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NHÀ XUẤT BẢN KHOA HỌC XÃ HỘI 


LỜI NHÀ XUẤT BẢN 


Để đáp ứng yêu cầu ngày càng cao của bạn đọc trong việc học tập, 
nghiên cứu tiếng nước ngoài - nhất là Anh ngữ - một ngôn ngữ thông 
dụng quốc tế, Nhà Xuất bản Khoa học Xã hội xin trân trọng giới thiệu 
cuốn TỪ ĐIỂN ANH-VIỆT. 

Cuốn Từ điển này có một số điểm đáng chú ý sau đây: 

1. Có 342.000 mục từ chính, Từ điển còn chọn và đối dịch sang tiếng 
Việt hơn 50 ngàn tổ hợp tư, thành ngữ, tục ngữ, quán ngữ và hơn 80 ngàn 
câu tiếng Anh khác, tổng cộng trên 340 ngàn đơn vị đối dịch. Đây là một 
ưu thế lớn khiến cho nó trở thành một kho từ vựng tiếng Anh hiện đợi, 
phong phú và đa dạng, hơn nữa được bổ sung trên 4 ngàn mục từ mới 
xuất hiện từ năm 1999 đến năm 2004. 

2. Bảng từ của Từ điển dựa trên chính bảng từ của một số cuốn Từ 
điển tường giải tiếng Anh hiện đại do chính người Anh biên soạn. Điều 
này đã đem lại cho Từ điển những phẩm chất hoàn toàn mới mè là ¿ính hê 
thống và tính cập nhật của các từ ngữ được phản ánh trong từ điển. 

3. Từ điển đã cung cấp cho người dùng vừa £ừ tương đương, vừa lời giải 
nghĩa các từ trong ngôn ngữ gốc. Qua những định nghĩa, độc giả sẽ hiểu 
rõ hơn các khái niệm về văn hóa — tộc người, khoa học, kỹ thuật v.v... ẩn 
chứa trong cái vỏ âm thanh tiếng nước ngoài, đồng thời có thể định hướng 
đúng nghĩa cơ bản của từ tiếng Anh, do đó loại bỏ được tính mập mờ khi 
chọn từ tiếng Việt tương đương. 

4. Từ điển còn mang tính giáo khoa rất rõ rệt. Nó cung cấp cho người 
dùng một hệ thống lời giải thích, chú giải khá đầy đủ và tường tận về sắc 
thái nghĩa của từ, về các kiểu ý nghĩa ngữ pháp và các lối biệt dụng tỉnh 
tế rất cần cho người học và dùng tiếng Anh. Do đó nó vừa là sớch tra cứu 
vừa là đài liêu học tập tiếng Anh. 

5. Cũng cần phải nói thêm là lần đầu tiên ở nước ta có một cuốn từ 
điển in các từ mục và các từ phái sinh theo lối ngốt âm tiết đúng như 
thường thấy ở các từ điển xuất bản ở Anh. Điều này giúp người dùng dễ 
dàng trong việc phát âm và ngắt giọng. 


Cuốn Từ điển này đã được biên soạn tại một địa chỉ quen thuộc và đầy 
uy tính với người học ngoại ngữ nói chung và tiếng Anh nói riêng: Viện 
Ngôn ngữ thuộc Trung tâm Khoa học Xã hội và Nhân văn Quốc gia (túc là 
Viện Khoa học Xã hội Việt Nam hiện nay), nơi có nhiều kinh nghiệm tổ 
chức biên soạn các cuốn từ điển lớn được người đọc và người học trân 
trọng đón nhận. Nhà xuất bản Khoa học Xã hội xin trân trọng cảm ơn 
Quý Viện. 

Đây là một công việc cực kỳ khó khăn và cực nhọc, các soạn giả dù đã 
cố gắng và cẩn trọng đến đâu chăng nữa cũng không thể tránh khỏi thiếu 
sót, sơ suất như vẫn thường gặp trong các từ điển khác. Nhã xuất bản 
mong nhận được từ quí vị độc giả những lời chỉ giáo chân thành và quý 
báo về những chỗ sai sót, để lần xuất bản sau cuốn sách được tốt hơn. 


NHÀ XUẤT BẢN KHOA HỌC XÃ HỘI 


LỞI GIỚI THIỆU 


Trước mắt bạn là cuốn 7 điển Anh-Viê£, tập đại thành của tiếng 
Anh hiện đại. Cuốn sách do một nhóm các học giả và các nhà dịch thuật 
giàu kinh nghiệm làm một cách công phu, dựa trên cơ sở cuốn Ox/ord 
Aduanced Leœrners Dictionary, 1992, là cuốn từ điển mới nhất của nước 
Anh hiện nay. 

Như đã thấy, mấy thập kỷ vừa qua, ở nước ta đã có hàng loạt từ điển 
Anh-Việt và Việt-Anh ra đời. Những công trình đó đều do các học giả có 
tên tuổi biên soạn, như Bùi Ý, Đặng Chấn Liêu, Lê Khả Kế, Nguyễn Văn 
Khôn, Lê Bá Công, Bùi Phụng, v.v. Ích lợi của những cuốn sách ấy hiển 
nhiên là không nhỏ và rất đáng ghi nhận, đặc biệt là các công trình của 
nhóm tác giả do giáo sư Lê Khả Kế chủ trì. Song, khi mặt bằng về trình 
độ tiếng Anh của độc giả Việt Nam đã được nâng lên thì các công trình nói 
trên không còn thỏa mãn được yêu cầu của người đọc, là, phải cung cấp 
cho họ những hiểu biết sâu sắc và tinh tế, cập nhật, về tiếng Anh. Vì vậy, 
cuốn Từ điển Anh-Viêt này ra mắt bạn đọc là rất kịp thời. Nó đáp ứng 
được yêu cầu ngày càng cao và bức thiết của công chúng Việt Nam trong 
thời kỳ đối mới của đất nước với chính sách đối ngoại đa phương và mở 
cửa của Đảng và Nhà nước. 

Với tư cách là cuốn sách công cụ dùng để tra cứu, so với tất cả các cuốn 
từ điển Anh-Việt hiện có, cuốn Từ điển Anh-Viêt này có những ưu điểm 
nổi bật riêng, rất đáng chú ý. 

Trước hết, và cũng là điều quan trọng nhất là, tiếng Anh được phản 
ánh trong từ điển này là thứ tiếng Anh đích thực, cập nhật, được miêu tở 
qua cảm thúc của người bản ngữ, tức người Anh. Người đọc sẽ thẩm nhận 
được điều đó qua bảng từ, qua các chú thích về ngữ pháp, về cách sử dụng 
từ, qua lời giải nghĩa và hệ thống các ví dụ, v.v. Đây là điều mà các cuốn 
từ điển Anh-Việt trước không thể có được, bởi vì, người biên soạn là người 
Việt Nam, dù có trình độ tiếng Anh cao sâu đến đâu đi nữa cũng không 
thể khắc phục được cái cảm thúc phi bản ngữ của mình trong quá trình 
cảm nhận một ngoại ngữ. 


Do ý thức được điều đó, các soạn giả cuốn 7T điển Anh-Viê£ này đã cố 
gắng phản ánh một cách trung thành những gì đã có trong cuốn Oxƒ/ord 
Aduanced Learners Dictionary, 1992 vào trong tiếng Việt. Đó là sự tiếp 
nhận, sự kế thừa những hiểu biết về vốn từ vựng -ngữ nghĩa tiếng Anh 
mà các soạn giả người Anh đã đưa vào trong từ điển của mình. Bản thân 
sự chuyển dịch ấy đã là một công phu. Song, nếu chỉ vậy thôi thì chúng ta 
chỉ có một phiên bản của Ox/ord Aduanced Learners DicHionary 1992, 
dưới dạng một cuốn từ điển tiếng Anh tường giải bằng tiếng Việt mà thôi. 
Điều đáng mừng và đáng quý là, bên cạnh việc dịch lời giải nghĩa các từ 
ngữ trong nguyên bản tiếng Anh ra tiếng Việt, các soạn giả còn cố gắng 
đưa thêm các từ ngữ tiếng Việt tương đương với các từ ngữ tiếng Anh gần 
như thấu triệt. Nếu ai hiểu được bếp núc của nghề làm từ điển thì sẽ thấu 
hết nỗi cực nhọc, vất vả và những trăn trở dường như bất tận của những 
người phải làm công việc này. Và, cũng phải thành thật mà nói rằng, 
chính loại lao động công phu này đã khiến cho từ điển tiếng Anh (tường 
giải dưới dạng dịch) trở thành Tờ điển Anh-Viêt đối chiếu và làm cho các 
“dịch giả” nghiễm nhiên trở thành các soạn giả. Kết quả là, trên thục tế, 
cuốn từ điển Anh-Việt này vừa là từ điển tường giải, vừa là từ điển đối 
chiếu. Thật là một kiểu loại từ điển độc đáo, khó mà có thể tìm thấy trong 
bảng phân loại của các nhà từ điển học. 


Bởi cảm phục sự công phu và tấm lòng mong môi chân thành của các 
dịch giả - soạn giả đối với công cuộc nâng cao dân trí, và cũng vì cảm cái 
nghĩa tình cao đẹp của tất cả những người đã hết lòng chăm lo cho sự ra 
đời của cuốn sách này, tôi mạo muội viết mấy lời giới thiệu công trình quý 
giá và hữu ích này với đông đảo bạn đọc. 

Tất nhiên, lời phán xét cuối cùng về giá trị cuốn sách vẫn thuộc về 
hàng ngàn, hàng triệu độc giả trong và ngoài nước. Song, tôi và các soạn 
giả vẫn mong chờ ở quý vị độc già những lời chỉ giáo chân thành, nhân 
hậu và công bằng đối với những sơ suất, sai sót chắc chắn có thể có trong 
công trình rộng lớn và khó khăn này. 


Hà Nôi, mùa hè, 1993 


Giáo sư HOÀNG VĂN HÀNH 
Viện trưởng Viện Ngôn ngữ học 


MẤY LỜI CỦA NHÓM BIÊN SOẠN 


Đối với người mới học ngoại ngữ (tiếng Anh chắng hạn), một cuốn từ 
điển đối chiếu Anh — Việt (với không nhiều thí dụ) là cần thiết và đủ. Ví 
dụ, lúc đó, người ta chỉ cần biết #œbïe là cái bàn, beơu£rful là đẹp, v.v. 

Đến trình độ trung cấp (B và C), người học cần một cuốn từ điển đối 
chiếu có nhiều ví dụ hơn (tất nhiên là cùng với một số lượng từ nhiều hơn) 
để nắm bắt (qua việc đoán) được những nghĩa tinh tế hơn của mỗi từ tiếng 
Anh, chẳng hạn để phân biệt £œbie với desk, beautfiful với pretty, 
hưandsome. 

Nhưng đến trình độ cao cấp hơn (sau €), thì lý tưởng là người học phải 
có được thói quen sử dụng từ điển Anh-Anh, nghĩa là mỗi từ tiếng Anh 
được giải thích bằng chính một đoạn câu hoặc một câu tiếng Anh, cùng với 
những hướng dẫn về cách dùng từ để phân biệt được những sắc thái 
thường không bao giờ giống nhau giữa các ngôn ngữ. Tuy nhiên, từ điển 
tường giải có chỗ yếu của nó: làm sao có thể biết được orange là guả cơm, 
nếu chỉ thấy một đoạn định nghĩa như sau “round thicb-sbinned Juicy 
edible fruit thot ¡s reddish-yellou colour uuhen ripe (thứ quó tròn, ăn được, 
có nước, có u dày, bhi chín có màu 0uàòng hơi đô)”. 

Để giúp người học tiếng Anh ở trình độ cao (sau C), chúng tôi chọn 
cuốn Ox/ord Aduanced Learners` Dictionary làm cơ sờ để từ đó chuyển 
dịch phần tường giải bằng tiếng Anh sang tiếng Việt, đồng thời cung cấp 
từ ngữ tiếng Việt đối chiếu trong trường hợp có thể. Không phải mọi từ 
ngữ trong tiếng Anh (cũng như trong bất kỳ thứ ngôn ngữ nào khác) đều 
có từ tương đương trong tiếng Việt. Do không bị bó buộc phải khiên cưỡng 
tạo ra từ tương đương rất ép như trong trường hợp biên soạn một cuốn từ 
điển đối chiếu, chúng tôi bỏ qua những trường hợp mà tiếng Việt không có 
từ tương đương để người sử dụng tự sáng tác lấy trong hoàn cảnh thích 
hợp. Ví dụ: hovereraft “‡hứ phương tiên có thể di chuyến trên đất liền 
hoặc mặt nước được đỡ bởi môt đêm không bhí do đông cơ phún lực tạo 


” 


ra. 
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Rõ ràng là trong trường hợp này, tiếng Việt chưa có một từ tương 
đương, mà có thể phải dùng đến hai từ hoặc hai cụm từ. Song ít ra, định 
nghĩa trên đây cũng đủ để cho người học nắm bắt được nghĩa; còn việc tìm 
được từ tương đương để viết ra khi cần phải dịch, thì chỉ có cách là... chờ 
sự phát triển của tiếng Việt, hoặc tự sáng tác tạm thời ra một từ nào đó. 
Tất nhiên, có thể “sáng tác” ra hai từ (huyền bay, xe bay với ngoặc đơn 
(trên đêm không bhú), nhưng liệu như thế đã đủ chưa? Vả lại một thuật 
ngữ tiếng Anh dịch thành hai thuật ngữ (cùng tương đương) tiếng Việt, 
chúng tôi thấy cũng có chỗ chưa hợp lý. Chúng tôi không chủ trương sáng 
tác những từ như vậy trong khi biên soạn cuốn từ điển này, trên tinh thần 
là chỉ có quần chúng nhân dân trong quá trình sử dụng chính các đối 
tượng cụ thể mới có khả năng sáng tác ra những từ ngữ “đế” nhất. 

Cuốn sách này được sớm ra mắt bạn đọc đúng với mong muốn 
của nhóm biên soạn chúng tôi là nhờ có sự ủng hộ nhiệt tình và sự động 
viên có hiệu quả của Nhà xuất bản Thành phố Hồ Chí Minh. Chúng tôi 
rất biết ơn nhiều bạn bè trong và ngoài nước đã đóng góp những ý kiến 
xây dựng quý báu trong quá trình tổ chức bản thảo, đặc biệt là các 
bạn Ngô Vĩnh Viễn, Vũ Khúc, Lê Mạnh Cường, Thu Dương đã hỗ trợ 
tích cực cho việc hoàn thành tốt đẹp bản thảo. 


Cuốn sách có thể còn có thiếu sót. Mong được bạn đọc chỉ giáo để 
những lần tái bản sau được hoàn chỉnh hơn. 


Nhóm biên soạn 
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PREFACE 


For a beginner learnIing a forelgn language (English In our case), a 
bilingual English-Vietnamese dictlonary 1s necessary and sufficient, as he 
then only needs to know what (œöie, beœufu!, and etc. mean. 


Learners In the pre-Intermediate and intermediate levels need a more 
sophisticated bilingual dictlonary, with many more entries and examples, 
which are useful for graspIng the more subtle senses of the meaning of 
every English word, for Instanee, to distinguish £zðie from desb, beautrful 
from preffy, handsome, and etc. 


EFor advaneed learners, 1deally they should have a habit of consulting a 
monolingual (explanatory) English dictlonary, 1.e. they will understand 
the meaning of every new word by reading a clause or a whole sentence 
explaining that word, together with the Instructlons on the usage of the 
word, In order to be able to distingu1sh nuances which more often than not 
are never the same among different languages. However, this kind of 
monolingual dictlonary has 1ts own weak point: how can the learners 
know what In fact an orange 1s 1 they can only fñnd the explanation a 
“round thick-skinned Juicy edible fruit that has a reddish-yellow colour 
when ripe”, while the bilingual dictlonary can gIve them 1ts equIvalent In 
Vietnamese guớ cơm. 


In order to provide a reference book for Vietnamese advanced learners 
of English, we have chosen the @xƒord Aduanced Learners Dicfiiondary 
from which we have translated all the definitions and examples of every 
entry, and at the same time provided the Vietnamese equIvalents for each 
sense, If any. Not every English (or any other language) word has 1ts 
equiIvalents for every Vietnamese word as 1n the case of a bilingual 
dictlonary, we omIt the cases where Vietnamese equivalents are not£ 
avallable, leavIing them to the creativity of the users In their speclfc 
context to find out the appropriate “equIvalents”. 
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For Iinstance, there 1s no Vietnamese equivalent for the English word 
hovercraft (œ uehicle that is capable oƑ mouing ouer land and tuater uuhiÌe 
supported on œ cushion öƒ dir rmmaưde by Jet engrnes). lŸ 1t 1s necessary to 
form an equivalent in Vietnamese, two words or ©wo phrases are used 
instead. We think the above definitlon 1tself 1s sufficlent for the learner to 
ørasp the meaning, and he/she can create his/her own equIvalent, or,... 
walt for the further development of the Vietnamese language 1tself. We 
can of course create the words £huyên bay [flying boat], xe bay [fying 
vehicle] with an explanation 1n brackets (rên đêm không khí) [on a 
cushlon of air], but we think them 1nadequate. Furthermore, 1t 1s nof 
proper to have two Vietnamese equIvalents for one orIginal English word. 
We limit ourselves to supplying the existing Vietnamese equivalents for 
English words and do not create new equIvalents, In the spirIit that only 
the people - the users of the language - are the genuIne creators of new 
words during their process of contact with and use of new obJjects and 
ideas. 


We are grateful to the Ho Chị Minh City Publishing House for 1ts 
encouragement and assIlstance without which the book could not have 
been published. Our thanks also go to many friends at home and abroad 
for their suggestlons about and critilclsms of varlous parts of the 
dictlonary while 1n the process of translatlon and compllation, and 
especially to Messrs | Ngô Vĩnh Viễn, Vũ Khúc, Lê Mạnh Cường, Thu 
Dương. 


There may still be mistakes and shortceomings 1n this dictlonary. We 
welcome any criticism from the readers In order to Improve 1£ 1n the nexf 
1mpresslon. 


The Authors 
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HƯỚNG DẪN CÁCH DÙNG TỪ ĐIỀN 


Tài liệu hướng dẫn cách dùng cuốn Ox/ord Aduanced Learners Dicfionary được viết đặc 
biệt dành cho người học. Tài liệu này không nhăm giải thích đầy đủ mọi thông tin được 
đưa ra trong từ điển, hoặc cách sắp xếp các thông tin đó mà chỉ đứng trên quan điểm người 
học (tức là bạn đấy) muốn tìm lời giải đáp cho những vấn đề mà bạn gặp phải trong khi 
muốn hiểu hoặc dùng tiếng Anh. Nói chung, các vấn đề này có hai loại: 

A Bạn cần biết cách tìm từ và nghĩa trong từ điển như thế nào. 

B Bạn cần biết dùng từ khi nói hoặc viết như thế nào cho chính xác và đúng chỗ. 

Bạn nên theo các bước trong tài liệu hướng dẫn này và xem qua các thí dụ ở đây trước 
khi bắt đầu dùng từ điển thường xuyên. Như vậy bạn sẽ bắt đầu phát triển các kỹ năng 
biết chỗ đi tìm, cần thiết để trở thành người sử dụng từ điển có kết quả. 

A TÌM TỪ VÀ NGHĨA 
TỪ ĐƠN 
1 Thế nào là từ đơn? 

TỪ ĐƠN (đôi khi gọi là TỪ GÔC) là từ như perhaps, read hoặc poiice. Từ gốc không thể 
cắt nhỏ thành những bộ phận có nghĩa nhỏ hơn - khác với rezder (TỪ PHÁI SINH) gồm 
read và -er, hoặc polzceman (TỪ GHEP) gồm police và man. 

2 Tìm từ đơn như thế nào? 

Giả sử bạn gặp câu: 

Perhops your student uuiÌÙ uU0in d prlZe nexf year. 
Câu này gồm toàn từ đơn — không có từ phái sinh hoặc từ ghép. Mỗi từ có một phần 
riêng (MỤC TỪ riêng) của nó trong Từ điển, và đứng ở đầu mục từ (chữ in đậm) với cách 
viết y như trong câu trên đây. Đây là hai mục từ thuyết minh cho điều vừa nói ở trên: 
per.haps /pehaps, cũng praps/ œdu có lẽ; có thể 
stu.dent /stju:dnt; ÚS 'stu:-/ n 1 (a) người học để lấy học vị, bằng cấp v.v tại 
một trường đại học hoặc cao đẳng hoặc đào tạo kỹ thuật cao cấp; sinh viên: ø 
BA student a medicdaL student... 

3 Từ đơn ở dạng số nhiều, ở thì quá khứ, v.v. 

Từ đơn, cũng như từ phái sinh và từ ghép, đều có đuôi đặc biệt (gọi là BIỂN TÔ) khi 
dùng ở số nhiều hoặc ở một thì khác, v.v. Hãy xem thí dụ này: 

Perhaps your students uulÙỦ Luin prizes nexf yedr. 

Ở đây, séuden£s và prizes là dạng SỐ NHIÊU của s¿uden và prize. Nhưng bạn vẫn phải 

tìm đến các mục từ student và prize (dạng SỐ ÍT) như ở trên. Bây giờ hãy xem: 
Your studenfs tuon prizes last yeqFr. 

Ở đây, roon là dạng THÌ QUÁ KHỨ của roin, và win là mục từ mà bạn cần tìm đến. 
Song nếu như bạn không biết là in với uon có liên hệ với nhau, thì đã có một mục từ đặc 
biệt ở chỗ chữ won để chỉ cho bạn về win: 
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Won øpí, pp của WIN. 


4 Những cách viết khác nhau trong cùng một từ đơn 


Đôi khi một từ có những cách viết khác nhau. Hãy so sánh banian với banyơn (cây đa). 
Bây giờ giả sử bạn gặp chữ bznyøn lần đầu tiên, và muốn tìm nghĩa của nó. Cách viết này 
cũng được đưa thêm vào trong mục từ öœnzzn như sau: 


ban.ian (cũng ban-yan)... ø một loại cây họ và ở Ấn Độ... 


Song theo thứ tự abec thì banian và banyan cách nhau khá xa (giữa chúng là những từ 
banish, ban/o, banb và banguet). Có thể bạn sẽ khó ]òng tìm được mục từ trên đây nếu như 
bạn chỉ có cách viết ban„yan. Vì vậy, đã có một mục từ đặc biệt ở vị trí banyan để chỉ cho 
bạn tìm trở lại: 


ban.van = BANIAN 
5 Những từ khác nhau có dạng như nhau 


Đôi khi cùng một cách viết của một từ có thể được dùng theo hai hoặc nhiều cách khác 
nhau. Chẳng hạn như ƒïne có thể là danh từ, động từ, tính từ hoặc phó từ. Để xem nghĩa 
của nó là gì bạn phải biết tìm ở mục từ nào. Giả sử bạn gặp phải câu này: 

Eueryone thought that the ƒfine tuas too heduy. 


Bạn tìm chữ /#»e trong từ điển và bạn thấy ba mục từ có đánh số, chứa bốn thứ nhãn 
chỉ từ loại (n, 0, aởđÿ, œdu): 


fine`.... ø... O/fenders may be liable to a hequy jñne. 
> fine 0... 7 he court Ññned hrưm £ð00... 

fine.... œdj... œ uery fïine perfbormance... 

fineÌ.... ad... Thơt suits me fïne... 


Mục từ nào trong các mục trên đây sẽ giải thích cái nghĩa của me như đã được dùng 
trong câu trên? Đây là hai chiến lược mà bạn có thể dùng: (a) Tìm cách phát hiện ra từ loại 
của ƒ#ïne từ những manh mối trong chính câu đó. Vì #ne có the đi trước và được heœuy miêu 
tả, cho nên nó là danh từ. Hoặc bạn có thể thử: (b) So sánh các từ trong câu đó với các từ 
trong thí dụ. Bạn sẽ thấy là hezuy xuất hiện trong câu của bạn và trong một thí dụ trong 
phần danh từ của mục từ thứ nhất (có định nghĩa /Øne). Như vậy /ine trong câu của bạn là 
một danh từ có nghĩa là “một số tiền phải trả vì bị phạt. 


6 Tìm một nghĩa khi một từ có nhiều nghĩa 
Giả sử bạn đọc hoặc nghe thấy các câu sau: 


Haue you checbhed dÌL the details of the report? 
The attacb hơs been checbed on the centrdL ƒront. 


Trong cả hai câu này, checb được dùng như động từ, chứ không phải danh từ, cho nên 
bạn cần tìm đến check, chứ không phải checkZ hay checkỶ. Nhưng trong mục từ về 
động từ lại cũng có nhiều nghĩa. Làm sao quyết định được là nghĩa nào đã được dùng trong 
mỗi câu trên? Có một cách tiện lợi là so sánh các từ đi cùng với check trong mỗi câu, với 
những từ cũng đi cùng với checb trong các thí dụ khác. Đây là một phần của mục từ: 


check`.... u 1... (b) [Tn] xem xét (cái gì) để biết chắc rằng cái đó đã đúng, an 
toàn hoặc hoàn hào... checb the items against the Ïist... He must checb his uuorb 
more carefuliy... 2 (a) làm cho (a1⁄/cá1 øì) dừng lại hoặc đi chậm hơn... checb the 
enemuwys qdudnce... 


Nếu bây giờ bạn xem lại câu thứ nhất, bạn sẽ thấy là de¿œiis (bổ ngữ của check) gần 
nghĩa với ¿#ems ở thí dụ thứ nhất trong từ điển vừa dẫn trên đây. Bạn cũng có thể thấy 
rằng nếu bạn lật xem câu thứ hai (We haue checbed the œttacb...) thì bạn sẽ thấy nó rất 
giống với check the enemys aduance (thí dụ cuối). Từ đó sẽ dễ dàng thấy rằng trong câu thứ 


TỔ 


nhất check có nghĩa là 'xem xét để biết chắc răng, còn ở câu thứ hai thì có nghĩa là làm 
dừng lại hoặc đi chậm hơn. 

THÀNH NGỮ 
1 Thành ngư là gì? 

THÀNH NGỮ là một cụm từ có nghĩa riêng đặc biệt của nó. (Khó lòng suy từ nghĩa của 
từng từ riêng lẻ để biết được nghĩa của cả cụm từ đó.) Thí dụ: ơs ø ma#ter oƒ fact (= thật ra; 
thực tế, nói sự thật) và ¡th a uengeance (= với tốc độ hoặc nhiệt tình cao hơn bình thường; 
dốc súc). Thành ngữ thường là không thể thay đối: ta không nói øs ø moœ£fer o truth hoặc 
uuith a retaiiation. 


2 Tìm thành ngữ trong từ điển này như thế nào? 

Giả sử bạn đọc hoặc nghe thấy những câu sau: 

Of. course 1s 1umportant — 1fs a mofter oƒ Hƒe and deoth. 
l managed to get these shirts on the cheqp. 

Có le bạn lúng túng với những cụm từ ở cuối hai câu này: bạn cảm thấy rằng / and 
death không có nghĩa đen là sống hoặc chết và bạn cũng chưa bao giờ thấy cheap dùng ở 
sau ¿be (như một danh từ). Vậy thì bạn cần làm gì? (a) Tìm mục từ của từ quan trọng đầu 
tiên (danh từ, động từ, tính từ hoặc phó từ đầu tiên) làm bạn lúng túng. Trong câu thứ 
nhất, có lẽ đó là từ mma££er. (b) Lướt qua các phần có đánh số của mục từ đó cho đến khi bạn 
thấy “idm} (= IDIOMS) như thế này: 

matter".... 5 (dm) as a matter of fact... be no laughing matter... for that 
matter... 


(c) Rồi đọc hết các cụm từ in đậm cho đến khi bạn thấy a matter of life and death ở vị 
trí thứ tự abc của nó. 


a matter of life and death một vấn đề quyết định sống còn, thành công v.v: 
Oƒ course this must hque priority — 1Fs a matter oƒ lƒe and death. a matter oŸ 
opinion... 

Nếu bạn quyết định tra từ life thì sẽ xảy ra chuyện gì? Cũng lại phải tìm mục có đánh 
số mà có cái nhãn '1dm}. Bạn sẽ thấy: 

life.... 15 (idm)... a matter of life and death c> MATTER'. 

(Từ này sẽ dẫn bạn đến matter', như ta đã thấy, mœ#£er là từ quan trọng đầu tiên 
trong thành ngữ và trong mục từ này có giải nghĩa thành ngữ đó.) 

Sau đó bạn muốn tìm nghĩa của on ¿he cheap. Có thể bạn sẽ tìm ở mục từ on, nhưng 
thành ngữ không nằm ở đó. (Đó là vì on là giới từ chứ không phải là danh từ, động từ, tính 
từ hoặc phó từ). Cho nên bạn phải tìm đến cheap, theo như thủ tục đã giải thích ở trên, và 
bạn sẽ thấy: 

cheap _... 7 (idm)... hold sth cheap... make oneself cheap... on the cheap 
(nƒfmỦ) không trà theo giá thông thường hoặc theo giá phải chăng: öuy, seli, 
get sth on the cheqp. 


CỤM ĐỘNG TỪ 
1 Thế nào là cụm động từ? 

Trong tiếng Anh, động từ thường kết hợp với giới từ (thí dụ /n¿ứo, ##om, of, out ofÐ hoặc 
phó từ (thí dụ œuøy, bacb, up, ou£) nói về vị trí hoặc phương hướng. Có một số kết hợp như 
vậy nếu chỉ nhìn nghĩa của các từ riêng biệt trong cụm thì khó lòng biết được nghĩa của cả 
cụm. Những kết hợp như vậy gọi là CỤM ĐỘNG TỪ. (Thí dụ như møke ( something) up (= 
tạo ra; hình thành), come œcross (sormmebody or something) (= phát hiện), breøbE douun (= sụp 
đổ). Một số cụm động từ có ba từ, thí dụ pưt up tuứh (somebody or something) (= khoan 
dung; chịu đựng.) 
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2 Tìm cụm động từ trong từ điển này như thế nào? 

Điều quan trọng đầu tiên là phải biết được xem go ouer, uudlb out, run on, 0.0. chẳng 
hạn có phải là cụm động từ hay không. Hãy xem câu này: 

The tuuatfer tuent ouer to œ cupboadrd ơnd toob some g@Ìaœsses out. 

Ở đây, uen£ ouer uờò foob... out không phải là cụm động từ, vì chúng diễn đạt các nghĩa 
vận động bình thường của động từ cũng như các ý nghĩa phương hướng bình thường của 
trạng từ. Có thể tìm thấy các nghĩa đó ở các đoạn có đánh số trong các mục từ øo, over, 
take và out. Nhưng giả sử bạn gặp câu này: 

Do you mingd going ouer my maths homeuuorb? 

Ở đây, go¿ng ouer rõ ràng không có gì liên quan đến vận động: đó là một cụm động từ và 
có nghĩa đặc biệt riêng của nó. Tìm cụm động từ trong từ điển này rất đơn giản: (a) Tìm 
mục từ của từ thứ nhất (ở đây là động từ go). (b) Đọc lướt qua các đoạn có đánh số cho đến 
khi bạn thấy cái tiêu đề '(phr v}. (e) Các cạm động từ được xếp theo thứ tự abc. Bạn sẽ thấy 
Øo ouer sth ở giữa go ouer và øo ouer (†o...). Ơ đó bạn sẽ thấy cụm đó được định nghĩa ở định 
nghĩa thứ hai là xem xét chi tiết cái gì; kiểm tra'. 

TỪ PHÁI SINH 
1 Thế nào là từ phái sinh? 

TỪ PHÁI SINH là một từ được hình thành từ một từ đơn (hoặc từ gốc) cộng với một 
HẠU TO, như: embarrass + -ment = emborrassment, dirt + -y = dirty. 

Đôi khi dạng thức của từ đơn không thay đối, như khi shouider (danh từ) trở thành 
shoulder (động từ), hoặc poor (tính từ) trờ thành ¿he poor (danh tù. 

2 Tìm từ phái sinh như thế nào? 

Giả sử bạn muốn tìm ¿œuy và pœcber. (a) Trước hết tìm xem có những mục từ riêng cho 
các từ này không. (Không có đâu). Điều đó nói lên rằng ¿øœuy và pœcber không có nghĩa đặc 
biệt riêng của chúng, mà có liên hệ gần gũi về nghĩa (và về cách viết) với các từ đơn. (b) Cố 
đoán xem các từ đơn đó là gì (wuaue và pacÈ). (c) Tìm đến phía cuối của mục từ wave và hai 
mục từ paeck cho đến khi thấy hình tam giác: > Các từ phái sinh được liệt kê ra ở sau hình 
tam giác này. 

3 Từ phái sinh có mục từ riêng 
Bạn gặp trạng từ scơrce/y trong câu: 
lue scarcely had time to loob dt the report yet. 

(a) Bạn bắt đầu đoán rằng scarcejy là từ phái sinh (trông nó giống guichly và roughly), 
và được hình thành từ scưrce (tính từ). 

(b) Thế cho nên bạn tìm mục từ scørce, nhưng trạng từ đó không có ở đấy. 

(c) Vì sao vậy? Vì scœrceijy hoàn toàn không có liên hệ về nghĩa với scœrce, cho nên 
scœrcejy có một mục từ riêng. 

Bây giờ ta hãy lấy danh từ explosion. (a) Bạn nghĩ rằng từ này có thể gần nghĩa với 
động từ expiode. (Đúng thế.) (b) Thế là bạn đi tìm danh từ này trong mục từ động từ. (Nó 
lại không có ở đây.) (e) Sao vậy nhỉ? Expiosion có cách viết khác với explode đến múc có thể 
sẽ có một số người không đi tìm nó ở mục từ explode. Vì thế nó có riêng cho nó một mục 
từ. (Bây giờ bạn đã học được một quy tắc quan trọng về sự sắp xếp: từ phái sinh được xếp 
gồm trong cùng một mục từ với từ gốc của nó trừ khi nó rất khác về nghĩa, hoặc về cách 
viết, hoặc về cả hai.) 

4 Từ phái sinh được tạo nên bằng cách không thêm hậu tố 

Giả sử bạn gặp từ ðoos¿, được dùng như sau: 


The gouernmentfs policies LutiiÙ giue trgde œ Doost. 
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Trong từ điển, öoos¿ là động từ, nhưng trong câu này nó là danh từ. Bây giờ, bạn đi tìm 
cái danh từ ấy ở đâu? (a) Bạn sẽ băn khoăn là liệu danh từ này có liên hệ với động từ hay 
không, rồi bạn đi tìm một mục từ riêng cho boost (danh từ). (Không có mục từ nào như thế 
cả.) (b) Thế là bạn đi tìm cái danh từ ấy trong CÙNG cái mục từ là động từ, và bạn thấy 
danh từ ấy ở đó. (ce) Bây giờ bạn có thể thấy là cả danh từ lẫn động từ đều ở đó vì hai từ 
này gần nhau về nghĩa, cũng như giống nhau về cách viết. 

TỪ GHÉP 
1 Thế nào là từ ghép? 

TỪ GHÉP được tạo thành từ hai hoặc nhiều từ đơn. Như suửn-suit (suửn + sui£) là từ 
chép, cũng như ƒbo£paứh (ƒoot + path) và headache (head + ache). Từ ghép có thể là danh từ 
(polzceman), tính từ (easygoing), động từ (baby-s¿it) hoặc phó từ (helter-sbeilter). Một số từ 
chép được viết liền như một đơn vị, còn một số khác lại có gạch nối (như trong các thí dụ 
trên đây). Nhưng cũng có một số viết rời ra thành hai (ứnoney order, toun hol]). 

2 Tìm từ ghép như thế nào? 

Hãy tưởng tượng bạn vừa gặp phải chữ c5¡cben-run, và muốn tìm nghĩa của nó. (a) 
Trước hết bạn tìm xem từ ghép này có một mục từ riêng không. (Không có, thế là bạn biết 
răng chicben-run không có nghĩa riêng của nó, mà có liên hệ với nghĩa của chicben và của 
run). (bồ) Bạn mong đợi răng từ ghép này được xếp trong mục từ cJ¡cken, vì đó là bộ phận 
đầu, và bạn tìm đến mục từ đó. (c) Đến cuối, bạn thấy một ô vuông: Dưới ô vuông đó, các 
từ ghép được xếp theo thứ tự abc: 


chicken-feed... 

chicken-hearted... 

chicken-run... 

chicken-wire... 
3 Từ ghép có mục từ riêng 

Bạn gặp phải từ chicbueed. (a) Bạn cho rằng đây là một từ ghép vì bạn đã từng gặp 

chicb và uueed là những từ riêng re. (b) Bạn tìm mục từ chick, nhưng không thấy ch¡icb- 
uueed ởờ đấy. (c) Thế là bạn lại cho rằng chicbueed có nghĩa riêng không có liên quan với 
chick (= một con chim non). (Đúng là nó có nghĩa riêng). (d) Bạn tìm mục từ riêng cho 
chickweed, và bạn tìm thấy nó. 


B VIẾT VÀ NÓI TIẾNG ANH 
VIET 
1 Cắt từ ở chỗ nào? 

Bạn nên biết khi một từ dài viết đến cuối dòng thì cắt ở chỗ nào. Dùng từ điển này bạn 
có thể tìm được chỗ cắt. (a) Giả sử đó là từ ¿mperialism. Từ này cắt được sau ¿mper., sau 
¿mperi., hay sau chỗ nào khác? (b) Bạn tra mục từ này và sẽ thấy một số các chấm: 

im.peri.al.ism 

(c) Các chấm này chỉ ra rằng ở cuối dòng, từ này có thể được cắt như ¿m.perialism, 
Lmperi.gism, 1mperidl.Ism. 

2 Các dạng danh từ không theo quy tắc 

Bạn ngờ ngợ rằng số nhiều của danh từ phenomenon là không theo quy tắc (tức là nó 

KHÔNG phải là phenomenons). (a) Hãy tra từ phenomenon và tìm chỗ có cái nhãn từ loại 


(n). (b) Trong ngoặc tròn đơn ngay sau chữ ø ấy, bạn sẽ thấy đuôi số nhiều -ena và cách 
đọc đuôi ấy: 
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phe.nom.enon /fenpminen.../( „ (pÏ -ena /-ine/)... 

Bạn cũng muốn thử xem một từ nào đó, chẳng hạn grouse, khi nói về nhiều con chim, có 
đổi dạng không. Bạn lại tìm trong dấu ngoặc đơn tròn: 

grouse /graus/ ø... (pÏ khg đổi). 
3 Các dạng động từ không theo quy tắc 

Bạn không chắc là những động từ tận cùng bằng -¿ có viết hai chữ ¿£ ở thì quá khứ 
không. (Transmitted hay transmited, cái nào đúng? Và debitted hay debrted, cái nào đúng?) 
(a) Hãy tìm các mục từ fransmit và debr¿. (b) Tìm các dấu ngoặc đơn tròn sau cái nhãn v. 
Bạn sẽ thấy: 

transmit /trznzmit/ 0 (-tt-)... 
debit /debit/ ...o... 

(c) Các chữ -t- in đậm ở £rơnsmit có nghĩa là bạn phải viết hai lần chữ t, như trong 
transmiited. Ơ mục từ debit không thấy có -tt-, như vậy nghĩa là viết deb¡ted (một chữ £) 
là đúng. Deböz¿£ tạo nên một thì quá khứ theo dạng thông thường, chỉ việc thêm -eở; cho nên 
KHÔNG CÓ thông tin gì được cung cấp thêm. Giả sử bạn biết rằng đrinEk là động từ bất 
quy tắc, và bạn muốn tìm cách viết của các dạng bất quy tắc. Bạn lại phải tìm những dấu 
ngoặc đơn tròn sau cái nhãn 0 ở mục từ đó: 

drink /drink/ o (pý¿ drank /drank/ pp drunk /draAnk/)... 
4 Các dạng tính từ không theo quy tắc 

Bạn biết rằng có một số tính từ có đuôi -er hoặc -esé để diễn đạt ý hơn hoặc “nhất. Bạn 
muốn kiểm xem một tính từ nào đó có đổi đuôi như thế không (thí dụ hzøh). (a) Bạn tìm 
mục từ h¡øh. (b) Bạn tìm dấu ngoặc tròn đơn sau cái nhãn øđÿ7. Ơ đấy, bạn thấy hai cái 
đuôi 1n chữ đậm: 

high /ha1/ ơđ;ÿ (-er, -esf) 

Bạn không dám chắc là một tính từ tận cùng băng -y (thí dụ pre££y) có đổi -y thành -¡ 
trước khi thêm -er hoặc -esé không. Bạn lại tìm các dấu ngoặc đơn tròn sau cái nhãn ơđj7, và 
thấy có chữ -i- ờ đấy như bộ phận của đuôi: 

prettV /prit/ œdÿ7 (-ler, -lesf). 
PHÁT ÂM 
1 Những cách phát âm khác nhau 

Bạn đã nghe thấy người Anh phát âm từ œøains¿ theo hai cách. Cả hai cách đó có đều 
chấp nhận như nhau được không? Hãy xem mục từ aøưins¿, bạn sẽ thấy có hai cách phát 
âm, không có bình luận gì thêm. Có thể yên tâm dùng cả hai cách đó. 

against /agenst, ogeinst/... Bạn cũng đã thấy œrneni£ty được đọc theo hai 
cách. Cả hai có chấp nhận được không? Hãy xem mục từ: 
amen.ity /omi:noti, cũng o menet... 

Ở đây chữ cũng có nghĩa là dạng thức thứ hai ít dùng hơn, nhưng không phải là saI. 
2 Phát âm Anh và phát âm My 

Bạn biết là người Anh phát âm /omnø£o theo một cách, nhưng bạn nghe nói là người Mỹ 
có cách phát âm khác. Bạn hãy mở mục từ: 

to-mato /toma:too; US to meltteu/... 

Ở đây cách phát âm thông thường của Anh không có nhãn gì, còn cách phát âm của Mỹ 
thì được đánh dấu bằng cái nhãn S. 


T 


CHỌN TỪ ĐỨNG 
1 Những từ hơi khác nhau về nghĩa hoặc cách dùng 
Bạn băn khoăn không biết dùng từ £rađer trong câu sau đây có đúng chỗ không: 
He a trader In rdre siưmps. 


hay là chọn dùng đeøiler hoặc merchant ờ đây thì tốt hơn. (a) Nếu bạn tìm trader 
(trong mục từ trade”) bạn sẽ thấy một mũi tên chỉ cho bạn tới một chú thích CÁCH 
DÙNG ở dealer. (b) Bây giờ hãy so sánh cẩn thận các định nghĩa và thí dụ trong chú 
thích này, và sẽ nhận thấy là đealer là người bán “những vật độc đáo và có hiểu biết 
chuyên về những vật đó'. (c) Rõ ràng là rơre sứzmps (những cái tem hiếm) thích hợp 
với định nghĩa này (và cũng hợp với thí dụ an£igue deøier). Như vậy, chọn deadler là tốt 
nhất. 


2 Nhưng từ trái ngược nghĩa với nhau 
Bạn đã gặp từ đoun dùng trong câu: 
She has Just come doun ƒfom (O*ƒord. 

(a) Bạn giờ mục từ down! (tiểu từ có tính chất phó từ) và thấy cái định nghĩa có đánh 
số, giải thích nghĩa của down trong câu của bạn: “đi khỏi một trường đại học. (b) Bạn 
không biết là có thể dùng up làm từ trái ngược nghĩa ở đây không, và ở cuối đoạn đó có một 
chỗ chỉ sang nghĩa tương ứng của ưp: 

down"... adu pưrt... Cf UP. 

(c) Bạn tìm đến up và thấy ở đó có nghĩa: “tới hoặc ở một trường đại học. 
3 Những từ khác nhau về phong cách 

Bạn đã gặp từ gưiore, có nghĩa là 1n plenty` và bạn băn khoăn không biết từ này có 
phản ánh một thái độ đặc biệt về phía người viết không. (a) Bạn tìm đến mục từ đó, và tìm 
một chú thích rn nghiêng đặt trước cái định nghĩa: 

galore_... (su œpprou) (following ns) có nghĩa là đồi dào, rất nhiều: £o hdue 
boobs, ƒood, ƒfriends, money gdÌore... 

(b) qua chú thích này bạn thấy là He has money gœlore thường được dùng một cách thỏa 
đáng về một người, địa vị của anh ta, v.v. 

CHỌN MÔ HÌNH HOẶC CẤU TRÚC ĐÚNG 
1 Đặt câu theo các mô hình đúng 

Bạn đã biết rằng dùng một mệnh đề mở đầu bằng “that sau động từ ¿møgine như dưới 
đây là đúng: 

Ïl qÌUays tmoagined that she uuas tgiler than her sister. 

Bây giờ bạn lại băn khoăn là liệu cũng có thể dùng her (hoặc bữn) cộng với fo be, fo 
hoơue, v.v. không: 

l qluays tmagined her to be taÌler than her sisfer. 


Để kiểm tra, bạn đi tìm mục từ imagine và cái nghĩa 'form a mental image of (sth), và 
tìm một thí dụ giống như câu của bạn. Bạn sẽ thấy: 

lmoagine yourselƒ (to be) rịich and ƒqmous. 

Điều này chứng tò bạn đã đoán đúng. Nhưng bạn nhận thấy có ?o be? trong NGOẶC 
ĐƠN TRON sau các chữ magrne yourselƒ. Như thế có nghĩa là bạn có thể yên tâm đặt một 
tính từ LIÊN ngay sau /magine her: 

l qluays Imagine her taller thơn her sister. 


Nếu bạn đã từng quen dùng từ điển, bạn sẽ có thể tìm thấy các mô hình nhanh hơn 
băng cách tìm các MA -[Tn], [Tfl, v.v. -ngay ở trước các định nghĩa. 
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2 Chọn giới từ đúng sau danh từ, động từ, hoặc tính từ 
Bạn biết rằng giới từ £o đôi khi được dùng sau động từ reizfe, như trong câu sau: 
The enquiry relates Inƒlation to hịgh tuage demadands. 

Bạn băn khoăn không biết sau reiœ£e có thể dùng ø¿h cũng với nghĩa này không. (a) 
Bạn tìm mục từ relate và thấy có ý nghĩa thích hợp: 2 (a)... 'connect (two things) In 
thought or meaning'. (b) Ngay phía trước định nghĩa này, bạn sẽ thấy có những chữ In 
đậm: ~ sth to/with sth có nghĩa là relate something to or with something'. Thế nghĩa là 
cả hai giới từ đó đều đúng với ý nghĩa này của động từ này. (c) Lại đi tìm cái mô hình băng 
chữ in đậm. Không có dấu ngoặc đơn tròn chung quanh “to/with sth. Như vậy có nghĩa là, 
trong nghĩa này, reiz¿e BAO GIƠ CUNG phải dùng với một giới từ. Nhưng giả sử bạn chọn 
một nghĩa khác của động từ. Hãy xem câu: 

She related these euents to her qudience 

Ơ đây, động từ này có nghĩa là “+ell' hoặc “øIve an account of. (a) Hãy tìm định nghĩa 
này (ở số 1). (b) Ngay trước đó là: ~ sth (to sb), có nghĩa là “relate something (to some- 
body}. (c) Chú ý là “to somebodyˆ năm trong ngoặc đơn. Điều này có nghĩa là bạn CO THE 
bò những từ đó ra khỏi câu, như trong thí dụ sau đây: 

She relœted these eUenfs. 
3 Biết cách dùng danh từ nào với động từ nào, tính từ nào với danh từ nào, v.v. 

Bạn đã gặp cụm từ khá trang trọng mbued uith religious ƒeruour, và bạn muốn biết 
thường các danh từ nào khác được dùng sau động từ này. (a) Bạn tìm đến mục từ đó và 
thấy định nghĩa và thí dụ sau đây: 

Im-bue_... fll or inspire (sb/sth) with (feelings, etc): rnmbued uïth pafriotism, 
qmbÐttton, loue, efc 

(b) Bạn thấy là những danh từ nói về tình cảm hoặc cảm xúc thì được dùng với động từ 
này; “'ete có nghĩa là còn có thể thêm những danh từ khác tương tự. 

Bạn biết rằng bạn có thể nói ø mơture man hoặc ø mature uoman. Nhưng bạn có thể 
dùng những danh từ thuộc các loại KHAC đi cùng với tính từ này không? AÁ ma£ure eagie 
(một ó con đã trưởng thành đầy đủ) thì thế nào? (a) Bạn tìm mục từ đó và thấy liệt kê như 
sau: 

mature.... ;mơfure person, oab, starling. 

(b) Thấy chữ s¿ariing là bạn biết rằng có thể dùng ezgie (và cũng có thể dùng cả với tên 
cây cối nữa). (c) Bạn thấy là ở đây không có chữ etc. Sở dĩ như vậy là vì các danh từ rất 
khác nhau về nghĩa. Đến đây bạn đã quen với các loại thông tin mà bạn có thể tìm thấy 
trong từ điển. Bạn sẽ có thể vận dụng các thông tin ấy để giúp bạn mỗi khi bạn nói hoặc 
viết tiếng Anh. 
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HƯỚNG DẪN CÁCH TRA CÁC MỤC TỪ 


từ đầu mục 
car.di.gan /ka:digon/ ø áo len đan, thường không có 


-? ` ` s =% Q bu + - í Ầ 
cổ và có khuy cài đăng trước. định nghĩa cho từ đâu mục. 


pur.Sue /pasJu:; ỨS - su:/ 0 [Tn] mm) 1 theo (a/cái gì) 

nhất là để bắt hoặc giết; săn đuổi: pưrsue œ uiid ani- ._— 
mai, ones prey, œ thief s The police pursued the stolen 
Uuehicle long the rmmoforuday. 


những thí dụ về các cách dùng 
của từ đầu mục. 


cách viết khác của từ đầu mục. 
fa.cia (cũng fas.cia) /feife/ w 1 = DASHBOARD (DASH. 
2 bảng v.v có tên ở trên, đặt bên trên cửa ra vào của 
môt cửa hàng; bảng hiệu. 


te; tr khác cũng dùng với nghĩa ấy. 
line" /laim/ nw [U] 1 (cũng quieklime) chất màu trắng 
(oxít canxI) do nung đá vôi mà có, dùng làm xi măng 
và vữa, và làm phân bón; vôi. 2 = BIRDLIME (BIRD). 


- số thứ tự của các định nghĩa 
march_ /ma:tf u 1 (a) [L, Ipr, Ip] đi như lính có bước đều 


và khoảng cách bằng nhau: Qưick march! ie a military 
command to start marching os Öemonsfrdtors rmarched 
through the streets s They marched in and tooE ouer the 
toun s mũrch by, pdas, In, out, oƒfƒ, quuay, efc os The qr1my 


has marched thirty miles today. các con chữ đê chỉ ra các nghĩa 


có liên quan gần gũi với nhau. 
(b) [L Ipr, Ip] bước đi một cách có mục đích và quả quyết: 
She marched in and demanded an gpoÌogy. 


(c) [Tn.pr, Tn.p] làm cho (a1) đi: march the froops up and 
doun o They marched the prisoner quay sẻ She Luds ì ‹ 

F— —--__Ắ—~ hh 6upPpiatiaoah HE 
marched rnfo ơ ceii. 2 (dm) get one°s marching orders; “——— các thành ngữ in bằng chữ đậm. 
gøive sb hisher marching orders (/nfni or Joc) ai bào/ 
bảo ai đi; đuối việc/ bị đuối; sa thải: She uuơs tofally unre- 
thabie, so she gof luuas guuen her marchung orders. Š (phr 
v) march past (sb) (về quân đội) bước đều nghiêm trang 
qua (khách quý, quan chức cao cấp v.v) thí dụ trong một 
cuộc duyệt bình. P marcher mØ: #eedom moarchers o 
CLUlÌ-rights marchers. 


V2 


la.bor.at.ory /lebprotrl; S lœbret2:r/ ø phòng hoặc 
tba nhà dùng vào việc nghiên cứu, thí nghiệm, thử v.v 
(nhất là về khoa học); phòng thí nghiệm. 


put/set the cat among the pigeons c> CÁT”, 


F 


champ" /t#mp/ ø 1 [I, Tn] (nhất là nói về ngựa) 


nhai (thúc ăn) rào rạo. 2 [Ipr, Tn] ~ (at/on) sth (về 
ngựa) nhai cái gì một cách bực dọc hoặc nóng nẩy; 
nhay; nghiên: horses chưmprng d the bưt. 3 [L, Ipr, 


It] ~ (at sth) (thường trong các thì tiếp diễn) tỏ ra hăm 
hở hoặc nôn nóng, nhất là để bắt đầu cái gì: He uuơs 
champing tuith rage d( the delay o The boys uuere 
champing to start. 4 (dm) champ at the bit (inƒữnÌ) 
rất nôn nóng muốn bắt đầu làm cái gì. 


champỶ /tƒemp/ n (infml) = CHAMPION (2). 


shake` /feik/ o (p£ shook /jok/, pp shaken /ƒeiken/) 1 
(a) [La, L, Tn, Tn.p, Cn.a] ~ sb/sth (about/around) 


làm cho (a1/cái gì) chuyển động nhanh và giật giật từ 


bên này sang bên kia hoặc lên lên, xuống xuống; rung; 
lắc; giật: a boÏt shahing Ìoose In dn engine. 


safe' /seif ơđ7 (-r, -st) 1 [pred] ~ (from sth/sb) được 


che chở khỏi nguy hiểm và thiệt hại; chắc chắn; an 
toàn: YouÏl be sdƒe here o sdƒe from dttacb [attacbers. 
2 [predl... 


mouSe /maus/ ø (pí mice /mals/) Í (thường trong các 
tù ghép) (một trong nhiều loại) động vật gặm nhấm 
nhỏ, có đuôi dài nhỏ; chuột: œø house rmmouse s ẻd 
field-mouse s haruest-mouse. 2 (fg esp Joc or derog) 


người rụt rè, nhút nhát: Hs uue, a strange liftie 
mouse, neuer said nythring so Are you a mưữn or œ 


Tan 


mouse (le brave or cowardly)? 3 (máy tính) thiết bị nhỏ 
cầm tay có thể di chuyển ngang qua mặt bàn để tạo ra 
một chuyển động tương ứng của con trỏ có các núm để 
ra lệnh; con chuột. 


cách phát âm theo kiểu Mỹ. 


chỉ về từ đầu mục cần tra, khi 
định nghĩa thành ngữ. 


các từ đầu mục có cách việt như 
nhau, được phân biệt với nhau 
băng các con sô. 


hướng dẫn phải dùng 
giới từ gì sau từ đầu mục. 


chú thích đặc biệt về ngữ pháp 
hoặc cách dùng 


nhãn từ loại. 


từ đầu mục và con sô thứ tự định 
nghĩa nơi nói đên nghĩa đó. 


các dạng động từ bất qui tắc có 
kèm phát âm. 


các mã về các mô hình động từ. 


các dạng so sánh tương đối và 
tuyệt đối của tính từ. 


thông tin về ngữ pháp của các 
tính từ. 


dạng số nhiều đặc biệt của danh 
tù, có kèm phát âm. 


các nhãn chỉ ra cách dùng. 


nhãn chỉ ra chủ đề chuyên môn. 


ca 


ash” /œƒ7 n (a) [C] cây thường thấy trong rừng, vỏ 


xám bạc, gỗ cúng mịn mặt; cây tần bì. (b) [U] 
gỗ của cây tần bì dùng làm cán các dụng cụ v.v. 


ring” /riry o (p rang /raw/, pp rung /rAry/) 1 [l] tạo ra 
một âm vang trong trẻo, thường giống như khi đánh 
chuông: W¡li you ansuuer the telephone Lƒ tt rings? s The 
metal door rang ds tt siqmmed shut s The buzzer rang 
tuhen the meqdl uuas ready. 2 [Tn, Tn.pr] làm cho một 
cái chuông kêu vang lên: rng the fire dÌqrm so rung the 
bell for school œssembiy. 3 [La] tạo ra một tác động nào 
đó khi nghe: Her uuords 


rang hollou... 10 (phr v) ring off (Bri£) chấm dứt 


một cuộc nói chuyện điện thoại: He rang oƒƒ before 
I could explarn. ting out vang to và rõ ràng: œ p¡sfoÏ 


shot rang out. rỉìng sth up ghi (một số tiền v.v) vào sổ 
quỹ: r!ng up di the items, the totai, £6.99. 


thông tin ngữ pháp về danh từ. 


bắt đầu phần các cụm động từ. 


cụm đông từ (những cách dùng 
đặc biệt của động từ với tiểu từ 
hoặc giới từ) được in bằng chữ 

đậm. 


F thữ phụ âm phải viết hai lần ở 


sad /sœd/ zdj7 (-dder, -ddest) 1 tò ra hoặc gây ra sự 
buồn rầu; không vui vẻ: ơø sơở ioob, euent, story s John 
is sơd because his dog has died s Ïm sơd you Tre leqULng 
9 lý uuas a sơd day ƒor us dÌÙ uuhen the school cÌosed 
doun. os Why ¡1s she loobBing so sadđ? 


chat /tƒt/ nø [C, U] câu chuyện thân mật giữa bạn bè; 
chuyện gẫu: Ï hơd a long chat tuith her (about her 
Job) s Thaís enough chof-get bœcb to uuorb. Cách dùng 
xem TALRÌ, 


F 


P chat 0 (-tt-) 1 [L, Ipr, Íp] ~ (away); ~ (to/with sb) 
(about sth) nói chuyện gẫu: They uuere chafting 
(quay) in the corner. 


CÁCH DÙNG: Cả long và a long time đều dùng làm 
trạng ngữ về thời gian. 1 Long không dùng trong các 
câu khẳng định trừ khi nó được bổ nghĩa bằng một 
trạng từ khác, thí dụ oo, enough, ago: YowUue been 
sieeping too long llong enough s She uuadited there (ƒor) 
a long từmne. 2 Cà hai đều có thể dùng trong các câu 
hỏi: Haœue you been here long lalong từne? 3 Trong các 
câu phủ định, nghĩa có thể khác đi. So sánh: ï hơœuenf 
been here for œ long time (túc là từ lần tôi ờ đó đến giờ 
đã lâu) and I hauenT† been here long (túc là tôi chỉ mới 
đến đây một thời gian ngắn thôi). 


các dạng so sánh tương đôi và 
tuyệt đối của tính từ. 


chỉ đến chú thích về cách dùng, 
nơi có sự so sánh những từ có 
nghĩa tương tự. 


chữ phụ âm phải viết hai lần 
trước khi thêm -ed và -ing vào 
động từ. 


một đoạn đặc biệt giải thích sự 


—— khác nhau giữa các từ và cụm từ 


tương tự. 
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re.ject /ridzekt/ o 1 [Tn, Cn.n/a] từ chối, không chấp 
nhận (al1/cái gì); bác bỏ: reJect a gứt, œ possibility, an 
ODLnion, œ suøgøesfion so a reJected candicdfe, dpDÏicdnt, 
cức... 3 [Tn] không yêu thương (a1⁄cái gì) một cách thích 
đáng: cự tuyệt; hắt hủi: The child uas rejected by i£s 
parents. 


> re.Ject /ri:dzekt/ n người hoặc vật bị loại bo. re/ecfs 


from qdn oƒfficers` trdining course so exporf reJecfs so 
[attrib] reJect chưng, earthenudre, efc. 


re.jec.tion /ridzekƒn/ ø (a) [U] sự loại bo hoặc bị loại 
bỏ. (b) [C] trường hợp bị bác bỏ, từ chối: Her proposal 
met tuith continudL reJeclions. 


Han ram 


rejection slip lời ghi chính thúc của một biên tập 
viên hoặc nhà xuất bản kèm theo một bài báo, cuốn 
sách v.v bị gạt bỏ. 


m———————————— 


pa.tho.lo.gical /pœ0olodzikl/ øđj 1 thuộc hoặc liên 
quan đến bệnh lý. 2 thuộc hoặc gây ra bởi căn bệnh 
thể xác hoặc tinh thần. 3 (¡n/#n) vô lý; không hợp lý: a 
pathologicdl ƒear oƒ spiders, oÐsession tuuith death, ha- 
tred oƒ sb s a pathologicdl liar: một bê nói dối bênh lý, 
túc là do bị ám ảnh. 


> pa.tho.logic.ally /-kll/ qdu: pơ£hologically Jealous, 
mean, cức. 


jo.vial /dseoviel/ ađÿ7 rất vui vẻ và vui tính; khoái trí: ơ 
friendly Jouidl ƒellou s rn œ JoUutdal rmmood. P jo.vi.aÌ.ity 
/dsoouy1 œletU n [U]. jo.vi.ally /-lol⁄ ad. 


au.tumn /2:tem/ (ÚS falÙl) nø [U, C] mùa thứ ba trong 
năm, đến giữa mùa hạ và mùa đông; mùa thu. 


col.our` (US colôr) “kAle(r)/ w 1 (a) [U] tính chất có 
thể nhìn thấy mà các đồ vật có được, do các tia của 
những làn ánh sáng mà chúng phản chiếu tạo ra; màu 
sắc:.... 


joiner /dzaino(r)/ n (Bri) thợ giỏi chuyên lắp các đồ gỗ 
trong một tòa nhà, thí dụ khung cửa ra vào và cửa sổ. 
Cf CARPENTER. 


bắt đầu phần các từ phái sinh. 


các từ phái sinh của từ đầu mục, 
có kèm phát âm. 


bắt đầu phần từ ghép. 


Z xz = z Sà c I 
các dấu châm chỉ chỗ có thê cắt 
từ khi việt hoặc đánh máy. 


từ ngữ cài thêm vào thí dụ để 
làm rõ nghĩa của từ đầu mục 
trong trường hợp cụ thê. 


những từ phái sinh có nghĩa gần 
gũi với từ đầu mục, không cần 
phải định nghĩa. 


từ dùng theo kiểu Mỹ. 


cách viết theo kiểu Mỹ. 


chỉ về từ đầu mục khác có ý 
nghĩ1a\liên quan. 


Vệ 


KÝ HIỆU PHÁT ÂM 


Các nguyên âm và nguyên âm đôi 


1 LỀ như see /SI:/ 

2 1 như sit /sIt/ 

3 e như ten /ten/ 

4 œ như hat /hat/ 

5 a: như arm /a:m/ 

6 D như got /gopt/ 

ĩ g như saw /S2:/ 

8 Ö như put /pot/ 

9 u: như too /tu:/ 

10 A như cup /KkAp/ 

11 3: như fur /f3:(r)/ 

12 9 như ago /ogou/ 

1ã e1 như page /peldz/ 

14 S10 như home /hoom/ 

15 a1 như five /falIv/ 

16 aO như now /naU/ 

lVi 91 như Jom /dzoIn/ 

18 19 như near /nIo(r)/ 

19 eo như haïr /heo(r)/ 

20 0o như pure /pJoo(r)/ 
Các phụ âm 

1 D như pen /pen/ 

2 b như bad /baœd/ 

n t như tea /U:/ 

4 d như did /did/ 

T k như cat /kat/ 

6G g như got /qgpt/ 

ĩ tƒ như chin /tƒin/ 

8 dz như sjJune /dzu:n/ 

9 £ như fall /12:1/ 

10 V như volice /VaIs/ 

11 0 như thin /0in/ 

lệ Ỗ như then /ðen/ 


15 
14 
15 
16 
lNj 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


lý) 


mg hon PĐựM HH B6 “5 ÑN 


như 
như 
như 
như 
như 
như 
như 
như 
như 
như 
như 


như 


SO /S9U/ 
ZOoO /ZU:/ 
she /J1:/ 
vision /v1zn/ 
how /hau/ 
man /maœn/ 
no /noU/ 
sing /sIn/ 
leg /leg/ 
red /red/ 
ves /Jes/ 


wet /wet/ 


/'/ thể hiện frong âm chính như trong about /ebaot/ 


/,/ thể hiện frong âm phụ như trong academie /œkedemik/ 

(r) Trong cách phát âm Anh, âm “r” đặt trong ngoặc đơn được nghe thấy khi 
liền ngay sau nó là một âm nguyên âm. Nếu không phải thế thì nó bị lược 
bo. Trong cách phát âm Mỹ thì không lược bỏ chữ “r” trong phiên âm cũng 
như trong cách viết. 


/- / dấu nối đặt trước và/ hoặc sau các phần của một phiên âm được nhắc lại 


cho thấy chỉ có phần nhắc lại là thay đổi mà thôi. 


KÝ HIỆU VIẾT TẮT CÁC CHUYÊN NGÀNH 


Vă\ 


báo chí 

chính trị 

công trình kỹ thuật 
cơ khí 

dân tộc học 


dược học 

đại số học 

điện ảnh 

địa lý, địa chất 
điện tử 


động vật học 
giải phẫu học 
hàng hải 
hình học 

hóa học 

khảo cổ học 
kinh tế học 
kiến trúc 
luật học 

vật lý học 
ngôn ngữ học 
ngữ âm học, ngữ pháp 
nghệ thuật 
âm nhạc 
nông nghiệp 
quân sự, quân đội 
sinh vật học 
sử học 

tài chính 
tâm lý học 
toán học 

tôn giáo 

thể thao 
thiên văn 
thực vật học 
thương mại 
triết học 

văn học 

y học 


Journalism 
politics 
engIneering 
mechanIcs 
ethnology 
pharmacy 
algebra 
cinema 
gøeography, geology 
electronIcs 
zoology 
anatomy 
nautical 
øeometry 
chemistry 
archaeology 
©COnomIcs 
archItecture 
law 

physIcs 
linguIstics 
phonefics, grammar 
arts 

muSIe 
agrIculture 
m1litary, army 
biology 
hIstory 
fnance 
psychology 
mathematics 
religion 

sports 
astronomy 
botany 
commerce 
philosophy 
hterature 
medicine, medical 
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BÁẢNG NHỮNG CHỮ VIẾT TẮT 


œbbr 
gd) 

qdU 

œdu pdrf£ 
ơDp 
ƠDPFTOU 
arch 

grt 
œ£trib 
Austrai 


dux 
Brit 


comb form 


COfp 


CO'NJ 
deƒ 
derog 
def 
emph 
eSD 
cuph 
em 
J5 
„1//1/ 
rdm 
rndef 
'3/112() 
'3/18/(1) 
LnterJ 
unterrog 
JOC 


D€rS 
phr U 
bDỉ 
DOSSẴSS 


abbreviation 
adJjective 
adverb 
adverbial particle 
appendix 
approving 
archaie 
article 
attributive 
Australian 
auxiliary 
British 


combinIng form 
comparatIve (form of 
an adJective, adverb) 
conJunction 
defnite 
derogatory 
determiner 
emphatic 
especIally 
euphemistic 
femInine 
ñgurative 
formal 

1diom(s) 
indefnite 
infinitive 
informal 
1nterJection 
1nterrogatIive 
Jocular 
masculine 

noun 

negatIve 

New Zealand 
Derson, personal 
phrasal verb(s) 
plural 
DOSSe©ssIve 


viết tắt 
tính từ 
phó từ 

tiểu phó từ 
phụ lục 
chấp thuận 
cổ xưa 

mạo từ 
thuộc ngữ 
thuộc nước Úc 
trợ động từ 


thuộc nước Anh (chính tả, 


cách đọc v.v.) 
dạng phối hợp 
dạng so sánh 


(của một tính tù, phó từ) 


liên từ 

hạn định 

xúc phạm 

từ xác định 
nhấn mạnh 
nhất là 

thuộc uyển ngữ 
giống cái 

nghĩa bóng 


nghi thức, trang trọng 


thành ngữ 
bất định 
vô định 


không nghi thức, thân mật 


thán từ 

nghi vấn 

vui đùa 
giống đực 
danh từ 

phủ định 
Niu Di-lân 
ngôi, chỉ ngôi 
động từ nhóm 
số nhiều 
cách sở hữu 


Ký hiệu (~) 


past participle 
predicative 
preñx 
preposItion 
present participle 
present tense 
pronoun 
proprletary 

past tense 
reflexive 

relative 
rhetorical 
somebody 
Scottish 

singular 

slang 

something 

suffix 
superlative (form 


of an adJective, adverb) 


symbol 
United States 
usually 

verb 

taboo 


động tính từ quá khứ 


(thuộc) vị ngữ 
tiền tố 
giới từ 


động tính từ hiện tại 


thời hiện tại 

đại từ 

(thuộc) sở hữu 
thời quá khứ 
phản thân 

quan hệ 

(thuộc) tu từ học 
a1⁄ người nào đó 
thuộc xứ Scốt-len 
số ít 

tiếng lóng 

cái gì, điều gì đó 
hậu tố, tiếp tố 


dạng so sánh cao nhất 


ký hiệu 


Hoa Ky (Mỹ) chính tả, cách đọc v.v. 


thường thường 
động từ 
kiêng ky 


được dùng trong một số bộ phận của mục từ để 
thay cho từ in đậm ở đầu mục từ. 


CÁC LỚP DANH TỪ VÀ ĐỘNG TỪ 


C (Countable noun = danh từ đếm được) dùng để nói về người hoặc vật có thể đếm được; 
dạng số ít hợp với động từ số ít và dạng số nhiều hợp với động từ số nhiều: ø #¿end, a prob- 
lem › these ƒruends, those problems ° A friend 1s coming to stay s Your problem seems to be 
the sơme ° Not mưany ƒfriends tuuere there ° Peu problems tuere encountered. 


U (Uncountable noun = danh từ không đếm được) dùng để nói về các chất liệu, phẩm chất, 
v.v không thể đếm được; không dùng với ø/an; chỉ dùng ở dạng số ít, và với động từ ở số ít: 
bư¿£er, sympdthy ° much bufter, little sympdthy ° Thìs Dufter 1s expensiue ° Not mmuch sympd- 
thy uuads shoUUn. 


CGp (Countable group noun = danh từ tập hợp đếm được) dùng để nói về tập hợp người 
hoặc vật; danh từ có thể ở số ít hoặc số nhiều; khi ở số ít, danh từ có thể hợp với động từ số 
ít hoặc số nhiều: He ¡s on seuerdl comưmittees › Tuuo neu companies haue been set up › The 
Council meefs |rmmeet fomorroU. 


Gp (Group noun = danh từ tập hợp) dùng để nói về tập hợp người hoặc vật (và thường là 
danh từ riêng); chỉ dùng ở dạng số ít, nhưng có thể hợp với động từ số ít hoặc số nhiều: 
Whitehdll 1s |are shouuLng tnterest ° The Kremilin haơs |hque not yet reacted to the neuus. 


sing o (plural noun with singular verb = danh từ số nhiều đi với động từ số ít) Dominoes ¡s 
œ relaxing game ° Measles 1s ơn tnƒecHious disedase ° Physics 1s my Dest subJect. 


pL o (singular noun with plural verb = danh từ số ít đi với động từ số nhiều) More /Feuer 
polce uuere on duụty › All the uuounded hưue been tredted. 


sing or pl o (plural noun with singular or plural verb = danh từ số nhiều đi với động từ 
số ít hoặc số nhiều): The barracbs has lhque been empty for some time ° The neu steel tuorbs 
Is/are going fo cregte œ lot oƒ employment. 


pl (plural noun with plural verb = danh từ số nhiều đi với động từ số nhiều) These pre- 
mises are unfurnished › Qur tabings hque increased. Một số danh từ có chú thích (p]) là để 
nói về quần áo, dụng cu, v.v có hai phần như nhau gộp thành: 5y a pair oỆ braces ° an- 
other pơir o0 trousers ° Ï cut the tuire tuith pÏuers ° These sclssors re bÌunt. 

sing (singular noun with singular verb = danh từ số ít đi với động từ số ít) Có thể dùng với 
lan: Let me hque œ thinh s An qbundance oƒ ƒood tuas on display. 

attrib (attributive use = dùng làm định ngữ) Tính từ có ghi chú thích này thì chỉ có thể đặt 
trước danh từ: sheer nonsense ° a compÌete tuudste 0ƒ trme s dan absolute disgrace. Danh từ có 
chi chú thích này thì có thể được đặt trước một danh từ khác để mô tả danh từ đó: ø bricEk 
uudlỦ ° a poftery Jœr ° a sitb bÌouse. 

pred (predicative use = dùng làm vị ngữ) Tính từ có ghi chú thích này thì chỉ có thể đặt 
sau các hệ động từ (Ln, La) như ðe, seem, œppedr, U.U: The house uuas gbldze ° This 1s tantq- 
mount to saying he 1s guilty. 


31 


SỞ ĐỒ MÔ HÌNH ĐỘNG TỪ 


La (Linking verb + adjective 
hệ động từ + tính từ) 
The soup uuas deÏÌtctous. 
Ln (Linking verb + noun 
hệ động từ + danh từ) 
Franb became œ teqcher. 
ị (Intransitive verb 
nội động từ) 
Frances is reqdtLng. 
lDr (Intransitive verb + prepositional phrase 
nội động từ + cụm giới từ) 
People are compiatntng œbout the troffic. 
lp (Intransitive verb + particle 
nội động từ + tiểu từ) 
The monbheys chœftered quuay. 
Inpr  (lntransitive verb + noun or prepositional phrase 
nội động từ + danh từ hoặc cụm giới từ) 
The meeting Ìasted three houwrs | ƒor three hours. 
lt (Intransitive verb + £o-Iinfinitive 
nội động từ + £o-động từ nguyên thể) 
dJJane hesttated to phone the office. 
Tn (Transitive verb + noun 
ngoại động từ + danh từ) 
A smaill boy opened the door. 
Tn.pr (Transitive verb + noun + prepositional phrase 
ngoại động từ + danh từ + cụm giới từ) 
The accused conutnced the cowr£ oƒ his Innocence. 
Tn.p  (Transitive verb + noun + particle 
ngoại động từ + danh từ + tiểu từ) 
The nurse shooE the rmedtcine up. 
Tí (Transitive verb + ñnite “that clause 
ngoại động từ + mệnh đề hạn định mở đầu bằng that) 
Officials belteue thdf œ settlement ¡is possible. 
Tw (Transitive verb + ¿oh-clause 
ngoại động từ + mệnh đề mở đầu bằng cụm từ có ¿øh...) 
We hadnt dectded uuhdf uue ought to do next luhd‡ to do next. 
Tt (Transitive verb + o-Infinitive 
ngoại động từ + /o-động từ nguyên thể) 
Mary haœtes £o drtue ¡n the rush-hour. 
Tnt  (Transitive verb + noun + o-infnitive 
ngoại động từ + danh từ + /o-động từ nguyên thể) 
I expecf the parcel ÍO GTrTLU€ ÍOI-OTTOU. 


S? 


Tg (Transitive verb + -Iing form of a verb 
ngoại động từ + dạng 7ø của động từ) 
Peter enJjoys pÏqœying ƒootbdli. 
TIsg  (Clransitive verb + noun(+ s) + -Iing Íorm of a verb 
ngoại động từ + danh từ có “s + dạng 7wø của động từ) 
We dread Mary(Marwˆs takEtnrg ouer the Dusiness. 
Tng  (Clransitive verb + noun + -Ing form of a verb 
ngoại động từ + danh từ + dạng ¡ø của động từ) 
She spoffed q rnart t0dUtng in the croud. 
Tni — (CTransitive verb + noun + infnitive 
ngoại động từ + danh từ + động từ nguyên thể) 
We tuœ£ched the ren unpaœck the chĩng. 
Cn.a  (Complex-transitive verb + noun + adjective 
ngoại động từ phúc + danh từ + tính từ) 
The fridge heeps the beer cool. 
Cn.n  (Complex-transitive verb + noun + noun 
ngoại động từ phức + danh từ + danh từ) 
The court constdered Srntth œ trustuuorthy Lutfness. 
Cn.na (Complex-transitive verb + noun + as + noun or adJjective 
ngoại động từ phúc + danh từ + øs + danh từ hoặc tính từ) 
The police didnt œccep( the story œs the truthj œs genuine. 
Cn.t  (Complex-transitive verb + noun + fo-infñnitive 
ngoại động từ phức + danh từ + £o-động từ nguyên thể) 
The thieƒ ƒorced ‹Jane to hartd ouer the money. 
Cn.g (Complex-transitive verb + noun + -ingø form of a verb 
ngoại động từ phúc + danh từ + dạng -zø của động từ) 
The policeman got the trdƒfic rmmouing. 
©n.i  (Complex-transitive verb + noun + infnitive 
ngoại động từ phức + danh từ + động từ nguyên thể) 
Mother uuont let the chtldren pÌqy in the road. 
Dn.n (Double-transitive verb + noun + noun 
ngoại động từ kép + danh từ + danh từ) 
Henr: taught the children Frernch. 
Dn.pr (Double-transitive verb + noun + prepositional phrase 
ngoại động từ kép + danh từ + cụm giới từ) 
Henri taught French to the children. 
Dn.f  (Double-transitive verb + noun + Ññnite “that clause 
ngoại động từ kép + danh từ + mệnh đề hạn định mở đầu bằng that) 
Colleagues told Paul thœ£ the Job uuouldnTt be egsy. 
Dpr.f  (Double-transitive verb + prep. phrase + Ññnite “that” clause 
ngoại động từ kép + cụm giới từ + mệnh đề hạn định mở đầu bằng “tha£) 
Employers atnourtced fo Journdlists thứt the dispute hơad been seftled. 
Dn.w_ (Double-transitive verb + noun + wh-clause 
ngoại động từ kép + danh từ + mệnh đề mở đầu bằng những từ có „øh...) 
The porter rerntnded guesfs tuhere they should leque their luggagell uuhere 
to leque their luggơge. 
Dpr.w (Double-transitive verb + prepositional phrase + wh-clause 
ngoại động từ kép + cụm giới từ + mệnh đề mở đầu bằng cụm từ có wh...) 
You should trrdicdte £o the teqm tuhere they gre to assemblel uuhere to assemble. 
Dn.t  (Double-transitive verb + noun + fo-inñnitive 
ngoại động từ kép + danh từ + £o-động từ nguyên thể) 
The director tuarned the acfors not to be lda‡e. 
Dpr.t (Double-transitive verb + prepositilonal phrase + to-inñnifive 
ngoại động từ kép + cụm giới từ + /o-động từ nguyên thể) 
kFred signalied to the tuatter to brưng another cha. 


A,aÌ /eU n (pÌ A's, a*s /eiz⁄) 1 chữ đầu 
tiên trong bảng chữ cái tiếng Anh: /Anr 
begins uuith (an) AJA': ¿Ann' bắt đầu 
bằng chữ A/ ?A” 2 (nhạc) nốt thứ sáu 
trong gam đô trưởng; nốt la. 3 điểm 
số của nhà trường chỉ mức cao nhất: 
get (an) A'A' in biology: được điểm 
A/A' môn sinh uật. 4 dùng để chỉ một 
loại cỡ giấy chuẩn: [attrib] an A4 folder: 
một bìa hep giấy cỡ A4, tức là 297 x 
210 mm. ð (idm) AI /elwAn/ (infữmÌ) 
xuất sắc; hạng nhất: an A1 dinner: một 
bữa ăn loại một s Ïm ƒeehng AI: Tôi 
cảm thấy rất tốt. from A to B từ chỗ 
này đến chỗ khác: I don care uuhat œ 
car Ìoobs libe qs long gs tt gefs me from 
Ao B: Tôi không cần biết cái xe trông 
như thế nào miễn là nó đưa được tôi 
đi chỗ này chỗ nọ. from A to Z từ đầu 
đến cuối, suốt, hết: knou a subJect from 
A to Z: biết thấu suốt một uấn đề. 

H A-OK /ei ou ke øzđÿ [usu pred] (US 
infml) nhấn mạnh OK. Cf OKAY. 
A-road /ei reod/ n (Briú) đường lớn, 
không quan trọng bằng xa lộ nhưng 
thường rộng và thẳng hơn đường loại 
B: Theres a good A-road going North 
the A1: Có môt con đường tốt loại A đi 
lên phía bắc đó là đường AI. 

A-side ø„ (âm nhạc ghi trên) mặt thứ 
nhất hoặc mặt chính của đĩa hát một 
bài. 

aˆ /9; sirong form eƯ (cũng an /on; 
sirong form œn/) indeƒ art (dạng thúc 
œ được dùng trước phụ âm còn dạng 
thức ơn thì trước nguyên âm. Cả hai 
dạng được dùng trước những [C] [Cgp] 
hoặc [sing] đt nào mà trước đó chưa 
được nói rõ.) l1 một: ø man, hofel, giri, 
commmttee, untt, U-turn: một người, 
khách sạn, cô gói, úy ban, đơn 0i, chỗ 
quành chữ U. (CŸ some men, hotels, 
gtữls, cíc: một số người, khách sạn, cô 
gót, U.U.) o ơn eøg, qunt, hour, Ä-roy, 
MP, L-plate: mộôt quú trứng, bà cô, ông 
chú, giò, Ha X, nghị sĩ, bảng xe tập 
lát” (Cf sorme eggs, qunts, uncÌles, hours, 
etc: một số trứng, bà cô, ông chú, giò, 
U.U.) o Ï can onÌy carry to dt a từne: 


Một lần tôi chỉ có thể mang được hai 
cát thôi so Theres a boob on the tabie 
— IS that the one you uUuant?: Có một 
quyến sách trên bàn — có phải đó là 
quyển anh cần không? 2 (dùng với một 
dt trừu tượng bị giới hạn bởi cụm từ 
đi sau nó): There uuas sttÌÈ an gabun- 
dance 0ƒ food tuhen uue drriued: Khi 
chúng tôi đến thì thục phẩm uẫn còn 
đôi dào s WeTre loobing ƒor soimeone 
uith a good bnouledge oƑ`. German: 
Chúng tôi dang tìm người giỏi tiếng 
Đức. 3 cái nào đó, bất kỳ: A horse is 
a quadruped: Con ngựa là một động 
Uuật bốn chân. (Cf Horses are quadru- 
peds: Ngựa là loài bốn chân) e Án oui 
cơn see in the darb: Con cú có thể nhìn 
rõ trong bóng tối. (Cf Owls can see...: 
Cú có thể nhìn...) 4 chỉ một: He didn? 
tell us a thing about his hohlday: Nó 
không nói uới chúng tôi môt điều gì uê 
ngày nghỉ của nó. 5 (dùng với dt theo 
sau là of + possess def + đt + 'S): qa 
jriend oÊ. my ƒathers: môt người bạn 
của cha tôi s  habit oƒ Saliys: môi 
thói quen của Soliy. 6 (dùng trước hai 
đt coi như một đơn vị): ø cup and sau- 
cer: một bô dĩa tách sa kniƒe and ƒorb: 
một bô dao uà dĩa. 7 cho mỗi: £ 2 a 
gallon: 2 pao môt ga lông s 800 uuords 
ø day: 800 từ một ngày s 50p a pound: 
50 pen nì mội pao. 8 (thường derog) 
loại người giống. (ai đó): My boss ¡s a 
litle Napoleon: Ông chủ tôi là một thứ 
Napoleon con. 9 (dùng với tên ai để tô 
ra rằng người nói không biết người ấy): 
Do ue bnou a Từn Smith?: Anh có biết 
ai tên là Tom Smith không? so A Mrs 
Green ¡s uuatfing to see you: Một bà 
Green nào đó dang chờ gặp ông s A 
Doctor Sừnpson telephoned: Một ông 
bác sĩ Sưnpson nào đó đã gọt điên. 10 
(dùng để chỉ tư cách thành viên của 
một lớp hạng): My mother 1s a soÏicitor: 
Me tôi là một cố uấn pháp luật s My 
ƒather 1s a Fulham supporter: Cha tôi 
là người cổ uũ cho đôi Fulham s Ït Luuas 
œa Voluo, not a Saab: Đó là một chiếc 
xe Voluo chứ bhông phải Saob. 11 búc 
họa, bức tượng v.v. do (ai) sáng tác: 
The patnHing my grandfather gaue me 
turned out to be a Constabie: Búc họa 
mà ông tôi cho tôi hóa ra lại là bức 
của Constable. 

CÁCH DÙNG: Nên nhớ rằng âm của 
chữ thứ nhất của một chữ tắt, chứ 
không phải chính tả chữ ấy, quyết định 
dạng thức và cách phát âm của quán 
từ đứng trước chữ tắt ấy: an MP: một 
nghị sĩ hoặc một quân cảnh s an SRN: 
một y tá nhà nước s a UHF radlio: máy 
thu thanh siêu tần s the !U NSPCC: 
Hội ngăn ngùa sự tàn bạo đối uới trê 
em o the löo/ SA: Hoa Kỳ, nuóc Mỹ. 


a- preƒf 1 (đi với đí, ft và ph£) không; 
không có: atheist: người uô thần se giypi- 
cai: không điển hình sẻ asexudlly: uô 
tính. cò Cách dùng xem ỦN. 2 (cùng 
với đøơ¿ tạo nên /¿) đang trong tình trạng 


hoặc quá trình: œuake: đang thúc o 
œsÌleep: dang ngủ s ablaze: dang cháy 
o qdrIƒt: dang trôi. 

Ã abbr I ampere(s): 13A, như ghi trên 
cầu chì. 2 câu trả lời. Cf Q. 3 (trong 
các học vị) Assoclate of ARCM tức là 
Associate of the Royal College of Music: 
Người tốt nghiệp trường Đại Học hoàng 
gia về âm nhạc. Cf F 2. 

A /eU symb (Bri) nói về đường lớn: 
the A40 to Oxford: con đường lớn A40 
đến Oxƒord s an A-road: môt con đường 
lớn loại A. Cƒ B. 

AR /ei ei/ œöbör 1 (US) Alcoholics 
Anonynous: Hội những người cai rượu. 
2 (Brư) Automobile Association: Hội ô 
tô: mernbers of the AA: các hột Uiên Hội 
ô tô. 

ARAA /ei eie1⁄ œbbr 1 (cũng the three 
A*) (Bri) Amateur Athletic Assocla- 
tion: Hội thế thao nghiệp dư. 2 (ÚS) 
American Automobile Association: Hội 
ô tô Mỹ. 

aah /œa:/ u kêu lên vì ngạc nhiên, vui 
vẻ; reo a a: Oohing and aahing ouer 
the exciing neu dresses: reo lên ô ô œ 
œa Uì bô quần đo mới quá đep. b aah 
n. 

aardvark /a:dva:k/ nø động vật châu 
Phi ăn đêm, đào hang, có lưỡi thò dài 
ra được, tai to, ăn kiến và mối; thú 
ăn kiến châu Phi. 

AB /eibi:/ œbör 1 (Br¿ii) able-bodied 
seaman: thủy thủ hạng nhất. 2 (US) 
Bachelor of Arts: cử nhân văn chương. 
aba (cũng abba) /a:ba/ ø 1 vải dệt 
băng lông lạc đà hay dê; da lông lạc 
đà. 2 áo khoác chùng không ống tay 
của người Arập; áo khoác aba. 
abaca (/a:beka:/ ø sợi thu được từ 
cuống lá một loại chuối ở Philippin; sợi 
chuối abaca. Cây chuối đó; cây chuối 
abaeca. 

aback /obak/ qdu (phr v) take sb 
aback ‹> TAKE. 

abacterial /obœktilerlel/ zđj không có 
hoặc không do vi khuẩn „Bây ra; vô 
trùng, không do vi khuẩn: Án cảng 
teriaL tnfÌammmnation: Một chứng uiêm 
nhiễm không do uL khuẩn gây ra. 
aba.cus /œbekos/ n (p/ cuses /-kos1z/) 
khung có những hạt trượt theo các 
thanh song song, dùng để dạy các con 
số cho trẻ con, và (ở một số nước) dùng 
để tính toán; bàn tính. 

abaft /e'bo:ft; US s'baœft/ adu (hởi) tại 
hoặc về phía nửa sau của một con tàu. 
> ab.aft prep (hảđ¿) gần phía đuôi hơn 
(cái gì); phía sau: aödƒf the mainmast: 
sơu côt buôm chính. 

abalone /œbaloun1 n một loại ốc bám 
đá, thịt ngon, có vỏ xà cừ đẹp, thường 
được dùng để trang trí hay làm đồ 
trang súc; bào ngư. 

abandon /obœnden/ u 1 (a) [Tn] đi 
khỏi (một người hoặc vật hoặc nơi) 
không có ý định quay trở lại; bỏ rơi; 
bỏ hoang: a baby œbandoned by tfs 


abandonee 


parents: một đúa bé bị cha mẹ bỏ rơi 
o g qbandoned car, duelling, fort, 0utÈ- 
lage: một chiếc xe hơi, nơi ở, công Su; 
làng bị bô hoang so giue orders to aban- 
don ship: ra lênh rời bỏ con tàu, túc 
là rời bỏ con tàu đang chìm. (b) [Tn, 
Dn.pr] ~ sth/sb (to sb) bỏ cái gì/ ai 
để cho (al) lấy: They abandoned their 
lands and property to the Inuading 
ƒorces: Ho bỏ lại đất dai, tài sản cho 
quân xâm lược. 2 [Tn] bö hẳn (nhất là 
cái gì đã bắt đầu): abandon a proJect, 


piÌan, scheme, etc: bộ một dự án, bế 


hoạch, mưu đồ, U.U. s urge peopÌe tuho 
smobe to abandon the habi: thuyết 
phục những người hút thuốc cai nghiên 
o He abandoned di! hope: Nó từ bỏ mọi 
hy uong, tức là thôi không hy vọng nữa 
o The match tuas aqbandoned becquse 
oƒ bad uueather: Trận đấu b¡ hủy bỏ 0ì 
thời tiết xấu. 3 [Tn.pr] ~ oneself to 
sth ni) chịu khuất phục hoàn toàn 
(trước một cảm xúc hoặc sự thôi thúc): 
He abandoned hưừmnselƒ to despatr: Nó 
buông xuôi, tuyêt Uong. 
> aban.don (cũng aban.donment) n 
[U] không bị lo lắng hoặc ức chế: đdance 
uutth uttd/ gay abandon: khiêu Uuũ một 
cách phóng túng/ buông thỏ. 
aban.doned zzđ/ [usu attrib] (về người 
hoặc hành vi) buông tuồng hoặc phóng 
đãng. 
abandonee /o,bœnden1⁄ n0 người giữ 
hay đòi quyền sở hữu một tài sản bị 
bỗ rơi. 
aban.don.ment ø [U] 1 sự tù bô: her 
abandonment oƒ the tdeq: uiệc bò ta từ 
bỏ ý hiến. 3 = ABANDON n. 
à bas /q:bq:/ in£er) tiếng hô phản đối; 
đả đảo: À bơs the profiteers!: Đd Hấp 
bon đầu cơ trục loi! 
abase /obeIs/ u [Tn] ~ oneselfsb làm 
hạ phẩm giá của mình/ ai; làm giảm 
giá trị của mình/ ai. P abase.ment né 
EUI. 
abashed /obaƒt/ zd7 [pred] ~ (aVby 
sth) bối rối; hổ thẹn: His bossis crữi- 
cism. Ìeƒft him ƒeeling rather abashed: 
Ông chủ phê bình làm cho anh ta cảm 
thấy có phần bối rối. 
abate /obeit/ o [I, Tn] (về gió, tiếng 
ồn, sự đau, v.v.) làm cho hoặc trở nên 
kém, bớt đi: The ship sailed uuhen the 
storm had abated: Khi cơn bão ngới, 
con tàu nhổ neo s People re campdign- 
Ing to abdte the notse In our clttes: Mọi 
người tham gia uận động làm giảm 
tiếng ôn trong các thành phố của chúng 
¿. > abate.ment n [U]. 
abatis (cũng abattis) /œbatls/ n, pÌ - 
1S, -ISes /1:⁄/ chướng ngại vật phòng 
thủ làm bằng cây chặt đổ hướng các 
cành vát nhọn về phía địch. 
ab.at.toir /œbetwu:(r); ỨS ,œba'twg:r/ 
= SLAUGHTERHOUSE (SLAUGH- 
TER). 
abbacy /œbasil n nơi làm việc, cấp 
bậc, pháp quyền hay nhiệm kỳ của một 
cha trưởng tu viện. 
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abbatial /obeifel/ œd; thuộc tu viện, 
của cha trưởng £u viện. 

ab.bess /œbes/ ø người đàn bà đứng 
đầu một nữ tu viện; nữ tu viện 
trưởng. 

ab.bey /œb// n 1 [C] (những) ngôi nhà 
nơi nam hoặc nữ tu sĩ sống như một 
cộng đồng dưới quyền một nam hoặc 
nữ tu viện trường; tu viện. 2 [CGp] 
toàn thể nam hoặc nữ tu sĩ trong một 
tu viện. 3 [C] nhà thờ hoặc ngôi nhà 
trước kia vốn là một tu viện: Westrmin- 
ster Abbey: Tu uiên Westminster. 
ab.bot /œbot/ n người đàn ông đứng 
đầu một tu viện; cha trưởng tu viện. 
abbr (cũng abbrev) œbbr chữ viết tắt. 
ab.bre.vi.ate /o'bri:vieit/ 0u ƑTn, Tn.pr] 
~ sth (to sth) làm ngắn (một từ, cụm 
từ, v.v.), nhất là băng cách bỏ bớt các 
con chữ; viết tắt: In uritting, the title 
'Doctor" is abbreuioted to ?Dr”: Khi viết, 
danh hiệu 'Doctorˆ được uiết tắt thành 
r. 

> ab.bre.vi.ation /obri:vi ejƒn/ n 1 [DU] 
sự làm tắt hoặc bị làm tắt. 2 [C] hình 
thức rút ngắn (tắt) của một từ, cụm 
tù, v.v.: “Sepf' is an qbbreuiation for 
/September"” 1Sept' lò một chữ tắt của 
September` s GB" ¡s the qbbreuidatton 
of(fer 'Great Britain GB" là chữ tắt 
củaj/ cho 'Great Britain.. 

ABC /ei bị:' si/ ø [sing] 1 bảng chữ 
cái (La Mã), tức là tất cả các con chữ 
từ A đến Z: Does the boy knou his 
ABC?: Thằng bé có thuộc bảng chữ cái 
không? 9 những sự thực đơn giản nhất 
và cơ bản nhất về một vấn đề; nhập 
môn: (he ABC of gardening: nhập môn 
Uê nghề làm uườn 3 (1dm) easy as ABC 
c> BASY, 

ABC (/ei bị: si/ œbör l American 
Broadcasting Company: Công ty phát 
thanh truyền hình Mỹ: uatch ABC: 
xem truyền hình của hãng ABC. 2 Aus- 
trahan Broadcasting Commission: Ủy 
ban phát thanh truyền hình Úc. 
ab.dic.ate /œbdikeit/ o 1 [I] từ chức 
hoặc chính thức từ bỏ ngôi vua: King 
Kduard VIII abdicœted tn 19386: Vua 
Eduard VIII thoát Ut năm 1936. 2 [Tn] 
(mm) chính thức từ bỏ (quyền lực, địa 
vị cao, v.v.): Hes abdicated dÌÌ respon- 
sibtity in the affaừr: Ông ta đã rũ bỏ 
mọt trách nhiêm trong 0uụ này. b ab- 
dica.tion /œbdikelƒn/ n [C,UI]. 
ab.do.men /œbdamon/ nạ 1 bộ phận 
của cơ thể ở phía dưới lồng ngực và 
mô hoành, chứa dạ dày, ruột và các cơ 
quan tiêu hóa; bụng. Cf INTESTINE. 
2 phần cuối cùng của một con côn 
trùng, nhện hoặc giáp xác: hedở, thorax 
and abdomen: đầu, ngực uàò bụng. 

> ab.dom.inal /œb dominl/ ađ? trong, 
thuộc về hoặc cho cái bụng: abdominal 
pơins: những con đau uùng Dụng s ơn 
abdominal operdtion: một ca giải phẫu 
ở bụng. ab.dom.in.ally /œb'dominel1 
gdù. 

abducens /œb 'dju:sonz/ n. 


ab.hor 


abducens nerve một trong đôi thứ 
sáu của thần kinh sọ điều khiển cơ 
mắt; thần kinh cơ mắt. 

ab.duct /obdaAkt, œb-/ ø [Tn] bắt đi 
một cách phi pháp, bằng cách dùng vũ 
lục hoặc lừa gạt bắt cóc. P 
ab.duc.tion /obdaAkƒn, œb/ ø [U,C] 
ab.ductor n. 

abeam /obi:m/ du (hởi trên một 
đường thẳng góc với chiều dài của tàu 
thủy hoặc máy bay; ngang: The lighi- 
house uuas abedm of the ship: Ngon đèn 
biến ở ngang tâm con tàu. 
abecedarianÌ /eibi:si:'derien/ n người 
đang học những điều cơ bản của bằng 
chữ cái; người học vỡ lòng; (rộng ra) 
người mới nhập môn. 
abecedarianˆ øđj/ 1 (a) thuộc bằng 
chữ cái. (b) xếp theo thứ tự chữ cái: 
Medieual abecedarian poems in uuhịch 
the first line begrns uuith A, the S€COriở. 
uith B, and so on: Bài thơ Trung cố 
Uiết theo thú tự chữ cói, trong đó câu 
thú nhất bắt đầu bằng chữ A, câu thứ 
hơi bằng chữ B, 0.u.. 9 sơ đẳng. 
ab.er.rant  /œ berontV œđ; không theo 
cách thông thường hoặc đúng đắn; 
khác thường: œberrant behqautour: 
hành u¡ lâm lạc (khác thường). 
ab.er.ra.tion /œbereiƒn/ n 1 (a) [U] sự 
sai lệch khỏi cái đã được chấp nhận là 
bình thường hoặc đúng đắn; sự lầm 
lạc: s¿ed/ sth in a moment of qberrgfion: 
ăn cốp cới gì trong giây phút lầm lạc. 
(b) [C] sự sai trật về đạo đức hoặc tâm 
thần; sự mất trí nhớ tạm thời; mê 
loạn; thác loạn: Ôuung to ga sirange 
mentadÌL aberratton he ƒforgot hiìs ouun 
name: Do một sự thác loạn tỉnh thân 
hỳ la, ông ta quên hồn cả tên mình. 9 
[C] sai lầm hoặc khuyết tật: an ơber- 
ration in the computer: một khuyết tật 
của máy tính. 

abet /obet/ 0o (C-tt-) 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sb (in sth) giúp đỡ hoặc khuyến 
khích ai phạm tội hoặc làm điều gì sai 
lầm: He uas abetted in these tÌlegal ac- 
fiuties by his tuƒƒ€e: Nó Dị Uơ xút giục 
nên đã có những hoạt đông phi pháp 
này. (b) [Tn] khuyến khích (một tội 
lỗi, v.v.): you are abeting theƒft: anh 
đang khuyến khích tôi ăn cấp. 3 (dm) 
aid and abet :‹> AID. b abet.ter, (esp 
luật) abet.tor ns. 

abey.ance /obeiens/ r [U] (dm) be in 
abeyance fall/ go imnto abeyance (nói 
về một quyền, luật lệ, vấn đề, v.v.) bị 
tạm thời treo; không có hiệu lực hoặc 
không được sử dụng trong một thời 
gian: The questHon ts in qbeyance: Vấn 
đề tạm treo, tức là để lại, chưa trả lời 
được, chẳng hạn để đến khi nào có 
thêm thông tin so This lau ƒfalls tnío 
abeydnce tuhen the countryS SeCurtiy 1s 
threatened: Đạo luật này phải tạm gác 
khi nên an nữnh đất nưóc bị de dọa. 
ab.hor /obha:(r)/ öo (rr-) [Tn] cảm 
thấy ghét (al⁄cái gì đó); ghê tớm; căm 


$ ghét: sbhor kerrerierm, tcrrorieís: căm 


abelmosk 


ghét chủ nghĩa khúng bố, bon khủng 
bố. b ab.hor.rence /obhprons; S - 
'ha:r-/ n [Ù]: haue an abhorrence oƒuuar: 
căn thù uà ghê tớm chiến tranh. 
ab.hor.rent /ob'horent; ỨS -`ha:r-/ zđ}) 
~ (to sb) ghê tờm; căm thù: Violence 
is abhorrent to his gentle ngture: Bạo 
lực là ghê tớm dối uới bản chất hiền 
lành của ông ấy. 

abelmosk /eibolmask/ n loại cây bụi 
thuộc họ thục quỳ có hạt thơm mùi xạ 
dùng làm hương liệu, phổ biến ở các 
nước nhiệt đới châu Á; cây vông vàng. 
abide /obaid/ 0 (pí, pp abided; theo 
nghĩa 3 abode /sbaud/) 1 [Tn] (nhất là 
với can/ could, trong những câu phú 
định hoặc câu hỏi) tha thứ (aU cái gì); 
chịu đựng; chịu: Ï cơn 1 abide that man: 
Tôi không sao chịu nổi người đó s Hou 
could you abide sụch condtHons?: hàm 
sao anh có thể chịu đựng được hoàn 
cảnh như uậy? 2 [Ipr] ~ by sth hành 
động theo đúng cái gì; trung thành với 
cái gì: abide by a promise: hành đông 
theo đúng lời húa s abide by an qgree- 
ment, uerdict, ruhùng, etc: thực hiện 
đúng bản thôa hiệp, bản án, sự quyết 
định, u.U. o You ÌÌ hque to abtde by the 
referees decision: Bạn sẽ phỏúi theo 
đúng quyết định của trong tài. 3 [Ipr] 
(arch) vẫn còn; tiếp tục; ở lại: db¡de ơf 
a pÌace: ở lại một nơi s dbide uith sb: 
ở lại uới di. 

> abid.ing zđÿ lâu dài; vĩnh cửu: ơn 
œbtding friendship, hatred, mìstrust, 
efc: một tình thân hữu, lòng căm thù, 
Sự ngờ Uực, U.U. lâu đòi. 

abidance /obaidens/ nó 1! hành động 
hay tình trạng lâu dài, vĩnh cửu. 2 sự 
tuân theo: Abidance by the rules: Sự 
tuân theo luật lê. 

abil.ity  /o'bilet1 ø 1 [U] khả năng hoặc 
năng lực làm cái gì về thể chất hoặc 
tỉnh thần: ø machine uuith the œbility 
to cope tuith large loads: một cỗ máy 
có khủ năng chịu những tải trọng lớn 
o He has the gabtty to do the tuuork: 
Anh ấy có khủd năng làm uiêc này. 2 
(a) [U] sự khéo léo; trí thông minh: ø 
Luomart oƒ gredat abtÌtty: một người phụ 
nữ rất thông mình. (b) [U,C] tài năng: 
hque qa gredt musicdÌ abtÌity: có tài năng 
lớn uê âm nhạc s We found hừn uuorb 
more suited to his abtliHes: Chúng tôi 
nhận thấy anh ấy làm uiệc phù hợp 
Uới tòi năng của anh ta hơn nhiêu. 3 
(dm) to the best of one?s ability c2 
BEST. 

abigail /œbigeil/ n người hầu gái của 
một phu nhân, nhất là trong các bối 
cảnh lịch sử; thị tì, nữ tỳ. 

ab initino /œbiniflou/ adu từ lúc khởi 
đầu; từ đầu. 

abiogenesis /eibaloudsze nisis/í n„ sự 
phát sinh giả thiết tự phát của sinh 
vật từ chất vô cơ, sự phát sinh tự 
nhiên. P abiogenetic ơaÿ, abioge- 
netically œdo. 
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abiotic /eibalatik/ aœdj không phát 
sinh từ hoặc sản xuất bởi sinh vật; vô 
sinh: Ab¡ofic material: Vật chất uô sừnh. 
ab.ject /œbdzekt ad 1 (về hoàn cảnh) 
khốn cùng; tuyệt vọng: iiuing in œbject 
pouerty Í TiSerY: sống trong cảnh 
nghèo/ khổ cực, tuyệt vọng. 2 (về người, 
hành động hoặc hành vi) thiếu tất cả 
sự hãnh diện; đáng khinh: an œbJecf 
coudrd: một kê hèn nhát dáng khinh 
bí so ơn œbject apology: một lời xin lỗi 
uơn ui, tức là rất hạ mình. b ab.jectly 
qởù. 

ab.jure  /ob'dzos(r)/o [Tn] (ni) hứa bỏ 
hoặc bỏ (một tuyên ngôn, một ý kiến, 
một lòng tin, v.v.); chính thức bô: ab- 
Jure one's #6li i0: bỏ đạo. ab.jura.tion 
/abdzoa reiƒn/ nø [U,C]. 

ablate /œblleit/u dịch chuyển, biến đổi 
do cắt bỏ, ăn mòn, nghiền nhỏ hoặc 
bốc hơi; cắt bỏ, mài mòn, tan biến. 
ablation /œb'leifn/ ø quá trình của (a) 
sự cắt bỏ. (b) sự ăn mòn, sự vụn ra. 
(c) sự tan biến. 

ab.lat.ive /œbletiv/ n (usu sing) (ngữ) 
hình thái đặc biệt của một danh từ, 
một đại từ hoặc một tính từ dùng (trong 
một số ngôn ngữ biến hình) để chỉ tác 
thể hay công cụ của một hành động; 
cách công cu. P ab.lat.ive zđ; thuộc 
hoặc ở cách công cụ. 

ablator /œ'bleitea/ n chất bảo vệ chống 
sự ăn mòn, phá hủy: The œblafor oƒ d 
spacecrdƒf on re-entry: Chất bảo uê của 
con tàu uũ trụ khi trở uề khí quyển. 
ab.laut /œblaot/ mm [U] (ngôn) cách 
biến đổi có hệ thống của các nguyên 
âm trong những hình thức có liên quan 
của một từ, nhất là trong các ngôn ngữ 
Ẩn-Âu (thí dụ driue, đroU€, driuen); 
hiện tượng biến âm sắc; hiện tượng 
chuyển đôi. 

ablaze /oblelz⁄ zđ7 1 cháy; đang cháy: 
set sth ablaze: đốt cát gì đó s The LuhoÌe 
building uuas soon qbÌaze: 9À: bao 
lâu toàn bô tòa nhà bốc cháy. 2 ~ (with 
sth) đĩiø) (a) rất sáng; lấp lánh: The 
pdÌace uuas abÌaze tuith lghts: Tòa lâu 
đài sáng rục ánh đèn. (b) rất khích 
động: His fœce uuas œbÌaze uutth anger: 
Mặt ông ta hùng hục lên uì túc giận. 
able' /eibl/ ađj be ~ to do sth (dùng 
làm đông từ chí phương thúc) có quyền, 
phương tiện hoặc cơ hội làm cái gì: The 
chủld ¡s not yet œble to torite: Đúa trễ 
chưa biết uiết so WHl you be able to 
come?: Bạn có thể đến được không? s 
You are better able to do tt than Ï (am): 
Bạn có thể làm uiệc đó tốt hơn tôi. 
ableˆ /eibl/ œdj (-r, -st) /eiblist/) có 
kiến thức hoặc kỹ xảo; có khả năng; 
lành nghề: an able uuorker: một công 
nhân lành nghề s the ablest lrost able 
stéudent In the cÏqss: người suuh Uiên có 
khỏủ năng nhất trong lóp. 

> ably /eIbli⁄ đu một cách thành thạo: 
They haue done thetr uuorb uery qbÌy: 
Ho đã làm uiệc cúa mình rốt thành 
thạo. 


aboard 


H able-bodied /bodid/ khỏe mạnh, 
sung sức và tráng kiện. 

able (-bodied) seaman (zbör AB) 
thủy thủ được huấn luyện và thích hợp 
với tất cả các nghĩa vụ. 

-able,- ible su/#1 (với các đ¿ tạo thành 
các £f) có hoặc tô rõ một phẩm chất 
nào đó: fœshionabile: hợp thời trang s 
comƒfortoble: thoái mới. 2 (với các đgt 
tạo thành cớc ££) (a) có thể hoặc phải 
là: eafable: có thể ăn được s paydble: 
cân được thanh toán s reducible: có thế 
giảm được. (b) có thể, khuynh hướng; 
hay; dễ: changeable: có thể thay đối 
được s perishable: có thể bị diệt uong. 
> -ability, -ibility (cấu tạo các dí 
không đếm được): profitability: tính có 
lơi o reuerstbility: tính có thể đảo ngưọc. 
-ably, -ibly (cấu tạo các ph‡): nofice- 
œbly: đáng lưu ý s tncredibly: không 
thế tin được. 

abloom /oblu:m/ øđ;/ có nhiều hoa; 
nỡ rộ: The parÈ ¡s abloom uuith roses: 
Công uiên đây hoa hông nở rô. 
ab.lu.tion /oblu:ƒn/ n (usu pj) (mi or 
7oc) tắm, rửa tay, rửa bình thánh v.v. 
có tính chất nghỉ lễ: perform one' dab- 
lutions: tắm rủu. 

ABM /ei bi: em/ zbbr anti-ballistic mis- 
sile: tên lửa chống tên lửa đạn đạo 
abnegate /œbnigeit/ u 1 đầu hàng, từ 
bỏ: The president has abnegated his 
pO€TS: Ông tổng thống đã từ bỗ quyên 
lực của mình. 2 chối bò, không thừa 
nhận: My fiend hoas qabnegated. his 
God: Bạn tôi đã chối bỏ Chúa. b ab- 
negatOFr ï. 

ab.nega.tion /œbnigelfn/ n [U] mi) 
1 từ chối hoặc bỏ (một học thuyết, chủ 
nghĩa). 2 (cũng self abnegation) sự 
tận tụy quên mình. 

ab.nor.mal  /œb'na:ml/ zđj/ khác điều 
gì thông thường, bình thường hoặc được 
dự kiến, nhất là theo kiểu không đáng 
mong muốn; khác thường: abnormai 
SDecLmens, tLueather condttions, Đehqu- 
tour: những mẫu hàng, điều biên thời 
tiết, hành ui khác thuờng s be physi- 
cally Imentally abnormal: không bình 
thường uê thể chất! uề tỉnh thần. P 
ab.nor.mal.ity /(œbn2:mœlet/ n [U,C] 
ab.nor.mally /œb'n2:maell œđu: aồnor- 
mally large feet: những bàn chân to 
bhác thường. 

abnormity  /œbin2:mit/ ø tính không 
bình thường, tính dị thường, cũng vật 
to lớn và rất xấu xí; vật quái đản. 
Abo /œbau/ w (pi ~s) (A tiếng lóng Úc 
có tính xúc phạm) = ABORIGINAL.. 
aboard /sba:d/ œdu pdrt, prep ở trên 
hoặc vào trong một tàu thủy, máy bay 
hoặc (esp US) một xe buýt: We 
tuentlclưimbed qboard: Chúng tôi ởi 
lên / trèo lên tàu, xe, rráy bay o Welcome 
aboard: Mời lên xe, tàu s All aboardl: 
Tốt cả lên xe, tàu, tức là tàu sắp khởi 
hành o He uuas aÌready aboard the ship: 
Anh ấy đã ở trên tàu rỗi. 


abodel 


abode' /sbeod/ ø [sing] (ữmÌ or rhet 
or joc) 1 nhà ở: one pÌœce oƑ abode: 
nơi ở của ta tức là nơi ta sinh sống o 
Luelcome to our humble abode!: xin rời 
đến căn nhà đơn sơ cúa chúng tôi! 2 
(dm) no fixed abode/ address c2 
FIXÌ. 

abodeˆ pí. pp của ABIDE 3. 
ab.ol.ish /o'bolif o [Tn] kết thúc sự tồn 
tại của (một phong tục, một thể chế, 
v.v.); hủy bỏ: Should the death pendlty 
be abolished?: Hình phạt tử hình có 
nên húy bỏ hay không? 

> ab.oli.tion /œbelifn/ ø [U] sự bãi 
bỏ hoặc bị bãi bỏ: the abolilion oƑ sÌaqu- 
ery, hanging: uiêc bãi bỗ chế độ nô lê, 
hình thúc treo cố. 

ab.oli.tion.ist /(œbelifonIs/ nø người 
ủng hộ việc bãi bỏ, nhất là hình phạt 
tử hình. 

abomasum /œboumelsm/ n, p¿ abo- 
masa /œb meiso/ túi thứ tư, bộ phận 
tiêu hóa chính thức ở dạ dày một loài 
nhai lại; dạ múi khế. > abomasal zđj. 
A-bomb_ /eI bom/ ø = ATOMIC BOMB 
(ATOMIC). 

ab.om.in.able /obominobl; ỨS -men/ 
œở; l ~ (to sb) (mi) gây ra sự ghê 
tờm; đáng ghét: Your behquiour ¡s 
abominable to me: Cách xứ sự của anh 
thật dáng ghê tớm đối uới tôi. 2 (mfml) 
rất không thú vị; tôi tệ: øbominable 
uedther, food, music: thời tiết, thúc ăn, 
âm nhạc tôi tê. b ab.om.in.ably 
/obpminsbli; ỨS -men-/ ad. 

H Abominable Snowman = YE T1]. 
ab.om.in.ate /obominel; ỨS -men- 0 
[Tn] cảm thấy căm thù hoặc ghê tởm 
đối với (ai/cái gì); ghét cay, ghét đắng: 
I abomindfte ƒuasctsm: Tôi căm thù chú 
nghĩa phát xíÍt. 

> ab.om.ina.tion /o,bominelfn; ỨS - 
men/ n 1 [U] cảm giác ghê tờm và căm 
thù cực độ: hoÏd sth in abomindtion: 
căm thù cục đô, ghét cay ghét đắng cái 
Øø). 2 [C] hành động, thói quen, người 
hoặc vật bị căm ghét: Thơt neu concrete 
buuilding ts an abomination: Ngôi nhà 
bê tông mới đó là môt uật đáng ghét. 
aboral /œba:ral/ ađdj ở phía đối diện 
của miệng; đối miệng. 

ab.ori.gin.al  /œberidzenl/ øđ/ (nhất 
là người) sống ở một xứ sở từ một thời 
kỳ rất xa xưa, nhất là trước khi bọn 
thực dân tới; bản xú; thổ dân: abo- 
rigindl tnhabttants, pÏan£s: cư dân, cây 
cốt bản xú. 

> ab.ori.ginal n 1 người dân bàn xứ. 
2 Aboriginal người bản xứ châu Úc. 
ab.ori.gines /œbaridzoni:z/ m [pl]l cư 
dân bản xứ, đặc biệt là người bản xứ 
châu Úc (Aborigines). 

> ab.ori.gine /œboridzenU n (nfmi) 
người dân bản xứ. 

aborning /obsnm/ du đang được 
sinh ra, đang này sinh: A resolution 
died aborning: Một quyết dựnh đã chết 
bhi dang này sunh. 
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abort /oba:t/ 0ø 1 (y) (a) [Tn] làm cho 
(a/cái gì) phải bị phá thai: œbort ơn 
expectant rmmother, œa deformed ƒoetus, 
the pregnancy: phú thai một người đàn 
bà có mang, một quát thai, một trường 
hơp mang that. (b) [T] chịu sự phá thai; 
sẩy thai: She aborted after four months: 
Bà ấy đã bị sấy thai sau bốn tháng. 9 
[I, Tn] (gây cho cái gì) kết thúc non và 
không thành công: œbor£ a space mis- 
sion: bỏ một phi 0uụ trên không gian, 
túc là bãi bỏ phi vụ đó trong không 
gian, thường vì trục trặc máy móc so 
œbort a computer progrdm: bỏ dớ một 
chương trình máy tính. 

> aborted øđ;7 1 không phát triển được. 
2 (sinh) thô sơ, phôi thai: Thorns re 
œborted branches: gai là cành phôi that. 
abor.tion /ebs:ƒn/ n 1 (a) [U] (nhất là 
làm một cách có chủ định) lấy bào thai 
từ trong tử cung ra trước khi bào thai 
đó có thể sống, nhất là trong 28 tuần 
lễ đầu tiên của thời kỳ mang thai; nạo 
thai: Many people re anti-aborfion: 
Nhiều người chống phú thơi. (b). [C] 
giải phẫu để kết thúc một thời kỳ mang 
thai: She had an abortion: Cô ta đã 
nạo thai. Cf MISCARRIAGE 1. 2 [C] 
dự án hoặc hành động đã thất bại hoàn 
toàn; sự sớm thất bại. 

b abor.tion.ist /eba:fenis/ né người 
làm việc phá thai, thường là bất hợp 
pháp. 

abort.ive /o'ba:tiv/ øđ7 không đi đến 
cái gì, không thành công: an aborfiue 
attempt, coup, mission: một nỗ lực, một 
cuộc đảo chính, một sứ mệnh không 
thành công so pÌans that proued abor- 
tiue: những kế hoạch tô ra không thành 
công. abort.ivelÌy qdu. 

ABO system ø¿ hệ thống kháng 
nguyên cơ bản của máu người quyết 
định máu thuộc các nhóm A, B, AB 
hay O; hệ thống ABO. 

aboulia, abulia /obu:lia/ ø sự mất ý 
chí do bệnh lý; chứng mất ý chí. 
abound /obaund/ 0 1 [I] có rất nhiều; 
tổn tại với số lượng lớn: Orgnges 
gbound here dÌÌ the year round: ỞƠ đây 
có nhiều cam quanh năm. 2 [Ipr] ~ 
in/with sth có cái gì rất nhiều hoặc 
số lượng lớn: The riuer abounds in Juuith 
fsh: Con sông có rất nhiều cd. 
about' /ebaoV œdu 1 (cũng esp ŨS 
around) hơn hoặc kém một ít so với 
trước hoặc sau một ít; khoảng chùng; 


xấp xỈ: l¿ costs about #10: Cát đó giá. 


hhoảng 10 pao s He about the same 
height as you: Nó cao khoảng bằng anh 
o She droue ƒor about ten rmuiles: Bà ta 
đã lái xe được khoảng mười dặm o They 
tuœited for about an hour: Họ đã đơi 
khoảng một tiếng. 2 (mfml) gần như: 
Pm Œus©) about ready: Tôi sắp xong rồi. 
3 (infml) (trong câu nói giảm bớt đì): 
hỤ U€ had Just about enough: Tôi đã có 
gần như đủ, tức là khá đủ s Hes been 
promoted, and about time too: Ông ấy 
đã được thăng chúc, uà cũng hhá hịp 


about` 


thời, tức là việc thăng chúc lẽ ra phải 
xây ra sớm hơn. 4 (idm) tha€s about 
1t/the size of it (nƒữn) đó là cách tôi 
thấy điều đó/ đánh giá điều đó. 
aboutˆ /obaot/ adu paœr£ (theo các 
nghĩa 1, 2 và 3 esp Brit; cũng theo 
những nghĩa đó esp ỨS, around) 1 (a) 
(chỉ sự chuyển động) đây đó, ở nhiều 
hướng, khắp chung quanh: 7he chỉi- 
dren uuere rushing œbout: Các trẻ em 
xông xáo chỗ này chỗ kia o The boys 
uuere climbing about on the rocbs: Bon 
con trai đang leo lên khắp các tảng dú. 
(b) (chỉ vị trí chỗ này chỗ kia (tại một 
nơi): Øooks Ìiying œbout on the fioor: 
Sách nằm la liệt trên sàn nhà s People 
siting about on the grass: Người ngôi 
la liệt trên bãi có. 2 dang luân chuyển; 
di động chung quanh: There uuưs no- 
body about: Không có ai quanh đây có, 
tức là không trông thấy ai cả s There's 
œ lot of fu about: Có nhiều người bị 
bênh cúm quanh đây s HeÏÌ soon be 
about again: Rồi anh ta sẽ sớm ởi lại 
được, thí dụ sau một trận ốm. 3 ở gần 
đâu đây; không xa: She%s someuuhere 
about: Cô ta ở gần dâu đây. 4 quay 
mặt về; hướng về: Pu¿ the ship about: 
Quay tàu uề hướng ngược lại s ÏfS d 
uurong uuay about: Đó là lối di sai hướng 
o About turn!: Đằng sơu, quay! (mệnh 
lệnh quân sự). 

H about-turn (ÚS about-face) n 1 lối 
quay làm sao để mặt hướng về phía 
ngược lại. 2 ñø) sự thay đổi hoàn toàn 
về ý kiến, chính sách v.v.: These neu 
measures Indicgte an abouf-turn In 80U- 
ernment poÌicy: Các biên phúp mới này 
chỉ rõ một sự thay đối hoàn toàn trong 
chính sách của chính phú. 

about” /obaot/ prep (theo các nghĩa ], 
2 và 5 ỦS around; Br¿¿ around cũng 
theo các nghĩa này) 1 (a) (chỉ sự chuyển 
động) đây đó ở (một nơi); ở nhiều 
hướng: roaÌbing about the toun: di 
loanh quanh trong thành phố o trauel- 
ling about the uuorid: dụ hành đó đây 
trên thế giới s Loob about you: Hãy nhìn 
chung quanh bạn. (b) (chỉ vị trí, tình 
trạng, v.v.) chỗ này chỗ kia (tại một 
nơi); khắp các điểm: pưapers sfreuun 
œbout the room: giấy rmmó Uương Uỗi 
khắp căn phòng. 2 gần (một nơi); không 
xa: She%s sormeuhere about the pÌœce: 
Cô ấy ở gần dâu đây so Ï dropped the 
hey sometohere about here: Tôi đã đánh 
rơi chìa khóa ở gân đâu đây. 3 về chủ 
đề (a1 cái gì); liên quan tới; về: A booÈ 
about flouers: Một cuốn sách nói uê hoa 
o T1ell me about tt: Hãy nót cho tôi nghe 
uê điều đó s Whot is he so angry about?: 
Ông ấy túc giận uề chuyên gì thế? s He 
is careless about his persongdl qppeqr- 
ance: Nó thường không quan tâm đến 
Uê bê ngoài của nó. c> Xem Cách dùng. 
4 quan tâm hoặc bận việc gì: And uhite 
you re about tt...: Và trong khi bạn dang 
bận uiêc đó... o Mind uuhat you re gbout: 
Hãy đế tâm đến diều anh dang làm, 


above' 


tức là hãy thận trọng. 5 vào thời gian 
gần, xấp xỉ: He arriued (œt) about ten 
oclocb: Anh ấy đến uào bhoảng mười 
giờ. 6 (idm) be about to do sth định 
làm gì ngay tức khắc; sắp làm gì: Ás 
Tuuas about to say tuhen you tnterrupted 
me...: Khi tôi định nói thì anh ngắt lời 
tôi... o WeTre about to start: Chúng tôi 
sốp sửu khối hành s Ïm not about to 
qđmuit defedt: Tôi định thùa nhận chịu 
thua. how/what about...? (a) (dùng 
khi hỏi tin tức hoặc để biết ý kiến của 
al): What about his quahificaHons ƒor 
the Job?: Kháú năng cúa nó đối uới công 
uiệc này thế nào, tức là nó có khả năng 
làm việc đó hay không? (b) (dùng khi 
gợi ý): Hou about going to France for 
our holidays?: Trong những ngày nghỉ 
chúng ta sẽ di sang Pháp chứ? 


CÁCH DÙNG: Cả about và on đều 
có thể có nghĩa là về chủ để”. Một cuốn 
sách, phim ảnh hoặc bài giảng về (on) 
nghệ thuật, giáo dục hoặc tiền sử 
Trung Quốc gợi lên cái ý là một sự 
trình bày nghiêm túc về học thuật. Một 
cuốn sách, cuộc đàm luận hoặc chương 
trình TV về (about) Trung Quốc, nhà 
trường hoặc những con khủng long thì 
nói về sự quan tâm chung rộng hơn 
và có tính không chính thức nhiều hơn. 


abovel /ebav/ ødu 1 ở hoặc tới một 


điểm cao hơn; trên đầu; ở trên; phía 
trên: My bedroom ¡1s tmmmediately 
œboue: Phòng ngủ của tôi ngay bên trên 
o° Pựt the biscutts on the shelƒ qboue: 
Hãy để bánh bích quy lên cái giá phía 
trên o Seen from aboue, the fields loobed 
libe a geometricdl pattern: Nhìn từ trên 
xuống, các cánh đông trông như thể 
một đô án hình học s A uoice called 
down to us from œboue: Một tiếng nói 
từ phía trên cao goi xuống chúng tôi. 
2 trở lại phía trước hoặc xa hơn (trong 
một cuốn sách, một bài báo, v.v.); Ở 
trên: ¡in the aboue paragraph: trong 
đoan trên s As uuas stated aboue...: Như 
đã nói ở trên... s See qboue, page 97: 
Hãy xem ở trên, trang 97. 3 (rhet) Ờ 
trên hoặc lên trời; thiên đường: (he 
pouers aboue: Quyền năng bê trên s 
blessings from aboue: sự đô trì cúa bê 
trên o gone aboue: lên thiên đường. CŸ 
BELOW, UNDER, UNDERNEATH. 

H above-mentioned, above-named 
ađjs đã nêu hoặc gọi tên ở trên (trong 
một cuốn sách, bài báo, v.v.). Cf UN- 
DERMENTIONED. 

above^ /obav/ prep 1 (a) cao hơn (cái 
gì) The sun rose aboue the hortzon: Mặt 
trời đã mọc trên chân trời s The uudter 
cưme œboue our hnees: Nước đã ngập 
quá đầu gối chúng tôi s We uere flying 
œboUe the clouds. (CẼ We uuere flying 
oUerjacross the Sahara.): Chúng tôi 
đang bay bên trên những dám mây. 
(b) cao hơn (aU/ cái gì) về cấp bậc, địa 
vị, tầm quan trọng, v.v.: Á capfdin in 
the Nguy ranbs aboue œa captdin in the 
Army: Môt dại úy trong Hải quân uê 
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cấp bậc là cao hơn một đại úy trong 
Lục quân so She married aboue her: Cô 
ấy đã kết hôn uới người thuộc đẳng 
cấp xã hôi cao hơn mình. 2 lớn hơn 
(cái gì) về số lượng, giá cả, trọng lượng, 
Vv.V.: The temperoture has been aboue 
the querage recently: Gần đây nhiệt độ 
đã lên cao hơn mức trung bình os Theres 
nothing rn this shop aboue [ouer œ dđoÏ- 
lar: Trong của hàng này bhông có cái 
8ì giá cao hơn môt đô Ìa cả s lt uueighs 
œaboue /ouer ten tons: Cái ấy năng hơn 
muòi tấn so  Applicants must be 
œboue [ouer the age 0ƒ 18: Người nộp 
đơn xin phổi trên 18 tuối. 3 (ml) hơn 
(a1 cái gì): Should a soldier 0uqlue hon- 
our aboue Ìiƒe?: Một người lính có phối 
coi trong danh dự hơn tính mạng 
không? 4 vượt quá tầm của (cái gì) vì 
quá tốt, quá lớn, v.v.: He is aboUe §us- 
picion: Ông ấy nằm ngoài sự nghỉ ngờ, 
túc là không đáng bị nghi ngờ vì ông 
ta hoàn toàn được tin cậy e Her behqu- 
tour uuads qboue Íbeyond reproach: Cách 
xứ sự cúa cô ấy thì không trách cứ uào 
đâu được. 5 quá tốt, v.v. đối với (cái 
gì): She uuouldnt le — she s aboue that: 
Cô ta hẳn là không nói dối — cô ấy 
hhông phỏi loqi người đó s She 1s aboUe 
deceit: Cô ấy không có thói lùa dối o 
Although sheSs the manager, sheS no‡ 
œboue asking ƒor qduice from her stafƒ: 
Tuy bà ấy là giám đốc, bà ấy bhông 
nề hà hỗi lời khuyên của các nhân uiên 
của mình. 6 phía trên (ngược chiều với 
chỗ nào đó): (he uœferfall aboue the 
bridge: thác nuóc ở phía trên câu. '7 
(idm) above all quan trọng hơn hết 
thây; đặc biệt: He longs œboue dÌl (else) 
to see his family again: Hơn hết tháy 
mọi chuyên, anh ta tha thiết muốn gặp 
lạt ga đình. above oneself quá hài 
lòng với bản thân mình; tự phụ; ngao 
man. Cf BELOW, UNDER, UNDER- 
NEATH. 

D above-board zởu, øởđ7 + ABOVE 
BOARD (BOARD)). 


CÁCH DÙNG: I Khi chỉ một vị trí cao 
hơn cái gì, thường có thể dùng aöoue 
và ouer như nhau: They bullt q neuu 
room aboue [ouer the garage: Ho đã xây 
môt căn phòng mới ở trên ga ra ô iô. 
2 Khi có sự chuyển động ngang qua 
cái gì, chỉ có thể sử dụng over: She 
threu the ball ouer the ƒence: Cô ấy đã 
ném quá bóng qua hàng ròo so Jump 
ouer the siream: nháy qua dòng suối. 
3 Over cũng có thể có nghĩa là phủ 
lên: Pull the sheet ouer the body: Hãy 
béo khăn trải giưòng đếp lên người s 
Throu the uudter ouer the flames: Hãy 
té nưóc uàòo đám lúa. 4 Over và above 


z r~ z =) ` ^ ~ ~ 
có thể có nghĩa là "hơn" về số lượng, sô 


đo, v.v. Above thường được dùng liên 
quan tới một cái gì tối thiểu hoặc tiêu 
chuẩn: 2000# aboue sea-leuel: 2000 ƒit 
trên mực nuóc biển s aboUe qUerdge in- 
telligenece / height: trên trí thông mình j 
chiều cao trung bình so tuo degrees 


abroad 


gboue zero: hai đô trên số không s He 
ouer fifty: Ông ấy trên năm mươi (tuối) 
o SheSs been here ouer tuuo hours: Cô 
ấy đã ở đây hơn hai tiếng. 


ab ovo /œbouvo/ œởu từ đầu. 
ab.ra.ca.dabra /øœbrokedœbreí n, ínm- 
ter7 từ không có nghĩa mà đặc biệt các 
người làm trò ảo thuật nói lên như thể 
là những lời chú khi làm trò ảo thuật: 
Abracadabra,' said the conJuror as he 
pulled the rabbtt from the hat: 'Abra- 
cadabrd, người làm trò do thuật uùa 
nói uùa lôi con thô từ trong mũ ro. 
abradant /obreidont/ n0 một chất làm 
mòn; chất mài mòn. 

ab.rade /obreid/ 0 [In] làm mòn (da, 
vải, đá v.v.) bằng cách cọ xát; cạo; mài 
mòn. 

ab.ra.sion /obreizn/ ø 1 [U] việc cạo 
hoặc mài mòn; cọ xát. 2 [C] chỗ bị tổn 
thương, nhất là ở trên da, do cọ xát, 
v.v. gây ra; chỗ bị trầy da. 
ab.ras.ive /obreisIv/ œđ7 1 có tác dụng 
cạo hoặc cọ cái gì đi; ráp, sần xùi: œbra- 
siue substances, surƒuces, mafertols: các 
chất liêu, mặt phẳng ráp. 2 (ñg) có xu 
thế xúc phạm tình cảm người khác; 
khắc nghiệt và sỉ nhục: an abrœsiue 
Dperson, personglity, tone oƒ 0oice: môt 
con người, cá tính, giong nói khắc 
nghiệt, khó chịu. 

> ab.ras.ive n [U,C] chất dùng để mài 
hoặc đánh bóng các mặt phẳng. 
abreaction /œbriekfn/ mm sự thoát 
khỏi căng thẳng tỉnh thần do một cảm 
xúc bị kìm lại gây ra bằng cách nhớ 
lại tình thế lúc căng thẳng nảy sinh; 
sự hồi cảm. 

abreast /obrest/ œđu 1 ~ (of sb/sth) 
bên cạnh nhau (cùng với aV/cái gì) và 
hướng về cùng một phía; sóng hàng: 
cycling tuo abreast: đạp xe sóng đôi o 
The boat came qbreast oƒ us and sug- 
nalÌed us to stop: Chiếc thuyên đến 
ngang hàng uới chúng tôi uà ra hiệu 
cho chúng tôi dừng tại. 2 (dm) be/keep 
abreast of sth cập nhật với hoặc được 
biết rõ về cái gì; theo kịp: You should 
read the neuuspgÐpers to heep abredgst of 
current ffatrs: Bạn phái doc báo để 
nắm uững thời sự. 

abridge /ebridz 0 [Tn] rút ngắn (một 
cuốn sách, v.v.) bằng cách dùng ít từ 
hơn; cô đọng; tóm tắt: an abridge edi- 
tion / Uersion öoƒ War and Peace” môt 
bản in| bản dịch tóm tắt tác phẩm 
Chiến tranh uà Hòa bình: 

> abridge.ment (cũng abridg. mentf) 
n 1 [U] việc rút ngắn một cuốn sách, 
v.v.. 2 [C] sách, v.v. đã được tóm tắt; 
sách tóm tắt. 

abroach /obroutf/ qdu hay ad? 1 bị 
chọc thủng: A cask set abroach: Môi 
cái thùng dụng rươu bì thủng. 2 ở trạng 
thái hoạt động hoặc xôn xao, kích động: 
Mischieƒs that Ï set abroach: Những trò 
quấy rối làm cho tôi bị kích đông. 
abroad /os'bra:d/ œởu 1 ở hoặc tới một 
nước hay nhiều nước ngoài; ở xa nước 
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mình; ở nước ngoài; hải ngoại: öe, 
go, liue, trauel abroad: ở, đi, sống, du 
lịch nước ngoài s 0isttors (uuho hque 
come) fom qœbroad: khách từ nuóc 
ngoài đến thăm. 2 được lưu truyền rộng 
rãi: There's a rumour abroad that...: Có 
một tin đôn lưu truyền rông rãi rằng... 
3 (arch or rhe£) ờ ngoài nhà: Haue you 
Uentured abroad yet today?: Hôm nay 
bạn đã liều di ra ngoài chưa? 
ab.rog.ate /œbrogeit/ o [Tn] ni) bãi 
bỏ, hủy bỏ hoặc thủ tiêu (cái gì): œö- 
rogdte a lau, custom, treaty: bãi bỏ một 
đạo luật, một tập tục, một hiệp ước. 
ab.roga.tion /(œbro gelÍn/ n [U,C]. 
ab.rupt /obrApt/ ad? 1 bất ngờ, đột 
ngột: œ road tuith many abrupt turns: 
một con đường có nhiều chỗ ngoặt gấp 
o an abrupt ending, change, departure: 
một cách kết thúc, sự thay đổi, cuộc 
xuất phát bất ngờ (đột ngôt). 9 (a) (về 
lời nói, v.v.) không trơn tru; không 
mạch lạc; rời rạc: shorf abrupt sen- 
tences: những câu ngắn nhút gùng s 
an gbrupt style oƒ urting: một uăn 
phong trúc trắc. (b) (về ứng xử) thô 
kệch; lấc cấc: He has an œbrupt man- 
ner: Anh ấy có thói lấc cấc. 3 (về một 
sườn dốc) rất dốc; dốc đứng. > ab.rup- 
tÌy qdu ab.rupt.ness ø [U]. 
abruption /obrapjen/ n sự rời ra đột 
ngột của một bộ phận khôi khối chung; 
sự đút rời, sự gấy rời. 

abs.cess /œbses/ n chỗ sưng lên trên 
cơ thể trong đó tụ lại một chất lỏng 
sệt, hơi vàng (gọi là mủ); áp-xe: dab- 
scesses on the gums: áp-xe ở Ìơi (Uiêm 
lợi có mủ). 

abscise /œb'saiz/ 0u cắt rời ra hoặc bị 
rời ra do cắt; cắt rời, bị cắt rời. 
abscission /œb sizon, œbsijen/ wø 1 sự 
tách rời tự nhiên của hoa, quả hay lá 
từ một cành cây chiết; sự rụng từ 
cành chiết. 2 sự cắt bỏ, Sự cắt rời. 
ab.scond /obskond/ 0o 1 [l, Ip] ~ 
(from...) đi khôi một cách đột ngột và 
bí mật, thường là để khỏi bị bắt; bỏ 
trốn: He œbsconded from the country: 
Anh ta bỏ trốn ra khỏi nước. 2 [Ipr] ~ 
with sth đi khôi và mang theo cái gì 
không phải của mình: He absconded 
uth £8§000 stoÌen from his employer: 
Nó dã bỏ trốn mang theo 8000 pao ăn 
cốp của ông chủ. 

ab.seil /œbsei/ 0 [l,Ipr, Tp (trong việc 
trèo núi) tụt xuống một sườn dốc đứng 
hoặc một vách đá thắng đứng bằng 
cách dùng hai sợi dây thừng buộc chặt 
ở một điểm cao hơn: ơbseil doun. the 
mountain: tụt xuống núi bằng dây 
thừng. 

b> ab.seil n hành động tụt xuống. 
ab.sence /œbsens/ r 1 ~ (from...) (a) 
[U] ở xa; vắng mặt: H¡s repeated ab- 
sence (from school) 1s tuorrying: Việc nó 
uống mặt liên tiếp (ở trường) là dáng 
lo ngại eo l‡ happened during Íin your 
œbsence: Việc đó đã xảy ra khi bạn uống 
mặt s In the qbsence oƒ the manager Ï 


38 


shaưiÌl be in charge: Trong khi ông giám 
đốc uống mặt, tôi sẽ đẳm nhận công 
Uiêc o during his absence tn Americd: 
trong khi ông ấy ở tận bên Mỹ. (b) [C] 
cơ hội hoặc thời gian ở xa: nưrnerous 
absences fom school: nhiều buổi uắng 
mặt ở trường s throughout his long œb- 
sence: trong suốt thời gian dài ông ấy 
uống mặt s dfter an gbsence oƒ three 
months: sau một thời gian uống mặt 
ba tháng. Cf PRESENCE. 3 [UI] thiếu; 
không có: (he absence oƒ deftnite proojƒ: 
thiếu chứng cớ rõ ràng. 3 (idm) ab- 
sence of mỉnd thiếu suy nghĩ; sự 
đãng trí. conspicuous by one?s ab- 
sence c> CONSPICUOUS. leave of 
absence c2 LEAVEẺ. 

ab.sent” /œbsant/ ađ/ 1 ~ (from sth) 
(a) không có mặt (ở cái gì); ở một nơi 
khác (chứ không...): öe œbsent from 
school, œ meeting, uorÈ: uống mặt ở 
trường, một cuộc hop, công uiêc o absent 
ftends: những người bạn uống mặt. (b) 
không tồn tại; thiếu: Loue uas totally 
absent from his childhood: Từ thời thơ 
ấu anh ấy đã hoàn toàn thiếu tình 
thương. 2 có về như không nghĩ đến 
điều đang được nói hoặc đang được thực 
hiện quanh ta; thẫn thờ: an œbsen 
expression, loob, etc.: môt uê mặt, cới 
nhìn 0u.u. thẫn thờ. 

H absent-minded zđj với tâm trí để 
vào những thứ khác; hay quên; đấng 
trí: becorme absent-minded uuith age: trở 
nên đãng trí uì tuổi tác. absent-mind- 
edly GIỆ. absent-mindedness z6 [U]. 
ab.sent2 /eb'sent/u ƒTh, Th. prj ~one- 
self (from sth) //) không có mặt (ở 
cái gì); đứng xa (cái gì); vắng mặt; 
tránh mặt: He deiiberotely œbsented 
hưmselƒ from the meeting: Anh ấy cố ý 
Uống mặt trong buổi họp. 

ab.sent.ee /œbsonti/ n người vắng 
mặt. 

P> ab.sent.ee.ism /œbsen ti:izom/ n [U] 
sự thường xuyên vắng mặt ở trường 
học hoặc nơi làm việc, thường là không 
có lý do chính đáng. 

n absentee ballot (US) việc bỏ phiếu 
trước của những người sé vắng mặt (cứ 
tri Ung mặt) vào ngày bầu cử. 
absentee landlord người không ở tại 
nơi điền sản mà họ cho thuê và ít khi 
lui tới nơi đó. 

ab.sinthe (cũng ab.sinth) /œbsin®/ n 
[U] rượu màu xanh lá cây CÓ VỊ đắng 
làm từ cây ngải đắng và các cây cô 
khác; rượu apxin. 

ab.so.lute /œbsalu:tV/ œđ7 1 (a) hoàn 
toàn; tổng cộng; toàn bộ; tuyệt đổi: 
haque œbsolute trust In a person: tin cậy 
tuyêt đối uào một người so tell the œb- 
solute truth: nói sự thột hoàn toàn s 
œbsoÌute tgnorance, silence: hoàn toàn 
không biết, tuyêt dối m lặng s ŸYouTe 
ơn qbsolute ƒooÙl!: Anh là môt người 
hoàn toàn khờ! (b) chắc chắn; không 
nghi ngờ: haue œbsolute prooƒ: có chứng 
có chắc chến s Ifs an absolute fuct: Đó 
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là một sự hiên chắc chến. 2 không hạn 
chế; không giới hạn; mọi mặt: absoÌute 
pouer: quyền lực tuyêt đối (uô hạn; toàn 
quyên). 3 có quyền lực không hạn chế; 
chuyên chế: an œbsolutfe ruler: một nhà 
cẩm quyên chuyên chế. 4 không có liên 
quan; độc lập: There 1s no absolute 
standard ƒor bequty: Không có tiêu 
chuẩn nào tuyêt đối riêng cho cói đẹp. 
> the ab.so.lute ø [sing] (riế?) điều 
được coi là độc lập đối với bất cứ cái 
gì khác; cái tuyệt đối. 

H absolute majority đa số hơn mọi 
đối thủ kết hợp lại, quá bán; đa số 
tuyệt đối. 

absolute zero nhiệt độ thấp nhất có 
thể có trên mặt lý thuyết; độ không 
tuyệt đối. 

ab.so.lutely /œbselu:tli/ adu 1 hoàn 
toàn: 1s absolutely Impossible: Điều 
này hoàn toàn không thể được s You Tre 
gbsolutely right!: Bạn hoàn toàn đúng!. 
2 không dè dặt; không điều kiện: 7 øö- 
solutely refuse: Tôi dứt bhoát từ chối s 
He belieues absolutely that...: Nó tuyêt 
đốt tin rằng.... 3 không có liên quan; 
theo một nghĩa độc lập: The tferm is 
being used absolutely: Thuật ngữ đó 
được sử dụng theo nghĩa độc lập. 4 
(dùng để nhấn mạnh) một cách dứt 
khoát: ?fs absolutely pouring doun: 
Trời mua như trút s He did absolÌutely 
no uuorb: Anh ấy tịnh không hề làm 
UiÊC gì cơ. ð /œbseu:tli/ (n/mj) (dùng 
để trả lời câu hỏi hoặc như là một lời 
bình luận) vâng; chắc chắn rồi; hoàn 
toàn như vậy: Don?† you dgree?” 'Oh, 
aDsoiuteby!: 'Bạn không đồng ý ư? ồÔ, 
chắc chắn là như uậy 

ab.so.lu.tion /œbsolu:ƒn/ ø [U] (đặc 
biệt trong Giáo hội Cơ đốc) lời tuyên 
bố nghỉ. thức của một giáo sĩ rằng các 
tội ác của một người đã được tha thứ; 
tha tội; xá tôi: gront sb absolution: 
ban lời xó tôi cho di se pronounce gb- 
solution: tuyên bố tha tôi. 
ab.so.lut.ism  /œbselu:izem/ ø [ỦÚ] 
(chính) (a) nguyên tắc cho răng những 
người chịu trách nhiệm về chính quyền 
phải có quyền lực không hạn chế; sự 
chuyên chế. (b) chính quyền với 
quyền lực không hạn chế; chính thể 
chuyên chế. > ab.so.lut.ist n 
ab.solve /ob'zplv/ u [Tn, Tn.pr] ~ Sb 
(from/on sth) 1 (n! nhất là luật) bào 
chữa cho người nào khôi tội; tuyên bố 
người nào không bị trách cứ, ràng buộc 
vào một lời hứa, một nghĩa vụ, v.v.; 
xóa tội; miễn trách: The court qb- 
solUuedđ the accused man (from dÌÌ re- 
sponsibtHty ƒor her death): Tòa dán 
tuyên bố người đàn ông bị cáo là uô 
tôi (không chịu trách nhiêm gì uê cái 
chết của cô ấy). 2 tuyên bố tha cho ai: 
absolue repentant sinuners: tuyên bố tha 
tôi cho những hé có tôi biết ăn năn. 
ab.sorb /ob's2:b/ ø [In] 1 (a) lấy (cái 
gì) vào; hút; hấp thụ: absorb heat: hút 
nhiệt so Phants absorb oxygen: Cây hút 
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khí oxy os Dry sand absorbs tuuater: Cớt 
khô hút nưóc s Asptrin ¡s quichly db- 
sorbed by [tnto the body: Aspirin nhanh 
chóng được hấp thụ bởi! uào cơ thể s 
(fhg) Cleuer chủdren absorb bnoulledge 
eastly: Những trẻ em thông minh hấp 
thụ tri thúc một cách dễ dàng. (b) gộp 
(cái gì, ai) vào làm thành bộ phận của 
chính nó hoặc của bản thân ta; bao 
gộp; hòa hợp với: The larger firm db- 
sorbed the smaller one: Công ty lớn hơn 
đã nuốt công ty nhỏ hơn s The sur- 
rounding uillages haue been absorbed 
by[limmto the groung city: Những xóm 
làng xung quanh đã bị thu hút bói | 
uòo thành phố dang phát triển. 2 làm 
giảm hiệu quả của (một tác động, một 
khó khăn, v.v.): Buffers absorbed most 
0Ÿ the shoch: Nhíp xe đã làm giảm xóc. 
3 thu hút hết sự chú ý hoặc quan tâm 
của (ai): His business absorbs hữm: Việc 
hình doanh cúa anh ta dã thu hút hết 
tâm trí của anh ta. 

> ab.sorbed zở?/ sự chú ý hoàn toàn; 
bị thu hút: aösorbed rn her book: (cô 
ta) mê mới Uuới cuốn sách. 
ab.sorb.ent /-ant/ n, œđÿj (chất) có thể 
hút ẩm v.v.: aðsorbent cotton tuool: 
bông hút nước. 

ab.sorb.ing œở; có tác dụng thu hút 
hết tâm trí; hấp dẫn: an absorbing 
film: một cuốn phừn hấp dẫn. 
ab.sorp.tion /ob'sa:pƒn/ ø [U] ~ (byíin 
sth) sự thu hút hoặc bị thu hút: H¡s 
uork suffered because of his totaL ab- 
sorption in sport: Công 0uiêc của anh ta 
bị hóng Uuì anh ấy đã hoàn toàn bị thu 
hút uào thể thao. 

ab.stain /ob'steimm/ 0 [I, Ipr] ~ (from 
sth) 1 tránh không làm việc gì hay 
hưởng một lạc thú gì, nhất là uống 
rượu; kiềm chế; kiêng, nhịn. 2 từ chối 
sử dụng lá phiếu của mình; bỏ phiếu 
trắng: A the last elecHon he abstained 
(from uoting /the uote): Tại cuộc bầu cứ 
uùa qua anh ta đã bỏ phiếu trắng. 

b ab.stain.eer ¡0 người kiêng khem 
rượu: ø /o(dÍ abstainer: một người kiêng 
rươu hoàn toàn. 

ab.ste.mi.ous  /ob'sti:mias/ zđ;j không 
ăn uống nhiều; không bê tha; vừa phải; 
điều độ: an abstemious person, medl: 
môt người điều đô, một bữa ăn uùau 
phúi s abstemious habtts: những thói 
quen điều đô. b ab.ste.mi.ousÌy dở. 
ab.ste.mi.ous.ness ø [U]. 
ab.sten.tion /ob'stenƒn/ n (a) [U] ~ 
(from sth) sự tránh không làm việc 
gì, nhất là không dùng lá phiếu của 
mình tại cuộc bầu cử; sự không bỏ 
phiếu. (b) [C] trường hợp như thế: f#ue 
Uofes In ƒqUour oƑ the proposdl, three 
against and tuo qbstenllons: năm 
phiếu ủng hộ đề nghị, ba phiếu chống 
uà hai phiếu trống. 

ab.stin.ence /œbstinons/Ỉ n0 [U] ~ 
(from sth) tránh, nhịn, kiêng, nhất là 
tránh ăn và uống rượu: fo(al absíi- 
nence: sự nhịn ăn, sự hiêng rươu hoàn 
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toàn. Pb ab.stin.ent /œbstinont ød} 
[usu pred]. 

ab.stract` /œbstrekV zøđj 1 tôn tại 
trong tư tưởng như một ý niệm nhưng 
không có sự tồn tại vật chất hay thực 
tiễn; trừu tượng: We may talk oƒ bequ- 
tiful thngs, but Deguiy Iiselfi is abstract: 
Chúng ta có thế nói uề cái đep, nhưng 
bản thân cái đẹp là trừu tương s He 
has some abstrœct notton oƒ uuanting to 
change the tuuorid: Anh ta có một khói 
niêm trừu tương (tức là mơ hồ, không 
thực tiễn) nào đó uề ý muốn làm thay 
đối thế giới. 2 (về nghệ thuật) không 
thể hiện những đối tượng một cách 
thực tế mà biểu thị những ý nghĩ và 
cảm xúc của người nghệ sĩ về một số 
mặt nào của các đối tượng đó; trừu 
tượng: an œbstract patnting, pdLnfer: 
một búc tranh trùu tương, một hoa sĩ 
trừu tương. Cf CONCRETE) 1 

H abstract noun danh từ đề cập đến 
một tính chất hay trạng thái trừu 
tượng, thí dụ: goodness or ƒreedom: lòng 
tốt hoặc sự tự do. 

ab.stract2 /œbstrekt/ n 1 ý niệm hoặc 
tính chất trừu tượng. 2 tác phẩm nghệ 
thuật trùu tượng: øz parnter oƑ. ab- 
stracts: môt hoa sĩ Uẽ tranh trừu tương. 
3 tường thuật ngắn về nội dung một 
cuốn sách, v.v.: an œbstract ofa lecture: 
bản tóm tắt một bài giảng. 4 (idm) ïn 
the abstract về mặt lý thuyết: Con- 
sider the problem in the abstract: Xem 
xét uấn đề trên bình diện lý thuyết 
thuần túy, tức là tựa như vấn đề đó 
không liên quan gì đến một vật, một 
người, một thực tế, v.v. nào cụ thể cả. 
ab.stract” /eb'strzekt/ o [Tn, Tn.pr] ~ 
of sth(rom sth) chuyển một vật gì 
đi; tách một vật gì (khôi một vật khác); 
tách; rút; chiết: œbsíract metal from 
ore: tách kim loại ra khối quặng. 2 viết 
một bài lược thuật về một cuốn sách, 
v.v.; tóm tắt. 

ab.strac.ted  /œb'straktid/ øđ7 nghĩ về 
những vật khác; không chú ý; phân 
tán tư tưởng lơ đãng. b 
ab.stract.tedÌy œởu. 

ab.strac.tion /ob'strekƒn/ nø 1 [U] ~ of 
sth (from sth) sự chuyển di, lấy đi. 
2 [C] ý niệm trừu tượng: /ose oneself 
In abstractions: bụ lạc lõng trong những 
ý niêm trừu tượng, tức là trờ nên không 
thực tế trong suy nghĩ. 3 [U] sự lơ đãng. 
ab.struse /ob'stru:s/ ađj khó hiểu. P 
ab.strusely œởu. ab.struse.ness røé 
[ÙI. 

ab.surd /ob's3:d/ zdj 1 không hợp lý; 
không phải lẽ; vô lý: What an absurd 
suggestionl: Một gơi ý uô lý biết baol s 
lt uas qbsurd of you to suggest sụch a 
thing: Anh gơi ý một điều như thế là 
uô lý. 2 ngớ ngẩn một cách buồn cười, 
lố bịch: Thơt uniform mabes them looÈ 
œbsurd: Bộ đông phục đó làm cho 
chúng trông có uê lố bịch. 

> ab.surd.ity n [U,C]. ab.surdly œởu. 


abut 


abund.ance /obaAndens/ r [U, sing] số 
lượng nhiều hơn mức đủ; nhiều; sự 
thừa thãi; dư dật: There tuas good 
ƒood tn abundanceÍan abundance oƒ 
good ƒfood dt the party: Tại buối liên 
hoan thức ăn ngon ê hê. 

abund.ant /obAndent/ zđ7 1 nhiều hơn 
mức đủ; nhiều: an bundant Supply oƒ 
fữutt: sự cung cấp nhiều hoa quả s We 
haue œbundant proof. of. his guilt: 
Chúng tôi có rốt nhiều chứng cớ uề sự 
phạm tôi cúa nó. 2 [pred] ~ in sth có 
nhiều cái gì; phong phú cái gì: œ land 
obundant in màinerals: một 0uùng đất 
phong phú khoáng sản. 

> abund.antly œdu nhiều: be abun- 
danty supplied uith frutt: được cung 
cấp nhiều hoa quả s He%s made hỉs 
uieus abundantly clear: Ông ta đã làm 
cho quan điểm của mình hết súc sáng 
tô. 

ab.usel /ebju:z/ o [Tn] 1 sử dụng (cái 
gì) bậy hay sai; lạm dụng: abuse one”s 
quthordty, sbs hospitahty, the confi- 
đence pÌaced in one: lông quyên, lạm 
dụng tính hiếu khách của môt người 
nào đó, lạm dụng lòng tin người ta đặt 
Uuòo mình. 2 đối xử (với ai) một cách 
tôi tệ; lợi dụng: ø much œbused uửt: 
một người uơ bị đối xứ quó tôi tê. Cf 
MISUSE. 3 nói một cách xúc phạm tới 
hoặc về (ai); công kích bằng lời; lăng 
ma; xÍ nhục. 

ab.use7 /ebju: s/Ỉ„ 1 (a) [U] sử dụng 
hoặc đối xử sai hay tổi tệ với a1 cái 
gì: drug qbuse: sử dụng sơi thuốc s 
chiủd abuse đối xử tê uới đứa trẻ. (b) 
[C] ~ of sth: việc sử dụng cái gì sai 
hoặc tôi; sự lạm dụng: an abuse oƒ 
trust, priullege, quthortty: môt sự lam 
dụng lòng tin, đặc quyên, uy quyên. 2 
[C] việc thực hiện bất chính hoặc đổi 
trụy; hành động bất lương: pu¿ œ stop 
fo poliical abuses: chấm dứt những 
cách mua chuộc đút lót uề chính trị. 3 
[U] những lời nói xúc phạm; ngôn ngữ 
xúc phạm hoặc thô bỉ; sự lăng mạ; sĩ 
nhục: hur/ (œ síream oƒ) abuse dt sb: 
tuôn ra (một tràng) những lời lăng mạ 
œi o The tuord 'bastard”` ts often used 
as a term oƒ abuse: Tù “đồ chó đé” 
thường đưoọc dùng như một lời xi ỏ. 
ab.us.ive /ebju:siv/ øđÿj (về lời nói hay 
một người) phê phán gay gắt và bất 
lịch sự; xúc phạm: ơồustue Ïanguage, 
remarks, etc: ngôn ngữ lăng mạ, những 
lời nhận xét sử nhục, u.u. s He became 
œbusiue: Ông ta quay ra lăng mạ. 
ab.us.ivelÌy zởiu. 

abut /obAt/o (-tt-) [Ipr] ~ on/ against 
sth (về một mảnh đất hay một ngôi 
nhà) có một ranh giới chung hay cạnh 
chung với cái gì; kề sát cái gì; tiếp 
giáp: Hi¡s land abuts on the motorudy: 
Đất của ông ta giúp ranh uói đường ô 
tô o Thetr house aqbufs dgaInfS ours: 
Nhà họ liền hè nhà chúng lôi. 


abut.ment 


abut.ment /obAtmont/ ø (kỹ thuật xây 
dựng) cấu trúc đỡ trọng lượng của một 
chiếc cầu hay một cái vòm; trụ cầu. 
abys.mal /obizmel/ ad; 1 (nƒữnÌ) cực 
kỳ xấu: /i0e n abysmal conditions: sống 
trong điều hiên cục hỳ xấu s His man- 
ners are aqbysmal: Cách cư xứ của anh 
ta rất xấu, tôi tê. 2 cực kỳ; hoàn toàn: 
abysmal ignorance: sự dốt nát cùng 
cực. > abys.mally đởu. 

abyss /obis/n hố sâu đến nỗi hình như 
không có đáy; vực: (ñiø) an abyss oƒ 
iønorance, despair, Ìoneliness, efc: một 
uực thắm của sự dốt nát, thốt uong, cô 
đơn, U.U.. 

AC (cũng ac) /eilsi:⁄ abbr alternating 
current: dòng điện xoay chiều. Cf DC 
s: 

a/íC œbbr (thương) account current tài 
khoản (hiện có); số tiền hiện gửi: charge 
to œÍc 319054: ghi số nơ uào t!k 319054 
o đ/c payee onhÌy: tÍb dành riêng cho 
người được trả tiền, tức là bằng séc. 
aca.cia /okelje/ n0 một loại cây có hoa 
vàng, hoặc trắng, nhất là loại cây lấy 
được gôm arabic; cây xiêm gai (giống 
cây keo). 

aca.demic /œkademik/ ad; 1 [attrib] 
thuộc (giảng dạy hoặc học tập ở) nhà 
trường, trường cao đẳng: the qcqdemic 
year: năm học, tức là toàn bộ thời gian 
trong một năm khi việc giảng dạy được 
tiến hành ở các trường học, v.v. thường 
bắt đầu vào tháng Chín hoặc tháng 
Mười s academic freedom: quyền tự do 
hoc thuật, tức là tự do dạy và thảo 
luận các vấn đề giáo dục không có sự 
can thiệp của các nhà chính trị v.v.. 2 
[attrib] về học thuật; không có tính 
chất kỹ thuật hoặc thực hành: aca- 
demic subJects: những môn học. 3 chỉ 
có giá trị lý thuyết: a mafter oƑ acg- 
đemic concern: một uấn đề thuộc lĩnh 
Uực lý thuyết s The question !s purely 
academic: Vấn đề này có tính chất 
thuần túy lý thuyết, túc là không liên 
hệ đến thực hành nhưng vẫn thú vị. 
> aca.demic n giảng viên hoặc giáo 
sư tại một trường đại học, cao đăng, 
v.v.; học già chuyên nghiệp. 
aca.dem.ic.ally /-klU/ œởi. 
aca.demi.cian /okœdomifn; ỨS ,œkeo- 
de miƒn/ n thành viên của một hàn lâm 
viện; viên sĩ hàn lâm. 

acad.emy /skœdemi/ ¡ I1 trường đào 
tạo đặc biệt; học viên: an academy of 
music: học uiên âm nhạc s a naudLÍ 
mihtary academy: học uiên hải quân j 
quân sự. 2 (ờ Scotland) trường phổ 
thông. 3 (usu Academy) hội các học 
giả hoặc các nghệ sĩ xuất sắc; hội 
nghiên cứu nghệ thuật, văn học, v.v.; 
mà chức thành viên là một vinh dự: 
The Royal Acadermw (of Arts): Hàn Lâm 
uiên Hoàng gia (uề Nghệ thuật). 

H Academy Award một trong những 
phần thưởng hàng năm về thành tựu 
trong ngành điện ảnh do Hàn Lâm viện 
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Điện ảnh, Nghệ thuật và Khoa học tại 
Mỹ cấp. Cf OSCAH. 

acajou /œkezu:/ nø cây (gỗ) dái ngựa. 
acanth-, ancantho- đi với danh từ có 
nghĩa là có gai, mang gai. 

acanthus  /okœn0as/íỈ n, pỉ acan- 
thuses /-9asiz⁄ hay acanthi /-0a1 1 cây 
thuộc họ ôrô, lá có gai, hoa trắng hoặc 
tím; cây ô rô. 2 kiểu trang trí trong 
kiến trúc phông theo lá ô rô; hình 
trang trí lá ô rô. 

a cappella cũng a capella /4a:kopel/ 
qdu hay ad}j không có nhạc cụ đệm; 
hợp xướng. 

acariasis /œkoraloslsí( n tình trạng 
đầy mạt, chứng bệnh do mạt gây ra. 
acarid /akerid/ ø„ động vật thuộc bộ 
Nhện bao gồm bọ cạp, ve, bọ chét, nhện, 
nhất là để chỉ con bọ mạt điển hình; 
họ bọ mạt. P acarid zđ), acarine zơđj. 
acarus /œkoru:s/ n, p/ acari con bọ 
mạt. 

ACAS /eikms/ aöör (Brif) Advisory, 
Conciliation and Arbitration Service: 
Dịch vụ cố vấn, hòa giải và trọng tài, 
để giúp thương thuyết trong thời kì các 
cuộc tranh chấp về công nghiệp. 
ac.cede /oksi:d/ 0 [I, Ipr] ~ (to sth) 
(mi) 1 (a) nhậm chúc: œccede to the 
chancellorship: nhậm chức quốc Uụ 
khanh (Đúc) (hiêu trưởng danh dự 
trường đại học, bí thư thứ nhất đại sứ 
quớn...). (b) trờ thành quốc vương, lên 
ngôi vua: Queen Vicforta acceded to the 
throne in 1837: Nữ hoàng Victorta lên 
ngôi năm 1837. 2 tán thành (một yêu 
cầu, đề nghị v.v.). 

ac.cel.er.ando /œk,selorzndeu/ ơởu, 
d), n (pỈ -dos hoặc -đ1) (nhạc) nhanh 
dần. 

P ac.cel.er.ando rø (p¿ ~s) một đoạn 
nhạc chơi theo cách này. Cf RALLEN- 
TANDO. 

ac.cel.er.ate /ok'seloreit/ ø 1 [Tìn] (làm 
cho cái gì) chuyển động nhanh hơn hay 
xảy ra sớm hơn; tăng tốc độ: acceler- 
qting the rate 0ƒ grouth: dấy nhanh tốc 
độ tăng trưởng. 9 [T] chuyển động hay 
xây ra nhanh hơn: The car accelerated 
ơs it ouertoob me: Chiếc xe hơi tăng tốc 
đô khi nó 0uươt quo tôi. Cf DECELER- 
ATE. 

> ac.cel.era.tion /ok,solorelfn/ n„ [U] 
1 làm hoặc được làm cho nhanh hơn; 
tăng tốc độ: œcceleration in the rate oƑ 
economic grouth: một sự đấy nhanh tốc 
đô tăng trướng kừnh tế. 2 (về một chiếc 
xe) khả năng đạt được tốc độ: ø car 
uuith good acceleration: một chiếc xe hơi 
có khú năng tăng tốc cao. 

P> accelerative /œk'selo,reitiv/ œđ7 liên 
quan đến hoặc có xu hướng gây ra sự 
tăng tốc độ; mau thêm, làm nhanh 
thêm. 

ac.cel.er.ator /ok'selarite(r)/ ø 1 thiết 
bị để tăng tốc độ, nhất là bàn đạp trong 
một xe hơi, v.v. để kiểm soát tốc độ 
của động cơ, bộ tăng tốc. 2 (1ý) thiết 
bị để làm cho các phần tử nhỏ tích 


ac.cept 


điện chuyển động ở tốc độ cao; máy 
gia tốc. 3 (hóz) chất làm cho phản ứng 
hóa học xảy ra nhanh hơn; chất gia 
tốc. 

accelerometer /œk,selramite/ n thiết 
bị đo đạc dùng để do gia tốc hoặc để 
phát hiện và đo độ rung; gia tốc kế, 
máy đo độ rung. 

ac.cent /œksent, œksont/ ø„ạ 1 [C] sự 
nhấn mạnh vào một vần hay từ bằng 
cường độ hay độ cao của giọng nói; 
trọng âm: ïn the uuord †oday' the qc- 
cent is on the second syÌlable: Trong từ 
today' trong âm đặt uào âm tiết thứ 
hai. 2 [C] dấu hoặc kí hiệu, thường đặt 
ở trên một chữ cái, dùng trong chữ viết, 
hoặc in để chỉ trọng âm hoặc tính chất 
của một nguyên âm. 3 [C, U] cách phát 
âm các từ theo dân tộc, địa phương 
hoặc cá nhân; giọng: speak Enghsh 
uuith a ƒoreign accent: nói tiếng Anh uới 
giong ngoại quốc es hque an American 
œccent: có một giong Mỹ s da 0otce tuith- 
out (a trace of) accent: môt tiếng nói 
không pha chút giong ngoại quốc nào. 
Cf BROGUE, DIALECT. 4 [C usu sing, 
U] sự nhấn mạnh đặc biệt vào cái gì; 
trong tâm: ín ad our products the dc- 
cent is on quolity: Trong tất cá sún 
phẩm của chúng tôi, trong tâm là ớ 
chất lương. 

> ac.cent /œk'sent/ o [Tn] 1 phát âm 
(một từ hoặc vần) có nhấn mạnh. 9 
viết dấu nhấn giọng lên (các từ, v.v.) 
ac.cen.tu.ate /ok'sentfoeit/ o [Tn] làm 
cho (cái gì) nổi bật lên; nhấn mạnh: 
The tight Jumper onÌy qccentudted his 
fut stomach: Chiếc áo choàng chật chỉ 
làm rõ thêm cái bụng phê của ông ta. 
P> ac.cen.tu.ation /ok,sentƒU0 eIƒn/ w [UI]. 
ac.cept /ok'sept/ o 1 (a) [Tn] lấy (cái 
gì người khác đưa cho) một cách tự 
nguyện; nhân: ơccept œa gưft, a piece 0ƒ 
qduice, ơn apoÌogy: nhận một món quà 
biếu, một lời khuyên, môt lời xin lỗi. 
(b) [I, Tn] tô ý ưng thuận đối với (một 
cử chỉ đưa cho cái gì, một lời mời, v.v.); 
chấp nhận: She offered him a lif† and 
he œaccepted (1): Cô ấy mời anh ta ởi 
cùng xe 0uà anh ta nhận lời s He pro- 
posed marriage and she accepted (hưm): 
Anh ta đã ngô lời hết hôn uà cô ấy đã 
chấp nhận. (e) [Tn] nhận (cái gì/ người 
nào) là đầy đủ hoặc phù hợp: Wi! you 
accept a cheque?: Bạn có nhận môt tấm 
séc không? s The machine only qccepfs 
10p coins: Cái máy chỉ nhận những 
đông 10 penni s The college I applied 
to has accepted me: Trường cao đắng 
mà tôi xin học đã nhận tôi. 2 [Tn] tự 
nguyện thỏa thuận: ơccept the Judge”s 
decision: chấp nhận quyết dụnh cúa 
quan tòa so Ï qaccept the proposed 
changes: Tôi chấp nhận những thay đối 
đã được đề nghị. 3 [Tn] nhận lấy (một 
trách nhiệm, v.v.): He accepts bliưme for 
the accident: Ông ấy nhận lời khiến 
trách uê tai ngn s You must accept the 
Consequences 0ƒ your action: Anh phải 


ac.cept.able 


nhận những hậu quáú uê hành động của 
anh. 4 [Tn, TÝ, Tw, Cn.n/a] ~ sth (as 
sth) coi điều gì là đúng; tin điều gì: 7 
cannot qccept that he ¡s to bÌame: Tôi 
không thể tin là anh ấy phải bị khiến 
trách s We do not accept your expland- 
ton/ hat you hque said: Chúng tôi 
không tin lời giải thích của anh điều 
anh đã nói (là đúng) s Can uue gccepf 
his account as the true uerston?: Chúng 
ta có thế thùa nhận rằng báo cáo của 
anh ấy là uăn bản đúng được không? 
o Ì£ is an accepted fact: Đó là một thực 
tế dã được thừa nhận, tức là một điều 
øì đó mà mọi người nghĩ là đúng sự 
thật. 5 [Tn] treat (sb/sth) as đối xử 
với a1 cái gì ví dụ như hoan nghênh: 
He uqs neuer redlly œaccepted by his 
classmates: Cậu ấy chưa bao giờ được 
bạn cùng lớp thực sự hoan nghênh cỏ. 
ac.cept.able /ok'septebl/ zđÿ ~ (to sb) 
1 (a) đáng chấp nhận: Is (he proposdl 
acceptable to you?: Đối uới bạn, lời đề 
nghị đó có thế chấp nhận đuoc không? 
(b) hoan nghênh: Á cưp oƒ tea tuould 
be most acceptable: Một chén trà ốt là 
hay hơn cá. 2 có thể chấp nhận (chịu) 
được: ơn œcceptable rish, sacrtfice, 
profit, margin: một nguy cơ, sự hy sinh, 
một lợi nhuận một biên độ có thể chấp 
nhận được  b> — ac.cept.ab.il.ity 
/ek ,septo 'bilati/ ø [U]. ae. cept.ably /- 
bll⁄ adu. 

ac.cept.ance /okseptons/ n„6 1 [C, UỊ 
(hành động) chấp nhận hoặc được chấp 
nhận: S¡ince tue sent out the tnuitafions 
Le Ue receiUued fÑiue acceptgnces and one 
refusal: Từ khi chúng tôi gứt giấy mời 
đi, chúng tôi nhận được năm lời nhận 
uà một lời từ chối. 2 [U] sự tiếp nhận 
thuận lợi, sự chấp thuận: The neu laus 
gøœined tuidespread acceptance: Các đạo 
luật mới dã được chấp thuận rộng rỗi. 
3 [C] (thương) (a) thỏa thuận thanh 
toán một hóa đơn (b) hóa đơn được thôa 
thuận thanh toán. 

acceptant /ok'septont/ øđj muốn chấp 
nhận, tiếp thu; chấp thuận. 
acceptation /œksep'teifn/ n 1 sự chấp 
thuận, sự thừa nhận. 2 một nghĩa được 
chấp nhận chung của một từ hay một 
khái niệm; nghĩa được thừa nhận. 
accepted /ok'septid/ adj đã được chấp 
nhận chung và được sử dụng, theo 
thông lệ; đã được thừa nhận, theo 
thông lệ. P acceptedly qdu. 
accepter, acceptor /oksepte( n 1 
người nhận, người chấp nhận. 2 người 
nhận đơn đặt hàng hay giấy báo nợ; 
người nhận đặt hàng, người nhận 
thanh toán. 

> accepting house ¡0é ngân hàng 
chuyên xử lý và buôn bán giấy báo 
thanh toán. 

ac.ceptor /ok'septo(r)/ n (ý) nguyên tử 
hoặc phân tử có khả năng nhận thêm 
một điện tử; chất nhận. 

ac.cess /œkses/í ø [U] I ~ (to sth) 
phương tiện đến gần hoặc đi vào (một 
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nơi); đường đi vào: The only œccess fo 
the farmhouse 1s across the fields: Lối 
duy nhất đi uào trang trại là băng qua 
các cánh động so The uillage is egasyj 
dưfficult oƒ access: Đường uào làng dễƒ 
bhó di. 2 ~ (to sth/sb) cơ hội hoặc 
quyền sử dụng cái gì hoặc đến gần ai: 
øget access to cÌassfied inƒormattion: được 
quyên sử dụng thông tin đã phân loại 
o S/udents must hque access to a good 
library: Sinh uiên phải được quyễền 0uào 
đọc sách ở một thư uiên tốt s Only hịngh 
officials hưd access to the prestdent: Chí 
những quan chúc cao cấp mới có quyên 
đến gặp tống thống. 

> ac.cess 0 [Tn] (my tính) lấy thông 
tin hoặc đưa thông tin vào (một hồ sơ 
máy tính): She œccessed three diƒferent 
fites to find the correct tnƒormation: Cô 
ấy phổi tra cứu ba hỗ sơ khúc nhau 
để tìm đuoc thông tin đúng s The files 
tuere œccessed eUuery day to heep them 
up to date: Các hồ sơ đó đưoc bổ sung 
thông tin hàng ngày để được cập nhật. 
H access road I (esp US) = SLIP- 
ROAD (SLIP). 2 con đường dẫn đến 
một nơi, một địa điểm, v.v.. 

access time (máy tính) thời gian bỏ 
ra để lấy được thông tin có trong máy 
tính. 

ac.cess.ible /ok'sesobl/ zdÿ ~ (to sb) có 
thể tới được, sử dụng được, v.v.: œ beach 
œccesstble only from the seg: môt bãi 
biển chỉ có thế đến đuọc từ ngoài biến 
Uòèo o documents not accesstble to the 
public: những tài liêu không thể cho 
công chúng sử dụng. b ac.cess.ib.1l.ity 
/ak,seso bilet1⁄ n [U]. 

ac.ces.sion /œk'seƒn/n ~ (to sth) 1 [U] 
đạt tới một cấp bậc hoặc địa vị: celø- 
brating the queens qaccesston (to the 
throne): ký niêm ngày đăng quang của 
nữ hoàng. 2 (a) [C] vật thêm, đặc biệt 
là một ấn phẩm mới vào thư viện, một 
di vật mới vào bảo tàng, v.v.; vật bổ 
SUng: recent dccesSions o the grt gal- 
lery: những hiện uật bố sung gần đây 
Uuòo phòng trưng bày mỹ thuật. (b) [U] 
hành động được bổ sung: (he œccession 
oỆ neu member to the party: Uuiệc kết 
nạp thêm dáng UIên mới UàO đảng. 

> ac.ces.sion 0 [Tn] ghi chép việc bổ 
sung (một thứ mới) vào thư viện, bảo 
tàng, v.v.. 

accessorial /(œks'sarll/ œdj 1 có liên 
quan đến một kẻ tòng phạm; tòng 
phạm: AccessoriadL habiity ƒor the 
crưne: Trách nhiêm tòng phạm UỚI UiệC 
phạm tôi. 2 liên quan đến hoặc tạo 
thành một vật bổ sung; phụ: Áccesso- 
riaÙ seruices: Các ngành dịch Uuụ phụ. 
ac.cess.ory /ok'sesor1⁄ „ l (usu p/) (a) 
đồ vật hữu dụng hoặc có tác dụng trang 
trí nhưng không thiết yếu; đồ gá lắp 
thứ yếu; phụ tùng: Ö¡cycle œccessories: 
phụ tùng xe đạp, thí dụ đèn, bơm, v.V.. 
(b) những thứ nhỏ trong trang phục 
(đặc biệt là đồ dùng của phụ nữ), thí 
dụ thắt lưng, túi xách tay, v.v.. 2 (cũng 


ac.claim 


ac.cessary) ~ (to sth) (uô¿) người gI- 
úp một người khác trong một tội ác; 
tòng phạm: He tuas charged uth be- 
ng an accessory to murder: Nó bị buộc 
tôi lò tòng phạm uới bê giết người. 3 
(dm) accessory before/ after the 
fact (uật) người, tuy không có mặt khi 
một tội ác xây ra, song giúp kẻ phạm 
tội trước đó/ sau đó; đồng lõa. b 
ac.ces.ory ở; thêm vào; ngoài. 
ac.ci.dent /œksidont/ nø 1 [C] sự kiện 
xảy ra bất ngờ và gây ra hư hồng, 
thương vong, v.v.; tai nan: öe biled 
in a cariroad accident: bị chết trong 
một tai nạn xe hơi dường bộ s Ì had 
œ siight qccident at home and brohe 
sơme crockery: Tôi đã bị môt tại nạn 
nhe ớ nhà uà đánh uỡ một số đô sứ s 
He uery late — Ï do hope he hasnT† 
met uuith an accident: Anh ấy uề muộn, 
quá — tôi rất mong là anh ấy không 
gặp tai nạn s [attrib] accident tnsur- 
ance: bảo hiểm tai nạn. 2 [U] tình cờ, 
may mắn: By œccident oƑ bừth he is 
entttted to British củtizenship: Do may 
mốn uê nơi sinh (túc là vì nơi nó sinh 
ra) nó được quyền làm công dân Anh. 
3 (idm) accidents will happen (uc 
nøữ) một số sự kiện rủi ro phải được 
chấp nhận như là không tránh khỏi. 
by accident là kết quả của sự may 
mắn hoặc rủi ro; tình cờ: ï oniy found 
¡t by accident: Chỉ do tình cờ mà tôi 
tìm được cát đó. a chapter oŸ accl- 
dents ‹> CHAPTER. without acci- 
dent an toàn. 

H accident-prone zở; [usu pred] có 
nhiều khả năng xảy ra tai nạn hơn 
thường lệ. 

ac.ci.dental /œksidentl/ œødj xây ra 
bất ngờ hoặc tình cờ: ø 0uerdict oỆ œc- 
cidental deqth: một bán phán quyết uê 
Uuụ đột tử s an accidental meeting uuth 
0 friend: một cuộc gặp gỡ tình cờ Uới 
người bạn. b ac.c1.dent.ally /-telU qdu. 
accipiter /œk'sipite/ n loại điều hâu cỡ 
trung bình, cánh ngắn, chân dài, có 
kiểu bay lao thấp; chỉm ưng. 
accipitrine /œksipiltrm/ cũng ac- 
cipitral /-trel/ zđ7 thuộc hoặc như chim 
ưng. 

ac.claim /okleim/ 0ø 1 (a) [Tn] hoan 
nghênh (ai/ cái gì) bằng những lời tung 
hô tán thường: vỗ tay: acclaim the uuin- 
ner oŸa race: hoan hô người thống cuộc 
đua. (b) [esp passive n, Ốn.n/a] ~ 
sb/sth (as sth) thừa nhận sự vĩ đại 
của a1 cái gì: d much œcclaimed per- 
fermance: một cuộc trình diễn đuọc tán 
thưởng nhiệt liệt s Ï† tuuas acclaimed gs 
œ gred‡ discouery: Viêc đó dược hoan 
hô như thể là một phát hiện uĩ dại. 2 
[Cn.n] /mj) tôn phong hoặc chào đón 
(ai) làm gì: They acclatmed hìm khìng: 
Ho tôn ông ta lên làm uua. 

> ac.claim ø [U] hoan nghênh hoặc 
tiếp nhận nhiệt tình; ca ngợi: 7he book 
receiued gred‡ critical acclain: Cuốn 
sách đó dã được đánh giá rất cao. 


ac.clama.tion 


ac.clama.tion /œklameifn/ ø 1 [U] sự 
tán thành ồn ào và nhiệt tình (một đề 
nghị, v.v.): e/lected by accilxmation: được 
bầu bằng uỗ tay hoan hô, tức là không 
bỏ phiếu. 2 [C usu g/] reo hò, hoan hô 
để tán dương hoặc hoan nghênh ai: £he 
œcclzmndatIon 0ƒ the croud: tiếng hoan 
hô của dám đông. 

acclimate /oklaimit/ u làm thích nghi 
với khí hậu, làm hợp với thủy thổ (súc 
vật, cây cối). 

acclimation /œklaimeifen/ n sự thích 
nghi với khí hậu, sự làm hợp với thủy 
thổ, nhất là có sự kiểm soát của con 
người (thí dụ trong điều kiện thí 
nghiệm); sự thích nghỉ khí hậu. 
ac.cli.mat.ize, -ise /o klaimetaiz⁄/ 0 [1, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (onesel#f sb/ sth) (to 
sth) làm cho (mình, động vật, cây cối, 
v.v.) quen với một thời tiết mới hoặc 
một môi trường mới, điều kiện mới, 
v.v.; trờ nên hoặc làm cho quen (với 
cái gì); thích nghỉ: l/ (qkes mưny 
months to aqccimattzel become qccÌi- 
mailzed to le tn a tropical cÏlmdte: 
Phải mất nhiều tháng mới thích nghị | 
làm quen được Uới cuộc sống ở miền 
khí hậu nhiệt đói. P ac.cli.mat.iza.- 
tion, -isation /o,klaimotarzelfn; S - 
tĩz-/ n LÙI. 

ac.cliv.ity /oklivati n (mi) đốc đi lên. 
Cf DECLIVITY. 

ac.col.ade /œkaleid; ỨS ,œkoleid/ m 
1 sự ca ngợi, sự chấp thuận: 7o be cho- 
sen to represent the country 1s the 
hughest accolade for most athÌetes: Đuoc 
chọn đế đại diện cho đất nước họ là 
một uinh dự cao nhất đối uới hầu hết 
các lực sĩ. 2 gõ nhẹ sống gươm lên vai 
theo nghi thức khi phong tước ky sĩ. 
ac.com.mod.ate /okpmodeit/ 0 1 [Thn] 
cung cấp nơi ở hoặc phòng cho (ai): This 
hotel can qccommodadte up to 500 
guests: Khách sạn này có thể đủ phòng 
cho 500 khách. 2 [T'n.pr] ~ sth to sth 
thay đổi hoặc điều chỉnh cái gì để nó 
ăn khớp hoặc hòa hợp với cái gì khác: 
l tu qccommnodate my pÌans ‡O your: 
Tôi sẽ điều chính các bế hoạch của tôi 
theo kế hoạch của bạn. 3 (mi) (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (with sth) ban cấp hoặc 
cung cấp (cái gì) cho ai: The bank uil 
accommodate you uuith a loan: Ngân 
hàng sẽ cho bạn uay một khoản. (b) 
[Tn] giúp đỡ (ai); gia ơn: Ï shaÌ en- 
đequour to accomưmoddte you tuheneuer 
possible: Tôi sẽ cố gống giúp đỡ bạn 
bất kỳ lúc nào có thể làm được. 4 [Tn] 
(mi) cung cấp cho (cái gì/ a1); xem xét: 
gccommodofe the special needs 0ƒ mi- 
nority groups: cung cấp những nhu cầu 
đặc biệt của các nhóm thiếu số. 

PP ac.com.mod.ating ød; (về một 
người) dễ bàn bạc với; sẵn sàng giúp 
đỡ, gia ơn. 

ac.com.moda.tion /okomodeifn/ n„ 1 
(a) [U] (Briử) phòng ở; phòng đủ tiện 
nghĩ: fnd suttabie, chegp, tempordry, 
permanent, eíc qccommoddfion: tìm 
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phòng ở thích hợp, rê tiền, tạm thời, 
thường xuyên, U.U. o Hotel qccormmoda- 
tion 1s scarce: Tiên nghị trong khách 
sạn thiếu so Wanted, accommodation ƒor 
a young married couple: Cần phòng đủ 
tiên nghỉ cho một đôi uợ chồng trẻ. (b) 
accommodations [pl] (US) phòng đủ 
tiện nghi; ở và ăn. 2 [U] ~ (of sth to 
sth) /nj) quá trình thích nghĩ; điều 
chỉnh: arrange the accomưmmoddation oƒ 
my plans to yours: điều chính kế hoạch 
của tôi theo kế hoạch của anh. 3 [C] 
ml) sự thu xếp thuận tiện; sự thôa 
hiệp: The tuuo sides fadled to œgree on 
eUery potnt but cqme to dn œccommo- 
dation: Hai bên không dồng ý uới nhau 
Uễ moi diễm song đã dị đến một thôa 
hiệp. _ 
 accommodation address địa chỉ 
thường dùng trên thư từ gửi đến một 
người nào hoặc do một người nào dùng 
mà không thể hoặc không muốn cho 
một địa chỉ thường xuyên; địa chỉ tạm. 
accomodation agency ø hãng tìm 
kiếm những người muốn thuê nơi ăn 
chốn ở; hãng môi giới nhà cho thuê. 
accommodaftion ladder thang treo 
bên sườn tàu để xuống các xuồng nhỏ. 
accomodation road ø đường làm ra 
để đi vào một chỗ nào đó, không phải 
dẫn tới đường cái quan; đường đi lại 
(nội khu). 

ac.com.pani.ment /okAmpeniment/ n 
1 vật đi kèm một cách tự nhiên hoặc 
thường đi với một vật khác: Whi£e uuine 
prouided the perƒect aqccompaniment to 
the medl: Rượu uang trắng tạo nên môt 
thúc kèm tuyêt hủo cho bữa ăn. 2 (nhạc) 
bản nhạc do một nhạc cụ hoặc ban nhạc 
đệm cho một nhạc cụ độc tấu, một 
giọng hát, một dàn hợp xướng: singing 
uith (œ) piano gccompanxument: hót có 
đêm đòn piano. 

ac.com.pan.ist  /okAmpenist/ n6 người 
chơi nhạc đệm; người đệm đàn. 
ac.com.pany /okAmpon/ u (pí, Dp - 
led) 1 [Tn] đi cùng với (ai) như là một 
người bạn đường hoặc người giúp đỡ; 
người hộ tống: Ï must asÈ you to qc- 
companwy me to the polce staHon: Tôi 
phỏi nhờ anh đi cùng tôi đến dồn cảnh 
sớt so He tuas qccompanied on the ex- 
pedrHon by hs tuƒƒe: Vợ ông ta đi cùng 
Uớt ông ta trong đoàn thám hiểm s War- 
ships uuilÙ accompdany the conuoy: Tàu 
chiến sẽ làm nhiêm Uuụ hộ tống đoàn. 
2 lesp passive: Tn, Tn.pr} ~ sth 
(by/with sth) (a) có mặt hoặc xảy ra 
cùng với cái gì: ƒeUer dccommpamied uuith 
delirtum: sốt cao bèm theo mê súng s 
sứrong uunud qccompamied by hequy 
rain: gió mạnh kèm theo mưu to. (b) 
cung cấp cái gì thêm vào cái gì khác; 
phụ thêm vào: Each appiication should 
be qccompamied by a sitamped qd- 
dressed enuelope: Mỗi lá dơn phải gửi 
hèm theo môt phong bì có sẵn tem uà 
địa chỉ. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (at/on sth) 
(ứuhạqc) đệm nhạc cho al: 7 he singer uUas 


ac.cord? 


œccompamied dt lon the piano by her S13- 
ter: Người ca sĩ được chị mình đêm đàn 
piano. 

ac.com.plice /okAmplis; ỨS skom-/ n 
người giúp đỡ người khác làm việc gì 
gian trá hoặc bất hợp pháp; tòng 
phạm: 7 he police arrested hưn and his 
tuo œccompiices: Cảnh sát dã bắt anh 
ta uà hai kê tòng phạm. 

ac.com.plish /skAmpliƒ,; S skom‹ u 
[Tn] 1 thành công trong việc gì; hoàn 
thành tốt, đạt kết quả: accompiish 
one s im, q tasỀ: hoàn thành mục đích 
của mình, môt nhiêm Uuụ sa man t0ho 
tu neuer accomplish anything: môt 
người sẽ bhông bao giờ hoàn thành 
được cói gì. 2 (idm) an accomplished 
fact một việc gì đã được thực hiện và 
không cần bàn cãi thêm nữa vì nó 
không thể thay đổi được; việc đã rồi. 
> ac.comp.lHished zđä7 1 ~ (in sth) điêu 
luyện, thành thục: ơn qaccomplished 
dancer, coob, poet, efc: rnôt diễn uiên 
múa, một dầu bếp, một nhà tho, u.U. 
thành thạo s be accomplished tn mustc: 
thành thạo uê âm nhạc. 2 được đào tạo 
hoặc giáo dục tốt về các kỹ năng xã 
hội như giao tiếp, nghệ thuật, âm nhạc, 
v.V.: dn qccompiished young lady: một 
tiếu thư hoàn háo. 

ac.com.plish.ment /skAmplifment; 
US skom-/ n 1 [U] sự hoàn thành tốt 
đẹp: celebrate the qccompiishment of 
ones obJecHUes: ăn mùng sự hoàn 
thành tốt dep mục đích của mình. 2 
LC] việc đã đạt được. 3 [C] kỹ thuật có 
thể học tập được, nhất là trong nghệ 
thuật xã hội: Dancing and singt1ng LUere 
œmong her many qccomplishmenis: 
Mua uà hát là hai trong nhiêu tài cúa 
cô ấy. 

ac.cord' /e'ka:d/r 1 hiệp ước hòa bình; 
hiệp định: an accord betUueen coun- 
triesuuth œnother country: môt hiệp 
ước giữa các nước Í uới môt nuóc khúc. 
2 (idm) ỉn accord (with sth/sb) phù 
hợp, ăn ý (với aV cái gì), hòa hợp với: 
Such ơn œc‡ uuould not be n accord tuith 
our policy: Môt hành động như uậy hẳn 
là không phù hơp uói chính sách của 
chúng ta so They ltue in perfect qccord 
uuith eạch other: Ho sống hoàn toàn hòa 
thuận uới nhưu. OoŸ one°s own accord 
không cần phải được yêu cầu hay bắt 
buộc; tự nguyện: He Jjoined the army 
Oƒ his ouun accord: Anh ta đã tự nguyên 
nhập ngũ. with one accord đồng tình; 
nhất trí: Wzth one accord they dll stood 
up and cheered: Ho nhất tê dứng dậy 
uà hoan hô. 

ac.cord2 /e'ka:d/ o 1 [Ipr] ~ with sth 
(ml) (nói về vật) phù hợp hay hòa hợp 
với cái gì; tương xứng với cái gì: Hs 
behauiour does not qaccord tuith hús 
primcipiles: Hành ui của anh ta không 
tương xứng uới nguyên tắc của anh ta 
o What you say does not accord uuith 
the preuious euidence: Những điều anh 
nót không phù hơp uới những chứng 


ac.cord.ance 


cớ trước đó. 2 [Dn.n, Dn.pr] ~ sth to 
sb ni) cho hoặc biếu ai cái gì: œccord 
SỐ permisston Íaccord permission to sb: 
cho phép qiÍ cho ai được phép s The 
tribute accorded hừn tuuas fully de- 
serued: Vật biếu ông ta là hoàn toàn 
xứng đáng. 

ac.cord.ance /oka:dens/ ø„ó (idm) ỉn 
accordance with sth sự phù hợp hoặc 
hòa hợp với cái gì: iw accordance uith 
Sồ%s uuishes: theo đúng ưuóc muốn của 
dt os gc‡ in qccordance Luith custom, the 
regulattons, the lau: hành động phù 
hợp uớt phong tục, qui định, luật phúp. 
accordant /oka:dont/ zđ7 1 theo đúng, 
phù hợp với: Accordant toith your or- 
ders: theo đúng mệnh lênh của anh. 2 
hòa hợp với, thích hợp với. accord- 
antÌy zởu. 

ac.cord.ing /oka:din/ l according to 
prep (a) như (ai) đã nói hoặc như được 
nói trong (cái gì); theo: According to 
John, you uuere in Edinburgh last Lueek: 
Theo ‹John, tuần trước anh đã ở Edin- 
burgh o You ue been In prison six tLmes 
œccording to our records: Theo hồ sơ 
của chúng tôi, anh đã uào tù sáu lần 
rồi. (b) theo một cách phù hợp với 
nguyên tắc của mình: œct according to 
one s principles: hành đông phù hợp Uới 
nguyên tắc của mình s Euerything uuent 
œaccording to pÌan: Moi uiệc đều diễn 
ra theo đúng kế hoạch o The uuorb uuas 
done qœccording to her tnstruclions: 
Công uiêc được tiến hành theo đúng sự 
chỉ dẫn của cô ấy. (e) theo một cách 
hay mức độ tương xứng với (cái gì): 
sơlary according to quahificattons and 
experience: dông lương tương xứng Uới 
khủú năng uà binh nghiêm so Arrange 
the exhibits according to size: Sốp xếp 
các hiện Uuột trưng bày theo kích thước 
của chúng. 2 according as con (ml) 
theo cách hoặc mức độ khác nhau; tùy 
theo: Eueryone contributes qccording 
gas he 1s qble: Moi người đóng góp tùy 
theo khd năng của mình. 

> ac.cord.ingly adu 1 một cách phù 
hợp với điều đã được biết hoặc nói đến: 
Lue toÌd you uuhat the situgatlon 1s, you 
must qct accordingly: Tôi đã nói UỚI 
anh tình hình là như uậy, anh phỏi 
hành động sao cho phù hợp. 2 vì lý do 
đó; vì vậy. 

ac.cor.dion /o ka:dion/ n (cũng piano 
accordion) một loại nhạc cụ xách tay 
có hộp gió, lưỡi gà bằng kim loại và 
một bàn phím; (tiêu) phong câm; đàn 
áccooc. 

ac.cost /okost; ỨS ska:st/ 0 [Tn] (a) 
đến gần và nói với (ai) một cách đường 
đột: She uas accosted by a complete 
stranger: Cô ta bt môt người hoàn toàn 
xa lạ đến bắt chuyên. (b) (nói về gái 
điếm) môi chài (ai); bắt khách. 
accouchement  /oku:Íma:/ n sự sinh 
con; sự đề. 
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accoucheur /œku:ƒ9:⁄ n, fen accou- 
cheuse /-ƒ:z/ người giúp đỡ các bà mẹ 
đề con; người đỡ đẻ. 

ac.countÌ /skaunt n 1 (œbbr a/e) sự 
tính toán số tiền phải trả hoặc nợ về 
hàng hóa hoặc dịch vụ: send in / render 
an qccount: giao/Í thanh toán một 
khoản tiền s beep the accounts: giữ sổ 
sách kế toán, tức là giữ hồ sơ chỉ tiết 
về số tiên đã tiêu hoặc nhận được o 
The accounts shou a proftt oŸ‡ £9000: 
Số sách kế toán cho thấy số lời là 9000 
pao. 2 (œbbr a/c) sự thu xếp với một 
ngân hàng, một hãng, v.v. cho phép có 
tiền gửi nhằm giao dịch, trao đổi về 
mặt tài chính, thương mại: hque an œc- 
count qtÍ uuth that banh: có một tài 
khoản ở ngân hàng kia, tức là gửi tiền 
ở đó và sử dụng các tiện nghi của ngân 
hàng đó se openclose an qccount: gửi 
tiên uào || rút tiền ra khỏi tài khoản s 
l haque #200 in my account: Tôi có số 
tiền 200 pao trong tài khoản củo tôi s 
WUl you pay cash or shơÌÌ Ì charge tí 
ÍfO your qccoun(: Ông muốn trẻ bằng 
tiên mặt hay là tôi sẽ trừ uào tài khoản 
của ông (thí dụ ở cửa hàng hay nhà 
hàng)? 3 bản báo cáo; bản miêu tả: She 
gơue the poÌice a full account 0ƒ the tn- 
cident: Cô ta cung cấp cho cảnh sát 
một báo cáo đây đủ uê sự uiệc s Dont 
belieue the neuuspaper account (oŸ uuhat 
happened): Đùng tin uào những điều 
mô tả trên báo chí (uề uiệc đã xảy rơ) 
o Keep an acCounf of your datly qcfLUi- 
tes: Hãy ghi số công uiệêc hàng ngày 
của anh. 4 (idm) by/ from all ac- 
counts theo những điều đã được nói 
đến hoặc được báo cáo: Ïue neuer been 
there but tt 1s, by dÌÌ aqccounfs, q louely 
pÌace: Tôi chưa từng đến đó bao giò, 
nhưng theo ý biến chung, đó là một 
nơi thú uy. by one?s own account theo 
ý kiến của bản thân. call sb to ac- 
count ‹> CALLZ. give a good, poor, 
etc account of oneself làm hoặc thực 
hiện tốt, xấu (nhất là ở một cuộc thi): 
Our tem gaue g spiendtd gccount of 
thermselues to uuun the match: Đội chúng 
tôi đã gây đuoc tiếng tốt cho mình là 
đã thống trong trận dấu. leave sth 
Out oŸ account/ consideration c> 
LEAVEÌ, of great, small, no, some, 
etc account có tầm quan trọng to lớn, 
nho bé, v.v.: ø mưn oƑ no ccount: một 
người không đứng chú ý. on account 
(a) trả trước cho một khoản lớn hơn: 
TH giue you #20 on account: Tôi sẽ trẻ 
trước anh 20 pao. (b) được trà sau; mua 
chịu: by síh on account: mua chịu cói 
gì. on account of sth; on this/that 
account do cái gì; vì lý do này/ nọ: 
We delayed our depdarture on qccounf 
of the bad uueather: Chúng tôi hoãn uiêc 
xuất hành uì thời tiết xấu. on no ac- 
count; not on any account không vì 
bất kỳ lý do nào: Don?£ on any account 
tleaue the prisoner unguarded: Không uì 
bất kỳ lý do nào mà bỏ canh gác tù 


ac.count.able 


nhân. on one° own account (a) vì 
lợi ích của riêng mình và sự nguy hiểm 
của riêng mình: ¿0orÈ on one?s oun œc- 
count: làm uiêc cho bản thân mình. (b) 
vì lợi ích của riêng mình: Ï uas uuorried 
On my ouun œccount, not yours: Tôi Ìo 
là lo cho tôi chú không phải cho anh. 
on sb°s account vì lợi ích của al: Don't 
change your pÏans on my account: Đừng 
Uì tôi mà thay đối bế hoạch của anh. 
putturn sth to good account sử 
dụng (tiền, khả năng, v.v.) tốt và có 
hiệu quả: He turned hịs artistic gửis 
to good account by becoming œ sculptor: 
Anh ta đã sử dụng hữu hiệu năng khiếu 
nghệ thuật của mình bằng cách trở 
thành nhà điêu khốc. render an ac- 
coun( of oneself, etc ‹> RENDER. 
settle one”s/an account (with sb) c> 
SE TTLE. square one?s account/ ac- 
counts with sb ‹> SQUARE. take ac- 


.count of sth; take sth into account 


kể đến cái gì trong cách đánh giá của 
mình; chiếu cố đến cái gì; tính đến cái 
gì: When Judgrng hs perƒormance, don 't 
tahe his age tnto account: Khi đánh giá 
thành tích cúa anh ta, đừng có tính 
đến tuổi tác của ơnh ấy. 

ac.countˆ /skaunt/ u 1 [Cn.a] coi (a1, 
cái gì) như; coi như: Ứn Enghsh lau œ 
man 1s accounted tnnocent untHỦ he ¡s 
proued guilty: Theo luật pháp Anh, một 
người được coi là uô tôi cho đến khi 
được chứng tô là người đó có tôi. 2 [Ipr] 
~ (to sb) for sth ghi chép thỏa đáng 
(về tiền, v.v. ta giữ): We must account 
(to our employer) for eUery penny uue 
spend during œ business trịp: Chúng 
tôi phải ghi chép (cho ông chú) tùng 
đồng xu tiêu trong chuyến đi làm ăn 
này. 3 (tdm) there's no accounting 
for taste khó mà giải thích được sở 
thích/ thị hiếu của từng người. 4 (phr 
v) account for sth lời giải thích cái 
gì; giải thích nguyên nhân gây ra điều 
Bì: His thÌness GCCOUrifs ƒor hs absence: 
Ôm đau lò lý do uắng mặt của anh ấy 
o9 Pjease ccount ƒor your disgracefui 
conduct: Đề nghị giải thích nguyên 
nhân cư xử đáng xấu hổ của anh. ac- 
count for sth/sb phá, hủy cái gì hoặc 
giết chết ai: Óur anfi-aircrdfft guns ac- 
counted for fÑue enemy bombers: Súng 
phòng không của ta đã hạ được năm 
máy bay ném bom của dịch. 
accountability /ekauntebilit/ mm 1 
phẩm chất hay tình trạng có thể nói 
rõ được; tính chất có thê giải thích 
được. 2 lĩnh vực mà một người phải 
chịu trách nhiệm, trách nhiệm: 7hey 
must distingutish thetr tndiuidudl ạc- 
countabthiHes form thetr Joint gqccount- 
oblities: Ho phải phân biệt trách 
nhiêm cú nhân của mình uới trách 
nhiêm chung. 

ac.count.able  /o kauntabl/ ở? [pred] ~ 
(to sb) (for sth) chịu trách nhiệm 
(trước cái gì): Who are you accountabie 
to In the organization?: Anh chịu trách 


ac.count.ant 


nhiêm trước ai trong tổ chúc? s He is 
mentadllw th and cannot be heÌld qc- 
countabie for his acHons: Anh ta bi 
bênh tâm thân nên không thể bị coi là 
phải chịu trách nhiêm Uuê những hành 
động của mình. 

ac.count.ant /okauntont/ n0 người có 
nghề là giữ hay kiểm tra các tài khoản; 
nhân viên kế toán. > ac.count.ancy 
/ekauntens/ n [U] nghề của người kế 
toán. 

accounting /okaontiy/ ø 1 hệ thống 
ghi chép, tổng hợp việc kinh doanh và 
giao dịch tài chính trong những sổ cái 
riêng, cùng với phân tích, kiểm tra và 


báo cáo các kết quả; công việc kế 


toán. 2 sự tính toán. 

accoutre cũng accouter /oku:te/ 0 
cung cấp cho trang phục, nhất là quân 
trang cùng với các phù hiệu, giày mũ; 
trang bị. 

ac.cou.tre.ments /oku:tromants/ (S 
ac.cou.ter.ments /US sa ku:teomants/) n 
[pll 1 trang bị, y phục. 2 trang bị của 
người lính trừ vũ khí và quần áo; đồ 
quân dụng. 

ac.credit /okredit/ ö 1 [Tn.pr usu pas- 
sive] ~ sth to sb/ ~ sb with sth gán, 
quy (đời nói, v.v.) cho al; gán ai với (lời 
nói, V.V.): He 1s accredited uuith hqUuIng 
first Introduced this tuuord no the lan- 
guage: Anh ta đuọc coi lò người dầu 
tiên đưa từ này uào trong ngôn ngữ. 2 
[Tn.pr] ~ sb to/at..,; ~ sb to sb (mi) 
gửi hay chỉ định ai đó (đặc biệt là đại 
sứ) làm đại diện chính thức tới (một 
chính phủ nước ngoài, v.v.): He uøưs 
œccredited tolat Madrid jaccredited to 
the Spanish hìng: Anh ta được cứ tới 
Madrid làm dại sứ chẺ định làm đại 
sứ bên cạnh 0uua Tây Ban Nha. 3 [Thì] 
giành, chiếm được lòng tin hay ảnh 
hưởng về (lời khuyên, người khuyên, 
lời tuyên bố, v.v.). 

P> ac.cred.ited zởđ;7 [usu attrib] 1 được 
công nhận chính thúc: our œccredited 
representatfiue: đạt điện chính thúc của 
chúng tôi 2 được nhiều người chấp 
nhận hay tin tường: ¿he accredited theo- 
ries: những lý thuyết đuoc thùu nhận. 
3 được chứng nhận là đúng với chất 
lượng qui định. 

accrete /œ'kri:/ 0 1 phát triển và trờ 
nên gắn bó lại bởi sự bồi kết; lớn dần 
thành một khối. 2 gây ra sự dính kết 
hoặc trở nên gắn bó, tích tụ lại: A Par- 
liưmentary programme ¡1s qccreted 
piecemedl: Chương trình làm uiêc của 
nghị uiên tùng phần môt đã được ghép 
nốt lại. 

ac.cre.tion /o kri:ƒn/ ø 1 [U] (a) sự lớn 
lên hoặc tăng lên bằng cách thêm dần 
vào. (b) sự hình thành từ nhiều vật 
đơn lẻ thành một vật; sự bồi dần vào. 
2 [C] (a) sự, vật thêm vào để gây ra 
sự lớn lên ấy. (b) cái được tạo thành 
băng cách cho thêm vào những vật như 
vậy: œ chưnney biocbed by an qccretion 
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of soot: ống khói bị tắc do bô hóng bám 
lâu ngày. 

ac.crue /okru:/ 0 [Ll, Ipr] ~ (to sb) 
(from sth) gia tăng một cách tự nhiên, 
đặc biệt là về tài chính; tích lũy: £he 
pouler and tuedlth uuhịch accrued to the 
prince: quyền lục uà của cải đổ dồn uễ 
cho ông hoàng. se Interest tui qccrue tƒ 
you heeD yOur mOney In a SdUIngs qc- 
count: Tiền lãi sẽ tăng dần lên nếu bạn 
gửi tiền uào quï tiết kiêm. b ac.crual 
n [U,OI. 

acculturation /o,kAltferellon/ øw„ quá 
trình tác động qua lại và truyền bá 
của các giá trị văn hóa và truyền thống 
giữa các cá nhân hay các xã hội để đạt 
đến những truyền thống văn hóa mới; 
sự giao tiếp văn hóa, sự văn hóa 
hóa. > acculturational ad], accul- 
turate u, acculturative ad). 
ac.cu.mu.late /okju:mjoleit o 1 [ETn] 
có được hay gom góp dần dần một số 
hay số lượng ngày càng tăng của (cái 
gì); có được (cái gì) theo cách ấy; tích 
lũy: œccưmulate boobs, a librdry: gom, 
nhặt sách uở, một thư uiên s qccurnuldte 
enough eutdence fo ensure his COHUIC- 
tion: thu thập đủ chứng cớ để kết tôi 
hến o By mnuesting uisely she accumu- 
lated a fortune: Bằng cách đầu tư một 
cách khôn ngoan, cô ta đã tích lãy được 
môt tài sản o My sauings are qccumu- 
luting Interest: Tiền tiết kiêm của tôi 
đang tích lãi. 2 [I] tăng về số hay số 
lượng: Dust and dirt soon accumulate 
Iƒa house is not cleaned regularly: Bụi 
rác chẳng bao lâu sẽ tích lại thành 
đống nếu nhà của không được quét sạch 
thường xuyên. b ac.cu.mu.la.tion 
/o,kju:mJoulelƒfn/ n [U, C]: £he accumu- 
tlatton oƒ money, hnotuledge, exDerience: 
sự tích lũy tiền nong, trí thúc, bình 
nghiêm se an accumnulation oƒ unuUuanted 
rubbish: tích tụ những rác rưới uô ích. 
ac.cu.mu.lative /okju:mJulotiv; ỦS - 
leitiv/ œđ7 tăng lên một cách đều đặn 
do một loạt thêm thắt sinh ra từ tích 
lũy, tích tụ: accumnulatiue interest: tiền 
lãi tích lũy dược s the accumuldttue eƒ- 
ƒects oƒ eating too rmuch: những hậu quá 
tích tụ do ăn quá nhiều. 
ac.cu.mu.lator /okju:mjoleito(r)/ nm 1 
(Brứ) ắc qui trữ điện có thể nạp, sạc 
lại, thí dụ cho xe có động cơ. 2 (esp 
Briữ) cách đánh cá ở nhiều môn thể 
thao, đặc biệt là ở môn đua ngựa, lấy 
phần thưởng của lần cá trước đặt vào 
lần cá tiếp theo. 3 thiết bị (trong máy 
tính) để lưu trữ và cộng dần các số. 
ac.cur.acy /œkjeros nø [U] tính chính 
xác, đặc biệt là do sự nỗ lực chu đáo: 
prcdict sth tuth great qccurdcy: dự 
đoứớn cót gì uớt độ chính xúc cao o lí 
is tưémposstbie to say tuith any (degree 
of œccuracy hou rmany re dffected: 
Không thể nói được chính xác ở bất kỳ 
mức độ nào có bao nhiêu người bị mắc 


bênh. 
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ac.cur.ate /œkJorot/ œđ/ 1 không sai 
sót; chính xác: an œccurdte cloch, mœữp, 
uueighing machine: một chiếc đồng hô, 
bản đô, máy cân chính xác os qccurdfe 
síatistitcs rmeasurements, caÌculations, 
etc: các số thống bê, số do, tính toán, 
U.U. đúng đến so His description uas dc- 
curdte: Lời miêu tủ của anh ta là chính 
xác. 2 cẩn thận và đúng: (abe accurdfe 
am: nhắm trúng dích s Journalists are 
not qluays accurdfe (1n tohat they 
urite): Các nhà báo không phái bao 
giờ cũng đúng (uề những uấn đề họ 
uiết). b ac.cur.ateÌy œởu. 

ac.cur.sed /o k3:sid/ zøđ7 1 [usu attrib] 
(nữnÌ) đáng ghét, không chịu được; 
khó chịu: £hose œccursed neighbours of 
ours: những người hàng xóm hhó chịu 
bia của chúng tôi s this qccursed 
uueather: thời tiết chết tiêt này. 2 (dated) 
bị nguyền rủa. 

accusal /okJu:zsl/ ế = ACCUSATION. 
ac.cusa.tion /œkJu:zelfn/ ø 1 [U] sự 
buộc tội hay bị kết tội: preuent the œc- 
cusgiton oƒ. an Innocent person: ngăn 
ngùu uiêc buộc tôi một người Uô tôi. 2 
[C] lời buộc tội một người vì lỗi lầm, 
làm bậy hoặc phạm tội ác; cáo trang: 
Accusations of. corruptton haue been 
made/ broughtl latd against him: Đã 
có những lời buộc tôi anh ta tham 
những. 

ac.cus.at.ive  /o kJu:zotiv/ n (usu sưng) 
(ngữ) dạng đặc biệt của một danh từ, 
đại từ hoặc tính từ được dùng (trong 
một số ngôn ngữ trực tiếp của một động 
từ); đối cách. 

> ac.cus.at.ive œởđj thuộc hoặc ở đối 
cách: The accusgfiue ƒorms 0ƒ the pro- 
nouns Ï tue° and he” dre The, us” 
and 'her* Các hình thái đối cách cúa 
các đợi từ T, uueUuùà she' là Tne, 'us” 
Uà “her. 

accusatorial /okju:zotourlol/ œđj có 
liên quan đến việc thẩm vấn trước mặt 
một thẩm phán khi ông ta không phải 
là bên nguyên; để buộc tội, để tố cáo. 
Cf INQUISTTORIAL. 

ac.cuse /o'kju:z⁄ 0 [Tn.pr] ~ sb (of sth) 
nói rằng ai đó đã làm bậy, đã phạm 
tội (gì) hoặc đã phạm luật pháp; buộc 
tội: œccuse sb oƒ cheqting, coudardice, 
theƒft: buôc tôi ai Uì lùa đúo, hèn nhút, 
ăn trôm. 

> ac.eus.at.ory /o'kJu:zsterl; US -ta:rU 
adÿ có tính chất buộc tội; tố cáo: ac- 
cusơtory remarbs, giances: những nhận 
xét, những dánh mốt tế cáo the 
ac.cused nở (p/ khg đổi) người bị tố cáo 
trong một vụ án hình sự; bị cáo: The 
accused tuuasjtuuere qacquiftted of. the 
charge: Các bị cáo đã được tha bổng. 
ac.Cuser 7. 

ac.cus.ingly /e'kju:zinl adu với về tố 
cáo: /ooÈ, poin(, efc... qccusingly dt sb: 
nhìn, chí, U.U. người nào uới uê tố cáo. 
ac.cus.tom  /okAstom/ 0 [Tnpr] ~ 
oneself sb/ sth to sth tự làm cho 
mình, v.v. quen với cái gì: He quichly 
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œccustomed himself to this neuu uU0ay 0ƒ 
He: Anh ta nhanh chóng quen uới lối 
sống mới này. 

> ac.cus.tomed øä;j 1 [attrib] thông 
thường; quen thuộc; thường lệ: Ha 
toob his qccustomed seat by the fire: 
Anh ta ngôi uào chỗ thường lê của mình 
cạnh lò sưởi. 2 [pred] ~ to sth quen 
VỚI Cái gì: Ï soon go GCCustomed to hLs 
sírange uuays: Chăng mấy chốc tôi quen 
uới kiếu cách bỳ lạ cúa anh ta s He 
quicbhly becme accusiomed to the locdl 
ƒood: Anh ta chẳng bao lâu đã đâm 
quen thúc ăn dịa phương s My eyes 
siotly greuu accustomed to the gioom: 
Mớt tôi quen dân uới bóng tối s This 
is not the hind of treatment Ï am qc- 
customed to: Đây không phải là khiếu 
đốt xử tôi thường quen, túc là không 
phải là kiểu mà tôi thường nhận được. 
AC/DC. ad) thân mật BISEXUAL 1 có 
đặc tính của cả hai giới tính, bị hấp 
dẫn về mặt tình dục bởi cả hai giới 
tính. 2 thuộc hai giới tính; lưỡng tính. 
ace /eis/ „ 1 lá bài tây có một dấu to 
duy nhất thường có giá trị cao nhất 
hoặc thấp nhất trong các kiểu đánh 
bài; con át: (he ace oỆ spades: con đt 
pích. 9 (imfnl) [attrib] người ưu tú về 
một hoạt động nào đó: ơn ace piÌof, foof- 
baller, marksman, etc: môt phi công, 
câu thủ, tay súng ưu tú. 3 (trong quần 
vợt) cú đánh, đặc biệt là cú giao bóng 
quá hay khiến đối phương không đỡ 
được. 4 (idm) (have) an ace up one”s 
sleeve; US (have) an ace ỉn the hole 
(infml) (có) điều gì hữu hiệu được giữ 
kín để dành. play one°s ace sử dụng 
nguồn lực tốt nhất của ta; tung chủ 
bài. within an ace of sth doïng sth 
rất gần với cái gì, sắp làm gì; chút 
xíu: He uuas uutthin an ace oỆ death [ be- 
¡ng killed: Anh ta chủ thiếu chút nữa 
thì chết bị giết. 

acellular /erseljule/ ad; không chứa tế 
bào, không phân chia thành tế bào; vô 
bào. 

acentric /eisentrik/ œđ; thuộc một 
nhiễm sắc thể không có hạt dây tơ; 
không có hạt dây tơ. 

acephalous /eisefoles/ œđ7 I1 không có 
đầu hoặc đầu bị giảm thoái. 2 không 
có người lãnh đạo hay thủ trường; 
không đầu. 

acerbate /œsobeit u I làm cho chua. 
2 chọc tức, làm cho khó chịu. Cf EX- 
ACERBATE. 

acerbic /os3:bik/ gd7 (ƒmj), (nhất là về 
lời nói hoặc kiểu cách) khắc nghiệt và 
gay gắt: an œcerbic remarb, tone, eíc: 
một nhận xét, giong nói, 0.U. gay gốt. 
> acerb.ity /os3:bot1⁄ nø [U, C]. 
acerose /œsorous/í cũng acerous 
/ei'si:rs/ œdj hình dạng như chiếc kim; 
hình kim: Acerose leaues: bá hình kưmu. 
acervate /o'so:vei/ ad/ phát triển 
thành khối lượng lớn hay thành những 
cụm dày đặc; mọc thành chùm: Ác- 
erudte fungal aporphores: Những nấm 
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mang bào tử mọc thành chùm. b ac- 
ervately ơởđ;?, acervation ñ. 

acet-, aceto- (đi với các danh từ, tính 
từ và động từ) có gốc axit axêtic. 
acetabulum /œsotebjulom/( m,  pỉ 
acetabulums, acetabula 1 (a) chỗ 
lõm hình chén ở xương chậu, nơi đầu 
xương đùi gối vào; hõm xương hông. 
(b) hốc ở thân một côn trùng chứa chân 
của nó; ổ xếp chân. 9Ø giác tròn ở đầu 
cuối một con đỉa hay con giun đẹp; 
giác. P acetabular zdj}. 

acetal /œsitœel/ ø hợp chất hóa học 
chứa nhóm C(OR);; axetal. 

acet.ate /œsiteit nø 1 [U,C] (hóa) hợp 
chất sinh từ axít axêtic. 2 [C] (cũng 
acetate silk) vải đệt từ axêtát xêlulôz. 
acetic /o'si:tik/ zđ? thuộc hoặc tựa như 
dấm. 

H acetic acid axít trong dấm làm cho 
dấm có mùi vị đặc trưng; axít axêtic. 
acetify /o'setifal⁄ 0 làm thành giấm, 
hóa chua, hóa thành giấm.  acetifi- 
cation ø, acetifier 0. 

acet.one /asiteun/ n [U] (hóa) chất 
lòng không màu có mùi gắt dùng để 
pha với sơn và véc ni và để chế ra một 
số hóa chất; axêtôn. 

acetous /œsitos/, acetose /-tous/ ơd} 
liên quan đến giấm, sinh giấm; chua, 
có vị giấm. 

acetylate /osetolelt/ 0ø làm cho một 
hay nhiều nhóm axetyl biến đổi (thành 
một hợp chất); axetyl hóa. > acety- 
lation n, acetylative ad). 
acet.yl.ene /o'setili:n/ nø [U] (hóa) chất 
khí không màu khi đốt cháy có lửa 
ngọn sáng rực, dùng để cắt và hàn kim 
loại; axetylen. 

ache /eik/ r (thường trong từ ghép) sự 
đau nhức âm ï kéo dài: öœcbache: đau 
lưng os earache: dau tai s a heqdache: 
đau đầu s stomach-ache: đau bụng s 
toothache: dau răng sa tummmy-ache: 
đau bao tử os My body tuas gÌỦ aches 
and pains: Thân thể tôi toàn bênh uới 
tật so He has an che In hisÍthe chest: 
Anh ta bt đau trong ngục. 

b ache 0ø 1 [I] bị đau âm ỉ kéo dài: 
My head aches [is aching: Đầu tôi dưng 
đau nhúc os Ïm aching gÌÌ ouer: Tôi dau 
ê ấm khốp người so (fig) It mabes my 
heart ache to see her suffer: Lòng tôi 
đau đón khi thấy cô ấy khổ sở. 9 [Ipr.It] 
~ for sb/sth có lòng khát khao với a1 
cái gì hoặc muốn làm gì: He uas aching 
for home [to go home: Anh ấy dau đáu 
nhớ nhà| muốn uê nhà. 

achy /eikU ađÿ7 (infmi) nhức nhối hoặc 
bị đau nhức. 

achene cũng akene /eiki:n/ n quả khô 
nhỏ có hạt dài, khi chín không tự tách 
ra (ví dụ quả bồ công anh); quả bế. P 
achenilal ad}. 

Acheulian, Acheulean /ou:lien/ zd? 
hay n nền văn hóa Đồ đá sớm đặc trưng 
bởi các công cụ đẽo hai mặt, lưỡi tròn, 
tên đặt theo một địa điểm khai quật 
ơ Pháp; văn hóa Asơn. 
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à cheval /œfaval/ adu theo kiểu bỏ 
chân sang hai bên (ngồi); cưỡi lên. 
achieve /otji:v/ 0u [Tn] 1 giành được, 
đạt được (cái gì), thường do nỗ lực, khéo 
léo, dũng cảm, v.V.: ơchieUe Success, 
one s qmbttion, notoriety, peqce Ofmind: 
dạt được thành công, toại chí, được 
tiếng tăm, thanh thún tâm hôn. 2 làm 
xong được (cái gì); hoàn thành hoặc 
hoàn tất: Ïue œchieued only haÏƒ oƒuhat 
Td hoped to do: Tôi chỶ mới hoàn thành 
được một nứa những điều tôi hy 0uong 
làm. 

> achiev.able øđ; (về một mục tiêu) 
có thể đạt được. 

achieve.ment ø; 1 [U] hành động đạt 
được: ceiebrdte the achieUement 0Ÿ ones 
gưns: ăn mừng uiêc dạt dược mục tiêu 
của mình. 2 [C] việc làm thành công, 
đặc biệt nhờ nỗ lực và tài năng: thành 
tựu: (he gredfest sclenttfic achieUement 
Oƒ the decade: thành tựu khoa hoc lớn 
nhất cúa thập ký. > Cách dùng xem 
ACT1, 

Achilles /okiliz/ ø (idm) an/one°s 
Acbilles' heel điểm yếu hoặc dễ bị tổn 
thương; lỗi lầm, nhất là trong tính cách 
của ai đó, có thể dẫn đến thất bại của 
anh ta; gót Asin: Vanity ts hịs Achiles' 
hecl: Tính sĩ diên là cái gót Asin của 
anh ấy. 

HD Achilles' tendon gân nối bắp chân 
với gót chân. 

achromatic /œkroumaetik/ zđ;7 1 dẫn 
truyền ánh sáng mà không làm nó tán 
sắc, không có khuyết tật về màu sắc. 
2 không dễ dàng bị nhuộm màu bởi 
các tác nhân làm đổi màu sinh học 
thông thường; không biến sắc. 3 
không có màu; không màu, không 
sắc. b achromatically œởu, achro- 
maticity nø, achromatism zø, achro- 
matize 0. P achromatic lens thấu 
kính tạo nên bởi những thấu kính làm 
bằng thủy tỉnh khác nhau, làm cho ánh 
sáng đi qua thấu kính này mất hết 
những màu không muốn có; thấu kính 
tiêu sắc. 

achy c> ACHE. 

acicula /osikJulo/ n, p/ aciculae hay 
aciculas gai hình kim, râu cứng ngắn 
hay tỉnh thể hình kim. b acieular ad, 
aciculate adj. 

acid" /œsid/ n 1 [U, C] chất có chứa 
hydrô, có thể thay thế được bằng một 
kim loại để tạo thành một muối; axít: 
Vinegar contgins qacetic acid: Dấm có 
chứa axtt axefic eo Some acids burn hoÌes 
in Luood: Một số axit ăn thủng gỗ. CÍ 
ALKALI. 2 [C] bất cứ chất chua nào. 
3 LU] (s = LSD. 4 (dm) the acid test 
cuộc thử nghiệm để đưa ra bằng chứng 
kết luận về giá trị của cái gì/ ai; thử 
thách gay go, gay gắt: The œcid test 
oƒqa good driuer 1s tuhether he remaLns 
can In ơn Cinerger\cy: Cách thử thách 
người lái xe giốit là xem anh ta có giữ 
được bình tĩnh trong trường hơp khấn 
cấp không. 
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b acid.ie /osidik/ ađ7 thuộc hoặc giống 
một chất axit. 

acid.osis /œsi doosIs/ n [U] tình trạng 
có quá nhiều axit trong máu hoặc trong 
các mô của cơ thể; nhiễm axit. 
Hacid raïn nước mưa bị các chất hóa 
học (nhất là từ các nhà máy) hòa tan 
vào làm cho cay gắt, và phá hoại cây 
cối, mùa màng, v.v.. 

acid” /œsid/ adÿ 1 có vị gắt; chua: A 
lemon t1s an qctd frutt: Chanh là môt 
loạt quả chua s Vinegar has an acid 
taste: Dấmn có u¡ chua. 2 (fg) nghiệt 
ngã; chua cay: ơn acid tutt: một sự hóm 
hình chua chút sẻ His remarks tuere 
rather acid: Những nhận xét của anh 
ta có phần gay gốt. 3 (hóa) có đặc tính 
chủ yếu của một axit. Cf ALKALINE 
(ALKAL). 

> acid.lfy /osIdifa1/ 0 (pí, pp -led) [I, 
Tn] (đàm cho cái gì) trở thành axit; axit 
hóa. 

acid.ity /e'sidet1⁄ n [U] trạng thái hoặc 
tính chất chua; vị chua: sưfer from 
œctdity oƒ the stomach: có chứng chua 
da dày. 

acidly œdu chua chát; gay gắt. 
acidimeter /œsidimite/ n„ thiết bị đo 
độ hay lượng axit trong một hỗn hợp 
hay một dung dịch; tỷ trọng kế axit. 
> acidimetry n, acidimetric ơdj. 
acidulate /osidjuleit 0u làm cho có vị 
chua nhẹ; làm cho chua. P acidu- 
lated aởđ;, acidulation n. 

acidophil  /œsidoufil/ cũng acido- 
phile n„ chất ưa axit, nhất là một tế 
bào máu trắng rất dễ bị axit sinh vật 
nhuộm màu; chất ưa axit. P acido- 
phylic ad. 

> acidophilus milk sữa được làm lên 
men bằng vi sinh vật (nhất là Lac¿o- 
bacilus œcidophius) và dùng trong 
việc điều trị một số rối loạn tiêu hóa; 
sữa chua. 

acidosis /œsi'dousis/ „ một sự rối loạn 
trong đó máu, các tế bào v.v. bất 
thường mang tính axit; chứng nhiễm 
axit. P acidotic ad). 

acid.ulous /asidjoles; ỨS -1dz0l-/ 
ađÿ có vị chua, gắt (nói về khẩu vị hoặc 
cung cách); chưa cay; gay gắt. 

> acid.ulated /ssidJoleitid; ỨS -1dzol-/ 
œở) có pha vị chua. 

ack-ack /œk'œk/ n súng bắn máy bay; 
tiếng súng bắn máy bay; súng cao sa; 
tiếng súng cao sạ. P ack-aek ađj. 
ac.know.ledge /oknplidz/ o 1 [Tn, TÍ, 
Tw. Cn.a, Cn.t] chấp nhận sự thật của 
(cái gì); thừa nhận (cái gì): acknouuledge 
the need for reform: thùu nhận sự cần 
thiết phải củi cách sa generdlly qc- 
knouledged ƒact: một thục tế đã được 
mọt người thùa nhận s He qchnou- 
ledged tt to be truej that tt uuas truc: 
Anh ấy thùa nhận điều đó là đúng s 
They refused to qacbnouledge defeatÍ 
that they uuere defeated| themselÌues 
beaten: Ho không chịu thùu nhận thất 
baiJ rằng họ dã bị thất bại! bản thân 
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ho đã bị đánh bại. 2 [Tn] báo cho ai 
biết mình đã nhận được (cái gì): ac- 
knouledge (receipt of) a letter: báo là 
đã nhận được một búc thư. 3 [Tn] bày 
tô sự cám ơn về (việc gì): acbnouledge 
heÌp: cảm tạ sự giúp đỡ o His seruices 
to the country uuere neuer officidlly qc- 
hnouledged: Những công lao cúa anh 
ấy đối uới đất nuóc không hè đuọc 
chính thúc đèn đép. 4 [Tn] tô ra mình 
đã lưu ý hoặc nhận ra (ai) bằng một 
nụ cười, cái gật đầu, lời chào, v.v.: 7 
uuas standing right next to her, Dut she 
didn† euen qchnouuoledge me Ímy pres- 
ence: Tôi đứng ngay cạnh cô ta, nhưng 
thậm chí cô ta cũng không nhận thấy 
sự hiện diện của tôi. B (a) [Cn.n/a, Cn.t] 
~ sb (as sth) chấp nhận ai (như cái 
gì); công nhận; thừa nhận: S/ephen 
achnotuledge Henry as his hetr: Stephen 
đã công nhận Henry (tức là thừa nhận 
lời yêu cầu của Henry muốn được) iè 
người thùau bế cúa mình so He uas ge- 
nerally acknouledged to be the finest 
poet in the land: Ông ấy được mọi người 
thùau nhận là nhà thơ tỉnh tế nhất của 
xứ sở. (b) [Tn] nhận hoặc thừa nhận 
(cái gì): The country qcbnouledged his 
cldirm to the throne: Đất nuóc chấp 
nhận yêu sách của ông ấy dối uới ngơi 
Uòng. 

P ac.know.ledge.ment (cũng 
ac.know.ledg.ment) ø 1 [U] hành 
động đền đáp, tạ ơn: We are sending 
you some rmoney In qcbnouledgement 
of. your uaÌluabie heÌp: Chúng tôi xin 
gửi đến ông một ít tiền để đền đáp sự 
giúp đỡ quý báu của ông. 2 [C] (a) thư, 
v.v. báo là đã nhận được vật gì: I dưdn?† 
receiUue ơn achnouuledgerment 0o my qp- 
phcotton: Tôi không nhận được thư báo 
là đã nhận đuoc đơn xin của tôi. (bì) 
vật đem biếu hoặc làm ra để đền đáp 
sự gBIÚúp đỡ, v.v.: These /Ïouers re q 
smaiL aqcknouledgerment oŸ your great 
hindness: Những bông hoa này là uật 
nhỏ mọn goi là đền đáp lòng nhân hậu 
to lớn của quý ngài. 3 [C. U] lời cám 
ơn (trong một cuốn sách, v.v.) của tác 
gia gửi tới người khác hoặc những bài 
viết đã tùng giúp đỡ tác giả: Her theory 
uuas quoted  uthout (an) qcbnou- 
ledgement: Lý thuyết của bà ấy đã được 
trích dẫn mà không có lấy một lời cảm 
Ơn. 

acknowledged  /oknlidzd/ øở; nhìn 
chung được ghi nhận, được chấp nhận, 
được thừa nhận. P acknowledgedly 
qởu. 

acme /œkm1U n (usu siwg) giai đoạn 
phát triển cao nhất; đỉnh cao của sự 
hoàn thiện; tột đỉnh; đỉnh cao nhất: 
reach the cme 0ƒ success: đạt đến tôt 
dính của thành công. 

acne /œkn/ øò [U] chứng viêm các 
tuyến nhờn trên da, sinh ra những nốt 
mụn đỏ trên mặt, trên cổ; mụn trứng 
cá: Many adolescents suffer from hque 


ac.quaint.ance 


œacne: Nhiều thanh niên mới lớn bị mụn 
trứng cá ở mặt. 

aco.lyte /œkolait/ wm 1 người giúp vị 
linh mục trong một số buổi lễ ở nhà 
thờ, người giúp lễ. 2 người phụ tá; 
người học việc; người theo hầu trung 
thành; thủ túc. 

acock /a'kak/ ađÿ hay œdu trong tư thế 
vếnh lên, dựng đứng lên; dòng lên: A 
dog Ìistening uutth ears acoch: Một con 
chó dang dòng tai lên nghe. 

acon.ite /œkenait/ nạ 1 [C.U] cây lưu 
niên có hoa vàng hoặc xanh và có rễ 
độc; cây phụ tử. 2 [U] dược phẩm làm 
bằng loại cây này. 

acorn /eika:n/n 1 quả của cây sồi, đầu 
cuống tựa như cái tách; quả đấu. 2 
(dm) bỉig, etc oaks from little 
acorns ørow ‹> OAK. 

acous.tic /o'ku:stik/ ađÿ 1 (a) thuộc về 
âm thanh hoặc thính giác. (b) thuộc 
về âm học. 2 [usu attrib] (thuộc về nhạc 
cụ) không dùng điện: ơn cousiic gui- 
tar: ghL ta thường. 

Pb acous.tic rø [sing] = ACOUSTICS 1: 
The halÌ has a ftne acoustic: Hội trường 
có độ uang âm tốt. 

acous.tic.ally qdu: The haÌÙ is excel- 
lent acoustically: Hội trường thật tuyêt 
điệu uề độ uang âm. 

acous.tics ø, 1 [pl] (cũng acoustic 
[sing]) chất lượng của một căn phòng, 
hội trường, v.v. làm cho việc truyền âm 
tốt hay tồi; độ vang âm: The acoustics 
OƑ`. this concert haÌÙ are excellent: Đô 
Uuang âm của phòng hòa nhạc này thật 
tuyêt. 2 [sing u] ngành khoa học nghiên 
cứu về âm thanh; âm học. 

ac.quaint  /okweinV/ 0o [Tnpr] ~ 
sb/oneself with sth làm cho a1 tự làm 
cho mình quen thuộc với hoặc hiểu biết 
cái gì, làm quen; cho biết: Please ac- 
quaint me tuith the ƒacts oƒ the case: 
Xin cho tôi biết các sự hiên của Uuụ đn 
o The lauuyer œcquainted hưmselƒ uutth 
the detatis oƒ his chewtS business dƒ- 
faừs: Vị luật sư tìm hiểu các chỉ tiết 
UỄ công uiệc kính doanh của khách 
hàng của mình. 

P ac.quain.ted øđ;j [pred] I ~ with 
sth quen với cái gì: Áre you acqudinted 
uith the u0orks of Shabespeare?: Bạn 
có quen thuôc uới các tác phẩm của 
Shakespeare không? s You tuiÌÌ soon be- 
cơne fUully œcqudinted tuith the proce- 
dures: Chẳng mấy chốc bạn sẽ hoàn 
toàn quen thuộc uới các thủ tục. 2 ~ 
(with sb) quen biết riêng ai: Ï am no 
œcquainted uutth the lady: Tôi không 
quen" bà ấy sẻ We qare[/became qœc- 
quainted: Chúng tôi lài| trở nên thân 
quen so Lets get better qcqudginted: 
Chúng ta nên quen biết nhau nhiều 
hơn. 

ac.quaint.ance /okweintans/ nạ 1 [U] 
~ with sth/sb sự hiểu biết (sơ sài) về 
cái gì/ al: He has some little qcqudain- 
tance tuith the Japanese langugage: Anh 
ta có biết chút ít tiếng Nhật. 2 [C] người 


ac.qui.esce 


mà ta biết nhưng không phải bạn thân: 
He has œ tutde crircle oƑƒ qcqudintances: 
Anh ta quen biết rông rãi s She® an 
old acquaintance: Cô ta là người quen 
cũ. 3 (dm) have a nodding acquain- 
tance with sb/sth c> NOD. make sb°s 
acquaintance/ make the acquain- 
tance of sb bắt đầu biết ai; gặp mặt 
al: Ï mabe his acquaintance dt a parÊy: 
Tôi làm quen uới anh ta ở một bữa 
tiệc. on (further) acquaintance khi 
đã biết một thời gian (lâu hơn): His 
manner seemed unpÌeasant dt ftrst, buf 
he tmproued on further qacqugtntance: 
Phong thái của anh ta lúc dầu xem ra 
khó chịu, nhưng tiếp xúc thêm thì thấy 
anh ta khd hơn. scvape an acquain- 
tance with sb ‹> SCRAPE]. 
ac.qui.esce /œkwies/ 0 [I, Ipr] ~ (in 
sth) (mi) chấp thuận việc gì không 
phản đối; không chống đối (một kế 
hoạch, kết luận, v.v.): Her parents uudl 
neuer qcqutesce in sụch an unsuttabie 
marriage: Cha me cô ta sẽ không bao 
giờ chấp thuận một cuộc hôn nhân 
không tương xứng như uậây 

P> ac.qui.es.cence /œkwiesns/ n [DI]. 
ac.qui.es.cent /esnt/ øđ/ sẵn sàng 
chấp thuận: an acquiescent ngture: bản 
chất nhu thuận so She is too aqcquiescent: 
Cô ấy quá ư nhu thuận, túc là sẵn sàng 
chiều theo. 

ac.quire /o kwalo(r)/ u 1 [Tn] (a) được 
(cái gì) bằng khả năng, nỗ lực hoặc cách 
cư xử của chính mình; có được: ac- 
qutre a good bnouledge oƒ English, an 
gnfique painting, œ taste ƒor brandy, œ 
reputation for dishonesky: có được trình 
đô tiếng Anh giỏi, một búc tranh cố, 
sở thích uê rươu mạnh, mang tiếng là 
bất lương. (b) giành được (cái gì); được 
cho (cái gì): My sister couldn't take her 
desb tuith her to the neu house: thafS 
hou Ï came to acqutre tt: Chị tôi không 
thể dem cái bàn của chị uề nhà mới: 
cho nên nó thành của tôi s WeUe Just 
acqgutred a dog: Chúng tôi uùa mới kiếm 
được một con chó. 2 (dm) an acquired 
taste sở thích mà ta không có ngay từ 
đầu, dần dần mới có: Absfrœct qrt is 
an qcqutred taste: Nghê thuật trừu 
tương là một sở thích dần dẫn mới có. 
ac.quisi.tion /œkwizIƒn/ ø 1 [U] hành 
động để đạt được; thu thập: ¿he ac- 
quisttion oƑantiques, hnouU-Ìedge, d ƒor- 
tune: uiệc thu thập các tác phẩm mỹ 
thuật cố, kiến thúc, một gia sản. 2 [CÌ 
vật thu được, đặc biệt vật gì hữu ích: 
the librarys most recent qcqQutsitions: 
những sách báo mới nhập của thư uiên 
o The school has a 0uaÌuabÌe neuU acqui- 
sttton In Mr Smith: Nhà trường có thêm 
thây Smith là có được một sự bố sung 
quý giá. 

ac.quis.itive  /okwlzotiv/ œdJ7 (thường 
đerog) ham mê thu được vật gì, đặc 
biệt là của cải vật chất: ơn acqguisitiue 
collector: môt người sưu tập ham. hố. 
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P> ac.quis.it.ively zởu. ac.quis.it.ive.- 
ness rô [DU]. 

ac.quit /okwit 0 (-tt-) 1 [Tn, Tn-pr] 
~ sb (of sth) tuyên bố người nào không 
phạm tội; giải thoát hoặc thanh minh 
cho ai (khỏi bị khiến, trách, khôi trách 
nhiệm, v.v.); tha bổng: The Jury qc- 
quitted him oƒ (the charge of) murder: 
Hội thẩm tha bổng cho anh ta khỏi 
phải chịu tôi giết người. Cf CONVICT. 
2 [Tn] ~ oneself well, badly, etc làm 
tròn/ không tròn bổn phận: He œcquii- 
ted hưmselƒ brauely in the battle: Trong 
trận ấy anh ta đã dũng cảm làm tròn 
bốn phận. 

> ac.quit.tal /o kwitl/ n (luậ£) 1 [C] lời 
phán xử một người nào không phạm 
cái tội mà anh ta phải chịu; sự tha 
bổng; trắng án: There uuere three con- 
Uictions and tuo acqutttdÌs in court to- 
day: Trong phiên tòa hôm nay có ba 
Uuu kết tôi uà hơi uụ trắng án. 2 {[U] 
việc được trắng án: Lœck oƒ euidence 
resulted in their acquittal: Thiếu bằng 
chứng nên ho được trắng đán. 
acquittance /okwitons/ n0 (một văn 
bản chứng nhận) sự hoàn thành một 
nghĩa vụ, nhất là trả xong một món 
nợ, sự hoàn thành nhiệm vụ, sự 
trang trải hết nợ nần, biên lai. 
acre /eike(r)/ w 1 đơn vị đo đất đai, 
4840 yard vuông hoặc khoảng 4050 mét 
vuông: mẫu Ánh: œ £hree-acre tuood: 
một khu rùng ba mẫu Anh. 2 cánh 
đồng; khoảnh đất: rolling œcres of farm 
land: mấy khoảnh đốt nhấp nhô của 
trang trại. 

P acre.age / eikeridz n [U] khu đất 
được đo bằng mẫu Anh: Whd¿ ¡s the 
acreage oƒ the ƒurm?: Diện tích cúa 
trang trại tính theo mẫu Anh là bao 
nhiêu? 

ac.rid /œkrid/ œđ; 1 có hương hoặc vị 
rất hăng; cay: acrid fumes fom burn- 
ing rubber: bhói cay bốc từ cao su đốt 
cháy so Vinegar smells qacrid: Dấm có 
mùi hăng. 2 gay gắt trong tính khí hoặc 
thái độ; chua cay: an acrtd đispufte: một 
cuộc tranh chấp gay gắt. b ac.rid.ity 
/ekridat1⁄ n [TU]. 

ac.ri.mony /“œkrImanl; ỨS -maunV/ 
n [U] tính gay gắt (trong thái độ hoặc 
lời lẽ): The dispute uuas settled uuithout 
œcrimony: Cuộc tranh chấp đưoc dàn 
xếp khá êm thấm. 

P> ac.ri.mo.ni.ous /œkrimeunios/ d7 
(đặc biệt về các cuộc cãi vã) gay gắt: 
gn. qCrLmoOontious meeting, điscussion, df- 
mosphere: một cuộc họp, tranh luộn, 
bhông bhí gay gắt. ac.ri.mo.ni.ousÌy 
gởu. 

ac.ro.bat /œkrebœt/ n người, đặc biệt 
là ở rạp xiếc, biểu diễn các động tác 
khó hoặc không bình thường (thí dụ 
nhào lộn, đi bằng tay hoặc đi trên dây); 
người nhào lộn. 

> ac.ro.batic /œkrebetik/ œdj của 
hoặc giống như một người biểu diễn 
nhào lộn: ơcrobadfic ƒeœts, shtllls: ngón, 


across2 


tài biểu diễn nhào lôn điêu luyên. 
ac.ro.bat.ic.ally qởu. 

ac.ro.bat.lcs ø› 1 [pl] động tác nhào 
lộn: perform/ do acrobatfics: biếu diễn j 
làm đông tác nhào lôn s Her acrobdtics 
uuere greeted tuith loud applause: Đông 
tác nhào lôn của cô ta được uỗ tay hoan 
hô nhiệt liệt. 2 [sing 0u] thuật biểu diễn 
các động tác đó: Acrobdtfics tabes a long 
tưne to learn: Thuật nhào lôn cần nhiều 
thời gian mới học được. 

acrocarpous /, kro kq:pos/ ơd} thuộc 
về cây rêu có quả nang chứa bào tử ở 
ngọn cây; có quả nang ở ngọn. 
acrodont /œkrodant/ zđ7 về răng của 
một số bò sát, cá v.v. gắn liền với gờ 
xương của hàm, chứ không mọc lên từ 
một ổ răng; có răng liền hàm. Cf 
PLEURODNT. 

acromegaly /œkro megli/ n sự rối loạn 
lâu dài thể hiện ở sự dài ra không bình 
thường của chân tay và sự to ra của 
mặt, do sản sinh thừa thãi hoóc môn 
tăng trưởng của tuyến yên; chứng to 
lớn quá mức. P acromegalic zơdj}. 
ac.ro.nym /œkrenim/ nø từ cấu tạo 
bằng những chữ đầu của một nhóm 
tù: thí dụ UNESCO 6u: neskeu/ tức là 
United Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization: Tổ chức 
Giáo dục, Khoa học và Văn hóa Liên 
Hiệp Quốc. 

acropetal  /skropitel⁄/ ađj xuất phát 
hay phát triển từ gốc lên phía ngọn 
của một cây; hướng ngọn: Án acropetal 
inflorescence: Một biếu phát hoa hướng 
ngon. P acYopetally œdu. 
acrophobia /œkrofoub1⁄ n sự sợ hãi 
không bình thường khi sống ở những 
nơi có độ cao lớn; chứng sợ độ cao. 
ac.ro.polis /okropelis/ n„ thành quách 
hoặc phần được củng cố bên trên của 
một thành phố cổ Hy lạp: Mamy tourists 
Uisit the Acropolis in Athens: Nhiêu 
khách du lịch đến uiếng thăm Vệ 
Thành ở Athens. 

across' /ekros: US økra:s/ gởu part 1 
từ bên này sang bên kia: Cdn you suuưn 
œcross?: Anh có bơi sang được không? 
eo Wull you rouu me across?: Anh có Uui 
lòng chèo thuyên chở tôi sang không? 
o l helped the bùnd man œcross: Tôi 
giúp người mù qua đường s Come 
œcross to my office this afternoon: Chiều 
nay hãy ghé qua cơ quan tôi. 2 ởờ bên 
kia: We leque Douer at ten qnd uue 
should be across In France by midnight: 
Chúng tôi rời Douer lúc mười giờ uà 
sẽ sang đến đất Pháp uào nủa đêm. 3 
cách hai bên: The riuer ¡s haÌƒ a miÌe 
œcross: Con sông rộng đến nứa dăm. 
D across from prep (esp US) đối diện 
(cái gì): /Just qacross from our house 
theres q school: Đối diện nhà chúng 
tôi có một trường học. 

across” /okros; US ekra:s/ prep 1 tù 
bên này sang bên kia (cái gì): uudlb 
œcross the street: đi qua phố s rou sb 
across a labe: chèo thuyền chở di qua 


ac.ros.tic 


hô. 2 ở bên kia (vật gì): We shaÏl soon 
be œcross the Channel: Chẳng mấy chốc 
chúng ta sẽ ở bên bia biến Măngsơ s 
He shouted to me from across the room: 
Anh ta goi tôi từ phòng bên kia o My 
house 1s Just across the street: Nhà tôi 
ở ngay bên bia đường. 3 kéo dài từ bên 
này sang bên kia (vật gì): œ bridge 
across the riuer: một chiếc cầu bắc qua 
con sông e rau a line across the page: 
Kê một duờng ngang suốt trang. 4 để 
bắt chéo hoặc cắt chéo (cái gì): He sư¿ 
uuith his qrms across hỉs chest: Nó ngồi 
khoanh tay trước ngục. 

ac.ros.tic /okrostlk; S - kr2:s-/ m bài 
thơ hoặc trò đố chữ trong đó những 
chữ đầu (hoặc đầu và cuối) dòng tạo 
thành một từ hoặc nhiều từ; thơ chữ 
đầu. 

acrylate /okrileit/ n 1 một hợp chất 
hóa học (muối hay este) tạo nên bởi sự 
hóa hợp axit acrylie với một nguyên tử 
kim loại, một loại côn hay một nhóm 
hóa chất khác; acrylat. 2 nhựa acrylic. 
ac.rylic /okrilik/ zđ; thuộc một chất 
tổng hợp làm bằng axit hữu cơ và dùng 
để làm hàng may mặc, v.v.. 

> ac.rylie nø [U,C] sợi, chất dẻo hoặc 
nhựa acrilic. | 

act` /œkt/ ø 1 (a) [C] việc làm; hành 
động: Ï‡ ¡is an ac£ oƒ bindness/ a hind 
œct to heÌp a blnd man œcross the street: 
Giúp môt người mù di qua đường là 
một nghĩa cứi môt hành động nhân 
từ so This dreadful murder ts surely the 
œct 0ˆ madmman: Vụ giết người khủng 
khiếp này chắc chến là hành đông của 
một người điên. (b) (the) Acts (of the 
Aposftles) [pl] (trong Kinh Thánh) các 
thiên kể (về công việc truyền giáo) của 
các Tông đồ. ‹> Xem cách dùng. 2. [C] 
một phân đoạn chính nào đó trong một 
vờ kịch nói hoặc một nhạc kịch: œ piay 
in fiue acts: môt Uuở hịch năm hôi s The 
hero dies in Act 4, Scene 3: Nhân uật 
chính chết ớ Hồi 4, Cảnh 3. 3 [C] một 
loạt các trò biểu diễn ngắn nào đó trong 
một chương trình; tiết mục giải trí: ơ 
circus act: một tiết mục xiếc s a song 
and dance œct: một tiết mục múo hát. 
4 [C] sắc luật hoặc đạo luật do cơ quan 
lập pháp làm ra: an Act oƒ Parhiment: 
một đạo luật của Quốc hội s Parliiament 
has pơssed an qact uuhịch mabes sụch 
sports rlÌlagdl: Quốc hội đã thông qua 
môt dạo luật cấm những trò thể thao 
như uậy. 5 [C] (imfni) cách ứng xử 
không chân thật, được dùng để đối với 
người khác; sự giả bộ (được dùng đặc 
biệt trong các loạt câu như): Don? take 
her seriously — 1s gÌỦ an œct: Đừng 
cho cô ta là thực — giá uờ hết đấy thôi, 
tức là chỉ già bộ so She' Just putting 
on an act: Cô ta đúng là khoe mẽ, tức 
là chỉ giả bộ thôi. 6 dm) an act of 
God (/uâ£) sự cố do các lực lượng thiên 
nhiên gây ra không ngăn cân được, thí 
dụ bão tố, lụt lội, động đất hoặc núi 
lửa phun; thiên tai: ¡nsure against dlÌ 
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loss or damage tncluding that caused 
by an act oƒ God: bảo hiểm phòng chống 
moi mất mút hoặc thiệt hại kể củ mất 
mút thiệt hại do thiên tai gây ra. beí 
getin on the act (nfmnÙ) dự phần vào 
một hoạt động đặc biệt, nhất là để có 
lợi hoặc kiếm lợi cho mình: She has 
maưởde da Ìot oỆ money from her bustness 
and nou her fumily uuant to get In on 
the act too: Cô ta làm ra được nhiêu 
tiền do uiệc bình doanh của cô uà bây 
giờ thì gia đình cô cũng muốn dính 
Uuào Uiêc đó. do a disappearing act 
c‹> DISAPPEAR. (catch sb) in the 
(very) act (of doïing sth) (phát hiện 
aI) trong lúc anh ta đang làm việc gì, 
nhất là việc gì sai trái; bắt quả tang: 
l caught her In the act (0ƒ reqding my 
letters): Tôi bắt đưọc quả tang cô ta 
(dang dọc trôm thư của tôi) s In the 
œct o0 bending doun, he slipped and 
hurt his bacb: Khi cút nguòi xuống, anh 
ta bị trươt uùà bị thương ở lưng. tread 
the Riot Act c> READ. 


CÁCH DÙNG: 1 Act hoặc action có 
thể tốt hoặc xấu. Những từ này gần 
nghĩa nhau và đôi khi giống nhau: øơ 
generous acfÍactton: môt hành đông 
rông lương s the œcts Íacttons oỆqd rmon- 
sier: những hành đông của môt con 
quói uậ£. Khi nói về hành vi nói chung, 
có thể dùng actions: He ¡s ứnpulsiue 
In his acHons: Anh ta bốc đồng trong 
hành động. Một aect thường là cụ thể; 
hành vi: Heiping the homeless.Is an 
act oƑ mercy: Giúp đỡ người UÔ gia cư 
là một hành ui nhân từ. Deed có tính 
thể thức hơn và thường nói về những 
hành vi lớn: be gutilfy of. many foul 
deeds: là thủ phạm của nhiều hành 
động xấu xa os He spent his tohoÌe le 
doïng good deeds: Suốt đời ông ấy toàn 
làm những uiêc thiên. 2 Explolt, feat 
và achievement đều là những hành 
động đáng mong muốn hoặc đáng ghi 
nhớ. Cả feat lẫn achievement đều 
nhấn mạnh sự khó khăn để hoàn thành 
việc gì về tỉnh thần hoặc vật chất: Com- 
ng top tín the exam LUUGS Quif6 ơn 
achieuement: Đỗ đầu hỳ thi quá là một 
thành tích o The neu brtdge 1s a ƒedt 
oƒ engineering: Chiếc cầu mới là một 
hỳ công của hỹ thuật xây dựng. Explolit 
liên quan đến việc thực hiện một hành 
động hoặc một loạt hành động thể chất 
thường là can đâm hoặc táo bạo: The 
trauellers uurote an account oƑthetr dan- 
gerous explÌoits in the Andes: Các nhà 
du hành uiết một báo cáo uề những kỳ 
tích hiểm nguy trên dãy núi Andes. 


actˆ /œkV o 1 [I] (a) làm việc gì; thực 
hiện hành động: The ttrme for taibing 
Is past, Lue rmust act at once: Thời gian 
nói đã qua, chúng ta phải hành đông 
ngay túc thì so The gưrÈs le uuas saued 
because the doctors acted so promptly: 
Tính mạng cô gái được cứu thoát bởi 
Uuì các bác sĩ đã làm uiệc rất khốn 
trương s You acted Luuisely Dy [tn ignor- 


actinia 


ng such bad aduice: Anh đã hành đông 
bhôn ngoan bhì anh hông chịu nghe 
theo một lời khuyên sơi trút như Uuậy. 
(Œb) làm điều mà người ta mong đợi ở 
mình với tư cách là một nhà chuyên 
môn hoặc người nhà nước: Te police 
refused to œct toithout more eULdenece: 
Cánh sát từ chối hành đông trong khi 
chua có đủ bằng chứng. 2 (a) [TL trình 
diễn một vai trong vở kịch hoặc trong 
một bộ phim; làm nam hoặc nữ diễn 
viên: Haue you euer acted?: Bạn đã bao 
giò diễn bịch chưa? s She acts uell: Cô 
ta diễn tốt. (b) [Ln, Tn] lãnh vai (một 
nhân vật trong một vở kịch hoặc một 
bộ phim): Who ¡s acting (the part oöƒ 
Hamiet?: Ai đóng uai Hamme£? (c) [Ln, 
I] bằng thái độ của mình giả bộ là một 
người hoặc một loại người nào đó: He 
not reqlly angry — he Just acling (the 
stern ƒuther): Bác ấy không thực sự giận 
dữ đâu — bác ch sắm uai ông bố 
nghiêm bhắc thôi. 3 dm) act/play the 
fool ‹> EOOL. actVplay the goat c> 
GOAT. 4 (phr 0) act as sb/sth thực 
hiện vai trò hoặc chúc năng của a1/cái 
gì: l don? understand their language, 
vouÏÌ hque to œct ơs tnterpreter: Tôi 
không hiểu ngôn ngữ của ho, bạn sẽ 
phải làm phiên dịch hô. act for/on be- 
half of sb thay mặt người nào để thực 
hiện nhiệm vụ, v.v. của người đó; đại 
diện al: During her thÍness her solicitor 
has been actrng ƒor her In her Dusiness 
dƒffatrs: Trong thời gian bà ấy bị bênh, 
người cố uấn pháp luật cúa bà thay 
mặt bà trong các uiêc kinh doanh. act 
on sth (a) có hành động phù hợp với 
hoặc là do, vì việc gì: Ácfing on tnƒor- 
mation recetueở, the police ratided the 
club: Làm theo thông tin nhận được, 
cảnh sát đã đến lục soát câu lạc bộ. 
(Œb) tác động đến vật gì: Aicohol œcts 
on the brain: Rượu tác đông đến não. 
act sth out đóng kịch, thường trong 
một tình huống của cuộc sống thực tế 
hoặc vì mục đích gì đó: She acted out 
the role oƒ uuronged louer to mahe hừn 
ƒeel gullÌty: Cô ta giả Uuờ đóng di người 
tình bị phụ bạc để làm cho anh ta cắm 
thấy có tôi. act up (infnl) gây ra phiền 
hà (do vận hành kém, hồng): Äy 
sprained anhie has been qcling up 
badly dll uueeb: Mốt cá bị bong gân làm 
tôi dau đớn suốt củ tuần so The car®S 
œcting up again: Chiếc xe lại giờ quê 
rốt. 

> act.ing n [U] (nghệ thuật hoặc nghề 
nghiệp) thủ vai trong kịch, phim, TV, 
v.V.: She did a lot oƒ acting uuhie she 
uuas q‡ college: Cô ta đã từng sắm nhiều 
0uai trong khi còn ở trường cao đồng. 
actin /œktin/ ø protêin có ở phần lớn 
tế bào, nhất là cơ bắp, kết hợp với 
myosin gây ra sự co bóp của cơ; actin. 
Cf ACTMYOSIN. 

actinia /œktin/ n, pi actiniae hay 
actinias một loại san hô; hải quỳ. P 
actinian adj. 


actinide 


actinide /œktinaid/ n các nguyên tố 
trong một nhóm 15 chất phóng xạ bắt 
đầu bằng actini; nhóm actini. 
act.ing /œktir/ øđ? [attrib] làm nhiệm 
vụ của người khác trong một thời gian; 
quyền: (he acting manager, headmis- 
tress, etc: người quyền quán đốc, bà 
quyên hiệu trướng, U.U.. 

ac.tin.ism /œktinizom/ nø [U] đặc tính 
của bức xạ sóng ngắn sinh ra những 
chuyển biến hóa học, như trong nhiếp 
ảnh; tính quang hóa. 

actinium /œk'tiniam/ n nguyên tố kim 
loại phóng xạ có hóa trị 3, giống lantan 
về đặc điểm hóa học; actini. 
actinometer /œktinamite/ n thiết bị 
dùng để, nhất là trước đây, đo cường 
độ bức xạ của mặt trời; nhật xa kế. 
b actinometry nô, actinometric ad). 
actinomorphic /œktinomaflik/ý cũng 
actinomorphous /-fas⁄/ œđj về một 
sinh vật hay một bộ phận của nó có 
khả năng phân chia một cách đối xứng 
bởi nhiều mặt phẳng cắt dọc trục trung 
tâm của cơ thể, dạng tổa tia, đối 
xứng tỏa tỉa: An actinmorphic flouer: 
Một bông hoa đối xứng tỏa tia. 
actinon /œktinan/ n chất khí đồng vị 
phóng xạ của nguyên tế rađon có chu 
kỳ bán rã khoảng 4 giây; actinon. 
actinouranium /œktinouju reinlom/n 
chất đồng vị của nguyên tố uranl có 
số khối lượng là 235; actinourani. 
actinozoan /œktinszouen/ ø san hô 
dạng tia. P actinozoan ơở;. 

ac.tion /œkƒn/ nø 1 [U] (a) cách làm 
việc gì; dùng năng lực hoặc ảnh hưởng; 
hoạt động: Ï onky hbe fñữms that hdque 
got pÌenty of action: Tôi chỉ thích các 
bô phim có nhiều hành động o The time 
has come ƒor action: Giờ hành đông đõ 
đến se œ man oƑ aclion: một con người 
hành đông, tức là người thực hiện được 
nhiều việc nhờ hành động cương quyết 
và nghị lực. (b) [C] việc làm, hành vị; 
hành động: Her quich acfton saued his 
hƒce: Hành động mau le của cô ấy đã 
cứu mạng anh ta s You must Judge œ 
person by his acltons, not by uuhat he 
says: Phái xét người qua hành đông 
của ho, chú không phút qua lời nói. c2 
Cách dùng xem ACT!. 9 [U] các sự kiện 
trong một thiên truyện hoặc một vỡ 
kịch: The action 1s set in France: Câu 
chuyên được kế là diễn ra ở Pháp. 3 
[sing] ~ on sth tác động của chất này 
lên chất khác: The action oƒ sal† on ice 
causes ¡† to melt: Túc đông cúa muối 
lên nuóc đá làm cho nước đú tan. 4 
[U] cuộc chiến đấu giữa các đội quân, 
tàu chiến, v.v; chiến đấu; giao 
chiến: kiled on acfion: tứ trận so the 
destructton caused by enemy qaction: sự 
húy hoại do hoạt đông quân sự cúa 
dịch gây ra os He sau actton tin North 
Africa: Anh ấy đã trdi qua cuộc chiến 
ở Bắc Phi. 5 [C] việc tố tụng; việc kiện 
cáo: He brought an actiton against her: 
Anh ấy phát đơn biên cô ta. 6 [C] (a) 
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cách vận hành, đặc biệt của một bộ 
phận trong cơ thể: s¿udy the acHon oƒ 
the huer: nghiên cứu hoạt động cúa 
gưn. (b) cách chuyển động, thí dụ của 
một lực sĩ, hoặc của con ngựa khi nhày: 
œ ƒast bouler uuith a fine œciton: một 
người chơi bì nhanh uới một dộông tác 
đẹp. (œ) cơ cấu của một dụng cụ (đặc 
biệt của một khẩu súng, đàn pianô 
hoặc đồng hồ). 7 (idm) actions speak 
louder than words việc làm nói lên 
nhiều hơn lời nói. course of action 
c> COURSE. in action đang vận hành 
hoặc đang tiến hành một hoạt động 
tiêu biểu: Yue heard she?s a maruellous 
piayer but ÏUe neuer seen her tn action: 
Tôi nghe nói cô ta chơi tuyêt diệu song 
tôi chưa bao giờ được trông thấy cô chơi 
có. into action ởi vào vận hành hoặc 
vào một hoạt động tiêu biểu: pưt a pÏan 
into acHon: thực hiện một kế hoạch so 
At daybreahk the troops Luen‡ in‡o acfion: 
Khai trận uào lúc tảng sáng. out of 
action không còn khả năng vận hành 
hoặc hoạt động; không làm việc nữa: 
This machine ¡s out 0ƒ aclion: Cỗ máy 
này không làm uiêc nữa s The enemy 
guns put many oƒỆ our tanRs out 0ƒ ac- 
tron: Súng dịch đã loại nhiều chiến xa 
của chúng tôi bhôi Uuòng chiến đấu s 
Tue been out oŸ actton ƒor seuerdÌ tueebs 
uth a broken leg: Tôi đã phải nghỉ 
uiệc nhiều tuần nay uì cái chân gãy. a 
piece/slice of the action (inữnj) dính 
vào một số việc kinh doanh, đặc biệt 
để nhằm thu một phần lợi tức: 77m only 
Dputting money Into thìịs scheme tƒ Ï get 
a sÏice oƒ the action: Tôi chỉ bô tiền 0uào 
bế hoạch này nếu tôi thu được một phần 
lơi tức. swing ïnto action c> SWING!. 
take action làm việc gì nhằm đối phó 
với điều đã xảy ra: Immediate action 
must be tahen to stop the fire spreqding: 
Phái có biên pháp ngay túc thì để ngăn 
không cho lửa lan rông rơ. take eva- 
sive action c> EVASIVE. where the 
action is (n#ữni) bất kỳ nơi nào mà 
cuộc sống được cho là bận rộn, vui vẻ, 
có lợi, v.v.: LIƒe in the country can be 
dụ! — London t1s uuhere dÌÌ the acttion 
¡s:i Cuộc sống ở nông thôn có thế là 
buôn tế — London là nơi có đủ mọi 
hoq‡ đông nhôn nhịp. 

actionable /œkƒnbl/ øđj có cơ sở để có 
thể đi kiện; có thể kiện: H¡s conduct 
uuas actionable: Cung cách đối xứ của 
anh ta có thế kiên được. b actionably 
ad}. 

> ac.tion.able zđ/ cung cấp đủ lý do 
cho một vụ kiện: Be careful uhat you 
Sgy — your rermarks may be actionabÌe: 
Hãy cẩn thân uề những gì anh nói — 
những nhận xét cúa anh có thế bị biên 
đó. 

H action group nhóm lập ra để tiến 
hành những biện pháp tích cực, đặc 
biệt trong chính trị; nhóm hành 
động. 


act.ive 


action painting loại tranh trừu tượng 
trên đó họa sĩ tô màu một cách hú họa, 
ví dụ bằng cách vẩy hoặc té màu lên. 
action replay quay lại, thường cho 
chậm lại (một đoạn phim) thể hiện một 
tình huống đặc biệt, thí dụ trong một 
trận đấu thể thao. 

action stations vị trí các binh sĩ, v.v. 
phải đến nếu/ khi cuộc chiến đấu khởi 
đầu; vị trí chiến đấu: (ñg) Acfion sta- 
tions, Ïl can hear the boss coming: Vào 
UL trí ngay, tôi nghe thấy tiếng ông chú 
dang đến! 

ac.tiv.ate /œktiveit/ 0 [Tn] 1 làm (cho 
vật gì) hoạt động: The burglar qÌarm 
Luœs g acftudted by mistahe: Chuông báo 
đông bê trôm kêu do nhâm lẫn. 2 (lý) 
làm (vật gì) phát ra phóng xạ. 3 (hóa) 
làm (một phân ứng) xây ra nhanh hơn, 
thí dụ bằng nhiệt; hoạt hóa. 
ac.tiva.tion /œktrvelfn/ n [UỊ. 
activated carbon ạ6, carbon dạng bột 
hay dạng hạt được chế tạo bằng cách 
carbon hóa và hoạt hóa hóa học, dùng 
chủ yếu để lọc các chất bẩn; than hoạt 
hóa. 

activation analysis n0 sự phân tích 
để xác định thành phần hóa học của 
một chất bằng cách bắn phá nó bằng 
nơtron để tạo ra những nguyên tử 
phóng xạ mà sự bức xạ đặc trưng cho 
các nguyên tố hóa học có mặt; phép 
phân tích kích hoạt. 

act.ive /œktiv/ ơđ? 1 (a) (có thói quen) 
làm việc; khẩn trương: Ai£hough he' 
quite old he" sttÌÙ uery acfiue: Tuy đã 
già lắm rồi ông ấy uẫn rốt tích cục 
hoạt đông so lead an aciiue liƒe: sống 
một cuộc sống tích cực, tức là đầy hoạt 
động so She tahes an acfiue part rn locdl 
poliics: Cô ấy tích cực thơm gia ào 
chính tri địa phương. (b) nhanh nhẹn; 
linh lợi: hgue an acHUe brain: có đầu 
óc linh lơi. 2 dang hoạt động, đang vận 
hành: an acftue 0uolcano: núi lứa còn 
hoạt đông, tức là thỉnh thoảng vẫn 
phun lửa. 3 có tác động, không chỉ là 
thụ động: (he acftue rngredients: những 
thành phần có công hiêu so acHUe resis- 
tance: cuộc kháng cự chú đông. 4 phóng 
xạ. ð (ngữ) thuộc dạng động từ mà chủ 
ngữ là người hoặc vật thực hiện hành 
động, như trong câu sau đây: He uuas 
driuing the car: Anh ta dang lát xe e 
The children ate the cahe: Bon trẻ đã 
ăn bánh. Cf PASSTVH. 

P> act.ive ø [sing] (cũng active voiee) 
(n„g#) dạng chủ động (5) của một động 
từ: In the sentence she cleaned the car” 
the Uuerb 1s In the acHiue: Trong câu cô 
ấy rúa xe” động từ là ở dạng chú đông. 
Cf PASSITVE VOICE (PASSTVE). 
act.ively du: actiUuely tnuolued rn the 
proJect: tham gia tích cực Uuào dự ứn s 
Your proposdl !s being acfiUuely constd- 
ered: Kiến nghị cúa anh dang được cứu 
xét môt cách khẩn trương. ac.tive.ness 


n [UỊ. 


activisme 


active immunity n khả năng miễn 
dịch lâu dài có được do sự tạo ra những 
kháng thể bên trong một cơ thể sống 
để chống lại sự hiện diện của các kháng 
nguyên; tính miễn dịch chủ động. 
Cf PASSIVE IMMUNTITTY. 

H active service (ÚS cũng active 
duty) phục vụ suốt ngày trong quân 
ngũ, đặc biệt trong chiến tranh: öe on 
œciiUe seruice: đang tại ngũ. 

active site ø„ một phần của diện tích 
một phân tử enzym được điều chỉnh 
sao cho khớp với phân tử của hỗn hợp 
hóa học mà enzym này tác động lên; 
diện hoạt động. 

active transport n sự di chuyển của 
một hóa chất qua một màng (tế bào) 
trong mô sống do sự tiêu năng lượng, 
thường ngược chiều khuếch tán bình 
thường; sự di chuyển tích cực. 
active volce = ACTIVE n. 

activisme /œktivizm/ né một học 
thuyết hay cách thực hành hướng 
mạnh tới hành động mạnh mẽ trục tiếp 
(thí dụ dùng các cuộc biểu tình quần 
chúng trong việc ủng hộ hay chống lại 
một bên của một vấn đề đang có tranh 
chấp); chủ nghĩa tích cực. 

act.iv.ist /œktivist/ n người tiến hành 
hoặc ủng hộ hành động mãnh liệt, đặc 
biệt vì một sự nghiệp chính trị; nhà 
hoạt động. 

act.iv.ity /œktivet1 n 1 [U] (a) sự tích 
cực hoặc linh lợi. (b) bận rộn hoặc náo 
nhiệt: The house has been full oƒ acHU- 
ty all day: Ngôi nhà suốt ngày náo 
nhiệt. 2 [C esp pÏ] một việc hoặc nhiều 
việc làm cụ thể; hoạt động; nghề 
nghiệp: ou£door, recreaftondl, sporting, 
classrooơm qckiutites: các hoạt động 
ngoài trời, giải trí, thể thao, trong lớp 
học so Her acHUtfies tnclude tennis and 
painting: Phạm uL hoạt động của cô ấy 
bao gêm quần uơt uà hôi họa s Sailng 
is an gcHUtty Il mụch enjoy: Đi thuyền 
buôm là một hoạt động tôi rất thích 
thú. 

act of faith nø một hành động thể hiện 
sức mạnh của lòng tin vững chắc, nhất 
là về tôn giáo của mình; hành động 
của đức tỉn. 

act of God né một sự cố xảy ra bất 
thần, nhất là một tai họa, do các sức 
mạnh thiên nhiên không kiểm soát 
được gây ra; thiên tai. 

actomyosin /œktou malosin/ n 
protêin phức tạp trong bắp thịt, tạo 
nên bởi sự liên kết giữa actin và 
myosin, có liên quan đến hợp chất hóa 
học tích năng lượng ATTP trong sự co 
bóp của cơ bắp; actomyosin. 

actor /œkto(r)/ m người diễn viên 
(nam) trên sân khấu, trên T.V hoặc 
trong phim. 

act.ress /œktris⁄/ „0 nữ diễn viên. 
Acts /œkts/ n Acts of the Apostles 
quyển thứ năm của bộ Tân Ước kể về 
lúc khởi đầu của Giáo hội; hành động 
của các thánh Tông đổ. 


50 


ac.tual /œktjool/ ad; có thật, thực tại, 
trên thực tế: Whoœt uere his actudl 


uuords?: Đúng lời anh ta nói như thế 


nào? o The actudl cost uuas rmuch higher 
than uue had expected: Giá thực tế cao 
hơn nhiều so uới dự tính của chúng ta 
o He loobs younger than his Luƒe, but 
In actudl ƒact he œ lot older: Cậu ấy 
trông trẻ hơn Uơ, song trên thực tế cậu 
ấy nhiều tuối hơn nhiều. c{ Cách dùng 
xem NEW, 

actual cash value nò tổng giá trị cần 
thiết để thay thế hoặc tu bổ tài sản bị 
mất, bị đánh cắp hoặc bị hư hồng (ví 
dụ một chiếc xe); giá trị vốn thực có. 
P> ac.tu.ally /œktƒoul/ œdu thực sự; trên 
thực tế: Whœt did he œctualy say: 
Thực sự là anh ta nói như thế nào? o 
Actuadly, Im busy at the moment — 
can Ï phone you bacb?: Thực sự lúc này 
tôi dang bận — tôi có thể goi lại cho 
anh sau được không? s the politicdal 
porty œctudlly in pouer: chính dáng 
hiện dang câm quyền. 2 mặc dù có về 
lạ kỳ; thậm chí: He actually expected 
me to pay ƒor hìs tichet: Thậm chí anh 
ta lại còn mong tôi trả tiền ué cho anh 
ta o She not only entered the competifton 
— she actudlly uuon tt!: Cô ấy không 
chỉ nhảy uào cuộc thi — thậm chí cô 
còn chiếm giải nữa! 

ac.tu.al.ity /œktfolet/ nø 1 [U] thực 
tại, thực tế. 2 actualities [pl] điều kiện 
hiện tại; thời sự. 

ac.tu.ary /œktluarl, S -toer/ mm 
chuyên viên tính toán các rủi ro và 
tiền đóng bảo hiểm (qua nghiên cứu 
tỷ lệ tử vong, tần số tai nạn, hỗa hoạn, 
cướp bóc, v.v)  P  ac.tu.ar.lal 
/œktJu eorlel/ ơd}. 

ac.tu.ate /œktfoueitV 0 [Tn] /n¿) 1 làm 
cho (một bộ máy, một thiết bị điện, 
v.v.) chuyển động hoặc làm việc; làm 
cho (một quá trình) khởi động. 2 khiến 
cho (ai) hoạt động; thúc đẩy: He uas 
actudted solely by greed: Anh ta b¡ thúc 
đẩy chỉ uì lòng tham. 

acu. ity /okJu:et/ ø [U] /n¿) (đặc biệt 
về tư duy hoặc giác quan) tính sắc bén; 
tính sắc sảo. 

aculeate /o kju:Ìii/ œởđ7 có một cái ngòi 
có thể đốt, chích; có ngòi: Hornet and 
Luasp are aculedte tnsecfs: Vò Uẽ Uà ong 
bầu là những côn trùng có ngòi. 
acu.men  /œkjomen, cũng ø kJu:men/ 
n [U] khả năng hiểu và xét sự việc 
nhanh chóng và rõ ràng; tính sắc sảo; 
sự nhạy bén: öusiness gcumen: sự 
nhạy bén uê kinh doanh s haue | shou Í 
display gredt political acumen: có thể 
hiện | biếu lộ sự nhạy bén cao uê chính 
trị. 

acuminate /okju:mineit zdj thuôn 
lại thành một mũi nhọn; nhọn mỗi: 
The rose-moarrot has acwumindfte leques: 
Cây dâm bụt có lá nhon mũi. 
acu.punc.ture /œkjopAnktfe(r)/ n [Ủ] 
(y) phương pháp châm kim nhỏ vào các 


ad.am.ant? 


mô của cơ thể nhằm chữa bệnh, giảm 
đau hoặc gây tê; thuật châm cứu. 

> acu.punc.tur.ist ø chuyên gia về 
châm cứu. 

acute /okju:V zđÿ (-r, -st) 1 rất lớn, 
nghiêm trọng: suffer acute hardship: 
chịu đụng khó khăn gay gốt s ThereS 
ơn acute shortage 0ƒ uuater: Xây ra một 
Sự thiếu nước nghiêm trong. 2 (a) 
(thuộc cảm giác hoặc giác quan) sắc 
bén; sắc; buốt: su/fer acute pơin, em- 
DàïrdsšPni ii, remorse, etc: bị dau buốt, 
lúng túng, hối hận ghê gớmn u.u. s Dogs 
haue ơn qcufe sense 0ƒ srnell: Chó có 
mũi rất thính. (b) sắc sào, nhạy bén: 
He ts an acute obseruer: Anh ấy là môt 
nhà quan sát nhạy bén o Her Judgement 
¡is cute: Lời xét đoán của chị ấy sốc 
sáo. 3 (thuộc bệnh tật) tiến nhanh đến 
giai đoạn hiểm nghèo nguy kịch nhất; 
cấp tính: œcute appendictfIs: đau ruôt 
thùu cấp tính s an qcute potient: môt 
bênh nhân cấp tính. Cf CHRƠNI. b 
acutely aởu: Ï dm œcutely aquare of the 
difficulty uue face: Tôi nhận thúc sâu 
sốc khó khăn mà chúng ta uấp phải. 
acute.ness nò [U]. 

H acute accent dấu trên một nguyên 
âm €) như trên e trong cz/é; dấu sắc. 
acute angle góc nhỏ hơn 90°; góc 
nhọn. 

-acy -> -CY. 

AD /e¡ di:/ abbr trong năm Đúc chúa 
thuộc Công nguyên; sau Công nguyên 
(Latin anno domint): tn (the year) 55 
AD/AD 55: uào năm 55 sơu Công 
nguyên. CŸ BC 1. 

ad /œd/ né (mnfữn) = ADVERITISE- 
MENT (ADVERTISE): put an ad In the 
locgl paper: đăng môt quảng cáo trên 
báo dịa phương. 

adage /œdidz/ n cách ngôn; tục ngữ. 
ada.gio /oda:dzalou/( ad), adu (nhạc) 
thong thả; chậm và duyên dáng; 
khoan thai. 

b> ada.gio n (p/ -gios) (đoạn của một) 
bản nhạc chơi theo nhịp khoan thai. 

Rdam /œdom/ n 1 (trong Kinh Thánh) 
người đàn ông đầu tiên. 2 (dm) not£ 
know sb from Adam ‹> KNOW, 

¬ñ Adam's apple bộ phận ở trước cổ, 
đặc biệt nổi lên ở đàn ông, khi ta nói 
thì nó chuyển động lên xuống; yết hầu; 
trái cô. 

ad.am.ant` /œdemanV adj (đặc biệt 
thuộc một người nào hoặc cung cách 
của họ) được xác định một cách vững 
chắc hoặc kiên quyết; không muốn bị 
thuyết phục; cứng rắn: ơn œdamant 
refusal: một lời tù chối cứng rắn se She 
uuas quite aqdamant that she uuould no£ 
come: Cô ta rất ương bướng nên cô ta 
đã không đến s On this point Ï am œda- 
mant: Về điểm này thì tôi biên quyết, 
tức là quyết định của tôi sẽ không thay 
đổi. P ad.am.antly adu. 

ad.am.antˆ /œdomaent/ n loại đá trước 
đây được cho là cứng đến mức không 
thể khoan qua được, đôi khi được coi 


adamite 


như kim cương, nói rộng ra là một chất 
rất cứng không thể đập vỡ được; cương 
thạch. 

adamite /œdemait/ n6 1 con người; 2 
thành viên của phái theo chủ nghĩa 
khỏa thân; người theo phái khỏa 
thân. 

Adam*s ale n nước với tư cách để uống; 
nước uống. 

ad.apt /œdœpt/ o 1 (a) [Tn. pr, Tnt] 
~ sth (for sth) làm vật gì phù hợp với 
cách sử dụng, tình thế, v.v. mới; thay 
đổi cái gì: This machine has been spe- 
cially adapted for use underudfter: Cỗ 
máy này đã được đặc biệt sửa lại cho 
hợp uới Uuiêc sứ dụng dưới nước o These 
styles can be qdapted to suit tndiuidudl 
tastes: Các kiếu này có thể được sửa 
lại cho hợp uới thị hiếu cá nhân. (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (for sth) (from sth) 
đổi hoặc thay đổi (một bản văn) để 
dùng cho tru ền hình, sân khấu, v.v.; 

chuyển thê: 7his ïöUE/ hs b0©ïi 
qdapted for radio from the Russtan 
Originadl: Truyên này đã được chuyển 
thể từ nguyên bản tiếng Nga để dùng 
cho truyền thanh, tức là được dịch và 
thay đổi để có thể trình bày trên truyền 
thanh. 2 [I, Ipr, Tn.pr] ~ (oneselÐ (to 
sth) được điều chỉnh theo điều kiện 
mới, thích nghỉ: Our eyes sỈoulyw 
adapted to the dark: Mắt của chúng ta 
thích nghỉ chậm uới bóng tối s She 
adapted (herselƒf) quichly to the neu cÌ:- 
mote: Cô ta thích nghị nhanh chóng 
Uớt khí hậu mới. 

> ad.apt.able øđÿ7 (a) (approu) có khả 
năng thích nghĩ: He ¡s not uery gdapt- 
able: Anh ta không dễ thích nghỉ lắm, 
tức là không dễ dàng thích nghi với 
hoàn cảnh mới, v.v.. (b) có khả năng 
thích ứng. ad.apt.ab.il.ity /odœpto bi- 
lat/ n [UI. 

ad.apta.tion /œdap telƒn/ n ~ (of sth) 
(for/to sth) 1 [U] (nhất là sinh) hành 
động hoặc quá trình thích ứng hay bị 
thích ứng. 9 [C] vật làm ra bằng cách 
phòng theo một vật khác, nhất là để 
trình bày trên sân khấu, truyền thanh, 
v.v.; phóng tác: an adaptdtion for chủử- 
dren oƑ.a piay by Shabespeare: bản 
phóng tác một uớ hịch của Shabespeare 
cho trẻ em. 

ad.aptor n 1 thiết bị để liên kết các 
bộ phận của một dụng cụ vốn khi thiết 
kế không phải để nối với nhau; thiết 
bị tiếp hợp; ô cắm điện. 2 loại phích 
có thể làm cho nhiều dụng cụ điện có 
thể tiếp hợp vào một ổ cắm. 3 (cũng 
ad.apter) người sửa lại vật gì cho hợp. 
adaption /odaœpjen/ 0 = ADAPTA- 
TION. 

adaptive /odaœptiv/ øđ; (về một sinh 
vật) tô ra hoặc có khả năng tiến đến 
một sự thích nghĩ; thích nghị. b adap- 
tively adu; adaptiveness n; adaptiv- 
lty n. 

adaxial /œdœksiel/ ad; ở cùng một 
bên hoặc đối diện với trục của một cơ 
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quan, một cây hoặc một bộ phận của 
cây, hoặc một sinh vật; về phía trục, 
đối trục: 7he upper side ofa ledƒ stalb 
is bnoun œs the qdaxtaÌ surƒace: Phía 
trên cúa một cái cuống lá được coi là 
mặt đối trục. 

ADC. /ei di: si:/ dbör aide-de-camp: sĩ 
quan phụ tú. 

add /œd/u 1[Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) 
đặt vật gì cùng với vật khác để làm 
tăng thêm kích thước, số lượng, tổng 
số, v.v.; thêm vào: Whisk the egg and 
then add the flour: Đánh trứng rôi thêm 
bôt uào o He added his signdature (to 
the petttion): Anh ấy bhý thêm tên mình 
uào (bản biến nghị) o ]ƒ the teq is too 
sirong, add some more udter: Nếu trà 
quá đặc thì thêm ít nước uào os Many 
uords haque been added to this edtiion 
o£ the dicHonary: Nhiều từ đã được 
thêm uào quyển tự điển xuất bản lần 
này o This uuas an gdded disappotnt- 
ment: Điều này lại càng làm tăng thêm 
nỗi thất uong. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ A 
to B; ~ A and B (together) đặt (các 
số hoặc số lượng) cùng với nhau để có 
được một tổng số, cộng vào: Ïƒ you 
dd ð and ð (together), you get 10: Nếu 
công ð uớt ð (uới nhau), bạn sẽ có 10 
o Add 9 to the total: Công thêm 9 uào 
tổng số. Cf SUBTRACT. 3 [Tn, Tn.pr, 
TY] ~ sth (to sth) tiếp tục nói điều gì, 
có thêm một nhận xét: Ï haue nothing 
to qdd to my eqarhier statement: Tôi 
không có gì nói thêm uào lời nhận dịnh 
trước của tôi s 'And don† be late, she 
added: Và dùng có đến muộn, cô ta 
nói thêm s As a posiscrtpt to his letter 
he added that he loued her: Ở đoạn tới 
bút cho lá thư của mình, anh ta uiết 
thêm là anh yêu cô ấy. 4 (idm) add 
fuel to the flames nói hoặc làm điều 
gì khiến cho người ta phản ứng mạnh 
hơn hoặc dữ đội hơn; lửa cháy đổ 
thêm đầu. add insult to injury làm 
cho mối quan hệ với một người khác 
càng thêm xấu bằng cách xúc phạm 
họ cũng như thực sự làm tổn thương 
họ; miệng nói tay đấm. ð (phr v)add 
sth i in gộp vật gì vào; đặt hoặc đổ vật 
gì vào. add sth on (to sth) tính hoặc 
gắn thêm vật gì: add on œ 10% seruice 
charge: tính thêm 10% phí dịch uụ. add 
to sth làm tăng thêm cái gì: The bad 
uueather only qdded to our difficuÙlies: 
Thời tiết xấu chỉ làm tăng thêm khó 
bhăn cho chúng tôi s The house has 
been added to from từme to tme: Ngôi 
nhà được mở rông thêm (túc là những 
phòng mới, v.v. được xây thêm vào) 
từng thời kỳ. add up (nƒnÌ) có về hợp 
lý hoặc thích hợp; có nghĩa lý: H¡s story 
Just doesn't aqdd up — he must be lying: 
Câu chuyện của anh ta nghe chẳng có 
lý chút nào — hẳn là anh ta nói đốt. 
add (sth) up tính toán tổng số của 
(hai hoặc nhiều số hoặc số lượng): The 
udaiter can! add up: Người hầu bàn 
không tính tổng số được s Add up dii 


ad.di.tion 


the money Ï oue you: Hãy công tất cả 
số tiền tôi còn thiếu anh s add up to 
sth (a) lên tới cái gì: These nurnbers 
add up to 100: Những số này lên tới 
100. (b) (infmi) tương đương với cái gì; 
cho thấy cái gì: These clues don't really 
adởd up to 0ery mụuch: Những manh mối 
này thục sự không nói được gì nhiều 
lắm, tức là cho ta rất ít thông tin. 
addend /odend/ ø số được cộng vào 
một số khác; số cộng vào. 
ad.den.dum /odendem/ rø (pỉ -da /da/) 
I [C] điều cần phải thêm vào. 2 
ad.denda [sing hoặc pl 0] tư liệu thêm 
vào cuối sách; phụ lục. 

ad.der /œdo(r)/ n rắn độc nhỏ; rắn 
vipe. 

adder“ s-tongue /œdaztAW  n cây 
dương xỉ (thuộc giống Ophioglossum) 
có nhánh quả trông giống lưỡi rắn; 
dương xỉ lưỡi rắn. 

ad.dict /œdikt/ n 1 người không thể 
bỗ ma túy, rượu, v.v.; người nghiện: 
a heroin qddict: môt người nghiên 
hêrôin. 2 người quen quan tâm mãnh 
liệt đến việc gì: a chess, TV, footbali 
œddict: người ham mê cờ, TV, bóng đó. 
addictˆ /edikt/o 1 hiến mình cho hoặc 
chịu sự chi phối của điều gì (thí dụ, 
một sở thích, một thói quen hoặc một 
ham muốn) một cách ám ảnh; ham mê, 
mê say. 2 làm cho (một người hay một 
con vật) trở nên phụ thuộc về mặt sinh 
lý một thứ ma túy; làm nghiện. 

> ad.dic.ted /ediktid/ zđ; [pred] ~ (to 
sth) 1 không thể bỏ hoặc thôi dùng 
vật gì như là một thói quen: become 
qddicted to drugs, qÌcohol, tobacco, efc: 
trở thành nghiên ma túy, rượu, thuốc 
lá, u.u.. 2 quan tâm mãnh liệt đến việc 
gì coi đó như là một sở thích hoặc thú 
tiêu khiển riêng: be zdd¡icted to TV soap 
operas: ham mê các phim tâm phào 
chiếu từng kỳ trên TV. 

ad.dic.tion /o'dikƒn/ n [U, C] ~ (to sth) 
tình trạng dùng ma túy, v.v. thành lệ 
và không thể bỏ được nếu không chịu 
những tác động ngược lại: heroin dở- 
dịctton: thói nghiên hêrotn s OUercome 
ones qddicHon to aÌcohol: khắc phục 
thói nghiên rươu của mình. 
ad.dict.ive /odiktiv/ ađdj gây ra thói 
nghiện: œddicHue drugs: những thuốc 
gây nghiên s Coffee ¡s qddicHUe tn d 
mild uuay: Cà phê gây nghiên một cách 
nhe nhùàng. 

adding machine máy có bàn phím 
thường sử dụng băng tay và thực hiện 
nhiều phép tính đơn giản khác nhau; 
bàn tính. 

Addison°s disease ø„ chứng bệnh thể 
hiện bởi sự tiết hoóc-môn không đầy 
đủ của vỏ tuyến thượng thận làm cho 
suy nhược, sụt cân, sụt huyết áp, rối 
loạn tiêu hóa và nám da; bệnh 
Adisơn. 

ad.di.tion /sdiƒn/ ø 1 [U] phép cộng, 
nhất là khi tính toán tổng số của hai 
hoặc nhiều số; tính cộng. 2 [C] ~ (to 


ad.dit.ive 


sth) người hoặc đồ vật thêm vào, nối 
vào; bô sung: Such an oufftt uuould be 
a useful qddition to my tuardrobe: Bộ 
này sẽ là một bố sung hữu ích cho tú 
áo của tôi s TheyUe Just had an addi- 
tion to the fumuily: Ho uùa có thêm một 
người 0uào gia đình, tức là một đứa con 
nữa o Amn uuiÌÌ be a Uery usefut qddition 
to our team: Ann sẽ là một bố sung rất 
hữu ích cho đôi chúng tơ. 3 (dm) ỉïn 
addition (to sth) là một người, vật 
hoặc tình huống thêm vào: In addifion 
(to the names on the list) there dre SIX 
other applconts: Thêm uào (các tên 
trong danh sách) còn có sáu người khác 
xin ào. 

> ad.di.tional /-[onl⁄/ zđ; cộng thêm; 
thêm; phụ thêm: addtfional charges, 
candidotes, supplies: tiền trá thêm, thí 
sinh thêm, đỗ cung cấp thêm. 
ad.di.tion.ally /-[enel/ aởu. 
ad.ditive /aditiv/ n chất cho thêm 
vào tùng lượng nhỏ nhằm một mục đích 
đặc biệt; chất phụ gia: chemicdl ad- 
diHues tím food: các hóa chất cho thêm 
trong thúc ăn s food additliues: các chất 
cho thêm uào thúc ăn, tức là để tăng 
màu sắc, hương vị hoặc để bảo quản. 
> ad.dit.ive øđ/ cần phải cộng vào. 
addle' /œdl/ ø 1 [Tn] lẫn lộn (vật 
gì/ai); mụ: My brain feels addled: Đầu 
óc tôi mụ đi. 9 (a) [I] (thuộc về trứng) 
ung thối không nở ra thành con được 
nữa. (b) [Tn] làm cho (một quả trứng) 
trở thành thối: addiled eggs: trứng bị 
thối. 

addleˆ /œdl/ ađ/ 1 (về một quả trứng) 
bị ung. 2 rối ren, lộn xộn, thường trong 
sự phối hợp: He has propsed a com- 
pletely qddle-headed scheme: Anh ta đã 
đề nghị một bế hoạch lòm hoàn toàn 
rối trí 

addle” u kiếm tiền bằng lao động của 
mình, bằng lợi lộc; kiếm sống. 
addlepated /zœdlpeitid/ ød7 lẫn lộn 
hoặc rối tung về trí óc; bị lẫn, bị quấn. 
ad.dress' /o'dres; US 'œdres/ n 1 các 
chi tiết về nơi một người ở, làm việc 
hoặc có thể gặp được, và nơi mà thư 
từ, v.v. có thể phát đến được; địa chỉ: 
Tell me tƒ you change your qddress: Nói 
cho tôi biết nếu anh thay đối địa chủ s 
My home[business qddress is 3 West 
St, Oxford: Địa chỉ nhà[ sở của tôi là 
ở West St, Ox/ford. 2 bài nói chuyện với 
một cử tọa; diễn văn. 3 (máy tính) bộ 
phận của phần hướng dẫn máy tính 
chỉ cụ thể một mẩu thông tin nào đó 
được trữ ở đâu. 4 (idm) a form of ad- 
dress ‹> FORMI. 

ad.dress” /odres/ 0 L[Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sb/sth) viết lên (một bức thư, gói 
hàng, v.v.) tên và địa chỉ của người, 
hãng, v.v. mà thư, hàng phải được đưa 
đến; đề địa chỉ: The card uas turongly 
œddressed to (us a‡) our old home: Tấm 
thiếp gúi chúng tôi đề sai địa chẺ uào 
nhà cũ của chúng tôi. 2 [TÍn] đọc một 
bài diễn văn, nói chuyện với (một người 
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hoặc một cử tọa), nhất là một cách 
trang trọng: The chatrman tutÏÈ nou0 gđ- 
dress the meeting: Bây giờ UL chủ tịch 
sẽ nói chuyên uới hôi nghị. 3 [Tn.pr] ~ 
sth to sb/sth gửi thắng (một nhận xét 
hoặc lời tuyên bố viết) đến a1 vật gì: 
Please qddress dÌÙ compiaints to the 
manager: Xin gúi mọi khiếu nại đến 
UuL giám đốc. 4 [Ổn.n/a] ~ sb as sth 
dùng (một tên riêng hoặc chúc tước) 
khi nói hoặc viết cho ai: Don?t address 
me œs 'Colonel”: Ïm only a maJor: Đùng 
goi tôi ?Đại tá”: tôi chỉ là thiếu tá thôi. 
ð [Tn.pr] ~ oneself to sth (n/) hướng 
sự chú ý của mình đến (một vấn đề); 
xử trí việc gì: lý ¡is từne uue qddressed 
ourselues to the maImm tem on the 
agenda: Đã đến lúc chúng ta phải chú 
tâm uào mục chính trong chương trình 
nghị sự. 6 [Tn] nhằm vào (quả bóng) 
trong trò đánh cầu. 7 [Tn] (máy tính) 
trữ hoặc lấy ra (một mẩu thông tin 
bằng cách sử dụng bảng hướng dẫn (3). 
> ad.dressee /œdresil:/ n người mà 
một bức thư, v.v. được gửi đến; người 
nhân. 

addressable /œ'dresobl/ ad) có thể tới 
được bằng một địa chỉ; đến được theo 
địa chỉ. 

ad.duce /odju:s; S odu:s/ [Thị 
(ml) đưa (vật gì) ra làm thí dụ hoặc 
bằng chứng: Ï could adduce seuerdl req- 
sons for his strange behqutour: Tôi có 
thể uiên dẫn ra nhiều lý do uê cách 
ứng xử lạ hỳ cúa anh ta. 

adducent /odju:snt/ øđj dùng để co 
lại, khép lại; co khép: An adducent 
gi sElE° Một cơ khép. 

adduct /odAkt/ 0 kéo (thí dụ một chị) 
về phía hoặc vượt qua trục giữa của 
cơ thể, căng khép lại với nhau (những 
bộ phận giống nhau); co lại, khép lại: 
To qdduct the fingers: Khép những 
ngón tay lại. 

adductor /odaAkte/ n 1 loại cơ bắp kéo 
một bộ phận về phía trục giữa của cơ 
thể hoặc về phía trục của một chi hay 
về phía đầu kia; cơ co lại, cơ khép. 
2 cơ khép các mảnh vô của trai, sò, 
v.v.; cơ khép. 

-ade sư/ƒ (với đd¿ đếm được tạo thành 
đt không đếm được) thúc uống làm 
bằng hoặc có vị một thứ quả cụ thể: 
Orangeqde: nước cam. 

ademption /odempjan/ n sự thu hồi 
toàn bộ hay một phần tài sản kế thừa 
bởi người viết chúc thư khi người đó 
còn sống (khác với việc thu hồi chúc 
thư), nhất là khi phát mại tài sản; sự 
thu hồi tài sẵn kế thừa. 

adenitis /œdae'naitis/ n sự viêm nhiễm 
của một tuyến (thí dụ tuyến yên). 
adenoidectomy  /œdinaidektem1U m 
sự giải phẫu cắt nấm VA. 

ad.en.oids /œdinaids, S -dan</ n [pll 
(giỏi) những mô xốp năm giữa lưng mũi 
và họng, thường làm khó thờ và nói 
khó; nấm V.A: haue one's adenoids out: 


ad.here 


nạo V.A o (nfữmÌ) She got adenoids: 
Cô ta bị bênh VA. 

> ad.en.oidal /œdinaidl/ ađ; 1 thuộc 
về chứng V.A. 2 bị bệnh V.A: an ade- 
noidal chủld, uoice: một em bé, giong 
nói có triêu chứng V.A. 

adenoma /œdinouma/í n0", pỈ  ade- 
nomas, adenomata /-mata/ khối 
u lành ở một cấu tạ tuyến, hoặc có 
nguồn gốc tuyến. > adenomatous dd. 
adenovirus /odinouvatres/Ỉ ø nhóm 
DNA chứa virut nhận biết được thoạt 
tiên ở mô nấm VÀ của người gây ra 
bệnh đường hô hấp (thí dụ cảm lạnh), 
bao gồm cả một vài khối u có thể dẫn 
đến ung thư ở động vật làm thí nghiệm; 
virut ở nấm VA. b adenoviral ađj. 
adept /adept, ødept/ zởđ; ~ (in sth); 
~ (aVin doing sth) (làm) thành thạo 
hoặc tỉnh thông việc gì: She%s adept a† 
grouing roses: Cô ấy thạo cách trồng 
hoa hông. 

b adept ø„ ~ (at/in sth) người thành 
thạo (việc gì): He's an qdept In cqarpen- 
try: Anh ấy là tay thơ mộc thạo nghề. 
ad.equate /œdikwot/ aở; ~ (to/for 
sth) thỏa đáng về lượng hoặc chất; đầy 
đủ: be adequdte precauttons: có biên 
phúáp phòng ngùa thích đáng s Qur gœc- 


_commodation ¡s barely adequdte: Tiên 


nghỉ cúa chúng tôi không đưoc dây dú 
o Thetir earnings are qdequdfe (to their 
needs): Thu nhập cúa ho tuơng xứng 
(uới nhu cầu của họ) s Your uuorb 1s 
adequdfte but Ïm sure you could do bet- 
ter: Việc cúa anh làm cũng chu đáo 
thỏa đáng, song tôi tin là anh có thế 
làm tốt hơn s She has aqdequdte grounds 
fer œ điuorce: Cô ấy có đây đú cơ sớ đế 
ly hôn. P ad.equacy /œdikwasU/ n [D]. 
ad.equately œdu: Are you œdequately 
insured?: Anh có được bảo hiếm đẩy 
đú không? 

ad eundem /œd'ondem/, ad eundem 
gradum adu hay ad) vào, ở hoặc thuộc 
cùng một cấp bậc, dùng nhất là trong 
việc cấp một bằng đại học không cần 
thi cử cho người đã có bằng Ờ cấp đó 
do một trường đại học khác cấp; cùng 
cấp bậc. 

à deux /q:da:/ œđj hay œdu chỉ có mặt 
hai người; có hai người: Á cosy eUening 
à deux: Một buối tối thân mật có hai 
NGƯỜI. 

ad.here /odhia(r)/ 0 (mi) 1 [L, Ipr] ~ 
(to sth) gắn bó (với cái gì); dính chặt 
(như thể) bằng keo dán, hoặc hút vào: 
Paste ¡is used to mabe one surƒace dd: 
here to another: Hồ dán dùng đế làm 
cho bê mặt này dính uào bè mặt khác. 
2 [Ipr] ~ to sth (a) ủng hộ việc gì; vẫn 
trung thành với cái gì: qdhere to one 
ODInions, d promise, ga political pory: 
trung thành uới quan diễm cúa mình, 
Uới môt lời húa, theo một chính đáng. 
(b) hành động phù hợp với cái gì; theo 
cái gì: qđdhere to ones principles, œ 
treaty, a schedule, the rules: tuân thú 


ad.her.ent 


các nguyên tắc cúa mình, một hiệp ước, 
một thời hạn, các quy tắc. 

ad.her.ent /od hioront/ n người ủng hộ 
một đảng phái hoặc một học thuyết: 
The mouement 1s gaining more and 
more qdherents: Phong trào ngày càng 
có nhiều người ủng hộ. 

> ad.her.ent ađj ~ (to sth) dính; gắn: 
an adherent surfuce: môt bề mặt dính. 
ad.her.ence /-rons/ n„ [DU] ~ (to sth): 
their strict qdherence to thetr religion: 
sự gốn bó chặt chẽ uới tôn giáo của ho. 
ad.he.sion /odhi: 3zn/ n 1{U] ~ (to sth) 
sự gắn bó hoặc trở nên gắn bó (với cái 
gì). 2 [U] ~ (to sth) ni) sự ủng hộ 
(một kế hoạch, một ý thức hệ, một đảng 
chính trị, v.v.); sự tham 1a; gia 
nhập. 3 (đ) (a) [U] sự phát triển găn 
liền không tự nhiên của các mô cơ thể 
vốn bình thường là tách rời, do hậu 
quả của viêm nhiễm hoặc bị thương 
tích. (b) [C] mô được tạo thành theo 
cách đó: pơtnƒUuL adhesions caused by 
œ u0uound that t1s siou to heaqÌ: những 
mô dính dau đớn do một uết thương 
lâu chữa khối sinh ra. 

ad.hes.ive /odhi:siv/ øđ/ có thể gắn 
vào; làm cho các vật gắn vào; dính: 
qdhestue side o0. a stamp: mặt có Đôi 
chất dính của con tem sẻ qdhesiue 
tape ÍpÌaster: băng dính, cao dứn. 

> ad.hes.ive ø„ [C, UỊ chất làm cho 
các vật dính lại: qguich-drying qdhe- 
siues: chất dán chóng khô. Cf CERMENT 
2, GLUE. 

adhibit /œdhibit o 1 gắn bó với, gia 
nhập. 2 cho uống (thí dụ một thứ 
thuốc). 

ad hoc /œd 'hpk/ aở?, adu (Lafin) 1 
(được làm hoặc thu xếp) chỉ cho một 
mục đích đặc biệt thôi; đặc biệt: apporn£ 
an ad hoc committee to dedqÌ uuith the 
affar: lập một úy ban đặc biệt để bàn 
Uuễ sự uụ này. 2 (theo một cách) không 
được dự tính trước; không theo thể 
thúc: Problems tuere soÌued on ơn qd 
hoc basis: Các uấn dề đã được giái 
quyết trên một cơ sở phi thế thúc so 
Points of pohcy are dectded ad hoc: Các 
điểm trong chính sách được quyết định 
ngoài thể thúc. 

ad hominem /œdhominem/ ødj hay 
œdu 1 cầu xin sự cảm thông của một 
người hơn là trí tuệ của anh ta; vì con 
người. 2 nổi bật về sự công kích các 
cá tính của đối thủ hơn là sự trả lời 
các lý lẽ của anh ta. 

adiabatic /œdiobœtik/ øđ7 diễn ra mà 
không mất hoặc được lợi thêm về nhiệt; 
đoạn nhiệt: Án adiabdfic expdnsion 
o£a body oƒ air: Một sự giãn nở đoạn 
nhiệt của môt thể khí. 

adieu /odju:; S sdu:/ rmier/, n (pỉ 
adieus hoặc adieux /odju:z; ỦS 
ødu:z/) (arch or fmÌ) 1 từ biệt: Brdding 
them dieu uue deported: Chào từ biệt 
ho, chúng tôi ra đi. 2 (dm) make one”s 
adieus: chào từ biệt. 


53 


ad in.fin.itum /œd  infinaitem/ 
(Latin) không có giới hạn; mãi mãi: Ï 
don uuant to go on t0orhing here ad 
Infinitum: Tôi không muốn tiếp tục làm 
Uiêc ở đây mãi mãi. 

ad interim /œd'interim/ aởđj hay qdU 
dành cho lúc đó, cho đến lúc sắp xếp 
được lâu dài; tạm thời, quyền: Prưừne 
Minister ad tnteriưmn: Quyền Thú tướng. 
ad.ip.ose /œdipous⁄/í zđj [usu attrib] 
thuộc mỡ động vật; béo: a layer of adi- 
pose fissue under the shin: một lớp mô 
mỡ ở dưới da  b ad.ip.os.ity 
/œdT'poset1⁄ n [U]. 

adit /œdit/ ø lối đi gần như nằm 
ngang dẫn vào mỏ; đường vào mỏ. 
Adj øbbr Adjutant: người phụ tá; viên 
phụ thẩm. 

ad.ja.cent /edszeisnU adj ~ (to sth) ở 
gần hoặc cạnh vật 8ì; sát hoặc kề nhau; 
kế cận: We uoork in adjacent rooms: 
Chúng tôi làm uiêc trong những phòng 
hề nhau os My room ¡s œdJacent to húa: 
Phòng của tôi sát ngay phòng anh ấy. 
P  adjacency /sns/ mẽ[UÙI. 
ad.ja.cently zởu. 

D adjacent angles (hình) các góc có 
chung một cạnh; góc kể. 

ad.Ject.ive /adzikuiv/ n (ngữ) từ để chỉ 
phẩm chất của người hoặc vật được 
biểu thị bằng một danh từ; tính từ, 
thí dụ: o/d, roffen, forergn trong an oÏd 
house, rofften œppÌes, ƒoreign nưmes: 
một ngôi nhà cũ, mấy quả táo thối, 
những tên ho ngoại quốc. 

b ad Ject. ival / œdzek'taIvl/ zđ7 thuộc 
hoặc giống như một tính từ: an adjec- 
trual phrose [clause: một cưm từ! mênh 
đề có chúc năng tính từ. ad.ject.ivally 
/ dsek taiveli/ qdù. 

ad.join /edssin/ o [I, Tn] ở sát hoặc 
rất gần và tiếp giáp với (cái gì): We 
heard laughter in the qdJOining room: 
Chúng tôi nghe tiếng cười ở căn phòng 
hề bên os The pÌaying-field qdjoins the 
school: Sân chơi ở sát nách trường. 
adjoining /sdzaniW a4) tiếp xúc hoặc 
có ranh giới chung ờ một tuyến hay 
một điểm; giáp kề, kề bên, tiếp giáp. 
ad.journ /ods3:n/ o 1 (a) [Tn usu pas- 
sive] ngừng (một cuộc họp, v.v.) một 
thời gian; hoãn: The (riai uuas gở- 
Journed ƒor q tueeb untHÌ the ƒollouing 
uUeek: Việc xét xứ được hoãn một tuần 
lễ cho đến tuần sau. (b) [T] (nói về người 
ở một cuộc họp, ở tòa án, v.v.) ngừng 
việc tố tụng và chia tay: The court uil 
œdJourn ƒor lụunch: Phiên tòa sẽ ngừng 
họp để ăn truu s Lefs qdjourn until 
tomorrouu: Chúng ta hãy ngừng hop đến 
ngày mai. 2 [Ipr] ~ to... (nói về những 
người đã đến tụ hội với nhau) đi đến 
một nơi khác; dời sang: Affer dinner 
tuue giÌ œdJourned to the lounge: Cơm 
tốt xong tất cả chúng tôi dời sang phòng 
khách. P ad.journ.ment nò [C, U]: The 
Jjudge granted us a short adJournment: 
Vỳ quan tòa cho chúng tôi hoãn một 
thời hạn ngắn. 


ad.just 


ad.judge /odz;Adz/ ö (/m¿) 1 (cũng ad- 
Judicate) [Tf, Cn.a, Cn.t] tuyên bố 
chính thức hoặc quyết định bởi luật 
pháp; xét xử; tuyên án: 7he court œd- 
Judged that she uuas gullty: Phiên tòa 
xét xứ là cô ấy phạm tôi so The court 
œdJudged her (to be) guilty: Phiên tòa 
tuyên án cô ấy phạm tôi. 2 [Tn.pr] ~ 
sth to sb cấp cho ai cái gì: 7he court 
œdJudged legal damages to her: Phiên 
tòa xử cho cô ấy duoc hướng tiền bồi 
thường thiệt hại theo luật dịnh. 
ad.ju.dic.ate /adzu:dikeit/ 0ø 1 (a) [1, 
Ipr] hành động với tư cách là một quan 
tba trong phiên tòa, ở tòa án, vụ tranh 
chấp, v.v.; xét xứ: Would you please 
adJudicdte on tho should get the prize: 
Xin ông phân xứ cho đi sẽ là người 
được giải? (b) [Tin] xét xử và ra quyết 
định về (cái gì): œd7/udicate sb's claim 
for damages: xét xú uụ dòi bồi thuờng 
thiệt hại cúa di. 2 [TẾ, Ôn.a, Cn.t] = 
ADJUDGE 1. 

> ad.ju.dica.tion /o,dzu:dikeifn/ n [U] 
ad.ju.dic.ator n trọng tài, nhất là 
trong một cuộc đua tranh; quan tòa. 
ad.junct (/œdzAjkU n1 ~ (to/of sth) 
vật thêm vào hoặc gắn vào cái gì khác 
song kém quan trọng hơn và không 
thiết yếu; vật phụ gia. 2 (ngữ) phó 
từ hoặc nhóm từ có chức năng phó từ 
thêm vào một mệnh đề hoặc câu để 
thay đổi nghĩa của động từ; định ngữ; 
bô ngữ. 

ad.jure /o dsz0e()/ 0u [Dn.t] (n) ra 
lệnh hoặc yêu câu (ai) một cách tha 
thiết hoặc trịnh trọng: khẩn nài: 7 øđ- 
Jure you to telÙ the truth before this 
court: Tôi yêu cầu anh nói rõ sự thật 
truóc phiên tòa này. P ad.jura.tion 
/œđz0a relƒn/ n [U, C]. 

ad.just /2dzAst/ ö 1 [Tn] (a) đặt (cái 
gì) vào đúng trật tự hoặc vị trí; sắp 
xếp; chỉnh đốn: She careflly adjusted 
her clothes and her hair before 8oing 
out: Cô ta sứa lại cấn thân quần do 
uà đầu tóc trước khi đi ra ngoài. (b} 
thay đổi chút ít cái gì khiến cho phù 
hợp hay sử dụng chính xác, đúng đắn; 
điều chỉnh: adj/ust the rear mưrror, the 
ƒocus oƒ.a camera, the sights oƒ a gun: 
điều chỉnh cái gương hậu, tiêu cự chiếc 
máy nh, máy ngắm khếu súng so The 
brohes need adJusting: Bộ thống cân 
phải điều chính lại. s Please do not ad- 
Just your set: Xin dùng điều chính máy 
cúa ban, thí dụ như là một lời báo trên 
màn ảnh TV rằng không cần phải thay 
đổi các núm điều khiển. 2 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth/soneself) (to sth) trở 
nên hoặc làm cho thích hợp (với hoàn 
cảnh mới); thích nghỉ: ƒformer soldiers 
tuuho haue d/ficulty in qdJusting to c¡- 
ULÙian Hƒe: những cựu bình có khó bhăn 
trong uiêc thích ứng uới cuộc sống dân 
sự o The body quichly adJusts (itself) 
to changes in temperature: Cơ thế (tự) 
thích nghị nhanh chóng uớit những thay 
đối thời tiết. 3 [Tn] quyết định (số lượng 


adjusted 


phải trả để đền bù mất mát hoặc thiệt 
hại) khi giải quyết một yêu sách bảo 
hiểm; dàn xếp. b ad.just.able ødj có 
thể điều chỉnh được: ơød/ustable sedf- 
belts: đai an toèàn có thể điều chữnh 
được. 

adjusted /odzAstid/ œdj/ có mối liên 
quan hài hòa với môi trường bao quanh 
hoặc với các cá nhân khác; thích hợp, 
hòa hợp: Your son ¡s œ uuell-adjusted 
child: Con trai anh là một đúa trẻ hòa 
hợp tốt. 

adjuster cũng adjustor /odzAste/ n 
người dàn xếp, nhất là một nhân viên 
bảo hiểm đi điều tra các tổn thất cá 
nhân hay về tài sản và tiến hành đánh 
giá để thanh toán; người dàn xếp. 
ad.just.ment ø [C, U] (hành động) 
điều chỉnh: Yue mœde ơ ƒều minor dd- 
Justments to the seafing pÌan: Tôi có 
điều chính chút ít sơ đô đặt ghế so Some 
adJustment of the lens may be neces- 
sary: Điều chỉnh ống kính đôi chút có 
thể là cân thiết. 

ad.jut.ant /œdzotent/ nø sĩ quan quân 
đội chịu trách nhiệm về quản trị trong 
một tiểu đoàn. 

H Adjutant General sĩ quan quản trị 
cao cấp trong quân đội. 

adJutant bird loại cò An Độ lớn. 
adjuvant' /œdsuvent zđj dùng để gi- 
úp đỡ hoặc đóng góp; bổ trợ; giúp đỡ, 
phụ tá; giúp ích. 

adjuvantˆ nø người giúp đỡ hoặc tạo 
thuận lợi, nhất là chất tăng thêm hiệu 
quả của sự điều trị y học; người giúp 
đỡ, người phụ tá; chất giúp ích. 
adlerian /œdlirien/ ad; thuộc lý 
thuyết và thực hành của môn tâm lý 
liệu pháp nhấn mạnh tầm quan trọng 
của sự cảm thấy thấp kém của bệnh 
nhân và qui những cảm xúc do rối loạn 
thần kinh chức năng; Adle. 

ad lib /œd 'lib/ ơd;? (infữmÌ) (đặc biệt 
là khi nói và trình diễn trước công 
chúng) không có chuẩn bị; tự phát; ứng 
khâu; cương: g:ue ơn dở Ì¡b perform- 
œnce: diễn ứng tác, túc là cương. 
Had lib aởu (infmJ) 1 không có chuẩn 
bị; tự phát: ï had ƒorgotten to bring my 
notes and haở to spedak qd Ìtb: Tôi quên 
đem số ghi nên phải ứng khẩu. 2 như 
mình thích; không hạn chế; tự do: We 
tuere toÌd to heÌp ourselues to the ƒood 
dd Ì(b: Chúng tôi dược bảo là cứ tự do 
dùng thúc ăn. 

> ad lib ø (-bb-) [I] (nÿmÙ) nói hoặc 
hành động không có chuẩn bị, đặc biệt 
khi trình diễn trước công chúng; ứng 
tác: The actress often forgot her lines 
but uuas Uery good dt qd Ìibbing: Nữ 
diễn uiên này hay quên lời trong uở 
nhưng lại cương rất giỏi. 

ad libitum /œdlibitem/ œdu hay aở7 
có thể chơi nhạc cụ hoặc hát như mình 
muốn; tự do. Cf OBLIGATO. 

Adm abbr Admiral: đô đốc Adm 
(Richard) HỦI: Đô dốc (Richard) HỦI. 
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ad.man /œdmaœn/ øò (p¿ admen /zd- 
men/) (mfnl) người làm ra các quảng 
cáo thương mại; người làm nghề quảng 
cáo hàng. 

ad.mass /œdmas/ n [sing] (dated Bri) 
bộ phận công chúng được coi là dễ chịu 
anh hưởng của quảng cáo và các 
phương tiện thông tin. 

admeasure /œd'mezø/u ấn định thành 
tùng phần, chia ra thành nhiều suất; 
chia phần ra. 

ad.min.is.ter /odministe(r)/ 0u 1 (a) 
[Tn. Dn.pr] ~ sth (to sb) /n/) phân 
phát hoặc cho cái gì theo thể thức; cung 
cấp: œdminister punishment, justice, 
comort: thì hành sự trùng phạt, công 
lý, cung cấp Hiên nghỉ s qdminister re- 
Hieƒ to fumine 0ictims: phân phút đồ cứu 
tế cho các nạn nhân nạn đói s qdmin- 
Ister the last rites to a dying man: làm 
những lễ thúc cuối cùng cho một người 
hấp hối s aqdminister an oath to sb: làm 
lỗ tuyên thê cho ơi, túc là nghe người 
đó tuyên thệ một cách chính thức. (b) 
[Tn] đưa (cái gì) vào hoạt động; áp 
dụng: ađminister the lau: thị hành luật 
phóp. 2 [Tn] điều khiển công việc của 
(một doanh nghiệp, v.v.); quản lý: aở- 
mnister a chartty, a trust fund, an es- 
tate: quản lý một hội từ thiên, một quỹ 
ủy thác, môt tài sản s aqdminister œ 
country: cai trị một nước. 
administrate /odministreit/ 0ö = 
ADMINISTER. 

ad.min.is.tra.tion /ed,ministreifn/n 1 
[U] ~ (of sth) sự thi hành; sự ban cấp: 
be respons:ble ƒor the aqdministration oƒ 
Jusfice, the lau, charttabie aid, an oath, 
œ remedy: chịu trách nhiệm thì hành 
công lý, luật phóp, sự uiên trợ từ thiên, 
một lời thê, một phương thuốc. 2 [U] 
sự quản lý công việc công cộng hoặc 
kinh doanh: He uuorks tn hospttaÌ œd- 
màìnistraHon: Anh ấy làm uiệc ở ban 
quản trị bênh uiên os Head teachers qre 
more tnuolUed tn qdministraton than, 
In teaching: Các giáo uiên chú nhiêm 
làm nhiều công uiệc hành chính hơn 
là uiêc giảng dạy. 3 (thường the Ad- 
ministration) [C] (bộ phận của Chính 
phủ quản lý việc dân sự trong) nhiệm 
kỳ của một Tổng thống Mỹ; chính 
quyền: đưring the Kennedy Admini- 
siraHon: trong thời chính quyền Ken- 
nedy o SuccesstUe qđmmtrnistrations hqUe 
fatied to solUe the countryS economic 
problems: Các chính quyên kế tiếp nhau 
đều không giải quyết được các uốn đề 
hinh tế của đất nước. 
ad.min.is.trat.ive /odministrotiv; US 
-streitiv/ œdj thuộc về hoặc dính dáng 
tới việc quân lý các việc dân sự hoặc 
kinh doanh; hành chính: ơn œdmin- 
Istrafttue post, problem: một chức 0ụ, 
uấn đề thuộc hành chính s Her duties 
gre purely qdmintstraHue: Nhiêm Uụ 
của cô ta là thuần túy hành chính. Ð 
ad.min.is.trat.iveÌy œdu: administra- 


TO 


ad.mira.tion 


tHuely complicafed: phúc tạp uê mặt 
hành chính. 

administrative law n luật liên quan 
đến sự thành lập, trách nhiệm và 
quyền hạn của các cơ quan hành chính 
của chính phủ và các biện pháp có thể 
sử dụng trong việc khiếu tố các cơ quan 
đó; luật hành chính. 
ad.min.is.trator /od'ministreito(r)/n 1 
(a) người chịu trách nhiệm quản lý các 
công việc (đặc biệt là kinh doanh); 
người quản lý. (b) người có khả năng 
quản lý giỏi: She?s ơn excellent qdmin- 
istrator: Cô ấy là một người quán lý 
tuyêt uời. 2 (luật) người được chỉ định 
để quản lý tài sản của người khác. 
administratrix /odministreitriks/ n, 
pÌÍ administratrices người phụ nữ 
làm công tác quản lý, nhất là ở cơ quan 
nhà nước; nhà quản lý nữ, nữ công 
chức. 

ad.mir.able /œdmarebl/ ad; xứng 
đáng hoặc gây ra được sự cảm phục; 
tuyệt hảo: an admirable performance: 
một buối biếu diễn tuyệt uời s His han- 
diing oƒ the situalon uuas qdmuirdble: 
Cách xử lý tình huống cúa anh ấy thật 
đáng khâm phục. P ad.mir.ably /-ebl1 
qdu. 

ad.miral /œdmaeral/ n (a) sĩ quan hải 
quân cấp cao; sĩ quan chỉ huy một hạm 
đội hoặc một đội tàu; thượng tướng 
hải quân; đô đốc: rear-admirol: thiếu 
tướng hải quân s Uice-admirdl: trung 
tướng hỏi quân s The qdmiralÏ 0isits 
the ships under his command by heÌi- 
copter: Vị đô đốc đến thăm các tàu dưới 
quyền chỉ huy cúa mình bằng trục 
thăng. (b) Admiral sĩ quan hải quân 
cấp cao thứ hai; đề đốc. 

> ad.mir.alty /-olt1⁄ n [Gp] the Admi- 
ralty (Br) (xưa) Bộ chỉ huy Hải quân 
trong Chính phủ. 

Admiralty Board n6 cục thuộc Bộ Quốc 
phòng nước Anh quản lý hạm đội Anh; 
Cục Hải quân. 

Admiralty mile ø„ đơn vị đo khoảng 
cách dùng trên biển và trên không (ở 
Anh); dặm hàng hải. 

¬Admiral of the Fleet (US Fleet Ad- 
miral) Tổng tư lệnh Hải quân; thượng 
tướng Hải quân. 

ad.mira.tion /œdmoreifn/ ø 1 [U] cảm 
giác kính trọng, tán thành nồng nhiệt 
hoặc thích thú; sự khâm phục; 
ngưỡng mộ: Her handling oƒ the crLsis 
flls me uth qdmnưraHon: Cách xử lý 
khủng hoảng của bà ấy khiến tôi tràn 
đây niềm thán phục s I hque greqt œd- 
miration for hỉs courage: Tôi rất khâm 
phục lòng can đảm của anh ấy os They 
toobed rn silent admrration dt the patnt- 
ngì Ho nhìn búc tranh, yên lăng 
ngưỡng mô. 2 [sing] người hoặc vật 
được ngưỡng mộ: He tuas the qdmưrd- 
Hon oƑ his uhole fumily: Anh ấy là 
người được cả gia đình khâm phục. 3 
(dm) a mutual admiration society 
c> MUƯTUAL. 


ad.mire 


ad.mire /odmaio(r)/ 0ö 1 [Tn,Tn.pr, 
Tsg] ~ sb/sth (for sth) nhìn a1 vật gì 
với lòng tôn trọng, vui thích, hài lòng, 
v.v.: They qdmired our garden: Ho 
ngắm nhìn khu uuòn của chúng tôi một 
cách thích thú s Ï qdmtre hưmn ƒor hus 
Success In Dusiness: Tôi khâm phục anh 
ấy uễ thành công của anh ta trong 
doanh nghiệp. 2 [Tn] biểu lộ sự khâm 
phục (a1 cái gì): Arenft you going to 
gdmu_re my neuu hat?: Anh không có ý 
định ngắm chiếc mũ mới của tôi u? 
b ad.mirer nô (a) người hâm mộ al1⁄ 
vật gì: Ï am not a gredt gdmirer öƑ her 
uork: Tôi không phối là môt người hết 
sức ca ngơi công uiêc của cô ấy. (b) 
người đàn ông hâm mộ và bị cuốn hút 
vào một phụ nữ: She has mưany admuir- 
ers: Cô ta có nhiều người say mê. 
ad.mir.ing øđ/ biểu lộ hoặc cảm thấy 
thán phục: giue sbồ Íreceiue qdmuiring 
glances: ban cho ai/ nhận những ánh 
mốt thán phục s be tuelcomed by qd- 
miring funs: được những người hâm mô 
chào đón. ad.mir.ingÌy aởu. 
ad.miss.ible /od misabl/ ad; 1 (uật) có 
thể thừa nhận được: œđmissible eui- 
si bằng chứng có thể thùa nhận. 
2 mủ) đáng được nhận hoặc suy xét: 
Such behqulour 1s not qdmissible 
qmong our staff: Môt cách xử sự như 
uậy không thế nào chấp nhận được ở 
cơ quan chúng ta. b ad.miss.ib.1l.ity 
/ed,mise'bilst1/ n [U]. ad.miss.Tibly /-bl1 
gdu. 
ad.mis.sion /odmiƒn/ nạ 1 [U] ~ (to/ 
into sth) việc vào hoặc được nhận vào 
một tòa nhà, tổ chúc xã hội, trường 
học, v.v.: Admission (to the club) 1s re- 
siricted to members only: Quyên uào 
cửa (câu lạc bộ) chỉ dành cho thành 
Uiên thôi o Admisston to Brilish uni- 
Uersiftites depends on exqmingiion re- 
sults: Việc được nhận 0uùòo các trường 
đại học Anh tùy thuộc uào kết quả kiếm 
tra os A tueek dfter his qdmission tno 
the army, he felt HÌ: Một tuần sau khi 
anh ta nhập ngũ, anh ta bị ốm s Do 
they charge for aqdmission?: Họ có bắt 
trả tiền nhập hoc không? s Hou does 
one gain qdmission to the State Aport- 
ments?: Làm thế nào để được nhận uòo 
ở căn hộ Nhà nước? 2 [U] tiền phải 
trả để được vào một nơi công cộng: Ÿou 
haue to pay £2 qdmission: Bạn phối 
trá 2 pao tiên uào của. 3 [U] ~ (of sth); 
~ (that...) lời phát biểu thừa nhận sự 
thật của việc gì; sự thú nhận: an aởd- 
mission that one has led: một lời thú 
nhận rằng ta đã nói dối s Her resig- 
nation qmounts to ơn admission of fati- 
ure: Sự cam chịu của cô ta rốt cuộc là 
một sự thú nhận thốt bại. 4 (idm) 
by/on one°s own admission như đã 
thú nhận: He ¡s a couard by hts oun 
aqdmission: Hắn ta là một người hèn 
nhát, như chính hẳn cũng thú nhận. 
ad.mit /odmit/ o (-tt-) 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (into/to sth) (a) nhận a1⁄ vật 
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gì vào: Thơt man ¡s not to be qdmitted: 
Người ấy không được nhận uào s The 
sradll uuuudou aqdmitted 0ery luttle light: 
Ô của sổ nhỏ nhận duoc rốt ít ánh 
sóng. (b) chấp nhận ai vào nhà thương 
như một bệnh nhân hoặc vào trường 
học, v.v. như một học sinh: The school 
qdmits sixty net0 boys and girÌS eUery 
year: Hàng năm trưòng nhận sáu muơt 
nam nữ học sinh mới os He tuas admitted 
to hospital uuith minor Dburns: Anh ấy 
đuoc nhập uiên uì bị những uết bóng 
nhe. 2 [Tn] (thuộc một không gian khép 
kín) có chỗ cho (aWcái gì): The thedfre 
admits oniy 250 people: Nhà hát chỉ 
chúa được 250 NGƯỜI. 3 
[Ipr,Tn ,Tf,Tnt ,Tg] ~ to sth/doïng sth 
nhận hoặc thừa nhận việc gì là đúng, 
thường một cách miễn cưỡng; thú nhận 
cái gì: George tuould neuer qd?nit to be- 
Ing uurong: George sẽ không bao giờ thú 
nhận là mình sai cả e The prisoner hdas 
gdmitted his gui: Tù nhân đã thú 
nhận tôi của hắn s Ï qddmit my mistake Í 
that Ï tuas urong: Tôi thùa nhận sai 
lâm của tôi | rằng tôi sai s l admtt (that) 
you hque a point: Tôi công nhận (là) 
bạn có ý kiến hay so He qdmitted hautng 
stolen the car: Hắn thú nhận đã ăn 
trôm chiếc xe o Ìt is nou generdlly qd- 
mitted to haue been a mistake: Chuyên 
đó ngày nay đã được mọi người thùa 
nhận là một sai lâm. 4 [Ipr] ~ of sth 
(mi) thừa nhận khả năng của cái gì; 
nhường chỗ cho cái gì: His conduct ad- 
mits oƒ no excuse: Cách xử sự của hắn 
thì không gì có thế bào chữa được o 
The pỉan does not qdmif öƑ tmproue- 
ment: Bản bế hoạch không thể cải tiến 
được. 5 (idm) be admitted to sb”?s 
presence (ni) được phép vào gặp ai 
đó (đặc biệt người nào quan trọng) đang 
có mặt. 

> ad.mit.ted aởđ; [attrib] tự nhận: an 
admttted húr: một tay tự nhận là nói 
đối. ad.mit.tedly adu (đặc biệt ở vị trí 
đầu câu) như đã được hoặc phải được 
thừa nhận: Admittediy, he didn† knouU 
that at the từne: Phúi thùa nhận là lúc 
bấy giờ anh ta không biết s Admittediy, 
Tue neuer actudlly been there: Thú thật 
là tôi chưa bao giờ thật sự có mặt ở 
đó. 

ad.mit.tance /od mitns/ ø [U] việc cho 
ai vào hoặc được phép vào (đặc biệt là 
một nơi riêng tư); quyền được vào: No 
qđmittance — eep outl!: Miễn uào — 
xin đứng ngoàL! o Ï tuas refused qđmif- 
tance to the house: Tôi không được 
người ta cho phép uào nhà. 

admix /od'milkks/ u trộn lẫn, pha trộn; 
lẫn vào. 

ad.mix.ture /œd mikstƒjo(r)/ n (mi) (a) 
[C] chất pha thêm vào, đặc biệt là ở 
một tỷ lệ nhỏ. (b) [U] quá trình thêm 
vật đó vào; sự hỗn họp. 

ad.mon.ish /odmpnisỈ 0 đn) 1 
[Tn,Tn.pr] ~ sb (or/against sth) cảnh 
cáo hoặc quỡ mắng ai nhẹ nhàng nhưng 
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kiên quyết: The teacher qdmonished 
the boys for being lazy: Thầy giáo khiển 
trách học trò uê tôi lười biếng. 2 [Dn.t] 
khuyên bào hoặc thúc giục (ai) một 
cách nghiêm túc: She admonished us 
to seeb proƒfessiondl help: Bà ấy khuyên 
nhủ chúng tôi di tìm sự giúp đỡ uê 
nghiêp Uụ. 

P ad.mon.ish.ment, ad.moni.tion 
/dmaenlfn/ ns [U,C] ml) Tời cảnh cáo, 
khuyên bảo. 

ad.mon.it.ory /od' mpnitrti; 5 -ta:r/ 
ad} (fmÌ) cảnh cáo; khiến trách: an 
œđdmonitory Íetter, tone 0ƒ 0oice: một lá 
thư, giong nói củnh cáo. 

adnate /œdneit/ zađ7 (về một bộ phận 
của một cái cây hay con vật) gắn liền 
với hoặc mọc ra thành một bộ phận 
thường là khác biệt, nhất là dọc theo 
ngoài rìa; hợp sinh: Á cdiyx adndte to 
the ouary: Một đài hoa hợp sinh ở bầu 
nhụy hoa. 

ad nau.seam /œd  "n2:ziem/( (Lafin) 
đến một mức độ thái quá hoặc phát 
ngán: piay the sưme four records ad 
nauseam: nghe đi nghe lại mãi bốn cái 
đĩa ấy, đến phút ngán lên. 
adnominal  /œdnaminsl/ øđÿ7 (về một 
danh từ) thực hiện chức năng của một 
tính tù; có chức năng tính từ. 
adnoun /œdnsun/ ø„ một tính từ thực 
hiện chức năng của một danh từ; danh 
tính từ. 

ado /odu/ n [U] sự khó khăn; sự rối 
rít; việc làm vô bổ (đặc biệt được dùng 
trong những kiểu nói như): Wihout 
moreÍ rmuchj further qdo, tuue set Of: 
Không bày uẽÍ chân chừ gì thêm nữa, 
chúng tôi lên đường s Ït uuas dÌÌ mmuch 
ado about nothing: Chẳng có Uiêc gì có 
mà cũng làm rối tình lên. 

adobe /o deob1 n [Ù] 1 gạch làm bằng 
đất sét và rạ rồi đem phơi nắng: gạch 
mộc: [attrib] œdobe houses: nhà bằng 
gạch mộc. 2 đất sét để làm loại gạch 
này. 

ado.les.cence /œdelesns/ n [U] thời 
kỳ giữa tuổi niên thiếu và tuổi trưởng 
thành trong cuộc đời một người; thời 
thanh niên: dưring (ones) qadoles- 
cence: trong thời thanh niên (của dù). 
> ado.les.cent /(œdolesnt ad; thuộc 
hoặc tiêu biểu của thời thanh niên: aởo- 
lescent boys, crises, gttitudes: con trai 
mới lớn, khủng hoảng của tuổi mới lớn, 
dáng dấp thanh niên mới lớn. —n 
người trẻ giữa tuổi niên thiếu và tuổi 
trưởng thành (tức là khoảng giữa tuổi 
13 và 17); người thanh niên mới lớn. 
ad.opt /o dopt/ o 1 [Tn,Tn.pr] ~ sb (as 
sth) nhận ai vào gia đình, đặc biệt để 
coi như con mình hoặc người thừa kế 
mình; nhận làm con nuôi: Hauing no 
chidren of their ouun they decided to 
qdopt an orphan: Vì bhông có con Uới 
nhau, ho quyết định nhận môt dứa bé 
mô côi làm con nuôi s Pauls mother 
had hưm qdopted becqause she couldn† 
loob after hưn herselƒ: Me cúa Paul cho 
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cậu ta di làm con nuôi bởi Uì bán thân 
bà không thể trông nom cậu ấy được o 
He ¡s therr adopted son: Cậu ấy là con 
nuôi của họ. Cf ROSTER 2. 2 [Tn.pr] 
~ sb as sth chọn ai làm ứng củ viên 
hoặc đại diện: She has been dopted 
œs Labour candidadtfe for Yorb: Cô ấy 
được chon làm đại biểu Công Đảng cho 
tỉnh York. 3 [Tn] kế tục và có hoặc sử 
dụng (cái gì) như của riêng mình: zdopứ 
q nưme, a custom, ơn tdea, œa styÌe 0ƒ 
dress: tiếp nhận môt cái tên, môt tục 
lê, môt tư tuởng, môt hiểu quân đo s 
œdopt a hard line touards terrorisfs: 
thực hiện môt dường lối cứng rắn đối 
Uớt bon khủng bố o her œdopted country: 
đất nước cô ta sống gửi, túc là không 
phải đất nước quê hương của cô ta mà 
là đất nước cô chọn để đến sống. 4 [Tn] 
chấp nhận (ví dụ một báo cáo hoặc một 
khuyến nghị); thông qua: Congress has 
qdopted the neu rmeasures: Quốc hôi 
thông qua các biên phúp mới. 

> ad.op.tion /e'dppƒn/ nø [C,U] hành vi 
nhận hoặc được nhận làm con nuôi: 
offer a chủld ƒor qdoption: cho một bé 
làm con nuôi s her qdoption gas Labour 
candidate for York: uiêc chon cô ta làm, 
đại biểu Công Đảng cho tính Yorb s 
The country oƑ her œdoption: đất nước 
nhận cô ta sẻ This textbook has had 
adoptions in many countries: Quyến 
sách giáo khoa này đã được nhiều nước 
chấp nhận, tức là được chính thức chọn 
dùng ở nhà trường. 

adoptionisme, adoptianism /odap- 
fenizom/ n học thuyết cho răng Jêsu 
đã được chọn làm con của Thượng đế 
sau khi ra đời; thuyết con được chọn. 
> adoptionist nw 

ad.op.tive zởđ;7 [usu attrib] có quan hệ 
do việc nhận làm con nuôi: ¡s qđopftue 
parents: cha mẹ nuôi cúa anh ấy. 
ad.or.able /o'da:robl/ øđ7 rất hấp dẫn; 
thú vị; đáng yêu: Wha¿ an œdorabie 
chud!: Một đứa bé dáng yêu làm saol 
o Your dress is qaDsolutely qadordble: 
Chiếc áo cúa bạn cực kỳ hấp dẫn so My 
darlÌing, you are qdorable: Em của anh, 
em thật đáng yêu. b ad.or.ably /-obl/ 
gởu. 

ad.ore /sdo:(r)/ o 1 [Tn] (a) yêu sâu 
sắc và rất tôn trọng (a1); rất yêu quý: 
He qdores his tuƒc and chudren: Anh 
ấy rất yêu quý uơ con. (b) sùng bái 
(thần). 2 [Tn,Tg] (n#mJ) (không dùng 
ở thể tiếp diễn) rất thích (cái gì): œdore 
Ice-cream, Paris, shiing: mê ăn hem, 
Paris, trươt tuyết s I sưnply adore that 
dressl: Tôi thật thích mê chiếc áo này! 
> ad.ora.tion /œdereifƒn/ nạ [U] lòng 
yêu thương tha thiết hoặc lòng sùng 
kính: be fied uith adoration: tràn đây 
yêu thương s They hnelt in qdordtion 
O£ thetr gods: Ho quỳ xuống sùng bính 
các u¡ thần của ho. 

ad.or.ing zđ7 [usu attrib] biểu thị lòng 
yêu tha thiết: his qadoring grand- 
mother: người bà đáng tôn thờ của anh 
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ấy o giue sb an adoring loob: ban cho 
ai môt cát nhìn mê thích. ad.or.ingÌy 
qduU. 
ad.orn /øedan/ 0ø [LEJn,Tnpr] ~ 
sth/sb/oneself (with sth) tăng thêm 
vẻ đẹp hoặc đồ trang sức vật gì/ a1 
bản thân: œdmire the paintings that 
adorn the tualls: ngắm các búc tranh 
trang trí mặt tường s The dqncer Luds 
qdorned uuith fouers: Người Uũ công 
được trang diếm bằng hoa. 
> ad.orn.ment rò, 1 [U] việc trang 
điểm: œ sừnple dress uuithout qdorn- 
ment: một chiếc áo giản dị không tô 
điểm. 9 [C] vật trang điểm, đồ trang 
sức: Many qdornments tuere carued on 
the temple uualls: Nhiều hoa uăn trang 
trí được chạm khốc trên các búc tường 
của ngôi đền. 
ad rem /œdrem/ zdu hay aởj đúng vào 
vấn đề hay đúng lúc; đâu ra đấy. 
ad.renal /odrinl/ ad; (giả) ở gần 
thận; thượng thân. 
adrenalectomy /odri: nolekteml/_ n sự 
cắt bỏ bằng giải phẫu một hoặc cả hai 
tuyến thượng thận; cắt bỏ tuyến 
thương thân. > adrenalectomized. 
H adrenal gland (gid/) một trong hai 
tuyến nội tiết bên trên thận sinh ra 
ađrênalin; tuyến thượng thận. 
ad.ren.alin /odrenolin/ ø [U] (y) (a) 
hocmôn do tuyến thượng thận sinh ra 
làm tăng nhịp đập của tim và kích 
thích hệ thống thần kinh, gây nên một 
cảm giác hưng phấn; adrênalin. (b) 
chất đó được pha chế theo cách tổng 
hợp để dùng trong y học. 
adrenergic  /œdrons:dzik/ adj 1 giải 
phóng hoặc bị hoạt hóa bởi ađrenalin 
hay một chất giống adrenalin (thí dụ 
noradrenalin). 2 (về một thứ thuốc) 
giống adrenalin. 
adrenocortical /odri:nou kotikol⁄ zd} 
thuộc hoặc bắt nguồn từ vỏ ngoài tuyến 
thượng thận. 
adrift /adrif/ œđÿ [pred] 1 (a) (nhất 
là thuộc về thuyền) bị gió và nước đưa 
đẩy không kiểm soát được; trôi giạt: 
cut a bod‡ gdrift from its moorings: cắt 
dây neo cho một chiếc thuyễền trôi giạt 
o The surUiIUors tuere qdrỨf† on a rdƒt 
for six days: Những người sống sót lênh 
đênh sáu ngày trên một chiếc bè. (b) 
(Œig) không có mục đích; không mục 
tiêu: young people qdrtƒt in our Dúg cứử- 
ies: những thanh niên lang thang trong 
các thành phố lớn nước ta o turn sb 
adrtft: đuối ai ra khôi nhà không giúp 
đỡ hoặc hỗ trơ. 2 (imfmi) (a) không 
buộc; lông: Part ofthe cars bumper had 
cơmne qdrift: Một bộ phận của thanh 
hãm xung ở đâu xe đã bị long ra. (b) 
lộn xộn; sai: Óưr pÌans uuent badly 
œdrift: Kế hoạch của chúng ta đã bị 
thả nối một cách tê hại. 
adroit /odrait/ ơđ; ~ (at/in sth) khéo 
léo; thông minh: (he ministers qdrott 
handling oƒ the crisis: cách xứ lý khéo 
láo của u¿ bô trưởng uề uụ khủng hoảng 
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o He soon became gdroit dt steering the 
boat: Chẳng mấy chốc anh ta lái tàu 
thành thạo CF MALUADROLT.E > 
adroitly œdu. adroit.ness n [U]. 
adscititious /œdsitifos/ øđ7 bắt nguồn 
từ hoặc thu được từ bên ngoài; thêm 
vào; từ bên ngoài; bổ sung, phụ vào. 
ad.sorb /œd'sa:b/ 0 [n] (thường thuộc 
về chất rắn) hút và giữ (một chất khí 
hoặc chất lỏng) ở trên mặt: ïron ad- 
sorbs oxygen: Sắt hốếp thụ ôxy. b 
ad.sorb.ent /-ant/ zđj. ad.sorp.tion 
/edso2:pƒn/ n [U]. 

adsorbate /œd'sa:beit/ n chất bị hút 
bám vào; chất bị hấp thu. 

ADT /eidi: t1:/abbr (ờ Canada, Puerto 
Rico và Bermuda) Atlantic Daylight 
Time; Thời gian ban ngày ở vùng Đại 
Tây Dương. 

adularia /œdJjuleorlo/( ø„ loại ortocla 
(khoáng vật) trong suốt hoặc mờ, ađu- 
laria. 

adulate /œdjulei/ 0o ca ngợi hoặc 
ngưỡng mộ quá đáng hoặc một cách 
mù quáng; nịnh hót, tâng bốc. 
adu.la.tion /œdJơleifn; US ,œdzUl-/ n 
[U] sự ngưỡng mộ hoặc ca ngợi quá 
đáng; sự tâng bốc: (he fans' aqdulatiion 
0£ their fauourite pop stars: sự tâng bốc 
quá đóng các ngôi sao nhạc pop của 
đám cuồng si. b adu.lat.ory ad. 
ad.ult  /œdalt, cũng ø dAlt/ ađ? 1 (a) lớn 
lên đủ cỡ hoặc đủ súc: dult monkeys: 
khỉ lớn. (b) trường thành về trí tuệ và 
tình cảm: His behquiour is not pariicu- 
larly adult: Cách ứng xử của cậu ấy 
chua thật người lớn. 9 (luật) đủ tuổi 
để bầu cử, lấy vợ (chồng), v.v.; thành 
niên. 

> ad.ult n người hoặc động vật trường 
thành: 7hese fñms are suitabie ƒor 
adults only: Những bộ phừn này chỉ 
phù hơp uới người lớn thôi s The bear 
uuas a fully groun qdult: Con gấu đó 
lò một con đã hoàn toàn trưởng thành 
o [attrlb] œdult educotton: giáo dục 
người lớn, tức là cho những người trên 
tuổi đi học thông thường. 

adult education ø„ những giáo trình 
chủ yếu không hướng nghiệp tổ chức 
cho người lớn trong những lớp học buổi 
tối; giáo dục thành niên. 
adult.hood r [U] trạng thái người lớn: 
reach qdulthood: đến tuối trưởng 
thành. 

adul.ter.ate /odaAltorei⁄/ 0ø [LƯn] làm 
cho (vật gì) nghèo chất lượng đi bằng 
cách thêm một chất khác: aduÌtergted 
mìilh: sữa pha, ví dụ thêm nước. P 
adul.tera.tion /o,dAlte relfn/ n [U]. 
adulterine /odaAlterin/ ơđ/ 1 thể hiện 
rõ là bị làm giả; giả. 2 được đề ra do 
ngoạ! tình; do ngoại tình. 

adul.tery /o'dAlter n [U] giao cấu tự 
nguyện giữa một người đã có vợ (chồng) 
với người không phải là chồng hoặc vợ 
của người đó; ngoại tình; thông dâm: 
corwmunit qdultery: phạm tôi thông dâm. 


ad.um.brate 


PP adulterer /odaAltarer)/ (em 
adul.ter.ess /o dAlterIs/) „ người phạm 
tội ngoại tình/ thông dâm. 
adul.terous /edaAlterosỈ ad; thuộc 
hoặc gắn với tội ngoại tình/ thông dâm: 
haue an qdulterous dƒffatr tuith sb: (có) 
ngodi tình Uới di. 

ad.um.brate /œdAmbreit/ u [Tn] mi) 
1 cho biết (vật gì) một cách mờ nhạt 
hoặc trên nét lớn; phác họa. 2 gợi ra 
trước (nhất là một sự kiện sắp đến); 
báo trước. P ad.um.bra.tion /œdAm- 
'breiƒn/ n [U, C]. 

ad valorem /œdvola:rm/ ơđ? hay du 
(về một thứ thuế) tính tỉ lệ thuận theo 
giá hàng hóa đã định hay ước lượng; 
chiếu theo giá hàng: An ơd ualorem 
tax on goods: Một loại thuế đánh theo 
giá hàng. 

ad.vance' /advo:ns; S -vans/n 1 [C 
usu s:ø] sự chuyển động lên phía 
trước; sự tiến lên: 7e enemy's ad- 
uance tuas haÌted: Buóc tiến của quân 
địch bị chăn lại. 92 (a) [U] sự tiến bộ: 
the conitnued qduance oƒ ciUtHzdfion: 
sự tiến bô không ngùng của nền uăn 
mình. (b) [C] ~ (in sth) sự cải tiến: 
recent qduances in medicaL sclence: 
những buóc tiến gần đây của y học. 3 
[C] ~ (on sth) sự tăng giá hoặc khối 
lượng: Any aduance on £20?” called the 
quctioneer: 'Có người nào trá cao hơn 
20 pao không?” người bán đấu giá 
xướng o Share prices shoued sigmrffcant 
aduances today: Giá cổ phần cho thấy 
những bước tiến có ý nghĩa thời nay. 
4 [C] tiền trả trước thời hạn, hoặc trả 
cho công việc mới chỉ hoàn thành từng 
phần; tiền tam ứng; tiền vay: The 
banh gaue/Í mưade her an qdUance oƒ 
#500: Ngân hàng trủ trước cho cô ấy 
500 pao o She ơsbed for an qdUgance 0n 
her salary: Cô ấy xin Uay trước môt 
khoản uào tiên lương cúa mình. 5ð ad- 
vaneces [pÌ] ~ (to sb) nỗ lực xây dựng 
một quan hệ bạn bè hoặc yêu đương 
hoặc một thỏa ước kinh doanh: He 
made qduances to her: Anh ta theo tán 
tính cô ấy s She rejected his aqduances: 
Cô ấy cự tuyệt những lời tán tỉnh của 
anh ta. 6 (idm) in advance (of sth) 
trước (về thời gian): The rent must be 
paid in qduance: Tiền thuê phỏúi trỏ 
trước o Send your luggage on tn qd- 
uance: Gửi hành lý của anh trước ởi s 
Tfs tưmpossible to hnouu tn adUuance tuhd£ 
uÌì happen: Không thế biết trước 
chuyên gì sẽ xúy ra o Gœlileos tdeqs 
Luere LueÌÌ tr aduance oƒ the age In uuhich 
he liued: Tư tướng của Galileo 0ươt lên 
truóc thời đại ông ấy sống rất xa. 

> ad.vanece zød;) [attrIb] 1 đi trước người 
khác; tiền tram: (he aduance part: 
bô phận tiền trạm, tức là một nhóm 
(người thám sát, binh lính, v.v.) được 
cử đi trước. 2 làm hoặc cung cấp trước: 
giue sồ qduance tuarning Ínottce 0ƒ sth: 
báo lưu ý trước cho di UÊ Uiêc gì s 
makhe an qduance boohing: đăng ký 
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trước, tức là giữ trước một buồng khách 
sạn, một chỗ trong nhà hát, v.v. trước 
lúc cần đến so ơn aduance copy 0ƒ neu 
book: môt ấn bản của quyến sách mới 
được đưa trước, tức là cung cấp cho 
tác giả trước khi xuất bản. 

ad.vanceˆ /ad'vo:ns; ỨS -vœns/u 1 (a) 
[I, Ipr, In, pr] ~ (on/towards sb/sth) 
đến hoặc đi đến trước: The mob ad- 
Uancedđ touardsion us shoutling an- 
grủy: Đám dông tiến uề phía chúng tôi 
la hét giận dữ s Our troops hque qd- 

uanced tuuo miles: Các đơn 0t quân đôi 
cúu ta đã tiến được hai dăm. (bì) H 
(ñg) có tiến bộ: œduance in one”s career: 

tiến bô trong sự nghiệp của mình o Has 
ciUutization qduanced during this cen- 
tury?: Trong thế kỷ này nền uăn mình 
có tiến bộ hơn không? 2 [Tn] chuyển 
hoặc đặt (a1 cái gì) lên phía trước: 7 he 
gøgenerdÌ qduanced his troops dt night: 
Vị tướng điều quân lên phía trước 0uào 
ban đêm so He qduanced his queen to 
threaten hls opponents hưng: Anh ta ởi 
quân hậu lên trưóc đế doa quân 0uua 
cúa đối phương, tức là trong ván cờ. 
Cf RETREAT 1. 3 [Tn] giúp sự tiến bộ 
của (ai); thúc đẩy (một người, kế hoạch, 
v.V.): Such conduct is unhbely to qd- 
Uơnce your Interests: Xứ sự như uậy thì 
khó mà nâng quyền lơi của anh lên 
được. 4 [Tn] (mi) làm hoặc đưa ra (một 
yêu sách, gợi ý, v.Vv.): Scientists hque 
œduanced a neu› theory to explain this 
phenomenon: Các nhà khoa học đã đưa 
ra một lý thuyết mới dể giải thích hiện 
tương này. 5 [Dn.n,Dn.pr] ~ sth (to 
sb) trả (tiền) trước thời hạn phải trả; 
cho vay (tiền): The banh aduanced me 
#2000: Ngân hàng trdá trước cho tôi 
2000 pao s He ashed hịs employer to 
œduance hừm a month's salary: Anh ấy 
xin ông chú ứng truóc cho anh môt 
tháng lương. 6 [Tn, Tn.pr] đưa (một sự 
kiện) lên một thời điểm sớm hơn: The 
doơte 0ƒ the meeting uuas qdudnced from 
10 to 3 June: Ngày hop đưoc chuyến 
từ mông 10 lên mông 3 thúng Sáu. Cf 
POSTPONE 1. 7 (a) [Tn] tăng (giá). 
(b) [I] nâng (giá, phí tổn, v.v.): Proper£y 
UdLues continue to qduance rapidly: Giá 
trị tài sản tiếp tục tăng lên nhanh 
chóng. 

> ad.vanced zađ; 1 tiến xa trong cuộc 
sống hoặc tiến bộ: be œduaneced in yegrs: 
đã cao tuối s She died ơt an aduanced 
age: Bà ấy mất ớ tuối đã cao. 3 không 
phải sơ đăng: œduanced studies: học cấp 
cao. 3 mới và chưa được mọi người chấp 
nhận; tiên tiến: haue œduơnced ideas: 
có tư tưởng tiên tiến. 

D advanced credit (cũng advanced 
standing) (ÚS) tiền của trường này 
ứng cho sinh viên đi nghe giảng ở 
trường khác. 

advanced level (cũng A level /ei 
lev1⁄) (ờ Anh) cấp cao hơn trong các kỳ 
thi lấy chứng chỉ Giáo dục phổ thông. 
Cf A/“S LEVEL, ORDINARV LEVEL 


ad.vant.age 


(ORDINARY), GENERAL CERTIFI- 
CATE OF SECONDARY EDUCATION 
(GENERAL). 

ad.vance.ment  /odva:nsmant, US 
-vœnsmant/  [U] 1 sự tiến lên; đi xa 
hơn: £he aduancement oƑ leaqrning: sự 
tiến bô trong học tập. 2 thăng cấp bậc 
hoặc vị thế: 7he 7ob offers good oppor- 
tuntites for adUuancement: Công uiêc tạo 
cơ hôi tốt để thăng chúc. 

ad.vantage /odvo:ntidz; ỨS -vaœn</ 
n 1 (a) [C] ~ (over sb) điều kiện hoặc 
hoàn cảnh đem lại cho mình ưu thế 
hoặc thắng lợi (nhất là khi ganh dua 
với người khác); lợi thế: gơin ơn ad- 
Uantage ouer an opponent: giành được 
lơi thế trước đối thú s He has the qd- 
Uuantaøe of steady Job: Anh ta có hoàn 
cảnh thuận lơi nhờ công uiệc ốn định 
o Her French upbringing giues her cer- 
tatn qduantages ouer other students In 
her cÌass: Việc cô ta được nuôi dạy ở 
Pháp đã tạo ru một số lợi thế so uới 
những sinh uiên học cùng lớp. (b) [U] 
lợi, có lợi: Thhere is lhitte qduantdage rn 
buying œ diciionary Iƒ you can read: 
Chẳng có lợi ích gì mấy khi mua quyến 
từ diễn nếu anh không đọc được. 9 
[sing] (trong tennis) điểm đầu tiên ghi 
được sau khi tỷ số hòa 40: {attrib] 
Becber reached aqdugntage potnt seuerodl 
trmes beƒfore losing the game: Becber đã 
dẫn truóc một điểm nhiều lần trước 
khi thua uớn ấy. 3 (idm) ở một vị trí 
tốt hơn so với người khác, nhất là khi 
biết cái gì mà anh ta không biết: You 
hque aqdUantage of me, Ïm dƒfraid: Tôi 
e rằng anh chiếm lơi thế hơn tôi rỗi, 
ví dụ nói khi một người lạ gọi tên mình. 
take advantage of sth/sb (a) sử dụng 
cái gì tốt, đúng đắn, v.v.: They took 
full aqduantage oƒ the hoteF's ƒqcullilies: 
Ho đã tận dụng những điều kiên thuận 
lơi của khách sạn. (b) sử dụng a1 cái 
gì một cách không đúng đắn hoặc lừa 
dối để đạt được điều mình muốn; lợi 
dụng a1 cái gì: She took qduantage oƒ 
my generostty: Cô ta đã lơi dụng sự 
hào phóng của tôi, tức là lấy nhiều hơn 
số tôi muốn cho s Jje?s using hỉs charm 
to try to tabe aqduantage 0ƒ her: Anh ta 
dùng súc hấp dẫn của mình để cố lợi 
dụng cô ấy, tức là quyến rũ cô ấy. to 
advantage theo cách để thể hiện 
những khía cạnh đẹp nhất của cái gì: 
The picture may be seen to (its best) 
œdugntage œgainst a piÌain tuaii: Búc 
tranh này trên một búc tường trơn thì 
trông đep lên/ hơn có. to sb*s advan- 
tage với kết quả có lợi hoặc có ích cho 
al: The agreermenft 1s uuorbs to our qd- 
Uuantage: Sự thỏa thuận này là có lơi 
cho chúng tơ. turn sth to one”s (ownì) 
advantage tạo ra (một tình huống 
hoặc một sự kiện) để đưa đến lợi ích 
cá nhân; sử dụng nhiều nhất cái gì; 
khai thác; sử dụng. 

b ad.vant.age 0 [Tin] ni) có lợi cho 
(ai); làm lợi. 


advection 


ad.vant.age.ous /ødven teldzos/ œđ7 ~ 
(to sb) sinh lời có lợi (cho al). 
ad.vant.age.ousÌy aởu. 

advection /œdvekfan/ ø„0 sự chuyển 
động ngang của một khối không khí 
gây ra những thay đổi những đặc tính 
vật lý (thí dụ nhiệt độ) của không khí; 
bình lưu. 

Adventism /œdventizom  m học 
thuyết đề xướng sự tái xuất hiện (của 
Chúa trong lần phán quyết cuối cùng) 
và ngày tận thế đã gần kề. 

ad.vent /œdvent/ n [sing] 1 the ~ of 
sth/ sb sự đến gần hoặc tới của (một 
người, sự kiện, v.v. quan trọng): With 
the qduent of the neu chatrman, the 
comnpdơry begơn to prosper: Vớt Uiêc ông 
chủ tịch mới nhậm chúc, công ty bắt 
đầu thịnh uương. 2 Advent (a) thời 
kỳ (bốn ngày chủ nhật) trước Giáng 
sinh; kỳ trông đợi; Mùa Vọng: [at- 
trib] Aduent hymns: Những bài thánh 
ca cúa hỳ trông đơi. (b) sự Giáng sinh 
của Chúa Giê-xu. 

P> Ad.vent.ist /œdventist, cũng od'ven- 
tis/ n thành viên của một nhóm tôn 
giáo tin răng sự Giáng sinh lần thứ 
hai của Chúa là rất gần. 
ad.ven.ti.tious /œdven tifes/ ad7 (mi) 
không dự tính trước; tình cờ; ngẫu 
nhiên: an aqduenttious occurrence: Môt 
sự Uiệc xảy ra ngẫu nhiên. 
ad.ven.ture /od'ventfo(r)/ n 1 [C] kinh 
nghiệm hoặc công việc không bình 
thường, kích động hoặc nguy hiểm; sự 
phiêu lưu; sự mạo hiểm: haue an ad- 
Uenture: hinh qua một cuộc phiêu lưu 
o her qdUentures In Alrica: những cuộc 
phiêu lưu của cô ta ở Châu Phi. 2 [UI 
sự khích động gắn với sự nguy hiểm, 
liều lĩnh v.v.: a ioue/ spiritÍ sense oƒ 
qduenture: tính yêu thích phiêu lưu 
mạo hiểm, tỉnh thân phiêu lưu mạo 
hiểm, ý thúc phiêu lưu mạo hiểm s œ 
Hƒe full oƒ aqduenture: một cuộc đời đầy 
phiêu lưu s [attrib] qduenture stories: 
những truyên phiêu lưu. 

> ad.ven.turer /odventjero(r/ (em) 
ad.ven.turess /odventƒforis/ n 1 người 
tìm kiếm sự phiêu lưu. 2 (ofien derog) 
người sẵn sàng liều lĩnh hoặc hành 
động không trung thực, mất đạo đức, 
v.v. để mưu lợi cá nhân; kế đại bợm. 
ad.ven.tur.ous ở}? 1 háo hức hoặc yêu 
thích phiêu lưu, mạo hiểm: œduentur- 
ous children: những đúa trẻ thích phiêu 
lưu. 2 đầy nguy hiểm và khích động: 
an qduenturous holiday: một kỳ nghỉ 
đầy phiêu lưu. ad.ven.tur.ousÌy aởdu. 
¬adventure pÌayground sân chơi có 
những đồ vật và cấu trúc bằng gỗ, kim 
loại, v.v. cho trẻ em chơi, ở trong hoặc 
ở trên đó. 

adventurism /od' ventjrizom/ w sự ứng 
biến hay thử nghiệm thiếu cân nhắc 
hoặc hấp tấp, nhất là trong chính trị; 
chủ nghĩa phiêu lưu. 

ad.verb /œdv3:b/ n (ngữ) từ để đưa 
thêm thông tin về nơi chốn, thời gian, 
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hoàn cảnh, phương cách, nguyên nhân, 
mức độ, v.v. cho một động từ, một tính 
từ, một cụm từ hoặc một phó từ khác; 
phó tù; trạng tù: In speak hindiy, 
1ncredibly deep, 7Just In từne” and too 
quicbly, hưnudiy, t1ncredibly, 7usf' and 
†oo` are dÌL qduerbs: Trong speak 
kindly, 1ncredibly deep, }Just tn từne” 
Uuà †oo quichly, thì kindly, tncredibly, 
7ust" uà t†oo'° đều là những phó từ. 

> ad.ver.bial /œd'v3:biel/ øđ/ thuộc về, 
giống như hoặc có chứa một phó từ: 
"Very quichly tndeed” ts an qaduerbiadl 
phrase: Very quichly tndeed' là một 
cựm phó từ. ad.ver.bi.ally /œd'v3:blelU 
gdu. 

ad verbum /œdvebem/í œdu đúng 
tùng chữ một; đúng nguyên văn. 
ad.vers.ary /œdvosori; S -serU/ n đối 
thủ trong một cuộc đấu; kẻ thù: He 
defeated his oÌd aqduersary: Anh ấy đã 
chiến thắng dối thủ cũ cúa mình. 
adversative /odv:sotiv/ ađ/ thể hiện 
sự trái ngược, sự chống nhau hay tình 
huống tương phản; đối lập. > adver- 
sative nô, adversatively đởu. 
ad.verse /œdva3:s/ ad). [usu attrib] 1 
(a) không thuận; ngược: œđduerse uuưnds, 
uuedther condtfiOns, cirCu1msfgnces: gió 
nguoc, điều hiên thời tiết, hoàn cảnh 
không thuận. (b) thù địch; chống đối: 
qdUuerse crificism: lời phê bình có tính 
chất chống dối s ơn qduerse reaclion to 
the proposdls: một phản ứng chống dối 
trước những lời dê nghị. 2 có hại: the 
adUerse effects of drugs: những tác đông 
có hại của ma túy. 

P> ad.versely qdu: His heqlth tuas dđ- 
uersely affected by the climote: Thời tiết 
đã ảnh hướng bất lợi cho súc khóe của 
anh ấy. 

ad.vers.ity /odv3:sot1⁄ ø„ 1 [U] những 
điều kiện bất lợi, lo phiển: remdein 
cheerful in qduersity: luôn giữ UuL UÊ 
trong nghịch củnh s face qduerstty uuith 
courage: can dám đương đầu uới khó 
bhăn. 23 [C] sự việc hoàn cảnh không 
may: She ouercqme many qduerstfies: 
Cô ấy đã uượơt qua nhiều nghịch cảnh. 
ad.vert /aœdva3:t/ n (Brit mm) = AD- 
VERTISEMENT 2 (ADVERTISE). 
advert /odvo:t/ o 1 lưu ý đến; chú ý 
đến. 2 nhắc đến thoáng qua trong một 
diễn văn hay bài viết; nói đến, nhắc 
đến. 

advertence /odvo:tns/, advertency 
/-s/ n sự lưu tâm; sư chú ý. 
advertent /odva:ten/ adj lưu tâm; 
chú ý. b advertentÌy zởu. 
ad.vert.ise /œdvotalz/ 0ø 1 [Tn] làm 
cho (cái gì) được biết tới một cách rộng 
rã! và công khai; thông báo: qduerfise 
a meeting, a concert, a Job: thông báo 
Uuê một cuôc họp, một buổi hòa nhạc, 
môt nghề nghiệp so Ït may be safer not 
to qdUertise your presence: Có Ìẽ sẽ ơn 
toàn hơn nếu không loan báo uê sự hiện 
điện của anh. 2 [I, Tn] ca ngợi (cái gì) 
công khai nhằm khuyến khích mọi 


ad.vise 


người mua hoặc sử dụng nó; quảng 
cáo: œduerfise on TV, tn a neLUSDGp€T: 
quảng cáo trên TV, trên một tờ báo s 
qduertise soqp, ones house, oneS SerU- 
Ices: quảng cáo xà phòng, ngôi nhà của 
mình, các dịch uụ của mình. 3 [Ipr] ~ 
for sb/sth đăng một thông báo trên 
báo chỉ để cho biết mình đang cần gì 
(mua, bán, thuê, v.v.): Ï must aqduerfise 
ƒor a neu secretary: Tôi phải đăng báo 
tìm một thư ký mới. 

> ad.vert.ise.ment /od'va:tisment; US 
œdver talzmant/ ø 1 [U] hành động 
thông báo, quảng cáo: [attrib] (he œđ- 
Uertisement page: trang quáng cáo. 2 
LC] (cũng advert, ad) ~ (for sb/sth) 
thông báo công khai, dưa giới thiệu 
hoặc yêu cầu những hàng hóa, dịch vụ, 
v.V.: ý you tuant to selÌ your old sơƒa, 
tuủhy not put an qduertisement tn the 
local paper?: Nếu anh muốn bán chiếc 
ghế bành cũ của mình, sao không đăng 
quỏng cáo trên báo địa phương? 
ad.vert.iser n người quảng cáo, thông 
báo. 

ad.vert.ising n [U] 1 hành động quảng 
cáo, thông báo: [attrlb] a nattonal qở- 
Uertising campaign: môt chiến dịch 
quúng cáo quốc gia. 2 công việc kinh 
doanh nhằm giải quyết việc quảng cáo 
hàng hóa, nhất là để tăng mức bán: 
He uorbks in qduerHsing: Anh ấy làm 
nghề quảng cáo so Cigarette aqduertising 
should be banned: Quảng cáo thuốc lá 
phải bị cấm s [attrib] œduertising reue- 
nue: thu nhập quảng cáo. 

ad.vice /ad'vais/ n [U] 1 ý kiến đưa ra 
về việc cần làm hoặc cư xử như thế 
nào; lời khuyên: ac( on /ƒollouƒ tabe 
Sb%s adUice: hành đông theol theoj 
nghe theo lời khuyên của ai, tức là làm 
điều mà ai đó gợi ý es You should tabe 
tegal qduice: Anh nên tìm lời hhuyên 
cúa luật phúp, tức là tham khảo một 
luật sư so My adu¡ce to you uuould be to 
uudtt: Theo ý tôt thì anh nên chờ đơi o 
lƒ you tabe my qduice you ÏÌ see a doctor: 
Nếu nghe lời tôi khuyên, anh hãy di 
khám bác sĩ o Let me gLUe you a piece Í 
œ bit  ƒeu uuords/ a tuuord 0ƒ ddUICe....: 
Tôi xin có uài lời bhuyên anh.... 2 (esp 
thương) bàn ghi chính thức cung cấp 
thông tin về việc thực hiện kinh doanh, 
v.v; thông báo: We receiued. qdUuice 
that the goods had been dispdatched: 
Chúng tôi dã nhận được thông báo là 
hàng hóa đã được chuyến đi s [attrib] 
an qduice not‡e: một uăn bản thông báo. 
ad.vis.able /odvaizobl/ œød; {thường 
pred] đáng theo như một cách hành 
động hợp lý: Do you thinÈ t† adutsabÌe 
to t0ait?: Anh có nghĩ là nên đơi không? 
> ad.vis.ab.il.ity /od,va1zo'bilat1/ n [Ị. 
ad.vise /odvalz⁄/ 0 I1 [Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tí, Tw, Tg, Dn.f, Dn.w, Dn.t] ~ (sb) 
against sth/doïng sth; ~ sb (on sth) 
cho ai lời khuyên; khuyên bảo: The doc- 
tor adUised (me to tahe) a complete rest: 
Bác sĩ khuyên (tôi) nghỶ ngơi hoàn toàn 


o They qdutised her agaInst marrying 
quichly: Ho khuyên cô ấy đừng uôi lập 
gta đình os She qdUIses the GoUernment 
on economic dffatrs: Bà ấy khuyến cáo 
Chính phú uê các hoạt đông kinh tế s 
We aduised that they should start early 
/(aduised them to start earùy: Chúng tôi 
khuyên ho nên bắt đầu sớm s Ïd aduise 
tahing a different approach: Theo tôi 
nên có môt cách tiếp cận khác s You 
Luuould be uuelÌ adutsed to stay tndoors: 
Anh nên ở trong nhà thì tốt hon s Can 
you qduise (me) uuhat to do next?: Anh 
có thế khuyên (tô) làm gì tiếp không? 
2[Tmn, Tn.pr, Dn.f, Dn.w] ~ sb (of sth) 
(esp thương) thông tin hoặc thông báo 
cho al: Please adUise us 0 the dispdtch 
oỆ the goodsj/ tuhen the goods are đis- 
patched: Xin hãy thông báo cho chúng 
tôi biết khi nào thì hàng hóa đuoc gửi 
di. 

advised /od'vaizd/ œđ/ 1 (a) tô ra có 
đầu óc suy xét, cân nhắc; sáng suốt: 
Youd be uueli-aduised not to trauel to- 
day: Anh rất sáng suốt là đã không di 
chơi ngày hôm nay. (b) đã được trù 
tính; đã được xem xét: An 1/Ì-aduised 
pÌan: Một kế hoạch trù tính sai. 2 được 
thông tin; thông hiêu: 7 haue hept hưn 
aduised: Tôi đã thông báo cho anh ấy. 
> advisedly zởiu. 

P> ad.visedly /od'vaizidl⁄ adu (mi) sau 
khi suy nghĩ cẩn thận; cân nhắc kỹ: ï 
use these uuords aduisedly: Tôi sứ dụng 
những từ này là có cân nhắc. 
ad.viser (cũng esp S ad.visor) n ~ 
(to sb) (on sth) người dưa ra lời 
khuyên, nhất là người thường được 
tham khảo ý kiến: serue œs special œd- 
Uiser to the Prestdent: làm cố uấn đặc 
biệt cho Tổng thống. 

advisement /edvaizmnt/ n sự suy xét 
cẩn thận, sự cân nhắc kỹ lưỡng. 
ad.vis.ory /odvalzor/ œd; có chức 
năng khuyên bảo; cho lời khuyên; tư 
vấn: an œduisory commiftee, body, role: 
một úy ban, cơ quan, udi trò tư uấn. 
ad.vo.cacy /œdvakos⁄ n [U] 1 ~ (of 
sth) ủng hộ (cho một sự nghiệp, v.v.): 
She ts LUeÌÈ bnouun for her qduocdcy 0ƒ 
tuomens rights: Bà ấy nối tiếng là 
người úng hộ quyền của phụ nữ. 2 
(luật) nghề nghiệp hoặc công việc của 
một luật sư (2). 

advocat /œdvou ka:t/ n loại rượu mùi 
ngọt, hơi sền sệt, màu vàng, gồm chủ 
yếu là brandy và lòng đỏ trứng gà; 
rượu trúng. 

ad.voc.ate /œdvakeit/ 0 [Tn, TÍ, Tg, 
Tsg] phát biểu công khai ủng hộ (cái 
gì); giới thiệu; ủng hộ: Ï aduocdte a poÏ- 
¡cy 0Ÿ gradudl reform: Tôi úng hộ một 
chính sách cái cách tùng bước s Do you 
œduocdte banning cars tn the city cen- 
tre?: Anh có tán thành uiêc cấm xe hơi 
di lại trong trung tâm thành phố 
không? 

> ad.voc.ate /œdvekot/ n 1 ~ (of sth) 
người ủng hộ hoặc phát biểu ủng hộ 


một sự nghiệp, chính sách, v.v.: œ i/e- 
long qduocdte oƑ. disarmament: người 
suốt đời ủng hộ giải trừ quân bị. 2 
người biện hộ nhân danh một người 
khác, nhất là một luật sư đại diện cho 
việc tố tụng của một khách hàng tại 
tòa án; luật sư. Cf BARRISTER, SO- 
LICTTOR. 3 (đm) deviỨs advocate c> 
DEVIL. 

advt œbör advertisement: quảng cáo; 
thông báo. 

adytum /œditem/ n, pỉ adyta /-ta/ 
điện thờ ở trong cùng của một đền cổ; 
nội điện. 

adze (US adz) /œdz n công cụ giống 
chiếc rìu có lưỡi thắng góc với cán để 
chặt hoặc đéo gọt những khúc gỗ lớn: 
cái bôn; rìu lưỡi vòm. 

aeciospore /i:siousp2ø/ n bào tử sắp 
xếp thành dãy trong một cái túi bào 
tử gỉ; bào tử g1. 

aecium /1:liam/ n, p/ aecia thể ra quả 
của một cây nấm gỉ trong đó sản sinh 
ra những bào tử đầu tiên; túi bào tử 
g1. 

aedeagus /1:di:ogAs/ ø bộ phận của cơ 
quan sinh dục ngoài của một côn trùng 
đực được đưa vào cơ quan của con cái 
trong quá trình giao phối; dương vật 
côn trùng. 

Aegean ad/ 1 thuộc biển Êgiê. 2 thuộc 
chủ yếu nền văn hóa thời đại đồ đồng 
trên các đảo ở biển Êgiê và những nước 
lân cận; thuộc nền văn hóa Egiê. 
ae.gis /1:dzisỈ ø (dm) under the 
aegis of sb/sth dưới sự bảo trợ hoặc 
với sự ủng hộ của a cái gì, nhất là 
một cơ quan công cộng: Medical sup- 
phes are being ffoun In under the gegis 
oƒ the Red Cross: Những nguồn cung 
cấp y tế được rót uào dưới sự bảo trợ 
của Hội Chữ Thập Đó. 

aegrotat  /1:grutœt/ n trình độ không 
xếp hạng do các trường đại học ở Anh 
cấp cho một sinh viên bị ốm đau cần 
trở không dự thi được một vài hay toàn 
bộ các môn thi; bằng không xếp hạng 
do ốm. 

Aeneolithic cũng Eneolithic 
/ñ:mouliHik/ ø giai đoạn chuyển tiếp 
giữa thời đại Đồ đá và thời đại Đồ đồng, 
nhất là ( ở châu Âu và châu Á, nơi mà 
việc sử dụng công cụ đồ đồng phể biến 
hơn cả; giai đoạn Đá-đồng. 

aeolian /i:oulian/ zøđ; 1 thuộc về gió. 
2 tạo ra hoặc nổi bật bởi tiếng vi vu 
hoặc âm du dương do gió gây ra; gió. 
3 do gió sinh ra, làm tích đọng lại hoặc 
bào mòn đi; do gió, phong thành. 
aeon (cũng eon) /1:on/ „ một giai đoạn 
thời gian dài tới mức không thể tính 
được; niên ký: The earth uads formed 
œeons ago: Trái đất hình thành từ uaạn 
hỳ trước. 

aeonian, aeonic  /ñ:ounian/ ađ/ kéo 
dài một thời gian vô tận; kéo dài vô 
tân. 

aer.ate /eoreit/ 0 [Tn] I cho thêm 
cacbon dioxyt vào (một chất lông) dưới 


một áp suất; cho khí vào: œerœted 
uudfer: nước uống có ga. 2 phơi bày (cái 
gì) ra dưới tác động hóa học của không 
khí; thông khí: aerdfe the soil by dig- 
ging tt: làm cho đất thông khí bằng 
cách xới nó lên. b> aera.tion /eo'relÍn/ 
n [TÙI. 

aerenchyma /¡:ronkima/ nø mô thực 
vật xốp chứa những khoang đầy khí 
nằm giữa các tế bào, thấy ở nhiều cây 
thủy sinh, giúp cho một số bộ phận 
nổi lên và tăng tốc độ trao đổi các khí 
carbon đioxit và ôxy; mô khí. 
aeriform /earif2:m/ œđ;j 1 gồm hoặc có 
dạng khí; dạng khí. 2 không có thật; 
không thực. 

aer.iall /Zeariel/ (US antenna) một 
hoặc nhiều sợi dây hoặc que để phát 
hoặc thu sóng radio; dây trời; ăng- 
ten. 

aer.ialf /eariel/ œởÿ7 1 từ máy bay hoặc 
từ trên không: œerial bombardment, 
photography, ˆ reconndissance: ném 
bom, chụp ảnh, trình sát từ trên không. 
2 tồn tại hoặc được treo trên không: 
ơn œerial railuay: một đường xe lúa 
treo. 3 (arch) thuộc về hoặc giống như 
không khí. 

aerie = EYRIE. 

aero- cơmb ƒorm nói về không gian 
hoặc máy bay: aerodynưmic: khí đông 
lực s qerospace: không gian 0ũ trụ. 
aero /corou/ ơở? 1 thuộc máy bay hoặc 
ngành hàng không: Ân aero engrne: Môt 
động cơ máy bay. 9 thiết kế để dùng 
trên không trung; hàng không. 
aeroballistics  /coroubaelistik/ nø môn 
nghiên cứu đường bay của tên lửa và 
các vật phóng lên không trung; môn 
đạn đạo của tên lửa. 

aero.batics /eorobetlksỈỶ n0 1 [Dpl] 
những ngón điêu luyện ngoạn mục do 
máy bay trình diễn, đặc biệt như là 
một phần của buổi biểu diễn, ví dụ bay 
lộn ngược hoặc theo đường vòng: The 
œerobdtics tuere the best part of. the 
shou: Màn nhào lộn trên không là phần 
hay nhất của buổi trình diễn. 9 [sing 
0] nghệ thuật trình diễn những ngón 
đó: Aerobdfics ¡is a dangerous sport: 
Nhào lộn trên không là một môn thể 
thao nguy hiểm. b aervo.batic adj. 
aerobe /coroub/ r sinh vật ưa khí (thí 
dụ vi khuẩn). 

aerobic /coroubik/ øđÿ 1 chỉ sống, hoạt 
động hoặc tìm thấy khi nào có ôxy; ưa 
khí. 2 thuộc hoặc gây ra bởi sinh vật 
ưa khí: An aerobic ƒermentation: Một 
sự lên men bởi sùuh Uuộật ua khí. 
aer.obics /esreobiks/ r [pl] những bài 
thể dục mạnh mẽ được thực hiện nhằm 
tăng lượng ôxi nhập vào cơ thể; thể 
dục nhịp điệu. 

aerobiosis  /corobalousis/ n, pỉ aero- 
bioses cuộc sống trong sự có mặt của 
không khí hoặc ôxy; đời sống ưa khí. 
> aeroblotic aở7, aerobiotically adu. 


aero.drome 


aero.drome /eorodreom/ n (dafed esp 
Bri) sân bay hoặc bãi đáp nhỏ, sử dụng 
chủ yếu cho máy bay tư nhân. 
aero.dy.nam.ics /eoroodainzemiksí n 
[pl, usu sing 0] ngành khoa học nghiên 
cứu các lực tác động lên những vật thể 
rắn (ví dụ máy bay hoặc đạn) chuyển 
động trong không khí; khí động lực 
học. P aero.dy.namic dở. 

aerodyne /corodam/ né khí cụ bay 
nặng hơn không khí, tự nhấc khỏi mặt 
đất và bay lên cao nhờ các lực mà nó 
có được khi chuyển động trong không 
khí; máy bay. Cf AEROSTAT. 
aeroembolism  /£oroembelÌlizeam/ m 
tình hình không bình thường thể hiện 
bởi sự có mặt của các bọt khí nitơ trong 
máu và các mô của cơ thể, gây ra bởi 
sự di chuyển quá nhanh từ khí quyển, 
nơi có áp suất khí cao, đến một nơi mà 
áp suất đó thấp; chứng có bọt khí 
trong cơ thê. 

aerofoil /cerofail/ ø bộ phận của một 
phương tiện đi lại được thiết kế sao 
cho có thể tác động lên không khí để 
phương tiện đó có thể tiến về phía 
trước, lên cao và thay đổi hướng ủi; 
cánh máy bay. 

aerographer /co'ragrof9/ n sĩ quan hải 
quân có nhiệm vụ quan sát và dự báo 
thời tiết và tình trạng sóng đánh; sĩ 
quan khí tượng. 

aerography /corogrof/ mẻ môn khí 
tượng học. 

aerolite /eorolait/ cũng aerolith /-Ì¡9/ 
n hòn đá từ vũ trụ rơi xuống; thiên 
thạch. P aerolitic dởj. 

aerology /eoroledz1⁄ ø chuyên ngành 
của khí tượng học chuyên đi sâu vào 
phần thượng tầng khí quyển; chuyên 
ngành khí tượng cao không. b 
aerologlIst n; aerological zđj. 
aeromagnetic  /eoromœgnellk( ad; 
thuộc về môn nghiên cứu từ trường của 
Trái đất ở trên không (thí dụ bằng máy 
bay); từ hàng không: Án qeromag- 
netic suruey: Mộôt cuộc khúo sát từ hàng 
không. 

aeromechanics  /£oromikeniksíỈ m 
môn cơ học nghiên. cứu sự cân bằng và 
sự chuyển động của các chất khí và 
của các thể cứng trong các chất khí; 
cơ học chất khí. 

aeromodelling /goromoudelm nm 
môn chơi chế tạo các mô hình máy bay; 
môn mô hình máy bay. 

aernaut /torona:t/r người điều khiển 
và du hành trên một chiếc khí cầu; 
người. lái khí cầu, nhà hàng không 
khí cầu. 

aero.naut.ics /eorona:tiks/ z [pÌl, usu 
sing 0] nghiên cứu hoặc thực hành khoa 
học về điều khiến máy bay; hàng 
không học. là aero.nautic, 
aero.naut.ical /-na:tikl/ qđJS: 
œeronauticaÌL engineering, sbills: hỹ 
thuật, kỳ năng hùng không. 
aeropause /corop2:z/ „ mức trong khí 
quyển, trên đó một máy bay bình 
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thường không thể bay được; độ cao 
ngưng bay. 

aero.plane /eoroplein/(US air.plane 
/earplein/) n khí cụ để bay nặng hơn 
không khí, có cánh và một hoặc nhiều 
động cơ, máy bay. 

aerostat /corost=t/ nó một khí cụ bay 
nhẹ hơn không khí bao quanh nó (thí 
dụ một khinh khí cầu); khinh thuyền. 
Cf AERODYNE. 

aero.sol /eorosol; ỨS -s2:l/ n (a) [U] 
các chất (ví dụ nước hoa, sơn, thuốc 
trừ sâu) được chứa trong bình áp suất, 
có thiết bị để phun nó ra dưới dạng 
bụi nước; bình phun: [attrib] an dero- 
sol can: môt chiếc bình phun. (b) [C] 
một bình chứa loại đó: Deodorants are 
œudœilable as œerosols or rollÏ-ons: Chất 
khử mùi có bán sẵn trong các loại bình 
phun. 

aero.space /eoroospelIs/ø [U] 1 không 
khí của trái đất và không gian bên 
ngoài nó; không gian vũ trụ. 2 kỹ 
thuật của máy bay, tàu vũ trụ, v.v. 
hoạt động trong đó: [attrib] the aero- 
space tndustry: ngành công nghiêp 0uũ 
trụ không gian. 

aerostatics /eorostetiks/ n một 
chuyên ngành c của tĩnh học nghiên cứu 
sự cân băng của các khí và của các 
thể cứng năm trong nó; khí tĩnh học. 
aery' /“eilor/ œđÿj cao cả, có tính siêu 
việt; cao siêu: Aery Uuisions: Áo tưởng 
cao Siêu. 

aery' /eorU n tổ của những loài chim 
săn mồi làm tít trên cao; tô chỉm làm 
trên cao. 

Aesopian /1:souplon/ cũng Aesopic /- 
pIk/ ơđ?7 đặc trưng cho Edếp hoặc các 
bài ngụ ngôn của ông; Êdốp. 

aestival /estivel/ zđ7 có liên quan đến 
mùa hạ; mùa hạ, hè. 

aestivate /estiveit/ u 1 (về một con 
vật, nhất là côn trùng) qua mùa hạ 
trong tình trạng ngủ lờ đờ, ngủ hè. 
Cf HIBERNATE. 2 trải qua mùa hạ, 
nhất là ở một chỗ; qua mùa hè. 
aestivation /estiveifan/ ø 1 sự trải 
qua hay tình trạng ngủ lờ đờ trong mùa 
hạ; sự ngủ hè; tình trạng ngủ hè. 
2 sự sắp xếp phần hoa trong một cái 
nụ; cách xếp cánh hoa trong nụ. Cf 
VERNATION. 

aes.thete /1:s0i:U (ÚS cũng es.thete 
/es61:/) n (đôi khi derog) người có hoặc 
tự nhận là có khả năng đánh giá tính 
tế nghệ thuật và cái đẹp; nhà thẩm 
mỹ. 

aes.thetic ñs0elik/ý (ỦUS cũng 
es.thetic /es'Oetik/) œởđ7 [usu attrib] 1 
(a) có quan hệ tới cái đẹp và đánh giá 
cái đẹp; thẩm mỹ: aesthetfic standards: 
các tiêu chuẩn thẩm mỹ o dnu qesthefic 
sense: một ý thúc thấm mỹ. (b) đánh 
giá ve đẹp và những vật đẹp: ơn aes- 
thetic person: một người có óc thẩm mỹ. 
2 hài lòng khi nhìn tới; có mỹ thuật; 
trang nhã: œesthetic design: thiết hế 
thấm mỹ so Their furniture uuœs more 


af.fectl 


aesthetic than practicdl: Đồ đạc cúa ho 
mong tính thấm mỹ nhiều hơn là tính 
tiên dụng. 

> aes.thet.ic.ally (US cũng es-) /-kl1 
œdU: qesthetically pÌeasing: làm cho 
người ta hài lòng uễ thấm mỹ. 
aes.theti.cism /1: s0etisIzom/ (ỨS cũng 
es-) n [U]. 

aes.thet.ics (US cũng es-) n [sing 0u] 
ngành triết học nghiên cứu những 
nguyên tắc của cái đẹp và thị hiếu 
thẩm mỹ; mỹ học. 

ae.ti.ology (S cũng eti.ology) /1:ti- 
'pledz1⁄ n [U] 1 nghiên cứu các nguyên 
nhân và lý do; nguyên nhân học. 2 
nghiên cứu nguyên nhân của bệnh tật; 
bệnh căn; nguyên nhân bệnh: (he 
œetiology of. maÌariag: nghiên cứu 
nguyên nhân bênh sốt rét. 

afar /ofq:(r)/ du 1 tại hoặc cách một 
khoảng; xa; cách xa: iights uisibÌe gƒar 
of. ánh đèn có thể nhìn thấy từ xa. 9 
(idm) from afar từ một khoảng cách 
xa: neuUs from dƒqr: tin tức từ nơi xa 
tỚI. 

af.fable /œfebl/ œđ; 1 lịch sự và thân 
ái: affable to euerybody: lịch sự Uớt mọi 
người o an gffuble reply: môt câu trú 
lời ôn tôn. 2 dễ dàng nói chuyện với; 
ân cần; niềm nở: He found her por- 
ents uery affable: Anh ấy thấy bố me 
cô rất niềm nớc b affab.il.ity 
"œfebilet/ n [U]. af.fably /-obll⁄ œởu. 
af.fair /ofeo(r)/ „ 1 [sing] việc (được) 
thực hiện; điều quan tâm; vấn đề: 7s 
not my dffair: Đây không phút là uiệc 
của tôi, túc là tôi không quan tâm tới 
hoặc chịu trách nhiệm về nó. 2 affairs 
[pl] (a) những công việc kinh doanh cá 
nhân: pư¿‡ one's affairs in order: sắp xếp 
trật tự công uiêc cúa mình. (b) công 
việc có lợi ích chung: current/ foreign Í 
uorid dffairs: công uiệc hiện thời | 
ngoqi giao thế giới s dffatrs oƒ stote: 
công uiêc của nhà nước. 3 [C esp sing] 
(a) sự kiện; biến cố: We must try to 
forget this sad dffair: Chúng ta phúi 
cố quên cái chuyên dáng buôn này s 
The press exaggerdted the tuhoÏÌe gfƒair 
uildly: Báo chí đã thối phông quá múc 
sự biên này. (b) sự kiện hoặc chuỗi sự 
kiện gắn với một người, vật hoặc địa 
điểm đặc biệt: ¿he Suez affair: sự kiên 
kênh Suez. (e) sự kiện xã hội có tổ chức: 
The uuedding tuas a Uery grand dƒƒqr: 
Đứm cưới ấy là một sự hiên trong đại. 
4 [C] (infm) (đi sau một ££) đồ vật được 
mô tả theo một cách đặc biệt: Her hat 
uugs ơn qmazIng dffƒair oƒ ribbons angd 
feathers: Cái mũ cúa cô là một món đô 
hỳ quặc uới những ddi băng uà lông 
cờ¿. 5 [C] quan hệ giới tính giữa những 
người không cưới nhau: Shes hguing 
ơn affatr uith her boss: Cô ấy có chuyên 
tình uớt ông chủ cúa cô. 6 (im) a state 
of affairs c> STATE. 

affair of honour nó cuộc quyết đấu. 
af.fectl' /efekt/ ø [Tn] 1 có ảnh hưởng 
tới (a1 cái gì); gây ra tác động tới: The 


affecting 


tax Increases haue dffected us dÌl: Việc 
tăng thuế đã tác động tới tất củ chúng 
ta o The change in clmate may d/ƒect 
your health: Sự thay dối thời tiết có 
thể ảnh hướng tới sức khỏe của anh s 
The opuuon uulỦ not dffect my deci- 
sion: Y biến của ho sẽ không ảnh hướng 
tới quyết định cúa tôi. 9 (nói về bệnh 
tật) tấn công vào (a1 cái gì); nhiễm: 
Cancer had affected his lungs: Ủng thư 
đã nhiễm uùào phối cúa anh ấy. 3 gây 
cho (ai) có cảm giác đau buồn hoặc đồng 
cảm; xúc động: We uere deeply aƒfected 
by the neus 0Ÿ her death: Chúng tôi 
xúc đông sâu sắc truóc tin cô ấy từ 
trần. 

affecting /s' fektiry œđ}; gợi lên một 
phản ứng xúc động mạnh, gây ra 
những xúc cảm sâu sắc; làm xúc 
động, làm thương cảm. 

> af.fect.ing cảm động hoặc xúc động: 
an dƒffecting appedl for heÌlp: một lời hêu 
goi cứu giáp xúc đông. affec.tinglÌy 
dù. 


CÁCH DÙNG: Affect là một động từ 
có nghĩa 'có ảnh hưởng tới: Alcohol dƒ- 
ƒects driuers` concentrotton: lượọu có 
ánh hướng tới sự tập trung của lói xe. 
Effect là một danh từ có nghĩa 'kết 
quả hoặc ảnh hưởng: Aicohol has œ 
Uuery bad effect on driuers: lượu có một 
ảnh hướng rất xấu tới lát xe. Nó còn 
là một động từ có nghĩa "thực hiện': 
They effected theur escape 1n the middle 
oƒ the night: Họ đã thục hiện cuộc tấu 
thoát uào lúc nứa đêm. 


af.fectˆ /efekt/u 1L[Tn] (thường derog) 
tạo ra một biểu hiện rõ ràng về việc 
sử dụng, ăn mặc hoặc thích (cái gì); 
giả vờ: dfect bright colours, bou ties: 
ua chuông màu sáng, nơ con bướm s 
He dffects a pretentious use of Ìanguage: 
Anh ta ta dùng ngôn ngữ phô truong, 
tức là cố gây ấn tượng với mọi người 
bằng cách sử dụng những từ khó hiểu, 
v.v.. 2 (a) [Tn, Tt] làm ra về là có hoặc 
cảm thấy (cái gì): a/f#ect not to bnou 
sth/ affect ignorance oƑ sth: giá bô 
không biết cái gì s She affected q ƒoreign 
accent: Cô ấy làm bô nói giong lơ lớ 
như người ngoại quốc. (b) [Ln] (ml) 
tô ra là (cái gì): She affects the helpless 
female: Cô ấy làm ra uê một phụ nữ 
không nơi nương tụa. 

> affec.ted /ofektid/ ad? không tự 
nhiên hoặc chân thực; vờ vịt; giả tạo: 
ơn affected politeness, cheerfulness, efc: 
môt biếu lịch sụ, Uui Uễ, U.U. giả tqo s 
œ highly dffected style oƒ uuriting: một 
uốn phong rất biếu cách so Do try not 
to be so gffected: Đùng cố làm bô quú 
như Uậy. 

af.fecta.tion /œfektelfn/ ø 1 [C, UỊ 
(trường hợp về) cách xử sự, cách nói, 
v.v. không tự nhiên nhằm gây ấn tượng 
với người khác; sự màu mè: Hs /;(fÌe 
affectations trritated her: Những biếu 
cách nhỏ nhặt cúa anh ta đã làm chị 
ấy bực mình so I detest dÌÌ qƒfectation: 
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Tôi ghét moi sự màu mè. 2 [C] ~ (oŸ 
sth) làm ra vẻ; cố ý phô trương (về cái 
gì không cảm thấy thực sự); sự giả 
vờ, giả bộ: an a/fectation oƒ interest, 
Indifference, etc: làm ra uễ quan tâm, 
thờ Ơ, U.U.. 

af.fec.tion /ofekƒn/ ø 1 [U, C usu gi] 
~ (for/ towards sb/ sth) cảm giác ưa 
thích, yêu mến: He /elt great affection 
for his sister: Anh ấy cám thấy rốt 
thương yêu chị mình sẻ The old hưng 
tuas held in great dffection: Ông uua 
già rất được yêu mến so Ï tried to tuừn 
her affecHon(s): Tôi cố gắng chiếm cảm 
tình cúa cô ấy. 2 [C] (datedđ) bệnh tật 
hoặc tình trạng bệnh tật: an affection 
0ƒ the throat: bênh utêm họng. 
af.fec.tion.ate /ofekfenot zd? ~ (to- 
wards sb) biểu lộ sự trìu mến (với ai); 
có tình: an aƒffecHondte chủd: một dứa 
trê trìu mến e qffecHondte bisses, uords, 
smmles: những nụ hôn, từ ngữ, nụ Cười 
âu yếm so He is uery affecHondte touuards 
his children: Anh ấy rất âu yếm con 
cói của mình. b af.fec.tion.ately œdu: 
He patted her aƒeciionateiy on the 
heœd: Ông ta âu yếm uỗ nhẹ lên đâu 
cô gói sẽ ŸYours dffectionately: Người 
thân mến của anh (em), tức là dùng ở 
cuối một bức thư gửi cho họ hàng hoặc 
bạn bè thân thiết. 

afferent /œforont/ ở; đưa vào hay 
hướng vào bên trong; dẫn những xung 
lực thần kinh vào trung tâm thần kinh; 
hướng nội, dẫn vào trung tâm. Cf EF- 
ERENT. P afferently zởu. 

affianceÌ /ofaions/ m, arch 1 sự tin 
cậy, sự tin tưởng; sự tín nhiệm. 2 lời 
hứa trịnh trọng, nhất là lời hứa hôn; 
sư đính LH 

af.fi.anceˆ /ofaions/í u [usu passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (to sb) (dated or fmÌ) 
hứa hôn, đính hôn với al: He :s dƒ/7i- 
anced to the princess: Anh ta đã hứa 
hôn uới công chúa, tức là cam kết sẽ 
cưới cô ta. 

affiant /ofaiont/ n người làm một bản 
khai làm chứng, nói rộng ra người làm 
chứng; nhân chứng. 

af.fi.da.vit /œñdeivi/ nø (uậi) văn 
bản có thể được sử dụng như một bằng 
chứng tại tòa án, được viết ra bởi người 
đã tuyên thệ rằng đó là sự thật; bản 
khai làm chứng: suuear/ mabhej/ tahe 
sign an gffidauit: thèl làm! nhận ký 
một bản hhai làm chứng tại tòa. 
af.fili.ate /o ñlieiV 0 [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/ sth (to/ with sb/ sth) gắn 
(một người, một công ty, một cơ quan, 
v.v.) vào một tổ chức lớn hơn; nhập 
vào: We are dffihated uuith the ngtiondl 
group: Chúng tôi đã súp nhộp uới môt 
tập đoàn quốc gia o The College is dƒ- 
thhated to the Dntiuerstty: Học uiên được 
nhập uào trường Đại học. 

> af.fili.ate /o filiet/ người, cơ quan, 
v.v. được gắn với: [attrib] ơffiliate mem- 
bers: các hội uiên. 


af.fixÌ 


af.fili.ation /ofñlielƒn/ ø 1 [DU] sự sáp 
nhập hoặc bị sáp nhập. 2 [C] mối liên 
hệ hoặc quan hệ được tạo ra bằng cách 
nhận làm chi nhánh: The society has 
many dfiqttons throughout the coun- 
try: Công ty có nhiều chỉ nhánh trên 
bhếp đất nước. 

H affliation order (ưệ¿) lệnh bắt 
buộc người bố của một đứa trẻ bất hợp 
pháp phải trợ giúp cho nó. 

af.fin.ity /ofinot1⁄ ø„ 1 [U, C] ~ (with 
sb/ sth); ~ (between AÁ and B) sự 
giống nhau về cấu trúc hoặc tương đồng 
về đặc tính; mối quan hệ: There ¡s (q) 
close gffinity betuueen ltahan and Span- 
¡sh: Có (một) mốt quan hệ chặt chẽ giữa 
tiếng Y uà tiếng Tây ban nha s Early 
man shous certain dffintties uulth the 
gpe: Người cố có một số điểm tương 
đồng uới loài khẺ nhân hình. 2 [C] ~ 
(to/ for sb/ sth); ~ (between A and 
B) rất ưa thích hoặc bị cuốn hút vào 
ai/ cái gì; sự hấp dẫn, lôi cuốn: 7hey 
share œa specidl gffinity: Ho có cùng một 
ham thích đặc biêt s She has a strong 
ffnty for Beethouen: Cô ta rất ưa 
thích Beethouen. 3 [C] ~ (with sb) 
(luật): mối quan hệ thân thuộc, nhất 
là qua hôn nhân: He uas not an tưm- 
partIidal uuitness because of his dffinity 
uith the accused: Anh ta hhông phối 


-là một nhân chứng uô tư, Uì có quan 


hê ho hàng thân thuộc uới bi cáo. 4 
[C] ~ (for sth) (hóa) xu hướng kết hợp 
của một số chất với những chất khác; 
ái lực: (he ơffinity oƒ saÌt for uudafer: đt 
lực của muối Uới nước. 

af.firm /ofs:m/ 0u 1 [n, TẾ, Dn.pr, 
Dpr.f] ~ sth (to sb) tuyên bố cái gì là 


_ sự thật; khẳng định cái gì: She aÍfirmed 


her innocence: Cô ta khẳng dịnh rằng 
mình uô tôi s He affirmed that he uuas 
responsible: Anh ta xác nhận rằng 
mình chịu trách nhiêm. CÝ DENY., 2 
[H đuật) đưa ra một tuyên bố trang 
trọng tại tòa án thay cho việc tuyên 
thệ; xác nhận; phê chuẩn. 

> af. firma.tion /œfo meijnm/ ø 1 [C, Ủ] 
sự khẳng định: The poem ¡is q joyous 
a[Hirmation oƒ. the pouer oƒ lOU€: Bài 
thơ là môt sự khẳng định hân hoan uê 
súc mạnh của tình yêu. 2 [C] (a) điều 
được khẳng định. (b) (/„ô¿) lời tuyên 
bố trang trọng đưa ra tại tòa án thay 
cho lời tuyên thệ; lời xác nhân. 
af.firm.at.ive /o'fas:motiv/ adj nói về tù 
ngữ, v.v., thể hiện sự đồng ý; chỉ ra là 
'được; - khẳng định: an a[Jirmaiiue re- 
pÙ, NoÙ, reactton: một câu trả lời, môt 
cái gật đâu, phản ứng khẳng định. Cf 
NEGATTVE. 

> affirm.at.ive n8 1 từ ngữ hoặc lời 
nói thể hiện sự đồng ý; lời khẳng 
định. 2 (idm) in the affirmative (mi) 
thể hiện sự đồng ý: He ønsuered ¡n 
the afftrmatiue: Anh ta trả lời đông ý, 
tức là nói được”. af.firm.at.iveÌy dở. 
af.fixÌ /o'fiks/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth (to/ 
on sth) đnj) 1 dán, buộc hoặc gắn cái 
gì: gqfx a stamp to an enuelope: dán 


af.fix? 


một con tem uào phong bì s dffix a sedl 
on a document: đóng dấu uào một tài 
liêu. 2 viết thêm cái gì vào: œffñx one's 
sugndture to a contract: thêm chữ hý 
của mình uào bán hợp dồng 

af.fix? /œfiks/ n (ngữ) chữ hoặc nhóm 
chữ thêm vào đầu hoặc cuối một từ để 
thay đổi nghĩa hoặc cách sử dụng của 
nó; phụ tố; thí dụ: ⁄n-, esque- và -Ìess 
trong unkhind, picturesque và hopeÌess. 
af.flict /oflikU 0u [usu passive: Tìn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) gây ra rắc 
rối, đau đớn hoặc buồn phiền cho ai 
cái gì; làm khô: She ¡s afficted tuith 
arthriHs: Cô ấy khổ sở uì bệnh uiêm 
khớp os Seuere drought has qƒfƒfiicted the 
countrystde: Hạn hán nghiêm trong đã 
gây tác hạt cho Uuùng nông thôn. 

b af.flic.tion /o'flikƒn/ n (ni) 1 [U] sự 
đau đớn, khổ sở, buồn phiền: heÌp peo- 
ple In dfflicHon: giúp đỡ người trong 
cơn hoạn nạn. 2 [C] điều gây ra sự 
đau khổ: Biindness can be a terrible 
afficHon: Đui mù có thể là một thẳm 
trang khúng khiếp. 

af.flu.ence /œfluens/ n [U] sự dư dật 
về tiền, hàng hóa, hoặc của cải; giàu 
có: iiue tn/ liue a le oƑ affuence: sống 
trongÍ sống môt cuộc đời sung túc s 
He quichly rose to gfffuence: Anh ta 
phất lên nhanh chóng. 

af.flu.entÌ /œfloent ađÿ giàu có; thịnh 
vượng: ơffiuent circumstances: hoàn 
cảnh dư dật s an affuent lƒestyle: một 
lối sống phong lưu s His pdrenfs Luere 
Uuery affluent: Bố mẹ anh ta rất sung 
tác o the dffluent society: xã hội thịnh 
Uuương, tức là một xã hội trong đó phần 
lớn mọi người có mức sống cao. 
affluentˆ /œfluan/ n phụ lưu của một 
con sông; sông nhánh. 

afflux /œflAks/ n sự đổ dồn, sự chẩy 
dồn lại. 

af.ford /ofo:d/ u 1 [Tñn, TtỊ (thường ởi 
với cơn, couid hoặc be able to): có đủ 
tiền bạc, thời gian, không gian, v.v. cho 
(một mục đích đặc biệt): They uuơalhed 
because they couldn† afford (to tabe) œ 
taxi: Ho di bộ bởi họ không có đủ tiền 
thuê tắc xi s You can” afford £90: Bạn 
không đủ khá năng bó ra 90 pdao. s Ïd 
loue to go on holiday but ÌÏ can†t dfford 
the time: Tôi muốn di nghỉ nhưng 
hhông đủ thời gian s We uuould giue 
more examnpiÌes Iƒ tue could dafford the 
spœce: Giá có đủ chỗ chúng tôi còn có 
thế dua thêm những dẫn chứng khác. 
2 [no passive Tn, Tt] (thường đi với 
can hoặc couidđ) có khả năng làm cái 
gì mà không nguy hiểm cho chính 
mình: I mustrt annoy my boss because 
I can†t dƒfƒford to Ìose my Job: Tôi không 
được làm trái ý ông chủ uì tôi không 
thể để mất uiêc s You can tÌ! gfford to 
cririclze others tuhen you behque so 
badly yourself: Anh khó lòng mò chỉ 
trích được người khác trong khi anh 
cư xử tôi tê như uậy. 3 [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (to sb) ni) cung cấp cái gì; cho 
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cái gì: The tree dfforded (us) uuelcorme 
shade: Cây cốt tạo cho (chúng ta) bóng 
mát dễ chịu o TeÌeuision dffords plÌegs- 
ure to many: Vô tuyến truyền hình đem 
lại niềm 0uui cho nhiều người. 
af.for.est /oforist; US sfa:r-/ 0u [Thn] 
trồng (trên các vùng đất) để hình thành 
một cánh rừng; trồng cây gây rừng. 
b affor.est.ation /ofpristeln; US 
o:r-/ n [U]. 

affranchise /ofrantjais/ o chấm dứt 
tình trạng mất tự do hay là bị ràng 
buộc; giải phóng. 

affray /ofreU m (usu sing) (mỉ hoặc 
luật) sự rối loạn mất trật tự do đánh 
nhau hoặc quấy phá ở nơi công cộng; 
sư huyên náo; cuộc cãi lộn: 7'he men 
Luuere charged uutth cqusing an dƒfroy: 
Những người này đã bị hết tôi gây 
huyên náo. 

affreightment /ofreitmont/ r sự thuê 
một chiếc tàu để chở hàng hóa trên 
biển; sự thuê tàu chở hàng. 
affright” /ofraiU o arch làm hoằng sợ; 
làm khiếp đảm. 

affright2 /ofrait/ n cố sự hoẳng sợ bất 
thần; sự khiếp đảm. 

af.front /ofrAnt/ n (usu sing) ~ (to sb/ 
sth) sự lăng mạ cố ý hoặc nhận xét, 
hành động, v.v. thiếu tôn trọng, nhất 
là ở nơi công cộng: His speech uuas ơn 
dffront to dÌÌ decent members oƒ, the 
comưnunity: Bài nói của anh ta là một 
sự lăng mạ tất củ những thành uiên 
tốt cúa công đồng này. 

b affront /ofranV 0 [Tn usu passive] 
lăng mạ (ai) một cách cố ý và công 
khai; xúc phạm. affronted ad) ~ (at 
by sth) bị xúc phạm: He /eit deepiy 
ffronted qt her rudeness: Anh ta cúm, 
thấy bị xúc phạm sâu xa trước sự thô 
lỗ của cô ấy. 

affusion /o'u:zen/ ø sự rảy một chất 
nước lên một người (thí dụ trong lễ rửa 
tội); sự rảầy nước. 

Af.ghan /œfgan/ n 1 (a) [C] người quê 
quán ở hoặc sống ở Afghanistan. (b) 
[U] ngôn ngữ của Afganistan. 2 afghan 
[C] loại áo khoác da cừu rộng. 

H Afghan hound giống chó lớn có bộ 
lông dài mượt; chó săn Afgan. 
afi.cion.ado /o,ñsjonga:deo, cũng o,fñlJ- 
/ n (pÌ ~ s) (tiếng Tây Ban Nha) người 
rất hăng hái trong thể thao hoặc trò 
tiêu khiến riêng biệt nào đấy; người 
cuồng nhiệt: an dficionado of buil- 
fighting: môt người cuông nhiệt uê đấu 
bò. 

afield /ofñ:ld/ aœdu (Idm) far/ far- 
ther/further afield xa v.v. đi xa, đặc 
biệt là xa nhà; cách xa hay ở xa: Sơne 
Uulllagers haue neuer been further qfteid 
than the neighbouring toun: Một số dân 
làng chua bao giờ di xa quá thị trấn 
lân cận s To ftnd the causes oƒ the prob- 
lem uue need loob no further afteld than 
our oun department: Muốn tìm ra 
nguyên nhân của uấn đề chúng ta 


afore.men.tioned 


không cần tìm đâu xa hơn là chính Bô 
của chúng tơ. 

afire /ofalo/ adÿ hay œdu cháy; bị kích 
động; bùng bùng: Afire uuth enthusi- 
œsm: Bùng bùng nhiệt tình. 

aflame /ofleim/ zđ; [pred] 1 (đô như 
là) ngọn lửa cháy; đang cháy: The 
uuhole building uuas soon aflame: Toàn 
bộ tòa nhà chẳng bao lâu rực cháy s 
Her cheeks uuere qflame: Hai má cô ta 
đó bùng s The qutumn tuoods Luere 
gflaưme tuith colour: Rừng mùa thu đó 
rực như dang cháy. 9 rất kích động: 
œfame th desưre: rùng rục hưm 
muốn. 

aflatoxin /œflataksin/ n chất rất độc 
do nấm mốc (thí dụ Aspergillus flavus) 
sản sinh trong các hạt bảo quản kém, 
nhất là lạc, có thể gây ra ung thư gan; 
aflatoxin. 

AFL-CIO /ei ef 'el ,s1: ai 'oU/ aÖbr (ÚS): 
American Federation of Labor and 
Congress of Industrial Organ1zations: 
Liên hiệp Lao đông uà Đại hôi các tổ 
chúc công nghiêp Mỹ. 

afloat /ofleot/ œđj/ [pred] 1 nổi trên 
mặt nước hoặc bồng bềnh trong không 
khí: 7he boat stuch on a sandbanh but 
ue soon got tt gfloat qgain: Chiếc 
thuyền đâm uào một bãi cát uà mắc 
cạn nhưng chống bao lâu chúng tôi đã 
làm cho nó lại nối s The ship uuas listing 
badly but stll kept afoat: Con tàu 
nghiêng một cách nguy hiểm nhưng 
uẫn nối. 3 ngoài biển, trên tàu: en/oy 
Hƒe afloat: thích thú uới đời sống trên 
tàu. 3 thoát khỏi nợ nần hoặc khó 
khăn: The firm managed to stay qfÌoadt 
during the recesston: Công ty đã xoay 
xởớ được cho khói chết chìm trong thời 
hỳ suy thoát. 4 đang hoạt động: get a 
neu business dfiodt: đưa một doanh 
nghiệp mới uào hoạt động. 5 (về tin 
đồn) đang được bàn tán đến rộng rãi; 
đang lưu truyền: There?s a story afloat 
that he]ll resign: Có tin dồn ông ta sẽ 
từ chức. 

aflutter /oflAte/ œđ/ bay phấp phới, 
cũng có vật gì bay phấp phới: Rooƒ#s 
dfftuter tutth flags: Những mới nhà có 
cờ bay phấp phới. 

afoot /o{UV/ œd; [pred] đang được 
chuẩn bị hoặc đang tiến triển: There's 


_mischief' dƒfoot: Có một uiệc ác dang 


được chuẩn bị s There's a scheme dƒoo 
to put a motorudy through the pork: 
Đang chuẩn bị một kế hoạch đế đặt 
một xa lô chạy qua công uiên. 

afore /o'fo:/ adu, conÿj hay prep ởờ đằng 
trước, trước đây. 

afore.men.tioned /e,ö:'menfend/ 
(cũng afore.said /sfö:sed/, said) aở7 
[usu attrib] mủ) (nhất là trong các văn 
kiện pháp lý) đã nêu lên hoặc đã nói 
đến trước đây: The aforementioned 
(person Í persons) uuas /Luere qcfing sus- 
piciously: (Người | những người) đưoc 
nêu tên trên dây đã hành đông một 
cách khóú nghĩ. 


afore.thought 


afore.thought /ofo:02:t/ zđ; (dm) with 
malice aforethought ‹> MALICE. 
afortiori /ei ,Ío:tloraU/ (Lafrn) vì 
một lý do mạnh hơn nữa; huống hồ: 
lƒ he can afford a luxury yacht, then ga 
ƒortiorL he can dfford to pay his debfs: 
Nếu anh ta có dú bhủ năng để mua 
một chiếc du thuyền sang trong thì tất 
nhiên anh ta càng phái có đủ khủ năng 
đế trả nơ. 

afoul /ofaul/ du chạm vào, xô vào, 
dụng vào. 

afraid /ofreid/ œđ; [pred] 1 (a) ~ (of 
sb/sth); ~ (of doïng sth/to do sth) sợ 
hãi: Don† be afaid: Đừng sợ o ThereS 
nothing to be afatd oƒ: Không có gì 
phải sơ s Are you dƒtaid of snabes? Anh 
có sơ rắn không? s He aƒfraid oƒ going 
out [to go out gÌone at night: Anh ta sơ 
đi đêm một mình s Dont be aƒratd to 
œsk ƒor heÌp 1ƒ you need tt: Đùng sơ 
(tức là đừng do dự, ngại) yêu cầu giúp 
đỡ nếu thấy cần. (b) ~ of doing sth/ 
~ that... lo lắng hoặc băn khoăn về 
(kết quả có thể có của cái gì): I didn?t 
mentHion tt because Ì tuas gfdtd öoỆ Ð- 
setting hưm [affatd (that) Ï mùught upsef 
hưm: Tôi không nót cát đó ra uì tôi Sơ 
làm anh ta bối rối s He's afraid of Ìosing 
customers |that he mught Ìose custom- 
ers: Anh ta sơ mất khách hàng/ rằng 
anh ta có thể mất khách. (c) ~ for 
sth/sb sợ hãi hoặc lo lắng về những 
cái có thể gây nguy hiểm cho cái gì/ai: 
parents dfratd ƒor (the saƒfety oƒ) theur 
chủỶdren: bố mẹ hay lo sơ cho (sự ơn 
toàn của) con cái. 2 (idm) be afraid 
of one's own shadow rất nhút nhát; 
sợ bóng sợ gió. Pm afraid (that...) 
(thường không có £hø¿ dùng để trình 
bày một cách lịch sự một thông tin có 
thể không được hoan nghênh) Tôi lấy 
làm tiếc phải nói: Ïn afaid uue cant 
come: Tôi e rằng chúng tôi không thể 
đến được o l can? heÌp you, Ïn qƒfratd: 
Tôi e không thể giúp được anh s Haue 
ue missed the train? Ïm dffaid so: 


Chúng ta nhỡ tàu rôi à? Tôi e rằng thế 


o Haue you any milÌk? Ïm afraid nói: 
Anh có sữa không? Tôi e rằng bhông 
CÓ. 

afreet, afrit /œfri:t/ m con quỹ (trong 
thần thoại Arập). 

afresh /ofref/ ødu lại, lần nữa, đặc biệt 
là bắt đầu lại từ đầu: Lefs start afresh: 
Chúng ta hãy bắt dầu lại từ đầu o The 
uuorb uullH hque to be done dƒresh: Công 
Uuiệc phải làm lại tù đầu. 

Af.rican /œfriken/ zđ}? thuộc châu Phi, 
nhất là người da đen. 

Africanism /œfrikonlzom/ w 1 nét đặc 
trưng (thí dụ một tục lệ hay hay tín 
ngưỡng) của người hay văn hóa châu 
Phi; đặc điểm châu Phi. 2 nét đặc 
trưng của ngôn ngữ Phi gặp ở một ngôn 
ngữ loài châu Phi. 3 sự trung thành 
với truyền thống, quyền lợi hay lý 
tưởng của châu Phi; chủ nghĩa trọng 
Phi. 
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Africanist /œfrikonist/ n chuyên gia 
về văn hóa hay ngôn ngữ châu Phi; 
nhà nghiên cứu châu Phi. 

> Af.rican øò thổ dân châu Phi, nhất 
là người da đen. 

H African violet cây ở châu Phi có 
hoa đỏ tía, hồng hoặc trắng thường 
trồng trong nhà; violet Phi châu. 
Af.ri.kaans /œfrikans/íỈ ø„é [U] một 
ngôn ngữ bắt nguồn từ HỆng Hà Lan, 
nói ở Nam Phi. 

Af.ri.kaner /œfrikqrno()/ n người 
Nam Phi da trắng, thường dòng dõi 
Hà Lan, mà tiếng mẹ đề là tiếng Af- 
rikaans. 

Afro /œfreu/ adj (về kiểu tóc) rất 
quăn, dầy và dài, như tóc một số người 
da đen. 

Afro- comb form (thuộc) châu Phi, của 
châu Phi: Afo-As¿ơn: thuộc châu Phi 
và châu A. 

Afro-American /œfreu omerlkon/ œởJ 
của người Mỹ da đen hoặc thuộc văn 
hóa của họ. 

b Afro-American n6 người Mỹ dòng döi 
người châu Phi. 

Afro-Asiatic /(œfrouelYetlk/( ad} 
thuộc hoặc tạo thành một họ ngôn ngữ 
của Tây Nam Á và Bắc Phi bao gồm 
Sêmit, Ai Cập, Berber, Cusit và Chad; 
A Phi. 

aft /o:ft; US œfU adu 1 trong, gần hoặc 
ở phía đuôi tàu hoặc đuôi máy bay. 2 
(idm) fore and aft c‹> FORE. 

after' /o:fto(r); US 'œf œdu 1 sau (về 
thời gian): The dœy after, he apologtzed: 
Ngày hôm sau, anh ta xin lỗi o Ìt re- 
appeared long Ísoon dfter: Cát đó lại 
xuất hiện sau đó rất lâu ngay sau đó 
o They liued happily CUeT after: Họ sống 
hạnh phúc mãi mãi uề sau. 9 đằng sau 
(về vị trí: She ƒolioued on after: Cô ta 
đi theo lẽo đẽo đằng sau. Cf BBEFORE). 
c> Cách dùng xem BEFORE?. 

H afterglow ø [U] ánh sáng rực trên 
trời sau khi mặt trời lặn. 
after-house /o:fte'auoz⁄/ œđ7 được làm 
hoặc thực hiện sau giờ đóng cửa: Án 
gfter-hours drinhing: Một cuộc nhậu 
sơu giờ đóng của. 

afterˆ /q:fteœ); US 'œf/ prep 1 (a) 
muộn hơn (cái gì); sau: /eque dœfier 
lunch, shortly œfter six, the day gfter 
tomorrou, the uueeb after next: ra đt sau 
bữa ăn trưa, sau sáu giờ một chút, uào 
ngày bia, uào tuần sơu s (DS) haÌƒ after 
seuen in the morning: nửa tiếng sau 
bảy giờ uào buối sáng, tức là 7.30 sáng. 
(b) sth ~ sth nhiều lần lặp lại: day 
cfter day lueek dfter uueek year gfter 
year [time after tưne: hết ngày này qua 
ngày khác| hết tuần này qua tuần 
khúc/ hết năm này qua năm khác | hết 
lần này qua lần khác, tức là rất nhiều 
lần, luôn luôn o He fired shot after shot: 
Anh ta dã bắn hết phái này đến phát 
khác. Cf BEFORE“ 1. c> Cách dùng 
xem BEFORE?. 2 đằng sau (ai/ cái gì): 
Shut the door dfter you tuhen you go 


afterˆ 


out: Đóng cứu lại sau bhi ra. 3 đúng 
sau và tiếp theo (a1 cái gì) theo trật 
tự, sự sắp xếp hoặc tầm quan trọng: 
C comes gfter B In the aÌphabet: C đứng 
sau B trong uần chữ cái s Your name 
comes gfter mine on the list: Tên anh 
đứng sau tên tôi trên danh sách s Hlis 
book is the best on the subJect dfter 
mìne: Cuốn sách của anh ta là cuốn 
hay nhất uiết uề đề tài này sau cuốn 
sách của tôi s After you: Sau ông, tức 
là xin mời ông vào trước tôi, xin mời 
ông dùng trước, v.v. so Afier you uith 
the salt: Xin mời ông lấy muối truóc. 
Cách dùng xem BEFOREZ. 4 do, vì (cái 
gì) tiếp theo sau: Afier uuhat he did to 
my ƒamiủy, Ï hate hừn: Sau những cói 
nó đã làm cho gia đình tôi, tôi căm 
ghét nó o After your conduct last tưne, 
did you expect to be tnuited again?: Sau 
hành ui cúa anh lần uùa rôi, anh còn 
mong lại được mời nữa sao? 5 theo đuổi 
hoặc tìm kiếm (atU/cái gì): We ran after 
the thief: Chúng tôi đuối theo tên trộm 
o The police are dfler hừm: Củnh sót 
đang tâm nã nó es She* dffer a Job tn 
publishing: Cô ấy đang tìm kiếm (tức 
là cô ấy muốn có) uiêc làm trong ngành 
xuất bản. 6 về (aUcái gì); về việc: They 
inguired dfter you: Ho hội thăm anh, 
tức là hỏi tình hình anh thế nào. 7 
mặc dù (cái gì): Affer euerything Tue 
done ƒor hừmn, he stilÏ tgnores me: Bất 
chấp tất. có những gì tôi đã làm cho 
nó, nó uẫn lờ tôi đi. 8 theo phong cách 
của (ai/cái gì); bắt chước: ø painfing 
gfter Rubens: một búc hoa theo phong 
cách của Rubens so drau up q consii- 
tuHon dfter the American model: tháo 
một hiến pháp theo mô hình cúa Mỹ s 
Welue nưmed the baby ơfter you: Chúng 
tôi đã lấy tên anh đặt tên cho đứa bé, 
tức là vì quí trọng anh. 9 (idm) after 
all (a) mặc dù những gì đã nói, đã 
làm hoặc đã mong đợi; rốt cuộc; xét 
cho cùng; dù sao: So you Ue corme dfter 
dỈl: Rốt cuộc, uậây là anh đã đến s After 
gÌÌ, uhat does tt moatter?: Xét cho cùng, 
cái đó có gì quan trong? (b) cần phải 
nhớ: He should hque offered to pay — 
he has pÌlenty of money, dfter gÌÌ: Lẽ ra 
nó phái chủ động trủ — nó cũng có 
rất nhiều tiền. 

H afterbirth n [sing] nhau và màng 
bào thai lấy từ trong bụng ra sau khi 
sinh con. 

after-damp øò [U] khí độc trộn với 
nhau sau vụ nổ khí mỏ ở một mô than. 
afterlife n [sing] cuộc sống mà một số 
người cho là có sau khi chết; kiếp sau: 
Do you belieue In an dfter Hƒe?: Anh có 
tin có cuộc sống sau khi chết không? 
(Anh có tin là có biếp sau không?). 
aftershave øò [U,C] nước thơm dùng 
xoa mặt sau khi cạo râu: He uses dƒ/- 
tershqaue: Anh ta dùng nuóc thơm sau 
khL cao râu o [attrib] aftershaue lolion: 
nước thơm sau khi cạo râu. 


afterŠ 


afterpiece /o:ftepI:s/ „ màn biểu diễn 
ngăn, thường là khôi hài, sau một vở 
kịch; tiết mục hạ màn. 

after-tax /qa:ft'teks/ ađ7 còn lại sau khi 
trả thuế, nhất là thuế thu nhập; sau 
đóng thuế: An ajfier-tax projfit: Một 
món lãi sau đóng thuế. 

after” /o:fte(r); US 'œf/ con7 vào thời 
điểm hoặc trong thời gian muộn hơn 
(cái gì): Ï arriued dfter he (had) leƒt: 
Tôi đến sau khi anh ta (đã) đi s WelTi 
œrriue after you ue left: Chúng tôi sẽ đến 
sau khi anh đã dị khối. cộ CÝ BE- 
FORE3. 

afterˆ /o:fte(r); US 'œf/ aở;? [attrib] 1 
sau, tiếp theo: ứ d/ter yeqrs: trong 
những năm sau. 2 gần phía đuôi của 
một con tàu hơn: (he œfter cabins: 
những cabin phía đuôi tàu. 

> after.most zđ7 xa nhất phía sau; sau 
rốt. 

Hafter-care n [U] sự săn sóc hoặc điều 
trị một người vừa ra khỏi bệnh viện, 
nhà tù, v.v.: [attrib] affer-care serUices: 
những dịch 0u chăm sóc sau thời gian 
điều trị. 

after-effect n tác động xây ra sau, thí 
dụ một tác động chậm lại của một thứ 
thuốc dùng về y tế; tác động xảy ra 
sau khi nguyên nhân của nó đã không 
còn nữa; dư hưởng: sưf#er from /ƒeel 
no unpleasant œfter-effects: bị khố sở 
U không cảm thấy những hậu quá khó 
chịu. 

after-image n¡ cảm giác do một giác 
quan giữ lại, nhất là mắt sau khi sự 
kích thích gây ra nó đã dừng lại; dư 
ảnh. 

after-taste ø [sing] Í vị còn lại sau 
khi ăn hoặc uống cái gì; dư vị: rine 
. tphịch leques an unpileasant dftertaste 
(In the mouth): thứ rươu để lại một dư 
UL khó chịu (trong môm). 2 (ñg) ấn 
tượng hoặc cảm giác còn lại trong đầu. 
afterthought n cái được nghĩ đến hoặc 
nghĩ thêm về sau: .JJs as an dffer- 
thought — tuhy not œsk Jim?: Đây chỉ 
là một ý nghĩ nđy ra sau thôi — tại 
sao không hỏi jJim? s The lim tuuas 
made first and the music uuas added 
œs ơn dƒterthought: Bộ phưữn đã được 
làm trước còn âm nhạc thì được thêm 
Uuào như một ý nghĩ đến sau os Mary 
uuas a bit of an dfterthought — hẹr 
brothers and sisters are dÌÌ mụch older 
than her: Mary chỶ là mãi sau mới thêm 


thôi — anh chị nó nhiều tuối hơn nó 
nhiều. 
af.ter.math /q:ftema09; r⁄ cũng 


-mg:9/ n (usu s¿n„ø) hoàn cảnh tiếp theo 
và là hậu quả của một sự kiện; v.v. 
(đặc biệt là một sự kiện khó chịu): ¿he 
rebutlding uuhich took pÌace n the dƒ- 
termath oƒ the uuar: công cuôc tái thiết 
điễn ra trong hoàn cánh hậu chiến. 

af.ter.noon /qa:ftenun; ỦS ,œ£/ n 
LƯU,C] thời gian từ giữa trưa hoặc thời 
điểm ăn bữa trưa đến khoảng 6 giờ 
chiều hoặc lúc mặt trời lặn (nếu mặt 
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trời lặn sớm hơn); buổi trưa; buổi 
chiều: ¡n/during the afternoon: uàoƒJ 
trong buốt chiều so this |yesterday |to- 
morrou gfternoon: chiều hôm nay Í hôm. 
quaj ngày mươi so eUery dfternoon: tất 
cá các buối chiều s on Sunday dfier- 
noon: uòo chiều chú nhật s on the qƒˆ 
ternoon oƒ 12 May: uào chiều ngày 12 
thúng năm s one gfternoon Ìqst uueeb: 
một chiều no tuần trước so She goes there 
tuo dflernoons a uueeb: Cô ấy di đến 
đó mỗi tuân hai buối chiều s [attrib] 
an d/iernoon S/€Cp, perƒormance, tran: 
một giấc ngủ trưu, cuộc biếu diễn, 
chuyến tàu buối chiều os aflernoon teq: 
bữa trà buổi chiều. c> Cách dùng xem 
MORNING. 

> af.ter.noons øởu vào các buổi chiều 
với tính cách một tập quán hoặc thói 
quen: Af#ernoons, he tuorbs dt home: 
Vào các buổi chiều, anh ta làm uiệc ở 
nhà. 

af.ters /q:ftoz; ỦS 'œf-/ m [pll (Brit 
Imfml) món ăn tiếp theo món chính của 
một bữa ăn (thường là ngọt); món phụ 
sau: Whatfs for afters?: Món phụ sau 
là gì? o We had fruit salÌad ƒor dffers: 
Chúng tôi ăn món phụ sau là trói cây 
trôn. Cf DESSERT, PUDDING 1. 
af.ter.wards /qa:ftewodz, US 'œf/ (US 
cũng after.ward) du vào một thời 
điểm muộn hơn; sau; về sau: Ee£s go 
to the theatre first and eqt gfteruuards: 
Chúng ta hãy di xem kịch truóc rỗi đi 
ăn sau. Cf BEFOREL c> Cách dùng 
xem BEFORE”. 

afterword /‹q:ftewo:d/ ø đoạn thêm ở 
cuối một cuốn sách, vở kịch v.v.; đoạn 
kết, lời bạt. 

afterworld /o:ftewo:ld/ w thế giới sau 
cái chết; kiếp sau, thế giới bên kia. 
again /ogen, ogein/ du 1 một lần 
nữa; lại, nữa: T7ry agơin: Hãy thủ lần 
nữa os Say that qgơin, piease: Xin hãy 
nói lại lần nữa o Here cornes ‹Joe, drunk 
agdain: jJoe đến hìu, lại say rôi s Do call 
agơin: Thế nào cũng goi lại nhé s Dont 
do that agaIn: Đừng làm thế nữa s This 
must neuer happen œagain: Việc này 
không bao giờ được xúy ra nữa. 2 như 
trước; tới hoặc trong vị trí hoặc điều 
kiện ban đầu: He uas giad to be home 
agaim: Anh ta 0ui Uì đã lại uê nhà s 
Bach again giready?: Lại uê rôi đấy à? 
o Yow ÌÌ neuer get the money bach agdin: 
Anh sẽ không bao giờ lấy lại đuưoc Hên 
nữa đâu sẻ YouTl soon be tuelÙÈ œagain: 
Chẳng bao lâu anh sẽ lại khỏe thôi s 
Im giad he*s hưmselƒJ his oÌd selƒ aqgain: 
Tôi lấy làm mừng là anh ta đã trở lại 
bình thường, tức là anh ta đã trỡ lại 
tình trạng bình thường sau một cú 
choáng, một trận ốm, v.v.. 3 (a) cũng 
vậy; hơn nữa: Agdin, uue hgque to con- 
sider the legal trmpÌications: Chúng ta 
lại còn phải xem xét các nôi dung uề 
mặt pháp lý. (b) mặt khác: I might, 
and (there/ then) again Ï rmìight not: 
Tôi có thể uà mặt khác cũng có thế 


agar-agar 


không. 4 thêm nữa: ld luhe dqs 
many lmuch again: Tôi muốn có chừng 
ấy nữa, túc là gấp đôi chừng ấy so haÌƒ 
s mụch again: một núa chùng ấy nữa, 
túc là gấp rưỡi chừng ấy. ð (dm) again 
and again nhiều lần lặp đi lặp lại: 
Tue toÌd you again and œgain not to do 
that: Tôi đã nói đi nói lại uới anh nhiều 
lần là dừng có làm thế. 

against /ogenst, ogeinst/ prep 1 đối 
lập với, chống lại (alcái gì): We uere 
rouing agoinst the current: Chúng tôi 
dang chèo thuyền ngưoc dòng s Are 
most people against the proposadl?: Có 
phải hầu hết moi người chống lại đề 
nghị đó hhông? sẽ Thats against the 
lau: Như thế là trái uới pháp luật s 
She tuas married against her tuthh: Cô 
ta đã hết hôn trút Uới ý muốn cúa mình 
o His age is qgainst him: Tuối anh ta 
chống lại anh ta, túc là bất lợi cho anh 
ta. 2 tiếp xúc với (aU/cái gì); va đụng 
với: Pưt the piano there, tuith ts bạch 
against the tuall: Đặt cái đòn pianô ở 
hịa, mặt sau sát Uuào tường s He tuas 
leaning against a tree: Anh ta tựa 0uào 
một cát cây o The rain beot against the 
car u0indscreen: Mưa đập uào hính 
chắn gió cúa xe ô tô. 3 tương phần với 
(cái gì): sihouetted agaiInst the shy: In 
bóng lên nên tròi so The sbiers red 
clothes stood out clearly against the 
snou: Quần áo đô cúa người trưot tuyết 
nối bật trên tuyết s (lig) The saÌÏaries 
here are Ïouu (as) against the rates eÌse- 
uhere: Tiền lương ở đây thấp so uới 
mức lương ở nơi khác. 4 chuẩn bị cho 
(cái gì); dự phòng: protecft pÌants 
against ƒfrost: báo uê cây chống lại 
Sương giá so tahe precgufilons qgdinst 
fire: thi hành những biên pháp phòng 
chống hỏa hoạn s ơn tnJecHon qagdinst 
rabies:  môt phát tiêm phòng chống 
bênh dại. 5 ngược với (cái gì), để xóa 
bỏ hoặc làm giảm đi: aiiouances to be 
set qgdInst Income: trơ cấp được qui 
định theo tỷ lê ngược uới thụ nhập. 6 
đổi lấy (cái gì): Whafs the rate 0ƒ ex- 
change against the dollur?: TỶ giá dối 
đô ia là bao nhiêu? s Tichets dre 1ssued 
only against payment oƒ the full fee: Chỉ 
phát ué bhi đã trả đú tiền. 7 (dm) as 
against sth + AS. 

agamic /ogœmik/, agamous /-mos/ 
œdj được sinh sản không có thụ tỉnh; 
vô tính. P agamicalÌy aởu. 
agamogenesis /œgomodzenisIs/ n sự 
sinh sản không có thụ tỉnh; sự sinh 
sản vô tính. 

agamospermy /(œgomo spom n, £hực 
sự sinh sản không có thụ tỉnh bởi một 
tế bào sinh sản đực; sư sinh sản đơn 
tính. 

agar-agar /eigad:eigd:/, agar, agar 
Jelly n loại thạch thu được từ một trong 
vài loại tảo đỏ (thí dụ thuộc các giống 
Geldium, Gracilaria v.v.) dùng để 
nuôi cấy vi khuẩn hoặc chế biến món 
ăn; thạch trắng, thạch aga. 


agape 


agape /e geip/ ad) [pred] ~ (with sth) 
(nói về mồm) mở rộng, nhất là vì ngạc 
nhiên: He uatched tuith mouth agdape: 
Anh ta nhìn, môm hú hốc. 

ag.ate /œgst/ n [U,C] loại đá quí vừa 
phải, rất rắn, có những vệt hoặc mảng 
màu; mã não: œ brooch made oŸ aødafe: 
một cái trâm làm bằng mã não s [at- 
trib] ơn agate ring: môt chiếc nhẫn 
bằng mã não. 

agateware /œgatweo/ n đồ gốm sứ 
được trang trí có vân giống như mã 
não; đồ gốm sứ giả mã não. 

agaze /egeiz/ ađj nhìn chằm chằm. 
age' /eidzZ ø 1 [C,U] chiều dài thời 
gian một người đã sống hoặc một vật 
đã tồn tại; tuôi: Whơ¿ œage IS he?: Anh 
(a bao nhiêu tuối? o He* six years 0ƒ 
age /six years old: Nó lên sáu | sáu tuối 
o Their ages are tuuo and ten: Tuổi của 
chúng nó là hai Uuà mười o At tuhaqt age 
did she retire?: Bà ta đã uê hưu ở tuổi 
nào? o I left school at the age 0ƒ Tổ: 
Tôi thôi hoc năm 18 tuối s When Ì uuas 
your age...: Hồi tôi ở tuối anh.... o We 
hdU€ SON your gØe: Chúng tôt có một 
đứa con trai bằng tuối anh s He liued 
to a great age: Ông ấy đã sống rất tho 
o Geologtsts hque caÌculated the age 0ƒ 
the earth: Các nhà địa chất hoc đã tính 
được tuối cúa trái đất s [attrib] Anyone 
can enter the contest — there no qøØe 
lưmtt: Bất bỳ ai cũng có thế tham gia 
cuộc thì — không hạn chế tuối. 2 [U] 
phần sau của cuộc đời; tuổi già: The 
utsdom that comes uuith age: Sự khôn 
ngoaơn đến uới tuổi già o His face uuas 
uurinhled uth age: Mặt ông ta nhăn 
nheo uì tuối già o Fïine uUine nproUeS 
uith age: Rươu ngon để lâu càng ngon 
lên. Cf VOUTH 1,2. 3 [C] thời kỳ lịch 
sử có những đặc điểm hoặc những sự 
kiện đặc biệt: the Ehizabethan Age: thời 
khzabeth, túc là thời kỳ nữ hoàng 
Elizabeth đệ nhất trị vì ở Anh o (he 
modern aøe, the nuclear aøe, the 8e 
0ƒ the microchip: thời hiện đợi, thời đợi 
hạt nhân, thời dại máy tính điện tử. 
4 [C usu p/] (infữmi) thời gian rất dài: 
Tuaited (for) ageslan age: Tôi đã dơi 
hàng bao nhiêu năm s ÏTt toob (us) geS 
to j nở a pÌace to park: ( Chúng tôi) đã 
mất rất nhiều thời gian để tìm một chỗ 
đỗ xe ô tô. 5 (dm) the age/years of 
discretion c> DISCRETION. at a ten- 
der age/of tender age cÿ TENDER!. 
the awkward age ‹> AWKWANU. 
be/come of age đạt tới tuổi có những 
quyền hạn và nghĩa vụ của một người 
trường thành, theo luật pháp qui định; 
tuổi trưởng thành. be your age 
(nữn) (đặc biệt có tính chất mệnh 
lênh) hãy cư xử như một người ở tuổi 
anh phải cư xử chứ không phải như 
thể anh trẻ hơn nhiều. feel one's age 
FEEL. in this day and age c> DAY. 
look one?s age trông trê/già đúng như 
tuổi thật của mình: She doesn? loob 
her agøe dt aÌÌ: Cô ta trông bhông đến 
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tuối ấy, tức là có về trẻ hơn tuổi thật 
nhiều. (be) of an age đã đến cái tuổi 
phải làm (cái gì đó): He?s ofan aøe uuhen 
he ought to settle doun: Nó đã đến tuổi 
cân phải ốn định cuộc sống. of an age 
with sb cùng tuổi với ai. over aøe già 
quá. under age chưa đủ tuổi, chưa đến 
tuổi trưởng thành: You shouldn? sell 
cigorettes to teenagers uuho re under 
agøe Íto under age teenagers: Anh không 
nên bán thuốc lá cho thanh thiếu niên 
chua dến tuổi truởng thành. 

L] age-group (cũng age-bracket) n 
(những người ở vào một) thời kỳ của 
đời sống nằm giữa hai lứa tuổi (thường 
được định rõ): rmix uui£h ( people Lh,) one”S 
OL0n 8e-group: hòa uớt ,(mhững "người 
trong) nhóm cùng lúa tuổi s OnÌy people 
in the age-brachet 20-30 need appiy: 
Chỉ những người trong nhóm tuổi từ 
20 đến 30 cần nộp đơm. 

agelong ađÿ [usu attrib] tồn tại một thời 
gian rất dài: man”s agelong struggle for 
feedom: cuộc đấu tranh dài lâu của 
con người để giành tự do. 

age of consent tuổi mà một người, đặc 
biệt là con gái, được xem là đã khá 
lớn để có thể đồng ý giao cấu; tuổi 
cập kê. 

age-old øđ7 [thường attrib] đã tồn tại 
một thời gian rất dài: age-old customs, 
ceremonies, etc: những phong tục, nghị 
lễ lâu đời, U.u.. 

age7 /eidz 0u (pres p ageing hoặc ag- 
ing, pp aged /eidzd/) I (a) [I] già đi; 
cho thấy những dấu hiệu già đi: He'*s 
aged œ lot recently: Gần đây ông ta đã 
già đi nhiều o She*% aging grucefully: 
Bà ấy đang già đi nhưng uẫn duyên 
đứng. (b) [Tn] làm cho (a1) già đi: Worry 
aged hm rapidly: Sự lo lắng đã làm 
cho nó già dị nhanh s Ïl found her 
greatly œged: Tôi thấy bà ta già ởi 
nhiêu. 9 (a) [H trờ nên chín, ngấu: gỉ- 
lou uuine to age: để cho rươu ngấu (lâu 
năm). (b) [Tnn] làm cho hoặc để cho (cái 
gì) chín, ngấu. 

D aged ađ/ 1 /eidzd/ [pred] có tuổi là: 
The boy tuas aged ten: Đúa bé lên mười. 
2 /“eidzid/ [attrib] rất già: an aged man: 
một người đàn ông cao tuổi. c> Cách 
dùng xem OLD. 

the aged /eidzid/ n [pl] những người 
rất già: caring for the sicb and the aged: 
chăm sóc những người ốm uà những 
người già. 

age.ing (cũng aging) n [U] 1 quá trình 
già. 2 những thay đổi xảy ra, kết quả 
của thời gian trôi qua. 

-age suff (với ở và đg hợp thành đ¿£) 
1 tình trạng hoặc hoàn cảnh: böondage: 
cảnh nô lê (sự câu thúc, sự bó buộc). 
2 một tập hợp hoặc nhóm: öưggơge: 
hành lý so aÍthe peerage: hàng quí tộc, 
hàng hhanh tướng. 3 hành động hoặc 
kết quả: breakage: chỗ nút, (đoạn uõ; 
đồ uật bị uõỡ) s uuastage: sự hao phí (sự 
mất mát). 4 giá, chì phí: postage: bưu 
phí s porterage: tiền công bhuôân uóc. 


agent 


ð nơi: anchorage: nơi thú neo (chỗ tàu 
đậu) s orphanage: cảnh mô côi (trại mô 
côi). 6 số lượng hoặc sự đo lường: mie- 
age: tống số dặm đã đi được s dosage: 
liều lương. 

age.ism (cũng agism) /eidzizom/ n 
[U] (derog) (thói quen) đối xử với mọi 
người không đúng đắn hoặc không công 
bằng vì tuổi của họ. 

age.less /eidslis/ œđ; 1 không bao giờ 
già đi hoặc tỏ ra là già đi: Her beauty 
seems ageless: Sắc đep cúa bà ta có uễ 
như trẻ mãi không già. 2 vĩnh viễn; 
mãi mãi: (he ageless muystery 0ƒ the 
unmiuerse: sự bí ấn muôn thuở cúa uũ 
trụ. 

agency /eidzons⁄/ né 1 (a) doanh 
nghiệp hoặc địa điểm doanh nghiệp 
cung cấp một dịch vụ (thường được chỉ 
rõ), đại lý; chỉ nhánh: an employ- 
ment, q trauel, an qduerising, a secre- 
taridl, e(c agency: môt hãng tìm uiệêc 
làm, du lịch, quảng cáo, uốn thư, U.U. 
oøo Qur company hơs œgencies qÌỦ oUer 
the uuorid: Công ty chúng tôi có đợt lý 
trên khốp thế giới. (b) (esp S) cơ quan 
chính phủ cung cấp một dịch vụ riêng 
biệt; sở; cục: Central Intelligence 
Agency: Cục tình báo trung ương. 2 
(dm) by/through the agency of 
sth/sb ni): là kết quả hành động của 
aV/cái gì: rocks uuorn smooth through 
the qgency 0ƒ udter: đá bị mòn nhăn 
do tác đông của nước s He obtained his 
postion byjthrough the qgency 0ƒ 
friends: Anh ta đã có được địa U¡ của 
mình nhờ sự môi giới cúa bạn bè. 
agenda /odzendo/ ø (danh sách) các 
vấn đề công việc cần phải bàn tại một 
cuộc họp, v.v.; chương trình nghị sư: 
What ts the next item on the agendd?: 
Mục tiếp theo trong chương trình nghị 
sự là gì? o The agenda ƒor the meeting 
is ơs fOllous...: Chương trình nghị sự 
cho cuộc hop là như sau... 

agenesis /eidzi:nosis/ z„ sự thiếu hoặc 
không đạt được sự phát triển; sư 
ngùng phát triên, sư thiếu phát 
triển, sự thiếu. 

agent /eidzont/ øở 1 người hoạt động 
cho, hoặc quân lý công việc của người 
khác trong doanh nghiệp, chính trị, 
v.v.; đại lý: an rnsurơonce agent: một 
nhân uiên bảo hiểm s œ trauel œgent: 
một đại ký công ty du lịch os our agents 
In the Middle East: những nhân uiên 
của chúng ta ở Trung Đông. 2 (a) người 
làm cái gì hoặc gây cho cái gì xây ra; 
tác nhân: (he agent oƒ hls oun run: 
tác nhân gây ra sự thất bại của chính 
anh ta. (b) súc mạnh hoặc chất tạo ra 
một tác động hoặc một sự thay đối; 
tác nhân: ciegning, oxidizing ageniS: 
tác nhân làm sạch, tác nhân oxy hóa 
o Yedst is the raising agent tn breqd: 
Men là tác nhân làm nở trong bánh 
mì. 3 = SECRET AGENT (SECRET) 
nhân viên mật vụ: ơn enermy agent: môt 
điệp uiên của dịch. 


agent pro.vo.ca.teur 


agent pro.vo.ca.teur  /œzon pro,voke- 
't3:(r}/ (pỉ agents provocateurs /œzpn 
pro,voke t3:(r)/) (tiếng Pháp) người được 
dùng để giúp vào việc bắt kê bị tình 
nghi bằng cách khiêu khích, nhử cho 
kẻ đó hành động bất hợp pháp: 
ag.glom.er.ate /oglomoreit/ u [I, Tn] 
(làm cho cái gì) trở thành một khối; 
tích tụ. 

D ag.glom.er.ate /oglomaerot/ n„ [U] 
(d;¡a) những mảnh đá (đặc biệt của núi 
lửa) chảy ra kết thành một khối; khối 
liên kết. 

ag.glom.er.ate ađ7 được tạo thành hoặc 
biến thành một khối; kết tụ. 
ag.glom.era.tion /o,glomas relƒn/ n 1 [U] 
hành động kết tụ. 2 [C] (đặc biệt là 
bừa bãi, lộn xộn) tập hợp các đồ vật: 
ơn ugiy qgglomerdtion oƒ. neu butld- 
Ings: một khối xấu xí những tòa nhà 
mới. 

ag.giu.tin.ate /oglu:tineit; ỨS -ton-/ 0 
[I, Tn] kết dính với nhau như dính keo; 
kết hợp. > — ag.glu.tina.tion 
/eglu:tinefn US -ten/ mnm [UI. 
ag.ølu.tin.at.ive /oglu:tinotiv; ỦUS - 
toneitiv/ adJ: Agglutinatiue languqges 
combine par‡s oƑ uuords tnío long se- 
quences to form sentences: Các ngôn 
ngữ chắp dính kết hơp các bộ phận 


của các từ thành những chuỗi dài để 


tạo thành các câu. 

agglutinin /oglu:tinin/ n chất tạo ra 
sự kết dính (thí dụ một kháng thể) để 
phân ứng lại chất đó; aglutinin. 
aggrade /agreid/ u lấp đầy. bằng 
những vật liệu xói mòn bở rời; bồi đắp: 
Silt has aggraded the riuer bed: Phù 
sơ đã bôi đắp lòng sông. b aggrada- 
tion n. 

ag.grand.ize, -ise /ogrœndalz/ 0u [Tn] 
(mi) làm tăng thêm sức mạnh, địa vị, 
sự giàu có hoặc tầm quan trọng của 
(một người hoặc một nước); nâng cao; 
mở rộng. b ag.grand.ize.ment, -ise- 
ment /ogrœndizmont/ n [U]: Hi¡is sole 
gim 1s personal aggrandizement: Mục 
đích duy nhất cúa nó là nâng cao địa 
UuL của bản thân. 

ag.grav.ate /œgroveit u [Tn] 1 làm 
cho (một bệnh, một tình huống, một 
sự xúc phạm, v.v.) tổi tệ thêm hoặc 
trầm trọng thêm: He aggraudted his 
condttion by lequtng hospttal too soon: 
Anh ta đã làm cho tình trạng của anh 
ta trầm trong thêm uì đã rời bênh uiên 
quá sớm. 2 (infmÌ) chọc tức (ai); làm 
bực mình: He aggrauodtes her Just by 
loobing at her: Anh ta chỉ nhìn cô ta 
cũng làm cô ta bực mình rồi. 

D ag.grav.at.ing ơởdJ (infmnÌ) chọc tức; 
làm bực mình: Cons(ơnt :nterrupfions 
re Uery aggraudting uuhen you Te trying 
to uuork: Cứ bị ngắt quãng luôn luôn 
thật là bục mình khi anh dang cố gắng 
làm uiệc. 

ag.grava.tion /œgrevelfn/ „6 1 [Ù] sự 
làm cho trầm trọng thêm; sự chọc tức; 
sự làm bực mình. 2 [C] điều khó chịu, 
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làm phiền: minor aggrauafions: những 
điều phiền phúc nhỏ. 

ag.greg.ate ' “œgrigeIt/ ø 1 [L, Tn, Tn- 
pr] ~ sb (to sth) /r/) hình thành, hoặc 
thu nạp ai vào một nhóm hoặc một 
tổng số; thu nạp: aggregdfing riches: 
của củi dang được tích lũy s aggregate 
Sö fo a poÌificdl party: thu nạp gi uào 
một đảng chính trị. 2 [Tn] (infnl) (tổng 
số) lên đến: The teleuision qudience dg- 
gregated 30 millions: Tổng số khán giả 
truyền hình lên dến 3Ö triệu  b 
ag.grega.tion /œgrigelƒn/ n [U, ©]. 
ag.greg.ateˆ /grigat/ ø 1 [C] tổng số; 
khối kết tập hoặc số lượng tính gộp: 
the complete aggregdate 0ƒ. unemploy- 
ment figures: tính gôp tất có các con 
số thất nghiệp. 2 [U] (địa) khối các 
khoáng vật hình thành một loại đá. 3 
[U] vật liệu (cát, sôi, v.v.) trộn với xi- 
măng và nước để làm bê-tông. 4 (idm) 
in the aggregate cộng lại với nhau; 
tính chung: The fưx increases uutÌÌ, tn 
the qggregdfe, cquse much hardship: 
Tính gôp lại, tăng thuế sẽ gây ra nhiều 
khó khăn. on aggregate lấy tổng số: 
Our team scored the most godÌs on dg- 
gregdte: Đôi của chúng tôi, tính chung, 
ghi được nhiều bàn nhất. 

D ag.greg.ate aở) [attrib] toàn bộ; gộp 
lại: the aggregơte sưm, qmount, proflt, 
etc: tổng số, số lượng, lãi, 0.u. gôp lại. 
ag.gres.sion /ogreÍn/ ø 1 [C, UỊ 
(trường hợp của) một nước tiến công 
hoặc có hành động thù địch chống lại 
một nước khác, tuy không bị khiêu 
khích; sự xâm lược; sự gây hấn: an 
œct oŸ open aggression: một hành đông 
xâm lược gây hấn ra mặt. 2 [U] đâm) 
tình cảm hoặc ứng xử thù địch; gây 
gổ: She uuas gÌuuays fuÌÌ oƑ aqggresston 
gas a child: Cô ta luôn luôn có thái đô 
gây gố như một đứa trễ. 

aggress /ogres/ u tiến hành một cuộc 
xâm lược, một sự gây hấn; xâm lược, 
gây sự, gây hấn. 

ag.gress.ive /ogresiv/ œd; 1 (a) (về 
người hoặc súc vật) dễ hoặc sẵn sàng 
công kích; hung hăng, hùng hổ; hay 
gây sự: dogs tratned to be qggressiue: 
những con chó được huấn luyên để sẵn 
sùng tốn công sẻ Aggressiue ngtions 
threaten uorild peace: Những quốc gia 
hung hăng đe dọa hòa bình thế giới. 
(b) (về vật hoặc hành động) cho hoặc 
của một cuộc tiến công; tấn công øơg- 
Ø8ressiUe uUueapons: những uũ bhí tiến 
công 2 (thường approU) mạnh mẽ; tự 
tin; tháo vát; năng nổ: Á gooở SA 
man rmust be aggresstUe Lƒ he uuants to 
succeed: Một người bán hàng giỏi cần 
phải năng nổ nếu anh ta muốn thành 
công. b ag.agressively  dởu. 
ag.gress.ive.ness ? [U]. 

ag.gressor /egreso(r}/ 0m người hoặc 
nước không bị khiêu khích mà tiến công 
trước; kẻ xâm lược; nước đi xâm 
lược: armed aggressors: những hè xâm, 


agit.ate 


lược có 0ũ trang o [attrib] the aggressor 
nation: nước đi xâm lược. 
aggrieve /egriv/ 0 1 làm đau đớn hay 
phiền lòng; làm đau khổ, làm phiền 
muôn. 2 giáng cho một tổn thương 
(thường ở thể bị động); làm thua thiệt. 
ag.grieved /ogri: vd/ œd; ~ (aVover 
sth) bị làm cho cảm thấy phẫn uất, 
oán giận (vì bị đối xử không công bằng, 
v.v.); phiền lòng: /©el much aggrieued 
œt losing one®s Job: cảm thấy rất oán 
giận uì mất uiệc s Ì tuas aggrieued to 
fnd that someone had used my tooth- 
brush: Tôi rất phiền lòng khi thấy có 
aL đã dùng cái bàn chóải răng của tôi 
o the aggrieued porty: phe thua biên. 
ag.gro /œgreu/ n [U] (Bri sử) ứng xử 
gây gổ hung bạo nhằm gây rối: Don? 
gLUe me any aggro or ÌlÌ caÌl the pollicel: 
Đừng có hung hăng gây sự uới tôi, nếu 
không tôi sẽ goi cảnh sớt! 
aghast /ogo:st; ỨS eogœst/ ađ? [predl] 
~ (at sth) kinh hoảng hoặc thất kinh: 
He stood aghast dt the terrtble sight: 
Anh ta bình hoảng truóc cảnh tương 
ghê rơn đó. 
agile /œdzail; US 'œdsl/ ad? có khả 
năng di chuyển nhanh và dễ dàng: 
nhanh nhen; linh lợi: œs agie ds ơ 
monbey: nhanh nhen như một con khử 
o (tg) ơn ggie mìndbrain: một dầu 
óc Ítrí tuê lình lơi b agilely qdu. 
agil.ity /odzilat⁄ n [ỦI. 
aging AGE. 
agio /œdsiou/ n, pỈ agios lợi túc hay 
tiền phần trăm được hưởng khi đổi một 
loại tiền này sang loại tiền khác; lợi 
tức đổi tiền. 
agiotage /œdseudzy n 1 công việc đổi 
tiền; nghề đôi tiền. 2 việc buôn bán 
chứng khoán với tính chất người trung 
gian giữa những người mua và bán cổ 
phần, cổ phiếu; nghề môi giới thị 
trường chứng khoán. 3 sự đầu cơ 
trong mua bán cổ phần; sự đầu cơ ở 
thị trường chứng khoán. 
agit.ate /œdziteit/ ø 1 [Tn] gây lo lắng 
cho (một người, tình cảm của anh ta, 
v.v.); làm bối rối; khích động: She uas 
agttated by hls sudden appeordance dÝ 
the poarty: Cô ta bối rối uì sự xuất hiện 
đột ngột của anh ta tại buối liên hoan. 
2 [lpr] ~ for/against sth tranh luận 
công khai hoặc vận động cho/ chống 
cái gì: œøitdte for tax reƒform: uận đông 
cho cải cách thuế o agitate aqgainst nu- 
cieqr LUueapons: uận động chống uũ khí 
hạt nhân. 3 [Tn] khuấy hoặc lắc mạnh 
(một chất lỏng): Agiate the mixture to 
dissolue the pouder: Lắc mạnh nước 
pha cho tan bột. 
D agit.ated zđ;/ lo lắng bồn chồn hoặc 
bị kích động, kích thích: Don†t get ai 
agttgted!: Đừng làm cho moi người Ìo 
lắng bôn chôn như thết 
agita.tion /œdzi telfn/ ø 1 [U] tâm trạng 
bối rối; lo âu: She uơs in ø stafe oƑ 
gredt agitqtion: Bà ấy dang trong môt 
tâm trạng rất bối rối. 2 (a) [C,U] tranh 


agit.prop 


luận công khai ủng hộ hoặc chống lại 
cái gì: tooren leading the agttation ƒor 
equdl rights: những người phụ: nữ dẫn 
dâu cuộc uận đông đòi quyên bình 
đẳng. (b) [UI] sự quan tâm hoặc lo âu 
nghiêm trọng của mọi người liên quan 
đến cuộc tranh luận như thế; sự suy 
nghĩ lung; sư bút rút. 

agit.ator n l người khích động công 
luận, nhất là về một vấn đề chính trị. 
2 thiết bị hoặc dụng cụ để lắc hoặc 
trộn một chất lòng; máy khuấy. 
agit.prop /œdzitprop/( nø [U] kiểu 
tuyên truyền trước đây của những 
người Nga, thường dưới hình thúc văn 
học, âm nhạc hoặc nghệ thuật. 
aglare /ogleo/ zđ; lóe lên, trừng trùng; 
hiển nhiên: His eyes are aglare uith 
fury: Mắt anh ta lóe lên uì giận dữ. 
agleam /ogli:m/ øđ/ lấp lánh, ánh lên. 
aglimer /oglimo/ ađ7 phát ra tia sáng 
yếu ớt, chập chờn; le lói. 

aglitter /oglite/( œđj/ tòa sáng với 
những tia sáng lóe lên; lấp lánh. 
aglot /eglat/ ø mẩu thường là bằng 
kim loại gắn ở đầu đoạn dây (thí dụ 
dây giầy) hay đoạn dải (thí dụ trước 
dây); đầu mâu. 

aglow /oglou/ œdu, ad) [pred] đô rực, 
ngời sáng (vì hơi ấm và màu sắc): 
Christmos trees aglou tuith coloured 
hghts: Các cây Nô-en ngời súng uới 
những đèn màu s (fig) happy childrenS 
ƒfuces gÌÌ agÌoU: gương mặt UuL Sướng 
của mấy đứa trẻ dều ngời lên rạng rỡ. 
AGM /ei dịi: em/ aồöbr (esp Bri) an- 
nual general meeting: hội nghị toàn thể 
hàng năm: report to the AGM: báo cớáo 
uớt AGŒM. 

ag.nail' /œgneil/  = HANGNAIL.. 
agnate /œgnel/ n" người họ hàng 
thân thuộc ở bên cha; người có họ 
bên nội. Cf COGNATE. 

agnate? ad) 1 có quan hệ họ hàng bên 
cha; bên nội. 2 giống với, tương tự. P 
agnatic ad), agnaticalÌly œdu, agna- 
tỉon n. 

agnosia /œg nous1/ n chứng rối loạn về 
nhận thức do hoạt động trục trặc của 
hệ thần kinh gây ra; chứng rối loạn 
nhận thức, chứng mất nhận thức. 
ag.nostic /œg'npstik/ rò người cho rằng 
không thể biết được gì hết về sự tồn 
tại của Thượng đế hoặc về bất cứ cái 
gì ngoài các thứ vật chất; người theo 
thuyết không thể biết; bất khả tri. 
D ag.nostie øđj có niềm tin đó. 
ag.nos.tI.cism /œg nostisizom/ n [U]. 
ago /ogou/ zởu (dùng sau từ hoặc cạm 
từ mà nó bổ nghĩa, nhất là với thời 
quá khứ đơn giản, nhưng không dùng 
với thể hoàn thành) đã qua; trong quá 
khứ: £en yegrs g0: rrười năm trước đây 
o not long ago: cách dây bhông lâu so 
lt happened a ƒeU mìnutes ago: Việc 
đó xảy ra cách đây uài phút s Hou 
long ago ¡1s tt that you last sau her?: 
Lần cuối cùng anh gặp cô ta cách đây 
bao lâu? o Ï† uuas seUen years ago that 
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my brother died: Anh tôi mốt như uậy 
là cách đây bảy năm. c> Cách dùng 
xem RECENT. 

agog /ogog/ zđ? [pred] háo hức, khích 
động: ơøog tuith curiosity: háo húc 0ì 
tò mò o be agog ƒor neus Íto heqr the 
neus: nóng lòng đơi tin túc lđuoc biết 
tin so He uas dÌÌ agog dt the Surprise 
œnnouncement: Anh ta rết khích đông 
truóc thông báo bất ngờ. 

agon /œgoun/ 6 cuộc đua tranh, cuộc 
xung đột, nhất là sự xung đột có kịch 
tính giữa những nhân vật chủ yếu 
trong một công trình văn học; cuộc 
đấu tranh, sự xung đột. 

agonic  /eiganik, agonic line mm 
đường tưởng tượng nối các điểm tại đó 
kim la bàn luôn luôn chỉ cùng một lúc 
cực bắc thực và cực từ bắc, tức là không 
có độ lệch; đường không từ thiên. 
agonisticC  /œgonistik/, agonistical /- 
tikel/ ađ7 1 thích tranh cãi; hay lý sự. 
2 thuộc mối tác động qua lại tấn công 
hay phòng thủ trong xã hội (thí dụ tấn 
công, chạy trốn, chịu quy phục) giữa 
các cá thể, thường thuộc cùng một loài; 
có tính đấu tranh. P agonistically 
qdù. 

ag.on.ize, -ise /œgonalz⁄ 0u [LIpr] ~ 
(about/over sth) chịu nỗi lo âu ghê 
gớm hoặc lo nghĩ nặng nề (về cái gì): 
We agontzed ƒor hours qbout tuhich 
uudlipaper to buy: Chúng tôi đã băn 
khoăn suy nghĩ mãi hàng giờ uề chuyên 
nên mua thứ giấy dán tường nào. 

D ag.on.ized, -ised øđ;/ biểu hiện sự 
thống khổ: agonized look, scregm: một 
cái nhìn, tiếng thét đau đớn cục độ. 
ag.on.1z.ing, -Ising ơđ? gây ra dau đớn, 
khổ sở: an agonizing pain, delay, deci- 
sion: một nỗi đau, một sự trì hoãn, một 
quyết định gây bhổ sở. ag.on.izingly, 
-Isingly du: agonizingly siou: chậm 
chạp một cách khổ số. 

ag.ony /œgoen(/ n 1 [U, C] đau đớn cực 
độ về tỉnh thần hoặc thể xác: The 
Luounded man t0das tn agony: Người bị 
thương dau đớn cực độ o They suffered 
the qgony oƑ uuatching hưn burn to 
death: Họ hết súc dau đớn nhìn anh 
ta bị thiêu chết s She uuas in an qgony 
of indectsion: Cô ta hết sức đau bhổ 0ì 
phân uân do dự o He suffered qagonies 
of remorse: Anh ta dau đớn uì hối hận. 
2 (dm) pile on the agony c2 PILEỶ. 
prolong the agony ‹> PROLONG. 

LĨ agony aunt (Brứ rnfmÌ or Joc) người 
viết, trả lời các bức thư đăng ở mục 
tâm sự. 

agony column (Bri rnƒnÌ or Joc) Ì = 
PERSONAL COLUUMN (PERSONAL). 
2 mục của báo hoặc tạp chí dành cho 
thư bạn đọc viết xin lời khuyên về 
những vấn đề riêng tư. 


ago.ra.phobia /œgorofsobls øw  [UI] 
chứng sợ khoảng rộng. 
D ago.ra.phobic /-feobik/ ứ, œđj 


(người) mặc chứng sợ đó. 


agree 


ag.rar.ian /ogreorien/ ơđ7 [usu attrib] 
(về trồng trọt hoặc quyền sở hữu) về 
ruộng đất: agrarian laus, problems, re- 
forms: luật, các uốn đề, cỉi cách ruông 
đất. 

agraphia /o'greñis/ n sự mất toàn bộ 
hay một phần khả năng viết do sự tốn 
thương của óc; chứng rối loạn khả 
năng viết. 

agrarianism /o'greorionlzom/ „6 phong 
trào xã hội hoặc chính trị có mục tiêu 
vận động các cải cách ruộng đất hoặc 
cải thiện tình trạng kinh tế của nông 
dân (thí dụ bằng việc chia lại ruộng 
đất); phong trào cải cách ruộng đất. 
agree /ogri:/ 0 1 [I, Ipr, It] ~ (to sth) 
nói có/vâng/được; nói là mình bằng 
lòng; đồng ý (cái gì): I asbed for a pay 
rise and she agreed: Tôi yêu cầu tăng 
lương uà bà ấy đã dồng ý s Is he going 
fo agree to our suggestton?: Liêu anh 
ta có đông ý uới lời gơi ý của chúng ta 
không? so He agreed to let me go home 
early: Anh ta bằng lòng để tôi uề nhà 
sớm. Cf REFUSEZ. 2 (a) [I, Ipr, It, TẾ, 
Tw] ~ (with sb) (about/on sth); ~ 
(with sb) (about sb); ~ (with sth) 
hợp (với ai); có hoặc đưa ra một ý kiến 
giống (với ai); đồng ý: When he said 
that, I had to œagree: Khi anh ta đã nói 
uậy thì tôi phải đồng ý s Do you agree 
uutth me (about the need ƒor more 
schools?: Anh có đông ý uới tôi 0ê uiêc 
cần có thêm trường học không? o We 
couldn agree on a date |agree tuhen to 
meet: Chúng tôi đã không thỏa thuận 
được uê một ngày gặp Í thôa thuận được 
là khi nào sẽ gặp nhau s Ì agree totth 
his andqlysis OỆ the siuation: Tôi tán 
thành cách phân tích tình hình của anh 
¿a o We agreed to start early: Chúng 
tôi đã thỏa thuận bắt đầu sớm s Do 
tue gÌÌ agree that the proposdl !s a good 
one?: Tất cả chúng ta có đông ý rằng 
đề nghị này là một đề nghị tốt không? 
Cf DISAGREE. (b) [Tn] đạt tới cùng 
một ý kiến về (cái gì); thỏa thuận: 
Can uue agree œ price?: Chúng ta có thể 
thôa thuận uới nhau uê một cái giá nào 
đó không? so They met dt the qgreed 
tme: Ho đã gặp nhau uùòo giò đã thỏa 
thuận. 3 [Tn] chấp nhận (cái gì) là 
đúng; tán thành: The fax rnspecfor 
agreed the figures: Ông thanh tra thuế 
tán thành các con số sỉ Next yeqar®S 
budget has been agreed: Ngân sách cho 
sang năm đã được chấp nhận. 4 [1, Ipr] 
~ (with sth) khớp (với cái gì); phù hợp; 
khớp: The tuuo accounts do no‡ agree: 
Hai bản kế toán này không khớp nhau 
o Your account oƑ the dffatr does nof 
agree uulth mìne: Bản tường trình của 
anh uê uiệc này không khớp bản tường 
trình của tôi. Cf DISAGREE. 5ð [I, Ip] 
~ (together) vui về với nhau; hòa 
thuận với nhau: Bro¿hers and sisfers 
neuer seem to agree: Anh em, chị em 
hình như không bao giờ hòa thuận uới 
nhau. CÝ DISAGREE. 6 [I, Ipr] ~ (with 


agree.able 


sth) (ng) phù hợp (với một từ hoặc 
cụm từ) về số, ngôi, v.v.: The uerb 
agrees uutth tts subJect In nưumber and 
D€TSOn: Động từ phù hơp uới chú ngữ 
cúa nó 0è số uò ngôi. Cf DISAGREE. 
7 (idm) agree to differ chấp nhận 
những sự khác nhau về ý kiến, nhất 
là để tránh tranh cãi thêm: We must 
agree to differ on this: Chúng ta đành 
phải bất đông ý biến uới 

nhau uề uấn đề này. be agreed 
(on/about sth); be agreed (that...) 
(với ¡£ hoặc một chủ ngữ số nhiều) đã 
đạt tới một sự đồng ý: Are ue gÌ! agreed 
on the best course 0Ÿ acHion?: Tết có 
chúng ta đã đông ý uề tiến trình tốt 
nhất để hành động chua? so ÏIt tuas 
agreed that another rmeeting LUGS nec- 
essary: Người ta đã thôa thuận rằng 
môt cuộc hop nữa là cần thiết. eouldn?t 
agree (with sb) more hoàn toàn đồng 
ý với al: “The schemes bound to ƒfq1È”. 
I couldn't agree more!”: “Kế hoạch này 
nhất dịnh thất bại”. “Tôi hoàn toàn 
đông ý!” 8 (phr v) agree with sb (nhất 
là trong các câu phủ định hoặc câu hôi) 
phù hợp với sức khỏe hoặc sự tiêu hóa 
của al: The humid climate didnt qgree 
tuith him: Khí hậu ấm không thích hợp 
Uớt anh ấy o Ì libe mushrooms but un- 
ƒortunately they donTt œgree tuith me: 
Tôi thích nấm nhưng dáng buôn nấm 
lại không hơp uới tôi, túc là nếu ăn 
nấm tôi sẽ ốm. 

agree.able /ogri::obl/ ađ; 1 dễ chịu; 
đem lại vui thích: œgreeable uuegther: 
thời tiết dễ chịu s agreeable compdny: 
bầu bạn uui ué dễ chịu s I found him 
most agreeable: Tôi thấy anh ta hết súc 
dễ thương. 2 [pred] ~ (to sth) sẵn sàng 
đồng ý; tán thành: 7ƒ you re agreeable 
to our proposdl, tueÏÌ go œhegd: Nếu 
anh đông ý uói đề nghị của chúng tôi, 
chúng tôi sẽ cú thế tiến hành o TH Inuite 
her, 1ƒ youTre agreeable to her coming: 
Tôi sẽ mời cô ta, nếu anh tán thành 
để cho cô ta đến. 

> agree.ably /-obli⁄ adu một cách dễ 
chịu: aøgreedobly surprised: ngạc nhiên 
môt cách dễ chịu. 

agreed /ogri:d/ zđÿj 1 đã được thu xếp 
với sự nhất trí; thỏa thuận: The agreed 
trme: Giờ thỏa thuận. 2 thuộc ý kiến 
chung: nhất trí: ïn this tue are agrecd: 
Về điều đó chúng tôi nhất trí. 
agree.ment /ogri:mont/ ø„ 1 [{[C] sự 
thoa thuận, hứa hẹn hoặc giao kèo với 
ai; hợp đồng: Please sign the agree- 
ment: Mời ông hý uòo bản giao bèo s 
An agreement tuth the employers uuas 
finally uorbed out: Cuối cùng đã uạch 
ra dược một thóa thuận uới các ông 
chú e They hque broben the agreement 
betueen us: Ho đã ui¡ phạm họp đồng 
giữa chúng tôi. 2 [U] sự hòa hợp về ý 
kiến hoặc tình cảm; đồng ý: The tuuo 
sides ƒaited to reach agreement: Hai bên 
đã hhông đạt được thôa thuận so There 
is littÌe agreerment œs to tohơt our poÌicy 
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should be: Có rất ít sự thống nhất uê 
Uuấn đề chính sách của chúng ta sẽ thế 
nòo o Are tue in œgreement qbout the 
price?: Chúng ta có thống nhất uới nhau 
Uuê giá cả không? 3 [U] (ngữ) có cùng 
số, giống, cách hoặc ngôi: œgreement be- 
tuueen subJect and uerb: sự phù hợp giữa 
chú ngữ uò đông từ. 4 (Idm) a gentle- 
mans agreement ‹> GENTLEMAN. 
agrestc  /sgrestik/ øđj/ 1 điển hình 
cho nông thôn hay người nông thôn; 
chất phác, mộc mạc. 2 thô lỗ hoặc 
bất lịch sự; vụng về, thô kệch. 
agribusiness  /øœgribiznis/( n tất cả 
những ngành kinh doanh liên quan đến 
ngành nông trại. 

ag.ri.cul.ture /œgrikAltfer)/ né TU] 
khoa học hoặc thực tiễn trồng trọt và 
chăn nuôi súc vật; công việc đồng áng; 
nông nghiệp PP ag.ricul.tural 
/@œgrtkAltferelV ad}: agricultural land, 
uuorbers, machinery: đất, công nhân, 
múy móc nông nghiệp. ag.vi.- 
cul.tur.ally œởu. ag.ri.cul.tur.ist 
/œgrr kAltferlst/ n. 

agr(o)- comb form thuộc về đất: agri- 
culture: nông nghiêp s qgronomy: nông 
học. 

agrobiology /œgrabarlodz1 „ ngành 
của sinh vật học đề cập đến dinh dưỡng 
cây trồng, sản xuất mùa màng liên 
quan đến quản lý đất trồng; nông sinh 
học. 

ag.ro.no.my /ogronom/⁄ ø [U] khoa 
học nghiên cứu đất đai để sản xuất ra 
ngũ cốc; nông học. > ag.ro.nom.ist 
/egronomIst/ m. 

aground /ograond/ zởu, øđj [pred] (về 
tàu, thuyền) chạm đáy ở chỗ nước nông; 
mắc cạn: T5e (anber tuas |tuentlran 
aground: Chiếc tàu chở dâu đã mốc 
cơn. 

agus /eigAs/ n loại sốt (thí dụ sốt rét) 
thể hiện sự tái phát đều đặn ớn lạnh, 
sốt nóng và vã mồ hôi. 

ah /o:⁄//n¿er; dùng để biểu thị sự kinh 
ngạc, vui thích, khâm phục, thiện cảm: 
Ah, there you are: A, anh đây rôi s Ah, 
good, here”s the bus: A, tốt quớ, xe buýt 
đây rôi s Ah, uuhqt a louely baby!: Chà, 
đúu bé mới dễ thương làm sao! s Ah, 
uell, neuer mìnd: Ô, không dám, không 
Sao. 

aha /q:hq:/ ¡m£er; đặc biệt dùng để 
biểu thị sự kinh ngạc hoặc hân hoan: 
Aha, so thats tuhere she hides her 
money!: Aha, hóa ra bà ta giấu tiền ở 
đấy! 

ahead /ohed/ zởu ~ (of sb/sth) xa hơn 
về phía trước theo thời gian hoặc trong 
không gian: He ran ahead: Anh ta chạy 
Uề phía trước o The tuay qheqd tuas 
blocbed by ƒfallen trees: Con đường ở 
phía trước bị cây đổ chắn ngang so The 
tưne to reÌqx 1s tuhen uue Tre qheqd: Thời 
gian để thư giãn là khi chúng ta 0uot 
lên trước, tức là vượt kế hoạch làm việc 
của chúng ta. 


aide 


Hahead of prep 1 về phía trước trong 
không gian hoặc thời gian so với (a1/cái 
gì); ở phía trước: Directly ahead 0o us 
is the roydl paÌace: Ngay phía truóc 
chúng ta là cung điên hoàng gia s bLon- 
don 1s qbout fÑñue hours qheqad oƑ Neu 
Yorh: Giờ London sớm hơn Neu Yorh 
khoảng năm giờ s Ahead oƒ us lay ten 
days oỆ tmtensiue training: Truóc mắt 
chúng ta có mười ngày luyên tập khẩn 
trương. 2 dẫn đầu (aU/cái gì); tiến xa 
hơn: She tuas aÌtuays tuelÌ qhegd oƒ the 
rest of the cÌlass: Cô ta bao giờ cũng 
Uuươt rất xa các bạn cùng lớp uê học 
lực o His tdeas uuere (uy) aheqd oƒ hs 
từne: Tư tưởng của ông 0uươt qud thời 
đơt ông. 

ahem /ohem/ ¡n/er; (dùng trong chữ 
viết để trò tiếng động khi đằng hắng, 
nhất là để ai chú ý, biểu thị sự không 
tán thành hoặc tranh thủ thời gian): 
Ahem, might Ï mahe a suggestton°?: F 
hèm, tôi có thế đưa ra một gơi ý được 
không? 

ahistorical  /eihistarikol/, ahistoric 
/-rik/ adj không quan tâm, không đếm 
xỉa đến lịch sử hay truyền thống, mà 
chỉ quan tâm đến hiện tại; phi lịch 
sứ: The ahistoricdl attitudes 0ƒ the radi- 
cals: Những quan điếm phi lịch sử cúa 
những người cực đogn. 

ahoy /oha1/ ¡n/er/ (tiếng kêu của thủy 
thủ dùng để kêu gọi sự chú ý; bớ, ới): 

Ahoy there!: Bớ này đằng kia! s Land Í 
Ship ahoy!: Ới đất! thuyền! tức là nhìn 
thấy đất/thuyền. 

AI. /el 'aU/ œbbr (máy tính) artificial m- 
telligence: thông minh nhân tạo. 

aid /eid/ „ 1 [U] sự giúp đỡ: ¡th the 
gid oỆa friend: uới sự giúp đỡ ca một 
người bạn so legodl atd: sự guúp đỡ theo 
luật định s She came quichy to hs atd: 
Cô ta đã nhanh chóng đến guúp đỡ anh 
ta. 2 [C] vật hoặc người giúp đơỡ: ø hear- 
ing ơid: một ống nghe (của người điếc) 
o teaching aids: những phương tiên để 
giảng dạy so Uisudl aids: những phương 
tiên để nhìn, thí dụ ảnh, phim, v.v. 
dùng trong giảng dạy. 3 [U] lương thực, 
tiền, v.v. gửi cho một nước để giúp đỡ; 
viện trợ: ïlou much ouersegs Íƒoreign 
gtd does Britain giue?: Nước Anh uiên 
trơ cho nước ngoài bao nhiêu? s [attrTb] 
medicad  gid “ progrdmmes: những 
chương trình uiên trơ y tế. 4 (idm) ïn 
aid of sth/sb để cứu giúp cái gì/ai: coÏ- 
lect money in aid oƑ charity: thu tiền 
để giúp uào uiệc từ thiên. what*s (all) 
this, etc in aid of? (in) mục đích 
của việc này, v.v., là gì?: Nou then, 
tuhaøfs daÌÌ this crying tín tia oƒf?: Cứ 
khóc lóc mãi thế này để làm gì chứ? 

P> aid 0 ETn, Tn-pr, Tnt] ~ sb (n/with 
sth) ni) giúp đỡ ai. 2 (dm) aid and 
abet (esp luật) khuyến khích hoặc giúp 
đỡ (ai) trong một hoạt động phạm tội 
nào đó. 

aide /eid/ øạ0 I = AIDE-DE-CAMP. 2 
(esò ỨS) phụ tá: the chief atdes to the 


aide-de-camp 


President: những phụ tá chủ yếu của 
tống thống. 

aide-de-camp  /c¡id do 'kom; S 
k#mp/ (cũng aide) ø„ (p/ aides-de- 
camp /eid da 'kom/) (zbbr ADC) sĩ 
quan hải quân hoặc quân đội làm phụ 
tá cho một sĩ quan cấp cao hơn. 
aide-mémoire  /eid memwo:(r)/ n (pỉ 
aides-mémoire /eidld mem 'wd:(r)/) tài 
liệu, sách, v.v. dùng để nhắc nhở ai về 
cái gì. 

AIDS (cũng Aids) /eidz aöbr (y) Ac- 
quired Immune Deficiency Syndrome; 
bệnh liệt kháng; Sida: ơn A¡ds 0ic- 
tim: một nạn nhân cúa Sida o Aids is 
œ fatal disease: Sido là một căn bênh 
chết người. 

aigrette /"eigret/ n 1 chùm lông vũ (thí 
dụ của diệc bạch) để tô điểm trên đầu; 
chùm lông trang điểm. 2 cành thoa 
dát ngọc cài ở mũ hoặc trục tiếp lên 
đầu; cành thoa dát ngọc. 3 bánh rán 
bằng bột ngào rán ngập trong mỹ; 
bánh rán. 

aiguille /eigwi:l/  môm đá nhọn đầu. 
ail /eil⁄/ o [Tn] (arch) làm (a1) đau đớn 
về thể xác hoặc tinh thần (đặc biệt được 
dùng như trong thành ngữ đã chỉ rõ): 
What qtils you?: Anh dau ra sao? 

> ailLing øđj không khỏe; ốm: Äy uiƒe 
¡is qiing: Vợ tôi dang ốm s (fig) the qœil- 
¡ng economy: nên binh tế ốm yếu. 
ail.eron /eilaron/ ø phần co khớp nối 
của cánh máy bay, dùng để điều chỉnh 
thăng bằng khi đang bay; cánh nhỏ. 
ail.ment /eilmont/ n0 sự ốm đau, đặc 
biệt là ốm đau nhẹ: He?s prone to minor 
ailments: Nó hay bù ốm uặt. 
ailurophile  /eilju:rofail/ ø người yêu 
thích mèo, thích chơi mèo. 
ailurophobe /eilju:rofoub/( »n: người 
ghét hoặc sợ mèo. P ailurophobia n. 
aim' /eim/ ø 1 (a) [I, Ipr, Tn, Tn-pr] 
~ (sth) (at sth/sb) chĩa hoặc hướng 
(một vũ khí, đòn đánh, tên lửa, v.v.) 
vào một vật; nhằm: You7e noí Giming 
straight: Anh nhằm không thẳng 
(đúng) s He qtmed (his gun) dt the tar- 
get, fired and missed tt: Nó chĩa (súng 
của nó) uào mục tiêu, nỗ súng uà bắn 
trươt so The punch uuas qtưmed g his 
opponenfs head: Cú đấm nhằm uào 
đầu đối thú của nó. (b) [L, Ipr] ~ (aVfor 
sth) hướng nỗ lực của mình (vào một 
hướng đã định rõ): He hơs dœÌuudys 
qưmed hịgh: Nó luôn luôn nhằm lên 
cao, tức là có nhiều tham vọng s She?S 
qưning dt a scholarship: Cô ta đang 
nhằm uào (túc là cố gắng giành đuoc) 
môt học bống. (e) [Tn-pr] ~ sth at sb 
hướng (một lời bình luận, lời phê phán, 
V.V.) vào al: My remarbs Luere not qLưmed 
œ‡ you: Những nhân xét cúa tôi không 
nhằm uào anh. 2 [Ipr, It] ~ at doïing 
sth định hoặc cố gắng làm cái gì: We 
must qừn dt Increasing ÍfO tncredse ex- 
ports: Chúng ta phái nhằm uào uiệc 
gia tăng xuất khấu. 
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aim2 /eim/n 1[U] hành động chĩa hoặc 
hướng một vũ khí hoặc tên lửa vào một 
mục tiêu: ÄMÍy qữm tuuas œccurdte: Tôi 


- đã nhằm chính xác so Tabe careful aừn 


(at the target) before firing: Hãy nhằm 
cẩn thận (uào mục tiêu) trước khi bắn 
o He missed his qim: Nó đã bốn trượt, 
tức là không trúng mục tiêu. 2 [C] mục 
đích, ý định: What are the sociaL and 
mordÌ qừns öoƒ the soctety?: Những mục 
dích xã hôi uùà tỉnh thần cúa xã hội là 
gì? o He has only one gqừn rn liƒe — to 
become rịch: Nó chủ có một mục đích 
ở đời là trở nên giàu có. 

aim.less /eimlis/í øđ; không có mục 
đích gì cả: œữmless uuanderings: những 
chuyến ởi lang thang không mục dích 
o lead an aimless liƒe: sống một cuộc 
đời không mục đích. b aim.Ìessly qdu: 
drữt qtmlessly from Job to Job: trôi giạ£ 
Uô định từ uiêc làm này sang uiêc làm 
khúc. aim.Ìess.ness n. 

aint /einU contracted form (non stan- 
dard or Jjoc) 1 không phải là: Things 
qin† tuhat they used to be: Moi thứ 
bhông như thường thấy. 2 không có: 
You ginf† seen nothing yet: Anh còn 
chua nhìn thấy gì cỏ. 

air` /ea(r/ n 1 [U] các loại khí trộn 
lẫn với nhau bao quanh trái đất, được 
tất cà động vật và cây cối trên đất liền 
hít thờ, không khí: Les go out ƒor 
some fresh tr: Chúng ta hãy ra ngoài 
hít thở không khí trong lành. 2 [U] (a) 
khí quyển của trái đất; không gian: ¿he 
birds of the qừữ: chừn trời s be In the 
open dœir: ớ ngoài trời (b) khí quyển 
của trái đất nơi máy bay bay: send 
goods by aữr: gửi hàng hóa bằng máy 
bay o trauel by tr: di bằng đường hàng 
bhông o The site oƒ the oÌd ƒort 1s clearly 
0istble from the atr: Tù trên không có 
thể trông thấy rõ rùng di tích của pháo 
đài cố o [attrib] dữ trauel, transport, 
traffic, freight: đi du lịch, uận tỏi, giao 
thông, chuyên chở hàng hóa bằng máy 
bay. 3 [C] ấn tượng gây ra; vẻ ngoài; 
dáng điệu: smiie uuứth a triưnphant 
air: mứm cười uới một uê đắc thắng s 
do thưngs uuith an a1": làm cát gì UỚI 
Uê ta đây o The pÌœce has an dir 0ƒ 
muystery (about tt): Nơi này có môt uẻ 
bí ấn. 4 [C] giai điệu, khúc nhạc: Bach”s 
Air on a G String: Khúc nhạc của Bach 
trên dây Son. 5 [C] gió nhẹ; gió hiu 
hiu. 6 (idm) airs and graces (dđerog) 
điệu bộ màu mè nhằm (thường không 
thành công) làm ra về ta đây là người 
rất lịch sự. a breath of fresh air c> 
BREATH. castles in the air c> CAS- 
TLE. a change of air/climate c2 
CHANGEZ. clear the air c> CLEARẺ. 
øØive oneselfput on airs ứng xử một 
cách không tự nhiên hoặc màu mè 
nhằm gây ấn tượng với người khác; 
làm bộ làm tịch; làm ra vẻ ta đây. 
hot air c> HOT. in the aiïr (a) lan ởi; 
đang lưu truyền: 7here?s (a ƒeelng oÐ 
unrest In the air: Có (một cảm giác) lo 


airÌ 


âu dang lan truyền. (b) không chắc 
chăn; chưa dứt khoát: Óur pians re 
sttÏl (up) im the ai: Các kế hoạch cúa 
chúng ta đang còn chưa dứt khoát. im 
the open air ‹+ OPENL light as 
air/as a feather c; LIGHTỶ. on/off 
the air đang phátkhông phát trên 
truyền thanh hoặc truyền hình: T»¡s 
channeÌ comes on the gIr eUery morning 
œt 7 am: Sáng nào hênh này cũng phút 
đi 0uào lúc 7 giờ so Well be oƒfƒ the at 
ƒor the sum.mer and returning ƒor q neuU 
series In the qutưumn: Chúng tôi sẽ 
không phát trong mùa hè uà đến mùa 
thu sẽ phát trở lại một đợt mới. take 
the air (dœted or ml) ra ngoài để 
hưởng không khí trong lành; đi dạo 
mát; đi hóng gió. tread on air c> 
TREAD. vanish, etc into thin alir c2 
THIN. with one”s nose in the air c2 
NOSE'. 

H aïr base nơi hoạt động của máy bay 
quân sự; căn cứ không quân. 
air-bed w nệm có thể được bơm đầy 
không khí; nệm hơi. 

air-bladder øò (trong động vật và cây) 
bọng chứa khí; bong bóng. 

air brake phanh hoạt động bằng áp 
lực không khí; phanh hơi. 

air brick n gạch có lỗ ở giữa viên để 
cách âm, cách nhiệt, thông hơi; gạch 
rỗng. 

airbrush ø dụng cụ phun sơn bằng 
khí nén. 

airburst /eebo:st/ ñ sự nổ của một quả 
đạn, quả bom hay tên lửa ở trên không; 
sự nô ở trên không. 

airbus máy bay hoạt động đều đặn và 
thường trên những khoảng cách ngắn 
hoặc trung bình. 

Air Chief Marshal (Br¿) cấp cao thứ 
hai trong không quân Hoàng gia Ảnh; 
thượng tướng không quân. 

air commodore (Br/) sĩ quan của 
không quân Hoàng gia Anh ngay dưới 
cấp tướng không quân; chuẩn tướng 
không quân. 

air-conditioning øò [U] hệ thống điều 
chỉnh độ ẩm và nhiệt độ của không 
khí (trong một căn buồng hoặc tòa 
nhà); điều hòa nhiệt độ. air-eondi- 
tioned zởđÿ?: ơn air-condttioned office: 
một uăn phòng được điễu hòa nhiệt độ 
o Ïs ¿he house air-condttioned?: Nhà này 
có điều hòa nhiệt đô không? air-con- 
ditioner 0. 

air-cooled øđ/ được làm nguội bằng 
một luồng không khí: øn air cooled en- 
gine: một cái máy được làm nguôi bằng 
không khí. 

aircrew øò [CGp] toàn thể người lái và 
nhân viên của một máy bay; kíp bay; 
phi hành đoàn. 

air-cushion ø 1 gối có thể bơm hơi 
vào. 2 lớp không khí đỡ, thí dụ một 
kiểu xuồng lướt trên mặt nước; nệm 
hơi. 

airdrop /cadrap/ wø sự thà người lu 
hàng chờ trên máy bay khi đang bay; 
sự thả xuống trong không trung. 


air? 


air-dry /cedraU/ ađj quá khô đến mức 
không còn hơi ẩm thoát ra khi để ngoài 
trời khô ở ngoài trời. 

airfare /'eofea/ n tiền vé phải trả để 
đi lại bằng máy bay; tiền vé máy bay. 
airfield „ khu vực đất trống bằng 
phẳng có nhà để máy bay và đường 
băng cho máy bay (nhất là máy bay 
quân sự); sân bay; phi trường. 
airflow /ceflou/ n sự chuyển động của 
không khí xung quanh một vật đang 
di chuyển (thí dụ một máy bay đang 
bay) hoặc một vật tĩnh tại; sự lưu 
thông của dòng khí. 

air force [CGp] quân chủng của các 
lực lượng vũ trang sử dụng máy bay 
để tiến công và phòng thủ; không 
quân: (he Royal Air Force: không quân 
Hoàng gia s [attrib] at" force officers: 
các sĩ quan hông quân. 

airgun ø (cũng air rifle) súng bắn 
những viên đạn nhỏ băng khí nén; 
súng hơi. 

air hole nø 1 lỗ để khí đi vào hoặc thoát 
ra; lỗ thông hơi. 2 chỗ khí loãng trên 
tầng cao của không khí (làm cho máy 
bay khi gặp phải hay bị sụt độ cao); 
hốc khí. 

air hostess nữ phục vụ viên trên máy 
bay chờ khách; nữ chiêu đãi viên. 
air letter tờ giấy nhẹ gấp thành bức 
thư có thể được gửi bằng máy bay với 
giá rẻ. 

airlift n vận chuyển đồ tiếp tế, quân 
lính, v.v. bằng máy bay, nhất là trong 
một tình trạng khẩn cấp hoặc khi các 
con đường khác bị chặn; cầu hàng 
không: an emergency gIrHƒt oƒ food to 
the famine-stricben qreas: một cầu 
hàng không khẩn cấp chở lương thục 
cho những 0uùòng Dt nạn đói. —u [Tn] 
vận chuyển (người, đồ tiếp tế, v.v.) theo 
cách đó: Crutians trapped in the beleg- 
guered city hque been airlHfted to sơƒety: 
Thường dân bị mắc khet trong thành 
phố bịt uây hãm đã dược cầu hàng 
không khẩn cấp chở đến nơi an toàn. 
airliine nø [CGp] công ty hoặc cơ quan 
tổ chức những chuyến bay đều kỳ cho 
công chúng sử dụng; công ty hàng 
không: [attrib] an atriine piot: một phi 
công của công ty hàng không. airliner 
ø máy bay dân dụng lớn. 

airlock n 1 việc một luồng chất lỏng 
trong một cái bơm hoặc ống dẫn bị chặn 
lại vì một bong bóng không khí; nút 
không khí. 2 khoang có cửa kín không 
để lọt hơi ở hai đầu, để đi vào buồng 
được điều áp. 

airmail n [U] bưu phẩm gửi bằng máy 
bay: send a letter (by) qừữmalÌ: gửi một 
búc thư bằng máy bay so [attrib] an 
airmail enuelope: môt phong bì để gửi 
bằng máy bay s an qirmadil edition: một 
loại báo in ra để gửi bằng máy bay, 
tức là báo hoặc tạp chí in trên giấy 
đặc biệt nhẹ. —u [Tn] gửi (cái gì) như 
bưu phẩm bằng máy bay. airman /- 
man/ n (p¿ airmen /-men/) 1 phi công 
hoặc nhân viên của một máy bay. 2 
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(Brư) thành viên của không quân 
Hoàng Gia Anh, nhất là dưới cấp sĩ 
quan. 

Air Marshal (Br¡¿) cấp bậc cao đứng 
hàng thứ ba trong không quân Hoàng 
Gia Anh; trung tướng không quân. 
airmanship /ceomenjip/ n kỹ năng lái 
hay làm hoa tiêu máy bay; thuật điều 
khiển máy bay. 

air mass ø„ thể khí rất lớn, khi di 
chuyển giữ được gần như đồng đều 
nhiệt độ và độ ẩm ở trong khối ở bất 
kỳ độ cao nào; khối khí. 

air pistol 0 súng ngắn mà đầu đạn 
được bắn đi bằng khí nén; súng hơi. 
airplane nò (US) = AEROPLANE. 
air pocket chỗ chân không một phần 
trong không khí làm cho máy bay đang 
bay đột ngột sụt xuống; túi chân 
không. 

airport n khu vực rộng để máy bay 
dân dụng đỗ xuống và cất cánh, thường 
có những tiện nghi cho hành khách và 
hàng hóa và thuế quan; øa máy bay; 
phi cảng. 

airportable /ee'p2:tebl/ ađ7 có thể vận 
chuyển được bằng đường hàng không; 
chở được bằng máy bay. 

air power „ sức mạnh quân sự của 
không quân; sức mạnh không quân. 
air pump thiết bị để bơm không khí 
vào hoặc hút không khí ra khỏi cái gì; 
bơm hơi. 

air raid cuộc tấn công băng máy bay 
ném bom; cuộc oanh tạc bằng máy 
bay: Mfœny ciultans tuere hilled tn the 
gữr raids on London: Nhiều dân thường 
đã bị chết trong các cuộc oanh tạc Lon- 
don bằng máy bay s [attrib] ơn air-raid 
uuarning, shelter: báo đông, hầm chống 
máy bay oanh tạc. 

air rifle = AIRGUN. 

airing /eorim/ n sự phơi bày ra ngoài 
trời, nhất là trong một cuộc đi dạo, đi 
xe đạp hay lái xe máy; sự dạo mát. 
air sac n 1 khoang đầy khí trong thân 
một con chim thông với các lối dẫn khí 


ở phối; túi khí. 2 ổ trong phổi; phế 


nang. 

air-sea rescue (tổ chức để) cứu người 
ở biển bằng máy bay. 

airship n quả cầu chứa khí, đi chuyển 
bằng động cơ, khí cầu. 

airsick œøởdj cảm thấy ốm do đi trên 
máy bay; say máy bay. airsickness 
m [UI. 

airspace ø [U] phần của khí quyến 
trái đất bên trên một nước và do nước 
đó kiểm soát theo luật pháp; không 
phận: œ uioÌaiion of Briưfish girspace 
by foreign qtrcrdƒt: máy bay nước ngoài 
UL phạm hông phộn Anh, tức là bay 
bên trên nước Anh mà không được 
phép. air speed tốc độ của một máy 
bay tương quan với không khí trong 
đó nó đang chuyển động; Cf GROUND 
SPEED (GROUND)). 

alrstream /ecostrrm/ nm dòng khí; 
luồng khí. 


air.borne 


airstrip (cũng landing-field, land- 
ing-strip) ø dải đất được dọn quang 
cho máy bay đỗ và cất cánh; đường 
băng. 

air terminal tòa nhà trong một thành 
phố cung cấp phương tiện vận tải đi 
tới một sân bay và từ sân bay về. 
airtight ađ;j không để cho không khí 
vào hoặc thoát ra; kín hơi. 
air-to-air zđ;j [thường attrib] từ một 
máy bay này tới một máy bay khác 
đang bay; không đối không: ơn œi- 
to-air misslle: môt tên lúa không đối 
không. 

air traffic controller người ở sân bay 
ra chỉ thị bằng rađiô cho các phi công 
muốn cất cánh hoặc hạ cánh; nhân 
viên kiểm soát không lưu. aiïr traf- 
fic control tổ chức trong đó một người 
như thế làm việc; kiểm soát không 
lưu. 

air trap ø thiết bị ngăn ngừa sự bốc 
lên của khí nặng mùi từ cống rãnh; 
xiphông, doan ống chữ U. 

Air Vice Marshal (Br¡¿) cấp bậc cao 
hàng thứ tư trong không quân Hoàng 
Gia Anh; thiếu tướng không quân. 
air-waves ø [pl] làn sóng rađìô. 
airway n 1 đường, lỗ thông gió (thí 
dụ trong hầm mỏ). 2 đường bay thường 
xuyên của máy bay; đường hàng 
không. 

alirwoman zø (p/ -women) l nữ phi 
công hoặc nữ nhân viên của một máy 
bay. 2 (Br¿i/) nữ binh sĩ của không quân 
Hoàng Gia của Anh, nhất là dưới cấp 
sĩ quan. 

airworthy ađj (về máy bay) sẵn sàng 
bay được; chạy tốt. airworthiness n 
[UI. 

airˆ /eo(r)/ u [Tn] 1 (a) để (quần áo, 
v.v.) vào chỗ ấm hoặc nơi thoáng ngoài 
trời để cho chóng khô; hong gió. (b) 
để không khí vào (một căn buồng, v.v.) 
cho mát mẻ hoặc thông thoáng. 2 diễn 
đạt (một ý kiến, một điều than phiền, 
v.v.) một cách công khai; bộc lộ; thô 
lộ: qir one'S ULeUS, ODLNLONS, grleUganC6S, 
etc: thổ lô quan điểm, ý kiến, lời phàn 
nòn, U.U. của mình o He libes to aqữ his 
knouledge: Nó thích phô bày sự hiếu 
biết cúa mình. b airding /sarm n 
[sing]: giue the blanhet a good gtữrIng: 
đem phơi chăn, tức là để nó ra chỗ 
thoáng mát hoặc chỗ nắng nóng s (ñg) 
điue One Uteus an airing: bộc lô quan 
điểm của mình. 

Hairing cupboard tủ ngăn được SƯỞI 
nóng đựng khăn trải giường, khăn tắm, 
V.V. 

air.borne /eaba:n/ zđ? (a) [attrib] được 
vận chuyển bằng đường không: øữ- 
borne seeds: những hạt bay di trên 
không. (b) [pred] (nói về máy bay) đang 
ở trên không sau khi đã cất cánh: 
Smokhing ¡1s ƒorbidden unHÌ the pÌane 
¡is qirborne: Cấm hút thuốc lá cho đến 
khi máy bay ở trên không, tức là chỉ 
được phép hút sau khi máy bay lên 


air.craft 


cao. (@) [attrib] (nói về quân lính) được 
huấn luyện đặc biệt cho những cuộc 
hành binh, sử dụng máy bay: ơn qir- 
borne diutsion: sự đoàn không uận. 
aircraft  /eokro:f/ n (pi khgđổi) bất 
cứ máy móc hoặc cơ cấu nào có thể 
bay được trên không và được coi như 
một phương tiện đi lại hoặc chuyên chổ; 
máy bay; khí cầu. 
Haircraft-carrier n tàu chờ máy bay 
và được dùng làm căn cứ để hạ cánh 
và cất cánh; tàu sân bay; hàng 
không mẫu ham. 

aircraftman /-men/ n (pÏ -men) 
(Bri) cấp bậc thấp nhất trong không 
quân Hoàng Gia; lính không quân 
(Anh). 

aircraftwoman /-man/ ạé (p/ -wo- 
men) (Ör/¿) cấp bậc thấp nhất của phụ 
nữ trong không quân Hoàng Gia; lính 
không quân nữ (Anh). 

air.less /ealis/ œđ7 1 không đủ không 
khí mát mê; ngột ngạt: an airÌess room: 
một căn phòng ngôt ngạt. 2 không có 
gió; tĩnh lặng: Ï£ toas a hot, atirÌess eUe- 
nìng: Đó là một buối tối nóng nục, lăng 
gió. 

airy /eor œđÿ (-ier, -iest) 1 có nhiều 
không khí mát mẻ chuyển động: thoáng 
gió: The office tuas lght and airy: Văn 
phòng này sáng súa uà thoáng khí. 2 
[usu attrib] (a) nhẹ như không khí: an 
airy being: một thể chất rất nhẹ. (b) 
(fñg) không có thực chất; không thành 
thực: an atry promise: một lời hứa hão, 
tức là một lời hứa không chắc đã giữ. 
(c) thoải mái và vui về: đn giry manner: 
một tác phong thoái mới s an airy dis- 
regard for the lau: một thái đô dúng 
dưng coi thường pháp luật. 

P> air.lly /eorel/ œdu một cách ung 
dung vui về không thực tế hoặc thiết 
thực, hão huyền: 7 don? care,) he said 
girty: "Tôi không cần”, nó ung dung nói. 
H airy-fairy ad) (inữnÌ derog): airy- 
ƒatry nottons: những khúdái niêm không 
thực tế o The scheme seems œ bửt qiry- 
ƒaty to me: Tôi thấy bế hoạch này có 
Uê hơi hão huyền. 

aisle /ail⁄/ ø 1 lối đi bên cánh trong 
nhà thờ, có một hàng cột ngăn với gian 
giữa của nhà thờ, gian vách trong 
giáo đường. 2 lối đi giữa các dãy ghế 
trong nhà thờ, rạp hát, toa xe lửa, v.v.. 
ở (dm) knock them ỉn the aisles c> 
KNOCEZ. rolling in the aisles c? 
ROLL. 

ait /ei/ ø hòn đảo nhỏ, nhất là ờ một 
con sông; cù lao, hòn đảo nhỏ. 
aitch /eitƒ ø 1 chữ H. 2 (idm) drop 
one?s aitches ‹> DROP2. 

aitch.bone /eitfbeun/ n (a) xương đùi 
của một động vật. (b) miếng thịt bò 
cắt ra ở chỗ trên xương đó. 

ajar /edszo:(r)/ ở; [pred] hé mỡ: The 
door uuasÍsiood qJar: của khép hờ s 
leque the door qJar: để cứu hé mở. 
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aka œbbr (esp S) còn được gọi là: Án- 
tonio Fratell, aha Big Tony”: Antonio 
Kratelh, còn có biệt hiệu là “Tony Lớn”. 
akimbo /okimbeu/( œdu (idm) with 
arms akimbo ‹> ARM. 

akin /ekin/ zđ? [pred] ~ (to sth) giống 
như, có liên quan đến: He /&Ìt some- 
thing kim to pủy: Nó cảm thấy một 
cót gì giống như lòng thương hại s Pity 
and loue are closely aqbin: Lòng thương 
hại uò tình yêu có liên quan chặt chẽ 
UỚL nhau. 

-al sư/Ƒ 1 (cùng với đ¿ tạo nên ¿/) của 
hoặc liên quan đến: magicdl: (thuộc) 
ma thuật s uerbal: bằng lời nói. 2 (cùng 
với đgø¿ tạo nên đ/) quá trình hoặc tình 
trạng của: recital: cuộc biếu diễn độc 
tấu eo surUiudl: sự sống sót. 

b -aHly (với nghĩa 1 tạo nên ph‡): sen- 
sœ„ondlly: một cách gây xúc đông 
mạnh. 

ala.bas.ter /œleba:star; ®S -bas-/ n 
[U] đá mềm (thường trắng) bề ngoài 
giống như đá hoa thường được chạm 
khắc để làm đồ trang sức, thạch cao 
tuyết hoa. 

> ala.bas.ter zđ? [usu attrib] (a) làm 
bằng thạch cao tuyết hoa: an alœbaster 
U0se: môt chiếc bình bằng thạch cao 
tuyết hoa. (b) trắng hoặc mịn như 
thạch cao tuyết hoa: her alabaster com- 
pÌexton: nước da như thạch cao tuyết 
hoa của cô ía. 

à la bonne heure /0:lab:a: nGr/ œdu 
vào lúc tốt đẹp; rất may mắn, hoàn 
hảo. 

à la carte  /œ: la: 'kq:t/ (nói về một bữa 
ăn ở hiệu) đặt riêng rẽ từng món ăn 
trong thực đơn, chứ không theo cả bữa 
định sẵn: We only haue an ò la carte 
menu: Chúng tôi chỉ có thực đơn gọi 
từng món. Cf TABLE D'HÔTE, 

alac. rity /elœkret1 n [U] (mử or rhef) 
sự sẵn sàng nhanh nhấu và sốt sắng: 
He accepted her oƒffer tuith aÌacrtty: Nó 
nhanh nhấu chấp nhận đề nghị của 
bà ấy. 

alalia /eleilie/ sự mất khả năng nói; 
chứng mất ngôn ngữ. 

alameda /œlemeid/ øạ nơi dạo chơi 
công cộng có cây trồng bao quanh; 
vườn dạo chơi. 

à la mode /d: lqa: maod/ 1 hợp thời 
trang, thời thượng. 2 (US) (nói về thức 
ăn) dọn ra cùng với kem: ơppÌe pie ò 
la mode: bánh nhân táo ăn uới em. 
alar /eila/ ad thuộc cánh hoặc giống 
cánh; cánh, dang cánh. 

alarm /ela:m/ ø 1 [C] (a) tiếng động 
hoặc tín hiệu báo nguy; báo động: 
giuej raisel sound the qÌarm: báo 
động! phút tín hiệu Í rung chuông | béo 
còi báo động. (b) thiết bị để báo động: 
Wheres the fire aqlarm?: Còi báo cháy 
ở đâu? 2 [C] = ALARM CLOCK. 3 [U] 
sự sợ hãi hoặc kích động do chờ đợi 
một nguy hiểm xảy ra: This neus fñlls 
me tutth qÌarm: Tin này làm tôi lo sơ 
o He Jumped up in aÌarm: Nó hốt hoảng 


al.beit 


nhảy choàng dậy o There' no cause ƒ0r 
alarm: Chẳng có lý do gì mà hốt hoảng. 
4 (idm) a false alarm ‹> FALSE. 

> alarm 0 [Tn] báo động hoặc đem lại 
một cảm giác hoảng sợ cho (một người 
hoặc một động vật); làm sợ hãi, làm 
lo âu: Ï don tuant to gÌarm you, but 
theres a sirange man In your garden: 
Tôi không muốn làm bà sơ hãi đâu, 
nhưng có một người Ìq trong Uuườn nhà 
bà s Alarmed by the noise, the birds 
ƒleu quay: Hoảng sơ uì tiếng động, mấy 
con chữn liền bay di. alarmed ad) 
[pred] ~ (atby sth) lo lắng hoặc sợ 
hãi: ln rather alarmed (to heor) that 
youre pÌanning to leque the company: 
Tôi có phần lo lắng (khi nghe nói) anh 
định rời khối công ty. alarm.ing ddJ 
gây ra sợ hãi; làm lo lắng: an alarming 
Increase tn the number of burglaries: 
một sự gia tăng đáng Ìo ngại uê số các 
Uụ trộm o The report 1s most qÌqrming: 
Bản báo cáo làm moi người hết súc Ìo 
lắng. alarm.ingly œdu: Prices hque In- 
creosed qÌarminglìy: Giá có đã tăng lên 
một cách dáng Ìo ngại. 

alarm.ist n0 (derog) người gây hốt 
hoàng cho người khác một cách không 
cần thiết hoặc quá đáng. -gdj: dÌarmist 
Lugrnings, ƒorecgasts, etc: những lời cảnh 
cáo, dự đoán gây hoang mang Ìo sơ o 
We mustnt be qlarmist: Chúng ta 
không nên gieo rắc hoang mang sơ hãi. 
H alarm clock (cũng alarm) đồng hồ 
có thiết bị được đặt để rung chuông 
vào một giờ nhất định, nhất là để đánh 
thức những người đang ngủ; đồng hồ 
báo thức: se (he giarm (clocb) ƒor six 
otclocb: để đông hỗ báo thức uào lúc 
sáu giờ. 

alarm reaction øò loạt phức tạp các 
phản ứng (thí dụ hoạt động hoóc môn 
tăng) của một cơ thể đối với tâm trạng 
căng thẳng; phản ứng báo động. 
alarum /slearam/ ø„ó 1 = ALARM. 9 
hiện nay dùng chủ yếu để nói đến đồng 
hồ; đồng hồ. 

alas /e'lœs/ ¡nterj (dated or rhe£) diễn 
đạt nỗi đau buồn hoặc hối tiếc; ôi; than 
ôi; chao ôi: Aias, theyue aÌl soÌd out, 
madam: Chao ôi, thưa bà, chúng nó 
đã bán tống bán tháo tất cả rồi. 

alb /œlb/ n áo dài trắng bằng vải lanh 
có ống tay dài và chật của linh mục 
mặc trong dịp lễ Mixa; áo dài trắng. 
al.ba.tross  /œlbetros; US cũng -tra:s/ 
n chim biển lớn, lông trắng, cánh dài, 
phổ biến ở Thái Bình Dương và các 
biển phía Nam; hải âu lớn. 

albedo /œlbidou/ ø, p/ albedos một 
phần ánh sáng hoặc bức xạ điện từ 
phản xạ lại khi gặp một bề mặt hay 
một vật thể; năng lượng phản xạ. 
al.beit  /2:l'bi:1U con (dated oƒ ñmj) dù; 
dẫu; mặc dù: 7 £ried, aÌbeit unsuccess- 
fPully, to contact him: Tôi đã cố gống 
tiếp xúc uới anh ta, mặc dù không 
thành công. c2 Cách dùng xem AlL~ 
THOUGH. 


albert 


albert /œbet/ n dây treo đồng hồ quả 
quít mắc vào túi trước của áo gi-lê; dây 
đồng hồ. 

albescent /œl'besont/ 
trắng; bạc trắng. 
al.bino /œlbi:nso; ỨS -bai-/ n (pử ~S) 
người hoặc súc vật sinh ra không có 
sắc tố màu ở da và tóc, lông (đều trắng) 
và ở mắt (màu hồng); bạch tạng: [at- 
trib] an atbino rabbit: một con thô bạch 
tạng. 

AIbion /zœlbjen/ nø uăn 1 Liên hiệp 
Vương quốc Anh và Bắc Ailen. 2 nước 
Anh. 

album /œlbam/ n 1 quyển sách để giữ 
một sưu tập ảnh, chữ ký, tem, v.v.; an- 
bom. 2 đĩa quay tốc độ 33 1⁄3 vòng 
một phút ghi nhiều tiết mục của cùng 
một người biểu diễn: This ¡s one oƒ the 
songs from on her latest qÌbum: Đây 
là một trong những bùi hút trong ơn- 
bom mới nhất của cô ấy. Cf SINGLE 
n 5. 

al.bu.men /œlbJomin; ỨS œl'bJu:men/ 
n [U] 1 lòng trắng trứng. 2 (hục) chất 
có trong nhiều loại hạt, nhất là phần 
ăn được; phôi nhũ; nội nhũ. 
al.bu.min  /œlbJomin; ỦS œl'bJu:min/ 
n {U] protein có trong lòng trắng trứng, 
sữa, máu và một số thực vật; anbu- 
min. 

albuminoidÌ /œILbju:minaid/øđj giống 
anbumin, giống protein; dạng anbu- 
min. 

albuminoidˆ n protein, nhất là loại có 
trong xương và mô liên kết (seleropro- 
tein); anbuminoit. 

albuminuria /œlbJu:minJu:rlo/ n0 sự có 
mặt của anbumin trong nước tiểu, 
thường là triệu chứng của bệnh thận; 
chứng đái có đạm. 

alburnum_ /œlbe:nem/r phần gỗ mềm 
nằm gần vỏ cây; dác (gỗ). 

alchemize, -ise /œlkimaiz/ làm biến 
đổi bằng thuật chế kim; làm biến 
chất, chuyển hóa. 

al.chemy  /œlkemU w [U] dạng hóa 
học thời Trung cổ mà mục đích chính 
là tìm ra cách biến các kim loại thường 
thành vàng; thuật chế kim. 

> alchem.ist /œlkemlst mm người 
nghiên cứu hoặc thực hành thuật chế 
kim. 

al.co.hol /œlkehol; ỨS -ha:l⁄/ ø 1 [U] 
(a) chất lỏng không màu sắc có thể 
gây say, có trong các thúc uống như 
bia, rượu vang, rượu branởi và uytxkl; 
cồn; rượu. (b) chất lỗng đó dùng làm 
dung môi và chất đốt. 2 [U] thức uống 
có chứa đựng chất lỏng đó: prohibtt the 
sale oƒ Ìcohol: cấm bán thúc uống có 
côn (rươu) o Ï neuer touch gÌcohol: Tôi 
không bao giờ dụng đến côn, túc là 
uống những thức uống có rượu. 3 [U, 
C] hợp chất hóa học cùng một loại như 
cồn. 

P alLco.holie /œlkehplik; S -ha:l-⁄/ 
ad? 1 thuộc về hoặc chứa đựng cồn; 
rượu: ơicoholc drinhs: những thúc 


œdjÿ trờ nên 
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uống có côn o Home-made uine can be 
Uuery gÌcoholic: Rượu uang làm ở nhà 
có thể chúa đựng rất nhiều côn. 2 [at- 
trib] gây ra bởi uống rượu: öe in an 
œÌcoholic stupor: ở trong trạng thói 
ngây ngốt uì rượu. —n người uống quá 
nhiều rượu hoặc mắc chứng nghiện 
rượu. 

al.co.hol.ism /-izom/ " [U] (chứng gây 
ra bởi) liên tục uống nhiều rượu; 
chứng nghiên rượu. 

alcoholize, -ise /œlkoa,lalz/ u cho chịu 
tác dụng của rượu hoặc cho bão hòa 
rượu; xử lý bằng rượu, rượu hóa. P 
alcoholization n. 

alcoholometer /œlkoh2lomita(  m 
thiết bị xác định độ rượu của một chất 
lỗng: rượu kế. b aleoholometry 0. 
al.cove /œlkeov/ „ khoảng trống nhỏ 
trong một căn buồng, v.v. hình thành 
do một phần tường bị đẩy thụt vào; 
hốc tường: The bed fits neatly info the 
glicoue: Chiếc giường uùa bhít uới góc 
buông thụt uào. 

aldehyde /œldihaid/ n hợp chất hóa 
học có tính phản ứng cao (thí dụ anđe- 
hyt axetic) đặc trưng bởi nhóm CHO; 
anđechyt. 

aldente /œl'dentU/ œđ7 (nhất là uê chất 
bột ngòo hay rau) đã nấu nướng nhưng 
cắn vào vẫn cứng. 

al.der /2:lda(r}/ n cây thuộc họ bulô, 
thường mọc ở những nơi đầm lầy; cây 
tống quán sủi. 

al.der.man /2:ldoman/ øw„ (p/ -men 
/men/) 1 (Bri) (esp formerly) thành 
viên của một hội đồng quận hoặc thị 
xã, cấp bậc ngay dưới thị trưởng: ủy 
viên hội đồng. 2 (US) (ờ một số thành 
phố) thành viên của hội đồng thành 
phố, đại diện cho một bộ phận nào đó 
của thành phố. > al.der.manic /2:lde- 
maœnIk/ ad}. 

ale /eil⁄/ n 1 (a) [U, C] (nhất là dùng 
trong các từ ghép và nhóm từ) (loại) 
bia mạnh, thường bán trong chai; rượu 
bỉa: We seÌl a uutde range oƒ aqÌes and 
síouts: Chúng tôi bán rất nhiều loại 
rượu bia uà bia nâu nặng. (b) [C] cốc 
rượu bìa: Tuo lght aÌes, piease: Cho 
xin hơi cốc bia nhẹ. 2 [U] (dated or 
diaiect) rượu bia: da pin£ oỆ dÌe: một 
panh bra (pìint = 0,57 lít). 3 ((dm) cakes 
and ale ‹> CAKE, 

H alehouse ø (p/ -houses /haoz12/) 
(arch) quán trọ hoặc quán rượu. 
aleatory /eiliatar/ d7 phụ thuộc vào 
sự may rủi; may rủi, bấp bênh: An 
qleœtory contract: Một hợp dông may 
rút. 

alebench /eilbentƒ ø ghế đài để ngồi 
uống bia đặt bên trong hay bên ngoài 
một quán rượu; ghế uống bia. 
alegar /œliga/ n giấm làm từ bia, bia 
chua; giấm bia, bia chua. 

alembic /olembik/ ø I dụng cụ trước 
đây dùng để chưng cất; nồi cất. 2 biện 
pháp tinh chế hoặc chuyển hóa. 


algicide 


alert /ol3s:V ad; ~ (to sth) chăm chú 
và mau lẹ trong suy nghĩ hoặc hành 
động; cảnh giác; lanh lợi: be aiert to 
posstble dangers: củnh giác uới những 
nguy hiểm có thể xảy ra s The qlert 
listener tuỦỦÙ haue noiHiced the error: 
Người nghe tính táo có thế đã nhận ra 
chỗ sơi so Although he* ouer eighty his 
mìnd ts sttlÙÙÈ remarhably alert: Tuy đã 
ngoài tám mươi đầu óc ông ta uẫn còn 
lình lơi lắm. 

b alert ø 1 (usu sing) (thời gian của) 
sự đề phòng đặc biệt trước hoặc trong 
một cuộc tấn công; báo động: The 
troops tuuere piaced on full alert: Quân 
đôt được đặt trong tình trạng báo đông 
hoàn toàn. 2 sự báo trước để chuẩn bị 
đối phó với nguy hiểm hoặc một cuộc 
tấn công; lệnh báo động: receiue / giue 
the qlert: nhận đuocj phát lênh báo 
đông. 3 (idm) on the alert (against/ 
for sth) cảnh giác và sẵn sàng: Poiice 
uuarned the public to be on the dÌert for 
suspected terrorists: Cảnh sát báo cho 
công chúng biết cần cảnh giác đề phòng 
những tên khủng bố bi tình nghị. 
alert ö 1 [Tn] báo cho (binh lính, v.v.) 
phải đề phòng nguy hiểm và sẵn sàng 
hành động: Why ueren1† the polce 
qlerted?: Tại sao cảnh sát không được 
báo đông? 2 [Tn.pr] ~ sb to sth làm 
cho ai biết về cái gì: alert staff to the 
crisis facing the company: báo cho toàn 
thể cán bô nhân uiên biết uề cuộc khúng 
hoảng mà công ty đang phải dối đầu. 
alertÌy œởu. 

alert.ness n [U]. 

A level /ei levl/ (0nfm) = ADVANCED 
LEVEL (ADVANCE): When are you 
tahing A leuel your A leuels?: Khi nào 
anh đạt dược trình độ A? s Hou many 
A leuels hque you got?: Anh đã có bao 
nhiêu chứng chỉ trình độ A? Cf O 
LEVEL, GCSE. 

alevin /œlsvin/ n cá con, nhất là cá 
hồi mới nở, còn bám vào bao trứng; cá 
con mới nở. 

alexia /oleksie/ n0 sự mất toàn bộ hay 
một phần khả năng đọc do não bị tổn 
thương: chứng mất khả năng đọc. 
Cf APHASIA, DYSLEXIA. 

al.falfa /œlfelf/ ø„ [U] (ÚS) = LU- 
CERNE. 

al.fresco /œllfreskeu/ œd), œdu ở ngoài 
trời: an dÌfresco tlụunch: một bữa ăn trưa 
ở ngoài trời o lunching aÌfresco: ăn trua 
ở ngoài trời. 

al.gae /œldzi:, cũng 'œlgaU nm [pl] (sưng 
alga /œlga/) thực vật rất đơn giản 
không có thân hoặc lá thật sự, chủ yếu 
thấy ở dưới nước; tảo. 

al.ge.bra /œldzibra/ ø [U] môn toán 
học dùng chữ và ký hiệu đại diện cho 
các số lượng; đại số học. b al.geb.raic 
/œldzIbreHk/ øđ; al.geb.ra.ic.ally /- 
kl/ qdu. 

algicide /œldzisid/ ø chất diệt tảo, 
nhất là hóa chất; thuốc trừ tảo. 


algid 


algid /œldzid/ zởđ7 lạnh, rét cóng. P al- 
gidity n. 

ALGOL (cũng AIgol) /œlgol/ œbbör 
(máy tính) ngôn ngữ hướng về thuật 
toán; một ngôn ngữ lập chương trình 
cấp cao. 

algology /œlgoladz1⁄ ø„ chuyên ngành 
của sinh vật học nghiên cứu về tảo; 
khoa nghiên cứu tảo. b algologist 
n, algological aở;?, algologically. 
algophobia /œlgefoubio/ n sự khiếp 
sợ đau không bình thường; chứng sợ 
đau. 

al.go.rithm /œlgarlöom/ n (đặc biệt 
trong máy tính) tập hợp những qui tắc 
hoặc thủ tục cần phải theo khi giải 
quyết một bài toán; thuật toán. 
alias /eilias/Ỉ n tên gọi một người ở 
những lúc khác hoặc những nơi khác; 
tên giả; biệt hiệu; bí danh: The crimi- 
nai Micb Clark hasluses seUeraL dÌi- 
ases: Tên tôi pham Mick Clarb có 
dùng nhiều tên khóc. 

> alias adu còn có tên khác là: Mich 
Ciark, alùœs Sid Broun, ¡s uuanted for 
questtoning by the polce: Micb Clarb, 
tức Broun, bị cảnh sát truy tìm để hỗi 
cung. 

alibi /œlibaU n 1 (/uậ£) tuyên bố chính 
thức hoặc bằng chứng cho thấy răng 
một người ở một nơi khác vào thời gian 
xây ra một tội ác; bằng chứng ngoại 
phạm: The suspects glÌ had good giib¡s 
ƒor the day oƒ the robbery: Những người 
b¿ tình nghỉ đều có những bằng chứng 
ngoại phạm tốt uè cái ngày xđy ra Uuụ 
cướp. 2 (infiml) các loại cớ để cáo lỗi: 
Late gan, Richard? Whats your gÌib¡ 
this time?: Lại đến muôn phối không, 
Richard? Lân này cớ cáo lỗi của anh 
là gì? 

alicyclic /œlisaiklik/ ødÿj thuộc một 
hợp chất hóa học hữu cơ chứa một vòng 
nguyên tử trong cấu trúc phân tử mà 
không phải là một vòng benzen hoặc 
giống benzen; hoặc thuộc một hợp chất 
béo chứa các nguyên tử cacbon xếp 
thành vòng; (thuộc) vòng no. 

alien  /eilian/ n 1 (mi hoặc luật) người 
không phải công dân đã nhập quốc tịch 
nước anh ta đang sống: người nước 
ngoài; ngoại kiều. 2 người thuộc một 
thế giới khác. 

b alien zđd; l (a) xa lạ, thuộc nước 
ngoài: ơn gÌien land: môt uùng đất xa 
la. (b) không quen thuộc, xa lạ. an 
gqiien enuironment: môt môi trường xơ 
lạ o gien customs: những phong tục 
hhúc biệt. 2 [pred] ~ to sth/sb trái với 
cái gì; đáng căm ghét đối với ai: Such 
primciples are ghen to our rehgion: 
Những nguyên tắc đó là trái uới tôn 
giáo chúng tôi o Cruelty uuas quite gÌien 
‡O his ngture Jto hừn: Sự độc ác hoàn 
toàn trái nguoc uới bản chất anh ta/ 
UỚI anh ta. 

alienable /eiljanabl/ œởj có khả năng 
được bán hoặc chuyển nhượng một cách 
hợp pháp cho một người khác; có thể 


73 


bán được, có thể chuyển nhượng 
được. b alienability n. 

alien.ate /eilioneit/ ø 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (from sb/sth) làm cho ai trở nên 
không thân thiện hoặc thờ ơ; làm cho 
xa lánh al: The Prưữne Minister's poÌicy 
gitenated many oƒ her follouers: Chính 
sách của bà Thủ tướng đã làm cho 
nhiều người ủng hộ xa lánh bà ta so 
Many arfists feel qhendated from society: 
Nhiều nghệ sĩ cảm thấy mình bị gạt 
ra ngoài xã hôi. 2 [Tn] (luật) chuyển 
nhượng quyền sở hữu (tài sản) từ một 
người này sang một người khác. 

> ali.ena.tion /eilienein/ nạ [U] ~ 
(from sb/sth) làm cho xa lánh hoặc 
bị xa lánh; sự ghét bỏ: Hs criminadl 
œcituties led to complete qÌiendtion 
fom his ƒaumily: Những hoạt đông tôi 
ác của nó đã làm cho gia đình ghét bỏ 
nó o Mental tness can credfe œ sense 
oƒ qhenation from the redl uuorid: Bênh 
tâm thân có thế tạo ra một cắm giác 
xa lìu thế giới thục tại. 

alienee /eiljon1⁄ nø người mà tài sản 
có thể được chuyển nhượng, cho một 
cách hợp pháp; người có thể chuyển 
nhượng được, người có thể nhân 
tài sản chhủyên nhượng. 

alienist /eiljlenis/ nw người điều trị 
bệnh tinh thần, chuyên gia về tâm thần 
học; bác sĩ tâm thần. 

alenor /eiljono mm người chuyển 
nhượng một cách hợp pháp tài sản của 
mình cho một người khác; người 
chuyển nhượng. 

aliform /œlifo:m/ øđÿ có hình cánh, 
hoặc có những bộ phận hình cánh; 
hình cánh, có bộ phận hình cánh. 
alight' /elaiV œđÿ [pred] cháy; bốc 
cháy: Á cigarette set the dry grass 
gùght: Một điếu thuốc lá đã làm cỏ 
khô bùng cháy s Her dress caught aùght 
In the gas fire: Áo bà ta đã bốc cháy 
trong lò sưới đốt bằng khí s (fg) Their 
ƒuces uuere aùght utth Joy: Khuôn mặt 
II, ngời lên UÌ UuUL sướng. 

alight? /9 la1V 0 (mi) 1 [, Tpr] ~ (from 
sth) xuống từ lưng ngựa hoặc xe cộ: 
Passengers should neuer dÌight from œ 
mouing bus: Hành khách không bao giờ 
nên xuống khi xe buýt dang chạy. Cf 
DISMOUNT 1. 2 [I, Ipr] ~ (on sth) 
(về một con chim) từ trên không xà 
xuống và đậu lại: 7'he sparrou aÌighted 
on a nearby branch: Con chừn sẻ đậu 
xuống một cành cây gần đấy. 3 [Ipr] 
~ on sth tình cờ tìm thấy cái gì: Äy 
eye dùghted on a dusty old boob dt the 
bach 0o the shelƒ: Mớt tôi tình cờ nhìn 
thấy một cuốn sách cũ bụi băm sau 
lưng gid súch. 

align  /ølaim/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) đặt hoặc sắp xếp (một hoặc 
nhiều vật) theo một đường thẳng: xếp 
cho thẳng hàng: ø rou 0ƒ trees qùgned 
uith the edge 0ƒ the road: môt dãy cây 
xếp thống hàng theo lè đường. (b) [Tn] 
xếp (các bộ phận của một chiếc máy) 


aliquot? 


đúng vào vị trí tương quan với nhau: 
aqhgn the tuheels ofq car: lắp các bánh 
cúa một chiếc xe ôtô. 9 [Tn.pr] ~ one- 
self with sb liên kết với ai làm đồng 
minh; đi đến thỏa thuận với ai: The 
Commmunist Party has ahgned ttselƑf 
uutth the Soctiglists: Đảng công sản đã 
hên hết uới những người cúa Đảng xã 
hội. 

P align.ment ró LU, C] 1 sự sắp xếp 
theo một đường thẳng: The sights of 
the gun must be in aignment tuith the 
turget: Đường ngắm: của súng phỏi trên 
cùng một dường. thẳng UỚt mục tiêu. 2 
(esp chính) sự sắp đặt thành nhóm; sự 
liên kết: ¿he diignment o£ Japan, tuith 
the West: sự liên hết cúa Nhật Bán uới 
phương Tây. 3 (tdm) out of alignment 
không thành hàng. 

alike /olaik/ øđj [pred] giống nhau; 
tương tự: These tuuo photographs gre 
qÌmost alihe: Hai búc ảnh này gân 
giống nhau o The tuins don loob dt 
gÌl aù:he: Hai đứa bé sinh đôi này chẳng 
giống nhau tí nòo so All music ¡s alibe 
to hưm: Đối uới nó thì âm nhạc nào 
cũng như nhau có. 

> alike zdu theo cùng một cách; như 
nhau: (redt euerybody exactly alibe: đối 
xử Uới mọi người y như nhau o The 
chmote here 1s qluays hot, summer and 
uunter qhhe: Khí hậu ở dây bao giờ 
cũng nóng, mùa hè cũng như mùa 
đông. 

aliment /œlimont/ n thức ăn hay chất 
dinh dưỡng; chất bổ dưỡng. 
ali.ment.ary /œlimentor⁄/ ad; thuộc 
về đồ ăn và tiêu hóa. 

H alimentary canal đường hình ống 
từ miệng đến hậu môn mà đồ ăn đi 
qua và bị tiêu hóa; đường tiêu hóa. 
ali.mony /œlimeni; ỨS -moun⁄ nø [U] 
trợ cấp mà một tòa án có thể ra lệnh 
cho một người đàn ông phải trả cho vợ 
anh ta hoặc cho vợ cũ của anh ta trước 
hoặc sau việc biệt cư theo pháp luật 
định hoặc ly dị; tiền cấp dưỡng (cho 
vợ ly hôn). Cf MAINTENANCE 2. 
aline /olain/ o = TO ALIGN. 
alinement /olainmont/ ø = ALIGNE- 
MENYT. 

aliphatic /œliftik/ ađÿ 1 thuộc chất 
béo hoặc từ mỡ ra; béo. 2 thuộc một 
hợp chất hóa học hữu cơ không chứa 
một vòng benzen hoặc giống benzen 
trong cấu trúc phân tử của nó; béo. 
Cf AROMATIC, ALICYCLIC. 

aliquotÌ /œlikwat ad} (uề một số chia 
hay một phân) được chứa một số lần 
đúng trong một toàn bộ lớn hơn; chia 
hết, ước: ð ¡s ơn ơliquof parí G7 15: õ 
lò một phần chia hết cúa 15. 2 tạo 
thành một phần chia của một toàn bộ; 
bộ phận: Án ơÌiquot pơrt oƒ tnuested 
captitak- Một phân của uốn dầu tư. 
aliquot7 n„ 1 một phần nhỏ được chứa 
một số lần đúng trong một tổng SỐ; 
ước số. 2 mâu nhỏ, nhất là năm trong 
một loạt mẫu, lấy ra từ một khối tài 


alive 


liệu (thí dụ một hỗn hợp vừa thu được 
từ một phản ứng hóa học) để xác định 
xem đã xảy ra những biến đổi gì v.v.; 
phần, bộ phận. 

alive /elaiv/ øđj [pred] 1 đang sống; 
chưa chết: She uuœs still aliue hen I 
reached the hospttal: Khi tới bênh uiên, 
cô ta hãy còn sống s Many people are 
stÙ buried que dfter the earthqudke: 
Sau uụ đông đất nhiều người uẫn còn 
b¡ uùi sống. 2 hoạt động; sinh động: 
You seem uery muụch qÌiue today: Hôm 
nay anh có uễ hoạt bát lắm. 3 đang 
tồn tại; đang tiếp tục: Neuspaper re- 
porfs hept tnterest In the story qÌtue: Tìn 
túc của báo chí làm moi người tiếp tục 
quan tâm đến chuyên này. 4 (idm) 
alive and kicking (infmi) vẫn còn 
sống, khỏe mạnh và hoạt động tích cực: 
You li be giad to hear that BLlI ts œÌue 
and kicbing: Anh chắc sẽ 0uui khi được 
biết tin rằng BHI uẫn sống, khỏe mạnh 
uờ hoqt đông. (be) alive to sth hiểu 
rõ hoặc đáp ứng lại cái gì: He rs fullw 
ghue to the posstble dangers: Nó hoàn 
toàn hiểu rõ những nguy hiểm có thể 
xảy ra. (be) alive with sth chứa đầy 
(những vật sống động hoặc đang 
chuyển động); nhan nhản; lúc nhúc: 
The labe tuas gliue uuith fish: Hồ lúc 
nhúc những cá. look alive vội vã; tô 
ra nhanh nhẹn: Look aÌiuel You lÙ miss 
the bus: Nhanh lên! Không nhỡ xe buýt 
đấy. 

alkalescence /œlkolesns/ mm tính 
kiểm, độ kiểm. b alkalescent ađj. 
al.kali /œlkola n [C, U] (hóa) bất cứ 
chất gì thuộc loại các chất (thí dụ xút 
ăn da và amonliac) trung hòa axit và 
tạo ra những dung dịch ăn da hoặc ăn 
mòn trong nước; chất kiềm. Cf ACID! 
1. b al.kal.ine ơdj: aibaline soil: đất 
kiềm. Cf ACID 3. alka.lin.ity 
/œlkelinit/ n [ÙI]. 

alkalify /œlkelifa/ o chuyển thành 
kiểm; kiềm hóa; trở thành kiềm; hóa 
kiềm. 

alkalimeter /œlkolifai n thiết bị đo 
độ kiềm hay lượng kiềm trong một hỗn 
hợp hoặc dung dịch; kiểm kế. b alka- 
limetry r6ô, alkalimetric zdđj. 
alkaloid  /œIkelaid/ nø chất hỗn hợp hóa 
học hữu cơ có trong thiên nhiên chứa 
nitơ (thí dụ ký ninh, moóc phím), 
thường là một bazơ, lấy ra từ cây có 
và dùng rộng rãi làm thuốc chữa bệnh; 
ankaloit. P alkaloidal zdj. 

alkalosis /œlklousis/ „ sự rối loạn y 
học, trong đó máu và chất lỗng ở các 
mô có tính kiểm một cách không bình 
thường; chứng nhiễm kiềm. 

all" /2:/ ¡ndeƒ det 1 (dùng với dt số 
nhiều, đ/ có thể đứng sau (he, fhis/ 
that| thesel those, my, hils, her U.U. 
hoặc môt con số) toàn bộ; tất cà gì cũng, 
nào cũng, mọi: Aj/ horses are anưmalbs, 
but not gÌỦ aqntưmadÌs are horses: Ngựa 
nào cũng là đông uật nhưng không phải 
động uật nào cũng là ngựa so All the 
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peopÌe you inuited re coming: Tốt cả 
những người mà ông mời đều đang đến 
o Ail my pÌiants haue died: Tết cả các 
cây của tôi đã chết s All fñue men dre 
hard uorbers: Tốt củ năm người đều 
là những tay lao đông tích cực. 2 (dùng 
với d không đếm được, trước đý có thể 
có the, this [that hoặc my, his, her v.V.): 
All uood tends to shruừuh: Mọi thú gỗ 
đều có xu hướng co lại s YouUue had 
gÌÌ the fun and Tue had diÌ the hard 
uuorb: Anh thì duoc hướng tất cả mọi 
thú 0uui còn tôi thì phải làm tất có công 
Uiêc cực nhọc os All this mai must be 
ansuered: Tốt cả chỗ thư từ này cần 
được trỏ lời. 3 (cho) toàn bộ khoảng 
thời gian của; suốt: ies uorked hard 
dÌÌ year / month / uueek | day: Nó đã làm 
Uiêc uốt ud suốt năm tháng! tuần! 
ngày o She tuas qbroadd dÌÌ Ìast summer: 
Cô ta dã ở nuóc ngoài suốt mùa hè 
Uùờa qua so We uere unemployed (for) 
dÌL that time: Chúng tôi thất nghiệp 
suốt thời gian ấy o He has liued all hús 
le in London: Ông ta đã sống suốt 
đời ở London. c> Xem Cách dùng. 4 
lớn nhất có thể được: ui£h ơl! speed/ 
hœstelÔ dispafch: uới tốc độjsự uôi 
Uã [sự khẩn trương cao nhất có thể 
đuoọc, (hết tốc đô, tận lục, U.U.) s in dÏÏ 
honesty/ fanbnessl sinceritly: uới tất 
củ sự trung thục| thẳng thắn chân 
thành, tức là nói với sự trung thực, 
v.v. lớn nhất. 5ð bất cứ cái gì: Beyond 
dÌÙ doubt changes re coming: Không 
còn bất cú hô nghi nào nữa, sắp có 
những sự thay đổi os He denied dÏ] 
hnouledge oƑ the crừne: Nó chối là 
không biết gì uề uụ phạm tôi này. 6 
(dm) and all that azz, rubbish, 
etc) (mm) và những điều tương tự 
khác: Ïm bored by history — dates and 
battles and dÌl that stuƒƒ: Tôi ngán môn 
sử — những niên hiệu, những trận 
đánh uà tất cả những chuyên uớ uốn 
như thế. for all cÿ PFORÌ. not all that 
good, well, etc không hay, tốt, v.v. gì 
lắm: He doesnt sing dll that uuell: Nó 
hút cũng chẳng hay gì lắm. not as 
baddy), etc as all that không đến 
mức được như thế: They?re not œs rịch 
as all that: Họ cũng chẳng giàu đến 
như thế. 

all-American /2:lemerikon/ ød;/ đại 
điện cho những lý tưởng của Hợp chủng 
quốc Hoa Kỳ; Mỹ điển hình: An ail- 
American boy: Một chú bé Mỹ điển 
hình. 

HAI EFoofs Day = APRIL FOOLS 
DAY (APRIL): ngày đùa trong tháng 
tư. 

all night aởđ;/ [attrib] kéo dài, hoạt 
động, v.v. suốt đêm: ơn œll-night party, 
cơf, 0igil: buối liên hoan, quán cà phê 
thúc đế trông nom suốt đêm. 

AI Saints' Day (cũng AH Hallows” 
Day) Ngày 1 tháng Mười một; ngày 
lễ Các Thánh. 

AH Souls' Day Ngày 2 tháng Mười 
một; ngày lễ Các Linh hồn. 


all? 


all tỉme ađj? [attrib] thuộc toàn bộ thời 
gian đã được ghi lại, mọi thời đại: 
one oƒ the qÌÌ-Hme gredt tennis pÏayers: 
một trong những tay quần uoơt lớn của 
mọt thời đại s an gÌÌ-tưme record: môt 
hỷ lục của moi thời đợi, túc là chưa 
tùng bị phá so Profits are at an giÌ-time 
lou: Lợi nhuận ở 0uào múc thấp nhất 
kể từ xua đến nay, túc là thấp hơn bao 
giờ hết. 


CÁCH DÙỪNG: AII và half có thể được 
dùng với các danh từ đếm được và 
không đếm được. Both chỉ dùng với 
những danh từ đếm được ở số nhiều 
và nói đến hai về số lượng. 1 Cả ba 
từ này đều có thể đứng trước một danh 
tù; thường với một từ xác định (tức là 
the, this, my). HaÌ]f cần phải có một tù 
xác định đi theo: He*s been here dÌl (the) 
uueeb: Nó đã ở đây suốt tuần s HaÏƒ 
this money ¡s yours: Một núu chỗ tiền 
này là của anh. s Both (our) cars re 
KFords: Có hai chiếc xe (của chúng tô) 
đêu là xe Ford s Both (the |his) parents 
are teachers: Cả hai bố mẹ anh ta đều 
là giáo uiên. 2 AI và both có thể đứng 
sau một danh từ hoặc đại từ: The spec- 
tators dÌÌ booed the teams: Tốt cá khán 
giả đều la ó các đội o His parents re 
both teachers: Cả hơi bố me nó đều là 
giáo uiên o We gÌl both arriued late: Cả 
hai chúng tôi dều dến muôn. 3 All, 
both và half được dùng với o£ theo 
sau là một danh từ hoặc đại từ: 
All/ HaÏlƒ (of the ml had been drunh: 
Tất cả Inứau chỗ sữa đã được uống hết 
o Both (of his brothers are Ìauuyers: Cả 
hai người anh nó đều là luật sư s Alll 
Both[ HaÏlƒ oƒ us uuanted to leque eqrly: 
Tốt cải cả hai| một nủa số chúng tôi 
muốn rq UuỀ sớm. 


allf /2:/¿ndeƒ pron 1 toàn bộ hoặc tổng 
số; tất cả. (a) ~ (of sb/sth) xem trên: 
We had seueral bottles oƒ beer left — 
gÌÌ (oƒ them) hque disappeared: Chúng 
tôi còn lại nhiều chơi bia — tất cả (các 
chai đó) đều dã biến mất so Ì muited 
my fiue sisters buf not dÌl (oƒ them) can 
come: Tôi đã mời năm chị em gái của 
tôi nhưng không phải tất có (ho) đều 
có thể đến được s Some 0ƒ the ƒfood haơs 
been eqfen, but not dÌÌ (of tt): Đã ăn 
hết một phần thúc ăn, nhưng không 
phải tất có. (b) ~ of sb/sth xem dưới: 
All of the mourners tuere dressed tn 
black[ They uuere qÌÌ dressed in bÌach: 
Tốt cả những người di dưa ma đều mặc 
đô đen/ Họ đều mặc đồ đen s All oƒ 
the toys uuere brokhen Í They uuere qÌÈ bro- 
ben: Tốt cả các đô chơi dêu bị gãy! 
Tất cá đều gãy s Tuke gÌl oƒ the tuine Í 
Tuke tt dll: Hãy lấy tất cả chỗ rượu 
uang| Hãy lấy tất cá chỗ đó s All oƑ 
this is yours / This is gÌÙl yours: Đây đều 
là cúa anh/ Cói này là của anh tất. 2 
(tiếp theo bằng một mệnh đề quan hệ, 
thường không có ¿hø¿) cái duy nhất; 
tất cả mọi thứ: All Ï uant ¡s peace and 
quiet: Tốt cả những gì tôi muốn là sự 


all 


yên tĩnh, tức là tôi chỉ muốn được yên 
tĩnh mà thôi se He fook dÌÌ there uuas | dÌÌ 
that I had: Nó đã lấy tất có những gì 
có ở đây/ tất cả những gì tôi có. 3 (im) 
all in all khi mọi thứ đã được xem 
xét; nói chung: AÌ/ in aÌÌ tt had been 
a gredt success: Công tất cả lại thì đây 
là một thành công lớn. alÌ or nothing 
(về một quá trình hành động) đòi hỏi 
tất cả nỗ lực của ai: Js ai! or nothing 
— tƒ Lue don score nou0 tueUe Ìost the 
motch: Phải nỗ lực tốt da — nếu chúng 
ta không ghL bàn ngay chúng ta sẽ thua 
trận này đấy. and all cũng; kể cả; thêm 
nữa: The uind bÌeu euerything oƒfƒ the 
table, tablecloth and all: Gió thổi bay 
moi thứ khỏi bàn, khăn bàn uà tất cả 
moi thú hhúc. (not) at all (không) gì 
hết; chút nào: ï đidn? enJoy tt at qủl: 
Tôi chẳng thích cái đó chút nào s There 
tuas nothing at all to eat: Chẳng có một 
tí gì để ăn cả s Are you dt qÌ]Ì uuorried 
about the forecost?: Anh có lo lắng chút 
nào uê lời dự đoán đó không? ïn all 
cả thảy; tổng cộng: There uuere tuelue 
of us in dÌÌ for dinner: Bữa tối, chúng 
ta có cả thủy mười hai người s ThafS 
£5.40 in dÌl: Tổng công là 5,40 pao cả 
tháy. not at all (dùng làm câu trả lời 
lịch sự cho một sự cám ơn): không dám. 
one°s all tất cả những gì ta có; đời 
sống: They gaue their all in the udr: 
Ho đã cho di tất cá những gì họ có 
trong chiến tranh, tức là đã chiến đấu 
và hy sinh. 

all” /2:l/ ¡ndef ødu 1 hoàn toàn: She 
uuas dressed dÌÌ in uuhie: Cô ta mặc 
toàn đô trắng, túc là tất cả quần áo 
cô ta mặc đều trắng o She liues dœll 
gÌone [all by herself.: Bà ta sống hoàn 
toàn cô độc | hoàn toàn một mình o The 
coffee uuent qÌÌ ouer mụy trousers: Cà phê 
đã đổ hết lên quần tôi. 2 (infml) rất: 
She tugs dÌÌ exctted: Cô ta bị kích đông 
mạnh s Nou don get gÌÌ upset about 
it: Nào, đừng quá lo lắng uề uiệc đó. 
3 (dùng với foo uà tt hoặc ph¿) nhiều 
hơn là mong muốn: The end oƒthe holi- 
day came dÌl too soon: Kỳ nghÌ chấm 
dứt quá sớm. 4 (trong thể thao và trò 
chơi) cho mỗi bên: The score uuas four 
all: TỶ số là bốn đều. 5 (idm) all along 
(Infữm)) suốt thời gian; từ đầu: I realized 
l had had tt in my pocket dÌÌ long: 
Tôi nhận thấy rằng tôi uẫn để nó trong 
tút suốt thời gian đó. all but gần như: 
The party uuas gÌỦ but ouer tuhen Lue 
arriued: Khi chúng tôi đến buổi liên 
hoan đã gân kết thúc s ÏIt uuas dÌl but 
ưnposstble to chmb bạch tnío the bodt: 
Hầu như không thể nào leo lên thuyên 
trở lại được nữa. all in mệt môi về thể 
xác; kiệt súc: A( (he end oƒ the race he 
ƒelt all im: Vào cuối cuộc chạy đua, nó 
cảm thấy biệt súc. all of sth (về cỡ, 
chiều cao, khoảng cách, v.v.) có thể 
nhiều hơn; trọn vẹn: lý uuœs aÌÌ oƒ tưuo 
miles to the beach: Từ đây ra đến bãi 
biển xa dến hơn hai dặm. aÌl one tạo 
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nên một đơn vị trọn vẹn: We dont hque 
œ separdte dining-room — the Ung 
œrea I1s dÌỈú one: Chúng tôi không có 
phòng ăn riêng — chỗ tiếp khách là 
một phòng dùng chung (cũng là phòng 
ăn). all over (a) khắp nơi: We /oobed 
gÌÌ ouer for the ring: Chúng tôi đã tìm 
cái nhẫn ở khắp nơi s Ïm qchững dlÌ 
ouer after the match: Sau trận đấu, tôi 
đau ê ẩm khốp người. (b) cái mà ta 
chờ đợi ở một người nào đó: Tha¿ 
sounds like my sister gÌÌ ouer: Tiếng 
đông đó nghe đúng là cô em gót lôi. 
all right (cũng rn/m¿ alright) (a) như 
đã mong muốn, làm hài lòng: Is (he 
coƒffee all right?: Cà phê có ngon không? 
o Are you getting dlong dÌÌ right rn your 
net0 Job?: Anh có hài lòng Uới công Uiêc 
mới của anh không? (b) bình yên vô 


_ sự và khỏe mạnh: I hope the chidren 


are gÌÌ right: Tôi mong rằng trẻ con 
đều khỏe cả. (c) chỉ tốt vừa phải thôi: 
This homeuuork !1s gÌÌ right but you 
could do better: Bài tập này cũng tạm 
được nhưng lẽ ra anh có thể làm tốt 
hơn. (đ) (biểu thị sự đồng ý làm cái gì 
mà ai yêu 

cầu): 'Wii! you post this ƒor me?” 'Yes, 
gÌl rught “Anh gửi cát này cho tôi qua 
bưu điện được không?" Được. (e) (biểu 
thị sự chắc chắn tuyệt đối): Thơfs the 
man Ï sau In the car dÌỦ right: Dút 
bhoát đấy là người đàn ông tôi đã trông 
thấy trên ô tô. all the better, harder, 
etc càng tốt hơn, càng khó khăn hơn, 
v.v.: Well hque to uuorb dÌÌ the harder 
Lutth tuuo mermbers oƒ stdfƒ auday th: Với 
hai nhân uiên của cơ quan nghỉ ốm, 
chúng tôi sẽ càng phải làm uiệc uất 0d 
hơn. all there (infmi) hoàn toàn lành 
mạnh; đầu óc minh mẫn: He behaues 
uery oddÌy dt tưmes — Ï don † thứnh he S 
quite dÌl there: Đôi khi ông ta ứng xử 
rất kỳ quặc — tôi cho rằng đầu óc ông 
ta không còn hoàn toàn sáng suốt. be 
all about sb/sth lấy aUcái gì làm chủ 
để hoặc điểm quan tâm chính: The 
neus 1s dÌÙ about the latest summit 
meeting: Tin túc chủ yếu nói uê cuộc 
họp thương đính gân đây nhất. be all 
for sth/doïng sth tin tưởng mạnh mẽ 
rằng cái gì đó là đáng mong muốn: 
She* qÌl for more nursery schools being 
butlt: Bà ta hoàn toàn tin rằng cân 
phải xây thêm nhiều trường mẫu giáo. 
be all one to sb (về có hai hoặc nhiều 
sự lựa chọn) là vấn đề không quan 
trọng đối với ai: Ifs all one to me 
tuhether uue eq‡ nouu or Ìater: Chúng ta 
ăn bây giờ hay lát nữa dốt uới tôi cũng 
thế thôi. be all over... được mọi người 
biết ở (một nơi nào đó): Neus oƒ the 
holday uuas dÌÌ ouer the school uutthimn 
minutes: Chỉ trong Uòt phút, tin được 
nghẺ đã được cả trường biết. be all 
over sb (Inˆữm) bày tô tình cảm quá 
đáng hoặc nhiệt tình thái quá đối với 
ai khi ngồi cùng hoặc cùng đi với người 
đó: You can see hes inƒatuated by her 
— he tuas gÌỦ ouer her dt the party: Anh 


al.lege 
có thể thấy nó say mê cô ta — suốt 


buốt liên hoan nó cứ quấn lấy cô ta. 
be all up (with sb) (infmi) là hết (đối 
với al): Ìl( looks as though tfs aÌÌ up 
uth us nou: Có 0uê như đối uới chúng 
ta bây giờ thế là hết, tức là chúng ta 
phá sản, không còn cơ may nào nữa, 
V.V.. 

ïHall-clear rn the all-clear (usu s:ng) 
tín hiệu cho biết nguy hiểm đã qua; 
cò1⁄/hiêu lệnh báo yên. 

all-in zøđj bao gồm mọi thứ: ơn adil-in 
price: giá tron gói, tức là đã tính đủ 
mọi khoản, không phải trà thêm khoản 
phụ nào. all-in wrestling môn vật 
không có sự hạn chế; môn vật tự do. 
all out sử dụng mọi phương kế; đốc 
toàn lực: The (em ¡1s going dÌÈ out to 
uuin the chưmpionship: Đôi sẽ dốc toàn 
lực để đoạt chức uô địch s [attrib] mabe 
an dÌÌ-out atternpt to meet a deqdline: 
dốc súc cố gống cho hịp hạn cuối cùng. 
all-purpose zởđj có nhiều công dụng; 
vạn năng: ơn dÌÌ-purpose uU0orhroom: 
một phòng làm uiệc dùng cho nhiều 
mục dích. 

all-round zởđ; [attrib] I không chuyên 
môn hóa; chung: a gooởd dÌÌ-round edu- 
caton: một học uốn chung tốt. 2 (về 
người) có nhiều tài năng: an aÌi-round 
sportman: một nhà thể thao toàn diện. 
all-rounder ò người có nhiều tài năng: 
người toàn năng. 

all- star ađ7 [attrib] bao gồm nhiều diễn 
viên nổi tiếng; ngôi sao: ơn dil-star 
cost: môt bảng phân uaơi gồm toàn diễn 
Uiên ngôi sao. 

all- pref(tạo nên £ và ph¿ ghép) 1 hoàn 
toàn: an diÌ-electric kitchen: môt nhà 
bếp dùng toàn đỗ điện s an aÌ]-Ameri- 
can shou: một cuộc trưng bày hoàn 
toàn của Mỹ. 9 ờ mức độ cao nhất: ail- 
ưmportant: hết súc quan trong s all- 
pouerful: nắm mọi quyền lục s 
gÌl-mercIful: uô cùng từ bi. 

Allah /œle/ n tên gọi Thượng Đế của 
người Hồi giáo và người A-rập thuộc 
mọi tín ngưỡng; Đức Ala; Thượng Đế. 
allargando /o:lo:ga:ndou/ zđ7 hay du 
nhạc chậm dần và dịu dàng dần, nhưng 
vẫn giữ to giọng hoặc to hơn. 

allay /oleU⁄ ø [Tn] (mi) làm (cái gì) 
bớt đi; làm dịu: allay trouble, ƒears, suƒ- 
Jering, doubt, suspicion: làm giảm bớt 
sự rắc rối, sơ hãi, dau đớn, nghỉ ngọi, 
ngờ Uục. 

al.lega.tion /œligelfn/ n 1 sự viện lẽ. 
2 lời tuyên bố không có chứng minh; 
luận điệu: These are serious ailegd- 
tions: Đây là những lời tuyên bố nghiêm 
chính. 

al.lege /sledz/ u [Tí. Cn-n/a, Cn-t only 
passive] (ni) tuyên bố (cái gì) là sự 
thật nhưng không chứng minh; đưa ra 
như một lý lé hoặc cái cớ: The prisoner 
glleges that he uuas dt home on the night 
0£ the crừne: Người tù uiên lẽ rằng anh 
ta ở nhà uào cái đêm xởy ra án mạng 
o He alleged tlÌness as the reason ƒor 
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his absence: Nó uiên cớ ốm để uắng mặt 
o We tuuere aiÌeged to haque brought goods 
tnto the country tÌÌegally: Chúng ta bi 
cho là dã đưa hàng hóa uào trong nưóc 
môt cách bất hợp pháp. 

> al.leged ađ7 [attrib] được khẳng định 
mà không được chứng minh: ¿he aÌÌeged 
culprtt: người bị cho là thủ phạm. 
al.legedly /oledzaidl/ œdu: The nouel 
tuas a gdÌlegedly uuriften by qa cOompufer: 
Người ta cho rằng cuốn tiểu thuyết này 
là do một máy điên toán uiết. 
al.le.gi.ance /øli:dzens/ n [U] (ml) ~ 
(to sb/sth) sự ủng hộ hoặc trung thành 
với một chính phủ, người cai trị, sự 
nghiệp, v.v.: suear (an oath of) alle- 
glance fo the Queen: thê (tuyên thê) 
trung thành uới Nữ hoàng. 

allegorist /œligarist/ n người viết hay 
sử dụng chuyện ngụ ngôn; nhà ngụ 
ngôn. 

al.leg.ory  /œligerli; S 'œliga:r m [U, 
C] (phong cách của một) truyện, bức 
họa hoặc sự mô tả trong đó các nhân 
vật và các sự kiện được ngụ ý là biểu 
tượng của sự trong trắng, chân thật, 
lòng kiên nhẫn v.v.; phúng dụ; ngụ 
ngôn. P al.leg.or.ical /œligorikl; S 
,œlfg2:rokl/ ađ;7 al.leg.or.ic.ally zởiu. 
allegorize, -ise /œligoralz/ 0 1 làm 
cho trở thành hoặc diễn giải như một 
chuyện ngụ ngôn; ngụ ngôn hóa, đặt 
thành chuyện ngụ ngôn. 2 sáng tác, 
sử dụng hoặc đưa ra những lời giải 
thích băng chuyện ngụ ngôn; làm ngụ 
ngôn, lây ngụ ngôn. 
al.leg.retto /œligreteO( ad), 
(nhạc) khá nhanh và vui ve. 
> al.leg.retto n (p/ ~ s) đoạn nhạc (để) 
chơi theo cách đó. 

al.legro /oleigreu( œd), œdu (nhạc) 
nhịp nhanh; nhanh và sôi nổi. 

> al.legro n (pl ~ s) đoạn nhạc (để) 
chơi theo cách đó. 

al.le.luia /œlilugje/ (cũng halile.- 
lu.jah) n, in£erj (bài hát hoặc tiếng kêu 
biểu hiện) ca ngợi Chúa. 
all-embracing  /2:lembreisir/ zđ7 bao 
gồm tất cả; đầy đủ, bao quát. 
allergen /œledzen/ ø chất gây ra sự 
dị ứng; chất gây đị ứng. b allergenic 
œở?, allergeniclity n. 

al.lergy /aœladz/ n0 ~ (to sth) tình 
trạng gây ra một phản ứng tiêu cực 
đối với một số thức ăn, phấn hoa, côn 
trùng đốt, v.v.; dị ứng: hque ơn dilÌergy 
to certatn miÈb products: dị ứng Uới một 
số sắn phẩm sữa. 

P al.ler.gic /ol3:dzik/ øđ7 I [pred] ~ 
(to sth) bị dị ứng: l iibše cats but un- 
ƒortunately lÏm dqllergic to them: Tôi 
thích mèo nhưng hhông may là tôi bị 
dị ứng Uuới chúng. 2 do dị úng gây ra: 
an glÌergic rash: phát ban Uì dị ứng. 
3 [pred] ~ to sth Ớ0oc infmn)) rất ghét 
cái gì; có ác cảm: Ƒm dllergie to hard 
uuork!: Tôi ác cảm uới công uiệc uốt udi 
al.le.vi.ate /oli:viei/ ø [Jn] làm cho 
(cái gì) bớt gay go; làm dịu: The docfor 
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gaue her ơn rnJecHon to dlÌeutate the 
pơn: Bác sĩ đã tiêm cho bà ta một mũi 
để giảm đau s They œlleuiated the bore- 
dom oƒ uatting by sunging songs: Họ 
hát để làm giảm bót nỗi buôn chún 
của sự chờ dơi  aLle.vi.ation 
/ejli:vieifn/ n [UI. 

al.ley /œli/ ø 1 (cũng alley-way) lối 
đi hẹp, thường giữa hoặc sau các ngôi 
nhà hoặc các công trình xây dựng khác, 
thường chỉ để cho người đi bộ; ngõ, 
hẻm. 2 đường có cây trồng hoặc hàng 
rào ở hai bên bờ (trong vườn hoặc công 
viên). c2 Cách dùng xem ROAD. 3 bãi 
dài; hẹp để chơi ky. 

all-firedly /2:lfaiadli⁄ zdu vô cùng, hết 
sức, không thể chịu nổi. 

all fours n 1 toàn bộ bốn chân của một 
con vật; cả bốn chân. 2 hai chân và 
hai tay của một người khi dùng để đỡ 
cơ thể; cả tứ chỉ: Crauling on dÌl fours: 
Bò bằng cả tứ chỉ. 

AIlallows /2:Ïhœlouz/ n, p¿_ AH~Hhal- 
lows ngày lễ Các Thánh. 

alheal /2:lh¡i:l/ n loại cây được dùng 
trong y học dân gian coi như có tác 
dụng chữa bệnh hoặc làm cho khôe 
người; cây thuốc. 

alliaceous /œlielfeasỈ ad; giống tôi 
hoặc hành, nhất là về mùi hay vị; có 
mùi hành tỏi, có vị hành tỏi. 
al.li.ance /olalons/ ø 1 [U] hành động 
hoặc tình trạng liên hiệp hoặc liên kết; 
sự liên minh: S/œfes seek to become 
stronger through qÌliance: Các quốc gia 
tìm cách trở nên mạnh hơn bằng sự 
liên mình. 2 [C] sự kết hợp hoặc liên 
kết được hình thành vì lợi ích chung, 
nhất là giữa các gia đình (bằng hôn 
nhân), các nước hoặc tổ chức; sự thông 
gia; sự Hiên kết: enfer info/breab off 
an qÌhqance uuith a neighbouring safe: 
thiết lâp/ cắt đứt sự liên kết uới một 
quốc gia láng giêng. 3 (idm) ỉïn alli- 
ance (with sb/sth) liên kết; liên hiệp 
với nhau: We are tuorbing tn qilance 
uith our ƒoreign partmners: Chúng ta 
làm uiêc có sự liên hết uới các bạn hàng 
của chúng ta ở nước ngoài. 

al.lied ‹+ ALLY. 

AIIies /œlaiz/n, pÏ 1 các nước bao gồm 
Anh, Nga, Pháp và Hoa Ky liên minh 
với nhau chống lại phe Trung Âu trong 
Đại chiến thế giới thứ l; phe Đồng 
mỉnh. 2 các nước bao gồm Anh, khối 
Thịnh vượng chung châu Âu, Liên Xô 
và Mỹ liên minh với nhau chống lại 
phe Trục (Đức, Ý và Nhật) trong Đại 
chiến thế giới thứ 2; phe Đồng mỉnh. 
al.li.ga.tor /œligeite(r}/ ø„ 1 [C] bò sát 
thuộc họ cá sấu đặc biệt thấy có ở các 
sông hồ vùng nhiệt đới châu Mỹ và 
Trung Quốc; cá sấu Mỹ. 2 [U] da đã 
thuộc của nó: [attrib] an aliigdtor 
handbag: một chiếc túi xách tay bằng 
da cá sấu Mỹ. 

all-important  /2:limbpa:tonU adj7 có 
tầm quan trọng rất lớn hoặc lớn nhất; 


allopatric 


cực kỳ quan trong: Án giÌ-mportant 
question: Một uấn đề cực kỳ quan trong. 
allin /2:lin/ ad? ¡nfml rất mệt môi; 
mệt lử: He tuœs dÌl in affer a day on 
the building site: Anh ấy mệt lử sau 
môt ngày ở chỗ xây nhà. 

all-inclusive  /2:linklu:siv/ ơd/ bao 
gồm tất cả mọi thứ, bao quát: A 
broader qnd more gÌÏ-incluSiUe UieU: 
Một cát nhìn rông 0à bao quát hơn. 
af.lit.era.tion  /o,litereifn/ n [U] sự lặp 
lại kế tiếp nhau của cùng một chữ hoặc 
một âm ở đầu hai từ hoặc nhiều từ 
trong câu, như trong sing a song o0 SIx- 
pence or œs thịcồ as thieUes: hớt một 
bài hút uê sáu xu hoặc rất ăn ý uới 
nhau (chú ý âm s và th /9/ trong câu 
tiếng Anh). b al.]lit.er.at.ive /olitrativ; 
DS slitereltiv/ ad?. aLlit.er.at.ively 
gởu. 

al.loc.ate /œlekeit/ 0 [n, Dn.n, Dn- 
pr] ~ sth (to sb/sth) chịu hoặc ấn định 
cái gì (cho ai⁄cái gì) nhằm một mục 
đích đặc biệt; phân phối; cấp: ơilocate 
funds for repdir uuorb: cấp tiền cho công 
Uiêc sửa chữa so He allocated tasÈs to 
each oƑ us/ dÌÌocated each 0Ƒ us our 
trsks: Ông ta đã phân nhiêm uụ cho 
mỗi người chúng tôi lấn định nhiêm uụ 
cho mỗi người chúng lôi. 

> al.loca.tion /œle kelfn/ n I [U] hành 
động phân phối. 2 [C] số lượng (tiền, 
diện tích, v.v.) được cấp: Webue spen 
our entHre dqllocalion ƒor the yeqr: 
Chúng tôi đã tiêu hết toàn bô số tiền 
được cấp cho cú năm. 

allochthonous, allocthonous 
/olakĐÐonos/ ad có nguồn gốc đưa tù 
ngoài vào hoặc sinh ra từ một nơi nào 
đó, nhất là nói về một cây, một con 
vật, v.v. nhập vào một khu vực sinh 
thái riêng từ một nguồn bên ngoài; 
ngoại lai. Cf AƯTPOCHTHONOUS. 
allocution /œloukJu:jen/ n bài phát 
biểu chính thức, nhất iè bài diễn văn 
hấp dẫn và có thẩm quyền; diễn văn 
hô hào. 

allogamous /9la:gmos/ zøởđ7 sinh sản 
bởi thụ tỉnh chéo, thụ phấn chéo. Cf 
AUTOGAMY. b allogamy ñn. 
allomerism  /olomarlzm/ né khuynh 
hướng của một hóa chất giữ lại dạng 
tỉnh thể cũ khi tay đổi kết cấu hóa 
học; tính khác chất. > allomeric, al- 
lomerus zởj}. 

allomorph /œlama:Ữ n„ một trong hai 
hay nhiều dạng tỉnh thể rõ rệt mà một 
chất hóa học có thể có; dạng tha hình. 
> allomorphism rò, allomorphic ơdj. 
allopatric /œlo'pœtrik/ ađÿ tìm thấy ở 
nhiều vùng khác nhau hoặc ở một vùng 
khác, nhất là uềè những nhóm bhác 
nhau của cùng môt loài, không lai 
giống với nhau được do sống hoặc lớn 
lên ở những chỗ khác nhau; khác 
vùng phân bố, dị xứ. Cf SYMPA- 
TRIC. P allopatrically zdu, allopatry 
n. 
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all-or-none /2:le:nAn/ øđ/ nổi bật bởi 
một hiệu quả hay lời đáp mà chỉ có 
thể là không có gì hoặc có với mức độ 
tối đa; được ăn cả ngã về không: 
Stimulation öoŸq nerue ceÌÌ gtues an dÌÌ- 
or-none response; the celÌ either fires or 
itÈ remains undffected: Sự hích thích 
một tế bào thân kinh cho ta kết quả 
là đưoc ăn cả ngã uê không; tế bào đó 
hoqt hóa lên hay trơ ỳ ra. 
all-or-nothing /2:lo:nA0in/ zđ7 1 được 
ăn cả ngã về không. 2 (a) chấp nhận 
không có điều kiện; vô điều kiện: He's 
an qÌl-or-nothing perfectHonist: Anh ấy 
là một người cầu toàn uô điều biên. 
(b) liều mình, đặt cược trong mọi việc; 
liều lĩnh: He ¡s pÏaying an dll-or-noth- 
ng game: Anh ta dang chơi môt Uớn 
bài liều lĩnh. 

al.lot /olot/ u (-tt-) In, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (to sb/sth) cho (thời gian, tiền, 
nhân sự, v.v.) như một phần của cái 
sẵn có để dùng; chia cái gì thành từng 
phần; định phần; phân công: ?iou 
much cash has been allotted?: Tiền chia 
được bao nhiêu? so We did the u0ork 
uuithimm the time theyd alÌoftted (to) us: 
Chúng tôi đã làm xong công uiêc trong 
phạm 0L thời gian người ta dã phân, 
định cho chúng tôi o Who tuiil she ailot 
the easy Jobs to?: Bà ta sẽ giao những 
công uiêc dễ dàng cho ai đây? 

P al.lot.ment ø 1 [U] sự phân công, 
sự chia phần. 2 [C] số lượng hoặc phần 
được chia. 3 [C] (esp Bri) khu đất công 
nhỏ cho thuê để trồng rau hoặc hoa. 
allotrope /œlatroup/ ø dạng của một 
chất có tính khác hình; dạng cùng 
chất khác hình: Graphite and dia- 
mond are glÌotropes oƒ carbn: Graphtt 
Uuà kừn cương là những dạng cùng chết 
khác hình cúa cacbon. P allotropic 
œđ;?, allotroplcally aởu. 

allotropy /olatrop⁄ n tính chất của 
một chất, nhất là một nguyên tố hóa 
học, có thể tồn tại trong hai hoặc nhiều 
hơn dạng khác nhau, có tính vật lý 
khác nhau (thí dụ có cấu trúc tỉnh thể 
khác nhau); tính khác hình. 
allottee /ojl2ti/ ø người mà một phần 
chia được chia cho; người được nhận 
phần chia. 

all-out /2:Ïaut .ađ) sử dụng: sự cố gắng 
và tài nguyên tối đa; dốc hết sức, đốc 
toàn lực: Án dii- out effort to uuin the 
contest: Một cố gắng dốc toàn lục để 
thẳng trong cuộc đua tài. 

allover /2:louvo/ zđ7 phủ lên toàn bộ 
một phạm vi hay một diện tích; phủ 
toàn bộ: A suedfer uuth an glouer paf- 
tern: Chiếc áo len đài tay có hoa uăn 
phú lên toàn bô. 

al.low_ /olau/u 1 (a) [Tnt] cho phép (a1 
cái gì) làm cái gì: Äy boss doesnt qÏÌouu 
me to use the telephone: Ông chủ tôi 
không cho phép tôi dùng điện thoạqi s 
Passengers are not qÌÌoued to smohe: 
Hành khách hhông đưoc phép hút 
thuốc lá o (fig) She glloued her mind 
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to uander: Cô ta để cho tâm trí nghĩ 
uơ uấn. (b) [Tn] để cho (cái gì) được 
làm hoặc xây ra: Phofography ¡s not 
œlloued rn this thedatre: Không được 
phép chụp únh trong nhà hút này os We 
dont dllou smobing In our house: 
Chúng tôi không cho phép hút thuốc 
lá trong nhà chúng tôi. (e) [TÌn esp pas- 
sive] (thường dùng ở thể phủ định) cho 
phép (a1 cái gì) vào: Dogs not aÌÌoued j 
No dogs aiÌoued: Chó không được uào Í 
Không cho chó uào. 2 [Dn-n, Dn-pr] ~ 
sth to sb để cho ai có được cái gì; cho 
phép: 7 h¡s diet aious you one gÏass 
of. uune a day: Chế đô ăn biêng này 
cho phép anh uống mỗi ngày môt cốc 
rươu Uuang s Hou rmuch holiday are you 
alloued?: Anh được phép nghẺ bao 
nhiêu ngày? s Ïm not qlÌouUed 0istfOrS: 
Tôi không đuoc phép tiếp khách o The 
garage qÌÌoued me #500 on my oÌd car: 
Xưởng ô tô trừ cho tôi 500 pao tính uùòo 
chiếc xe cũ của tôi, tức là bớt giá của 
chiếc xe mới se ƒñg) He allous his tmagi- 
nation full pÌay: Anh ta để mặc cho trí 
tưởng tương tự do phiêu diêu, tức là 
không tìm cách kiềm chế nó. 3 [Tmn, 
Tn-pr] ~ sth (for sb/sth) cung cấp cái 
gì hoặc dành riêng cái gì cho một mục 
đích nào đó hoặc trong 

khi ước lượng cái gì; cấp phát; để ra: 
glÌouu ƒour sanduuiches eạach [per heqd: 
phát bốn chiếc bánh cặp thịt cho mỗi 
đầu người o Vou must gllou three me- 
tres ƒor a long sÌeeued dress: Bà phải 
dành ra ba mét cho một chiếc áo dài 
tay o Ì should allou an hour to get to 
London: Tôi phải để ra một giờ để di 
đến London. 4 (a) [Tn, TÝ] đồng ý rằng 
(cái gì) là thật hoặc đúng; thừa nhân; 
công nhận: 7e judge iloued my 
claim: Quan tòa chấp nhận yêu sách 
của tôi s He alloued that Ï had the right 
to appedl: Ong ta thùa nhận tôi có 
quyên chống án. (b) [TY, Tnt] (ml) chấp 
nhận (cái gì); thừa nhận: Euen !ƒ tue 
gllou that the poet uuas mad...: Dù ta 
cứ cho là nhà thơ ấy điên chăng nữa... 
o Many aiÌou hưm to be the leading ort- 
ist im his field: Nhiêu người thùa nhận 
anh ta lò nghệ sĩ hàng đầu trong lĩnh 
bực của anh. ð (phr v) allow for sb/sth 
bao gồm ,a/cái gì trong tính toán của 
mình; kể cả: 1£ uill tabe you hơÌƒ an 
hour to get to the station, qÌÌOuUtng ƒor 
trai C đdela3s: Anh ra đến ga phải mốt 
núa giờ, kế cú những sự chậm trễ 0ì 
giao thông. allow sb ïn, out, up, etc 
cho phép ai vào, rời đi, đứng dậy, v.v.: 
She uuont dÌÌou the chidren rn (to the 
house) unHỈ theyUe uuiped their shoes: 
Bà ta sẽ không cho trẻ con uào (trong 
nhà) cho đến khi chúng chùi sạch giày 
o The patient tuas giioued up dfter 10 
days: Sau 10 ngày, bênh nhân được 
phép dậy, tức là được phép ra khỏi 
giường. allow o£ sth (/mn) cho phép 
cái gì; dành chỗ cho cái gì: The facts 
œllou oƒ only one explangtton: Các sự 


all-up 


kiên chỉ cho phép đua ra một cách giải 
thích duy nhất. 

> al.low.able zđ? được luật pháp, các 
qui định, v.v. cho phép hoặc có thể cho 
phép: aiiouabie expenses: những chị 
tiêu được phép. 

al.low.ance /olaouons/ ø 1 [C, UỊ số 
lượng cái gì, nhất là tiền, cấp hoặc cho 
đều đặn; tiền trợ cấp: an allouance 
o‡ #15 per day: tiền trợ cấp mỗi ngày 
lỗ pao se be paid a cÌothingl subsis- 
tence/ trauel allouance: được trú tiền 
trơ cấp quần áo sinh sống / đi lại s I 
didn? recetue any dÌÌOudnce from my 
ƒuther: Tôi không nhận đuoc bất cứ trơ 
cấp nào của cho tôi s a luggage glÌou- 
ance: số hành lý được phép, túc là số 
lượng hành lý mà một hành khách có 
thể mang theo không phải trả tiền 
cước, nhất là khi đi máy bay. 9 [C] số 
tiền được trừ đi; chiết khấu: ge£ an di- 
louance ƒor your old car, fridge, cooher: 
được trù tiền cho chiếc xe, tủ lạnh, nôi 
nấu cũ s tax gÌÌouuuance: tiền chiết khấu 
thuế, tức là tiền trừ ở thu nhập trước 
khi áp dụng thuế suất hiện hành. 3 
(dm) make (an) allowance for sth 
xem xét, tính đến cái gì khi đưa ra 
một quyết định, v.v. make allowances 
for sb coi ai như đáng được đối xử 
khác với mọi người vì một lý do nào 
đó; chiếu cố: You must maœbe allou- 
gnces ƒor hìm because he has Deen LỈh: 
Ông cần chiếu cố anh ta 0ì anh ta mới 
ốm. dây. 

allowedly /olau:dl/ œdu được cho 
phép, được thừa nhận là. 

al.loy' /Zœlai⁄ n [C, U] 1 kim loại được 
tạo nên bằng sự pha trộn nhiều kim 
loại hoặc một kim loại với một chất 
khác; hợp kim: Bross ¡s an dÌloy oƒ 
CODpeFT and zinc: Đông thau là hợp bừn 
cúa đông đó uới bẽếm s [attrib] alloy 
steel: thép hơp kưm. 2 kim loại loại kém 
pha trộn với một kim loại có giá trị 
lớn hơn, nhất là vàng hoặc bạc. 
al.loy? /ela1⁄ o [Tn] 1 pha trộn (cái gì) 
với kim loại có giá trị thấp hơn. 2 đñg 
fmủ) làm giàầm ởi hoặc làm hông (cái 
gì) qua cách làm giảm bớt giá trị hoặc 
sự thích thú: hơppiness that no ƒfear 
could alloy: niềm hạnh phúc mà không 
có sự sơ hãi nào có thế làm giảm sút. 
all.spice /2:lspais/ (cũng pimento) n 
[U] độ gia vị làm băng ớt khô vùng 
Tây An; ớt Gia-mai-ca. 

all the best rn/er thường được dùng 
như một câu chào tạm biệt với thiện 
ý; chúc mọi điều tốt lành. 

al.lude  /olu:d/ ø [Ipr] ~ to sb/sth (ni) 
nói đến a1⁄ cái gì một cách rút gọn hoặc 
gián tiếp; ám chỉ; nói bóng gió: You 
giduded to certain deuelopmenfs In your 
Speech — tuha£ exactly did you medn?: 
Trong bùòi nói của ông có ám chỉ đến, 
một uài diễn biến — chính xúc ý ông 
muốn nói gì? 

all- -up 2: laAp/ ađj gồm toàn bộ những 
thứ cần thiết cho hoạt động: tổng: The 


al.lure 


all-up uueight oƒ the aircrdft: Tổng trong 
lương của chiếc máy bay. 

aldlure /2lue(r)/ 0 [ETn, Tnt] (mi Oor 
rhet) cám đỗ hoặc lôi kéo (ai) bằng sự 
mong đợi giành được cái gì; cám dỗ; 
quyến rũ: Mơny setflers uuere aÌlured 
by promises ofeasy uedlth: Nhiều người 
đến lập nghiệp đã bị cám dỗ uì những 
triển uong làm giàu dễ dàng. 

b> allure ø [C, U] sức quyến rũ, sức 
lôi cuốn: ¿he false allure oƒ big-city LỰe: 
sự quyến rũ giá dõi của cuộc sống ở 
đô thị lớn. 

al.lure.ment n [C, _ÖI. 

al.lur.ing adj quyến rũ; duyên dáng; 
hấp dẫn: an diluring smile, prospect, 
promise: một nụ cười, môt triển UONg, 
một sự húa hẹn hấp dẫn. 

allus /olu:s/í œđu luôn luôn, lúc nào 
cũng. 

al.lu.sion /olu:zn/ ø ~ (to sb/sth) sự 
nói đến gián tiếp; sự ám chỉ; bóng 
gió: Her poetry is full ofobscure literary 
gllusions: Thơ của bà đây rẫy những 
sự ám chÈ uăn học tối nghĩa o He resents 
any qlÌusion to his baldness: Bốt cứ sự 
ám chỉ nào đến cái đâu hói của ông 
ta cũng làm ông ta phật ý. 

b alLlus.ive øzđj /olu:siv/ chứa đựng 
những sự ám chỉ; nói bóng gió: Her 
gÌusiue style ts dicult to ƒolou: 
Phong cách bóng gió của cô ta thật khó 
mà theo duưọc. 

al.lu.vial /olu:viel/ zđ7 [usu attrib] tạo 
thành từ cát, đất, v.v. do dòng sông 
hay lũ lụt để lại, đặc biệt là ở đồng 
bằng; phù sa; đất bồi: a/luuidl depos- 
itsl soilll pÏains: chất lắng đốt! dông 
bằng phù sa. 

aHuvium /olu:vim/ n, p¿ alluviums, 
alluvia các thứ sét, cát, sôi phân hủy 
ra từ đá cứng được dòng chảy cuốn đi 
rồi để trầm đọng lại; bồi tích, phù 
sa. 

all-weather /2:Ì'weỏo/ ad thuộc, dành 
cho hoặc dùng cho mọi thời tiết; mọi 
thời tiết. 

ally /o la 0 (pỉ pp allied) [Ipr, Tn.pr] 
~ (sb oneself) with/to sb/sth liên kết 
hay kết hợp với a1 cái gì qua hiệp ước, 
hôn nhân, v.v.; lên mỉnh; kết thông 
gia: Britarin has aÌÌted ttselƒ uuith other 
Luestern pouuers for trade and defence: 
Nước Anh đã liên mình UỚI các Cường 
quốc phương tây khác uê buôn bán uà 
quốc phòng. 

> al.Hed /œlaid, cũng 'œlald/ ad}? ~ (to 
sth) có quan hệ với; tương tự: a union 
0£ qÌlied trades: một hiệp hôi liên kết 
thương mại so The tncregse In UioÌent 
crưmes ts gqÌÌied to the rise In unempiÌoy- 
ment: Việc gia tăng tôi phạm bạo lực 
gắn liền uới sự gia tặng nạn thất 
nghiệp. 

ally /œlaU/ n 1 [C] người, nước v.v. liên 
kết với nhau để giúp đỡ và ủng hộ. 2 
the Allies [pl] những nước cùng chiến 
đấu với nước Anh trong Đại chiến thế 
giới I và II; các nước Đồng minh. 
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Alma Ma.ter /œlmo ma:to(r)/ 1 (ni 
or Joc) trường đại học hay trung học 
mà người ta đã hoặc đang học 2 (US) 
bài hát ở nhà trường hay thánh ca. 
al.manac (cũng al.manack) /2:Ìma- 
naœk; ỨS cũng 'œl-/ n cuốn sách hay 
lịch hàng năm có tháng và ngày đưa 
ra những thông tin về mặt trời, mặt 
trăng, thủy triều, những ngày lễ v.v.; 
niên giám; niên lịch. 2 sách xuất bản 
hàng năm đưa ra những thông tin 
thống kê về các vấn đề khác nhau, thí 
dụ thể thao, sân khấu v.v.. 

al.mighty /2:lÏmait1 zđÿ 1 có sức mạnh 
vượt mọi giới hạn: God Aimighty/ Ai- 
mighty God: Thuong đế[ Quyền lực uô 
cùng. 2 [attrib] (mfnl) rất lớn: an dl- 
mighty crash, nutsance, rou0: một sự 0a 
chạm, thiệt hạu, đánh lôn lớn. 

> the Al.mighty n [sing] Thượng Đế. 
al.mond /o:meond/ ạø 1 loại cây thuộc 
họ mận và táo; cây hanh đào. 2 nhân 
bên trong quả hạnh đào; [attrib]: ai- 
mond essence: nước quá hạnh đào tỉnh 
chế. 

H almond-eyed øởđj có đôi mắt hình 
trái hạnh đào. 

almond paste bột nhào ăn được làm 
từ nhân hạnh đào nghiền nhỏ. 
al.moner  /q:mono(r); ỨS 'œlm-/ øw 1 
quan chức phân phát tiền và giúp đỡ 
cho người nghèo; người phát chân. 2 
(Brư cũng medical social worker) 
người làm công tác xã hội găn với một 
bệnh viện. 

al.most /2:lmeost/ œdu 1 (dùng trước 
pht, dt, tt, đíchđ) gần như; hầu như: 
Ifs a mistabe they qừmost aÌuqys rmake: 
Đó là một lỗi mà hầu như lúc nào họ 
cũng mắc s Its qừnost time to go: Gần 
đến giờ phổi ởi rồi s Dinners gÌmost 
ready: Cơm chiều đã gần xong so He 
shpped and gimost ƒell: Nó trươt chân 
Uà suýt ngõ so He qimost six feet tai: 
Nó cao ngót sáu phít s Almost anything 
uuil do: Hầu như bất cứ cói gì cũng 
được. 2 (dùng trước no, nobody, none, 
nothing, neuer) thật ra; kỳ thực, thực 
sự: A/most no one beheued hưm: Thục 
sự không có di tin hắn s The speaker 
sưid aÌmost nothing tuorth listening to: 
Thật ra diễn giả nói chẳng có gì đáng 
nghe. 


CÁCH DÙNG: Almost, nearly, 
scarcely và hardly đều là phó từ và 
có thể dùng với động từ, phó từ, tính 
từ và danh từ. l Almost và nearÌy 
thường được dùng trong các câu khẳng 
định: She fellt and qÈmostÍ nearly brohe 
her neck: Cô ta gân như ngõ gỗẫy cổ s 
He neariy/ qÈmost qÌuuays drrtues lafe: 
Anh ta hâu như bao giờ cũng đến 
muôn. 2 Almost có thể dùng với các 
từ phủ định. Trong những trường hợp 
này, nó có thể được thay thế bằng 
hardÌly hay scarcelÌy: He ae aqÌmost 
nothing (= He te hardly anythung): 
Hầu như là anh ta không ăn gì o There”s 
g”most no space £o stt (= There's hardÌy 


alone 


œny space to sit): Hầu như bhông có 
chỗ nào để mà ngôi. 3 Hardly thường 
hay được dùng hơn almost + động từ 
phủ định: She sưng so quietly that I 
could hardly hear her: Cô ta hút khẽ 
đến nỗi tôi gân như không nghe đuưọc 
(chứ không nói Ï q”nost couldn?t hear). 
4 Trong những câu chỉ một việc xây 
ra ngay sau một việc khác, hardly và 
scarcely có thể được đặt ở đầu câu: 
lúc đó trật tự chủ ngữ và động từ được 
đào lại: Hardiy/ Scarcely had tuue qr- 
riued, uuhen tt begaơn to ratn: Chúng tôi 
Uuùu tới nơi thì trời bắt đầu mưa. 
alms /q:mz/ n [pl] (dœted) tiền, quần 
áo, lương thực v.v. cho người nghèo; 
của bố thí: He gaue aÌms to beggars 
In the street: Anh ta trao của bố thí 
cho những người hành khếất ở ngoài 
phố s They had to beg aqÌms (oƒ others) 
In order to ƒeed therr children: Họ phối 
xin của bố thí (của những người khác) 
để nuôi lũ con. 

L1 almshouse øw (Br/) nhà được xây 
băng quỹ từ thiện, nơi những người 
nghèo (thường là già) có thể ở không 
phải trả tiền thuê; nhà tế bần. 
almsman /o:mzmon/Ẳ /em alms- 
woman /q:mzwu:men/ n0 người sống 
bằng của bố thí; người được cứu tế. 
aloe /œleu/ ø 1 [C] loại cây có lá dày 
nhọn mọc ở miền Nam châu Phi; cây 
lô hội. 2 aloes [sing 0] (cũng bitter 
aloes) nước ngọt của cây lô hội (dùng 
trong y học). 

aloft /oloft; US slo:f/ œdu 1 ở trên 
cao; trên đầu: fiags fliying aloft: những 
lá cờ bay trên cao os The baÌÌoons uuere 
already dloft: Những quả khí cầu đã 
ở trên cœo. 2 phía trên boong tàu hay 
cột buồm của một con tàu: He uent 
aÌoft to check the sails: Hắn leo lên cao 
để kiếm tra các cánh buôm. 

aloha /2louø/ ¿z£er7 lời dùng để chào 
hỏi hoặc tạm biệt; chào! 

alone /oleon/ zd; [pred], œdu 1 (a) 
không có bất cứ bạn đồng hành nào; 
một mình: 7 don like going out qÌone 
after darb: Tôi không thích di ra ngoài 
một mình khi trời tối s She liues diỉ 
glone in that large house: Cô ta sống 
mỗi một mình trong ngôi nhà rộng lớn 
ấy o (fñig) She stands aÌone mong mod- 
ern sculptors: Cô ta đứng một mình 
trong số những nhà điêu khốc hiện đại, 
tức là không có người ngang hàng. (b) 
không có sự giúp đỡ của người hoặc 
vật khác; đơn độc; cô đơm: 1 uuiÌ be 
difficult for one person gÌone: ChẺ đơn 
độc một người thôi thì sẽ khó khăn lắm 
o She raised her ƒamily qutte glone: Một 
mình chị ta nuôi có gia đình s Ì prefer 
to tuuork on tt gÌone: Tôi thích làm 0iệc 
đó một mình. Cf LONE, LONELY! e; 
Xem Cách dùng. 2 (đi theo một đ¿ hoặc 
ở() chỉ; chỉ riêng: The shoes qlone cost 
£100: Chỉ riêng đôi giày giá đã 100 
pqo s (tục ngữ) Tưne qÌone uulÌ teli: 
Chỉ có thời gian mới trẻ lời được o He 


along 


uiÌd be remembered for that one book 
alone: Chỉ riêng môt cuốn sách ấy thôi 
cũng đã đủ để cho người ta nhớ anh 


ấy mãi os You alone can help me: Chỉ 


có một mình anh là có thể giúp tôi. 3 
(idm) go 1t alone (dự định) thực hiện 
một nhiệm vụ hoặc bắt đầu một dự án 
khó khăn mà không có sự giúp đỡ của 
bất cứ ai: He decided to go tt aÌone and 
start his oun business: Hắn quyết đựnh 
làm môt mình uà bắt dầu công uiệêc 
khinh doanh của mình. leave/ let 
sb/sth alone không lấy, dính dáng hay 
can thiệp vào a cái gì; không cố găng 
ảnh hưởng hoặc thay đổi a1 cái gì; đê 
mặc; để cho ai yên: She»s asbed to 
be left qlone but the press heep pestering 
her: Chị ấy yêu câu để cho yên nhưng 
báo chí cú quấy rầy chị ấy s Tue told 
you before — leque my things gÌonel: 
Tôi đã nói uới anh rồi — đừng có mó 
uào đô đạc của tôi! leave/let well 
alone ‹+ WELLỶ. let alone không kể, 
chưa kể (đến), đừng nói gì đến; huống 
hồ: There isn'†t enough room for us, Ìet 
gÌone six dogs and a cat: Không đú chỗ 
cho chúng tôi nữa, chú đừng nói / đó 
là chuu kế đến sáu con chó uà môt con 
mèo o Ï hquenT† dectded on the menu 
yet, let qlone bought the ƒood: Tôi chưa 
quyết định ăn món gì, chứ còn nói gì 
đến mua thúc ăn? (An món gì tôi còn 
chưa quyết định dược, huống hô là mua 
thúc ăn). not be alone in doiïing sth 
là một trong nhiều người suy nghĩ, cảm 
nhận v.v. về cái gì: He ¡s not glone in 
beheuing that tt may ledad to uuar: Không 
phải chỉ mỗi mình anh ta tin rằng có 
thể xảy ra chiến tranh, túc là có những 
người khác đồng ý với anh ta. 


CÁCH DÙNG: 1 Alone và solitary mô 
tả một người hay việc tách rời khỏi 
những người, việc khác. Một người có 
thể thích được sống riêng biệt, cô độc 
và các từ này không gợi lên sự bất 
hạnh. Alone không dùng trước một 
danh từ: ï iook ƒoruarởd to being qlone 
in the house: Tôi mong được sống một 
mình trong ngôi nhà. sẽ Qur house 
stands gÌone dt the end oƒ the lane: Ngôi 
nhà của chúng tôi đứng riêng môt mình 
ở cuối ngõ hêm. so She goes ƒor long 
soltary uudÌks: Chị ta thường có những 
buối di dạo rất lâu một mình. Theo 
nghĩa này on my, our, v.v. own hoặc 
by myself, ourselves, v.v. thường 
được dùng trong khẩu ngữ thay vì dùng 
alone: Shes goring on hohday on her 
on this year: Năm nay chị ta sẽ ởi 
nghỉ một mình. 2 Lonely và lonesome 
trong tiếng Mỹ ngụ ý răng người nào 
đó không muốn bị cô đơn, và cảm thấy 
tủi thân: He uas 0uery TA dt ftrst 
tuhen he moued to London: Lúc đầu anh 
ta cảm thấy rất cô đơn khi dời đến Lon- 
don s She led a sohtary existence but 
tuas seldom lonely: Chị ta sống một 
mình nhưng ít khi cảm thấy cô đơn. 3 
Lonely và solitary có thể mô tả những 
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địa điểm xa đường cái mà người ta ít 
qua lại: œ ionely/ solitary coftage on 
the moors: một túp lều đơn độc| hiu 
quanh trên đông hoang. 


along /olon; US øla:ny prep 1 từ một 
đầu đến (hay hướng tới) đầu kia của 
(cái gì); dọc theo: uuaÈb aÌong the street: 
đi doc theo đường phố s go along the 
corridor: đi dọc theo hành lang. 2 gần 
với hay song song với chiều dài của 
(cái gì); theo; cùng với: FÏouuers grouu 
long the side oƒ the uuaÌl: Hoa mọc dọc 
theo bờ tường os You can picnic gÌong 
the riuer banb: Anh có thế di pích-ních 
doc theo bờ sông. 

P along adu part 1 tiến lên; về phía 
trước: The policeman told the croudis 
to moue qÌong: Người cảnh sát bảo dứm 
đông di chuyến lên s Come gÌong or 
tueÌl be late: Đi dị không thì chúng ta 
sẽ muôn mốt. 2 cùng với ai hoặc cái 
gì: (InƒmÌ) Come to the party and bring 
some fiends along: Đến dự liên hoan 
Uò rủ mấy người bạn cùng ởi o He toob 
his dog aqÌong (u1th hưn) to uorb: Anh 
ta dắt con chó di theo (uới anh ta) đến 
nơi làm uiêc o TÌÌ be aÌong tn œ ƒ@eU 
mìnutes: Vài phút nữa, tôi sẽ đi theo, 
tức là tôi sẽ tới và đi cùng anh. 3 (idm) 
along with sth thêm vào với cái gì; 
cùng với: 7obœcco !s tgxed tn most 
countries, long tuith dÌcohol: Thuốc ldá 
cùng uới rươu đều bị đánh thuế ở hầu 
hết các nước. 

n alongside /elonsaid; US sla:nsaid/ 
adu sát với mạn tàu, cầu tàu v.v.; kế 
bên; doc theo: a boơt rnoored alongside: 
con thuyền buộc doc theo cầu tàu. —prep 
bên cạnh (cái gì): The car dreu up 
glongstde the kerb: Chiếc xe ghé sát uào 
lề dường. 

alongshore /olonja:/( du hay adÿ dọc 
bờ biển: This morning, Ï ualked along- 
shore: Sáng nay, tôi di dọc bờ biến s 
Alongshore currenfs: Những dòng chúy 
doc bờ biến. 

aloof /olu:f ở? [usu breDii ~ (from 
sb/sth) lạnh nhạt và xa cách về tính 
cách; không tha thiết; hờ hững; lãnh 
đạm: ïÏ find her uery gioof gnd un- 
frtendly: Tôi thấy cô ta rất hờ hững uà 
không thân thiên s Throughout the con- 
Uersatton he rermained stÌent and qÌooƒ: 
Suốt cuộc nói chuyên, anh ta cú mm lăng 
uà lạnh lùng. 2 (Idm) keep/ hold/ 
stand aloof from sb/sth không tham 
dự vào cái gì; to ra không thân thiện 
với al, lánh xa; tách rời: He síood 
gÌooƒ from the croud: Anh ta dứng tách 
ra khỏi đám đông. P aloof.ness n [Ù]. 
alopecia /œlepi:lle/( ø0 sự rụng tóc 
không bình thường trên trán ở người, 
và sự rụng lông ở con vật; tình trạng 
hói, sự rụng lông. alopecic đởj). 
aloud /elaod/ œởu 1 bằng một tiếng 
nói đủ to để có thể nghe được, không 
im lặng hay thầm thì; thành tiếng; 
to: He read hs sisters letter qÌoud: Anh 
ta đọc to búc thư cúa chị anh ta lên. 


alp.ine 


2 vang to đến nỗi có thể nghe được từ 
xa; oang oang; ầm lên: She calied 
qloud for help: Chị ta kêu cúu âm lên. 
3 (dm) think aloud + THINKI. 
alow /olou/ œdu bên dưới, nhất là 
trong một chiếc tàu thủy; ở đáy: A/ou 
in the ship”s hold: Ơ đáy tàu, trong hầm 
chúa hàng. Cf ALOFTT. 

alp /œlp/ ø 1 (a) [C] núi cao (nhất là 
Ờ Thụy Sĩ và các nước lân cận); ngọn 
núi. (b) the AIps [pll nhóm các núi 
này, hầu hết ở Thụy S1, Pháp và Ý. 3 
[C] cánh đồng có trên núi ở Thụy Sĩ. 
al.paca /œlpœko/ n (a) [C] loại sơn 
dương ở Nam Mỹ có lông đen dài; con 
anpaca. (b) [U] vải len làm từ lông 
của anpaca: [attrib] an aÌÏpaca coat: môt 
chiếc áo khoác bằng len anpaca. 
alpenglow /eilpenglou/ ø ánh sáng 
mờ đục màu đỏ nhạt nhìn thấy trên 
đỉnh ngọn núi vào lúc mặt trời gần lặn 
hay lúc mặt trời mọc; ánh mặt trời 
trên đỉnh núi. 

al.pen.stock /œlpenstpk/ n gậy dài có 
đầu bọc sắt dùng để leo núi. 
alpestrine /œl'pestrim/ øởđ7 mọc trên 
núi cao, tại những chỗ cao nhất mà 
cây còn mọc được; mọc rất cao trên 
núi. 

al.pha /œlfa/ nø 1 chữ đầu tiên trong 
bảng chữ cái Hy lạp (A, ơœ). 2 adm) 
Alpha and Omega bắt đầu và kết 
thúc; đầu và cuối. 

H alpha particle các hạt mang cực 
dương phát ra trong năng lượng phóng 
xạ hay các phân ứng hạt nhân khác. 
alpha radiation phát ra các tia anfa. 
alpha ray tia anfa. 

al.pha.bet /œlfobet/ ø một hệ các chữ 
hay ký hiệu theo thứ tự cố định được 
dùng khi viết một ngôn ngữ; bảng chữ 
cái: There are 26 letters In the English 
gÌphabet: Có 26 chữ cát trong bảng chữ 
cái tiếng Anh. 

b> al.pha.bet.ical /œlfe'betikl/ ad? theo 
thứ tự của bằng chữ cái: Pưt these 
uuords rn qÌphabeficdaL order: Hãy đặt 
các từ này theo thứ tự œa b c. 
al.pha.bet.ic.ally /-kl/ œdu: boobs ar- 
ranged aiphabetically by quthor: những 
cuốn sách được sắp xếp theo uần chữ 
cát tên tác giả. 

alphabetize, -ise /œlfebatai⁄/ u xếp 
theo thứ tự chữ cái. alphabetizer 0n, 
alphabetization n. 

alphanumeric /œlíoenu:merlk/( cũng 
alphanumerical zđÿ 1 bao gồm cả chữ 
và số và thường là cả các ký hiệu khác; 
gồm cả chữ và số: TR.7ð ¡s the dl- 
phanumeric code: TÌR.75 là mã số gôm 
cả chữ uà số. 2 có thể trình bày, sử 
dụng hay điền giải những chữ gồm cả 
chữ và số; dùng cả chữ và số: An 
œÌphanưmeric printer ƒor cormpufter: 
Một máy in dùng cả chữ 0à số dành 
cho máy tính. 

P alphanumerically zởu. 

alp.ine /œlpain/ zd;j thuộc hay trên 
những núi cao, nhất là dãy núi Alps: 


alpinism 


gÌpiune fiouers: những bông hoa trên nút 
Aipơ. 
> alp.ine nø thứ cây mọc tốt tươi nhất 
trên các vùng núi. 
alpinism /œlpinizem/ ø sự trèo lên 
những ngọn núi cao; môn leo núi. 
P alpinist 0n 
al.ready /2:Iredi œdu 1 (đặc biệt là 
dùng với thể hoàn thành của một động 
từ) trước bây giờ hay trước một thời 
gian đã nói đến hay gợi ra trong quá 
khứ; đã ... rồi: Tue œlready seen that 
fiểưm, so ld rather see another one: Tôi 
đã xem phữm này rôi nên tôi thích xem 
phưm bhác hơn o The teqcher uuas dl- 
ready in the room uuhen I arriued: Thầy 
giáo đã ở trong phòng khi tôi tới s She 
had dÌreaqdy left tuhen Ï phoned: Khi 
tôi goi điện thoại đến thì cô ta đã ởi 
2 (dùng trong câu phủ định hay 
câu hỏi để bày tỏ sự ngạc nhiên) ngay 
khi hoặc ngay từ đầu: Hœue your chủ- 
dren started school Ìready?: Các con 
anh đã bắt đầu đi học rồi à? s Is it 10 
oclock aiready?: Đã 10 giờ rồi à? s 
You re not leqUing us gÌreqdy, qre you?: 
Chưu chỉ anh đã ra uê rồi sao? 


CÁCH DÙNG: Yet và already đều 
được dùng khi nói về việc có thể hoàn 
thành một hành động trước hay vào 
một thời gian cụ thể nào đó. Phần 
nhiều, hai từ này đều dùng với thời 
hoàn thành (ờ Mỹ cũng dùng với quá 
khứ đơn giản). Yet chỉ dùng trong câu 


phủ định và câu hỏi: 7s £fime to go” 


Jm not ready yet.: Đã đến giờ đi rồi. 
"Tôi chưa chuẩn bi xong s Are you out 
o£ bed yet?: Anh đã ngủ dậy chưa? AI- 
ready nhấn mạnh đến việc hoàn thành 
một hành động. Nó thường dùng trong 
câu nói xác thục: Hy rmmidday they had 
qÌready trauelled 200 muiles: Đến giữa 
trưa thì ho đã đi được 200 dăm. AI- 
ready có thể dùng trong các câu hỏi 
để biểu thị sự ngạc nhiên: Haue you 
finished lụunch diready? Ilfs onhy 12 
oclocb!: Anh đã ăn xong bữa trua rồi 
à? Mới có 12 giờ mài 


alright /2:lraiU œdu (non-standard or 
in?m) = ALU RIGHT (ALL?). 
Al.sa.tian /œlseifn/ n (ỨS German 
shepherd) loại chó có lông mượt rậm 
giống như chó sói, thường được huấn 
luyện để giúp cảnh sát; chó Ansát; 
chó béc-giê Đức. 

also /2:lseo/ zdu (không dùng với đgí 
ở thể phủ định) cũng, cả, nữa, ngoài 
ra: She spedbhs French and German and 
qlso œ litle lussian: Cô ta nói tiếng 
Pháp uà tiếng Đúc, ngoài ra còn nói 
đưoc chút ít tiếng Nga s He ¡s young 
and good-loohing, qnd dÌso Uery rịch: 
Anh ta trẻ uà đep trai, mà lợi rất giàu 
nữa o Ï teach Ññue days a Lueek and Ï 
gÌso teach eUening cÏÌasses: Tôi dạy môt 
tuần năm ngày uò ngoài ra tôi còn dạy 
những lớp buối tốt nữa s She not only 
pÌays uuellh, but qiso turites mustc: Chị 
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ấy không chỶ chơi hay mù cũng còn soạn 
nhạc nữa. 
H1also-ran ø 1 (trong cuộc dua) ngựa 
hoặc chó không nắm trong ba con về 
đích đầu tiên; không được xếp hạng 
ba con về đầu. 2 đñø) người không 
thành đạt hay được trọng vọng; người 
không được xếp hạng (trong cuộc đua): 
m dfrdatd ‹John is one of Hƒe s aỈso-rdns: 
Tôi e rằng ‹JJohn chỉ là một trong những 
người không thành đọt trong cuộc đời. 


CÁCH DÙNG: AIso, too và as well 
ngu ý răng từ hay một phần của câu 
mà chúng kết hợp, đã thêm vào điều 
gì đã được nói đến trước đó. Các tù 
này khác về mức độ trang trọng và vị 
trí trong câu. Also thì trang trọng hơn 
và thường đi trước động từ chính 
(nhưng sau be nếu đây là động tù 
chính): Tue met Jane and Tue qÌso met 
her mother: Tôi đã gặp dJane uà tôt cũng 
đã gặp mẹ cô ta s He speoks French 
ơnd he gÌso turites tt: Anh ta nói tiếng 
Phép 0uò anh cũng uiết duoc tiếng ấy 
o She tuuas rích. She tuuas dÌso selfish: 
Chị ấy giàu có. Chị ấy cũng ích kỳ nữa. 
Too và as well thì kém trang trọng 
và thường đứng ở cuối câu: Tue reød 
the boob and Tue seen the ftữm qs uuell j 
too: Tôi đã doc cuốn sách uà cũng đã 
xem phim nữa. Trong các câu phủ định 
not... either được dùng để chỉ sự thêm 
vào: 7hey hauent phoned and they ha- 
Uen† uuritten either: Họ không goi điện 
mà cũng chẳng uiết thư. 


al.tar /2:lte(r)/ n 1 (trong nhà thờ đạo 
Cơ đốc) nơi bày bánh và rượu được dâng 
hiến trong lễ ban thánh thể; bàn thờ. 
2 bàn hay bệ phẳng xây cao trên đó 
đặt những đồ cúng thần; bệ thờ; án 
thờ. 3 (idm) lead sb to the altar c> 
LEAD3. 

altar boy n đứa trẻ phụ giúp linh mục 
khi làm lễ trong giáo đường. 

H altar-piece n bức tranh hay điêu 
khắc đặt sau bàn thờ. 

altazimuth /œltœzimo0/ øð kính thiên 
văn hay một thiết bị tương, tự được lắp 
sao cho có thể xoay chuyển trên mặt 
phẳng năm ngang và cả trên mặt 
phẳng thẳng đứng; kính viễn vọng 
toàn năng. 

al.ter /2:lte(r)/ o 1 [TI, Tn] (đàm cho cái 
gì/ ai) trở nên khác; thay đổi về tính 
chất, địa vị, quy mô, hình dáng v.v.; 

biến đổi; thay đổi: 1 didn† recogn1ze 
him becqause he had ditered so much: 
Tôi không nhận ra hắn uì hắn đã thay 
đối quá nhiều s She had to glter her 
clothes after losing uueight: Cô ta phải 
súa lại áo quần sau khi đã sút cân. so 
The pÌane aÌtered course: Máy bay thay 
đối đường bay s That alters things: Điều 
đó làm cho tình hình thay đổi. c» Cách 
dùng xem CHANGE]. 2 [Tn] (uph esp 
DS) cắt bỏ tỉnh hoàn hoặc buồng trứng 
(của một động vật); thiến; hoạn. 

> al.ter.able /2:lterebl/ øđ7 có thể thay 
đổi. 


al.tern.ateˆ 


al.ter.ation /2:lterelfn/ øạ 1 sự thay 
đổi: Hou much aÌteration tui be nec- 
essary?: Sẽ phải cần bao nhiêu sự thay 
đối? 2 [C] hành động hay kết quả của 
sự thay đổi: We are mabing œ ƒeu dl- 
terations to the house: Chúng tôi đố 
thực hiên một uòời sự thay đối cho ngôi 
nhà. 

al.ter.ca.tion /2:ltekoifn/ w [C, ỦỊ 
(mi) thành động) cãi nhau hay tranh 
luận ầm ï; cuộc cãi lộn; đấu khẩu. 
c> Cách TƯ xem ARGUMENT. 
al.ter ego /œlter 'egoo; S '1:gou/ (pỉ 
alter egos) (La£#in) bạn chí thân; người 
rất giống mình: He my aÌter ego — 
Lue Ø0 eUeryuhere together: Anh ta là 
bạn thân cúa tôi — di đâu chúng tôi 
cũng có nhau. 

al.tern.ate Ì /2:l't3:net; SẼ '+2:ltarnot/ 
ađ7 [usu attrib] 1 (về hai cái gì) cái nọ 
tiếp theo sau cái kia; xen kẽ; luân 
phiên; lần lượt kế tiếp nhau: ø pai- 
tern 0ƒ qÌterndate circies and squqres: 
một mẫu hình xen kẽ hình tròn uà hình 
UUông o gÌterndte triumph and despdtr: 
chiến thắng uà thất bại lần lượt hế tiếp 
nhau. 2. cách một cái: on œiternadfe 
days: cách nhật, chẳng hạn vào ngày 
Thư hai, Thứ tư, Thứ sáu v.v.. 3 (về 
lá cây mọc hai phía của một cuống) 
không ở vị trí đối nhau; so le. b 
al.tern.ateÌy zởu. 

D alternate angles (oán) góc giống 
như các góc của hình chữ Z khi một 
đường thăng cắt chéo hai đường khác; 
góc so le. 

al.tern.ate^ /2:lteneit/u 1[Tn, Tn. prÌ 
~ A and B/ A with B làm cho (vật 
hay người) diễn ra hay xuất hiện cái 
nọ sau cái kia; sắp xếp lần lượt; xen 
nhau; thay phiên: Mfos( ƒarmers di- 
ternote thetr crops: Đa số nông dân đều 
gieo trông xen uụ o He aÌternated kứnd- 
ness uith cruelty: Nguời ấy khi hiền 
bhht ác o She aÌterndted boys and gưis 
round the tabÌe: Cô ấy xếp xen kẽ con 
trai Uuà con gái quanh bàn. 2 [Ipr] ~ 
with sth; ~ between A and B gồm 
hai sự việc khác nhau lần lượt diễn 
ra; lần lượt: Raimy days alternated tuith 
dry ones: Những ngày mua xen lẫn 
những ngày tạnh rúo s The uueather qÌ- 
ternated betueen rain and sunshine: 
Thời tiết xen lẫn mưu uà nắng s Their 
uuork qÌterndates betueen London and 
Neu York: Công uiêc của ho luân phiên 
giữa London uà Neu Yorb, túc là đầu 
tiên ở London, sau ở New York, rồi lại 
trở về London, v.v.. 

P> al.terna.tion. /2:lte neiƒn/ n [U,C]. 
al.tern.ator /2:lteneite(r)/ „ máy phát 
điện sinh ra dòng điện xoay chiều; máy 
dao điện. 

H alternating current (aböör AC) 
dòng điện đổi chiều trong những 
khoảng thời gian đều đặn; dòng điện 
xoay chiều. Cf DIRECT CURRENT 
(DIRECTĐ. 


al.tern.at.ive 


alternation of generations øô sự tìm 
thấy hai hay nhiều dạng của chu kỳ 
đời sống của một cái cây hay một con 
vật (thí dụ con sứa hay cây dương xì) 
thường bao hàm sự xen kẽ đều đặn 
của một thế hệ sinh ra bởi sinh sản 
hữu tính và một thế hệ sinh ra bởi 
sinh sản vô tính; sự xen kẽ thế hệ. 
al.tern.at.ive /2:Ita:notiv/ œđ7 [attrib] 
1 có thể chọn để thay cho một vật khác; 
khác: find aiternaHue means oƑ trans- 
port: tìm ra một phương tiên uận 
chuyến khúc s Haue you got an dÌter- 
nattue suggestion?: Anh có đề nghị nào 
hhác hhông? o The glterngttue boob to 
study for the examnination ts War and 
Peœce°. Cuốn sách thứ hai có thế chọn 
đế học thì là 'Chiến tranh uà Hòa bình. 
2 (idm) the alternative society 
những người không thích sống theo 
những chuẩn mực thông thường của 
ứng xử xã hội. 

b al.tern.at.ive n 1 sự lựa chọn giữa 
hai hoặc nhiều khả năng: You haue the 
gaÌterndfiue of marrying 0F remaIning a 
bachelor: Anh có thể lựa chon giữa hai 
cách: hoặc lấy 00, hoặc sống độc thân 
như cũ s Caught In the act, he had no 
alternatue but to conƒfess: BL bắt quả 
tang, nó không có cách lựa chon nào 
khác là thú nhận. 2 một trong hai hoặc 
nhiều khả năng: One ofthe alterngtiues 
open fo you 1s to resign: Môt trong 
những giải pháp anh có thể chọn là 
xin từ chúc. 

al.tern.at.ively œdu như một sự lựa 
chọn: We could tabe the train or qÌter- 
natiuely go by car: Chúng ta có thể đi 
bằng tàu hóa hoặc bằng ô tô. 
al.though (ÚS cũng altho) /2:l'öou/ 
con; 1 mặc dù; dù là: A//hough he had 
only entered the contest for fun, he uuon 
fñrst prize: Mặc dù anh ấy chỉ tham 
gta cuộc thị cho 0ui thôi, nhưng anh 
ấy đã đoạt giải nhất. 2 vậy mà; tuy; 
nhưng: He sơid they LUere married, gÈ- 
though Pm sure they aren': Ông ấy nói 
ho đã cưới nhau, nhưng tôi dám chắc 
là ho chua. 


CÁCH DÙNG: 1 Although và (even) 
though có thể đặt ở đầu một câu hoặc 
một mệnh đề có một động từ. Though 
dùng trong trường hợp kém trang 
trọng: Although/ Thoughj kKuen 
though tue gdÌÌ tried our best, tue Ìost 
the game: Mặc dù ( dù tất cả chúng tôi 
đã cố gống hết súc, uậy mà chúng tôi 
Uuẫn bị thua cuộc o We lost the gưme 
qÌthoughl thoughj ceuen though tue 
tried our best: Chúng tôi đã bị thua 
cuộc dù mặc dù chúng tôi đã cố gống 
hết súc. 9 However có thể dùng với ý 
nghĩa tương tự, nhưng phải đặt ở đầu 
một câu mới: We dÌÌ tried our best. Houu- 
ecuer, Lue Ìost the game: Chúng tôi đã 
cố gắng hết súc, tuy uậy, chúng tôi đã 
bị thua cuộc. 3 Though và however 
có thể đặt ở cuối một câu: We gi! tried 
our besdtđ We  lost . the game, 
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though |houeuer: Tốt cá chúng tôi đều 
cố gắng hết múc. Tuy nhiên tuy Uuôy, 
chúng tôi uẫn thua cuộc. 4 (AÙthough 
(hay albeit thì trang trọng hơn) có thể 
đứng trước tính từ, phó từ hoặc nhóm 
từ: Her appotntmenf uuas a signtficant, 
(œ)though Í gÌbeit temporqdry success: 
Sự bố nhiêm bà ta là một thắng lợi có 
ý nghĩa, tuy J nhưng là tam thời s He 
perfƒormed the task Luell, (aÌ)though[ dÈ- 
bett siouly: Anh ta làm uiệc tốt, tuy 
rằng có chậm chạp. 


al.ti.meter /œltimi:toe(r); US ,œltima- 
tor/ n dụng cụ dùng đặc biệt trong máy 
bay để chỉ độ cao trên mực nước biển; 
đồng hồ đo độ cao. 

al.ti.tude /œltigu:d; US -tu:d/ ø 1 độ 
cao so với mặt biển: What ¡s the aÌtitude 
o0 this 0lllage?: Làng này ở đô cao bao 
nhiêu? so We are fiying at an qÌHtude 
o£. 20000 ƒfeet: Chúng ta đang bay ở đô 
cao 20.000 phít s [attrib] aititude sicb- 
ness: say Uì đô cao. 2 (thường pỉÌ) nơi 
hoặc vùng cao so với mặt biển: 1£ ¡s 
duficult to breathe at these aÌHtudes: 
Ở các Uùng cao này thấy hhó thở. 3 
(thiên) khoảng cách của một tỉnh tú 
hoặc một hành tỉnh ở phía trên đường 
chân trời, được đo băng độ như đo một 
góc. 

altitude sickness ø¡ chứng chóng mặt, 
chảy máu cam, buồn nôn, v.v. gây ra 
bởi sự thiếu oxygen của không khí 
loãng ở trên độ cao lớn mà những nhà 
leo núi và phi công thường gặp khi lên 
đến độ cao từ 4000m trở lên; chứng 
chóng mặt buồn nôn ở độ cao. 
alto /œlteu/ n (pÏ ~ s) (nhạc) 1 (ca sĩ 
có một) giọng cao nhất của nam giới 
đã trưởng thành; giọng nam cao. 2 
= CONTRALTO. 3 phần viết cho giọng 
nam cao. 4 nhạc cụ dùng cho bè hai 
cao nhất trong nhóm: an gifo-saxo- 
phone: hèn antô-xơc#ô. 

altocumulus  /4œltou kJu: mjoles/. n, pỉ 
altocumili /-1 thành tạo mây xốp nhẹ 
bao gồm những tích tụ mây hình cầu 
lớn ở độ cao cao hơn mây tích, tức là 
khoảng từ 2000 đến 7000m; mây 
trung tích. 

al.to.gether  /2:ltegeðo(r)/ adu 1 hoàn 
toàn, đầy đủ: I don? altogether agree 
uuith you: Tôi không hoàn toàn nhất trí 
Uới anh so Ï am not Ìtogether happy 
gabout the đ€CISIOTI: Tôi không lấy gì làm 
Uui lắm uê quyết định này. 2 bao gồm 
tất cả: You oue me £68.03 altogether: 
Anh nơ tôi tất có là 68.03 pao. 3 xem 
xét mọi việc; tổng quát; nói chung; 
nhìn chung: The tuedther uuas bad and 
the food dreadful. Aitogether the hoÌ- 
day uuqs uery disappointing: Thời tiết 
xấu mà thúc ăn thì kinh tờm. Nói 
chung là cái ngày ngh này rất chún. 
> al.to.gether ø„ (idm) ïn the alto- 
gether (mm) không có quần áo; trần 
truồng. 

altostratus  /œltoustreitos/ n, p¿ al- 
tostrati /-t/ thành tạo mây bao gồm 


al.ways 


một lớp mây đen liên tục nằm ở độ cao 
khoảng giữa 2000 và 7000m; mây 
trung tầng. 

al.tru.ism_ /œltru:izem/ ø [U] nguyên 
tắc coi trọng phúc lợi và hạnh phúc 
người khác hơn của mình; không ích 
kỷ; lòng vị tha. Cf EGOISM 2. 

> al.tru.ist /œltru:Ist n người vị tha. 
al.tru.istic /œltru:1stik/ ơd?. al.tru.- 
Ic.ally /-kl/ qdu. 

alum /œlam/ n [U] muối mô trắng 
dùng trong y học và trong công nghệ 
nhuộm; phèn. 

aluminiferous  /oljuminifoeros/Ỉ dở? 
chứa phèn hay nhôm. 

alu.mi.nium_ /4œljơminiam/ (US 
alu.mi.num /elu:minam/) n [U] chất 
kim loại; nguyên tố hóa học nhẹ như 
bạc, không bị xin bởi không khí, dùng 
nguyên chất hoặc hợp kim làm đồ dùng 
nấu ăn, thiết bị điện, v.v.; nhôm: [at- 
trib] atưmntưm ƒoU: lá nhôm, thí dụ 
dùng để bọc thức ăn. 

aluminize, -ise /ølju:menalz/ 0 xử lý 
hoặc phủ băng một lớp nhôm; nhôm 
hóa, phú nhôm. 

aluminous /o]ju:minos/Ỉ dở? 
phèn, có phèn; chứa nhôm. 
alumna /olamna/ né (p/ -nae /-n1:/) 
(US) nguyên nữ sinh trường phổ thông, 
trường cao đẳng hoặc trường đại học. 
alum.nus  /olamnas/ n (p/ -ni /-na1⁄) 
(US) nguyên nam sinh trường phổ 
thông, trường cao đẳng và trường đại 
học. 

al.ve.olar /œl'viele(r), ,œelv1 eola(r)/ 
ad), n (ngữ) (thuộc, một) phụ âm khi 
phát âm để lưỡi ở chân sau hàm răng 
cửa trên, thí dụ /V hoặc /d/⁄; âm răng. 
alveolate /@lvi:ol/ adj có những lỗ 
sâu xếp sắp đều đặn như ở tổ ong; có 
lỗ như tổ ong. 

al.ways /2:lwelz/ qdu 1 trong mọi lúc; 
không ngoại trừ; lúc nào cũng; bao 
giờ cũng: Ï ơiuuays thinh oƒ her in that 
dress: Lúc nào tôi cũng nghĩ uề cô ta 
trong bô đô đó so He nearly qÌUuqys Lueqars 
œ bou tie: Anh ta gần như lúc nào cũng 
cài chiếc nơ con bướm s She has qÌt0ays 
loued gardening: Chị ấy lúc nào cũng 
thích làm uườn. 2 lặp ởi lặp lại thường 
xuyên; luôn luôn; đều đặn: The posi- 
man gqÌuays calÌÌls at 7.30: Người dưa 
thư thuòng got uào lúc 78g30 s WeTe 
nearily qluays d‡ church on Sundays: 
Chúng tôi gần như thuòng xuyên đến 
nhà thờ uào những ngày Chủ nhật. 3 
(thường đi với các thời tiếp diễn) lặp 
đi lặp lại; luôn luôn: He :ruas gÌuays 
asbing for money: Nó luôn luôn đòi tiền 
o Why are you qÌuuays biting your na1Ès?: 
Vì sơo cô cú luôn luôn cắn móng tay 
thế? 4 (đi với can/ could) nếu thiếu 
thứ khác; dù thế nào chăng nữa: You 
could qÌuqys use a dicttonary: Dù sao 
anh cũng có thế sứ dụng từ điển s They 
can dÌuuays øo to banb 1ƒ they need more 
monay: Họ uẫn có thể tới ngân hàng 
nếu họ thiếu tên. 5 (dm) always sup- 


(thuộc) 


am 


posing (that)... nếu một điều kiện đặc 
biệt được thực hiện đầy đủ: Ïn going 
fO uniUerstty, qÌ0dyS SUDDOSIng Ï pass 
my exưms: Tôi sẽ uào đại học, nếu giả 
dụ là tôi thi đỗ. as always theo một 
cách mong muốn vì điều đó thường xảy 
ra như thế: As giuays he uuas late and 
had to run to catch the bus: Như thường 
lê anh ta bị muôn giờ uà phải chạy 
cho bịp chuyến xe buýt. 

am -‹> BE. 

AM /ei'em/abbr 1 (radio) sự điều biến 
biên độ; sóng trung AM. Cf FM 2. 2 
(DS) cao học văn chương. 

am (US AM) /ei 'em/ øbbr trước buổi 
trưa (Lafin ante merlidiem): œ 10 am: 
10 giờ sáng, tức là trong buổi sáng. Cf 
PM. 

ama /a:ma:/ n, p/ amas, ama người 
thợ lặn Nhật Bản, nhất là để mò trai; 
thợ lặn. 

amah /a:ma/n người đầy tớ gái ở miền 
Viễn Đông, nhất là một vú em Trung 
Quốc; người hầu gái, vú em. 
am.al.gam /omœlgom/ øạ I [U] hợp 
chất thủy ngân với kim loại khác; hỗn 
hợp: The dentist used amalgơm to fiúi 
my teeth: Bác sĩ nha khoa dùng chất 
hỗn hop để trám răng cho tôi. 9 [C] sự 
pha trộn hoặc sự trộn lẫn: œ sưubile 
œmalgam oƒ spices: môt cách pha trộn 
gia U¡ rất tỉnh tế. 

am.al.gam.ate /omœlgeme!t/ 0 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (with sb/sth) 
(làm cho người hoặc vật) hợp nhất hoặc 
liên kết với nhau: Our iocal: breuery 
has amalgamoted uuith another firm: 
Nhà máy bia dựa phương chúng tôi hiên 
hết uới một hăng khúc os The boys` and 
gurks` schools haue (been) amalgamofted 
to form a neu comprehensitue: Trường 
con trai 0uà trường con gói đã hợp nhất 
lại thành một trường hỗn hợp mới. 

> am.al.gama.tion /omzœlgo melƒn/ m 
(a) [U] sự pha trộn hoặc trộn lẫn; sự 
hỗn hợp: Amalgamation tuas the only 
giterndtiue to going Dankrupt: Sự hơp 
nhất là cách duy nhất để tránh khỏi 
phó sản. (b) [C] cuộc hợp nhất: Weue 
seen tuo qrnaqlgamations tn one uueeb: 
Chúng tôi dã chứng hiến hai cuộc hợp 
nhất trong một tuần. 

am.anu.en.sis /omœnjoensis/( ø (pÏ - 
ses /-s1:Z/) (dated or fml) người ghi chép 
lại những điều người khác đọc hoặc sao 
chép những điều người khác đã viết; 
thư ký. 

amass /omas/ u [Tn] tập hợp hoặc thu 
thập (cái gì), đặc biệt với số lượng lớn; 
tích lũy: amass ơ ƒfortune: tích lũy một 
gia tài o They qmassed enough eUtdence 
to conuict hưm on six charges: Ho tập 
hợp đú chứng cớ để buộc cho hắn sáu 
tÔi. 

ama.teur /œmeoto(r)/ ø 1 người chơi 
một môn thể thao hoặc môn nghệ thuật 
không nhằm kiếm tiền; người chơi tài 
tủ; nghiệp dư: The (ournament is open 
to œmdteurs qs uuell qs proƒessiondls: 
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Cuộc thi đấu được tổ chúc cho những 
người chơi nghiêp dư cũng như các đấu 
thủ chuyên nghiệp s Although hes only 
an qmateur hes œa first-cÏlass DÌayer: 
Mặc dù chỉ chơi nghiệp đư, anh ấy uẫn 
là một đấu thủ thuong đồng s [attrib] 
an amoateur photographer, golƒfer, boxer, 
etc: một nhà nhiếp ảnh, môt người chơi 
gôn, môt đấu thủ quyền Anh nghiêp 
đưự U.U. o dgnateur dramngdtics, uUrestling, 
etc: sân khấu, môn đấu uật nghiêp dư 
U.U. Cf PROFESSIONAL n. 2 (usu 
đerog) người vụng về hoặc không có 
kinh nghiệm trong một hoạt động: l 
shouldn†t employ them — theyTe Just 
œơ bunch oƑ qmateurs: Giá phải tôi thì 
tôi không tuyến dụng họ — họ chỉ là 
một lũ tài tử. 

> ama.teur.ish / emeterlJ/ gađ]) (thường 
đerog) tài tử, không có tay nghề. 
ama.teur.ishly /œmoterljl/ œdu. 
ama.teur.ism /œmeterizom/ ø TU. 
amative /œmaotiv/ øđÿj, ni sẵn sàng 
yêu, đa tình; thích yêu đương. 

> amatively œđdu, amativeness 0. 
am.atory /œmatorl; S -t2:rU/ đd) 
(mi or Joc) liên quan đến hoặc do tình 
yêu nhục dục gợi hứng: arndfory iiterd- 
ture, qdUuentures: Uuăn chương, những 
cuộc phiêu lưu tình dục. 

amaurosis /œmo:rousis/ n, pỉ amau- 
roses sự suy thị lực, nhất là do bệnh 
tật ở một số dãy thần kinh của võng 
mạc, mà mắt không bị thay đổi gì; 
chứng thong manh. 

am.aze /o meiz⁄ u [Tn esp passive] làm 
cho (ai) rất ngạc nhiên hoặc lạ lùng; 
làm sửng sốt; kinh ngạc: He amazed 
eUeryone by passtng his driUing test: 
Anh ấy làm moi người ngạc nhiên 0ì 
đỗ bằng lái xe s We uere qmazed œt by 
the change tn his appearance: Chúng 
tôi hết súc lạ lùng uì sự thay đối uê bề 
ngoài của anh ta s She uuas qmazed/ 
lt amazed her that he uuas sttÌÙ que: 
Chị ấy lấy làm lạ sao anh ta uẫn còn 
sống. P amaze.ment n0 [U]: He loobed 
g( me in qnazement: Anh ấy hinh ngạc 
nhìn tôi os I heqrd uutth qmazement 


that...: Tôi đã nghe đưoc uới Uuê kính 
ngạc lò... amaz.Ìing ddj (usu qppr0U): 


ơn qmazing speed, pÏayer, feat: môt tốc 
độ, một đấu thủ, một chiến tích kinh 
hoàng s Ï find tt amazing thơt you can † 
sutm: Tôi lấy làm kinh ngạc là anh 
không biết bơi. amaz.ingly adu: She's 
qmdaztngly cleuer: Chị ấy thông mừnh 
¿a lùng. 

am.azon /œmozøon; ỨS -zon/ n 1 người 
đàn bà cao lớn và khỏe mạnh như lực 
sĩ 2 Amazon (trong thần thoại Hy 
Lạp) một giống người chỉ gồm có đàn 
bà, rất thiện chiến; nữ tướng. 
ama.zo.nian /œmo zounlen/ ai. 
ambage /œmbeidz/ øw arch 1 am- 
bages tính hai nghĩa; lời nói quanh 
co. 2 pỉ cách làm, sự đối xử quanh co. 
am.bas.sador /œm baœsodo(r)/ n 1 nhà 
ngoại giao của một nước này cử sang 


am.bigu.ous 


nước khác làm đại diện thường trú hoặc 
trong một phái bộ đặc biệt; đại sứ: (he 
Brưish Ambassador to Greece: đại sứ 
Anh ở Hy Lạp. Cf CONSUL 1, HIGH 
COMMISSIONER (HIGH})). 2 đại diện 
hoặc phái viên được ủy quyền. 

b am.bas.sad.orlal /œm,baseo da:rial/ 
gd. 

am.bas.sad.ress /œm bœsodris/ n l nữ 
đại sứ. 2 vợ ngài đại sứ; đại sứ phu 
nhân. 

H ambassador-at-large n (p/ -dors- 
at-large) (esp US) đại sứ ở nhiều nước; 
thường là trong một nhiệm vụ đặc biệt; 
đại sứ lưu động. 

am.ber /œmbo(r)/ w„ 1 [U] (a) loại 
nhựa cứng màu vàng nâu nhạt dùng 
để trang sức hoặc trong nghề làm đồ 
nữ trang; hổ phách: [attrib] an amber 
nechlace: một chiếc Uuòng cố bằng hố 
phách. (b) màu của loại nhựa đó. 2 
[C] đền giao thông màu vàng đặt ở giữa 
đèn đô và đèn xanh. 

am.ber.gris /'œmbogri:s; S -grIs/ n 
[U] chất keo thường thấy trong ruột 
loài cá voi và thấy nổi ở miền biển nhiệt 
đới, dùng làm chất lưu hương; long 
diên hương. 

ambi- comb ƒorm có nghĩa là cà hai 
hoặc hai; lưỡng; song: ơrnbidexfrous: 
thuận cả hơi tay s ambiudlent: lưỡng 
trụ, nước đôi. 

ambidexterity  /œmbideksteriti⁄ m 
phẩm chất hay tình trạng thuận cả hai 
tay; sự thuận cả hai tay. 
am.bi.dex.trous  /(œmbidekstras/ ad} 
làm được bằng tay trái và tay phải cùng 
khéo như nhau; thuận cả hai tay. 
am.bi.ence (cũng am.bi.anee) /œm- 
biens/ n„ môi trường; không khí của một 
địa điểm: Weue tried to create the am- 
bience oŸa French bistro: Chúng tôi đã 
cố tìm cách tạo ra không khí của môt 
quứớn rươu Phdp. 

am.bi.ent  /œmbiont/ zđÿ [attrib] /?nÙ 
(về không khí, v.v.) ờ bốn phía; bao 
quanh. 

am.bi.qgu.ity /œmbigu:et/ n (a) LUI] 
có nhiều hơn một nghĩa; sự mơ hồ; 
tính lưỡng nghĩa: Mfuch British hu- 
mour depends on œmbigutty: Nhiều 
chuyên hài hước của Anh dụau trên tính 
lưỡng nghĩa của ngôn từ. (b) [C] câu 
hay đoạn văn có thể hiểu theo hai 
nghĩa: She uuas quich to nofice the am- 
bigutties In the qarticle: Chị ấy nhưnh 
chóng nhận ra những chỗ có ý nghĩa 
nước đôi trong bài báo. 

am.bigu.ous /œmbigJoos/Ỉ œd; 1l có 
nhiều hơn một nghĩa có thể hiểu; 
lưỡng nghĩa; mơ hồ: Look at those 
pretty litle girLs” dresses” 1s qmbt8gu0us, 
because tt 1s not cÌlear tuhether the giưis 
or the dresses are jpretty°: Câu dẫn trên 
là lưỡng nghĩa (mơ hồ) vì có thể hiểu 
hai cách: hoặc Hay nhìn những chiếc 
áo của mấy cô bé xinh đep hịa hay Hãy 
nhìn những chiếc áo xinh đep của các 
cô gói kia. 2 không chắc chắn về nghĩa 


am.bit 


hoặc ý định; khó hiểu; mơ hồ: an am- 
biguous smiÌe, giance, gesture, etc: môt 
nụ cười, một cái liếc mắt, một điêu bộ, 
U.U. khó hiểu. 
am.bigu.ousÌy 
ous.ness ø [U]. 
am.bit /œmbit/ mm ([sing] giới hạn, 
phạm vi hoặc qui mô (của thế lực, 
quyền hạn, v.v.); ranh giới. 
am.bi.tion /œmbiƒn/ nø ~ (to be/do 
sth) 1 (a) [U, C] mong muốn mạnh 
mẽ để đạt cái gì; tham vọng: Øiiied 
uutth qmbtHhon to become fumous, rịch, 
pouerful, etc: dây tham uong trở thành 
nối tiếng, giàu có, quyền uy, u.u.. (b) 
[C] mong muốn đặc biệt thuộc loại đó: 
haque gredt ambtttons: có tham Uong lớn. 
2 [C] mục tiêu của tham vọng đó: 
achieueÍ reahzel, fuljffl ones ambttions: 
đọt duocÍ thực hiện | hoàn thành tham 
Uong của mình. 

am.bi.tious /œmbifas/íỈ œød; 1 ~ (to 
be/do sth); ~ (for sth) có nhiều tham 
vọng nhất là về sự thành đạt hoặc tiền 
tài: an ambitious young rmmangager: môt 
người quản lý trẻ nhiều thơm ong s 
ambitious to succeed rn le: có nhiều 
tham uong thành công trong cuộc đời 
o dbttious for one?s children: có nhiều 
tham uong uê con cới. 2 tô ra hoặc đồi 
hỏi tham vọng: amnbitious pÌans to com- 
pte the proJect qhead of. schedule: 
những kế hoạch đây tham 0uong nhằm 
hoàn thành dự án trước lịch trình. b 
am.bi.tiousÌy aởu. 

am.bi.valent /œmbivelanV œd7 có 
hoặc tô ra có những tình cảm lẫn lộn 
về một vật, người hoặc tình thế: hai 
chiều; nước đôi: ơn ambiudlent dtti- 
tude touaqards ones best friendS tu: 
một thát đô nước đôi đối Uới Uơ người 
bạn tốt nhất của mình.  Ð 
am.bi.val.ence n [Ù]. am.bi.val.ently 
dù. 

ambivert /œmbives:t/ n0 người có đặc 
điểm cả hướng nội và hướng ngoại. 

P ambiversion zø, ambiversive đđj. 
amble /œmbl/ 0 [L, Ipr, Ip] 1 (thuộc 
về người) cưỡi ngựa hoặc đi bộ với bước 
chân chậm, nhàn nhã; đi chậm chạp; 
thong thả: He came ambling doun the 
road: Anh ta buóc thong thủ xuống 
đường sẻ We ambled along ƒor rmiÌes: 
Chúng tôi ung dung đi trên nhiều dặm 
đường. 2 (về ngựa) chạy chậm, nhấc 
đồng thời hai chân cùng một phía; đi 
nước kiêu. 

b amble nw [sing] bước đi chậm, một 
cách nhàn nhã: tuaib at an qrnbÌe: Dước 
một cách nhàn nhã. 

amblyopia /œmbliouple( n„ thị lực 
kém mà không có sự thay đổi gì rõ rệt 
ờ con mắt hoặc tổn thương ở mắt; 
chứng giảm thị lực. 

P amblyoplc ad}. 

am.bro.sia /œmbrauzla; S -oUse/ m 
[U] 1 (trong thần thoại Hy Lạp) thức 
ăn của chư thần. CfNECTAR 2. 2 một 


qdù. am.bigu.- 
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vật nếm hoặc ngửi thấy ngon; cao lư- 
ơng mỹ vị. 

am.bu.lance /œmbjolansỈ né xe có 
trang bị để chuyển người ốm hoặc bị 
nạn đến bệnh viện, v.v; xe cứu 
thương; xe cấp cứu. 
ambulanceman /“œmbjulensman/, 
ƒem ambulancewoman /-wumon/í m 
người trong đội cứu thương trên một 
xe cấp cứu; cứu thương, cấp cứu. 
ambulant /œmbjulant/ œđdj 1 (uề một 
bệnh nhân) không bị liệt giường, có thể 
đi lại được; không phải nằm. 2 không 
ở một chỗ; di động. 

ambulate /zœmbjulei/ u  đnÌ di 
chuyển từ chỗ này sang chỗ kia; đi lại, 
di động. 

> ambulation n. 

ambulatory /œmbqulater1 zđ7 1 thuộc 
về hoặc tính thích nghi với sự đi lại; 
đi lại. 2 di chuyển từ chỗ này sang 
chỗ khác, không tĩnh lại; di động. 3 
arch luật có thể thay đổi: A uÄl is am- 
bulatory untit the testators deqath: Một 
di chúc có thể thay đổi truóc khi người 
để lại di chúc chết. 4 có thể đi lại được, 
không bị liệt giường; không phải 
nằm. 

am.bush /œmbujƒ7 n 1 [U] (thuộc quân 
đội, cảnh sát, v.v.) chờ đợi trong chỗ 
nấp để thực hiện tấn công bất ngờ; 
cuộc mai phục; cuộc phục kích: 
he luait in ambush: nằm chờ phục 
kích. 2 [C] (a) cuộc tấn công bất ngờ 
từ nơi ẩn nấp: They laid ơn ambush 
for the enemuy poatrol: Ho bố trí một trận 
phục khích dội tuần tra của dịch. (b) 
người thực hiện một cuộc tấn công như 
vậy; quân phục kích. (c) nơi mà cuộc 
phục kích được thực hiện; nơi phục 
kích. 

> am.bush 0 [Tn] thực hiện cuộc tấn 
công bất ngờ vào (ai) từ một nơi ẩn 
nấp; phục kích: arbush an enemy pd- 
trol: phục kích đôi tuần tra dịch. 
ameba (US) = AMOEBA. 
amelior.aate /omi:lioreit/ 0œ [IjTn] 
(fmi) (gây ra cái gì để) trở thành tốt 
hơn; cải thiện: qmeliordte conditions, 
circưmstances, hung standards, efc: 
cải thiện điều biên, hoàn cảnh, múc 


sống, U.U. lo ameli.ora.tion 
/omI:lHerelfn/ n [ỦIỊ. 
amen  /q:imen, eimení ¡míer/ n 


(thường dùng nhất là ở cuối bài cầu 
nguyện hoặc thánh ca) cầu mong được 
như thế, Amen: The cho sang the 
qœmens beuutifully: Dàn đông ca hút các 
đoạn qmen rất hay s Amen to that: cầu 
cho như uậy, Amen, tức là tôi chắc chắn 
lồng 7:với điều: Ho, 

amen.able /omi:nabl/ zđ7 1 ~ (to sth) 
(về người) mong muốn chịu ảnh hưởng 
hoặc được (cái gì) điều khiển; tuân 
theo; phục tùng: œmnenable to hứnd- 
ness, qduice, reason: tuân theo lòng tốt, 
lời khuyên, lẽ phút s Ì ind hừn ame- 
nabÌe to argument: Tôi thấy nó biết 
phục tùng các lý lẽ. 2 ~ to sth (a) (về 


Am.er.ican 


người) chịu uy quyền của cái gì; tuân 
theo: armmenoble to the lau: tuân theo 
luật phóúp. (b) (về trường hợp, tình 
huống, v.v.) cái có thể kiểm nghiệm 
được bằng cái gì: This case 1S not dme- 
nobie to the normadl rules: Trường hợp 
này không thể kiếm nghiêm bằng các 
qui luật thông thường. 

amend /smend/ u 1 [Tn] sửa chữa một 
sai lầm trong (cái gì); làm một cải tiến 
nhỏ trong; thay đổi chút ít; sửa đổi; 
bô sung: arnend a documnernt, proposdl, 
lau: bổ sung một tài liêu, một đề nghị, 
một đạo luật. 2 [L, Tn] (fml) (tạo ra cái 
gì để) trở nên tốt hơn; trau dồi; sửa 
đổi: You must amend your behqUiour: 
Anh cân phải sửa đổi cách cư xử. 

P> amend.mend rø 1 [C] ~ (to sth) sự 
sửa đổi nhỏ hay bổ sung vào một tài 
liệu, v.v.: Pariiament debated seueral 
qmnendments to the bill: Nghị uiên đã 
thảo luận nhiều điểm sủa đối sẽ đưa 
uờo dự luật. 2 [U] sự sửa đổi: passed 
Luutthout amendment: thông qua không 
có sứa dối. 

amends /omendz/ n [pl] adm) make 
amends (to sb) (for sth) đền bù cho 
ai (về một lời lăng mạ hoặc sự tổn hại 
trong quá khứ); bồi thường: /ĩou can 
Ìl euer mabe qmends for ruining their 
party?: Làm sao tôi có thể đền bù 0ì 
đã làm hồng cuộc liên hoan của họ? 
amen.ity /omi:nati, cũng omenet1/ n 
1 [C thường pỉ] đặc điểm hoặc điều 
kiện thuận lợi của một nơi làm cho 
cuộc sống ở đó dễ dàng và thích thú; 
thú vui; tiện nghỉ: People toho refire 
to the country often miss the qmentfies 
oỆ.a toun: Những người Ìui uễ ở nông 
thôn thuờng thiếu những thú uui của 
thành phố e A saung in the hotel uuould 
be a useful amenity: Nếu có nhà tắm 
hơt trong hhúách sạn thì đó sẽ là một 
cái thú hữu ích. 2 [U] (ml) sự dễ chịu; 
sự thú vị: He ưmmedidately noiiced the 
œmentty oƒ his neu0 surroundings: Nó 
nhận thấy ngay sự dễ chịu của môi 
trường mới. 

amenorrhoea, amenorrhea 
/eimensri:o/ n, y sự thiếu kinh nguyệt 
không bình thường; chứng mất kinh. 
amentÌ /eimant/ n cụm hoa treo trên 
những cành con của cây; bông đuôi 
sóc. 

ament2 n người bị mắc chứng ngu 
đần. 

amentia /eimenfl/ r chứng suy nhược 
thần kinh nghiêm trọng, nhất là sự 
thiếu hụt trí tuệ từ khi mới sinh; 
chứng đần độn, chứng suy nhược 
thần kinh. 

Am.erican /omeriken/ ađ/ (thuộc) 
Bắc hoặc Nam Mỹ, nhất là Hoa Kỳ. 
> Am.er.ican ø; Í người châu Mỹ. 2 
công dân của Hoa Ky. 3 (cũng Ameri- 
can English) tiếng Mỹ. 
Am.er.ic.an.ism ø, từ hoặc cụm từ 
được dùng trong tiếng Anh nói ởờ Hoa 


Am.er.in.dian 


Ky nhưng không dùng trong tiếng Anh 
chuẩn ở Anh; từ ngữ (đặc) Mỹ. 
Am.er.ic.an.ize, -Ise 0 [Tn] làm cho 
(ai cái gì) có tính chất Mỹ; Mỹ hóa. 
D American football môn chơi bóng 
của Mỹ giống như rugby giữa hai đội, 
mỗi đội 11 cầu thủ, chuyền cho nhau 
một quả bóng hình bầu dục và ôm bóng 
chạy lên phía đối phương; bóng bầu 
dục Mỹ. 

American Indian (cũng Amerin- 
đian) thổ dân của châu Mỹ; người da 
đỏ; người Anh-điêng. 

American plan (US) chế độ trả tiền 
khách sạn bao gồm tiền buồng, các bữa 
ăn và dịch vụ. 

Am.er.in.dian /œmorindion m  = 
AMBERICAN INDIAN (AMERICAN). 
ameth.yst /œmi0isV nø [C, U] đá quí 
màu tía hoặc tím; ametit; thạch anh 
tím: [attrib] an amethyst bracelet: một 
chiếc Uuòng tay bằng thạch anh tím. 
ametropia /œmitroupIø/ n tình trạng 
không bình thường của mắt khi hình 
ảnh không hội tụ đúng ở điểm vàng 
do chứng cận thị hay viễn thị, tật 
không chính thị. 

ami.able /eimiebl/ ød/ tô ra và gây 
thân thiện; dễ thương và thuần hậu; 
tử tế; đáng yêu; hòa nhã: an arniable 
character, mood, conuersgtlon: một tính 
nết, tâm thế, cuộc trò chuyên hòa nhã. 
> ami.ab.ility /eimiebllet⁄ nw [UI. 
ami.ably ad. 

am.ic.able /œmikobl/ ađÿ tô ra thân 
ái; không thù địch; thân tình; thân 
thiện: Án œmicable setflement uuds 
reached: Đã đạt được một sự hòa giải 
chân tình. P am.ic.ab.ity 
/“œmikobilet/ ø„ [U]. am.ic.ably œởu: 
They liued together qmnicdably for seuerdl 
years: Ho sống thân di uới nhau trong 
nhiều năm. 

amice /œmis/ ø mành vải dài hình 
chữ nhật thường bằng lanh trắng do 
một linh mục quàng quanh cổ, một 
phần thả trước ngục; khăn lễ. 

amid  /omid/ (cũng amidst /omidst/) 
prep (dated hoặc ƒfmÌ) ở giữa (cái gì); 
giữa: Ámid dÌL the rush and confUusion 
she forgot to say goodbye: Giữa tất cả 
sự Uôi Uuàng 0à lôn xôn ấy, cô ta quên 
cá chào từ biôt. 

amide /œmaid/ n hợp chất hóa học 
hữu cơ tạo nên bởi sự thay thế một 
nguyên tử hydro trong amoniac bởi một 
nguyên tế hóa học hay một nhóm hóa 
học, hoặc một hay vài nguyên tử hydro 
bởi các nhóm axit có hóa trị bằng một; 
amIit. 

> amidic œzởđj. 

amid.ships  /omidlips/ (cũng mid.- 
ships) œdu ở giữa mũi và đuôi một con 
tàu: go(/ stand qmidships: đLÍ đứng ở 
giữa tàu s You ÌÌ ñnd your cabin amid- 
SỉipsS: Ông sẽ tìm thấy buông của ông 
ớ khoảng giữa tàu. 

amigo /omi:gou/ n, pỉ amigos người 
bạn. 
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amine /omi:n/ n hợp chất hóa học dẫn 
xuất từ amoniac bởi sự thay thế hydro 
bằng một hay nhiều nhóm chứa cacbon 
hay chứa hydro có hóa trị băng một; 
amin. P aminic dd). 

amino acid /omi:noo 'œsid/ (hóa) một 
trong nhiều hợp chất hữu cơ trong pro- 
tein; axit amin. 

amir = EMIR. 

amiss /omis/ œđ7 [pred], adu (dated) 1 
sai, không thích hợp: Sornething seems 
to be qmiss — can ÏÌ heÌp?: Hình như 
có cái gì không ốn — tôi có thế giúp 
8ì được không? 2 (idm) (not) come/go 
amiss không phải lúc hoặc không phù 
hợp: Á neu pơir oƒ shoes uuouldn† come 
œmiss: Một đôi giầy mới lúc này thì 
hhông phỏi là không hợp thời. take sth 
amiss bị xúc phạm, khó chịu bởi cái 
gì: Wouldn't she take tt qrniss Lƒ Ï offered 
to heip?: Nếu tôi đề nghị giúp đố, liêu 
cô ấy có phật ý bhông? 

am.ity /œmot1⁄ ø„ [U] quan hệ thân 
thiện giữa người (hoặc nước) này với 
người (hoặc nước) khác: iiue in amify 
tuith ones neighbours: sống trong tình 
thân thiên uới hùng xóm. 

am.meter /œmito(r)/ ø dụng cụ đo 
dòng điện bằng đơn vị ampe; ampe kế. 
ammo.nia /omoonløs „0 [U] 1 khí 
không màu sắc, mùi rất hăng, dùng 
trong các tủ lạnh và để làm chất nổ, 
amoniac. 2 (cũng liquid ammonia) 
dung dịch pha khí đó với nước, dùng 
để tẩy rửa; dung dịch amoniae. 
ammoniate /omounieit/ o 1 kết hợp 
tạo ra hoặc tiêm nhiễm amoniac hay 
một hợp chất hóa học amoni; tạo amo- 
nỉac, tiêm nhiễm amoniac. 2 bị phân 
hủy bởi sự amoni hóa. 

P ammoniation ï. 

ammonification /omanifikeljon/ ø„ 1 
sự tạo amoniac, sự tiêm nhiễm amo- 
niac. 2 sự phân hủy với sự sản xuất 
ra amoniac hay hợp chất amonli, nhất 
là bởi tác dụng của vi khuẩn lên vật 
chất hữu cơ chứa nitơ, sự amoni hóa. 
am.mon.ite /œmaonait/n vỏ ốc hóa đá, 
hình xoắn; con cúc. 

am.mu.ni.tion /œmJouniƒn/ ø [U] 1 dự 
trữ đạn, bom, lựu đạn, v.v. để ném hoặc 
dùng vũ khí bắn đi; đạn dược: 75ey 
had to meet the attaqch uutth Uuery liHte 
qmmuniHon: Ho phải chống lại cuộc 
tấn công uới rất ít dạn duoc. 2 (fig) sự 
việc và lý lé dùng để tìm cách giành 
phần thắng (trong một cuộc tranh cãi): 
Thịs letter gaue her qÌÌ the qmmunttion 
she needed: Búc thư này đã cung cấp 
cho bà ta tất cá những lý lẽ mà bà 
đang cần. 

am.ne.sia /œmni:zle; S - n1:3o( n 
[Ứ] mất trí nhớ một phần hoặc hoàn 
toàn; chứng quên. 

am.nesty /#œmnast/ n tha tội, nhất là 
những tội chống lại nhà nước; ân xá: 
An amnesty has been declared: Lênh 
ân xá đã được tuyên bố so The rebels 
returned home under a generaÌ ơm- 


among 


nesty: Những người nối loạn đã trở uê 
nhò do có lênh tống ân xú. 

amoeba (S ameba) /omI:baí/ n (pÏ ~s 
hoặc ~e /-bi:/) sinh vật rất nhỏ chỉ có 
một tế bào ở trong nước và đất, luôn 
luôn thay đổi hình dạng; amịp. 
amoebiasis  /œmi'baiosis/ n sự nhiễm 
trùng hay căn bệnh, nhất là đường 
ruột, do amip gây ra; sự nhiễm amip; 
bệnh do amip. 

> amoebic /emi:bik/ ađ7 (thuộc) amíp 
hoặc do amíp gây ra: amoebic dysen- 
tery: bênh ly qmIp. 

amok /omok/ (cũng amuck /omaAk/) 
œdu (idm) run-amok chạy lung tung 
trong một trạng thái điên loạn, cuồng 
giận: The tiger escaped from the zoo 
and ran amob for hours: Con hổ đã 
xống ra khối 0uuờn thú uà chạy lông 
lên như điên hàng mấy tiếng dông hồ. 
among /9 mAIW (cũng amongst 
/⁄a maAr)st/) prep (tiếp theo sau là một đ¿ 
số nhiều hoặc một đ¿ hoặc một nhóm 
đ£): 1 bị vây quanh bởi (a1 cái gì); giữa: 
uuorb qmnong the poor, the sicbh, the eÌd- 
ecrly, efc: làm Uuiêc giữa những người 
nghèo, người dau ốm, người có tuối, 
U.U. o He ƒound tt amongst a ptlÌe oƒ oid 
books: Nó đã tìm thấy cái đó giữa môi 
đống sách cũ. 2 năm trong số (những 
cái gì); bao gồm trong: Ï uas mong 
the last to leaue: Tôi ở trong số những 
người ra uê cuối cùng s Among those 
present tuere the Prưne Minister and 
her husband: Trong số những người có 
một, có bà thú tướng uò chông bà ta o 
He uas onÏy one qmongst many uuho 
needed help: Nó chỉ là một trong số 
nhiều người cần đuọc giúp đỡ. 3 (chia 
phần) cho mỗi thành viên của (một 
nhóm): disfrtbute the boobs among the 
cÌass: phân phút sách trong lóp. 4 giữa 
(với nhau): Poliificiagns re dÌUUœys dr- 
guing qmongst themselues: Các chính 
tr: gia luôn luôn tranh luận uới nhau 
o (uc ngữ) There 1s honour ginong 
thieues: Giữa bê cắp uới nhau cũng có 


danh dự. 


CÁCH DÙNG: 1 Among được dùng để 
nói về những người hoặc vật được xem 
như một nhóm: Share out the booRs 
among the class: Phân phối sách cho 
củ lớp o They talhed among themseÌues 
tuhile they tuaited: Ho trò chuyên uới 
nhau trong hhL chờ đơi so standing 
mong the crouud dt the footbdll match: 
đứng guữa dám đông trong trận bóng 
đá. 2 Between được dùng khi nói về 
người hoặc vật có số lượng là hai hoặc 
nhiều hơn hai được xem xét theo từng 
đơn vị: one boob betuUeen tuuo (pupLÈS): 
môt cuốn sách cho hơi (học sinh) s She 
diutded her possesstons equdliy betuueen 
her four children: Bà ta chia đều tài 
sứn của mình cho bốn đứa con so They 
hung fÏlags across the street befuueen the 
houses: Người ta treo cờ ngang qua phố 
giữu các ngôi nhà os Theres a lot 0ƒ 
disagreement betuueen the tLuuo main po- 


amoral 


lticdl parHes on this issue: Có rất nhiều 
sự bất dồng giữa hai chính dáng chú 
yếu 'uề uấn đề này (So sánh: There* œ 
lot oƒ disagreement aqmong poÌificians 
on this issue: Có rất nhiều sự bất đồng 
giữa các chính khách uê uấn đề này). 


amoral /eimorol; ỨS ,efma:rel/ ở} 
không dựa vào các tiêu chuẩn đạo đức; 
không theo các qui tắc luân lý; vô luân. 
Cf IMMOR.AL. 

amorist /œmorisV/n I1 người ham tình 
dục; người chiều chuộng phụ nữ. 2 nhà 
văn chuyên viết về tình yêu lãng mạn. 


P amoristic zởj. 

am.or.ous /œmaros/ zøđ7 sẵn sàng bày 
tỏ hoặc cảm thấy có tình yêu; liên quan 
đến tình yêu (nhất là tình dục); sỉ tình; 
đa tình: œrmmorous loobs, letters, poetry, 
experiences: những cái nhìn, Đúc thu, 
thơ, hinh nghiêm yêu đương s He be- 
cưme quite amorous dt the office party: 
Nó dã trở nên rất si tình tại cuộc liên 
hoan của cơ quan. b am.or.ousÌy du: 
øqazing qmorously tn†o her eyes: nhìn 
chằm chằm uào mốt cô ta một cách 
sơy đắm. am.or.ous.ness ø [U]: œ 
reputation for amorousness: nối tiếng 
UÊ tính da tình. 

amorph.ous /oma:fos/ zở7 [thường at- 
trib] không có hình thù hoặc hình thức 
rõ ràng; không có tổ chức; vô hình 
thù: amorphous blobs oƒ paint: những 
đốm sơn không ra hình dạng gì có s 
an amorphous collecftion of Jumpers and 
socbs: môt mớ áo ngoài uò bít tất hỗn 
đôn. 

amor.tize -ise /oma2:talz; ỨS 'ømar- 
taiz/ o [Tn] (/uậ£) trà hết (một món nợ) 
bằng những khoản trả đều đặn vào một 
quĩ đặc biệt; trả nợ dần. b am- 
ort.1za.tion, -isation /o,m2:tTzetifn; ỨS 
,ømsrti-/ n [U]. 

amount /omaunt 0 [lpr] ~ to sth 1 
cộng lại lên tới hoặc tổng số lên tới cái 
gì: The cost qmnounted to #250: Phí tổn 
lên tới 250 pao sẽ Qur tnƒormoation 
doesn† amount to mụch: Thông tin của 
chúng tôi lương không nhiều lắm. 2 
bằng hoặc tương đương với cái gì; rốt 
cuộc là: ?¿ œi/ amounts to œ lot oƒ hard 
uorb: Rốt cuộc là sẽ có rất nhiều công 
Uiêc uất 0ud o What you say amounts fo 
ø direct accusation: Những điều ông nói 
chung quy là một lời buộc tôi trục tiếp. 
3 (dm) amount to/come to/be the 
same thỉng c> SAME]Ì., 

> amount ø ~ (of sth) (nhất là dùng 
với [U] đ¿) 1 tổng số hoặc tổng giá trị: 
0 bÙ|l for the full amount: một hóa đơn 
tính đú tổng số tiền s Can you redlly 
gford this amnount?: Có thật là anh có 


thế cung ứng ngân này không? 2 số 


lượng: œ large qmount 0Ÿ uuorb, rmoney, 
furniture: một số lương lớn công uiêc, 
tên, đô đạc s Food tuas prouided rn 
Ugrying qmounts: Luong thục đuoc 
cung cấp uới những số lương khác nhau 
eo No amount oƒ encouragement tuould 
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mabe hừm Jjump: Khuyến khích nhiều 
đến đâu cũng không làm cho nó nhủy. 
3 dm) any amount of sth một số 
lượng lớn của cải gì: He can get any 
œmoun‡ oƒ heip: Nó muốn được giúp 
đỡ nhiều đến đâu cũng có thể đuoọc. 
amour /omuo(r)/ m (oc hoặc rhe£) 
chuyện tình (nhất là bí mật): Hœue you 
heard about his Ìatest amour?: Anh đã 
nghe nói uễ cuộc tình mới đây nhất của 
nó chưa? 

amour propre /œmuo 'proproø/ (iiếng 
Pháp) lòng tự ái: Try not to offend his 
amour propre: Hãy cố gắng đừng xúc 
phạm đến lòng tự đi của nó. 

amp /œmpí n (inữnj) = AMPERE. 
am.pere /œmpeo(r); SE 'emplor/ 
(cũng amp) nw (abör A) đơn vị đo dòng 
điện: qmnpe. 

> am.per.age /œmpoeridz/ nø [U] cường 
độ của dòng điện đo bằng ampe. 
ampere-hour /œmpioauø(í ø0é đơn vị 
của hiện tượng bằng lượng điện do một 
dòng điện một ampe tải qua mỗi điểm 
ở dây dẫn trong một giờ đồng hồ; ampe 
giờ. 

am.per. sand  /œmposœnd/ nạ ký hiệu 
(&) có nghĩa là và: ẢÁmpersands gre 
oftlen used in names 0ƒ compdnies, eg 
Broun & Wathins: Ký hiệu & thuờng 
được dùng trong tên các công ty, thí 
dụ Broun & Watkins. 

am.phet.amine /œm fetemi:n/ n [C, U] 
(y) (một trong nhiều loại) thuốc tổng 
hợp, đặc biệt dùng làm chất kích thích. 
amphi- comb form 1 cà hai, thuộc hai 
loại: amphibian: lưỡng cư, tức là vừa 
ở cạn vừa ở nước. 2 vòng quanh: ơm- 
phithedtre: giảng đường. 

am.phi.bian /œm fibien/ w 1 động vật 
có thể sống cả ở trên cạn lẫn dưới nước; 
động vật lưỡng cự: frogs and neu£s 
re amphibians: Ếch uà sa giông là 
những đông uật lưỡng cư. 2 máy bay 
có thể cất cánh hoặc hạ cánh xuống 
đất liên hoặc mặt nước. 3 xe có thể 
chạy được trên đất liền hoặc trên nước; 
xe lôi nước. 

am.phi.bious /œm'ñbias/ ađj 1 sống 
hoặc hoạt động cả trên đất liền và dưới 
nước: grwphibious uehicles: xe lôi nước. 
2 [usu attrib] bao gồm cả lực lượng hải 
quân và lục quân: amnphibious opera- 
tons: những cuộc hành bình hỏi lục 
quân. 

amphibology /œmfiibaladz/ nw tính 
lưỡng nghĩa của cấu trúc câu. 
amphimictic /œmfimiktik/ øđÿ7 có thể 
lai giống tự nguyện và sinh ra con cái; 
có thể sinh sản tiếp; (có fính) phối 
giống lưỡng tính. > amphimictia- 
cally œởu. 

amphimixis  /(œmfimiksis/ n, p/ am- 
phimixes sự sinh sản lưỡng tính. Cf 
APOMIXIS. 

amphiprostyle /œmfiprostall/ ad; có 
cột trụ ở hai đầu mà không có ở hai 
bên; có cột ở hai đầu: An am- 


amp.lify 


phiprostyle temple: Một cái đền có cột 
ở hai đầu. 

P amphiprostyle n. 

amphisbaena /œmfñsbina/ né rắn 
trong truyện thần thoại cổ điển có hai 
đầu và di chuyển theo hai chiều ngược 
nhau; rắn thần hai đầu. amphis- 
baenlic zđj7. 

am.phi.theatre (DUS -ter) 
/“œmfii6iote(r)/ n 1 công trình kiến trúc 
hình bầu dục hoặc vòng tròn, không 
có mái, có những dãy ghế ngồi từng 
bậc cao dần lên vây quanh một khoảng 
trống, dùng để trình diễn; khán đài 
vòng cung: Some ƒœmous qmphitheq- 
tres uuere DuiÌt by the homans: Người 
La Mã dã xây một số khún đài uòng 
cung nối tiếng. 2 cách bố trí các chỗ 
ngồi tương tự như thế nhưng theo hình 
bán nguyệt, bên trong một tòa nhà, 
dùng cho những buổi thuyết Hinh 
chẳng hạn; giảng đường. 3 khu vực 
bằng Bi có núi đổi vây quanh. 
amphora /œmforo/ n, pỉ amphorae /- 
r/ amphoras bình hay vò hình bầu 
dục có hai quai, cổ và đáy thon của 
người Hy Lạp và La Mã cổ xưa dùng 
để đựng dầu hay rượu vang: bình hai 
quai. 

amphoteric /œmfoterik/ œđdj có thể 
phản ứng về mặt hóa học như một axit 
hoặc như một bazơ;, lưỡng tính. 
ample /œmpl/ zøđ/ 1 (nhiều hơn) đủ; 
dư; thừa: ơmplÌe ttme to get to the staq- 
tion: thùa thì giờ dị ra ga sA smali 
ptece of cabe tui} be ample, thanh you: 
Một mấu nhỏ bánh ngot là quá đú rồi, 
xin cám ơn so #ð tui be ample ƒor my 
needs: ð pao là quá đú cho nhu cầu 
cúa tôi. 2 phong phú, nhiều: a man of 
œmpÌe strength: môt người có súc khóe 
đôi dào os The director of the company 
receiues an qmpÌe salary: Giứm đốc 
công ty được nhận lương hậu hĩ. 3 to 
lớn về quy mô; rộng rãi; rộng: ơn œmple 
bosom: một bộ ngực đồ sô s There?s am- 
pÌe room ƒor the chlldren on the bacb 
seat: Có dự chỗ cho trẻ con trên ghế 
đằng sau s The elecilon uuas giUen dm- 
pÌe couerage on TV: Cuộc bầu cứ đã 
được đưa tin rộng rõi trên truyền hình. 
> am.ply /œmpl du: amply fed, fưr- 
nished, prouided ƒor, reugrded: được 
nuôi dưỡng, trang bị đồ đạc, cung cấp 
đây đú, thưởng hậu hĩ. 

amplexicaul— /œm' pleksi,ka:l/ ađ}j (uê 
một cóới lá) không có cuống và bao lấy 
thân cây bằng phần gốc; ôm thân. 
amplexus /œmpleksaAs/ n sự ôm nhau 
giao phối của ếch hay cóc, trong khi 
đó trứng được đẻ ra trong nước và thụ 
tỉnh ở đó; sự ôm giao phối. 
ampdlify /œmplifa⁄ 0 (pí, pp -fied) 
[Tn] 1 làm cho (cái gì) tăng lên về quy 
mô hoặc sức mạnh; khuếch đại: am- 
DHƒ the sound, electric current, sugndl: 
hhuếch đại âm thanh, dòng điên, tín 
hiêu. 2 cộng thêm chỉ tiết (vào một câu 
chuyện v.v.); làm cho đầy đủ hơn: We 


am.pli.tude 


must asỀ you to qmnpÌfy your staternent: 
Chúng tôi cần yêu cầu ông nói rõ thêm 
nhận định của ông. 

P amp.lifica.tion /œmpliikeln/ n 
LÙI. 

amp.li.fier ø thiết bị để khuếch đại 
(nhất là âm thanh hoặc tín hiệu rađiô); 
bộ khuếch đại. 

am.pli.tude /œmplitju:d; US -tu:d/ n 
[U] ØmÙ) chiều rộng: độ lớn; sự đồi dào: 
SOund LuqUes dre rmedsured bự their am- 
pÌitude: Các sóng âm được do bằng biên, 
đô của chúng. 

am.poule (US cũng am.pule) 
/"œmpu:l/ nw (y) ống nhỏ bịt kín chứa 
một chất lỏng, nhất là dùng để tiêm; 
ống thuốc tiêm; ămpun. 
am.pu.tate /œmpjoteit/ ø [I, Tn] cắt 
bỏ (một chỉ có bệnh hoặc bị tổn thương) 
băng phẫu thuật: Her arm ¡s so badly 
tnJured they tuilÙ haue to amputodte (0): 
Cánh tay bà ta bị tốn thương nặng đến 
nỗ họ phải cốt bỏ (nó) di. b 
am.pu.ta.tion /œmpju teiƒn/ n [U, C]. 
amputee /œmpju'ti/ n người bị cắt cụt 
chân hay tay; người cụt. 

amuck = AMOK. 

amu.let /œmjolit/ ø một đồ trang sức, 
v.v. đeo làm bùa chống lại tai họa; bùa. 
amuse /omju:z⁄ 0 [Tn] 1 làm cho (al) 
cười: EUeryone tuas amused dt [by the 
story about the dog: Ai cũng buôn cười 
Uễ câu chuyên con chó s My funny drau›- 
Ings aqmused the chidren: Những búc 
Uẽ ngô nghĩnh của tôi làm lũ trẻ cười 
o We uere qmused to learn that...: 
Chúng tôi buôn cười khi duoc biết 
rằng.... 2 làm cho thời gian qua đi một 
cách vui VỆ, dễ chịu (đối với ai); tiêu 
khiến; giải trí: These toys u1ll heÌp 
to heep the baby aqmused: Những thứ 
đô chơi này sẽ giúp cho đứa trễ 0ui o 
They qmnused themselues by Ìoobing qt 
old photographs: Ho giải trí bằng cách 
xem những búc ảnh cũ. P amuse.ment 
1 [C] cái làm cho thời gian qua đi một 
cách vui vẻ, dễ chịu; trò vui; trò giải 
trí: Ï uoould neuer choose to tudfch 
crichet as an amusement: Tôi sẽ không 
đời nào chọn Uiêc xem môn cricbet làm 
trò giải trí o The hotel offers its guesfs 
a tuide Uartety o0 qmusements: Khách 
sạn cung cốp cho khách rất nhiều loại 
giải trí. 2 [UÙ] sự thích thú: She couid 
not disgutse her aqmusement at his mS- 
take: Cô ta không che giấu được sự 
thích thú của màình truóc sự nhằm lẫn 
của anh ấy so To my gredt qmusement 
his false beard ƒell oƒff. Tôi rất buôn 
cười khi thấy bộ râu giả của nó rớt 
xuống s ÏI only do tt for amusement: Tôi 
làm uậy chỉ để đùa uui thôi. amuse- 
ment arcade buồng hoặc phòng lớn 
có đặt những máy trò chơi, đút tiền 
vào thì máy hoạt động. amusement 
park khu vực ngoài trời có du, vòng 
ngựa gỗ, phòng tập bắn v.v. để vui chơi. 
amusing azở/ gây cười vui, ngộ 
nghĩnh: an amusing s(ory, story-teller: 
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một câu chuyên ngô nghĩnh, một người 
kể chuyên dí dôm s Qur 0isits to the 
theatre made the hohday more dmus- 
ing: Những buổi đi xem hút của chúng 
tôi làm cho chuyến di nghỉ cùng thêm 
UUL UÊ. 

amygdala /(eẨmigdeadld mm, — pỉ 
amygdalae /-l/ khối mô thần kinh 
hình hạt hạnh ở trên vòm của một não 
thất bên cạnh não; mấu thần kinh 
hạt hanh. 

amygdaloid /omigdojlaid/( azd;j hình 
hạt hạnh; (huộc) mấu thần kinh hạt 
hạnh. 

amylaceous /œmi]eljas/ ad} có những 
đặc điểm của tỉnh bột, có nhiều chất 
tính bột; tỉnh bột, có tỉnh bột. 
amylolysis /œmilalasis/ ø sự chuyển 
tinh bột thành những sản phẩm hòa 
tan được (thí dụ như đường), nhất là 
bằng men; sự phân giải tỉnh bột. 

b amylolythic ad). 

amylum /œmilam/ „ô = STARCH 1. 
amytonia  /eimalotounis ¡0é chứng 
mất trương lực cơ. 

an c> AÝ. 

-an ‹c> -LAN. 

-ana ‹> -LANA. 

anabaptism /(œnobeptlzem(  ø 1 
thuyết rửa tội lại. 2 sự làm lễ rửa tội 
cho người đã được rửa tội trước đó; sự 
làm lễ rửa tội lại. 

anabas /œnebas/ n cá rô. 

anabatic /œnobatik/ ad/ chuyển 
động lên phía trên, nhất là theo một 
sườn dốc; bốc lên; thổi lên cao: Án 
anabdftic tung: Một luông gió thối lên 
cao. 

anabiosis /œnobaiousis/ n, pỉ anabi- 
ses tình trạng sống nhưng mất ý thức 
hoặc chết giả gây ra cho một số sinh 
vật (thí dụ băng cách làm khô) mà sau 
đó có thể sống lại được; trạng thái 
tiềm sinh. 

> anabiotic ad). 

anabolism /snabalizam/ n sự chuyển 
hóa hữu ích kéo theo sự sử dụng năng 
lượng và dẫn đến sự tổng hợp các chất 
phức hợp (thí dụ protein) ở bên trong 
cơ thể, sự đồng hóa. 

> anabolic ad). 

anabranch /œnebra:ntƒ n một nhánh 
tách ra của một con sông mà sau đó 
lại nhập vào ở phía hạ lưu; nhánh 
vòng. 

ana.chron.ism /onzkronlzom/ n 1 sai 
lầm đặt cái gì vào một thời kỳ lịch sử 
không đúng; sai niên đại: 7 :uould be 
an anachronism to ta of Queen Vic- 
toria tuatching teleUision: Tỏ nữ hoàng 
Vịictoria ngôi xem truyền hình là một 
sai lầm uê niên đại. 2 vật không đúng 
niên đại theo cách đó: Mfodern dress 1s 
n qangchronlsm In producHons oƒ 
Shabespegre's pÌays: Quần áo hiện dại 
là uật không đúng niên đại trong khi 
trình diễn các uở kịch của Shabespeqre. 
3 người, phong tục hoặc tư tưởng được 
xem như lỗi thời: The monarchy is seen 
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by some as an anqchronism In presenf- 
day soctiety: Chế đô quân chú bị một 
số người coi là lỗi thời trong xã hôi 
ngày nay. P ana.chron.istic /(onøœkra- 
'mistik/ adj. 

ana.conda /œnokonds/ ø rắn lớn 
vùng nhiệt đới Nam Mỹ, thường cuộn 
con mồi ép cho chết; trăn Nam Mỹ. 
anadronous /onœdramas/ ơd7 (uễ con 
cá) từ biển ngược sông để đẻ; ngược 
sông đẻ: Saimon are anadromous: Cá 
hôi là loài cá nguoc sông đẻ. 
an.ae.mia (ÚS ane.mia) /oni:mloí mở 
[U] (y) tình trạng máu thiếu hồng cầu 
làm người bệnh xanh xao; bệnh thiếu 
máu. 

> an.aemic (ỨS an.emic) Ñ ni:mIk/ 
øđÿ 1 mắc hoặc có triệu chứng của bệnh 
thiếu máu: Sbe looks anaemic in my 
opinion: Theo ý tôi, cô ta có uê thiếu 
máu. 2 kém súc khỏe, yếu: dn angemic 
performance: một cuộc biếu diễn yếu 
hém. 

anaerobe /œneiroub/ ø loại sinh vật 
(thí dụ vi khuẩn) chỉ sống trong môi 
trường không có oxy; sinh vật ky khí. 
anaerobic /œneiroubik/ adj 1 sống, 
hoạt động hoặc tìm thấy trong môi 
trường không có oxy; ky khí: Anaerobic 
bacteriga: Các 0L khuốn ky khí. 2 thuộc 
về hoặc gây ra bởi sinh vật ky khí: 
Anaerobic breadhnouun oƒ organic mof- 
ter: Sự suy yếu cúa uật chất hữu cơ do 
sinh uật hy khí gây ra. 

P> anaerobically œởu. 

anaerobiosis /œnleirobaloslsíỈú n, pỉ 
anaerobioses đời sống trong môi 
trường không có không khí hay oxy; 
đời sống ky khí. 

an.aes.the.sia /(œnIsOl:zio2(  (US 
an.es.thesia /-9i1:za/) nø [U] tình trạng 
không còn khả năng cảm thấy (đau 
đớn, nóng, lạnh v.v.); trạng thái vô 
cảm, mê, tê; sự mê; sự tê. 

P an.aesthetic (US an.es.thetic) 
/œnisOetik/ n0 [C, U] chất hoặc quá 
trình gây mê, gây tê: be under (an) an- 
aesthetic: dang chịu tác dụng của thuốc 
gây mê o giue sb a generaÌ anaesthefic: 
gây mê toàn thân (cho di), tức là làm 
cho ai mất hết ý thức se ø local anaes- 
thetfic ƒor the remoudl of a tooth: gây tê 
tại chỗ để nhố một cái răng. —œd]j gây 
mê, gây tê. 

an.aes.thetist (US an.es.thet.ist) 
/e'ni:s0otist/ n người được đào tạo để 
làm công việc gây mê; người gây mê. 
an.aesthetize -ise (US an.es.- 
thet.ize) /onI:sOotalz/ 0ø [Tn] gây mê 
(cho ai; làm mất cảm giác. 
an.aes.thet.iza.tion, -isation (US 
an.es.thet.iza.tion) /o,ni1:sÔatalzeifn/ 
n [UI. 

ana.gram /œnogrœm/ n từ hoặc cụm 
từ được hình thành bằng cách sắp xếp 
lại các chữ của một từ hoặc cụm từ 
khác; phép đảo chữ cái: ˆCar(-horse' 
is ơn anagradmn oƑ. orchestra: 'Cort- 
horse” là từ đảo chữ cúa 'orchestrd` o 
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This crossuord :s full of anagrdms: Trò 
ô chữ này đây những từ đảo chữ cói. 
anal /einl⁄/ œød; thuộc hậu môn: (he 
andl region: 0uùòng hậu môn. 

analeptic /œnaleptik/ œd7 (nhất là uê 
một môn thuốc) kích thích hệ thống 
thần kinh trung ương: đem lại sự hồi 
phục sức khỏe; tăng lực, hồi sức. 

> analeptic n. 

an.al.gesia /œnaldz1:zi2; S -3a/ n 
[U] (y) tình trạng mất cảm giác đau 
đớn tuy vẫn tỉnh; chứng mất cảm 
giác đau. 

b an.al. gesic /œnall dại: sIk/ ad}, n (có 
tác dụng của một) chất làm giảm đau; 
thuốc giảm đau: Áspirin ¡s œ mild 
analgesic: Aspưin là một thứ thuốc 
giảm đau nhe. 

analogical /œne]ladzikel/ cũng 
analogic ađÿ 1 thuộc về hoặc dựa trên 
SỰ giống nhau; tương tự, dựa vào sự 
giống nhau. 2 thể, hiện hoặc đưa đến 
sự giống nhau; giống nhau. 

> analogically œởu. 

analogize, -ise /onzladzalz/ u dùng 
sự giống nhau hoặc so sánh bằng. SỰ 
giống nhau; giải thích bằng sư giống 
nhau, thấy sự giống nhau. 
ana.log.ous /onelegesỈ  ddj ~ 
(to/with sth) hơi giống hoặc tương tự; 
có một sự tương tự: T7 he £LUo prOcesSes 
gre not anaÌogous: Hai quó trình này 
bhông giống nhau so The present crisis 
is andÌogous tuith the situdaftlon tmme- 
diately before the tuar: Cuộc khủng 
hoảng hiện nay tương tự như tình hình 
nguy tluốóc chiến tranh. b 
ana.log.ousÌy aởi. 

ana.logue (ÚS ana.log) /œnslpg; US 
-lo:g/ n vật giống với một vật khác: Á 
Uegetarian gefs protein not ƒrom  medf 
but from tts anaiogues: Người ăn chay 
có được protein không phỏi từ thịt mà 
từ những chất tương tự uới thịt. 

H analogue computer máy tính sử 
dụng những định lượng vật lý, thí dụ 
điện áp, trọng lượng, độ dài v.v. để thể 
hiện các con số: A sỉide-rule is a sừnpÌe 
ønalogue computer: Thước loga là một 
máy tính mô phóng đơn giản. CẦ DIGI- 
TAUL, COMPƯTER (DIGTT). 

ana.logy /onzladz/⁄ ø„ 1 [C] ~ (be- 
tween sth and sth) sự giống nhau 
một phần giữa hai vật so sánh: poinf 
to analogies betueen the tuuo euents: chỉ 
ra những sự tương đông giữa hai sự 
Utêc o The teacher dreiu an andlogy be- 
tueen the human heart qnd a pưmp: 
Thây giáo làm một sự so sánh giữa 
quỏd tim người uàò cái bơm. 2 [U] ~ (with 
sth) quá trình suy luận dựa trên sự 
giống nhau như thế, phép loại suy: 
My theory appiies to you and by anaÌogy 
to others libe you: Lý thuyết cúa tôi 
thích ứng uới anh uà theo phép loại 
suy cũng thích ứng Uới những người 
hhác như anh. 3 [U] cách từ ngữ thay 
đổi hình dạng vì sự giống nhau với các 
từ ngữ khác; sự tương tự. 
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analphabet  /œnelfebet/ mẹ người 
chưa biết đọc biết viết; người mù chữ. 


> analphabetism zø, analphabetic n 
hay ad}. 

ana.lyse (US ana.lyze) /œnolalz/ 0 
[Tn] 1 chia (cái gì) thành những bộ 
phận của nó để nghiên cứu bản chất 
hoặc cấu trúc của nó; phân tích: an- 
dlyse the sample and tdenHy tt: phân 
tích mẫu uà nhận dạng nó s By ơna- 
lysing the parts oƒ the sentence uue learn 
more about English grammar: Bằng 
cách phân tích các bộ phận của câu, 
chúng ta học đuoc nhiều hơn uề ngữ 
pháp Anh. 2 xem xét và giải thích (cái 
gì): We must try to analyse the CŒus€S 
Of the strthe: Chúng ta phải cố gống 
phân tích nguyên nhân của cuộc bãi 
công. 3 = PSYCHO-ANALYSE. 
anadysis  /onelosisí n (pỉ -yses /- 
øsi:z) 1 [U, C] sự nghiên cứu cái gì 
bằng cách xem xét các bộ phận của nó 
và mối quan hệ giữa chúng với nhau; 
sư phân tích: 7ex(uaÌ andlysis tden- 
tihed the author as Shahespeore: Việc 
phân tích uăn bản đã làm cho ta nhận 
biết tác giả là Shabespedre sẻ Close 
anglysis oŸ.sales figures shous cÏleqr re- 
giondl 0uariatfions: Việc phân tích kỹ các 
con số tiêu thụ cho thấy có những sự 
khác nhau rõ ràng theo uùng. 2 [C] sự 
tuyên bố kết quả của việc đó: presenf 
œ detalled andlysis 0ƒ the situdiion: 
trình bày một bản phân tích tỉ mi uề 
tình hình. 3 [U] = PSYCHO-ANALY- 
SIS. 4 (idm) in the last/final analysis 
sau tất cả mọi sự suy xét thích đáng; 
suy cho cùng: ïn (he fñnal andalysis Ï 
thinh our sympathy lies uutth the hero- 
Ine 0ƒ the pÏay: Phân tích đến cùng, tôi 
nghĩ rằng thiên cảm của chúng ta 
hướng uê nhân uật nữ chính của uở 
hịch. 

> ana.Ìytic /œno litik/, ana.lyt.ical /- 
kl/ œd7s thuộc hoặc dùng phép phân 
tích. ana.Iytic.ally /-klU/ œởo. 
ana.lyst /œnalis/ n 1 người chuyên 
làm phân tích (nhất là về hóa học). 2 
= PSYCHO-ANALYST. 

analytics /(œnolitiks/Ỉ mm phép phân 
tích theo logic; khoa phân tích. 
anamorphosis /œnoma:fesis/í „6 hình 
anh biến dạng do một dụng cụ quang 
học (thí dụ gương lồi, gương löm) gây 
ra; hình méo mó, hình dị dạng. 
ananas /ona:nos/ „ PINEAPPLE. 
ana.paest  /œnaspi:st (US ana.pest /- 
pest/) „ nhịp thơ gồm hai âm ngắn hoặc 
không nhấn mạnh tiếp theo là một âm 
dài hoặc nhấn mạnh; nhịp thơ ana- 
pest. P ana.paestic /œno pi:stik/ (S 
ana.pe.stic /-pestik/) œdJ: “Libe the 
leques 0 the ƒorest tuhen summer 1s 
green` has an qnapaestic rhythm: 
“Giống như lá trong rùng bhi mùa hè 
xanh rờn câu thơ này có một nhịp điêu 
gnapesi. 
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ana.phora /onforø/ n [U] (ngữ) cách 
dùng một từ để nhắc lại hoặc thay một 
từ đã dùng trước đó, thí dụ đo trong: 
1ƒ you don tuant to tron my shữrt Tỉ 
do it: Nếu em không muốn là sơ mi 
cho anh thì anh sẽ làm lấy; phép 
trùng lắp. P ana.phoric /œnsfprik/ 
ad}. 

anaphrodisia  /œnœfredizlsí "m sự 
thiếu hoặc suy yếu ham muốn dục tình; 
sự yếu tình dục. 

anaphrodisiac /œnœfradiziek/ nạ 1 
thuốc làm giảm đau; chất, nhất là 
thuốc làm cho mất hay suy yếu tình 
dục; chất gây ra suy yếu tình dục. 


> anaphrodisiac ad. 

anaphylaxis  /œnofo laœksis/n, pỉ ana- 
phylaxes sự quá mẫn cảm đôi khi gây 
chết người đối với những chất lạ (thí 
dụ thuốc, nọc độc côn trùng) do sự tiếp 
xúc với chúng; tính quá mẫn. 

> anaphylactic ơd). 

anarch /œna:k/n, arch người lãnh đạo 
hay người ủng hộ một cuộc nổi dậy hay 
tình trạng vô chính phủ; thủ lĩnh 
cuộc nôi dậy, người thuộc phe vô 
chính phủ. 

an.ar.chy /œnek1⁄ ø [DU] 1 tình trạng 
không có chính phủ hoặc không có sự 
kiểm soát trong xã hội; tình trạng 
không có pháp luật, hỗn loạn; tình 
trạng vô chính phủ: The ouerthrou 
0 the regiưme Luas ƒolloued byd period 
oƑƒ anarchy: Tiếp theo uiệc lật đố chế 
độ cũ là một thời kỳ uô chính phú. 2 
sự lộn xộn, hỗn loạn: ïn the absence of 
thetr teacher the cÏass tuas In da sat 
oƒ anarchy: Trong khi uống mặt thầy 
giáo, lớp học lâm uào tình trạng hỗn 
logạn. 

> an.archic /ono:kik/, an.arch.ical /- 
IkÌ/ qdJs 

an.arch.ism /œnokizom/ ø„ ({[U] lý 
thuyết chính trị cho rằng phải hủy bỏ 
luật pháp và chính phủ; thuyết vô 


chính phủ. 
an.arch.ist nø người tin vào thuyết vô 
chính phủ. 


anarthria /œ'na:0ria/ n sự mất khả 
năng nói thành lời do não bị tổn 
thương: chứng mất vận ngôn. 
anarthrous / na:Ôros/ øđd; không CÓ 
những chỗ nối rõ rệt; không khớp. nối. 
anastomose /onzœstomous/ u nối lại 
với nhau (thí dụ hai mạch máu...) cho 
thông suốt; nối lại. 

anastomosis /œnostomouslsí4 n, pỉ 
anastomoses 1 sự nối lại với nhau 
những phần hay những nhánh (thí dụ 
của các dòng chảy, các mạch máu, v.v.) 
sao cho thông nhau; sự nổi. 2 sản 
phẩm của sự nối với nhau; mạng nối. 
3 sự giải phẫu nối hai cơ quan rỗng 
(thí dụ nối ruột sau khi cắt đi một 
đoạn); giải phẫu chắp nối. 

> anastomotic zởj. 

ana.thema /onœ0omoø/ øò¡„ 1 [U, CỊ 
người hoặc vật bị căm ghét: acrai 
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DpreJudice ¡!s (an) qnathema to me: 
Thành hiến chúng tôc là (một) điều tôi 
ghét cay ghét đắng. 2 [C] tuyên bố 
chính thức của Giáo hội Cơ đốc rút 
phép thông công ai hoặc lên án cái gì 
là xấu; sự rút phép thông công. 

> ana.them.at.ise, -ise /o nœe0omoeta1z⁄ 
0 [I, Tn] nguyền rủa (aU/ cái gì). 
ana.tomy /onœtem/ ø 1 [U] nghiên 
cứu khoa học cấu trúc cơ thể động vật; 
khoa giải phẫu: We hœue to do andf- 
omy next term: Hoc kỳ tới chúng tôi 
phải học giải phẫu. 2 [C] cấu trúc cơ 
thể một động vật hoặc thực vật: £he 
angtomwy oƒ the frog: các bô phận trong 
cơ thể cúa con ếch. 3 [C] (oc) thân thể 
(con người): Various parts oƒ hts andf- 
omy tuuere clearly 0isible: Có thế trông 
thấy rõ ràng các bô phận cơ thể của 
nó. 

P ana.tom.ical /4œnotomikl/ 
ana.tom.ic.ally /-klU ở. 
ana.tom.ist /onetemist/ mm người 
nghiên cứu giải phẫu; nhà giải phẫu. 
anatropous /onetroposỈ ơđ/ thuộc 
hoặc là một noãn bị uốn cong ngược 
lại phía cuống; ngược. 

-ance, -ence s/ƒ (cùng với đø tạo nên 
đi): œsststance: sự guúp đỡ. o resem- 
bÌance: sự giống nhau s confidence: sự 
tin cậy. 

an.cestor /œnsestor/ n 1 (em 
an.ces.tress /-tris/) bất cứ người nào 
trong số những người mà ai đó là hậu 
duệ, nhất là những người xa xưa hơn 
ông bà người này; tô tiên; ông bà: 
His ancestors had come to England œs 
refugees: Tố tiên ông ta xưa bia đã đến 
nước Anh để t¡ nạn. Cf DESCENDANT 
(DESCEND). 2 đñø) hình thức ban đầu 
của một cái máy hoặc cấu trúc mà sau 
này đã được phát triển hơn lên; người 
đi trước; cái báo trước: The ancestor 
OƑ£. the modern bicycle tuU0as cailed dd 
penny farthing: Tổ tiên của chiếc xe đạp 
hiện đại là chiếc xe đạp một bánh nhỏ 
môt bánh to. 

> an.ces.tral /œn'sestral/ zđ7 thuộc về 
hoặc thừa hướng của tổ tiên: her an- 
cestral home: ngôi nhà của bà ta do tổ 
tiên đế lợi. an.ces.try /œnsestrL/ nm 
dòng dõi tổ tiên: œ distinguished ơn- 
cestry: một dòng dõi tổ tiên danh giá. 
an.chor /œnko(r)/ ø„ 1 thiết bị nặng 
bằng kim loại buộc vào một sợi dây 
thừng, xích v.v. và dùng để cột một 
chiếc tàu hoặc thuyền vào đáy biển 
hoặc một khí cầu với mặt đất; neo: 
They brought the boat rnto the harbour 
and droppeở (the) anchor: Ho đưa con 
thuyên uào cảng rôi bỗ neo. 9 (fig) người 
hoặc vật đem lại sự ổn định hoặc an 
toàn. 3 (idm) at anchor bô neo đậu: 
We iay qt anchor outstde the harbour: 
Chúng tôi bỏ neo đậu lại bên ngoài 
cáng. bring (a ship)/come to anchor 
dừng tàu và thả neo. cast anchor c? 
CAST. ride at anchor ‹> RIDEZ. slip 


ad}. 
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anchor ‹¿ SLIP?. weigh anchor c2 
WEIGH. 

> an.chor ø [I, Tn] thả neo, làm cho 
(cái gì) được chắc chắn, an toàn với 
một cái neo: We anchored (our bodt) 
close to the shore: Chúng tôi thủ neo 
(tàu của chúng tôi) gần bờ. 
an.chor.age /œnkeridz/ n 1 [C] nơi các 
tàu v.v. có thể thả neo an toàn; sự, 
nơi neo tàu. 2 [U] tiền phải trả để 
thả neo; thuế neo. 

Hanchor man /man/ 1 người phối hợp 
công việc của một nhóm, nhất là một 
nhóm những người đi phỏng vấn và 
phóng viên trong một buổi phát thanh 
hoặc truyền hình. 2 thành viên mạnh 
của một đội thể thao, đóng một vai trò 
quyết định: The anchor man in a relay 
team runs lost: Người chủ chốt trong 
một cuộc chạy đua tiếp súc là người 
chay cuối cùng. 

an.chor.ite /œnkeraiV n người ẩn dật 
hoặc ẩn tu. 

an.chovy /œntfovi; ỨS 'entƒouv1 n cá 
nhỏ thuộc họ cá trích có mùi rất tanh; 
cá trồng: [attrib] anchouy paste: mắm 
cá trông. 

an.cient /einlonV ad 1 thuộc thời 
gian qua đã lâu; xưa; CÔ: ơncient cLUi- 
hzatHons: những nền uăn mình cổ xưu. 
2 (usu Joc) rất già: I feel pretty ancient 
tuuhen Ï see houu the younger generdtion 
behœues: Tôi cảm thấy mình rất già khi 
thấy thế hệ trễ ứng xứ như thế nào. c? 
Cách dùng xem OLD. 

> the an.cients ø; [pl] những người 
sống ở thời cổ xưa, nhất là người Hi 
Lạp và người La Mã. 

Hancient history lịch sử các nền văn 
minh Hi Lạp và La Mã; lịch sử cô 
đại. 

ancient monument (Bri) công trình 
kiến trúc, v.v. cổ được chính phủ công 
nhận là đáng bảo tồn; di tích cô. 
anciently /einfontli/ du ngày xửa 
ngày xưa; đã lâu rồi. 

an.cil.lary /œnsilarl; ỨS 'enselerU ad} 
~ (to sth) giúp theo cách phụ trợ; phụ 
thuộc: anciiary stafƒ, duties, roads, tn- 
dustries: nhân uiên phụ trọ, thuế phụ 
thu, đường phụ, công uiệc phụ. 

-ancy, -ency sư/ƒ (cùng với dứ, tt và đgt 
tạo nên đ¿) chỉ tình trạng, tính chất, 
tư cách: compiacency: tính tự mãn, sự 
bằng lòng s trreleuancy: tính không 
thích hợp s prestdency: chúc chủ tịch, 
tổng thống. 

and /ond, on, cũng n, nhất là sau t, d; 
strong form œnd/ conÿ (dùng để nối các 
từ trong cùng một phần của bài nói, 
các cụm từ hoặc mệnh đề) 1 cũng, thêm 
vào; và: breœd and butter: bánh mì 0uà 
bơ os siouly and carefully: một cách 
chậm rãi Uuò thận trong se able to reqd 
and urite: biết dọc 0uà biết uiết s one 
uuoman, to men and three children: 
một phụ nữ, hai đàn ông 0à ba trẻ con 
o ghutting doors and OpD6TLng LUIndOU5: 
đóng các cửa ra uào uà mở các của số. 


and 


(Khi and nối hai d¿ chỉ người hoặc vật 
mắn bó chặt chẽ với nhau thì bình 
thường không nhắc lại định tố trước 
đ( thứ hai, thí dụ: a ke and ƒforb, 
my father and mother: một bô dao dĩa, 
cha mẹ (tôi, nhưng: a hưmƒe and œ 
Spoon, my father and my uncÌe: môt con 
dao uà một chiếc thìa, cha tôi uà chú 
tôi). 2 cộng với, cộng: 5 and 5 mabes 
10: ð công ð là 10. (Khi nói lên các con 
số, anở được dùng giữa hàng trăm và 
bất cứ con số nào tiếp theo, thí dụ: £o 
thousand, tuuo hundred and sixty ƒour: 
hai ngàn, hai trăm (uà) sáu muoi bốn, 
tức là 2264. Dùng ơnởd trong cách chỉ 
thời gian, thí dụ: ñue and tuuenty pasf 
tuuo: năm 0à hai mươi quá hai tức là 
hai giờ hai mươi lăm, bây giờ cách dùng 
này không hợp thời nữa). 3 rồi, tiếp 
theo đó: She came tin and sat douun: Cô 
ta uào rôi ngôi xuống s I pulled the 
trigger and the Sun tuent 0ƒƑ: Tôi bóp 
cò thế là súng nổ. 4 kết quà của cái 
đó: Worb hard and you uutÌÏÙ pasS your 
examindations: Hãy cố gống học tập rồi 
anh sẽ thi đỗ s Arriue late once more 
and youTe fired: Anh đến muôn môt 
lần nữa là bị đuối. 5 hết cái này đến 
cái khác; hàng..; ngày càng...: We 
uudÌbed ƒor miles and miles: Chúng tôi 
đã cuốc bô hết dăm này đến dăm bhác 
o They talbed for hours and hours: Ho 
đã trò chuyện hàng bo nhiêu giờ o 
Your tuorb ts getting better and better: 
Ông làm uiêc ngày càng tốt hơn s He 
tried and tried but uithout success: Nó 
cố gắng mãi mà uẫn bhông thành công. 
6 trái ngược với (các loại khác nhau 
của cùng một vật): Don? uuorry — there 
re rulÌes and rules: Đừng lo — qui tắc 
thì cũng có qui tắc thế này, qui tắc thế 
kia, tức là một số qui tắc quan trọng 
hơn, dễ bỏ qua, v.v. hơn các qui tắc 
khác. 

H and/or (¡infmnỷ) cùng với nhau hoặc 
thay thế nhau: BPrững ine and or 
chocoldtes: Đermn rươu 0à Í hoặc sô-cô-Ìqa 
ra. 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh khẩu 
ngữ, and có thể được dùng sau một vài 
động từ (thí dụ øo, come thay vì to. Nó 
chỉ mục đích: Wii! you go and fetch me 
a screuudriuer, pÌease?: Anh uui lòng đi 
tìm cho tôt một cát chìa uít được không? 
o Can Ï come and loob dt your tuorb?: 
Tôi có thể đến xem công uiêc của anh 
được hhông? s We stayed and had q 
drinh: Chúng tôi đã ở lại uống một ly 
rươu o He stopped ønd bought some 
ffouers: Anh ta đã dùng lạt mua hoa. 
Khi dùng với (ry và trong cụm từ ¡0at 
and see (chờ đấy rồi sẽ thấy) chỉ có thể 
dùng được hình thúc gốc của động từ 
thôi: Try and tmproue: Hãy cố gắng cỏi 
tiến o Wel]l try and get one tomorroU!: 
Mai chúng tôi sẽ cố gắng kiếm một cúi 
o Whats for dinner?` Wait and see': 
Buứa tối có gì? 'Hãy chờ xem'. 


an.dante /œndaœnt1/ ad), œdu (nhạc) 
(chơi) theo nhịp chậm vừa phải; thong 
thả. 

b> an.dante n bản nhạc (để) chơi nhịp 
thong thà. 

and.iron /œndalen/ (cũng firedog) n 
giá đỡ bằng sắt (thường một chiếc của 
một đôi) để đỡ các khúc củi trong một 
lò sưởi; vĩ lò. 

androgen  /œndradzon/  hoocmôn 
giới tính nam (thí dụ testosteron); 
hoocmon nam. 

b androgenic ơđj. 

androgyne /œndrodzain/ nú hay dd} 
người ái nam ái nữ, lưỡng tính. 
an.dro.gyn.ous /œndrodzinas/í zởj 1 
có những đặc tính của cả nam lẫn nữ; 
lưỡng tính; ái nam ái nữ: DoD-s(drs 
dressing up tn qndrogynous S/yÏe@§: các 
ngôi sưo nhạc pop diên quản áo biếu 
đt nam đt nữ. 2 (thực) (nói về một cây) 
có cả nhị lẫn nhụy trong cùng một bông 
hoa; lưỡng tính. 

android /&ndraid/ n người máy mà bề 
ngoài không phân biệt được với người; 
người máy giống người. 
anecdotage /œnekdoutid/ ø 1 (sự 
kể) các giai thoại; 2 tính cách tuổi cao 
còn thích kế quá nhiều giai thoại; tính 
cách tuổi cao hay nói tếu. 
an.ec.dote /œnikdeut/ „ chuyện ngắn 
thú vị hoặc vui về một người hoặc sự 
kiện có thật; giai thoại. b an.ec.dotal 
/œnekdeutl/ œdj: anecdotgL mermotrs: 
hồi ký có tính giai thoại. 

anecdotic  /œnekdatik/ anecdotical 
/-tikV/ adj 1 thuộc về hay chứa đựng 
giai thoại. 2 có thói quen hoặc giỏi kể 
chuyện „,piai thoại; hay kể giai thoại, 
giỏi kể giai thoại. 

> anecdotically adu. 

anechoic /œnekoulk/ œở; không có 
tiếng vang: Án anechotc chamber: Một 
căn phòng không có tiếng uang. 
an.emia, an.emic  (ÚUS) = ANAEMIA, 
ANAEMIC. 

an.emo.meter  /œnimpmito(r)/ (cũng 
windgauge) n6 dụng cụ đo sức gió; cái 
đo gió. 

anemone /oneman1⁄ n thực vật nhỏ 
hoang dại hoặc trong vườn, có hoa 
trắng, đỏ hoặc tía hình ngôi sao; có 
chân ngỗng. 

anemograph /enemegrafƒ n0 máy ghi 
tốc độ gió. 

b anemographic ad}. 
annemophilous /œno m2felas/ aởđ7 thụ 
phấn nhờ gió. 

> anemophlly n. 

anent /onenV prep arch về, liên quan 
đến. 

an.er.oid ba.ro.meter /œnor2id be'ro- 
mite(r)/ dụng cụ đo khí áp bằng tác 
động của khí vào bên ngoài một cái 
hộp trong là chân không; cái đo khí 
áp hộp. 

an.es.the.sia, an.es.thetic (ÚS) = AN- 
AESTHESIA, ANAESTHETIC. 


aneurysm cũng aneurism /œnJuori- 
zom/ n sự phình to thường xuyên một 
cách không bình thường của một mạch 
máu do chứng bệnh của thành mạch; 
chứng phình mạch. 

P aneurysmail adaj. 

anew /onJu:; S ønu:/ du (usu rhet) 
theo một cách mới hoặc khác; lại một 
lần nữa: Our eforts must begin gneu: 
Chúng ta phải cố làm lại từ dầu. 
anfractousity  /œnfrekWu2sit⁄ n 1 
tính chất hay tình trạng quanh co khúc 
khuyu. 2 chỗ khúc khuÿỷu. 
anfractuous  /œn/fraktfuas/ œd? đầy 
những chỗ quanh co khúc khuỷu; khúc 
khuýu, ngoăn ngoèo. 

angary /œngsr/ ø quyền trong luật 
quốc tế của một nước trong chiến tranh 
được tịch thu, sử dụng. hoặc phá hủy 
có bồi thường tài sản của những nước 
trung lập năm ở nước đối địch; quyền 
sử hoại. 

an.gel /eindzl/ ø 1 (nhất là theo tín 
ngưỡng Cơ đốc giáo) sứ giả hoặc người 
theo hầu của Chúa Trời; thiên sứ 
(cũng quen gọi là thiên thần): Angeis 
are usuodlly shouun tn pictures dressed 
In tuhtte, tuith uuings: Thiên sứ thường 
được Uẽ trong tranh như những người 
có cánh, mặc đô trắng. 2 người đẹp, 
ngây thơ hoặc có lòng tốt: Marys three 
children are qÌÙ angels — no‡ lthe mừne: 
Ba dúa con cúa Mary đều đep như 
những thiên thần — không như các con 
tôi o Be an angel and mabe me d cup 
0ƒ teu: Hãy tô lòng tốt, pha cho anh 
một chén trà nào s He sings libe ơn 
angel: Nó hút như thiên thân, túc là 
rất du dương. 3 (idm) a ministering 
angel + MINISTERẺ. 

> an.gelic /œndzelik/ øđj thuộc hoặc 
như thiên thần: ơn angelic smile, 0oice, 
ƒace: một nụ Cười, gLiOng nói, gương mặt 
như thiên thân. an. gel.ic.ally /-kli/ 
qdU: The children behqued angelicdliy: 
Lũ trễ có hạnh kiếm rất tốt. 

Hangel cake bánh ngọt nhẹ, xốp. an- 
gel-fish ø (p/ khg đổi) cá có vây như 
cánh. 

an.gel.ica /œn dzelika/ n [U] (a) cây có 
mùi thơm dùng nấu ăn và làm thuốc; 
cây bạch chỉ. (b) thân cây bạch chỉ 
đã được nấu với đường. 

angelology  /eindjelaledz⁄ ø thuyết 
hoặc môn học về các thiên thần và hệ 
thống thứ bậc của các vị đó; thuyết 
thiên thần; môn thiên thần học. 
an.gelus /œndzilas/ n [sing] (cũng An- 
gelus) l (trong giáo hội Thiên chúa 
giáo La mã) kinh cầu nguyện Đức Bà 
Maria Đồng trinh. 2 hồi chuông đánh 
vào buổi sáng, giữa trưa và lúc mặt 
trời lặn để gọi mọi người đọc bài kinh 
đó. 

an.ger / engeŒ/ n [U] 1 cảm giác 
mạnh về sự không bằng lòng và thù 
địch; sự tức giận: /iied uuith anger df 
the uuqy he had been tricbed: lòng tràn 
đây túc giận uì cúi cách mà nó đã bị 


lùa gdt o sDedÈ in anger a0ou£ the phght 
VÃ poor people: giận dữ nói uề cánh ngô 
của người nghèo so Ï† tuas said in a mo- 
ment oƑƒ onger: Những lời đó đã được 
nói ra trong một lúc nóng giận. 2 (idm) 
more in sorrow than ỉn anger c2 
SORROW. 

> an.ger 0 [Tin] làm cho (ai) túc giận, 
chọc túc: He uuas angered by the selƒ- 
Ishness oƑ the others: Anh ta túc giận 
U thái độ ích kỷ của những người khác. 
an.gina pec.toris /œndzainna 'pek- 
tar1s/ (cũng angina) nò [U] (y) bệnh tim 
gây ra những cơn đau dữ đội sau khi 
ráng sức làm cái gì; chứng đau thắt 
ngực. 

angiocarpous /œndziouka: p9S/ 
angliocarpic /-pIk/ œđ? có hoặc là quả 
năm bên trong một lớp bọc; có quả 
kín, thể quả kín. 

angiology /œndjt olodzU n khoa học 
về máu và các mạch bạch cầu; môn 
mạch học. 

angioma /œndziouma/ nw loại u gồm 
chủ yếu là máu và mạch bạch huyết; 
u mạch. 

P> anglomatous ơởj}. 

angiosperm /aœndziousps:m/ øw loại 
thực vật có hạt (thí dụ mao lương hoa 
vàng, phong lan, hoa hồng, SỔi, cỎ...) 
mà hạt năm trong một bầu kín, còn 
gọi là thực vật hiển hoa; cây hạt kín. 
Cf GYMNOSPERM. 

> angiospermous øở}. 

angle' /œngl/ ø 1 khoảng giữa hai 
đường hoặc hai diện tích gặp nhau; 
góc: an angie oƑ 45°: một góc 45°. 2 
quan điểm; góc độ: Seen from this an- 
gle the uuoman tn the picture 1s smiÌing: 
Nhìn từ góc độ này người phụ nữ trong 
tranh đang mm cười o (fig) Try loobing 
dt the affatr from œ different angle: liãy 
thử nhìn uiêc này từ môt quan điểm 
hhác. 3 góc (của một tòa nhà hoặc một 
đồ vật): She hữ her bnee against the 
angle oƒ the bed: Cô ta ua đầu gối uào 
góc giường. 4 (1dm) at an angle không 
thẳng đứng: nghiêng: T7he ƒqrmous fouuer 
OỆ. Pisa leans at an angÌe: Thúp Pisa 
nối tiếng hơi nghiêng sang một bên. 

> angle 0ø 1 [Tn] di chuyển hoặc đặt 
(cái gì) theo một tư thế nghiêng: 7y 
angling the camergd for a more Interest- 
Ing picture: Hãy thứ đặt nghiêng máy 
ảnh để có một búc ánh thú uị hơn. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (at to/ towards sb) 
trình bày (thông tin, v.v.) từ một quan 
điểm riêng biệt; nhằm vào: This pro- 
gramme 1s angied dt young UIeUerS: 
Chương trình này là nhằm uào các 
khán giả trẻ. 

angleˆ /aœngl/o 1 [I] (usu go angling) 
bắt cá bằng một cái cần và một lưỡi 
câu; câu cá: anglng ƒor trout: câu cá 
hỗi. 2 [Ipr] ~ for sth (nfn!) cố giành 
được cái gì băng cách nói bóng gió: ơn- 
gle ƒor compitrmments, an tnuifdfion, œ 
free ticbet: cố moi ra những lòi khen, 
môt giấy mời, một chiếc ué không mất 


An.glican 


tiền. b ang.ler /œnglo(r)/ m người đi 
câu. Cf FISHERMAN. 

ang.ling ø [U] nghệ thuật hoặc môn 
thể thao câu cá: Angling ¡s his main 
hobby: Câu cá là thú tiêu khiến chú 
yếu của nó. 

An.glican /œnghken/ ø, œở; (thành 
viên) của giáo hội Anh hoặc của một 
Giáo hội khác có những tín ngưỡng và 
hình thức thờ cúng như thế: ¿he An- 
ghcan prayer-boob: sách kinh của Giáo 
phát Anh. 

anglice /œnglisi/ ddu, thường uiết hoa 
bằng tiếng Anh, nhất là bằng tiếng 
Anh dễ hiểu: 7he city of Napoli, anglice 
Naples: Thành phố Napoli tiếng Anh 
là Napies. 

An.gli.cize,-ise /œnglisal⁄/ 0 [Tnị 
làm cho (ai, cái gì) trở thành Anh hoặc 
giống như của Anh; Anh hóa: Angii- 
cized pronunctation: cách phút âm Anh 
hóa. b An.gli.cism /œnnglisizom/ nø cách 
nói cái gì đặc thù của Anh; từ hoặc 
nhóm từ tiếng Anh do những người nói 
tiếng khác sử dụng; từ ngữ đặc Anh: 
The French language contgins mưany 
Angihicisms, such as ÌÏe uueebendl Tiếng 
Pháp có nhiều từ ngữ đặc Anh, chẳng 
hạn như Ïe uueebend'. 

Anglo- comb form thuộc nước Ảnh: An- 
8lo-American: Anh-Mỹ, người Mỹ gốc 
Anh os Anglophobta: tâm lý bài Anh. 
Anglomania /œnglou meiniøí n„ sự yêu 
thích quá mức đối với những gì của 
nước Ảnh; sự sùng Ảnh. 
Anglo-American / =ngle0 o merIkon/ 
n người Mỹ dòng dõi một gia đình Ảnh; 
người Mỹ gốc Anh. 

P Anglo-American œđ; thuộc hoặc 
liên quan đến Anh và Mỹ: The Angio- 
American agreement: hiệp định Anh- 
Mỹ. 

Anglo-Catholic  /œnglao ke&œ0olik/ n, 
œđj (thành viên) của một môn phái 
thuộc Giáo hội Anh nhấn mạnh vào 
mối quan hệ không gián đoạn với Giáo 
hội Cơ đốc giáo ban đầu và được gọi 
là Tin Lành. 

Anglo-French /œnglou frenfƒ zd;j Anh 
và Pháp: a Jornt Angio-French proJect: 
một dự án liên kết Anh-Phúp. 
Anglo-Indian /œnglao Tndien/ n, œđ) 
I1 (người) Anh lai Án Độ. 2 (dated) 
(người) thuộc dòng dõi Ảnh nhưng đã 
sống một thời gian dài ởờ Ân Độ. 
Ang.lo.phile /œngleofall/ n người yêu 
thích nước Anh hoặc những vật của 
Anh; người thân Ảnh. 
Ang.lo.phobe /angleofaob/( n0 người 
ghét hoặc sợ nước Anh hoặc những vật 
của Anh; người bài Anh. 
Ang.lo.pho.bia /œngloufoeoubls/ nø [U] 
sự căm ghét quá đáng hoặc sợ nước 
Anh hay những vật của Anh; tâm lý 
bài Anh. 

Ang.lo.phone  /angloof6un/ m, dd} 
(người) nói tiếng Anh, nhất là những 
nơi tiếng Anh không phải là ngôn ngữ 
duy nhất. 
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Anglo-Saxon  /œnglso 'sœksn/ ø 1 
người thuộc dòng đõi Ảnh. 2 người Anh 
ở thời kỳ trước cuộc chinh phục của 
người Noóc măng; người Anglô 
Xácxông. 3 (cũng Old English) tiếng 
Anh của thời kỳ đó; tiếng Anglô- 
Xắcxông. > Anglo-Saxon adj. 
an.gora /œrjga:re/ ø 1 [C] giống mèo, 
đê hoặc thỏ lông dài; mèo, đê, thỏ an- 
gora. 2 [U] sợi hoặc vải làm bằng lông 
dê hoặc thỏ angora. 

an.gos. tura / ®Ige 'stJ0ooro; US- 'stoero/ 
/) J0] vỏ đắng của một cây ở Nam Mỹ; 
vỏ angotua. 2 Angostura (cũng An- 
gostura bitters) (propr) thuốc bổ làm 
bằng vỏ cây đó. 

angry /œngr/ œd/ (-ier, -lest) l ~ 
(with sb) (aV about sth) giận, tức 
giận; cáu: angry at being delayed/ 
œbout the delay: túc giận 0ì bi chậm 
trễ Í uề sự chậm trễ s Ì tuas angry tuith 
myself for mabing such q stupid mis- 
tuhc: Tôi rất giận bản thân mình uì 
đã phạm một sai lâm ngu ngốc như 
thế o (fig) The sea/ sby loobs angry: 
Biển/ trời có uê giận dữ, túc là có về 
đe dọa như khi sắp có dông tố. 2 (nói 
về một vết thương) đau đớn, nhức nhối. 
3 (idm) an angry young man một 
người trẻ tuổi, đặc biệt là một trí thức, 
bất bình mạnh mẽ với đạo đức, xã hội, 
chính trị hiện hữu và muốn tìm cách 
thay đổi nó bằng sự phản đối công khai, 
bằng các tác phẩm, bài báo, v.v. P 
an.grily /-oll qdb. 

angst /œps ø [U] (uếng Đúc) cảm 
giác lo lắng, tội lỗi hoặc hối hận, nhất 
là về tình trạng thế giới. 

anguine /œngwin/ ađ7 thuộc về hoặc 
giống con rắn; (thuộc) rắn, như rắn. 
an.guish /zngwif n [U] sự đau đớn 
dữ dội về thể xác hoặc tinh thần; nỗi 
thống khô; sự khô não: ïÏ øœs in an- 
guish until Ï bneu she tuas sttÙÙ qÌiue: 
Tôi hết súc đau khổ mãi cho đến khi 
tôi biết cô ấy uẫn còn sống. 

> an.guished øđ/ cảm thấy hoặc biểu 
hiện sự đau khổ: an anguished heort: 
một trái tìm đau khổ s anguished cries: 
những tiếng kêu dau dón. 

an.gu.lar /“œngJole(r)/ œd7 1 có góc 
hoặc góc cạnh. 2 (nói về người) gầy và 
xương xẩu. 3 (nói về tính nết hoặc dáng 
về của một người) cứng nhắc và vụng 
về: an angular posture, gơit, stride: một 
dáng điêu, dáng ởi, buóc đi cứng đờ. 
4 do bằng góc độ: angular distance: 
khoáng cách góc, tức là khoảng cách 
giữa hai vật đo như một góc từ một 
điểm đã cho P  an.gu.lar.ity 
/œnJu lœeret/ n [U,C). 

angulation /œngjuleien/ ø 1 hành 
động làm thành góc; sự tạo thành 
góc. 2 vị trí hay hình dạng góc cạnh. 
anhedral /œnhidral/ n góc tạo nên bởi 
cánh máy bay hơi trĩu xuống và đường 
năm ngang; góc xêệ cánh. 

anhydride /œnhhaidraid/ nø hợp chất 
hóa học được tạo thành từ một chất 


animalism 


khác, nhất là axit, bằng cách loại bỏ 
những yếu tố của nước; anhydrit. 
anhydrous /œnhaidros/ ơd; không có 
nước, nhất là nước kết tinh; khan. 
aniconic /œnaikanlk( œở; có tính 
tượng trưng (thí dụ một vật thờ) hơn 
là có hình, có tượng cụ thể; không có 
hình, có tượng. 

anicut /œnikAt/ n„ con đập xây trên 
một dòng sông để điều hòa việc tưới 
tiêu; đập nước. 

anil /œnil/ n cây bụi thuộc họ đậu 
được dùng để làm thuốc nhuộm màu 
chàm; cây chàm. 

anile /œnail/ ađj thuộc hoặc giống như 
một bà già ngờ nghệch; lâm câm, lú 
lẫn. 

an.il.ine /œnilin; ỨS 'ønalin/ ø [U] 
chất lòng nhờn tạo ra bằng hóa học từ 
nhựa than, dùng làm thuốc nhuộm, 
dược phẩm, v.v.; anilin. 
an.im.ad.vert /œnimœdva:t/ u [Ipr] ~ 
(on sb/sth) (ni) có những nhận xét 
có tính chất chỉ trích về aU/ cái gì; 
khiển trách; phê phán. 

> an.im.ad.ver.sion /-v3:ƒn; US -zn/ 
n [C,U] sự phê phán. 

animadversion /snimad ve:Jan/ n 
ƒmỉ 1 nhận xét có tính phê phán, 
thường là chỉ trích nghiêm khắc; sư 
phê phán, sự khiến trách. 2 sự phê 
phán có tính hằn thù; sự bới móc. 
an.imal /œniml/ n 1 sinh vật có cảm 
xúc và có thể tự ý di chuyển được; động 
vật: Men, dogs, bưds, fes, fish and 
snabes are dÌÙ qntimdls: Nguòi, chó, 
chim, ruôi, cá uà rắn đều là động uật 
o [attrIb] ¿he antưndl kingdom: giới đông 
uật. CfVEGETABLE, MINERAL. 2 bất 
cứ sinh vật nào như thế ngoài con 
người. 3 sinh vật có bốn chân khác biệt 
với chim, cá hoặc côn trùng; thú vật. 
4 người hung tợn hoặc cục súc. 

> an.imal zä;j [attrib] đặc trưng cho 
động vật: animal needs: những nhu cầu 
của đông uột, thí dụ ăn và uống s ani- 
mal desires: những ham muốn thú uật, 
tức là những ham muốn nhục dục. 

H animal husbandry việc chăm sóc 
và quản lý trâu bò, cừu, ngựa, v.V.; 
nghề chăn nuôi gia súc. 

animal magnetism 1 (xưa) thuật thôi 
miên. 2 sức hấp dẫn vật chất ở động 
vật. 

animal spirits tỉnh thần vui sống tự 
nhiên. 

an.im.al.cule /œnimeœlkju:l/ né động 
vật cực nhỏ; vi sinh (động) vật. 
animalism /œnimolizom/ n la (tình 
trạng có) các tính chất điển hình của 
động vật; tính động vật. b sự quan 
tâm quá nhiều đến việc thỏa mãn các 
ham muốn vật chất (thí dụ ăn uống 
nhậu nhẹt, tình dục,...); sự yêu thích 
thú nhục dục; sự thèm khát vật chất, 
sư thích nhục dục. 2 thuyết cho con 
người không có gì khác là một con vật; 
thuyết người là thú. 


animaility 


animality /(œnimalit/ n 1 tính động 
vật. 2 (a) tình trạng là một con vật; 
loài động vật. (b) bản chất thú vật 
đối lập với tính duy lý; thú tính. 3 
thế giới động vật; giới động vật. 
animalize, -ise /œnimalaiz⁄/ 0 1 làm 
cho trờ nên tàn bạo; làm cho có thú 
tính: Men antưmahzed by the uuar: 
Những con người bị chiến tranh làm 
cho có thú tính. 2 làm cho trỡ nên đam 
mê trác táng; làm cho trụy lạc: ÄMfen 
gntmalized by passton: Những con 
người bị các dưm mê làm cho trụy lạc. 
an.im.ate' /œnimat/ adj sinh động, 
sống động; có sức sống: The dog lay so 
sHll tt scarcely seemned antmdate: Con 
chó nằm tim dến nỗi tuởng như nó 
không còn sống nữa. 

an.im.ateˆ /œnimeit/ ø 1 [Tn] đem lại 
sự sống cho (cái gì/⁄al); làm cho sinh 
động: A srmile antmated her face: Một 
nụ cười làm gương mặt cô ta sinh động 
hẳn lên. 2 [Tn, Tn. prl ~ sb (to/with 
sth) gây cảm hứng hoặc thúc đẩy ai; 
cổ vũ: animaie sb to greater c[fbrts, 
turth œ desire to succeed: cổ uũ di cố 
găng hơn nữa uới một lòng khao khát 
thành công s Anưmnated by fresh hope, 
he started again: Đuoc một niềm hy 
Uuong mới cổ uũ, nó làm lại từ đầu. 3 
[Tn] tạo ra (cái gì) như phim hoạt hình. 
> an.im.ated zđÿ 1 sôi nổi; náo nhiệt; 
sinh động: ơn anưmated discussion: 
một cuộc thảo luận sôi nối s Ï had rarely 
seen him so anừmdted: Tôi ít khi thấy 
nó sôi nối như thế. 2 có ve chuyển động; 
sinh động: antmated drauings: những 
búc uẽ sinh đông. an.im.atedly du. 
animated cartoon = CARTOON 2. 
an.imat.ion /œnïmeifƒn/ n [U] 1 sự sôi 
nổi, sự hào hứng; sự hoạt bát: We could 
see hou exctted he uuas by the qnưngtion 
in his fuce: Chúng ta có thể thấy nó bị 
kích động như thế nào qua uê sôi nối 
trên gương mặt nó. 2 ký thuật làm 
phim hoạt hình. CfSUSPENDED ANI- 
MATION (SUSPEND)). 

an.im.ator ø người làm phim hoạt 
hình. 

an.im.ism /œnimizem( „né [U] tín 
ngưỡng cho rằng mọi vật và hiện tượng 
tự nhiên (thí dụ cây, đá, gió, v.v.) đều 
có linh hồn; thuyết vạn vật hữu linh. 
an.im.os.ity /œnimosot/ øạ [C,U] ~ 
(against/towards sb/sth); ~ (be- 
tween Á and B) (trường hợp về) thái 
độ ghét hoặc thù địch mạnh mé; sự 
thù oán; hận thù: He ƒelt no anUnosity 
touards hịs critics: Ông ta không hề 
cảm thấy thù hận những người chỉ 
trích mình e I could sense the anưmosity 
betueen them: Tôi có thể cảm biết sự 
oớn thù giữa họ uới nhau. 

an.imus /œnimas/ ø [U] 1 sự oán thù 
tò ra trong lời nói hoặc hành động. 2 
(tâm) phần nam tính trong cá tính một 
phụ nữ. 

anion /œnalen/ w ion trong một dung 
dịch điện phân di chuyển về phía cục 
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dương gọi là anot, nói rộng ra, đó là 
một ion mang tích điện âm; anion. 

b anionic zdÿ7, anionically adu. 

anis /œnis/í n loại rượu mùi không 
màu có hương hồi; rượu anit. 

an.ise /œnis/ n cây có hạt thơm; cây 
hồi. 

ani.seed /nisi:d/ n [U] hạt hồi, dùng 
làm hương liệu cho rượu mùi và kẹo. 
anisogamous  /œnaisogomos/í cũng 
anisogamic /-mik/ ađ;/ đặc trưng bởi 
sự liên kết của những tế bào sinh sản 
không giống nhau (các giao tử) hoặc 
của những cá thể thường khác nhau 
chủ yếu bởi kích thước; bất đẳng giao. 
> anisogamy n. 

anisometric  /œn,aisometrik/ adÿj (uê 
một tỉnh thể) có ba trục không bằng 
nhau; không đẳng trục. 

anisotropic /œn,aisotrapik/ œdj (uê 
một tỉnh thể hay uật liêu kết tinh) biểu 
hiện những thuộc tính với những giá 
trị khác nhau khi đo, ở những hướng 
khác nhau; không đẳng hướng. 

b anisotropieatly qdu, anisotroDy, 
anisotropism n. 

ankle /œnkl/ ø 1 khớp nối bàn chân 
với căng chân; mắt cá. 2 phần nhỏ 
của căng chân giữa mắt cá và bắp chân; 
cổ chân: [attrib] anhie socbs: bít tốt 
ngốn, tức là chỉ lên đến mắt cá thôi, 
không cao hơn. 

> ank.let /œnkli/ dây chuyền, vòng 
hoặc băng có tính chất trang sức đeo 
quanh cổ chân. 

an.nals /œnlz⁄/ ø [pl] lịch sử các sự 
kiện theo từng năm tháng, các ghi chép 
lịch sử; sử biên niên: œa nazne that uuili 
øo doun ¡n the anndÌs: một cót tên sẽ 
được ghi uào biên niên sứ, túc là sẽ ởi 
vào lịch sử o the Annadls oƒ the Society: 
Sử biên niên cúa Hội. 

> an.nal.ist /“œnelist/ n người viết sử 
biên niên. 

an.neal /oni:l/ u [Tn] làm cho (kim 
loại, thủy tỉnh, v.v.) rắn lên bằng cách 
làm nó nguội dần dần sau khi nung 
nóng: ủ; tôi; thấu. 

annelid /œnalid/ ø„ động vật không 
xương sống có thân dài và phân đốt, 
bao gồm giun đốt, nhiều loại giun biển 
và đỉa; giun đốt. 

an.nex /eneks/ 0 1 [Tn] chiếm đoạt 
(một lãnh thổ v.v.); thôn tính: annex 
œ neighbouring state: thôn tính một 
quốc gia láng giêng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sth) cộng hoặc ghép vật gì vào 
một vật lớn hơn; sáp nhập: Á neu tung 
has been annexed to the hospttdl: Môi 
dãy nhà phụ mới xây sóp nhập uòo 
bênh uiên. 

> an.nexa.tion /œnek'seifn/ n (a) [U] 
hành động sáp nhập. (b) [C] trường hợp 
của việc đó; cái bị sáp nhập. 

an.nexe (cũng csp  ỦUS annex) 
/øneks/ n ~ (to sth) 1 công trình kiến 
trúc cộng thêm vào một công trình kiến 
trúc lớn hơn; công trình kiến trúc cung 
cấp thêm tiện nghi; nhà phụ: 7he hofei 


an.nounce 


uuas full so tue had to sÌeep tn anne%e: 
Khách sạn hết chỗ nên chúng tôi phải 
ngủ ở dãy nhà phụ. 2 phần thêm vào, 
thí dụ một văn kiện; phụ lục. 
an.ni.hil.ate  /snaioleit/ o [Tn] phá hủy 
(al⁄ cái gì) hoàn toàn; hủy diệt: The 
enemy uuas annthilated: Quân dịch đã 
bị tiêu diệt. 

> an.ni.hila.tion /o,naie leifƒn/ n [U] sự 
hủy diệt hoàn toàn: A fuj]-scale nuclear 
uuar could lead to the aqnnthilation oƒ 
the human race: Một cuộc chiến tranh 
hạt nhân toàn diện có thể dẫn đến chỗ 
hoàn toàn hủy diệt loài người. 
an.ni.vers.ary /œni'v3:sor1 m sự trở lại 
hàng năm của ngày xảy ra một sự kiện; 
lễ kỷ niệm ngày đó; lễ kỷ niệm hàng 
năm: (he hundredth anntuersgary 0ƒ the 
composers death: lễ kỷ niêm lần thứ 
một trăm ngày rốt của nhà soạn nhạc 
o owr tuedding anniuersary: buối ký 
niêm ngày cưới của chúng tôi s [attrib] 
ơn œnhniUuersary dìnner: một bữa ăn 
trong lễ ký niêm (sinh nhật, ngày cưới, 
V.V.). 

anno Domini  /znoudomina/ du 
dùng để chỉ một đơn vị thời gian nằm 
trong giai đoạn bắt đầu từ lúc Chúa 
ra đời; sau Công nguyên. 
an.not.ate /œnsteit/ 0 [ Tn] thêm ghi 
chú vào (một cuốn sách, bản thảo, văn 
bản, v.v.) để giải thích hoặc bình luận; 
chú thích: annofated by the quthor: 
do tác giá chú thích. 

b an.nota.tion /œnotelfn/ øạ 1 {UỊ 
hành động hoặc quá trình chú thích. 
2 [C] ghi chú hoặc bình luận thêm vào 
một văn bản: annotations in the mar- 
gm: những chú thích ở bên lê. 
an.nounce /onaons/ u 1 [Tn, TẾ, Tw, 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] làm cho mọi người 
biết (cái gì); báo; loan báo: T7»ey an- 
nounced thetr engagement to the ƒamily: 
Ho dã báo cho gia đình biết họ đã hứa 
hôn os The Prưne Minister announced 
that she uUuould resign: Bà Thủ tướng 
thông báo rằng bà sẽ từ chúc. s Haque 
they announced uuhen the race tutÌÌ be- 
gm?: Người ta đã thông báo khi nào 
cuộc đua bắt đầu chưa? 2 [Tn] thông 
báo sự có mặt hoặc đến của (ai/cái gì): 
Would you announce the guests qs they 
come in?: Ông có thể thông báo tên các 
UL khách kht ho tới không? 3 [Tn] giới 
thiệu (một người thuyết minh, ca sĩ, 
v.v.) trên truyền thanh, truyền hình, 
V.V.. 

> an.nounce.ment ø tuyên bố bằng 
lời hoặc bằng bản viết để thông báo 
cái gì; thông cáo; cáo thị: The an- 
nouncement oƒ. the roydl bừữth uuas 
broadcast to the ngation: Thông cáo uễ 
sự ra đời của hoàng tử dã được phút 
thanh đi toàn quốc os Announcements 
0ƒ buirths, rmarriages and deaths appedar 
in some neuspapers: Thông báo Uuê sự 
ra dời, hôn nhân uà sự qua đời được 
đăng trên một số báo hằng ngày. 


an.noy 


an.noun.cer z người giới thiệu diễn 
giả, ca sĩ, chương trình v.v., nhất là 
trên đài phát thanh hoặc truyền hình. 
an.noy /ona2 0 [Tn] l gây ra sự tức 
giận nhẹ cho (al); làm bực mình: H;s 
constant sniffing annoys me: Nó lúc nào 
cũng khụt khịit làm tôi bực mình s Ïlt† 
annoys me tuhen people ƒorget fo say 
thanb you: Tôi thấy khó chịu khi người 
‡fq quên nói cớm ơn se Ï tuas annoyed 
by hs tnsenstftue remarbs: Tôi khó chịu 
Uì những nhận xét lạnh lùng cúa nó. 
2 gây phiền phức hoặc bực bội cho (ai); 
quấy rầy: S/op annoying your mother: 
Đùng có quấy me mày nữa s The mos- 
qguitoes annoyed me so much I couldnt 
sieep: Muỗi quấy rầy tôi quá làm tôi 
không ngủ: được. 

> an.noy.ance /-sns/ n„ 1 [U] sự quấy 
rầy, làm phiền: ø iook oŸ annoydance: 
một uê buôn phiền s mụch to our ơn- 
noyance: chúng tôi hết súc bục mình 
khi... 2 [C] cái làm khó chịu, quấy rầy: 
One oƒ the annoyances 0Ÿ tuorbing here 
is the dỰficulty oƒ parhing nedr the oƒ- 
fce: Một trong những cái phiền phúc 
khi làm uiêc ở đây là khó tìm được chỗ 
dỗ xe gần sở. 

an.noyed z¿; ~ (with sb) (at about 
sth); ~ (that../to do sth) hơi tức giận; 
khó chịu; bực mình: He go Uuery ơn- 
noyed uuith me about my carelessness: 
Nó rất bục mình uới tôi Uuì sự cẩu thả 
của tôi s Ïm extremelÌy annoyed dt the 
tuay he qÌuudys stares d£ me In the office: 
Tôi hết súc khó chịu uê cái cách anh 
ta lúc nào cũng nhìn tôi chằm chằm ở 
Uuăn phòng s WillL she be annoyed that 
you forgot to phone?: Anh quên không 
øot điện liêu cô ấy có bực mình không? 
o© Ì uas annoyed to find they had leƒt 
uuithout me: Tôi bực mình thấy ho đã 
bỏ tôi ra uê. 

an.noy.ing ad) gây ra túc giận hoặc 
bực mình nhẹ; làm phiền: This imter- 
ruption 1$ Uery anhnoying: Sự gián đoạn 
này rất phiên s Hou annoying, lue left 
my tudallet at homel: Thật bực mình, tôi 
bỏ quên cái uí ở nhà rồi! 

an.nual /“œnjoel/ zđ7 [usu attrib] 1 xây 
ra hàng năm: ơnnudÌ eUent, meeting, 
report, shou, 0istt: sự kiên, hôi nghị, 
báo cáo, trình diễn, di thăm hùng năm. 
2 tính cho cả năm: an nnudÌ income, 
production, rainƒdll, subscription: thu 
nhập, sản lương, lượng mua, tiền đóng 
góp hàng năm so the annudl subscrip- 
on: uiêệc đặt mua báo dài hạn mỗi 
năm. 3 kéo dài một năm: (he annudi 
course 0ƒ the sun: tiến trình môt năm 
của mặt trời. 

> an.nual ø 1 cây chỉ sống một năm 
hoặc một mùa. 2 sách hoặc tạp chí xuất 
bản mỗi năm một kỳ, vẫn cùng một 
tên nhưng mỗi lần lại có nội dung khác. 
an.nu.ally œdu: The exhibttHon ts held 
annudlly: Cuộc triển lãm này được tố 
chúc hàng rưăm. 
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annual rỉng ø lớp gỗ sinh ra trong một 
năm trông thấy rõ thành một vòng tròn 
khi cưa ngang thân cây; vòng năm. 
an.nu.ity /onju:oti; S -'nu:⁄ ø 1 số 
tiền cố định trả cho ai hàng năm, 
thường là cho suốt phần đời còn lại 
của người đó; tiền trợ cấp hàng năm: 
recetUing a modest annutty: nhận một 
món tiền trợ cấp hàng năm khiêm tốn. 
2 hình thúc bảo hiểm cấp một khoản 
thu nhập hàng năm đều đặn như thế. 
> an.nu.it.ant /ønJu:Itent; ỦS - nu:-/ 
n người nhận một khoản trợ cấp hàng 
năm. 

an.nul /s'nAl/ u [Tn] (-I-) tuyên bố (cái 
gì) không còn giá trị nữa, thủ tiêu; hủy 
bộ: annuÙ ơn agreementl a contractj 
œ lau a marriage: húy bỏ một hiệp 
định/ một hơp đông Í một đạo luật một 
cuộc hôn nhân. an.nul.ment n [C,D]. 
an.nudlar /œnJole(r⁄ œđj có hình một 
cái vòng; hình vòng; hình khuyên: 
The annular marbings on da tree thơi- 
cơte its agøe: Những uết hình uòng trên 
thân cây cho biết tuối của nó. 

H annular eclipse nhật thực hình 
khuyên, khi ta thấy một vòng ánh sáng 
mặt trời quanh mặt trăng. 

annulate /œnjuleit annulated /-tid/ 
adÿj có hoặc gồm có những vòng hoặc 
đốt; có đốt. 

b annulatelÌy œởo. 

annulation /œnJulejn/ né sự tạo 
thành các vòng, cững một cấu tạo dạng 
vòng; sự hình thành vòng, cấu tạo 
đốt. 

annulment /onAlmant/ w 1 sự hủy bỏ 
hoặc bị hủy bỏ. 2 sự công bố chính thức 
một vấn đề hợp pháp (thí dụ một cuộc 
hôn nhân, một lệnh vỡ nợ) không có 
hiệu lực; sự bãi bỏ. 

annunciate /onAnjlfa:te/ u, /#m/ loan 
báo; công bố. 

an.nun.ci.ation /onAnsieilfn/ mẹ The 
Annunciation [sing] (ôn) (lễ hội ngày 
25 tháng ba để tưởng nhớ) việc Maria 
được thông báo là bà sẽ là mẹ của Chúa 
Giê-su; lễ Truyền tin. 

an.ode /œnood/ nø 1 cực dương qua đó 
dòng điện đi vào một thiết bị; anot. 
Cf CATHODE. 2 đầu dương (của một 
bộ ắc quy). 

ano.dyne /œnadain/ n, øđj 1 (thuốc) 
làm giảm đau. 2 (cái) có thể làm giảm 
hoặc dịu nỗi đau khổ tinh thần. 
anoint /onaint/ 0u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) xoa dầu hoặc thuốc mỡ cho 
ai (nhất là với tính cách một nghỉ lễ 
tôn giáo): The priest anornted the baby 
foreheqd: Linh mục xúc dầu thánh lên 
trán đúa bé. 9 [Cn.n] xức dầu (để phong 
tuớc hiệu cho al): The high priest 
anointed him bìng: Đúc cha đã xúc đầu 
thúnh cho ông ta lên làm Uuua. 
anomalistc  /onamelistik/, anoma- 
listical /-tikU øđÿ7 có liên quan đến dị 
thường thiên văn. 

an.om.al.ous /onomales/ zđ7 khác với 
cái bình thường; không theo quy cách; 
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bất bình thường; dị thường: /1e ¡s 
in an anomaglous posttion œs the only 
part-Hme uuorber in the firm: Nó ở uào 
môt cái thế không bình thuờng uì là 
người công nhân duy nhất chỉ làm uiệc 
nứa buối ở công ty. b an.om.al.ousÌy 
qởU. 

an.om.aly /onomali/ n cái bất thường; 
sự không theo quy cách: (he many 
œnomalies In the tax system: những 
điệu bất thường có rất nhiều trong chế 
độ thuế. 

anomie, anomy_ /œnem// w sự thiếu 
đạo đức và những tiêu chuẩn hạnh 
kiểm cùng với lòng tin trong một xã 
hội hay một cá nhân; sự vô ký luật, 
sự phi đạo đức. 

anon /onopn/ adu (dated or Joc) Ì 
không bao lâu nữa: See you œnon: Sẽ 
sớm gặp anh. 2 (dm) ever and anon 
c> EVEH. 

anon /ø'non/ abbr (thường ở cuối một 
bản viết, v.v.) (bởi một tác giả) nặc 
danh. 

an.onym.ity /œnonimat/⁄ nø [U] tình 
trạng giấu tên; nặc danh. 
an.onym.ous /ononimos/ aøởJ l với 
một cái tên không ai biết hoặc không 
công bố: an anonymous donor, buyer, 
benefactor, efc: môt người quyên góp, 
người mua, ân nhân, u.U. giấu tên so 
The quthor uutshes tO remain œnOony- 
mous: Túc giả mong muốn được giấu 
tên. 2 do một người không tiết lộ tên 
của mình gửi, viết: œn anonymous let- 
ter, messuge, gỨt, phone call: một búc 
thu, thông báo, tăng phẩm, cú điện 
thoại nặc danh. P> an.onym.ouSÌy đởu. 
an.oph.eles  /onofili:z/ ø muỗi thuộc 
loại truyền bệnh sốt rét; muỗi 
anôphen. 

an.orak /œnorœk/ n áo có mũ trùm 
đầu, mặc để chống mưa, gió và lạnh 
(thường không thấm nước). 

an.or.exia /œno reksiø/ n [U] (y) 1 tình 
trạng không muốn ăn; chứng biếng 
ăn. 2 (cũng an.or.exia ner.vosa 
/n3:voosel⁄) bệnh tâm thần gây ra sợ 
ăn một cách khác thường do đó dẫn 
đến sút cân một cách nguy hiểm. 

b  an.orexic /øœnoreksik/ (cũng 
an.or.ectic) /-rektlk/ n, ađ7 (người) 
mắc chứng bệnh tâm thần biếng ăn. 
anosmia /œn'asmio/ n sự mất giác 
quan ngửi; chứng mất khứu giác. 
an.other /onAöo(r)/ ¡ndef det 1 thêm 
(một người hoặc vật) nữa: Would you 
like another cup 0ƒ tea?: Anh có muốn 
uống thêm môt chén trà nữa không? s 
She% going to haque another baby: Cô: 
ta sốp có thêm môt dứa con nữa s In 
œnother tuuo t0eebs LÊ ÙÈ be ftnished: Hai 
tuân lễ nữa là sẽ xong. 2 (một người 
hoặc vật) khác: We can do it another 
time: Chúng ta có thể làm uiệc đó uào 
môt lúc khúc s She® got another boy- 
frtend: Cô ta đã có một bạn trai khác 
o Thaf's qutte another mafter: Đó là một 
uấn đề hoàn toàn khác s Thịs pen 


anovulant 


doesnT uuorb — can you gt0e me another 
one?: Cái bút này không uiết được — 
anh có thể cho tôi một cái bút khúc 
bhông? 3 (một người hoặc vật) tương 
tự: Can he be another Einstein?: Liêu 
ông ta có thể là một Einstein thú hai 
không? 

P an.other rndđef pron I ` một người 
hoặc vật thêm vào: Can Ï haque ơn- 
other?: Tôi có thế có một cái nữa được 
không? s Not another!: Không thêm cớt 
nào nữa! so Suddenly the letters started 
GrrLULtng — another oƒ them came today: 
Đột nhiên thư từ bắt đầu tới — hôm 
nay lạt thêm một cát nữa. 2 một người 
hoặc vật khác: I don? libe this room 
— Ìefs asb ƒor another: Tôi không thích 
căn phòng này — chúng ta hãy đòi môi 
căn phòng khác. 3 một người hoặc vật 
tương tự: Shakespeare 1s the gredtest 
kngiish uuriter — LULÌÙ there euer be such 
another?: Shabespeare là nhà uăn Anh 
Uï đại nhất — liêu bao giờ sẽ lại có 
một nhà uăn khác như thế? 4 (idm) 
one another c> ONE. 

anovulant /œ'nz:vjulent/ n loại thuốc 
ngăn chăn sự rụng trúng; thuốc ngăn 
rụng trúng. 

> anovulant ad). 

anoxaemia /œn2k'simlø/ n tình trạng 
máu trong các động mạch không 
chuyển tải đủ oxy; chứng máu thiếu 
OXV. 

anoxia /œn'2ksio/ n sự thiếu oxy, nhất 
là do các chứng khó chữa như hư hại 
sinh lý mãn tính; chứng thiếu oxy. 
ans œböbr answer: trả lời. 

anserine /œnserain/ ađ; thuộc về hoặc 
giống một con ngỗng; như ngỗng. 
an.swer' /o:nso(r); US 'ensor/n ~ (to 
sb/sth) 1 điều được nói, viết hoặc làm 
để đáp lại hoặc phản ứng; đáp; sư trả 
lòi: The ansuer he gdU€ LUgS quIf€ Sur- 
prising: Câu trả lời nó đưa ra thật dáng 
hình ngạc s Haue you had an ansuer 
to your leter?: Anh đã được họ trỏ lời 
cho bức thư của anh chua? so Ï rang 
the bell but there uuas no ansuer: Tôi 
rung chuông nhưng không thấy trả lời. 
2 giải đáp cho một vấn đề, khó khăn, 
v.v.: This could be the ansuer to dlÌ 
our problems: Cái này có thế là sự giải 
đáp cho tất cả các uấn đề của chúng 
ta o Who bnouus the ansuuer to this ques- 
Hon?: Ai biết cách giải đáp cho uấn đê 
này? so The ansuuer to 3 x 17 ¡s 51: Đúóp 
số cho 3 x 17 là 51. 3 (dm) a dusty 
answer ‹> DUSTY. have/know all 
the answers (of#en derog) biết rất 
nhiều về cái gì: He thimks he knous dÏÌ 
the ansuers: Nó tướng nó biết nhiều 
lắm. in answer (to sth) để đáp lại: 
The doctor cưme dt once in qnsuUer fO 
my phone call: Đáp lạt cú điện thoại 
của tôi, bác sĩ đã đến ngay túc khốc. 
an.swerˆ /a:nso(r); S 'œnsor/ 0u I1 [I, 
Tm, TÝ. Dn-n] nói, viết hoặc làm cái gì 
để đáp lại (aUcái gì); trả lời: 7hưừuÈh 
carefutlly before you ansuer: lãy suy 
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nghĩ cẩn thận truóc khi anh trả lời s 
œnsuuer the question, the teacher, the In- 
Uttation: trả lời câu hỏi, thầy giáo, lời 
mời s ansuer the door: ra mở của, tức 
là mở cửa sau khi có ai gö cửa hoặc 
bấm chuông s ansuuer the telephone: trả 
lời điện thoại s My prayers hque been 
ansuered: Những lời cầu nguyên của 
tôi đã được đáp ứng, tức là tôi đã có 
được cái tôi mong muốn s Noöody an- 
suered my coll for help: Chẳng ai đáp 
lại lời kêu cứu của tôi s (ml) Hou› do 
you ansuer the charge?: Anh đã trú lời 
sự buôc tôi như thế nào? s She ansuuered 
that she preferred to eqt qione: Cô ta 
trả lời rằng cô muốn ngôi ăn một mình 
o Can you ansuer me thỉs?: Anh có thể 
trả lời cho tôi cái này được không? CÝ 
REPLY. 2 [Tn] thích hợp cho (cái gì); 
thôa mãn: ansuer sbS purpose( needs / 
requirements: đáp ứng ý dỗj nhu câu/ 
đòi hồi của di. 3 ((dm) answer to the 
description (of sb/sth) tương ứng với 
hoặc khớp với sự mô tả (aU/cái gì): The 
photograph nsuuers to the description 
oỆ the uunted man: Búc ảnh khớp uới 
sự mô tủ hé bi truy nã. answer to the 
name of sth (nữnl or joc) (nhất là 
nói về một con vật 

được cưng) có tên của cái gì; được gọi 
là cái gì: My dog ansuers to the nưme 
o£ Spot: Con chó của tôi tên là Đốm. 4 
(phr v) answer back tự bảo vệ mình 
chống lại cái gì được viết hoặc nói ra 
về mình; cãi lại: Is urong oƒ the press 
to publish articles gttaching the Queen 
tuuhen she can ansuuer bạch: Báo chí 
đã hành đông sai trái khi đăng bòi 
công hích Nữ hoàng rmmà cương Uui Nữ 
hoàng lại không cho phép bà tự biên 
hộ. answer (sb) back nói một cách 
thô lỗ hoặc hỗn xược (với ai), nhất là 
khi bản thân mình đang bị chỉ trích: 
He% a rude littie boy, aÌUœysS anSUerLng 
his mother bac: Nó là môt thằng bé 
hỗn láo luôn luôn cãi lại mẹ nó. an- 
swer for sb/sth (a) chịu trách nhiệm 
hoặc bị khiển trách về cái gì: He has 
œ lot to ansuer for: Nó có rất nhiều 
điều dáng bị khiến trách s You uuill 
hque to ansuuer ƒor crưnes one day: Một 
ngày nòo đó, mày sẽ phải chịu trách 
nhiêm uê những tôi ác cúa mày. (b) 
nói thay mặt cho ai hoặc để ủng hộ 
cái gì: Ï agree but Ï can† ansuer ƒor 
my colleagues: Tôi tán thành nhưng tôi 
không thể thay mặt cho các dồng sự 
của tôi được so Knoutng her uUelÌ Ì cer- 
tainly ansuer for her honesty: Tôi biết 
rõ cô ta nên có thể bảo đảm sự trung 
thực của cô. answer to sb (for sth) 
chịu trách nhiệm với al: Who do you 
ansuuer to In your neu0 Job?: Trong công 
Uiêc mới của anh, anh phối chịu trách 
nhiêm uới gi? s You tutiÙÙ ansuUer fO me 
for any damage to the car: Anh sẽ phải 
chịu trách nhiêm uới tôi uề bất cứ sự 
hư hỏng nào cúa chiếc xe. answer to 
sth bị điều khiến bởi cái gì: The piane 
œnsuered smoothly to the controls: 


Ant.arc.tic 


Chiếc máy bay được điều khiến rốt êm 
theo các bô phận lái (chiếc máy bay 
ngoan ngoõãn tuân theo các đông tác 
điều khiến của phi công). b answer- 
able /q:nserebl/ øđ; 1 có thể trả lời 
được. 2 [pred] ~ to sb (for sth) chịu 
trách nhiệm với al: Ï am ansuuerabile 
to the company ƒor the use 0ƒ, this 
equtment: Tôi chịu trách nhiêm UỚiI 
công ty uê uiêc sứ dụng thiết bị này. 
an.swer.phone /o:nsofoun; /S 'œns-‹/ 
n máy trà lời tự động các cú điện thoại 
và ghi lại mọi thông báo của người gọi; 
máy tự động trả lời điện thoại. 
ant /œnt/ ø 1 một loại côn trùng rất 
nhỏ sống thành những nhóm có tổ chức 
cao và làm việc rất chăm chỉ; con kiến. 
2 (dm) have ants in one's pants 
(nnfml) rất bồn chồn hoặc bị kích động 
về cái gì. 

H ant-eater ø chỉ chung các loài động 
vật lấy kiến làm thức ăn; loài ăn kiến. 
anthill ø ụ đất, v.v., do kiến tạo nên 
trên tổ của chúng; tô kiến đùn. 

ant, -ent su/ I (với đøt tạo thành ứ) 
là hoặc làm (cái gì): siợnificant: có ý 
nghĩa o different: khác nhau. 2 (với đợt 
tạo nên ở chỉ người hoặc vật làm cái 
việc do đø¿ biểu thị): inhabitant: người 
ở (người cư trú) e dđeferrent: cái ngăn 
chặn (cái làm nàn lòng). 

anta /œnto/ n, p/ antas, antae loại 
cột xây ở rìa một cái tường nhô ra (thí 
dụ ở một cái mái cổng); cột đỡ. 
ant.acid /œnt'œsid/ n [C,U] ad? (chất) 
ngăn ngừa hoặc làm giảm bớt độ axit 
trong dạ dày: Ï need an jsome antacid 
fo cure my rndigestion: Tôi cần một 
chất/ một ít chất chống axit để chữa 
chứng bhó tiêu của tôi. 

ant.ag.on.ism /œn tegon1zom/ ạ6 [C,U] 
~ (against/ for/ to/ towards sb/sth); 
~ (between A and B) (trường hợp của) 
sự đối lập hoặc thù địch mạnh mẽ, nhất 
là giữa hai người; sự đối kháng; đối 
địch; xung khắc: The antagonism he 
ƒelt touuards hs oÌd enermy uudas sttÌÙ Uery 
sírong: Sự thù địch của anh ta đối uới 
bê thù cũ của mình uẫn còn rất mạnh 
o You could sense the antqgontsm be- 
tueen them: Anh có thế cảm thấy sự 
đối kháng giữa ho uới nhau. 
ant.ag.on.ist /œntaøgonis/ né người 
phản đối aU/cái gì mạnh mẽ; đối thủ. 
ant.ag.on.istic /œn,tegonistik/ ađ}j ~ 
(to/ towards sb/sth) tô ra hoặc cảm 
thấy sự đối địch: He*s aluays anfago- 
nisttc touards net tdeas: Anh ta bao 
giờ cũng đối địch Uuới những tư tướng 
mới. > ant.ag.on.ist.ic.ally /-kl1⁄ ad. 
ant.ag.on.ize /œntagonailz/ 0 [Tn] 
gây ra sự thù địch ở (ai); làm trái ý: 
lt uould be dangerous to an†dgonize 
him: Chống đối uới nó sẽ là nguy hiểm. 
Ant.arc.tic  /œn'tp:ktik/ ađÿ7 nói về các 
vùng chung quanh Nam cực. 

b the Ant.arc.tic ø [sing] các vùng 
chung quanh Nam cực. 


ante 


Hthe Antarctic Circle vĩ tuyến Nam 
66°30.. 

ante /œnti/ n tiên góp trong đánh 
pôkơ, bài xì, v.v. mà người chơi phải 
bỏ vào trước khi nhận lá bài mới; tiền 
tố: raise (up the ante: tăng tiền tố lên, 
tức là nâng tiền cược lên. 

> ante 0 1 [Tn] lấy (cái gì) làm tiền 
tố. 2 (phr v) ante up (esp S) đặt cược 
hoặc thanh toán. 

ante- preƒ (cùng với đí, £ và đø£) (nói 
về thời gian hoặc vị trí) trước; ở phía 
trước: ơnfe-room: phòng truóc, phòng 
ngoài o antendfdl: trước khi sinh s an- 
tedate: đề lùi uề trưóc ngày thật. Cf 
POST-, PRE.. 

antebellum /œntibelem/ ở? có trước 
chiến tranh, nhết lờ trước cuộc nội 
chiến Hoa y; trước chiến tranh, 
tiền chiến. An ơntebellum brick man- 
sion: Một lâu dài bằng gạch xây trước 
chiến tranh. 

ante.cedent /œntisi:dnt n 1 [C] mi) 
cái hoặc sự việc có trước, đến trước một 
cái/ sự việc khác; tiền lệ. 2 [C] (ngữ) 
từ hoặc nhóm từ mà một từ tiếp theo, 
đặc biệt là một đại từ quan hệ, được 
dùng để thay thế: Which proues Ïm 
right' is not clear unless tue knou the 
antecedent oƒ uuhịch” Whịch proues ÏTm 
rught` là không rõ nghĩa trù kht chúng 
ta biết nhóm từ đứng truóc luuhích'. 3 
antecedents [pl] tổ tiên hoặc đời sống 
quá khứ của một người; lai lịch; tiền 
sư. 

> ante.cedenee røò [U] mi) quyền ưu 
tiên. 

ante.cedent zở; ~ (to sb/sth) (mi) 
trước; về trước; đứng trước. 
ante.cham.ber  /œntitleimbo(r)/ n 
(mi) = ANTE-ROOM. 

ante.date /œntrdeit/ (cũng pre.date) 
u [Tn] 1 đề lùi ngày tháng, đề ngày 
tháng (trong tài liệu, bức thư, v.v.) sớm 
hơn/ trước thời điểm đang viết: ơn an- 
tedated cheque: môt ngân phiếu đề lùi 
ngày tháng. 2 (cái gai) xẩy ra trước 
về thời gian: This euent antedates the 
discoUery oƒ America Dy seUerdl centu- 
ries: Sự hiện này xủy ra trước khi tìm 
ra Châu Mỹ nhiều thế ký. Cf POST- 
DATTE. 

ante.di.lu.vian /4zœntidilu:vien/ zđ7 1 
trước thời kỳ Hồng Thủy. 2 (ml or 
Joc) hoàn toàn cũ, cổ; cũ rích: H¡s ideas 
œre postiUely antedluuian: Những ý 
hiến cúa anh ấy rõ ràng là cũ quá. 
ante.lope /œntilaop/ n (p/ khg đổi 
hoặc ~s) loài động vật giống như hươu, 
chân rất mảnh và có thể chạy rất 
nhanh, thường thấy nhất là ở châu Phi; 
con sơn dương. 

antemeridiem /œntime ridiem/ ađ7 
xây ra trước buổi trựa (viết tắt là am); 
trước ngọ, về buổi sáng. C£ POST 
MERIDIEM (pm). 

antemortem /œntimatom/ œdj xây ra 
trước cái chết; trước khi chết. 
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ante.natal  /œntineitl/ ad; [usu at- 
trib] (a) có hoặc xảy ra trước khi sinh; 
trước khi đẻ; tiền sản: Án£endtdl com- 
phcations can dffect a babys heqlÌth: 
Những biến chứng truóc khi sinh có 
thể ảnh hướng đến sức khỏe của trê sơ 
sinh. (b) cho phụ nữ có thai: an£enatai 
chnics: bênh uiên cho phụ nữ có thai. 
Cf POSTNATAL.. 

b ante.natal nạ việc khám thai. 
an.tenna  /œn tenø/ øw 1 (p/ -nae /-n1:/) 
đôi bộ phận cảm xúc mềm ở đầu loài 
sâu bọ, sên ốc, v.v.; xúc tu; râu. 2 (pỉ 
~s) (S) = AERIALÌ, 
ante.pen.ul.tim.ate /œntipinAltimot/ 
ad; thứ ba kể từ dưới (cuối) lên: 7»e 
main stress in photography' ƒalÌls on the 
antepenultmate syliabie: Trong âm 
trong từ jphotography' rơi uào âm tiết 
thứ ba kể từ cuốt lên. 

an.terior /œn tierio(r)/ ở? [usu attrib] 
(ml) ở phía trước về vị trí hoặc thời 
gian; gần mặt trước hơn. Cf POSTE- 
RIOR. 

ante-room /œntirom, -rum/ (cũng 
ante-chamber) n phòng dẫn vào một 
phòng khác lớn hơn hoặc quan trọng 
hơn; phòng chờ. 

antheimintic /œøn0elmintik/(. ở? 
(nhất là uề một thú thuốc) trục xuất 
hoặc diệt các giun ký sinh (thí dụ sán), 
nhất là sống trong ruột non; diệt giun, 
diệt sán. > anthelmintic n. 
an.them /œn0em/ ø bản nhạc ngắn 
soạn cho dàn hợp xướng và đại phong 
cầm, để hát trong lễ hội tôn giáo, 
thường có lời lấy từ kinh thánh; bản 
thánh ca. Cf MOTTET. 

an.ther /œn0o(r)/ n (thục) bộ phận của 
nhị hoa trong có chứa phấn hoa; bao 
phấn. 

anthesis /œn01:sis/ n hoạt động hay 
thời gian nở một bông hoa; sự nở hoa. 
anthil /anthiU antheap /“œnthip/ n 
1 ụ đất do kiến hay mối đắp lên trong 
khi đào tổ, tổ kiến, ụ môi. 2 nơi (thí 
dụ một thành phố) đông ngịt người và 
luôn luôn bận rộn; nơi đông như tổ 
kiến. 

anthologize, -ise /œn 02lodzaiz/u biên 
soạn hoặc công bố trong một hợp tuyển; 
soạn hợp tuyến, in trong hợp 
tuyên. 

an.tho.logy /œn 0olodz1/ n sưu tập thơ 
hoặc văn xuôi về cùng một chủ đề hoặc 
của một nhà văn; hợp tuyển: ơn ơn- 
thology oƒ loue poetry: một hợp tuyến 
thơ uê tình yêu. 

> an.tho.lo. gist /œn'9oledzIst/ ø người 
làm hợp tuyển. 
anthophagous 
hoa. 
an.thra.cite /œnOresait/ wn [U] loại 
than rất cứng khi cháy có ít khói hoặc 
lửa ngọn; than ăngtraxít. 

an.thrax /œn0raœks/ n [U] bệnh nhiễm 
khuẩn, thường gây tử vong cho cừu và 
gia súc có thể lây sang người; bệnh 
than. 


/œno2f6gos/Ỉ øđJ ăn 


anti- 


anthrop(o)- comb form về (loài) người: 
œnthropomorphic: phông nhân hình o 
anthropology: nhân (loqi) học. 
anthropocentric  /œnOropo 'sentrik/ 
ađÿj coi loài người là những thực thể 
có ý nghĩa nhất trong vũ trụ; coi loài 
người là trung tâm. 
P> anthropocentrically œdu, anthro- 
pocentrism ñ. 
anthropogenesis  /œn0rapo dzenisis/, 
anthropogeny /dsenU/ n môn nghiên 
cứu sự phát sinh và phát triển của loài 
người; môn nguồn gốc loài người. 
> anthropogenetic ad}. 
anthropography  /znOropogrofi/ n 
một ngành của nhân loại học nghiên 
cứu sự phân bố của loài người cũng 
như đặc điểm sinh lý, ngôn ngữ, các 
thể chế và phong tục; môn địa lý 
nhân văn. 
an.throp.oid  /œnOrapaid/ zở; có hình 
dạng người: anthropoid ancestors 0ƒ 
modern man: những thủy tổ có dạng 
người của con người hiện đợi. 
P an.throp.oid n một loại trong giống 
khi không đuôi và giống với người, 
chẳng hạn con tỉnh tỉnh hay con đười 
ƯƠiI; VƯỢI HEƯỜI. 
an.thro. pology /œn6ro ppledzU w [U] 
nghiên cứu về loài người như về nguồn 
gốc, sự phát triển tập quán và tín 
ngưỡng; nhân (loại) học. Cf EEH- 
NOLOGY, SOCIOLOGY. 
b an.thro.po.lo.gical /œnOrapolo- 
dzikl/ ødđ). 
an.thro.po.lo.gist  /4œn0ro poladzIst/ n 
học giả hoặc chuyên gia về nhân loại 
học. 
anthropometry  /œnÔrop2mItr1 n sự 
nghiên cứu các số đo cơ thể người, nhất 
là trên một cơ sở so sánh; phép đo 
người. 
> anthropometric, anthropometri- 
ca] zđ), anthropometrically aởu. 
an.thro.po.morphic  /œnÔropo ma:fik/ 
ađÿj luận giải về thần, động vật, v.v. 
phông theo con người về hình dạng và 
tính cách; phỏng nhân hình. b 
an.thro.po.-morph.ism 
/œnÔropema:ñzem/ ¡0 quan điểm, cách 
nhìn phóng nhân hình [U]. 
anthropomorphize, -ise 
/œn®repe m2:fa1z/u quy cho hình dạng 
người hoặc tính người nhân hình 
hóa, nhân tính hóa. 
anthropophagous  /œn0roupofagas/ 
œđ}? ăn thịt người. P anthropophagy 
n. 
anthropophagus /œnOrou p2fögAsí n, 
p¿ anthropophagi /-g⁄ người thuộc 
các bộ lạc ăn thịt người; kẻ ăn thịt 
người. 
anti /œnt1/ prep tương phản với (ai/cái 
gì); chống lại: Teyre completely anti 
the neuu proposdls: Ho hoàn toàn chống 
lại những biến nghị mới. Cf PROÌ. 
anti- (cũng ant-) pref (phần nhiều 
dùng với đ¿ và ¿¿). 1 đối lập; chống lại: 
anti-atrcrdft: chống máy bay s anti-per- 


anti-aircraft 


sonnel: chống người (sát thương). CÝ 


PRO-. 2 ngược, trái với: anfi-hero: nhân 
uật phản diện s anticimactic: hạ xuống 
từ cục điểm. 3 phòng ngừa: antiseptic: 
diệt khuẩn so anHfreeze: chống dóng 
băng s antacid: chống axtt. 


CÁCH DÙNG: Anti- và counter- cả 
hai đều có nghĩa là 'chống lạ. Anti- 
nói về thái độ chống đối: anti-uar li†- 
erature: uăn hoc phản chiến s the qnŸi- 
nuclear campaign: chiến dịch phản đối 
Uuũ khí hạt nhân; còn counter- để chỉ 
hành động cần có để phòng ngừa hoặc 
đối phó với việc gì đó: counfer-espionage 
œactiUuities: hoạt đông phỏủn gián s 
counter-reuoluHon: phản cách mạng. 


anti-aircraft /œntiL 'eokro:ft; S - 
kreft/ œđj có mục đích tiêu diệt máy 
bay địch: ơn£i-aircrdf guns, missiles, 
etc.: súng, tên lứa phòng không u.u.. 
antibacterial /œntibaœk' tiariel/ dd) 
hướng tới hoặc có hiệu quả trong việc 
diệt vị khuẩn; kháng khuẩn, điệt 
khuẩn. 

an.ti.bal.listic mis.sile  /œntibelistik- 
'misail; US 'misl/ tên lửa nhằm tiêu 
diệt tên lửa khác trên không. 
an.ti.bi.otic /(œntibaiptik/( n, ad} 
(chất, thí dụ penicillin) có thể tiêu diệt 
hoặc ngăn ngừa sự phát triển của vi 
khuẩn; (chất kháng sinh). 
an.tibody /œntibpd1 n chất được tạo 
thành trong máu để đối phó với các vi 
khuẩn có hại, v.v., rồi tấn công và tiêu 
diệt chúng; kháng thể: Our bodies Dro- 
duce anfitbodies to counterdct disegse: 
Thân thế chúng ta sản sinh ra chất 
kháng thể để chống lại bênh tật. 
an.tic  /œntik/ n (usu p/) động tác hoặc 
thái độ lố bịch, cường điệu nhằm mua 
vui, gây cười cho người khác; trò hề: 
Ju8hiiiil6 d‡ the clouun”s sillỦy anf1CS: cười 
uê những trò ngó ngấn của anh hê. 
anticancer /œntikœso/í cũng anti- 
cancerous /-soros/ œđj được dùng hoặc 
có hiệu quả trong việc điều trị ung thư; 
chống ung thư: Anficancer drugs: 
Thuốc chống ung thư. 

anticipant /œn tisipont/ zđ7 mong chờ, 
thấy trước, đoán trước. 

P anticIpant n. 

an.ti.cip.ate /œntisipelt/ u 1 [Tn, TÍ, 
Tp, Tsg] dự tính (cái gì): Do you ơn- 
ticipdte (meefing) any trouble?: Anh có 
lường trưóc (là sẽ gặp) một khó khăn 
nào không? s We qanticipate that de- 
mand ts hibely to tncredase: Chúng tôi 
dự biến là nhu cầu chắc sẽ lên. 2 [Tu, 
Tf, Tw] thấy rõ, đoán trước được (cái 
gì sẽ gặp hoặc cái gì cần làm) và hành 
động cho phù hợp: She anticipotes dỈÌ 
her mothers needs: Cô ấy đoán trước 
được moi nhu cầu của mẹ s Anticipdt- 
Ing that tt uuould soon be darb, they dủÌ 
toob torches: Biết trước là trời sếp tối, 
ho đều dem theo đèn bấm s A good 
generdl can anticipdafte tuhat the enemjy 
uHll do: Một uị tướng giói có thể biết 
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trước quân dịch sẽ hành đông như thế 


nào. 3 [n, Tsg] mi) làm (một việc 
gì) trước khi người khác làm xong việc 
đó; giải quyết trước (alcái gì): When 
Scott reached the South Pole, he ƒound 
Amundsen had anficipdted hưn: Khi 
Scott tiến đến Nam cực, ông nhận ra 
rằng Amundsen đã đến trước mình rồi 
o Earhier explorers probably anficipated 
ColumbusS discouery oƒ America: Khi 
Columbus phát hiện châu Mỹ, có lẽ đã 
có những nhà thám hiếm khác đến dấy 
từ truóc rôi so We anticipdted thetr (mab- 
Ing d) compiaint by turtiting a fuÙÙ re- 
port: Chúng tôi đã ngừa truóc những 
lời khiếu nại của ho bằng cách uiết một 
bản báo cáo đầy đủ. 4 [Tnn, Tsg] (ml) 
đề cập đến hoặc sử dụng (cái gì) trước 
lúc thực sự có: anficipdte one S tncome: 
dùng truóc khoản thu nhập cúa mình, 
tức là tiêu tiền trước khi được lãnh. b 
an.ti.cip.atory /œn(tisipelter/ œởJ 
(ml): anticipatory precauttons: những 
cách phòng ngùa truóc. 
an.ti.cipa.tion  /œn(tisipelfn/ n [U] 
hoạt động hoặc trạng thái đề phòng: 
A tennis pÌayer shous good anficipdtion 
by mouing quichly rnto posttion: Một 
người chơi quần uot biết đề phòng trưóc 
bằng cách nhanh chóng di chuyển đến 
đúng chỗ s In qanticipalion of baởd 
ueather they tooh pÌenty of. u0uarm 
clothes: Để đề phòng thời tiết xấu họ 
đem đây đú quân áo ấm. 
an.ti.cli.max /œntiklaimsksíỈ ø kết 
thúc không như ý của một chuỗi sự 
kiện được xem như rất lý thú, hấp dẫn 
và có ấn tượng: The holiday itselƒ uuas 
rather an anticimax dffter qÌÈ the ex- 
citement ofplanning tt: Kỳ đi nghỉ phân 
nàòo giảm hứng thú sau mọi hăm hỗ 
uạch bế hoạch (túc là: khi đi nghỉ mọi 
người hăm hở vạch kế hoạch vui chơi, 
nhưng cuối cùng chuyến đi không được 
như ý nên mọi người thấy thất vọng) 
> an.ti.cli.mae.tic /œntiklaimaœktik/ 
ad} (fmÌ). 

anticline /œntiklain/ vòm các đá 
phân lớp trong đó các lớp uốn cong 
xuống phía dưới, các lớp cổ hơn năm 
trong, các lớp trẻ nằm ngoài; nếp lồi, 
nếp vồng. Cf SYNCLINE. 

> anticlinal œđ) 

an.ti.clock.wise /œnti kÌlpkwa1z⁄ (cũng 
esp S coun.ter-clock.wise) du, dd) 
theo hướng ngược lại chiều chuyển 
động của kim đồng hồ: Tưrn the kbey 
œnttclocbuise: Văn chìa hhóa ngược 
chiều kưn đồng hồ o in an anticlocbuuise 
dưyccHon: theo hướng nguoọc chiều bừn 
đông hô. Cf CUOCKWISE (CLOCRÙ,. 
anticoagulant /œntikouœgjuleont m 
chất ngăn cần sự đông lại của máu; 
chất chống đông máu. 

> anticoagulant zd}). 

an.ti.cyclone / œntI salkleon/ m6 vùng 
có áp suất khí quyển cao, tạo ra thời 
tiết tốt và yên lắng, cùng với một luồng 


antimalarian 


gió thổi ra ngoài; vùng xoáy nghịch. 
Cf DEPRESSION. 

anti.depressant /œntidipresnU n, ad) 
(thuốc) làm giảm sự suy nhược: She*s 
been tabing Íon ani-depressants since: 
her baby died: Bà ấy dã dùng thuốc 
chống suy nhược thần bình từ khi dứa 
con nhô cúa bà ấy chết. 

an.tidote /œntidaot n ~ (against/ 
for/ to sth) 1 chất chống lại tác dụng: 
của một thứ thuốc độc hoặc một bệnh 
tật thuốc giải độc: an antidote 
œgdinst snakhe-bifes, malaria, ƒood poi- 
soning: thuốc chữa rắn cốn, sốt rét, ngô 
độc thúc ăn. 2 Œiø) bất cứ cái gì tác 
động ngược lại cái gì không thích thú: 
The holiday uuas a maruellous antidote 
to the pressures 0ƒ office tuorb: Ngày 
nghỉ là một sự chống lại kỳ diệu đối 
Uớt đp lực cúa công uiệc uăn phòng. 
antifouling /œntifauln nm hay ad) 
(chất được chế tạo đặc biệt) hướng tới 
sự ngăn cản phát triển của hàu; tảo ở 
những cấu trúc ngầm dưới nước (thí 
dụ đáy tàu thủy); chống vật làm bẩn. 
an.ti.freeze /œntifri:z/ n [U] chất pha 
vào nước để hạ thấp điểm đông đặc 
thí dụ như dùng trong bộ tân nhiệt 
của xe cộ; hóa chất chống đông. 
an.ti.gen /œntidszan/ n EU]( @) chất mà 
khi đưa vào cơ thể thì sản sinh ra 
kháng thể; kháng nguyên. 
antihaemophilic /œntihi:me ñik/ ađ7 
chống lại khuynh hướng chảy máu 
trong chứng dễ chảy máu; chống chảy 
máu: Án an(thaemophilhic drug: Môt 
thứ thuốc chống chủy mu. 

anti-hero /œnti hiarou( n0 (pỉ ~es) 
nhân vật trung tâm của một câu 
chuyện hay một vỡ kịch không có 
những phẩm chất vốn thường gắn liền 
với một nhân vật chính, chẳng hạn như 
lòng dũng cảm và phẩm cách; nhân 
vật chính phản diện. 
an.ti.his.tam.ine /œntihistomin/( mw 
[C, U] đ) một trong nhiều dạng thuốc 
dùng để chữa dị ứng. 
antihypertensive  /œntihaipo tensiv/ 
n chất giàm sự tăng cao của huyết cao; 
chất giảm huyết áp. 

> antihypertensive adj. 

an.ti.knock /œntinok/ øœ ([U] chất 
thêm vào nhiên liệu xe máy để ngăn 
hay làm giảm tiếng động trong động 
cơ. 

an.ti.log.ar.ithm /œntilogari9om; US 
-la:g/ (cũng an.ti.log /œntilog; S - 
la:g/) m (oán) con số thuộc về một lô 
ga tít; đối lôga: 1000, 100 and 10 are 
the anttlogarithms oƒ 3, 2 and 1: 1000, 
100 uà 10 là những đối lôga của 3, 2 
Uuà 1. 

antimagnetic /œntimaœg netik/ œd} (uê 
một loại đông hỗ) có một đơn vị cân 
bằng làm bằng hợp kim không giữ lại 
sự từ hóa; kháng từ. 

antimalarian /œntimelaorlel/ œởđ;7 
dùng để phòng ngừa, kiềm chế hoặc 
chữa bệnh sốt rét; chống sốt rét. 


antimissile 


> antimalarial n 

antimissile /œntimisail⁄/ ad/ nhằm 
chống lại hoặc dùng để ngăn chặn một 
sự tấn công của tên lửa; chống tên 
lửa. 

> antimissile n. 

an.t.mony /zøntimanl; S 'an- 
timaonU/ n [U] một hóa chất kim loại 
màu trắng, giòn; đặc biệt dùng trong 
hợp kim; antimon. 

antiparasitc ˆ /œntiprositik/ œđ) 
hoạt động chống lại các ký sinh trùng; 
chống ký sinh. 

antipathetic /œntipeOetik/ adÿj có, tô 
ra hoặc khơi gợi sự phản đối hay chống 
lại; có ác cảm, gây ác cảm. 

> antipathetically ad. 

an.ti.pathy /œntipo9⁄/ n0 ~ (to/to- 
wards/against sb/ sth); ~ (between 
A and B) (a) [U] sự không ưa thích 
sâu sắc hay mạnh mẽ; ác cảm: She 
ƒelt no  anHipathy ñï:000/5 yOUunger 
uuormen: Bà ta không có ác cắm đối uới 
những người phụ nữ trẻ hơn. (b) [C] 
trường hợp hay đối tượng của điều này: 
He shoued a marbed antipdathy to ƒor- 
eigners: Anh ta tô ra có ác cm rõ rêt 
đốt Uuới những người nước ngoài. an.ti.- 
path.etic /œntipo 0etik/ ad ~ (to/to- 
wards sb/sth) tô ra hay có ác cảm với 
(a1⁄ cái gì). 

anti-personnel /œnti p3:sonel ơđJ 
(thuộc về bom, chất nổ v.v.) nhằm giết 
hay làm bị thương con người, không 
phá hủy tài sản, xe cộ v.v.; sát thương. 
an.ti.per.spir.ant /œntl p3:sperent 0 
[C, U] chất ngăn ngừa hoặc giảm sự 
đổ, mồ hôi nhất là ở nách; chất chống 
đổ mồ hôi. 

antiphlogistic  /œntiloudzisuik/ aởđ) 
làm giảm tác dụng của sự viêm nhiễm; 
chống viêm. 

P antiphlogistic n. 

an.ti. podes /œn' tipodi: z/ n [pH 1 các 
địa điểm È Ờ phía đối diện nhau của trái 
đất; điểm đối chân. 2 the Antipodes 
vùng Úc Á Châu so với châu Âu. 
antipyretic /œntipairetilk/ m chất, 
nhất là thuốc, có tác dụng làm giảm 
sốt nóng; thuốc hạ sốt. 

> antipyretic ad). 

an.ti.quar.ian /œnti kweorlon/ œởđ7 
[thường attrib] thuộc về, nhằm hay liên 
quan đến việc nghiên cứu, sưu tầm hay 
bán đồ cổ, nhất là các sách cổ hoặc 
sách hiếm; (thuộc) đồ cổ: ơn anii- 
quarian böokSgilir: một người bán sách 
cố. 

b an.ti.quar.ian ¡0 = ANTIQUARY. 
an.ti.quary /œntikwarl S 'an- 
tikwerV (cũng antiquarian) ¡0 người 
nghiên cứu, sưu tầm hoặc bán đồ cổ. 
antiquate /œntikweit/ 0 làm cho trở 
nên cổ hoặc không còn hợp thời; làm 
cho trở thành cô, làm cho trở nên 
không hợp thời. 

> antiquation ?. 

an.ti.quated  /œntikweitid/ ađ? 1 (usu 
derog) (về các đồ vật) không hợp thời, 
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cổ, 2 (về người, tư duy v.v.) lỗi thời; 
cổ hủ. 

an. tique /enti:k/ gđ7 1 (a) thuộc về 
quá khứ xa xôi; cô; xưa. (b) tổn tại 
từ thời cổ. 2 có giá trị vì lâu năm và 
hiếm hoi. ‹> Cách dùng xem OLD. 

> an.tique ø đồ vật, thí dụ một đồ gỗ 
hay một tác phẩm nghệ thuật, cổ và 
có giá trị, nhất là được người sưu tập 
ưa thích; đồ cổ: Lattrib] cơn an‡ique 
shop: một hiệu bán đô cố. 

an.tiquity /œntikweot⁄ n [U] thời cổ 
đại, nhất là trước thời Trung Đại: £he 
horoes o£` antfiqutty: những anh hùng 
thời cố đại. 2 [U] tuổi rất già; lâu năm; 
cổ: Athens ¡s a city oƒ greaf bán, iới 
Athens là một đô thị rất cố. 3 [C usu 
pử] hiện vật có niên đại từ thời xa xưa: 
a museum full oƑ Greek and Roman an- 
tHquttes: môt bảo tàng đầy cố uật Hy 
Lạp uà La Ma, thí dụ các đồng tiền, 
đồ gốm, điêu l5 

an.tirrhinum  /œntirainom/ (cũng 
snapdragon) ø (/hục) loại hoa trong 
vườn có cánh hình túi mở ra khi lấy 
tay bóp; hoa mõm chó. 

anti-Semite /znti si:mait; ỨS 'sem-/ 
n người ghét người Do Thái; bài Do 
thái. > anti-Semitic /œnti simitik/ 
ở). anti-Semitism /œnti semitizom/ 
n LÚI. 

an.ti.sep.tic /œnti septik/ n ẻ[C, UỊ 
chất ngăn ngừa cho vết thương v.v. 
khỏi bị nhiễm trùng, nhất là bằng cách 
diệt vi khuẩn; chất diệt khuẩn; chất 
khử trùng: Haue you got any anfisep- 
tic for this cut?: Anh có thuốc khứ trùng 
cho chỗ đứt này không?. 

> an.ti.sep.tic œởđ7 1 ngăn ngừa nhiễm 
trùng bằng cách diệt vi khuẩn; diệt 
khuân. 2 hoàn toàn sạch và không có 
vi khuẩn; vô trùng: ơn ơntisepfic ban- 
dage: băng uô trùng. 

an.ti.so.cial /œntisoujl⁄/ ad; 1 chống 
lại hoặc gây hại cho pháp luật và phong 
tục của một cộng đồng có tổ chức; phản 
xã hội: !¿ ¡s antisocidgl to leqUe one"S 
titter tn pubilic pÌaces: Vứt rúc nơi công 
công là phản xã hội. 2 tránh ởi lại chơi 
bời với những người khác; khó chan 
hòa; khó gần: amisociaL behaquiour: 
cách ứng xử khó chan hòa o IFs rather 
œntisocidÌ of you not to come to the 
party: Anh bhông đến dự liên hoan lò 
có phần xa rời xã hội đấy. 
antispasmodic  /œntispœzmadik/ zd7 
phòng ngừa hoặc chống lại sự co thắt 
hoặc co giật; chống co thắt, chống 
co giật. 

> antispasmodic n. 

antisubmarine  /œntisAbmeri:n/ d7 
được thiết kế hoặc tiến hành tiêu diệt 
tàu ngầm; chống tàu ngầm: Arisub- 
marine tuuarfire: Cuộc chiến tranh 
chống tàu ngâm. 

anti-tank  / /enti tenk/ œđäj [attrib] 
nhằm phá hủy xe tăng địch; chống 
tăng: anti-tanh missiles: tên lịa chống 
tăng. 


an.xi.ety 


an.ti.thesis /œntiOosisỈỶ n (bpL -ses 
/œn'ti0es1:z/) 1 (a) [C usu sing] ~ (ofto 
sth/sb): sự đối lập trực tiếp; sự tương 
phân: Siquery is the antHthesis oƑ free- 
dom: Nô lê tương phún uới tự do. (b) 
[Ù] ~ (of sth to sth); ~ (between AÁ 
and B): trái với; đối nghịch: The s£yle 
Oƒ hts speech uuas in complÌete aniithesis 
to mìne: Phong cách nói của anh ấy 
hoàn toàn trúi uới cúa tôi. 2 [C, ỦU] 
tương phản trong VỆ nghĩ được thể hiện 
bằng việc chọn và sắp xếp từ ngữ; phép 
đối chọi: “Giue me liberty, or giue mê 
degth” ts an example of antithests: “Cho 
tôi tự do hoặc cho tôi chết” là một thí 
dụ cúa phép đối choi. P an.ti.thetic 
/œntir0etik/, an.ti.thet.ical /-1kl 
œđ)s. an.ti.thet.ic.ally — /-kl/ qởu. 
antitoxic /œntitoksik/ œởđ/ 1 có tác 
dụng chống lại chất độc; kháng độc. 
2 thuộc chất tiêu độc, trừ độc; tiêu độc, 
trừ độc. 

an.ti.toxin  /œntitoksin/ n [C, U] chất 
tác động chống lại một chất độc và 
ngăn ngừa nó gây tác hại; kháng độc 
tô. 

antituberculous  /4œntidgu:ba:kJulos/ 
cũng antitubercular /-lar/ d7 dùng 
để hoặc có tác dụng điều trị bệnh lao; 
chống lao. 

antitussive /œntitAsiv/( n hay dd) 
(chất) kiểm chế hoặc phòng ngừa chứng 
ho; chống ho. 

antiwar /œntiw2:⁄/ adj có tính chất 
chống lại chiến tranh; phản chiến, 
chống chiến tranh. 

ant.ler /œntla(r)/n sừng có nhánh của 
một con hươu nai dục; gØạc: ø line pat1r 
ofantlers: một đôi gạc đep. b ant.lered 
dd}. 

ant.onym /œntonim/ ø từ trái nghĩa 
với một từ khác: (Oid” has tuuo posstbÌe 
antonyms: young' and Tieu”: 'Old” có 
thể có hai tù trdi nghĩa: young` uà 
neu”. Cf SYNONYM. 

anuria /on]Juorlo/ n tình trạng có tính 
chất bệnh lý không thể hoặc rất yếu 
trong sự bài tiết nước tiểu; chứng bí 
đái, chứng vô niệu. 

P> anuric ad). 

anus /einos/ w (p/ ~es) (giá lỗ mở ở 
cuối đường tiêu hóa qua đó chất thải 
thoát ra khỏi cơ thể; hậu môn; lỗ đít. 
> anal /eimnl/ ad}. 

an.vil /œnvil/ n 1 khối sắt mà người 
thợ rèn đặt một thôi kim loại nung 
nóng lên để đập băng búa; cái đe. 2 
(gid) một trong những bộ phận băng 
xương trong tai; xương đe. 

an.xi.ety /œyzaioti/ n 1 (a) [U] cảm 
giác khó chịu trong tâm trí do sự sợ 
hãi và bất ổn về tương lai; sự lo lắng; 
mối băn khoăn: We uaifed for neuus 
tutth a grouuing sense of anxiety: Chúng 
tôi chờ tin tức uới một cảm giác lo lắng 
ngày còng tăng s He caused his parents 
gredt anxiety by cychng long distances 
glone: Nó đã làm cho cha mẹ hết sức 
lo lắng uì đã di xe dạp đường dài một 


anxious 


mình. (b) [C] trường hợp của một cảm 
giác như thế: The anxiefies oƒ the past 
uueeb had left her exhausted: Những nỗi 
io lắng của tuần lễ trưóc đã bhiến bà 
ta hiệt súc o The doctor S report rernoued 
gÌl their anxieties: Báo cáo của bác sĩ 
đã xua tan mọi nỗi lo lắng cúa họ. 2 
[U] ~ for sth/to do sth lòng mong 
muốn mạnh mẽ hoặc hăng hái làm cái 
gì/ về cái gì; ước ao: ơnxiety to pÌease: 
ước qo làm uùa lòng. 

anxious /aœnkƒas/ œđ; I ~ (aboutfor 
sb/sth) cảm thấy lo âu; băn khoăn; 
khắc khoải áy náy: ơn œnxious 
mother: môt bà me hay lo s Ï am Uery 
anxious about my son hedlth: Tôi rất 
lo lắng uê súc bhóe của con trai tôi so 
He uas anxious ƒor his ƒqmily, tuho 
Lu©re trauelling abroad: Ông ta lo lắng 
Uuê gia đình mình dang di du lịch ở 
nước ngoài. 2 [attrib] gây ra nỗi lo âu: 
We had a ƒeU anxIous moments beƒfore 
landing saƒely: Chúng tôi đã trải qua 
những giây phút lo âu trước khi hạ 
cánh an toàn. 3 ~ for sth/(for sb) to 
do sth/that... mong muốn nồng nhiệt 
cái gì; nóng lòng: anxious for therr 
sơƒety: thiết tha mong ho được an toàn, 
o ơnxious to meet you lƒor his brother 
to meet you: nóng lòng gặp cô/' mong 
anh nó gặp cô os They uuere anxious that 
atd should be sent promptly: Ho nóng 
ruôt mong uiên trơ sẽ đuưoc gửi đến 
nhanh. P anxiousÌy ad. 

any' /“en1⁄ indef det 1 (dùng trong câu 
phủ định và câu hỏi; sau /ƒ//uhether; 
sau hardiy, neuer, uuithout, efc; và sau 
các đơ như preuenf, ban, quotd, ƒorbid) 
(a) (dùng với các đ¿ [U]) một số lượng 
không xác định: ï đdidn† edat any medot: 
Tôi không ăn chút thịt nào. s Ùo you 
knou any French?: Bạn biết chút ít 
tiếng Pháp chú? s There uuas hardily 
any free tưne: Khó có chút thời gian 
rỗi nào o We did the Job uithout any 
dificulty: Chúng tôi đã làm uiệc ây 
chống có khó bhăn gì s To quoid any 
delay please phone your order durect: 
Đế tránh bất cú sự chậm trễ nào xin 
hãy chuyến thắng đơn đặt hàng qua 
điện thoại o l‡ didnT† seem to be any 
distance to the road: Hình như bhoảng 
cách đến đường cái không xa mấy. (b) 
(dùng với danh từ số nhiều [C]) một 
số lượng không xác định được về người 
hoặc vật: Ï hauenT† read any boobs Dy 
Tolstoy: Tôi chưa dọc cuốn sách nào 
của TolÌstoy os Are there any stưmps In 
that drauer?: Có con tem nào trong 
ngăn béo ấy không? o Ï uonder uuhether 
Mr Biach has any roses In hils garden?: 
Không biết ông Blacb có bông hông nào 
trong uườn nhà không? s You can† go 
out uuithout any shoeS: Bạn bhông thể 
ra ngoài mà chẳng có giày dép gì s 
They bought a dog to preuent any bur- 
glaries: Ho đã mua một con chó để ngăn 
ngùau những uụ trôm có thể xảy ra. CỸ 


SOMEỎ. 2 (a) (dùng với danh từ [C] số 
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ít để chỉ một cái gì lấy từ một số lượng 
bất kỳ, còn cái đó là cái nào thì không 
cần biết): Tœke any book you like: Anh 
muốn lấy cuốn nào thì cứ lấy e Giue 
me q pen — gny pen uullÙ do: Đua tôi 
một cát bút — cát nào cũng được o 
Phone me any day next Lueek: ŒGot điện 
cho tôi bất cú ngày nào trong tuần sau. 
(b) (dùng với danh từ [C] số ít trong 
những câu phủ định hoặc câu hàm ý 
nghi vấn hay từ chối; cũng dùng sau 
tƒ, tuhether) một: Hasn? tt got any ta1?: 
Chống lẽ nó không có một cát đuôi sao? 
öo Ï can? see any door tn this room: Tôi 
chẳng thấy môt cái của nào trong 
phòng này. 3 mọi; bất cứ: Any fool could 
tell you that: Bất cứ một thằng ngốc 
nào cũng có thế nói uới bạn như thế s 
You 1Ì find me here dt any hour oƒ the 
day: Bạn sẽ tìm thấy tôi ở đây bất cứ 
giờ nào trong ngày os Any train from 
this pÌafform stops at Gatuicb: Bất cú 
tàu nào từ ga này di cũng dùng ở Got- 
uuick o They UUgn‡ any money you can 
spare: Ho muốn rằng tiền của anh dư 
ra được bao nhiêu cứ đưa cho ho bấy 
nhiêu. 4 (dùng trong các câu phủ định 
và sau /, iohefher) cái thông thường, 
bình thường: This is? any old bed — 
tt belonged to Shabespeare: Đây không 
phải là một cát giường cũ bình thuờng 
— mà lò cái giường của Shabespedre 
o Ïƒ IÍ Luere any ordinary patint you 
uould need tuo coafs: Nếu nó là loại 
sơn thông thường thì bạn nên quét hai 
lớp s She isn† Just any Luoman — she*®S 
the Queen: Bà ấy bhông phải là người 
phụ nữ bình thuòng — mà là Nữ 
hoàng. 

H any tỉme bất cứ lúc nào bạn muốn: 
Come round any từne: Cứ ghé bất cứ 
lúc nào. 

anyˆ /enV/ ¡ndef pron 1 (dùng trong 
câu phủ định và nghỉ vấn; sau 
1ƒluuhether; và sau hardly, neuer, Luith- 
out, v.v.) một số hoặc lượng không xác 
định. (a) (xem trên): Ï can? giue you 
any: Tôi không thể cho bạn được gì s 
Haue you got any?: Bạn có được gì 
không? (b) (xem dưới): She didn† spend 
œny 0ƒ the rmmoney: Bà ấy đã không tiêu 
gì trong số tiền ấy cả s Iƒ he had read 
any oƒthose bookRs he uuould hque Enou0n 
the ansuer: Ví thứ nó đã dọc một trong 
số sách bia thì nó đt biết câu trả lời s 
He returned home uutthout any oƒ the 
others: Nó đã uê nhà mà không có một 
œL khác uê theo. 2 một thí dụ riêng rẽ: 
lƒ you recognize any 0o the people 1n 
the photograph, tell us: Nếu bạn nhận 
ra bất cứ người nào trong ảnh, hãy nói 
cho chúng tôi biết. Cf SOMBE. 3 (dm) 
sb isn°t having any (nữmnủ) người nào 
không quan tâm hoặc không đồng ý: 7 
tried to get her to ta about her diuorce 
but she uuasn t hauing any: Tôi tìm cách 
để cô ấy nói uề uiệc ly hôn của mình 
nhưng cô không chịu nói gì có. 


any.thing 


anyÌ enV rndeƑ adu (dùng với ƒaster, 
siouer, befter, v.v. ờ thể nghi vấn và 
sau ? uhether) tới bất cứ mức độ nào; 
không gì cả: Ï cơn?t run any faster: Tôi 
không thể chạy nhanh hơn một chút 
nào được nữa o Is your ƒather any better 
at dÌÌ?: Bố bạn có khá hơn chút nào 
hhông? so Ïlƒ tI† tuuere any further uue 
uuouldn† be able to get there: Nếu nó 
xơ hơn chút nữa thì chúng tôi không 
thể đến được so I can? œfford to spend 
any more on ƒood: Tôi không thể chỉ 
tiền thêm nữa uê thức ăn s The children 
didnt behque any too tueÌl: Vừa qua 
mấy đứa trẻ chẳng ngoan gì lắm. 
Hany more (ÚS anymore) không lâu 
hơn, xa hơn nữa; bây giờ, hoặc bắt đầu 
tù bây giờ: She doesnf liue here qny 
more: Bà ấy không ở dây nữa. 
any.body /enibpd1/ (cũng anyone) rr:- 
deƒ pron l1 không có người nào: Drd 
anybody see you?: Có ai nhìn thấy anh 
không? ° Hardly anybody cưme: Chẳng 
có mấy ơi đến s Anybody uho sau the 
œcctident should phone the police: Bất 
cứ ai nhìn thấy tai nạn cũng dều nên 
øoL điện cho cánh sát s He leƒft uuthout 
Speahing to anyone eÌse: Anh ta ra ởi 
không hề nói uới ai khác một lời. 2 một 
trong nhiều người (sự lựa chọn không 
quan trọng); bất cứ ai: Anybody ui 
tell you uuhere the bus stop ¡s: Bất cú 
ai cũng sẽ nói được cho anh biết noi 
xe buýt dỗ là nơi nào s Asb gnyone in 
your class: Cứ hỏi bất kỳ ai ở lớp bạn. 
3 (trong những câu phủ định) không 
phải người quan trọng: She uasn't any- 
body before she got that Job: Cô ấy 
chẳng là cái thú gì truóc khi kiếm được 
công uiêc ấy. 

any.how /enihau/ ¡ndef œdu 1` một 
cách cẩu thả; không có hệ thống; bừa 
bãi; lộn xôn: The books uuere Íying on 
the shelues JustlaÌÌÈ anyhou: Các sách 
sốp xếp lôn xôn trên giá so He made 
notes anyhouu across the page: Anh ấy 
ghỉ bùa lên trang giấy. 2 (cũng như 
anyway) cho dù thực tế là gì; dù có 
thế thì; ít nhất; dù sao: !⁄s £oo Ìa£e 
nou, anyhou: Dù sao thì bây giờ cũng 
đã quá muôn s Anyhou, you can try: 
Dù sao, bạn uẫn có thể thú xem. 
any.one /eniwAn/ rndeƒ pron = ANY- 
BODY. 

any.place (US) = ANYWHERE. 
any.thỉing /eni0irn/ ¡deƒ pron 1 bất cứ 
cái gì: Did she tell you anything tnter- 
esting?: Cô ấy có nói uới anh điều gì 
thú Ut không? s There S "eUeT anything 
tuorth uuafching on TV: Chẳng bưo giờ 
có gì dáng xem trên TV củ s ]lƒ you 
rernember anything dt gi, pÌease let us 
hnou: Anh có nhớ ra được điều Øì, thì 
xin cho chúng tôi biết. 2 chẳng có gì 
quan trọng: Ïs £here anything in these 
rumnours?: Liệu có điều gì (tức là có 
chút sự thật nào) trong những lời đồn 
này không? 3 cái gì (thực chất là không 
quan trọng): Ứm uery hungry — ÏlÌ eat 


any.way 


anything: Tôi rốt đói — tôi sẽ ăn cái 
gì cũng được s Anything uuiÌÌ do to sleep 
on: Chỗ nào ngủ cũng được cả (Bạ chỗ 
nào nằm được là nằm lên mà ngú). 4 
(idm) anything but hoàn toàn không: 
The hotel uuas anything bu£ saiisƒactory: 
Cái khách sạn ấy tuyệt nhiên chẳng có 
chút gì là hoàn hỏdo cả. anything like 
sb/sth (nfmni) không giống chút nào: 
He isnt anything like my first boss: Ông 
ấy không giống chút nào uới ông chủ 
đầu tiên của tôi s The fiÌm uuasnt any- 
thng like as good gas ET: Bộ phưm 
bhông có gì hay như chương trình 
truyền hình uê giáo dục. like anything 
(infml) rất nhiều; rất nhanh; to tiếng; 
thành công, v.v.: The thief ran lihe any- 
thìng uuhen he heard the alarm: Tên 
trôm chạy rất nhanh khi nghe tiếng 
báo đông. or anything (1n) (thường 
đề cập đến những ví dụ giống nhau) 
hoặc cái gì khác tương tự cái đã nêu: 
lƒ you uuant to caÌỦL a meeting or gny- 
thing, put up œ notice: Nếu bạn muốn 
triêu tập môt cuộc hop hoặc cát gì đó, 
cú ghi thông báo. 

any.way /enIweU ¡ndeƒ œqdu = ANY- 
HOW 2. 

any.where /eniweo(r); S -hweer/ 
(US anyplace) ¡ndef œdu 1 trong, ở 
hoặc bất cứ đâu: Ï can? see it anyuhere: 
Tôi không thể thấy nó ở đâu cá s Ïlƒ 
you uuant to go gnyuuhere eÌse, let me 
bnou: Nếu anh muốn đi đâu nữa hãy 
cho tôi biết. 3 một trong nhiều nơi (sự 
lựa chọn không quan trọng): Pư¿ý the 
box doun anyuhere: Để cái hộp này ở 
đâu cũng được s We can go anyuuhere 
you libe: Chúng ta có thể đi bất cú chỗ 
nào nh thích. 

> any.where ¡ndeƒ pron một chỗ nào 
đấy: I hauen† anyuhere to stay: Tôi 
chẳng có chỗ nào để ở lại s Do you 
hnou anyuuhere (uuhere) Ï can buy q sec- 
ond-hand typeuriter?: Bạn có biết chỗ 
nào có thể mua lại máy chữ cũ không? 
aorist /3orist/ n biến tố của động tù 
thể hiện sự xảy ra đơn giản một hành 
động đã qua mà không nhắc đến khả 
năng hoàn thành, thời hạn hoặc sự tái 
diễn; thời bất định. 

> aorist, aoristic zdÿ, aoristicalÌly 
gởu. 

aorta /ei2:to/ ø động mạch chính chỗ 
máu chảy qua từ tâm thất trái; động 
mạch chủ. 

apace /o' pels/ qdu (dated or rhet) 
nhanh: Wor& ¡s Droceeding apœce: Công 
uiêc đang tiến triển nhanh. 

apagoge /œpogoudszi/ mø sự kiểm 
chứng bằng cách chỉ ra sự vô lý của 
một giải pháp; sự chứng mỉnh bằng 
phản chứng. 

P  apagogic, 
apagogicalÌy qởu. 
apart /opo:V/ adu 1 cách nhau hoặc có 
khoảng cách: The tưuo houses stood 500 
metres aqport: Hai nhà cách nhau 500 
mét o The empÌoyers and the unions 


apagogical ad), 
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œre stilỦ miles apart: Những ông chủ 
uàò các công đoàn còn cách xa nhau 
hàng dặm (tức là còn xa mới thỏa 
thuận được). 2 về hoặc ở một phía; 
riêng ra: She heeps herselƒ part from 
other peopÌe: Cô ấy tự tách mình ra 
khỏi người khác, túc là không hòa 
mình. 3 tách rời: You neuer see them 
œport these days: Mấy hôm nay không 
lác nào thấy họ rời nhau s He uas 
sứanding uuith his ƒfeet tuuide apdrt: Anh 
ta dang đứng dạng rông hai chân s 
These pages are stucb together — Ï can † 
pull them apart: Mấy trang giấy này 


ra được. 4 thành từng mành: Ïm sorry, 
the cup Just came ÍfelÙ qpart in my 
hands: Rất tiếc, chiếc cốc tự dưng Uuỡ 
ru từng mảnh trong tay tôi. 5 (dm) be 
poles apart ‹ÿ POLEÌ. joking apart 
c JOEE. putset sb/sth apart (from 
sb/sth) làm cho al/cái gì tách hẳn ra 
(hơn hắn hay khác hẳn mọi ngườ/mọi 
thứ): His use of Ìanguage sets hừm part 
from most other modern uurtters: Cách 
sử dụng ngôn ngữ đã làm cho ông ta 
tách hẳn ra khỏi | nối bật lên trên phân 
đông các nhà Uuăn hiện đại khác. a race 
apart c> RACE. take sb/sth apart phê 
bình ai⁄cái gì nghiêm khắc: He fook my 
essay aport but Ï ƒound hs criHclsm 
heipful: Ông ấy đã phê phán gay gắt 
bài tiểu luận của tôi nhưng tôi thấy ý 
kiến của ông ta bố ích. take sth apart 
tách cái gì thành từng bộ phận: /ohn 
enJoys tahing old ciocbs aport: ‹John 
thích thú tháo rời các đông hô cũ. telU 
know AÁ and B apart phân biệt hai 
người hoặc vật; thừa nhận sự khác 
nhau giữa hai người hoặc vật. worlds 
apart ‹> WOR.LD. 

H apart from (cũng esp ỨS aside 
from) prep 1 tính độc lập của (cái gì); 
trù ra: Apart from hs nose (CŸ His nose 
apart) hes qutte good-loohing: Ngoài 
cái mũi ra (không kể cái mũi) thì cậu 
ấy rất đep trai. 2 thêm vào (cái gì): 
Aport from the tnJuries to hus ƒace and 
hands, he brobe both legs: Ngoài Uiêc 
bị thương ở mặt uò tay, cậu ấy còn bị 
gãy cả hai chân. 

apart.heid /o'po:thait, -hei/ n [U] (ở 
Nam Phi, chính sách của chính phủ 
về) phân biệt chủng tộc, tách riêng 
người châu Âu và không phải châu Âu; 
sự phân biệt chủng tộc. 
apart.ment  /opda:tmant n (abbr apt) 
1 (US) = FLAT!. 2 những căn nhà đồng 
bộ, thường là đầy đủ tiện nghi và để 
cho thuê, nhất là trong kỳ nghỉ; căn 
hộ. 3 (thường p/) một buồng riêng trong 
nhà, đặc biệt là lớn và đẹp: You can 
ULstt the tuhoÌe pdÌace except ƒor the pri- 
uate aqpartments: Bạn có thể thăm toàn 
bộ lâu đài trù những căn buông riêng. 
H apartment block (Brz) (ÚS apart- 
ment house) dãy nhà. 

ap.athy /œpo91⁄ ø [DU] ~ (towards 
sb/sth) trạng thái mất khả năng cảm 


aph.or.ism 


xúc, quan tâm, nhiệt tình hoặc liên hệ; 
trạng thái đờ đẫn; tính lãnh đạm: #x- 
treme pouerty haqd reduced them to œ 
state of apathy: Sự nghèo khố cùng cục 
đã dẫn ho đến tình trạng đò dẫn. 
> apa.thetic /,œpo'0etik/ ađÿ tô ra hoặc 
cảm thấy đờ đẫn. P apa.thet.ic.ally 
/-kl/ adu. 
ape /eip/ ø 1 một trong bốn bộ động 
vật linh chường (thường không có đuôi) 
có quan hệ rất gần với người (khi độc, 
hắc tỉnh tỉnh, đười ươi, vượn); khỉ 
không đuôi. 2 ddm) go ape (sử) bắt 
đầu đối xử điên rồ. 
Hape 0 [Tn] bắt chước (ai/cái gì); nhại. 
H ape-man zøô loại động vật đã tuyệt 
chủng, ở khoảng giữa khỉ và người; khi 
nhân hình. 
apeak /opi:k/ ad) hay qdu trong vị trí 
thắng đứng; thắng đứng: Wi5 oars 
apeab: Với mái chèo thống đứng. 
aperi.ent /o pioriont/ n [C, U] ad? (mì) 
(thuốc) nhuận tràng. 
aperiodic /eipioriadik/ adj 1 xây ra 
không đều đặn; không định kỳ, 
không theo chu kỳ: Aperiodic foods: 
Những trận lụt không theo chu kỳ. 2 
không có rung động theo chu kỳ; 
không dao động. 
> aperiodically œdu, aperiodiclty n. 
aper.itif /operotfệ US operetll:fỨ m 
rượu uống để kích thích khẩu vị trước 
bữa ăn; rượu khai vị. 
aper.ture /œpotjo(r)/ ø„ 1 mở hé. 2 cửa 
điều chỉnh ánh sáng trong máy ảnh; 
lỗ ống kính; độ mở. Whơ aperture 
œre you using?: Đô mớ ánh sáng bạn 
đang dùng là bao nhiêu? 
apery /eipori/ n 1 sự bắt chước, trò 
bắt chước. 2 chuồng khỉ ở vườn thú; 
chuồng khi. 
apetalous /eipetelos/ œđ7 không cánh 
(hoa). 
b apetaly n. 
apex /eipeks/ n (p/ ~es hoặc apices 
/“eipisi:z⁄) đỉnh hoặc điểm cao nhất; 
đỉnh; ngọn; chóp: (he øpex 0ƒ œ tri- 
angie: đính của một hình tam giác o 
(ig) At 41 hetd reached the apex öƒ his 
career: Vào tuối bốn mốt, ông ta đã đạt 
đến tột dính trong sự nghiệp của mình. 
apha.sia /ofeizla; US -39/ n [D] @) mất 
khả năng nói hoặc khả năng hiểu ngôn 
ngữ từng phần hay toàn phần do bị 
chấn thương não; chứng mất ngôn 
ngữ. 
> apha.sic n, œđ7 (người) bị chứng mất 
ngôn ngữ. 
aphid /eilid/ ø› = APHIS. 
aphis /eiñs/ (cũng aphid) né (pỉ 
aphides /eifidi:z⁄) côn trùng rất nhỏ, 
như con rệp xanh phá hại cây cối; rệp 
vùng. 

aphonia /œfounje/ nô sự mất tiếng nói 
do bệnh hoặc tật ở cơ quan phát âm; 
chứng mất tiếng. 
> aphonic ad). 
aph.or.ism /œfarizom/ n cách nói 
ngắn nhưng sắc sảo và uyên thâm; 


aphotic 


cách ngôn. P aph.or.istic /œfo ristik/ 
gd}. 

aphotic /eifoutik/ zđ; thiếu ánh sáng; 
thiếu sáng: The aphotic regions oƒ the 
ocean: Những uùng thiếu sáng của đại 
dương. 

aph.ro.dis.iac /œfradizIek/ n [C, DU], 
adj (chất hay thuốc) kích thích ham 
muốn tính dục; chất/ thuốc kích dục. 
aphyllous /eifilos/ œđ7 không có lá. 

b aphylly n. 

api.ary /eiplarl S -ler/ mé nơi có 
nhiều tổ nuôi ong; trại nuôi ong. 

P> apl.ar.ist /eIplorlst/ wø„ người nuôi 
ong. 

apical /œpikal/ øđ/ 1 thuộc về, nằm ở 
hoặc tạo nên một đỉnh (thí dụ, tam 
giác) hay ngọn (thí dụ, núi); đỉnh. 2 
(Về một phụ âm) phát ra có sử dụng 
đầu lưỡi; đầu lưỡi: N, ! and r are apicdl 
consonants: N, Ì uà r là những phụ âm 
đâu luỡi. 

apiculture /eipikaAltƒfa/ n sự nuôi ong, 
nhất là với qui mô lớn; nghề nuôi ong. 
> aplcultural zđ?, apiculturist 0n. 
apiece /opi:s/ du cho hoặc do từng 
đơn vị hay nhóm: (hree cahes gpiece: 
ba cái bánh cho mỗi người. o costing 
50p apiece: giá mỗi cái 50 penni s We 
uurote It together, a page apiece: Chúng 
tôi dã cùng uiết, mỗi người một trang. 
apish /eipij/ œd/ (usu derog) 1 như 
hoặc giống con khỉ; ngu đần. 2 bắt 
chước ai một cách ngu ngốc; nhố 
nhăng: H;s apish deuotton trritated 
her: Sự sùng di, xun xoe của anh ta 
đã làm cô ấy bục mình. 

aplacental /eipla sentol/ œđj không có 
hoặc không phát triển nhau; không 
nhau: The /ouest mammals are apÌa- 
centai: Những dông uật có uú hạ đẳng 
nhất không có nhau. 

aplenty /o'plenti zđj7 hay œdu nhiều, 
đồi dào: He had money aplenty: Anh 
ta từng có nhiêu tiên. 

aplomb_ /o'plom/ n [U] tin tưởng và tự 
chủ; sự tự tin: She performs the duties 
ofq princess tuith gredt aplomb: Bà làm 
nhiêm uụ của một công chúa một cách 
đây tự tin. 

apnoea /œp noui:o/ Bắc Mỹ apnea 1 
sự ngừng thở ngắn và nhất thời; sự 
ngùng thở. 2 sự ngạt thờ. 

b apnoelic ad). 

apo.ca.lypse /opokolips/Ỉ „0 1 [C] sự 
tiết lộ, nhất là về tương lai thế giới. 2 
the Apocalypse [sing] tập cuối trong 
Kinh Thánh viết về sự tiết lộ của Đức 
Thánh John về ngày tận thế; sách 
Khải huyền. 3 [sing] sự kiện có ý 
nghĩa to lớn hoặc mãnh liệt giống 
những sự kiện trong sách Khải huyền. 
P> apo.ca.Ìyp.tic /opoke liptik/ ơđdÿ tiên 
tri các sự kiện lớn và bi thảm giống 
trong sách Khải huyền. apo.ca.- 
lyp.tic.ally /-kl/ qdu. 

apocarpous /œpekq:pes/ adj (uề một 
loại hog) có lá noãn tách biệt hoặc chỉ 
dính một phần; có lá noãn rời. 
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P apOCAFDV ñn. 
Apo.cry.pha /opokrlif9/ nw ([sing 0Ì 
những sách Kinh Cựu ước không được 
người Do Thái thừa nhận như một bộ 
phận Thánh Kinh của họ và cũng 
không có trong Kinh Thánh sửa đổi 
của đạo Tin Lành; Kinh ngụy tác. 
> apo.cry.phal /epopkrll/ ađ/ chưa 
chắc là chân thật; không đúng hoặc 
bịa đặt: Most oƒ the stories about his 
priudte le are probably apocryphal: 
Hầu hết những chuyên uề đời tư của 
anh ta đều có uê là bịa đặt. 
apodal /œpodel/ ød; không có chân 
hay các cấu trúc tương tự, không 
chân, không vây bụng (cớ): Eels are 
apodadl: Lươn bhông có chân. 
apogamy /o'pogomU/ ø„ sự phát triển 
của một phôi thực vật từ một tế bào 
sinh sản cái mà không có sự thụ phấn 
(thí dụ ở một vài dương xi); sự sinh 
sản vô giao P  apogamous, 
apogamic adj. 
apo.gee /œpodzal/ 0 l (hiên) vị trí 
trong qui đạo của mặt trăng, hành tỉnh 
hoặc vệ tỉnh khi nó ở xa quả đất nhất. 
2 (ñg) điểm cao nhất hoặc xa nhất; đỉnh 
cao nhất; tột điểm. 
apol.it.ical  /eipolitik/ œđ; không 
quan tâm hoặc dính líu đến chính trị; 
phi chính trị. 
apo.lo.getic /a,pole seHk/ ddj ~ 
(about/for sth) cảm thấy hoặc biểu 
thị sự hối tiếc; hành vi xin lỗi: an apolo- 
getic letter, uoice: một búc thư xưu lỗi, 
một giong ân hận s He uuas deeply 
apologetic about his late qrrtudl: Anh 
ấy uô cùng hối tiếc uê sự tới chậm của 
mình. 
> apo.lo.get.ic.ally /-kl/ adu. 
apo.lo.get.ics n [sing u] nghệ thuật 
hoặc phương cách bảo vệ tư tường hoặc 
đức tin (đặc biệt là của Thiên Chúa 
Giáo) băng lập luận logic; sự biện giải 
cho tôn giáo. Cf APOLOGY 2. 
apo.lo.gist /o poledzist/ n người bảo 
vệ một học thuyết bằng lập luận logic; 
người biện hộ. 
apo.lo.gize, -ise /©' ppledsa1z 0 [1, Ipr] 
~ (to sb) (for sth) xin lỗi; nói rằng 
mình ân hận: Ï mus¿ Z70Ï te ƒor no£ 
being œble to meet you: Tôi phải xin lỗi 
Uì không thể gặp bạn được s Apologize 
to your sister!: Hãy xin lỗi chị anh dị! 
apologue /&palag/ chuyện kể kiểu 
phóng dụ thường để chuyển tải một lời 
răn dạy; chuyện ngụ ngôn. 
apo.logy /oppledz1 m 1 ~ (to sb) (for 
sth) lời một người ân hận vì đã làm 
sai hoặc tổn thương đến tình cảm của 
ai: lời tạ lỗi: offfer/ make laccept an 
apology: dưa ra Í thực hiện / chấp nhận 
lời xưu lỗi os ÏI made my apologies (to 
my host) and lef† early: Tôi đã tạ lỗi 
(chủ nhà) uà đi sớm. 2 (fmÌ) lời biện 
hộ hoặc bảo vệ (về đức tin v.v.). Cf 
APOLOGETICS (APOLOGETIIC). 3 
(idm) an apology for sth sự thay thế 
cho cái kém hơn; loại, hạng bên dưới 
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của cái gì; cái tồi; vật tồi: Please ex- 
cuse this uuretched apology ƒor a meol: 
Xin hãy thú lỗi uì bữa ăn không ra gì 
này (cát tạm goi là bữa ăn này). 
apoph.thegm (cũng apo.thegm) 
/œ@poÔem/ n lời nói ngắn mạnh mẽ thể 
hiện một nguyên tắc chung; châm 
ngôn. 

apo.plexy /œpepleks⁄ ø [UI] sự bất 
ngờ mất khả năng cảm giác hoặc cử 
động do bị tắc nghẽn hoặc vỡ động 
mạch ở não; chứng ngập máu. Cf 
STROKE] 7. 

P apo.plectic /œpeplektik/ œđ; 1 
thuộc về hoặc bị chứng ngập máu: ơn 
apoplecHic strokelfit: môt cơn ngập 
máu. 2 (infml) đỏ mặt; dễ túc giận, rất 
cáu: apopiecfic tutth fury: đó mặt lên 
Uì tức giận. 

aport /op2:U/ du ở phía hay về phía 
mạn bên trái một con tàu; ở phía, về 
phía mạn tàu: Pu( the heÙm hard 
aport: Gạt tay lái mạnh uê phía nạn 
trát tàu. 

apos.tasy /o pDstosi/ n (a) [U] việc tù 
bỏ tín ngưỡng tôn giáo, những nguyên 
tắc, đảng phái chính trị v.v.; sự bội 
giáo; sự bỏ đảng. (b) [C] trường hợp 
như thế. 

> apos.tate /oposteit/ n người từ bỏ 
tín ngưỡng cũ của mình v.v.; người 
bỏ đạo. 

a pos.teri.orÏ /ei ,posteri2:rai/ (dùng 
lý để suy diễn) từ thực tế để biết 
nguyên nhân, thí dụ nói: The boys are 
Uery tired so they rmust hque tuaÌhed a 
long uay: Bon trẻ rất mệt như thế ắt 
chúng đã phải di bô một quãng đường 
đài. Cf A PRIORI. 

apostle /o'posl/w 1 (cũng Apostle) bất 
cứ ai trong mười hai người được Chúa 
Giêsu phái đi truyền đạo; thánh Tông 
đổ. 2 thủ lĩnh hoặc người thầy về một 
tín ngưỡng hay phong trào mới; người 
lãnh đạo cải cách. 

P> apo.stolic /œpo stolik/ ađ7 1 thuộc 
về các tông đồ hoặc lời truyền giáo của 
họ. 2 thuộc về Giáo Hoàng. apostolic 
Succession việc chuyển giao quyền lực 
tỉnh thần từ các tông đồ thông qua các 
giáo hoàng kế tiếp nhau và các giám 
mục. 

apo.stropheÌ /opostrei/ ø dấu CC) 
dùng để chỉ một hay nhiều chữ cái hoặc 
con số đã bị lược bỏ (như trong can 
thay cho cơannot, m thay cho Ïl am, 
76 thay cho 1976 v.v.), sở hữu cách 
của các danh từ (như trong (he 
boy) S / boys' nghĩa là of the boy/ boy§) 
và số nhiều của các chữ cái (như trong 
there are tuuo Es in “bell'). 

apo. strophe? /epostref/ n ml) đoạn 
văn, thơ v.v. trước công chúng nói với 
người (thường đã chết hoặc vắng mặt) 
hay vật gì được coi như người; hô ngữ. 
apo.stroph.ize,-ise /opostrofalz 
[Tn] /nj) dùng hô ngữ với (al⁄cái gì). 
apo.thec.ary  /opoÔskerl; ỨS -kerU n 
(arch) người bào chế và bán thuốc và 
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các mặt hàng về thuốc; người bào chế 
thuốc. 

H1apothecaries" weight những đơn vị 
đo lường trước đây dùng để cân thuốc. 
apothem /œpo0em/ ø„ đường thẳng 
góc từ tâm một đa giác đều đến một 
trong các cạnh; đường trung đoạn. 
apo.thegm = APOPHTHEGM. 
apo.the.osis  /o,poOioosls/ ø (pỉ -ses 
/-si:z/) 1 (nói về người) được phong hoặc 
trở thành một vị thần hoặc thánh; sự 
phong thần/ thánh: (he apotheosis oƒ 
œ Roman Emperor: lễ phong thánh cho 
hoàng đế La Mã. 2 sự tôn vinh lý tường; 
sự cực thịnh của cái gì: The legends oƒ 
King Arthur represent the apotheosis oƑ 
chiudlry: Những truyền thuyết uề 0uua 
Arthur là sự suy tôn tính thần ky sĩ. 
ap.pal (US cũng ap.pall /opa:/ u 
I-) [Tn] làm cho ai khiếp sợ hoặc mất 
tinh thần; bị chấn động sâu sắc: The 
neuUspadper reportfs oƑ. staruing children 
appdlled me: Báo chí dưa tin trẻ em 
chết đói đã làm tôi xúc đông sâu sắc 
o We uuere appdlled at the prospect oƒ 
hqUing to miss our hohday: Chúng tôi 
phát hoảng khi biết là có thể mất kỳ 
nghỉ. 

> ap.pal.ling gởJ (nƒữmnÌ) có súc kích 
động; cực kỳ xấu; kinh sợ; khủng 
khiếp: Tue neuer seen such appolling 
behquiour: Tôi chua tùng thấy một 
hành ui binh bhúng đến như thế s I 
tnd mụuch modern grchitecture quite 
appdlling: Tôi thấy nhiều biểu kiến trúc 
hiện đại cực hỳ xấu. 

> ap.pal.lingly adu: appaliingly th: 
gầy đến dễ sơ. 

ap.par.atus /(œporeltos; ỨS -rœtas/ n 
[U, C] (hiếm pÌ ~es) 1 bộ dụng cụ v.v. 
được dùng nhất là trong các thí nghiệm 
khoa học: /aöorafory appardfus: dụng 
cụ phòng thí nghiêm. (b) dụng cụ để 
làm cái gì, nhất là trong môn điền kinh: 
The 0uauÌing horse 1s a dUfcuÌt piece 
oŸ appardtus to master: Ngụa gỗ để tập 
nháy là một dụng cụ khó làm chủ s 
kFiremen needed breathing appardtus to 
enter the burning house: Lính cứu hỏa 
cân dụng cụ thể để xông uào ngôi nhà 
đang cháy. ‹> Cách dùng xem MÀA- 
CHINE. 2 cơ cấu phức tạp của một tổ 
chức: (he tuhole appdrdfus 0ƒ gouern- 
ment: toàn bô cơ cấu bô máy cơi tri. 3 
hệ thống các bộ phận trong cơ thể: £he 
respiratory appardtus: bô máy hô hấp. 
ap.parel /opaœrol⁄ n [UỊ] (dated or fmÌ) 
vải vóc; quần áo: /ords and ladies in 
rịch apparel: những ông bà quý phút 
trong những trang phục lông lẫy. 
ap.par.ent /operont/ ad; 1 [pred] có 
thể thấy rõ hoặc hiểu rõ; lộ rõ: Cerfain 
problems uuere aqpparent from the out- 
set: Những uấn đề như thế đã lô ra từ 
đầu so Ilt became apparent that she uuas 
going to die: Đã thấy rõ rằng bà ấy 
sếp chết s The motiues, as uulÏ soon 
become apparenf, are completely selfish: 
Những đông cơ của họ chẳng bao lâu 
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sẽ trở nên rõ ràng là hoàn toàn ích hÿ. 
2 hình như; không thật: Her apparent 
tndtference made hLm eUen more nerU- 
ous: Về thờ ơ bên ngoài của cô ta đã 
làm hến càng lo lắng hơn so Their dƒˆ 
ffuence is more appdrent than redl: Sự 
giàu có cúa ho là bề ngoài hơn lò thột, 
túc là họ không giàu như biểu hiện bề 
ngoài. 

> ap.par.ently œdu nhìn bề ngoài; 
hình như: He haởđ apparentiy escaped 
by bribing a guard: Hình như hắn đã 
trốn thoát bằng cách mua chuộc lính 
gác o ẻ Apparently theyrTe geting dịi- 
uorced: Hình như ho dang đi tới chỗ 
ky hôn. 

ap.pari.tion /œperifn/ ø 1 (a) xuất 
hiện, nhất là cái gì làm giật mình, có 
thể khiến người ta lạ lùng hoặc bất 
ngờ. (b) người hoặc vật xuất hiện như 
thế: œ uueird appartfion in fancy dress: 
một sự xuất hiện kỳ quặc trong bô quần 
áo cải trang. 2 hồn ma hoặc ảo ảnh: 
You loob as though you Ue seen ơn dp- 
parttion: Trông bạn như uùu thấy ma 
hiện hình hay sao ấy. 

ap.peal /opi:l/ u 1 [Ipr, Dpr.t] ~ to sb 
(for sth); ~ for sth khẩn khoản yêu 
cầu: l am œppedling on behdlƒ oƒ the 
famine uictims: Tôi khốn khoản kêu goi 
các ngài nhân danh các nạn nhân của 
Uuụ đói hém so The pohce appedled to 
the croud not to panic: Củnh sát đã 
bhêu goi dám đông dừng hoảng hối. 2 
[I, Ipr] ~ (to sb) hấp dẫn hoặc thích 
thú (với al): The idea oƒ, Camping has 
neuer appedled (to me): Ý nghĩ uề cắm 
trại chưa bao giờ hấp dẫn (dốt uới tôi) 
o Do these paintings qppedl to you?: 
Những búc tranh này có hấp dẫn anh 
không? o Her sense oƒ humour appealed 
to hữn enormously: Tính hài hưóc của 
cô ta đã lôi cuốn anh ta mạnh mẽ. 3 
[I, Ipr] ~ (to sth) (against sth) (uật) 
đưa một vấn đề lên một tba án cao 
hơn nơi mà vấn đề sẽ được xử lại và 
có quyết định mới; chống án: Tue de- 
cided not to appedl: Tôi đã quyết định 
không chống án s She appedled to the 
hịgh court qgainst her sentence: Bà ấy 
chống án lên tòa án cấp cao để phản 
đối quyết định kết tôi bà. 4 [L, Ipr] ~ 
(to sb) (for/against sth) (trong môn 
cricket) yêu cầu (trọng tài) tuyên bố 
một cầu thủ phải ra sân hoặc một quyết 
định gì khác: The uuhoÌe side appedaled 
for a catch: Cá môt bên yêu cầu cho 
bắt bóng so The captadin qppegled 
against the light: Người đôi truởng 
phản đối uề ánh sáng, tức là cho rằng 
ánh sáng không bảo đảm cho trận đấu 
tiếp tục. 

> ap.peal ø 1 (a) [C] ~ (to sb) (for 
sth) yêu cầu khẩn khoản: an appedi 
for heÌp, food, extra stafƒf: uuêc hêu gotL 
cứu giúp, cấp thúc ăn, thêm nhân uiên 
o g charity appedl: một lời kêu goi cứu 
tế. (b) [U] yêu cầu giúp đỡ và thông 
cảm: Her eyes held a loob oƒ silent ap- 
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pedl: Đôi mốt cô chất chứa một lời kêu 
cứu thâm lặng. 2 [U] sự hấp dẫn; thích 
thú: Does Jazz hold any appeol ƒor you”: 
Nhạc jazz có hấp dẫn anh chút nào 
hhông? s The neuu ƒashion Soon lost tís 
appedl: Mốt mới chẳng bao lâu đã mất 
sức hấp dẫn. 3 [C] (luật) hành vì chống 
án: /odge an appedl: gứt đơn khúng án 
o haue the right of appedl: có quyền 
chống đn s [attrib] an appedl court: tòa 
án phúc thấm. 4 [C] (trong cricket) 
hành vi yêu cầu trọng tài ra quyết 
định. 

ap.peal.ing ad; 1 hấp dẫn, quyến rũ: 
I don find small boys uery appealng: 
Tôi không thấy bon trê nhó có gì hấp 
dẫn cho lắm s The idea oƑ a holiday 
abroad ¡s certainly appedling: Ÿ tướng 
uê một kỳ nghỉ ở nuóc ngoài chắc chắn 
là hấp dẫn. 9 làm cho ai cằm thấy 
thương xót hoặc thiện cảm: an appedÏ- 
¡ng gÌance: một cái nhìn đông cảm. 
ap.peal.ingly zởu. 

ap.pear /o'pia(r)/ o 1 [I] (a) xuất hiện; 
thấy được: A ship appeared on the ho- 
rizon: Một con tàu đã xuất hiện ở chân 
trời o A light appeared dt the end oƒ 
the tunnel: Môt ánh sáng xuất hiên ở 
cuối đường hầm s A rash has appeared 
on hỉs body: Chứng phát ban dã xuất 
hiện trên người cậu ấy. (b) đến: He 
promised to be here dt four oclock but 
didn?† appear unHỦ six: Cậu ấy húa sẽ 
có mặt ớ đây lúc bốn giờ nhưng mãi 
sớu giờ mới thấy đến. 2 [TI] (a) một 
người ra mắt trước công chúng hoặc 
theo nghỉ lễ: The tenor soloist is unable 
fo appear tonight because of. tÌness: 
Nghê sĩ đơn ca giọng nam cao sẽ không 
ra mắt duoc tối nay Uì ốm s Ì hque to 
gppedr in court on a charge öoƒ drunben 
driuing: Tôi phải ra tòa 0ì bị buộc tôi 
là dã lát xe trong hhL say rượu. (bì) 
hành động với tư cách một luật sư ở 
tba án: appear ƒor the defendant Íprose- 
cution: ra tòa cất cho bên bi[ bên 
nguyên. 3 [I] (về một cuốn sách hay 
bài báo) được in hoặc xuất bản: Hs 
neu boo uuid be đDDC@T1Tg in the 
spring: Quyển sách mới cúa ông ấy sẽ 
ra Uuào mùa xuân so The neuus appeared 
next day on the font page: Tìn túc uê 
uiệc này được in trên trang nhất ngày 
hôm sau. 4 [La, Ln, I, It] gây ấn tượng 
là đang hiện diện hoặc đang làm cái 
gì; hình như; tế ra; hóa ra; xem ra: 
The streets appeared deserted: Phố xú 
trông uống tanh so Don?t mabe hừm dp- 
pear a ƒool: Đừng làm cho anh ta biến 
thành thằng ngốc s She appegdrs to hque 
many fiends: Hóa ra cô ấy có nhiều 
bạn o There appears to haue | Ït aqppegrs 
that there has been œ mistoke: Hình 
nhưi Té ra đã có sự nhầm lẫn s You 
œppeqdr to haue made [lt appears that 
you haque mœde a mistake: Xem ra anh 
đã nhầm so Has he been found gullty? 
l‡ appears so Ínot: `Có đúng là anh ta 
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đã bị phát hiện là phạm tôi hhông”” 
Hình như đúng/| không.' 


CÁCH DÙNG: Hai cặp đồng nghĩa. ap- 
pear/seem và happen/chance là nội 
động từ thường không dùng ở các thể 
tiến triển. Chúng thường được dùng 
trong hai mẫu câu sau: 1 lý appegars/ 
seems that he*s resigned: Có uêj hình 
như là ông ấy đã từ chúc s Ilt hap- 
penedchanced that she spoke ƒfuent 
Suahili: Có uê như là cô ấy nói thạo 
Hếng Suahili. 2 He appe0rs Í Seems fo 
haue resigned: Ông ấy có lẽ/ hình như 
đã từ chúc s She happenedj/ chanced 
to speab fluent Suahih: Cô ấy có uê 
như là nói thạo tiếng Suahili. Chanece 
thì trang trọng hơn happen. Appear 
và seem được dùng trong một số mẫu 
câu khác: She appearedj/ seermed Uery 
confdent: Cô ấy có ué rất tự tin os 'Are 
they reliable?' 'Ïl† aqppears/ seems not' 
Ho có đáng tin không?" Hình nhưi có 
Uué không os ÏIfs going to rain) ?So tt ap- 
pearslseems: °Trời sắp muu. 'Hình 
nhưi có ué thế. So thường dùng để 
nhấn mạnh với happen/ chance: 1/ 
so happened/ chanced that Ïd met her 
0 ƒfeu years before: Thật tình cờ mà tôi 
đã gặp cô ấy ít năm trước đây. 

ap.pear.ance /oplorons/ ø0 I1 [C] sự 
xuất hiện; đến: The sudden appearance 
oŸ.œ policeman caused the thieƒ to run 
quay: Sự xuất hiện bất thần cúa cảnh 
sát khiến tên trộm bỏ chạy os They ƒ- 
naÌly made thetr appearance dt 11.30: 
Cuối cùng ho cũng tới (tức là xuất 
hiện/đến) lúc 11 giờ 30 phút. 2 [C] hành 
động xuất hiện trước công chúng như 
một người trình diễn v.v.: Hs first ap- 
pearance on síagøge tuas dt the qge 0ƒ 
three: Lần xuất hiện đầu tiên trên sôn 
khấu cúa anh ta là uào năm lên ba 
tuối. 3 [C, U] cái được thể hiện; cái 
mà ai/cái gì biểu hiện ra; bề ngoài: 
Fine clothes qdded to his strihingly 
handsome appearance: Quần áo đep đã 
làm tăng thêm uê đep trai lạ lùng của 
cậu ấy o She gdue eUery qppegrance oƒ 
being extremely rịch: Moi uê bề ngoài 
của cô ta đều cho thấy là cô ta cực bỳ 
giàu có s Dont Judge by appeqardnces 
— dppearances cơn be misieading: 
Đừng dánh giá qua bề ngoài — bề 
ngoài có thể làm cho người ta nhầm 
lẫn o The bullding uuas libe œ prison 
in qppearance: Tòa nhà trông giống 
nhà tù ớ uê bê ngoài. 4 (idm) keep up 
appearances giữ về bề ngoài, nhất là 
vẻ sung túc, nhắm che đậy cái mà 
người ta không muốn để người khác 
thấy; giữ thể diện: 7heres no poinf 
in beeping up appearances uuhen eUery- 
one knous uere neariy banbrupi: 
Chẳng uiệc gì phải giữ thể diện khi 
moi người đều biết chúng ta đã gần 
phú sứn. put in an appearance có 
mặt hoặc tham dự một buổi họp, liên 
hoan v.v., đặc biệt là trong thời gian 
ngắn: Ï don† uant to go to the party 
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but ld better put In an qpÐeqrdnce, Ï 
suppose: Tôi không muốn dự liên hoan 
nhưng có lẽ tôi cũng nên đến cho có 
mặi. to all appearances trong chừng 
mực có thể nhìn thấy ở bên ngoài; theo 
biểu hiện bề ngoài: He uas to dil 
outuuard appearances dead: Nhìn tất có 
các biểu hiện bề ngoài, anh ta hình 
như đã chết. 

ap.pease /o'pi:Z⁄/ 0 [n] làm cho (at/cái 
gì) im lặng hoặc bình thân, thường là 
nhượng bộ hoặc thỏa mãn yêu cầu; xoa 
dịu: ơppease sös anger [hunger Í[curi- 
osify: xoa dịu sự túc giận | cơn đói | sự 
tò mò cúa gi. 

P ap.pease.ment 6, [U] hành động 
hoặc chính sách xoa dịu, đặc biệt là 
nhượng bộ kê thù để tránh chiến tranh; 
nhượng bộ; nhân nhượng. 
ap.pel.lant /o pelont/ aở7 (tuật) có liên 
quan đến việc chống án. 

> ap.pel.lant n (uô£) người dưa vụ 
kiện lên tòa án cao hơn; người chống 
án. 

appellate /o'pelit œdj7 thuộc hay ghi 
nhận sự chống án, nhất là có quyền 
hạn xem xét lại sự xét xử ở một tòa 
án khác; chống án: An appellate court: 
Môt tòa chống án. 

ap.pel.la.tion /œpolelfn/ nø (ni) tên 
hoặc tiêu đề, hệ thống đặt tên; danh 
hiệu; tên gọi. 

appellative /o'peletiv/ ad/ thuộc về 
hoặc là một danh từ chung; danh từ 
chung. 

b appellative n, appellatively ở. 
ap.pend /o'pend/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) đnl) gắn với hoặc thêm cái 
gì (đặc biệt là trong văn bản); đóng 
(dấu); ký (tên); viết thêm: øppend 
ones signature to a document: hý tên 
Uuào một tài hiệu. s qppend an extrd 
clause to the contract: thêm một điều 
khoản bổ sung uèo bản hợp dông. 
ap.pend.age /opendid/ né cái được 
thêm vào hoặc thành một phần tất yếu 
của một cái gì lớn hơn; vật thêm; 
phần phụ: The elephanfs trunh ¡s q 
unique form of appendage: Vòi của con 
Uuot là một bô phận phụ dộc đáo. 
ap.pend.ec.tomy /œpen dektom1⁄ 
(cũng ap.pend.ic.eectomy /opendi- 
'sektem1/) m (y) việc cắt bỏ ruột thừa. 
ap.pen.di.citis /opendisaltis/ ø [U] 
bệnh viêm ruột thừa. 

appendicular /œpendikjuls( œởđ7 
thuộc về phần phụ, nhất là một chỉ; 
phụ: 75e œppendicular skeleton: Bộ 
xương phụ. 

ap.pendix /opendiks/ ø 1 (p/ -dices 
/-disi:z⁄) phần cung cấp thông tin thêm 
ở cuối cuốn sách hay tài liệu; phụ lục: 
This diclonary has seuergÌ appendices 
Including one on trregular 0erbs: Cuốn 
tù điển này có nhiều phụ lục, trong đó 
có một phụ lục uê đông từ bất qui tốc. 
2 (pỉ -dixes) (cũng vermiform appen- 
dix) túi nhỏ hình ống nối vào ruột; 
ruột thừa. 
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ap.per.tain /œpo' tem/ ð [lpr] ~ to 
sb/sth (mi) thuộc về hay liên quan với 
a1/cái Bì, như quyền chắng hạn; thích 
đáng với aVcái gì: ¿he dufies 0ï] DFLUL- 
leges appertaining to oneS high office: 
trách nhiêm uà đặc quyền gắn liền uới 
chúc uụ cao của người nào. 
appetence / œpitens/, appetency /-s1/ 
n 1 ham muốn mạnh mẽ và không thay 
đổi lòng khao khát, lòng thèm 
môn 2 sự hấp dẫn tự nhiên (thí dụ 
giữa các hóa chất); sự hấp dẫn. 

P appentent zdj?. 

ap.pet.ite /øœpitai/ nø 1 [U] thèm 
muốn vật chất, nhất là về thức ăn và 
sự khoái cảm; sự ngon miệng: When 
Iuœds 1Ù Ïl completely lost rmy qappettte: 
Hồi tôi ốm, tôi hoàn toàn không thấy 
ngon muiêng s DonT† spotl your gppetite 
by catling sueets before medls: Đùng 
làm mất sự ngon miêng của bạn uì ăn 
heo trước bữa ăn so (lg) He haqd no gp- 
pettte ƒor the fight: Anh ấy không muốn 
lâm trận chút nào. 2 [C] trường hợp 
ham muốn tự nhiên về cái gì; sự thèm 
khát: The long tuaib has gLUen me œ 
good appetite: ĐL bô dường dài đã làm 
tôt ăn ngon miêng s He hgas an qngzing 
appettte ƒor hard uuorb: Anh ấy có một 
sự thích thú lạ lùng uới công Uuiêc năng 
nhoc o ga person 0o gross sexudÌ qpDpe- 
tites: một người có những hưm muốn 
tình dục dữ dội. 

ap.pet.izer, -iser /œpitaizo(r)/n đồ ăn 
hoặc uống trước bữa ăn để kích thích 
sự ngon miệng; rượu, món khai vị: 
Small sauoury biscutfs proutde a sưnpÌe 
appettzer: Bánh bích quy nhỏ thơm 
ngon là một món khai U¡ đơn giản. 
ap.pet.iz. ¡ng, -ising /œpiltalzm/ ơd) 
(về thức ăn v.v.) kích thích sự ngon 
miệng: ơn appeftzing smell from the 
hưtchen: môt mùi thơm ngon lành từ 
nhà bếp tỏa ra s The list oƒ Ingredients 
SOunds Uery apDpefizing: Báng kê các 
món dðn nghe rất ngon lành. b 
ap.pet.1z.ingly, -isingÌy aởu. 
ap.plaud /o'pla:d/ ø 1 [I, Tn] thể hiện 
sự ủng hộ (a1 cái gì) bằng cách vỗ tay: 
The croud œppiauded (hưmj|the per- 
ƒormanee) for Ñtue minutes: Đớm đông 
đã uỗ tay hoan nghênh (anh ấy/ buối 
trình diễn) trong năm phút. 2 [Tn] ca 
ngợi (aU⁄ cái gì), hoan nghênh; tán 
thành: ï applaud your decision: Tôi 
tán thành quyết định của anh. 

ap. plause /opla:2z/ n [U] 1 tán thưởng 
biểu thị bằng vỗ tay: He sat dotn œmid 
đea[ening appÌause: Ông ấy ngồi xuống 
trong tiếng Uỗ ty uơng dôi. 2 tán dương 
nhiệt liệt: Her neu nouel uuơs greeted 
by reutetuers tuith rapturous qppÌquse: 
Cuốn tiếu thuyết mới cúa bà ấy được 
các nhà phê bình chào dón bằng sự 
tán thuởng nhiệt liệt. 

apple /œpl/ n 1 (a) quả tròn có cùi 
chắc và mọng nước, có vÒ màu xanh, 
đỏ hoặc vàng khi chín: quả táo: [attrib] 
ơn qDpÌe pie: bánh nướng nhân táo s 
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appÌe sauce: nước xốt táo. (b) (cũng ap- 
ple tree) cây cho loại quả này; cây 
táo. 2 (idm) an/the apple of điscord 
(ml) nguyên nhân một cuộc tranh luận 
hay cãi cọ. the apple o£ sb°s eye người 
hoặc vật được yêu hơn bất cứ al/cái gì 
khác: She ¡s the appie oƒ the ƒatherS 
eye: Cô ấy là con gái cưng của ông bố. 
in apple-pie order được sắp xếp rất 
ngăn nắp. 

H applecart ø (idm) upset the/sb'°s 
applecart ‹> UPSETT. 

applÌe green œzđj màu xanh vàng nhạt 
như màu vỏ táo xanh; màu vỏ táo 
xanh. 

applejack n [U] (US) rượu mạnh để 
uống cất từ nước táo lên men; rượu 
táo. 

apple-pie øđj hoàn hảo, tuyệt vời; In 
applÌe-pie order: Hết súc gon gàng ngăn 
nếp. 

ap.pli.ance /oplaionsíỈ nø l công cụ 
hoặc thiết bị dùng cho một mục đích 
nhất định; thiết bị; dụng cu: ø kichen 
HH oƑ electricalL apphances: một nhà 
bếp đây những đô dùng bằng điên, thí 
dụ máy giặt, máy rửa bát, máy ép hoa 
quả v.v. c> Cách dùng xem MACHINE. 
2 = FIREENGINE (FIRE). 
ap.plic.able /œplikebl, cũng ø'pÌikebl/ 
ađÿ [pred] ~ (to sb/sth) có thể được áp 
dụng; tương ứng hoặc phù hợp: This 
pơrt öoỆ the form 1s not appiicable to 
foreign students: Phần này của tờ mẫu 
đơn không dùng (tức là không áp dụng) 
cho sinh uiên nước ngoài. ap.plic.ab.- 
1l.ity /œplikebilet/ n [UI]. 

ap.plic.ant /œplikent n ~ (for sth) 
người nộp đơn xi, đặc biệt là việc làm 
v.V.: As the uuages tuere Ìouu, there Luere 
ƒeu applicants for the Job: Vì lương 
thấp, có ít người nộp đơn xin uiêc này. 
ap.plica.tion /œplikeln/ øœ 1 (a) [U] 
~ (to sb) (for sth) lời thỉnh cầu chính 
thúc; đơn xin: Keys are quailable on 
application to the principdl: Ai cần đáp 
án xin hỏi ông hiệu trưởng. (b) [OÌ 
trường hợp nộp đơn thỉnh cầu: We re- 
ceiuedđ 400 applcafions for the Job: 
Chúng tôi đã nhận bốn trăm đơn xin 
Uutêc o [attrib] an application ƒorm: một 
bản mẫu đơn, tức là đơn mẫu để điển 
lời yêu cầu. 2 (a) [U, C] ~ (of sth) (to 
sth) đặt một vật lên vật khác: /o£ion 
ƒor externdl apphcatton only: nước thơm 
chỉ dùng để xúc bên ngoài, túc là bôi 
lên da, không được uống o £hree appÏi- 
cations per day: dùng bơ lần mỗi ngày. 
(b) [C] chất để bôi: ơn application to 
relieue muscle pain: chất bôi dế giảm 
đau cơ bắp. 3 [U] làm cho một luật lệ, 
v.v. có tác dụng; áp dụng: /he sfricf 
œpplication oƒ the lqU: Uiệc áp dụng 
chặt che luật pháp. 4 [U] cố gắng tập 
trung; việc nặng nhọc; nỗ lực: Sưccess 
gqs a uuriter demands greqt qDpÌicdfion: 
Sự thành công trong nghệ uiết uăn đòi 
hỏi nhiều nỗ lực. 5 [U, C] ~ (to sth) 
hành động áp dụng một lý thuyết, phát 
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minh, v.v. vào thực tế; ứng dụng: œø 
neu InuenHon that tui hque applicgd- 
ton/Í œa 0ariety oƑƒ gpphcdfions tn tn- 
dụstry: môt phút mình mới sẽ được úp 
dụng/ có nhiều ứng dụng khác nhau 
trong công nghiệp. 

ap.plic.ator /aœplikeits(r)/ n vật dùng 
để bôi cái gì: se the applicator pro- 
uided to spread the glue: Hãy dùng chối 
hô để bôi hô dán. 

ap.plied :> APPLY, 

ap.pli.qué /œpli:kel; US ,œplikeU n 
LŨ] hình trang trí dùng những mẫu 
vài được cắt ra gắn lên một tấm vải 
loại khác; miếng đính. 

b ap.pH.qué 0 (pt, pp appliquéd) [Tn] 
trang trí (cái gì) theo kiểu này. 
ap.ply /oplaU 0o (pí, pp applied) 1 [I, 
Ipr] ~ (to sb) (for sth) đưa ra một 
yêu cầu chính thức: You should apply 
Lưunmedidtely, in person or by letter: Bạn 
nên đề nghị ngay, trục tiếp đến hoặc 
bằng thư s appÌy to the publishers for 
Dermission fo reprint an extract: xin 
phép nhà xuất bản đế in lại một đoạn 
trích s apply for a Job, post, passport, 
Uisg: xin một Uiệc làm, chức uụ, hộ 
chiếu, thị thục. 2 [Tn. pr] ~ sth (to 
sth) đặt hoặc phết cái gì (lên cái gì): 
apply the ointment sparingÌy: bôi thuốc 
mỡ một cách dè xén s apply the gÌue 
to both surfaces: phết hô dán lên cả 
hai mặt s (fg) Ïd neuer apply the uuord 
readable` to any oƑ his boobs: Tôi không 


bao giờ dớm dùng hai chữ dọc đuọc) 


cho bất cứ quyển sách nào của anh ấy. 
3 ETn] làm cho (một đạo luật v.v.) hoạt 
động hoặc trơ nên có hiệu lực; áp 
dụng: œpply a lauj rulej precept: áp 
dụng một dạo luật! qui tắc| lênh s 
œDpÌy economic sanclions: óp dụng 
những sự trùng phạt uê kính tế. 4 [1, 
Ipr] ~ (to sb/sth) be thích hợp với a1 
cái gì; có hiệu lực; có hiệu quả: These 
rules don?t dluays apply: Những qui tắc 
này không phút lúc nào cũng ứng dụng 
được so What Ï haque said apples onÌy 
to some oƒ you: Những điều tôi đã nói 
chỉ có hiệu lực đốt uới một số trong các 
anh. ð [Tn.pr] ~ sth (to sth) gây ra 
(một lực v.v.) để tác động cái gì: apply 
ƒorce, pressure, heqt, etc: gây một lục, 
súc ép, sức nóng, U.U. o 0DDÙy the brahes 
hard: bóp phanh mạnh. 6 [Ìn, Tìn. pr] 
~ oneselfØsth (to sth/doïing sth) tập 
trung tư tưởng và năng lực vào (một 
nhiệm vụ); chuyên tâm: You uuiÙÙ only 
DpơsS your exơms tƒ you redlly apply 


yourselƒ (to your uuork): Anh chỉ có thể 


thi đỗ nếu thật sự chuyên tâm (uào công 
uiêc học tập của mình) s We must apply 
our minds to ft nding a solution: Chúng 
ta phút chuyên tâm uào uiệc tìm ra một 
giải phóp. 7 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) 
ứng dụng cái gì: The resuÌts oƒ this re- 
search can be appÌied to neu đeuelop- 
ments in technology: Những kết quả 
của công trình nghiên cứu này có thế 


ap.por.tion 


áp dụng uào những phát triển mới 
trong công nghệ. 

ap.plied /o'plaid/ zđ7 [usu attrib] được 
sử dụng trong thực tiễn; không chỉ lý 
thuyết: applied mathematics: toán học 
ứng dụng, thí dụ như trong kỹ thuật 
xây dựng se applied. lingutlsics: ngôn 
ngữ học ứng dụng. Cf PURE 5. 
ap.point  /opainV ö I [Tn, Tn. pr, 
Cn.n, Cn.n/a, Cn.t] ~ sb (to sth) chọn 
một người vào một công việc hay một 
đơn vị có trách nhiệm; bổ nhiệm; cử: 
They hơue appointed Smithja neu 
manager:. Họ dã bố nhiêm ông 
Smith Imôt người quản lý mới s He uuds 
appotnted to the 0uacant post: Ông ấy 
đã được cứ uào chức uụ dang bô trống 
o Who shơÌỦ uue appoint (ơs) chatrper- 
son?: Chúng ta sẽ cứ ai làm chủ toa? 
o We must appoLnt sb to ac£ gas secretgry: 
Chúng ta phải cứ người nào đó làm 
thư bý. 3 [Tn] tạo ra (cái gì) bằng cách 
chọn các thành viên: ơppoint a com- 
mittee: cứ một úy ban. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (for sth) ni) ấn định hay quyết 
định cái gì: œppornt a datfe to meet [for 
a meeting: định ngày để gặp [để họp s 
The tưme appounted for the meeting uuqas 
10.30: Thời gian hop đuưoc ấn định uào 
mười giờ bq rmươi. 

> ap.pointee /opointi:/ n người được 
cử vào một công việc hay vị trí; người 
được bô nhiệm. 

appointed /opaintid/ aởđ; được cung 
cấp hoặc được thiết bị (một cách thích 
hợp hoặc sang trọng). 

appointive /o'paintiv/ øđj bổ nhiệm, 
được bổ nhiệm: Án appointiue office: 
Môt chúc uị đưoọc bổ nhiệm. 
ap.point.ment /opointment/ n 1 (a) 
LC, U] ~ (to sth) (hành động) cử một 
người vào một việc; sự bô nhiệm: H¡s 
Dpromofion to mangger tuas ga populdr 
appointment: Ông ấy được đề bạt giám 
đốc là một sự bố nhiệm được lòng công 
chúng. (b) [C] công việc mà người nào 
được đặt vào: Ứ7n looking ƒor a perma- 
nent appointment: Tôi dang tìm hiếm 
một công utêc làm thường xuyên. 2 [C, 
U] ~ (with sb) sự sắp xếp để gặp hoặc 
thăm ai vào một thời gian đặc biệt: 
makhel' ñx an appotntment uuith sb: hen 
8gp di os keep Íbreab an qppointment: 
giữ đúng hen thất hen o I hœue a den- 
tai appointment at 3 pm: Tôi có hen 
chữa răng uào ba giờ chiêu o ÏnferUleuUs 
are by appointment only: ChẺ Hếp người 
phông uấn có hẹn trước. 3 appoint- 
ments [pl] thiết bị; đồ đạc. 
ap.por.tion /opsƒn/ uø [EJn, Tñn.pr, 
Dn.n] ~ sth (among/to sb) cho cái gì 
như một phần; chia phần cái gì; chia 
phần; chia lô: 7 don? uish to appor- 
tion bÌamne mong you [to any 0ƒ you: 
Tôi không muốn trách ai trong các 
bạn/ bất cứ ai trong các bạn s He ap- 
portioned the rnembers oƒ the team thetr 
Uarious tasbs: Anh ấy đã giao cho các 
thành uiên trong đôi những nhiêm 0ụ 


appose 


khác nhau. Cf PORTION u b ap.por.- 
tion.ment n6 [DI]. 

appose /œ pouz⁄/ 0u 1 đặt (một cái gì) 
bên một vật khác; đặt bên cạnh 
nhau. 2 ørch gắn vào, áp vào (một vật 
này vào một vật khác): Appose œ sedÏ 
to a document: Đóng đấu uàòo một uăn 
hiện. 

ap.pos.ite /œpaziU/ ađ7 ~ (to sth) (về 
một nhận xét v.v.) rất thích hợp (với 
một mục đích hay một dịp): an appos:te 
comment, Ïustration, example, etc: lời 
bình luận, mình hoa, dẫn chứng, U.U. 
thích dáng s Ì found his speech uuholly 
appostte to the current debdte: Tôi thấy 
bài diễn uăn cúa ông ấy hoàn toàn thích 
hợp uới cuộc tranh luận dang diễn ra. 
Pb ap.pos.itely œdu. ap.pos.ite.ness ø 
LUI. 

ap.posi.tion /(œpoøzlfn/ né [U] (ngữ 
pháp) thêm một từ hay một cụm từ 
vào từ hoặc cụm từ khác để giải thích; 
đồng vị ngữ: In Queen Elizabeth, the 
Queen Mother, the Queen Mother` is 
in qppostion to 'Queen KhHzabeth': 
Trong Nữ hoàng Ehzobeth, the Queen 
Mother' thì the Queen Motherˆ là đông 
UL ngữ của Nữ hoàng Elizobeth'. 
appraisal /opeizol/ „ hành động hay 
việc đánh giá, định giá nhất là sự định 
giá một tài sản bởi một người có quyền 
hành; sự đánh giá, sự định giá. 
ap.praise /opreilz/ 0 [Tn] đánh giá 
hoặc xác định phẩm chất của (at/cái 
øì): qppraise a students uuork: đánh giá 
công uiệc cúa một sinh uiên os an dp- 
praising giance: một cái liếc nhìn đánh 
giá o Ïl† tuould be unuise to buy the 
house beƒfore hquting tt appraised: Mua 
một ngôi nhà truóc bkh\ có sự đánh giá 
nó là điều không khôn ngoan. 

P> ap.praisal /oprelzl/ n [C, U] (hành 
động) đánh giá a1/cái gì; sự đánh giá. 
ap.pre. ciable /eprijebV adÿj có thể 
thấy, cảm nhận; có thể đánh giá được; 
đáng kể: an appreciable đrop “% tem- 
perdture: sự sụt giảm đáng bể uề nhiệt 
độ o The tncrease In saÌary uuilÙh be gp- 
preciabie: Viêc tăng lương sẽ là dáng 
hế. 

P> ap.pre.ciably /-obl/ qdu: Hes loob- 
¡ng appreciably thinner: Cậu ấy trông 
gây đi dáng kể. 

ap.preci.ate /o'pri:fieit/ o 1 [Tn] hiểu 
và hưởng thụ (cái gì), đánh giá cao: 
You can† fuliy apprecidte foreign lht- 
eroture In translation: Anh không thế 
thưởng thúc đầy đú uăn hoc nước ngoài 
qua bản dịch s I redlly apprecidte œ 
øood cup oƑteq: Tôi thật sự thưởng thúc 
môt tách trà ngon s Your heÌp uuas 
greatly appreciated: Sự giúp đỡ của bạn 
duoc đánh giá cao, tức là chúng tôi 
biết ơn điều đó. 2 [Tn, Tf, Tw] hiểu 
(cái gì) với sự thông cảm: Ï apprecidte 
your problem, but Ìl dont thứnh Ï can 
help you: Tôi thông cảm uới uấn đề của 
bạn nhưng tôi không nghĩ rằng có thể 
giúp được gì s Ì apprecidate that you 


103 


may hque prior commitments: Tôi hiểu 
rằng bạn có thể có những sự cam kết 
tù trước s You don seem to qpprecidte 
hou busy Il am: Hình như bạn không 
thông cảm tôi bận như thế nào. 3 [TH] 
tăng giá trị: LocdgÌ property hds qppre- 
criated (in 0dÌue) since they bulÌt the mo- 
toruay negrby: Tòi sản ở địa phương 
đã tăng giú trụ tù khi người ta làm xơ 
lô gần dó. 

> ap.pre.ci.at.ive /o pri:jetiv/ ađj ~ (of 
sth) cảm thấy hay bày tô sự hiểu biết 
hoặc biết ơn; tán thưởng: ơn appre- 
ciafLue letter, qudience, looR: một lá thư, 
cử too, cái nhìn (có thái đô) tán thưởng 
o Ïm most qpprecigfiUe 0Ÿ your gener- 
ostty: Tôi hết súc tán thuởng sự rông 
lương của bạn. ap.pre.cl.at.ively du. 
ap.pre.ci.ation /o,prijieiƒfn/ n 1 [U] sự 
am hiểu và thường thúc: She shous 
trtle or no apprectgtton oƑ good rmusic: 
Cô ấy tô ra ít am hiểu hoặc không 
thưởng thức được nhạc hay. 2 [U] cảm 
kích về một hành động; cảm kích: 
Please accept this gứt tn apprectation 
oƒ dÌÙ you Uue done for us: Xin hãy nhộn 
món quà này như tấm lòng cám kích 
UÊ tất cả những gì bạn đã làm uì chúng 
tôi. 3 [C] mi) (đặc biệt khi viết) đánh 
giá chất lượng một tác phẩm nghệ 
thuật, đời sống cá nhân v.v.; sự đánh 
giá cao: an apprecigtton oƒ the poefS 
tuuork: sự dánh giá cao uê tác phẩm của 
nhà thơ. 4 [U] tăng giá trị: The pound s 
raprd apprecidafion ¡s cregting problems 
for exporters: Đồng pao tăng giá nhanh 
dang gây ra nhiều uấn đề cho các nhà 
xuất khẩu. 

ap.pre.hend /œprihend/ 0 1 [Tn] 
ml) tóm lấy (ai); bắt: The thief LUGS 
apprehended (by the police) rn the qct 
0ƒ stealing a car: Tên trôm bị bắt quả 
tang (bởi cảnh sót) khi dang dánh cốp 
một chiếc xe hơi. 2 [Tn, TY] (dated or 
rhe£) hiểu rõ (aU/ cái gì): Do I apprehend 
you qright: Tôi có hiếu đúng anh 
không? (túc là ý của anh có phải như 
tôi hiểu không?). Cf COMPREHEND. 
apprehensible /œprihensobl/ œøđ7 có 
khả năng hiểu rõ được, thấy rõ được; 
lĩnh hội được, có thê năm được. 

> apprehensibly zởu. 
ap.pre.hen.sion /œprihenƒn/ n0 1 
[U,C] sự lo lắng về tương lai; e sợ: flled 
uuith apprehension: đây Ìo sơ o I feel a 
certain apprehension qbout rmy Ifer- 
U1@UU fomorrou›: Tôi cảm thấy hơi lo uê 
cuộc phòng uốn ngày mai. 2 [U] hiểu. 
Cf COMPREHENSION. 3 [UI nắm; 
bắt: ¿he apprehension oƒ the robbers, es- 
caped prisoners, etc: uiệc bắt bé cưóp, 
tò nhân Uượot ngục U.U.. 
ap.pre.hen.sive /œprihensIlví adj ~ 
(about of sth); ~ (that../ for sb/sth) 
cảm thấy lo lắng: sợ hãi; bứt rút: ap- 
prehenstue about the results oƒ the ex- 
œms: lo lắng uê kết quả các hỳ thị s 
apprehenstue that he uuould be beoften: 
sơ rằng mình sẽ bị đánh bại s appre- 


ap.proach 


hensiue ƒor sb's safety: lo lắng uê sự an 
toàn của di. ap.pre.hen.sively œởdu. 
ap.pren.tice /o'prentis/ „ 1 người đồng 
ý làm việc cho một ông chủ lành nghề 
trong một thời gian nhất định, để đổi 
lại sẽ được dạy nghề hoặc mánh khóe 
nhà nghề; người học nghề: [attrib] 
an apprentice phumber: người học nghề 
hàn chì. 2 người mới vào nghề hoặc 
học việc. 

PP ap.pren.tice 0 Íesp passive; Tn, 
Tn.pr] ~ sb (to sb) bắt ai làm việc 
như một người học nghề (với al). 
ap.pren.tice.ship /-tilip/ n việc, thời 
gian học nghề: serue an/one's qppren- 
ticeship uith a carpenter: trải qua thời 
gian học nghề uới môt người thơ mộc. 
appressed /sprest/ zởđ;7 bị ép chặt vào 
hoặc nằm sát cái gì; ép sát vào: Ledues 
appressed to the stem: Những chiếc lá 
ép sót uào thân cây. 

ap.prise /opraiz⁄ u [n.pr esp passive] 
~ sb of sth đ?nj) báo tin cho ai về cái 
gì; báo cho biết: ï uơs apprised oƒ the 
comruttees deciston: Tôi được báo tin 
Uê quyết định của úy ban. 

apprize /oprdiz/ 0 = APPRAISE. 
ap.pro /aœprodo( n (idm) on appro 
(Brứ rmiữnÌ) = ON APPROVAL (AP- 
PROVAL). 

ap.proach /o'proutfo 11, Tn] đến gần 
hoặc gần hơn (a1/ cái gì) về không gian 
và thời gian: The time 1s aqpproaching 
uuhen uue must thình about buytng a 
neu house: Đã sắp đến lúc chúng tôi 
cân phỏi suy nghĩ uê uiêc mua một ngôi 
nhà mới os Ás you approach the †ouun 
the ftrst butdlding you see ¡1s the church: 
Khi bạn đến gần thònh phố, tòa nhà 
đầu tiên bạn thấy là nhà thờ. 2 [Tn] 
giống về chất hoặc đặc tính với (a1 cái 
gì); gần như: Feu uriters euen begin 
to approach Shabespeares gredfness: 
Rất ít nhà uăn tiến gần được đến sự 
UỸŸ đại của Shakespeare, dù chỉ là buóc 
đầu. 3 [Tn] đến gặp (ai) để giúp đỡ 
hoặc hỗ trợ hay để đưa ra cái gì: ơp- 
proach one's banh mangqger ƒor œa loan: 
tiếp xúc uới người quản lý ngân hàng 
để uay tiền s approach a uuitness tuïth 
a bribe: đến người làm chứng kèm theo 
đồ dút lót s I fñnd hừn dWficult to ap- 
proach: Tôi thấy khó gân anh ta, tức 
là không dễ nói chuyện thân mật được. 
4 [Tn] bắt đầu giải quyết (một nhiệm 
vụ, vấn đề, v.v.); tiếp cận: Before try- 
Ing fo ng the puzzle, lef us constder 
the uuay to approqch tt: Trước khi tìm 
cách giỏi câu đố, ta hãy xem xét cách 
tiếp cận nó đã. 

> ap.proach ø 1 [sing] hành động đến 
gần: Heauy ƒootsteps signalled the 
teachers approach: Những bước chân 
năng nề báo hiệu là thầy giáo dang 
đến gần o At her approach the children 
ran off: Khi thấy bà ta đến gần, lũ trẻ 
đã chạy. mất. 2 [C] ~ to sth vật giống 
cái gì về chất hoặc đặc điểm; sự gần 
giống: Thoœf's the nearest approach to 
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a smile he euer mabes: Đó là cái nhếch 
mép gân giống uới nụ cười nhất mà 
anh ta từng có. 3 [CƠ] lối dẫn đến cái 
gì; con đường; lối đi: Ai! the approaches 
to the paÌace tuuere guarded by troops: 
Tốt cả ngả dường dẫn đến lâu đòi đều 
có quân lính canh gác s [attrib] Police 
qre patroling the mœaJor qpproach 
roads to the stadtum: Cảnh sát dang 
tuần tra những trục đường chính dẫn 
đến sân uận động. 4 [C] cách đề cập 
đến người hay việc; cách tiếp cận; 
phương pháp: œ neuu approach to lan- 
guage teaching: phương pháp mới uễ 
dạy ngôn ngữ. 5 [C] cố gắng đạt thỏa 
thuận hay thân thiện với a1; thăm dò; 
tiếp xúc: The club has made an ap- 
proach to a locdk business ftrm ƒor spon- 
sorship: Câu lạc bô đã tiếp xúc uới một 
công ty kinh doanh địa phương để xin 
báo trợ so She resented hs persistenf đp- 
proaches: Cô ấy bực bôi uì sự theo đuổi 
đại dẳng của cậu ta. 6 [C] chặng cuối 
của chuyến bay trước khi hạ cánh: (he 
approach to the runuday: lúc chuẩn bị 
hạ cánh xuống đường băng. 7 [C] (trong 
môn đánh gôn) cú đánh từ đường lăn 
đến thảm cỏ. 8 (idm) easy/ difficult 
of approach (/»z¿/) dễ/ khó nói chuyện 
một cách thân thiện; dễ/ khó gần. 
ap.proach.able øđ;7 1 (về người hoặc 
vật) có thể đến gần: The house is only 
approachabie from the south: Ngôi nhà 
chỉ có thế đến được từ phía nơm. 3 
thân thiện và dễ nói chuyện với. 
ap.proach.ab.il.ity /oprootfebilot⁄ nm 
LUI. 

approbale /œprobeit ø biểu thị sự 
ưng thuận, sự chấp nhận; chấp thuận, 
phê chuẩn. 

b approbatory ad). 

ap.proba.tion / epT9 beljn/ n [U] (mi) 
sự tán thành; đồng ý; chấp thuận: 
quuaiting the 8pniibpfioft Of the court: 
dưng chờ sự chấp thuận cúa tòa ún. 
ap.pro.pri.ate Ì /eprooprlet œdj ~ 
(for/ to sth) thích hợp; đúng và chính 
xác: Sports cÌothes are not qppropridfe 
for a formal uuedding: Quần áo thể thao 
không thích hơp cho một đứm cưới theo 
nghị lễ s His formal style oƑ speaking 
uuas appropridfe to the occasion: Phong 
cách nói trang trong của ông ấy thích 
hơp uớt địp đó o You L0 be tnƒormed 
OÊ the details at the appropridte time: 
Ngài sẽ đuoc thông báo chi tiết uào thời 
gian thích hợp. P ap.pro.prl.ately 
qởu. ap.pro.pri.ate.ness ø¡ [U]. 
ap.pro.pri.ate? /eproeoprleilt/ 0ø 1 [Tn] 
lấy (cái gì) dùng riêng cho một người, 
đặc biệt là khi không được phép và 
một cách bất hợp pháp; chiếm đoạt: 
He uqs œccused oƑ aqppropridting club 
fWunds: Anh ta bú buộc tôi chiếm dụng 
ngân quỹ của câu lạc bộ. 2 [Tn.pr] ~ 
sth for sth cất (đặc biệt là tiền) vào 
một chỗ để dùng vào một mục đích đặc 
biệt; dành riêng: £5000 has been ap- 
propriated ƒor a neuU training scheme: 
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5000 paøo được dành cho hế hoạch đào 
tqo mớt. 

P ap.pro.pri.ation /o,prooprLelfn/ n 1 
(a) [U] đang dành riêng hoặc đang được 
dành riêng. (b) [C] trường hợp này. 2 
[C] vật, đặc biệt là một món tiền, được 
dành ra: make an appropriatton 0ƒ 
#20000 ƒfor payment oƒ deb¿s: dể dành 
20000 pao để trả nợ s The US, Sendte 
AppropriaHons Comưrmittee: Ủy ban 
Phân bố ngân sách của Thương uiên 
Mỹ, túc là cơ quan duyệt ngân sách 
quốc phòng, phúc lợi v.v.. 

ap.proval /opru:vl/ nø [Ù] 1 suy nghĩ, 
biểu thị hoặc nói rằng một ý kiến nào 
đó là tốt hoặc chấp nhận được hay thôa 
đáng; sự tán thành; chấp thuận: g¿ue 
one's approudl: cho biết rằng mình tán 
thành s Do the pians meet tuith your 
approudl?: Những hế hoạch đó có được 
ngài chấp thuận không? s œ nod oƑ ap- 
proudl: cái gật đầu đông ý. 2 (idm) on 
approval (về hàng hóa) cung cấp cho 
một khách hàng với điều kiện là nếu 
không vừa lòng thì trả lại. seal of ap- 
proval c> SEALZ. 

ap.prove /o' pru: víu 1 [L Ipr] ~ (of 
sb/sth) nói, biểu thị hoặc nghĩ rằng 
cái gì là tốt, chấp nhận được hoặc thỏa 
đáng: She doesnt uuant to tabe her neuU 
boy-friend home In case her parents 
don? approue (of him): Cô ấy không 
muốn đua người bạn trai mới quen uề 
nhà nếu bố me bhông ưng thuận (cậu 
ấy) s Ï approue oƒ your trying to egrn 
sơne rmoney, but pÌieœse don† neglect 
0ur studies: Tôi đông ý cho cậu cố hiếm 
ít tiền, nhưng đừng sưo nhãng uiêc học 
tập. 2 LTn] khẳng định (cái gì); chấp 
nhận: The minutes oƒ the last rneefing 
uuere approued: Biên bản của phiên họp 
cuối đã được thông qua os The quditiors 
œpprouecd the companys dcCOuHEs: 
Những người kiểm toán đã chấp nhận 
các chứng từ thanh toán của công ty. 
> ap.prov.ing ad): She recetUued mưn/y 
œpprouing gÌances: Cô ấy nhận được 
nhều cái nhìn đông - tình. 
ap.prov.ingÌy zởo. 

H approved school (xưa) nơi ở, rèn 
luyện và giáo dục những phạm nhân 
ít tuổi; trường cải huấn thiếu niên 
phạm pháp. Cf BORSTAL, REFOR- 
MATORY. 

approx azbbr xấp xỉ; gần đúng. 
ap.prox.im.ate' /o'proksimat/ œđj gần 
đúng hoặc gần chính xác nhưng không 
hoàn toàn như thế; khoảng chừng: 
ơn aDproxưndfe price, figure, qmount, 
etc: môt múc giú, số tiền, khối lương, 
U.U. áng chừng so What 1s the qDprO*i- 
mafte size 0Ÿ this room?: Kích thuóc căn 
buông này khoảng bao nhiêu? 

> ap.prox.im.ateÌy adu: Ïl† cost ap- 
proximotely #300 — ÏI can remember 
exactiy: Cát đó khoảng 300 pao — tôi 
bhông thế nhớ chính xác. 
ap.prox.im.ateˆ /eproksimeit/ 0 [Ipr] 
~ to sth gần giống cái gì: Your síory 


ap.ron 


approxưmnates to the ƒacts uue qÌreqdy 
bnou: Truyên cúa anh gần giống uới 
những sự uiêệc mà chúng tôi đã biết. 
P> ap.prox.ima.tion /o,proksil melfn/ n 
1 [C] số lượng hoặc sự đánh giá không 
chính xác nhưng gần đúng như thế: 
3000 students each car uuould be ơn 
GDDT0xtmdftion: Có thể áng chùng sẽ có 
000 sinh Diên mỗi năm. 2 LU] quá 
trình xảy ra hoặc tới gần (về con số, 
chất lượng v.v.). 

ap.pur.ten.ance /op3:tinens/ ø„ (usu 
pÙ (luậ£) 1 tài sản nhỏ, vật phụ thuộc. 
2 đặc quyển gắn với sở hữu tài sản: 
He tnhertted the manor and dÌÌ is qp- 
purtenances: Anh ấy được thùa kế tòa 
lâu đài uà tốt cú các uật phụ thuộc. 
appurtenant /opo:tinant zđj hỗ trợ, 
phụ. 

P appurtenant ?. 

Rpr abbr Aprnl: Tháng tư: 14 Apr 
1966: ngày 14 tháng tư 1966. 
apres-ski /œprei 'ski:/ n (trếng Phúp) 
thời gian nhàn rỗi sau một ngày trượt 
băng ở một nơi đông người lui tới: l 
enJoyed the après-shi more than the ski- 
¡ng itselƒ. Tôi uui thích uới buối nghỉ 
sau môt ngày trươt băng hơn chính uiêc 
trươt băng s [attrIb] après-shL clothes, 
actiuiHies: quần áo, các hoạt động sau 
ngòy trươt băng. 

ap.ri.cot /eiprikot/ w 1 [C] (a) quả 
tròn có hột với cùi mềm, có họ với quả 
mận và đào và có màu vàng da cam 
khi chín; quả mơ: [attrib] apricot Jjam: 
mút mơ. (b) cây ra loại quà này; cây 
mơ. 2 [U] màu mơ chín. 

Ap.ril /eiprol⁄ nø [U, C] (œöör Apr) 
tháng thứ tư trong năm sau Tháng ba; 
tháng tư: She uas born in April: Cô 
ấy sinh uào tháng tư s When uuere you 
born? The first o0 ApriÍ Aprtl the first Í 
(US) Aprit first: Bạn sinh ngày nào? 
Ngày một tháng tư s We uent to Japan 
last Apri [the April before last: Chúng 
tôi di Nhật uào tháng tư uùa rồi | tháng 
tư năm ngoói so [attrib] Aprit shouers: 
Mua rào tháng tư, tức là thời kỳ mưa 
ngắn xen với thời tiết tốt. 

H April Fool nạn nhân của trò đùa 
truyền thống vào ngày mùng một 
tháng tư. April Fools Day (cũng AII 
Fools° Day) ngày 1 tháng tư. 

a pri.ori /ei praio:ra⁄ (dùng để lập 
luận được) từ nguyên nhân đã biết dẫn 
đến những hậu quả được suy ra, thí 
dụ nói: “TheyUue been uualhing dÌL day 
so they rmust be hungry> Ho đã di bô 
suốt ngày, uậy thì ắt là họ phải đó”. 
Cf A POSTERIORI. 

ap.ron /eipren/ø 1 (a) áo choàng phía 
trước để giữ cho sạch áo quần khi làm 
việc; cái tạp đề. (b) bất cứ đồ mặc 
ngoài nào tương tự như một phần của 
bộ đồ nghì lễ. 2 khu vực có mặt bằng 
chắc chắn ở sân bay, nơi máy bay đỗ 
để bốc hoặc dỡ hàng; thềm để máy 
bay. 3 (cũng apron stage) (trong nhà 
hát) phần trước sân khấu gần khán 


apro.pos 


giả, phía trước tấm màn; thềm sân 
khấu 4 (idm) (tied to) one* 
mother°s, wIfe?s, etc apron strings 
(lệ thuộc quá nhiều vào) ảnh hưởng và 
sự kiểm soát của mẹ, của vợ, v.v.. 
apro.pos /œpropeu/( du, œở7 [pred] 
(theo cách) thích hợp và có liên quan 
đến điều đang nói hoặc làm; đúng lúc; 
thích hợp: You fñind the Ìast pard- 
graph extremely apropos: Bạn sẽ thấy 
đoan cuối hết súc thích họp. 
Hapropos of prep về (cái gì); liên quan 
tới; nhân: Apropos öoỆ tohaơt you tLUere 
Just saying...: Nhân điều bạn uùau nói... 
apse /œps/ n chỗ lõm hình bán nguyệt 
hoặc nhiều cạnh với mái vòm hoặc vòng 
cung, đặc biệt ở tận cùng phía đông 
của nhà thờ, chỗ tụng niệm; hậu 
cung. 

apsis /œpsis/ n, p/ apsides /-soIdi:z, 
-sidi:z/ 1 điểm trên một quỹ đạo thiên 
văn tại đó khoảng cách của một thể 
từ tâm hấp dẫn là lớn nhất, hoặc nhỏ 
nhất; cân điểm, viễn điểm, cùng 
điểm. 2 = APSE. 

apt /œpt/ zd; (-er, -est) 1 thích hợp; 
thích đáng: an apt quotattion: môt trích 
dẫn thích hợp. 9 ~ (at doing sth) tiếp 
thu nhanh trong học tập; thông minh; 
có năng khiếu; giỏi: She's one oƒ my 
aptest students: Cô ấy là một trong 
những sinh uiên giỏi nhất của tôi es Uery 
qp‡ dt progrdmming a computer: lập 
chương trình máy tính rất giỏi. 3 [pred] 
~ to do sth có khả năng hay có xu 
hướng làm cái gì: ap£ to be forgetfui, 
careless, quicb-tempered, etc: có thể hay 
quên, cấu thả, nóng tính 0.u. s My pen 
¡is rather apt to leab: Cát bút của tôi 
hay bi chúy mục. 

P> aptly du một cách thích hợp, một 
cách thích đáng: apfy punished ƒor 
ones misdeeds: bị trùng phạt thích 
đáng uê hành đông xấu cúa mình. 
apt.ness ø [Ủ]. 

APT /el pi: ti/ œöör (Brứ) Advanced 
Passenger Train: tàu hỏa chờ khách tốc 
hành. 

apt øbbr apartment: căn phòng; dãy 
buồng. 

apterous /œptoros/ øđ/ 1 thiếu cánh; 
không cánh: Apferous rnsects: Các côn 
trùng không cánh. 2 thực không có bộ 
phận gieo rắc dạng cánh; không cánh: 
An apterous seed: Một hạt không cánh. 
ap.ti.tude /œptgu:d; ỨS -tu:d/ n 
[C] ~ (for sth/doing sth) khả năng 
hoặc kỹ năng tự nhiên; năng khiếu: 
Does she shouu any aptitude ƒor gơmes?: 
Cô ấy có tô ra có năng khiếu uê các 
trò chơi không? s He has an unƒortunote 
aptitude for saying the trong thng: 
Anh ta có cát khuynh hướng tai hại là 
luôn luôn nói những điều không nên 
nói rd. 


H aptitude test cuộc thử nghiệm để 


xem ai có thích hợp cho một loại lao 
động hoặc lớp huấn luyện riêng biệt 
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không. Cf INTELLIGENCE TEST N- 
TELLIGENCE'). 

Aqua. lung /œkwelArƒ n (propr) thiết 
bị có thể mang đi được để thờ dưới nước 
cho những người thợ lặn sử dụng; đổ 
lặn. 

aqua.mar.ine /œkwoimeori:n/ n 1 [C] 
đá quí màu lục pha lam nhạt; ngọc 
xanh biển; aquamarin. 2 [UI màu 
ngọc xanh biến. 

aquanaut  /œkwona:t/ n thợ lặn sống 
và làm việc ở trong và bên ngoài một 
thiết bị ngầm dưới nước trong một thời 
gian dài; thợ lặn. 

aquaous /eikwios/ ơởđ; 1 thuộc, chứa 
hoặc giống nước; nước, có nước. 2 làm 
bằng nước, do nước tạo thành; nước: 
An aquaous solution: Một dung dịch 
nước. 

aqua.plane /œkwaplein/ n ván để một 
người đứng lên cho xuồng máy chạy 
nhanh kéo đi trên mặt nước; ván lướt. 
> aqua.plane 0 [I] 1 đi ván lướt. 2 
(nói về xe cộ) trượt hoặc lướt đi không 
thể điều khiển được trên mặt đường 
trơn ướt. 

aquarelle /œkwaerel/ ø bức vé bằng 
mầu nước mông; tranh màu nước. 
b aquarellist n 

aquarist /okwaorlst/ né người trông 
nom hồ nuôi, bể nuôi cá và các loài 
thủy sinh. 

aquar.ium /o kweoriom/ rò (p/ ~s hoặc 
-ria) (tba nhà có) một cái hồ nhân tạo 
hoặc bể thủy tỉnh nuôi cá sống và các 
sinh vật, cây cô ở nước. 

Aquar.ius /okweorlos/Ỉ „ở 1 [U] cung 
thứ mười một của hoàng đạo, người 
mang bình nước; Bảo bình. 2 [C] người 
sinh ra dưới ảnh hưởng của cung đó. 
P Aquar.lan n, zd7. c‹> Cách dùng xem 
ZODIAC. 

aquatic /okwetik/ ađ7 [usu attrib] 1 
(nói về thực vật, động vật, v.v.) mọc 
hoặc sống dưới nước hoặc gần nước: 
Many ƒorms of aquadfic le tnhabit 
ponds: Nhiều hình thái của sự sống 
dưới nuóc tôn tại trong các hô œo. 2 
(nói về thể thao) diễn ra trên mặt nước 
hoặc dưới nước: Siuưmwming and tuater 
sbiing are both qquatic sports: Bơi uà 
lướt uán đều là những môn thể thao 
đưới nước. 

aqua.tint /œkwotint/ né 1 [U] quá 
trình dùng axit nitric khắc đồng; thuật 
khắc đồng. 2 [C] tranh khắc theo cách 
đó. 

aque.duct /œkwidAkt/ nø cấu trúc để 
đưa nước đi qua một vùng, nhất là cấu 
trúc được xây dựng như một chiếc cầu 
trên một thung lũng hoặc vùng đất 
thấp; cống dẫn nước. 

aque.ous /eikwlos/í ad; thuộc hoặc 
giống nước; do nước sản sinh ra: chemi- 
cœdÌs dissoÌUed In an qqueous soÌution: 
những hóa chất hòa tan trong môt dung 
dịch nước. 

P aqueousÌy đởiu. 


arbitrage 


aquiculture /œkwo,kAltfa⁄, aquacul- 
ture w 1 sự nuôi trồng các cây hoặc 
động vật thủy sinh để phục vụ dân 
sinh; sự nuôi trồng thủy sản. 2 = 
HYDROPONICS. 

> aqguicultural ad). 

aquifer /œkwofo/ m lớp chứa nước 
thuộc đá có độ rỗng, cát sôi; lớp chứa 
nước, tầng chứa nước. 

P aqulferous ơởj. 

aquil.ine /œkwilain/ zøđ7 thuộc hoặc 
giếng chim ưng: an ơqguiline nose: mũi 
bhoằm, tức là cong như mô chim ưng. 
Arab /œrob/nw 1 người thuộc chủng tộc 
Xê-mít, đòng dõi của thổ dân bán đảo 
A-rập, ngày nay sống ở Trung Đông 
và Bắc Phi nói chung: người A-rập. 
2 loại ngựa gốc ở A-rập. 

P> Arab zđ;/ thuộc xứ hoặc người A-rập: 
the Arab countries: các nưóc A-rập. 
ar.ab.esque /œrobesk/ nạ 1! (trong 
nghệ thuật) cách trang trí cầu kỳ gồm 
những hình lá, cành cây, cuộn giấy, 
v.v. quấn vào ni kiêu trang trí 
đường lượn. 2 (trong vũ ba-lê) thế 
đứng của một người múa giữ thăng 
bằng trên một chân còn chân kia duỗi 
ngang ra đăng sau; tư thế lượm. 
Ara.bian  /oreibien/ zở; thuộc xứ hoặc 
người A-rập: ¿he Arabian Sea: Biển A- 
rập. 

> Ara.bian ø (dœteđ) người A-rập. 
Ar.abic /œrobik/ œđ/ thuộc người A- 
rập, nhất là nói về ngôn ngữ hoặc văn 
học của họ. 

> Ar.abic ø [U] ngôn ngữ của người 
A-rập. 

ïñarabic numerals (cũng arabic fig- 
ures) những ký hiệu 0, 1, 2, 3, 4, v.v.; 
chữ số A-rập. Cf ROMAN NUMER- 
ALS (ROMAN). 

Ar.ab.ist /œrobisV n người nghiên cứu 
hoặc chuyên gia về văn hóa, ngôn ngữ, 
lịch sử, v.v. A-rập. 

ar.able /œrebl/ „ [ỦI, œđJ (đất) thích 
hợp với cầy bừa và trồng cây; trồng 
trọt được. 

arachis oil ø dầu ép từ hột lạc; dầu 
lạc. 

arach.nid /oraœknid/ „6 động vật thuộc 
loại bao gồm nhện, bọ cạp, ve và bét; 
động vật lớp nhện. 

arbalest, arbalist /q:belest, -lIist/ m 
loại nô lớn của binh lính thời Trung 
cổ có cánh nö bằng thép; nỏ đại. 

ar. biter /qa:bito(r}/ n 1 ~ (of sth) người 
có quyền quyết định làm, chấp nhận, 
v.v. đối với cái gì; trọng tài: (he arbi- 
ters Ooƒ ƒashion: những trong tài thời 
trang. 2 (dated or Scot) = ARBTTRA- 
TOH. 

arbitrage /a:bitra:z, a:bitridz/ 0 hay n 
(tham gia vào) việc mua và bán đồng 
thờ cùng một thứ chúng khoán hay 
loại tương đương ở những thị trường 
khác nhau để thu chênh lệch giá; (sự) 
buôn bán chứng khoán. 

P> arbitrager n. 


ar.bit.rary 


ar.bitrary  /o:bitrorl; ỨS 'g:rbitrerL/ 
ađÿ 1 dựa trên ý kiến hoặc sự tùy hứng 
của cá nhân, chứ không phải trên lý 
trí; tùy tiện; tùy hứng: 7he choice oƒ 
piayers ƒor the team seems completely 
arbitrary: Sự lụa chon các đấu thú cho 
đội dường như hoàn toàn tùy tiên. 2 
sử dụng quyền không bị kiểm soát, 
chẳng chú ý gì đến người khác; võ 
đoán; độc đoán; chuyên quyền: ơn 
œrbitrary ruler: môt bê cai tr. độc đoán 
o grồitrary pouers: những quyền lục 
độc đoán b  ar.bitrardlly œởu. 
ar.bit.rari.ness ø [DI]. 

ar.bit.rate /o:bitrei/ 0ø [IL Ipr, T, 
Tn.pr] ~ (sth) (between A and B) 
phán xét về hoặc giải quyết (một cuộc 
tranh chấp) giữa hai bên (thường là do 
hai bên yêu cầu làm như vậy); phân 
xử: He uuas asbed to arbitrdte (q serious 
đispute) Detuueen manggernent and the 
unions: Ông ta dã được yêu câu làm 
trong tài phân xứ (một cuộc tranh chấp 
nghiêm trong) giữa ban giám đốc 0à 
công đoàn. 

ar.bit.ra.tion /a:bitreifn/ ø 1 [UỊ sự 
phân xử một cuộc tranh chấp bởi một 
hoặc nhiều người do cả hai bên tranh 
chấp lựa chọn để làm việc đó: £ưke /re- 
fer the matter to arbitratHion: dựa uấn 
đề ra nhờ trong tài phân xử. 2 Gdm) 
go to arbitration yêu cầu ai giải 
quyết một cuộc tranh chấp bằng cách 
làm trọng tài phân xử: The union ƒi- 
ndÌly agreed to go to arbifrdtion ds a 
tuuay 0ƒ ending the strtke: Công đoàn 
cuối cùng đông ý nhờ trong tài phân 
xử như một cách chấm dứt cuộc đình 
công. 

ar.bit.rator /o:bitreite(r)/ (cũng arbi- 
ter) n người được chọn để giải quyết 
một cuộc tranh chấp giữa hai bên; 
người phân xử; trọng tài. 
ar.bor.eal /q:ba:rlol/ œd?j (ni) thuộc 
hoặc sống trên cây: Sguirreis are dr- 
boredl creatures: Sóc là những con uật 
sống trên cây. 

arborescent /a:boresn/ œởđ/ giống 
một cái cây về đặc tính, sự phát triển, 
cấu trúc hay hình dáng; giống cây, 
có hình cây, dạng cây. 

P arborescence ø, arborescently 
qởù. 

ar.bor.etum /(od:beri:tem/m (pỉ/ -tums 
hoặc -ta) nơi trồng cây để nghiên cứu 
khoa học hoặc để làm cảnh; vườn ươm 
cây. 

arboriculture /a:barikAltfe/ mœ nghề 
trồng cây (cây gỗ và cây bụi); nghề 
trồng cây. 

> arboriculturist ø 

arborist /a:berist/ n chuyên gia trông 
nom và trồng cây gỗ; kỹ thuật viên 
trồng cây. 

arborize, -ise /a:bardgiz 0 thể hiện 
hình dạng giống như cái cây; phân 
nhánh như cành cây: The nerue ƒñ- 
bres arborized: Các mô thần binh phân 
nhánh như cành cây. 
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P arborization, -isation 0. 

ar.bour (US ar.bor) /q:bo(r)/ n nơi có 
bóng râm giữa lùm cây hoặc dàn cây 
leo, nhất là trong vườn, để ngồi chơi. 
arc /q:k/ n 1 một phần của chu vi một 
vòng tròn hoặc một đường cong; hình 
cung. 2 vật hình cung: (he arc oƒ œ 
rainbou: hình cung của cầu uông. 3 
dòng điện sáng chạy qua khe hở giữa 
hai đầu dây dẫn; cung lửa; bồ quang. 
b> are 0 (p, pp arced /q:kU, pres p arc- 
¡ng /q:kin/) tạo nên một cung lửa điện. 
Harc lamp (cũng arc light) đèn chiếu 
sáng bằng một cung lửa điện; đèn hồ 
quang. 

are welding hàn bằng một cung lửa 
điện. 

ar.cade /q:keid/ ø lối đi hoặc khu vực 
có mái che, nhất là có mái che hình 
cung và có cửa hàng dọc một bên, hoặc 
cả hai bên; đường có mái vòm: a 
shopping grcade: khu mua bán có mới 
Uờm. 

ar.cane /q:'kein/ øđÿ bí mật; bí ẩn: ar- 
cơne ritudÌs, cerernonies, customs, efC: 
những nghị lễ, nghỉ thúc, phong tục, 
U.U. bí ến. 

arcanum /a:keinam/ n, p/ arcana /- 
na/ 1 sự bí mật hoặc bí ẩn mà chỉ những 
người nghĩ ra, đề xướng ra mới biết: 
bí quyết, bí mật nhà nghề. 2 chất 
chiết từ bản chất sống của một thứ gì 
đó; tỉnh chất. 

arch' /o:tƒ/ ø 1 cấu trúc hình cong đỡ 
một cái gì nặng bên trên, thí dụ một 
cái cầu hoặc tầng gác trên của một tòa 
nhà; vòm; nhịp cuốn: ø bridge uith 
three aqrches: một chiếc cầu có ba nhịp 
cuốn. 2 (cũng archway) cấu trúc tương 
tự tạo nên một lối đi hoặc có một cổng 
vào có tính chất trang trí; lối đi có 
mái vòm; cổng tò vò: Go through the 
arch and fbllou the path: Đi qua cống 
tò 0ò rôi theo con đường nhỏ s Marble 
Arch :s a famous London landmorb: 
Cổng tò uò Cấm thạch là một cái mốc 
nối tiếng của London. 3 vật có hình 
dáng giống như cái vòm; nhất là phần 
cong lên của bàn chân giữa gan bàn 
chân và gót chân; hình cung. 

Pb arch 0o 1 [Tn] tạo (cái gì) thành hình 
vòm; uốn vòng cung: The cơ arched 
tts bạch tuhen tt sau the dog: Con mèo 
uốn cong lưng khi nó nhìn thấy con 
chó. 2 [lpr] ~ across/ over sth tạo nên 
một vòng cung qua cái gì; bắc qua cái 
gì: TơÌi trees arched œcross the rIUer: 
Những cây cao uốn cong qua sông. 
archˆ /q:t(ƒ adÿ [attrib] vui đùa một 
cách có chủ tâm hoặc giả tạo; tỉnh 
quái; láu lĩnh: an arch smiÌe, giance, 
loob, etc: một nụ cười, cái nhìn, 0ê một, 
U.U. tình quới. 

arch- comb form 1 chính; quan trọng 
nhất: archangel: tổng thiên sứ, tổng 
lãnh thiên thân so archbishop: tổng 
giám mục. 2 cực kỳ xấu: arch-enermy: 
hè thù không đôi trời chung. 


arche.type 


archae. ology /⁄0: ki pleds1/ n LUI khoa 
nghiên cứu các nền văn minh cổ bằng 
SỰ phân tích khoa học các di tích vật 
chất tìm thấy dưới đất; khảo cổ học. 
> archae.olo.gical /a:kie lodzikl/ adj 
thuộc hoặc liên quan đến khảo cổ học: 
archaeologicdl finds: những phút hiện 
kháo cổ học. 

archae.olo.gist /d:kioladzisV/ ø 
chuyên gia về khảo cổ học; nhà khảo 
cổ học. 

ar.chaic /q:keiik/ zđ? 1 thuộc một thời 
kỳ lịch sử rất xưa hoặc rất cổ; cổ xưa. 
2 (nhất là nói về các từ, v.v. trong một 
ngôn ngữ) không còn thông dụng nữa: 
“Thou drÈf` is an qarchdic form 0£. ? 01 
are”: "Thou œr£ là một dạng cổ xua của 
you dre.. 

b archa.ism /q:kellzom/ øạ 1 [C] từ 
hoặc thành ngữ cổ xưa. 2 [U] việc sử 
dụng hoặc bắt chước cái cổ xưa, nhất 
là trong ngôn ngữ và nghệ thuật. 
arch. an.gel /o: keindsl/ n thiên sứ, có 
cấp bậc cao nhất; tổng thiên sứ; tông 
lãnh thiên thần. 

arch.bishop /a:tƒbifop/ n giám mục có 
cấp bậc cao nhất, phụ trách một khu 
giáo dân lớn; tông giám mục. 

> arch.bish.op.ric /a:tfblfoprik/ m 
chức tổng giám mục. 2 địa phận thuộc 
quyền cai quản của một tổng giám 
mục. 

arch.deacon /o:tƒdi:kan/ n (trong giáo 
phái Anh) giáo sĩ ở cấp ngay bên dưới 
giám mục phó giám mục. 
arch.deac.onry n chức, cấp bậc hoặc 
nhà của một phó giám mục. 
arch.di.ocese /o:tƒdalosis/ n địa phận 
thuộc quyển cai quản của một tổng 
giám mục. 

archduchess /a: Wdaths/ n 1 vợ hay vợ 
goá của hoàng tử nước Áo; vợ hoàng 
tử (nước Áo). 2 người phụ nữ có quyền 
xếp vào hàng hoàng tử nước Áo; công 
chúa nước Áo. 

archduchy /a:tƒdatf/ n lãnh địa của 
một hoàng tử hay công chúa nước Áo; 
lãnh địa của con vua nước Áo. 
arch.duke /a:tƒdju:k; US du:k/n (em 
arch.duch.ess /⁄q:tƒdAtƒfis/) công tước 
cấp cao nhất, nhất là (xưa kia) con trai 
của Hoàng đế Áo; đại công tước. 
arch.enemy /a:tƒenemi/ n 1 [C] kẻ thù 
chính. 2 the Arch.enemy [sing] Quỷ 
Vương. 

archer /œ:tjar)/ ø„ người bắn bằng 
cung và tên, nhất là như một môn thể 
thao hoặc (xưa kia) trong chiến đấu; 
người bắn cung; cung thủ. 

> arch.ery /a:tƒer⁄ n [U] kỹ năng hoặc 
môn thể thao bắn cung. 

archespore /a:kosp2//, arches- 
porium /-rlom/ n, pỉ archespores, 
archesporia /-ria/ tế bào hoặc nhóm 
tế bào (thí dụ ở nấm) được phân ra để 
tạo thành bào tử; nguyên bào tử. 

> archesporial ad) 

arche.type /o:kitaip/ n 1 mô hình gốc 
hoặc lý tưởng để sao ra những cái khác; 


archi.pe.lago 


nguyên mẫu. 2 thí dụ điển hình của 
cái gì P  arche.typal /q:kitaiIpl, 
,a:krtaiplV/ ad. 

archi.pe.lago /a:kipelogou/( n (pÏ ~s 
hoặc ~es) (biển bao quanh) một nhóm 
nhiều đảo; quần đảo. 

archi.tect /o:kitekt/ n người vẽ kiểu 
các công trình kiến trúc và giám sát 
việc xây dựng chúng; kiến trúc sư: 
the architects pÏans ƒor the neu theqtre: 
những sơ đô của biến trúc sư cho rạp 
hát mới s (lg) He uuas one oƒ the prin- 
cipal architects oƒ the reuolution: Ông 
ta là một trong những biến trúc sư chủ 
yếu của cuộc cách mạng. 
architectonics  /a:kitektaniks/ n, pỈ 
dùng như sung. Ì nghệ thuật hay khoa 
học của môn kiến trúc; nghệ thuật 
kiến trúc, khoa kiến trúc. 2 (riết sự 
sắp xếp kiến thức một cách có hệ thống; 
sự hệ thống hóa kiến thức. 3 sự 
thiết kế cấu trúc của công trình xây 
dựng hay một tác phẩm; sự kết cấu. 


b architectonic zdÿ?, architectoni- 
cally ad. 

archi.tec.ture /: kitektJa(r)/ n [U] 1 
thuật và khoa học vẽ kiểu và xây dựng 
các công trình kiến trúc; khoa kiến 
trúc. 2 kiểu hoặc phong cách của một 
hoặc nhiều công trình kiến trúc: (he 
œarchitecture o0 the eighteenth century: 
phong cách biến trúc của thế ký thứ 
mười tám se ẻModern qrchitecture de- 
presses me: Kiếu biến trúc hiện đại làm 
tôt chún. 

b archi.tec.tural /qa:kitektjerel/ œd}) 
thuộc hoặc liên quan đến khoa kiến 
trúc: an architecturaL triumph: một 
thắng lơi cúa biến trúc. archi.tec.tur.- 
ally œdu: The house is 0 littie tnterest 
architecturally: Ngôi nhà này chẳng có 
gì dáng chú ý nhiều uê mặt kiến trúc. 
archival /a:kaivel/ adj thuộc, năm 
trong hoặc là lưu trữ, lưu trưữ. 
arch.ives /q:kaivz⁄/ nw [pll 1 (sưu tập) 
những tài liệu lịch sử hoặc hồ sơ của 
một chính phủ, thành phố, v.v.; văn 
thư lưu trữ: ! ƒound this old map tn 
the family œrchiues: Tôi tìm thấy cói 
bản đô cũ này trong số tài liêu lưu trữ 
của gia đình. 2 nơi giữ những văn thư 
lưu trữ đó. 

> arch.iv.ist /q:kivis/ n người được 
đào tạo để giữ văn thư lưu trữ; chuyên 
viên lưu trữ. 

arch.way /o:tƒwei/ ø = ARCHÌ 2 
Arc.tic /a:ktuik/ ơd; 1 [attrib] thuộc 
vùng xung quanh Bắc Cực. 3 arctic 
(a) rất lạnh: arcfic ueather: thời tiết 
giá rét o The condtHons tUere drcfic: 
Hoàn cảnh rất khốc nghiệt. (b) [attrib] 
thích hợp với hoàn cảnh đó: arctic cloth- 
¡ng: quần áo chống giá rét. 

b the Arc.tic n [sing] các vùng xung 
quanh Bắc Cực. 

H the Arctic Circle vĩ tuyến 66930 
Bắc; vòng Bắc cực. 
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arcuate /a:kwit/ adj cong lại hình 
cung; cong, hình cung: Árcudfe 0eins 
in a leqƒ: Những gân lá cong hình cung 
trên một cót ld. 

-ard sư/ƒ (với / tạo thành ở) có tính 
chất được nói rõ (thường là tiêu cực): 
drunkard: người nát rươu s dullard: bê 
đần độn. 

ar.dent /q:dnt/ zdj hăng hái; nhiệt 
tình: an ardent supporter oƒ the locdl 
fòotball team: một người hăng hái cổ 
Uuũ cho đôi bóng đá của địa phương. b 
ar.dentÌy azởi. 

ar.dour (ÚS ar.dor) /q:da(r}/ n [U] ~ 
(for sb/sth) nhiệt tình; lòng hăng hái; 
sự sốt sắng: Hs ardour for the cœuse 
Inspired his ƒollouers: Nhiệt tình của 
ông ta đối uới sự nghiệp này làm phấn 
chấn những người theo ông. 
ar.du.ous /d:dJjoos; S -dzu-/ ød7 đòi 
hỏi nhiều cố gắng hoặc sinh lực; khó 
nhọc; gian khổ; gay Ø0: an arduous 
task: một nhiêm uụ gian khố s The uuorb 
is arduous and the hours are long: Công 
Uuiêc( thì gay go mà giờ thì dđòi. 
ar.du.ousÌy zởu. 

are, c> BE, 

are? /q:()/n đơn vị diện tích theo hệ 
thống mét, bằng 100 mét vuông. 

area /eariø/ nø 1 (a) [U] khoảng rộng 
hoặc kích thước của bề mặt; diện tích: 
The qarea 0ƒ the office is 35 square me- 
tres: Diện tích cúa uăn phòng là 35 mét 
Uuông o The bitchen ts 12 square metres 
in qred/ has ơn qrea oƑ 12 square me- 
tres: Nhò bếp có diện tích 12 mét uuông. 
(b) [C] bề mặt nào đó đã đo: Compare 
the areqs 0ƒ these triangles: Hãy so sánh 
bề mặt của các hình tam giác này. C£ 
VOLUME 2. 2 [C] (a) phần của một 
bề mặt; vùng; khu: Ciean the area 
round the coober: Hãy quét don sạch 
chung quanh lò bếp. (b) vùng của bề 
mặt quả đất; địa hạt của một thành 
phố, v.v.; khu vực; vùng: znountain- 
ous, uninhabited, desert, efc areas 0ƒ 
the uuorid: những khu Uuục nút non, 
bhông có người ở, hoang Uu, U.U. của 
thế giới s Do you libe greq uuhere you Te 
liuing?: Anh có thích uùng anh dang ở 
không? (c) không gian dành cho một 
cách sử dụng riêng biệt; khu vực: øa 
Dicnic areq: khu Uực picnic o the recep- 
tion area: khu uục tiếp đón. 3 [C] phạm 
vị hoạt động hoặc quan tâm; lĩnh vực: 
the qrea oƒ finance, training, deuelop- 
ment, etc: lĩnh uục tài chính, đào tạo, 
phút triển, u.u. s The meeting reuedled 
certain areas 0ƒ disagreement: Cuộc hop 
đã bộc lô một uài lĩnh uục bất dông. 
4 [C] sân nhỏ phía trước tầng lầu của 
một ngôi nhà, thường có lối đi ra phố: 
[attrib] sửting on the grea steps: ngôi 
trên những bậc của sân trước nhà. 
Harea code (ÚS) mã số quay để nhận 
biết một khu vực hoặc vùng, được dùng 
trước khi quay số điện thoại cần gọi. 


ar.gue 


areca /œriko, ori:ko/ „ cây họ cọ vùng 
nhiệt đới châu Á, có hoa trắng và quả 
hạch đỏ hoặc màu da cam; cây cau. 
areca nut (cũng betel-nut) quả cau. 
arena /ori:ns/r 1 khu vực bằng phẳng 
ở giữa một đài vòng hoặc sân vận động: 
đấu trường. 2 đñø) nơi diễn ra một 
hoạt động hoặc xung đột; vũ đài; 
trường tranh đấu: ¿he political arend: 
Uũ dài chính trị. 

arenaceous /œrineijes/ ødj 1 giống 
như, làm băng hoặc chứa cát hay 
những hạt cát; cát, chứa cát: Aren- 
qceous rocbs: Đú chứa cớt. 2 mọc hoặc 
sống ở những chỗ có cát; mọc ở cát: 
Arenaceous pÌiants: Những cây mọc ở 
cót. 

arenicolous /œronikolas/Ỉ ad) sống, 
đào hang hoặc lớn lên trong cát; sống 
trong cát, đào hang trong cát. 
aren't /anU dạng rút gon (nƒfmi) 1 
không là: They aren there: Ho không 
có đây. 2 (trong câu hỏi) tôi không: 
Aren I cleuer?: Tôi không phải là khôn 
hhéo sao? BE. 

areola /œriolo/( n, pỉ areolae /-l/ 
areolas sửh 1 một diện hay khoảng 
nhỏ xác định (thí dụ giữa các gân lá 
hay giữa các sợi của một số mô); 
khoảng. 2 vòng có màu (thí dụ núm 
vú ở người); quầng. 

P areolar œở;?, areolate ơd?, areolÌa- 
tion n. 

ar.ête /œret/ n0 đỉnh núi nhọn, nhất 
là ở Thụy Sĩ. 

argent /a:dzont/ n 1 màu bạc. 2 arch 
kim loại bạc; bạc. 

P argent dd). 

argentiferous /a:dzontiferas/ œđ7 sản 
sinh ra hoặc chứa bạc; có bạc: Argen- 
tƒerous rocb: Đơ có bạc. 
argentine /a:dzentain/ 
bạc, bằng bạc. 

argil /a:dzil/ n đất sét, nhất là sét làm 
gốm sứ. 

> argillaceous zdj. 

ar.gon /g:gon/ ø [U] nguyên tố hóa, 
một chất khí gần như trơ, có trong khí 
quyển; agon. 

argosy /a:gosi/ „ tàu buôn lớn, nhất 
là để chờ hàng có giá trị; tàu buôn 
lớn. 

ar. got /a:geơœ n [UÙ] những từ và câu 
nói của một nhóm riêng biệt (nhất là 
kẻ cắp) sử dụng, và nhằm không để 
người khác hiểu; tiếng lóng. 

ar.gue /g:gJu:/ ø 1 [LIpr] ~ (with sb) 
(about/ over sth) diễn đạt một ý kiến 
đối lập; trao đổi những lời lẽ giận dữ; 
cãi nhau; tranh cãi: The coupie nexí 
door are gÌuays arguing: Cặp 0uơ chỗng 
bên cạnh lúc nào cũng cãi nhau s Dont 
argue uuith your mother: Đùng cãi me 
mày o We argue uuith the tuatlter about 
the price 0ƒ the meadl: Chúng tôi đã 
tranh cãi uới người hầu bàn uê giá tiền 
bữa ăn. 2 [L, Ipr, TÍ] ~ (for/against 
sth) đưa ra những lý lẽ ủng hộ hoặc 
chống lại cái gì, nhất là nhằm mục đích 


ad; (thuộc) 
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thuyết phục ai; biện luận: He argues 
conuincingly: Anh ta biên luận một 
cách có sác thuyết phục o argue for the 
right to strihe: biên luận úng hộ quyền 
bãi công s Ì argued that uUue needed œ 
larger office: Tôi biên luận rằng chúng 
tôi cần có một uăn phòng rông hơn. 3 
ETn] (ni) bàn cãi (cái gì); tranh luận: 
The lauuyers argued the case ƒor hours: 
Các luật sư tranh luận uề uụ hiên hàng 
giờ. 4 (dm) argue the toss nói rằng 
mình không đồng ý về một quyết định; 
cãi; phản đối: Le£s not argue the toss 
— tLue hque to accept his choice: Chúng 
ta dùng cãi nữa — chúng ta phúi chấp 
nhận sự lụa chọn cúa ông ta. 5 (phr 
v) argue sb into/out of doïing sth 
thuyết phục ai làm/ đừng làm gì bằng 
lý le: 7h5ey argued hưm tnto tuithdrdaU- 
ng his complaint: Họ dã dùng lý lẽ 
thuyết phục anh ta rút đơn hiên. 

> ar.gu.able /q:gjoobl/ adj 1 có thể 
tranh cãi hoặc xác nhận: 7£ ¡s argudble 
that uue tuould be Just œs efficient uuith 
ƒeuer staƒff: Với ít nhân uiên hơn, chúng 
ta có thu được hiệu quủ như cũ hay 
không, đó là điều có thể tranh cãi. 2 
không chắc chắn; đáng ngờ: This œc- 
count contains many qarguablÌe stdtfe- 
ments: Bản báo cáo này có nhiễu chỗ 
trình bày đáng ngờ. ar.gu.ably /-ebl1 
qđU người ta có thể biện luận răng: 
John sings Uery tuelÌÙ though Peter is 
arguably the better actor: John hút rất 
hay dù ta có thể biên luận rằng Peter 
là diễn uiên khá hơn. 

argufy /a:gjufÍqU/ u, rnfn/ tranh luận, 
nhất là quá múc; cãi cọ. 

ar.gu.ment /q:gjomont/ 6 [C] ~ (with 
sb) (about/over sth) sự không đồng 
ý; sự cãi nhau: ge£ in‡o/ hque ơn gr8u- 
ment tuith the referee (qbout his deci- 
sion): cãi nhau uới trong tài (uề quyết 
định của ông tơ). 2 [U] sự bàn cãi dựa 
trên lý lé; tranh luận: We agreed uuth- 
out muụch further argument: Chúng tôi 
đã dông ý mà không cần phải tranh 
luận thêm nhiều. 3 [C] ~ (for/against 
sth) (that...) lý lé, luận chứng, luận 
cứ được đưa ra: There are sÍrong qrgu- 
ments ƒor qnd agdinst capitaÌ punish- 
ment: Có những lý lẽ mạnh mẽ úng hô 
uà phản đối án tủ hình s The Gouern- 
ments argument is that they must first 
am to beqt infiation: Lý lẽ của chính 
phủ là trước hết họ phải nhằm dấy lùi 
lạm pháét. 4 [C] tóm tắt đề tài của một 
cuốn sách, v.v.; chủ đề. 5 (idm) for the 
sake of argument c> SARKE. 


CÁCH DÙNG: 1 Một argument (về 
cái gì) là một sự bất đồng ý kiến mạnh 
mẽ bằng lời nói giữa nhiều người: Mos¿ 
ƒamtilies hquUe arguments ouer rmoney: 
Phần lớn các gia đình dều có những 
cuộc cãi nhau uê tiền s Ï had an argu- 
ment toith my neighbour about œ tree 
in hts garden: Tôi đã cãi nhưu Uới Ông 
hàng xóm uê một cái cây trong Uuườn 
ông ta. 2 quarrel là một sự trao đổi 
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những lời lẽ mạnh mẽ, nhiều khi giận 
dữ giữa nhiều người: The uuhole thing 
turned inío a bifter quarrel: Toàn bộ 
câu chuyên biến thành môt cuộc cãi 
lôn gay gốt. 3 row là sự tức giận và 
có thể bao gồm cả quát tháo, thường 
thời gian không lâu: She haở a dreadful 
rou uuith her parents and Ìleft home: Cô 
ta đã có một trận cãi nhau om xòm 
ghê gớm uới bố mẹ rôi bỗ nhà đi. row 
cũng có thể xảy ra giữa những nhân 
vật chính quyền hoặc các tổ chức: There 
uuas a huge rou rn Pariiưment and the 
mìnister resigned: Đã có một cuộc tranh 
cãi lớn om xòm ở Nghị uiên, uà ông bô 
trưởng đã từ chúc. 4 altercation là 
một từ trang trọng để chỉ một cuộc 
tranh cãi ầm ï. ð a fight thường bao 
gồm vũ lực hoặc vũ khí chứ không phải 
chỉ có lời le: 7Ðe argurment turned tnto 
a fight uuhen hHniUes tuere produced: 
Cuộc cãi lôn đã biến thành một cuộc 
đánh nhau bhi dao đã được rút ra. 


ar.gu.ment.ta.tion  /a:gjumen telƒn/ n 
[U] đi) quá trình biện luận; sự tranh 
luận. 

ar.gu.ment.at.ive /a:gJu mentetIv/ 
œở}) thích tranh cãi; hay lý sự (ARGUE 
1) P ar.gu.ment.at.ively ad. 
argy-bargy /œ: dại 'ba:dz⁄ nœ [Ù] (Brư 
mmƒmnÌ) cãi nhau âm ïĩ nhưng thường 
không nghiêm trọng: Whoœfs di this 
argy-bargy?: Chuyên gì mà cãi nhau 
âm ï thế này? 

aria /q:rle/ n bài hát cho một giọng 
hát, nhất là trong một vở ôpêra hoặc 
oratô. 

-arian su/(tạo nên đ¿ và ứ/) tin ở; thực 
hành: hưmanitarian: người theo chủ 
nghĩa nhân đạo o disctpÌindrtdn: người 
nghiêm chính tôn trong hý luật. 

arid /œrid/ øđ7 1 (nói về đất hoặc khí 
hậu) có ít hoặc không có mưa; khô 
khan; khô căn: ¿he arid deserts oƑ Af 
rica: những hoang mạc khô cằn của 
châu Phị so Nothing grouus tn these artd 
condiHons: Không gì có thể mọc được 


trên một mảnh đất khô cằn như thế 


này. 2 buồn tê; vô vị: hque long, arid 
điscusstons abou‡ untmportant mafters: 
có những cuộc thảo luận dài dòng, uô 
U} Uề những uấn đề không quan trong 
> arid.ity /oridotU/ n [U]. aridly ơởo. 
arid.ness øò [DU]. 

Ar.ies /eori:z nm 1 [U] cung thứ nhất 
của hoàng đạo, con cừu đực; Bạch 
dương. 2 [C] (p/ khg đổi) người sinh 
ra dưới ảnh hưởng của cung này. c> 
Cách dùng xem ZODIAC. 

aright /oral/ qadu (arch or rhet) 
(không bao giờ dùng đứng trước ởđøí) 
đúng: phải; đúng đắn: Do ï hear you 
garight?: Tôi nghe anh có đúng không? 
arise /orailz/ 0 (pí arose /oTr9UzZ/, Dp 
arisen /erizn/) 1 [I] lộ ra; xuất hiện; 
phát sinh: Á neu dificulty has arisen: 
Một khó khăn mới nảy sinh s se this 
money uuhen the need arises: Hãy dùng 
chỗ tiền này bhi có nhu cầu s A storm 
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œrose during the night: Đêm qua trời 
nốt cơn bão. 2 [Ipr] ~ out ofWfrom sth 
tiếp theo sau như là kết quả của cái 
gì: problems arising out o0 the lach oƒ 
comưmnunication: những uấn đề phát 
sinh từ tình trạng thiếu thông tin s Are 
there any matters arising from the mìn- 
utes 0ƒ the last meeting?: Có uấn đề gì 
phát sinh từ biên bản của cuộc họp 
Uuùa qua không? 3 [T] (arch) dậy hoặc 
đứng dậy. 

ar.is.to.cracy  /œristpkros/ w 1 [CGŒp] 
giai cấp xã hội cao nhất; tầng lớp quí 
tộc: ruernbers 0ƒ the aristocracy: những 
thành uiên cúa tầng lóp quí tộc. 2 (a) 
[U] chính quyền do người của tầng lớp 
xã hội cao nhất thống trị; chế độ quí 
tộc. (b) [C] nước hoặc quốc gia có một 
chính quyền như vậy. 3 [C] những 
thành viên có tài hoặc có năng lực của 
bất cứ giai cấp nào: an aristocrgcy oƒ 
taÌent: giới tài hoa. 

ar.is.to.crat /œristokrœt; S orist-/ n 
thành viên của tầng lớp quí tộc; nhà 
quí tộc (nam hoặc nữ) Cf COM- 
MONER. 

b ar.is.to.cratic /œristokraetilk; S 
o,riste-/ adj thuộc hoặc tiêu biểu cho 
tầng lớp quí tộc; quí phái: an arisfo- 
cratic name, ƒamily, beartng, ÙHƒe-style: 
một cóái tên, giu đình, phong thói, lối 
sống quí tộc. ar.is.to.crat.ic.ally /-klH/ 
du. 

arith.metic /oriOmotik/ý mm [UỊ (a) 
ngành toán học liên quan đến tính toán 
bằng các con số; số học. (b) những tính 
toán đó. 

> ar.ith.metic /œri0Ømetik/, ar.ith.- 
met.ical zđ7s thuộc hoặc liên quan đến 
số học. arithmetic progression (cũng 
arithmetical progression) loạt con 
số tăng lên hoặc giảm xuống mỗi lần 
cùng một số lượng, thí dụ 1, 2, 3, v.v. 
hoặc 8, 6, 4, v.v.; cấp số công. Cf GEO- 
METRIC PROGRESSION (GEOME- 
TRY). 

ar.ith.met.ic.ally /-kl/ zởu. 
ar.ith.metician  /ori0motlln/ n 
chuyên gia về số học; nhà số học. 
ark /q:k/ nm (trong Kinh Thánh) con 
thuyền đã cứu thoát Nôê, gia đình ông 
và đủ loài thú vật khôi nạn Hồng Thủy. 
D the Ark of the Covenant hộp gỗ 
đựng các văn bản gốc của luật pháp 
Do Thái. 

armL /a:m/ n 1 một trong hai chỉ trên 
của thân thể con người, từ vai đến bàn 
tay; cánh tay: She held the baby tn 
her qrms: Cô ta ôm dứa bé trong tay 
o He gaue her his arm gs they crossed 
the road: Anh ta dua tay cho cô ấy 
khoác hhi ho di ngang qua đường s 
She uuas carrying a book under her qrm: 
Bà ta cặp một cuốn sách dưới cánh 
tay, tức là giữa cánh tay và thân mình 
o He rushed tnto her arms: Nó lao 0uào 
tay cúa cô, tức là để được ôm hôn. 2 
ống tay áo: There's œ tear In the qrm 
0£ my Jacbet: Có một chỗ rách trên ống 
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tay áo khoác ngoài cúo tôi. 3 cái có 
hình như cánh tay hoặc hoạt động như 
cánh tay; nhánh: (he arms of a chatr: 
những tay ghế, tức là những bộ phận 
có thể tựa cánh tay lên trên es ơn arm 
oƒ the sea: môt nhánh biến, tức là một 
lạch dài giữa hai hòn đảo s an arm of 
œ tree: một nhánh cây, tức là một cành 
to e the (picb-up) arm of record-player: 
cái cần của môt cái máy quay đĩa. 4 
(idm) arm in arm (nói về hai người) 
tay người này khoác vào tay người kia; 
khoác tay nhau: síroling happily 
grm In grm: Uui Uê hhoác tay nhau ởi 
đao. the (long) arm of the law: 
(phạm vi) quyền lực hoặc uy thế của 
pháp luật: He fied to Brazil tryrng to 
escape the long arm oƒ the lau: Nó đã 
trốn sang Brazin, đế tìm cách thoát 
khói quyền lục cúa pháp luật. at arm's 
length với cánh tay duỗi hết cỡ cách 
xa thân người: holding ones hand out 
qt aqrm's length: chìa bàn tay ra xa hết 
cỡ. a babe ỉn arms ‹c> BABE. chance 
ones arm c> CHANCE. fold one”?s 
arms ‹> FOLD! fold sb/sth in one?s 
arms ‹ÿ FOLDỶ, have a long arm c2 
LONG'. keep sb at arm's length 
không để cho mình trở nên quá thân 
mật với ai. a shot in the arm c> 
SHOT!. twist sb's arm c> TWIST. 
with arms akimbo với hai bàn tay 
đặt hai bên hông, khuÿu tay chĩa ra 
ngoài; tay chống nạnh. with open 
arms ‹> OPENÌ, 

Harm-band (cũng armlet) n băng làm 
bằng vật liệu nào đó quấn quanh cánh 
tay hoặc ống tay áo; băng tay: Many 
peopDle dt the funeraÙL uUuere LUearing 
blacb arm-bands: Nhiều người trong 
đám tang đeo băng tay den. 
armchair nø ghế có chỗ để tựa tay; ghế 
bành. —zởd; [attrib] không có hoặc 
không đem lại một kinh nghiệm thiết 
thực về cái gì; suông; vô bô: arrnchaïr 
critics: những nhà phê bình suông o ơn 
armcharr traueller: môt nhà du lịch ghế 
bành, tức là đọc hoặc nghe nói về du 
lịch nhưng bản thân không đi đâu cả 
o qrmcharr theatre: sân khấu ghế bành, 
thí dụ kịch trên truyền thanh hoặc trên 
ti vì. 

armful /o:mfUl/ n số lượng có thể mang 
được bằng một hoặc cả hai tay; một 
ôm: armfuls of ffouers: hàng bao nhiêu 
ôm hoa so carrying boobs by the armUl: 
mang cả một ôm sách. 

armhole n lỗ áo để xỏ cánh tay vào. 
armlet /a:mli/ n„ = ARM-BAND. 
armpit n chỗ trũng ở vai dưới cánh 
tay; nách. 

arm2 /a:m/ ø ngành hoặc chủng loại 
của lực lượng quân sự một nước; quân 
chúng: (roops supported by the qữ 
arm: đoàn quân được không quân yếm 
hộ. 

arm” /q:m/ ø 1 [L T, Tn.pr] ~ one- 
self/sb (with sth) cung cấp hoặc trang 
bị vũ khí cho bản thân/ cho ai; chuẩn 
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bị cho chiến tranh hoặc chiến đấu: 7» 
enemy !1s qrmaing: Quân dịch dang 
chuẩn bị chiến đấu s The mob armed 
themselues tuith sttcbs and stones: Đám 
đông tự uũ trang bằng gây uà đá s Po- 
hice say the man ¡s armed and danger- 
ous: Cảnh sát nói rằng người đó có 0uũ 
bhí uò rất nguy hiểm s tuarships armed 
uith nucÏlegr uueapons: những chiến 
ham có trang bi Uuũ hhí hạt nhân s (f8) 
She arrriued d the tnteruteu0 armed uuith 
lists oƒ statistHcs: Bà ta tới cuộc phông 
uấn, đưọc trang bị bằng nhiều bản 
thống kê. 2 [Tn] làm cho (một khẩu 
súng, một quả bom, v.v.) sẵn sàng 
bắn/nổ, lên cò; tháo chốt. 3 (idm) 
armed to the teeth có nhiều vũ khí; 
vũ trang đến tận răng. 

H the armed forces, the armed ser- 
vices lục quân, hải quân và không 
quân của một nước; các lực lượng vũ 
trang; quân lực. 

armed neutrality chính sách giữ 
trung lập nhưng sẵn sàng tự vệ chống 
lại một cuộc tấn công; trung lập vũ 
trang. 

ar.mada /o:ma:do/ né 1 [C] hạm đội 
lớn. 2 the Armada [sing] hạm đội lớn 
của Tây Ban Nha được phái đi tiến 
công Anh năm 1588. 

ar.ma.dillo /a:modilsu/ n (p/ ~s) động 
vật nhỏ ở hang tại Nam Mỹ, có vẩy 
xương quanh người khiến nó có thể 
cuộn tròn lại khi bị tấn công: con tatu. 
Ar.ma.ged.don /a:mogendn/ ø [sing] 
1 (trong Kinh Thánh) cảnh xung đột 
cuối cùng giữa Thiện và Ác lúc tận thế. 
2 ïø) cuộc chiến đấu kịch liệt như thế. 
arma.ment  /qmomont øw 1 [C 
thường pỉ] các vũ khí, nhất là trên xe 
tăng, máy bay v.v.: [attrlib] (he arma- 
ments Industry: công nghiệp 0ũ khí. 2 
[C usu pỉ] các lực lượng quân sự được 
trang bị cho chiến tranh; lực lượng 
vũ trang. 3 [U] quá trình trang bị cho 
các lực lượng quân sự chuẩn bị chiến 
tranh; sự vũ trang. 

ar.ma.ture /q:motƒo(r)/ n bộ phận của 
một máy phát điện, quay trong một từ 
trường để sản sinh ra dòng điện; cuộn 
quay trong một động cơ điện; phần 
ứng; lõi. 

armchair zđÿ 1 từ xa mà không có tiếp 
xúc trực tiếp với những vấn đề thực 
tiễn; bàn giấy: Armchoơir strategists: 
Những nhò chiến lưoc bàn giấy. 2 được 
xem và nếm mùi ở nhà mình; tại gia: 
The armchatir theatre: Sân khấu tại 
gia. 

ar.mis.tice /q:mistis/ rn sự thỏa thuận 
ngừng chiến đấu trong một thời gian; 
hưu chiến; đình chiến. 

HArmistice Day (ỨS Veterans' Day) 
ngày 11 tháng mười một, kỷ niệm ngày 
đình chiến kết thúc Đại chiến thế giới 
lần thứ nhất. Cf REMEMBRANCE 
SUNDAY (REMEMBRANCE). 
armoire /a:m'wa:, 'a:mø/ w0 tủ ly hay 
tủ quần áo lớn; tủ lớn. 
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ar.mor.ial /q:ma:riol/ œd/ thuộc huy 
hiệu: (COAT OF ARMS (COATT): armo- 
riai bearings: những hình uà chữ trên 
huy hiệu. 

ar.mour  (S ar.mor') /q:mo(r}/ n [U] 
1 Œormerly) áo bảo vệ thân thể khi 
chiến đấu, thường bằng kim loại; áo 
giáp: ơ suit oƒ armour: một bô áo giúp. 
2 những tấm kim loại bọc các chiến 
hạm, xe tăng, v.v. để bảo vệ chống lại 
đạn trái phá, tên lửa, v.v.; vỏ sắt. 3 
nhóm xe được bảo vệ theo cách đó; xe 
thiết giáp: an aftack by infuntry and 
armour: môt cuộc tiến công bằng bô 
bình uà xe thiết giáp. 4 (dm) a chỉnk 
in sb°s armour ‹> CHINK. 

> arumoured (US ar.mored) ở; 1 
được che hoặc bảo vệ bằng vỏ sắt: an 
qrmoured car: một chiếc ô tô bọc sắt s 
The crulser tuas hequtÙy qrmoured: 
Chiếc tuân duong hạm được bọc sốt 
rốt dày. 3 được trang bị xe bọc sắt: an 
qrmoured colưmn, diutsion, efc: môt 
bình đoàn, sư đoàn, u.U. thiết giáp. 
ar.mourer (ỨS ar.morer) 0 Ì người 
chế tạo hoặc sửa chữa vũ khí và áo 
giáp. 2 người phụ trách súng. 
ar.moury (S ar.mory) /“a:mer1 n nơi 
cất giữ vũ khí và áo giáp; kho vũ khí. 
H armour-plate (US armor) nñ tấm 
kim loại dùng để bọc (tàu chiến, xe 
tăng, v.v.). 

armrest /a:mrest/ø vật để tay gác lên; 
chỗ gác tay. 

arms /q:mZz/ n [pl] 1 vũ khí, nhất là 
súng ngắn, súng trường, thuốc nổ v.v. 
grms and qmmunition: súng Ống uà 
đạn dược s Policermen on specidl duftes 
may carry arms: Cảnh sát làm nhiêm 
uụ đặc biệt có thế mang uũ bhí s [attrib] 
ơn arms depot: một hho uũ khí. 2 = 
COATT OF' ARMS (COAT). 3 (idm) bear 
arms ‹> BEARZ. brothers in arms c2 
BROTHER. ground —. arms c> 
GROUNDẺ. take up arms (against 
sb) ml) chuẩn bị chiến tranh; bắt đầu 
chiến đấu. under arms được trang bị 
vũ khí và sẵn sàng chiến đấu: ơ ƒorce 
of. 300000 aiready under arms: đã có 
một lực lương 300.000 người sẵn sàng 
chiến đấu (be) up ïn arms 
(about/over sth) phản đối mạnh mẽ 
về cái gì: The uuhole ulÌage 1s up In 
qrms about the proposal to butdld an 
girport nearby: Cả làng đứng lên phản 
đốt hịch liệt cái ý dỗ xây dựng một sân 
bay gần dó. 

H arms race cuộc đua tranh giữa các 
quốc gia trong đó mỗi nước tìm cách 
trở nên mạnh hơn các nước khác về 
quân sự; chạy đua vũ trang. 

army /q:m// n 1 (a) [CGp] bộ phận của 
lực lượng quân sự của một nước được 
tổ chức và trang bị để chiến đấu trên 
bộ; lục quân; đạo quân: 7e f£uo ar- 
mies ƒought for control oƒỆ the bridge: 
Hai đạo quân chiến đấu giành quyên 
hiếm soát chiếc cầu. (b) the army 
[sing] nghề làm quân nhân; quân đội; 
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bộ đội; quân ngũ: øo ¡nío, be In, Jom, 
leœue, efc the qrmuy: Uuàèo, ở trong, gia 
nhập, rời, U.U. quân đôi so [attr1b] armuy 
Hƒe: cuộc sống trong quân ngũ. 2 [CGp] 
số lượng lớn (người, súc vật, v.v.): ơn 
qrmwy oƒ uUuorkmen, officiais, ants: một 
đám đông công nhân, quan chúc, đàn 
kiến. 3 [CGp] nhóm người có tổ chức 
nhằm một mục đích nào đó: an army 
OÊ. Uuolunteers: một đoàn tình nguyên so 
the Saluation Army: Đội quân Cứu tế. 
A-road n đường chính có tiêu chuẩn 
cao; đường loại 1. 
aroma /oreumo/ „ mùi đặc biệt (nhất 
là dễ chịu); hương thơm; mùi thơm: 
the aroma oƒ coffee, cigars, hot chest- 
nuts: mùi thơm của cò phê, xì gò, hạt 
dễ nướng. P aro.matic /œrometik/ 
œởđj có mùi thơm đặc biệt, thơm: aro- 
matic spices: hương liêu. 
aromatize, -ise /oroumotdiz/ u 1 làm 
cho có mùi thơm; cho gia vị: AromndfIze 
casserole tuuith spices: Làm cho thơm 
thúc ăn trong xoong bằng gia uị. 2 
chuyển đổi thành một hóa chất thơm; 
thơm hóa. 
Pb aromatization rn. 
arose ý của ARISE. 
around' /oraond/ œdu 1 khắp mọi 
phía; ở mọi hướng: chung quanh: hear 
laughter dlÌ around: nghe thấy tiếng 
cười khốp chung quanh. 2 (infml esp 
S) xấp xỉ; khoảng chừng: around 100 
peopÌle: khoảng chùng 100 người se d 
ground fiue oclock: uào hoảng năm 
giờ. 3 (trong đo lường) theo chu vị; 
vòng quanh: an oÌd tree thaf Luas Six 
ƒeet around: một cây cổ thụ do 0uòng 
quanh được sáu “phít. 
around2 /sraond/ œdu porf( (esp S) 1 
(a) đây đó; theo nhiều hướng: run, 
driue, tudkb, look, etc around: chạy, lới 
xe ởi, đt bộ, nhìn, 0.U. đây đó o chidren 
DpÏaying œround on the sand: trẻ con 
chơi dùa chỗ này chỗ bia trên cát o 
trauel qround rn Europe for six LueeRs: 
đi du lịch đây đó ở châu Âu trong sáu 
tuần. (b) đây đó trong phạm vi một 
khu vực nhất định; quanh quấn; 
loanh quanh: Sau2ïðf young gữÍs uUuere 
siting around loobing bored: Nhiều cô 
gói trễ dang ngôi quanh đó, uê chún 
chường s boobs leƒft around on the floor: 
những quyển sách để rủi rác trên sàn. 
2 đang lưu thông; có thể có; dùng; mua 
được: 7here uuds da lo‡ oƒ money around 
in those days: Ngày ấy có rất nhiều 
tiền được lưu hành se There uullÌ be neu 
pofœtoes ground 1n the shops soon: 
Chống bao lâu nữa sẽ có khoai tây mới 
ở các của hàng so Cable teÌeuision has 
been qaround for some time nou: Đến 
nay truyền hình qua dây cáp đã được 
dùng một thời gian rồi. 3 (a) trong khu 
vực chung quanh; gần: Ï can”? see any- 
one around: Tôi chẳng trông thấy di 
quanh đây cả os See you soon, Ï expect 
— Ti be around: Mong sẽ sớm gặp lại 
anh — tôi sẽ đến. (b) khắp khu vực 
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chung quanh hoặc khắp tòa nhà: 77 
send someone to shouu you around: Tôi 
sẽ cú người đưa anh đi xem khốp chung 
quanh sẻ You haue lỗ mưnutes to loob 
around: Anh có 15 phút để đi xem khắp 
chung quanh. 4 xoay 180 độ: Turn 
around: Quay lại, túc là để hướng về 
phía ngược lại. Cf ABOUTZ. 5 (dm) be 
around tỏ ra tích cực và nổi bật trong 
một lĩnh vực hoặc nghề riêng biệt: ø 
neu tennis champion tu,ho could be 
around ƒor the next ƒeu years: môt nhà 
uô địch quần uơt mới có thể còn nổi 
bật trong uài năm nữa os SheSs been 
aqround as a fim director since the 
1960%: Bà ta đã nối lên như một đạo 
diễn điện ảnh tù những năm 1960. 
have been around đã có được sự hiểu 
biết và kinh nghiệm trên đời, nhất là 
trong các vấn đề tình dục; tùng trải; 
lịch lãm: He pretends he s been around 
but he's redlly Uery témmature: Nó làm, 
ra lịch lãm nhưng thật ra nó rất non 
nớt so You uuonft ƒool her — she®S been 
qround, you knou: Anh sẽ không lùa 
gạt được bà ta đâu — bà ta là một 
người tùng trỏi, anh biết đấy. 

around” /sraond/ prep (esp S) 1 (a) 
đây đó; trong/ tới nhiều chỗ bên trong 
(một khu vực lớn hơn); đó đây; khắp: 
running around the pÌayground: chạy 
lung tung khốp sân chơi e trauel qround 
the uorid: di du lịch khốp thế giới. (b) 
đây đó trong; ở nhiều điểm bên trong 
(một khu vực nhất định): Chairs uere 
left untidily around the room: Ghế dế 
bùa bãi khắp căn phòng s Blobs of patmt 
tuuere dotted around the canuas: Những 
Uuết sơn lốm đốm khốp mặt uỏi. 2 gần 
(một nơi nào đó): 1ý: S around here some- 
tohere: Ở đâu đó gân đây thôi s Ï sau 
hưm qaround the pÌœce this morning: Tôi 
nhìn thấy nó gần quảng truờng sáng 
nay. 3 (a) tạo nên một vòng tròn quanh 
(cái gì); đi theo (một con đường như 
thế); vòng quanh: He pưt his arms 
ground her shoulders: Anh ta ôm lấy 
hat Udi cô s run ground the bÌocb: chạy 
Uuòng quanh bhối nhà os The earth moues 
around the sun: Quỏ đất quay chung 
quanh mặt trời. (b) đi theo đường cong 
của (cái gì): going ground the corner 
øt 80 mịph: lượn quanh góc phố uới tốc 
độ 80 dăm một giờ. 4 (vào) khoảng 
chừng (một thời điểm hoặc ngày 
tháng): See you around 7.30: Sẽ gặp 
anh uào khoảng 7 giờ 30 s TH be fn- 
tshed around Christmas: Việc này sẽ 
xong uào khoảng Nô-en s fashionabie 
around the turn oƒ the century: hợp thời 
trang uào khoảng cuối thế bỷ trưóc dầu 
thế kỷ này s It happened ground 10 
years ago: Việc đó đã xửy ra cách đây 
khoảng 10 năm. Cf ABOUTö. 

arouse /orauz/ 0u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth) đánh thúc ai tỉnh ngủ: He 
uuas aroused from hịs nạp by the door- 
bell: Anh ta dang ngủ trua thì bị 
chuông của đánh thức dậy. 2 [Tn] làm 
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cho (cái gì) xuất hiện; khơi gợi: Her 
strange behquiour qroused our suspi- 
cions: Hành 0í kỳ quặc của cô ta đã 
hhơi gơi mối nghị ngờ của chúng tôi s 
He succeeded tn arousing the nationS 
sympdthy: Ông ta đã thành công trong 
Uiêc gơi lên thiên cảm của dân tộc. 3 
(a) [n, Tn.pr] ~ (from/out of sth) 
khiến cho ai trở nên tích cực; thức 
tỉnh: arouse sb from apathy, inacfiuity, 
etc: thức tính ai ra khỏi sự hờ hững, 
tình trạng ì, u.u. (b) [Tn] kích thích 
tình dục (của ai). Cf ROUSE. Pb 
arousal /orauzlÌ/ n. 

ar.peg.gio /q:pedzlsu/ n (pỶ ~s) (nhạc) 
(a) những nốt nhạc của một hợp âm 
chơi nhanh nối tiếp nhau, không phải 
đồng thời, hợp âm rải. (b) việc chơi 
một hợp âm hoặc hát theo cách đó: 
procttsing arpeggios: tập đánh những 
hơp âm rỏi. 

arr abbr 1 (nhạc) được cài biên, soạn 
lại (bởi): English ƒfolk song, arr Perey 
Grainger: dân ca Anh, do Percy Grain- 
øer củi biên. 2 tới; đã tới; đang tới: arr 
London 06.00: tới London lúc 6 giờ. CỸ 
DEP 1. 

ar.rack /œrœk/ n [U] rượu mạnh làm 
ở các nước phương Đông; rượu arac. 
ar.raign /orein/ 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for 
sth) (uật) buộc tội al; đưa ai ra tòa 
để xử, thưa kiện: arrơign sb on œ 
charge oƒ murder: phút dơn kiên buộc 
ơi tôi giết người s He uuas qrraigned 
ƒor theƒft: Nó đã bị buộc tôi ăn trôm. 2 
[Tn] ni) chỉ trích (cái gì) mạnh mẽ. 
P> ar.raign.ment øò [U, C). 

ar.range /oreindz/u 1[Tn] sắp đặt (cái 
gì) cho có trật tự, thu xếp cho gọn ghẽ 
hoặc hấp dẫn: arrange the boobs on the 
shelues: sắp xếp sách trên giá s qrrange 
sơne fÏouers in œ 0dse: cắm hoa 0uào 
lo o She arronged dÌL her business dƒ- 
ƒatrs before gotng on hoÌiday: Bà ta đã 
thu xếp mọi công 0uiêc xong xuôi truóc 
khi đi nghỉ. 2 (a) [Tn] trù tính các chỉ 
tiết của (một sự kiện trong tương lai); 
tổ chức sẵn; thu xếp; chuẩn bị: ar- 
range a dinner to celebrdte their qnni- 
uersary: chuẩn bị môt bữa ăn tối để 
mừng ngày ký niêm cúa họ os qrrange 
a programme, œ time tabÌe, ơn tiiner- 
ary, etc: thu xếp môt chương trình, một 
thời gian biểu, một lô trình, 0.u. s Her 
marriage uuas arranged by her parents: 
Cuộc hôn nhân của cô ta là do bố mẹ 
cô sếp đặi. (b) [Ipr, Tt] ~ for sb/sth 
(to do sth) bố trí cho cái gì xảy ra; 
bảo đảm cho cái gì xây ra: Ïue arranged 
for a car (to meet you dt the gưữport): 
Tôi đã thu xếp cho xe hơi (đón anh ở 
sân bay) o FÌH arrange to be tn tuhen 
you cdll: Tôi sẽ thu xếp để có nhà khi 
anh goi. 3 [Ipr, Tñn, Tn.pr, TÍ, Tw, TL] 
~ with sb about sth; ~ (with sb) to 
do sth thương lượng và nhất trí với 
ai về cái gì hoặc để làm cái gì; thỏa 
thuận, dàn xếp: Tue arranged uïith 
the netghbours about feeding the coFs: 
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Tôi dã thu xếp nhờ hàng xóm cho mèo 
ăn o Lefs qrrange a tưmne and pÌace ƒor 
our next meeting: Tq hãy thỏa thuận 
uới nhau uề thời điểm uà địa điểm cho 
cuộc gặp sdu o Ï arranged uuith mựy par- 
ents that uue could borrouu thetr car: Tôi 
đã dàn xếp uới bố mẹ tôi cho chúng ta 
mươn xe của các cụ o They arranged 
to meet at 7 ocloch: Ho đã thỏa thuận 
gặp nhau lúc 7 giờ. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(for sth) soạn lại (một bản nhạc) cho 
một nhạc cụ, một giọng hát, v.v.; cải 
biên: He arranged many tradiHondi 
ƒolh songs (ƒor the piano): Ong ta đã 
cải biên nhiều bài dân ca cổ truyền 
(cho đàn pianô). 

CÁCH DÙNG: Các động từ arrange, 
organize và plan đều có hai nghĩa 
chính. Nghĩa thứ nhất liên quan đến 
việc sắp đặt các thứ cho có trật tự; 
nghĩa thứ hai liên quan đến việc chuẩn 
bị trước. 1 Arrange là sắp xếp thành 
một trật tự hợp lý hoặc dễ coi: You 
must arrange these boobs In aÌphabefti- 
cai order: Anh phải sốp xếp các cuốn 
sách này theo thú tự a, b, c. Qrgranize 
là đặt vào một hệ thống hoạt động: 7o 
Luurite a good essay you must first or- 
ganIze your ideas logicdlly: Muốn uiết 
một bài tiểu luận hay, trưóc hết phải 
sếp đặt các ý của mình một cách có 
lôgíc. Plan là vạch ra biểu đồ của một 
nơi, một đề án, v.v.: Before ue buy any- 
thing, lets pian the hitchen on pdp€r: 
Trưóc khi mua sắm cói gì, chúng ta 
hãy uẽ sơ đô nhà bếp lên giấy đã. 2 
Khi chúng ta arrange một cuộc gặp 
gỡ, chúng ta mời tất cả những người 
cần thiết: Could you arrange a meeting 
uith Mrs Wiison for Monday, pÌegse?: 
Ông có thể thu xếp một cuộc gặp gỡ 
uới bà Wilson uào thứ hai, được không? 
Để organize một cuộc họp chúng ta 
cần phải làm tất cả những sự chuẩn 
bị cần thiết, thí dụ thuê phòng, cung 
cấp thiết bị và đồ giải khát, v.v.: Who”s 
going ío orgamize the sandunches ƒor 
Mondays meeting?: Ai sẽ chuẩn bị 
bánh xăng đuých cho cuộc hop ngày 
thú hai? Khi chúng ta plan một cuộc 
họp, chúng ta quyết định chỉ tiết thời 
gian của nó, chương trình nghị sự, v.v.: 
lƒ ue don pÌan this meeting properily, 
LuUell get side-tracked tnto discusstng 
unimportant issues: Nếu chúng ta 
không trù liêu chương trình cuộc họp 
này môt cách thích đúng, chúng ta sẽ 
đi trêch sang thảo luận những uấn đề 
hhông quan trong. 


ar.,range.ment. /9 reindsment/ m1 (a) 
[U] việc sắp xếp cho có trật tự; sự sắp 
đặt: Can T leque the arrangermeni Oƒ the 
tables to you?: Tôi có thể để bà lo Uiệc 
sắp đặt các bàn không? (b) LC] kết quả 
của việc đó; cái được sắp đặt: a pian 
0ƒ the seating arrangements: bản sơ đô 
sếp đặt các chỗ ngôi o Her flouer dr- 
rangement uuon first prize: Cách cắm 
hoa của cô ta được giải nhất. 2 [ usu 
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ph ~ (aboutfor sth) kế hoạch; sự 
chuẩn bị: He responsitble for dll the 
trauel arrangements: Anh ta chịu trách 
nhiêm uề toàn bô công uiệc chuẩn bị 
cho chuyến đi s Please mabe your oun 
arrangements for accommodotion: Đề 
nghị các u¿ 0ui lòng tự thu xếp chỗ ăn 
chỗ ở o TÌl mabe arrangements ƒor you 
to be met dt the qirport: Tôi sẽ thu xếp 
dể có người đón anh ở sân bay. 3 [Ù, 
C] ~ (with sb) to do sth; ~ (with sb) 
(about/over sth) sự thỏa thuận; sự 
hòa giải: Appointments can be made by 
qrrangement (th my secretary): Có 
thể hen gặp qua sự thôa thuận (uới thư 
hý của tôi) s We can come to some dr- 
rangement ouer the price: Chúng ta có 
thể đi đến một sự thóa thuận nào đó 
UÊ giá cả so I haue an arrangement uith 
your banh to cash cheques here: Tôi đã 
thôa thuận uới ngân hàng của ông để 
lĩnh séc ở đây. 4 [C] sự cài biên một 
bản nhạc: ø neu grrơngement of œ 
popular dance tune: mộôt bản cỏi biên 
mới một điệu nhỏúy dân gian. 

ar.rant /œrent/ ađ? [attrib] (nói về một 
người, vật xấu) cực kỳ; hết sức: ơn ar- 
rant ƒool, hypocrite, liar, rogue, etc: môt 
thằng hết súc ngu, dạo đúc giả, dối 
trá, ba que, U.U. o He% takhing arrant 
nonsense: Nó dang nói những điều cục 
hỳ uô nghĩa. 

arras /œros/ n, pÏ arras tấm thảm 
treo trên tường hay bình phong băng 
thảm; tấm thảm treo. 

ar.ray /ore1⁄ u [Tn esp passive] (mi) 
1 đặt (nhất là các lực lượng vũ trang, 
binh sĩ, v.v.) vào vị trí chiến đấu; đàn 
trận: H¡s soÏdiers uuere arrayed long 
the riuer banh: Bình lính của ông ía 
được dàn ra dọc bờ sông. 3 mặc quần 
áo (cho aU/cho bản thân): arrayed ¡ïn 
ceremonidl robes: mặc do dài lễ phục. 
> ar.ray n 1 [C] sự phô bày hoặc một 
loạt gì đó gây ấn tượng mạnh: ơn array 
oƒ ƒacts, Inƒorrnation, statisiics, efc: một 
loạt sự uiêc, thông tin, thống kê, U.U. o 
an grray 0ƒ bottÌes oƒ different shapes 
ơnd stzes: một dãy những chai Ío các 
biểu, các cỡ. 2 [U] (ml) quần áo; y phục: 
The royal couple appeared in splendid 
array: Vua uà hoàng hậu xuất hiện 
trong những y phục lộng lẫy. 3 LCI] (máy 
tính) tập hợp những số liệu được sắp 
xếp để có thể rút ra bằng một chương 
trình đặc biệt; mảng. 

arrearage /oriaridz/ n I1 tình trạng 
đang làm dở; sự chậm trễ, tình trạng 
dang đở. 2 việc gì đó chưa xong, nhất 
là nợ chưa trà hoặc quá hạn; việc 
dang đở, tiền còn nợ lại. 

ar.rears /orioz/ n [pl] 1 tiền nợ đáng 
lé phải trả trước đó; nợ còn khất lại: 
arrears 0ƒ salary: tiền lương còn nợ o 
rent qarrears: tiền thuê nhà còn khất 
lại. 2 việc chưa làm xong: œrrears of 
correspondence: thư còn dọng lại, tức 
là thư còn chưa trả lời. 3 (dm) be 
in/fall into arrears (with sth) (a) 


ar.rive 


chậm trả tiền nợ: I haue fallen into œr- 
regars uuith my rent: Tôi đã chậm trẻ 
Hèn thuê nhà o Payment ¡is made In 
arrears: Tiền sẽ thanh toán sau, túc là 
vào lúc công việc được thực hiện xong. 
(b) chậm làm một công việc cần thiết: 
lm In arredars Lutth the houseuuorb: Tôi 
còn công uiêc nội trợ chưa làm. 
ar.rest /@©' rest/ U ITm] 1 bắt giữ (aÙ 
bằng quyển lực của pháp luật: A/#er 
the rmutch three youths uuere qrrested: 
Sau trận đấu, ba thanh niên đã bị bố. 
2 đnÌ) ngừng hoặc chặn lại (một quá 
trình hoặc chuyển động); ngăn chăn: 
Atftempts are being rmade to qrresv the 
spread oƒ the disease: Đã có những cố 
gắng để ngăn chặn bênh lan truyền. 3 
lôi cuốn (cái gì); thu hút: Án unusudl 
pơunting arrested hs attention: Môt búc 
tranh khúc thường đã thu hút sự chú 
ý cúa anh ta. 

> ar.rest + 1 hành động bắt giữ: 7be 
poÌice made seuerdL arrests: Cảnh sát 
bắt giữ nhiều người. 2 sự ngăn chặn: 
The pattent died dfter suffering a car- 
diqac arrest: Bênh nhân đã chết sau rmmôt 
con ngưng ttm, túc là tìm hoàn toàn 
ngừng hoạt động. 3 (idm) be/place 
sb/put sb under arrest là/b¡ là tù 
nhân: Ï am pÌacing you under grrest 
for attempted burglary: Tôi bắt giữ anh 
Uì tôi mưu toan ăn trôm s You are under 
arrest: Anh đã bị bắt giữ. 

ar.rest.ing œđj thu hút sự chú ý; nổi 
bật: ơn arresting smiÌe: một nụ cười 
hấp dẫn. 

arrhythmia /oriOmia/ „0 sự thay đổi 
thường là thất thường của nhịp tim; 
chứng loạn nhịp tim. 

arrhythmic /oriÔmik/, arrhythmical 
ađÿ 1 sự thiếu nhịp nhàng hoặc sự đều 
đặn; không nhịp nhàng, rối loạn. 2 
mắc chứng loạn nhịp tim; bị loạn 
nhịp: Ân arrhythmuic heqartbeat: Một 
nhịp từm b¡ rối loạn. 

arrière-pensée ø sự thể hiện các e 
đè, nghi ngại về tỉnh thần; ẩn ý. 
ar.rival /oraivl/ n0 1 [U] sự tới nơi: 
Cheers greeted the arrtudÌ oƒ the Queen: 
Những tiếng hoan hô chào mùng Nữ 
hoàng tới s Ôn (your) arriudỦ dt the ho- 
teÌ pÌease uudtt ƒor further tnstructtons: 
Khi (anh) tới khách sạn, đề nghị anh 
hãy đợi thêm chỉ thị s to qudit grriudl: 
đơi (người nhận) đến, tức là (về một 
bức thư, gói hàng, v.v.) giữ đấy chờ 
người nhận tới. 2 [C] người hoặc vật 
tới: Late arrLuais must uudit In the ƒoyer: 
Những người đến chậm phải đơi ở 
phòng giải lao o WeTe expeciing œ neu 
œrriudl in the ƒamuily soon: Chăng bao 
lâu nữa gia đình chúng tôi sẽ có thêm 
một người, tức là một đứa bé sắp ra 
đời. 

ar.rive /oraiv/ 0 1 [I, Ipr] (~ atin...) 
tới (một nơi), nhất là sau một chuyến 
đi: arriue home: uê tới nhà s What từne 
did you grriue?: Anh đến lúc mấy giò? 
o We arriued dt the station ƒlUe minufes 
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late: Chúng tôt tới nhà ga châm năm 
phút o They uutÌÙ arriue In Neu York 
œt noon: llo sẽ tót Neu York uào giữa 
trua. 2 [I] (nói về một sự kiện trong 
thời gian) đến: The great day has ar- 
riued: Ngày trong đại đã đến e The baby 
fmoally qrriued Just dfter midnight: 
Cuối cùng đúa bé đã ra đời ngay sau 
nứa đêm. 3 [[] (infml) trờ nên nổi tiếng 
hoặc thành công: You nou you Uue dr- 
riued tohen youTre asbed to qppedr on 
TV: Anh biết mình đã thành dạt khi 
được yêu cầu xuất hiện trên ti-ui. 4 (phr 
v) arrive at sth đạt được (cái gì): ar- 
riUe q‡ an agreernent, a decISion, q con- 
cÌusion, efc: đạt tới một sự thôa thuận, 
môt quyết định, môt kết luận, u.u.. 
arrivist /œrivis/ m người mới xuất 
hiện, có nhiều tham vọng và thường 
là không thận trọng; kẻ hãnh tiến, 
người mới phất. 

ar.rog.ant /œregont/ øởj ứng xử một 
cách kiêu ngạo và trịch thượng: tô ra 
quá kiêu hãnh về bản thân mình và 
quá coi thường người khác; kiêu căng; 
hách dịch; ngao mạn: an arrogant 
tone oƑ Uoice: một glong nói ngạo mạn 
o lƒfs arrogant oƒ you to œssưme you ÌÌ 
uurn eUery từne: Anh cho rằng lần nào 
anh cũng sẽ thống là biêu căng. 
ar.rog.ance /œrogonsỈ mẻ [UI. 
ar.rog.antÌy aởu. 

ar.rog.ate /œrogelt/ u [n.pr] ni) 1 
~ sth to oneself đòi hoặc lấy một cái 
gì mà mình không có quyền; đòi bậy; 
nhận vơ: œrrogœiing dủi the credit to 
hữmselƒ' nhận uơ tất cá công trạng uê 
mình. 2 ~ sth to sb nói sai răng al 
nghĩ hoặc hành động sai trái; vu: ar- 
rogơfe eUIlÙ mofiues fo œ riudl: gán 
những đông cơ xấu xa cho một kê hình 
địch. 

arrondissement  /œrondismont/ m 
địa phận và đơn vị hành chính bên dưới 
khu hành chính (tương đương với tỉnh) 
ở nước Pháp; quận, huyện (ở Pháp). 
ar.rOW /areu/ n 1 que mảnh, nhọn 
đầu, để dùng cung bắn đủ; tên; mũi 
tên. 2 dấu hoặc ký hiệu giống mũi tên, 
để trỏ hướng hoặc vị trí: Follou the 
qrrous on the map: Hãy theo những 
mũi tên trên bản đô. 3 (dm) straight 
as an arrow/die c> STRAIGHTẺ. 
Harrowhead rò đầu nhọn của mũi tên. 
ar.row.root /œrouru:t/ n (a) [U] bột ăn 
được làm từ củ của một loại cây ở châu 
Mỹ; bột hoàng tỉnh; bột dong. (b) 
EU, C] cây hoàng tỉnh, cây dong. 
aârrOyO /or2lou/ n, pỈ arroyoS mương 
xói do nước chảy tạo nên, cũng suối ở 
những vùng khô hạn; mương xói, 
lạch. 

arse /q:s/ n (sử) l1 (DS ass /œs/) mông 
đít; hậu môn. 2 (thường đi theo một 
tính từ) người: You stupid œrsel: Đô 
ngu/ 3 (dm) lick sb”?s arse c> LICK. 
not know one?s arse from one?s el- 
bow c> KNOW. 

b arse 0 (phr v) arse about/around 
(Brứ sÙ) cư xử một cách ngu xuẩn: Sfop 
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arsing about and giue me back my 
shoes: Thôi đùng có giớ trò ngu xuẩn 
nữu, trỏ giày tao di. 

H arse-hole (US ass-hole) n (AÁ sỉ) 
(thường dùng như một lời lăng mạ) lỗ 
đít. 

arse-licker n (sử) người nịnh bợ người 
khác để tìm cách giành ân huệ; đổ 
liếm đít. 

ar.senal /q:senl/ n 1 nơi chế tạo hoặc 
cất giữ vũ khí và đạn dược. 2 kho vũ 
khí: ƒúøg) The speakber made full use oƒ 
his arsendÙ oƒ tnuecttue: Người nói đã 
sử dụng toàn bô kho uũ khí thóa mạ 
của ông tơ. 

ar.senic /q:snik/ r [U] (hóa) 1 nguyên 
tố màu xám thép, dễ vỡ; asen. 2 hợp 
chất asen, màu trắng, cực độc. 
arsenious /a:si:nlos/í ad; thuộc, hoặc 
chứa asen (thạch tín), nhất là loại hóa 
trị ba; chứa asen. 

ar.son /q:sn/ øạởè [DU] hành động tội 
phạm có chủ tâm đốt nhà hoặc một 
công trình kiến trúc khác, hoặc do ác 
ý hoặc để đòi tiền bảo hiểm; sự cố ý 
gây hỏa hoạn. 

P> ar.son.ist /q:sonis/ n người phạm 
tội cố ý gây hỏa hoạn. 

art" /a:/ ø 1 [UI] (a) sự sáng tạo hoặc 
biểu hiện cái gì đẹp, nhất là dưới đạng 
để nhìn, thí dụ tranh, tượng, v.v.; nghệ 
thuật; mỹ thuật: the ar£ oƑ the len- 
œissance: nghệ thuật thời Phục hưng s 
childrens art: nghệ thuật của trê em s 
[attrib] an art crưữuic, histortan, louer, 
efc: môt nhà phê bình, sử gia, người 
yêu, U.U. nghệ thuật. (b) tài năng trong 
sự sáng tạo đó; nghệ thuật: Her pET- 
ƒormance displayed great art: Cuộc biểu 
diễn của cô ta biếu lô một nghệ thuật 
lớn o This tapestry ¡1s a tuorh 0ƒ drt: 
Tấm thảm này là một tác phẩm nghê 
thuật. (c) những trường hợp của sự 
sáng tạo đó: [attrib] an art exhibrttion ƒ 
gallery: môt cuộc triển lãm|phòng 
trưng bày nghệ thuật. 2 the arts [pl] 
= FINE ART (FINE). 3 arts [pl] những 
đề tài nghiên cứu (thí dụ ngôn ngữ, 
văn học, lịch sử) trong đó tài năng sáng 
tạo và tưởng tượng quan trọng hơn sự 
đo lường và tính toán chính xác cần 
đến trong khoa học: [attrib] an arts de- 
gree uuith honours in sociology: bằng cỉ 
nhân uăn chương hạng ưu Uễ xã hội 
học. 4 [C, U] tài năng hoặc khả năng 
có thể học được bằng thực hành, nhất 
là tương phản với kỹ thuật khoa học; 
tài riêng; sự khéo tay: (he art oƒ ap- 
Dpeqaring confident d‡ tnterUuieuus: tài làm 
ra Uê tự ftn trong các cuộc phông uấn 
o Threading a needÌe ¡s an drt In Itselƒ: 
Xâu kưừn hhâu tự nó cũng là một cói 
tài o The art oƒ letter-uriting 1s ƒast 
đisappearing: Nghệ thuật uiết thư dang 
mau chóng mất ởi. 5 (a) [U] láu cá, 
xảo quyệt; mưu mẹo. (b) [C] mưu mẹo; 
thủ đoạn: øeli-practised in the arts oƑ 
seductton: giàu hinh nghiêm trong ngón 
nghề quyến rũ. 6 (idm) get sth down 
to a fine art c¿ FINE”. 


arth.ritis 


Dart-form rò loại hoạt động nghệ thuật 
đòi hỏi những tư liệu hoặc kỹ thuật 
đặc biệt: từn-mahing ts nou œccepted 
gas an art-form: Giờ đây làm phưn được 
chấp nhận là một loại hình nghệ thuật 
đặc biêt. 

arts and crafts nghề thủ công và thiết 
kế trang trí. 

artwork ảnh và minh họa trên sách, 
báo và tạp chí. 

artˆ /o:/ 0 (arch) (9nd D€rS Sing pres 
‡: dạng của Öe, dùng với (hou): ?O rose, 
thou art sicb": ?Hỡi bông hông, ngươi 
dang ốm. 

arte.fact (cũng arti.fact) /a:tif£ekV n 
vật do người làm ra, nhất là dụng cụ 
hoặc vũ khí, có lợi ích về khảo cổ học; 
đồ tạo tác: prehistoric artefacts made 
o£ bone and pottery: những đồ tạo tác 
thời tiên sử làm bằng xương uà gốm. 
ar.ter.ial /q:tiorlel/ œđ; thuộc hoặc 
giống một động mạch: £he œrterial sys- 
tem: hệ thống đông mạch, túc là cơ thể 
o đrterial roads: những con đường huyết 
mạch, túc là những con đường cái quan 
trọng. 

arteriography /a:tiorlografl/Í 0n sự 
chụp hình một động mạch bằng tia X 
sau khi tiêm vào một chất ngăn không 
cho tia X đi qua; sự chụp tỉa X động 
mạch. 

> arterlographic ad). 

arteritis /a:torditis/ „ sự viêm nhiễm 
một động mạch; chứng viêm đồng 
mạch. 

ar.terio.scler.Osis /q:,t1orlooskla'roosIs/ 
n [U] tình trạng bị bệnh trong đó thành 
động mạch trở nên cứng hơn và ngăn 
trở sự lưu thông của máu; bệnh xơ 
cứng động mạch. 

ar.tery /q:tor/ n 1 huyết quản đưa 
máu từ tim đi khắp các bộ phận của 
thân thể; động mạch. Cf VEIN. 2 con 
đường quan trọng cho giao thông hoặc 
vận tải, thí dụ một con lộ, một đường 
xe lửa hoặc một dòng sông; đường 
giao thông chính. 

ar.te.sian well /q:ti:zien wel;ý ỦS 
a:rti:zn/ lỗ khoan thẳng đứng vào đất 
qua đó nước phun lên đều đều do sức 
ép tự nhiên; giếng phun. 

art.ful /q:tf/ øđÿ [usu attrib] 1 (nói về 
người) khôn khéo một cách xảo quyệt 
trong việc giành lấy cái mình muốn, 
láu cá; xảo quyệt: He's an artful deull!: 
Nó là một thằng cha xảo quyêt. 2 (nói 
về vật hoặc hành động) được làm ra 
hoặc sáng chế ra một cách khéo léo: 
ơn arffuÌ deceptton, trịch, etc: một sự 
lùu gọt, mưu meo, U.U. khôn hhéo s an 
grfƒful litte gadget for operning trns: một 
đô dùng nhỏ bé dược sáng chế rất khéo 
để mở đỗ hộp. b art.fully /a:tfal/ adu. 
art.ful.ness r6 [D]. Cf ARTLESS. 
arth.ritis /q:Oraitis⁄í nø [Ú] viêm một 
hoặc nhiều khớp trong thân thể gây 
đau đớn và cúng nhắc; bệnh viêm 
khớp. Cf FIBROSITIS, RHEUMA- 
TISM. 


arthropathy 


> arth.ritic /q:0rItik/ œđ7 đau vì hoặc 
bị gây ra bởi bệnh viêm khớp: arthritic 
hands, pains: bàn tay, cảm giác đưu 
Uì Uuiêm bhớp. —n người bị bệnh viêm 
khớp. 

arthropathy /a: 0ropaO1 chứng bệnh 
hay tình trạng không bình thường của 
một khớp ở thân người; bệnh khớp. 
ar.ti.choke /a:titfeuk/ n 1 (cũng ølobe 
arti.choke) cây giống như cây kế, to 
ngọn, nở hoa cánh hình vấy dày như 
lá, dùng làm rau ăn; cây atisô. 2 (cũng 
JjJerusalem artichoke /dzaru:solom 
'a:titfeok/) loại cây hoa hướng dương có 
rễ củ dùng làm rau. 

art.icle /o:tikl/ ø 1 vật riêng biệt hoặc 
tách rời nhất là của một bộ; đồ; thúc; 
vật phẩm: grticles of clat te: những 
đồ mặc, thí dụ áo sơ mi, bít tất, mũ, 
áo khoác ngoài o fotÌet ariicles: những 
đô dùng uê sinh, thí dụ xà phòng, thuốc 
đánh răng, kem cạo râu o The arficles 
ƒound rn the car helped the poÌice tden- 
Hƒy the body: Những đồ tìm thấy trong 
xe đã giúp cảnh sát nhận biết được xác 
chết. 9 bài viết hoàn chỉnh, trên báo, 
tạp chí, v.v.; bài báo: an rnteresting 
œrticle onj| œbout educdglton: một bài 
báo hay uề giáo dục. 3 (luật) khoản 
hoặc mục riêng biệt trong một hiệp 
định hoặc hợp đồng; điều khoản: az- 
ticles oƒ. apprenticeship: những điều 
khoán hoc nghề, tức là sự thỏa thuận 
chính thức giữa một người học nghề 
và chủ của anh ta. 4 („øữ) phụ từ dùng 
trước danh từ, như a/an (quán từ bất 
định) hoặc the (quán từ xác định); 
quán từ. 

b art.icle ö [usu passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sb (to sb) dùng ai theo hợp đồng như 
một người tập sự: ơn arficled clerkb: thư 
hý tập sự theo họp đồng s grticled to 
a solicitor: hý hợp đông làm tập sự cho 
một luật sư. 

Harticle of faith 1 điểm cơ bản trong 
tín ngưỡng tôn giáo của ai; tín điều. 
2 một niềm tin vững chắc. 

articular /a:tikjula/ œđ7 thuộc về, tô 
ra là hoặc kết hợp với một khớp; khớp: 
Ariicular cartilage: Sụn ở khóp. 
ar.ticu.late' /a:tikjolet/ œđj 1 (nói về 
một người) có khả năng diễn đạt ý kiến 
rõ ràng băng lời; nói lưu loát: She's 
unusually articulate ƒor a ten-year-old: 
Là một cô bé lên mười mà nó nói năng 
lưu loát khác thường. 3 (về lời nói) phát 
âm rõ ràng. 3 có khớp; có đốt. P 
ar.ticu.lately œởu. ar.ticu.late.ness 
n [ỦI. 

ar.ticu.late? /q: tikjole1t/ u 1 [I, Tn] nói, 
phát âm (cái gì) rõ ràng và rành mạch: 
 m q kittle deqf — pÌease arficulate 
(your uuords) carefully: Tôi hơi nghễnh 
ngãng — xin ông phát âm thật rõ ràng 
rành mạch cho. 2 [Ipr, Tn.pr usu pas- 
sive] ~ (sth) with sth tạo thành một 
khớp hoặc nối (cái gì) với cái gì bằng 
khớp: bones that articulatejare dr- 
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ticulateduutthothers: những cái xương 
hhóp uới các xương khác. 

H articulated vehicle, articulated 
lory (US tractor-trailer) xe có 
những đoạn nối với nhau băng những 
khớp mềm dẻo để có thể quay được dễ 
dàng hơn. 

ar.ticu.la.tion  /a:tikjouleifn/n 1 [U] sự 
phát âm: Ás he dranh more uuine his 
qrticulaqion becqme uuorse: Nó càng 
uống nhiều rượu thì phát âm còng tê 
hơi. 2 [Ù, C] (sự nối liền bằng một) 
khớp. 

arti.fact = ARTEEACT. 

ar.tifice /a:tifis/ nø [C,U] (trường hợp 
về) sự mưu mẹo khôn khéo; sự lừa gạt: 
Pretending to ƒaint uuas merely (an) ar- 
tifice: Giả uờ ngất chỉ là một mưu meo 
khôn khéo: 

ar.tifi.cer /q:tifiso(r)/ m công nhân 
hoặc thợ máy lành nghề, nhất là trong 
quân đội hoặc hải quân. 

ar.ti.fi.ciaal /a:tfijl/ œđ; 1 được làm ra 
hoặc sản xuất ra bởi con người bắt 
chước một cái gì trong tự nhiên; không 
thật; giả; nhân tạo: artificial Ti0fURE 
light, lưnbDs, pearis: hoa, ánh sóớng, 
chân tay, hạt trai giá (nhân tạo). 2 mầu 
mè, không thành thật; không thật; 
không tự nhiên; giả tạo: Her artifi- 
L2 161) 8@iety disguised gn tnner sơdness: 
Sự 0uL Uê giả tạo của cô ta che giấu 
một nỗi buồn bên trong.  b 
ar.ti.f.ci.ality /d:tiñffaelal⁄ n [UIỊ. 
ar.ti.fi.cially /qa:tifñifel/ du. 

H artificial insemination bơm tỉnh 
dịch vào tử cung (nhất là của súc vật) 
một cách nhân tạo, để gây ra thụ thai 
mà không có giao cấu; thụ tỉnh nhân 
tạo. 

artificial intelligence (zbbr AT) (sự 
nghiên cứu) khả năng của máy móc để 
bắt chước cách ứng xử thông minh của 
con người; trí tuệ nhân tạo. 
artiicial respiration quá trình ép 
không khí vào phối rồi hút ra để kích 
thích sự hô hấp tự nhiên trở lại khi 
nó ngừng, thí dụ ở một người suýt chết 
đuối; hô hấp nhân tạo. 

artillerist /a:'tilarist/ ø người bắn súng 
lớn, lính pháo binh; pháo thủ. 
artilleryman /a:tilarimon/ ø„ bộ đội 
được phân vào pháo binh; lính pháo 
bỉnh. 

ar.ti.lery /q:tilor1⁄ øw [U] 1 súng hạng 
nặng (thường lắp trên bánh xe) dùng 
trong chiến đấu trên bộ; pháo: [attrib] 
ơn grtillery regument: một trung đoàn 
pháo. 3 binh chủng dùng pháo; pháo 
bình: œ captain 1n the artiilery: môt 
đại úy pháo binh. 

ar.tisan /d:tzœn; ỨS 'g:rtlzn/ n (ữnÌ 
công nhân hoặc thợ thủ công lành nghề: 
ơn artisan In leqtheruuorb: thơ thủ công 
làm đô da. 

art.ist  /a:tist/ m 1 người thực hành một 
ngành mỹ thuật, nhất là hội họa; họa 
sĩ: Constable uuas a greqt English ort- 
is: Constgble là một họa sĩ lớn của 


Aryan 


nước Anh. 2 người làm cái gì rất khéo 
léo, người làm trò mua vui chuyên 
nghiệp, thí dụ một ca sĩ, một vũ nữ, 
một diễn viên, v.v.; nghệ sĩ: Azmong 
the qrlists qppedring on our shou to- 
night uue hdque...: Trong số các nghê sĩ 
xuất hiện trong buối trình diễn cúa 
chúng tôi tối nay, có... 

art.istic /q:'tistik/ ađ7 1 (a) có tài năng 
tự nhiên trong một ngành mỹ thuật 
nào đó. (b) biết thưởng thức, nhạy cảm 
và có lòng yêu thích đối với mỹ thuật: 
She comes ftom a uery qrfistic ƒqmHÌy: 
Cô ta xuất thân từ một gia đình rất 
có khiếu nghệ thuật. 2 được làm ra một 
cách khéo léo và có óc thẩm mỹ; đẹp: 
The decor ¡s so artistitc: Cách trang trí 
thật là có nghệ thuật. 3 thuộc nghệ 
thuật và nghệ sĩ: ơn arfisfic temperda- 
ment: một tính khí nghệ sĩ, túc là cách 
ứng xử bốc đồng và lập đị được cho là 
tiêu biểu cho các nghệ sĩ P 
art.ist.Ic.ally /q:'tistiklU/ qởu. 

art.istry /q:tistr/ m [U] tài năng hoặc 
công việc của một nghệ sĩ; nghệ thuật: 
qdmrre the grfistry 0ƒ the patInterS use 
oŸ. colour: khâm phục nghệ thuật sứ 
dụng màu cúa hoa sĩ. 

art.less /q:t]is/ œđ7 giản dị và tự nhiên; 
không lừa dối; hồn nhiên; chân thật: 
as grtless as  child oƒ fñue: hồn nhiên 
như đúu trê lên năm s My artless com- 
ment uuas mistahen for rudeness: Lời 
bình luận chân thật cúa tôi đã bị hiểu 
lâm là lỗ mãng. Cf ARTEUL.. 
artwork /a:twok/ ø„ 1 (a) một công 
trình sáng tạo nghệ thuật; công trình 
nghệ thuật: Án 6-foot metdi artuuork: 
Một công trình nghê thuật bằng bim 
loại cao 8 phít. (b) tranh vẽ: Artuuorb 
berng sold at a street marbet: Tranh uẽ 
được bán ở chơ đường phố. 2 hình minh 
họa, biểu bảng vẽ trong một ấn phẩm; 
hình minh họa. 

arty /q:t/ œđd7 (¡inƒmÈ derog) phô bày 
một phong cách nghệ sĩ huênh hoang 
hoặc một sự hứng thư giả dối hay cường 
điệu đối với nghệ thuật; làm ra vẻ 
nghệ sĩ: Hs ar#y ciothes loob out oƒ 
pÌace In the office: Quần áo làm ra uê 
nghệ sĩ của anh ta trông lạc lõng trong 
Cơ quan. 

LH arty.crafty ơđ}7 oc or derog infml) 
(nói về đồ đạc và đồ vật trong nhà) có 
về làm bằng tay và được thiết kế để 
gây ấn tượng nghệ thuật chứ không 
nhằm vào sự ích lợi hoặc tiện nghỉ. 
arum lily /eerem lilU/ loại cây hoa huệ 
cao, trồng trong vườn, có hoa trắng dài, 
hình phêu; hoa huệ trắng. 

-ary sư/ƒ (với đt tạo nên £/ và các đí£) 
liên quan với; thuộc: p¿anefary: thuộc 
hành tính se reaciionary: phán đông so 
budgetary: thuôc ngân sách. so commen- 
tary: lời bình luôn. 

Aryan, /eorlon/ zdj 1 thuộc nhóm ngôn 
ngữ Ấn Âu; A-ri-an. 2 thuộc những 
dân tộc nói các ngôn ngữ đó; (thuộc 
người) A-ri-an. 


aS 


b> Aryan ø l người nói một ngôn ngữ 
Ấn Âu; người A-ri-an. 2 (trước đây 


được dùng ở Đức dưới chế độ Quốc xã) 
người thuộc dòng dõi người Đức không 
phải Do Thái. 

aS /9z, sirong form œz/ prep 1 để có 
vẻ là (ai); như; thành: dressed œs œ 
pohceman: mặc đô như cảnh sát s They 
entered the butlding disgutsed ơs clean- 
ers: Chúng lot uào trong tòa nhà củi 
trang thành những người quét don. 2 
có chức năng hoặc tính cách của (al): 
œ Job as a pœcber: công Uiêc của người 
đóng gói os uuorb qs q courier: làm Uiêc 
UỚI tính cách người đưa thư o Ïm spedk- 
ing gas your employer: Tôi nói Uới tư 
cách là chú của anh o Treat me ds œ 
ftend: Hãy đối xử uới tôi như một người 
bạn o œccept sb as ơn equdl: chấp nhận 
dt như một người ngang hòng s Ï respect 
hìm ds q turiter and gas a mơn: Tôi tôn 
trong ông ta uới tư cách một nhà uăn 
UòÈ Uớt tư cách một con người. c> Xem 
Cách dùng. 3 (a) vì (ai là cái gì): Ás 
her priudte secretary he has qccess fo 
gÌL her correspondence: Vì là thư ký 
riêng của bà ta nên anh ta được đọc 
tất cả thư từ cúa bà ấy. (b) khi hoặc 
trong khi ai là (cái gì): Ás a chiủd she 
uuas sent to six different schoois: Khi 
còn bé cô ta đã được gửi tới sáu trường 
khúc nhau. 

P> as ơdu ]1 as ...as (dùng trước phứ và 
í¿ để so sánh) (a) (với as thứ hai là 
một øí) ở cùng một chừng mực... 
bằng...: œs faÌl as his father: cao bằng 
bố nó s Thịs dress 1s fULUiCe œS eXD€HSLUe 
as that: Cái áo này đắt gấp đôi cái ấy 
o He doesnt pÌay haÌÏƒ as uuellH œs his 
sister: Anh ta chơi không bằng môt nủa 
em gói anh ta s Ï hquent hnouun hưừn 
ơs long œs you: Tôi quen biết nó chưa 
lâu bằng anh so As libkely as not, tt uuill 
rain: Rất có thể trời sẽ mua. (b) (với 
œs thứ hai là một /£) ở cùng một chừng 
mục... như; bằng... với: He looks as HÌ 
gas he sounded on the phone: Trông anh 
ta ốm đúng như khi nghe anh ta nói 
qua điên thoại o Hs €y€S arenT† quite 
as bÌue as they look in the film: Mắt 
anh ta không hẳn là xanh lam như 
trong phưm so lun as ƒqst qs you can: 
Hãy chạy thật nhanh hết sức mình s 
He recited as mụuch oƒ the poem as he 
could remember: Nó đã dọc bài thơ 
trong chùng mục nó nhớ được (Nhớ 
được bao nhiêu câu trong bài thơ, nó 
đọc lên bấy nhiêu) s She?s as good ơn 
œctress œs she 1s q singer: Cô ta là môt 
diễn uiên giỏi cũng như cô ta là môt 
ca sĩ hát hay (Cô ấy hút hay bao nhiêu 
thì đóng kịch cũng hay bấy nhiêu). 2 
không khác với; giống: As before he re- 
mained unmoued: Cũng như trước đây, 
ông ta không hè xúc động. o The °h` is 
sient œs in hour: Chữ 'h` câm như 
trong “hour'. 

Pb as con/ 1 trong thời gian (khi), trong 
khi: Ï uuafched her as she combed her 
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hoatr: Tôi ngắm nhìn cô ta trong khi cô 
đang chỏủi dâu s As he greuu older he 
lost tnterest In eUerything except gar- 
dening: Càng uèề già ông ta càng mất 
hết mọi thích thú trù làm uườn. 2 
(thường đặt ở đầu câu) do, vì: Ás you 
tuerenf there ÏI left a rmessage: Vì anh 
không có đấy, tôi đã để lại mấy chữ s 
As she%s been thÌ perhaps sheÌL need 
sơme hekp: Do bà ấy uùu mới ốm có Ïẽ 
bà cần được giúp đỡ ít nhiều. 3 (dùng 
sau một £ hoặc ph¿ để đưa ra một điều 
khoản nhân nhượng) tuy: Young œs l 
am, Ï qÌreqdy hnou uuhdt carreer Ì uuanÈ 
to ƒoliou: Tuy còn trẻ, tôi cũng đã biết 
tôi muốn theo đuối nghề gì. s Talented 
as he is, he is not yet ready to turn 
proƒfesstondl: Có tài là uậy mà anh ta 
uẫn chưa sẵn sàng để trở thành chuyên 
nghiệp s Mụch das I libe you, Ï couldn† 
liue uuith you: Mặc dù tôi rất mến anh, 
tôi uẫn không thể sống uới anh được s 
Try as he uuould might, he couldn 
open the door: Mặc dù cố gống, nó cũng 
không thế mở được của. 4 theo cách 
mà: Do as Ï say and stt doun: Hãy làm 
như tôi bảo uò ngôi xuống s Leque the 
table as tt is: Hãy để nguyên cái bàn 
như thế, tức là đừng xáo lộn các thứ 
trên bàn co Why didn?† you catch the 
last bus as I toÏd you to?: Tợit sao anh 
bhông đón chuyến xe buýt cuối cùng 
như tôi đã bảo anh? 5 một thực tế mà: 
Cyprus, œs you hnou, ¡s an 1sÌand rn 
the Mediterranean: Síp, như anh cũng 
biết, là một hòn đủúo trên Địa Trung 
Hỏi. so The Begtles, as many oƒ you dre 
old enough to remember, cdme from 
Liuerpool: Nhóm Beatles, như nhiều 
người trong các bạn còn nhớ, xuất thân 
từ Liuerpool. 6 (thường đứng trước be 
hoặc đo + chủ ngữ) và cũng như vậy: 
She%s unusudlly taÌÌ as are both her 
parents: Cô ta cao một cách khác 
thường, cũng hệt như cả hai bố me cô Í 
Uuò có bố mẹ cô cũng uậy s He? a docfor, 
as uuas hịs L0Iƒe beƒfore she had chủdren: 
Ông ta là một bác sĩ uà trước bhL có 
con, 0uơ ông ta cũng thế. cò Xem Cách 
dùng. 7 (idm) as against sth trái với, 
khác với: She gets Saturdays oƒfƑ in her 
neu Job as against tuorking dÌterndte 
tuueehends in her Ìqst one: Trong công 
Uiêc mới, cô ta được nghỉ thứ bảy trái 
uới công uiệc trước cúa cô ta cú nghỉ 
một thứ bảy lại phúi đi làm thứ bảy 
sau o We had tuelUe hours 0Ƒ sunshine 
yesterday, as aqgdinst da ƒorecgst 0ƒ con- 
tinuous rain: Hôm qua chúng tôi đã có 
được mười hai tiếng đông hô nắng, trdái 
Uới dự báo là trời mưa hiên tục. as and 
when (a) (nói đến một sự kiện hoặc 
hành động tương lai không chắc chắn) 
khi: Weij dectde on our tedm gas and 
tuuhen tuue qugÙHƒfy for the competttion: 
Chúng ta sẽ quyết định đôi hình khi 
chúng ta dược chấp nhận dự cuộc thị. 
CfIF AND WHEN (TF). (b) (n/m¿) khi 
có thể; khi có dịp: I?! tell you more ds 
and tuhen: Tôi sẽ nói thêm uới anh khi 
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nào có thế, túc là sớm nhất trong bkhú 
năng cúa tôi. as for sb/sth còn như, 
về phần: As /or the hotel, it tuas Uery 
uncomƒfortable and miles from the sed: 
Còn uê khách sạn thì nó rất bất tiên 
uò cách xa biến hàng mấy dăm s As 
ƒor you, you ought to be ashamed öƒƑ 
yourselƒ: Về phần anh thì anh phái thấy 
xấu hố uề bản thân chứ. as from, esp 
US as of (chỉ thời điểm hoặc ngày 
tháng cái gì bắt đầu): As fom next 
Monday you can use my office: Từ thứ 
hai tới anh có thể sử dụng uăn phòng 
của tôi o We shaÌl hque a neu› qddress 
œs oỆ 12 May: Tù 12 tháng Năm, chúng 
tôi sẽ có địa chỉ mới. as ïf; as though 
như thể; làm như: He behqued as tƒ 
nothing had happened: Nó cư xứ như 
thểJ Nó làm như hông có gì xảy ra o 
As unsure oƒuuhere she Luqs, she hesi- 
tated and loobed round: Như thế không 
biết rõ mình dang ở đâu, cô ta ngập 
ngừng nhìn quanh s He rubbed hs eyes 
and yauuned œs though uuahtng up gfter 
a long sÌeep: Anh ta giụi mốt rôi ngúp, 
cứ như thể uùa thúc dây sau một giấc 
ngủ dời. as ït is chỉ tính đến hoàn 
cảnh hiện tại; như thế này thì: We uere 
hoping to haue a holiday next Lueeb — 
0s tÝ is Lue may not be abÌe to get quugay: 
Chúng tôi hy uong tuần tới có thế di 
nghỉ được — chứ cứ như thế này thì 
có thể chúng tôi không di nối s I thought 
l might be transferred Dbut qs t 1s Ï 
shali hque to loob ƒor qa neu Job: Tôi 
nghĩ có thể tôi sẽ được thuyên chuyến 
nhưng cứ thế này thì tôi sẽ phải tìm 
công uiệc khác. as it were (dùng để 
bình luận về sự chọn từ của chính 
người nói là có thể chỉ có một ý nghĩa 
gần đúng): She seemed uery reÌaxed — 
in her naturdÌ setting œs tt uuere: Bà ta 
có Uê rất thoái mát — trong khung cảnh 
tự nhiên của bà ta, có thế nói như uậy 
o Hed been uuatching the Luafer rising 
ƒor tuuo hours — preparing to meet hs 
đestiny, as LÍ u0ere — before heÌp dr- 
riued: Anh ta đã theo dõi nước dâng 
lên trong hai tiếng đồng hỗ — chuẩn 
bị đón nhận số phận của mình có thế 
nói như uậy — trước khi có người đến 
cứu. as to sth; as regards sth về cái 
gì, liên quan đến cái gì: Ás £o correcling 
our homeuuork, the teacher qœÌUudyS 
makes us do tt ourselues: Về uiệc chữa 
bài làm ở nhà, thầy giáo bao giờ cũng 
bảo chúng tôi tự chữa lấy o There qre 
no specidÌ ruÌes as regards tuhd‡ clothes 
you should uuear: Không có qui tắc đặc 
biệt nào uê uấn đề anh phái mặc quần 
đo gì. as yet c> YET. as you were 
(dùng làm mệnh lệnh cho binh lính, 
v.v. trở lại vị trí hoạt động, v.v. trước 
đó). 

CÁCH DÙNG: 1 Khi nói đến sự giống 
nhau giữa người, vật và hành động, cả 
as lẫn like đều có thể dùng được. Like 
là một giới từ nên được dùng trước 
danh từ và đại từ: Libe me, she enJoys 
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gÌÌ kinds 0o music: Cũng như tôi, cô ta 
thích tất cả các thể loại âm nhạc. As 
là một liên từ và đứng trước một mệnh 
đề: She enJoys dll kinds oƑ music, œs Ì 
do: Cô ta thích tất cả các thể loại âm 
nhạc, cũng như tôi. Trong cách nói 
không câu nệ, người ta thường dùng 
like làm liên tù, thay cho cả as và as 
If: Nobody understands hưừn lihelas Ì 
do: Không ai hiểu anh ta nhưi bằng 
tôt o l† loobs like [as tƒ he uuon drrtue 
In từme: Có 0uê như là anh ta sẽ không 
tới kịp. 2 Hãy so sánh cách dùng as 
và like trỏ nghề nghiệp hoặc chức 
năng: She uuorbed as qa teacher for man 
years: Bà ta làm (utêc uớt tư cách một) 
giáo uiên trong nhiều năm s Qur doctor 
gÌtuays taÌbs to me Ìthe a teacher taÌhing 
to a chủld: Bác sĩ cúa chúng tôi lúc nào 
cũng nói uới tôi như thế thây giáo nói 
Uớt môt đứa trẻ, tức là ông ta không 
phải là thầy giáo nhưng có kiểu cách 
của một thầy giáo. 

SA /ei es se abbr 1 Advertising 
Standards Authority: cơ quan Tiêu 
chuẩn Quảng Cáo. 2 (cũng ASA/BS) 
(về thang tốc độ của phim) American 
Standards Association (British Stand- 
ard): Hội Tiêu chuẩn Mỹ (Tiêu chuẩn 
Anh): ASA/BS 100. Cf BS, BSI, DIN, 
ISO. 

asap /ei es ei pI/ aÖbör as soon as pos- 
sible: càng sớm càng tốt. 

as.bes.tos  /œsbestos, cũng oz'bestos/ 
n [U] chất khoáng mềm, màu xám, thể 
sợi, có thể dùng để làm vật liệu chịu 
lửa hoặc để cách nhiệt; amiăng. 

P as.bes.tosis /øsbesteosisí né [U] 
bệnh phổi phát sinh do hít phải các 
hạt amiăng. 

ascariasis /(œskordloslsÍ n, p⁄ as- 
cariases tình trạng có rất nhiều hoặc 
mắc bệnh vì giun đũa; bệnh giun đũa. 
ascarid /œkerid/ n, p/ ascarides giun 
không phân đốt, thân tròn, sống ký 
sinh ở ruột người; giun đũa. 

as.cend /ssend/ o [I, Tn] ni) đi lên 
hoặc lên tới (cái gì): The path started 
to ascend more steeply dt this point: Ơ 
điểm đó, con dường bắt đầu di lên dốc 
hơn o We uuatched the rnists ascending 
from the ualley belou: Chúng tôi ngắm 
nhìn sương mù tù thung lũng bên dưới 
bốc lên s notes ascending and descend- 
Ing the scale: những nốt nhạc lên cao 
rồi xuống thấp trên thang âm s (fig) 
ascend the throne: lên ngôi, tức là trỡ 
thành vua hay nữ hoàng. 
as.cend.ancy (cũng as.cend.ency) 
/e sendensV n [U] ~ (over sb/sth) (địa 
vị) có quyền lực hoặc quyền kiểm soát 
chiếm ưu thế; uy thế; uy lực: He has 
(gained) the ascendancy ouer dÌÈ his 
main riuadls: Ông ta đã (giành được) 
ưu thế đối uới tất cả các đối thủ chính 
cúa mình. 

as.cend.ant (cũng as.cend.ent) 
/esendent/ n (idm) ïn the ascendant 
đang vươn lên về quyền lực và ảnh 
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hưởng: Though he is stLÌÏ a young man 
his poÌificdl career ¡1s dÌready in the gs- 
cendant: Tuy còn trẻ, sự nghiệp chính 
trị của anh ta đã Uươn lên cao. 
as.cen.sion /osenƒn/ nø 1 [U] hành 
động đi lên. 2 the Ascension [sing] 
(trong Kinh Thánh) sự ra đi của chúa 
Giêsu rời mặt đất bay lên trời; thăng 
thiên. 

HAscension Day ngày lễ Thăng thiên 
của Giáo hội Cơ đốc giáo, tức là ngày 
thứ năm, sau lễ Phục sinh bốn mươi 
ngày. 

as.cent /osent/ n 1 hành động đi lên: 
the ascent oƒ Mount Euerest: uiệc leo 
lên nút Euerest. o Who uuas the ftrst man 
to mabe an qscent in œ balÌoon?: Ai là 
người đâu tiên bay lên bằng bhí câu? 
2 con đường hoặc đốc đi lên: The lœst 
pœart oŸ the ascent ts Uery steep: Đoạn 
cuối cùng của con đường ởi lên rất dốc. 
as.cer.tain /œsotein/ 0 [Tn, TÍ, Tw] 
(#mÙ tìm cách biết cho thật chắc; xác 
mình: œscertain the true ƒacts: xúc 
mình những uiêệc đã thực sự xởy ra o 
ascertain that the report 1s ccurdte: xác 
mình rằng bản báo cáo là chính xúc s 
œscertain uuho ¡s lihely to come to the 


meeting: xác mình xem những di có thể 


sẽ đến dự hop o The poÌice are trying 
to qscertain tuhat redlly happened: 
Cảnh sát dang cố gắng xác mình xem 
cái gì đã thục sự xảy ra. P as.cer.- 
taïn.able zđ7. as.cer.tain.ment n [D]. 
as.cetiC /o setik/ zđ? [usu attrib] không 
tự cho phép mình hưởng lạc thú và 
tiện nghĩ; có hoặc bao hàm một cuộc 
sống rất khắc khổ; khổ hạnh: (he œs- 
cefic existence 0ƒ. monbs and hermits: 
Cuộc sống khố hạnh của các tu sĩ uà 
ẩn sĩ. 

> as.cetic 0 người sống một cuộc đời 
rất giản dị, không có những tiện nghỉ 
cơ bản, nhất là vì những lý do tôn giáo; 
người tu khô hạnh. 

as.cet.icism /o'setisizom/ r [ỦI]. 
ascomycete /œskomdisi:/ m nấm 
thuộc một lớp rất lớn (thí dụ nấm men 
bia, nấm củ...) mà bào tử hình thành 
và phát triển trong các nang; nấm 
nang. 

P ascomycetous zở}. 

as.cor.bic acid /osko:bik 'œsid/ chất 
sinh tố có nhiều trong các quả thuộc 
loài chanh, cam và trong rau; vitamIn 
C. 

ascospore /œskespo: HC) bào tử sinh ra 
và năm trong các nang của nấm nang; 
bào tử nang. 

P aSCOSPpOFIC, ASCOPpOFrOUS gởi. 
ascribe /oskralb/ u [Tn.pr] ~ sth to 
sb/sth cho cái gì là gây ra bởi, viết bởi 
hoặc thuộc a1/cái gì; gán cho; quy cho; 
đổ cho: He ascribed hịs ƒaiture to bad 
lụck: Anh ta dố sự thết bại của mình 
cho số không rmay os Thịs pÌay is usually 
œscribed to Shabespedre: Vở bịch này 
thường được gán cho Shabespedre s You 
cant ascribe the same rmmeaning to both 
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uords: Anh không thể coi hai từ đó như 
có cùng môt nghĩa được. 

> ascrib.able øđ; [pred] ~ to sb/sth 
có thể quy gán cho al/cái gì: His success 
is“ ascriboble simpjy to hard tuuork: 
Thành công của ông ta chẳng qua là 
do lao đông tích cục mà có được. 
ascrip.tion /oskripƒn/ n [C,U], ~ (to 
sb/sth) (ni) (hành động) qui, gán cái 
gì (cho al1⁄/ cái gì). 

ascus /œskos/ n, p/ asci /œsdal⁄ cấu 
trúc đơn bào dạng màng hình bầu dục 
hoặc hình ống phát triển ở nấm nang, 
mỗi cái sản sinh ra 8 bào tử; nang 
(nấm). 

ASEAN /œziœn/ œbbr A09 UYÌ90 of 
South-East Asian Naton: Hiệp hội các 
nước Đông Nam A. 

asep.sis /elsepsis; ỨS osep-/ n [U] 
tình trạng không có vi khuẩn độc hại; 
tình trạng vô trùng. 

aseptic /eiseptik; ỨS a'sep-/ ơđ? (nói 
về vết thương, đồ băng bó v.v) không 
có vi khuẩn gây ra nhiễm trùng; đủ 
sạch để làm phẫu thuật; vô trùng. 
asex.ual /eisekjool/ œd; 1 không có 
giới tính hoặc cơ quan sinh dục; vô 
tính: œsexudl reproduction: sinh sản 0ô 
tính. 2 không có hoặc tô ra không thích 
thú trong quan hệ giới tính, giao hợp: 
ơn qasexudl relationship: quan hê uô 
tính. bP asexu.al.ity /elsekjoœlatI/ m 
LUI. 

ash' /œƒ/ n„ (a) [C] cây thường thấy 
trong rùng, vỏ xám bạc, gỗ cứng và 
mịn mặt; cây tần bì. (b) [U] gỗ của 
cây tần bì, dùng làm cán các dụng cụ, 
V.V.. 

H ash plant ø0 gậy chống khỏe, chắc, 
làm bằng thân cây tần bì non. 

ashˆ /œƒ/ n [U] bột còn lại sau khi đốt 
cái gì (nhất là thuốc lá, than, v.v.); tro; 
tàn: cigarette œsh: tàn thuốc lá s 0olÌ- 
canic ash: tro núi lứa s Cokhe is an eco- 
nomicdl fuel but tt leques ga lot oƑ ash: 
Than cốc là một nhiên liệu kinh tế 
nhưng để lại rất nhiều tro. Cf ASHBS. 
Hash blonde (a) (nói về tóc) màu vàng 
hoe hơi xám rất nhạt. (b) phụ nữ có 
tóc màu đó. 

ash can nø thùng đựng rác; thùng rác. 
ashpan nò khay (đặt dưới bếp lửa, lò, 
v.v.) đựng tro rơi xuống. 

ashtray n đĩa hoặc đồ đựng nhỏ để 
người hút thuốc lá gạt tàn, bỏ đầu mẩu 
thuốc lá, v.v. vào; cái gạt tàn. 

Ash Wednesday ngày đầu tiên của 
Tuần chay. Cf SHROVE TUESDAY. 
ashamed /osÍeimd/ ad) [pred] 1 ~ (of 
sth/sb/oneself); ~ (that) cảm thấy hổ 
thẹn, lúng túng, V.V. VỀ cái gai hoặc 
vì Hành động của chính mình; xấu hổ: 
ashamed oƒ her behqutour dat the party: 
xấu hổ uì hành ui của cô ta tại buối 
hiên hoan s You shouÌd be ashamed of 
yourselƒ for teiling such lies: Anh phải 
thấy xấu hồ uì đã nói dối như thế s 
He felt aqsharned oƑ hauting done so little 
uork: Anh ta cảm thấy xếu hổ uì đã 


ash.en 


làm uiêc quá ít như thế s Ï feel ashamed 
that Ï hquent uuriten for so long: Tôi 
căm thấy ngương uì đã lâu không uiết 
thư. 2 ~ to do sth ngần ngại làm cái 
gì vì xấu hổ hoặc ngượng ngùng: Ïm 
ashamed to say Ìl hquen't been to a den- 
tist for three years: Tôi lấy làm ngương 
phỏi nói rằng đã ba năm nay tôi không 
đến nha sĩ s He ƒelt too œshamed to 
ash for heip: Anh ta ngương quá không 
dám yêu cầu giúp đỡ s Ïm qashamed 
to let you see my paintings: Để anh xem 
tranh của tôi, tôi thấy xấu hố. 

ash.en /œƒn/ ød/ như màu tro; rất 
nhợt nhạt: She Ìistened to the trdagic 
neuus ashen-faced: Bà ta nghe cút tin 
bị thăm đó, mặt tát nhơt dù. 

ashes /aœƒ1z⁄/ n [pl] 1 bột còn lại sau 
khi đốt cái gì để hủy bỏ; tro tàn: Ashes 
Luere qÌl that remained oƒ her boobs dƒ- 
ter the fire: Sau Uuụ hóa hoạn, tết cả 
sách uở của bà ta chỉ còn lại tro tàn s 
The house tuas Durnt to ashes ouernight: 
Qua một đêm căn nhà cháy chỉ còn lại 
tro tàn. Cf ASH. 2 di vật còn lại của 
xác người sau khi hôa thiêu; tro hóa 
táng: Hs ashes tuuere buried next to 
those öỆ his Luiƒe: Tro hóa táng của ông 
tt được chôn bên cạnh tro hỏa táng 
của uơ ông. 3 the Ashes giải thường 
tượng trưng trao cho đội thắng cuộc 
sau một loạt trận đấu cricket giữa Anh 
và Ức. 4 (idm) rake over old ashes 
-> RAKEÌ, sackcloth and ashes c? 
SACKCLOTH (SACRKĐ), 

ashore /oJo:(r)/ adu đi lên bờ hoặc vào 
đến đất liền: We uenf ashore uuhen the 
bodf reached the port: Chúng tôi lên bờ 
khi thuyền tới cúng s The ship u0as 
driuen ashore by the bad uuegther: Con 
tàu phút giat 0uào bờ 0ì thời tiết xấu, 
tức là buộc phải đi vào bờ. 

ashy /œf/ œđd/ thuộc hoặc giống như 
tro; bị phủ tro: His face uas ashy grey: 
Mặt nó xdm như tro. 

Rsian /siƒn; US im n„ người sinh 
trưởng hoặc sống ở châu Á; người 
châu Á. 

> Asian zøđÿ/ thuộc châu Á. 

Rsi.atic /eIfliœtik; ỨS elzi-/ œđ; thuộc 
châu Á: ¿he Astatic pÏatins: những đông 
bằng châu Á. 

> Asi.atic n (xúc phạm) người châu 
A. 

aside /o'said/ adu ở hoặc sang bên 
cạnh vị trí, hướng, v.v., chính: pull the 
curtain astde: héo rèm sang một bên s 
Stand aside and Ìet these people pass: 
Hãy đứng sang môt bên để mấy người 
này di qua so He toob me gstde to tell 
me 0O his tujƒƒ©€ S tness: Anh ta kéo tôi 
ra một bên để nói cho tôi biết bênh tình 
cúa uơ anh o (fig) You must put astde 
œny idea of. a holiday thìs year: Anh 
phát gác sang một bên (túc là đừng 
nghĩ đến nữa) ý định nghẺ phép năm 
nay. 9 để dành, dự trữ: se aside some 
money for one's retirement: để dành một 
ít tiền cho khi uề hưu s Please put this 
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Jumper œside for me: Hãy để cái áo 
ngoòi này sang một bên cho lôi. 

> aside øò 1 (trên sân khấu) những lời 
nói của một diễn viên nhằm cho khán 
giả nghe thấy nhưng không để cho các 
nhân vật khác trên sân khấu nghe 
thấy; nói riêng. 2 nhận xét ngẫu 
nhiên: Ï mention tt on⁄y œs ơn qstde: 
Tôi nêu lên điều đó chỉ là một nhận 
xét ngẫu nhiên thôi. 
Haside from prep (esp S) 
FROM (APART). 

as.in.ine /œsinain/ zđj ngu ngốc hoặc 
ngoan cố: Whœ£ an asinine thing to say!: 
Nói thế thật là ngu ngốc! 

ask /q:sk/ 0u 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tw, 
Dn.n, Dn.w] ~ (sb) (about sb/sth); ~ 
sth of sb yêu cầu thông tin (về aU/ cái 
gì) (từ al); hỏi: Ask (hưm) about the 
ring you lost, he may haque ƒound tt: 
Hãy hồi (anh ta) uề cái nhẫn cô đánh 
mất, có thể anh ta dã bắt được s Don 
be afraid oƒ asking questions: Đùng sơ 
đặt câu hôi; (Cứ hội đừng sơ) s Did 
you gas the price?: Anh đã hôi giá chua? 
o (ml) No quesftions uuere ashed 0ƒ us: 
Không ai hôi chúng tôi gì cả s He ashed 
1ƒ I could driue: Anh ta hỏi tôi có biết 
lát xe không? s She asbed them their 
nưmes: Cô ta hỏi ho tên của những 
người ấy e I had to asb the teqcher uohq£ 
to do next: Tôi phải hôi thầy giáo sau 
đó phút làm gì. 2 [Ipr, Tn, Tn.pr, Tw, 
Dn.w, Dn.t] ~ (sb) for sth; ~ sth (of 
sb) yêu cầu ai cho cái gì hoặc làm gì: 
Dịđ you ữsk (your boss) ƒor a pay tn- 
crease?: Anh có yêu cầu (ông chú anh) 
tăng lương không? s ash sb qdUice, 
opinion, Uleus, efC: hỏi lời khuyên, ý 
hiến, quan điểm, u.U. của di s ]ƒ you 
uuant to camp tn thịs fReld you must 
asÈ the ƒarmers permission: Nếu anh 
muốn cắm trại trên cánh đông này, anh 
phút xin phép người chủ trại so May Ï 
asb a fuuour (of you)?: Tôi có thế nhờ 
anh môt utêc được không? s lfs asEing 
rather œ lot oƒ you to hưue rmy tuhoÌe 
family to stay: Xim cho cá gia đình tôi 
ớ lại thật là đòi hỏi ở anh quá nhiều 
o She sbed (me) tƒ Ï tuould driue her 
home: Cô ta dễ nghị (tôi) lái xe đưa cô 
Uê nhà os I asbed James to buy some 
bread: Tôi đã yêu cầu James mua bánh 
mì. 3 [Tw, Tt, Dn.w, Dn.t] xmn phép 
làm cái gì: œs f£o use the car: xin phép 
dùng chiếc xe hơi s asỀ to spedb to sb: 
xin nói chuyên uới di, thí dụ qua điện 
thoại e Ï ask (the doctor) uuhetherj tƒ l 
could get up: Tôi hói (bác sĩ) xem tôi 
có thế dậy được không s Ì must œsÈ 
you to excuse me: Tôi phút xin ông thứ 
lỗi cho. 4 [Tn.pr, Tn.p, Dn.t] ~ sb (to 
sth) mời ăn: ask them to dinner: rmời 
ho đến ăn búa tối s He asked me out 
seUerdl tưmes œÌready: Anh đã mời tôi 
đi chơi nhiều lần rôi s ShalÌl ue qsÈ 
the netghbours trí round?: Chúng ta có 
nên mời hàng xóm tới không? s She® 
ashed hưn to come to the party: Cô ta 


= APART 


ask 


đã mời hến dến dự buối liên hoan. 5 
[n, Tn.pr] ~ sth (for sth) yêu cầu cái 
gì như một cái giá phải trả cho một 
cái gì; đòi: You”re asking too mụch: Ông 
đòi nhiều quá s What are they asbing 
for their house?: Ho dòi bao nhiêu uê 
ngôi nhà cúa ho? s He% _œshing #80 œ 
month rent for that flat: Ông ta đòi tiền 
thuê căn hộ này môi tháng 80 pao. 6 
(idm) ask for trouble/it ( tmƒml) cư xử 
theo một cách có thể dẫn đến rắc rối; 
chuốc lấy rắc rối; chuốc lấy phiền 
nhiễu: Driuing after drinbhing dlcohol 
is asbing ƒor trouble: Lái xe sau hhi 
uống rươu lò chuốc lấy sự rắc rối. for 
the asking chỉ cần hỏi thôi cũng có 
được cái gì mình muốn: The 7ob is yours 
for the asking: Anh chẺ hỏi là được làm 
ngay công uiêc đó, tức là nếu anh nói 
là anh muốn làm công việc đó thì người 
ta sẽ đồng ý ngay. I ask you (n#mi) 
(biểu thị thái độ không tin, ngạc nhiên, 
khó chịu, v.v.): 7heyTe thinhing oƒ tax- 
Ing textboobs — Ï ash you, tueÌL houe 
to pay to go to bed next!: Người ta dang 
tính dánh thuế sách giáo khoa — tôi 
xin hồi anh, rôi ra chúng ta dị ngủ 
cũng phải đóng thuế chếc! if you ask 
me nếu anh muốn biết ý kiến của tôi: 
lƒ you asb me, he hasnt got long to 
liue: Nếu anh muốn biết ý biến của tôi 
thì dây: anh ta sẽ không sống được bao 
lâu nữa. 7 (phr v) ask after sb hỏi 
thông tin về sức khỏe của ai; hỏi thăm 
sức khỏe: He aÌtuays ask gfter you in 
h¿s letters: Anh ấy luôn luôn hói thăm 
UỄ ông trong các thư của anh ấy. ask 
for sb/ sth nói răng mình muốn gặp 
hoặc nói chuyện với ai, hoặc muốn được 
cho hướng tới cái gì: ơskÈ for the man- 
ager, the ticbhets, the bar: xin gặp guám 
đốc, xin ué, hói chỗ quây rượu. 

H asking price giá đặt ra để bán cái 
8ì: Neuer offer more than the ashing 
price for a house: Đừng bao giờ trỏ cao 
hơn giá đặt bán môt ngôi nhà. 

CÁCH DÙNG: Khi yêu cầu ai làm cái 
gì, ask là từ rất thông dụng và không 
trang trọng: Ï ask her to shut the uin- 
dou: Tôi đề nghị bà ấy đóng cúa số 
lại o He asbed me ƒor a light: Anh ta 
đã xin tôi lúa. Động từ request chủ 
yếu được dùng trong lời nói và viết 
trịnh trọng và thường ở dạng bị động: 
Dear Sư, l haque been requested to In- 
ƒorm you thot..: Thua ngài, tôi được 
yêu câu thông báo để ngài hay rằng... 
o Passengers re hindly requested not 
to smoke dt the buƒffet counter: Đè nghị 
quí khách uui lòng không hút thuốc lá 
ớ quấy của quán giải khát. Beg gợi ý 
yêu câu một đặc ân lớn một cách nhún 
nhường, khúm núm: He bneu he had 
hurt her and begged her to ƒorgiuue hưm: 
Anh ta biết mình đã xúc phạm dến cô 
ấy uò cầu xin cô ấy tha thứ. Entreat, 
Implore và beseech mạnh hơn và 
trịnh trọng hơn beg: He entredtedl/ Im- 
piored / beseeched her not to desert hm: 


askance 


v⁄ ho ... ^ kẻ ^ˆ 
Hắn khấn nài/ cấu xinj lay 0uơn cô 
đừng ruông bỏ hến. 


askance /oskœns/í adu (idm) look 
askance (at sb/sth) nhìn (thường là 
sang một bên) a1 cái gì với vẻ ngờ vực 
hoặc không tán thành; lườm: /ookÈ 
asbance dt the price: dựa mốt liếc nhìn 
giá hàng s She looked at me rather 
œsEance tuhen ÏÌ suggested q SuUuữn rn 
the nude: Cô ta đã lườm tôi khi tôi gơi 
ý cổi bỗ hết quần áo mò bơi. 

askew /oskju: / d7 [pred] adu ở vào vị 
trí không thắng hoặc không ngang 
bằng: cong queo; nghiêng; lệch: 7e 
picture is hangtng asbeu!: Búc tranh bị 
treo nghiêng o He”s got hs hat on asheUU: 
Nó đôi mũ lệch o The line 1s drauun dÌÌ 
asbheuu: Cát Uuạch kia Uẽ xiên. 

aslant /o'sla:nt; ỨS sslœnU qdu, prep 
theo một hướng xiên hoặc chéo (qua): 
The cuening sunhght shone qsianf 
through tuuindou: Anh nắng chiều chiếu 
xiên qua cúa sổ o The urecbed train 
lay œslant the track: Đoàn tàu đố nằm 
chéo qua đường ray. 

asleep /øSli:p/ zđÿ7 [pred] 1 không tỉnh; 
đang ngủ: Don? tuuabe her up — she”®S 
ƒastlsound œsleep: Đùng đánh thúc cô 
ấy dây — cô ta dung ngủ say o He ƒell 
asleep during the sermon: Nó đã ngủ 
thiếp di trong khi nghe thuyết giáo. 2 
(nói về chân tay) không có cảm giác; 
tê: Iue been sitting on rmy Ìeg and nouu 
is asleep: Tôi đã ngôi lên chân tôi nên 
bây giờ chân bi tê. 

aslope /e sloup/ ad} hay adu trong một 
vị trÍ dốc nghiêng hoặc có hướng dốc 
xuống: dốc, dốc nghiêng. 

A/S level /eies levl (ờ Anh) kỳ thi 
GCE có trình độ giữa GCSE và trình 
độ cao, cho phép học sinh học nhiều 
môn hơn ở trình độ cao. 

asp /œsp/ n rắn độc nhỏ; đặc biệt là 
ở Bắc Phi; rắn mào. 

as.par.agus /e'sparogssí n LU] (a) loài 
cây lá có lông, măng non của nó nấu 
ăn như rau; cây măng tây. (b) măng 
của cây đó; măng tây: hque (some) œs- 
pơragus ƒor lunch: ăn (uài cái) măng 
tây uào bữa trưa s [attrtb] asparagus 
SOUDp: xúp ruăng tây. 

aspect /œspekt/ rn 1 [C] bộ phận hoặc 
nét riêng biệt của cái gì đang được xem 
xét; mặt; khía cạnh: /ook ơ eUery gs- 
pect oƑ the problem: xem xét moi khía 
cạnh của uấn đề. 2 [sing] (ml) (nhất 
là nói về người) vẻ ngoài hoặc diện mạo: 
œ mưn 0ƒ enorrmous size and terrtƒytng 
œspect: một người uóc dáng to dùng uà 
điện mạo khủng khiếp. 3 [ usu sing] 
phía của một nhà nhìn vào một hướng 
nhất định; hướng: The house has œ 
southern œspect: Ngôi nhà này hướng 
nam. 4 [C] (trong thuật chiêm tĩnh) vị 
trí tương quan của các ngôi sao và các 
hành tỉnh, được cho là ảnh hưởng đến 
các sự NI trên trái đất. 5 [C] (ngữ) 
loạt ý nghĩa được biểu thị bằng các 
dạng của động từ hơue + phân từ quá 
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khứ (thí dụ 5as uorbeđ) hoặc be + phân 
từ hiện tại (thí dụ ¡s orbing); thể. 

> as.pect.ual /œspektuol/ œđd7 (ngữ) 
liên quan đến thể: There is an œspectudl 
difference betuueen ”He crossed the road” 
and He tuas crossing the road”: Có môt 
sự khác nhau uề thế giữa Nó đã di 
qua đường uà Nó đang dt qua đường. 
as.pen /œspon/ nø cây thuộc họ bạch 
dương, gió rất nhẹ lá cũng rung rinh; 
cây dương lá rung. 

as.per.ity /œ sperot1/ ø (/m/) 1 [U] tính 
lỗ mãng hoặc nghiêm khắc, nhất. là 
trong ứng xử; tính cộc căn; tính khe 
khắt: reply tuith asperity: trả lời môt 
cách côc cằn. 2 [C usu pỉ, U] (trường 
hợp) rất lạnh hoặc thời tiết khắc 
nghiệt: sư/#fer the aspertiies 0ƒ Lutnfer 
neqr the North Pole: chịu dựng thời tiết 
khắc nghiệt của mùa đông gân Bốc 
Cục. 

as.per.sions /asp3:iƒnz; S -znz⁄/ n 
[pl]l mi or rhe£) 1 những nhận xét gây 
hại hoặc xúc phạm; lời phỉ báng; lời 
nói xấu: Ï sírongly resent such unuar- 
ranted aspersions: Tôi hết súc căm giận 
những lời phẺ báng 0u uơ. 2 (iảm) cast 
aspersion + CAST1, 

as.phalt /œsf=lt; US -f:lt/ nø [U] chất 
dính, màu đen giống nhựa than đá, 
trộn với cát hoặc sỏi để làm mặt đường 
hoặc dùng để làm cho mái nhà, v.v. 
không thấm nước; nhựa đường; hắc 
ín. P as.phalt o [Tn] rải, phủ nhựa 
đường. 

aspherical  /œ sferikl/ cũng aspheric 
ad không có dạng mặt cầu mà chỉ cong 
nhẹ; cong nhẹ: The asphericdl surƒace 
of. lens: Bề mặt cong nhẹ cúa một 


thấu bính. 


as.phyxia /osfiksie; ỨS œsf-/[U] tình - 


trạng gây ra bởi thiếu không khí trong 
phối; sự nghẹt thở, trạng thái ngạt. 
P> as.phyxi.ate /osfiksieit/ 0 [Tn usu 
passive] làm (ai) ốm hoặc chết bằng 
cách ngăn không cho đủ không khí vào 
tới phối; làm ngạt: asphyxidted by the 
smoke and poisonous ƒwumes: b¡ ngọt Uì 
khót uà các hơi độc. as.phyxi.ation 
/es,fikstelfn/ n [UI]. 

as.pic /œspik/ ø [U] thịt nấu đông ăn 
cùng hoặc bày quanh thịt, cá, trứng 
v.v.; món atpic: chicben in dSpIC: gà 
nấu món d£pic. 

as.pi.dis.tra /œspirdistre/ n cây cao, lá 
to và nhọn, thường trồng trong nhà; 
cây tỏi rùng. 

as.pir.ant /ospaloron/ „w„ ~ (to/af- 
ter/for sth) /n/) người có tham vọng 
(nổi tiếng, được đề bạt, thành công, 
V.V.): du asptrdnt to the presidency: một 
người có tham uong làm tổng thống. 
as.pir.ate /œsporot/ nw (ngữ âm) âm 
của h` hoặc của một phụ âm có kèm 
âm 'h; âm bật hơi; âm °h: The uuord 
'hour` is pronouced tuithout an tnitHai 
œsprrate: Tù "hour` phát âm không có 
âm bật hơi ở đầu từ. 


as.sSas.sin.ate 


> as.pir.ate /œspereit/ 0 [Tn] phát âm 
(cái gì) có âm h kêu; phát âm bật 
hơi: 7he rnitiaÌ  h} nh hour” is not gs- 
pưated: Chữ 'h` ở đầu từ 'hourˆ không 
bật hơi. 

as.pira.tion /œsporein/ ø„ 1 [U, € 
thường pỉ] ~ (for/after sth); ~ (to do 
sth) lòng mong muốn hoặc tham vọng 
mạnh mẽ; khát vọng: She uuas ftled 
uuith the aspirdtion to succeed rn Le: 
Cô ta có hút 0uong thành đạt trong cuộc 
đời so He has serlous aspirafions to œ 
cœreer In poÏtics: Anh tfq có nguyên 
Uong nghiêm túc làm nên sự nghiêp 
trong chính trị. 2 [U] sự hít vào. 
as.pire /o' spalo(r)/ 0 [t] ~ after/to sth 
mong muốn mạnh mẽ đạt được cái gì; 
có tham vọng về cái gì; khao khát: 
aspire dfter knouledge: khao khát hiếu 
biết s aspire to become an author: khao 
khát trở thành một tác giá s Aspừữing 
ïnusSicians must pracfise many hours œ 
day: Những nhạc sĩ có tham uong cần 
phái tập mỗi ngày nhiều giờ. 

as. pirin / sprin, #sporin/ n (a) [U] 
thuốc dùng giảm đau và giảm sốt; as- 
pirin: Hœue you got gny dsptrin?: Ông 
có Uiên aspirin nào hông? (b) [C] viên 
aspirmn: Tœbe fuo dgspirins ƒor your 
headache: Anh hãy uống hai uiên ds- 
pm cho đỡ nhúc đầu. 

ass' /œs/ ø„ 1 ~ (cũng donkey) động 
vật cùng họ với ngựa, có tai dài và một 
tứm lông ở chót đuôi; con lừa. 2 (mm) 
người ngu xuẩn: Don? be such an ass!: 
Đừng có ngu ngốc như thế! 3 (idm) 
make an ass of oneself có hành vi 
ngu ngốc thành ra lốế bịch: J made a 
redÌ œss oƒ. myself at the meeling — 
sứanding up and then ƒorgetting the 
question: Tôi đã có hành động thục sự 
ngu xuẩn tạt cuộc hop — tôi đã đứng 
dây rồi quên mất câu hỏi. 

aSSỐ /œs/ n (A ÚS s/) 1 [C] = ARSE. 
2 [UI] giao cấu. 

as.sail /o'se1l/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) /nÙ) tấn công ai dữ dội hoặc liên 
tiếp: œssaied uith fierce blous to the 
heqd: bị dánh tới tấp bằng những dòn 
dữ dôi uào đầu s assail sb tuïth ques- 
Hons, insults, etc: hói ai dôn dập, chúứi 
ơL túi bụi U.U. o assailed by UUOrries, 
doubts, ƒears, etc: bị những lo nghĩ, 
nghỉ ngò, sơ hãi, U.U. thúc ép dồn dập. 
> as.sail.ant n (đữnỦÙ) người tấn công: 
He tuuas unabÌe to recogntze his gssdll- 
ant in the darb: Anh ta không thế nhận 
ra được bê tấn công mình trong bóng 
tỐI. 

as.sas.sin /o'saœsin; ỨS -sn/ n kê giết 
người, nhất là giết một người quan 
trọng hoặc nổi tiếng để lấy tiền hoặc 
vì lý do chính trị; kẻ ám sát. 
as.sas.sin.ate /osœsineit; ỨS -son-/ 0 
[Tn] giết (nhất là một người quan trọng 
hoặc nổi tiếng) vì tiền hoặc vì lý do 
chính trị; ám sát. 

P> as.sas.sina.tion /osœsIneifn; S - 
seneiƒn/ n (a) [U] vụ giết người loại 


as.sault : 


đó. (b) [C] trường hợp giết người như 
vậy. 

as.sault /os2:lt/ ø [C, U] ~ (on sth) 
cuộc tấn công dữ dội, bất chợt; cuộc 
đột kích; trận xung kích: make an 
gssault on the enermy lines: mở môt cuộc 
đột bích uào phòng tuyến dịch so The 
roar 0o city traffic 1s a steady gssduÏt 
on one's nerues: Tiếng âm âm của xe 
cô đi lại trong thành phố là môt sự 
tấn công thường xuyên uào thần binh 
moi người os an dÌqrming tncreqse tn 
cœses of. trdecent assqult: môt sự gia 
tăng dáng báo động uê các uụ tấn công 
sỗ sàng, thí dụ hiếp dâm. 

P> as.sault ö [Tn] tấn công (ai) đột ngột 
và mạnh mẽ; hành hung: He go tuo 
yegrs` ưẽmprisonment ƒor assaulting q 
pohce oficer: Nó đã bị hai năm tù 0ì 
hành hung một sĩ quan cảnh sát o Six 
uuomen hque been sexually assaulted tn 
the grea recently: Gần đây sáu phụ nữ 
đã bị cuðng hiếp trong khu Uục này. 
Hassault and battery (/uá¿) tấn công 
hung dữ ai về thể xác; sự đe dọa và 
hành hung. 

assault craft thuyền có thể mang đi 
được, có động cơ bên ngoài thuyền, 
dùng để vượt sông tấn công, v.v.. 
as.say /osel⁄ n xét nghiệm, nhất là 
kim loại, về chất lượng: rmmabe ơn assay 
o£. an ore: làm một cuộc xét nghiêm 
quống. 

> as.say 0 1 [Tn] xét nghiệm chất 
lượng (một kim loại); phân tích (thí dụ 
một mẫu quặng). 2 [Tn, Tt] (arch) cố 
gắng (làm cái gì khó khăn). 

as.se.gai /œsegai/ n lao nhẹ có đầu sắt 
để phóng của những bộ lạc ở Nam Phi; 
mỗi lao. 

as.sem.blage /ssemblidz n 1 [U] mi) 
hành động tập hợp, tụ tập lại; cuộc hội 
họp. 2 [C] một tập hợp những vật hoặc 
người mớ; đám: ơn odd assemblage 
oÊ broken bits 0ƒ fRurniture: một mó hỗn, 
độn những mẩu đô đạc gấy. 
as.semble /osembl/ o 1 [I, Tn] (làm 
cho người hoặc vật) tập hợp lại; thu 
thập: The uuhoÌe school (uugs) assermbiled 
in the main haÏl: Toàn thể trường học 
tập hợp trong hôi trường s assembÌe eUL- 
dence, materidl, equtpment, a colÌection 
oƑ objects: thu thập bằng chứng, uật 
liệu, thiết bị, một bô sưu tập đồ uật. 2 
[Tn] lắp ráp (các bộ phận của cái gì): 
ssemble the parts oƑƒa udfch: lắp ráp 
các bộ phận của một chiếc đồng hồ so 
The bookcase can easily be assembled 
tuith a screuudriuer: Có thể dễ dàng lắp 
ráp cúi tú sách bằng một chiếc chìa 
UÉ. 

assembler /osemble/ n0 1 người tập 
hợp. 2 chương trình máy tính chuyển 
đổi tự động những lời hướng dẫn viết 
băng hợp ngữ basic sang mã máy tương 
đương; chương trình chuyên hợp 
ngư basic. 3 hợp ngữ basic. 
as.sem.bly /o'sembli/ n 1 (a) [U] sự hội 
họp của một nhóm người cho một mục 
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đích rõ ràng: Morning assembly ts held 
in the school haÌl: Cuộc họp buối sáng 
được tổ chúc ở hội trường của trường 
hoc o deny sb the right of assembly: từ 
chối không cho ơi quyền được hội họp 
ø [attrlb] œssernbly rooms: các phòng 
họp. (b) [CGp] nhóm người trong một 
cuộc họp như thế: The mofion uas put 
to the assembly: Bản kiến nghị dã đưoc 
đưa ra truóc cuộc họp so The ngiiondl 
œssembly has[hque rmet to discuss the 
crisis: Quốc hội đã họp để thảo luận 
Uê cuộc khủng hoảng s the legislatiue 
assemblies oƒ the USA: những hội đông 
lập pháp cúa Hoa Kỳ. 2 (a) [U] hành 
động hoặc quá trình lắp ráp các bộ 
phận của cái gì: The assembly oƒ cars 
¡s often done by machines: Việc lắp rúp 
các xe hơi thường làm bằng máy s Each 
component is carefully checked beƒfore 
0ssermbl: Mỗi thành phân đều được 
biểm tra bỹ truóc khi lắp rúp. ø [attrib] 
ơn assembly pÌant: một xưởng lắp ráp, 
thí dụ trong một nhà máy. (b) [C] đơn 
vị gồm có những bộ phận chế tạo nhỏ 
hơn đã được lắp vào với nhau; bộ phận 
lắp rấp: (he tơi assembly GẼ ơn dir- 
cradft: bô phận đuôi máy bay đã được 
lắp ráp. 3 [C] tiếng trống hoặc tiếng 
kèn gọi binh lính tập hợp; hiệu lệnh 
tập hợp. 

assembly language n0 ngôn ngữ máy 
tính ở mức thấp, rất gần với mã máy, 
trong đó mỗi hướng dẫn tương ứng điển 
hình với một hướng dẫn đơn ở bộ mã 
máy; hợp ngữ basic. 

H assembly line máy móc và công 
nhân nối tiếp nhau thành chuỗi dài, 
một sản phẩm chạy qua trước mặt họ 
và được lắp ráp theo từng giai đoạn; 
dây chuyền lắp ráp: He toorks on the 
assembiy line at the locaÌ car ƒactory: 
Anh ta làm uiêc ở dây chuyền lắp ráp 
của nhà máy xe hơi địa phương. 
assemblyman  /osembliman, -maœn/ 
em assemblywoman /-woman/ m 
thành viên của một cuộc hội họp; đại 
biểu dự họp. 

as.sent /6sent/ ø [U] ~ (to sth) đi) 
sự đồng ý, sự tán thành: giue one?s gs- 
sent to a proposdl: đông ý uới một đề 
nghị s by comưmmon gssent: theo sự đồng 
ý chung, tức là với sự chấp thuận của 
tất cả mọi người o The neu bửl passed 
by Parhament has receiued the roydl 
œssent: Dự luật mớt mà Nghị uiên thông 
qua đã được nhà uua chấp thuận. 

P> as.sent£ 0 [I, Ipr] ~ (to sth) biểu thị 
sự đồng ý; bằng lòng: ï cơn neuer œssenf 
to such a request: Tôi không bao giờ có 
thể chấp thuận một yêu câu như thế. 
assentation /œsenteifan/ n0 sự sẵn 
sàng chấp thuận, nhất là không thành 
thực và có ve quy lụy; sự xum xoe 
tán thành, sự vâng dạ tuân theo. 
as.sert /os3:/ 0 1 [Tn] (a) làm cho 
người khác thừa nhận (cái gì) bằng ứng 
xử kiên quyết và tự tin; đòi; khẳng 
định: øsser( ones ti?hGEEPIi Inde- 
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pendence, rights: khẳng định uy lực, 
tính đôc lập, quyền của mình. (b) ~ 
oneself xử sự một cách tự tin, thu hút 
sự chú ý và sự kính trọng; tự khẳng 
định: You re foo tưmid — you must try 
to assert yourselƒ more: Anh nhút nhút 
quá, anh cân phải cố khống định mình 
nhiều hơn nữa. 2 [Tu, TY] tuyên bố (cái 
gì) một cách rõ „ràng và mạnh mẽ như 
là sự thật; khẳng định; quả quyết: 
She asserted her innocence|that she 
uuas tnnocent: Cô ta quá quyết mình uô 
tôt. 

as.ser.tion /o'sa Jn/ n 1 EU] hành động 
đòi hoặc tuyên bố mạnh mẽ; sự khẳng 
khăng;, sự khẳng định; sự quả 
quyết: ŒSSẴrfiort OÊ. One 'S authority: Sự 
khống dịnh quyền lực o ơn gừ" 0Ÿ selƒ- 
ssertion: môt uê tự khẳng định s Speab 
uuith asserHion: nói môt cách quả quyết 
2 [C] sự tuyên bố mạnh mẽ sự thật 
của cái gì; sự xác nhân; sự khẳng 
định: 7 seriously question q number oƒ 
your assertions: Tôi thật sự hoài nghị 
một số điều khống định của ông. 
as.sert.ive /o's3:tIv/ œđj tô ra có một 
nhân cách tự tin và mạnh mẽ; quyết 
đoán: ơn (asserHiUe young man: một 
thanh niên quyết đoáún s siate one® 
ODLniOons in an gsseriiUe tone 0Ÿ UOIC€: 
tuyên bố ý kiến cúa mình bằng một 
8iong nói quả quyết. b as.sert.ivelÌy 
qdu. as.sert.ive.ness n0 [D]. 

as.sesS /oses/ u 1 [n, Tn.pr] ~ sth 
(at sth) quyết định hoặc ấn định số 
lượng của cái gì; ước định: œssess sÖ's 
taxes lincome: ấn định thuế! thu nhập 
của di os assess the damage at £350: 
ước định thiệt hại là 350 pao. 2 [Tn] 
quyết định hoặc ấn định giá trị của 
(cái gì); đánh giá; định giá: hưue œ 
house assessed by a Uudluer: nhờ một 
người dịụnh giá đánh giá một ngôi nhà. 
3 [Tn, Cn. n/a] ~ sth (as sth) ước lượng 
chất lượng của cái gì; đánh giá: l/% 
dựficult to œssess the tmpúct oƒ. the 
Presidents speech: Thật khó có thế 
dánh giá đuoc tác đông của bài diễn 
uốn của Tống Thống s Ïd qssess your 
chances as extremely lou: Tôi đánh giá 
cơ may của anh hết súc thấp. 

P> as.sess.ment ø 1 (a) [U] hành động 
đánh giá: Coniinuous qssessment 1s 
maởde oƒ qÌÌ students uuork: Sự học tập 
của tất cả các học sinh được đánh giá 
thường xuyên. (b) [C] sự đánh giá hoặc 
ý kiến: Whdœứ ¡s your assessment oƒ the 
situgtion?: Anh dánh giá tình hình thế 
nào? 9 (C] số tiền ấn định phải trả: ø 
fax assessment: ấn định thuế. 
aS.ses.sor ø 1 người ấn định thuế hoặc 
đánh giá giá trị thuế của một tài sản. 
2 người làm cố vấn cho quan tòa về 
các ,vấn đề kỹ thuật tại tòa; người hội 
thẩm. 

as.set /œset/ n IL ~ (to sb/sth) (a) 
phẩm chất hoặc kỹ năng có ích hoặc 
có giá trị lớn; của cải; tài sản: Good 
health is a greqt osset: Súc khỏe tốt là 
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một tài sản to lớn. (b) người có ích hoặc 
có giá trị lớn: He an enorrnous qsset 
to the team: Anh ta là uốn quý lớn của 
đôi. 2 (usu pi) vật, nhất là tài sản, 
thuộc sở hữu của một người, công ty. 
v.v., có giá trị và có thể sử dụng được 
hoặc bán đi để trả nợ: His ơssefs in- 
cluded shares In the company and œ 
house In London: Tòi sản của ông ta 
bao gồm những cố phần trong công ty 
uà một ngôi nhà ở London. Cf LLABIL- 
TTY. 

HD asset-stripping n [U] (hương) thủ 
đoạn mua một công ty đang Bặp khó 
khăn về tài chính với giá rẻ rồi đem 
bán tài sản của công ty đó tùng bộ 
phận một để kiếm lời. | 
as.sev.er.ate /osevoreit/ 0ø [In, TIỊ 
(ni) tuyên bố (cái gì) một cách kiên 
quyết và trịnh trọng; long trọng xác 
nhận; đoan chắc: asseuerơte one's in- 
nocencel that one is Innocent: doan chắc 
rằng mình uô tôi. b as.sev.era.tion 
/e,sevorelƒn/ n [U, ©]. 

assibilate /o'sibileit/ø đọc lên với, hoặc 
chuyển thành một âm gió; trở thành 
âm gió; đọc thành âm gió. 
as.sidu.ity — /œsidju:oti; S -du:-/ m 
LUI] ni) sự chăm chú thường xuyên 
và chu đáo vào một nhiệm vụ; sư siêng 
năng; sự chuyên cần: He shouus greaf 
gsstduity In qÌl his uuorb: Nó tô ra rất 
siêng năng trong mỌL UIệc. 

as.sidu.ous /asidJoes; S -dz0os/ 
ad} (fml) tô ra luôn luôn chăm chú và 
thận trọng; siêng năng; chuyên cần: 
be assiduous In one's duties: tô ra siêng 
năng trong bốn phận của mình so The 
boob uuas the result oƒ ten yegrs` assidu- 
ous research: Quyển sách này là kết 
quủ của mười năm nghiên cứu chuyên 
cần. b as.sidu.ousÌy du. 

as.sign /osain/0 1 [Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
to sb cho ai cái gì như là một phần 
của công việc phải làm hoặc của những 
vật được sử dụng; phân công; chỉa 
phần: The teacher has assigned each 
oŸus a holiday tasb: Thầy giáo đã phân 


cho mỗi chúng tôi bài làm trong kỳ nghỉ 


o The tuuo large cÌassrooms haque been 
gssigned to us: Hai lớp học rộng rãi ấy 
đã được phân cho chúng tôi. 2 [Tn.pr, 
Tnt] ~ sb to sth chỉ định cho ai một 
nhiệm vụ hoặc chức vụ; bổ nhiệm ai: 
TheyUe assigned thetr best man to the 
Job: Ho đã bổ nhiêm người giỏi nhất 
của ho cho công uiệc này o One oƑ the 
members tuas assigned to tahe the mìn- 
utes: Một thành uiên được chỉ định ghỉ 
biên bán. 3 [Tn.pr, Cn.n/a] chỉ định 
hoặc ấn định (một thời điểm, nơi, lý 
do, v.v., cho cái gì); quy cho: ShaÌ} uue 
ssign Thursdays for our tueekly meet- 
Ing?: Chúng ta sẽ ấn định các cuộc hop 
hàng tuần uào các ngày thứ năm chứ? 
o Ï‡ ¡s tmposstbÌe to assign ơn exact dote 
to this bullding: Không thế nào định 
rõ được niên đại chính xác của tòa nhà 
này o Can uue assign Jedlousy qas the 
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motiue for the crừme?: Chúng ta có thể 
quy cho ghen tuông là dông cơ của tôi 
ác này không? 4 [Tn.pr] ~ sth to sb 
(luật) chuyển nhượng (tài sản, quyền 
lợi, v.v.) cho aI. 

> as.sign.able adj có thể chuyển 
nhượng được. 

as.sign.ment 6: 1 [C] nhiệm vụ hoặc 
bốn phận đã được phân cho ai: Your 
next asstgnment uult be to find these 
missing persons: Nhiêm uụ sếp tới được 
trao cho anh sẽ là tìm biếm những 
người mốt tích đó s She uas sent 
œbroad on a dư/ficuÌt assignment: Cô 
tœ được cứ ra nuóc ngoài làm một 
nhiêm 0ụ hhó khăn. 2 [U] hành động 
chuyển nhượng (nhất là tài sản, quyền 
lợi, v.v.): a deed of assignment: một uăn 
bản chuyến nhương. 

assignation /œsigneifon/ ø 1 hành 
động hẹn, ấn định; cũng sự giao hẹn 
đã đưa ra; sự hẹn, sự ấn định; lời 
hẹn. 2 cuộc hẹn hò, nhất là bí mật với 
người yêu: lÈe(urned from and assigna- 
Hon uuth his mistress: Trở uề từ một 
cuộc hẹn hò uới tình nhân của anh ta. 
assignee /øœsini:/ nø 1 người được giao 
cho một việc gì; người được phân 
công. 2 người được ủy thác làm một 
việc gì thay cho ai; người được ủy 
quyền. 

assimilable /o'similebl/ øđÿ có thể tiêu 
hóa được, có thể đồng hóa được. 

P> assimilability n. 

as.sim.il.ate /o'simeleit/ o 1 [I, Tn] (a) 
(làm cho cái gì) được hấp thụ vào cơ 
thể sau khi đã tiêu hóa: Some ƒfobods 
œssumilated more easiy than others: 
Một số đồ ăn dễ hếp thụ hơn những 
đồ ăn khác. (b) (cho phép a cái gì) 
trở thành một bộ phận của một nhóm 
xã hội hoặc quốc gia khác; đồng hóa: 
The SA has osstmilated people from 
many dựƒerent countries: Hoa Kỳ dã 
đông hóa người nhiều nuóc khác nhau 
tới. 2 [Tn] hấp thụ (tư tưởng, kiến thức, 
v.v.) vào trong đầu: Chiidren in school 
gre expec‡ed to assutmnildte that they 
haue been taught: Người ta hy uong trẻ 
em ở trường học hấp thụ duoc những 
điều đã được dạy cho chúng. 3 [Tn.pr 
esp passive] ~ sth to sth làm cái gì 
giống với cái gì. 

> as.sim.ila.tion /o,simoleifn/ n [U] 1 
quá trình hấp thụ, đồng hóa hoặc bị 
hấp thụ, bị đồng hóa. 2 (ngữ âm) sự 
thay đổi âm khi nó giống với một âm 
khác kế tiếp. 

assimilatory  /osimileitorL, assimi- 
lative /-tiv/ œđj thuộc về, hoặc gây ra 
sự đồng hóa; dễ dàng tiêu hóa; đồng 
hóa, có sức đồng hóa, dễ tiêu. 
aS.Sist /osisV/ 0ø 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
TntÌ ~ (sb) ím/ with sth; ~ (sb) in 
doïing sth (/z/) giúp đỡ, trợ lý, cộng 
sự: The head teachers deDuty gssisfS 
tuith many oƒ hỉs duties: Ông hiệu phó 
giúp ông hiệu truớng trong nhiều 
nhiêm Uuụ s Tuo men re œssisting the 
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polce in the engutries: Hai người 
dang công sự uới củnh sót trong công 
cuộc điều tra, tức là trà lời các câu hỏi 
có thể dẫn tới việc bắt giữ họ như là 
tình nghi phạm tội hoặc giúp cảnh sát 
tìm ra những kẻ tình nghi khác s You 
LuuiÙÙ be requtred to assist Mrs Smith in 
preparing a report: Yêu cầu anh sẽ giúp 
bà Smith chuẩn bị một bán báo cáo. 
2 [lpr] ~ aV in sth (ni) có mặt tại 
hoặc tham dự cái gì: ơssist at the cere- 
mony: dự buốt lễ. 

P> as.sist.ance n [U] (ni) sự giúp đỡ: 
Please cdÌÌ tƒ you requtre assistance: Xin 
ông cú goi nếu ông cần sự giúp đỡ s 
Can T be any asststance, sir?: Thưa ông, 
tôi có thể giúp gì dược không g? s De- 
sptte his cries no one came to his gs- 
sistance: Mặc dù anh ta kêu la, chẳng 
ai đến giúp cả s I can moue this piano 
uithout qssistance: Tôi không thể di 
chuyến được chiếc đàn pianô nếu không 
có sự guúp đỡ. 

as.sist.ant 0é 1 người giúp đỡ; người 
phụ tá: My assistant tolÍ operate the 
tape-recorder: Người phụ tá của tôi sẽ 
điều khiển máy ghỉ âm. 2 người phục 
vụ khách hàng trong cửa hiệu. —øưđÿ 
Lattrib] (abbör asst) giúp đỡ một người 
cao cấp, và xếp ngay bên dưới người 
đó; trợ lý: ¿he asststant manager: trơ 
lý giám đốc o a senior gssistant master: 
người trợ giảng cao cấp, túc là trong 
trường học. 

assistant professor n người giảng dạy 
ở một trường trung học hay đại học 
Mỹ thấp hơn về ngạch bậc so với phó 
giáo sư, trợ giáo. assistant profes- 
sorship n. 

as.SiZe /osalz/ n [C usu pỉ, UỊ (for- 
merly) phiên tòa được tổ chúc định kỳ 
tại mỗi tỉnh của Anh và xứ Wales để 
xử các vụ án dân sự và hình sự: cour¿s 
OƑ asstze: tòa đại hình. 

ÃRssoc (cũng assoc) œÖör association: 
Hội. 

associable /o'soujiabl⁄/ aødj có thể kết 
giao, liên kết hoặc liên hệ trong suy 
nghĩ; có thể liên kết, có thê liên 
tưởng. 

as.so.ci.ate' /e'seuliet/ œđ? [attrib] 1 
gia nhập hoặc liên kết với một nghề 
nghiệp hoặc tổ chức: ơn associdte judge: 
một thấm phán liên kết o the qssociate 
producer of a fim: chú nhiêm công sự 
một bộ phữm. 2 có tư cách hội viên thấp 
hơn so với hội viên chính thức: Ásso- 
cidte members do not haue the rught to 
Uofte: Những hột uiên dự bị không có 
quyên bỏ phiếu. 

P as.so.cl.ate n6 Í người cùng cánh; 
đồng nghiệp; bầu bạn: ones business 
associdtes: những người công tác kinh 
doanh của mình s They re œssocidfes 
In crưne: Họ là những hé tòng phạm. 
2 viện sĩ thông tấn. 

associate professor ø„ người giảng 
dạy ở một trường trung học hay đại 


as.so.ci.ate? 


học Mỹ cao hơn về ngạch bậc so với 
trợ giáo nhưng thấp hơn giáo sư, phó 
giáo sư. 

as.so.ci.ate2 /o' sooullei/ ø 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (with sb/sth) gắn, kết hợp 
(người, hoặc vật) với nhau; liên tưởng 
(những ý nghi, v.v.) trong tâm trí: You 
tuuouldn?t normadlly associdte these tuuo 
tLuriters — their styÌes are completely 
diferent: Anh không nên kết hơp hai 
nhà Uuăn này Uuớt nhau — Uốn phong 
của ho hoàn toàn khác nhau so Whisky 
is usually qssocidted tuith Scotland: 
Whisky thường duoc liên hệ uới xứ Xcốt- 
len s Ï aÌuays œssocidte hưm tuith fast 
cars: Tôi bao giờ cũng liên tưởng anh 
ta uới những chiếc xe có tốc đô cao. 2 
[Ipr] ~ with sb hành động chung hoặc 
thường là giao du với ai: Ï don?ft libe 
you œssociattng tuith such people: Tôi 
bhông thích anh kết giao uới những 
người như uậy. 3 [Tn.pr] ~ oneself 
with sth tuyên bố hoặc chỉ ra rằng 
mình đồng ý với cái gì: Ï hque neuer 
gassocidted myselƒ uutth poÌtiticdÌ extrem- 
tem: Tôi không bao giờ tham dự Uào 
chủ nghĩa cực doan chính trị cả. 
as.so.ci.ation /o,soosieifn/ zø 1 [U] (a) 
~ (with sb/sth) hành động kết hợp, 
liên kết hoặc được kết hợp, liên kết: 
His Enghsh tmproued enormously be- 
cœuse of. his assoctgtton tuith British 
people: Tiếng Anh của anh ta tiến bộ 
rất nhiều nhờ sự giao thiệp của anh 
ta Uuới người Ảnh so There has dÌuugys 
been œ close associatton Detuueen these 
tuo schoois: Giữa hai trường này xưa 
nay Uuẫn có mối liên hết chặt chẽ uới 
nhau os We re uuorbing In qssocidfion 
tith a nưumber oƑ locdl compdnies fo 
ralse money ƒor the homeless: Chúng 
ta làm uiệc liên kết uới nhiều công ty 
địa phương để góp tiền cho những 
người Uô gia cư. (b) có quan hệ với al; 
tình bạn: She became ƒqmous through 
her qssocidtion tuith seUerdÙ poets: Cô 
ta trở nên nối tiếng nhờ mốt thân hữu 
Uớt một số nhà thơ. 2 [C] sự liên hệ 
những ý nghĩ trong tâm trí: Wha¿ as- 
Socidftions does the sea hque ƒor you?: 
Biến gơi cho anh những sự liên tuởng 
øì? 3 [C] nhóm người gắn bó với nhau 
về một mục đích chung; tổ chức; hội; 
hiệp hội: Do you belong to any proƒes- 
SiondỦ associations?: Anh có thuộc 0uào 
một hiệp hôi nghề nghiêp nào không? 
HAssociation football (cũng football 
soccer) dạng bóng đá có hai đội mười 
một cầu thủ tham gia chơi, sử dụng 
một quả bóng tròn không được để chạm 
tay trong cuộc đấu, ngoại trừ thủ môn; 
môn bóng đá. 

as.son.ance  /œsanons/ rn [U] (âm điệu 
phụ thuộc vào) sự giống nhau chỉ giữa 
các nguyên âm hoặc chỉ giữa các phụ 
âm của hai từ hoặc âm tiết; sự trùng 
âm, như trong sharper và garter hoặc 
huled và cold. 
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assort /o's2:t/u 1 phân chia những vật 
khác loại thành nhiều nhóm cùng loại; 
phân loại. 2 dưa ra một sự sắp xếp 
các mặt hàng để bày hàng; sắp xếp 
mặt hàng. 3 mi xứng nhau, hợp với. 
4 giao du với. P assortative ở}, as- 
SOFrt©er 0ñ. 

as.sor.ted  /osa:tid/ zđ7 thuộc các loại 
khác nhau; hỗn hợp: ø tin oƒ assorted 
biscuits: một hộp bánh qui đủ loại. 

P> as.sort.ment /os2:tment/ n tập hợp 
những vật khác nhau hoặc những loại 
khác nhau của cùng một đồ vật; hỗn 
hợp: œ utde assortment oƒ gứfts to choose 
fom: một loạt rất nhiều thứ quà tặng 
để lựa chọn s uuearing ơn odd assort- 
ment oƒ clothes: mặc môt mớ quần áo 
hỳ quặc. 

Ãsst (cũng asst) abbr assistant: phụ 
tá; phó: Ass( Sec: phó thư hý. 
as.suage /œsweidz u [Tn] (/n/) làm 
(cái gì) bớt gay gắt đi; làm dịu bớt; 
xoa dịu: ơssuage ones hunger, thuưrst, 
Ørieƒf, longing, etc: làm dụu bớt cơn đói, 
cơn bhút, dau khố, thèm khót, u.u.. 
as.sume /osJju:m; ỨS ssu:m/ 0 1 [Tn, 
Tf, Tnt] chấp nhận (cái gì) là đúng 
trước khi có bằng chứng; thừa nhận; 
cho rằng: We cannot assume anything 
in this case: Chúng tôi không thế thùa 
nhân điều gì trong Uuụ này s Ì am qs- 
suming that the present situgtion 1s g0- 
Ing to continue: Tôi cho rằng tình hình 
này sẽ còn tiếp diễn s We must assurne 
hìm to be tnnocent unHÌ he ts proued 
gullty: Chúng ta phải coi anh ta là 
người Uô tôi cho tớt khi nào chứng mình 
được là anh ta có tôi o We can dÌÌ leque 
together — assuming (that) the others 
aren?† late?: Chúng ta có thể cùng ra 
đi — giủ sử (là) những người khác 
hhông đến muôn. 2 [Tn] phô trương 
hoặc tô ra (cái gì) một cách giả dối; 
làm ra về: œssưme ignorance, indiffer- 
ence, an dir 0 concern, efc: làm rd Uê 
dốt, thờ ơ, uê quan tâm, U.U. o The looÈ 
of. tnnocence she qssumed had us dÌÌ 
ƒooled: Cát uê ngây thơ mà cô ta khoác 
lên mình đã làm tất có chúng tôi bị 
mắc lừa. 3 [Tn] bắt đầu hành động 
hoặc thực hiện (cái gì); làm; đảm 
nhiệm: œssưne office: đảm đương 
nhiêm uụ s He assumes hLS neUU respon- 
sibiliies next month: Anh ta sẽ bắt dầu 
thực hiện trách nhiêm mới cúa mình 
Uào thúng tới s The problem ¡1s Degin- 
nìng †O qSSuIne masSSIU€ prODOTfLOPS: 
Vấn đề này đã bắt dầu mang một tâm 
cỡ lớn. 

b as.sumed zđ;? [attrib] làm ra về; giả: 
lung under an qssurmned ngme: sống 
dưới một cóái tên giả. 

as.sump.tion /osAmpƒn/ ø 1 [C] điều 
được chấp nhận là đúng hoặc chắc sẽ 
xây ra, nhưng không được chứng minh; 
giả định; cho rằng: The (heory is 
based on q series Of LUFOng gssurnptions: 
Lý thuyết này được dựa trên cơ sở một 
loạt những giú định sai s We qre Luork- 


aS.sure 


Ing on the assumption that the rate of 
inƒflaton tuiHÏÙ not tncrease next year: 
Chúng ta làm uiêc uới giá định cho 
rằng tý lê lạm phát sẽ không tăng trong 
năm tới. 2 [U] ~ of sth hành động thể 
hiện (những cảm xúc không chân thực, 
v.v.); làm ra vẻ: Their ơssumption oƑ 
an dir oƒ conftdence ƒooled nobody: Cót 
Uê tô ra tin tướng của họ không đúnh 
lùa được ơi. 3 [C] ~ oŸ sth hành động 
đảm nhiệm (một cương vị, v.V.): her øs- 
Sumptfion oƒ supreme pouuer: uiệc bà ta 
đảm đương quyền lực tối cao. 4 the 
Assumption [sing] (a) việc Đúc Mẹ 
đồng trinh lên Trời trong hình người. 
(b) lễ hội ngày 15 tháng Tám để kỷ 
niệm việc đó; Đức Mẹ thăng thiên. 

as.sur.ance /olfo:rens; ỨS aøƒUa-ronsí n 
l1 (cũng self-assurance) [U] sự tin 
tưởng chắc chắn vào những khả năng 
hoặc quyền lực của chính mình; lòng 
tự tin: œc( uth, display, possess gs- 
surance: hành đông uới, thể hiện, có 
lòng tự tin os She shouus remarkgble gs- 
Surgnce on staøe for one so young: Trên 
sân khấu cô ta biểu lô sự tự tin phi 
thường dối uới một người còn trê như 
cô. 2 [C] lời nói thể hiện sự chắc chắn 
về cái gì; lời hứa; sự đảm bảo: He 
gaue me n qssurance that tt tuould be 
ready by Friday: Anh ta dám bảo uới 
tôi rằng uiêc đó sẽ xong uào Thứ sáu 
o Desptfe repedated assurances he ƒailed 
to repay the money he had borroued: 
Mặc dầu đã cam đoan nhiều lân anh 
ta uẫn không trủ được khoản tiền mà 
anh ấy đã uay. 3 [U] (esp Bri) bảo 
hiểm, nhất là về cuộc sống của ai: ơ 
Hƒe qassurance policy: hợp dồng bảo 
hiểm tính mênh. 

as.sure /oƒo:(r); US sjUar/ 0 1 (a) 
[Dn.f] nói (với ai) một cách quả quyết 
hoặc tin tưởng; cam đoan: ïÏ assure 
you theyÌl be perfectly saƒe tuth us: Tôi 
cơm đoan uới anh rằng đi Í ở uới chúng 
tôi ho sẽ an toàn tuyêt đối s They uere 
œssured that euerything possible uuqas 
being done: Họ được người ta nói quả 
quyết rằng moi biên pháp có thế có đều 
đang được thị hành. (b) [Tn.pr, Dn.f] 
~ sb/oneself (of sth) làm cho ai hoặc 
chính mình chắc chắn hoặc có cảm giác 
chắc chắn về cái gì: 7'hey tried to œssure 
hứm 0ƒ their uulngness to uuorb: Họ cố 
gắng làm anh ta tin chắc rằng ho mong 
muốn làm uiêc s She uuas abÌe to dsSure 
herself that nothing had been tahen 
fom her purse: Cô ấy có thể tự quả 
quyết rằng không có gì bị lấy ra bhổi 
U(í tiền của mình cả. 2 [Tn] làm cho 
(cái gì) chắc chắn; đảm bảo: Her success 
œs ơn dcfress uuas nou0 assured: Thành 
công của cô ta uới tư cách một nữ diễn 
uiên nay đã là chốc chến. 3 [Tn] bào 
hiểm (cái gì), nhất là đối với cái chết 
của ai: Whdqt ¡is the sum œssured?: Số 
tuền được bảo hiếm là bao nhiêu? 4 
(idm) rest assured c> RESTỷ, 


AST 


b> as.sured (cũng self-assured|) zở;? tin 
tưởng: His public speabing manner ¡1s 
sftllt not 0uery assured: Cách nói chuyên 
của anh ta truóc công chúng uẫn còn 
chưa đuoc tự tin lắm. 

as.suredly /o'ƒa:ridli; ỨS s [oeredl1 qdu 
(arch) một cách chắc chắn. 

the as.sured ø (p/ không đổi) người 
có một hợp đồng bảo hiểm tính mạng 
của mình; người được bảo hiểm. 
AST /ei es ti œbbr (ờ Canada) At- 
lantic Standard Time: giờ tiêu chuẩn 
của vùng Đại Tây Dương. 
astatine /aœstotin/ 0n: [UỊ 
nguyên tố phóng xạ nhân tạo. 
as.ter /œsta(r)/n cây trồng ở vườn tựa 
như cây cúc, có hoa ở giữa màu vàng, 
cánh hoa màu trắng hoặc hồng hay tím; 
cây cúc tây. 

as.ter.isk /œstarisk/ n dấu hình sao (*) 
dùng trong khi viết hoặc in để gợi sự 
chú ý đến điều gì; thí dụ một chú thích 
cuối trang, hoặc để chỉ các chữ được 
bồ như trong: Mr ./J*n*s thay cho 
Mr..Jones. 

> as.ter.isk 0 [Tn] đánh dấu (một từ, 
cụm từ, v.v.) bằng một dấu hình sao; 
đánh dấu hoa thị: The aaterisbed 
questions may be omttted: Những câu 
hội có đánh dấu hình sao hoa thị có 
thể bỗ qua. 

astern /ost3:n/ du 1 trong, tại, hay 
về phía sau tàu thủy, hoặc đuôi máy 
bay. 2 (nói về tàu thủy) về phía sau: 
Full speed asternl: Lùi hết tốc đội! 

H astern of prep đằng sau (một tàu 
khác): 7hey ƒell astern oƒ us: Ho tụt lạt 
sơu chúng ta. 

as.teroid /œsteraid/ mm một trong 
nhiều hành tỉnh nhỗ quay quanh mặt 
trời, đặc biệt là giữa quï đạo của Sao 
Hòa và Sao Mộc; thiên thạch. 
asthma /zœsmo;, ỦS '£zmø/ né [UỊ] 
chứng đau ngực kinh niên gây khò khè 
và khó thở; bệnh hen; bệnh suyễn. 
b> asth.matic /œsmetik; ỨS œz-/ ad} 
thuộc bệnh hen, hoặc đau bệnh hen: 
œsthmafic pdøins: cơn hen se an dœsth- 
moatic chủd: đứa trẻ bu hen. —n người 
mắc bệnh hen. 

astig.mat.ism /o'stigmotizom/ ø„ [DU] 
tật của mắt hoặc của thấu kính làm 
cho hình ảnh không nằm đúng tiêu 
điểm; loạn thị. > astig.matic /œs- 
tig mœtIk/ zdj. 

astir /o'st3:(r)/ œdu, ađ? [pred] 1 trong 
trạng thái xôn xao, kích động: Weus oƒ 
the Queens uiIsit set the tuhoÌe toun 
astir: Tin túc uê chuyến đến thăm của 
Nữ hoàng làm cú thị xã xôn xao. 2 
(dœted) ra khỏi giường; trở dậy: He 
neuer astir before 10 oclocb: Câu ấy 
không bao giờ trở dây trước 10 giò sáng. 
as.ton.ish /o'stonif u [Tn] làm (ai) rất 
ngạc nhiên; kinh ngạc: The neus 
œsionished eueryone: Tin tức làm mọi 
người kinh ngạc o l† astonishes me that 
no one has thought oƒ this before: Tôi 
lấy làm kủúnh ngạc là truóc đây chua 


(hóa) 
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hề ơi nghĩ đến điều ấy s He udas 
astonished to hear he had got the Job: 
Cậu ta hết súc ngạc nhiên khi nghe trn 
mình đã được nhộn uào làm cốt Uiệc 


ấy. 
> as.ton.ished zđj7 [usu pred] rất ngạc 
nhiên, kinh ngạc: She iooked 


œstonished tuhen she heard the neuS: 
Cô ấy có uê ngạc nhiên khi nghe tỉn 
đó. 

as.ton.ish.ing ad; rất ngạc nhiên; 
kinh ngạc: ï finởd ¡( quite astontshing 
that none oƒ you Ìibed the pÌay: Tôi rất 
lấy làm ngạc nhiên rằng không di trong 
các ban thích uở bịch ấy s There uuere 
ơn qastonishing number oŸ. aqpphcanfs 
for the Job: Người đến xin uiệc đông 
một cách đáng hình ngạc. 
as.ton.ish.ingÌy aởu. 
as.ton.ish.ment 6ò [U] sự kinh ngạc: 
Imagine my qastontshment uuhen Peter 
udÌhed rml: Hãy tưởng tương sự hinh 
ngạc của tôi khi Peter bước uàòo! o To 
my gstonishment tt had completely dS- 
appedred: Trước sự hinh ngạc củo tôi, 
nó đã hoàn toàn biến mất s He loohed 
g‡ me In astonishment: Nó đã nhìn tôi 
trong nỗi kinh ngạc. 

astound /o'staund/ u [Tn usu passIve] 
làm (ai) mất tự chủ bằng sự ngạc 
nhiên, hoặc sự sửng sốt; làm kinh ngạc: 
We uere astounded to read your letter: 
Chúng tôi đã sứng sốt khi dọc thư anh. 
> astound.ing ađj kinh ngạc; sửng sốt: 
The figures reuealed by the report re 
astounding: Những số liêu do báo cáo 
nêu ra đều dáng búnh ngạc. 
as.tra.khan /œstro kan; DS 'as- 
treken/ n [UÙ] (a) da cừu non có lông 
len xoăn; da cừu Caracum. (b) vật 
liệu bắt chước da cừu: [attrib] an œs- 
trahhan hat: một cát mũ lông cừu. 
as.tral /œstral/ zđ7 [usu attrib] nói về 
hoặc thuộc về các vì sao: an astrơl body: 
một thiên thể s astral bedms: chùm tia 
thiên thể. 

astray /o'strei/ œởu 1 chệch khỏi con 
đường hay hướng đúng: 7'he misieading 


siøn led me œstray: Cái dấu hiệu chỉ 


sai đã làm tôi lạc đường so (ig) He had 
been led astray by undestrable friends: 
Hắn đã bị những bè bạn đáng chê trách 
dẫn uào con đường lâm lạc. 2 (1dm) go 
astray bị bỏ lẫn, bị thất lạc: Hœue you 
seen my boob? l‡ seems to hque gone 
astroy: Cậu có thấy cuốn sách của mình 
không? Nó hình như thất lạc đâu mất 
rồi. 

astride /ostraid/ du 1 một chân bên 


- này một chân bên kia; ngồi như cưỡi 


ngựa: Lœdies ride horses Dy sửting 
œstride or side-saddie: Phụ nữ cưỡi 
ngụa theo cách ngôi dạng chân hoặc 
ngôi một bên yên. 2 với hai chân dạng 
rộng. 

b astride prep với một chân bên này 
một chân bên kia (cái gì); dạng chân: 
siting astride a horse, a gote, sb's knee: 


asun.der 


ngôi dạng ra trên lưng ngụ, trên cổng, 
trên đùi di. 

astrin.gent /o'strindzent/ + chất dùng 
làm thuốc hoặc trong các chất xức làm 
cho mô da hay mô cơ thể co lại và vì 
vậy thôi chảy máu; chất làm se. 

> astrin.gent ød;/ 1 thuộc về hoặc có 
tác dụng của chất làm se; chất cầm 
máu. 2 ñø) gay gắt; nghiêm khắc: øs- 
tringent crittctsm: lời phê bình nghiêm 
khắc. astrin.gency /ostrindzons/⁄ 0 
LUI. 

astro- comb form thuộc các vì sao hoặc 
về khoảng không ngoài khí quyển: as- 
tronaut: nhà du hành uũ trụ s qastroi- 
ogy: thuật chiêm tình. 

as.tro.labe /aœstroleilb/ n„ (trước đây) 
dụng cụ để đo độ cao của mặt trời, các 
VÌ Sao, V.V.. 

as.trology /ostrpladz⁄ nm [U] sự 
nghiên cứu về vị trí của các vì sao và 
sự vận động của các hành tỉnh với niềm 
tin là có ảnh hưởng đối với vận mệnh 
con người thuật chiêm tỉnh. Cf 
HOROSCOPE, ZODIAC. 

> as.tro.lo.ger /-odzo(r)/ ø người tinh 
thông về thuật chiêm tỉnh; nhà chiêm 
tỉnh. 

as.tro.lo.gical /œstre lodzIkl/ ad}. 
as.tro.naut /œstron2t/ mœ người đi 
trong một con tàu vũ trụ: ø rocbet. 
manned by trained astronauts: một tên 
lúa do các nhà du hành uũ trụ có kinh 
nghiêm điều khiến. 

b as.fro.naut.ics (œstren2:tiks/( m 
[sing v] khoa học kỹ thuật về du hành 
vũ trụ. 

as.tro.nomy /ostropnomƯ ø„ [U] việc 
nghiên cứu khoa học về mặt trời, trăng, 
các vì sao, các hành tỉnh, v.v.; thiên 
văn học. 

b as.tro.nomer /-nomo(r)/ mw người 
nghiên cứu hoặc một chuyên gia về 
thiên văn; nhà thiên văn. 
as.tro.nom.ical /œstronomikl/ ađ;7 1 
thuộc thiên văn. 2 (infnj) rất lớn về 
khối lượng, về kích thước, v.v.: He% 
been offered œn œstronomical saÌary: 
Anh ta đã được trủ một khoán lương 
rốt lớn. 

as.tro.phys.ics  /œstroufizIks/ m [sing 
v] một ngành của thiên văn nghiên cứu 
về vật lý và hóa học của các vì sao, 
các hành tỉnh, v.v.; vật lý học thiên 
thê. 

as.tute /ostju:t; ỦS ostu:V ad; khéo 
và nhanh trong việc tìm cách giành một 
mối lợi; sắc sảo; tỉnh ranh; láu lĩnh: 
ơn gstute ltiti5JjE businessman, Jjudge 
0£ character, etc: môt luật sư tỉnh tế, 
một nhà hinh doanh tình ranh, một 
người xét đoán tính cách sốc sảo o l† 
uuas an dstute rmoue to selÌ Just before 
prices Luent douun: Bán được ngữy trước 
khi xuống giú là một hành động tính 
ranh. > as.tuteÌy qdu. as.tute.ness mm 
LUI. 

asun.der /osAndo(r)/ du (dated. or 
mủ) thành từng mảnh; tách rời: fưmi- 


asy.lum 


lhes torn asunder by the tuar: những 
gia đình ly tán uì cuộc chiến tranh s 
The house uuas ripped asunder by the 
explosion: Ngôi nhà bị Uỡ thành tùng 
mảnh uì 0uụ nổ. 

asy.lum /osailem/ ø 1 (a) [U] nơi an 
toàn; nơi ẩn nấp: ask for/be granted 
political asylum: xin Í được tt nạn chính 
trị, tức là một người tỊ nạn chính trị 
được một nước ngoài bảo hộ. (b) [C] 
nơi an toàn, hoặc nơi ẩn nấp. 2 [C] 
(dated) bệnh viện để chăm sóc người 
bệnh thần kinh hoặc người điên; nhà 
thương điên. 

asym.met.ric /eistmetrilk/( (cũng 
asym.met.rical /-Ikl/) ad; không có 
những phần tương xứng với nhau về 
kích thước, về hình dáng, v.v.; thiếu 
cân đối: Mfost people's fuces are asym- 
metricdl: Mặt của da số người là không 
cân. đối. 

asynchronous /elsinkrenesỈ  œđ7 
không đồng thời, không đồng bộ. b 
asynchrony, asynchronism ñn. 

at /ot, sứrong form œt/ prep 1 (a) (chỉ 
một điểm trong không gian): œ£ the end 
OỆ the runuuay: ở cuối đường băng s dÍ 
the corner 0ƒ the street: ở góc phố so go 
in œt the side door: đi uào bằng của 
bên s change qt Didcot: thay đốt ở Did- 
cot o grriue d‡ the airport: đến sân bay 
o Af the roundabout tahe the thưrd extt: 
Đi dến bùng bùnh thì rẽ lối thứ ba s 
PH be at home gÌÌ morning: Tôi sẽ ở 
nhà suốt buổi sáng. (b) dùng với tên 
của tòa nhà, đặc biệt là nói về các hoạt 
động diễn ra bên trong tba nhà: She?5 
d‡ the thegtre, cinema, etc.: Cô ấy ở rợp 
hát, rap chiếu bóng, U.U. o She tuorbs 
dt the hospital: Cô ấy làm uiệc ở bênh 
Uiên o He at the Grand Hotel: Ông ta 
dang ở Khách sạn Lớn. (c) trong số 
những người dự: œ( œơ concert, coner- 
ence, match, etc.: tại buối hòa nhạc, hội 
nghị, trận đấu, 0.u.. (đ) (dùng với tên 
một người + ⁄s để nói về nhà ở hoặc 
nơi làm việc của người ấy: Theyre df 
Ketths: Ho dang ở bên nhà cúa Ketth 
o l tuas at my ƒathers: Tôi ở bên nhà 
bố tôi os They didn?† hque any breqd d£ 
the bakers: Ho đã hhông mua được 
chút bánh mì nào tại hiệu bánh. (@) 
chỉ địa điểm nơi làm việc hoặc nơi 
nghiên cứu: Hes been œt the banh 
longer than anyone else: Ông ta đã làm 
ở nhà băng lâu hơn bất kỳ người nòo 
bhúc os Ïm dt the heqd office: Tôi làm 
ở cơ quan đâu não so her three yegrs d 
Oxƒord (Cf spend three days trn Oxƒord 
œs ga tourist): ba năm ở Oxƒord của cô 
ta (so sánh với sống ba ngày ở Oxƒord 
như một người du lịch). 2 (a) (chỉ một 
thời điểm): sứart, meet, leque, etc ơt 9 
otclocb: bắt dầu, gặp, rời ởi, U.U. lúc 
hai giờ o dt 3.15a quarter post 3: lúc 
3.15 /ba giờ mười lăm s He ¡s to be sho£ 
qt daun: Hắn sẽ bị xú bắn lúc bình 
mình s I didn†t bnou he uuas degqd dt 
the time oƒ speabing: Tôi dã không biết 
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hến đã chết uào lúc tôi dang nói s At 
the moment you called Ï uuas rn the gar- 
den shed: Vào lúc anh goi thì tôi dang 
ở trong cái lán ở ngoài Uuườn s dt the 
end oƒ the holiday: uào cuối kỳ nghỉ. 
(b) (chỉ một đoạn thời gian): Af n¡ghứ 
you can see the stars: Ban đêm bạn có 
thế nhìn thấy các uì sao s What qdre 
you doing dt (US on) the uueehend?: Bạn 
làm gì uào cuối tuần? o tabe a feu days” 
hohday dat Christmaos, Easter, Whitsun, 
etc.: nghí một uàòi ngày uào lễ Giáng 
sinh, Phục sinh, Hạ tuần, U.U.. (€) 
(dùng để chỉ độ tuổi lúc ai đó làm việc 
8ì): She got married at 55. Bà ấy kết 
hôn uào tuổi 55 s You can retire at 60: 
Bạn có thể uề hưu uèo tuổi 60 s He left 
schooÈ dt (the age oƒ) 16: Cậu ta thôi 
học lúc (uào tuổi) 16. Cách dùng xem 
TIME'). 3 (a) theo hướng hoặc về phía 
(a/cái gì): qữưm the baÌlÙ œt the hoÌe: 
nhằm quả bóng uào cái hốc s dừect 
ones qdueriising dat a uuider qudience: 
hướng phân. quảng cáo của mình uào 
một khán giả rông lớn hơn o gmiÌe, grim, 
sfare, Luque, e‡c df sb: mm cười, nhoÈn 
miêng cười, nhìn chòng chọc, Uẫy, U.U. 
Uề phía di so A man uuth a gun t0gs 
shooting dt the croudl: Môt người đàn 
ông mang súng đã bắn uào đám đông 
o The dog rushed dt me, Luagging tís 
tail: Con chó chạy uê phía tôi, cái đuôi 
Uuẫy uẫy se She shouted dt me but I 
couldn?t hear: Cô ấy hét lên uê phía tôi 
nhưng tôi không thể nghe thấy s throu 
SOnes dt the can rn the tuater: ném đó 
uê phía cái bình nổi trên mặt nước, tức 
là cố ném trúng nó. (b) (dùng để biểu 
lộ rằng ai cố gắng làm cái gì nhưng 
không được hoặc không hoàn thành 
việc đó): clưtch œt a rope: chộp lấy sơi 
dây thùng o guess dt the rmmeaning: đoán 
ý nghĩa os She nibbied dt a sanduich: 
Cô ấy găm một mốu bánh mì cặp thịt, 
tức là chỉ ăn một phần nhỏ. 4 (chỉ 
khoảng cách đối với cái gì): Can you 


read a cơar number-piate dt GI2I mồ- 


tres?: Anh có thế đọc được một biển số 
xe từ cách xa năm mươi mét không? o 
hoÏÌd sth at arm s length: giữ cúi gì cách 
một sỏi tay. 5 (chỉ trạng thái, hoàn 
cảnh hoặc hành động liên tục): ø£ uar 
uth therr neighbours: ở trong tình 
trạng chiến tranh uới các láng giêng o 
sand dt eqse: đứng trong tư thế nghỉ, 
tức là trong tư thế thoải mái s pư¿ sb 
dt rish: đặt ơi uào một nguy cơ s chủủ- 
dren at pÏay: bon trê dang chơi s She?®S 
œt uuorb in the garden: Cô ấy dang làm 
Uiêc ở trong uườn. 6 (a) (chỉ tỷ lệ, giá 
cả, tốc độ, v.v.): House prices are rising 
œt a higher rate than tnƒfÏaHon: Tiền 
nhà tăng uới một tỷ lê cao hơn lạm 
phút so Ï bought this coat dt haÏÌƒ-price Í 
œt 50% discount: Tôi mua chiếc đo 
khoác này uới giá giảm môt núa/ 50% 
e driuing dt 70mph: lái xe uới tốc đô 
70 dặm một gi. (b) (chỉ trật tự hoặc 
tính thường xuyên): at the first attermpt: 
khi làm thử lân đầu s dt tuo-minute 


atel.ier 


tnterudls: uớt khoảng cách hai phút, tức 
là cứ hai phút một lần. 7 để đáp lại 
(cái gì): aftend the dinner dt the chatr- 
man inuitation: dự bữa ăn tối theo 
lời mời của ông chủ tịch s at the hingS 
commmand: theo lênh của nhà 0uuad. 8 
(dùng với his, her, our, v.v. và tt dạng 
so sánh cao nhất): This uuas Torulli and 
Deaơn at their best: Đây là ToruiH uà 
Dean ở thời kỳ tốt dep nhất của họ s 
The garden at tts most beautful in 
dJune: Khu uườn đep nhất uàòo tháng 
sáu o an exampÌe of British craftfsman- 
ship dt tís finest: một thí dụ uề nghề 
thủ công của người Anh uào thời tình 
tế nhất. 9 (dùng sau nhiều £ và đị): 
øood, cleuer, sbilled, etc dt restoring fur- 
niture, etC: giỏi, thông mình, khéo léo, 
U.U. trong sửa chữa đồ đạc, 0.0. s hope- 
less at (pÏaytng) chess: Uuô Uong trong 
môn (đánh) cờ s She s a gentus dt dotng 
crossuord puzzles: Cô ấy là một thiên 
tài trong trò chơi ô chữ s busy at theur 
homeuork: bận rôn uới bài tập ở nhà 
của ho s tmpdatient at the delay: sốt ruột 
Uới sự chậm trễ s amused dt the car- 
toons: thích thú uới cuốn phim hoạt 
hình so delighted at the resul†: UuUI sướng 
uớt kết quả so puzzled at her silence: bối 
rối trước sự Iưm lặng của cô ấy o hỉs 
anger at being bedten: sự túc giận cúa 
anh ta Uì bị đánh bại. 10 (dm) where 
1s at (mfmÌ) một nơi hoặc một hoạt 
động rất được công chúng ưa thích, 
hoặc rất thời thượng: Judging by the 
crouds tuatting to get tn this seems to 
be uuhere tfs at: Cứ xem đám đông đứng 
ngoài của đơi đến lưot mình uào cũng 
có thể đoán được đây là một nơi thời 
thương! rất được ua chuông. (Với 
những thành ngữ như at hand, at 
once, at a low ebb, v.v., xem các mục 
từ hand!, onee, lowÌ, v.v.). 
at.av.ism /œtevizam/ n [U] sự tái xuất 
hiện ở người một đặc điểm hoặc đặc 
tính không có ở gia đình người đó từ 
nhiều thế hệ; sự lại giống. Cf 
THROW-BACK (THROW')). b at.av.is- 
tỉc /(œtevistIk/ œđj: an dfqUISỈIC urge: 
một sự thôi thúc có tính chất lại giống. 
ate p of EAT. 

-ate sư/# 1 (cùng với đ/ tạo nên //) có 
đầy đủ hoặc thể hiện một tính chất 
đặc thù: a/ecfiondte: thương yêu so pqs- 
sionate: nông nhiệt s ltalianate: giống 
phong cách Ÿ. 2 (tạo nên đứ) (a) (một 
nhóm người với một) địa vị hoặc chức 
năng: electordte: toàn bộ cử tri s doc- 
torate: học uị tiến sĩ. (b) (hóa) muối 
được hình thành do tác động của một 
axít đặc biệt: suiphate: muối sun phút 
o nitrate: muối nị tơ rát. 3 (cùng với 
đt và tt tạo nên ởđgí) tạo ra (cho cái gì) 
một về hoặc tính chất đặc thù: hyphen- 
œte: gạch dấu nối s chỉortindfe: clo hóa 
o cftudte: hoạt hóa. b -atelÌy (tạo nên 
ph): affecHonately: môt cách trìu mến. 
atel.ier /oteliei; US ,œtlJjel⁄ n xưởng 
hoặc nơi làm việc của một nghệ sĩ. 


athe.ism 


athe.ism /eiôiizom/ ø [U] sự tin tưởng 
răng không có Chúa; thuyết vô thần. 
> athe.ist /ei0iis/ nm người tin rằng 
không có Chúa; người vô thần. Cf 
HEATHEN, PAGAN. 

athe.istic /e10I1stik/ zd}. 

ath.lete /œ0li:/ n„ 1 người luyện tập 
để thi đấu trong các môn thể dục và 
thể thao, nhất là chạy và nhảy; vận 
động viên điền kinh. 2 người có sức 
khỏe và kỹ năng để trình diễn tốt trong 
các môn thể thao: Most first-class foot- 
ballers are natural qthletes: Phần lớn 
các câu thú bóng dá hàng đầu là những 
uận đông uiên bấm sinh. 

D athlete°%s foot (infnj) bệnh nấm ở 
bàn chân. 

ath.letic /œ0]etik/ øđÿ 1 [attrib] nói về 
vận động viên hoặc điền kinh: an øth- 
leHc club: môt câu lạc bô của các uận 
động uiên so athÌetic sporfs: các môn 
điện binh. 2 mạnh mẽ, khỏe và nhanh 
nhẹn về thể chất: ơn œthlelic figure: 
môt hình dáng lục sĩ o She lÌoobs Uery 
athletic: Cô ấy trông rất thể thao. 
ath.let.ics /œ0]letiks/ mm [sing v] các 
môn thể dục và thể thao đua tranh 
nhất là chạy và nhảy; điền kinh; thê 
thao: [attrib] an athlefics meeting: một 
cuộc thị điền hình. 

at-home. /ot houm/ nm (dœteđ) bữa tiệc 
không nghi thức tại nhà ai, khách có 
thể đến bất kỳ lúc nào trong những 
giờ nhất định nào đó. 

athwart /o0wa:t/ œdu, prep (esp hởi) 
xiên chéo qua (cái gì); từ bên này sang 
bên kia (của); ngang qua: The ship 
uas anchored qthuart the harbour 
mouth: Con tàu thủ neo ngang trước 
cứu cảng. 

-ation c2 -ion. 

atishoo /atifu:/ in£er; tiếng hắt hơi. 
-ative s⁄/ (cùng với đg¿ tạo nên (£) 
làm hoặc định làm (cái gì): ¿ustrdfiue: 
mình họa e tmitatiue: bắt chước o taÌbq- 
tiue: hay nói; ba hoa. b -atively (tạo 
nên ph£) quantitatiuely: uê định lượng. 
atlas /œtlas/ n tập bản đồ. 
at.mo.sphere /œtmosfs(r)/ n 1 (a) 
the atmosphere [sing] hỗn hợp khí 
bao quanh trái đất; khí quyên. (b) 
[C] hỗn hợp khí bao quanh một hành 
tính hoặc một ngôi sao: (he moons di- 
mosphere: khí quyển của mặt trăng s 
an qimosphere that supports le: một 
khí quyển nuôi dưỡng cuộc sống. 2 
[sing] không khí ở trong hoặc xung 
quanh một địa điểm: The atữnosphere 
IS Uery stuffy n here — Cữn Lue 0pen œ 
uindou?: Không khí ở đây ngôt ngot 
quá — ta có thể mớ của số ra được 
bhông? 3 càm xúc trong tâm trí được 
tạo ra bởi một nhóm người hoặc một 
địa điểm; tâm trạng: An œữnosphere oƒ 
tension / led the room: Một không khí 
căng thẳng bao trùm lên căn phòng s 
The atmosphere oUer dinner Lugs Luarm 
and friendly: Bầu không khí trong bữa 
ăn tốt rất dâm ấm uà thân mật. 
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at.mo.spheric  /œtmaosferilk/ ad; l 
thuộc hoặc liên quan tới khí quyển: n- 
usuaÌL qtmosphertc condtiions: những 
điều biên không khí bất thường. 2 tạo 
ra một bầu không khí: a#ữnospheric 
lighting: ánh sáng tạo bầu không khí. 
> at.mo.spher.ies nø [pl] (a) sự nhiễu 
hoặc những âm thanh lạo xạo trên đài, 
v.v. do những nhiễu điện trên gây ra; 
âm tạp khí quyến. 

H atmospheric pressure áp suất tại 
một điểm được tạo ra bởi trọng lượng 
cột không khí ở phía trên nó; áp suất 
khí quyên. 

atoll' /œtpl/ n vĩa san hô có dạng vòng 
bao quanh một vụng nước mặn; đảo 
san hô vòng. 

atom /œtem/ ø 1 (a) [C] phần nhỏ 
nhất của một nguyên tố có thể tồn tại 
về mặt hóa học; nguyên tử: Tuo afoms 
of. hydrogen combine tuith one gtom oƒ 
oxygen to form a rmmolecule oƒ tuater: Hai 
nguyên tử hydro hết hợp uới một nguyên 
tử oxy tạo thành một phân tử nước. (b) 
[sing] nguyên tử với tính cách một 
nguồn năng lượng: ¿he pouer of the 
gtom: năng lương của nguyên tử so [at- 
trib] an œtom sctenfist: một nhà khoa 
học nguyên tứ. 2 (C] số lượng hoặc vật 
rất nhỏ: The touer uuas bÌoun to dfoms 
by the ƒorce oƒ the exDlosiorr: Tòa tháp 
bị tan uụn do súc nổ s There isn† ơn 
atom 0ƒ truth in the rưmour: Không có 
lấy môt máy may sự thực nòo trong 
tin dồn ấy có. 

H atom bomb = 
(ATOMIC©). 

atomic /otpmik/ œøzđ7 [usu attrib] 
thuộc nguyên tử: aiomic physics: uật 
lý nguyên tử s atomic uuarftre: chiến 
tranh nguyên tứ, túc là sừ dụng bom 
nguyên tử. 

Hatomic bomb (cũng A-bomb, atom 
bomb) bom có sức nổ được tạo ra từ 
việc giải thoát nhanh chóng năng lượng 
hạt nhân; bom nguyên tử. 

atomic energy năng lượng thu được 
do kết quả của việc phân tách hạt 
nhân; năng lượng nguyên tử. 
atomic number số proton trong hạt 
nhân của một nguyên tử; số nguyên 
tử. atomic pile kiểu lò phản ứng hạt 
nhân ban đầu. atomic weight (cũng 
relative atomic mass) tỷ lệ giữa khối 
lượng một nguyên tử của một nguyên 
tố và một phần mười hai trọng lượng 
của một nguyên tử cácbon 12; trọng 
lượng nguyên tử. 

atomism /œtemizom/ n học thuyết cho 
răng vũ trụ bao gồm những, hạt đơn 
giản vô cùng nhỏ không thể chia ra 
thêm được nữa; thuyết nguyên tử. 
P> atomist ứw 

at.om.ize, -ise /œtomaiz/ 0u [Tn] làm 
nhỏ (cái gì) thành những mảnh vụn 
hoặc những hạt nhỏ; tán nhỏ. 

> at.om.izer, -iser ø thiết bị để tạo 
ra một làn bụi nước mảnh từ một chất 
lông, thí dụ nước hoa; bình phun. 


ATOMIC BOMB 


at.tach 


atonal /eiteonl/ zđ}7 (nhạc) không được 
viết trên một điệu thức hoặc hệ thống 
thang âm nào nhất định. > aton.al.ity 
/elteo nœlet/ n [ỦI. 
atone /oteon/ 0 [llIpr] ~ (for sth) 
(ni) hành động theo cách để đền bù 
cho một sự sai trái, lầm lẫn, v.v. trước 
đó; chuộc lỗi: qone for a crừne, œ sin, 
ornes mistabe, one's bad behqutour, efc: 
chuộc lại một tôi ác, một tôi lỗi, sơi 
lâm cúa mình, cách cư xử tôi tê của 
mình, U.U. s I hque treqted you unkindly 
— hou can Ï gtone (for tt)?: Tôi đã dối 
xử uới anh không tốt — liêu tôi có thế 
chuộc lỗi (uề diều đó) như thế nào? 
H atone.ment ø; 1 [C,U] đn/) hành 
động chuộc lỗi: He sent her some ƒÏouers 
un qtonement ƒor his eqrlhier rudeness: 
Anh ấy gửi cho chị ta mấy bông hoa 
để chuộc lại sự khiếm nhã của mình 
truóc đó. 2 the Atonement [sing] sự 
đau khổ và cái chết của Chúa Giêsu 
để chuộc lại tội lỗi của loài người; sự 
Cứu thế. 
atop /otop( prep (dated or rhet) tại 
hoặc trên đỉnh của (cái gì): œ seaguli 
perched dtop the mast: rmôt con mòng 
biến đậu trên đính cột buôm. 
-ator sư/# người hoặc vật thực hiện 
một hoạt động nhất định: credfor: người 
sóng tạo s percoldtor: bình lọc. 
at.ro.cious /otreofos/ ad; 1 rất độc ác, 
tàn bạo, gây căm phẫn: dírocious 
Crimes, InJuries, œct 0ƒ brutality, efc: 
những tôi ác, những sự xúc phạm, hành 
động hung óc, tàn bạo U.U.. 2 (mm) 
rất tôi tệ hoặc khó chịu: speak English 
tuith an qtrocious œccent: nói tiếng Anh 
Uới môt giong rất tê hại s Isn† the 
uuedther atrocious?: Thời tiết khó chịu 
quá nhỉ? bé atro.eiously do. 
at.ro.cious.ness ø [D]. 
at.ro.city /otrosot1⁄ m (a) [U] sự độc 
ác hoặc tàn bạo hết sức: ï am shocked 
by the atroctty oƒ this man s crưnes: Tôi 
căm phẫn trước sự tàn bạo uê tôi ác 
của người này. (b) [ esp pử] một hành 
động rất độc ác hoặc tàn bạo: Mœny 
qiroctHes are cormtmitted on tnnocent 
peopÌe im uuartime: Nhiều hành đông 
tàn ác đã giáng xuống những người 
đân uô tôi trong thời hỳ chiến tranh. 
at.rophy /œtrafñ/ n [U] sự hao mòn 
của cơ thể hoặc một phần cơ thể do 
thiếu nuôi dưỡng hoặc sử dụng: Ớñg) 
The culturdÌ hƒe oƒ the country uutÌÈ sunh 
imío qtrophy unÌess more turiters and 
artHists emerge: Đời sống uăn hóa của 
đất nước sẽ thoái hóa nếu không có 
thêm các nhà uăn uò nghệ sĩ nối lên. 
> at.rophy 0o (pí, pp -ied) [I, Tn] (làm 
cho cái gì) chịu sự hao mòn, teo đi: 
œtrophied limbs, muscles: chân tay, cơ 
bếp bị teo ởi. 
at.tach /otetƒ u 1 [Th, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) gắn hoặc nối cái gì (với cái 
gì); dán; trói; buộc: œ house th œ 
garoge gftached: một ngôi nhà có garœ 
xe liền hè so qttach œ label to eœch piece 
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o£. luggage: dán nhãn uào mỗi kiên 
hành lý s a document attached to a let- 
ter (th a pin): một tài liêu được đính 
uòo búc thư (bằng môt cái ghữm) s At- 
tached you tui find...: Kèm theo (tức 
là kèm theo bức thư này) anh sẽ nhận, 
được... Cf DVTACH 1. 2 [Tn.pr] (a) ~ 
oneself to sb/sth đến với ai/cái gì (đôi 
khi không được chào mừng hoặc không 
được mời) như một người bạn hoặc 
thành viên: AÁ young man attached hưm- 
selƒ to me dt the party and Ï couldn† 
øet rid of hưn: Một thanh niên bám 
lấy tôi trong bữa tiêc 0ò tôi không thể 
nào tống khứ anh ta di được s Ì dt- 
tached myseÏlf to a group oƑ fourists en- 
tering the museum: Tôi nhập uào môt 
nhóm bhách du lịch dang đt uào Uiên 
báo tàng. (b) ~ sb to sb/sth (esp pas- 
sive) phân công cho ai (một người hoặc 
một nhóm) làm những công việc đặc 
biệt; biệt phái: You?! be œttached to 
this department unttlL the end oƒ the 
year: Anh sẽ được biệt phái uề Bộ này 
tới cuối năm. 3 (a) [Tn.pr] ~ sth to 
sth gắn cái gì với cái gì; gán cái gì cho 
cái gì: Do you attach any tmportance 
to hat he said?: Anh có cho là điều 
anh ta nói có chút gì quan trong không? 
(Œb) [Ipr] ~ to sb đ?nủ được gắn với 
hoặc qui cho al: No biame aftach to 
you rn this dffatr: Anh không bị trách 
cứ gì trong uiêc này cả. 4 [Em] (uậuU 
lấy đi hoặc giữ (ai hay tài sản của ai) 
bằng quyển hợp pháp. 5 (dm) no 
strings attached/without strings c> 
STRING'!. 

> at.tached zở;? [pred] ~ (to sb/sth) 
tràn đầy tình cảm thương mến với a1 
cái gì; gắn bó: Tue neuer seen fuuo peo- 
De so attached (to eqch other): Tôi chưa 
tùng thấy hai người nào gắn bó (uới 
nhau) như uậy s WeUe grouun Uery dứ- 
tached to this house and tuould hate lớ) 
moue: Chúng tôi đã dân dân gắn bó 
khăng khít uới ngôi nhà này uò chẳng 
muốn don đi chút nào. 

at.tach.ment ø 1 [DU] hành động gắn 
với; được gắn với; sự tham gia: Shes 
on gitachment to the Ministry oƑ De- 
ƒence: Cô ấy được biệt phái (túc là làm 
việc tạm thời) uê Bộ Quốc Phòng. 2 LC] 
vật gắn hoặc có thể được gắn với; đồ 
gá lắp; phụ tùng: an electric drủl uith 
a range of diferent qttachments: môt 
chiếc máy khoan uới môt loạt những 
phụ tùng khúc nhau. 3 [U] ~ (to/for 
sb/sth) sự yêu mến; sự tận tâm; sự 
gắn bó: /©el œ sirong œttachment to 
one?s fumily: cảm thấy gắn bó chặt chẽ 
UỚI gia đình mình. 4 [U] Quậ£) tịch biên 
tài sản, v.v. của ai bằng quyền lực pháp 
luật. 

at.taché /otœfjel; ỨS ,œto[eU/ nø người 
gắn với đội ngũ nhân viên của một vị 
đại sứ với một trách nhiệm đặc biệt; 
tùy viên: (he naual/[  miitftaryj 
gtrÍpress gttaché: tùy uiên hỏi quân Í 
quân sựi không quân báo chí. 
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1attaché case va l¡ nhỏ hình chữ nhật 
để đựng tài liệu, v.v.. 

at.tack /otek/ rn 1 [C, U] ~ (on sb/sth) 
nỗ lực mãnh liệt nhằm làm thiệt hại, 
vượt qua hoặc đánh bại at/cái gì; sự 
tấn công: mœke ơn œftœcb on the en- 
emy, bridge, toun: mở cuộc tốn công 
uòo kê địch, chiếc cầu, thành phố s the 
Uicttm öƑ a terrorist qttacR: nạn nhân 
của một cuộc tấn công khủng bố s Qur 
troops are nouU on the gtftach: Quân ta 
hiện dung tấn công s The patroÌ came 
under attack from dÌl sides: Đôi tuần 
tra bị tấn công từ tứ phía. s (tục ngữ) 
Attack ¡s the best form 0o defence: Tin 
công là cách phòng thú tốt nhất. 2 [C, 
U] ~ (on sb/sth) sự chỉ trích mạnh mé 
trong bài nói hoặc bài viết; sự công 
kích: an œftack on the GoUernmenfS 
policies: sự công hích uào các chính 
sách của Chính phú. 3 [C] ~ (on sth) 
cố gắng mạnh mẽ để đối phó với cái 
gì: dn aÌÌ-out qttach on poUe€rfy, unem- 
ployment, smoking: cuộc tấn công tổng 
lực uào nghèo khố, thất nghiệp, thói 
hút thuốc. 4 [C] sự bắt đầu đột ngột 
của một cơn bệnh, v.v.; cơn: an a‡tœch 
o#Ẳ. œsthma, ƒfữu, malaria, hiccups, 
nerues, efc: cơn hen, cúm, sốt rét, nấc, 
thân kinh, 0.0. s a heart œttack: một 
cơn đau tim o (fig) an attacb 0ƒ the gtg- 
8les: một trận cười rúc rích. 5 [U] cách 
(đặc biệt là mạnh mẽ) bắt đầu cái gì: 
This piece 0 music needs to be pÌayed 
uïith more gttack: Bài nhạc này cần 
khởi đầu mạnh hơn. 6 [C usu sing] (thể) 
(các đấu thủ đang ở trong) tư thế cố 
găng ghi điểm trong một cuộc chơi, thí 
dụ bóng đá hoặc cricket; sự tấn công: 
Englands attacb has been tueahened by 
the tnJury oƒ certain hey pÌayers: Sức 
tấn công của đôi Anh bị yếu đi do một 
số cầu thú chú chốt bị thương so ẻWe 
must moue more pÌayers into the attœch: 
Chúng ta phái dua thêm cầu thú uào 
tấn công. 

> at.tack 0 1 [I, Tn] mở cuộc tấn công 
vào (aVcái gì): They decided to aftach 
œt night: Ho quyết định tấn công uào 
ban đêm s q‡tack a neighbouring coun- 
try: tấn công một nuóc láng giêng s A 
tuuoman tuuds dftacbed and robbed by a 
gang oƑyouths: Một phụ nữ bu một băng 
thanh niên tấn công uò cướp của. 2 [Tn] 
chỉ trích (aicái gì) một cách nghiêm 
khắc; công kích: œ neuspaper article 
gttaching the Prưne Minister: một bùi 
báo công khích ông Thủ tướng. 3 [Tn] 
bắt đầu đối phó với (cái gì) một cách 
mạnh mẽ; xử trí: The GoUernment is 
makhing no attempt to dttacb unemploy- 
ment: Chính phú không hề có một nỗ 
lực nào để giải quyết nạn thất nghiệp 
cả so ShaÏll ue attach the uuashing-up?: 
Chúng ta sẽ bắt tay uào uiệc rúa bát 
chứ? so They attached their medl uuith 
gusto: Ho lao 0uào bữa ăn một cách 
bhoóit trá. 4 [Tn] hành động gây thiệt 
hại tới (cái gì/ai); nhiễm vào; ăn mòn: 


at.tempt 


 diseose that attacks the brain: căn 
bênh nhiễm uào tới não s lust attacks 
metals: G ăn mòn kim loại. 
at.tacker n người tấn công. 

at.tain /otem/ 0o I [Tn] thành công 
trong việc giành được (cái gì); đạt được: 
œttain œ postfion oƒ pouer: giành được 
một địa uị quyền lực s attdin one”s godl, 
obJecttue, qmbttion, e‡c: dạt được mục 
đích, mục tiêu, tham Uong, U.U. o gttqin 
our target of #50000: đạt được mục tiêu 
50000 pao của chúng ta. 2 [Ipr, T"n] ~ 
(to) sth (su mi) đạt hoặc tới được 
cái gì, nhất là bằng nỗ lực: He attœined 
the age of 25 before marrying: Anh ấy 
đã đến tuối 25 truóc khi lấy 0ơ. 

> at.tain.able œđÿ/ có thể đạt tới được: 
These obJecHues are certatnjy qttain- 
able: Những mục tiêu này chắc chắn 
có thể đạt được. 

at.tain.ment r6 1 [U] sự thành công 
trong việc đạt tới: The œttainment oƒ 
her qmbrHons uuas sHÌÙ a dream: Việc 
đạt đưoc những tham 0ong của cô ấy 
uẫn còn là môt uóc mơ. 2 [C usu pỉ] 
điều đạt được, nhất là kỹ năng hoặc 
sự hiểu biết; kiến thức; học thúc: ø 
scholar oƒ the highest attatnments: một 
học giả có học thúc cao nhất. 

at.tar /œte(r)/ nø [U] dầu thơm thu 
được từ hoa; tỉnh đầu: ơar oƒ roses: 
tình dầu hoa hông. 

at.tempt /o temptV 0 [Tn, Tt] thực hiện 
một nỗ lực để hoàn thành (cái gì); cố 
thử (làm cái gì): The prisoners df- 
tempted an escape, but ƒailed: Cóc tù 
nhân cố gống uươt ngục nhưng đã thất 
bại sẻ Dont aftempt the tmpossible: 
Đừng cố thủ làm uiệc không thế làm 
được o He tuas charged uuith gttempted 
robbery: Anh ta bị hết tôi mưu toan 
cướp của o All candidofes rmmust attempt 
QuesHons 1-5: Moi thí sinh dêu phới 
làm thử các câu hỏi 1-õ s They qre dt- 
tempting (to clmb) the steepest part oƒ 
the mountain: Họ dang cố gắng (irèo 
lên) phần dốc nhất của ngon nút s She 
uuiÌH attempt to beqt the uuorÌd record: 
Cô ấy sẽ cố gắng phá ký lục thế giới. 
> at.tempt n6 1 ~ (to do sth/at doing 
sth) hành động cố gắng, thử làm cái 
gì: They made no qaftermpt to escape /dt 
escoping: Ho không hề tìm cách chạy 
trốn o My early attempts dt leqrning to 
driue tuuere unsuccessful: Những cố gắng 
ban đầu của tôi để học lái xe đều không 
thành công so They ƒailed rn dÌÙ ther 
gttempts to chmb the mountain: Họ đã 
thất bai trong moi cố gắng trèo lên ngon 
núi. 2 ~ (at sth) vật do ai tạo ra khi 
cố thực hiện hoặc làm cái gì: My first 
gttempt at a chocoÌdte cœke tasted hor- 
rible: Chiếc bánh sô cô la cúa tôi làm 
thủ lần dầu nếm thật khúng khiếp. 3 
~ (on sth) nỗ lực nhằm hoàn thiện 
hơn hoặc chấm dút cái gì; sự tấn công: 
the latest attempt on the tuuorid land 
speed record: nỗ lực nhằm dạt bý lục 
thế giới uê tốc đô trên đường bô được 


at.tend 


thực hiện gân đây nhất s An gttempt 
Luas made on the Popes hƒe: (Vừa qua) 
đã có bé mưu hại Giáo hoàng. 
at.tend /otend/ ø 1 [LIpr] ~ (to 
sb/sth) rất chú tâm vào; suy nghĩ cẩn 
thận: Why uueren† you a‡tending tuhen 
l expiained beƒfore?: Tại sao anh bhông 
chú ý bhi tôi giải thích? s Attend to 
your uuork and stop talking: Hãy để tâm 
Uòo công Uiêc cúa anh 0à đừng nói 
chuyên nữa. 2 [Ipr] ~ to sb/sth quan 
tâm một cách thực tế tới al/cái gì; 
chăm sóc; phục vụ: Á nurse aftends 
to his needs: Môt y tá chăm lo tới những 
nhu cầu cúa anh ấy o Are you being 
œttended to: Đã có nhân uiên nào phục 
Uụ ông chưa (người bán hàng nói với 
một người khách đang đứng xem 
hàng)? so Could you attend to this matter 
Immediotely?: Liệu anh có thế quan 
tâm tới uấn đề này ngay bhông? 3 [Tn] 
chăm sóc (a1); trông nom: Dr Smith daí- 
tended her in hospttai: Bác sĩ Smith 
chăm sóc cô ấy trong bênh uiên. 4 [Tn] 
đi đều đặn tới (một địa điểm); có mặt 
tại: ftend school, church, etc: di đến 
trường, nhà thờ, U.U. os They had a quiet 
tuuedding — onhy q feu friends attended 
(it): Ho tổ chức đám cưới một cách lặng 
lẽ — chỉ có một ít bạn bè tới dự so The 
meeting uuœs uuelÈ qttended: Cuộc hop 
có nhiêu người tham dự so The Queen 
uuas dftended by her ladles-In-uuditing: 
Nữ hoàng được các nữ tỳ của Người 
hẳu hạ se (g) May good fortune attend 
youl: Chúc anh nhiều may mắn! 

b at.tender r6 người tham dự vào: She's 
regular attender q† eUening cÌœsses: Cô 
ấy là người tham dự thường xuyên các 
lớp học buổi tối. 

at.tend.ance /otendons/ øạ I1 [U, C] 
hành động hoặc thời gian có mặt: A/- 
tendance q‡ eUening prdyerS 1s not corn- 
puÌsory: Việc tham dự lễ cầu bình buối 
tối không phải là bắt buộc s You missed 
seueral attendances this term: Anh đã 
uống mặt một số buối trong học hỳ này. 
2 [C| số người có mặt: They re expecting 
œ large dttendance at the meeting: Ho 
dự hiến sẽ có số người tham dự đông 
đảo tại cuộc hop s Attendances hque 
Incregsed since tue reduced the price of 
tichets: Số người tham dự tăng lên từ 
bhi chúng ta giảm giá ué xuống. 3 (dm) 
dance attendanece on sb + DANCE”. 
in attendanee (on sb) có mặt để trông 
nom, bảo vệ hoặc phục vụ ai: Á nưrse 
tuas In constant gftendance: Môt cô y 
tá luôn có mặt để phục uụ so The Presi- 
dent aÌuays has six bodyguards rn cÏose 
aftendance: Tống thống luôn có sáu 
người bảo uê theo sót. 

Dattendanee allowanece (Br¡¿) khoản 
tiền nhà nước trả cho người phải chăm 
sóc một người thân, v.v. bị tàn tật 
nghiêm trọng; trợ cấp phục vu. 
attendanece centre (Br¿¿) địa điểm mà 
những tội nhân trẻ phải tới thường 
xuyên để chịu sự giám sát như một 
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hình thức thay cho việc phải vào tù; 
trung tâm quản giáo. 

at.tend.ant /otendonV n¡ 1 người có 
nghề là phục vụ tại một nơi công cộng; 
người phục vụ: øơ cÍoakroom, sutm- 
mìng-pooi, museưmn, etc dgitenddant: 
người phục 0ụ tại phòng giữ hành lý, 
bế bơi, bảo tàng, 0.u.. 2 (esp pÏ) người 
hầu hoặc người bạn: (he queens aften- 
dants: những người hầu của nữ hoàng. 
P at.tend.ant zđ;? [atrib] đi theo; kèm 
theo: an a£tendant nurse: một y tá ởi 
hèm o attendant cicumnstances: những 
trang huống hèm theo s fumine and tÉs 
aftendant diseases: nạn đói 0uà những 
bênh hèm theo theo nó. 

at.ten.tion /otenƒn/ø 1 [U] hành động 
chú ý vào cái gì hoặc để ý tới cái gì/ai; 
sự chú ý: cdơiÌ sb's aftention to sth: gơi 
sự chú ý của di tới cái gì s Please pay 
aftention (to that Ï am saytng): Xin 
hãy chú ý (diều tôi đang nói) s She 
turned her gttention to a neu problem: 
Cô ấy chuyển sự chú ý sang một uấn 
đề mới s  Qur gftention uuas heÌd 
throughout his long taÌb: Sự chú ý của 
chúng tôi bị thu hút trong suốt bài nói 
dài của anh ấy s You must giue your 
full attentton to uuhơt you are doing: 
Anh phải chú ý hết múc tới uiêc anh 
đang làm so Ï heep trying to dttract the 
uuatter's attention: Tôi uẫn cố gắng thu 
hút sự chú ý của người hầu bàn o l† 
has been brought to mựy attention that... : 
Tôi đã được lưu ý (tức là tôi đã được 
người ta thông báo) rằng... 2 [U] sự 
chăm sóc hoặc hành động đặc biệt; sự 
quan tâm một cách thực tế: He giues 
gÌl his attentHion to his car: Anh ấy dành 
tất cả sự quan tâm cho chiếc ô tô của 
mình o Thịs letter ts ƒor the gttention 
oƑ the manager: Búc thư này gúL tới 
ông giám đốc so The roof needs attention- 
Mới nhà cần được quan tâm, túc là 
cần được sửa chữa. 3 [C usu pỉ] ml) 
cử chỉ ân cần hoặc quan tâm chu đáo: 
He shoued his concern ƒor his sich 
mother by his many Ìittie gttentions: 
Anh ấy biếu lô sự quan tâm tới bà mẹ 
đau yếu của mình bằng nhiều cử chỉ 
sến sóc chỉ i¡. 4 [U] tư thế rèn luyện 
của người lính, đứng thẳng hai chân 
sát nhau và tay duỗi thẳng xuống (nhất 
là được dùng trong những câu như); 
tư thế đứng nghiêm: cozne to/stand 
qt attention: đứng nghiêm. Cf RASE1 
2. ð (idm) catch sb”s attention/eye 
c> CATCHÌ, draw attention to sth 
c> DRAWZ. give one*s undivided at- 
tention; get/ have sb°s undivided 
attention ‹> UNDIVIDED. snap to 
attention c> SNAP. 

b> at.ten.tion ¡n£er7 1 kêu gọi mọi người 
lắng nghe một thông báo, v.v.: A/fen- 
tion, pÌeasel The bus tutÌÙ leqUe tn ten 
mìnutes: Xin chú ý! Mười phút nữa 
chuyến xe buýt sẽ lên đường so Attention 
dit shipping, mofortsts, houseuULUes...: 
Tốt cá các tàu thuyền, người lát xe ô 


at.ti.tude 


tô, các bà nội trơ chú ý... 2 (cũng rnfml 
shun /ƒAn/) (ra lệnh cho người lính 
đứng nghiêm; nghiêm. 

at.tentive /otentiv/ œđ7 ~ (to sb/sth) 
quan tâm chú ý (tới ai/cái gì); cành giác 
và thận trọng: œffentiue audience: một 
cứ tọa chăm chú. s A good hostess is 
œluays dftenitue to the needs oƑ, her 
guests: Một bà chủ tốt lúc nào cũng 
chú ý tới những nhu cầu cúa tân bhúách. 
P at.tent.tively qdu: listening qften- 
tiuely to the speaber: chăm chú nghe 
người dang nói. 

at.tenu.ate /otenjJoeit/ ø [Tn] đ/?n) 1 
làm cho (cái gì/ai) trở nên mông hoặc 
mảnh: œfenuated. limbs: chân tay 
móánh dẻ. 2 làm giầm sức mạnh hoặc 
giá trị của (cái gì); làm yếu đi: affenu- 
giing circumstances: tình tiết giảm nhe, 
hoàn cảnh giảm tôi, túc là những sự 
việc làm giảm bớt sức mạnh của một 
lý lé. P at.tenu.ation /o,tenJởoeifn/ m 
[DI. 

at.test /otest 0 ni) 1 [Ipr, Tn] ~ (to) 
sth là hoặc đưa ra băng chứng rõ ràng 
cho cái gì; chứng nhận; chứng thực: 
His handling oƒ the crisis aftested to 
hịs strength of character: Cách anh ta 
xứ lý khúng hoảng đã chứng thực súc 
mạnh nghị lực cúa anh ấy s Her out- 
s¿anding qb1ÌtHes tuere gttested by her 
rapid promotion: Những khảd năng nối 
bật cúa cô ta đã được chứng thực qua 
Uiêc thăng chúc nhanh chóng của cô s 
These papers dftest the fact that...: 
Những giấy tờ này chứng nhận rằng... 
2 [Tn] tuyên bố (cái gì) là thật hoặc 
xác thực, làm chứng cho (cái gì); nhận 
thực: a//est a signature: nhận thục môt 
chữ ký. 

> at.testa.tion /œte stelfn/ n [U,C]. 
at.tested øœởđ; (Bri() chúng nhận là 
không bị mắc bệnh, nhất là bệnh lao: 
œqftested cattlej mui: gia súc | sữa đã 
được chứng nhận là không có uì trùng 
lao. 

at.tic. /œtik/ ø khoảng trống hoặc gian 
phòng năm ngay dưới mái một ngôi 


nhà; gác mái; gác Xép: /ưrniture 


stored in the atic: đỗ dạc chứa trong 
gác mớt s [attrib] an dtttc bedroom- 
buông ngủ sát mới. Cf GARRET. 
at.tire /otalo(r)/ n [U] (dated or mủ) 
áo xống; quần áo: uegring formal at- 
tre: mặc quần do theo nghị thúc. 

> at.tire 0 [Tn usu passive] (dated) 
mặc quần áo (cho al): affired in robes 
oỆ sủk and fur: mặc bộ áo dài bằng 
lụa uà lông thú. 

at.ti.tude /aœtitju:d; ÚS -tu:d/ n 1 ~ 
(to/towards sb/sth) cách suy nghĩ 
hoặc cư xử; quan điêm; thái độ: Wha¿ 
¡s your attitude to abortion?: Quan điểm 
cúa anh uê uiệc phú thai như thế nào? 
o She shouUs a Uery postfioe q‡Hitude to 
her tuorb: Cô ấy biếu lô một thái độ 
rốt tích cục đối uới công uiêc của rnình 
o Don†‡ tahe that qatHtude tUth mẹ, 
young man!: Đừng có thái đô đó dối 


attn 


uới tôi, anh bạn trễ! 92 (fml) thế đứng 
ngồi v.v. của thân thể; tư thế: The pho- 
tographer has caught hưm in the dÉi- 
tude of prayer: Nhà nhiếp ảnh đã chụp 
được anh ta trong tư thế cầu nguyên, 
tức là đang quỳ. 3 (idm) strike an at- 
titude/a pose + STRIKEỶ. 

> at.ti.tu.din.ize, -ise /(œtiQu:dina1z; 
ÚS -'tu:den-/ o [I] nói, viết hoặc cư xử 
một cách giả tạo để nhằm gây ấn tượng 
với người khác; lấy dáng; lấy điệu 
bô. 

attn zöör (hương) (for the) attention 
of: để gửi tới ai: Publicity Dept, attn 
Mr C Biggs: Phòng Quảng cáo, gút tới 
ông C Biggs. 

at.tor.ney /ota:ni/ ø 1 người được chỉ 
định hành động thay cho một người 
khác trong những công việc kinh doanh 
hoặc luật pháp; người được ủy 
quyền: pouer o£`. qfforney: quyên úy 
nhiêm, tức là quyên được hành động 
với tư cách người được ủy quyền so øơ 
letter of attorney: giấy úy quyền, tức là 
tờ giấy trao cho ai quyền này. 2 (US) 
luật sư, nhất là người được trao tư cách 
để hành động cho khách hàng tại tòa 
án: ơ district attorney: luật sư khu Uục, 
tức là ủy viên công tố của một khu vực 
đặc biệt. 

H Attorney-General n0 (abbr Atty- 
Gen) (ờ một số nước) quan chức pháp 
lý chủ yếu, được chính phủ bổ nhiệm; 
viên chưởng lý. CfSOLICITOR-GEN- 
ERAL (SOLICTTOR). 

at.tract /otrœkt 0u [Tn] 1 lôi (cái gì) 
về phía mình bằng một lực vô hình; 
hút: Á moagnet dttracts steel: Nam 
châm hút thép. 2 (a) gợi sự quan tâm 
hoặc thích thú ở (at⁄cái gì); thu hút; 
hấp dẫn: The light attrocted qa lot öƑ 
insects: Ánh sáng thu hút rất nhiều côn 
trùng os The dog tuuas qftracted by the 
smelÈ oƒ the medt: Con chó bị mùi thịt 
thu hút s Babies are aftracted to bright 
colours: Trê con hay bị những màu sốc 
rực rỡ thu hút sự chú ý s Do any 0ƒ 
these deSigrs gttrœct you?: Có kiếu mẫu 
nào trong số này hấp dẫn anh không? 
o Ứm uery dftracted to her: Tôi rất bị 
cô ấy thu hút, tức là tôi cảm thấy muốn 
trở nên thân mật hơn với cô ta. (b) gợi 
ra (cái gì); gây ra; lôi cuốn: œ£ract 
Sồ%s œttenHon, In‡erest, etc: lôi cuốn sự 
chú ý, quan tâm, U.U. của di s The neuU 
piay has attracted q good dedÌ 0ƒ crủi- 
cism: Vỡ bịch mới đã làm nảy sinh rất 
nhiều ý kiến phê bình. 

at.trac.tion /otrekƒn/ ø„ 1 [U] hành 
động hoặc sức thu hút, hấp dẫn: ï cơn 
see the attractHion öƒ sitting on the beach 
gÌt day: Tôi không thấy có ® hấp dẫn 
trong Uiêc ngôi ngoài bãi biến suốt ngày 
cả o She ƒelt an trxmedidte qattraction 
to hừn: Cô ấy cảm thấy mình bị anh 
ta hấp dẫn ngay tù đầu o The teleULsion 
has litle attracHon for me: Truyền hình 
ít có súc hấp dẫn dối với tôi. 2 [C] cái 
thu hút, hấp dẫn: One oƒ the main d£- 
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tractHons oƒ the Job ¡s the hiịgh saÌary: 
Một trong những cái hấp dẫn của nghề 
này là tiền lương cao s City le holds 
ƒeu gttractHons ƒor me: Cuộc sống ở 
thành phố có ít cái hấp dẫn đối uới 
tôi. Cf REPULSION. 

at.tract.ive /otraktiv/ ad; có sức hấp 
dẫn; thích thú hoặc quan tâm: 7 don? 
find hưm dt dÌÌ qttracHUe: Tôi không 
hè thấy anh ta quyến rũ một chút nào 
có o Your proposdÌ sounds Uery gttrac- 
tiue: Đề nghị của anh nghe rất hấp dẫn 
o øoods for sale dt qttracliUe prices: 
hàng bán uới giá hấp dẫn. c> Cách 
dùng xem BEAUTIFUL. b 
at.tractively qdu: đœtiraciHuely dr- 
ranged, displayed, presented, etc: bố trí, 
trình bày, giới thiêu, u.u. một cách hấp 
dẫn. at.tract.ive.ness n [U]. 
at.trib.ute' /otribju: ø [Tn.pr] ~ sth 
to sb/sth coi vật gì là thuộc về ai, tạo 
ra bởi hoặc sản xuất bởi ai/cái gì; cho 
là; do; quy: This pÌay ts usually dứ- 
tributed to Shabespedre: Vớ kịch này 
thường uẫn được coi là cúa Shabhe- 
speare o She dftrtbutes her success to 
hard uuor and a bit oƒ lụch: Cô ta cho 
rằng thành công của mình là nhờ làm 
0uiêc tích cực uò có chút ít may mốn. 
P attributable /otribjoteb/ œøđ? 
[pred] ~ to sb/sth có thể quy cho ai/cái 
gì: Is this paimting dftrtbutabie to 
Michelangelo?: Búc tranh này có thể 
coi là của Michelangelo được không? 
at.tri.bu.tion /œtrTbJu:ƒn/ n 1 [U] việc 
quy vật gì cho a1 cái gì. 2 [C] vật hoặc 
phẩm chất gán cho a1 cái gì. 
at.tri.buteˆ /œtribju:t/ n 1 phẩm chất 
được coi như là một bộ phận tự nhiên 
hoặc tiêu biểu của ai cái gì; thuộc 
tính: Har gredœfest qtftribute uuas her 
hindness: Bản tính lớn nhất của cô ta 
là lòng tốt cúa cô ấy s Patience 1s one 
oƒ the most tmportant qttrtbutes In œ 
teacher: Kiên nhẫn lò một trong những 
phẩm chất quan trong nhất của một 
thầy giáo. 2 vật được thừa nhận là một 
hình ảnh tượng trung cho một người 
hoặc cương vị của họ; biểu trung: 7 he 
SCeDfre 1s dn gi biube 0£ hingly pouuer: 
Quyển trương là một biếu trưng cúa 
Uương quyên. 

at.trib.ut.ive /o tribJotiv/ dd7 (ngữ) (nói 
về tính từ hoặc danh từ) dùng ngay 
trước một danh từ để miêu tả danh từ 
đó; thuộc ngữ. Cf PREDICATIVE. b 
at.trib.ut.ively œởu. 

at.tri -tion /etrin/ ø [U] 1 quá trình 
làm yếu sức lực và lòng tin của ai bằng 
cách quấy rầy liên tục (dùng đặc biệt 
trong câu sau); sự tiêu hao: a uuar oƒ 
a£trttion: một cuộc chiến tranh tiêu hao. 
2 làm mòn dần vật gì bằng cọ xát; chà 
xát. 

at.tune /otjun; S stu:rn/ o [Tn.pr 
usu passive] ~ sth/sb to sth làm cho 
vật gì/ai hòa hợp hoặc phù hợp với cái 
gì; làm cho vật gì/ai quen với cái gì: 
We/Our ears re becoming qttuned to 


au.di.ence 


the notse oƒ the neu ƒfƒuctory negarbvy: 
Chúng tôi j Tại chúng tôi dang quen 
dân uới tiếng ôn ào của xí nghiệp mới 
ở gần kê. 

Atty-Gen øbbr (esp ỨS) Attorney-Ge- 
neral: viên chưởờng lý. 

atyp.ical “e1 tipikl/ zđ7 không đại diện 
hoặc đặc trưng cho loại của nó; không 
tiêu biểu: a cregture that is Si/BIcdi 
OỆ 1s species: một sinh uật hhông tiêu 
biểu cho loài cúa nó. > atyp.ic.ally /- 
kll⁄ qdu. 

au.ber.gine /2obazi:n/ (cũng esp S 
egg-plant) n [C, U] một loại quả màu 
tím thẫm (hình giống quả trứng), dùng 
như một loại rau; cà tím. (b) cây sinh 
ra loại quả đó; cây cà tím. 
au.brie.tia /2:bri:ƒo/n cây lưu niên nhỏ 
nở hoa về mùa xuân và thường mọc 
trên vách đá, núi giả, v.v.; cây cải tím. 
au.burn_ /2:ben/øđjÿ (nhất là nói về tóc) 
màu nâu đô. 

auc.tion /2:kƒn, cũng pkƒn/ ø 1 [DỊ 
phương pháp bán đồ vật trong đó mỗi 
thứ được bán cho người nào trả giá cao 
nhất; bán đấu giá: The house ¡s up 
ƒor quction lu be sold by qucHon: 
Ngôi nhà được đem bán đấu giá/ sẽ 
được bán đấu giá so It should ƒetch 
#100000 œt auction: Cái đó phải bán 
đấu giá 100000 pao. 2 [C] (cũng auc- 
tion sale) sự kiện công cộng khi diễn 
ra cuộc bán đấu giá; cuộc bán đấu 
giá: attend dÌÌ the locgL aquclions: dự 
tất cả các cuộc bán đấu giá ở dịa 
phương. 

> auc.tion öø I1 [Tn] bán đấu giá (cái 
gì). 2 (phr v) auction sth off đem bán 
đấu giá cho rảnh (đặc biệt là những 
hàng dư thừa hoặc không muốn giữ 
nữa): The Army 1s auctioning oƒfƒ a lot 
o0. od equtipment: Quân đôi đem bán 
đấu giá nhiều đô trang bi cũ. 
auc.tion.eer /2:kƒonlo(r)/ n0 người mà 
phần việc là điều khiển việc bán đấu 
giá; người đứng bán đấu giá. 

H auction bridge dạng bài bridge 
trong đó các người chơi xướng bài lên 
để giành quyền gọi chủ bài. 
au.da.cious /2:deifas/ œđ/ 1 biểu lộ 
một sự sẵn sàng mạo hiểm; táo bạo; 
không sợ hãi: an œudactious pỉÌan, 
scheme, efc: mộôột chương trình, kế 
hoạch, U.U. táo bạo. 2 trơ tráo; khinh 
xuất; liều lĩnh: an audacious remarb: 
một nhận xét khinh xuất. 
au.da.ciousÌy aởu. au.da.city /2:da- 
sot1⁄ m„ [U]: He had the œudactty to tell 
me Ï tuas too ƒat: Anh ta dám có gan 
nói là tôi quá mẬp. 

aud.ible /2:dabl/ zđ7 có thể nghe được 
rõ ràng: lier 0uoice tuơs scarcely qudible 
œaboue the noise öoƒ the uuind: Giong của 
cô ta hầu như không nghe thấy được 
trong tiếng gió gòo. P aud.ib.il.ity 
/2:debilet⁄ n [U]. aud.ibly /-obl/ aởu. 
au.di.ence /2:dians/ rô I [CGp] nhóm 
người tụ hội lại với nhau để nghe hoặc 
xem a1 cái gì; khán giả; cử tọa: The 


audio- 


qudience tuas [uUuere enthusiasttc on the 
opening night of the p/qy: Khún giả hân 
hoan đón tiếp buổi tối mớ màn diễn 
UỚ bịch s She has addressed qudiences 
dỈÌ ouer the country: Bà ấy đã diễn 
thuyết truóc các thính giả khốp dất 
nước. 2 [C] nhiều người xem, đọc hoặc 
nghe cùng một vấn đề: Án audience oƑ 
muiions tuatched the roydÌ tuedding on 
TV: Môt cử toa hàng triêu người xem 
lỗ cưới hoàng gia trên ti-uL s His boob 
reached n eUen tuider qudience tuhen 
it uudas fimed for teleutsion: Quyển sách 
của ông ta đến được uới một lương độc 
giả còn rộng lớn hơn khi nó được quay 
phim để lên truyền hình. 3 [C] cuộc 
nói chuyện trang trọng với một nhà 
lãnh đạo hoặc một nhân vật quan 
trọng; sự tiếp kiến; yết kiến: reguest 
an qudience uuith the Queen: xin yết 
hiến Nữ hoàng s grant q priudte qudi- 
ence to a ƒoreign ambassador: dành một 
buối tiếp biến riêng cho một đại sứ nước 
ngOùi!. 

audio- cơmb form thuộc thính giác 
hay âm thanh: zuđio-utsuaÙ: nghe nhìn. 
audio /2:diou/ n sự phát, sự tiếp nhận 
hay sự sao lại âm thanh. 

au.dio fre.quency /2:dioo 'fri:kwons1 
(rađiô) tần số có thể nghe được khi 
chuyển thành sóng âm bằng máy 
phóng thanh. 

au.dio typ.ist /2/dieo taipist/ người 
nghe băng ghi âm và các loại hình máy 
móc để nghe. 

au.dio-visual /2:diao viz0el/ ađ7 (abbr 
AV) sử dụng cả hình lẫn tiếng; nghe 
nhìn; thính thị: audio-utsuaÌ aids for 
the ciassroom: các phương tiên nghe 
nhìn cho lớp học, thí dụ máy ghi âm, 
ghi hình, phim, v.v.. 

audit /2:di/ n sự kiểm tra số sách 
chính thức (thường hằng năm) để xem 
có đúng không. 

P> audit 0 [Tn] kiểm tra chính thức (sổ 
sách, v.v.); kiêm toán. 

au.di.tion  /2:'diƒn/ n buổi nghe thử một 
người muốn trình diễn với tư cách một 
diễn viên kịch, một ca sĩ, một nhạc sĩ, 
v.V.: Ứm going to the qudttion but Ì don 
expect II get a part: Tôi sẽ đi đến buối 
thử giong nhưng tôi hông nghĩ là 
mình sẽ dược phân ai. 

> au.di.tion 0 1 [I] tham gia vào một 
buổi thử giọng: Which part œre you 
quditoning ƒor?: Bạn thủ 0ai nào? 2 
[Tmn] thử giọng cho (ai): None oƒ the ac- 
tresses uueUe qudiHoned ¡s suttable: 
Trong số các nữ diễn uiên chúng tôi 
đã nghe thủ không có người nào thích 
hợp cả. 

aud.itor /2:ditar/ n người kiểm toán. 
aud.it.or.ium /2:dita:rlom/ n bộ phận 
của nhà hát, phòng hòa nhạc, v.v., nơi 
thính giả ngồi; phòng thính giả. 
aud.it.ory /2:ditrl; US -ta:r/ ở? thuộc 
hoặc liên quan đến nghe: £he audrtory 
nerue: dây thần binh thính giác. 


127 


au fait /øo 'fe1⁄ ađ7 [pred] (rếng Pháp) 
~ (with sth) hoàn toàn quen thuộc (với 
cái gì): lfs my first uueeb here so Ïm 
not yet au ƒqtit uuith the system: Đây là 
tuần đâu tôi ở đây nên tôi chua quen 
thuộc uới hệ thống. 

au fond /ø0 'fon/ gởu (tiếng Pháp) về 
cơ bàn: The problem ¡s that, œu ƒond, 
he?s uery lazy: Thục ra, uấn đề là ở chỗ 
cậu ta rất lười. 

Aug zøöör August: tháng Tám: 31 Aug 
1908: ngày 31 tháng Tdớm 1906. 
auger /2:go(r)/ „ dụng cụ để khoan lỗ 
vào gỗ, tựa như cái khoan có tay xoay 
nhưng lớn hơn; máy khoan. 

aught /2:V pron (arch) 1 bất kỳ cái gì. 
2 (dm) for aught/all sb knows c> 
KNOV. 

aug.ment /2:gment/ 0 [Tn] /) làm 
cho (vật gì) lớn hơn về số lượng hoặc 
kích thước; tăng lên: augment one's In- 
come by uurtfing reuteuUs: tăng thu nhập 
cúa mình bằng cách uiết bài điểm 
sách / báo. 

P aug.men.ta.tion /2:gmentelfn/ m 
(mi) 1 [U] hành động làm tăng lên 
hoặc được tăng lên. 2 [C] vật được thêm 
vào cái gì. 

au gra.tin (eo 'greten/ aqdu (Hếng 
Pháp) nấu với vò bánh mì vụn giòn 
hoặc phó mát thái vụn: cauhflouer qu 
grotin: hoa Ìơ nấu gratin. 

au.gur /2:ge(r/ m (ờ La Mã thời cổ) 
giáo chức báo trước các sự kiện sẽ xây 
ra bằng cách xem động thái của chim 
chóc, v.v.; thầy bói. 

> au.gur öø 1 [Tn] là dấu hiệu của 
(cái gì); báo trước: Does this qugur đ1s- 
øster for our teqm?: Điều này có phỏi 
là điềm báo truóc thẳm bại cho đôi 
chúng ta hhông? 2 (1m) augur welLl/H 
for sb/sth /?n/) là một dấu hiệu tốt/ 
xấu cho a1 cái gì trong tương lai: The 
quoltty oƒ your tuorb qugurs tueÌL ƒor 
the examinations next month: Chất 
lương bài làm của anh là điềm tốt cho 
kỳ thì thúng sau. 

au.gury /2:gjor⁄ n điềm, dấu hiệu. 
au.gust /2:gAst/ zđ? [usu attrib] gợi ra 
những cảm giác tôn trọng và sợ hãi; 
uy nghi và đường bệ: ơn œugust body 
OoỆˆ. elder satesmen: một doàn chính 
khách đàn anh có uy tín lớn. 

Âu.gust /2:gast/ n [U, C] (abbör Aug) 
tháng thứ tám trong năm, kề sau tháng 
Bảy; tháng Tám. Về cách dùng của 
August xem các thí dụ ở Aprii. 
Au.gustan /2:gAsten/ zđ7 1 thuộc triều 
đại Augustus Caesar khi nền văn học 
La tỉnh hưng thịnh. 2 (thuộc bất kỳ 
một nền văn học nào) cổ điển; kiểu 
cách: The Augustan age oƒ English lit- 
erature Includes the uuriters Dryden, 
Suửft and Pope: Thời dại cổ điển của 
nên uốn học Anh bao gồm ba nhà uăn 
Dryden, Suf†t uà Pope. 

auk /2:k/ ø một loại chim biển ở 
phương Bắc có cánh ngắn và hẹp; chim 
anca. 


au.ri.cu.lar 


auld lang syne /2:ld lan 'sain/ (Sco¿) 
tên một bài hát dân gian được hát đặc 
biệt vào dịp đầu năm, biểu lộ những 
tình cảm bạn bè để tưởng nhớ những 
thờ kỳ đẹp đé xa xưa. 

au naturel — /ounotyrel/ œøđ/ 1 trong 
phong cách hay tình trạng tự nhiên; 
tự nhiên. 2 „không được nấu chín hoặc 
chưa chín hẳn; sống, sống sít. 3 cuph 
khỏa thân. 

aunt /a:nt; ỨS œnt/ 1 (a) n chị, em 
gái của bố hoặc mẹ mình; vợ của chú, 
cậu mình; cô; dì; thím; mợ: Âunt Mary 
s my motherS sister — She 1s the only 
qunt ÌÏ hque: Dì Mary là em gái của 
mẹ tôi. Đó là người dì duy nhất của 
tôi. (Œb) người đàn bà mà anh, em hoặc 
chị, em đã có con. 2 (mfữni) (trẻ con 
thường dùng để gọi trước tên Thánh) 
người đàn bà quen biết, không có quan 
hệ họ hàng, đặc biệt là của bố mẹ mình. 
> auntie (cũng aunty) /q:nti; ỨS 
'œntU/ n (inƒfữnÌ) dì, cô. 

H Aunt Sally 1 hình bằng gỗ dùng 
làm mục tiêu trong trò chơi ném gậy 
ờ các hội chợ, v.v. 9 (8) người hoặc 
vật bị mọi người sỉ và và chỉ trích, 
thường là một cách oan uống: Any pub- 
lịc figure risbs being made an Aunt 
Saliy by the popular press: Bất cứ một 
nhân uật nào của Nhà nuóc cũng đều 
bi nguy cơ làm mục tiêu cho báo chí 
dại chúng công kích. 

au pair /4oo 'peo(r)/ người (thường là 
từ nước ngoài đến) được nhận ăn ở 
trong gia đình để giúp việc trong nhà, 
v.v.: Weue got a German qu patr ƒor 
six rmonths: Chúng tôi đã tìm được một 
người Đúc làm công cơ nuôi trong sáu 
tháng s |attrtb] an du patr giữ": môi 
người con gót làm công cơm nuôi. 
aura /2:ro/ n một không khí đặc biệt 
dường như bao quanh một người hoặc 
vật và do người, vật đó gây nên: She 
gÌuuays seems to hque an qura oƒ hap- 
pmess about her: Dường như quanh 
người cô ta lúc nào cũng có một ánh 
hào quang hạnh phúc. 

aural /2:ro hoặc đôi khi 'aorel⁄ œđ7 
thuộc hoặc có liên quan đến tai hoặc 
thính giác: an aurdl surgeon: một phẫu 
thuật uiên uê tai. e aurdÌ comprehension 
tests: những cuộc trắc nghiêm nghe 
hiểu. aur.ally adu. 

au.re.ola /2:riele/ (cũng au.re.ole 
/2:rleoU) n (pÌ ~s) 1 = HALO. 2 = CO- 
RONA. 

au re.VOir (o0 revwo:(r)/ (tiếng Pháp) 
tạm biệt cho đến khi chúng ta gặp lại: 
Âu reuorr, see you œgqin next year!: Xin 
tạm biệt, hen sang năm gặp lqu! 
aur.icle /2:rikl/n 1 phần ngoài của tai. 
2 khoang nho nằm ở hai bên nơi hai 
phần trên của tim; tâm nhĩ. Cf VEN- 
TRICLE 2. 

au.ri.cu.lar /2:rikjole(r/ adÿj thuộc tai 
hoặc giống như tai: ơn auricular con- 
ƒesston: lời thú tôi riêng, tức là lời thú 
tội nói kín đáo với thầy tu. 


au.ri.fer.ous 


au.ri.fer.Ous /9:rifaras/Ỉ œd/ (nói về 
chất đá) có chứa vàng. 

au.rora /2:r2:ro/ n l1 aurora borealis 
/ba:r1e1lis/ (cũng the northern lights) 
những dải ánh sáng có màu chủ yếu 
là đỗ và xanh lá cây nhìn thấy trên 
bầu trời gần Bắc cực vào ban đêm, do 
phát xạ điện gây ra. 2 aurora aus- 
tralis /o streilis/ những ánh sáng tương 
tự nhìn thấy ở Nam bán cầu. 
aus.pi.ces /2:spisiz/ m [pl] (dm) un- 
der the auspices of sb/sth được a1 
cái gì che chờ và ủng hộ; có a1 cái gì 
đỡ đầu: se up œ business under the qus- 
pices of œ gouernment aid scheme: bắt 
đầu công uiêc khinh doanh dưới sự bảo 
trơ cúa chương trình uiên trơ của chính 
phú. under favourable, etc auspices 
có triển vọng thuận lợi, v.v.; có điểm 
lành: The com.mittee began is Luorb un- 
đer unƒauourabie ŒUuSDpLC@S: Ủy ban bắt 
đầu công uiêc của mình uới những điềm 
không lành. 

aus.pi.cious /2:spifesíỈ œd/ cho thấy 
dấu hiệu của thắng lợi trong tương lai; 
có triển vọng; hứa hẹn tốt: In pleased 
that youUue made such n duSDICIOUS 
start to the neu term: Tôi UuIL mừng 
thấy cậu đã khỏi đầu có triển uong tốt 
cho kỳ học mới như Uậy. 

Âus.sie /DpzU/ n, œđ7 (infmnÌ) (quê quán 
hay cư dân) ở lc: 

aus.tere /pstio(r), cũng 2: 'stlo(r)/ đ7 
1 (nói về một người hay cách cư xử 
của người đó) có phẩm chất đạo đức 
giản dị và nghiêm khắc; không có nhiều 
vui thú hoặc tiện nghĩ; khổ hanh; 
khắc khổ: monks leading sưmpửe, gus- 
tere liues: thầy tu có cuộc sống giản dị, 
khắc bhố. 2 (về một ngôi nhà hay địa 
điểm) rất đơn sơ và mộc mạc; không 
có trang trí hoặc tiện nghĩ: The room 
tuuas ƒurnished tn qustere style: Căn 
phòng được bày biên một cách đơn sơ 
rmôỗc mạc. 

> aus.terely đởiu. 

aus.ter.Ity /osteroti, cũng 2:sterotU/ n 
1 [U] tính chất khắc khổ: ¿he austerity 
Ooƒ. the ŒoUernmenfS eCOnormmic megs- 
ures: tính khốc khố cúa những biên 
pháp hinh tế cúa Chính phú s War uuas 
ƒoloued by rmany yegrs oỆ, qustertty: 
Tiếp sau chiến tranh là nhiều năm 
khắc khổ. 2 [C usu pỉ] điều kiện, hoạt 
động hoặc thực tế của một phần của 
lối sống khắc khổ: Wartine œusterities 
Iincluded ƒfood rafioning and shortage 
0ƒ fuel: Những điều kiên khốc khổ của 
thời chiến gồm có uiêc phân phối lương 
thục theo khấu phân uò tình trạng 
thiếu chất đốt. 

Aus.tra.lian /ostreilion, cũng 2: streil- 
lon/ n, øđj (quê quán hay cư dân) của 
nước Úc. 

H Australian Rules trò chơi Australia 
tương tự như môn bóng Rugby, có hai 
đội, mỗi đội 18 người chơi. 
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Austro- comnb form Áo, của Áo: The 
Austro-Hungarian empire: đế quốc Áo- 
Hung. 

autarchy /2:ta:ki⁄ n 1 chủ quyền tuyệt 
đối. 2 sự cai trị tuyệt đối hoặc chuyên 
quyền; sự chuyên quyền. 
au.then.tic /2:0entik/ ad/ 1 biết là 
đúng hoặc xác thực: ơn authentic docu- 
ment, signature, painting: một tài hêu, 
chữ ký, búc tranh dích thục. 2 đáng 
tin cậy, chắc chắn: ơn œuthentic state- 
ment: lời tuyên bố đáng tin cậy. 

> au.then.tic.ally /-kl/ œởu. 
au.then.ti.city /2:9en tisot1⁄ n [U] tính 
chất xác thực: The quthenticity oƒ the 
manuscript 1s beyond doubt: Tính xác 
thục của bán uiết tay là không có gì 
phút nghỉ ngờ nữa. 

au.then.tic.ate /2:0entikeit/ u  [Tn] 
chứng minh (cái gì) là có căn cứ, xác 
thực hoặc đúng; xác nhận: authenii- 
cơte a cldưmn: xác nhận môt yêu sách so 
Experts hque quthenticated the uurtting 
œs that oƒ Shabespeare hưmself: Các 
chuyên gia đã thẩm dịnh rằng tác 
phẩm này là của chính Shabespeqre. 
b au.then.tica.tion /2:0entikelfn/ n 
LUI. 

au.thor /2:0a(r)/ „ 1 người viết một 
quyển sách, vở kịch v.v.; tác giả: Dick- 
ens is my ƒquourtte quthor: Dicben là 
tác giú yêu thích nhất của tôi. 2 người 
sáng tạo hoặc bắt đầu cái gì, đặc biệt 
là một chương trình hay một ý nghĩ: 
As the aquthor oƒ the scheme Ì can† re- 
ally comment: Là tác giá của hế hoạch, 
tôi thật tình không thế có ý biến bình 
luận gì. 

> au.thor.ess /2:0oris/ „ nữ tác giả. 
au.thor.ship ø [U] 1 nguồn gốc tác 
giả của quyển sách, v.v.: The author- 
ship oƒ this poem ¡1s not hnoun: Ai là 
tác giả của bài thơ hiện nay chua rõ. 
2 địa vị của tác giả. 

au.thor.it.ar.ian  /2:0priteorlon/ gđJ 
ủng hộ sự phục tùng hoàn toàn quyền 
lực (đặc biệt là quyền lực của Nhà 
nước) được đặt lân trên tự do cá nhân; 
độc đoán: ơn quthoritarign gouern- 
ment, regiưmne, doctrine: một chính phú, 
chế độ, học thuyết độc đoứn s The school 
is run on quthortitartgn lhnes: Nhà 
trường bị điều hành theo lối độc đoán. 
> au.thor.it.ar.ian ø người tin vào sự 
phục tùng hoàn toàn đối với quyền lực: 
My ƒather uuas œ strtct authortfarian: 
Chu tôi là một người theo thuyết độc 
đoứớn rnột cách nghiêm ngồi. 
au.thor.it.ar.lan.ism ø [D]. 
au.thor.it.ative /2:0prototiv; S -tei- 
tiv/ adj 1 có thẩm quyền, có thể tin 
được, có căn cứ: rnƒormodation from an 
au(horifafiue source: thông tin từ nguôn 
có thấm quyền. 2 đưa ra với quyền lực; 
chính thức: authoritdfiue 1nstrucftons, 
orders, etc: những chỉ thị, mênh lệnh 
U.U. quyết đoán. 3 biểu thị hoặc có vẻ 
cho thấy quyền thế: an quthorttafiue 


aut.ism 


tone oƒUoice: môt giong nói quyền hành. 
> au.thor.it.at.iveÌy qởu. 

au.thor.ity /2:'0oroti/ n 1 [U] (a) quyền 
ra lệnh và bắt người khác tuân theo; 
quyền lực; quyền thế: The /eader 
must be a person öoƑ aquthority: Người 
lãnh dạo phổi là người có quyên lực s 
She nou has quthority ouer the peopie 
she used to take orders from: Bây giờ 
bà ta có quyên đối uới người mà trưóc 
đây bà thường nhận lênh s Who ts tn 
authority nou?: Ai là người cầm quyền 
bây giò? os Ï am acting under her quthor- 
ity: Tôi dang hành đông dưới quyền 
của bà ấy, nghĩa là theo lệnh của bà 
ấy. (b) ~ (to do sth) quyền hành động 
trong một mức độ cụ thể: Only the 
treasurer haqs authority to sign cheques: 
ChẺ có người thú quỹ mới có quyền ký 
séc o We hque the quthortty to search 
this butlding: Chúng tôi có quyền khám 
xét tòa nhà này. 2 [C thường pỉ] người 
hoặc nhóm người có quyền ra lệnh hoặc 
thi hành: He*s in the care oƑ the locdl 
quthortity: Nó dang được nhà chúc 
trách dựa phương chăm sóc so The heqlth 
quthortfies are Lnuestigating the mmaftter: 
Những nhà chúc trách y tế đang điều 
tra sự uiêc so Ï shaÌỦ hque to report this 
to the authortties: Tôi sẽ phái báo cáo 
tình hình đó cho nhà đương cục. 3 [C] 
(a) người có uy tín về chuyên môn: 
She?* an guthority on phonetics: Bà ấy 
là chuyên gia có uy tín uề ngữ âm học. 
(b) sách, v.v. có thể cung cấp thông 
tin hoặc bằng chứng đáng tin cậy: Whœ# 
is your quthortty ƒor that statemenf?: 
Anh căn cứ uào đâu để phát biếu như 
Uuậy? so Aluays quote your guthorities: 
Bao giờ cũng phải dẫn các tài liêu gốc 
của anh ra, túc là cho tên sách, người, 
v.v. được dùng làm nguồn cho các sự 
kiện. 

au.thor.ize,-ise /2: 0oralz/ 0 1 [Tn, 
Dn.t] cho (ai) được quyền; ủy quyền: 
l haue quthortzed him to dct ƒor mẹ 
uuhile I am quay: Tôi đã ủy quyền cho 
anh ấy làm uiệc thay tôi khi tôi uắng 
mặt. 2 [Tn] cho quyền làm (việc gì); 
phê chuẩn: aưthorize œ payment: cho 
phép thanh toán s Has this 0isit been 
authorized?: Cuộc uiếng thăm này đã 
được phép chua?. 

P auth.or.iz.ation, -Ïsation /2:Ôoral- 
'zelÍn; S -riz-/ n 1 [U] sự cho phép. 
2 ~ (for sth/to do sth) (a) [U] quyền 
cho aI làm việc gì. (b) [C] tài liệu, v.v. 
cho được quyền đó; giấy phép: May I 
see your duthortzatton for this?: Xin ông 
cho tôi xem giấy úy nhiệm (giấy phép) 
cúa ông uê uiêc này. 

Hthe Authorized Version (zbbr AV) 
bản dịch Kinh Thánh ra tiếng Anh 
được xuất bản lần đầu tiên năm 1611 
và được vua James I phê chuẩn cho 
dùng trong các nhà thờ. 

aut.ism /2:tizom/ n0 [U] (âm) bệnh 
tâm thần nghiêm trọng, đặc biệt là của 
trê em, khi người ta không còn có thể 


auto 


giao tiếp hoặc xây dựng mối quan hệ 
với người khác; bệnh tự kỷ. 

> aut.istic /2:'tistik/ øđ7 (tâm) bị bệnh 
tự kỹ. 

auto /2:teu/ n (pÌ ~s) (niữnÌ esp DS) 
xe Ôtô. 

aut(O)- cơnb form 1 của bàn thân 
mình: œưobiography: bản tự truyện 
(tiểu sử) s autograph: chữ uiết riêng của 
mình. 2 tự mình hoặc tự nó; độc lập: 
autocracy: chế độ chuyên quyền. s gufo- 
moblle: xe ôtô. 

auto.bahn /2:tebo:n/ n xa lộ ờ Đức, Áo 
hoặc Thụy Sĩ. 

auto.bio.graphy  /2:tebai 'ogref/ ø 1 
[C] chuyện kể về cuộc đời một người 
do người đó viết; bản tự truyện: She 
has Just uurttten her aqutobiography: Cô 
fz uùa uiết xong bản tự truyện của 
mình. 9 [U] thể loại văn này. 

b auto.bio.graphic /2:tebaisgrefik/, 
auto.bio.graph.ical /-ikV øđJ/s nói về 
hoặc thuộc về tự truyện: H¡s nouels are 
largely autobiographicdl: Các cuốn tiểu 
thuyết của anh ta một phần lớn có tính 
tư truyện, tức là tuy có hư cấu song 
đều miêu tả nhiều quãng đời của riêng 
anh ấy. 

auto.cracy /2:tokros1⁄ ø„ (a) [U] chính 
quyền do một người có quyền lực vô 
hạn; chế độ chuyên quyền. (b) [C] nước 
được cai trị theo kiểu này. 

auto.crat /2:tokrœt/ „ l người cai trị 
một nước dưới chế độ chuyên quyền; 
người chuyên quyền. 2 người ra lệnh 
mà không hỏi ý kiến người khác và 
muốn lúc nào cũng được phục tùng; 
người độc đoán. P  auto.cratic 
/2:te'kraetik/ ađ7. auto.crati.cally /kl/ 
dù. 

auto.cross /2:tookros/  [U] cuộc đua 
xe hơi xuyên đất nước. 

Auto.cue /2:taukju:/ n (propr) thiết bị 
đặt cạnh máy quay để một người khi 
nói trên TV có thể nhìn đọc được bản 


viết mà không phải học thuộc. Cf 
TELEPROMPTER. 
auto.graph /2:tegrg:f; ỦUS -grœỮ n 


chữ ký hoặc bản viết tay của một người, 
nhất là khi để giữ làm lưu niệm; bút 
tích: Iue got lots of famous ƒootbailers' 
autographs: Tôi có rất nhiều bút tích 
của các câu thú bóng đá nối tiếng s 
[attrib] an autograph boob [akbum: một 
tập sách/ tập ảnh có chữ hý (chữ uiết) 
lưu niêm. b auto.graph 0 [Tn] viết tên 
của mình lên hoặc vào (cái gì): dn„ œufo- 
graphed copy: môt bản có chữ ký của 
tác giả. 

auto.mat /2:temœt/ n (US) quán ăn 
trong đó khách hàng tự lấy thức ăn 
bằng cách bỏ (đồng) tiền vào khe để 
mỡ các ô kín mà lấy thức ăn ra; quán 
ăn tự động. 

auto.mate /2:tomeit 0u [Tn esp pas- 
sive] làm cho (vật gì) vận hành bằng 
kỹ thuật tự động; tự động hóa: 7 h¡s 
part of the assembly process 1s nou fully 
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œutomated: Bộ phận này của quó trình 
lắp ráp nay đã hoàn toàn tự đông hóa. 
auto.matic /2:temaœtik/ ađ7 1 (nói về 
máy móc) tự làm việc không có sự điều 
khiển trực tiếp của con người; tự điều 
chỉnh; tự động: ơn œưtomadtic uuash- 
ing-machine: chiếc máy giặt tự động s 
œutomatfic gears: hộp số tự động so ơn 
automodtfic rifle: khẩu súng tự động, tức 
là cứ tiếp tục nổ chừng nào mà còn 
bóp cò. 2 (nói về hành động) làm mà 
không suy nghĩ, nhất là do tập quán 
hoặc thói quen; vô ý thúc: or most of 
us breathing ts aqutomotic: Thổ đối uới 
hầu hết chúng ta là một hoạt động uô 
thúc. 3 hậu quả tất yếu: A fine for this 
offence is automatic: Nôp phạt uê sự 0i 
phạm này là điều tất nhiên. 

b auto.matic n„ 1 máy hoặc súng hoặc 
công cụ tự động. 2 xe hơi có bộ truyền 
điện tự động. 

H au.to.mat.ic.ally /-kÌl/ qdu. 
automatic pilot thiết bị trong máy 
bay hoặc trong tàu thủy để giữ cho máy 
bay (tàu thủy) bay đúng luồng đã định 
mà không cần có người điều khiến; 
thiết bị lái tự động. 

automatic transmission hệ thống 
sang số tự động trong xe máy. 
auto.ma.tion /2:temein/ n0 [U] sử 
dụng trang bị máy móc tự động để làm 
những việc trước kia do con người làm; 
hệ tự động hóa: Au/omotion uilÌ 
mean the loss oƑ many Jobs In this ƒac- 
tory: Sự tự động hóa có nghĩa là sẽ 
làm mất di nhiều công ăn uiệc làm 
trong xí nghiệp này. 

au.to.maton /2:tomoton; ỨS -ton/ nm 
(pÏ ~s hoặc -ta /-tø/) I1 = ROBOT 1. 2 
(ñg) người mà hành động dường như 
là máy móc và không suy nghĩ; người 
máy. Cf ROBOT 2. 


auto.mo.bile /2:tomabi:l, cũng ,2:ta- 
mebi:/ n (esp S) = CAR I. 
auto.nom.ous /2:tpnomosỈ ad; tự 


quản; hoạt động một cách độc lập; tự 
trị: ơn aihance oƒ qufonomous s(ates: 
một liên mình các quốc gia tự trị. 

P auto.nomy /2:tonem1⁄ ø [U] sự tự 
quản; độc lập: Branch manggers hque 
full qutonomy tn thetr oun areas: Các 
U¿ quản đốc ngành có toàn quyên tự 
quản trong các lĩnh Uuục riêng của mình. 
aut.Opsy /2:topsi n việc kiểm tra một 
xác chết để biết nguyên nhân gây ra 
tử vong; sự khám nghiệm sau khi chết; 
sự mô tử thi để khám nghiêm: [at- 
trib] an auÍODSY report: báo cáo hhứớm 
nghiêm mổ tử thi. Cf BIOPSY. 
auto.strada /2:teostrg:do/ m (Ý) xa lộ 
ờ Ý. 

auto-suggestion /o:teo sodzestfen/ m 
[U] đâm) quá trình trong đó một người, 
do tác dụng của thôi miên hoặc do hoạt 
động của tiềm thúc, bất giác thay đổi 
cách xử sự của chính mình; sự tự ám 
thị. 

au.tumn /2:tem/ (US fall) øạ {U, C] 
mùa thứ ba trong năm, đến giữa mùa 


avail.able 


hè và mùa đông, tức là từ tháng chín 
đến tháng mười một ở Bắc bán cầu; 
mùa thu: The /eques turn brơuun In 
autưmn: Về mùa thu lá ngủ màu nâu 
o In the qutumn oƒ 1980: uào mùa thu 
năm 1980 o In (the) early/ late qutưmn: 
Uuào đâu/ cuối mùa thu o Ifs been one 
0ƒ the coldest autumns ƒor years: Đó là 
một trong những mùa thu lạnh nhất 
trong nhiều năm nay s [attrib] aqutumn 
colours, uuegther, fashions: màu sốc, 
thòi tiết, mốt mùa thu s (fg) in the 
gutumn oƑone®s Ìƒe: uào mùa thu của 
cuộc đời. 

> au.tum.nal /2:'tAmnasl/ zđ? [usu pred] 
thuộc hoặc giống như mùa thu: 7e 
tuedther In ‹June uuas pOSittUely qutum- 
nơi: Thời tiết uào thúng sáu đã có uê 
thực sự sang thu rôi. 

aux.ili.ary /2:gzIliar1 œở?7 giúp đỡ hoặc 
hỗ trợ; phụ: duxiliary troops: quân trơ 
chiến so an quxtHary nurse: môt y tá 
phụ s an quxiliqry generdtor In case o0 
pouer cufs: một máy phút điên phụ 
phòng khL bị cúp điên. 

> aux.ili.ary n 1 [C] người hoặc vật 
giúp đỡ. 2 auxiliaries [pl] quân đội 
tăng cường (đặc biệt của nước ngoài 
hoặc đồng minh) mà một nước sử dụng 
lúc chiến tranh. 3 [C] (cũng auxiliary 
verb) động từ dùng với các động từ 
chính để chỉ thì, thể, thúc, v.v. và để 
tạo ra câu hỏi; trợ động từ, thí dụ đo 
và hơưs trong: Do you knou uuhere he 
has gone?: Bạn có biết anh ấy di đâu 
rồi không? 

AV /e¡ vi/ abbör 1 audio-visual nghe 
nhìn. 2 Authorized Version bản dịch 
(Kinh Thánh) được phê chuẩn. 

avalil /oveil/ o 1 [Tn.pr] ~ oneself of 
sth /nj) sử dụng cái gì; lợi dụng cái 
gì: You must quai yourselƒ oƒ eUery 0Ð- 
portuntty to speah English: Bạn phải 
lơi dụng mọi cơ hội để nói tiếng Anh. 
2 [LIpr] (dated) có giá trị hoặc giúp 
ích được: Whaqt can qudilL against the 
s¿orm?: Cói gì có thế chống bão có hiệu 
quá được? 3 (dm) avall sb nothing 
(dated) chẳng giúp ích gì được cho ai. 
P  avail nạ (dm) of littleno avall 
không có ích lợi hoặc hiệu quả bao 
nhiêu/ tí nào cả: The adUice uUe go‡ uUuas 
oƒno qudiÌ: Lời khuyên chúng ta có được 
là không ích lơi gì củ. to little/no 
avail, without avail ít/ không có kết 
quả: 7e doctors tried cuerything to 
heep hưm ghue but to no auail: Các bác 
sĩ đã cố súc làm moi cách để cứu sống 
anh ta song không có kết quả. 
avail.able /oveilabl/ øđÿ 1 (nói về các 
vật) có thể dùng được hoặc có được: 
Tickbets are quailable dt the box office: 
Vé có thế mua được ở quầy bán ué s 
You tutÙÙ be tnƒormed tuhen the book be- 
comes quatllable: Khi nào có sách anh 
sẽ được thông báo o Thịs uuds the only 
quatlable room: Đây là căn phòng duy 
nhất có thể có được. 2 (nói về người) 
rỗi để được gặp, được nói chuyện với 


ava.lanche 


v.V.: Ứm auailable In the ƒternoon: Tôi 
rỗi uào buối chiêu o The Prừne Minister 
Luuas not qugtlable ƒor comment: Ngài 
Thú tướng không sẵn sàng bình luận. 
P> avail.ab.il.ity /o,vellebilet1⁄ n [UI. 
ava.lanche /zœvolanƒ US -laœnt[ n 
khối tuyết, băng và đá trượt nhanh 
xuống sườn núi; trận tuyết lở: Yes- 
terday qualanche billed q party oƒ sRi- 
ers and destroyed seueral trees: Trận 
tuyết lở hôm qua đã làm chết một toán 
trươt tuyết uà phá húy nhiều cây cối s 
(hg) We recetiued an qualanche oƒ letters 
in repky to our qduertisement: Chúng 
tôi nhận được một loạt dồn dập những 
thư từ đáp lời rao uặt của chúng ôi. 
avant-garde /œvon 'ga:d/ zøđ/ ủng hộ 
những tư tưởng mới và tiến bộ, đặc 
biệt trong nghệ thuật và văn học; tiên 
phong: auant-garde uuriters, qrHsÉs, 
e(c: các nhà Uuăn, nghệ sĩ, U.U. tiên phong 
o the quant-garde mouement: phong 
trào tiên phong. 

P avant-garde ø; [CGp] nhóm người 
du nhập những tư tưởng như vậy; 
nhóm người tiên phong: a mernber 
o£ the auant-garde: môt thành uiên của 
nhóm tiên phong. 

av.ar.ice /œvoris/íỈ øốè [DU] (đ?ữnÙ) tham 
giàu sang hoặc lợi lộc; tính tham lam: 
Auarice makes rịch people uuant to be- 
come euen richer: Tính tham lam làm 
cho người đã giàu lại còn muốn giàu 
hơn. b av.arl.clous (œvorljes/í ad). 
av.ari.cious.Ìy ở. 

avdp zöbr avoirdupois (xem dưới). 
Ave œbör Avenue: đại lô: 5 S¿ George”s 
Aue: ð dại lô St George. 

avenge /svendz/o 1 [Thn] trả được thù 
(về một điều tai hại gây cho ai⁄ mình); 
báo thù; trả thù: She quenged her ƒu- 
thers murder: Cô ấy báo thù cho cát 
chết của cha cô. 9 [Tn.pr] ~ oneself 
on sb/sth trả thù a1⁄cái gì về một điều 
tai họa như vậy: She quenged herself 
on her ƒathers kilers: Cô ấy trả thù 
những hé giết cha cô. b avenger ñn. 
av.enue /øvonJu:; S -nu:¿/ w 1 con 
đường hoặc lối đi rộng, thường có trồng 
cây hai bên, đặc biệt là con đường dẫn 
đến một tòa nhà lớn. 2 (aöðr Ave) 
đường phố rộng hai bên có trồng cây 
hoặc có những cao ốc; đại lộ. Cách 
dùng xem ROAD. 3 con đường để tiến 
gần hoặc tiến bộ về cái gì: ơn quenue 
to success, ƒưme, etc: con đường dẫn tới 
thành công, danh tiếng, U.U. s Seuerdl 
qUenues are open to us: Nhiều con 
đường mở ra cho chúng ta s We hque 
explored euery quenue: Chúng tôi đã 
thăm dò moi con đường. 

aver /ov3:(r)/0 (-rr-) [Tn, Tí ml) nói 
(điều gì) chắc chắn và quả quyết; khẳng 
định; xác nhận. 

av.er.age /œvoridz ø 1 [C] kết quả 
của việc cộng các số lượng với nhau 
rồi chia tổng số cho số các số lượng; 
số trung bình: 7he querage oƒ 4, õ 
and 9 ¡s 6: Số trung bình của 4, ð uà 
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9 /à 6. 2 [U] chuẩn mực hoặc mức được 
coi như là thông thường; mức trung 
bình: 7hese marks are uuelL aboue [be- 
lou querage: Những điểm này cao hơn Í 
thấp hơn múc trung bình nhiều. 3 (tdm) 
the law of averages c> LAW, on (the) 
average tính toán việc sử dụng, thành 
tích, v.v. qua một thời kỳ: We fai one 
student per year on querage: Tính trung 
bình mỗi năm chúng tôi bị trượt một 
sinh Uiên. 

> av.er.age ađÿ 1 [attrib] tìm ra bằng 
cách tính toán số trung bình: The qu- 
erage age 0ƒ the students ¡is 19: Tuổi 
trung bình của sinh uiên là 19 s The 
querage temperature In Oxford last 
month uuas 18°C: Nhiệt độ trung bình 
ớ Oxƒ/ord tháng uùa rồi là 18°C. 9 thuộc 
chuẩn mực bình thường hoặc thông 
thường; loại trung bình: chiidren oƒ 
querage tnfelligence: những tr em có 
trí thông mình trung bình s Rainfall 
is qbout querage ƒor the time 0ƒ yeqr: 
Đối uới thời gian này trong năm, mưa 
như uậy là xấp xỈ múc trung bình. 
av.er.age 0 1 [L, Tn] tìm số trung bình 
của (cái gì): Iue done some queraging 
to reach these figures: Tôi đã làm một 
số tính toán trung bình để đạt đuọc 
những số liêu này. 2 [T'n no passive] 
làm hoặc đạt tới (cái gì) coi như số đo 
hoặc mức trung bình: 7 h¡s car qUerages 
40 miles to the gallon: Chiếc xe này 
tiêu thụ trung bình 40 dặm một galông 
(xăng) s The rainƒaÌÌ querages 36 tnches 
œ year: Mưa dạt trung bình 36 tnch 
môt năm. 3 (phr v) average out (at 
sth) đưa đến số trung bình của (cái 
gì): Medls querage out at £5 per heqd: 
Bứu ăn tính trung bình là 5 pao một 
người o Sometimes Ï pday, somettrmes he 
DAdyS — ¡Ý seems to querage out in the 
end: Có khi tôi trả, có khi anh ấy trẻ 
— dố dồng dường như cũng đạt đuoc 
mức trung bình. average sth out (at 
sth) tính toán múc trung bình của cái 
gì: The tax quthortfies queraged his 
proftt out at £3000 a yedr ouer 5 yeqrs: 
Nhà đương cục thuế tính toán mức lãi 
trung bình của anh ta trên 3000 pao 
môt năm, trong 5 năm. 

averse /ov3:s/ ở? [pred] ~ to sth (ni 
or rhe£) không thích cái gì; chống đối 
cái gì: He seems to be querse to hard 
uuorb: Anh ta hình như không thích uiêc 
năng s Ïm not querse fo a drop of 
tuhishky gfter dưnner: Tôi không phản 
đốt một chút uuhishy sau bữa ăn tối. 
aver.sion /ovs:ƒn; US avs:rzn/ n 1 [C, 
UỊ] ~ (to sb/sth) sự không thích rõ 
ràng: Ïue œiuays had an quersion to 
getting up early: Tôi xưa nay uốn ghét 
dậy sớm s He toob an tưmnedid‡e qUer- 
sion to his net0 boss: Anh ta có ác cửm 
ngay Uới ông chú mới. 2 [C] việc bị ghét: 
Smohrng ¡s one oƒ'my pet auersions: Hút 
thuốc là một trong những điêu tôi ghét 
nhất. 


aVOW 


avert /ov3:t/ 0 1 [Tn, Tn-pr] ~sth 
(from sth) quay vật gì đi: quert one 
eyes/Í gazej gÌance from the terrible 
sight: quay mắt đi trước cảnh tương 
ghê sơ ấy. 2 [Tn] ngăn chặn (việc gì), 
tránh: quert‡ an accident, œ crLsts, œ dis- 
aster, efc by prompt action: ngăn chăn 
một tai nạn, môt cuộc khúng hoảng, 
một thảm hoa, 0.0. bằng hành động 
mau Ìe o He mangaged ‡o guUert SuSDL- 
cion: Anh ta đã tìm cách tránh được 
sự nghị ngờ. 

avi.ary /eiviari; US -vier m cái lồng 
lớn hoặc nhà để nuôi chim, đặc biệt là 
trong vườn bách thú; chuồng chỉm. 
avi.ation /eivielfn/ ø„ [U] 1 khoa học 
hoặc việc thực hành bay; hàng không. 
2 việc thiết kế và chế tạo máy bay: 
[attrib] ¿he autatton business / tnndustry: 
hinh doanh j công nghiệp hàng hhông. 
> avi.ator /eIvieIte(r}/ n (dateđ) người 
làm việc trên máy bay với tư cách là 
người lái hoặc nhân viên phi hành 
đoàn; phi công. 

aviculture /eivikAltfa/ n sự nuôi hoặc 
chăm sóc chim, nhất là chim hoang dã 
bị nhốt; việc nuôi chim. 

> aviculturist n 

avid /aœvid/ œd; ~ (for sth) háo hức; 
tham lam: an auid collector oƒold cotms: 
môt người ham sưu tập tiền cổ s quid 
for netus 0ƒ her son: khao bhút tin tức 
của con trơi cô ta. 

> avid.ity /evidat1⁄ n [U] đm) sự khao 
khát; sự thèm thuồng. 

avidÌy du: She reads auidly: Cô ta 
doc ngấu nghiến. 

avi.on.ics  /eivipniIks/ n [sing v] khoa 
học điện tử áp dụng vào hàng không. 
avo.cado /œvokqa:dou/ n (p/ ~s) trái 
cây nhiệt đới hình quả lê; quả bơ. 
avoid /ovaid/ 0o 1 [Tn, Tp] (a) đứng xa 
(a1⁄ cái gì) ra; tránh: quotd (driurng tn) 
the centre otouun: tránh (lái xe ở) trung 
tâm thành phố s I thính he quotding 
me: Tôi nghĩ là hẳn tránh mặt tôi. (b) 
không cho (cái gì) xây ra; ngăn ngừa: 
Try to quoid accidents: Cố gắng đùng 
để xảy ra tai nạn o Ì just quoided run- 
nìng ouer the cat: Tôi 0uùa hịp trónh 
hhông chet phái con mèo. 2 (tdm) avoid 
sb/sth like the plague (infmi) cố ra 
sức không gặp aVcái gì: Hes been 
qUotding me like the pÌqgue since our 
quarrel: Anh ta cú cố tránh xa tôi như 
tránh bênh dịch hạch từ hhi chúng tôi 
xích mích Uuới nhau. 

> avoid.able øđ; có thể tránh được. 
avoid.ance øò [U] hành động tránh 
thoát; sự tránh: (ax œuotidonce: tránh 
thuế, tức là xoay xở để trả số tiền thuế 
theo luật định ở mức tối thiểu. 
avoir.du. pois /œvado p21Z⁄/ n [U] (abbr 
avdp) hệ thống cân lường không thập 
phân lấy pound làm cơ sở, bằng 16 
ounce hoặc 7000 grain. 

avow /ovau/ 0u [Tn,Cn.n, Cn.t] (mi) 
tuyên bố công khai (cái gì); thừa nhận: 
qUoUU one's beliefƒ, ƒaith, conuiction, efc: 


avun.cu.lar 


thùa nhận tín ngưỡng, lòng tin, niềm 
tin, U.U. cúa mình s quou oneselƒ (to 
be) a soctdlist: tự nhận (là) một người 
xã hội chú nghĩa s The quoued gữmn of 
this GoUernment ¡s to reduce taxqtion: 
Mục tiêu đưoọc tuyên bố công khai của 
chính phú này là giảm thuế. 

b> avowal n (mi) (a) [UI] lời tuyên bố 
công khai; sự thú nhận. (b) [C] trường 
hợp đó: make an auoudÌ oƑ hịs Íoue: 
thú nhận mối tình của anh ta. 
avow.edly /ovauldl/ œdu (mi) được 
thừa nhận; công khai: auouuedÌy respon- 
sibÌe for an error: công hhai thùa nhận 
trách nhiêm uề một sai lâm. 
avun.cu.lar /o vapkjole()/ adJy (fml) 
thuộc về hoặc giống như một ông chú, 
nhất là trong cung cách: He œdopts an 
qUuncular tone oÊUotce uuhen gi0tng qởd- 
0uice to junior colleagues: Ông ta lên cói 
glong một ông chú (bác) khi khuyên bảo 
các đồng nghiêp trẻ. 

AWACS /eiwøks/ abbr airborne warn- 
ing and control system: hệ thống báo 
và điều khiển ở trên không: pianes fii- 
tedđ uith AWACS: máy bay có trang bi 
AWACS. 

await /o'weit/u [Tn] mu) 1 (nói về một 
người) chờ đợi (aU/cái gì): quaifing n- 
strucHons, results, a reply: chờ đơi chỉ 
thị, kết quả, lời phúc đáp. 2 sẵn sàng 
hoặc đang chờ đợi (avVcái gì): Á uuarm 
Luuelcome qudits gÌÌ our customers: Một 
sự tiếp đón nông nhiệt dang chờ dơi 
tất cả khách hàng của chúng tôi s A 
SurprLse quaited us on our arriudl: Một 
sự ngạc nhiên dang chờ dơi chúng tôi 
khi chúng tôi đến nơi. 

awakel /o'weik/ 0 (p awoke /o'woUk/, 
pp awoken /owouken/) [I, Tn] I (làm 
cho một người hoặc một động vật) thôi 
ngủ; đánh thức; thức giấc: She 
quuobe tuhen the nurse entered the room: 
Cô ta thúc giấc khi cô y tá bước Uuào 
buông so He quobe the sÌeeping chủ: 
Anh ấy đánh thúc đứa bé dang ngủ. 
2 đứng) (làm cho cái gì) trở nên hoạt 
động: The iletter quobe oÌd fears: Búc 
thư thúc tỉnh những nỗi sơ hãi cũ. 3 
(phr v) awake to sth nhận ra cái gì; 
nhận thúc cái gì: quadke fo the dangers, 
the Oopportuntfies, ones surroundings: 
nhân ra những nguy hiếm, những thời 
cơ, môi trường xung quanh mình. 
awake7 /o'weik/ œở; [pred] I không 
ngủ, nhất là ngay trước khi và sau khi 
đi ngủ; tỉnh; thức: They œren?t quabe 
yet: Chúng uẫn chuu tính s Are the chủ- 
đren sHll quahe?: Bon trẻ hãy còn thúc 
à? o Theyre tuide quUabe: Chúng còn 
thúc nguyên, tức là thúc hoàn toàn. 2 
~ to sth ý thúc hoặc nhận ra cái gì: 
Are you fully quuabe to the danger you Tre 
in?: Bạn có nhận thấy hết mối nguy 
hiểm bạn dang lâm uào không? 
awaken /oweiken/ 0 1 [I, Tn] (làm cho 
một người hoặc một động vật) thôi ngủ, 
thức dậy: We auakbened to find the oth- 
ers had gone: Chúng tôi thúc dậy thì 
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thấy bon ho đã ởdi rôi s Ï uuas quahened 
by the sound oƒ church belis: Tôi được 
tiếng chuông nhà thờ đánh thúc dậy s 
(hg) They tuere mahtng enough noise to 
gugaben the dead: Chúng nó làm ôn đến 
nỗi dù là người chết cũng phải thúc 
đậy. 2 [Tn] làm (cái gì) trở nên hoạt 
động: Her story aquabened our tnterest: 
Câu chuyên của cô ta thúc tính mối 
quan tâm cúa chúng tôi. 3 (phr v) 
awaken sb to sth làm cho ai nhận 
thấy rõ cái gì: aquaben society to the 
dangers of đrugs: cảnh tính xã hội uề 
những nguy hiểm của ma túy. 

P awaken.ing /owelknử ø [sing] 
hành vi nhận thúc: 7 he discouery thaf 
her husband uuas unƒutthƒUul to her uuas 
a rude quabening: Việc phát hiện ra 
rằng chỗng cô ta có ngoại tình là môt 
sự bừng tỉnh phũ phòng (làm cho cô 
ta choáng cả người). 

award /owz2:d/ o [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) ra một quyết định chính 
thức thưởng phạt cho ai cái gì, để trả 
công hoặc để trừng trị, thưởng; phạt; 
tặng: The judges quarded both final- 
ists equdl points: Các trong tài quyết 


định cho có hai bên 0uàòo chung kết số 


điểm bằng nhau o The court aquarded 
(him) damages of 50000: Tòa án quyết 
định phạt anh ta 50000 pao uê các thiệt 
hại o She uuas quarded a meddl ƒor 
brauery: Cô ấy được tặng thưởng huy 
chương uê lòng dũng cám. 

b> award ø 1 [UI] sự quyết định cho 
cái gì, do quan tòa, hội đồng giám khảo, 
v.v. ban bố ra: ¿he aquard of a scholar- 
ship: quyết định cấp học bổng. 2 [C] 
vật hoặc số lượng được tặng thưởng; 
phần thưởng: She shoued us the ath- 
letics quards she had uon: Cô ấy cho 
chúng tôi xem các phần thuớng điền 
hinh cô ta đã giành được s [attritb] an 
quardđ presentaHonjceremony: uiệc 
tăng lễ tặng thuông. 3 [C] (Bri) tiền 
trà cho một sinh viên ở trường đại học, 
v.v. để giúp giải quyết các phí tổn ăn 
ở, tài trợ; học bông: Mary ¡s not eÌi- 
gible ƒor ơn qudrd: Mary không được 
chon để cấp học bổng. 

aware /oweo(r)/ œd/ l1 [pred] ~ of 
sb/sth; ~ that... có kiến thức hoặc nhận 
thức về ai/cái gì; biết; nhận thấy; có 
ý thức về: quare oƒ the risb, danger, 
threat, etc: có ý thúc Uễ mối nguy cơ, 
nguy hiểm, đe dod, U.U. e Are you quuare 
0£ the từne?: Bạn có biết mấy giò rôi 
không? o l‡ happened tuuithout my being 
quudre 0Ƒtt: Chuyên xảy ra mà tôi không 
hê biết s m (uell) quare that 0ery ƒeu 
Jobs are quallable: Tôi biết (rõ) là rốt 
ít chỗ làm còn bỏ trống os She becqme 
guugre that something uuas burning: Cô 
ấy nhận ra được là có cái gì dang cháy 
o© Ì don† thính youTre qudre (of) hou 
much this means to me: Tôi chắc anh 
không biết điêu này có ý nghĩa lớn lao 
như thế nào đối uới tôi. 2 thạo tin; quan 
tâm, nhất là những sự kiện đang xây 


awe 


ra: Shes qluays been q polificdlly 
qudre person: Cô ta xưu nay uốn là 
một người mẫn cảm uê chính trị. Ð 
aware.ness ø [DU]. 

awash /©' WDj/ ađJ [pred] bị phủ hoặc 
ngập nước biển, vì năm ở ngang tầm 
hoặc gần ngang tầm sóng vỗ; bị ngập 
sóng: These rocbs dre Gì03SJ at hịgh 
ttde: Những túng đá này bị ngập sóng 
lúc triều lên 5o The ships decb uuas 
œuash In the storm: Sàn tàu bị ngập 
sóng trong cơn bão o (flg) The sinh had 
oUerflouued and the hitchen fÏoor uuas 
aquuash: Chậu rúa bát tràn nước uà sàn 
nhà bếp b¡ ngập. 

away /owel⁄ œdu part (về các cách 
dùng đặc biệt với đøf, xem các mục từ 
có đø¿ ấy). 1 ~ (from sb/sth) cách hoặc 
ở một khoảng (cách at⁄cái gì) về không 
gian và thời gian; ở cách; cách xa: 
The sea 1s 2 miÌes quay from the hotel: 
Biến cách xa khách sạn 2 dặm so The 
shops gre a ƒeu mìnutes` uualb quay: 
Cóc cứu hiệu ở cách đây uài phút ởi 
bộ so Christmas ¡s onÌky a uueeb quay: 
Lễ Giáng Sinh chỉ còn cách một tuần 
o TheyTe quay on holiday ƒor 2 uueehs: 
Ho di nghẺ xa trong hơi tuân lễ s Don'† 
øo atuay: Đừng bỏ đi s Haue you cleared 
quay your boohs from the table?: Bạn 
đã dọn hết sách của bạn trên bàn chưa? 
o The bright lght made her look quay: 
Đèn sáng chói làm cô ta quay mắt ởi. 
2 liên tục: She uas stlÙ uriting quay 
furiously tuhen the belÌ uuent: Cô ta còn 
dang hăm hở uiết tiếp thì chuông reo 
o They uuorbed quay ƒor tuuo days to get 
it fitnished: Họ làm hiên tục trong hơi 
ngày để cho xong uiệc đó s After fiue 
mìnutes they uuere talking quuay Ìihe oÌd 
friends: Sau năm phút ho nói chuyên 
liên tục Uuớit nhau tựa như hai người 
bạn lâu năm. 3 mất hẳn; mất đi; hết 
đi: The uuafer boiled quay: Nước sôi 
mãi đến nỗi cạn sạch os The picture 
faded quay: Bức tranh phai hết màu 
o The hut uuas suept quay by the flood: 
Túp lều bị nuóc lũ cuốn mất s (flg) 
They danced the night quay: Ho nhảy 
múa suốt đêm. 4 (nói về đội bóng đá, 
cricket, v.v.) ở sân đối phương: They”re 
pÌxytng quay tomorrou: Ngày mai ho 
sẽ chơi ớ sân đối phương s [attrib] We 
lost aÌỦ our quay matches: Chúng tôi 
thua tất cả các trận ở sân khách/ dối 
phương. Cf HOME 3. 5 (idm) away 
with sb/sth (dùng trong các câu cảm 
thán) chuyển al/cái gì đi; bỏ a1 cái gì 
di: Atuay toith gi these pefty restric- 
tons!: Bỏ hết tất có những thứ hạn 
chế lặt uặt ấy đi righUstraight 
away/off ‹+ RIGHTẺZ. 

awe /2⁄n [U] cảm giác kính trọng kết 
hợp với sợ hãi hoặc ngạc nhiên: Her 
first Uuteu 0oỆ the pyramids filed her 
uith que: Lân dầu tiên nhìn thấy các 
him tự tháp lòng cô ta tràn đây kính 
Sơ o Ï uuasÍlued tin que oƑ my ƒather 
unHỦ l uuas at leost fifteen: Tôi sống 


aweless, awless 


trong niềm kính sơ cha tôi cho đến khi 
ít ra tôi dã được mười lăm tuổi s My 
brother uuas much older and cÌeuerer 
than me so Ï qÌuuays held him tn qu6: 
Anh tôi lớn tuổi 0à thông mình hơn tôi 
nhiều cho nên tôi luôn luôn bính sơ 
anh ấy. 

b awe 0 [usu passive: Tn, Tn.pr] ~ sb 
(into sth) làm cho ai đầy kính sợ: qued 
by the solemnity oƒ the occasion: hính 
sơ UÌ không bhí trang trong lúc bấy giờ 
o They uuere quUed rnto silence by the 
sternness 0ƒ her 0uotce: Chúng nó hính 
sơ đến câm miệng bởi giong nói nghiêm, 
khốc cúa bà ta. 

awe.some /-som/ ødj gây sự kính sợ: 
His strength uuas quUesome: Sức mạnh 
cúa anh ấy đáng kính sơ. 

H awe-inspiring zởđ; gây sự kính sợ: 
ơn quUe-insptring sight: môt cảnh tương 
gây hình hoàng. 

awestricken, awestruck øzđ/s bỗng 
nhiên tràn đầy kinh sợ. 

aweless, awless /2:lis/ zđ7 1 cảm thấy 
không kính sợ; coi thường. 2 không 
gây ra sự kính sợ; tầm thường. 
aweigh /owe1⁄ œởdu (hở (nói về mô 
neo) lơ lửng ngay bên trên đáy biển: 
Anchors queigh!: Nhố neol 

aw.ful /2:f1/ ađ7 1 cực kỳ xấu hoặc khó 
chịu; khủng khiếp: an auful œccident, 
experience, shoch, etc: một tai nạn, hinh 
nghiêm, cơn sốc, U.U. khủng khiếp so The 
phght oƒ staruing people ¡s too quUƒui 
to thinb about: Cảnh dân dang chết đói 
quá binh khủng để có thế nghĩ đến 
(hinh khúng đến nỗi nguòi ta không 
dám nghĩ đến nữa). 2 (infnl) rất xấu; 
đáng kinh sợ: Wha¿ quUfuÙ tueather!: 
Thời tiết mới khó chịu làm sao! o Ï feel 
gquUƒUÌ: Tôi thấy trong người khó chịu 
hinh khủng s lfs an quUfUÙ nuisance!l: 
(Đó là) một trò quấy nhiễu khúng 
khiếp! so The film tuuas quƒful: Bộ phữn 
thật kinh khúng. 3 [attrib] (infml) rất 
lớn: Thơ£fs an quuful lot of money: Đó 
là môt món tiền uô cùng lớn s Ïm in 
an qLUƒUÌ hurry to get to the banh: Tôi 
đang rất uôi di ngân hùng. 

> aw.fully /2:fl/ adu (infmÌ) rất; rất 
nhiều: auƒfully hot: nóng binh khủng s 
gquUfully sorry: rốt lấy làm tiếc s IES quu- 
faly kimd o‡ you: Hết súc cám ơn bạn 
đã có lòng tốt s Ïm affatid Ïïm qufully 
late: Có lẽ tôi đến quá muôn s Thanks 
qUƒully for the present: Vô cùng cm 
ơn Uuê tặng phẩm. 

awhile /owall; US ohwall/ œdu một 
thời gian ngắn; một lát: Say œuhile: 
Hãy ở lại một lát s We uuon† be lequing 
yet aquuhiÌe: Chúng tôi chưa đt ngay đâu, 
tức là còn ở lại một lát nữa. 
awk.ward /2:kwod/ zađÿ 1 vẽ kiểu, thiết 
kế tồi; khó sử dụng: The handle oƒ this 
teapot has an quubuuard shape: Quai 
của chiếc ấn trò này hình dáng thô 
hệch o lfs an qubuuard door — you hdue 
to bend doun to go through tt: Đó là 
một cái của thật bất tiên — cú phải 
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cúi người đế đi qua. 2 gây khó khăn, 
lúng túng hoặc bất tiện: an aukuard 
series oỆ. bends In the road: một loạt 
chỗ đường cong rắc rối s You Uue put me 
in œ Uery guhuard postiion: Bạn đã 
đặt tôi uào một tình thế rất khó xử s 
Piease arrange the next rmmeeling dt q 
less qubuuard time: Xin bố trí cuộc họp 
sau Uuào một thời gian ít bất tiên hơn 
o l‡s Uuery quubhuuard oƒ you not to pÌay 
for the team tomorrrou: Ngày mai mà 
anh không chơi cho đôi thì bất tiên quá 
o SíOD betng so quU0buarởdl: Thôi, dùng 
có rắc rốt như uậy! 3 thiếu thuần thục 
hoặc duyên dáng; vụng về: Suans are 
surprisingiy quubuuard on and: Thiên 
nga ở trên bộ trông uụng uêề Ïqạ lùng s 
l uas qÌuays an quuuuard dancer: Tôi 
xuu nay uốn là môt người nhảy Uuụng. 
4 lúng túng: IÏ realized they uuanted to 
be aÌone together so Ï feÌt uery quEuuard: 
Tôi nhận thấy họ chẾ muốn còn lại hai 
người uới nhau cho nên tôi cảm thấy 
rất lúng túng. 5ð (idm) the awkward 
age thời kỳ thanh niên khi những 
người trẻ tuổi còn thiếu quả quyết và 
có khó khăn trong việc chuẩn bị cho 
cuộc sống của người trưởng thành; tuôi 
mới lón. an awkward customer 
người hoặc động vật khó hoặc nguy 
hiểm khi tiếp xúc; người, con vật 
nguy hiêm. P awk.wardÌly qởo. 
awk.ward.ness 6ò [U]. 

awl /2:/ n công cụ nhọn, nhỏ để dùi 
lỗ, đặc biệt vào da thuộc hoặc gỗ; cái 
dùi. 

awn.ing /2:nr n vải bạt hoặc tấm 
chất dẻo gắn vào tường bên trên cửa 
lớn hoặc cửa số và căng ra để che mưa 
hoặc nắng. 

awoke pí của AWAKE. 

AWOL /eiwol/ aœböbör absent without 
leave: vắng mặt không có lý do/ phép. 
awry /ora1 qởu 1 vặn vẹo; không đúng 
vị trí; xiên, lệch. 2 sai; hỏng; thất bại: 
QOur pÌans uuent qury: Kế hoạch của 
chúng tôi bị thất bại. 

b awry ở? [pred] xiên, lệch; xộc xệch: 
Her clothes uuere aÌÏl qury: Quần áo cô 
ta xôc xêch. 

axe (cũng esp S ax) /œks/ n 1 công 
cụ có cán và một lưỡi nặng bằng kim 
loại dùng để bổ củi, đẫn cây, v.v.; cái 
rìu: (1Ø) appủy the axe to locdaÌ goUern- 
ment spending: cắt bớt chỉ tiêu cúa 
chính quyền địa phương. 2 (idm) get 
the axe (in/ml) bị đuổi hoặc thải hồi, 
đặc biệt ra khỏi chỗ làm: A /o ofpeople 
In shipbullding uuÏÏl get the axe: Nhiêu 
người trong ngành đóng tàu sẽ bi thỏi 
hôi. have an axe to grỉnd có những 
lý do cá nhân để xen vào việc gì: She's 
onky doing tt out oƒ hindness — shes 
got no particular xe to grind: Cô ta 
làm uiệc đó chỉ uì tốt bụng — cô ấy 
không có lý do riêng tư gì cả. 

P axe (cũng esp S ax) 0u [Tn] I1 di 
chuyển (at⁄cái gì) hoặc thải hồi (aÙ): 
HeJHis Job has been axed: Anh ta bi 


aZygous, azygos 


mất uiệc (uiệc làm của anh ta bị cốt). 
2 giảm mạnh (chi phí, dịch vụ, v.v.): 
School grants re to be axed ne*xt yeqr: 
Sang năm trơ cấp của nhà trường sẽ 
phút giảm mạnh. 

ax.iom /œksiom/ „6è nhận định được 
chấp nhận là chân lý không cần phải 
bằng chứng hoặc cứ liệu gì thêm; tiên 
đề; sự thật đương nhiên. 

> ax.io.matic /œksiomœtIk/ ở? thuộc 
hoặc giống như một chân lý; rõ ràng 
và hiển nhiên không cần phải chứng 
minh: 7 ¡is axiomdfic (to say) that 
tuhoÌe ts greater than any 0Ÿ tfs partS: 
Sự thật đương nhiên (khi nói) rằng một 
tổng thể là lớn hơn bất kỳ một bô phận 
nòo của nó. 

axis /œksis/ n (p/ axes /œksi:z/) 1 [C] 
đường tưởng tượng xuyên qua tâm của 
một vật đang quay; trục: The earth% 
gxis 1S the line betueen the North and 
South Poles: Trục quá đất là đường 
giữa Bắc uà Nam cục. 2 [C] đường chia 
một hình đều đặn thành hai phần đối 
xứng: The axis 0ƒ œ circle ¡s ts didme- 
ter: Đường trục cúa một hình tròn là 
đường bhính của nó. 3 [C] đường qui 
chiếu cố định để đo, thí dụ trên một 
biểu đồ: (he horizontal and uertical 
axes: hai trục tung uà hoành. 4 [C] hiệp 
định hoặc liên minh giữa hai hoặc 
nhiều nước. ð the Axis [sing] liên minh 
giữa Đức, Ý và Nhật trong Chiến tranh 
thế giới II; phe trục. 

axle /œksl/ n 1 cái thanh trên đó hoặc 
nhờ đó bánh xe quay; trục. 2 cái thanh 
nối hai bánh của chiếc xe; trục xe: 
The bacÈ axle ¡is broben: Trục xe dằng 
hậu bL gãy. 

aya.tol.lah /aiotolo/ ø người lãnh đạo 
Hồi giáo cao tuổi ở Iran. 

aye (cũng ay) /aU rnter7 (arch or dia- 
lect) được, đồng ý: Aye, aye, sir!: Xin 
tuân lênh thua ngài! thí dụ để đáp lại 
mệnh lệnh của một sĩ quan hải quân. 
> aye (cũng ay) n 1 (usu p) phiếu ủng 
hộ một cuộc vận động trong cuộc họp; 
phiếu đồng ý. 2 (idm) the ayes have 
it người bỏ phiếu ủng hộ nhiều hơn là 
người chống; phiếu thuận thắng. 
aza.lea /o'zeilia/ bụi hoa thuộc họ đỗ 
quyên; cây khô. 

azi.muth /œzimoÐ/ nø 1 (hiên) vòm 
trời từ thiên đỉnh đến chân trời. 2 
(trong đồ bản) góc giữa vòm đó với bình 
tuyến; góc phương vị. 

azure /œzo(r), cũng 'œzJue(ứ}/ n [DI], 
ad màu xanh sáng như màu của bầu 
trời; xanh da trời: œ lœbe reflecHng 
the qzure 0ƒ the sky: mặt hồ phán chiếu 
màu xanh trong cúa bầu trời s œ dress 
0£ azure siÈk: chiếc áo lụa màu thanh 
thiên. 

azygous,azygos /œzIgos/ gdj sinh 
không có một cái trong một đôi; đơm: 
An azygous Uuein: Môt tĩnh mạch đơn. 


B,b /bi⁄n (pỉ B?s, b°s /bi:z/) 1 chữ thứ 
hai của bảng chữ cái tiếng Anh: There 
gre three bs In bubble: Trong từ bubble 
có ba chữ b. 2 (nhạc) nốt thứ bây trong 
thang âm C€ (đô) trưởng. 3 điểm học 
tập thuộc mức cao thứ hai: get (a) B/”B' 
in English: dược (một) điểm BỊ”B` môn 
tiếng Anh. 

H1B-road nọ (ờ Anh) đường kém quan 
trọng hơn xa lộ hoặc đường loại A, 
thường hẹp và uốn lượn. 

B_øbi:/abbr (nói về chất chì dùng trong 
bút chì) đen, bởi vì mềm: øa B/BB/ 2B 
penctl: môt cây bút chì loại B/BB/2B. 
Cf H, HB. 

B ;bi/ symnb (Bri) (về đường sá) thứ 
cấp: the B 1224 to Yorb: dường B 1224 
di Yorb s a B-road: một con đường loạt 
B. Cf A. 

b œbbör born: sinh: Emihy Jane Chfton 
b 1800: Emily Jane Chifton sinh năm 
1800. C£ D 2. 

BA /bi: ei:/ zbör 1 (ỨS AB) Bachelor 
of Arts: Cử nhân văn chương: hơue Í 
be a BA in history: có [là BA uê sử học 
odJưn Fox BA (Hons): Jun Fox BA (hạng 
ưu). 2 British Airways: Hàng không 
Anh quốc: Øight BA 430 to Rome: 
chuyến bay BA 430 di Rome. 

baa /bo:/ n tiếng kêu của cừu mẹ hoặc 
cừu con; tiếng be be. 

b baa 0 (pres p baaing, p¿ baaed or 
baad /ba:đ/) [I] phát ra tiếng kêu đó; 
kêu be be. 

baal /bœal/ n.p/ baals, baalim n thần 
phồn vinh và vị thần quan trọng nhất 
của người Canaanites Phênixiên 

baas /bœos/ n ông chủ (từ của người 
da màu dùng để chỉ người châu Âu 
trong địa vị quyền lực ở châu Phi); chủ 
nhân. 

baba /bœbøa/ n bánh tẩm rượu và nước 
đường; bánh baba. 

babassu /bœbøsu:/ m giống cọ dầu 
vùng Đông bắc Brasil, có hạt chứa dầu; 
co dầu. 

babble /baœbl/ ø 1 [I, Ipr, Ip] (a) nói 
một cách khó hoặc không thể hiểu 
được; nói lí nhí; lúng búng; xì xổ; 


bập be: S/op babbling and speak more 
siouly: Thôi đừng có liến thoắng, nói 
chậm lại o touritsts babbling (quay) 1n 
a ƒoreign tlangugage: Các nhà du lịch cứ 
xì xô (suốt) bằng tiếng nước ngoài. Œ) 
nói một cách không Suy nghĩ hoặc rối 
rắm; nói lảm nhảm: Whơ¿ ¡s he bab- 
bling (on) about‡? Hắn ta lắm nhm cái 
gì đấy? 2 (I] (của dòng suối, v.v.) tạo 
ra một âm thanh rì rầm liên tục; róc 
rách: œ babbling broob: con suốt róc 
rách. 

Hbabble ø [U] 1 (a) lời nói khó hoặc 
không thể hiểu: hear the babble oƒ 
many uoices: nghe tiếng xì xô của nhiều 
giong người. (b) lời nói dại đột, liều, 
bừa. 2 tiếng nhỏ nhẹ của nước chảy 
trên đá v.v.; tiếng róc rách. 
bab.bler /bœble(r)/ n người nói lâm 
nhằm. 

babcock test /bœb kok tesV/ nø phép 
thử nghiệm nhằm định lượng chất béo 
trong sữa và sản phẩm sữa. 

babe /beib/ w„ 1 (œrch) trề sơ sinh. 2 
(US sÙ) người phụ nữ trẻ; cô bé. 3 (dm) 
a babe ỉn arms (a) em bé rất nhỏ 
chưa đi hoặc bò được; bé ắm. (b) người 
ngây thơ hoặc bơ vơ. out of the 
mouths of babes and sucklings c> 
MOUTH!. 

ba.bel /beibl/ n [sing] cảnh nói chuyện 
ồn ào hỗn độn: a bœbel oƒ 0uoices in the 
busy marbet: một cúnh hỗn độn những 
tiếng nói trong buối chơ đông đúc. 
babesia /bœbszia/ n một số sinh vật 
đơn bào sống ký sinh trong tế bào máu 
của loài động vật có vú, truyền sang 
bởi chỗ đốt của con ve và gây ra những 
bệnh trầm trọng cho gia súc; trùng 
gây bệnh sốt đỏ. 

ba.boon /bebu:n; jS bœ-/ n loại khi 
lớn châu Phi hoặc A Rập có mặt giống 
như chó; khỉ đầu chó. 

babouche /bobu:ƒ ø dép lê (không 
gót) kiểu phương đông; đép lê. 

babu /bo:bu./ n, pí babus la người 
quý tộc Hindu. b. tiếng thưa, có nghĩa 
như (ôn ông, ờ Ân Độ. 9a người thư 
ký viết, được tiếng Anh (ởờ Ấn Độ). b 
người Ấn Độ có hiểu biết ít nhiều tiếng 
Anh. 

babul /bebu:l/ ø một giống cây keo ở 
Bắc Phi và châu Á cho côn arabic và 
tananh; còn dùng làm thúc ăn gia súc 
và gỗ; cây gôm. 

baby /beibU ø 1 (a) đứa trẻ hoặc con 
vật rất non; trẻ sơ sinh; vật mới sinh: 
Both mother and baby are doing tuuelÌ: 
Cá mẹ lẫn đứa con mới sinh đều khỏe 
o [attrib] a baby boy gữừk: bé trai j bé 
gối o a baby thrush, monbey, crocodile: 
chim hét non, khí con, cá sếu con. (b) 
(nữmÌ) thành viên trễ nhất trong gia 
đình hoặc trong nhóm; em út: He" the 
baby oƒ the team: Cậu ta là em út của 
đôi. (@) người có tính trẻ con hoặc nhút 
nhát: S:op crying and don? be sụch œ 
baby: Nín ởi, uà đừng trẻ con như thế. 
2 (a) (sử esp S) người phụ nữ trẻ, đặc 


biệt là bạn gái của một người đàn ông; 
người yêu. (b) (ỨS s/) người. 3 [attrib] 
rất nhỏ so với cỡ thường có trong cùng 
một chủng loại: a baby car: chiếc ô tô 
nhỏ. 4 (dm) be one?s baby (infmnj) là 
cái gì mà ta đã tạo ra hoặc ta phải 
trông nom lấy: Is your baby: Đó là 
Uiêc của bạn, tức là bạn phải ứng phó 
với nó. leave sb holding the baby c2 
LEAVEÌ, smooth as a baby°s bottom 
-> SMOOTH! start a baby c> 
STARTZ. throw the baby out with 
the bath water đổ nước tắm bẩn mà 
hắt luôn cả đứa bé trong chậu đi, nghĩa 
là dại dột bỏ một cái gì có giá trị cùng 
một lúc. 

> baby 0 (pý, pp babied) [Tn] đối xử 
(với ai) tựa như với trẻ con; nuông 
chiều: Don* baby hừm: Đừng có nuông 
chiều nó. 

ba.by.hood ø [sing] (a) trạng thái khi 
ở vào tuổi thơ ấu; trẻ thơ. (b) thời còn 
là một hài nhỉ; tuổi thơ. 

ba.by.ish ød/ của, giống như hoặc 
thích hợp đối với một trẻ thơ: Nou that 
Ned can read he finds his early picture 
bookbs too babyish: Nay Neởd đã biết đọc, 
cậu ta thấy những sách tranh trước bia 
của cậu †q quó trễ con. 

H baby carriage (US) = PRAM. 
baby-faced øđÿj có một khuôn mặt trẻ 
con tròn trĩnh dịu dàng; bộ mặt trẻ 
con. 

baby grand đàn pianô cánh loại nhỏ. 
baby-minder n người được trả tiền để 
trông một em bé trong những thời gian 
dài (thí dụ khi bố mẹ đi làm việc). 
baby-sit o (-tt-; p¿ -sat) [I] làm giữ 
trẻ hộ: She regularly baby-sits for us: 
Bà ấy thuòng xuyên giữ trê hô cho 
chúng tôi. baby-sitter n (rnfm) (cũng 
sitter) người trông một em bé trong 
một thời gian ngắn khi bố mẹ đi vắng; 
người giữ trẻ hộ. baby-sitting øw [U]. 
baby-snatcher w„ người đàn bà ăn 
trộm trẻ con (nhất là trộm ở xe đẩy). 
baby-talk n ngôn ngữ không tự nhiên 
hoặc giản lược mà trẻ con trước khi 
biết nói đã sử dụng hoặc được sử dụng 
với các trẻ em đó; nói bị bô. 

baby tooth (sp ỨS) = MILK TOOTH 
(MILK). 

babycham /baœbitem/ ø nhãn hiệu 
dùng cho một loài đồ uống ngọt có rượu. 
babylon /bœbilon/ n thành phố cổ nổi 
tiếng về sự đam mê khoái lạc vật chất. 
P babylonian n I người dân thành 
Babylon. 2 tiếng nói xứ Babylonia cổ. 
> babylonian ad; 1 mang tính chất 
babylon hoặc thuộc về ngôn ngữ, dân 
tộc Babylonia. 2 xa hoa, tráng lệ; hoa 
lê. 

bacalao /bœke'la:/n cá biển muối khô, 
thường được ép dẹt; cá muối. 
bac.ca.laur.eate /bœkola:rlet/ w kỳ 
thi cuối cùng ở trường phổ thông ở 
Pháp và nhiều trường học quốc tế; thi 
tú tài: sử, takbe, pơss, ƒaiL, etc ones bac- 


bac.carat 


calauredte: đi thị, dự thị, thị đỗ, thị 
trượt, u.u. bằng tú tài. 

bac.carat /bœkerd:/ ø [U] trò chơi bài 
do những con bạc đánh; trò chơi bac- 
cara (ăn tiền). 

baccate /bœke t/ ad; 1 mọng nước như 
một quả chín. 2 mang quả chín mọng; 
mọng quả. 

bacchae /bœka/ n, pỉ các tùy nữ của 
thần Bacchus (thần rượu nho của người 
Hy Lạp, La Mãi). 

bac.chanal /bœkonl/ n (p/ ~s hoặc ~ia 
/“bœkonellie/ (dœted or ƒmÌ) cuộc chề 
chén say sưa ồn ào. > bac.chan.a.lian 
/“bœkonellion/ adj: bacchanalian reu- 
els: cuộc ăn chơi chè chén. 

bacchant  /bœkent/ n, pi bacchants, 
bacchantes cuộc chè chén nhằm tôn 
vinh thần Bacchus. 

bacchante /bœkentU/ n nữ tu hay tùy 
nữ của thần Bacchus. 

bacchic /bzœkik/ øđj đặc trưng của 
thần Bacchus hay của các cuộc ăn chơi, 
chè chén trong hội thần Bacchus. 
baccy /bœk1 n [U] (Brứ infml) thuốc 


lá. 
bach /bœtƒ7 u¡ ờ nhà một mình (ừ Úc 
uà NZ2?!/). 


b> bach mn nơi ở xoàng xĩnh, giản dị (ừ 
N?2:!). 

> bach n từ biểu lộ sự thân ái, thường 
dùng sau tên người (hou dre you, 
Dolly?: anh khỏe không, Dolly thân 
mến?); thân mến. 

bach.elor /batƒela(r)// ø 1 (a) người 
đàn ông không lấy vợ; người độc 
thân: He remained a bachelor daÌÌ his 
Hƒc: Anh ta sống độc thân suốt đời s a 
conftrmed bachelor: một người độc thân 
thâm căn cố đế, tức là người mà quyết 
định không bao giờ lấy vợ s [attrib] œ 
bacheior gtrÌ: một cô gái sống độc thân, 
tức là một phụ nữ không lấy chồng và 
sống độc lập. CfSPINSTER. (b) [attrib] 
thuộc hoặc thích hợp với một người 
không lấy vợ/chồng: ø bachelor fiat: một 
căn hộ độc thân. 3 người có bằng đại 
học cấp một: œ bachelor's degree: bằng 
cứ nhân s Bachelor oƑ‡ Arts/ Science: 
Cứ nhân Văn chương! Khoa học. 
bacillary /bassilor/ bacillar /basiler/ 
ađÿ 1 thuộc về hoặc gây ra bởi vi khuẩn. 
2 như bacilliform /bœsiliö:m/ dạng 
que hoặc tạo bởi những que nhỏ. 
ba.cilus /ba' silos/ né (pỉ -c1lH /besi- 
lai⁄) vi khuẩn giống như cái ,que, nhất 
là loại gây bệnh; trực khuẩn; khuẩn 
que. 

bacitracin /basitreilsin/ ø một loại 
kháng sinh tạo bởi một vài giống suy 
yếu của hai vi khuẩn öœcilius subtilis 
và bactllus lichen tƒformis sử dụng chủ 
yếu trị viêm nhiễm da và họng. 
backÌ /bœk/ n 1 bộ phận hoặc diện của 
một đồ vật ở xa mặt trước nhất; bộ 
phận ít sử dụng nhất, ít trông thấy 
nhất và ít quan trọng nhất; lưng; mặt 
sau: Ïƒ you use mirrors you can see the 
bacb oƒ your head: Nếu anh dùng hơi 
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cái guong soi anh có thể trông thấy 
đằng sơu đầu mình (gáy của mình) s 
The Index 1s at the bacb (0ƒ the boob): 
Bảng tra nằm ở cuối cuốn (sách) o The 
chủd sat in the back (oƒ the car) behind 
the driuer: Em bé ngôi ở phía sau (xe) 
ngay sau lưng người lát xe o ÌÏ uUuas dt 
the bach (of the cinema) and couldnT 
see tuelÏl: Tôi ngôi ở cuối (rạp chiếu 
bóng) nên không xem được rõ s Write 
your qddres on the back (of. the 
cheque): Ghi địa chỉ của bạn ở mặt sau 
(tấm séc) s a room dt the bac of the 
house: môt căn phòng ở phía sau nhà 
øo ø house uuith a garden at the bachk: 
ngôi nhà có Uuườn ở phía sưu e You cant 
cut uth the bạch of the khmửc: Bạn 
không thể cắt bằng sống dao được s 
the bach oƑ ones hang: mu bàn tay ta, 
tức là phía có móng tay và khớp đốt 
ngón tay. Cf FERONT 1. 2 (a) phần phía 
sau của cơ thể con người từ cổ đến 
mông: xương sống: lung: He lay on his 
back and looked up dt the shy: Anh ta 
nằm ngúa nhìn lên trời s She brobe 
her back in a chmbing accident: Cô ta 
bị gãy xuong sống trong một tai nạn 
leo núi. (b) phần thân thể con vật tương 
ứng với doạn này: Èœs¿en the saddle 
on the horse's back: Thắng yên lên lưng 
ngụua. 3 bộ phận của áo phủ trên lưng; 
mảnh lưng. 4 bộ phận của ghế tựa 
mà người ngồi tựa lưng vào; lưng tựa. 
ð (trong bóng đá) cầu thủ phòng vệ có 
vị trí ở gần cầu môn; hậu vệ. 6 (idm) 
at the back of one?s mỉnd trong ý 
nghĩ của ta, song không phải là một 
quan tâm tức thời hoặc trung tâm; 
trong tiềm thức; trong thâm tâm: 
At the bach oƑ his mind tuas the Uague 
tdea that he had met her before: Trong 
thêm thúc anh ta có một ý niêm mơ hồ 
rằng anh đã gặp cô ta trước đây rỗi. 
the back of beyond một nơi tách biệt, 
xa trung tâm hoạt động xã hội văn hóa; 
tách biệt: They liue sometuhere dt the 
bacb oƒ beyond: Ho sống tách biệt ở đâu 
đó. back to back lưng tựa lưng: Sand 
bach to bach and lefS see uuho' talÌer: 
Đứng tựa lưng uào nhau để xem di cao 
hơn nào. back to tront mặt sau bị 
đặt ở chỗ lẽ ra phải là của mặt trước; 
đằng sau ra đằng trước: Your puÏử- 

ouer ¡s on bacÈ to font: Áo len của bạn 
mặc ngược sau ra trước. be glad, etc 
to see the back of sb/sth vui thích 

v.v. là không phải gặp lại aU/cái gì. be- 
hỉnd sb°s back không được sự chấp 
thuận hoặc đồng tình của ai; sau lưng; 
vắng mặt: They say nasty things about 
hưn behind hịs back: Ho nói những 
điều bÉ ối uề anh ta ở sơu lưng. Cf TO 
SBS FACE (FACEÙ. be on sb's back 
quấy rầy, cần trở hoặc làm khổ ai; theo 
lãng nhẵng. break one°s back (to 
do sth) làm cật lực (để hoàn thành 
cái gì); làm đến sum cả lưng. break 
the back of sth hoàn thành phần lớn 
hơn, khó khăn hơn của (một nhiệm vụ). 
get/put sb°s back up làm cho ai nổi 


back? 


giận, phát cáu: H¡s o(fhand mmanner puf 
my bacb up: Kiếu cách suông sã của 
anh ta làm tôi phút cáu. get off sb°s 
back (infmi) thôi quấy rầy, cản trở . 
hoặc làm khổ ai. have eyes in the 
back of one's head ‹+ EYEÌ, have 
one's back to the wall ở vào thế bí 
buộc phải tự bảo vệ; lâm vào đường 
cùng. know sth like the back of 
one®s hand c> KNOW. make a rod 
for one's own back c> ROD. a pat 
on the back cÿ PATÊ n. pat sb/oneself 
on the back ‹> PAT? o. put one°s 
back into sth đem hết nhiệt tình ra 
làm việc gì; miệt mài làm việc. a stab 
in the back c2 STAB rn. stab sb in 
the back c> S”FAB o. turn one?s back 
on sb/sth tránh mặt hoặc bô a1⁄cái gì; 
quay lưng lại; bỏ rơi: He turned hịs 
bach on his ƒuxmlily tuhen he becdme ƒa- 
mous: Anh ta quay lưng lại uớt gia đình 
mình khi anh ta trở nên nối danh. 
water off a duck°s back ‹> WA TRR. 
you scraítch my back and Pll 
scratch yours ‹cÿ SCRATCHI, 

> back.less zđ7 (về quần áo) cắt thấp 
ờ phía lưng. 

HD backache zø [U, C] nhức hoặc đau 
ở lưng; chứng đau lưng. 

backbone zø 1 [C] dãy xương dọc giữa 
lưng từ xương sọ đến mông; xương 
sống, cột sống. 2 [sing] /ñg) chỗ dựa 
chính; cột trụ: Such people are the 
bữobhBite 0ˆ. the country: Những con 
người như uậy là côt trụ cúa đốt nước. 
3 [UI] đñg) sức mạnh, sự kiên quyết: 
He has no bacbbone: Anh ta không có 
xương sống, túc là thiếu nghị lực, sức 
chịu đựng, tính kiên trì, sự bền chí, 
v.v.. 4 (idm) to the backbone hoàn 
toàn; chính cống; từ đầu đến cuối. 
back-breaking zd}) làm kiệt sức, mệt 
lử: böacb-breaking uorb, effort, etc: công 
Uiêc, nỗ lực, u.U. làm sụm lưng. 
backpack n (esp US) = RUCKSACK. 
backpacker nò. backpacking n [D]. 
backrest nø cái tựa lưng. 
backscratcher n thiết bị có móng trên 
một cán đài để gãi lưng của mình; cái 
gãi lung. 

backstroke øò [U] kiểu bơi nằm ngửa 
trên nước; lối bơi ngửa. 

backˆ /bœk/ øđÿ (nhất là thuộc ngữ và 
trong từ ghép; không có hình thúc so 
sánh và so sánh cấp cao) 1 nằm ở đằng 
sau: œ bach garden: uườn sau s the bacb 
door: cứa hậu so back teeth: răng trong 
o bacb streets: phố lẻ, phố uống, tức là 
những đường phố, thường nhô hẹp, 
trong một khu phố nghèo. 2 (a) của 
hoặc ở thời đã qua; cũ; đã qua: ÖzcÈ 
Issues 0Ÿ maggzine: những số tạp chí 
cũ. (b) nợ vào một thời gian trong quá 
khứ, quá hạn; còn nợ lại; còn chịu 
lại: bac pay/ taxes/ rent: tiền lương 
tiền thuếJ tiền thuê nhà còn nơ lại. 3 
(ngữ âm) (về một nguyên âm) được cấu 
tạo ở phía sau khoang miệng: (nguyên 
âm) sau. 4 (idm) put sth on the back 


backỶ 


burner ( mƒml) đặt công VIỆC, V.V. sang 
một bên để rồi sẽ giải quyết sau; gác 
lại. by/through the back door bàng 
một cách không minh bạch, không hợp 
pháp; qua cửa hậu: He used his im- 
fÄuenthal friends to heÌp hừn get no 
the ciUll seruice by the bac door: Anh 
ta dùng bạn bè có thế lực giúp anh ta 
uào làm uiêc nhà nưóc bằng cống hậu. 
D back-bench ø (usu pi) (Brứ) chỗ 
ngồi trong Hạ viện dành cho một nghị 
viên thứ yếu: sử on the bacb-benches: 
ngôi ở hàng ghế sau s [attrib] bacb- 
bench MPs: các nghị uiên ngôi hàng 
ghế sau. back-bencher n (Bri/) nghị 
viên Quốc hội không giữ một vị trí quan 
trọng trong chính phủ hoặc phe đối lập. 
backcloth n (Br¿i/) vài in treo ở trong 
cùng của sân khấu ở một nhà hát làm 
thành một mảng của cảnh trí; phông. 
backdrop ø = BACKCLOTH. 
backhand ø [sing] (trong quần vợt 
v.v.) cú đánh hoặc quả tạt khi quay 
mu bàn tay hướng về phía đối phương: 
cú ve; quả trái: He has a good back- 
hand: Anh ấy có cú ue rất hay, tức là 
có thể đánh những quả trái tốt s [attrib] 
œ bacbhand strobe, shot, driue, efc: quủ 
gœt, quủ đập, qud tiu, U.U. trái. CÝ 
FOREHAND. 

backhanded œởj [usu attrib] l chơi 
sấp tay. 2 không thẳng thắn: ø bœck- 
handed compliment: một lời khen châm, 
biếm, tức là lời khen nói một cách miĩa 
mail. 

backhander r0 (sử) của đút lót; vật lót 
tay. 

backlist n danh mục các sách còn đang 
in của nhà xuất bản. 

backlog n (usu sinø) đống công việc 
chưa được chú trọng tới; sự ùn đống: 
a bachlog oƒ uuorb, ungnsuuered letters: 
một đống công uiệc chua thục hiện, 
những thư tù chưa trủ lời s After the 
postdÌ strike there uuas a huge backlog 
oỆ. undeluered mai: Sau cuộc đình 
công cúa bưu điện có một đống ùn 
khống lô thư tín chưa phát. 

back number số tạp chí xuất bản 
trước, nay không bày bán; số cũ. 
back road (esp ỦS) = BY-ROAD. 
baek room rø 1 căn phòng ở đăng sau 
tba nhà (nhất là không quan trọng); 
phòng đằng sau. 2 (idm) back-room 
boys (InfmÌ esp Brit) các nhà khoa học, 
kỹ sư, nghiên cứu, v.v. ít được công 
chúng chú ý; dân hâu trường. 

back seat 1 chỗ ngồi phía sau, trong 
xe ôtô, v.v.; ghế sau. 2 (idm) a baek- 
seat driver (derog) hành khách trong 
xe đưa ra lời khuyên bảo thừa, vô ích 
đối với người lái xe. take a back seat 
(fñg) cư xử như thể tự coi mình là không 
quan trọng; chỉ tham gia một phần ít 
nổi bật trong việc gì; đứng đằng sau. 
backside n (inƒữmnÌ) mông đít: Get£ oƒ/ƒ 
your bacbstde and do some tuorkl: 
Nhốm đít lên uà làm uiệc gì đi chú! 
backstage øởdu 1 ở sau sân khấu trong 
nhà hát, công chúng không nhìn thấy; 
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ở hậu trường: Ứở /;¿ke to knou tuhd† 
redlly goes on bacbstd8e In goUernment: 
Tôi muốn biết cái gì thục sự đã xủy ra 
ở hậu trường trong chính phú. 
backwater 0ò (usu s/ø) 1 chỗ trên con 
sông mà dòng nước không chảy tới, nơi 
cp nước không chảy; chỗ nước đọng. 
2 đig) nơ giữ được không bị tác động 
bởi các biến cố, sự tiến bộ, các tư tưởng 
mới, v.v.: Ï find this touun too rruuch 0ƒ 
œ bacbudoter: Tôi thấy thành phố này 
qud là môt ao tù nữa. 
backwoods ø [pl] 1 đất rừng chưa 
khai phá. 2 vùng xa xôi hoặc dân ở 
thưa thớt. 3 khu vực lạc hậu về văn 
hóa. backwoodsman /-mon/ n (pÌ - 
men /-man/) người sống trong vùng xa 
xôi hẻo lánh. 
backyward øò (cũng yard) 1 (a) (Brữ) 
(đặc biệt là nhà mái bằng) khu vực 
thường được lát ờ đằng sau nhà. (b) 
(US) toàn bộ khu vực Ờ đẳng sau và 
thuộc về ngôi nhà, kể cả bãi CÔ, vườn, 
v.v.; sân sau. 2 (ñø) khu vực nằm rất 
gần (được dùng đặc biệt trong cách nói): 
In ones oun backyqrd: trong sân sau, 
trong nôi bộ của ta, túc là bên trong 
tổ chúc của ta. 
back” /bœk/ œởu 1 (a) hướng về hoặc 
ờ đằng sau; cách xa mặt tiền hoặc trung 
tâm; lùi lại về phía sau: Sơnd bacb 
to glÌou the procession to pass: Đứng 
lùi lại để cho đám rưóc đi qua s SIf 
tuell' back in your chair: Ngồi lùi hẳn 
uòo sau ghế o You ue combed your hair 
bac: Bạn đã chải dầu ngược ra sưu o 
The house stands bach from the road: 
Ngôi nhà ở cách xa đường cái so We 
passed a goarage, gbout a miÌe bạch: 
Chúng tôt có đi qua một trạm sứa xe, 
cách đây khoảng một dặm. Cf FOR- 
WARDl 1. (b) ngăn lại: He could no 
longer hold back his tears: Anh ấy 
không tài nào câm được nưóc mốt s 
The barriers ƒadled to hoÌdj kheep the 
crouds bach: Hàng rào chắn không 
ngăn đưoc đám đông tiến lên. 2 (a) ở 
một vị trí, tình trạng hoặc giai đoạn 
như trước; trở lại: Pư¿ the boob bacÈ 
on the shelƒ: Đặt trở lại cuốn sách lên 
giá o Please giue me rmy bai bach: Làm 
ơn cho tôi xin lại quỏủ bóng s My qunt 
Is Just bach from. Paris: Dì (cô) tôi uùa 
mới ở Paris trở uê s I† tabes me dn 
hour to tudlb there and bacb: Tôi phải 
mất một tiếng đông hồ dể di từ đây 
đến đó rồi quay uề so We shall be bach 
by six ocloch: Chúng tôi sẽ trở lại lúc 
sớu giờ o The party expects to be bach 
in pouer gfter the elecHon: Đảng hy 
Uuong sẽ trở lại cầm quyên sau cuộc bầu 
cứ. (b) (thuộc thời gian) trước đây, 
trong quá khứ: (áuay) back in the Mid- 
die Ages: trở lại thời Trung Cổ s That 
tuas a feu years bach: Ấy là uài năm 
truóc đây. 3 (trà) lại: Iƒ he hicbs mẹ, 
PH biịck hưữm bạch: Nếu nó dó tôi, tôi 
sẽ đá lại nó s Jane uurote hưm œ long 
letter, but he neuer uurote bacb: ‹Jane 
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Uiết cho anh ta một lá thư dài, song 
không bao giờ anh ta uiết trả lại cả s 
She smiled at hưmn, and he smiÌed bacb: 
Cô ấy mm cười uới anh ta uà anh ta 
mm cười lại. 4 (dm) back and forth 
từ chỗ này đến chỗ kia và đi trở lại 
liên tiếp; đi tới đi lui: ƒerries sailing 
bach and forth betuueen Douer and Ca- 
lais: phà chớ xe lứa qua lại giữa Calais 
0ò Douer. (im) back oŸ sth (US InfmlÌ) 
đằng sau cái gì/ sau lưng: (he bouses 
bach oƒ the church: các ngôi nhà ở sau 
lưng nhà thờ. 

H backbite 0 (pí, pp backbitten [l] 
(nhất là ở thì tiếp diễn) nói xấu ai 
không có mặt; nói xấu sau lưng; nói 
vụng. backbiter w„ kê nói xấu sau 
lưng, kê nói vụng. backbiting øw [UI. 
backchat r6 [U] (S back talkK) (inữn) 
trà lời hỗn xược; cãi lại: Ï uuơnt none 
of your bacbchat!: Tôi không ưu lối cãi 
lạt cúa anh tí nào cỏ! 

backcomb (cũng tease) 0ø [Tn] chải 
ngược từ đầu đến chân tóc để làm cho 
tóc trông dày lên. 

backdate 0 [Tn] tuyên bố rằng cái gì 
đó phải được coi là có giá trị kể từ một 
thời điểm nào đó trong quá khứ: ø pay 
Iincreose quUarded tn June and bach- 
dated to 1 May: duoc tăng lương ào 
tháng Sáu uà có giá tri (truy lĩnh) tù 
1 tháng Năm. 

backfire 0u 1 [I] đốt cháy hoặc nổ quá 
sớm, đặc biệt là trong động cơ đốt trong; 
sớm lửa; nổ sớm: The car/ engine 
backfired noisly: Chiếc ôtô! đông cơ 
nổ sớm kêu âm ï. 9 [I, Ipr] ~ (on sb) 
ứñg) tạo ra một kết quả không mong 
đợi và không muốn nhất là đối với 
người chịu trách nhiệm về hành động: 
The pÌot backftred (on the terrorist) 
tuhen the bomb expioded too soon: Cuộc 
âm mưu dem lại hết qud ngược sự mong 
đơi (của tên khủng bố) khi quá bom 
nổ quá sớm. Cf MISFTRE. —n hiện 
tượng nổ sớm, nhất là trong một động 
cơ đốt trong. 

back-formation nø [U, C] (biện pháp 
tạo ra) một từ biểu lộ rõ là gốc của 
một từ đài hơn, thí dụ, /eleuise từ tele- 
ULSIOn. 

backlash n [sing] phản ứng cực đoan 
và thường là dữ dội đối với một số sự 
cố: The full of the fascist dictatorship 
uuas ƒfolloued by a left-uing bachlash: 
Kế theo sự sụp đổ của chế độ độc tài 
phát xít là một sự phản ứng dữ dôi 
của cứnh tỏ. 

back-pedal 0 (-H-; ỨS -l-) 1 [I] đạp 
xe ngược lại. 2 [l, Ipr] ~ (on sth) (ig) 
rút lui khôi một lời tuyên bố hoặc chính 
sách trước đây; đảo ngược hành động 
của ta trước đây: The Gouernment are 
bach-peddlling on thetr elecHon prom- 
ises: Chính phú dang đi ngược lại các 
lời hứa của ho khi bầu cứ. 
backslide 0 (pí, pp backslid) [I] từ 
lối sống lành mạnh sa ngã vào lối sống 
sa đọa trước đây của mình; lại sa ngã; 
tái phạm: Hes œ reformed crưmindl 
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tuuho may yet backsiide: Anh ta là một 
tôi phạm đã được cải tạo song có thể 
lạt tát phạm. 

'backsliding ø [ỦI. 

backspace 0 [I] chuyển cần máy chữ 
ngược lại một hoặc nhiều khoảng bằng 
cách bấm vào một phím đặc biệt dành 
cho việc này. 

back talk (US) = BACKCHATT,. 
backtraek 0 [I] 1 quay về theo lối đã 
đến (lối cũ). 2 ứñig) rút lui khỏi một 
luận cứ hoặc chính sách trước đây. 
backwash ø 1 chuyển động ngược của 
nước ở trong sóng, đặc biệt là ở sau 
một con tàu đang chạy; nước xoáy 
ngược. 2 (ñø) kết quả của một hành 
động, một chính sách hoặc một sự cố 
(thường khó chịu): [attrib] he bacbk- 
uuash effect oƑ the uuar years: hê quảd 
đau khổ của những năm chiến tranh. 
back` /bœk/ o 1 [1, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] đàm cho cái gì) chuyển động 
ngược lại: bœck (œ car) out oƒÍinto the 
garage, onto the rodở, tn†o q tree: lùi 
xe radÍ/ uào garog, lên đường cái, đâm 
uào cây. 2 [Ipr, Tn] ~ (on/onto) sth 
nhìn/ có cái gì ở phía sau; quay lưng: 
Our house backs on (to) the riuer: Nhà 
chúng tôi quay lưng ra sông. 3 [Tn] (a) 
ủng hộ, làm hậu thuẫn (cho aƯ cái gì): 
Shes the candiddte tuho ¡s backed by 
the Labour Party: Bà ta là ứng cử uiên 
được Công Đảng ủng hộ. (b) ủng hộ 
tài chính cho (atWcái gì): Who rs baching 
the fñÌm?: Ai tài trợ cho bộ phưn? 4 
[Tn] đánh cá tiền vào (một con ngựa, 
con chó sắn, v.v.): Ï bœcbed four horses 
but uuon nothing: Tôi đánh cá bốn con 
ngụa mà không thắng con nào cả s Did 
œnyone Dackh the tuinner?: Có ai đánh 
cá uào con thắng cuộc không? co The 
fauourite uuas hequtly bacbed: Con chắc 
thắng được đánh cá nhiều. 5 [Tn, Tn.pr 
esp passive] ~ sth (with sth) bọc lưng 
của cái gì; làm vải lót cho cái gì: The 
photograph tuuas bached uuth  card- 
board: Búc ảnh được lót bìa cứng ở mặt 
sau. 6 [Tn] ký vào cái gì ở đằng sau 
coi như lời hứa sẽ trả nếu cần thiết; 
ghi đăng sau: öack a bilh, note, etc: hý 
sơu một hóa đơn, một phiếu trỏ tiền, 
U.0.. 7 [I] (về gió) thay đổi dần dần 
theo chiều ngược kim đồng hồ (thí dụ 
hướng Đông sang Đông Bắc hoặc Bắc). 
Cf VEER 2. 8 (dm) back the wrong 
horse ủng hộ người thua (trong một 
cuộc thi). 9 (phr v) back away (from 
sb/sth) lùi lại (vì sợ hãi hoặc không 
thích): The chủ d bacbed quay from the 
big dog: Đứa bé lùi lại tránh con chó 
ío. back down; US back off từ bỏ 
yêu cầu điều gì, chịu nhường: He 
proued that he tuas right and hLs crtfics 
had to bac doun: Anh ấy đã chứng 
mình là mình đúng 0à những người 
phê phán anh ta phải nhương bô. baeck 
out (of sth) rút khỏi (một thỏa ước, 
một lời hứa, v.v.): ls £oo late to bach 
out (of the dedl) nou: Bây giờ thì đã 
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quá muôn đế rút lui (khói sự thỏa 
thuận mua bón). back up (DS) = 
BACK 1: You can bacb up another tuuo 
yards: Bạn có thể lùi thêm hai tat nữa. 
back sb/sth up ủng hộ hoặc khuyến 
khích aU/cái gì: lƒ l fell the poiice Ï uuas 
tuith you that day, tuiÌÌ you bac up ty 
story /bacb me up?: Nếu tôi nói uới cắnh 
sát là ngày hôm đó tôi ở nhà bạn thì 
bạn có xác nhận lời khai cúa tôi không? 
back sth up (máy tính) làm bản sao 
(một hồ sơ, chương trình v.v.) trong 
trường hợp bản gốc bị mất hoặc bị hư 
hỏng; sao lưu. 

b backer ø I1 người làm hậu thuẫn 
một người khác, một công cuộc, v.v. 
(nhất là về tài chính). 2 người đánh 
cá tiền vào một con ngựa, v.V.. 
back.ing ø 1 (a) [U] hậu thuẫn, sự 
hỗ trợ. (b) [sing] nhóm người ủng hộ: 
The neu leaqder has a large bacbing: 
Vị lãnh dạo mới được một số đông ủng 
hộ. 2 [U] vật liệu dùng để tạo thành 
mặt sau (lót) của cái gì hoặc để gia cố 
cái gì: cloth, rubber, cardboard, eíc... 
bacbing: uật lót (đêm, bằng uỏi, cao su, 
bìa cứng, u.u.. 3 [U,C usu sing] (đặc 
biệt là trong nhạc pop) sự đệm nhạc 
cho một người hát: uocaÌ/ tnstrumentdl 
baching: đêm bằng thanh nhạc! nhạc 
cụ so [attrlb] œ backing group: nhóm 
nhạc đêm. 

H back-up ø 1 [U] sự hỗ trợ, sự dự 
trữ: The pohice had military bacb-up: 
Cảnh sát được sự hỗ trợ cúa quân dội 
o [attrib] öœcb-up serutces: các dịch Uụ 
hỗ trợ s the bach-up tem oƒƑ racing 
driuer: đôi hỗ trơ cúa một tay lái xe 
đua. 2 [U,C] (máy tính) (làm bàn sao 
một hồ sơ, chương trình, v.v.) để sử 
dụng trong trường hợp bản gốc bị mất 
hoặc bị hóng: [attrib] œ bơœcb-up disc: 
một đĩa sao lưu. 

back.gam.mon  /bœkqgqœmon, bak- 
gœmem ø [U] trò chơi hai người chơi 
trên một bàn gỗ kép với quân cờ và 
xúc xắc; cờ thỏ cáo. 

back.ground  /bœkgraund/ w 1 [sing] 
phần trong một cảnh quan, cảnh trí 
hoặc bảng miêu tả làm nền cho những 
vật, những người v.v. chính; nền; hậu 
cảnh. Cf FOREGROUND. 2 [sing] (a) 
vị trí kín đáo, không lộ liễu (dùng đặc 
biệt trong những cách diễn đạt sau): 
be[ be heptÍ stay tn the bachground: 
ởj giữ(i đứng ở 0i trí bín đáo, túc là 
không ở nơi trung tâm chú ý của công 
chúng; tránh mặt. (b) [attrib] kín đáo: 
bachground music: nhạc nền. Cf RFORE- 
GROUND. 38 (a) [sing] tình hình và sự 
kiện vây quanh và làm ảnh hưởng cái 
gì; bối cảnh: 7hese political deuelop- 
ments should be seen against a bach- 
ground of+ncreastng Eost-West tenston: 
Những phát triển chính trị nòy phải 
được xem trong bối cảnh sự căng thắng 
Đông Tây dang tăng lên s [attrib] back- 
ground inƒormation: thông tin cơ sở. (b) 
[C] tầng lớp xã hội, sự giáo dục, đào 
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tạo, v.v. của một người; lai lịch: He 
has a uuorbing-class bachground: Anh 
(œa thuộc tầng lớp công nhân. (e) [U] 
thông tin cần thiết để hiểu một vấn 
đề, v.v.: Can you giue me more back- 
ground on the company fitnancidl po- 
sition?: Bạn có thế cho tôi biết thêm 
thông tin cơ bản uê tình hình tài chính 
của công ty không? 

back.ward /baœkwad/ ødj/ 1 hướng về 
phía sau hoặc về điểm xuất phát; về 
phía sau: ø bưcbkuuard gÌance, somer- 
sault: một thoáng nhìn, một cú nhảy 
lôn ngược ra phía sau. 2 đã có hoặc 
đang có tiến bộ ít hơn bình thường: 
chậm tiến; lạc hậu: ø uery backuard 
part 0ƒ the country, tuth no proper 
roads and no electricity: một uùng rất 
lạc hâu của đất nước, không có đường 
sứ hăn hoi, không có điên s John uuas 
rather bacEuqard qas a child; he uuUds 
nearly three before he could uualb: John 
hôi còn nhỏ là một đúa bé có phần 
châm phút triển, gần lên ba mới biết 
ởi. 2 [pred] ~n sth) xấu hổ; miễn 
cưỡng; rụt rè: Shella ¡is Uery cleuer but 
rather bachuard In expressing her 
ideas: Shella thì rất thông mình song 
có phần rụt rè khi diễn đạt ý nghĩ của 
mình. 

> back.wards (cũng back.ward) du 
1 hướng ngược lại phía trước mặt; 
hướng về phía lưng: He looked back- 
uuards ouer his shoulder: Anh ta ngoói 
lại đằng sau. 2 lưng hoặc đuôi đi trước; 
đi giật lùi: 7s no easy to run back- 
uuards: Chạy giật lùi không phải là dễ 
o The uuord star” is Tdts” bacbhudqrds: 
Từ star là từ rats` đáo ngược. 3 hướng 
về một tình thế tồi hơn hoặc về tình 
thế trước kia: Lef?s tabe œ Jjourney back- 
tuuards through tưme: Ta hãy làm một 
cuộc hành trình ngược dòng thời gian, 
tức là tưởng tượng rằng chúng ta đang 
đi trở lại một thời xa xưa trong lịch 
sử o Instead of mabing progress, my 
uuorb œctudlly seems to be going bacb- 
uuards: Thay uì tiến lên trưóc, công uiêc 
của tôi thục sự là có uê như đang ởi 
giật lùi. c> Cách dùng xem FOR- 
WARD. 4 (idm) backward(s) and 
forward(s) lúc đầu theo một hướng rồi 
sau đó theo hướng khác; xuôi ngược; 
tới lui: (rauellng bachuards and ƒor- 
uuards betueen London and the south 
coast: lui tới giữa London uà bờ biến 
miền Nam s [attrib] œ bacbuard and 
feruard mouement: một chuyến động 
tiến lùi. bend/lean over backwards 
(to đo sth) (0m) nỗ lực lớn; ra sức: 
Although uue bent ouer bacbEuards ío 
pÌease her, our neu rmangger Luas sitÌi 
Uuery crifttcdl of our tuorb: Tuy chúng tôi 
đã ra sức làm Uuui lòng bà ta, song bà 
giám đốc mới uẫn phê bình công uiệc 
chúng tôi rất nhiều. known sth back- 
wards c> KNOWN. 

back.ward.ness ø [U]. 


ba.con 


ba.con /beiken/ ø [U] 1 thịt lưng hoặc 
lườn lợn muối hay xông khói: œ rasher 
0Ÿ bacon: một khoanh thịt lơn muối. CẦ 
GAMMON, HAM 1, PORK 2 (idm) 
bring home the bacon ‹+ HOME. 
save one°s bacon ‹> SAVE'- 
bacteraemia /boktoreemlo( mẹ hiện 
tượng hiện diện bất thường và tạm thời 
của các vi sinh vật, đặt biệt là vị khuẩn 
trong máu; nhiễm khuẩn máu. 
bac.teria /bœktierls(.nm [pÌl] (sing - 
ium /-iam/) những dạng đơn giản nhất 
và nhỏ nhất của đời sống thực vật, 
những vi sinh vật tôn tại rất nhiều 
trong không khí, nước và đất, và cũng 
sống trong các động vật và cây cối chết, 
và thường là nguyên nhân của bệnh 
tật; vi khuân. 

> bac.terial /-riel/ œđj thuộc về hoặc 
gây ra bởi vi khuẩn; do vỉ khuẩn: öbac- 
terial contamination: sự truyền nhiễm 
do uì khuẩn. 

bac.teri.ology /baœk,tleri 0lads/ ø [UI 
nghiên cứu khoa học các vi khuẩn; vi 
khuẩn học. bac. teri.olo.gist /- -dzist/ 
nñ người chuyên về vi khuẩn học; nhà 
vi khuẩn học. 

bactericide /bœkterisiad/ chất có tác 
dụng tiêu diệt vi khuẩn; chất diệt 
khuẩn. 

> bactericidal zd; bactericidally 
qdU 

bacterin /bektarin/ n thuốc chủng 
ngừa chế bằng vi khuẩn chết, không 
còn khả năng Bậy nhiễm; thuốc 
chúng ngừa khuẩn. 
bacteriochlorophyll — /baœktioriolklo- 
rfil/ n chất hóa hợp tìm thấy trong vi 
khuẩn quang hợp, tương tự như chất 
diệp lục trong cây cô; lục tố khuẩn. 
bacteriocin /bœktiorlasin/ n chất 
kháng sinh tạo ra bởi vi khuẩn. 
bacteriolysis  /bœktartolosIs/ n sự diệt 
trừ các tế bào khuẩn bởi các kháng 
thể, 

> bacteriolytic øđ7 thuộc về quá trình 
diệt khuẩn. 

bacteriophage /bœktlorlofaJ/ n0 một 
số virus ký sinh thường gây hại cho vi 
khuẩn (có tác dụng diệt khuẩn). 

P bacteriophagic zở?, bacterio- 
phyrus zd;j bacteriophagyes n 
bacteriostasis  /bœk tiarlo,st£ð1s/ n„ sự 
ức chế sinh sản và nhân bản đối với 
vi khuẩn mà không tiêu diệt chúng. 
bacteriostat /bœktiorlestot/ mm chất 
kiểm chế sinh sản và nhân bản vi 
khuẩn; chất hãm khuân. 
bacteriuria /bœktioriu:rlo/ 0 sự hiện 
diện vị khuẩn trong nước tiểu; niệu 
khuẩn. 

bactrian camel /bœkltrien/ ø lạc đà 
hai bướu (Bactria: vùng đất cổ ởờ Tây 
nam châu À). 

bad' /bœd/ ad) (worse /W3:S/, WOFS€ 
/w3:st/) 1 (a) có chất lượng tồi; dưới 
mức tiêu chuẩn chấp nhận được, có 
thiếu sót; xấu; kém; dở: ø bad lecture, 
haruest: một bài giảng đỡ, uụ mùa xấu 
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o bqđd. pronunctation, eyesight: cách 
phát âm, thị lực kém s You cơn tahe 
photographs tƒ the light ¡is bad: Bạn 
không thể chụp ảnh nếu ánh sáng hém. 
(b) (dùng với tên nghề nghiệp hoặc với 
đt phái sinh từ đg¿) không giỏi giang; 
không có khả năng thực hiện thỏa 
đáng: a bơởd teacher, hatrdresser, poei, 
etc: môt thầy giáo, thơ cốt tóc, nhà thơ, 
U.U. tôi so œ bad liar, listener, etc: một 
bê nói dối tôi, người nghe, U.U. bém s 
a bad loser: một người thua xấu tính, 
tức là cứ than vãn khi mình bị thua. 
2 không chấp nhận được về mặt đạo 
đức; đồi bại: 1s bad to steol: Ăn cốp 
là bất lương so He led a bad le: Anh 
ta sống một cuộc sống đôi bại. 3 không 
thích thú; khó chịu; không vui về: ïn 
the recession, our firm uuent through a 
bad time: Thời suy thoái, hãng chúng 
tôi đã trởi qua một thời hỳ khốn khó 
o What bad uueather tuere hquing!: 
Chúng ta phải chịu một thời tiết mới 
xấu làm sao! so He? had some bad neus: 
his futher has died suddenly: Anh ấy 
có tin buôn: bố anh ấy đã qua đời đôt 
ngôt os These rotting banangs dre gLULng 
ofƒf`a bad smell: Những quả chuối thối 
này bốc mùi khó chịu. 4 [usu attrib] 
(về những vật mà tự thân chúng không 
được ưa thích) nghiêm trọng; đáng lưu 
ý: a bad mistabe, qcctident, ƒracture, 
headache: một sai lầm, tai nạn, chỗ gãy 
xương, cơn nhúc đầu nghiêm trong. 5 
(về thúc ăn) không dùng để ăn được 
vì thối rữa; ươn; ôi; thiu: Ööœởd eggs, 
medt, e‡c: trứng thối, thịt ôi, U.U. os The 
ftsh tuilÈ go bad tƒ you don put 1t tn 
the fidge: Cá sẽ ươn nếu bạn không 
bỏ uào tú lạnh. 6 [usu attrib] không 
khỏe mạnh hoặc bị ốm: bad teeth: răng 
đau sa bad bạcb: lưng dau. 7 [pred] 
~ for sb/sth làm tổn thương hoặc xúc 
phạm acái gì: Srnobing is bad ƒor you Í 
bad ƒor your health: Hút thuốc có hại 
cho bạnj/ hại cho súc khỏe bạn s Too 
mụch rain is bad ƒor the crops: Mưa 
quá nhiều có hại cho mùa màng. 8 ~ 
(for sth/to do sth) không thích hợp; 
khó khăn: ø baởd trme ƒor Duying œ 
house/ to buy a house: không phải lúc 
để mua một ngôi nhò s This beqch ¡s 
good ƒor Suimming but bad or surfing: 
Bãi biến này để bơi thì tốt nhưng để 
lướt sóng thì không thích hợp. 9 (idm) 
go from bad to worse (về một tình 
trạng, tình thế, v.v. xấu) trở nên càng 
xấu hơn; ngày càng xấu hơn: We uuere 
hoping ƒor an tmprouement but things 
haue gone from bad to uuorse: Chúng 
tôi hy uong môt sự củi thiên song sự 
Uiêc lại ngày còng xấu hơn. (bei/get) 
in bad (with sb) (US ứwmj) (bỤ trở 
nên) mất hoặc không được ưu ái: ]ƒ 
you get In bad tuith the boss, you 1Ì haue 
problems: Nếu anh làm mất thiên cm 
của ông chú, anh sẽ gặp rốc rối đấy. 
not bad (infm) khá, khả quan, tốt hơn 
mong đợi: 7 ha uuas not bad ƒor d first 
gttempt: Ra súc lần đầu như uậy không 


bad' 


phỏit là xoàng s Hou are you feeling? 
ẤNot too bad!: 'Bạn cảm thấy trong 
người ra sao?” °Không đến nỗ¡!”. too bad 
(a) đáng tiếc (dùng với thiện cảm): I£5 
too bad you cơn†t come to the porty: 
Thật dáng tiếc là bạn không đến dự 
tiệc được. (b) (mfml tronic) bất hạnh 
(dùng để bác bỏ): /My share”s too smallL ` 
Too bad†[ lts alÈ youTe going to get" 
Phần của tôi ít quá' "Tôi nghiêp quá 
nhí! Cậu thì chỉ đúng được ngân ấy 
thôi.” (Về những thành ngữ khác có 
chứa bad, xem các mục từ có những 
từ chính khác trong từng thành ngữ, 
thí dụ, turn up like a bad penny ‹> 
PENNY.) 

> bad adu (ÚS infml) rất nhiều: Tha£s 
uuhdœt Ì tuant, and Ï uuant tt bad: Đó là 
cới tôi cần, mà lại rất cần s Are you 
hurt bad?: Bạn có bị dau lắm không? 
baddy øw (in#nÙ) kê ác (trong một bộ 
phim, tiểu thuyết, v.v.): In real liƒe, is 
not so edsy to diUutde peopÌe tnfo goodies 
and baddies: Trong cuộc sống thục, 
bhông dễ dàng gì phân chia con người 
thành người thiên, hê ác. 

badly zdu (worse, worsf) Í một cách 
không thích hợp hoặc không thỏa đáng: 
phay, uUorb, sing, etc badly: chơi, làm 
Uiêc, hút, 0.U. dở s badly maởde, dressed, 
etc: chế tạo, ăn mặc xấu U.U. s m afaid 
our team doing rodther badly: Tôi e 
rằng đôi ta chơi có phần không được 
tốt. 2 (với những thành ngữ chỉ một 
mong muốn, nhu cầu, v.v. hoặc những 
tình trạng xấu) rất nhiều, ở mức độ 
lớn: badly in need of repdir: rất cần tu 
sứa so badly uuounded: bị thương năng 
o badky begten dt ƒootbdll: bị thua đâm 
trong bóng dd os They tuant to see her 
Uuery badly: Chúng nó muốn gặp cô ta 
lắm lắm. 3 (tdm) badly off trong một 
tình trạng khốn khổ, đặc biệt là về tài 
chính: We shouldn't complain about be- 
Ing poor — many famihes are mụch 
tuorse öƒƒ (than tue are): Chúng ta không 
nên than phiền uê chuyên nghèo khố 
— nhiều gia đình còn khốn khổ (hon 
chúng ta) nhiêu. be badly off for 
something rất cần, rất thiếu cái gì: 
The refugees are badly ofƑ ƒor bÌankets, 
and eUen tuorse 0ff for ƒood: Những 
người tị nạn rốt thiếu chăn mền, còn 
lương thục thì lại còn thiếu nhiều hơn 
nữa. 

bad.neess øò [U]. 

Hbad debt món nợ không có khả năng 
trà. 

bad lands øò [pl] (US) vùng đất đai 
căn cỗi. 

bad language những từ tục tĩu hoặc 
thô tục dùng để nhục mạ hoặc để thêm 
cường điệu; câu chửi rủa; lời nói thô 
tục. 

bad-mouth 0 [Tn] (US tmfmÌ) nói một 
cách ác khẩu về (ai); phỉ báng; nói độc 
mồm. 

bad-tempered ađj hay cáu gắt; xấu 
tính; cáu kinh. 


bad? 


badẨ /bzœd/ ø the bad [U] 1 chuyện 
xấu xa, khó chịu, v.v.. 2 (dm) go to 
the bad trở thành hoàn toàn vô đạo 
đức; sa đọa. take the bad with the 
gØood chấp nhận những mặt không hay 
cũng như những mặt hay (của cuộc 
sống, một tình thế, v.v.); may rủi đều 
chấp nhận. to the bad (dùng để mô 
tả tình trạng tài chính); còn thiếu; 
còn nợ: ïÏ am S500 to the bad: Tôi còn 
thiếu mất 500 pao. 

bade ‹> BI. 

badge /bœd¿z/ ø„ (a) vật đeo (thông 
thường là một họa tiết trên vải hoặc 
làm bằng kim loại) để biểu lộ nghề 
nghiệp, cấp bậc, tính cách hội viên một 
hội, v.v. của một người; huy hiệu: ø 
cap badge: huy hiệu trên mũ, thí dụ 
của một học sinh hoặc người lính. (b) 
(gøg) vật biểu thị tính chất hoặc tình 
trạng; biểu hiện: Chains are da badgẻ 
OƑ siauery: Xiềng xích là biếu hiện của 
sự nô lê. 

badger` /bœdsa(r/ n động vật thuộc 
họ chồn, màu xám có văn đen và trắng 
trên đầu, sống trong hang dưới đất và 
ra ngoài hang vào ban đêm; con lửng. 
badgerˆ /bœdza(r)/ o [Tn, Tn.pr, Dn.t] 
~ Sb (with/ for sth); ~ sbŒnto doïng 
sth) quấy rầy ai; mè nheo ai một cách 
dai dăng: Síop badgering your ƒather 
Luith questionsl: Đừng có cật uấn quấy 
rầy bố mày nữa! s She badgered me 
into doing uuhat she uuanted: Cô ấy cứ 
mè nheo bốt tôi làm theo yêu cầu của 
cô o Tom has been badgering his uncÌe 
to buy hừn a camera: Tom cú nằng nặc 
đòi ông bác mua cho nó một chiếc máy 
ảnh. 

bad.in.age /bading:z; S ,bœden:z 
n [U] (Hếng Pháp) sự trêu đùa khôi 
hài; nói đùa; sự đùa cợt; bốn cọt. 
bad.min.ton /bœdminten/ ø [U] trò 
chơi hai hoặc bốn người chơi với vợt 
và cầu lông trên sân có lưới cao; cầu 
lông. 

baedeker /badike(r)/ một loại sách 
hướng dẫn du lịch ở các nước và thành 
phố châu Âu. 

baffle' /bœf1/ø [Tn] 1 là quá khó hiểu 
đối với (ai); làm bối rối: One oƒ the exam 
questons boffled me completely: Một 
trong những câu hồi thì làm tôi bối rối 
hoàn toàn o Poiice are Doffled œs to the 
tdentity oƒ the bHler: Cảnh sát bối rối 
uê đặc điểm nhận dạng cúa kê sát 
nhân. 2 ngăn cần (ai) làm điều gì; làm 
hong: She baffled aÌl our œttempts to 


fmd her: Cô ta làm thốt bại mọi cố 


gắng của chúng tôi để tìm cô ta. b 
baf.fe.ment øò [U]. baf. đỉng qở}: d 
0GJting crưne: một tôi ác rỗi mù. 

baffle? /baœf/ ø màng dùng để ngăn 
cản hoặc kiểm soát luồng âm thanh, 
ánh sáng hoặc chất lông; màng ngăn. 
BAFTA /bafto/ œbbr British Academy 
of Film and Television Arts: Viện Hàn 
lâm Nghệ thuật Phim và Truyền hình 
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của nước Anh: BAFTA Auards: phần 
thưởng của BAFTA. 

bag` /baœg/ ø 1 (a) túi làm bằng vật 
liệu mềm mại (thí dụ giấy, vải hoặc 
da) miệng hở, dùng đựng đồ dùng khi 
đi lại; bao; bị; xắc; túi xách: a shop- 
png-bag: tút mua hàng sa handbag: 
túi xách tay kubag: túi quần đáo s a 
toolbag: tút dụng cụ sa moallbog: túi 
thư. (b) túi và những thứ dựng bên 
trong; lượng hàng chứa trong túi đó: 
tuo bags of codÏ: hai Dị than. 2 vật 
giống như cái túi: bzøgs under the eyes: 
chỗ sung húp dưới mốt, túc là lớp da 
chùng ở phía dưới mắt, thí dụ do mất 
ngủ. 3 tất cả chim, thú v.v. săn hoặc 
bắt được; mê săn: We got a good bag 
today: Hôm nay, chúng tôi săn được 
một mê lớn. 4 (mfmÌ derog) một người 
đàn bà (thường là đã già) om sòm, vô 
duyên hoặc cáu kinh: She* ơn qu/ful 
old bag: Mụ ta cáu kính đến khủng 
khiếp. 5 (idm) bag and baggage đem 
đi tất cà đồ dùng của mình, thường là 
bất ngờ hoặc bí mật: Her tenant leƒt, 
bag and baggadge, uuithout paying the 
rent: Người thuê nhà cúa bà ta đã cuốn 
gót di mà không trỏ tiền thuê nhà. a 
bag of bones chỉ còn da bọc xương: 
The cat had not been fed ƒor uueebs and 
Luas Just a bag of bones: Con mèo hàng 
mấy tuân không được di cho ăn, bây 
giờ chỉ còn da bọc xương. be in the 
bag (infmnÙ) (nói về kết quả v.v.) được 
như ý: Her re-election 1s In the bag: Việc 
bà ấy được bầu lại là điều đã ăn chắc. 
let the cat out of the bag ‹> CATt+, 
pack ones bags ‹> PACKZ. the 
whole bag of tricks c> WHOLE. 
bagˆ /bœg/ o (-gg-) 1 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) cho vào túi, vào bao; đóng bao 
(túi): böag (up) uuhedt: đóng lúa mì uào 
bao. 9 [Tn] (về người đi săn) giết hoặc 
bắt được (con gì): They bagged nothing 
except a coupÌe of rabbtts: Chúng chẳng 
săn được gì ngoài một uài con thỏ. 3 
[Tn] (in/fmi) lấy (cái gì) mà không được 
phép song cũng không phải có ý định 
lấy cắp: Whos bagged my matches?: Ái 
cầm bao diêm của tôi? s She bagged 
the most comfortable chair: Cô ta hiếm 
được (tức là chiếm được, ngồi xuống) 
chiếc ghế dễ chịu nhất s try to bag ơn 
empty tuble: cố gắng giữ lấy một bàn 
trống, tức là chiếm lấy nó, thí dụ trong 
một hiệu ăn đông đúc. 4 [IIpr] dãn ra 
hoặc treo chùng xuống trông như cái 
túi bằng vải: frousers that bag at the 
bnee: quần phùng ra ở dầu gối. 5 (idm) 
bags ŒD... (/ữml) tôi đòi hỏi...: Bags I 
øo ftrst: Đến luot tôi dL trước. 
ba.ga.telle /bagotel/ n 1 [U] trò chơi 
gồm cái bàn có lỗ và những viên bi 
đánh xuống những lỗ đó; trò chơi ba- 
gaten. 2 [C] việc gì nhỏ mọn, và không 
quan trọng: œ mere bagotelle: chẺ là 
chuyên uặt. 3 [C] một khúc nhạc ngắn; 
khúc bagaten. 


baht 


ba.gel /beigl/ ø một ổ bánh mì cứng 
có hình vòng. 

bagful /bœgful/ n, p/ bagfuls hay 
bagsful vật chứa trong túi, bao, bị, xắc. 
bag.gage /baœgidz/ ø 1 [U] = LUG- 
GAGE. 2 [U] trang bị phải mang theo 
trong quân đội. 3 [C] (dated tnfmi Joc) 
người con gái lém lỉnh, tỉnh nghịch: 
Come here, you litle baggagel: Nào... 
đến đây, con ranh con! 4 (idm) bag 
and baggage ‹¿ BAG!: 

H baggage car (S) = LUGGAGE 
VAN (UUGGAGP). 
baggage room (S) = 
GAGE OFFICE (LEFTĐ: 
baggy /bœqg1⁄ ơd; (-ler, -lest) treo 
chùng: baggy trousers: quần lùng 
thùng. b bag.gily qdu. bag.gi.ness 0é 
[UI. 

bagman /bœgmaœn/ I N.zm người thu 
thập hay phân phối một cách bất hợp 
pháp hay không lương thiện tiền cá 
cược, số đề thay mặt cho ai đó. 2 Aus- 
trai kề sống lang thang vô nghề nghiệp; 
dân bụi. 

bagnio /baœgnlo/ n, p/ bagnios/ 1 nhà 
chứa; nhà thô. 2 nhà tù dành cho nô 
lệ ở phương đông; lao xá. 

bag.pipes /bœgpaips/ (cũng pipes) ø 
[pl] nhạc cụ chơi băng cách chứa hơi 
vào trong một cái túi treo dưới cánh 
tay đoạn ép hơi ra qua những ống sáo; 
kèn túi: Sco(tish bagpipes: kèn túi 
Scotlen. 

bagsÌ /bœgz/ m [pll (đn#n quần 
thung: Oxƒord bags: quần Oxƒord. 
bags“ /bœgz⁄/ n [pl] ~(of sth) (inƒữnj) 
rất nhiều (cái gì): There?s bags oƒ room: 
Còn khối chỗ s Donft uorry about 
money: lue got bags: Đừng Ìo uê tiền: 
tớ có khối. 

baguette /bœget/ ø„ 1 kiến trúc dập 
khuôn theo kiểu astragal nhưng nhỏ 
hơn. 2 hình chữ nhật dài. 3 bánh mì 
đũa kiểu Pháp; bánh đũa. 

bagwig /bœgwig/ n tóc giả kiểu thế kỷ 
18 với đuôi tóc bọc trong một túi nhỏ 
băng lụa. 

bagworm /bœgwz:m/ ø loài côn trùng 
thuộc họ bướm đêm, con cái không 
cánh, ấu trùng ăn cây sống trong kén 
giấu dưới lớp rác cây; sâu kén. 

bah /bo:/ /m£er; (biểu thị sự ghê tớm, 
khinh miệt); chà chà! 

bahadur /ba:hada:(r)/ n nhân vật quan 
trọng; danh xưng để to lòng tôn kính, 
đặt sau tên người ở Ấn Độ; tiên sinh. 
bahai /bœhaU n, pỉ bahaïi Is thành 
viên của một phong trào tôn giáo sáng 
lập bởi Baha, nhà tiên tri Ba Tư hồi 
giữa thế kỷ 19, chủ trương và nhất 
thiết phải có sự hòa hợp tỉnh thần của 
toàn nhân loại. 

bahasa Indonesia /bœhaso/ øé ngôn 
ngữ chính ở Cộng hòa Inđônêxia, dựa 
theo tiếng Mã Lai, cũng còn gọi là tiếng 
Inđônêxia; tiếng bahasa. 

baht /bœU n, pi bahts đơn vị tiền 
Thái; đồng bạt. 


LEFT-LUG- 


bail! 


bailÌ /beil/ ø [U] 1 tiền một người phải 
trả hoặc trả cho một người bị buộc là 
phạm tội, để bảo lãnh rằng anh ta sẽ 
trở lại phiên tòa xét xử nếu từ đây đến 
lúc đó anh ta được phép đi lại tự do; 
tiền bảo lãnh. 2 giấy cho phép thả 
một người đã được bảo lãnh như vậy; 
giấy tại ngoại hậu cứu: The magis- 
trate granted/ refuised hưm bail: Quan 
tòa đã cấp/ tù chối cấp giấy tại ngoại 
hậu cứu cho anh ta. 3 (idm) go/stand 
bail (for sb) đứng ra bảo lãnh (cho ai 
được tự do). jump bail + JUMPẺ. 
(out) on bail được tại ngoại sau khi 
nộp tiền bảo lãnh: The ccused uas re- 
leased on batỦ (of #1000) pending trial: 
Bị cáo được tạm tự do đế chờ xét xứ 
sau khi đã nộp bảo lãnh (1000 pao). 
Pb bail o (phr v) bail sb out (a) nộp 
tiền bảo lãnh cho ai được tại ngoại hậu 
cứu. (b) ñg rnfmnÌ) cứu ai thoát khó 
khăn (đặc biệt là về tài chính): The 
club faced bankruptcy unHÌ a tuedlthy 
local bustnessman bailed them out: Câu 
lạc bô đứng trưóc nguy cơ Uuỡ nợ cho 
đến khi có một nhà doanh nghiệp giàu 
có ở _dịa phương xuất tiền cứu trơ cho. 
bailẨ (cũng bale) /beil⁄/ u [I, Tp, Tn, 
Tn. bị ~ (out)/ sth (out) tát nước trong 
thuyền ra bằng gầu, xô v.v.; rửa sạch 
(thuyền) bằng cách đó: bailing Ludter 
(out): tát nước ra s balling (out) the 
boqt: tát nước trong thuyền ra o The 
boqt uill sinh unless uue bai (ouÐ): 
Thuyên sẽ bị chìm nếu ta không tát 
nước ra. 

bail” /beil/ ø (trong môn chơi cricket) 
một trong hai thanh ngang nằm trên 
bộ cọc gôn gồm ba cọc. 

bailable /bœlebl/ zđ; đủ tư cách bảo 
lãnh: a bailoble offence: tôi phạm đủ 
tư cách bảo lãnh. 

bailee /bœl/ n người được bảo lãnh. 
bailey  /beil/ n 1 tường bao quanh lâu 
đài. 2 sân lâu đài nằm bên trong tường. 
Bailey bridge /belli bridz cầu quân 
SỰ CƠ động làm bằng các đoạn làm sẵn 
có thể lắp ghép lại với nhau nhanh 
chóng: cầu phao. 

bailie /beil/ ø quan tòa tỉnh, thành 
phố ở Scôtlen. 

bail.iff /beiliỮ ø 1 một viên chức luật 
pháp có nhiệm vụ giúp ông quận 
trưởng phát các lệnh, trát đòi và bắt 
giữ. 2 (ri) người quản lý hay quản 
gia của địa chủ; người quản lý tài sản 
hay trang trại. 3 (US) nhân viên chấp 
hành ơ tba án, đặc biệt là người thu 
xếp mọi người ngồi vào chỗ của mình 
và loan báo việc quan tòa đã đến. 
bailiwick /beiliwik/ n 1 phạm vi quyền 
hạn (xét xử) của một quan tòa hay 
nhân viên chấp pháp. 2 người có tài 
đặc biệt hay một lãnh vực kiến thức. 
bailment /beilmant/ n sự giao tài sản 
làm tin cho người được bảo lĩnh trong 
một thời hạn hoặc có chủ định rõ ràng; 
sự thế chấp. 
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bailor (hay bailer) /beila(r)/ nø người 
giao tài sản cho một người khác để làm 
tin; người thế chấp. 

bailsman /beilz'man/ n người bảo lĩnh 
cho ai; người bảo lãnh. 

bain-marie /bœn mer1 n nồi hai ngăn 
để hấp chín hoặc hâm lại thức ăn bằng 
hơi nước; quả hấp, nồi cách thủy. 
bairn /been/ ø (Sco£) trê em. 

baisakh /beisak/ nạ tháng trong lịch 
Hindu. 

bait /beit/ ø [U] 1 thức ăn (thật hoặc 
giả) móc vào lưỡi câu để câu cá, hoặc 
đặt vào trong lưới, trong bẫy v.v. để 
nhử mồi; mồi: The fsh nibbled at rose 
toÍ toobÍ sualloued the bait: Con cá 
riaÍ nổi lên dớp/ cắn/ nuốt môi so Ìiue 
bait: môi sống, tức là con cá con dùng 
để bắt con cá lớn hơn. 2 (fi øØ) vật được 
dùng để quyến rũ, dụ dỗ, cám dỗ; mồi, 
bả. 3 (idm) rise to the baïit c2 RISE2. 
swallow the bait ‹+ SWALLOWZ 

P baït 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
mắc; thả (thức ăn hoặc thức ăn giả) 
vào cái gì để bắt cá, các thú vật v.v.; 
mác mồi: bai a trap: bỏ môi uào bẫy 
o bait œ hoob uth a u0orm: móc môi 
sâu uào lưỡi câu. 2 [Tn] (a) hành hạ 
(một con thú bị xích) bằng cách xuyt 
chó xông vào cắn (thường là để mua 
vul); trêu chọc: öear-barfing: trò trêu 
gấu. (b) dày vò (ai) bằng những lời độc 
ác hay nhục mạ. 

baiza /beiza/ n đơn vị tiền tệ Ấn Độ; 
đồng baiza. 

baize /beiz/ n [U] vải len dày (thường 
là màu xanh lá cây) dùng để phủ lên 
bề mặt bàn bi-a, bàn chơi bài, cửa lớn 
v.v.; vải len tuyết dài. 

bake /beik/ 0o 1 [I, Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (for sb) (làm cho cái gì) chín bằng 
sức nóng của lò; nướng; bỏ lò: Öake 
bread, cabes, etc: nướng bánh mì, bánh 
ngot‡, U.U. o The bread t1s bakingi being 
babed: Bánh mì dang Í đã nướng o Ïm 
bakhing Alex a birthday cakbel baking œ 
birthday cahe ƒor Alex: Tôi đang nướng 
một chiếc bánh mừng sinh nhật cho 
Alex o babed potdtoes: khoơt tây nướng 
o bgbed beans: món đỗ nướng, tức là 
đỗ tây nướng đóng hộp với xốt cà chua. 
c> Cách dùng xem COOK_. 2 [[, Tn, 
Cn.a] (làm cho cái gì) trờỡ nên cứng do 
đốt nóng; nung: The sun bahed the 
ground hard: Mặt trời nung cứng mặt 
đất s The bricks are bahing In the hilns: 
Gạch đang nung trong lò. 3 [L] (ƒfg 
inƒml) bị hoặc trờ nên rất nóng: I#s 
bakhing today!: Hôm nay trời nóng như 
thiêu như đốt! so We are baking ¡in the 
sun: Chúng tôi dang bị thiêu nống. 

b baker ø 1 người nướng và bán bánh 
mì, v.v.: bwy some rolls dt the bakerS: 
mua mấy ố bánh mì nhỏ ở hiệu bánh 
mì. 2 (idm) a baker°s dozen mười ba 
cái. 

bakery /beikerL/ nơi nướng bánh mì 
để bán; hiệu bánh mì. 


bal.ance ` 


Dbaking-hot øđ7 (nfm)) hết sức nóng: 
a bahing-hot day một ngày nóng như 
thiêu. 

baking-powder øò [U] hỗn hợp các thứ 
bột dùng để làm cho bánh, v.v. khi 
nướng sẽ nở ra và trở nên nhẹ hơn; 
bột nở. 

bakehouse /beikhhaus/ w lò bánh mì, 
xưởng bánh mì; lò bánh 

bake.lite /beikolait n [U] một loại 
chất dêo; bakêlít. 

bakers dozen /beikorzdAzn/ nø chục 
mười ba (xuất phát từ tập quán cổ xưa 
thêm chiếc bánh mì thứ 13 cho mỗi tá 
12 chiếc); chục mười ba. 

bakery /beikor/ nw nơi bán hay sản 
xuất bánh mì, bánh ngọt và thực phẩm; 
hiệu bánh. 

baking powder  /beikinpaudo(r⁄ bột 
lam nổi bột cấu tạo bởi bicacbonát và 
axit; bột nôi. 

bakkie /beiki n xe tải nhẹ có thành 
thấp và đuôi mở; xe tải. 

baklava /beiklevo/ „0 món ngọt tráng 
miệng gốc Thổ Nhĩ Ky, gồm hạt dẻ và 
mật ong; bánh mật. 

bak.sheesh  /bœkÏli:ƒ, cũng baœkji:f n 
[U] (ờ vùng Trung Đông) tiền làm quà 
hoặc để giúp người nghèo khó. 

BAL ø„ hợp chất hóa học HSCH 
(CH.SH) CH;OH dùng thử nghiệm độc 
tính do tác nhân kim loại (như ac- 
SenIc... ). 

ba.laclava /bœlsklava/( n (cũng 
Balaclava heÌlmet) loại mũ đội khít 
đầu và cổ, chỉ để hở mặt. 

ba.la.laika /bzlelalkeoí mẻ nhạc cụ 
giếng như đàn ghi ta, hộp đàn hình 
tam giác và có ba dây, phổ biến ở các 
nước Xlavơ; đàn ba-la-lai-ca. 
bal.ance' /bœlens/ ø„ 1 [C] dụng cụ 
dùng để cân, có trụ quay ở giữa, một 
cái đòn và hai đĩa cân; cái cân. 2 [DU] 
(a) sự phân chia đều trọng lượng, thăng 
băng: Riders need a good sense oƒ baÌ- 
œnce: Người cưỡi ngựa cần phỏới nhạy 
cảm uề thế thăng bằng. (b) sự vững 
vàng về tâm trí, sự đúng mực: ÖH¡s 
uuiƒels sudden death upset the baÌance 
0ƒ his mìnd: Cái chết đột ngôt của uơ 
anh ấy đã làm cho anh ấy rối trí. 3 
[U, sing] (a) ~ (in sth/between A and 
B) tình thế có được khi hai điều trái 
ngược có tỷ lệ ngang nhau hoặc vừa 
phải với nhau; sự cân bằng: Try ío 
œchieue a better balance betueen uuorbÈ 
and piay: Hãy cố gống đạt được sự cân 
bằng giữa làm uàò chơi so Thịs neUspd- 
per maintains a good baÌœnce In tÉs 
presentaHon oƒ. different opimions: Tờ 
báo này đã giữ được sự cân đối trong 
cách trình bày các dự luận khúc nhau. 
(b) một tỷ lệ vừa phải giữa các bộ phận 
trong một tổng thể: All the parts oƒ the 
building are in perfect balance: Tốt có 
các bô phận của tòa nhà thật là cân 
đối, hài hòa so This painting has a pÏÌegs- 
Ing baÌance oƒ shapes and colours: Bức 
tranh này có một sự hài hòa dễ chịu 


bal.ance2 


giữa hình bhối uà màu sốc. 4 [C usu 
singÌ Ï must chechb my banh baÌance: 
Tôi phái biếm tra số dư cúo tôi ở ngân 
hàng, tức là tìm xem tôi có bao nhiêu 
trong tài khoản của tôi. ð (a) [C usu 
sing] số tiền còn nợ sau mấy lần thanh 
toán: The balance (of #500) uuttt be patd 
uuithin one uueeb: Số còn lợi (500 pao) 
sẽ được trá trong uòng môt tuần. (b) 
the balanece [sing] chỗ còn lại của cái 
gì sau khi một phần đã được sử dụng, 
lấy đi, v.v.: The balance oƒ your order 
Lui be supplied uuhen uUe recetue ƒfresh 
stocb: Phần còn thiếu trong đơn đặt 
hàng của ông sẽ dưoc gửi ngay khi 
chúng tôi nhận được lô hàng mới o 
When uuilÈ you tabe the baÌance oƒ your 
annudl leque?: Bao giờ thì anh nghỉ nốt 
phép hàng năm cúa anh? c> Cách dùng 
xem REST. 6 (idm) (be/hang) in the 
balance (về một quyết định, kết quả, 
tương lai của ai v.v.) không chắc chắn 
hay bấp bênh: The future oƒ this proJect 
Is (hangtng) in the baÌance: Tương lai 
cúa dự án dang ở trong tình trạng bấp 
bênh. keep/lose one's balance giữ/ 
mất thăng bằng; đứng vững/ lào đảo 
hay ngã/ đổ: 1£ ¡s djficult to beep one's 
balance on an tcy pauement: Khó mà 
giữ duoc thăng bằng khi di trên hè 
đường bị dóng băng s She cycÌled too 
fast round the corner, lost her baÌance 
and ƒell oƒff: Chị ấy đạp xe quá nhanh 
khi quành góc phố, mất thăng bằng uà 
ngũ xuống. (catch/throw sb) off bal- 
ance (nhận thấy ai/ làm cho ai) có nguy 
cơ ngã vì mất thăng băng: Ï uas caught 
oƒf. balance by the sudden uund and 
neqriy ƒell: Tôi bị một trận gió đột ngôt 
làm mất thăng bằng, suýt ngã. on bal- 
ance (in/mi) đã xem xét mọi mặt, lý 
lé v.v.; cân nhắc: Despite some fäii- 
ures, our firm has had quite a good 
year on baÌance: Sau khi cân nhắc kỹ, 
mặc dầu có một số thất bại, hãng chúng 
tôi dã hết thúc một năm rốt thắng lợi. 
redress the balance REDRESS o0. 
strike a balance ‹2 STRIKEZ. tip the 
balance c> TIP 3. 

H balance of payments chênh lệch 
giữa số tiền phải trả cho nước ngoài 
do nhập khẩu và dịch vụ với số tiền 
thu được từ nước ngoài nhờ xuất khẩu, 
v.v. trong một thời hạn nhất định; cán 
cân thanh toán: [attrib] a health+y bal- 
œnce-of'payments postion: một ty lê 
lành mạnh trong cán cân thanh toán. 
balance of power 1 tình hình phân 
chia đều lực lượng giữa các quốc gia 
hoặc nhóm quốc gia đối dịch; chính 
sách cân bằng lực lượng giữa các 
nước. 2 (chính) thế lực của một nhóm 
nhỏ khi những nhóm đối địch lớn hơn 
lại bằng nhau hoặc gần như bằng nhau 
về sức mạnh; cán cân lực lượng: 
Since the tuo main parfies eạch tuon 
the same number oƒ seqts, the mìinortty 
porty holds the balance oƒ pouuer: Do 
hai dàng chính chiếm một số ghế ngang 
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nhau, đảng thiếu số nắm đưoc cún cân 
lực lương. 

balance of trade chênh lệch về giá 
trị giữa xuất khẩu và nhập khẩu; cán 
cân buôn bán: [attrib] a baÌance-oƒ- 
trade deficit: số thiếu hụt cán cân buôn 
bán, tức là khi giá trị xuất khẩu của 
một nước ít hơn giá trị nhập khẩu của 
nước đó. 

balance sheet bản ghi chép số tiền 
thu và chi, cho thấy sự chênh lệch giữa 
tổng thu và tổng chi; tờ quyết toán. 
bal.ance2 /“bœlens/ ø 1 (a) [Tn, Tn. pr] 
giữ hoặc đặt (cái gì) ở trạng thái thăng 
bằng; đặt thăng bằng: a cioun bal- 
ancing œ sticb on the end oƒ hils nose: 
chú hề dựng thăng bằng chiếc gậy trên 
chóp mũi cúa chú. (b) [L, Ipr] ở vào 
hoặc tự đặt mình vào tình trạng thăng 
bằng không ổn định; giữ thăng bằng: 
He balanced precartously on the ngrroU 
uuindou-ledge: Nó đứng bấp bênh trên 
bâu của số hep s Hou Ìong can you 
balance on one foot?: Cậu có thể đứng 
thăng bằng trên một chân bao lâu? 2 
(vu (a) [Tn] đối chiếu tổng số bên có 
và bên nợ trong (một tài khoản) và ghi 
lại số tiền cần thiết để làm cho hai 
bên bằng nhau; quyết toán: bơÌance 
an aqccountj/ one®s boobs: quyết toán tài 
khoản số sách s balance the budget: 
cân đối ngân sách, túc là thu xếp để 
cho thu nhập và chi tiêu bằng nhau. 
(b) [I] (về một tài khoản, một bản quyết 
toán v.v.) cho thấy tổng số bên nợ và 
bên có bằng nhau: Do £he firm's ac- 
counts balance?: Số sách của công ty 
có cân bằng bhông? (e) [Tn] có cùng 
giá trị như (cái gì đối lập); bù lại: 7h¡s 
year profts uutÏÙ baÌance our pr€ULOuS 
losses: Lãu năm nay sẽ bù lạt những 
thua lỗ cúa chúng ta truóc đây s (lig) 
Hs lach oƒ experience uuơs baÌanced by 
his uuilngness to learn: Sự thiếu hình 
nghiêm của anh ấy đã được lòng ham 
muốn học hôi của anh ta bù đếp lại. 
3 [Tn.pr] ~ Á against B so sánh giá 
trị của một kế hoạch, lý lẽ này v.v. với 
giá trị của kế hoạch, lý lé khác; cân 
nhắc: She balanced the attracHons oƑ 
a high salary agaiInst the prospect of 
tuorbing long hours: Chị ấy còn đến đo 
giữu sự hấp dẫn của đông lương cao 
uò cớt triển uong phải làm uiệc nhiều 
grờ. 4 [Tn] coi trọng ngang nhau (những 
phần khác nhau của cái gì): This school 
qưms to balance the qmount of từne 
spent on dris and sclence subJecfs: 
Trường này đặt mục tiêu phân bổ thời 
gian cho các môn học Uốn chương 0à 
khoa hoc được cân xứng s Try to bal- 
ance your diet by egfing more ƒruit and 
less protein: Cố gắng điều hòa chế đô 
ăn của bạn bằng cách ăn thêm hoa quả 
uà bớt đạm ởi. 

b bal.anced aza;? [usu attrib] giữ hoặc 
tô ra có sự cân bằng: œơ balanced state 
o£ mìnd: trạng thái cân bằng của tâm 
trí, tức là một trạng thái ổn định không 


bai.der.dash 


có một cảm xúc riêng nào quá mạnh 
oø œ baÏanced decison: môt quyết định 
có cân nhốc, tức là một quyết định đạt 
được sau khi so sánh mọi lý lé s a bai- 
œnced diet: môt chế đô ăn cân đối, tức 
là một chế độ ăn có đủ khối lượng và 
chủng loại thức ăn cần thiết để đảm 
bảo cho sức khỏe tốt. 

balancer /bœlonso(r)/ m vật để giữ 
thăng băng, cân băng; vật cân. 
balante /bœlant/ n, p/ balantes thành 
viên hoặc tiếng nói của một dân tộc 
châu Phi vùng Xênêgal và Anggôla. 
balas /bœles/ „0 đá quý màu hồng đỏ 
nhạt hoặc da cam có tên gọi bắt nguồn 
từ Balakhan (Pakixtan); hồng ngọc. 
balata /bœleto/ ø nhựa khô của một 
thứ cây vùng nhiệt đới châu Mỹ (Manil- 
kara bidentata) có tính năng giống cao 
su. 

balboa /bœl'baua/ n đơn vị tiền tệ Tây 
Ban Nha cổ. 

balbriggan /bœl'brigen/ n quần áo lót 
đan bằng sợi bông; áo (quần) vệ sinh 
(lấy tên một thành phố ở Ailen). 
bal.cony /bœlkon1⁄ ø„ 1 chỗ đứng, đi 
từ phòng ở tầng trên ra có tường hoặc 
tay vịn xây bên ngoài của một tòa nhà; 
bao lơn; ban công. 2 (US) = CIRCLE 
Ỏ. 

bald /ba:ld/ ađj 1 (a) (về người) trên 
da đầu có ít hoặc không có tóc; hói. 
(b) không có cái gì phủ kín; trui, trơ: 
Our dog hơs a baÌd patch on tts Ìeg: 
Con chó của chúng tôi có một móng 
trụi lông ở chân s baÌd tyres: lốp tro, 
tức là dùng đã quá cũ s Ớñg) a baid 
landscape: một phong cảnh trơ trụi, tức 
là một phong cảnh không có cây to, 
bụi rậm v.v.. 2 không có sửa soạn công 
phu, tỉa tót; tầm thường hoặc buồn tê: 
bald facts: sự kiên trần trụt s a baÌd 
sứatemnent oƑ the ƒacts sự trình bày 
không che đậy những sự kiên. 3 (iảm) 
(as) bald as a coot (nƒfữn)) hoàn toàn 
hói; hói trụi; hói trơn hói trụi; trọc 
lông lốc. 

> bald.ing øđj trở nên hói: He uas 
aÌready balding at the age of 25: Ở tuối 
25, nó đã bắt dầu hót rôi. 

baldly œởdu với lời lé bình thường; 
không có sửa soạn, chau chuốt: 7o pưt 
¡t baidly...: Nói thẳng ra..., túc là nếu 
tôi có thể nói không úp mở, không 
muốn xoa dịu điều tôi đang nói... 
bald.ness øò [U]. 

D bald eagle đại bàng Bắc Mỹ có đầu 
trắng và lông đuôi trắng dùng làm biểu 
tượng cho nước Mỹ. 

baldachin, baldquin /baœT'dekin/ 
baldachino /bœldekinau/ n 1 gấm vóc 
dệt lụa và kim tuyến; vóc. 2 trướng 
phủ, màn che cho vua chúa hoặc đồ tế 
lễ. 3 cấu trúc trang trí giống như 
trướng phủ ở bệ thờ trong các nhà thờ 
cơ đốc giáo; diệu y. 

bal.der.dash /ba:ldodaœƒ/ n [U] (dated 
mƒmi) vô nghĩa: He talhing balder- 
dash: Nó dang nói chuyên nhám nhí. 


baldie 


baldie /b2:ld1/ n người hói. 

baldpate /b2:lpot/ ø chàng hói. 
baldric /baldrik/ ø thắt lưng (đai 
lưng) to bản để giắt kiếm, đao hay 
mang nhạc khí; đai kiếm. 

bale_` /beil/ n bó giấy, rơm, hàng hóa 
v.v. to nén lại dùng dây hoặc thừng 
buộc chuẩn bị để đưa đi, để bán v.v.; 
bó; kiện: ba/es oƑ hay: bó có khô o The 
cloth uuas pacbed In bales: Vdi đã được 
đóng thành hiên. 

> bale o [Tn, Tn.p] ~ sth (up) xếp cái 
gì hay đóng cái gì thành bó, kiện: öai- 
Ing hay: cô khô dóng bó. 

baleˆ /beil⁄/ ø 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] = 
BAIL2. 2 (phr v) bale out (of sth) 
dùng dù nhày ra (khôi máy bay bị hông 
hoặc không điều khiển được). 

baleen /beilin/ ø cốt mềm để làm 
cứng cổ áo, áo chèn; balen, cốt áo. 
balefire /beilfaie(r)/ n lửa đốt ngoài 
trời để làm hiệu; lửa hiệu. 

bale.ful /beilfol/ øđj hăm dọa điều ác 
hay làm hại; đe dọa: a baÌefuÙl loob, 
Imfluence, presence: cái nhìn ác, ảnh 
hướng tai hơi, sự có mặt hãm tài. 
bale.fully /beilfol/ ở. 

balk' (cũng baulk) /ba:k/ ø xà gỗ dày 
(gần như vuông). 

balk2 (cũng baulk) /ba:k/ ø 1 [I, Ipr] 
~ (at sth) ngần ngại trước một việc gì 
vì thấy nó khó thực hiện, nguy hiểm, 
khó chịu, v.v.: The horse balbhed dt the 
hìgh hedge: Con ngựa chùn lợi (không 
muốn nhảy qua) (rước cát hàng rào cao 
o His parents balbed at the cost oƒ the 
guitar he uuanted: Bố mẹ nó ngần ngại 
UÊ số tiền phái trả cho cây đàn ghi ta 
nó muốn mua. 9 (dơted) (a) [Tn] cố ý 
cân trở hay ngăn chặn (cái gì): baÏÈ 
sbs pÌans: làm hỏng bế hoạch của di. 
(Œb) [Tn. pr] ~ sb of sth ngăn cản ai 
được cái gì: 7hey uuere balÌbed oƒ thetr 
prey: Chúng nó bị cán không uới tới 
được con môi của chúng. 

balkaniza, balkanize /bolkonalz⁄/ 0í 
phân chia (một vùng) thành những 
phần (mảnh) nhỏ đối nghịch nhau (do 
từ sự phân chia bán đảo Balkan ở đông 
nam châu Âu thành những quốc gia 
nhỏ); sự hỗn phản. 

balkanizer n. 

ball' /bo:/ n 1 (a) quả cầu đặc hay 
rồng được dùng trong các trò chơi; quả 
bóng: D) ƒootbdll: quả bóng đá s ở ten- 
nis-bdll: quá bóng quần UOÝ o G crichet- 
ball: bóng cricket. (b) bất cứ quà cầu 
tương tự nào: S¡igns toith three balÌs 
hang outside patunbroRers' Sh0pS: Bên 
ngoài các của hiêu cầm đồ có treo biển 
hiệu ba quả bóng. 9 (a) (trong môn 
cricket) cú tung bóng của người ném. 
(b) (trong môn bóng chày) cú đánh hoặc 
ném: ø ƒoul baÌl: một quả bóng đánh 
hỏng. (e) (trong bóng đá, khúc côn cầu, 
v.v.) chuyển động của quả bóng do cầu 
thủ đá/đánh: send ouer a hùgh baÌl: đó 
một quả bóng bống. 3 khối tròn của 
vật liệu được ép lại với nhau, khoanh 
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tròn hoặc quấn lại: œ meaœt baÏl: uiên 
thịt se a snoubdll: quả cầu tuyết s œ 
balt oƒ uuooÌÍ string: cuôn len ldây. 4 
phần có hình tròn: ¿he bail oƑ the 
thumb: mu tròn của ngón tay cói, tức 
là chỗ gần gan bàn tay s he ball on 
the foot: mu tròn ở bàn chân, túc là 
chỗ gần ngón chân cái. 5ð (usu pj) 
(mfmj) hòn dái; tỉnh hoàn. 6 (idm) 
the ball is in one”s/sb°s court bây 
giờ đến lượt ta/ ai phải lên tiếng, có 
thái độ (trong cuộc thương lượng V.V.) 
a ball of fire (infnl) một người đầy 
nghị lực và hăng hái. have the baill 
at one?s feet gặp cơ hội tốt để thành 
công. keep/start the ball rolling tiếp 
tục/bắt đầu cuộc nói chuyện hay một 
hoạt động. (be) on the ball (InƒữmÙ) 
nhạy bén và thấu hiểu những ý kiến, 
khuynh hướng, v.v. mới: 7 he neu pub- 
hcity mangger ¡1s redlly on the bdall: 
Người giám đốc mới phụ trách quảng 
cáo thực sự là người nhạy bén uà thức 
thời. play ball (infữmÙ) hợp tác: They re 
refusing to pÌay baÌi (th us): Ho từ 
chốt hơp tác (uới chúng tq). 

> ball o [Tn] quấn lại, xiết chặt lại, 
v.v. để làm cho (cái gì) có hình quả 
cầu: ball one?s fist: nắm tay lại. 

H ball-bearing øw (a) loại đệm dùng 
những viên bi bằng thép nhỏ để giảm 
ma sát; vòng bị; ổ bi. (b) (usu pb 
những viên bị đó. 

ballboy, ballgirl nø trê con nhặt, lượn 
bóng cho người chơi quần vợt trong các 
trận đấu. 

baHcock nø cái phao dùng để điều 
chỉnh mức nước trong bể chứa. 

ball game 1 (a) bất cứ trò chơi nào 
có sử dụng đến bóng. (b) (US) môn 
bóng chày. 2 (s/) tình thế: WeTe mo a 
tuhoÌe neu baÌlÌÈ gưme: Chúng ta dang 
ở trong một tình thế hoàn toàn mới. 
ballpark røw 1 (ỨS) sân chơi bóng chày. 
2 (s/) dãy; phạm vị: ø guess tha£S Just 
not in the right baliparb: một phông 
đoứn sai bét o [attrib] a bai|park figure: 
một số liêu nằm trong luông. 
ball-point ø (cũng ball-point pen) 
loại bút ở đầu mũi có một viên bi rất 
bé lăn mực ra trên giấy; bút bỉ. Cf 
BIRO. 

ballÊ /ba:l/ n 1 cuộc tụ họp có tính chất 
nghi thức để khiêu vũ; buổi khiêu vũ. 
2 (idm) have (oneself9) a ball (n/ữnÌ 
esp ŨS) rất vui thích. 

Dballroom nò phòng lớn dùng làm nơi 
khiêu vũ; phòng khiêu vũ. Cf 
DANCE-HALL (DANCE). ballroom 
dancing một kiểu khiêu vũ nghi thức 
theo những nhịp điệu quy ước. 
bal.lad /bœled/ „6 khúc hát hay thơ, 
đặc biệt để kể lại chuyện gì; khúc ba 
lát. 


bal.lade /bœla:d/ ø 1 bài thơ gồm có ' 


một đoạn hay nhiều đoạn, mỗi đoạn 
có 7, 8 hoặc 10 dòng và một đoạn ngắn 
ở cuối; thơ balat. 2 khúc nhạc lãng 
mạn; khúc ba.lát. 


bal.loon 


bal.last /bœlast/ ø 1 [U] vật nặng để 
trong hầm tàu để g1ữ cho tàu được đằm, 
thăng bằng; bì; đồ dằn. 2 [U] cát hoặc 
vật liệu khác để trên khinh khí cầu, 
khi cần có thể ném đi để khinh khí 
cầu lên cao hơn. 3 [U] đá, v.v. dùng 
để làm nền cho đường tàu hỏa, đường 
đi v.v.; đá ba-lat. 4 [C] dụng cụ dùng 
để ốn định dòng điện trong một mạch 
điện. 5ð (idm) in ballast (về tàu thủy) 
không chờ hàng. 

P> bal.last 0 [Tn, Tñn. pr] ~ sth (with 
sth) bỏ bì vào cái gì. 

ballbreaker /ba:lbreiko(r/ mœ nhiệm 
vụ rất khó khăn. 

bal.ler.ina /bœla'ri:ns/ z„ nữ diễn viên 
múa ba lê, đặc biệt là người đảm nhiệm 
phần chủ đạo. 

bal.let /bœle1 n 1 (a) (đôi khi the bail- 
let) [U] một hình thức múa dùng để 
kể lại một câu chuyện bằng diễn kịch, 
kết hợp với âm nhạc mà không có lời 
hoặc hát: enJoy (the) cÌassicaL ballet: 
thưởng thúc ba lê cố điển s [attrib] bal- 
ket music: nhạc 0uũ ba lê. (b) [C] câu 
chuyện được trình diễn bằng vũ ba lê: 
NHaue you seen this baliet before?: Trước 
đây anh đã xem uớ ba lê này chưa? 2 
[CGp] nhóm diễn viên múa cùng nhau 
thường xuyên biểu diễn vũ ba lê: rmem- 
bers oƒ the Bolshot Ballet: đoàn uiên 
của đoàn uũ ba lê Bansôi. 
ballet-dancer ø người múa trong các 
vở ba lê; diễn viên múa ba lê. 
bal.list.ics /be' 1istiks/ n [sing u] môn 
học nghiên cứu về các vật thể được bắn 
hoặc phóng lên không trung, thí dụ đầu 
đạn, tên lửa, v.v.; xa thuật: [attrib] a 
ballisHcs expert: chuyên gia uê xạ thuật. 
D bal.listic missile tên lửa lúc đầu 
dùng lực để đẩy đi và dẫn đường rồi 
sau đó do trọng lực điều khiến; tên 
lửa đạn đạo. 

bal.locks (cũng bol.locks) /boleks/ n 
(Á rm/m)) 1 [pÌ] tỉnh hoàn. 2 [Ù] chuyện 
vô nghĩa lý: Wha£ a load of bailocbsl: 
Cá môt mớ bây bại! 

P bal.locks rrwter7 (Á rnfmi) vô nghĩa. 
bal.loon /belu:n/ n 1 túi nhựa có màu 
sặc sỡ, bơm không khí vào dùng làm 
đồ chơi cho trẻ con hoặc để trang trí; 
quả bóng bay. 2 (cũng hot-air bal- 
loon) túi to mềm dêo bơm đầy không 
khí đốt nóng hoặc khí nhẹ để đưa nó 
lên cao trên không trung, thường 
thường có đeo một cái thúng v.v. cho 
hành khách; khinh khí cầu. 3 (trong 
các truyện băng tranh v.v.) khoang 
hình tròn, ở phía dưới có chỗ thắt hẹp 
lại, trong đó ghi lời nói; ô ghi lời. 4 
qdm) when the balloon goes up 
(trnfmi) khi tình trạng lộn xộn đã dự 
kiến bắt đầu: ï don? uant to be qround 
tuuhen the balloon goes up: Tôi không 
muốn quanh quấn ở đấy khi tình trạng 
lôn xôn bốt đâu. 

> bal.loon o [TI] 1 phình ra như quả 
bóng: Her shtrt bailooned rn the uuing: 
Chiếc uáy cúa cô ta phông lên trong 


bal.lot 


gió. 2 (usu go ballooning) đi trên 
khinh khí cầu như một môn thể thao: 
They lthe to go ballooning dt Luueebhends: 
Đến kỳ nghỉ cuối tuần, chúng nó thích 
đi khủúnh khí câu. 

bal.loon.ist n người đi bằng khinh khí 
cầu, đặc biệt để chơi thể thao. 


bal.lot /bœlet nø 1 (a) (cũng ballot-_ 


paper) [C] mảnh giấy dùng trong việc 
bầu phiếu kín; lá phiếu. (b) [U] hệ 
thống bầu phiếu kín: elected by ballot: 
bầu cử bằng cách bó phiếu kín. (c) [C] 
trường hợp làm việc đó: hold a baliot 
oƒ members: tiến hành bầu các thành 
uiên bằng bỏ phiếu bín s We should 
put t† to a ballot: Chúng ta cần dua 
uấn đề này ra biếu quyết bằng phiếu 
bín. 2 [C] tổng số phiếu bầu ghi được 
trong lần bô phiếu kín. 

b bal.lot 0 1 [I, Ipr] ~ (for sb/sth) bô 
phiếu kín (cho at/cái gì). 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (abouton sth) khiến ai phải bỏ 
phiếu kín (về cái gì): The union balloted 
tứs members on the proposed changes: 
Liên đoàn đã cho các đoàn uiên bỗ 
phiếu kín uề những thay đối đã đề nghị. 
D ballot-box n hộp dựng các lá phiếu 
người bỏ phiếu bỏ vào; hòm phiếu. 
ballottement /bœlotmont/  møwéẻ một 
phương pháp chẩn đoán thai bằng sử 
dụng ngón tay trỏ thăm dò sự chèn ép 
của phôi trên thành dạ con; cũng 
phương pháp này được dùng để xác 
định vị trí khác thường của thận; phép 
chỉ chẩn. 

balls /ba:lz/ n (Á rm/mÌ) 1 [sing 0] sự 
hỗn độn: What œ balls youue made oƒ 
¡t!: Anh đã làm cho công chuyên rối 
tung lên! 2 [U] chuyện vô nghĩa lý: 
ThafS a load oƑ balÌs!: Thật là một mớ 
nhằm nhí! s What he said tuas gÌÌ baÏls: 
Những điều nó nói toàn là nhằm nhí. 
P balls rnứer/ (Á ¡nƒmnÌ) vô nghĩa: Ab- 
solute balls!: Hoàn toàn uớ uấn! balls 
0 (phr v) balls sth up; ỨS cũng ball 
sth up (Á ¡n/mÌ) gây xáo lộn cái gì: 
He balised p gi my pÌans by betLng so 
Late: Vì qud chậm, anh ta đã làm hỏng 
tất cả các kế hoạch của tôi. Cf BALL} 
5. 

ballsup /ba:lz Ap/ (S cũng ball-up 
/ba:Ì Ap/) n (Á mfữmi) sự lộn xộn; công 
việc chắp vá: ï made a proper balÌs-up 
0£ that exam: Tôi đã thục sự thất bại 
trong kỳ thú ấy. 

bally /bœl/ œdÿ?, adu (dated Brữ sÙ 
cùng cực hoàn toàn: 4s œ bơlly nui- 
sơncel: Đó là một điều hết súc rầy rài 
bal.ly.hoo /baelihu:; ỨS 'baœlihu/ n 
[U] (imfmi derog) 1 sự quảng cáo hay 
rao hàng ồn ào; sự quảng cáo rùm 
beng. 2 tiếng ồn ào không cần thiết 
hoặc om sòm. 

balm /ba:m/ ø [U, C] 1 (cũng balsam) 
dầu hay nhựa có mùi thơm, lấy từ một 
số loại cây dùng để xoa bóp chỗ đau 
hoặc để chữa bệnh; đầu thơm. 2 Œïg) 
điều làm xoa dịu tâm trí; chất cam 
lồ: The gentle music uuas (a) baÌm to 
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his ears: Bản nhạc êm dịu như một 
chất cam lô rót uào tai anh td. 

> balmy zøđ;/ (-ier, -iest) 1 (về không 
khí) dịu và ấm một cách dễ chịu; êm 
dịu. 2 thơm ngát, êm dịu; tựa như 
nhựa thơm. 3 (esp 5S) = BARMY. 
balm.lly œdu. balmi.ness øò [U]. 
balmoral /bœl'morel/ „ mũ mềm tròn 
phẳng không vành vùng Scôtlen, làm 
bằng len có giắt lông vũ ở bên; mũ 
nồi Scotlen. 

balneology /bœlniolaj/ ø ngành y 
học chuyên chữa. bệnh bằng phương 
pháp tắm và ở suối nước khoáng; khoa 
tắm ngâm, thủy lý học. 

ba.lo.ney = BOLONEY. 

balsa /ba:lse/ z (a) [U] loại gỗ nhẹ 
dùng làm hình mẫu, bè, v.v.. (b) [C] 
tên cây ở vùng nhiệt đới châu Mỹ cho 
loại gỗ đó. 

bal.sam /ba:lsem/ n 1 [C] loại cây nhỏ 
có hoa mọc trong các vườn; cây bóng 
nước. 2 (a) [C] cây cho nhựa thơm. 
(b) [U, C] = BALM. 

balti /bo:l't/ ø một ngôn ngữ vùng bắc 
Casomila pha Tây Tạng và Mianma; 
tiếng banti. 

baltic /ba:l'tik/ øđÿ 1 thuộc biển Baltic 
hoặc Lituyana, Latvia và Estonia. 2 
một ngành ngôn ngữ Ấn-Âu bao gồm 
các tiếng Latvia, Lituyana và Phổ cổ, 
tiếng vùng Balsic. 

balto-Slavonic /ba:ilto-slevonik/ ø 
ngành ngôn ngữ Ấn-Âu gồm ngôn ngữ 
Baltic và các nhánh Xlavơ 

baluchi /baÌu: tñ/ n, pí baluchis 1 
thành viên của dân tộc Ân-Iran vùng 
Balukixtan thuộc tây bắc châu Á. 9 
tiếng Iran của dân tộc Baluki; tiếng 
Baluki 

bal.us.ter /bœlaste(r)/ n bất cứ cái trụ 
ngắn nào trong hàng lan can; lan can. 
bal.us.trade /bœlestreid/ nø hàng cột 
đứng hoặc trụ nhỏ đầu nối liền với 
nhau bằng một tay vịn hoặc một công 
trình bằng đá, đặt quanh bao lơn, sân 
thượng, mái bằng, v.v.; hàng lan can. 
bambara /bœmbere/ ø một ngôn ngữ 
vùng thượng Nigiê; tiếng bambara 
bambino /bœmbinou/ ø, p/í bambi- 
nos, bambini 1 biểu tượng chúa hài 
đồng trong nghệ thuật. 2 ¡n/mi trễ em 
nhất là ở Ý; em bé. 

bam.boo /bœmrbu. øw [C, U] loại cây 
cao thuộc họ thân thảo có nhiều đốt 
rỗng, cứng dùng làm gậy, đồ đạc, v.v.; 
cây tre: (he bamboos grouing by the 
riUer: tre mọc cạnh bờ sông s a house 
of bamboo: một ngôi nhà bằng tre s 
[attrib] a bamboo chơir: cái ghế tre. 
bam.boozle /bœmbu:zV/ u (nfữmi) 1 
[Tn] làm (ai) bối rối; làm rắc rối: Youue 
completely bưmboozled me: Anh đã làm, 
tôi rối trí hoàn toàn. 2 (phr v) bam- 
boozle sb into (doing) sth lừa ai làm 
việc gì: He bamboozled me tnto belieu- 
Ing that he d lost qÌÌ hts money: Nó lùa 
cho tôi nghĩ rằng nó dã mất hết cả số 
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tiền của nó. bamboozle sb out of sth 
đánh lừa ai lấy cái gì. 

ban /baœn/ u (-nn-) I [Tn] chính thức 
cấm (cái gì): The piay uas banned (by 
the censor): Vở bịch bị (người biếm 
duyêt) cấm so The Gouernment has 
banned the use oƒ chemicdÌ uUeqpOHS: 
Chính phủ đã cấm uiêc sử dụng uũ khí 
hóa hoc so a ban-the-bomb demonstrd- 
tton: một cuộc biếu tình cấm bom hạt 
nhân. 2 ~sb (from sth/from doïing 
sth) chính thức cấm ai (làm việc gì): 
He uas boanned from (attending) the 
meeting: Nó đã bị cấm không được dự 
cuộc hop o She's been banned from đriu- 
ing for six months: Cô ấy đã bị cấm 
không được lát xe trong sáu thúng. 

> ban ø ~ (on sth /sb) lệnh cấm; sự 
ngăn cấm: pưt a ban on the tmport oƑ 
alcohol: ra lênh cấm nhập khấu rượu. 
banal /bono:l; US 'beinl/ ødj tầm 
thường; không có gì đáng nói, nghe, 
xem, v.v; nhàm: öandÌ. remarks, 
thoughts, sentimments, etc: những nhận 
xét, ý nghĩ, tình cảm, U.U. nhàm chún. 
ba.nal.ity /banlat1 n 1 [U] tính chất 
tầm thường; vô vị. 2 [C] nhận xét tầm 
thường: a speech consisting mainky oƒ 
banaltties: một bài diễn uăn mà nội 
dung phần lớn là những lời sáo rỗng. 
ba.nana  /bonqa:no; ỨS bonanø/ n 
(a) quả dài, vô dày, ăn được có mầu 
vàng khi chín; quả chuối. (b) cây 
nhiệt đới, hoặc bán nhiệt đới có quả 
đó, cây chuối. 2 dm) go bananas 
(sỈ) trở nên điên rô hoặc giận dũ; hành 
động rất ngu xuẩn. 

H banana republic (derog) nước nhỏ 
bé, thường không ổn định với nền kinh 
tế phụ thuộc vào việc xuất khẩu trái 
cây. 

banana skin (nfn/) nguyên nhân gây 
khó khăn, lúng túng, đặc biệt đối với 
tổ chức, nhân vật v.v. của nhà nước: 
The proposed tax changes are likely to 
proue a banana shin ƒor the ŒoUern- 
ment: Những đề nghị thay đối uê thuế 
khóa chốc sẽ thành một cái uỗ chuối 
dưới chân Chính phủ. 

bananas /bœnonsaz/ aở7 :n/mÏ điên dại, 
ngu xuẩn, rồ dại; thằng khùng 
banansic /bœna:sik/ adj 1 ngốc thộn, 
ngu đần, bảo sao làm vậy. 2 vật chất: 
œ banansic ciullization: một nên uăn 
mình uật chất 

banbury cake /bœnb3:ra/ „ bánh ngọt 
nhân nho vùng Banbury (Anh); bánh 
banbơori 

band /band/ ø 1 [C] (a) dải dẹt và 
mỏng, đai hoặc nẹp dùng để buộc đồ 
vật với nhau hoặc quấn xung quanh 
một vật cho chặt thêm; đai, nẹp: roi 
bands round œ barrel: những nep sốt 
xung quanh thùng gỗ s papers kept to- 
gether uutth a rubber band: những tập 
giấy buộc uới nhau bằng dây cœo su o 
the uuaistband oƑa dress: dải thắt lưng 
của chiếc áo đài. (b) dài hoặc đường 
kẻ trên một cái gì, khác màu hoặc kiểu 


ban.dage 


với phần còn lại; dải, băng, đường 
kẻ: a uhie piate uuth a bliue band 
round the edge: môt chiếc đĩa trắng có 
một đường chỉ xanh uiền mép. 2 [CGp] 
một nhóm người có tổ chức cùng làm 
một việc gì vì cùng một mục đích; toán, 
tốp: œ band oƒ robbers, fugiHues, reu- 
ellers, etc: mộôt toán cướp, một tốp người 
trốn tránh, một bon ăn chơi U.U.. 3 
[CGp] (a) nhóm người chơi nhạc cụ, 
đặc biệt là nhạc cụ thổi; đội: œ brass 
bang: đôi bèn dồng s a military bang: 
đôi quân nhạc. (b) nhóm người chơi 
nhạc dân gian, thường cho khiêu vũ; 
ban, dàn: a dance band: dòn nhạc 
nhảy s a Jazz bang: ban nhạc Jazz. CÝ 
ORCHESTRA. 4 (cũng waveband) 
[C] (rađiô) một dài bước sóng trong giới 
hạn nhất định: ¿he 19-metre band: dải 
sóng 19 mét. 

> band 0 1 [Tn] buộc dải lên hoặc xung 
quanh (cái gì); buộc dải, đóng đai. 2 
[Ip] ~ together tập hợp trong một 
nhóm: öand together to protest: tập hợp 
lại đế phản đối s band together agdinst 
a common enemy: cùng nhau hợp lại 
dế chống ké thù chung. 

H1 bandmaster r6 người điều khiển đội 
nhạc. 

band-saw øò cưa chạy bằng máy dưới 
dạng dây cua roa; cưa vòng. 
bandsman /-men/ ò¡ (p/ -men /-men/) 
người chơi trong đội nhạc hơi. 
bandstand /bœndstœnd/ n bục có mái 
che để đội nhạc (kèn, sáo) chơi ngoài 
trời. 

bandwagon ø (idm) climb/]ump on 
the bandwagon (nfm) cùng tham gia 
với người khác làm việc gì thời thượng 
hoặc có hy vọng thành công. 
ban.dage /bœndidz/ n dải vải để buộc 
xung quanh chỗ bị thương hoặc vết 
thương; băng. 

b ban.dage 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth/sb (up) (with sth) quấn băng 
xung quanh (một phần của) người nào: 
bandage (up) a uound: băng uết thương 
o ø bandaged hand: bàn tay bi băng. 
Band.aid /bœndeid/ „ø„  {[C,U] (ÚS 
propr) loại cao dán. 

ban.danna /bœndœnø/ ø khăn tay to 
có in hoa, thường quấn xung quanh cổ. 
Band B (cũng b and b) /bI: en 'bư:/ 
abbr (Brit infml) có giường ngủ và ăn 
sáng. 

band.box /bœndboks/ n hộp bìa cứng 
nhẹ dựng mũ, v.v.. 

ban.deau  /bœndesu; ỨS bœn daư/ n (pỉ 
-deaux /-douz; S -'deoz⁄/ dài nhỏ phụ 
nữ buộc xung quanh đầu để giữ chặt 
tóc; dải buộc tóc. 

banded /bœndsd/ ađ;7 để vào phái sinh 
có mang hay được đánh dấu băng các 
dãi. 

banderilla /baœnderio/ ø mũi lao nhỏ 
có ngạnh để phóng vào cổ bò trong cuộc 
đấu bò; mũi lao. 

banderillero /bœndarieru:/ n, p¿ ban- 
derilleros đấu sĩ phụ giúp đấu sĩ 
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chính trong một cuộc đấu bò, có nhiệm 
vụ phóng những mũi lao nhỏ vào con 
bò; phụ đấu. 

banderole baudord  /bœnd oroul/ n cờ 
hẹp dài treo đầu ngọn giáo hay cột 
buồm; cờ đuôi nheo. 

bandicoot /bœndiku: t¿n1 chuột hang 
gây tốn thất nặng nề cho các đồng lúa 
ờ Ấn Độ và ri Lanca; chuột gộc. 2 
một số giống côn trùng nhỏ và động 
vật có vú có đuôi dài và mồm nhọn, 
chuyên đào bới đất để tìm thức ăn; 
chuột chối. 

ban.dit /baœndit/ ø thành viên của một 
toán cướp có vũ trang; tên cướp: Öuses 
driung through the mountains haque 
been attacbed by bandits: Các xe buýt 
chay qua uùng núi đã bị bon cướp tấn 
công. 

b ban.ditry n [U] hoạt động của bọn 
cướp; nghề ăn cướp. 

bandleader /bœnd'i:de(r)/ ø người chỉ 
huy dàn nhạc, nhóm ca vũ chơi nhạc 
nhẹ dân gian; trưởng dàn nhạc. 
bandmaster /bœndma:sto(r}/ ¡0 người 
chỉ huy dàn kèn đồng hoặc toán lính; 
cai kèn. 

bandora, bandore /bznda:ro( ø„é đàn 
dây giống như đàn luyt hoặc ghita có 
mặt hình vỏ sò; đàn bandora. 
ban.do.leer (cũng ban.do.lier) /ban- 
delie(r)/ nø dây đeo súng có ổ nhét đạn 
hoặc băng đạn. 

band saw r6 cưa máy mà lưỡi là một 
vòng dây thép chạy trên bánh ròng rọc; 
cưa dây, cưa vòng. 

bandsman /bœnd'zman/ 6 thành viên 
của dàn kèn đồng hoặc toán lính. 
band spectrum ø phổ tạo ra bởi các 
phân tử và gồm bởi một loạt các dài 
tần, mỗi dải gồm một nhóm các vạch 
cách khoảng; dải phổ. 

bandstand /bœnd'stend/ n sân khấu 
hoặc bệ, bục có mái che để dàn nhạc 
biểu diễn; bục diễn. 

bandwagon /bœnd wœgøn/ n 1 đàng, 
phong trào, lý tường hay công việc kinh 
doanh lôi cuốn các cổ đông, người ủng 
hộ, người cảm tình vì những thành tựu 
nhanh chóng; thịnh trào. 2 xe hoa, 
xe trang trí trên đó có dàn nhạc trình 
diễn, diễu hành; cHmb/ jump on the 
~ nhảy vào cuộc (tham gia vào một 
phong trào, một công việc kinh 
doanh với hy vọng mang lại lợi ích 
cá nhân). 

bandwidth /bœnd 'wid9/ ø 1 dải tần 
trong đó một thiết bị điện tử hoạt động 
với hiệu ứng cao nhất. 2 dải sóng hay 
tần số tạo nên tín hiệu của một đài 
phát, một kênh truyền hình; dải tần. 
bandyÌ /bœndi/ 0 (@, pp bandied) 1 
(idm) bandy words (with sb) lời qua 
tiếng lại, v.v., đặc biệt lúc cãi cọ: Don? 
bandy uuords uuith me, young mơnH: 
Đừng lắm lời uới tôi, anh bạn trẻ! 2 
(phr v) bandy sth about liên tiếp kể 
(một tin đồn, tin tức v.v.), một cách 
thiếu suy nghĩ; bàn tán: 7he sories 


bangÌ 


being bandied qabout are completely 
ƒalse: Những câu chuyên dang được bàn 
tán là sai hoàn toàn so ler name is 
being bandied about œas the next chatr- 
person: Tên bà ta đang đưoc nhiêu 
người bàn tán là sẽ trở thành Uut chú 
tịch tiếp sưu. 

bandyˆ /(bœnd/ œd? (-ler, -lesf) 
(usu derog) (về đôi chân) khuỳnh ra 
ngoài đầu gối; vòng kiềng. 
bandy-legged zaä;? (thuộc người hoặc 
động vật) có chân đi vòng kiểng. 
bane /bein/ w (idm) the bane of sb'”s 
existence/life nguyên nhân gây nên 
sự suy sụp, điều rắc rối cho ai: Those 
notlsy neighbours are the ban2 oƒ`. my 
He: Những người hàng xóm ôn ào đó 
là nỗi tưi họa cúa đời tôi s Drinh uuas 
the bane oƒ his existence: lươu chè là 
nguyên nhân làm cho cuộc sống của 
nó bI Suy Sụp. 

> bane.ful /-fuU/ œdj xấu hoặc gây ra 
điều xấu: œ baneful rmfluence: ảnh 
hưởng tai hại. bane.fully /-fulU adu. 
baneberry /beinober⁄ w l1 cây hoa 
trắng có mùi khó ngửi và quả chùm 
độc; cũng gọi là herb christopher. 2 quà 
chùm của cây baneberry. 

bang /baœw 0 1 (a) [lpr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] đánh (cái gì) có chủ tâm và mạnh 
mẽ, thường để gây ra tiếng động lớn; 
đấm, đánh, nện, đập: He uuas bang- 
¡ng on the door uuith hs fist: Nó đấm 
thình thình uào cánh cứa s Ì banged 
the door: Tôi đóng sâm cứu lại s She 
banged her fist on the table: Cô ta nắm 
tưy đập xuống bàn so I banged the box 
doun. on the floor: Tôi ném rmạnh chiếc 
hôp xuống sàn. (b) [IL, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (down, to, etc) đóng sầm lại: A 
door tuas banging sometuuhere: Có môt 
cánh của đóng sâm đâu đó s Don't bang 
the door!: Đừng đóng của sâm sâm như 
thế! so He banged the lid doun: Nó sập 
nếp xuống. 9 (a) [Thn, Tn.pr] va mạnh 
và thường là vô ý; đập vào: She tripped 
and banged her hknee on the desk: Bà 
tœ bưóc hụt uà đập đầu gối uào bàn. 
(Œb) [Ipr] ~ into sb/sth va chạm dữ dội 
cái gì, vào ai; đâm sầm vào: He ran 
round the corner and banged straight 
„mo a lamp-post: Nó chạy quành góc 
phố uà đâm sâm uào cột đèn. 3 [I, Ip] 
gây tiếng động lớn. 4 (phr v) bang 
about/around chuyển động loanh 
quanh ồn ào; làm rầm rầm: We could 
hear the chuldren banging qbout up- 
stairs: Chúng ta có thế nghe thấy trẻ 
con chạy râm râầm trên gác. bang 
away (a) (nfữnỉ) làm việc tích cực, 
nhất là khi dùng máy chữ; đánh rào 
rào. (b) (s/) làm tình mãnh liệt. (e) 
(infnl) nổ súng liên tục: We uere bang- 
¡ng quay dat the enemy: Chúng tôi bắn 
đữ đôi uào quân thù s The guns banged 
quay di] day: Súng nố âm âm suốt 
ngày. 


CÁCH DÙNG: 1 Knock ý nói đánh 
một vật gì, gây ra một âm thanh rõ 
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rệt, dứt khoát. Người ta có thể gõ để 
báo hiệu sự có mặt của mình với người 
khác: Can you go to the door? Someone S 
knocbing: Anh có thế ra của xem hộ 
môt chút không? Có ai đó đang gõ của 
o He bnocbhed dt the uuindouo to be let 
in: Nó gõ uào cứa số để xin uào. noek 
có thể diễn tả một hành động ngẫu 
nhiên làm đau hoặc vỡ cái gì: Ï 2nocbed 
my hand against the table: Tôi ua mạnh 
tay uào bàn s Ì hnoched the piqte oƒfƒf 
the tabÌe uuith my elbou: KhuWu tay tôi 
chạm phải cúi đĩa làm nó 0uăng ra khôi 
bàn. 2 Bump nghĩa là đụng phải vật 
gì do ngẫu nhiên và với âm thanh: The 
bus bumped ¡nto the back oƒ the car: 
Chiếc xe buýt cụng uào đằng sau chiếc 
xe con eo He ran round the corner and 
bumped rnto an oid lady: Nó chạy 
quành góc phố uà đụng phải một bà 
già os Ì bumped my heqd on the lou 
beam: Tôi côc dầu uào cái xà nhà thấp. 
3 Bang ý nói đến cú đấm mạnh hơn 
gây một âm thanh lớn hơn. Banging 
có thể là cố ý va đập để biểu lộ sự 
giận dữ hoặc khẩn cấp: He banged his 
fist on the table to emphdstze his dr- 
gument: Nó đấm tay xuống bàn dễ 
nhấn mạnh cho lý lẽ của mình s He 
banged on the door unttÙ tt uas opened: 
Nó đấm thình thình uào cửa cho đến 
khi của mở. Banging cũng có thể do 
ngẫu nhiên và gây đau đớn: ï banged 
my elbou› on the corner oƒ the tabÌe: Tôi 
Uuœ bhuỷýu tay uào góc bàn. 4 Bash 
(tnfữnÌ) có ý nói đập mạnh làm vỡ cái 
gì hoặc làm người nào bị thương đau: 
The thieues bashed the uuoman ouer the 
head: Bon kẻ trôm đã nên uào dầu 
người đàn bà os The car bashed Into the 
tree: Chiếc xe hơi tông uào gốc cây. 


bang? /bawW n 1 sự va chạm mạnh: 
He felÙ and got a nasty bang on the 
head: Nó ngã xuống uà bị ua đầu một 
cái điếng cú người. 2 một tiếng to bất 
ngờ: She aÌuuays shuts the door uuith d 
bang: Cứ mỗi lần đóng của lò chị ấy 
xô đánh sâm một tiếng so The fireuuorb 
exploded tuïth a loud bang: Quả pháo 
nổ đùng môt tiếng. 3 (sl) hành động 
làm tình: haưue a quich bang: làm tình 
Uôt uòng. 4 (idm) go (off) with a bang; 
S go over with a bang (mm) (về 
cuộc biểu diễn, thi đấu v.v.) thành công. 
> bang ¿z¿erj (dùng để bắt chước tiếng 
kêu to): “Bang! Bang! Youre dead† 
shouted the small boy: Pùàng! Pàng! 
Mày dã chết rồi nhé!, cậu bé hét toáng 
lên. 

bang” /bauW qởu (nƒm)) 1 thình lình; 
dữ dội hay ẩm T; bất ngờ: ï fripped gi0/ 
ƒeli bang on the fioor: Tôi hụt chân uà 
ngã uych xuống sàn. 2 (a) đúng, chính 
xác: bang rn the middle oƒ the perƒorm- 
ance: đúng uào chính giữa buổi biểu 
diễn s Your guess tuas bang on target: 
Anh đã đoán đúng phóc. (b) hoàn toàn: 
Thịs fim ts bang up to date: Phưmn này 
hoàn toàn hiện đại. 3 ((dm) bang goes 
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sth (n#nj) là sự kết thúc (đột ngột) 
của cái gì: Bang uuent his hopes 0ƒ pro- 
motion: Hy uong được đề bạt của anh 
ta đi đòi rôi. be bang on (s/) hoàn 
toàn chính xác: Her crificlsms tuere 
bang on euery từne: Lúc nào bà ấy cũng 
đua ra những lời phê bình rất đúng s 
Your budget fñigures tuuere bang on this 
year: Những số liêu uề ngân sách anh 
đưa ra năm nay là hoàn toàn chính 
xác. go bang (infnl) nổ tung hay nổ 
ầm vang. 

bang-on /bœnpn/ aở?7 tuyệt vời, hạng 
nhất, đúng như mong muốn; lý tưởng. 
bang“s disease /bœnzdizi:z⁄ n bệnh 
gây xây thai ở gia súc. 

banger /baœns(r)/ n (Brư in/mÌ) 1 xúc 
xích. 2 một loại pháo tiếng nổ to; pháo 
dùng. 3 ô tô cũ kêu ầm Iï. 
bangladeshi /bœnglodetj/ adj đặc 
trưng của Banglađet (quốc gia Nam Á, 
đông Pakitxtăng cũ). 

bangle /bangl n vòng trang súc đeo 
ở cánh tay, cổ chân. 

bangtail /bzntel/ nø 1 đuôi ngựa cất 
sát xương cụt. 2 ngựa cộc đuôi; ngựa 
cộc. 

ban.ian (cũng ban.yan) /banion/ 
(cũng „banyan- tree) một loại cây họ 
và ờ Ân Độ _có cành rũ xuống đất rồi 
bắt thành rễ cây; cây đa. 

ban.ish /banifƒ 0 [Tn, Tn.pr] 1 ~sb 
(from sth) đuổi ai, nhất là đuổi ra khôi 
đất nước như là một hình phạt; trục 
xuất; đày biệt xứ: He uas banished 
(rom his homeland) ƒor Hƒe: Nó b¡ trục 
xuất (khỏi tổ quốc) Uĩnh uiễn. 2 ~ sth 
(from sth) xua đuổi (những ý nghĩ v.v.) 
khỏi (tâm trí: banish fear: xua đuối 
nỗi lo sơ o She banished dÌlÌ thoughts 
of. a restful holday (from her mừng): 
Bà ấy đã xua đuối (khỏi tâm trí) mọi 
ý tướng uề một ngày nghỉ yên tĩnh. 

> ban.ish.ment ø [Ù] tình trạng hoặc 
quá trình bị xua đuổi, trục xuất: i©- 
long bantshment: đày biệt xứ chung 
thân. 

ban.is.ter /banisto(r)/ w (esp pỉ) tay 
vịn thành cầu thang và các trụ đứng 
đỡ lan can: chiidren siiding douun the 
banister(s): trẻ con đang trượt xuống 
theo thành uịn câu thang. 

banjax /bœnJak/ u¿ gây hư hại, làm 
hại. 

banjo /bœndzsu/ ø (p/ ~s) nhạc cụ dây 
có cần đài, hộp đàn tròn, dùng ngón 
tay để gảy khi chơi đàn; đàn banjô. 
bank' /bœnk/ ø 1 dải đất dốc dọc theo 
hai bên bờ sông hoặc bờ kênh; bãi đất 
cạnh sông; bờ: Can you Jjump ouer to 
the opposite bank?: Cậu có thế nhảy 
sang bờ bên hìa được không? s My house 
is on the south bank (oƒ the rtuer): Nhà 
tôi ở bên bờ nam (của con sông). c Cách 
dùng xem COAST!, 2 bờ đất dốc thường 
tạo thành ranh giới hay sự phân chia: 
lou banks oƒ earth betuueen rice-fields: 
bờ đất thấp ở giữa những thủa ruông 
lúa s fiouers groung on the banks on 
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eạœch side 0ƒ the country lanes: hoa mọc 
trên bờ đất ở hai bên những con đường 
làng. 3 = SANDBANK (SAND). 4 đám 
mây, đống tuyết, v.v. bên trên bằng 
phẳng, nhất là do gió thổi tạo thành: 
The sun uuent behind a banh oƒ clouds: 
Mặt tròi đi khuất sau đám mây. 
bankˆ? /bank/ 0 1 [I] (nói về máy bay, 
v.v.) chuyển động nghiêng về một bên, 
thường khi bay quanh; nghiêng cánh: 
The pÌane banbed steeply to the leƒft: 
Máy bay nghiêng cánh chúc uê bên trdái. 
2 (phr v) bank up chất lên thành u, 
đống: The snou has banbed up against 
the shed: Tuyết đã dồn lại thành đống 
áp uào lều. bank sth up (a) chất cái 
gì thành đống. (b) chặn nước của (con 
sông, v.v.) không cho chảy bằng cách 
đắp bờ đất, bùn, v.v.: banÈ up a stream: 
đắp bờ ngăn ng suối. (e) phủ than 
cám, v.v. lên (lửa trong lò sưởi, hoặc 
lò nung) cho lửa cháy chậm được lâu; 
ú lò. 

bankÌ /bœnk/ ø 1 cơ sở để giữ tiền, 
của cải, vật quý giá v.v. được an toàn, 
tiền trả lại theo lệnh của khách hàng 
(bằng séc); ngân hàng; nhà băng: 
haue money in the banb: có tiền gửi 
ngân hàng, túc là có tiền tiết kiệm o 
[attribl a banh manager: giám đốc 
ngân hàng s a banb œccount: tài khoúrt 
ở ngân hàng s a banh loan: khoản nợ 
ngân hàng, tức là số tiền vay ờ ngân 
hàng. 2 (trong đánh bạc) số tiền người 
cầm cái giữ để trả khi thua; tiền cầm 
cái. 3 kho lưu trữ (nói về đồ vật quý 
giá, thông tin, v.v.): budd up œ banh 
Ofuseƒful qddresses, references, Inƒorma- 
fion, efc: xây dựng kho lưu trữ địa chủ, 
giấy chứng chỉ, thông tin, 0.U. hữu ích 
oøo ø biood banh: ngân hàng máu so q 
data banh: ngân hàng dữ hiên. 4 (tảm) 
break the bank (a) (trong đánh bạc) 
được nhiều hơn số tiền người cầm cái 
có; đánh cho nhà cái hết vốn. (b) 
(infml) trả số tiền nhiều hơn số tiền 
có đủ; cháy túi: Core on! One eUening 
œt the thedtre tuonit breah the banh: 
Nào, đi nào! Một tốt ở rạp hát không 
làm chúy tút đâu. 

H bank balance số tiền được ghi vào 
số bên có hoặc bên nợ của một tài 
khoản cá nhân ở ngân hàng; quyết 
toán tài khoản ở ngân hàng. 
bank-book (cũng passbook) n số ghi 
số tiền gửi ngân hàng của khách. 
bank card = CHEQUE CARD 
(CHEQUE). 

bank draft (tài liệu dùng cho) việc 
chuyển tiền từ ngân hàng này sang 
ngân hàng khác; hối phiếu ngân 
hàng. 

bank holiday 1 (Br¿) ngày (không 
phải là thứ bảy hoặc chủ nhật) mà 
ngân hàng chính thức đóng cửa, thường 
là ngày lễ thờ (thí dụ lễ phục sinh, 
lễ giáng sinh). 2 (US) bất cứ ngày nào 
trong tuần mà ngân hàng đóng cửa, 
thường theo lệnh của chính phủ. 
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banknote = NOTE'. 

bank rate lãi suất tối thiểu trong một 
nước do ngân hàng trung ương hoặc 
các ngân hàng qui định; lãi suất ngân 
hàng. 

bank statement bản kê in sẵn ghi rõ 
tất cả các số tiền nhập và xuất ở tài 
khoản của khách hàng trong một kỳ 
hạn nhất định. 

bank” /bœnk/ ø 1 [Tn] gửi (tiền) ở ngân 
hàng: banb one sauings, tahings, efc: 
gửi ngân hùng tiền tiết biêm, tiền thu 
U.U. của mình. 2 [I, Ipr] ~ (with sb/sth) 
có tài khoản (ờ một ngân hàng): Who 
do you banb uith?: Anh gửi Hền ở ngân 
hàng của ai? s Where do you banb?: 
Anh gửi tiền ở ngân hàng nào? 3 (phr 
v) bank on sb/sth đặt hy vọng của 
mình vào aVcái gì: Ïn banbing on your 
heÌp lon you to heÌp me: Tôi dang trông 
mong uào sự giúp đỡ của anh [trông 
mong anh sẽ guúp tôi s He uuas banhing 
on the train betng on từưne: Nó hy Uong 
tàu chạy đúng gìờ. 

> banker ø„ 1 chủ ngân hàng, giám 
đốc hoặc người quản lý ngân hàng. 2 
(trong đánh bạc) người giữ cái; nhà 
cái. bankers order = STANDING 
ORDER (STANDING). 

bank.ing [U] (1) nghiệp vụ điều hành 
ngân hàng: choose banhing ơs q career: 
chon công uiệc điều hành ở ngân hàng 
làm nghề nghiệp s She%s tin bankhing: 
Cô - làm ở ngành ngân hùng. 

bank” /bank/ n dãy hoặc hàng loạt vật 
thể giống nhau, thí dụ trong một máy; 
dãy hàng: œa banh oƒ hghts, suuitches, 
etc: một dãy dèn, núm ngắt điên 0.0. 
o a banÈ oƒcyÌinders rn an engine: hàng 
xy lanh trong đông cơ s a banh 0ƒ oqrs: 
dãy mới chèo. 

bankable /bœnkebl/ øở/ có thể nhận 
vào ngân hàng. 

bankbill /bank bil/ ø ngân phiếu; tín 
phiếu. 

bankbook /benkbuk/ ø số ghi tài 
khoản của khách hàng gửi ngân hàng; 
số ngân phiếu. 

bank.rupt  /bœnkrApV n (uậ£) người 
mà tòa án xét xử thấy không có khả 
năng trả đầy đủ các khoản nợ, do đó 
tài sản bị tòa án tịch thu và dùng để 
hoàn trả cho chủ nợ của người đó; 
người vỡ nợ. 

P> bank.rupt øở; 1 (a) (tuậ£) (b) không 
có khả năng trả được nợ; phá sản: 
goÍbe banhrupt: bị (tòa án, tuyên bố) 
Uỡ nơiphú sản. 2 ~ (of sth) (derog) 
hoàn toàn thiếu (về một cái gì tốt): 
banbrupt oƒtdeas, mordl scruples: hoàn 
toàn không có ý kiến, những thận trong 
Uuê đạo đức s a society thơt is morally 
bankrupt: môt xã hôi dã băng hoại uê 
đạo dúc. 

bank.rupt 0 [Tn] làm (a1) vỡ nợ, phá 
sản. 

bank.ruptcy /baœnkreops/ n (a) [Ủ] 
tình trạng phá sản, vỡ nợ: [attrib] in 
the bankruptcy court: trưóc tòa án xứ 
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các Uuụ Uỡ nơ. (b) [C] trường hợp vỡ nợ, 
phá sản: Ten banbrupfcies Uuere re- 
corded in this toun Ìast year: Mười 0uụ 
Uỡ nơ đã được ghi nhận ở thành phố 
này năm ngoói. 

banksia /bœr)ksio/ z cây có nguồn gốc 
châu Úc (thuộc họ Pro£eaceae), dạng 
cây bụi thường xanh có lá cứng dai và 
hoa vàng. 

ban.ner /baœno(r)/ ø„ 1 mảnh vải to 
trên có một biểu trưng hoặc khẩu hiệu, 
được trương lên hoặc vác đi, thường 
căng trên hai chiếc sào; thí dụ như 
trong các đám rước tôn giáo hoặc các 
cuộc diễu hành chính trị; biểu ngữ. 
The marchers carried Jin Lutth the 
uuords No Nuciear Weapons' rn large 
letters: Những người diễu hành mang 
những biểu ngữ ghỉ Cấm uũ khí hạt 
nhân) bằng chữ lớn. 9 (dated) cờ: the 
banner oƑ freedom: ngon cờ tự do. 3 
[attrib] (US) rất tốt: a banner year for 
exports: một năm kỷ lục uề xuất khẩu. 
4 (idm) under the banner (of sth) 
tự cho là ủng hộ (một chiều hướng tư 
tưởng nào đó); dưới ngọn cờ: Sbe 
ƒought the elecHon under the banner oƒ 
equal rights: Bà ta đấu tranh trong 
cuộc bầu cứ dưới ngon cờ bình quyền. 
D banner headline (cũng streamer) 
đầu đề chữ lớn trên báo thường chạy 
ngang suốt tờ báo. 

banneret /bœnoret/ rn 1 tước hiệu được 
phong để lãnh đạo các chiến binh dưới 
cờ hiệu riêng trong hàng ngũ của một 
đạo quân binh; hiệp sĩ. 2 cờ nhỏ. 
bannerol /bœnsrpl/ n cờ dải. 
bannister /bœnisto(r)/ n tay vịn; lan 
can. 

bannock /bœnok/ ø bánh dẹt làm 
bằng bột lúa mạch xay thô. 

banns /bœnz⁄ w [pl] sự công bố ở nhà 
thờ rằng hai người có ý định lấy nhau: 
read [publish the banns: doc công bố 
thông báo hôn nhân ở nhà thờ s hque 
ones banns called: thông báo hôn nhân 
ở nhà thò, tức là công bố cuộc hôn nhân 
sắp tới của người nào. 

ban.quet /bœnkwit/ nø bữa ăn trọng 
thể chuẩn bị công phu, thường là nhân 
một sự kiện đặc biệt và có đọc diễn 
văn; tiệc lớn: œ uuedding banquet: một 
bữa tiêc cưới. 

> ban.quet 0 1 [Tn] thết tiệc lớn (ai). 
banquette /bœnket ø 1 bậc cao dọc 
theo tường chắn, lan can hay chiến hào 
dành cho lính hay để dựng súng. 2 ghế 
dài đặt dọc theo tường. ghế băng. 
ban.shee /banlli:; US 'baœnjfi:/ n (nhất 
là ở Ailen) nữ thần có tiếng khóc than 
đặc biệt, được một số người cho là báo 
trước cái chết trong một gia đình; nữ 
thần báo tử. 

ban.tam /bœntem/ n loại gà nhà, nhỏ; 
gà bantam: [attrib] bantam cocbs: gà 
trống bantam. 

ban.tam.weight /bœntomweit/n 1 võ 
sĩ (quyền Anh) loại cân nặng từ 5ð1 đến 
53,5 kilôgam, ngay bên trên hạng ruồi; 
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võ sĩ hang lông. 2 đồ vật loại cân 
nặng từ 52 đến 57 kilôgam. 
bangteng /“bentay n bò rừng ở Đông 
nam Á có sừng cong, có sống lưng và 
một bướu nhỗ ở gáy. 

ban.ter /bœnta(r)/ ø [U] sự chồng ghẹo 
vui vẻ, đùa bỡn: piayers exchanging 
light-hearted banter uuith the croud: các 
đấu thủ trao đối những lời đùa bỡn 
nhe nhàng uới dám đông. 

> ban.ter 0 [I] nói vui về hoặc đùa 
cọt. 

ban.ter.ing œdj chòng ghẹo vui về: a 
banterting tone oƑ 0oice: một giong nói 
bốn cơt. ban.ter.ingÌy aởu. 

banting /bœntinW n arch phương pháp 
giảm béo bằng kiêng mỡ và hạn chế 
đường bột. 

bantling /bantlin/ nø trẻ nhỏ. 

Bantu /baœntu:; ỨS cũng 'bo:ntu:/ n 
the Bantu (cũng the Ban.tus) [pl] 
nhóm lớn những dân tộc da đen có liên 
quan với nhau ở Trung Phi và Nam 
Phi; dân tộc Bantu. 

> Bantu øzđ;7 thuộc các dân tộc đó hoặc 
ngôn ngữ của họ. 

bantustan /baœntu:sten/ „6 phần lãnh 
thổ tự trị của Cộng hòa Nam Phi, dành 
riêng cho người da đen (thời trước). 
ban.yan = BANIAN. 

banzai /ban'za1/ ¡n£er; tiếng hô xung 
phong trong chiến trận (xuất phát từ 
Nhật). 

bao.bab /beiobab; ỨS 'baubeb/ n cây 
ở châu Phi có thân rất to, quả to ăn 
được; cây baobap. 

bap /bap/ n bánh mì mềm thường có 
rắc bột nặn theo nhiều kiểu và kích 
cỡ tùy tập quán tùng nơi. 

bap.tism /baptizom/ n 1 (a) [U] nghi 
lễ đánh dấu việc thu nhận một người 
vào giáo hội Cơ đốc giáo, bằng cách 
nhúng người đó vào nước hoặc vẩy nước 
lên người và thường đặt cho người đó 
một tên hoặc nhiều tên; lễ rửa tội. 
(b) [C] trường hợp đó: There uuere six 
baptisms dt this church last ueeb: Tuần 
qua có sáu lễ rúa tôi ở nhà thờ này. 2 
(idm) a baptism of fire (a) lần chiến 
đấu đầu tiên của một người lính; cuộc 
thử lửa đầu tiên. (b) việc đi vào một 
thử thách khó chịu: œ young teacher 
ƒacing her baptism oƒ fire: một cô giáo 
trê đứng trưóc thủ thách đầu tiên của 
mình. 

P> bap.tis.mal /bœp tizmel/ zở7 [attrib] 
thuộc hoặc liên quan đến lễ rửa tội: a 
bapttsmol name, font: tên thánh, bình 
dụng nuóc thánh sẻ bqapttsmaÌ uudfer: 
nước rúa tôi. 

Bap. tist /baœptisU n, zđ7 (thành viên) 
của một giáo phái Tìn lành tin vào lễ 
rửa tội băng cách dìm mình vào nước 
và chỉ tiến hành với một người ở cái 
tuổi đủ khôn lớn thì họ mới có thể hiểu 
được ý nghĩa của lễ. 

bap.tize, .ise /beptaiz/ u [Tn, Cn.n 
esp passive] 1 làm lễ rửa tội cho (ai); 
đặt tên thánh (trong lễ rửa tội): She 


bar 


uuas Dapttzed Mary: Cô bé được đặt tên 
thánh là Mary. 2 chấp nhận vào một 
giáo phái băng lễ rửa tội: l as bap- 
tHzed a Catholic: Tôi đã duoc rủu tôi 
làm người Thiên chúa giáo. Cf CHRIS- 
TEN. 

bar" /ba:(r)/ n 1 [C] (a) một thanh vật 
liệu rắn; thỏi; bánh: a /ong ứron bar: 
một thanh sốt dài s a bar oƒ chocolote, 
soap: một thôi sôcôÌa, một bánh xà 
phòng. (b) thanh hẹp bằng gỗ hoặc kim 
loại đặt (thường song song với những 
thanh khác) làm vật cân ở cửa ra vào, 
cửa số, v.v. hoặc để làm cái vỉ trong 
lò sưởi, lò, v.v. chấn song; then: 
There?s a strong bar on the door: Ở của 
có một cót then ngang rất khỏe os They 
ftted bars to thetr uuindous to stop bur- 
giars getting in Ho đã lắp chấn song 
uào các cửa số để ngăn bê trộm. uào 
nhè. 9 [C] một dải hẹp (màu sắc, ánh 
sáng, v.v.); vạch: Á( sunset, there uuds 
œ bar oƒ red qcross the uuestern shy: Lúc 
mặt trời lăn, có một uạch đó ngang bầu 
trời phía tây. 3 [C] vạch bằng kim loại 
nằm ngang trên dải của một huy 
chương quân sự để cho biết người đeo 
huy chương phục vụ ở một khu vực 
đặc biệt nào đó hoặc được một phần 
thường thêm vào huy chương đó. 4 [C] 
(a) vạch thắng đứng chia bản nhạc in 
thành những đoạn có giá trị bằng nhau 
về thời gian; gạch nhịp. (b) một trong 
những đoạn đó và các nốt nhạc trong 
đó; nhịp: Hưmn the opening bars oƒyour 
ƒauourite tune: Hãy ngậm miêng ngân 
na những nhịp mở đâu điêu nhạc ưa 
thích của anh. 5 [C] (a) bãi hoặc cồn 
cát, v.V, ngầm nằm ngang cửa sông 
NT cửa vịnh: The ship stuck fast on 
the bar: Chiếc tàu mắc bet uào bãi cát 
ngầm. (b) (usu sing) (ñg) vật cần hoặc 
ngăn chặn sự tiến bộ; vật chướng ngại: 
Poor health may be a bar f0 Success In 
liƒe: Sức khỏe kém có thể là uật cắn sự 
thành công trong đời. 6 [sing] rào chắn 
ở tòa án ngăn cách quan tòa, tù nhân, 
luật sư, v.v. với khán giả; vành móng 
ngựa: (he prisoner dt the bar: tù nhân 
trước uành móng ngụa so (fig) She tui 
be Judged dt the bar of pubÏic opinion: 
Cô ta sẽ bị xứ trước tòa án công luận. 
7 [sing] (a) (Brữ) hàng rào chấn song 
nơi đứng của những người không phải 
thành viên của nghị viện khi trả lời 
hoặc nói với các nghị sĩ. (b) (US) chỗ 
tương tự ở Thượng viện, Hạ viện và 
các cơ quan lập pháp Bang của Hoa 
Ky. 8 the bar [Gp, sing] (a) (Bri) (tất 
cả những ai thuộc về) nghề luật sư: 
She% tratiming for the bar: Cô ấy dang 
học luật s be called to the bar: trở thành 
luật sư, túc là được nhận vào nghề luật 
sư. (b) (US) (tất cả những ai thuộc) 
nghề pháp luật. 9 [C] (a) quầy bán đồ 
uống (nhất là rượu); quầy rượu: si- 
ting on q stooi by the bar: ngôi trên 
ghế đẩu cạnh quầy rươu. (b) phòng 
trong một khách sạn, nhà công cộng, 
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v.v. trong đó bán đồ uống, nhất là rượu: 
They uualbed tnío the bar: Ho đi uào 
gian bán rượu. 10 [C] (nhất là trong 
từ ghép) (a) nơi bán một vài loại thức 
ăn và đồ uống qua một cái quầy: œ 
sanduich bar: quầy bán xăng-đuých s 
a coffee bar: quầy cà phê s q tuine bar: 
quầy rượu. (b) quầy dịch vụ: a heei 
bar: quầy chữa gót giầy. 11 (idm) be- 
hỉnd bars (infnÌ) trong tù: The mur- 
derer ¡s nou sơf@ely behind bars: Tên 
sát nhân lúc này đã yên ổn trong tù. 
Hbar billiards trò chơi trong nhà như 
bi da, nhằm đánh những quả tròn vào 
các lỗ trên bàn. 

bar chart (cũng histogram) đồ thị 
trên đó các vạch có bề rộng bằng nhau 
nhưng chiều cao khác nhau, dùng để 
mô tả những số lượng; biểu đổ. 

bar code mâu những nét to nhỏ vạch 
song song, In trên các hàng bán ở các 
cửa hiệu và chứa đựng thông tin đã 
mã hóa cho một máy tính. 

barmaid phụ nữ phục vụ đồ uống, v.v. 
ở một quầy rượu. 

barman /-mon/ ø (p/ men /-man/) 
người đàn ông phục vụ đồ uống, v.v., 
ở một quầy rượu. 

bartender n (esp S) = BARMAN. 
bar? ;ba: (r⁄/ 0 Crr-) 1 [Tn] đóng chặt 
(cửa, cống, v.v.) bằng một hoặc nhiều 
then ngang; cài then. 2 [Tn] ngăn chặn 
(cái gì) không cho tiến lên; chặn: Soi- 
diers barred the roqd so uue haở to turn 
bach: Quân lính đã chặn đường cho 
nên chúng tôi phỏúi quay lại s (ftg) Pou- 
erty bars the uuay to progress: Cát nghèo 
cửn trở con đường tiến lên. 3 [Tn.pr] ~ 
sb from sth/doing sth ngăn ai sử 
dụng cái gì hoặc làm cái gì: She uuas 
barred from (entering) the compettHon 
because oƒ her agøe: Cô ta đã bị ngăn 
lại không cho dự thù Uì tuổi tác. 4 [usu 
passive Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
đánh dấu cái gì (bằng một hoặc nhiều 
vạch): a sky barred uuith cÌouds: trời 
đây những uêt mây. 5 (phr v) bar sb 
in (sth)/out (of sth) ngăn không cho 
a1 rời khôi hoặc vào (một tòa nhà, V.V.) 
bằng cách đóng chặt cửa, cửa sổ, v.v., 
bằng một hoặc nhiều then ngang: He 
barred hưmselƒ in (the house): Nó còi 
chối của tự nhốt mình (trong nhà). 
bar” /bo:(r)/ prep 1 trù, không tính 
đến: The uhole class is here bar tuuo 
that are tÌÌÙ: Củ lớp có mặt trừ hai người 
ốm. Cf BARRING. 2 (idm) bar none 
không trừ một ai: Thơfs the best medl 
tue euer had, bar none: Đó là bữa ăn 
ngon nhất tôi tùng được ăn xua nay, 
không trù bữa nào. 

bar` /ba:(r)/ n đơn vị đo áp lực dùng 
trong khí tượng học. 

barathea /ba:raltio/ n vải dệt thô bằng 
tơ, len hay sợi tổng hợp hoặc hỗn hợp 
sợi thường dùng may áo ngoài, giaket; 
vải bố. 

barb /ba:b/n 1 đầu nhọn, của một mũi 
tên, lưỡi câu, v.v., bề cong ra đằng sau 


barbel 


để cho khó rút ra; nganh. 2 /ñg) nhận 
xét gây tổn thương; lời nhao báng: 
cruel barbs oƒ ridicule: những lời nhao 
báng độc ác lố bịch. 

> barbed øđd/ có một hoặc nhiều 
ngạnh: a barbed hook: môt cúi móc có 
ngạnh s (flg) barbed com.ments: những 
lời bình luận xó xiên. barbed wire dây 
thép có những đầu nhọn ngắn, sắc, 
dùng làm hàng rào, v.v.; dây thép gai: 
The barbed Lutre Renee round the pe- 
rưmeter discouraged tniruders: Hàng 
rào dây thép gat đặt quanh doanh trại 
làm nản lòng những bê đột nhập. 
bar.bar.ian /ba:beorlon/ n, œdj (ofien 
đerog) (người) nguyên thủy, thô lỗ hoặc 
độc ác; dã man; man rợ: öarbarian 
tribes: những bộ lạc đã man s ƒootbali 
Ssupporters acHing khe barbaridgns: 
những người đi cố uũ đội bóng đá hành 
động như những hẻ man rơ. 

bar.baric /ba:bœrlk/ ad? (often derog) 
thuộc hoặc giống như những người dã 
man; cực kỳ man rợ, lỗ mãng, độc ác 
hoặc thô lỗ: barbaric splendour, cruelty, 
faste: sự lông lẫy, sự độc dc, thị hiếu 
hết súc man rơ. > bar.bar.ie.ally /-kl/ 
gởu. 

bar.bar.ism /boa:borizom/ né 1 [U] 
(derog) tình trạng không văn minh, ngu 
dốt hoặc thô lỗ; tình trạng dã man. 
2[U, C] việc sử dụng một từ hoặc thành 
ngữ không thể chấp nhận được, thường 
vì nó xa lạ hoặc thô tục: eaching stu- 
dents to rid thetr urttrng of barbartsms: 
dạy học sinh loạt bỏ những từ ngữ thô 
tục ra khỏi bài uiết. 

bar.bar.ity /ba:berot/ nø (a) [U] sự 
độc ác, dã man, tàn bạo. (b) [C] trường 
hợp độc ác, dã man, tàn bạo: £he bar- 
bartties of. modern uuarfare: những sự 
độc ác tàn bạo cúa chiến tranh hiên 
đại. 

bar.bar.ize, -ise /bo:beralz⁄/ 0 [Tn] làm 
cho (ai) trở thành đã man. 
bar.bar.ous /ba:beres/ ødj (derog) 1 
không tỉnh tế trong thị hiếu, thói quen, 
v.v.; man rợ: öarbarous sounds: những 
âm thanh man rơ. 2 độc ác hay dã man: 
barbarous cruelty, treatment: sự độc ác, 
cách đối xứ dã man s barbarous sol- 
diers: những bình lính man rợ. b 
bar.bar.ously du. bar.bar.ous.ness 
n TU]. 

barbary ape /ba:rber1 ø khi cộc đuôi 
ở Bắc Phi và Gibralta 

barbate /ba:bat/ œđj thuộc loại cây có 
những túm (búi) tóc cứng dài. 
bar.be.cue /ba:bikJu:/ n 1 [C] khung 
kim loại để nướng thịt, v.v., trên lửa 
lộ thiên; vĩ nướng. 2 [C] bữa tiệc ngoài 
trời, ăn thức ăn nướng, quay theo cách 
đó. 3 [U] thức ăn quay, nướng theo cách 
đó. 

> bar.be.cue 0 [Tn] nướng (thịt, v.v.) 
trên vi nướng: barbecued chicben: gà 
nƯỚNg UI. 

barbel /ba:bel/ nø 1 một số giống cá 
nước ngọt châu Âu cùng họ với cá chép, 


barbellate 


có bốn râu ở mép. 2 ngạnh mảnh và 
nhạy cảm trên môi một vài loại cá dùng 
để tìm thức ăn ở đáy sông hồ. 
barbellate /ba:bolei(t)/ øđj thuộc về 
một giống cây hoặc loài vật có những 
túm lông tóc ngắn hình móc. 

barber /ba:be(r)/n người làm nghề cắt 
tóc và cạo râu cho nam giới; thợ cắt 
tóc; thợ cao: 7m going to the barberS 
(shop) to get my hair cut: Tôi di đến 
hiệu thơ cạo để cốt tóc Cf HAIR- 
DRESSER (HAIR). 

HD barber-shop  (US) nơi làm việc 
của thợ cắt tóc; hiệu cắt tóc. —œdÿ 
[attrib] (US) thuộc về thể loại âm nhạc 
gồm bốn giọng nam không có đàn đệm, 
hát hòa âm với nhau: a Öarber-shop 
quartet: môt bản tứ ca nam hông đêm. 
barber”°s pole cột có những vạch đỏ 
và trắng theo đường xoắn ốc, dùng làm 
biển hiệu của thợ cắt tóc; ống hiệu 
của thợ cắt tóc. 

barbette /bo:bet/ ø ụ đất hay bệ có 
che để từ đó bắn súng qua tường, lũy; 
ụ SÚNnỹ. 

barbican /ba:biken/ n 1 cấu trúc bên 
ngoài một thành phố hay lâu đài để 
phòng thủ. 2 tháp cổng hay trên cầu; 
chòi tháp. 

barbicel /ba:bisel/ „ móc nhỏ ở các gai 
lông vũ đan khít VỚI gai kế cận để tạo 
thành mặt phẳng của lông. 
bar.bit.ur.ate /bo:bitjoret/ n một loại 
thuốc an thần: He died from ơn ouer- 
dose of barbiturates: Anh ta chết uì 
dùng bacbiturdt quá liều o [attrib] bar- 
biturate poisoning: ngô đôc bacbtturdt. 
barbola /ba:bole/ „6 trang trí cho các 
đồ vật gỗ, thủy tỉnh bằng cách gắn 
những hình hoa, quả... nhuộm màu; 
hoa văn. 

barbule /ba:bAl/ n kim nhỏ, gai móc ở 
rìa lông vũ. 

bar.car.ole /ba:korool -rol/ m bài 
nhạc, nhất là cho pianô, có nhịp điệu 
trầm bổng đều đều; khúc đò đưa. 
bard /bqa:d/ n 1 (esp CeÌfic) người hát 
về rong. 2 (arch) nhà thơ: the Barởd (of 
Auon): Thị sĩ xú Auon, túc là Shake- 
speare. P bardic adl. 
bardolatry /ba:dpletra/ 0m 
tượng hóa Sêkxpia. 

barel /beo(r)/ øđj (-r, -st) 1 (a) không 
mặc gì, trần; trần truồng: bare iegs: 
hai chân để trần s bare to the tuaist: 
cởi trần đến ngang thốt lưng, túc là 
không mặc áo. (b) không có cái che 
đậy hoặc bảo vệ thường thấy: bare 
fioors : sàn nhà trần trụi, tức là không 
trải thảm, v.v. so œ bare hillside: sườn 
đôi trọc, tức là không có cây cối o frees 
that are qÌready bare: những cây đã 
trụi lá, túc là đã rụng hết lá s uuửth 
his head bare: đầu nó để trần, túc là 
không đội mũ s i(h ones bare hands: 
Uớt hai tay không, túc là không có dụng 
cụ hoặc vũ khí. 2 ~ (of sth) trống rỗng 
hoặc hầu như trống. rỗng (không có cái 
mà người ta chờ đợi ở bên trong); trống 


sự thần 
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không; rỗng: œ room bare oƒ furniture: 
một căn phòng trống rỗng, không có 
đô đạc s a larder bare oƒ food: một cới 
chạn trống rỗng, không có thức ăn s 
bare shelues: những cái giá trống 
bhông. 3 [attrib] chỉ vừa đủ, cơ bản: 
the bare necesstfles 0ƒ lƒe: những thú 
cân thiết cơ bản cho đời sống, tức là 
những thứ tối thiểu cần để đủ sống 
được e a bare maJortty: một da số uùu 
đú, tức là rất nhỏ e £he bare ƒacts: sự 
thật trần trụi, túc là không có thêm 
bình luận hoặc chi tiết. 4 (idm) the 
bare bones (of sth) sự kiện chủ yếu 
hoặc cơ bản (của một vấn đề hoặc tình 
huống nào đó). lay sth bare phơi bày 
hoặc bộc lộ cái gì bí mật hoặc bị che 
giấu: lay bare the truth, sb's treachery, 
a piot: bóc trần sự thật, sự phản bôi 
của di, môt âm mưu. 

b barely œởu 1 chỉ vừa đủ, vừa vặn: 
We barely had time to cơtch the train: 
Chúng ta chẾ có uùa đủ thời gian để 
hịp lên xe lúa s He can barely reqd or 
torite: Nó chỉ mới biết đọc hoặc uiết. 9 
một cách trơ trụi: 7'he room uuas barely 
furnished: căn phòng bày biên nghèo 
nòn, tức là có ít đồ đạc. 

bare.ness ø [UỊ. 

H bareback ad), œởu (cưỡi ngựa), 
không yên: œø barebacb rider: một người 
cưỡi ngụa không yên s ride bareback: 
cưỡi ngựa không yên. 

barefaced ađ;? [attrib] trơ tráo, vô liêm 
sỉ: da barefaced lie: một sự dối trá trơ 
tráo o I†s barefaced robbery ashing such 
a high price ƒor that old bicycÌel: Cới 


xe đạp cũ này mà đòi giá cao như thế 


thật là một lối ăn cắp uô liêm sử 
barefoot (cũng barefooted) ơdj), du 
không đi giầy hoặc bít tất; chân 
không: chuldren running barefoot rn 
the sang: trê con chạy chân không trên 
cót. 

bareheaded zdÿj, adu không đội mũ; 
đầu trần. 

barelegged /-legd, -legid/ ađ7, adu để 
chân trần. 

bare2 /beo(r)/ ø 1 [Tn] phanh ra (cái 
gì); làm lộ ra: bœre ones chest: mở 
phanh ngục so He bared hs heqd qs the 
funeral procession passed: Anh ta đã 
bố mũ ra (để tô lòng kính trọng) khi 
đám tang di qua s ĐDare the end oƒ a 
uire: bóc trần đầu dây, tức là lột bô 
vỏ bọc bằng cao su, v.v., trước khi nối 
dây điện. 2 (idm) bare its teeth (nói 
về một con vật) nhe răng ra khi giận 
dữ. bare ones hearV soul (to sb) 
(rhet or Joc) bộc lộ tâm can. 

barege ba: redz Ern hàng dệt mông 
và nhẹ bằng sợi len pha tơ và bông 
dùng may áo dài áo khoác. 

barely /ba:oli/œởu 1 vừa vặn, hầu như: 
only enough money to couer expence: chỉ 
uùa đú tiền tiêu. 2 cung cách tôi tệ; 
hẹp hòi, ít ò1, sơ sài: œ barely furnished 
rooơm: môt căn phòng trang b¡ sơ sài. 


bar.gainˆ 


barfly /ba:faU/ nø ke hay lui tới quán 
rượu. 

bar.gain' /ba:gin/ ø 1 sự thỏa thuận 
trong đó hai bên hoặc tất cả các bên 
hứa sẽ làm cái gì cho nhau; giao kèo 
mua bán: /ƒ you promote our goods, 
Lue LULÌÈ gLUe you a good điscoun£t œs our 
port oƒ the bargain: Nếu ông đấy mạnh 
Uiêc bán hàng của chúng tôi, chúng tôi 
sẽ cho ông môt khoản chiết khốếu cao, 
coi đó như là khoản giao bèo của chúng 
tôi o The bargain they reached uith 
ther employers uuœs to reduce thetr 
Luaøe cÏaIm in return ƒor a shorter uuorb- 
ing tueeb: Sự thôa thuận ho dạt đuoc 
Uuớt chủ là giảm bớt yêu sách của họ 
uê tiền lương dể đổi lấy tuần làm uiệc 
ít giờ hơn. 2 vật mua hoặc bán dưới 
giá bình thường của nó; món hời: 7s 
a bargain: Thột là môt món hời, túc 


là mua được rê os [attrib] a bargain 


price: giá hờòi, tức là giá rẻ. 3 (iảm) a 
bad bargain (a) sự thôa thuận có lợi 
cho (các) bên kia hơn là cho mình; hớ. 
(b) vật đã mua vì tưởng rẻ nhưng sau 
thấy tiếc là đã mua; món hớ. drive 
a hard bargain ‹; DRIVEÌ, a good 
bargain (a) sự thỏa thuận có lợi cho 
mình hơn cho (các) bên kia; được hời; 
vớ bở. Youue got a good bargain there: 
Anh đã duoc hời rồi đó. (b) vật thường 
có giá trị, mua được với giá rẻ; món 
hời; món bở. into the bargain; S 
cũng in the bargain (¡n/mi) cộng 
thêm; hơn nữa: She tuas œa distin- 
gØuished sctenttst — and a gfted painter 
tnto the bargain: Bà ta là một nhà khoa 
học lỗi lạc — hơn nữa lại là một hoa 
sĩ có tài. strïke a bargain c> STRIKE. 
Hbargain counter quầy hàng hạ giá 
trong một cửa hàng. 

bargain-hunter r người săn lùng mua 
hàng giá rất hạ. 

bar.gainˆ /bo:gin/ o 1 [1, Ipr] ~ (with 
sb) (about/ over/ for sth) thảo luận 
(với ai) về giá cả, điều khoản mua bán 
v.v., với mục đích mua hoặc bán hàng 
hoặc thay đổi điều kiện, theo những 
điều kiện có lợi cho mình; mặc cả; 
thương lượng mua bán: Neuer pay 
the qduertised price ƒor a car, qÌu0dyS 
try to bargain: Đùng bao giờ mua môt 
chiếc ô tô theo giá đã quảng cáo, phổi 
luôn luôn tìm cách mặc có s Dedlers 
bargain uuith grouU0ers ouer the price 0ƒ 
coffee: Các lát buôn mặc cả Uới người 
trông uê giá cà phê s The unions bar- 
gøgqined (uith mangagement) ƒor a shorter 
Luorbing uueeb: Công doàn thương lương 
(uới ban quốn trị) uề tuần làm việc 
ngắn hơn. 9 (phr v) bargain sth away 
bán lỗ (nhất là đổi cái gì có giá trị lấy 
cái gì không có giá trị bằng); bán tống 
bán tháo: 7 he leaders bargained quay 
the freedom of their peopÌe: Các thủ 
lãnh đã bán ré tự do cúa nhân dân 
ho. bargain for sth; bargain on sth 
(mnfmi) (thường negative); chờ đón; dự 
tính: 7'he exam uuas more diƒficuÙlt than 


bar.gain.ing 


I had bargained ƒor: Kỳ thị khó hơn 
tôt đã dự tính s Tom didn bargain on 
hls LUƒc returning so soon: Tom đã 
không dự tính là uơ mình trở uê sớm 
như thế s When the poÌiHcian ggreed 
£O ansuuer quesftons on teleUtsion, he go£ 
more than he had bargained ƒor: Khi 
nhà chính khách đồng ý trả lời các câu 
hồi trên truyền hình, ông ta đã bị chốt 
Uuấn nhiều hơn ông ta dự tính, túc là 
đã ngạc nhiên một cách khó chịu về 
các hậu quả. 
bargain basement ø gian bán hàng 
hạ giá trong cửa hàng. 
bar. gain. ¡ng bg:ginin n„ [U] sự thảo 
luận giá cả, điều kiện mua bán, v.v.; 
sự mặc cả; sự thương lượng mua 
bán: Afier much hard bargaining uue 
reached an agreermnent: Sau nhiều cuộc 
thương lương gay go, chúng tôi đã đạt 
được một sự thỏa thuận. 
Hbargaining counter lợi thế đặc biệt 
có thể được sử dụng để thắng một đối 
thủ: Ounership oƒ the land giues us q 
strong bargaining counter: Quyền sở 
hữu đất cho chúng tôi một lơi thế mạnh. 
bargaining position vị thế thuận lợi 
hoặc bất lợi, có được khi thương lượng: 
WeTe nou In a rather poor bargaining 
posttion: Lúc này chúng ta ở uòo một 
Uỷ thế thương luong khá yếu. 
barge' bu: dy n1 thuyền to, đáy 
phẳng để chờ hàng hóa và người trên 
sông, kênh đào, v.v.; xà lan. 2 thuyền 
to có mái chèo, có trang trí để dùng 
trong những cuộc lễ; thuyền rồng. 
> bar.gee /ba: dz1:/n (Brú) (S barge.- 
man) (a) người chờ xà lan. (b) thành 
viên của một đoàn thủy thủ xà lan. 
Hbarge-pole ø 1 sào dài dùng để đẩy 
xà lan. 2 (idm) not touch sb/sth with 
a barge-pole ‹> TOUCHẺ. 
barge“ˆ /bq:dz/ 0 (infmi) 1 [L, Ipr Ip] 
xô hoặc va mạnh và vụng về: S/op barg- 
¡ng (mto people)!: Đùng xô đấy (mọi 
người) nữa! s He barged past me In the 
queue: Nó xô tôi để chen ngang đứng 
Uuào hàng. 2 (phr v) barge about di 
chuyển nặng nề và vụng về. barge in/ 
Iinto sth xông vào hoặc xen vào cái gì 
một cách thô lỗ hoặc vụng về: ï £ried 
to stop hưn coming through the door 
but he Just barged (hs uuay) in: Tôi đã 
tìm cách ngăn không cho nó qua cứa 
nhưng nó cứ xông bùa uào s Don.t barge 
mmto the conuersatton: Đùng có xen 
ngang 0uào câu chuyên. 
barge board  /ba: dạ bo: d/ n tắm chắn 
thường có trang trí ở cuối mái dốc để 
che rui; đầu hồi. 
bargee /ba:z/ n, Br người làm việc 
hay chịu trách nhiệm trên một xà lan. 
barik /ba:rik/ zđ7 thuộc về hay có chứa 
bar1. 
barilla /barile/ ø„ 1 một thứ cây vùng 
Angiêri mà ngày xưa người ta thường 
đốt để lấy tro chứa sodium cacbonat. 
2 chất sôdium cacbonat không nguyên 
chất lấy từ cây barilla mà ngày xưa 


148 


được dùng để chế xà phòng và thủy 
tinh. 

barite /ba:rit/ nø quặng bari thông 
thường. 

ba.ri.tone /bariteon/ n (nhạc) 1 giọng 
nam giữa cao và trầm; giọng nam 
trung. 2 ca sĩ giọng nam trung: [attrib] 
œ barttone aria: mộôt khúc hút aria cho 
đlong nam trung. 

bar.ium /beoriem/ n [U] nguyên tố 
hóa, một kim loại mềm màu trắng bạc, 
dùng làm ra những hợp chất cho công 
nghiệp; bari. 

H barium meal hóa chất, cản tia X 
quang, được đưa vào đường tiêu hóa 
của bệnh nhân (thường là uống) trước 
khi chiếu tia X quang; thuốc cản 
quang. 

barkÌ /ba:k/ r[U, C] vỏ cứng bên ngoài 
thân cây và cành cây; vỏ cây. 

b bark 0 [Tn] 1 bóc vỏ (cây). 2 vô tình 
làm trầy da (đốt ngón tay, đầu gối, 
v.v.): He barbed his shins (by fulling) 
againsf SƠmne sỈone sieps: Nó sây sát 
căng chân do ngã uào các bậc đá. 
bark beetle ø một số côn trùng loại 
cánh cứng (họ Scoiiftdae), đục xuyên 
vỏ cây, thường gây tốn thất nặng nề. 
barkf /ba:k/ n 1 (a) âm thanh chói tai, 
vang to do chó, chồn cáo phát ra; tiếng 
sửa. (b) 7ø) bất cứ âm thanh nào 
tương tự, thí dụ tiếng súng nổ hoặc 
tiếng ho. 2 (idm) sb*s bark is worse 
than hỉs bite (n/ữn/) dù ai thường 
quát tháo giận dữ, hung tợn, v.v. nhưng 
thật ra người đó ít khi thực hiện những 
lời đe dọa của mình; trông bộ hung 
dữ thế thôi. 

P bark 0ø 1 (a) [L, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(nói về chó, v.v.) sủa: Our dog aÌuuays 
barbs dt strangers: Con chó của chúng 
tôi bao giờ cũng súa những người Ïaq. 
(b) [H ø) (nói về người ho, súng, v.v.) 
phát ra âm thanh tương tự. 2 [L, Ipr, 
Tn, Tn.p] (at sb); ~ sth (out) nói (cái 
øì) bằng giọng gay gắt chói tai; quát 
tháo: When she's angry, she often barhs 
dt the children: Những khi giận dữ, bò 
ta thường quúát tháo con cát o The ser- 
geœnt barbked (out) an order: Viên 
thương sĩ quát to một mênh lênh. 3 
(dm) bark up the wrong tree: 
(thường dùng ở thể tiếp diễn) nhầm 
lẫn về cái gì: ý you thinh that, youTe 
barhing up the uurong tree qÌtogether: 
Nếu anh nghĩ thế thì anh lâm hoàn 
toàn. 

barkeeper /ba:kipo(r)/ mẻ người giữ 
quầy rượu; batenđơ. 

barker /ba:ko(r)/ n (rnfmÌ) người đứng 
ở một quầy bán hàng tại chợ, hội chợ, 
nơi bán đấu giá, v.v., và hô to để thu 
hút khách hàng; người rao hàng. 
bar.ley /bo:]i/ n [U] cây (giống như cô) 
có hạt dùng làm thức ăn, làm bia và 
rượu whisky; lúa mạch. 

H barleycorn ø [U] hạt lúa mạch. 
barley sugar kẹo trong suốt, cứng làm 
bằng đường mạch nấu; kẹo mạch nha. 


ba.ro.meter 


barley water (Brữ) đồ uống, đôi khi 
có thêm hương vị, làm bằng lúa mạch 
nấu trong nước rồi lọc nước lúa 
mạch: /ernon barley uudfer: nước lúa 
mạch uất chanh. 

bar mitz.vah /ba:mitsvo/ l con trai 
Do Thái đến tuổi 13, đảm đương những 
trách nhiệm tôn giáo như người lớn. 2 
nghi lễ để người con trai đó làm việc 
này. 

barm /ba:m/ ¡ nấm men; bọt men nổi 
trên mặt rượu bìa. 

barmaid /ba:med/ n nữ tiếp viên phục 
vụ quầy rượu (masc öarman). 
barmecidal /ba: masied/ œød; chỉ tạo 
nên ảo tưởng về Sự đầy đủ phồn vinh 
(lấy điển tích về Bacmêxít, một phú 
thương Ba tư trong chuyện đêm A rập, 
mời một người ăn xin dự một bữa tiệc 
tưởng tượng). 

barnacle goose 0 ngỗng châu Âu có 
cánh xám, gáy đen mò trắng, sống ở 
Bắc cực, thân hình nhỏ hơn ngỗng Can- 
ada. 

barmy /boa:m1 (cũng esp ỨS balmy) 
adÿ (-ier, -iest) (infmi) dỡ người; điên. 
barn /bq:n/ › 1 ngôi nhà đơn giản để 
chứa rơm, thóc, v.v., trong trang trại; 
kho thóc. 2 ñig derog) ngôi nhà to 
không đẹp: 7hey liue rn that gredat barn 
o£a house: Ho sống trong một ngôi nhà 
to mà xấu xí (trông như cái kho thóc). 
3 (US) (a) nhà dùng cho súc vật như 
bò hoặc ngựa ở; chuồng bò; chuồng 
ngựa. (b) nhà chứa hàng loạt xe buýt, 
xe tài, v.v.; nhà để xe. 

H bam danee 1 điệu nhảy truyền 
thống của nông thôn. 2 ngày hội không 
chính thức có biểu diễn những điệu 
nhảy như thế. 

barn-owl n0 loại cú thường làm tổ trong 
các kho thóc hoặc các công trình kiến 
trúc khác; chim lợn. 

barnyard r6 khu vực chung quanh kho 
thóc ở trại; sân kho. 

barn.acle /bo:nokl/ n loại ốc hến nhỏ 
bám vào các vật dưới nước như tảng 
đá hoặc đáy thuyền, tàu; con hàu: (ñø) 
He clung to his mother lthe a barndcle: 
Nó bám chặt lấy mẹ nó nhằng nhằng 
như día, tức là đi theo mẹ nó khắp 
nơi. 

barney /ba:nø/ u¿ or n tranh cãi, huyên 
náo. 

barn.storm /ba:nst2:m/ 0 [I] (DS) đi 
nhanh qua các vùng nông thôn để đọc 
diễn văn chính trị, diễn kịch, v.v.; đi 
biểu diễn lưu động; đi vận động 
chính trị. P barn.stormmer 0. 
barogram /borogrom/ n giản đồ khí áp 
ký (băng ghi biến đổi áp suất không 
khí); áp đổ. 

barograph /borogrofƒ ø„ máy tự ghi 
biến đổi áp suất không khí; khí áp 
ký. 

ba.ro.meter /beromito(r)/n 1 dụng cụ 
để đo áp suất không khí, nhất là dùng 
để dự báo thời tiết; phong vũ biểu; 
khí áp kế: The boromeler is ƒfalng: 


baron 


Phong uũ biểu dang xuống, tức là chỉ 
thời tiết ẩm ướt. 2 ïø) vật chỉ ra những 
biến đổi (trong công luận, giá cả thị 
trường, tâm trạng al, v.v.): œơ reliabie 
barometer of. public feelng: môt cới 
phong 0uũ biếu đáng tin cậy uê tình cảm 
của công chúnỆ. b ba.ro.met.ric 
/bœro metrIk/ ở): barometric preSSure: 
áp suất không khí. 

baron /baœron/ ø, 1 thành viên bậc 
thấp nhất trong hàng quí tộc Anh (gọi 
là Lord X) hoặc của tầng lớp quí tộc 
không phải của Anh (gọi là Baron ŸY); 
nam tước. 2 thủ lĩnh giàu có và hùng 
mạnh trong công nghiệp; vua: œ press 
baron: uuad” báo chí o oi barons: những 
ông 'uuad' dầu lúa. 

b> bar.on.ess /“bœrenis, cũng ,bœro nes/ 
n 1 phụ nữ tự mình mang tước hiệu 
là nam tước; nữ nam tước. 2 vợ một 
nam tước; nam tước phu nhân. 
ba.ro.nial /bareoniel⁄ øđ7 [usu attrib] 
thuộc hoặc thích hợp với một nam tước. 
bar.onet /bœronIt/ n (abbrs Bart, Bt) 
thành viên có tước hiệu thừa kế thấp 
nhất ở Anh dưới nam tước nhưng trên 
hiệp sĩ; tòng nam tước: S¡r.John Wù- 
lams, Bart: Ngài John Wiliiams, tòng 
nam tước. 

> bar.on.etcy /baranits n cấp bậc 
hoặc tước hiệu của một tòng nam tước. 
barong /barow n dao hay kiếm sống 
dày sử dụng bởi thổ dân Philippin; đao. 
baronial /bœronaiol/ œđÿ/ 1 thuộc về 
nam tước. 2 oai nghiêm, thênh thang. 
barony /bœronU n 1 tước nam. 2 đất 
phong cho nam tước. 

ba.roque /borok; ỨS barouk/ ad}, n 
(thuộc) phong cách hết sức hoa mỹ, 
thịnh hành trong các nghệ thuật (nhất 
là kiến trúc) ở châu Âu, thế kỷ 17 và 
18; barôc. 

baroreceptor /bororisepto(r)/  n cơ 
quan nhạy cảm với áp suất biến đổi, 
đặc biệt là thành mạch máu; bộ cảm 
áp. 

barouche /baru:tƒ/n xe ngựa bốn bánh 
có ghế cao phía trước cho mã phu điều 
khiến và mui gấp trên ghế sau. 
barque /ba:k/ n thuyền có 3, 4 hoặc 5 
cột buồm và buồm. 

barquentine /ba:kontin/ øwœ tàu ba 
buồm hay nhiều hơn. 

bar.rack /bœrok/ 0 [I, Tn] (Brữ or Âus- 
trai Infml) hét to để phản đối hoặc chế 
giêu (các đối thủ trong một cuộc thi 
đấu, diễn giả, diễn viên, v.v.); la ó: The 
croud started D0PPDChiiil (the siou rdfe 
of phay): Đám đông bắt dầu la ó (tốc 
đô diễn tiến chậm của uở kịch). 

b> bar.rack.ing n [C, U] sự phản đối 
ầm ï của thính giả hoặc khán giả; sự 
la ó: The croud gaue the Uistting poÏi- 
tician quite a barrachbing: Đám đông 
đã la ó âm ï ut chính khách dang đến 
thăm. 

bar.racks /bœraeks/ n 1 [sing or pÌ 0] 
tba nhà to hoặc nhóm nhà cho binh sĩ 
ơ; doanh trại: Ás punishment, the men 
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uere conftned to barrackbs: Moi người 
bi trùng phat, không được phép ra khỏi 
doanh trại o There used to be a barrdcEs 


In this toun: Trước bìa trong thành phố 


này đã tùng có một trại lính. 2 [sing 
U] (ng infml) tòa nhà to xấu xí: The 
house tuas a gredt barracbs oƒ a pÌace: 
Nhà của họ là một tòa nhà to xấu xí 
như cói trại lính. 

P barrack (trong các từ ghép) thuộc 
doanh trại: bœrracb sguare: bãi của 
doanh trại, tức là bãi tập của binh sĩ 
ở gần doanh trại. 

barracoon /ba:roku:n/ nhà ngục hay 
trại giam để tạm giữ nô lệ hoặc tội 
phạm ngày xưa. 

barracouta /ba:roku:te/ n một loại cá 
thực phẩm lớn vùng Thái bình dương. 
bar.ra.cuda /bœros ku:dø/ n cá to, hung 
dữ ở vùng Caribê; cá nhồng. 
bar.rage /baœrg:z; US bero:z n 1 vật 
chăn ngang một con sông, được xây 
dựng để tích trữ nước cho thủy lợi, ngăn 
ngừa lũ lụt, v.v.; đập nước. 2 (a) loạt 
súng bắn dồn dập, liên tục hướng vào 
một khu vực nhất định để hạn chế sự 
vận động của địch; đợt bắn chặn: /zy 
doun a barrdge: lập một hàng rào bắn 
chặn. (b) (ñg) một số lớn (câu hỏi, lời 
phê bình, v.v.) nêu ra nhanh, nối tiếp 
nhau: fœce œ barrage 0ƒ qngry com- 
piaimts: đối mặt uới một loạt dồn dập 
những lời than phiên giận dữ. 
barramunda /baromurndo(  n,  pỉ 
baranmunda một loại cá nước ngọt 
châu Úc thịt đỏ. 

barrator /ba:reto(r)/ n kẻ tham gia vào 
hành động trốn thuế. 

barratry /ba:rotr/ n0 1 sự mua bán 
thiết bị của nhà thờ hoặc nhà nước. 2 
sự trốn thuế do trưởng nhóm thuyền 
viên gây tốn hại cho chủ tàu. 

barre_ /ba:/n tay vịn ngang cho vũ công 
balê giữ thăng băng khi tập. 

bar.rel /baral/ ø 1 (a) đồ đựng hình 
tròn, to, hai đầu phẳng, phình ra ở 
giữa, làm bằng gỗ, kim loại hoặc nhựa; 
thùng tròn. (b) khối lượng mà thùng 
đó chứa đựng. 2 ống kim loại dài tạo 
nên bộ phận của cái gì, nhất là một 
khẩu súng hoặc một cây bút; nòng 
(súng); ruột (bút máy). 3 (iđm) lock, 
soek and barrel c; LOCRKẺ. 
(getVhave sb) over a barrel (infữnÌ) 
đưa ai vào vòng thao túng của mình, 
bắt sao cũng phải chịu, đẩy ai vào vị 
thế vô vọng. scrape the barrel c? 
SCRAPE!. 

> bar.rel ø (-IHl-; S -l-) [Tn] đổ cái gì 
vào thùng. 

D barrel-organ n dụng cụ cơ khí có 
tay quay phát ra âm nhạc, thường chơi 
ở ngoài phố để xin tiền; đàn thùng. 
bar.ren /baœren/ øđ; 1 (về đất) không 
đủ tốt để đem lại thu hoạch; căn côi. 
2 (về cây) không sản sinh ra quả hoặc 
hạt. 3 (dated or ml) (về phụ nữ hoặc 
động vật cái) không sinh đề được; vô 
sinh. 4 [usu attrib] đzø) không có giá 


bar.rowˆ2 


trị, ích lợi hoặc kết quả: ø barren dis- 
cussion: một cuộc thảo luận uô bố. b 
bar.ren.ness /bœrennIs/ n [U]. 
barrette /ba:ret/ „ cài kẹp tóc; cái 
trâm. 

bar.ri.cade /barikeid/( n" hàng rào 
được dựng lên vội vã để phòng thủ hoặc 
làm vật chướng ngại; chiến lũy: 7he 
soldiers storrmed the barricades erected 
by the rioting croud: Binh sĩ xông lên 
tấn công các chiến lũy do dám dông 
nốt loạn dựng lên. 

P> bar.ri.cade 0 (phr v) barricade sb 
in (sth)/out (of sth) giữ ai ở trong/ 
ngoài băng cách dựng lên một vật 
chướng ngại: They barricaded them- 
selues In (their rooms): Ho đã dựng uật 
chướng ngợi cố thủ (trong phòng của 
ho). barricade sth off chặn (thí dụ 
một đường phố) bằng một hàng rào 
chướng ngại vật: The poiice barricaded 
oƒfƑ the entrance to the square: Củnh sát 
đã dụng hàng ròo chăn lối đi uào 
quảng trường. 

bar.rier /baœrie(r)/ n 1 (a) vật cần trở 
hoặc kiềm chế sự tiến bộ hoặc sự vận 
động; vật chướng ngại: 7he Sahoard 
Desert ts a naturdL barrier betuueen 
North and Central Africa: Sa mạc Sdơ- 
hara là một uộật chướng ngợi tự nhiên 
giữa miền Bắc uà miền Trung của châu 
Phi s Shou your tichet at the Darrier: 
Hãy trình ué ở chỗ chến. (b) (ñg) sự 
cần trở: Poor health may be a barrier 
to success: Sức khỏe bém có thể cản trở 
sự thành công. 2 cái ngăn cách người 
này với người kia; hàng rào: Öørriers 
oƒ. race and religton: những hàng ròào 
chúng tôc uà tôn giáo s the Ìanguage 
barrter: hàng rào ngôn ngữ. 
Hbarrier cream kem dùng để bảo vệ 
da khỏi bị tốn thương hoặc nhiễm 
trùng. 


_ barrier reef via san hô ngầm ngăn 


cách với đất liền bởi một eo biển. 
bar.ring /bo:rin/ prep không bao gồm 
hoặc trừ ra; nếu không có: Barring ac- 
cidents, uue should grriue on từmne: Nếu 
không có sự cố, chúng ta sẽ đến kịp 
giò. Cf BAR 1. 

barrio /bariou/ n, p/ barrios l quận, 
khu phố ở các thành phố nói tiếng Tây 
Ban Nha. 2 xóm, khu phố nói tiếng 
Tây Ban Nha ở các thành phố Mỹ. 
bar.ris.ter /baristo(r)/ n (trong luật 
pháp Anh) luật sư được quyền cãi ở 
các tòa án cấp cao. Cf ADVOCATTE n 
2, SOLICTTOR 1. 

barroom /baraum/ „0 NAm quầy bán 
rượu. 

bar.rowÌ /“bœrau/ ø 1 = WHEELBAR- 
ROW (WHREEL). 2 xe nhỏ có hai bánh, 
đẩy hoặc kéo bằng tay; xe cút kít; xe 
ba gác. 

D barrow boy người đẩy xe ba gác 
bán hàng ngoài phố. 

bar.row^ /barsu/ m gò đất đắp trên 
một nơi mai táng thời tiền sử, nấm 
mồ. Cf TUMULUS. 


barrowload 


barrowload  /baœroulsaud/ ø„ nhiều 
hàng đủ chất đầy một xe; một xe. 
bar sinister /ba:sinister)/ nm 1 giả 
thuyết phác họa về một trường hợp con 
hoang sinh ngoài giá thú. 2 hiện tượng 
hoặc điều kiện sinh ngoài giá thú. 
Bart /bo:t/ aböòr Baronet. 

bartender  /ba:tendo(r)/ n người phục 
vụ quầy rượu (trai hoặc gái); batenđơ. 
bar.ter /ba:to(r)/u 1 [Tn, Tn.pr,Tn.p] 
~ sth (for sth); ~ sth (away) trao đổi 
(hàng hóa, tài sản, v.v.) lấy hàng hóa 
khác, v.v. không dùng đến tiền; đổi 
chác; đổi hàng lấy hàng: barter 
uhedt for machinery: đối lúa mì lấy 
múy móc so (ftg) barter g100y One S 
rights, honour, [reedom: bán rẻ quyền 
lơ, danh dự, tự do của mình. 2 [I, Ipr] 
~ (with sb) (for sb) buôn bán bằng 
cách đổi cái gì lấy cái khác không dùng 
đến tiền; đôi chác: The prisoners tried 
to barter tuith the guards for thetr free- 
dom: Những người tù tìm cách mua 
chuộc lính gác để đánh dối lấy tự do 
của ho. 

P> bar.ter n [U] sự trao đổi hàng hóa 
lấy hàng hóa khác không dùng đến 
tiền: Ón these islands a system oƒ barter 
is used: Trên các đảo này, người ta 
dùng chế độ hàng dối hàng. 
bartholin's gland /ba:telinz glend/ lụ 
một trong hai hạch bầu dục nằm mỗi 
bên của phần dưới âm đạo, tiết ra chất 
nhờn; hạch báctôlin. 

bartizan /ba:tizen/ n cấu trúc nhỏ nhô 
ra của tháp hay lâu đài. 

baruch /beruk/ ø cận thần của nhà 
tiên tri jJêrêmiah. 

baryon /berion/ n hạt cơ bản bao gồm 
cả nơotron và proton. 

bary sphere /barisfño(r} n nhân trái 
đất bên trong lớp vỏ; nhân trái đất. 
baryta /beraite/ n0 1 oxyt bari. 2 hy- 
drôxyt bari. 

barytes /baraitiz né kim loại màu 
trắng nhạt tạo bởi bari suynphat 
BaSO4. 

bas.alt /bass:lt; US 'beisa:lt/ rn [U] loại 
đá đen có nguồn gốc núi lửa; bazan. 
base' /beis/ „ 1 (a) phần thấp nhất 
của cái Bì, nhất là phần đỡ nó; đáy; 
chân; đế: ¿he base of ø pillar, còi tì9h, 
efc.: chân trụ, cột, u.u.. (bồ) (hình) đường 
hoặc mặt đáy của một hình: ¿he base 
of.a triangle, pyramud, etc: đáy tam 
giác, kưm tự tháp, 0.u.. (©) (ig) điểm 
xuất phát; nguyên lý cơ bản; cơ Sở; 
nền: She used her family%s history œs 
œ base for her nouel: Bà ta dùng lịch 
sử gia đình mình làm nền cho cuốn 
tiểu thuyết của bà s His arguments had 
ơ sound economic base: Lý Ìẽ của ông 
ta có một cơ sở kinh tế Uuững chắc. 9 
(hóa) chất (thí dụ chất kiểm) có thể 
kết hợp với một axit tạo nên muối; 
bazơ. 3 phần hoặc thành phần chủ yếu 
cộng thêm các thứ khác: œ drinb uuith 
a rum base: một thúc uống lấy rượu 
rum làm cốt s Some pdints hque an oiÌ 
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base: Một số thuốc màu có thành phân 
chính là dâu s Put some moisturizer 
on ơs a base before aqpplying your make- 
up: Xoa một ít chất kem ướt làm nên 
truóc khi đánh phấn. 4 nơi các lực 
lượng vũ trang, các đoàn thám hiểm, 
v.v. để quân trang quân dụng hoặc đồ 
dự trữ; căn cứ: a nơudÌ base: môt căn 
cứ hỏi quân s an dir base: một căn cứ 
hhông quân s [attrib] œ base camp: một 
trạt căn cứ, thí dụ cho một đoàn leo 
núi o eségblish, set up a base: dựng, 
thiết lập một căn cứ. 5ð (toớn) con số 
làm cơ sở xây dựng một hệ thống số, 
thí dụ 10 trong hệ thống thập phân, 2 
trong hệ thống nhị phân. 6 (trong bóng 
chày) một trong bốn vị trí mà người 
chơi phải chạm tới để ghi điểm; góc; 
gôn. 7 (idm) not get to first base c2 
FIRST BASE (FIRSTD. of base (US 
infmni) (a) sai lầm: You re œ bit ofƒ base 
there: Anh hơi lâm rôi đấy. (b) không 
sẵn sàng; bất ngờ: Her reply caught 
hưm oƒ† base: Câu trả lời của cô ta làm 
“nh ấy bất ngờ. 

> base. less ad; không có nguyên nhân 
hoặc cơ sở: baseless fears, runOur$, sus- 
picions: những io sơ, đồn đợi, nghỉ ngờ 
bhông có cơ sở. 

H baseboard nạ (US) = 
BOARD (SKIRT). 

base hit (cũng single) (trong bóng 
chày) cú đánh làm cho người đánh 
chạm được góc thứ nhất. 

baseline ø (¿»Ø) vạch đánh dấu giới 
hạn cuối của mỗi bên trong sân quần 
vợt hoặc giới hạn đường chạy trong 
bóng chầy; vạch biên ngang. 

base rate (ờU lãi suất ngân hàng ấn 
định làm cơ sở cho lãi suất đối với 
những người vay và đầu tư; lãi suất 
gốc. 

baae, unÌt n độn vị đo lường chuẩn. 
base7 /beis/ 0 1 [Tn. pr] ~ sth on sth 
dùng cái gì làm cái cớ, bằng chứng, 
v.v. cho một cái gì khác; dựa vào, căn 
cứ vào: Ï bœse my hopes on the good 
neus tue hqd yesterday: Hy 0uong của 
tôi là dựa uùào cóới tin tốt lành chúng 
tôi nhận được hôm qua so This nouel ¡s 
based on historical ƒfucis: Cuốn tiểu 
thuyết này dựa uào những sự biên lịch 
sử so Dừect taxgHon is usually based 
on income: Thuế trục thu thường căn 
cứ uào thu nhập. 2 [esp passive: Tn.pr, 
Tn.p] ~ sb im/ at... đặt ai vào (một địa 
điểm để từ đó làm việc và đi lại): Where 
gre you based nou?: Bây giờ anh được 
bố trí ở đâu? s Most oƒ our staff gre 
based in Cairo: Hầu hết bộ tham mưu 
của Chúng tôi được bố trí ở Caữo. 
base” /beis/ dở} (-v, -st) 1 (fữmi đerog) 
đáng hổ thẹn; hèn hạ; đê tiện; quị 
lụy: acfing from base moftues: hành 
động uì những động cơ đê tiên. 2 không 
nguyên chất: base coin: đồng tiền pha. 
3 kém giá trụ thường; không qui: 
base metdl: kưm loại thường. 

> baseÌy œởu cách xử sự đê tiện. 


SKIRTING- 


bashaw 


base.ness øò [U] tính hèn hạ đê tiện 
(1). 

base.ball' /beisba:l⁄/ ø [U] trò chơi phổ 
thông ở Mỹ chơi bằng một cái gậy và 
một quả bóng, gồm hai đội mỗi đội chín 
cầu thủ trên một sân có bốn góc (gôn); 
bóng chày. (BASE' 6): [attrib] ø base- 
baÌl pich: môt quả ném bóng chày. CÍ 
ROUNDERS. 

baseborn /basba:n/ øđ/ 1 xuất thân 
hèn kém hay sinh ngoài hôn thú. 2 
xấu, kém, ô nhục. 

base burner /beisbz:no(r)//nw NAm lb 
than đá hay than cốc mà than được tự 
động nạp khi lớp dưới cháy hết. 
base.ment  /beisimont ø một hay 
nhiều phòng ở tầng thấp nhất trong 
một tòa nhà, một phần hay toàn bộ 
nằm dưới mặt đất; tầng hầm. 
basenjk /basendz n, p/ basenjis loài 
chó châu Phi có đuôi cong nhỏ và lông 
nâu hạt de, ít sủa. 

base rate ø„ lãi xuất do ngân hàng 
chính của nước Anh quy định làm 
chuẩn để tính nợ hay lãi tiền gửi; lãi 
suất cơ bản. 

ba.ses I p/ của BASIS. 2 pj của 
BASE'!. 

bash  /bajƒ 0 (irnfữmj) 1 [Tn, Tn.pr] đánh 
mạnh (a1/cái gì) đến gãy hay bị thương; 
đập mạnh: bash sö on the hegd uuith 
a club: phang mạnh uào đầu ai bằng 
một cốt dùi cui. 2 [Epr, Tn.pr] ~ (sth) 
against/into sb/sth (làm cho cái gì) 
va chạm mạnh với aV cái gì: He tripped 
and bashed his heqad against the roll- 
ing: Anh ta buóc hụt uò ua đầu uào 
lan can. 3 (phr v) bash ahead/ away/ 
on (with sth) tiếp tục làm cái gì một 
cách nhanh chóng và nhiệt tình nhưng 
không cẩn thận. bash sth in/down 
làm cho cái gì đổ vào trong bằng cách 
đập mạnh: öøơsh ¡in the hd oƑ a boz: 
đập bep nắp hộp xuống so They bashed 
the door doun: Họ dạp đố cánh cửa ra 
oèo. bash sb up (Briứ mm) đối xử 
với ai thô bạo: He uas bashed up rn 
the pÌayground by some older boys: Nó 
bị một số trẻ lớn hơn đánh nhù tứ ở 
sân chơi. 

P bash w 1 (nƒmnÌ) đánh mạnh: giue 
sồ a bash on the nose: đánh dập mũi 
œ:i. 2 (idm) have a bash (at sth) 
(infmi) cố gắng làm cái gì (thường trước 
chưa thử lần nào): Iue neuer tried 
tudter-skitng beƒfore, but Ïd loue to hque 
œ bash dt tỉ: Trước dây tôi chưa bao 
giờ thử chơi lướt uán, nhưng tôi cũng 
thích làm một keo xem sao. bash.ing 
n [U, C] (thường là tù ghép) tấn công 
mãnh liệt (thường đối với các thành 
viên của một nhóm đặc biệt): ưnion- 
bashing: cố làm mất uy tín một công 
đoàn bằng cách phê phún mạnh mẽ 
U.U. o giUe sồ a bashing: tấn công di 
mãnh liệt. c> Cách dùng xem BANG!. 
bashaw /bojo:/ n quý tộc Ai Cập và 
Thổ Nhĩ Ky; pasa. 


bash.ful 


bash.ful /baœƒfl/ zdj xấu hổ và ngượng 
ngùng; rụt rẻ; e then. > bash.fully 
/fel/ aqdu. bash.ful.ness nø [DI]. 

ba.sic /beisik/ œđ/ 1 ~ (to sth) làm 
thành cơ sở hay điểm xuất phát; căn 
bản; cơ bản: argue from basic princi- 
pÌes: lập luận theo những nguyên lý cơ 
bản s the basic 0ocabulary oƑ a lan- 
guage: từ Uuựng cơ bản của một ngôn 
ngữ s These ƒacts are bqasic f0 dn un- 
derstanding öoƒ the case: Những sự hiên 
này là cơ bản để tìm hiểu Uụ án. 2 ờ 
mức độ đơn giản nhất và thấp nhất; 
tiêu chuẩn: bœsic pay: thù lao cơ bản, 
tức là không kể những khoản phụ cấp 
như phụ cấp ngoài giờ s our basic re- 
quirements: những đòi hồi cơ bản của 
chúng tôi s My knouledge oƑ phySICS 1S 
pretty basic: Trì thúc của tôi uề uật lý 
khd sơ dẳng. ba.sic.ally /kl/ adu liên 
quan đến những vấn đề thiết yếu 
(thường được coi như khác với cái gì 
giả tạo bề ngoài); một cách cơ bản; về 
cơ bản: Despite her criticisms, she 1s 
basicdlly uery fond oƑ you: Mặc dù có 
phê phán anh, uề căn bản cô ấy uẫn 
rốt thích anh s Basicdlly Ì agree uutth 
your proposdls, but there are œ ƒ€u 
small poimts Ïd like to discuss: Về cơ 
bản tôi đông ý uới các đề nghị của anh, 
nhưng có uài điểm nhỏ tôi muốn tranh 
luận. 

ba.sies nø [pll những vấn đề thiết yếu: 
Lefs stop chatting and get doun to ba- 
sics: Thôi dùng nói huyên thuyên nữa 
uò hãy đi uào những uốn đề thiết yếu. 
H basic slag phân bón có chứa phốt 
phát thu được khi sản xuất thép. 
BASIC (cũng Basic) /beisik/ œÖör 
(máy tính) quy tắc cơ bản dạy cho 
những người mới học; một ngôn ngữ 
lập trình đơn giàn; ngôn ngữ Basic. 
basidiomycete /basidie maAIsit/ một 
số trong lớp nấm (bœstdiomycetes) 
mang bào tử _basidiospore, bao gồm 
nấm gỉ sắt, nấm khuy áo, nấm trứng. 
basidium /bosidiom/ n, p/ basidia 
một tế bào chuyên năng trên một nấm 
basidiomycete thường mang bốn bào tử 
basidiospore, sản sinh theo cách hữu 
tính. 

basil /bœzl/ n [U] cây có mùi thơm dịu 
dùng để nấu ăn; cây húng quế. 
basilar /baz(o)le/ also basilary /basi- 
lor/ ad thuộc về nền tẳng, cơ sở: basi- 
lar artery oƒ the brain: đông mạch chủ 
của não bô. 

basilar membrane màng mòng ở 
tai trong, cộng hưởng rung theo sóng 
âm thanh và truyền kết quả khuếch 
đại cho thần kinh thính giác; màng 
nhĩ. 

basilian /ba'zilien/ ø một bộ phận của 
giáo phái Thiên chúa đông phương, 
tuân theo quy tắc do thánh Basil 
truyền lại tù thế kỷ thứ tư. 

ba.sil.ica /be'zilike/ ø (kiến) nhà thờ 
hoặc hành lang rộng hình chữ nhật với 
hai hàng cột bên trong và một hậu cung 
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ở một đầu: ¿he Basilica oƒ St Peter?s In 
Rome: nhà thờ thánh Phê-rô ở La Mã. 
ba.si.lisk /bœzilisk/ n 1 thần lần nhỏ 
ở vùng nhiệt đới Mỹ Châu; loài giông 
túi. 2 con rắn trong huyền thoại có 
thể làm cho người ta chết khi nó nhìn 
hay thở; rắn thần. 

ba.sin /beisn/ ø6 1 = WASH BASIN 
(WASH). 2 bát lớn miệng tròn để đựng 
chất lỏng hay để chuẩn bị thức ăn; cái 
chậu. 3 chỗ trũng sâu chứa nước (thí 
dụ một kiến trúc đá ở chân một vòi 
phun nước); chỗ trũng. 4 cảng sâu, 
xung quanh có đất liền bao gần kín; 
vũng; vịnh cảng: ø yacht basin: một 
Uuịnh nhỏ để di du thuyền. B5 chỗ Ìlöm 
trên mặt đất; thung lũng tròn; lòng 
chảo: The 0uillage lay in a peaceful ba- 
sin surrounded by hHls: Ngôi làng nằm 
trong một thung lũng bình yên giữa 
những ngon đôi. 6 vùng đất có một con 
sông chảy qua; lưu vực: (he Thưmes 
basin: lưu Uuực sông Thươmes. 

> ba.sin.ful /fl/ n khối lượng một cái 
chậu chứa đựng: £¿uo bastnƒuls oƒuudfer: 
hat chậu nước. 

basinet /basin/ z„ mũ bảo vệ bằng 
thép thường có chóp nhọn, thường được 
lồng trong một mũ bảo vệ rộng hơn; 
mũ bảo vệ. 

basipetal /basi petl/øđ7 của (thuộc về) 
hoa, lá mà sự phát triển theo trình tự 
tù ngọn đến gốc. của một thân, để cho 
phần già nhất nằm ở ngọn; hoặc có sự 
phát triển hay sinh sản theo cách đó. 
ba.sis /beisis/ ø (pÏ bases /belsi:z/) 
nguyên lý chủ yếu làm cơ sở cho cái 
gì; nền tâng: (he basis of. mordlity, 
fiendship, etc: nền tảng của dạo đức, 
tình bạn U.U. so arguments that hque œ 
firm basis: những luận cứ có cơ sở Uững 
chếc, tức là xây dựng trên các sự kiện 
o #dfes 0ƒ uuorb re caiculated on qd 
uueebly basis: Tý lệ lao động được tính 
trên cơ sở hàng tuần. 2 điểm xuất phát 
để tranh luận: No basis for negotiations 
has been agreed upon: Ngườt ta chưa 
nhất trí được uề cơ sở để thương lượng 
o This œgenda tuulÌ form the basis 0ƒ 
our next meeting: Chuong trình nghị 
sự này sẽ lò cơ sở của cuộc họp sqdu 
của chúng ta. 

basisiospore /beisisiespa:(r)/ w tế bào 
sinh sản (bào tử) tạo thành trên cơ sở 
một tế bào đặc biệt (chuyên năng), phát 
triển thành một nấm. 

bask ba: sk; S baœsk/ 0 [l, Ipr] ~ ứn 
sth) ngồi hoặc năm để hưởng sự ấm 
áp; phơi nắng; sưởi: basking in the 
sunshine, by the fire, on the beach: tắm 
nắng, sưới bên ngon lúa, phơi nắng trên 
bãi biển s (fñg) basbing in sb's fauour, 
gpproudl, efc: được sưới ấmn trong sự 
ưu đãi, chấp thuận, u.U. của di. 
bas.ket /ba:skit; US 'baœskiV nø 1 (a) 
đồ đựng thường làm băng vật liệu có 
thể uốn cong và bện dễ dàng (thí dụ 
sậy, mây, trúc, dây thép) có hoặc không 
có quai; cái rõ; giỏ; thúng: ø shopping 
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basket: một cái giỏ đi mua hàng s da 
clothes basbet: một cái giỏ đụng quần 
áo o da tLuasfe-paper baskhet: một cót sot 
đựng giấy loại. (b) số lượng đựng trong 
giÒ: They picbed three basbets oƒ appÌes: 
Ho hái ba giỏ táo. 2 (idm) put all one?s 
eggs in/into one basket ‹› EGG!, 

> bas.ket.ful /f0l/ n = BASKET Ib. 
basketball /ba:skitba:l; US 'bas-/ n 
[U] trò chơi có hai đội, mỗi bên năm 
cầu thủ, tính điểm bằng cách ném bóng 
vào một cái gio lưới thủng đáy treo cao 
trên một cái vành sắt ở hai đầu sân 
đối diện nhau; bóng rô. 

basket weave nở vải có đốm kê ô giống 
như nan rổ. 

basketwork n [U] (a) thuật đan các 
vật liệu theo cách đan rổ; nghề đan 
rô rá. (b) vật liệu đan theo cách này: 
a fne piece 0ƒ basbetuork: một chiếc 
rố đan đẹp. 

basking shark_ /ba:skinja:k/ „ một loài 
cá mập (Cefarhinus maxừnus) rất lớn 
thường sưởi nắng trên mặt nước; cá 
mập trắng. 

basmitzvah /basmitzvo/ n 1 cô gái Do 
thái chịu thánh lễ từ khoảng tuổi 13. 
2 lễ công nhận nữ thánh đạo Do thái; 
thánh lễ. 

basophil /beisefñl/ n tế bào đổi màu 
theo badơ; tế bào badơ. 

> basophilic zđj nhuộm màu badơ 
basotho /besu:tu:/ n, p¿ Basothos 
công nhân thành Lesotho; dân Lêsôtô. 
bas-relief /bas riÌi:f, cũng 'bơ: ri1l:f n 
(a) [U] hình thức khắc hoặc chạm trong 
đó hình hoặc trang trí chỉ hơi nhô lên 
trên mặt nền; phù điêu. (b) [C] tác 
phẩm chạm nổi thấp; bức phù điêu. 
bassÌ /#bas/ n (pi khg đổi hoặc -es) bất 
kỳ loại cá nước ngọt hoặc loại cá biển 
nào thuộc họ cá vược dùng làm thúc 
ăn: œ shoadi oƒ bass: một đàn có Uược s 
They caught three basses: Ho bắt được 
bq con CÓ Uược. 

bass” /beis/ ø„ 1 (a) giọng nam thấp 
nhất; giọng nam trầm: ïs he ø bass 
or a baritone?: Anh ấy có giong nam 
trầm hay giong nam trung? (b) người 
hát giọng trầm: He ¡s œ uery fine bass: 
Anh ấy hút giong trầm rất hay. 2 bè 
thấp nhất trong âm nhạc (cho giọng 
hoặc nhạc cụ): He sings bass: Anh ấy 
hát bè trầm. 3 = DOUBLE-BASS 
(DOUBLEF). 4 (cũng như bass guitar) 
ghita điện có những nốt rất thấp. 

> bass øđjÿ [attrib] thấp giọng: œ bøơss 
Uoice: một giọng trầm se bass clarinet: 
hèn clarinet trầm s the boss cÏef: khóa 
trầm, túc là ký hiệu trong âm nhạc 
chỉ các nốt tiếp theo là nằm trong âm 
vực trầm; khóa Ea. Cf TREBLE” 
bass guitar /bas gita:(r)/ n đàn điện 
bốn dây dùng chơi phần trầm; ghỉ ta 
trầm. 

basse danse /bas dê:s/ ¡0 điệu múa lễ 
trang nghiêm với những bước trượt 
ngắn hồi thế kỷ 14-15; dẫn rượu. 
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bas.set /bœsit/ (cũng basset hound) 
n loại chó chân ngắn dùng ởđi săn; chó 
baxê. 

basset horn /bast ha:n/ n kèn clarinet 
cổ có âm vực hơi thấp hơn so với kèn 
hiện đại; kèn cổ. 

bas.sinet /bœsinet m cái nôi đan 
băng liễu gai có mui che của trễ con; 
nôi mây. 

bassist /bassist/ r nhạc công chơi phần 
trầm hay ghita trầm; người đệm đàn. 
basso /basao/ nø đơn ca giọng trầm; 
nam (nữ) trầm. 

bas.soon /besu:n/ „ nhạc khí bằng gỗ 
có lưỡi gà kép, tiếng trầm; kèn fagôt. 
basswood  /baswud/ ø„ gỗ màu nhạt 
của một số cây đoạn miền Bắc Mỹ; gỗ 
(cây) đoan. 

bast /bœsV n sợi của lớp phía trong 
VÒ cây (đặc biệt cây đoạn), dùng để đan 
thắt nút và dệt rổ, giỏ, thảm, chiếu 
V.V.; SỢÏ VỎ; SỢiI Hbe. 

bas.tard /ba:sted; ỨS 'bas-/ n„ 1 đứa 
con không hợp pháp; con hoang: [at- 
trib] a bas¿ard chủld/ daughter[ son: 
một đứa trêÍ con gáiÍ con trai ngoài 
giá thú. 2 (sÈ derog) (thường là nam 
giới) người bị khinh rẻ; người tàn nhẫn 
hoặc độc ác: You rotten bastard!: Mày 
là thằng thốt thây! so He a real bas- 
tard, leautng his Luƒe in that tuay: Nó 
là một thằng thật sự độc ác, để uơ sống 
như uậy. (b) sự vật gây khó chịu, đau 
đớn v.v.: ls a bastard oƒ a problem, 
this one: Thật là khó chịu, cái uốn đề 
này o My headaches a reaÌ bastard: 
Cơn dau đầu của tôi thật là nhúc nhối. 
3 (sj) (a) (dùng để nói với người nào 
đó, thường là một người bạn nam giới, 
thân mật): Harry, you old bastardil 
Fancy meeting you here!: Harry, đô chết 
tiệt! Không ngờ lại có thể gặp mày ở 
đây! (b) (dùng để nói về lòng thương 
cảm, thường là nói về một nam giới) 
người bạn không gặp may: The poor 
bastardl! He Just lost his Job: Thật tôi 
nghiêp! Nó uùa mất uiệc làm. 4 [usu 
attrib] không thật hoặc đáng tin; chỉ 
sự pha trộn kỳ quặc: œ bastard style, 
language: một phong cách, một ngôn 
ngữ lai căng. 

P bas.tard.ize, -ise 0 [Tn] (dùng đặc 
biệt ở dạng phân từ quá khứ) làm cho 
(vật nào đó) kém thuần khiết hoặc xác 
thực; pha tạp; lai căng: øa bastardized 
form oƑ English: một dạng tiếng Anh 
pha tạp. bas.tard.iza.tion, -isation n 
LÙI. 

bastardy nø [U] (uô£) tình trạng con 
hoang. 

baste' /beist/ o [Tn] khâu tạm (những 
miếng vải) với những mũi chỉ dài; 
taEbc. lược. 

baste^ /beist/ ø [Tn] đổ mỡ, dầu thực 
vật, v.v. lên (thịt, v.v.) để giữ cho nó 
ướt trong khi nấu nướng: rưới mỡ. 
bastille /ba'sti:l/ nø nhà ngục nổi tiếng 
ở Pari (Pháp) thời Cách mạng Pháp; 
ngục Batsti. 
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bastille day n ngày 14 tháng 7, ngày 
quốc khánh Pháp để tưởng niệm cuộc 
phá ngục Bastille năm 1789. 
bas.ti.nado /baœstino:deo, -neid-/ n (pỉ 
~s) đánh đòn vào bàn chân. 

P bas.ti.nado 0 [Tn] trùng phạt hoặc 
hành hạ (ai) bằng đánh theo cách này; 
đánh vào lòng bàn chân. 

bas.tion /baœstian/ ¡6 1 một phần của 
một công sự nhô ra phía trước so với 
phần còn lại; pháo đài. 2 đồn lũy ở 
gần địa phận của giặc; đồn lũy. 3 ïg) 
người hoặc vật bảo vệ hoặc che chở cho 
cái gì đó bị đe dọa; thành trì: a bas¿ion 
0o. democracy, ƒreedom, etc: thành trì 
của nền dân chủ, tự do, 0.0. s The last 
basttons oƒ priutlege are crurnbÌing, ơn- 
nounced the speaber: Diễn giả loan báo 
rằng những thành trì cuối cùng của 
đặc quyền dang sụp đố. 

basting /bastin/ n thất bại nặng nề; 
sư thảm bại. 

basuto /bosu:teu/ n, p¿ dân thành 
Lâêsôthô. 

bat` /bœt/ n 1 động vật nhỏ giống như 
chuột, bay trong đêm tối, ăn trái cây 
và côn trùng; con dơi. 2 (idm) blind 
as a bat ‹> BLINDÌ, have bats in the 
belfry (infm) mất trí; có những ý nghĩ 
lạ lùng; dỡ hơi. like a bat out of hell 
(Infml) rất nhanh; với tốc độ cao nhất: 
He dashed around libe a bat out 0ƒ hell: 
Anh ta xet qua xet lại khắp nơi. 

bat? /bœV/ n 1 (thường bằng gỗ) dụng 
cụ có kích thước và hình dạng đặc biệt 
và có cán, dùng đánh quả bóng trong 
các trò chơi như cricket, bóng chày và 
bóng bàn; cây gậy; cái vợt. 2 = BATS- 
MAN: người đánh, đỡ trong môn 
cricket, bóng chày: Hes œ useful bat: 
Anh ấy là một cây đánh bóng chày lơi 
hạt. 3 (dm) off one”s own bat (inƒmÌ) 
không có sự giúp đỡ hoặc động viên 
của người khác; không được giúp đỡ; 
đơn thương độc mã: She made the 
suggestions oƒf her oun bat: Chị ấy tự 
đưu ru những gơ: ý, tức là không được 
ai hỏi han gì về những gợi ý này cả. 
> bat o (tt) 1 [I] (a) dùng cây gậy: He 
bœts tuuell: Anh ấy dánh gậy giỏi. (bì) 
đến lượt đánh gậy: Green bafted for tuo 
hours: Đến phiên mình Green đánh gậy 
trong suốt hơi tiếng đông hô. 2 [Tu, 
Tn.p] đánh (cái gì) bằng gậy: bafting 
a bai qbout: đánh bóng ởi. bat.ter n 
(US) (đặc biệt trong môn bóng chày) 
người đánh bóng chày; vận động viên 
bóng chày. 

D batsman /-smeon/ n (pỶ/ -men) người 
chơi cricket; vận động viên cricket: 
He a good batsman but a poor bouÌer: 
Anh ta dánh bóng hay nhưng tung bóng 
kém. 

bat” /bœt/ n (dm) at a rase, SUFpris- 
ing, terriñc, etc bat (imfml) với tốc 
độ nhanh, v.v.; lao vút qua. 

bat /bœt/ u (-tt-) ädm) not bat an 
eyelid (infmni) không biểu hiện bất kỳ 
sự ngạc nhiên hoặc một cảm xúc nào; 


bath 


thần nhiên; không chớp mắt: 7e 
condemned man Ìistened to his sentence 
uuithout batting an eyelid: Người b¡ kết 
tôi thủn nhiên nghe bản án của mình. 
batata /beta:te/ ø khoai ngọt; khoai 
lang. 

batch /bœtƒ/ ø 1 số bánh mì, bánh 
ngọt, v.v. nướng cùng một lúc; mẻ: 
bakhed rn batches oƒ tuenty: nướng tùng 
mê hai mươi chiếc môi. 2 một số người 
hoặc vật được coi như một nhóm: a neu 
batch oƒ recrutts for the armwy: một đot 
tân binh mới tuyển cho quân đôi s a 
batch oƒ letters to be ansuered: môt dot 
thư phải trỏ lời. 3 (máy tính) một tập 
hợp các công việc được máy tính thực 
hiện cùng một lúc không đưa tiếp 
những phần riêng lẻ vào; đợt: [attrib] 
a batch run: một đơt uận hành. 

H batch processing (máy tính) hệ 
thống xử lý một đợt công việc như một 
tập hợp. 

bateau /bateu/ n p/ bateaux tàu đáy 
phẳng tải trọng nhẹ, chạy sông; tàu 
thủy; sà lan. 

bated zở; (idm) with bated breath 
nén hơi thở một cách lo lắng hoặc hồi 
hộp, háo hức; hồi hộp: We uazted uith 
bated breath for the tuinner to be ơn- 
nounced: Chúng tôi hồi hộp chờ nghe 
công bố người thống cuộc. 

bateleur /bat(e)lo./ ø chim đại bàng 
nhỏ, đen, hạt dẻ hay trắng, có đuôi 
ngắn, sải cánh rộng vùng châu Phi và 
A rập; chim đại bàng. 

batesian mimicry  /beitlsion mimikrL 
n sự giống nhau giữa một giống vật 
vô hại với một loại giống khác có tính 
kinh dị, gớm ghiếc, nhằm tránh khỏi 
sự tiêu diệt bởi các loài thú ác. 

bath /ba:0; ỦS bœ0/ n (pỉ ~s /bq:öðz; 
S bœðz/) 1 [C] rửa ráy toàn thân, đặc 
biệt khi ngồi hoặc nằm trong nước; sự 
tắm: I shall hœue œa hot bath and go to 
bed: Tôi sẽ tắm nưóc nóng rôi đi ngủ 
o He tahes a cold bath euery morning: 
Sóng nào anh ấy cũng tắm nuóc lạnh. 
2 [C] (a) (cũng bath-tub, tub) một 
chậu chứa nước thường là hình bầu dục 
dùng cho một người ngồi tắm trong đó; 
bồn tắm. (b) nước cho vào bền tắm 
săn sàng để dùng; nước tắm: Please 
run a bath for me: Xin hãy mở nước 
tắm cho tôi s Vour bath ¡s ready: Nước 
tắm của bà đã sẵn sòng. 3 [C] (vật 
chứa) chất lông dùng để nhúng hoặc 
ngâm cái gì theo cách xử lý hóa học 
và công nghiệp: ơn o1 bath: một bình 
chứa dầu, thí dụ dùng cho các bộ phận 
của máy móc o a bơth of red dye: bình 
thuốc nhuôm đó. 4 baths [p]l] (a) (Bri) 
bể bơi trong nhà: heœted. suimming 
baths: bể bơi nước nóng. (b) nhà tắm: 
Turkish baths: nhà tắm hơi. 5 (idm) 
throw the baby out with the bath 
water ‹c> BABY. 

> bath ø (Br¿¿) 1 [Tn] tắm rửa cho (a1 
cái gì); tắm: bath the baby: tắm rửa 


bath bun 


cho đứu trẻ. 2 [I] tắm: I bath euery 
night: Tối nào tôi cũng tắm. 

H bath mat tấm thảm hút nước nhỏ 
để đứng lên sau khi tắm. 

bathrobe (cũng robe) n¡ 1 áo rộng, 
thường là bằng vải bông để mặc trước 
và sau khi tắm; áo choàng tắm. 2 
(US) = DRESSING-GOWN (DRESS- 
ING). 

bathroom „@ 1 (Bri( somettmes euph) 
buông dùng để tắm (thường có bồn tắm 
và đôi khi có chỗ để đi ngoài); buồng 
tắm: Go and uodsh your hands in the 
bathroom: Anh hãy uòo rửa tay trong 
buông tắm. 3 (US) (buồng với một) chỗ 
đi vệ sinh; nhà vệ sinh: 7 need to øo 
to the bathroom: Tôi cần đi ngoài. cờ 
Cách dùng xem TOILET. 

bath-tub ø = BATH 2. 

bath bun ø bánh ngọt nhân hoa quả, 
có rắc đường; bánh nhân mứt. 

bath chair /bo:0 'tƒeo(r)/ loại ghế có 


bánh xe dùng cho người tàn tật; ghế 


lăn. 

bath chap øò phần dưới má hay phần 
dưới hàm lợn được dùng làm thức ăn; 
miếng nong. 

bathe /beið/ 0 1 [Tn] đổ nước vào (cái 
gì); nhúng vào nước; rửa: The doctor 
told hưừn to bathe his eyes tuUice a day: 
Bác sĩ bảo nó phải rủua mốt hai lân 
một ngày o The nurse bathed the 
uound: Cô y tá rúa uết thương. 2 [TÌ 
đi bơi ở biển, sông, hồ, v.v.: On ho 
days uue often bathe [go bathing tn the 
riuer: Trong những ngày nóng búc 
chúng tôi thường đi tắm ở sông. 

> bathe nm (esp srng) (esp Brit) hành 
động đi bơi ở biển, v.v.: Ïs œ sunny 
day. LefS go for q bathe: Hôm nay trời 
nắng. Đi tắm biển thôi. 

bathed zđ7 [pred] nhúng cái gì cho ướt 
hoặc rửa sạch toàn bộ cái gì: Her fœce 
uas bathed in tears: Mặt cô ấy đầm 
đìa nước mốt os After the match, Ï uuas 
bathed uith suedt: Sau trận đếu, tôi 
ướt dẫm mô hôi s The countryside tuas 
bathed rm briliant sunshine: Vùng thôn 
quê chan hòa ánh nống. bather 
/belöo(r)/ n. 

bathetic /be'Octik/ zđ7 đặc trưng bởi sự 
chuyển biến đột ngột; đột biến. 
bathhouse /ba:0haus/ n nhà tắm công 
cộng; nhà tắm. 

bath.ing /beioiy n [Ù] (esp Bri) hành 
động đi ra biển, v.v. để tắm: She's fond 
of bathing: Cô ấy rất thích đi tắm biển 
o Bathing prohibted!: Cấm tắm!, tức 
là không được phép tắm, bơi, v.v. ở đấy 
vì không an toàn chẳng hạn. 

H bathing-cap n6 mũ băng cao su khít 
kín dùng bịt tóc khi bơi; mũ tắm. 
bathing-costume (cũng bathing- 
suÏt) n (Brit becoming dated) = SWIM- 
MING-COSTUME (SWIM). 

bathing hut n nhà thay quần áo. 
batholith  /ba0ali0/ ø khối đá lớn hình 
vòm nằm ở sâu dưới mặt đất tạo thành 
bởi phún xuất chảy lách qua các khối 
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đá có sẵn rồi sau đó đông đặc lại; 
batôlit. 

bath Oliver /ba:0 plivo(r)/ n một thứ 
bánh nướng nhạt thường để ăn với phó 
mát: bánh phó mất 


bathometer /be 0omito/ n dụng cụ đo 
độ sâu của nước; tim thủy kê 
(batômét). 


bathos /bei0os/ ø [U] lối chuyển đột 
ngột (trong cách viết hay cách nói) từ 
một cái gì gây xúc động sâu xa hoặc 
quan trọng sang một cái gì ngớ ngẩn 
hay tầm thường; phép thoái dần. 
bath salt n, p/ tinh thể có màu, để làm 
mềm và tạo hương cho nước tắm; muối 
tắm. 

bath stone ø đá xây tường thuộc loại 
đá vôi; đá xây. 

bathtub /ba0tab/ ø chậu tắm a Br 
chậu tắm di động. b NAm bồn tắm cố 
định; bồn tắm. 

bathy /ba9/ 1 sâu, độ sâu: ba¿hy 
metry: sự đo sâu. 2 biển sâu: bathy- 
sphere: cầu lặn. 

bathyal /ba0tal/ øđ/ thuộc về hoặc 
sống ở vùng đại dương từ khoảng cách 
bờ 180 mét đến 1800 mét; ở thềm lục 
địa. 

bathyscape /ba0iskaf bathyscaph nw 
tàu ngầm dùng để thám hiểm vùng 
biển nước sâu hoặc đáy hồ; tàu lặn. 
bathy.sphere /bœ0isfia}/ n quả cầu 
lớn rông, được cấu tạo chắc chắn, có 
thể đặt xuống sâu dưới biển (thường 
dùng để quan sát sự sống dưới biển); 
tiềm thủy cầu. 

batik  /beti:k, cũng 'bœtik/ n 1 LU] 
phương pháp in màu trang trí trên vải 
bằng cách bôi sáp vào những phần vải 
không cần nhuộm. 2 [C] vải được 
nhuộm băng cách này: [attrib] œø batub 
dress: quần do uỏới bafíc. 

ba.tiste /bœlti:st, cũng bet-/ m [U] vải 
lanh hoặc vài bông móng và mịn; phin 
nõn. 

bat mitzvah /ba:tmitsvo/ nm cô gái Do 
thái tuổi 13 hay lễ chịu mình thánh 
cho cô ta. 

bat.man /bœtman/ r6 (p/ -men /-men/) 
(Brit) người lính làm nhiệm vụ cần vụ 
cho sĩ quan quân đội; lính cần vụ. 
baton /batn, bœton; US beton/ n 1 
= TRUNCHEON: [attrib] œz baton 
charge: cuộc tấn công bằng dùi cui, tức 
là cuộc tấn công của người cảnh sát 
v.v. tay cầm dùi cui để xua đám đông 
lại. 2 chiếc gây mảnh và ngắn để người 
nhạc trường dùng chỉ huy ban hay dàn 
nhạc; que chỉ huy. 3 chiếc gậy ngắn 
dùng để chỉ một cấp bậc nào đó; gậy 
chỉ huy: ø Feid MarshaÙ's bỏfigR> một 
chiếc gây chỉ huy của thống chế. 4 chiếc 
gậy ngắn mang theo và cầm tay trong 
cuộc đua ngựa tiếp súc; que chuyền 
tay. 5 chiếc gậy trang trí để các chỉ 
huy đội trống cầm và xoay. 
batrachian /bo troiklen/ n hay ød}? loài 
vật lưỡng thể không đuôi; loài ếch 
nhái. 


bat.terˆ 


bats /bœts/ ađ7 [pred] (n#nj) (nhất là 
về người) mất trí, điên; lập dị. Cf 
BATTY. 

batt /bat/ ø sự bọc, nhồi; chất liệu để 
bọc, nhồi. 

bat.tal.ion /betœlien/ n (xbbr Bn) đơn 
vị quân đội gồm một số đại đội và là 
bộ phận cấu, thành của trung đoàn hoặc 
lữ đoàn; tiểu đoàn. 

battels /bat(o)lz⁄ ø phiếu nhận phòng 
ởờ, trang thiết bị, thức ăn hay chi tiêu 
khác cấp cho một sinh viên Oxford hay 
Durham. 

bat.ten' /bœtn/ w 1 tấm ván dài, đặc 
biệt để giữ các tấm ván khác định vị 
hoặc giữ để đóng đỉnh các tấm khác; 
ván lót. 2 (trên tầu) tấm bằng gỗ hoặc 
kim loại để vít chặt các nắp đậy hoặc 
vải nhựa phủ lên cửa; chốt chặn. 

> bat.ten 0o [Tn, Tn.p] ~ sth (down) 
(nhất là ở trên tầu) đóng chặt vật gì 
bằng các tấm ván lát: batten doun the 
hatches: đóng chặt nếp hầm lại, thí dụ 
như khi sắp có bão. 

bat.tenˆ /bœtn/ 0 (phr v) batten on 
sb/sth (esp derog) sống sung túc nhờ 
có người khác trả chi phí, hoặc làm 
tốn hại a1 cái gì; ăn bám: She auoided 
haurng to uuorh by battening on her rịch 
relatiues: Cô ta tránh né làm uiêc bằng 
cách ăn bám những người ho hàng giàu 
có của mình, tức là cô ta ăn bám những 
người bà con giàu để khỏi làm việc mà 
vẫn sống sung túc. 

bat.ter' /bœto(r)/ o 1 [Ipr, Ip, Tn] ~ 
aVon sth đánh (aUcái gì) mạnh và 
thường xuyên; đập mạnh liên hồi: He 
bept battering (quay) at the door: Anh 
ta đập liên hôi uào của os battered ba- 
bies [utUes: những đdúa con Uà những 
người uơ bị hành hạ, tức là phải chịu 
đựng sự thô bạo liên tục của cha mẹ 
hoặc người chồng. 2 (phr v) batter sth 
down lật đổ năm cái gì bằng cách đập 
liên hồi; đập đổ: Lef's batter the door 
don: Hãy đập đổ cái của này. batter 
sth to sth làm móp méo dị dạng bằng 
cách đập mạnh liên hồi: The huge 
uœues bœftered the tuureckhed ship to 
pieces: Những dđơt sóng lớn đã đánh 
tan con tàu đắm thành tùng mảnh s 
The Uicttm'S ƒace uuas baftered to a puÏÌp: 
Mặt nạn nhân bị đánh nát bét. 

> bat.tered zøởđ;/ bị biến dạng vì tuổi 
tác, vì được dùng nhiều và thường 
xuyên hoặc bị tai nạn; méo mó; mòn 
vẹt: œ baftered old hat: chiếc mũ cũ 
méo mó so Your car loobs rather bdơt- 
tered: Chiếc xe của bạn trông hơi xạc 
Xòi. | 
Hbattering-ram 0 súc gỗ nặng và dài, 
đầu bịt sắt, xưa kia trong chiến tranh 
dùng để húc đổ tường thành v.v.; trục 
gỗ công thành. 

bat.ter7 /bœte(r)/ n [U] một thứ hỗn 
hợp gồm bột mì, trứng, sữa v.v. đánh 
lên để nấu ăn: fish f#ied im bafter: Có 
rán tẩm bột s pancabe botter: bột làm 


bánh bếp. 


bat.tery 


bat.tery /bœter1 r 1 [C] hộp đựng một 
cái hay một bộ pin để cung cấp điện; 
bộ ắc quy: a car baftery: một bộ ốc 
quy ô tô os a torch boftery: một bộ pưn 
đèn o This pocbet caÌculator needs tuuo 
baileries: Chiếc máy tính bỗ túi này 
cần hai cục pín. 3 [C] (a) nhóm súng 
lớn trên tàu chiến hay trên bộ; khẩu 
đội pháo. (b) đơn vị quân đội gồm các 
súng lớn với người và xe cộ; đơn vị 
pháo. 3 [C] một bộ gồm nhiều thứ 
giống nhau: œ öbœ£fery oƒ lights: một bộ 
đèn s (ig) She ƒaced a bottery 0ƒ ques- 
Hons: Cô ta đương đầu uới có một loạt 
câu hỏi. 4 [C] hàng loạt chuồng trong 
đó gà, v.v. được nuôi nhốt (để chúng 
đề nhiều trứng hơn và vỗ béo); dãy 
chuồng gà: [attrib] œ bœ£tery hen: một 
con gò chuông, túc là gà nuôi nhốt 
trong chuồng o bdffery eggs: những 
trúng gù chuồng. Cf FREREE-RANGE 
(FREE`)). 5 [U] Guậ£) đánh ai một cách 
phi pháp hay de dọa xâm phạm vào 
người hoặc quần áo; sự hành hung. 
6 (dm) recharge one°s batteries c2 
RECHARGE. 

H battery farm trại nuôi nhiều gà 
nhốt trong chuồng; trại gà chuồng. 
battery farming. 

batting /batin/ ø 1a hành động của 
người đang đánh. b công cụ để đánh. 
2 lớp hay tấm bông hay sợi len để độn, 
nhồi hoặc gói bọc; tấm đệm. 

batting average ø số các trận đấu 
trong một mùa của một đấu thủ 
cricket, chia cho thời gian ở ngoài bãi; 
suất tỉ đấu. 

battle /batl/ ø 1 [C, U] trận chiến 
nhất là giữa các lực lượng quân đội có 
tổ chức; trận đánh; cuộc chiến đấu: 
ở fierce baffle: một trận đánh óc hệt o 
the baftle oƒ Woaterioo: trận Waterioo s 
øo out to battie: ra trộn s die In baftle: 
tứ trận. 2 [C] ( (ïg) bất cứ sự tranh luận 
hay tranh đấu nào; chiến đấu; vật 
lộn: a baftie oƒ tiordis, uutfs: môt cuộc 
chiến bằng ngôn tù, cuộc đấu trí (nhất 
là bằng cách đối đáp nhau qua những 
câu nói dí dôm thông minh) s Their 
tuuhoÌe liƒe uuas œ constant battie against 
pouerty: Củ cuộc đời họ là một cuộc uật 
lôn bền bí chống nghèo đói. 3 (iảdm) do 
battle (with sb) (about sth) chiến 
đấu hay tranh luận ác liệt (với ai) (về 
cái gì). fight a losing battle -> 
FIGHT!. give battle (daed) tò ra 
mình đã sẵn sàng chiến đấu. half the 
battle phần quan trọng hoặc quan 
trọng nhất để hoàn thành cái gì: When 
you Tre tÌÌ, tuanting to get uuelÌ aqgdin 1S 
often hơÌƒ the battle: Khi anh ốm, ý 
muốn hôi phục súc khỏe nhiều khi lò 
điều quan trong nhất. joïn battle c> 
JOIN. 

P> battle o [L, Ipr, Ip] ~ (with/against 
sb/sth) (for sth); ~ (on) tranh đấu: 
battling against lÌÌ heglth: đấu tranh 
chống sự ốm yếu so They battled uuith 
the uutnd and the tuaues: Họ uật lôn uới 
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sóng gió s Ïm battÙing uuith my employ- 
ers ƒor a pay-rise: Tôi dung đấu tranh 
uới các ông chủ để tăng tiền công s Pro- 
Øress is sỈout0 but uue heep baftÌing on: 
Tiến bộ có chậm chạp nhưng chúng tôi 
Uuẫn phải tiếp tục phấn đấu. 
¬Hbattleaxe n (a) (formeriy) rìu nặng, 
cán dài, dùng như một thứ vũ khí; rìu 
chiến. (b) (infmi derog) người đàn bà 
(thường là già) độc đoán, khó tính. 
battle-crulser ø tàu lớn, nhanh hơn 
và nhẹ hơn tàu chiến lớn; tuần dương 
ham. 

battle-cry n (a) (esp formerly) lời kêu 
gọi tập hợp dùng trong chiến đấu; 
tiếng kêu xung trận. (b) đe) khẩu 
hiệu hay tiếng kèn tập hợp một nhóm 
người chiến đấu cho cùng mục đích; 
khẩu hiệu; lời kêu gọi. 

battle dore /bat(e)l da:/ nø 1 vợt nhỏ 
nhẹ dùng trong trò chơi batindo. 2 trò 
chơi hai người nhằm đánh một quả cầu 
qua lại không để rớt xuống đất; cầu 
lông. 

battledress nø [U] đồng phục của binh 
sĩ, cả áo khoác lẫn quần; quân phục. 
battlefield, battleground n„s nơi một 
trận chiến đấu đã hoặc đang diễn ra; 
chiến trường. 

battle royal n, pỉ battles royal 1 trận 
đánh có hơn hai người tham gia; cuộc 
hỗn chiến, cuộc loạn đả. 2 một cuộc 
vật lộn hay cãi cọ kịch liệt; cuộc kịch 
chiến. 

battleship n tàu chiến lớn có súng lớn 
và vỏ sắt dày; thiết giáp hạm, chiến 
ham. 

bat.tle.ments /bœtlments/ ø [pl] (mái 
băng của một ngôi tháp hay lâu đài 
được bao quanh bởi) bức tường thấp có 
những lỗ hở cách nhau từng quãng một 
để bắn qua; tường có lỗ châu mai. 
battler /batlsa/ ø 1 người đang vật lộn, 
chiến đấu. 2 Ausír người đang phấn 
đấu để vượt qua gian khổ. 

battue /batQ)u:/n trò khua, đập rùng, 
bụi để lùa vật săn về phía người sẵn, 
hoặc cuộc sẵn có dùng thủ thuật trên; 
cuộc sẵn lùa. 

batty /baœt1 ad; (-ier, -lest) (m/mì) 
(về người, tư tưởng v.v.) mất trí, hơi 
điên rổ; dỡ hơi, gàn. Cf BATS. 
bauble /ba:bl/ n (su derog) đồ trang 
sức lbe loẹt ít giá trị đổ trang sức 
rẻ tiền. 

baud /ba:d/ n, pỉ baud hay bauds đơn 
vị để đo suất truyền tải thông tin (ví 
dụ: từ máy tính qua máy in); bốt. 
bauhaus  /bauhaus/ œđj thuộc về một 


trường đào tạo kiến trúc hay thiết kế 


của Đúc, thành lập từ năm 1919, có 
chương trình phối hợp kỹ thuật, tay 
nghề và mỹ thuật thiết kế. 

baulk = BALKE. 

baux.ite /ba:ksait/ n [U] khoáng chất 
giống như đất sét dùng để luyện thành 
nhôm; bauxít. 

Davarian /baverien/ n người gốc hoặc 
sống ở Bavaria và Úc. 


bay” 


bawbee /ba:bi:/ baubee ø6 l một trong 
nhiều loại tiền cổ Scôtlen có trị giá 
thấp. 2 vật có trị giá thấp; đồ rẻ tiền. 
3. đồng nửa xu Anh; đồng trinh. 
bawd /ba:d/ 6 1 gái mại dâm; gái 
điếm. 2 người đàn bà tổ chức nhà chứa; 
mụ dàu; tú bà. 

bawdry /ba:dr/ bawdy /bo:d/ n ngôn 
ngữ, cung cách khêu gợi, tục tĩu; việc 
sử dụng những lời lẽ, cung cách đó 
trong kịch; chuyện tiếu lâm, tục tu. 
bawdy /ba:d1/ zd}? (-ier, -iest) gây cười 
một cách thô tục; tục tĩu: öœuudy Jobes, 
stortes, e‡c: những trò dùa, những câu 
chuyên, U.U. tục fĩu. 

> bawd.lly zởu. 

bawdi.ness nò [U]. 

bawdy ø [U] (dated) câu chuyện hay 
chuyện tục tĩu. 

bawl /ba:l/ o 1 [lý Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (out) kêu hoặc hét to; la 
hét: That baby has been bauling ƒor 
hours: Đứa bé này đã la hét hàng giờ 
o He baulÌed dt me qcross the street: 
Anh ta goi tôi oang oang từ bên kia 
đường so We bauled for help but no one 
heard us: Chúng tôi la hét hêu cứu 
nhưng không ai nghe thấy cả s The ser- 
geant bauled (out) a command (to his 
men): Viên trung sĩ quát lớn một mênh 
lênh (cho bừnh sĩ của anh ta). 2 (phr 
v) bawl sb out (sp UŠS infml) trách 
mắng ai nghiêm khắc. 

bay' /be/W (cũng bay-tree) n cây 
nguyệt quế có lá xanh sẫm và quả 
mọng màu tím. 

D bay-leaf ø (p/ -leaves) lá khô của 
cây nguyệt quế, có mùi vị khi vồ ra, 
dùng như gia vị trong nấu ăn; lá 
nguyệt quế. 

bay t"um 7 hương liệu và dược liệu 
cất từ lá nguyệt quế của cây miền Tây 
Ấn; TU nguyệt quế. 

bay” /bei⁄ n một phần của biển, hoặc 
của một hồ lớn, bao quanh bởi một 
đường bờ uốn khúc; vịnh: (he Bay oƒ 
Bengdl: Vịnh Bengal s Hudson Bay: 
Vịnh Hudson. 

bay salt n muối thường, kết tỉnh khi 
nước biển. bốc hơi (phân biệt với muối 
mô); muối biến. 

bay” /bei ø 1 (a) một trong số những 
gian của một ngôi nhà, một cấu trúc 
hoặc một khu vực, nhất là một nơi thiết 
kế làm kho chứa đồ, đỗ xe cộ, v.v.; gian 


nhà; bãi: ø nà iriE bay: một bấy đỗ 


xe o Put the equipment in No 3 bay: 
Đặt thiết bị ở gian số 3. (b) (nhất là 
trong từ ghép) bất kỳ gian nhà hoặc 
khu vực nào: ¿he bomb-bay: khoang để 
bom, tức là một khoang riêng trong 
thân máy bay dùng để chứa bom s The 
sick bay: phòng điều trị, tức là một 
phần của tàu thủy, một tòa nhà, một 
trường học, v.v. ngăn riêng ra để chăm 
sóc người ốm hoặc người bị thương. 2 
hốc tường của một căn phòng hoặc một 
tòa nhà. 


bay! 


H bay window cửa số, thường có ba 
mặt bằng kính, lôi ra ngoài một bức 
tường, cửa số lồi. 

bay” /bei/ ø 1 tiếng sủa dài, đặc biệt 
của bầy chó trong khi đi săn. 2 (idm) 
at bay (đặc biệt nói về con vật bị săn) 
buộc phải đối mặt với những kẻ tấn 
công nó và to một thái độ thách thức 
bởi vì không thể trốn chạy được nữa; 
cùng đường. bring sb/sth to bay 
buộc (một kê thù đang chạy trốn, một 
con vật bị săn đuổi, v.v.) vào một vị 
trí không thể trốn thoát; đồn vào 
chân tường. hold/ keep sb at bay 
ngăn (kẻ thù, những người theo đuổi, 
v.v.) đến gần; giữ không cho ai lại gần; 
cách ly: Ứm tryrng to keep mụy credttors 
œt bay: Tôi cố cách ly những người chủ 
nơ của lôi. 

> bay 0o [I] (nhất là nói về bầy chó 
săn, v.v.) sủa từng tiếng dài; hú: ¿he 
baying cry oƑa uoÏƒf: tiếng hú của môt 
CON. SÓI. 

bay” /bein, ađj (ngựa) có màu đỗ nâu; 
hồng: riding œ big bay (mare): cưỡi một 
con ngựu hông to. 

bayadere /beijeder/ nø hàng dệt Sọc 
ngang, màu sắc tương phản; thổ cẩm. 
baybarry /beiber/ ø 1 cây miền tây 
Ấn thuộc họ Eucalyptus, từ đó trích ra 
dầu thơm màu vàng dùng làm rượu 
nguyệt quế; cây nguyệt, quế. 2 một 
trong nhiều loại cây bụi ở Bắc Mỹ. 
bayesian /beipsian/ zđ7 thuộc về một 
lý thuyết hay phương pháp thống kê 
do Thomas Bayes đề xướng. 

bay.onet /beionit/ nø bộ phận giống 
dao găm lắp vào nòng súng dùng khi 
đánh giáp lá cà; lưỡi lê. 

P bay.onet /beienit, cũng ,belonet/ u 
[Tn] đâm (ai/vật gì) bằng lưỡi lê: bayo- 
neted to death: bị đâm chết bằng luỡi 
lê. 

bayonet joint n mối nối hai phần của 
một ống lồng khít vào nhau; khớp 
lồng. 

bayou /baiu:/n (ờ miền nam nước Mỹ) 
phần lầy lội chảy chậm tách ra từ một 
dòng sông chính; lạch sông. 

ba.zaar /bezq:(r/ n„ 1 ( các nước 
phương Đông) nhóm các quầy hàng 
hoặc các sạp hàng hoặc một phần của 
một thị trấn nơi tập trung những thứ 
này; chợ. 2 ( Anh, Mỹ, v.v.) (nơi có) 
bán hàng hóa lấy tiền cho những mục 
đích từ thiện; chỗ bán hàng phúc 
thiện: ơ church bazaqar: nơi bán hàng 
phúc thiên của nhà thờ. 

ba.zooka /bazu:ko/ n vũ khí di động 
dùng để phóng tên lửa chống tăng; 
súng bazôca. 

BBC /bi: bị: 'sI/ dÖör British Broad- 
casting ÂCorporatlon: Công ty phát 
thanh Anh quốc: ¿sen to the BBC: 
nghe Đài BBC s BBC English: tiếng 
Anh của Đài BBC, túc là một hình thức 
tiếng Anh với độ chính xác cao. CfIBA, 
ITV. 
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BBFC. (bi: bị: ef'si:/aöbr British Board 
of Film Censors: Hội đồng kiểm duyệt 
phim của Anh. 

BC /bi: 'si:/ưbbr 1 Before Christ: trước 
công nguyên: rn (the year) 2000 BC: uào 
năm 2000 trước công nguyên. Cf AD. 
2 British Council: Hội đồng Anh quốc 
(một tổ chức do chính phủ đỡ đầu làm 
nhiệm vụ thúc đẩy ngôn ngữ và văn 
hóa của Anh ở các nước khác). 
BCG vaccine, BCG né thuốc 
ngừa để phòng lao. 

Bcomplex ø hỗn hợp nhiều loại vita- 
mm B. 

bdellium /deliam/ ø một loại nhựa keo 
tương tự như nhựa trầm hương, lấy từ 
nhiều giống cây Đông Ấn và Châu Phi; 
nhựa trầm hương hỗn hợp. 

be' /bï; srong form bl:/u c> Cách dùng 
xem BE. 1 (a) (dùng sau /here và trước 
gian, no, some v.v. + đ£) tôn tại, xây 


chủng 


ra, sống: ls there a ŒGod?: Thuong Đế 


(Chúa) có tôn tại không? s For there to 
be Hƒe there must be qtr and tudter: Ớ 
đâu có sự sống thì ở đó cần phỏi có 
bhông khí uà nưóc os There qre no egsy 
ansuers: Không có câu trẻ lòi nào dễ 
dàng o There are rmany such people: Có 
rất nhiều người như uậy o Once upon 
ga time there Luœs a princess: Ngày xúa 
ngày xua có môt nàng công chúa s 
There hque been cous In that fieÌd since 
my gruandƒfather s tưme: Đã có những con 
bò sống trên cánh đông đó từ thời ông 
tô. (b) hiện diện; có: Theres a bus-stop 
(Cf The bus-stop 1s) doun the road: Có 
một trạm xe buýt ở doạn đường đằng 
hịa o There uuere no boobs on the shelƒ: 
Trên giá không có quyển sách nào s 
There are some good pho‡ographs tn 
this exhibtHon: Có một số búc ảnh đẹp 
ở cuộc trưng bày này. 2 (đi với pht và 
cụm zø¿, chỉ vị trí trong không gian hoặc 
thời gian) (a) ở: The lamp ¡1s on the 
table: Cái đèn ở trên bàn s The stabÌe 
¡sa miÌe quay: Chuông ngựa ở cách 
đây môt dặm s Marys upstatrs: Mary 
ở trên lầu so ‹JJohn's out in the garden: 
John ở ngoài Uuườn so They are on hoÏi- 
day in the Labe District: Họ di nghẺ ở 
uùng Lake District. (b) xây ra; xuất 
hiện, thay thế: The party is dfter uorb: 
Buổi liên hoan diễn ra sau giờ làm uiệc 
o The elecHion uas on Monday: Cuộc 
bầu cử đã diễn ra uào thứ hơi s The 
concert tuill be in the school hall: Buối 
hòa nhạc sẽ trình diễn ở đại sảnh nhà 
trường so The meetings are on Tuesddys 
and Thursdays In the main hoaÌi: Các 
cuộc họp tiến hành uào các ngày thứ 
ba uà thứ năm ở hội trường chính. (©) 
còn lại, vẫn: She has been in her room 
ƒor hours: Cô ấy ở lại trong phòng mình 
hàng tiếng đông hồ o They re here tiÌÏ 
Christmas: Ho còn lưu lại đây cho đến 
lễ Nô-en. (d) tham dự, có mặt: Were 
you dt church yesterday?: Hôm qua bạn 
có dự lễ ở nhà thờ không? s TH] be at 
the party: Tôi sẽ có mặt tạt bữa tiệc. 3 


be' 


ra đi, đến: ƑJ be on my tuay Uery soOn: 
Tôi sẽ di ngay thôi s Shes from ltaiy: 
Cô ấy từ nước Ý đến, tức quê hương 
của cô ấy là nước Ý. 4 (chỉ dùng trong 
các thể hoàn thành) đến thăm hoặc gọi: 
FUe neuer been to Spain: Tôi chưa bao 
giờ đến Tôây Ban Nha s She had been 
abroad many từmes: Cô ấy đã di nước 
ngoài nhiều lần s Has the pÌhumber been 
yet?: Thơ hàn chì đã đến chua?. Bð (La, 
Ln] (chỉ tính chất hoặc tình trạng): Le 
¡s unfair: Cuộc sống thật bạc bẽo o The 
uorid ¡s round: Quá đất tròn s He ¡s 
ten years old: Cậu ấy mười tuổi s Ï am 
of. querage height: Tôi có chiều cao 
trung bình s Be quickl!: Nhanh lên! o 
She% a gredt bequty: Cô ấy tuyêt đep 
o Hou are you?” 'Ïm quite uuell, thanhs": 
Anh thế nào?' "Tôi rất khốc, cảm ơn 
6 [La, Ln] (trong cảm thán): Were they 
Surprrsed to see us!: Ho thật ngạc nhiên 
kh: gặp chúng ta! s ArenT† you a gredf 
cooR!: Bạn là người nấu bếp thật trứ 
danh! so Wasnt that a good fiừm!: Bộ 
phim ấy hay quá nhữ!  [Ln] (chỉ tên, 
nghề nghiệp, sự giải trí v.v. của chủ 
ngữ): 7oday ¡s Monday: Hôm nay là 
thứ Hai s You are the man Ï tuant: Anh 
lò người mà tôi cần os “Who ¡is that?” 
“lts the postman”: “Ai đấy?” “Đó là 
người đưu thư” s Susan 1s œ docior: 
Susan là bác sĩ s Peter is a heen ƒoof- 
baller in his spare time: Lúc rảnh rỗi, 
Peter rất mê chơi bóng đá so He uuants 
to be a Rfreman uuhen he grous up: Lớn 
lên cậu ấy muốn làm lính cứu hóa. 8 
[Ln] (chỉ quyền sở hữu): The moneys 
not yours, tfs John's: Số tiền đó không 
phải của anh, mà là cúa John se Thịs 
pơrcel is for you: Gói hàng này gứt cho 
anh. 9 [Ln] (chỉ sự tương đương về giá 
trị, số lượng...) (a) giá: ?Hou mụuch is 
that dress?` lữs £50”: 'Cát do đó giá 
bao nhiêu?" Giá 50 pao.. (b) lên tới; 
ngang bằng: Tuice tuuo ¡s ƒour: Hai lần 
hai là bốn o Three and three is six: Ba 
công ba là sáu s Four threes are tuueÌue: 
Bốn lần ba là mười hơi. (c) thiết lập, 
cấu tạo: (ục ngữ) To is company; 
three is œ croud: Hai là bè bạn; ba là 
đám đông os London ¡1s not England: 
London không phái là cả nưóc Anh, 
tức là đừng nghĩ răng tất cả nước Anh 
đều giống London. (d) tương ứng với; 
đại diện: Le x be the sum oƒ a and b: 
Cho x là tổng của a uò b. (e) ý nghĩa, 
có nghĩa là: ]f ¡s nothing to me: Cát đó 
chẳng lò gì uới tôi cả s A thousand 
Dpounds ¡1s nothing to a rịch man: Một 
nghìn pao. chẳng là gì uới một người 
giòu có có. 10 (idm) the be-all and 
end-all (of sth) (mi) phần quan 
trọng nhất, tất cả vấn đề là: Her boy- 
frtend is the be-dÌÌ and end-dÌÌ of her 
existence: Bạn trai của cô ấy là điều 
quan trọng nhất của cuộc đời cô ấy. 
(he, etc has) been and done sth 
(mi) biểu hiện sự phản đối và ngạc 
nhiên: Sormmeones been (and gone) and 
eœten my porridgel: Có người nào đó 


be? 


đã đến đây (uà đã di rồi) ăn bát cháo 
của tôi rôi! be oneself: hành động một 
cách tự nhiên: Don† try to act sophis- 
ticated — Just be yourself: Đùng có giả 
tạo — hãy cú tự nhiên. be that as it 
may: dù có thế (chăng nữa/ cũng mặc); 
tuy thế; mặc dù thế: ï accept that 
hes oid and frail, be that as it may, 
hes si a good politiclan: Tôi thừa 
nhận rằng ông ấy già uà yếu đuối 
nhưng dù có thế chăng nữa thì ông ta 
uẫn là một nhà chính trị giỏi. ... that 
như ai thường được gọi là: 
Miss Broun that tuas: Cô Brouun như 
thường uẫn goi, ý nói như trước khi 
lấy chồng. -to-be (trong từ ghép) tương 
lai: his bride-to-be: tân nhân tương lai 
của anh ấy, tức là vợ chưa cưới của 
anh ấy e mother-to-be: người mẹ tương 
lai, tức là người đàn bà có chửa. (Đối 
với các thành ngữ khác có be xem các 
mục từ về đ¿, /¿ liên quan, thí dụ be 
the death of sb c> DEATH). 

be? øbi; strong form bl:/ qux 0u c> Xem 
Cách dùng. 1 (dùng với quá khứ giản 
đơn để tạo thành thể bị động): He øs 
kiled m the uar: Anh ấy đã tứ trận 
trong cuộc chiến tranh so Where uuere 
they made?: Những thứ ấy duoc sản 
xuất ở đâu? os The thieƒ uuas caughit: 
Tên kê trôm đã bị tóm cổ s The house 
Ls (tuas betng built: Ngôi nhà dang được 
xây dựng so You uUillÙ be seuerely pun- 
Ished 1ƒ you do not obey: Cậu sẽ bị 
nghiêm trị nếu cậu không tuân lời. 2 
(được dùng với động tính từ thời hiện 
tại để tạo thành các thể tiến triển): 
They are [uuere reading: Ho đang đọc o 
l am studying Chanese: Tôi dang học 
tiếng Trung Quốc so I shall be seeing 
hưm soon: Tôi sẽ gặp anh ấy sớm o What 
haue you been doing this u0eek?: Bạn 
đã làm gì trong tuần này? s Ïm qÌuays 
being criticlzed: Tôi luôn luôn bị phê 
bình. 3 (với fo + động từ nguyên thể) 
(a) thể hiện nhiệm vụ, sự cần thiết 
Vv.V.): Ì dm to thƒorm you that...: Tôi 
cần phải (tức là người ta bảo tôi) thông 
báo uới bạn rằng... s You gre to report 
to the police: Cậu phải báo cáo uới cảnh 
sớt. (b) thể hiện sự thu xếp, mục đích, 
ý định: They are to be married: Ho sẽ 
cướt os bạch participdant u0as to pay hs 
oun expenses: Mỗi người tham dự phải 
trả chỉ phí phần mình s The telegrdm 
uuas to say that shed be late: Búc điện 
tín nhằm thông báo rằng bà ấy sẽ đến 
chậm. (c) (thể hiện khả năng): 7e 
bookb uoœs not to be found: Quyển sách 
không thể tìm được. (đ) (thể hiện số 
phận): He uas "€UT fO see hlS LUIƒC 
again: Ông ấy uề sơu không bao giờ 
gặp lại uơ mình nữa o The celebrdfions 
uuere not to be: Buổi lễ đã không có, 
tức là trên thực tế đã không diễn ra. 
(e) (chỉ ở dạng were, thể hiện sự giả 
định): 7ƒ I ere to teÌÌl you[|Were I to 
telÌ you that Ïl kiled hưm, uuould you 
belieue me?: Giả sử tôi nói uới anh rằng 
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tôi đã giết anh ta, thì anh có tin tôi 
không? s Ïlƒ tt uuere to rdin, uue tuould 
haue to cancel the match tomorrou...: 
Nếu như trời muu, chúng ta sẽ phổi 
hủy trận đấu ngày mai.... 


CÁCH DÙNG: Be được dùng như một 
động từ chính (be) và như trợ động 
từ (be?). Có vài cách viết và cách nói 
giếng nhau cho cả hai động từ: am 
(pres £ với l) /om, mí, s(rong ƒorm /œm; 
viết rút gọn m /aim/; câu hỏi phủ định 
aren't I? /q:ntal; ỨS 'g:renta/. is (pres 
t với he, she, tt) /s, z/, strong form l1z!; 
viết rút gọn is /its⁄, Jack°s /dzœks/, 
he”s /hI1:z, hiz⁄, she”s /J1:z, J1z⁄/, the cow”s 
/ðo kaoz⁄; phủ định isrt /iznƯ. are 
(pres t với you, uue, they) /e(r}/, strong 
form /o:(r)/; viết rút gọn we°re /wio(r)/, 
vyvoưre /uo(r), Jo:(r)/, they?re /ðeo(r)/; 
phủ định aren?t /q:nt; S 'q:rant/. was 
(p¿ với l, he, she, 1t) (W9z/, sírong form 
/woz; ỦS wAz⁄, phủ định wasnt 
/woznt; S 'wAznt/. were (p( với you, 
Le, they) /wo(r)/, strong ƒorm /w3:(r)/; 
phủ định werer?t /w3:nt; ỨS 'w3:ront. 
being (pres p) /bi:r/. been (pp) /b⁄n; 
S cũng bIn/. 


be- preƒ 1 (dùng với đg( và với các /í 
tận cùng là -ed) khắp, khắp nơi: be- 
smeoar: bôi bẩn so bedecb: trang hoàng 
o beJeuuelled: trang súc. 2 (dùng với dt 
và f tạo thành ngoại đø/) làm hoặc 
đối xử như: öefiend: đối xử tốt s be- 
kittle: coi thường. 3 (với các nội đgt tạo 
thành các ngoại ở): bemoơn: than 
phiền s beudll: thương tiếc. 

beach /bi:tƒ7 ø 1 bãi cát hoặc sói dọc 
theo bờ biển hoặc hồ; bờ giữa mực nước 
cao và thấp: holiday-makers sunbath- 
¡ng on the beach: những người đi nghỉ 
đang tắm nắng ở bờ biển. 2 (iảm) not 
the only pebble on the beach ‹> 
PEBBLE. + Cách dùng xem COAST1+, 
> beach 0 [Tn] đưa (đặc biệt là thuyền 
hoặc tàu) lên bờ; đưa tàu, thuyền lên 
cạn. 

Hbeach-ball n quả bóng to, nhẹ được 
thổi căng dùng làm trò chơi ở bờ biển. 
beach buggy xe nhỏ có động cơ dùng 
để đua ở các bờ biển, đất hoang v.v.. 
beachcomber /-koumo(r)/ n0 Í người 
không có nghề thường xuyên, sinh sống 
băng cách bán bất cứ thứ gì kiếm được 
trên bờ biển. 9Ø đợt sóng dài từ biển 
tràn vào bờ. 

beach-head n công sự do quân đội 
dựng lên ở bờ biển khi mới đổ bộ lên 
bờ và đang chuẩn bị tiến; vị trí đầu 
cầu. Cf BRIDGEHEAD (BRIDGB)), 
beachwear n [U] áo quần để bơi, tắm 
nắng, chơi thể thao, v.v. ở bờ biển; đồ 
tắm biến. 

beacon /bi:ken/ ø 1 ngọn lửa trên 
đỉnh đồi làm tín hiệu; lửa hiệu. 2 (a) 
đèn sáng được đặt trên các tảng đá 
hoặc trên bờ biển để báo hiệu hay 
hướng dẫn các tàu thủy, hoặc trên núi, 
tháp cao v.v. để báo hiệu cho máy bay; 
hải đăng. (b) đèn nhấp nháy ở các 


beam 


sân bay để hướng dẫn các phi công. 3 
trạm tín hiệu như ngọn hải đăng. 4 
trạm radio thu phát các tín hiệu giúp 
cho tàu thủy hoặc máy bay nhận ra vị 
trí của nó; đài hiệu. 5ð (Bri) = BE- 
LISHA BEACON. 

bead /bi:d/ r 1 (a) [C] hạt nhỏ (thường 
là cứng) có lỗ để xâu với những hạt 
khác băng một sợi dây, hoặc để đính 
trên vải; hạt chuỗi: a síring oƒ giass 
beads: môt chuỗi hạt cườmn. (b) beads 
[pll vòng đeo cổ làm bằng hạt cườm; 
chuỗi hạt. 2 [C] giọt chất lông: bg05 
oÊ`. suedt on hls ƒorehead: những gioi 
mô hôi trên trán nó. 3 (im) draw a 
bead ‹> DRAWZ. 

> bead.ing nø [U, C] dải băng gỗ hoặc 
đá hình tròn hoặc có hoa văn hạt chuỗi 
dùng làm gờ trang trí. 

beadle /b¡:dl1/ n (Br¿¿) 1 nhân viên gi- 
úp việc ở một nhà thờ hoặc các buổi 
lễ của trường đại học; thầy tư tế; 
người tiếp tân. 2 (formerly) nhân viên 
xứ đạo, giúp cha xứ giữ gìn trật tự ở 
nhà thờ, bố thí tiền cho người nghèo 
v.v.; thầy lễ, thầy xứ, thầy phó. 
beadsman /bi:dzmaen/ ø¡ 1 người làm 
việc cầu cúng thuê cho người khác; 
thầy cúng. 2 œrch người sống ở nhà 
tế bần. 

beady /bi:di/ ađ7 (về mắt) tròn nhỏ và 
sáng giống như hạt cườm; tỉnh anh: 
Not mụch escapes our teachers beadjy 
eye: Khó có gì qua khôi con mắt tỉnh 
anh của giáo uiên chúng tôi, túc là giáo 
viên chúng tôi thấy hết mọi chuyện. 
beagle /bi: gl/ n giống chó nhỏ chân 
ngắn dùng để săn thỏ rừng; chó săn 
thỏ. 

b beag. ling /bi: giny n [U] đi săn với 
chó săn thỏ; môn săn thỏ bằng chó. 
beakÌ /bi:k/ n 1 phần chất sừng cứng 
ở miệng của loài chim; mỏ. 2 bất cứ 
vật gì có hình thù như thế, nhất là cái 
mũi khoằm. 

P beaked /bikV ad; (thường dùng 
trong từ ghép) có cái mỏ (với hình thù 
đặc biệt): long-beabed: hình mô dòi. 
beak2 /bi:k/ nø (Briư sÙ quan tòa: 
brought up beƒfore the beab: đưa ra trước 
quan tòa. 

beaker /bi:ko(r)/ n 1 cốc thủy tỉnh có 
miệng rót, dùng trong các phòng thí 
nghiệm hóa học; cốc thí nghiệm. 2 
cốc nhô cao thành dùng để uống, 
thường không có quai; cốc cao: ø 
beakher oƒ coffee from the drinhs ma- 
chine: một cốc cà phê hứng từ máy pha. 
Beaker Folk /bi:kefeok/ e nhóm người 
tiền sử sống ờ Châu Âu vào thời kỳ đồ 
đá mới, mở đầu kỷ đồ đồng (khoảng 
2000 năm trước CN), có đặc trưng văn 
hóa là những mộ táng trong vại đất 
nung. 

be-all và and-all »ø nhân tố chủ yếu; 
yếu tố quan trọng nhất; trọng điểm, 
chủ điêm. 

beam /bi:m/ n 1 thanh dài bằng gỗ, 
kim loại, bê tông, v.v. thường đặt năm 


beamer 


ngang và được gác hai đầu, dùng để 
đỡ từng phần sức nặng trong một công 
trình xây dựng hoặc một số cấu trúc 
khác; xà; dầm. 2 (a) bất cứ xà gỗ nào 
đặt ngang trên tàu thủy nối hai mạn 
tàu và đỡ boong tàu; rường ngang sàn 
tàu. (b) bề ngang con tàu chỗ rộng 
nhất. 3 thanh ngang của cán cân nơi 
treo đĩa cân; đòn cân. 4 tia hoặc luồng 
ánh sáng hay sự bức xạ (thí dụ từ ngọn 
đèn hoặc hải đăng, từ mặt trời hoặc 
mặt trăng): The beơm of the torch, 
searchlight, etc: Ta sáng của đèn pin, 
đèn pha, U.U. o The cars headhights 
Luere on full beam: Đèn pha xe hơi sáng 
hết cỡ, tức là không giảm độ chiếu sáng 
để tránh lóa mắt những lái xe khác. 
ð cái nhìn hoặc nụ cười rạng rỡ và hạnh 
phúc: a bezm oƒ pÌeasure: một niềm Uui 
rang rỡ. 6 một loạt tín hiệu của radio 
hoặc ra-đa dùng để hướng dẫn tàu thủy 
hoặc máy bay; chùm tín hiệu. 7 (idm) 
broad in the beam ‹> BROADÌ, off 
(the) beam (in/mi) nhầm lẫn; sai: Your 
caÌculation 1s uuay of beam: Sự tính 
toán của anh bị nhầm lẫn. on the 
beam (infmÌ) đúng; đúng cách. 

> beam 0 1 (a) [I] (về mặt trời v.v.) 
phát ra ánh sáng và nhiệt lượng; chiếu 
rọi. (b) [I, Ipr] ~ (at sb) cười sung 
sướng và rạng rỡ; tươi cười: 7 he uuin- 
ner beamed uuith sattsfacHon: Người 
thắng cuộc cười rạng rỡ mãn nguyên. 
2n, Tn.pr] ~ sth (to...) (from...) phát 
đi (một bức điện, chương trình truyền 
hình v.v.): The Worid Cup FinaÌ uuas 
beamed hue from Britain to dJapdn: 
Giải chung kết cúp thế giới được phát 
sóng trục tiếp từ Anh sang Nhật. 

H beam-ends ø [pll (dm) on her 
beam-ends (về tàu thủy) nghiêng hẳn 
về một phía; gần như lật úp. on one°s 
beam-ends (về người) còn rất ít tiền; 
gần khánh kiệt; túng quẫn. 

beam engine ¡ động cơ hơi nước cổ 
xưa, với xylanh thăng đứng, làm 
chuyển động một cần kim loại nằm 
ngang lên xuống: chuyển động này 
được truyền cho một bơm nước hay một 
thiết bị tương tự, máy hơi nước. 
beamer /bi:mo/ n cú đánh bóng trong 
môn crickét buộc người chơi phải lúng 
túng khi đi qua hoặc nhảy qua độ cao 
ngang thắt lưng trước khi nảy bóng. 
beamy /bi:m1/ zđÿj 1 nói uề tàu thuyên 
rộng ngang. 2 rực rỡ, chói lọi; rực 
sáng. 

bean /bi:n/ ø 1 (a) hạt mầm thường 
có hình bầu dục, dùng như rau; hạt 
đậu: ðbroad beơns: đậu tằm so kidney 
beans: đậu ngự s soya beans: đậu tương 
o hartcot bean: đậu tây (đậu côue). (Œb) 
bất cứ loại cây nào có hạt năm trong 
vỏ dài. (c) quả có những hạt như thế 
dùng để ăn như rau: runner beans: đậu 
đũa. 2 loại hạt tương tự của các cây 
khác, thí dụ như ca cao hoặc cà phê. 
3 (idm) full of beans/life ‹> FEULL. a 
hill of beans ‹> HILL. know how 
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many beans make five ‹> KNOW. 
not have a bean (ni) không có tiền. 
spill the beans ‹+ SPILL!. 

bean bag /bi:nbag/ n 1 túi vài nhỏ 
đựng đậu hạt khô dùng trong trò chơi. 
2 đệm nhồi hạt chất dẻo dùng thay 
ghế thấp, có thể biến dạng theo ý người 
ngồi; đệm hạt. 

bean curd øò thức ăn giống pho mát 
mềm, chế bằng sữa đậu, thông dụng ở 
phương đông; đậu phụ, tào phở, đậu 
hủ. 

H beanfeast (cũng beano)  (dated 
Bri infml) bữa tiệc hoặc buổi lễ vui 
vẻ; bữa liên hoan. 

beanpole n (Inữn) người cao gầy. 
bean sprouts mầm non của hạt đậu 
thường ăn sống, đặc biệt là trong món 
ăn Tàu; giá đỗ. 

bean tree 0 một loại cây có quả giống 
đậu ở bắc Mỹ và châu Á; cây đâu 
tùng. 

beano /bi:nou/ n (p/ ~s) (dated Brt 
mmfmi) = BBANFEAST (BEAN). 

bearÌ /beo(r)/ ø 1 loại thú to nặng có 
lông dày: con gấu: polar bear: gấu 
trắng s ° grizzy beur: gấu xám (Bắc Mỹ). 
2 người có cử chỉ thô bạo hoặc bất nhã, 
bệnh hoạn; người thô lỗ. 3 (đời người 
bán chứng TH cổ phần, v.v. hy vọng 
sẽ mua lại với giá hạ hơn; người đầu 
cơ giá hạ (chứng khoán): [attrib] a 


_ bear marbet: thụ trường chứng khoán 


sụt giớ, tức là tình trạng giá cổ phần 
hạ rất nhanh. Cf BULL! 3. 4 (dm) a 
bear garden nơi hoặc cuộc họp có 
nhiều cung cách ứng xử thô lỗ hoặc ồn 
ào; nơi bát nháo. like a bear with 
a sore head (nfnl) cáu kỉnh, gắt 
gòng: When he”s just uuoben up he”s libe 
œ bear uuith a sore heqd: Khi mới thức 
dậy cậu ta hay cáu bản. 

P> bear.ish /bearlf œdj 1 thô lỗ hoặc 
nóng tính; eục căn. 2 (ời) được đặc 
trưng bởi hoặc gây ra sụt giá chứng 
khoán: a ðearish marbet: thị truờng 
chứng khoán sụt giá. Cf BULLISH 
(BULLÙ. 

Hbear-hug rò cư chỉ ôm chặt và mạnh; 
ôm hôn khăng khít. 

bearskin w 1 bộ da lông gấu: [attrib] 
œ bearskin rug: thủm lông gấu. 2 mũ 
cao bằng lông gấu đen của vệ binh Anh. 
bear7 /beo(r)/ 0 (p£ bore /bo:(r)/ pp 
borne /ba:n/) I [Tn] cho thấy (cái gì); 
mang một cách rõ ràng; phô bày; 
mang, có: The docurnent bore his Sig- 
nature: Tòi liêu có chữ ký của ông ấy 
o The ring bears dn inscription: Cóit 
Uuòng có khắc một dòng chữ o The coach 
bears the roydl cogt oƑ arms: Chiếc xe 
ngựa có gắn phù hiệu hoàng gia so Ï 
sau qa tombstone bearing the date 1602: 
Tôi trông thấy một bia mộ có ghi năm 
1602 s He uas badÌy uuounded rn the 
uar and sttÌH bears the scars: Anh ấy 
bị thương nặng trong chiến tranh 0uà 
Uuẫn còn rmmang seo so She begrs littÌe re- 
semblance to her mother: Cô ấy trông 
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ít giống me, túc là không giống mẹ lắm 
o The trtÌe oƒ the essay bore little relation 
to the contents: Tiêu đề bài tiểu luận 
ft có quan hê uới nôi dung, túc là không 
phản ánh nội dung được bao nhiêu. 2 
[Tn] được biết bởi (cái gì); có; được biết 
đến, mang: œ fwimily that bồïE gn dn- 
cient and honoured nưme: một gia tộc 
được biết đến uới cái tên lâu đời uà 
danh giá s Á married u0oman usually 
bears her husbands surname: Một 
người phụ nữ có chông thuờng mang 
ho của chông mình. 3 [Tn, Thn.pr, Tn.p] 
(dated or fmÌ) chờ (aU cát gì) đặc biệt 
là khi di chuyển; chở, mang: bear ơ 
hequy load: chở môt uật năng s three 
hings bearing gỨs: ba ông Uuua mang 
quò tặng so They bore his body to the 
tomb: Ho chờ thì hài của ông đến mô 
o The canoe uugs borne qÌong Dy the cur- 
rent: Chiếc xuông bị dòng nuóc cuốn 
theo. c Cách dùng xem CARRY. 4 [Tn] 
(a) chống đỡ (a1 cái gì); chịu đựng: 
The tce 1s too thín to beqr your U0eighit: 
Tủng băng quá mông để có thể chịu 
được súc năng của ông. (b) nhận lãnh 
(trách nhiệm v.v.) về cho mình; gánh 
vác: Do the bride?s parents hque to bedr 
the cost 0ƒ the uuedding?: Bố mẹ cô dâu 
có phải gánh phí tốn dám cưới không? 
o The Prestdent has to bear the bÌqme: 
Ông chủ tịch phải lãnh lấy sự khiến 
trách o Hes a carefree ƒellou tuho beqrs 
his responsibiliHes lightly: Cậu ấy là 
môt người uô tư lự uốn coi nhẹ trách 
nhiêm. 5 (a) [Tn, Tt, Tp, Tsg] (thân 
mật hơn với can/ couid trong những 
câu phủ định hoặc câu hỏi) chịu đựng 
(cái gì); khoan dung; chiu nổi: T»e 
Ddơin Luas gừmnost more than he could 
bear: Nỗi duu gân như quá súc chịu 
đựng của anh ấy s She bore her sorroUU 
Luithout complaint: Bà ta chịu đựng nỗi 
buôn đau không một lời phàn nàn o Ì 


'can† bear (hauing) cats tn the house: 


Tôi không thể chịu đưọc (có) mèo ở 
trong nhà so Hou can you bedr to edf 
that stuƒƒ?: Làm sao cậu lạt chịu hhó 
ăn cốt món đó được? s He can beqar 
to be laughed dt bear being laughed 
dt: Anh ta không thể chịu nối khi bị 
cười nhạo. (b) [Tn, Tg] (trong câu phủ 
định nhất là biểu thị sự phản đối trực 
tiếp) thích hợp với (cái gì); cho phép: 
Modern patntings don beqr compdart- 
son uutth those oƑthe old masters: Tranh 
hiện dại không thế so sánh nổi uới 
tranh của các bậc thây cố điển, tức là 
vì chúng kém hơn rất nhiều o The pÏian 
uuon† bear close inspection: Kế hoạch 
này không qua nối một cuộc biểm tra 
kỹ lưỡng, tức là nếu xét kỹ thì sẻ thấy 
nó hòng e Her jobe doesn? bear repeot- 
¡ng: Kiếu đùa của cô ấy đừng nên lặp 
lạt nữa, tức là vì nó không vui hoặc 
có thể gây xúc phạm s H¡s sujJerings 
don bear thinking about: Nỗi dau khổ 
của anh ấy thì dừng nghĩ đến còn hơn, 
tức là vì nỗi đau quá kinh khủng. 6 
[Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ sth (against/ to- 


bear.able 


wards sb) giữ (những cảm xúc v.v.) 
trong đầu (nhất là dùng trong các cách 
diễn đạt sau); đề tâm: öear a grudge 
agdinst sbbear sb a grudge: để tâm 
hờn oớn ai os He bears no resentrment 
tougrds them: Anh ta không để tâm 
hờn oán họ s She bore hừn no tÌÌ uulÌÌ: 
Cô ấy không có ác ý đối uới anh ta. 7 
[Tn, Tn.pr] ~ oneself well, ete đi lại, 
ứng xử một cách riêng: He bears hừm- 
selƒƑ like a soldier: Anh ta ứng xử (ý 
nói đi, đứng, v.v.) như một người lính 
o He bore hừnselƒ uuith dignity at a dữ- 
ficult từne: Anh ấy giữ được phẩm giá 
trong thời diểm khó khăn. 8 [Tn, Dn.n] 
(mi) sinh đề ra (al): bear a chủ: sinh 
một đứa trẻ o She has borne hừm six 
sons: Chị ấy đã có uới anh ta sớu đứa 
con trai. c> Xem Cách dùng. 9 [Tn] sản 
xuất (cái gì): frees bearing pinh blos- 
som: cây ra hoa màu hông o land uuhich 
bears no crops: đất không suuh lơi s 
(ig) His efforts bore no result: Những 
cố gắng của anh ấy không đem lại kết 
quở, tức là không thành công. 10 [TIpr] 
~ (to the) north, left, etc: đi hoặc rẽ 
sang một hướng định rõ: The road 
bears (to the) uuest: Con đường đi uễ 
phía tây so When you get to ƒork un the 
road, bear (to the) right: Đến ngã ba 
đường, anh hãy rẽ sang phối. 11 (idm) 
bear arms (zrc) phục vụ như một 
người lính; chiến đấu; làm lính. bear 
the brunt of sth tiếp nhận sức mạnh, 
sự va chạm hoặc tác động của cái gì; 
gánh chịu: Öear (he full brunt oƒ the 
q‡tacb: phải lãnh tron sức mạnh của 
cuộc tấn công so His secretary hos to 
bear the brunt oƒ his temper: Viên thư 
ký phối chịu dựng tính khí hung hãn 
của ông ta. bear/ stand comparison 
with sb/sth c> COMPARISON. bear 
fruit có kết quả (thường là kết quả 
mong muốn): His efOrts fnaily bore 
fữui and  permission tuuas granitcd: 
Những cố gắng cúa anh ấy cuối cùng 
đã có kết quú uà giấy phép đã được 
cấp. bear hard, heavily, severely, 
etc on sb: làm thành gánh nặng cho 
al; đề nặng ai: Toxơtion bears hedutly 
on us dÌl: Thuế khóa dè nặng lên tất 
có chúng ta. bear/have someíno ref- 
erence to sth c> REFERENCE. bear 
in miỉnd (that)... nhớ rằng: tay n 
the foyer 1ƒ you uuish, but beqr In mind 
(that) the performance begins in tUUO 
mìnutes: Các bạn cứ ở lại phòng giải 
lao cũng được, nhưng nên nhớ rằng hơi 
phút nữa cuộc trình diễn bắt đầu. 
bear/keep sb/sth in mỉnd MIND'. 
bear witness (to sth) cung cấp bằng 
chứng cho (cái gì); xác nhận (cái 8ì): 
He/ His eutdence bore uuttness to my tes- 
tmony: Bằng chứng của anh ta đưa 
ra đã xác nhận cho lời khai của tôi s 
(hg) The neu housing Deqrs Luitness to 
the energy 0ƒ the Council: Chương trình 
cấp nhà mới đã chứng tô năng lực của 
Hội dông. be borne ỉn on sb được 
nhận thức rõ bởi al: The terrible truth 
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uuas borne in on hữn: Anh ấy dã nhận 
thúc ra được cúi sự thật khủng khiếp 
o lý uuas gradudlly borne tn on us that 
defeat uœs ineuitable: Dân dân chúng 
tôi đã nhận thấy thất bại là điều không 
tránh khỏi. bring pressure to bear 
on sb ‹> PRESSURE. bring sth to 
bear (on sb/sth) gắn ép cái gì (cho a1/ 
cái gì): We must bring gÌÌ our energies 
to bear upon the tas: Chúng ta cần 
phải mang hết năng lực để gánh uác 
nhiêm Uuụ so Pressure udas brought to 
bear on us to finish the uUuorh on từne: 
Chúng tôi bị súc ép buộc phỏi hoàn 
thành công uiêc đúng hạn. grin and 
bear it c> GRIN. 12 (phr v) bear 
sth/sb away/off (dated or fml) nắm lấy 
mang ởi; lôi đi; đoạt: They bore oƒf 
seueral captiues: Họ bắt nhiều tù nhân 
đem ởi s He bore quay the first pruze: 

Anh ta đoạt (tức là thắng) giải nhất. 

bear down sb/sth chiến thắng hoặc 
đánh bại (aV cái gì): bear doun the en- 

emy, qÏ] resistance: đánh bại hé thù, 
moi sự kháng cự. bear down on 
sb/sth di chuyển nhanh và đe dọa 
hướng đến ai cái gì; xông tới: The 
angry ƒqrimer uuas beqring douUn 0n us: 

Người nông dân nối giận đang xông 
tói chúng tôi. bear on sth quan hệ 
đến cái gì; tác động đến cái gì; liên 
quan đếm: These œre matters that bear 
on the uuelfare 0ƒ the comưnuntty: Đôy 
là những uấn đề có liên quan đến phúc 
lơi của cộng đông. bear sb/sth out ủng 
hộ (ai); khăng định (cái gì); xác nhận: 

The other tunesses tui bear me 
out Í(bear out uuhqœt Ï say: Những nhân 
chứng khác sẽ xác nhộn những điều 
tôi: nói. beanw up (against/under sth) 
đủ mạnh để không bị thất vọng, đối 
phó; chế ngự; chống đỡ; chịu dựng: 
He bearing up tuell against dÌL hs 
misfortunes: Anh ấy đú súc để đương 
đâu uới tất cú những nỗi bất hạnh cúa 
mình. bear with sb/sth châm chước 
a cái gì một cách kiên nhẫn; khoan 
thứ; chịu đựng: We must beor uutth 
her during dỨ/ficult period: Chúng ta 
cần phải đô lượng uới cô ấy (tức là 
thông cảm) (rong thời buổi khó khăn 
này o Iƒ you toil bear uth me ga little 
longer: Nếu bạn chịu biên nhẫn uới tôi 
(tức là bình tĩnh nghe tôi nói) ¿hêm 
chút nữa. 

CÁCH DÙNG: Động từ bear quá khứ 
phân từ borne theo nghĩa “sinh hạ” là 
đúng thể thúc: bear ø chủd: sinh ra 
một đứa trẻ s She borne hưm stx chủ- 
dren: Bà ấy sinh cho ông ấy sáu đứa 
con. Kém thể thức hơn là She 's hưởd 
six chiủdren: Bà ấy có sáu con. Quá 
khứ chưa hoàn thành born không 
dùng ở thể bị động trong trường hợp 
này. Có một quá khú chưa hoàn thành 
khác born, chỉ dùng ở thể bị động với 
nghĩa 'ra đời: She uuas born in 1954: 
Cô ấy sinh năm 1954 o Ten children 
are born in this hospital euery day: Mỗi 
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ngày ở bênh uiên này có mười đúu trẻ 
ra đời os He uugs born to Íoƒ uuealthy par- 
ents: Cậu bé ra đời trong một gia đình 
giàu có. 

bear.able /beorobl/ ødj có thể chịu 
đựng được; có thể châm chước: The cỉi- 
mate ¡s bearable: Khí hậu có thể chịu 
đựng được. 

bearbaiting /bc:beitin/ n trò giao đấu 
giữa chó và gấu chuồng, mà thời xưa 
được xem là một trò chơi bình dân. 
bearberry /bc:ber1⁄ n cây leo thường 
xanh (arcfo-staphylos uua-ursu) thuộc 
họ thạch thảo, lá có tính cầm máu và 
quả chùm màu đô. 

beardÌ /biad/ ø (a) [U, C] lông mọc ở 
cằm và hai bên má trên mặt đàn ông; 
râu: ø ¡0eek's grouth oƒ beard: bộ râu 
để đến một tuần o Who's that man uutth 
the beard?: Người đàn ông có bô râu 
bia là ai? s He has (groun) a beqard: 
Cậu ấy đã dể râu. Cf MOUSTACHE 
T, WHISKPR 1. (Œb) [C] giống như lông 
mọc ở động vật hoặc cây cối: ø goœfS 
beard: râu dê. 

> bear.ed zở;? có râu. 

beard.less œđj không có râu: ø Öeard- 
less youth: một thanh niên chua có râu, 
tức là một thanh niên chưa đến tuổi 
trưởng thành. 

beard2 /bied/ ø 1 [Tn] chống đối (ai/ 
cái gì) một cách công khai; đương đầu. 
2 (dm) beard the lion in his den 
đến gặp một người có thế lực để thách 
thức người đó, để giành một đặc ân, 
V.V.; VÀO hang hùm bắt cọp; vuốt 
râu hùm. 

bearded tit ø một giống chim châu 
Âu nhỏ, đuôi dài (Parurus biarmicus) 
thường sống trong các bãi sậy hoang 
vu. 

bearer /beoro(r)/ ø„ 1 người đem thư 
hoặc thông báo tới: Ïm the bearer oƒ 
good neus: Tôi là người đem tin Uui 
đến. 9 (a) người được thuê để khiêng 
đồ, thí dụ trang bị trong một cuộc thám 
hiểm; người khiêng vác: A (em oƒ Aƒ- 
rican bearers came uuith us on sdf0rt: 
Một đôi khuân uác người châu Phì dị 
Uớt chúng tôi trong cuộc lữ hành. (b) 
người giúp khiêng một áo quan, cáng, 
v.v.; người đạo tỳ. 3 người có séc được 
chi trả theo yêu cầu: This cheque is 
payoble to the bearer: Séc này có thể 
được chỉ trả cho người cầm séc. 
bear.ing /beorin ø 1 [sing] (a) dáng 
đứng, đi, v.v.; cách đi đứng; tác phong: 
œa man 0Ÿ soldierly beqring: một người 
đàn ông có tác phong quân nhân. (h) 
cách cư xử; thái độ: her dignified bear- 
Ihg throughout the trtai: thúi đô đường 
hoàng của bà ta trong suốt buổi xét xử. 
2 [U] ~ on sth liên quan đến cái gì: 
Whot he said had not rmuch Dearing on 
the problem: Những gì anh ta nói chẳng 
hiên quan gì lắm dến uến dê. 3 bear- 
ings [pl] phương diện; mặt: We must 
consider the question in dÌ tts bearLngs: 
Chúng ta phải xem xét uốn đè trên mọi 
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phương diện. 4 [C] phương hướng đo 
bằng độ từ một vị trí đã biết: ứœke œ 
(compass) bearing on the lighthouse: 
xác dịnh phương hướng (la bàn) theo 
ngon hỏải đăng. 5 [C] thiết bị làm giảm 
ma sát trong một bộ phận máy có một 
bộ phận khác quay; cái đệm; cuxinê: 
bali-bearings: uòng b¡. 6 [C] huy hiệu. 
7 (dm) get/take one?s bearings tìm 
ra mình đang ở đâu bằng cách nhận 
ra các mốc, v.v.; xác định vị trí. lose 
one?s bearings c> LOSBE. past (all) 
bearing không còn có thể chịu đựng 
được nữa. 

bear.ish cỳ BEAR], 

bearnaise sauce /beioneizs2:s/ „ nước 
sốt (nước chấm gia vị) thơm béo, chế 
băng lòng đô trứng thêm rượu vang, 
hành và rau mùi; sốt bêacne. 

beast /bi:st/ n 1 (dated or fmnÌ) động 
vật, nhất là động vật lớn bốn chân; 
thú vật: gi! the beosts oƒ the earth: tất 
có các thú uật trên trái đất s The lion 
is called the king oƑ beasts: Sư tử được 
øot là Uuua loài thú. 2 (a) người hung 
bạo hoặc đáng ghê tôm: When he? 
drunh hes a beast: Khi say nó là một 
con 0uật s Drink brings out beast In him: 
Rươu làm tính thú uật của nó lô ra, 
tức là làm nổi bật cái phần thú vật 
trong bản chất của nó. (b) (mnl) 
(dùng để vui đùa hoặc chê trách) người 
đáng ghét, khó ưa: Sfop tickling me, 
you beastl!: Thôi di, đừng cù tao nữa, 
thằng khí! s Don't be such a beqst!: 
Đừng giỏ trò thú uật như thế! 

b beastly œđ; 1 như thú vật; cục súc. 
2 (mmfml esp Brit) khó chịu, đáng ghét; 
xấu xa: What beastly tueather!: Thời tiết 
khó chịu quá! sẽ Thotfs qbsolutely 
beastly oƒ hữm: Nó làm điều đó thật là 
cực kỳ xấu xa. —qdu (Infml esp Brii) 
rất; cực kỳ: 1s beastly cold oufside!: 
Bên ngoòi cực bỳ lạnh! | 

D beast of burden động vật, như lừa, 
dùng để thổ những đề nặng; súc vật 
thổ. 

beastings /bi:stinz/ n NAm BEEST- 
ING sữa đầu của bò cái sau khi đề; 
sữa đầu. 

beat` /bi:/ 0ø (p£ beat, pp beaten 
/“bi:tn/) 1 [Ipr, Tn, Tn.pr] đánh (a1 cái 
gì) nhiều lần, đặc biệt với một cái gậy; 
đập: Somebody uuas beating dt the 
đoor: Có ai dang đập của o Who's beat- 
Ing the drum?: Ai dang đánh trống thế? 
o She uuas bedting the carpetÍ begting 
the dust oƑ the carpet: Bà ấy đang đập 
cho sạch tấm thđm/ dang đập bụi 
thảm. 2 [Cn.a] đẩy (ai) vào một tình 
trạng nào đó bằng cách đánh nhiều lần; 
đánh đến: 7hey beat the prisoner un- 
conscious: Chúng đánh người tù bất 
tính. c> Cách dùng xem HIT!, 8 [T, 
Tn.pr, Tn.p, Cn-a] biến đổi hình dạng 
của (nhất là kim loại) bằng những cú 
đánh, đập; quai búa: bedten suluer: bạc 
8ò o The gold uuas bedten (out) tnto ftne 
strips: Vàng đã duoc dánh thành 
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những sơi nhỏ s beat metal flat: đập 
dep bkưn loại. 4 [I, Tn] đập (các bụi 
rậm, tầng cây thấp, v.v.); xua thú ra 
để bắn; khua. ð [Tn, Tn.pr] làm thành 
(một con đường, v.v.) băng cách vít các 
cành cây xuống rồi dẫm lên; phát (con 
đường): a uueiÌ-begten poth: một đường 
mòn nhấn, tức là mòn do nhiều người 
qua lại lâu năm o 7 he hunters bedt q 
path through the undergrouth: Những 
người đt săn phút môt con đường xuyên 
quo lớp cây thấp trong rùng. 6 [Ipr] ~ 
against/on sth/sb (nói về mưa, nắng 
gió, v.v.) đập vào cái gì/ ai: Hailstones 
beat against the uuindou: Những hòn 
mưu đó đập uào của số s The uuques 
tuere beqting on the shore: Sóng Uuỗ uào 
bờ. 7 [In, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) dùng 
một cái đĩa, cái đánh kem, v.v. khuấy 
trộn mạnh cái gì; đánh: öeơt the eggs 
(up) (to a fothy consistency): đánh 
trứng (đến độ sền sêt súi bot) s beqt 
the flour and miÈb together: đánh bột 
mì uới sữa. 8 (a) [I] (về tìm) nỡ ra và 
co lại nhịp nhàng; đập: He aiiue — 
his hedart ts sttlÌ beating: Anh ta còn 
sống — từn uẫn đập. (b) [TÌ phát ra 
một tiếng động nhịp nhàng; đập: We 
heard the drưmns beatng: Chúng tôi 
nghe thấy tiếng trống đánh thùng 
thùng. (e) [T, Tn] làm (cái gì) lên xuống 
nhiều lần: vỗ: The birds uings uuere 
beating franticdlly: Cánh chữmn uỗ loạn 
xq o Ïl‡ uuas Dedting tts uUings: Nó đang 
uỗ cánh. 9 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb (at sth) 
đánh bại ai; thắng ai; vượt hơn ai: Our 
team uuas eastly bedten: Đôi chúng tôi 
đã bị đánh bại dễ dòng s He beqt me 
(at chess, sguash, etc): Nó thống tôi (cờ, 
bóng quần, u.u.). (b) [Tn] hơn (cái gì); 
đánh bại: No¿hing bed£s home coobing: 
Không gì hơn nấu ăn ở nhà s You can† 
beqt ltaitan clothes: Anh hhông thế địch 
lại quần áo của Y s The QouernmentS 
main aữmn ts to beat tnfÌation: Mục đích 
chính của Chính phú là đẩy lùi lạm 
phát o beat the speed record: phá kỷ 
lục tốc độ, túc là nhanh hơn bất cứ ai 
trước kia. (c) [Tn] (nfmj) quá khó khăn 
đối với (ai); gây bối rối: œ problem that 
bedts euen the experts: một uấn đề quá 
hhó khăn ngay có uới các chuyên gia 
o l‡ beats me hou Íuhy he did tt: Nó 
làm tôi thật bối rối, không biết nó đã 
làm uiệc ấy như thế nàoÍ tại sao nó lại 
làm thế. 10 (idm) beat about the 
bush nói vòng quanh cái gì không ởi 
vào điểm chính; nói quanh co; lòng 
vòng: Síop beafing about and telÏ us 
tuho tuon: Thôi dùng quanh co nữa, nói 
cho chúng tôi biết ai đã thống ởi. beat 
sb at his own game đánh bại hoặc 
làm hơn ai trong một hoạt động mà 
người đó đã chọn hoặc cho răng mình 
mạnh; đánh bại sở trường của ai. beat 
one°s breast tô ra biết là mình đã làm 
sai và lấy làm tiếc, thường là phô bày 
sự đau buồn, hối hận, v.v. một cách 
thái quá; đấm ngực thùm thụp. beat 
the clock kết thúc một nhiệm vụ, cuộc 
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đua, v.v. trước một thời hạn nhất định; 
hoàn thành vượt thời gian. 
beat/knock the daylights out of sb 
c> DAYLIGHTS. beat the drum (for 
sb/sth) nói sôi nổi nhiệt tình ủng hộ 
a⁄ cái gì khua chiêng gõ mmõ. 
beatknock hell out of sb/sth c2 
HELL. beat sb hollow đánh bại ai 
một cách dứt khoát: Óur tedm uuds 
begten hollou: Đôi chúng tôi đã bị thua 
tơi bời. beat 1t (sử) cút đi: Thịis rs pri- 
Uœte land, so beot it!: Đây là đất tư 
nhân, Uuì uậy hãy xéo ngay! beat a 
(hasty) retreat (vội vã) bỏ đi hoặc rút 
lui: 75e poacher beat a hasty retredf 
uuhen he sơu the poÌice coming: Kê câu 
trôm Uuôi uã rút khi trông thấy cảnh 
sát đến. beat, etc sense into sb c> 
SENSE. beat the rap (S sử) thoát 
được mà không bị trừng phạt; thoát 
tội. beat time (to sth) đánh theo nhịp 
(âm nhạc) bằng cách vung một chiếc 
gậy hoặc dậm chân, v.v.; đánh nhịp: 
He beat từme (to the music) tuith hừs 
fingers: Nó dùng ngón tay đánh nhịp 
(cho bài nhạc). can you beat it (biểu 
lộ sự ngạc nhiên hoặc sự thích thú sửng 
sốt). if you cant beat them, join 
them (cœ(chphrose) nếu một nhóm, 
công ty, v.v. đối thủ tiếp tục thành công 
hơn ta thì tốt hơn là đứng sang phía 
họ và giành lấy những cái lợi có thể 
giành được; không thắng thì theo. 
off the beaten track ở một nơi biệt 
lập hiếm người lui tới: They liue miles 
oƒƒ the beaten trach: Ho sống riêng biêt 
cách xơ hàng dặm đường. a rod/stick 
to beat sb with sự việc, lý lé, sự kiện, 
v.v., được dùng để công kích hoặc trừng 
phạt al. l1 (phr v) beat sth down (a) 
cố sức lọt vào bằng cách đập (một cái 
cửa, v.v.) nhiều lần liên tục: The £hieues 
had beqten the door doun: Bon trôm 
đã phá của để uào. (b) làm đổ rạp cái 
gì: The uuheat had been beqten douun 
by the rain: Mưa đã làm lúa mì đổ 
rap. beat down (on sb/sth) (nói về 
mặt trời) chiếu sáng rất nóng: The sun 
beat doun (on the desert sand): Mặt 
trời như đổ lửa (xuống cút sa mạc). 
beat sb/sth down (to sth) thuyết 
phục (người bán) bớt (giá cả của cái 
gì; mặc cả được giá hạ: He tuanted 
#600 ƒfor the car but Ï beat hưm doun 
(to £600): Ông ta dòi chiếc ô tô 800 pao 
nhưng tôi đã mặc cả để ông ta hạ giá 
(còn 600 pao) o Ï beat doun the price 
(to #600): Tôi đã mặc có hạ giá xuống 
(còn 600 pao). 

beat sb into/to sth đưa ai vào một 
tình trạng nào đó băng cách đánh đập 
nhiều lần: The chủdren tuere beqten 
Into submission: Bon trẻ đã bị đánh 
đập đến phải qui phục s The dog tuas 
beaten to death: Con chó đã bt đánh 
đến chết. 

beat sb/sth off đuổi a1 cái gì đi bằng 
cuộc đánh nhau; đánh bật; đánh lui: 
The aftacber/ qftach uuas beaten oƒfƒ: 


beatˆ 


Quân tấn công/ cuộc tấn công đã bị 
đánh lui. 

beat sth out (a) tạo ra (một nhịp điệu, 
v.v.) bằng đánh trống: He beœt out œ 
tune on a in can: Nó gõ nhịp 0uào một 
cái ống bơ. (b) dập tắt (lửa) bằng cách 
đập: We beat the flames out: Chúng tôi 
đã dập tắt ngon lứa. (c) dùng búa, v.v. 
đập để loại bỏ cái gì; gò lại: beat out 
the dent In the car® tung: gò lại chỗ 
lõm ở sườn ô tô. beat sb to... đến (một 
nơi) trước al: /Ì/ beat you to the top oƑ 
the hủll: Tôi sẽ tới dính dồi trước anh, 
tức là tôi sẽ chạy thi với anh và sẽ tới 
đó trước. beat sb to it hoàn thành, 
đạt tới hoặc lấy được cái gì trước một 
người khác: Sco(t qữmed to get to the 
South PoÌle first, but Amundsen beqt 
hưm to tt: Scott chủ tâm tới Nam cục 
trước tiên, nhưng Amundsen dã đến 
trước ông so Ï tuas about to tabe the last 
che, but he beat me to tt: Tôi đang 
định cầm lấy chiếc bánh ngot cuối cùng 
thì nó đã phỗng tay trên mất. 

beat sb up đánh, đá hoặc đập ai một 
cách dữ dội: He ruas badiy bedaten up 
by a gang oƒ thugs: Ông ta đã bị một 
đám côn đồ đánh đập tàn bạo. 

> beat ơđÿ [pred] mệt lử; kiệt sức: Tn 
(deaở) beot: Tôi mệt rã rời. 

beat.ing ø 1 đánh liên tục nhiều lần 
bằng một cái gậy, v.v., thường để trừng 
phạt: giue sồ /get a good beqting: cho 
LÍ bị một trận đòn nên thân. 2 (nfnÌ) 
thất bại: Our team got a sound bedting: 
Đội chúng tôi đã bị một trận thám bại. 
3 (dm) take a lot ofsome beating 
khó có thể vượt qua: She uuủ! ta be some 
beating: Sẽ khó có thể làm hơn đuọc 
cô fq so His record tuiÌ taưhe a lot oƒ 
beating: Kỷ lục của anh ta sẽ khó có 
thể uươt qua được. 

Hbeat-up dd} ( infml esp S) mòn; méo 
mó, tơi tà: a beaf-up oÏld car: một chiếc 
ô tô cũ nót. 

beat /bi:t/ ø 1 cú đánh (thí dụ lên 
một cái trống) hoặc một loạt những cú 
đánh đều đều; tiếng động của cái đó: 
We heard the bedt oƒ a drum: Chúng 
tôi nghe thấy môt hôi trống. 2 sự nhấn 
mạnh lặp lại đều đều, đánh dấu nhịp 
điệu trong âm nhạc hoặc thơ; nhịp điệu 
được nhấn mạnh trong nhạc pop hoặc 
nhạc rock; nhịp điệu: 7 he song has œ 
good beat: Bài hót có nhịp hay. 3 con 
đường ai vẫn thường xuyên đi qua; khu 
vực phân cho một viên cảnh sát, người 
gác, v.V.: a poiiceman out on the |his 
beat: người cảnh sát đang di tuần trên 
khu uục cúa anh ta. 4 (im) out of/off 
ones beat (in/mi) khác với cái ta 
thường làm; lạ, không quen. pound 
the beat ‹+ POUNDỶ. 

beaten /bi:t(o)n/ œđj7 1 được rèn, đập 
thành hình dạng mong muốn: öedfen 
goÏd: uàng đánh (thành nhẫn, vòng, đồ 
trang súc); rèn, đánh. 2 thân tình, 
quen biết; thân quen. 3a kiệt quệ. b 
thất bại. 
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beater /bi:to(r)/ ø 1 (thường trong từ 
ghép) đồ dùng trong nhà để đập, đánh 
các vật: œ carpet-beater: chối đập thẳm 
o ơn eøgg-bedter: máy đánh trứng. 2 
người được thuê để xua chỉm và thú 
ra khỏi các bụi cây về phía những người 
đi săn cầm súng; người khua động. 
beating /bi:tirn/ nø 1 hành động đánh 
đập liên tiếp để làm tổn thương, trừng 
phạt, làm hư hại; đánh túi bụi. 2 nhịp 
đập, sự rung. 3 sự thất bại, trở ngại: 
Our pÏans loob ơ reaÌ beating: Kế hoạch 
của chúng ta đã gặp trở ngai thật sự 
beating need ø„è một mảnh kim loại 
hay tre, song trong nhạc khí, có tác 
dụng làm rung âm thanh; lưỡi gà. 
be.atif.ic  /bio tiñk/ ađÿ7 (ni) tô ra hoặc 
đem lại sự thanh thân và vui sướng 
lớn; hạnh phúc: ø bedttfic smiÌe: một 
nụ cười sung sướng. be.atific.ally /- 
kl/ qdo. 

be.atify /bi œtifa1/ o (pí, pp -fied) [Tn] 
(nói về Giáo hoàng) tôn vinh (một người 
đã chết) bằng cách tuyên bố chính thức 
rằng người đó đang ở thiên đường; ban 
phúc. 

> be.ati.fica.tion /biœtifikleifn/ n (a) 
[Cl một lời tuyên bố chính thức như 
thế, sự ban phúc. (b) [U] sự tôn vinh 
hoặc được tôn vinh theo cách đó; việc 
(được) phong chân phước. 
be.ati.tude — /bfetitju:d; S -tu:d/ n 
1 [U] ni) hạnh phúc lớn; phúc lành; 
phúc trong ơn phước. 2 the Bea- 
tidudes (pj) (trong Kinh Thánh) loạt 
tám điều tuyên bố của Giê.xu về phúc 
lành, mỗi điều bắt đầu bằng 'sung 
sướng thay...; Tám mối phúc thật. 
beat.nik /bitnik/ nwé (dated) (trong 
những năm 1950 và đầu những năm 
1960) người ứng xử và ăn mặc trái với 
thói thường để thách thức phản đối đạo 
lý phương Tây và để tự biểu hiện; 
người híp.pi. Cf HIPPIE. 

beau /beư/ n (pŸ ~x /beuz/) 1 (US) bạn 
trai; người yêu. 2 (da¿eđ) người đàn ông 
ăn diện; công tử bột. 

H the beau monde /,beo 'ma:nd/ tầng 
lớp sang trọng. 

Beau.fort scale /beofoet 'skeil/ thang 
đo tốc độ gió từ 0 (tĩnh lặng) đến 12 
(bão): registering 8 on the BequfOrt 
scdle: ghỉ đuoc cấp 8 trên thang 
Beaufort. 

beau geste /bo zest/ n, pỉ beaux 
gestes, beau gestes cử chỉ, hành động 
cao thượng, khả ái, lấy lòng: sự hào 
hiệp. 

beau ideal /bouAldd:e/ n, pỉ  beau 
ldéals mẫu mực hoàn chính, lý tưởng; 
người mẫu; mẫu. 

Beau.jo.lais /beozolel; US ,baoza]eU n 
(pi khg đổi) [C, U] (loại) rượu vang nhẹ, 
thường màu đô, của vùng BeauJolais ở 
Pháp. 

beau monde /bou mond/ n, pỉ beaux 
mondes, beau mondes giới quý tộc, 
thanh lịch; giới thượng lưu. 


beauty 


beaut /bJu:/ n (US and AustraL sỉ) 
người hoặc vật đẹp. 

> beaut ad), inter) (sử esp Austrdl) rất 
tốt; hay, giôi. 

beaut /bju:U/ n Ausír & NZ một tấm 
gương nổi bật, sáng chói; xuất sắc. 

P> zởđ; tuyệt vời, phi thường; kỳ diệu. 
beau.te.ous  /bJu:tios/ ad? (arch) đẹp. 
beau.ti.cian /bjJu: tiƒn/ n người mà công 
việc là chữa trị làm đẹp gương mặt 
hoặc cơ thể; người giải phẫu thâm 
mỹ. 

beau.ti.ful /bju:tifl/ œđdj 1 có sắc đẹp; 
đem lại thích thú cho giác quan hoặc 
cho tỉnh thần; đẹp: a beautiful ƒface, 
baby, fÏouer, UieU, Uoice, poem, smell, 
morning: một khuôn mặt, đứa bé, bông 
hoa, cảnh, giong nói hay, bài thơ hay, 
mùi thơm, buổi sáng đep s beaqutiful 
uuedther, music, chocolote: thời tiết đep, 
âm nhạc hay, sô-cô-la ngon. 2 rất đáng 
hài lòng; tốt đẹp: The organizafion 
uuas beautiful: Cách tố chúc rất tốt đẹp 
o What beautful trmìng!: Chọn thời 
điểm thật là đẹp! 

P beau.ti.fullly /-fl/ œdu 1 theo một 
tính cách đáng yêu: She sings beaufi- 
fully: Cô ấy hát thật là hay. 9 rất đáng 
hài lòng: That uill do beauttfully: Thế 
này là được lắm rồi o The car is running 
beautifully: Chiếc ô tô chạy rất tốt. 


CÁCH DÙNG: Khi mô tả người, beau- 
tiful và pretty nói chung được dùng 
để nói về phụ nữ, trễ em, còn hand- 
some nói về đàn ông. Chúng đều liên 
quan đến vẻ khả ái của gương mặt. 
Beautiful là một sự mô tả nghiêm 
chỉnh và tán thường, gợi lên sự thanh 
nhã và hoàn hảo. Pretty có thể gợi 
lên một diện mạo phụ nữ thanh tú và 
có thể được dùng để nói về đàn ông 
với cái ý chê. Handsome có thể được 
dùng cho phụ nữ và gợi lên sự đàng 
hoàng và chín chắn. Good-looking và 
attractive được dùng cho cả đàn ông 
và phụ nữ. Fair (có nghĩa đẹp) là từ 
cổ. Tất cả các tính từ đó trừ attractive, 
có thể được dùng để nói về động vật 
và trừ good-looking, tất cả có thể 
được dùng với các danh từ chỉ bất động 
vật và có nghĩa trừu tượng: ø beau£1ful 
ơn dftrơcfiue 0oice: môt giong nói hay Í 
hấp dẫn s  handsome/ good-Ìoobing 
horse: một con ngựa đepÍ tốt mã s q 
beautifulj pretty udlage: môt ngôi làng 
đep| xinh xến s a handsomel an di- 
tracHue offer: môt đề nghị huy! hấp 
dẫn. 


beaudtfy /bju:tifaU/ 0 (pí, pp -fed) 
[Tn] làm cho (a1/cái gì) đẹp; tô điểm. 
Cf PRETTIFY. 

P beau.ti.fi.ca.tion /bJu:tfikelifn/ m 
[ŨI. 

beauty /bju:t/ nø 1 [UI] sự kết hợp 
những phẩm chất đem lại thích thú 
cho giác quan (nhất là mắt hoặc tai) 
hoặc cho tỉnh thần; vẻ đẹp; cái hay: 
the beauty oƒ the sunset, 0ƒ her singtng, 


beaux 


0ƒ poetry: uê đep của chiều tà, của tiếng 
hút cô ta, của thơ ca o She Lugas a UOman 
oƑ great beauty: Cô ta là một phụ nữ 
có sốc đep lông lẫy s [attrib] a beguty 
competttion |contest: một cuộc thi sốc 
đep. 2 [C] (a) người hoặc vật đẹp: She 
uuas a famous bequty tn her youth: Bò 
ta là môt người đẹp nối tiếng hồi còn 
trê o That neuu cdr 1s an absolute beguty: 
Chiếc ô tô mới này tuyêt đep. (b) mẫu 
đẹp; gương xuất sắc: Look at these 
moths: heres a beauty: Hãy nhìn những 
con bướm đêm kìa: đẹp quói! s That 
last goal tuas a beauty: Bàn thẳng cuối 
cùng rất đep. (e) nét đặc biệt làm hài 
lòng hoặc hấp dẫn: The beauty oƒ liung 
in Cahfornta ¡1s that the tueqther 1s so 
good: Cái thích thú cúa cuộc sống ở 
California là thời tiết rết tốt s The ma- 
chine needs Uery liftle qftention — thafS 
the bequty oŸ tt: Cái máy này hông 
cân chăm sóc nhiều — đó là sự hấp 
dẫn của nó 3 (idm) beauty is onÌy 
skin deep vẻ bên ngoài không quan 
trọng bằng những phẩm chất bên trong 
hoặc bị che lấp; cái nết đánh chết 
cái đẹp. 

H beauty queen phụ nữ được chấm 
là đẹp nhất trong một cuộc thi sắc đẹp; 
hoa hậu. 

beauty salon (cũng beauty parlour') 
nơi khách hàng được chăm sóc (thí dụ 
xoa mặt, làm đầu, cắt sửa móng tay) 
để tăng thêm vẻ đẹp của họ; mỹ viện. 
beauty sleep 0oc) giấc ngủ trước nửa 
đêm, được coi là quan trọng đối với sắc 
đẹp của một người: Good night, Ï must 
get my beauty sÌleep: Chúc ngủ ngon, 
tôi phải di ngủ sớm (để giữ gìn sắc 
đẹp). 

beauty spot 1 nơi nổi tiếng vì cảnh 
đẹp; thắng cảnh. 2 nốt ruồi hoặc chấm 
giả trên mặt phụ nữ, xưa kia được cho 
là làm tăng thêm vẻ đẹp; nốt ruồi 
duyên. 

beaux gỉ của BEAU. 

beaux arts /boz a:r/ n, p/ nghệ thuật 
đòi hỏi trình độ thụ cảm cao như hội 
họa, điêu khắc; mỹ thuật, nghệ thuật 
tạo hình. 

beaux esprits /boz esprU/ m con người 
tài khéo, lý thú, hóm hỉnh; bậc tài 
nhân. 

bea.ver /bi:vo(r)/ n 1 [C] động vật có 
lông mao, răng khỏe, sống cả ở trên 
cạn và dưới nước, gặm đổ cây để làm 
đập; hải ly. 2 [U] bộ lông màu nâu 
của nó: [attrib] a beauer hat: một chiếc 
mũ bằng lông hỏi ly. 3 (dm) an eager 
beaver c> EAGER. 

Pb bea.ver 0 (phr v) beaver away (at 
sth) (nƒmÌ esp Bri) làm việc tích cực: 
IKue been bequering quay dt this Job ƒor 
hours: Tôi đã miệt mài làm Uiệc này 
hàng tiếng đông hô. 

beaverboard /bi:vo ba:d/ n tấm gỗ, sợi 
ép dùng ngắn ` vách hay đóng trần; tấm 
liếp, tấm trần. 
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be.bop /bi:bop/ (cũng bop) ø [U] loại 
nhạc Jazz có nhịp điệu và hòa âm phức 
tạp. 

be.calmed /bikqa:md/ zđ;j [usu pred] 
(nói về thuyền buồm) không thể di 
chuyển được vì không có gió; bị đứng 
gió. 

be.came z¿ của BECOME. 

be.cause /bikoz; S cũng -k2:Z/ con 
vì lý do rằng; vì; bởi vì: 7 did ¡t becguse 
he toÌd me to: Tôi đã làm thế uì ông 
ta bảo tôi làm s Just becquse Ï don 
complain, people thinh Ïm sattsfied: 
Chỉ uì tôi không than phiền, người ta 
cứ tưởng là tôi hài lòng. 

Pb be.eause of prep bởi vì (al/cái gì); 
do, vì: They are here because oƒ us: Ho 
ở đây uì chúng tôi s He tuaÌbed sÌouly 
because of his bad leg: Anh ta đi chậm, 
Uì đau chân s Because oƑ his LUtƒe (S) 
berng there, I satd nothing about tt: Vì 
có uơ anh ta ở đấy, nên tôi đã không 
nói gì hết uề chuyên đó. 

beccafico /bekafikou/ n, p/ beccafi- 
cos, beccaficoes một số chim châu Âu 
có tiếng hót hay, đôi khi được dùng ăn 
thịt; chim gáy. 

bechamel /bitfamol/ ø một thứ sốt 
(nước gia vị) làm băng bơ và bột mì, 
sữa và rau thơm, đôi khi thêm kem 
sữa; sốt bêsamen. 

bechance /bitƒa:ns/ 0b kcổ có chuyện 
xây ra. 

bêche-de-mer /bejdeme/ 0n,  pỉ 
bêches-de-mer 1 lươn biển. 2 tiếng 
Anh lại thường dùng ở tây Thái bình 
dương: tiếng lai Anh, tiếng Anh bản 
xứ. 

beckÌ /bek/ w (Bri¿ diolec£) dòng chảy 
từ trên núi; suối. 

beckˆ /bek/ ø (idm) at one's/ sb's 
beck and call luôn luôn sẵn sàng tuân 
lệnh ai ngay lập túc: The kưng hos dÌ- 
uudys had seruants at his becb and cdÏÌ: 
Nhà uua xưa nay Dao giờ cũng có những 
tôi tớ túc trục hầu hạ s Ïm not d‡ your 
becb and cai, you hnou: Tôi không 
phải là đây tớ cúa anh đâu, anh g. 
becket /bckit/ ø hỏdi thiết bị để giữ 
vật gì cố định tại chỗ như thanh rầm, 
vòng chão, móc v.v. để bảo đảm công 
việc cấp cứu. 

beckon /bekon/ 0 1 [I, Ipr, Tn, Dn.t, 
Dpr. tỊ ~ (to) sb (to do sth) làm một 
cử chỉ với ai bằng bàn tay, cánh tay 
hoặc đầu, thường để bảo anh ta lại gần 
hoặc đi theo; vẫy tay; gật đầu ra 
hiệu: She beckoned (o) me (to ƒoliou): 
Cô ta ru hiệu cho tôi (di theo) s (fhg) 
City lc becbons rmmany q country boy: 
Cuộc sống nơi thành phố uẫy goi (tức 
là lôi cuốn) nhiêu thanh niên nông thôn. 
2 (phr v) beckon sb ỉn, on, over, efc 
ra hiệu với ai để di chuyển theo một 
hướng được nói rõ: 7 he policeman becR- 
oned us ouer: Người cảủnh sát ra hiệu 
cho chúng tôi đi sang s A girÌ standing 
dt the rmmouth oƒ the cque becboned hừm 
in: Môt người con gái đứng ở của hang 


be.come 


ra hiệu cho anh ta uào s They becboned 
me Into the room: Ho ra hiệu cho tôi 
bước uòo phòng. 

becloud /biklauð/ ut 1 che mây, tối 
mây; sầm tối. 2 xốn xao, bối rối; lúng 
túng, rối ren. 

be.come /bikAam/( uw (pí became 
/bikeim/, Dp become) 1 (La, Ln] (a) 
trở nên; trở thành: They SOOP becdme 
angry: Chẳng mấy nỗi ho nổi giận s 
He has become accustomed to his neu 
dụttes: Anh ta đã quen uới những 
nhiêm 0uụ mới của mình s That chủ 
uuas fo become a gredt leqder: Đứa bé 
này rồi sẽ trở thành một lãnh tụ uĩ dại 
o They becưme greqdt friends: Ho đã trở 
thành bạn thân o She became a doctor: 
Cô ta đã trở thành bác sĩ so lt has be- 
coơne œa ruÌe that tue sừng during our 
tea-breah: Đã trở thành cái lê là chúng 
tôi ca hát khi nghÌ giải lao uống trò. 

(b) bắt đầu là: J£s becoming dangerous 
to go out gÌone d nìght: Đìị ra đường 
một mình ban đêm đã trở nên nguy 
hiểm o The noise oƒ trdffic is becoming 
đa cause for concern: Tiếng ôn của giao 
thông đã bắt đầu gây ra lo ngại o Those 
boys are becoming a nuisance: Bọn trẻ 
này đã bắt đâu trở thành một mối quấy 
rầy. c> Xem Cách dùng. 2 [Tn] ni) 
(a) thích hợp với (ai); hợp với: Her neuu 
hat certainky becomes her: Cói mũ mới 
của cô ta chắc chắn là hợp uới cô ta. 
(Œb) phù hợp hoặc thích hợp với (ai); 
hợp với: Such language does not becorme 
a lady like you: Cách nói năng như thế 
(tức là những từ ngữ thô lỗ hoặc lăng 
mạ) không thích hợp uót một phu nhân 
như bà e ÏT† tÙ becomes you to compiain: 
Anh mà hêu ca thì thật không nên. 3 
(dm) what becomes of sb/sth cái 
đang xây ra với al/cái gì: Whq uudlÌ be- 
come 0Ƒ. my chủld IƑƒ I die?: Nếu tôi chết 
đi thì con tôi sẽ ra so? os Ì tuonder 
tuuhoơt became oŸ the people tuho liued 
next door?: Không biết những người ở 
nhà bên cạnh đã có chuyên gì rôi? o 
What becœme oƒ the dreqms oƑ` our 
youth?. Những uóc mơ thời trẻ của 
chúng ta đâu có rồi?, túc là những gì 
chúng ta hy vọng đã không thực sự 
xây ra. 

> be.com.ing zđJ (mi) 1 (qpprou) (nói 
về quần áo, v.v.) rất hợp với người mặc: 

g becoming hot, hoatr-style, e‡c: một 
chiếc mũ, biểu tóc, 0u.u. rốt hợp s Your 
outfit is most becoming: Bộ quần áo của 
anh rất hợp. 2 thích hợp; phù hợp; hợp: 
He behqued tuutth a becoming mod" 
esty [unith a modesty becoming his Jun- 
¡or posttion: Anh ta xứ sự uới một thái 
đô khiêm tốn thích họpl uới một sự 
khiêm tốn thích hơp uới u¡ thế trẻ tuổi 
của anh ta. be.com.ingly du. 


CÁCH DÙNG: Khi nói về một sự thay 
đổi trong tình trạng, dáng vẻ, v.v. của 
một người hoặc vật, chúng ta thường 
dùng become, get, turn và go tiếp 
theo một tính từ. Nói chung become 


bec.querel 


và turn trang trọng hơn get và go. 1 
Khi nói đến những thay đổi tạm thời 
trong trạng thái cảm xúc hoặc thể chất 
của một người hoặc nói đến những thay 
đổi tự nhiên lâu dài, chúng ta dùng 
become hoặc get (kém trang trọng): 
becomej get angry, ƒqmous, fat, th, oÌd, 
e(c: trở nên giận dữ, nổi tiếng, mập 
mạp, ốm yếu, già nua, u.u.. 2 Become 
và get còn được dùng để nói về những 
thay đổi trong thời tiết và những diễn 
biến xã hội: 12s becoming Jgetting cold, 
darb, cloudy, etc: trời trở lạnh, tối tăm, 
nhiều mây, U.U. s Diuorce ts becom- 
ng Í getting more cowmon: Ly hôn dang 
trở thành phổ biến hơn. 3 Khi chỉ ra 
một tình trạng xấu đi trong năng lực 
thể xác hoặc tinh thần của một người, 
chúng ta dùng go: øo baid, dedƒ, In- 


sane, e‡c: hói dị, hóa điếc, hóa điên, ` 


U.U.. Nó cũng được dùng như thế với 
các vật: The meats gone ofƒflbad: Thự 
bị ôi o The radios gone turong: Chiếc 
radio đã hỏng. 4 Go và turn được dùng 
khi người hoặc vật đổi màu sắc: She 
uuent Íturned blue uuith cold: Cô ta tím 
tát đi Uì lạnh so The rotten medt 
uuent lturned green: Thịt thối lên mốc 
xanh. 


bec.querel /bekerel/ m (qbbr bq) (/ý) 
đơn vị đo phóng xạ trong hệ thống đo 
lường quốc tế. 

bed” /bed/ ø„ 1 (a) [C, U] vật để ngủ 
hoặc nằm nghỉ, nhất là một đồ đạc có 
đệm và chăn; cái giường: øo ío bed: 
đi ngủ s be in bed: đang nằm trên 
giuòng (túc là đang ngủ) so ge£ out 
oflinto bed: ra khói | lên giường s sửt 
on the bed: ngôi trên giường se a room 
tuutth tuuo single bedsí a double bed: một 
căn buông uới hai giuòng cá nhân | một 
giường đôi s The trampSs bed uuas œ 
parb bench: Giường của hê lang thang 
là một chiếc ghế công uiên o Can you 
giue me a bed ƒor the nìght?: Anh có 
thể cho tôi ngủ nhờ đêm nay không? 
(Œ) [U] ở trên giường; sử dụng cái 
giường; ngủ hoặc nghỉ: Tue put the chủ- 
dren to bed: Tôi đã cho trẻ con đi ngủ 
rồi so He has a mug oƒ cocoa before bed: 
Nó uống một chén ca-cao trước khi đi 
ngủ o Ilts time for bed: Đã đến giò đi 
ngủ (e©) [C] cái đệm: a feather bed: một 
cát đêm nhôi lông chưm so  spring bed: 
một cái 8tường lò xo. (đ) [U] (g tnfmÌ) 
sự giao cấu: They thinh oƒ nothing but 
bed!: Chúng chẳng nghĩ dến gì khác 
ngoài chuyên ăn năm uới nhau! 2 [C] 
đáy biển, sông, hồ, v.v.: expiore the 
ocean bed: thăm dò đáy biển. 3 lớp đất 
sét, đá, v.v. bên dưới mặt đất; lớp: ø 
bed oƒ cÌlay, lưnestone, sand, etc: một 
tầng đất sét, đá uôi, cát, u.u.. 4 [C] nền 
phăng để đặt cái gì; nên móng: The 
machine rests on œa bed oƑ concrete: Cỗ 
máy đặt trên một cái nền bằng bê-tông. 
(Œb) lớp đá, sôi, v.v. làm nền cho một 
con đường hoặc đường xe lửa; nền. 5 
mảnh vườn; chỗ đất để trồng hoa, rau, 
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v.v.; luống: ơ seed-bed: một mảnh đất 
gieo hạt s flouer-beds: (những) uông 
hoa e a bed o herbs: luống dưoc thảo. 
6 (dm) as one makes one°s bed, so 
one must lie on it phải chấp nhận 
hậu quả những hành động: của mình; 
dọn giường thế nào thì nằm thế ấy; 
mình làm mình chỉiu. bed and 
board nơi ăn, chỗ ngủ qua đêm; chỗ 
trọ (abbrs B and B, b and b) có chỗ 
ngủ và một bữa ăn sáng hôm sau ở 
các khách sạn, v.v.: Bed and breahfast 
costs £15 œa night: Ngủ uà bữa diểm 
tâm giá 15 pao một đêm. a bed of 
roses sống vui về không lo nghĩ: Lưc 
Lsnt a bed oƒ roses: Đời không phải tà 
một thảm hoa hông. dỉe ỉïn one°s bed 
c> DIEZ. early to bed and early to 
rise c> EARLY. go to bed with sb 
(mmfữmj) ăn nắm với ai. have got out 
of bed on the wrong side cáu kinh 
suốt ngày. make the bed sắp đặt 
chăn, gối, v.v. để chuẩn bị cái giường 
sẵn sàng cho ai ngủ; làm giường. take 
to one's bed lên giường năm vì ốm 
và nằm lại ở đó; ốm liệt giường. wet 
the/one?s bed c> WET öo. 

bed and breakfast /bed end brekfost/ 
n trọ qua đêm có ăn sáng. P adÿ: bị lỗ 
do bán chứng khoán chậm một ngày 
và mua lại vào sáng hôm sau. 
GHbedbusg rò côn trùng hút máu, không 
có cánh, sống ở khe giường, v.v.; con 
rệp. 

bedclothes ø [pl] khăn trải giường, 
chăn, gối, v.v.; bộ đồ trải giường. 
bedfellow n (a) người cùng chung 
giường, bạn cùng giường. (b) ứñg) 
người cùng cộng tác; bạn: The ƒortunes 
of uuar credate strange bedƒfellouus: Thời 
Uuận của chiến tranh tạo ra những người 
bạn lạ lùng, túc là những liên minh 
bất ngờ. 

bed-linen n0 [U] khăn trải giường và 
áo gối. 

bedpan n cái bình dùng để †a, đái cho 
người ốm nằm liệt giường, cái bô. 
bedpost n cọc đỡ ở các góc khung 
giường (nhất là loại giường kiểu cổ); 
chân giường. 

bedridden øzởđ; bị giữ lại trên giường, 
nhất là một cách lâu dài, vì bệnh tật 
hoặc yếu đuối; nằm liệt giường. 
bedrock n: [U] (a) đá vững chắc bên 
dưới đất xốp, cát, v.v; nền đá: 
reach jget doun to bedrock: xuống tới 


nên đó. (b) (ñg) những sự việc hoặc 


nguyên lý cơ bản; nền tảng: ¿he bed- 
rock oƒ ones beleƒfs: nên tảng của 
những niềm tín. 

bedroll n (esp S và NZ) chăn đệm 
v.v. có thể cuộn lại thành một bọc, 
mang đi được (những người cắm trại 
thường dùng); túi ngủ. 

bedroom 6ò, phòng để ngủ; phòng 
ngủ. 

bedside røw [usu sing] l cạnh giường: 
[attrib] a bedside table: một cái bàn để 
cạnh giường. 2 ((dm) bedside manner 
cách đối xử của bác sĩ với bệnh nhân: 


bedazzle 


Dr Green has a good bedstde manner: 
Bác sĩ Green có cung cách ân cần khéo 
léo uới người bênh, tức là ông ta tô ra 
tế nhị và vui vẻ. 

bed-sitting-room (cũng ¡rnữn/ bed- 
sitter, bed-sit) w (Bri¿) phòng dùng 
vừa để tiếp khách vừa để ngủ. 
bedsore øò vết loét ở người bệnh do 
nằm bất động một thời gian dài trên 
giường. 

bedspread n0 khăn trải chùm lên trên 
giường; khăn phủ giường. 
bedstead n„ khung gỗ hoặc kim loại 
đỡ các lò xo và đệm của một cái giường; 
khung giường. 

bedtime r0 [U] giờ đi ngủ: His bedtừne 
is eight oclock: Giờ di ngủ của nó là 
tám giờ so IEs long post your bedtime: 
Đã quá giờ di ngủ của con lâu rồi đấy 
o [attrib] a bedtime story: chuyên kể lúc 
đi ngủ (cho trê em). 

bed-wetting n [U] đái ra giường khi 
đang ngủ; đái dầm. 

bedˆ /bed/ u (-đđ-) 1 [Tn, Tn. pr] ~ sth 
(in sth) đặt hoặc gắn chặt cái gì; ấn, 
đóng cái gì: The bricbs are bedded tn 
concrete: Gạch được gắn chặt uào bê 
tông o The bullet bedded ttselƒ n: Viên 
đạn cắm uào (tức là nằm lọt vào người 
ai. 2 cung cấp một cái giường: The 
uuounded uuere bedded tn the fqrm- 
house: Những người bt thương được đặt 
nằm trong nhà trại. 3 [Tn] (in) ăn 
nằm thất thường với (ai): Hes bedded 
more girÌs than he can remember: Anh 
ta ăn nằm uới nhiều cô gói quá nên 
không nhớ xuểế. 4 (phr v) bet down 
thu xếp để ngủ qua đêm: The soidiers 
bedded douun tn a barn: Binh lính thu 
xếp ngủ trong một kho thóc. bed sth 
down lấy rơm, v.v. cho (một con vật) 
để nghỉ ban đêm; rải ổ. bed sth out 
chuyển (cây non) từ một nhà kính, v.v. 
ra một mảnh đất trong vườn: Öeở out 
the seedlings, young cabbages, efc: cấy 
những cây con, những cây bắp cải non, 
U.U.. 

> -bedded (tạo nên từ ghép với £¿) có 
một loại riêng biệt hoặc số giường rõ 
ràng: a single-Í double- [tuin-bedded 
room: buông có môt giuòng/ giường 
đôi/ hai giường một. 

bed.ding n0 [U] 1 bộ đồ giường và đệm. 
2 rơm, v.v. làm ổ cho súc vật ngủ. bed- 
ding plant cây thích hợp để trồng ở 
luống trong vườn. 

BEd (bi: ed/ aöbr Bachelor of Educa- 
tion: cử nhân sư phạm (ở Anh): hœue / be 
a B Ed: có bằng B Ed s Dũip Patel B 
kd: Diip Patel Cử nhân sư phạm. 
be.daub /bids:b/ 0 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (with sth) bôi lên cái 
gì/al (cái gì bẩn, nhớp nháp, v.v.); vấy 
bẩn: ƒaces bedaubed uutth grease-pdint: 
những bô mặt lem luốc sơn dâu. 
bedazzle /bidaz(o)l/ ø¿ quáng mắt, 
làm chói mắt; làm hoa mắt. 


bed board 


bed board /bcd ba:d/ ø tấm cứng đặt 
chen giữa lò so và đệm để đỡ lưng; 
tấm đệm. 

bedder /beda/ øw 1 người hầu gái 
chuyên làm giường ở đại học Cambrit- 
giơ hầu phòng. 2 cây trồng luống 
trong vườn; cây vườn. 

bedding /bediy nÌ quần áo đi ngủ; 
áo ngủ. 2 lớp nên; nền. 3 vật liệu (ví 
dụ: rơm) để lót ở cho súc vật; đồ lót 
chuồng, độn chuồng. 4 sự sắp xếp 
các lớp đá trong một khối đá; sự phân 
lớp; địa tầng. 

> œđÿ (cây) có thể trồng trong vườn. 
beddy-byes /bedi baiz⁄ n giờ ngủ; lúc 
ngủ. 

be.deck /bidek/ 0 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (with sth) tô điểm 
hoặc trang trí cái gì/a1: síreets bedecked 
uith flags: các đường phố trang hoàng 
bằng còi treo đầy cờ. 

be.devil /bi devl/ o (-H-; ỨS -]-) [T'n esp 
passive] làm cho (ai/cái gì) rất bối rối; 
hành hạ; làm đau đớn: ơn rndustry be- 
deutlled uth strthes: một ngành công 
nghiệp điêu đứng Uì những cuộc bãi 
công s a farmily bedeutlled by misfor- 
tune: một gia đình bị nỗi bất hạnh uùi 
dập s Bad uuegther bedeutlled our pÌans: 
Thời tiết xấu làm hỏng các bế hoạch 
của chúng tôi. 

bedew  /bidju: u¿ đẫm sương; ướt 
sương. 

bedfast /bed fa:sU aở7 bắt buộc phải 
nằn; liệt giường. 

bedfellow /bed felsz/ nø 1 kề nằm 
chung giường; bạn đồng sàng. 2 người 
thân cận, đồng nghiệp cùng cánh; bạn 
đồng minh, liên mỉnh: political bed- 
felous': đông chí, liên mình chính trị. 
bedford cord /bedƒa:d ko: d/n vải may 
quần áo có sọc (gân) nổi, giống như 
nhung kê (xuất phát từ Bedford, một 
thành phố ở Anh); vải gân, vải sọỌC 
gân. 

bedim /bïdaAim/ u¿ 1 làm mờ đi, kém 
sáng đi; làm lu mờ. 2 làm mơ hồ, khó 
phân biệt, tối nghĩa. 

bedizen /bidaiz(o)n/ oý ăn mặc hay 
trang trí lbòe loẹt, phô trương; phô 
phang, kệch cỡm. 

bed joint /bcd dzoint/ nø mộng, khớp 
ngang trong các công trình gạch, đá; 
mộng, khớp. 

bedlam /bedlem/ r6 [U] cảnh lộn xộn 
ầm T; sự hỗn loạn ồn ào: Whøœfs hap- 
pening rn that room? Its (ke) bedlam 
In there: Chuyên gì xúy ra trong phòng 
bia thế? Cứ như cái chợ ấy. 

bedlamite /bcd lemiU n kê mất trí, 
người mắc bệnh tâm thần; người điên. 
bed linen /bedlinn/ nø khăn trải 
giường, phủ gối; khăn giường. 
bedlington terrier /bedlint(e)n/ m chó 
săn lông xù, nhỏ con, thường dùng để 
lùa cừu; chó chăn cừu. 

bedmaker /bcd meiko(r)/ n„ người làm 
phòng, dọn phòng ngủ, dọn giường; 
hầu phòng. 
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bed mats /bed mœts/ øð người nằm 
chung giường; bạn chăn gối; bạn 
giường. : 

bed of roses ø chô làm hay điêu kiện 
dễ chịu, thoải mái; chốn mơ. 
bed.ouin (cũng Bed.ouin) /bedoin/ n 
(pi khg đổi) thành viên của một dân 
tộc A rập du cư, sống trong lều ở sa 
mạc; người Á rập du cư: [attrib] ø 
bedouin tribe: một bộ lạc A rập du cư. 
bedouin,beduin  /bcdun/( n,  pỉ 
bedouins, beduins dân A rập du cư 
ở Arabi, Xyri hay bắc Phi; người 
Bêduanh. | 
bedpan /bedpan/ ø dụng cụ dành cho 
người bệnh liệt giường đi tiểu hay đại 
tiện; cái bô. 

bedplate /bedplei/ ø bản kim loại, 
khung hay bục, bệ để gắn máy; bệ 
máy. 

bedpost /bcdpeu:st/ ø một trong bốn 
trụ giường ở bốn góc; cột giường. 
bedraggle /bcd ragl/ u¿ làm ướt từ 
ngoài vào trong; ướt đẫm, làm đẫm 
nước. - 

> bedraggled øäj; 1 ướt sũng nước như 
dầm mưa; sũng nước. 2 bê bết những 
bùn; vấy bùn. 

be.drag.gled /bidraœgld/ (cũng drag.- 
øled) œđj/ bị mưa, bùn, v.v. làm ướt 
hoặc bẩn; nhếch nhác: bedraggied ap- 
pearance, cÌothes, hair: bề ngoài, đo 
quần, tóc lôi thôi, nhếch nhác so The 
tents loobed uery bedraggled dfter the 
storm: Sau cơn giông tố, các lều trông 
rất bẩn thấu. 

bedrock /bed ro:k/ ø 1 nền đá nằm 
dưới vật chất bề mặt; đá nền. 2a điểm 
ờ thấp nhất; mực số không, điêm 
không. b nguyên tắc hay sự kiện nền 
tảng của một vấn đề gì; điểm cốt lõi. 
bedsettee /bcd setti/ n Bri¿ tràng kỷ 
có bọc có thể kéo ra thành giường đơn 
hay đôi; ghế giường. 

bedspring /bcd spriry nø lò so giường; 
đệm lò so. 

bedstraw /bcd stro:/ ø một giống cây 
thuộc họ thiên thảo có thân cuống 
ngắn, hoa nhỏ màu vàng, hồng hay 
trắng; có đệm. 

bed table rò bàn nhỏ để cạnh giường, 
thường khớp với kiểu giường và có thể 
điều chỉnh cao thấp; bàn đêm, bàn 
ngủ. 

beeÌ /bi/ ø 1 côn trùng bốn cánh, có 
vòi, sống thành bầy và hút phấn hoa 
và mật hoa để làm ra sáp và mật ong; 
con ong. 2 (idm) the bees knees 
(infml) cái cực kỳ tốt: She thinbs shes 
the beels knees: Cô ta tự cho mình là 
chúa lắm, tức là có một quan niệm rất 
cao về bản thân. the birds and the 
bees c> BIRD. busy as a bee ‹> BUSY. 
have a bee in one°s bonnet (about 
sth) (ml) có một ý nghĩ gì đó làm 
mình luôn luôn bận tâm: Ouzr £feacher 
has œ bee in his bonnet about punctud- 
tion: Thây giáo chúng tôi luôn luôn để 
ý đến cách chấm câu. 


beefsteak fungus 


H beehive ø thùng làm cho ong ở; đõ 
ong; tô ong. 

bee.keeper người nuôi ong mật. 
beeˆ /bi:/ ø (US) cuộc gặp trong một 
nhóm, nhất là giữa những hàng xóm 
và bạn bè, để làm việc hoặc vui chơi: 
a seuing bee: một buổi ngôi may ud 
tập thể s a spelling bee: một cuộc thị 
đố chính tả. 

Beeb /bi:b/ ø the Beeb [sing] (Inƒữm) 
Công ty phát thanh Anh quốc (BBC'). 
beebread /bid ri:d/ ø phấn hoa màu 
vàng nâu trữ trong tổ ong, dùng làm 
thức ăn cho ong; phấn ong. 

beech /bi:t7 ø (a) [C] (cũng beech 
tree) loại cây có vỏ nhẫn, lá bóng và 
quả nhỏ hình tam giác; cây sồi. (b) 
[U] gỗ sồi. 

beech marten /bi:tƒ ma:ten/ „ một loài 
chồn vùng trung Á (martes foina) có 
đốm trắng ở ngực; chồn đốm trắng. 
beech mast /bi:tƒ ma:st/ n hạt cây sồi 
khi rơi xuống đất; quả sồi. 

bee eater øở giống chim ăn sâu mô dài 
mảnh, màu sắc rực rỡ sống ở vùng khí 
hậu ấm hoặc nóng ở châu Âu, châu 
Phi và châu Úc. 


beef /bi:Ữ n 1 (a) [U] thịt của con bò 


(bò đực hoặc bò cái) dùng làm thức ăn: 
[attrib] beeƒ cattle: (đàn) bò thự, túc là 
chăn nuôi để lấy thịt. (b) [C] (ï beeves 
/bi:vz/) bò, v.v. nuôi để lấy thịt. 2 [U] 
(nfml) sức khỏe cơ bắp: He's got pÏenty 
oƒ beef: Anh ta rất khỏe. 3 [C] (p† beefs) 
(sj) lời phần nàn; lời than vãn. 

b beef o (sj) 1 [L, Ipr] ~ (about sth/sb) 
phàn nàn; than văn: Wha‡ are you beeƒ- 
Ing about nou?: Bây giờ anh còn than, 
Uuãn cái gì? 2 (phr v) beef sth up (In#ữn 
esp S) tăng thêm súc mạnh hoặc 
trọng lượng cho cái gì: The neu eui- 
dence beefed up ther case: Bằng chứng 
mới đã tăng thêm súc mạnh cho Uụ 
hiên của họ. 

beefy ad) (ier, ~lest) (mm) có một 
thân thể có cơ bắp khỏe: He's big and 
beefy: Anh ta to lớn, lục lưỡng. 
beefi.ness rø [DU]. 

H beefburger /bi:fb3:ge(r/ n thịt bò 
băm viên. 

beef cake /bi:f keik/ ø US trình diễn 
cơ bắp của nam lực sĩ qua ảnh chụp. 
beef cattle /bi:f kœtL/ n S trâu bò 
được nuôi dưỡng lớn nhanh, thịt nhiều 
để cung cấp thực phẩm cho người; trâu 
bò thịt. 

beefsteak ø miếng thịt bò dày để 
nướng, v.v.; thịt bò bí-tết. 

beefsteak fungus /bi:Ísteik 'fanga:s/ n 
một loại nấm có màu đô tươi không 
độc, thường mọc ở các thân cây chết; 
mộc nhĩ. 

beef tea ø„ đồ uống dinh dưỡng làm 
bằng nước ép thịt bò, dùng cho người 
ốm; nước bò ép. 

beef tea nước thịt bò hầm thường dùng 
cho người ốm. 

beef wood nø một số gỗ cứng, năng, 
màu đỗ hồng dùng đóng đồ đạc mỹ 


beef.eater 


thuật; cũng chỉ một số cây vùng Châu 
Úc và Tây Ấn thường cho loại gỗ đó; 
gỗ hồng sắc. 

beef.eater /bi:f:to(r)/ m (Briữ) người 
canh gác Tháp London; hạ sĩ quan của 
đội vệ binh. 

bee fly nø ruồi thuộc họ Bomby liidae, 
có hình đáng giống ong; Ruồi ong. 
beefy /bi:f/ ađ; 1 đầy những bò, chật 
ních những bò. 2 lực lưỡng, khỏe mạnh; 
manh mẽ. 

beehive /bi:hoiv/ n 1 tổ ong; đõ ong. 
2 cảnh đông đúc, náo nhiệt. 3 kiểu tóc 
hình nón của phụ nữ. 

beekeeper /bi:ki:po(r)/ nw người nuôi 
ong. 

bee-line /bi:lamn/ ø (idm) make a 
bee-line for sth/sb (mi) đi thẳng 
tới cái gì/al: Ás soon as he arriued he 
made a bee-line ƒor the bar: Vùa mới 
đến nơi, nó sò ngay tới quầy rượu. 
beelzebub /bielzibaAb/ nø 1 con quỹ; 
quỷ Satan. 2 tên một ác thần Philix- 
tanh. 

been pp của BE. 


CÁCH DÙNG: Been được dùng như 
động tính từ quá khứ của cả "be và 
go: Iue neuer been seriously LÌÌ: Tôi 
chua bao giờ ốm nặng s Tue neuer been 
to London: Tôi chưa bao giờ đến Lon- 
don. Gone cũng là động tính từ quá 
khứ của 'go': They'ue been to the cinema: 
Ho đã di xem chiếu bóng, có nghĩa là 
họ đã đi và đã trở về: 7heyUue gone to 
the cinema: Ho đã di đến rạp chiếu 
bóng, có nghĩa là họ đã đi và chưa trở 
về. 


beep ;bi:p/ n âm thanh ngắn, cao như 
do còi ô tô hoặc thiết bị điện tử phát 
ra; tiếng bíp bíp. 

P beep 0 [I] phát ra âm thanh đó: The 
comnputer beeps regularly: Chiếc máy 
tính phát ra tiếng bíp, bíp' đều đều. 
beer /bio(r)/n 1 (a) [U] rượu làm bằng 
mạch nha, thêm hương vị bằng 
hublông, v.v.; bia: a barrel, bottle, gÌass 
OỆ beer: một thùng, chai, cốc bia o [at- 
trib] a beer glass: môt cốc bia. (b) [C] 
loại bia: beers breuued trn Germany: các 
loại bia cất ở Đúc. (e) [C] cốc bia: Tuuo 
beers, peœse: Cho xin hơi cốc bia. 2 [U, 
C] (nhất là trong các từ phép) loại đồ 
uống lên men khác làm bằng rễ cây, 
v.V.: ginger-beer: bia gừng. 3 (dm) beer 
and skittles thú vui; trò giải trí: Mar- 
rioge tsnft dÌL beer and shtttles: Hôn 
nhân không phải chẺ toờn là uui thú. 
small beer ‹> SMALL. 

P beery /bler1⁄ œđ/ như hoặc có mùi 
bla: a beery tasfe, smell: môt 0t, mùi 
bua s beery men: những con người sặc 
mùi bia. 

beer and skittles /bi:o ønd skitlz⁄ n 
trạng thái dễ chịu, thư thái: Le isnf 
gi beer and shtttles: Đời không phải 
màu hông; thư giãn, thoải mái. 
beer gut ø chứng to bụng do uống 
nhiều bia; bụng bia. 
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beerhouse /bi:ohaus/ n„ quán bỉa; nơi 
bán bia. 

D beer-mat øò cái để trên bàn để lót 
cốc bia, thường là một miếng bìa cứng. 
beer parlour 0 Can phòng uống bia 
trong khách sạn; phòng bia, quày 
bia. 

beerenauslese  /be:ren,aosle:zo/ m 
một thứ rượu vang trắng đặc biệt của 
Đức và Úc, làm bằng nho chín hái chọn 
và chất men riêng. 

beestings NAr n sing uò pỉ sữa đầu 
ngay sau khi bò đề; sữa non, sữa đầu. 
bees.wax /bi:zweœks/ n [U] sáp màu 
vàng do ong làm ra để xây tầng đựng 
mật, còn được dùng để làm xi đánh 
bóng gỗ; sáp ong. 

beeswing /bi:zwin/ + cặn đóng dưới 
đáy chai rượu vang để lâu; cặn vang. 
beet /bi:/ ø [U, C] 1 loại cây có rễ 
mập, dùng làm rau ăn hoặc làm đường; 
cây củ cải đường. 2 (US) = 
BEETROOT. 

beetbug øò một trong những giống 
rệp (họ Piesmidae) sống ở cây, nhất là 
củ cải và rau pina; rệp rau. 

beetle' /bi:tl/ ø một trong nhiều loại 
côn trùng, thường to và đen, có vỏ cánh 
cúng; bọ cánh cứng. 

P beetle 0o (phr v) beetle along, 
about, away, off, etc (In{mÈ) đi, V.V. 
nhanh (đi bộ hoặc đi ô tô); vội vã; hối 
hả: The kids beetles off home: Bọn trẻ 
hối hd ra khói nhà. 

beetleˆ /bi:tl/ n dụng cụ như cái búa, 
có một đầu nặng để đập, giã, v.v.; cái 
chày. 

beet.ling /bi:tlirn zở;7 [attrib] cheo leo; 
nhô ra: beetling cHẳƒƒs: những uách đá 
cheo leo. 

beet.root /bi:tru:t/ (US beet) ø 1 [U, 
C] rễ mập đó sẫm của cây củ cải, nấu 
lên ăn như rau; củ cải đó. 2 (idm) 
red as a beetroot ‹> RED. 

beeves p/ của BEEF 2. 

be.fall /bifo:/ ö (pý befell /bifel, pp 
befallen /bi:len/) [I, Tn]: (chỉ dùng 
ở ngôi thứ ba) (arch) xây ra với (ai): 
We shơÌÌ neuer leque you, tohqteuer be- 
ƒfalis: Dù có xảy ra chuyên gì, chúng 
tôi cũng không bao giờ bỏ anh so A greqt 
misfortune beƒfell hữm: Một nỗi bất hạnh 
lớn đã đến uới hốn. 

be.fit /biñV öo (Ctt-) [Tn] đi) (chỉ 
dùng ở ngôi thứ ba) (ni!) đúng đắn và 
thích hợp với (a1); thích đáng với: Ÿow 
Should dress In œ tuay that befifts q 
tuonan oƑ your postiion: Bà phỏúi ăn 
mặc thế nào cho phù hợp uới một phụ 
nữ ở địa 0t của bà o Ït tHÌ befits a priest 
to qct uncharttubly: Một lình mục mà 
hành động khốc nghiệt là không thích 
đáng. 

> be.fit.ting adj thích hợp: act to#ứh 
befiting modesty: hành đông uới một 
sự khiêm tốn thích hơp. be.fit.tingly 
qởu. 

be.fog /bifog/ o (-gø-) [Tn] làm (a1 cái 
gì) bối rối, lộn xộn; làm mờ hoặc làm 


be.foreˆ 


cho tối: O/d age had befogged his mind: 
Tuối già đã làm cho ông ta lẫn. 
be.fore' /bifo:(r)/ adu vào một thời 
gian sớm hơn; trong quá khứ; đã; 
trước: You should haque toÌd me so be- 
fore: Lẽ ra anh phải nói cho tôi biết 
truóc chuyên đó so Ïl† had been fine the 
day [ueek before: Hôm. | tuần trước trời 
đep os That had happened long beƒfore: 
Chuyên xảy ra trưóc đây lâu rỗi, tức 
là đã được một thời gian dài o ŸUue seen 
that film before: Tôi đã xem phữn này 
lâu rồi. ‹y Cách dùng xem BEFOREẺ. 
Cf AFTER!, AFTERWARDS. 

be.fore7 /bifo:(r)/ prep 1 sớm hơn (a1 
cái gì); trước: Öeƒfore lunch: trưóc bữa 
ăn truu s the day beƒfore yesterday: hôm 
kta os tuo days before Christmas: hơi 
ngày truóc lễ Nôen so The year before 
last he uuon a gold meddl, and the year 
before that he uuon the siuer: Năm bia 
anh ta đã giành dược một huy chương 
Uàng Uuà năm trước nữa anh được huy 
chương bạc os She* hued there since be- 
fore the tuar: Bà ta đã sống ở đó từ 
trước chiến tranh s He arriued before 
me: Anh ta đến trước tôi so He taught 
knghsh as his ƒather had before hưn: 
Anh ta day tiếng Anh như cha anh 
truóc hịa so Something ought to hque 
been done before nou: Lẽ ra đã phổi 
làm một cái gì đó trước đây so WeTi 
hnou before long: Chẳng bao lâu nữa, 
chúng ta sẽ biết s Turn leƒt Just beƒfore 
the cinema: Rẽ trái ngay trước khì tới 
rạp chiếu bóng. Cf AFTERZ. 9 (a) (nói 
về vị trí) trước (aU⁄ cái gì): We knelt 
before the throne: Chúng tôi quì trước 
ngai Uuàng s (g) The tasb before us 1s 
not ơn easy one: Nhiêm uụ truóc mắt 
chúng ta không dễ dàng. Cf BEHIND#. 
(b) (nói về trật tự hoặc sự sắp đặt) 
trước (a1⁄ cái gì); ở phía trước: Ö cormes 
before C In the aÌphabet: B đứng trước 
C trong bảng chữ cái s Your name 
comes beƒore mìne on the list: Tên anh 
đứng trước tên tôi trong danh sách so 
ladies before gentlemen: quý bà trước 
quý ông so He puts his uuork beƒore eUery- 
thng: Nó đặt công uiệc trước mọi 
chuyên, tức là coi công việc quan trọng 
hơn mọi thứ khác. Cf AFTERẺ. 3 trước 
mặt (ai): He uas brought before the 
Judge: Nó bị đưa rơ truóc (mặt quan) 
tòa o She satd tt before tuttnesses: Bà 
ta đã nói điều đó trước mặt các nhân 
chứng s He made œ staternent before 
the House of Commons: Ông ta đã phút 
biểu ý kiến tuyên bố truóc Hạ nghị uiên 
(Anh). 4 (mi) thà... còn hơn (cái gì); 
ưa thích hơn: death before dishonour: 
thà chết còn hơn bị nhục. ð (mủ) dưới 
sức ép của (a1⁄ cái gì): Óur troops re- 
cotled before the attacbk: Quân ta đã 
tháo lui trước cuộc tấn công so They re- 
treated before the enemy: Ho đã rút lui 
trưóc quân thù o The ship salled beƒore 
the uind: Chiếc thuyên lướt đi xuôi gió, 
tức là gió thối từ phía sau tới. 


be.fore3 


CÁCH DÙNG 1 In front of và behind 
là những giới từ ngược nghĩa nhau. 
Chúng chỉ ra vị trí tương quan của 
người và vật: ‹Jlohnny 1s tn front oƒ me 
In the photo: Trong ảnh ‹jJohnny đứng 
trước tôi o The garage 1s behind the 
house: Ga-ra ở đằng sau nhà o The dog 
ran rn front oƒ the bus: Con chó chạy 
ở phía trước xe buýt o The rnouse ran 
behind the cupbooard: Con chuột chạy 
đằng sau tú búp phê. 2 In front và 
behind còn là phó từ: Ïd jibe to sử n 
font: Tôi thích ngôi ở phía truóc s The 
taxi folloued on behind: Chiếc taxi đi 
theo đằng sau. 3 Before và after liên 
quan đến thời gian (a) phó từ: ¿he day 
dfter/ before: ngày hôm sau hôm trước 
o Ï had met him before: Tôi đã gặp anh 
ta truóc đây rỗi o I|Ì see you dfter: Tôi 
sẽ gặp anh sơu. (Ơ đây afterwards 
thường được dùng nhiều hơn) (b) giới 
tù: the day after/ before my birthday: 
hôm saul trước ngày sinh nhật của tôi 
o LH see you gfter the meeling: Tôi sẽ 
gốp anh sau cuộc họp. (c) liên từ: We 
had dinner gfterÍ before they drriued: 
Chúng tôi đã ăn bữa tối saul trước 
khi ho dến. 
gợi lên một địa điểm, nhất là khi địa 
điểm đó gắn liền với thời gian hoặc 
trật tự trong một sự nối tiếp: Ï uas 
beforefÍ after you In the queue: Tôi đứng 
truóc/ sau anh trong hàng người xếp 
nối đuôi nhau s C comes before E in 
the aÌphabet: C đứng truóc E trong 
bảng chữ cúi. 


be.fore” /bifo:(r)/ conÿ 1 sớm hơn thời 
điểm mà; trước khi: Do ¿ beƒfore you 
ƒorget: Hãy làm uitêc đó truóc khi anh 
quên o Ïlt may be many yegrs beƒore Lue 
meet again: Có lẽ đã nhiều năm rồi 
chúng ta mới gặp lạt nhau s Before the 
Lueek uuas out, they uuere dead: Tuần lễ 
đó chưa qua (tức là chưa hết) họ đã 
chết s ÏIt uull be a long từưne beƒore uue 
Rnish this dicHonary: Phái môt thời 
gian dài nữa chúng ta mới xong được 
cuốn tự điển này. Cf AFTERỶ. 2 thà... 
còn hơn: Ïd shoot muyselƒ before Ï apolo- 
gtzed to hưm!: Tôi thà tự sát còn hơn 
là xin lỗi nói 

be.fore.hand  /bïfo:hœnd/ aởu 1 trước; 
sẵn sàng; sớm hơn: I hơd made prepa- 
rations beforehand: Tôi dã chuẩn bị 
trước rồi o He uarned me beforehand 
tuhat to expect: Anh ta đã báo cho tôi 
biết trước phải chờ đợi cái gì s We uuere 
quaqre 0oỆ. the problem beforehand: 
Chúng tôi đã biết uấn đề này tù trước. 
2 ~ (with sth) sớm hoặc quá sớm: She 
is qÌuuays beforehand uuith the rent: Bà 
ta bao giờ cũng trỏ tiên thuê nhà truóc 
thời hạn. Cf BEHINDHANND. 
beforetime /bifÕ:laim/ zdu trước đây; 
xưa kia. 

befoul /bƒ0:/ uý làm nhơ bẩn, ô uế, 
bôi xấu; bôi bẩn; bôi nhọ. 

be.friend /bifrend/ u ỨTn] hành động 
như một người bạn với (a1); tô ra tốt 


4 Before và after có thể 
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bụng với (nhất là ai đang cần sự giúp 
đỡ); đối xử tốt: They befriended the 
young gưi, prouiding her uuith ƒood and 
shelter: Ho đối xử tốt uới cô gái, cung 
cấp cho cô ta thúc ăn uà chỗ ở os We 
uuere befriended by a stray dog: Một con 
chó lạc đánh bạn uới chúng lôi. 
be.fuddled /bifAdld/ øđ7 làm cho đần 
độn; bối rối: his befuddled mind: đâu 
óc hẳn mụ mị s be befuddled by drinh, 
oÌd age: mụ mẫm uì rượu, tuổi già. 
beg /begq/ 0 (-gg-) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (from sb); ~ (for) sth (from/ of sb) 
xin (tiền, thức ăn, quần áo, v.v.) coi 
như của cho hoặc của từ thiện; sống 
bằng cách đó; ăn xin: There are hun- 
dreds begging :n the streets: Có hàng 
trăm người ăn xin ngoài phố s a begging 
letter: một búc thư câu xin, túc là xin 
được giúp đỡ, nhất là tiền s He ruøs so 
poor he had to beg (for) money from 
passers-by: Nó nghèo quá phỏi xin tiền 
của khách qua đường. 2 [Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tí, Tt, Cn.t] ~ sth (of sb)/ ~ (sb) for 
sth xin (cái gì); một cách thành khẩn 
hoặc nhún nhường: cầu xin; van xin: 
Set hưn free, ÏI beg (of) youl!: Tôi 0uan 
xin ông, hãy thả anh ấy ra! s May I 
beg ơ ftiuour (of you)?: Tôi có thể xin 
ông một ân huê được không? s` He 
begged mercy (of the king): Nó đã cầu 
xin (nhà 0uug) ân xá so He begged (her) 
for ƒorgiueness: Anh ta đã uan xin (cô 
ấy) tha thứ so The boy begged that he 
might be glloued/ begged to be qÌÌoued 
to come uith us: Cậu bé đã uan nàòi để 
được phép đi UỚI chúng tôt o Ï beg (oƒ) 
you not to tabe any risbs: Tôi uan anh 
đừng có liều lĩnh. c» Cách dùng xem 
ASK. 3 [I, Ipr] ~ (for sth) (về con chó) 
đứng trên hai chân sau, hai chân trước 
giơ lên chờ đợi: ¿each ones dog to beg 
(for :ts ƒood): dạy cho con chó đứng lên 
hai chân sau (để xin ăn). 4 (ldm) beg 
leave to do sth (ni) xin phép để làm 
cái gì: Ï beø leaue to qddress the Coun- 
củ: Tôi xin được phép phút biểu trước 
Hội đông. beg sb°s pardon xin lỗi ai 
về cái gì đã, hoặc có ý định, làm hoặc 
nói, bất tiện đối với người khác hoặc 
bị xem như là khiếm nhã trong xã hội 
lịch sự; xin miễn thứ. beg the ques- 
tion không đề cập đúng vào vấn đề 
đang được bàn cãi, cho rằng câu hỏi 
gì cần có câu trả lời thì đã được giải 
đáp rồi: Your proposdl begs the question 
uuhether a change ¡s needed at di]: Đề 
nghị của ông không đề cập tí nòo đến 
uấn đề có cần môt sự thay đổi hay 
không. I beg to differ (dùng để bày 
tô sự bất đồng với ai): 'He%s clearly the 
best candtdate.` T beg to differ.: 'Ong 


ta rõ ràng là người ứng cử tốt nhất.” 


“Tôi xin phép có ý biến khác.' go beg- 
ging (về vật) không ai cần đến; bị chê: 
lƒ that sanduich ¡s going Degging Tỉ 
hque tt: Nếu cái bánh xanduých này bị 
chê thì tôi ăn uậy. I beg your pardon 
(a) tôi rất tiếc; xin ông thứ lỗi: You ue 


be.gin 


tahen my sedf.` 0h Ï 06g }0ur pardon'”: 

Ông ngồi uào ghế của tôi. 'Ô, xin lỗi 
ông!” (b) xin ông nhắc lại cho: I beg 
your pardon — Ï didn†t heqr tuhaq‡ you 
sơid: Tôi xin ông nhắc lại cho — tôi 
không nghe thấy ông nói gì. (c) (biểu 
lộ sự giận dữ) tôi cần phải phản đối; 
tôi bị xúc phạm: ï beg your pardon but 
the uuoman you Te tnsuÌting happens to 
be my LUuƒe: Xin ông thôi di nha, người 
phụ nữ mà ông lăng nhục chẳng may 
li là uơ tôi đấy. 5 (phr v) beg off xin 
được thứ lỗi để không làm cái gì: He 
promised to attend but then begged ofƒ: 
Anh ta dã húu tới dự nhưng rồi xin 
cáo lỗi không đến. beg sb off xin cho 
ai được thứ lỗi hoặc được tha, nhất là 
để khôi bị trừng phạt; xin miễn lỗi. 
be.gan ø¿ của BEGIN. 

be.get /biget/ 0 (-tt-; pý begot /brgot/ 
hoặc, trong cách dùng cổ begat 
/bga=t, pp begotten /bigotn/) [Tn] 1 
(arch) là bố của (ai): Abraham. begat 
Isaạac: Abraham là bố của Isaac. 2 (mi 
or dơted) gây ra (cái gì); dẫn đến kết 
quả là: War begets miSery and ruin: 
Chiến tranh gây ra đau khổ Uò đổ nát. 
beg. gar /bege(r)/ n 1 người sống bằng 
ăn xin; người rất nghèo; người ăn 
mày. 2 (nƒữnÌ) người; anh chàng: You 
lụchy beggar!: Câu thật là môt anh 
chàng may mắn! o The cheeky beggar!: 
Cái thằng cha láo xuoc! 3 (idm) beg- 
gars cant be choosers (¡nƒmÌ) khi 
không có cái gì mà chọn lựa thì phải 
bằng lòng với cái gì có thể có được: 7 
tuould hque preƒferred a bed, but beggars 
can be choosers so Ï sÌept on the soƒ0: 
Giá có cát giường thì tốt, nhưng không 
thể có cái gì hơn, nên tôi dành ngú 
trên ghế soƒu. 

Pb beg.gar 0 1 [Tin] làm nghèo (a1 cái 
gì); bần cùng hóa; làm suy sụp, lụn 
bại: a naơfton beggared by crippbng 
fqxes: một quốc gia bị lụn bại uì thuế 
má quá năng nê. 2 (idm) beggar de- 
scription quá lạ thường không thể mô 
tả thích đáng được: ø sunset uhịch beg- 
gơred description: môt cảnh mặt trời 
lăn đep không thể tả được s His conduct 
is so bad tt beggars (glÌ) descrtiption: 
Hành ui của nó tê hại không sao tả 
xiết. 

beg.garly œd;j 1 rất nghèo. 2 bần tiện; 
không hào phóng: ø beggarly uuage: mmôt 
đồng lương chết dói. 

beg.gary n [U] cảnh cực kỳ nghèo khổ: 
be reduced to beggary: rơi uào tình 
trạng bần cùng. 

be.gin /bigin/ n0 0 (-nn-; pí began 
/“bgaœn/, pp begun /brigAn/) 1 (a) [Tn] 
làm (cái gì) chuyển động: khởi đầu; bắt 
đầu: begin tuuorb, œ meeting: bắt đầu 
làm uiệc, một cuộc họp so The bullding 
hasnt euen been begun: Tòa nhà thậm 
chí cũng chưa bắt đầu xây s Ï began 
school tuhen Ï uuas fiue: Tôi bắt đầu (di 
học) khi lên năm tuổi s He has begun 
a neu boob: Anh ta đã bắt đâu một 


be.gone 


cuốn sách mới, tức là bắt đầu đọc hoặc 
viết. (b) [I] bị làm chuyển động; khởi 
sự: When does the concert begin?: Khi 
nào buổi hòa nhạc bắt dâu? s The meet- 
¿ng uulil begin dat nine: Cuộc họp sẽ bắt 
đâu lúc chín giờ s Butlding began last 
year: Công uiêc xây dựng bắt dầu từ 
năm ngoới. 2 [Tt] (a) (được dùng để 
trô những trạng thái tính thần hoặc 
hoạt động tỉnh thần đang bắt đầu): She 
began to feel dizzy: Cô ta bắt đầu cảm 
thấy chóng mặt s Ïm beginning to un- 
derstand: Tôi bắt đâu hiểu ra s Ì tuas 
beginning to thưnh youdÌ neuer come: 
Tôi bắt dâu nghĩ rằng anh sẽ không 
bao giờ đến. (b) (dùng để trỗ một quá 
trình đang bắt đầu, chủ ngữ là một 
vật chứ không phải người): The paper 
uuds beginning to peel ofƒ the uudlls: Giấy 
dán tường đã bắt đâu bong s The ba- 
rometer begơn to ƒall: Phong uũ biểu 
bắt đâu hạ so The udter is beginning 
to boil: Nước bắt đầu sôi. 3 [I, Ipr] là 
người đầu tiên làm cái gì hoặc đi bước 
đầu tiên trong việc làm cái gì: Shơl! I 
begin?: Tôi có thể bắt đâu chư, tức là 
đi bước đầu hoặc là người nói đầu tiên? 
o Lefs begin at page 9: Chúng ta hãy 
bắt đầu từ trang 9 s She*s begun on œ 
neu nouel: Cô ta khối sự một cuốn tiểu 
thuyết mới, tức là bắt đầu viết hoặc 
đọc o Ï hque to begin uuith an gpoÌogy: 
Tôi phải mở đâu bằng một lời xin lỗi. 
4 [I, Ipr] có điểm xuất phát hoặc yếu 
tố thứ nhất; có biên giới gần nhất của 
nó: Where does Asia begtn and Europe 
end?: Châu Á bắt dâu từ đâu uà châu 
Âu tận cùng chỗ nào? s The neu ƒure 
LutÌt be £1, beginning (from) next month: 
Bắt đầu (từ) thúng sau, tiền Ué mới sẽ 
là 1 pao o The English aÌphabet begins 
uith A' and ends uith 1Z: Bảng chữ 
cái tiếng Anh bắt đầu bằng chữ A'ˆ uà 
bết thúc bằng chữ !Z'. 5 [TtỊ (infữml) 
(thường trong các câu phủ định) thử 
cái gì; tô ra có thể sẽ làm cái gì: The 
quthortttes couldn'† euen begin t0 assesS 
the damage: Cóc nhà chúc trách thậm 
chí cũng chưa thể dánh giá được sự 
thiệt hạt, túc là vì sự thiệt hại quá lớn 
o Ï can† begin to thanh you: Tôi không 
biết nói thế nào dể cảm ơn anh so He 
didn t euen begin to understand: Thậm 
chí nó cũng chua hiểu được ra. c Xem 
Cách dùng. 6 (dm) charify begins at 
home -> CHARITY. to begin with (a) 
ở vị trí thứ nhất; trước hết: l7n not 
gorng. To begin tuith Ï hquent a ticbet, 
and secondly I don† like the pÌay: Tôi 
sẽ không di. Truóc hết tôi không có ué, 
Uò sơu nữa là tôi không thích uở kịch 
này. (b) thoạt tiên, ban đầu: 7o begin 
Lutth he had no rmmoney, but later he be- 
cưmne quite rịch: Mới dầu nó không có 
tiền nhưng rôi sau nó trở nên rất giàu. 
c> Cách dùng xem HOPEFUL. 

> be.gin.ner ø„ 1 người vừa mới bắt 
đầu học hoặc làm cái gì. 2 (dm) be- 
ginners luck vận may hoặc thành 
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công bất ngờ khi bắt đầu học hoặc làm 
cái gì. 

be.gin.ning nø 1 (a) phần thứ nhất; 
phần đầu: 7 missed the begining oƒ the 
Riim: Tôi lỡ mất phần đâu của bộ phữm 
o YouTe made a good beginning: Anh 
đã có sự bhới đầu tốt. (b) điểm xuất 
phát: Recite the poem (right) from the 
(uery) begunning: Hãy dọc bài thơ từ 
đầu s Tue read the boob fom beginning 
to end: Tôi đã đọc cuốn sách từ đầu 
chí cuối. 9 (offen pÌj) nguồn gốc: Did 
democracy hque tts beginnings in Ath- 
ens?: Chế độ dân chủ phải chăng có 
nguồn gốc ở Athens? s Many bug busi- 
nesses síart from smaÌL beginnings: 
Nhiều doanh nghiệp lớn bắt đâu từ 
những sự khối đầu nhỏ bé. 3 (dm) the 
beginning of the end dấu hiệu rõ 
ràng đầu tiên của kết quả cuối cùng 
(thường không thuận lợi): Defedt tn this 
ưmportant battle uuas the beginning oƒƑ 
the end for us: Thất bại trong trận đánh 
quan trong này báo hiệu một kết cục 
hhông lành cho chúng td. 


CÁCH DÙNG 1 Rất nhiều khi begin 
và start có thể được dùng theo cùng 
một cách, tuy rằng start phổ thông hơn 
trong khẩu ngữ: Wha¿ tưne do you be- 
gim starts uuorb tn the morning?: Anh 
bắt dầu làm uiệc buổi sáng lúc mấy 
giờ? o The concert beginsí starts at 7.30 
pm: Buổi hòa nhạc bắt đâu lúc 7.30 
tối. 2 Sau những thì tiếp diễn của be- 
gin và start thông thường chúng ta 
không dùng hình thái ¡ng của động từ: 
He began/ started crying/ to cry: Nó 
bắt đâu bhóc nhưng Its startingl be- 
gimning to rain (NOT raining): Trời bắt 
đâu mua (không dùng raining). 3 
Trong một số nghĩa nào đó, chỉ có thể 
dùng được start mà thôi: Ïƒ uue tuant 
to get there tomight, uue should start 
nou: Nếu chúng ta muốn tới đưọc đó 
đêm nay thì chúng ta phải xuất phát 
ngay bây giờ so The cqar uuonT startll 
cơn start the car: Xe hơi không khởi 
động đuoc/ Tôi không khỏi động được 
chiếc xe hơi. 

be.gone /bigon; ỦUS -go:n/ 
(œrch) đi khôi lập túc; đit; cút! 
be.go.nia /bi'geunio/ n cây trồng trong 
vườn có lá và hoa màu sắc rực rỡ; cây 
thu hải đường. 
be.gorra /bUgoro/ 
Chúa chứng giám. 
be.got, be.got.ten 
GET. 

begrime /bigroim/ uý làm bẩn; bôi 
bân. 

be.grudge /bigrAdz/ 0 1 [Tn, Tg, Tsg] 
bực bội hoặc không bằng lòng (cái gì): 
l begrudge cuery penny Ï pay In tdx: 
Mỗi dồng xu đóng thuế đều làm tôi bục 
mình. 2 [Dn.n] thềm muốn, ghen tị (ai) 
về sự sở hữu (cái gì): Nobody begrudges 
you your success: Chẳng ơi ghen tị Sự 


InterJ 


tmtery (lrish) có 


pb pp của BE- 


be.ha.vi.our 


thành công của anh cả P 
be.grudg.ingly aởi. 

be.guile /bigail/ (dated hoặc fmi) 1 (a) 
[Tn] quyến rũ (ai): The trauellers uere 
begutled by the beqauty oƒ the landscape: 
Các dụ khách bù quyến rũ bởi uê đẹp 
của phong cảnh. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) lôi cuốn sự chú ý hoặc sự 
quan tâm của al; làm ai vui thích: He 
begutled us uuith many a taÌe oƒ gduen- 
ture: Anh ta đã làm chúng tôi thích 
thú uới nhiều câu chuyên phiêu lưu. 
(c) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with/by sth) làm 
cho (thời gian, v.v.) qua đi một cách 
dễ chịu; làm khuây đi: Óur journey 
uuas beguiled uith sptrtted taÌb: Cuộc 
hành trình của chúng tôi trôi qua một 
cách dễ chịu uì những cuộc trò chuyên 
hào hứng. 2 [Thn, Tn.pr] ~ sb (mnto do- 
ing sth) lừa dối ai: They uere beguiled 
Itmto giuing hìm large sumns 0ƒ money: 
Ho dã bị đánh lùa đến chỗ giao cho 
nó những món tiền lón P 
be.guile.ment ø [U]. be.guil.ing zd;. 
be.guil.ingly ở. : 
beguine /be:'gi:n/ r điệu nhảy Ấn Độ, 
giống như rumba, rất mạnh. 

be.gum /beigem/ ø người đàn bà Hồi 
giáo thuộc đẳng cấp thượng lưu. 
be.gun pp của BEGIN 

be.half /brho:f, ỨS -haœf/ ø (idm) on 
behalf of sb/ on sb?s behalf, US in 
sb°s behalf; in behalf of sb/ in sb'”s 
behalf với tư cách là đại diện hoặc 
người phát ngôn của ai; vì lợi ích của 
ai; nhân danh: Ón behalƒ oƑ my coÏ- 
leagues and myselƒ I thanh you: Thay 
mặt cho các bạn đông sự uà cá nhân 
tôi, xinu cảm ơn ông s KEen 1s not present, 
so Ï shaÏÌl qccept the prize on his behdlƒ: 
Ken uống mặt nên tôi sẽ thay mặt anh 
ấy nhận giải o The legal guardian must 
œct on behalƒ oƒ the chủ'd: Người giứm 
hộ phải hành động uì lợi ích của đứa 
trẻ os Dont be uneasy on my behdfƒ. 
Đừng băn khoăn uê phần tôi. 
be.have /biheiv/ 0 1 [L, Ipr] ~ well, 
badly, etc (towards sb) hành động 
hoặc cư xử theo một cách được nói rõ: 
She behques (touards me) more like œ 
fitend than a mother: Bà ấy đối xử (uới 
tôi như một người bạn hơn là một 
người mẹ o He has behqued shamefully 
toudrds his uuƒe: Nó đã cư xử UỚI UƠ 
nó một cách đáng hổ then. 2 [L, Tn] ~ 
(oneself) tô ra lịch sự; cư xử tốt: Chủủ- 
dren, pÌease behque (yourselues)!: Các 
con, phải cho ngoan chú! 3 [L] (về máy, 
v.v.) làm việc hoặc hoạt động tốt (hoặc 
theo một cách nào khác): Hous your 
neu car behquing? Chiếc ô tô mới của 
œnh chạy có tốt không? 

P> behaved (tạo nên những tính từ 
ghép) cư xử theo một cách nào đó: rueii- 
/ tÌ-/ badly- behqued children: Những 
đứa trẻ có hạnh kiểm tốt! xấu! tôi tệ. 
be.ha.vi.our (ÚS be.ha.vior) /brhei- 
vjo(r)/ n 1 [U] cách cư xử với những 
người khác; cách ứng xử: She tuas 


be.head 


ashamed oƒ her chidrens (bad) behqu- 
tour: Bà ta xấu hổ uì cách cư xử (xấu) 
của các con bà s Thetr behquiour to- 
uuards me shous that they do not lihe 
me: Cách ứng xử của họ đối uới tôi 
chứng tô ho không ua tôi. 2 [U] cách 
hành động hoặc hoạt động: s¿udy the 
behqutour oƒ tnƒants, apes, bees: nghiên 
cứu cách hoạt động của trẻ thơ, khi, 
ong. 3 (Idm) be on one”s best behav- 
iour c> BEST', 

behaviour therapy ø phép điều trị 
dùng kỹ thuật điều giải để làm thay 
đổi cung cách ứng xử không bình 
thường hay bệnh lý, bệnh hoạn (ví dụ: 
ám ảnh) để lập lại trạng thái bình 
thường; phép tâm lý trị liệu. 

b be.ha.vioural (US -oral)  /-jaral/ 
ađ; thuộc cách cư xử. be.havioural 
sơience chỉ chung các khoa học nghiên 
cứu cách cư xử của con người; môn 
khoa học hành vi. 

be.ha.vi.our.ism (ÚS -or.ism) /-jori- 
zom/ n [UỊ] (âm) học thuyết cho răng 
mọi hành động của con người, nếu như 
có được kiến thúc đầy đủ, có thể được 
giải thích bằng những sự kích thích 
và những phản ứng; thuyết hành vi. 
be.ha.vi.our.ist (S -or.ist) /-jerIst/ n 
người tin vào học thuyết đó. 

be.head /brhed/ o [Tn] chặt đầu (ai), 
nhất là để trùng phạt; xử trảm: Anne 
Boleyn tuas beheaded tn 1636: Anne 
Boleyn đã bị xứ trảm năm 1536. 
be.held p¿, pp của BEHOLD. 
behemoth /bihi:mo0/ øở 1 con vật dị 
thường được mô tả trong kinh JOB (có 
thể là con tê giác). 2 vật to lớn khủng 
khiếp; quái vật. 

be.hest /bihest/ né (dm) at sb”s 
be*hest (dated or fmÌ) theo lệnh ai: d¿ 
the kings behestl at the behest oƒ the 
hìng: theo lênh của nhà 0ud. 

be.hind” /bihaind/ prep 1 (a) ở hoặc 
tới một vị trí phía sau (a1 cái gì); sau; 
đằng sau: Whos the giri standing be- 
hind Richard?: Cô gái đứng sau lưng 
Richard là ai thế? s Stay close behind 
me In the croud: Trong dứm đông hãy 
đứng sót sau tôi s The goÏƒ course 1s 
behind our house: Bãi chơi gon ở sau 
nhà chúng tôi s a small street behind 
the staHion: một phố nhỏ đằng sau gu 
o She glanced behind her: Cô ta liếc 
nhìn uê đằng sau s uor behind the 
counter: làm uiêc sưu quầy, thí dụ làm 
người bán hàng trong một cửa hiệu s 
Don† forget to loch the door behind you: 
Đừng quên khóa củu lại đằng sau anh, 
tức là khi anh đi khỏi e Ớñg) The ac- 
cident t!s behind you nou, so ƒorget 
about it: Tai nạn đó bây giờ đã ở dằng 
sau anh rôi (tức là đã thuộc về quá 
khứ), uậy nên quên nó ởi. (b) ở phía 
bên kia của (a1 cái gì): hide behind œ 
tree: nấp đằng sau một cái cây se Behind 
the curtain she found q door: Đằng sau 
rèm, cô ta thấy có một cái của o The 
sun disappedred behind the clouds: Mặt 
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trời khuất sau các đám mây. Cf IN 
FERONT OF (FRONT) ‹> Cách dùng 
xem BEFOREZ. 2 có ít tiến bộ hơn (ai/ 
cái gì): He's behind the rest oƒ the cÌass 
in reading: Nó bém cả lớp 0ê tập đọc 
o Britain ts behind Japan tn deUelopting 
modern technology: Nuóc Anh kém 
Nhật Bản trong uiệc phát triển công 
nghê hiên đại s be behind schedule: 
chậm trễ so uới thời hạn. 3 ùng hộ (a1 
cái gì); tán thành: My fqmuily 1s right 
behind me In mựy œmbttion to become. 
œa doctor: Gia đình của tôi hoàn toàn 
úng hộ tham uong của tôi trở thành 
bác sĩ o He? tryrng to uun the elecHon 
uth Only 30% oƒ. uoiers behind him: 
Ông ta cố gắng thắng cử ưới chỶ có 30% 
cử trì ủng hô ông. 4 chịu trách nhiệm 
khởi động hoặc phát triển (cái gì): (be 
thought thưt 1UGS behind the suggestion: 
Cốt ý nghĩ nằm ở phía sau sự gợi ý đó, 
tức là cái ý nghĩ đã thúc đẩy người 
đương sự nói ra lời đề nghị đó s (he 
man behind the scheme to bulld œ neuU 
hospttdl: tác giả của ý đồ xây dựng một 
bênh uiên mới. 5 (im) be behind sth 
là nguyên nhân của cái gì: Whœfs be- 
hìnd the smart suit qnd eager smile?: 
Nguyên nhân bô quần do diên 0uà nụ 
cười hớn hở bia là cái gì thế? 
be.hind^ /bihaind/ ødu pơrt 1 Èờ hoặc 
tới một vị trí sau lưng a cái gì: ï cycled 
oƒf doun the road uutth the dog running 
behind: Tôi phóng xe đạp ra dường UớI 
con chó chạy đằng sau o The others re 
a long uuay behind: Những người khúc 
tụt lại rất xua đằng sau so What hque 
uue lef†t behind: Chúng ta để lại những 
gì đằng sau, tức là sau khi rời đi? e 
Dont loob behind or you may full: Đừng 
ngoái nhìn lợi đằng sau hẻo ngã đấy 
o He uas shot from behind as he ran 
quay: Nó đã bị bắn từ phía sau khi 
nó bỏ chạy o We haởd ƒalien so far behind 
that ii seemed pointless continuing: 
Chúng tôi đã tụt lại đằng sau quá +, 
thành thủ tiếp tục nữa cũng chăng ích 
Øì o I had to stay behind dfter schooi: 
Tôi phải ở lại sau lóp học, túc là ở lại 
trường sau khi giờ học đã kết thúc. Cf 
IN FRONT (FRONT). + Cách dùng 
xem BEFOREZ. 2 ~ (in/ with sth) 
không trả (tiền) hoặc không hoàn 
thành (công việc) vào thời điểm phải 
trả hoặc hoàn thành; còn thiếu (cái gì); 
chậm; trễ: /Ứn ferribly behind (uïth 
the rent) this month: Tôi chậm trẻ (tiền 
thuê nhà) tháng này lâu quá rôi s He? 
behind rn handing tn homeuorb: Nó 
nộp trễ bài làm ở nhà. 

be.hind” /bihaind/ nøé (in#ữml cuph) 
mông đít: She ƒel and landed on her 
behind: Cô ta ngã phệt xuống đất o He 
bicbed the boy's behind: Nó đá đít thằng 
bé. 

be.hind.hand “bihaindhœnd( azđ7 
[pred] ~ (with/ in sth) chậm hoặc 
muộn (nhất là nói về trả nợ): be be- 
hindhand uuith the rent: chậm trỏ tiền 


be.la.bour 


thuê nhà so get behindhand rn oneS 
uuorb: chậm trễ trong công uiêc s He ¡s 
neuer behindhand :n offering qduice: 
Anh ta không bao giờ chậm trễ trong 
UiỆC góp lời khuyên bảo, tức là bao giờ 
cũng sốt sắng khuyên bảo. Cf BE- 
FPOREHAND. 

behind- the-scenes gỏ7, được giữ bí 
mật, ở hậu trường; giấu nhẹm. 
be.hold  /bihsold/ u (pí, pp beheld 
/btheld/) 1 [Tn] (arch or rhe£) (nhiều 
khi có tính chất mệnh lệnh) nhìn (nhất 
là cái gì bất thường): The babe uas a 
tuuonder to behold: Đúa bé khúáu quá 
trông thật thích s Behold the hingl: 
Thánh thương guá lâm! 2 (tảm) lo and 
behold c2 LO. P be.hold.er n. 
be.holden  /b/hsolden/ zđ? [pred] ~ 

sb (for sth) (daứed or ƒfml) chịu ơn hoặc 
mặc nợ ai: We uere much beholden to 
hìm ƒor hús kindness: Chúng tôi chịu 
ơn ông ta rất nhiều uì lòng tốt cúa ông 
ấy. 

behoof /bi hu:f n arch lợi ích, lợi lộc; 
lời lãi. 

behoove /bihsuv/ 0 US như behove. 
behove /bihoow/ (US be.hoove 
/bihu:v/) v [Tnt] (dùng với ¿; không 
dùng trong thể tiếp diễn) (dat£ed or ml) 
là đúng hoặc cần thiết đối với (ai): 1 
behoues you to be courteous dt dÌÌ times: 
Anh nên lịch sự trong mọi hoàn cảnh 
o l‡ tÌÙ behoues Anne to speab thus of 
her benefactor: Anne nói như uậy uê ân 
nhân của mình là không nên. 

beige /beiy ad), n [U] (thuộc) màu nâu 
hơi pha vàng rất nhạt; màu be: ø Öeige 
carpet: một cái thửm màu be. 

beignet /benje/ n0 bánh rán phồng 
làm bằng bột su; bánh phồng. 
be.ing /bi:ing/ ø 1 [U] (a) sự tổn tại: 
the richest company tn being today: 
công ty giàu nhất dang tồn tại hiên 
nay s Whdat ts the purpose of our betng? 
Mục dích sự tôn tại của chúng ta là 
øì? (b) bản chất hoặc thực chất; bản 
thân: 1 defest utiolence uutth my tuhoÌe 
being: Tôi căm ghét bạo lực trong tùng 
đường gân thớ thự. 2 [C] sinh vật: hu- 
man beings: những cCOn người s d 
sírange being from another pÌanet: môt 
sinh uật kỳ la từ một hành tình khúc 
tới. 3 (idm) bring sth into being làm 
cho cái gì trở thành hiện thực hoặc tồn 
tại; sáng tạo cái gì. come into being 
bắt đầu tổn tại: When did the uorid 
come into being?: Thế giới bắt đầu hình 
thành từ bao giờ? 

be.jew.elled (US be.jew.eled) 
/bdzu:eld/ øđj trang trí hoặc tô điểm 
bằng đồ châu báu; trang sức. 

bel /bel/ ø„ đơn vị đo cường độ âm 
thanh, băng 10 đêxiben; ben. 
be.la.bour (US be.la.bor) /bileibe(r}⁄ 
u [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) (arch) 
đánh mạnh ai/cái gì; tấn công a1/cái 
gì: He belaboured the donhey merci- 
lessiy: Nó đánh con lùa một cách tàn 
nhẫn o (fig) They belaboured us tuith 


be.lated 


insults: Chúng công kích chúng tôi 
bằng những lời lăng ma. 

be.lated /bileitid/ ađ/ đến rất chậm 
hoặc quá muộn: œ belated apology, 
Christmas card: một lời xin lỗi muôn 
màng, một tấm thiếp Nôen đến chậm. 
> be.latedly aởo. ` 

be.lay /bile1 u [Tn] (trong leo núi và 
đi thuyền buồm) buộc (thừng) vào một 
cái cọc, tảng đá, v.v. cho chắc. 

b be. lay /®bỶ lei/ cũng trong leo núi, 
/bi:leU n sự buộc dây thừng theo cách 
đó. 

bel canto /bal kante/ n kiểu hát ôpêra 
có nguồn gốc từ Ý vào thế kỳ 17-18, 
giọng trong, êm và ngân đều 

belch /beltƒ o 1 ợ hơi từ dạ dày qua 
miệng; ợ. 2 phụt ra, nổ ra, phun mạnh; 
phì. 3 phun trào, phọt ra với khối lượng 
lớn. 

belch /beltƒ o 1 [I] phát hơi từ bụng 
ra mồm thành tiếng; ợ. 2 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (out/forth) phun ra cái gì 
qua một lỗ hổng hoặc một ống khói; 
phun cái gì: ƒacfory chữnneys belching 
smobke (imto the sby): các ống khói nhà 
máy dang phun khói (lên trời) s The 
Uuoicano beÌched out smobe and qshes: 
Núi lúa phun khói uà tro. 

P belch n hành động hoặc âm thanh 
của tiếng ợ: giue œ loud belch: ơ môt 
tiếng rõ to. 

belcher /beltfe/ n khăn tay sặc sỡ 
quàng cổ giống như khăn quàng; khăn 
quàng. 

beldam, beldame /beldom/ ø„ người 
đàn bà già tính tình khó chịu; bà già; 
mụ khom. 

be.lea.guer /bi1i:go(r)/ 0 [Tn usu pas- 
sive] 1 bao vây (aVcái gì): œ beleaguered 
garrison: một đơn 0ị đôn trú bị bạo 
uây. 2 quấy rầy (ai) liên tục: belea- 
guered by naughty chidren: luôn luôn 
bị những đúa trẻ hư quấy rây. 
belemnite /bcleomnaAiU/ n vỏ hình nón 
hóa thạch của một loài nhuyển thể biển 
đã tuyệt chủng (họ Belemnitidae lớp 
Cephalopoda). 

bel esprit /bet esprU n, gỉ beaux es- 
prits người tế nhị, sâu sắc, dí dôm. 
bel.fry /belfr/ n 1 tháp chuông; phần 
của tháp nhà thờ để treo chuông. 2 
(idm) have bats in the belfry > BAT. 
belgian /bcldz(e)n/ ø người gốc hay cư 
trú ở Bỉ; người Bỉ. 

belladonna /bclodonø/ n 1 cây cà độc 
dược. 2 vị thuốc trích từ cây cà độc 
dược; chất belađôn. 

belladonna lily ø cây thuộc họ thủy 
tiên, thường được trồng bởi có hoa 
trắng hoặc hồng mùi thơm ngát; thủy 
tiên hoa trắng. 

belletrist /bclletrist/ n người sáng tạo 
những áng văn hay; nhà văn. 

be.lie /bilaU 0 (pres p belying, DP be- 
lied) [Tn] 1 đưa ra một ý kiến sai hoặc 
không thật về (cái gì); gây ấn tượng 
sai lầm; làm cho nhầm: Hs cheerful 
manner belied hịs redl feelngs: Thói 
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đô uui uễ của anh ta làm người ta có 
ấn tương sai lầm uêề tình cảm thật của 
anh. 2 không chứng thực được hoặc 
thực hiện được (một hy vọng, lời hứa, 
V.V.): PracfticdL experlence belies this 
theory: Kinh nghiêm thục tế không 
chứng thục cho lý thuyết này. 

be.lief /bili:Ữ n 1 [U] ~ in sth/sb tình 
cảm cho rằng cái gì/ai là có thật và 
đúng: sự tín nhiệm hoặc tin cậy ở cái 
gì/ai; lòng tin; sự tỉn tưởng: ï hauent 
mụuch belief In his honesty: Tôi hhông 
tin tưởng lắm uào sự lương thiên của 
nó, tức là không thể cảm thấy chắc 
chắn là nó lương thiện o He hơs greaf 
beliefin his doctor: Anh ta rất tin tuông 
ở bác sĩ của anh tơ, túc là tin răng 
ông bác sĩ có thể chữa cho anh khỏi o 
She has lost her behef in God: Bà đã 
mất niềm tin ở Chúa, túc là không còn 
tin rằng có Chúa nữa. 2 [C] (a) vật 
được chấp nhận là có thật; cái mà ta 
tin tưởng; niềm tỉn: 1 ¡s my belief 
thai.. .: Tôt trn (chắc) rằng..., túc là 
niềm tin vững chắc của tôi là... s He 
œacted in qccordance tuith hịs Đellefs: 
Ông ta hành động theo những niềm 
tin của mình. (b) tôn giáo hoặc cái gì 
được truyền giảng như là một bộ phận 
của tôn giáo; tín ngưỡng; đức tin: 
ChristHan beliefs: những tín ngưỡng Cơ 
đốc giáo. 3 (idm) beyond belief quá 
lớn, quá khó, quá khủng khiếp, v. V, đến 
nỗi không tin được; không thể tin 
được: 7 fnd hịs behqutour (¡ Irr€Sposi- 
ble) beyond belieƒ: Tôi thấy hành ui (uô 
trách nhiệm) của nó thật không thể tin 
được. in the belief that... cảm thấy 
tin tưởng rằng...: He came to me in the 
belieƒf that I could help hưữn: Anh ta đến 
gặp tôi uới niềm tin rằng tôi có thể giúp 
được anh. to the best of one”s belief 
knowledge c; BESTẺ. 

be.lieve /bïli:v/ 0 1[Tn, Tw] cảm thấy 
chắc chắn (cái gì) là thật; chấp nhận 
lời tuyên bố của (ai) là thật; tin: 7 be- 

leue hưữmj tuhat he says: Tôi tin ông 
trai điều ông ta nói s Ïm tnnocent, 
pÌease belieue me: Äin ông hãy tin tôi, 
tôi Uuô tôi o ÏÏ beHeue tt that tuhen Ï 
see it: Tôi sẽ tin điều đó khi nào tôi 
trông thấy o ÏTn told he°s been in prison, 
and Ï can uuelÌ beleue tt: Tôi nghe nói 
là nó đã tùng di tù uàò tôi rất có thể 
tin được lắm, tức là điều đó không làm 
tôi ngạc nhiên. 2 [Tí, Tw, Tnt] nghĩ (có 
thể là nhầm); giả thiết; tưởng: Peopie 
used to belieue (that) the uuorld tuuds ffat: 
Người ta uẫn thường tưởng (rằng) trói 
đất det s Nobodijy tullÌ belieue that dữˆ 
fculty ue hque hadj beleue hou dưƒi- 
cuÌt tt has been ƒor us: Sẽ không di hình 
dung duoc chúng tôt đã gặp khó khăn 
như thế nào Í uiệc đó khó khăn đến thế 
nào đối uới chúng tôi s They belieued 
him to be tnsane: Họ cho rằng nó điên 
o Ì belieue tt to hque been a mistake: 
Tôi nghĩ rằng cái đó là một sai lầm s 
Mr Smith, I belieue: Ông là ông Smith 


be.little 


thì phải, túc là tôi đoán chừng ông là 
ông Smith s 1s he coming?”) T belieue 
so/no£: Anh ta có đến không? "Tôi cho 
là có/ bhông' 3 [Ï] có đức tin tôn giáo: 
He thinhs that eUeryone tuho Delieues 
uuill go to hequen: Ông ta cho rằng tất 
cả những di có đúc tin đều sẽ lên thiên 
đường. 4 (phr v) believe in sb/sth cảm 
thấy chắc chắn a1/cái gì tổn tại: 7 be- 
lieue in God: Tôi tin có Chúa s Do you 
belieUe In ghosisẺ: Anh có tin là có ma 
hhông? believe in sth/sb; believe in 
doïing sth tin cái gì/al; cảm thấy chắc 
chắn về giá trị hoặc sự thật của cái 
gì: l beleue in his good character: Tôi 
tin ở nhân cách của anh ấy s Do you 
belieue tin nuclear disarmament?: Anh 
có tin uào giải trừ uũ trang hạt nhân 


_không? s He beheues In geting pÌenty 


Oƒ exercise: Nó tin tướng uùào uiêc rèn 
luyên thân thể tích cục. believe sth 
of sb chấp nhận rằng ai có thể có một 
hành động nào đó, v.v.: Jƒ I hadn † seen 
hìm doing tt Ï tuould neuer haue be- 
heued tt of hữm: Nếu không nhìn thấy 
nó làm thì không bao giờ tôi tin nó lại 
có thể làm được uiêc đó. 5ð (dm) believe 
It or no£ tin hay không là tùy anh 
(nhưng...). believe (you) me tôi doan 
chắc với anh: Belieue you me, the goU- 
ernment uuon† meddile uuith the tax syS- 
tem: Tôi bảo dắm uới anh rằng chính 
phủ sẽ không can thiệp uào chế độ thuế. 
øive sb to believe/understand ‹> 
GIVEÌ. lead sb to believe c> LEADỶ. 
make believe (that..) giả bộ: The 
boys made beleue (that) they tuere œs- 
tronauts: Bon trẻ giá bộ là những nhà 
du hành uũ trụ. Cf MAKRE-BELIEVE 
(MAKEĐ. not believe one's ears/ 


.eyes không thể nào tin được răng cái 


ta nghe thấy hoặc nhìn thấy là có thật 
vì là quá ngạc nhiên; không tin ở tai 
mắt mình nữa. seeing is believing 
(tục ngữ) cần phải nhìn thấy cái gì rồi 
mới có thể tin được là nó tồn tại hoặc 
đã xây ra; có thấy mới tin. would 
you believe (it)? (biểu hiện sự ngạc 
nhiên hoặc hoàng sợ) tuy thật khó có 
thể tin được: Today, uould you belieue, 
she came to uuorb in an eUening dressl: 
Anh có thể tin dược không, hôm nay 
cô ta đến sở trong bộ do dạ hột! 
> be.liev.abble øđÿj có thể tin được 
be.liev.ably /-oblU/ ad. 
be.liever n0 1 người tin, nhất là người 
có một niềm tin tôn giáo; tín đồ. 2 
(dm) be a (great/firm) believer in 
sth cảm thấy chắc chắn về giá trị của 
cái gì: Ïm not a gredt beleuer In (tab- 
ng) regular physicœÌ exerclse: Tôi 
không phải người tin tuông lắm 0uòo 
uiêc luyên tập thể dục đêu đặn. 
Beli.sha beacon /bolijo/ (cũng bea- 
con) (Ör:) cột có ánh sáng màu da 
cam nháy sáng ở đỉnh, đánh dấu chỗ 
vượt qua đường của người đi bộ. 
be.litdle /bilit/ ö [Tn] làm cho (một 
người hoặc một hành động) có về không 


bell 


quan trọng hoặc ít giá trị; coi nhẹ; 
xem thường: on? belitle yourselƒf: 
Đùng tự hạ mình, tức là đừng quá 
khiêm tốn về khả năng hoặc thành tựu 
của mình. 

P> be.little.ment n [UI]. 

be.]it.tling øđ7 làm cho ai có về không 
quan trọng hoặc vô giá trị: l find t 
belitting to be crtftctized by someone so 
mụuch younger than me: Tôi thấy mất 
uy tín khi bị một người trẻ hơn tôi nhiều 
chỉ trích. 

bell /bel/ nø 1 vật bằng kim loại, rỗng, 
thường có hình cái chén, khi đánh lên 
có tiếng ngân nga; cái chuông: church 
bells: chuông nhà thờ s a bicycle bell: 
chuông xe đạp. 2 tiếng chuông báo hiệu 
thời gian: Theres the bell for the end 
0ƒ the lesson: Có tiếng chuông báo hiệu 
Hết học đã hết s The boxer uuas saued 
by the bell: Người uõ sĩ (quyền Anh) 
đã duoc tiếng chuông cứu thođt, túc là 
anh ta sắp quy đến nơi thì có tiếng 
chuông chấm dứt hiệp đấu. 3 vật hình 
cái chuông. 4 (idm) clear as a bell c2 
CLEAR!. ring a bell + RINGZ. sound 
as a bell + SOUND!. 

D bell-bottoms n [pll quần có ống rất 
rộng từ đầu gối trở xuống; quần ống 
loe. bell-bottomed ađjÿ (nói về quần) 
may theo kiểu đó. 

bellboy n (US) = PAGE-BOY (PAGE?). 
bell-buoy n phao có chuông báo hiệu, 
kêu do lực của sóng; phao chuông. 
bell captain (US) người phụ trách 
những người trục tầng ở khách sạn, 
câu lạc bộ (để khuân hành lý, mỡ cửa, 
V.V.). 

bellfoồwer /belflauo(r)/ n cây thuộc họ 
Campanula có hoa hình chuông; cây 
hoa chuông. 

bell heather ø„ một loại thạch thảo 
vùng Tây Âu (Erica cinerea) có hoa 
vòng màu đỏ thắm; cây đỗ quyên. 
belhop /belheup/ n DS người g1úp việc 
chuyển giấy tờ trong cơ quan hành 
chính; người chạy giấy. 

bellhop, bellman (p/ -men) ns (US) 
= BELLBOY. 

bell jar n dụng cụ hình chuông thường 
bằng thủy tỉnh để đậy các đồ vật thí 
nghiệm hoặc giữ khí, chân không; 
chuông thủy tỉnh. 

bell-Ilyra /bel laire/ bell lyre một 
loại nhạc khí căng trên khung hình con 
chim thiên cầm; đàn lia. 

bellman /belman/ „mẻ người kéo 
chuông, rung chuông, người mõ rao. 
bell metal n hợp kim đồng pha nhiều 
thiếc thường dùng để đúc chuông; 
đồng thau, đồng chuông. 

bell-pull ø cán hoặc dây để giật cho 
chuông kêu; dây chuông. 

bell-push nò nút để ấn làm chuông điện 
kêu; nút chuông. 

bell-ringer ø [C], bell-ringing ø [U] 
(người) kéo chuông nhà thờ. Cf CAM- 
PANOLOGY. 
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bell-tent n lều có cọc đỡ ở chính giữa 
và có hình quả chuông. 

bell tower n tháp để đỡ hoặc treo 
chuông; tháp chuông. 

belle /bel/ n phụ nữ đẹp, hoặc phụ nữ 
đẹp nhất trong một nhóm, v.v.; người 
đẹp; hoa khôi: ¿he belie oƒ the bai: 
người đẹp của 0ũ hôi s the belle oƒ Neu 
York: hoa khôi của Neu Yorb. 
belles-lettres /bel letre/ n [sing hoặc 
pÌ 0] (äðếng Pháp) ngành nghiên cứu 
và sáng tác văn học (khác với nghiên 
cứu và sáng tác về các đề tài thương 
mại, kỹ thuật, khoa học v.v.); văn học; 
văn chương. 

bel.li.cose /belikeos/ d7 (mi) hung 
hăng muốn đánh nhau; hiếu chiến, 
hùng hổ: a bellieose nation, nature: một 
quốc gia, bản chất hiếu chiến. t 
bel.li.cos.ity /belikosetU/ w [UI. 
-bellied c> BELLY. 

bel.li.ger.ent /bilidzoront/ ad; 1 gây 
chiến tranh; tham gia vào một xung 
đột: (he belligerent pouers: các cường 
quốc tham chiến, túc là đang đánh 
nhau. 9 tô ra hăm hở muốn đánh nhau 
hoặc tranh luận; hung hăng: ơ bellig- 
erent person, mmanner, speech: một con 
người, cung cách, diễn uăn hung hăng. 
P belli.ger.eence /-ons/, beLli.ger.- 
ency /-onsU w [U]. 

bel.]i.ger.ent n nhóm, nước hoặc người 
tham chiến. 

bel.low_ /belsơ/ u 1 [T] phát ra một âm 
thanh lớn, trầm như con bò; kêu, nhất 
là vì đau đớn; rống: 7he bull belloued 
angrlủy: Con bò đục giận dữ rống lên. 
2 LI, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (at sb) nói 
to hoặc giận dữ (cái gì); gào: The music 
tuuas so loud tuue had to bellou dt each 
other to be heard: Tiếng nhạc to đến 
nỗi chúng tôi phải gào lên mới nghe 
được nhau o The sergeant belÌoued or- 
ders ơt the pÌatoon: Viên thương sĩ gào 
lên rơ lênh cho trung đôi. b bel.Ìlow 
n. 

bel.lows /belaoz/ rn [pl] thiết bị để đẩy 
không khí vào hoặc đi qua cái 8ì, thí 
dụ qua các ống của đại phong cầm ở 
nhà thờ; ống thổi; ống gió: Ơ pdIr 0ƒ 
bellous: bễ (lò rèn,), tức là ống thổi có 
hai tay cầm để quạt gió vào lửa. 
bellwether /bclweöo(r)/ ø 1 con cừu 
đực thường dắt dẫn cả đàn; cừu đầu 
đàn. 2 Øg kẻ cầm đầu được tuân theo 
một cách mù quáng; đầu đàn, đầu 
SO. 

belly /beli/ ø 1 (a) phần của thân thể 
bên dưới ngực, chứa dạ dày, ruột và 
các cơ quan tiêu hóa; bụng. (b) (in) 
phía trước của thân thể con người từ 
eo lưng đến háng. (c) dạ dày: ith an 
empty belly: uới cái bụng rỗng, tức là 
đói. 2 phần phình ra hoặc có hình tròn 
của cái gì: in the belly of a ship: trong 
bụng một con tàu. 

P> -bellied /-belid/ (tạo nên những tính 
từ ghép) có một cái bụng như được nói 


be.long 


rõ ở phần đặt đi trước. big-bellied: (có) 
bụng to o pot-belhed: (có) bụng phê. 
belly 0o (pí, pp bellied) (phr v) belly 
(sth) out căng phông: The sơi bellied : 
out: Cáónh buôm căng phông lên so The 
uuind bellied out the sails: Gió thổi căng 
phông các cánh buôm. 
Dbellyache ø [C, U] (nfm) đau bụng 
—o [T] (nfml) căn nhăn liên tục; than - 
van, nhất là không có lý do chính đáng: 
Stop beliyaching gÌÌ the timel: Thôi 
đừng có cằn nhằn mất nữa! belly-but- 
ton n (mfml) rốn. 

belly-dance n điệu múa có nguồn gốc 
ở Trung Đông, do một phụ nữ thực hiện 
với những động tác của bụng có tính 
chất gợi tình; múa bụng. belly- 
dancer' 0. 

belly-flop ø (mfm/) cú nhẩy xuống 
nước một cách vụng về, bụng đập lên 
mặt nước gần như nằm ngang; cú đập 
chiếc. 

belly-land o hạ cánh máy bay trực tiếp 
trên bụng thân, không có bánh đỡ; hạ 
cánh trượt. 

belly-laugh øw (n#njÙ) cười to, trầm, 
không kìm lại được. 

belly.ful /belifol/ ø (dm) have had 
a/one?s bellyful of sb/sth (n#nỉ) đã 
thấy mình phải chịu đựng ai, cái gì 
đến mức tối đa có thể chịu đựng được; 
chán ngấy: Tue had a/ my bellyful oƑ 
your complaints: Tôi đã chán ngấy 
những lời than uãn của anh rỗi. 
be.long /bilon; DS oay 0 1 [Ipr] (a) 
~ to sb là sở hữu của ai; thuộc về: 
These books beÌong to me: Những cuốn 
sách này thuộc uê tôi, tức là của tôi s 
Who (m) does this belong to?: Cái này 
của ơi? (b) ~ to sth có liên quan với 
cái gì hoặc một nơi; được để đúng vào 
cái gì; thuộc vào; ở: 7 belong to Gias- 
8øou: Tôi là người Giasgou s That hd 
belongs to this Jar: Cái nếp này là của 
cát bình này. 2 ~ to sth là thành viên 
của (một nhóm, một gia đình, một tổ 
chức, v.v.): He has neuer belonged to q 
trade union: Anh ta chưa bao giờ là 
thành uiên của nghiệp đoàn o The daƒˆ 
ƒodit belongs to the genus Narcilssus" 
Cây thủy tiên hoa uòng thuộc giống 
Thủy tiên. 3 (a) [Ilpr, Ip] ~ (with 
sb/sth) có một nơi thích hợp hoặc thông 
thường nào đó: Where does this belong?: 
Cái này để ở đâu?, tức là vẫn thường 
đặt ở chỗ nào? o The hammer belongs 
(In the shed) uuith the rest oƒ the toobs: 
Cái búa thường uẫn dể (ở trong lán) 
cùng uớt các dụng cụ khúc os The Uudse 
beølongs on this shelƒ: Cói lo thuờng uẫn 
để trên giá này o A child belongs uuith 
tts mother: Đúa trẻ phải Ở UỚI me nó, 
tức là phải sống với mẹ nó và được mẹ 
nó chăm sóc o 7 hese ttems don belong 
under this heading: Những khoản này 
không thuộc đề mục này, túc là đã bị 
xếp loại sai. (b) [I] thích hợp với một 
môi trường nào đó: He doesn ƒeel he 
belongs [has no sense oƒ belonging here: 


Belorussian 


Anh ta không cảm thấy mình thích hợp 
Uớt nơi đây, không có cảm giác thuộc 
nơi đây, tức cảm thấy mình là người 
ngoài. 

> be.long.ings n [pll tài sản có thể di 
chuyển được của một người (tức là 
không phải đất, nhà, v.v.); đồ dùng 
cá nhân: Afier his death hịs sister 
sorted through his (persondal) belong- 
Ings: Sau bhi anh ta chết, em gái anh 
ta đã kiếm kê tất cả của cải (riêng) 
của anh ta o The tourists lost qÌl thetr 
belongings in the hotel fire: Các khách 
du lịch đã mất hết hành lý của ho trong 
Uụ cháy khách sạn. 

Belorussian /bclourAf(is)n né một 
nước trong Liên hiệp Nga; Bạch Nga. 
be.loved ad (a) /bïlavd/ ~ (by/of sb) 
được yêu quí: 7h¡s man uuas beloued 
byÍ/oƒ alÙ tuho kneu hưn: Người này 
đưoc tất cả những ai quen biết đều yêu 
quí. (b) /bïlavid/ [attrib] được yêu 
nhiều; yêu dấu: ¿: memory oƒ my be- 
loued husband: để tuởng nhớ người 
chông yêu dấu của tôi. 

> be.loved /bilAvid/ n người được yêu 
quí; người yêu dấu: He rote a sonnet 
to his beloued: Anh ta đã uiết một bài 
thơ xonê tặng người yêu của anh. 
be.low /bileu/ prep ở hoặc tới vị trí, 
mức, cấp, v.v. thấp hơn (al⁄ cái gì); 
dưới: Piease do not urite belou this 
line: Xin dừng uiết dưới dòng này s 
Sktrts must be belou the knee: Váy phải 
đài quá đầu gối, túc là dài che kín 
đau gối o The body uuas uisible belou 
the surfuace oƒ the lake: Có thể trông 
thấy cái xác chết dưới mặt hỗ so The 
temperdture remained beÌou freezing 
gi day: Suốt ngày hôm ấy, nhiệt đô 
luôn luôn ở dưới không độ so A sergegnt 
In the poÌice ƒorce 1s beÌoU gn Inspecfor: 
Trong lực lượng cảnh sót, thương sĩ là 
dưới thanh tra s The standard oƒ his 
LuuorÈ ts tueÌlÌ beÌou the querage oƒ his 
class: Múc học tập của nó kém hẳn múc 
trung bình của lớp s You cơn cross the 
riuer short distance belou the tudter- 
fall: Ông có thể Uượt qua sông bên dưới 
thác một quãng ngắn, túc là ở phía hạ 
lưu của thác. Cf ABOVEZ. 

> be.low du pơrt 1 ở hoặc tới một 
mức, vị trí hoặc nơi thấp hơn; ở dưới: 
the shky aboue and the sea beÌou: trời 
ở trên uà biến ở dưới s liue on the floor 
belou: sống ở tâng dưới s hear the music 
fom beÌou: nghe thấy tiếng nhạc từ 
bên dưới o See belou ƒor reƒferences: Xem 
phần tham khỏo ở dưới, thí dụ ở cuối 
trang o The passengers uuho ƒeÌ‡ seasicb 
sứxyed beÌou: Những hành khách say 
sóng thì ở bên dưới. 2 (tdm) down be- 
low c> DOWN. here below c> HERE. 
Cf ABOVEÌ. 

bel passe /bel Đa: s/„ một loại phó mát 
Ý mềm nhẹ có cùi vàng, mỏng, phó 
mát Ý. 

belt /belt/ ø 1 dải bằng da, vải, v.v., 
thường quấn quanh eo lưng; thắt lưng; 
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dây đai: a coat uith a beÌt attachcd: 
một chiếc áo khoác có thốt lưng liền s 
a suord-belt: dây đai gươm s You don 
need braces 1ƒ youTe uuearing œ belt: 
Nếu dã đeo thốt lưng thì không cần 
dây đeo quân nữa. 2 dây chuyển động 
không ngừng, dùng để nối liền các bánh 
xe, do đó làm cho máy móc chuyển 
động, hoặc dùng để chuyên chở vật 
phẩm; dây curoa; băng tải: a fan beit: 
dây curoa quqt s a conueyor beÏÌt: băng 
tdi. 3 khu vực, vùng hoặc phạm vi rõ 
rệt; khu; vành đai: a counfrys cotfon, 
ƒorest, tndustridl, etc belt: uành đơi 
trông bông, rừng, công nghiêp, u.U. của 
một nước o liue in the commuter beit: 
sống trong khu uục của những người 
đi làm hàng ngày bằng ué tháng s œ 
belt† oƒ ratn mouing across the counfry: 
một uành đai mua di chuyển qua cả 
nước. 4 (sÙ cú đánh mạnh. ð (idm) (hit 
sb) below the belt (đánh nhau) một 
cách không ngay thẳng; chơi xấu. 
tighten ones belt ‹c> TIGHTEN 
(TIGHT). under one?s belt (in/ữnÌ) đã 
hoàn thành; đã giành được: She dử- 
ready has good academic quaÌiftcafions 
under her belt: Cô ta đã giốt lưng 
(giành dược) những bằng cấp bhoa học 
cao. 

> belt ø 1 (a) [Tn] buộc hoặc thắt chặt 
dây lưng quanh (cái gì); đeo thắt lưng, 
buộc dây lưng: Your rmacbintosh loobs 
better belted: Chiếc áo mưu mackintosh 
của anh buộc thắt lưng uào trông đẹp 
hơn. (b) [Tn. pr, Tn.p] buộc (cái gì) bằng 
dây lưng: The officer belted his suord 
on: Viên sĩ quan đeo gươmn uào đây đai. 
2 Tn, Dn.n] (s/) quật (a1); đánh: Iƒ you 
don? shut up, TH belt you (one): Nếu 
mày không câm ởi, tao sẽ quật cho mày 
một trận. 3 (phr v) beÌt along, up, 
down, ete (s/) di chuyển rất nhanh 
theo một hướng được nói rõ; phóng: 
A car cưme beÌting long (the roaở): Một 
chiếc xe hơi phóng nhanh (trên đường) 
o He uent belting up ldoun the mofor- 
tuay dt 90 mph: Nó phóng nguoc Í xuôi 
xa lô uới tốc độ 90 dăm một giờ. belt 
sth out (s/) hát hoặc chơi cái gì ầm I: 
ơ radio beÌting out pop music: một chiếc 
radiô dang oang oang phút nhạc p0oD. 
belt up (a) (nfml) thắt chặt dây buộc 
vào ghế ngồi (nhất là trên ô tô) (b) (sj) 
im lặng: BeÌt up, Ï can heqar uuhad‡ your 
mother ts saying!: Im. nào, tao không 
nghe thấy mẹ mày dang nói gì! 
belt.ing n (sÙ đánh: grue the boy a good 
belting: cho đúu bé một trộn rơ trò, tức 
là đánh nó đau. 

H belt line (ỨS) dịch vụ xe buýt hoặc 
xe điện hoạt động quanh rìa một thành 
phố hoặc khu vực thành phố, đường 
xe vành đai. 

beltane /beltein/ ø ngày hội tháng 5 
ờ xứ Xeltơ cổ. 

beltway /bcltweU/ n0 S đường bao 
quanh thành phố; đường vành đai. 


bench 


beluga /bilu:ga ø„ 1 cá tầm trắng 
(Acipenser huso) vùng biển đen, Cátxpi; 
cá tầm trắng. 2 cá voi lớn (delphinap- 
terus leucos) dài tới 3 mét, màu trắng 
khi trưởng thành; cá voi trắng. 
belvedere /belvidia. né kiến trúc 
(thường ở nhà nghỉ) cao trên mái để 
có tầm nhìn bao quát; vòm tháp. 
bema /bi:mø/ ø 1 một phần của nhà 
thờ Thiên chúa cổ sơ chứa án thờ, bệ 
thờ. 2 diễn đàn trong cuộc họp công 
cộng, dành cho diễn giả ở cổ Alen; bục 
giảng. 3 bệ trong giáo đường Do thái 
để ghi các ký tự. 

bemire /bimaio/0 1 vấy bẩn, lấm bùn; 
vấy bùn. 2 lê lết trong bùn, ngập ngụa 
trong vũng bùn; ngập bùn. 

be.moan /bimesun/ 0 [Tn] (ni) tô ra 
buồn rầu về hoặc than vãn về (ai/cái 
gì); than khóc: öernoan ones sad fafte: 
than khóc số phận dau buôn o bemoan 
the shortage oƒ funds for research: than 
thổ uì kinh phí nghiên cứu thiếu hụt. 
be.mused /bimju:zd/ øởd/ sủng sốt 
hoặc bối rối: œ bemused tone oƒ uoice: 
một giong nói sửng sốt s He uuos totally 
bemused by the tradflic system In the 
city: Anh ta hoàn toàn bối rối 0ì hệ 
thống giao thông trong thành phố. 
ben /ben/ nø (Sco£) (nhất là tên) đỉnh 
núi: Ben Neuis: Đính Neuis. 
bence-Jones protein /bens dzauns/ n 
một số các prôtê¡n tìm thấy trong máu 
và nước tiểu ở một vài dạng ung thư 
tủy xương. 
bench /bentƒ n 1 [C] (a) ghế dài bằng 
gỗ hoặc đá: œ park bench: một chiếc 
ghế dài ở công uiên. (b) (Bri) (ờ Hạ 
nghị viện Anh) ghế của một nhóm nghị 
sĩ nào đó: (he bach-j cross-| front- 
benches: hàng ghế sau (dành cho các 
nghị sĩ thứ yếu của mỗi đảng) hàng 
ghế ngang (dành cho các nghị sĩ không 
thuộc đảng phái nào) hàng ghế trước 
(dành cho các bộ trưởng, cựu bộ trưởng, 
lãnh tụ đẳng đối lập) s There uas cheer- 
¡ng from the Labour benches: Có tiếng 
hoan hô tù các hàng ghế của Công 
đóng. 2 the bench (a) [sing] tòa án: 
the Queens Bench: Tòa án của Nữ 
hoàng, tức là một cấp của tòa hòa giải 
tối cao Anh. (b) [sing] ghế của quan 
tba tại tòa án. (e) [Gp] thẩm phán hoặc 
quan tòa với tính cách một nhóm. (dđ) 
[Gp] (những) thẩm phán hoặc quan tòa 
đang xử một vụ án. 3 [C] chiếc bàn 
làm việc dài của thợ mộc, thợ máy, nhà 
khoa học, v.v.. 4 (idm) on the bench 
được bổ nhiệm làm thẩm phán hoặc 
quan tòa. 

H bench-mark n (a) dấu do người đo 
đạc khắc vào hòn đá, cột bê tông dùng 
để do các mức SO bhnii v.v.; mốc thủy 
chuẩn; mốc độ cao. (b) (ñg) thí dụ 
hoặc điểm chuẩn để tham khảo khi so 
sánh; điểm chuẩn. 

bench seat ghế (cho hai hoặc ba người) 
đặt choán hết chiều ngang của một 
chiếc xe hơi; băng ghế. 


bencher 


bench warrant n lệnh ban hành bởi 
quan tòa cho bắt một tội phạm; trát 
bắt. 

bencher /ben(t)ƒe/ người chủ trì một 
phiên tòa; nói riêng: thành viên trong 
hội đồng quản trị Hội luật gia Anh; 
chánh án, quan tòa. 

bend` /bend/ 0 (pí, pp bent /bent/) 1 
[Tn, Tn.p] dùng sức làm (cái gì đang 
thẳng) gập lại; làm thành hình cong; 
uốn cong: /s hard to bend ơn iron 
bar: Uốn cong một thanh sắt rất khó 
o The moast uuas bent during the storm: 
Cột buôm bị uốn cong trong cơn bão o 
The heqt oƒ the fire has bent these re- 
cords: Hơi nóng của lứa đã làm cong 
những đĩa hút này s Touch your toes 
uuithout bending your knees: Hãy chạm 
ngón tay uào ngón chân mà không gập 
đầu gối s bend the tutre up dounƒ ƒor- 
uuards [bach: uốn sơi dây thép cong lên j 
xuống / ra phía truóc| ra phía sau. 2 
(a) [I, Ipr, Ip] (nói về một đồ vật) trở 
thành cong hoặc có góc: The road bends 
to the rught dfter a ƒeu yards: Squ uòi 
thuóc, con đường quặt sang phỏi. (b) 
[I, Tpr, Ip] (nói về một đồ vật) cong 
xuống: The branch bent but didnt 
break uuhen the boy chmbed qlÌong tt: 
Cành cây khi dúa bé leo lên cong xuống 
nhưng không gấy. (e) [I, Tpr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm atcái gì) cúi hoặc 
khom (theo một hướng được nói rõ): 
She bent doun and picbed tt up: Cô ta 
cúi xuống uà nhặt cái đó lên o He bent 
ƒoruard to listen to the chủd: Anh ta 
khom người uê phía trưóc để nghe đứa 
bé o The boy bent ouer to be caned: Đúa 
trê cúi lom khom để nhận lấy trận đòn 
o They (uere) bent double crouching ưn- 
đer the table: Chúng nằm co quốp dưới 
gâm bàn so His head tuas bent ouer œ 
book: Đầu nó cúi gập trên cuốn sách. 
3 En.p, Tn.pr] xoay (cái gì) theo một 
hướng mới; hướng về: We bent our 
steps touards home: Chúng tôi rẽ buớc 
Uuê nhà. 4 (idm) bend the rules thay 
đổi hoặc lý giải các qui tắc, luật lệ, 
v.v. theo cách thích hợp với mình hoặc 
hoàn cảnh; uốn, bề cong. bend one°s 
mỉnd to sth hướng ý nghĩ vào cái gì: 
He couldn† bend his mànd to hús stud- 
les: Nó không thể tập trung tư tưởng 
uờo học tập. bend/lean over back- 
wards ‹> BACKWARDS. (BACK- 
WARD). on bended knee(s) (as 1Õ 
quì xuống để cầu nguyện hoặc van xin. 
5 (phr v) bend (sb) to sth (buộc ai 
phải) khuất phục cái gì: bend to sb%s 
ullH: phổi theo ý muốn của di s bend 
Sồ to one's Lulll: buộc gi phối theo ý của 
mình. be bent on sth/on doing sth 
quyết định về (một tiến trình hành 
động); quyết chí (đàm việc gì): be ben 
on pÌeasure, rmischieƒf, etc: dấn thân uào 
lạc thú, rắp tâm quậy phá, u.u. s He 
is bent on uuinning dt gÌỦ costs: Nó quyết 
tâm thống bằng moi giá. 
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> bendy ađjÿ (mfmij) (a) có nhiều khúc 
ngoặt; quanh co: œ bendy road: con 
đường bhúc khuỷu. (b) dễ bị bề cong; 
mềm dêo: bendy materidl: uật liệu mềm 
dễo s a bendjy tuuig: một cành con do. 
bend? /bend/ ø 1 chỗ cong hoặc rẽ, 
nhất là trên một con đường, trường 
đua, dòng sông, v.v.: ø siight, gentte, 
sharp, sudden, etc bend: một chỗ hơi 
Uòng, bhúc lươn, doan cua gốt, chỗ rẽ 
đột ngột, u.u.. 2 nút của thủy thủ thắt 
để buộc dây. 3 (dm) (drive sb/be/go) 
round the bend/twist (in/m) (làm ai 
trở thành) điên; điên rồ: H¡s behauiour 
Is driUutng me round the bend: Cách cư 
xử của nó làm tôi điên lên, tức là làm 
phiền tôi rất nhiều. 

bend sinister /bendsinisto(r)/ n đường 
chéo từ góc phải trên tới góc trái dưới 
của một gia huy chỉ sự ngoại hôn hay 
một ngành không chính thức của dòng 
họ. 

benday /bende1⁄ n phương pháp In đá 
và in ảnh chuyển dòng in hay các dấu 
hiệu lên bản thạch. 

bender /bende(r/n (si) thời gian uống 
rượu rất nhiều; bữa đánh chén say 
sưa: øo on a drunben bender ƒor three 
days: đánh chén say mèm ba ngày. 
bends /bend/ „ø„ [pll the bends 
(mfml) những cầm giác đau đớn và khó 
thờ của những người lặn sâu ở biển 
khi ngoi lên mặt nước quá nhanh; 
bệnh thợ lặn; bệnh khí áp. 

bendy /bend1/ øđj có nhiều ngã rẽ. 
be.neath /bini:9/ prep mi) 1 ở hoặc 
tới một vị trí thấp hơn (al/cái gì); ở 
dưới, xuống dưới: They found the body 
buried beneath a plÌe of leques: Họ tìm 
thấy xác chết uùi dưới một đống lá s 
The boat sanh beneath the uuœues: Chiếc 
thuyền chìm dưới làn sóng. 2 không 
xứng với (ai): He considers such Jobs 
beneath hưm: Nó coi những công uiêc 
đó là không xứng đóng uới nó, tức là 
không hợp với cấp bậc hoặc địa vị của 
nó o They thought she had marrted be- 
neath her: Họ cho rằng cô ta đã hết 
hôn uới một người không xứng UỚI CÔ 
¿, tức là một người có địa vị xã hội 
thấp hơn. Cf ABOVEỶ. 

b be.neath œdu (mi) ở hoặc tới một 
vị trí thấp hơn; ở bên dưới: Her carefui 
mabe-up hid the sugns oƒ age benedth: 
Cách hóa trang cẩn thận của bà ta che 
bín những dấu uết của tuổi tác. 
benedicite /bendAisl/ ø kinh cầu 
nguyện chúa Trời của các tín đồ Thiên 
chúa; Kinh tạ ân. 

benedick /benidik/ n người mới lấy vợ; 
nói riêng: người lấy vợ sau thời gian 
đài độc thân; tân lang. 

Bene.dictine ø 1 /benidiktin/ [C] tu 
sĩ nam hoặc nữ của dòng tu do thánh 
Benedict lập ra: [attrib] ¿he Benedictine 
order: dòng tu Benedict (dòng tu Biến 
Đúc). 2 /ben1 dikti:n/ [U,C] (propr) rượu 
ngọt, khởi đầu do các tu sĩ dòng này 
làm ra. 


be.ne.fit 


be.ne.dic.tion /benidikƒn/ rø {C,U] 
kinh tạ ơn, nhất là đọc trước khi ăn 
hoặc khi kết thúc một buổi lễ nhà thờ: 
pronouncejÔ say the benedicHon: dọc 
hinh tg ơn trưóc bữa ăn s conƒer oneS 
benedicHon on sÐ: ban phúc lành cho 
di. 

benedictus /benidiktos/í n một trong 
hai bài kinh rút ra từ kinh Phúc âm. 
be.ne.fac.tion /benif£ekƒn/ n (ni) 1 
[U] hành động công đức hoặc làm điều 
thiện; việc thiện. 2 [C] đồ tặng, đồ 
quyên cúng: She made rmany charttabie 
benefactions: Bà đã có nhiều quyên góp 
Uào Uiêc thiên. 

be.ne.factor /benifekto(r)/ mm người 
cho tiền hoặc giúp đỡ một trường học, 
bệnh viện, hội từ thiện, v.v.; người 
hảo tâm. 

PP be.ne.factress /benifektrlsí4 m 
người hảo tâm (nữ). 

be.ne.fice /benifis/ n địa vị (phụ trách 
một xứ đạo) có thu nhập; thánh chức 
có lộc. 

> be.ne.ficed /benifist/ øđ7 có một địa 
vị như thế: œ beneficed priest: một tu 
Sĩ có thu nhập. 

beneficence /binecfis(o)ns/ n 1 lòng từ 
thiện, bác ái; từ tâm. 2 sự làm việc 
thiện; làm công đức. 

be.ne.fi.cent /binefisnt/ ad7 (ml) tô ra 
tốt bụng một cách tích cực; rộng lượng; 
từ tâm: a beneficent pdtron: một ông 
chủ tốt bụng. » be.ne.fi.cence /bíne- 
ñsns/ n [U] 

be.nedficiadl /benifñj/ ad; ~ (to 
sth/sb) có một tác dụng hữu ích hoặc 
giúp đỡ; có lợi: œ beneficial result, In- 
fuence, etc: một hết qua, ảnh hưởng, 
U.U., tốt o Fresh œir is beneficidl to one' 
health: Không khí trong sạch là có lơ 
cho sức khóc. b be.ne.fi.clally /-jel1 
cởu. 

be.ne.fi.ciary /benififeri; S -fifllerL 
n người nhận được cái gì, nhất là người 
nhận được tiền, tài sản, v.v. khi ai chết; 
người hưởng (tài sản...). 
beneficiate /beniifiie:/ u xử lý một 
chất liệu thô để tăng thêm tính năng; 
luyện kim. 

be.ne.fit /beniñV n 1 (a) [U] lợi; lời 
lãi; lợi lộc sẽ đến (nhất là dùng với di, 
và g đi kèm): Pecause oƒ thÌness she 
didnt get muụch beneftt from her stay 
abroad: Vì ốm, cô ta đã chẳng được 
hưởng thụ bao nhiêu trong thời gian ở 
nước ngoài so Tue had the beneftt oƒ a 
øood educdtion: Tôi đã có cát lơi là được 
giáo dục tốt s Ït tuuas achieued tuíth the 
benefit oƒ modern technology: Việc đó 
đã được hoàn thành nhờ kỹ nghê hiện 
đại o The neu regulaftons tuiH be oƒ 
gredt benefit to us di: Các qui định 
mới sẽ rất có lơi cho tất cả chúng ta o 
A change In the lau tuould be to eUe- 
ryones benefit: Một sự thay dối trong 
đạo luật này sẽ có lợi cho moi người. 
(b) [C] cái nhờ đó ta được lợi hoặc 
hưởng lợi; lợi thế: ¿he benefits oƒ modern , 


benelux 


medicine, sclence, higher educdtion: 
những lơi ích của y học hiện đạt, hoa 
hoc, giáo dục cao đẳng. 2 [U, C] tiền, 
v.v. trợ cấp mà ai có quyền được hưởng 
từ một hợp đồng bảo hiểm hoặc từ quĩ 
chính phủ; phúc lợi: zmedicdl, unem- 
Dpioyment, sicbness, etc benef1t(s): phúc 
lơi uề y tế, thất nghiệp, ốm đau, U.U.. 
3 [C, esp attrib] cuộc biểu diễn hoặc 
thi đấu được tổ chức để lấy tiền giúp 
cho một đấu thủ, hội từ thiện, v.v.: ø 
benefit match, performance, concert, 
etc: môt cuộc thi đếu, biểu diễn, hòa 
nhạc, U.U. lấy tiền ủng hộ. 4 (idm) for 
sb's benefit để giúp đỡ, hướng dẫn, 
chỉ dẫn, v.v., ai: The uuarning sign uuơs 
put there for the benefit oƒ the pubhc: 
Tín hiệu đề phòng đã đưọc đặt ở đó 
để hướng dẫn công chúng so Although 
she didn?† mention me by name, Ï bnou 
her remarks uuere Intended for my bene- 
ft: Tuy cô không nêu tôi đích danh 
nhưng tôi biết những nhận xét của cô 
là nhằm giúp đỡ tôi. gìve sb the bene- 
fit of the doubt chấp nhận ai là vô 
tội, đúng, v.v., vì không. có bằng chứng 
rö ràng để tRU lực cho cảm giác của ta 
cho rằng người đó có thể là có tội: By 
œllouing her to go free the Judge gque 
the qccused the beneflt oƒ the doubt: 
Bằng cách tha bổng bị cáo, quan tòa 
đành chấp nhận bà ta là uô tôi uì không 
có bằng chứng tôi phạm. 

P be.ne.fit o (pí, pp -fited; ỨS cũng 
-ftted) 1 [Tn] làm điều tốt cho (a1 cái 
gì): These factlities haue benefited the 
uuhoÌe toun: Những tiên nghị này đỗ 
làm lơi cho có thành phố. 2 [I, Tpr] ~ 


(from/ by sth) nhận được lợi hoặc lợi - 


ích: Who sứands to be benefited most 
by the neu tax Ìaus?: Ai là người có 
thể đuọc lơi nhất theo các luật mới uề 
thuế? o He hasn benefited from the ex- 
perience: Nó đã chẳng rút được cái lợi 
Øì từ kính nghiêm. 

benefit of clergy ø 1 sự chấp nhận 
chính thức của nhà thờ: A couple liuing 
together uutthout benefit oƒ clergy: Một 
cặp chung sống không được nhà thờ 
công nhận; làm lễ nhà thờ. 2 đặc 
quyền của các thầy tu trước đây khi 
phạm tội không bị đưa ra tòa dân sự 
mà chỉ bị tba giáo hội xét xủ; quyền 
miễn trừ của tu sĩ. 

benelux /benilAks/ nø cộng đồng kinh 
tế cho phép tự do thông thường, giao 
lưu hàng hóa tiền tệ giữa các nước Bỉ, 
Hà lan và Luycxămbua; Cộng đồng 
Benêlux. 

be.ne.vol.ent /binevolont/ øđ7 ~ (to/ 
towards) 1 là hoặc mong muốn là tốt; 
thân ái và giúp đỡ; nhân đúc: œ öe- 
neuolent qir, gttitude, manner, efc: môt 
Uê, thái độ, cung cách, U.U. nhân đúc 
o ø beneuoÌent dictdgtor: mộôt nhà độc 


tàt thiên chí s beneuolent despotism: chế 


độ chuyên chế hữu ích. 9 làm điều thiện 
chứ không phải kiếm lợi: œø beneuolent 


172 


Institutton/ society | fund: môt cơ quam/ 
hôi/ quĩ từ thiên. 

> be.ne.vol.ence /binevolens/ n [U] 
lòng mong muốn làm điều thiện; lòng 
tốt và rộng lượng; lòng nhân đức; từ 
tâm. 

be.ne.vol.entÌy zởu. 

bengali /bengo:l/ ø 1 dân gốc hay cư 
trú ở Bengan; dân bengan. 2 dân gốc 
hay cư trú ở Bangladet. 3 ngôn ngữ 
mới của xứ Bengan; tiếng bengan. 
bengal light  /bengo:llait n ánh sáng 
màu, pháo sáng màu; nói riêng, chớp 
sáng xanh hoặc pháo hiệu xanh dùng 
làm hiệu lệnh thời xưa; pháo sáng. 
bengaline /bergo:lain/ ø vải đố chéo 
dệt bằng sợi phíp (rayon, nylon, bông 
hay len), thường là pha lẫn lộn nhiều 
thứ. 

BEng /bi:endz zbbr Bachelor of En- 
gineering: cử nhân cơ khí (ở Anh): 
houe /be a B Eng: có bằng/ là B Eng s 
Greg (James B Eng: Greg (James cứ 
nhân cơ hhí. 

be.nighted_ /binaitid/ ađd7 (dated) u tối 
về tinh thần hoặc tri thức; dốt nát; lạc 
hậu: öenighted sauages: những con 
người mông muôi tối tăm. 

be.nign /binain/ øđÿ 1 (nói về người 
hoặc hành động) tử tế; hòa nhã. 2 (về 
khí hậu) ôn hòa; dễ chịu. 3 (về một cái 
u) không chắc lan ra hoặc tái phát sau 
khi đã điều trị; không nguy hiểm; lành. 
> be.nignly œởdu. Cf MALIGNANTT. 
benignant /binignont øđ; 1 hòa nhã, 
hiền hậu, tốt bụng; hiền lành. 2 thuận 
lợi, có lợi, có ích thuận lợi; tốt. 
benison /benz(o)n/ n sự ban ơn, ban 
phước lành; ban lộc. 

benny /ben1/ thuốc Benzedrin có tác 
dụng kích thích não bộ; thuốc bổ não. 
bent” /bent/ ø 1 (usu sing) ~ (for 
sth/doing sth) năng khiếu tự nhiên 
(làm cái gì); sở thích hoặc xu hướng 
(về cái gì/ làm cái gì): She has a (natu- 
rdÌ) bent for music: Cô ta có năng khiếu 
(bẩm sinh) uề âm nhạc o He ¡s 0ƒ a 
s¿udious bent: Nó có xu hướng chăm 
chỉ. 2 (idm) follow one?s bent c> FOL- 
LOW. 

bentˆ /bent/ ở} (sử esp Brit) 1 không 
lương thiện; đồi bại: œ ben copper: một 
tên cớm thối nát, túc là một viên cành 
sát có thể đút lót mua chuộc được. 2 
[usu pred] (derog) đồng tình luyến ái. 
bent øp/, pp of BENDI, 

benthamism /bcntomz(o)m/( mm học 
thuyết của jJêrêmi Bentham, dựa trên 
mục tiêu là luật pháp phải tạo được 
lợi ích lớn nhất cho đại đa số dân; 
thuyết Bentam. 

P Benthamite 0ø 

benthos /ben0os/ r sinh vật (động hay 
thực vật) sống ở đáy hồ, biển; sinh vật 
đáy. 

> benthal, benthic, benthonic zd7 
bentonite /bentonait/ n đất sét có tính 
thấm nước dễ dàng và thường được 


benzoic acid 


dùng để làm chất độn cho giấy, dược 
phẩm; bentonit. 

> bentonitic d7 

bentwood /bent wud/ n loại gỗ có thể 
hấp uốn nóng để tạo dáng, dùng làm 
đồ gỗ; gỗ dẻo. 

P> bentwood zở;7 

be.numbed /binAmd/ aở;? (mi) làm tê 
dại đi; mất hết mọi cảm giác: fingers 
benumbed uuith coÌld: những ngón tay 
tê cóng uì lạnh. 

benzaldehyde /benz'aldohid/ nø hợp 
chất hóa học dạng dàu lông có cấu tạo 
phân tử C¿H;CHO dùng trong công 
nghệ hương phẩm như một dung môi 
và trong kỹ thuật hòa màu, tạo màu; 
benzalđêhit. 

Ben.ze.drine /benzodrin né ẻ [TU] 
(propr) loại amphêtamin; benzêdrin. 
ben.zene /benzin/ ø¡ [U] chất lông 
không màu sắc chế ra từ dầu lửa và 
nhựa than đá, dùng làm chất dẻo và 
nhiều hóa chất; benzen. 

benzen ring n cấu trúc phân tử gồm 
một vòng sáu nguyên tử Cácbon gắn 
với nhau bởi cách sắp xếp đặc biệt tạo 
ra những tính chất đặc thù, như tính 
cộng hưởng (hiện tượng mà một cấu 
trúc phân tử của một hợp chất có thể 
biểu thị bởi sự kết hợp của hai hay 
nhiều cấu trúc) cho benzen và các hợp 
chất hương liệu khác có sự hiện diện 
của nó; vòng benzen. 

benzidine /benzidin/ ø một hợp chất 
độc có khả năng gây ung thư, có cấu 
trúc phân tử NH;C¿HạC¿H„NH; xử 
dụng chủ yếu để tạo màu; benzidin. 
benzimidazole /benzimidozol/ né hợp 
chất hóa học có cấu tạo phân tử 
C;HeHsa có tính năng ức chế sự phát 
triển của nhiều sinh vật (ví dụ, một 
số virút); benzinmidazola. 

ben.zine /benzin/ ø [U] chất lông 
không màu sắc pha trộn các chất 
hydrocacbon lấy từ dầu lửa và dùng 
để tẩy khô; benzin. 

benzocaine /benzokain/ nø chất hóa 
học tổng hợp NH;CzH„CO;C,H; dùng 
làm chất gây tê cục bộ; benzôcain. 
benzodiazepine /bcnzoudAla:zIpIn/ n 
một số trong nhiều chất tổng hợp liên 
kết hóa học có tính kích thích, gây 
nghiện (như Diazepơm chỉodiazipoxrde 
và nifrazepam) thường được dùng với 
tác dụng an thần, giảm đau và gây 
ngủ; benzo-diazepin. 

benzofuran /benzou fAron/ n hóa chất 
còn gọi là Coumarone, thường được 
dùng trong công nghệ chất dèo; ben- 
zophuran. 

benzoic acid  /ben'zoolk œAld/ n0 một 
axít có cấu tạo hóa học C¿H;CO;H có 
trong tự nhiên (như trong benzoIn hoặc 
trong quả man việt quất) hoặc do tổng 
hợp, được sử dụng chủ yếu để bảo quản 
thức ăn, chữa bệnh nấm ăn da và trong 
chế tạo nhiều chất hóa hợp khác; axit 
benzôïc. 


benzoin 


benzoin /benzøuin/ „0 1 hợp chất hóa 
học màu vàng nửa cứng, lấy được trục 
tiếp từ cây rỉ ra (loại cây bồ đề ở Đông 
nam Á) dùng trong y học để điều trị 
chứng viêm chảy; cánh kiến trắng. 
2 một hợp chất hóa học 
CaH;CH(OH)COC,.H; có hai vòng ben- 
zen được dùng chế điều chế các hóa 
hợp hữu cơ khác. 3a một cây cho ben- 
zoimn. b cây bụi có hoa vàng; an tức 
hương. 

ben.zol /benzol; ỨS -z2:l/ n [U] ben- 
zen (nhất là thô chưa lọc). 

bezoote /benzouat/ „ một số hợp chất 
hóa học (muối hay exte) tạo bởi kết 
hợp của axit benzôic và một nguyên tử 
kim loại, một alcôhôla hoặc một nhóm 
hóa học khác; benzôat. 
benzophenone /ben'zou fñ:npl/ n hợp 
chất hóa học có công thức 
C¿H;COC,H;, dùng chủ yếu trong công 
nghệ hương liệu; benzophênôn. 
benzopyrane /ben'zoupiron/ benzpy- 
rene ø một chất gây ung thư, có công 
thức CaoH¡›, có trong hắc ín; benzô- 
pyran. 

benzoyl /benzoull/ ø nhóm hóa học 
CạH,CO, dẫn xuất từ axit benzôic; 
benzôlla. 

benzyl /benzl/ ¡ ẻ nhóm hóa học 
C¿H;CH; có một hóa trị, dẫn xuất từ 
tôluen; benzila. 

> benzylic ađ) 

be.queath /bikwi:ð/ 0 /m/) [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) 1 thu xếp, bằng 
chúc thư, để cho (tài sản, tiền, ,V.V.) 
(cho ai) khi chết; làm di chúc để lại: 
He bequegathed £1000 (to chartty): Ông 
ta làm chúc thư để lại 1000 pao (cho 
tổ chức từ thiên) o She has bequeathed 
me her jeuellery: Bà ấy để di chúc lại 
cho tôi số nữ trang của bà. 2 (fñg) truyền 
(tri thức, v.v.) cho những người đến 
sau): điscouertes bequeathed to us by 
scienfists oƑ the last century: những 
phát mình đã được các nhà khoa học 
của thế bỷ truóc để lại cho chúng ta. 
be.quest /bikwest/ n mj) 1 sự để lại: 
the bequest oƒ ones patntings to a gaÌ- 
lery: uiêc để lại các bức tranh cho một 
phòng trưng bày. 9 vật để lại; đi sẵn: 
leque a bequest oƒ £2000 each to one 
grandchildren: để lại di sản 2000 pao 
cho mỗi đứa cháu. 

be.rate /bireit ø [Tn] mi) quở mắng 
gay gắt. 

berber /ba:ba/ øô 1 dân vùng Côcadơ 
thuộc Bắc Phi, miền tây Tripôli; người 
becbe. 2a dòng ngôn ngữ Á phi bao 
gồm tiếng nói của các bộ lạc (như Tu- 
areg hay Kabyle) ờ Bắc Phi. b một vài 
trong những tiếng nói đó; tiếng becbe. 
berberine /be:beri:n/ n hợp chất hóa 
học có công thức ,CaoHioHO›, là một 
alcalôit, chiết xuất từ rễ của một số 
cây (ví dụ cây hoàng liên) sử dụng như 
một dược liệu bổ; chất becbêrin. 
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berberis /bo:beris⁄ ø một số trong 
nhiều loại cây bụi thuộc họ hoàng liên; 
cây hoàng liên gai. 

berceuse /berso:z/ n, pỈ berceuses 
bài hát ru hát khi đưa nôi; khúc hát 
ru. 

be.reave /biri:v/U [Th, Tn. pr] ~ sb (of 
sb) ni) lấy đi của ai (nhất là một 
người thân thích) bằng cái chết; cướp 
đi: an accident tuhiịch berequed him of 
hs tuƒƒe and chilđd: một tai nạn đã cướp 
đi của anh tq người 0ơ uà đứa con s 
The bereaued husband: người chông đã 
mốt vơ, túc là vợ đã chết. b the 
be.reaved øn (pi khg đổi) mi) người 
bị mất người thân: The berequed ¡s are 
sttll n mourning: Gia quyến người chết 
uẫn còn để tang. 

be.reave.ment øò 1 [U] tình trạng mất 
người thân: We aÌi sympathize tuuith you 
In your bereauerment: Tốt cả chúng tôi 
xin chia buôn uới ông trong sự tốn thất 
này. 2 [C] trường hợp đó: She tuas daö- 
sent because oƒ a recent berequement: 
Bà ấy uắng mặt uì mới mốt một người 
thân. | 

be.reft /bireft/ œđ; [pred] ~ (of sth) 
(fnl) bị mất (năng lực hoặc khả năng): 
be bereƒi oƑ speech: mất tiếng, tức là 
không còn khả năng nói e bereft of hope: 
mất hết hy uong s bereƒt oƒ re reason: mất 
trí, tức là điên. 

beret /berel; ỨS be re w mũ tròn, bẹt 
không có chòm, thường làm bằng vải 
mềm hoặc nỉ; mũ nồi. 

berg /bs:g/ r núi băng trôi; băng trôi. 
P> berg øè SAƒr ngọn núi. 

bergamot /be:gompt/ nø 1 loại cam 
hình quả lê của một giống cây (Cirus 
bergamia) có vò chứa tỉnh dầu dùng 
làm hương liệu; Cam bécgamôt; 
chanh yên. 2 một số cây thuộc dòng 
bạc hà (họ ÄMfentha hay Monumia) cho 
tỉnh dầu giống như cam bécgamôt; rau 
thơm becgamốt. 

bergschrund /ba:gjrond/ n0 vực sâu 
thường thấy ở gần đỉnh núi băng; vực 
núi băng. 

bergwind /ba:g wind/ n một loại gió 
nóng khô thổi từ phía bắc về bờ biển 
Nam Phi Châu; gió Bécgơ. 
beribboned /beribbeond/ œơ; được 
trang trí bằng các dải băng; kết băng. 
beri.beri /beriber/ ø  [U] bệnh, 
thường thấy ở vùng nhiệt đới, ảnh 
hưởng đến hệ thần kinh, do thiếu vi- 
tamn B; bệnh tê phù; bệnh 
bêrTbêr!. 

berk /b3:k/ n (Brit sỉ derog) người ngốc 
(nhất là về đàn ông). 

berkeleian, berkeleyan /ba:'killon/ 
aởÿ đặc trưng của Bishop Berkeley hoặc 
thuộc lý thuyết mang tên ông, cho rằng 
chỉ cái gì giác quan trực tiếp cảm nhận 
được mới là tồn tại 

> berkelelan n người theo thuyết Béc- 
cơlây. 

P berkeleianism ; chủ nghĩa Béc- 
cơlây. 


berth 


berkelium /ba:ki:iom/ ø chất phóng 
xạ nhân tạo; nguyên tố Béccơii. 
berkshire /ba:kƒ(e)/ n giống lợn đen 
đốm trắng có kích thước trung bình, 
nuôi ăn thịt; lợn bécsal. 

berlin /ba:lin/ ø 1 xe ngựa kéo bốn 
bánh hai chỗ ngồi. 2 xe ô tô có mui; ô 
tô hòm. 

berm, berme /bo:m/ ø 1 lối hẹp hoặc 
gờ chạy giữa hào và thành lũy; rìa 
thành. 2 lối hẹp chạy dọc theo đường 
cái, bờ sông; lối mòn. 

bermuda grass /bomJu:de gra:sỈ n 
giống cô bò lan (Cynodon dactyion) có 
nguồn gốc từ miền nam châu Âu, nay 
đã lan tràn rộng rãi ởờ các xứ nóng; có 
bécmuda. 

bermuda rig /bo'mju:do rig/ n thiết bị 
thuyền buồm với cột buồm chính và lá 
buồm hình tam giác chỉ về phía đuôi 
tàu được buộc trực tiếp thay vì treo 


vào một thanh ngang; tam giác 
Becmudda. 
bermuda shorts /-ƒ2:tz n, pỉ quần 


soóc lưng chừng đầu gối; quần soóc 
lửng. 
bernouli trial /ba:nu:li traiel/ n một 
phép thử thống kê với hai kết quả loại 
trù lẫn nhau, mỗi kết quả có một xác 
suất xảy ra không đổi; phép thử Bec- 
nulÌi: Tossing da coin for heqds on tatÌs 
¡s a Bernouli trial: Tung đông tiền xem 
xấp ngủu là một phép thứ thống hê. 
berried /beriad/ ađj 1 có quả mọng; 
mong quả. 2 mang trứng (nói về cá 
hoặc tôm); mọng trứng. 
berry /ber⁄ ø„ 1 quả nhỏ có nước 
không có hạt; quả mong: biacbberry: 
quả mâm xôi đen s raspberry: phúc bồn 
tứ o holly berries: trái ô rô. 2 (thực) 
loại quả có nhiều hạt nhỏ nằm dính 
trong cùi (ví dụ quả lý gai, cà chua, 
chuối). 3 trứng cá hoặc trứng tôm hùm. 
4 (idm) brown as a berry ‹> BROWN. 
bersagliere /bersaljer/ n, p⁄L be- 
saglieri thành viên của một binh đoàn 
được huấn luyện đặc biệt thiện chiến 
của Ý; dũng sĩ. 
ber.serk /bes3:k/ zđ? [usu pred] điên 
dại: send sồ /go [be berserk: làm cho di 
giận điên lên. 
berserker /boserko/ „ kê nổi khùng, 
cáu kỉnh; người cuồng điên. 
berth /b3:0/r 1 chỗ ngủ trên tàu thủy, 
tàu hỏa, v.v.. 2 chỗ để thả neo tàu ở 
cảng, hoặc nơi tàu đậu: find a sưƒe 
berth: tìm một nơi neo tàu ơn toàn; ví 
dụ nơi đó có thể tránh được thời tiết 
xấu. 3 (infmnl) nghề nghiệp hoặc địa vị 
(nhất là một nghề thú vị): ø snug /cosy 
berth: một nghề tàm tạm dễ chịu. 4 
(dm) give sb/ sth a wide berth ‹> 
WIDE. 
> berth 0ø 1 [Tn usu passive] sắp xếp 
chỗ ngủ (cho al): Six pơøssengers can be 
berthed on the louer dech: Sáu hành 
khách có thế ngủ ở boong tàu dưới. 2 
(a) [Tn] buộc (tàu) vào bến cảng hoặc 
ở một chỗ thích hợp; bỏ neo. (b) [TI] (về 
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con tàu) đến nơi buộc; thả neo: The 
liner berthed at midday: Con tàu chớ 
khách thú neo lúc giữu truu. 

bertha /ba:92/ n khăn choàng phủ vai; 
khăn choàng. 

berther /be:0a:/ w„ cái gì có giường, 
cùng loại và số lượng (ví dụ: toa xe 
lửa). 

bertillon system /bertijan/ ø hệ thống 
nhận dạng người, đặc biệt là các tội 
phạm, bằng sự chuẩn hóa các chỉ tiết 
hình thể và ảnh; hệ thống Béctiông. 
beryl /beral/ n loại đá quí trong suốt 
thường có màu xanh lục; berin. 
beryllium /bariliam/ n nguyên tố hóa 
học màu ánh thép, giòn dễ gãy, có hóa 
trị 2 dùng chủ yếu như thành phần 
làm cứng trong hợp kim; beriii. 
be.seech /bisi:tƒ 0 (pí, pp besought 
/brsa:t/ hoặc beseeched) (ni) 1 [Tn, 
Tn.pr, Dn.t] ~ sb (for sth) yêu cầu ai 
một cách khẩn thiết; cầu khẩn ai; van 
nài al: Spare hưm, Ï beseech you: Tôi 
Uan anh, tha cho nó so The prisoner be- 
sought the Judge ƒor mercy [to be mer- 
ciful: Tù nhân uan nài quan tòa rú lòng 
thương! hãy thương xót. 9 [Tn] yêu cầu 
khẩn thiết (cái gì); xin: She besought 
hịs forgiueness: Cô ta cầu xin sự lương 
thứ của anh ấy. ‹» Cách dùng xem 
ASE. 

> be.seech.ing ad) [attrib] (về một cái 
nhìn, một giọng nói, v.v.) van nài hoặc 
kêu gọi cái gì. 

be.seech.ingly aởu. 

beseem /bisi:m/ u arch thích hợp với, 
khớp với, đáp úng được; phù họp. 
be.set /biset/ u (-tt-; pí, pp beset) ITn 
esp passive] (ml) bao vây (aU/cái gì) Ờ 
khắp mọi phía; gây phiền toái liên tục, 
đe dọa: beset by doubts: bL bao uây bới 
sự nghị ngờ so The Uuoydge uuas beset uutth 
dangers: Chuyến đi gặp đây nguy hiểm 
o (he dỰNcuÌHes, pressures, tempta- 
ttons, efc that beset us di: những hhó 
khăn, cảnh quẫn bách, sự cám dỗ, 0.0. 
đã đe doa tất cá chúng tôi. 

> be.set.ting ad}? [attrib] thường xuyên 
tác động hoặc làm phiền ai: ø besetting 
diƒficulty | fear[ sin: khó hhăn | sơ hãi ƒ 
tôi lỗi ám ảnh liên miên. 

beshrew /biro:/ u arch nguyền rủa; 
nguyền, trù úm. 

be.side /bisaid/ prep 1 bên cạnh 
(al/cái gì); gần: Si beside your sister: 
Ngôi bên cạnh chị gái cậu s Ï beep œ 
dicttonary Destde me tuhen ln doing 
crossuords: Tôi luôn có một cuốn tự 
điển bên cạnh bhi chơi ô chữ. 2 được 
so sánh với (aVcái gì): Bestde your eqr- 
ler uork this piece seems rather dis- 
appotnting: So uới công trình trước của 
anh thì tác phẩm này hình như dễ làm 
người ta thất uong. 3 (idm) beside one- 
self (with sth) mất khả năng tự chủ 
vì những cảm xúc quá mạnh mẽ: He 
uuas bestde hừmselƒ uuith rage tuhen he 
sau the mess: Anh ta nổi cơn thịnh nộ 
tam bành khi nhìn thấy cảnh hỗn độn. 
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be.sides /bisaidz/ prep 1 thêm vào 
(cá1/cái gì); ngoài ra: T7 here uuiÌÙ be fiue 


o0. us ƒor dinner, besitdes dJohn: Sẽ có 


năm người chúng tôi cùng ăn bữa tối, 
ngoài John so The pÌay tuas badÌy acted, 
bestdes being far too long: Vớ kịch đóng 
rốt đỏ, chưa kể là còn quá dài nữa. 9 
(theo sau ý phủ định) trừ (aU/ cái gì); 
ngoài ra: She hơs no relafions besides 
an aged qunt: Bà ta chẳng có bà con 
nào ngoài một bà cô già s No one uurifes 
to me bestdes you: Không có di uiết thư 
cho tôi ngoài anh. 

> be.sides zởu hơn nữa, cũng: Ï hauenf 
tưme to see the ftẰữm — besides, tÈs had 
dreadful reuieus: Tôi không có thời 
gian đế xem bộ phim ấy, hơn nữa nó 
cũng đã bị giới điểm phim chê bỉnh 
hhúng s Peter is our youngest chid, and 
uue hque three others bestdes: Peter là 
cháu nhó nhất của chúng tôi, uò ngoài 
ra chúng tôi còn có ba chúu nữa. 
be.siege /bisi:dz/ u 1 [Tn] vây quanh 
(một địa điểm) băng lực lượng vũ trang 
để bắt nó phải đầu hàng: Troy uøơs be- 
sieged by the Greebs: Thành Troy bị 
quân Hy lạp baœo uây. 2 (fiø) (a) [Tn] 
vây chặt xung quanh (a1 cái gì); đám 
đông vây quanh: The Prưne Minister 
uuœs besieged by reporters: Ong thú 
tướng bị môt đám phóng uiên uôy chặt 
lấy. (b) [Tn. pr esp passive] ~ sb with 
sth áp đảo ai bằng (những câu hỏi, lời 
đề nghị, v.v.): The teacher tuas besieged 
uith questions ffˆom his puplils: Thầy 
giáo bị học sứnh hội dôn dập. 
be.smear /bïsmio(r)/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (with sth) (/n) làm cho a1 cái 
gì bị bẩn; làm bẩn cái gì/ ai (bằng mỡ 
hoặc chất dính): hands besmeored uith 
otl: hai bàn tay dính dầu nhóp nhúp. 
be.smirch /bïsma:tƒ/ (cũng smirch) u 
[Tn] ni) không trung thực (với aV/cái 
gì); vu cáo: ðesmirch sbs reputdtion, 
nưme, honour, efc: bôt nho thanh danh, 
tên tuối, danh dự, U.u. cúa di. 
be.som /bi:zom/ nø cái chổi làm bằng 
cành con buộc vào một chiếc gậy dài; 
chổi sể. 

be.sotted /,bisotlid/ z7 [pred] ~ 
(by/with sb/sth) bị khờ dại hoặc ngốc 
nghếch nhất là vì yêu: He ¡s fotally 
besofted tutth the gưừ!: Anh ta hoàn toàn 
mê mến ởi uì cô gái. 

be.sought gí, pp của BESEECH. 
be.spang.led  /bispengld/ œđ7 [pred] 
~ (with sth) được trang trí băng 
(những thú chiếu sáng hoặc lấp lánh); 
đát trang kim: œ sky bespangled uuith 
stars: Bầu trời lấp lánh những uì sao. 
be.spat.tered /bïsptad/ zđ7 [pred] ~ 
(with sth) bị bao phủ bằng (những vết 
bẩn, v.v.): Her clothes uuere bespaftered 
uth mud: Quần đáo cô ta dính bê bết 
bùn. 

be.speak  /bispi:k/ 0 (pí bespoke 
/bTspauk/, pp bespoke hoặc bespoken 
/bispeuken/) [Tn] (dated or fmÌ) chứng 
to (cái gì); chỉ ra: His polite manners 
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bespobe the gentleman: Túc phong nhũ 
nhăn của anh ta chứng tô anh ta lò 
một con người lịch sự. 

be.spec.tacled  /bispektekld/ œđ7 đeo 
kính. 

be.spoke /bispeok/ zđÿ [usu attrib] 1 
(quần áo) được may theo quy cách do 
khách hàng định: œa bespobe sutt: một 
bộ quần do đặt. 2 may quần áo: a be- 
spobe tatÌor: người thơ may may đo. Š 
(máy tính) (phần mềm) được viết riêng 
để phù hợp với yêu cầu của cá nhân 
người sử dụng. 

besprent /bï'sprent/ œở7 arch tưới lên, 
rắc lên, rải lên. 

besprinkle /bisprink(e)/ u tưới, rải, 
rắc lên. 

bessemer converter  /besimo/ né lồ 
luyện kim theo phương pháp Bessemer; 
lò Betxme. 

bessemer process ø quá trình luyện 
thép trong đó gió được thổi qua sắt 
nóng chảy chưa tỉnh chế (gang) để loại 
trừ tạp chất; phương pháp Betxme. 
bestÌ /bes/ œdj (superliaiue  oƒ 
GOODÙ) 1 thuộc loại tuyệt nhất, đáng 
khao khát nhất, phù hợp nhất, v.v.; 
tốt nhất: my best friend: người bạn 
tốt nhất của tôi s the best dinner Tue 
euer: hd: bữa ăn ngon nhất mà tôi đã 
tùng ăn o The best thing to do uU0ould 
be to apologtze: Cách tốt nhất là nên 
xin lỗi o The best thing about the party 
tuas the food: Cái hay nhất trong buổi 
liên hoan là thức ăn (ngon) s He the 
best man ƒor the Job: Anh ta là người 
thích hợp nhất cho công uiệc đó s What 
is the best tuay to get there?: Con đường 
nào tốt nhất để tới đó? (túc là ngắn 
nhất, dễ nhất, v.v.) s I/s best to go by 
bus: Đi bằng xe buýt là tốt nhất. Cf 
GOOD, BETTER. 2 (idm) be on one”s 
best behaviour cư xử hay nhất. one°s 
best bet (ni) việc làm chắc chắn 
mang lại thành công nhất: Your best 
bet uuould be to cơÌÌ qgain tomorrou: 
Tốt nhất là ngày mưi anh lại goi đến. 
one?s best bỉb and tucker (dafed or 
Joc) quần áo đẹp nhất, chỉ mặc trong 
dịp lễ. one°s best/ strongest card c> 
CAED!. the best/ better part of sth 
c> PART!, make the best use of sth 
dùng cái gì một cách có ích nhất: She's 
certatnly made the best use 0ƒ her op- 
portunities: Cô ta chắc chắn là đã sử 
dụng các cơ hội cúa mình một cách tốt 
ư. put one°s best foot forward đi 
nhanh hết sức mình. with the best 
will in the world với tất cả thiện chí, 
tức là dù có cố gắng bao nhiêu chăng 
nữa... (thì cũng không làm được). 

H best man người bạn trai hoặc họ 
hàng của chú rỂ, đi cùng chú rể đến 
tiệc CỐ, phụ rẻ. Cf BRIDESMAID. 
bestˆ /bes/ œởdu (superlaHiue của 
WELL?) 1 thường dùng trong từ ghép) 
(a) cách tốt đẹp nhất: (he best-dressed 
poÌttictan: chính khách ăn mặc lịch sự 
nhất s the best kept garden in the street: 
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mảnh uườn được chăm sóc chu đáo 
nhất trong phố s He uuorbs best in the 
mornings: Anh ta làm uiệc hiệu quả 
nhất là uào buổi sáng so These insects 
gre best seen through q rmicroscope: 
Những con côn trùng này được nhìn 
rõ nhất là qua bính hiển u¡ s She”s the 
person best abÌe to cope: Cô ta là người 
có khả năng nhất để ứng phó s Do gas 
you thinh best: Hãy làm theo cách mà 
anh cho là tốt nhất s You bnou best: 
Anh biết rõ nhất, túc là anh là người 
biết rõ hơn ai hết cái gì nên làm, cái 
gì đúng v.v.. (b) mức lớn nhất, nhiều 
nhất: (he best-knounj/ best-loued poli- 
tHcian: nhà chính trị nổi tiếng nhất 
được ưa chuông nhất s I enJoyed his 
first nouel best (oƒ all): Tôi thích cuốn 
tiểu thuyết đầu tay của ông ta nhất. 2 
(dm) as best one°s can không hoàn 
hảo nhưng tốt so với khả năng của 
mình; cố gắng hết sức: 7he fœcilifies 
Luere not tdedÌ but uue manggeởd qs best 
uue could: Những điều biên đó chẳng 
lý tưởng lắm nhưng chúng tôi đã cố 
xoay xở hết súc mình. for rea- 
sons/some reason best known to 
oneself c> REASON. had better/best 
c> BETTERZ. know best ‹> KNOW. 
Hbest seller sản phẩm, nhất là sách, 
bán được rất nhiều: [attrib] he besf- 
seller list: danh mục các sách bán chạy 
nhất. 

best-selling zđj bán được nhiều, rất 
được ưa chuộng; bán chạy: ø besí-seii- 
¡ng nouel, quthor, series: một tiểu 
(huyết, tác giỏ, loại sách bán chạy. 
best” /besU n [sing] 1 cái tốt nhất; 
người hoặc vật nổi bật trong số đông: 
She uuants the best oƒ euerything: Cô ta 
muốn hoàn hảo trong mọi mặt, tức là 
muốn cuộc sống, nghề nghiệp, v.v. của 
mình đều hoàn hảo s When you pay 
that mụch ƒor a medÌ you expect the 
best: Khi anh đã bỏ ra ngân ấy tiền 
cho môt bữa ăn, ắt phái nghĩ là nó sẽ 
tuyệt hảo s He tuas acting from the best 
of mottues: Anh ấy dang hành đông uới 
những đông cơ tốt đep nhất so She's the 
best of the lotÍ bunch: Cô ta là người 
trội nhất trong số đó s He 1s among 
the best oƒ our tuorbers: Anh ta là một 
trong những công nhân giỏi nhất của 
chúng tôi o Were the best oƒ friends: 
Chúng tôi là những người bạn tốt nhất, 
tức là rất thân nhau. 2 lợi thế hoặc 
khía cạnh quan trọng nhất của cái gì: 
Thats the best oƒ hauing a car: Đó là 
lơi thế quan trong nhất của uiêc có %e 
hơi o The best uue can hope ƒor 1s thaf 
nobody gets killed: Điều may mắn nhất 
mà chúng ta có thế hy uong là dùng 
ai bị giết. 3 (idm) all the best (inƒữm)) 
(được dùng nhất là khi chào tạm biệt) 
tôi hy vọng mọi thứ đều tốt đẹp với 
anh: Goodbye, and dÌÌ the bestl: Tạm 
biệt uà chúc mọi sự tốt lành! s Here° 
ushing you dÌÌ the best tn the corming 
year: Xin (nâng cốc) chúc anh mọi sự 
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tốt. lành trong năm tới. at best may 
mắn lắm: We can arriue before Friday 
dt best: Có may lắm thì chúng ta cũng 
không thể đến được truóc Thứ sáu. at 
1ts/ one?s best trong trạng thái hoặc 
dạng tốt nhất: rmmodern architecture dt 
its best: nền kiến trúc hiện đại ở đính 
cao nhất s Chaplin tuas dt his best pÌay- 
¡ng the little tramp: Chaplin dạt đến 
dính cao nhất của ông trong udi cậu 
bé lang thang so Ï tuasn† feelng dt mụựy 
best at the party so I dtidn† enJoy tt: 
Tôi không cảm thấy thực sự thoải mới 
trong bữa tiệc nên tôi chẳng thích chút 
nào. (even) at the best of times ngay 
cả khi điều kiện hoàn toàn thuận lợi 
nhất: He dificult at the best oƒ times 
— usudlly he's tmposstbile: Lúc thuận 
lơi nhất anh ta còn khó chịu thế — 
huống hô lúc bình thường: không di có 
thể chịu nổi tính anh ta. be (all) for 
the best (rút cục là tốt) mặc dù lúc 
đầu có vẻ không tốt. the best of both 
worlds kết quả tốt đẹp của hai hoạt 
động rất khác nhau mà một người đạt 
được đồng thời cùng lúc; vẹn cả đôi 
đường: She's a career uuoman sand da 
mother, so she has the best oƑ both 
tuortds: Cô ta uừa có sự nghiệp lại cũng 
Uuùa là một người me, Uuì uậy cô ta Uen 
được cả đôi đường. the best o£ British 
(uek) (to sb) (ofien tronic) (dùng khi 
chúc ai may mãn trong một việc làm 
nào đó, nhất là khi người đó nghĩ là 
khó thành công). (play) the best of 
three, etc chơi đến ba, năm, v.v. ván, 
người thắng cuộc ăn hầu hết các ván: 
We uuere pÏaytng the best oƒ ftue but Lue 
síopped dfter three because ‹Jlohn uuon 
them di: Chúng tôi chơi năm án 
nhưng mới đến uúdn thứ ba thì chúng 
tôi thôi uì John đã ăn hết cả ba. bring 
out the best/ worst in sb để lộ ra 
tính chất tốt nhất hoặc kém nhất: The 
ƒamully crists really brought out the best 
in her: Cơn gia biến đã thực sự bộc lộ 
hết những phẩm chất tốt dep của cô 
tœ. do, try, etc one»s (level/very) 
best; do the best one can làm hết 
khả năng: ï did my best to sitop he: 
Tôi cố hết súc để ngăn cô ta lại s Ït 
doesnt mafter 1ƒ you don t tutn — Just 
do your best: Nếu anh không thẳng cuộc 
cũng không sưo — miễn anh cố hết súc 
là được rôi. getVhave the best of ỉt, 
the đeal, etc thắng, giành được ưu 
thế. look one°s/its best trông đẹp, hấp 
dẫn, v.v. hết mức: The garden ioobs tts 
best In the spring: Thủa Uuườn đó trông 
đep nhất uào mùa xuân. make the 
best of it/things/a bad deal⁄a bad 
job cố hết khả năng làm việc gì đó bất 
chấp những TỦi ro, thất bại, và dù kết 
quả có ra sao cũng bằng lòng v.v.; còn 
nước còn tát. makee the best of one- 
self làm cho mình hấp dẫn hết sức. 
ones Sunday best ‹> SUNDAY. to 
the best of one's ability phát huy 
hết khả năng. to the best of one?s 
beliefØ knowledge theo như được biết 


bet 


(không chắc chắn): 7o the best of my 
knouledge she 1s stLÌÙ lung there: Theo 
như tôi được biết thì cô ta uẫn còn ở 
đấy. to the best of one°s memory 
theo như còn nhớ được: 7o (he best of 
my memory he qÌuays had œ beard: 
Theo như tôi nhớ thì ông ta xua nay 
uẫn để râu. with the best (of them) 
cũng khá băng người khác: Á¿ sixty he 
sttli plays tennis tuíth the Dest 0ƒ them: 
Ở tuổi sắu mươi ông ta uẫn chơi quần 
Uơt giỏi như di. wÍth the best of in- 
tentions chỉ có ý định giúp đỡ hoặc 
làm những việc tốt: l¿ uas done uith 
the best oƒ tntenfions: (Người ta) làm 
như yậy Uớt môt ý định tốt đep. 

bestT /best/ u [Tn esp passive] đánh 
bại (ai); tô ra láu cá hơn; thắng ai. 
bestead o giúp, giúp đỡ; có lợi cho, lợi 
dụng. 

bested /bisted/ ơđj arch 1 nằm ở, tại, 
xây ra. 2 bị bao vây, uy hiếp bởi kê 
thù; bức chế. 

bes.tial /bestioal; SE 'bestal/ ad? 
(derog) của hoặc như thú vật; tàn bạo; 
độc ác: œ bestiaÌ person, œct: rmôt người, 
hành đông độc ác se besiiaÌ UioÌlence, 
Lust, fury: bạo lực, dục uong, cơn thịnh 
nô hung bạo. 

P> bes.ti.al.ity /bestI œlati; ỨS ,bestjl-/ 
n 1 [U] (a) bản chất thú tính: an act 
oƒ horrtfying besttaiity một hành đông 
đây thú tính man rơ. (b) hành động 
tình dục giữa người và vật. 2 [C] hành 
động thô bạo, nhất là nói về tình dục 
dâm bạo. 

bes.ti.ally qdu. 

bes.ti.ary /bestlari; ỨS -tier/ n những 
tập truyện thời trung cổ về động vật 
bao gồm cả truyện ngụ ngôn và truyện 
cổ tích. 

be.stir /bi'st3:(r)/ u (-rr-) [Tn] ~ one- 
self mi or joc) trở nên linh hoạt hoặc 
bận rộn: He uuas foo lazy to besttr hừm- 
sejƒ euen to GT18LUET the telephone: Anh 
ta lười đến nỗi ngay cả điện thoại anh 
ta cũng chẳng buôn nhúc nhích trả lời. 
be.stow_ /bisteu/ u [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb) /n¿) tặng cái gì làm quà (cho 
al); ban cho: ơn honour bestoued on 
her by the king: một utnh dự đã được 
nhà 0uua ban cho cô ta. P be.stowal 
/brsteoel/ n [UI]. 

bestrew /bistru/ 0 bestrewed, 
bestreved, bestrevn 1 rắc, VãI, rải. 
2 nằm rải rác đó đây; rải rác. 
be.stride /bistraid/ u (p¿ bestrode 
/brstreod/, pp bestridden /bistridn/) 
[Tn] ni) ngồi hoặc đứng mỗi chân để 
một bên của (cái gì): Öesíride a horse, 
chatr, ditch, fence: cưỡi ngựa, ngôi dạng 
chân trên ghế, đứng dạng chân trên 
hat bờ mương, cưỡi trên hàng rào. 
bet /bet/ o (-tt-; pí; pp bet or betted) 
1 [I, Ipr, Tn.pr, TẾ, Dn.n, Dn.f] ~ (sth) 
(on sth) liều (bỗ tiền) vào một cuộc 
đua hoặc một sự kiện nào đó mà kết 
quả còn chưa biết; đánh cá; đánh 
cuộc: ïÏ don? enjoy betting: Tôi không 
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thích cá cược o He spends dÌÌ his money 
betting on horses: Anh ta đã dốc hết 
tiền uào cá ngụa o She bet me #20 that 
l uouldn?t be abÌe to gtue up smobing: 
Cô ta cuộc uới tôi 20 pao rằng tôi không 
thể bó được thuốc lá. 2 (dm) bet one°s 
bottom dollar (on sth/that.. -) ( Imƒ?mi) 
hoàn toàn chắc chắn về cái gì (sẵn sàng 
đem đồng đô la cuối cùng còn lại ở đáy 
túi ra đánh cuộc); cầm chắc là: You 
can bet your bottom dollar he tuont 
hque toaited for us: Cậu cứ cầm chốc 
là nó không đơi chúng mình đâu. I bet 
(that)... (in#m)): tôi chắc rằng; tôi 
cuộc rằng: ï bet he arriues late — he 
qÌuays does: Tôi chắc chắn rằng anh 
ta đến muôn — xưu nay anh ta bao 
giờ cũng như uậy. you bet (nƒmi) anh 
có thể chắc về (điều đó): /Áre you going 
to the moatch?" You bet (Ï am)!: Anh 
có đi xem trận đấu không?" Yên chí 
(là tôi sẽ đỤT 

P bet ø 1 (a) việc cá độ, v.v. cho một 
sự kiện mà kết quả còn chưa biết: rmabe 
œ bet: đánh cuộc, đánh cú s hque œ bet 
on the Derby: đánh cá con ngựa Derby 
o tin Ílose œ bet: thống thua cuộc. (b) 
tiền, v.v. đánh cuộc, đánh cá: pÏace /put 
a bet on a horse: đặt tiền cá uào một 
con ngựa. 2 (infmnl) ý kiến; dự đoán: 
My bet ts they' Ue got held up in the trdƒ- 
fc: Tôi đoán rằng ho bị bet xe. 3 (iảm) 
one's best bet c> BESTL, hedge one°s 
bets c HEDGE. 

beta' /bi:te; US 'beite/ ø chữ thứ hai 
trong bảng chữ cái Hy Lạp (B, ÿ). 
beta? *-œđ7 1 thuộc về một nguyên tử 
hoặc nhóm hóa học có vị trí thứ hai 
sau một nhóm chính. 2 thuộc về hoặc 
là thứ yếu trong hai hay nhiều hợp 
chất có cấu trúc liên kết và có cùng số 
nguyên tử của mỗi nhóm đặc trưng. 
beta-adrenergic  /bite odrine:dzik/ 
ad thuộc về hoặc có bộ tiếp nhận bêta: 
beta-œdrenergic bÌocbing œclion: tác 
dụng chặn sự tiếp nhận bêta. 

beta adrenergic receptor /-risepto/ m 
bộ tiếp nhận Bêta. 

beta-blocker /-bloko(r)/ ø„ chất kích 
thích (ví dụ: propa-nôlôla) có tác dụng 
kiểm chế adrênalin và các hợp chất 
tương tự và được dùng chủ yếu điều 
trị chứng cao huyết áp. 

> beta-blocking nw hay ơđ7 

beta oxidation /-oksideifon/ + sự suy 
giảm từ từ của axit béo trong quá trình 
sinh năng của tế bào. 

beta particle „ một điện tử hay 
pôsitrôn phóng ra từ nhân nguyên tử 
trong quá trình phân rã phóng xạ; hạt 
bêta. 

beta ray n› luồng các hạt bêta; tỉa 
bêta. 

beta-receptor ø nơi trên mặt tế bào 
mà chất adrênalin hoặc các hợp chất 
tương tự bị giữ lại tạo nên hưng phấn 
cho một chức năng cơ thể (ví dụ tăng 
cường nhịp tim và lượng máu từ tim, 
dãn nở động mạch và sự chùng giãn 
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cơ ruột, cơ niệu và phế quản) điều 
khiển bởi hệ thần kinh giao cảm; cũng 
gọi là beta-adrenergic receptor. 
betake /bite:k/ 0 betook /bituk/ be- 
taken /bi'te:k(e)n/ đi, rồi đi; tạo ra, thúc 
đẩy. 

betatron /bi:tetron/rw máy gia tốc êlec- 
tron tới tốc độ cực lớn nhờ một từ 
trường biến đổi nhanh dùng trong việc 
phân tích và sản sinh tia X năng lượng 
cao; bêtatrôn. 

bet.el /bị: tl/ n [U] cây nhiệt đới ¿ ờ châu 
Á, lá của nó được nhai với quả cau; 
cây trầu không. 

H betel.nut n [U, C] = ARECA NUT 
(ARECA). : 

betel paÌlm øò cây cọ châu AÁ (Arêca 
catechu) có quả màu cam; cây cau. 
bête noire /beit 'nwq:(r)/ (pỉ bêtes 
noires /beit 'nwq:z) (tiếng Pháp) 
người hoặc vật mà người ta đặc biệt 
ghét. 

beth /bc0/ ø chữ thứ hai trong bảng 
chữ cái Hêbrơ. 

bethel /bc0(o)l⁄ ø 1 nhà thờ cho các 
tín đồ Tân giáo khác chính kiến với 
đạo Thiên chúa chính thống; nhà thờ 
tin lành. 2 nơi thờ cúng của các người 
đi biển; nhà thờ thủy thủ. 

bethink  /bí 0ink/ 0 bethought arch 
thúc đẩy, gợi mở cho ai nhớ lại điều 
Bì; gợi nhớ. 

be.tide /bitaid/ o (idm) woe betide 
sb ‹> WOE., 

betimes /bitaimz/ œdu 1 đúng lúc, 
sớm. 2 trong thời gian ngắn; nhanh, 
lẹ. 

bêtise /beti:z/ n, pỉ bêtises 1 sự thiếu 
lương tri, thiện chí. 2 hành động ngu 
xuẩn, điên rồ; điều tồi tệ. 

be.token /bitooken/ u [Tn] (ni) là 
dấu hiệu của (cái gì); chỉ rõ: milder 
tuueaqther betokening the dqrriuadl oƒ 
spring: thời tiết êm dịu báo hiệu mùa 
xuân đến. 

betony /beten1/ n cây thuộc họ bạc hà 
(dòng Betonica hay S¿achys); cây hoắc 
hương. 

be.tray /bitre/ 0 1 [Tn, Tn.pr]} ~ 
sb/sth (to sb) giao hoặc chỉ ai, cái gì 
(cho kẻ thù) do không trung thành; tiết 
lộ, phản bội: Öefraying state secrets: 
tiết lô bí một quốc gia s Judoas betrayed 
dđesus (to the quthortftes): Giu-da đã 
phủn bội nộp Giê-su (cho nhà chúc 
trách). 2 [In] không trung thành với 
(cái gì); phản bội: befray one's countr, 
one's principles: phản bôi tổ quốc của 
mình, nguyên tắc của mình s In fatlling 
to return the money he betrayed our 
trust: Không trả lại tiên là nó đã phụ 
lòng tin của chúng tôi. 3 [Tn] (a) thể 
hiện (cái gì) không chủ định; là tín hiệu 
của: She sơid she uuas sorry, but her 
eyes betrayed her secret delight: Cô ta 
nói rằng cô ta lấy làm tiếc, nhưng ánh 
mốt cô ta lại biểu lô một niềm Uuui sướng 
thâm kín se His accent betrayed the fact 
that the he uuas ƒoreign: Giong nói của 
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anh ta để lô ra rằng anh ấy là người 
nước ngoài. (b) ~ oneself để lộ ra cái 
gì hoặc ai thật sự là gì: He had a good 
disguise, Dbut dœs soon qs he spohe he 
betrayed hưừmnself: Anh ta trá hình rất 
tài, nhưng uùa cất tiếng nói, anh ta 
đã b¡ lô ngay; tức là anh ta đã bị nhận 
ra qua giọng nói. 

> be.trayal /bi'treiel/ n (a) [U] sự phân 
bội hoặc bị phân bội: an œc£ of betraydl: 
một hành động phản bôi. (b) [C] trường 
hợp phân bội: a öefrayal of trust: sự 
phản bôi lòng tín. 

be.trayer ñn. 

be.troth /bitrooð/ ö [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb (to sb) (arch or fữmÌ) ràng 
buộc ai bằng lời hứa kết hôn; hứa hôn; 
đính hôn với ai: She tuas betrothed (to 
the duke): Cô ta đã dính hôn (uới công 
tước) o The patr uuere later betrothed: 
Đôi ấy sau này đính hôn uới nhau. 

P be.trothal /bitreoðl/ n [C, DU] ni) 
cam kết sẽ lấy nhau; sự hứa hôn. 
betrothal /bitreo0ol/ ø 1 hành động 
hoặc sự hứa hẹn cưới; sự hứa hôn, 
đính ước. 2 một giao ước hay hợp đồng 
về đám cưới tương lai; giao ước hôn 
nhân. 

be.trothed ø [sing], ađ;7 (ni) (người) 
đã hứa hôn: h¡s betrothed: uơ chưa cưới 
của nh ta s the betrothed couple: đôi 
trai gái đã đính hôn (đôi uơ chông chưa 
CưỚi). 

bet.ter' /beto(r)/ ødj (compardfiue oƒ 
GOODÙ) 1 (a) tốt hơn, đáng mong đợi 
hơn: ø better tuorber, Job, car: một người 
công nhân, công uiệc, chiếc ôtô tốt hơn 
o You Tre q better man than Ï (am): Anh 
là người tốt hơn tôi o The uuegther 
couldn?†t haue been better: Thòi tiết 
không thể tốt hơn đưoc nữa, túc là thời 
tiết này đã là tuyệt hảo rồi; trời tốt 
đến thế này là cùng o Le uas difficult 
then but things haque got better and bet- 
ter ouer the years: Cuộc sống lúc đó 
hhó khăn, song mot Uiêc càng ngày càng 
tốt hơn qua năm tháng s He resolued 
to lead a better le tn fUture: Anh ta 
quyết tâm sống tốt hon trong tương lai. 
(b) chính xác hoặc phù hợp hơn: Hou- 
ng taLhed to the tuitnesses Ì nou hque 
œ better tdea (of) tuhat happened: Sau 
bhì nót chuyên uới các nhân chứng, bây 
giờ tôi có ý nghĩ đúng đến hơn uề những 
đì đã xảy ra o Can you thinb ofa better 
tuuord than Tiịce” to describe your hoÌi- 
day?: Cậu không thể nghĩ ra được từ 
nào thích hơp hơn tù 'nice' để miêu tả 
ngày nghỉ của mình à? Cf BESTL. 9 
hồi phục dần dần hoặc hoàn toàn khôi 
một bệnh: 7he patient ¡is mụch better 
today: Bênh nhân hôm nay đã khá hơn 
nhiều s His anble is geting better: Mắt 
cá chân của anh ta dã khdá hơn. CÍ 
WELL2 1, WORSE. 3 (idm) against 
one”s better judgement cho dù mình 
cảm thấy như vậy có thể là không khôn 
ngoan: He œgreed, but Uuery mụch 
against his better Jjudgement: Anh ta 
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đồng ý dù cảm thấy như thế là rất dai 
đột. be better than one°s word tô ra 
hào phóng nhiều hơn là đã hứa. be no 
better than she should be (đa¿ed 
eupbh) (về phụ nữ) có quan hệ tình dục 
tùy tiện. the bestVbetter part of sth 
c> PART!, one°s better feelings/ na- 
ture phần đáng tôn trọng hoặc đức độ 
hơn trong tính cách của người ta. one?s 
better half (infmnl joc) vợ hay chồng 
mình. better luck next tỉme chúc lần 
sau sẽ may mắn hơn, dùng để động 
viên ai sau một phen thất bại; thua 
keo này ta bày keo khác. discretion 
1s the better part of valour ‹> DIS- 
CRETION. half a loaf is better than 
none/than no bread c2 HAL,F. have 
seen/known better days nghèo hơn 
hoặc trong tình trạng tôi tệ hơn trước 
đây: That coat has seen better days: 
Chiếc áo khoác đó đã sờn cũ hơn trước. 
(be) little/no better than hầu như, 
phần lớn giống như: He?s no better than 
a common thief. Nó chẳng qua chỶ là 
một thằng trôm uăt. prevention is 
better than cure ‹> PREVENTION. 
two heads are better than one ‹> 
TWO. 

bet.ter? /bete(r/  œdu (cornpardtiue 
của WELL2) 1 một cách thoải mái hơn, 
hiệu quả hơn, đáng mong muốn hơn, 
v.v.: You uU0ould uurite better 1ƒ you had 
a good pen: Cậu sẽ uiết đep hơn nếu 
cậu có môt cái bút tốt s She sings better 
than ÏI (do): Cô ta hút hay hơn tôi (hút). 
2 mức lớn hơn, nhiều hơn: ï j¿ke hừn 
better than her: Tôi thích ông ta hơn 
bà ta os You he tt better tuhen you 
understand tt more: Cậu sẽ thích nó 
hơn khi câu hiểu nó hơn so The better 
lnou her, the more Ï admire her: Càng 
biết rõ cô ta, tôi càng khâm phục cô 
ta. 3 có ích hơn: Hs aduice 1s befter 
ignored: Nên bô qua lời khuyên của anh 
ta thì tốt hơn s lƒ the roads qre Icy, 
yowd be better qduised to delay your 
đeparture: Nếu đường bị đóng băng thì 
anh nên hoãn ngày khởi hành thì hơn. 
4 (idm) be better off (doïng sth) khôn 
ngoan hơn (để làm việc gì đó cụ thể): 
Hed be better oƒff going to the poÌÏice 
gbout tt: Anh ta nên đến báo cảnh sót 
Uuễ chuyên đó thì hơn. be better off 
without sb/sth hạnh phúc hơn hoặc 
thanh thân hơn khi không có ai cái 
gì: Wed be better oƒf uithout them qs 
neighbours: Chúng tôi sẽ cảm thấy dã 
chiu hơn khì hông có những người 
hàng xóm như ho. better the devil 
you know (than the devil you 
don°t) (uc ngữ) đối xử với một người, 
một hoàn cảnh tuy khó chịu nhưng ta 
đã quen thuộc còn dễ hơn là liều thay 
đối, vì thay đổi có thể dẫn đến tình 
trạng tôi tệ hơn; ma quen hơn quỷ 
lạ. better late than never (ục ngữ) 
(a) được dùng để biện bạch hoặc xin 
lỗi vì để muộn; muộn còn hơn không. 
(b) thành công, dù muộn màng hoặc 
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nhỏ bé, cũng còn hơn là không có gì; 
có còn hơn không. better safe than 
sorry (ục ngữ) cẩn thận quá mức và 
quan tâm đúng mực vẫn hơn là hấp 
tấp và luộm thuộm (để đến nỗi gây ra 
điều đáng tiếc); cân tắc vô ưu. bet- 
ter/worse still ‹+ STILLZ. do better 
to do sth hợp lý hơn nếu mình làm 
cái gì đó: Dont buy nou — youd do 
better to uuatt ƒor the saÌes: Đùng mua 
bây giờ — tốt nhất là nên chờ mua 
hàng hạ giá. øo one better (than 
sb/sth) làm tốt hơn (ai cái gì); hơn 
hẳn ai cái gì: J bought œ small bodt, 
then he uuent one better and bought qa 
yacht: Tôi mua một chiếc thuyền nhỏ, 
thế là nó chơi trôi bằng cách mua một 
chiếc du thuyền had better/best 
nên... thì hơn: You ởd befter not say that: 
Anh dừng nói điều đó thì hơn s Hadn't 
uue better tobe an umbrelia?: Có lẽ ta 
nên mang ô ởi thì hơn; (Giá chúng ta 
mang ô di, có phải hơn không?) s I had 
better begin by tntroducing myself: Có 
lẽ trưóc hết tôi phải xin phép tự giới 
thiêu. know better cỳ KNOW. not 
know any better ‹c> KNOW. old 
enough to know better c> OLD. 
think better of sth c> THINKL, 

bet.terẺ /beto(r)/ ø 1 cái tốt hơn: We 
had hoped ƒor better: Chúng tôi đã hy 
Uong điều tốt đep hơn o Ì expected better 
of hưm: Tôi cứ tưởng anh ta tốt hơn, 
tức là tôi nghĩ anh ta đáng ra phải cư 
xử đẹp hơn. 2 (idm) one?s (elders and) 
betters những người (già hơn và) khôn 
ngoan hơn, có kinh nghiệm hơn: You 
should shou gredter respect ƒor your 
elders and betters: Cậu nên tô lòng kính 
trong hon đối uới bậc cao tuổi Uuà có 
hinh nghiêm hơn mình. a change for 
the better/ worse ‹> CHANGE”. 
(feel) (all the better for sth có lợi 
cho sức khỏe hoặc tỉnh thần nhờ cái 
gì đó: You! feel aÌÌ better for (hquLng 
haởd) a holiday: Cậu sẽ cảm thấy bhóe 
khoắn hơn qua một ngày nghỉ. for bet- 
ter (or) for worse cả may lẫn rủi. 
for better or worse bất kể kết quả 
tốt hay xấu: 1s been done, and, for 
befter or LUOrSe, Lue can † chưnge 1Ý nOUU: 
Việc đã qua rôi, dù tốt hay xếu bây 
giờ chúng ta cũng không thay dối được 
nữa. get the better of sb/sth đánh 
bại a1 cái gì: You qÌuuays get the better 
oƒ me dt chess: Anh luôn thống tôi trong 
môn đánh cờ s His shyness got the better 
oƒ hừn: Anh ta đã không thắng đưoc 
tính nhút nhút, tức là anh ta đã bị sự 
nhút nhát chế ngự. get the better of 
sth thắng cuộc (trong cãi nhau, v.v.): 
She gÌuays gets the better oƒ our qudr- 
rels: Cô ta lúc nào cũng thống trong 
những cuộc cãi Uã giữa chúng tôi. the 
less/least said (about sb/sth) the 
better (c ngữ) người hay cái gì đó 
chẳng hay ho gì, tốt nhất là không nên 
nói đến; nói tới nó càng ít càng tốt. 
so muụch the better worse (for 


be.tween 


sb/sth) càng hay; mặc kệ: The result 
is not Uery tmportant to us, Dut Iƒ Lue 
do uuin, (then) so much the better: Kết 
quả chẳng quan trong lắm dối uới 
chúng tôi, nhưng nếu chúng tôi thống 
(thì) càng hay. the sooner the better 
c> SOON. think (all) the better of 
sb ‹> THINK. 

bet.terˆ /beto(r)/ ø [Tn] 1 (a) làm tốt 
hơn (cái gì); trội hơn: T hrs achieUemenf 
cannot be bettered: Thành tích này 
không di có thể 0uưot lên trên được nữa. 
(Œb) cải thiện (cái gì): The gouernment 
hopes to better the condttions of the 
uuorhers: Chính phủ hy uong sẽ cải thiên 
điều biên sống của công nhân. 2 ~ one- 
self có địa vị hoặc vị trí cao hơn trong 
xã hội. : 

> bet.ter.ment ò [U] /n)) sự làm hoặc 
trở nên tốt hơn; cải thiện. 

bet.ter” /beto(r)/ m người đánh cuộc; 
người đánh cá ngựa. 

better half. ø (hường uới ý châm biếm 
người vợ hoặc chồng, chủ yếu là vợ; 
nửa của nhau. 

betterment /becto:m(o)nt/ n sự cải tiến 
cho tốt hơn, hoàn thiện hơn nói riêng 
là sự nâng giá trị của một công trình 
hoặc đất đai do sự phát triển của khu 
vực kế cận; sự nâng cấp, sự tôn tạo. 
better-off. ad ở tình trạng kinh tế dễ 
chịu, thoài mái: The better-off liue im 
the older secHon oƑ toun: Tình trạng 
giàu có ở khu phố cố của thành phố, 
giàu có, phong lưu. 

betting-shop /betm [op/ n văn phòng 
của người đánh cá ngựa. 

bettor, better /bcto:/ nø„é người tham 
gia vào cuộc cá cược; người đánh 
CUỘC, người cá CưỢc. 

be.tween /bitwi:n/ prep 1 (a) ở trong 
hoặc vào khoảng trống giữa (hai hay 
nhiều điểm, vật thể, người, v.v.): Q 
comes betueen P and h in the Enghash 
gÌphabet: Q đứng giữa P uà R trong 
bảng chữ cúi tiếng Anh s Ì lost my heys 
someuhere betueen the car and the 
house: Tôi đánh mất chìa khóa ở đâu 
đó giữa khoảng tù nhà ra đến xe ôtô 
o Peter sat betueen Mary and dJJane: Pe- 
ter ngôi giữa Mary uà ‹JJane s Sultzer- 
land lies betueen lFrance, Œermany, 
Austria and Italy: Thụy Sĩ nằm giữa 
nước Pháp, nước Đúc, nước Áo uà nước 
Y so The baby crauuled betuUueen her ƒu- 
thers legs: Em bé bò ở guữa hai chân 
của bố nó s (fig) My Job ¡s someuuhere 
betuueen a typist and a persongÌ qSSiS- 
tant: Công uiêc của tôi nhập nhằng, 
giữa 0dt đánh máy 0à 0di trợ lý nhân 
sự. (b) khoảng thời gian ngăn cách 
(giữa hai ngày, năm, sự kiện, v.v.): Ï£s 
cheaper betueen 6 pm qnd 8 dm: 
Khoảng từ 6 giò tối đến 8 giò sáng thì 
giá rẻ hơn o Ïm usudlly free betuueen 
Tuesday and Thursday: Tôi thường 
rảnh rỗi uào khoảng từ thứ ba đến thứ 
năm so Chuldren must attend school be- 
tueen ð and 16: Bon trẻ phỏi đi học ở 


betweentimes 


lúa tuổi từ ð đến 16 s Many changes 
took piace betuueen the tuuo toorÌd LUarS: 
Rất nhiều sự chuyển biến đã diễn ra 
giữa hai cuộc chiến tranh thế giới. 2 ở 
một điểm nào đó trên thang bậc từ (một 
số lượng, trọng lượng, khoảng cách, 
v.v.) đến (một điểm khác): cost betueen 
one and tuuo pounds: giá hoảng từ một 
đến hai pao o tueigh betueen nine and 
ten stones: nặng bhoảng chín đến mười 
xtôn s London ¡s betuueen fifty and siuxty 
miles from Oxƒord: London cách Oxƒord 
khoảng từ năm rmuơi đến súu muơi 
dặm so The temperdture rematned be- 
tueen 25°C and 30°C dÌÌ uueek: Nhiệt 
độ giữ ở múc tù 25°C đến 30°C suốt 
có tuần. 3 (nói về đường) ngăn cách 
(chỗ này) với chỗ khác: build œa uoll 
betueen my gurden and my neigh- 
bourS: xây một búc tuờng guữa Uuờn 
nhà tôi uà nhà hàng xóm s drau œ line 
betueen sections A and B: uẽ một đường 
giữa hai đoạn A uà B o the boundary 
betueen Sueden and Noruay: biên giới 
giữa Thụy Điển uàò Na Ủy. 4 từ (nơi 
này) đến (nơi kia): fñy betueen London 
and Parts tuice dally: bay từ London 
đến Paris hai chuyến mỗi ngày s sdil 
betueen Douer and Calais: di thuyền 
buôm từ Douer tới CalÏais s a good road 
betuueen London and Brighton: một con 
đường tốt từ London đến Brighton. ð 
(chỉ rõ sự liên quan hay mối quan hệ): 
an obutous link betuueen unermpÌoyment 
and the crưne rdafe: một sự liên quan 
rõ rùng giữa nạn thất nghiệp uà tỉ lệ 
tôi phạm o the bond betueen a boy and 
his dog: mối rùng buộc giữa cậu bé uà 
con chó của cậu so They hque settled the 
dispute betueen them: Ho đã giải quyết 
cuộc tranh chấp giữu ho uới nhau o the 
dffection, ƒriendship, loue, etc befuUueen 
peopÌe: tình cảm, tình bạn, tình yêu, 
U.U. giữa những con người. 6 (a) được 
chia nhau (giữa hai người hay hai vật): 
We dranh a boftle oƒ uuitne betUeen us: 
Hai chúng tôi uống chung nhau một 
chai rượu se Thịs 1s Just befuUueen you 
œnd mej betuUeen ourselues: Đây là 
chuyên riêng giữa anh uà tôi giữa 
chúng ta, túc đó là điều bí mật so They 
carred onjy one rucbsack betuUeen 
them: Hai người chỉ mang một chiếc 
ba lô. (b) do hành động hoặc sự đóng 
góp của (nhất là hai người hay vật): 
They tuurote the boob betueen them: Hai 
người cùng uiết một cuốn sách so Be- 
tueen therm they ratsed £500: Hat người 
cùng nhau quyên góp được 500 pao so 
We can dfford to buy a house betuueen 
us: Hai chúng tôi cùng góp chung mua 
một căn nhà. c> Cách dùng xem 
AMONG. : 

> be.tween (cũng in be.tween) ơởu 
(a) trong hay vào trong khoảng trống 
giữa hai hay nhiều điểm, vật thể, 
người, v.v.: ÓÔne toun ends tuhere the 
next begins and there”s qa road that runs 
betueen: Hết thành phố này thì sang 
đến thành phố khác, uà giữu hơi thành 
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phố có một con đường s Youd hque a 
good Uuieu 0ƒ the sea from here except 
ƒor the block oƒ flats in betueen: Lẽ ra 
từ đây cậu có thể nhìn thấy cảnh đẹp 
cúa biển nếu không uuớng khối nhà ở 
giữa. (b) khoảng thời gian trống giữa 
hai ngày, sự kiện, v.v.: We haque fuo 
lessons this morning, but there some 
free tưne tn betuUeen: Sáng nay chúng 
tôi học hai tiết, nhưng có nghẺ giải lao 
guữa giờ. 

betweentimes /bitwin taimsíỈ du 
trong khoảng thời gian; giữa khoảng. 
betweenwhiles /bitwin wall/ ở) 
giữa lúc đó; trong khoảng đó; trong 
khi, trong lúc. 

be.twixt /bitwikst/ adu, prep (iảm) 
betwixt and between ở vị trí trung 
gian; không phải cái này cũng không 
phải cái kia; dở dang: I£s di/ficult buy- 
Ing cÌothes ƒor ten-year-olds — dt that 
age theyTe betuixt and betueen: Mua 
quân do cho bọn trẻ con mười tuổi thật 
là khó — ở tuối này chúng rất là lỡ 
Cỡ. 

beurre manié /bơ: r 'menie/ n bột nhồi 
đặc bằng nửa bột nửa bơ nhào lẫn với 
nhau dùng nấu súp, làm nước chấm 
gia vị (sốt) và các món hầm; bột nhồi 
bơ. 

bevel /bevl/ „ 1 mép nghiêng hay mặt 
phẳng nghiêng, ví dụ như mép của 
khung ảnh hay tấm kính; góc xiên; 
cạnh xiên. 2 (trong nghề mộc và nghề 
nề) dụng cụ để làm những mép 
nghiêng; thước đặt góc, thước nách. 
P bevel o (-H-; S -l-) [Tn] tạo nên 
mép nghiêng (cho cái gì): öeuelied 
edges: các mép được tạo xiên cạnh. 
Hbevel gear một trong hai bánh răng 
có răng nghiêng; bánh răng nón. 
bev.er.age /beveridz n (mi or Joc) bất 
kỳ thức uống nào trừ nước, ví dụ: sữa, 
chè, rượu, bia; đồ uống. 

bevvy /bev/ n Bri¿ một đồ uống có 
chứa rượu, nói riêng, bia. 

bevy /bevW/ ø„ 1 nhóm đông, đoàn: ơ 
beuy of beauttful gưis: một đoàn cóc 
cô gái đep. 2 đàn chim nhất là chim 
cun cút. 

be.wail /biweil⁄/ o [Tn] ni) thể hiện 
sự buồn rầu đối với (cái gì); thương 
tiếc; than phiền; than vãn: ðeudơii- 
Ing one”s Ìost youth, Innocence, efc: nuối 
tiếc thời thanh xuân, sự ngây thơ, u.u. 
của mình đã trôi ởi. 

be.ware /biwee(r)/ 0 [I, Ipr] (chỉ dùng 
ở dạng nguyên thể và mệnh lệnh) ~ 
(of sb/sth) thận trọng (đối với ai cái 
gì); chú ý, quan tâm (đến a1 cái gì): 
He toÌd us to beuare (oƒ pich pocbefs, 
the dog, icy roads): Anh ấy nhắc chúng 
tôi coi chùng (bon móc túi, chó, đường 
đóng băng) s Beuuare — tuet paint!: Coi 
chùng — sơn ướt 

bewigged /biwigd/ zđj mang tóc giả. 
be.wil.der /biwildo(r)/ 0 [Ứn] làm (al) 
bối rối, lúng túng: The chủd uas be- 
Lutdered by the notse and the crouds: 


bey.ond 


Đúu trẻ hoang mang trưóc tiếng Ôn uà 
đám đông s l am totdlly beuutdered by 
the cÏlues to this crossuord puzzÌe: Tôi 
hoàn toàn lúng túng truóc những câu 
định nghĩa dùng trong trò chơt ô chữ 
này 

> be.wil.der.ing /biwilderIin/ ađ) rắc 
rối, làm cho người ta hoang mang: Öe- 
uuildering speed, complexity: tốc đô kứnh 
hôn, điều phúc tạp gây lúng túng. 
be.wil.der.ment ø [U] trạng thái bối 
rối, lúng túng: uœtch, listen, gape in 
beuilderment: ngơ ngúác nhìn, nghe, hú 
hốc miêng ro. 

be.witch /biwitƒ o [Tn] 1 bỏ bùa mê 
cho (a1): The uuicbed fatry beuttched the 
primce and turned hừn inío a frog: Mụ 
phù thủy độc ác đã bỏ bùa cho hoàng 
tử uà biến chàng thành môt con ếch. 
2 làm (ai) rất say mê, thích thú: He 
LUGS beuttched by her to8tiRÌi Anh tq 
b¿ sắc đẹp của cô làm cho mê mẩn. 

> be.witch.ing ađÿ7 rất quyến rũ hoặc 
mê say: œa beutching srmmÌe: môt nụ cười 
quyến rũ. be.witch.ingly œdu. 
bewitchment /biwitƒment/ ø 1a hiện 
tượng hoặc khả năng làm mê hoặc. b 
bùa mê. 2 trạng thái mê hoặc hay bị 
bỏ bùa, bị mê hoặc; sự mê mân. 
bewray /birel/ u arch để lộ ra; tiết 
lộ. 

bey /be/ n 1a quan đầu tỉnh thời đế 
quốc Ôttôman. b vua chúa ngày xưa ở 
Tuynidi hay Tuynl; Bây. 2 từ thời xưa 
để chỉ nhân vật được tôn kính ở Thổ 
Nhĩ Kỳ và Ai Cập; Ngài. 

bey.ond /biJond/ prep 1 ở hoặc tới một 
điểm xa hơn (cái gì): The neu housing 
estdte stretches beyond the pÌaytng- 
fields: Khu nhà ở mới xây trút dùòi sang 
tận bên hiịa sân chơi s The road con- 
tnues beyond the ullage up rnio the 
hills: Con đường chợạy dài qua khôi 
làng lên tận sườn đôi. 2 muộn hơn (một 
thời gian cụ thể nào đó): l1 uon1 go 
on beyond midnight: Việc này sẽ không 
béo dài quá nứa đêm s Ï knou tuhat Ï 
shơÌi be doing ƒor the next three uueebs 
but I haquen† thought beyond that: Tôi 
biết tôi sẽ làm gì trong ba tuần lễ tới 
nhưng chua nghĩ sau đó sẽ làm gì nữa 
oø She carried on teaching L0eÌÌ beyond 
retirenent age: Bà uẫn tiếp tục giảng 
dạy khi đã quá tuối nghẺ hưu khá 
nhiêu, tức là khi đã ngoài 60. 3 không 
nằm trong phạm vi (cái gì); vượt ra 
ngoài giới hạn: 7he bicycle ¡s beyond 
repair: Chiếc xe đạp này ngoài tâm sửa 
chữa, tức là bị hư hỏng đến mức không 
thể chữa được nữa o Afier 25 years the 
toun. centre had changed beyond (qÌl) 
recogntHion: Sau 25 năm, trung tâm 
thành phố đã thay dối đến múc không 
nhận ra được nữa. o TheyTre paying 
#75000 ƒfor a smaÌÌl ffat — tfs beyond 
beliefT: Ho đã mua căn hộ nhỏ này uới 
giá 75000 pao — thật là khó mà có 
thể tin đuoc! s She's uing beyond her 
medns: Cô ta tiêu xài 0uượt quá khỏ 


bezant 


năng của mình, túc là tiêu nhiều hơn 
số tiền kiếm được o jier skill as a mu- 
sician ¡s beyond praise: Tòi năng biểu 
diễn nhạc của cô ấy 0uượt quá sự khen 
ngơi, tức là dù có khen ngợi đến đâu 
cũng không đủ. 4 ngoại trừ (cái gì); 
ngoài ra: He gof nothing beyond his 
sứœte pension: Anh ta chẳng có cái gì 
ngoài đông tiền trơ cấp s I didnt notice 
anything beyond his rather strange qac- 
cent: Tôi không lưu ý đến điều gì khúc 
ngoài cái giong nói hơi lạ của anh td. 
ð (idm) ~ be beyond sb (0n/nÈ) không 
thể tưởng tượng, không thể hiểu, không 
tính được: I£s beyond me uuhy she uugnfs 
to marry Geoff. Tôi không tài nào hiểu 
được tại sao cô ta lại muốn lấy Geoff 
o Hou people design computer gơmes 
is beyond me: Người ta thiết kế các trò 
chơi điện tử như thế nào thì tôi không 
sao hiểu được. 

> bey.ond ødu ở hay tới một nơi xa 
nào đó: Snoudon and the mountdins 
beyond uuere couered in snou: Đỉnh 
Snoudon uà các ngon nút phía xa hịa 
đều phú đây tuyết s We must loob be- 
yond ƒor signs öƒ chang: Chúng ta phổi 
tìm xa hơn nữa dể thấy đuoọc những 
dấu hiệu thay đối s The xmmediate fu- 
ture is clear, but tÈs hard to teÌÌ uuhot 
lies beyond: Chuyên sốp tới truóc mắt 
thì rõ ràng, nhưng khó mà nói được 
những gì còn xa hơn nữa. 

bezant /bez(a)ny/ nø đồng tiền vàng 
của La mã cổ; đồng bodan. 

bezel /bez(a)/ n 1 cạnh hoặc mắt vát, 
nói riêng, của một dụng cụ cắt gọt; 
cạnh lưỡi. 2 mặt vát của một viên đá 
quý, nói riêng, mặt trên có giác cạnh 
để tạo sự phản chiếu ánh sáng xiên; 
mặt giác. 3 gờ giữ mặt kính cho đồng 
hồ, đèn chiếu v.v... 

be.zique /bizi:k/ n [U] môn chơi bài 
cho hai người, dùng cỗ bài đúp gồm 64 
lá. 

bezoar /bi:z2:/ ø một số những khối 
cứng (ví dụ, búi lông) tìm thấy trong 
dạ dày và ruột trâu bò, cừu và các giống 
vật nhai lại khác mà ngày xưa người 
ta cho là có khả năng chống độc, giải 
độc. 

BFPO /bị: ef pl: 22 œöör British 
Forces Post Office: Quân Bưu Ảnh; ví 
dụ địa chỉ trên thư: Capứ. John Jones, 
HMS Amoazon, BFPO (ships): Thuyền 
trưởng dJohn Jones, Chiến hạm Ama- 
zon, Quân bưu Anh. 

bhadon /bodd(e)n/ „ tháng trong lịch 
Hindu ứng với chòm sao Bhadon. 
bhagavad gita /bogavoddjita/ n0 bài 
thuyết giáo đạo Hindu, nội dung chủ 
yếu là cuộc biện luận của Krisna dưới 
dạng văn thơ nói về sự dâng hiến tâm 
linh cho một đấng tối thượng là biện 
pháp cứu rỗi; kỉinh Gita. 

bhakti /bakti/ r sự dâng hiến tâm linh 
cho Thượng đế để, cứu rỗi linh hồn 
trong đạo Hindu (Ấn Độ giáo). 


179 


bhang, bang /baw nø 1 cây gai dầu. 2 
một loại ma túy nhẹ phổ biến ở Ấn 
Độ; lá gai dầu. 

bhojpuri /beuiperU ú thổ ngữ Bihari 
dùng ở miền tây Bihar và đông Ấn Độ. 
b-horizon /baiheraizn/ n lớp đất dưới 
thường được làm giàu bởi các chất liệu 
từ các lớp bên trên; lớp gần mặt. 
bỉ- preƒf hai, hai lần: Öiœnnudl: một 
năm hai lần s bicentenary: lễ hỷ niêm 
hơi trăm năm. Cf DỊ-, TRH-. 


CÁCH DÙNG: Nên nhớ rằng bỉ được 
dùng để thể hiện một khoảng thời gian 
nhất định (ví dụ: bữnonthiy) có cà hai 
nghĩa °hai (tháng) một lần" và 'một 
(tháng) hai lần”. Có sự khác nhau giữa 
bienniadl (hai năm một lần) và biannuadl 
(một năm hai lần). 


bi.an.nual /baianjuel/ zđ7 xảy ra một 
năm hai lần: ø biannuadl meeting: hôi 
nghị một năm hai lần. b bi.an.nu.ally 
qởu. 

bias /baios/ nø 1 ý kiến hoặc cảm nghĩ 
thiên mạnh về một phía trong một cuộc 
tranh cãi hoặc một vấn đề trong một 
nhóm hoặc lớp; sự thiên về; sự thành 
kiến; xu hướng: The uniuerstty has qa 
bias touardsÍ n ƒquour ofÍ against the 
sciences: Trường đại học có khuynh 
hướng thiên uề| ưu đãi| đi ngưọc lại 
các ngành khoa học s The comnittee 
is Of'œÍ has qa conserudftUe bias: Ủy ban, 
có khuynh hướng bảo thủ s He ¡s tuứh- 
out bias: Anh ta không thiên uy, tức là 
vô tư. 2 hướng chéo đối với sợi vải dệt; 
chéo; theo đường chéo: The skrrt ¡1s 
cut on the bias: Chiếc uáy được cốt chéo 
uỏi. 3 (a) (trong môn chơi ném bóng 
gỗ) hướng đi chệch của quả bóng do 
cách cấu tạo trọng lượng. (b) trọng 
lượng gây nên sự chệch hướng này. 

P bỉas 0o (-s-, -ss-) [In, Tn.pr] ~ sb 
(towards/Ỉ in favour of against 
sb/sth) thiên vị ai; thành kiến ai; ảnh 
hưởng đến ai, thường là không công 
bằng: ơ bjs(s)ed œccount ÍJury: môt báo 
cáo, một ban giám hhỏdo thiên 0ị, tức 
là không vô tư o The neuspadper(/ He ¡s 
clearly bias(s)ed (in the gouernrnenfS 
ƒauour): Tò báo j Anh ta rõ ràng là thiên, 
UL theo hướng bênh chính phủ. 

D bias binding mảnh vải cắt chéo, 
dùng để buộc các mép lại. 

biỉased, biassed /bơiosd/ zởđ; 1 xiên, 
nghiêng hoặc đặc trưng bởi sự xiên 
nghiêng; thiên hướng. 2 thiên về một 
kết quả này hơn là kết quả khác trong 
một phép thử xác suất thống kê; 
hướng, thiên, khuynh. 

biathlon /boia0lon/ ø môn thi điển 
kinh phối hợp chạy việt dã và bắn súng; 
thi hai môn phối hợp. 

biaxial /balaksiol/ œdj có hai trục; 
lưỡng trục: ø biaxidỦ crystaÌ: một tính 
thể hai trục. 

bib /bib/ ø„ 1 mảnh vải hoặc miếng 
nhựa buộc ở dưới căm của đứa trẻ để 
khỏi làm bẩn quần áo khi ăn; yếm. 2 


bibliomania 


phần trước của tạp đề, trên eo. 3 (idm) 
one's best bib and tucker c> BEST], 
bibb /bib/ ø thanh đỡ bằng gỗ chống 
cột buồm tàu; thanh chống. 

bibber /bibe./ n0 người thường xuyên 
uống rượu, người nghiện rượu, thích 
uống rượu; tay bơm rượu; dân nhậu. 
bibcock hay bibbcock /bib'kpk/ n vòi 
có miệng chúc để hướng dòng nước 
xuống dưới. 

bibelot /bibeleo/ n, pí bibelots vật 
trang trí nhô xinh, đồ trang sức; đồ 
mỹ nghệ, kỹ xảo. 

bible /baibl/ ø (a) (cũng the Bible) 
sách thánh của Giáo hội Cơ đốc, bao 
gồm Cựu ước và Tân ước; kinh thánh. 
(b) bản sao kinh thánh: (hree bibles: 
ba cuốn kinh thánh. (c) (Œñg) quyển 
sách có giá trị, có uy tín: the siamp- 
collectors bible: thúnh thư của người 
sưu tập tem, tức là cuốn sách chỉ dẫn 
người chơi tem được họ coi như cẩm 
nang. 

> bib.lical /biblikl/ ađ; thuộc về hay 
trong kinh thánh: a bibiical theme, ex- 
pression: mộôt chú đề, một câu nói rút 
trong kinh thánh s bublical từmes, lan- 
guage: thời đại, ngôn ngữ hình thánh. 
Hbible-bashing, bible-punching 0s 
[U] đn#nÌ derog) việc thuyết giảng 
Phúc âm. 

bible belt ø vùng có lòng tin tuyệt đối 
vào kinh thánh; nói riêng, một vùng 
như vậy ở miền nam nước Mỹ; vùng 
đạo gốc. 

biblical /biblik(e)/ øđ7 1 thuộc về kinh 
Phúc âm. 2 ám chỉ về kinh thánh hoặc 
thời đại kinh thánh. 

biblicism /biblisism/ n„ sự tuân thủ 
hẹp hòi hay độc tôn những điều trong 
kinh thánh; chủ nghĩa thánh kinh, 
giáo điều. 

P biblicist n 

biblio- comb form (tạo nên đý và ££) 
thuộc sách: ö¡biophile: người yêu sách 
uờ sưu tâm sách so bibliographicol: 
thuộc thư mục. 

bib.lio.graphy /bibligreaf/ ø 1 [C] 
danh sách những cuốn sách hoặc bài 
báo về một chủ đề đặc biệt hay của 
một tác giả; thư mục: 7here ¡s a useful 
bibhography dt the end oƒeach chapter: 
Cuối mỗi chương đều có một thư mục 
bổ ích 9 [U] nghiên cứu về lịch sử và 
việc xuất bản sách. bỉb.lio.grapher /- 
ogref(r/ n. bib.lo.graph.ical /bib- 
liegreñkl/ ad). 

bibliolater /biblialete(r} n 1 người tôn 
sùng quá mức đối với sách vở; dân mọt 
sách. 2 người hay dẫn dụ quá múc 
những điều trong kinh thánh; người 
tôn sùng kinh thánh. 

b bibliolatrous azd}. 

P bibHolatry n. 

bibliomania /bibliomenio/ ø sự chăm 
lo sưu tầm sách; bệnh mê sách. 

> bibliomaniac n hay aởđj mê sách. 
> bibliomaniacol ađ7 


bib.lio.phile 


bib.lio.phile /bibliefail/ ø người yêu 
thích sách và sưu tầm sách. 
bibliotheca /bibliaOi:ko/ n, p/ bib- 
liothecas, bibliothecae bộ sưu tập 
sách; tủ sách. 

bibu.lous /bibJjoles⁄/ øđj Ớoc) quá say 
mê rượu chè, hoặc nghiện rượu. 
bỉ.cam.er.al /baikœemerel/ œđ7 có hai 
nghị viện (ví dụ ở Anh có Hạ nghị viện 
và Thượng nghị viện); lưỡng viên: ø 
bicameral system oƑ. gouernment: Chế 
độ chính phú có hai nghị uiên. 
bi.carb ø [U] (inữn) = SODTIDUM BỊ- 
CARBONATE (SODTIUM!). 
bi.car.bon.ate /baikp:bonat/ mm {UÌ 
(hóa) muối có chứa một tỷ lệ gấp đôi 
dioxit carbon; muối cacbon 
1bicarbonate of soda = SODTDM BI- 
CARBONATE (SODTIUM!). 

biccie, bickie,bikkie /bAkls/ n@ Brứữ 
bánh bích quy. 

bice /bois/ nô đốm màu xanh mờ hoặc 
xám trên da; bớt sắc tố. 
bi.cen.ten.ary — /balsenti:narl; S - 
'sentener1 n dịp hai trăm năm; kỷ niệm 
hai trăm năm: 1949 tuas the bicenten- 
gary of Goethe's btrth: Năm 1949 là năm 
hỷ niêm hai trăm năm ngày sinh của 
Goethe o [attrib] bicentenary celebrdq- 
Hons: Lễ bỷ niêm hai trăm năm. 
bi.cen.ten.nial /baisen'tenlel⁄/ adj7 xây 
ra một lần trong hai trăm năm; đánh 
dấu thời gian hai trăm năm: ø bicen- 
tennial œnniuersary |celebragtion: lễ bỷ 
niêm hai trăm năm 

P bi.cen.ten.nial n = 
ARY. 

bi.ceps /baiseps/ ø (p/ khg đổi) bắp 
lớn phía trước cánh tay trên làm co 
khuÿu tay; cơ hai đầu, cơ nhị đầu, 
bắp tay: His biceps ¡s (are impressiue: 
Bếp tay của anh ta trông rất thích mắt. 
Cf TRICEPS. 

bicipital /boisipite()/ zđ; thuộc về cơ 
bắp. 

bicker /biko(r)/ 0 [I] ~ (with sb) 
(over/about sth) cãi nhau về những 
việc không quan trọng: The children 
are qiuays bicbering (uith eạch other) 
(ouer thetr toys): Bon trẻ con luôn luôn 
tranh cãi (uới nhau) (uề đồ chơi của 
chúng). 

bicollateral  /boikaAlater(o)l⁄ zđÿ thuộc 
về bó mạch dẫn nước và dinh dưỡng 
theo dọc thân cây, có mạch dinh dưỡng 
năm cả ở ngoài và trong mạch dẫn 
nước; ống dẫn nhựa. 

bicolour /bơikAlo/ œd/ có hai màu; 
lưỡng sắc. 

biconcave /baikonkeiv/ aởj hai mặt 
lõm (mặt trong và mặt ngoài). 
biconditional  /boikondif(e)nel/ nø„ sự 
liên kết (sự nối) giữa hai trạng thái 
lôgic có nghĩa nếu uà chỉ khi nếu. 
biconvex /baikopnveks/ ađ7 hai mặt lôi 
(cả trong lẫn ngoài). 

biculturalism /boikAltf(e)r()lizm/ n 
sự song song tồn tại của hai nền văn 
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hóa khác biệt trong cùng một quốc gia: 
Canada? biculturalism: Sự tôn tại hai 
nền uăn hóa cúa Canada; tình trạng 
song văn. > bicultural ad}. 
bicuspidÌ” /baikAspid/ hay bicuspi- 
date zđj kết thúc bằng hai đầu nhọn 
hoặc hai núm: ö¡cuspid teeth: răng hai 
đầu nhọn s bicuspid leques: lá nhọn 
hơi đầu. 

bicuspid n răng nằm giữa răng nanh 
và răng hàm ở người; răng trước răng 
hàm. 

bicuspid valve øóở van hạn chế sự 
chuyển hồi máu về tim; van hai lá. 
bỉ.cycle /baisikl/ ø phương tiện đi lại 
có hai bánh, người ngồi lên lái, sử dụng 
bàn đạp làm cho nó chuyển động; xe 
đạp. Cf BIKE, CYCLE. 

P bi.cycle 0 [I, Ipr, Ip] đi xe đạp. 
bi.cyc.list n. 

D bicycle-clip nø cái ghim, cặp dùng 
để kẹp quần ở phía mắt cá chân khi 
đi xe đạp; ghỉm cặp quần. 

bicyclic /boisik(o)l/ œøđ7 1 có hay gồm 
hai vòng; được tạo bởi hai vòng: A öi¡- 
cychc fiouer uuíth the petdls In tuo 
tuuhoris: Môt bông hoa hai Uuòng cánh. 
2 một hợp chất hóa học chứa hai vòng 
nguyên tử trong đó có ít nhất hai 
nguyên tử chung cho cả hai vòng; hai 
vòng. 

bidÌ /bid/ o (-đd- pứ, pp bid; theo nghĩa 
3, pí usu bade /baœd/, pp bidden 
/bidn/) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (for 
sth); esp ỨS ~ (sth) (on sth) (a) đưa 
ra (một cái giá) để mua cái gì, nhất là 
ở cuộc bán đấu giá; trả giá: Whoœt am 
1 bid (for this painting)2: (Tời người bán 
hay người rao bán đấu giá) Các u¿ trả 
(giá) cho tôi là bao nhiêu (cho bức tranh 
này)? o She bid £500 (for the painting): 
Cô ấy trả giá 500 pao (cho búc tranh) 
o We had hoped to get the house but 
another couple uuas bidding against us: 
Chúng tôt đã hy uong là sẽ mua được 
ngôi nhà, nhưng có một đôi uơ chồng 
khác đã trả giá cao hơn chúng tôi, 
nghĩa là mua tranh mất của chúng tôi. 
(b) đưa ra (một cái giá) để làm công 
việc gì, nhận làm việc gì; đấu thầu: 
Seuerdl ftrms hque bid ƒor the contract 
to bulld the neu concert hail: Có mấy 
hãng đã đứng ra đấu thâu để nhận 
xây dựng phòng hòa nhạc mới. 2 |L, 
Tn] (trong môn chơi bài nhất là bài 
bridge) xướng bài (4): b:đ tuuo heors: 
xướng hai quân cơ. 3 (arch or fimÌ) (a) 
[Dn.t] ra lệnh (cho ai); nói; bảo (al): 
Do as you are bidden: Anh hãy làm 
như người ta yêu cầu os She bade me 
(to) come In: Bà ta bảo tôi uào. (b) 
LDn.pr, Dn.t] mời (ai): guests bidden to 
(attend) the feast: những ut khách được 
mời (đến dụ) tiêc. (@) [no passive: Dn.n, 
Dn.pr] nói lời chào, v.v.: b:d sö good 
morning: Chào di (lòi chào buổi sáng) 
o He bade ƒareuell to his suueetheort: 
Anh ta chào từ biêt người yêu của mình. 
4 (idm) bỉd fair to do sth (arch or 


bïi.en.nial 


rhe£) có nhiều khả năng: The pian for 
œ neu hospital bids fatr to succeed: Kế 
hoạch xây dựng một bênh uiên mới có 
nhiều khả năng thành công. 

b> bid.dable øđj sẵn sàng tuân lệnh; 
dễ bảo. 

bid.der ø„ người hoặc nhóm người đặt 
giá tại cuộc bán đấu giá: The house 
uuent to the hightest budder: Ngôi nhà 
thuôc Uề người trả giá cao nhất. 
bid.ding ø [U] I /n/) mệnh lệnh: đo 
sb's bidding: làm theo mệnh lênh của 
ø:, tức là tuân lệnh ai s A( his ƒatherS 
bidding he uurote to his lauyer: Theo 
lênh của cha, anh ấy đã uiết thư cho 
ông luật sư cúa mình. 2 sự trà giá tại 
cuộc bán đấu giá: Bidding uods brisb: 
Việc phát giá (mua đấu giá) rất sôi 
nổi, nghĩa là các giá được đưa ra liên 
tiếp. 3 (trong môn chơi bài) quá trình 
xướng bài (BIDl 9): Can you remind 
me oƒ the bidding: Anh làm ơn nhắc 
tôi xem người ta đã xướng bài thế nào?, 
tức là ai xướng quân gì?. 

bidˆ /bid/ n 1 giá được đưa ra để mua 
cái gì, nhất là tại cuộc bán đấu giá: 
makbe ga bid of #50 for a patting: đặt 
giá búc tranh là 50 pao so Any 
higher Í[further bids?: Còn ai ra giá nào 
cao hơn không? 9 (esp US) = TENDER`. 
3 cố gắng làm gì, đạt được cái gì, v.V.; 
sự nỗ lực: He faded in his bịd to reach 
the sumnmit: Anh ta đã cố gống mà 
không lên tới đính được s mabe a bid 
fer pouerlpopular support: cố gống 
giành quyền lực| sự ủng hộ của quần 
chúng. 4 xướng lên số quân bài được 
đưa ra (trong một ván bài tây): 1s 
your bid next.` No bid.': Đến lượt anh 
tố” Pha (bỏ)'. 

biddyÌ /bidi nø ỨS gà mái; gà con. 
biddy? n derog mụ đàn bà; con mẹ, 
mụ: Án eccentric old biddy: Mụ già lập 
dị, kỳ cục. 

bide /baid/ 0 1 (arch i¿£) = ABIDE. 2 
(idm) bide one”s time chờ đợi một cơ 
hội tốt; chờ thời. 

bi.det /bi:dei; US bi:'dei/ ø chậu thấp 
dùng để rửa bộ phận sinh dục và hậu 
môn; chậu rửa đít. 

bidonville /bid(o)nvil/ ø một khu lều 
trại dựng toàn bằng những thùng phuy 
cũ, ở các nước nói tiếng Pháp; thành 
phố tổi tàn. 

bieder meier, biedernaier 
/bi:domaie/ adj 1 thuộc về một kiểu 
trang trí nội thất có tính ước lệ và thiếu 
sáng tạo phổ biến trong giới trung lưu 
ở Đức vào thế kỷ 19; kiêu thông tục. 
2 tầm thường, cổ lỗ, quê kệch. 

bield /bi:ld/ 0o hơy n Scot ấn náu, trú 
ngụ; trú ẩn. 

bi.en.nial /bafeniol/ œdj 1 xây ra hai 
năm một lần. 2 kéo dài hai năm. 

> bi.en.nial nø cây sống được hai năm, 
có hoa vào năm thứ hai; cây hai năm. 
bi.en.ni.ally aởu. 


biennium 


biennium /bAienlom/ n pỉ bienniums, 
biennia một thời kỳ dài hai năm; nhị 
niên. 

bier /bio(r)/n khung để mang hoặc đặt 
quan tài hay người chết trước khi đem 
mai táng; đòn khiêng áo quan. 
bifacial /baifeif(o)l/ œđ7 1 có hai mặt 
đối lập giống nhau: B/fòcial leaues: Lá 
hai mặt. 2 có hai mặt trái, phải; lưỡng 
điện. 

biff /bif n (mm) cú đấm mạnh, nhất 
là bằng nắm tay. 

> biff o [Tn] (nfnj) đánh (ai); đấm: 
bỨ/ƒ sb on the nose: dấm di Uuào mũi. 
bifid  /boifid/ zđj được phân đôi thành 
hai thùy hay hai phần bằng một khe 
giữa; chế đôi: A bi/id petal: Một cánh 
hoa chẻ đôi. > bifidly œdu, bifidity n 
sự chê đôi. 

bifilar /baifAila/ zđj 1 treo, mắc bằng 
hai dây chỉ hay dây thép mảnh: Bi/ar 
suspension oƒ. a pendulam: Cách treo 
hai dây cho môt con lốc. 93 treo bằng 
hai dây bện lại; treo dây kép. 
bi.focal /baifoukl/ zøđ7 (nhất là về các 
thấu kính ở kính đeo mắt) được thiết 
kế để nhìn những vật ở cả xa và gần; 
hai tròng. 

> bi.foc.als n [pl] kính đeo mắt có hai 
tròng: a pair of bifocdls: một cái kính 
hat tròng. 

biform /baAsf2:m/ ađÿ phối hợp các tính 
chất hay hình dạng của hai cá thể khác 
biệt (ví dụ trong trường hợp nàng tiên 
cá) lưỡng hình, lưỡng tính. 
bi.furc.ate /baifekeit 0 [I] đnj) (vê 
đường, sông, cành cây, v.v.) chia ra hai 
nhánh hay hai cành; rẽ đôi. b 
bi.furca.tion /baife kelƒn/ m. 

big /big/ ađÿj (-gger, -ggest) 1 lớn về 
kích thước, phạm vị hay cường độ; to; 
lớn: a bi¡g garden, man, maJjority, de- 
ƒeat, explosion, argument: bhu Uườn 
rông, người đàn ông, to lớn, da số lớn, 
sự thất bai, tiếng nổ lớn, cuộc tranh 
cãi đữ đôi so the bug toe: ngón chân cúi 
o œ bug Ø: chữ g` to, nghĩa là chữ G 
viết hoa o (ml) búg money: to tiền, 
nghĩa là nhiều tiền o The bigger the 
crưne, the longer the gaoÌ sentence: Tôi 
còng fo (nghĩa là tội càng nặng) ¿hì 
càng b¡ tống giưm lâu s He's the biggest 
thưar Ï bknou: Anh ta là tay dối trá nhất 
mà tôi biết, nghĩa là anh ta nói dối 
nhiều hơn bất kỳ người nào khác o 
Shes œa bụg edter/spender: Cô ta lò 
người ănj/ tiêu lớn, nghĩa là cô ta ăn/ 
tiêu nhiều. Cf SMALL. 2 lớn (hơn): my 
bug sister: chị tôi so He búg enough to 
øo out uithout his parents: Nó đã lớn 
rôi đi ra ngoài không cân bố mẹ (đi 
kèm) nứa. 3 [attrib] quan trọng: (he 
bug ma£ch: trận đấu quan trong s a big 
đecision: môt quyết định lớn (quan 
trọng) o (he biggest moment oƒ my lửức: 
giờ phút trọng đại nhất của cuộc đời 
tôi. 4 (mfml) tham vọng, ngông cuồng: 


haue big tdeaspÏans: có tư tưởng bế 


hoạch ngông cuông. 5ð (infmÌ esp S) 
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phổ biến: Video games are big this year: 
Các trò chơi 0ideo năm nay rất phổ 
biến. > Xem Cách dùng. 6 ~ on sth 
(mimÙ) (esp S) chú trọng cái gì, say 
mê cái gì: The firm 1s bụg on extraud- 
gøant promotion driues: Công ty rất sính 
Uuiêc tổ chúc những cuộc uận động 
quảng cáo độc đáo. '7 (idm) be/get too 
big for one°s boots (infmi) trờ nên 
hợm hĩnh, cho mình là quan trọng; làm 
ra về quan trọng. a bỉg cheese (sỉ 
đerog) nhân vật quan trọng và có quyền 
lực. big deall (tnƒmi Ironic) to chuyện 
nhỉ! (ý nói là chẳng có gì đáng kể, 

thường thôi): WeTe getting œ uuage rn- 

crease oƑ. #40 a year, before tax. Big 
dedl!: Chúng tôi đuoc tăng lương 40 
pao một năm, truóc khi thuế tăng. Thật 
là to chuyên! a bỉig fish (in a little 
pond) nhân vật quan trọng và có ảnh 
hưởng (trong một cộng đồng nhỏ hay 
phạm vì hẹp). a big noise/shot (inữmÙ 
nhân vật quan trọng. the big stick 
việc đe dọa sử dụng vũ trang, nhất là 
sử dụng lực lượng quân sự lớn; sự phô 
trương lực lượng the  big 
three/four, etc ba, bốn nước, người, 
công ty, vật, v.v. quan trọng nhất: œ 
meeting oƒ the big fue: hôi nghị năm 
nước lớn. the big tỉme (infữni) múc cao 
nhất hoặc thành đạt nhất trong sự 
nghiệp, v.v., nhất là trong các ngành 
biểu diễn; ăn nên làm ra. sb?s eyes 
are bigger than hỉis belly/stomach 
c> EYP!. give sb/get a big hand hoan 
hô a1⁄ được hoan hô một cách ồn ào và 
rộng rãi: LefSs dÌÌ giue her a big hưng: 
Tất cả chúng ta hãy uỗ tay thật to hoan 
nghênh cô ấy. have bigger/other fish 
to fry c> FISHÌ in a big/small way 
c> WAY], 

P big ơởdu (sJ 1 một cách quan trọng, 
gây ấn tượng, to lớn; quan trọng: Le£'s 
thính bịg: Chúng ta hãy suy nghĩ làm 
ðn lớn o He lthes to taÌk bịg: Anh ta 
thích ăn to nói lớn, nghĩa là ăn nói 
huênh hoang. 2 thành đạt: a band 
uuhịch comesÍgoes ouer big tuith pop 
ƒans: một ban nhạc đã chiếm được cảm 
tình của những người hâm mô nhạc 
pốp. big.ness n [UI. 

H big bang vụ nổ có tính chất giả 
thuyết mà một số nhà khoa học cho là 
đã tạo nên vũ trụ; vụ nổ vũ trụ: Lat- 
trib] £he buøg bang theory: thuyết uụ nổ 
Uũ trụ. 

Big Brother tên độc tài hoặc lực lượng 
của một nhà nước chuyên chế kiểm soát 
mọi mặt của cuộc sống của con người 
nhưng vẫn làm ra về tử tế. 

big bud ø một trong nhiều loại bệnh 
cây (như cây nho) đặc trưng bởi sự 
phồng to bất thường của chổi nụ, tạo 
ra bởi một loại ve; bệnh phồng nụ. 

big business kinh doanh, buôn bán 
trên quy mô tài chính rất lớn; kinh 
doanh lớn. 

big cat n con vật lớn thuộc họ mèo, 
như sư tử, báo; đại miêu. 


big 


big dipper (Br/¿) đường sắt hẹp ở các 
hội chợ có những đoạn lên xuống rất 
dốc. 

Big Dipper (US) = PLOUGH2. 

big end (trong một động cơ) đoạn cuối 
của cầu nối chạy quanh cái tay quay; 
cán tay quay 

big game môn thể thao săn những thú 
lớn. 

big gun mø ¡nmil người hay vật có tầm 
quan trọng đặc biệt hoặc có quyền lực 
mạnh mẽ; ông lớn; thứ dữ; quan to. 
big-head øò (infn!) người có tính kiêu 
ngạo, tự phụ. big-headed zäÿ 
big-hearted adj rất tốt bụng, độ 
lượng. 

bighormn /bigh2n/ n, pỉ bighorns 
giống cừu hoang vùng núi cực tây của 
Bắc Mỹ. 

bigmouth /bigmauð/ n ¡n/mi 1 kê to 
mồm. 2 người không kín đáo, hay ngồi 
lê mách lêo; kẻ hở môi, kẻ đưa 
chuyện, hóng hớt. 

> bigmouthed ađ7 

bỉg name một nhân vật quan trọng 
hoặc một diễn viên nổi danh; một tên 
tuổi lớn; đại danh. 

bignonia /big' nøøn1ø/ „ cây (thuộc họ 
Bignoniaceoe dòng dạ lan hương) nhiệt 
đới, chủ yếu ở bắc Nam Mỹ, dùng làm 
hương liệu cho rượu; cây chùm ớt. 
big shot n in/mÌ nhân vật quan trọng; 
tai to mặt lớn. 

bỉg tỉme m rnfml hạng nhất, diễn xuất 
đạt nhất (chủ yếu nói về diễn viên); 
ngôi sao, minh tỉnh. 

big toe ø ngón chân ở phía trong cùng 
lớn nhất trong các ngón; ngón chân 
cái. 

bỉg top lều chính ở rạp xiếc. 

big tree ø loại cây thường xanh (se- 
quotadeudron gtgauteurn) ở Caliphooc- 
nia, thuộc họ thông, thường cao trên 
100 mét; thông sêquơ. 

big wheel bánh xe khổng lồ quay theo 
phương thẳng đứng có mắc những toa 
nhỏ cho hành khách ngồi, được dùng 
ơ các hội chợ; đu quay. 

bigwlig n (infml) nhân vật quan trọng. 


CÁCH DÙNG: 1 big và large được 
dùng khi nói về kích thước vật chất, 
phạm vi, khả năng hay số lượng. Big 
có tính chất thân mật hơn. Large 
thường không được dùng khi miêu tả 
người: They jiue tn a biglÌÏarge house 
In the country: Ho ở một ngôi nhà to 
lớn ở nông thôn so Which ¡s the biggestj 
largest desert in the uorid?: Sa mạc 
nào to nhấtJ lớn nhất trên thế giới? o 
Her husband ¡s a 0uery big man: Chông 
cô ấy là môt người rất to lón o There 
uuas da bigjlarge crouud at the footbdll 
match: Có một đám đông to lớn ở trận 
đấu bóng dd. 2 Great chủ yếu được 
sử dụng khi nói (thường là tán đồng) 
về tầm quan trọng, chất lượng, năng 
lực hay phạm vi. Great có thể được 
dùng với danh từ không đếm được: He's 
ga gredt pdatnter, footbdller, man, etc: 


bi.gamy 


Anh ta là một họa sĩ, câu thủ bóng đó, 
người U.U. Uĩ đợt o Peter the Gredt tuas 
a Russian ruÌer: Pie Đại đế lò uua nước 
Nga s She liued to a gredt age: Bà ấy 
rất tho. 3 Large và great rất giống 
nhau về nghĩa khi được dùng để nói 
về số lượng: They spent a large Jgredt 
œmount of /money 0n thetr holidays: Ho 
đã tiêu môt số tiền lớn 0uào chuyến đi 
nghỉ. Cũng cần chú ý đến cụm từ: /o 
œ largelgreat extent: trong phạm u¡ 
lớn/ rông. 


bi.gamy /bigem/ n [U] (tội) cưới một 
người trong khi đã chính thúc kết hôn 
với một người khác; người hai vợ; 
người hai chồng. 

> bi.gam.ist n người phạm tội hai vợ, 
hai chồng. 

bi.gam.ous bigamas/ zđj7 phạm tội hai 
vợ hoặc hai chồng; có dính líu đến tội 
hai vợ, hai chồng: a bigưmous mar- 
riage: một cuộc hôn nhân hai uợ (hai 
chông). bi.gam.ously adu. 

bight /bait/ n 1 đường lượn vòng dài 
vào phía trong ở bờ biển; eo, vịnh: The 
Great Âustralian Bighit: Eo biển lớn của 
Úc. 2 cái vòng thắt ở dây thừng; thòng 
lọng. 

bigot /bigeot/ ø người rất tin tưởng 
(thường là về tôn giáo và chính trị) vào 
tín ngưỡng và quan điểm mình đã chọn 
theo và không dung thứ cho bất kỳ ai 
không tán thành; người cuồng tín: 
religious bigots: những bê cuông tín tôn 
giáo. 

> big.oted ađÿ cố chấp và hẹp hồi: öäg- 
oted 0uieus: quan điểm cố chấp s He ¡s 
so bigoted that tt 1s tmpossible to argue 
tuith hừữn: Anh ta cố chấp đến nỗ: không 
thể nào tranh luận uới anh ta đưọc. 
big. otry n [U] thái độ hoặc hành vi 
cố chấp. 

Bihari /biha:ri nø 1 người dân gốc Bi- 
har hay cư trú tai Bihar; dân Biha. 
2 nhóm thổ ngữ Ấn Độ của dân Biha; 
tiếng Biha. 

bi.jou /bi:zu:/ n (ỉ blijoux /bizu:/) 
(trếng Pháp) đồ trang sức. 

b bi.jou øđ;7 [attrib] nhỏ và thanh lịch, 
tao nhã: a bUou restdence: một ngôi nhà 
xinh xến uò tao nhã. 

bijouterie /bizutrư nø bộ sưu tập các 
đồ nữ trang, vật trang trí, đá quý; bộ 
trang sức. 

bike /baik/ n (n/ml) 1 xe đạp. 2 xe 
(gắn) máy. Cf CYCLE. 

Pb bike 0 [I] (mm) đi xe đạp hoặc xe 
máy: Lefs go btihing: Chúng ta hãy ởi 
bằng xe dẹp (hoặc xe máy). 

bi.kini /bikin/ nø bộ quần áo hai 
mành nhỏ mà phụ nữ thường mặc để 
đi bơi hoặc tắm nắng: áo tắm hai 
mảnh: [attrib] a bikini top: phần trên 
của bô áo tắm hơi mảnh. 

bikky /bikU n Brtt rnfmi bánh bích quy 
giòn; bánh quy. 

bi.labial /baileibiel/ n („øgữ) âm phát 
ra do hai môi; âm hai môi: ïn Engiish 
b, p, m and tu are bllabidls: Trong tiếng 
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Anh b, p, m uà u là những âm hai 
môi. P bi.labial ad}. 

bilabiate /boileibiet/ œởđ7 có hai môi, 
miệng; môi kép: The bilabiate corolia 
0ƒ many pÌant oƒ the mìnt ƒxmily: Tràng 
hoa hai môi của nhiều cây thuộc họ 
bạc hà. 

bi.lat.eral /bailetereal/ aœd/ có hai 
phía, có tác động hoặc liên quan đến 
hai đẳng, hai nước, v.v.; song phương: 
œ bilaterdl agreement Í treaty: một hiệp 
định / hiệp uóc song phương. Cf MUL- 
TILATERAL, UNIUATERAL. 

> bi.lat.er.al.ism n [U] nguyên tắc dựa 
trên các hiệp định song phương giữa 
hai nước, nhất là trong buôn bán và 
tài chính; nguyên tắc song phương. 
bi.lat.er.ally qởu. 

bil.berry /bilbri: S -ber1 (cũng bÌae- 
berry, whortleberry) n (a) loại cây 
nhỏ miền Bắc châu Âu, mọc ở vùng 
đất hoang và rùng đồi núi; cây việt 
quất. Œ) quả của loại cây này, màu 
xanh sẫm, ăn được; quả việt quất. Cf 
BLUEBERRY. 

bilbo /bilbau/ bilboa /øbilbaua/ n kbcố 
gươm kiếm, trường kiếm có lưỡi tôi 
chuốt đặc biệt; kiếm bilboa (một 
thành phố Tây Ban Nha). 

bilboes /bilbauz n, pl thanh sắt dài 
có còng di động để cùm chân người tù, 
đặc biệt ở trên tàu thuyền; cùm chân. 
bildungsroman /bildunzro, mgmn/ n0 
cuốn tiểu thuyết thường kể về sự phát 
triển sớm của một nhân vật. 

bile /bail/ ø [UỊ 1 chất lông màu vàng 
vàng, có vị đẳng do gan tiết ra để giúp 
cơ thể tiêu hóa chất béo; mật. 2 đñg) 
tâm trạng bực bội; tính cáu gắt. 

bile acid n„ một axít tiết từ mật 

H bile-duct n (giđ/ ống dẫn mật tới 
ruột tá; ống dẫn mật. 

bile salt n hợp chất muối do sự kết 
hợp của một axít mật và một nguyên 
tử kim loại hoặc một nhóm hóa học 
khác; muối mật. 

bilge /bidz n 1 [C] một bộ phận gần 
như phẳng của đáy một con tàu, bên 
trong hay bên ngoài; đáy tàu. 2 (cũng 
bilge-water) [U] nước bẩn đọng lại ở 
đáy tàu. 3 [U] (s/) những ý kiến hoặc 
câu chuyện không có giá trị; vớ vẩn; 
chuyện nhám nhí: Dort giue me that 
bugel: Đừng có nói uớt tôi cát chuyên 
nhàm nhí đói 

bilge keel øò gờ chạy dọc theo thân tàu 
gần đáy để giảm tròng trành và đỡ 
trọng lượng thân tàu khi lên cạn; gờ 
đáy; sống tàu. 

bil.har.zia /bilho:tsie( ø [U] (y) loại 
bệnh vùng nhiệt đới do những con giun 
ở trong máu và bàng quang gây ra; 
bệnh sán máng. 

bilharziasis /bilha:tsiosls/í n, p/ bịl- 
harziases bệnh ký sinh trùng; bệnh 
giun sán. 

biliary /biliarL ađÿ thuộc về đường mật 
hay phương hại tới cấu trúc đường mật; 


bi! 


đường mật: Biiiary disorders: Rối 
loạn đường mật. 

bilinear /boilnia/ ađÿ toán ở bậc nhất 
(không phải bình phương, tam thừa...) 
trong quan hệ với hai biến số, bậc 
nhất: x+y = 4 ¡s on blincar equotion: 
x+y = 4 là một phương trình bậc nhất. 
bi.lin.guall /bailingwal⁄/ øđ7 1 (a) có 
khả năng nói thạo hai thứ tiếng như 
nhau; song ngữ: He ¡s bilngual (n 
khrench and Spanish): Anh ta nói thạo 
hai thứ tiếng (Pháp uà Tây Ban Nha). 
(Œb) có hoặc sử dụng hai thứ tiếng: ơ 
biingudl COmrnuru4y: môt công đồng 
nót hai thứ tiếng. 2 diễn đạt hoặc viết 
bằng hai thứ tiếng; song ngữ ø ö¡- 
lingual dicHonary: từ điển song ngữ. 
Cf MONOLINGUAL, MULTILIN- 
GUAL.. 

> bi.lin.gual n người nói hai thứ tiếng. 
bi.lin.gually œởu. 

bi.li.ous /bilios⁄/ øđj 1 mắc bệnh do 
quá nhiều mật; đa tiết mật: ø bilious 
attack | headache: cơn đau Í dau dầu do 
quá nhiều mật s I feel a litle bilious 
gfter last nightữs dinner: Tôi cảm thấy 
hơi khó chưu (do mật) sơu bữa ăn tối 
ngày hôm qua. 2 bẳn tính, dễ cáu gắt. 
3 nói về màu vàng nhạt bệnh hoạn 
(tương tự như mật): búủng (beo); vàng 
vọt: œ bilious (shade of) green: một (sắc 
thái của) màu xanh uàng vo. P 
bi.li.ous.ness ø [UỊ. 

bilirubin /bilirabin/ n sắc tố màu vàng 
đồ CaaH;¿N,O¿ tìm thấy trong mật, 
máu, nước tiểu và sôi mật; mật; biliru- 
bin. 

biliverdin /boilivzrdin/ ø sắc tố xám 
CạaHạ, H,O¿ tìm thấy trong mật; 
bilivecdin. 

bilk  /bilk/ ở [Tn, Tn.pr] ~ sb (out) of 
sth) không chịu trả tiền cho ai; lừa ai 
(cái gì); quịt tiền; trốn nợ; lừa đảo: 
He blbed us oƒ all our money: Hắn đã 
quit toàn bộ số tiền của chúng tôi. 
billÌ” /bil⁄/ ø 1 (sp Bri0) (US check) 
giấy viết số tiền phải trả do mua hàng 
hóa và các dịch vụ khác; hóa đơn 
thanh toán: /(eiephone, gas, hedating 
bills: hóa dơn thanh toán tiền điên 
thoại, hơi đốt, lò sưởi s a bi for #ỗ: 
một hóa đơn hết ð pao s Haque you paid 
the bili?: Cậu dã thanh toán hóa đơn 
chua? 2 từ quảng cáo, thông báo, tờ 
yết thị, áp phích: Sứíck no bHls!: Cấm 
dán quảng cáo. 3 chương trình giải trí 
(ở rạp chiếu bóng, nhà hát, v.v.): ø hor- 
ror double bi on TV: chương trình trên 
tui gồm hai tấp phừn kính dị. 4 bàn 
dự thảo luật được đem ra thảo luận ở 
Quốc hội; dự luật: propose, pass, throu 
out, qmnend œ bilH: dụa ra, thông qua, 
bác bỏ, súa đối môt dạo luật dự thảo 
o The Industrial Relattons BÙI: Luật 
dự thảo các mối quan hệ trong công 
nghiệp. 5 (US) = NOTE`: a ten-dollar 
bửil: tờ giấy bạc mười đô la. 6 (iảm) a 
clean bill of health ‹>+ CLEAN!. 
fi1/fit the bi] thích hợp hoặc phù hợp 


bill 


(cho một mục đích cụ thể): Ïƒ you?re 
Uery hungry q double heÌping oƑ spa- 
ghetH should ft the bHH!: Nếu anh đói 
lắm thì hai đĩa mà sơi là uùa. foot the 
bill 2 FOOTZ. head/top the bill là 
tiết mục hoặc nhân vật quan trọng 
nhất trong một danh sách hay của một 
chương trình giải trí; đứng đầu danh 
sách: She fopped the bủll at the Palace 
Thedtre: Cô ấy đứng đâu danh sách 
Nhà hút Palace. 

b bill o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) 
gửi ai hóa đơn thanh toán (cái gì); làm 
hóa đơm: ï can? pay ƒor the books nou. 
WUI you bHl me (ƒor them) later?: Tôi 
không thể thanh toán tiền sách bây giờ 
được. Ông làm ơn gửi hóa đơn cho tôi 
thanh toán (chúng) sau được không? 2 
[Tnt esp passive] thông báo hoặc quảng 
cáo, đưa vào chương trình; đăng 
quảng cáo: He ¡s billed to appeqr gs 
Othelio: Anh ta được quảng cáo là sẽ 
xuất hiện trong uai Othelio. 

H billboard n (ÚS) bảng dán quảng 
cáo để ngoài trời; panô để dán quảng 
cáo. 

billfold n (US) = WALLET. 

bill of exchange giấy yêu cầu trả tiền 
cho người có tên trong đó vào một ngày 
định sẵn; giấy báo trả tiền. 

bill of fare danh sách các món ăn có 
thể gọi ở nhà hàng; thực đơn. 

bill of health ø chứng chỉ cấp cho 
thuyền trưởng lúc tàu rời bến chỉ rõ 
trạng thái sức khỏe của thủy thủ đoàn 
và tình hình dịch bệnh ở cảng; £heo 
nghĩa rộng, báo cáo lạc quan về điều 
kiện hoặc tình hình: Geffing a clean 
bull oƒ health in the tnuestigation: Đẹt 
tới môt báo cáo khả quan uê kết quả 
nghiên cứu khảo sót. 

bill of indictment n bản cáo trạng, 
lời buộc tội; cáo trang. 

bill of lađing danh sách ghi chỉ tiết 
hàng hóa trên một con tàu chờ hàng; 
vận đơn. 

bill of quantities n Bri báo cáo về 
thực trạng công việc hoặc vật tư của 
một công trình xây dựng; báo cáo 
thực trạng. 

bill of rights bản tuyên bố về những 
quyền cơ bản của con người: (he Bửủi 
0ƒ Rights oƒ the US Constttution: Tuyên, 
ngôn nhân quyền trong Hiến pháp Mỹ. 
bïll of sale văn bản chính thức ghi lại 
việc bán tài sản tư nhân; văn tự. 
billposter (cũng bïllsticker) n người 
dán thông báo hoặc quảng cáo lên 
tường hay panô, v.v.. 

bill” /bil/ ø 1 mô chim. 2 (nhất là nói 
các tên địa lý) mũi đất hẹp: Portland 
BủỦ”ỶI: Mai Porttand. 

> bill o 1 [I] (về chim bồ câu) vuốt ve 
nhau bằng mỏ; rỉa cho nhau. 2 (idm) 
bill and coo (n#nÙ) (nói về những 
người yêu nhau) hôn hít và thầm thì; 
ôm ấp hú hí. 
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billabong  /biobony m (Austrdi) 
nhánh của một con sông tạo nên chỗ 
nước đọng. 

bil.letÌ /bili/ ø 1 nhà trọ, chỗ nghỉ 
tạm dành cho lính hoặc những người 
tân cư, thường là ở trong một ngôi nhà 
của tư nhân; chỗ tạm trú: The froops 
are dÌÌ in billets: Quân lính đều đóng 
ở nhà dân, nghĩa là không phải ở trong 
doanh trại hay khu vực đóng quân. 2 
(dated ¡nfml) nghề nghiệp, vị trí: œ 
cushy bilÌet: một công uiêc nhàn nhã, 
tức là một công việc không đòi hỏi 
nhiều công sức. 

b bit.let o [Tn, Tn.pr] ~ sb (on/with 
sb) đưa (lính) vào tạm trú: The soldiers 
uuere billeted on an old lady: Những 
người lính tạm trú ở nhà một bà già. 
billetˆ /bilit/ ø thanh củi. 
billetdoux /bilei 'du:/ ø (p( billets- 
doux /bilei du:z/) ứoc) thư tình. 
bill.hook /bilhok/ ø dụng cụ có cán 
dài, lưỡi cong dùng để xén, tỉa cây, v.v.. 
bil.Hards /biliadz n [sing u] môn chơi 
hai người, chơi bằng gậy và ba quả 
bóng tròn trên một cái bàn có lót thâm 
hình chữ nhật; trò chơi bida: hưue œ 
game 0ƒ biliards: chơi bida s Bihards 
is pÌayed by u0uomen ds uuelÈ qs men: 
Nam cũng như nữ dều chơi được bida. 
b billiard- /bilied-/ (trong từ ghép) 
thuộc về hay được sử dụng cho biđa: 
œ bilhard-cuel roomj tabie: gậy! 
phòng/ bàn chơi bida. 

billing /biliry nø 1 thông báo, yết báo; 
cáo thị: Aduance biling: Thông báo 
thông thường. 2 sự nhấn mạnh tên tuổi 
mọi người trong chương trình được yết 
báo; thượng thăng: 7op biiling: Đầu 
bảng. 

bildlion /billen/ pron, det 1 (Bri) 
1,000,000,000,000; một triệu triệu; 
một nghìn tỷ 2 (sp US) 
1,000,000,000; một nghìn triệu; một 
tỷ. 

> bil.lion n (pi khg đổi hoặc ~s) 1 (Br¿¿) 
con số 1,000,000,000,000. 2 (sp S) 
con số 1,000,000,000. Cf MILLIARD. 
Về cách dùng bi/ion xem ví dụ ở hun- 
dred. 

billon /bilen/ n vàng hay bạc pha lẫn 
một kim loại ít giá trị hơn; vàng tây. 
bil.low /bileơ/ n 1 (arch) sóng to, sóng 
cuộn. 2 đám, khối nổi cuộn lên, (thí 
dụ như khói hoặc sương mù) như sóng; 
cuộn. 

> bil.low ø [L, Ipr, Ip] nổi lên rồi cuộn 
lại như sóng: saiis billoutng (out) tn 
the uuind: những cánh buôm phần phật 
trong gió s Smokbe biloued from the 
burning houses: Khói dâng lên cuôn 
cuôn từ các ngôi nhà đang cháy. 
bil.lowy øđÿ nổi lên hoặc di chuyển 
như sóng. 

billy /bil/ (cũng: bil.ly.can) ø thùng 
bằng thiếc có. nắp đậy và quai mà 
những người đi cắm trại dùng để nấu 
nướng; nồi cắm trại. 


bỉn.ary 


billy cock /bilikpk/ nð Brư mũ cứng 
bằng nỉ, dạ; mũ dạ cứng. 

billy-goat /bili gooU/ ø„ dê đực. Cf 
NANNY-GOAT. 

billy-oh (cũng bïlly-o) /bili eơ/ n dm) 
Hke bïlly-oh (doted. imfmi) nhanh; 
mạnh: øo, uorb, run, etc libhe billy-oh: 
di, làm 0iệc, chạy, 0.U. nhanh như gió. 
bilobed /bileobd/ œở? phân thành hai 
thùy, hai nhánh; phân thùy. 
bilocular /bilpkjuls/ biloculate zđ;? bị 
chia thành hai ngăn, hai phòng; phân 
đôi; đôi: A bWocular ouary: bầu hơi 
ngăn. 

bil.tong /biltony ø [DỊ ( Nam Phi) 
miếng thịt nạc được muối và phơi nắng 
cho khô; thịt khô thỏi. 

bimanual /bimanjuol/ zđÿ đòi hỏi phải 
dùng cả hai tay; bằng cả bai tay. 

b bimanualÌy zởo. 

bimestrial /bimestriel/ aøđ? 1 kéo dài 
hai tháng. 2 hai tháng một kỳ; nhỉ 
nguyệt. 

bi.met.al.lism /baimetolizom/ nạ [U] 
dùng hai thứ kim loại, chủ yếu là vàng 
và bạc với tỷ lệ nhất định như là một 
đơn vị tiền tệ; chế độ hai bản vị. 

> bi.met.al.He /(baimi' 'talik/ ở} Ì được 
làm bằng hoặc dùng hai loại kim loại; 
lưỡng kim. 2 sử dụng hệ thống lưỡng 
kim (về tiền tệ). 

bimillenary — /bimilensr1⁄ bimillenial 
/-n1(@)l/ n 1 một thời kỳ hai ngần năm. 
2 kỷ niệm lần thứ 2000. 

P> bimiHlenary zởj. 

bimodal /bimoud(a)l/ ødj có hai mối 
thống kê (giá trị phù hợp hơn là giá 
trị gần kế). 

bimolecular /bimolekjulsa/ zød; 1 liên 
quan với hoặc họp bởi hai phân tử; 
lưỡng phân tử. 2 có hai phân tử. 

> bimoleculary đởu. 

bi.monthly /baimaAn6l1⁄ zởđ? được tạo 
ra hoặc xảy ra mỗi tháng hai lần hoặc 
hai tháng một lần: a bimonthly journdl, 
eUent: tạp chí, sự biên hai tháng một 
lần. 

bin /bin/ ø 1 thùng chứa to, thường 
có nắp đậy dùng để dự trữ bánh mì, 
bột mì, than, rượu: ø bread bin: thùng 
đựng bánh mì. 2 (esp Brit) = DUSTBIN 
(DUST). 

bin.ary /baineri/ ađj thuộc về hoặc 
bao gồm một cặp, hoặc nhiều đôi; đi 
đôi. 

H binary digit con số 0 hay con số 1 
dùng trong hệ nhị phân. 

binary fission ø sự sinh sản của tế 
bào băng cách phân đôi thành hai 
phần; sự lưỡng phân: The binary fis- 
sion oƒ amoehae: Sự lưỡng phân của 
CON Q1. 

binary notation, system hệ thống 
các con số, thường dùng trong tính 
toán, chỉ sử dựng hai con số 0 và 1; 
hệ nhị phân. 

binary star hai ngôi sao quay xung 
quanh cùng một tâm. 


binaural 


binaural /bina:r(o)/ œđ; 1 thuộc về 
hoặc dùng cả hai tai; hai tai 2 âm 
thanh nổi theo hai đường qua hai tai; 
âm thanh nôi. 

bind /baind/ 0o (pí, pp bound /baond/) 
1 ETn, Tn.pr, Tn.p] ~A (to B); ~A and 
B (together) (a) buộc hoặc thắt chặt 
lại, thí dụ băng dây thừng; trói: The 
hostages uuere Dound (uith ropes) and 
gagged: Những con tin bị trói bằng đây 
thùng uà bt bit miệng s They bound 
hus legs (together) so he couldn† escdpe: 
Ho buộc hai chân anh ta (uào nhau) 
để anh ta không thể trốn thoát được s 
He uas bound to a chat? and left: Nó 
b¡ trói uào một cái ghế uà bị bỗ mặc 
ở đó. (b) ng) ràng buộc (người hay vật) 
với nhau; gắn bó: ¿he feelings that bind 
him to her: Những tình cảm gốn bó 
anh ta uới cô ấy. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) buộc một dải hoặc mảnh vải 
quanh cái gì: öind (up) a uuound: băng 
bó uết thương s hai" bound up tuith rib- 
bon: mái tóc buộc | thắt bằng ru-băng. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) gắn (các 
từ giấy) giữa hai tấm bìa: bưud a boob: 
đóng một quyển sách s a tuell-bound 
book: một quyển sách đóng chắc s tuo 
Uolưmnes bound in leather: hai tập sách 
đóng bìa da. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) bao bọc (mép của cái gì) để làm 
cho nó chắc hơn hoặc để trang trí; viền: 
bmd the cuffs oƑ a Jacbet uutth leather: 
uiên cổ tay áo uét bằng da s bind the 
edge of a carpet: uiên mép thẳm, nghĩa 
là để cho thảm không bị xổ. ð [I, Th, 
Tn.p] ~ sth (up/together) (gây nên cái 
gì) dính, kết lại với nhau trong một 
khối vững chắc: Add an egg-yolk to the 
ffour and ƒfat to mabe tt bindƒ to bìnd 
the mixture: Thêm một cái lòng đỏ 
trứng uào bột uà mỡ để cho nó quánh 
lạU làm quánh chất hỗn hơp này s Frost 
binds the soil: Sương giá làm đất rắn 
lại o The earth is frost-bound: Mặt đất 
bị dóng băng, nghĩa là bị băng giá làm 
cho rắn lại o Sơme foods bind the bou›- 
els lare binding: Có những thúc ăn gôy 
chứng táo bón. 6 [Tn, Tn.pr, Ơn.t] ~ 
sb/ oneself (to sth) áp đặt nhiệm vụ 
hoặc nghĩa vụ đối với ai (làm việc gì): 
bind sồ to secrecy: bắt ơi giữ bí mật s 
bimd sb to pay a debt: bắt ơi trả nơ. ' 
(idm) bind/tie sb hand and foot c2 
HAND!. 8 (phr v) bỉnd sb over (to 
keep the peace) (/uâ¿) cảnh cáo ai là 
sẽ phải ra tòa lần nữa nếu vi phạm 
pháp luật: The magistrdte bound hưn 
ouer (to keep the peace) for year: Quan 
tòa đã cho hắn hưởng ún treo. 

> bỉnd rò [sing] (nfm) chuyện phiền 
nhiễu, rắc rối: 1£s œ hell of bind: Thật 
là rắc rối binh khủng. 

binder ø l người đóng sách. 2 máy 
buộc lúa mới gặt thành từng bó hoặc 
rơm thành từng kiện. 3 bìa đóng giấy, 
tạp chí, v.v. lại với nhau. 4 chất (ví dụ 
nhựa rải đường, xi măng) làm cho các 
vật dính vào nhau. 
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bind.ery n nơi đóng sách, xưởng đóng 
sách. 

bind.ing n 1 [C] bìa cứng giữ các trang 
sách lại với nhau; bìa đóng sách. 2 
[U] vải dùng để viền. —øđj7 ~ (on/upon 
sb) áp đặt nghĩa vụ (cho a1): The agree- 
ment is binding on both parties: Bản 
hơp đồng ràng buộc có hai bên. | 
binding evergy ¡ năng lượng cần 
thiết để phá vỡ phân tử, nguyên tử 
hay hạt nhân nguyên tử thành những 
hạt thành phần. 

bind.weed /baindwi:d/ ø„ [U, C] loại 
cây bìm bìm dại. 

bine /bain/ ø cây leo có thân xoắn, thí 
dụ như cây hublông. 

bin-end ø số chai cuối cùng của lô 
rượu vang thường được bán hạ giá. 
binet-simon scale /bine:s:mp/( n 
thang bậc thử nghiệm trí thông minh 
của trẻ em các lứa tuổi; thang Binet; 
chỉ số thông minh. 

binful /binful/ n, p/ binfuls, binsful 
khối lượng bằng một thùng, một két; 
thùng, két. 

binge /bindz/ n (inữmj) 1 thời gian ăn 
uống quá nhiều, bừa bãi: He uen¿ 
on (had a three-day binge: Anh ta đánh 
chén say sưu suốt ba ngày liền. 2 sự 
ham mê quá mức một cái gì; sự chè 
chén lu bù: a shopping bimge: mua sắm 
lu bù. 

bingo /bingeơ/ ø [U] trò cờ bạc trong 
đó người chơi che các con số trên quân 
bài trong khi người khác gọi các con 
số đó ra một cách cầu may: [attrib] a 
b,ngo haÏÌi: phòng chơi bingô. 

binman /binmon/ n, pí binmen Br+ 
phu hốt rác. 

bin.nacle /binekl/ n (hởi) hộp phi từ 
tính của la bàn tàu thủy. 
bin.ocu.lars  /brnpkjolaz/ n [pl] dụng 
cụ có hai mắt kính hội tụ, làm cho các 
vật ở xa có về gần lại; ống nhòm: 
tuafch from a distance through (q pdir 
oÐ binoculars: nhìn từ xa bằng ống 
nhòm. 

bi.no.mial /bainaomiel/ n (oớn) biểu 
thức đại số gồm hai con số kết hợp với 
nhau bằng dấu + hay dấu -; nhị thức. 
> bi.no.mi.al ad). 

binomial distribution ø phân bố xác 
suất mà mỗi giá trị tương ứng với xác 
suất của kết hợp hai kiểu đều bằng 
một tỉ lệ xác định; phân bố nhị thức. 
binominal nomenclature øò hệ thống 
đặt tên trong đó mỗi loại động vật hay 
thực vật nhận được một tên gồm hai 
vế, vế đầu chỉ nguồn gốc còn vế sau 
chỉ giống loài; danh pháp nhị thức; 
phép định danh kép. 

binomial theorem zø định lý toán học 
trong đó một nhị thức x+y được nâng 
lên lủy thừa n (ví dụ, nếu n = 2 thì 
nhị thúc là (x+y)2 sẽ có thể triển khai 
thành chuối n+1 số hạng với dạng tổng 
quát ø0é//kl(n+k)lxky(n-k); định lý nhị 
thức. 


bioclimatic ˆ 


bins /bin7/n, pí Brữ infiml 1 ống nhồm. 
2 kính đeo mắt; kính mắt. 

bỉnt /bint/ n Bri¿ sỈ cô gái, đàn bà; ả. 
binturong /bintjuron/ ø„ cấy hương 
vùng châu Á. 

binuclear /binJuklor/ zđ7 có hai nhân 
nguyên tử hay hóa học; nhân đôi. 

P binucleate ad, binucleated zadj?. 
bi(o)- comb form về vật sống; về sự 
sống (nhất là của con người): brology: 
sinh uật học s biodegradable: có thế 
thoái hóa uê mặt sinh học s biography: 
tiểu sử. 

bioactive /biouœktiv/ ơđ; có tác hại 
đặc biệt hoặc tác động hủy diệt đối với 
vật thể sống hoặc thể phát nguyên từ 
vật thể sống; chất diệt sinh: Washing 
pouder that has btocgttUue tngredlent: 
Bột giặt tẩy có thành phần chất diệt 
sinh. 

bioassay  /baioOuosel⁄ mm sự thử 
nghiệm xác định tác động, hiệu ứng 
của một chất (ví dụ ma túy) băng cách 
quan sát hiệu quả của nó trên cơ thể 
sống (ví dụ: vi khuẩn, chuột bọ) và so 
sánh hiệu quả đó với một chuẩn đã 
biết; thử nghiêm sinh học. 

P bioassay 0. 

bioastronoutics  /biou,x:stron2:tik/ m 
khoa nghiên cứu hiệu ứng sinh học của 
các chuyến du hành ngoài không gian 
vũ trụ; khoa sinh học vũ trụ. 
bioavalability — /bisusvellabilot/ m 
mức độ mà một hợp chất hóa học (nói 
riêng, chất ma túy) thông qua đường 
miệng vào cơ thể có thể có hiệu lực tác 
động thực sự như chờ đợi ở nơi cần 
thiết (ví dụ ở gan); mức hữu hiệu 
sinh học. 

biocatalyst /biaukœtelist/ ø một chất 
(như enzym) có tác động tích cực hoặc 
tăng cường các quá trình sinh học; 
chất kích thích sinh học. 

Pb biocatalytic ad). 

biochemical /bioukemik(o)/  øœđ; 1 
thuộc về sinh hóa. 2 đặc trung bởi, phát 
sinh bởi, hoặc liên quan với các phản 
ứng hóa học trong cơ thể sống; hóa 
sinh. 

> biochemical n, biochemically zởu. 
bỉiochemical oxygen demand 
BOD chỉ số nhu cầu ôxy trong nước 
(để oxy hóa các tạp chất hữu cơ); chỉ 
số BOD. 

bio.chem.istry  /balookemistrư/ n [U] 
ngành nghiên cứu khoa học về tính 
chất hóa học của các sinh vật; sinh 
hóa học. 

> bio.chem.ical /baloo kemikl ød). 
bio.chem.ist /balookemist/ mm nhà 
chuyên môn về sinh hóa; nhà sinh hóa 
học. 

biocide /biou'sid/ ø một chất (ví dụ 
DDT) có khả năng diệt nhiều cơ thể 
sống khác nhau; chất diệt sinh; 
biôxít. 

bioclimatic  /biouklimotik/ ød; liên 
quan tới tác động của khí hậu trên cơ 
thể sống; sinh khí hậu. 


biocsenosis 


P bioclimatology n. 

biocsenosis /bio(0)sinousis/í øœ cộng 
đồng sinh vật; kiểu cộng đồng sinh 
thái. 

bio.de.grad.able /“baleodr'greidobl/ 
ad? (về những chất) có thể bị thối rữa 
do vi khuẩn. 

bioecology /bio(0)ikoledsz1 n sinh thái 
học. 

> bioecologist n0 nhà sinh thái học. 
bioecological øđ/ thuộc về sinh thái 
học. 

bioelectric  /biouclektrik/ bioelectri- 
cal zøđ/ thuộc về quá trình điện học (ví 
dụ, sự truyền xung não) trong động vật 
và thực vật; sinh điện. 

P> bioelectricity n. 

bioenergetics /biouenð' dzetik/ ø khía 
cạnh sinh học của sự biến đổi-trao đổi 
năng lượng (ví dụ: sự chuyển hóa 
quang năng thành hóa năng trong quá 
trình quang hợp) xảy ra bên trong hay 
giữa các cơ thể sống, đặc biệt là trong 
tế bào và vùng ngoại vi; sinh năng; 
năng lượng sinh học. 
bioengineering /bisuendziniarn/ n 
việc áp dụng cho sinh học và y học các 
lý thuyết kỹ thuật (ví dụ, lý thuyết hệ 
thống điều khiến trong mô hình hóa 
hệ thống thần kinh) hay thiết bị kỹ 
thuật (ví dụ làm chân tay giả); kỹ 
thuật sinh học. 

bioenvironmental /blouinvdieren- 
mental/ ađ7 liên quan với môi trường, 
đặc biệt là những nhân tố môi trường 
có tác hại với sự sống; sinh thái môi 
trường. 

biofeedback /bieu'fi:dbœk/ n kỹ thuật 
tạo ra những quá trình vô thức hay 
không tự giác trong cơ thể (ví dụ nhịp 
tim hay sóng điện não) được cảm nhận 
bởi giác quan để tác động tới chúng 
trong quá trình kiểm soát hữu thức; 
kỹ thuật tạo nhịp sinh học. 
bioflavonoid /biouflevonpid/ ø nhóm 
hợp chất hóa học hòa tan dẫn xuất từ 
Flavon có trong cây đặc biệt là chanh 
cam, hoa tầm xuân, nho chua có tác 
dụng làm giảm độ sơ cứng của mao 
quản và hạn chế sự thấm hồng cầu; 
chất bio-flavôn. 

biogas /biogaz nø chất khí, đặc biệt 
là mêtan, thu được từ quá trình ủ phân 
hoặc các quá trình phân hủy sinh học 
khác được dùng làm khí đốt; biôga; 
khí sinh vật. 

biogenesis /bio(u)dzenisis/ nø 1 Sự 
phát triển sinh vật từ một vật thể sống 
đã có; sinh căn. 2 tổng hợp sinh học; 
sinh tổng hợp. 

P biogenetic ød}. 

biogenic /bie(u)dzenik/ gởđ}j sàn sinh từ 
vật thể sống; sinh nguyên. 
biogeographical /biaudzIogrefikU/ 
biogeographic øzđ;7 đặc trưng bởi hoặc 
mang tính chất của một vùng địa lý 
về mặt sinh học; sinh địa lý. 
biogeography /biougrafi/ mẽ một 
ngành của sinh học chuyên về phân 
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bố địa lý của thực vật, động vật; địa 
lý sinh học. 

bio. graphy /bai pgrof/ n (a) [C] lịch 
sử cuộc đời của một người do người 
khác viết lại; tiểu sử: Bosuelis biog- 
raphy oƒ J0i0ïiS0ne Tyếu sứ djJohnson do 
Bosuell uiết lại. (b) [U] những kiểu viết 
như vậy có tính chất văn học: ï prefer 
biography to ficHon: Tôi thích dọc tiểu 
sử hơn là tiếu thuyết hư cấu. 

P> bio.grapher /batogref(r)/ m người 
viết tiểu sử. 

bio.graphic, -ical /baiegreñk, -Iikl/ 
ad}. 

bio.lo.gical /baielodzikl/ aøđj/ nói về 
hoặc có liên quan đến sinh vật học: ø 
biologicdal experiment, reaction: một thí 
nghiêm, một phản ứng sinh học s bio- 
logticdl soap-pouoders: chất tấy sinh học, 
nghĩa là các chất có thể phá hủy các 
sinh vật trong chất bẩn, để làm sạch. 
> bio.lo.gic.ally œởu. 

biological clock /bla(u)lodzik()l CƠ 
chế tự nhiên điều khiến các quá trình 
sinh lý (ví dụ, sự điều khiển hoócmôn) 
theo nhịp điệu; đồng hồ sinh học. 
D biological control hạn chế những 
con vật có hại, nhất là các loại sâu bọ, 
bằng cách đưa đến cho chúng một kẻ 
thù tự nhiên. 

biological oxygen demand øò số 
lượng Oxy cần thiết cho vi sinh vật (ví 
dụ, vi khuẩn) sống trong nước, được 
dùng làm mức đánh giá độ ô nhiễm, 
vì răng số lượng vi sinh vật có mặt 
luôn tỉ lệ với lượng vật chất hữu cơ 
gây ô nhiễm nước; chỉ số BOD. 
biological warfare (cũng germ war- 
fare) sử dụng vi trùng làm vũ khí trong 
chiến tranh; chiến tranh vũ khí vi 
trùng. 

bio.logy /baroladz/ né ([U] ngành 
nghiên cứu khoa học về sự sống và cấu 
tạo của động vật và thực vật; sinh 
(vật) học. 

> bỉo.]o. gist /-dzist/ n chuyên gia 
nghiên cứu về sinh vật học; nhà sinh 
vật học. Cf BOTANY, ZOOLOGY. 
bioluminescence  /bialu:minasens/ mm 
sự phát sáng bởi sinh vật (như đom 
đóm); ánh sáng do sinh vật tạo ra; sự 
sinh quang; hiện tượng sinh quang. 
P> bioluminescent azdj. 

biomass /bioumas/ 1 tổng khối lượng 
sinh vật trong một vùng (trên một mét 
vuông hay trong một mét khối); sinh 
khối. 2 sinh chất được nuôi trồng 
nhằm mục đích tạo nguồn năng lượng; 
khối sinh năng. 

biomaterial  /bia(u)matariol/ ø„ chất 
liệu được sử dụng hay thích hợp để 
chế tạo các bộ phận thân thể, có thể 
tiếp. cận, được với các mô sinh vật; sinh 
chất. 

biomathematics  /-mœ0ometiks/Ỉ né 
toán học dành cho sinh vật học; sinh 
toán học. 

biome /baiom/ n loại kiểu chiếm đa 
số trong một cộng đồng sinh thái; kiểu 


biosphere 


đại diện, kiểu đặc trưng sinh thái: 
The grassiand biome: Thục uật đặc 
trưng của đông cỏ. 

biomedecine /-medisin/ øðở một ngành 
của y học chuyên nghiên cứu về khả 
năng con người tồn tại và hoạt động 
trong một môi trường (ví dụ, con tàu 
vũ trụ) có thể tích tụ một cách dị 
thường những điều kiện căng thắng 
tâm sinh lý, và cả về biện pháp cải 
tạo môi trường đó sao cho giảm được 
tới tối thiểu các điều kiện căng thẳng 
đó; y học sinh thái. 

biometry /bipmtr1/ biometrics 
/baipmtriks/ n sự phân tích thống kê 
các kết quả quan sát và thực nghiệm 
trong sinh học; sinh thái thống kê; 
sinh trắc học. biometrie. 

> bỉiometrical gđj. 

bi.onic /baipnik/ đó (trong truyện 
khoa học viễn tưởng) có những bộ phận 
thân thể được điều khiến băng điện 
tử; có sức mạnh siêu nhân nhờ có các 
bộ phận đó. 

bionics /bipniks/ ø 1 khoa học dựa vào 
những hiểu biết về hệ thống sinh học 
để sáng tạo ra các hệ thống kỹ thuật 
nhân tạo (ví dụ, máy tính) phỏng sinh 
học; biônic. 2 việc sử dụng các vật 
thể nhân tạo (chân tay, máu...) để thay 
thế hay giả tạo những chức năng cơ 
thể bị tổn thương, thoái hóa hay mất 
đi; khoa giả sinh, kỹ thuật giả sinh. 
bionomics /bio(u)npmik/ n khoa học 
về môi trường sinh thái; sinh môi học. 


P bionomic, bionomical øzdj}. 
biophysics /bia(u)ñzIks/ n một ngành 
của sinh học chuyên vận dụng các 
nguyên. tắc vật lý học để giải quyết, 
xử lý các vấn đề sinh học; lý sinh học. 
biopic /bioupik/ ø phim ảnh về đời 
sống thực của con người; phim hiện 
thực. 

biopolymer /bieupolimer/ n chất 
prôten DNA hay các polyme khác có 
trong cơ thể sống; chất trùng hợp 
sinh học. 

bi.opsy. /balpps1 n (y) sự xét nghiệm 
các dịch hoặc mô lấy ở cơ thể sống ra 
để chấn đoán bệnh; sinh thiết. Cf 
AƯTOPSY. 

bio.rhythm /baleoriồoem/ mm tất cả 
những gì thuộc chu kỳ hồi quy của hoạt 
động trí tuệ tình cảm và thể chất có 
anh hưởng tới ứng xử của con người; 
nhịp sinh học. 

bioscience /-sơions/íỈ n khoa học về 
sinh vật; sinh học. 

P bioscientist n, bioscientific ad}. 
-biosis  /-bAlOUsis/ combform (-n) pỉ 
-bioses lối sống, kiểu sống. Symbiosis: 
-biotiec combƒform (-ad)) Kiểu sống công 
sunh. 

bio.scope /baloskoUp/( nw (Nam Phi) 
rạp chiếu bóng. 

biosphere /-sña(r)/ ø 1 phần của trái 
đất và khí quyển trái đất trọng đó có 
sinh vật sinh sống; sinh quyên. 2 sinh 


biosynthesis 


vật cùng với môi trường xung quanh; 
sinh môi. 

biosynthesis /-sinÔasls/ n, pỉ biosyn- 
theses sự sản xuất ra một hợp chất 
hóa học bởi sinh vật; sinh tông hợp. 
P> biosynthetic zở;?, biosynthetically 
qdbU. 

biota /biooto/( nó sinh động vật hoặc 
thực vật sống trong vùng; sinh vật 
bản địa. 

bio.tech.no.logy /balooteknpledz/ øm 
[U] ngành kỹ thuật có liên quan đến 
những phương thức sản xuất công 
nghiệp sử dụng những vi sinh vật và 
các quá trình sinh học của chúng; công 
nghệ sinh học. 

biotic /biotik/ œđÿj thuộc về đời sống 


hoặc tạo thành bởi sinh vật; sinh. 


nguyên. 

biotic community n cộng đồng sinh 
thái (ví dụ, mảng hầu) phụ thuộc vào 
môi trường sống đặc trưng, có sự thay 
đổi và phát triển bởi những hoạt động 
sinh vật trong đó; cộng đồng sinh 
thái. 

biotic index /-indeks/ n, sinh tỉ số hay 
chỉ số chỉ sự biến đổi (trong thời gian 
nhiều năm) về số lượng loài động vật 
và thực vật trên một khu vực và thường 
được sử dụng để giám sát hiệu quả, ô 
nhiễm (ví dụ, của một dòng sông); chỉ 
số sinh thái. 

biotic potential n tốc độ cao nhất có 
thể của sự tăng dân số (chẳng hạn, 
của một loài động vật) trong điều kiện 
tỷ lệ sinh đề cao nhất và tỉ lệ tử vong 
thấp nhất; thế sinh thái, thế phát 
triên. 

biotn /baltin mẻ một vitamin 
(CioH;¿N¿O¿S) của vitamin B phức hợp 
được tìm thấy chủ yếu trong men bia, 
gan, lòng đô trứng... tác động tới sự 
chuyển hóa prôtê¡n, chất béo và hydrat 
cácbon, mà sự thiếu hụt nó sẽ tạo sinh 
những bệnh về da và chứng rụng tóc; 
biôtin. 

biotite /bieti/ ø kim loại màu đen, 
nâu hoặc xám xâm K, (Mg, Fe, Als 
(GIADs Oao (OH)¿, là một loại mica, câu 
tạo chủ yếu bởi Silicát sắt, magiê, kali 
và alumin; quặng biôtit. 

biotope /bieotop/ n sin„h một vùng mà 
trong đó điều kiện môi trường cơ bản 
và dân số cây con thích ứng với nó là 
đồng nhất; đồng sinh. 
biotransformation  /-trœnsfo meiƒn/ n 
Sự chuyển hóa từ một phức hợp hóa 
học này sang một phức hợp hóa học 
khác trong cơ thể sống; chuyển hóa 
sinh hóa. 

biotron /biptron/ r phòng kín trong đó 
khí hậu được kiểm soát nhằm nghiên 
cứu hiệu ứng của các tác nhân môi 
trường trên sinh vật; biôtron; phòng 
khí hậu. 

biotype /boloutdip/( n phát sinh học 
phân loại trong một loại, ít nhiều có 
sự khác biệt với mẫu còn lại; kiểu sinh 
thái. 
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-biout /biont/ (-n) cơ thể sống hay sinh 
vật có một kiểu sống riêng (đặc biệt); 
đặc chủng. 

bipack /baipg: k/ " cặp phim ảnh hay 
kính ảnh, mỗi cái cảm ứng với một màu 
khác nhau, thường được dùng trong kỹ 
thuật thú ảnh màu thời kỳ đầu, để 
tách màu; bản tách màu. 
biparental /biperent(o)l zd; thuộc về 
hay sinh ra từ hai nguồn gốc; hai 
dòng, hai gốc. 

bi.par.tisan /baipa:tizzen; ỦUS bai- 
'poq:rtizn/ ad thuộc về hoặc có liên quan 
đến hai đẳng phái chính trị: ø bipar- 
tsan policy: chính sách hai đảng o bi 
partisan taÌbs: cuộc hôi đàm hai đảng. 
bi.part.ite /bai'pd:tait/ aøđ7 1 gồm hai 
thành phần. 2 có hai nhóm hoặc hai 
đảng tham gia hoặc liên quan; song 
phương: ø biparfite agreerment, treqty, 
e(c: hiệp định, hiệp uc, U.U. SOng 
phương. 

bi.ped /baiped/ nø động vật có hai 
chân. 

biphenyl /bfñ:nil/ n hợp chất hóa học 
màu trăng hay không màu CÓ công thức 
C¿H;C¿H; sử dụng chủ yếu làm chất 
trung gian tải nhiệt và phẩm nhuộm; 
biphênổHla. 

bipinnate /bipinet/ øđÿ7 thuộc về kiểu 
lá ghép, có những cành sắp xếp thành 
đôi hai bên thân và lá hình lông chim 
tôa ra từ sống lá chính; lá kép. 
bi.plane /baiplein/ nw loại máy bay thời 
xưa, có hai bộ cánh, cánh trên cánh 
dưới. Cf MONOPLANE. 

bipod /bipod/ n có hai chân, hai đế; 
hai chân. 

bipolar /bi'peola/ zđ/ 1 có hay gồm có 
hai cực (ví dụ, cực bắc và nam địa lý, 
cực âm dương điện trường...; lưỡng 
cực. 2 thuộc về hoặc đặc trưng bởi hai 
trạng thái đối nghịch, hai quan điểm 
hoặc bản chất; lưỡng tính, lưỡng 
thái. 

bipropellant /-prepelant/ ø„ một tên 
lửa đẩy bởi hỗn hợp chất đốt và chất 
ôxy hóa chứa trong ngăn riêng và chỉ 
hòa trộn với nhau trong buồng đốt; 
nhiên liêu ghép. 

biquadratic /-kwo dretik/ n foớn một 
đại lượng được nâng lên tứ thừa, hoặc 
một phương trình trong đó có ít nhất 
một số hang tứ thừa (ví dụ: 2x+xÍ+3 
= 0); bậc bốn. 

Pb biquadratic ad). 

biradial /-reidial/ zđ37 thuộc về một cây 
hay con vừa có đối xứng theo tâm: Sơme 
sea anermones are biradial: Một uàt loài 
sinh uật phù du ở biển mang tính dối 
xứng kép; đối xứng kép. 

biramous  /boiremas/ œơđ/ thuộc về 
một cây hoặc một bộ phận sinh vật 
phân thành hai nhánh; hai nhánh: A 
bưamous qntenna: Một ăng ten hai 
nhánh. 

birch /b3:tƒ ø 1 [U, C] (gỗ của) một 
loại cây trong rùng phương bắc, vỏ 
nhẵn và cành mảnh; gỗ bu lô. 2 [C] 
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gậy, que bằng gỗ bu lô hoặc một bó 
cành cây bu lô, trước đây thường được 
dùng để đánh học sinh và người phạm 
lỗi; roi: Should uue bring bacb the bựch 
gas a punishment?: Chúng ta có nên lại 
dùng roi để trừng phạt không. 

> bírch 0 [Tn] đánh băng roi. (2). 
birchbark_ /be:tƒbo:k/ n S thuyền làm 
bằng vô cây dương. 

bircher /ba:tƒo/ birchist, birchite n 
một thành viên hoặc cổ động viên của 
Hội John Birch một tổ chức cánh hữu 
ờ Mỹ. 

> birchism n0. 

bird  /ba3:d/ n 1 động vật có lông vũ, có 
hai cánh và hai chân, thường biết bay; 
chỉm. 2 (sỈ esp Brit) cô gái: Terrys goí 
œ neu bird: Terry có con chưm mới, tức 
là bạn gái mới. 3 (in/mÙ) người: a queer 
bird: người bỳ dị os a Luise oÌd bưrd: một 
ông già khôn ngoan o The professtondl 
ƒootballer tuho so pÏays cricbet ¡1s œ 
rare bird nouqdays: Một cầu thú bóng 
đá chuyên nghiệp mà cũng chơi crichet 
bây giờ rất hiếm. 4 (idm) the bird has 
flown (cafchphrose) kề bị truy nã đã 
trốn thoát. a bird in the hand is 
worth two ïn the bush. (/ngữ) nên 
bằng lòng với cái đã có hơn là vì ham 
cái mới mà có nguy cơ mất mọi thứ do 
quá tham (một con chim cầm chắc 
trong tay bằng hai con chim còn Ờ trong 
bụi rậm); không nên thả mồi bắt 
bóng. the birds and the bees (euph) 
những điều cần biết cơ bản về tình dục: 
tell a child about the birds and the bees: 
hãy nói cho đúa trẻ biết những điều 
cơ bản uê tình dục. a birds eye view 
(of sth) (a) nhìn tổng quát từ vị trí 
trên cao xuống: From the pÏane uue had 
a birds eye UietU oỆ London: Từ trên 
máy bay, chúng tôi đã nhìn được toàn 
cảnh London. (b) bàn khái lược (về một 
vấn đề). birds of a feather (floeck to- 
gether) (ngữ) những người cùng loại 
với nhau (họp bầy với nhau); ngưu tầm 
ngưu, mã tầm mã. an early bird -> 
EARLY. the early bird catches the 
worm ‹c> EARLY. (strictly) for the 
birds (inƒữn! derog) không quan trọng, 
không đáng giá gì. give sb/get the 
bird (s/) quát mắng a1 bị ai mắng mỏ 
một cách thô lỗ: The comedian got the 
bird: Vai hề bị khán giỏ la ó. a home 
bird + HOME! kill two birds one 
stone ‹> KILL. like a bird (mm) 
không khó khăn, nhẹ nhàng: My neu 
car gøoes like œ bữrd: chiếc xe ô tô mới 
của tôi chạy êm như ru. a little bird 
told me ‹> LITTLE!. 

H bird-bath nø bể nước cho chim tắm 
(thường ở trong vườn). 

birdbrained (infmni derog) ngu xuẩn, 
ngốc nghếch. 

birdcage chuồng, lồng lưới thép để 
nuôi chim hay gà; lồng chim; chuồng 
gà. 

birdcall /be:dka:l/ ø 1 tiếng gọi, tiếng 
hót của chim; tiếng chỉm hót. 2 tiếng 
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bắt chước tiếng chim (ví dụ tiếng sáo); 
tiếng huýt. 

bird cherry n cây anh đào dại (prunus 
padus) có quả nhỏ màu đen mà chim 
thường ăn; cây mân gai. 

bird dog ø US 1 chó được huấn luyện 
để săn chim; chó săn chim. 2 kẻ làm 
môi giới hay dắt dẫn tìm kiếm khách 
hàng, tài năng, hay ý đồ cho ai; cò; 
người dẫn mối. 

bird fancier n người ham thích chim, 
sưu tầm chim, gây giống chim; người 
nuôi chim. 

bird house nô chuồng chim, lồng chim; 
chuồng chim. 

birdlime (cũng lime) ø [U] chất dính 
được rải trên cành cây để bắt những 
con chim nhỏ; nhựa bẫy chim. 

bird louse ø côn trùng không cánh 
(Mallophaga) có thể châm đốt thường 
sống ký sinh ở loài chim; bọ chỉm, 
mạt. 

birdman øò 1 người bán chim hoặc 
nghiên cứu về chim. 9 7oc nhà phi hành; 
phi công; người chỉm. 

bird nest SOUDP ứở chè hoặc cháo nấu 
bằng tổ của một số loài chim én vùng 
Nam Á; cháo Yến. 

bird of paradise loại chim ở New 
Guinea có bộ lông sặc sỡ; chim seo 
cờ. 

bird of passage 1 chim di trú. 2 ƒñø) 
người không ở lâu một chỗ, hay di 
chuyển; người nay đây mai đó; 
khách vãng lai. 

bird of prey loại chim giết các loại 
động vật khác làm thức ăn cho mình; 
chỉm săn mồi. 

bird sanctuary nơi mà chim được bảo 
vệ và được giúp đỡ sinh sống; khu bảo 
tồn chỉm; tràm chim. 

birdseed nạ [U] những thứ hạt dùng 
để nuôi chim trong lồng. 

bird-song n [U] tiếng chim hót. 
bird-table n ván raài thức ăn cho chim. 
bird-watcher ø [C], bird-watching 
n [U] người thích tìm hiểu các loài chim 
trong thế giới tự nhiên xung quanh 
chúng; người quan sát chim. 

bird?s eye n 1 cây có hoa nhỏ hai mầu 
tương phản thường kết hợp với nhau; 
cây hoa mắt chim: The bird's 6ye pep- 
pee: Hạt tiêu mốt chim. 2 (a) kiểu trang 
trí vải dệt có hạt nổi, chấm giữa. (b) 
vài đệt với hoa văn kiểu đó. > bird”s 
eye ad thuộc về hoặc bằng gỗ (ví dụ, 
gỗ thích) có vân như mắt chim. 
bird”°s eye primrose một loại cây 
thường nhỏ (Prinula farinosa) thuộc họ 
cây báo xuân, có hoa nhỏ mầu hồng 
tím dạng hoa thị; cây báo xuân mắt 
chỉm. 

bird”s eye view n 1 cái nhìn, tầm nhìn 
từ trên xuống; cách nhìn không 
tưởng. 2 sự tóm lược ngắn gọn; sự 
khái quát. 

bird?s foot trefoil n một loại cây thuộc 
dòng Lotus, họ đậu có vỏ hình móng 
vuốt và thường có hoa vàng, đặc biệt 
là loại cây cô ba lá Châu Âu (Eo£us 
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corniculatus) có hoa vàng chóp đỏ; cây 
chân chỉm. 

bird°s nesting, bird nesting n nghề 
tìm tổ chim thường là để lấy trứng. 
birdie /ba:d/ nø 1 (inữnj) chìm nhỏ, 
chim non. 2 điểm dưới trung bình của 
một cú đánh vào lỗ trong môn bóng 
golf. Cf BAGLE 2, PARI 3. 

birdstrike /ba:dstraik/ nø vụ va chạm 
giữa chim và máy bay. 

birefringence /bair trindz(e)ns/ n SỰ 
khúc xạ ánh sáng về hai hướng hơi 
khác nhau tạo ra hai vệt sóng ánh sáng 
phân cực (dao động chỉ về một hướng) 
về hai hướng đối diện, còn gọi là sự 
phân cực kép. 

P> birefringent adj. 

bireme /boiri:m/ n thuyền có hai hàng 
mái chèo ở mỗi bên mạn thuyền. 
bi.retta /birete/ ø mũ hình vuông, 
thường là màu đen, mà các giáo sĩ đạo 
Thiên Chúa đội. 

biriani /birja: nư n món ăn Ấn Độ nóng 
nhiều gia vị, gồm cơm nhuộm vàng 
nghệ, trộn thịt, cá v.v.; com cary. 
birkÌ /be:k/ n Scot uà Brit cái roi. 
birk? nø Bri im/fml thằng khờ, kề điên 
cuồng. 

birkie /be:k1 n Sco£ kẻ ngông nghênh 
khoác lác, cũng có nghĩa đồng chí, đồng 
hướng: thằng cha. 

birl, birle` /basl⁄/ o Sco 1 rót, đổ, giội. 
` đổ rượu, chuốc uống, tiếp liên tục đồ 
ông, chuốc. 

bir u¿ Scot 1 nhậu, chè chén. 2 nốc 
(rượu) một hơi cạn chén. 

biro /baloreu/ n (pỉ ~s) (propr) loại bút 
có đầu bi tròn; bút bỉ. 

birr /ba:/ & n Scot phát ra tiếng vù 
vù, vo vo; kêu vù vù. P birr n đơn vị 
tiền tệ Etiôpi. 

birse /ba:s/ „6 Scot 1 lông cứng hoặc 
một chùm lông cứng. 2 cơn giận dữ 
(giả tạo). 

birth /ba3:0/ ø 1 (a) [U] sự xuất hiện 
của hài nhỉ ra khôi thân thể người mẹ; 
sinh ra hoặc đề con: The futher tuuds 
present dt the (moment of) birth: Người 
bố có mặt lúc đứa trẻ ra đời s The baby 
uueighed seuen pounds dt birth: Đúo trẻ 
sinh ra nặng bảy pound s He has been 
bùind from bưrth: Nó bị mù từ khi sinh 
rơ, tức là bị mù bẩm sinh. (b) [C] 
trường hợp như vậy: There uuere three 
bưths at the hospttal yesterday: Hôm 
qua ở bênh uiên có ba ca đẻ. 2 [C] (fñig) 
ra đời; bắt đầu: ¿he birth oƒcapttaiism, 
s0EitifiSfPi œ poÌticdal party, an ided: sự 
ra đời của chủ nghĩa tư bản, chủ nghĩa 
xã hội, một chính dàng, một tư tưởng. 
3 [U] nguồn gốc gia đình; dòng đöõi: of 
noble bữừrth: thuộc dòng dõi quyền quý, 
tức là xuất thân từ một gia đình quý 
tộc o She is English by btrth but French 
by marriuge: Cô ấy gốc người Anh 
nhưng lấy chồng người Pháp. 4 (idm) 
give birth (to sb/sth) sinh ra: She 
8øœue birth (to a heglthy baby) last nught: 
Đêm qua, cô ấy đã sừnh ra (một đứa 
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trê khỏe mạnh) s (fig) Marxs tdeqs gaue 
bìth to commmunism: Tư tưởng cúa 
Marx đã sản sunh ra chủ nghĩa công 
sửn. 

H birth certificate giấy chính thức 
ghi địa điểm ngày sinh tháng đề của 
một người; giấy khai sinh. 
birth-control ø [U] biện pháp kiểm 
soát sinh đề, nhất là bằng cách tránh 
thai; hạn chế sinh đẻ: The pửl ¡s one 
method of bữrth-control: Dùng thuốc 
uiên ngùa thơi là một biên pháp hạn 
chế sinh dẻ. 

birthmark nø dấu hiệu lạ có màu sắc 
trên da của người lúc mới sinh ra; vết 
chàm; bớt. 

birthplace n nhà hoặc nơi sinh của 
một người; nơi sinh: Äfozarfs bưrth- 
pÌace ¡s (in) Salzburg: Nơi sinh của 
Mozœrt là (ở) Salzburg. 

birth rate tỷ lệ sinh đề hàng năm tính 
trên một ngàn cư dân; tỷ suất sinh. 
birthright n quyền lợi hoặc tài sản 
một người được hưởng vì dòng đõi hay 
cương vị; quyền tập ấm; quyền thừa 
kế: The estate is the birthright oƒ the 
eldest son: Gia sản thuộc quyền thùa 
hế cúa người con trơi có s (fig) Freedom 
is our naturdgL bưthright: Tự do là 
quyền tự nhiên của chúng ta. 
birth.day /bas:0dei⁄ ø 1 (kỷ niệm về) 
ngày sinh của một người; sinh nhật: 
Happy btrthdayl: Chúc mừng sinh nhật 
o [attrib] œ birthday card, porty, pre- 
sent: một bưu thiếp, bữa tiệc, tặng 
phẩm sinh nhật. 2 (idm) ỉïn one°s 
birthday suit (in/mi joc) trần truồng. 
birthday card ø„ thiếp chúc mừng 
nhân ngày sinh; thiếp mùng sinh 
nhật. 

birthday honours 0ø, pỶ danh sách ấn 
hành vào ngày sinh của vua mang tên 
những người được sắc phong; bảng 
phong tước. 

birthday suit n /oc không mặc gì khác 
ngoài bộ áo da; trần trụi: A phoío- 
graph oƒ her dt six month tn her bưth- 
day suit: Tấm hình của cô ta hồi sáu 
tháng trần trụi như khi mới lot lòng. 
bỉrth pangs ø, pỉ 1 sự hỗn loạn và 
đau khổ gây ra bởi sự biến động xã 
hội; sự. khủng hoảng. 2 US đau đề; 
đau quẳn quại như đau đề. 
birthstone /ba:0steon/ n viên đá quý 
được gắn một cách tượng trưng với 
tháng sinh; ngọc bối. 

birthwort /ba:0w3:/ n cây leo dòng 
Austolochia họ Austolochiaceae có rễ 
thơm mà thời xưa được xem như có tác 
dụng giảm đau khi sinh nở; rễ hương 
bài. 

bỉs /bis/ dởu 1 lại một lần nữa, dùng 
chỉ sự lặp lại một đoạn trong bản nhạc; 
bỉs. 2 hai lần, dùng để chỉ cùng một 
tiết mục lặp lại hai lần (ví dụ trong 
một bản quyết toán). 

bis.cuit /biskit/ n 1 [C] miếng bánh 
nhỏ, mỏng làm bằng bột, nướng giòn; 
bánh bích quy. 2 [C] (US) bánh mềm 
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giếng như bánh nướng. 3 [U] màu nâu 
nhạt. 4[U] đồ gốm đã được nung nhưng 
không tráng men. ð (idm) take the bis- 
cuitcake (Brit rn/mÌ) cực kỳ thích thú, 
hoặc khó chịu, ngạc nhiên, v.v.: He 
done stupid things before, but this re- 
qlly tabes the biscutt: Nó đã làm nhiều 
điều ngu xuẩn truóc đó, nhưng mù lần 
này thì thật là hết nước, tức là làm cái 
điều ngu xuẩn nhất. 

bise /bi: kÃ n gió lạnh khô bắc hoặc 
đông bắc ở vùng cực nam nước thấp, 
Thụy sĩ và Ý; gió bấc. 

bỉ.sect /barsekt/ 0 [n] chia làm hai 
phần (thường bằng nhau) P 
bi.sec.tion /bafsekƒn/ ø [Ù, C]. 
bisector /boisokto( mm (toán đường 
thẳng hoặc mặt phẳng chia đôi một góc 
hay một đường; đường phân đôi. 
bi.sex.ual /bai'sekfoel⁄ œđ7 1 về mặt 
giới tính có cả tính nam và nữ; lưỡng 
tính. Cf HETEROSEXUAL, HOMO- 
SEXUAL. 2 cơ quan sinh dục có cả của 
nam và của nữ; lưỡng tính; ái nam ái 
nữ. 

P> bi.sex.ual n người lưỡng tính, người 
ái nam ái nữ. 

bi.sexu.al.ity /baisekƒfo œlet1⁄ n„ [ỦI. 
bish /biƒ/ ø Brử sỉ một sai lầm, thiếu 
sót; khuyết điểm, tội. 

bishop /bifop/ n 1 giáo sĩ trường phụ 
trách công việc của Giáo hội trong một 
thành phố hay quận huyện; giám 
mục: (he Bishop oƒDurham: Giám mục 
xứ Durham. 2 quân cờ có hình giống 
cái mũ của giám mục; con Hậu. 

b bish.op.ric /bijoprik/ n 1 chức giám 
mục. 2 địa phận do giám mục cai quản; 
giáo khu. 

bishopweed /bifopwl:d/ øéè cây cơm 
cháy. 

bis.muth /bizma0/ ø [U] thành phần 
hóa học, kim loại màu trắng bạc được 
dùng trong hợp kim; hợp chất của nó 
được sử dụng trong y học; bít-mút. 
bismuth glance ø như bismuthinite. 
bismuthinite /bimJpOmAst/ ¡ðé quặng 
màu xám, tạo thành chủ yếu bởi suyn- 
phit bismuth Bi.S›, là nguồn sản xuất 
bitmuth; quặng bitxmuyt. 

bismutite /bizmjotAst/ ø quặng chứa 
cácbonát bismuth. 

bi.son /baisn/ n (pỉ khg đổi) 1 một loại 
bò ở châu Mỹ; bò rùng bỉizon. 2 bò 
rùng châu Âu. 

bisque` /bisk/ ø lợi thế cho phép đối 
với người chơi đấu không ngang tài; 
chấp. 

bisqueˆ n một thứ cháo kem đặc, nấu 
chủ yếu bằng sò hến tôm cua hay thịt 
rắn. 

bisqueŸ ø bánh bích quy. 

bisque2 ø6 sứ không tráng men. 
bissextile /bisekstodil⁄/ ad; thuộc về 
hoặc là tháng hoặc năm có một ngày 
thêm của một khoảng năm trong lịch 
Giuyliên (công lịch); nhuận. 
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bistable /bof'steb(a)l⁄ zđ; thuộc về một 
mạch điện có hai trạng thái ổn định 
(ví dụ ngắt hay đóng); hai trạng thái. 
bistort /bista:/ ø một loại cây Châu 
Âu ŒPolygonuưm bistoria) thuộc họ chút 
chít có rê xoăn và hoa bông màu hồng; 
cây quyền sâm. 

bistre US bister /“bisto/ n sắc tố vàng 
nâu dùng làm mực vẽ, chế từ bồ hóng 
gô. 

bis.tro /bi:streu/ n (pỉ ~s) hiệu ăn nhỏ; 
quán, tiệm. 

bisulphate /boi'sAlfeit/ n„ hợp chất hóa 
học (muối hoặc exte) chế phẩm của axit 
suynphuaric chứa nhóm góc HSƠu; một 
suynphát axit; bisuynphát. 
bisulphide /bAi'sAlñd/ ø hợp chất hóa 
học chứa hai nguyên tử Suynphua; 
đỉsuynphit. 

bisulphite /bAisaAlñt/ n hợp chất hóa 
học (muối hoặc exte) của axit suyn- 
phuarơ chứa nhóm góc HSO;; một 
5uynphit axít; bisuynphit. 

bit” /biU ø J1 (a) [C] khối lượng nhô 
(cái gì); mầu; chút; miếng: bits of 
bread, cheese, paper: một mếốu bánh mì, 
miếng bo, mấu giấy s a bử of aduiee, 
heÌp, luch, neus: môt lời khuyên nhỏ, 
Sự giúp đỡ nhỏ, một chút may mốn, 
một mẩu tin o Tue got a bữ oƒ shopping 
to do: Tôi phải đi mua sắm một chút. 
(b) [sing] a ~ (of sth) (n#nÌ tronic) 
khối lượng lớn: ?Hou much money has 
he got in the banh?” A ƒatr bịt: Anh 
ta có bao nhiêu tiền ở nhà băng? 'Khóú 
nhiều? s lt tabes quite a bửt o0 từne to 
get from London to Giasgou: Ðì từ Lon- 
don đến Giasgou mốt khá nhiều thời 
gian se Thịs noel LuiHỦ tahe a bit oƒ redad- 
¡ng: Cuốn tiểu thuyết này sẽ phải dọc 
lâu, túc là mất khá nhiều thời gian 
đọc. 2 [C] (a) (Brữứ) đồng xu nhỏ, 
thường là đồng tiền cổ trị giá ba hoặc 
sáu penny: a threepenny bit: một đồng 
ba penny. (b) (DS) (thường là số nhiều 
và trong cụm từ) 12 cents rưỡi: (uuo 
bs or a quarter (of  dollar): 25 xu 
hoặc 1/4 (cúa một đô ỉa). 3 [sing] (sÙ 
loạt hành động, thái độ của một nhóm, 
một người v.v. hoặc một hoạt động đặc 
biệt nào đó: She couldn† qaccept the 
uuhole drug-culture bit: Cô ta không thể 
nào chấp nhận toàn bô thái độ mê tín 
thuốc tây được. 4 (idm) a bịt (a) ít, 
hơi; một chút: Are you tired?` 'Yes, Ï 
am œ bt (tired)`: 'Cậu có mệt không?” 
Có, mình hơi mệt” se This booÈ costs œ 
bữt (too) mụch: Cuốn sách này hơi đắt 
o These trousers are a bit tight: Chiếc 
quân này hơi chật. (b) quãng thời gian 
ngắn: Watt a bit!: Chờ một chút s Moue 
up a btt: Dịch lên một chút. bit by bit 
ít một; dần dần; từ từ: He assembled 
the model atrcrdft bit by bút: Anh ta 
lắp từng mảnh của mô hình máy bay 
lạt o He sqaued money btt by bit unitÌ 
he had enough to buy a car: Anh tq 
tiết kiêm tiền từng tí một cho đến lúc 
có đủ để một chiếc xe hơi. a bït much 


bit! 


(n£ữmÌ): khó chấp nhận, quá mức, quá 
quất: The noise from that party is get- 
ting a bit rmuch: Tiếng ôn ào ở bữa tiệc 
trở nên quá đáng so Ifs a bit much ring- 
Ing me up at three ocloch tn the rmorn- 
ung: Kéo chuông đánh thúc tôi đây 0uào 
lúc ba giờ sáng thật là quá đáng. a 
bịt of a (infnÌ) hơi, một chút: Hes a 
bit oƑ.a bully, coudard, ƒfooi, bore, efc: 
Anh ta là một người hơi khoác lúc, hèn 
nhót, ngốc nghếch, tê nhat, U.U. o This 
rail stribe 1s a bit 0ƒ a nutsance: Cuộc 
bãi công này cúa ngành đường sắt thật 
có phần hơi phiền hà. a bỉt of aÌI right 
(Brưữ sÙ người hoặc vật có sức thu hút, 
quyến rũ: Dœues giữl-friend ¡s a bit oƒ 
gÌl right: Cô người yêu của Daque thật 
quyến rũ. a bịt of crumpet/ fluff 
skirt/ stuff (Brit sử sexrst) cô gái hoặc 
phụ nữ đẹp. a bit thick (nƒữnÌ) hơn 
cả điều người ta có thể dung thứ được, 
không công bằng, không hợp lý: Ïs a 
bịt thịcÈ expecting us to LUorb on Sun- 
days: Mong đơi chúng tôi làm Uiêc UàO 
ngày chú nhật thật là phi lý. bits and 
bobs; bits and pieces (1nm/) những 
vật nhỏ các loại: I œiuays haue œ lot 
oƒ. bits qnd pieces In my coat pocbet: 
Tôi bao giờ cũng có một uài thứ lặt uặt 
trong túi áo khoác cúa mình. do one?s 
bit (infimỦ) làm công việc của mình được 
giao (thuộc một nhiệm vụ); có đóng góp 
đáng kể: We can finish this Job on từne 
Lƒ eueryone does his bứt: Chúng ta có 
thể hoàn thành công uiệc này đúng thời 
hạn nếu mỗi người dều làm tốt phần 
Uuiêc cúa mình. every bịt as good, 
bad, etc (as sb/sth) hoàn toàn ngang 
bằng; bằng nhau: Rorne ¡s euery bit œs 
beautiful as Paris: Rôm đep chẳng kém 
Øì Paris o He's as cleUer ds she 1S: eUery 
bịt as: Anh ta cũng thông mình như 
cô ta: chẳng bém một chút nào. not a 
bit; not one (little) bit: không tí nào 
cả, không sao cả: /Are you cold?” ”Nof 
ơ bt£ Cậu có lạnh không?" Không lạnh 
tí nào” e Its not a bit oŸuse complaining: 
Phàn nòn chống ích gìJ chống được 
cái gì hết s I don like that tdeq one 
litle bit: Tôi không thích cát ý đó một 
tí nòo. not a bịt of it! (nƒữnÌ) không 
một tí nào cả; ngược lại: Yoưd thinh 
she?d be tired after sụch a long Journey, 
but not a bử oƒ tt!: Chắc anh nghĩ rằng 
cô ta sẽ bị mệt sau một chuyến đi dài 
như uậy, nhưng chẳng UiêC gì có. 
thriHled to bits ‹>+ THRILL. to bits 
thành từng mảnh nhỏ: pưÏ]/tear sth to 
bits: béo / xé cái gì ra thành tùng mánh 
nhỏ s The parchment cameÍ ƒell to bứ 
in my hounds: Tờ giấy da uụn ra tùng 
mảnh trong tay tôi. 

> bitty ađj (usu derog) rời rạc, tân 
mạn, thiếu thống nhất: a bifty conuer- 
sơfiton, tnteruteu, fÑlừm: một cuộc nót 
chuyên, phông uấn, bô phưn rời rạc o 
The play is rather bitty: Vở bịch có phần 
rời rạc. 


bit? 


bit of work øn, pỉ bits of work đerog 
gã, thằng, hắn, tên, kê: A nơsty bịt oƒ 
uork: Một gã thô tục. 

Hbit part đoạn nhỏ, ngắn của một vở 
kịch hay bộ phim; cảnh, hồi. 

bit player nø diễn viên cho một đoạn 
kịch. 

bits and bobs /bitzendbobý n, pí 
những mẩu đầu thừa đuôi thẹo; những 
thứ linh tỉnh; đầu mẩu. 

bits and pieces n, p/ đồ vặt vành, linh 
tInh, đồ tạp nham. 

bit? /bi/ n 1 bộ phận bằng kim loại 
của dây cương đặt ở trong mồm ngựa 
để điều khiển nó; hàm thiếc. 2 phần 
của một dụng cụ cắt hoặc kẹp chặt khi 
được văn lại; dụng cụ để khoan lỗ; mũi 
khoan; mũi kìm. CfDRILL! BRACE] 
1. 3 (idm) champ at the bit c2 
CHAMP!, get/take the bit between 
one's/the teeth giải quyết một vấn đề, 
công việc, v.v. một cách tự tin, độc lập 
hoặc bướng bỉnh; cắn răng mà làm. 
bit. /biU n (máy tính) đơn vị thông tỉn, 
được thể hiện như là sự lựa chọn giữa 
hai khả năng; con số nhị phân. 

bit p¿ của BITE]L, 

bitch /bitƒ ø 1 con chó cái, con cáo 
cái, con rái cá hay con chồn cái: ø grey- 
hound búch: một con chó săn cái. CỀ 
DOG 1, VIXEN. 2 (a) (sử derog) người 
đàn bà độc ác: Don† talb to me libe 
that, you bitch!: Đừng ăn nói UớL tôi 
như uậy, mụ bia! (b) (sÙ) vấn đề hoặc 
tình huống khó xử. 3 (idm) son of a 
bitch c> SON. 

b bitch o [I, Ipr] ~ (about sb/sth) 
(mm) đưa ra những lời nhận xét độc 
ác; lời phàn nàn hoặc dè bu; rúa; chê 
bai: Shes œluays bưfchíng about the 
people at uorb: Cô ta luôn luôn dè búu 
chê bai những người dang làm Utêc. 
bitchy ad/ độc ác hoặc xấu tính: a 
bichy remark: lời nhận xét úc ý. 
bitchi.ness ø [DU]. 

bite' /baiV ø (ứ bit /biU, pp bitten 
"bitn/) 1 [I, Ipr, Tn] ~ (nto sth) cắn 
hoặc gặm (cái gì) bằng răng: Does your 
dog bite?: Chó của cậu có cắn không? 
tức là nó có thói quen cắn người không? 
o She bữt into the applÌe: Cô ta cắn uào 
quả táo s Thơt dog Just bit me In the 
leg: Con chó đó uùa cắn uào chân tôi 
o Sfop bưing your naiÈs!: Không được 
găm móng tay nứa. 2 [Tn] (về côn 
trùng) châm, chích; (về rắn) cắn (vào 
da của người) bằng răng: badly biften 
by mosquttoes: bị muỗi đốt nhiều quá 
o oc) We uere biften to death by fhes 
uhile camping: Trong khi di cắm trại, 
chúng tôi bị ruôi muỗi đốt gần chết, 
tức là bị đốt rất nhiều. 3 [I] (về cá) 
cắn hay đớp môi: The fish uon?† be 
today: Hôm nay cá không cắn câu (đớp 
môi). s (flg) I tried to sell hữn my old 
cơr, but he uuouldnt bite: Tôi tìm cách 
bán cho anh ta chiếc ô tô cũ, nhưng 
anh ta không cắn câu, túc là anh ta 
không chấp nhận lời chào hàng của tôi. 
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4 [I, Tn] đàm cho cái gì) bị đau buốt, 
hay nhức nhối: Her fingers uuere bitten 
by the frost luere ƒrost-bttten: Những 
ngón tay của cô ấy tê buốt Uì sương 
giá. ð [I] cầm cái gì chặt, kẹp chặt cái 
gì: Wheels uuonT1 bite on a sHppery sur- 
ƒace: Các bánh xe không bám chặt mặt 
đường trơn. 6 [I] trờ nên có tác động, 
thường không được thích thú: 7he mưn- 
ers' strLhe 1s really starting to bite: Cuộc 
bãi công của thơ mô đã thực sự bốt 
đầu có tác đông. ' (idm) be bitten by 
sth rất thích thú hoặc nhiệt tình làm 
công việc gì; say mê: .Johns taben up 
sứamp-collectng; he seems reqlly bitten 
by tt: John đã xoay ra sưu tập tem; nó 
có uẻ thực sự say mê công uiêc này. 
bite the bullet chấp nhận cái gì một 
cách không thoải mái và nhẫn nhục; 
cắn răng mà chịu; ngâm đắng nuốt 
cay. bite the dust (¡nƒữnÌ) (a) ngã 
xuống chết. (b) bị thất bại hoặc bị loại 
bỏ: Another oƒ my great tdeas bites the 
dụst!: Lạt thêm một tư tướng lớn nữa 
của tôi bị gạt bỏ. bite the hand that 
feeds one đối xử thiếu thân thiện hoặc 
làm hại người đã tốt đối với mình; bội 
bạc. bite sb?s head off (¡nfữmi) phê 
phán ai một cách giận dữ (và thường 
không công băng); đập: 7 zuas only ftue 
mànuftes late but she redally bit my head 
of: Tôi chỉ đến muôn có năm phút mà 
bà ta đã mắng như tát nước. bite off 
more than one can chew (infnil) cố 
gắng làm việc gì quá sức mình hoặc 
công việc gì có yêu cầu quá cao; cố với 
lên. bite one”s lip căn chặt môi lại 
hoặc dùng răng cắn vào môi để không 
nói ra điều gì, không khóc, không biểu 
lộ tình cảm, v.v.; mím môi. the biter 
bit người định lừa dối hoặc làm hại ai 
thì chính mình lại bị lừa dối hoặc làm 
hại. bit one°s tongue cố gắng 

không nói ra điều mình nghĩ hoặc cảm 
thấy; tự trách mình đã nói ra những 
điều làm cho người ta khó xử, đau lòng, 
v.v.; kìm lời; lỡ lời. (have) sth to bite 
on (có) công việc gì nhất thiết phải làm, 
phải xem xét, v.v. once bỉtten, twice 
shy c> ONCE. whats biting him, you, 
etc? (infmi) điều gì đã làm anh/ hắn 
lo lắng? 8. (phr v) bite at sth cố cắn 
cái gì, đớp cái gì: dogs btting at each 
other° tails: Lũ chó cắn đuôi nhau. bïte 
sth off cắn đút cái gì: bửe oƒf a large 
chunb of apple: Cắn một miếng táo to. 
> bit.ing ađj 1 gây nên cảm giác đau 
nhức: ơ biting uurnd: một cơn gió lạnh 
buốt. 2 (về những lời nhận xét) phê 
phán gay gắt; sắc bén. bit.ingly đu. 

bite^ /bait/ ø 1 [C] (a) hành động cắn: 
eœt sth m one btte: ngoạm cóit gì một 
miếng o The dog gque me a pÌayƒul bite: 
Con chó cắn đùa tôi một cói. (b) miếng 
cắn: A bửe had been taken out oƒ my 


sanduiich: Chiếc bánh xăng đuých của. 


tôi đã bị cắn mất một miếng. 2 [sing] 
(nfmÌ) thúc ăn: Ï haquent had a btte 
(to eat) gll morning: Suốt buổi sáng, 


bit.ter 


tôi chưa có rmiếng gì cả. 3 [C] vết thương 
do bị cắn hoặc bị chích; vết cắn: ¡nseci, 
mosquito, snake bites: uết rắn cắn, muỗi 
đốt, ong châm. 4 [C] cá đớp mồi: anglers 
tuaiting for a bite: những người câu cá 
dang chờ đơi cá cắn câu. 5 [sing, U] 
sắc bén; châm: There”s a bite in the dữ: 
Có một luông không bhí lạnh buốt, túc 
là trời rét o His tuords hưd no bite: Lời 
lẽ của anh ta không ăn nhằm gì, tức 
là vô hại hoặc không có tác dụng o Th¡s 
cheese has œa real bite: Miếng phó mát 
này có ut năng. 6 [U] lực cắt hay bám 
chặt: This dril has no bite: Mũi khoan 
này bhông ăn sâu uào. 7 (idm) sb°”s 
bark is worse than his bite c2 
BARK2 have/get two bites at the 
cherry có cơ hội lần thứ hai để làm 
việc gì; cố gắng lần nữa để làm việc 
øì. 

bitewing /bitowm/ n0 phim X quang 
chụp răng cho thấy thân răng cả trên 
lẫn dưới. 

biting /bAitiny ad 1 buốt thấu Xương, 
cắt thịt; thấm thía, căm căm, tê buốt: 
A biting uuind: Cơn gió bấc thấu xương. 
2 mỉa mai, cay độc, châm chọc gay gắt, 
chua cay: T7 he report !s bitrng tn tís In- 
tolerance of decett: Bản báo cáo thật 
gay gốt ở sự không khoan nhương đối 
Uới những điều giả dối. 

biting louse ø bọ, mạt, côn trùng ký 
sinh cắn đốt; bọ mạt. 

biting midge ø ruồi hút máu nhỏ xíu 
thuộc họ Ceratopogonidae; ruồi ve. 
bitsy /bits/ œđj nhỏ xíu, tí hon; tí xíu. 
bỉtt m cọc kim loại hay gỗ trên boong 
tàu quấn cáp cứu hộ, thừng chảo vv; 
cọc tàu. 

H bitt ở buộc, quấn (thừng, chảo). 
bit.ten p¿ của BITEI. 

bit.ter /bite(r)/ adj 1 có vị đắng như 
atpữin hay cà phê không đường; không 
ngọt; đẳng: Biœck coffee leaques œ bifter 
taste in the mouth: Cà phê đen để lại 
U¡ đống ở trong miệng. 2 khó chấp 
nhận, gây nên sự buồn phiền; không 
mong đợi: /earn from btfter experienece: 
rút bài hoc từ binh nghiêm cay đắng 
o Fatling the exam tuas ga btfter dđisqp- 
potnftment to hưn: Việc thị trượt là một 
nỗi thốt uong cay đắng đối uới anh ta. 
3 gây nên bởi, cảm thấy hoặc biểu lộ 
sự đố ky, thù ghét hoặc thất vọng: ö¿/- 
ter quarrels, enermies, tuords: những 
cuộc cãi co gay gắt, bê thù không đôi 
trời chung, lời lẽ cay đống s shed bitter 
tears: nhỏ những giot nước mắt cay 
đắng s She ƒeels |is biter about her di- 
Uorce: Cô ta cảm thấy xót xa Uuễ Uuụ ly 
hôn của mình. 4 lạnh buốt, lạnh thấu 
xương: ơ biffer tuỉnd: gió lạnh thấu 
xương. 5ð (idm) a bitter pIÏll (for sb) 
(to swallow) cảm thấy không thích 
thú hoặc khó chịu khi phải chấp nhận 
điều gì; ngậm đắng nuốt cay: Defeat 
in the elecHon uuas q btfter pIỈÌ ƒor hừn 
to suallou: Thất bại trong cuộc bầu cử 
quả là uiên thuốc đắng khó nuốt dối 


bitter-cress 


Uới ông ta. to the bitter end cho đến 
khi mọi việc đều có thể xong; đến 
cùng: /ñghí, struggle, efc to the biter 
end: chiến đấu, đấu tranh, u.u. đến 
cùng. 

b bit.ter n [U] (Brữ) bia đắng có mùi 
cây hoa bia: A pưut oƑ. bưter, pÌease: 
Làm ơn cho tôi một panh bia đắng. 
bit.terly œđj một cách cay đắng: be bit- 
terly disappointed: thất 0uong cay đắng 
o She uuept biterly: Cô ấy khóc một cách 
cay đống o He is bitterly opposed to nu- 
clear tueapons: Anh ta phản dối gay 
gắt uũ khí hạt nhân. 

bit.ter.ness ø [U]. 

bit.ters ø [pl] rượu có vị của cây cò 
đắng được dùng trong cốc-tay: in and 
bitters: rươu gin 0ò bia đống s a dash 
0ƒ bitters: một tí rượu bia đống. 

BÍ bitter-sweet ad) l1 ngọt nhưng có 
vị đẳng về cuối. 2 (¡g) vui ve nhưng 
có một chút buồn phiền: Ö¿/fer-suueet ex- 
periencesÍmemories: những kính 
nghiêm hôi úc buôn uui lẫn lôn. 
bitter-cress /bite kres/ n loài cây thuộc 
dòng Candamine, họ cải bắp, có hoa; 
cải đẳng. 

bitter end” /bite end/ w hđi đoạn cuối 
của thùng chão quấn vào cọc trên 
boong tàu, thuyền. 

bitter end2 ø công đoạn cuối cùng của 
một nhiệm vụ. 

P bitter ender r. 

bitterling /biteliy n một giống cá sông 
nhỏ váy bạc, giống như cá chép, ở miền 
trung Âu Châu; cá chép bạc. 
bit.tern /biten/ n loài chim sống ở đầm 
lầy, có họ hàng với loài chim diệc, có 
tiếng kêu to; con vạc. 

bitter orange /biteprindz/ cam đắng 
để làm mứt; cam đắng. 

bitter principle n hóa chất trung tính 
rất đắng chiết xuất từ cây; bột đắng. 
bitumastic  /bitju mostik/ nø chất liệu 
dùng để bảo vệ sơn bitum. 

bitu.men /bitjumen; ỨS batu:men/ 
[U] chất dính màu đen có chứa dầu, 
dùng để rải đường hoặc phủ lên mái 
nhà; nhựa đường. 

> bi.tu.min.us /bïtQju:minas; S -tu:-/ 
œd;j có chứa nhựa đường: ồi£fumminous 
codÌ: than có chứa nhựa đường, tức là 
than khi cháy có ngọn lửa màu vàng, 
có khói. 

bituminous coal ¡0 than mềm chứa 
một thành phần lớn nhựa bitum, bốc 
hơi khi đốt nóng: than xốp. 

bivalent /bArve:l(o)nt/ øđ7 1 có hóa trị 
hai; hóa trị kép. 2 thuộc về những 
nhiễm sắc thể kết hợp thành đôi trong 
quá trình phân chia tế bào. 

> bivalent n. 

bi.valve /baivelv/ n (động) loài động 
vật có hai mảnh vỏ, thí dụ như con 
trai, con hến: [attrib] œ biualue mollusc: 
CO SÒ. 

bivariate /baiveriot/ adj thống kê 
chứa hai biến số; lưỡng biến: BiUaridie 
distribusion: Phân bố hai biến số. 
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bivoltine /bAivoltain/ adj thuộc về 
một con vật, nói riêng, một côn trùng 
đẻ trứng hoặc sinh con hai lần mỗi 
năm; hai lứa mỗi năm: A öiuoltine sửb 
uuorm: Tằm dê trứng hai lần mỗi năm. 
biv.ouac /bivuœk/ nø trại tạm thời lộ 
thiên, thường dùng cho bình sĩ hoặc 
người leo núi; trại dã ngoại. 

P> biv.ouac o0 [T] (-cek-) đóng trại ngoài 
trời: We biuouacbed on the open pÌatn: 
Chúng tôi đóng trại giữa cánh dông. 
bivvy /biv/ m ¡nfữnÌ trại quân dã 
ngoại, ứng biến; trại tạm. 

biweekly /bAiwi:kli/ adÿj hay œdu a hai 
tuần. một lần; mười bốn ngày một lần. 
b mỗi tuần hai lần. 

b> biweekly „0 ấn phẩm ra hai tuần 
một lần; bán nguyệt san. 

biyearly /bAlJiolU œđj hay adu hai năm 
một lần hoặc một năm hai lần. 

biz /b1/ n mm việc bận; công việc; 
công tác; kinh doanh; công chuyên. 
bỉ.zarre /bi'zo:(r)/ øđ7 khác lạ về hình 
dáng hay tác động; kỳ quặc; kỳ dị. 
bizonal /baizonol/ zđ7 thuộc về những 
việc của một vùng cai trị bởi hai chính 
quyền song song: The bizondÌ currenecy 
existtng in Germoany dfter Worid War 
II: Tiền tê song phương đuoọc hiện hành 
ở Đúc sau đại chiến T1. 

bk abbr (pí bks) book: sách: S/reơm- 
line Bk 2: Sách Streamline tập 2. 
blab /blœb/ u (-bb-) [TI] (nƒmi) 1 tiết 
lộ một điều bí mật do một câu chuyện 
không kín đáo; thú nhận; bép xép: /21 
remain q secret unÌess someone blabs: 
Nó sẽ uẫn là điều bí mật trù phi có di 
bép xép tiết lộ ra. 2 = BLABBER. 
blab.ber /blœbo(r)/ (cũng blab) o [T] 
(infmj) nói một cách ngốc nghếch hoặc 
quá nhiều; ba hoa: Wbhafs he blabber- 
ng (on) about?: Anh ta đang ba hoa 
Uê cái gì thế? 

> blab. ber n [U] (nƒmj) cuộc nói 
chuyện ngốc nghếch hoặc dai dẳng. 

H blabbermouth n (ni) người ba 
hoa. 

black' /blek/ øđj 1 (a) có màu tối 
nhất, giống như than hay nhọ nổi; 
ngược lại với màu trắng: có màu tương 
tự như vậy; màu đen: b/ack shoes: đôi 
giày đen o a bÌaœch sutt: bộ com lê đen 
o biack coƒffee: cà phê đen, túc là cà phê 
không có kem hoặc sữa. Cf WHITEÌ, 
(b) (hầu như) không có ánh sáng, hoàn 
toàn tối; tối đen: ø biack starless night: 
một đêm tối không sao. (c) (về nước, 
mây, v.v.) tối, mờ: œ deep, black pool: 
một cái ao sâu tối mù so The sby loobs 
black and threatening: Bầu trời tối sâm 
lại uà đây uê đe dọa, túc là sắp có giông. 
2 (a) về chủng tộc da đen: ÄMfany black 
peoplie emigrated to Brươin tín the 
1950%: Nhiều người da đen đã di cư 
sang Anh uào những năm ð0 s Britain's 
black minortty/ population: dân thiểu 
số/ cư dân da đen ở Anh. (b) thuộc về 
người da đen: öiœcb culture: nền uăn 
hóa của người da đen. 3 rất bẩn; dính 


black'l 


đầy chất bẩn: hands black uith grưme: 
đôi tay đen kit những bụt bẩn. 4 (ñg) 
không hy vọng, rất buồn, hay sầu 
muộn: 7 he f‡ure loobs bìngh: Tương 
lai có uê đen tối s blacb neus: những 
tin túc buôn thám s blacÈ despdatr: tuyệt 
0uong hoàn toàn, tức là hết hy vọng e 
œ blacb day, uueeb, etc: một ngày/ tuần 
đen tối, túc là toàn những sự kiện đau 
buồn, không mong đợi. ð [usu attrib] 
rất tức giận, phẫn uất: a biack lookÍ 
mood: môt cái nhìn, môt tâm trạng 
phẫn uất. 6 xấu xa hoặc gian trá, rất 
có hại: a biack deed/ lie: một hành 
động gian trá[ lời nói dối độc hại. '7 
hài hước, nhưng theo cách nhạo báng 
hoặc làm hại al: Ö/œck humour: sự hài 
hước cay độc o da bÌach Jobe: một câu 
đùa cơt độc ác. 8 (về hàng hóa v.v.) 
không được các công đoàn viên bốc đỡ 
khi những người khác đang đình công: 
The strihers declared the cargo bÌacb: 
Những người bãi công tuyên bố chuyến 
tàu chờ hàng không đuoc bốc dỡ. 9 
(idm) (beat sb) black and blue (đánh 
ai đến) thâm tím mình mẩy. (as) blaek 
as ink/pitch tối như mực, đen kịt. not 
as black as iVone is painted không 
đến nỗi tồi tệ như người ta nói. of the 
blackest/deepest dye ‹2 DYEZ. the 
pot calling the kettle black c2 POT. 
> blacken /blœken/ 0u [Tn] I làm cho 
hoặc trở nên đen hoặc tối sẫm lại; bôi 
đen, đen lại. 2 [Tn] nói những điều 
không tốt đẹp về (cái gì); bôi nhọ: 
biackhen a person s chardcter name: bôi 
nho tư cách tên tuối của một người. 
black.ness n [U]. 

D black art = BLACK MAGIC. 
black-beetle n một loài gián. 
blackberry /“bl£kbri, -ber1/ n 1 cây dại 
thân có gai; cây mâm xôi. 2 quả của 
loại cây này, nhỏ, màu sẫm có thể ăn 
được; quả mâm xôi. —u [Ï] (p¿. pp - 
ried) thu thập quả mâm xôi: go biacb- 
berrying: di hái quá mâm xôi. 
blackbird ø một loài chim Châu Âu 
hót được, thuộc họ chim hét, con đực 
có màu đen; con sáo. 

blackboard ø (ÚS chalkboard) bảng 
có màu đen được dùng để viết bằng 
phấn; nhất là trong lớp học phổ thông; 
bảng đen. 

black box thiết bị tự động ghi lại chỉ 
tiết toàn bộ hoạt động của một chuyến 
bay; hộp đen. 

black comedy vở kịch, v.v. thể hiện 
một cách hài hước những thực tế bi 
đát hoặc không vui của cuộc sống; hài 
kịch đen. 

the Black Country vùng có nhiều khí 
thải công nghiệp ở miền Trung Tây 
nước Anh. 

black currant n 1 loại cây dại mọc 
phổ biến trong vườn. 2 quả của cây 
này, nhỏ, màu sẫm, có thể ăn được; 
quả lý chua đen. 

the Black Death bệnh dịch hạch, lan 
tràn ở thế kỷ 14. 


black? 


blaeck economy kiểu làm ăn bất hợp 
pháp, thuê và trả lương công nhân 
không tính đến những quy định về mặt 
luật pháp thí dụ như đóng thuế thu 
nhập; kinh doanh chui: 7 he grouing 
bÌach eCOnOrmwy is Deginning to tuorry the 
GoUernment: Kiểu hinh doanh chui 
đang phát triển bắt đầu làm chính phủ 
ÌO ngợi. 

black eye chung quanh mắt của aI bị 
thâm tím lại, kết quả của một quả đấm 
vào mặt: giue sb a bÌach eye: đánh di 
thâm tím cả mốt lại. 

Black Friar thầy tu dòng Đô mi ních. 
black head nø mụn nhỏ màu đen mọc 
lên, ở lỗ chân lông trong da; mụn 
trúng cá. 

black hole vùng ở ngoài không gian 
từ đó không có vật gì hoặc tia bức xạ 
nào có thể lọt ra được; lỗ đen. 
black ice lớp băng mông, trong suốt 
phủ trên mặt đường: The lorry sbidded 
on a stretch oƒ blÌack ¡ce: Chiếc xe tải 
trươt dài trên lớp băng mông. 
blackjack n 1 [C] (esp US) một loại 
gây hoặc dùi cui, được sử dụng như 
một vũ khí, nhất là loại TOI bằng kim 
loại bọc dã. cán dêo dễ uốn. 2 [U] = 
PONTOONẺ. 

black lead n [U] chất màu đen xám 
dùng làm bút chì và để đánh bóng; 
graphbiít. o [Tn] đánh bóng (cái gì) bằng 
graphít. 

black magic một dạng ma thuật cầu 
đến quyền lực của quỷ dữ. 

Black Maria /maralo/í (min) xe 
thùng của cảnh sát dùng để chuyên 
chờ tù nhân; xe chở tù. 

black mark dấu hiệu của sự chê bai 
hay mất thể diện (đối với tên tuổi của 
ai) vết đen: Ớñg) The public scandal 
left a bÌach mark on hịs carreer: Vụ bê 
bối nơi công công đã để lại một uết đen 
trong sự nghiêp của ông ta. 

black market việc mua, bán hàng hóa 
và tiền tệ bất hợp pháp (nhất là ở 
những nơi còn chế độ khẩu phần); chợ 
đen: buy /sell sth on the blach market: 
Mua [bán cát gì ngoài chợ đen s [attr1b] 
bÌacb marbet goods: hàng hóa chơ đen. 
black marketeer người làm ăn, buôn 
bán ở chợ đen. 

black mass buổi lễ nhại lại lễ Misa, 
trong đó quy Satan được tôn thờ chứ 
không phải Chúa; lễ Misa đen. 
Black Muslim thành viên một tổ chức 
đấu tranh của người da đen theo đạo 
Islam, nhất là ở Mỹ. 

black-out n 1 (a) thời điểm phải che 
kín hoặc tắt tất cả các loại đèn, nhất 
là khi máy bay tấn công: lúc tắt đèn 
phòng không: Cưriains must be 
draun during the blacb-out: Rèm phối 
buông kín trong thời gian tắt đèn phòng 
không. (b) thời điểm tối do mất điện. 
(©) (skhấu) việc tắt hết đèn trên sân 
khấu, thí dụ khi kết thúc một cảnh. 9 
sự thoáng ngất, thoáng mất trí nhớ, 
hoa mắt. 3 sự ngừng đưa tin tức: The 
80Uernment tmposed a neus bÌacb-ouf 
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during the crisis: Chính phủ đã ém 
nhẹm tin túc trong thời gian khủng 
hoảng. 

black pepper gia VỊ cay, nóng làm 
bằng quả, của cây hồ tiêu phơi khô rồi 
đem xay nho; hạt tiêu. 

Black Power phong trào ủng hộ các 
quyền công dân và quyền lực chính trị 
cho người da đen. 

black pudding loại xúc xích to màu 
sẫm, làm bằng tiết khô, mỡ lòng và 
lúa mạch; đồi. 

Black Sash tổ chức của phụ nữ chống 
chế độ phân biệt chủng tộc ở Nam Phi. 
black sheep người bị những thành 
viên khác trong gia đình hay trong tập 
thể coi như một nỗi ô nhục hoặc một 
phần tử lạc loài; con chiên ghẻ: Ä⁄y 
brother is the blÌach sheep oƒ the ƒqmuily: 
Anh tôi là con chiên ghê trong gia đình. 
blackshirt ø thành viên của một tổ 
chức phát xít (ỡ Ÿ). 

black spot nơi hay xảy ra các tai nạn, 
nhất là trên một con đường: ø oforious 
(accident) blacb spot: nơi nổi tiếng xửy 
ra nhiều tơi nạn. 

blackthorn n loại cây dại có gai ở châu 
Âu, hoa trắng và quả màu tím giống 
nhự quả mận nhỏ; cây mận gai. 
black tỉe (a) nơ con bướm màu đen 
được thắt ở cổ khi mặc bộ đồ xi mốc 
king. (b) [esp attrib] yêu cầu ăn mặc 
trang trọng: œ bÌacb tie dinner Jdffair: 
một bữa tối| công uiêc trang trong s 
Ifs blacb tie: Phỏi thốt no, tức là mặc 
áo vét theo nghi thức ăn tối. 
black-water fever loại sốt rét rất 
nặng, đái ra máu. 

black widow một loại nhện độc ở châu 
Mỹ, con cái thường ăn thịt con đực. 
black“ /blzk/ ø 1 [U] màu đen: B/œck 
is not my ƒquourite colour: Màu đen 
không phải là màu tôi ua thích. 2 [U] 
quần áo hay chất liệu màu đen: The 
mourners uuere dressed In bÌacb: Những 
người chịu tang đều mặc quần áo màu 
đen. 3 (usu Black) [C] (trước đây có ý 
xúc phạm, nay là từ ưa dùng) người 
thuộc chủng tộc da đen sẫm; người da 
đen: Discrừmnindtiton against BÌacbs ¡s 
sttl common: Sự phân biêt chúng tộc 
đối uới người da đen uẫn còn phổ biến. 
4 (idm) be in the black có tiền gửi ở 
tài khoản ngân hàng. Cf BE IN THE 
RED (REDẺ 4). black and white (về 
ti vi, ảnh v.v.) không có màu nào khác 
ngoài trắng, đen và hình màu xám: ï 
changed my bÌach and uuhite teÌeULsion 
fer a colour set: Tôi đã đổi chiếc tỉ 0¡ 
đen trắng lấy chiếc tỉ UL màu so Most 
old ftữms uuere rmade tn bÌach and tuhite: 
Phân lớn những bộ phữn cũ đều là 
phim đen trắng. ïn black and white 
phải được viết hoặc in ấn: Ï uant the 
contract in blacb and uuhite: Tôi muốn, 
có bản hợp dông giấy trắng mục đen. 
(in) black and white lời lé có tính 
chất tuyệt đối, thí dụ như tốt hay xấu, 
phải hay trái: see/uieu the issue In 


black and white 


blach and tohite: nhìn thấy kết quá rõ 
ràng. work like a black/ Trojan làm 
việc rất vất vả. 

black” /blœk/ ø 1 [Tn] làm cho (cái gì) 
đen; đánh xi (giày, v.v.). 2 [Tn] từ chối 
không nhận (hàng hóa, v.v.) tẩy chay: 
The lorry had been biacbed by strihers 
and could not be unloaded: Những 
người đình công đã tấy chay, không xếp 
hàng hóa lên xe tải. 3 (phr v) black 
out mất ý thức hoặc trí nhớ tạm thời; 
thoáng ngất đi; hoa mắt: The piane 
diued suddenly, causing the piot to 
bliach out: Chiếc máy bay lao xuống đột 
ngôt làm người phi công hoa mốt. 
black sth out (a) tắt (đèn, v.v.) hoàn 
toàn hoặc che phủ (cửa số, v.v.) để ánh 
sáng không thể lọt ra ngoài: houses 
blacbed out during an air ratd: các ngôi 
nhà đều tắt hết đèn trong thời gian 
máy bay oanh tạc. (b) phù mực đen 
lên trang viết hoặc in để không ai có 
thể đọc được; bôi mực đen. 
black.amoor  /blekeoma:(r) hoặc đôi 
khi, -mue(r}/ n (dated derog offensiue) 
người da đen hay người da sẫm màu. 
black and bluc øđ; thâm tím do xuất 
huyết dưới da; bầm; xuất huyết dưới 
da. 

black and tan ø 1 đợt tuyển mộ ở Anh 
vào năm 1920-1921 để chống lại phong 
trào độc lập Ái Nhĩ Lan, ủng hộ cho 
nghị viện hoàng gia Ái Nhĩ Lan. 2 US 
thành viên của tổ chức chính trị biện 
hộ cho sự quân bình đại điện về mặt 
chính trị giữa người da đen và người 
da trắng ở Mỹ. 

black-and-tan ø thức uống pha trộn 
giữa bia đen hay bia nâu và rượu. 
black-and-white zøđÿj 1 đặc trưng bởi 
sự thể hiện hoặc truyền tải hình ảnh 
thị giác bằng đen trắng và nền xám 
thay cho các màu khác: A biack and 
tuuhtte photograph: Một búc ảnh đen 
trắng. 2a không cho phép, không chấp 
nhận về mức độ hay sự lựa chọn; cực 
đoan: She had uery bÌack and tuhtte 
Utes on Ìoue and moarriage: Cô ta có 
quan điểm rất cực đoan uê tình yêu 0ò 
hôn nhân. b đơn giàn hóa hay dứt 
khoát khẳng định một điều sai trái 
không cần biết đến những nhân tố phức 
tạp, chẳng hạn, đánh giá điều gì hoàn 
toàn tốt hoặc hoàn toàn xấu: Je ¡s so 
natUe ds to thunh there 1s a biack and 
tuuhtte sotutton to euery problem rn the 
uuorid: Anh ta thật ngốc thôn khi nghĩ 
rằng có một giải pháp dứt khoát cho 
moi uốn đê trên đời. 

black and white ađj 1 đặc trưng bởi 
sự thể hiện hoặc truyền hình anh thị 
giác bằng đen trắng và nền xám thay 
cho mầu đen trắng: A biœck and uuhite 
photograph: Một búc ảnh đen trắng. s 
A biack and uuhie teÌleUision. Máy 
truyền hình den trắng. 2a không cho 
phép về mức độ hay lựa chọn; cực đoan: 
She had uery bÌack and tuhIfe ULeLUS 0n 


black and white 


loue and marriage: Cô ta có quan điểm 
rất cực đoan uê tình yêu uà hôn nhân. 
black and white ø 1 bản vẽ "hay bản 
1n trắng đen hoặc đơn sắc; trắng đen, 
một mầu. 2 hình trắng đen, nền xám: 
Black and uuhite can be a good medtum 
fầr portratt photography: Hình trắng 
đen được dùng phổ biến trong ảnh chân 
dung. 3 dạng giàn lược, đơn giàn; đơn 
giản: He see euerything in blacb and 
tuhite: Anh ta nhìn moi 0iêc quá đơn 
giản. 

blackavised /“blakevai3d/ gã; arch cục 
diện xấu; tình huống phức tạp. 
blackball /blakba:l/ ø 1 quả bóng màu 
đen dùng trong cuộc bỏ phiếu ngụ ý 
chống ai; phiếu chống. 2 phiếu chống 
lại sự kết nạp một ai vào tổ chức; 
phiếu nghịch. 3 NZ viên kẹo đường. 
black.ball /blœkba:l/ o [Tn] ngăn cân 
(ai) gia nhập một câu lạc bộ hay một 
nhóm bằng cách không bỗ phiếu bầu 
người đó; bỏ phiếu chống: biackball 
a candidate: không bầu cho một ứng 
Cử Uiên. 

black bean n gỗ cứng của một loại cây 
châu Ủc (Casfanospermumw  qustrdle) 
thuộc họ đậu có vỏ mềm nhẫn; cây 
đen. 

black bean aphid, bean aphid n côn 
trùng nhỏ (Aphis fabac) có vòng đời 
phức hợp gồm hai dạng con, một sống 
trên cây (ví dụ cây dương) còn một sống 
ở rau đậu; rệp đậu. 

black bear ø một giống gấu rừng (r- 
ous qmnericanus) thuộc họ rsidoe, là 
giống gấu phổ biến ở Mỹ, nhỏ hơn so 
với gấu đốm và sinh đê hàng năm; gấu 
đen. 

black beetle /blokbi:tl/ n con gián. 
black belt ø cấp bực về điêu luyện võ 
thuật trong Giudô, Karatê vvw.; đai 
đen. 

black bile ø„ một trong bốn thể dịch 
được xem là nhân tố chi phối trạng 
thái tâm thần của con người, được khoa 
y học trung cổ cho rằng tiết ra từ thận 
hoặc lách và tạo nên tâm lý u sầu; 
dịch tôi; chất sầu muộn. 

black body ø một vật thể giả định 
hoặc bề mặt lý tưởng có khả năng hấp 
thu toàn bộ ánh sáng hoặc bức xạ điện 
từ chiếu tới nó; vật đen tuyệt đối. 
blackbook øn sách chứa đựng một 
danh sách đen, ghi tên những người 
bị tình nghi tham gia, tổ chức phản 
động hoặc đáng ngờ; sô đen. 

black bread øò bánh mì làm bằng bột 
lúa mạch đen; bánh mì đen. 

black bryony nø một loại dây leo châu 
Au và châu Á (œmus cormmnunis) thuộc 
họ khoai mỡ có quả chùm màu đô độc 
không ăn được; cây nhăng đen. 
black bụck  /blak bAk/ ø một loại linh 
dương An Độ cỡ trung bình Q(An£ttiope 
CerUicapra) con đực có sừng xoắn, lưng 
đen, bụng trắng và vòng trắng quanh 
mắt, còn con cái không có sừng, mầu 


192 


vàng nâu cũng với những dấu vết trắng 
như trên; hắc linh dương. 

black bun ø Sco¿ bánh ngọt nhân hoa 
quả hay bánh mì thường bọc bột nhào 
ngọt; bánh ngọt nhân quả; bánh 
nhân mút. 

black butt»ø một loại cây khuynh diệp 
châu Úc (Eucaiyptus pluloris) có gồ 
cứng và vỏ cây ở phần gốc có màu xám 
đen; bạch đàn châu Úc. 

black cap ø mũ chụp đầu màu đen mà 
quan tòa thời xưa ở Anh phải mang 
khi tuyên án tử hình. 

black caped zđj thuộc về chim đầu 
đen, mào đen; chỉm đầu đen. 

black damp /blakdzmp/ n một chất 
khí không nổ chứa cacbon Dioxyde có 
trong hầm mỏ, thường là sau một vụ 
nổ, không thích hợp với sự sống và sự 
cháy; khí mỏ. 

black diamond „ạø 1 pí than đá; kim 
cương đen. 2 chất cacbonado, một 
dạng không tỉnh khiết của kim cương; 
cacbonađdô. 

blacken /blak'ken/ u trở nên tối, đen, 
xin màu: The sky blacbened: Trời xám 
x‡. 0u 1 làm tối, làm xỉn màu. 2 phỉ 
báng, bôi nhọ, làm ô uế; bôi xấu: 
Bilacbened his nưme: Làm ô danh tên 
nó. blackener 0n. 

black eyed pea rò cây bò lan (Vigna sr- 
nensis) thuộc họ đậu được trồng rộng 
rãi ở xứ nóng để làm thức ăn hoặc phân 
xanh; hạt ăn được của cây đó, còn gọi 
là đậu ngựa; đậu trắng sáo. 
blackface /blakfos/ n sự hóa trang cho 
một vai người da đen; cũng có nghĩa 
một diễn viên đóng vai người da đen; 
mặt đen. 

blackfellow /blakfalsu ø„ derog thổ 
dân châu Ức. 

blackfish /blakñf ø 1 giống cá màu 
đen; cá đen không vảy. 2 một số trong 
nhiều loại cá voi nhỏ có răng (Gio- 
bicephdơla), họ hàng với cá heo và 
thường thấy ở vùng biển ấm, còn gọi 
là cá voi dẫn đường. 3 cá hồi cái sau 
khi đề trứng. 

blackflag øw cờ hiệu của bọn cướp; cờ 
đen. 

blackfly /blakflaU ø, pí blackflies esp 
coi blackfly côn trùng nhỏ màu sâm, 
chẳng hạn như ruồi hút máu 
(Sưmulium) mà ấu trùng thường sống 
ở sông suối nước chảy, cũng để gọi một 
số loài rệp cây hoặc dịch phá hoại do 
loài đó gây ra; bọ rày. 

blackfoot /blakfAt/ n, p/ blackfeet esp 
coi blackfoot 1 thành viên của một 
trong ba bộ lạc người da đỏ châu Mỹ 
(bộ lạc Plegan, bộ lạc Kainah và Sik- 
sika) ở Alberta và Montana, hợp thành 
liên minh tương trợ chống lại thực dân 
da trắng. 2 ngôn ngữ của người da đô 
thuộc các bộ lạc trên. 

blackgold n dầu thô (mà giá trị từng 
được so sánh với vàng); vàng đen. 
blackgram ø cây đậu hạt Thổ Nhĩ Kỳ. 


blacklight trap 


blackgrass ø„ cô dại mọc hàng năm 
trên các đất trống; có dại. 
blackgrouse n một giống gà rừng lớn 
vùng Trung A (Lyrurus tetrix) mà con 
trống lông đen, có sọc trắng ở cánh, 
đuôi hình đàn lia, còn con mái có vạch 
trắng ở cánh và đuôi chê; gà gô đen. 
blackguard 0 chế giễu, lăng nhục, 
øiềm pha ai; mạt sát, bôi bác. 
black.guard /blœgo:d/ n (mi) người bị 
mất danh dự; kê vô lại; kẻ đê tiên. 
> black.guardly zd) không chân thực 
hay vô đạo đức: a biackguardly trick: 
một thủ đoạn uô đạo đức. 

black guillemot ø loài chim uria nhỏ 
(Cepphus gryiÌe) có chân đỏ, trở, thành 
đen với những miếng vá trắng ở cánh 
vào mùa hạ, và đốm trắng vào mùa 
đông; chỉm Uria. 

black gưm nò một giống cây (Nyssa Sy- 
loahcø) thuộc họ Nyssaceae của miền 
đông Mỹ, có gỗ nhẹ và mềm, dèo; cây 
nhựa đen. 

black hand ø một hội bí mật ở Mỹ 
chuyên khủng bố, giết mướn; đảng 
bàn tay đen. 

P blackhander n 

black hedded gull ø„ một loài mòng 
biển châu: Âu (Larus ridtDundus) có 
đầu nâu sẫm vào mùa hạ và trắng vào 
mùa đông, thường thấy trong đất liền; 
mòng đầu đen. 

blackheart /blokho:tV/ n một loại bệnh 
cây (ví dụ, cây khoai tây) làm đen ruột; 
bệnh đen ruột; bệnh hà. 

blacking /blakki/ ø 1 chất dùng 
nhuộm đen các đồ vật như kim loại 
hay da; xi đen. 2 chất để đánh bóng 
giầy, bốt; xi đánh giầy. 3 việc tẩy chay 
một cơ sở kinh doanh, công nghiệp do 
các thành viên nghiệp đoàn. 

black kite ø một loài điều hâu lớn 
màu nâu sẫm ở châu Âu và châu Á 
thường ăn xác chết và thấy ở nơi hồ 
ao trong đất liền; diều hâu đen. 
black knot ø bệnh có tính hủy diệt 
của cây mận, mơ, anh đào, đặc biệt là 
ờ Mỹ, đặc trưng bởi hiện tượng mọc 
chồi đen ở cành, do một loài nấm gây 
ra; bệnh mắt đen. 

biack leg /blak leg/ n một loại bệnh 
do vi khuẩn ở gia súc; bệnh đen 
móng. 

black.leg /blœkleg/ n (derog) người 
vẫn làm việc trong khi các đồng nghiệp 
của anh ta đang đình công; kẻ phản 
bội. Cf STRIKE-BREAKER 
(STRIKE)). 

b black.leg o [I] (-gg-) (derog) hành 
động như một kê phản bội. 

black letter ø chữ gôttc. 

black level ø„ (e/Í múc tín hiệu hình 
tương ứng với màu đen trong hình ảnh 
truyền đi; mức đen. 

black light ø bức xạ hồng ngoại hoặc 
tử ngoại không thấy được bằng mắt 
thường; tia vô hình. 

blacklight trap ø một thứ bẫy côn 
trùng sử dụng đèn phát tia bức xạ vô 


black.list 


hình có sức hấp dẫn đối với một số côn 
trùng đặc biệt; bấy đèn. 

black.list /bleklis/ n„ danh sách 
những người bị coi là nguy hiểm hoặc 
cần phải bị trùng trị; sô đen: The po- 
lice dreu up œ blacklist of tuan(ed ter- 
rorists: Cảnh sát đã ghi uào số đen 
những bé khủng bố bị truy nã. 


> black.list o [Tn] ghi tên (ai) vào sổ 


đen: He tuas bÌacbklisted becqause oƒ his 
extremist UleUs: Anh ta bL ghL tên uào 
số đen uì những quan điểm cực đoan 
của mình. 

black.mail /blkmeil/ ø [U] 1 tống 
tiền (ai) bằng cách đe dọa tiết lộ những 
tin tức có hại đến người đó; hành 
động/ thủ đoạn tống tiền: be found 
gullty of blackmall: bị phạm tôi tống 
tiên. 2 dùng những lời đe dọa có ảnh 
hưởng đến một người hoặc một tổ chức; 
sự hăm dọa: “Tncrease producfiuity or 
lose your Jobs”. “ThaFfs blackmall!” 
“Anh phải tăng năng suất, nếu không, 
anh sẽ mất uiêc”. “Đó là lời hăm dọa”. 
P black.mail 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb Gnto 
doïing sth) buộc ai làm gì băng cách 
hăm dọa: He uas bÌackmailed by ơn 
enemy qagent (tnfo passing on sate se- 
crets): Anh ta bị một tên gián điệp hăm 
doo (bắt giao tài liệu bí mật quốc gia) 
o The strihers refused to be bÌackmatled 
imío returning to U0orb: Những người 
đình công đã cự tuyêt những lời hăm, 
doa nhằm ép ho trở lại làm uiệc. 
black.mailer nø người phạm tội hăm 
dọa hoặc tống tiền. 


black money ø tiền không khai thuế 


thu nhập; tiền đen. 

black monk ø màu áo lễ của tu sĩ 
dòng Bênêdictin; thầy tu áo thâm. 
black mouth øò kẻ vu khống, đạt điều 
vu oan giá họa; kẻ xấu miệng, miệng 
phun nọc. 

black nationalist ø thành viên của 
nhóm chiến sĩ da đen chủ trương ly 
khai với xã hội da trắng và thành lập 
cộng đồng tự trị da đen. 

> black nationalism øn 

black nightshate ø cây cà độc dược, 
chứa chất độc ăn chết người; cà độc 
dược. 

black panther ø„ thành viên của tổ 
chức ở Mỹ đấu tranh cho quyền lợi 
người da đen; báo đen. 

black paper ø loại những ấn phẩm 
nhằm phê phán pháp luật pháp chế, 
do chính phủ Anh đề xướng nói riêng 
loạt những bài chỉ trích nền giáo dục 
cấp tiến. 

black rat nò một loại chuột châu Âu rất 
phổ biến (Wa££us ratfus), là tai họa của 
kho thóc lúa, kho hàng; chuột nhà. 
black rhinoceros n một loài lợn lòi 
lớn châu Phi (Ehinoceros bicornis) có 
hai sừng, một sừng lớn ở trước và một 
sừng nhỏ phía sau; tê giác sùng châu 
Phi. 

black rod n chường lý tòa Nghị viện 
Anh (Viện quý tộc) chỉ huy việc đưa 
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dẫn, và nhiệm vụ chính là triệu tập 
các thành viên của viện cho buổi khai 
mạc và bế mạc khóa họp nghị viện. 
black salsify nw cây thuộc họ cúc có 
rễ màu đen ăn được; cây riếp củ; cây 
củ đền. 

black scoter ø vịt biển đen. 

black shouldered kite øò„ một trong 
hai loại diều hâu thuộc dòng Elanus, 
nhỏ con, lông trắng xám và khuÿu chân 
đen, thường thấy ở Đông bán cầu. 
black.smith /blœksmi0/ (cũng smith) 
n người chuyên làm hoặc sửa chữa 
những đồ vật bằng sắt, nhất là móng 
ngựa; thợ rèn. 

black snake 0 quất bằng roi da. 
black soil ø lớp đất đen ở bên trên; 
đất đen. 

black spleenwort ø cây leo mọc ở 
vách đá và tường (Asplenrưm adiantum 
nigrum) có lá hình tam giác; cây 
dương sĩ. 

black stone ø thánh đài dựng bằng 
đá màu đen tía ở ngoài thánh đường 
Caba (ờ Mecca). 

black studies ø, p/ S giáo trình về 
lịch sử, văn học các dân tộc châu Phi; 
Phi châu học. 

black stump n Áus¿ & NZ sự khủng 
hoảng của nền văn minh; nơi hễo lánh 
lạc hậu; vùng chậm tiến. 

black swan ø giống thiên nga châu Úc 
và Tân Tây Lan (Cygnus trafus) có 
lông đen tuyển và mô đỏ; thiên nga 
đen. 

black tail ø 1 một giống cá vùng Nam 
Phi; cá đasi. 2 hươu nai vùng cực tây 
của bắc Mỹ. 

black tea øò chè có màu đen do sự lên 
men toàn phần của lá trước khi xấy 
khô; chè đen. 

black tern ø một trong nhiều loại 
nhạn biển (dòng chỉidonias) có lông 
xám sẫm hoặc đen vào mùa hạ; nhạn 
đen. 

blacktop ø US chất trải mặt đường 
màu đen như nhựa đường, bêtông 
nhựa; đường trải nhựa hay bêtông 
nhựa; lớp phủ đường. 

black tracker ø Aus¿rai thổ dân được 
sử dụng làm cảnh vệ để theo dõi những 
tội phạm hoặc tìm người lạc trong rùng. 
black tripe n cỗ lòng chưa làm sạch. 
black velvet ø 1 đồ uống hỗn hợp bia 
nâu và sâm banh hoặc rượu táo. 2 Âus- 
trai & NZ sỉ người phụ nữ da đen. 
black vomit ø chất nôn có máu. 
black vulture ø kêền kên Aegypius mo- 
nachus thấy ởờ vùng từ Tây ban nha 
đến Trung Á; kền kền đen. 

black watch ø bình đoàn hoàng gia 
Scôtlen, phân biệt bởi áo choàng màu 
sâm. 

black water ø 1 dòng nước bị biến 
màu thành nâu do than bùn. 2 một 
bệnh của loài vật, đái ra máu. 
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black wood_ zø cây keo châu Úc (Acacia 
melanoxyion) rất quý vì cho gỗ màu 
đen; cây keo mun. 

blad.der /blœde(r)/ n 1 túi bằng màng 
mỏng đựng nước tiểu trong cơ thể con 
người hoặc động vật; bàng quang. 2 
túi tương tự như vậy có thể làm căng 
phồng lên để dùng nhiều cách khác 
nhau thí dụ như ruột quả bóng đá bằng 
cao su. 

biadder campion_ ø cây hoa trắng (S¡- 
len uuigaris) thuộc họ hoa hồng, có đài 
phồng to xung quanh cuống hoa. 
blader fern ø một trong những giống 
dương xỉ (dòng Cys£opferis) có bao che 
cho mầm phát triển. 

bladder worm ø ấu trùng của sán sơ 
mít, sán gạo. 

bladder wort  ø cây mọc dưới nước 
(dòng Ứứricularia) thuộc họ có ăn thịt, 
có túi nhỏ để bắt và tiêu hóa sâu bọ. 
bladder wrack ø„ một loại rong biển 
màu đen khá phổ biến, có bọng khí, 
thường được đốt cháy thành tro để lấy 
Iốt và làm phân bón. 

blade /bleid/ n 1 (a) phần mông để 
cắt của gươm, dao, đục, v.v.; lưỡi: ơ 
penkmIƒe uuith fiue blades: một con dao 
nhíp năm lưỡi. (b) = RAZOR-BLADE 
(RAZOR). 2 (daœ¿eđ) kiếm; người đấu 
kiếm. 3 phần rộng bẹt của mái chèo 
thuyền, cánh quạt, cái mai, thuổng, 
gây chơi cricket v.v.. 4 (a) lá hẹp mảnh 
của một số loại cây nhất là cô và ngũ 
cốc: œ bÏade oƒ 8rass / COTTI: một lá có / 
bếp. (b) phần phẳng của lá hoặc cánh 
hoa. 

blae /bla/ ad, Scot 1 xanh xẩm hay 
xám pha xanh. 2 trống trải, hoang vu. 
blae.berry /bleibri: ỨS -ber1 m = BIL- 
BERRY. 

blah /bla/ ø [U] (nƒ#mj) lời nói, gây 
ấn tượng mạnh nhưng thực ra chẳng 
có gì; ba hoa: Tha£fs Just a lot oƑ bìah: 
Đó chỉ là một mớ lời lẽ ba hoa s There 
he goes, bÌìah bìah bỉah, talhing non- 
sense gas usuol: Rìa anh ta đến, bô lô 
ba la nói những chuyên nhám nhí như 
thường lê. 

blame_ /bleim/ o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for 
sth)/ ~ sth on sb cho rằng hoặc nói 
ai phải có trách nhiệm về việc đã làm 
(xấu hay sai) hoặc không làm; khiên 
trách: I don? biame you: Tôi không 
chê trách cậu tức là tôi cho răng hành 
động của cậu là đúng se (ực ngữ) A 
bad tuorbman bÌưmes hịs tfools: Một 
người thơ kém đổ tôi cho dụng cụ, tức 
là vụng múa chê đất lệch s Ïƒ you fail 
the exam youÏÌ only hque yourselƒ to 
blame: Nếu anh thi truot thì chẺ nên 
tự trách mình mà thôi s She bÌamed 
hưm ƒor the ƒalure of ther rmar- 
riage /blamed the ƒfatture oƒ their mar- 
riage on hữm: Cô ta đố lỗi cho anh ta 
uề sự thất bại cúa cuộc hôn nhân/ đố 
sự thất bại của cuộc hôn nhân lên đầu 
anh ta. 9 (dm) be to blame (for sth) 
chịu trách nhiệm về cái gì xấu; đáng 
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bị khiển trách: Which driuer uas to 
biame ƒor the acctdent?: Người lát xe 
nào phải chịu trách nhiêm uê tai nạn 
này? o She tugs In no tuay to blame: Cô 
ta không có gì để người ta phải khiển 
trách. 

P blame ø [U] ~ (for sth) 1 trách 
nhiệm phải chịu về một cái gì đã làm 
sai hoặc hỏng: bear/ take œccept/ get 
the blame (ƒor sth): chịu, chấp nhận, 
lĩnh lấy, bị sự khiến trách (uề cói gì) 
o Where does the blame ƒor our falÌure 
le?: Sự thất bại của chúng ta do lỗi ở 
đâu? tức là ai hoặc cái gì phải chịu 
trách nhiệm? 2 phê phán về một việc 
làm sai trái: He rncurred mụch bÌưme 
ƒor his stubborn qtHtude: Anh ta bị 
khiến trách rất nhiều uì thái độ ngoan 
cế của mình. 3 (idm) lay/put the 
blame (for sth) on sb khiển trách ai 
về cái gì. blame.less ød/ không thể 
(bị) chê trách được; vô tội: œ blarmeless 
hƒe: một cuộc sống không thể chê trách 
được s None oƑ us ¡s blameless In this 
motter: Không di trong chúng tôi là 
hoàn toàn trong sạch uê uấn đề này 
củ. blame.lessly œởu một cách không 
thể chê trách. blame.worthy ơđj đáng 
chê trách. 

blameable /blemeb(e)V/ ø ziso blam- 
able đáng trách cứ; có tội; tội lỗi. 
blanc /blay/ zø 1 màu trắng, bề mặt 
trắng; mặt trắng. 2 vật liệu, chất liệu 
trắng, nhạt màu; vật trắng; chất 
trắng. 3 barium sulphate, dùng trong 
hội họa; bột trắng. 4 đô sứ Trung Quốc 
men trắng thời Minh. 5 bạch ngọc. 6 
rượu vang trắng, làm bằng nho trắng. 
blanc de blanc /de blan/ n rượu vang 
trắng, nói riêng rượu sâm banh, chế 
từ nho trắng; vang trắng. 

blancbec /blanbek/ ø6 kê non nót, ngô 
ngọng, mới vào nghề; đứa trẻ chưa 
ráo máu đầu. 

blanch /blo:ntƒ; US blzntƒ o 1 [Thn] 
nấu (thức ăn, nhất là rau) bằng cách 
nhúng vào nước sôi; trụng nước sôi: You 
bÌanch gimonds to remoue their shins: 
Cậu hãy nhúng những quủ hạnh này 
uàèo nưóc sôi để bóc uỏ. 2 [I, Ipr] ~ (with 
sth) (at sth) trở nên xanh tái (vì sợ, 
vì lạnh v.v.): He bÌanched (uith fear) 
g( the sight oƑ the snake: Nó tái mặt 
(uì sơ hãi) khi nhìn thấy con rắn. 
blanchfarm /blo:n(Ujfa:m/ m, œdu tô 
tức nộp bằng bạc trắng. blanchfarm 
gởj được trà như tô tức. 

blanc fixe /blan fñks/ n chất barium 
sulphate chế từ bột trắng dùng làm 
chất phụ gia trong công nghệ giấy, cao 
su v.v. hay chất màu. 

blanc.mange /ble monz/ ø [C, U] bánh 
thạch như pút-đinh làm bằng sữa trong 
một cái khuôn; bánh fiằng. 

blanco /blankeu/ n chất trắng dùng để 
đánh trắng dây lưng dùng cho quân 
đội; cũng được dùng chỉ các chất màu 
có công dụng tương tự. 
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bland /blœnd/ ød; (-er, -est) l có cử 
chỉ dịu dàng, ôn hòa, không biểu lộ 
cảm xúc mạnh mẽ; dịu ngọt. 2 (some- 
times derog) (về thức ăn) không béo bổ 
hoặc có tác dụng tăng lục; vị nhạt: He 
eafs onky bland food because oƒ his uÏ- 
cer: Anh ta ch ăn thúc ăn nhạt uì bị 
loét dạ dày so This cheese 1s rather 
bland: Thú phó mút này hơi nhạt. 3 
không có gì nổi bật; không thú vị: He 
has a bÌand appeardnce: Anh ta có một 
Uuễẽ bề ngoài uô uị. b blandly adu. 
bland.ness 6ò [U]. 

bland u & 6 phê phán gay gắt; công 
kích. 

blandish /blandiƒ ø dỗ ngọt, nịnh 
khéo, lựa lời dụ đỗ; dụ khi. 
bland.ish.ment /blœndifmeont nw (usu 
ph (fml) lời nói và hành động có tính 
chất tâng bốc, tán tỉnh, nịnh bợ: She 
resised his bÌandishmenits: Cô ấy 
chống lại những lời tán tính của anh 
íq. 

blank /blznk/ ad; (-er, -est) 1 (a) 
không viết hoặc in; để trống: ø blanb 
sheet oƑ paper: một tờ giấy dể trắng s 
a bÌanb page: một trang dể trắng s 
Write on one stde oƒ the page and leqUe 
the other side bÌanh: Viết uòo một mặt 
của trang còn mặt bia để trống. (b) (về 
tài liệu, v.v.) có những chỗ trống để 
điển câu trả lời, ký tên, v.v.: œ blanh 
fqrm: mẫu đơn có chùa chỗ trống (©) 
trơ trụi, trống không: ø blank uadll: một 
bức tường trơ trụi, túc là không có cửa 
sổ, cửa ra vào, tranh ảnh v.v.. 2 không 
biểu lộ tình cảm, sự hiểu biết hay hứng 
thú gì; trống rỗng: a blanh expression j 
fucel gaze: một uê mặt! gương mặt j 
cái nhìn dờ dẫn s He loobed blanh: Anh 
ta trông đờ đẫn s Her questions dreu 
blanh loobs dÌÌ round: Những câu hỏi 
của cô ấy làm mọi người nhìn nhau 
ngơ ngác, tức là dường như không ai 
có thể trả lời được e Sưddenly my mỉnd 
uent blÌanh: Tự nhiên đầu óc tôi mụ 
ởi, tức là tôi không thể nhớ hay nghĩ 
cái gì chính xác được. 3 [attrib] hoàn 
toàn; tuyệt đối: a biank denial [refusdl: 
một sự phú nhận khước từ dứt khoút. 
> blank ø 1 (a) chỗ trống trong tài 
liệu để viết câu trả lời, ký tên, v.v.: 
ft m the blanhs on the question paper: 
điền uào chỗ trống trong giấy in câu 
hỏi os Ïƒ you can 't ansuer the question, 
leœue œ bÌanb: Nếu anh bhông trả lời 
được câu hỗi thì hãy để trống. (b) tài 
liệu in có những chỗ để trống: Tue fied 
In thus form Lncorrectky. Can Ì hque ơn- 
other bÌanb?: Tôi đã điền sai uào mẫu 
đơn này. Cho tôi tờ khác được không? 
2 khoảng không, chỗ trống: Mấy 
mưnd |mermory uuas a (complete) bÌanh 
— ÏÌ couldn†1 thinh oƒ a singÌe ansuer: 
Đầu óc trí nhớ của tôi hoàn toàn trống 
rỗng — tôi không thể nào nghĩ ra được 
lấy một câu trả lời. 3 = BLANK CAR- 
TRIDGE. 4 (dm) draw a blank c2 
DRAW°. 
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blank 0 (phr v) blank sth out làm 
mờ hoặc tẩy xóa cái gì. 

blankly œaởu với một về mặt thẫn thờ: 
look blanhly at sb [sth: nhìn qij cát gì 
Uới Uê thân thờ. blank.ness n [U] 
H1blank cartridge vỏ đạn thuốc không 
có chì; đạn không nạp chì. 

blank chegque (a) tờ séc có chữ ký với 
số tiền phải trả được để trống, để cho 
người được trả tiền điền vào. (b) đñg) 
có toàn quyền làm việc gì: The architect 
uœs giuenlpresented uth œq bÌanh 
cheque to destgn a neuu city centre: Viên 
hiến trúc sư đuoc trao toàn quyên thiết 
hế trung tâm thành phố mới. 

blank endorsement nô sự xác nhận, 
bảo chứng cho một tấm ngân phiếu; 
chứng phiếu. 

blank verse thơ được viết mỗi dòng 
thường là mười âm tiết, không có vần: 
Many Ehzabethan pÌays gre turiften In 
blanh uerse: Rất nhiều uở kịch thuôc 
thời khdabeth đưoọc uiết theo thể thơ 
không uần. 

blan.ket /blzrikit n 1 vật phủ bằng 
len dày, thường dùng trên giường, giữ 
cho người ấm; cái chăn: ?⁄s cold — ] 
need another bÌankhet: Trời lạnh — tôi 
cân một cái chăn nữa. 2 (fñig) một khối 
hoặc lớp dày bao phủ: a ölanket oƒ fogÍ 
cloud/ smoheÍ snou: một lớp sương 
mùi mây! bkhói/ tuyết. 3 [attrib] bao 
quát mọi trường hợp hay chủng loại; 
nói chung; phổ biến; toàn diện; bao 
trùm: œ bianket agreementl termi 
rule: môt hiệp định! bỳ hạn! quy tắc 
bao quót. 4 (idm) be born on the 
wrong side of the blanket ‹> BORN. 
a wet blanket ‹> WET. 

P blan.ket 0o [Tn, Tnpr] ~ sth 
(in/with sth) bao phủ hoàn toàn cái 
gì: The countrystde uuas blanketed uuith 
snou Ífog: Tuyết! sương mù bao phú 
khốp uùng quê này. 

blanket zđ;7 1 áp dụng cho tất cả mọi 
thành viên của nhóm, cho mọi người: 
A bianhet uuage Incredase: Đơt thăng 
thưởng chung. 2 có hiệu lực cho mọi 
trường hợp; phổ biến: A blanket rules: 
Luật uận dụng cho mọi trường họp. 
blanket bath n tắm cho người năm 
liệt giường. 

blanket finish n sự kết thúc cuộc đua 
mà trong đó có nhiều người cùng tới 
đích một lúc hay lệch nhau rất ít. 
blanket stitch n sự khâu lược với mũi 
dài quanh mép vải để tránh xổ; lược, 
vắt xô. 

blanketing /blankitny øð 1 hành động 
hoặc tình huống ném ai vào chăn, như 
một cách trừng phạt. 2 vải để may 
chăn. 3 sự phủ chăn, đắp chăn. 

blare /bleo(r)/ o 1 [I, Ip] ~ (out) phát 
ra một âm thanh lớn và đanh tựa như 
tiếng kèn trumpet: Car horns blared: 
Còt ô tô rú lên os The trunpets bÌared 
out: Tiếng kèn trumpet nổi lên lanh 
lãnh. 2 [Tn, Tn-p] ~ sth (out) tạo nên 
hoặc phát ra (những âm thanh như 


blar.ney 


vậy): The rơadio bÌared out pop music: 
Cái máy thu thanh phót ra tiếng nhạc 
Dpốp nghe the thé. 

b blare rò [U] tiếng kêu mạnh và đanh: 
the blare oƑ poÌice strens, a brdss bang: 
âm thanh lành lót của còi xe cảnh sót, 
của môt đôi bèn đông. 

blar.ney /bla:n/ n [U] (infmj) lời nói 
dịu dàng tâng bốc hoặc lừa gạt người 
ta; lời đường mật, ngon ngọt. 
blasé /bla:zei; ỨS blqa:zeU/ œđd7ÿ ~ 
(about sth) đã chán ngán hoặc không 
còn có ấn tượng đáng kể về sự vật vì 
đã trải qua hoặc chứng kiến quá nhiều 
rồi; chán chường: œ biasé dttitudej 
munner: một thát đôi tính cách chứn 
chường s Shes uery bÌasé about parfies: 
Cô ta rất chún các buổi liên hoan. 
blas.pheme /blœs'fi:m/ 0 [I, Ipr, Tn] ~ 
(against sb/sth) nguyền rủa hoặc chửi 
bới cái gì dùng đến tên của Chúa Trời; 
nói một cách bất nhã về (Chúa Trời 
hoặc những điều thiêng liêng); lăng 
ma; báng bổ: bÌaspherme (againsf) the 
name oƒ God: báng bổ tên của Chúa 
Trời so He aÌuays suears qnd bỉas- 
phemes uuhen he drunh: Anh ta luôn 
luôn nguyễn rúa uà chút bây khi say 
rươu. 

> bÌas. phemer 0ø người hay nói tục, 
chửi bậy; người ăn nói báng bổ. 
blas.phem.ous /blœsfamos/ adj thể 
hiện sự khinh miệt hay bất kính đối 
với Chúa Trời hay những điều thiêng 
liêng: blasphemous tuuords/ curses Í 
language: lời nói câu nguyễn rúaj 
ngôn ngữ báng bố. 

blas.phem.ousÌy aởu. 

blas.phemy /blœsfem n (a) [U] thái 
độ hoặc ngôn ngữ báng bổ: ¿he sử oƒ 
blasphemy: tôi báng bổ. (b) [C] hành 
động hay lời lé như thế: ¿he biasphe- 
mies oƒ the heretic: những lời báng bổ 
của kỗ dị giáo. 

blast' /bla: st; US blsV n 1 [C, U] sự 
bùng nổ; những luồng không khí hủy 
diệt từ một vụ nổ; vụ nổ: ø bomb blast: 
môt uụ nổ bom s Seuerdl passers-by 
uuere biled by (the) blast: Một số người 
qua đường đã bị chết trong uụ nỗ. 2 
(C] cơn gió mạnh đột ngột: ¿he tuind 5 
icy bÌasts: những luông gió lạnh giá s 
a bÌast oƒ hot at? from the furnace: 
luông khí nóng bốc lên từ lò nung. 3 
LC] âm thanh to được tạo từ một nhạc 
cụ bằng đồng, còi ô tô, v.v.; tiếng kèn; 
còi...: bouu a bÌast on a bugle, trurnpet, 
tohistle, etc: thối môt hồi tù uà, kèn 
trumpet, còi, 0.0.. 4 [C] luồng khí nóng 
dùng để tăng độ nóng cho lò nung. 5 
(idm) full blast c> FULL. 

H blast-furnace nø lò luyện quặng sắt 
sử dụng luồng khí nóng thổi vào lb; lò 
cao. 

blast furnace ø lò nấu quặng thành 
sắt, trong đó sự cháy được tăng cường 
bởi luồng khí thổi dưới áp lực; lò nấu 
quặng, lò luyện gang; lò cao. 
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blast? /blo:st; 7S blœst/ o 1 [I, Tn] phá 
hủy hoặc làm vỡ ra từng mảnh (nhất 
là núi đá), bằng cách dùng đến chất 
nổ; phá nô: Dơnger! Blasting in pro- 
gress!: Nguy hiểm! Đang nổ mìn o The 
UlÙage uuas biasted by enemy bombas: 
Ngôi làng đã bu bom của địch phá hủy. 
2 [Tm] bị hư hỏng hay phá hủy (nhất 
là cây cối) do sâu bọ, lạnh, nóng, v.v.; 
gây nên sự khô héo; làm thui chột; 
tàn lụi: buds/ crops blasted by frostj 
uuind: chỗồi non | mùa màng đã bị sương 
muốt/ gió làm bhô héo. 3 [I] gây tiếng 
động to chói tai. 4 [Tn] (n/inj) chỉ trích 
gay gắt (a/cái gì). ð (phr v) blast sth 
away, down, in, etc làm gãy, vỡ cái 
gì do sức nổ: The explosion blasted the 
door opendoun | in: Sức nổ làm cánh 
của mở toang/ sập xuống/ bị hết uào 
phía trong. blast off (về tàu vũ trụ) 
được tên lửa phóng lên: The rocbet 
blasted oƒff at noon: Tên lùa phóng lên 
uào buổi trưa. 

> bÌast imierj (diễn đạt sự bực mình); 
tức quá: Bỉasí! Iue burnt the toast: 
Khi thật! Mình nướng cháy mất cái 
bánh mì rồi. 

blas.ted øđÿj [attrib] (infnl) rất khó 
chịu; bực mình: Whơ¿ a blasted nui- 
sance!: Thật là một sự khó chựu bực 
mình! 

blas.ting n (mfnl) sự phê phán khắt 
khe, khäắc nghiệt: giue his uuork ad ter- 
Bi blasting: phê phán công uiêc của 
anh ta một cách khắc nghiệt. 
Dblast-off n (thời gian) phóng một con 
tàu vũ trụ: Bias¿-off ts in 30 seconds: 
30 giây nữa là phóng. 

blastema /bla'sti:me/ n pỶ -mas, - 


mata /-mata/ Bioi một khối những tế 


bào sống chỉ phát triển và phân chia 
trong bộ phận cơ thể hoặc mô và có 
mặt trong một cơ thể phát triển hoặc 
trong động vật bậc thấp ở chỗ mà một 
phần cơ thể bị mất đi; nha bào. 
-blastic /-'bla:stik/ comb ƒorm (-ad)) có 
chổi nụ, tế bào: Megalo blastic: Đa chỗi. 
blastie /blg:ti/ ø một vật nhỏ xấu xí. 
blastocoel /blostesi:l/ ø khoang liệu 
trong một tiền phôi; khoang phôi. 
blastocyst /blostesist/ r„ dạng ban đầu 
của một phôi, gồm một bóng rỗng của 
tế bào trong một nhau của loài có vú. 
bla.tant /bleitnt/ œdj rất rõ ràng, 
không ngượng ngùng; trắng trợn: ø bỉa- 
tant lie: một lời nói dối trắng trợn s 
blatant disobedience, disrespect, tnso0- 
lence, etc: sự không phục tùng, bất hính, 
láo xuoc trắng trơn, U.U.. 

> bla.tancy /bleitnsi⁄ n [U] tính chất 
rõ ràng: ¿he sheer blatancy oƒ the crưmne: 
tính chất hoàn toờn rõ ràng của tội ác. 
bla.tantÌy aởu. 

blate /blot/ zđÿ? Scot nhút nhát, dụt dè; 
bến lếẽn. 

blather /blœöe(r)/ (cũng blether /ble- 
öo(r⁄) 0o [I, Ipr, Ip] ~ (on) (about 
sb/sth) (esp Seo) nói chuyện nhằm 
nhí. 


blaze2 


P> blather (cũng blether) n [U] chuyện 
nhằm nhí. 

blatherskite /blaOoskoit/ r6 người hay 
nói ba hoa, rỗng tuếch; kẻ huyên 
thuyên. _ 

blatta /blato/ n, p/ -ttac một giống côn 
trùng đêm; con gián. 

blattant /bleitent/ zởu 1 hay la lối om 
sòm; hay kêu ca. 2 rành rành, hiển 
nhiên: A blaftant lie: Lời nói dối trơ 
tráo. 

blatter /blato/ o 1 nói huyên thuyên. 
2 chuyển động ầm ầm. 

blaw /bleuw/ u Sco¿ thổi; thổi gió. 
blawort /bla:wot/ n cây hoa chuông. 
blaxphoitation  /blakspla:te:f(e)n n 
chế độ bóc lột người da đen. 

blay /blei/ „ cá mương châu Âu. 
blazel /bleiz/n 1[È] (a) ngọn lửa, đám 
cháy to và sáng: Dry uuood makes a 
good blaze: Cúi khô cháy đượm. (b) 
đám cháy lớn (thường gây nguy hiểm): 
Fiue people died tn the bÌaze: Năm 
người đã chết trong hỏa hoạn. 3 [sing] 
~ of sth (a) cảnh phô trương ánh sáng, 
màu sắc v.Vv.); sự rực rỡ; rực sáng: The 
garden ¡s a bÌaze oƒ colour: Khu Uuuờn 
rực rỡ màu sắc, tức là đầy những bông 
hoa nhiều màu o The high street is q 
blaze oƒ lights in the euening: Vào buổi 
tối đuòng phố chính sáng rục ánh đền. 
(b) ứñg) sự phô bày hay xuất hiện gây 
sự chú ý: œ blœze of gloryl publicity: 
sự rực rỡ của danh tiếng | quảng cáo. 
(e) /ñø) sự bùng lên bất chợt (của tình 
cảm mãnh liệt): a blaze oƒ angerÍ/ pas- 
sion/ ternper: một cơn bột phút của sự 
phẫn nôi niềm say mê| sự cáu kính. 
blaze“ /bleiz/ o 1 [I] cháy to, dữ dội: 
A gooởd fire uuas blazing tn the grofe: 
Ngon lúa ấn áp dung cháy sáng rực 
trong lò sưởi so When the firermen arriued 
the uuhoÌle budlding uuas bÌazing: Khi 
lính cứu hóa tới nơi thì củ tòa nhà đang 
cháy dữ dôi. 2 [[, Ipr] chiếu sáng rục: 
Bright lights bÌazed dÌÌ qÌong the street: 
Những ngon đèn chiếu sáng rực suốt 
cả phố os The sun bÌazed doun on the 
desert: Mặt trời đổ lửa xuống sa mạc. 
3 [I, Ipr] ~ (with sth) đñø) biểu lộ tình 
cảm mạnh mẽ, đặc biệt là sự tức giận: 
She uaqs bÌazing uutth tndignation: Cô 
ta dang sôi lên Uuì tức giận s a bÌazing 
rou: cuộc cãi nhau nỏdy lúa os Hlis eyes 
blazed (uith anger): Mắt anh ta tóe lúa 
(uì túc giận). 4 (phr v) blaze away bắn 
liên tục: Óur gunners |Jguns hept bÌaz- 
„ng quay q( the enemy: Những tay 
súng| khẩu súng của chúng tôi uẫn 
nhỏ dạn liên hồi uào quân thù. blaze 
up (a) cháy bùng lên thành những 
ngọn lửa: The fire bÌazed up uuhen he 
added pardffin: Ngon lúa cháy bùng 
lên hht anh ta cho thêm pa-ra-ftn uào. 
(b) đñg) bỗng nhiên nổi giận: He biazed 
úp Lutthout uuarnting: Không gi ngờ anh 
ta đột nhiên nổi giận. 


blaze? 


blaze? /bleiz/ ø 1 đốm trắng trên trán 
động vật. 2 vết cắt trên vỏ cây để chỉ 
đường đi. 

> blaze ø 1 [Tn] đánh dấu (cây) bằng 
cách đẽo một ít vỏ. 2 (dm) blaze a 
trail làm cái gì đó lần đầu và chỉ lối 
cho những người khác; đi tiên phong 
(trong việc gì đó): blazing a traiỦ in the 
field of laser surgery: đi tiên phong 
trong lĩnh uục phẫu thuật bằng laze. 
Cf TRAIL-BLUAZER (FRAIL). 

blazel /bleiz⁄ (cũng blazon) 0 [Tn] 
làm cho mọi người biết đến (cái gì); 
công bố: The neus uuas blazed gi] ouer 
the datlly papers: Tin túc đó được công 
bố trên tất có các báo hàng ngày. 
blazer /bleizo(r)/ ø áo cộc, không đi 
VỚI quần, thường có màu sắc hay phù 
hiệu của câu lạc bộ, trường học, đội 
bóng, v.v.. 

blazes /bleizIz/ ø„ [pll]l (s/ 1 (thường 
dùng để nhấn mạnh sự tức giận hay 
sự ngạc nhiên), quỹ quái: Who/What 
the blazes ts that?: Atll Cói quỷ qui 
gì thế? o What the blazes are you doing?: 
Cậu làm cát quớ! gì uậy? o Go to bÌazes!: 
Cút me mày đu! 2 ((dm) like blazes 
mạnh, nhanh: rưn/uorb like bÌazes: 
chay/ làm uiêc như điên. 

blaxing /blesir/ ađ7 rực cháy. 
blazon' /bleizn/ ø lá chắn có phù 
hiệu; áo giáp. 

> blazon 0 [Tn] 1! = EMBLAZON. 2= 
BLAZE.. 

blazon? /blelz(e)m/ u 1 tuyên bố ầm ]; 
rùm beng. 2 vẽ gia huy, tô điểm gia 
huy. 

blazonry  /blez(o)nr 0 1 nghệ thuật 
làm huy hiệu, gia huy. 2 sự trang trí 
bằng màu sắc rực rỡ; khoa trương. 
bldg azbbr building: công trình xây 
dựng: engineering bidg: xưởng cơ bhí 
công trình, thí dụ trong khu vực trường 
đại học. 

bleach_ /bli:Vƒ o [I, Tn] đàm cái gì) trở 
nên trăng hay nhạt màu (do tác động 
hóa học hay ánh năng): bones of gni- 
mails bieaching tn the desert: xương 
đông uật trắng xóa trên hoang mạc so 
bleœch cotton, linen, etc: tấy trắng sơi 
bông, uỏi, U.U. o hair bleached by the 
sun: tóc phơi màu Uuì nống. 

> bleach øò [U, C] chất hoặc quá trình 
làm phai màu hay sát trùng: soaÈ 
shirts In bÌeach to remoue the stdIns: 
nhúng sơ mì trong thuốc tấy để tấy sạch 
những uết bẩn. 

ñ ,bleaching- powder n chất dùng để 
tẩy màu trên vải nhuộm, chẳng hạn 
như chất clorua vôi; bột tẩy. 
bleach.ers /bl¡:tƒoz⁄ n [pl] (US) những 
chỗ ngồi rẻ tiền, nơi không có mái che 
trong sân thể thao. 

bleak /hbl:i:k/ adj (-er, -est) 1 (a) (về 
phong cảnh) trần trụi, vắng vẻ, tiêu 
điều: bleab hills, mountdins, moors, efc: 
những ngon đôi, núi, đông hoang, U.U. 
tiêu điều. (b) (về thời tiết) lạnh và âm 
u: ơ ðiegb uinter day: môt ngày mùa 
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đông ám đạm. 2 (fig) không hy vọng, 
kém phấn khởi, chán nắn, u ám: ơ 
bleab oufloobl prospect: một triển 
Uong/ uiễn cảnh mờ mịt o The future 
loobs bleab: Tương lai xem chùng rất 
u ám. P bleakly œdu. bleak.ness n 
LUI. 

bleary /bliar/ œdj (về mắt) mờ đi, 
nhất là do mệt mỏi; nhìn lờ mờ. 

> blear.ily œdu với cặp mắt mệt môi, 
lờ đờ: /oob bleardiy at sb: đưa đôi mắt 
lờ đờ nhìn di. 

H bleary-eyed có đôi mắt lờ đờ: He'*s 
giuays bleary-eyed early In the morn- 
ng: Vào buối sáng sớm, mắt ông ta 
bao giờ cũng lờ đờ. 

bleat /bli:t/ ø„ tiếng kêu của cừu, đê 
hay bê; bất cứ tiếng động nào giống 
như vậy; tiếng be be. 

P bleat 0o 1 [TI] kêu be be. 2 LI, Ip, Tn, 
Tn- pl ~ (sth) (out) (ñø) nói một na 
yếu ớt hay bằng giọng than vãn: Wbœ 
gre you bÌegting about?: Anh dang than 
Uuãn điều gì uậy? s He bleated out a 
ƒeeble excuse: Anh ấy lí nhí một câu 
xin lỗi yếu ớt. 

bleb /bleb/ n 1 chỗ phồng rộp nhỏ trên 
da; vết rộp. 2 rỗ không khí (trong thủy 
tinh). 3 bong bóng nước, tăm (rượu). 
bleed /bli:d/ o (pí, pp bled /bled/) 1 
(a) [I] chày máu: öieed to death: chảy 
máu đến chết. (b) [I, Ipr] ~ (for sth) 
ứñg) bị thương hay chết (vì một chính 
nghĩa, đất nước) đổ máu: ¿hose uuho 
bied for the reuolution: những người đã 
đổ máu uì cách mạng. 2 [Tn] lấy bớt 
máu của (người nào đó): Docfors used 
to bÌeed people uuhen they uuere 1iÌ: Các 
bác sĩ thường hay trích máu cho người 
b¡ ốm. 3 [Tn, Tn-pr] ~ sb (for sth) 
(nfml) cướp đoạt (tiền) của ai đó: The 
blackmatlers bled hưm ƒor eUery penny 
he had: Những ké tống tiền đã lấy của 
anh ta đến đồng xu cuối cùng. 4 [L] (về 
cò, cây, v.v.) mất nhựa cây hay nước. 
5 (idm) bleed sb white lấy sạch tiền 
của ai. one°s heart bleeds for sb c2 
HEART. 

bleeder /bli:do(r)/n (Brit sỈ usu derog) 
người ngợm: You sứupid bieeder!: Đồ 
ngui 

bleed.ing /bli:di/ zở? [attrib] (Brư sử) 
= BLOODY” 

bleeding heart ø„ 1 loại cây có hoa 
hình trái tim màu đô; hoa (ăng)tigôn. 
2 người to ra đặc biệt cảm tình với 
một đối tượng bị xem là đối xử bất 
công; trái tỉm rớm máu. 

bleep /bli:p/ : âm thanh ngắn, cao do 
thiết bị điện tử phát ra để thu hút sự 
chú ý: The computer gaue a regular 
bleep: Chiếc máy tính phát ra những 
tiếng bip-bip đều đăn. 

> bleep 0u 1 phát ra tiếng bip-bip. 2 
[Tn] gọi (nhất là bác sỹ) bằng tiếng 
bấm bip-bip: Piease bleep the doctor on 
duty tmmediately: Xin hãy bấmn chuông 
øot bác sĩ trực ngay lập túc. bleeper 
n thiết bị phát ra tiếng bip-bip. 


blend 


blellum /bleloam/ ø kẻ ba hoa, nói 
mồm; kẻ bẻm mép. 

blem.ish /blemifƒ ø 1 tì vết hay vết 
bẩn làm hỏng về đẹp hay về hoàn thiện 
của aV cái gì: œ blermish on a peqr, cdr- 
pet, table-cloth: uết bẩn trên quỏ lê, tấm 
thảm, bhăn trôi bàn s She has a bÌem- 
¡sh aboue her right eye: Cô ta có uết 
chàm ở phía trên mốt phải. 2 (lg) 
khuyết điểm, sai sót, tật xấu: H¡s char- 
œcter [reputdtion 1s uuithout (da) biemish: 
Tính cách| thanh danh của anh ta 
bhông có chút tì uết. 

> blem.ish 0 [Tn] làm hông về đẹp 
hay sự hoàn thiện của aLcái gì; làm 
hông, làm hư: ø biemished peach: quá 
đào bu hư s The pianLsfS perƒformance 
uuœs bÌemished by seUerdỦ Lurong nofes: 
Vài nốt nhạc chơi sai đã làm hông buối 
trình diễn cúa nghệ sĩ pi-a-nô. 
blench /blentƒ o [I] có một cử động 
bất thình hình do sợ hãi; co rúứm người 
lại. 

blend /blend/ o 1 [Tn] trộn lẫn (những 
loại khác nhau của cái gì đó) để có một 
chất lượng nhất định: biended uuhisky Í 
tea Í coffeel tobacco: rươu uyt-sky | trò Í 
cà phê j thuốc lá pha trộn. 2 (a) [I, lpr, 
Ip] ~ (with sth)/ ~ (together) tạo 
thành hỗn hợp, hòa lẫn với: Oil does 
not blend uuith uuater: Dầu hông hòa 
lẫn được uới nước s Oil and tuater do 
not blend: Dầu uà nưóc không hòa lẫn 
được uới nhau. (b) [Tìn, Tn-pr, Tn-p] ~ 
A with B/ A and B ~ (together) trộn 
lẫn thứ này với thứ khác; hòa lẫn các 
thứ với nhau: Biend the eggs uuith the 
milb: Đánh lẫn trứng uới sữa os Blend 
the eggs and mmiLb (together): Trôn trứng 
Uò sữa (uới nhau). 3 (a) [L, Ipr, Ip] ~ 
(with sth)/ ~ (together) kết hợp với 
cái gì một cách hài hòa; nhìn hay nghe 
thấy hợp nhau: 7hose coftages blend 
perƒfecty th the landscope: Những 
ngôi nhà tranh đó hoàn toàn ăn nhập 
uới phong cảnh s Thetr 0oices bÌend (to- 
gether) uuell: Giong hát của họ hòa Uới 
nhau rất nhuyễn. (h) LI, Ipr] ~ (into 
sth) (đặc biệt là về màu sắc) nhòa dần 
dần vào nhau: The sea and the shy 
seemed to blend tnto each another: Mặt 
biến uùà bầu trời dường như đã hòa làm 
một uới nhau. 4 (phr v) blend in (with 
sth) ăn nhập hài hòa (với cái gì): The 
neu office block doesnt blend rn tuutth 
tfs surroundings: Khu nhà cơ quan mới 
xây không ăn nhập uới bối cảnh xung 
quanh. blend sth ïn (trong nấu ăn) 
thêm một gia vị khác vào cái gì và trộn 
lẫn hai thứ với nhau: Melt the butter 
and then blend in the flour: Hơ chúy 
bơ uà sơu đó nhào bột uào. 

> blend ø 1 hỗn hợp của những loại 
khác nhau: W°hich blend oƒcoffee uuould 
you libe: Anh thích loạt cà phê trộn 
nào? so (fig) His manner ts a blend oƒ 
charm and poÌiteness: Cách xử sự cúa 
anh ta là sự bết hơp giữa duyên dáng 


blenny 


uò lễ độ. 2 = PORTMANTEAU WORD 
(PORTMANTEAU). 

blended whisky ø„ rượu uytxki pha 
trộn hương vị của hai hay nhiều hơn 
rượu uytxki của nhiều nhà chế tạo khác 
nhau. 

blender n = 
(LIQUIDI2ZE). 
blenny /blenU n loại cá biển nhỏ, thon 
và thường không có vày, có vậy dài, 
sống trong hốc đá; lươn biến; cá 
chình. 

blephar /bleffa)r/ nø mi mắt. 
blepharitis /bleferaitis⁄í ø bệnh viêm 
mi mắt; bệnh chắp đeo). 
blepharoplast /blef(a)reouplq:s/í né gốc 
phát triển của một cơ thể (như của 
trùng roI). 

blesbok /blesbok/ ø loại linh dương 
Nam Phi mặt trắng: linh dương mặt 
trắng. 

bless /bles/ 0 (pí, pp blessed /blest/; 
ở nghĩa thứ 5, pp blest /blest/) [Tn] 1 
cầu xin ơn huệ và sự bảo vệ của Chúa 
đối với al/cái gì: They brought the chủl- 
dren to Jesus and he blessed them: Họ 
mang con cái đến của Chúa uà Người 
đã ban phúc cho chúng s The Pope 
blessed the crouud: Đúc giáo hoàng ban 
phuóc cho đám đông s The priest 
blessed the haruest: Thầy tế khấn trời 
phù hộ cho mùa màng. 9 (nhất là trong 
lễ nghi Cơ đốc giáo) làm cho (cái gì) 
trở nên linh thiêng; cúng: The priest 
blessed the bread and turine: Thày tu 
làm phép thánh cho bánh mì uà rươu, 
tức là trước lễ ban thánh thể. 3 (nhất 
là trong buổi lễ của Giáo hội Cơ đốc) 
gọi (Chúa) linh thiêng: cầu nguyện; ca 
ngợi: We bless Thy Holy Name”: Sáng 
danh Thiên Chúa†. 4 (nhất là từ ngữ 
ở thể mệnh lệnh trong lời cầu nguyện) 
ban sức khoe, hạnh phúc và thành công 
cho (aU/cái gì): Biess all those uuho qre 
hungry, lonely or sicb: Câu xin Chúa 
ban phúc cho những kê đói, cô đơn hay 
dau ốm. 5 (pp blest) (dated tnfml) 
(nhất là trong những câu cảm thán thể 
hiện sự ngạc nhiên): Bless mẹe!: Chao 
ôi! o Bless my soull: Trời ôL! so Well, Im 
blest!: Ôi chà, quái nhỉ! s m blest tƒ 
l knou!: Trời dánh thánh uật tôi nếu 
tôi biết, tức là tôi không biết tí gì. 6 
(dm) be blessed with sth/sb được 
may mắn có (cái gì/ai): He ¡s biessed 
uutth excellent hedÌth: Nhờ trời anh ta 
có một súc khỏe tốt s (Joc or tronic) Mrs 
Murphy ts blessed tuith tuuelue chidren: 
Bò Murphy phúc đúc dược mười hai 
đứa con. bÌess you (dùng như ¿mer)) 
thể hiện sự cám ơn hay lòng mến mộ, 
hoặc nói với người vừa hắt hơi: You ue 
bought me a present? Bless youl: Anh 
đã mua quà cho tôi? Trời phù hô anh! 
blessed /blesid/ œd; I linh thiêng, 
thần thánh: ¿he Blessed Virgin: Đúc Me 
Đông trính, túc là đức mẹ Mary của 
Chúa Giê-su. 2 (trong ngôn ngữ tôn 
giáo) may mắn: Blessed are the meeb: 


LIQUIDIZER 
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Diễm phúc thay những người hiền 
lành. 3 [attrib] tạo nên sự dễ chịu, thích 
thú: œ morment oƑ blessed cam: một 
khoảnh khốc yên tĩnh dễ chịu. 4 (trong 
Giáo hội Thiên Chúa La Mã) (về người) 
được Giáo hoàng ban phước lành. ð 
(euph rmfmi) (dùng để thể hiện một 
chút tức giận, ngạc nhiên, v.v.) đáng 
ghét: I can? see a blessed thing uithout 
my gÌasses: Không có kính tôi chẳng 
nhìn thấy cái quái gì. 

b the Blessed zø [pl 0] những người 
sống với Chúa trên trời; thần thánh. 
blessedÌy adu: !2s so biessedly quiet 
here: Ở đây yên tĩnh dễ chịu qud. 
blessed.ness /blesidnis/ n„ [UI]. 

LH the Blessed Sacrament = SACRA- 
MENTỀ. 

bless.ing /blesir/ n 1 (usu s/ng) (a) ân 
huệ và sự che chờ của Chúa: ơsÈ /or 
Gods blessing: cầu nguyên sự phù hộ 
của Chúa. (b) bài kinh cầu nguyện. 
(c) bài kinh ngắn tạ ơn Chúa trước và 
sau bữa ăn: say ø biessing: nói lời tạ 
ơn Chúa. 2 (usu sing) lời chúc mừng 
tốt đẹp, sự chấp thuận: ï cơnno£ giue 
my bÌesstng to such a proposdl: Tôi 
không thể dồng ý uới một đề nghị như 
thế. 3 điều mà người ta lấy làm sung 
sướng: điều mang lại hạnh phúc: Whz# 
œ bÌessing you tueren?t hurt in the qœc- 
cident!: Thật dáng mùng là anh không 
bị thương tốn gì trong tai nạn. 4 (iảm) 
a blessing in disguise điều mà lúc 
đầu có vẻ không may mắn nhưng sau 
đó thì lại hóa ra rất may: No¿ gefting 
Into untuerstty may be a blessing In đis- 
guise; Ï donTt thừnh youd hque been 
happy there: Không uào được đại học 
thế mà lại hóa hay; tôi không nghĩ rằng 
anh có thể thích hợp uới noi ấy đưọc. 
count one°s blessings = ‹> COUNT], 
blether = BLATHER. 

blew p¿ của BLOW. 

blewits /bloivi/ nø một loại nấm ăn 
được (màu hoa cà khi còn non). 
blight /blait/ n 1 [U] (a) bệnh làm tàn 
lụi cây cối; bệnh cháy lá. (b) [sing] 
nấm hoặc côn trùng làm tàn lụi cây 
cối. 2 [C] ~ (on/upon sb/sth) (đñø) sức 
mạnh phá hoại hoặc có hại: cœs¿/ pu£ 
a bhight on sb [sth: làm điều có hại cho 
œLÍcát gì s Dnemployment ¡s a blight 
on our comưnunity: Thốt nghiệp là một 
tơi hoa cho công đồng của chúng ta. 3 
[U] phần xấu hoặc bị bỏ bê (nhất là 
của các thành phố): ¿(he blight oƒ ím- 
ner-city sửums: khu uực tôi tàn của 
những căn nhà ố chuột trong thành 
phố. 

> blight 0 [Tn] 1 làm (cái gì) bị nhiễm 
bệnh; làm tàn lụi: 7»e appÌe trees tuere 
biighted by frost: Những cây táo bị thui 
chột uì sương giá. 2 làm hồng (cái gì); 
làm hại: œ career blighted by tÌÌ-heqlth: 
một sự nghiệp bị tàn lụt đi 0ì súc khóe 
kém. 

blighter /blaiter)/ m (dated  Brit 
imfmj) 1 người, kê: You lucby blighter!: 


blind'! 


Anh thật là nguòi may mắn! 2 người 
đê tiện hoặc kê quấy rầy: The blighter 
síole my purse': Thằng đê tiên dã lấy 
cốp uí tiền của tôi rôi! 

Blighty /blait/ n (dated Brit army sÌ) 
(do những người lính đi chiến đấu ở 
nước ngoài thường dùng) Nước Anh, 
quê hương. 

bli.mey /blaim1 ¡mter; (Brit sỉ) (thể 
hiện sự bất ngờ, hoặc khó chịu): 
Bhmey, thats a funny hat!: Chà, một 
cái mũ đến là ngô nghĩnh! 

blimp /blimp/ n0 quả khí cầu nhỏ 
không có khung chắc chắn. 

Blimp /blimp/( nø (cũng Colonel 
Blimp) (Brư rnƒfml derog) người trịnh 
trọng và thủ cựu (nhất là một sĩ quan 
già đời). b blimp.ish adj. 

blin /blin/ ø bánh kếp truyền thống 
của Nga làm bằng men bia và bột kiều 
mạch. 

blind' /blaind/ øđj 1 không có khả 
năng nhìn thấy; mù: ø biind person: 
một người mù s be bhnd from bưrth, Im 
one eye: có một con mắt mù bấm sinh. 
2 [attrib] (thuộc về hoặc dành cho) 
người mù: œ bÌmnd school: trường học 
của người mù. 3 [pred] ~ (to sth) không 
thể hoặc không muốn hiểu hoặc nhận 
ra cái gì: l must hque been bùnd not 
to realze the danger uue uUere In: Tôi 
có mù mới không hiếu ra đuoc cái nguy 
cơ mà chúng ta dang lâm uào o He ¡s 
complÌetely bhnd to her faqults: Anh ta 
hoàn toàn không hay biết gì những tôi 
lỗi của cô ta. 4 [usu attrib] (ñg) (a) 
không có lý do hoặc phán đoán: biind 
hatred / obedience j preJudice: lòng căm 
ghétÍ sự phục tùng/ thành hiến rmmù 
quóng so louej ƒaith that is bùng: tình 
yêu/ lòng trung thành đều là mù quáng. 
(b) không có mục đích, không suy nghĩ, 
không quan tâm: ¿he blind forces oỆ na- 
tureldestny: những súc mạnh mù 
quóng của thiên nhiên| số mênh so be 
in a bhùnd fury Ípanic |rage: trong cơn 
th,nh nội hoảng loạn điên cuỗng mù 
qudng s bhnd hasie |speed: sự Uuôt Uõ Í 
tốc độ mù quáng. 5ð [usu attrib] giấu 
kín, che đậy: œ biind driueuayj/ en- 
trance: lõi xe chgy/ lối uào bí mật se ơ 
bùnd bendj corner/|ộ turning: một 
quãng đường uòng/ góc | đường rẽ cụt, 
tức là ở đó người lái xe không nhìn 
thấy đoạn đường ở phía trước. 6 (về 
máy bay đang hoạt động trong mây, 
sương mù, v.v.) lái theo những khí cụ 
chỉ dẫn (độ cao, độ nghiêng, độ chúc 
v.v.) chứ không nhìn thấy bên ngoài: 
bùnd fying: bay mò sa bÌnd landing: 
hạ cánh mò. 7 (idm) (as) blind as a 
bat không thấy rõ mặt được, không 
phân biệt rõ được cái gì với cái gì: He's 
œs bÌind as a bat uuithout his gÌasses: 
Anh ta mà không có kính thì cũng mù 
ft. turn a bliỉnd eye (to sth) giả vờ 
không biết: The manager turned œ 
blind eye uhen his staƒf uuere late: Ông 


blind? 


giám đốc lờ di khí nhân uiên của ông 
đi muôn. 

b the blỉnd ø [pl 0] 1 người mù: a 
schook| for the bhùngd: trường học cho 
người mù. 2 (idm) the blïnd leading 
the blind người không đủ kinh 
nghiệm, kiến thức mà dám chỉ dẫn 
hoặc khuyên người khác làm theo 
mình; thằng mù dẫn dắt thằng mù. 
blind azdởu 1 không thể nhìn thấy gì; 
chỉ có sự hỗ trợ của các khí cụ: driue / 
fy bùng: lái! bay mò, tức là không 
nhìn bằng mắt. 2 dm) blind drunk 
(mfni) say bí tỉ swear blỉnd c2 
SWEAR. 

blindly aởu. 

blind.ness nò [UI]. 

D blind alley 1 ngõ không có lối ra ở 
cuối; ngõ cụt. 2 ñg) việc làm tưởng 
như đầy hứa hẹn ban đầu nhưng cuối 
cùng chẳng đạt kết quả gì. 

blind date (infml) việc sắp xếp một 
cuộc gặp mặt giữa một người đàn ông 
và một người đàn bà mà trước đó chưa 
biết nhau. 

blind-man”s buff trò chơi trong đó một 
người bịt mắt rồi đi bắt người khác; 
bịt mắt bắt đê. 

blind spot 1 một khoảng nhỗ trên 
võng mạc không có khả năng cảm nhận 
ánh sáng; điểm mù. 2 một khoảng mà 
người lái xe không nhìn thấy: 7 đidn?t 
see the car that tuas oUertabing me — 
t tuas In my bÌnd spot: Tôi không nhàn 
thấy chiếc xe đang Uươt qua — nó nằm 
trúng uào điểm mù của tôi. 3 môn học 
mà người ta ghét hoặc học kém: H¡sfor+y 
is one 0ƒ his blind spots: Lịch sử là một 
trong những môn học kém của anh ta. 
blindˆ /blaind/ ø 1 [Tn] làm (cho ai) 
bị mù tạm thời hoặc suốt đời: a blind- 
tng flash[/ hght: ta chớp/| ánh sáng 
chót lòa s He uas bhùnded by the sun- 
hght: Anh ta bị lóa mốt uì ánh nắng 
o The soldier uuas bhnded tn the expio- 
sion: Người lính bị mù mốt trong uụ 
nổ. 2 [Tn, Tn-pr] ~ sb (to sth) đñg) 
làm cho ai đó mất lý trí, phán đoán 
hoặc lương tri: Her ioue ƒor hưn bÌinded 
her (to his faults): Tình yêu của nàng 
đốt uớt chàng làm cho nàng mù quáng 
(dốt uới những lỗi lầm của chàng). 3 
(dm) bl”ỉnd sb with science lòe ai 
băng cách phô trương tri thúc chuyên 
môn. 

blind” /blaind/ ø 1 (US shade, win- 
dow-shade) bức rèm che cửa số, nhất 
là rèm làm bằng một tấm vải cuốn 
quanh một cái trục quay, khi cần có 
thể kéo xuống: drau/ louer/ raise the 
blinds: kéo| hạ cuốn búc rèm (lênj 
xuống). 9 vật hoặc người dùng để đánh 
lừa hoặc che mắt: His job as a diplomat 
tuuas a bÌnd for his spying: Chức Uuụ 
ngoại giao của ông ta dùng để che đậy 
nghề gián điệp. 3 (US) = HTIDE n 1. 
blinder /blainde(r)/ n (Brư sỦ 1 cuộc 
chè chén vô độ uống quá nhiều: be/ 
øo on a blinder: đến dự một cuộc chè 
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chén uô độ. 2 thành tích xuất sắc (nhất 
là trong thể thao): pÏay a blinder (oƒ d 
shot, game, efc): sút một quả tuyêt uời, 
chơi một trận xuất sốc, 0.u. s The last 
goal uas œa blnder: Bàn thống cuối 
cùng hay tuyêt. 
blinders /blamdez/ ø„ [pl] (US) = 
BLINKERS. 
blind.fold /blaindfeold/ o [Tn] bịt mắt 
(ai) bằng băng, vải, v.v. để người đó 
không nhìn thấy được: biindƒfold a hos- 
tage, prisoner, etc: bịt mắt một con tin, 
tò nhôn, U.U.. 
> blind.fold ø hành động bịt mắt như 
thế. 
blind.fold øđÿ, œdu. bị bịt mắt: I could 
do that blindfold: Tôi nhắm mốt cũng 
có thể làm được, túc là đã dàng, bất 
chấp mọi trở ngại. 
blink /blink/ o 1 [I. Tn] nhắm, mở mắt 
thật nhanh: He blùnkbed rn the bright 
sunlight: Anh ta chớp mắt dưới ánh 
nắng chói chang. s Hou long can you 
stare uuithout bhnhing (your eyes)?: Cậu 
có thể nhìn được bao lâu hhông chóp 
(mế£)? 2 [I về ánh sáng ở xa; chiếu 
không liên tục; nhấp nháy: SơibãP 
lụghts blùnking on the hortzon: những 
dãy đèn trên cảng nhấp nháy ở phía 
chân trời 3 (idm) blỉnk the fact 
(that..) lẩn tránh; lờ đi: You can 
bhnh the ƒact that Bị Counfry econ- 
omy ¡is suffering: Ông không thể làm 
ngơ trưóc một sự thật là nền kinh tế 
nước ta dang gặp khó khăn. 4 (phr v) 
blỉnk sth a way/back cố gắng kiểm 
chế hoặc giấu (nhất là nước mắt) bằng 
cách chớp mắt: Aithough in pain, she 
brauely blinhed back her tears: Mặc dù 
đau, cô ta uẫn can đảm cố cầm nước 
mắt. 
b> blink rø 1 cái chớp mắt. 2 ánh lập 
lbe của tia sáng yếu ớt. 3 (idm) on the 
blink (infm) (về máy móc) không hoạt 
động bình thường; bị hong: The uash- 
Ing machine on the bhùnh again: Máy 
giặt lại bị trục trặc rồi. 
blinkered /blinked/ œdj 1 (về ngựa) 
hông hai miếng da che hai bên mắt. 
2 Ớig) không có khả năng hiểu hoặc 
nhận biết cái gì; thiển cận: ø blinkered 
dftttude: một thúát độ hẹp hòi. 
blinkers /blinkaz/ (US blinkers) n 
[pll hai miếng da đính vào bộ cương 
để cho ngựa không nhìn được hai bên. 
blink.ing /blinkiw œdJ. qdU (Inƒmi 
euph) = BLOODY⁄: Ifs a bhnhing nui- 
sance: Đó là điêu hết sức phiền toái. 
blintze /blin(t)z n bánh kếp tráng 
mông bằng bột kiểu mạch. 
blip _/blip/n 1 đốm sáng trên màn hình 
ra-đa. 2 tiếng nổ lốp bốp nhanh. 
bliss /blis/ z [U] hạnh phúc trọn vẹn, 
niềm vui lớn: œ ije oƒ bliss: một cuộc 
đời đây hạnh phúc trọn uen s lUing in 
married | uuedded bliss: sống trong cuộc 
hôn nhân đây hạnh phúc s What bliss! 
I don†t hque to go to uuork today: Thột 


blitz 


là sung sướng! Hôm nay tôi không phổi 
ở: làm. 

> bliss.ful /-f1/ zdj hạnh phúc tột đỉnh, 
vui sướng: (ironic) bÌissful ignoranece: 
tình trạng do không biết mà thấy sung 
sướng, tức là không biết đến những 
điều khó chịu. bliss.fully /-feli œởu. 
blis.ter /blista(r)/ ø 1 nốt phồng dưới 
da đầy nước (do bị cọ xát hoặc bỏng, 
v.V.): These tight shoes hqUe gtuen rme 
blisters on my anhles: Đôi giày chật này 
làm giộp mắt cá chân tôi. 2 những nốt 
giộp trên bề mặt kim loại gỗ sơn, cây, 
v.V.. 

b blis.ter 0ø [I, Tn] (làm cho cái gì) 
giộp lên: ÄMíy /eet blister easily: Chân 
tôi dễ bị giôp o The hot sun bÌistered 
the paint: Nắng làm cho lóp sơn giôp 
lên. 

blis.ter.ing /blisterirV øđÿj 1 (về nhiệt 
hoặc tốc độ) rất lớn; cực kỳ: The run- 
ners set of at a bÌistering pace: Cúc 
uận động uiên xuất phát uới những 
bước chạy rất nhanh. 2 (về phê bình) 
nghiêm khắc, sắc bén: bisfering sar- 
casm, scorn, etc: lời nhạo báng, sự 
kh,nh miệt, 0.0. ác độc. blis.ter.ingÌy 
qởu. 

Hblister pack một kiểu đóng gói hàng 
bày bán, gồm có một vô bọc hình khum 
trong suốt dán trên một mảnh bìa 
cứng, v.V.. 

blithe /blaið/ øđ; [usu attrib] hạnh 
phúc và vô tư lự; vô tình: œ biithe lacb 
of concern: một thái độ uô tình thanh 
thản s  bÌithe spirit: một tâm trạng 
UÔ tư. 

b blithely zdu với một thái độ vô tình: 
He uas bÏithely unauare öoƒ the trouble 
he had caused: Anh ta uô tình không 
biết đến sự rắc rối do mình gây ra. 
blith.er.ing  /bliðorm ad; [attrib] 
(tnfmÌ) hoàn toàn, thậm tệ: You bùth- 
ering tdiotl!: Mày là một thằng chí ngu! 
BLitt /bi: 1i azöbör Bachelor of Letters: 
Cử nhân Văn học: haue /be a B Litt tn 
English: có bằng cử nhân Anh uăn s 
Sue HủỦI B LH: Sue HHỦI, Cứ nhân Văn 
học. 

blitz /blits/ z 1 [C] cuộc tấn công mạnh 
chớp nhoáng, nhất là từ trên không: 
carry out a bÌitz on enemy targets: thực 
hiện môt cuộc tấn công chóp nhoáng 
Uòo các mục tiêu của địch e [attrib] bhtz 
bombing: thủ bom chóp nhoáng. 2 the 
Blitz [sing] những cuộc tấn công trên 
không chớp nhoáng của Đức vào nước 
Anh năm 1940. 3 [C] ~ (on sth) ƒg 
infml) bất kỳ một cố gắng đột xuất hoặc 
tập trung nào: ï hưd a bÌtz on the 
hitchen today, and nou !fs redlly clegn: 
Hôm nay tôi đã ra tay don bếp, bây 
giờ thì bếp sạch thật sự. 

> blitz o [Tn] tấn công hoặc hủy diệt 
cái gì trong một trận oanh tạc chớp 
nhoáng: Mœny touuns uuere badÌy bhtzed 
during the tuar: Nhiều thành phố đã 
by những cuộc oanh tạc chớp nhoứng 
tàn phú trong chiến tranh. 


blitzkrieg /blitskri:g/ ø cuộc tấn công 
chớp nhoáng để dành thắng lợi mau 
chóng. 

bliz.zard /blized/ n trận bão tuyết dữ 
đội. 

bloat /blout/ 0 làm sưng lên, tấy lên, 
phồng lên. 

> bloat bệnh rối loạn tiêu hóa ở gia 
súc, do đầy hơi làm chướng bụng. 
bloated /bloutid/ zđ7 phồng lên vì mỡ, 
khí, chất lỏng; húp híp; sưng phù: ø 
bÌoodted fuce: một bộ mặt húp híp s Iue 
had so mụch to eat Ï feelL absolutely 
bloated: Tôi dã phải ăn nhiều thứ đến 
nỗi cảm thấy như mình béo húp híp s 
(fñig) bloated uulth pride: phống mũi lên 
Uì hãnh diên. 

bloater /blaoto(r)/ n cá trích muối hun 
khói. 

blob /blob/ n giọt chất lông (thường 
là quánh); khối nhô tròn hoặc đốm 
màu: øơ biobö oƑ pdint, tuơ*, credgm: một 
giot sơn, sóp, kem. 

bloc /blok/ n khối các nước hoặc các 
đảng được tổ chúc lại vì quyền lợi 
chung; khối liên minh: (he Eastern/ 
Western bioc: bhối các nước phương 
Đông/ phương Tôy. 

block` /blok/ ø 1 (a) [C] khối gỗ, đá, 
kim loại, v.v. to cứng, thường có bề mặt 
phẳng: œ blocb oƒ concrete, granite, 
marble, etc: một khối bê tông, đá hoa 
cương, cẩm thạch, 0.u.. (b) [C] khúc gỗ 
dùng để chặt hoặc đập: œa chopping- 
bÌoch: một cúi thớt s ad butchers bÌock: 
thót của người bán thựt. (c) the bloek 
[sing] ormeriy) súc gỗ lớn dùng kê đầu 
người bị xử tử hình để chặt: go /be sen 
to the bloch: lên đoạn đâu đài. 2 [C] 
bộ đồ chơi làm nhà bằng gỗ hoặc bằng 
nhựa của trẻ con: ø set oÊ (building) 
blocks: một bộ đồ chơi xếp nhà. 3 [C] 
tòa nhà lớn được chia ra thành những 
căn hộ riêng hoặc phòng riêng: Ö/ocÈs 
0ƒ fats: những khối căn hộ s ơn oƒffice 
bloch: khối nhà cơ quan s a touuer blocb: 
một khối nhà tháp, tức là một tba nhà 
chọc trời. 4 [C] (a) nhóm các tòa nhà 
lớn đứng giữa bốn con đường: øo for a 
tudÌb round the biock: dt dạo quanh khu 
nhà. (b) (esp S) chiều dài của một 
mặt khối nhà như trên: He /iues three 
blocks quay fom here: Anh ta sống 
cách đây ba khối phố. 5 [C] một khối 
lượng lớn đồ vật, được coi như một đơn 


vị: d block oƒ theatre seats: một lô ghế 


trong nhà hút. s a block öƑ shares: một 
lô cổ phân s [attrib] a blocb boobing: 
đặt trước cỏ lô, tức là mua vé giữ trước 
cả một dãy, một cụm gồm nhiều chỗ 
ngồi. 6 [C] đệm giấy dùng kê để viết 
hoặc vẽ. 7 [C] tấm khắc bằng gỗ hoặc 
kim loại dùng để in. 8 [C usu sing] vật 
gây khó khăn, trở ngại cho sự vận động 
hoặc sự tiến bộ; chướng ngại; trở ngại: 
œ bÌock tn the pipe, gutter, drain, efc: 
môt uột làm tắc ống dẫn nuóc, móng, 
muong, U.U. o (fg) The gouernmentfS 
s¿ubborn qttitude tuas a bÌocb to further 


tdlks: Thói đô ương ngạnh của chính 
phú là điều trở ngại cho những cuộc 
đàm phán tiếp theo. 9 (dm) a chỉp 
off the old block c+ CHIP!, have a 
block (about sth) không hiểu, không 
cảm nhận được, v.v., do trạng thái xúc 
động, căng thẳng: He has a rmentodi 
bioch about moaths: Trí óc anh ta có 
một cái gì làm cho anh ta học toán 
không uòo đưọc knock sb°? 
block/head off > KNOCKÔ. 

H block and tackle vật để kéo nâng 
gồm có dây thừng và ròng rọc; puli. 
block board  /blpkba:d/ r bảng gỗ dán 
làm bằng nhiều dải gỗ mỏng. 

block booking n sự đặt nhiều chỗ 
(xem hát, vé tầu) cùng một lúc. 
block điagram biểu đồ chỉ rõ cách sắp 
xếp chung các bộ phận của một hệ 
thống. 

block grant n khoản tiền đóng một 
lúc mà ngân khố nhà nước trả cho 
trường Đại học ở Anh. 

block letter (cũng block capital) chữ 
hoa viết rời nhau: fi!! in a form in blocb 
letters: điền uào mẫu đơn bằng chữ in 
hoa. 

block vote (cũng card vote) hệ thống 
bỏ phiếu trong đó mỗi người đi bầu có 
ảnh hưởng đến tỷ lệ của số người mà 
anh ta đại diện; đại cử tri. 

block2 /blok/ ø 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) gây trở ngại, khó khăn cho, trong 
cái gì; làm tặc (cái gì): œ drain blocbed 
(up) by mud, dead leques, etc: cái cống 
bị bùn, lá rụng u.u. làm tắc nghẽn s 
Hequy snou ¡1s blocbing dÌÌ roads tnỉo 
Scotland: Tuyết dày đặc làm tắc nghẽn 
những con dường di đến Xcốt-len s A 
large croudi biocbed the corrtdors and 
exits: Một đám đông làm tắc các dãy 
hành lang uà các lối ra os My nose is 
biockhed (up): Mũi tôi bự ngợi, thí dụ vì 
cảm nặng. (b) [Tn] ngăn cân (aUcái gì) 
không cho chuyển động hoặc tiến lên; 
cân trở; gây trở ngại: biocb ơn oppo- 
nenFs moue: căn nước cờ của đối thủ 
o The qaccident biocked trdffic in the 
toun. centre: Tai ngn uùa xảy ra làm 
tắc nghẽn giao thông ở trung tâm thành 
phố s Progress in the talbs uuœs bliocbed 
by the Gouernments Intransigence: Sự 
tiến triển của các cuộc đàm phán bị 
cửn trở do thái độ không nhân nhuong 
của chính phú. 2 [Tn] hạn chế, ngăn 
cản việc sử dụng hay chi tiêu (tiền tệ, 
tài sản, v.v.): blocbed sterling: dông pao 
bị phong tóa. 3 [Tn] (trong môn cricket) 
chặn (bóng) bằng một cái gậy bảo vệ 
trước cửa gôn. 4 (phr v) block sth 
in/out phác thảo, lập sơ đồ của cái gì: 
biock In the pÌan oƒ a house: phác họa 
sơ đô của một ngôi nhờ. block sth off 
ngăn cách (nơi này với nơi khác) bằng 
barie vững chắc: Poiice blocked oƒfƑ the 
street after the explosion: Cảnh sát đã 
ngăn dường phố lại sau bhi có uụ nổ. 
b> block.age /blokidz/ n (a) vật cản, 
chướng ngại vật: œ biocbage rn an dr- 


tery, drdin-pipe, efc: uật củn trên trục 
giao thông chính, đường ống tháo nuóc, 
0o.. (bồ) tình trạng bị cản trở, tắc 
nghén. 
block.ade /blpkeid/ w 1 cuộc bao vây 
hoặc việc đóng của địa điểm nào đó 
(nhất là cảng) bằng tàu chiến hoặc lính 
để ngăn cản không cho người và hàng 
hóa ra vào; sự phong tỏa. 2 (idm) 
break/run a blockde (nhất là nói về 
tàu thủy) vượt vòng vây. HfVraise a 
blockade rút bỗ sự phong tòa. 
P block.ade 0 LTn] đóng cửa (một 
thành phố, bến cảng, v.v.) bằng một 
cuộc phong tỏa: œ harbour biockaded 
by enemy ships: bến cảng đã bị tàu 
chiến cúa dịch bao uây. 
block.buster /blpkbaste(r)/ n (imfmj) 1 
một loại bom có sức công phá rất mạnh, 
có thể phá hủy nhiều tòa nhà; bom 
tấn. 2 sách hoặc phim được người sản 
xuất quảng cáo mạnh mẽ để bán chạy. 
3 (US) người thuyết phục người khác 
bán tài sản của họ nhanh và rẻ vì sợ 
giảm giá; người môi giới. 
> block-busting n [U] hoạt động của 


những người môi giới. (BLOCK- 
BUSTRER 3). 

block.head  /blokhed/ nè (imfmi) người 
đần độn. 


block.house /blpkhaos/ ø 1 cấu trúc 
bằng bê tông được gia cố để tránh đạn 
và có, chỗ hở để những bảo vệ bắn ra; 
lô cốt. 2 (US) (formerly) công sự bằng 
gỗ có chỗ hở trên tường để những người 
bảo vệ bắn ra. 

bloke /bleuk/ n (Đrưữ ¡nfmÌ) người. 
blond (cũng, nhất là về phụ nữ, 
blonde) /blond/ n, øđÿ7 (người) có tóc 
màu vàng hoặc nhạt màu: Who uuưs 
the bÌonde Ï sau you uuith Ìast night?: 
Cô gái tóc uàùng mà tôi trông thấy di 
Uuới cậu tối qua là ơi uậy? Cf BRU- 
NETTE. 

blood" /blAd/ ø 1 [U] chất lỗng màu 
đô chảy trong cơ thể người và động vật; 
máu: ø:ue bÌood: cho máu, thí dụ như 
để truyền cho người bệnh os He iost a 
lot oƒ blood in the acctdent: Anh ta bi 
mất nhiều máu trong uụ tai nạn se Much 
blood uas shed in the uar: Máu đã đố 
nhiều trong chiến tranh, túc là nhiều 
người bị chết. 2 [U] (ni) gia đình, dòng 
đõi, chủng tộc: o£ noble Scottish bÌood: 
thuộc dòng dõi quý tộc ở Xcốt-Ìlen o They 
œre oỆ the same bÌood: Họ cùng một 
dòng máu. 3 [C] (dated Brit) chàng 
thanh niên giàu có, thời thượng; công 
tử. 4 dm) bad blood (between A 
and B) lòng căm thù hoặc ghét nhau 
cực điểm: Theres œ lot of bad blood 
betuueen those tuuo ƒamilies: Có một mối 
hận thù rất lớn giữa hai gia đình dó. 
be after/out for sb?s blood (0nƒnỉ) có 
ý xúc phạm hoặc làm nhục ai, nhất là 
để trùng phạt hoặc trả thù: ï øøơs lafe 
ƒor uuorb agqin this torning — ty Doss 
¡is dfter my biood: Sáng nay tôi lạt di 
làm muôn — ông chú sẽ không thu cho 


blood2 


tôi đâu. beírun in one°s/the blood 
làm thành một phần của bản chất hoặc 
tính cách, vì đã được thừa kế hoặc đã 
trở thành quen thuộc: Most of my fưm- 
Iy qre musicians: tt runs in the bÌood: 
Phần lón những người trong gia đình 
tôi là nhạc sĩ: nó có sẵn dòng máu ấy, 
tức là điều đó mang tính di truyền. 
blood and thunder (m/mi) (trong 
phim, tiểu thuyết, v.v.) hành động 
mạnh mẽ và giàu kịch tính: [attrib] a 
blood-and-thunder story: một câu 
chuyên đây bịch tính. blood is thicker 
than water (/e ngữ) mối quan hệ gia 
đình mạnh hơn tất cả; một giọt máu 
đào còn hơn ao nước lã. sb?s blood 
is up ai đó đang ở trong tình trạng 
muốn đánh nhau; sôi máu: Af#er being 
Insuited like that, my bÌood ¡s redly 
up!: Sau kht bị lăng mạ như UẬy, máu 
tôi sôt lên sùng sục! like getting/ try- 
ing to get) blood out ofŸfrom a stone 
(về tiền, sự thông cảm, hiểu, v.v.) hầu 
như không thể nào lấy được cái gì từ 
ai: Gefling a pay rise in this frm 1s 
Hibe getting biood ftom œ stone: Muốn 
được tăng lương ở công ty này thì chẳng 
khác gì uốt đất ra nuóc. (have sb°s) 
blood on one's hands chịu trách 
nhiệm về cái chết của ai: œ dicfafor 
Lutth mụch blood on his hands: bàn tay 
một bê độc tài uấy dây máu. draw 
blood ‹c> DRAWZ. flesh and blood c2 
FLESH. ones flesh and blood c2 
FLESH. freeze one's blood; make 
ones blood freeze ‹> FREEZE. In 
cold blood + COLD! make sb°s 
blood boïl làm cho ai giận điên lên: 
The uuay he treats his chidren mabes 
my bÌood boll: Cái cách nó đốt xử uới 
con cái làm tôi sôi máu lên. make sb°s 
blood run cold làm cho ai run sợ: T7 he 
sight oƒ the dead body made his blood 
run cold: Trông thấy cái xác chết, nó 
lạnh ớn củ người. newifresh blood 
(trong một nhóm, công ty, câu lạc bộ, 
v.v.) những thành viên mới, nhất là 
những người trẻ, có những ý kiến mới, 
kỹ năng, phương pháp mới: T:s cơm- 
pơny !s badly in need oƑ neu bỉood: 
Công ty này rất cần những người mới 
có tài năng. of the blood (royal) có 
liên quan đến gia đình hoàng gia: ơ 
primce oỆ the blood (roydl): một hoàng 
tử trục hệ (hoàng gia). spill blood c2 
SPILLÌ. stir the/one°s blood ‹> STTR. 
sweat blood c> SWEAT. 

H blood bank nơi chứa máu để dùng 
trong bệnh viện, v.v.; ngân hàng máu. 
blood-bath n vụ giết người hàng loạt; 
tàn sát; vụ tắm máu: The baffle uuds 
ơ biood-bath: Trận đánh ấy là một cuộc 
tắm máu. 

blood-brother n người đã thề coi một 
người khác như anh em ruột thịt của 
mình, thường là qua một nghi lễ hòa 
máu của hai người với nhau; anh em 
kết nghĩa. 
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blood count (việc đếm) số lượng hồng 
cầu và bạch cầu trong một mẫu máu; 
đếm huyết cầu. 

blood-curdling zđ? làm cho al sợ hãi: 
œ blood-curdlng cry, scredm, sỈory: 
tiếng kêu gòào, tiếng thét, câu chuyên 
rùng rơn. 

blood-donor ø¡ người cho máu, hiến 
máu. 

blood feud mối thù dai dẳng giữa hai 
dòng họ hoặc hai phe phái, trong đó 
người của bên này giết người của bên 
kia, và cứ thế trả thù nhau liên miên; 
mối thù truyền kiếp. 

blood group (cũng blood type) nhóm 
máu: His biood group 1s AO: Nhóm 
máu của anh ta là AO. 

blood-heat øò„ [U] thân nhiệt bình 
thường (khoảng 379C, 98,4°F). 
blood-letting n [U] 1 sự trích máu của 
bệnh nhân. 2 (in#nj (a) sự đổ máu. 
(b) đñø) sự xích mích trầm trọng: Th¡s 
blood-lettng ¡s damaging the reputda- 
Hon oƒ the party: Mối bất hòa gay gắt 
này làm mất cả thanh danh của đảng 
đó. 

blood-lust ø [U] sự ham muốn giết 
chóc. 

blood-money ø [U] 1 tiền trả cho kê 
được thuê giết người. 2 tiền bồi thường 
cho gia đình người bị giết. 

blood orange loại cam có sọc đỏ ở múi. 
blood-poisoning (cũng toxaemia) 0ø 
LU] chứng/ tình trạng nhiễm độc máu 
do vi khuẩn gây nên, thường là qua 
chỗ bị cắt hay bị thương; nhiễm trùng 
máu; nhiễm khuẩn huyết; nhiễm 
độc huyết. 

blood pressure áp suất của máu trên 
thành động mạch (có sự khác nhau tùy 
theo tuổi và sức khôe của từng người); 
huyết áp: haue high [Ïou pressure: có 
huyết áp cao thấp s (fg) PoliHcians 
œÌuays raise his bÌood pressure: Cúc 
chính khách bao giờ cũng làm tăng 
huyết áp của ông lên, túc là làm ông 
ta nổi giận. 

blood-red zđj có màu của máu; đỏ 
tươi: Her fñnger-ndils tuere bÌood-red: 
Móng tay cúa cô ấy dánh màu đỗ tuơi 
o bÌood-red natÌs: những móng đó tươi. 
blood-relation ø người có quan „hệ 
ruột thịt với ai; quan hệ máu mủ. 
bloodshed ø [U] SỰ giết chóc hoặc làm 
bị thương người ta; cuộc đổ máu: The 
tuuo sides called a truce to quoid further 
bloodshed: Cả hai phía đều kêu gọi 
ngùng bắn để tránh đổ máu thêm. 
bloodshot azđÿ (về mắt) đỏ lên do bị 
sưng hoặc vỡ mạch máu mắt: His eyes 
uuere bloodshot from lacÈ oƒ sleep: Mắt 
anh ta đỗ ngầu lên uì thiếu ngủ. 
blood sports các môn thể thao (ví dụ 
sẵn cáo bằng chó), trong đó thú hoặc 
chim bị bắn giết. 

blood-stained azd/ 1 bị vấy máu; 
nhuốm máu. a blood-stained shưt: 
chiếc áo Uuấy máu. 2 (fñïg) có đặc trưng 
là, hoặc bị mang tiếng là đã giết (nhiều) 
người: a biood-siained reputgfion, re- 
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gưme, tyrant: môt tiếng tăm, triều đại, 
tên bạo chúa uấy máu. 

bloodstoeck ø [U] ngựa thuần chúng. 
bloodstream n [sing] dòng máu chây 
suốt trong cơ thể: ¡nJect drugs imto the 
bloodstream: tiêm ma túy 0uào múáu. 
bloodsucker øò, 1 loại động vật hút 
máu như con đỉa. 2 (ig infnÌ) người 
chuyên tìm cách bòn rút tiền của người 
khác càng nhiều càng tốt; kẻ hút máu, 
bóc lột. 

blood test xét nghiệm mẫu máu, nhất 
là trong chuẩn đoán y học. 

blood transfusion tiêm máu vào 
mạch máu của người hoặc động vật; 
truyền máu. 

blood-vessel › ống (động mạch, tĩnh 
mạch, mao mạch) qua đó máu chày 
được trong cơ thể con người; mạch 
máu: Öursí œ bỉood-uessei: uỡ mạch 
máu. 

blood2 /blAd/ ø [Tn] 1 (trong săn bắn) 
cho (con chó săn non) nếm máu của 
một con cáo chẳng hạn trong lần săn 
đầu tiên. 2 đïg) cho (ai) kinh nghiệm 
đầu tiên của một hoạt động; dẫn vào 
đời: Thịs tutÏÈ be her first match ƒor her 
country, she hasnt yet been biooded: 
Đây sẽ là trận đầu tiên của cô ta thi 
đấu cho (đội tuyến) quốc gia; chả là cô 
ấy chua lần nào được dự một trận như 
thế. 

blood.hound /bladhaond/ n loại chó 
to có tài đánh hơi, dùng để săn tìm. 
blood.less /blAdlis/ øđ7 1 không đổ 
máu hoặc giết chóc: œ bloodless 
coup Íreuolution /Uictory: môt cuộc đảo 
chính! cuộc cách mạng/ chiến thống 
không đổ máu. 2 xanh xao, thiếu máu: 
He has bloodless cheeks: Anh ta có đôi 
má nhọt nhạt. 3 (ñg) (a) (về người) 
thiếu nghị lực hoặc lòng nhiệt tình; đốt 
nát lờ đờ. (b) không có tình cảm; khô 
khan. 

blood.thirsty /blAd0a:sti/ ađÿ 1 (a) tàn 
bạo và thèm giết chóc; sát nhân; khát 
máu: œ bioodthirsty builer, tribe, uuar- 
rior: một sát thú, bô tộc, chiến bình 
khát máu. (b) coi việc giết người và 
dùng bạo lực là khoái trá, thú vị: biood- 
thưrsty spectators: những khán giả 
thích xem trò tàn bạo. 2 (về sách, phim, 
v.v.) miêu tả hoặc nói về giết chóc và 
bạo lực P  blood.thirstily qởu. 
blood.thirs.ti.ness øò [DI]. 

bloody' /blAdi/ œdÿ (-ier, -iest) 
1 bị vấy đầy máu, chảy máu: Hs 
clothes uuere torn and blioody: Quần áo 
anh ta rách tươn 0uàò đẫm máu s giue 
sö a bloody nose: đấm cho ai chủy máu 
mũi. 9 liên quan đến đổ máu: a bioody 
battle: một trận dánh đẫm máu. 3 tần 
bạo, khát máu: ø bioody deed, murder, 
tyrant: môt hành đông, uụ giết người, 
tàn bạo, tên bạo chúa khút máu. 

b blood.lly zởiu. 

bloody o (pí, pp bloodied) [Tn] làm 
cho (a1 cái gì) bị vấy máu. 
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bloody2 /bladi/ ađj [attrib], ødu (Bri 
infml) 1 (dùng để nhấn mạnh một phán 
đoán hoặc nhận định) hoàn toàn, tuyệt 
đối; cực kỳ: bioody nonsense, rubbish, 
etc: hoàn toàn uô lý, bây bơ, U.U. o Thưs 
raiL strthe 1s a bÌoody nutsance: Cuộc 
đình công cúa ngành đường sốt này 
làm thiệt hại ghê gớm o What a bloodýy 
tuuaste oƒ tmel: Thật là lãng phí thời 
gian uô kế! s That uuas a bioody good 
medll: Đó là một bữa ăn cực kỳ ngon! 
2 (dùng để nhấn mạnh sự giận dữ hoặc 
bực dọc) Whơœ¿ the bloody heÌl are you 
doing?: Mày đang làm cói qui quới! gì 
thế? o I don bloody care: Tôi đếch cần. 
3 (idm) bloody well (Brit rnfm) (dùng 
để nhấn mạnh lời nói bực tức, nhất là 
một mệnh lệnh) chắc chắn; nhất định: 
Tm not coming tuth you.” Yes you 
bloody tuelÌ are! "Tôi không đi uới anh 
đâuˆ Có chứ! Anh nhất dịnh sẽ phải 
đự" 

H bloody-minded zđj (Brit infnl) cố 
tình gây khó khăn hoặc cần trở: Eue- 
rybody else accepts the decision. Whwy 
must you be so bloody-minded?: Mọi 
người đều đã chấp nhận quyết định 
đó. Tại sao anh còn trơ trơ ra thế? 
bloody-mindedness „6 [UI]. 

bloom /blu:m/ ø 1 [C] hoa, nhất là 
những cây được người ta chuộng chủ 
yếu vì ra nhiều hoa (ví dụ hoa hồng, 
uất kim hương, hoa cúc): These roses 
haue beautful blooms: Những cây hồng 
này có những bông hoa thật đẹp. CÍ 
BLOSSOM. 2 [U] (ñø) sự tươi tắn, hoàn 
hảo; tươi trẻ: Đe ¡in ( hque lost the b|dor 
of S0UEh: dung có( đã mất đi uê tươi 
tắn của tuối trẻ. 3 [U] lớp phấn phủ 
trên quả mận, nho chín, v.v.. 4 (dm) 
in (full) bloom (về cây, vườn, v.v.) 
đang ra hoa: The garden loobs louely 
uuhen the roses re In bÌoom: Mỏánh 
uườn trông thật dep mắt khi hoa hông 
dang nở rô s (fig) Her genius tuas in 
full bloom: Thiên tài của cô ta đang 
nở rộ, tức là nó đã đạt đến đỉnh cao 
nhất. take the bloom off sth làm cho 
cái gì bị mất đi vẻ tươi tắn, hoàn mỹ 
của nó: Their fequent rous toob the 
bloom oƒƑ therr marriage: Những cuộc 
cãi Uuã rất hay xủy ra giữa hdơi UƠ chỗng 
đã làm cho cuộc hôn nhân mất hẳn uễ 
tươi dep ban đâu. 

b bloom ø 1 [TI] (a) ra hoa, có hoa, nở 
hoa: Døơffodiis and crocuses bÌoom rn 
the spring: Hoa thủy tiên uò hoa nghệ 
nở 0ào mùa xuân. (b) (iø) thịnh vượng; 
phồn vinh: Our fiendship ts blooming: 
Tình bạn giữa chúng ta dang nấy nở. 
2 [I, Ipr] ~ (with sth) (a) (về một mảnh 
vườn, v.v.) đầy những cây hoa hoặc 
đang rộ: The garden 1s bÌooming toith 
spring flouers: Mảnh 0uuờn đang nở rô 
những đóa hou xuân. (b) (fig) đang ở 
trong điều kiện khỏe mạnh hoặc nẩy 
nỡ (do cái gì đó): They uuere bÌooming 
utth health and happiness: Ho đang 
tươi rói lên uì súc khỏe uà hạnh phúc. 
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bloomer /blu:meo(r)/ n (Brữứt infmi) lỗi 
lầm nghiêm trọng; điều sai lầm: He 
made a tremendous bÌoomer: Anh ta đã 
phạm một sai lầm ghê gớm. 
bloomers /blu:maz/ nø [pÌ] quần rộng, 
ngắn túm lại ở đầu gối, trước đây phụ 
nữ thường dùng chơi thể thao, đi xe 
đạp, v.v.: ø pair oƒ bloomers: chiếc quần 
ống túm. 

bloomery /blumer/ 0n lbò rèn, nơi 
quặng sắt được chế biến thành sắt; lò 
nấu sắt. 

bloom.ing /blumm/ ơd; Iattribl, qdU 
(Brit infml euph) = BUOODYẺ. 
blooper “blu: peŒ)/ n (mfmi esp S) 
sự va vấp hay lỗi lầm trước mặt nhiều 
người làm cho ta lâm vào thế khó xử. 
blos.som /blosem/ ø„ 1 [C] hoa, nhất 
là cây ăn quả, hoặc bụi hoa. Cf 
BLOOM. 9 [U] vô số hoa trên cây hoặc 
bụi cây: appie, cherry, efc blossom: 
chùm. hoa táo, anh đào, U.u.. 3 (idm) 
in (full) blÌossom (nhất là cây và bụi 
cây) đang ra hoa: The appÌe trees dre 
in blossom: Những cây táo dang ra hoa. 
b> blos.som 0 1 [I] (về cây hoặc bụi 
cây) trổ hoa: The cherry trees blÌossomed 
early this year: Năm nay anh đào trổ 
hoa sớm. 2 [I, Ipr, Ip] ~ (out) (into 
sth) đñøg) (a) phát triển theo hướng 
lành mạnh hoặc có hứa hẹn; phát triển 
(thành cái gì đó); nấy nở: a blossoming 
fritendship, partnership, etc: tình hữu 
nghị đây húau hen, một sự hơp tác đây 
triển uong u.u. s Mozart bÌossomed (œs 
g composer) Uuery early in lc: Mozort 
đã nảy nở tài năng (như một nhà soạn 
nhạc) rất sớm trong cuộc đời s She hoas 
blossomed (out) tnto a beautful young 
uoman: Cô ấy đã nấy nở thành một 
người phụ nữ trẻ đep. (b) trờ nên hoạt 
bát hơn: He used to be patInfully shy, 
but nou he started to biossom (out): 
Anh ta uốn nhút nhát một cách khố 
sở, nhưng bây giờ anh ta đã bắt dầu 
hoợt bát hơn. 

blot' /blopt/ ø 1 nốt hoặc vết mực, v.v.: 
ơ page couered in (nh) bÌots: trang giấy 
phủ dây những uết mực. 2 ~ on sth 
(g derog) hành động hoặc tính chất 
làm hông nhân cách tốt hoặc thanh 
danh của ai: H¡s inuoluerment in the 
scandal uuas a bÌot on hịs reDputdtion: 
Việc anh ta dính líu uào uụ bê bối là 
môt uết nhơ đối uới thanh danh của 
anh ta. 3 (idm) a blot on sb?s/ the 
escutcheon (7oc) hành động, sự kiện, 
v.v. làm nhục một gia đình hoặc nhóm 
người nào; vết nhơ cho thanh danh. 
a blot on the landscape vật thể (nhất 
là một tba nhà xấu) làm mất vẻ đẹp 
của một phong cảnh: Thơ neu factory 
is a bo on the landscape: Cót nhà máy 
mới đó làm mất uê đep của phong cảnh 
nơi ấy. 

blot7 /blot/0 (-tt-) 1 [Tn] làm bẩn trên 
(giấy), vấy bẩn (băng mục): ơn exercise 
boob blotted uuith inb: quyến uở 0uấy đây 
mực. 2 [Tn] thấm hoặc làm khô (cái 
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øì) bằng giấy thấm: biot spilt inh, ones 
uuriting paper: thấm chỗ mục đố, thấm 
tờ giấy uiết. 3 (idm) bÌot one?s copy- 
book (mm) bôi nhọ quá khứ tốt đẹp 
hoặc thanh danh của mình; tự làm ô 
danh: She biotted her copy-boob by be- 
ng an hour late ƒor uuorh: Cô ta tự làm 
mình mang tiếng uì đi làm muôn một 
giờ. 4 (phr v) blot sth out (a) che phủ, 
giấu (cái đã viết, v.v.) bằng một vết 
xóa: SeuerdÌ uuords tn the letter had 
been blotted out: Nhiêu chữ trong lá 
thư bị gạch bó. (b) (nhất là nói về sương 
mù, v.v.) che kín hết cái gì: Thick cloud 
biotted out the uteu: Đứm mây dày đặc 
đã che mò hết cảnh uật. (c) (ñg) làm 
mất hoặc làm hại (ý nghĩ, trí nhớ, v.v.) 
hoàn toàn; phá hủy; tiêu diệt. 

> blot.ter n tập giấy thấm hoặc một 
tờ giấy thấm to. 

H blotting-paper n [U] giấy mềm 
dùng để thấm khô mực; giấy thấm. 

blotch /blotƒ ø vết lớn bạc màu, 
thường không có hình dáng nhất định 
(trên da, giấy, vải, v.v.): His fäce uas 
couered rn ugly red biotches: Mặt anh 
ta nối đây những uêt đô trông rất xấu. 
> blotched, blotchy øđ;7s có đầy vết 
sưng tấy, mụn nhọt: öio£fchy skim: da 
đây uết mụn. 

blotter /blote/ „6 1a nhà văn ba xu, 
văn sĩ hạng bét. b băng thấm mực. 2 
sổ nháp; số ghi tạm. 

blotto /bloteu/ zđ; [pred] (nữn)) say 
khướt: You uuere completely biotto Ìast 


_mght: Đêm qua cậu say khuướt. 


blouse /blaoz; S blaus/ ø 1 áo phụ 
nữ giống như cái sơ mi rộng và dài: 
She uas tuearing da shtirt and bÌouse: 
Cô tư mặc một chiếc uáy uà chiếc áo 
choàng. 2 loại áo khoác của lính, là 
một phần của bộ đồng phục. 

blouson /blu:zon/ ø áo khoác ngoài, 
ngắn giống áo choàng. 

blow'! /blsu ö ( blew /blu⁄, pp 
blown /blsaon/ hoặc theo nghĩa 12, 
blowed /bleod/) 1 EI, Ipr] (thường có ¿ 
là chủ ngữ) về gió hoặc một luồng 
không khí) đang chuyển động: ] uas 
blouing hard |blouing a galÌe: gió thối 
mạnh có một cơn bão, tức là có một 
cơn gió lớn o Ä coÌd uutnd bÌeu) dacross 
the riuer: Một cơn gió lạnh thối qua 
sông. 9 [I, Ipr, Tn.pr,Tn.p] thổi ra (một 
luồng hơi, v.v.) từ miệng: You7e not 
blouing hard enough!l: Cậu thối uẫn 
chua đú mạnh! s bÌou on oneS ƒood: 
thối uào thức ăn, túc là để làm cho nó 
nguội bớt s öiou on ones ƒingers: hò 
hoi lên mấy ngón tay (để cho nó đỡ rét, 
cóng) o The poÌicernan asbed me bÌou 
tnto a pÌastic bag: Cảnh sót bết tôi thối 
uèo một cái túi nhựa, túc là để thử hơi 
thờ xem có rượu không s He dreu on 
his cigarette and bleu out q stredm o0 
snobe: Anh ta hít một hơi thuốc ldá rôi 
nhỏ ra một luông khói. 3 [I, Ip] bị gió 
thối, cuốn: hơir blouing (about) in the 
tung: tóc bay trong gió. 4 [Tn] thổi để 
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tạo ra hình dáng (cái gì): blou srmmobe 
rings: nhủ khói thuốc thành uòng tròn 
o bÌou bubbles: thối bong bóng, thí dụ 
thổi bong bóng xà phòng s biou giass: 
thối thủy tình, tức là thổi một luồng 
không khí vào thủy tỉnh nấu chảy. 5 
[Tn] dùng (cái gì) để tạo ra một luồng 
không khí: b/ou bellous: thổi ống bã. 
6 (a) [Ipr, In] tạo ra âm thanh (với 
một nhạc cụ bằng đồng, còi, v.v.) bằng 
cách thổi vào đó: biou (on) œ horn: thổi 
tù uà o The referee bieu his tuhistle: 
Người trong tài thổi còi. (b) [TI (về nhạc 
cụ, v.v.) phát ra âm thanh do có người 
thổi vào: The noise oftrumpets bÌouing: 
tiếng thổi kèn trompet. '7 [[, Ta] (ầm 
cho cái gì) tan ra vì dòng điện quá 
mạnh: A ƒØse haưs bloun: cầu chỉ: nổ ° 
Tue bloun a fuse: Tôi uùa làm nổ cầu 
chì. 8 [Tn] làm vỡ cái gì bằng chất nổ: 
The saƒe had been bloun. by the thieUes.: 

Tú két đã bị bon trôm phá uỡ bằng 
thuốc nổ. 9 [Tn] (sÙ để lộ ra (cái gì): 
The spyS couer uuas bÌoun: Tên gián 
điệp đã by lột mặt nạ. 10. [Tn, Tn.pr] 
~ sth (on sth) (n/fmnỷ) tiêu nhiều tiền 
(vào việc gì): bou #50 on a rmmedl: phụng 
phí 50 pao uào một bữa ăn. 11 [Tn] bồ 
lỡ (một cơ hội): He bleu tt†Íbleu his 
chances by qrriuing late ƒor the tnter- 
Uieu: Anh ta bỏ lỡ nój bỏ lỡ cơ hội 0ì 
đến muộn trong môt cuộc phông uấn. 
12 (pp blowed /blaod/) [Tn] (mn/mi) 
(được dùng nhất là ởờ thể mệnh lệnh 
để nói về sự giận dữ, ngạc nhiên v.v.) 
nguyền rủa (ai cái gì): Biou it! Weue 
missed the bus: Chết cha rồi! Chúng 
mình nhỡ xe rồi s Well, blou mel Ïm 
bloued!l I neuer thought Ïd see you 
œgain: a, Trời ơi! không bao giờ tôi 
nghĩ là lạt được gặp anh se Ïm bioued 
IƑ Im going to let hừn tredt you lihe 
that: Đòi nào tôi lại để nó đối xử uới 
anh như uậy. 13 [Tn] (US sỉ) bồ ởi đột 
ngột. 14 (idm) blow the gaff (sj) tiết 
lộ bí mật. blow hot and cold (about 
sth) Gn/mi) luôn thay đổi ý kiến (về 
cái gì); dao động: He bious hot and cold 
about getting married: Anh ta luôn thay 
đổi ý biến uê uiệc cưới uơ. blow (sb) 
a kiss hôn tay mình rồi làm như gửi 
cái hôn ấy cho gió (hướng về phía aÌ). 
blow one?s /sb?s brains out tự giết 
mình/ giết ai bằng cách bắn vào đầu. 
blow one?s/ sb°s mỉnd (s/) tạo ra cảm 
giác dễ chịu hoặc khó chịu cho mình/ 
cho ai. blow one°s nose hỉ mũi băng 
cách thờ mạnh ra khăn tay. blow 
offlet off steam ‹> STEAM. blow 
ones own trumpet (¡n#ni) tâng bốc 
khả năng và thành tựu của mình; 
huênh hoang. blow one®s top; ỨS 
blow one?s stack (infml) nổi nóng lên 
đến mất tự chủ. blow the whistle on 
sb/sth (infnl) làm cho ai phải dừng 
ngay việc gì lại, nhất là những việc 
bất hợp pháp, thí dụ như bằng cách 
đi báo nhà chức trách. puff and blow 
c> PUFFZ. see which way the wind 
is blowing ‹> WAY!. 15 (phr v) blow 
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(sb/sth) down, of, over, etc chuyển 
động hoặc bị gió cuốn theo một hướng 
nhất định v.v.: My hat bleu of. Mũ tôi 
b¿ gió thối bay mất s The door bleu 
open: Cửa bị gió thối mở tung s Seuerdl 
chưmneys bÌeu douun during the storm: 
Nhiều ống khói bị thối đổ trong trận 
bão so Ï uœs qlmost bÌotuun ouer by the 
uind: Tôi gần như bị gió quật ngã s 
The ship tuas bÌoun onto the rocbs: Con 
tàu bị gió hết lên mấy tảng đó s The 
bomb blast bleu tuuo passers-by across 
the street: Hơi bom thối bay hai người 
qua đường sang bên bia dãy phố s He 
bleu the dust of the book: Anh ta thổi 
hết lớp bụi trên quyển sách. 

blow in/ blow into sth (Gn/ứn)) tự 
nhiên đến hoặc vào (một địa điểm): 
hoob tuhos Just bÌoun nh: Nhìn xem 
ơi 0uùa uào đó khìa!. 

blow out (a) (về ngọn lửa, v.v.) bị gió 
làm tắt, v.v.: Somebody opened the door 
and the candle bleu out: At đó đã mở 
của làm cho cây nến bị gió thối tắt. 
(b) (về giếng dầu, khí đốt) mặc sức phọt 
lên không có gì ngăn cân. blow itself 
out (về cơn bão, v.v.) yếu dần; giảm 
đi đến không còn gì. blow sth out thổi 
tắt (ngọn lửa, v.v.). 

blow over qua đi không để lại hậu 
quả gì nghiêm trọng: The síorm bleu 
ouer in the night: Cơn bão đã tan ào 
ban đêm so The scandal tui soon. bÌou 
ouer: Chuyên bê bối ấy rồi Sẽ mau qua. 
blow up (a) nổ, bị phá bằng chất nổ: 
The bomb bleu up: bom nổ s A police- 
man tuas biÌled uuhen hs bDooby-trapped 
car bleu up: Một uiên cảnh sát chết 
hhL chiếc xe bị đặt mìn của anh ta bi 
nổ tung. (b) bắt đầu một cách đột ngột 
và mạnh mẽ: Á síorm ¡s bÌoutng up: 
Một cơn bão đang nổi lên s (ñg) A po- 
thúcœL crists has bÌoun up ouer the 
Presdents latest speech: Môt cuộc 
khủng hoảng chính trị đã bùng lên qua 
bài nói chuyên gân đây nhất của Tổng 
thống. (©) (inƒữnl) nổi nóng: Ïm sorry 
I bleu up dt you: Tôi xin lỗi uì đã nổi 
nóng uới cậu. bÌow sb up (in£ữn”) quờ 
trách ai nặng nề: She got bloun up by 
her boss ƒor being late: Cô tư bL ông 
chủ mống uì đến muôn. blow sth up 
(a) phá cái gì bằng chất nổ: The poÌice 
siœtion uuas bloun up by terrorists: Đồn 
cảnh sát bị bon khủng bố phú nổ tung. 
(b) thổi phồng lên bằng không khí hoặc 
chất khí: This tyre is a bử flat; it needs 
biouing up: Chiếc lốp này hơi xep; phải 
bơm nó lên. (c) làm cho (nhất là một 
bức ảnh) to hơn; mở rộng cái gì; phóng 
đại: Whot a iouely photol Why don 
you hque t bÌoun up?: Búc ảnh đep 
thật! Tại sao cậu không phóng to lên? 
(đ) (nfnÙ) cường điệu hoặc thổi phông 
cái gì: H¡s abilties as an gctor hque 
been gredtly bioun up by the popular 
press: Tòi năng diễn uiên cúa anh ta 
được báo chí thối phông lên rất nhiều 
o The uuhole dffatr tuas bÌoun up out 


blower 


oƑ di proportion: Toàn bô sự uiệc đã 
bị thối phông lên môt cách qud quát. 
Pb blowy aở;? có gió: a blouy day: môt 
ngày có gió. 

GHblow-dry 0 œíứ, pp -dried) (Tnị vừa 
chải (tóc) vừa sấy bằng máy sấy tay. 
—n việc sấy hoặc chải tóc như thế: asÈ 
the hatrdresser for a uuash and bÌou- 
dry: yêu cầu người làm đầu gôi uà sấy 
tóc. 

blow-hole nø 1 lỗ thông hơi, khói, v.v. 
trong đường hầm. 2 lỗ đục trong lớp 
băng cho hải cẩu, v.v. thở. 3 lỗ mũi 
của cá voi ở phía sau đầu. 
blowing-up ø sự rầy la: get œ terrible 
blouing-up ƒor sth: bị một trận rầy la 
Uì cốt gì. 

blowlamp (ÚS torch, blowtorch) n 
đèn dùng để phun lửa cực nóng vào 
một bề mặt, ví dụ để tẩy sơn cũ; đèn 
hàn. 

blow-out n 1 sự nổ lốp xe hơi: hœue 
a blou-out on the motoruay: bị nố lốp 
trên đường cao tốc. 2 sự nổ cầu chì. 3 
dầu hoặc khí đốt tự nhiên bị phọt lên 
khỏi giếng không hãm lại được. 4 (s¿) 
bữa ăn thịnh soạn. 

blow-up nò việc phóng to (một bức ảnh): 
Do a blou-up oƒ this corner oƒ the negg- 
tiue: Phóng to góc này cúa phữn âm 
bản. 

blowˆ2 /bleơ/ n 1 sự thổi: giue one”s nose 
œ good blou: hÈ mũi thật mạnh (cho 
thông hẳn). 3 (idm) go for/ have a 
blow đi dạo một chút để thở khí trời. 
blow” /bleu/ ø 1 cú đánh (bằng nắm 
đấm, bằng vũ khí, v.v.): He receiued a 
seUere bÌou on Íto the head: Anh ta b¡ 
một cú đấm mạnh uào đầu. 2 ~ (to 
sb/sth) cú sốc, sự thất bại hoặc thảm 
họa bất ngờ (đối với aU cái gì): œ blou 
to ones pride: môt đòn nặng giúng Uòo 
lòng tự hào so His uutƒes deoath uuas œ 
gredt blou (to hừm): Cái chết của người 
Uợ làm anh ta choáng uáng. 3 (dm) at 
one blow; at a (single) blow băng 
một cú đánh (duy nhất): He feled his 
three qftackers dt a single blou: Bằng 
một đòn duy nhất anh ta đã hạ được 
ba kẻ tấn công anh ta. a blow-by-blow 
account, description, etc (of sth) 
việc tường thuật mọi chi tiết (của sự 
kiện) đúng như đã xây ra: He gdue us 
a biou-by-bÌou account 0ƒ the eUeningS 
euents: Anh ta đã tường thuật tỉ mi cho 
chúng tôi nghe các sự biên cúa buối 
tối đó. come to blows (over sth) quay 
ra đánh nhau (vì cái gì): We aÈmost 
cơme to bÌous ouer uuhd‡ coÌOur 0ur neuU 
carpet should be: Chúng tôi suýt quay 
ra dánh nhau uê chuyên nên chon tấm 
thim màu gì. deal sbí/sth a blow c2 
DEAL!. get a blow/punch in đánh 
trúng được một đòn vào ai. strike a 
blow for/ against sth + STRIKEỶ. 
blower /bleuo(r)/ nm 1 thiết bị tạo ra 
luông không khí; ống bễ; máy quạt 
gió. 2 (Brit infmi) điện thoại: You can, 
qÌuays get me on the biouer: Cậu có 
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thế goi điện thoại cho mình lúc nào 
cũng đuoc. 

blow.fly /blaoflaU n loại ruồi đề trứng 
trên đồ ăn; ruồi xanh; con nhặng. 
blown pp của BLOWL.. 

blowpipe /-piep/ ø 1 ống để hướng 
luồng khí vào ngọn lửa để tập trung 
và tăng độ nóng; ống bễ. 2 ống thổi 
khí. 3 ống xì đống. 4 ống thổi thủy 
tỉnh. 

blowtorch /-t2:tƒ/ nø US đèn xì. 

blow wave /-weivín phương pháp uốn 
sóng cho tóc bằng sử dụng máy sấy; 
thôi sóng. 

blowy /blaoU⁄ zd; lộng gió. 

blowzy /blauz1⁄ adj (derog) (về một 
người đàn bà hoặc hình dáng bà ta) 
luộm thuộm và thô kệch. 

blub /DlAb/ ở thốn thức, khóc lóc rên 
TÌ, nước mắt giọt ngắn giọt dài; khóc 
nức nở. 

blub.ber' /blaba(r)/ ø [U] mỡ của cá 
voi và của các động vật khác ở biển 
dùng để chế dầu. 

blub.berˆ /blabe(r)/ ø [I] (wsu derog) 
khóc ầm T: Sfop blubbering, you bịg 
baby!: Đừng gào lên nữa, lớn rôt! 
blubbezy /blAber1 zđj núc nở, sụt sùi. 
blucher /bli:ko/n archoic giầy da buộc 
giây chắc. 

bludge /blàdz/u Austr & NZ mfmi 1 
trốn tránh trách nhiệm, nhiệm vụ, 
nghĩa vụ; tấu. 2 đổ (lỗi, trách nhiệm) 
lên đầu, người khóc; đổ vấy. 3 xoáy, 
nẵng, ăn cắp. 

bludge ø Aus¿ & NZ imfml 1 việc dễ 
như trỡ bàn tay. 2 thời giờ rành rỗi. 
bludgeon /bladsen/ n gậy ngắn có 
một đầu nặng, dùng làm vũ khí; dùi 
cui. 

> bludgeon 0 1 [T'n] đánh ai liên tiếp 
bằng dùi cui hoặc bằng một vật nặng: 
He had been bludgeoned to death: Anh 
ta bị đập bằng dùi cui đến chết. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (into doing sth) đg) bắt 
ai (làm cái gì): They tried to biudgeon 
me tnto telling them, but Ì refused: Ho 
tìm cách bắt tôi phải bể uói họ, nhưng 
tôi từ chối. 

blue' /blu:/ øđÿ 1 có màu của bầu trời 
quang đãng hoặc màu của biển những 
ngày năng; xanh: öÌue eyes: mốt xanh 
o 0 blue dress, shưt, efc: áo dài, áo sơ 
mMỊ, U.U. màu xanh so He uodœs bÌue rn 
the fuce: Anh ta xanh mặt ởi, tức là 
mặt anh ta tái đi vì lạnh hoặc vì ráng 
sức o Her hands uuere blue tuïth coid: 
Tay cô ta tát xanh di 0ì lạnh. 2 [pred] 
(infml) buồn rầu; chán nản: Don? loob 
so blue — smiÌe!: Đừng ủ rũ ra như 
Uậy — cười đi. 3 không đứng đắn, khiêu 
dâm: a biue fiừm | mouteÍ Jobe: một cuốn 
phưm điện ảnh khiêu dâm | một chuyên 
cười tục tu. 4 (tdm) black and blue 
c> BLACK. sb?s blue-eyed boy (inƒmni 
esp Briưt usu derog) người hoặc vật được 
ưa chuộng của một người hoặc một 
nhóm; cục cưng; vật yêu quí: He ¿he 
manggers bÌue-eyed boy: Cậu ta là con 
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cưng của ông giám đốc. onece ïn a bÌue 
moon ‹c> ONCE. scream, etc blue 
murder (¡n#ni) kêu ca ầm T, bù lu bù 
loa: The unton yelled blue muurder tuhen 
one 0oỆ ts members tuas sacbed: Công 
đoàn ia âm lên khi một đoàn uiên của 
ho bụ sơ thái. (do sth) tỉÏI one is blue 
in the face (infmi) (làm việc, v.v.) vất 
và hết sức; nai lưng ra làm cật lực 
(thường là không thành công): He cơn 
uurite me letters tiÌÙÌ he's bÌue in the ƒace, 
Ứm not gorng to reply: Anh ta cứ uiệc 
è cổ ra mà uiết thư cho tôi, nhưng tôi 
sẽ không trỏ lời. b bllue.ness n [UI]. 
H blue baby đứa bé có nước da tái 
xanh từ lúc mới sinh do một khuyết 
tật của tim. 

blue blood dòng dõi quý tộc. 
blue-blooded azởj/: a biue-biooded fdm- 
ly: môt gia đình quý phái. 

blue book (Br¿¿) báo cáo của nghị viện 
hay hội đồng tư vấn hoàng gia. 

blue cheese pho mát có những sợi mốc 
xanh. 

blue-chỉip n, ađj (thương) (cổ phần 
công nghiệp) được coi như một sự đầu 
tư bảo đâm. 

blue-collar øđ;7 [attrib] thuộc về hoặc 
liên quan đến những người lao động 
chân tay: blue-collar uuorbers, Jobs: công 
nhân nghề nghiệp chân tay s a bÌue- 
collar union: một công đoàn thơ thuyên. 
Cf WHITE-COLLAR (WHITE). 

blue ensign (Ör¡/) cờ hiệu của các bộ 
trong chính phủ. 

bluejacket n lính thủy. 

blue-pencil ø [Tn] sửa hay bỗ đi 
(những phần của một cuốn sách, bộ 
phim, vở kịch, v.v.); cắt xén; kiểm 
duyệt. 

Blue Peter cờ xanh có hình vuông màu 
trắng ở giữa dùng để làm hiệu báo tàu 
chuẩn bị khởi hành; cờ lệnh nhổ neo. 
blue ribbon huy chương hay giải 
thưởng tặng cho những người thắng 
cuộc đấu; huân chương băng xanh. 
blue tít loài chim nhỏ có đầu, đuôi và 
cánh màu xanh và các phần dưới màu 
vàng; chỉm sẻ ngô. 

blue whale loại cá voi có vây lưng, 
vốn là loại động vật to nhất hiện còn 
được biết đến; cá voi xanh. 

blueˆ /blu:/ ø 1 (a) [C,U] màu xanh: 
lightl durk blue: màu xanh nhạt xanh 
sẫm o matertal tuith a lot of bÌue in tt: 
Uải có nhiều màu xanh. (b) [U] quần 
áo xanh: dressed in bÌue: mặc quần áo 
màu xanh. 2 [C] (a) (Briữ) tặng thường 
dành cho một vận động viên thể thao 
đại điện cho trường đại học Oxford hoặc 
Cambridge trong trận đấu giữa hai 
bên: ge( a/ones blue ƒor cricbet: được 
thưởng một áo xanh trong môn cricbet. 
(b) người nhận được chiếc áo xanh ấy: 
an Oxƒord/ a Cambridge (hocbey) bÌue: 
chiếc áo xanh của đội khúc côn cầu 
Oxƒord/ Cambridge. 3 the blue [sing] 
(dated infml) biển hoặc trời: The boat 
sailed oƒfƑ tnto the biue: Con thuyền đi 


blue line 


ra biến khơi. 4 [sing hoặc pÌ u] (a) the 
blues nhạc jazz buồn chậm bắt nguồn 
từ những bộ lạc da đen ở miền Nam 
nước Mỹ: [attrib] œ blues singer, mel- 
ody: một cœ sĩ, giai điệu nhạc biu. (bị) 
blues bài hát kiểu này: sing a biues: 
hút bài theo điệu biu. 5 the blues [pl] 
(inƒữm]) nỗi buồn hoặc thất vọng ghê 
gớm: hœue (an dttœck of) the blues: bị 
một nỗi buôn ghê gớm. 6 (idm) a bolt 
from the blue ‹+ BOLT!, the boys 
in blue c> BOYÌ. out of the blue bất 
ngờ; không báo trước: She arriued out 
Of the blue: Cô ta đến không báo truóc 
9o Hịs resigndotton cưme (right) out oƒ 
the blue: Việc ông ta từ chúc dến là 
đột Ha, 

blue” /blu:/ø [Tn] (nfm)) tiêu tiền bạt 
mạng: He uon £500 and then blued the 
lot in three days: Anh ta thắng duoc 
500 pao rồi tiêu hết sạch trong ba ngày. 
blue.bell /blu:bel/ n (a) (ờ miền Nam 
nước Ảnh) cây có hoa hình chuông màu 
xanh hoặc trắng; cây lan dạ hương. 
(b) (ở Xcot-len và Bắc nước Anh) cây 
hoa chuông lá dài. 

blue.berry /blu: brị; S -ber/ ø (a) 
cây bụi nhỏ ¿ Ờ miền Bắc Mỹ; cây việt 
quất. (b) quả. mọng màu xanh sâm có 
thể ăn được của loại cây trên. Cf BIL- 
BERRY. 

blue bookÌ ø 1 báo cáo chính thức của 
chính phủ hoặc tài liệu bọc trong bìa 
xanh; sách xanh. 2 US ¡mfmni sổ đăng 
ký, số ghi chép những sự kiện xã hội 
nổi bật. 

blue book2 n công báo thường niên 
của vương quốc Anh kết toán chi thu 
hàng năm. 

blue.bottle /blu:bptl/ øœ con ruồi to 
kêu vo vo có thân màu xanh; con 
nhặng. 

bluecoat boy ø„ học sinh tham gia 
công tác tế bần ở các nhà thương từ 
thiện. 

blue devils ø infm/ 1 sự trầm uất, 
chán nàn, thoái chí; sự suy sụp tâm 
thần. 2 sự say thuốc (ở người nghiện); 
phê. 

blue-eyed boy n rn/ữm bạn yêu quý, 
chàng mắt xanh; cục cưng. 

bluefin tuna ø loại cá ngừ cực lớn. 
bluefish /blu:ff n 1 cá vùng biển nóng 
rất phầm ăn. 2 cá vảy xanh. 

blue fox nœ cáo vùng bắc cực, lông đổi 
màu xanh xám vào mùa đông; cáo 
lông xanh. 

bluegrass /-grd:s/ ø 1 loại nhạc đồng 
quê chơi bằng đàn dây. 2 cô đồng nội. 
blue-greenaga ø_ giống rong biển 
(Cysnophyceae) có sắc tố xanh lơ cùng 
sắc tố xanh lục; rong xanh. 

blue gum ø cây bạch đàn châu Úc có 
vỏ xanh lơ được trồng lấy gỗ. 

blueing /blu:iy n chất nhuộm xanh. 
blue lỉne ø đường kẻ xanh phân chia 
sâu bóng hốc cây trên băng thành ba 
phần bằng nhau, ngăn cách bên công 
và bên thủ bởi một dải trung gian. 


blue mould 


blue mould_ zø 1 một loại nấm (Penicil- 
lum) tạo thành lớp xanh trên thức ăn 
thiu hay đồ vật khác; mốc xanh. 2 
bệnh cây thuốc lá tạo bởi nấm 
(Penorospora tưbacing). 

bluenose /-no0z⁄ m rnữm 1 cư dân 
vùng Tân Xcôchia. 2 ỨS người bênh 
vực cho một luật lệ khắc nghiệt. 

blue peter /-pi:to/ " cờ hiệu màu xanh 
VỚI Ô vuông trắng ở giữa để chỉ một 
tầu buôn sẵn sàng nhổ neo. 

blue point ø mèo xiêm có lông xanh 
và đốm xẫm ở chân. 

blue.print /blu:print/ n 1 bản thiết kế 
nhà, có những đường vẽ màu trắng trên 
nền giấy xanh. 2 đñø) kế hoạch hoặc 
ý đồ chị tiết: ơ bÌueprtnt ƒor success: 
một cẩm nang dể đi đến thành công, 
tức là bí quyết của thành công s [attrib] 
Plans hque reached the blueprint stage: 
Các hế hoạch đã sang đến giai đoạn 
thiết kế. 

blue.stock.ing /blu:stokiy n (đôi khi 
đerog) người đàn bà có hoặc tưởng là 
có năng khiếu và kiến thức về văn 
chương; nữ sĩ. 

bluetongue ø 1 bệnh nguy hiểm ở 
cừu, do vi khuẩn gây ra, đặc trưng bởi 
vết xanh nhạt trên da do thiếu ôxy 
trong máu, và sự phồng rộp cơ đặc biệt 
ở miệng và lưỡi. 2 thăn lằn châu Úc 
có lưỡi xanh. 3 Ausír sỈang người làm 
việc vặt ở nhà thờ hoặc tu viện; bõ. 
blue vitrol nø hợp chất suynphát đồng 
ngậm nước CuS5O, 5H:O. 

bluey /blu:⁄ ø Aus¿r 1 cái chăn màu 
xanh để gói, bọc. 2 gói, bọc mà người 
du hành, lái xe mang theo. 

bluff` /blAf o 1 [1, Tn] tìm cách đánh 
lừa (ai) băng cách làm ra về thông 
minh, dũng cảm, khỏe hơn, v.v.; bịp: 
l don† beleue hed really do uuhat he 
threatens — he onky bluffing (us): Tôi 
không tin là nó dám làm như nó doa 
— nó chỉ bịp (chúng mình) thôi. 9 (phr 
v) bluff sb into doing sth lừa/ phỉnh 
hoặc làm cho ai tin cái gì: 7hey uere 
bÌuffed into belieULng Lue Luere not regdly 
ƒor the attach: Chúng bị lùa nên trn 
rằng chúng ta chưa sẵn sàng tấn công. 
bluff it out sống qua tình huống khó 
khăn bằng cách lừa người khác. bluff 
one”s way out (ofsth) thoát khỏi tình 
trạng khó khăn băng cách lừa người 
khác. 

P bluff n 1 [U, C] sự bịp bợm; lời dọa 
nạt cho người khác sợ chứ không thực 
hiện: The cormpdny's thredt to sacb gny- 
one uuho uuent on strthe tuas Just (d) 
bluff: Lời doa của công ty sẽ đuối bất 
kỳ người nào đình công chủ là (một) 
trò bịp. 2 (dm) call sbìs bluff c> 
CALL. 

bluffˆ /blAf ø vách đá hoặc mỏm đất 
rất dốc; dốc đứng. | 

bluff' /blAf øđÿ7 1 (nhất là nói về vách 
đá) có bề mặt dốc hoặc thắng đứng. 2 
(về người, tính cách của anh ta, v.V.) 
thắng thắn và thô lỗ, nhưng chất Thác 
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He is himd and friendiy desptte his 
rather bluƒff manner: Anh ta tốt bụng 
uà thân ái mặc dầu tính nết hơi cục 
mịch. P bluff.ness n [U]. 

blu.ish /blu:iƒ œđ7 ngà sang màu xanh 
lơ, xanh nhạt: eyes of bÌuish green: đôi 
mắt màu xanh lơ. 

blun.der /blando(r)/ ø lỗi do ngốc 
nghếch hoặc vụng về: Ïue made ơn qu- 
ful blunder: Tôi mắc phải một lỗi ngó 
ngẩn binh khủng. b Cách dùng xem 
MISTAKE. 

P> blun.đer 0 1 [I] phạm sai lầm ngớ 
ngẩn: The police blundered badly by ar- 
resting the uurong man: Củnh sát sai 
lâm tai hại khi bắt nhầm người. 2 (phr 
v) blunder about, around, etc lần 
mò quanh quẩn một cách vụng về hoặc 
không chắc chắn, như là bị mù: He 
blundered qabout the room ƒeelng ƒor 
the light suttch: Anh ta lần mò quanh 
phòng để tìm công tắc điện. blunder 
into sth vấp chân hay va phải cái gì 
vì vụng về hay vì không nhìn thấy: In 
the darbness, he bÌundered rnto the haÏÙl 
table: Trong bóng tối, anh ta đã ua phải 
cát bàn đài. blun.derer /blAndare(r)/ 
n người mắc sai lầm ngớ ngẩn. 

blun. der.buss /blandobas/ n loại súng 
nổ có miệng nòng rộng, bắn nhiều đạn 
hoặc bắn tầm ngắn. 

blunt /blanUV øđj (-er, -est) 1 không 
sắc hoặc không nhọn; cùn: ø öiun 
kniƒe, razor-bÌade, sau, briEil: con dao, 
lưỡi dao cqo, cưa, bút chì cùn. 2 (h, 8) 
(về người, lời nhận xét, v.v.) thẳng 
thắn, thật thà; không giữ lịch sự hoặc 
tế nhị: blunt refusal: một lời từ chối 
thống thùng o Let me be quite blunt 
(utth you) — your uuork ts appdlÌing: 
Tôi xin nói thẳng thừng (uới anh): — 
công uiệc của anh tôi tê kinh khủng. 
P blunt 0 [Tn] làm (cái gì) cùn đi hoặc 
kém sắc: œ kmife blunted by years oƒ 
use: con dao cùn ởi sau nhiều năm sử 
dụng s q fine mìngd biunted by boredom: 
một trí tuê mình mẫn bị cùn mòn ởi 
U sự buôn chún. 

bluntly adu một cách thẳng thừng: 7o 
put it bluntly, youTre fired!: Nói thẳng 
để anh biết, anh bị đuối uiệc rồi đấy! 
blunt.ness ø [UỊ. 

blur /bla:(r)/ ø vật xuất hiện mờ mờ 
không rõ nét: The toun tuuas Just a bÌur 
on the horizon: Thị xã chẺ trông thấy 
lờ mờ ở phía chân trời s Euerything 1s 
œ biur uuhen Ï take my gỈasses oƒff: Mọi 
thú đều lờ mờ bhi tôi bó hính ra s (fig) 
My memories 0ƒ chidhood re onhy œ 
blur: Ký úc của tôi uê tuổi thơ chẺ là 
một hình ảnh mờ do. 

> blur 0 (-rr-) [L, Tn] (làm cho cái gì) 
trở nên không rõ ràng hoặc không 
mạch lạc: Her eyes biurred uutth tegrs: 
Mốt cô ta mờ lệ s  blurred photograph: 
một búc ảnh mờ s bÏurred uurtting: bản 
Uiết tay mờ sẻ Mist bliurred the UieU: 
Sương mù làm quang cảnh mờ ởi s (fig) 


BO 


His memory 1s biurred by his tÌness: 
Trí nhớ của anh ta hém di Uuì ốm. 
blurb /bls:b/ ø lời giới thiệu tóm tắt 
nội dung sách của nhà xuất bản thường 
được in trên bìa hoặc giấy bọc ngoài 
bìa. 

blurt /bla:t/ ðo (phr v) blurt sth out 
nói (cái gì) một cách đột ngột và thiếu 
tế nhị; buột mồm: He blurted out the 
bad neuus before Ì could stop hìm: Anh 
tœ buôt miêng nói ra cái tin dữ ấy, tôi 
không hịp ngăn anh ta lại. 

blush /blAfƒ o 1 [TI, Ipr] ~ (with sth) 
(at sth) đồ mặt (vì cái gì): blush uuith 
shame, ermbarrassment, etc: đỗ mặt uì 
xấu hố, lúng túng, u.u. s the blushing 
bride: cô dâu đó mặt s She bÌushed dt 
(the thought oƒ) her stupid mistahe: Cô 
ta đỗ mặt khi nghĩ đến cói lỗi ngu xuẩn 
của mình. 2 [It] (ig) xấu hổ, ngượng 
ngùng: ï blush to qdmit/ conƒess that...: 
Tôi xấu hổ thùa nhận! thú nhận rằng. 
> blush n0 1 sự đỏ mặt xấu hổ, bối rối, 
vv.: She turned quay to hide her 
blushes: Cô ta quay di để giấu bô mặt 
đỗ ứng Uuì ngương của mình. 2 (idm) 
spare sb°s blushes cÿ SPAREỶ. 
blusher ø [C, U] loại mỹ phẩm dùng 
để làm cho má có màu hồng; phấn 
hồng. 

blush.ingly zởu. 

blus.ter /blasto(r)/ o 1 [I] (về gió) thổi 
dữ dội hoặc giật tùng cơn: The ga"e 
blustered all night: Gió mạnh thối âm 
âm suốt đêm. 2 [I] nói một cách hung 
hăng, khoác lác hay hăm dọa (thường 
là ít có tác dụng); quát tháo ầm 1. 3 
(phr v) bluster one's way out of sth 
tìm cách trốn tránh khỏi cái gì băng 
cách nói một cách hung hăng, khoác 
lác: He altuays tries to bluster his uuay 
out 0ƒ diƒNcult situatons: Anh ta lúc 
nào cũng dùng cói giong hùng hổ ấy 
để thoát thân khi lâm uào thế bí. 

> blus.ter ø [U] 1 tiếng ầm ầm của 
gió mạnh. 2 ƒiø) lời nói hoặc thái độ 
hung hăng; những lời đe dọa ôn ào 
nhưng trống rỗng: Ï uuơsn? fightened 
by uuhat be satd — tt uuas Just bÌuster: 
Tôi không hoảng sơ trước những điều 
ông ta nói — đó chi là lời doa hão thôi. 
blus.tery /“blAstrU/ œđ7 (về thời tiết) có 
gió rất mạnh, gió giật: œ blustery day: 
một ngày gió mạnh. 

BMA /bi: em 'ec1⁄ ơbbr British Medical 
Association: Hội y học Anh quốc: ø 
member oƑthe BMA: một hôi uiên MBA. 
BMus /b¡: mAs/ øbbr Bachelor of Mu- 
sic: Cử nhân âm nhạc: haue/be a B 
Mus: có bằng! là cứ nhân Âm nhạc s 
John Scott B Mus: Cử nhân Âm nhạc 
John Scott. 

Bn øöbr battalion: tiểu đoàn: 1s¿ Bn 
Coldstream Guards: Đệ nhất tiểu đoàn 
Vệ bừnh Coldstream. 

BO (cũng bo) (bi: '20/ (in/mÌ esp Brit) 
mùi hơi người: hưue BO: có mùi hơi 
HGƯỜI. 


boa 


boa /beuo/ ø 1 (cũng boa con.stric- 
tor) loại rắn to; không độc ở Nam Mỹ 
ăn mồi bằng cách nghiền nát chúng; 
trăn Nam Mỹ. 2 loại khăn quàng dài, 
mỏng làm bằng lông mao hoặc lông vũ 
dùng cho phụ nữ; khăn quàng: z 
feather boa: một chiếc khăn quàng bằng 
lông uũ. 

boab n cây nhiệt đới, thân rất lớn, 
còn gọi là cây Baobap. 

board measure ø việc đo đạc theo đơn 
vị fút. 

board of trade øò 1 bộ của chính phủ 
Anh quân lý thương mại và công nghệ. 
2 US phòng thương mại. 

boar /ba:(r)/ n (p/ khg đổi hoặc ~s) 1 
heo rừng (đực), lợn đực hoang; lợn lòi 
(đực). 2 lợn đực nuôi, không bị thiến; 
lợn dục giống. Cf HOG 1, SWO], 
board! /ba:d/ n 1 LC] tấm gỗ phẳng 
mỏng dài dùng để ốp tường, lát nền, 
làm thuyền, v.v; tấm ván. 2 [U] 
(thường dùng trong từ ghép) vật liệu 
làm từ sợi gỗ ép v.v. và được cắt thành 
tùng tấm mỏng, cứng; tấm bìa cứng: 
chipboœrd, hard board: mánh bìa, bìa 
cứng. 3 [C usu pỉ] giấy dày cứng (đôi 
khi bọc vải) dùng làm bìa sách: ø booÈ 
bound in cloth boards: quyển sách đóng 
bìa cứng boc uỏi. +. [C] (thường dùng 
trong từ ghép) miếng gỗ phẳng hay 
chất liệu cứng khác dùng vào một mục 
đích cụ thể nào đó; bảng; bàn: a no- 
tice-board: bảng thông báo s ơn tron- 
ing-board: bàn để là quần đo s a 
diuing-board: cầu nhảy s g breadboord: 
thớt cắt bánh mì. 5 [C] bề mặt phẳng 
có những hình vẽ, sơ đồ, v.v. để chơi 
một trò chơi nào n; bàn cờ: [attrib] 
Chess, draughts and ludo are board 
gưmes: Cờ uua, cờ đam uà súc sốc là 
những môn chơi trên bàn cờ. 6 the 
boards [pl] (daœted or joc) sân khấu, 
nghề diễn viên: Are you stlÌ treading 
the boards?: Câu uẫn là diễn uiên sân 
khếu hđ? 7 (CGp] nhóm người điều 
khiển một công ty hay một tổ chức; ủy 
ban; hội đồng; ban lãnh đạo; ban 
giám đốc; bộ: (he coal/ gas/ electric- 
iy/ tuater board: Ban điều hành uề 
than/ khí đốt điên | nước s the board 
o0. gouernors (of a school): ban giđm 
hiệu (của một trường hoc) s She has œ 
seat on Ítis on the board (oƑ durectors) 
of large compdany: Bà ta có chân trong 
ban (giám đốc) của một công ty lớn so 
The board ts Íare unhappy about fulling 
sales: Ban giám dốc không 0ui 0ì uiệc 
buôn bán giớm sút s [attrib] œ board 
meeting: cuộc hop ban lãnh đạo. 8 [U] 
(giá tiền) ăn hàng ngày (trong tiền thuê 
nhà); cơm trọ: He pays 840 œ ueehb 
(for) board and lodging: Anh ta trỏ 40 
pao một tuần tiền ăn, tiền ở tro. 9 (lảm) 
(be) above board (nhất là trong kinh 
doanh buôn bán) thật thà và cời mỡ: 
The dedl tuas completely aboue board: 
Viêc mua bán hoàn toàn chân thật uàò 
cối mở s [attrib] an aboue-board dedl: 
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một cuộc thương lương ci mở. a croSsS 
the board (a) thu hút tất cả các thành 
viên, các nhóm, các tầng lớp (của một 
công ty, một ngành công nghiệp, một 
xã hội, v.v.); toàn bộ; toàn điện; trên 
mọi lĩnh vực: 7Th¡s fñirm needs rơdicdl 
changes across the board: Hãng này 
cân phải có những thay đổi căn bản 
trên mot phương diên os [attrib] an 
œcross the boqrd uage Increase: tăng 
lương toàn bộ. (b) (DS) (về tiền cá cược) 
được đặt để ai đó thắng nếu con ngựa 
đua, v.v. về đích ở vị trí thứ nhất, thứ 
nhì hoặc thứ ba. bed and board ‹> 
BEDÌ. free on board/rail ‹> FREE. 
go by the board (về kế hoạch v.v.) bị 
hủy bỏ hoặc chối từ, (về những nguyên 
tắc, v.v.) bị làm ngơ, bổ qua; lờ đi: 
Ym afữfatd the neu cdr tulÙ hque to 8o 
by the board — uue can dƒƒord tt: Tôi 
sơ rằng sẽ phải bó qua chiếc xe mới 
này thôi — chúng tôi không đủ súc 
(mua) nó. on board lên tàu hoặc lên 
máy bay: Haue the pơssengers gone 0n 
board yet?: Hành khách đã lên hết 
chưa? sweep the board ‹; SWEEPÌ, 
take sth on board (n/m/) nhận (một 
trách nhiệm, v.v.); thừa nhận (một vấn 
đề, v.v.): ƒnw too busy to take this neu 
Joồ on board dt the moment: Tôi bên 
quá không thể nhận công uiệc mới này 
Uuào lúc này. 

P board.i "ng n [U] (kết cấu, công trình 
làm bằng) ván; sự lát ván. (BOARD! 
1). 

H boardroom ø phòng trong đó diễn 
ra các cuộc họp của ban giám đốc của 
một công ty; phòng họp ban giám 
đốc. 

boardwalk rò (ÚS) lối đi dạo dọc theo 
bãi biển thường lát bằng ván. 

boardˆ /ba:d/ u 1 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up/open) phủ, che cái gì bằng những 
tấm ván; lát; lót ván. (BOARD 1): a 
boarded oør: sàn nhà lát uán sẻ All 
the toindous uuere boarded up: Tốt có 
các cửa số được bịt kín bằng những 
tấm uán. 2 (a) [, Ipr] ~ (at.../with sb) 
ăn (và thường cả ở) tại nhà al, trọ: He 
boarded dt my house [uith me unHÙ he 
found a fiat: Anh ta đã ở tro tại nhà 
tôi! cùng uới tôi cho đến bhi anh ta 
tìm được một căn hộ. (b) [Tnj cung cấp 
(cho ai) bữa ăn, và chỗ ở; cho ăn; ở 
trọ: She uaually boards students dur- 
Ing the college term: Bà ta thường cho 
sinh uiên ăn ở tro trong các học hỳ. 3 
[Tn] lên (tàu thủy, tàu hòa, máy bay, 
xe buýt, v.v.); lên tàu, xe: P/ease boarởd 
the pÌane Irưmedidately: Xin mời (hành 
khách) lên máy bay ngay ok Fhght 
BAI93 ƒor Paris 1s nou boarding: 
Chuyến máy bay BA 193 di Paris đã 
mở của đón bhách lên. 4 (phr v) board 
out ăn cơm ở chỗ khác với nơi ở, ăn 
ngoài. board sb out cho ai ăn ở ngoài 
nơi làm việc, trường học; trọ ngoài: 
Many students hque to be boarded out 
in the toun: Nhiều sinh uiên phổi ở tro 
trong thành phố. 


boat 


> boarder ø 1 người trọ ở nhà của ai; 
khách trọ. 2 học sinh ăn ở trong 
trường trong thời gian học; học sinh 
nội trú: This school has 300 boarders 
and 150 day pupils: Trường này có 300 
học sinh nội trú uà 150 học sinh ngoại 
trú. 3 người lên tàu, nhất là khi tấn 
công; người xông lên tàu. 

H boarding card tấm các cho phép 
một người lên tàu hoặc máy bay: thẻ 
lên tàu, lên máy bay. 
boarding-house ø nhà cung cấp bữa 
ăn và chỗ ở; nhà trọ. 
boarding-school w„ trường học có nơi 
dành cho một số hoặc tất cả các học 
sinh ăn ở thường xuyên trong thời gian 
học; trường nội trú: Ôur sons dí 
boardting-schooÌ — tue only see hưm dur- 
ng the holdays: Con trdơi chúng tôi 
đang học ở trường nội trú — chúng tôi 
chỉ gặp chúu uèo ngày nghỉ. Cf DAY- 
SCHOOL, (DAY). 

boast /boos/ 0ö I1 [lý Ipr, TỈỊ ~ 
(about/of sth) nói (về thành tích của 
riêng mình), với thái độ hãnh diện và 
thỏa mãn quá đáng; khoe khoang: 
He aluays boasting œbout his chủủ- 
drens success dt school: Ông ta lúc nào 
cũng khoe khoang sự học hành tấn tới 
của con cái mình ở nhà trường s Thot'S 
nothing to boast about: Điều đó bhông 
có gì đáng khoe hoang đâu so He 
boasted oƒƑ being/ boasted that he tuas 
the best piayer tn the team: Anh ta 
huênh hoang rằng anh ta là câu thú 
hay nhất đôi. 2 [Tn] có một cái gì đáng 
tự hào; kiêu hãnh: 7he (oun boasts 
œ uuorÌd-fxmous art gallery: Thành phố 
có được một nhà trưng bày mỹ thuật 
nốt tiếng thế giới. 

P boast ø› 1 ~(that...).. (derog) lời nói 
khoe khoang, lời nói ba hoa: Hs boast 
that he could drinh ten pưnfs oỆ beer 


wmpressed nobody: Việc anh ta huênh 


hoang rằng anh ta có thể _uỐng Inười 
panh bia chẳng gây được ấn tương đối 
UỚt đi có os Ïl‡ uuas hịs proud boast that 
he haqd neuer missed a day tLuorb be- 
cause 0 llÌness: Điều mà anh đem ra 
khoe môt cách hãnh diên là anh ta chua 
bœo giờ nghỉ uiêc một ngày nào uì ốm 
củ. 

boaster ¡ người hay khoe khoang, 
khoác lác. 

boast.ful /-fuU ad) (về người) hay khoe 
khoang. (b) (về lời nói, v.v.) tự đề cao 
hết mức. 

boast.fully /-fell⁄ qdu. 

boat /baot/ „ 1 thuyền nhỏ để đi trên 
mặt nước, được điều khiển bằng mái 
chèo, buồm hay một động cơ; thuyền: 
a rouing-Í sailing-boat: thuyền chèo, 
thuyền buôm so motorlfishing boats: 
thuyền máy| thuyền đánh cá s We 
crossed the riuer in a boatfjby bodt: 
Chúng tôi uuot sông trên môt chiếc 
thuyền! bằng thuyên s Boaqts for hữừe 
— #5 ơn hour: Thuyền cho thuê — ð 
pao một giờ os a ship's boafs: thuyên, 
xuông cúu đắm, túc là những chiếc 


boater 


xuồng được mang theo phòng khi đắm 
tàu, cháy tàu v.v.. 2 bất kỳ con tàu 
nào: “Houu are you going to France?` 'Ï 
am going by [tahing the boot: Cậu sang 
Pháp bằng cách nào?' Mình di bằng 
tàu thúy'. 3 đĩa có hình như thuyền để 
đựng nước sốt, nước thịt; đĩa hình 
thuyền. 4 (idm) be in the some boat 
c› SAMEÌ burn one's boats/bridges 
+ BURN?. miss the boat/bus ‹? 
MISS! pust the boat out ‹ÿ PUSHZ. 
rock the boat ‹ÿ; ROCRẺ. 

P boat 0 [TI] (usu øo boating) đi chơi 
thuyền hoặc đi thuyền cho vui: We øo 
boating on the labe euery tueehend: Cứ 
uèo dịp nghẺ cuối tuân, chúng tôi đều 
đi chơi thuyền trên hô. 

H boat-hook ø sào đài, ở một đầu sào 
có cái móc và một cái mũi nhọn dùng 
để kéo hoặc đẩy thuyền; sào móc. 
boat-house ø lều, lán cạnh sông hoặc 
cạnh hồ để giữ thuyền ở trong; nhà 
thuyền. 

boatman /-men/ w (pí -men) người cho 


thuê thuyền, người chèo thuyền nhỏ : 


chờ người để lấy tiền; người chở 
thuyền. 

boat people người tị nạn, rời đất nước 
bằng thuyền; thuyền nhân. : 
boat race cuộc đua thuyền, nhất là 
the Boat Race cuộc đua truyền thống 
hàng năm giữa các đội chèo thuyền của 
trường Đại học Oxford và Cambridge. 
boat-train n tàu hóa đưa người lên 
xuống chỗ tàu thủy chở khách. 
boater /baote(r)/ ø mũ làm bằng cọng 
rơm cứng, chóp mũi bẹt và vành mũ 
thắng (để đội lúc bơi thuyền). 
boat.swain (cũng bosn, bosn, bo- 
sun) /“beusn/ w thủy thủ cao tuổi trên 
một chiếc tàu thủy có nhiệm vụ giám 
sát đoàn thủy thủ và chịu trách nhiệm 
về trang thiết bị của tàu thủy; thủy 
thủ trưởng. 

bob' /bob/ ø (-bb-) 1 [I, Ipr, Ip] ~ (up 
and down) chuyển động lên xuống 
nhanh (nhất là trên nước); nhấp nhô; 
bập bềnh: (oy boa¿s bobbing (up and 
doun,) on the uuaues: những chiếc tàu 
thủy đồ chơi nhấp nhô trên sóng. 2 
(dm) bob a curtsy (to sb) khé nhún 
đầu gối cúi chào ai: The ballerina 
bobbed q curtsy (to the aqudience) beƒfore 
leauing the stage: Vũ nữ ba-lê khẽ nhún 
chân cút chào (khán gia) trước khi rời 
sân khấu. 3 (phr v) nhanh chóng nhô 
lên mặt nước; xuất hiện (trở lại) đột 
ngột: She diued belotu the surƒqace, then 
bobbed up like a cork aggin @ ƒ€UU SeC- 
onds later: Chị ấy lặn xuống dưới nước 
rôi mấy giây sau lại uụt ngoi lên như 
một cát nút chai o (fg) He beeps bob- 
b.ng up in the most unÌibely pÌaces: Anh 
fœ uẫn tiếp tục xuất hiện đột ngột ở 
những nơi không 0L ngờ nhất. 

P bob ø 1 động tác lên xuống nhanh: 
œ bob oƒ the heqd: cát gội đầu. 2 động 
tác he nhún đầu gối để cúi chào. 
bob” /bob/ u (-bb-) [Tn] cắt ngắn (tóc 
của phụ nữ) để cho buông thöng xuống 
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trên vai: haue/ Lueqr one' hair bobbed: 
có mới tóc cắt ngắn. 

b> bob ø kiểu cắt tóc ngắn trên vai: 
She uears her hair in œa bob: Chị ấy 
để tóc cắt ngắn trên udi. 

bobỶ /bph/ ø (p/ khg đổi) (nữmj) một 
cách gọi đồng shilling của Anh trước 
đây, ngày nay được thay bằng đồng 5 
penny. 

bobf /bpb/ ø dm) bobs your unele 
(nfmì) (dùng sau khi trình bày một 
quá trình thao tác, một cách làm thành 
công) cực kỳ đơn giản và dễ dàng: To 
suttch the ouen on, turn the knob, and 
bob's your unclel: Bật điện cho cát lò 
nóng lên thì uặn cái nút, thế là xong, 
dễ như bỡn ấy! 

bobbery /bob(e)r/ m rn/mỉ sự náo 
động ầm T; sự náo loạn. 

bob.bin /bobin/ + cuộn hoặc ống suốt 
nhỏ để quấn chỉ sợi, dây v.v. trong máy; 
bôbin. 

bobbinet /bpbinet/ n vải lưới dệt máy 
bằng lụa hay sợi bông. 

bobbin lace øò viền gối bằng ren. 
bobble /bobl/ z quả cầu nhỏ bằng len 
dùng như một vật trang trí (nhất là 
trên mũ). 

bobby /bob1 n (Brữ infnÌ) cành sát. 
bobby calf /bobi kq:Ữ n Aus¿ bê con 
bị loại ngay sau khi đề. 

bobby dazzler /-da: 319/ n Infmi một 
SN vật hoặc đồ vật nổi bật, đáng chú 


BSDEÿ pin /bopbi pin/ (US) kẹp tóc nhỏ 
bằng kim loại. 

bob-sleigh /bobsle1⁄ (cũng bob-sled 
/-sled/) n xe đua trượt băng loại to chờ 
hai hay nhiều người có phanh hãm, 
tay lái và hai bộ càng trượt: ø £uoÍ 
ƒour-man bob-sÌeigh: xe trượt băng có 
haU bốn chỗ ngôi. 

> bob-sleigh o [I] lái xe trượt băng. 
bobby socks n, pi, US bít tất ngắn 
trên mắt cá chân của thiếu nữ. 
bobby soxer ø cô gái vị thành niên; 
thiếu nữ. 

bobcat /bobkat/ n một loài linh miêu 
bắc Mỹ có lông đỗ và đốm sẫm. 
bobsled /bobsled/ n xe trượt tuyết. 
bobstay /bobste:/ ø dây xích, dây cáp 
giằng từ ngọn cột buồm mũi tới mũi 
tàu để giữ vững cột buồm. 

bob.tail /bobteil/ nø 1 (ngựa hoặc chó) 
cộc đuôi. 2 (idm) ragtag and bobtail 
c> RAGTAG. 

bobwig /bobwir/ n bộ tóc giả với lọn 
ngắn. 

boccie, bocci, bocce /bpksi n một trò 
chơi của Ý tương tự như bôling, chơi 
trong một bãi có hẹp chạy dài. 

boche /boƒƒ n, pỉ boches derog siang 
tên Đức, thằng Đức nói riêng lính Đức 
trong đại chiến thế giới I. 

bock /bok/ ø một loại bia nâu của Đức 
khá nặng: bỉa bốc. 


body 


bod /bpd/ n (Briứ infmi) người (nhất 
là đàn ông): Hes an odd bod: Anh ta 
là môt con người kỳ quặc. 

bode /bsod/ o 1 [Dn.n no passive] (mi 
or dafed) là dấu hiệu của (cái gì đang 
đến); báo trước: 7¡s bodes us no good: 
Cái này chẳng báo hiệu điều gì tốt lành 
cho chúng ta đâu. 2 (idm) bode wel⁄H 
(for sb/sth) là điềm lành/ dữ (cho aU/cái 
gì): The bad trading Íigures do not bode 
tueli for the company future: Những 
số liệu Uuê buôn bén thua lỗ là điềm 
chẳng lành cho lương lai của công ty. 
bodega /bodi:go/ n cửa hàng bán rượu 
vang. 

bodge /bodz o làm cẩu thả, vụng về; 
làm âu. 

bodger Ebpdãs/ n Brir người thợ khắc 
gỗ tiện gỗ; thợ khắc. 

bodgie /bpds1 n Aust thanh niên hư 
hỏng ngổ nghịch, bất trị; quái. 
bodhisattwa /bodi'sa:tvo/ n phật, bồ 
tát. 

bod.ice /bodis/ nø 1 phần trên của một 
chiếc áo phụ nữ dài xuống tận thắt 
lưng; vạt trên. 2 áo lót bó sát người 
của phụ nữ và trê em. 

-bodied /-bpdid/ (tạo thành ¿ ghép) 
có một thân thể thuộc loại được nói rõ: 
big-bodied: thân mình to lớn so able- 
bodied: khoẻ mạnh s full-bodied: ngon, 
có nhiều chết cốt, thí dụ rượu. 
bod.ily /bodil/ øđÿ [attrib] thuộc về 
cơ thể con người; của thân thể: bodijy 
needs: nhu cầu của cơ thế, thí dụ thức 
ăn, nhiệt e öodily organs: cơ quan của 
thân thể, thí dụ, tim gan e bodily harm: 
tốn hại đến thể xác. 

> bod.ily œởu toàn bộ „hoặc như một 
khối trọn vẹn; toàn thể: The aqudience 
rose bodily to cheer the speaber: Toàn 
thể củ toa dã dứng dậy để hoan hô 
diễn giả s The rmonurment uuqs moued 
bodiky fo a neu sửe: Toàn bộ đài kỷ 
niêm đã được chuyển đến một uị trí 
mới. 9 bắt giữ người bằng vũ lực: The 
prisoners tuuere throuun Dodtly Lnto the 
polce uan: Các phạm nhân Dị người 
ta dùng uũ lực ném uào trong xe cảnh 
sói. 

bod.kin /bodkin/ n kim to, đầu không 
nhọn có lỗ xâu lớn dùng để xỏ dây, 
khâu các đường viền; kim xâu bao 
tải. 

body /bodU/ n 1 [C] toàn bộ cơ thể của 
con người hay động vật: Chudren's bod- 
ies grou steadily: Thân thể của trẻ con 
phát triển đều đặn. 3 [C] thị hài; thì 
thể, xác chết: The police found a body 
at the bottom oƒ the lahe: Cảnh sát đã 
phát hiện một xúc chết dưới đáy hô s 
Hs body tuuas brought bạch to kngland 
for buridl: Thị hài của ông ấy đã được 
đua uê Anh để mai táng. 3 [C] phần 
chủ yếu của cơ thể con người trừ đầu 
và chân tay; thân người; mình: He has 
a strong body, but rather thin legs: Hắn 
có mình to khỏe nhưng chân hơi gây s 
She uuas badly burned on the ƒace and 


body.guard 


body: Người uà mặt cô ta bt bỏng năng. 
4 [sing] the ~ of sth phần chủ yếu 
của cái gì, nhất là của xe hoặc tba nhà: 
the body ofa pÌane, ship, car, etc: thân 
máy bay, tàu thủy, xe hơi U.U. o the body 
ofa theatre, concert haÌl, etc: gian chính 
của rạp hát, phòng hòa nhạc, U.U. o 
The main body oƒ the booh dedals uuth 
the quthor?s politicdl career: Phần chủ 
yếu của quyển sách nói uê sự nghiệp 
chính trị của tác giá. 5 [CGp] nhóm 
người làm việc hoặc hoạt động như một 
đơn vị: a body oftroops, supporfers, peo- 
pÌe, etc: một đội quân, nhóm cổ động 
Uiên, đoàn người, U.U. s a ÌegisÌqfiue, 
an elected body: một hội đông lập pháp, 
một ban được bầu ra os Á goUernment 
body ts tnuestigdting the problem: Một 
đoàn của chính phú dang diều tra uấn 
đề này so The Gouerning Body oƒ the 
school IisÍare concerned œbout disci- 
phne: Hôi dông Quán trị của nhà 
trường 

phải lo uề tình hình bý luật. 6 [C] ~ 
of sth một số lượng lớn cái gì; khối 
lượng hay tập hợp của cái gì: a body 
oÊ. eUtdence, tnƒorrmatton, etc: môt tập 
chứng cứ, khối lương thông tin, U.U s 
large bodies of uater: những khối nước 
mênh mông, thí dụ hô hoặc biển o There 
is a large body oƑ support ƒor nuclÌedr 
disarmament: Có một sự ủng hộ rất 
đông đảo đối uới uiêc giải trừ 0uũ khí 
hạt nhân. 7 [C] mẫu vật chất rõ rệt; 
vật thể: hequernly bodies: các thiên thể, 
tức là các ngôi sao, hành tĩnh, v.v. o 
Iue got q foreign body In rny eye: Tôi 
bị một dị uật uào mốt, thí dụ một côn 
trùng hoặc một hạt bụi. 8 [Ú] có hương 
vị đậm đà, nhất là với rượu vang: ø 
uune uuith pienty oƒ body: rượu Uơang 
đậm đò hương uị. 9 [C] (dated Brtt 
imfmÌ) người: a cheerful old body: một 
ông giò 0u: uê. 10 (idm) body and soul 
với tất cả sức lực của mình; hoàn toàn 
hết lòng: /oue sb body and soul: yêu 
ai hết mình o He fought body and soul 
fer his country: Anh ấy đã chiến đấu 
quên mình cho tổ quốc. ïn a body (về 
một nhóm) tất cả cùng nhau: The pro- 
testers marched rn a body to the toun 
haÌl: Tết cả những người phản đối cùng 
nhau diễn hành đến tòa thị sảnh. keep 
body and soul together vẫn còn sống 
(mặc dầu gặp ít nhiều khó khăn); sống 
sót: He scarcely has enough rmoney fo 
heep body and soul together: Anh ta 
may ra chỉ còn đủ tiền để sống qua 
ngày. over my dead body ‹c> DEAD, 
H body-blow 1 (trong quyền Anh) cú 
đấm vào thân người. 2 đñg) sự thất 
vọng hay thất bại nặng nề: The death 
oƒ tís leaqder uuas œ body-blou to the 
pGTÉy: Cái chết của UL lãnh tụ là một 
tổn thất nặng nè đối uới đẳng. 
body-building n [U] việc làm cho các 
cơ bắp của thân thể được rắn chắc bằng 
luyện tập; rèn luyện thân thể. 

body eloek cơ chế sinh học điều khiển 
tự động các chức năng tuần hoàn khác 
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nhau của cơ thể con người, thí dụ như 
nhu cầu ngủ; đồng hồ sinh học: ï 
only qarrtued tn London yesterday and 
my body cÌocb 1s stlÙ on Neu York tưme: 
Tôi chỉ uùa mới đến London hôm qua 
Uuà đông hỗ sinh học của tôi uẫn còn 
theo giò giấc của Neu Yorb. 

body language sự biểu lộ cảm giác 
của ta qua cách ta ngồi, đứng, di 
chuyển, v.v. chứ không phải bằng lời 
nói; ngôn ngữ cử chỉ. 

bodyline „ [Ù] (trong môn cricket) 
kiểu ném bóng gỗ nhằm vào người chơi 
hơn là vào gôn. 

body odour (zbbr BO) mùi của cơ thể 
con người, nhất là khi không được tắm 
rửa, thường được coi là khó chịu; mùi 
mồ hôi người. 

the body politic Nhà nước với tư cách 
là một nhóm công dân có tổ chức; phe 
nhóm chính trị. 

body-snatcher n (/ormeriy) người ăn 
cắp xác chết dưới mộ đem bán để cho 
người ta học mổ xẻ; kẻ trộm xác. 
body stocking đồ lót của phụ nữ che 
phủ thân mình và cẳng chân. 


Thường nhiều bộ phận của cơ thể có 
liên hệ với những động từ riêng. Sự 
kết hợp của động từ, và một bộ phận 
của cơ thể biểu thị những cảm xúc hoặc 
thái độ. 


POSSIBLE 
EMOTION OR 
ATTITUDE 
EXPRESSED 
CÂM XÚC HOẶC 
THÁI ĐỘ ĐƯỢC 
BIẾU THỊ 


anger, aggression 


clench 
giận dữ, gây sự 


năm chặt 


Concentration 
tập trung tư tưởng 


crease/ 
fturrow/ nhăn 


puzzlement 
băn khoăn 


impatience 

sốt ruột 
anticipation 

đề phòng 
disapproval, dislike 
chê bai, không thích 
inquiry, surprise 
hỏi, ngạc nhiên 
doubt, indifference 
nghỉ ngờ, thờ ơ 
disrespect 

không tôn trọng 


dislike, distaste 
khó chịu, khó ngửi 


body.guard /bodigad/ n0 [C. CŒp] 
người hoặc nhóm người có nhiệm vụ 
bảo vệ một nhân vật quan trọng; vệ 
sĩ, đội bảo vệ: The Presidents body- 
guard ¡slare armed: Vệ sĩ của Tổng 
thống có mung uũ khí. 

bodyline bowling ø trò chơi bôling áp 
dụng trong criket. 


bo.geyˆ 


body louse øò rận sống bám vào thân 
thể và ẩn trong quần áo người. 

body scanner n bộ quét dùng bắt tia 
X trong ảnh X quang để giúp chẩn đoán 
bệnh. 

body surfẦ  ø„ lướt sóng không dùng 
ván mà dùng ngay ngực và bụng. 
body wall „ mặt ngoài của cơ thể 
động vật. 

body work_ z6 cấu trúc, hình dạng thân 
xe; thân xe. 

body.work /bodiw3:k/ nø [U] kết cấu 
chủ yếu bên ngoài của động cơ, xe cộ; 
thân xe: paini, repair, damage the 
bodyuorb of a car: sơn, sửa chữa, làm 
hông thân xe. 

boehmite /ba:maAit/ ø quặng cấu tạo 
bởi hợp chất của alumin oxyt và hy- 
drôxit AlO (OH) tìm thấy trong bôxít 
(quặng nhôm). 

Boer /ba:(r)/n (formerly) người Phi gốc 
Hà Lan; người Phi gốc Âu; người Bua 
[attrib] The Boer uor: cuộc chiến tranh 
Bua, tức là cuộc chiến tranh giữa người 
Bua và người Ảnh (1899-1902). 
boerbull ø giống chó lớn tai cụp rất 
phổ cập ở Nam Phi. 

boerewors /ba:ewo:s/Ỉ ø SAf“ dồi bò 
lẫn lợn rất nhiều gia vị. 

bof.fin /bopfin/ n (Brit rnfmÌ) nhà khoa 
học, nhất là người làm công tác nghiên 
cứu. 

boforsgun /baofozgAn/ n súng phòng 
không hạng nhẹ tự động. 

bog /bog/ n 1 (C, U] (vùng) đất xốp, 
ẩm ướt do cây cối mục nát tạo thành; 
bãi lầy: a peaœt bog: bãi lây than bùn 
o Keep to the path — ports 0ƒ the moor 
re bog: Phải di thật dúng đường mòn 
— nhiều chỗ trong cánh đông hoang 
là bãi lầy. 2 [C] (Bri sử) phòng vệ sinh. 
P> bog 0 (-gg-) (phr v) bog (sth) down 
(usu passive) (a) làm cho cái gì dần 
chìm trong bùn hoặc đất sình lầy; sa 
lầy: The tank (got) bogged doun in the 
mud: Chiếc xe tăng b¡ sqa lây trong bùn. 
(b) đïøz) (àm cho cái gì) bị vướng mắc 
không thể tiến bộ được: Our discussions 
got bogged doun rn trreleUuont detal: 
Cuộc tranh luận của chúng tôi bị sa 
lây uào những chỉ tiết không đáng quan 
tâm. 

bogbean /bogbi, n loại cây mọc ở 
đầm lầy có hoa trắng hồng (Menyan- 
thes trựo lia£a). 

bog down 0 làm đắm, chìm ngập, sa 
lầy; gây khó khăn trở ngại; dìm. 
boggy /“bogU ađ7 (về đất) mềm và ẩm 
ướt; bùn lầy: boggy ground, moorland, 
etc: đất, uùng đất hoong, U.u. sình lầy. 
bo.gey' = BOGY. 

bo.geyˆ /beog⁄ ø 1 (esp Bri¿) (trong 
môn đánh gon) số điểm tiêu chuẩn một 
người chơi gon giỏi phải đạt được khi 
đánh vào một lỗ hay một lượt. Cf PARÌ 
3. 2 (trong môn đánh gon) số điểm ghi 
được cho một lần đánh vào lỗ cao hơn 
số điểm tiêu chuẩn. 


boggle 


boggle /bogl/ u 1 [I, Ipr] ~ (at sth) 
(nfmi) do dự (về cái gì) trong tâm trạng 
lo sợ hoặc kinh ngạc; ngần ngại; lưỡng 
lự: He boggled dt the thought oƒ sum- 
mìng In uuinter: Nó ngân ngại khi nghĩ 
đến chuyên đi bơi uàòo mùa đông. 2 
(dm) the mỉnd/ imagination bog- 
gles (at sth) (in/n1) khó mà chấp nhận 
hoặc tưởng tượng (một ý kiến, một đề 
nghị, v.v.): My neighbour uuears his 
dressing-goun to uuorb. The mind bog- 
gies!: Người hàng xóm tôi mặc đo 
choàng ngủ đi làm uiệc. Thật khó mà 
tướng tương đưoc! boggle sb°s/ the 
mìnd (ÚS rn/m) làm cho al kinh ngạc 
hoặc chướng tai gai mắt: 1£ boggles my 
mìnd!: Nó làm cho tôi thấy chuóng mắt 
quá! Cf MIND-BOGGLING (MINDĐ. 
bo.gie /bougi/ n gầm tầu hỏa có bánh 
lắp ở bên dưới và quay xung quanh 
trụ để đổi hướng; giá chuyển hướng. 
bo.gus /beougos/ œđ/ không thật; giả; 
đdớm: a bogus passport, doctor, cÏaim: 
hô chiếu giỏủ, bác sĩ rớm, yêu sách giỏ. 
bogy (cũng bo.gey) /beog⁄ nw 1 (a) 
(cũng bo.gi.man /-maœn/) ác quý tưởng 
tượng (dùng để dọa trẻ con); ông ba 
bị. (b) vật gây sợ hãi, thường không 
lý do, con ngoáo ộp: Inƒiation 1s the bogy 
o0 many goUernments: Lạm phát là con 
ngoáo ôp của nhiều chính phú. 2 (sỉ 
của trẻ con) chất nhầy kết lại trong 
mũi; gi mũi. 

bo.he.mian /bouhi:mion m,  œởđJ 
(người, nhất là nghệ sĩ) có hoặc biểu 
lộ một cách sống rất phóng túng và 
không có nề nếp. 

Bohr theory /ba:r/ n lý thuyết vật lý 
học: một nguyên tử gồm bởi hạt nhân 
chứa điện dương bao quanh bởi một 
hay nhiều điện tử tích điện âm. 
bohunk_ /ba:ohAnk/ nè ỨS Siang người 
di cư từ trung hay đông nam châu Âu; 
kẻ thô bạo. 

boilÌ /bail/ n chỗ sưng lên dưới da do 
nhiễm trùng và sinh ra mủ; nhọt. 
boil /boil⁄/ o 1 (a) [I] (về chất lỏng) 
sủi bọt và biến thành hơi khi bị đun 
nóng: When uudter bolls tt turns tnto 
steam: Khi nuóc sôi, nó biến thành hơi 
o The kettle is botling: Nước trong ấm 
đang sôi s Haue the potatoes botÌed yet?: 
Khoat tây đã sôi chưa?, tức là nước luộc 
khoai đã sôi chưa? ‹> Cách dùng xem 
WATERl. (b) [lLIp] ~ (away) tiếp tục 
sôi: Theres saucepơn botling quudy on 
the stoue: Xoong nước đương sôi trên lò. 
2 [mì] làm cho (chất lông) sôi; đun sôi: 
bot some tuater ƒor the rice: dun sôi 
nước để thối cơm. 3 [I, Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for sb) nấu chín hoặc rửa cái 
gì trong nước sôi; luộc; chần; trụng: 
boled cabbage, carrots, pofafoes, efc: 
bắp cỏi, cù rốt, khoai tây, U.U. luộc s 
Please botl an eøg for me [boil me gn 
eøg: Xin luộc môt quủ trứng cho tôi j 
luộc cho tôi một quủ trứng. c> Cách 
dùng xem COOKE. 4 [[, Ip] rất giận dữ 
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hoặc xúc động: He tuuas botling (ouer) 
tutth rage: Nó giận sôi sùng sục. 5 (1dm) 
boil dry (về chất lông) sôi cho đến khi 
không còn lại gì; sôi kiệt: Don? iet the 
pơan boil dry: Đừng dể cói xoong sôi 
cạn. keep the pot boiling ‹> POT! 
make sb°s blood boil + BLOOD!. 6 
(ph v) boil (sth) away (làm cho cái 
gì) sôi cho đến khi không còn lại gì; 
bốc hơi: The uater in the kettle had dll 
botled quay: Nước trong ấm đun đã 
bốc hơi hết. boïi] (sth) down giàm bớt 
thể tích bằng cách đun sôi; cô lại. boil 
sth down (to sth) (mm) tóm tắt cái 
gì; cô đọng cái gì: Could you boit that 
article doun to 400 uuords?: Anh có thể 
rút gon bài báo đó xuống còn 400 từ 
được không? boil down to sth (có thể) 
được rút gọn lại như cái gì: The ¡ssue 
redlly boils doun to a cÌash betuUueen 
left and right: Toàn bô uấn đề chung 
quy là một sự ua chạm giữa phe tả 0uà 
hữu. boil over (a) (về chất lông trong 
xoong, v.v.) sôi và tràn qua thành 
xoong, v.v.; trào: The miÈE ts botling 
ouer: Sữa đang trào. (b) (nfml) rất tức 
giận. (e) (về tình hình, sự bất hòa v.v.) 
đạt tới điểm gay cấn; bùng nổ: The cri- 
sSửs Ls In danger 0ƒ botÏLng ouer tnfO CLUlỦ 
uuar: Cuộc khúng hoảng có nguy cơ 
bùng nổ thành nôi chiến. 

b boil ø 1 sự sôi. 2 (dm) be on the 
boil đang sôi. bring sth to the boil 
đun sôi cái gì: Bring the mixture to the 
boil, then let tt sưnmer ƒor ten minufes: 
Đun cho hỗn hợp sôi, rồi sau đó để cho 
nó sút lăn tăn trong mười phú(. come 
to the boil bắt đầu sôi. off the boil 
vừa mới ngừng sôi: (g tnfmÌ) He began 
by piaying brihiantiy but hes rather 
gone oƒƒ the botl rn the Ìast ƒ@UU munufes: 
Ban đâu anh ta chơi rốt xuết sốc, 
nhưng uào những phút cuối anh ta hơi 
đuối ởi. 

boil.ing zđ?7 BOILUING HOT: You must 
be boiling tn that thịch suedter: Mặc 
cái áo len dày ấy chắc cậu phải nóng 
điên lên mất. 

H boiled sweet kẹo làm bằng mật 
đường. 

boiling hot (in#mnÙ) rất nóng: œ bolling 
hot day: môt ngày nóng như thiêu. 
boiling-point n 1 điểm chất lòng bắt 
đầu sôi; điểm sôi. 2 Gnfmi) tình trạng 
hoặc trạng thái hết súc phấn khích: 
The motch has reached bolling-point: 
Trận dấu đã đến lúc hết súc sôi nổi. 
boiler /baile(r)/ ø 1 thùng chứa bằng 
kim loại trong đó nước được đốt nóng, 
thí dụ để sản ra hơi trong động cơ; nồi 
hơi. 2 thùng trữ nước nóng nhất là cho 
lò sưởi và cho các nhu cầu khác trong 
gia đình. 3 chậu giặt to bằng kim loại 
để nấu áo quần đem giặt. Cf COPPER! 
ä. 

H boiler suit bộ áo liền quần cho 
những người làm công việc nặng nhọc. 
Cf OVERALLS. 


bo.lero 


boiler maker /baikomelko/( ø„ người 
thợ chuyên sửa chữa, hàn nồi; thợ hàn 
nồi. 

boiler suit /bailasju:t/ n Brữ áo liên 
quần bảo hộ lao động. 

boil.ter.ous /baistoros/ ađ7 1 (về người 
hoặc cách cư xử) náo nhiệt, hoạt bát 
và vui về: a boisterous party: một buối 
liên hoan uui tươi náo nhiệt s The chủl- 
dren are uery boisterous today: Bon trẻ 
con hôm nay rất ôn ào 0ui vê. 2 (về 
gió hoặc biển) bão tố; dữ dội; hung 
dữ. P bois.ter.ousÌy œởu. bois.ter.- 
ous.ness ø [U]. 

bokmail, bokmaal /ba:kma:l/ ø„ tiếng 
Đan mạch có cải cách để dùng ở Na 
uy sau khi phân chia hai nước. 

bola /boulos/ như bolas 

bolas /beolos/ n vũ khí ờ nam Mỹ gồm 
hai quả chùy nối với nhau bằng một 
xích. 

bold /beuld/ œởđ; 1 tự tin và gan dạ; 
táo bạo; dám làm: ø boÌd tuarrior: môt 
chiến binh gan do o bold pÏans, tacHcs, 
etc: chương trình, chiến thuật u.u. táo 
bao so bold scheme to rebutuld the city 
centre: một kế hoạch táo bạo nhằm xây 
dựng lại trung tâm thành phố. 2 
(dœted) không có cảm giác xấu hổ, 
ngượng ngùng: She toatted for hm to 
tnuite her to dance, not uutshing f0 seem 
bold: Cô ta đợi anh ấy mời khiêu 0ũ 
Uì không muốn tô ra quá bạo dạn. 3 
rõ nét; rõ rệt; nối bật; đầy súc sống: 
the bold outline of a mountain against 
the sbhy: đường nét rốt rõ của ngon núi 
trên nên trời os boÌd, legible handurit- 
ing: chữ uiết rõ nét, dễ đọc s She patnfs 
tuith bold strohes oƑ the brush: Cô ta 
Uẽ Uới những nét bút mạnh bạo. 4 1n 
kiểu chữ đậm nét: The hegduords in 
this dicHonary re tn boÏd type: Cúc 
mục từ trong từ điển này đều theo hiếu 
in đậm. 5 (dm) be/make so bold as 
to do sth) đnj) (nhất là trong một 
hoàn cảnh xã hội) dám (làm điều gì); 
mạo muội hoặc đánh bạo (làm cái gì): 
One student made so boÏd ơs to grgue 
Luith the professor: Một sinh uiên dám 
có gan cõi Ìý uới giáo sư. (as) bold as 
brass rất táo tợn, trơ tráo; mặt dày 
mày dạn: He tuaÌbed tn, boÌd gs Drdss, 


-_gnd asbed me to lend hừn £50!: Nó bước 


uào, trơ tráo yêu cầu tôi đưa cho nó 
mươn 50 pao! put on, show, efc a 
bold front cố tô ra dũng. cảm, hân 
hoan để giấu những cảm xúc thật của 
mình. P boldly du. bold.ness nò [DI]. 
boldface /bouldfeis/ n in chữ đậm có 
mục đích nhấn mạnh tầm quan trọng. 
bold-faced zởđÿj táo tợn, khinh suất, 
hỗn hào: A fine, gay bold faced ruffian: 
Một tên côn đỗ rắn mặt, phóng đãng 
Uuò trôâng tráo. 

bole /boul/ n thân cây. 

bo.lero ø„ (pí ~s) 1 /beleorou/ (nhạc 
cho) một điệu vũ Tây Ban Nha; điệu 
bôlêrô. 2 /bplered/ áo khoác ngắn của 
phụ nữ không cài đằng trước. 


boletus 


boletus /beli:tes/Ỉ n, p/ boletuses, 
boleti loại nấm ăn được, nhiều thịt 
(Bolettus). 

bolide /boulAid/ n„ sao băng, thiên 
thạch lớn. 

bolivar /bolivo:/ nø đơn vị tiền tệ của 
Bôlivi, bằng 100 xentimos. 

boliviano /belivienau/ n, pỈ -os đơn vị 
tiên tệ Bôlivia từ 1987 băng 100 xen. 
boll /beul⁄/ quả nang của cây bông hay 
lanh. 

H boll-weevil 0 sâu phá hại mà ấu 
trùng của nó ăn quả nang; sâu bông. 
bollworm øò sâu bướm họ NWoctuidae 
ăn bông. 

bol.lard /bola:d/ ø 1 cọc to và thấp ở 
bến cảng hoặc trên boong tàu để buộc 
dây neo; cọc buộc dây. 2 cọc thấp bên 
lề đường hoặc ở chỗ đứng tránh xe cộ. 
bol.locks = BALLOCKS. 

bol.lo.ney (cũng ba.lo.ney) /be leun1/ 
n [U] (mfmÌ) vô nghĩa; bậy bạ: Don? 
tai boloney!: Đừng nói chuyên nhm 
nh 

bolo' /baoleu/ nw dao to lưỡi dài của 
thổ dân Philippin. 

bolo2 ÚS cú đấm móc (trong đấu 
quyền anh). 

bologma sausage  /boleonjo/ ø„ó dồi 
hun cỡ lớn làm băng thịt bò, bê và lợn. 
bolometer /bolomito/ nø dụng cụ điện 
tử để phát hiện và đo năng lượng bức 
xạ điện từ. 

P bolometric d7 

Bol.shevik /boplfevik ỨS cũng 'beul-/ m 
1 thành viên của một nhóm người xã 
hội chủ nghĩa chiếm đa số, ủng hộ cuộc 
cách mạng Nga năm 1917. 2 (inƒfmi 
đerog) bất cứ người xã hội chủ nghĩa 
cấp tiến nào. > Bol.shev.ism /bolfevi- 
zom/ n6 [U] Bol.shev.ist /bplƒevist/ n. 
bol.shie (cũng bol.shy) /bolj/ ad? (- 
ler, -lest) (Brif imfmÌ derog) chủ tâm 
không hợp tác; vụng, về; bướng bỉnh: 
be In a bolshie mood: ở trong tâm trang 
không muốn hợp tác s be bolÌshie about 
sth: khó tính uê cút gì. 

bol.ster /boulsto(r)/ n gối dài; thường 
hình tròn đặt ngang trên đầu giường. 
P> bol.ster 0ø [Tn.Tn.p] ~ sb/sth (up) 
ủng hộ a1/cái gì; tăng cường hoặc củng 
cố cái gì: bolster sb's morale |courage: 
cúng cố tỉnh thân! lòng can đảm s Ït 
bolstered my belieƒ that...: Điều đó cùng 
làm cho tôi tin rằng... o The goUernment 
borroued money to boÌster up the econ- 
omy: Chính phú uay tiền dể thúc đấy 
nên kinh tế lên. 

bolt` /baolƯ ø 1 thanh kim loại để chốt 
cửa lớn, cửa số v.v., then cửa. 2 chốt 
bằng kim loại, một đầu có ren (như 
đinh ốc) cùng với ê cu dùng để gắn các 
vật với nhau; bù-loong. 3 mũi tên 
ngắn và nặng dùng để bắn nỏ. 4 ánh 
chớp. ð vải, v.v. cuộn thành bó; kiện, 
súc vải. 6 (idm) a bolt from the blue 
sự kiện (hoàn toàn) bất ngờ (thường 
là không mong đợi): The neus of. his 
death tuas (hbe) a boÌt from the bÌue: 
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Tìn ông ấy chết như sét dánh ngang 
tai. the nuts and bolts ‹> NƯT. shoot 
one*s bolt ‹> SHOOT, 

P bolt o 1 (a) [IL.Tn] đóng chặt (cái gì) 
bằng then: The gơfe bolts on the inside: 
Cổng còi then bên trong o Remember 
to bolt gÌÌ the doors and uuindouus: Nhớ 
chốt tất cả của lớn uà của số lại. (b) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~A to B; ~ A and B 
(together) ghép các vật thể (với nhau) 
bằng bù loong; ghép bù loong. 
(BOLT! 2): The 0ice is bolited to the 
tuork-bench: Ê-tô được bắt chặt uới bàn 
thơ mộc bằng bù loong o The uarious 
parfs oƒ the car are boÌted together: Các 
bộ phận khác nhau của xe hơi đưọoc 
bắt bù loong uèo uới nhau. 9 (phr v) 
bolt sb in/out chốt cửa nhốt ai ở trong/ 
ngoài (phòng, nhà v.Vv.). 

boltˆ /beolt ø 1 [T] (a) (nhất là nói về 
ngựa) bất thình lình chạy đi, không 
điều khiển được; chạy lồng lên: The 
horse boÌted rm terror dat the sound oƒ 
the gun: Nghe tiếng súng nổ, con ngựa 
sơ chạy lông lên. (b) (về người) chạy 
trốn nhanh: When the police arriued the 
burglars bolted: Khi cảnh sát đến, bon 
trộm ùò té chạy 2 [Tn, Tnp] ~ 
sth(down) nuốt nhanh thức ăn; nuốt 
chứng: Don?† boÏt your food — you 
get Indigestion!: Đùng nuốt chủng thúc 
ăn như thế — con sẽ bị khó tiêu đấy! 
3 [I] (về cây) mọc lên nhanh rồi thôi 
ra hoa khi đã thành hạt: My leftuces 
haue bolted: Đám rau diếp của tôi 
ngông hết rồi. 4 (idm) lock, etc the 
stable door after the horse has 
bolted ‹> STABLE”. 

> bolt n 1 [sing] hành động chạy trốn; 
bất thình lình. (BOLTẺ 1b) bất thình 
lình nhảy bổ tới. 2 (idm) make a 
bolt/dash/run for it gắng chạy thoát/ 
nhanh chóng đuổi kịp cái gì: When the 
police grriued he made œ boÏt ƒor tt for 
the door: Khi cảnh sát đến nó ù té chạy 
ra phía của lớn. 

Hbolt-hole ø chỗ người ta có thể trốn 
thoát; chỗ thoát. 

bolt” /beol/ œdu (dm) bolt upright 
rất thẳng; hoàn toàn thẳng đứng: sử 
bolt upright: ngồi thật thống. 
boltrope /baol trop/ n dây chão khâu 
chắc vào mép buồm để ngăn cho buồm 
khỏi bị xé rách. 

bolus /booles⁄í n 1 một khối tròn. 2 
viên thuốc lớn. 3 một miếng thức ăn 
phải nhai không thể nuốt chửng; một 
viên, một khúc. 

bomb. /bom/ n 1 [C] vật chứa đầy chất 
nổ hoặc chất cháy để cho nổ khi thả 
hay ném, hoặc băng dụng cụ hẹn giờ; 
bom: Enemwy dqircrdft dropped bombs 
on the củy: Máy bay dịch thủ bom 
xuống thành phố s Terrorists pÌaced œ 
50 pound bomb tn the ratluuay station: 
Bon khủng bố đã đặt một quả bom 50 
Dpound trong nhà øø. 2 [C] (trong từ 
ghép) thiết bị nổ đặt trong hoặc gắn 
vào một vật cụ thể: œ iefter bomb: thư 
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gùi chất nổ s a parcel/car bomb: gói 
quàj xe hơi có gài mìn. 3 the bomb 
[sing] bom nguyên tử hay khinh khí: 
Anfi-nuclear organizdations tuant to ban 
the bomb: Các tổ chúc phún đối uũ khí 
hạt nhân đòi hội cấm sứ dụng bom 
nguyên tử. 4 a bomb [sing] (infmi) 
nhiều tiền: Thơt dress must hque cost 
(her) a bomb!: Chiếc áo dài đó chắc 
phải tốn của cô ta khối tiền! s Some 
company dưrectors mabe an qbsoÌute 
bomb: Một số giám đốc công ty hiếm 
bẫm. 5 (idm) go like a bomb (mm) 
(a) (về xe cộ) chạy rất nhanh: Äy neu 
car goes libe a bomh: Cúi xe mới của 
tôi chạy nhanh như bay. (b) rất thành 
công: Her poarty uuent libhe a bomb: Bữa 
tiệc của bà ta thành công mỹ mãn. 

> bomb 0ø 1 [Tn] tấn công (aU/cái gì) 
bằng bom; thả bom xuống: London uuas 
hegutly bombed during the last uuar: 
London đã bị ném bom nặng nề trong 
cuộc chiến tranh uùa qua o Terrorists 
bombeb seuerdgL polce staions: Bon 
khủng bố đã đánh bom mấy trạm cảnh 
sớt. 2 [L Ip] ~ (out) (mfmÌ esp DS) 
thất bại: Her neu play bombed after 
only three nights: Chỉ mới sau ba đêm 
biếu diễn, uở kịch mới của bà ấy đã 
nếm mùi thất bại. 3 (phr v) bomb 
along, down, up, etC (Hrit infmlÌ) 
chuyển động rất nhanh (thường về xe 
cộ) về một hướng cụ thể; phóng 
nhanh: 6ombing doun the motorudy 
g ninety miÌes an hour: phóng dọc theo 
xœ lộ uới tốc độ chín mươi dặm một 
giờ. bomb sb out (esp. passive) làm 
cho ai không cửa không nhà bằng cách 
dùng bom phá hoại nhà cửa của họ: 
QOur parents uuere bombed out tuice 
during the uuar: Trong chiến tranh, bố 
mẹ tôi đã phải hai lần lâm uào cảnh 
không của không nhà uì bom đạn. 

H bomb-bay r6 khoang máy bay để 
chứa bom; khoang bom. 
bomb-disposal n [U] việc tháo và phá 
bom chưa nổ: [attrib]: ø bomb-disposal 
sạuadd/ teưmj| officerlunit một tối 
độôi/ sĩ quan đơn u‡ phá bom nổ châm. 
bomb-proof zađj bảo vệ chống lại bom 
đạn: ø 0omb-prooƒ shelter: hầm tránh 
bơm, hầm trú ân. 

bomb-sight n dụng cụ trên máy bay 
để chỉ mục tiêu ném bom; máy ngắm 
mục tiêu ném bom. 

bomb-site n khu vực trong thành phố 
mà tất cả các tòa nhà đều bị bom phá 
hủy; vùng bị ném bom. 

bom.bard /bombo:d/ 0u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (with sth) 1 (a) tấn công (một 
địa điểm) bằng bom hay đạn trái phá 
(nhất là bằng súng lớn); oanh tạc; 
pháo kích: Enermy postftons uuere bom- 
barded beƒore our inƒantry aftacbed: Vị 
trí quân dịch đã bu pháo bích trưóc khi 
bộ bính ta tấn công. () (fi 8) tấn công 
ai bằng những câu hỏi dai dẳng, lời xỉ 
và v.v.: Reporters bornbarded the Presi- 
dent uith questtons about his econornic 
policy: Đám phóng uiên tới tấp hôi Tổng 
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thống uê chính sách kunh tế của ngòi. 
2 (lý) hướng một dòng hạt siêu tốc vào 
(một nguyên tử v.v.); bắn phá. 
bom.bard.ment øò [C, ỦI]. 
bom.bard.ier /bombe dio(r)/ n 1 (Brữ) 
hạ sĩ quan trong trung đoàn pháo binh 
dưới trung sĩ; hạ sĨ pháo bình. 2 (DS) 
thành viên đoàn phi hành của máy bay 
ném bom có nhiệm vụ ngắm và thả 
bom; người cắt bom. 

bombardon /bomboa:d(e)n/ n 1 phần 
trầm của nhạc khí Sa-oa cổ. 2 kèn 
trầm. 3 kèn trômpét cổ. 

bom.bast /bombast/ n [U] từ hoa mỹ 
và vô nghĩa; lời nói khoa trương: H¡s 
speech uas full of bombast: Bài diễn 
Uuăn của ông ta rặt những lời khoa 
trương rỗng tuếch. 

> bomb.bastic /bombastik/ øđdÿ (về 
người hoặc lời nói của người đó) khoa 
trương và rỗng tuếch. 
bom.bast.ic.ally /-kl/ œởi. 

bombay duck /bpmbeidAk/ ø p/ cá 
nhỏ ¿ ơ bờ biển nam Á, ăn phơi khô hoặc 
muối. 

bombazine /bombazi:n/ n loại vải dệt 
bằng tơ tằm đố chéo thường nhuộm 
đen. 

bomb bay /bomblba/( 6 khoang chứa 
bom ở bụng máy bay; hốc bom. 
bomb disposal n sự làm vô hiệu hóa 
bom không nổ. 

bombe /bomb/ ø thức ăn tráng miệng 
bằng kem lạnh có khuôn hình cầu hay 
hình nón. 

bombed /bomd/ adj ¡n/mÌ say rượu 
hoặc say ma túy, chất kích thích. 
bomber /bomo(r}/ ø 1 máy bay mang 
và ném bom; máy bay oanh tạc. 2 
người (nhất là kẻ khủng bố) ném bom 
hoặc đặt bom. 

bomber jacket ,/"bomba/ n áo choàng 
ngắn, lưng và cổ tay chun. 
bombinate /bombineit/ 0 kêu vo vo, 
000. 

P bombination n. 

bomb.shell ,/bomjel/ n (nƒfmnÌ) sự ngạc 
nhiên làm sửng sốt, thường không vui: 
The neuus 0ƒ hts death uuas a bombshell: 
Tin ông ấy chết như sét đánh ngang 
tdI. 

bombsight /bomb'soit/ n0 mục tiêu 
đánh bom; máy ngắm mục tiêu đánh 
bom. 

bombsite /bombsdit ø vùng bị tàn 
phá bởi bom, khu vực ném bom. 
bona fide /boono faid1⁄ aở7 [esp at- 
trib] đu xác thực; không gian lận hoặc 
lừa dối; hợp pháp: a bong fide agree- 
mentlcontractl dedÌ: một hiệp định 
hợp đông/ sự giao dịch trung thục. 

> bona fides /-diz/ ø [U] Guật) ý đồ 
thật thà; thành thật; thiện ý; ngay 
tình: esízblsh ones bona ftdes: xây 
dụng cho mình lòng chân thật. 

bon. anza /benznzø/ ø I nguồn của 
cải, may mắn bất ngờ; tăng thêm lợi 
nhuận; phát đạt: [attrib] 1s been a 
bonanza year ƒor the tourist trade: Đối 
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Uớt ngành thương mại du lịch đó là 
một năm làm ăn phát đạt. 2 (US) sàn 
lượng cao của mỏ vàng, giếng dầu v.v.. 
bonapartism /boounopatlsm  n 1 
phong trào ủng hộ đế chế Napôlêôn. 2 
phong trào chính trị kết hợp lãnh đạo 
quân sự và sự ủng hộ của quần chúng. 
bona vacantia /beono vokantio/ n tài 
sản vô chủ. 

bon.bon /bonbpn/ r6 kẹo, nhất là loại 
có hình dáng hấp dẫn. 

bonce /bons/ n„ Brứữ rnfmÌ cái thủ. 
bond /bond/ rè 1 [C] (a) hợp đồng hay 
cam kết bằng văn bản có hiệu lực pháp 
lý; giao kèo: We entered tn‡o a solemn 
bond: Chúng tôi đã hý một giao kèo 
đúng ngh: thúc. (b) tài liệu đã ký chứa 
đựng nội dung thỏa thuận như thế. 2 
[C] giấy chứng nhận do Nhà nước hoặc 
công ty phát hành xác nhận tiền đã 
cho vay và sẽ được trả lại cùng với lãi; 
kỳ phiếu; trái phiếu: Nœơfionadl Sau- 
Ings bonds: Trái phiếu tiết kiêm quốc 
gta os Gouernrment bonds: Công trái. 3 
[C] điều hợp nhất các nhóm hoặc người; 
liên kết hoặc ràng buộc: (he bonds of 
frtendship[l affection: những mối dây 
liên kết bằng hữu | thuong mến so The 
trade agreement helped to strengthen 
the bonds betueen the tuUO COunfries: 
Hiệp định thương mại đã góp phần 
tăng cường những mối liên hệ giữa hai 
nước. 4 [sing] trạng thái được gắn chặt: 
This gÌue makes a good fitrm bond: Thứ 
hô này gắn rất chắc. 5 bonds [pl] dây 
hoặc xích trói một tù nhân: (ñØg) the 
bonds oƒ oppression, fyranny, inJustice, 
etc: xiêng xích của áp búc, bạo quyền, 
bất công, u.u.. 6 (idm) in/out of bond 
(thương) (về mặt hàng nhập khẩu) gửi 
vào/ lấy ra khỏi kho hàng: piœce goods 
unÍj tabe goods out of bond: đưa hàng 
Uòo/| lấy hàng ra khôi kho lưu. sb?s 
word is as good as his bond ‹2 
WORD. 

> bond o [Tn] đưa (hàng hóa) gửi vào 
kho chưa nộp thuế: öonded uhisky, 
cigarettes, etc: rượu tuhishy, thuốc lá 
gứt uào kho lưu. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
A and B (together); ~ A to B nối hai 
vật chặt chẽ với nhau; kết hai vật lại 
băng dây buộc: You need œ strong qad- 
hesiue to bond uood to metal: Anh cần 
có một chất kết dính chắc dể dán gỗ 
Uớt hưm loạt. 

Hbonded warehouse kho để lưu giữ 
hàng hóa cho đến khi nộp xong thuế 
hải quan; kho hải quan. 

bonded /bonded/ ø 1 gồm hai hay 
nhiều lớp, nhiều phiến gắn với nhau 
bằng keo; cán mông. 9 được bảo hành, 
bảo hiểm. 3 được ký thác tại kho (trong 
khi làm thuế). 

bonded warehouse ø; hàng lưu kho 
chờ đóng thuế hay tái xuất. 
bond.age /bondidz/ ø [U] (dated or 
mi) cành nô lệ; sự giam cầm: keep sb 


im bondage: giam câm gi. 
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bonderize, -ice /bondori⁄ 0 bọc phủ 
ngoài bởi lớp dung dịch phốt phát nhằm 
tránh rỉ sét. 

bondman  /@œm bondwoman ø người 
hầu, nô lệ. 

bond servant øò nô lệ, nông nô; người 
phục vụ không lương. 

bondsman /bon(d)zmon/ ø pí -men 
người gắn bó theo giao kèo; người nô 
lệ. 

bone /beon/ r 1 [C] một trong những 
phần cứng tạo nên bộ xương của thân 
thể động vật; xương: This fish has a 
lot oƑƒ bones in tt: Cá này rất nhiều 
xương s ue broben a bone In my arm: 
Tôi bị gãy xương ở cánh tay s Her bones 
uuere laid to rest: Hài cốt cúa bà ấy 
được dựa đến chỗ an nghẺ cuối cùng, 
tức là thi hài của bà ấy đã được mai 
táng. 2 [U] chất cứng tạo thành xương: 
Buttons are somettmes made of bone: 
Cúc áo quần đôi khi làm bằng xương. 
3 [C] dải bằng kim loại hoặc bằng chất 
dẻo mỏng dùng để đệm cứng yếm, cổ 
sơ mi, v.v.. 4 (idm) a bag of bones ‹> 
BAG, the bare bones c2 BAREÌ, a 
bone of contention một vấn đề có sự 
bất đồng: nguyên nhân bất đồng: 
The border has aÌtuuays been a bone oƑ 
contention betuueen these tLuuo countries: 
Biên giới xua nay uẫn là một nguyên 
nhân bất hòa giữa hơi nước này. chỉl] 
sb to the bone/ marrow c> CHILL, 
close to/near the bone (infm!) (a) (về 
một nhận xét, vấn đề v.v.) tiết lộ sự 
thật về ai cái gì/ một cách không tử 
tế, không lịch sự: Some oƒhis comments 
about her appearance Luere a D1† cÏose 
to the bone: Một số lời bình phẩm của 
nó uê dáng ué của cô ta có phần khiếm 
nhã. (b) (về lời nói đùa, câu chuyện 
v.v.) gần như không đứng đắn có thể 
làm mất lòng một số người: Sorne 
scenes In the pÌay are rgther near the 
bone: Một số cảnh trong uở kịch có phần 
không đứng đến. cut, pare, etc sth 
to the bone giảm rất nhiều hoặc rất 
mạnh một cái gì: Train seruices hdue 
been cut to the bone: Cóc dịch 0uụ trên 
tàu bị cắt giảm rất nhiều s Qur budget 
has been pared to the bone: Ngân sách 
của chúng tôi bị cắt xén gân hết. dry 
as a bone ‹> DRY!, feel in one* 
bones ‹> FEEL!. have a bone to pick 
with sb có vấn đề phải chất vấn hoặc 
tranh luận với ai: Tue got a bone to 
Dpich you. Wheres the money Ì lent you 
last uueek?: Tôi có uấn đề cân phải hỏi 
cậu. Tiền tôi cho cậu mươn tuần trước 
đâu cả rôi? make no bones about 
(doing) sth thẳng thắn về điều gì; sẵn 
sàng chấp nhận cái gì; không do dự 
làm việc gì: He made no bones abow‡ 
hìs extreme Ìef†-UUlng UIeUs: Ông ấy 
không giấu diếm những quan điểm cực 
tả của ông ấy s She made no bones 
gbout telling her husband she Luanted 
œa diuorce: Chị ta dã không ngần ngơi 
nót uới chồng rằng chị muốn ly hôn. 


bone.head 


skin and bone c> SKIN. work one”?s 
fingers to the bone c> FINGEH. 

> bone 0 [Tn] gỡ xương ở (cái gì) ra: 
bone œa fish, a chicken, a piece 0ƒ beeƒ, 
e(c: gỡ xương có, gù, miếng thịt bò, 0.u.. 
2 (phr v) bone up on (sth) (inữmn)): 
học tập vất và (thường theo một mục 
đích nhất định): ï must bone up on my 
Krench before uue go to Paris: Mình phỏi 
găm cho xong môn tiếng Pháp trước 
khi chúng ta di Paris. -boned (tạo 
thành / ghép) có một loại xương cụ 
thể: small-boned: có xương dăm s large- 
boned: ‡o xương. 

H bone chỉna đồ sứ mỏng làm bằng 
hỗn hợp đất sét với tro xương. 
bone-dry zđ;j [usu pred] hoàn toàn 
khô; khô không khốc. 

bone idle (derog) rất lười; đại lãn. 
bone-meal n [U] xương động vật 
nghiền vụn dùng làm phân bón; bột 
xương. 

bone-shaker ré (inƒfmi joc) xe đạp hoặc 
ô tô cũ, ọp ẹp đi không thoải mái; xe 
cà tàng. 

bone.head /beunhed/ n (inữmnÌ derog) 
người đần độn; óc đất. 

bone of contention  ø vấn đề tranh 
chấp, bàn cãi; chuyện bất đồng. 
boner /beono(r)/ n (US rnfrnÌ) sự sai 
lầm ngu xuẩn; người ngớ ngẩn. 
bonesetter /boonset(o)r/ r người làm 
nghề nắn xương, chuyên chữa xương 
gẫy, trật khớp; thầy nắn xương. 
bone spavin n sự phồng to xương ở 
phần trong mắt cá chân của ngựa. 
bon.fire /bonfaio(r)/ n ngọn lửa to ở 
ngoài trời để đốt rác hoặc đốt trong 
dịp lễ hội: We made a bonfire oƒ dead 
leques In the garden: Chúng tôi uun lá 
rụng lại đốt thành một đống lửa lớn 
Ở ngoài Uườn. 

H Bonfire Night (ờ Anh) đêm mồng 
ð tháng 11 có đốt lửa và pháo hoa để 
kỳ niệm vụ Âm mưu đốt kho thuốc 
súng thất bại. 

bongo /bongsuí n (p/ ~s hoặc ~es) một 
loại trống nhỏ dùng ngón tay để gõ. 
bonheur du jour  /bonoe:r dy zu:r/ n 
bàn nhỏ hay bàn viết có ngăn tủ ở trên. 
bonholder /bonhaold()r/ n người giữ 
trái phiếu hoặc cổ phiếu. 

bon.homie /bonomi; ỨS ,bone mi:/ n 
[U] (ð„ếng Pháp) tính cách thân mật 
vui ve. 

bonito /bahni:teu/ n pỉ -os một trong 
nhiều loại cá ngừ, cá ngừ. 

bonk.ers /bopnkez/ øđÿ [pred] (Brử sử) 
hoàn toàn điên rô, mất trí: You re stark 
rauing bonbers!: Cậu hoàn toàn sơy mê 
điên rỗồ! 

bon mot /bon meưí r (p/ bons mots) 
/bon 'me0z/ (tiếng Phúp) lời nói hoặc 
nhận xét dí dòm. 

bonne /b:2n/ ¡ở người ở gái; cô sen. 
bonne bouche /-buƒ n pỉ bonnes 
bouches thứ cao lương mỹ vị; món ăn 
ngon; món khoái khâu. 
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bon.net /boniV ø 1 mũ có dây buộc 
dưới cằm đội cho trẻ con mới sinh (trước 
đây được phụ nữ cũng hay đội). 2 (ỡ 
Scot-len) mũ tròn không có vành của 
đàn ông. 3 (US hood) nắp đậy động 
cơ của xe cộ; capô. 4 (idm) have a 
bee in one°s bonnet ‹; BEEÌ. 
bonny /bon1 aởd;ÿ (-ier, -lesf) (approu 
esp Sco£) hấp dẫn hoặc xinh đẹp; trông 
khỏe mạnh: œa öonny Ìass/ baby: một 
cô gái đứa trẻ dễ thương. b bon.niÌy 
qởu. 

bonsai /bonsAi n p/ bonsai: cây trồng 
trong chậu và nghệ thuật trồng cây 
trong chậu hạn chế về độ lớn và sức 
phát triển. 

bonspiel /bonspi:l/ ø cuộc đua thể 
thao; cuộc đấu. 

bontebok /bontebok/ m loài 
dương Nam Phi mặt trắng hồng. 
bon ton /bonton/ ø 1 kiểu dáng hợp 
thời trang. 2 giới thanh lịch. 

bo.nus /beounos/ n (pi ~es) 1 số tiền 
trả thêm ngoài số tiền thường lệ hoặc 
lợi tức chia thêm cho người có cổ phần 
trong một công ty hay cho người mua 
bảo hiểm; tiền thưởng; lợi tức chia 
thêm: œø productiulty bonus: tiền 
thưởng năng suất s Compdany employees 
receiued a £25 Christmas bonus: Nhân 
uiên công ty đã lĩnh 25 pao tiền thưởng 
uàèo dịp lễ Noel. 2 bất cứ cái gì dễ chịu 
thêm vào cái mà người ta mong đợi: 
The uuarm tueather In uuinter has been 
a redÌL bonus: Thời tiết ấm uào mùa 
đông quả thật là một món quò ban 
thưởng của thiên nhiên. 

bon vivant ø p/ bons vivants người 
có văn hóa tri thức, lịch lãm, đặc biệt 
là sành sỏi về ăn uống. 

bon viveur n Br/¿ bon vivant 

bon voyage /bonvoodz/ ⁄er7 chúc 
thượng lộ bình an. 

bonxie /bonksi/ n mòng biển lớn. 
bony /beonU/ œởj/ (-ier, -iest) 1 của 
xương hoặc giống như xương. 2 nhiều 
xương: T7 his fish 1s 0uery bony: Cá này 
rất nhiều xương. 3 gầy và có xương nhô 
lên: bony fingers: ngón tay xương xẩu 
o ơ fdll bony man: một người cao gây 
giơ xương. c Cách dùng xem THN. 
bony fish /beouniffñifƒ nw loài cá lớn bao 
gồm cá thu, cá chép, cá trích... có xương 
cứng không phải sụn. 

bony labyrinth  n khoang xương thái 
dương chứa xương ốc tai. 

bonzer /bonzo/ œởj Aust tnữmÈ tuyệt 
vời, tuyệt mĩ, tuyệt diệu, cực kỳ. 
bonze /bonzZ n người tu hành phật 
giáo; nhà sư, tăng nỉ. 

boo /bu// ¿ner7, n 1 tiếng kêu để làm 
ai ngạc nhiên hoặc giật mình: 7 he 
Prưne Mimisters speech uuas greeted 
uith boos and jeers: Diễn uăn cúa Thú 
tướng đưoc tiếp đón bằng tiếng Ìa ó 
phản đối uà giễu cơt. 2 (dm) not say 
boo to a goose œ› SAY, 

b> boo 0 1 [I, Tn] biểu thị sự phản. đối 
hoặc khinh bỉ đối với (ai/cái gì) bằng 


linh 


book 


cách la ó 'ê ê: You can hear the croud 
booing: Xi có thể nghe tiếng quân 
chúng đang ỉa ó. 2 (phr v) boo sb off 
(sth) buộc ai phải rời bỏ đi bằng cách 
la ó: The actors uuere booed oƒfƑ the stage: 
Các diễn uiên đã bị la ó đuối khỏi sân 
bhấu. 

boobÌ /bu:b/ (cũng boo.boo /bu:bu:⁄) 
n (imfmnl) sai lầm ngu xuẩn. 

> boob 0 [I] phạm sai lầm ngu xuẩn: 
Oh dear, Iue boobed again: Trời, tôi 
lại phạm sai lầm ngu xuẩn rồi. 
boob2 /bu:b/ z (A sÌ) (usu pÙ) ngực phụ 
nữ. 

boobialla, boobyalla /bu: biale/ n 
Austr cây châu Úc có cành uốn được 
thường mọc ở bờ biển thuộc họ 
Myoporưm. 

boobook /bu:buk/ ø một loài cú kích 
thước trung bình ở châu Úc, lông xám 
(Ninox booboob); cú xám. 

boob tube /bu:b tJu:b/ m rnfữmÌ máy vô 
tuyến truyền hình; tỉvi. 

booby /bu:b1 n (dated derog) người 
dại dột: He a gredt booby!: Nó là một 
anh chàng đạt 0uụng! 

Hbooby prize (cũng wooden spoon) 
giải thưởng tặng cho người về sau cùng 
trong cuộc đua hoặc thi tài để đùa cho 
vui; giải bét. 

booby trap 1 bẫy được giấu kín và 
thiết kế để làm cho ai phải kinh ngạc, 
thí dụ treo lủng lắng cái gì trên cửa 
ra vào sao cho nó rơi xuống khi có ai 
mở cửa; bẫy treo. 2 quả bom được giấu 
kín và thiết kế để nổ ngay khi một vật 
gì bề ngoài trông vô hại chạm phải; 
bẫy mìn: The police did not go near 
the aqbandoned cqœr, ƒeqring IÍ uUas œ 
booby trap: Cảnh sát không đến gần 
chiếc xe bỏ lại, sơ có đặt bẫy mìn ở 
trong đó o [attrib] a booby trap bomb: 
một quả bom gài bấy. booby trap u 
(-pp-) [Tn] gài bẫy treo (bẫy mìn) ở 
trong hoặc trên (cái gì): The car had 
been booby trapped by terrorists: Chiếc 
xe hơi đã bị bon khủng bố gài bẫy mìn. 
boodle /bu:dU ø [U] (s¿ esp DS) tiền, 
đặc biệt là tiền kiếm được bằng ăn cắp 
hoặc do ăn đút lót. 

boogie /bu:gi: ỨS 'bugU (cũng boogie 
woogie /wu:gi; ỨS wog1⁄) m [U] loại 
nhạc blues chơi trên đàn pianô với tiết 
tấu đánh mạnh: piay boogie: chơi nhạc 
bu-ghi s [attrib] a boogte bedt: nhịp bu- 
ghi. 

book /bok/ n 1 [C] (a) nhiều trang giấy 
in hoặc viết đóng lại với nhau trong 
một cái bìa; sách: a teather bound 
boob: một quyển sách đóng bìa da. (b) 
tác phẩm hoặc sáng tác được viết ra, 
thí dụ tiểu thuyết, từ điển, bách khoa 
toàn thư, v.v.: urttten / readrng a boob 
about lon Shabespeare: uiết | đọc quyến 
sách nói uê Shabespeare. 2 [C] một số 
tờ giấy để trắng hoặc có kê hàng, đóng 
lại với nhau trong một cái bìa, dùng 
để viết; vở. Write the essay in your (ex- 
ercise) boobs, no‡ on rough paper: Hãy 


book? 


uiết bài tiếu luận của anh uào uở, không 
uiết trên giấy nhéáp. 3 books [pll số 
ghi chép về tài chính của một công việc 
kinh doanh; tài khoản; sổ sách kế toán: 
do the boobs: làm số, tức là kiểm tra 
tài khoản s The company's booÈs gre 
aqudited cuery year: Số sách của công 
(y được kiếm tra hàng năm. 4 [C] một 
số vật tương tự được gắn lại với nhau 
dưới dạng một quyển sách; tập; tệp: 

g book of stampSí tichets ƒ jiiicheni một 
quyến tem, tập ué, điệm giấy. ð [C] bất 
cứ phần chính nào của một tác phẩm 
viết tay lớn: (he books oƒ the Bible: 
những thiên trong Kinh Thứnh. 6 [sing] 
lời của vờ opera hay ca kịch; lời ca kịch. 
7 [C] số ghi tiền đánh cuộc, thí dụ về 
một cuộc đua ngựa: keep (rmahe Íopen 
a book (on sth): giữ! lập! mổ số cuộc 
(uê cái gì), tức là đánh cuộc về một 
trận đấu, cuộc đua, v.v.. 8 the book 
[sing] sổ ghi số điện thoại: Áre you in 
the book?: Ông có tên trong danh bạ 
điên thoại bhông? 9 (Idm) be ỉïn sb°s 
good/ bad books (infmi) có/ không có 
sự ưu ái, đồng tình của ai: Youïl be 
un the boss”s bad boobs 1ƒ you don uuorb 
harder: Cậu sẽ được ghi uào số đen của 
sếp, nếu cậu không làm uiêc tích cực 
hơn. bring sb to book (for sth) yêu 
cầu ai đưa ra lời giải thích (về thái độ 
của nó): Öðring a crimindl to boob: hỗi 
tôi một tên tôi phạm. by the book 
(infimnl) chặt chẽ theo đúng điều lệ: He's 
gluays carefUul to do thưngs by the book: 
Anh ấy bao giờ cũng thận trong để thực 
hiện công Utệc đúng như quy định. a 
closed book ‹> CLOSEÌ. cook the 
books c2 COOK. every/any trick ïn 
the book + TRICK. (be) on the 
books of sth (được) tuyển làm cầu thủ 
của một câu lạc bộ bóng đá: He's on 
Euertons boobs: Anh ấy được tuyển đá 
cho đôi Euerton. an open book c2 
OPEN!. read sb Hke a book ‹> READ. 
suit one°s/sb's books c> SUITẾ. take 
a leaf out of sb°s book c> LEAF,., 
throw the book at sb (n#mzJ) nhắc 
nhở ai một cách mạnh mẽ về thủ tục 
đúng đắn phải chấp hành trong một 
số nhiệm vụ (và có thể sẽ phạt nếu 
anh ấy không chấp hành thủ tục đó). 
H bookbinder [C], bookbinding [U] 
ns (người có công việc là) đóng bìa cho 
sách; người đóng sách. 

bookcase n0 đồ gỗ có giá để sách; tủ 
sách. 

book club câu lạc bộ bán sách với giá 
hạ cho các hội viên đồng ý mua một 
số sách tối thiểu. 

book end ø (usu p/) một trong hai vật 
đỡ giữ cho sách đứng thẳng; ke giữ 
sách. 

bookeeper [C], bookkeeping [U] ns 
(người có công việc là) ghi lại những 
giao dịch kinh doanh; kế toán viên. 

bookmaker (cũng ¡rn/m/ booklie) [C], 
bookmaking [Ủ] ns (người có công 
việc là) thu số tiền đánh cuộc về đua 
ngựa, v.V.. 
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bookmark (cũng bookmarker') dây 
đặt giữa hai trang sách để đánh dấu 
chỗ đang đọc; dây đánh dấu. 
bookmobile /-me0obl:l/ n (esp S) xe 
dùng làm thư viện lưu động. 

book plate ø mảnh giấy thường có 
hình in trang trí, dán vào sách để cho 
biết tên người sở hữu sách đó; nhãn 
sở hữu sách. 

bookseller n người có công việc là bán 
sách; người bán sách. 

bookshop (ỨS cũng bookstore) ø cửa 
hàng bán sách là chủ yếu. 

bookstall ø (US news-stand) quầy 
hoặc giá có sách báo tạp chí bày bán; 
quầy bán sách. 

book token biên lai có thể đổi lấy sách 
với một giá trị qui định; phiếu mua 
sách: ø £10 boob toben: rmmôt phiếu mua 
sách 10 pao. 

book worm ø 1 sâu cắn thủng sách; 
mọt sách. 2 đñø) người rất ham mê 
đọc sách: Shes œ bit oƒ boohuorm: Cô 
ta hơi mot sách một chút. 

book^ /bok/ o 1 (a) [I, Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) giữ trước (chỗ, chỗ trọ, v.v.); mua 
trước (vé, v.v.): Book early 1ƒ you uuant 
to be sure of a seat: Hãy lấy ué sớm 
nếu muốn chắc chắn có chỗ s book œ 
hotel room, a sedqt on œ pÏane: đặt trước 
phòng ở khách sạn, mua ué máy bay 
trước os Fd like to book three seatfs for 
tonights concert: Tôi muốn đặt ba ué 
cho buổi hòa nhạc tối nay o The ho- 
tel [performonce 1s ƒully boohed (up): 
Khách sạn! buối biếu diễn đã được đặt 
trước có rôi; tức là không còn phòng/ 
vé nữa. (b) [n.pr] ~ sb on sth giữ 
trước chỗ, vé, v.v. cho ai trên (máy bay, 
v.v.): Were booked on the next flight: 
Chúng tôi dã đăng bý uào chuyến bay 
tớ. (€) [Tn] thuê hoặc mướn (a1) trước: 
We re boobed qa conJuror ƒor our Christ- 
mas porty: Chúng tôi đã thuê truóc 
người làm trò do thuật cho buối liên 
hoan đêm Noel. 2 [Tn] (mfmÌ) ghì tên 
của (ai) vào trong số hoặc biên bản, 
đặc biệt khi đưa ra lời buộc tội: 7 he 
police boobed me ƒor speeding: Cảnh sát 
ghi tên phạt tôi Uuì lái xe quá tốc độ s 
He tuas bookbed by the referee ƒor ƒoul 
piay: Anh ấy đã bị trong tòi ghi phạt 
0ì chơi xấu. 3 (phr v) book in ghi vào 
số của khách sạn, sân bay, v.v.; đăng 
ký. book sb ỉn giữ chỗ cho ai (ờ khách 
sạn, v.v.): Were boohed you in dat the 
Plaza for tuuo nights: Chúng tôi đã đăng 
hý cho bạn ở khách sạn Plaza hai đêm. 
> book.able zđÿ có thể giữ chỗ trước: 
All seats are boobable in aqduance: Tốt 
cả các chỗ có thể đăng ký trước. 
book.ing øò [C, U] (esp Bri() (trường 
hợp của) việc giữ chỗ, v.v. trước; sự 
dành trước: ơ biock bookbing: uiệc dành 
trước một lô đất s We can”†t accept ny 
more boobings: Chúng tôi không thế 
nhận thêm người ghi tên nữa s She*S 
in charge oƑ. boobing(s): Chị ấy phụ 
trách công uiêc ghi tên trước. booking- 


boom.er.ang 


clerk ø người bán vé, thí dụ ở ga xe 
lửa. booking-office n nơi bán vé. 
bookie /bok/ né (nữn) = BOOK- 
MAKER (BOOK}). 

book.ish /bokif ad; 1 ham đọc sách; 
chăm học: She uas œluays a bookRish 
chủld: Em gút đó luôn luôn là một dứa 
bé say mê đọc sách. 9 có kiến thức hoặc 
nhiều ý kiến qua đọc sách hơn là nhờ 
kinh nghiệm thực tế. P book.ish.ness 
n TUI. 

book.let /buklit/ ø sách mông thường 
có bìa bằng giấy. 

boolean /bu:lien/ œở7 thuộc về đại số 
học mà trong đó ký hiệu logic được 
dùng để biểu thị quan hệ giữa các tập 
hợp, đang được áp dụng rộng rải trong 
lập chương tin học. 

boom' /bu:m/ 0 I [I, Ip] gây ra tiếng 
trầm, âm vang: uœues booming on the 
seashore: tiếng sóng gâm trên bờ biển 
o We could hear the enemuy gquns boom- 
Ing (quay) tn the distance: Chúng ta 
có thể nghe thấy tiếng súng cúa quân 
địch nổ âm âm ở dằng xa o The heqd- 
masters Uuoice boomed (out) across the 
playground: Tiếng ông hiệu trướng 
oang oang trên sân chơi. 2 [L, Ip, Tìn, 
Tn.p] ~ (sth) (ou£) nói ra (điều gì) với 
giọng oang oang: Ge£ out oƒ my sightl 
he boomed: Cút đi cho khuất mắt tao! 
nÓ nói Oogng oơng. 

> boom ø (usu sing) tiếng trầm vang: 
the boom oƒ the guns, the _SuTƒ tiếng 
gầm của súng, của sóng uỗ bờ. 
boomˆ /bu:m/ „ sự gia tăng đột ngột 
(về dân số, thương mại v.v.); bùng nô; 
tăng vọt; thời kỳ phát đạt; thời kỳ 
phất: The oi marbet ¡is enjoying q 
boom: Thị trường dâu lúa dang ở thời 
hỳ tăng uot s [attrib] œa boom year (ƒor 
trade, exports, etc): một năm làm ăn 
phát đạt (uề thương mại, xuốt khếu, 
U.U.) 

> boom ø [I] có một thời kỳ phát triển 
nhanh chóng về kinh tế: Business ¡is 
booming: Công uiệc hình doanh đang 
phất. 

H boom town thành phố phát triển 
hoặc phồn thịnh trong một thời kỳ phát 
đạt. 

boom” /bu:m/ n 1 (trên thuyền buồm) 
sào dài dùng để kéo căng buồm ở phía 
dưới. 2 (cũng derrick boom) cột gắn 
với bệ cấu để bốc dỡ hàng hóa; cần 
cấu. 3 (a) vật chắn thường bằng xích 
nặng chắn ngang cửa sông, cảng để 
chặn tàu địch. (Œb) vật (thường là cả 
một khối những khúc gỗ ghép lại) chắn 
ngang sông để đề phòng các khúc gỗ 
trôi đi; hàng rào gô nôi. 4 tay cầm 
của micrô dài có thể di chuyển được; 
micrô dài: œ boom microphone: một 
cót micrô tay cầm. 

boom.er.ang /bu: more n1 vật 
phóng bằng gỗ dẹt và cong (do thổ dân 
Úc sử dụng) có thể được ném ra rồi 
lại quay về chỗ người ném nếu nó 
không trúng vào vật gì; bumơrang. 2 


boon' 


(g) hành động hoặc nhận xét gây ra 
tác hại không ngờ cho người chịu trách 
nhiệm về nó; đòn bật lại; gậy ông 
đập lưng ông: [attrib] œ boormerdng 
effect: một tác động đôi lại. 

b boom.er.ang 0 [I, Ipr] hành động 
như một cái bumorang: Hs gttermpt to 
discredtt his opponent boomeranged (on 
hưn) tuhen he uuas charged uuith libei: 
Sự cố gống cúa anh ta nhằm làm mất 
uy tín dối thú cúa mình đã đập lại 
chính mình khi anh ấy bị buộc tôi phỉ 
báng. 

boonÌ /bu:n/ n 1 (da#ed) lời yêu cầu 
hoặc ân huệ (nhất là được dùng với 
động từ như): øsk a boon oƒ sb: có lời 
yêu cầu uới di o grant a boon: ban cho 
một ân huệ. 2 điều mà mình thấy biết 
ơn; mối lợi; lợi ích: Parks are œ gredf 
boon to people in big ciftes: Công Uiên 
có môt lơi ích to lớn đối uới người dân 
ở các thành phố lớn s A uarm coqt is 
a regl boon in cold ueather: Môt chiếc 
áo khoác ấm có ích thật sự khi trời rét. 
boonˆ /bu:n/ ơøđ7 (im) a boon com- 
panion người bạn vui tính mà mình 
thích giao du: Bửi and Bob are boon 
compamions: BủI uà Bob là những 
người bạn 0ui tính. 

boondocks /bu:ndoks/ n pỉ 1 S một 
xứ sở, một vùng đất hoang sơ, đầy rẫy 
cây bụi; hoang mạc. 2 vùng nông thôn, 
quê kệch. 

boondoggle /bu:ndog(o)l/ ø 1 vật thủ 
công, đơn giản, thô kệch. 2 một dự án 
lừa lọc, vô giá trị, không ứng dụng 
được. 

P boondoggile o. 

boor /bus(r), ba:(r)/ n (derog) người lỗ 
mãng, thô lỗ hoặc vô tình: Don? be sụch 
a boor!: Đùng có lỗ măng như Uậy. 

> boor.ish /“buerlƒ, 'ba:rij øđ; thuộc về 
hoặc giống như một người lỗ mãng, thô 
lỗ: boorish youths, behquiour, remarbs: 
những thanh niên, cách cư xử, những 
nhận xét thô lỗ. boor.ishly adu. 
boor.ish.ness n [U]. 

boost /bu:st/ 0 [Tn] tăng sức mạnh 
hoặc giá trị của (cái gì); giúp đỡ hoặc 
khích lệ (aU/ cái gì): boost ơn elecfric 
current: tăng điện thế s boost tmports, 
share prices, the dollar, etc: tăng nhập 
khẩu, giá cổ phiếu, giá dồng đô Ìa, U.u. 
o boost producHon: nâng sốn xuất lên 
o The unexpected uuin boosted the tedm S 
mordle: Thống lơi bất ngờ đã khích lê 
Hnh thân toàn đôi. 

> boost n sự tăng lên; giúp đỡ, khuyến 
khích: œa öoos¿ rn sdÌes, exporfs, efc: sự 
tăng hàng bán, hàng xuất khẩu lên, 
U.U. o ØgiUe the economy, the pound, efc 
a boost: hỗ trơ cho nên kinh tế, dồng 
pdo, U.U. o giUe sb'S conftdence a boosi: 
khích lê lòng tin của di. 

booster n 1 cái làm nâng lên: œø morale 
booster: cái nâng đỡ tỉnh thần, túc là 
cái làm cho mình cảm thấy tin tưởng 
hơn. 2 dụng cụ để tăng điện năng hoặc 
điện áp; máy tăng thế. 3 (cũng 


213 


booster rocket) loại tên lửa được sử 
dụng để tạo ra tốc độ ban đầu cho một 
tên lửa hoặc tàu vũ trụ; tên lửa đẩy. 
4 liều thuốc hoặc phát tiêm (của một 
loại thuốc hoặc dược phẩm) làm tăng 
tác dụng của liều dùng trước đó. 
boot' /bu:t/ ø 1 vật che phủ bên ngoài 
bàn chân và mắt cá chân, làm băng 
da hoặc cao su; giày ống: ơ pưir oƒ 
ƒootbdll boots: một đôi giày đó bóng cao 
cố so tough boots for uaÌbing: giày ống 
bền để đi bộ. 9 (usu sing) (mfml) cú 
đánh bằng chân; cú đá: He gaue the 
baÌl a tremendous boot: Anh ta dá một 
cá cực mạnh uào trái bóng. 3 (Brưữ) 
(US trunk) ngăn để hành lý, thường 
năm ở phía sau xe ô tô: Pu£ the luggoge 
in the boot: Đặt đồ đạc uào ngăn để 
hành lý. 4 (idm) be/get too big for 
one?s boots ‹c> BIG. the boot is on 
the other foot tình thế đã bị đảo 
ngược. die with one®s boots on c> 
DIEZ. give sb/get the boot (infnl) sa 
thải a1 bị sa thải khỏi một công việc: 
lƒ you re Ìate once more you Tre getling 
the boot: Nếu anh còn đến muôn một 
lần nữa, anh sẽ bị sa thái. have one°s 
heart in one?s boots c> HEART. liek 
sb?s boots c> LICK. put the boot in 
(tmfml esp Brit) đá ai một cách tần bạo; 
nhẫn tâm. tough as old boots -> 
TOUGH. 

P> boot 0 1 [In, Tn.pr, Tn.p] đá (cái 
gì/al) boot a badÌi (about): đá trái bóng 
(đ\) s boot sö tn the ƒace: đó uào mặt 
ơi. 2 [I, Íp, Tn, Tn.p] ~ (sth) (up) (náy 
tính) nạp (một hệ điều hành, một 
chương trình, v.v.) vào bộ nhớ của máy 
tính, nhất là bằng cách tự động; chuẩn 
bị (cho một máy tính) hoạt động theo 
cách này. 3 (phr V) boot sb out (of 
sth) (im) (a) tống cổ ai ra ngoài bằng 
sức mạnh: Hs ƒfather booted hưm out 
oƒ the house: Bố nó đã tống cố nó ra 
khối nhà. (b) sa thài ai khỏi một công 
Việc. : 

D bootlace ø sợi dây hoặc dây băng 
da để buộc giày ống hoặc giày; dây 
giày. 

bootstrap n (idm) puÌll oneself up by 
one's bootstraps ‹> PULL. 

bootˆ /bu:t/ ø (idm) to boot (œrch or 
Joc) thêm vào đó; nữa: Shes ơn atfraqc- 
tiue uuoman, and uuedlthy to boot: Cô 
ấy là một phụ nữ hấp dẫn, thêm uào 
đó lạt giàu có nữa. 

bootee /bu:t:/n 1 giày ống bằng len 
của trẻ em. 2 giày ống ngắn có lót của 
phụ nữ. 

booth /bu:ð; ỨS bu:9/ ø 1 quầy nhỏ, 
thường là tạm thời, để bán hoặc trưng 
bày hàng tại một khu chợ, hội chợ hoặc 
triển lãm; quán; quầy. 2 một khu vực 
khép kín hoặc một gian phòng nh 
dùng cho một mục đích đặc biệt: ø £eie- 
phone booth: phòng điên thoại công 
công o a poÌling booth: phòng bô phiếu. 
boot.leg /bu:tleg/u (-gg-) [Tn]. 1 buôn 
lậu (rượu). 2 làm và bán (cái gì) một 
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cách bất hợp pháp. ‹> Cách dùng xem 
SMUGGLE. 

> boot.leg øđ;7 [attrib] (nhất là nói về 
rượu) được buôn lậu hoặc được sản xuất 
và bán một cách bất hợp pháp: öoo£leg 
liquor: rượu lậu s a bootleg record: môt 
đĩa hót thu lậu. 

boot.leg.ger /lege(r}/ n. 

booty /bu:t1 nø [U] đồ vật do kẻ trộm 
lấy được hoặc những gì đoạt được của 
kẻ thù trong chiến tranh; của cướp 
được; của tước đoạt được; chiến lợi 
phẩm. 

booze /bu:Z⁄/ 0 (infni) [I] uống rượu, 
nhất là với một số lượng lớn; uống say 
túy lúy: He iibhes to go out booztng uuith 
hịs mates: Anh ta thích di nhậu nhẹt 
say sua Uới bạn bè. 

P booze n [U] (n/mÌ) 1 rượu. 2 (idm) 
go/be on the booze (in/m) có một thời 
gian uống rất nhiều; say sưa túy lúy: 
Her husbands been on the booze agơIn: 
Chồng cô ấy lại rươu chè be bét. boozer 
n (nfml) 1 người uống nhiều rượu: He*s 
œluays been a bi of  boozer: Anh ấy 
luôn luôn uống rươu hơi nhiều. 2 (Brit) 
quán rượu. 

boozy œơởdj/ (-ier, -iest) (imfml) uống 
hoặc có rượu; say rượu: œ boozy old 
man: một ông già sơy rươu so a boozy 
poarty: môt bữa tiệc có nhiều rươu. 

H booze-up ø (Brư :nƒữnÌ) thời gian 
uống rất nhiều: The parfy uas ơ redl 
booze-up: Bữa tiệc thục đúng là một 
dịp say sua túy lúy. 

boozer /bu:zø/ n 1 a/so bouse, bowse 
bửa nhậu say túy lúy. 2 Br¡/ quán rượu. 
D boozer u nhậu nhẹt, say sưa. 
boozeroo /bu:ziorou/ 0 NZ bữa tiệc 
say sưa. 

bop /bop/ n 1 [U] = BEBOP. 2 [C,U] 
(mnfmÌ) điệu khiêu vũ hoặc sự khiêu 
vũ theo điệu nhạc pop: Le£fs hque œ 
bop: Chúng ta hãy cùng nhảy một điêu 
bop. 

> bop 0 (pp) [H đn/#nÙ nhày theo điệu 
nhạc pop: øo bopping: nháy điêu poD. 
bop.per ø (0z) 1 người nhây theo 
điệu nhạc pop. 2 = TEENY-BOPPER 
(TEENY). 

bor.acic /borasiIk/ ad; = BORIC. 
bor.age /boridz; S ba:ridz/ n LU] loại 
cây có hoa màu xanh, lá có lông dùng 
trong món sa-lát và tạo hương vị cho 
đồ uống. 

borate /ba:reit/ ø muối hoặc exte của 
axIt bôrtc. 

borax /ba:reks/í ø [U] loại bột màu 
trắng, là hợp chất của bo, được sử dụng 
trong việc làm kính, men sứ và chất 
tẩy; borac. 

borazon /ba: 79301 ; n hợp chất hóa học 
của borôn và nitơ rắn như kim cương, 
chịu nhiệt độ cao được dùng trong công 
nghệ mài mòn, khoan. 

borborygmus /ba:rborigmosỈẼ né pỉ 
borborygmi, borborigmus chứng sôi 
bụng, đầy hơi trong dạ dầy và ruột. 


Bor.deaux 


Bor.deaux /ba:deu/ n (p/ khg đổi) [U, 
C] loại rượu vang đỗ hoặc trắng của 
vùng Bordeaux miền Tây Nam nước 
Pháp, rượu vang Boóc-đô. CÍ 
CLARET. 

bordel /bairdeV/ nm œrchaic ỦS nhà 
chứa gái, nhà thổ. 

bordello /ba:deleu/( ø p¿ bordellos 
nhà chứa điếm, nhà thổ. 

bor.der /bo:do(r)/ n 1 (a) [C] (vùng đất 
gần với) đường phân chia hai nước hoặc 
hai khu vực; biên giới: The terrorists 
escaped qcross (ouer the border: Bọn 
khủng bố đã đào tẩu qua biên giới s 
[attrib] œ border toun, guoard, patroi: 
thị trấn, người lính gác, đôi tuần tra 
biên guói s border tnctdents: những 0iêc 
rắc rối ở biên giới, túc là những vụ 
đụng độ nhỏ giữa binh lính của hai 
nước láng giêng. (b) the Border [sing] 
(khu vực gần với) một biên giới đặc 
biệt, nhất là giữa Anh và Xcốt-len, hoặc 
giữa Mỹ và Mêhicô. c> Xem Cách dùng. 
2 [C] băng hoặc dải, thường mang tính 
trang trí, xung quanh hoặc dọc theo lề 
của vật gì; đường viền: ¿he border of 
ø picture |photograph: duòng uiễn của 
một búc tranh/ búc ảnh sa handber- 
chieƒ, tablecloth, etc uutth an embroi- 
dered border: một chiếc khăn tay, khăn 
bàn, u.U., có đường uiễn thêu. 3 [C] dài 
đất dọc theo lề một bãi cô hoặc một 
đường nhỏ để trồng hoa hoặc những 
cây bụi; bờ; lề; luống: œø herbaceous 
border: bờ cô s a border oƒ tuHips: luống 
hoa uất kừn hương. 

P bor.der o 1 [Tn] là đường biên của 
(cái gì); năm trên đường biên của (cái 
gì); giáp với; tiếp giáp: Our garden 
is bordered on one side by a stredm: 
Khu 0uuờn của chúng tôi môt bên giáp 
UỚới một con suối s Hou many countries 
border Suttzeriand?: Có bao nhiêu 
nước tiếp giáp Thụy Sĩ?. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm một đường viền 
quanh cái gì; viền: ø handkerchieƒ bor- 
dered uith lace: chiếc khăn tay uiền 
đăng ten. 3 [Ipr] ~ on sth (a) gần với 
cái gì; tiếp giáp với cái gì: The neu 
housing estate borders on the mofor- 
uuay: Khu nhà mới nằm uen xa lộ. (b) 
(ñg) gần giống như cái gì; gần như cái 
Bì: The boy reply to his teacher tuds 
bordering on rudeness: Câu trỏ lời của 
cậu học trò đối uới thầy giáo gân như 
là uô lễ s Qur tơsb borders on the tm- 
possible: Nhiêm uụ của chúng tôi gân 
như là bất khỏd thí. bov.derer n người 
sống gần biên giới; nhất là biên giới 
của Anh và Xcốtlen. 

H borderland ñœnd/ n 1 [C] khu vực 
nằm ở hai bên đường biên giới hoặc 
ranh giới. 2 [sing] (ñø) trạng thái hoặc 
tình trạng trung gian; ranh giới: (he 
borderiand betuueen sÌeeping and uuak- 
Ing: ranh giới giữa ngủ 0à thúc. 
borderline ø đường đánh dấu một 
biên giới: (ig) The borderline betueen 
mmƒormal language and siang ¡s hard 
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to deftne: Ranh giới giữa ngôn ngữ thân 
mật uà tiếng lóng là khó xác định dược. 
—dqd}7 giữa hai nhóm hoặc hai loại khác 
nhau: ø borderiine case: một trường hợp 
nhập nhằng s a borderline candidate: 
một ứng uiên bấp bênh, túc là người 
có thể hoặc không thể đỗ một kỳ thi, 
có thể phù hợp hoặc không với một công 
việc, v.v. o œ borderline pass/ fadure 
(m an examindlion): sự mốp mé 
đỗ [trượt (trong một hỳ thủ. 

border terrier /ba:doterio(r)/ m một 
giống chó gốc Anh có đặc điểm lông 
dày. 

CÁCH DÙNG: Border và frontier nói 
về đường phân chia giữa hai nước, hoặc 
hai bang, hoặc vùng đất nằm gần 
đường này. Border thường hay được 
sử dụng hơn khi có sự phân chia tự 
nhiên, thí dụ một con sông: ¿he borderí 
fontier betuUeen Spain and Portugdl: 
biên giới giữa Tôây Ban Nha uà Bô Đào 
Nha s The ltahan borderi fronter: biên 
giới cúa nuóc V s The Rio Grande 
marbks the border betueen Mexico and 
SA: Sông Rio Grande đánh dấu 
đường biên giữa Mêhicô uà Mỹ s borderi 
froniier Utllages: những làng uùng biên 
giới. Frontier được dùng cho một vùng 
có người ở nằm gần khu vực hoang dã, 
chưa có người sinh sống, nhất là ¿ ở Bắc 
Mỹ trong những, ngày đầu của quá 
trình định cư của người da trắng. 
Erontier có thể dùng theo nghĩa bóng, 
còn border thì không: (he frontiers of 
hnouledge, sclence, etc: những ranh 
giới của kiến thúc, khoa học, U.U.. A 
boundary là một đường cụ thể xác 
định giới hạn bên ngoài của một khu 
vực: The lane !s the boundary oƒ our 
land: Con đường nhỏ là ranh giói khu 
đất của chúng tôi Boundary được 
dùng với những khu vực hành chính 
nhỏ hơn bang hoặc nước: (he couny, 
porish, etc boundary: ranh giới của 
huyện, giáo khu, U.U.. 


bordure /ba:do(r)/ n mép viền chung 
quanh một cái khiên. 

borel /ba2:(r)/ø 1 [1, Ipr, Tn. Tn.pr] tạo 
ra, (một cái hố, giếng, đường hầm, v.v.) 
với một dụng cụ xoay vòng hoặc băng 
cách đào bới; khoan; đào: Th¡s driủi 
can bore through rocb: Chiếc khoan này 
có thể khoan xuyên qua đó so bore œ 
hole in tuood: khoan một lỗ uào gỗ s 
bore a tunneÌ through q mountain: đào 
một đường hâm xuyên qua nát. 2 [Ìpr, 

Tp, Tn.pr, Tn.p] chuyển động bằng cách 
đào bới: The mole bored (ifs uuay) un- 

derground: Con chuột chũt đào (đường) 
ngâm dưới đốt. 

P bore ø 1 (cũng bore.hole) hố sâu 
được tạo ra trong lòng đất (nhất là để 
tìm nước hoặc dầu); lỗ khoan. 2 (nhất 
là trong từ ghép) (đường kính của) 
phần rỗng ở phía trong nòng súng; cỡ 
nòng: œ (uelue-bore shotgun: khẩu 
súng ngắn cỡ nòng mười hai s smail- 
bore guns: súng cỡ nhỏ. 
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bore7 /bo:(r)/ o 1 [Tn] tô ra buồn tẻ 
hoặc nhạt nhẽo làm cho (ai) cảm thấy 
mệt môi và không hứng thú: Tue heard 
gÌÌ his stortes before: they bore me he 
bores me: Tôi đã nghe tất có những 
câu chuyên của anh ta truóc đây rôi: 
chúng làm tôi phát ngán anh ta làm 
tôi phát ngán os Ï mm bored: lefs go to 
the cinema: Tôi dang buôn chán đây: 
chúng ta hãy du xem phim ởt s Ì hope 
you re not getting bored (by my conuer- 
sơtion): Tôi hy uong anh không phiền 
lòng (uì câu chuyên của tôi). 2 (idm) 
bore sb to death/ tears làm cho ai 
rất buồn: Long nouels bore me to teqrs: 
Những cuốn tiểu thuyết dài làm tôi 
buôn rơi nước mốt. a crashing bore 
c> CRASHẺ. 

> bore n người hoặc vật gây buồn chán; 
mối gây phiền toái: Don† be such a 
bore!: Đừng có gây phiên toái như uậy! 
o Weue run out oƒ petrol. What a borel: 
Chúng ta hết xăng rồi. Chán thật! 
bore.dom /dam/ n [U] tình trạng buồn 
chán. 

bor.ing /ba:rin adj không thú vị, buồn 
te, nhạt nhẽo: œ boring conuersdafion, 
Job, boob, paF£y: một cuộc trò chuyện, 
công UiêC, cuốn, sách, bữa Hêc buôn tê. 
bore) /ba:()/n đợt sóng thủy triều lớn 
chuyển động dọc một cửa sông hẹp từ 
biển vào; sóng cồn. 

bore2 p¿ của BEAR2. 

boreal /ba:riel/ zdj thuộc về bắc cực 
địa cầu; cực đới. 

boreas /ba:ries/ ø 1 thần gió Bắc của 
người Hy Lạp. 2 gió Bấc được nhân 
cách hóa. 

borer /ba:ra(r)/n 1 người khoan lỗ, cái 
khoan. 2 sâu đục thân. 

boric /ba:rik/ œđj thuộc về hoặc có 
chứa bo. 

H boric acid (cũng boracic acid 
/ba,rasik 'œsid/) chất lấy từ borac và 
được sử dụng như một chất khử trùng; 
axit boric. 

boride /ba:raid/ n chất kết hợp của bo- 
ron và một kim loại. 

born /b2n/ 0o (chỉ dùng ở passive 
không có by). 1 be born ra đời nhờ sự 
sinh đề: She uuœs born in 1950: Cô ấy 
sinh năm 1950 so (fig) The Trades Union 
mouement uuas born in the early yegrs 
0ƒ the century: Phong trào công doàn 
ra đời uào những năm đầu thế hỷ s He 
uuœs born to be a gredt uriter: Anh ấy 
được sinh ra để trở thành một nhà uăn 
lớn. c Cách dùng xem BEAR2. 9 (idm) 
(not) be born yesterday (không) dại 
dột hoặc dễ bị lừa gạt vì thiếu kinh 
nghiệm: You can? ƒool me; Ï uuasn† born 
yesterday, you knou: Anh không thể lùa 
gạt được tôi đâu, tôi không dễ bị lùa 
gọt, anh biết đấy. be/be born/be made 
that way cÿ WAYÌ, born and bred 
được sinh ra, nuôi dưỡng và giáo dục 
(tại một nơi hoặc theo một cách đặc 
biệt): He*s London born and bred: Anh 
ấy sinh ra 0uà lớn lên ở London s She 
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uuas born and bred a Catholic: Cô ấy 
được sinh ra 0à nuôi dạy thành một 
người Thiên Chúa giáo. born ?n the 
purple sinh ra trong một gia đình 
hoàng tộc hoặc rất quý phái; dòng đõi 
vương giả. born of sb/sth có được 
cuộc sống là nhờ aU/cái gì; bắt nguồn 
từ cái gì: He uuas born of German pdơr- 
ents: Anh ấy do bố mẹ người Đúc sinh 
ra o Her socialHist belefs uuere born oƑ 
a hatred of inJusHce: Niềm tin uào chủ 
nghĩa xã hội của cô ấy bắt nguôn từ 
sự căm ghét sự bất công. born on the 
wrong side of the blanket (euph) là 
con hoang. born with a silver spoon 
in one°s mouth (ngữ) có bố mẹ giàu 
có. in all one°s born days (in) suốt 
đời: Iue neuer heard such nonsense n 
gi! my born days!: Cả đời tôi chưa tùng 
nghe thấy lời nói nào uô nghĩa như uậy! 
theres one born every minute 
(ngữ) có rất nhiều người khờ dại. to 
the manner born c> MANNER. 

b> born øđjÿ [attrib] có một phẩm chất 
hoặc khả năng tự nhiên đặc biệt; bẩm 
sinh: öe œ born leader, loser, uurier, 
gthlete, etc: là môt nhà lãnh dạo, người 
thua, nhà uăn, uận đông uiên, U.U. bẩm 
sinh. 

-born (tạo thành d¿ và ££ ghép) có một 
thứ tự, địa vị hoặc nơi sinh đặc biệt: 
first-born: con đâu lòng s nobly-born: 
dòng dõi quý phói o French-born: có bố 
me là người Phúp. 

Hborn-again zđj [usu attrib] được cải 
đạo, nhất là theo đạo Cơ Đốc phúc âm: 
a born-again Christian: người được củi 
đạo theo Cơ đốc giáo. 

borne pp của BEARẺ. ‹> Cách dùng 
xem BEARZ. 

borneol /ba:npl/ n một chất rượu kết 
tỉnh có trong nhiều loại tỉnh dầu. 
boron /ba:ron/ ø [U] nguyên tố hóa 
học á kim được sử dụng trong luyện 
kim và trong các lò phản ứng hạt nhân; 
bo. 

bor.ough /bare: ỨS -rou/ n 1 (Br+¿) (a) 
thị trấn hoặc địa hạt có một hội đồng 
thành phố và một số quyền tự trị do 
hiến chương hoàng gia trao cho. (b) 
một trong những khu vực hành chính 
của khu London lớn. Cf PARISH 2. 2 
(DS) (a) một trong năm khu vực hành 
chính của Thành phố New York. Œ) 
(ờ một số bang) thị trấn có hội đồng 
thị trấn hợp pháp. 

bor.row /bopreu/ 0u [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (from sb/sth) l nhận được 
hoặc được (cái gì) tạm thời (từ aVcái 
gì), với lời hứa hoặc ý định sẽ trả lại 
nó; vay; mượn: Öorrou (money) from 
the ban, ơ friend: uay (Hèn) của ngân 
hàng, một người bạn so TUe ƒorgotten 
my pen. Could I borrou yours?: Tôi để 
quên mất cái bút. Tôi có thể mượn của 
anh được không? s borrou a book from 
the library: mươn một quyển sách ở thư 
uiên. Cf LEND. 2 (a) lấy và sử dụng 
(cái gì) như là của mình, sao chép (cái 
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gì): borrou freely from other uuriters: sao 
chép một cách tự do từ các nhà uăn 
khúc so  borrou sbs idegs, methods: sử 
dụng ý biến, phưong phúp của ơi so Han- 
đei borrouued music ftom other cornpos- 
ers: Handel đã sử dụng những khúc 
nhạc của các nhà soạn nhạc khác. (b) 
(về một ngôn ngữ) sử dụng (một từ hoặc 
cụm từ) của một ngôn ngữ khác: The 
@xpression nouueau riche` is borrouued 
fom Flrench: Thành ngữ Tiouueau 
riche” đưọc mươn từ tiếng Pháp. 3 (idm) 
(be living on) borrowed tỉme thời 
gian mà một người tiếp tục sống sau 
một cơn bệnh hoặc sự khủng hoảng 
đáng ra đã làm người đó chết. 

Pb bor.rower r6 người đi vay, mượn. Cf 
LENDER (LEND). 

bor.row.ing 0 cái được vay mượn, 
nhất là một từ lấy từ một ngôn ngữ 
này đem dùng trong một ngôn ngữ 
khác: The company tulÙÈ soon be abÌe 
to repady tts borrouuings from the banh: 
Công ty sẽ sớm có bhủ năng thanh toán 
những khoản uay ngân hàng s English 
has many borrouings fom KFrench: 
Tiếng Anh có rất nhiều tù muon của 
tiếng Pháp. 

Bor.stal /ba:stl/ ø [C, U] cơ quan cải 
tạo những phạm nhân trẻ: be sen to 
Borstal: được gứt tới trại cải tạo. CỸ 
APPROVED SCHOOL (APPROVE), 
REFORMATORY. 

bortsch (cũng borsch) /ba:ƒ ø [DU] 
món xúp của Nga hoặc Ba lan nấu bằng 
củ cải đỏ và cải bắp và ăn nóng hoặc 
nguội. 

bor.zoi /ba:z2i/ n giống chó lớn có lông 
dài và mượt; giống chó săn sói của Nga. 
bosh /boƒ rø [U] mưứer (mimÌ) vô 
nghĩa; bậy bạ: Yoưre taiking bosÌl: 
Anh đang nói bậy bạ dây! 

bo“sn, bosn = BOATSWAIN. 

bosom /buzom/ ø 1 [C] bộ ngực của 
người, nhất là ngực phụ nữ: hoỉd sö 
to one's bosom: ôm di Uuào lòng mình o 
She hơs a large bosom: Cô ấy có bộ 
ngục lớn. 3 [C] phần quần áo che phủ 
bộ ngực; ngực áo. 3 [sing] the ~ of 
sth sự chăm sóc và bảo vệ đầy tình 
thương đối với cái gì: iue in the bosom 
of ones fumuily: sống trong sự dùm bọc 
của gia đình o uelcormed tnto the bosom 
oƒ the Church: được chòo đón uùòo trong 
lòng Giáo hội. 

> bos.omy ađjÿ (inƒmnj) (về một phụ nữ) 
có bộ ngực lớn. 

H bosom friend người bạn rất thân 
thiết; bạn tâm phúc. 

boss! /bos/ n (nƒmÌ) người kiểm soát 
hoặc ra lệnh cho những người công 
nhân; người quản lý; người chủ: zsÈ 
one's boss for a pay rise: đề nghị ông 
chủ tăng tiền công. o Who'?s (the) boss 
In this house?: Ai là chủ trong nhà này? 
tức là bà vợ hay ông chồng nắm quyền 
chỉ huy? 

P  bos 0 [Tn Tnp] ~ sb 
(about/around) (nƒnÌ derog) ra lệnh 
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cho ai một cách hống hách; chỉ huy: 
He giuuays bossing hLs Lutƒe about: Anh 
ấy luôn chỉ huy uơ mình. 

bossy ơd}ÿ (-ier, -lest) (derog) thích ra 
lệnh cho mọi người hống hách. 
boss.lly du. bossi.ness ø [ỦI]. 

boss“ /bos/ ø nứm hoặc đầu đỉnh lớn 
nổi lên theo hình tròn, nhất là ở giữa 
một chiếc khiên hay như một phần 
trang trí trên trần nhà thờ. 
boss-eyed /bpsaid/ ad) (nƒm)) (a) mù 
một bên mắt; chột mắt. (b) lác mắt 
hội tụ. 

boss-shot /bosƒfpt/ ø phát bắn trệch, 
sự phòng đoán hoặc một nỗ lực sai: 
mabe a boss-shot œt of sth: bắn trượt 
cót gì. 

bosun = BOATSWAIN. 

bot.any /boten/ n [U] khoa nghiên 
cứu về thực vật và cấu trúc của chúng; 
thực vật học. Cf BIOLOGY. ZOOL- 
OGY. 

> bo.tan.ical /batanikl/ adj thuộc về 
hoặc liên quan tới thực vật học. bo- 
tanical gardens công viên nơi thực 
vật và cây cối được trồng để nghiên 
cứu khoa học; vườn bách thảo. 
bot.an.ist /botenist/ n nhà thục vật 
học. 

bot.aniz, -ise /boptenaiz⁄/ 0 [I] nghiên 
cứu sưu tầm các loại thực vật hoang 
đại. 

botch /botƒ/ o [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
làm hỏng cái gì do làm kém côi hoặc 
vụng về; sửa chữa cái gì một cách tôi 
tệ: œ botched Job: một công Uuiêc Uuụng 
uê, tức là một việc được thực hiện một 
cách tôi tệ s The actor botched his lines: 
Người diễn uiên đã diễn uụng lời của 
uq¿ diễn (tức là quên hoặc nói vấp váp) 
o The mechanic tried to repdir my cdr, 
but he really botched tt up: Người thơ 
máy cố súa chiếc xe của tôi, nhưng anh 
ta thục sự đã làm hỏng nó. 

P botch (cũng botch-up) n một công 
việc được thực hiện một cách tôi tệ: 
moabe a botch 0o sth: làm hồng cói gì. 
botcher ø người làm hồng việc. 
bothÌ /beu9/ øđÿ 1 (với các đ¿ số nhiều; 
dt có thể đứng sau một đeƒ art, một 
demons det hoặc một possess đe) cả 
hai; cả cái này lẫn cái kia: hoid sth in 
both hands: giữ cái gì trong cả hai tay 
o Bo(h boobs/ Both the boobs/ Both 
these boobs are expensiue: Cả hai quyến 
sách/ Cỏ hai quyển sách này đều đắt 
o He ¡s blÌnd in both eyes: Anh ấy mù 
cả hai mốt so There are shops on both 
sides oƒ the street: Œ hai bên dường phố 
đều có cửa hàng s Both (her) children 
are d( UPLU€TSIEV: Cả hơi đứa con (của 
bà ấy) đều học ở đại học. 2 (idm) have/ 
want it/things both ways (cố gắng) 
kết hợp hai cách suy nghĩ hoặc cư xử, 
thỏa mãn hai nhu cầu, thu được hai 
kết quả, v.v. vốn là, hoặc có thể được 
cho là loại trừ nhau: You can haque tí 
both uays: Anh không thể bắt cá hai 
fzy, tức là anh phải quyết định chọn 
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cái này hoặc cái kia. c> Cách dùng xem 
ALL', 

both^ /ba00/ pron (a) ~ (of sb/sth) (nói 
đến một ở số nhiều hoặc đ¿ ở trước) 
cả hai; không chỉ cái này mà cả cái 
kia: He has tuuo brothers: both liue ïn 
London: Anh ấy có hai người anh trai: 
cả hai đều sống ở London s His parents 
are both dead: Bố me anh ấy đều đã 
chết cả s We both uant to go to the 
party: Cá hơi chúng tôi đều muốn ởi 
dự tiệc s Ì like these shirts. ÏlÌỦ tabe 
both of them: Tôi thích những chiếc áo 
này. Tôi sẽ lấy có hơi. (b) ~ of sb/sth 
(nói đến một đ¿ số nhiều hoặc ở đứng 
sau) cả hai; không chỉ cái này mà cả 
cái kia: Bo¿h of. us uuant to go (CŸ We 
both uuant to go) to the party: Cá hơi 
chúng tôi đều muốn đi (Cf Chúng tôi 
cả hai đều muốn đu) dự tiệc s Both oƒ 
her chuủdren (Cf Her chuidren both 
hque) bÌue eyes: Cả hai con của cô ấy 
đều có (Cf Con cô ấy cả hai đều có) 
mốt màu xanh. cy Cách dùng xem 
ALLI. 

both” /beo9/ adu ~... and... cả... lẫn... 
không chỉ... mà cồòn...; vừa... vừa: be 
both tired and hungry: uùa mêt uùa 
đói o She spokhe both French and Eng- 
lsh: Cô ấy nói cả tiếng Anh lẫn tiếng 
Phúp s Both his brother and sister are 
married: Cả anh lẫn chị cúa nó đều 
đã lập gia đình s She tuugs œ Success 
both as pianist and dơs a conductor: Cô 
ấy đã thành công có uới tư cách là một 
nghệ sĩ pianô lẫn môt nhạc trưởng. 
bother /bopöo(Œr)/ o 1 (a) [Tn, Tn, pr, 
Dn.t] ~sb (about/with sth) gây rắc rối 
hoặc phiền nhiễu cho ai; quấy rầy ai: 
Ïm sorry to bother you, but could you 
tell me the uuay to the staHon?: Xin lỗi 
Uì làm phiền ông, nhưng nhờ ông chỉ 
giúp dường ra ga được không g? s Does 
the paun from your operdfion bother you 
mụch?: Vết mổ đau có làm anh khó 
chịu nhiều không? s Does my smobing 
bother you?: Tôi hút thuốc có làm phiền 
bà không? s Don'†t bother your ƒather 
(about tt) nou; he uery trred: Đừng 
quấy rầy bố anh (uề uiệc đó) bây giờ, 
ông ấy đang rất mệt s He's dÏuays both- 
ering me to lend hưừn money: Anh ta 
luôn quấy rây tôi để uay tiền. (b) [Tn] 
làm (cho ai) lo lắng: Wha#s bothering 
you?: Điều gì làm anh lo lắng uậy? s 
Don† let his critictsms bother you: Anh 
đừng lo nghĩ gì uê những lời chỉ trích 
của ông ta o The problem has been both- 
ering me for uueeks: Vấn đề này đã làm 
tôi băn khoăn mấy tuần nay s lt bothers 
me that he cơn be so Insenstiue: Điều 
làm tôi buôn bục là anh ta lại có thể 
Uô tâm đến như uậy. 2 (a) [I, TtÌ dành 
thời gian hoặc chịu khó (làm gì): Shaii 
l heÌp you tuith the uuashing up?” Dont 
bother — TÌ! do it later” "Tôi giúp chị 
rủa bát đĩa dược không?) Đùng mốt 
thời gian — tôi sẽ làm sau s He didnt 
euen bother to say thanh you: Anh ta 
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thậm chí không thèm nói căm ơn. (b) 
[Ipr] ~ about sb/sth quan tâm tới 
aU/cái gì: Dont bother about us — uueTÌ 
Join you later: Đừng bận tâm tới chúng 
tôi — chúng tôi sẽ gặp bạn sau. 3 [Tn] 
dùng trong câu mệnh lệnh để biểu thị 
sự bực mình trước cái gì: Bo(her this 
car! Ifs aluays breabing doun: Chiếc 
xe này chán thật! Nó luôn b¡ hông hóc. 
4 (idm) bother oneself one°s head 
about sth lo lắng hoặc quan tâm tới 
cái gì. cant be bothered (to do sth) 
không làm việc gì vì cho rắng nó quá 
phiền hà: The grass needs cutting but 
I can? be bothered to do it today: Cần 
phải cốt cô nhưng tôi không thể thu 
xếp làm được trong hôm nay s He couid 
produce excellent tuorb but usudlly he 
can† be bothered: Anh ta có thế làm 
Uuiêc rất tốt nhưng thường thì anh ta 
không chịu làm. hot and bothered c2 
HOT. 

> bother nø 1 [U] sự phiền phúc, bất 
tiện: œ spot of bother: một chút bực 
mình s Did you hque mụch bother find- 
ng the house?: Anh tìm ngôi nhà này 
có gặp nhiều phiền phúc không? s 
"Thanks ƒor your heÌp]" Tt uuas no botherˆ 
Xin cảm ơn uề sự giúp đỡ của anh! 
“Không có gì s Ïm sorry to haue put 
you t‡o gÌÌ this bother: Tôi rất tiếc là 
đã đặt anh uào tất cả những sự phiên 
phúc này, tức là đã gây cho anh nhiều 
điều bất tiện. 2 a bother [sing] điều 
phiền toái, sự làm phiển: Whœt a 
bother! WeUue missed the bus: Thật là 
phiền! Chúng ta đã lỡ mất chuyến xe 
buýt rồi. 

bother ¿z⁄er/ (dùng để biểu thị sự 
phiền muộn): Ób bo¿her! Iue left my 
money dt home: Chà phiên quá! Tôi để 
quên tiền ở nhà rỗi. 
both.era.tion — /bpðorelƒn/ 
(mmfmi) = BOTHER rnter). 
both.er.some /-som/ ad) gây ra sự lo 
lắng khó chịu; quấy rầy. 

bottle /botl/ z 1 [C] (a) đồ chứa bằng 
thủy tỉnh hoặc nhựa; thường có cổ hẹp, 
dùng để chứa chất lòng; chai; lọ: a 
Luine bottÌe: một chdt rượu Uang o a rmuLb 
boftie: một chơi sữa se Come to my party 
on Saturday — and rermember to bring 
œ bo£tÌe: Hãy đến dự bữa tiệc ngày thứ 
bảy của tôi — Uuà nhớ mang theo một 
chai, tức là chai rượu. (b) khối lượng 
chứa trong một chai: We dranh q 
(uhole) boftle ofƑ tuine betlUeen us: 
Chúng tôi dã uống (hết củ) một chai 
rươu Ung Uới nhau. 2 the bottle [sing] 
(euph) rượu: She%s a btt too ƒfond öƒ the 
bottle: Cô ấy tương đối thích uống rươu. 
3 [C usu sữø] bầu sữa cho trễ con ăn 
hoặc sữa đựng trong bầu đó (dùng thay 
cho sữa mẹ): örought up on the bottle: 
nuôi bằng sữa ngoàời so giue a baby is 
bottle: cho trẻ con bú sữa ở bầu. 4 [U] 
(Brữ si) dũng cảm, trơ tráo: He*s go 
(œ lot of bottle!: Thằng cha ấy láo lắm! 
5 (dm) be on the bottle (imữml) 


Lnter) 


bot.tom 


nghiện rượu: He ruas on the bottie for 
ftue years: Anh ta nghiên rượu đã năm 
năm rồi. hỉt the bottle c> HIT!, 

P bottle 0 1 [Tn] (a) cho (cái gì) vào 
chai; đóng chai: bo((fled beer: bia đóng 
chơi. (b) bảo quản (cái gì) bằng cách 
giữ trong lọ thủy tỉnh: Do you bottle 
your frutt or freeze tt?: Bạn đóng lo trái 
cây của bạn hay ướp lạnh? 2 (phr v) 
bottle sth up không để lộ (tình cảm); 
kiềm chế hay nén (cảm xúc) lại: Instead 
Of discussing thetur problems, they bottÌe 
up gÌÌ ther œnger and resentment: 
Đóng lý cần tranh luận những uấn đề 
của ho thì ho lại nén tất có nỗi giận 
đữ uà bực bôi lại. 

H bottle bank thùng chứa lớn đựng 
chai không để có thể sử dụng lại. 
bottle-feed ø [Tn] cho (trẻ con) ăn 
bằng bầu sữa: Were you bottle-fed or 
breast-fed as a child?: Lúc bé anh được 
nuôi bằng sữa ngoài hay sữa me? 
bottle-gereen zøởđj/ lục sẫm; màu ve 
chai. 

bottle-neck n (a) quãng đường hẹp 
hoặc bị hạn chế gây cho giao thông bị 
chậm lại hoặc ngừng lại; chỗ đường 
dễ bị ùn tắc. (b) cái gì làm đình trệ 
quá trình sản xuất, v.v.. 
bottle-opener ø„› dụng cụ bằng kim 
loại dùng để mở chai bia, v.v.; cái mở 
chai. 

bottle-party n buổi liên hoan mà mỗi 
người đến dự đều mang theo một chai 
TƯỢU Vang; v.v.. 

bot.tom /bptem/ né 1 [C usu sing] 
phần hoặc điểm thấp nhất của cái gì: 
the bottom of. a húllỦ, mountain, sÌope, 
udlley, etc: chân đôi, núi, dốc, thung 
lũng U.U. s The telephone 1s dt the bot- 
tom oƒ the stairs: Máy điện thoại ở dưới 
chân cầu thang s There re tea Ìleques 
in the bottom oƒ my cup: Có bã chè dưới 
đáy tách của tôi os The boob Ï uUuant ¡s 
(righÐ) at the bottom oƒ the pủe: Quyển 
sách tôi tìm nằm (ngay) ở dưới cùng 
chông sách s Sign your name d‡ the 
bottom oƒ the page, pÌedse: Xin ký tên 
của bạn ở cuối trang giấy. 2 [C usu 
sưng] bộ phận mà trên đó cái gì đặt 
lên mặt dưới The manufacturerS 
name 1s on the bottom oƒ the pÌate: Tên, 
nhà sản xuất ghi ở phía đáy đĩa. 3 [C] 
bộ phận của cơ thể dùng để ngồi; mông 
đít: fœi on ones boftom: ngã phêt dít 
xuống s smack a child's bottom: phát 
uòo đít đứa bé. 4 [sing] phần hoặc điểm 
xa nhất (của cái gì); cuối (của cái gì): 
Theres a pub dt the bottom oƒ the roqd: 
Có một quán rươu ở cuối đường o The 
tooÌ shed is at the botftom of the garden.: 
Lán để dụng cụ nằm ở cuối uườn, tức 
là ở đầu xa nhất tính từ nhà. 5ð [sing] 
(người hoặc nhóm ở) vị trí thấp nhất 
trong lớp, danh sách v.v.; đội sô: He 
uuœs dÌuays boftom oƑ the cÏass In 
maths: Nó luôn luôn đứng cuối lóp (đội 
số) uề môn toán os Qur team came luuas 
bottom oƒ the league last season: Đội 
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của chúng tôi xếp ở U} trí cuối cùng 
của liên doàn trong mùa thì dấu uùu 
rồi so She started at the bottom œnd 
uuorbed her uuay up to become mangqger 
o‡ the company: Cô ta bắt đầu ở cấp 
thấp nhất uà đã làm uiệc leo dần lên 
trở thành guám đốc của công ty. 6 [sing] 
mặt đất ở dưới biển, hồ hoặc sông: đáy: 
The tudter 1s Uery deep here, Ï can† 
touch (the) bottom: Nước ở đây rất sâu, 
tôi không thế nòo sờ tới dáy o The “Ti- 
tanic” tuuent to the bottom: Tùu `Tutantc' 
chìm xuống đáy biển. 7 [C] bụng tàu; 
sống tàu. 8 [C usu gỉ] phần dưới của 
bộ áo quần hai mảnh: pyJœmna bottoms: 
quần pyJama s tracb suit bottoms: quần 
của bộ đô thể thao. 9 [U] số thấp nhất; 
số một: driue up a steep hủll in bottom: 
cho xe leo lên đôi dốc đi số một. 10 
(idm) at bottom trên thực tế, thực sự, 
về cơ bản; bản chất: He seems aggres- 
siue but at bottom he ts kind and good- 
ngtured: Anh ta trông có uê gây gố 
nhưng bản chất anh ta là môt người 
tốt bụng uà tử tế. be at the bottom 
of sth là nguyên nhân cơ bản hoặc 
nguồn gốc gây ra cái gì: Who ¡s œ the 
bottom. o‡ these rumours?: Ai là người 
tung ra những tin đôn đó?. the bottom 
(of sth) falls out xây ra sự sụp đổ: 
The bottom has falien , out oƒ the rmmarbet: 
Thị trường đã sụp đố, tức là công việc 
buôn bán đã hạ xuống đến mức rất 
thấp s The bottom ƒelÙl out oƒ his tuorid 
uphen his tuƒe died: Thế giới đối Uới 
anh ta đã sụp đổ khi uơ anh ấy qua 
đời. bottoms up! (nữn) (câu nói lúc 
nâng cốc mời mọi người cạn chén); xin 
mời cạn chén!. from the bottom of 
one°s heart với tình cảm sâu sắc; chân 
thành; thành thật; từ đáy lòng: /oue 
sbö, congratulate sb, regret sth from the 
bottom oƒone's heort: yêu at, chúc mừng 
ai, thương tiếc ơi tù đáy lòng. from 
top to bottom cÿ TOPÌ, get to the 
bottom of sth tìm ra nguyên nhân 
thật sự của cái gì hay sự thật về cái 
øì: We must get to the boftormn oƒ this 
mystery: Chúng ta phỏi tìm ngon nguồn 
của điều bí ẩn đó. knock the bottom 
out of sth ‹+ KNOCKZ. smooth as a 
baby°s bottom ‹> SMOOTH!. touch 
bottom ‹> TOUCHỞ. 

b> bot.tom øđj/ [attrib] 1 ở vị trí thấp 
nhất hoặc cuối cùng: (he bottom line 
(on a page): dòng cuối cùng (trên trang 
giấy) so The bottom rung (of ladder): 
thanh dưới cùng (của cái thang) s The 
bottom step (oƑ a flight oƒ statrs): bậc 
thấp nhất (cúa cầu thang) s Put your 
boobs on the bottom shelƒ: Xếp những 
quyển sách của anh xuống giá cuối 
cùng so go up a húủll in bottom geqr: còi 
số môt leo lên đôi. 2 (idm) bet one?s 
bottom dollar ‹> BET. 

bot.tom 0 (phr v) bottom out (hương) 
(về giá cả, cổ phần v.v.) hạ xuống mức 
thấp nhất: There ¡s no sign that the 
recession has boftomed out yet: Chưa 
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có dấu hiệu nào cho thấy tình hình suy 
thoái đã xuống mức thấp nhất. 
bot.tom.less øzđÿ L rất sâu: œ boftom- 
less pử, gorge, eíc: một hố, khe núi sâu 
thăm thắm. 2 (fñig) không có giới hạn; 
vô tận: offomiess reserues 0ƒ energy: 
dự trữ uô tận uê năng lương. 
bot.tom.most /botemmeust/ adj [at- 
trib] thấp nhất: ¿he bottommost depths 
0ƒ the seg: những uục thắm sâu nhất. 
H bottom drawer (US hope chest) 
chỗ chứa áo quần, đồ vải, dao kéo v.v. 
người phụ nữ gom góp lại chuẩn bị đi 
lấy chồng; ngăn tủ đụng quần áo 
cưới. 

bottom line (in/nj) nhân tố quyết 
định, cốt yếu; điểm chủ yếu (trong 
tranh luận, v.v.): Jƒ you don? mabe q 
profit you go out oŸ business; thaf's the 
bottom line: Nếu anh không thu được 
lơ: nhuận, anh sẽ bị phá sản; đó lò 
điều chủ yếu. 

botu.lism /botjolizom/ ø [U] một loại 
ngộ độc thức ăn trầm trọng do vi khuẩn 
ờ thực phẩm không được bảo quản tốt 
gây ra. 

bou.doir /bu:dwo:(r}/ n (esp formerly) 
phòng ngủ hoặc phòng khách riêng của 
phụ nữ; phòng the, khuê phòng. 
bouf.fant /bu:Íq:n/ øở7 (về kiểu tóc) 
làm tóc bồng lên bằng cách chải ngược 
lại xuống chân tóc: œ bouffant hair-do: 
biểu tóc bông. 

bou.gain.villaea /bu:genvilio/ cây 
leo vùng nhiệt đới với lá bắc to màu 
đô hoặc tía; cây hoa giấy. 

bough /bau/ n cành to của cây. 
bought z¿, pp của BUY. 

bouil.lon /bu:jpn/ ø [U] xúp hoặc nước 
xuýt loãng và trong; nước hầm (thịt, 
xương,...). 

boul.der /beoldo(r)/ ø đá to bị nước 
hoặc thời tiết bào mòn và định hình; 
đá cuội. 

bou.le.vard /bu:leva:d; ỨS Pbol-/ n 1 
đường phố rộng, thường có cây trồng 
ở hai bên; đại lộ. 2 (US) đường lớn 
chính. 

bounce /bauns/ 0 1 [H, Tpr, Tn, Tn. prÌ 
(đàm cho cái gì) nẩy trở lại khi ném 
vào một cái gì cứng; nấy lên: A rubber 
ball bounces uuell: Quả bóng cao su nấy 
tốt s The ball bounced ouer the uudll: 
Quả bóng nấy qua tường s The gool- 
heeper bounced the baÌlL tuice before 
hicbing tt: Người thủ môn đập bóng hai 
lần xuống đất rôi dd bóng lên s She 
bounced the baÌ} against the tudÌH: Chị 
ấy ném bóng uùào tường bật trở lại. 2 
[I, Ip, Tn] (làm cho ai) chuyển động 
lên xuống một cách vui về (theo một 
hướng được nói rõ); nhún nhảy: The 
chủd bounced (up and doun) on the 
bed: Đúa bé nhún nhỏy trên giường o 
He bounced his baby on his hnee: Anh 
ấy cho cháu bé của anh nhún nhảy trên 
đùi. Cách dùng xem ‹> JUMPZ. 3 [I] 
(nfm)) (về tờ séc) bị ngân hàng trả lại 
vì không có giá trị (do không có tiền 
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trong tài khoản): I hope this cheque 
doest†t bounce: Tôi hy Uuong séc này 
bhông b¡ trỏ lại. Cf DISHONODUR o 2. 
4 (phr v) bounce along, down, into, 
etc di chuyển theo hướng được nói rõ 
với sự vận động lên xuống: He cơme 
bouncing tnto the room: Nó nhún nhảy 
bước uào phòng o The car bounced qÌong 
the bumipy mmountain road: Chiếc xe ôtô 
xóc chôm chồm trên đường núi mấp 
mô. 

b bounece baeck (infmi) trờ lại bình 
thường sau cơn suy Sụp: Share prices 
bounced back this morning: Giá cổ 
phiếu đã trở lại múc bình thường sáng 
nay os Shes had many rmìisfOortunes tn 
her hƒe Dbut she qÌuuays bounces bach: 
Chị ấy gặp nhiều bất hạnh trong cuộc 
đời song chị ấy luôn luôn lấy lại được 
tình thần. 

bounce øò 1 [C] hành động nảy lên: 
cơtch a baÏÌl on the bounece Ífirst bounce: 
bắt quả bóng nảy! mới nảy lên, tức là 
sau khi quả bóng nảy một lần. 2 [U] 
(a) khả năng nảy lên. (b) (về người) 
tính năng nổ, hoạt bát; sức sống: She's 
got a lot of bounce: Cô ta rất năng nổ. 
boun.cer (cũng bumper) ø 1 (trong 
môn cricket) quả bóng ném nảy cao và 
mạnh: boul sb a foast bouncer: ném cho 
gi một quả nảy nhanh. 2 (infmÌ) người 
do câu lạc bộ, tiệm ăn, v.v. dùng để 
tống cổ bọn gây rối. 

bounc-ing ơở; ~ (with sth) mạnh và 
có sức khỏe: œ bouncing baby: một đứa 
bé khỏe mạnh s He uuas bouncing uuith 
energy: Anh ta sung súc đây sinh lục. 
bouncy zđ; (-ier, -iest) l (về quả 
bóng) có khả năng nảy. 2 (về người) 
năng nổ, hoạt bát. 

bound” /baund/ o [Tn usu passive] tạo 
thành biên giới của (cái gì); giới hạn: 
Germany ¡1s bounded on the tuUest by 
France and on the south by Sultzer- 
land: Đúc giáp giới uê phía tây uới Pháp 
0à uê phía nưm uới Thụy Sĩ o The qữừ- 
field is bounded by uuoods on gÌÌ sides: 
Sân bay bị giới hạn tứ phía bởi (các) 
khu rùng. 

boundˆ /baønd/ ø [Ipr, Ip] nhây, chạy 
với động tác nhày lên (theo một hướng 
được nói rõ): He bounded tnto the room, 
and announced that he uuas getling 
married: Nó nhúy uào phòng uà tuyên 
bố là nó sắp cưới uơ o The dog came 
bounding up to tís master: Con chó 
nhảy chôm chôm đến uới chú nó. 

> bound ø 1 động tác nhảy, nhày vọt 
lên, nhảy lên: The dog cleared the gate 
¡in one bound: Con chó chỉ nhảy một 
cái đã uượt qua cống. 2 (idm) byiin 
leaps and bounds c> LEAP. 

bound” /baund/ œđ) [pred] ~ (for...) 
đi hoặc sắp đi về hướng của: Where 
are you bound (ƒor)?: Anh định đi uê 
hướng nào? so We are bound ƒor home: 
Chúng ta sốp trở uề nhà s This ship 
is outuuard boundl|homeuuard bound: 


boundf 


Tòu thủy này sếp đi ra nước ngoài! trở 
UỄ nước. 

P -bound (tạo thành # ghép) hướng 
về một nơi được nói rõ hoặc về một 
hướng được nói rõ: Were London- 
bound: Chúng ta dang hướng uê Lon- 
don so Northbound trafic may be 
delayed because oƒ an œccident on the 
motoruday: Giao thông lên phía Bắc có 
thể bị chậm lại do có tai nạn trên xa 
lộ. 
bound pứ, pp của BIND. 
bound” /baond/ gđ}7 [pred] ~ to do sth 
1 chắc chắn làm cái gì: The tueœther ¡s 
bound to get better tomorrou: Chốc 
chốn ngày mai thời tiết sẽ khá hơn s 
YouTre done so mụch tuorb that you Tre 
bound to pass the exam: Cậu đã học 
nhiều như thế chắc chắn cậu sẽ thi dỗ. 
2 bắt buộc phải làm điều gì vì luật 
pháp hoặc vì nghĩa vụ: ï /eel bound to 
telÌ you that you Tre drinbing too much: 
Tôi buôc lòng phải nói uới anh là anh 
uống quá nhiêu rươu đấy se I am bound 
to say Ï disagree tuutth you on this pormt: 
Tôi phải nói là tôi không dồng ý uới 
anh uê điểm đó. 3 (idm) bound up in 
sth hết sức bận rộn với cái gì; rất quan 
tâm đến cái gì: He seems uery bound 
up in his Luuorb: Coi bộ nó rất bận bịu 
Uớt công uiêc của nó. bound up with 
sth liên quan chặt ché với cái gì: 7 he 
tuuelfare oƒ the tndtuitdudl ts bDownd up 
uuth the uUelfare of the comưmunity: 
Hạnh phúc của cá nhân gốn bó uới 
hạnh phúc của công dông. honour 
bound + HONOURÌ. PH be bound 
(dated infml) tôi tin chắc: The children 
are up to some rmischieƒ, IlÌÈ be bound!: 
Bon trẻ lại giờ trò tỉnh nghịch gì đấy, 
tôi tin chắc là như uậy! 
> -bound (tạo thành # ghép) 1 hạn 
chế trong một địa điểm được nói rõ: Ï 
dont hbe being desbh-bound (sg In an 
office) ai day: Mình không muốn cứ 
phải ôm lấy cái bàn (thí dụ ở một văn 
phòng) suốt cả ngày s His tÌness has 
leƒft hưn completely house-bound: Bênh 
tình của anh ấy đã làm cho anh ấy 
nằm bep ở nhà. 2 bị tắc nghẽn hay 
cản trở bởi những điều kiện được nói 
Tö: fogbound | snou0bound atrports: sân 
bay không hoạt đông được Uì sương mùi 
tuyết s Strikebound trauellers face long 
đdeiays thus uUueebhend: Khách du lịch 
nghĩ cuối tuần lần này có cơ bị chậm 
trễ béo dài uì cuộc bãi công. 
bound.ary /baundrU/ ø 1 đường đánh 
dấu giới hạn; đường phân chia; ranh 
giới: The fence marbs the boundary be- 
tueen my land and hers: Cát hùng ròo 
đánh dấu ranh giới giữa khu đất của 
tôi uà khu đất cúa bà ấy s The bai 
tuuœs cœught by a fielder standing Just 
tmmside the boundary: Quỏủ bóng đã bị 
người chặn bóng đứng ngay bên trong 
đường biên chụp được so (fig) Sclentists 
continue to push bach the boundaries 
of knouledge: Các nhà khoa học tiếp 
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tục đấy lùi giới hạn của trì thúc. c> 
Cách dùng xem BOR.DER. 2 (trong môn 
cricket) đánh tới hoặc qua đường biên, 
ghi được 4 hoặc 6 điểm: He scored 26 
runs, dÌÌ tn boundartes: Nó ghi được 
26 diểm tất cả do các cú đánh biên. 
bounden /baonden/ aở/ (idm) one”?s 
bounden duty (z/) nghĩa vụ theo 
tiếng gọi của lương tâm mình. 
bounder /baundo(r)/ né (dated  Brư 
mfml derog) người mà cách đối xử 
không thể chấp nhận được về mặt đạo 
đức. 

bound.less /bauondlis/í ødj/ không có 
giới hạn; vô hạn: öoundÌess generostty, 
enthusiasm: tính hào phóng, lòng nhiệt 
tình uô hạn. bound.lessly aởo. 
bounds /baonds/ r6 [p]l] 1 giới hạn: Èeep 
Luithim go beyond the bounds oƒ reason, 
samity, decency, propriety, eíC: giữ ở 
trong/ uượt qua giới hạn của Ìý trí, sự 
lành mạnh, sự lịch sụ, sự thích đúng, 
U.U. o Ï† is not beyond the bounds oƒ 
posstbtlity (that...): Không phải lò uuot 
quá giới hạn của khả năng (rằng...) o 
Are there no bounds to his qmbition?: 
Thơm uong của hắn có phải là không 
có giới hạn? so Public spending must be 
hept uutthin reasonable bounds: Chì tiêu 
công công phỏi giữ ở bên trong giới hạn 
hợp ký. 2 (idm) know no bounds c> 
KNOVW. out of bounds (to sb) (US 
off limits) (về một địa điểm) không 
được (ai) vào hoặc đến thăm: The touns 
pubs and bars are out oƑƒ bounds to 
troops: Cóc quán rượu uò quầy rượu 
của thành phố là nơi quân nhân không 
được đến. 
boun.teous  /bauntias/ ở? (dated or 
rhe£) 1 (về người) rộng lượng. 2 cho 
không tính toán; đồi dào; hào phóng: 
God bounteous bÌessings: phước lành 
dôi dào của Chúa. > boun.teousÌy 
qởu. boun.teous.ness ø [D]. 
boun.tiful /baontil/ adj (dated) 1 
cho một cách rộng rãi. 92 đổi dào: ø 
bounHƒul supply oƒ ƒood: sự cung cấp 
dôi dào thục phẩm. boun.ti.fully 
/“baontifelUW œdu. 

bounty /baont/ n 1 [U] (dated) sự 
rộng rãi trong việc cho, tặng; tính hào 
phóng: a monarch fƒamous ƒor his 
bounty: một u¿ quốc uương nối tiếng uê 
tính hào phóng. 2 [C] (dateđ) quà tặng 
hào phóng. 3 [C] tiền thưởng hoặc tiền 
trả (thường là của chính phủ) để 
khuyến khích ai làm cái gì (thí dụ tăng 
thêm sự sản xuất hàng hóa). 
bou.quet /bukeL n 1 bó hoa để cầm 
tay (thường được đưa như quà tặng): 
a bride bouquet: bó hoa của cô dâu s 
The soloist recelued a huge bouquet oƑ 
roses: Người hát đơn ca đã nhận một 
bó hoa hông rất lớn. 9 (ñg) sự biểu thị 
tán dương, khen ngợi; lời chúc mừng. 
3 hương vị đặc trưng của rượu vang 
hoặc rượu mùi: 7 5¡s brandịy has a fine 
bouquet: Rươu branởi này có hương 0 
ngon. 
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Hbougquet garmi /bu:kel go:n1:/ bó cây 
thảo dùng để tăng thêm mùi vị cho 
món xúp, món thịt hầm v.v.; rau thơm. 
bour.bon /ba:ban/ r (a) [U] loại rượu 
uýt ki chưng cất ở Mỹ, chủ yếu từ ngô. 
(b) [C] cốc rượu loại đó. 

bour.geois  /ba:zwod:; US ,buarzwd:/ 
œøđ7 1 thuộc hoặc có liên quan với giai 
cấp trung lưu hữu sản; tư sản. 2 
(derog) (a) quan tâm đến những tài 
sản vật chất và địa vị xã hội; trưởng 
giả: Theyue become uery bourgeois 
since they got married: Tù khi lấy nhau 
ho đã trở nên rất trưởng giỏd. (b) được 
kính trọng theo quy ước; bảo thủ: öouz- 
geots tastes, gttitudes, tdeas, etc: thị 
hiếu, thái độ, ý nghĩ Uu.U. trưởng giả. 
(ec) không sáng tạo, tầm thường. 3 
(trong tư tưởng Mác xít) thuộc hoặc có 
liên quan đến giai cấp tư sản; nhà tư 
bản. 

> bour.geois n (pi khg đổi) [C] (usu 
derog) nhà tư sản. 

bour.geoisie /,ba:zwd:'zZI:, ¡DUô3WG: Z1:/ 
n [Gp] (usu derog) 1 những tâng lớp 
trung lưu, đặc biệt là những tầng lớp 
hữu sản: (he rise oƒ the bourgeoisie in 
the 19th CertfUry: sự nổi lên của giai 
cấp tư sản ở thế kỷ 19. 2 (trong tư tường 
Mác xít) giai cấp tư bản cầm quyền 
bóc lột giai cấp công nhân; giai cấp 
tư sản. Cf PROLETARIAT. 

bourse /buos/ n sở giao dịch chứng 
khoán ở Châu Âu, đặc biệt (the 
Bourse) sở giao dịch chứng khoán ở 
Paris. 

bout /baot/ n6 1 ~ (of sth/doiïing sth) 
(a) giai đoạn ngắn của một hoạt động 
được nói rõ: ø drinbing-bout: châu rượu 
say bí tỉ o She has bouts oƒ hard uuorE 
ƒoloued by long periods of InaciiUl4y: 
Chị ấy có những đot làm uiêc uất 0d 
tiếp theo là những thời kỳ dài không 
hoạt động gì. (b) cơn đau (của bệnh): 
a bout oƒ fu, bronchttis, rheumatism, 
etc: trận cúm, đọt uiêm cuống phối, cơn 
dau thấp bkhóp, u.u. s He suffers from 
ffequent bouts oƒ depression: Anh ấy 
thường xuyên bị những đơt suy nhược. 
2 trận đấu quyền Anh hoặc đấu vật. 
bou.tique /bu:tik/ ¡0 cửa hàng nhỏ 
bán áo quần và các mặt hàng khác có 
kiểu cách mới nhất. 

bo.vine /beovain/ aở; 1 (mi) thuộc 
hoặc có liên quan đến bò. 2 (derog) đần 
độn và ngu xuẩn: ø bouine expression, 
character, mentdlity: uê mặt, tính nết, 
tâm tính dân đôn so bouine stupidtty: 
ngu như bò. 

bowÌ /beu/ n 1 thanh gỗ uốn cong do 
một sợi dây căng kéo hai đầu lại, sử 
dụng như vũ khí để bắn tên; cung: 
hunt uuh bous and grrous: săn bằng 
cung tên. 2 thanh gỗ dài hai đầu gắn 
với một bó lông đuôi ngựa được kéo 
căng, dùng để kéo các nhạc cụ dây; 
cái vĩ. 3 nút thắt thành vòng; ruy băng 
thắt theo kiểu đó; nơ con bướm: (¡e 
shoelaces in a bouu: buộc dây giày thành 
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nơ con bướm o a dress decordted tuuith 
bous: chiếc đo dài trang trí bằng nơ 
con bướm. 4 (1dm) have two strings/ 
a second, etc string to one°s bow 
có người, kỹ năng hoặc phương tiện thứ 
hai có thể sử dụng được cho một mục 
đích nhất định, thay thế cho người, v.v. 
thứ nhất: As bo£h œ nouelist and œ uni- 
Uersity lecturer, she has tuuo strings to 
her bou: Vì uùa là người uiết tiểu thuyết 
Uùua là giảng uiên trường dại học nên 
bà ấy có phương sách dự phòng. 

b bow 0 [I, Tn] kéo vĩ (một nhạc cụ 
dây). bow.ing n [U] kỹ thuật sử dụng 
cây vĩ để chơi đàn viôlông, v.v.: The 
celhists bou0tng ugs Uery senstttue: Nghệ 
thuật của người chơi đàn xen lô là rất 
8ơi cảm. 

n bow-legs n [pl] chân khuỳnh ra Ở 
chỗ đầu gối; chân vòng kiểng. bow- 
legged ad): a bou-Ìegged gatt: dáng ởi 
chân uòng bièng 

bowman /-men/ r6 (pỉ -men /-men/) 
người bắn cung. 

bow-tie n ca vát đàn ông thắt thành 
một nút có hai vòng, đặc biệt được đeo 
trong các dịp nghi lễ; nơ con bướm. 
bow-window ø kiểu cửa số lồi có kính 
uốn cong. 

bowˆ2 /bau/o 1 (a) [1, lpr, Ip] ~ (down) 
(to/before sb/sth) cúi đầu hoặc thân 
mình để biểu thị lòng kính trọng hoặc 
để chào hỏi; cúi chào: The cast boued 
gas the qudience applauded: Các ai 
diễn cút chào khi khán giả 0ỗ tay s We 
aÌÏl boued to the Queen: Tốt củ chúng 
tôi cúi chào Nữ hoàng so The priest 
boued doun before the aÌtar: Linh mục 
cát mình truóc bàn thờ. (b) [Tn] cúi 
(đầu hoặc thân mình) tô dấu hiệu kính 
trọng: The congregatHon boued the,r 
heads in prayer: Giáo đoàn cúi đầu cầu 
nguyên. 2 [usu passive: Tn, Tn.p] uốn 
cong (a1 cái gì) dưới hoặc như thể dưới 
một vật nặng: H¡s bach uuas boued uith 
age: Lưng ông ta còng xuống uì tuổi 
tác s branches boued douun by the snouU 
on them: những cành cây uốn cong 
xuống uì tuyết bám. 3 (idm) bow and 
scrape (su derog) cư xử một cách 
khúm núm, hoặc hèn hạ: The uuatfter 
shoued us to our tabÌe uutth mụch bouu- 
¿ng and scraping: Người hầu bàn khúm 
na khúm núm dẫn chúng tôi đến bàn 
của chúng tôi. 4 (phr v) bow sb in/out 
gật đầu chào mời ai khi họ vào/ ra khôi 
phòng, v.v.. bow out (of sth) (a) rút 
ra khôi, rút lui, hủy bô cái gì: I7n bou- 
Ing out 0ƒ thìs scheme — Ï don † apprOUe 
0ƒ tt: Tôi sẽ rút khôi kế hoạch này — 
tôi không tán thành nó. (b) rút khôi 
một vị trí quan trọng: Áf#ter thirfy yeqars 
In poÌittcs, he ts finally boutng out: Sau 
ba mươi năm hoqt động chính trị, cuối 
cùng ông đã rút lui. bow to sth phục 
tùng, qui phục cái gì; chấp thuận cái 
gì: bou to the tneuttoble: chịu khuất 
phục điều không thể tránh khỏi s bou 
to sb's opinion, uUishes, gredter exDperL- 
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ence: chấp nhận ý kiến, ý muốn, binh 
nghiêm lớn hơn của gi o WeTe tired of 
hauing to bou to quthortty: Chúng ta 
phút chán uì phải phục tùng quyên lục. 
b bow ø 1 cử chỉ cúi đầu hoặc gập 
mình xuống (để chào, v.v.): œcEnou- 
ledge sb uith a bou: cúi chào cảm ơn 
ai o He made a bou and leƒt the room: 
Anh ta cút chào uà rời khỏi phòng. 2 
(idm) take a/ one's bow (về một hay 
nhiều diễn viên) cúi chào cảm tạ sự 
hoạn nghênh. (BOWˆ2 1a). 

bow” /baơ/ ø 1 (thường pÙ mũi hoặc 
phần phía trước của con tàu hoặc 
thuyền; mũi tàu: The yacht hữ a rocE 
and damaged her bous: Chiếc dụ 
thuyền ua phải đá uà hư hông mũi 
thuyên. 2 (trong lối chèo thuyền) người 
chèo gần mũi nhất; người chèo mũi. 
Cf STROKE' 3. 

bowd.ler.ize, -ise /baodleralz/ 0 [Tn] 
(đôi khi đerog) bồ những từ hoặc những 
cảnh được cho là khiếm nhã trong (một 
cuốn sách, vỡ kịch) v.v.; lược bỏ; kiểm 
duyệt. > bowd.ler.iza.tion, -isa.tion 
/baodlerai'zelfn; ỨS .riz./ n [C, ỦU]. 
bowel  /baual/ n (usu pỉ trừ trường hợp 
dùng trong y và khi dùng làm thuộc 
ngữ). 1 đoạn ống dẫn thức ăn phía dưới 
dạ dày; ruột: [attrib] a boueÌ cơm- 
Dpiaimtldisorder: chứng bệnh dau 
đường ruột! rối loạn đường ruột s can- 
cer 0ƒ the bouueÌ: ung thư ruột s moue 
one”s boueis: íœ. 2 phần sâu nhất hoặc 
ở tận trong cùng nhất (của một nơi): 
un the bouels oƒ the earth: trong lòng 
trái đất, tức là sâu trong lòng đất. 

H bowel movement (a) sự thải chất 
bã ra khôi ruột. (b) các chất thải ra; 
phân. 

bower /baus(r)/ n 1 (a) chỗ bóng râm 
dưới cây hay cây leo trong rừng, hoặc 
vườn; lùm cây. (b) nhà nghỉ mát. 2 
(dated) buồng ngủ của nữ giới; khuê 
phòng; buồng the. 

Hbower-bird n một giống chim ở Úc 
có lông nhiều màu sặc sỡ. 

bowl” /beoU n 1 (a) (đặc biệt trong từ 
ghép) đĩa tròn, sâu dùng đựng thức ăn 
hay chất lông; bát; tô; chậu: a sugar 
boul: một tô đường o a frutt boul: một 
bát dựng quỏ so a uuashing-up boul: một 
cúi chậu rửa bát. (b) khối lượng đựng 
trong một cái bát: œ boul oƒ soup, ce- 
redi, porridge, eíc: một bét xúp, ngũ 
cốc, cháo, 0.u.. 2 phần tròn, trũng trong 
một số đồ vật: ¿he boul of a spoon: lòng 
chiếc thìa s œ lauatory boul: lòng bê xí 
o He fied the boul oƒ his pipe uutth 
tobaœcco: Anh ta nhôi đây thuốc lá uào 
cái nõ tẩu. 3 (esp S) rạp ngoài trời 
hình bán nguyệt hoặc vòng tròn (cho 
các buổi hòa nhạc ngoài trời v.v.): £he 
Hoilyuood Boul: Rạp tròn Hollyuood. 
bowlˆ /baol/ n 1 [C] quả bóng bằng gỗ 
nặng, được gia công cho nặng thêm để 
lăn theo đường vòng, dùng cho môn 
bóng gỗ. 2 [C] quả bóng nặng dùng 
trong môn chơi ki. 3 bowls [sing 0u] trò 
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chơi trên sân có, trong đó hai đấu thủ 
lần lượt lăn quả bóng gỗ cho gần sát 
một quả cầu nhỏ: piœy bouls: chơi trò 
lăn bóng gỗ. 

bowl” /beol/ ø 1 [I] chơi trò lăn bóng 
hoặc chơi môn ki. 2 [Tn] (trong trò chơi 
lăn bóng hoặc môn ki) lăn (quả bóng). 
3[I, Tn] (trong môn cricket) phát (bóng) 
từ tay mình đến người cầm gậy bằng 
cách vung cánh tay qua đầu mà không 
gập khuyu tay: boul fast/siou: phát 
bóng nhanh| chậm sẽ Well bouied!: 
Phút bóng hay quói! s boul a full toss: 
tung bóng hết tâm s Who ¡s going to 
bouul the ftrst ouer?: Ai sẽ là người phót 
bóng loạt đầu tiên? 4 [Tn, Tn.p] ~ sb 
(out) loại (một đấu thủ cricket) bằng 
cách ném bóng trúng vào gôn sau lưng 
anh ta: He uas bouled ƒor 120: Anh ta 
bị loại ở 120 điểm, tức là sau khi ghi 
được 120 điểm thì bị loại. 5 (phr v) 
bowl along, down, etc (về cái xe hoặc 
hành khách trên xe) chạy nhanh và 
êm; bon nhanh (theo hướng đi được nói 
Tö): We uuere bouuling qÌong (the motor- 
uy) g‡ seUenty miles per hour: Chúng 
tôi bon bon (trên xa lộ) uới tốc độ bảy 
muot dăm môt giờ. bowl sb over (a) 
đánh ngã ai. (b) làm ai hết sức ngạc 
nhiên, làm ai sửng sốt: We uere bouled 
ouer by the neus oƑ. her rmarriage: 
Chúng tôi sửng sốt nghe tin cô ta lấy 
chông. 

bowlerÌ /baole(r)/r 1 người phát bóng 
trong môn cricket: ø ƒũsí, sỈou, efc 
bouler: người phút bóng nhanh, chậm, 
U.U. o a left-arm spin botuler: người phát 
bóng xoáy thuận tay trói. 2 người chơi 
lăn bóng gô. 

bowlerˆ /beoleœ)/ n (cũng bowler 
hat, US derby) mũ bằng nỉ, phớt, 
cứng, thường màu đen có vành cong, 
chóp tròn; mũ quả dưa: Many London 
businessmen tuear boulers: Nhiều nhà 
hình doanh ở London đội mũ quả dua. 
bow.line /boulin/ n¡ (cũng bowline 
knot) nút thắt tạo thành vòng chắc 
chắn cuối sợi thừng, do thủy thủ hay 
người leo núi, v.v. sử dụng. 

bowl.ing /baoliny n [U] 1 một trong 
các trò chơi (thí dụ như đánh ki, đánh 
ki mười con) trong đó quả bóng nặng 
phải lăn trên một vạch đặc biệt đến 
một đám ki gỗ: œ bouling match: một 
trận đấu bóng gỗ. 2 trò chơi lăn bóng 
gỗ. 3 (trong môn cricket) dùng tay ném 
bóng đến người cầm gậy: a good piece 
0ƒ bouling: một quỏủ phút bóng hay. 
H1bowling-alley n (a) vạch hẹp để lăn 
các quả bóng trong môn chơi ki; bãi 
chơi kỉ. (b) tòa nhà có nhiều khu chơi 
ki. 

bowling-green øò bãi cô xén ngắn để 
chơi ki, chơi bóng gỗ. 

bowls c> BOWL2 3. 

bow.sprit /beosprit/ n cọc sào dài nhô 
ra ở đầu mũi thuyền, để cột thừng giữ 
buồm; rầm néo buồm. 


bow.wow 


bow.wow /bau 'wau/ ¡nferj (bắt chước 
tiếng chó sủa); gâu gâu. 

> bow.wow n (trẻ em gọi hoặc để gọi 
trẻ em) chó. 

box" /boks/ w 1 [C] (a) (nhất là trong 
từ ghép) thùng đựng làm bằng gỗ, bìa 
cứng, kim loại v.v. có đáy phẳng và 
thường có nắp, để chứa chất rắn: £ooi- 

box: một hòm dụng cụ s a money-box: 
một hộp đựng tiền s a shoe box: môt 
hộp đựng giầy o a cigar box: một hộp 
đựng xì gò s She pacbhed her boobs in 
cardboard boxes: Cô ta xếp sách của 
mình uào những hộp bìa cứng. (b) hộp 
với thứ đựng trong hộp: ø box of choeco- 
lates, motches, cigars: một hộp sôcôÌa, 
diêm, xì gò. 2 [C] (a) khoang riêng biệt 
hay một khu vực được vây kín, thí dụ 
như để cho một nhóm người trong rạp 
hát, sân vận động v.v., cho các nhân 
chứng trong một phiên tòa, hoặc con 
ngựa trong chuồng: reserue œ box d‡ the 
theatre: dành một lô trong rạp hút so 
the tuness box: ghế nhân chứng s a 
horse-box: ô ngựa. b) lều nhỏ hoặc chỗ 
trú ẩn cho một mục đích cụ thể nào: 
œ sentry-box: một cát chòi gác s d Sig- 
ndl-box: một hộp đèn tín hiệu o a teÌe- 
phone-box: một trạm điên thoại. 3 [C] 
(trong môn cricket) tấm nhựa tròn 
người cầm gậy hoặc giữ gôn mang để 
bảo vệ phần hạ bộ. 4 the box [sing] 
(Brữ infnl) truyền hình: Whaf?s on the 
box tonight?: Tối nay chương trình 
truyền hình có gì? 5 [C] = BOX NUM- 
BER 

P> box 0 1 [Tn] cất (cái gì) vào hộp: ø 
boxedđ set oƑ records: một bô đĩa hút 
đóng hộp. 2 (phr v) box sb/sth in ngăn 
can (người chạy, ngựa, xe v.v.) vận 
động tự do (đặc biệt trong chạy đua): 
One oƒ the runners got boxed In on the 
fmal bend: Một trong những đấu thủ 
chạy dua bị chèn ở đường Uuòng cuối 
cùng. box sb/sth in/up nhốt a1 cái gì 
vào một chỗ hẹp: He /eels boxed in, liu- 
ng in that tiny flat: Sống trong căn hộ 
bé nhô ấy hến cảm thấy bị tù túng s 
She hoates being boxed up in an office 
gi day: Cô ta ghét cái cách bị nhốt 
suốt ngày trong nhiêm sở. 

box.ful ø hộp đầy (cái gì): ø boxful oƒ 
boobs, cÏothes, toys: một hôp đây những 
sách, quần áo, đô chơi. 

Hboxecar n (S) toa đóng kín chờ hàng 
của xe lửa. 

boxjunction (Brz¿) khu vực trên đường 
nơi hai con đường gặp nhau được kẻ 
vạch vàng chéo nhau, ở đó xe cộ không 
được dừng để cho giao thông được thông 
suốt. 

box-kite n cái diều có khung hình hộp. 
box lunch (US) bữa ăn nhẹ, thường 
là bánh mì có nhân, hoa quả đựng 
trong hộp giấy hoặc hộp đựng tương 
tự. 

box number số đặt cho tin quảng cáo 
trên báo để có thể viết thư hỏi. 
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box-office ø„ chỗ làm việc ở rạp hát 
hoặc rạp chiếu bóng v.v., ở đó có thể 
mua vé hoặc đặt trước vé; chỗ bán 
vé: [attrib] The lim tuuas a box-office 
success: Bộ phữm là một thành công uề 
bứn ué, túc là có nhiều người đi xem. 
box” /boks/ ø 1 [I, Ipr, Tn] ~ (with/ 
against sb) đánh ai bằng nắm đấm, 
đặc biệt là đeo găng tay có đệm lót, là 
một môn thể thao; đánh bốc; đánh 
quyền Anh: D¡ở you box œt school?: 
Anh có tập bốc ở trường không? 2 (dm) 
box sb* ears đánh vào tai ai bằng 
bàn tay xòe hoặc nắm tay; bạt tai: He 
boxed the boy ears ƒor being cheeky: 
Anh ta bạt tai thằng bé uì nó hỗn. 

P box n (usu s:nzø) cú đánh (thường 
vào tai ai) bằng bàn tay xòe hay nắm 
đấm; cái bạt tai. 

boxer ò 1 người chơi quyền Anh như 
một môn thể thao: a heuyueight boxer: 
một uõ sĩ quyền Anh hạng năng. 2 một 
giống chó giống như chó bun, nhưng 
chân dài hơn; chó bôcxơ. boxer 
shorts quần lót ống rộng của đàn ông. 
box.i ing ứ EU] môn thể thao đấu bằng 
nắm đấm; quyền Anh; đánh bốc. 
boxing-glove n một chiếc trong đôi 
găng tay có đệm lót khi đánh bốc; găng 
đấu quyền Anh. boxing-match n 
trận đấu giữa hai võ sĩ quyền Anh. 
box” /boks/ rø 1 [C, U] một loại cây 
bụi có lá dày màu lục sẫm, xanh tốt 
quanh năm thường dùng làm bờ giậu 
vườn; cây hoàng dương. 2 (cũng box- 
wood) [U] gỗ cứng của loại cây trên. 
Box.ing Day /bpksin de⁄ ngày đầu 
tuần liền sau ngày Thiên Chúa giáng 
sinh; (theo tục lệ ở Anh, trong ngày 
này chủ nhà tặng quà cho người làm, 
người đưa thư, người giao hàng, v.v.). 
boy" /bai/ n 1 [C] cậu bé; con trai: The 
dJoneses hque tuuo boys and a girL: Gia 
đình dJoneses có hơi con trai 0à một 
con gói o HÏis eldest boy 1s d‡ un1UerSity: 
Cậu con trưi cả của ông ấy học ở trường 
đại học. 2 [C] người trẻ tuổi, chàng 
trai, chàng thanh niên: He liued rn Ed- 
Inburgh as a boy: Hồi thanh niên ông 
ấy sống ở Edinburgh os A group o0 boys 
uere pÌayung ƒootbdll tn the street: Môt 
đám trẻ con đang đá bóng trên đường 
phố so Hou many boys are there in your 
ciass d‡ schooÌ?: Có bao nhiêu nưm học 
sinh trong lớp bạn ở trường? 3 [C] (nhất 
là trong từ ghép) cậu bé hoặc chàng 
thanh niên làm một việc gì cụ thể: ¿he 
poper-boy: cậu bé bán báo. 4 the boys 
[pl]l ứánfữnÌ) nhóm bạn nam cùng ởđi chơi 
với nhau: a might out toith the boys: 
một dêm di chơi uới các bạn, thí dụ 
như ở quán rượu s He piays ƒfootbdll 
uith the boys on Sơturday dƒfternoons: 
Nó chơi bóng đá uớt bọn bạn uào các 
chiều thú bảy s He likes to feel that 
he's one oƒ the boys: Nó thích cảm thấy 
nó là người trong bon. 5ð [C] (derog oƒ- 
ƒensiue) (? một vài nước) người hầu 
hoặc người lao công nam. 6 (idm) back- 


bra 


room boys + BACK-ROOM (BACK?). 
sb's blue-eyed boy ‹+ BLUEÌ. the 
boys in blue (Brứ infml) cành sát hoặc 
một nhóm nhân viên cảnh sát. boys 
will be boys (uc ngữ) các cậu bé, và 
cũng đôi khi cả người lớn, thỉnh thoảng 
xử sự một cách trẻ con, và điều đó có 
thể được bỏ qua. jobs for the boys c2 
JOBÌ. man and boy ‹> MAN. sort out 
the men from the boys ‹; SORT“. 
P boy.hood øò [U, C usu sizg] trạng 
thái hoặc thời niên thiếu: a happy, un- 
happy, lonely, etc boyhood: thời niên 
thiếu hạnh phúc, bất hạnh, cô đơn, U.U. 
o [attrib] boyhood friends: bạn thời niên 
thiếu. 

boy.ish øđj (thường approu) thuộc trẻ 
con hoặc như trẻ con: boyish gmnbifions, 
hopes, enthustasm: lòng tham, uóc 
Uong, tính hăng hói trẻ con s HejJShe 
hœs boyish good loobs: Cậu ấyÍlcô ấy 
có uê đep trẻ con. 

Hboy-friend rò người bạn nam thường 
xuyên của một cô gái hay một người 
đàn bà mà cô/bà ấy có quan hệ lãng 
mạn hoặc tình dục; bạn trai; người 
yêu: She haởd iots of boy-friends before 
she got married: Cô ta có nhiều bạn 
trai truóc khi lấy chông. 

Boy, Scout = SCOUƯT2. 

boy” /baU imnter} (InƒmÏ esp US) diễn 
tà sự kinh ngạc, vui thú, sự giàm bớt 
căng thẳng, sự khinh miệt: Boy, am Ï 
giad to see youl: Ôil, mình rất 0uui được 
gặp cậu! 

boy.cott /baikpt/ ø [Tn] (a) (thường về 
một nhóm người) từ chối có quan hệ 
xã hội, thương mại với (một người, một 
công ty, một nƯỚc, V.V.); tẩy chay. (b) 
từ chối sử dụng hay mua (hàng hóa); 
từ chối tham gia vào (thí dụ một cuộc 
họp): boycofting ƒoreign tmports: tấy 
chơy hàng ngoại nhập so Athietes from 
SeUerdỦ cowntrtes boycoited the Olympic 
Games: Các lực sĩ ở một số nước tấy 
chay Đạt hôi Ôlimpic. 

> boy.cott n sự từ chối giao dịch hoặc 
buôn bán với (một người, một nước, 
v.v.); sự từ chối sử dụng (hàng hóa): 
piace Íput sth under a boycott: đặt | dưa 
cái gì uòo diện tấy chay. 

BP /bi: pi:⁄/ abbr British Petroleum: 
Công ty dầu lửa Anh: øork for BP: làm 
Utêc cho BP 

BPC /bi: pi: Si/ œöòr (nhất là trên 
nhãn các sản phẩm hóa dược) British 
Pharmaceutical Codex: Dược điển Anh. 
BPhi /b¡: flú/ abbör Bachelor of Phi- 
losophy: cử nhân triết học: haue/ be a 
B Phủ: có bằng cú nhân triết học s JH 
Green B Phủ: Cứ nhân triết học Ji 
Green. 

BR /bi: 'g:(r)/ dbbr British Rail: đường 
sắt nước Anh: BRs Southern Region 
Seruices: Cơ quơn dịch uụ khu uực Nam 
của BR. 

Br øbbr 1 British: Anh. 2 (ôn) đạo 
hữu: Br Peter: đạo hữu Peter. 

bra /brd/ „ =BRASSIERE. 


brace Ì 


brace' /breis/ ø 1 [C] dụng cụ để kẹp 
các đồ vật vào với nhau hoặc giữ và 
đỡ đồ vật ở vị trí đã định; cái kẹp 
nối. Cf BIT2. 2 [C] dụng cụ bằng dây 
kim loại ngậm trong miệng (nhất là 
cho trẻ con) để giữ cho hàm răng mọc 
thẳng: neẹp răng: My daughter has to 
uear œa brace on her teeth: Con gói tối 
phát (cho) ngâm cái nep răng đế đỡ 
hàm răng nó. 3 braces Ipll (US sus- 
penders) dây để đeo quần, phía trước 
thì cài vào lưng quần, vắt qua vai và 
cài vào lưng quần phía sau; dây đeo 
quần; dây "brơ ten”: ø pair oƒ braces: 
một đôi dây đeo quần. 4 [C] một trong 
hai dấu dùng khi viết hoặc in để chỉ 
rõ các từ giữa hai dấu đó là liên kết 
nhau; dấu ngoặc. Cf BRACKET. 

D brace and bit dụng cụ cầm tay để 
xoi lỗ, có cán xoay và mũi khoan tháo 
rời được; cái khoan tay. 

brace7 /breis/ ø (p/ khg đổi) một đôi 
(nhất là chim môi): £uo brace oƒ par- 
tridge(s): hai đôi gà gô. 

brace” /breis/ ø 1 [Tn] (a) chống, đỡ 
(cái gì) bằng cái giằng: The sfruts are 
ffrmly braced: Các thanh giằng đã đưoc 
nep chắc chốn. (b) làm cho (cái 8ì) 
vững, mạnh, chắc chắn thêm; củng cố. 
2 [mn, Tn. pr] đặt (bàn chân hay tay 
mình) chắc chắn để chống đỡ sự va 
chạm hoặc để giữ thăng bằng cho bản 
thân; đạp lên, tựa, dựa: He braced 
his foot agaInst the tuaÌÙ and Jumped: 
Nó đạp chân uào tường uà nháy. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ oneself (for sth) định thần 
hoặc tự chuẩn bị đón nhận việc gì khó 
khăn hoặc khó chịu; ứng phó: Ws 
braced ourselues ƒor a bumpy landing: 
Chúng tôi chuẩn bị tỉnh thần cho cuộc 
hạ cánh trên uùng đất gô ghê. 4 (phr 
v) brace up (esp S) không buồn, hoặc 
nản lòng, thí dụ như sau một thất bại 
hoặc điều thất vọng; lấy lại can đảm; 
hăng hái lên. 

> brac.ing ađj (nhất là nói về điều 
kiện thời tiết) làm cho khỏe lên; kích 
thích: bracing seu air: không khí biển 
làm khóc người s da brgcing todkbk: 
chuyến di dạo làm sảng khoái. 
brace.let /breislit/ nø vòng trang sức 
đeo ở cổ tay hoặc cánh tay; vòng tay; 
xuyến. 

bracken /brœken/ r [U] (a) loại dương 
xi lớn sống ở sườn đồi và trên bãi ho- 
ang: cây dương xỉ diều hâu. (b) bãi 
dương xỉ diều hâu. 

bracket /brzki/ w› 1 (a) thanh đỡ 
hình góc vuông bằng gỗ hay kim loại 
gắn hoặc xây vào tường để đỡ cái giá, 
v.v.; cái công xon; ê-ke đỡ giá. (b) 
giá đỡ đèn đóng vào tường. 2 (usu pỈ) 
(khi in hoặc viết) một trong những dấu, 
dùng từng cặp ngoặc các từ, các con 
số, v.v. để tách rời chúng với những gì 
đứng trước hoặc tiếp sau, thí dụ ( ) 
ngoặc đơn, [ ] ngoặc đứng, < >ngoặc 
nhọn, { } ngoặc móc: Pư‡ your nưme In 
bracbets œt the top of each page: Viết 
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tên anh uào trong ngoặc trên đầu mỗi 
trang giấy. 3 nhóm hoặc loại trong các 
giới hạn được nói rõ: be ¡in the 
louerlhigher Income bracbet: thuộc 
nhóm thu nhập thấpcao so the 20-30 
age bracbet: nhóm tuổi từ 20 đến đ0. 
> bracket 0 1 [Tn] đỡ (cái gì) băng 
thanh giằng, công xon. 2 [Tn] (in hoặc 
viết) ngoặc (các từ, con số, v.v.) trong 
các dấu ngoặc (BRACKET 2). 3 [In, 
Tn.pr, Tn.p] ~TA and B (together); ~A 
with B tập hợp đồ vật hay người cùng 
một loại (nói lên rằng chúng giống 
nhau, bằng nhau hoặc có liên quan với 
nhau về một phương diện nào đó): 1s 
uurong to bracbet hưm uutth the extrem- 
tsts In his parfy — hlS UI€US r6 Uery 
moderate: Xếp anh ta uào cùng những 
phần tử cực đoan trong đảng là sai — 
quan điểm của anh ta rất ôn hòa. 
brack.ish /brakifƒ zđ; (về nước) hơi 
mặn; lợ. 

bract /brœkt/ n bộ phận của cây giống 
như chiếc lá, thường có màu rực rỡ, 
mọc dưới hoa (thí dụ như hoa giấy và 
hoa đại kích); lá bắc. 

brad /brœd/ ø định dẹt, mành không 
có đầu, hoặc đầu rất nhỏ. 

brad.awl /braœds:l/ n công cụ cầm tay 
nhỏ có mũi nhọn để dùi lỗ; cái dùi. 
brae /bre1/ n (Sco£) đốc đứng; sườn đồi. 
brag /brœg/ 0 (-gg-) [L, Ipr, THỊ ~ 
(about/of sth) nói chuyện với sự kiêu 
hãnh quá mức (về cái gì); khoe kho- 
ang; khoác lác: Síop braggingl: Thôi 
đừng khoác lác nữa! s He been brag- 
ging about hs neuu car: Câu ta đã khoe 
khoang uê chiếc xe mới của cậu os She 
bragged that she could run ƒqster than 
me: Cô ta khoác lác rằng có thể chay 
nhanh hơn lôi. 

b brag ø [U, C] lời nói khoe khoang, 
khoác lác. 

brag.gart /“brœget/ n kê khoác lác; ke 
khoe khoang. 

brah.min  /bra:min/ (cũng brah.man 
/-en/) n thành viên của đẳng cấp cao 
nhất hoặc đẳng cấp giáo sĩ đạo Hin-đu; 
người Bà la môn. 

braid /breid/ ø„ 1 [U] dây tết bằng sợi 
tơ, sợi bông, v.v. thành đải để trang 
sức quần áo và vật liệu; dải viền; dây 
tết; bím: The generdls uniform uuœs 
trưnmed uutth goÏd braid: Bộ quân phục 
của uiên tướng đuoc trang điểm bằng 
những dải uiền uòng. 2 [C] (ÚS) = 
PLATT: She uears her hair tn braids: 
Cô ấy tết tóc thành bím. 

> braid 0 [Tn] 1 trang sức (áo quần 
hay đồ vật) bằng dải viền, dây tết: She 
bratded the neckline, hem and cufJs of 
the dress: Cô ấy Uuiền cổ, gấu uà cổ tay 
áo bằng dây tết. 3 (US) = PLAIT: She 
bratds her hair eUery rmorning: Sáng 
nào cô ấy cũng tết tóc. 

Braille /breil/ nø [U] hệ thống chữ đọc 
và viết cho người mù, dùng các chấm 
nổi để thay chữ, đọc bằng cách sờ vào 
các chấm; hệ thống chữ Bray. 


brain 


brain /brein/ ø 1 [C] cơ quan của thân 
thể con người, gồm một khối chất mềm, 
xám trong đầu người, để chỉ huy ý nghĩ, 
trí nhớ, tình càm; bộ não; óc: ø đisedse 
0ƒ the brain: môt chứng bênh của não 
o The brgain 1s the centre oƒ the nerUous 
systen: Não là trung tâm cúa hê thần 
hình e [attrib] brain surgery: khoa phẫu 
thuật não. 2 [U, C thường pỉ] trí tuệ 
hay trí năng; trí thông minh: He has 
Uery little bratn: Nó không thông munh 
o She has an excellent brain: Cô ấy rất 
thông mLnh s You need brarns to Đbecorme 
a uniuerstty professor: Anh cần có trí 
tuê mới trở thành giáo sư đại hoc được 
o He has one 0ƒ the best brdains tn the 
uniuersity: Anh ta là một trong những 
người thông mình nhất của trường dại 
học. 3 (a) [C] (mm) người thông mình, 
người trí thúc: He ¡s one oƒ the leading 
brains in the country: Ông ấy là một 
trong những người thông thái hàng đầu 
của đất nước. (b) the brains [sing 0u] 
(nñữml) người tài giỏi nhất trong một 
nhóm: He*%s the brains of the ƒumuily: 
Anh ta là người giỏi giang nhất gia 
đình s She tuas the brains behind the 
uuhole scheme: Bà ta là đầu não của 
toàn bô kế hoạch ấy. 4 (idm) blow 
one?s brains out c¿ BLOW!, cudgel 
one°s brains c> CUDGEL. have sth 
on the brain (nfni) nghĩ liên miên 
về cái gì; bị ám ảnh vì cái gì: Ïue had 
this tune on the brain gi day but Ì 
cant remember tuhat tÈs called: Có 
ngờy tôi cứ bị giai điệu đó ám úứnh, 
nhưng tôi không thể nhớ đưoc tên nó 
là gì. pick sb°s brains ‹> PICKỶ. raek 
ones brains) ‹+ RACK7. tax 
one?s/sb?s brains c> TAX. 

> brain 0 [Tn] giết (ai hoặc một con 
vật) bằng cách đánh mạnh vào đầu; 
đánh vỡ đầu: ứig imfnlÙ) TI nearly 
bratned rmyselƒ on that lou beqm: Tôi 
Uuœ Uòo cái xò thấp này xuýt nữa Uỡ 
đầu. 

brain.less øđ7 ngu si; đần độn; không 
có đầu óc: Thaf uuas ơ pretty brainless 
thìng to do: Đó là một uiêc khó ngụ 
ngốc phải làm. 

brainy ad? (-ler, -lest) (mmfữni) thông 
minh; khôn khéo: Her chủdren are daiÌ 
Uuery brainy: Các con của chị ấy đều 
rất thông mình. 

[I brain-child ø [sing] ý kiến, sự phát 
minh, kế hoạch riêng của một người; 
con đề của trí tuê; sản phẩm của 
trí óc: The neu arts centre 1s the brain- 
chủd oƒ a uUedlthy locgL bustnessman: 
Trung tâm nghê thuật mới này là sản 
phẩm trí tuê cúa một nhà doanh nghiệp 
giàu có ở địa phương. 

brain-drain nò (usu sing) (inf#mn)) sự tốn 
thất của một nước khi những người 
thông minh, tài giỏi di cư sang nước 
khác; sự rò rỉ chất xám. 

brain fever chứng viêm não. 
brain-teaser n vấn đề khó; vấn đề rắc 
rối; vấn đề nát óc. 


brain.storm 


brains trust (US brain trust) nhóm 
chuyên gia giải đáp các câu hỏi và đưa 
ra các khuyến nghị, thí dụ như trong 
một chương trình truyền thanh; nhóm 
cố vấn, chuyên gia. 

brain.storm /breinsto:m/ nạ Í sự náo 
động tâm tư bất thần dữ đội. 2 (Brư 
inƒnÌ) khoảnh khắc quẫn trí, hay là 
lúc rối trí, quên hết cả; sự loạn trí bất 
chợt: I rust haque had q brainstorm — 
l couldnt remember my oun teÌephone 
number for a moment: Chắc tôi đã bị 
quẫn trí — trong một chốc, tôi không 
thể nhớ ra số điện thoại của mình nữa. 
3 (ÚS m/mi) = BRAINWAVE. 
brain.storm.ing /brenstamin né [U] 
(esp US) phương pháp giải quyết các 
vấn đề khó trong đó mọi thành viên 
nêu ý kiến rồi bàn bạc; động não: [at- 
trib] œ bratimstorming session: môt 
phiên họp đông não. 

brain.wash /breinwpf 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (into doing sth) ép buộc ai từ bỏ 
các tín ngưỡng hay tư tưởng cũ và chấp 
nhận tư tưởng, tín ngưỡng mới bằng 
cách áp dụng sức ép tỉnh thần khắc 
nghiệt; tẩy não: (ug) l refuse to be 
bratnuashed by qduertfisers tnto Duytng 


something I don't need: Tôi không để 


bon quảng cáo ép mua các thứ tôi không 
cần. b braiïn.wash.ing n [UI. 
brain.wave /breinweiv/( (US brain- 
storm) n (infmi) ý nghĩ hay bất chọt: 
Dnless someone has a bratnuuque tueÌÌ 
neuer solUe this problem: Trù phi có di 
chợt có ý hiến gì hay (không thì) chúng 
mình chẳng bao giờ giải quyết được Uấn 
đề này. 

braise /breiz/ o [Tn] nấu (thịt hay rau) 
lâu, với ít nước, trong nồi đậy kín; om: 
braised beeƒ and ontons: thịt bò om Uới 
hành so braising stedk: thựt om. 

brakeÌ /breik/ n (a) thiết bị để giảm 
tốc độ của, hoặc để đừng một chiếc xe 
ô tô, xe đạp, xe lửa, v.v.; cái phanh: 
put onÍapply the brakhe(s): hãm đạp 
phanh o His brakes ƒadled on a steep 
hủl: Phanh của anh ấy không hãm 
được trên đôi dốc s ñg) The Gouern- 
;ment !s determined to put a brabe on 
public spending: Chính phủ kiên quyết 
hạn chế các khoản chỉ tiêu công công 
o lơnorance œcfs gas a brabe to progress: 
Sự dốt nát bìùm hãm tiến bộ. (b) cái 
bàn đạp, v.v. để điều khiển thiết bị 
hãm: The brake (peddl) ¡s betuueen the 
clutch and the qaccelerdtor: Bàn đạp 
(chân) phanh ở giữa cần số 0uà chân 
øa. 

Pb brake 0 [L, Tn] làm cho cái gì) chạy 
chậm lại bằng cách dùng phanh: The 
driuer brabed hard as the chủd ran 
onto the road In front oƑ hưn: Người 
lái xe phanh gốp lúc đứa bé chạy uot 
rơ giữa đường truóc mặt anh ấy. 

H brake fluid chất lông dùng trong 
thiết bị hãm thủy lực; đầu phanh. 
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brake light (US stoplight) đèn đồ ở 
sau xe hơi, v.v. khi hãm xe thì sáng 
lên (lúc đạp phanh). 
brake-horsepower n [U] lực của một 
cỗ máy đo bằng lực hãm cần thiết để 
hãm máy; mã lực hãm. 

brake-shoe n khối hoặc mặt phẳng 
uốn cong ép vào vành bánh để hãm; 
má phanh. 

brakeˆ /breik/ ø vùng đất nhiều bụi 
cây, tầng cây thấp hoặc nhiều dương 
xỉ rậm rạp; bụi cây. 

bramble /brzmbl/ ø cây bụi dại có 
nhiều chồi dài đầy gai; bụi cây mâm 
xôi. 

bran /brœn/ n [U] phần bọc bên ngoài 
hạt được tách khỏi phần bột bằng cái 
giần/cái sàng; cám. Cf HUSK 1. 
Hbran-tub n (Bri¿) cái thùng, cái đấu 
đựng cám hoặc mùn cưa, trong đó có 
giấu một vài thứ quà biếu nhỏ; cái vục 
may mắn. 

branch /bra:ntƒ; ỨS brantƒ/ n 1 cành 
mọc từ thân cây; cành cây: He clữừmbed 
up the tre and hi among the 
branches: Nó trèo lên cây uà ẩn mình 
sau các cành cây. 2 sự phân chia tương 
tự của một con sông, con đường, đường 
sắt hoặc dãy núi; nhánh: ø öranch of 
the Rhime: một nhánh của sông Ranh 
o [attrib] a branch line: đường nhánh, 
tức là một đường rẽ của tuyến đường 
sắt chính. 3 một chi của một dòng họ 
(gia đình), một môn của kiến thức, hoặc 
một nhóm ngôn ngữ; chỉ; ngành: H¡s 
uncles branch oƒ the ƒumily emigrated 
to Australia: Chỉ họ của gia đình chú 
anh ta đã dt cư sang Ữc s GynaecolÌogy 
is œ branch of medicine: Phụ bhoa là 
một ngành của y khoa. 4 cơ quan hay 
cửa hàng ở địa phương trực thuộc một 
công ty lớn hoặc một tổ chức lớn; chỉ 
nhánh: The banh has branches rn dÌÌ 
par£s 0Ÿ the country: Ngân hàng có chị 
nhánh khốp mọi nơi trong nước so [at- 
trib] œ branch post office: Một ch: cục 
bưu điên. B5 (ldm) root and branch 
c> ROOT, 

> branch ø [I] 1 (về cây) đâm cành 
hoặc phân nhánh. 2 (về đường sắt) 
phân thành đường rẽ: The road 
branches dfter the leueÌ-crossung: Sau 
khi qua chỗ chắn tàu thì con đường 
phân thành nhiều ngủ. 3 (phr v) 
branch off (về xe hoặc đường sắt) từ 
một đường lớn rẽ sang đường nho hơn: 
The car tn font oƑ. us suddenly 
branched oƒƑ to the leƒft: Chiếc xe chạy 
trước chúng tôi đột nhiên ngoặt sang 
trát o The road to the utllÌlage branches 
oƒf` on the rught: Con dường dẫn uào 
làng rẽ ngoặt uê tay phải. btvanch out 
(nto sth) mở rộng hoạt động hoặc 
quyền lợi theo một hướng mới; mở 
rộng chỉ nhánh: The company began 
by speciaitzing rn radios but has no 
dectided to branch out tníO computers: 
Công ty khởi đâu chuyên uề máy thu 
thanh, nhưng nay đã quyết định mở 


brash 


rộng sang máy tính điện tử s She's lequ- 
¡ng the company to branch out on her 
oun: Chị ấy sắp rời công ty để hoqt 
động dộc lập. 

brand /brœnd/ r 1 (a) nhãn riêng biệt 
của hàng hóa hay nhãn hiệu của hàng 
hóa: Which brand oƒ toothpaste do you 
prefer?: Ngài thích chon kem đánh răng 
nhãn hiệu gì? s [attrib] a brand name: 
một nhãn hiệu được chuông s brand 
loydlty: sự trung thành uới nhãn hiệu, 
tức là khuynh hướng của khách hàng 
tiếp tục mua loại hàng cùng nhãn hiệu. 
(Œb) kiểu, loại riêng biệt: œ sírange 
brand of humour: một kiểu hài hước 
kỳ cục. 2 mẩu gỗ đang cháy. 3 (a) dấu 
hiệu để nhận biết (nhất là cho các đàn 
bò, ngựa hay cừu) làm bằng dấu sắt 
nung nóng. (b) (cũng branding-iron) 
dấu sắt để nung nóng đánh dấu. 

P> brand o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on sth) 
đánh dấu cái gì bằng, hoặc như thể 
bằng sắt nung nóng: On bug farms caf- 
te are usually brandcd: Ở các nông trại 
lớn, bò cừu thường được đóng dấu bằng 
sốt nung nóng so (fig) The experiences 
0ƒ. his unhappy childhood are branded 
on his memory: Những điều trỏi qua 
trong thời thơ ấu bất hạnh của nó đã 
khốc sâu uào trí nhớ nó. 9 [Tn, Cn.n, 
Cn.n/a] ~ sb (as sth) chửi rủa ai; tố 
cáo vạch mặt ai; làm nhục; làm ô 
danh ai: The scandodl branded hưmn ƒor 
lic: Vụ bê bối làm ô danh hến suốt 
đời o He uuas branded (œs) a trouble- 
maker ƒor tahing part tn the demon- 
straHon: Hắn bị tố cáo như là bê gây 
rối uì đã tham gia cuộc biểu tình. 
Hbrand-new zởđ;j mới nguyên xi, mới 
toanh. 

branding-iron ø„? = BRAND 9b. 
bran.dish /braœndif7 o [Tn] vẫy (cái gì) 
một cách vui mừng, hoặc đe dọa; 
chưng ra; múa; vung; phất: brandish 
a gun, a knửỨe, an xe, efC: Uuung súng, 
đao, rìu, U.U. o The dernonstrators bran- 
dished banners and shouted sÌoggns: 
Những người biểu tình giuong biểu ngữ 
uò hô khẩu hiệu. 

brandy /brand(/ r (a) [U] rượu mạnh, 
được cất từ rượu vang hoặc nước quả 
lên men; rượu branởi. (b) [C] loại rượu 
mạnh: Cognac and Armaugnac are fine 
brandies Cônhặắc uà Acmanhăặc là 
những loạt rượu mạnh ngon. (c) [C] 
cốc rượu mạnh: Tuuo brandies and soda, 
pÌease: Cho hai cốc rươu mạnh 0à xôda. 
brandy-snap ø loại bánh gừng cuộn 
tròn nướng giòn, thường có nhồi kem. 
brash /braj7 ađÿ (derog) 1 (về cách xử 
sự của một người, v.v.) trơ tráo một 
cách thô bạo hoặc gây gổ; tự khẳng 
định một cách vô liêm sỉ, hỗn láo: H¡s 
brash ansuers annoyed the tnferUieu- 
ers: Những câu trủ lời xấc láo của nó 
làm những người phòng Uấn khó chịu. 
2 (về màu sắc, quần áo, trang phục, 
v.v.) lbòe loẹt sặc sỡ; phô trương: He uas 


Luearing a rather brash tie: Anh ta đã 


brass 


thắt chiếc ca uát khó lòe loet. b brashly 
œdu. brash.ness n [Ù]. 

brass /bra:s; ỨS bras/ n 1 [U] kim loại 
màu vàng làm bằng đồng pha kẽm; 
đồng thau: [attrib] brass doorbnobs, 
button: nắm của, cúc áo bằng đông 
thau s a brass foundry: môt xưởng đúc 
đồng thau. 2 (a) [U] vật làm bằng đồng 
thau, thí dụ như cây đèn nến, các đồ 
trang trí, v.v.: do/ cleanj/ polsh the 
brass: làm/ lau chùi! dánh bóng đồ 
đồng thau. (b) [C] đồ trang sức bằng 
đồng thau đeo cho ngựa. 3 the brass 
[Gp] (nhóm người trong một ban nhạc 
chơi) nhạc khí thổi bằng đồng thau; 
dàn kèn đồng: The bross is/gre foo 
loud: Dàn khèn đông chơi quá to. 4 [C] 
(esp Brit) biển bằng đồng thau gắn vào 
sàn hoặc tường nhà thờ để kỳ niệm; 
biển đồng. 5 [U] (ri sỈ) tiền bạc: 
He% got pÌenty oƒ brass: Ông ta có lắm 
tiền. 6 [U] (infnl) tính chất trơ trẽn 
vô liêm sĩ; lời nói láo xược: He hưd the 
brass to ash his boss ƒor a 20% pay 
rise: Hắn đã trơ tráo đòi chủ hẳn tăng 
20% lương. 7 (idm) bold as brass c> 
BOLD. get down to brass tacks 
(in£ữm)) bắt đầu xem xét các sự việc cơ 
bản hoặc các chi tiết thực tiễn của cái 
gì; đi sâu vào bản chất của vấn đề. 
top brass c2 TOP], 

b> brassy ơdj7 (-ier, -iest) l1 có màu như 
đồng thau. 2 có âm thanh như của kèn 
đồng; chói tai; oang oang. 3 (nhất là 
nói về đàn bà, cách cư xử của họ, v.v.) 
thô tục, phô trương và trơ trẽn; lòe loẹt 
và sặc sỡ. brass.lÌly du. brassi.ness 
n [ÙI. 

Hbrass band ban nhạc chỉ chơi nhạc 
khí bằng đồng và bộ gõ. 

brass hat (infmi esp Bri) sĩ quan cao 
cấp trong quân đội; nhân vật quan 
trọng. 

brass knuckles (US) = 
LEDUSTER (KNUCKULE). 
brass plate biển bằng đồng treo ở phía 
ngoài một căn nhà hay một công sở, 
ghỉ tên và nghề nghiệp của chủ nhà; 
biển đồng. 

brass-rubbing n 1 [U] sao chép một 
tấm bia đồng bằng cách đặt một mảnh 
giấy lên mặt bia rồi xoa phấn hay sáp 
lên trên giấy; đập (bia). 2 [C] bân sao 
làm theo cách nói trên; bản dập. 
bras.serie /brasor1⁄ mm loại quán ăn 
đặc biệt có bán bia với món ăn. 
bras.sỉ.ere /brasiat), US bre'zlor/ 
(cũng bra) áo lót của phụ nữ đỡ vú; 
cái nịt vú; yếm. 

brat /brœV n (derog) trê con, đặc biệt 
là đứa bé hư, hỗn; thăng ôn con. 
bra.vado /bra'vp:deu/ n [U] sự biểu thị 
tính táo bạo (thường là không cần thiết 
hoặc giả dối); làm ra vẻ can đảm: 
Tuhe no notice oƑ his threats — theyTe 
sheer brauado: Đừng để ý dến lời hăm 
doa của hắn — chẺ là làm ra cái uễ 
hung hăng thế thôi. 


EKNUCK- 
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brave /breiv/ ơđÿ (-r, -s€) 1 (về người) 
sẵn sàng đương đầu hoặc chịu đựng 
nguy hiểm, đau đớn hoặc đau khổ; 
không sợ hãi; can đảm; gan dạ: Örœue 
men and uuomen: những người đàn ông 
Uò những phụ nữ dũng cảm e Be braue!: 
Hãy can đảm lên! s lt uuas braque of her 
to go into the burning bullding: Chị ấy 
đũng cảm xông uào ngôi nhà đang cháy 
o He uuas Uer+y braue about hs opergtion: 
Anh ấy rất can đảm trong khi mổ. 9 
(về một hành động) cần hoặc thể hiện 
lòng can đầm: a brque dc, deed, speech: 
một hành dộng, uiệc làm, lời nói can 
đảm s a braue flight against disease: 
một cuộc đấu tranh dũng cảm chống 
bênh tật. 3 (tdm) (a) brave new world 
(catchphraœse ofilen rronic) một kỳ 
nguyên mới do những biến đổi cách 
mạng, các cuộc cải cách, v.v. trong xã 
hội tạo nên. 

> brave ø 1 [C] n chiến binh da đỗ 
Bắc Mỹ. 2 the brave [pÌl 0] những 
người dũng cảm: (he braue uho died 
In battle: những chiến sĩ dũng cửm đã 
tử trận. 

brave 0 1 [Tin] chịu đựng hoặc đương 
đầu với (cái gì/ai) mà không hề sợ hãi: 
braue danger: bất chấp hiểm nguy s 
braue ones crilics: bất chấp những 
người ch trích mình o We decided to 
braue the bad tueather: Chúng tôi quyết 
định bất chấp thời tiết xấu. 2 (phr v) 
brave it out bướng bỉnh đương đầu 
với sự thù địch, sự ngờ vực hoặc sự 
chê trách: He tried to brdue t out uuhen 
the police questoned hưm: Nó tô ra 
bướng bình đương đâu khi cảnh sát 
hỏi cung nó. 

bravelÌy qởo. 

bravery /breiver1 w [U] lòng can đảm, 
dũng cảm: œ rmedal for brauery in bat- 
te: một huy chương uê lòng dũng cảm 
trong chiến đấu. 

bravo /brd:veu/ ¿nfer/, n (pÏ ~s) tiếng 
reo tán thưởng, đặc biệt đối với một 
diễn viên hay người biểu diễn: Brauo! 
Well piayed!: Hoan hô! Diễn hay lắm! 
bra.vura /brevuara/ n [U] (trong biểu 
diễn âm nhạc) phong cách hoặc kỹ 
thuật xuất sắc: [attrib] ø brauurg per- 
fwrmance: buổi biểu diễn xuất sốc. 
brawl /bra:l/ n cuộc cãi lộn hay đánh 
lộn ầm ĩ: a drunken braul in a bar: 
một cuộc cãi lôn do sơy trong quán 
rượu. 

b brawl 0 [I] tham gia vào cuộc cãi 
lộn: gangs öoƑ youths brauling tn the 
street: các dám thanh niên cãi nhưau 
âm ï đường phố. brawller n. 

brawn /bra:n/ r [U] 1 bắp thịt khỏe; 
sức mạnh cơ bắp: ø job needing brairns 
rather than braun: một công uiệc cần 
trí tuệ chứ không phải súc mạnh cơ 
bắp. 2 (Brứ) (US head cheese) thịt, 
nhất là thủ lợn, bê, nấu chín, thái và 
ép trong khuôn; thịt ướp nấu đông. 


bread 


> brawny øở}7 (-ier, -iest) khoẻ và gân 
guốc: brœuny arms: cánh tay cuôn cuôn 
bếp thịt. 

bray /brei/ n (a) tiếng kêu của lừa; 
tiếng be be. (b) âm thanh tựa như 
thế. 

P bray 0o [T] kêu be be: a braytng laugh: 
tiếng cười the thé. 

brazen /breizn/ zđ7 1 (derog) trơ tráo, 
mặt dày mày dạn, hỗn láo: brazen in- 
solence, rudeness, efc: sự hỗn xược, sự 
thô lỗ, trơ tráo, Uu.U. s a brazen hussy: 
đứa con gói trơ tráo. 9 (a) làm bằng 
đồng thau; như đồng. (b) có âm thanh 
chói tai như kèn đồng: ¿he brazen notes 
of. a trumpet: những nốt chói tai của 
chiếc bèn trompét. 

Pb brazen 0 (phr v) brazen it out sau 
khi làm cái gì sai, có thái độ như thể 
không có gì phải hổ thẹn cả; trơ ra; 
trâng tráo. 

brazenly zdu một cách trơ tráo, không 
hổ thẹn. 

bra.zier /breizio(r)/ ø khung kim loại 
mở ngỏ để đựng than củi hoặc than đá 
đang cháy; lò than. 

breach /ri:t/ ø 1 [C, U] sự vi phạm 
hoặc coi thường, lơ là, sao nhãng (một 
đạo luật, một bản thỏa thuận; một 
nhiệm vụ, v.v.): œ breach of loydlty, 
trust, profocol, efc: sự UL phạm lòng 
trung thành, sự tín nhiêm, một nghị 
dịnh thư s a breach oƒ conftdence: sự 
0¿ phạm lòng tin cậy, tức là để lộ điều 
bí mật o sưe sỗö for breach oƒ contract: 
hiên di Uuì 0i phạm hợp đồng s a breach 
OỆ securtty: sự UL phạm an nình, túc là 
sự không bảo vệ các bí mật của nhà 
nước. 2 [C] sự phá vỡ các quan hệ thân 
hữu: ø öreach of dipiomadtic reÌations 
betueen tLuuo countries: sự cắt đứt quan 
hê ngoợi giao giữa hai nước. 3 [C] khe 
hở, lỗ, vết nứt, thí dụ ở tường do lực 
lượng tiến công hoặc do biển gây ra: 
The huge uudues made a breach in the 
sea tudalÌ: Những đơt sóng lớn tạo ra 
một lỗ ở đê biến. 4 (idm) step into 
the breach ‹> STEPỷ. 

> breach 0 [Tn] chọc thủng một lỗ 
(trên bức tường phòng thủ, v.v.): Óur 
tanhs haque breached the enemy de- 
Ƒences: Xe tăng của ta chọc thủng phòng 
tuyến dịch. 

Hbreach of promise (/uậ¿ứ) (formerly) 
sự không giữ lời hứa hôn; sự đoạn 
hôn. 

breach of the peace (/uội) tội phá 
rối trật tự công cộng, thí dụ như đánh 
nhau giữa đường phố. 

bread /bred/ n [U] 1 thức ăn làm bằng 
bột mì, nước và thường có men, nhào 
rồi nướng chín; bánh mì: a /odƒ(/ siice / 
piece oƒ bread: một ổJ lát! mẩu bánh 
mì se brouunÍ/ uhtte bread: bánh mì đen Í 
trắng. 9 (sÙ tiền bạc. 3 đdm) bread 
and water thức ăn đơn giản nhất có 
thể „có; thúc ăn thanh đạm; kham 
khổ: I haởd to ltue on bread and tuater 
uuhen Ì uuas a student: Tôi đã phải sống 


bread-fruit 


kham khố bằng bánh mì uà nước lã 
thời tôi là sinh uiên. cast one”s bread 
upon the water(s) ‹+ CAST!, one°s 
daily bread c> DAILY. half a loaf is 
better than none/ than no bread ‹> 
HALF. know which side one? 
bread is buttered c> KNOW. take 
the bread out of sb°s mouth lấy mất 
phương tiện sinh sống của ai; cướp 
cơm chỉm. 

b> breaded ad (về thịt hoặc cá) rắc 
vụn bánh mì để nấu. 

bread and butter /bred n 'baAto(r)/ 
1 các lát bánh mì phết bơ. 2 (nfmnl) 
cách kiếm sống của ai: Acting ¡s his 
bread and butter: Đóng bịch là bế sinh 
nhai của anh ta s Hou does he eqarn 
his bread and butter?: Anh ta kiếm sống 
bằng cách nào? s [attrib] Jobs, pensions 
and housing are the bread-and-butter 
Issues of polifics: Việc làm, lương hưu 
Uuà nhà ở là những uấn đề cơ bản cúa 
chính trị. 3 (1dm) a bread-and-butter 
letter lá thư cám ơn chủ nhà về lòng 
mến khách. 

bread-bin n thùng đựng bánh mì. 
bread.board thớt gỗ v.v. để thái bánh 
mì. 

breadcrumbs øò [pl] mẩu bánh mì 
vụn, thường là từ ruột bánh mì: 6sh 
couered uutth breadcrumbs and then 
fted: Cá được rắc uụn bánh mì rỗi rún. 
bread-fruit /bredfru:t/ mø [C, U] một 
loại quả nhiệt đới ăn được có cơm trắng 
cứng. 

bread.line /bredlain/ ø 1 dòng người 
xếp hàng chờ phát chẩn thực phẩm. 2 
dm) on the breadline rất nghèo: 
WeUe been liuing on the breadline ƒor 
uueeks: Chúng tôi đã sống cùng cục 
nhiều tuần nay rôi. 

breadth /bret0/ ø„ 1 [U, C] bề rộng: ơ 
garden, room, riUuer ten rmefres In 
breadth: một khu Uuườn, căn phòng, con 
sông rông mười mét s pieces oƒ moafertal 
of di[jerer breadths: các mảnh U0ới có 
(khố) rông khúc nhau. 2 [U] phạm vi 
rộng lớn (thí dụ nói về kiến thức); tầm 
rộng: Her breadth oƒ experience rmahes 
her tdeal for the job: Bè rộng bình 
nghiêm của chị ấy làm cho chị trở 
thành người lý tưởng cho uiêc này. 3 
LU] không có tính hẹp hòi hoặc thành 
kiến; tính khoáng đạt: shou breadth 
oÊ. mind, outlooÈ, opimions, efc: tô ra 
khoáng dạt uê đầu óc, quan điểm, ý 
hiến, u.u.. 4 (idm) by a hair/a hair°s 
breadth ‹> HAIR. the length and 
breadth of sth c‹> LENGTH. 
bread-winner /bredwino(r)/ m người 
có tiền thu nhập nuôi được gia đình 
họ; trụ cột gia đình: Mưưn's the bread- 
Luinner rn our fumily: Me là trụ côt của 
gta đình td. 

break' /breik/ 0 (p broke /breok/, pp 
broken /breouken/) 1 (a) [I, Ipr] ~ (in/ 
into sth) (về một vật nguyên vẹn) tách 
ra thành hai hay nhiều mảnh do một 
lực hoặc sự căng thắng (nhưng không 


224 


phải do cắt); đứt; vỡ; gẫy: The string 
broke: Dây đàn đứt s GÌass breabs eqs- 
ty: Thủy từnh dễ uỡ s The bag brobe 
under the uuetght 0ƒ the shopping tnstde 
tt: Cát túi rách uì sức năng của hàng 
đã mua đựng trong tút s She dropped 
the pÌate and tt brohe tnío pieces in 
tuo: Cô ấy đánh rơi cái đĩa Uuò nó Uỡ 
tan thành tùng mỏảnh/ làm đôi. (bị) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (in/ into sth) làm 
cho (một vật nguyên vẹn) vỡ, gẫy; đứt: 
break q Cup, U0se, uuindou, efc: làm Uỡ 
chiếc chén, cái lo, cửa số, 0.U. s She ƒell 
off a ladder and brokhe her aqrm: Cô ta 
ngõ tù thang xuống uà gãy cánh tay s 
lTƒ you puÏÌÌ too hard you tuuilÙ break the 
rope: Nếu anh kéo quá mạnh anh sẽ 
làm đứt sơi thùng so He brohe the bar 
oŸ chocolate tnto tuo (pieces): Hắn bê 
thanh sôcôla làm hơi (ảnh). 2 [I, Tn] 
trở thành vô dụng vì bị làm hỏng; làm 
cho (cái gì) không sử dụng được nữa 
vì làm hư hỏng nó: Ä4y uua‡ch ¡s broben: 
Chiếc đồng hô của tôi bị hông. 3 [Tn] 
cắt bề mặt của (da) gây chảy máu: The 
dog bịt me Dut didnTt bredab the shm: 
Con chó đã cắn tôi nhưng không làm 
trầy da chủy máu. 4 [Tn] không theo, 
không tuân theo (cái gì); không tôn 
trọng (một đạo luật, một lời hứa, v.v.); 
vi phạm; hủy bỏ: break the lau, the 
rules, the condtHions, etc: phạm luột, 
phạm qui, 0i phạm các điều biên, 0.0. 
o breah ơn qgreermeni, œa confract, q 
promise, one®s toord, etc: húy bỏ thỏa 
thuận, họp đông, bôi ước, không giữ 
lời hứa, U.U. os bregb an qppointmnent: 
bỏ cuộc hen s He uuas breabing the speed 
limt: Anh ta đã ui phạm tốc độ qui 
định, tức là đã chạy xe nhanh hơn tốc 
độ mà luật cho phép. ð [I, Ip] ~ (off) 
ngùng làm (việc gì) trong một chốc; tạm 
nghỉ: Lefs break ƒor tea: Chúng mình 
hãy nghỉ một chút để uống trò. 6 [Tn] 
(a) phá hủy tính liên tục của (cái gì); 
làm gián đoạn: öreak sồ' concentrd- 
tion: làm mất sự tập trung suy nghĩ 
của di o We brobe our Journey (to Lon- 
don) at Oxford: Chúng tôi dùng chuyến 
đt London tạt Oxƒord s a broben nighfS 
sieep: một đêm mất ngủ s He fudled to 
break (hls opponenfS) seruice: Anh ta 
không cốt đưoc lượt giao bóng (của đối 
phương), túc là không thắng được ván 
(tennít, v.v.) khi đối phương giao bóng. 
(b) ngắt dòng điện trong (một mạch 
điện). (c) làm cho (vật gì) không được 
đầy đủ; phá ra; xé lẻ ra: breab a set 
oƑ boobs, china, efc: xé lễ một bộ sách, 
bô đô sứ, u.u.. (đ) làm cho (vật gì) phải 
chấm dứt; cắt; phá: She broke the si- 
lence by coughingl!: Cô ta ho lên phú 
tan sự im lăng. (e) kết thúc (cái gì) 
băng sức mạnh: đập tan: öreœk da 
blocbadeí siege: đập tan cuộc phong tôa/ 
bao uây so The employers hque not bro- 
hen the docbers'` strihe: Các ông chủ 
không phú được cuộc đình công của 
công nhân bến tàu. 7 [I] (về thời tiết) 
thay đổi đột ngột sau một thời kỳ ổn 


breakÌ 


định: The fine uueatheri The hegtUque 
broke ơt last: Thời tiết dep/ Đợt nóng 
đột ngột thay đối. 8 [T] cho thấy một 
chỗ hở; tan: The clouds brobe and the 
sun cưme out: Mây tan uà mặt trời hiện 
rơ. 9 [I] (a) xuất hiện, ló ra: Daun/ 
The day uas breoking: Bình minh( Trời 
bốt đâu hé sáng. Cf DAYBREAK 
(DAY). Œ) khởi đầu đột ngột và dữ 
dội: £he storm broke: cơn bão nổi lên. 
(c) trở nên công khai; được phát hiện; 
bị lộ: There uuas a pubiic oufcry hen 
the scandal brohe: Dân chúng đã ỉa ó 
khi 0uụ bê bối b¡ lô. 10 (a) [Tn] làm 
yếu hoặc phá hủy (cái gì): breab sb%s 
mordle, reststance, resolue, spirtt, efc: 
làm nhụt tỉnh thân, sức kháng cụ, chí 
quyết tâm, khí thế, u.u. cúa di os The 
Gouernment ts determained to breah the 
pouer 0ƒ the trade unions: Chính phú 
quyết bê gẫy súc mạnh của các công 
đoàn o The scandal brobe hừn: Vụ bê 
bối đã làm ông ấy sụp đố, tức là hủy 
hoại thanh danh và lòng tự tin của 
ông ta. (b) [I] trở nên yếu hoặc bị phá 
hủy: Throughout the ordedl his spirit 
neuer brobe: Qua suốt cuộc thứ thách 
tỉnh thân anh ta không hề sa sút s He 
brohe under questitoning and conƒessed 
to euerything: Anh ta sụp đổ trước cuộc 
thẩm uấn (tức là không còn chịu đựng 
được cuộc thẩm vấn nữa) uờ thú nhận 
tất có. (e) [Tn] áp đảo (a1) bằng một 
xúc cảm mạnh, thí dụ nỗi đau buồn: 
The death oƒ his tujƒe broke hừmn com- 
pÈetely: Cái chết của uơ ông ta đã làm 
ông la suy sụp hoàn toàn. 11 [H] (a) 
(về tiếng nói) thay đổi âm sắc vì xúc 
động: Her 0otice brohe œs she toÌd the 
dreadUuÌ neus: Giong cô ta lạc đi bhì 
thuật lại cái tin khủng khiếp đó. (b) 
(về giọng con trai) trở nên trầm hơn ở 
tuổi dậy thì: His uocie broke uuhen he 
uuœs thirteen: Cậu ta uỡ tiếng khi mười 
ba tuối. 12 [Tn] làm tốt hơn hoặc trôi 
hơn; phá (kỳ lục): Öreak the Common- 
uuedth/ Woridj/ Olympic 100 meters re- 
cord: phá kỷ lục Khối Thịnh Vương 
chung/ Thế giới | Olympic uê môn chạy 
100m. 13 [T] (về quả bóng chơi cricket) 
đổi hướng sau khi chạm đất; xoáy. 14 
[I] (về biển) cuộn lên và đổ xuống thành 
sóng; đập: (he sound ofuuaues bredahing 
on the beach: tiếng sóng uỗ bờ s The 
sea tuas bregking ouer the uureked ship: 
Biến đố sóng trùm lên chiếc tàu đắm. 
1ỗ [Tn] giải đoán (cái gì); giải quyết: 
break a code: giải mã. 16 (về những 
đặc ngữ có từ break, xem các mục từ 
về ms, adJs, v.v., thí dụ break even ‹> 
EVENl!; break sb°s heart cÿ HEART). 
17 (phr v) break away (from sb/sth) 
(a) bất ngờ trốn thoát khỏi (cảnh giam 
cầm): The prisoner broke quay from his 
guards: Tù nhân trốn thoát khỏi lính 
gác. (b) bỏ một đảng phái chính trị, 
địa vị chính trị v.v. để tạo lập một đẳng, 
địa vị mới: SeUergi Labour MPs broke 
quay to Joimn the SociaL DemocrdHs: 
Nhiều nghị sĩ Công đúng gia nhập 


breakl 


Đảng Dân chủ xã hôi s A prouince has 
broben quay to form œ state: Một tính 
đã tách ra đế lập một bang mới. 
break down (a) ngừng hoạt động vì 
sai sót về cơ khí, về điện, v.v.: 7he fele- 
phone system has brohen douun: Hô 
thống điện thoại bị hông s We brobe 
douun on the motoruday: Chúng tôi (tức 
là xe chúng tôi) b¡ pan trên xơ lô. (b) 
thất bại; sụp đổ: WNegotiations betueen 
the tuuo sides haue broben douun: Các 
cuộc thương thuyết giữa hai bên đã thất 
bat s ]ƒ lau and order breab doun, dn- 
œrchy uuill result: Nếu luật phúp uà trật 
tự an ninh sụp đổ thì sẽ xảy ra tình 
trạng uô chính phú. (e) (về sức khỏe 
của ai) trở nên rất xấu, suy sụp; suy 
nhược; kiệt súc: Her heaÌth brobe 
dounu under the pressure oƒ u0uorb: Súc 
khỏe của cô ta bị suy sụp do súc ép 
cúa công uiêc. (d) không tự chủ được 
cảm xúc của mình: He brobe doun and 
tuept tuhen he heqrd the neuus: Anh ta 
không tự kiềm chế được uà òa khóc khi 
nghe dược tin ấy. break (sth) down 
(nhất là về tiền tiêu đi) bị phân ra hoặc 
phân ra từng phần nhỏ qua phân tích: 
Expenditure on the proJect breabs doun 
ơs follous: uuages £10m, pÌant 4m, radu0 
materials 5m: Chi phí uê dự án được 
chia ra như sau: công xóú 10 triêu pdo, 
nhà máy 4 triêu pao, nguyên hêu 5 triêu 
pao. break sth down (a) làm cho vật 
gì đổ sụp bằng va chạm mạnh: iremen 
had to breah the door doun to reach 
the people trapped rnside: Lính cứu hóa 
phải phá của dễ đến được uới những 
người bị het ở bên trong. (b) làm cho 
vật gì sụp đổ; khắc phục, chinh phục 
hoặc phá hủy cái gì: breœb doun resis- 
tance, opposifion, etc: đập tan sự kháng 
cự, sự chống đối, u.U. s bredk douun sb 
reserue, shyness, e‡c: phá tan sự dè dối, 
tính nhút nhút của di, U.U. s Hou cơn 
uue breah douun the barriers oƒ fear and 
hosttity tuhiịch diUtde the fUO cormmmu- 
niHes?: Làm thế nào chúng ta phá tan 
được các hàng rào sơ hãt uà thù dịch 
ngăn cách hai công đông? (e) thay đổi 
thành phần hóa học của cái gì: Sugar 
and starch are broben doun in the 
somach: Đường 0à bột bị phân hóa 
trong dạ dày. 

break sth from sth lấy ra cái gì tù 
một cái gì lớn hơn bằng cách đập vỡ: 
He brohe q piece of bread from the lodƒ: 
Nó bê môt miếng bánh ở ổ bánh mà. 
break in vào một tòa nhà bằng vũ 
lực; đột nhập: Burglars had broken 
In uuhiÌe uUe u0ere quay on holiday: Kê 
trôm đã đôt nhập uào nhà bhL chúng 
tôi đi nghẺ xa. break sb/sth in tập 
luyện cho (aWcái gì): Đreab In neu re- 
crutts, a young horse: luyên tập tân 
bình, ngựa non. break in (on sth): 
ngắt hoặc làm xáo trộn (cái gì): Please 
don breahR tn on our conuersdtton: Xin 
dùng xen ngang câu chuyên của chúng 
tôi. 
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break into sth (a) vào cái gì bằng 
sức mạnh: Hs house uuas broben "to 
last uueeb: Tuần truóc nhà cậu ấy bị 
đột nhập. (b) đột nhiên bắt đầu (cười, 
hát, chào mừng, v.v.): Ás ¿he Presitdent's 
car grriued, the croud brobe tnto loud 
applause: Khi xe uị Tổng thống đến, 
đứm dông bật lên hoan hô âm ï. (€) 
đột nhiên thay đổi (từ một bước chậm 
sang bước nhanh hơn): breœk ¡mío q 
trot canter Igallop: đột nhiên chuyển 
sang chạy nuóc kiêu / chạy nước hiệu 
nhỏj| phi nước đại s The man brobe 
into a run tuhen he sau the poÌce: 
Người đàn ông ù té chạy khi anh ta 
trông thấy cảnh sớt. (đ) (về một hoạt 
động) sử dụng (thời gian mà thông 
thường được dùng làm việc khác): Ai 
this extra uuorb Ứmn doing 1s breabing 
tnto my leisure Hme: Tốt có những uiệc 
làm thêm mò tôi đang làm đây là làm 
Uuào thời gian rỗi của tôi. (e) sử dụng 
(giấy bạc hoặc đồng tiền có giá trị cao) 
để mua cái gì giá thấp hơn: ï can? pay 
the 50p ÏI oue you uutthout breaRing into 
a ®ð note: Nếu không đổi tờ 5 pao ra 
thì tôi không trả được ð0 penni còn nơ 
anh. (f) mở ra và sử dụng (cái gì dành 
cho trường hợp khẩn cấp): breab imío 
emergency supplies oƒ food: đành phải 
sứ dụng lương thục dự trữ dành cho 
trường hop khốn cấp. break off ngừng 
nói: He brobe oƒf in the middle oƑ g 
sentence: Anh ta ngừng lại ở giữa câu. 
break (sth) off (tách vật gì) ra khỏi 
vật khác bằng sức mạnh hoặc sức căng: 
The door handle hơs brohen oƒfƒ: Tuy 
năm của bị long ra s She brobe of 
ptece oƒ chocoldte and gaue tt to me: Cô 
ta bê một miếng sôcôÌa uà đưa cho tôi. 
break sth off kết thúc cái gì một cách 
đột ngột; ngắt quãng cái gì: breœk off 
dipiomatic relations (th a country): 
cốt đứt quan hệ ngoại giao (uới một 
nước) o Theyue brobhen oƒƒ thetir engage- 
mentIbroben it off: Họ dã cắt đứt uiệc 
đính hôn của họ. 

break out (về những sự kiện dữ đội) 
khởi phát bất thình lình: Eire brobe 
out during the night: Hỗa hoạn bất 
thình lình xảy ra uào ban đêm o Rioting 
brobe out betueen riudal groups of fans: 
Cuộc xung đột bùng nổ giữa các nhóm 
cuông tín dối dịch s War brobe out In 
1939: Chiến tranh bùng nổ uào năm 
1939. CÝ OUTBREAKE. break out (of 
sth) trốn thoát khỏi một nơi bằng cách 
sử dụng vũ lực: Seueradl prisoners brobe 
out of the Jai: Vài tà nhân đã U0uượt 
ngục. Cf BREAK-OUT. break out in 
sth (a) bỗng nhiên bị cái gì bao phủ 
lên: H¡s fœce brobe out n a roash: Mặt 
cậu bé bỗng phút ban s He brobe out 
in œa coÌd suedt: Anh ta bỗng toát mô 
hôi lạnh, thí dụ vì sợ. (b) bất thần 
biểu lộ những cảm xúc mạnh: She 
brobe out in a rage: Cô ta bỗng nổi xung 
lên. 

break through diễn ra những phát 
hiện mới và quan trọng; có những 


breakÌ 


tiến bộ mới: Scientists say they qre 
begining to breob through rn the fight 
agdinst cancer: Các nhà khoa học nói 
rằng ho đã bắt dầu có những phát hiện 
mới trong cuộc chiến chống ung thư. 
break through (sth) (a) mỡ một con 
đường qua (cái gì) băng vũ lực; thâm 
nhập (cái gì): Demonstrơtors brobe 
through the police cordon: Đám biếu 
tình phá uỡ hàng rào cảnh sát. (b) (về 
mặt trời hoặc mặt trăng) hiện ra từ 
đăng sau (mây): The sun brobe through 
d£ last In the afternoon: Cuối cùng mặt 
trời cũng ló ra uào buổi chiều. break 
through sth khắc phục cái gì: break 
through sb's reserue, shyness, etc: khốc 
phục tính rụt rè, cá then, u.U. của di. 
break up (a) (về các thành viên của 
một nhóm) tân ra theo những hướng 
khác nhau; phân tán: The meeting 
brokhe up d‡ eleuen oclocb: Cuộc mít tình 
giải tán uào mười một giờ. (b) (Bri) 
(về một trường học, cán bộ giảng dạy 
hoặc học sinh) bắt đầu kỳ nghỉ khi 
trường học đóng cửa vào cuối học kỳ: 
When do you breab up ƒor Christnas?: 
Lúc nào thì bạn nghỉ lễ Giáng sinh? 
(e) suy yếu, sụp đổ: He œs breabhing 
up under the strain: Anh ta bị suy sụp 
Uì làm uiêc căng. (đ) (nhất là về một 
thời kỳ có thời tiết tốt) kết thúc: 7he 
Lueather shous sugns öoƑ breahing up: 
Thời tiết dep có dấu hiệu kết thúc. 
break (sth) up (a) (đàm cho vật gì) 
tách ra từng mảnh nhỏ bằng cách cắt, 
đập, v.v.: The ship brohe up on the 
rocbs: Con tàu 0q uào đá Uuỡ tan s The 
Ship uuas brohen up ƒor scrap metdl: 
Chiếc tàu bị phá ra để lấy kim loại 
uụn. (b) (làm cho cái gì) chấm dút: 
The marriage 1s breqhbing up: Cuộc 
hôn nhân cúa họ bị tan 0ỡ s They de- 
cided to bredok up the partnership: Ho 
quyết định chấm dứt hợp tác. break 
sth up (a) phân tán hoặc làm tan cái 
øì băng vũ lực: Poiice uuere called rn to 
break up the meeting: Cảnh sát được 
goi đến để giải tán cuộc mít tinh. œ) 
phân chia cái gì bằng phân tích, quyết 
định hành chính, v.v.: Sentences can 
be broben up Do clauses: Câu có thể 
chia ra thành các mệnh đề s The Gou- 
ernment has broken up the Ìarge priudfe 
estates: Chính phủ đã chia nhỏ các bất 
đông sản tư nhân lớn. break up (with 
sb) kết thúc quan hệ với ai: She”s /ust 
brohen up uith her boy-friend: Cô ta 
uùa mới cốt đứt quan hệ Uới người yêu. 
break with sb chấm dứt quan hệ với 
al: breub uith one*s gữi-friend: cắt dứt 
quan hê uới bạn gái của mình. bveak 
with sth từ bỏ cái gì: breub th tra- 
diion, old habits, the past, etc: từ bỗ 
truyền thống, thói quen cũ, quá bhú, 
U.U.. 

> break.able /breikebl⁄ ad; dễ vỡ. 
break.ables ø [pl] đồ vật dễ vỡ, thí 
dụ cốc, chén. 

Hbreakaway nó sự mất thành viên của 
một nhóm do việc họ rút khỏi nhóm; 


break? 


sự ly khai: a öreabauuoay from the Tory 
party: một cuộc ly khai khỏi Đảng Bảo 
thủ s [attrib] a breakquuay group on the 
left oƒ the Labour party: một nhóm ly 
khai ở cánh tả Công đảng. 
break-dancing n [U] một kiểu nhảy 
mãnh liệt, nhào lộn, thường để đua tài 
hoặc để trình diễn, đặc biệt phổ biến 
ờ thanh niên Mỹ da đen. 

break-in n0 vụ xông vào nhà bằng vũ 
lực: Police are tnuesttgating a breqabin 
at the ban: Cảnh sát dang điều tra 
Uụ đôt nhập uào ngân hàng. 
break-out ø cuộc trốn thoát nhà tù, 
đặc biệt là có dùng vũ lực: a mass 
breah-out oƒ prisoners: cuôc Uượt ngục 
hàng loạt của tù nhân. 
breakthrough ø 1 hành động chọc 
thủng phòng tuyến quân địch. 2 phát 
triển hoặc phát minh quan trọng, nhất 
là về tri thức khoa học: ø mœơ/or break- 
through in cancer research: một tiến bô 
lớn trong uiêc nghiên cứu ung thư o a 
breakhthrough In negotiafIons: một bước 
đột phá trong thương thuyết. 
breakup rò sự chấm đứt (một quan hệ 
hoặc hợp tác): The breahup oƑ ther 
marriage surpised no one: Cuộc hôn 
nhân của ho tan uỡ không làm di ngạc 
nhiên. 

break2 /breik/ ø 1 ~ (in sth) (a) chỗ 
hở do đập, phá; chỗ bị đập phá, bị vỡ: 
œ break in a fence, tudÌlÌ, tudfer-DIDCT: 
một chỗ hỗ ở hàng rào, tường, Ống nước. 
(b) khoảng trống; không gian: œ Öreak 
in the clouds: một khoảng trống trong 
mây, tức là ở đó có thể nhìn thấy trời 
xanh s Watw for a breah In the trdffic 
before crossing the road: Đợi có một 
quãng trống trong luông giao thông hãy 
sang đường. 2 (a) lúc ngừng, đặc biệt 
là giữa hai thời kỳ làm việc; sự tạm 
nghỉ: morning breok: giờ nghẺ buối 
sáng, thí dụ giữa các tiết học ở trường 
o lunch-breok: nghẺ ăn trưu, thí dụ 
trong một cơ quan, trường học hoặc nhà 
máy o haue [take an hours break ƒor 
lụnch: nghẺ ăn trưa một tiếng s uuorE 
ƒor Rue hours tuthout a bredak: làm 0iêc 
năm tiếng liền s œ breab in q conuer- 
saiion: tạm ngừng câu chuyện. (b) kỳ 
nghỉ ngắn: œ ,oeekend break in the 
country: nghÝ cuối tuân ở nông thôn. 3 
~ (in sth); ~ (with sb/sth) (a) sự thay 
đổi hoặc ngắt quãng cái gì liên tục: ø 
breab tn a chủd®S education: một sự 
gián đoạn trong uiêc giáo dục của một 
trẻ em o a breab In the uueqther: sự thay 
đối uê thời tiết, tức là thay đối từ thời 
tiết xấu sang thời tiết tốt. s œ breok 
uith tradition: sự từ bỗ truyền thống, 
tức là một biến đổi quan trọng về 
những gì đã được chấp nhận trong nghệ 
thuật, ứng xử, đạo đức, v.v.. (b) sự gián 
đoạn hoặc chấm dứt một mối quan hệ: 
a bregk in diplomatic relations: sự cốt 
đứt quan hệ ngoại giao s SheSs been 
depressed since the bredk tuith her boy- 
ftend: Cô ấy đâm ra chún nản từ khi 
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cốt đứt uới người yêu. 4 (m/fữnÌ) dịp may, 
nhất là khi nó dẫn đến thành công tiếp: 

 big[llucky breab: một cơ hột lớn dịp 
may o a bad break: một sự không may 
o ga giUe Sö a bredb: cho di rmôt cơ hội, 
tức là một dịp thuận lợi để biểu lộ khả 
năng. ð (trong cricket) thay đổi hướng 
của quả bóng đánh khi nó nấy lên; 
xoáy: an off[ leg-breok: quủ xoáy 
phải [trái, tức là quà bóng xoáy sang 
phả⁄trái khi nẩy lên. 6 (cũng break 
of service, service break) (trong 
quần vợt) trường hợp thắng một điểm 
khi đối phương giao bóng: Smith has 
had tuo bregks aÌready In this set: 
Smith đã thắng đưọc hai điểm trong 
séc này o [attrib] breab poimt: điểm 
thắng, thí dụ khi tỷ số là 30-40. 7 (trong 
chơi bi-a) một loạt chọc bóng thành 
công của một người chơi; điểm thu được 
qua một loạt chọc như thế: ø breab oƒ 
ð2: loạt chọc được 52 điểm. 8 (idm) 
break of day bình minh: a¿ break oƒ 
day: rạng đông. make a break (for 
it) trốn thoát, nhất là khỏi nhà tù. 


CÁCH DÙNG: Break đặc biệt dùng 
cho một lúc nghỉ trong ngày làm việc 
hoặc ở trường học: ø /unch-coffee break: 
nghẺ ăn truu giải khút s the mid-morn- 
¡ng breab: giờ nghỉ giữa buổi sáng s 
10 mưnutes” break: 10 phút giải lao. Nó 
cũng bao hàm nghĩa của một số từ 
khác. Một pause thông thường là ngắn 
và thường được dùng cho bài phát biểu, 
cho lời nói: a pause ƒor breath: ngưng 
một tí để lấy hơi s a pausebreab rn 
the conuersgtton: tạm ngưng trong câu 
chuyên. Recess là kỳ nghỉ đã được ấn 
định của Quốc hội (nghỉ họp), và trong 
tiếng Mỹ đó cũng là kỳ nghỉ giữa các 
lớp học. Một interval trong tiếng Anh 
là lúc nghỉ giữa các vai của một vớ 
kịch, v.v.: We haưd a quick drinh tn the 
Interudal: Chúng tôi uống qua Ìoa trong 
lúc nghỉ uai. Còn được gọi là một ỉn- 
termission, nhất là trong tiếng Mỹ. 
Một interlude có thể là một quãng 
hoặc là một sự kiện ngắn trong một 
hoạt động dài hơn, và thường tương 
phản với hoạt động đó: Her từne rn 
Paris tuuas a happy tnterÌude tn a dự- 
fÑcult career: Thời gian cô ta ở Paris 
là một quãng thời gian sung sướng 
trong cả một cuộc đời hoạt động gian 
khổ. Một rest không chỉ ra một quãng 
thời gian nhất định, song gợi lên một 
thời gian nghỉ ngơi cần thiết sau một 
hoạt động: You look tired. You need a 
good rest: Bạn trông mệt môi. Bạn cần 
phải nghÌ ngơi thật tốt. 


break.age /breikidz/ ø 1 [C, U] hành 
động làm vỡ hoặc thiệt hại do đập vỡ 
gây ra: a parcel careƒfully pacbed to pre- 
uent breakage: một gói được đóng cẩn 
thận để chống gẫy uỡ. 2 [C] vật bị gẫy 
vỡ. 3 [C usu pl] đồ vật bị vỡ: The hofel 
dllous £300 a year for breahages: 
Khách sạn chì 300 pao một năm cho 


breast 


các đô uật bị uỡ, tức là để thay thế 
đĩa, bát, v.v. bị vỡ. 

break.down_ /“breikdaon/ n 1 sự hỏng 
hóc về máy: Óur car/We had ơ breab- 
doun on the rmotoruuay: Xe chúng tôi j 
chúng tôi bị hỏng máy trên xa lô. 2 
sụp đổ hoặc thất bại: a breabdoun. oƒ 
negotiations on disarmament: sự thất 
bại của uiệc thương lượng uê giải trừ 
quân bị. 3 sự suy yếu hoặc sụp đổ sức 
khỏe (nhất là về tỉnh thần) của ai: The 
strain oƑ hịs Job led to the complete 
breakdouun oƑ hts health: Sự căng thẳng 
cúa công uiêc đã dẫn đến sự suy nhược 
sức khỏe hoàn toàn của anh ta s She 
suƒfered a neruous breahdoun: Cô ta bị 
suy nhưọc thần kứnh. 4 phân tích băng 
thống kê: ø breakdoun of expenditure: 
phân ra tùng món chị tiêu. 

breaker /breiko(r)/ n 1 con sóng lớn 
xô vào bờ tan thành bọt; sóng lớn võ 
bờ. 2 (nhất là trong từ ghép) người 
hoặc vật đập vỡ: œ ship-bredaher: người 
phá tàu cũ sa lau-bredaker: người UL 
phạm luật pháp s a record-breaker: 
người phú kỷ lục. 

break.fast /brekfost/ n [C, U] 1 bữa 
ăn đầu tiên trong ngày; bữa ăn sáng; 
bữa điểm tâm: ø lightl bugl heqarty 
breahfast: bữa diễm tâm nhe[| lớn| 
thịnh soạn os haque bacon and eggs ƒor 
bregkfast: ăn điểm tâm thịt lon muối 
xông khói uà trứng s They uuere hqUtng 
breahƒast uuhen Ï arriued: Ho đang ăn 
sáng thì tôi dến so She doesn't eat much 
breakfast: Cô ta ăn sáng bhông nhiều. 
2 (dm) bed and breakfast ‹> BED!, 
a dog's breakfast/dinner ‹> DOG]. 
eat sb for breakfast ‹> RBAT. 

> break.fast 0 [I, Ipr] ~ (on sth) ăn 
sáng: We breahƒasted on toast and coƒ- 
ƒee: Chúng tôi điểm tâm bằng bánh mì 
nướng uà cò phê. 

break.neck /breiknek/ azd; [attrib] 
nhanh một cách nguy hiểm: đriue, ride, 
trauel, etc at breqkneck speed: lái xe, 
cưỡi ngụa, du hành, 0u.U. uới một tốc 
đô quá nhanh. 

break.wa.ter /breikwo:tor)/ m bức 
tường xây ngoài biển để bảo vệ bờ biển 
hoặc hải cảng chống lại sức mạnh của 
sóng; đê chắn sóng. 

bream /bri:m/ ø (p/ khg đổi) 1 loại cá 
nước ngọt thuộc họ chép; cá vền. 2 
(cũng sea-bream) loại cá nước mặn 
tương tự như cá vền; cá tráp. 

breast /brest/ ø 1 [C] một trong hai 
bộ phận trên cơ thể phụ nữ sinh ra 
sữa; vú: a baby at the breast: em bé 
còn ẵm ngúa s  cancer 0ƒ the breast: 
ung thư uú o The breoasts suell during 
pregnancy: Vú căng lên trong thời kỳ 
mang thơi. 2 [C] (a) (rhet) phần đằng 
trước ở bên trên của cơ thể người; ngực: 
clasp Í hoÌd sb to ones breost: siết chặt J 
ôm ai uào ngực mình. (b) bộ phận quần 
áo che ngực: ơ soldier uuith meddls 
pưned to the breast of his coqt: một 
người lính có nhiều huy chương còi trên 
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ngục đo. 3 [C, U] bộ phận của súc vật 
tương ứng với ngực của người, được ăn 
như là thức ăn: Chicken breasts: lườn 
øò o breast of lamb: sườn cừu. 4 (dated) 
nguồn tình cảm; tâm trạng: froubiled 
breast: tâm trạng lo lắng. 5 (idm) bềat 
one”s breast ‹> BEAT!, make a clean 
breast of sth + CLEAN!. 

b breast 0 [In] I (a) chạm (cái gì) 
bằng ngực (2a): The runner breasted 
the tape: Tay chạy đua chạm ngực uào 
dây chăng ở dích, tức là về đích đầu 
tiên. (Œb) đối diện và tiến lên trước 
chống lại (cái gì): breasting the tuqUes: 
ưỡn ngực rẽ sóng. 2 lên đến đỉnh của 
(cái gì): breost a hHlJrise: lên đến đính 
đôi/ gò. 

H breastbone (cũng sternum) 0 
xương dọc dẹt mỏng ở trong ngực nằm 
giữa các xương sườn; xương ỨC 
(xương mỏ ác). 

breast-feed 0 (pí, pp breast-fed) [Tn] 
nuôi (một em bé) băng sữa ở vú: Were 
her chidren breast-fed or bottle-fed?: 
Các con của cô ta bú mẹ hay nuôi bằng 
bình sữa? 

breast-high øđÿj, œdu cao đến ngực: 
The uuheat uuas [stood breast-high: Cây 
lúa mì cao đến ngục. 

breastplate n bộ phận của áo giáp che 
ngực. 

breast pocket túi trên ngực áo; túi 
ngực. 

breast-stroke n [sing] kiểu bơi ngực 
úp sấp, tay duỗi lên phía trước đầu rồi 
sải về phía sau, còn chân thì chuyển 
động theo cách tương ứng; kiểu bơi 
ếch: do (¿he) breast-strobe: bơi ếch. 
breastwork n tường đất thấp, v.v. đắp 
lên làm công sự phòng ngự tạm thời; 
công sự nôi. 

breath /bre0/ r 1 (a) [U] (cũng ¡infmi 
puff) không khí hít vào và thờ ra khôi 
phối; hơi thổ: You can see people*s 
breath on a cold day: Bạn có thể nhìn 
thấy hơi thở của mọi người uào ngày 
rét o His breath smelt oƒ garlic: Hơi thở 
của anh ta có mùi tỏi. (b) [C] một động 
tác lấy không khí đưa vào phổi; hít 
vào: (œke œa deep breath: hít môt hơi 
đài. 2 ~ of sth [sing] sự chuyển động 
nhẹ nhàng của không khí, sự thổi nhè 
nhẹ: There uuasn† a breath oƒ qừữ Íuund: 
Không có lấy môt hơi gió thoảng. 3 ~ 
of sth [sing] ứ ø) SỰ gỢI ý nhẹ nhàng 
hoặc tiếng đồn thoáng qua về cái gì; 
lời ám chỉ đến cái gì: œ breath oƒ scan- 
dai: lời xâm xì uê uụ bê bối o The first 
bredoth oƒ spring: hơi hướng dầu tiên 
cúa mùa xuân. 4 (idm) a breath of 
fresh air (a) cơ hội để hít thở không 
khí trong lành, nhất là ở ngoài trời. 
(b) người hoặc vật là một sự biến đổi 
thú vị và khoan khoái: Her smuiÌe 1s œ 
breath oƒ fresh tr in this gioomuy oƒffice: 
Nụ cười của cô ta là một lòn gió tươi 
mút trong cốt cơ quan dm đạm này. 
the breath of Hfe (to/for sb) vật kích 
thích hoặc gây cảm hứng cho ai; vật 
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cần thiết (cho ai): Religion is the breath 
0£ le to lfor her: Tôn giáo là điêu cân 
thiết cho cô ta. catch one°s breath c> 
CATCH!, draw breath ‹> DRAW2. 
draw ones fñirstlast breath c> 
DRAWẺ. get  ones  breath 
(again/back) trở lại nhịp thở bình 
thường: l£ toob us œ ƒeu minutes to gef 
our breath bacb gfter the race: Chúng 
tôi phải mất uài phút để lấy lại hơi 
sơu cuộc đua. hold one%s breath 
ngừng thở một thời gian ngắn (thí dụ 
trong khi khám bệnh hoặc do sợ hay 
bị kích thích); nín thở. Hou long cơn 


you hold your breath for?: Bạn có thể 


nín thở được bao lâu? s The qudience 
held ttsjther breath as the qcrobdt 
tudlbed long the tightrope: Khán giả 
nín thở khi người nhào lôn di trên sơi 
dây căng. in the same breath c2 
SAME.. lose one's breath c> LOSE. 
one°s last/dying/breath lúc cuối cùng 
của cuộc đời; hơi thở cuối cùng. (be) 
out ofshort of breath thở dồn (thí 
dụ sau khi chạy nhanh); thờ hốn hến 
hết hơi: His heart condition mabes hừm 
short of breath: Tình trạng từn của cậu 
ta hay làm cho cậu ấy thở hổn hến. 
save one°s breath + SAVEÌ. say sth, 
speak, etc under one°s breath nói 
thầm; thì thào cái gì, v.v.. take sb°s 
breath away làm ai sửng sốt hoặc 
ngạc nhiên. waste ones breath ‹> 
WASTE?. with bated bread c? 
BATED. 

> breathy adj (-ier, -iest) (về tiếng 
nói) nghe rõ tiếng thờ. 

Hbreath test kiểm tra hơi thờ của lái 
xe để đo mức độ rượu anh ta đã uống. 
breath.alyse /bre0olaiz/ 0 kiểm tra 
(ai) bằng một thiết bị đo lượng rượu 
trong hơi thờ. 

P breath.alyser n (Br1) (US breath.- 
alyzer, drunkometer) thiết bị cảnh 
sát dùng để đo lượng rượu trong hơi 
thờ của lái xe. 

breathe /bri:ð/ o 1 [I] hít không khí 
vào phổi và thở ra, hít; thổ; hô hấp: 
People breathe rmore sÏouUuly uuhen they 
are asÌleep: Người ta thờ chậm hơn khi 
ngủ s She* stHll breathing: Cô ấy hãy 
còn thở, tức là còn sống o He tuas 
breathing hardj/ hequtly gfter racing 
èr the traimn: Anh ấy thở hổn hển! hông 
hộc sau kh: chạy cho hịp tàu. 2 [Tp, 
Tn, Tn.p] ~ ín/ out; ~ sth (im/ out) 
hít (không khí, v.v....) vào hoặc thờ (nó) 
ra khôi phối; hít vào, thở ra: The doc- 
tor toid me to bredthe tin and then 
breathe out (again) siouly: Bác sĩ bảo 
tôi hít uào rôi thở ra từ từ s IPs good 
to breathe (In) fresh country qtr Instead 
Of. cly smoke: Thay 0ì khói trong đô 
thị, hít thở bhông bhí dông quê trong 
lành thật là tốt. 3 [Tn] nói (cái gì) khẽ; 
thì thầm: bredthe louing uuords in sb's 
ear: thì thâm những lời yêu đương bên 
tơi di s breathe œ thredt: lâm bâm một 
lời de dọa. 4 cho thấy là có (một cảm 
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xúc); toát ra: The team breathed con- 
fidence before the match: Đội bóng biểu 
lộ lòng tin tướng truóc khi uào trận 
đấu. 5 (idm) (be able to) breathe 
(easily/freely) again cảm thấy bình 
tĩnh hoặc an tâm sau một giai đoạn 
căng thẳng, sợ hãi hoặc nỗ lực; thư 
giãn; hoàn hồn; hết sợ: Nou my debts 
œre paid Ï can breathe again: Bây giờ 
đã trả hết nọ, tôi có thể thở phào nhẹ 
nhõm. breathe down sbs neck 
(mfữmi) ở sát đăng sau ai (thí dụ trong 
một cuộc đua); quan sát ai (quá) gần: 
l can† concentrate uutth you bregathing 
douun rmy neck: Có anh sót sàn sạt sau 
lưng, tôi không thể tập trung đuọc. 
(not) breathe a word (ofabout sth) 
(to sb) (không) nói cho ai biết cái gì 
(nhất là một điều bí mật); (không) tiết 
lộ cho ai biết cái gì: Promise me you 
uuon ft breathe a tuord öƒ this to anyone: 
Hãy húa uới tôi là bạn không tiết lô 
uới œi một lời nào uê uiêc này. breathe 
one°s last (nỉ cuph) chết; trút hơi 
thở cuối cùng. 6 (phr v) breathe sth 
into sb/sth truyền (một cảm giác) vào 
(một người hoặc nhóm): The neu mưn- 
ager has Dreathed fresh He tnío the 
COInpdny: Ông giám đốc mới đã truyền 
súc sống rmới cho công ty. 

> breath.ing ø [U] hành động thở, hô 
hấp: heauy breathing: hơi thở năng nề 
o [attrib] breathing apparatus: bộ máy 
hô hấp. 

breathing-space ø [C, DỊ] thời gian 
nghỉ giữa những giai đoạn cố sức; tạm 
nghỉ. The sưzưnmer hoÌidays gque us q 
tuelcome breathing-space: Nghỉ hè cho 
chúng ta một thời gian xú hơi thú 0Ị. 
breather /bri:ðöo(r)/ n (in/mi) 1 sự tạm 
ngưng một lúc để nghỉ: ¿œbe/hque ơ 
breather: nghỉ xả hơi một lát. 3 một 
lúc ở ngoài trời cho tỉnh táo: ÌÏ must 
øo out for a quick breather: Tôi phổi 
ra ngoài để xả hơi một chút. 
breath.less /b're6lis/ zđ7 1 (a) thờ gấp 
hoặc khó nhọc; thở hốn hến: öregthless 
after running up the stairs: thở hồn hến 
sơu khi chạy lên câu thang s Hequy 
smobing makhes hưn breathless: Hút 
thuốc nặng làm cho anh ta khó thở. 
(b) làm cho ai phải thở hổn hển; căng 
thẳng: breathless hastel' hurry/ pace / 
speed: hếp tấp/ uột/ buóc đi[ tốc độ 
không kịp thở. 2 (a) [pred] nín hơi (vì 
sợ, khích động, v.v.): breathless uuith 
terror, uuonder, dmazement, etc: nín thờ 
Uì khiếp sơ, ngạc nhiên, sửng sốt, U.U.. 
(b) [attrib] căng thẳng; làm cho ta phải 
nín thờ: ø breathless hush In the concert 
hoÌl: một sự tm lăng căng thắng trong 
phòng hòa nhạc. 3 không có tí hơi hoặc 
gió: œ breathless caÌm: lặng ưm phăng 
phắc. b breath.lessly du, breath.- 
less.ness n [U]. 

breath.tak.ing /bre0teikin/ œđÿ rất 
hấp dẫn; ngoạn mục: œ breathtabing 
UieU, mountain-range, uUdterfHHÌ: một 
cảnh quan, răng núi, thác nước rất 
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ngoạn mục s Her beauty tuuas bredth- 
tahing: Sốc đep của cô ta thật hấp dẫn. 
> breath.tak.ingly ad. 

bred pí, pp của BREED. 

breech /bri:tƒ nø bộ phận phía sau của 
nòng súng, nơi lắp viên đạn; khóa 
nòng: a breech-loading gun: một khấu 
sáng đã nạp dạn lên nòng. Cf MƯZ- 
ZLEẺ. 

H breech bỉrth sự sinh đề trong đó 
mông đít hoặc chân của đứa bé ra 
trước; đẻ ngôi ngược; đẻ ngôi mông. 
breech-block n tấm thép đóng khóa 
nòng của khẩu súng. 

breeches /britfiz⁄/ ø [pll 1 quần đài 
lửng buộc túm ngay dưới đầu gối, đặc 
biệt để cưỡi ngựa hoặc như là bộ phận 
của lễ phục: ø pơir oƑ (knee-)breeches: 
quân ống túm (dưới đầu gốt) s riding 
breeches: quần ống túm cưỡi ngụu. 2 
ứoc) quần. 

Hbreeches-buoy øò /'bri:tfiz, ba thiết 
bị để cứu người ở biển, gồm có chiếc 
quần vải bạt gắn vào một phao bơi chạy 
dọc theo sợi dây nối chiếc tàu với bờ 
hoặc giữa hai tàu; phao cứu hộ. 
breed /bri:d/ 0 (pí, pp bred /bred/) 1 
[Il (về động vật) sinh con: Hou ofen 
do lions breed?: Sư tử sinh con bao lâu 
một lần? 2 [Thn] nuôi (súc vật) với mục 
đích để sinh con, nhất là bằng cách 
chọn lọc những con đực và cái tốt nhất 
để lấy giống: breed catfle, dogs, horses, 
etc: gây giống bò, chó, ngưu, U.U.. 3 [esp 
passive: Tìn, Tìn.pr, Cn.n/a, Ơn.t] ~ sb 
(as sth) nuôi dưỡng; rèn luyện; giáo 
dục: œ eli-bred chủd: môt đứa bé có 
giáo đục s Spartan youths tuere bred 
œs Lugrriors: Thanh niên thành Xpactd 
được rèn luyên thành chiến binh. 4 [Tn] 
dẫn đến (cái gì), gây ra: Dữt breeds 
disease: Bấn thíu sinh ra bênh tật s 
Dnemplioyment breeds socigL unresit: 
Thất nghiêp gây ru tình trạng xã hôi 
không ổn định. 5 (dm) born and bred 
c> BORN. familiarlty breeds con- 
tempt :> FAMILIARITY. 

b breed r6 I họ hoặc loại động vật, 
v.v. có bề ngoài giống nhau và thường 
được phát triển bằng sự chọn lọc có 
chủ ý: a breed oƒ cattle, sheep, etc: một 
giống trâu bò, cừu, U.U. s What breed 
¡s your dog?: Con chó cúa bạn nòi gì? 
2 loại; kiểu: œ neu breed of poliician: 
môt biểu chính trị gia mới. 

breeder n„ người chăn nuôi súc vật: ơ 
dog, horse, cơttle,etc breeder: môt người 
nuôi chó, ngụựu, trâu bò, U.U. o q breeder 
OoỆÊ. racehorses: người nuôi ngựa dua. 
breeder reactor loại lò phân ứng hạt 
nhân sinh ra nhiều chất phóng xạ hơn 
lượng chất phóng xạ được đưa vào; lò 
phản ứng tái sinh. 

breed.ing n [U] 1 sự sinh ra con của 
động vật; sự sinh sản: [attrib] fhe 
breeding seqson: rùa sinh sản. 2 việc 
nuôi súc vật để gây giống: £he breeding 
oŸ horses: sự gây giống ngựa. 3 (cung 
cách đúng đắn do) rèn luyện hoặc giáo 
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dục gia đình: a man oƒ good breedrng: 
một người đàn ông có giáo dục. 
breeding-ground zø 1 nơi thú hoang 
đến để sinh con: Some birds flỦy south 
to find good breeding-grounds: Một số 
chim bay uề phương nam để tìm nơi 
sinh sản thuận lơi. 2 Œñg) nơi mà cái 
gì (thông thường có hại) có thể phát 
triển: Dœmp, dirty houses are œ breed- 
ing-ground for disease: Nhà ấm thấp, 
bấn thíu là ố bệnh tật. 

breeze /bri:z/ ø 1 [C, UỊ gió nhẹ: ơ 
sea breeze: một cơn gió biển nhẹ s A 
gentle breeze uuas blouing: Môôt cơn gió 
hiu hiu thối s There's not mụch breeze 
today: Hôm nay không có gió mấy. 2 
[sing] (infml esp US) chuyện dễ làm 
hoặc dễ chơi: Some people thinb learn- 
Ing to driue ¡is a breeze: Một số người 
tưởng rằng học lái xe dễ như chơi. 3 
[C] (@8rữ ml) cuộc cãi cọ ồn ào. 4 
(idm) shoot the breeze ‹> SHOOT1, 
b breeze 0 (phr v) breeze along, in, 
out, et€ (n/mÌ) di động một cách hớn 
hở vô tư (theo một hướng được nói rõ): 
Loob uuho's Just breezed tn: Xem dt uùa 
hớn hở đi uào đấy s He breezes through 
Hƒe, neuer uuorrying œbout anything: 
Anh ta sống cuộc đời uô tu, không hề 
lo âu uê chuyên gì. 

breezy ad) (-ier, -iest) I (a) có gió 
hiu hiu: œ Öreezy day: một ngày có gió 
hiu hìu o breezy tuegther: thời tiết hiu 
hìu gió. (b) phơi ra trước gió hIu hiu: 
œ breezy corner, beach, hillstde: một 
góc, bãi biển, sườn đôi thoáng gió. 2 
(về một người, cung cách của anh ta, 
v.v.) hớn hở; vô tư: Yow re uery bright 
œnd breezy today!: Hôm nay bạn trông 
rất rạng rỡ, hớn hở. breez.ïìy /“bri:z11U 
œdu. breezli.ness /bri:zinIs/ m [DU]. 
Hbreezeway ø (ÚS) lối đi có mái che, 
thường xây kín, giữa hai tòa nhà. 
breeze-block_ /bri:z blpk/ (Bri) n loại 
gạch xây dựng nhẹ làm bằng than xỉ, 
cát và xi măng. 

breth.ren /breöron/ ø [pl] (œrch trừ 
khi dùng để nói về một số nhóm tôn 
giáo nào đó hoặc do các nhóm đó dùng) 
đạo hữu; anh em; đồng đạo. 

breve /bri:v/ n (nhạc) nốt dài bằng hai 
nốt tròn; dấu ngân. 

bre.vi.ary  /bri:viorl; ỨS -lerU n sách 
kinh của các giáo sĩ nhà thờ Thiên chúa 
giáo La Mã đọc hàng ngày; kinh nhật 
tụng. 

brev.ity /brevot⁄ nø [DU] 1 sự ngắn gọn 
hoặc vắn tắt (về thời gian): £he 0reUity 
o£ Mozarts liƒe: cuôc đời ngắn ngủi của 
Mozœrt. 2 sự khúc chiết (khi nói hoặc 
viết): He ¡s ƒamous [or the breutty oƒƑ 
his speeches: Ông ấy nối tiếng uì tính 
khúc chiết trong các bài nói. 

brew /bru/ ö 1 [Tn] làm (rượu bia) 
băng cách trộn, nấu và cho lên men 
mạch nha, cây hu blông, v.v. và nước; 
ủ: He TH NG hs ouun beer at home: Ông 
ấy nếu rươu bia riêng tại nhà. 2 (a) 
[Tn, Tn.p] ~ sth (up) pha chế (thức 


bribe 


uống nóng, đặc biệt là trà) bằng cách 
trộn lá, v.v. với nước đun sôi; pha: We 
breued (up) a nice pof oƒ tea: Chúng 
tôi pha môt ấm trà ngon. (b) [T] (nhất 
là về trà) pha rồi: There?s (a pot o tea 
breuing In the kitchen: Có (một ấm) 
trà đang pha trong bếp. 3 (a) [Tn, tn.p] 
~ sth (up) chuẩn bị hoặc dự tính (cái 
øì không thú vị): 7hose boys are Dreu- 
Ing mischief: Bon con trai búa dang bày 
mưu giờ trò tình quái sẻ breu (up) œ 
uuicbed piot: trù tính môt âm mưu xếu. 
(Œb) [II (về cái gì không thú vị) tăng 
lên về sức mạnh; có vẻ sẽ xảy ra; phát 
triển: A sứorm ¡is breuing: Cơn dông 
đang béo đến so Trouble is breulng rn 
the trade unions: Rối loạn đang âm Í 
trong các công đoàn so In 1938 tuuar uuas 
breuing in Europe: Năm 1938 chiến 
tranh đã âm Ẳ ớ châu Âu. 4 (phr v) 
brew up (0n) pha nước trà: cgnpers 
breuing up outstde thetr tents: những 
người cắm trại dang pha trà ớ bên 
ngoài lều cúa ho. 

> brew ø 1 (a) (lượng) thức uống làm 
bằng cách pha chế (nhất là trà và bia); 
mê: home breu: bia được nấu tại nhà 
o Wha£f*s your ƒquourtte breu0 (oƑ beer)?: 
Ban ưu thích loạt bia nào? s WelÌ need 
more than one breu oƒ tea ƒor tuuenty 
people: Chúng ta sẽ cần hơn một ấm 
trò cho hơi mươi người. (b) chất lượng 
thứ được ủ, pha, chế: Ï i¿ke œ good 
strong breu: Tôi thích rươu đậm 0à 
ngon. 2 (ñiø) sự pha trộn tình huống, 
tư tưởng, sự kiện, v.v. nào: The fiữm 
¡sa rịch breu oƒ qduenture, sex and 
comedy: Bộ phưn là một sự pha trôn 
phong phú phiêu lưu, tình dục 0ò hòi 
hước. 

brewer #6 người mà công việc là chế; 
ủ bia, người ủ rượu bia. 

brew. ery /broor m tba nhà trong đó 
bia được ủ; nhà máy bỉa; nơi ủ rươu 
bia. Cf DISTILLERY (DISTILLER). 

D brew-up øm (Briưt rnfmj) sự pha trà: 
We aluays hque a breuu-up dt 11 ocÌoch: 
Chúng tôi thuòng pha trà uào l1 giờ. 
briar = BRIER. 

bribe /braib/ n vật cho, biếu hoặc hứa 
cho ai để tác động hoặc thuyết phục 
anh ta làm việc gì (thường là không 
lương thiện) cho người biếu; vật đút 
lót; hối lộ: /ahe/ œccept bribes: 
ănlnhận hối lô s The policeman uuds 
offered [giuen œ bribe öoƒ 8500 to heep 
hịs mouth shut: Viên cảnh sát được 
biếu! cho 500 pao hối lô đế im miêng. 
P> bribe 0ø 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tnt]} ~ sb 
(with sth) hối lộ ai (cái gì), ra súc 
thuyết phục ai làm gì bằng của hối lộ: 
œttempt to bribe a Jury toith offers oƒ 
money: mưu toan hối lô một ban hôi 
thấm bằng tiền s One oƒ the uuitnesses 
uuœs bribed to giue ƒaÌse eUtdence: Một 
trong các nhân chứng đã bị hối lộ để 
cung cấp bằng chứng giá. (b) [I] đưa 
của hối lộ; thực thi sự hối lộ. 2 (idm) 
bribe one?s way into/out ofsth, past 


bric-à-brac 


sb, ete đến được đâu đó bằng cách đút 
lót: He bribed his tuay past the guard 
and escaped: Anh ta đút lót cho lính 
gác uà trốn thoót. 3 (phr v) bribe sb 
into doing sth khiến ai làm gì bằng 
đút lót. brib.able /“braibabl/ ađÿ có thể 
đút lót, mua chuộc. bribery /braTiber1 
n {U] sự cho hoặc lấy của hối lộ: aceuse / 
conuict sb oƒ bribery: buộc tôi/ hết án 
di tôi hối lộ. 

bric-à-brac /brikebrak/ n [U] đồ trang 
sức, đồ nữ trang rẻ tiền và những thứ 
lặt vặt ít giá trị: She collects bric-à- 
brac: Cô ta sưu tâm những đồ uặt uãnh. 
brick /brik/ nð 1 [C, U] tảng đất sét 
(thường hình chữ nhật) phơi hoặc nung 
để xây dựng; gạch: ø pile of bricbs: 
một chông gạch os houses builtl made 
o£ red bricb: nhò xây! làm bằng gạch 
đó s [attrib] a brick todÌÙ: một búc tường 
gạch. 9 [C] khối xây dựng đồ chơi 
(thường bằng gỗ) của tre em; bộ trò 
chơi làm nhà. 3 [C] vật hình giống 
viên gạch, nhất là một thôi kem. 4 [C] 
(Brit ¡mñnÌ) người chính trực hoặc 
trung hậu: She's been a redÌ bricb, look- 
ing dfter me uuhile Tue been th: Cô ta 
là môt con người thục sự trung hậu, 
đã chăm sóc tôi lúc tôi bí ốm. 5 (idm) 
bang, etc ones head agains( a 
brick wall + HEADI. drop a 
brick/clanger ‹> DROFZẺ. like a cat 
on hot brieks + CATẺ, like a ton of 
bricks c2 TON. make bricks without 
straw cố làm mà không đủ vật liệu, 
tiền nong, thông tin v.v.; đóng thuyền 
mà không xẻ ván. 

> briek 0 (phr v) brick sth inup làm 
đầy, chèn hoặc gắn (một chỗ hở) bằng 
gạch; bít: bricb up œ uUuindou/ door- 
uuay/ fireplace to preuent draughts: xây 
gạch bít của số cửa ra uào Ílò sưới để 
ngăn gió lùa. 

H brickbat n6 1 cục gạch, đặc biệt là 
ném ra như một vũ khí; gạch củ đậu. 
2 (g mfml) nhận xét khiếm nhã hoặc 
xúc phạm; lời lăng nhục: 7 he MinisterS 
speech tuas greeted uuith bricbbdats: Bài 
điễn uăn cúa 0¡ bô trưởng dược chào 
đón bằng những lời lăng mạ. 
bricklayer [C], bricklaying [Ủ] ns 
(người thợ được đào luyện hoặc tài giỏi 
về) xây dựng bằng gạch; thợ nề. 
brickwork ø [U] 1 (bộ phận của) cấu 
trúc xây bằng gạch: The brickuorb in 
this house is In need oƒ repdir: Phần 
xây gạch trong ngôi nhà này cần được 
sửa chữa lại. 2 sự xây bằng gạch: Are 
you any good dt brichuorb?: Bạn có 
thạo uiệc xây gạch hhông?. 
brickyard n0 nơi làm gạch; nhà máy 
gạch, lò gạch. 

bri.dail /braidl/ øđ; [attrib] thuộc cô 
dâu hoặc đám cưới: (he bridaÌ porty: 
ho nhà gói, tức là cô dâu, phù dâu và 
các bạn thân o ø öridadl sutte: dãy phòng 
cô dâu chú rế, tức là đãy phòng trong 
một khách sạn dành cho một đôi vợ 
chồng mới cưới. 
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bride /braid/ ø người phụ nữ trong 
hoặc ngay trước ngày cưới của mình; 
người phụ nữ mới cưới; cô dâu. 
bride.groom /“braidgrom, cũng - 
gru:m/ (cũng groom) người đàn ông 
trong hoặc ngay trước ngày CưỚi của 
mình; người đàn ông mới cưới; chú rể: 
Lets drinb (a toast) to the bride and 
bridegroơm!: Tu hãy nâng cốc chúc 
mùng cô dâu chú rế! 

brides.maid  /braidzmeid/ rn người đàn 
bà trẻ hoặc cô gái (thường chưa lấy 
chồng và thường đi theo cô dâu vào 
ngày cưới); phù dâu. Cf BEST MAN 
(BESTĐ. 

bridge' /bridz n 1 kiến trúc bằng gỗ, 
sắt, bê tông, v.v. làm thành lối đi qua 
sông, đường cái, đường sắt, v.v.; cái 
cầu: a bridge across the tiệt 7 một 
cây câu bốc qua dòng suối s a railuuay 
bridge: cầu xe lúa, tức là cầu cho tàu 
hòa chạy qua sông, v.v.. 2 (7ø) vật tạo 
ra sự liên kết hoặc tiếp xúc giữa hai 
hoặc nhiều vật: Cuiturdl exchan,ges are 
ø tuay 0 butllding bridges befuUueen na- 
tions: Trao đổi uăn hóa là một cách để 
xây dựng cầu nối giữu các dân tộc. 3 
bục cao bắc ngang qua sàn tàu thủy 
để thuyền trưởng và các sĩ quan điều 
khiển và lái tàu; đài chỉ huy. 4 (a) 
phần trên có xương của mũi; sống 
mũi. (b) bộ phận trong cặp kính nằm 
trên mũi; cầu kính. 5 mảnh gỗ di động 
được trên đó căng các dây đàn violon; 
cầu ngựa. 6 thiết bị để giữ yên răng 
giả, kẹp chặt vào các răng nguyên ở 
hai bên; cầu răng giả. 7 (dm) burn 
one°s boats/bridges ‹> BURNẺ. cross 
one?s bridges when one comes to 
them ‹> CROSSZ. a lot ofmuch 
water has flowed, ect under the 
bridge + WATER!. water under the 
bridge ‹> WATER!, 

P bridge 0 I1 [Un] xây dựng hoặc tạo 
thành một cái cầu qua (cái gì): bridge 
đ riuer, candl, rauine, etc: bắc cầu qua 
sông, kênh, bhe, u.U.. 2 (Idm) bridge 
a/the gap (a) lấp một chỗ lúng túng 
hoặc một khoảng trống: Öridge ø gap 
in the conuersation: lấp chỗ trống trong 
câu chuyên so A snodcb tn the dƒternoon 
bridges the gap betuueen lụnch and sup- 
per: Bữa quà chiều lấp quãng trống 
giữa bữa ăn trua 0uà bữa ăn tối. (b} 
giảm khoảng cách (giữa các nhóm đối 
nghịch): Hou can uUe bridge the gạp 
betueen rịích and poor?: Làm thế nào 
có thể giảm duoc khoảng cách giữa 
người giàu Uà người nghèo? 

H bridgehead „6 khu vực chiếm được 
và được củng cố trên vùng đất của địch, 
nhất là bên bờ sông phía địch; đầu 
cầu. Cf BEACH-HEAD (BEACH). 
bridging loan khoản tiền (nhất là do 
ngân hàng) cho vay trong thời kỳ giữa 
hai việc kinh doanh, thí dụ giữa khi 
mua một ngôi nhà mới và bán nhà cũ 
đi; vay bắc cầu. 


brief? 


bridge° /bridz nø [U] trò chơi bài có 
bốn người phát triển từ bài uýt (whist); 
bài brít. 

bridle /braidl/ ø bộ phận của bộ yên 
cương ngựa để thắng vào đầu ngựa, 
bao gồm hàm thiếc, đai và dây; cương. 
> bridle ö 1 [Tn] thắng cương cho 
ngựa. 2 [Tn] đñg) nén (cảm xúc v.v.); 
kiểm chế: bridle one's emotions/ pds- 
sions/ temper/ rage: biềm chế sự xúc 
đông ham muốn | cơn giận Í cơn tam 
bành os bridle ones tongue: giữ môm 
giữ miệng. Cf UNBRIDLED. 3 [L, Ipr] 
~ (at sth) biểu lộ tức giận, bực bội, 
v.v. (vì cái gì) nhất là bằng cách hất 
đầu lên: He bridled (uith anger) at her 
offenstue remarbs: Anh ấy bục túc hất 
mặt truóc những nhân xét xúc phạm 
của cô ấy. 

H bridle-path (cũng bridle.way) n 
đường thích hợp cho đi ngựa, chứ không 
đi xe hơi, v.v. được. 

brie /bri:/ n [U] loại pho mát mềm của 
Pháp, 

brief` /bri:f adj (-er, -esf) 1 (a) chỉ 
kéo dài một thời gian ngắn; ngắn ngủi: 
œ brief conuersation, discussion, meef- 
ng, 0Lsit, delay: rmôt cuộc nói chuyên, 
tranh luận, hop, uiếng thăm, sự trì 
hoãn ngắn s MozartS liƒe tuœs brieƒ' 
Cuộc đời Mozart ngắn ngủi. (h) (về lời 
nói hoặc viết) dùng ít từ; ngắn gọn: ø 
brief account, report, description, etc 0ƒ 
the acctdent: môt bài tường thuật, báo 
cáo, miêu tổ, U.U. Uụ tai nạn ngăn gon 
o Pleadse be brieƒ: Xin hãy nói ngắn gon. 
2 (về quần áo) ngắn; nhỏ hẹp: ø brief 
buhim: một bô bikini cũn cỡn. 3 (tdm) 
n brlief bằng vài từ; tóm lại: In ör¡ieƒ, 
your uuorb 1s bad: Tóm lại, công uiêc 
của anh là tôi. 

P brlefly du 1 trong một thời gian 
ngắn: He paused briefly before continu- 
ng: Anh ta ngừng lại một chút trước 
khi tiếp tục. 2 bằng vài từ, ngắn gọn: 
Briefly, youre fired!: Nói ngắn gọn, anh 
bị sa thỏi! 

briefˆ /bri: n 1 (a) bản tóm tắt các 
sự kiện của một vụ tố tụng để chuẩn 
bị cho luật sư. (b) vụ kiện giao cho 
một luật sư: Wuil you accept this brteƒ?: 
Ong có nhận (bào chữa) uụ này không? 
2 những hướng dẫn và thông tin liên 
quan tới một tình hình, việc làm, hoặc 
nhiệm vụ; lời chỉ dẫn: sứick £o one®S 
brief: bám lấy lời chỉ dẫn, túc là chỉ 
làm những điều được yêu cầu phải làm 
o l£s not part oƒ truy brieƒ to frdIn neUU 
employees: Huấn luyên nhân uiên rmới 
không phải là phân uiêc của tôi. 3 (dm) 
hold no brief for (sb/sth) không 
muốn ủng hộ (a1 cái gì) hoặc được (a1 
cái gì) ủng hộ: ï hold no brieƒ for those 
tu›ho say that 0iolence can be JustHfied: 
Tôi không úng hô những di nói rằng 
bạo lục có thể đuoc biên mình. 

> brief ö 1 [Tn, Tnt] trao bản tóm tắt 
hồ sơ cho (ai): The company hoơs briefed 
œ top lauuyer to defend :t: Công ty đã 


brief.case 


trao bản tóm tắt hồ sơ uụ biên cho một 
luật sư hàng dâu để bào chữa cho 
mình. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (on sth) cho 
ai thông tin hoặc những chỉ dẫn chỉ 
tiết trước (về cái gì): The Prừne Min- 
Ister Luas fUlly briefed beƒfore the rmeet- 
ing: Ngài Thủ tuớng được thông báo 
tường tận truóc cuộc họp so The Atr 
Commodore briefed the bomber creuU on 
their dangerous mission: Vị thiếu tướng 
không quân chỉ dẫn cho đội phi công 
oanh kích uề nhiêm Uuụ nguy hiểm của 
họ. Cf DEBRIEF. brief.ing n [C, DỊ] 
những chỉ dẫn và thông tin chi tiết 
cung cấp ở một cuộc họp (nhất là trước 
một hoạt động quân sự): recetue (q) 
thorough briefing: nhận được (một) chỉ 
dẫn tường tận s [attrib] a briefing ses- 
sion: môt cuộc họp huóng dẫn. 
brief.case /bri:fkeis/ nø cặp dẹt bằng 
da hoặc chất đèo để đựng tài liệu. 
briefs /brifs/ ø [pl]l quần đùi hoặc 
quần lót bó sát: œ neu pơir oƒ briefs: 
quân lót mới. 

brier (cũng briar) /braie(Œ)/ ø 1 bụi 
cây gai; cây hồng dại; cây tầm xuân. 
2 bụi cây có rễ gỗ cứng dùng để làm 
tấu; cây thạch nam. 3 tẩu bằng loại 
rễ đó. 

brig /brig/ n 1 thuyền buồm có hai cột 
buồm và hai buồm vuông. 9 (ỨS) nơi 
giam, đặc biệt là trên tàu chiến để giam 
các người trong hải quân; khoang tạm 
giam. 

brig œbbr brigadier lữ đoàn trưởng: 
Bng (John) West: Lữ doàn trưởng 
(John) West. 

bri.gade /brigeid/ n 1 đơn vị một quân 
đội, thường có ba tiểu đoàn, tạo thành 
bộ phận của sư đoàn; trung đoàn; lữ 
đoàn. 2 nhóm người, đặc biệt là nhóm 
được tổ chức vì một mục đích đặc biệt: 
the fire brigade: đôi cứu hỏa s (Joc) He?s 
Joined the bouler-hatted brigade uuorkb- 
¡ng in the Cữy: Anh ấy đã gia nhập 
nhóm người đôi mũ quủ dưa hoạt đông 
tại trung tâm tài chính của London. 
bri.gad.ier /brigodio(r)/ m sĩ quan 
trong quân đội Anh cấp bậc ở giữa đại 
tá và trung tướng, chỉ huy một lữ 
(trung) đoàn; sĩ quan chỉ huy có vị thế 
tương tự, lữ (trung) đoàn trưởng; 
thiếu tướng. 

brig.and /brigend/ n (da£eởd) thành 
viên của một băng cướp, đặc biệt bọn 
cướp tấn công người đi đường ở trong 
rừng, núi; kẻ cướp. 

brig.an.tine /brigenii:n/ w 2 thuyền 
buồm tựa như thuyền brig, nhưng ít 
buồm hơn. 

bright /brait/ ađÿ7 (-er, -est) 1 phát ra 
ánh sáng hoặc phân quang mạnh; sáng 
chói: bright sunshine: ánh nắng sáng 
chói o bright eyes: cặp mốt sáng ngời 
o Tomorrouus tuedgther tui be clouddy 
uuith bright periods: Thời tiết ngày mai 
Sẽ CÓ nhiều mây, có lúc hủng sáng. 2 
(về màu sắc) chói; khỏe; tươi: ơø bright 
bÌue dress: môt chiếc áo màu xanh tươi 
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o The leques on the trees are bright 
green in spring: Về mùa xuân lá trên 
cây tươi xanh. 3 hứa hẹn; đầy hy vọng: 
a chủd uth a bright future: một đúa 
bé có tương lai tươi sáng s Prospects 
for the coming year look bright: Triển 
Dong năm tới có uê sáng sủa. 4 hồ hồi 
và hoạt bát: She hưs a bright person- 
œlty: Cô ta có tính cách hoạt bát. 5 
lanh lợi; thông minh: œ bright tdea j 
suggestHon: một ý kiến/ gơi ý thông 
mình s He ts the brightest (chủd) tn 
the class: Nó là dúa bé thông mình nhất 
lớp. 6 (idm) (be/get up) bright and 
early rất sớm vào buổi sáng: You?e 
(up) bright and early today!: Hôm nay 
bạn dậy sớm ghê nhỉ! (as) bright as 
a button rất khôn ngoan; nhanh trí. 
the bright lights (sự náo nhiệt của) 
cuộc sống đô thị: He greu up im the 
country, but then found he preferred the 
bright lughts: Anh ta sinh truởng ở nông 
thôn, nhưng rồi thấy màình thích sự náo 
nhiệt của đô thị hơn. a bright spark 
(n?ml thường mỉ) người hoạt bát và 
thông minh (nhất là trẻ và có triển 
vọng): Some bright spark has leƒft the 
tap running gÌÌ nìght: Môt chàng trai 
thông minh nào đó đã để uòi nước chảy 
suốt đêm. look on the bright side 
thấy cái gì đó là đáng phấn khởi hoặc 
đầy hy vọng mặc dù có khó khăn; lạc 
quan. 

> bright du sáng chói: The s‡ars uuere 
shining bright: Những ngôi sao ngời 
sáng. 

brighten /braitn/ o [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (up) (làm cho cái gì/ ai) trở nên 
rạng rỡ hơn, vui về hơn hoặc đầy hy 
vọng hơn: The shy /uueather ¡s bright- 
ening: Trời hủng súáng/ thời tiết đep 
dần s He brightened (up) uhen he heard 
the good neus: Anh ta tươi tỉnh mặt 
mày khi nghe được tftn UuIL s FÏouers 
brighten (up) a room: Hoa làm cho căn 
phòng rạng rỡ lên. 

brightly œdu: a brightly it room: một 
căn phòng đèn sáng rực rõ o brightly 
coloured curtains: những búc màn màu 
sốc rực rỡ. 

bright.ness øò [U]. 

brill /brl/ n cá dẹt như cá bơn; cá bơn 
vị. 

bril.liant /briliant/ zđÿ7 1 rất sáng; lấp 
lánh: briitiant sunshine: ánh sáng mặt 
trời chói loi o a brithant didmond: uiên 
hìm cương lấp lánh s a shy oƒ brilliant 
blue: trời một màu xanh sáng chói. 2 
(a) rất thông minh; rất giỏi hoặc có 
tài: a brihant scientist, musicidn, foot- 
baller, etc: một nhà khoa học, nhạc sĩ, 
câu thủ bóng đó, 0.u. tài giỏi s She has 
œ brilliant mìnd: Cô ấy có đầu óc rất 
thông mình. (b) gây ra sự cầm phục; 
nổi bật; khác thường: œ briHiant 
achieUuement, expiott, career, perfOorm- 
ance: một thành tựu, kỳ tích, sự nghiệp, 
buổi biểu diễn, U.U. xuất sốc s The pÌay 
uuas a brilHant success: Vở hịch là một 
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thành công rực rỡ. P bril.Hanece /bril- 
lons/, brilliancy /brilienst ms [U], 
bril.liantÌy aởu. 

bril.liant.ine /brilienti:n/ n [U] chất có 
dầu dùng để làm cho tóc nam giới bóng 
mượt; sáp chải tóc. 

brim /brim/ n0 1 mép trên cùng của 
chén, bát, cốc, v.v.; miệng: full to the 
brim: đây ốp. 2 mép chìa ra của chiếc 
mũ cho bóng dâm và chống mưa; vành. 
P brim 0 (-mm-) I [I, Ipr] ~ (with 
sth) là hoặc trở nên đầy ắp: œ mug 
brưmming uith coffee: môt chén uại đây 
ếp cà phê o eyes brừmming uith teqrs: 
đôi mắt đây lê s Œñg) The teqm uuere 
brưnming tuith conftdence before the 
mútch: Đôi bóng dây tin tuông truóc 
trận đấu. 2 (phr v) brim over (with 
sth) tràn đầy: a giœss brừnming ouer 
uith udter: cốc đây tròn nuóc s (fñg) 
brimm ouer tuith excitenent, hqppLness, 
Joy, efc.: tràn đây phấn chấn, hạnh 
phúc, UuUi SƯỚnNg, U.U.. 

-brimmed (tạo thành những £ ghép) 
(về mũ đội) có loại vành được nói rõ: 
œ broad-/ uide-Í floppy-brunmed hat: 
một chiếc mũ rộng uành/ uành mềm. 
brim.ful (cũng brim.full) /brim fUl/ 
ađ]ÿ [pred] ~ (ofwith sth) đầy (cái gì) 
tận miệng: đầy tràn; tràn trề: 7he 
basin uuas brừmfull (oƒ uater): Bể tràn 
đây (nưóc) s (fig) Qur neu manager ¡s 
brimful oƒ energy: Vị giám đốc mới của 
chúng tôi tràn đây nghị lục. 
brim.stone /brimsteon/ nø [U] (cố) 1 
lưu huỳnh. 2 (idm) fire and brim- 
stone c2 FIREỶ. 

brindled /brindld/ zđ7 (đặc biệt về bò, 
chó và mèo) màu nâu, có văn màu 
khác; nâu vằn, nâu đốm; vệên. 
brine /brain/ ø [U] 1 nước pha nhiều 
muối dùng để muối: herrings picbled 
in brine: có trích muối. 3 nước biến. 
Pb briny ơd;? mặn: the briny n [sing] 
(dated joc) biển: take œ dịp in the briny: 
đi tắm biển. 

bring /briy/ o (pí, pp brought /bra:t/) 
1 [In, Tn. pr, Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sb/sth (with one); ~ sth (for sb) cầm 
cái gì đến hoặc đưa ai đến: He aÌuays 
brings a bottie oƒ tuuune (th hưn,) tuhen 
he comes to dinner: Anh ta luôn luôn 
mang theo (cùng anh ta) một chơi rượu 
uang khi đến ăn bữu tối s She brought 
her boyƒfrtend to the party: Cô ta đưa 
người bạn trai đến buổi liên hoan s 
The secretary brought hưừn rnto the 
roomj/. brought hừn In: Người thư ký 
đưa anh ta uào phòng/ đua anh ấy 
Uào o (fig) The teqmn neuU manager 
brings ten years experience to the Job: 
Ông bâầu mới của đội áp dụng hình 
nghiêm mười năm uào công uiệc của 
mình s Tohe this empty box quay and 
bring me a full one: Mang chiếc hộp 
không này đi uà đem cho tôi một chiếc 
đây s Bring me a gÏass 0ƒ uudter | Bring 
a gÌass 0ƒ uuater for me: Đem đến cho 
tôi một cốc nước. 2 (a) [Tn] đưa đến 
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(cái gì); gây ra; sinh ra: These piÌls 
bring rebef from pain: Những uiên 
thuốc này làm giảm dau s Spring 
brings uarm uueather and ƒlouuers: Mùa 
xuân làm cho thòi tiết ấm uàò hoa nở 
o The reuolution Drought many changes: 
Cuộc cách mạng mang lại nhiều biến 
đối o The sad neus brought tears to his 
eyes: Tin buôn làm cho anh ấy ứa nước 
mốt. (b) [Tn, Dn.n] sinh ra (cái gì) 
thành lãi hay thu nhập: Hs ¡6uriting 
brings hữn £10000 ơ yeqr: Việc uiết lách 
đem lạt cho anh ấy 10000 pao một năm 
o Her gredf Luedlth brought her no hap- 
piness: Sự giàu sang của bà ấy không 
hề đem lại cho bà ta hạnh phúc. 3 [Tn. 
pr] ~ sJ/sth to sth làm cho a1 cái gì 
ở vào một trạng thái hoặc tình thế nào 
đó: His tncompetence has brought the 
company to the brinb of banhruptcy: Sự 
bất tài cúa ông ấy đã đưa công ty đến 
bờ uực phú sửn. 4 [n.g] làm (cho a1) 
di động theo một hướng được nói rõ: 
The fuli-bacb brought hừn crashing to 
the ground: Người hậu uê làm anh ta 
ngã giập xuống đất s Her cries brought 
the neighbours running: Tiếng la thét 
của bà ta làm cho hàng xóm chạy đến. 
5ð [Tn, Tn.pr] ~ sth (against sb) đưa 
ra đời buộc tội, v.v.) ở một phiên tòa: 
bring a charge Ía legaÌ action [an gccu- 
saiion against sb: dưa ra một lời buộc 
tôi qLÍ biên ai/ tố cáo ai. 6 [Cn.t] buộc 
hoặc làm (cho ta) phải làm cái gì: She 
could not bring herselƒ to teÌÙ hưn the 
trdøtc neus: Cô ta không tài nào nói 
được cho anh ấy nghe cát tin buôn thảm 
đó. 7 (dùng với fo hoặc info trong nhiều 
thành ngữ để chỉ rằng aU/ cái gì là 
nguyên nhân đạt đến trạng thái hoặc 
tình trạng được chỉ ra bởi ở, thí dụ: 
Her tnteruention brought the meeting 
to a close: Sự can thiệp của bà ta dẫn 
đến kết thúc cuộc họp s The miid 
ueather uullÙ bring the trees tnto bÌos- 
sơm: Thời tiết ốm úp sẽ làm cho cây 
cối nở hoa; về những thành ngữ tương 
tự, xem các mục từ về d¿, thí dụ: bring 
sth to an end: bết thúc cái gì. > RĐND). 
8 (về các đặc ngữ có brng, xem các 
mục từ về d¿, £, v.v., thí dụ bring sb 
to book ‹> BOORẺ: briỉng sth to light 
c> LIGHT). 9 (phr v) bring sth about 
(a) (hởđi) làm cho (một chiếc thuyền 
buôm) đổi hướng: The helÙmsman 
brought us about: Người lái đối hướng 
tàu chúng tôi. (b) làm cho cái gì xây 
ra: bring gbout reforms, œ uudr, sbS 
run: dẫn đến cải cách, chiến tranh, 
sự phú sản của di s The Liberdls UUish 
to bring about changes in the electordl 


system: Đảng Tự do muốn thay đối chế 


đô bầu cử. c> Cách dùng xem CAUSE. 
bring sb/sth back trả lại a1 cái gì: 
Please bring bac the booh tomorroU: 
Xin mang trỏ lại quyến sách uào ngày 
mai o He brought me bach In his car: 
Anh ta dua tôi uề bằng xe của anh ấy. 
bring sth back (a) phục hồi hoặc đưa 
lại cái gì vào: M?Ps 0uoted against br_ng- 
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Ing bạch the death pendlty: Các nghị 
sĩ bỗ phiếu chống uiêc phục hôi án tứ 
hình. (b) gợi nhớ lại cái gì: The oỉd 
photograph brought back many merno- 
ries: Tấm ảnh cũ gơi lại nhiều hỷ niêm. 
bring sb back sth đem lại cái gì cho 
ai; đem về: Ïƒ you re going to the shops, 
could you bring me bạch some cigd- 
rettes?: Nếu bạn có đi mua hàng, bạn 
có thể mang uê cho tôi ít thuốc lá được 
bhông? bring sb back to sth khôi 
phục cái gì cho ai: Á eeb by the seq 
brought her bacb to health: Một tuần 
ở biển đã làm cho súc khỏe cô ta hồi 
phục lại. 

bring sb/sth before sb giới thiệu a1 
cái gì để tranh luận, quyết định hoặc 
phân xử: The matter ul be brought 
before the comưmittee: Vấn đề sẽ được 
đem ra trước ủy ban s He tuas brought 
before the court and ƒound gulÌty: Anh 
ta bị dua ra tòa 0uà bị tuyên bố là có 
tôi. 

bring sb down (a) (trong bóng đá) làm 
cho ai ngã lộn nhào bằng lối chơi trái 
phép: He uas brought douun In the pen- 
gÌty area: Anh ta bt chèn ngõ trong khu 
phạt đền 11 mét. {b) (trong bóng bầu 
dục) ôm ai quật để cần lại. (e) làm cho 
ai thất bại; đánh đổ ai: The scandal 
may bring doun the gouernment: Vụ 
bê bối có thể làm chính phú đổ. bring 
sth down (a) làm (cho một máy bay) 
rơi từ trên trời xuống: Öring doun an 
enemy fighter: hạ một máy bay chiến 
đấu địch. (b) hạ cánh (một máy bay): 
The piiot brought his crippied pÌane 
doun in a field: Người phì công cho hạ 
cánh chiếc máy bay bị hông xuống cánh 
đông. (c) làm (cho một con thú hoặc 
chim) ngã nhào hoặc rơi từ trên trời 
xuống bằng cách giết hoặc làm nó bị 
thương: He qưneởd, Ññred and ðrough¿ 
doun the antelope: Anh ta ngắm, nổ 
súng uà hạ con linh dương. (đ) hạ thấp 
hoặc giảm cái gì xuống: bring doun 
prices, the rdte oƒ tnƒtation, the cost of 
lung, etc: hạ giá, giảm tốc độ lạm 
phút, giá sinh hoạt, 0.U.. (©) (toán) 
chuyển (một con. số) từ một bộ phận 
của một tổng SỐ sang một bộ phận 
khác; đưa xuống. 

bring sth forth (/?n¿) sinh ra cái gì: 
Trees bring ƒforth fẩui: Cây ra quả. 
bring sth forward (a) chuyển cái gì 
tới một thời gian sớm hơn; đưa cái gì 
ra: The rmmeeting has been brought for- 
uuard from 10 May to 3 May: Cuộc họp 
đuoc tổ chúc sớm hơn uào ngày 3 tháng 
Năm thay uào ngày 10 thúng Năm. (b) 
(trong kế toán) chuyển (toàn bộ cột các 
số liệu) sang cột sau: A credit baÏance 
oƒ #50 uas brought ƒorudard from his 
September qccount: Số dư ð0 pao được 
chuyển từ tài khoản tháng Chín của 
nh ta sang. (e) đề nghị hoặc giới thiệu 
cái gì để thảo luận; nêu lên cái gì: mœ¿- 
ters brought ƒorudard from the last meet- 
ing: những uấn đề được nêu lên từ cuộc 
hop trước. 
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bring sb in (a) đưa ai đến trạm cảnh 
sát để hỏi cung hoặc phạt; bắt ai: Tuo 
Suspicious characters tuere brought tn: 
Hai nhân uật khỏủ nghỉ bị dẫn uê (dồn 
cảnh sớ£). (b) giới thiệu ai làm cố vấn, 
người gIÚúp đỡ, v.v.: Experis uuere 
brought in to œduise the ŒGoUernment: 
Các chuyên gia được giới thiêu làm cố 
Uuấn cho chính phủ. bring sth ïn (a) 
nhặt và thu (mùa màng, trái cây, v.v.): 
bring in a good haruest: thụ hoạch môt 
Uụ fốt. (bồ) đưa ra (pháp luật): brững im 
a bilÙÙ to tmproue road sdơf©ety: dựa ra 
một dự luật cải Hiến an toàn giao thông. 
(e) tuyên bố (một bản án về một bị 
cáo): The Jury brought tn œa 0erdict oƑ 
guilty: Ban hội thẩm tuyên dán bị cáo 
có tôi. bring (sb) in sth sản sinh (một 
số lượng) coi như lợi tức hoặc thu nhập 
(đối với ai): His feelance uuorb brings 
(hưm) in £5000 aø yedœr: Viêc làm báo tự 
do của anh ta đã thu uề cho anh ấy 
5000 pao một năm so He does odd jobs 
that bring hưm tn about #30 q ueeb: 
Anh ta làm những uiêc lặt uặt uà thu 
được khoáng 30 pao một tuần. brỉng 
sb in (on sth) cho phép ai tham gia 
vào cái gì: Locœi restidenfs Luere dngry 
d‡ not betng brought In on the neu hous- 
Ing scheme: Dân ngụ cư tức giận 0ì 
hhông được tham gia uào (tức là không 
được hỏi ý kiến về) kế hoạch nhà ở 
mới. 

bring sb off cứu ai ra khói tàu thủy: 
The passengers and creuu uuere brought 
oƒf by the Douer hƒeboat: Hành khách 
uờ đội tàu được tàu cứu đắm Douer 
cứu thoát. 

bring sth off (infnj) thu xếp để làm 
thành công (việc gì khó khăn): The 
godÌheeper brought oƒf a superb sqaue: 
Thủ môn đã dạt một quả cứu nguy 
tuyêt Uuời o Ïl† tuas a d/cuÌt task, but 
Luue brought it oƒfƒ: Đây là một nhiêm 
Uụ hhó khăn, nhưng chúng ta đã hoàn 
thành tốt đẹp. bring sb on giúp (một 
người mới học, v.v.) phát triển hoặc tiến 
bộ: The coach ¡1s bringing on some 
Dromising oungsers In the reserue 
team: Huấn tuyên Uiên đang guúp đỡ 
một số câu thủ trẻ có triển UOng trong 
đội đự bị. bring sth on (a) đưa đến 
kết quả hoặc gây ra cái gì: He uas out 
in the ratn gÌÌ day and this brought on 
a bad cold: Anh ta dâm mưu suốt ngày 
Uuà do đó bị cảm lạnh nặng se neruous 
tension brought on by oueruork: căng 
thẳng thân kinh do làm uiệc quá sức. 
(b) làm cho (vụ mùa, trái cây, v.v.) lớn 
lên nhanh chóng: The hot uuegther 1s 
bringing the uuhedat on niceÌy: Thời tiết 
nóng làm cho lúa mì lên đep. bring 
sth on oneselfsb làm cho cái gì 
(thường khó chịu) xảy ra cho bản thân 
mình/ người khác: You haue brought 
shame and disgrace on yourself. and 
your family: Anh đã làm hồ then, ô 
nhục bản thôn uàò gia đình anh. 
bring sb out (a) làm cho ai đình công: 
The shop-steuards brought out the mi- 
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ners: Các đại biếu công nhân xúi giục 
thơ mô đình công. (b) làm cho ai hết 
e thẹn: Shes nice — but needs a lot oƒ 
bringtrng out: Cô ta xinh đep — song 
cần phải mạnh dạn hơn. bring sth out 
(a) làm cho cái gì xuất hiện hoặc mở 
ra: The sunshine tui bring out the bÌos- 
sơm: Anh sáng mặt trời sẽ làm hoa nở. 
(Œb) sản xuất cái gì; xuất bản cái gì: 
The company 1s bringing out œ neu 
sports car: Công ty đang sản xuất một 
loại xe thể thao mới s bring out sb'% 
latest nouel: xuất bản cuốn tiểu thuyết 
mới nhất của di s Neu personadl com- 
puters are brought out qừnost doally: 
Những máy tính cá nhân mới đưoc sản 
xuất ra hẳu như hàng ngày. (c) cho 
thấy cái gì rõ ràng; phát lộ cái gì: The 
enlargement brings out the detalls In 
the photograph: Phóng đạt làm rõ các 
chỉ tiết trong búc ảnh. (đ) làm cho cái 
gì rõ ràng: bring out the medning oƒ ơ 
poem: làm sáng tô ý nghĩa bài thơ. (©) 
làm cho (một phẩm chất) được thấy rõ 
ở ai; làm lộ rõ cái gì: A crisis brings 
out the best In her: Cuộc khủng hoảng 
làm lộ rõ những gì tốt đep nhất ở cô 
¿. bring sb out ïn sth làm cho al bị 
bao phủ trong cái gì: The heat brought 
him out in a rash: Nóng búc làm cho 
câu ta nối mến lên. 

bring sb over (to...) làm cho ai đi từ 
nước ngoài đến một nơi nào đó: Nexí 
summer he hopes to bring his ƒamily 
ouer from the States: Hè sang năm anh 
ta hy uong dưu gia đình từ Mỹ sang. 
bring sb over (to sth) làm cho ai thay 
đổi cách nghĩ, lòng trung thành, v.v.; 
thuyết phục: bring sb ouer fo one's 
cause: thuyết phục ai chuyến sang mục 
tiêu của mình. 

bring sb round làm cho ai tỉnh lại 
sau khi bị ngất: Three uomen ƒainted 
im the heœt but tuere quichly brought 
round uuith brandy: Ba phụ nữ đã bị 
ngất uì nóng búc song đã được nhanh 
chóng làm hôi tỉnh bằng rượu mạnh. 
bring sth round (bởi) làm cho (một 
chiếc thuyền) hướng về phía ngược lại; 
quay mi. bring sb round/ around 
(to...) làm cho ai đến nhà ai: Do bring 
your Luiƒ@e roundl one eUuening; uued loue 
to meet her: Một tối nào đó hãy đua 
Uơ anh đến chơi, chúng tôi rốt thích 
được gặp cô ấy. bring sb round (to 
sth) làm ai thay đổi ý kiến, đặc biệt 
là để theo quan điểm của mình: He 
uuasnrt heen on the pÌan, Du£ uue man- 
agedở to bring hìm round: Anh ta không 
thiết tha uới kế hoạch, song chúng tôi 
đã tìm cách thuyết phục được anh ta. 
bring sth round to sth hướng (câu 
chuyện) vào một đề tài nào đó: He 
brought the discussion round to ƒfoobdlÌ: 
Anh ta hướng cuộc thảo luận uào bóng 
đá. 

bring sb through giúp ai hồi phục; 
cứu al: He uugs Uery thi, but the doctors 
brought hừm through: Anh ta ốm rốt 
năng, song các bác sĩ đã cứu anh ta 
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qua khỏi. bring sb to = BRING SB 
ROUND. bring sth to (hở) làm (cho 
một chiếc thuyền) dừng lại. 

bring AÁ and B together giúp (hai 
người hoặc hai nhóm) chấm dứt cãi cọ; 
dàn hòa: The loss oƒ their son brought 
the parents together: Việc mất đứa con 
trai đã làm cho bố mẹ hòa giải được 
Uớt nhau. 

bring sb under đưa ai vào sự kiểm 
soát; khuất phục ai: The rebels uuere 
quichly brought under: Quân phiến 
loạn nhanh chóng bi khuất phục. bring 
sth under sth gộp cái gì vào trong 
một loại: The potnts to be discussed can 
be brought under three main heqdings: 
Các điểm cân thảo luận có thể được 
đưa uào ba đề mục chính. 

bring sb up (a) (esp passIve) nuôi, dạy 
dỗ hoặc giáo dục ai: She brought up 
fiue children: Cô ta nuôi năm đứa con 
o Her paren¿s died uuhen she Luas a baby 
and she uuas brought up by her aunt: 
Bố me cô ta mất khi cô lên năm uò cô 
ta được bà dì nuôi sa LuelH/ badly- 
brought up child: một đứa trẻ được giáo 
dục tốt/ xấu so He tuas brought up to 


respect quthortity: Nó duoc giáo dục 


phỏi tôn trong nhà chúc trách. Cf UP- 
BRINGING. (b) (uê£) làm cho ai phải 
ra tòa: He uas brought up on a charge 
oƒ. drunken driuing: Anh ta bí dua ra 
tòa Uì tôi say rượu lót xe. (©) làm cho 
ai bất thần phải ngừng chuyển động, 
ngừng nói: H¡s rermark brought me up 
shortÍ sharp/Í uith a Jerề: Nhận xét 
của anh ta bhiến tôi giật mình ngừng 
phốt lại. bring sb/sth up chuyển vận 
hoặc gọi (binh lính, súng ống, v.v.) ra 
mặt trận: We need to bring up rnore 
tanbs: Chúng ta cần đưu ra mặt trận 
thêm nhiều xe tăng. bring sth up (a) 
nôn ra cái gì: Öring up ones lunch: nôn 
ra những thúc ăn bữa truuơ. (b) lưu ý 
đến cái gì; nêu ra cái gì: These are mai- 
ters that you can bring upD In commtffee: 
Đây là những uấn đề bạn có thế nêu 
ra ở úy ban. bring sb up against sth 
làm cho ai giáp mặt hoặc đối diện cái 
gì: Worhing rn the siưumas brought her 
up aggdinst the reqltties oƒ pouerty: Làm 
Uiêc ở những khu nhà Ổ chuột đã làm 
cho cô ta giáp mặt uới những thục tế 
của cảnh nghèo khổ. bring sb/sth up 
to sth đưa aU/ cái gì lên (một cấp độ 
hoặc tiêu chuẩn chấp nhận được): H¡s 
tuorb trn rmaths needs to be brought up 
to the standard oƒ the others: Viêc học 
toán của cậu ta cần được nâng lên 
ngang các bạn khác. 
Hbring-and-buy sale (Br£) cuộc bán, 
thường vì từ thiện, ở đó người ta đem 
đồ đến để bán và mua những thứ người 
khác đem đến. 

brink: /brimnk/ n 1 [C usu sing] (a) mép 
ở trên đỉnh một nơi cao, dốc đứng, thí 
dụ một vách đá: the brink of preC1DIC6: 
bờ uục. (b) bờ một dài nước (thường 
sâu): He sood shiuering on the brunh, 
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uuaiting to diue tín: Anh ấy đúng run 
rấy trên bờ, chờ để nhảy xuống. 2 [sing] 
the ~ of sth /ïø) điểm hoặc trạng thái 
rất gần cái gì không biết, nguy hiểm 
hoặc hấp dẫn: (he brink of death, udr, 
disoster, success: kè bên cúi chết, bên 
miêng hố chiến tranh, gân bê tai họa, 
thành công s Scientists are on the brunh 
oƒ (mahing) a breahthrough tn the tredt- 
ment of cancer: Các nhà khoa học dang 
tiến gần tói những phút hiên mới trong 
Uiệc chữa trị bênh ung thư s Hús tn- 
competence has brought us to the brinh 
Of ruin: Sự kém côi của anh ta dã đưa 
chúng tôi đến bờ lụn bại. 
brink.man.ship /brmkmenjip/ n [U] 
thuật hoặc thủ đoạn theo đuổi một 
chính sách nguy hiểm tới giới hạn của 
an toàn, thí dụ tới bên miệng hố chiến 
tranh. 

briny c> BRINE. 

bri.oche /bri:aof n ổ bánh mì tròn nhỏ 
ngọt. 

bri.quette (cũng bri.quet) /brirkeU n 
than cám ép thành bánh dùng làm chất 
đốt; than bánh. 

brisk /brisk/ ơdj (-er, -est) Í nhanh; 
linh lợi; mạnh mẽ: ø brisk uudÈb, tuaÌker: 
một cuộc đi dao, người đi bộ nhanh s 
œt a brisÈ pace: uới bước đi nhanh nhẹn, 
o d brisk and efficient manner: một 
cung cách nhanh nhen uàò hữu hiệu. o 
Business 1s brish today: Hôm nay buôn, 
bán phát dạt. 2 cho một cảm giác khỏe 
khoắn; mát mê: ø brisk breeze: một làn 
gió nhe mát mé. P briskÌy œdu. 
briskly.ness n [U]. 

bris.ket /briskit n [U] thịt (thường là 
bò) xeo từ ức động vật; thịt ức. 
bristle /brisl/ ø 1 râu, lông cứng ngắn: 
a fuce couered tuith bristles: mặt lớm 
chớm đây râu. 2 sợi lông cứng ngắn 
của bàn chải: ÄÍy (oothbrush 1s losing 
its bristles: Bàn chủi dánh răng cúa 
tôi đang rụng dân sơi cước. 

b> bristle o 1 [I, Ip] ~ (up) (về lông 
động vật) dựng đứng lên vì sợ hoặc tức 
giận: The dog fur bristled qs tt sensed 
danger: Lông con chó dựng đứng lên 
Uì nó dánh hơi thấy nguy hiếm. 9 [L, 
Ipr] ~ (with sth) biểu lộ bực tức, giận 
dữ, v.v.: brisfle uuith deftance, pride, efc: 
Uuênh uáo đầy uê thách thúc, biêu căng 
U.U. o She bristled (uith rage) at his 
rude remarks: Cô ta nối cơn thịnh nộ 
Uì những nhận xét thô lỗ của anh ấy. 
3 (phr v) bristle with sth bị cái gì 
phủ dày lên; có nhiều thứ gì (thường 
là khó chịu): trenches bristing uutth 
machine-guns: những đường hào tua 
túa súng máy os The problem bristles 
uuith difficulties: Vấn đề dây khó khăn. 
bristly /brislU/ ađ7 giếng như hoặc đầy 
râu (lông) cứng; đầy gai; xù xì: œ bristly 
chỉn: căm lớm chứm đây râu s She finds 
his beard too bristly: Cô ta cảm thấy 
râu anh ta quóá rộậm. 

Brit /briL/ n (esp Joc or derog) người 
Anh. 
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Brit.ain /britn/ ð = GREAT BRITAIN 
(GREAT). c> Cách dùng xem GREAT. 
Bri.tan.nic /britenik/( ad; Hoer/His 
Britannic MaJesty (/mn/) Nữ hoàng/ Vua 
nước Ảnh. 

British /britif/ øđÿ7 1 thuộc về Vương 
quốc Anh (thuộc về Anh và Bắc Ai-len) 
hoặc về cư dân của Vương quốc Anh: 
a Britlish passport: một tấm hô chiếu 
Anh o the BriHsh GoUernment: chính 
phú Anh so He tuas born in France but 
hịs parents are Brilish: Anh ta sinh ở 
Pháp song bố me là người Anh. 2 (iảm) 
the best of British ‹¿ BEST3. 

> the Brit.ish n [pl 0u] những người 
Anh. 

Brit.isher nø (US) người sinh ra hoặc 
sống ở Anh; người Anh 

H British English tiếng Anh nói ở 
(quần đảo) Anh. 

the British Isles Britain và Ai-len và 
các đảo gần bờ, (quần đảo) Anh. c? 
Cách dùng xem GR.EAT. 

Briton /britn/ øð người sinh ra hoặc 
sống ở Britain; người Anh. ‹> Cách 
dùng xem GREATT. 

brittle /britl/ zđ7 1 (a) cứng nhưng dễ 
gãy; dễ vỡ; giòn: œs brittle œs thin gÌass: 
dễ uỡ như thúy tỉnh móng. (b) (ig) dã 
bị hư hỏng: không vững chắc; bấp 
bênh: He has œa brưtle temper: Tâm 
tính cậu ta bấp bênh, tức là đễ cáu so 
Constant stress has made our nerues 
brittle: Căng thẳng thường xuyên làm 
cho chúng ta dễ nóng nấy. 2 (về một 
âm thanh) gay gắt và the thé một cách 
khó chịu: a brittle laugh: môt tiếng cười 
the thé o The orchestra tuas brtttle In 
tone: Âm thanh của dàn nhạc nghe the 
thé khó chịu. 3 (về người) thiếu nhiệt 
tình; cứng rắn: ø cold, britle uUuoman: 
một người dàn bà lạnh lùng, cứng rốn. 
> brittle.ness n [ÚI. 

broach /brootf o [Tn] 1 đục một lỗ (ở 
thùng) để lấy chất lỏng ở bên trong ra; 
mở (chai, v.v.) để sử dụng chất bên 
trong: Lefs broach another bottie oƒ 
une: Ta hãy mở một chai rươu nữa. 
2 đĩg) bắt đầu thảo luận về (một vấn 
đề): He broached the subJect of a loan 
tuith his banh manager: Ông ấy bắt dầu 
thảo luận uấn đề uay tiền UỚi người 
giám đốc ngân hàng của mình. 
broadl /bra:d/ ađÿ (-er, -est) 1 lớn về 
bề ngang từ cạnh này đến cạnh bên 
kia; rộng: œa broadd s(reef, qUenue, riuer, 
candl, etc: một dường phố, đại lộ, con 
sông, con kênh, U.U. rông s broad shoul- 
ders: đôi 0uai rông so He ts tdÙ, broad 
ơnd muscular: Anh ta cao, to ngang 0à 
Uugm uỡ. CÝNARROVW 1, THIN 1. 2 (sau 
một nhóm từ diễn đạt số đo) từ cạnh 
này sang cạnh kia; về chiều rộng: ø 
ruuer tuuenty metres broad: môt con sông 
rông hai mươi mét. 3 (về đất hoặc biển) 
bao phủ một khu vực rộng; mỡ rộng: 
œ broad expanse oƒtuater: môt dỏi nước 
mênh mông os The broad pÌains 0o the 
American West: Những cánh dông bao 
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la ở miền Tây nuóc Mỹ o (ñg) There ¡s 
broad support ƒor the GoUernmenfS 
polictes: Có sự ủng hộ rộng rỗi 

đối uới các chính sách cúa Chính phủ. 
4 sáng sủa; rõ ràng; không thể nhầm 
lẫn: œ broad grinÍsmile: môt cói cười 
rộng mởi một nụ cười toe toét so The 
Minister gaue a broad hìnt that she tn- 
tends to raise taxes: Bà Bộ truông đua 
ra lời ám chỉ lô liễu là bà có ý định 
tăng thuế. 5 [attrib] chung; không chỉ 
tiết: the broad outline of a pÌan, pro- 
posdl, efc: nét đại cương của một hế 
hoạch, đề nghị, 0.U. o The negotiators 
reached broad agreement on the maIn 
Issues: Các nhà thương: thuyết dạt được 
sự thỏa thuận đại thể uễ những UốT 
đề chính o SheS a ƒemumnist, tn the 
broadest sense oƑ the uuord: Bà ta là 
một người bênh uực quyên lơi cúa phụ 
nữ, theo nghĩa rông nhất của từ này. 
6 (về tư tưởng, ý kiến, v.v.) khoan dung; 
tự do: a mưn of broad U0ieuus: một người 
có quan điểm rộng rãi. 7 (về lời nói) 
có nhiều âm tiêu biểu cho một vùng 
riêng biệt: œ broad Yorbshtre qaccent: 
giong YorEshine năng. 8 thô tục; thô 
lỗ: broad humour: sự hài hước thô tục. 
9 (idm) (in) broad daylight giữa ban 
ngày: The robbery occurred in broad 
dayhght, in œ crouded street: Vụ cướp 
xảy ra giữu ban ngày, trên một phố 
đông người broad in the beam 
(mfml) (về một người) có phần mập 
quanh hông. is as broad as 1s long 
(Brit infml) không có sự khác biệt thực 
sự giữa hai thứ để ta lựa chọn. 
P> broaden /bro:dn/ 0 [L, Ip, Tn] ~ (out) 
làm cho cái gì trở nên rộng hơn; mở 
rộng: He broadened out n his tuuenttes: 
Nó (tức là cơ thể của nó) mộp ra uào 
những năm hơi mươi tuổi o The road 
broadens (out) dfter this bend: Con 
đường rộng ra sau chỗ quanh này s 
You should broaden your experience by 
trauelling more: Bạn cần phải mở rông 
kinh nghiêm của mình bằng di đây đó 
nhiều hơn. 

broadly œdu 1Ð một cách rõ ràng: 
simile | grin broadÌly: cười / mắm cười toe 
toét. 2 nói chung: Broadly speahing, Ï 
agree tuith you: Nói chung, tôi dồng ý 
Uớt bạn. 

broad.ness rò [U] = BREADTH. 

the Broads øò [pl]l nhóm hồ nông ở 
Đông Anglia, được ưa chuộng để chơi 
thuyền ngày nghỉ: ¿he Norfolk Broads: 
Uùng hô Norƒol. 

Hbroad bean (a) loại đậu có hột dẹt 
to ăn được; đậu tằm. (b) một trong 
những hạt đậu đó. 

Broad Church nhóm bên trong Giáo 
hội Anh ủng hộ việc lý giải tự do giáo 
lý. 

broad jump (ÚS) = 
(ŒLONG!. 
broad-minded zđj/ sẵn sàng nghe 
những ý kiến khác với ý của mình; 
không dễ bất bình; khoan dung; có tư 
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tưởng rộng rãi, khoáng đạt. broad- 
mindedness z [U]. 
broadsword n (xươ) thanh gươm lớn 
có lưỡi rộng, dùng để chém hơn là đâm; 
đai đao; mã tấu. 
broad2 /bra:d/ n (US sÙ đàn bà. 
broad.cast /br2:dko:st; ỨS 'bra:dkœst/ 
U (pí, pp broadcast) 1 (a) [Tn] phát 
(các chương trình) bằng truyền thanh 
hoặc truyền hình: broadcast the neus, 
a concert, a footbdll moatch: phút tin túc, 
một buối hòa nhạc, một trận bóng đó. 
(Œb) [I] phát các chương trình phát 
thanh hoặc truyền hình: 7he BBC 
broadcasts dÌÈ ouer the uuorid: Đài BBC 
phát thanh đi bhốp thế giới. 2 [] nói 
hoặc xuất hiện trên truyền thanh hoặc 
truyền hình: He broadcoasts 0n Current 
dƒfatrs: Anh ấy phát thanh uê thời sự. 
sở " làm cho (cái gì) được biết rộng 
: brogdcqast oneS Uieus: quảng bá 
giờ điểm của mình. 4 [I, Tn] gieo 
(hạt) bằng cách rắc; gieo rắc. 
P broad.cast 0ø chương trình phát 
thanh hoặc truyền hình: ø party politi- 
cdÌ broadcost: một buổi phát thanh 
hoặc (truyền hình) uề chính trị của 
đảng, thí dụ trước một cuộc bầu cử o 
a broadcast oƒ a footbdll match: buối 
phát chuong trình uề một trận bóng 
đd. 
broad.caster n người nói trên đài phát 
thanh hoặc truyền hình; phát thanh 
viên: œa iueÌÌ-knoun. brogdcaster on po- 
lticallreligious  dffars: môt phát 
thanh uiên nối tiếng uê các uấn đề chứnh 
trí tôn giáo. 
broad.cast.ing n [U] việc phát các 
chương trình trên truyền thanh và 
truyền hình: øork in broadcasting: làm 
ở bộ phận phút thanh s [attrib] the Brủữ- 
Lsh Broadcasting Corporation: Công ty 
Phát thanh uà truyền hình Anh, túc là 
đài BBC. 
broad.cloth /bra:dklo0; ỨS -kla:0/ n 
[U] vài mông mịn; vải pôpơlin. 
broad.loom /bra:dÌu:m/ n, zđÿ7 (thàm) 
dệt khổ rộng. 
broad.sheet /bra:djit/ nø 1 giấy khổ 
rộng chỉ in một mặt để thông báo hoặc 
quảng cáo, v.v.. 2 báo in trên giấy khổ 
rộng. Cf TABLOID. 
broad.side /bra:dsaid/ ø 1 (a) sự nổ 
súng đồng loạt các cỡ súng ở một bên 
mạn tàu chiến: re œ broadside: bến 
đông loq‡ các cỡ súng một bên mạn tàu. 
(b) ứt ø) cuộc tấn công mãnh liệt bằng 
lời, hoặc viết hoặc nói: The Prừne Min- 
ister dehuered œ broadside dt her crit- 
ics: Bà Thú tướng công hích kịch liệt 
những người chỉ trích bà ta. 2 phần 
mạn tàu nổi trên mặt nước. 3 (idm) 
broadside on (to sth) (về một con tàu) 
có một bên mạn đối diện (cái gì); về 
một bên: 7 he ship hút the harbour tuall 
broadside on: Con tàu 0a mạnh mạn 
Uuèo hè bến cảng. 
bro.cade /brekeid/ n [C, U] vải dệt có 
hoa văn nổi, đặc biệt bằng sợi vàng 


broc.coli 


hoặc bạc; gãm thêu kim tuyến: [at- 
trib] brocade curtains: rèm gấm thêu 
hưm tuyến. 

> bro.cade 0o [Tn] trang trí (vải) bằng 
văn nổi; thêu: œø dress brocaded uith 
floral designs: một chiếc áo dài thêu 
hoa ld. 

broc. coli /“brpkel1/ n [U] loại hoa lời có 
nhiều mầm nhỏ xanh nhạt, ăn như rau; 
bông cải súp lơ màu xanh. 
bro.chure /breoje(r); S breujUor/ n 
sách mông hoặc sách nhỏ thông tin 
hoặc quảng cáo về cái gì: œ trauel/ hoÏi- 
day brochure: cuốn sách nhỏ quảng cáo 
dụ lịch/ đi nghỉ. 

bro.derie ang. laise /breodri p:n glelz/ 
n [U] thêu trên vải lanh trắng, v.v.; 
vải thêu theo kiểu đó; thêu đăng ten, 
brogueÌ /breog/ ø (usu pÙ giày to đi 
ngoài trời có đế dày và hoa văn trên 
da: a patr of brogues: một đôi giày to 
(thường để đi núi). 

brogueˆ /brouq/ n (usu sing) giọng địa 
phương nặng, đặc biệt là kiểu nói tiếng 
Anh của người Ai-len: œ sof# Iriah 
brogue: giong Ai-len nhẹ. Cf ACCENT 
ở. DLALECT. 

broil /broil/0 1 (esp US) (a) [Tn] nướng 
(thịt) trên lửa hoặc trên vỉ; nướng: öroii 
g chicben: nướng gà. (b) [Ù được nướng 
theo cách này. 2 [I, Tn] đàm cho ai) 
bị hoặc trở nên rất nóng: si broiling 
In the sun: ngôi thiêu dưới mặt tròi so 
œ broling day: một ngày nóng như 
thiêu như dốt. 

> broiler n gà giò nuôi để nướng hoặc 
rán: [attrib] œ brotler house: nhà nuôi 
gò giò để nướng, tức là ngôi nhà để 
giữ và nuôi loại gà đó. Cf ROASTER 
(ŒROAST). 

broke' p¿ của BREARI, 

brokeˆ /braok/ ađj 1 [pred] (in#ữn})) 
không có tiền; không có xu nào; phá 
sản: Couid you lend me £10? Ïm com- 
pletely brokel: Bạn có thể cho tôi uay 
10 pao không? Tôi không có một xu 
nòo! 2 (dm) flat/stony broke (inƒữmnÌ) 
khánh kiệt, túng quẫn. go for broke 
(nữmÌ esp DS) mạo hiểm đủ mọi thứ 
trong một mưu toan quyết làm cái gì. 
broken' pp của BREARI, 

brokenˆ /brauken/ œđ7 1 [usu attrib] 
không liên tục; bị xáo lộn hoặc bị ngắt 
quãng: öroken sÌeep: giốc ngủ chập 
chờn o brohen sunshine: trời nắng chập 
chờn. 2 [attrib] (về ngoại ngữ) nói sai; 
không trôi chảy: broken English: nói 
tiếng Anh ngắc ngủ. 3 (về đất đai) có 
một bề mặt không phẳng, gồ ghề: an 
greg öoỆ broben, rocky ground: một khu 
đất mấp mô, nhiều đá. 4 [attrib] (về 
một người) bị yếu và suy nhược vì bệnh 
tật hoặc bất hạnh: He uzs a broben 
man gfter the ƒuilure of his business: 
Ong ta suy sụp sau uụ hinh doanh thất 
bạt. ð (dm) a broken reed người trở 
nên không tin được hoặc vô tích sự. 
H broken-down zdÿj trong một tình 
trạng rất xấu; kiệt sức hoặc ốm: ø bro- 
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hen-doun oid car, man, horse: một 
chiếc xe cũ rêu rõ, môt người, môt con 
ngục biệt quê. 

broken-hearted ad; tràn ngập đau 
khổ: He uœs broken-hearted uuhen his 
uuửfe died: Ông ta rất dau khổ khi người 
UƠ qua đời. 

broken home gia đình có bố mẹ ly dị 
hoặc ly thân: He comes from a broben 
home: Anh ấy xuất thân từ một gia đình 
ta UỠ. 

broker /breoko(r)/ n l1 người mua bán 
các thứ (thí dụ các cổ phần trong một 
doanh nghiệp) cho người khác; người 
trung gian; người môi giới: ¡nsurdance 
broker: người môi giới bảo hiểm. 9 = 
STOCKBROKER (STOCKbÙ. 3 viên 
chức được chỉ định để bán hàng của 
ai đó không trả được nợ; người được 
phép bán hàng tịch thu. 

P> broker.age /breukeridz/ n [U] tiền 
thù lao hoặc tiền hoa hồng cho người 
môi giới. 

brolly /brplU/ m (mm esp Brữ) ô, dù. 
brom.ide /breomaid/ nø 1 [C, U] hợp 
chất brom, dùng trong y tế để an thần; 
bromua; thuốc an thần. 2 [C] (nữm) 
ý nghĩ hoặc lời nói cũ, nhạt nhéo; vô 
VỊ; lời nói sáo. 


brom.ine /breumi:n/ ø [U] nguyên tố 


hóa học, một chất lỏng á kim, hợp chất 
của nó được dùng trong y tế và chụp 
ảnh; brom. 

bron.chial /bronkial⁄ zở7 [usu attrib] 
thuộc hoặc ảnh hưởng tới hai nhánh 
chính của khí quản. (bronchial tubes 


"hoặc bronchi); cuống phối; phế quản 


dẫn tới phổi; phế quản: bronchiadl 
asthma: bênh hen phế quản s bronchial 
pneumonia: bênh uiêm phế quản. 
bron.chitis /bronkaitisí nø [U] viêm 
niêm mạc bên trong hai phế quản; 
viêm phế quản. 

> bron.chitic /bron kitik/ øđ7 bị hoặc 
có thiên hướng bị viêm phế quản. 
bronco /bronkeu/ ø (p/ ~s) ngựa ho- 
ang hoặc bán thuần hóa ở miền Tây 
nước Mỹ. 

bron.to.saurus /brontosa:ros/ m (pÏ ~ 
es) loại khủng long to ăn cây cối. 
Bronxcheer  /bronks tlar)/ (US 
infmi) = RASPBERRY 2. 

bronze /bronzZ⁄ 1 [U] hợp kim đồng đỏ 
và thiếc; đồng thanh: a síœtue (casf) 
in bronze: một pho tương (đúc) bằng 
đông thanh. 2 [U] màu đồng thanh; 
màu nâu đô nhạt: (anned a deep shade 
0£ bronze: rắm nắng màu đông thanh 
sâm. 3 [C] (a) một tác phẩm nghệ 
thuật, thí dụ một pho tượng, làm bằng 
đồng thanh: a fne collection of bronzes: 
một sưu tập đep đô đồng thanh. (b) = 
BRONZE MEDAL.. 

P> bronze 0 [Tn esp passive] làm (cho 
cái gì) có rnàu đồng thiếc: œ ƒuce 
bronzed by the sun: một khuôn mặt rám 
nắng màu dông thanh. . 

bronze øởđj được làm băng đồng hoặc 
có màu đồng thanh: œ bronze 0uœse, 


broth 


síœtue, bouul, xe, etc: một chiếc bình, 
pho tương, cúi bát, lưỡi rìu, 0.0. đồng 
thanh so the bronze tinfs of qutưmn 
leaues: màu đông thanh của lá mùa 
thu. 

1 the Bronze Age thời kỳ con người 
sử dụng công cụ và vũ khí làm băng 
đồng (thanh) (giữa thời đại đồ đá và 
thời đại đồ sắt); Thời kỳ đồ đồng. 
bronze medal huy chương được 
thường cho giải ba trong một cuộc 
tranh tài hoặc cuộc đua; huy chương 
đồng. 

brooch /braotfƒ n đồ trang sức có một 
cái ghim có bản lề và móc, ghim ở áo 
quần phụ nữ; trâm; ghim hoa. 
brood /bru:d/ ø [C, Cp] 1 tất cả các 
chim non hoặc động vật con khác sinh 
ra cùng một ổ hoặc một lần sinh; lứa, 
ổ: a hen and her brood (of chiebs) môt 
con gà mốt uò lúa gà con của nó. 3 
Œoc) con cái trong một gia đình; bầy, 
lũ con: 7here's Mrs O”Brien taking her 
brood for a tualb: Kia là bà OBrien 
đang dưa lũ con đi dạo. 

> brood ø 1 [T] (về chim) nằm trên 
trứng để ấp. 2 [I, Ipr] ~ (on/over sth) 
nghĩ (về cái gì) trong một thời gian dài 
một cách bối rối hoặc bực bội: When 
hes depressed he sis brooding ƒor 
hours: Khi anh ấy chán nản, anh ngôi 
suy nghĩ ú ê hùng giò s It doesnt heÌp 
to brood on your mistabes: Cứ suy nghĩ 
liên miên uê sơi lầm cúa mình chẳng 
có ích gì cỏ. 

broody ađÿ (-ier, -iest) 1 (a) (về gà 
mái) muốn ấp; đòi ấp. (b) đñg) (về 
người phụ nữ) rất muốn có con. 2 đñg) 
ủ rũ; chán nàn: Why are you so broody 
today?: Tại sao hôm nay bạn lại ú rũ 
thế? broodily œdu. broodi.ness ø [U]. 
ñ brood-mare n ngựa cái nuôi để gây 
giống; ngựa cái giống. 

brook' /brok/ n suối nhỏ. 

brookf /brok/ o [Tn, Tg, Tsg] (nj) 
(thường với từ phủ định) dung thứ (cái 
gì, cho phép: œ sứrict teacher toho 
broobs no nonsense ftom her pupHls: 
một cô giáo nghiêm khắc không dung 
thứ một hành động bậy bạ nào của 
học sữnh se l utlÙÈ not brook anyone tn- 
terƒering tuith my affatrs: Tôi sẽ không 
cho phép bất kỳ ai can thiệp uào công 
Uiệc của tôi. 

broom`' /bru:m/ ø [U] cây bụi có hoa 
Àhha 7 hoặc trắng mọc đặc biệt trên đất 
cát; cây đâu chổi. 

broomˆ /bru:m cũng brom/ n 1 bàn 
chải có cán dài để quét sàn nhà; cái 
chổi. 2 (dm) a new broom cọ NEW. 
H1 broomstick ; cán chối (người ta cho 
rằng các mụ phù thủy cưỡi lên cán chổi 
để bay trong không trung). 

Bros abbr (thương) Brothers: Anh em: 
Haniley Bros Ltd, Architects & Suruey- 
ors: Công ty hữu hạn anh em Hanley, 
Kiến trúc sư uà thấm định công trình. 
broth /bro9; ỦUS bra:9/ n [U] 1 nước 
trong đó thịt, cá hoặc rau đã được nấu; 


brothel 


nước xuýt. 2 xúp làm bằng nước đó: 
Scotch broth: xúp Scofch. 3 (idm) too 
many cooks spoil the broth c2 
COOK n. 

brothel /bro0l⁄/ n nhà để đàn ông đến 
mua dâm với gái điếm; nhà chứa, nhà 
thô. 

brother /brAöo(r)/ n 1 đàn ông hoặc 
con trai có cùng bố mẹ với người khác; 
anh em trai: my elderjyounger 
brother: anh lem trai tôi e Does she hque 
œny brothers or sisters?: Cô ấy có anh 
em trai hoặc chị em gái nào không? s 
Haue you tnuited the Smith brothers to 
the party?: Bạn có mời anh em nhà 
Smith dến dự tiệc không? s He uuas Ìibe 
g brother to me: Anh ấy như môt người 
anh trai của tôi, tức là rất tốt. 2 người 
đoàn kết với những người 

khác trong cùng một nhóm, hội, nghề, 
v.v.: We are dÌÌ brothers tn the same 
fight against InJustHce: Chúng ta tất cả 
đều là anh em trong cuộc đấu tranh 
chống bất công s [attrib] He uuas greqatly 
respected by hịs brother doctors Íoffi- 
cers: Ông ấy được các bác sĩ đồng 
nghiêp, sĩ quan dồng ngũ rất bính 
trong. 3 (pỉ brethren /breören/) (a) 
(danh hiệu của một) thành viên, của 
một giáo phái, đặc biệt là một tăng lữ; 
đạo hữu; thầy dòng: Bro(her Lube 
uilH say grace: Thầy Lube sẽ dọc kinh 
tạ ơn. (b) thành viên một vài phái Phúc 
âm Cơ đốc giáo: The Brethren hold a 
pruyer meeting cuery Thursday: Các 


thây dòng Phúc âm tổ chúc hội họp để 


cầu binh uào mỗi thứ năm. 4 (idm) 
brothers in arms binh lính cùng phục 
vụ, nhất là vào thời chiến; bạn chiến 
đấu; chiến hữu. 

> brother in£erj (esp US) (dùng để biểu 
thị sự bực dọc hoặc ngạc nhiên): Óh, 
brother!: ồ, người anh em! 
broth.er.hood /-hud/ n 1 [U] (a) mối 
quan hệ anh em; tình anh em: (he 
Hes ö0ƒ brotherhood: các mốt ràng buộc 
của tình huynh đệ. (b) tình đồng chí, 
tình thân ái giữa anh em: /¿ue in pedace 
and brotherhood: sống trong hòa bình 
Uuò tình anh em. 2 [C, Gp] thành viên 
của một hiệp hội được lập vì một mục 
đích đặc biệt, thí dụ một hội tôn giáo 
hoặc một tổ chức xã hội chủ nghĩa. 
broth.erly ađ; thuộc hoặc như anh em: 
brotherly loue /Í affecHon Í feelings: lòng 
yêu thương Í sự yêu mến Í tình cảm anh 
em. broth.er.li.ness n [ỦI]. 

H brother-in-law /brAðør 1n la:/ (p¿ - 
s-in-law /brAðøz in la: 1 anh, em của 
chồng hoặc vợ mình; anh (em) chồng, 
anh (em) vợ. 2 chồng của chị, em 
mình; anh (em) rể. 3 chồng của chị 
em vợ hoặc chồng mình; anh (em) 
đồng hao; anh (em) rể của chồng. 
brougham /bru:em/ n (xưa) xe bốn 
bánh che kín, một ngựa kéo; xe độc 
mã. 

brought øí, pp của BRING. 
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brou.haha /bruhaho, US bru:- 
'ha:hq:/ m LUI] (Infm)) NÊ náo động hoặc 
nhộn nhịp ồn ào. 

brow_ /braư/ n 1 (usu pÙ) = EYEBROW. 
2 = FOREHEAD: mop ones brou: lau 
trán. c> Cách dùng xem BODY. 3 sườn 
dẫn lên đỉnh (đồi); bờ (vách đá): Our 
car s(aÌled on the brou oƑq steep hủ: 
Xe chúng tôi chết máy ở đính một ngon 
đôi dốc đứng. 4 (idm) knit one°s 
brow(s) c2 KNIT. 

brow.beat /braobi:t/ 0u (p browbeat, 
pp browbeaten /braobitn) ([Tn, 
Tn.pr] ~ sb Œnto doïng sth) làm ai 
sợ bằng những cái nhìn và lời nói 
nghiêm khắc; bắt nạt; hăm dọa: The 
Judge bpoibibenf the uuitness: Vị quan tòa 
nạt nộ nhân chứng s Ï uuont be brou- 
beaten tnío œccepting your proposdls: 
Tôi sẽ không dể bị hăm doa mà chấp 
nhận đề nghị của anh. 

P brow.beaten zởÿj sợ hãi vì thường 
xuyên bị bắt nạt: ø poor, broubedten 
title clerk: môt người thư hý quèn, tôi 
nghiệp, luôn luôn sơ sêt. 

brown /braon/ adÿ (-er, -est) 1 có màu 
của bánh mì nướng, hoặc cà phê pha 
sữa; nâu: Öroun eyes: đôi mốt nâu s 
darb broun shoes: đôi giày màu nêu 
thẫm s leques turning broun in the 
autumn: lá chuyến sang màu nâu uề 
mùa thu. 2 có da màu đó; rám nắng: 
He3 uery broun dfter his surmmer hoÏi- 
day: Anh ấy sạm nắng sau kỳ nghỉ hè. 
3 (idm) (as) brown as a berry có da 
rám nâu vì mặt trời hoặc thời tiết. in 
a brown study trầm ngâm; mơ màng. 
> brown øở 1 [C, U] màu nâu: /edues 
oÊ. uarious shades oƑ broun: lá cây ở 
các sốc độ nâu khác nhau. 2 [U] quần 
áo màu nâu: Brouun doesn† sut† you: 
Màu nâu không hợp uói bạn. 

brown 0 [I, Tn] 1 (làm cho cái gì) trở 
thành nâu: Heat the butter unHÙÌ tt 
brouns: Đun nóng bơ cho đến khi nó 
Uàng nâu so a ƒace brouned by the sun: 
một khuôn mặt rúm nắng. 2 (idm) 
browned off (infiml esp Bri) buôn tế; 
chán ngấy; chán nản: He? brouned of 
uith his Job: Anh ấy chún ngấy công 
Uiêc của mình. 

brown.ing n [U] chất để lên màu nước 
xốt; nước hàng. 

brown.ish, browny øđj/s ngả về nâu; 
hơi nâu; nâu nâu. 

brown bread bánh mì làm bằng bột 
chưa rây; bánh mì đen. 

brown paper giấy thô bền để gói 
hàng, v.v.; giấy gói hàng. 
brownstone z [U] đá cát màu nâu đỏ 
dùng để xây dựng; đá cát kết nâu. 
brown sugar đường chỉ mới tỉnh chế 
một phần; đường đỏ. 

brownie /braun ø 1 phúc thần nhỏ; 
ma thiện. 2 Brownie (cũng Brownie 
Guide) thành viên của nhóm nữ hướng 
đạo nhỏ tuổi (mặc đồng phục nâu); 
chim non. 3 (esp S) bánh nhỏ béo 
ngậy làm bằng sôcôla và hạnh nhân. 
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browse /brauz/0 1 (a) [I] đọc sách một 
cách bỏ quãng, lướt qua; xem lướt 
qua: 0rOtusẽ in a library boobshop: xem 
lướt sách ở thư uiên/ hiệu sách. (b) 
[Ipr] ~ through sth đọc hết (một cuốn 
sách, v.v.) theo cách đó: brouse through 
đ magazIne: đọc lướt một tờ tạp chí. 2 
tị (về bò, đê, v.v.) ăn bằng cách gặm 
cò, lá, v.v.: ca£tle brousing in the fields: 
trâu hò găm cô ngoài dông. 

P browse r (usu s:ng) (hành động hoặc 
thời gian) xem, đọc lướt: hưue œa brouse 
in qa bookshop: xem lướt sách ở hiệu 
sách. 

bruise /bru:z⁄/ ø tốn thương do một cú 
đánh, đập vào cơ thể hoặc vào một trái 
cây, làm vỏ đổi màu nhưng không làm 
vỡ quả; vết thâm tím; vết bầm giập: 
He tuuas couered tn Druises dfter ƒfatlng 
of his bicycle: Người cậu ta đây uết 
thâm tín sau khi ngõ xe dạp. 

P bruise 0 I [Tn] gây ra một hoặc 
nhiều vết thâm tím trên (cái gì/ al); 
làm thâm tím: He /felil and bruised 
hưmselflhis leg: Cậu ta ngã uà làm 
thâm tím mình mấy! chân s Her fuce 
tuuas bơdÌy brutsed tn the crash: Mặt cô 
ta bị nhiều uết thâm tím trong uụ đâm 
xe. 9 [II biểu lộ tác động của một đòn 
đánh hoặc va đụng: Don† drop the 
peaches — they bruise eastly: Đừng 
đánh rơi đào, nó dễ bị thâm lợi s (g) 
Don† hurt her feelngs — she bruise 
Uery easijy: Đùng xúc phạm đến tình 
cảm của cô ấy — cô ta rất dễ mếch 
lòng. bruliser ứw (in/mÌ) một người to 
khỏe cứng côi; võ sĩ nhà nghề: He 
loobs a redÌ bruiser: Anh ta trông như 
Uõ sĩ nhà nghề thực thụ. 

bruit  /brut ö (phr v) ~ sth 
abroad/about (ni or Joc) loan truyền 
(một tin hoặc tin đồn): I£s been bruited 
about that...: Người ta dồn dại rằng... 
o The neuUs 0ƒ the trnpending marriage 
uas bruited œbroad: Tin túc uê đám 
cưới sắp được tổ chúc đã được dồn đi. 
brunch /brantJj n [C, DỊ] GnnÌ esp US) 
bữa ăn sáng muộn được ăn thay cho 
bữa sáng và bữa trưa; bữa nửa buổi. 
bru.nette  /bru: net n người đàn bà nòi 
da trắng có tóc nâu thẫm và (thường) 
nước da ngăm đen; người đàn bà 
ngăm đen. Cf BLOND. 

brunt /brAnt/ n (idm) bear the brunt 
of sth c> BEARẺ. 

brush` /brAf7 n 1 [C] công cụ có lông, 
sợi kim loại, _SỢI nilông, v.v. cứng cắm 
trên một miếng gỗ, v.v. và dùng để cọ, 
quét, làm sạch, sơn, chải tóc cho gọn, 
v.v.; bàn chải: ơ clöifies?birliSh" bàn 
chải quần áo s ơ tooth-brush: bàn chải 
răng s a paintbrush: chổi sơn s a hair- 
brush: bàn chói tóc. 2 [sing] hành động 
chải: giue ones cÌothes, shoes, teeth, 
hair a good brush: chỏủi kỹ quần đo, 
giày, răng, tóc của mình. 3 [sing] chạm 
nhẹ (khi đi qua): He bnocbed a gÌass 
Oƒf'` the tabie uuth a brush of. hús 
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coqt Íarm: Anh ấy quêt áo / tay làm cốc 
rơi khối bàn. 4 [C] đuôi chồn. 5 [U] 
đất phủ đầy cây nhỏ và bụi cây; tầng 
cây thấp: [attrib] œ brush fire: đám 
cháy rừng cây nhỏ. 6 [C] ~ with sb 
cuộc gặp gỡ ngắn không thân thiện với 
al; cuộc cãi cọ; cuộc cham trán: ơ 
brush uuith the lau| polce: một cuộc 
chạm trán ngắn uới luật phúp/ cảnh 
sốt o She had qa nasty brush tuith hẹr 
boss this morning: Sáng nay cô tq có 
một cuộc cãi nhau giận dữ uới ông chủ 
của cô. '7 (dm) tarred with the same 
brush c2 TARÌ, 

ïHbrushwood rạ [U] 1 cành cây bị gãy 
hoặc bị chặt. 2 = BRUSHI 5. 
brushwortk n [U] lối vẽ riêng bằng bút 
lông của một nghệ sĩ; nét bút: Picasso's 
brushuorb ¡is particulariy fine: Nót bút 
của Picasso đặc biệt tỉnh tế. 

brush” /brafƒ o 1 [Tn] sử dụng bàn chải 
lên (a1⁄ cái gì); làm sạch, đánh bóng, 
chải sạch hoặc mượt bằng một bàn 
chải; chải: örush your ciothes, shoes, 
hat", teeth: chải quần do, giày, tóc, 
đánh răng của bạn. 2 [Cn.a] đưa (cái 
øì) vào một trạng thái đặc biệt bằng 
bàn chải: örush one”s teeth clean: đánh 
sạch răng của mình. 3 [Tn] chạm nhẹ 
(a1⁄ cái gì) khi đi sát qua: /eœues brush- 
ing ones cheek: lá cây quêt lên mớ s 
His hand brushed hers: Tuy anh ta 
chạm nhẹ uào bàn tay cô ta. 4 (phr v) 
brush against/by/past sb/sth chạm 
nhẹ ai⁄ cái gì khi đi qua/ gần: She 
brushed past hiữm tuthout saying dd 
uuord: Cô ta đi qua chạm nhẹ phỏi anh 
ấy mà không nói một lời nào os A coơt 
brushed against her leg In the darbness: 
Con mèo quêt phải chân cô ta trong 
bóng tối. brush sb/ sth aside gạt a1/ 
cái gì sang một bên; ít hoặc không chú 
ý đến a1⁄ cái gì: The enemy brushed 
œstde our defences: Quân dịch 0uòng qua 
phòng tuyến của chúng tôi s He brushed 
aside my obJections to his pÌan: Anh ta 
øot lời phản đối của tôi đối uới bế hoạch 
của anh. brush sth away/ off gạt cái 
gì (khỏi cái gì) bằng hoặc như thể là 
băng bàn chải: öðrush mu oƒff (one”s 
trousers): chải sạch bùn khói quần cúa 
mình o He brushed the fly quay (from 
his face): Anh ta xua con ruôi đi (khỏi 
mặt anh ấy) brush oneself sth 
down làm sạch mình/ cái gì bằng cách 
chải cẩn thận: Your coat needs brush- 
¡ng doun. Ifs couered in dust: Chiếc 
áo của bạn cần phải chải kỹ. Nó đây 
bụi. brush off bị gạt đi bằng cách chải: 
Mud brushes off easiy tuhen tfs dry: 


Bùn dễ duoc chải sạch khi khô. brvush 


sb off (infmi) từ chối không nghe ai; 
phớt lờ ai: Hes uery been on her but 
she?s qluuays brushing hữm oƒfŸf: Anh ấy 
rất say mê cô ta song cô ta luôn luôn 
phớt lờ anh ấy. brush sth up/brush 
up on sth học tập hoặc thực hành cái 
gì nhằm lấy lại kỹ năng đã mất; ôn 
lại: ï must brush up (on) my ltaÌian 
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before I go to Rome: Tôi phải ôn lại 
tiếng Y truóc bhL di Roma. 

H brush-off ạ (p/ brush-offs) (n/mÌ) 
sự gạt bỏ; sự làm mất mặt: She gœue 
hưm the brush-off: Cô ta đã làm anh 
ấy mất mặt. 

brush-up ø (p/ brush-ups) I hành 
động làm sạch vẻ bên ngoài; chải 
chuốt. 2 sự học tập để lấy lại kỹ năng 
trước đây: giue ones Spanish a brush- 
up: ôn lại tiếng Tây Ban Nha. 
brusque /bru:sk; S ,brAsk/ adj (về 
người, Cung ‹ cách, v.v. của người đó) thô 
lỗ và lấc cấc; cộc cằn: œ örusque dfii- 
tude: một thái độ lỗ mãng s His reply 
uuœs brusque: Câu trả lời của anh tơ 
sống sương b brusquely œởu. 
brusque.ness zø [U]. 

Brus.sels /brAslz/ øzdÿ/ [attrib] thuộc 
hoặc từ Brussels ở BỈ: Brussels 
lace lcarpets: đăng ten/ thảm Brussels. 
H Brussels sprout (cũng sprout) l 
loại bắp cải có chổi ăn được trông tựa 
như những bắp cải nhỏ mọc trên cuống 
của nó; cải Brussels. 2 (esp p/) một 
trong các chồi đó, ăn được như một loại 
rau. 

bru.tal /bru:tl/ œđ;j hung ác; man rợ; 
tàn nhẫn: a ðbrutal tyrant, dictator, 
murderer, etc: một bạo chúa, nhà độc 
tài, tên sát nhôn, U.U. tàn bạo os a brutadl 
œttacb, murder, puntshment: một cuộc 
tấn công, uụ giết người, hình phạt man 
rơ. 

> bru.tal.ity /bru: tœlot1⁄ n 1 [U] cách 
ứng xử tàn bạo; tính hung ác; tính man 
rợ. 2 [C] hành động tàn bạo: (he bru- 
taÌliies oƒ tuar: những sự tàn bạo của 
chiến tranh. 

bru.tal.ize, -ise 0 [Tn usu passive] làm 
(cho ai) tàn bạo hoặc nhẫn tâm: soÏdiers 
brutaized by a long tudr: người lính 
trở nên hung bạo uì một cuộc chiến 
tranh khéo dòi. 

bru.tally /bru:tel/ aởu. 

brute /bru:t/ ø 1 súc vật, đặc biệt là 
lớn hoặc hung dữ: That dog looks qœ 
reaL brute: Con chó hịa trông dúng là 
môt con uộật hung dữ. 2 (đôi khi Joc) 
người tàn bạo và nhẫn tâm; vũ phu: 
His futher tuas a drunken brute: Ông 
bố cậu ấy là một tay cục súc nghiên 
rươu so ẻYouue ƒorgotten my bưthday 
again, you bruíe!: Anh lai quên ngày 
sinh của tôi rôi đô khí 3 điều khó 
chịu hoặc khó khăn: œø ðrute oŸa prob- 
lem: một uấn đề hóc búa so Thịis lock's 
œ bruie — it Jjust uon't open: Ô khóa 
như con khử — không mớ được. 

P brute zaÿj [attrib] không bao hàm 
suy nghĩ hoặc lý lé, không suy nghĩ: 
brute ƒorcej strength: súc lực | sức 
mạnh uũ phu. 

bru.tish zđ7 thuộc hoặc giống như con 
vật: brutish behqutour, rmanners efc: 
cách ứng xử, cung cách, U.U. cục súc. 
bru.tishly zởu. 

BS /bi: 'es/Ỉ œöör 1 (US) Bachelor of 
Scilence Cử nhân khoa học. 2 (ri) 
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Bachelor of Surgery Cử nhân khoa 
phẫu thuật: haue/ be a BS: có bằng/ là 
BS (Cử nhân khoa học) s Tom Hunt 
MB, BS: Tom Hunt, Cú nhân Y, Cử 
nhân khoa phẫu thuật. 3 (trên nhãn 
hiệu, v.v.) British Standard tiêu chuẩn 
Anh (chỉ số kỹ thuật của Viện tiêu 
chuẩn Anh): produced to BS4353: sản 
xuất theo tiêu chuẩn Anh 4353. Cf ASA 
2. 

BSC /bi: es 'sI:/(US BS) abbr Bachelor 
of Science Cử nhân khoa học: haue / 
be a BSc im Botany: có bằng! là môi 
cú nhân khoa học uê thục uật học s 
jJ¿ÙlẺ Ayres BSc: JUll Ayres, cứ nhân khoa 
học. 

BSI /bi: es 'a1⁄ œöbr British Standards 
Institution Viện tiêu chuẩn Anh. 

BST (bi: es ti: ơbör British Summer 
Time giờ mùa hè Anh. Cf GMT. 

Bt aöör Baronet Tòng Nam tước: 
dJjames Hyde-Stanley Bt: James Hlyde- 
Stanley: Tòng Nam tước. 

BTA /bi: ti: 'e ơbbr Đritish Tourist 
Authority: Cục Du lịch Anh. 

Bthu (cũng Btu) øbbr British thermal 
unit(s): đơn vị nhiệt lượng Ảnh. 
bubble /babl/ ø 1 bong bóng tạo thành 
bằng chất lỏng và chứa không khí hoặc 
khí ở bên trong: sozp bubbles: bong 
bóng xà phòng eo Children loue bÌoung 
bubbles: Tré con thích thối bong bóng. 
2 bong bóng không khí hoặc khí trong 
một chất lỗng hoặc chất lông đông cứng 
như thủy tỉnh; bọt tăm: Champogne 
¡s full oƑbubbles: Rươu Champagne đây 
bot o This glass 0ase has ga bubbÌe In 
its base: Chiếc lo thủy tỉnh này có bot 
ở dưới đáy. 3 (im) prick the bubble 
c> PRICKZ. 

> bubble ø 1 [I] (về một chất lông) 
nổi bọt lên hoặc tạo thành bọt; sủi tăm: 
steuu bubbÌing rn the pot: thịt ninh sôi 
sùng sục trong nồi. 2 [T] làm thành âm 
thanh của bọt: œ bubblng streamj 
ƒfountain: môt dòng suối | Uuòi nước róc 
rách. 3 [L, Ipr, Ip] ~ (over) (with sth) 
ứñø) trần ngập những cảm giác (thường 
là vui sướng): be bubbling (ouer) uith 
excttement, enthusitasm, hiịgh spiIrtts, 
etc: sôi nối, hăng hói phấn chấn 0.0. 
hẳn lên. 4 (phr v) bubble along, out, 
over, up, etc di chuyển theo hướng 
được nói rõ thành bong bóng hoặc có 
âm thanh do bong bóng tạo nên: ơ 
Spring bubbling out oƒ the ground': con 
suối chảy róc rách từ trong đất ra s 
Gases from deep in the earth bubble up 
through the labe: Khí từ sâu trong lòng 
đất sút tăm lên mặt hô. 

bubbly /bAbl1 ađÿ (-ier, -iest) 1 đầy 
bọt: bbbly lemonade: nuóc chanh súi 
tăm. 2 Ứïig approu) (thường về một phụ 
nữ) vui vẻ, hoạt bát, sôi nổi: bubbly 
persondlity: một cú tính sôi nối. —n [U] 
(ImfmÌ) rượu sâm banh: Haue some 
more bubbly!: Uống thêm một ít sâm 
banh nữa chú! 


bu.bonic plague 


bubble and squeak bắp cải và khoai 
tây luộc xong đem trộn với nhau rồi 
rán. 

bubble bath chất lồng, tinh thể hoặc 
bột thêm vào nước tắm để làm cho nước 
sủi bọt và có mùi thơm. 

bubble gum kẹo cao su có thể thổi 
thành bong bóng. 

bu.bonic plague /bJu:,bonik 'pleig/ 
(cũng the plague) bệnh truyền nhiễm, 
thường chết người, do chuột truyền 
sang, gây ra hạch ở nách và bẹn, sốt 
và mê sàng; bệnh dịch hạch. 
buc.can.eer /bAkonmlo(r)/ 0w 1 cướp 
biển. 2 người vô lương tâm và liều lĩnh; 
kẻ gian hùng. 

buck' /bak/ n 1 (p/ khg đổi hoặc ~s) 
hươu đực, thỏ rừng hoặc thỏ nhà đực. 
Cf STAG 1. 2 (US sỉ derog) [esp attrib] 
đàn ông da đỏ hoặc da đen trẻ. 

H buekskin ø [U] da hoằng hoặc đê 
thuộc mềm dùng làm găng tay, túi, v.v.. 
buek-tooth ø (p/ -teeth) răng cửa trên 
nhô ra; răng vâu. 

buck? /baAk/ ö 1 (a) [I] (về con ngựa) 
nhảy chụm bốn vó và lưng cong lên. 
(Œb) [Tn, Tn.p] ~ sb (off) hất (người 
cưỡi) ngã xuống đất bằng động tác đó. 
2 [Tn] (ÚS infmnl) kháng cự hoặc chống 
đối (aU/ cái gì): Dont try to bucb the 
system: Đừng có tìm cách chống đối chế 
đô. 3 (idm) buck one's Iideas up 
(mfmÌ) trờ nên tỉnh táo hơn; giữ một 
thái độ nghiêm túc và có trách nhiệm 
hơn. 4 (phr v) buck up (infm)) vội, gấp: 
Bucb up! WeTe going to be late: Nhanh 
lên! Muôn đấy. buek (sb) up (rnfn)) 
(làm cho ai) trỡ nên vui về phấn khởi 
hơn: The good neus bucbed us dÌÙ up: 
Tin 0ui làm tất có chúng tôi phấn khởi 
eo Bụch up! Thngs ren as bad as you 
thính: Hãy Uuui lên! Tình hình không 
đến nỗi tôi như bạn nghĩ dâu. 

b bucked ad [pred| (inƒữmn/ esp Bri) 
vui mừng và được khích lệ: She /eit 
really bucbed dfter passing her driUing 
test: Cô ta cảm thấy thực sự Uuui mừng 
sau bhi dã qua được kỳ thi lấy bằng 
lát %e. 

buckÌ /bAk/ ø (US infml) đồng đô la 
Mỹ. 

buck” /bAk/ n 1 vật đặt sẵn trước một 
người chơi bài pôkơ để nhắc người đó 
đến lượt chia bài. 2 (dm) the buek 
stops here ở đây trách nhiệm hoặc 
nhận lỗi không thể đùn cho ai khác; 
không được dùn trách nhiệm cho 
ai. pass the buck c2 PASSZ. 

bucket /bAkit/ n 1 vật chứa, đồ đựng 
tròn không có nắp, có quai để xách hoặc 
đựng chất lỏng, cát, v.v.; xô: bưid 
sandcastles uuith a bucbet and spade: 
xây lâu đài cát bằng một cái xô uà cói 
bay. 2 (cũng bueket.ful) số lượng đựng 
trong xô: fuo bucbets[bucbeffuls oƒ 
uudter: hai xô nước. 3 gầu ởờ một máy 
xúc, máy nạo vét, guồng nước, v.v.. 4 
buckets [pl] số lượng nhiều (đặc biệt 
là nước mưa hoặc nước mắt): The rain 
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cơme douun Íƒell n bucbets: Muu rơi xối 
xả o She tuept bucbets: Cô ấy khóc sướt 
mướt. 5 (idm) a drop in the bucket/ 
ocean ‹> DROPÌ!, kick the bucket c? 
KICRI. 

> bucket 0o [I, Ip] (down) (về mưa) 
rơi như trút: lt/ the rain bucbeted douun 
di qfternoon: Mua rơi như trút nước 
suốt buổi chiều. 

H bucket seat (trong xe ôtô hoặc máy 
bay) ghế ngồi có lưng tựa ôm tròn cho 
một người. 

bucket-shop ww (infmÈ derog) doanh 
nghiệp không đăng ký, đặc biệt để bán 
vé máy bay rẻ tiền. 

buck.eye /baAka⁄ ø (US) 1 cây dê 
ngựa. 2 hạt dễ ngựa màu nâu đồ bóng. 
buckle /bAkl/ ø„ạ 1 cái móc kim loại 
hoặc chất dẻo gồm chiếc đỉnh có khớp 
để thắt chặt thắt lưng hoặc dây buộc; 
cái khóa (thắt lưng). 2 cái móc trang 
trí trên giày. 

P buckle 0 1 [T, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) thắt chặt (cái gì) hoặc được thắt 
chặt bằng một cái khóa: Äy belt ¡s 
loose, Ï didnt bucble tt up tightly 
enough: Thốắt lưng tôi lông, tôi đã 
không còi khóa chặt sẽ These shoes 
bucbhle at the side: Giày này cài ở bên. 
2 [L, Tn] (àm cho aV cái gì) nhàu nát 
hoặc cong (thường do súc ép hoặc 
nhiệt): 7e metai bucbled tn the heot: 
Kim loại oằn lại trong nhiệt s The crash 
buckled the front oƒ my car: Vụ đâm 
làm bep dúm đầu xe cúa tôi o (fig) He 
beginning to bucble under the pressure 
oƒ uorb: Anh ta đã bắt đầu oằn người 
dưới súc ép của công uiệc. 3 (phr v) 
buckle down to sth (in#mi) nhất 
quyết khởi sự cái gì: She's really bucb- 
liìng doun to her neu Jjob: Cô ấy thục 
sự bắt tay uào công uiêc mới của mình. 
buckle sb 1m/ into sth buộc chặt al 
vào (một cái ghế, v.v.) bằng dây đai: 
The parachufist uuas buchled tnto his 
harness: Người nhảy dù đuoc thắt chặt 
uào dây chằng. buckle (sth) on buộc 
(cái gì) bằng một cái khóa (móc): ø 
suord that bucbles on: thanh gươm còi 
lúng lắng s bucble on one belt: thắt 
thốt lưng của mình. buckle to (infm}) 
(nhất là về một nhóm) nỗ lực đặc biệt 
(thường trước những khó khăn): The 
chuidren had to buchie to tuhite therr 
mother uuas In hospttdal: Bọn trẻ phối 
cố gắng nhiều trong khi mẹ chúng nằm, 
bênh uiên. 

buck.ler /baAklo(r/ wm cái khiên tròn 
nhỏ có cán cầm hoặc đeo ở cánh tay. 
buck.ram /baAkrem/ ø [U] vài cứng đặc 
biệt dùng để bọc sách. 

buck.shee /bAkÍli:/ zd?, adu (Brit sỉ) 
không phải trả tiền: buckshee ticbets: 
Uué không mất tiền os trauel bucbshee: đi 
không mất tiền tàu xe. 

buck.shot /baAkƒpt/ n [U] đạn chì cỡ to 
để bắn thú lớn. 
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buck.wheat  /bAkwit; ỦUS .hwl:V n 
[U] hạt thóc đen dùng để nuôi ngựa 
và gia cầm; kiều mạch. 

H buckwheat flour bột kiều mạch 
dùng ở Mỹ làm bánh tráng ăn sáng. 
bu.colic /bju:kolik/ œdj thuộc cuộc 
sống đồng quê hoặc nông thôn; thôn 
đã. 

> bu.eolies nø [pl] thơ về cuộc sống đồng 
quê; thơ điền viên. 

bud /bAd/nw 1 núm nhỏ nở ra hoa, cành 
hoặc chùm lá; nụ; chồi; lộc: Buds ap- 
pedr on the trees In spring: Mùa xuân 
cây cối nảy lộc đâm chổi. 2 hoa hoặc 
lá chưa mở hoàn toàn; hoa mới hé. 3 
(dm) (be) in bud có hoặc đang ra nụ 
đâm chồi: The trees and hedgerous dre 
in bud: Cây cối uàò hòng rào cây đang 
đâm chổi. mnip sth in the bud c> NIP. 
P bud o (-đd-) [T] sinh ra nụ: The frees 
are budding early this year: Năm nay 
cây nảy lộc sớm. bud.đỉng ad;j bắt đầu 
phát triển tốt: œ budding nouelist, qac- 
for, sportsmon, etc: một nhà uiết tiểu 
thuyết, diễn uiên, nhà thể thao, U.U. tài 
năng bắt đầu nấy nở. 

Bud.dhism /bodizom/ ø \M tôn giáo 
Châu Á dựa trên lời dạy của một triết 
gia ở Bắc Ấn Độ là Gautama Siddartha 
hoặc Buddha; đạo Phật.  Bud.dhist 
/budisV n, ad}: a deuout Buddhiust: một 
Phật tú sùng đạo s Buddhist monbs: 
các tăng ni s Buddhist tempÌe: ngôi 
chùa. 

buddy /bAdU/ ø (nfmi esp DS) bạn, 
bạn thân: HH; £here, buddy!: E, này bạn! 
o He and Ï uuere buddies dat school: Cậu 
ấy uới tôi đã là bạn thân ở trường. 
budge /bAdz/ o [I, Tn] (thường dùng 
trong câu phủ định) 1 (làm cho cái gì) 
chuyển động nhẹ: My car's stucb in the 
mud and tt uuon?† budge /Ì can budge 
¡t: Xe của tôi bị sa lầy uà nó chẳng 
nhúc nhích j tôi không thể làm nó nhúc 
nhích được. 9 (làm cho ai) thay đổi thái 
độ hoặc ý kiến: Once he?s made up his 
mìngd, he neuer budges you can neuer 
budge hưừn (from his opinion): Một hhìị 
ông ta đã quyết định, ông ta không bao 
giò thay đổi! anh không bao giờ lay 
chuyến được ông ta (thay dối ý biến 
của mình). 

budger.igar /“bAdsoriga: (đr/⁄/  n loài 
chìm vẹt đuôi dài ở Ức, thường được 
nuôi trong lồng. 

budget /bAdzit/ ø 1 (a) bản dự tính 
hay bản kế hoạch tiêu bao nhiêu tiền 
trong một khoảng thời gian, liên quan 
đến tổng số tiền có được; ngân sách; 
ngân quỹ: ø :iueebly budget: ngân sách 
hàng tuần. (b) bàn trình bày của chính 
phủ về chi tiêu hàng năm của cả nước 
và sẽ được cấp tiền ra sao; ngân sách: 
The Chancellor oƒ the Exchequer 1s ex- 
pected ‡o announce tax cuts In thrs 
years budget: Người ta chờ đơi Bộ 
trưởng Tùòi chính công bố giảm thuế 
trong ngân sách năm nay. 2 tổng số 
tiền cần đến hoặc được phân phối cho 
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một mục đích cụ thể nào đó: /¿mit one- 
seÌlf to a datlly budget oƒ £10: tự hạn 
chế múc chỉ tiêu hàng ngày là 10 pao. 
3 (dm) on a (tight) budget chỉ có 
một số tiền nhỏ: A fœmily on œ budget 
can† qfford rmeadt euery day: Một gia 
đình eo hẹp thì không thể mua thịt ăn 
hàng ngày được. 

P budget 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (for 
sth) lập kế hoạch chi tiêu hoặc cấp 
(tiền) trong ngân sách: The gouernment 
has budgeted £10000000 ƒfor education 
spending: Chính phủ đã lập ngân sách 
chỉ tiêu cho giáo dục là 10.000.000 pao. 
2 [I, Ipr] ~ (for sth) dành tiền hoặc 
phân phối tiền (cho một ý đồ cụ thể): 
lƒ ue budget carefully, uuell be able to 
gfford q neu car: Nếu chúng ta chỉ tiêu 
cẩn thận, thì chúng ta sẽ đủ tiền mua 
một chiếc xe hơi mới s budget ƒor the 
coming yedr, ƒor a holiday abroad, ƒor 
œ drop in sales, etc: dành dụm tiền cho 
năm tới, cho một chuyến đi nghẺ ở nước 
ngoòi, cho một đot giảm lương hàng 
bún rd, U.U.. 

budget ad; [attrib] không đắt; rẻ: ø 
budget rmmedl, holiday: môt bữa ăn ré, 
một chuyến đi ngh không nhiều tiền. 
budget.ary /baAdzitorl S -terU/ œd) 
thuộc về ngân sách: bưudgetary proui- 
sions: những điều khoản của ngân 
sách. 

H budget account tài khoản tại một 
cửa hàng, v.v. mà một khách hàng nộp 
tiền vào đều đặn để được mua chịu 
theo tỷ lệ số tiên đã nộp; tài khoản 
tương tự tại một ngân hàng, để thanh 
toán đều đặn các hối phiếu định kỳ. 
budgie /badz m (inữn”) loài vẹt đuôi 
dài ở Úc. 

buffÌ /baf n [U] 1 (a) da thuộc màu 
vàng xỉn, mềm và bền. (b) màu vàng 
xin; màu da bò. 2 (idm) in the buff 
(inÿmi esp Bri) không áo quần; trần 
truồng. strip to the buff ‹> STRIP. 
> buff œđj làm bằng hoặc có màu da 
bò: bư/ƒ enuelope, untƒorm: bì thư màu 
da bò, bộ đông phục màu da bò. 
buffu [Tn, Tn. pÌ ~ sth (up) đánh bóng 
cái gì bằng vải mềm: bư/#ƒ ( up) Shoes 
uith a cỉioth: dánh bóng giây bằng 
miếng uỏi. 

buff” /baf' nø (có một ở đứng trước) 
(ImfmÌ) người say mê và thông thạo một 
môn hoặc một hoạt động được nói rõ: 
a fiểm, an opero, a tennis Dufƒ: một 
người mê phưm, mê nhạc bịch, mê quần 
UOÝ. 

buf.falo /bafaleao/ n (pi khg đổi hoặc 
~ es) loại bò lớn có nhiều giống, gồm 
giống trâu rừng Nam Phi, giống trâu 
châu Á thuần dưỡng được (thường được 
nuôi trong nhà) và giống bò rùng Bắc 
Mỹ, con trâu: //yg buffaloes: năm 
mươi con trâu o a herd oƒ buffalo: một 
đòn trâu. 

buf.fer' /bafa(r)/ n 1 thiết bị để giảm 
tác động của va chạm, đặc biệt trên 
một chiếc xe chạy trên đường sắt hoặc 
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ở cuối một đoạn đường sắt; vật đệm. 
2 ứñg) người hay đồ vật làm giảm va 
đập hoặc bảo vệ a1 cái gì tránh khó 
khăn; vật đệm, cái giảm xóc: H¡s 
sense 0ƒ. humour tuas a usefUL buffer 
tuhen things uuere going badÌy for hưn: 
Tính hòi huóc của cậu ta là một thứ 
đêm hữu ích khi công uiệc xấu ởi. 3 
nước hoặc vùng giữa hai quốc gia hùng 
cường làm giảm nguy cơ chiến tranh 
giữa các quốc gia đó: [attrib] a bu/fer 
s¿ate /zone: nuóc /j khu đêm. 

P buffer o [Tin] làm vật đệm cho (a1 
cái gì). 

buf.ferˆ /bafa(r)/ m (usu old buffer) 
(Brit imfml) ông già ngu ngốc hoặc bất 
tài: a sửly old buffer: lão già khờ dại 
ngớ ngẩn. 

buf.fet' /bofei; US balfei/ „ 1 quầy có 
thể mua và sử dụng tại chỗ đồ ăn thức 
uống, đặc biệt ở nhà ga hay trên xe 
lửa; quầy giải khát. 2 bữa ăn có nhiều 
món dọn sẵn, khách ăn tự lấy; tiệc 
đứng: thức ăn chuẩn bị cho lối ăn đó: 
Dưnner uuiÏ be a cold bưƒƒet, not q stt- 
doun. medl: Bữa tối sẽ là tiêc đứng ăn 
món nguội, không phải tiệc ngôi o [at- 
trib] a bu/fet lunch Í supper: tiệc đứng 
trưu[ tối. 

H buffet car toa xe có quầy ăn, phục 
vụ bữa, ăn nhẹ. 

buf. fet /bañV nø cú đánh (đặc biệt 
bằng tay) hoặc sự va đụng mạnh: ñg) 
suffer the buffets oƑ a cruel ƒate: chịu 
đựng những bất hạnh của một số phận 
phũ phòng. 

P> buf.fet u [Tn, Tn.p] ~ sb/sth (about) 
đánh hoặc đẩy aU/cái gì một cách thô 
bạo từ bên này sang bên kia: fouers 
buƒfeted by the rain and LUtnd: gió mưa 
Uùt dập những bông hoa so (ig) be buƒ- 
feted by misfortune: bị số phận hẩm 
hiu đày dọa s a boqt bu/feted (about) 
by the uques: con thuyên bị sóng dôi. 
buf.fet.ing n: The fiouers toobỀ quite q 
bufƒeting In the storm: Những bông hoa 
b¡ uùi dập mạnh trong giông tố. 
buf.foon /befun/ ø0 người lốế bịch 
nhưng gây buồn cười; anh hề: piay the 
buffon: làm trò hê. 


> buffoon.ery /or/ n [U] hành vi lố 


lăng, lố bịch; trò hề. 

bug /baAg/ ø 1 [C] côn trùng dẹp, mùi 
hôi, xâm nhập các nhà, giường bẩn; 
con rệp. 2 [C] (sp S) bất kỳ loại 
côn trùng nhỏ nào. 3 [C] (n/#nj) (căn 
bệnh gây ra bởi) vi trùng hoặc siêu vi 
trùng truyền bệnh: I ¿hink Tue caught 
a bụg: Tôi nghĩ rằng tôi đã mắc bênh 
o There are q lot of. bugs abouf in LUunfer: 
Về mùa đông lắm bênh tật. 4 (usu the 
bug) [sing] (nfnl) mối quan tâm cứ 
ám ảnh (tới việc cụ thể nào); sự say 
mê: He uuas neuer tnterested In coobtng 
before, but nou he's been bitten by Í he: § 
got the bug: Trưóc đây cậu ấy chẳng 
bao giờ quan tâm đến công uiêc bếp 
núc, nhưng giò thì cậu ta lại mê rồi. 
ð [C] (nfmnÙ chỗ hỏng trong máy, đặc 


bug.ger 


biệt trong máy tính; chỗ hỏng hóc; 
con rệp: Theres a bug in the system: 
Có chỗ hông hóc trong hệ thống. 6 [C] 
(nƒnÌ) máy micro nhỏ đặt giấu kín 
(nhất là do cơ quan tình báo đặt) để 
có thể từ xa nghe được các cuộc nói 
chuyện: search a room ƒor bugs: lục soát 
căn phòng để tìm máy nghe trộm s 
pỉant a bug in an embassy: đặt một 
máy nghe trộm trong môt sứ quán. 7 
(dm) snug as a bug ỉn a rug c2 
SNUG. 
> bug o (-gg-) [Tn] 1 (a) lắp một máy 
micrô kín vào một căn phòng, một máy 
điện thoại để nghe trộm: This office ¡s 
bugged: Văn phòng này b¿ đặt máy 
nghe trộm. (b) nghe (một cuộc nói 
chuyện, v.v.) bằng một micrô giấu kín: 
a bugging deuice: một máy nghe trộm 
o Be carefuÌ uuhqt you Say; Our COnUer- 
satton may be being bugged: Nói gì hãy 
cẩn thận; câu chuyên của chúng ta có 
thể bị nghe trộm. 2 (infml esp US) làm 
(ai) khó chịu; làm bực mình, nổi giận: 
Whatfs bugging you?: Điều gì làm anh 
bực mình? s That man really bugs me: 
Người ấy làm tôi thật sự bục mình. 
1bug-eyed œd} ( infml) có mắt lồi; mắt 
ốc nhồi. 
bug.bear /bagbeo(r)/ nø điều người ta 
sợ, hoặc không thích hoặc gây phiền 
phức; điều lo lắng; ngoáo ộp: Inƒia- 
tion ts the GoUernrnents main bugbedr: 
Lạm phát là điều lo lắng chính của 
chính phủ. 
bug.ger /bAgo(r)/ nm (AÁ esp Brư) 1 
(luật) người phạm tội kê gian, thú dâm. 
2 (mm) (a) người gây khó chịu, hoặc 
đáng khinh: You síupid bugger! You 
could haue run me ouer!: Đồ chó chết! 
Suýt nữa thì mày chet chết tao! (b) (để 
diễn đạt thiện cảm hoặc lòng thương) 
người hoặc vật: Poor bugger! His uuiƒe 
left hưn last uueeb: Tôi nghiệp ông tai 
Vơ ông ta đã bỗ ông ta tuần trước. 3 
(mƒmi) điều gây ra khó khăn: Thịis 
door a (real) bugger to open: Cót của 
này (quả thật là) khó mở quá. 4 (idm) 
play silly buggers c> SILLY. 
P bug.ger 0 Á 1 [EÚn] (uô£) có quan 
hệ tình dục đường hậu môn (với ai). 2 
[Tn] (infmi) (thường ở thể mệnh lệnh, 
để diễn đạt sự tức giận hoặc bực mình 
với a1 cái gì): Bugger tt! Iue burnt the 
toast: Bục quá! Tôi nướng cháy bánh 
rồi o YouTe œluodys late, bugger you: 
Mày luôn luôn đến chậm, đồ chó chết! 
3 [ETn, Tn.p] ~ sth (up) (infmi) làm 
hông hoặc làm tan nát cái gì; 4 (idm) 
bugger me (infmi) (diễn đạt sự ngạc 
nhiên, sự sửng sốt): Bugger me! Did 
you see tha‡?: Chết tôi rôi! Anh có thấy 
cát đó không? ð (phr v) bugger about/ 
around (mi) cư xử một cách ngu 
xuẩn hoặc vô trách nhiệm: S/op bug- 
gering about uith those matches or 
you lÌ set the house on fire: Bỗ ngay cúi 
trò nghịch diêm bìa di, không rồi mày 
lạt thiêu cái nhà này. bugger sb 


buggy 


about/around (in#ữnj) đối xử với ai 
một cách tồi tệ hoặc tùy tiện: Ïm sicb 
oÊ. being buggered about by the com- 
DGny: Tôi phát ớn lên uì bị công ty đối 
xứ chẳng ra #ì. bugger off (inƒmi) 
(nhất là ở thể mệnh lệnh) cút đi, xéo 
đi, đi xa rồi: Bugger off and Jegiic` HỆ 
dlone: Hãy xéo ởi, uà để tôi yên o Ì uuas 
only tuuo minutes late but they d dÌÌ bug- 
gered oƒff: Tôi chỉ đến chậm có hai phút 
mà ho đã di tất có rỗi. 

bug.ger ¡n£er/ (A infml) (để diễn đạt 
sự tức giận hoặc khó chịu): Óh bugger! 
Tue lef† my beys at home: Ôi chún quá! 
Tôi quên chìa khóa ở nhà rồi! 
bug.gered zøởđj (AÁ ¡mfmi) [pred] rất 
mệt; mệt lử; kiệt sức: l7n completely 
buggered dfƒter that game 0ƒ tennis: Sau 
trận quần uơt, tôi hoàn toàn biệt súc. 
D bugger-all n [U] (Á rnfữmÌ) không có 
gì: There s bugger-dll to do tn thús biace: 
li đây không có uiệc gì để làm cả. 
buggy /bag1/ n 1 xe gắn máy nhỏ đóng 
rất chắc: œ beach buggy: xe nhỏ dùng 
ở bãi biến. 2 (cũng baby buggy) (US) 
= PRAM. 3 (xưa) cỗ xe một ngựa kéo, 
một hoặc hai chỗ ngồi; xe độc mã. 
bugle /bju:gl/ ø nhạc khí thổi bằng 
hơi, làm bằng đồng, giống kèn trôm 
pét nhưng không có van và nút bấm, 
dùng làm kèn lệnh quân đội. 

> bu.gler /“bju:gla(r)/ n người thổi kèn 


đồng. 
build /b1ld/ o (pí, pp bullt /b11U) 1 (a) 
[Tn, Tn.jpr, Dnn, Dnpr} ~ sth 


(offrom/out of sth); ~ sth (for sb) 
làm hoặc xây cất cái gì bằng cách xếp 
các bộ phận hoặc vật liệu vào với nhau: 
bultd a house, road, raiÌUay: xây một 
ngôi nhà, đắp một con đường, đặt 
đường sắt s a house bullt of stone, 
bricbs, etc: một căn nhà xây bằng dú, 
gạch, U.U. o Btrds butld thetr nests out 
0£ tuigs: Chứn làm tổ bằng cành con 
o Hịs ƒather butlt hữn a model qero- 
pÌane: Bố nó làm cho nó chiếc mô hình 
máy bay. (b) [[] xây cất nhà cửa, v.v.: 
The local counctÌ intends to bulld on 
this se: Hội dồng địa phương dự định 
xây cất nhà ở chỗ này. 2 thành lập, 
thiết lập: buủd œ business: mở một 
doanh nghiệp s bulld a better ƒuture, 
œ neuu career, efc: xây dựng rmôt tương 
lai tốt dep hơn, một sự nghiêp mới. 3 
(dm) Rome was not buiÏlt in a day 
(tục ngữ) thời gian và lao động cần cù 
là cần thiết đối với một nhiệm vụ khó 
khăn hoặc quan trọng. 4 (phr v) build 
sth n/build sth into sth (esp pas- 


sive). (a) đóng cái gì thành bộ phận cố 


định và thường xuyên của một cái gì 
lớn hơn: buitd a cupboard/ boobcase 
into the uuall: dóng một cói tủ | giá sách 
Uào tường o Were hqUing neu tuard- 
robes bullt in: Chúng ta sẽ cho đóng 
tủ quần áo mới liền uào tường. (b) (ñg) 
đưa cái gì thành bộ phận cần thiết của 
cái gì: build an extra cÏÌause to the 
contract: dựa thêm một điều khoản uào 
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bản hơp đông. buïld sth into sth ghép 
các bộ phận để tạo nên cái gì: bưiid 
loose sones tnto a strong tuudÌÏÌ: xây đó 
rời thành búc tường chắc s bulld scraps 
of. metai tnío a tuork öoŸ grt: ghép các 
mảnh kừn loại uụn thành một tác 
phẩm nghệ thuật. buiïld sth on/ buïld 
sth onto sth xây thêm cái gì (thí dụ 
thêm một phòng) vào một công trình 
đã có sẵn: The neu uing uuas built on 
(to the hospttal) Ìast year: Cát chót tới 
đã được xây thêm (uào bênh uiện) tù 
năm ngoái. buïld on sth sử dụng cái 
gì làm cơ sở để tiến bộ hơn nữa: buiid 
on eqrlier qchieUermenfs, Success, re- 
sults, etc: dựa uàòo thành tựu, thành 
công, kết quỏ, 0.u. trước. buïld sth on 
sth đặt cái gì dựa trên cơ sở cái gì: 
buld ones hopes on the economic 
strength oƒ the country: đặt hi uong của 
mình uào sức mạnh bính tế cúa đất 
nước os an qrgument butlÌt on sound 
logic: một lập luận dựa trên Ìôgic Uững 
chốc. buỉïld up trở thành lớn hơn, 
nhiều hơn, đông hơn, hoặc mãnh liệt 
hơn: 7raffic is butlding up on roads tnto 
the city: Trên các con đường uào thành 
phố, xe cô qua lai ngày càng nhiều hơn 
o Tension bullt up œs the crisis qp- 
proached: Sự căng thẳng tăng lên uì 
cuộc khủng hoảng đến gần. build one- 
selfsb up tự làm/ làm cho ai khỏe hơn 
hay mạnh hơn: You need more protein 
to build you up: Anh cần có thêm đạm 
để khỏe mạnh hơn. buiïld sb/sth up 
(esp passIve) khen (thường không xứng 
đáng hoặc bị phóng đại) a1 cái gì; tâng 
bốc: The film uuas built up to be a mas- 
terpiece, but Ï found t‡ 0uery disappotnt- 
¡ng: Bộ phữn đã được thối phông lên 
là một kiệt tác, nhưng tôi thấy nó rốt 
chán. build sth up (a) đạt được, phát 
triển, tăng thêm hoặc từng bước củng 
cố cái gì: build up a búg library, a line 
reputatHon, a thriung Dusiness xây 
dựng một thư uiên lớn, tiếng tăm tốt, 
một doanh nghiệp phút đọt s bulld up 
ones strength afler an tÌiness: bồi 
dưỡng súc khỏe sau một cơn bệnh. (b) 
(esp passive) phủ kín (một vùng) bằng 
các tba nhà: The uillage has been buiÌt 
up since I liued here: Tù bhi tôi sống 
ở đây, làng này nhà cúa mọc lên sơn 
sót. 

P> build ø [U, C] hình dáng và khổ 
người: ø man oƒ athÌetic, pouuerƒul, sien- 
đer, querdge, e(c butld: môt người có 
Uóc dáng lục sĩ, cường tráng, thon thủ, 
tâm thuóc u.U. s We are (of) the same 
buld: Chúng ta cùng tâm uóc s Qur 
butld is budlds are sừndlar: Tôm uóc 
chúng ta như nhau. 

builder ø 1 người xây dựng, nhất là 
người làm công việc xây cất nhà cửa 
v.v.: 2 (trong từ ghép) người hoặc vật 
sáng tạo ra hoặc phát triển cái gì: an 
emptre-builder: một người sáng lập đế 
quốc se a confidence-bullder: một người 
xây dựng lòng tn. 


bulge 


built (sau ph¿ và trong £¿ ghép), có vóc 
dáng được nói rõ: solidly buiÌt: uóc dáng 
chắc nịch o a tuell built man: một người 
UQT UỠ. 

INÍ build-up n 1 (a) sự tăng thêm hoặc 
tích lũy dần dần: a síeady build-up oƒ 
traffc: sự gia tăng xe cô đều đặn trên 
đường phố s A build-up oƒ enermny ƒorces 
s reported: Có tin dịch dang tăng cường 
lực lương. (b) ~ (to sth) sự tiến dần 
(lên đến cực điểm); sự chuẩn bị tuần 
tự (cho cái gì): the butld-up to the Presi- 
đenf uisit: cuộc chuẩn bị tuân tự cho 
chuyến thăm của Tổng thống. 2 sự mô 
tà trước có lợi (nhất là đối với một nghệ 
sĩ trình diễn hay một cuộc biểu diễn): 
The press has guuen the shouu q tremen- 
dous buitd-up: Báo chí đã ca ngơi rùm 
beng cuộc biểu diễn sếp tới. 

built-in (cũng in-built) zđÿ/ [attrib] 
được xây dựng để tạo thành bộ phận 
của một kết cấu: œø bedroom tuuith buiÌt- 
in tuuardrobes: một phòng ngủ có tủ 
quân áo gắn liền 0uàèo tường o (fig) a 
pơy đedl uuith butÌtf-tn guarantees of em- 
Dpioyment: một sự thôa thuận uêề tiền 
công bao gồm cả khoản bảo đắm uiệc 
làm. 

built-up azđj có nhà cửa dày đặc: a 
butÌt-up areq: một uùng nhà của mọc 
hín. 

build.ing /bildu/ n 1 [U] (nghệ thuật 
kinh doanh hoặc nghề) xây dựng nhà, 
v.v.: [attrib] (he bulding trade: nghề 
xây dựng s butlding maferidls: Uật liêu 
xây dựng. 2 [C] (abbr bldg) cấu trúc 
gồm có một cái mái và các bức tường: 
Schoois, churches, houses and ƒqctortes 
re qÌÌ butldings: Nhà trường, nhà thò, 
nhà ở uàò nhà máy đều là công trình 
xây dựng. 

H building site khu đất có nhà, v.v. 
đang được xây dựng. 

building society (Bri¿) tổ chức nhận 
gửi và cho vay tiền đối với những người 
muốn mua hoặc xây dựng nhà cửa; hội 
chơi họ làm nhà. 

bulb /bAlb/ n 1 phần thân tròn, phình 
to nằm dưới mặt đất của một số cây 
(thí dụ cây huệ tây, hành, cây hoa tuy 
líp) có rễ đâm xuống dưới và lá chĩa 
lên trên; củ. 2 (cũng light buÏlb) cái 
bầu bằng thủy tỉnh hình quả lê để chứa 
dây tóc của một bóng đèn điện; bóng 
đèn: change a buÌb: thay môt bóng đèn 
o 60-udft lịght bulb: một bóng dèn điện 
60 oớt. 3 vật có hình cái bầu, thí dụ 
như phần phồng ra ở cuối một nhiệt 
kế. 

P bulb.ous /“bAlbes/ zđ7 1 mọc lên tù 
một củ. 2 có hình dáng như cái bầu 
tròn và mập: œơ buibous nose: cát mũi 
hình củ. 

bulge /baldz/ ø 1 chỗ phình tròn; hình 
cong bên ngoài: Whoœfs that bulge In 
your pockhet? Cái gì căng phông trong 
túi cậu thế?. 2 (infnl) sự tăng số lượng 
nhất thời: a population bulge: một sự 
tăng dân số nhất thời s After the uar 


bulk 


there uuas a bulge In the btirth-rate: Sau 
chiến tranh có sự gia tăng tỉ lê sinh 
đề. 

P bulge 0 [L, Ipr, Ip] ~ (out) (with 
sth) tạo thành chỗ phình, phồng: 7 
can † eqt aqny more. My stomachs Dulg- 
¡ng: Tôi không thế ăn thêm được nữa. 
Bụng tôi căng phông lên rồi s pocbets 
bulging uuith apples: những cóát tút căng 
đầy táo. bulgy /baldsU œđj. 

bulk /bAlk/ 1 [U] kích thước, số lượng 
hoặc khối lượng, đặc biệt khi ở mức 
lớn: l£s not their tuUeight that rmahes 
these sacbs hard to carry, 1Ês thetr DuÈb: 
Chẳng phải uì trọng lượng mà những 
cát bao này hhó khênh uác, mà chính 
là do bích thuóc của nó công kênh s 
The sheer bulb oƒ MozarfS musSiC 1s ex- 
traordinary: Chị riêng khối lương tác 
phẩm âm nhạc đô sô của Mozart đã 
là phi thường. 2 [C] vóc dáng lớn, thân 
thể, hoặc người to lớn: He hequed his 
huge bulk out oƑ the chair: Hắn nhấc 
cát thân xác công kênh của hắn ra bhỗi 
ghế. 3 [U] loại thức ăn không phải để 
tiêu hóa, mà để kích thích ruột; chất 
xơ. You need more bulb In your dđiet: 
Anh cần ăn thêm chất xơ trong bữa ăn 
hàng ngày. 4 [sing] the ~ (of sth) phần 
chính (của cái gì): 7he bulkb oƒ the uuorb 
has already been done: Phần chủ yếu 
của công uiêc đã làm xong so The eldest 
son tnherited the bulb of the estate: 
Người con cả thùa bế phần lớn tài sản. 
ð (dm) in bulk (a) với số lượng lớn: 
buy (sth) in bulb: mua (cót gì) có mớ, 
tức là mua buôn, mua sỉ. (b) (về tàu 
chờ hàng, v.v.) không đóng thành kiện, 
hộp, để rời: shipped in bulb: bốc hàng 
rời lên tàu. 

> bulk 0 1 (idm) bulk large có về quan 
trọng; nổi bật: The uar still bulks large 
in the memortes oƒ those uuho fought tn 
it: Cuộc chiến tranh dường như uẫn 
còn rõ rêt trong ký ức những người đã 
tham gia. 2 (phr v) bulk sth out làm 
cho cái gì dày hơn hoặc lớn hơn: dd 
extra pages to buÈb a boob out: gôp thêm 
các trang phụ để đóng thành cuốn sách 
đày. 

bulky ad/ (-ier, -iest) chiếm nhiều 
chỗ; bất tiện khi di chuyển hoặc mang 
vác; cổng kềnh, kềnh càng: ¿he bulky 
figure oƑ, Inspector dJones: cát dúng 
người hênh cùng của uiên sĩ quan cảnh 
sót Jones. o a bulby parcel, crafe, load, 
etc: một gói đô, thùng hàng, biên hàng 
U.U. công kênh. 

D bulk buying việc mua với số lượng 
lớn, đặc biệt là mua hầu hết sản phẩm 
của một nhà sản xuất, mua sỉ. 
bulk.head /balkhed/ øạ vách ngăn 
không thấm nước, hoặc ngăn các kho- 
ang trên một con tàu hoặc máy bay. 
bull' /b71/n 1 con đực trong họ bồ chưa 
thiến: [attrib] œø bưu! necb: một cái cổ 
bò mộng, túc là một cái cổ ngắn, to. 
Cf BULLOCK, COW! 1, OX 1, STEERỶ. 
2 con đực của voi, cá voi hoặc của loài 
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vật to lớn khác. Cf COW! 2. 3 (ờ Sở 
giao dịch chứng khoán) người mua các 
cổ phần với hi vọng ngay sau đó bán 
được với giá cao hơn: [attrib] a bưii 
marbket: thị trường đầu cơ, tức là một 
tình thế trong đó giá cổ phần đang 
tăng. Cf BEARl! 3. 4 (ÚS s/) cảnh sát 
hay nhà trinh thám; thám tử. ð = 
BULLS-EYE. 6 (idm) a bull in a 
chỉna shop người thô lỗ, vụng về trong 
khi cần khéo léo và sự thận trọng: a 
cock-and-bull story È COCK. a red 
rag to a bull È REDẺ! take the bull 
by the horns táo bạo đương đầu với 
khó khăn, nguy hiểm. 

> bull.ish zđj (ỡ Sở giao dịch chứng 
khoán) có đặc điểm là hoặc gây ra việc 
giá cổ phần tăng Cf BEARISH 
(BEARĐ,. 

Hbullfight nò thú tiêu khiển công cộng 
cổ truyền, đặc biệt là ở Tây Ban Nha 
và Nam Mỹ, trong đó những con bò 
mộng bị chọc tức và thường bị giết chết 
trên trường đấu; môn đấu bò. 
bullfighting ø [UI. 

bull-headed zøzdj bướng bỉnh, hoặc 
ương ngạnh một cách vụng về; đầu bò 
đầu bướu. 

bull-necked ađj có cổ to và ngắn. 
bullring nò bãi để đấu bò; trường đấu 
bò. 

bull° /bol⁄ ø lệnh chính thức hoặc 
thông cáo chính thức của Giáo hoàng 
Roma; sắc lệnh của Giáo Hoàng: a 
papadl bull: môt sốc lệnh của Giáo 
Hoàng. 

bull” /bol/ ø [U] 1 (cũng Irish bull) 
cách dùng từ ngớ ngẩn, ngộ nghĩnh và 
không lôgic (thí dụ như Nếu anh không 
nhận được thư này, xin hãy viết thư 
cho tôi biết). 2 (s/) = BULLSHIT: Thø£#s 
œ lotla load oƑ bulll: Đó là một mớ 
chuyên hhoác lác bậy bạ. 3 (Brit army 
sử) những công việc mệt nhọc buồn tê 
thường lệ (đặc biệt như đánh giày, lau 
súng ống, trang bị, v.v.). - 

bull.dog /boldog/ ø một giống chó đầu 
to, cổ ngắn và mập, khỏe, can đảm; 
chó bun. 

H bulldog clip cái kẹp có lò xo dùng 
để kẹp giấy; v.v. 

bull.doze/boldeoz/ 0u 1 [Ùn] san và 
chuyển (cái gì) bằng máy ủi: The ared 
tuuas bulldozed to makbe tuay ƒor œ neuU 
road: Khu uực đã được san úi để mở 
lối cho môt con đường mới. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (into doïing sth) đñg) ép 
buộc ai làm cái gì, đặc biệt là bằng 
cách làm cho họ khiếp sợ, hăm dọa: 
They bulldozed me tnto signing the 
agreement: Chúng đã hăm doa ép buộc 
tôi bý bản thỏa thuận. 3 [Tn.pr] đẩy 
cái gì bằng sức mạnh theo hướng được 
nói rõ: ƒiøg) He bulidozed his tuay tnto 
the room: Anh ấy đấy mạnh lấy lối di 


.Đào trong phòng os She bulldozed her 


pỉans past the committee: Bà ấy đã ép 
úy ban thông qua bế hoạch cúa bà. 


bully' 


P> bull.dozer /boldeozø(r)/ n máy kéo 
có lực mạnh, phía trước có lưỡi thép 
rộng để ủi đất hoặc dọn quang; máy 
ui. 

bul.let /buliU n 1 vật phóng ra, thường 
tròn hoặc hình trụ có một đầu nhọn, 
bắn đi từ một khẩu súng; viên đạn: 
He tuuas killed by a single bullet tn the 
heart: Hến bị giết bằng môt uiên dạn 
duy nhất trúng uào tim. 2 (idm) bite 
the bullet ‹> BITEÌ. 

H bullet-headed /-hedid/ øđj có đầu 
tròn nhỏ; người ngu đần, ngang 
bướng. 

bullet-proof øđÿ có thể chặn được đạn: 
œ bullet-proof shưữtÍ uestl Jacbet: một 
cái sơ mủ! áo giliêl áo uét tông đạn bắn 
không thủng. 

bul.letin /bolatin/ ø 1 bản trình bày 
chính thức, ngắn các tin tức: œ neus 
bulletin: bản tin. 2 thư in thông tìn 
của một hiệp hội, một nhóm, hoặc một 
đoàn thể; bản tin. 

H bulletin board (US) = NOTICE- 
BOARD (NOTICE). 

bull.finch /bolñntƒ ø loài chim hót 
hay có mỏ cong và ức đỏ; chim sẻ ức 
đỏ. 

bull.frog /bolfrog/ n giống ếch lớn có 
tiếng kêu to ở châu Mỹ; ễnh ương. 
bull.horn /bolha:n/ øð (DS) = LOUD 
HAILER (LOUD). 

bul.lion /bolion/ ø [U] vàng hoặc bạc 
dạng nén hoặc thỏi trước khi được đúc 
thành đồng tiền, v.v.: The thieues stole 
#1.000.000 tn gold bulhon: Bọn trôm 
đã lấy cắp một triệu pao Uàng nén. 
bul.lock /bolek/ n bò đực đã thiến. Cf 
BULLl 1, OX 1, STEER. 

bulls-eye /bolza1⁄/ ø 1 (a) điểm trung 
tâm của bia, có điểm hạng cao nhất 
trong môn bắn cung, phóng phi tiêu, 
lao; hông tâm; điêm đen. (b) phát 
bắn trúng điểm đen: scoring ø bulls- 
eye: bắn trúng điểm đen. 

bull.shit /bolfi (cũng bull) ø [U] ín- 
ter7 (AÁ sử) lời nói vô nghĩa, bậy bạ; 
chuyện nhàm nhí: œ ioød/ lot o£ bulÏ- 
shit: toàn chuyên nhám nhí s He takk- 
Ing bullshit: Câu ta dang nói nhám nhí. 
bull-terrier /bol'terie(r)/ mø giống chó 
lai chó bun và chó sục. (CROSSZ 7). 
bully” /bol/ ø„ kẻ dùng vũ lực hoặc 
sức lực mình để hăm dọa hoặc làm tổn 
thương người khác yếu hơn: Leque that 
litle gữL alone, you búg bully!: Hãy để 
cho cô gói bé bông ấy yên, tên bắt nạt 
hịal 

> bully 0u (pí, pp bullied) 1 [Tn] bắt 
nạt, hăm dọa, búc hại (một người yếu 
hơn): He uuas bulhed by the older boys 
dt school: Nó bu bon học trò lớn ở trường 
bắt nạt. 2 (phr v) bully sb into doïng 
sth (cố sức) ép buộc ai làm cái gì bằng 
cách hăm dọa người ấy: The manager 
triedđd to bullwW hịs men tnío tuorRing 
harder by threatening them tuith dis- 
missal: Ông quán đốc cố sức ép thơ cúa 


bully? 


mình làm uiệc nhiều hơn bằng cách 
dọa duối họ. 

D bully-boy n kê cục cằn thô bạo, đặc 
biệt là kẻ được trả tiền để hăm dọa 
hoặc bức hại người khác; kẻ đâm thuê 
chém mướn: [attrib] Œiúg) buiiy-boy 
tactics: thủ đoạn hù dọa. 

bully2 /boli/ ø [U] (cũng bully beef) 
(infmli) thịt bò muối đóng hộp. 

bully? /boli/ ¡n#er7 adm) bully for sb 
(infml esp mía) làm tốt: Youue solued 
the puzzle dt last? Well, bully ƒor you: 
Cuốt cùng cậu đã giải xong câu đố ấy 
rồi à? Tốt, hoan hôi. 

bully” /bol⁄ ø (trong môn khúc côn 
cầu) (xưa) cách bắt đầu cuộc chơi theo 
đó hai đấu thủ của hai bên đập gậy 
vào nhau ba lần trước khi đánh quả 
bóng. 

b bully o (pí, pp bullied) (phr v) bulÌy 
off bắt đầu chơi theo cách đó. 
bul.rush /bolrAƒƒ n giống cây bấc cao, 
có ngọn mập và mướt; cây hương bồ; 
cô nến. 

bul.wark/bulwok/ n 1 tường đặc biệt 
là bằng đất đắp để bố phòng. 2 Ớñg) 
người hoặc vật chống đỡ, bảo vệ hoặc 
phòng hộ: Democracy is a buluuark of 
feedom: Nền dân chú là búc tường 
thành cúa tự do. 3 (usu pÌ) mạn tàu, 
phần cao hơn mặt boong. 

bum'Ì /bAm/ n (infmi esp Bri£) bộ phận 
thân thể của người khi ngồi thì đè lên; 
mông đít. 

bumˆ /bAm/ ø (in#ni esp US) 1 kề ăn 
xin lang thang, kẻ lang thang; ke lười 
nhác chơi rong: bưưns sÌeeping rough 
in the streets: bon lang thang ngủ 0q 
uật ngoài phố. 2 kề lười biếng vô trách 
nhiệm: You lousy bưm!: Đồ lười biếng 
đốn mạt! 

> bum ađÿ [attrib] (nfnl) chất lượng 
tôi, xấu; không dùng được, vô ích: a 
bum fÑtÌm, concert, party: một bô phưm, 
buốt hòa nhạc, cuộc liên hoan hạng bét. 
bum 0 (-mm-) (inữnÌ) 1 [n, Tn.pr] ~ 
sth (off sb) xin được cái gì (của al): 
bum q lt: xin dù nhờ xe s Can Ï bum 
a cigorette of you?: Tôi có thể xin anh 
môt điếu thuốc lá được không? 2 (phr 
v) bum around đi lang thang vơ vấn 
hoặc sử dụng thời gian vô ích, không 
làm gì rõ rệt cả: Ï burnmmed around (im) 
kurope for a year before untUerstty: Tôi 
lang thang khắp châu Âu một năm 
trước khL uào đạt học. 

bumble /bAmbl/ o 1 [IIpr,Íp] ~ (on) 
(about sth) nói một cách không mạch 
lạc và vụng về: Wha£ are you burnbling 
(on) about?: Anh đang ấp ng điều gì 
uậy? 2 (phr v) bumble about, along, 
etce hành động hoặc chuyển động theo 
một hướng được nói rõ một cách vụng 
về và lộn xộn: The professor bumbled 
absent-mindedly qlong the road: Ông 
giáo sư lơ đãng đi uơ uấn dọc con 
đường. 
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P bum.bling ađÿj [attrib] cư xử một 
cách vụng về lộn xộn: You bưmnbling 
tdiot!: Đỗ ngu ngốc hậu đậu! 
bumble-bee /bAmbilbi:/ ø loại ong lớn 
có lông, khi bay phát ra tiếng vo ve 
to; ong nghệ. 

bumf (cũng bumpph) /bAmf n (Brư sỉ 
Joc hoặc derog) giấy tờ, nhất là những 
mẫu đơn hoặc tài liệu chính thúc: 
"WhatfSs in the post today?` dJust a lot 
öoÊ. bumƒ from the tnsurance people”: 'Có 
đì trong chuyến thư hôm nay không?" 
"Chỉ có một đống giấy tờ của công ty 
bảo hiểm gửi tới. 

bump /bamp/u 1 [Ipr] ~ against/into 
sb/sth đập hoặc đánh cái gì phát ra 
tiếng trầm đục; va chạm với cái gì: In 
the darb Ï bumped rnto a chơtr: Trong 
bóng tối tôi đã đâm sâm uào chiếc ghế 
o The car bumped against the berb: 
Chiếc ô tô đã đâm ào lề đường. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (against/ on sth) va chạm 
hoặc đập cái gì (nhất là một bộ phận 
của cơ thể) (vào cái gì): bưnp one”s head 
(on the cetling): đập đầu (uào trần nhà) 
o The driuer bumped the berb uuhile re- 
Uersing: Người lái xe đã đâm uào lè 
đường khi lùi lại. c> Cách dùng xem 
BANG! 3 (ph v) bump along, down 
etc chuyển động do xóc nảy lên theo 
một hướng được nói rõ: 7 he oid bus 
bumped long the mountan road: 
Chiếc xe buýt cũ kĩ nấy lên nấy xuống 
trên con đường núi. bump into sb 
(mfml) gặp ai một cách tình cờ, cham 
trán: Guess tuho Ï bumped tnío today?: 
Hãy doán xem tôt đã chạm trđn d1 ngày 
hôm nay nào?. bump sb of (sj) giết 
hoặc sát hại ai. bump sth up (inƒữn)) 
tăng hoặc nâng cái gì lên: Đươnp up 
prices, sdÌaries, efc.: tăng giá, lương, 
U.U.. 

P> bump øò 1 (tiếng không vang của 
một) cú đánh đập hoặc va chạm; sự va 
đập: The tuo children colhded uith a 
bump: Hai dứa trẻ đâm sâm uào nhau 
o TJhe passengers ƒfeÌt œ Uuiolent burmp 
øs the pÌane landed: Hành khách cảm 
thấy một cú xốc mạnh khi máy bay hạ 
cánh. 2 chỗ sưng phồng trên cơ thể, 
nhất là do một cú đập gây ra; cái bướu 
hoặc chỗ sưng u: couered tin bwmjps and 
bruises: nguòi dây những uết sưng 0ò 
thâm tím s get qa nasty bump on the 
heqd: bị một chỗ sưng u khó chịu ở 
đầu. 3 những chỗ lồi trên một bề mặt: 
a road uith a lot of burnps 1n tí: con 
đường dây những chỗ gô ghè. 

bump zởu 1 với một cú va đập; đột 
nhiên: He felt ofƑ the ladder and landed 
bump on the ground: Anh ta rơi khói 
thang uà ngã bịch một cái xuống đất. 
2 (idm) thỉngs that go bump in the 
night ‹> THỊNG. 

bumpy øđÿ (-ier, -iest) l1 có bề mặt 
gồ ghề; mấp mô: a bưmpy road, tracb, 
efc: một con đường, dường hẻm, U.U. gộp 
ghènh. 2 gây ra những cú xóc: œ Dưmpy 
ride, flight, driue, etc: một cuộc đt ngựa, 


bundile 


chuyến bay, chuyến xe, U.U. xóc. 
bump.ily du. bum.pi.ness øò [DI]. 
bumper`' /bAmpe(r)/ø thanh gắn phía 
trước và phía sau của xe có động cơ 
để làm giảm tác động của sự va chạm; 
cái parasốc; cái hãm xung. 

H bumper-to-bumper' zđÿ, aødu (về xe 
cộ) theo một hàng dọc, cái nọ nối đuôi 
cái kia: We sa¿ bumper-to-burmper In 
the traffic Jam: Trong lúc tắc đường xe 
chúng tôi dừng lạt cát no sút đuôi cới 
hịa s trauel bumper-to-bumper: ởi nối 
đuôt nhau. 

bumperˆ /“bamps(r} ad? [attrib] rộng 
lớn hoặc là đổi dào khác thường: ø 
bumper crop/ haruest: một uụ mùa, Uuụ 
thu hoạch bột thu s a bumper edition j 
issuel number: số bản inÍ số lương phát 
hành/ số lương tăng uot, thí dụ của 
một tạp chí. 

bumper” /bampo(r)/z= BOUNCER 1. 
bumph = BUME. 

bump.kin /bampkin/ n0 (usu derog) 
người vụng về hoặc ngớ ngẩn từ nông 
thôn ra. 

bump.tious /bAmp[ƒos/ øđ7 (derog) (về 
một người, cách cư xử của anh ta, v.V.) 
tự phụ, kiêu ngạo: bưưnp£ious officiadls, 
behauiour: những quan chúc, thái đô 
tự phụ tự mãn. bump.tiously dở. 
bump.tious.ness zø [U]. 

bun /baAn/ ø 1 bánh ngọt tròn nhỏ: ø 
currant bun: bánh bao nhân nho. CF 
ROLL! 2. 2 (nhất là của phụ nữ) tóc 
tết thành một búi chặt ở sau đầu; búi 
tÓ: put, uuear ones hai"? tn a Dun: búi 
tó. 3 (Idm) have a bun ïn the oven. 
(tnfmi Joc) mang thai. 

D bun-fight n (in/mj) tiệc trà. 

bunch /bAntƒƒ n 1 [C] một số các vật 
(thường cùng một loại) mọc, được buộc 
hoặc túm lại với nhau; chùm; bó; 
cụm: ø bunch oƒ bananas, grapes, efc: 
một buông chuối, môt chùm nho, U.U. 
o bunches 0ƒ ffouers: những bó hoa so 
œ bunch oƒ keys: một chùm chìa hhóa. 
2 [CGP| (mm) nhóm người, bọn, đám 
đông: a bunch oƒ thugs: một nhóm côn 
đồ s I don like any 0ƒ them rnuch, but 
he%s the best oƒ the bunch: Tôi không 
thích đúa nào trong bon chúng cả, song 
hắn là dứa khá nhốt bon. 

> bunch 0 [lL, Ip, Tn.p] ~ (sth/sb) (up) 
(làm cho cái gì/al) thành một chùm 
hoặc nhiều chùm: b/ouse that bunches 
q‡ the tuaist: một chiếc áo choàng xếp 
nếp ở thân s runners dqÌÙ bunched to- 
gether: các tay chạy đua chạy cựm lại 
Uới nhau o Cross the road one at a tưme 
— don† bunch up: Qua đuòng tùng 
người môt —đùng đi tám tụm lại. 
bundle /band1/ s 1 [C] nhiều vật được 
buộc hoặc gói lại với nhau: œa bundÌe 
OƑ. sticbs, cÌlothes, neuspdpers: một bó 
gây, quần do, báo s boobs tied up in 
bundles oƒ tuenty: sách buộc lại thành 
từng bó hai mươi cuốn một. 2 [sing] ~ 
a of sth (n/mnj) nhiều cái gì, một mớ 
cái gì: 7hat chủd ¡is a bundile 0ƒ rmis- 
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chief!: Đứa bé kỉa lắm trò tỉnh quái 
lắm! s He*s not exactly a bundÌle oƒ fun: 
Anh ấy đúng ra không phổi là một 
người uui tính. 3 [sing] (mnfml) số lượng 
lớn tiền bạc: Thơ car must hque cost 
a bundle: Chiếc xe bia chắc phải một 
đống tiền đấy. 4 (dm) a bundle of 
nerves trong trạng thái rất căng 
thắng, bồn chồn: The poor chơp uuas œ 
bundle oƒ nerues dt the tnferUleU: 
Thằng cha tôi nghiệp đó rất lo lắng 
bồn chôn trong cuộc phông uấn. go a 
bundle on sb/sth (infni) rất thích aU/ 
cái gì: Ï don† go œ bundÌe on her neLU 
husband, do you?: Tôi không ưa người 
chông mới cưới của cô ta chút nào, bạn 
có thế không? 

P> bundle 0 1 [Tn,Tn,p] ~ sth (up) làm 
hoặc buộc cái gì thành một hay nhiều 
bó: The fireuood uuas cut and bundiled 
(together): Củi được chế ra uà bó lại 
(uới nhau) so We bundled up some oid 
clothes for the Jumble sale: Chúng tôi 
bó lại một số quân áo cũ để đem ởi 
bán gây quỹ cứu tế. 2 (ph v) bundle 
sth into sth ném cái gì hoặc bỏ cái gì 
ra nhanh và lộn xộn ra một nơi được 
nói rõ: She bundied her cÏÌothes tnto the 
drauer tuutthout ƒfolding them: Cô ta 
ném quần áo của mình uào ngăn tủ 
mà không gếấp. bundle (sb) out, off, 
into, etc đi hoặc đưa (ai) vội vã hỗn 
độn theo một hướng được nói rõ: We 
gÌl bundled tnto the tHny car: Tốt cả 
bon chúng tôi ấốn nhau bùa uàòo một 
chiếc xe hơi nhỏ xíu s Ï tuas bundled 
tnto a police 0uan: Tôi bị ấn uào một 
chiếc xe cảnh sát s She bundled her 
son öƒƒ to school: Cô ta đưa Uột con trai 
mình tớt trường. bundle (sb) up mặc 
áo ấm cho ai. 

bung /baAry/ n nút thùng hoặc nút lọ. 
P bung 0 1 [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (up) (with sth) đóng hoặc 
chèn cái gì bằng hoặc như thể bằng 
một cái nút: ÄÁy nose !s (all) bunged 
up. Ì must be getting a cold: Mũi tôi 
tắc tị. Chắc là tôi bị cảm lạnh se The 
dratns are bunged up uuith deqad Ìeques: 
Cống bị tắc uì lá rụng. 2 [Tu.pr, Tn.p] 
(Brữư ¡niữnÌ) ném hoặc tung (cái gì): 
Bung the neuspaper ouer here, tutÌH 
you?: Ném guúp tờ báo lại dây một tí, 
được không? 

H bung-hole ø lỗ để đổ vào hoặc rót 
từ thùng ra. 

bun.ga.low /bangeledz/ nhà nhỏ một 
tầng. 

bungle /bangl/ o [I,JTn] làm (cái gì) tồi 
hoặc vụng, làm hỏng (một việc) vì thiếu 
kỹ năng: 1¿ iooks œs though you ue bun- 
gled agatn: Xem chừng như ông lại làm 
hông một lần nữa s Don† let hừn mend 
your bthe. He sure to bungle the Job: 
Đừng để cậu ấy chữa xe đạp của anh. 
Chắc chốn là cậu ta sẽ làm hồng thôi 
o The gang spent a yegr pÌanning the 
robbery and then bungled tt: Băng cướp 
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để ra một năm dể lập kế hoạch uụ cướp 
nhưng rồi uẫn thết bại. 

P bungle ø (usu szø) một việc làm 
cẩu thả: The uhole Job tuas a gigantic 
bungie: Toàn bộ công uiệc là một sự 
đại cẩu thỏ. 

bun.gler /bangle(r)/ nø người làm cẩu 
thả, làm hồng việc: You rncompetent 
bungler!: Anh thật là đồ uô tích sụ! 
bun.ion /baAnjen/ n chỗ sưng đau đặc 
biệt là ở ké ngón chân cái. 

bunkÌ /bank/ ø 1 giường hẹp đặt lọt 
vào trong tường như cái giá, thí dụ trên 
tàu thủy. 2 (cũng bunk bed) một trong 
chiếc giường đôi, gắn chiếc này bên trên 
chiếc „da, đặc biệt để cho trẻ em. 
bunkˆ /bAnk/ n Gdm) do a bunk (Brứ 
infm)) bỏ chạy; cuốn xéo, chuồn: The 
cashier has done a bunk uuith the day S 
trhing: Người thủ quỹ đã chuồn mất 
cùng uới số tiền thu đưọc trong ngày. 
bunk” /bAnk/ ø [U] (in#nj) = BUN- 
KUM: Don? taik bunbl: Đừng nói tâm 
bậy! 

bunker /bAnko(r)/z 1 đồ đựng để chứa 
nhiên liệu, nhất là trên tàu thủy hoặc 
ở bên ngoài nhà; kho than. 2 (cũng 
esp ŨS sand trap) hố cát trên sân gôn 
ngăn ở đó khó đánh quả bóng. 3 hầm 
kiên cố xây dưới đất cho binh lính, súng 
ống, v.v.; boong-ke. 

b> bunker 0 1 [Tn] đổ đầy (than) vào 
kho (than của tàu thủy). 2 (Tn usu pas- 
sive) (trong đánh gôn) đánh (quả bóng) 
vào hố cát: He/His ball is bunbercd: 
Anh tai Bóng của anh ta bị mốc ào 
hố cdt. 

bun.kum /bAnkam/ (cũng bunk) 0n 
[U] (n#n)) điều vô nghĩa; vớ vấn: Don 
belieue uuhat he saying — tIfS pure 
bunhum: Đừng tin điều anh ta nói — 


` ^ La ? 
toàn chuyên uớ Uuân. 


bunny /bAn1 ø 1 (trẻ em nói và nói 
với trẻ em) con thỏ. 2 (cũng bunny 
girl) (nhiều khi có ý thành kiến với 
phụ nữ) nữ tiếp viên ở hộp đêm, nhất 
là người mặc bộ quần áo có tai thô và 
đuôi thô giả. 

Bun.sen burner  /baAnsn 'ba:no(r)/ m 
đèn khí dùng trong các phòng thí 
nghiệm hóa học, gồm một ống thẳng 
đứng với một van điều chỉnh không khí; 
đèn nh ng 

bunt.ing` /bantiry n chim hót nhỏ có 
nhiều loại thuộc họ chim sẻ, có mỏ ngắn 
và dày; chung sẻ đất. 

bunt.ingˆ /bantiy n [Ù] (a) cờ và cờ 
đuôi nheo có màu dùng để trang trí 
đường phố và nhà cửa. (b) vải đệt thưa 
dùng để làm loại cờ trang trí này. 
buoy /bai/ n 1 vật nổi, được neo xuống 
đáy biển, đáy sông v.v. để đánh dấu 
những nơi nguy hiểm cho tàu bè và 
chỉ lối cho tàu bè đi, v.v.; phao. 2 = 
LIFEBUOY (LIFPE). | 

P buoy u1 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) đánh 
dấu vị trí của cái gì bằng phao: buoy 
submerged rocks: đặt phao dánh dấu 
chỗ có đá ngầm. 2 (phr v) buoy sb/ 
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sth up (esp passiIve) (a) giữ cho cái gì/ 
ai nổi: The rdƒft uas buoyed up by empty 
petrol cans: Cái máng nối được là nhờ 
những thùng xăng rỗng. (b) đñg) giữ 
(giá cả, v.v.) ở mức cao hoặc thỏa đáng: 
Share prices Luere buoyed up by hopes 
o£ an end to the recession: Giá cổ phần 
được giữ Uuững Uì người ta hy uong rằng 
tình trạng suy thoát sẽ chấm dứt. (c) 
(/:g) nâng cao hy vọng hoặc tỉnh thần 
của ai; khuyến khích, cổ vũ ai: We /el¿ 
buoyed up by the good neus: Tin túc 
tốt lành làm chúng tôi cảm thấy phẩn 
chấm. 

buoy.ant /baiant/ ad/ 1 (a) (về một 
vật) có thể nổi: The rdƒt uould be more 
buoyant 1ƒ it uuas Ìess hequy: Nếu nhẹ 
hơn thì chiếc bè có lẽ nối hơn. (b) (về 
chất lông) có thể làm cho các thứ nổi: 
SdÏt udter is more buoyant than fresh 
uoater: Nước mặn làm các uật nối hơn 
là nước ngot. 2 (về giá cà thị trường 
chứng khoán v.v.) có xu hướng tăng 
lên: Share prices uuere buoyant today 
in acHiue trading: Giá cổ phần hôm nay 
có uê lên trong hoạt đông buôn bán 
nhộn nhịp. 3 (về người, cung cách của 
người đó v.v.) có khả năng nhanh chóng 
hồi phục sau thất bại; vui vẻ sôi nổi: 
a buoyant disposttion, persondlity, efc: 
tính tình, cá tính u.u. sôi nổi Uui uê. b 
buoy.ancy /-ens⁄ ø [U] buoy.antly 
cởb. 

bur (cũng burr) /b3:(r)/ n (cây có) vỏ 
hạt hoặc hoa có gai bám vào tóc hoặc 
quần áo; cây ngưu bàng; quả ké: (ñg) 
She tried to get rid of hưm dt the party 
but he stucb to her libe a bur: Cô ấy 
đã cố lánh anh ta ở buổi liên hoan, 
nhưng anh ta cứ bám lấy cô ấy nhằng 
nhằng. 

burble /ba:bl/ o 1 [I] lẩm bẩm hoặc 
lúng búng. 2 [T, Ipr, Íp] ~ (on) (about 
sth) nói một cách dông dài, không 
mạch lạc: Whafs he burblng (on) 
about?: Nó dang huyên thiên cát gì thế? 
bur.den /ba:dn/ n 1 [C] người hoặc vật 
được mang, chớ; gánh nặng: bearí 
cœrryÍíố_ shoulder q heauy burden: 
mangÍ chới| uác một uật nặng. 2 [C] 
Œñg) nghĩa vụ, bổn phận, trách nhiệm 
v.v. khó khăn nặng nề: ¿he burden oƒ 
hequy taxation on the tax-payer: gánh 
năng thuế khóa đối uới uới người đóng 
thuế o the burden of grief, guilt, re- 
morse, etc: gánh nặng của nỗi Ìo buôn, 
của tôi lỗi, của sự hối hận, 0.U. s His 
Lnudilid ƒather ts becoming a burden (to 
him): Người cha tàn tật đã trở thành 
gánh năng (cho anh ta) 3 [sing] the ~ 
of sth chủ đề chính của một bài nói, 
bài viết, v.v.: The burden oƒ his argu- 
ment uuas thot...: Cát chính trong luận 
điểm của anh ta là... 4 [U] súc chờ của 
tàu thủy; tải trọng. 

P bur.den 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/ oneself 
(with sth) đặt một gánh nặng lên a1 
lên mình; bảo a1⁄ tự mình chở: ref¿gees 
burdened toith dÌL their possessions: 
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những người tị nạn uới tất cả tài sản 
đè năng trên người s (ƒfg) Ï don! uuant 
to burden you uutth my problems: Tôi 
bhông muốn anh phải nặng gánh uì 
những uấn đề của tôi s Industry is heqU- 
ty burdened uuith taxaton: Nền công 
nghiệp bị thuế khóa đè năng. 
bur.den.some /-som/ œở/ khó chịu; 
phiền toái: burdensome dufies, respon- 
sibiiHes, efc: những nghĩa DỤ, trách 
nhiêm, u.U. nặng nê. 

H the burden of proof (uậ) nghĩa 
vụ phải chứng minh răng điều mình 
nói là đúng sự thật. 

bur.eau /bjuareo; S bjureu/ n (pỉ - 
reaux hoặc -reaus /-re0z/) 1 
(Bri) bàn viết có ngăn kéo. 2 (US) = 


CHEST OF DRAWERS (CHEST). 3 


(esp S) cơ quan chính phủ; cục, vụ, 
nha: #ederal Bureau oƑ Inuesttgation: 
Cục điều tra liên bang. 4 cơ quan, hãng: 
œ trauel bureau: hãng du lịch s an In- 
ƒormatton bureau: phòng thông tin. 
bur.eau.cracy  /bJuarokros1 n (thường 
derog) 1 (a) [U] chế độ cai trị thông 
qua các cơ quan do các quan chức nhà 
nước quản lý, không phải do các đại 
biểu được bầu; chế độ quan liêu. (b) 
[C] nước có chế độ quan liêu. (e) [CGp] 
bộ máy quan chức được bổ nhiệm để 
quản lý một chế độ quan liêu; bộ máy 
quan liêu. 2 [U] công việc hành chính 
thường ngày cồng kềnh hoặc phức tạp, 
nhất là do có quá nhiều bộ và cục, số; 
công việc quan liêu bàn giấy. 
bur.eau.crat /bJuorekrœU n (thường 
đerog) quan chức làm việc trong một 
cơ quan chính phủ, nhất là người theo 
dõi công việc hành chính thường ngày 
và các qui tắc của cơ quan một cách 
rất chặt chẽ; viên chức; người quan 
liêu: ¿mnsensttiue bungling, efc buredu- 
crats: những uiên chúc lạnh lùng, cấu 
thở, U.U.. 

P> bur.eau.cratic /bJuorokraetik/ œd) 
(thường derog) thuộc về, giống như 
hoặc có liên quan đến bộ máy quan 
liêu hoặc những người quan liêu: öư- 
reaucrdtic gouernment: chính phú quan 
liêu s The report reuedled a maJor bu- 
reaucratic muddÌle: Bản báo cáo cho 
thấy một tình trạng quan liêu lôn xôn 
lớn. 

bur.eau.crat.ic.ally/-ikl/ œdu. 
bur.ette /bjooret/ ø (hóa) ống thủy 
tỉnh có vòi, dùng để do những lượng 
nhỏ chất lỏng, cho chảy từ ống ấy ra; 
buret. 

bur. geon /b3:dzan/ 0 [Ï] 1 (archœic) (về 
cây cối) ra lá; đâm chổi. 2 (mi) bắt 
đầu phát triển nhanh; nấy nổ: a bưr- 
geoning population: một dân số bắt dầu 
phát triển nhanh s a burgeoning talent: 
một tài năng bắt đầu nấy nở. 
burger /ba:go(r)/ n (imfữmi) = 
BURGER. 

> -burger (tạo thành từ ghép với đ¿) 
(mfmnÙ) thức ăn chế biến hoặc nấu giống 
như hoặc cùng với thịt băm: a sứeak- 
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burger: bánh mà bep thịt bò miếng s œ 
cheeseburger: bánh mì thịt băm kẹp 
thêm phó mút. 

burgh /bara/ n (Sco£) thị trấn. 
burgher /ba:go(r)/ n (arch hoặc Joc) 
(nhất là nói về) công dân (đáng kính 
trọng) của một thành phố nào đó: The 
pop ƒ@esHual has shocked the good 
burghers oƒ Canterbury: Cuộc hiên hoan 
nhạc pôp đã gây bất bình cho những 
công dân đạo mạo cúa Canterbury. 
burg.lar /ba:gle(r}/ r người lọt vào một 
ngôi nhà nào đó một cách bất hợp pháp, 
nhất là bằng sức mạnh, để ăn trộm; 
kẻ trộm: The burgiar got into the house 
through the bedroom tutndou: Tên trôm 
lot uào nhà qua của số phòng ngủ. Cf 
ROBBER (ROB), THIREF. 

P burg.lary /ba:gler/ n [C, U] việc 
phạm tội vào nhà ăn trộm: Á nưmber 
oÊ. burglaries haue been comưmmitted tn 
this qreg recently: Gần đây một số uụ 
trôm đã xảy ra trong khu uục này o be 
œccused/ conuicted ofƑ. burgliary: bị tố 
cáo/ hết án tôi ăn trộm. 

H burglar-alarm øò thiết bị tự động 
réo chuông báo động khi có kê trộm 
vào nhà. 

burglar-proof øđj (về ngôi nhà) được 
kiến tạo sao cho kẻ trộm không đột 
nhập vào được. 

burgle /ba:gl/ (US burg.lar.ize, -Ìse 
/ba:glaraiz⁄) u [Tn] lấy trộm của (một 
ngôi nhà hay một người) sau khi vào 
nhà một cách phi pháp: burgÌe a shop: 
ăn trộm một của hàng so We uuere bur- 
giked tohile LU© L0@r€ On hoiiday: Trong 
dịp nghỉ, chúng tôi đã bị mất trộm. c> 
Cách dùng xem ROB. 

bur.go.mas.ter /ba3:gomo:sto(r)/ n thị 
trưởng một thành phố Hà Lan hoặc xứ 
Flandres. 

Bur. gundy ba: gondi/ n 1 [U, C] bất 
kỳ loại nào trong các loại rượu vang 
đỏ hoặc trắng của vùng Bourgogne ở 
miền Đông nước Pháp; rượu vang 
Bourgogne. 2 [U] màu đô tía thẫm. 
burial /beriel⁄/ n [U, C] sự chôn, nhất 
là chôn xác chết; đám ma: Cremation 
1S InOr€ COïnon than burtai In some 
countries: Ở một số nước, hỏa táng phổ 
biến hơn là chôn s The burial toob pỉace 
on Friday: Đám tang đã đuọc củ hành 
hôm thứ sáu so [attrib] the burtal seru- 
ice: lễ mai túng. 

H burial-ground ø nơi chôn xác chết; 
nghĩa trang, nghĩa địa: œ prehistoric 
burial-ground: một khu nghĩa dịa thời 
tiên sử. 

bur.lesque /b3:lesk/ ø 1 [C, U] (đoạn 
văn giễu, nhạo ai/ cái gì bằng) sự bắt 
chước khôi hài hoặc cường điệu; văn 
nhại: ơ buriesque of ơ nouci, Doem, efc: 
Uăn nhại giễu một cuốn tiểu thuyết, một 
bời thơ u.u.. 9 [U] (US) loại biểu diễn 
hài kịch dâm ô tục tĩu, thường có cả 
thoát y vũ. 

> bur.lesque zđjÿ [usu attrib] thuộc về, 
có liên quan hoặc có sử dụng lối văn 
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nhại giễu hoặc lối hài kịch đâm tục: ø 
burlesque actor: một diễn uiên hùi tục 
tu o burlesque acting: sự đóng kịch hùi 
tục tu. 

bur.lesque 0 [Tn] giễu, nhại (aU cái 
gì). 

burly /ba:l/ œđÿ (-ier, -iest) có cơ thể 
khỏe, nặng; lực lưỡng: œ burly police- 
man: một người cảnh sát lục lưỡng. b 
bur.li.ness ø [ỦI]. 

burn' /bs:n/ rò (Sco£) dòng suối nhỏ. 
burn? /b3:n/ 0 (pí, pp burnt /b3:nt/ 
hoặc burned /bas:nd/) ‹> Cách dùng 
xem DREAMÈ. 1 (a) [Tn] tiêu hủy, làm 
hư hại, làm tổn thương hoặc đánh dấu 
(ai⁄ cái gì) bằng lửa, nhiệt hoặc axit; 
đốt: burn dead leques, uuaste paper, 
rubbish, etc: đốt lá khô, giấy lôn, rác, 
UU. o The house uuas Durnt to the 
ground: Ngôi nhà bị cháy đến tận nên, 
tức là bị lửa thiêu trụi hoàn toàn se A// 
his belongings uuere burnt tn the ftre: 
Toàn bộ tài sản của anh ta bị cháy 
sạch trong uụ hỏa hoạn s Sorry, Tue 
burnt the toast: Xin lỗi, tôi đã làm cháy 
miếng bánh mì nướng s His ƒqce uuqas 
badly burnt by the hot sun: Mặt anh 
ta bi đen cháy Uì mặt tròit nóng o The 
soup ¡s Uuery hot. Don”†t burn your mouth: 
Xúp nóng lắm. Khéo béo bỏng môm so 
The child burnt tts ftngersíÍ ttselƒ tuuhile 
piaytng uth a match: Đúa bé bị bỏng 
các ngón tay bì bỏng hhỉ nghịch diêm 
øo Her sbim burns easly: Da cô ta dễ 
rôp nắng s I can smell something burn- 
¡ing: Tôi ngủi thấy có mùi gì cháy. 2 
[Tn, Tn.pr] tạo nên (một cái lỗ hoặc 
cái dấu) bằng cách đốt: The cigarette 
burnt a hole in the carpet: Thuốc ld 
làm cháy thủng một lỗ ở tấm thảm. 3 
[Tn] dùng (cái gì đó) làm nhiên liệu: 
Do you burn codÙ ơœs tueÌÌ œs u0ood on 
this fire?: Anh đốt cả than lẫn củi cho 
ngon lửa này à? so a centrdkL heating 
boiler that burns gas oi | cobe: lò sười 
hơi nước cho cả nhà đun bằng ga dầu Í 
than cốc. 4 [Tn] (làm cho người hoặc 
con vật) chết vì lửa: Ten people burnt 
to death in the hoteÌ ftre: Muời người 
bị chết cháy trong uụ hỏa hoạn ở khách 
sạn o Joan oƒ Arc uuas burnt (que) dt 
the stabe: Gian Đa đã bị thiêu (sống) 
trên dàn lứa. 5 (a) (La, I] cháy hoặc 
sáng; tạo ra nhiệt hoặc ánh sáng: œ 
burning building: tòa nhà dang cháy 
o The house burned ƒor hours beƒore the 
blaze uuas put out: Ngôi nhà cháy mấy 
tiếng dồng hô mới giập được ngọn lứa 
o A đire uuas burning merrtly tn the 
grate: Môt ngon lứa đang rừng rục cháy 
trong lò sưới o The fire had burnt lou: 
Ngon lúa đã lụi dân se A single light 
burned rn the empty house: Trong căn 
nhà trống, chỉ có mỗi môt ngon đèn 
sáng. (b) [I] có thể bắt lửa: Paper burns 
easily: Giấy dễ cháy. s Dưmp tuood 
doesn burn tuell: Cúi ướt không cháy 
tốt. 6 [Tn] tạo nên (cái gì đó) băng cách 
đốt: burn charcodl: đốt than củi. T7 [I, 
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Tn] (làm cho a1 cái gì) cảm thấy nóng 
một cách đau đớn: Your ƒoreheadS 
burning. Haue you got a feuer?: Trún 
anh nóng sục. Anh có bị sốt không? 8 
[Ipr] ~ with sth (thường dùng trong 
các thì tiếp diễn) đầy xúc cảm mạnh: 
be burning uutth rage, desire, longtng, 
etc: điên lên 0ì giận dữ, khút khao, 
mong muốn, u.u.. 9 [Ipr, It] ~ for sth 
(thường dùng trong các thì tiếp diễn) 
rất muốn làm cái gì đó: (rhet) He uuas 
burning to quenge the death oŸ his ƒu- 
ther: Nó nóng lòng trả thù cái chết của 
cha. 10 (idm) burn ones boats/ 
bridges làm cái gì đó để không thể 
trở lại được tình trạng trước nữa: Thinb 
carefully before you resign — 1ƒ you do 
that you tu hqaue burnt your bodfs: 
Hãy suy nghĩ cấn thân truóc bhi từ 
chúc, nếu làm thế, anh sẽ không quay 
lại được nữa đâu. buyn the candle 
at both ends làm kiệt sức mình vì cố 
làm quá nhiều thứ. burn one°s fin- 
gers/ øget one?s fingers burnt bị thiệt 
thòi (thường là về tài chính) vì đã xử 
sự dại dột hoặc xen vào việc người 
khác: He got his fñingers badly burnt 
dabbùng :n the stock-market: Nó bị 
thua thiệt năng 0ì học đòi nhảy 0uào 
thị truờng chứng khoán. buyn the 
midnight oil học tập hoặc làm việc 
đến tận khuya: She tabes her exams 
next uueeb, so shes Dburning the mịd- 
might oil: Tuần sau thì, nên cô ấy học 
khuya lắm. burn sth to a crisp nấu 
cái gì đó quá lâu để đến nỗi cháy: ứñg) 
I lay In the sun aÌÌ day and got burnt 
to a crisp: Tôi phơi nắng suốt ngày đến 
đen nhêm cá người sb? ears are 
burning ‹> EAR! feel ones ears 
burning ‹> FEEL!. have money to 
burn c‹> MONEY. money burns a 
hole in sb”s pocket ‹> MONEY. 11 
(phr v) burn away tiếp tục cháy: œ 
fre burning quay tn the grdafe: một 
ngon lúa đang cháy trong lò sưởi. burn 
(sth) away (a) (làm cho cái gì đó) nhỏ 
bé đi vì bị cháy: HaÌƒ the candile had 
burnt quay: Nủúa cây nến đã cháy hết. 
(Œb) đàm cho cái gì đó) bị mất đi vì 
cháy: Most oƒ the skin on his ƒace go£ 
burnt quay In the fire: Phân lớn da 
mặt anh ta bị cháy xém trong uụ hỏa 
hogn. 

burn down (về ngọn lửa) cháy không 
rực hoặc không mạnh như trước: 7 he 
room greuu colder as the fire burn douun: 
Căn phòng trở nên lạnh hơn uì lúa lụi 
đần. burn (sth) down (làm cho cái gì 
đó) bị lửa thiêu trụi: 7he house burnf 
dotun tn haÌƒan hour: Ngôi nhà bi thiêu 
trụt trong nủa giờ s Dont Ìleaue the gas 
on — you might burn the house doun: 
Đùng đế mở bếp ga, kếo có thể cháy 
trụit nhà dấy. 

burn sth off làm cho cái gì đó mất đi 
bằng cách đốt: Burn the old paint oƒƑf 
beƒfore re-painting the door: Đốt lớp sơn 
cũ ởi trước khi sơn lại của. 
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burn (itself) out (a) (về ngọn lửa) 
không cháy nữa vì không còn nhiên 
liệu: The fire had burnt (ttselƒ) out be- 
ƒore the fire brigade arriued: Ngon lúa 
đã tắt trước bhi đôi cứu hóa đến. (b) 
(về tên lửa) hết nhiên liệu. burn (sth) 
out (làm cho cái gì đó) không hoạt động 
nữa vì ma sát hoặc quá nóng: 7e 
ckutch has burnt out: Bô côn cháy (uì 
co xé£) s burn out a fuse, mofor, trans- 
former: làm cháy cầu chì, đông cơ, biến 
thế. burn oneself out làm kiệt sức 
hoặc hủy hoại sức khỏe, nhất là do làm 
việc quá nặng nhọc: Ïƒ he doesnt stop 
tuorbing so hard, he ÏÙ burn hưmselƒ out: 
Nếu nó không thôi làm uiêc uất ud như 
UẬy, nó sẽ qu2. burn sb out (esp pas- 
sive) buộc ai phải rời khôi nhà họ bằng 
cách đốt nhà: The fưmily uuas burnt out 
(of house and home) and ƒforced to Ìeque 
the areqa: Gia đình ấy bị cháy hết nhà 
cửa uà buộc phổi rời khôi khu uục đó. 
burn sth out (esp passive) tiêu hủy 
hoàn toàn cái gì đó bằng cách đốt; đốt 
sạch bên trong: 7 he hoteÏ uas com- 
pietely burnt out: Khách sạn bị chúy 
sạch o the burnt-out uurech 0ƒ a cœr: cối 
xác ôtô bị cháy trụi bên trong. 
burn (sth) to sth (làm cho cái gì đó) 
lâm vào một trạng thái được nói rõ do 
bị đốt: 1£ burned to ashes: Cái đó cháy 
thành tro s You Ue burnt the toast to a 
cinder: Anh đã làm miếng bánh màì 
nướng cháy thành than. 
burn up (a) (về ngọn lửa) làm cho rực 
hơn và mạnh hơn: pư more tuood on 
0 fire to mabe tt burn up: cho thêm củi 
uào lửa cho nó cháy bùng lên. (b) (về 
một vật thể đi vào tầng khí quyển của 
trái đất) bị thiêu hủy vì nhiệt. burn 
sb up (US ¡nfmnl) làm cho ai rất tức 
giận. burn sth up loại bộ cái gì đi 
bằng cách đốt: burn up gÌL the garden 
rubbish: đốt hết rác ở Uườn. 
> burn ø 1 vết thương hoặc dấu vết 
do lửa, nhiệt hoặc axit gây ra: He died 
OỆ the burns he recetiued rn the fire: Nó 
nhi Uì các uết bông trong đám cháy. 
2 sự bắn tên lủa trong một con tàu vũ 
trụ (để thay đổi hướng bay của nó). 
burner ø 1 bộ phận của đèn hơi đốt, 
lò hơi đốt, v.v. nơi ánh sáng hoặc ngọn 
lửa phát ra; mỏ đèn; cửa lò. 2n 
đốt cái gì đó hoặc tạo ra cái gì đó bằng 
cách đốt: œ charcoal-burner: một người 
đốt than. 3 (idm) put sth on the back 
burner c> BACRK. 
burn.ing œở;? [attrib] l1 mạnh mẽ; cực 
kỳ: a burning thiưrst: cơn khút cháy 
hong sa burning destre ƒor sth: khát 
bong cháy bông uê cái gì đó. 9 rất quan 
trọng; cấp thiết; then chốt: one oƒ the 
most burning ¡ssues oƒ the day: một 
trong những uấn dê nóng bóng nhất 
hiện nay. 
burnt øzđj được đánh dấu, bị hư hại 
hoặc bị thương vì cháy: rather burnt 
toast: miếng bánh mì nướng hơi bị cháy 
o Your hand looks badlky burnt: Bàn 
tay anh trông có uê bị bỏng năng. burnt 
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offering vật đem đốt, thiêu, để cúng 
tế. 

D burn-up w (Br+ư sử) đi xe máy, v.v. 
tốc độ cao. 

burn.ish /ba:nif/ o [Tn] làm cho (kim 
loại) nhắn và bóng bằng cách mài xát; 
đánh bóng: bưrnished copper: đông 
(được) đánh bóng. 

bur.nous /b3: nu:s/ rn loại áo choàng có 
mũ trùm đầu, người A Rập thường 
mặc. 

burp /b3:p/ n (inmnÌ) sự ợ, cái Ợ. 

> burp 0 (nƒnÌ) 1 [T] ợ. 2 [Ên] làm 
cho (trê nhỏ) đưa hơi từ dạ dày ra, 
nhất là bằng cách vuốt hoặc vỗ vào 
lưng nó; vỗ cho hết trớ. 

burr' = BUR. 

burrˆ /ba3:(r)/ n (usu sing) 1 âm thanh 
vo vo hoặc u u, do các bộ phận của 
máy đang quay iNath hay do máy điện 
thoại chẳng hạn, phát ra. 2 cách phát 
mạnh âm 'r; điển hình của một số 
giọng nói Ở Anh; Øiọng nói có âm Ìr 
phát mạnh: speœk uoith a soft Wost 
Country burr: nói giong có âm T` như 
của miền Tôy. 

P> burr 0 [I] phát âm có 'r` mạnh; gây 
ra âm thanh vo vo, u u. 

bur.row_ /baArou/ n lỗ, hố, do thỏ, cáo, 
v.v. đào dưới đất làm nơi ở hoặc chỗ 
trú; hang. 

> bur.row 0 1 (a) [Tn] làm (cái gì đó) 
bằng cách đào: Rabbits had burroued 
holes im the grassy banh: Thỏ đào hang 
trên bờ sông có có. (b) [T] đào một cái 
hang; đường hầm. 2 (phr v) burrow 
(ones way) into, through, under, 
etc chuyển động theo hướng được nói 
rõ bằng cách đào hoặc như thể bằng 
cách đào: The fox burroued' (1s uuay) 
under the ƒence to reach the chichens: 
Con cáo đào đường ngâm dưới hàng 
rào để mò uào chỗ gà s The prisoners 
escaped by burrouing under the uudÌÌ: 
Những tù nhân trốn thoát bằng cách 
đào đường hầm dưới chân tường so The 
chủd burroued under the bedciothes: 
Đứa trẻ chui uào dưới đống chăn đêm 
o (fg) We had to burrou through a mass 
Of. fñles to fñnd the documents uue 
uuanted: Chúng tôi phải bới một đống 
hô sơ để tìm những tài liêu mà chúng 
tôi cần. 

bur.sar /ba:so(r)/r 1 người quản lý tài 
chính ở trường phổ thông hoặc cao 
đẳng. 2 người có học bổng ở trường đại 
học. 

P burs.ary /b3:sor1⁄ ø ! phòng tài vụ 
ở trường cao đẳng. 2 học bổng hoặc trợ 
cấp cho sinh viên. 

burst' /bs:st/ 0 (pý, pp burstf) 1 [I, Tn] 
(làm cho cái 8ì) vỡ toác ra hoặc rời ra, 
nhất là do sức ép bên trong; nổ: lƒ you 
blou that balloon up any more tÊ UUUÙÌ 
burst: Nếu mày thối quả bóng ấy nữa 
nó sẽ nổ tung đấy s The dam burst un- 
der the uueight oƒ uuater: Đập Dt 0ỡ 0ì 
sức đè năng của nước so Wdfer-pipes 
often burst In cold tueather: Khi trời 
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lạnh, ống dẫn nuóc thường bị uỡ s (fñg) 
Tue eaten so muụch Ï feel ready to bursf!: 
Tôi ăn nhiều qud đến nỗi cảm thấy 
như sắp uỡ bụng! o The riuer burst Its 
banks and flooded the toun: Dòng sông 
Uỡ bờ uà làm ngập thành phố s Don† 
Øet so angry! YouTÌ burst a blood-ues- 
seÌ!: Đùng giận dữ như Uuậy! Anh sẽ 
đứt mạch máu đấy! 2 [I, Ipr] ~ (with 
sb) (chỉ dùng ở các thì tiếp diễn) đầy 
đến mức vỡ ra: ”More pudding?` No 
thanhs. Ïm bursting!: An thêm chút 
pút-dinh nữa chú?' "Thôi, cảm ơn, tôi 
no đến uỡ bụng rôi đây! s May I use 
your ldugtory — Ïm bursttngl: Tôi uào 
nhà uê sinh cúa anh được chứ — tôi 
muốn đi tiếu đến uỡ bụng! s a bag 
bursting uuith shopping: một cói túi đây 
ú hàng so (fig) be bursting tuith hapDi- 
ness, pride, excitement, etc: tràn đây 
sung sướng, tự hào, hứng khối, 0.u.. 3 
(dm) be bursting at the seams 
(infml) rất đầy hoặc chặt: Tue egten so 
much lm bursting dt the seqms: Tôi 
ăn no quá muốn bục thắt lưng. be 
bursting to do sth rất muốn làm cái 
gì: She tuas bursting to teÌl hừn the good 
neus: Cô ta nóng lòng muốn kế lại cho 
anh ta tin Uuui đó. burst (sth) open 
(làm cho cái gì đó) mở ra một cách đột 
ngột hoặc mạnh mẽ: The police burst 
the door open: Cảnh sát phá tung của 
ra. 4 (phr v) burst in đột ngột vào 
(một phòng, v.v.): The pohce burst in 
(through the door) qnd qrrested the 
gang: Cảnh sát xông uào (qua cửa) 0à 
tóm cả bon. burst in on sb/sth làm 
gián đoạn aUcái gì (do mình đến bất 
ngờ): ðurst in on a meeting: làm gián 
đoạn một cuộc họp so Hou dare you 
burst In on us tuithout bnockhing!: Sao 
anh lạt xôc uào nhà chúng tôi mà không 
øõ cửa! burst into sth phát ra hoặc 
tạo cái gì đó một cách đột ngột và dữ 
đội: The aircrdƒft crashed and burst Into 
Wames: Máy bay rơi uà bùng cháy o 
burst Into tears, song, angry speech: òg 
khóc, bật lên tiếng hát, bật lên những 
lời giận dữ s trees bursting rnto ledƒfj 
bloom( blossomj flouer: cây cối bung 
lái nụi hoơ. burst into, out of, 
through, etc sth chuyển động đột 
ngột và có dùng súc mạnh theo hướng 
được nói rõ; xuất hiện bất ngờ từ đâu 
đó: Án angry croudl burst the lines oƑ 
police and tnto the street: Môt dứm đông 
giận dữ ào qua các hàng ròo cảnh sót 
uà tràn uào phố s The oll burst out oƒ 
the ground: Dầu uot từ dưới đất lên o 
The sun burst through the clouds: Ánh 
nắng xuyên qua các đám mây. burst 
on/upon sb/sth đến với ai/cái gì một 
cách đột ngột và bất ngờ: The truth 
burst upon hưn: Sự thật choơt lóe ra 
trong óc anh tơ, tức là anh ta đột nhiên 
nhận ra sự thật s AÁ maJor neu tdaÌent 
has burst on the lhterary scene: Một tài 
năng lớn mới xuốt hiện trên uăn đàn. 
burst out (a) nói ra một cách đột ngột 
và có cảm xúc; thốt lên: 7Ï hate you! 
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she burst out: "Tôi ghét anh! cô ta thốt 
lên. (b) (dùng với dạng -ø) đột ngột 
bắt đầu (làm cái gì): burst out crying/ 
laughing/ singing: òa lên hhóc| phú 
lên Chả) bật lên tiếng hát. 

burst? /bs:st/ ø 1 (a) sự nổ tung: ¿he 
burst of a shell, bomb: sự nổ cúa quả 
đạn pháo, quả bom. (b) vết nứt rách 
do đổ vỡ: œø burst in a udter-pipe: chỗ 
Uỡ trong đường ống dẫn nước. 9 sự cố 
gắng mạnh trong chốc lát; sự dốc sức: 
œ burst oƒ energy, speed, etc: dốc súc 
một lúc ngắn, mớ tốc độ nuóc rút, U.U. 
o I0OrÈ in short bursts: làm uiệc dốc 
súc từng đọt ngắn. 3 sự bật ra bất ngờ 
của cái gì: œ burst of anger, enthusiasm, 
etc: sự bùng lên giận dữ, hăng hót, U.U. 
o ø burst oƒ aqppÌause: tràng pháo tay 
rô lên. 4 loạt ngắn những viên đạn bắn 
ra từ một khẩu súng: ø burst oƒ ma- 
chine-gun fire: một loạt đạn súng máy. 
bur.ton /ba:tn/ nø (dm) go for a bur- 
ton (Brit imfml) bị mất, bị diệt hoặc 
bị giết chết: Is pouring uith rain, so 
lm afaid our picnics gone ƒor a bur- 
ton: Trời mưa như trút, nên tôi sơ là 
chuyến đi cắm trại của chúng ta sẽ đi 
tong. 

bury /berU/ 0 (pí, pp buried) 1 [Tn] 
(a) đặt (một xác chết) vào mồ hoặc 
xuống biển: He uas buried th his 
Luie: Ong ta được chôn cùng UỚI UƠ o 
Where is Shabespeare buried?: Sếch- 
xpia được chôn ở đâu? s He”s been dead 
and buried for years!: Hắn ta đã chết 
Uò đã chôn bao nhiêu năm nay rồi còn 
gì! (b) (euph) mất (ai đó) do chết: She's 
eighty-Rue and has buried three hus- 
bands: Bè cụ đã tắm mươi lăm tuổi 
Uuò đã chôn ba đời chông. 2 [Tn, Tn.pr, 
Cn.a] giấu (a1/cái gì) trong đất; phủ đất, 
đá, lá, v.v. lên: buried treasure: kho báu 
đưoc chôn giốu s Our dog buries ¡is 
bones In the garden: Con chó cúa chúng 
tôi Uùi giấu xương ngoài uườn so The 
house tuas Durted under ten ƒfeet of 
snou: Ngôi nhà bị uùi dưới tuyết dày 
mười phít s The màìners tuere buried 
œkiue uuhen the tunneÌ collapsed: Những 
người thơ mô bị chôn sống khi đuờng 
hâm sập. 3 [Tn, 'T'n.pr] giấu (a1 cái gì) 
cho người ta không thấy; che lấp: Youzr 
letter got buried under ơ piÌe 0ƒ papers: 
Cát thư của anh bị lấp dưới một đống 
giấy tờ s She buried her face In her 
hands and uept: Cô ta giấu mặt trong 
đôt bàn tay uà hhóc (= ôm mặt khóc). 
4 [Tn] gạt bỏ (cái gì) ra khỏi tâm trí; 
quên hăn: /£s frme to bury our dưƒe- 
rences and be friends qgaimm: Đã đến 
lúc quên di những bất hòa giữa chúng 
ta uà hãy lại là bạn của nhau. ð [Tn.pr] 
~ sth (in sth) đâm sâu cái gì (vào cái 
gì): The lon buried tts teeth In the an- 
telope”s neck: Con sư tử cắn ngộp răng 
uào cổ con linh dương s He uualbed 
Siotuủy, his hands buried in hís pocbefs: 
Nó di chẳm chậm, đôi bàn tay thoe 
sâu uào tút o Her head uuas buried rn 
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the book she uuas regding: Cô ta 0ùi 
đâu uào quyển sách đang đọc. 6 (idm) 
bury the hatchet thôi không cãi nhau 
nữa và thân thiện với nhau; giảng 
hòa; làm lành. bury/hide one?s 
head in the sand ‹> HEAD, 7 (phr 
v) bury oneself in sth (a) đi đến (một 
nơi mà người ta sẽ gặp ít người): He 
buried hưmselƒ (quay) rn the country to 
urite a boob: Anh ta ấn mình ở nông 
thôn để uiết môt cuốn sách. (b) dính 
líu hoặc tập trung sâu vào cái gì đó: 
In the eUenings he buries hưmselƑin his 
books: Buối tối, anh ta 0uùi đâu uào 
sách. 

bus /bAs/ n (p/ buses; S cũng “Búẽ: 
ses) 1 xe lớn chờ khiách theo một tuyến 
đường nhất định, qua các điểm đỗ: 
ShơÌi uue tudÈb or go by bus?: Chúng ta 
đi bô hay đi xe buýt? s [attrib] a bus 
driuer (conductor: người lát |người bán 
Uué trên xe buýt s a bus staHon: môt bến 
xe buýt. 2 (Idm) mỉiss the boat/bus c> 
MISS3. 

> bus 0 (pres p busing; cũng esp S 
bussing, pí, pp bused; cũng esp US 
bussed) 1 [T] (cũng bus it) đi lại bằng 
xe buýt: Ï usually bus (it) to uuork ïn 
the morning: Buổi sáng tôi thường ởi 
xe buýt đi làm. 2 [Tn] (a) vận chuyển 
(cái gì) bằng xe buýt. (b) (ÚS) chở (trẻ 
con) bằng xe buýt từ khu vực người da 
trắng sống đến các trường học ở khu 
vực người da đen và ngược lại, để tạo 
ra những trường học hòa hợp chủng 
tộc. 

Hbus lane làn đường dành riêng cho 
xe buýt chạy. busman /-man/ w (idm) 
a busman?s holiday ngày nghỉ mà 
cũng làm công việc mọi ngày. 
bus-shelter n kiến trúc ở bến xe buýt 
để che nắng mưa cho người chờ xe buýt. 
bus-stop øò điểm đỗ thường xuyên của 
xe buýt; biến để ở điểm đó. 

busby /bAzb/ nø mũ lông cao mà ky 
binh, pháo binh, v.v. đội trong các dịp 
diễu binh, v.v.. 

bush /buƒ/ ø 1 [C] (a) cây thấp, mọc 
rậm có những thân mộc mọc từ gốc 
lên; cây bụi: œ rose bush: một cây hoa 
hông s gooseberry bushes: những cây 
lý gai. Cf TREE. (b) vật giống như cây 
bụi, nhất là chòm tóc hoặc lông. 2 
(thường the bush) [U] đất hoang chưa 
trồng trọt, nhất là ở châu Phi, Austra- 
lia và (có rừng) ở Canada. 3 (idm) beat 
about the bush -> BEATẺ, a bird in 
the hand is worth two in the bush 
c> BIRD. 

> bushy øzđÿj (-ier, -iest) l có các cây 
bụi che phủ. 2 mọc rậm; bờm xờm: 
bushy moustache: bộ ria rậm s bushy 
eyebrous: lông mày rậm. bushi.ness 
m [ỦI. 

H bush-baby ø loài vượn cáo nhỏ ở 
châu Phi có mắt to và đuôi dài. 
Bushman /-men/ ø (p/ -men) thành 
viên của các bộ lạc ờ Tây Nam châu 


bushed 


Phi sống và săn bắn trong các vùng 
đất hoang. 

bush telegraph quá trình thông tin, 
tin đồn, v.v. được truyền đi một cách 
nhanh chóng. 

bushed /buƒt/ ađ7 [pred] (ÚS infmi) rất 
mệt. 

bushel /bojl/ ø 1 đơn vị đo lường hạt 
và quả (băng 8 galông hoặc khoảng 
36,4 lít). 2 (dm) hide one?s light un- 
der a bushel ‹> HIDE'Ì, 

bus.ier, busi.est, busily c> BUSY. 
busi.ness /biznis/ r 1 [C, U] công việc 
thường ngày; nghề nghiệp: He fries not 
to let (hs) bustness Interfere tuith his 
home lỰe: Anh ta cố gắng để công 
chuyên làm ăn không xen uào đời sống 
gia đình. 2 [U] (a) việc mua và bán 
(nhất là như một nghề); buôn bán; 
thương mại: We don? do (much) busi- 
ness Lutth foreign cormpanies: Chúng tôi 
không buôn bán (nhiều) uới các công 
ty nước ngoàòi o He* In the otl business: 
Nó làm trong ngành kinh doanh dầu 
bhí so She has set up In business ds d 
boobseller: Bà ta đã mở của hàng bán 
sách s He uants to be a doctor or go 
Into business: Anh ta muốn trở thành 
bác sĩ hoặc đi uào kưnh doanh o [attrIb] 
œa business trip: môt chuyến đi uề công 
Utêc kinh doanh s a bustness lunch: một 
bữa ăn trua bàn chuyên hình doanh o 
business sense: biến thức kinh doanh, 
tức là có hiểu biết về các thủ tục thương 
mại. (b) khối lượng hoặc mức độ mua 
và bán: Business is qÌuuqys brisk beƒfore 
Christnas: Truóc lễ Giáng sinh, công 
Utệc mua bán bao giờ cũng nhộn nhịp. 
3 [C] cơ sở thương mại; công ty, hãng; 
cửa hàng: haueoun ones oun busi- 
ness: có cơ sở binh doanh riêng của 
mình so She runs q thriUing grocery 
business: Bà ấy có một của hàng tạp 
hóa khú dắt khách s Many small busi- 
nesses haue gone bankrupt recentiy: 
Gần dây, nhiều cơ sở kinh doanh nhỏ 
đã phó sản. 4 [U] điều mà người ta có 
liên quan hoặc quan tâm đến một cách 
thật sự; nghĩa vụ; nhiệm vụ: ï ¡s the 
business oƒ the poÏice to protect the com- 
muntty: Công uiêc của cảnh sát là bảo 
Uê công đông s I shall mabe tt my busi- 
ness to ftnd out tuho ts responsitble: Tôi 
sẽ nhận nhiệm Uụ tìm ra xem di chịu 
trách nhiêm os My priuote liƒ@ 1s none 
oƑ. your businessitis no business 0ƒ 
yours: Đời tư cúa tôi không phải là 
chuyên của anh. 5ð [U] những điều cần 
được đề cập đến; những vấn đề cần 
được đem bàn: The main business oƑ 
this meeting ¡s our uuages cldm: Vấn 
đề chính của cuộc họp này là đòi hỏi 
của chúng ta uề tiền lương s DnÌess 
there Is any other Dusiness, uue can endi 
the meeting: Nếu không còn uiêc gì khác 
(phải bàn,, thì chúng ta có thể kết thúc 
cuộc hop. 6 [sing] (often derog) vấn đề, 
chuyện, việc: an odd, œ strange, a dis- 
turbnng, etc business: một chuyên ỉq, 
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hỳ quặc, nhiễu sụ, U.U. o What a busi- 
ness IÝ is moutng house!: Dọn nhà thật 
là một chuyên phiền toát! s Ïm sicb oƒ 
the uuhole business: Tôi chún tất có 
những chuyên ấy rồi s Thaơt pÏane crash 
uuas an quUƒUL business: Vụ rơi máy bay 
đó là một chuyên khủng khiếp s WhatS 
this business I heqr qbout you losing 
your Job?: Tôi nghe nói anh bị mất uiệc 
làm, có chuyên gì uậy? 7 [U] cử chỉ, 
nét mặt, v.v. của diễn viên trên sân 
khấu. 8 (idm) business as usual 
(catchphrase) những việc sẽ diễn ra 
bình thường, bất chấp khó khăn hoặc 
phiền toái. 

the business end (of sth) (m/m) bộ 
phận của một công cụ, dụng cụ, vũ khí, 
v.v. thực hiện đúng chức năng chính 
của thứ công cụ, dụng cụ, vũ khí, v.v. 
ấy: Neuer hold a gun by the business 
end: Đừng bao giờ cẩm súng ở miệng 
nòng. business is business (cafch- 
phroœse) trong công việc tài chính và 
thương mại, người ta không được để 
cho tình bạn, tình thương, v.v. ảnh 
hưởng; công việc là công việc. funny 
business ‹> FEUNNY. get down to 
business bắt đầu làm công việc cần 
phải làm. go about one°s business 
tự lo lấy công việc của mình: síreets 
fitied tuuth people going about thetr 
datly business: đường phố đây những 
người đi làm công uiệc hùng ngày của 
mình. go out of business phá sản. 
have no business to do sth/doïing 
sth không có quyền làm cái gì: You ue 
no business to be here — thLs ts priudte 
property: Anh không có quyền uào đây 
— đây là tài sản tư nhân. like no- 
body?s business (ïn/m1) rất nhiều, rất 
nhanh hoặc rất tốt: My head hurts like 
nobody?s business: Đầu tôi bị đau ghê 
8gớm. mean busines ‹> MEAN], 
mỉnd one's own business c> MINDỶ. 
on business nhắm mục đích kinh 
doanh: Ứ⁄/ öe quay on business next 
uueeb: Tuần sau tôi sẽ có công uiêc phải 
ở: xa. send sb about his business c> 
SEND. 

H business address địa chỉ nơi làm 
việc; địa chỉ kinh doanh. 

business card tấm thiếp nhỏ có in tên 
và các chỉ tiết về việc làm và công ty 
của người đó; danh thiếp. 

business hours giờ mở cửa làm việc 
của một cửa hàng hay một văn phòng. 
businesslike zđj có hiệu quả, có hệ 
thống: Negofiations tuuere conducted in 
œ businessHbe manner: Những cuộc 
thương lượng đuọc tiến hành một cách 
có hiệu quỏ. 

businessman /-mœn, -mon/ busi- 
nesswoman zs l người làm việc trong 
kinh doanh, nhất là giám đốc công ty; 
nhà doanh nghiệp. 2 người thạo và 
nhanh nhẹn về các việc tài chính: ï 
ought to hque got a better price for the 
car but Ïm not œ Uuery good business- 
man: Đáng lẽ tôi dã mua được cát xe 
Uới giá rẻ hơn nhưng tôi không phổi 


bustle 


thạo mua bán lắm. c> Cách dùng xem 
CHAIR. 

business studies nghiên cứu về kinh 
tế học và quản lý. 

busk /bAsk/ 0 [T] (nfn) mua vui cho 
người ta ở chỗ công cộng, như chơi nhạc 
chẳng hạn, để kiếm tiền. b busker ø 
busk.ing n [UI]. 

bustÌ /baAst/ n 1 vật điêu khắc đầu, vai 
và ngực của người; tượng bán thân. 
2 (a) ngực phụ nữ; ngực. (b) kích thước 
vòng quanh ngực và lưng phụ nữ: [at- 
trib] What :s your bust size, madam?: 
Thuu bà, số do ngục của bà là bao 
nhiêu? P busty aở;? có bộ ngực to. 
bust? /bAst/ 0 (p, pp bust hoặc 
busted) (¡n/m) 1 [Tn] làm vỡ (cái gì); 
làm vỡ tan: Ï dropped my camera on 
the pauement and bust tt: Tôi đánh rơi 
cái máy ảnh xuống hè đường uàò nó Uỡ 
tan. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb (for sth) 
(về cảnh sát) ập (vào nhà) hoặc bắt ai 
đó: Micbeys been busted ƒor drugs: 
Mickey bị bắt 0ì buôn ma táy. 3 [Tn] 
hạ (ai) xuống quân hàm thấp hơn; 
giáng cấp: He uas busted (to corporadl) 
ƒor being gbsent tuuthout leque: Nó bị 
giáng cấp (xuống hạ sĩ) uì uắng mặt 
không có phép. 4 (phr v) bust up 
(mƒnÌ) (nhất là nói về một cặp vợ 
chồng) cãi nhau và chia tay nhau: They 
bust up dfter ftue years 0ƒ marriage: Ho 
cốt nhau uà chia tay nhu sau năm 
năm chung sống. bust sth up làm cho 
cái gì kết thúc; phá vỡ cái gì: bus up 
a meeting: phá uỡ một cuộc họp so lt 
tuœs hỉs drinking that busted up thetr 
marriage: Do anh ta rượu chè cho nên 
cuộc hôn nhân cúa ho tan uỡ. 

> bust n sự ập vào khám nhà hay bắt 
người của cảnh sát. 

bust øđÿ [pred] (nfnj) 1 hồng, không 
chạy: My udtch ¡s bust: Đông hô của 
tôi bị chết. 2 phá sàn. 3 (dm) go bust 
(về người hay công việc kinh doanh) 
phá sản; thua lỗ về mặt tài chính. 

D bust-up n 1 cuộc cãi cọ dữ dội. 2 sự 
tan vỡ một mối quan hệ, nhất là về 
hôn nhân. 

bus.tard /basted/ ø loài chim to sống 
trên mặt đất có thể chạy rất nhanh; 
gà sếu; chỉm ôtít. 

bus.ter /bAsto(r/ n (US tmimÌ usu 
đerog) (dùng như một hình thức để nói 
với người đàn ông): Gef iost, buster!: 
Biến di, mày! 

bustlel /basl/ø 1 [1, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] đàm cho ai) chuyển động một 
cách bận rộn và mạnh mé (theo hướng 
được nói rõ); hối hả; giục giã: bustling 
qbout In the kiủchen: hối hủ bận rộn 
trong bếp so She bustled the chủdren oƒff 
‡o school: Bà ta giục lũ trẻ di học. 2 
[I, Ipr] ~ (with sth) đầy (tiếng ồn, hoạt 
động, v.v.): bustling streets: những phố 
xó ôn ào o The city centre uuœs bustling 
uuith lực: Trung tâm thành phố có sinh 
hoạt nhộn. nhịp. 


bustle2 


> bustle zø [U] hoạt động sôi nổi và 
ồn ào: £he (hustie) bustle of, city Life: 
hoq‡ . sôi nối ôn ào của cuộc sống 
thành phố 
bustle Ƒbasl/ n (xua) khung hoặc lót 
để làm phồng lưng áo của phụ nữ. 
busy /biz/ ad; (-ler, -iest)  ~ 
(aVwith sb); ~ (doing sth) có nhiều 
việc làm; đang làm (gì); mắc (vào việc 
gì); bận: Docfors are busy peopie: Các 
bác sĩ là những người bận rộn so Could 
l haque q uuord uutth you, 1Ý youTe no‡ 
too busy?: Nếu anh không quá bận, tôi 
có thể nói uới anh một câu được không? 
o She*Ss busy dt [uuith her hormneuuorb: Cô 
ấy bận làm bài tập ở nhà so Pleqse go 
quuay — can you see Ïm busy?: Xin 
anh di di — anh không thấy tôi dang 
bận hay sao? so Shes busy uurtting let- 
ters: Cô ấy dang bận uiết thư. 2 nhộn 
nhịp, bận rộn: a busy day, he, trme of 
yeqdr, efc: môt ngày, một cuộc đời, một 
mùa, U.U. bận rộn o a busy oƒffice, street, 
toun: môt cơ quan, đường phố, thành 
phố tấp nập so Victoria 1s one oƒ Lon- 
don» busitest staHons: Victorta là một 
trong những nhà ga nhôn nhịp nhất ở 
London s The shops gre uery busy dÝ 
Christnos: Các của hàng rất nhôn nhịp 
uào dịp lễ Giáng sinh. 3 (a) = EN- 
GAGED (ENGAGE'. (b) bị dùng rồi (do 
đó không có mà dùng nữa): The (ele- 
phone) line ts busy: Đường dây (diện 
thoaạt) dang bận so The photocopier has 
been busy gÌÌ morning: Máy sao chụp 
bận suốt sáng nay. 4 (về bức họa hoặc 
hoa văn) quá nhiều chỉ tiết: Thịs uuall- 
pơper 1s too busy for the bedroom: Thứ 
giấy dán tường này quá rối mốt đối 
Uớt phòng ngủ. 5ð (im) (as) busy as 
a bee rất bận rộn (và sung sướng vì 
bận rộn như vậy): The chủdren gre 
busy as bees, helping ther mother tn 
the garden: Lũ trẻ tíu tít giúp đỡ mẹ 
ở trong uườn. get busy bắt đầu làm 
việc: Weue only got an hour to do the 
Job — uued better get busy: Chúng ta 
chỉ có một giò để làm uiệc này — ta 
bắt dâu đi thì hơn. 

> busily adu: bustly engaged on q neu 
proJect: bận rôn tham gia một dự đn 
mới. 

busy 0 (pí, pp busied) [Tn, Tn.pr, Tng] 
~ oneself (with sth); ~ oneself 
(in/with) doing sth bận rộn với cái 
gì hoặc bận rộn làm (cái gì): öusy one- 
seÌƒ In the garden, tuith the houseuuork, 
etc: bận rôn ở trong Uườn, uới công Uuiêc 
nhà, U.U. o He busied hừnselƒ cooking 
the dinner: Anh ta bận rôn nấu ăn bữa 
tối. 

busy.body /bizibodU/ n (derog) người 
can thiệp vào các công việc của người 
khác: Hes an ¡nterfering busybodjy!: 
Anh ta là môt người hay dính uào 
chuyện của người khác! 

but' /bạt, cũng bet/ adu 1 (esp dated 
or ml) chỉ: He%s but a boy: Nó chỉ là 
một đứa trẻ os Iƒ I had but bnouun she 
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uas LIÌÌ, Ï tuould hque 0isited: Nếu tôi 
mà biết cô ta ốm, tôi đã đến thăm cô 
ta os I dont thi,nh tUeÌÙ succeed. StLH, 
uue can but try: Tôi không nghĩ rằng 
chúng ta sẽ thùnh công. Nhưng chúng 
ta cũng cứ thứ xem. 2 (idm) one can- 
not could not but... (/z/) người ta 
chỉ có thể...; người ta buộc phải...: 1/ 
uas ga rash thing to do, yet one canno£ 
but aqdmure her courage: Đó là một công 
Uiệc liều lĩnh nhưng không thể không 
khâm phục sự dũng cảm của cô ta so I 
could not but admit that he tuas right 
and Ï uas uurong: Tôi không thể không 
thùa nhận rằng anh ta đúng còn tôi 
thì sai. 

butˆ /bat; strong ƒorm bAVW_ conj 
(thường dùng để đưa ra một từ hay 
một cụm từ trái ngược hoặc nói rõ điều 
đã nói ở bên trên) 1 trái lại; còn: You ue 
bought the uurong shữt. Its not the red 
one Ï uuanted but the bÌue one: Anh đã 
mua nhầm so-mi. Không phổi cái màu 
đỗ, mà tôi muốn cái màu xanh cơ s 
Tom tuent to the party, but his brother 
didn?†!: Tom đã di dự liên hoan, còn 
em anh ta thì không s He doesnt lihe 
musitc but hts LUuƒƒe does: Anh ta không 
thích âm nhạc, trói lạt uơ anh thì thích. 
2 (a) còn, tuy vậy, mặc dù; thế: She 
cut her knee badly, but didn†t cry: Cô 
tœ toạc đầu gối rất đau, uậy mà uẫn 
không khóc o Fd Ìoue to go to the thedtre 
tonight, but Im too busy: Tối nay tôi 
rất muốn đi xem bịch, nhưng tôi quá 
bận (không đi đưọc) s This restqurant 
serues cheap but excellent ƒood: Nhà 
hàng này bán rê mà thúc ăn rất ngon 
o He hard-uuorbing, but not Uuery cÌeuer: 
Nó làm uiệc tích cực, nhưng không lanh 
lơi lắm. (b) nhưng cũng; đồng thời: He 
uugs tred but happy dfter the long uudlh: 
Nó mệt nhưng mà uui sau cuộc di dạo 
đài. 3 (dated or fmÌ) (thường sau một 
tù phủ định) mà lại không có kết quả 
là...; mà lại cũng không phải là...; mà 
không: ï neuer pass my oid house but 
I thinh of the happy years Ì spent there: 
Tôi không bao giờ đi qua ngôi nhà cũ 
của tôi mà không nghĩ đến những năm 
hạnh phúc tôi đã sống ở đó s No man 
Is sO cruel but he may ƒeeÌl some pity: 
Không ai độc ác mà lạt không có một 
chút tình thương. 4 (tô ra không đồng 
ý, ngạc nhiên hoặc sửng sốt): ?Ti! giue 
you ten poundởs to repatr the damage'. 
Hut thafs not nearly enoughf: "Tôi sẽ 
trả anh mười pao để đèn bù thiệt hạt. 
“Nhưng mà như thế chưu đú' s 'ÏTn get- 
tìng married. ' But thatS uuonderƒut: 

"Tôi sắp lấy uơ. Ô, thật là tuyệt! 5 
(dùng để nhấn mạnh một từ): Nothing, 
but nothing tulÌ makbe me change my 
mìnd: Không có gì, phối, không có gì 
có thể làm tôi thay đối được ý kiến. 6 
(idm) but me no buts đừng có cãi tôi 
hoặc xin lỗi. but that... (dated or ml) 
(a) nếu không; trừ phi: Bư¿ that you 
had seen rme 1n the uudter, Ï uuould hque 


but.cher 


drouned: Nếu như anh không nhìn 
thấy tôi ở dưới nuóc thì có Ìlš tôi đã 
chết đuối rôi so He uould hque come 
uutth us but that he had no money: Đáng 
lẽ nó đã đến uới chúng tôi nếu như nó 
không có tiền. (b) (sau một từ phủ định) 
răng...: Ï don deny/ doubtÍ questton 
but that youTre telng the truth: Tôi 
không phủ nhận! nghỉ ngời ngờ uục 
rằng anh dang nói sự thật. (c) khác 
với: Who knous but that uuhat he says 
Is true? We hque no proof that he ¡s 
lying: Ai mà biết đưoc điều nó nói là 
không thật? Chúng ta không có bằng 
chứng gì là nó nói dối. but then mặt 
khác; hơn nữa; tuy nhiên: He speaks 
Uery good French — but then he did 
lhue in Paris ƒor three years: Nó nói 
tiếng Phúp rất giỏi, chủ là nó đã sống 
ba năm ở Paris rôi mà. not only... but 
also.. cả hai. và..,, không 
những...mà còn: He ¡s not only qrro- 
gant but aÌso selfish: Nó bhông những 
hiểu ngạo mà còn ích hy nữa. 

but” /bat; sứrong form bAUV prep 1 
(dùng sau các từ phủ định nobody, 
none, nouhere v.v., các từ để hồi uoho, 
uuhere,..., và cà dÌÌ, eUeryone, gnyone, 
v.v.) trừ (a1/cái gì); ngoài ra; khác với: 
The problem ¡s anything but eqasy: Bài 
toán này không dỗ đâu s Eueryone uuas 
there but hừn: Moi người đều có mặt 
trù nó o Nobody but you could be so 
selfish: Không di lại có thể ích kỷ đến 
như thế trù anh ra s Nothig but 
troubie tuiÙE come oƑ this pian: Kế hoạch 
này sẽ chẳng đem lại cái gì hết trừ 
những chuyên rắc rối. 2 (idm) but for 
sb/sth bat fo/ trừ aicái gì; nếu không 
có al/cái gì: Bư¿ ƒor the rain uue uuould 
haue had a nice holiday: Nếu không 
mua thì chúng tôi đã có được một kỳ 
nghỉ 0ui uê o But for the safEty- belt l 
tuuouldn† be aÌiue today: Nếu không có 
có: thốt lưng an toàn thì có lẽ tôi không 
còn sống hôm nay. 

butˆ /bat, cũng bat/ rei pron (dated 
hoặc /) (sau một từ phủ định) a1/cái 
gì làm/không làm: There ¡s no man but 
ƒeels puty ƒor staruing chidren: Không 
có di lại không cảm thấy thương hai 
lũ trẻ dang chết đói s There is not one 


.0Êus Dut uutshes to heÌp you: Chúng tôi 


không di lại không mong muốn giúp 
đỡ anh. 

bu.tane /bju:tein/ »ø [U] khí đốt sản 
xuất từ dầu lửa, dùng dưới dạng lỏng 
làm chất đốt (để nấu ăn, sưởi ấm, thắp 
sáng,...); butan. 

butch /botƒƒ œdÿ (infmÌ) 1 (often derog) 
(về phụ nữ) có dáng về và cách ứng 
xử đàn ông. 2 (ojfien approu) (về đàn 
ông) có tính chất đàn ông một cách thái. 
quá hoặc hung hăng. 

bụt. cher /botfe(r)/ n 1 người làm nghề 
mổ thịt hoặc cắt thịt bán; đồ tế; người 
hàng thịt: öuy meơt d( the butcherS 
(shop): mua thịt tại của hùng thịt. 2 
(derog) kề giết người một cách không 


but.ler 


cần thiết và tàn bạo; kẻ hung bạo: a 
màndless butcher oƒ tnnocent people: 
môt bê hung bao uô lương tâm tàn sát 
những người Uô tôi. 

> but.cher ö [Tn] 1 giết, mổ (súc vật) 
làm thịt. 2 (derog) giết (người hoặc súc 
vật) một cách không cần thiết và tàn 
bạo; tàn sát: Women and chiÌdren Luere 
butchered by the rebels: Phụ nữ uà trẻ 


em đã bị quân nối loạn tàn sát. 3 (g)- 


làm rối ren (cái gì); làm hỏng; làm sai 
lạc: None oƒ the cast can œct dt qÌÌ — 
theyrTe butchering the phay: Không môt 
uai nào diễn được hết — ho đang làm 
hỏng uở bịch. 

but.chery n [U] 1 nghề bán thịt. 2 sự 
giết chóc không cần thiết hoặc tàn bạo; 
sự tàn sát. 

but.ler /batlo(r)/ n đầy tớ nam giới 
chính trong một nhà, thường giữ hầm 
rượu; người hầu; quản gia. 

butt” /bAt n 1 thùng to đựng rượu 
vang hoặc đựng bia. 2 thùng to để hứng 
nước mưa, thí dụ từ trên mái nhà chây 
xuống. 

buttˆ /bat/ „ 1 đầu to hơn, dầy hơn 
của một công cụ hoặc vũ khí; báng 
(súng): a rifte butt: báng súng trường. 
2 mẩu thuốc lá hoặc xì gà còn lại khi 
đã ngùng hút; đầu mâu thuốc: ơn 
œshtray full oƒ butts: một cối gọt tàn 
đây dâu mẩu thuốc lá. 3 (infml esp 
DS) mông dít; đít: Get oƒfƑf your bufts 
and do some uorkl: Hãy nhấc cát đít 
lên, sàm Utêc gì dt chứt 

butt” /bAV n 1 (a) [C] ụ đất sau bia 
ở một trường bắn. (b) the butts [pl] 
trường bắn. 2 [C] người hoặc cái thường 
bị chế giễu hoặc trêu chọc; người (cái 
đích) làm trò cười: öe (he butt oƒ eue- 
ryones Jobes: làm cót đích cho mọi 
Ái đùa cơi. 

buttˆ /bAt ö 1 [T, Tn.pr] húc hoặc 
đẩy (aLcái gì) bằng đầu (như con đê): 
butt sb in the stomach: húc đầu uào 
bụng ơi. 2 [Tn.pr] đập (đầu) vào cái 
g; đụng đầu: He bưtted his head 
against the sheÌƒ as he tuas gefting up: 
Nó dụng đầu uào cới giá sách khi đứng 
lên. 3 (phr v) butt in (on sb/sth) 
(inƒữml) ngắt lời ai; xen vào hoặc can 
thiệp vào: Don?1 butt rn libe that uuhen 


lm speabing: Đừng xen uào như thế 


bhìi tôi dung nói s May Ï butt In on 
your conuersafion?: Tôi có thể xen uào 
câu chuyên của các anh được không? 
but.ter /bato(r)/ ø 1 [U] thức ăn có 
chất béo làm bằng cách đánh kem lên, 
khi ăn phết lên bánh mì, v.v., hoặc 
dùng trong nấu ăn; bơ: Wouid you like 
some more bread ơnd butter?: Ông có 
muốn thêm một ít bánh mì phết bơ nữa 
hhông? s Shall I use otl or butter ƒor 
fying the onions?: Tôi nên dùng dầu 
hay bơ để chiên hành? 2 [U] (trong các 
từ ghép) chất béo tương tự làm bằng 
chất liệu được nói rõ: peanut bufter: 
mácgoarin lạc, tức là bơ thực vật bằng 
lạc. 3 (idm) (look as ifas though) 
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butter would not melt in one”s 
mouth tỏ ra vô tội, tuy rằng có thể 
không phải vậy; làm ra bộ đoan 
trang. like a knife through butter 
c> KNIFE. 

> but.ter ø 1 [Tn] phết hoặc đặt bơ 
lên (nhất là bánh mì): (hof£) buftered 
toast: bánh mì nướng (nóng) phết bơ s 
buttered carrots: cà rốt xào bơ. 2 (idm) 
know which side one's bread is 
buttered c> KNOVW. 3 (phr v) butter 
sb up (in) nịnh nọt a1: Ïue seen you 
buttering up the boss!l: Tôi đã thấy anh 
nịnh nọt ông chủ! 

but.tery œđ7 như, chứa đựng hoặc phủ 
bơ. 

H buttermilk n [U] chất lông còn lại 
sau khi đã lấy bơ khỏi sữa; nước sữa. 
butterscotch røò [U] kẹo bơ cứng làm 
bằng cách đun bơ với đường. 
butter-bean /bate bi:n/ n loại đậu to, 
trắng, thường được phơi khô trước khi 
bán. 

but.ter.cup /bAtekAp/ n cây dại có hoa 
hình cái chén màu vàng tươi; cây mao 
lương hoa vàng. 

butter-fingers  /bAtefingaz⁄ m (ỉ 
không đổi) (in?) người dễ đánh rơi 
đồ vật; người lóng ngóng; người hậu 
đậu. 

but.ter.fly /batofla1 w 1 [C] côn trùng 
có thân dài, mảnh và bốn cánh (thường 
có màu sắc rực rỡ); con bướm. 2 [C] 
(ñø) người không bao giờ ổn định lâu 
dài với một công việc hoặc một hoạt 
động; người lông bông: ø socidl bu£- 
terfiy: một con người giao du lông bông. 
3 [sing] (cũng butterfly stroke) kiểu 
bơi cả hai cánh tay đều vung lên về 
phía trước cùng một lúc còn chân thì 
cùng đập lên đập xuống; kiểu bơi 
bướm: doing (the) butterfiy: bot bướm. 
4 (dm) have butterflies (in one”s 
stomach) (infnl) có cảm giác bồn chồn 
trong bụng trước khi làm cái gì; hồi 
hộp. 

but.tock /bAtek/ n (esp pỈ) một trong 
hai phần thịt tròn của thân thể để ngồi; 
mông đít: (he leƒft rught buttocbh: mông 
trái |phdi s a smacb on the buttocbs: 
một cát phút uào mông đít. 

but.ton /baAtn/ ø 1 nút hoặc vật nhỏ 
hình đĩa làm bằng gỗ, kim loại, v.v., 
khâu vào quần áo để trang trí hoặc để 
làm cái cài; cái khuy; cái cúc: œ codứ, 
Jacket, shirt, trouser Dbutton: bhuy áo 
choàng, áo uét tông, áo sơ mì, quần s 
lose œ button: mất một cái khuy o seU 
on a net bufton: đính một cát hhuy 
mới o do one buftons up: cài khuy lạt. 
2 nút, núm nhỏ người ta ấn xuống để 
làm cho chuông cửa kêu, để chuyển 
mạch trên một cái máy, v.v.; cái núm 
bấm: Which button do Ï press to turn 
the radio on?: Tôi phải bấm nút nào 
để mở radiô? 3 (idm) bright as a but- 
ton ‹c> BRIGHT. on the button (US 
imfmi) chính xác; đúng: YowUe got tí 
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on the buttonl: Anh đã được đúng cới 
đó! 

P but.ton 0 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
cài khuy: bu£ton (up) one*s codt, Jachet, 
shưtt, etc: cài hhuy áo choàng, áo uét 
tông, áo sơ mi, U.0.. (b) [L, Íp] ~ (up) 
được cài khuy: This dress buttons df 
the bacb: Cái áo này được còi khuy ở 
lưng. 2 (idm) button (up) one?s lip 
(US sử) im thin thít; nín lặng. 3 (phr 
v) button sth up (nfnj) hoàn thành 
thắng lợi cái gì; hoàn tất: 7he deal 
should be buttoned up by tomorrou: 
Việc thương lương sẽ đưoc hoàn tất uào 
ngày mai. 

HTbuttoned up im lặng và dè dặt; nhút 
nhát; e then: Ïue neuer me anyone so 
buttoned up: Tôi chưa bao giờ gặp di 
lại nhút nhát đến thế. 

button-down collar cổ áo mà hai đầu 
được cài vào sơ mi bằng khuy. 
buttonhole ø 1 lỗ, khe để cài khuy 
áo; khuyết áo. 2 hoa cài ở khuyết ve 
áo khoác hoặc áo vét tông. —u [Tin] giữ 
(ai) lại để nghe, nhiều khi một cách 
miễn cưỡng, những gì ta muốn nói; níu 
áo (ai). 

buttonhook n0 móc để kéo khuy vào 
đúng chỗ qua khuyết áo; móc khuy. 
button mushroom nấm nhỏ chưa nổ; 
nấm khuy. 

but.tress /bAtrls/ „6 1 cái trụ đỡ xây 
ốp vào tường; trụ ốp; tường ốp. 2 vật 
hoặc người chống đỡ hoặc tăng cường 
cho cái gì hoặc bảo vệ chống lại cái gì; 
chỗ tựa: ø country admired œs a but- 
tress oƒ democracy: một đất nước được 
ngưỡng mô như là chỗ dựa cúa nên 
dân chủ s He uuas  buftress against 
extremism in the party: Ông ta là chỗ 
tụa chống lại chủ nghĩa cực doơn trong 
đảng. 

> but.tress 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
ủng hộ hoặc tăng cường cái gì; hỗ trợ: 
(ủg) More gouernment spending ¡1s 
needed to buttress Industry: Chính phú 
cân chỉ thêm đế hỗ trơ cho công nghiệp 
oøo You need more ƒucts to buffress up 
your argument: Anh cần có thêm thục 
tế dể hỗ trợ cho lý lẽ cúa anh. 
buxom /bAksom/ aởj (usu approU eSp 
Joc) (về phụ nữ) mũm mĩm và trông 
khỏe mạnh; có bộ ngực to; đấy đà; nở 
nang. 

buy /baứU 0 (pí, pp bought /ba:t) 1 [L, 
Tn, Tn.pr, Cn.a, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for sb) có được cái gì bằng cách trả 
tiền; mua: House prices are Ìou, IfS 
gooởd tưne to buy: Giá nhà đang hạ, 
lúc này là lúc nên mua so Where did 
you buy that codt?: Anh mua cát đo 
choàng này ở đâu? s I bought this tuatch 
(rom q friend) for C10: Tôi mua cốt 
đồng hồ này (của một người bạn) 10 
pơo o Did you Duy your cdr neU 0r SeC- 
ond-hand?: Anh mua ô tô mới hay ô tô 
cũ? so ẻÏ must Duy myself a neu shữt: 
Tôi phải mua cho tôi một sơ mì mới s 
Shes buying a present ƒor her boy- 


buzz 


friend: Cô ta mua tặng phẩm cho bạn 
trai. 2 [Tn] là phương tiện để có được 
(cái gì): He gaue his chủldren the best 
education that money could buy: Ong 
ta đã cho con cát mình có được sự giáo 
dục tốt nhất mà tiền của có thể giành 
được s Money can't buy happiness: Tiền 
không thể mua được hạnh phúc s A 
pound today buys mụch less thơn tt dud 
a year ago: Bây giờ môt pao mua được 
ít hơn cách đây môt năm nhiều. 3[Tn 
usu passive] đạt được (cái gì) bằng một 
sự hy sinh; trả giá: His fume uuas 
bought qt the 6xpDense 0£, health and 
happiness: Sự nổi tiếng của ông ta đã 
phải trả giá bằng sự tổn thương súc 
bhỏe uà hạnh phúc s The UicfOry u0os 
dearly bought: Chiến thống đã phi trả 
giá đắt, tức là nhiều người đã chết để 
thực hiện nó. 4 [Tn] (n/#nJ) chấp nhận 
(cái gì) là có giá trị: No one tui buy 
that excuse: Chống ơi chấp nhận sự 
xin lỗi đó. 5 [Tn] đút lót, hối lộ (ai); 
mua chuộc: He can? be bought: Không 
thể mua chuộc được anh ta, tức là anh 
ta lương thiện không nhận hối lộ. 6 
(idm) buy a pig ïn a poke mua cái 
gì mà không nhìn thấy rõ hoặc không 
biết nó có vừa ý không; mua trâu vẽ 
bóng. buy tỉme trì hoãn cái gì có vẻ 
sắp xảy ra; kéo dài thời gian: The union 
leaders are trying to buy tưne by pro- 
longing the negotations: Các lãnh tụ 
công đoàn đang cố trì hoãn bằng cách 
héo dài các cuộc thương lượng. '7 (phr 
v) buy sth in (a) mua trữ cái gì: Öưy 
in coadl ƒor the tuinter: mua trữ than 
cho mùa đông. (b) (tại cuộc bán đấu 
giá) mua lại cho người sở hữu (một món 
đồ mà việc trả giá không đạt tới giá 
đã thỏa thuận). buy sb off trả tiền 
cho ai để người đó không hành động 
chống lại quyền lợi của ta; đút lót; 
đấm mõm: nless he drops the charge 
uue lÌ hque to buy hưn oƒƒ: Nó mà không 
rút lời buộc tôi thì chúng ta sẽ phỏi 
đấm mõm nó. buy sb out trả tiền cho 
ai để người đó từ bỏ phần của mình 
trong một doanh nghiệp (thường để ta 
trở thành người sở hữu duy nhất): Hau- 
Ing bought out dÌÌ his partners he noLU0 
ouns the tuhoÌe company: Sau khi đã 
mua lại phần của tất cả những người 
hơp tác, bây giờ ông ta là chủ toàn bộ 
công ty. buy sb over hối lộ ai; mua 
chuộc. buy sth up mua sạch, mua 
hết, mua nhắn cái gì: A Neu YorE 
business man has bought up the entire 
company: Một nhà doanh nghiệp Neu 
York đã mua hết toàn bô công ty. 

b buy w hành động mua cái gì; vật 
được mua: ø øood Duy: một món hời s 
Best buys oƒ the uueeb re carrots and 
cobbages, tuhịch dqre pÌenHƒUL and 
cheap: Những thứ mua hời nhất trong 
tuân là cà rốt uò bếp cải, nhiều uà rễ. 
buyer ø l người mua: Haue you ƒound 
a buyer for your house?: Ông đã tìm 
được người mua nhà của ông chưa? 2 
người được thuê để chọn và mua hàng 


249 


dự trữ cho một cửa hàng lớn; người 
mua hàng vào. buyers market tình 
trạng hàng nhiều và giá hạ; thị 
trường thừa hàng thiếu khách. 
buzz /baz/ o 1 [H] (a) tạo ra tiếng vo 
vo, vo ve, rì rầm, vù vù: ðees, fÏies and 
uuasps DuzzIng round a pot of .Jam: ong, 
ruôi uà ong bắp cày bay 0o Ue quanh 
môt lo mứt. (b) (về tai) đầy tiếng vo 
vo; ù tai: My ears began Duzzing: Tai 
tôi bắt đầu b¡ ù. 2 [L, Ipr] ~ (with sth) 
tràn đầy tiếng trò chuyện, bàn tán hoặc 
ồn ào: The courtroom buzzed œs the de- 
fendant tuuas led in: Tòa án ôn ào bhi 
bị cáo được dẫn uào so The 0illage togs 
buzzing uutth exciterment at the neuus 0ƒ 
the Queen's uisit: Có làng ôn ào náo 
động kht được tin nữ hoàng sẽ tới thăm 
o The office is buzzing tuith rưmO0urS: 
Văn phòng ôn ã tin đôn. 3 [Ipr, Tn] ~ 
(for) sb gọi, triệu tập ai băng một cái 
chuông điện kêu vo vo: 7he docfor 
buzzed (for) the next patient: Bác sĩ bấm 
chuông goi bênh nhân tiếp theo. 4 [Tn] 
(imfmlÌ) gọi điện thoại cho (al): Ứ7 buzz 
you dÝ uuorb: Tôi sẽ goi điên thoạt cho 
anh ở sở. 5 [Tn] bay sát (ai/cái gì) để 
cảnh cáo: Tuuo fighters buzzed the con- 
Uoy gs tt qpproached the coast: lai mứy 
bay chiến đấu bay sạt đoàn tàu bhi nó 
tới gân bờ biến. 6 (phr v) buzz 
about/around (sth) di động nhanh và 
bận rộn; lăng xăng; vo ve: She buzzed 
œround the kitchen mahing prepdrd- 
tons ƒor the poarty: Cô ta lăng xăng 
trong bếp chuẩn bị cho cuộc liên hoan. 
buzz off (Briữ infmnl) (nhất là thể mệnh 
lệnh) cút đi: /Js¿ buzz oƒƑf and leque 
me dlone!: Hãy cút đi để cho tôi yên! 
b> buzz ø0 1 [C] tiếng vo ve (nhất là 
của côn trùng): (he œngry buzz oƒ œ 
bee [uasp: tiếng uo ue giận dữ của một 
con ong mộậtong bếp cày. 2 [sing] (a) 
tiếng lộn xộn, khẽ của nhiều người 
đang nói; tiếng rì rầm: (he buzz of 
Uoices in the crouded room: tiếng người 
rì rầm trong phòng đông người. (b) lời 
đồn: Theres a buzz going round that 
the boss has resiugned: Có tin đôn lan 
đi rằng ông chủ đã từ chúc. 3 [C] tiếng 
chuông điện vo vo. 4 [sing] (infmÌ esp 
US) cảm giác thích thú hoặc kích động: 
Kiymg giues me a redgÌ buzz: Đi my 
bay đem lại cho tôi một thích thú thật 
sự. 5ð (dm) give sb a buzz (¡n/m) gọi 
điện thoại cho ai. 

buzzer øò thiết bị điện tạo ra tiếng u 
u làm tín hiệu; còi (nhà máy). 
Hbuzz-word nò từ hoặc cụm từ chuyên 
môn hoặc kỹ thuật đã trở thành thời 
thượng và được ưa chuộng. CfVOGUE- 
WORD (VOGUE'). 

buz.zard /bazod/ ø loại chim ưng to; 
chim ó butêo. 

by' /bai/ adu part 1 gần: He siole the 
money tuhen no one tuas by: Nó đã ăn 
cốp tiền khi không có ai gần đó s He 
liues close |near by: Nó sống ở gần ngay 
đây. 2 qua; ngang qua: đr/ue, Ø0, run, 


byˆ 


tudkb, etc by: lát xe, dị, chạy, du bộ, U.U., 
quo o He hurried by uuithout speabhing 
to me: Nó uộit Uuã đi qua chẳng nói gì 
UớỚt tôi cả os Excuse me, Ï can get by: 
Xim lỗi, tôi không thể đi qua được s 
Time goes by so quichly: Thời gian qua 
đi nhanh quá. 3 sang một bên; để dự 
trữ, để dành: lay /put set sth by: để 
dành cát gì. s Ï qÌUqœys heep a boftle of 
uurne Dy tn case ƒriends cdÌl round: Tôi 
luôn luôn để dành một chơi rươu 0uang 
phòng bhL bạn bè đến chơi. 4 (iảm) by 
and by (dated) chẳng bao lâu; lát nữa 
thôi: They1H be arriuing Dy and by: 

Chống bao lâu nữa họ sẽ đến thôi. by 
the by/bye = BY THE WAY (WAY'). 
by and large ‹c> LARGE. 

by? /ba1/ prep 1 gần (aU/cái gì); kề bên; 
bên cạnh: œ house by the church, riuer, 
railuay: môt ngôi nhà gần nhà thò, 
sông, đường sốt o The telephone 1s by 
the tuindou): Máy điện thoại ở bên cạnh 
cửa số s Come and sit by me: Lại đây 
ngôi cạnh tôi so We had a day by the 
sea: Chúng tôi đã ở bên bờ biến môt 
ngày. 2 (cho thấy con đường đã đi) đi 
qua (cái gì hoặc một nơi); dọc theo; 
ngang qua: He entered by the bac door: 
Nó uào qua cứu sưu o We trauelled to 
Rome by Milan and Florence: Chúng 
tôi đã đi tới Rome qua Muiơn và 
kFiorence. o We cœme by country roads, 
not by the motoruuay: Chúng tôi tới qua 
các con đường làng chứ không qua xa 
/ô. 3 qua (cái gì): He uuaÌhed by me uutth- 

Ou£, SpeaRing: Nó di ngang qua tôi mà 
chẳng nói gì o I go by the church euery 
morning on my tuuay to tU0orb: Sáng nào 
tôi cũng di ngang qua nhà thờ trên 
đường ở: làm. 4 không chậm hơn (một 
thời điểm nào đó); vào lúc; vào 
quãng: Can you finish the uuorE by fiue 
ociocbƒ/ tomorrot0/ next Monday?: Anh 
có thể xong công uiêc uào lúc năm giời 
ngày mail thú hai tuân sau được 
không? s By this từme next uueekE Lue shaÏÌ 
be in Neu Yorb: Vào giờ này tuần sau 
chúng tôi sẽ ở Neu York so He ought to 
haue arriued by nou [by this tưne: Vào 
quãng này/ lúc này, lẽ ra nó đã phỏi 
đến rồi s By the time (that) this letter 
reaches you Ï tutÌÙÈ hque left the country: 
Vào tác búc thư này tới tay anh thì tôi 
đã rời khôi đất nuóc. 5 (thường không 
có ¿he) (nhấn mạnh hoàn cảnh của một 
hành động) trong (một thời gian) hoặc 
trong (cái gì): frưuelL by dayl|night: di 
ban ngày [ban đêm se She sieeps by day 
œnd uuorbs by night: Cô ta ngày ngủ, 
đêm làm uiêệc o The UieUU 1s Dest seen 
by dayHghtl moonhght: Phong cảnh 
đẹp nhất là nhìn lúc ban ngày/ dưới 
ánh trăng o leading by arttficial light 
¡s bad for the eyes: Đọc sách bằng ánh 
súng nhân tạo là có hại cho mốt. G 
(thường sau một động từ bị động) (a) 
bằng hành động, sức mạnh hoặc lao 
động của (ai/cái gì); do; bởi: ø piay 
(uritten) by Shakespedre: một uở kịch 


by- 


do Shabespedre uiết s a church designed 
by Wren: một nhà thờ do Wren thiết 
kế o He udœs arrested by the police: Nó 
đã bị cảnh sát bắt s He uuas shot by œ 
terrortst uuith a machine-gun: Ông ta 
đã bị bắn bởi một tên khủng bố mang 
súng máy s run ouer Dby a bus: Ðụ xe 
buýt đè o siruch by lightning: bị sét 
đánh. (b) bằng phương tiện của (cái 
gì) làm (cái gì): The room 1s heated by 
gas ÍoiÌ: Căn phòng đuọc sưởi ấm bằng 
khí đốt! dâu lúa s May I pay by 
cheque?: Tôi có thể trả bằng séc được 
không? o Ï shaÌÙ contact you by let- 
terltelephone: Tôi sẽ liên lạc Uớt Ông 
bằng thư | điện thoại s He earns his liu- 
Ing by uriting: Anh ta biếm sống bằng 
nghề uiết so You suttch the radio on by 
pressing this button: Anh mở radiô 
bằng cách ấn cát nút này s By uuorbing 
hard he gained rapid promotion: Bằng 
làm uiệc tích cục, nó đã được đề bại 
nhanh. 7 (không có £he) như là kết quả 
của (cái gì); vì; bằng: meet by chance: 
gặp gỡ do tình cờ s achieue sth by skllÌ, 
determinotton, etc: thực hiện cóit gì 
bằng tài năng, quyết tâm, u.U. o do sth 
by mistabhe [acctdent: làm cót gì Uuì sơi 
lâm |uì ngẫu nhiên o The coroner'S Uer- 
dict uuas dedth by misadUuenture”" Phóán 
quyết của quan chức điều tra là 'chết 
do tai nạn bất ngờ. 8 bằng hành động 
(làm cái gì): Le( me begin by saytLng... 
Cho tôi bắt dầu bằng nói rằng... s He 
shoched the uuhole Cornparuy by resign- 
Lng: Ông ta đã làm cả công ty sửng sốt 
bằng uiêc từ chúc. 9 (chỉ phương tiện 
vận chuyển hoặc đường đì): frauel by 
boatl bus | car | phane: di bằng thuyền Í 
xe buýt ôtôÍ máy bay so trauel by qtrj 
land| sea: ởi đường hàng không Í 
đường bộ Í đường biển. 10 (chỉ một bộ 
phận của thân thể hoặc quần áo bị 
chạm đến, nắm lấy,...): £œke sb by the 
hand: nắm lấy tay di o seize sb by the 
hat, collar, lapel, etc: túm lấy tóc, cổ 
đo, Ue đo, U.U. đi o grdbồ sb by the scruƒf 
0ƒ the neck: tóm lấy gáy di. 11 (với the) 
dùng (cái gì) làm tiêu chuẩn hoặc đơn 
vụ, theo: rent am car by the 
day [uueeb [month: cho thuê ôtô theo 
từng ngày tuần tháng so sell eggs by 
the dozen, materiadÌl by the yard, codl 
by the ton: bán trứng theo tùng tá, uỏi 
theo từng thuóc, than theo tùng tấm s 
pay sb by the dayhour: trở công di 
theo ngày lgiờ so We selÌ tce-credms by 
the thousand rtn the surnurner: Chúng tôi 
bán hàng ngàn cái kem uào mùa hè. 
12 theo những đơn vị, nhóm hoặc mức 
độ kế tiếp nhau của; từng; theo tùng: 
tmprouing day by day, little by litHe, 
bit by bú, etc: cải thiên tùng ngày, từng 
ft một, tùng chút một, U.U., s The chủ- 
dren came rn tuo by tuuo: Trẻ em 0uào 
hai đứa một. 13 (a) cho thấy kích thước 
của một hình chữ nhật hoặc của một 
hình khối: The room meosures fifteen 
by tuenty feet: Căn phòng do được mười 
lăm bộ chiều rông uới hai mươi bộ chiều 
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đài. (b) (trong nhân hoặc chia): 6 ứnui- 
tphed/ diutded) by 2 cquals 12/3: 6 
nhân| chia uới 2 bằng 12/3. 14 tới 
mức; khoảng: The bullet missed hừm 
by tuo trnches: Viên dạn trượt nó 
khoảng hai insơ o The carpet is too short 
by three [eet: Thảm hụt mất khoảng ba 
bô o lí uuould be better by fur to...: Sẽ 
là tốt hơn rốt nhiều... 15 theo cái gì; 
từ bằng chứng của: By my uơfch it is 
tuo ociock: Bây giờ là hai giò theo đồng 
hồ của tôi s Judging by appeardnces 
can be misieading: Nhận xét theo bề 
ngoài có thể nhâm lẫn c I could tell by 
the loob on her ƒace that something ter- 
rible had happened: Nhìn uào uê mặt 
của cô ta tôi có thể nói rằng đã có 
chuyên gì ghê gớm xủy rơ. 16 phù hợp 
với (cái gì); theo sự thôa thuận với: pỉay 
a game by the rules: chơi một trò chơi 
theo đúng quy tắc s by sb's leque: theo 
sự cho phép của di. 117. đối với; về: be 
German by bưrth, q solicttor by proƒes- 
sion, œ Joiner by trade: uê dòng dõi là 
người Đúc, uê nghề nghiệp lò một luật 
sư, là môt thơ làm đồ gỗ s do one' 
duty by sb: làm bổn phận cúa mình 
đốt uới ai. 18 (trong lời thể) nhân danh 
(a/cái gì): By God!: Thêề có Chúa! s I 
suear by Almighty God... by dÌl that I 
hold deqr.. etc: Tôi xiua thể truóc 
Thương Đế... trưóc tất cả những gì thân 
yêu đối uới ltôi.. U.U. 19 (idm) 
have/keep sth by one có cái gì kế 
sát bên; có cái gì trong tầm tay; bên 
cạnh: ï beep a dicttondry by me u0hen 
Dm doing crossuords: Tôi để một cuốn 
từ điển bên cạnh khi chơi ô chữ. 

by- (cũng bye-) preƒ' (với dí và đz/) 1 
có tầm quan trọng thứ yếu; phụ: öby- 
product: sản phẩm phụ s by-lau: luật 
lê địa phương. 2 gần: bystander: người 
đứng gần; người đứng ngoài xem s by- 
pasS: đường Uòng. 

bye' /baU/n (¿hổ) 1 (trong cricket) điểm 
tính từ một quả bóng lọt qua người 
cầm gậy mà người này không đánh 
trúng. 2 tình huống một đấu thủ không 
có đối thủ trong một vòng thi đấu và 
được vào vòng sau như là đã thắng. 
byeˆ” /ˆba⁄/ (cũng bye-bye /batbal, 
beba1⁄) rmứer/ (imimÌ) chào tạm biệt: 
Bye(-bye)! See you next uueek: Tạm biệt! 
Gặp lại anh tuần squ. 

bye-byes /baibaiz⁄/ n [U] (dùng nhất 
là khi nói với trẻ nhỏ) ngủ: l£s £ừne 
to go to|từne for bye-byesl: Đã đến giờ 
đi ngủ rôu 


by-election /baiilekƒn/ n việc bầu cử 


một nghị sĩ mới tại một khu vực bầu 
cử duy nhất, nơi có nghị sĩ đại diện 
đã chết hoặc từ chức; cuộc bầu cử 
phụ. Cf GENERAL ELECTION (GEN- 
ERAL). 

by.gone /baigon/ zđ;? [attrib] đã qua; 
quá khứ. a öygone dơge: thời qud khứ. 
o In bygone days: trong những ngày đã 
qua. 


by.stander 


P by.gones ø0 (idm) let bygones be 
bygones (/ục ngữ) chúng ta hãy tha 
thứ và quên đi những chuyện bất hòa 
cũ; đùng nhắc đến chuyện cũ. 
by-law /balla:/ ø„ 1 (cũng bye-law) 
luật lệ hoặc qui định do một quyền lực 
địa phương chứ không phải trung ương 
đặt ra; luật lệ địa phương. 2 (US) 
qui định của một câu lạc bộ hoặc công 
ty. 

by.line /bailain/ n dòng ở đầu hoặc ở 
cuối một bài trên báo, v.v., nêu tên 
người viết; dòng tên tác giả. 
by.pass /baipo:s; ỨS -pœs/ n 1 đường 
giao thông đi vòng quanh một thành 
phố, một khu vực đông đúc náo nhiệt, 
v.v., chứ không đi xuyên qua; đường 
vòng: Ïƒ tue take the bypgss tue ÌÌ quotd 
the toun centre: Nếu chúng ta di đường 
Dòng chúng ta sẽ tránh được trung tâm 
thành phố. 2 (y) đường chày thay thế 
cho máu chảy qua trong một ca phẫu 
thuật, nhất là phẫu thuật tim; tim 
nhân tao: [attrib] bypass surgery: 
phẫu thuật có tim nhân tạo. 

> by.pass 0 [Tn] lI làm đường vòng 
cho (một thành phố, v.v.): ø piươn to 
bypass the toun centre: một kế hoạch 
làm đường uòng cho trung tâm thành 
phố. 2 đi vòng hoặc tránh (cái gì); dùng 
đường vòng: We managed to bypass the 
shopping centre by tahing side-streets: 
Chúng tôi đã tìm cách di theo các phố 
bên cạnh để tránh khu buôn bán s (fig) 
bypass a difficulty, problem, efc: né 
tránh một khó khăn, uấn đề, 0... 3 bồ 
qua (một qui tắc, thủ tục, v.v.) hoặc lờ 
đi không hỏi ý kiến (ai) để hành động 
cho nhanh; phóớt lờ. He bypassed his 
colleagues on the board and uuent qheqd 
toith the dedl: Ông ta dã phớt lờ các 
đông sự trong ban giám đốc 0à cứ xúc 
tiến cuộc giao dịch. 

by-play /baiple/ n0 [U] (sân bhấu) 
hành động phụ kém quan trọng so với 
câu chuyện chính; cảnh phụ: đñg) 
Whde the chatirman tuas spedabhing, fuuo 
cowmifttee members tuere engaged rn 
heqted by-play dt the end oƒ the tabFe: 
Trong khi ông chủ tịch dang nói thì 
hai thành uiên của ủy ban sôi nổi 
chuyên riêng uới nhau ở cuối bàn. 
by-product /baiprodakt/ ø 1 chất 
được sản xuất ra trong khi chế tạo một 
cái khác; sản phẩm phụ: Âmmonia, 
codÈ tar lang cobe are gÌÌ by-products 
ob£ained in the manuƒacture ofƒcodÌ gas: 
Amoniac, nhựa than đá, than cốc đều 
là sản phẩm phụ trong uiệc chế tạo bhí 
than đó. 2 kết quả phụ; tác dụng phụ: 
Án rncrease in crưne ¡1s one 0ƒ the by- 
products oƒ unemployment: Một sự gia 
tăng uê tôi ác là một trong những hậu 
quả phụ của nạn thất nghiệp. 
by-road  /bairaod/ n (US back road) 
đường nhỏ; đường phụ. 

by.stander /baistendo(r)/ n người 
đứng gần, nhưng không tham gia, khi 
có cái gì xây ra; người đứng xem; người 


byte 


ngoài cuộc: ơn ¡nnocent bystander: 
người ngoài cuộc uô tôi o Police tnfer- 
Uteuued seUueral bystanders dfter the qc- 
cident: Cảnh sát dã hỗi nhiều người 
đứng xem gân đó sau Uụ tơi nạn. 
byte /bai/ n (máy tính) số cố định 
những con số đôi, thường thể hiện một 
chữ duy nhất; bai. 

by.way /baiwe ø„ 1 [C] = BY-ROAD: 
hughuays and byuays: dường chính uà 
đường phụ, tức là trên mọi nêo đường. 
2 byways [pl] (/ñø) những lĩnh vực ít 
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quan trọng hoặc ít người biết (của một 
đề tài): the byuays oƒ German litera- 
ture: những lĩnh uục ít người biết dến 
trong uăn học Đúc. 

by.word /baiws:d/ n 1 ~ for sth người 
hoặc cái gì được coi như một thí dụ 
đáng chú ý hoặc điển hình cho một 
phẩm chất; gương; điên hình: H¡s 
name has become a byuord ƒor crueÌty: 
Tên ông ta đã trở thành điển hình cho 
sự tàn ác os The ftrm 1s a byuord ƒor 
excellence: Công ty là một tấm guong 


By.zan.tine 


cho sự làm ăn xuất sắc. 2 tục ngữ hoặc 
ngạn ngữ. 

By.zan.tine /baizœntain, 'bizontain/ 
adÿj 1 thuộc Byzance hoặc đế quốc La 
Mã phương Đông. 2 thuộc hoặc liên 
quan đến phong cách kiến trúc của 
Byzance. 3 (su dđerog) như chính trị 
ở Byzance, tức là phúc tạp, hay giấu 
giếm và khó thay đổi: an organizafion 
0ƒ. Byzantine complexity: một tổ chúc 
phúc tạp như biểu Byzance. 


C,c /s1/ n (pi C?s, cs /si:z/) l chữ thứ 
ba trong bảng chữ cái tiếng Anh: /Cø£# 
starts tuith (a) 'C': Cat' (con mèo) bốt 
đâu bằng chữ C. 2 (nhạc) nốt đầu tiên 
trong thang âm đô trưởng; nốt đô. 3 
điểm ở trường học chỉ mức thứ ba: ge 
(a) ?C' in physics: được điểm C uề uật 
Lý. 

CÐ_abbr 1 Cape: mũi (đất): C Horn: Mũi 
Horn, thí dụ trên một bản đồ. 2 (độ) 
Celsius; centigrade; bách phân: Wœ¿er 
feezes ơt 0°C: Nưóc đóng băng ở 09C. 
Cf F abbr 1. 3 (cũng viết e) chữ số La 
Mã 100: (Latin cenfum). 4 (cũng ký 
hiệu ©) hương) bản quyền: © Ox/ord 
Uniuersity Press 1986: bản quyền của 
Nhà xuất bản Đại học Oxƒord 1986. 

€ œbbr 1 cent đồng xu (bằng 1/100 đô 
la). 2 century thế kỷ: in the 19th c: ở 
thế ký 19 s a c19 church: một nhà thờ 
thế kỷ 19. Of OENT abbr. 3 (cũng viết 
ca) (nhất là trước những số ngày 
tháng) khoảng; xấp xỉ (Latin cửữcag): c 
1890: khoảng 1890. 

CAA /s1: ei e1 œbÖr (Brif) Civil Avia- 
tion Authority: Cục hàng không dân 
dụng. 

cab /kœb/ n 1 = TAXI: ShơÌi ue uuaÌk 
or take a cabj go by cab?: Chúng ta ởi 
bô hay di tắc-xi? 2 buồng lái trên xe 
lửa, xe tải hoặc cần trục; ca bin. 3 
(xươ) xe ngựa chờ khách thuê. 

ñ cab-rank (ỨS cabstand) n = TAXI- 
RANK (TAXI). 

cab-driver nø người lái xe tắc-xi. 
CAB (2i: eI bu/ ơbbồr (Brif) Citizens' 
Advice Bureau: Văn phòng cố vấn cho 
mọi người dân. 

ca.bal /ko bœl/ n [CGp,C] (nhóm người 
tham gia vào) một âm mưu chính trị 
bí mật; bè đảng. 

cabalist /kœbolist/ ø người tham gia 
vào một mưu đồ, nhất là âm mưu chính 
trị; người trong bè đảng. 

cab.a.ret /køœborel; ỨS ,kœboreU/ n 1 
[U, C] trò vui (nhất là hát hoặc múa) 
trong một tiệm ăn hoặc hộp đêm trong 
khi khách ăn uống: trò mua vui: Haue 
you done any cabaret?: Anh đã làm trò 


Uui nòo chưa? 2 [C] một tiệm ăn hoặc 
hộp đêm có trò vui như vậy; quán 
rượu: ở singer n a caborct: ca sĩ trong 
môt quớn. rượu. 

cab.bage /kœbidz/ n 1 (a) [C] loại rau 
có lá xanh hoặc đỏ, thường hình thành 
một khối tròn; cải bắp. (b) [UI lá cải 
bắp (thường nấu để) ăn. 2 [C] (Brữ 
inƒmi) (a) người ngu đần, không hoạt 
động, không quan tâm đến mọi việc 
hoặc không có tham vọng; người ngờ 
nghệch. (b) người mất khả năng trí 
tuệ, thí dụ do tốn thương não hoặc bệnh 
tật, và hoàn toàn phụ thuộc vào người 
khác; người dở hơi. 

cabby (cũng cab.bie) “kœb n (tnfmi) 
người lái tắc xi. 

ca.ber /“keibe(r)/ n sào gỗ dài và nặng 
để ném lên không, thử tài sức, trong 
một môn thể thao của người Scotland. 
cabin /keœbin/ ø›0 1 buồng nhỏ hoặc 
khoang trên tàu thủy, máy bay hoặc 
tàu vũ trụ; ca bin: boob a cœồin on d 
boat: đăng ký một buông trên tàu s the 
piots cabim: buông lái của phi công. 
2 túp lều nhỏ hoặc chòi nhỏ, thường 
bằng gỗ. 

Heabin-boy r6 cậu bé làm người phục 
vụ trên tàu thủy; bồi tàu. 

cabin class ca bin hạng hai trên tàu 
thủy. 

cabin cruiser = CRUISER (CRUISE). 
cab.inet /kœbinit/ ø„ 1 [C] tủ có ngăn 
kéo hoặc giá để đựng hoặc trưng bày: 
a filing cabinet: tú dựng hô sơ s a medi- 
cine cabinet: tú đựng thuốc s a chỉng 
cabinet: tú đựng cốc bát đĩa. 2 [C] hộp 
hoặc cái chứa máy thu thanh, máy 
quay đĩa hoặc máy thu hình; vỏ máy. 
3 (cũng the Cabinet) [CGp] nhóm các 
bộ trưởng quan trọng nhất của chính 
phủ, chịu trách nhiệm về sự điều hành 
và chính sách của chính phủ; nội các: 
Members oƒ the Cabinet are chosen by 
the Prừne Minister: Các thành uiên của 
nôi các là do Thú tướng chọn s [attrib] 
œ cabinet minister, meeting, reshuffle: 
một bộ trướng, cuộc hop, sự cỏải tổ nội 
các. 

Hcabinet-maker r6 thợ thủ công đóng 
đồ gỗ mỹ thuật. 

cabinetwork /keœbinitwa:k/ nø đồ gỗ 
mỹ thuật cao cấp. 

cable /keibl/ rn 1 [C, U] (chiều dài của) 
dây to, khỏe làm bằng sợi hoặc dây 
thép, nhất là dùng để neo tàu thủy; 
dây cáp. 2 [C] dây hoặc xích của mò 
neo. 3 [C] (đơn vị đo ở biển) một phần 
mười của hải lý, khoảng 200 vat, tức 
là 183 mét; tầm. 4 [C] (a) hệ thống 
dây kim loại được cách điện (nhất là 
đặt ngầm dưới đất hoặc dưới đáy biển) 
để chuyển tải các điện báo; dây cáp 
ngầm. (b) (cũng cable.gram) bức điện 
gửi theo cách đó: send sb ÍreceiUe q ca- 
bÌe: gút ai| nhận được một búc điện 
tín (qua dây cáp). Cf TRLEGRAM. 5 
LC] dây kim loại bện lại, được cách điện 


để chuyển tải điện trên không; dây 
cáp. 

> cable o (a) [I, Ipr] ~ (to sb) (from...) 
gửi một bức điện (qua dây cáp) cho ai 
ở nước ngoài: Please turite or cable: Đề 
nghị ông 0ui lòng uiết thư hoặc đdúnh 
điện. (b) [Tn, Tn.pr, TÍ] thông báo cho 
ai băng dây cáp: Don?† ƒorget to cabie 
us ds soon œs you drriue: Nhớ đánh 
điện cho chúng tôi biết ngay khi anh 
tới nơi. (e) [Tn, Tn.pr, Dn.n] gửi (tiền, 
thư, v.v.) băng điện tín: Neus o£ his 
death uas cable to hỉs family: Tìn uê 
cói chết của ông ta đã được đánh điện 
cho gia đình ông ta biết. 

D cable-car n toa xe được đỡ và kéo 
bằng một dây cáp chuyển động, thường 
để chờ hành khách lên xuống một ngọn 
núi; toa kéo bằng cáp. 

cablegram /keiblgrem/ ¡„ = CABLE 
n 4. 

cable railway đường sắt trên một 
sườn đồi núi dốc, trên đó các toa xe 
được kéo cho lên xuống băng một dây 
cáp chuyển động do lực của một động 
cơ đặt ở dưới chân núi hoặc ở đỉnh núi; 
đường sắt kéo bằng cáp. 

cable stitch mũi đan giống như thừng 
xoắn; đan kiêu quấn thừng. 

cable television (cũng cablevision) 
hệ thống phát các chương trình tới 
khán giả bằng dây cáp; truyền hình 
cáp. 

cableway /keiblweU⁄ n dây cáp treo 
trên đó có thể kéo hoặc cho chạy các 
toa chờ hàng hay hành khách; đường 
cáp. 

cabman /kœbmen/ ø người lái tắc xi. 
cabochon /kebaƒa:n/ n viên ngọc hay 
đá quý cắt hình mai rùa mài nhẵn 
bóng; mặt ngọc mài khum. 
ca.boodle /kebu:dl/ ø (idm) 
whole caboodle c‹> WHOLE. 
ca.boose /kebu:s/ rø 1 bếp trên boong 
tàu. 2 (US) toa xe dành cho người bào 
vệ, nhất là trong một đoàn tàu chờ 
hàng; toa công nhân. 

cabriolet /kœbrioleU n„ 1 xe ngựa nhẹ 
hai bánh một ngựa kéo, mui cong, hai 
càng xe hơi uốn cong lên phía trên; xe 
độc mã. 2 xe ô tô có mui tháo ra được; 
ô tô cabriôlê. 

ca.cao /kokkq:ou, cũng kokeleU/ m (pi 
~s) (a) (cũng cacao-bean) hạt dùng 
làm ra bột cacao và sôcôla; hạt cacao. 
(b) (cũng cacao-tree) cây nhiệt đới có 
hạt cacao; cây cacao. 

cache /kœƒ/ ø„ (a) nơi cất giấu thực 
phẩm, kho báu hoặc vũ khí; nơi trữ; 
kho. (b) kho thực phẩm giấu kín, v.v.: 
an grms cache: môt nơi giếu uũ khí. 
b cache 0 [Tn] đặt (cái gì) vào một 
nơi cất giấu; giấu kín; trữ. 

cachet /kzœƒei; US kœeU/ n 1 [U] sự 
kính trọng hoặc sự khâm phục có được 
nhờ ở danh tiếng hoặc thành tựu; uy 
tín; nét đặc sắc: Her success in busi- 
ness had earned her a certain cachet 
in soclety: Thành công trong doanh 


the 


cachou 


nghiệp đã đem lại cho bà ta một uy 
tín nào đó trong xã hội. 2 [|] dấu đặc 
biệt bày to tính đặc sắc hoặc tính xác 
thực của cái gì; dấu ấn; dấu chứng 
thực: Jembrandts paintings shou the 
cachet of gentius: Những búc tranh của 
Rembrandt cho thấy dấu ấn của thiên 
tài. 

cachou /keœƒu:; ỨS keƒu:/ n kẹo thơm 
(xưa kia) ăn để làm cho hơi thở thơm 
tho; kẹo kasu. 

cack-handed /@kœkhzndid/( zd;y 1 
infml vụng về, lúng túng. 2 derog người 
thuận tay trái. 

cackle /kœkl/ n 1 [U] tiếng cục tác ầm 
ĩ của con gà mái sau khi đẻ trứng: £he 
cachle oƒ hents | geese: tiếng cục tác của 
gù mói | ngỗng. 2 [C] tiếng cười to khần 
khàn hoặc tiếng cười ngớ ngẩn; cười 
săng sặc: The oÌd uoman gaue œ loud 
cachle: Bà cụ già phú lên cười sằng 
sặc. 3 [U] tiếng nói huyên thuyên ầm 
I; chuyên ba hoa khoác lác. 4 (dm) 
cut the cackle (n#ữnj) hãy thôi đi 
đừng nói về những vấn đề không liên 
quan hoặc không quan trọng; câm 
mồm đi, đùng lắm nhảm nữa! 

> cackle 0 [I, Ip] 1 (về gà mái) kêu 
cục tác. 2 (về người) cười hoặc nói 
huyên thuyên ầm ï; ba hoa: cackie on 
for hours: nói huyện thuyên hàng tiếng 
đồng hồ. 

cacography /kœkagrefñ/ nø 1 sự viết 
xấu; Cf CALLIGRAPHY. 2 sự đọc tôi; 
Cf ORTHOGRAPHY. 

ca.co.phony /kokpfon1⁄ n [U, C usu 
singÌ sự pha trộn ầm ï và khó chịu 
những âm thanh chói tai; tạp âm. b 
ca.co.phon.ous /-nos/ ơởđj. 

cac.tus /keœktos/ n (pỉ ~es hoặc cacti 
/køœkta1⁄) loại cây mọc ở các vùng khô 
nóng, có thân mập và thường có gai, 
nhưng không có lá; cây xương rồng. 
cad /kœd/ n (dated derog) người cư xử 
đê tiện, hèn hạ; kẻ đếu cáng; đồ vô 
lại: He no gentlemon, hes a cqad: Nó 
không phải là nguòi đứng đến tử tế, 
nó là một thằng uô lại. 

> cad.disk /kœdif/ ađ7 thuộc hoặc như 
một kê đếểu cáng, vô lại: ø caddish tricb: 
một thủ đoạn đếu cáng. 

cadastral /kadœstral/ øđ/ kiểm tra và 
ghi nhận quyền sở hữu, các ranh giới 
và giá trị của đất đai và nhà cửa, nhất 
là để đánh thuế; (thuộc) địa chính: 
Cadastral registers: Số sách địa chính. 
ca.da.ver  /kodo:vo(r), cũng -deIv-; 
US kedaver/ n (nhất là y) xác chết 
của một người; tử thi. 

> ca.da.ver.ous /ksdœvers/ zđ) trông 
như xác chết; rất xanh và gầy; tái 
nhợt. 

cad.die (cũng caddy) /kœd1⁄ n người 
vác gậy cho người chơi gôn trong một 
cuộc chơi. 

> cad.die 0o [I, Ipr] ~ (for sb) làm người 
vác gậy cho người chơi gôn: Wouid 0u 
like me to caddie for you?: Ông có muốn 
tôi uác gây gôn cho ông không? 
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caddy /kzœd/ ø = TEA-CADDY (TEA). 
ca.dence /keidns/ n 1 nhịp trong âm 
thanh. 2 giọng lên xuống khi nói; ngữ 
điêu: rece poefry tuith beauffuÙl ca- 
dences: đọc thơ uới ngữ điệu hay. 3 kết 
của một tiết nhạc. 

ca.denza /kodenzø/( „ (nhạc) đoạn 
phức tạp do người độc tấu thể hiện 
thường vào cuối một phần trong một 
bản công-xéc-tô. 

ca.det /kodet/ n thanh niên đang học 
tập để trở thành cảnh sát hoặc sĩ quan 
trong lực lượng vũ trang; học viên 
trường sĩ quan: ør?7y /naudÌ Í qir force 
cadetfs: học uiên trường sĩ quan lục 
quân ( hải quân Í không quân s a poÌice 
cadet: môt học Uuiên trường cúnh sót. 
H cadet corps (ở một số trường học 
Anh) tổ chức huấn luyện quân sự cho 
các học sinh lớn tuổi. 

cadge /k&dz/ o [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (from sb) (someftmes derog) 
giành được hoặc cố gắng giành lấy (cái 
gì) (của ai) bằng cách xin, thường là 
vô lý, không biết điều; xin xỏ: Couid 
I cadge a L† uith you?: Tôi có thể xin 
đi nhờ anh một đoạn dường không? s 
He œluays cadging medls from hs 
ftends: Nó luôn luôn gạ gẫm xin ăn 
các bạn nó. b cadger n. 

cad.mium /“kœdmiom/ m [Ù] nguyên 
tố hóa, một kim loại mềm, trắng xanh 
trông giống như thiếc; catmi. 

cadre /ko:do(r); ỨS kødr/ n nhóm 
nhỏ cố định những công nhân lành 
nghề, những binh lính đã được huấn 
luyện, v.v., có thể được mở rộng ra khi 
cần thiết; lực lượng nòng cốt; 
khung; cán bộ. 

Cae.sar /si:zo(r)/ ø danh hiệu của các 
hoàng đế La Mã từ Augustus đến 
Hadrian. 

Cae.sar.ean /si'zeorlon/ ; (cũng Ce- 
sarian, Caesarean section) phẫu 
thuật mổ bụng và tử cung một người 
mẹ để lấy đứa bé ra; thủ thuật Xê-da: 
lt uas a d/ficult bưth: she had to hque 
œ Caesarean: Đó là một ca sinh nở hhó: 
chị ta phải mổ để lấy con ra. 
caes.ura /sizjuore; US si30ere/ m chỗ 
ngắt gần giữa một dòng thơ; sự ngắt 
giọng. 

café /kœfei; S kœ'feU w hàng ăn nhỏ 
không đắt tiền, bán những bữa ăn nhẹ 
và đồ uống (ỡ Anh thường là đồ uống 
không có rượu); quán ăn uống. 

café noir /kœjfeinawg:/ n0 cà phê pha 
không cho sữa; cà phê đen. 
caf.et.eria /(kœfotlorlø „é quán ăn 
(nhất là trong nhà máy hoặc ở trường 
cao đẳng) khách ăn tự xếp thức ăn để 
ở quầy lên khay của mình; quán ăn 
tự phục vụ. 

caf.feine /kef:n/ ø„ [U] chất kích 
thích có ở trong lá chè và hột cà phê; 
caphêin. 

caf.tan (cũng kaf.tan) “kœften/ n 1 
áo dài rộng, thường có thắt lưng, của 


cake 


đàn ông vùng Cận Đông; áo captan. 
2 áo dài rộng của phụ nữ. 

cage /keidz/n 1 cấu trúc làm bằng các 
chấn song hoặc dây kim loại để nhốt 
chim hoặc đem chim đi; chuồng, lồng. 
2 bục đứng vây kín chung quanh để 
đưa người và thiết bị lên xuống giếng 
hầm mỏ; buồng thang máy. 

> cage 0ø 1 [Tn] bỏ hoặc nhốt (atcái 
gì) vào lồng, chuồng. 2 (phr v) cage 
sb in làm ai cảm thấy mình đang ở 
trong lồng: ï /el¿ terribly caged in that 
office: Tôi cảm thấy ở uăn phòng này 
như bị nhốt trong lông uâậy. 

cagey /keidzL/ œở;/ (cagier, cagiest) 
(about sth) (inữm/) thận trọng trong 
việc thông tin; cảnh giác; kín đáo; 
không cởi mở: He”s 0uery cagey about 
his fxmily: Anh ta rất bín đáo 0u gia 
đình anh ta. > ca.gTÌy qdu. ca.gi.ness 
(cũng ca.gey.ness) øò [ÙI]. 

ca.goule /kogu:l/ n áo khoác nhẹ, dài, 
không thấm nước có mũ liền; áo mưa. 
ca.hoots /kohu:ts/ „ (idm) be in ca- 
hoots (with sb) (infmÌ esp S) mưu 
mô cái gì (thường là không lương thiện) 
với ai, cấu kết (với ai); móc ngoặc với 
ai: The tuuo crữừntindÌs uuere in cahoofS 
(uith eạch other): Hai tên tôi phạm dã 
cấu hết uới nhau. 

cai.man = CAYMAN. 

cairn /keen/ n ụ đá xù xì đắp lên làm 
mốc hoặc như một đài kỷ niệm, thí dụ 
trên đỉnh một ngọn núi; ụ đá hình 
tháp. 

cais.son /keisn/ øạ 1 thùng to hoặc 
khoang to nước không lọt vào được để 
người ta có thể làm việc ở dưới nước 
(thí dụ khi xây nền móng); thùng lặn. 
2 hòm to (thường có bánh xe) để chở 
đạn dược; xe moóc chở đạn. 

ca.jole /ko dzool/ u [Tn, Tn.pr] (a) ~ sb 
(into/out of sth); ~ sb (into/out of 
doing sth) thuyết phục ai (làm cái gì) 
bằng phỉnh nịnh hoặc lừa dối; dỗ dành 
(ai); tán tỉnh; ph'nh phờ. She uœs 
cœJoÌed into (accepttng) a neuU contrdact: 
Cô ta đã bị tán tính chấp nhận một 
hợp đông mới. (b) ~ sth Out of sb lấy 
được (thông tin, v.v.) của ai bằng cách 
đó: 7 he Sôi /cbSi0P had to be caJoÌed out 
oỆ hừn: Người ta đã phải dỗ dành mãi 
nó mới thú nhận. b ca.jolery n [ÙI. 
cake /keik/ ø 1 [C, UỊ] thức ăn ngọt 
làm bằng bột mì, trứng, bơ, đường, v.v., 
trộn với nhau và nướng trong một cái 
khuôn và thường phủ một lượt đường 
cô hoặc có trang trí; bánh ngọt: œơ 
sponge cabe: bánh xốp s a chocolate 
che: bánh sô-cô-Ìa s a fruit cakbe: bánh 
trái cây os a piece/Í shce oƒ (bưrthday) 
cake: một miếng | khoanh bánh (sinh 
nhật) s an ơssortment oƒ ƒqncy cabhes: 
một dãy bánh ngot trang trí đep s Haque 
sơme rmore cœkel: Hãy ăn thêm một ít 
bánh ngot nữa! 2 [C] thức ăn hỗn hợp 
hình tròn dẹt: ñsh cœbes: chủ cá băm 
o pofdto cabes: bánh khoai tây. 3 [C] 
một khối lượng chất nào đó đúc khuôn 
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hoặc làm cho cứng; bánh: a cakbe oƒ 
soøp: môt bánh xà phòng. 4 (idm) 
cakes and ale những thú vui ở đời: 
Lic tsnt aÌÌ cakes and dÌe, you bnou: 
Anh biết đấy, đời không phải chỉ toàn 
là UuuiL thúc get, want, etc a 
slice/share of the cake có được, v.v. 
một phần lợi lộc hoặc lời lãi mà ta có 
quyền hoặc cảm thấy có quyền được 
hưởng, thí dụ với tư cách người làm 
thuê cho một doanh nghiệp hoặc một 
nhà máy hay với tư cách thành viên 
của một nghề; được hưởng phần lợi 
lộc: Ás uorkers In a profit-making rn- 
. dustry, rminers are demandtrng a larger 
siice oƒ the cahe: Với tư cách lò những 
công nhân của một ngành làm ra lơi 
nhuận, những người thơ mô dang yêu 
câu được huởng nhiều quyền lợi hơn. 
have one?s cake and eat it (infmi) 
được hưởng lợi ở cả hai hướng hành 
động khác nhau, v.v., khi chỉ có một 
hướng là có thể xảy ra; được cái nọ 
mất cái kia: He uants œ regular im- 
come but doesrn†t uuant to uuorb. He can t 
haue his cabe and edt ¡t!: Nó muốn: có 
thu nhập đều dặn nhưng lại bhông 
muốn làm uiệc. Nó được cái no thì mất 
cát hịa chứ a piece of cake c2 
PIECE!. sell like hot cakes c> SELL. 
take the biscuitV/cake ‹> BISCUIT. 
P cake 0 1 [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sth (in/ with sth) phủ đầy cái gì (bằng 
cái gì khi khô đi sẽ cứng lại); đóng 
cúng lại: H¡s shoes uuere cahed tuuith 
muởd: Giày nó phủ dây bùn đã đóng 
bánh. 2 [I] cúng lại, đóng lại thành 
bánh; khô cứng lại: Biood from the 
uound had cabed on hs face: Máu từ 
Uết thương chảy ra khô cứng lại trên 
mặt nó. 

CAL (cũng Cal) /kœl/ abbr computer- 
alded/ -assisted learning: học tập có 
máy tính hỗ trợ. 

cala.bash /kœlabaƒƒ n 1 trái cây lớn 
hoặc quả bầu lớn dùng vỏ cứng làm 
cái đựng chất lỏng; quả bầu. 2 cây 
nhiệt đới châu Mỹ cho quả đó; cây bầu. 
calamary, calamar  /kœlo,meorl, -mqr/ 
n con mực bút. 

cal.amine /kœlamain/ n [U] (cũng 
calamine lotion) thuốc nước màu 
hồng dùng làm dịu da bị bỏng hoặc bị 
đau; calamin. 

' calam.ity /kol'œmaeti/ n bất hạnh hoặc 
tai họa nghiêm trọng; tai ương; thảm 
họa: The earthquabe uuas the tuorst cd- 
lamity tm the countryS history: Trên 
động đất là tai họa tê hại nhất trong 
lịch sử đất nước s (Joc) Thhere qre uuorse 
calamtttes than fatng your drturng 
test: Còn nhiều tơi họa tôi tệ hơn lò 
chuyên anh truot kỳ thi lấy bằng lái 
xe. 

> ca.lam.it.ous /kolœmitos/ œđ7 ~ (to 
sb/sth) liên quan hoặc gây ra tai họa; 
tai hại; thảm họa. 


254 


calcaneus  /keœlkeinios/íỈ ứn, p/ cail- 
canei /-niai/ xương gót chân ở người; 
xương gót. calcaneal adj. 
calcareous /kœlkearios/ ơdj7 la chứa, 
giống như hay bao gồm các hợp chất 
của canxi, nhất là canxi cacbonat; 
chứa vôi, như vôi, vôi. Caicareous 
SoLÈS: Đất chúa uôi. b chứa canxi. 2 mọc 
lên và sống trên đá vôi hoặc trên đất 
có chứa vôi; mọc trên đá vôi, sống 
trên đất chứa vôi. calcareousÌy œởdu, 
calÌcareousness 0. 

cal.cify — /kelsifat 0 (pí, pp -fied) [I, 
Tn] (làm cho cái gì) cúng lại bằng một 
lớp muối canxi; vôi hóa. b cal.ci.- 
fica.tion /keœlsifikeifn/ n [UI]. 
cal.cine /kœlsain/ 0 [I/Tn] (àm cho cái 
gì) biến thành bột bằng cách nung đốt; 
đốt thành tro; nung thành vôi. 

> cal.cina.tion /keœlsineifn/ n [U] đốt 
một kim loại thành ôxit; sự nung khô. 
cal.cum /kelsiem/ ø [U] nguyên tố 
hóa học, một kim loại trắng xám, là 
hợp chất trong xương, răng và đá phấn; 
canxi. 

H calcium carbide hợp chất canxi và 
cacbon, dùng để chế tạo khí axetylen; 
cacbua canxi. 

calcium hydroxide hợp chất canxi 
trắng kết tỉnh; đá vôi đã tôi; hydroxit 
canxi. 

cal.cul.able /kalkjolabl/ øđj có thể 
đếm, tính được. 

cal.cu. late /keœlkjolei 0 1[Tn, TỊ, Tw] 
giải đáp (cái gì) bằng các con số hoặc 
bằng nhận xét; đánh giá; tính; tính 
toán: cœiculate the cost oƒ. sth|hou 
much sth uuÌ cost: tính giá của cái gì Í 
tính xem cót gì giá bao nhiêu os Scien- 


tists hque caÌiculated that the uuorid's 


populatIon tui doubie by the end oƑ 
the century: Các nhà khoa học đã tính 
rằng uào cuối thế kỷ này dân số thế 
giới sẽ tăng gấp đôi s Ï calculate that 
tue LUIÙÙ reach London dat about 3 pm: 
Tôi tính rằng chúng ta sẽ tới London 
0ào khoảng 3 giò chiêu. 2 [Tn, TẾ, Tnt] 
(US mmfmi) già dụ (cái gì); cho răng; 
tin rằng; tưởng rằng. 3 (idm) be cal- 
culated to do sth có ý định hoặc nhắm 
làm cái gì: This qdUerfisement ¡s caÌ- 
culated to appedl to children: Quảng 
cáo này là nhằm làm trẻ em chú ý s 
Hs speech uuas caÌculoted to sttr up the 
croud: Bài diễn uăn của ông ta có ý 
định khuấy động dám dông. a calcu- 
lated insult sự lăng mạ có suy tính 
trước hoặc chủ tâm. a calculated risk 
một sự mạo hiểm cố ý đã biết rõ các 
nguy cơ. 4 (phr v) calculated on 
sth/doing sth tùy thuộc hoặc dựa vào 
cái gì; trông mong vào: We can? caÏ- 
culate on (hautng) good uueother for the 
barbecue: Chúng ta không thể trông 
mong có được thời tiết tốt cho cuộc liên 
hoan ngoài trời. 

> cal.cu.lat.ing zđÿ/ tính toán ích kỷ; 
khôn ngoan; tính toán hơn thiệt: ø 
coÏd and caÌculating kiler: một kẻ giết 
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người có tính toán uà nhẫn tâm s q 
cdiculding businessman: rmột nhà 
doanh nghiệp khôn ngoan. 
cal.cu.la.tion /kœlkJu leiƒn/ n 1 [C, ỦUỊ 
(kết quả của) sự tính toán: Oưr calÌcu- 
tattons shou that the firm made a profit 
VÃ ouer £1000000 last year: Tính toán 
của chúng tôi cho thấy rằng công ty 
đã lãi trên 1000000 pao năm ngoóit s 
You re out In your cadÌculations: Anh đã 
nhâm trong tính toán cúa anh s After 
much caÌculaton they offered hưm the 
Job: Sau khi dã đắn đo tính toán (tức 
là suy nghĩ cẩn thận) ho đã nhận anh 
ta làm uiệc đó. 2 [U] sự trù liệu; sự 
tính toán. 

cal.cu.lator /keœlkjoleita(r)/ n 1 thiết 
bị điện tử nhô để làm các phép tính; 
máy tính. 2 người làm tính. 
cal.cu.lus /kœlkjolas/Ỉ n (pi -li /-la1 
hoặc -luses /-lesiz⁄) ngành toán học 
chia làm hai phần (phép tính ui phân 
và phép tính tích phân) giài quyết 
những bài toán về hệ số các biến. 
cal.dron (esp S) = CAULDRON. 
cal.en.dar /kœlinde(r)/ n 1 (a) biểu đồ 
chỉ ngày, tuần và tháng của một năm 
nào đó; lịch: Do you haue next yegr'S 
cdlendar?: Anh có lịch sang năm 
không? (b) thiết bị có thể điều chỉnh 
để chỉ ngày tháng: a desk calendar: một 
cót lịch bàn. 2 (usu sing) bàn kê ngày 
tháng hoặc sự kiện về một loại gì đó: 
The Cup Findl ts an tưmportant date In 
the sporting calendar: Giải chung kết 
giành cúp là một ngày quan trong trong 
lịch thể thao. 3 hệ thống chia thời gian 
thành những thời kỳ nhất định, và 
đánh dấu sự bắt đầu và kết thúc của 
năm: (he Gregorianj/ JuHan/ Musiim 
calendar: lịch Gregortan | Julian/ Hồi 
giáo. 

H1 calendar month 1 mỗi tháng trong 
mười hai tháng của lịch; tháng lịch. 
Cf LUNAR MONTH (LUNAR) 2 
khoảng thời gian tính từ một ngày nào 
đó của tháng này đến cùng ngày ấy 
trong tháng sau. 

calendar year (cũng year) khoảng 
thời gian từ ngày 1 tháng giêng đến 
ð1 tháng mười hai trong cùng một nắm; 
niên lịch. 

cal.en.der /kœlinda(r)/ n máy ép và 
làm nhẵn vải hoặc giấy; máy cán 
láng. _ Ộ 

P> cal.en.der 0 [Tn] ép (cái gì đó) băng 
máy ép; cán láng. 

calendrical /kolendrikol⁄, calendric 
ad thuộc về hoặc dùng trong một cuốn 
lịch; lịch. 

calf' /ka: f; US ke n (pÌ calves /k:vz; 
US keøvz/) 1 [C] (a) con của con bò; 
con bê. Cf BULL! 1, COW! 1. (b) con 
của hải cẩu, cá voi và một số động vật 
khác; thú con. Cf BULL! 2, COWÌ 2 

2 [Ư] (cũng calf skin) da thuộc làm 
bằng da của bê, nghé. 3 (idm) (be) 
in/with calf (nói về bò) có chữa. kill 
the fatted calf c> KILL. 
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H calf-love = PUPPY-LOVE (PUPPY). 
calfˆ /kovz; US keœf m (pl calves 
/kq: vz; ỦS køvz/) phần sau đầy thịt 
của cẳng chân phía dưới đầu gối; bụng 
chân. 

calfskin /ko:fskin/ ø da thuộc chất 
lượng cao từ da con bê; da bê. 
cal.ib.rate /kœlibreit/ o [Tn] đánh dấu 
hoặc chữa các đơn vị đo lường trên 
(thang độ của nhiệt kế hoặc một dụng 
cụ đo lường nào khác); định cỡ. 

P> cal.ib.ration /kœlibreifn/ n 1 [U] 
việc đánh dấu hoặc chữa các đơn vị đo 
lường; sự định cỡ. 2 [C] các đơn vị đo 
lường trên một nhiệt kế, v.v.. 

cal.ibre (S cal.iber) /keœlibetr)/ nẦ 
LC] đường kính bên trong của một cái 
ống hoặc nòng súng; cỡ. 2 [U] chất 
lượng; khả năng: sự nổi bật; phẩm 
chất; năng lực: His uork ¡s oƒ the 
highest calibre: Công trình của anh ta 
có tâm cỡ lớn nhất o The firm needs 
more people ofyour calibre: Công ty cần 
thêm người có tâm cỡ như anh. 
cal.ico /kœliksu/ n (pi ~es; ỨS ~s) [U, 
C] 1 (sp Brứ) loại vài bông, nhất là 
loại trơn trắng hoặc chưa chuội; vải 
trúc bâu. 2 (esp S) vài bông in hoa. 
calid /kœlid/ ad, mi ấm, ấm áp. 
caliginous /kolidsones/ ad?, ƒn/ mù 
sương, tối tăm. 

ca.li.per = CALLIPER. 

ca.liph /kellif nạ (a) tước hiệu mà 
trước đây các nhà cầm quyền Hồi giáo 
kế tục của Muhammad dùng: vua Hồi; 
khalíp. (b) lãnh tụ dân sự và tôn giáo 
ở một số nước Hồi giáo. 

> ca.liph.ate /kœlifeiU n địa vị, triều 
đại hoặc lãnh thổ của một khalíp. 
ca.lis.then.ics = CALLISTHENICS. 
calk (US) = CAULE. 

call /&a:l⁄ n 1 [C] kêu; la hét: ø caii 
for heÌp: tiếng bêu cứu s They came df 
mựy call: Ho đến khi nghe tôi kêu, tức 
là khi tôi gọi họ. 2 [C] tiếng kêu đặc 
trưng của một con chim. 3 [C] tín hiệu 
từ tù và, kèn lính, v.v. vang ra. 4 [C] 
cuộc ghé thăm (nhà ai đó): pay a caÏi 
on ø friend: đến thăm nhà môt người 
bạn o The doctor has fÑue cdlls to mabe 
this morning: Sáng nay, bác sĩ phải đi 
thăm (bênh) cho năm nơi s We rmust 
return her call: Chúng ta phải đến 
thăm đáp lễ bà ấy, tức là đến thăm 
bà ấy vì bà ấy đã đến thăm chúng ta. 
5 [C] (cũng phone call, ring) việc gọi, 
nói chuyện trên điện thoại: g@rue 
sö /make jrecetue | return qa caÌl: goi điện 
thoại | nhận điên Í trẻ lời điện thoại cho 
dgL o Were there any cdÌÌs ƒor me tuhiÌe 
Ïl tuas out?: Khi tôi đi uống, có di goi 
điện cho tôi không? 6 (a) [C] lệnh, tín 
hiệu hoặc lời mời, nhất là để đến gặp; 
triệu đến: The Prime Mimister 1s uuatf- 
¡ng for œ call to the Palace: Ông Thủ 
tướng dang chờ lời triệu uào Cung điên 
o An actors call tells hừn tuhen to go 
on stage: Một diễn uiên ra hiệu để bảo 
cho anh ta biết lúc nào lên sân hhấu 
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o Thịs is the last caÌl ƒor passengers 
traueling on flght BA 199 to Rome: 
Đây là thông báo cuối cùng mời hành 
khách chuyến bay BA 199 di Rome o 
(ug) He ansuuered the call of duty and 
eniisted tn the army: Anh đã dép lại 
tiếng goi của nghĩa uụ uà tòng quân. 
(b) [sing] ~ (of sth) sự thúc giục bên 
trong để đi theo một hướng hành động 
hoặc nghề nghiệp; thiên hướng: /&el the 
cdÌL (of the priesthood): cảm thấy có 
thiên hướng (làm tu sĩ). (C) [sing] ~ of 
sth sự hấp dẫn hoặc quyến rũ của (một 
nơi hoặc hoạt động nào đó); tiếng gọi: 
the caÌl oƒ the seq, oƒ the uudd, oƒ fara- 
tuay pÏaces, etc: tiếng goi của biến cỏ, 
của rừng hoang, của những nơi xa xôi, 
U.0.. (d) [C] ~ for sth sự yêu cầu hoặc 
kêu gọi: The President made a cdÌÌ ƒor 
na£ional unity: Tổng thống ra lời kêu 
goi đoàn hết quốc gia o There uuere cdlÌs 
ƒor the Prưne Ministers resiugndtion 
from the Opposttton parties: Có những 
lời yêu cầu của các đảng đối lập dồi 
Thủ tướng từ chúc. 7 [U] ~ for sth 
(nhất là trong các câu phủ định và câu 
hỏi) sự cần thiết hoặc nguyên cớ cho 
cái gì: There tsnt much cdÌll ƒor such 
things these days: Những ngày này 
người ta không cân những cái như thế 
nhiêu lắm se There tuas no cdÏl for such 
rudeness: Chẳng có uiệc gì mà phải thô 
lỗ như thế. 8 [C] ~ on sb/sth sự đồi 
hoi ai/cái gì: He ¡s a busy man uïith 
many cdalls on his từne: Ông ta là một 
người bận rộn uới nhiều uiệc đòi hỏi 
mất thời gian. 9 [C] (trong đánh bài) 
sự đặt tiền hoặc lượt đặt tiền của một 
người chơi: }£s your caiÌ, partner: Ông 
bạn, đến lượt ông đặt tiền. 10 (idm) at 
one°s/sb*s beck and call ‹+ BECRKỞ. 
a call of nature (euph) buồn đái hoặc 
la. a close call + CLOSEÌ. (be) on 
call (về bác sĩ) có thể làm việc nếu 
cần thiết; trực: Who's on call tonight?: 
Ai trực đêm nay? a port of call c2 
PORT!, within call khá gần để có thể 
nghe được ai kêu (cầu cứu, v.v.). 

H call box ¡ = TELEPHONE-BOX 
(TELEPHONE). 

call girl n gái điểm hẹn gặp qua điện 
thoại. 

call in = PHONE IN (PHONE)). 
call? /ka:l/ ø 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(out) to sb (for sth); ~ (sth) (out) 
nói to (cái gì) để lôi kéo sự chứ ý của 
ai; hét; kêu; gọi: ï (hought I heard sb 
calling: Tôi nghĩ là nghe thấy có di goi 
o Why didn† you come uuhen I called 
(out) (your naưme)?: Tại sao anh không 
tớt bkhi tôi goi (tên anh)? so She called 
to her father for heÌlp: Cô ta đã cầu cứu 
ông bố o The tnJured soldiers called out 
in patn: Bính lính bị thương kêu la đau 
đớn co The teacher calÌled out the chủ- 
dren's names: Thây giáo điểm danh các 
em, thí dụ để kiểm tra xem tất cả có 
mặt không. 2 [I] (nói về chim hoặc súc 
vật) phát ra tiếng kêu đặc biệt của nó. 


call? 


3 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n.] ra lệnh hoặc 
đề nghị (a/cái gì) tới (một nơi được nói 
rõ) băng cách kêu gọi điện thoại, viết 
thư, v.v.; triệu tập; mời; gọi: calÏ the 
fire Bãi đađS: the poiice, a doctor, dn dm- 
bulance, etc: goi đôi cứu hỏa, cảnh sút, 
bác sĩ, xe cấp cứu, u.U. o Call the chủ- 
dren (in): tfs từne for teq: Goi trẻ con 
(ào): đến giờ uống trà rôi s Seueradl 
candtdotes uuere called ƒor q second In- 
teruieu: Nhiều thí sinh đã duoc triêu 
tập để phông uấn lần thứ hai o The 
doctor has been called (quay) to an ur- 
gent case: Bác sĩ đã được mời (đến, uê 
một ca khẩn cấp o The ambassador tugs 
called back to London by the Priưme 
Mimnister: Đại sứ đã đuoc thủ tướng 
triệu hồi uề London s I hque to be df 
the airport in 20 minutes — pÌease cdll 
(me) a taxi: 20 phút nữa tôi phi có 
mặt ở sân bay — làm ơn goi cho tôi 
một tắc xi e call sb's attention to sth: 
lưu ý di uê cái gì. 4 (a) [I, Ipr, Ip] ~ 
(in/round) (on sb/at..) (for sb/sth) 
đến thăm chốc lát; đến nhà ai, v.v. (để 
lấy cái gì hoặc để đi với anh ta tới đâu 
đó): Lefs call (in) on John [at ‹John's 
house: Ta hãy ghé uào nhà John tạt 
qua nhà John s He tuas out tuhen Ï 
called (round) (to see hừn): Anh ta ởi 
Uống bhi tôi ghé thăm s TH call for you 
œ( 7 oclock: Tôi sẽ đến tìm anh lúc 7 
giờ os WUll you cai in at the superrmarbet 
ƒor some eggs and miÌk?: Em có ghé 
qua siêu thị để mua ít trứng uùà sữa 
không? c> Cách dùng xem VISTIT. (b) 
[Ipr] ~ at... (nói về một đoàn tàu, v.v.) 
dừng lại ở (một nơi): The train on pÌa£- 
ƒorm 3 ts for London, caÌling œt Didcot 
and Regding: Đoàn tàu ở sân ga số 3 
đi London, đỗ ở Didcot uà Reading. 5 
H, Tn] gọi điện thoại cho (ai): Ứ cai 
(you) agatn later: Tôi sẽ got điện thoại 
(cho anh) sau so My brother called me 
(from Leeds) last nught: Anh tôi goi điện 
thoạt cho tôi (tù Leeds) đêm qua. 6 [Tn] 
ra lệnh cho (cái gì) tiến hành; thông 
báo: cai a meeting, an election, œ stribe: 
triêu tập một cuộc họp, thông báo tổ 
chúc tuyến cử, ra lênh đình công. 7 [Tn] 
đánh thức (ai): Piease call me dt 7 
ociock tomorrou morning: Đè nghị 
đánh thúc tôi lúc 7 giờ sáng mai. 8 
[Cn.a, Cn.n] (a) mô tả hoặc gọi (ai/cái 
gì) là; đặt tên: Hou dare you call me 
ƒaH: Sao anh dám goi tôi là béo! s His 
name ¡s Richard but uue call hừn Dịch: 
Tên nó là Fìchard nhưng chúng tôi goi 
nó là Dịch so Whats your dog called?: 
Con chó của bà tên là gì? s (mía) He 
hasnt had anything published and he 
calls hừmselƒ a uriter!: Nó chẳng có cới 
Øì xuất bản thế mà nó cũng tự goi mình 
là nhà uăn! (b) coi (aUcái gì) là; xem 
là: I calt his behautour mean and seÏƒ- 
¡sh: Tôi coi hành ui của nó là bần tiên 
Uò ích kỷ se I tuouÌd neuer caÌl German 
an easy language: Tôi không bao giờ 
cho tiếng Đúc là thứ ngôn ngữ dễ o 
Hou can you be so unhind and stHi 


callable 


call yourselƒ my fiend?: Sao anh có thế 
tôi như thế mà uẫn tự xem mình là 
bạn cúa tôi? s You oue rme #5.04 — 
lefs call tt £5: Anh nơ tôi 5,04 pao — 
thôi ta cứ cho là 5 pao, tức là thanh 
toán số tiền tròn 5ð pao thôi. 9 [I, Th] 
(trong đánh bài) tuyên bố có (một hoa 
chủ bài, v.v.); đặt tiền: Haue you called 
yet?: Anh dã đặt tiền chua? sẻ Who 
called heqrts?: Ai goi con cơ thế? 10 
(idm) be/feel called to (do) sth b/cảm 
thấy một nghề hoặc thiên hướng nào 
đó lôi cuốn: ðe cailed to the bar: bị lôi 
cuốn uào nghề luật sư, tức là trở thành 
luật sư e ƒeel called to the ministry | the 
priesthood: cảm thấy có thiên hướng trở 
thành mục sưÍtu sĩ. bring/call sb/sth 
to mind ‹> MIND!, call sb's bluff 
thách thức ai làm cái gì mà người đó 
dọa làm (tin rằng người đó sẽ không 
dám làm). call a halt (to sth) dừng 
(công việc, một thói quen, v.v.): befS 
cơlÌ a haÏÌt (to the meeting) and conttnue 
tomorrou: Chúng ta hãy dùng (cuộc 
hop) để mai tiếp tục. call into being 
(ni) sáng tạo ra cái gì. call sth into 
play đưa cái gì vào hoạt động: Chess 
sa game that cdÌÌs into pÌay dÌÙ oneS 
poers ofconcentratton: Đánh cờ là môt 
trò chơi huy động tất cả năng lực tập 
trung tư tưởng. call sth in/into ques- 
tion hoài nghi cái gì hoặc làm cho cái 
gì bị hoài nghĩ: Hs honesty haưs neuer 
been called in question: Sự trung thục 
của anh ta không bao giờ bt đặt thành 
Uấn đề nghỉ ngờ. call it a day (infml) 
quyết định hoặc đồng ý dừng (việc làm 
cái gì) tạm thời hoặc lâu dài: Á#er forty 
years In poÌilics he thinks tÈS từme tO 
call tt a day: Sau bốn mươi năm hoạt 
đông chính trị, ông ta cho rằng đã đến 
lúc nên dừng lại, tức là nghỉ về hưu. 
call it quits (infnl) đồng ý dùng một 
cuộc thi, cãi nhau, v.v., không ai được 
ai thua. call sb names chế nhạo hoặc 
lăng mạ ai. call sth one”s own nhận 
cái gì là sở hữu của mình: He has noth- 
¡ng he can call hịs oun: Nó chẳng có 
cái gì có thể goi là của nó hết. call the 
shots/the tune (/n/mÌ) ở vào địa vị 
kiểm soát một tình huống. call a 
spade a spade nói rõ ràng và thẳng 
thắn; nói toạc móng heo. call sb to 
account (for/over sth) yêu cầu ai giải 
thích (một sai lầm, một sự thua thiệt, 
v.v.): His boss called hừn to account 
fer fating to meet the deadline: Ông 
chú của anh ta đã yêu cầu anh ta giải 
thích tại sao đã không đúng hạn cuối 
cùng. call sb/ sth to order yêu cầu 
(người trong một cuộc họp) giữ im lặng 
để công việc có thể bắt đầu hoặc tiếp 
tục; kêu gọi trật tự. he who pays 
the piper calls the tune c> PAYZ. the 
pot calling the kettle black c> POT1, 
11 (phr v) call by (¡n/ữn/) thăm một 
nơi hoặc một người trong chốc lát khi 
đi ngang qua; ghé thăm; tạt qua: 
Could you call by on your uuagy home?: 


256 


Anh có thể ghé uào trên đường uê nhà 
hông? 

call sb down (ÚS ¡mfmni) quờ trách 
hoặc mắng mỏ gay gắt. call sth down 
on sb đ?nj) nguyền rủa ai. 

call for sth đòi hỏi, yêu cầu hoặc cần 
cái gì: The siưtuatton cdlls ƒor prompt 
œction: Tình hình đòi hội phỏi hành 
đông mau Ìe o  ue been promoted. This 
cdlls for a celebration!: Tôi đã được đề 
bạt. Việc này cần phải ăn mùng! s That 
rude remark uuas not called forl!: Nhận 
xét bất lịch sự này là uô cớ! Cf UN- 
CALLED FOR. call sth forth (ni) 
làm cho cái gì xuất hiện hoặc phô bày; 
gợi ra cái gì; gây ra: Hs speech cailed 
forth an angry response: Bài diễn uăn 
cúa ông ta đã gây ra một phủn ứng 
giận dữ. 

call sth in ra lệnh hoặc đòi phải trả 
lại cái gì: 7he library cailed In gÌÌ oUer- 
due boobs: Thư uiên đòi phỏi trỏ lại 
tất có các sách muon đã quá hạn s 
Cars uuth seritous ƒaults hque been 
called in by the manuƒqacturers: Các ô 
tô có những khuyết tật nghiêm trong 
đã được các hãng chế tạo yêu cầu trỏ 
lạt. 

call sb/sth off ra lệnh cho (chó, binh 
lính, v.v.) ngừng tấn công, tìm kiếm, 
v.v.: Please call your dog off — 1s 
frightening the chidren: Yêu cầu ông 
goi con chó của ông ra chỗ khác — nó 
làm lũ trẻ sơ. call sth off hủy bỏ hoặc 
từ bỏ cái gì; đình lại; ngừng lại; hoấn 
lại: cdii oƒf a dedlÌ, œ Journey, g picrtc, 
œa strihe: hủy bỏ môt cuộc giao dịch; 
đình lại một chuyến ởi, một cuộc ởi 
picnic; ngừng một cuộc bãt công o They 
haue called oƒff their engagement: Ho 
đã hủy bỗ lời hứa hôn, túc là quyết 
định không kết hôn o The match uuas 
called oƒff because of bad uueather: Trận 
đấu đã bị hoãn lại uì thời tiết xấu. 
call on/upon sb (to do sth) (a) chính 
thức mời hoặc yêu cầu ai (nói, v.v.): Ï 
nou cdÌÌ upon the chaIrman to qddress 
the meeting: Bây giờ tôt trân trong mời 
ông chủ tịch nói uới cuộc họp. (b) kêu 
gọi hoặc thúc giục ai (làm cái gì): We 
are calling upon you to help us: Chúng 
tôi kêu goi ông guúp đỡ chúng tôi s Ï 
ƒeel called upon to uuarn you thút...: Tôi 
cảm thấy cân phải báo trước cho ông 
biết rằng... 

call sb out (a) gọi ai, nhất là trong 
một tình huống khẩn cấp: caÌl ou¿ the 
fire brigade, troops, guard, eíc: goi đôi 
cứu hóa, bừnh sĩ, người bảo uê, 0... (b) 
ra lệnh hoặc khuyên (công nhân) bãi 
công: Miners uere called out (on strike) 
by union leaders: Những người thơ mỏ 
được các thú lĩnh công đoàn kêu goi 
(bãt công). 

call sb/sth up (a) (sp S) gọi điện 
thoại cho ai. (b) gợi nhớ lại; nhớ lại 
cái gì: The sound oƑ happy iaughter 
cailed up memortes of his chủdhood: 
Tiếng cười uang Uui Uễ gơi lại những 


caÌm 


bhý niêm thời thơ ấu của anh tơ. (C) gọi 
ai nhập ngũ; bắt ai đi quân dịch. 

> caller n0 người đến thăm trong chốc 
lát hoặc người gọi điện thoại. 

H calling card ø (US) = VISITTING 
CARD (CVISTIT). 

call up w (US draft) [U, C esp sing]Ì 
lệnh nhập ngũ: receiue one%s caÌÙ up: 
nhận được lênh nhập ngũ s [attrtb] 
young men oƒ cdÌÌ up age: những thanh 
niên ở tuổi goi nhập ngũ. 

callable /ka:lebl/ ad) có thể đòi, cụ thể 
là đối với một món tiền cho vay hay 
món nợ; có thể đòi. 

cal.li.graphy /keligrof/ ø„ [U] (nghệ 
thuật) viết chữ đẹp. P cal.li.grapher 
n. 

call.ing /ko:linyẻ/ ø 1 nghề nghiệp; sự 
buôn bán. 2 sự thúc đẩy hoặc cảm giác 
mạnh mẽ có bổn phận phải làm một 
công việc nào đó; thiên hướng: He be- 
lieues tt ts calling to become a priest: 
Anh tin rằng thiên hướng của anh là 
trở thành tu sĩ. 

cal.li.per (cũng ca.li.per) /kœlipeŒ}/ 
n 1[C usu p/] cái chống bằng kim loại 
cho người bị thương ở chân hoặc chân 
yếu. 2 callipers [pl] dụng cụ để đo 
đường kính các ống hoặc vật tròn; 
compa đo; thước cặp: ø pơir oƒ cal- 
lipers: môt cát cormpa do ngoài. 
callipygous /kela' p1d3os/, callipy- 
gian /-dsion/ œd; có đôi mông đẹp và 
hấp dẫn; có mông đẹp. 
cal.lis.thenics (cũng ca.lis.thenics) 
/keølis'0eniks/ nm [sing hoặc pÌ 0] thể dục 
để cho cơ thể khỏe và đẹp; thể dục 
mềm đẻo. 

cal.los.ity /keœlosat1⁄ n ni) chỗ da bị 
dày, cứng; chai. 

cal.lous /keœlas/ ađ7 1 không cảm thấy 
độc ác hoặc không thông cảm; nhẫn 
tâm: a caiÌous person, a††itude, œct: một 
người, thái độ, hành động nhẫn tâm. 
2 (nói về da) bị rắn lại, thí dụ vì lao 
động vất vả; thành chai. 

> ealloused ađÿ (nói về da) bị cứng 
rắn lại; có chai: calloused hands: những 
bàn tay có chai. 

cal.lousÌy du một cách nhẫn tâm. 
cal.lous.ness ø [U] ứng xử nhẫn tâm. 
cal.low /kœleu/ ad}? (derog) non nót và 
không có kinh nghiệm: ø cailou youth: 
một thanh niên non nớt. s calÌou0 thunh- 
ng sự suy nghĩ non nót. 
cal.low.ness nò [U]. 

cal.lus /keœlas/ ø chỗ da dầy và cứng 
lại chai: cœluses on ones paÌms: 
những uết chơi trên lòng bàn tay. 
calm /kqa:m; ỨS cũng kqa:Ìm/ ad} (-er, 
-esf) 1 (a) (nói về biển) không có sóng 
to; lặng. (b) (nói về thời tiết) không có 
gió: a cam, cloudless day: môt ngày 
lặng gió, không có mây. 2 không bị kích 
động, bồn chồn hoặc bối rối; yên tĩnh; 
không bị quấy rầy; bình tĩnh: 7 ¡s 
ưmportant to heepj stay caÙn ¡in an 
emergeney: Trong trường hơp khẩn cốp, 
điều quan trong là phải giữ bình tĩnh 


Calor gas 


o The city 1s cdÈmn again dfter yesterday S 
riots: Thành phố lại yên tĩnh sau những 
cuộc bạo loạn ngày hôm qua. c> Cách 
dùng xem QUITET. 

> calm rø [C, U] 1 hoàn cảnh hoặc thời 
kỳ yên tĩnh: ¿he cơửn of summer eue- 
nìng: cảnh yên tĩnh cúa một chiều hè 
o After the storm cưme a can: Sau dông 
bão là sự yên tĩnh. 2 (idm) the caÌm 
before the storm thời gian yên tĩnh 


khác thường ngay trước khi chờ đợi nổ 


ra một hoạt động bạo lực, sự giận dữ, 
V.V.. 

calm 0 [L, Tn, Tn.p] ~ (sb) (down) 
(làm cho ai) trở nên bình tĩnh: Js¿ 
cam doun a bit!: Hãy bình tĩnh môt 
chút đu! s Haue a brandy — itÌÌ heÌp 
to calÌm you (doun): Hãy uống một Ìy 
branởdi — nó sẽ giúp anh trấn tĩnh lại. 
calmly œdu: He ualbed rnto the shop 
and camjy siole œ pair oƒ gÌoues: Nó 
bước uào cứu hàng uà lắng lăng xoáy 
môt đôi găng tay. 

caÌm.ness rô [D]. 

Calor gas /kœle gas/ n [U] (propr) bu- 
tan lông đựng trong những bình áp 
suất để sử dụng trong gia đình; bình 
ga dun bếp. 

caloric /kolorik/ œd; 1 thuộc nhiệt; 2 
thuộc calo. 

> calorically zởu. 

cal.orie /keœler1⁄ n (abbör cal) 1 đơn vị 
đo nhiệt lượng; calo. 2 đơn vị đo giá 
trị năng lượng của thức ăn: Án ounce 
of sugar has about 100 calÌories: Một 
aoxơ đường cho khoảng 100 calo s Her 
diet restricts her to 1500 caÌories a day: 


Chế độ ăn kiêng của bà ta hạn chế chỉ 


được 1500 caio một ngày. 

> cal.or.lfic /kœlerifik/ ađ; [usu at- 
trib] thuộc hoặc tạo ra nhiệt: caiortic 
UudÌue: giá trị nhiệt, tức là nhiệt lượng 
hoặc năng lượng do một số lượng nhiên 
liệu hoặc thức ăn tạo ra. 

calorimeter /keœlarimits/ n thiết bị đo 
lượng nhiệt được nhà ra hoặc thu vào 
(thí dụ trong một phản ứng hóa học 
hoặc khi nấu chảy một chất rắn); nhiệt 
lượng kế. 

calumniate /kolamnielt u, mi có ác 
ý tạo ra những lời xác nhận, lời khẳng 
định hoặc sự kết tội giả mạo; nói xấu, 
vu khống. 

> calumniator n, calumniation n. 
cal.umny /kœlemn( n (n/) 1 [C] phát 
biểu sai về ai, nhằm làm tổn hại đến 
tư cách của người đó; lời vu khống: 
Œ ULcftm Oƒ UICLOS ¿aïifnBie: môt nạn 
nhân của những lời uu bhống úc ý. 2 
[U] nói xấu, phỉ báng: accuse sb oƒ cal- 
umny: buộc di tôi phí báng. 

P ca.lum.ni.ate /kolamnlei 0u [Tn] 
(ml) nói xấu (al). 

ca.lum.ni.ous /ke lAamnlas/ ơđ7 (mi) có 
tính chất phỉ báng, vu khống. 
calvados /kœlved2:s/íỈ n rượu mạnh 
cất tù nước táo lên men; rượu can- 
vađô. 

calve /ko:v; US kœv/ o [I] đề ra một 
con bê: Óưr cous uuiÌÙ be caÌUtng soon: 


257 


Những con bò cái của chúng tôi sếp 
đề con. 

calves p/ của CALEF! CALF2. 
Cal.vin.ism /kœlvinizom/ n6 [U] giáo lý 
của người Pháp theo đạo Tin lành jean 
Calvin (1509-64) và những tín đồ của 
ông. 

b> Cal.vin.ist “kœlvinist/ ø môn đồ của 
thuyết Calvin. 

calx /kœlks/í n, pỉ calxes, calces 
những vụn tàn tích để lại khi một thứ 
quặng kim loại hay khoáng vật bị nung 
nóng ở nhiệt độ cao; vụn xi, tro xi. 
calyculus /kelikJjules/ n, p/ calyculi 
cấu trúc hình chén nhỏ (thí dụ những 
mấu vị giác trên lưỡi). 

ca.lypso /kolipseu/ n (p/ ~s) bài hát 
vùng Tây Ân về một đề tài đang được 
quan tâm, có nhịp thay đổi và thường 
có lời ngẫu tác. 

ca.lyx /keiliks/ n (pỉ ~es hoặc calyces 
/“kellisi:z/) (hực) đài lá vây quanh một 
nụ hoa chưa nổ; đài. 

cam /kœm/ n phần nhô ra của một 
bánh xe dùng để đổi chuyển động vòng 
tròn khi bánh xe đang quay thành 
chuyển động lên xuống hoặc tiến lùi 
của một bộ phận khác; cam. 
Hcamshaft  /kœmjq:ft; US -jeft/ n 
trục có một hoặc nhiều cam, nhất là 
trong xe có động cơ. 

ca.ma.ra.derie /(kaœmorddari; S - 
rœd/ nœ [U] tình bạn và sự tin cậy lẫn 
nhau; sự thân thiết; tình đồng chí. 
camarilla /kœmorilo/ nø nhóm người 
cố vấn không chính thức và thường là 
bí mật cho một âm mưu. 

cam.ber /kœmbo(r)/ ø chỗ hơi vồng 
lên trên bề mặt của cái gì, nhất là của 
con đường; chỗ khum lên, vồng lên. 

> cam.ber 0 [Tn] làm vồng lên (nhất 
là một con đường): The sireef 1s quite 
síeeply cambered q‡£ this poinf: Đường 
phố uông cao hẳn lên ở điểm đó. 
cambodian /kœm boudion „w người 
sinh ra hoặc cư dân ở Campuchia; ngôn 
ngữ chính thúc của Campuchia; người 
Campuchia, tiếng Campuchia. 

b Cambodian ad). 

camb.ric /keimbrik/ ø [U] vải lanh 
hoặc vải bông mông mịn. 

cam.corder /kœmk2:do(r)/  n máy 
quay viđêô xách tay có bộ phận ghi 
hình gắn liền. 

came p¿ của COME. 

camel /kœml/ n 1 [C] động vật cổ đài, 
có một hoặc hai bướu trên lưng, ở các 
nước có sa mạc, được dùng để cưỡi và 
chờ hàng; lạc đà. Cf DROMEDARY. 2 
(U] màu nâu vàng. 

D camel hair (cũng camels hair) n 
[U] 1 vải mềm, nặng, màu vàng nhạt 
làm băng lông lạc đà hoặc lông lạc đà 
trộn với len: [attrib] œ cameÌ hair coqdt: 
một chiếc áo choàng lông lạc đà. 2 lông 
mềm nhỏ dùng làm bút vẽ của họa sĩ. 
ca.mel.lia /ko mi: He/ nm (a) cây bụi 
thường xanh của Trung Quốc và Nhật 
Bản, có lá láng bóng và hoa trắng, đỏ 
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hoặc hồng; cây hoa trà. (b) hoa của 
bụi cây này; hoa trà. 

Cam.em.bert /keømambesf/ n [U, C] 
loại pho mát mềm, mịn của miền Bắc 
nước Pháp; pho mát camermnbe. 
ca.meo /kœmisu/ n (p/ ~s) 1 viên đá 
cứng nhỏ có trang trí nổi lên, nhất là 
với hai lớp màu làm cho nền có màu 
khác với chỗ trang trí; đá cham: [at- 
trib] œ camneo brooch: môt cái trâm gốn 
đó chưm. 2 (a) một vai nhỏ nhưng đóng 
rất đạt trong một bộ phim hoặc vở kịch: 
[attrilb] a cameo_ performance Í par(Í 
role: mộôt buổi trình diễn/ phần uiêc Í 
uai trò xuất sốc (b) đoạn văn mô tả 
ngắn và hay. | 
cam.era /kœmaero/ „6 1 máy chụp ảnh, 
quay phim: œ uiđeo cgmerg: máy quay 
0uiđởêô. 2 (im) ?n camera trong phòng 
riêng của một quan tòa; không công 
khai; riêng tư: 7 he friaÌ uuas held | The 
cœse Luas heqrd tn camera: Cuộc xét 
xứÍuu án được xử kín. 

H cameraman /-mœn/ ø; (p/ -men) 
người điều khiển máy quay phim hoặc 
phim truyền hình; người quay phim. 
camisado /(kemiseldou n,  pỉ 
camisados zrch cuộc tập kích ban 
đêm. 

camisole /keœmisoul/ ¡ áo ngắn bó sát 
người mặc bên trong của phụ nữ; áo 
lót phụ nữ. 

camo.mile (cũng chamomiile) 
/“kœmemail/ n [U] (a) cây có mùi thơm, 
hoa như hoa cúc; cúc La Mã. (b) lá 
và hoa cúc La Mã phơi khô dùng làm 
thuốc bổ. 

cam.ou. flage /kemeflu: 4n 1{Ù] cách 
che giấu hoặc cải trang binh sĩ, trang 
bị quân sự, v.v., thí dụ bằng sơn, lưới 
hoặc lá, để trông như là một bộ phận 
của môi trường xung quanh; ngụy 
trang: use the branches oƒ trees qs 
camouflage: dùng cành cây để ngụy 
trang. 2 [C] một sự ngụy trang như 
vậy: The polar bears tuhite fr 1s œ 
naturdl camouflage: Bộ lông trắng của 
gấu Bắc cực là một thú ngụy trang tự 
nhiên, tức là vì khó trông thấy nó trên 
tuyết. 

> cam.ou.flage 0 [Tn] che giấu (ai/cái 
gì) băng ngụy trang: The soidiers 
cœmouflaged  themselues uutth leqUues 
and branches: B,nh sĩ tự ngụy trang 
bằng lú uà cành cây. 

campÌ /kømp/n 1 (a) nơi người ta (thí 
dụ những người đi nghỉ hè, hướng đạo 
sinh hoặc nhà thám hiểm) sống tạm 
thời trong những chiếc lều hoặc lán; 
trai; chỗ cắm trai: œ holiday camp: 
trợi hè o leque Íreturn to camp: rời | trở 
UỀ trợi o We piched (our) camp by a 
labe: Chúng tôi cắm trại bên môt cói 
hô. (b) nơi giữ tù nhân hoặc người bị 
nạn, thường trong một thời gian dài; 
trai: œ prison cdmnp: môt trại tù se da 
concentration cơmp: trợi tập trung so da 
transtt camp: trại chuyển tiếp. 9 nơi 
quân lính đồn trú hoặc luyện tập; 
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doanh trại: ơn arm¿y cơm: doanh trại 
quân đôi. 3 nhóm người có cùng ý kiến 
(nhất là chính trị hoặc tôn giáo); phe: 
the socialist cưmp: phe xõ hội chủ nghĩa 
o They belong to dỨƒerent polificdi 
cơmps: Ho thuộc những phe chính trị 
khác nhau. 4 (idm) carry the war 
into the enemy°s camp ‹> CARRY. 
have a foot in both camps c> FOOT!, 
strike camp ‹> STRIKEZ. 

> camp 0 1 (a) [I] dựng một hoặc nhiều 
lều; cắm trại: Where shall ue camp 
tonight?: Đêm nay chúng ta cắm trại 
ở đâu? (b) [L, Ip] ~(out) sống trong 
một cái lều: They camped (out) in the 
uuoods for œ tueeb: Họ cắm trại ở trong 
rừng một tuần lễ. 2 [L] (usu go carmnp- 
ing) đi nghỉ sống ở lều; đi cắm trại: 
The boys uuent camping tn Greece Ìast 
year: Bon trẻ đi cắm trại ở Hi Lạp năm 
ngoái. 3 [I] sống tạm bợ như ở trong 
một trại: Ïm camping on the floor tn 
g friend flat ƒor tuo ueebs: Tôi sống 
tựm bơ hai tuần tại căn hộ của một 
người bạn. camper n0 người cắm trại. 
camping ø [U] đi nghỉ sống ở trong 
lều: Do you like camping?: Anh có thích 
đi cắm trại không? s [attrib] camping 
equipment: đô dùng cắm trại. 

H camp bed (US campcot) n giường 
xếp mang đi được (không phải chỉ để 
dùng tại nơi cắm trại); giường gấp. 
camp: fire n đống lửa đốt bằng củi, 
v.v. của những người cắm trại; lửa 
trại. 

camp follower w 1 người không phải 
quân nhân (thí dụ một gái điếm) đi 
theo một đội quân để bán hàng hoặc 
dịch vụ. 2 (of#en derog) người gắn bó 
với một nhóm, đẳng, v.v., tuy không 
phải là thành viên của nhóm, đẳng, 
v.v. đó; kẻ theo đóm ăn tàn. 

camp meeting (US) cuộc họp có tính 
chất tôn giáo tổ chức ở ngoài trời hoặc 
trong một cái lều lớn. 

campsite (cũng camping site) n nơi 
để cắm trại thường được trang bị đặc 
biệt cho những người đi nghỉ. 

campˆ /kemp/ dd) (InˆmÙ) 1 (về một 
người, về cung cách của anh ta, v.v.) 
điệu bộ màu mè và &o là như đàn bà; 
đồng tính luyến ái: a carnp uudlk, bi 


gesture: một dáng ởi, giọng nói, cử chỉ 


ðng eo. 2 cường điệu trong phong cách, 
nhất là để gây tác dụng khôi hài; có 
điệu bộ kịch không tự nhiên. 

> camp r6 [U] cách cư xử giả tạo, điệu 
bộ: Her performance uuas pure cơmD: 
Lối diễn của cô ta hoàn toàn giả tạo. 
camp u (phr v) camp it up (in/ứữnÌ)) 
(a) phô bày sự đồng tính luyến ái qua 
ứng xử öng eo. (b) cường điệu một cách 
kệch cỡm. 

cam.paign  /kœmbpein/  I loạt hành 
quân nhằm một mục đích cụ thể, 
thường trong một khu vực nhất định; 
chiến dịch: He fought in the N African 
cœmpdaign during the last uuar: Anh tq 
đã chiến đấu trong chiến dịch ở Bắc 
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Phi trong cuộc chiến tranh uùa quo. 2 
loạt hành động có kế hoạch nhằm một 
mục đích xã hội, thương mại hoặc chính 
trị nào đó; chiến dịch; cuộc vận 
động: a cœmpdign qagains( nuciedr 
tueapons: một chiến dịch chống uũ khí 
hạt nhân so ơn qduerfiising cơmpdign: 
một chiến dịch quảng cáo, tức là để 
đẩy mạnh việc bán một sản phẩm s‹ 
œn eleclion campaign: một cuộc uận 
động tuyển cử o a campdign to rdise 
money for the needy: một cuộc uận đông 
quyên tiền cho những người nghèo bhó. 
P cam.paign 0 [I, Ipr, It] ~ (for/ 
against sb/ sth) tham gia hoặc lãnh 
đạo một chiến dịch, một cuộc vận động: 
She spent her lHƒe campdaigning ƒor 
uormen's rights: Bà đã suốt đời tham 
gia uận đông cho quyên của phụ nữ s 
campdign to haque sancfions tưmposed: 
đi đầu cuộc uận đông đòi phải trừng 
phạt. cam.paigner ø người vận động, 
người dự nhiều chiến dịch: øn old cam- 
pơigner: người lính già, túc là người 
có nhiều kinh nghiệm về một hoạt động 
nào đó. 

cam.pa.nile  /kœmponill/ nạ tháp 
chuông, nhất là không phải một bộ 
phận của một công trình kiến trúc 
khác; lầu chuông. 

cam.pano.logy /kœmpo' noledzU/ n [Ù] 
(ml) nghiên cứu về chuông và nghệ 
thuật rung chuông. P cam.pano.- 
lo.gist /-odzIst/ m. 

campanula /kœm pœnJulo/ n hoa hình 
chuông; hoa chuông. 

campanulate /kœm'pœnjuli/ œđj (uê 
một bông hoa) có hình một cái chuông; 
hình chuông. 

camper /kœmpa/ 0 1 người dự cắm 
trại. 2 xe ô tô được trang bị để dùng 
làm phòng ở tạm thời (thí dụ khi đi 
chơi ngày nghì). 

campestral /kœm pestral/ ad), ƒmi 
thuộc về đồng ruộng hay miền quê; 
nông thôn, miền quê. 

cam.phor /kœmfa(r)/ „ [U] chất liệu 
trăng mùi hắc dùng trong y học, làm 
các viên băng phiến và để làm chất 
dẻo; long não. 

P> cam.phor.ated /kœmfreitid/ ad) có 
chứa long não: cœmnphordted oil: dầu 
long não. 

cam.pus /kømpos/ n (pỉ ~es) 1 sân 
và nhà của một trường đại học hoặc 
học viện: He liues on (the) cumpus: Ông 
ta sống tại khu trường, túc là trong 
một tòa nhà bên trong trường đại học. 
2 (ÚS) trường đại học hoặc khoa của 
trường đại học: [attrib] campus le: 
cuộc sống ở trường đại học. 

CAMRA (cũng Camra) /kœmro/ abbr 
(Brư) Campaign for Real Ale: Cuộc vận 
động sản xuất bia theo lối cổ truyền: 
Camra pubs: những quán bta Camrd. 
can! /køn/ øạ 1 [C] (thường trong từ 
ghép) cái đựng bằng kim loại hoặc chất 
dễo đựng hoặc chuyên chờ chất lông: 
œn otlcan: bình dầu s a petrol canjœ 


can 


can 0ƒ petrol: bình xăng os œ LUudferUng- 
can: bình tưới. 2 [C] (a) (cũng esp Brit 
tin) hộp thiếc hoặc sắt tây găn kín 
đựng thức ăn hoặc đồ uống để bán; đồ 
hộp: œ beer cơn: lon bia s [attrib] g 
can opener: cái mở hộp. (b) cái được 
chứa đựng hoặc khối lượng chứa đựng 
trong một lon đồ hộp: a can oƒ peaches: 
một hộp đào s He drankh ƒour cans oƒ 
beer: Nó đã uống bốn lon bia. 3 the 
can [sing] (US sử) (a) nhà tù. (b) nhà 
xí 4 (idm) a can of worms (¡nfmÌ) 
vấn đề phức tạp. carry the can ‹+ 
CARRY. (be) in the can (về phim, 
băng ghi hình, v.v.) đã được ghi và xuất 
bản; đã hoàn thành và sẵn sàng cho 
sử dụng. 

> can 0 (-mn-) [Tn] bảo quân (thức ăn) 
bằng cách để thức ăn trong một cái 
hộp gắn kín; đóng hộp: canned fruii: 
quỏủ đóng hập o g canning ƒactory: nhà 
máy làm đồ hộp. 

can.nery /kœnar1⁄ n0: nơi thực phẩm 
được đóng hộp; nhà máy đồ hộp. 
Hcanned music (inƒữnÌ usu derog) âm 
nhạc đã được ghi âm: Jtestaurants often 
phay canned music: Tại các hàng ăn 
thường chơi nhạc thu băng (đĩa). 

can? /ken; sírong from keœn/ moddl 0 
(„eø cannot /kønot/, contracted form 
can°t /ko:nt; ỨS kœnt/; p could /kod; 
strong form /kuỏ/, neg could not, con- 
tracted form couldn't “kudnU) 1 (a) 
(chỉ ra khả năng): I can run ƒfust: Tôi 
có thể chạy nhanh s Can you call bacb 
tomorrou?: Ngày mai anh có thể goi 
lạt được không? o He couldn'† qnsuer 
the question: Nó không thể trả lời đưoc 
câu hỏi os The stadium can be emptied 
in four minutes: Sân uận động có thể 
ra hết người trong bốn phút. (b) (chỉ 
ra kiến thức hoặc kỹ năng có được): 
They can speqk French: Ho nói được 
tiếng Pháp s Can he cooÈ?: Anh ta có 
biết nấu ăn không? s I could driue œ 
car beƒfore Ï Ìleƒft school: Tôi đã biết lớái 
ô tô trước khi ra trường. (c) (dùng với 
động từ nhận thúc): Ï can hegr music: 
Tôi nghe thấy có tiếng âm nhạc s l 
thought I could smell something burn- 
ing: Tôi nghĩ rằng tôi ngửi thấy cái gì 
đang cháy os He could sttlÌ taste the gar- 
lc theyd had for lunch: Anh uẫn còn 
cảm thấy u¡ tôi họ đã ăn trong bữa 
truơ. 2 (chỉ ra sự cho phép): Can ïÏ read 
your neuspaper?: Tôi có thể đọc nhờ 
báo của ông được không? s Can Ï take 
you home?: Tôi có thể đưa cô uề nhà 
được không? s You can take the car, tƒ 
you uuant: Anh có thể lấy ô tô mà di, 
nếu anh muốn o We can? uuedgr Jeans 
dt uorb: Chúng ta không thể mặc quần 
bò khi làm uiệc os The boys could pÌay 
ƒootbdll but the gtữÌs had to go to the 
library: Con trai có thể chơi đá bóng 
nhưng con gói thì phải đến thư uiên. 
c> Cách dùng 1 xem MAY), 3 (chỉ ra 
yêu cầu, thỉnh cầu): Can you help me 
tuith this box?: Anh có thể giúp tôi mở 


Ca.na.dian 


(nhấc, mang,...) cái hộp này không? so 
Can you feed the cat?: Anh có thể cho 
con mèo ăn được không? 4 (a) (chỉ ra 
sự có thể): Thơ can be Mary — she's 
in hospital: Không thể là Mary được 
— cô ấy ở bênh uiên hỉa mà s He can 
haque sÌept through dÌÌ that noise: Nó 
không thể ngủ đduọc uới tất cả tiếng ôn 
này o There sormneone outsitde — uuho 


can it be?: Có ai ở bên ngoài — ơi thế 


nhí? b Cách dùng 2 xem MAY! (b) 
(dùng để bày tô sự hoang mang hoặc 
không tin): What£ can they be doing?: 
Chúng nó dang làm cái gì thế nhỉ? o 
Can he be sertous?: Có thật nó nghiêm 
chính không? o Where can she hque put 
¡‡?: Cô ta để cái dó đâu thế này? 5 
(dùng để mô tả cách cư xử hoặc trạng 
thái điển hình): He can be uery tactless 
sometimes: Đôi khi nó có thể tô ra rốt 
hhông lịch thiệp s She can be Uery ƒor- 
getful: Cô ta có thế rất hay quên s Scot- 
land can be uery coÌld: Œ Scotland có 
thể rất lạnh s It can be quite tuindy on 
the hils: Trên các ngon đôi có thể rất 
gió. 6 (dùng để đưa ra gợi ý): We can 
eat In a restauroant, !ƒ you like: Chúng 
ta có thể ăn hiêu, nếu anh muốn s l 
can take the car Iƒ necessary: Tôi có thể 
lấy ô tô nếu cần. c> Cách dùng 3 xem 
SHALL. 

Ca.na.dian /koneidien/ n, zởđ7 (người 
quê quán hoặc cư dân) ở Canaởa. 
ca.nal /kenl/n sông đào qua đất liền 
cho tàu thuyền đi hoặc để đưa nước 
tưới ruộng; kênh; sông đào: The Suez 
Canal Joins the Mediterranean and the 
Red Sea: Kênh Suez nối liền Địa trung 
hải uà Biển Đỏ. Cf RTVER 1. 2 đường 
ống cho không khí hoặc chất dinh 
dưỡng đi qua ở cây hoặc súc vật; ống: 
the qlimentary candÌ: thực quản. 

P> can.al.ize, -ise /“knslaiz⁄ u [Tn] 1 
đào kênh. 2 biến đổi (một con sông) 
thành một kênh (bằng cách nắn nó 
thẳng, xây cửa cống, v.v.). 3 hướng (cái 
gì) để thực hiện một mục đích; bắt theo 
hướng nhất định: canglize gìiế Stieixei. 
Øies tnto 0oluntary tuorh: huớng nghị 
lục uàòo công uiệc(đ tự nguyên. 
can.al.iza.tion, -isation /kana- 
larzeifn; ỨS -nali'z-/ n [UI. 

H canal boat thuyền dài và hẹp dùng 
trên các kênh. 

canaliculate /kœnolikjuli œd/ có 
rãnh hoặc có khe theo chiều dọc; có 
rãnh dọc: Á canaliculate leafstaib: 
Một cái cuống lá có rãnh dọc. 
canaliculus  /kœnelikJules/ n, pỈ ca- 
naliculi /-la/ rãnh nhỏ ở một cấu tạo 
của cơ thể (thí dụ ở một cái xương hay 
lá gan); rãnh nhỏ. 

can.apé /kœnopel; ỨS ,kœnoelpel/ m 
bánh quy nhỏ hoặc miếng bánh mì nhỏ, 
bánh ngọt, v.v. phết pho mát, thịt, cá, 
v.v. và thường ăn với các thức uống 
tại một cuộc liên hoan. 

ca.nard /kena:d, kœng:d/ n báo cáo 
hoặc tin đồn sai; tỉn vịt. 
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ca.nary /keneari/ n chim hót hay, nhỏ, 
màu vàng, thường nuôi trong lồng làm 
cảnh; chỉm hoàng yến. 

H canary yellow màu vàng nhạt. 
ca.nasta /kanzsto/ n [U] lối chơi bài 
giống như chơi tay đôi (tummy) với hai 
cỗ bài. 

can.can /kœnkn/ n6 [sing] điệu nhảy 
sôi động, chân đá rất cao, do phụ nữ 
mặc váy dài biểu diễn: do/dance the 
cancan: nhảy điệu căng căng. 

can.cel /kœnsl/ 0u (-H-; ỨS -]-) 1 [Tin] 
nói rằng (cái đã được dàn xếp và quyết 
định) sẽ không được thực hiện hoặc 
diễn ra; bãi bỏ; hủy bỏ: cancel a hoii- 
day, concert, meetng: bãi bỏ một 
chuyến đi nghỉ, buổi hòa nhạc, cuộc 
họp, thí dụ vì ốm se The match had to 
be cancelled because of bad uuegther: 
Trận đấu đã phỏi bãi bỏ uì thời tiết 
xấu. Cf POSTPONE. 2 [Tn] ra lệnh cho 
(cái gì) ngùng lại; làm cho (cái gì) 
không có hiệu lực; đình hoãn; xóa bỏ: 
cancel an agreermment, a contract, a sub- 
scription, etc: xóa bỏ một hiệp định, một 
hợp đồng, một sự mua báo dài hạn, 
U.U. o He cancelled his order: Ông tơ 
đã hủúy bỏ đơn đặt hàng. 3 [Tn] xóa 
bỏ (cái đã viết ra): Cancel that last sen- 
tence: Hãy xóa bỏ câu cuối cùng. 4 [Tn] 
đánh dấu vào (một con tem hoặc cái 
vé) để ngăn chặn việc dùng lại. 5 [Tn] 
(toán) lấy đi (một thừa số chung) từ 
tử số và mẫu số của một phân số hoặc 
khỏi hai vế của một phương trình, 
thường bằng cách xóa nó đi; khử. 6 
(phr v) cancel (sth) out ngang bằng 
(cái gì) về sức mạnh và tác động; làm 
cân bằng với (cái gì): These arguments 
cancel (each other) out: Những lý lẽ này 
Uô hiệu hóa nhau s Her hindness and 
generosity canceL out her occasiondl 
fashes oƒ temper: Lòng tốt uàò sự hào 
phóng đủ bù cho những cơn nóng giận 
thính thoảng bùng lên của bà ta. 

P> can.cel.la.tion /kœnss leifn/ n 1 [U] 
sự hủy bö hoặc bị hủy bỏ: her cancel- 
laHon oƒ her trịp to Paris: uiệc bà ta 
húy bỏ chuyến đi Paris s the cancella- 
tion oƑ the match due to ƒog: sự húy bỏ 
trận đấu do sương mù 2 [C] trường 
hợp đó; cái đã bị hủy bỏ, thí dụ, cái 
vé đi xem kịch: Are there qny cancei- 
lattons ƒor this eUentngS perƒformance?: 
Buổi biếu diễn tốt nay có ué nào bỗ 
không? 3 [C] dấu dùng để hủy một con 
tem, V.V.. 

cancellate /kœnsoleit, cancellated 
/-tid/ ađÿ 1 có hình mạng hay dạng mắt 
lưới: Án rnsect uuith cancelÏdte LuingS: 
Một con côn trùng có cánh dạng mốt 
lưới. 2 = CANCEBLLOUS. 

cancellous /keœnsalas( œđdj (nói uề 
xương) có cấu trúc xốp; xốp. 

Can.cer /kœnso(r/ n0 1 cung thứ tư 
của Hoàng đạo; con Cua. 2 [C] người 
sinh ra dưới ảnh hưởng của cung này. 
c> Cách dùng xem ZODIAC. 


can.did.ate 


can.cer /kœnso(r)/ w 1 (a) [C, U] bệnh 
khối u trong cơ thể, thường gây ra tử 
vong; u ác tính: Docfors ƒound q cancer 
on her breast: Các bác sĩ đã phát hiện 
ra một u ác tính ở ngục bò ta o The 
cancer has spreaqd to his stomach: ng 
thư đã lan khốp da dày ông ta. (b) [U) 
bệnh có những khối u như thế; bệnh 
ung thư: iưng cancer: ung thư phổi o 
cancer 0Ÿ the luer: ung thư gan. 2 [C] 


_Œñg) cái xấu xa hoặc nguy hiểm lan 


tràn nhanh chóng: VioÌence ¡s a cancer 
un our soctety: Bạo lực là căn bênh ung 
thư trong xã hôi chúng ta. CfÍ CANKNR 
3. 

> can.cer.ous /“kønsoros/ như hoặc 
mắc bệnh ung thư: ïs the grouth benign 
or cancerous?: Ù lành hay ác tính? 
cancroid /kœnkraid/ zđj 1 giống một 
con cua; dạng cua. 2 giống như ung 
thư, dạng ung thư. 

can.dela /kœn dela/ r đơn vị đo cường 
độ ánh sáng; candđela. 
can.de.lab.rum /keœndila:brem/ n (pỉ 
-bra /-bra/; cũng sing candelabra, pỉ 
-bras/ /-brez/) cái giá lớn, có trang 
trí có nhánh để cắm nến hoặc đèn; 
cây đèn nến; chúc đài. 

candescent  /kœndesnt, candent 
/kœndent/ ød}, fmi cháy rực hoặc làm 
chói mắt, nhất là do nóng chảy; nóng 
trắng, sáng trắng. 

P> candescence . 

can.did /ksøndid/ Í không che giấu 
ý nghĩ của mình; thắng thắn và thật 
thà; bộc trực: ơ candid Opinion, state- 
ment, person: một ý hiến, tuyên bố, 
người thẳng thắn o Let me be quite can- 
dịd uuith you: your LU0OrR 1s not good 
enough: Cho phép tôi nói thẳng uới anh: 
công uiệc của anh làm không tốt lắm. 
P> can.didly: Candrdiky, Dauid, I thừnh 
0u Tre being unreasonable: Thật thà mà 
nói (tức là nói thẳng) Dauid ạ, tôi thấy 
anh bhông biết điều. adu. can.did.ness 
n TÙI. 

can.did.ate /kzœndidat; US -deit/ n 1 
người xin việc hoặc được chỉ định ra 
ứng cử (nhất là vào Nghị viện): sand 
as Ùabour candiddte tn a parÌiamen- 
tary election: là người của Công đảng 
ra ứng cử trong cuộc bầu cử uào Nghị 
Uiên o offer oneselƒ œs a candidofte ƒor 
a post: tự đề nghị mình làm người ứng 
cứ uào một chức uụ. 2 người dự một 
kỳ thi; thí sinh: Mos¿ candiddtes 
passed in grammar: Phần lớn thí sinh 
đều đạt môn ngữ pháp. 3 ~ (for sth) 
người được coi là thích hợp cho một 
địa vị nào đó hoặc có được cái gì: The 
cormpany ¡s Deing ƒforced to reduce stafƑ 
and Ï fear lÏm a libely candidote (ƒor 
redundoancy): Công ty đang buộc phối 
giảm bót nhân uiên 0ò tôi e rằng rất 
có thể tôi là môt người bị liệt uào số 
dư thùa. 

bé can.dida.ture /kœndidotfs(r} 
(cũng esp Bri( can.did.acy /kmndi- 
dasi⁄) n [U] sự ứng cử: ơnnounce one's 


can.died 


candidature: thông báo uiêc ứng cử của 
mình. 

can.died ‹> CANDY. 

candle /kœndl/ n 1 thôi tròn bằng sáp 
có bấc, thắp lên để có ánh sáng; cây 
nếm. 2 (idm) burn the candle at both 
ends :> BURNZ. the game is not 
worth the candle ‹+ GAMEI. not 
hold a candle to sb/sth (nƒ#ữn!) kém 
a1 cái gì: She tuurifes quite qmustng sío- 
ries but the she can hoÌd a candle to 
the more serious nouelist: Cô ta uiết 
những truyên Uuut nhưng còn kém xa 
phân đông những nhà tiểu thuyết 
nghiêm túc. 

1candle-light n [U] ánh sáng của cây 
nến tòa ra: read, uorbk, etc by candle- 
light: doc sách, làm uiêc, U.U. dưới ánh 
nến. 

candlepower n [U] đơn vị đo cường 
độ sáng, được biểu hiện bằng candđela; 
nếm: a fen cœndlepouer lamp: một ngon 
đèn mười nến. 

candlestick nø cái giá đỡ một hoặc 
nhiều cây nến. 

candle /kœndl/ o thử (trứng) xem độ 
mới cũ, vân máu, có thụ tỉnh không 
v.v. băng cách soi lên một nguồn sáng; 
soi (trứng). 

can.dle.wick /kzndlwik/ ø ([U] vải 
bông mềm dệt theo kiểu có từng chùm 
nổi lên; vải bông xù: [attrib] a can- 
dleuicb bedspread: một cát khăn phú 
giường bằng uái bông xù. 

cand.our (S can.dor /kœnde(r)/ n 
[U] ứng xử, lời nói hoặc tính chất bộc 
trực; tính ngay thẳng. 

CandW aöör (nhạc) country-and- 
western: nhạc đồng quê và miền tây. 

candy /kand// ø 1 [U] chất đường trở 
nên cứng rắn do nấu đi nấu lại nhiều 
lần; đường phèn. 2 (esp S) (a) [U] 
kẹo hoặc sô-cô-la. (b) [C] một cái kẹo 
hoặc một thanh sô-cô-la. 

> candy 0 (pí, PP candied) 1 [Tn esp 
passive] bảo quân (thí dụ trái cây) bằng 
cách nấu với đường: làm mứt: candied 
pÌums: mứt ,mận ° candied peel: mứt 
uỏ, thí dụ vỏ chanh hoặc vỏ cam. 2 [1, 
TỊ làm cho (cái gì) kết thành tinh thể 
đường; tẩm, ướp đường. 

n candy-fioss n [Ù] (US cũng cotton 
candy) loại kẹo tơi nhẹ như bông, được 
làm ra bằng cách quay đường đã nấu 
chảy và ăn bằng cách quấn vào một 
cái que; kẹo bông. 

candy.tuft  /kœnditAfV mm cây có 
những cụm hoa trắng, hồng hoặc đỏ 
tía; cây thập tư. 

cane /kein/ ø 1 (a) [C] thân rỗng có 
nhiều đốt của một số cây, thí dụ tre 
hoặc mía. (b) [U] những thân cây đó 
dùng làm vật liệu chế tạo đồ đạc, v.v.: 


[attrib] a cane chair: môt chiếc ghế 


mây. 2 [C] thân gỗ, mảnh của cây mâm 
xôi. 3 (a) [C] một đoạn cây có đốt hoặc 
một cái que mảnh dùng để đỡ cây, làm 
gậy chống khi đi bộ hoặc đánh người 
để trùng phạt; gậy; roi. (b) the cane 
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[sing] (ờ một số trường học) sự trừng 
phạt trẻ em bằng roi: gef/be giuen the 
cane: bị phạt roi o Manyy teqachers uuish 
to abolish the cane: Nhiều thây giáo 
mong muốn hủy bỏ sự trừng phạt bằng 
rOI. 

> cane 0ø [Tn] 1 trùng phạt (ai) bằng 
đòn vọt: The headmaster caned the boys 
for disobedience: Ông hiệu trưởng dùng 
roi đánh học trò uì tôi không uâng lời. 
2 (m/ml esp Brư) đánh bại (ai) hoàn 
toàn: We really caned them rn the Ìlast 
match: Chúng tôi thật sự đánh bại họ 
hoàn toàn trong trận đấu cuối cùng. 3 
đan sợi mây thành (ghế, v.v.). can.ing 
n [Ù, C]: giue sồ a good caning: cho di 
một trận đòn dau. 

D cane-sugar ø [U] đường làm ra từ 
nước mía ép; đường mía. 

can.ine /keinain/ zdj như hoặc liên 
quan đến chó. 

b> can.ine ø 1 (ni) chó. 2 (cũng canine 
tooth) (ờ người) một trong bốn chiếc 
răng nhọn cạnh các răng cửa; răng 
nanh. 

can.is.ter /kznisto(r)/ n 1 hộp nho 
(thường bằng kim loại) để đựng chè, 
cà phê, v.v.. 2 ống đựng đầy đạn hoặc 
hơi cay, khi bắn bằng súng hoặc ném 
thì nổ và phóng đạn hoặc hơi ra. 
can.ker /keønke(r)/ n„ 1 [U] bệnh làm 
hủy hoại gỗ của cây; bệnh thối mục. 
2 [U] bệnh làm lở loét tai súc vật, nhất 
là chó và mèo. 3 [C] ïø) ảnh hướng 
xấu hoặc nguy hiểm tràn lan và làm 
hư hông mọi người: Drug adởdiction ¡s 
ø dangerous canker rn society: Nghiên 
ma túy là một căn bênh nguy hiểm 
trong xõ hội. CÝ CANOER 2. 

> can.ker ö [Tn] đầu độc hoặc làm hư 
hỏng (ai) bằng một ảnh hưởng xấu xa. 
can.ker.ous / keœnkeros/ œdj thuộc, 
giống như hoặc gây ra ảnh hưởng xấu 
xa; đổi bại. 

can.na.bis /keœnsbis/ w [U] 1 cây gai 
dầu. 2 một trong nhiều loại ma túy 
làm bằng lá và hoa phơi khô của cây 
gai dầu, đem hút hoặc nhai để lấy say: 
arrested for possessing cannabis: bị bắt 
Uì tàng trữ ma túy gai dầu. Cf HASH- 
ISH, MARIJUANA. 

can.nel.loni /kœneleon/ ø [U] bánh 
bột nhồi thịt và gia vị. 

can.nery c> CAN], 

can.ni.bal /kœnibl/ n (a) người ăn thịt 
người: [attrib] a cannibdl tribe: một bộ 
lạc ăn thịt người. (b) thú ăn thịt đồng 
loại. 

> can.ni.bal.ism /keœnibelizom/ n [U] 
tập tục ăn thịt đồng loại. can.nib.al.is- 
tic /kœnibe'istik/ ađ7 thuộc hoặc giống 
như kẻ ăn thịt đồng loại. 
can.ni.bal.ize, -ise “kenibola1z/u [Tn] 
dùng (một cái máy, xe cộ, v.v.) để cung 
cấp các bộ phận rời cho những cái máy, 
xe cộ, v.v. khác; làm thịt: cannibdltze 
ơn oÌld radio †o repdir ones record- 
piayer: làm thịt cái radiô cũ để chữa 


can.on.ỉze, -ise 


cát máy quay đĩa. can.ni.bal.iza.tion, 
-isation /kœnibelalzelfn; ỨS -lHz-/ n 
LŨI. 

can.non /keønen/ n [C] 1 (pi khg đổi) 
khẩu súng cổ, to, nặng, bắn những viên 
kim loại rắn; súng thần công; súng 
đại bác. 2 (@Ï khg đổi) súng tự động 
bắn đạn nổ từ một máy bay, xe tăng, 
vVv.: fuo 20-milhmetre cannon: hai 
khếu pháo 20 li. 3 (trong chơi bi-a) cú 
đánh trong đó viên bi-a của người đánh 
lần lượt đập vào hai viên khác. 

b cannon 0w (phr v) cannon 
against/into sb/sth va đụng nặng nề 
với al/ cái gì. 

H cannon-ball ø viên kim loại hình 
cầu, to, bắn từ một khẩu thần công; 
đạn đại bác. 

cannon-fodder 6ò [U] binh sĩ chỉ được 
coi như vật có thể hy sinh trong chiến 
tranh; bia thịt. 

can.non.ade /kœnoneid/ nø sự bắn 
liên tục của những khẩu súng lớn. 
can.not  /kœnot/= CAN NOT (CAN?). 
canny /kœnU/ œđj/ (-ier, -les() khôn 
ngoan và thận trọng, nhất là trong các 
vấn đề kinh doanh. b can.nily aởi. 
can.ni.ness ø [U]. 

ca.noe /konu:/ ¡0 1 thuyền hẹp, nhẹ 
có một hoặc nhiều mái chèo; xuồng. 
2 (dm) paddle one°s own canoe c> 
PADDLE'. 

Pb canoe 0 (pí, pp canoed, pres p ca- 
noeing) L] (usu go canoeing) đi bằng 


xuồng. 
ca.noe.ist /konu:is/ mé người chèo 
xuồng. 
canon' /kœnen/ ø 1 qui tắc, tiêu 


chuẩn hoặc nguyên tắc chung để phân 
xử, đánh giá cái gì: This fim oƒffends 
agdinst gÌÌ the canons 0ƒ øood taste: Bộ 
phim này ui phạm tất cả các tiêu chuẩn 
Uuễ thấm mỹ lành mạnh. 2 (a) danh 
sách các quyển kinh được công nhận 
là xác thực: ¿he canon oƒ Holy Scrtpture: 
hình sách được công nhận. (b) bộ trước 
tác, v.v. được công nhận là đích thực 
của một tác giả nào đó: the Shakbespedre 
canon: danh sách các tác phẩm đích 
thực của Shabespeore. 

> can.on.ical /ke'nonikl/ zởđ7 1 hợp với 
luật lệ của giáo hội. 2 được bao gồm 
trong danh sách được công nhận. 3 
đúng tiêu chuẩn; được công nhận. 
ca.non.icals n [p]l] quần áo giáo sĩ mặc 
trong một buổi lễ ở nhà thờ. 
Hcanon law luật lệ, quy tắc của Giáo 
hội. 

canonˆ /kœnen/ ø giáo sĩ có những 
nhiệm vụ đặc biệt trong một nhà thờ: 
The Reu Canon Arthur Broun: Đúc cha 
giáo sĩ Arthur Broun. 

can.on.ize, -ise /kønonaiZ⁄ 0 [Tn] 
chính thức tuyên bố (ai) là thánh; 
phong thánh. 

> can.on.iza.tion, -isation /kœnonal- 
'zeifn; ỨS -niz-/ n [C, U] (trường hợp) 
phong thánh hoặc được phong thánh. 


can.opy 


can.opy /kœnopU⁄ n Í màn (treo che 
trên ngai, giường, v.v.; trướng; tán. 2 
vòm che buồng lái của máy bay. 3 0g) 
bất cứ cái gì treo lơ lửng ở bên trên: 
the grey canoDy 0ƒ the shy: Uuòm trời 
xứm. o a canopy 0ƒ leques: Uuòm lá, thí 
dụ trong rừng. 

cannonry /keœnonri/ n đợt bắn đại bác 
liên tục; loạt súng đại bác. 

cannula /kœnjuls/í n, p/í _ cannulas, 
cannulae ống nhỏ để luồn vào một 
khoang của cơ thể hay vào một ống 
dẫn, một mạch; ống thông, ống dẫn 
lưu. 

cannular /kzœnjula/ zøđ; hình ống. 
cannulate /keœnjuleit/ 0ø lồng một 
ống hay ống thông (vào một khoang 
của cơ thể); lồng ống thông. 

> cannulation 0Ø. 

canoodle /ka'nu:dl/ yêu, ¡nfmi vuốt ve, 
âu yếm ai hoặc lẫn nhau một cách thân 
thiết, nuông chiều; nưng, vuốt ve âu 
yếm. 

P canoodler rô, canoodling n. 
canorous (konarosỈ ơd), /mÌ nghe 
thích thú, du dương; êm tai, du 
dương. 

P canorousÌy œởu, canorousness ¡. 
cant`" /kœnV ø [U] 1 lời nói không 
thành thật, nhất là về tôn giáo hoặc 
đạo đức; lời đạo đức giả. 2 tiếng nói 
riêng của một nhóm nào đó; biệt ngữ; 
tiếng lóng: ¿hieues” cant: tiếng lóng 
của bon ké cắp o [attrib] œ cant expres- 
SIOn: _ một thành ngữ lóng. 

cantˆ /kœnt/ n 1 mặt bằng hoặc vị trí 
dốc nghiêng. 2 động tác đột ngột làm 
nghiêng hoặc đổ cái gì; sự lật nghiêng. 
P> cant 0 [1, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) (over) 
làm nghiêng, lật đổ (cái gì): can£ a boaf 
to repdir tt: lật nghiêng chiếc thuyền 
để sửa chữa. 

cant dạng rút gọn của CANNOT 
(CAN”). 

Cantab /kœntœb/ œbbr (nhất là trong 
các danh hiệu học vị) của trường đại 
học Cambridge (Latin Cantabrigien- 
s18): James Cox MA (Cantab): James 
Cox có bằng Cao học uăn chương ở đại 
học Cambridge. Cf OXON 2. 
cantabile /kœntd:bll/ adu hay ad} 
bằng cách hát, thường dùng như một 
chỉ dẫn trong âm nhạc; hát. 
can.ta.loup (cũng can.ta.loupe) 
/“keœntelu:p/ n [C, U] một loại dưa; dưa 
hoàng kim: ø sỉỈice oỆ cantaloup: môt 
miếng dua hoàng km. 
can.tan.ker.ous /ken tar)keres/ gở) 
khó tính, hay gắt gòng; hay cãi nhau. 
> can.tan.ker.ousÌy aởu. 

can.tata /kenta:to/ n tác phẩm âm 
nhạc ngắn, thường về một đề tài tôn 
giáo do các ca sĩ đơn ca biểu diễn, 
thường có dàn đồng ca và dàn nhạc 
đệm; cantat: Bach's cantatas: các bản, 
cantat của Bạch. CfÝ ORATORIO. 
cantatrice /ko:ntg:tri/ n, pỉ canta- 
trices /-tƒels⁄, cantatricl /-tÏï:/ nữ ca 
sĩ, nhất là nữ ca sĩ ôpêra; nữ ca sĩ. 
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can.teen /kenti:n/ n 1 nơi phục vụ ăn 
uống trong một nhà máy, cơ quan, 
trường học, v.v.; căng-tin. 2 (Br:() hộp 
hoặc hòm đựng một bộ dao, đĩa và thìa. 
3 bình đựng nước của lính hoặc người 
cắm trại; bi-đông. 

can.ter /kœnte(r)/ n„ (usu si) 1 (về 
ngựa) chạy nhanh hơn nước kiệu 
nhưng chậm hơn nước đại; tế. 2 cưỡi 
ngựa chạy theo tốc độ đó: go for a cơn- 
ter: ngựa chạy nước tế. 3 (dm) at a 
canter không phải cố gắng; dễ dàng: 
uin ø race dt a canter: thống dễ dàng 
một cuộc dud. 

> can.ter 0 [I, Tn] (làm cho con ngựa) 
chạy nước tế: We cantered our horses 
ƒor seuergkL miÌes: Chúng tôi cho ngựa 
chạy nước tế trên nhiều dặm. 
cant.icle /kœntikl/ n bài hát hoặc 
thánh ca có lời lấy từ Kinh Thánh. 
can.tilever /kzœntili:ve(r)/ n xà hoặc 
rầm nhô ra ngoài tường để đỡ, thí dụ 
một bao lơn; mút chìa đỡ bao lơn. 
1 cantilever bridge cầu làm bằng 
rầm nhô ra từ các trụ và được nối liền 
bằng xà. 

canto /kzntou/ n œ ~s) một trong 
những đoạn chính của một bài thơ dài; 
khổ thơ. 

can.ton /kœntpn/ w đơn vị hành chính 
của một nước, nhất là ở Thụy Sĩ; tông. 
Can.ton.ese /kœntehni:z/ ø [U] tiếng 
Trung Quốc nói ở miền Nam Trung 
Quốc và ở Hồng Kông; tiếng Quảng 
Đông. 

can.ton.ment (køn tu:nmeont, DS - 
'teun-/n 1 nơi binh sĩ sống; nơi đóng 
quân. 2 doanh trại bình, sĩ đồn trú 
thường xuyên, nhất là ở Ấn Độ. 
can.tor /kœnta:(r)/ n0 người lĩnh xướng 
tại nhà thờ hoặc giáo đường Do Thái. 
cantrip /kentrip/ n, chú yếu Scot 1 
trò bịp của mụ phù thủy, bùa mê, thần 
chú; phép phù thủy. 2 trò nghịch đùa 
vui; trò đùa. 

canty /kanti ad}, chú yếu Scot vui về, 
sôi nổi. 

can.vas /kœnvas/ ø 1 [U] vải thô, bền 
chắc dùng làm lều, buồm, v.v. và các 
họa sĩ dùng để vẽ; vải bạt: [attrib] a 
canuas bag: một cót túi uới bạt. 2 [C] 
(a) mảnh vải đó để vẽ. (b) bức vẽ sơn 
dầu: Tưurner* canuases: những tranh 
sơna dầu của Turner. 3 dm) under 
canvas (a) (về binh sĩ, người cắm trại, 
v.v.) sống trong lều: sieep undđer canuds: 
ngủ trong lều. (b) (về thuyền) căng 
buồm lên. 

can.vass /kœnvos/ u 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sb) (for sth) đi khắp các 
vùng yêu cầu (mọi người) (ủng hộ về 
chính tr; đi vận động: øo out cơn- 
Uasstng (ƒor uo‡es): dt uận đông (giành 
phiếu bầu) s The Labour candiddte uill 
canuœss the constituency next month: 
Ưng cử uiên của Công đáng sẽ đi uận 
động ở khu uực bầu cử uào tháng squ. 
2 [Tn] phát hiện ra ý kiến của (thí dụ 
các cử tri trước cuộc bầu cử). 3 [Thn] 


cap 


gợi (một ý kiến, v.v.) để thảo luận: cơn- 
Uœss the tdeqjnoton/í theory: nêu ý 
hiến / khát niêm | lý thuyết. 

P can.vass r sự vận động. 
can.vasser ; người đi vận động. 
can.yon  /kznJen/ n khe sâu, thường 
có dòng sông chảy; hẽm núi: (he Grand 
Canyon, Arizona: Khe lớn ở Arizona. 
caoutchouc /kautƒfuk/ n cao su. 

cap /kœp/n 1 mũ mềm không có vành 
nhưng thường có chỏm, đàn ông và con 
trai đội: an old man rn a fÏat cap: một 
ông già đôi mũ bet không uành s British 
schoolboys sometimes uuear caps: Nam 
học sinh ở Anh đôi bkhi đôi mũ không 
uành, túc là như một bộ phận của đồng 
phục đi học. 2 (nhất là trong từ ghép) 
bất cứ loại mũ mềm không vành nào, 
đội thật khít, dùng cho những mục đích 
khác nhau: œ bathing-cap: Mũ tắm sa 
basebdll cap: mũ chơi bóng chày s œ 
nurse?s cap: mũ của y tá s a shouer-cap: 
mũ tắm hương sen. 3 (thể esp Brit) (a) 
mũ trao cho ai được chọn thi đấu cho 
một trường học, tỉnh, nước, v.v. nhất 
là về cricket, bóng đá hoặc bóng bầu 
dục: He*s uon three caps ƒor England: 
Anh ta đã giành được ba mũ cho nước 
Anh, tức là đã được chọn thi đấu cho 
nước Anh ba lần. (b) đấu thủ được chọn 
cho một đội như thế. 4 mũ của trường 
đại học chóp phẳng và có tua: ruear 
cap and goun. on gradudtion day: Đôi 
mũ bình thiên, mặc áo thụng ngày lễ 
trao bằng tốt nghiệp. Cf MORTAR- 
BOARD (MORTAR”). 5 nắp hoặc mũ 
để bảo vệ (bút, chai, ống kính, máy 
ảnh, v.v.). 6 cái che phủ tự nhiên hình 
mũ: (he polÌơr ice-cap: chôm băng ở địa 
cực 7 (cũng Dutch cap) = DIA- 
PHRAƠM 4. 8 (a) = PERCUSSION 
CAP (PERCUSSION). (Œb) một khối 
lượng thuốc nổ đựng trong một mẩu 
giấy để gây ra một tiếng nổ nhỏ bằng 
một khẩu súng đồ chơi. 9 (idm) cap 
in hand khúm núm; quy lụy: øo cơp 
in hand to sb, asking for money: khúm 
núm đi xin tiền di. a feather ïn one?s 
cap ‹> FEATHERÌ. if the cap fits 
(wear it) nếu ai cảm thấy một nhận 
xét nào đó là nhằm vào mình (anh ta 
phải hành động sao phù hợp); có tật 
giật mình: Ï hœue noficed some em- 
DÌoyees coming to uuorb an hour lafe. Ï 
shall name no nưmes, but tt the cdp 
fts..: Tôi đã để ý thấy có uài nhân 
uiên đến làm uiệc chậm một giò. Tôi 
sẽ không nêu tên ai có, nhưng di có tật 
thì giật mình... set one°s cap at sb 
(dateđ) tìm cách quyến rũ một người 
đàn ông để lấy làm chồng hoặc tình 
nhân. 

> cap 0ö (-pp-) [Tn] 1 (a) đậy nắp lên 
(cái gì); che phủ chóp hoặc đỉnh của 
cái gì: mountgins capped uuith snouÍ 
mist: những dính núi bị tuyết, sương 
mù che phú. (b) = CROWN 4. 9 tiếp 
theo (cái gì) bằng một cái hay hơn, to 
hơn, buồn cười hơn, v.v.: cưp ơ Jobe, 


cap.ab.il.ity 


story, etc: kể một trò dùa, một câu 
chuyên, u.u. hay hơn. 3 (thể esp Briữt) 
thưởng một cái mũ cho (một đấu thủ); 
tuyển (một đấu thủ) cho đội tuyển quốc 
gia: He tuas capped 36 tưnes jor Eng- 
lang: Anh đã được chọn 36 lần uào đội 
tuyển Anh. 4 (trong các trường đại học 
ở Scotland) phát băng cho (ai). ð Gdm) 
to cap it all là phần cuối cùng của 
một vận may hay rủi: Lœs¿ ueeb he 
crashed his car, then he lost his Job 
and nou to cap tt dÌÌ hs LUjƒe has left 
him: Tuần trước, anh ta đâm bep ô tô, 
rôi anh ta mốt uiệc uà bây giờ để kết 
thúc, uơ anh ta đã bỏ anh ta. 
cap.ab.il.ity /keipebilat1 n 1 [U] ~ (to 
do sth/ of doing sth); ~ (for sth) tính 
cách có thể làm được cái gì, khả năng; 
năng lực: You hoưue the capabtltty to 
doí of doing this job uell: Anh có khó 
năng làm tốt uiệc này s nucleqar capg- 
bthty: khủ năng hạt nhân, túc là súc 
mạnh hoặc khả năng tiến hành một 
cuộc chiến tranh hạt nhân. 2 capabili- 
ties [pÌl] năng khiếu hoặc đức tính chưa 
phát triển; năng lực tiềm tàng: He 
has gredt capabiltties as a uriter: Anh 
ta có nhiều năng lực tiềm tùng làm 
một nhà uăn. 

cap.able /keipebl/ ađdj 1 có năng lực 
(nhất là thực tế); có khả năng; thạo; 
giỏi: œ oery capdble tuoman: một phụ 
nữ rất có năng iực. 2 [pred] ~ of (do- 
¡ng) sth (a) có năng lực hoặc tài năng 
cần thiết cho cái gì: You re capoble 
Of better tuorb than this: Anh có đủ tài 
năng để làm công uiệc tốt hơn thế này 
o Shou me tuhat you re capabie oƒ: 
Hãy cho tôi thấy anh có khủ năng gì, 
tức là anh có thể làm việc tốt như thế 
nào o He ¡s capable oƑ running a miÌe 
In four minutes: Anh ta có khủ năng 
chạy một dặm trong bốn phút. (b) có 
tính cách hoặc chiều hướng làm cái gì: 
He qutte capgbÌe oƒ lying to get out of 
trouble: Nó rất có thể nói dối để thoát 
khỏi sự rắc rối. 3 [pred] ~ of sth (ni) 
(về tình huống, nhận xét, v.v.) mỡ ngô 
hoặc cho phép cái gì: Ởưr posifton ts 
capobie HÃ Improuêment: Địa u¡ chúng 
ta có thể cải thiên đưọc. 

P> cap.abÌy œdu theo cách thành thạo: 
handÌe q situqtion, mmandge a bustness 
capobly: xử lý một tình huống, quản 
lý một doanh nghiệp giỏi. 

ca.pa. cious /kopeijos/ ơđ7 (về vật) có 
thể chứa đựng được nhiều; rộng rãi: 
capodcious pocbets: những cóit túi rông 
o a cCapdcious memory: một trí nhó rộng. 
P> ca.pa.cious.ness ø [Ủ]. 

capacitate /ko'pasiteit/ 0 1 làm cho có 
quyền về pháp lý; làm cho có đủ 
quyền, làm cho đủ tư cách. 2 arch 
làm cho có khả năng; làm cho có thể. 
ca.pa.city  /ke'pœsoti/ n 1 [U] khả năng 
chứa đựng cái gì; sức chứa: a hai uuth 
œ seating capdactty oƒ 2000: một phòng 
lớn có sức chúa 2000 chỗ ngôi s filled 
to capactty: dây hết súc chứa, tức là 
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đầy ắp s [attrib] ø capacity croud: một 
đám đông chật ních, túc là chật hết 
sức chứa của một sân bãi thể thao, v.v.. 
2 [sing] khả năng sản xuất cái gì; công 
suất: fœucfories uuorking at full capactty: 
những nhà máy chạy hết công suất. 3 
[sing] ~ (for sth) khả năng tạo ra, trải 
qua, hiểu, học cái gì: She has ơn enor- 
mous capactty ƒor hard uuorb: Cô ta có 
rất nhiều khả năng làm công uiệc khó 
nhọc. s Some people hque a gredfer cq- 
poactty ƒor happiness than others: Một 
số người có nhiều khỏ năng huởng 
hạnh phúc hơn những người khác s 
This boob ¡1s tithim the capacity 0ƒ 
younger reader: Cuốn sách này trong 
tâm khỏủ năng (túc là có thể hiểu được) 
của các độc giả trẻ. 4 (idm) ỉn one?s 
capacity as sth trong một chúc vụ 
hoặc địa vị nào đó; với tư cách là: 
œct tn one's capacify as œ poÌice oƒfcer 
(in ones poÌice capactty: hành đông uới 
tư cách là sĩ quan/ nhân uiên cảnh 
sót. 

cap and gown n quần áo theo nghỉ 
thức của các giáo sư và sinh viên đại 
học; lễ phục đại học. 

ca.par.ison /kepaerisn/ ø¡ (usu pÌ) 
(xưa) tấm phủ có trang trí cho ngựa 
hoặc cho ngựa và người cưỡi. 

> ca.par.ison ø [Tn] phủ tấm che lên 
(con ngựa). 

cape' /keip/ n tấm khoác rộng, không 
có tay, như áo choàng nhưng thường 
ngắn, hơn; áo choàng không tay. 
cape? /keip/ n (abbr ©) 1 [C] (thường 
trong các địa danh) mảnh đất cao nhô 
ra biển; mũi đất: Cape Horn: Mũi 
Horn. 2 The Cape [sing] (ờ Nam Phi) 
Mũi Hào Vọng; Tỉnh Cape. 

H Cape Coloured người lai giống (ở 
Nam Phì). 

ca.per /“keipe(r)/ u [I, Ip] ~ (about) 
nhảy hoặc chạy quanh một cách vui 
vẻ; nhảy cỡn: /œnbs capering (about) 
In the fields: những con cừu con nhảy 
cỡn trên cánh đông. 

b> ca.per ø l1 cú nhảy cỡn. 2 (in#ữnÌ) 
(a) hành vi có hại; trò tính quái. (b) 
ý đồ bất lương hoặc phạm tội: Whœứs 
your liftle caper?: Mày mưu mô chuyên 
tai ác gì thế? 3 (idm) cụt a caper sung 
sướng nhảy cỡn; hành động dại dột. 
ca.per? /“keipe(r)/ n (a) cây có gai; cây 
bạch hoa. (b) (usu ø/) nụ bạch hoa 
ngâm giấm để làm nước xốt, v.v.. 
ca.per.caillie (cũng ca.per.cail.zie) 
/keøps kell/ n loại gà rùng to. 

capful /keœpful/ ø 1 lượng chứa đầy 
một cái mũ; mũ đầy. 2 luồng thổi nhẹ: 
A capful oƒ uund: Một luông gió nhẹ. 
ca.pillary /kopelerl; ỨS keøpllarU m 
huyết quản rất nhỏ nối liền các động 
mạch và các tĩnh mạch trong thân thể; 
mao mạch. 

H capillary attraction lực hút chất 
lỗng qua một đường ống rất nhỏ; lực 
mao dẫn. 


cap.ital2 


cap.italÌ /kœpitl⁄ ø 1 thành phố là 
trung tâm chính quyền của một nước, 
bang hoặc tỉnh; thủ đô; thủ phủ: 
Catro ts the capitdÌ oƒ Egypt: Catro là 
thủ đô của Ai Cập s [attrib] London, 
Paris and Rome are capttdÌ ctittes: ỦLon- 
don, Paris, Rome là những thủ đô. 2 
(cũng capital letter) chữ viết theo 
dạng và cỡ dùng để bắt đầu một tên 
hoặc một câu; chữ hoa: ïn this sen- 
tence, the tuord BIG is in capttdls: 
Trong câu này chữ BIG uiết hoa o Write 
your name in bÌocb capttdls, pÌease: Đề 
nghị ông uiết tên ông bằng chữ hoa ïn. 
3 đầu hoặc đỉnh cột. 

> cap.ital aởđ/ [usu attrib] l ngụ ý 
trùng phạt bằng tử hình: ø capttal oƒ: 
fence: tôi tử hình o capttal punishment: 
trừng phạt tử hình. 9 (về chữ) có dạng 
và cỡ dùng để bắt đầu một tên hoặc 
một câu; viết hoa: London ¡s spelt uuith 
a capttal 'L: London được uiết bằng 
chữ ?L` hoa. 3 rất nghiêm trọng: ø capi- 
tai error: một sai lầm rất nghiêm trọng. 
4 (dated Brit) tuyệt diệu, xuất sắc: 
What a capttal idea!: Một ý biến mới 
tuyêt _=é saoÏ 

cap.ital” /Zkzpitl/ ø 1 [U] của cải hoặc 
tài sản có thể được dùng để tạo ra thêm 
của cải; vốn; tư bản. 2 [sing] số tiền 
dùng để bắt đầu một doanh nghiệp; 
tiền vốn: se( up a business tuith a 
s¿arting capttal oƒ £100000: lập ra một 
doanh nghiệp uới tiền uốn khởi đầu là 
100.000 pao. 3 [U] của cải vật chất tích 
lũy được thuộc sở hữu của một người 
hoặc một doanh nghiệp; tài sản: capi£ai 
ơnd labour: tư bản uà lao đông. 5 (tdm) 
make capital (out) of sth lợi dụng 
(một tình huống, v.v.) có lợi cho mình; 
kiếm lợi ở: The Oppostfion poarties 
made (poÌiicdal) capttdÌ out oƒ the đis- 
agreements tuithim the Cabinet: Các 
đảng đối lập đã lợi dụng (uê chính trị) 
những sự bốt dông trong nội bộ nội 
các. 

capital assets ø tài sản kinh doanh 
dài hạn hữu hình hay vô hình (thí dụ 
máy móc và tín nhiệm của nhãn hàng); 
tài sản kinh doanh. 

D capital expenditure tiền của một 
doanh nghiệp chi vào xây dựng, trang 
bị, v.v.; chỉ phí đầu tư cơ bản. 
capital gain lợi nhuận có được từ việc 
bán các khoản đầu tư hoặc tài sản. 
capital gains tax thuế đánh vào 
những lợi nhuận như thế. 

capital goods của cài (thí dụ tàu 
thuyền, đường xe lửa, máy móc, v.v.) 
dùng để tạo ra những của cải khác. Cf 
CONSUMER GOODS (CONSUMER). 
capital intensive (về các quá trình 
công nghiệp) cần đầu tư các khoản tiền 
rất lớn (trái với cần một số lớn công 
nhân). Cf LABOƯR INTENSIVE (LA- 
BOUR)). 

capital levy thuế chung đánh vào của 
cài hoặc tài sản riêng của tư nhân; 


thuế vốn. Cf INCOME TAX (N- 
COME). 

capital sum thanh toán tiền một lần, 
thí dụ cho người được bảo hiểm. 
capital transfer chuyển tiền hoặc tài 
sản từ người này sang người khác, thí 
dụ do thừa kế. 

capital transfer tax thuế đánh vào 
một sự chuyển tài sản như thế. 
cap.it.al.ism' /kepitalizam/ n [U] chế 
độ kinh tế trong đó thương mại và công 
nghiệp là do những chủ tư nhân điều 
khiển lấy lợi chứ không phải do nhà 
nước; chủ nghĩa tư bản. 

b> cap.it.al.ist n 1 người sở hữu hoặc 
kiểm soát nhiều vốn, tài sản; người 
giàu có. 2 người ủng hộ chủ nghĩa tư 
bản. —øởđÿj dựa vào hoặc ủng hộ chủ 
nghĩa tư bản: ø capitaÏist econormy: một 
nền kinh tế tư bản chủ nghĩa. capt- 
talisticđ /(kœpitelisik/ œdj Cf SO- 
CLALISM. 

cap.it.al.ize,-ise /keœpitelalz/ u vn, 
1 viết hoặc in (cái Bì) băng chữ hoa. 2 
chuyển cái gì thành, sử dụng hoặc cung 
cấp tư bản. 3 (phr v) capitalize on 
sth sử dụng cái gì có lợi cho mình; lợi 
dụng cái gì: captitaHze on the mistabEes 
made by a riudl frm: lơi dụng những 
sơi lầm của môt công ty dối thủ. b 
cap.it.al.iza.tion, -isation /keœplIta- 
laizeifn; ỨS -]izelƒn/ n [UI]. 
cap.ita.tion  /kœpl telƒn/ n thuế, tiền 
thường hoặc trợ cấp với số lượng bằng 
nhau cho mỗi người: [attrib] a capửa- 
Hon aÌlÌouance: trợ cấp theo đầu người. 
Cap.itol /“kœpitl/ nơ the Capitol [sing] 
tba nhà Quốc hội Hoa Ky tại Wash- 
ington. 

ca.pit.ulate /ke pitjoleit/ 0 [L, Ipr] ~ (to 
sb) đầu hàng (a1), nhất là theo những 
điều kiện đã thỏa thuận. 

b> ca.pit.ula.tion /ko,pitjolelfn/ nø [C, 
U] (hành động) đầu hàng. 

capo /kepou/ n, pí capos thanh 
ngang di động được gắn ở cần đàn, nhất 
là ghi ta, để nâng cao đồng đều mức 
cao của dây đàn; thanh đầu cần. 
ca.pon /keipon, 'keipan/ nø gà trống 
nhà đã thiến và nuôi béo để ăn; gà 
trống thiến. 

capote /kopout/ n0 áo choàng dài, 
không tay, có mũ trùm đầu hay áo 
khoác dài; áo ca pốt. 

cap.pucci.no /kœputJI:neu/ n (p/ ~S) 
(tiếng Ý) cà phê pha nhanh bằng lọc 
điện có cho thêm sữa nóng. 

ca.price /kelpri:s/ ø 1 (a) [C] thay đổi 
đột ngột trong thái độ hoặc ứng xử 
không có nguyên nhân rõ ràng; ý thích 
bất chợt. (b) [U] xu hướng có những 
thay ‹ đổi như thế. 2 [C] bản nhạc ngắn, 
vui về theo một phong cách không đúng 
quy tắc; khúc tùy hứng. 

ca.pri.cious /kelprifos/ ad; có đặc điểm 
là thay đổi đột ngột trong thái độ hoặc 
ứng xử; không thể đoán trước được; hay 
bốc đồng; tính khí thất thường; đồng 
bóng: Romantic herotines are often cqa- 


priclous: Các nhân uột nữ lãng mạn 
thường tính khí thất thuờng. s (fñig) œ 
capricious climate: một khí hậu thất 
thường, túc là luôn luôn thay đổi. P 
ca.pri.cilousÌy aởu. ca.pri.cious.ness 
n [ÙI. 

Cap.ri.corn /kœpriko:n/ n0 1 cung thứ 
mười của Hoàng đạo, con Dê. 2 [C] 
người sinh ra dưới ảnh hưởng của cung 
này. c> Cách dùng xem ZODIAC. 
caprine /keœprain/ ađj thuộc về hoặc 
là đê; đê. 

capsicum /kœpsikom/  (a) cây vùng 
nhiệt đới có quả chứa đựng những hạt 
cay; cây ớt. (b) quả ớt dùng như đồ 
gia vị. Cf PEPPER 2. 

cap.size /kep'saiz; US 'kepsalz⁄/ 0 [T, 
1n] (làm cho một chiếc thuyền) lật hoặc 
bị úp: The boøat capstzed tn heduy se0s: 
Chiếc thuyền đã bị lật úp giữa biến 
đông dữ dội. 

cap.stan /kœpsten/ n trụ hoặc trục 
quay để cuốn dây thừng hay dây cáp, 
thí dụ để kéo mô neo của một chiếc 
tàu lên; cái tời. 

capsulate /kœpsjuleit, capsulated 
/-leitid/ d7 được bọc trong một cái bao; 
có bao ngoài. 

cap.sule /kœpsJu:l; US 'kzpsl/n 1 quả 
hạt, nứt ra khi hạt chín; quả nang. 
2 bao nhỏ, có thể hòa tan, đựng một 
liều thuốc để uống; bao con nhộng. 
3 khoang cho người hoặc dụng cụ có 
thể tách ra được, trên một con tàu vũ 
trụ. 

Capt œbbr Captain: đại úy; thuyền 
trưởng: Capt (Terence) Jones: Thuyền 
trưởng (Terence) dJones. 

cap.tain /kœptin/ n 1 người phụ trách 
một con tàu hoặc một máy bay dân sự; 
hạm trưởng; phi trưởng. 2 (a) sĩ 
quan trong quân đội Anh, giữa cấp 
trung úy và cấp thiếu tá; đại úy. (b) 
sĩ quan trong Hải quân Anh, giữa cấp 
Đô đốc và Trung tá; đại tá hải quân. 
3 người được trao quyền đối với một 
nhóm hoặc đội; thủ lĩnh; đội trưởng: 
He tuuas (the) captain oƒ the ƒootbdli 
team ƒor fiue years: Anh ấy là đôi 
trưởng đôi bóng đá trong năm năm. 4 
(dm) a captain of industry người 
quản lý một công ty công nghiệp lớn. 
> cap.tain o [Tnn] làm đội trường (một 
đội bóng đá, v.v.): Who ¡s cap£aining 
the side today?: Hôm nay di là đôi 
trưởng của đội? 

cap.taincy /keptinsU n (a) [C, U] địa 
vị của đại úy; cấp đại ÚY: (be oUer 
the captaincy: nhận cấp bậc đại úy s 
Captaincy suits hừn: Cấp bậc đại úy 
hợp ưới anh ta. (b) [C] thời kỳ làm thủ 
lĩnh: during her captaincy: trong thời 
kỳ bà ta làm thủ lĩnh. (e) [U] chất 
lượng hành động của một thủ lĩnh: 
shouing fine captaincy: tô ra làm thủ 
lĩnh giỏi. 

cap. tion ¿ kepjn/ n 1 đầu đề hoặc tiêu 
đề ngắn của một bài báo trên một tạp 
chí, v.v.. 2 những từ in kèm trên một 


minh họa hoặc ảnh mô tả hoặc giải 
thích nó; lời chú thích. 3 những từ 
trình bày trên màn ảnh hoặc ti-vì, thí 
dụ để xác định cảnh của một câu 
chuyện (thí dụ New York 1981); lời 
thuyết minh. 

cap.tious /kœpjos/ aởÿj (ni) thích chỉ 
trích hoặc bắt bề về những vấn đề 
không quan trọng; lý sự cùn. P 
cap.tiously zởu cap.tious.ness øò [U]. 
cap.tiv.ate /keptivei/ 0 [Tn] quyến 
rũ (ai); mê hoặc, làm say mê: He uuas 


- œpftudted by her bequty: Anh ta mê 


mẩn uì sắc đẹp của cô ấy. 

> cap.tiv.ating œđdj quyến rũ, mê 
hoặc: ø capfiudfing tuoman: một phụ 
nữ có sức quyến rũ s He found her cap- 
Huating: Anh ấy thấy cô ta rốt quyến 
rũ. 

cap.tiva.tion /keœptiveifn/ n [UI]. 
cap.tive /keptiv/ œđ? 1 [esp attrib] bị 
giữ làm tù nhân; không thể trốn thoát 
được; bị giam cầm: ø captiue bird: một 
con chữn bị nhốt. 2 (idm) hold/ take 
sb captive/ prisoner giữ hoặc bắt ai 
làm tù nhân: They uuere heÌld capttue 
by masbed gunmen: Ho đã bị những 
người cầm súng đeo mặt nạ bắt giữ. 
> cap.tive n người hoặc động vật bị 
giam cầm: Three oƒ the capHues tried 
fo escape: Ba trong số những người bị 
giam giữ đã tìm cách trốn thoát. 
cap.tiv.ity /kœp tivetU/ n [U] tình trạng 
bị giam cầm: He ruas held in captiutty 
for three years: Anh ta đã bị giam câm 
ba năm so Wild antmadls don't breed uueli 
In capttutty: ỞƠ trong tình trạng b¡ giam 
câm, thú uật hoang dã không sinh đẻ 
tốt đuọc. 

D captive audience khán giả, thính 
già không được tự do bỏ đi và do đó 
dễ dàng chịu ngồi nghe hoặc xem: 7£le- 
Uision qduertisers can expÌoif q cqptUe 
qudience: Những người quảng cáo trên 
truyền hình có thể lơi dụng số khán 
giá không thể rời đi được. 

captive balloon khí cầu có dây cáp 
buộc vào mặt đất. 

captor /keœpte(r)/ r người bắt giữ một 
người hoặc một con vật: The hosíages 
uuere uuelÌ treated by thetir captors: Cóc 
con tin được những người bắt đối xử 
tốt. 

cap.ture /keptja(r)/ 0 [Tn] 1 bắt (ai 
cái gì) làm tù nhân: cap‡ure an escaped 
conuict: bắt một tên tù uượt ngục s (fñg) 
This aqdUerttsement uulÌỦ capture the df- 
tention of TV audiences: Quảng cáo này 
sẽ thu hút sự chú ý của các khán gia 
truyên hình. 2 lấy hoặc thắng (cái gì) 
bằng sức mạnh hoặc sự khôn khéo; 
chiếm đoạt: cap(ure a foun: chiếm 
một thành phố s capture oneÌS 0oppo- 
nents queen: ăn quân dam của đối 
phương, thí dụ trong đánh cờ. 3 thành 
công trong việc thể hiện (ai cái gì) 
trong một bức ảnh, một bộ phim, v.v.: 
capture a baby smuile tn a photograph: 


capuche 


bắt được nụ cười của đúa bé trong một 
búc ảnh. 

> cap.ture ø 1 [U] sự bắt giữ hoặc bị 
bắt giữ: (he capture oƒ a thieƑ: uiêc bắt 
giữ một tên ké cắp s He euaded capture 
for three days: Nó đã lấn tránh không 
để bị bắt trong ba ngày. 2 [C] người 
hoặc vật bị bắt. 

capuche /kepu:7 n mũ trùm đầu, 
nhất là mũ trùm lớn của thầy tu dòng 
Fran-xIt. 

car /ko:(r)/ n 1 (cũng motor car, esp 
S automobile) xe có động cơ, thường 
là bốn bánh để chở hành khách; xe ô 
tô: buy a neu car: mua một chiếc ô tô 
mớt so What hind oƒ car do you haueẺ: 
Anh có loại ô tô nào? so WeTe gorng (to 
London) by car? Chúng tôt di (London) 
bằng ô tô. 2 (trong các d¿ ghép) (a) toa 
xe lửa thuộc một loại nhất định được 
nói rõ: œ dining- Í(sÌeeping-car: toa ăn/ 
ngủ. (b) CARRILAGE 2. (e) (ÚDS) bất cứ 
toa xe lửa nào hoặc xe hàng: œ #eight 
car: toa chớ hàng. 3 khoang hành 
khách của một khí cầu, xe lửa chạy 
trên cáp hoặc thang máy; giỏ khí cầu; 
buồng thang máy. 

car bomb ø thiết bị nổ dấu trong một 
chiếc xe hơi, nhất là nhằm tiêu diệt 
người và tài sản ở vùng xung quanh 
chiếc xe đó; bom xe. 

H car-boot sale (esp Bri¿) (S garage 
sale) những đồ không cần đến nữa, lấy 
từ thùng đăng sau ô tô ra bán ở ngoài 
trời. 

carfare n (US) tiền phải trả để đi trên 
xe buýt hoặc tàu điện; tiền vé. 
car-ferry n phà biển hoặc máy bay để 
chờ ô tô (nhất là qua eo biển Măng sơ). 
car-park (US parking-lot) khu vực 
(thường ngoài trời) để đỗ ô tô: ø mulii- 
storey car-park: một khu để ô tô nhiều 
tầng. 

car-port n nơi để ô tô, có mái che dựng 
trên cột. 

carsick øđj [usu pred] bị buồn nôn vì 
ngồi ô tô đang chạy; say xe ô tô: He's 
ƒeeling carsich: Anh ta cảm thấy say ô 
tô. carsickness n [DI]. 

carabineer, carabinier /keœrobinie/ n 
lính được vũ trang băng cacbin; lính 
dùng cacbin. 

carafe /kerœf r6 I1 bình thủy tỉnh 
đựng rượu hoặc nước ở các bữa ăn. 2 
khối lượng đựng trong bình đó: 7 can? 
drinh more than haÌƒ œ cardƒe: Tôi 
không thể uống đuoc quá nứa bình. 
cara.mel /kœremel/ ø„ 1! [U] đường 
thắng cháy để làm màu và hương vị 
cho thức ăn; nước hàng. 2 [U,C] loại 
kẹo có mùi vị đó; kẹo caramen: ø piece 
of caramel: môt cát keo caramen. 3 [U] 
màu caramen; nâu nhạt. 

P> cara.mel.1ze, -ize /“kœromalalz⁄/ 0 [1, 
Tn] (làm cái gì) chuyển thành caramen. 
cara.pace /køropeis/í ø vò hoặc mai 
rùa hoặc ốc, cua, tôm; mai; giáp. 
carat /keœrot n (œbbr ct) 1 đơn vị 
trọng lượng (200 miligam) cho đá quí. 
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2 (US karat) đơn vị đo sự tinh khiết 
của vàng (vàng nguyên chất là 24 cara); 
cara: a 20-carat goÌd ring: một chiếc 
nhẫn uàng 20 card s qa ring of20 cardts: 
một chiếc nhẫn 20 card. 

caravan  /kœroven/ nạ l1 (Brư S 
trailer) xe lớn có bánh, được trang bị 
để ở và thường do một xe có động cơ 
kéo; xe moóc nhà lưu động. 2 xe có 
mui che, dùng để ở và ngựa có thể kéo 
được: ø øypsy carauơn: nhà lưu đông 
của dân gipxi. 3 nhóm người (thí dụ 
thương nhân) cùng nhau vượt qua sa 
mạc. 

P cara.van 0ø (snn-) [I] (usu go 
caravamning) đi nghỉ trong một chiếc 
nhà lưu động: Wee going carduanning 
in Spain thịs summer: Mùa hè này 
chúng tôi di nghỉ ở Tây Ban Nha trong 
một cát nhà lưu đông. 

ca.ra.van.serai /(køœrovønsorl, -soral 
n (ờ một số nước phương Đông) nhà 
trọ có sân giữa rộng, các đoàn người 
bộ hành có thể nghỉ đêm. 

ca.ra.way /kœroweU n (a) cây có hạt 
dùng làm gia vị để tăng mùi vị cho 
bánh mì, bánh ngọt, v.v.; cây carum. 
(b) [U] (cũng caraway) hạt carum 
dùng trong nấu ăn. 

carb.ide /ko:baid/ ø hợp chất của 
cacbon; cacbua; nhất là cacbua canxi. 
car.bine /ko:bain/ ø súng tự động, 
nhẹ, ngắn; súng cacbin. 

carbocyclic /ka:bou siklik/ zởđ; là hoặc 
có một vòng nguyên tử cacbon trong 
cấu trúc phân tử; vòng cacbon, có 
vòng cacbon. 

car.bo.hyd.rate /ko:boohaidrelt/ n 1 
[C, U] một trong nhiều loại hợp chất 
hữu cơ, như đường và tinh bột, chứa 
đựng cacbon, hydro và oxy; hydrat 
cacbon. 2 carbohydrates [pl] thức ăn 
chứa đựng hydrat cacbon, được coi như 
là làm béo ra: You egt ‡oo rmmưny cqdr- 
bohydrates: Anh ăn nhiều hydrot 
cacbon quá đấy. 

carboliated /ko:bleitid/ zđj thấm đầy 
phenol. 

car.bolic acid /kq:boplik 'œsid/ (cũng 
phenol]) chất lỏng có mùi hắc dùng làm 
chất khử trùng và tẩy uế mạnh. 
car.bon /kq:ban/ øạ 1 [U] nguyên tố 
hóa học á kim, có trong tất cả các vật 
chất sống và ở dạng tinh khiết là kim 
cương và graphit; cacbon. 2 [C] thôi 
cacbon dùng trong đèn điện. 3 [C] = 
CARBON PAPER. 4 [C] = CARBON 
COPY. 

carbonize, -ise /kq:benaiz/0 1 chuyển 
thành cacbon hay than; cacbon hóa, 
đốt thành than. 2 thấm cacbon. 3 
biến thành cacbon; biến thành than. 


P carbonization ñn. 

> car.bon.ize 0 [Tn] đốt (cái gì) biến 
thành than. car.bon.iza.tion, -isa- 
tion /kq:benalzoin; US -n1z-/ m [UỊ. 
Hcarbon black bột đen làm băng dầu, 
gỗ, v.v., đốt cháy dở dang và dùng để 
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làm phẩm màu hoặc trong việc chế tạo 
cao su. : 
carbon copy I1 bản sao băng giấy 
than: mabe a carbon copy of. a docu- 
ment: sao một tài liệu bằng giấy than. 
2 Œñøg) bản sao hoặc sự giống nhau y 
hệt: Shes a carbon copy 0ƒ her sister: 
Cô ta giống chị cô như hệt. 

carbon dating phương pháp tính tuổi 
của những đồ vật thời tiền sử bằng 
cách đo sự phân rã của cacbon phóng 
xạ trong các vật đó; xác định niên 
đại bằng cacbon. 

carbon dioxide khí không mùi, không 
sắc, hình thành do đốt cacbon hoặc do 
phối của các động vật thở ra; cacbon 
đioxyt. 

carbon monoxide khí độc hình thành 
khi cacbon cháy không hết, thí dụ, 
trong khói xả của các động cơ cháy 
băng dầu xăng; cacbon monoxyt. 
carbon paper (tờ) giấy mỏng phủ một 
lớp cacbon hoặc chất nhuộm màu nào 
khác và dùng đặt vào giữa những tờ 
giấy viết để làm các bản sao; giấy 
than. 

car.bon.ated /kq:boneiid/ ad; có 
chứa cacbon đioxyt sủi bọt; có 
cacbonat: carbondfed drinbs: đỗ uống 
có øa. 

car.bonic acid  /kqa:bpnik 'œsid/ axit 
nhẹ làm băng cacbon đioxyt hòa tan 
trong nước. 

car.bon.if.erous  /4kabomiferosíỈ dở) 
(địa) 1 sàn sinh ra than: carboniƒferous 
rochs: đá chúa than. 2 Carboniferous 
thuộc thời kỳ địa chất khi các mỏ than 
đá hình thành; (thuộc) kỷ cacbon. 
b car.bon.if.er.ous ø kỹ cacbon. 
Car.bor.un.dum /ka:berAndom/ ứ 
(propr) hợp chất cứng gồm cacbon và 
silic, dùng để đánh bóng và mài đồ vật; 
cacborundum. 

carboy /ko:boi/ n chai lớn, tròn bằng 
thủy tính hoặc chất dêo, thường đặt 
trong cái khung bảo vệ, dùng để chuyên 
chờ những chất lông nguy hiểm; bình 
lớn có vỏ bọc. 

car.buncle  /kq:baAnkl/ ø 1 chỗ sưng tấy 
to dưới da; nhọt. 2 ngọc đô tươi hình 
tròn; ngọc granat. 

carburation /koa:bjureion mm quá 
trình trộn khí với xăng hay một nhiên 
liệu khác theo một tỷ lệ thích hợp để 
bảo đảm sự cháy đúng cách thúc trong 
một động cơ đốt trong; sự chế hòa 
khí. 

car.bur.et.tor /kqa:berete(r/  (US 
car.bur.etor /ko:rbareiter/) n thiết bị 
trong một động cơ chạy băng ét xăng 
để trộn nhiên liệu và không khí làm 
thành một chất hỗn hợp để nổ; bộ chế 
hòa khí; cacbuaratơ. 

car.cass /kq:kos/ n 1 xác súc vật, nhất 
là khi được chuẩn bị để cắt ra làm thịt: 
Uultures pichimg dt a lionS carcgss: 
những con kền kèn đang ria xác một 
con sư tứ. CfÝ CORPSE. 2 xương một 
con chim đã nấu ăn: You might fnd a 


car.ci.no.gen 


bit oƒ meqdt leƒt on the chucben carcdss: 
Anh có thế thấy môt ít thịt còn lại ở 
bộ xương gò. 3 (oc or derog) thân thể 
người: Sh1ƒ#† your carcass!: Dịch cốt xác 
anh rơi 

car.ci.no.gen  /ko:'sinadzen/ n (y) chất 
sinh ung thư. 

> car.ci.no.genic /ko:sina d:zenik/ øở) 
(y) sinh ra ung thư. 

car.cin.oma /kqa:sinoomo/í w (pÏ ~s 
hoặc ~ta /-ta/) (y) ung thư biểu mô. 
cardÌ /&ka:d/ ø 1 [U] giấy dày, cứng 
hoặc giấy bồi mông. 2 [C] mảnh giấy 
để viết hoặc in nhằm nhận biết một 
người hoặc để ghi thông tin hay làm 
bằng chứng về tư cách thành viên; 
thiếp; danh thiếp; thể: an ¡dentity 
card: thê căn cước os record card: thê 
ghi so membership card: thê hội 0iên. 3 
[C] mảnh giấy loại đó có in ảnh, để 
gửi lời chào, báo tin, v.v.: a Christmas Í 
birthday card: thiếp mừng Nôen [sinh 
nhật s a get-uell card: thiếp chúc mau 
khỏe lại, túc là thiếp gửi cho ai đang 
ốm o Dauid sent us a card from Spdin: 
Dauid đã gúi cho chúng tôi một tấm 
thiếp tù Tôây Ban Nha. 4 [C] = PLUAY- 
ING-CARPD: ø pack ofcards: một cỗ bài. 
5 cards [pl] trò chơi với một cỗ bài; 
đánh bài: uuin /lose at cards: được thua 
bài o Letfs play cards: Chúng ta chơi 
bài đi. 6 [C] chương trình của một cuộc 
đua v.v.. 7 [C] (dated rnƒfmÌ) người kỳ 
cục hoặc ngộ nghĩnh: Beriies quite œ 
card: BerHe thật là kỳ cục. 8 (idm) 
one”s best/strongest card lý lẽ mạnh 
nhất hoặc có hiệu quả nhất. (have) a 
card up one'”s sleeve giữ cái gì bí mật 
cho đến khi cần đến. get one°s 
cards/give sb hỉs cards (nƒfữmi) bị sa 
thà1⁄/ sa thai ai. have the cards/ odds 
stacked against one c2 STACK. hold/ 
keep ones cards close to one? 
chest giữ kín ý đồ của mình. ahouse 
of cards c> HOUSE. lay/ put one”s 
cards on the table tô ra chân thật 
và cời mở về phương kế và ý định của 
mình; chơi bài ngửa: We can only 
reach qagreement !ƒ tue both put our 
cards on the table: Chúng ta chỉ có thể 
đạt tới thôa thuận được nếu như có 
hai chúng ta nói rõ hết ý định của 
mình, không úp mở. make a card 
(trong đánh bài) ăn được một nước bài 
bằng một quân bài nào đó. on the 
cards (infni) có thể hoặc có khả năng: 
An early generdl elecHon ¡s certainly on 
the cards: Chắc chắn có thể sẽ sớm có 
tổng tuyến cử. play one°s cards well, 
right, ete hành động một cách có hiệu 
quả nhất để thực hiện cái gì: You could 
end up running this compdny 1ƒ you 
play your cards right: Rút cục rỗi anh 
có thể điều hành được công ty này nếu 
như anh chơi nuóc bài hay. show one°S 
hand/cards + SHOW. 

Pb card-carrying member thành viên 
có đăng ký của một đảng chính trị, công 
đoàn, v.v.: œ cœrd-carrying rmember of 


265 


the Communist poarty: một đỏng uiên 
chính thúc của Đảng công sản. 
card-game zø trò chơi dùng các quân 
bài: Br:idge, poker and tuhist are card- 
gưmes: Brtt, tú-lo-khơ uà uýt là các trò 
chơi bài. 

card index = INDEX I1b. 
card-sharp (cũng card-sharper) n 
người sống bằng đánh bài gian lận; kẻ 
cờ bạc bịp. 

card-table » bàn đánh bài (nhất là có 
thể gập lại được). 

card vote = BLOCK VOTE (BLOCR)). 
card? /kq:d/ n bàn chải kim loại hoặc 
dụng cụ có răng để chải len; bàn chải 
len. 

b card 0 [Tn] chải hoặc làm sạch (len) 
bằng dụng cụ đó. 

car.da.mom /kqa:demem/ ø (a) [C] cây 
ở vùng Đông Ấn; cây bạch đậu khấu. 
(b) [U] hạt của nó dùng làm g1a VỊ. 
card.board /ko:dba:d/ w [U] loại giấy 
dày, cứng hoặc giấy bồi cứng dùng để 
làm hộp, đóng sách, v.v.; các tông: [at- 
trib] ø cardboard box: một cái hộp bằng 
các tông. 2 [attrib] (ig) không có thực 
chất hoặc giá trị thật sự: a cardboard 
flgure, character, dictator: một con 
người, nhân uột, nhà độc tài uô tích 
Sự. 

car.diac /kqa:diz=k/ zđÿ7 thuộc hoặc liên 
quan đến tim hoặc bệnh tim: cardiac 
muscles, disedse, paflents: co, bênh, 
bênh nhôn từm s cardiac drresi: tim 
ngừng đập (tạm thời hoặc ngừng hẳn). 
cardialgia /koa:diœldzis/ ø 1 chứng ợ 
nóng. 2 cơn đau ở tim. 

car.di.gan /ka:digon/ n áo len đan, 
thường không có cổ và có khuy cài phía 
trước. 

car.dinal" /ko:dinl/ ađÿ7 [usu attrib] rất 
quan trọng, chính; căn bản: cørdinal 
sins, errors, 0rtues, etc: những tôi lỗi, 
sơi lầm, đạo đúc, U.U. cơ bản. 

> car.dinal ø (cũng cardinal num- 
ber) số nguyên thể hiện số lượng, thí 
dụ 1, 2, 3, v.v. Cf ORDINAL. 

H cardinal points bốn phương chính 
của la bàn, tức là Bắc, Nam, Đông và 
Tây. 

car.dinalˆ /ko:dinl/ øđÿ7, ø [U] màu đỗ 
thắm. 

car.dinal” /ka:dinl/ ø thành viên của 
một nhóm giáo sĩ cao cấp của giáo hội 
Thiên chúa giáo La Mã, bầu ra Giáo 
hoàng: hồng y. 

cardi(o)- comb form thuộc về tìm: car- 
diogrơm: điện tâm đô s cardiologist: 
chuyên gia khoa từm. 

cardiogram /“kq:dlogrem/í nạ đường 
cong do máy ghi điện tâm đồ vạch ra; 
điện tâm đồ, biểu đồ nhịp tim. 
cardiograph /kq:diogrg:f n dụng cụ 
ghi các cử động của tim dưới dạng một 
máy ghi; máy ghỉ điện tâm đồ, máy 
ghi nhịp tim. 

P> cardiographer r6, cardiography 0, 
cardiographic ad}. 


care' 


car.di.ology /ko:dipledz1 ø [U] ngành 
y học liên quan đến tim và các bệnh 
về tim; khoa tim. b car.di.olo.gist /- 
dzIsU n. 

cardiopathy /kqa:diapo9⁄ m bệnh ở 
tim; bệnh tim. 

cardplayer /koq:d,pleio( ø người chơi 
bài. 

care' /keo(r/ n 1 [U] ~ (over sth/in 
doïng sth) (a) sự chú ý hoặc suy nghĩ 
nghiêm túc; sự chăm chú; sự cân 
thân: She arranged the flouers uutth 
greqdt care: Cô ta cắm hoa một cách rất 
cấn thận s You should take more care 
ouer your tuork: Anh cần phải cẩn thân 
nhiều hơn nữa trong công uiêc. (b) sự 
cẩn thận để tránh gây ra tổn thất hoặc 
thiệt hại: Care rs needed tuhen crossing 
the road: Khi đi ngang qua đường cần 
phải cẩn thân s Fragile — handle uith 
care: Dễ uỡ — uận chuyến cẩn thận, 
thí dụ lời căn đặn trên một chiếc thùng 
đựng đồ thủy tỉnh. 2 [U] ~ (for sb) sự 
quan tâm có thiện cảm; sự chăm sóc: 
a mothers care ƒor her chuldren: sự 
chăm sóc của người me đối Uới con cới 
o Qld people need loUing care and df- 
tention: Người giò cần sự quan tâm yêu 
thương uà chăm sóc. 3 (a) [ÙU] sự lo 
lắng: sự lo âu; tâm trạng bối rối không 
yên lòng: free from care: không phải Ìo 
lắng gì. (b) [C esp pi] nguyên nhân 
hoặc lý do gây lo lắng: uueighed doun 
by the cares o0 demanding Job: rất Ïo 
lắng uề một công uiệc đòi hồi nhiều 
công sức o nof hque g care tn the uuorÌd: 
chẳng phải lo nghĩ gì hết, túc là không 
có lo lắng hoặc trách nhiệm gì. 4 (idm) 
care of sb (aöbr c/o) (nhất là viết trên 
phong bì) ở địa chỉ của ai; nhờ chuyển: 
Wrtte to hưmn care 0ƒ hs solicitor: Hãy 
Uiết cho anh ta uà nhờ luật sư của anh 
‡a chuyến. have a care (dated) tò ra 
cẩn thận hơn. in the care of sb được 
sự chăm nom của al; dưới sự giám sát 
của al: ứw the care of. œ doctor: được 
một bác sĩ chăm nom so They leƒft the 
chủd in a friend's care: Họ đã để đứa 
bé cho một người bạn chăm nom. take 
care (that... /to do sth) tô ra cẩn thận 
hoặc thận trọng: 7œke care (that) you 
dont drinb too much [not to drink too 
mụuch: Hãy cẩn thận đừng có uống ruơu 
nhiều quá s Good bye, and tabe carel: 
Tạm biệt uà hãy cẩn thận! take care 
of oneselfsb/sth (a) bảo đầm cho 
mình/ ai được khỏe mạnh, yên lành; 
chăm lo cho mình/a1: ÄÍy sisfer 1s tưhing 
care 0Ÿ the children tuhile tueTe quay: 
Chị tôi trông nom lũ trẻ trong khỉ chúng 
tôi di uống so He oÌld enough to tabe 
care oƑ himself: Anh ta cũng đã lớn tuổi 
rôi đủ để tự lo lấy mình. (b) chịu trách 
nhiệm về a1⁄cái gì; giải quyết: Mr Smith 
tahes care oƒ marketing and publicty: 
Ông Smith chịu trách nhiêm uề tiếp 
thị uàờ quảng cáo s Her secretary toob 
care oƒ gÌL her appointments: Thư ký 
cúa bà ta giải quyết tất có các cuộc 
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hen gặp. ‹> Cách dùng xem CARE?. 
take sb into/put sb ỉn care đưa (nhất 
là một đứa bé) vào một ngôi nhà của 
chính quyền địa phương để được chữa 
trị, trông nom đặc biệt: The socrai 
tuorber aduised them to put thetr handi- 
capped chủld tnto care: Người làm công 
tác xã hột khuyên họ nên đưa đứa con 
b¡ dị tật của họ uào nhà chăm sóc đặc 
biệt. 

D carefree aở;j không có trách nhiệm 
hoặc lo lắng: vui vẻ; vô tư lự: young 
and carefree: trê trung uà uô tư lự. 
careworn øđj tô ra có những dấu hiệu 
lo âu nhiều: an oÏd and careuorn fwce: 
một guong mặt già nua uà đây lo âu. 
care” /kee(r)/ o 1 [1, Ipr, Tw] ~ (about 
sth) lo lắng, quan tâm hoặc chú ý: He 
ƒaled the examinaHon but he didn†t 
seem to care: Nó thì hỏng nhưng có Uê 
không quan tâm s Dont you care abouf 
this countrys future?: Anh hhông lo 
lắng cho tương lai của đất nuóc này 
sao? os I don thính she cares (about) 
uuhat happens to her chidren: Tôi cho 
rằng bà ta không quan tâm đến những 
Øì xửy ra uới con cói bà. s All she cares 
about ¡s her social le: Bà ta chỉ chú 
ý dến dời sống xã hội của bà ta thôi. 
c> Xem Cách dùng. 2 [lpr, It] ~ for 
sth (trong các câu phủ định hoặc câu 
hỏi, nhất là với wouid) sẵn sàng, hoặc 
đồng ý (làm cái gì); mong muốn hoặc 
thích (làm cái gì): Would you care ƒor 
œ drink?: Anh có muốn uống cái gì 
không? so Would you care to go for a 
tuuadÌk?: Anh có thích di dạo không c 
Cách dùng xem WANT!, 3 (idm) for 
all one/sb cares cho rằng mình/ai 
không cần như thế nào: Ï might œs uuell 
be dead ƒor dlÌ he cares: Tôi có chết thì 
nó cũng chẳng cần gì. not care Ìless 
(tmfmÌ) hoàn toàn không chú ý hoặc 
xúc động bởi cái gì: Ï couldn?t care Ìess 
Luho uutns the match: Ai thắng trận đấu, 
tôi hoàn toàn không bận tâm. who 
cares? (Inƒm)) chẳng ai quan tâm; tôi 
không để ý: Who do you thinb tulÌÌ be 
the next Prưne Minister?° Who cares?" 
'Anh cho rằng di sẽ lên làm Thủ tướng?” 
"Tôi chẳng quan tâm.” 4 (phr v) care 
for sb (a) thích hoặc yêu ai: He cares 
ƒor her deeply: Anh ta yêu cô ấy say 
đắm. (b) chịu trách nhiệm về ai; chăm 
lo al; sẵn sóc ai: care ƒor the sich: săn 
sóc người ốm so Who tulll core for hữn 
Lƒ his LU©€ dies?: Ái sẽ trông nom ông 
ta nếu uơ ông ta chết? care for sb/sth 
(trong các câu phủ định hoặc câu hỏi) 
ưa thích aU cái gì: Ï don? care muụch 
for operg: Tôi không thích ôpêra lắm s 
l hhe hữn but Ï don care ƒor her: Tôi 
mến ông ấy nhưng tôi không ua bà ta. 
b> car.ing /kesrin/ ơđÿj [esp attrib] tô 
ra hoặc cảm thấy quan tâm chăm sóc: 
caring parents: những bố mẹ chu đáo 
o Chuldren need a caring enuironment: 
Trẻ em cần một môi trường quan tâm 
chu đáo. 
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CÁCH DÙNG. 1 Cả take care of (ai 
hoặc cái gì) lẫn care for (ai) đều có 
thể có nghĩa là 'chăm sóc: Sbhe £œkes 
greqdt care oƒ her chidren: Bà rất chăm 
lo cho con cát se He's caring ƒor hs eld- 
erly parents: Anh ta rất quan tâm chăm 
sóc bố mẹ già. 2 Care for còn có thể 
có nghĩa là 'thích” hoặc *yêu: Ïm ƒond 
oỆ her but don care for her husband: 
Tôi rất mến cô ta nhưng tôi không ua 
ông chồng cô ấy. 3 Care for (cái gì) 
và care to do (cái gì) có nghĩa là mong 
muốn hoặc thích và được dùng một 
cách trang trọng. Chúng phần nhiều 
được dùng với ¿oouid trong các câu phủ 
định và câu hỏi: Would you care ƒor a 
sutm?: Anh có muốn đi bơi không? s I 
tuouldnt care to do her Job: Tôi không 
muốn làm công uiêc của cô ấy. 4 Care 
(about) (ai hoặc cái gì) có nghĩa là chú 
ý hoặc quan tâm, phần nhiều được 
dùng trong các câu phủ định và câu 
hồi: Donï† you care gbout G013/0060/7" 
Anh chẳng quan tâm đến di tư? s I don'† 
care (about) uuhat happens to hưm: Tôi 
chẳng quan tâm đến những gì xảy rơ 
Uới hốn. 

ca.reen /kori:n/ 0o 1 [Tn] lật nghiêng 
(một chiếc tàu thủy) (nhất là để lau 
chùi hoặc sửa chữa). 2 [I] (nói về tàu 
thủy) lật hoặc nghiêng. 3 [Ipr] (US) lao 
về phía trước với một sự chuyển động 
lào đảo hoặc chệnh choạng: The driuer 
lost control and the car careened douun 
the hủll: Nguòi lái không còn điều khiến 
được nữa uù chiếc xe ldo đóo Ìao xuống 
đồi. 

ca.reer /kerio(r)/ n„ 1 [C] nghề nghiệp 
hoặc công việc có những cơ hội để thăng 
tiến hoặc được đề bạt; sự nghiệp: a 
Career In dccountancy, JournaÌism, poÏi- 
tics, etc: sự nghiệp trong nghề kế toán, 
làm báo, chính trt, U.U. s She chose gn 
academic carreer: Bà ấy đã chọn sự 
nghiệp học thuật s [attrib] a career dịp- 
lomat: một nhà ngoại giao chuyên 
nghiệp. 2 [C] sự tiến bộ ở đời; quá trình 
phát triển của một đẳng chính trị, v.v.; 
sự nghiệp: /ook back on ad successfui 
career: nhìn lại một sự nghiệp có nhiều 
thành công. 3 [U] di chuyển nhanh và 
mạnh mẽ về phía trước; sự lao nhanh; 
tốc lực: ứ ñull career: hết tốc lục s 
síop sồ tn miđ career: chặn di giữa đà 
lao nhanh. 

P ca.reer 0 [Ípr, Ip] lao nhanh và 
thường là nguy hiểm: careering doun 
the road on q bicycÌe: dạp xe lao nhanh 
xuống đường s The car careered oƒƑ the 
roqd into the ditch: Chiếc xe hơi Ìao ra 
khối dường đâm xuống một cái hào. 
ca.reer.lst /korlorlst/ n (often derog) 
người ham mê làm cho sự nghiệp của 
mình tiến lên bằng bất cứ cách nào có 
thể được; người tham danh vọng, địa 
vị. 

H career girl (cũng career woman) 
(esp sex:st or derog) phụ nữ quan tâm 
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đến sự nghiệp nghề nghiệp của mình 
nhiều hơn là lấy chồng và có con. 
carefree /keofri/ œdj l không có gì 
phải bận tâm, lo lắng; thánh thơi, vô 
tư lự: A carefree uacation: Một kỳ nghỉ 
thẳnh thơi. 2 thiếu trách nhiệm: He ¡s 
carefree uith his money: Anh ta thiếu 
trách nhiệm uới tiền nong của mình. 
careful  /keœoful/ ad; 1 [pred] ~ 
(about/ofwith sth); ~ (aboutin) do- 
ing sth; cẩn thận; thận trọng: Be care- 
ƒfMÙL not tolthat you don† hurt her 
feelings: Hãy thận trong đừng làm tốn 
thương tình cảm của cô ấy s Be careful 
uith the glasses: Hãy cẩn thận dừng 
đánh uỡ cốc s Be careful oƒ the dog; tt 
sơmettmes bites people: Hãy chú ý con 
chó; đôi khi nó cắn người đấy o Be care- 
ful (about ÍofÐ uhoat you say to hưn: Hãy 
thận trong uê những gì anh nói uới hắn 
o Be carefUuÌ (aboutlin) crossing the 
road: Đi ngang qua đường phải cẩn 
thận s He*s uery carefut uuith hs money: 
Anh ta rất cẩn thận uê tiền nong, tức 
là anh ta không tiêu tiền vào những 
gì không quan trọng. 2 (a) tô ra chăm 
chú và suy nghĩ nghiêm túc; chịu khó, 
cần cù: ø careful uorker: một công nhân 
cân cù. (b) làm cẩn thận, kỹ lưỡng: ø 
careft piece of uuork: một công Uiêc làm 
cẩn thận s a careful examination oƒ the 
fucts: một sự xem xét sự uiệc một cách 
kỹ lưỡng. P care.fully /kesfel/ œdu: 
Please Ìisten carefully: Xin hãy nghe 
cho bÿ o Ì dÌuays driue more carefully 
œt night: Ban đêm bao giờ tôi cũng ldi 
xe thận trong hơn. care.ful.ness n [D]. 
care.less /kealis⁄í œđ; I ~ (aboutVof 
sth) không quan tâm; không chú ý; 
không suy nghĩ; cấu thả; sơ Ý: da care- 
Ìless drtuer, tuorker, etc: một công nhân, 
người lái xe, U.U. cấu thả so cereless 
œbout spelling, rmoney, oneS qDpedr- 
ance: không chú ý đến chính tả, tiền 
nong, bề ngoài của mình. 9 do thiếu 
cẩn thận mà ra: ơ careless error, mis- 
tuhe, etc: một sai lâm, lỗi, U.U. do sơ ý. 
P care.lessly qdu. care.less.ness 0ú 
LŨI. 

caress /ko'res/ rn sờ hoặc vuốt một cách 
trìu mến; sự vuốt ve. 

> caress 0 [Tn] sờ hoặc vuốt ve (aU/cái 
gì) một cách trìu mến: She caressed hs 
hand: Cô uuốt ue bàn tay anh. 

caret /kœrot/ n ký hiệu (A) dùng để 
trô chỗ phải điền cái gì vào trong một 
tài liệu viết hoặc in; dấu sót. 
care.taker /keotelko(r)/ n0 (Brư) (US 
janitor) người được thuê để trông nom 
một ngôi nhà, một công trình kiến trúc, 
V.V.: the school caretaher: người lao 
công nhà trường. 

> care.taker ad [attrib] nắm quyền 
tạm thời; quyền: œø caretaber admini- 
Ssírafion, goUerniment, prưne rminister: 
một chính quyền, chính phủ, thủ tướng 
tqm quyển. 

careworn /keaw2:n/ adÿ7 tò ra chịu tác 
động của sự lo lắng, đau buồn; đầy lo 
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âu, đầy buồn đau: A careuorn fuce: 
Một bộ mặt dây lo âu. 

carfare /kqfto/ n, S tiền vé mà 
người đi xe phải trả; tiền vé xe. 
carfax /kq:feks/ n chỗ đường giao 
nhau; ngã tư. 

cargo /kq:geưí n (p/ ~es; ỨS ~s) [C,U] 
(khối lượng) hàng chở trên tàu thủy 
hoặc máy bay: [attrIb] a cargo ship: môt 
tàu thủy chớ hàng. 


CÁCH DÙNG: 1 So sánh cargo, 
freight và goods. Các từ này được 
dùng đứng trước tên của các phương 
tiện vận tải chờ hàng hóa chứ không 
chờ hành khách. Chúng cũng liên quan 
đến các vật được chuyên chở: A cargo 
pÌane/ ship 0uessel carries cargo: Một 
máy bay/ tàu thủy! thuyền lớn chỗ 
hàng s A goodsí (US) fretight trdơin car- 
ries goods/ freight: Một đoàn tàu hỏa 
chờ hàng s A passenger train sometimes 
dÌso has goods tuuagons/Í (DS) freight 
cars: Môt đoàn tàu khách đôi khi cũng 
có những toa chờ hàng. 2 Cargo [C] 
còn có thể chỉ một khối lượng nào đó 
được chuyên chờ: A cargo oƒ steel uas 
lost at sea: Một khối lương thép uận 
chuyển đã bị mất ngoài biển. 3 Freight 
[U] còn chỉ hành động vận chuyển: We 
can send it by atrÍ sea freight: Chúng 
ta có thể gửi cái đó qua đường không l 
đường biển s What ¡s the freught 
charge?: Cưóc uận chuyển là bao nhiêu? 
Theo nghĩa đó, freight cũng có thể là 
một động từ: You can freight your be- 
longings by ai or seu: Anh có thể gửi 
hành lý của anh bằng máy bay hoặc 
tàu thủy. 


ca.ri.bou /keribu:/ n (p/ khg đổi hoặc 
~s) tuần lộc Bắc Mỹ: a herd oƒ fñfy 
caribou(s): một đàn năm mươi con tuân 
lôc Bắc Mỹ. 

ca.ri.ca.ture /kœrikotjuo(r)/ n (a) [C] 
tranh vẽ, sự mô tả hoặc bắt chước a1⁄cái 
gì, cường điệu một số đặc điểm để làm 
vui hoặc chế giễu; tranh biếm họa: 
drau qa caricdture oƑ a poÌiicign: Uẽ 
biếm hoa một chính khách os He does 
Uery funny caricatures of dÌÈ hts friends: 
Anh ta nhái biểu tất cả các bạn của 
mình một cách rất ngô nghĩnh. (b) [U] 
nghệ thuật tranh biếm họa. 

> ca.ri.ca.ture ø [Tn] vẽ biếm họa (về 
ai/ cái gì); nhại giễu. 
ca.ri.ca.tur.is( n. 

car.ies /keori:z/ n [U] (y) bệnh mục 
xương hoặc sâu răng: denfaÌ caries: 
bênh sâu răng. 

ca.ril.lon /keriljen; ỨS 'kœralon/ n 1 
loạt chuông được đánh từ một bảng 
điều khiển hoặc bằng cơ khí; chuông 
chùm. 2 điệu nhạc chuông. 

ca.ri.ous /kearios/ œđÿ (y) (nhất là nói 
về xương hoặc răng) bị mục; bị sâu. 
carline, carlin /koa:lin/ n, chú yếu Scot 
người đàn bà, nhất là một bà già hay 
một mụ phù thủy. 
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carload /ko:loud/ n lượng người mà 
một chiếc xe ô tô có thể chở; tải trọng 
xe. 

Car.mel.ite /kqa:malait/ n, ađÿ (thầy tu 
hoặc nữ tu sĩ) thuộc một dòng tôn giáo 
rất nghiêm khắc thành lập năm 1155. 
car.mine /kq:main/ ađ7, n [U] màu đó 
thắm; màu đỏ son. 

carn.age /konid⁄ ø„ [U] việc giết 
nhiều người; sự tàn sát: ø scene oƒcar- 
nage: môt cảnh tàn sót, thí dụ chiến 
trường. 

car.nal  /koa:nl/ ađ7 (m!) thuộc về thể 
xác; nhục dục hoặc tình dục: carnal 
desires: những hưm muốn xác thịt. b 
car.nally /ka:nali ad. 

car.na.tion /ko:neifn/ n (a) cây trồng 
trong vườn có hoa thơm màu trắng, 
hồng hoặc đỏ; cây cẩm chướng. (b) 
hoa của cây đó; hoa câm chướng: 
uuedr a carndfion in ones buttonhole: 
cài một bông cẩm chướng ở khuyết áo. 
carnet /kq:neU w 1 tài liệu hải quan 
cho phép đi lại tự do (thí dụ của một 
xe ô tô) qua biên giới hoặc nhập khẩu 
không thuế tạm thời; giấy phép hải 
quan. 2 giấy phép cho vào (thí dụ của 
người đi cắm trại vào địa điểm cắm 
trại): Cqmping cornet: Giấy cho phép 
Uuèo địa điểm cắm trại. 

car.ni.val /ka:nivl/ ø (a) [C, Ủ] (thời 
kỳ) lễ hội và vui chơi công cộng diễn 
ra hàng năm vào một thời điểm nhất 
định, thí dụ ở các nước theo Thiên Chúa 
giáo La Mã, trong tuần lễ trước tuần 
chay (vào tháng Ba); ngày hội: [attrib] 
g carniudl atmnosphere: không khí ngày 
hột. (b) [C] cuộc liên hoan loại này, 
thường có đám rước: ø síreef carntudl: 
một dứm rước ngoài đường phố. 
car.ni.vore /kqa:niv2:(r)/ n động vật ăn 
thịt. Cf HERBIVORE. 

P> car.ni.vor.ous /kq:nIvoros/ ơđj ăn 
thịt. 

carol /kœral/ n„ bài hát vui vẻ, nhất 
là bài hát mừng Nôen: a Chrisữmads 
caro: bài hát rùng Nôen s caroÌ sing- 
ers: những người hút mùng, tức là 
những người đi đến các nhà trong dịp 
Nôen để hát mừng và quyên tiền, 
thường là cho việc thiện. 

P carol 0 (-ll-; Ý7S -I-) [I] 1 hát một 
cách vui ve. 2 (usu øo carolling) hát 
những bài mừng Nôen: We often go car- 
ollng q( Christmoas: Vào dịp Nôen, 
chúng tôi thường di hát mùng, tức là 
đi từ nhà này qua nhà khác, hát những 
bài mừng Giáng sinh. ca.rol.ler n. 
ca.rotid /korptid/( ađ?, né (carotid 
arteries) (liên quan đến) một trong hai 
huyết quản to ở cổ, đưa máu lên đầu; 
động mạch cảnh. 

ca.rouse /kerauz⁄/ 0 [I] (dafed) uống 
rượu và vui đùa với những người khác 
(tại một cuộc liên hoan, bữa ăn, v.v. 
ồn ào). 

> ca.rou.sal /ke rauzl/ n LC, U] (da¿eđ) 
(cuộc liên hoan ồn ào có) uống rượu và 
vui đùa; cuộc chè chén say sưa. 
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ca.rou.sel (ỨS car.rou.sel) /kœre sel/ 
n 1 (S) = ROUNDABOUT 1. 2 (nhất 
là ở sân bay) thiết bị quay hoặc băng 
chuyền đặt hành lý lên trên để chuyển 
cho hành khách lấy. 3 cái vòng quay 
tròn chuyển những phim đèn chiếu 
trong một máy chiếu. 

carp' /&ko:p/n (pi khg đổi.) loại cá nước 
ngọt, to, ăn được, sống ở hồ, ao; cá 
chép. 

carpˆ /kqa:p/ 0ø [I, Ipr] ~ (aVabout 
sb/sth) (derog) luôn luôn than phiền 
về những chuyện không quan trọng; 
chê bai; bắt bẻ: haue œ carping 
tongue: có miêng lưỡi bới móc s carpLng 
criicism: sự chỉ trích soi mói s She's 
œÌuuays carping dt her chiủdren: Bò ta 
luôn luôn bắt bê con cái. 

carpal /“ko:pl/ øđÿ (giđ¿) thuộc cổ tay. 
> carpal n (giđi) một trong những 
xương của cổ tay. 

car.pen.ter /kqa:ponto(r)/ ø người mà 
công việc của họ là sản xuất hoặc sửa 
chữa những đồ gỗ và những cấu trúc 
bằng gỗ; thợ mộc. Cf JOINER. 

> car.pen.try /-tr/ nø [U] nghề hoặc 
công việc của người thợ mộc: /egrn car- 
pentry: học nghề thơ mộc s a fine piece 
oƑ carpentry: một sản phẩm đẹp của 
nghề mộc. 

car.pet /ko:pi/ ø 1 (a) [U] vải dày 
bằng len hoặc sợi tổng hợp dùng để 
phủ sàn nhà; thảm. (Œb) [C] miếng 
thảm có hình dạng khớp với một căn 
phòng: lay a carpet: trdi thửm eo We hque 
fttted carpets in our house: Chúng tôi 
đặt thửm trong nhà mình so We need œ 
neu bedroom carpet: Chúng tôi cần một 
tấm thửm mới trong buông ngủ. CÍ 
RED CARPET (REDDĐ. 2 [C] một lớp 
dày cái gì trên mặt đất; thảm: ø carpet 
0ƒ leques, moss, snou, etc: thảm lá, rêu, 
tuyết, u.u. 3 (idm) on the carpet 
(ml) bị gọi ra trước mặt ai có quyền 
hành để chịu quở trách: The boss haở 
me on the carpet oUuer my €⁄D€T.ses 
ciaim: Ông chủ đã goi tôi lên để trách 
mống uè bản khai chỉ phí của tôi. pull 
the carpet rug from under sbs feet 
> PULL. sweep sth under the car- 
pet  SWEEPỷ, 

> car.pet 0 1 [Tn, Tn.pr] che phủ (cái 
gì) bằng thảm: carpet the stairs: trải 
thám câu thang s a lauun carpeted uuith 
ƑfaHen leques: bãi cô phú kín lá rụng 
như một tấm thửm. 2 [Tn esp passive] 
(inƒữnj) mắng mô (ai): be carpeted by 
one?s boss: bị ông chủ mắng. 

D carpet-bag n (formerly) túi du lịch 
làm bằng thám. carpet-bagger 0 
(derog) ứng cử viên chính trị, v.v. hy 
vọng thắng ở một khu vực không a1 
biết ông ta và do đó mọi người ở đó 
khó chịu, không bằng lòng. 
carpet-slippers n [pl] dép mềm bằng 
len hoặc băng vải, đi trong nhà. 
carpet-sweeper ø thiết bị có những 
bàn chải xoay tròn để quét bụi thẳm; 
máy hút bụi thảm. 
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carping /“kq:pir ađÿ chỉ trích, nhất là 
vụn vặt hoặc càu nhàu; chê bai vụn 
vặt. 

carpophagous /kqa:p2fogas/ 
quả. 

carrel /kœrol/ n diện tích chia làm 
nhiều phần hoặc phòng nhỏ dùng cho 
việc nghiên cứu cá nhân, nhất là ở một 
thư viện; khoang nghiên cứu. 
car.riage /kœrld/ mạ 1 [C] (cũng 
coach) xe (thường có bốn bánh) do một 
hay nhiều con ngựa kéo, để chở người; 
xe ngựa. 2 [C] (Br¿ cũng coach) (US 
car) toa xe lửa chờ hành khách: ø ƒ#irs 
/second cÏÌass carriage: toa xe hạng 
nhất! nhì. 3 {[U] (cước) chờ hàng từ 
nơi này đến nơi khác: carriage ƒorudrd: 
nơi nhân trẻ cước, tức là người nhận 
sẽ phải trả tiền cước vận chuyển e car- 
riaøe freel paid: miễn cướcÍ cước đã trỏ, 
tức là tiền cước vận chuyển đã được 
người gửi trả. 4 [C]= GUN-CARRIAGE 
(GUN!). 5ð [C] bộ phận chuyển động của 
một cái máy, đỡ hoặc làm quay một 
bộ phận khác: œø £ypeuriter carriage: bô 
phận quay trục của máy chữ. 6 [sing] 
(date d) cách giữ, chuyển động đầu và 
thân thể của ai; dáng; dáng đi: haue 
Œ Uery upright carriage: có dáng ởi rốt 
thẳng. 

H carriageway 0 phần đường dành 
cho xe cộ đi; tuyến xe: (he northbound 
carriageudy of. a moforuday: tuyến xe 
đi uề phía Bắc của một xœ lộ. 

car.rier /kerio(r)/ n6 1 người hoặc vật 
chờ cái gì 2 người hoặc công ty vận 
chuyển hàng hóa hoặc hành khách: 
Your carrter ƒor this flight ts Brutish 
Atruays: Hãng chuyên chớ cho ông 
trong chuyến bay này là công ty BriHsh 
Arruays. 3 khung (thường băng kim 
loại) gắn vào xe đạp, v.v., để chờ hành 
lý hoặc một đứa bé; cái đèo hàng: 
strap a parcel to the carrier: buộc một 
bưu kiên 0uào cát đèo hàng. 4 người hoặc 
động vật có thể truyền bệnh cho người 
hoặc động vật khác mà bản thân không 
mắc bệnh đó; người, động vật mang 
mầm bệnh: Mosquitoes are carriers oƒ 
malaria: Muỗit mang mắm bênh sốt rét. 
Cf VECTOR 2. 5 = AIRCRAFT-CAR- 
RIER (AIRCRAFT). 6 = CARRIER 
BAG. 

Hcarrier bag (Brr¿) túi bằng giấy hoặc 
chất dêo dùng để đựng hàng hóa. 
carrier pigeon chim bồ câu được huấn 
luyện để mang thư buộc ở chân hoặc 
ở cổ nó; chim bồ câu đưa thư. 
car.rion /kerian/ n [U] thịt xác chết 
đang thối rữa. 

> carrion crow loài quạ ăn thịt thối 
rữa và động vật nhỏ. 

car.rot /køœrot/ n 1 (a) [C] cây có rễ 
dài, nhọn đầu, màu da cam; cây cà 
rốt. (b) [C, U] rễ cây đó ăn như rau; 
củ cà rốt: boied beef and carrots: thịt 
bò nấu uới cà rốt so Haue some more 
carrots: Mời anh ăn thêm ít cò rốt o 
grafed carrot: cà rốt nạo. 2 [C] (ñg) 
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phần thưởng hoặc cái lợi hứa hẹn với 
ai, để thuyết phục người đó làm cái gì: 
hoÌd out [offer a carrot to sb: chìa raÍ 
biếu cú cà rốt. 3 (idm) the carrot and 
the stick củ cà rốt và cái gậy, tức là 
hy vọng được thường và sự đe dọa trừng 
phạt làm biện pháp khiến ai cố gắng 
hơn lên: [attrib] a carrot-and-stick qp- 
proach: biên pháp cú cò rốt uà cái gậy. 
> car.roty œởđÿ (về tóc) có màu đô da 
cam; đỏ hoe. 

car.rou.sel (S) = CAROUSEL. 
carry /keœr1 0 (pí, pp carried) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (a) chịu súc nặng của 
(al⁄/cái gì) và đem (người đó/ cái đó) từ 
chỗ này sang chỗ khác; mang; vác; 
khuân; chở; xách: carry shopping, œ 
suttcœse, a rucb-sacb, etc: xách đồ uùau 
móit mua, cúi 0dii, cái ba lô, U.U. os d 


tratn cgrrying commuters to and from. 


uorb: chuyến tàu chờ khách mua Ué 
tháng di làm 0ò trở uê s The car had 
carried hừn 500 miÌles beƒfore tt brobe 
doun: Chiếc ô tô chở anh ta di được 
500 dăm truóc khi bị hông s She carried 
her baby In her arms: Cô ta ăm đứa 
bé trong tay o He brokhe his leg during 
the match and had to be carried 0oƒƒ: 
Anh ta đã bị gẫy chân trong trận đấu 
Uò người ta đã phúi khiêng anh ta di 
o Seeds can be carried ƒor long distances 
by the uund: Hạt cây có thể được gió 
đua ởi rất xa s The InJured uuere carried 
quay on stretchers: Những người bị 
thương đã được khiêng di bằng cáng. 

(b) (về ống, dây điện, v.v.) chứa và 
truyền dẫn; đưa; dẫn: ø pipeline car- 

rying oil: môt dường ống dẫn dầu s 
The ueins carry bÌood to the heort: Tĩnh 
mạch đưa máu uê từn. c> Xem Cách 
dùng. 2 [T'n] có (cái gì) cùng với mình; 

đeo; mang theo: Poiice tr rnany cown- 

frleS Carry gquns: Ở nhiều nước cảnh 
sốt đeo súng so Ì neuer carry much 
money (uith me): Tôi bhông bao giờ 
mang theo (người) nhiều tiền se (fig) 
He Ì carry the rryemor oƒ the experlence 
(¡th hừn) ƒor the rest of hls Hƒc: Nó 
sẽ nhớ hinh nghiêm này (của nó) suốt 
đời. c> Cách dùng xem WEAR. 3 [Tn] 
(dated or fml) (nhất là dùng trong các 
thời tiến hành) có thai; chửa: She uuas 
carrying tuins: Cô ta có thơi sinh đôi. 
4 [Tn] (nhất là về cái gì không di động) 
đỡ sức nặng của (cái gì): These pillars 
cơrry the uueight oƒ the rooƒ: Những côt 
này đỡ cả mới nhà s A road bridge has 
to carry a lot oƒ traffic: Một chiếc cầu 
trên dường phải chịu rất nhiều xe cô 
qua lại o (g) He ts carrying the de- 
partment (on his shoulders): Ông ấy 
chống đỡ cả Bộ (trên uai mình), tức là 
Bộ đó chỉ hoạt động được nhờ có những 
cố gắng và tài năng của ông ta. ð LTn] 
(a) có (cái gì) như một thuộc tính; sở 
hữu: Hs 0uoice carries the ring 0ƒ 
quthority: Giong nói của ông ta có âm 
sốc của uy quyên. (b) có (cái gì) là kết 
quả; bao hàm; gây ra: Pouer cdrries 
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gredt responsibilty: Quyền lực kèm theo 
trách nhiêm lớn o Crưữmnes 0ƒ 0iolence 
carry heauy pendlies: Tôi ác bạo lực 
dưa đến những hình phạt năng nê. 6 
[Tn.pr, Tn.p] đem (cái gì) đến một nơi 
hoặc theo mộthướng đã nói rõ: he uuar 
uuœs carried tn†o enemy territory: Chiến 
tranh đã được dua uào lãnh thổ dịch. 
o His ability carried hưm to the top oƒ 
his profession: Tòi năng của anh ta đã 
đưu anh lên tới đính cao nghề nghiệp 
o He carries modesty to extremes: Anh 
ta đua sự khiêm tốn đến chỗ thái quó, 
tức là quá khiêm tốn. 7 [Tn] (trong khi 
cộng các con số) đưa (một con số) sang 
cột tiếp theo; mang sang; nhớ. 8 [Tn 
esp passive] tán thành (cái gì) bằng đa 
số phiếu: The bHl/ motonj/ resoluHon 
tuuas carrted by 340 0ofes to 210: Dự 
luật! biến nghị quyết định đã được 
thông qua uới 340 phiếu thuận uà 210 
phiếu chống. 9 [Tn] giành được sự ủng 
hộ hoặc thiện cảm của (al): His mouing 
speech tuuas enough to carry the qudi- 
ence: Bài diễn uăn xúc đông của ông 
ta dã đú để giành đuọc sự ủng hộ của 
cứ toa. 10 [Tn no passive] ~ oneself 
có dáng dấp của đầu hoặc thân mình 
theo một kiểu nào đó: She carries her- 
selƒ uuell: Cô ta có dáng dấp đep. 11 
(a) [In/pr] (về tên lửa, v.v.) đạt tới một 
tầm xa được nói rõ: The ful-bacb”s bicb 
carried 50 metres Into the croud: Cú 
đá bóng của hậu uê ởi xa tới 50 mét 
rơi uào đám đông. (b) [T] (về âm thanh, 
giọng nói, v.v.) nghe được ở xa; vang 
xa: A public speaker needs a 0oice that 
carries (uell): Người nói trưóc công 
chúng cần có môt giong nói Uuơng *o. 
12 [Tn] (nói về tờ báo hoặc phát thanh, 
truyền hình) bao gồm (cái gì) trong nội 
dung: chứa đựng; đăng; phát: 7odays 
papers carry full reports 0ƒ the Presi- 
denfs uisit: Báo chí hôm nay đăng tin 
túc đây đủ uề cuộc uiếng thăm cúa tổng 
thống. 13 [Tn] (về cửa hàng) có (cái gì) 
để bán; có trong kho thường xuyên: Ïn 
sorry, this shop doesn † carry cigarettes: 
Rất tiếc, của hàng này không có thuốc 
lá bán. 14 (idm) as fast as one”s legs 
can carry one ‹2 FAST!, carry all/ 
everything before one hoàn toàn 
thành công. carry the can (for sth) 
(mƒn) nhận trách nhiệm hoặc sự 
khiển trách (về cái gì). carry coals to 
Newcastle đưa hàng tới một nơi đã 
có rất nhiều thứ hàng đó; cung cấp cái 
gì không cần thiết; chở củi về rùng. 
carry the day ‹> DAY, carry/ gain 
ones poỉnt ‹> POINT!, carry/take 
sth too, etc far ‹> FARZ. carry the 
war into the enemy°s camp tấn công 
(chứ không chỉ phòng thủ). carry 
weight có ảnh hưởng hoặc là quan 
trọng đối với (a/cái gì): Her opinion 
cœrries (greaf) uuetght (uith the chatr- 
man): Y biến của bà (rất) có ảnh hướng 
(đốt uới ông chủ tịch). fetch and carry 
c> FETCH. 1ã (phr v) carry sb away 
(usu passive) làm cho ai mất bình tĩnh 
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hoặc rất kích động: He tends to get car- 
ried quay uuhen uuatching turestiing on 
TV: Anh ta hay bt kích thích bhL xem 
đấu uột trên tỉ 0i. 

carry sb back (to sth) làm ai nhớ 
lại: The sound of seagulls carried her 
back to chidhood hohdays by the sed: 
Tiếng kêu của những con mòng biến 
khiến cô nhớ lại những kỳ nghẺ hè thời 
thơ ấu trên bờ biển. 

carry sth forward (trong kế toán) 
chuyển (tổng số của một cột hoặc một 
trang) sang một cột mới hoặc trang 
mới; mang sang. 

carry sth off giành được cái gì: She 
carried ofƑ most oƒ the prtzes ƒOr Suum- 
mìng: Cô đã giành được phần lớn các 
giái bơi. carry it/sth off xử lý thành 
công một tình huống (khó khăn): He 
carried the speech oƒƒ uuell despite ƒeel- 
Ing uery neruous: Ông đã hoàn thành 
bài nói của mình một cách tốt đep mặc 
dâu cám thấy rất bôn chôn lo lắng. 
carry on (nfnÌ) tranh luận, cãi nhau 
hoặc than phiền ầm T; ứng xử một cách 
kỳ quặc: He does carry on, doesn† he?: 
Anh ta cư xứ quả là bỳ quặc, có phổi 
không? carry on (with sth/ doing 
sth); carry sth on tiếp tục (làm cái 
gì): Carry on (uorking Í uuth your tuorE) 
uuhile Ïm quay: Anh cứ tiếp tục (làm 
công uiệc của anh) trong khi tôi đi uắng 
o They dectded to carry on in spứe 0ƒ 
the tueather: Ho quyết định cứ tiếp tục 
bất chấp thời tiết s Carry on the good 
uorb!l. Tốt đấy, cú thế mà tiếp tục! 
carry on (with sb) (n#nj) (nhất là 
dùng trong thời tiến hành) có chuyện 
dan díu với ai: She% carrying on toith 
her boss: Cô ta dan díu uới ông chủ s 
Theyue been carrying on ƒor years: Ho 
đã dan díu uới nhau nhiều năm nay 
rồi. carry sth on (a) tham dự vào cái 
gì, điều khiến hoặc giữ cái gì: carry on 
œ Conuersgiion, discussion, diaÌogue, 
etc: tham dự một cuộc nói chuyên, thảo 
luận, đốt thoại, u.u.. (b) tiến hành hoặc 
thực hiện cái gì: carry on a Dusiness: 
tiến hành một công cuộc hinh doanh. 
carry sth out (a) làm cái gì như đã 
được yêu cầu hoặc nói rõ; hoàn thành 
cái gì: carry out a promise, a thredf, œ 
pian, an order: thực hiện một lời húu, 
một sự đe doa, một hế hoạch, một mệnh 
lênh. (b) thực hiện hoặc tiến hành (một 
thí nghiệm, v.V.): cqrry out ơn enqutry, 
an Imnuestiigalon, œ suruey, eíc: tiến 
hành một cuộc thẩm uấn, điều trq, 
bhảo sót, U.U. o Extensiue tests hque 
been carried out on the potient: Những 
cuộc thứ nghiêm rộng rõãi đã được tiến 
hành uới bênh nhân. 

carry sth over (a) hoãn cái gì. (Œb) = 
CARRY STH FORWARD. 

carry sb through (sth) giúp ai sống 
qua được một thời kỳ khó khăn: Hs 
determination carried hưm through (the 
ordedl): Lòng quyết tâm đã giúp anh 
ấy uượt qua (cuộc thứ thách). carry 
sth through hoàn tất thắng lợi cái gì: 
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Ifs a dỰhcuÏlt Job but she* the person 
to carry tt through: Đó là môt công uiêc 
bhó nhưng cô ấy là người có thể hoàn 
thành nó một cách tốt đep. 

> carry ø 1 [U] (a) tầm súng. (b) 
khoảng cách một quả bóng trong môn 
chơi gôn vượt qua trước khi chạm đất. 
2 [sing] hành động mang, vác at/cái gì: 
Would you ltke me to giue the baby a 
carry?: Bà có muốn để tôi ăm đúa bé 
hộ một lát không? 

H carry-all r„ (US) = HOLDALL. 
carry-cot n cái giường cỡ nhỏ cho trẻ 
em, có thể mang đi được. 

carrying capacity n số động vật cư 
trú (thí dụ hươu, na1) mà một diện tích 
có thể chịu được mà không gây suy 
thoái; sức chứa. 

carrying charge ø 1 chi phí trả cho 
việc giữ những hàng hóa chưa bán được 
(thí dụ hàng tồn kho); chỉ phí bảo 
quản. 2 số tiền cộng thêm vào giá hàng 
bán theo kiểu trả góp. 

carryings-on r [pl] (infnÙ) hành vi ầm 
ï hoặc kích động: D¡id you hear the car- 
ryings-on next door last night?: Anh có 
nghe thấy những chuyên âm ï ở nhà 
bên cạnh tối qua không? 

carry-on n0 (inƒ#nÌ esp Bri¿) [sing] sự 
ồn ào, om xbòm: Ïue neuer heard such 
a carry-onl: Tôi chua bao giờ nghe tiếng 
om xòm đến như thế! 

carry-out w (Sco hoặc S) = TAKTE- 
AWAY (TAKE')). 


CÁCH DÙNG: Carry, bear, cart, 
hump và lug đều có nghĩa là 'đem (ai 
hoặc cái gì) từ chỗ này sang chỗ khác. 
Carry là từ chung nhất cho việc di 
chuyển những vật nặng thuộc đủ các 
loại trọng lượng. Nó có thể dùng để 
nói về việc vận chuyển hành khách: 
She came In carrying an tmportdant- 
loohing piece of paper: Cô ta đt 0uào tay 
câm một tờ giấy trông có uễ quan trong 
ø Could you carry this box ío my car 
ƒor me, please?: Ông có thế Uui lòng 
mang cót hôp này ra xe ô tô cho tôi 
được không? s The pÌane Luas cơrrytng 
250 passengers uuhen tt crashed: Chiếc 
máy bay bị dâm xuống đất khi dang 
chỗ 250 hành khách. Khi bear' trô động 
tác, nó có tính chất trịnh trọng: The 
qnbassador grriued beoring gưfis ƒor 
the Queen: Ong dại sứ tới đem theo 
những tặng phẩm cho Nữ hoàng so The 
hero uuas borne dÌoƒft on the shoulders 
of. the croud: Người anh hùng được 
công hênh lên uai đám đông. Cart có 
nghĩa là 'chờ (đi) (như thể) trong một 
chiếc xe bồ: Webue asbed the Councd 
to come and cart quay gÌÌ this rubbish: 
Chúng tôi đã yêu cầu Hội dông dến 
hốt di tất cả chỗ rác rưới này. Nói một 
cách thân mật, không trịnh trọng, nó 
gợi lên sức mạnh hoặc sự miễn cưỡng: 
The police carted the protesters oƒƑ to 
Jatl: Cảnh sát đã tống cổ những người 
phản đối uào nhà giưm se TUe been cart- 
Ing these boobs around ƒor hưn dÌÏ ouer 
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the pÏace: Tôi đã phải thô những quyển 
sách này đi loanh quanh khốp nơi cho 
ông ta. Hump gợi ý răng vật đó nặng, 
khó di chuyển và được đưa đi trên vai 
hoặc trên lưng mình: Webue spent dii 
day humping furniture up and douun 
statirs: Chúng tôi đã mất cả ngày khuân 
đô đạc lên xuống cầu thang. Lug chỉ 
ra răng cái được đem đi là được kéo 
hoặc đẩy một cách miễn cưỡng và/ hoặc 
một cách khó khăn: Do ïI hque to lug 
those suttcœses dÌÌ the uuay to the sta- 
tion?: Tôi phái tha những 0a ÌL này tù 
đây ra tận ga ư? 


carse /ko:s/ n, Scot đải đất thấp ven 
mép nước. 

carsey /kq:z/ n, Brif ¡mƒmÌ nhà vệ 
sinh. 

cart /kq:t/ n 1 (a) xe có hai hoặc bốn 
bánh, dùng để chở vật nặng và thường 
do một con ngựa kéo: ø horse and cart: 
xe một ngựa. Cf WAGON 1. (h) (cũng 
handcart) xe nhẹ có bánh đẩy hoặc 
kéo bằng tay. 2 (idm) put the cart 
before the horse đảo ngược trật tự 
lô gích của sự việc, thí dụ bằng cách 
nói răng kết quả của cái gì là nguyên 
nhân gây ra nó; đặt cày trước trâu. 
> cart 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 1 chờ (cái 
gì) trên một chiếc xe ngựa: carting hay: 
chớ cô khô bằng xe ngựu so cart quy 
the rubbish: chờ rác dem ởi. 2 (mfml) 
mang (cái gì) trong tay: Tue been cart- 
Ing these cases around dÌÌ day: Tôi đã 
ôm những cái hòm này di bhốp nơi 
suốt có ngày. b Cách dùng xem 
CARRY. 

carter người làm công việc đánh xe 
ngựa hoặc vận chuyển hàng. 
Hcart-horse ngựa to khoe dùng vào 
công việc nặng; ngựa kéo xe. 
cart-load n khối lượng một xe ngựa 
có thể chứa được. 

cart-track n đường gồ ghề không thích 
hợp cho xe có động cơ. 

cart-wheel øạ 1 bánh xe ngựa có nan 
hoa to bằng gỗ và vành kim loại. 9 
nhảy lộn nhào sang một bên: đo/ turn 
cartuuheels: nhảy lôn nhào. —u [T] thực 
hiện cú nhảy lộn nhào sang một bên. 
carte blanche /ka:t 'bìpnƒƒ (iếng 
Pháp) sự tự do hoàn toàn để hành động 
theo cách ta cho là tốt nhất; toàn 
quyền hành động: giue sb /hœue carte 
blanche: cho ai được toàn quyên hành 
đông. 

cartel /ko:tel/ 1 sự kết hợp của các 
hãng thương mại độc lập nhằm hạn 
chế sự cạnh tranh (thí dụ bằng cách 
điều chỉnh giá bán và lượng hàng bán 
ra), cũng sự thôa thuận chính thức giữa 
các công ty doanh nghiệp về giá cả và 
lượng hàng bán ra; cacten. 2 sự kết 
hợp giữa các nhóm chính trị Pháp và 
Bỉ vì hành động chung; sự phối hợp 
hành động. 

car.tel /ka: tel/ z„ [CGp] nhóm các hãng 
kinh doanh kết hợp với nhau nhằm 
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kiểm soát sản xuất tiếp thị và để tránh 
cạnh tranh với nhau; cacten. 
car.til.age /ku: ;tidz/ nẻ(a) [UI mô 
cứng, trắng, dẻo gắn với xương của 
động vật; sụn: Tue damaged a cartliage 
In mựy knee: Tôi đã bị dau sụn ở đầu 
gối. (b) [C] cấu trúc bằng sụn. 

P car.ti.la.gin.ous /,kq:tI]lœdzinas/ aởđ7 
thuộc hoặc giống xương sụn. 
car.to.grapher /ku:togrefö(r)/ m người 
vẽ bản đồ, hải đồ. 

P car.to.egraphy /ko:tpgref/ n [U] 
thuật vẽ bản đổ và hải đồ. 
car.to.graphic /ka:tegrefik/ ad}. 
cartomancy /kq:to.mœnsứ/ n0 việc đoán 
vận may rủi bằng các quân bài; sự bói 
bài. 

car.ton /ko:tn/ nø hộp bằng bìa hoặc 
chất dẻo nhẹ để đựng hàng: ø carton 
oƒˆ. mủ, cream, yoghurt, etc: một hộp 
sửa, kem, sữa chua, U.U. s a carton 0ƒ 
200 cigarettes: một tút 200 điếu thuốc 
lá, tức là có 10 bao, mỗi bao hai mươi 
điếu.. 

car.toon /ko:'tu:n/r 1 (a) tranh vẽ ngộ 
nghĩnh trên báo hoặc tạp chí nhất là 
để bình luận một cách châm biếm các 
sự kiện thời sự; tranh biếm họa. (b) 
loạt tranh như vậy kế tiếp nhau kể 
một câu chuyện; truyện tranh. 2 
(cũng animated cartoon) phim chụp 
một loạt những tranh vẽ biến đổi dần 
dần, tạo ra ảo giác vận động; phim 
hoạt hình: a Wodit Disney cartoon: một 
phim hoạt hình của Wait Disney. 3 
tranh vẽ của một họa sĩ làm phác thảo 
sơ bộ cho một bức họa, thảm, bích họa, 
v.v.; bản hình mẫu. 

> car.toon.ist n người vẽ tranh biếm 
họa. 

cartouche, cũng cartouch /kqa:tuƒ/ n 
1 vỏ đạn bằng giấy. 2 khung trang trí. 
cart.ridge /ka:trid/ n 1 (US shell) 
ống hoặc hộp đựng thuốc nổ (để làm 
nổ tung) hoặc thuốc nổ với một viên 
đạn hoặc đạn ghém (để bắn bằng súng); 
ống mìn; vỏ đạn; đạn. Cf SHELL 3, 
SHOT 4. 9 đầu có thể tháo ra được 
của loa tăng âm trên máy quay đĩa, 
chỗ cắm kim máy hát. 3 hộp bịt kín 
đựng băng ghi âm, phim chụp ảnh hoặc 
ống mực, để đặt vào trong máy ghi âm, 
máy ảnh hoặc quản bút. 
Hcartridge-belt n thắt lưng có những 
vòng để cài đạn; thắt lưng đạn; băng 
đạn. 

cartridge-clip n = CLIPỶ 2 

cartridge paper giấy dày, bền dùng 
để vẽ; bìa cứng. 

carve /kq:v/ 0 1 (a) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ tín sth); ~ sth(out oŸ from/ oŸ in 
sth) tạo nên (cái gì) băng đéo gỗ hoặc 
đá; tạc: Michelangelo carued tn marble: 
Michelangelo tạc uàờo đá cấm thạch s 
The statue uuas carued (out oƑ stone): 
Đúc tượng được tạc (từ đó). (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (into sth) cắt hoặc gọt 
(vật liệu rắn), để làm ra cái gì: carue 
uood: khắc gỗ. 2 [Tn, Tn.pr] ghi (cái 
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gì) bằng cách đục vào một mặt phẳng: 
carue one's tnifidls on q tree trunk: khắc 
những chữ đâu của tên mình lên môt 
thân cây. 3 [I, T'n, Tn.pr, Dn.n] cắt (thịt 
đã nấu nướng) thành từng lát để ăn; 

thái; pha: _Would you ltbe to carue?: 

Ông có muốn thói ra không? se carue œ 
Joint, turey, leg oƒ mutton, etc: pha một 
sác thự, con gò tây, đùi cừu, U.U. 5 
Please carue re another siice: Xin bà 
làm ơn thót cho tôi một khoanh nữa. 
4 (phr v) carve sth out (for oneself) 
xây dựng (sự nghiệp, danh tiếng, v.v.) 
bằng làm việc tích cực: She cœrued ou£ 
œ name ƒor herseÌƒ as q reporter: Cô ta 
đã tạo được danh tiếng cho mình uới 
tư cách là một phóng uiên. carve sth 
up (inm)) chia cái gì thành nhiều phần 
hoặc khoanh: The ferrifory uuas carued 
up by the occupying pouers: Lãnh thổ 
đã bị các cường quốc chiếm đóng chia 
cời. 

> carver r6 1 thợ khắc; người cắt, thái. 
2 = CARVING KNIFE. 

carv.ing n vật hoặc mẫu được khắc. 

Hcarving knife dao dùng để thái thịt. 
ca.ry.atid /kœritid/ ø (kiến) tượng 
phụ nữ dùng làm cột đỡ trong một công 
trình kiến trúc; cột tượng. 

casa /kq:so/ n, S nơi cư trú; ngôi 
nhà, căn hộ. 

cas.cade /kœskeid/ w 1 thác nước, 
nhất là nơi có một loạt thác tạo nên 
một thác nước lớn. 2 (ñø) cái treo hoặc 
rủ xuống gợi lên một thác nước: ø cas- 
cade of bÌonde hatr: một suối tóc uàng. 
> cas.cade 0 [I, Ipr, Ip] đổ xuống hoặc 
giống như thác nước: Wœ¿er cascaded 
doun the mountainside: Nước đổ xuống 
sườn núi như thác s Her golden hair 
cascaded doun her bach: Suối tóc uùng 
của cô xõa xuống lưng. 

cas.cara /kœ'skq:ra/ n [U] loại thuốc 
nhuận tràng làm bằng vỏ một loại cây 
ờ Bắc Mỹ. 

case' /keis/ ø 1 [C] trường hợp hoặc 
thí dụ về cái gì xây ra: The company 
only disrmisses tts empÌoyees In cases 0ƒ 
gross misconduct: Công ty chỉ sa thải 
nhân uiên trong những trường hợp có 
hành ui bậy bạ trắng trợn s IS a clear 
cơse of blackmaltÙl: Đây rõ ràng là một 
trường hợp tống tiên! 2 the case [sing] 
tình trạng làm ăn hiện nay; tình hình: 
ls t the case that the companyS saÌes 
haue dropped?: Có đúng là hàng bán 
ra của công ty đã giảm sút không? s 
Tƒ that ts the case, you uutÙÈ hque to uuorbÈ 
mụch harder: Nếu đúng là như thế thì 
anh sẽ phải làm uiêc uất uủ nhiều hơn. 
3 [C usu s¿zg] hoàn cảnh hoặc điều 
kiện đặc biệt liên quan đến một người 
hoặc vật: Ïn your case, uue are prepared 
to be lentent: Trong hoàn cảnh của anh, 
chúng tôi sẵn sàng nhẹ tay e l cannot 
mabe an excepfion n your case: Trong 
trường họp cúa anh, tôi không thể áp 
dụng ngoại lê được. 4 [C] trường hợp 
đau ốm hoặc bị thương; người đau ốm 
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hoặc bị thương; ca: a case oƒ typhoid: 
một ca thương hàn o Cœses oƒ smalÌpox 
re becoming rare: Những ca bênh đâu 
mùa trở nên hiếm. 5 [C] người đang 
điều trị y học hoặc tâm thần, v.v.; ca: 
This boy ts a sad case. Hs parenfs dre 
diuorced and he hưmself !s seUerely 
handicapped: Đứa bé này là môt ca 
dáng buôn. Bố mẹ nó ly dị nhau còn 
bản thân nó thì bị tật nguyên nặng nề. 
6 [C] vấn đề đang được chính thức điều 
tra, nhất là bởi cảnh sát; vụ: ø murder 
caseÍ a case 0ƒ. murder: một uụ giết 
người. 7 [C] (a) vấn đề được đưa ra để 
quyết định ở tba án; vụ kiện: The case 
tu be heard tn court next uUueeb: Vụ 
hiên sẽ được xứ ở tòa tuần tới so When 
does your case come beƒfore the court?: 
Bao giờ thì uụ kiên của ông ra tòa. (b) 
(usu sin„øg) loạt sự việc hoặc lý lẽ ủng 
hộ một bên trong một vụ kiện, tranh 
luận, v.v.: The case for [against the abo- 
liion oƑ the death pendlty: Những lý 
lẽ tán thành phản đối uiệc húy bỗ án 
tứ hình o You hque q Uery sirong case: 
Anh có những lý lẽ rất mạnh. 8 [U, C] 
(ngữ) (sự thay đổi trong) hình thái của 
một danh từ hoặc đại từ, v.v. (nhất là 
trong các ngôn ngữ có biến cách) cho 
thấy mối quan hệ của nó với một từ 
khác; cách: (he normindattue case: danh 
cách o the accusdfiue cœse: đối cách s 
Latth nouns haue case, nưmber and 
gender: Các danh tù La Tình có cách, 
số uà giống. Cf DECLENSION. 9 [sing] 
(nữmì) người kỳ cục: He really 1s q 
case!: Hắn thật sự là môt con người kỳ 
cục/ 10 (dm) a case in point thí dụ 
thích hợp với vấn đề đang bàn cãi. as 
the case may be (dùng khi mô tả hai 
hoặc nhiều cách có thể được lựa chọn) 
như sẽ được hoàn cảnh quyết định: 
There may be an announcernent qbout 
this tomorroU — or not, as the cqse nay 
be: Ngày mai có thể có thông báo uề 
Utệc này — hoặc không có, tùy theo tình 
hình. ỉn any case bất kể cái gì xây 
ra hoặc có thể xảy ra; bất luận thế 
nào. Qust) in case (...) vì khả năng 
cái gì có thể xảy ra; nếu như: 7£ may 
rgin — you d better tabe an umbrelia 
Œust) in case (it does): Trời có thể mua 
— nh nên mang ô di thì hơn (ngô) 
nhỡ ra (trời mua). ìn case of sth nếu 
cái gì xây ra: Ïn case 0ƒ fire, rừng the 
qÌarm bell: Nếu có hỏa hoạn, hãy rung 
chuông. ỉn no case trong bất cứ hoàn 
cảnh nào cũng không. ỉn that case 
nếu cái đó xảy ra hoặc đã xảy ra; nếu 
tình trạng công việc là như thế; nếu 
vậy: You don itke your Job? In that 
case uuhy don you leque?: Anh không 
thích công uiệc của anh u? Nếu uậy 
sưo ơnh không xin thôi? make out a 
case (for sth) đưa ra lý lẽ tán thành, 
ủng hộ cái gì: The report makes out qa 
Sírong case for Increased sDending on 
hospttadls: Bản báo cáo dưa ra những 
lý lẽ mạnh mẽ ủng hộ uiệc gia tống 
ch: tiêu 0uào các bênh viên. meet the 
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case c> MEET. prove one”s/ the case/ 
point c> PROVE. 

H case-book n sổ của các bác sĩ, luật 
sư, V.V., ghi lại các vụ việc họ đã xử 
lý. 

case grammar (ngôn) loại ngữ pháp 
cải biến trong đó sử dụng các quan hệ 
về cách để mô tả cấu trúc sâu của các 
câu. 

case history hồ sơ ghi lai lịch, lịch sử 
bệnh, v.v., để dùng trong nghề nghiệp 
(thí dụ của một bác sĩ); bệnh sử; bệnh 
án. 

case-law n [U] luật dựa trên các quyết 
định của quan tòa trong các vụ kiện 
trước. Cf COMMON LAW (COM- 
MON), STATUTE LAW (STATUTE). 
case-load øò tất cả những người mà 
một bác sĩ, một người làm công tác xã 
hội, v.v., chịu trách nhiệm. 
case-study n6 nghiên cứu sự phát triển 
của một người hoặc một nhóm người 
trong một quãng thời gian; nghiên 
cứu trường hợp. 

casework nø [U] công tác xã hội bao 
gồm việc nghiên cứu các cá nhân hoặc 
các gia đình có vấn đề. caseworker 
n. 

case? /keis/ nạ 1 (a) (thường trong từ 
ghép) một trong nhiều loại đồ đựng 
hoặc vô bọc khác nhau; hộp; hòm; 
thùng: a Jeuuel case: môt hộp nữ trang 
oø ø pencil case: một hộp bút chì so œ 
packing case: hòm đóng hàng s Exhibtfs 
In museums are oƒften displayed tn gÌass 
cases: Các uật trưng bày ở các uiên bảo 
tùng thường được để trong các tủ bính. 
(b) đồ đựng với nội dung của nó; khối 
lượng mà nó chứa đựng: a cœse ofchưm- 
puøne: môt thùng sâm banh (túc 12 
chai). 2 cái va li: Could you carry my 
case for me?: Anh có thể mang cái 0a 
lh hộ tôi được không? 

> case 0 1 [Tn] bỏ (cái gì) vào thùng, 
hòm, hộp. 2 (idm) case the joint (sỉ) 
xem xét kỹ một nơi (nhất là trước khi 
ăn trộm ở đó). cas.ing nø [U, C] lớp bọc 
bảo vệ: rapped rn rubber casing: bọc 
trong UỖ cqo Su. 

Hcase-hardened ađjÿ trở nên chai sạn 
vì tùng trải. 

casebearer /keisbeoro/ n0 ấu trùng 
côn trùng mang một cái kén do nó tạo 
ra (thí dụ bằng tơ); ấu trùng mang 
kén. 

ca.sein /keisi:n/ ø [U] protein có trong 
sữa và tạo thành chất cơ bản của pho 
mát; cadê¡ïn. 

case.ment /keisment, n (cũng case- 
ment window) cửa SỐ, có bản lề mở 
như cửa ra vào; cửa số hai cánh. 
cash /kmƒ7 n„ 1 [U] (a) tiền kim loại 
hoặc tiền giấy; tiền mặt: pay (in) cash: 
trả (bằng) tiền mặt s I hque no cash 
on me — may Ï pay by cheque?: Tôi 
không mang theo tiền mặt — tôi có thể 
trả bằng séc được không? o Ì neUer carry 
much cash uutth me: Tôi không bao giờ 
mang theo nhiều tiền mặt. (b) (mfml) 
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tiên dưới bất cứ dạng nào; của cải: Ïn 
short oƒ cash at the rmoment: Lúc này 
tôi thiếu tên. 2 (idm) cash down 
thanh toán ngay bằng tiền mặt. cash 
on delivery chế độ thanh toán khi giao 
hàng. 

P cash u l1 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for sb) đổi cái gì lấy tiền mặt: cœsh 
a cheque (for sb): đổi séc lấy tiền mặt. 
(cho gi). 2 (phr v) cash ïn (on sth) lợi 
dụng hoặc kiếm lợi từ cái gì: The shops 
are cashing In on termmporary shortages 
by raising prices: Các của hàng dang 
lơi dụng tình trạng thiếu tạm thời để 
nâng giá lên. cash.able œdÿ có thể đổi 
lấy tiền mặt. 

H cash and carry l cách mua hàng 
bằng tiền mặt rồi người mua tự lấy 
hàng đi. 2 cửa hàng hoạt động theo 
cách đó: buy ƒood rn bulb dt the locdl 
cash and carry: mua buôn thực phẩm 
tại của hàng địa phương bằng tiền mặt 
rồi tự đem ởi. 

cashcard thê bằng chất dẻo do ngân 
hàng phát hành cho khách hàng để 
dùng vào máy lĩnh tiền mặt. 

cash crop cây trồng để bán chứ không 
phải để người trồng dùng; nông sản 
hàng hóa. Cf SUBSISTENCE CROP 
(SUBSTIST). 

cash desk bàn hoặc quầy trả tiền tại 
một cửa hàng. 

cash dispenser máy (đặt bên trong 
hoặc bên ngoài ngân hàng) phát tiền 
khi đưa một cái thê cá nhân đã mã 
hóa vào và bấm một mã số đặc biệt. 
cash flow lưu lượng tiền ra và vào 
của một doanh nghiệp khi hàng được 
bán ra và mua vào: [attrlb] a healthy 
cash flou situaton: một tình hình chỉ 
thu lành mạnh, thí dụ có đủ tiên để 
thanh toán khi cần. 

cashpoint „ôở = CASH DISPENSER. 
cash register máy điện tử tính tiền 
dùng ở các cửa hàng, v.v., có một ngăn 
kéo để đựng tiền và ghi lại số tiền của 
mỗi lần mua hàng; máy tính tiền. 
cashew /kœl[u:/ n 1 cây nhiệt đới châu 
Mỹ; cây đào lộn hột. 2 (cũng cashew 
nut) hột nhỏ hình bầu dục, ăn được, 
của cây đào lộn hột. 

cash.ier 
trả tiền ở ngân hàng, cửa hàng, khách 
sạn, v.v.; thủ quỹ. 

cash.ierˆ /kœ'fio(r)/ o [Tn] sa thải (một 
sĩ quan quân đội), nhất là vì sự ô nhục; 
cách chức; tước quân hàm. 
cash.mere /kœƒ'mie(r)/ ø [U] len mềm, 
mịn, nhất là len làm bằng lông một 
loại đê châu Á; len casơmia: [attrib] 
 cashmere suedfer: một chiếc áo len 
CŒSƠTnid. 

casing /keisr/ n 1 vật bao bọc một 
cái gì; vật liệu để bao quanh; thí dụ 
la một cái khung bao quanh, nhất là 
một cái cửa ra vào, cửa số, 1b ống kim 
loại dùng để bao quanh cái giếng; vỏ 
bọc, vật bao. 2 khoảng nằm giữa hai 
đường song song may qua ít nhất hai 


/kœllio(r/ n người nhận và 


castl 


lớp vải qua đó có thể lồng vào một cái 
tăm hay sợi dây. 

ca.sino /kesi:neu nm (p/ ~s) tba nhà 
hoặc phòng công cộng để đánh bạc hoặc 
dùng cho những trò giải trí khác; sòng 
bạc. 

cask /kq:sk; ỨS kœsk/ n (a) thùng, 
nhất là để đựng các loại rượu. (b) khối 
lượng chứa trong thùng. 

cas.ket /ka:skit; US kœskit/ n 1 hộp 
nhỏ (thường có trang trí) để đựng thư, 
đồ nữ trang hoặc các thứ quí giá khác; 
tráp. 2 (US) quan tài. 

cas.sava /kesq:vo/ n„ 1 [C] cây nhiệt 
đới có củ bột; cây sắn. 2 [U] bột hoặc 
tình bột lấy từ củ sắn, dùng làm 
taplôca. 

cas.ser.ole /kœsoreouL/ n (a) [C] vật 
hình đĩa, chịu nhiệt, có nắp đậy, để 
nấu thịt, v.v., rồi dọn ra bàn; xoong. 
(Œb) [C, U] thức ăn nấu trong xoong: 
œÍ some chicben casserole: môt món gà 
hầm. 

> cas.ser.ole 0 [Tn] nấu (thịt, v.v.) 
trong một cái xoong. 

cas.sette /koset/ ø„ hộp nhỏ bịt kín 
đựng một cuộn phim hoặc băng từ; cát 
xét: [attrlb] a cassefte recorder: máy 
ght âm cót xét. 

cas.sock  /kœsok/ n áo thụng (thường 
đen hoặc đỏ) của một số tu sĩ hoặc 
thành viên của một ban đồng ca nhà 
thờ, áo thầy tu. 

cassoulet /køœsolel⁄ món đậu hầm 
với thịt (thí dụ như ngỗng, vịt hay lợn); 
đậu hầm thịt. 

CaSSOWary /k&@sowearU/ n loại chim 
lớn không bay được sống ở Australia 
và sàn Guinea; đà điểu đầu mào. 
castÌ /kq:st; US kaœst/ o (pí, pp cast) 
1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ném (cái gì), nhất 
là có chủ tâm hoặc mạnh mẽ; quăng; 
ném; thả: cast œ síone: ném một hòn 
đá os The angler cdst his line (tnío the 
uudter): Người câu cá quăng dây (xuống 
nước). 2 [Tn] để (cái gì) rơi hoặc rớt 
xuống; rụng: Snakes cost their skừns: 
Rến lột da s The horse cast a shoe: Con 
ngụa tuôột mất một móng, tức là một 
móng của nó long ra. 3 [Tn, Tn.pr] xoay 
hoặc đưa (cái gì) về một hướng nhất 
định; hướng về: He cast a furHue gÏance 
gt her: Anh ta lén nhìn trôm cô ấy ò 
The tree cast a long shadou0 (on the 
gruss): Cây hắt một bóng dài (lên cỏ) 
o (fg) The tragedy cast qa shadou 
onlouer their liues: Tốến bị kịch đã 
chùm một bóng đen lên cuộc đời họ, 
tức là làm cho họ u sầu và chán nản 
o (fg) His muddled eutdence casts doubt 
on his reliabitlity œs a uuitness: Bằng 
chứng luẩn quẩn mà anh ta đưu ra 
đã gieo nghỉ ngờ uề sự đáng tin cậy 
UỚI tư cách một nhân chứng. 4 {a) [Tmn] 
tạo hình cho (kim loại đã nấu chây, 
v.v.) bằng cách để nó vào một cái 
khuôn; đúc; đổ khuôn: casí bronze: 
đúc đông. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
chế tạo (một đồ vật) theo cách đó: ø 


cast? 


s¿atue cast In bronze: một pho tương 
đúc bằng đông s (/,Èg) The nouci IS cgsf 
In the form oƑ`qa nh Cuốn tiểu thuyết 
được trình bày dưới dạng một cuốn 
nhật ký. 5 (a) [I, Tn] chọn diễn viên 
đóng vai trong (một vờ kịch), bộ phim, 
v.v.: We Tre casting (the pÌay) next uueek: 
Tuần sau chúng tôi sẽ phân udi (cho 
uớ kịch). (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb (as sb); 
~ sb (in sth) trao cho ai một vai trong 
một vở kịch: He as cast as Othello/ 
cast In the roÌe of Othello: Anh ta được 
phân uai Othelio. 6 (idm) cast anchor 
thà neo. cast aspersions (on sb/sth) 
có những nhận xét gây thiệt hại hoặc 
xúc phạm (đối với ai/cái gì); vu khống; 
bôi nhọ: Hiou dare you cas aSDerSIO'S 
on my Luiƒes character!: Sao anh dứớm 
bôi nho tính nết uơ tôi! cast one°s 
bread upon the waters (ni or rhe£) 
làm việc tốt mà không chờ đợi được 
đền bù cái gì. cast an eye/ one”s 
eye(s) over sb/sth nhìn hoặc quan sát 
nhanh a/ cái gì; Hếc nhìn: Would you 
cast your eye ouer these cœÌculations to 
check that they are correct?: Ông hãy 
liếc qua những sự tính toán này xem 
có đúng không? cast/ shed/ throw 
light on sth > LIGHTF. casV draw 
lots ‹> LOT. cast one?s mỉnd back 
(to sth) nghĩ về quá khứ: She cast her 
mìnd back to her uuedding day: Bà ta 
nhớ lai ngày cưới của mình. cast one?s 
net wide bao trùm một lĩnh vực cung 
cấp, hoạt động, điều tra, v.v. rộng rãi: 
The compdny 1s cœsttng Is net u0ide tn 
tts search ƒor a neu saÌes director: Công 
ty dang mở rông sự tìm kiếm một giám 
dốc binh doanh mới. cast pearls be- 
fore swine (/c ngữ) tặng những vật 
đẹp hoặc quý giá cho những người 
không biết rõ giá trị của chúng; đàn 
gảy tai trâu. cast a spell on sb/sth 
đặt aU cái gì dưới ảnh hưởng của một 
bùa mê, thần chú; mê hoặc. cast a/ 
one?s vote tổ chức một cuộc bô phiếu. 
the die is cast c> DIE. 7 (phr v) cast 
about/ around for sth cố tìm ra hoặc 
nghĩ ra cái gì một cách vội vã: He casí 
œbout desperately for something to say: 
Nó cuống cuồng muốn nghĩ ra một cói 
øì để nói. cast sb/sth aside bỏ a1 cái 
gì được coi như là vô ích, hoặc thừa; 
gạt bỏ a1 cái gì; loại bỏ; vứt đi: S»e 
has cœst her oÌd friends aside: Cô ta 
đã bỏ rơi các bạn bè cũ o He cast astde 
dÌl his tnhibiHons: Anh đã gạt bỏ tất 
cả những úc chế của mình. cast sb 
away (usu passive) bỏ ai lại đâu đó vì 
đắm tàu: be cast quay on œ desert ¡s- 
land: b¡ bỏ rơi trên một hoang đảo. cast 
sb down (usu passive) làm cho ai trở 
nên chán nàn: He ¡s not easiỦy cast 
doun: Anh ta không phổi là người dễ 
chán nắn. Cf DOWNCASTT. cast (sth) 
off (a) cởi dây thừng néo thuyền; thả 
(thuyền) theo cách đó. (b) (trong đan 
len, sợi v.v.) rút bỏ (mũi đan khỏi kim 
đan). cast sb/sth off từ bỏ hoặc vứt 
bỏ aUcái gì: She*s cast off three boy 
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frttnds in a month: Cô ta đã thỏi ba 
bạn trơi trong một tháng. cast (sth) 
on (trong đan len, sợi, v.v.) xo (hàng 
mũi đan đầu tiên) vào kim đan. cast 
sb out (ni) (usu passive) đuổi ai đi; 
trục xuất. Cf OƯTCAST. 

> cast.ing n 1 [C] đồ vật được chế tạo 
bằng cách đúc kim loại nấu chảy. 2 
[U] quá trình chọn diễn viên cho một 
vở kịch, bộ phim, v.v.: œ sứrange bit of 
costing: một sự phân uai iq lùng. 
 castaway ứø người bị đắm tàu và bỏ 
lại trên một hòn đảo chơ vơ. 

casting vote lá phiếu (thí dụ của chủ 
tịch) quyết định vấn đề khi phiếu hai 
bên bằng nhau; lá phiếu quyết định. 
cast iron hợp kim sắt nấu chảy; gang. 
Cf WROUGHT IRON (WROUGHT). 
cast-iron œởđ; 1 làm băng gang. 2 Œg) 
rất khỏe; không thể bê gãy được; cứng 
cỏi; gang thép: He has ơ cast-iron con- 
stituion: Anh ta có một thể chất rất 
khỏe o They uuon† ftnd her gulÌty. SheS 
got a cast-iron defence: Ho sẽ không thể 
hết tôi bà ta được. Bà có sự biên hộ 
Uững chốc. 

cast-off ad/ [attrib] (nhất là nói về 
quần áo) không còn cần đến nữa; bỏ 
đi; vứt đi: casí-oƒff shoes: những chiếc 
giày Uứt đi s a cast-ofƒ louer: một người 
tình bị bố rơi. —n (usu pÏ) quần áo mà 
người sở hữu ban đầu sẽ không mặc 
nữa: He LueGTS his brothers casi-offS: 
Nó Đế quần áo thúi của anh nó. 
cast? /ko:st; US køst/ ø 1 [C] hành 
động ném cái gì: (he cast of the dice: 
gieo súc sốc o moke g cast tuith a fishing 
linel net: quăng cần câu cá lưới. 2 [C] 
(a) đồ vật được tạo ra bằng cách rót 
hoặc ép vật liệu mềm vào một cái 
khuôn; vật đúc. (b) khuôn để làm một 
đồ vật như thế; khuôn đúc. (c) = 
PLASTER CAST (PUASTER). 3 [CGŒp] 
tất cả các diễn viên trong một vở kịch, 
v.v.: d fim uuith a distingutshed cast: 
một bô phữn uới dàn diễn uiên ưu tú. 
4 [sing] kiểu hoặc loại (của cái gì): He 
has an unusudÌ cast of mìnd: Anh ta 
có một tính khí khúc thường. 5 [C] = 
WORM-CAST (WORM). 6 [C] (da£ed) 
lác nhẹ; hiếng: She hœs œ cast in one 
eye: Cô ta hơi lác mối. 

cas.ta.nets /kœstonetsí4 n [pl] cặp 
mảnh gỗ hoặc ngà hình vỏ ốc dùng để 
gö vào nhau, nhất là đệm nhịp cho một 
điệu vũ Tây Ban Nha; catanhet. 
caste /kq:st/ n 1 [C] tầng lớp xã hội 
có tính chất cha truyền con nối ở Ấn 
Độ; đẳng cấp: ¿he louest caste: dẳng 
cấp thấp nhất ° [attrib] the caste SYS- 
tem: chế độ đẳng cấp. 2 [C] bất cứ tầng 
lớp đặc quyền nào. 3 [U] chế độ xã hội 
dựa trên sự phân biệt cứng nhắc về 
dòng dõi, địa vị, giàu có, V.V.; chế độ 
đẳng cấp. 4 (ảm) lose caste => LOSE. 
castellan /ka:stelen/ r người cai quản 
hay gác một lâu đài hoặc pháo đài; 
người cai quản lâu đài, người gác 
pháo đài. 


cas.ual 


cas.tel.lated /kœstoleitid/ ad; có tháp 
hoặc tường với lỗ châu mai như một 
lâu đài; theo kiểu lâu đài cổ. 
caster /kq:sto/ r6 1 người hay máy làm 
công việc đúc, nhất là máy đúc chữ in; 
thợ đúc, máy đúc chữ ïn. 2 castor, 
caster 2a đồ dựng thức ăn dạng bột 
hay dạng hạt, nhất là đường, có nắp 
đục thủng nhiều lỗ để rắc ra, lấy ra 
bằng cách lắc; lọ đựng muối tiêu; Cf 
SHAKER, SIFTER. b bộ bánh xe nhỏ 
ờ các khung có khớp lắp vào để cho sự 
chuyển động được dễ dàng; bánh xe 
nhỏ. 

cas.tig.ate /keœstigei/ ø„ [Tn] mi) 
trách mắng, chỉ trích hoặc trừng phạt 
(ai) một cách nghiêm khắc, nặng nề. 
> cas.tiga.tion /keesti'geifn/ n [C, DỊ. 
casting /ko:stin/ n„ 1 hành động 
quăng, ném thí dụ sự quăng dây câu 
bằng cần câu, hay sự phân chia vai 
trong một vở kịch cho diễn viên; sự 
quăng, sự ném; sự phân vai diễn. 
2 sự đúc bằng khuôn, vật được đúc 
trong khuôn; sự đúc, sự đô khuôn, 
vật đúc. 

castle /ko:sl; ỨS 'kœsl/ 1 tba nhà to 
hoặc nhóm tba nhà có công sự, với 
tường dày, thường có lỗ châu mai và 
đôi khi có hào; lâu đài; thành trì: œ 
medieudl castle: một lâu đài trung cổ 
oøo Winmdsor Castle: Lâu đài Windsor. 2 
(cũng rook) (trong cờ) một trong bốn 
quân cờ đặt ở bốn ô góc của bàn cờ 
khi bắt đầu chơi; quân tháp. 3 (idm) 
(build) castles in the air/ in Spain 
những kế hoạch hoặc hy vọng không 
thể thực hiện được; mơ ngủ giữa ban 
ngày; mơ tưởng hão huyền; (xây) 
lâu đài trên cát. an Englishmans 
home is his castle + ENGLISHMAN 
(ŒỨNGLISH). 

> castle 0o [I] (một nước đi trong đánh 
cờ) đưa quân tháp đến ô bên cạnh quân 
chúa và đưa quân đánh sang phía bên 
kia quân tháp. 

castor (cũng caster) /ko:ste(r); US 
'køs-/ nở 1 bánh xe nhỏ xoay được gắn 
vào chân một thứ đồ đạc nào đó để có 
thể di chuyển được dễ dàng. 2 đồ đựng 
nhỏ có lỗ trên chóp để rắc hạt tiêu, 
muối v.v.; lọ đựng muối tiêu. 

D castor sugar (cũng caster sugar) 
đường trắng hạt mịn. 

castor oil /ko:ster 21l; US kester 21l/ 
dầu màu vàng sánh làm từ hạt một 
loại cây nhiệt đới dùng làm chất nhờn 
và thuốc nhuận tràng; dầu thầu dầu. 
cas.trate /kœs trelt; US 'køstrelU 0 
[Tn] cắt bỏ tỉnh hoàn của (con vật hoặc 
người); hoạn; thiến: A bullocb ¡s a cas- 
trated buil: Buliock là con bò đực bị 
thiến. b cas.tra.tion /kœ'streiƒn/ n [U]. 
castrato /ko:stra:tou/ n, p/ castrati 
/-ti/ ca sĩ bị hoạn trong thời niên thiếu 
để có được giọng nữ cao hay nữ trầm. 
cas.ual /kœszual/ œđ7 1 [esp attrib] xảy 


ra tình cờ: a cœsudÌ encounter, rneeting, 


ULstt, efc: cuộc chạm trán, gặp gỡ, thăm 


casu.alty 


Uiếng u.u. tình cờ. 2 (a) [esp attrib] được 
làm không cẩn thận lắm hay thiếu suy 
nghĩ kỹ; không chuẩn bị trước: ø cœsudi 
remark: một nhận xét tùy tên. (b) 
(derog) tò ra ít liên quan, không để ý, 
thiếu trách nhiệm; hững hờ: H¡s a¿- 
titude to his Job ts rather casudl: Thới 
độ cúa anh ta uới công uiệc có phần 
hững hờ. (e) [esp attrib] thiếu phương 
pháp hoặc không chu đáo; không 
nghiêm chỉnh: ø casudl inspection: một 
sự biếm tra tình cờ s a casudl gÌance 
q a boob: một cái nhìn lướt qua cuốn 
sách o a casuaÌ obseruer, reader, efc: 
môt người quan sót, người đọc U.U. hờ 
hững. 3 (về trang phục) vào những dịp 
không cần nghi lễ; không trang trọng: 
casual uuear: quần do bình thường. 4 
[attrib] không thường xuyên, không 
đều; một phần thì giờ: earn one”s liuing 
by casual labour: kiếm sống bằng lao 
động thất thường s a casuadl labourer: 
người lao đông thất thường so casudl 
sex: tình dục ngẫu hứng, túc là không 
gắn với quan hệ lâu dài. 5 [attrib] nông 
cạn: a cœsuơÌ acquaintance: môt sự 
quen biết sơ sơ. 

> casu.ally /“kœs0elU qdu: meet sb ca- 
sudlly: gốp gỡ di tình cờ os casudlly 
dressed: mặc quân áo bình thường s 
casudlly employed: có công ăn uiêc làm 
thất thường. 

cas.ual.ness n0 [Ủ]. 

cas.uals ø [pl] áo quần bình thường; 
nhất là giày xục của đàn ông. 
casu.alty /kœzoelti/ n 1 người bị giết, 
bị thương trong chiến tranh hoặc do 
tai nạn; thương vong: Heauy casudi- 
ties tuere reported tn the fghiing: Báo 
cáo nói rằng có thương uong nặng nề 
trong trận chiến o (fig) Mr ‹jJones uuas 
the first casualty oƒthe frm' cut-bacbs: 
Ông Jones là nạn nhân đâu tiên của 
sự giảm biên chế của xí nghiệp s [attrTb] 
ø casuodlty list: danh sách thương Uong. 
2 đồ vật bị mất, bị tổn thất hoặc bị 
hủy hoại trong một tai nạn: The cottage 
uuas a casudlty oƒ the ƒorest ftire: Ngôi 
nhà tranh bị tốn thất trong uụ cháy 
rùng. 3 (cũng casualty ward, casu- 
alty department, ŨS emergency) 
một bộ phận của bệnh viện, nơi cấp 
cứu cho người bị nạn; phòng cấp cứu. 
ca.su.istry  /kœzjoistrU n [U] (mử usu 
đerog) giải quyết các vấn đề thuộc tỉnh 
thần, nhất là dùng sự khôn khéo nhưng 
với lý do giả tạo; lý lẽ ngụy biện. 

P> ca.su.ist n (#ml usu derog) người bị 
giết vì bị phán quyết sai. 

ca.su.istic /(kœzJu1stik/ (cũng ca.su.- 
ist.ical) /-tikl⁄/ œđ7 ca.su.ist.ic.ally /- 
tikÌU œởdu. 

casus belli /ka:sos 'beli:, ,keisos bela1⁄ 
(Hếng Latin) hành vì hoặc sự kiện khởi 
đầu chiến tranh, hay được nghĩ ra để 
biện minh việc khởi đầu chiến tranh. 
cat' /kœV n 1 [C] con vật có lông, nuôi 
trong nhà, thường được cung chiều 
hoặc để bắt chuột; con mèo: Weue go 


273 


three cơts and a dog: Chúng tôi có ba 
con mèo uà một con chó so [attrib] ca 
ƒood: thức ăn cho mèo. 2 [C] động vật 
hoang dã có họ với những con thú lớn 
thuộc giống mèo, tức là sư tử, hổ, báo 
v.v.: [attrib] (he cat ƒqmily: ho mèo. 3 
[C] (derog) người đàn bà nanh ác. 4 
the cat [sing] CAT-O-NINE-TAILS. 5 
(idm) be the cats whiskers/ pyja- 
mas (infm) là vật, người, tư tưởng tốt 
nhất v.v.: He thinbs he”s the caf?s tuhisb- 
ers: Anh ấy nghĩ rằng mình rất cao 
hiến. a cat-and-dog life một cuộc sống 
mà các thành viên ở đó thường xuyên 
hoặc không ngớt cãi lộn. a cat in hells 
chance (of doing sth) (n/ữnÈ) không 
hề có cơ hội nào. curiosity kiled the 
cat c> CURIOSITY. let the cat out 
of the bag tiết lộ bí mật do vô ý hoặc 
do lầm lẫn: ï tuanted mother”s present 
to be a secret, but my sister let the cdf 
out oỆ the bag: Tôi muốn giữ bí mật 
món quà của re nhưng chị tôi đã tiết 
lô. like a cat on hot bricks (0nữmÌ) 
bồn chồn lo lắng: He uas like œ cat on 
hot bricbs before hts driUing test: Anh 
ấy rất bôn chôn lo lắng trước khi uào 
hiểm tra lái xe. no oom to swing a 
cat ‹ ROOM. play cat and 
mouse/plÌay a cat-and-mouse game 
with sb (infmÌ) giữ ai trong tình trạng 
chờ đợi không chắc chắn, đối xử với 
người đó vừa độc ác vừa tử tế xen kẽ 
nhau; chơi trò mèo vờn chuột. 
put/set the cat among the pigeons 
(Inƒữml) đưa ra với al/cái gì có thể gây 
ra bối rối hoặc không yên ổn: The neu 
UicarSs a progressist thafÌÌ set the cdt 
mong the pigeonsl: Vị cha sứ mới lò 
một người tiến bô đúng là đặt con mèo 
trong đám bô câu! raïn cats and dogs 
c> RAINZ. wait for the cat to jump/to 
see which way the cat ]umps ‹> 
WAITẻ, 

H cat burglar (Br) kẻ trộm vào nhà 
bằng cách trèo tường hoặc ống máng 
V.V.. 

cat-o-nine-tails n [sing] roi buộc chín 
dải nút, xưa dùng để quất tù nhân. 
catfs-cradle ø„ trò chơi có dây buộc 
vòng tròn giữa các ngón tay để làm 
mẫu. 

Cats- -eye ñ (propr) một vạch hàng 
đinh chiếu sáng ở giữa hoặc cạnh 
đường để hướng dẫn giao thông khi trời 
tốt. 

cats-paw 0 người bị ai bắt làm cái gì 
mạo hiểm hay không thích thú; tay 
sai. 

catˆ /keœt/ n (US infml) = CATERPIL- 
LAR TRACTOR (CATERPILLAR). 
CAT /s¡: ei tí: hoặc theo cách dùng 
khẩu ngữ keœt/ abbr (Briữ) College of 
Advanced Technology: Trường Cao 
đẳng công nghệ tiên tiến. 

catabolism /ketœblizem/ ø sự chuyển 
hóa phá hủy đòi hôi sự giài phóng năng 
lượng và dẫn đến sự phân hủy của 


cata.Ìyst 


những phức chất (thí dụ glucôza) bên 
trong cơ thể; sự dị hóa. 

> catabolic ơđ;?, catabolically zởo. 
catabolize, -ise /ko tebolalz⁄ n chịu sự 
dị hóa, trải qua sự dị hóa; dị hóa, bị 
dị hóa. 

cata.clysm /kœtaklizom/ r sự thay đổi 
dữ đội hay tai họa bất ngờ, thí dụ bão 
lụt, động đất, chiến tranh; tai biến; 
biến động lớn. P cata.clys.mic 
/(keteklizmik/í adj: the cataclysmic 
euen£s oƒ 1939-45: những biến đông lớn 
trong thời kỳ 1939-45. 

cata.combs /kœtoku:mz; ỨS -keomz/ 
n [pl] hệ thống đường hầm dưới mặt 
đất có các lỗ mở dọc theo hai bên để 
chôn người chết (như thời La Mã cổ 
đại); hầm mộ. 

catadromous /ketzdremes/ adj sống 
ở nước ngọt nhưng đi ra biển để đề 
trứng; đẻ ở biển: Cœfœdromous eels: 
Những con lươn dể ở biển. Cf 
ANADROMOUS. 

cata.falque /kœtofslk/ n bục có trang 
trí trên đó đặt quan tài của một người 
được kính trọng trong lễ tang; linh 
cứu. 

cata.lepsy /keœtolepsU w [U] căn bệnh 
gây ra cho một người bị tạm thời mất 
ý thúc và thân thể cứng đơ; chứng 
giữ nguyên thế. 

> cata.leptic /kœteleptik/ ađ; thuộc 
hoặc bị chứng giữ nguyên thế. —n 
người bị chứng giữ nguyên thế. 
cata.logue (ÚS cũng cata.log) /ka- 
tolpg; S -l2:g/n 1 (sách hoặc sách nhỏ, 
bên trong có) một danh sách đầy đủ 
các vấn đề, thường xếp theo một trật 
tự riêng biệt và mỗi mục đều có mô 
tả; bảng mục lục, danh mục liệt kê: 
0 library cataÌogue: một danh mục liệt 
hê của thư uiên s an exhibtHion cdafa- 
logue: một danh mục triển lãm. 2 (fig) 
hàng loạt: œ cœafaqlogue of. disasters: 
hàng loạt những tai hoa. 

P> cata.logue 0 [Tn] ghi danh sách (cái 
gì) trong một bảng mục lục; liệt kê. 
catalyse, catalyze /kœtolalz/ 0o 1 làm 
cho sự xúc tác xảy ra (trong một phản 
ứng hóa học); xúc tác. 2 gây ra ý nghĩ, 
làm cho xây ra. 

catadlysis /kotelesis/ n [U] quá trình 
đẩy nhanh một phản ứng hóa học bằng 
một chất xúc tác; sự xúc tác. 

> cata.lytic /køte'litik/ aở? thuộc hay 
gây ra sự xúc tác. 

catalytic cracker ø„ đơn vị của nhà 
máy lọc đầu, ở đó diễn ra quá trình 
cracking (mà dầu thô phân ra thành 
xăng, dầu điêzen v.v.) với sự tham gia 
của một chất xúc tác; phân xưởng 
cracking. 

cata.lyst /ketolis/ m 1 chất đẩy 
nhanh một phản ứng hóa học mà chính 
nó không thay đổi; chất, vật xúc tác. 
2 ứiø) người hay vật gây ra một sự 
thay đổi: The offer of a neu Job prouided 
Just the cœtalyst she needed: Việc đề 


cata.ma.ran 


nghị một công uiêc mới đúng là đã đem, 
lại một chất xúc tác mà bà ta cần. 
cata.ma.ran /kœtomaeran/ n 1 thuyền 
buồm có hai thân song song; thuyền 
đôi. 2 bè, mảng làm bằng hai chiếc 
thuyền hoặc gỗ cây buộc các cạnh lại 
với nhau; bè gỗ; thuyền ghép. 
catamount /kœtomaunt/ một loại 
mèo rùng, thí dụ báo puma, linh miêu; 
mèo rùng. 

cataplexy /kœtepleksi⁄ n chứng liệt 
nhất thời xây ra đột ngột ở người và 
động vật do một tác nhân kích thích 
mạnh về cảm xúc (thí dụ sự hoảng sợ, 
sốc gây xúc động); chứng mất trương 
lực. 

cata.pult /kœtepAlt/ nạ 1 (US sling- 
shot) que cành hình chữ Y có buộc dây 
cao su, trẻ con dùng để bắn đá; súng 
cao su. 2 (thời xưa) máy bắn những 
tầng đá trong chiến tranh; máy lăng 
đá. 3 máy phóng tàu lượn hoặc một 
máy bay từ trên boong hàng không 
mâu hạm; máy phóng máy bay. 

P cata. pult 0 1 [Tn, Tn.pr] bắn hay 
be (cái gì) băng súng cao su hay 
máy phóng. 2 [Ipr, Tn.pr] (aU/cái gì) bị 
ném mạnh bất thình hình: 7n ¿he crash 
the driuer (uuas) catapulted through the 
uuindscreen: Khi chiếc xe bị đâm, người 
lái xe bị hất mạnh qua của bính che 
gió. 
cat.ar.act /kœtorœkV n 1 thác nước 
đốc lớn. 2 (y) (a) bệnh mà thủy tỉnh 
thể của mắt bị mờ đi, gây mù một phần 
hay hoàn toàn; bệnh đục thê thủy 
tỉnh. (b) vùng bị mờ đi theo cách này: 
ơn. opergtion to rermmoue cơtgracts: một 
cuộc giải phẫu lấy chỗ dục thể thủy 
tình ra. 
ca.tarrh  /ko'to:(r)/ r [U] (a) viêm màng 
nhầy của mũi và cổ họng; gây ra chảy 
nước mũi nhiều; chứng viêm chảy. 
(b) nước nhày tạo ra theo cách này: 
Vue a bad cold and Ïm full oƒ catarrh: 
Tôi bị cảm lạnh uà bị uiêm chảy đây 
nước rmũt. 
cata.strophe /ko taœstrof/ n tai họa lớn 
bất ngờ hoặc rủi ro; thảm họa; tai 
ương: The earthquake uudas œ terrible 
catastrophe: Động đất là một thảm hoa 
khủng khiếp b — cata.strophic 
/“keœtestrofilk/ ad: a ca£astrophic ƒatl- 
uy một thất bại bị thám. 
cata.stroph.ic.ally qởu. 
catastrophism /ketœtrafizom/ n 
thuyết theo đó các biến đổi địa chất 
xây ra trên vỏ Trái đất do những tác 
nhân kích thích mãnh liệt, tác động 
bất thần chứ không phải do những quá 
trình diễn ra từ từ; thuyết tai biến. 
cat.call /kœtka:l/ n tiếng huýt ¡nh tai 
biểu lộ sự không đồng tình; tiếng huýt 
còi, huýt sáo: The Ministers speech 
Luas greeted uuith Jeers and cœtcdlis: Bài 
diễn uăn của ông bộ trưởng được đón 
tiếp bằng những lời chế nhạo uù những 
tiếng huýt sáo. 
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> cat.call o [I] gây ra những tiếng huýt 
Cò1, Sáo. 

catch /ketƒ/ 0u (pí, pp caught /ka:t/) 1 
(a) [Tn] làm ngùng và năm lấy (một 
vật đang di chuyển) chủ yếu bằng tay; 
bắt; nắm lấy; tóm; chộp: ï threu œ 
bail to her and she caught tt: Tôi ném 
một quả bóng cho cô ta uà cô bắt lấy 
nó os Qur dog ltkes catching biscutts In 
tts mouth: Con chó của chúng tôi thích 
ngoạm bánh bích quy trong môm. (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ sb (out) (trong môn 
cricket) đánh quả bóng (của một cầu 
thủ) đi bằng cách bắt lấy quả bóng anh 
ta vừa ném trước khi rơi xuống đất. 2 
[Tn, Tn.pr] bắt giữ (ai/cái gì) sau một 
cuộc săn đuổi, trong một chiếc bẫy, v.v.; 
bắt và giữ: cœích œ thief: bắt một tên 
ăn cắp o Ca£s cach mice: Mèo bắt chuột 
o Hou many fsh did you catch?: Anh 
bắt được bao nhiêu cú? s I caught hừn 
Just as he uuas lequtng the butllding: Tôi 
bắt dược hắn ngay lúc hắn đang rời 
tòa nhà so cach sb by the qrm, throot, 
scruƒff oƒ the necb, etc: bắt ai bằng cách 
tóm lấy cánh tay, bóp họng, tóm cổ, 
u.0.. 3 [Ipr, Cn.g] thấy hoặc phát hiện 
(ai đang làm cái gì); bắt được bất ngờ, 
bắt gặp: I caught her uith her fingers 
in the biscutt tin: Tôi bắt được con bé 
đang thò tay uào hộp bánh so Ï caught 
ø boy s‡ealing apples from the garden: 
Tôi bắt được thằng bé đang ăn cắp táo 
trong Uườn os You uUuon† cafch me LuorE- 
ing on a Sundayl!: Anh sẽ không thấy 
tôi làm uiêc ngày chủ nhật đâu! 4 [Tn] 
đến kịp (và lên) (cái gì): cœtch œ bus, 
piane, train, etc: bắt kịp một chiếc xe 
buýt, máy bay, xe lúa, U.U. s cotch the 
post: bỗ thư bịp, tức là bọ thư trước 
khi nhân viên bưu điện mở thùng lấy 
thư. ð [Tn] (US rnfnÌ) xem hoặc nghe 
(cái gì); tham dự: Lefs eat nou and 
maybe uue could catch a rmmoute lafer: 


Bây giờ chúng ta ăn, rôi sau đó có thể 


xem phưm. 6 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(in/on sth) (làm cho cái gì) bị gắn vào, 
dính vào, vướng vào cái gì; mắc; 
vướng; móc; kẹp: 7he iock uuonT† 
cœtch: Khóa không uào, nghĩa là không 
thể khóa chặt o Her dress caught on q 
nail: Áo cô ấy móc phải dinh s He 
caught his thưmnb tn the door: Anh ấy 
bị bep ngón tay uàòo của s He caught 
his foot on da tree root qnd stumbled: 
Anh ấy bị uuướng chân uào rễ cây uà 
trượt ngã. 7 [Tn] bị lây (một bệnh): 
catch (œ) cold: bị cảm lạnh s cach fu, 
pneumomia, bronchirfis, etc: bL cúm, 
uiêm phối, uiêm cuống phổi, u.u.. 8 [Tn] 
nghe (cái gì); hiểu: Sorry, I đidn?† quite 
catch uuhqœt you said: Xin lỗi, tôi không 
hoàn toàn nắm được điều anh nói o Ï 
đont catch your meaning: Tôi không 
hiểu được ý anh. 9 [Tn, Tn.pr, Dn.n] 
đánh trúng, va trúng (cái gì); giáng: 
The stone caught hưn on the side oƒ the 
head: Hòn đá ua trúng đâu anh ta s 
She caught hưm a bÌou on the chín: Cô 


catch 


‡a giáng nó môt cái 0uòo cằm. 10 [TH] 
bắt đầu cháy; bắt lửa: 7hese logs are 
uuet: they uuon't catch: Những khúc củi 
này còn ướt: chúng không bắt lúa. 11 
[Tn] tái hiện (cái gì) một cách chính 
xác: The qartHist has caught her smile 
perfectiy: Nhà nghệ sĩ đã tát hiên được 
nụ cười của cô ta thật là hoàn hảo. 12 
(idm) be caughttaken short c2 
SHORTẺ. catch sb at it = CATCH SB 
RED-HANDED. catch sbìs atten- 
tion/eye thu hút sự chú ý của ai; lôi 
cuốn: 7y £o catch the tuaiter)s eye: Cố 
thu hút sự chú ý của người hầu bàn so 
A neuspaper headline caught his di- 
tention: Đầu đề bài báo làm anh ta 
chú ý. catch one°s breath nín thờ một 
lúc (vì sợ, bị bất ngờ, v.v.): He caught 
his breath In surprise: Anh ta nín thở 
Uì ngạc nhiên. catch one?s death (of 
cold) (infm) bị cảm lạnh nặng: Don?í 
go out tutthout a codt you ÌÙ catch your 
death: Đừng có ởi ra ngoài mà không 
khoác do ngoài, có thể bị cảm lạnh 
năng đấy. catch/take sb”s fancy c2 
FAN cà Á” catch fire bắt đầu cháy như 
là ngẫu nhiên; bắt lửa: She uas stand- 

„ng too cÌlose to the fireplace and her 
dress caught fire: Chị ấy đứng quá gần 
lò sưởi, nên do bị bắt lứa. catch it 
(mƒm) bị trừng phạt hay là bị trách 
mắng: Ïƒ your ƒather finds you here 
you ]l really catch tt!: Nếu bố cậu tìm 
thấy cậu ở đây, ông ấy sẽ mống cậu 
thực đấy! catch sb napping thấy ai 
không chú ý: Don1† let the boss cach 
you napping!: Đùng để ông chủ bắt 
được anh đang lơ dễnh! catch sb on 
the wrong. foot bắt gặp ai khi người 
đó không sẵn sàng hoặc mong chờ cái 
gì. catch sb red-handed phát hiện ai 
đang làm điều gì xấu hoặc phạm một 
tội ác; bắt được quả tang. catch 
sight/a glimpse of sb/ sth nhìn aU/cái 
gì một lát: She caught sught oƒ a car 
In the distance: Chị ấy nhìn thấy cái 
xe ô tô ở xa o He caught a gmjpse oƒ 
her before she uantshed tnto the crouud: 
Anh tua thoáng nhìn thấy chị ấy truớc 
khi chị mất hút uào đám đông. catch 
the sun bị rám nắng: Your back loobs 
Sore — you Ue reglly caught the sun to- 
day: Lưng cậu có uễ đưu — quủ thục 
hôm nay cậu bị chúy nống đấy. 
catch/take sb unawares ‹> DN- 
AWARES (UNAWARE) catch sb 
with his pantsí trousers down 
(in?mj) bắt hoặc bẫy ai khi người đó 
không chuẩn bị hoặc không đề phòng. 
the early bird catches the worm c2 
EARLY. set a sprat to catch a mack- 
erel ‹> SPRAT. set a thief to catch 
a thief c> THIEF. 18 (phr v) catch at 
sth = CLUƯTITCH AT STH (CLUTCH). 
catch on (to sth) (infnj) hiểu (cái gì): 
He ts uery quicb/ siou to cach on: Anh 
ấy nắm đưoc rất nhanh Ichậm. catch 
on (with sb) (inƒfm) trở thành phổ biến 
hoặc hợp thời trang: Mini-sktrts first 
caught on in the 1960: Váy ngắn lần 


catch? 


đầu tiên trở thành mốt trong những 
năm 1960. catch sb out cho thấy rằng 
ai dốt hoặc làm sai: Ask me anything 
you libe — you uuon ft catch re out: Hãy 
thứ hỏi tôi bất cứ gì anh muốn — anh 
không bắt bê được tôi đâu. catch up 
(with sb); catch sb up đuổi kịp người 
dẫn đầu (thí dụ trong một cuộc chạy 
đua); đạt đến cùng đoạn đường như ai; 
đuôi kịp: Go on in front, ÏÌÌ soon catch 
you up Ícatch up (uuith you): Cứ đi trước 
đi, tôi sẽ đuối bịp anh ngay s After miss- 
ng œ term through thÌness he had to 
uuork hard to catch up (utth the others): 
Sau khi mất một học hỳ Uì ốm, nó đã 
phải làm uiệc uất ud để đuổi bịp (những 
người khác). catch up on sth (a) bỏ 
thêm thời gian làm cái gì để bù lại, vì 
đã sao nhãng nó; làm bù: lue go œ 
lot oƒ uuorE to catch up on: Tôi có nhiều 
UIêC phái làm bù. (b) lấy thông tin 
muộn về một cái gì: Corne ouer for œ 
chat so uue can catch up on eạch otherS 
neus: Từ xa đến dể nói chuyên phiếm 
do đó chúng tôi có thể biết tin túc của 
nhau. be caught up in sth say mê 
hoặc bị thu hút vào cái gì: She uuas 
caught up ¡rn the anfi-nucleqr moue- 
ment: Chị ấy đã bị thu hút uào phong 
trào chống hạt nhân. 

> catcher øò (trong bóng chày) người 
bắt bóng đứng sau người đập bóng; 
người bắt bóng chày. 

catch.ing ad; (về một bệnh) truyền 
nhiễm; hay lây. 

catchy adj (-ier, -iest) (về một giai 
điệu), thú vị và dễ nhớ; hấp dẫn; dễ 
thuộc. 

H catch-all n (esp US) 1 vật dùng để 
đựng nhiều đồ vật nhỏ. 2 một từ, một 
câu, v.v. bao trùm một loạt những khả 
năng mà không miêu tả chính xác một 
khả năng nào. 

catch crop cây trồng giữa những hàng 
cây trồng khác; cây trồng xen kế. 
catchˆ /kœtjƒ/ ø 1 sự bắt lấy (nhất là 
một quả bóng): a difficult catch: một 
quả bóng bhó bắt. 2 (tổng số), cái gì 
bắt được: œø huge cach oƒ fish: một mẻ 
cá lớn đánh bắt được. s (nƒữml) He a 
øood cach: Anh ta là một miếng môi 
ngon, tức là xứng đáng lấy làm chồng. 
3 dụng cụ để buộc chặt cái gì; cái móc; 
then cửa: The catch on my handbag 
is brohen: Cóái gùi túi xách tay của tôi 
b¿ gẫy. 4 khó khăn hoặc bất lợi ẩn giấu: 
The house t!s Uery cheqap. There must 
be q catch sormeuuhere: Ngôi nhà rất rẻ 
tiền, chắc phải có một điều gì bất lợi 
o [attrib] a catch question: một câu hồi 
meo, tức là người ta định lừa gạt al. 
ð loại bài hát hài hước cho từ ba ca sĩ 
trở lên, mỗi ca sĩ bắt đầu vào một lúc 
khác nhau; hát đuổi. 6 ñdm) catch-22 
/kœtƒ twentitu:/ (s/) tình trạng khó xử 
mà ai phải đối phó dù người đó hành 
động như thế nào: [attrib] a ca£ch-232 
situation: một hoàn cảnh khó xử. 
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catchcry /ketjkra/ m, Ausir khẩu 
hiệu. 

catcher /ketja/ n người bắt, người 
đón, cự thể là cầu thủ bóng chày, người 
đứng sau người đánh bóng để đón bắt 
những quả bóng mà người đó đánh 
trượt; người đón bắt. 

catching (ket ad} 1 truyền nhiễm, 
hay lây. 2 cám dỗ, hấp dẫn, quyến rũ. 
catch.mentarea /kœtƒmant eorie/ 1 
(cũng catchment basin) khu vực từ 
đó nước mưa chảy vào sông, hồ chứa 
nước, v.v.; lưu vực. 2 (cũng catch- 
men£) nơi mà nhiều người được giao 
cho một trường học, một bệnh viện, 
v.v.; tuyến; nguồn: ø school uuith œ 
large catchment qreq: một trường học 
có một tuyến học sinh đông đảo. 
catch.penny /katfpenU/ œdj [attrib] 
cốt chỉ để bán lấy tiền: œ cœichpenny 
nouel, tre, deuice, trích: một tiểu 
thuyết, danh hiệu, phương bế, thủ đoạn 
biếm tiền. 

catch.phrase /keœtjfreiz/ n câu nói nổi 
tiếng, lúc đầu do một người làm trò 
vui, một nhà chính trị, v.v. SỬ dụng, 
rồi về sau làm cho liên tưởng đến người 
đó; khẩu hiệu. 

catch .word "kœtjw3:d/ n 1 từ hay câu 
đặt ở chỗ thu hút được sự chú ý, thí 
dụ ở trên một đoạn trong một bài báo; 
đầu đề hấp dẫn. 2 chữ đầu trang hay 
chữ cuối trang trong một cuốn từ điển 
in ở trên các cột; chữ đầu trang; chữ 
cuối trang (trong một cuốn từ điển 
cho người ta dễ tra cứu). 

cat.ech.ism /ketekizem/ mm (a) [U] 
sách tóm tắt các nguyên lý của một 
tôn giáo dưới hình thức những câu hồi 
và trả lời; sách giáo lý vấn đáp. (b) 
[C] một loạt câu hỏi dùng để giảng dạy 
tôn giáo. 

cat.ech.ize, -ise /kœtekaiz⁄/ r„ [Tn] dạy 
(ai) (nhất là về tôn giáo) bằng các câu 
hôi và trả lời. 

cat.egor.ical /kœtegprikl; S -ga:r-/ 
ad? (về một lời phát biểu) không điều 
kiện; tuyệt đối; rõ ràng; dứt khoát; 
quả quyết: a cafegorical denial, re- 
fusdl, etc: một sự phủ nhận, sự từ chối 
đứt khoút. > cat.egor.ic.ally /kll/ adu. 
cat.egory /kœtogarl; ỨS -go:r/ n phân 
loại hoặc tập hợp vấn đề trong một hệ 
thống hoàn chỉnh; loại; hạng; phạm 
trù: pỉace things in cafegories: xếp các 
thứ thành tùng loại. 

P cat.egor.ize, -lse /kaœtogoralz⁄ 0 
[Tn] đặt (cái gì) vào một phạm trù (loại, 
hạng). 

catena /koti:no/ n, p/ catenae /-nứ, 
catenas một loạt các vật có liên quan 
đến nhau; dãy, loạt, chuỗi. 
catenate /kzœtineit/ Ù, mi nối thành 
một dây, liên kết lại; kết thành chuỗi, 
liên kết. 

P> catenation n. 

catenulate “ke tenJelit, cũng 
catenuliform /-li:m/ œdj sắp xếp 
thành dây, dạng dây. 


cath.ar.sis 


ca.ter /keito(r)/ o 1 (a) [I, Ipr] ~ (for 
sth/sb) cung cấp thực phẩm, dịch vụ, 
nhất là trong các hoạt động xã hội: ca- 
ter for a party, bangquet etc: cung cấp 
thực phẩm cho một buổi liên hoan, một 
bữa tiệc, U.U. o Fifty ¡s a lot 0ƒ people 
to cơter ƒor!: Phải phục uụ tới ð0 người 
thì nhiều đấy! (b) [Tn] (sp S) cung 
cấp lương thực phẩm và dịch vụ cho 
(một buổi liên hoan, một bữa tiệc, v.v.); 
phục vụ. 2 [Ipr] (a) ~ for sb/sth cung 
cấp cái cần thiết và mong muốn cho 
(aUcái gì): 7V must cater for many diƒ- 
ferent tastes: Vô tuyến truyền hình phải 
phục uụ cho nhiều thị hiếu khác nhau. 
(b) ~ to sth cố thỏa mãn một nhu cầu 
hay đòi hỏi đặc biệt: neuspapers cafer- 
ng to people*s loue oƑ scandal: báo chí 
phục 0uụ cho những người thích các 
chuyên bê bối. 

P ca.terer l người mà công việc là 
cung cấp lương thực thực phẩm cho các 
dịp lễ lớn; người cung cấp lương 
thực, thực phẩm. 2 người sở hữu hay 
người quản lý một khách sạn, cửa hàng 
ăn, v.v.; chủ khách sạn; chủ quán 
ăn. 

ca.ter.ing n [U] (công việc kinh doanh) 
cung cấp lương thực, thực phẩm, v.v. 
cho các dịp lễ lớn: Who did the catering 
for your sons tuedding?: Ai đã cung cấp 
lương thực, thục phẩm cho đám cưới 
con trai anh? 

catercorner /kœto,k2:n2/, cater-cor- 
nered aởu hay œdj ỦS ở một vị trí 
nghiêng hay chéo, trên một đường chéo; 
năm nghiêng, nằm chéo: 7he house 
síoođ. ca‡ercorner qacross the squqre: 
Ngôi nhà nằm nghiêng uới quảng 
trường. 

cat.er.pillar /kaœtepller)/ n 1 sâu 
bướm hay sâu ngài; sâu (cánh vảy). 
2 (a) (cũng Caterpillar track) (propr) 
dây xích chạy xung quanh các bánh xe 
của một máy kéo hay xe tăng để xe đó 
có thể đi trên những vùng đất gồ ghê; 
dây xích. (b) (cũng Caterpillar trac- 
tor, œbör cat) máy kéo lắp dây xích 
như thế. 

cat.er.waul “keœtewz2:l/ u [T] gào lên the 
thé như mèo: Do síop caferuduling, 
chủdren!: Các con, đùng gùo lên nữa! 
> cat.er.waul n [sing] tiếng kêu gào 
của mèo hay giống như mèo. 

catfish /keœtfi7 n (p/ khg đổi) cá to 
(thường là cá nước ngọt) có râu giống 
như ria quanh mồm; cá trê. 

cat.gut /kœtgat/ ø [U] dây chắc nhưng 
nhỏ làm bằng ruột khô của động vật, 
dùng làm dây đàn vi-ô-lông, vợt tennis, 
v.v.; dây ruột mèo. 

Cath abör Catholic: thuộc Thiên chúa 
giáo, tín đồ Thiên chúa giáo. 
cath.ar.sis /ko'Oa:sis/ n (p/ -ses /-s1:Z/) 
1 [C,U] (trường hợp được) giải thoát 
khôi các cảm xúc mạnh mẽ nhờ sự tác 
động của nghệ thuật, nhất là kịch; sự 
phấn chấn. 2 [U] (y) sự tẩy ruột. 


ca.thed.rai 


> cath.artic /ke9g:tik/ ađj7 gây phấn 
chấn; tẩy; xổ. —n (y) thuốc tẩy; thuốc 
xổ nhẹ. 

ca.thed.ral /ko0Oi:drol⁄/ nhà thờ chính 
của một thị trấn, dưới sự trông nom 
của một giám mục; nhà thờ lớn: [at- 


trib] œ cœthedral củy: một thành phố 


có nhà thờ lớn. 

Cath.er.ine wheel  /kœ0rin will⁄ n 
loại pháo hoa quay tròn khi được đốt; 
vòng pháo hoa. 

cath.eter /kœ0ito(r/ n (y) ống nhỏ 
dùng để đưa chất lỏng ra khỏi cơ thể, 
nhất là loại ống cho vào bàng quang 
để rút nước tiểu; ống thông. 

> cath.et.er.ize, -ise [Tn] đặt một ống 
thông vào (a1 cái gì). 

cath.ode /kœ0sod/ n„ cực điện âm mà 
một dòng điện truyền từ một thiết bị, 
chẳng hạn như một bộ pin, bộ ắc-qui; 
cực âm; ca-tốt. Cf ANODE. 

H cathode ray chùm êléctrôn phát 
sinh từ cực âm trong một đèn chân 
không; tỉa catốt. cathode ray tube 
đèn chân không, tức là đèn phát hình 
của một máy vô tuyến truyền hình, 
trong đó các tia catốt sản sinh ra một 
hình ảnh sáng rực trên một màn huỳnh 
quang; đèn chân không. 

Cath.olic /kœ0olik/ øđ?; 1 = ROMAN 
CATHOLIC (ROMAN): (he Catholic 
Church: Giáo hột Ky tô giáo sa Catholic 
priest, school: một giáo sĩ, trường Thiên 
chúa giáo. Cf PROTESTANT. 2 (cũng 
catholie) thuộc về hoặc có liên quan 
đến tất cả những người theo đạo Cơ 
đốc hay toàn bộ Giáo hội Cơ đốc giáo. 
> Cath.olic n (zbbr Cath) thành viên 
của Giáo hội Thiên chúa giáo La Mã: 
ls she a Catholic or a Protestant?: Cô 
ấy là người theo dạo Thiên chúa hay 
đạo Tin Lành? 

Cath.oli.cism /koplosizom/ ø [U] = 
ROMAN CATHOLICISM (ROMAN). 
cath.olic /kœ0alik/ zđ7 bao gồm nhiều 
hoặc hầu hết các vật; chung; phổ biến; 
rộng khắp; phổ biến: hœue catholic 
tastesÍ[ tnferesfs, Uleus, efC: có những 
thị hiếu, quyền lơi, quan điểm chung 
> cath.oli.city /kœ6o ]isot1⁄ n [U] tính 
phổ biến, hay là tính chất rộng rãi 
(nhất là quyền lợi); tính bao trùm. 
cathouse /kzœthaus/Ỉ n, US sử nhà 
chứa, nhà thổ. 

cation  /kœtalen/ n ion mang điện tích 
dương, nhất là trong một dung dịch 
điện phân, loại bị hút sang cực âm; 
cation, ion dương. 

cat.kin /kœtkin/ nô cụm hoa mềm mại 
như lông tơ, treo lơ lửng trên những 
cành con của cây như cây liễu hay cây 
phong; bông đuôi sóc. 

catlike /keœtlaik/ øđj giống con mèo, 
nhất là rón rén; nhẹ nhàng như mèo. 
cat.mint /kœtmint/ (cũng catnip) n 
LU] cây có hương thơm, hoa xanh có 
mùi rất hấp dẫn đối với mèo; cây bạc 
hà miêu. 
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cat.nap /kœtnœp/ ø giấc ngủ ngắn; 
ngủ gà gật. 
> cat.nap 0 (-pp-) [H chợp mắt một 
lúc. 
cat.nip /ketnip/ n [U] = CATMINT. 
cat.suit /kœtsu:V nm bộ áo chén khoác 
ngoài dài từ cổ đến chân. 
cattle /kœtl/ n [pl ø] loại động vật có 
sừng và móng chẻ như bò, nuôi để lấy 
sữa hoặc ăn thịt; gia súc: ơ herd oƒ 
cơttle: môt đàn gia súc s tuUenty hegd 
öoƒ cattle: hai mươi đầu gia súc, thí dụ 
hai mươi con bò s The prLSOnerS tuere 
herded like cœattie: Tù nhân bi lùa di 
như súc uật s [attrib] cattle breading: 
chăn nuôi gia súc o caftle sheds: chuông 
gta súc. 
H cattle-eake n [U] những nhà nhỏ 
nơi chứa thức ăn nuôi gia súc; nhà 
kho thức ăn gia súc. 
cattle-grid n: những tấm lưới đặt 
ngang rãnh trên mặt đường (thường 
bằng kim loại) để xe cộ đi lại được 
nhưng gia súc, cừu không qua được. 
cattleman /kœtlmen/ né người trông 
nom hoặc nuôi trâu bò; người chăn 
nuôi trâu bò. 
catty /kœtU/ œdj (-ier, -iest) (cũng 
cat.tish) hiểm độc; đầy thù hằn; hằn 
học; nham hiểm: cafiy remarks: 
những nhận xét nham hiểm. b cat.tïly 
du. cat.ti.ness ø [UI]. 
cat.walk /kœtw2:k/n lối đi bộ hẹp trên 
cầu, trước sân khấu, rạp hát v.v.; lối 
đi men. 
Cau.ca.sian /ka: keizion, ka: kelzn/ 
(cũng Cau.ca.soid /ka:koz2ld/) œơd} 
thuộc về hoặc có liên quan đến giống 
người 'da trắng hoăc da sáng màu. 
b Cau.ca.sian ø6 người Caucasian. 
cau.cus /ka:kos/ „ [CGŒp] (sormettmes 
đeroø) 1 (phiên họp của) các thành viên 
nghị viện của một đảng chính trị nhất 
định hoặc bất cứ một cơ quan lập pháp 
nào khác; phiên họp riêng. 2 (US) 
(phiên họp của) các thành viên hoặc 
những người lãnh đạo của một đẳng 
chính trị nhất định để chọn những 
người ứng cử, quyết định chính sách 
v.; phiên họp kín. 
caudal /ka:dl/ zđ; 1 thuộc hoặc là cái 
đuôi; đuôi. 2 nằm ở hoặc hướng về phía 
sau của thân; về phía đuôi, ở phía 
đuôi. 
> caudalÌy qởo. 
caudate /ka:deit/, cũng caudated /- 
tid/ øđ7 có một cái đuôi hoặc một phần 
phụ giống đuôi; có đuôi. 
caught ø, pp của CATCH'). 
caul /ka:l/ n (giải) (a) màng bao bọc 
thai trong dạ con; màng thai nhỉ. (b) 
một phần màng mà thỉnh thoảng vẫn 
thấy trên đầu đứa trẻ lúc mới sinh ra; 
màng thóp. 
caul.dron (cũng cal.dron) /ka:ldren/ 
n cái bình lớn sâu lòng dùng để đun 
nấu; cái vạc. 
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caulescent  /ka:lesonU øđÿ (uề một cái 
cây) có thân rõ ràng bên trên mặt đất; 
có thân. 

cau.li.flower /koliflaue(r); DS +ka:li-/ 
n [C, U] một loại bắp cải có hoa to 
chắc màu trắng, ăn như rau; súp lơ: 
Haue some rnore cauhiffouer: Hãy dùng 
thêm ít súp lơ. 

H cauliflower cheese (Ör:() súp lơ 
nấu và dùng với nước sốt pho mát. 
cauliflower ear (Br¿¿) tai bị sưng sau 
những cú đấm liên tục, thí dụ trong 
quyền Anh. 

cauline /ka:lin/ ad? thuộc hoặc mọc lên 
thành một cái thân, cự thể là, uề một 
phần cây mọc lên thành phần trên của 
một thân cây; thân, mọc thành thân. 
caulk (cũng esp S calk /ka:k/) 0 [Tn] 
(a) (nhất là thuyền) nút chặt để tránh 
nước lọt vào bằng. cách bịt kín các mối 
nối hoặc gắn chất chống thấm nước; 
xảm; bít; trét. (b) bịt kín (nhất là các 
vết. nứt ở gỗ) bằng chất keo. 

causal /ka:zl/ zđ7 1 thuộc về hoặc gây 
ra nguyên nhân; liên quan đến nguyên 
nhân và hậu quả. 2 (nø#) biểu hiện 
hoặc chỉ ra một nguyên nhân: 'Because” 
¡is a causdal conJjunctHion: 'Because” là hiên 
từ chỉ nguyên nhân. 

caus.al.ity /k2:zœlotl⁄/ (cũng causa- 
tion) nø [U] (a) quan hệ giữa nguyên 
nhân và kết quả; quan hệ nhân quả. 
(b) nguyên lý cho răng không có gì xây 
ra nếu không có nguyên nhân của nó; 
nguyên lý nhân quả. 

causa.tion /ka:'zeiƒn/ ø [U] 1 nguyên 
nhân hoặc việc sinh ra một hậu quà. 
2 = CAUSALITY (CAUSAL). 
caus.at.ive  /ka:zotiv/ ơđ7 l hành động 
như một nguyên nhân. 2 (ng#) (về các 
từ hoặc hình thái từ) biểu hiện một 
nguyên nhân: “B/acben" is a cauwsdftue 
Uerb meaning cause to become bÌach:: 
'Biacken' là đông tù nguyên nhân có 
nghĩa là làm cho trở thành đen. 
cause /k2:z/ ø 1 [C] cái sản sinh ra 
hậu quả; vật, sự kiện, người v.v. đã 
làm cho cái gì xây ra; nguyên nhân; 
What uuas the cause öƒ the fire?: Nguyên 
nhân của uụ cháy là gì? s Smobing 1s 
one 0o the causes o0 heart disease: Hút 
thuốc là một trong những nguyên nhân 
của bênh tim s Police are Inuestigating 
the causes 0Ÿ the explosion: Cảnh súf 
đang điều tra nguyên nhân uụ nổ. 9 
F[U] ~ (for sth) lý do: 7here 1s no cquse 
fêr anxiety: Chẳng có lý do gì để lo 
lắng os You hque no cause ƒor com- 
pÌamtÍ no cause to complam: Bạn 
chẳng có lý do gì để phèn nàn cả s 
She ts neuer absent from tuorb uutthout 
good cause: Cô ấy chẳng bao giờ nghỉ 
Uuiêc mà không có lý do chính dáng. c3 
Xem Cách dùng ở REASON!. 3 [C] mục 
tiêu, nguyên tắc hoặc sự vận động được 
bảo vệ hoặc được ủng hộ mạnh mẽ: œ 
good cause: môt sự nghiệp chính đóng, 
tức là sự nghiệp xứng đáng được ủng 
hộ, thí dụ việc từ thiện. so He ƒought 
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for the republican cause In the ctULÌ UUQF: 
Anh ấy chiến đấu cho sự nghiêp của 
nên Công hòa trong nội chiến sỉ Her 
Hƒe uuas deuoted to the cquse 0ƒ Jusíice: 
Cuộc đời bà đã hiến dâng cho sự nghiệp 
công lý. 4 [C] (luật) vấn đề được giải 
quyết trong một phiên tòa; vụ kiện: 
pÌeading one cause: bào chữa cho một 
Uụ kiên. 5 (1m) a lost cause c2 LOSE2. 
make common cause with sb c2 
COMMON'L the root cause c2 
ROOT, 

> cause 0 [Tn, Tnt, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for sb) là nguyên nhân của (cái gì); 
gây ra: Smobing can cause lung cancer: 
Hút thuốc có thể gây ra ung thư phổi 
o Whơt caused the explosion?: Nguyên 
nhân gây ra uụ nố là gì? s The coid 
uedther caused the piants to die: Thời 
Hết lạnh làm cho cây cối chết os He 
caused his parents mụch unhappiLness: 
Cậu ấy đã gây ra quá nhiều bất hạnh 
cho bố me so ẻShe% qÌuays causing 
trouble for people: Cô ấy luôn luôn gây 
phiên toái cho moi người. 

CÁCH DÙNG: Các động từ cause, 
bring about và make cho thấy một 
kết quả, tình huống hoặc sự kiện nào 
đó xảy ra thế nào. Các động từ này 
được dùng trong nhiều mẫu câu. Bring 
about và cause có thể dùng với bổ 
ngữ trực tiếp chỉ kết quả. Bring about 
thì trang trọng hơn và đề cập đến 
nguyên nhân ít trực tiếp: SmoRing can 
cause lung cancer: Hút thuốc có thể gây 
ra ung thư phối so The uuar brought 
œbout œ reduction tn the bưth-rote: 
Chiến tranh dẫn đến giảm tt lệ sinh 
đẻ. Cause có thể gắn kết quả với người 
v.v. có liên quan: Äy car haưs caused 
me q Ìot oƒ trouble: Chiếc xe hơi đã gây 
cho tôi nhiều phiền toát s His parents 
Luuere cœused œ lot oƒ uuorry by hịs la2i- 
ness: Sự lười biếng của cậu ta đã làm 
bố me lo lắng nhiều. Cause và make 
có thể dùng với Œo +) động từ nguyên 
thể nhưng không ở thể bị động: The 
pepper rn the ƒood cœused me toí made 
me sneeze: Hạt tiêu trong thúc ăn gây 
cho tôi làm tôi hắt hơi. Khi make có 
nghĩa "bắt buộc, nó có thể được dùng 
ở thể bị động (với £o + động từ nguyên 
thể): They made hữn pay ƒor the dam- 
age he had done: Ho buộc anh ta phỏúi 
bôi thường thiệt hại do anh gây ra o 
He uuas made to pay for the damage he 
had done: Anh ta buộc phải bôi thường 
thiệt hại do anh ta gây ra. 


causerie /kouzorl/ nú Í cuộc nói 
chuyện thân mật, buổi nói chuyện gẫu. 
2 bài báo ngắn hoặc tiểu luận viết thận 
mật, nhất là về đề tài văn học; tiểu 
luận văn học. 

cause.way ka:zwel⁄ n đường hoặc lối 
đi đắp nổi lên, nhất là qua chỗ thấp 
hoặc đất ướt; đường đắp cao. 
caus.tic /ka:stik/ œđ7 1 vật có thể cháy 
hoặc phá hủy do tác động của hóa học 
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ăn da. 2 (7ø) (về phê phán) châm biếm; 
chua cay: cœustic remarbks: những lời 
nhận xét châm chọc o d CdUSiÍiC LUtẺ: 
một người hóm hình chua cay. 
P caus.tic.ally /-kl/ œdu một cách 
châm chọc. 
Hcaustic soda = SODIUM HYDROX- 
TDE (SODTDM!). 
caut.er.ize, ise /ko:teraiz 0 [Tn] đốt 
bề mặt (mô của cơ thể) bằng chất ăn 
da hay bàn là nóng để diệt sự lây nhiễm 
hoặc để cầm máu; đốt; là: cauterize 
snobe-bite: đốt uết rắn cắn. 
cau.tion /ka:ƒn/ ø 1 [U] sự cẩn thận 
để tránh nguy hiểm hoặc lỗi lầm; thận 
trọng: Proceed uïith caution: Tiến lên 
một cách thôn trong s You should ex- 
ercise extrerme cqutton uuhen drtiUing Ln 
ƒog: Bạn nên hết súc thận trong khi lái 
xe rong Sương mù. 2 [C] cảnh cáo, nhất 
là đối với ai phạm sai lầm nhỏ, răng 
sẽ có hành động xa hơn nữa nếu anh 
ta tái phạm: /e sö oƒ/ƒ uutth a caution: 
để ai ra đi uới một lời cảnh cáo. 3 [sing] 
(dated rnfml) người ngạc nhiên hoặc vui 
đùa. 4 (dm) throw fling, etc caution 
to the winds không thận trọng trong 
hành động hoặc khi quyết định phải 
làm gì. 
P cau.tion 0 1 (a) [Tn, Dn.t] báo trước 
(cho ai) phải cẩn thận: We uere cau- 
tioned not to driue too ƒast: Chúng tôi 
được báo trước dùng lát xe quá nhanh. 
(b) [Ipr, Tn.pr] ~ (sb) against sth báo 
trước hoặc khuyên (ai) chống lại (cái 
8ì): l uuould caution agatnst unđue 0p- 
tmism: Tôi phái đề phòng lạc quan 
thái qud. 2 [Tn] đưa ra lời báo trước 
cho ai: be caufioned by a Judge: được 
quan tòa báo trước. 
cau.tion.ary /“ko:jenarli; ỨS 'k2:jener1 
ađ7 đưa ra một lời khuyên hoặc cảnh 
cáo: œ cauftonary tdÌe: một câu chuyên 
có tính khuyên răn. 
cau.tious /ka:ƒos/ zởđ7 ~ (about of sb/ 
stb) tô ra hoặc có sự thận trọng, cẩn 
thận: œ cœutious drtiuer: một người lối 
xe cấn thận so cautious oƑ. strangers: 
thận trong Uới các người Íq o cœuflOus 
about spending money: cẩn thận trong 
uiêc tiêu tiền. P cau.tiousÌy du. cau.- 
tious.ness øô [U]. 
ca.val.cade /køvlkeid/ ø„ cuộc diễu 
hành của những người đi ngựa hoặc 
đi xe hơi v.V.. 
ca.va.lier /kœvelio(r/ n 1 Cavalier 
người ủng hộ vua Charles I trong cuộc 
nội chiến ở Anh. Cf ROUNDHEAD 
(ROUND). 2 oc) người đàn ông đi hộ 
vệ người đàn bà. 
> ca.va.lier ở? [esp attrib] thân mật; 
không khách sáo: display a caudlier dÍ- 
titude tougards the ƒeelings oƒ others: tô 
thái độ thân mật đối uới cảm tình của 
người khúc s treqt sb In a cœudÌier mưn- 
ner: đối xử thân một Uới di. 
cav.alry /kœvlri ø [CGp] lính chiến 
ngồi trên lưng ngựa hoặc trong xe bọc 
sắt; ky bình; lính xe tăng: [attrib] ø 
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caudÌry oƒfficerÍ regiment: một sĩ quan/ 
trung đoàn ky bình. Cf [NERANTTRY. 
cavalryman /kevolrimon/ nø„ lính ky 
binh. 

cave /keiv/ n chỗ lõm ở thành vách đá 
hoặc đồi, hay dưới đất; hang động. 
> cave 0ø 1 [I] (usu øo caving) thám 
hiểm hang động như một môn thể thao: 
He libhes cauing: Anh ấy thích thám 
hiểm hang đông. 2 (phr v) cave ìïn rơi 
vào trong; sụp đổ: The roof of the tunnel 
caued in (on the uuorEmen): Vòm trần 
của dường hầm sụp xuống đầu các công 
nhân s (fg) All opposttion to the scheme 
hơs cauedl In: Moi sự chống đối bế hoạch 
đã sụp đố. 

H cave-dweller ø = CAVEMAN. 
cave-in ø sự sụp đổ bất thần của mái 
nhà v.v.; sự sập, lún, sụt. 

caveman /“keivmœn/ nø (pỉ -men 
/keivmen/) 1 người sống trong hang, 
đặc biệt là thời tiền sử; người ở hang. 
2 (mm) người đàn ông có ý nghĩ và 
hành vi thô bạo hoặc hung tợn. 
cav.eat  /kzœviaet, cũng kelviet/ n 1 
(mi) sự báo trước; điều kiện; điều quy 
định: ïÏ recormend the dedl, but tuith 
certatn cauedis: Tôi khuyên là nên làm 
Uuụ đó, song phải có một số điều hiên. 
2 (luật) thủ tục yêu cầu tòa án ngừng 
việc tố tụng cho đến khi được nghe ý 
kiến đối phương; giấy báo trước. 
cav.ern /kœvon/ w hang, đặc biệt là 
hang lớn hoặc tối om. 

> cav.ern.ous zởđÿj giống như một cái 
hang; lớn và sâu: cœuernous depths: sâu 
thăm thắm so cquernous eyes: đôi mốt 
thăm thắm. 

cavernicolous /(kaøvonil keolosíỈ  ơđ} 
sống ở hang động: Cauernicolous fauna: 
Đông uật sống ở hang động. 

cavi.are (cũng cav.lar) “kœviq:(r}/ n 
[U] 1 bọc trứng lấy từ cá tầm hoặc loại 
cá lớn khác ăn rất ngon. 2 (idm) be 
caviare to the generaÌ (dd(ed or Joc) 
quá tao nhã hoặc tế nhị nên không được 
người bình thường đánh giá cao. 
cavil /kœvl/ o (-H-; ỨS -l-) [I, Ipr] ~ 
(at sth) đ?n) kêu ca vô ích (về việc 
gì); cãi bướng: He cauilled at being 
œsked to cook his oun breakRfust: Cậu 
ta cãi bướng uì bị yêu cầu tự nấu lấy 
bữa điểm tâm. 

cavitary /kevitor1 ở? thuộc hoặc đặc 
trưng bởi sự hình thành các hốc trong 
cơ thể, hốc, ô, tạo hốc: Cœuifary tu- 
berculosis: Bênh lao tạo hốc. 
cavitation /kzœviteifan/ nø quá trình 
tạo ra các hốc ở một cơ quan hay mô, 
nhất là trong khi bị bệnh; sự tạo hốc, 
lỗ hổng. 

cav.ity /kœvot1 n khoảng trống trong 
cái gì cứng, thí dụ: lỗ hổng trong một 
chiếc răng; hốc; ổ; khoang. 

H cavity wall tường có hai bức vách 
riêng biệt, ở giữa có khoảng trống 
nhằm có thêm sự cách ly. 
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ca.vort /kav2:t 0 [lý Ip] ~ (about 
around) nhảy cẵng lên vui sướng: S/op 
cauorting around and stt sHÌÌ, Just for 
fiue minutes': Đừng nhảy cẵng lên uà 
hãy ngôi yên, chỉ năm phút thôi! 

caw /ko:/ n tiếng kêu chói tai của các 
loài quạ 

> caw 0 [I] phát ra tiếng quạ kêu. 
cay.enne /keien/ ø [U] (cũng cay- 
enne pepper) loại ớt bột đỏ, cay dùng 
làm gia vị cho thúc ăn. 

cay.man (cũng cai.man) /keimon/ n 
loại bò sát ở Nam Mỹ giống con cá sấu; 
cá sấu Mỹ. 

CB /si: 'bi:/ aöör citizens band: làn 
sóng đành cho dân chúng: brozdcast œ 
message on CB radio: phát dt một thông 
điệp trên làn sóng CB. 2 (Briú) Com- 
panion (of the Order) of the Bath. 
CBC /si: bi: 'si:/ döör Canadian Broad- 
casting Corporation: Công ty phát 
thanh Canada: a CBC neus pro- 
gramme: chương trình thời sự của đài 
CBC s listen to (the) CBC: nghe đòi 
CBC. 

CBE /2sĩ: bị: '1:/ döbr (Brữ) Comnmander 
of the British Empire: sĩ quan chỉ huy 
của đế chế Anh: be (made) a CBE: là 
một CBE se John Adams CBk. Cf DBE, 
KBE, MBE. 

CBLI /2s¡: bị: 'ai:/ dböör Confederation of 
British Industry: Hiệp hội Công nghiệp 
Anh. 

CBS (si: bi:es/Ỉ œbbr (US) Columbia 
Broadcasting System: Hệ thống phát 
thanh Columbia s a CBS neus broad- 
cast: chương trình phút thanh tin tức 
của đài CBS o listen to CBS: nghe đòi 
CBS. 

cc /si:'si:/ qöbör 1 (thương) carbon copy 
(to): bản sao bằng giấy than (gửi cho): 
to Lube Petersen, cc Janet Gold, Marton 
Ryde: gửi cho L. Petersen, bản sao cho 
dJJ. Gold, M. Fyde. 2 cubic centimetre(s) 
phân khối: an 850cc engine: một động 
cơ 850 phân khối. 

Cdr (cũng cmd) œbbör Commander: 
thiếu tá: Cdr (John) Stone: Thiểu tá 
(John) Stone. 

Cdre (cũng Cmdre) zbbr Commodore: 
đại tá (hải) quân; hội trường câu lạc 
bộ thuyền đua: Cdre (James) Wingfield. 
CDT /2s¡i: di: ti/ aÖöör (US) Central 
Daylight Time: giờ ban ngày ở vùng 
trung tâm. 

CE œöör Church of England: Giáo hội 
Anh quốc: a CE junior school: một tiểu 
chủng uiên của C.E. Cf C OF E. 
cease /si:s/ 0 (ni) 1 [I, It, Tn, Tg] tiến 
tới hoặc đưa (cái gì) đến kết thúc; dùng: 
HostthiHes betueen the tuuo sides ceased 
at midnight: Chiến sự giữa hai bên kết 
thúc uào lúc nứa đêm s The officer or- 
dered hts men to cease ftre: Viên sĩ quan, 
ra lênh cho bùnh sĩ của mình ngùng 
bắn o That department hœs ceased to 
exist: Cơ quan đó không còn tôn tợi 
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nữa o The fuctory has ceased maktng 
bicycles: Nhà máy đã thôi sản xuất xe 
đạp. 2 (idm) wonders will never 
cease c> WONDER n. 

Pb cease nøú (idm) without cease (mi) 
không dừng lại; tiếp tục. 

cease.less zđj không dừng lại; không 
có kết thúc; liên tục: His ceaseless cha£- 
ter began to annoy me: Sự huyên thuyên 
bất tận của anh ta bắt đầu làm tôi bực 
mình. cease.lessly qdu. 

H cease-fire ø 1 hiệu lệnh ngừng bắn 
trong chiến tranh: order œ ceœse-fire: 
ra lệnh ngừng bến. 2 giai đoạn tạm 
thời ngừng bắn: negofiate œ cease-fire: 
thương lương một cuộc ngừng bến. 
ce.dar /si:do(r)/ n (a) [C] loại cây cao, 
lá xanh, hình nón; cây tuyết tùng. 
(b) (cũng cedarwood /si:dawod/) [U] 
gỗ rắn của cây này màu đỏ, mùi thơm 
dịu, dùng làm hộp, đồ đạc, bút chì v.v.: 
[attrib] a cedar chest: tú gỗ tuyết tùng. 
cede /si:d/ u [Tn, Dn.p] ~ sth (to sb) 
từ bỏ quyền của ai hoặc quyền sở hữu 
về cái gì; nhượng lại: cede ferritory to 
a neighbouring state: nhượng lãnh thổ 
cho nuóc láng gièng. 

ce.dilla /s¡dils/ „ ký hiệu đặt dưới chữ 
œ () trong các ngôn ngữ nào đó (thí 
dụ tiếng Pháp và Bồ Đào Nha) để chỉ 
ra nó phải được phát â âm là 's° như trong 
từ facde; đấu móc dưới. 

ceiling /si: ty nẦ phần trên cùng bề 
mặt trong của căn buông; trần nhà: 
Mind you don?t bump your head on the 
lou ceiling: Bạn chú ý đừng cộc dầu 
uèo trần nhà thếp ấy. 2 tầng mây. 3 
độ cao tối đa cho một máy bay có thể 
bay bình thường: an aircrdft tuutth a cell- 
¡ng o£ 20000 ft: một máy bay có độ bay 
cao tối đa 20000 ƒ. 4 giới hạn cao nhất: 
The gouernment has set a uuages and 
prices celling oƒ 10%: Chính phú đã 
nâng lương uà giá cả trong giới hạn 
cao nhất là 10%. ð (idm) hit the cell- 
Iing/ roof c> HIT 1. 

celadon /seledan/ ø 1 màu xanh lục 
hơi xám; màu ngọc bích. 2 (một loại 
đồ sứ Trung Quốc tráng) men có màu 
ngọc bích; (đồ sứ tráng) men ngọc 
bích. 

cel.an.dine /selandain/ r cây dại nhỏ 
có hoa màu vàng. 

ce.leb.rant /selibrant/ n linh mục điều 
khiển các buổi lễ ở nhà thờ, đặc biệt 
trong Lễ ban thánh thể. 
cel.eb.rate/selibreit/ 1 (a) [Tn] đánh 
dấu (một ngày, sự kiện quan trọng và 
vui về v.v.) với những hoạt động lễ hội 
và vui chơi; làm lễ kỷ niệm: celebrœie 
Christmas, sbs bưrthday, a tuedding 
anniuersary, e‡c: làm lễ mùng Nô-en, 
hỷ niêm sinh nhật di, ngày CưỚit U.U. s 
celebrote a uictory, success, efc: tổ chức 
lễ mùng thắng lợi, thành công, 0.u. (b) 
[I] thích thú theo cách nào đó vào một 
dịp như vậy: 1s my bưthday — lefS 
celebrdtel: Đây là sinh nhật tôi — xưn 
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hãy tổ chức mừng! 2 [Tn] (về cha xứ) 
tiến hành (một) buổi lễ tôn giáo): celø- 
brate massl the Eucharist: cử hành lễ 
mixa! lễ Ban thánh thế. 3 [Tn] (fmÌ) 
ca ngợi (ai, cái gì); tôn vinh cho: Odys- 
seus's heroic explotts are celebrgted In 
"The Odyssey': Những chiến công anh 
hùng của Odysseus được ca ngợi trong 
tác phẩm 'Odyssey'. 

> cel.eb.rated adj ~ (for sth) nổi 
tiếng: a celebrated qœctress, turiter, pi- 
anist, etc: một nữ diễn uiên, nhà uăn, 
nghệ sĩ piano, U.U. nổi tiếng s Burgundy 
is celebrated for tís fine uuines: Vùng 
Bourgogne nổi tiếng UỀ rượu Uuang ng0n. 
cel.eb.ra.tion /selibreifn/ mm [C,D] 
hoạt động nhân dịp lễ kỹ niệm: birth- 
day celebrations: tổ chúc lễ kỷ niêm 
sinh nhật. 

ce.lebrity /silebrati/ ø 1 [C] người nổi 
tiếng: celebrities of stage and screen: 
những người nổi tiếng của sân khấu 
uờ mòn ảnh. 9 [U] sự nổi tiếng; sự nổi 
danh. 

ce.ler.ity /sileret/ m ([U] (arch) sự 
nhanh chóng; tính cấp tốc; sự mau 
lẹ. 

cel. ery /selor⁄ n [U] loại cây trong 
vườn có cọng lá giòn dùng làm rau trộn 
hoặc ăn như rau; cần tây: a bunch / 
síicb/ head oƒ celery: bói cong/ ngọn 
cân tây o [attrib] celery soup: xúp cần 
tây. 

celesta /soleste/ ø nhạc cụ dạng bàn 
phím có các búa nhỏ gö lên những 
thanh thép phát ra những âm lanh 
lành êm ái; đàn xê-lét-ta. 

ce.les.tial /silestial; ỨS -tƒU œở;? 1 [at- 
trib] thuộc về bầu trời: celestial bodies: 
các thiên thể, thí dụ mặt trời và các 
ngôi sao. 2 thuộc thiên đường, thần 
thánh: (ñg) the celesttaL beauty oƒ her 
UOice: giong nói tuyêt uời của nàng. CŸ 
TRRRESTRIAL. 

cel.ib.ate /selibat/ zđ; 1 vẫn chưa lập 
gia đình, nhất là vì lý do tôn giáo; độc 
thân. 2 không có quan hệ tình dục. 
b celib.acy /selibes⁄/ m [U] (tình 
trạng) sống không kết hôn, nhất là vì 
lý do tôn giáo: Cœtholic priests take g 
Uou0 Ofcelibracy: Các giáo sĩ Thiên chúa 
giáo nguyên sống dộc thân. cel.ib.ate 
n người sống độc thân, không có vợ 
(chồng); người không có quan hệ tình 
dục với a1. 

cell /sel/ r 1 phòng rất nhỏ, thí dụ cho 
một tu sĩ trong tu viện hoặc cho một 
hay nhiều tù nhân trong tù; phòng 
nhỏ; xà lim. 2 lỗ tổ ong. 3 thiết bị để 
tạo ra dòng điện bằng tác động hóa 
học thí dụ những bản kim loại ngâm 
axít bên trong một ắc quy; pm. 4 đơn 
vị rất nhỏ của một chất sống, có một 
hạt nhân; tế bào: Hưman tissue ¡s 
made up oƒ cells: Mô của con người là 
do các tế bào cấu thành so cancer cells: 
những tế bào ung thư. 5 một nhóm 
người nhỏ hình thành một trung tâm 
hoạt động chính trị; chỉ bộ. 
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cella /sele/ n gian chính của một ngôi 
đền cổ làm nơi thờ thần thánh; nói rộng 
ra, phần chính của một công trình xây 
dựng cổ điển; gian thờ, gian trung 
tâm. 

cel.lar /sela(r)/ „ 1 phòng dưới đất để 
chứa đồ vật; hầm chứa: œø codl cellar: 
hâm chúa than. 23 WINE-CELLAR 
(WINE'). 

cellarage /seloridz r 1 khoảng không 
gian của một cái hầm, nhất là dùng 
để chứa; khoang hầm. 2 chi phí cho 
việc cất giữ trong hầm; tiền thuê cất 
giữ trong hầm. 

cello /tƒelso/ n (p/ ~s) nhạc cụ có dây 
trông giống một chiếc viôlông to, nhạc 
công ngôi ghế để đàn giữa hai đầu gối; 
đàn xelô. 

> cell.ist /tƒelist/ n người chơi đàn xelô. 
Cel.lo.phane /selsfein/ n [U] (propr) 
vật liệu mỏng trong suốt làm bằng chất 
dẻo và dùng để gói hàng; giấy bóng 
kính; xenlôphan: [attrib] cellophane 
urapping: bao bì bằng xenlôphan. 
cel.lu.lar /seljole(r⁄/ ađ7 1 thuộc hoặc 
bao gồm tế bào: celular tissue: mô tế 
bào. 9 (về đồ dệt) đệt thưa; có ô hình 
mạng: cellular blanbets: chăn bằng uỏi 
có ô hình mạng. 

cellulitis /selju'laitis/ „ sự viêm nhiễm 
của mô cơ thể, nhất là bên dưới mặt 
da; viêm mô tế bào. 

cel.lu.loid  /seljolaid/ n [U] 1 chất dẻo 
làm từ nitrat xenluloza và long não, 
dùng để làm ra nhiều sản phẩm, thí 
dụ đồ chơi, đồ trang điểm và (trước 
kia) phim chụp ảnh; xenluloit. 2 
(dated) phim chiếu bóng: [attrib] ¿he 
cellulotd heroes oƒ ones youth: những 
nhân uật điện ảnh thời trẻ của di đó. 
cel.lu.lose /seljoleos/ z [U] 1 chất hữu 
cơ tạo nên bộ phận chủ yếu của mọi 
cây cối và được dùng làm chất dêo, 
giấy, v.v.; xenluloza. 2 một trong 
nhiều hợp chất của xenluloza dùng để 
làm sơn. 

Cel.sius /selslos⁄Ỉ œd; = CENTI- 
GRADE: Boiling potnt ts 1000 Celstus: 
Điểm sôi là 100C. 

Celt /kelt; US sel/ ø (a) thành viên 
của một dân tộc cổ xưa ở Tây Âu, một 
số sống ở Anh trước khi người La Mã 
tớ, người Xen-tơ.  (b) một trong 
những dòng con cháu của họ, nhất là 
ở Ireland, xứ Wales, Scotland, v.v. 

b> Celtie n, œđj (ngôn ngữ) của người 
Xen-tơ. 

ce.ment /sĩment/ n [U] 1 bột màu xám 
làm ra bằng cách nung đá vôi và đất 
sét, khi trộn với nước thì đóng cứng 
lại và được dùng trong xây dựng để 
gắn gạch với nhau hoặc để tạo ra 
những bề mặt rất cứng; xi măng. 2 
(a) bất cứ chất mềm nào tương tự, khi 
khô cứng lại và được dùng để dính kết 
các vật lại với nhau. Cf ADHESIVE n, 
GLUE. (b) chất để làm đầy lỗ hổng ở 
răng. 
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> ce.ment 0ø 1 [Tn] phủ (cái gì) bằng 
xIi măng. 2 [Tn, Tn.p] ~ AÁ and B (to- 
gether) gắn bó các vật lại với nhau 
(như) bằng xi măng: He cemenied the 
bricbs into pÌace: Anh ta gắn các uiên 
gạch uào đúng chỗ bằng xi măng. 3 
[Tn] Œg) thiết lập (cái gì) vững chắc; 
củng cố: cement a friendship: củng cố 
tình bạn. 

cementation  /si:men teijon/ n 1 hành 
động hay quá trình trát xi măng; tình 
trạng gắn kết lại; sự trát xỉ măng; 
sự gắn kết: The cementafion oƒ sand 
info stone: Sự gắn kết lại của cát thành 
đá. 2 quá trình bao bọc một chất rắn 
bằng một thứ bột và nung nóng toàn 
bộ sao cho chất rắn bị biến đổi bởi sự 
hỗn hợp với chất bột, nhất là sự nung 
nóng sắt bao bởi bột than củi để tạo 
ra thép; sự ủ, sự cho thấm cacbon. 
cem.et.ery  /semotrl; ỨS 'semater né 
khu đất để chôn người chết (không phải 
trong khu nhà thờ); nghĩa trang. 
ceno.taph /senotdg:f, ỨS -tef n đài, 
bia kỷ niệm những người chôn ở nơi 
khác, nhất là binh sĩ chết trong chiến 
tranh; đài ký niệm. 

cense /sens/ 0o xông hương, nhất là 
bằng một bình hương; xông hương. 
cen.ser /senso(r)/ n bình đựng hương, 
trầm, nhang đốt ở trong nhà thờ; bình 
hương; lư hương. 

cen.sor /senso(r/ n 1 người được 
quyền xem xét các sách, phim, vở kịch, 
v.v. để cắt những đoạn bị coi là khiếm 
nhã, xúc phạm, không thể chấp nhận 
được về chính trị hoặc (nhất là trong 
thời chiến) đe dọa an ninh; nhân viên 
kiêm duyệt: ¿he British Board of Fimn 
Censors: Ban hiểm duyêt phừn của 
Anh. 2 (ờ La Mã thời cổ) quan chức 
lập số đăng ký tất cả các công dân và 
giám sát hạnh kiểm của dân chúng. b 
cen.sor 0 [Tn] xem xét hoặc lược bô 
những phần (của cái gì) với tính cách 
một người kiểm duyệt; kiêm duyệt: 
the censored uersion of film: bản phừn 
đã kiểm duyệt. 

cen.sor.ship ø [U] hành động hoặc 
chính sách kiểm duyệt sách, v.v.: S£ricf 
censorhip ts enfOrced tì sOrne COUfrL©S: 
Chính sách kiếm duyệt chặt chẽ được 
thì hành ở một số nước. 

cen.sori.OUS /senso:riesỈ œđÿj có 
khuynh hướng tìm kiếm khuyết điểm, 
lỗi lầm ở người hoặc vật; chỉ trích 
nghiêm khắc. P cen.sori.ousÌy ơởo. 
cen.sori.ous.ness zø [DI]. 

cen.sure /senƒjo(r)/ u [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) chỉ trích ai nghiêm khắc; 
khiến trách ai một cách chính thức: 
Tuo MPs tuere censured by the Speaker: 
Hơi nghị sĩ đã bị Chủ tịch Hạ nghị 
Uiên chính thúc khiển trách. 

b cen.sure z [U] sự phê bình hoặc lên 
án mạnh mẽ; quỡ trách: pơss œ uofe of 
censure (on sb): bỗ phiếu thông qua một 
sự bhiến trách (œi) s lay oneselƒ open 


CENTO 


to pubiÌic censure: tự dưa mình ra trước 
sự lên án của công chúng. 

cen.sus /sensos/ n (p/ ~es) việc tính 
toán dân số một cách chính thức hoặc 
các loại sự vật khác, thí dụ giao thông 
của một nước, nhằm mục đích thống 
kê; sự điều tra dân số. 

cent /sent/ n„ (a) một phần trăm của 
đồng đô la Mỹ hoặc của một vài đơn 
vị tiền tệ khác theo hệ thống bách 
phân. (b) (zbörs e, ct) đồng tiền có giá 
trị như thế; đồng xu. 

cent œöðr century: thế kỹ: ¡n the 20th 
cent: ở thế kỷ 20. Cf C 9. 

cen.taur /sent2:(r)/n (trong thần thoại 
Hy Lạp) môt trong những quái vật có 
đầu, tay và ngực là của người, còn phần 
dưới của thân và chân là của ngựa; 
quái vật người ngựa. 

cen.ten.ar.ian /sentinearlon/ ø, ad} 
(người sống) 100 tuổi hoặc hơn. 
cen.ten.ary /senti:neri; S 'sentener1 
(US cũng centennial) 0 kỹ niệm 100 
năm cái gì: The cÌub uulÌÙ celebrdtfe is 
centenary next year: Sang năm câu lạc 
bộ sẽ làm lễ kỷ niêm môt trăm năm s 
[attrib] cenfenary year: năm ký niêm 
một trăm năm s centenary celebrations: 
những lễ kỷ niêm một trăm năm. 
cent.en.nial /sen'teniel/ n (US) = CEN- 
TENARY. 

> cent.en.nial zđ/ 1 một trăm năm 
diễn ra một lần. 2 thuộc lễ kỷ niệm 
một trăm năm. cent.en.nially aởo. 
center (ÚS) = CENTRE. 

cent(i)- comb form (tạo thành các đ£) 
l1 một trăm: centigrade: đô bách phân 
o centipede: con rết. 2 (trong hệ thống 
mét) một phần trăm: centimetre: xen- 
trmet. 

cen.ti.grade /sentigreid/ (cũng Cel- 
sius) œởđÿj (abbr C) thuộc hoặc sử dụng 
thang chia nhiệt độ lấy điểm đông của 
nước là 0 và điểm sôi của nước là 100; 
bách phân: ø centigrade thermometer: 
nhiệt kế bách phân so 20°C. megns 
tuenty degrees centtgrode: 20 đô C có 
nghĩa là 20 độ bách phân. CfÝ FAHR- 
ENHETT. 

cen.ti.gram (cũng cen.ti.gramme) 
sen tigrem/ „ò một phần trăm của 
gam. 

cen.tilitre (ÚS cen.ti.liter) /“sentili:- 
te(r}/ n (bbr el) một phần 100 của một 
lít. | 
cent.ime /sonti:m/ ø„ (a) một phần 
trăm của một phrăng. (b) đồng tiền có 
giá trị đó. 

cen.ti.metre /sentimi:ter)/ n (abbr 
cm) một phần trăm của mét; xen- 
timet. 

cen.ti.pede /sentipi:d/ ø sinh vật bò 
sát nhỏ, giống như côn trùng có thân 
dài, mảnh, nhiều đốt, mỗi đốt có một 
cặp chân; con rết. | 

CENTO (cũng Cento) /senteu( ơbbr 
Central Treaty Organization: một liên 
minh quân sự và kinh tế của Anh, Iran, 
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Pakixtan và Thổ Nhi Kỳ; Hiệp ước 
Trung tâm. 

cent.ral /sentral⁄/ œđ; 1 (a) thuộc, ở, 
gần hoặc hình thành trung tâm của 
cái gì: We liue rn centrdl London: Chúng 
tôi sống ở trung tâm London s Qur 
house is Uery centrdl: Nhà chúng tôi ở 
ngay trung tâm so the central pÌains oƒ 
N America những đông bằng 
miền trung của Bắc Mỹ. (b) từ các 
vùng lân cận có thể tới được dễ dàng; 
thuận tiện: œ ¿hed£re uuith a 0ery central 
location: một nhà hút có u‡ trí rất trung 
tâm. 2 quan trọng nhất; chủ yếu nhất; 
chính: (he central pornt oƑan argument: 
điểm chú yếu của một lý lẽ s the central 
charocter in a noueÌ: nhân uật chính 
của một tiểu thuyết o Reducing inflation 
is centrdl to the gOUernrnenfS eConomic 
polcy: Giảm lạm phút là trung tâm 
(tức là phần chủ yếu) frong chính sách 
kinh tế của chính phủ. 3 có quyền hành 
hoặc quyền kiểm soát toàn diện; trung 
ương: ceniraÏ gouernment: chính phú 
trung ương o the centrdl cormmittee: ủy 
ban trung ương. 

> cent.ralism /sentralzem/ ø [U] 
nguyên tắc hoặc chế độ tập trung. 
cent.ral.ist n, œdÿ7. cent.ral.ize, -Ïse 
/sentrelaiz/ o [I, Tn] (làm cho cái gì) 
chịu sự kiểm soát của một quyền lực 
trung ương; tập trung: Ïs goUernmment 
becoming too centralized?: Chính quyên 
có phải dang trở nên quá tập trung 
bhông? 

centrality /sentreliti/ ø 1 tính chất 
hay tình trạng là trung tâm; tính 
trung tâm, tình trạng trung tâm. 2 
vị trí trung tâm. 3 xu hướng ở lại trung 
tâm. 

cent.ral.iza.tion, -isation /sentrolal- 
'zelƒn; ỨS -ÌÙŸ'z-/ n [U]: the centraiization 
0ƒ. pouer: sự tập trung quyền lực. 
cent.rally /sentrelU/ aởu. 

H central bank ngân hàng quốc gia 
giao dịch với chính phủ và các ngân 
hàng khác và phát hành tiền; ngân 
hàng trung ương. 

central heating hệ thống sưởi ấm một 
tòa nhà từ một nguồn duy nhất bằng 
nước nóng hoặc hơi nóng luân chuyển 
qua các đường ống hoặc bằng các lò 
sưởi nối liền với nguồn đó; hệ thống 
sưởi trung tâm. 

central nervous system bộ phận của 
hệ thống thần kinh, gồm có não và tủy 
sống. hệ thống thần kinh trung 
ương. 

central processor bộ phận của máy 
tính kiểm soát và phối hợp hoạt động 
của các đơn vị khác và thực hiện các 
thao tác được ấn định trong chương 
trình; bộ xử lý trung tâm. 

central reservation dải cô hoặc nhựa 
đường ngăn cách hai làn đường của một 
xa lộ. 

Central Standard Time (S) (œbbr 
CST) giờ tiêu chuẩn dùng trong khu 
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vực bao gồm các bang miền trung của 
Hoa Kỳ. 

centre (ÚS center) /sente(r)/ n 1 [C] 
điểm có khoảng cách đều nhau với tất 
cả các cạnh của cái gì; điểm hoặc bộ 
phận chính giữa của cái gì; tâm; trung 
tâm: the centre ofq circle: tâm của hình 
tròn o the centre oƒ London: trung tâm 
của London s a toun centre: trung tâm 
của thành phố. 3 [C] điểm mà sự quan 
tâm của mọi người đều hướng vào: 
Chudren lihe to be the centre oƒƑ atten- 
tion: Trẻ con thích được lò trung tâm 
của sự chú ý s The Prừne Minister is 
at the centre oƒ qa politicaÌ rou ouer 
leuhed Cabinet documents: Thủ tướng 
ở Uuào trung tâm một cuộc tranh cãi 
chính trị âm ï uề các tài liệu của nội 
các bị lô ra ngoài. 3 [C] nơi chính quyền 
được tổ chức: œ cenfre oƒ pouer: môi 
trung tâm quyền lực s London is q cen- 
tre Of gouernment: London là trung tâm 
của chính phú. 4 [C] nơi (thí dụ một 
thành phố hoặc một nhóm nhà) tập 
trung một số hoạt động hoặc phương 
tiện thuận lợi: œ cenfre of, tndustry, 
commerce, the steel trade, etc: môt trung 
tâm công nghiệp, thương mại, buôn bán 
thép, U.U. o da shopping, sports, Ìeisure, 
commurty centre: một trung tâm mua 
bán, thể thao, giải trí, của công đông. 
ð (esp the centre) [sing, Gp] đẳng hoặc 
lập trường chính trị ôn hòa, tức là ở 
giữa cực tả và cực hữu; phái giữa: 
Thiịs country lacbs an effectiue party oƒ 
the centre: Nước này thiếu một ddng 
phút giữa có ảnh hưởng s Are her Ui€UUS 
to the left or right or centre?: Quan điểm 
của bà ta là thiên tủ, thiên hữu hay ở 
giữa? o [attrib] a centre party: một đáng 
trung phớối. 6 [C] (a) (trong bóng đá, 
hốc cây, v.v.) trung phong. (b) (trong 
bóng bầu dục) một trong hai cầu thủ 
ở giữa hàng hậu vệ. 7 [C] (trong bóng 
đá, hốc cây, v.v.) cú đá hoặc đánh từ 
biên vào giữa. 8 (idm) left, right and 
centre ‹> LEFTẺ. 

b centre 0 1 [Tin] đặt (cái gì) vào trung 
tâm. 2 [I, Tn] (trong bóng đá, hốc cây, 
v.v.) đá hoặc đánh (quả bóng) từ biên 
vào giữa. 3 (phr v) centre (sth) 
on/upon/round sb/sth lấy alcái gì 
làm trung tâm, là mối quan tâm hay 
đề tài chính; tập trung vào acái gì: 
The sociaL le of the uillage centres 
round the local sports club: Đời sống 
xã hội của lùng tập trung uào câu lạc 
bô thể thao của địa phương s Her re- 
search 1s centred on the sociaL effects 
oƒ`. unempioyment: Công trình nghiên 
cứu của bà ta tập trung uào những tác 
động xã hội của nạn thất nghiệp s Pub- 
lịc tnferest centres on the outcome o0 
next uueeks by-elecHon: Sự quan tâm 
của công chúng tập trung uùào hết quả 
của cuộc bầu cử bố sung tuần tới. 
centre-back ø cầu thủ phòng thủ 
trong bóng đá đứng ở vị trí giữa hàng 


cen.tury 


phòng thủ; căng vị trí đó; chân trung 
vệ, vị trí trung vê. 

H centre-bit ø„ dụng cụ để khoan lỗ 
vào gỗ; mũi khoan. 

centreboard ø„ miếng ván có thể di 
chuyển nâng lên hoặc hạ xuống qua 
một cái khe ở sống thuyền buồm để 
giữ cho thuyền khỏi bị trôi giạt. 
centre-fold n bức ảnh to, tô màu, gập 
lại để tạo nên những trang giữa của 
một tờ báo hoặc tạp chí. 
centre-forward (cũng centre) n 
(trong bóng đá, hốc cây, v.v.) cầu thủ 
hoặc vị trí ở giữa hàng tiền đạo; trung 
phong: piay (œ() centre-foruuord: chơi 
(ở u¡ tr) trung phong. 

centre-half n (trong bóng đá, hốc cây, 
v.v.) cầu thủ hoặc vị trí ở giữa hàng 
hậu vệ; trung vệ. 

centre of gravity điểm mà chung 
quanh nó trọng lượng của một vật được 
phân bố đều; trọng tâm. 
centre-piece øò (a) vật trang trí đặt ở 
giữa bàn, v.v.. (b) vật quan trọng nhất, 
nhất là trong trưng bày. 

centre spread hai trang giữa đối diện 
nhau của một tờ báo hoặc tạp chí. 
centreline /sente,lain/ r một đường có 
thực hoặc tưởng tượng chia một hình 
đối xứng hay một mặt cắt ngang làm 
hai phần bằng nhau; đường tâm. 
centric /sentrik/, centrical /-trikol/ 
œđ7 1 trung tâm. 2 thuộc trung khu 
thần kinh. 3 thuộc hoặc là một nhiễm 
sắc thể chứa một hạt dây tơ. 

> centrically œởu, centriclty n. 
cen.tri.fu.gal /sen trifjogl, cũng ,sentrI- 
'ñu:gl/ ađ;7 (a) chuyển động xa rời trung 
tâm hoặc trục; ly tâm. (b) thuộc hoặc 
dùng lực ly tâm. 

H centrifugal force lực làm cho một 
vật xoay quanh một trung tâm bay ra 
phía ngoài và rời khỏi đường quay tròn 
của nó; lực ly tâm. 

cent.rifuge /sentriu:dz/ ø máy quay 
tròn dùng lực ly tâm để tách các chất, 
thí dụ sữa và kem; máy ly tâm. 
cent.ri.petal /sentripItl, cũng 'sentri- 
'pi:tl/ ad7 chuyển động hướng về trung 
tâm hoặc trục; hướng tâm. 

cent.rist /sentrist/ n người có quan 
điểm chính trị ôn hòa. b cent.rism /- 
1zom/ n [ÙI. 

cen.tur.ion — /sentjoorlen; ỨS -tuar-/ 
n (ờ La Mã thời cổ) sĩ quan chỉ huy 
một đơn vị 100 lính. 

cen.tury /sentfar/ n 1 (a) thời kỳ 100 
năm; thế kỷ. (b) (œbbr c, cent) bất 
kỳ thời kỳ 100 năm nào trước hoặc sau 
cái chết của Chúa Giê-su: (he 20th cen- 
tury: thế kỷ thứ 20, tức là từ 1900 đến 
1999 o a¿ the turn oƒ the century: ở bước 
ngošặt của thế hỷ, tức là khi thế kỷ này 
chấm dứt và thế kỷ tiếp theo bắt đầu. 
2 (trong cricket) tỉ số 100 lần chạy của 
một đấu thủ cầm chầy trong một lượt 
chơi: rnabe score œ century: ghi kỷ lục 
100 lần chạy s a double century: hơi 
trăm lần chạy (trong một luot chơi). 


cephalad 


cephalad /sefolzd/ œdu về phía đầu 
của cơ thể; về phía đầu. Cf CAUDAD. 
cephalic /sefalilk/ zđÿ 1 (thuộc) đầu. 2 
hướng về phía trước, hoặc ở trên hay 
gần đầu; phía đầu, ở trong đầu. 

P> cephalically aởdo. 

cephalopod  /sefolapod/ ø lớp động 
vật thuộc ngành Thân mềm, thí dụ 
như, mực, bạch tuộc, ốc anh vũ..., mà 
xung quanh đầu có một số tay thường 
có giác hút, trên đầu có mắt rất phát 
triển và dọc thân có một ống xiphông; 
động vật Chân đầu. 

P cephalopod zd?, cephalopodan 
ad} hay n. 

ceraceous /soreifas/Ỉ œadj giống sáp 
ong. 

ce.ramic /siremik/ œđj thuộc hoặc 
liên quan đến đồ gốm. 

> ce.ram.ics ø 1 [sing 0] nghề làm và 
trang trí đồ gốm. 2 [pll đồ vật làm bằng 
đất sét, sứ, v.v.; đồ gốm. 

cer.eal Šs[arial/ n (a) [C] bất cứ loại 
nào trong nhiều loại cây khác nhau sản 
sinh ra những hạt ăn được, thí dụ lúa 
mì, lúa mạch đen, yến mạch, lúa mạch; 
ngũ cốc. (b) [U] hạt ngũ cốc: [attrib] 
ceredi products: những sản phẩm ngũ 
cốc. (e) [C, U] bất cứ loại nào trong 
nhiều loại thức ăn làm bằng hạt ngũ 
cốc: breakƒfust ceredls: món ngũ cốc 
điểm tâm s boul oƒ cereal: một bát ngũ 
cốc. 

ce.re.bel.lum_ /seribelom/ n (pỶ -la /-1a/ 
hoặc -lums /-lamZ/) (gzđi) bộ phận của 
não điều khiển các động tác chủ động 
của cơ bắp; tiểu não. 

ce.reb.ral  /seribrol; ỨS serl:brel đ7 
1 thuộc não: ø cerebrơl haemorrhage: 
chủy máu não. 2 thuộc trí óc (chứ 
không thuộc xúc cảm): Hs poetry ¡s 
Uery cerebral: Thơ của ông ta rất trí 
tuê. 

Hcerebral palsy bệnh khiến động tác 
của một người cứ giật giật và không 
kiểm soát được do não bị tổn thương 
trước hoặc trong khi sinh; liệt não. Cf 
SPASTIC. 

ce.reb.ra.tion  /serrbreifn/ n„ [U] (mi 
or rhet or Joc) sự hoạt động của não; 
sự suy nghĩ. 


cerebrum /seribrom/( mn, pỉ ` cere- 
brums, cerebra /-bro/ não, óc. 
ce.re.mo.nial /serimeounlol/  aởÿ 


thuộc, dùng cho hoặc bao hàm nghi lễ; 
trịnh trọng: cerernonidl dress: quần áo 
nghĩ lễ, lễ phục o a ceremonidÌ occœsion: 
môt dịp trong thể. 

> ce.re.mo.nial nw [C, U] hệ thống qui 
tắc và thủ tục cho các nghi lễ hoặc 
những dịp trịnh trọng; nghĩ thúc: ¿he 
ceremomidls oƑ, religion: những nghị 
thức của tôn giáo. s performed uuith due 
ceremonidl: được tiến hành uới dầy đú 
nghị thúc cần thiết. 

ce.re.mo.ni.ally /-niel⁄ œở. 
ce.re.mony “serimonl; S -meun 
n 1 [C] hành động trịnh trọng được 
tiến hành vào dịp lễ hội tôn giáo hoặc 
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công cộng; nghỉ lễ: œ marriage (ued- 
ding ceremony: nghỉ lễ kết hôn| hôn 
/Z. 2 [U] sự biểu lộ hoặc ứng xử trịnh 
trọng; sự trịnh trọng; sự câu nệ hình 
thúc: 7heres no need ƒor ceremony be- 
tueen friends: Giữa bạn bè uới nhưu 
không cần phải câu nê hình thúc os The 
Queen tuas crouned uuith mụuch cere- 
mony: Nữ hoàng dã đăng quang Uới 
nhiều nghỉ thúc trịnh trong. 3 (dm) 
stand on ceremony cư xử một cách 
câu nệ: Pieơse don stznd on ceremorny 
tuith me: Xin dùng khách sóo Uới tôi, 
tức là xin cứ tự nhiên và thoải mái. 
P> ce.re.mo.ni.ous /serimoonlos/Ỉ ơởđ7 
(a) rất trịnh trọng; rất câu nệ, kiểu 
cách. (b) được thực hiện một cách cầu 
kỳ, trịnh trọng: He unueiled the picture 
uuith q ceremonious gesture: Ông ta bò 
tấm màn che búc tranh uới một cứ chỉ 
trịnh trong. ce.re.mo.ni.ousÌy dởu. 
ce.rise /sor1:z, sori:s/ ơđ7, n [U] màu 
đó tươi nhạt; màu anh đào. 

CERN (cũng Cern) /s3:n/ œbbr (tiếng 
Pháp) Consell Européen pour la Re- 
cherche Nucléaire) Hội đồng châu Âu 
nghiên cứu hạt nhân. 

cert /s3:t/ n (Brit infml) cái chắc chắn 
sẽ xây ra, sẽ thành công, v.v.; điều chắc 
chắn: Black Wridou 1s œ (dead) cert for 
the next race: Con Black Widou chốc 
chến sẽ thắng trong cuộc đuo tiếp theo. 
cert øơbbzr certified: chứng thục. 
cer.tain /sa:tn/ zởđ7 1 [pred] ~ (that...); 
~ (to do sth) không còn phải nghỉ ngờ 
gì nữa; có thể tin cậy được; chắc chắn: 
l† is certain that he tui œgree [He ¡s 
certain to agree: Chắc chến là ông ta 
sẽ đông ý s One thing is certain: Ïm 
not coming here agơin: Có một điêu 
chốc chến là tôi sẽ không lại đây nữa. 
2 [pred] ~ (that...); ~ (ofabout sth) 
khẳng định trong đầu; hoàn toàn chắc 
chắn; tin chắc: 7n certain (that) she 
sưu me: Tôi tin chắc cô ta đã trông 
thấy tôi s She sơuu me: Ïm certain 0ƒ 
that: Cô ta đã trông thấy tôi, tôi tin 
chắc là như thế s Ïm not certain (oØ 
that she tuants: Tôi ï không biết chốc 
cô fd muốn øì. 3 [attrib] chắc chắn sẽ 
đến, sẽ xảy ra hoặc có hiệu quả; đảm 
bảo: There ¡s no certain cure for this 
disease: Không có phương thuốc đắm 
bảo nào để chữa bênh này s They fauce 
certatn death unless they can be rescued 
today: Ho sẽ đứng truóc một cái chết 
chốc chến nếu như họ không được cứu 
thoát hôm nay. 4 [attrib] không nêu ra 
được rõ ràng: For certain reasons Ï uuliÌ 
be unable to attend the meeting: Vì một 
Uuời lý do nào đó, tôi sẽ không thể tham 
dự cuộc hop được o The terrorists tulll 
only release their hostages on certdin 
conditions: Bon khủng bố sẽ chỉ thả các 
con tin uới một uài điều biên nào đó. 
5 [attrib] nói tên ra nhưng không quen 
biết: A certain Mr Broun. telephoned 
tuuhtte you Luere out: Một ông Brouun nào 
đó đã goi điện thoại khi nh đi uống. 


cer.tain 


6 [attrib] chút ít, phần nào: There uuas 
œ certatn coÌldness in her gtttude fo- 
uuards me: Trong thái đô của cô ta đối 
Uới tôi, có phân hơi lạnh lùng so I felt 
a certain reÌuctance to teÌÌ her the neus: 
Tôi cảm thấy có dôi chút ngần ngại 
báo cho bà ta biết tin này. 7 (idm) for 
certain không nghi ngờ; đích xác: ï 
couldn† say ƒor certain tuhen heTÌ œr- 
riue: Tôi không thể nói đích xác được 
bhi nào thì ông ta đến s I don yet 
hnou ƒor certain: Tôi uẫn chua biết 
được chắc chến  make certain 
(that...) tìm hiểu để biết chắc về cái 
gì: l thính there% a train at 8.20 but 
you ought to mabe certain: Hình như 
có chuyến tàu 8 giò 20, nhưng anh phải 
hôi xem cho chắc chốn. make certain 
of sth/of doing sth làm cái gì để có 
thể chắc chắn (làm được) cái gì khác: 
Youd better leque nou 1ƒ you uuant to 
moũke certain oỆ getiing there on time: 
Anh nên di ngay bây giờ nếu anh muốn 
chắc chốn đến kịp được nơi đó. 

> cer.tain pron ~ o0... một số nào đó 
của (một nhóm người hoặc vật): Certain 
Ooƒ those present had had too mụuch to 
drinh: Một số trong những người có mặt 
đã uống quá nhiều rươu. 

certainly du 1 không nghi ngờ; dứt 
khoát: He uilÈ certainly die tƒ you don t 
call a doctor: Dút khoúát nó sẽ chết nếu 
anh không goi bác sĩ. Cf SURELY. 2 
(dùng trong câu trả lời câu hỏi) tất 
nhiên: May ï borrou your pen ƒor 
moment?` 'Certatinly: "Tôi có thể muơn 
anh cát bút một lát dược không?" "Tất 
nhiên là được” s Do you constder your- 
sejf a rude person?” 'Certainly noi: 
Anh có tự cho mình là một con người 
thô lỗ không?" "Tốt nhiên là không." 
cer.tainty /s3:tnti/ n 1 [C] điều chắc 
chắn: England uill lose the match — 
thafs a certainty: Nuóc Anh sẽ thua 
trận này — đó là điều chốc chến s That 
horse 1s œ certaintky: Con ngụa này lò 
chắc chắn, tức là chắc sẽ thắng. 2 [U] 
sự tin chúc: Ï can† say uutth dany cer- 
tainty uuhere Ì shaÌÌ be next uueek: Tôi 
không thể nói chắc đưọc tuân sau tôi 
sẽ ở đâu o We cơn hdque no certginty oƑ 
success: Chúng ta không thể biết chắc 
chăn sẽ thành công đưọc. 


CÁCH DÙNG: Sure và certain 
thường được dùng như nhau: 7 heyTe 
sure Ícertain to be late: Chúng nó chốc 
chắn sẽ đến muôn so Ïm sure Jcertain 
(that) they]l be late: Tôi tin chắc ho sẽ 
đến muộn so One thing tuuas sure Ícer- 
tain: theyd be late: Một điều chắc chắn 
lò họ sẽ đến muộn so They made 
sure Jcertain (that) they uuerent late: Ho 
đã đắm bảo là không đến muộn. Nếu 
có "1U là chủ ngữ hoặc bổ ngữ bất định 
thì chỉ có thể dùng certain: ï¿ uœs cer- 
tam/ Ïl thought tt certain that they 
uuould be late: Chắc chắn j tôi thấy chắc 
chốn rằng họ sẽ đến muộn. Sure có 
nghĩa yếu hơn certain, nhất là trong 


Cert Ed 


trò chuyện: Ï7n sure he manage tt: 
Tôi chắc rằng anh ta sẽ xoay xở được. 
Cert Ed /s3:t 'cd/ abbr Certificate in 
ducation: chứng chỉ ngành sư phạm: 


haue (be a Cert Ed: có được chứng chỉ 


sử phạm s Jựn Smith BA Cert kd: 
J.Smith có chứng chỉ Cử nhân uăn 
chương ngành sư phạm. 


cer.ti.fi.able /sa:tifaibl/ ad? có thể 


hoặc cần phải được chứng nhận nhất 
là như người mất trí: He*s certifiable: 
Anh ta cần phải đuoc chứng nhận, tức 
là điên. 

cer.ti.fic.ate /sotiñket n„ phát biểu 
chính thức viết tay hoặc ¡in có thể được 
dùng làm chứng cớ hoặc băng chứng 
cho một số sự việc; giấy chứng nhận; 


chứng chỉ; văn bằng (trường phổ 


thông): a birth/ marrtiagel death cer- 
tựïcate: giấy chứng nhận khai sinh, hôn 
nhân, khai tử s an examingtion certffi- 
cate: uăn bằng, tức là chúng nhận ai 
đã đỗ một kỳ thị. 

> cer.ti.fic.ated /-keitid/ adj đã được 
trao một chứng chỉ; có đủ trình độ 
chuyên môn. 

cer.tifica.tion /sa3:tifikein/ øạ ([U] 
hành động chứng nhận hoặc tình trạng 
được chứng nhận. 

H Certificate of Secondary Educa- 
tion (ờ Anh) kỳ thi trước đây về một 
loạt môn học cho học sinh 16 tuổi và 
trên 16 tuổi. Cf GENERAL CERTIFI- 
CATE OF' EDUCATION (GENERAL,), 
GENERAL CERTIFICATE OF SEC- 
ONDARY EDUCATION (GENERAL). 
cer.tify /sa3:tifa1 u (pí, pp -fied) 1 [Th, 
Tí, Cn.a, Cn.n/a, Cn.t] ~ sb/sth as sth 
chính thúc tuyên bố (cái gì), nhất là 
trong một văn bản viết tay hoặc in; 
chứng nhận: œa document cerftƒyIng 
sồ%s bừth: một bản chứng nhận khai 
sinh của di s He certtfied (that) tt uuas 
his tuƒes handurtting: Anh ta chứng 
nhận (rằng) đó là dạng chữ của uơ anh 
ta o The accused has been cerHfied (as) 
Lnsane [certified to be tnsane: Bị cáo đã 
được chứng nhận là mất trí. 2 [Tn] (esp 
passive) chính thức tuyên bố (ai) là 
điên: He uuas certiled and sent to œ 
mental hospttai: Anh ta được xác nhộn 
là diện uà được đưa uào một bênh uiên 
tâm thần. 

D certified cheque (US) séc được một 
ngân hàng đảm bảo. 

certiorari /sa:tia:reeral/ z lệnh của tòa 
cấp trên gọi để xem xét lại án của, một 
tba cấp dưới; lệnh gọi phúc thẩm. 
cer.ti. tude /s3:tigu:d; ỦS -tu:d/ n [UỊ 
(ml) cảm giác chắc chắn; không có nghỉ 
ngờ, sự tin chắc. 

cerulean /siru:lion/ œdj giống màu 
xanh thẫm của bầu trời; xanh da trời. 
cervine /so:vain/ zđj thuộc hoặc giống 
hươu nai; hươu nai, giống hươu nai. 
cer.ViX /sa3:viks/ n (pÌ cer.vi.ces /s3:- 
vIsil:z/ hoặc ~es /-vikslz/) (giải) phần 
hẹp của tử cung chỗ nối với âm đạo; 
cô tử cung. 


282 


Pb cer.vical /se:vaikl; ỨS 's3:vikÌl/ ad 
[esp attrib] thuộc hoặc liên quan đến 
cổ tử cung: ceruical cancer: ung thư cổ 
tứ cung s a ceruical smear: bính phết 
(bệnh phẩm) /ấy ở cổ tứ cung (để xét 
nghiệm ung thư). 

Ce.sar.ian (cũng Ce.sar.ean) = CAE- 
SAREAN. 

ces.sa.tion /seseifn/ rø ([U,C] (mi) 
hành động hoặc cử chỉ dừng lại; sự tạm 
ngừng: ?7he bombardment conttnued 
uithout cessaon: Cuộc oanh tạc đã 
tiếp diễn không ngừng s a ternporary 
cessdiion o0 hosttities: một sự tam thời 
ngùng xung đội. 

ces.sion /seƒn/ nạ (ni) (a) [U] hành 
động nhượng cái gì, nhất là đất hoặc 
quyền hạn. (b) [C] cái được nhượng, 
nhất là đất. 

ceSS.pÌt /sespit (cũng cess.pool 
/sespu:]/⁄) ø 1 hố có nắp đậy, chứa nước 
thải hoặc nước cống; hố phân; hầm 
cầu. 2 (ñø) nơi bẩn thỉu hoặc thối nát: 
a cesspool oƒ uice: một cái ổ trụy lạc. 

CET (sĩ: ¡: ti:/ döör Central European 
Time: giờ Trung Âu. 

cetacean /siteillon/ n động vật có vú 
sống dưới biển thuộc bộ cá voi, có đầu 
to, thân hình cá, chỉ trước dạng vây; 
động vật thuộc bộ cá voi. 

> cetacean zởđ;), cetaceous gởj. 

cÍ /s1: eÍƒ qbbr so sánh (Latin con/er'). 
Cf CP. 

CFE /sI: ef 1 œbbr (Brứ) College of 
Further Education: trường Cao đẳng 
mở rộng. 

ch (cũng chap) aöbör chapter: chương: 
the ŒGospel of St John ch 9 0u 4: Sách 
Phúc âm Thúnh dJohn, chương 9 câu 
4. 

Chab.lis /ƒœbli/ ø [U] rượu vang trắng 
nguyên chất của miền Đông nước Pháp. 
cha-cha /tía: tía:/ (cũng cha-cha-cha) 
n (~s) điệu nhảy trong phòng, có những 
bước ngăn và lắc hông; điệu 
chachacha: dance/do the cha-cha: 
nhảy điêu cha-cha. 

chad /tƒed/ „ mảnh giấy hay bìa cỡ 
nhỏ coi như phế phẩm để làm phiếu 
đục lỗ hay phiếu dữ liệu; giấy làm 
phiếu. 

> chadless ơdđ}). 

chafe /tƒeif o 1 [L, Ipr] ~ (aVunder 
sth) trở nên bực tức hoặc sốt ruột (vì 
cái gì): The passengers sat chaflng dÍ 
the long delay: Hành khách ngồi, sốt 
ruột Uì sự chậm trễ béo dài s chaƒe un- 
đer an tÌÌness: bục dọc uì dau ốm. 2 
[I, Tn] đàm cho cái gì) đau do xoa xát: 
Her sbin chaf@es eastly: Da cô dễ bị xây 
xóút o His shữt collar chafed his neck: 
Cổ đo sơ mì co xút cổ anh ta s chafed 
hands: bàn tay b¿ xây xứ¿. 3 [T'n] làm 
(cái gì) ấm nóng lên bằng cách chà xát, 
xoa, nhất là với bàn tay: chaƒe a baby”s 
feet: xoa chân đứa bé cho ấm. 

b> chafe n chỗ đau trên da do chà xát. 
chaffÌ` /tƒa:f, US tị n [U] 1 vỏ bên 
ngoài của hạt ngũ cốc, v.v., được tách 


chain 


ra bằng đập hoặc sàng: trấu; vỏ. Cf 
HUSK. 2 rơm hoặc rạ băm nhỏ cho 
trâu bò ăn. 3 (idm) separate the 
wheat from the chaff ‹c> SEPA- 
RATE?. 

chaff /tja:f; S tƒœ# u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (about sth) (dơted or fmủ) đùa bơữn 
ai một cách thân mật: They chaffed hưn 
œbout his loUe kiƒe: Họ bỡn cơt anh ta 
Uuê đời sống tình di của anh. 

> chaff n [U] lời nói đùa hoặc bỡn cợt 
vui ve. 

chaf.finch /tƒefntƒ n loài chim sẽ phổ 
biến ở Châu Âu; chim mai hoa. 
chafing-dish /tjeiin dị mm (dated) 
xoong có cái lò ở bên dưới để đun nấu 
thức ăn ở bàn; lò hâm. 

chag.rin /fegrim; S ƒegrin/ ø [U] 
cảm giác thất vọng hoặc buồn bực (vì 
đã thất bại, phạm một sai lầm, v.v.); 
sự buồn nản; sự thất vọng: Much 
to his chagrin, he came Ìast tn the rdce: 
Anh ta rất thất uong uì đã uê cuối trong 
cuộc đua. 

P> chag.rin 0 [Tn usu passive] làm (a1) 
buồn nắn, thất vọng: be /feel chagrined 
at by sth: cảm thấy buôn nón uì/ bởi 
cát gì. 

chain /tfein/ n 1 (a) [C, U] (đoạn dài) 
những vòng hoặc mắt xích kim loại nối 
liền với nhau, dùng để kéo hoặc đỡ 
những vật nặng hoặc để buộc chặt hay 
ngăn giữ vật gì; xích: beep a dog on 
a chain: giữ chó bằng một dây xích s 
pull the chan: giật dây xích, túc là để 
xối nước phòng vệ sinh eo Remember to 
put the chan on the door tuhen you Ìocb 
it: Nhớ cài xích uào của khi khóa lại 
o d length oƒ chan: một đoạn xích. (b) 
[C] đoạn hoặc vòng xích dùng cho một 
mục đích riêng biệt: a b:cycle chaim: 
xích xe đợạp o The mayor uuore her chatn 
0£ office round her neck: Bà thị trưởng 
đeo dây chuyền thánh giá ở cổ s She 
uuore a locbet hangtng on a suuer cha1n: 
Cô ấy đeo một sơi dây chuyên bằng bạc 
có móc một hình trái tim lồng ảnh. 2 
[C usu p/] iøg) vật giam hãm hoặc cân 
trở, xiêng xích: ¿he chains oƒ pouerty: 
những xiêng xích của sự nghèo khố. 3 
[C] một loạt vật nối liền nhau; dẫy; 
chuỗi; loạt: œ chain oƒ mountains/d 
mountain chaun: môt dãy nút s a chan 
Ofcircumstances, euents, tdegs: một logt 
hoàn cảnh, sự biên, ý biến. 4 [C] nhóm 
cửa hàng hoặc khách sạn do cùng một 
công ty sở hữu: œ chơin 0ƒ supermar- 
hetsla supermurbet chain: một mạng 
lưới siêu thụ. B [C] (formerly) đơn vị do 
chiều dài (66 feet) để đo đất. 6 (idm) 
in chains (a) (về tù nhân) bị xích. (b) 
không tự do, bị giam giữ như tù nhân. 
P> chaïn 0 [n esp passiIve, TÌn.pr, Tìn.p] 
~ sb/sth (to sb/sth); ~ sb/sth (up) trói 
buộc hoặc giam hãm a1 cái gì bằng 
xích: prisoners chained to a uuail, eạch 
other: tù nhân bi xích uào tường, Uuào 
Uớt nhau s chain (up) a dog ƒor the 
night: xích chó lại ban đêm s (lg) Too 
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many uuomen feel chatned to the kitchen 
sinh: Quá nhiều phụ nữ cảm thấy bị 
trói buộc uào cái chậu rúa bát ở bếp, 
tức là cảm thấy phải bỏ hết thời gian 
của mình vào công việc nội trợ. 

H chain-gang n (US) nhóm tù nhân 
bị xích vào với nhau hoặc buộc phải 
mang xiêng xích làm việc. 
chain-letter ø„ thư gửi cho nhiều 
người, mỗi người nhận được lại được 
yêu cầu sao bức thư đó ra gửi cho 
những người khác và những người này 
cũng lại sẽ làm như thế, thư dây 
chuyền. 

chain-mail ø [U] áo giáp làm bằng 
những vòng kim loại móc vào với nhau. 
chain reaction (a) biến đổi hóa học 
tạo ra những sản phẩm và những sản 
phẩm này lại gây ra những biến đổi 
khác tạo nên những hợp chất mới; 
phản ứng dây chuyền. (b) loạt sự 
kiện mà mỗi sự kiện là nguyên nhân 
gây ra sự kiện sau: The GoUernment 
fear the strtke may produce a chain re- 
œcHon in other tndustries: Chính phú 
sơ rằng cuộc bãi công có thể gây ra 
một phản ứng dây chuyền trong các 
ngành công nghiệp khúc. 

chain-saw ø cưa có răng đặt trên một 
dây chuyền và chạy băng động cơ, cưa 
xích. 

chain-smoke 0 [I, Tn] hút (thuốc lá 
hoặc xì gà) liên tục, nhất là bằng cách 
châm điếu thuốc mới vào điếu vừa hút 
xong. chain-smoker n. 

chain-stitch n (a) [U] (trong móc sợi 
hoặc thêu) kiểu khâu mà mỗi mũi khâu 
tạo ra một cái vòng để mũi sau xuyên 
qua; đường khâu, đường thêu mắt 
xích. (b) [C] mũi khâu, mũi thêu theo 
kiểu đó. 

chain-store nñ một trong một loạt cửa 
hàng giống nhau thuộc sở hữu của cùng 
một công ty. 

chair /tjes(r)/ n 1 [C] ghế có thể dịch 
chuyển được, có lưng tựa và đôi khi có 
tay, để một người ngồi; ghế tựa: a ¿œble 
and chatrs: một cát bàn uà những cót 
ghế o Haue ƒ Tabe a chair: Xin mời ngôi. 
2 the chaïr [sing] (địa vị của) người 
điều khiển một cuộc họp; chủ tọa: She 
tahes the chatr in gÌÌ our meetings: Bà 
ấy làm chủ toa tất cả các cuộc họp của 
chúng tôi so Who ¡1s In the chaur today?: 
Ai điều khiển cuộc hop hôm nay? s All 
remarks should be qddressed to the 
chatr: Moi nhận xét xin gút cho chú 
tịch buối họp. 3 [C] địa vị của một giáo 
sư đại học; chức giáo sư: He hoÌds the 
chơir of phủosophy at Oxford: Ông ta 
là giáo sư dạy triết hoc ở Oxƒord. 4 the 
chair [sing] (US rmƒmi) = TH ELEC- 
TRIÌC CHAIR (ELECTRIC). 

b chair 0ö 1 [Tn] làm chủ tọa của (cái 
gì): chair d meeting: làm chủ toa một 
cuộc hop. 2 [Tn, Tn.pr] (Br¿) khiêng 
(người chiến thắng) ngồi trên vai một 
nhóm người; công kênh: The uinnLng 
team chatred ther captatn oƒƒ the field: 
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Đội thống đã công kênh dội truởng của 
ho rời khỏi sân. 

H chair-Hft n loạt ghế treo trên một 
dây cáp dài để chở người lên xuống 
một ngọn núi, v.v.. 

chairman /-men/ (pỶ -men, /em chaïr- 
woman) 1 người điều khiển một cuộc 
họp; chủ tọa; chủ tịch: ?Mœdam 
Chatrman, Ìladtes and gentlemnen, be- 
gan the speaber: "Thuu bà chủ tịch, 
thua quí bà, quí ông, diễn giả bắt đầu 
nói. 2 người thường xuyên chủ trì một 
ủy ban, ban giám đốc một công ty, v.v.; 
chủ tịch: chairman oƒ the board of gou- 
ernors (of a school): chủ tịch hội đông 
quản trị (một trường học) s the chair- 
mans report: bản báo cáo của ông chủ 
tịch, túc là bản báo cáo hàng năm của 
một công ty, được trình bày tại cuộc 
họp toàn thể hàng năm. 
chairperson ø› chủ tịch hoặc nữ chủ 
tịch. 


CÁCH DÙNG: Phụ tố -man được dùng 
trong rất nhiều từ (thí dụ chairman) 
để chỉ những chức vụ và nghề nghiệp 
mà ngày nay cả nam lẫn nữ đều làm. 
Để tránh thành kiến về giới tính và 
sự lặp lại không cần thiết (chairman 
hoặc chairuoman) có thể dùng -per- 
son: chaưirperson, spokesperson, Ðusi- 
ness person, efc: người chủ toa, người 
phát ngôn, nhà kính doanh, u.0.. Chalir 
ngày càng được dùng thay cho chair- 
man hoặc chairwoman: She tuas the 
chair oƒ the pÌanning cormưmiftee: Bà ta 
là chủ tịch của ủy ban kế hoạch. 


chaise /Jelz⁄/ nø xe ngựa nhẹ thường có 
hai bánh và mui gập lại được; xe ngựa 
hai bánh. 

chaise longue /ƒeiz lon; US la:n/ (@ỉ 
chaises longues /Jelz lon); DS 1a:y) 
(tiếng Pháp) ghế thấp có chỗ ngồi dài, 
người ngồi có thể duỗi chân lên được; 
ghế dài. 

cha.let /ƒœleV ø 1 kiểu nhà nhỏ trên 
núi làm bằng gỗ, có mái nhô ra (nhất 
là ở Thụy Sĩ). 2 nhà gỗ nhỏ trong một 
trại hè, v.v.. 

chal.ice /tƒœlis/ ø cốc to để đựng rượu, 
nhất là cốc dùng để uống rượu thánh 
tại Lễ ban thánh thể. 

chalk /tƒa:k/ n 1 [U] loại đá trắng mềm 
dùng để nung vôi; đá phấn: [attrib] 
the chaÌk douuns oƒ sou£hern Enghand: 
những đôi troc đá phấn ở miền Nam 
nước Anh. 9 (a) [UI chất đó hoặc chất 
tương tự làm thành những thỏi trắng 
hoặc nhuộm màu để viết hoặc vẽ lên 
bảng đen; phấn: ø sứick oƒ chaÌlk: một 
Uiên phấn s a picture draun In choÌb: 
một búc tranh uẽ bằng phấn o a teacher 
uith cha on hịs Jacket: môt ông giáo 
Uớt bụi phấn bám trên do uét tông s 
[attrib] chalk dust: bụi phấn. (b) [C] 
một viên phấn: (œ box of coloured 
chalÌbs: (một hộp) phấn màu. 3 (iảm) 
different as chalk and/om cheese 
‹> DIFFERENT. not by a long 
chalk/shot c> LONG!. 


chal.lengeˆ 


> chalk o 1 [I, Tn] viết, vẽ hoặc đánh 
dấu (cái gì) bằng phấn. 2 (phr v) chalk 
sth out vẽ (đường viền của) cái gì bằng 
phấn: The boys chalked out goalposis 
on the pÌayground tuall: Bon trẻ lấy 
phấn uạch ra các côt gôn lên tường sân 
chơi. chalk sth up (in#n)) (a) viết cái 
gì bằng phấn, nhất là lên bảng đen: 
chơlÈ up one's score: dùng phấn ghi 
điểm, thí dụ khi chơi ném phi tiêu. (b) 
thực hiện hoặc ghi được (một thành 
công): The tedm has chaÌbed up tts Rƒth 
uuin in a rou: Đội đã ghỉ duoc chiến 
thẳng thứ năm liên tiếp. chalk sth up 
(to sb/sth) cho (ai) mua chịu, nhất là 
rượu, v.v. mua ở quán: Chai this 
round up to re, pÌease, barman: Này, 
ông phục uụ quầy, ghi nơ châu này cho 
tôi. 

chalky zở/ (-ier, -iest) thuộc hoặc 
giống như phấn. 
chalki.ness rò [UI]. 
H chalkboard nø = 
(BLACRỆ), 
chal.lenge'` /tƒelindz ø 1 ~ (to sb) 
(to do sth) sự mời hoặc kêu gọi (al) 
tham gia một trò chơi, cuộc thi, cuộc 
đánh nhau, v.v. để chứng tô xem ai 
giỏi hơn, khỏe hơn, tài hơn, v.v.; sự 
thách thúc: ;ssue /accept a challenge: 
đưa rd/ chấp nhận một sự thách thúc. 
2 mệnh lệnh của người lính canh bắt 
dùng lại và nói ta là ai: The sentry 
8øgaue the challenge, Who goes there?" 
Người lính gác hô: ?Ai?. 3 ~ (to sth) 
tuyên bố hoặc hành động nghỉ ngờ hay 
chống lại (cái gì): œ serious challenge 
to the Prưne Ministers quthority: môt 
thách thúc nghiêm trong đối uới quyên 
lực cúa thú tướng. 4 nhiệm vụ khó 
khăn, gay go hoặc kích thích: She iihes 
her Job to be a choallenge: Cô ta thích 
công uiêc của mình là một sự thách 
thúc so Reducing the gap betuueen rich 
and poor 1s one 0ƒ the main challenges 
facing the gouernment: Thu hẹp cái hố 
ngăn cách người giàu Uà người nghèo 
là một trong những thách thức chủ yếu 
đặt ra trước chính phủ. 5 sự phần đối 
chính thức, thí dụ đối với một thành 
viên của một bồi thẩm đoàn. 
chal.lengeˆ /tJflndz/ o 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.t] ~ sb (to sth) mời ai làm cái gì 
(nhất là để tham gia một cuộc thi nhằm 
chứng minh hay xác nhận cái gì); 
thách; thách thúc: chazilenge sb to a 
due!, a game 0o tennis: thách di một 
trận quyết dấu, một cuộc dánh quần 
Uơt o She chollenged the neuspaper fo 
proue rts story: Bà ta thách thúc tờ báo 
chứng mình câu chuyên cúa mình. 2 
[Tin] ra lệnh (cho ai) đứng lại và nói 
rõ mình là ai: The sentry challenged 
the stranger at the gutes: Người lính 
gác hô người lạ mặt dứng lại ở cổng. 
3 [In] nghị ngờ tính chân thật, tính 
đúng đắn hoặc tính hợp lệ của (cái gì); 
chống lại chơllenge sb$s quthor- 
ityÍright to do sth: phỏn dối quyên 
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lục quyền của ai làm cói gì s challenge 
a ciaim, ơn gssertion, q Uerdict: nghị 
ngờ một yêu sách, một sự khẳng định, 
môt phán quyết so This neu discouery 
challenges  tradtHional beleƒfs: Phát 
mình mới này thách thúc các niềm tin 
truyền thống. 4 [Tn] thử thách năng 
lực của (ai); kích thích: The 7ob doesnt 
redlly chollenge hưm: Công uiêc này 
thật sự không kích thích anh tơ. 5 [Tn] 
chính thức phản đối (nhất là một thành 
viên của một bồi thẩm đoàn). 
P chal.len.ger ø„ người thách thúc, 
thách đấu, nhất là trong thể thao. 
chal.len.ging ad;j đề ra những vấn đề 
thử thách năng lực của ai; kích thích: 
a challenging Job, test, assignment, eíc: 
một công uiêc, sự thử thách, sự phân 
công, U.U. bích thích. 
challis /ƒœlis/ n vải may quần áo nhẹ 
và mềm, bằng sợi bông, len hoặc pha 
sợi tổng hợp; vải nhẹ may quần áo. 
cham.ber /tjeimbo(r)/ ø„ 1 [C] (for- 
merly) phòng, nhất là phòng ngủ. 2 
chambers [pl] (a) phòng của quan tòa 
để xử các vụ không cần phải đưa ra 
trước tòa án. (b) (Br¿() loạt phòng trong 
một tòa nhà to hơn, nhất là các văn 
phòng trong các tba án mà các luật sư 
Tớ để phòng vấn khách hàng, v.v.. 
3 [C, CGp] (phòng lớn dành cho) hội 
đồng hành chính hoặc lập pháp, thí dụ 
một trong hai viện của Quốc hội; viện: 
The members leƒft the councti lan e: 
Cóc thành uiên rời phòng hop của hôi 
đồng so the UpperlLouer Chamber: 
Thương uiên/ Hạ uiên. 4 [C] (a) không 
gian hoặc lỗ hổng bao kín trong cơ thể 
một SÚC vật, một cái cây hoặc vn 
một số loại máy móc; hốc; khoang; ô 
the chambers 0ƒ the heqrt: các tâm thất 
o ø combustion chamber: khoang đối. 
(b) không gian bao kín dưới mặt đất; 
hốc: The cœuers discouered a 0ast un- 
derground chamber: Những người đào 
hang phát hiện một cái hốc lớn ở dưới 
mặt đất. 5ð [C] bộ phận dựng các viên 
đạn trong một khẩu súng; ô đạn. 
H chamber coneert buổi hòa nhạc 
thính phòng. 
chambermaid r6 phụ nữ làm công việc 
dọn dẹp và lau chùi các phòng ngủ, 
thường trong một khách sạn; cô hầu 
phòng. 
chamber music nhạc viết cho một 
nhóm nhỏ nhạc công (thí dụ một bộ tứ 
đàn dây); nhạc thính phòng. 
chamber of commerce nhóm doanh 
nhân tổ chức nhau lại để xúc tiến 
những quyền lợi thương mại của địa 
phương; phòng thương mại. 
chamber of horrors nơi có nhiều vật 
khủng khiếp, thí dụ phòng trưng bày 
những tên tội phạm trong bảo tàng 
trưng bày bằng sáp của Bà Tussaud. 
chamber orchestra dàn nhạc nhỏ, 
nhất là dàn nhạc chơi các tác phẩm 
âm nhạc barốc và cổ điển thời kỳ đầu; 
dàn nhạc thính phòng. 
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chamber-pot n chậu gốm đựng nước 
tiểu, dùng trong phòng ngủ; cái bô. 
cham.ber.lain /tjeimbolin/ n6 (for- 
merly) quan chức quản lý toàn bộ người 
hầu của vua hoặc một nhà quí tộc; thị 
thần. 

cha.meleon /komi:Ìlian/ n 1 một trong 
nhiều loại thằn lằn nhỏ có thể thay 
đổi màu sắc tùy theo môi trường xung 
quanh; tắc kè hoa. 2 Œïø) người thay 
đổi ứng xử hoặc ý kiến để thích hợp 
với tình hình; kẻ hoạt đầu. 
cham.ois  /ƒemwog:; ỨS 'ƒ#eml/ n (pỉ 
khg đổi) loài linh dương nhỏ sống ở 
trên núi châu Âu và châu Á; con sơn 
dương. 

chamois-leather (cũng sham-my- 
leather /J£mi leöo(r)/, shammy) n0 (a) 
[U] da thuộc mềm làm bằng da dê, cừu, 
nai, v.v.. (b) [C] miếng da thuộc: ngÌish 
the car uuith a shammmy: đánh bóng xe 
ô tô bằng một miếng da thuộc. 
chạmo.mile =CAMOMILE. 

champ' /mp/ öø 1 [I, Tn] (nhất là 
nói về ngựa) nhai (thức ăn) rào rạo. 2 
LIpr, Tn] ~ (at/on) sth (về ngựa) cắn 
cái gì một cách bực dọc hoặc nóng nẩy; 
nhay; nghiến: horses chumping dt the 
bit: những con ngụa nhay hàm thiếc. 
3 [I, Ipr, It] ~ (at sth) (thường dùng 
trong các thời tiến hành) tô ra hăm hở 
hoặc nôn nóng, nhất là để bắt đầu cái 
gì: He tuas chaưmptng toith rage d( the 
delay: Hắn giận dữ nóng ruột uì sự 
chậm trễ s The boys uuere champing to 
start: Các em nôn nóng muốn bắt đâu. 
4 (dm) champ at the bit (inƒmÌ) 
không ngừng nôn nóng muốn bắt đầu 
làm cái gì. 

champˆ /temp/ ø đn#n) CHAM- 
PION”. 

cham.pagne /em pein/ ø 1 [C,U] (một 
trong nhiều loạl) rượu vang trắng sủi 
tăm của miền Đông nước Pháp; rượu 
sâm banh: a gỉœss oƒ champagne: một 
cốc sâm banh so [attrib] champagne 
cocktgiis: rượu cốc-tai sâm banh. 2 [U] 
màu sắc rượu sâm banh; màu vàng 
nhạt. 

champaign £tJmpein/ n vùng đất 
rộng bằng phẳng để ngỏ, cánh đồng; 
cánh đồng trống, đồng bằng. 
champignon /tjem pinjon/ n nấm ăn 
được, nhất là nấm rơm rất phổ biến 
ngoài đồng: nấm rơm. 

cham.pion /tƒ£empian/ ø 1 người, đội, 
súc vật hoặc cây đã đánh bại hoặc trội 
hơn tất cả trong một cuộc thi đấu; nhà, 
thứ vô địch; quán quân: z chess 
champion: một nhà uô địch uề đánh cờ 
o The English ƒootbdll tem tuere uuorid 
champions in 1966: Đội tuyến bóng đá 
của Anh đã uô địch thế giới năm. 1966 
o the heauyuuetght (boxing) champion of 
the uoorld: nhà uô địch thế giói (quyền 
Anh) hạng nặng so [attrib] a chqưmpion 
su u„umer, horse, marrou: một tay bơi, 
con ngụau, qud bí ngô uô dịch. 2 người 
đấu tranh, biện luận hoặc nói để ủng 
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hộ một người khác hoặc một sự nghiệp; 
chiến sĩ: œơ chơmpion oƒ the poor of 
uuomen's rights: một chiến sĩ bênh uục 
người nghèo( quyền phụ nữ. 

> cham.pion 0 [Tn] ủng hộ sự nghiệp 
của (a1⁄ cái gì); bênh vực mạnh mẽ: 
champion the cause oƑ gay rights: bênh 
Uục mạnh mẽ cuộc uận động đòi quyên 
cho những người tình dục dồng giới. 
cham.pi.on.ship ø 1 [C thường pỉ] 
cuộc thi để quyết định ai là vô địch: 
uin the uuorld championship: thắng 
giải uô địch thế giới s The Europedn 
chưmpionships are beting heÌd tn Rome: 
Các giải uô địch Châu Âu dang được 
tố chúc ở Rome s [attrib] a champion- 
ship medadl: huy chương uô dịch. 2 [O] 
chức vô địch: The chưrnptonship Ls Ou7S: 
Chức uô địch uê tay chúng ta. c> Cách 
dùng xem SPORT. 3 [U] sự ủng hộ 
mạnh mẽ: her chưmpionship oƑ. our 
cause: sự ủng hộ mạnh mẽ của bà ấy 
đối uới sự nghiệp cúa chúng ta. 
chancel /tƒa:ns; ỨS tƒens/ n 1 [U] cách 
sự việc xây ra, không có nguyên nhân 
nhìn thấy hoặc hiểu được; sự may rủi; 
vận; sự tình cờ; sự ngẫu nhiên: 
Chance pÌays a big part tn many board 
gơmes: Sự may rúi có môt 0di trò lớn 
trong nhiều trò chơi bài bạc s Ï† uuas 
(pure) chance our rmeeting In Paris | that 
tue met tn Paris: Chúng tôi gặp nhau 
ở Paris là hoàn toàn ngẫu nhiên se trust 
to chance: tin ở may rủi s leque nothing 
to chance: loại trừ mọi may rúi, tức là 
trù tính cái gì hết sức cẩn thận để giảm 
bớt khả năng xây ra vận rủi e d gœne 
ofchance: trò may rúi, tức là được quyết 
định bởi may rủi, chứ không phải bởi 
tài năng s [attrlb] a chance meeting, 
encounter, occurrence, happening, efc: 
môt cuộc Sắp gỡ, chạm trún, uiêc xửy 
rơ, biến cỗ, U.U. ngẫu nhiên. 2 ~ of (do- 
ing) sth/to do sth/ that... [C, U] khả 
năng: sự có thể: ls £here any chance of 
geting tichets ƒor tonitghts perform- 
ance?: Liêu có thể lấy được ué cho buối 
biểu diễn tối nay không? s Whot are 
the chưnces 0ƒ his coming?: Khóú năng 
anh ta sẽ đến, nhiêu ít thế nào? s She 
has a good chance [no chance | not mụch 
chance |onky a sửưn chance 0Ÿ U0Lnning: 
Cô ta có nhiều khả năng! không có 
bhủ năng nào | không có nhiều bhủ 
năng lắm chỉ có một khủ năng móng 
manh để thắng so Whot chance 0ƒ suc- 
cess do tue haue?: Chúng ta có khủ năng 
thành công nhiều hay ít? s There œ 
faimnt chance that youll ñnd hưm dt 
home: Có rất ít khủ năng anh sẽ thấy 
nó ở nhà. 3 [C] ~ (of doing sth/to do 
sth) dịp có nhiều khả năng thành công: 
cơ hội; cơ may: Ï¿ is the chance she 
haở been uuatting for: Đó là cơ hội mà 
cô ta đã chờ đơi o You tuon† get another 
chance 0ƒ going there: Anh sẽ không còn 
cơ may nào bhác để đi tới đó đâu s 
Please gtue me a chance to explqin: Xin 
hãy cho tôi một cơ hội để giải thích s 
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Youd be a ƒool to tgnore a chance libe 
that: Anh mà bỏ qua một cơ hôi như 
thế này thì anh là môt thằng ngu s 
Thịs ts your bug chancel!: Đây là cơ ray 
lớn cúa anh! tức là cơ hội thành công 
tốt nhất của anh. c> Cách dùng xem 
OPPORTUNITY. 4 [C] sự liều; sự mạo 
hiểm: This road may nof be the one u0e 
tuant — Dut that s a chance Lue Tre gOLng 
to hque to tabe: Con đường này có thể 
là con đường chúng ta không muốn — 
nhưng đó là một sự mạo hiểm mà 
chúng ta phải chấp nhận. 5 [C] sự kiện 
không dự liệu; sự tình cờ: By a happy 
chance q policemdgn uuas passing ds Ï 
uas d‡tacked: Một sự tình cờ may mốn 
là lúc tôi b¡ tấn công thì có uiên cảnh 
sót đi ngang qua. 6 (idm) as chance 
would have it trùng hợp ngẫu nhiên; 
tình cờ mà: Ás chance tuould hque t 
he tuas going to London dœs tueÌlÙÈ and 
uuds qbÌe to giue me q lHt: Tình cờ anh 
ta cũng đi London uò có thể cho tôi đi 
nhờ xe. by any chanece có lẽ; có thể: 
Would you by any chance hque change 
fer £5?: Có lẽ anh có tiền lê để dối 
cho ð pao được chăng? by chance tình 
cờ; ngẫu nhiên; không cố ý: I met her 
quite by chance: Tôi gặp cô ta hoàn toàn 
là chuyên tình cờ  a cat in hellls 
chance c2 CAT!, chance would be a 
fine thing (infmi) tôi muốn làm cái gì 
nhưng sẽ không bao giờ có cơ hội làm 
được. the chances are (that)... (in#mÌ) 
có thể rằng...: The chances are that 
sheTll be coming: Rết có thể cô ta sẽ 
đến. an even chance c¿ EVENÌ even 
chances/ odds/ money ‹¿ EVENÌ a 
fighting chance ‹> FIGHTÌ. give 
sb/sth half a chanece cho a1⁄cái gì một 
cơ hội để là hoặc làm cái gì: She”s keen 
and Ïm sure sheTÌ succeed giuen haÌƒ 
a chance: Cô ta rất sắc sảo 0è tôi tin 
chốc cô ta sẽ thành công nếu được dù 
chỉ là một phần cơ may. have an eye 
for/on to the main chanece ‹> EYEÌ, 
no chanee (infni) không có khả năng 
nào về cái đó. not have a 
chance/hope in hell > HELL. on the 
(of chance (of doing sth/ that...) 
hy vọng cái gì sẽ xảy ra tuy có rất ít 
khả năng: ï đidn?t thứnh youd be dt 
home, but Ï Just called on the ofƒ chance: 
Tôt không nghĩ là anh có nhà, nhưng 
tôi uẫn cứ tạt qua, may ra biết đâu 
đấy. a sporting chance c> SPORT- 
ING. stand a chanece (of sth/of doïng 
sth) có cơ hội (thực hiện được) cái gì: 
He stands q (good Ífatr) chance 0ƒ pgss- 
¡ng the examination: Nó có (nhiều) khả 
năng thi dỗ. take a chance (on sth) 
cố gắng làm cái gì, mặc dầu có thể 
thất bại; đánh liều. take chances ứng 
xử liều lĩnh, mạo hiểm: You should 
neuer tabe chances uuhen drLuing q car: 
Anh không bao giờ được liều lĩnh bhi 
đang lái xe ôtô. take one°s chanece lợi 
dụng tối đa một cơ hội. 


285 


chanceˆ /tÍq:ns; ỦS tÍœns/ 0ø 1 (mi) 
tình cờ xây ra: She chơnced to be in[lt 
chanced that she tLuas tn uuhen he called: 
Tình cờ cô ta có nhà khi anh ấy goi 
đây nói. c> Cách dùng xem APPEAR. 
2 [Tn, Tg] (immi) liều (cái gì): "Tabe 
an umbrelia'` No — TH chance tÈ: "Hãy 
mang ô đU Không — tôi cũng liễu”, túc 
là chấp nhận có thể bị ướt. s We?l haue 
to chance rmeefing an enermwy pdfroi: 
Chúng ta dành phải chấp nhận nguy 
cơ có thể gặp một toán địch tuần tiễu. 
3 (dm) chance oneìs arm (infữữni) 
đánh liều, tuy có thể thất bại. 4 (phr 
v) chance on sb/sth (ni) tình cờ gặp 
ai hoặc thấy cái gì. 

chan.cel /tƒa:nsl; S 'tƒœnsl/ nø phần 
trong nhà thờ, gần bàn thờ, dành cho 
các giáo sĩ và ban đồng ca; thánh 
đường. 

chan.cel.lery /tƒq:nsolorl; ỨS 'tj#ns-/ 
n 1 [C] chúc vụ, cơ quan hoặc nơi ở 
chính thúc của chancellor. 2 [Gp] toàn 
bộ nhân viên của cơ quan nói trên. 3 
[C] văn phòng đại sứ quán hoặc lãnh 
sự quán. 

chan.cel.lor /tƒa:nsolo(r); S 'tƒ=ns-/ 
nề] người đứng đầu chính phủ (thủ 
tướng) ờ Tây Đức và Áo. 2 (Bri) hiệu 
trưởng danh dự của một số trường đại 
học: chancellor oƒ London ntuerstfy: 
hiệu trưởng danh dự truòng đại học 
London. 3 quan chức các loại khác 
nhau của Nhà nước hoặc của pháp luật: 
The Lord Chancelior: Đại pháp quan, 
tức là quan tòa cao nhất (và là chủ 
tịch Thượng nghị viện). 

H Chancellor of the Exchequer 
(Brữ) bộ trường trong nội các phụ trách 
tài chính; bộ trưởng tài chính Anh. 
chancer /tƒq:nso:/ n, Brif tnfữmÈ người 
không có tính nguyên tắc; người cơ 
hội. 

chan.cery /tƒa:nserl; ỨS 'tjn sorl/ n 
1 (Bri) tòa đại pháp quan trong tòa 
án tối cao. 2 (US) tòa án giải quyết 
các vụ theo các nguyên tắc công lý và 
công bằng chung mà luật pháp không 
đề cập đến; tòa công lý. 3 văn phòng 
giữ các hồ sơ công. 4 (dm) ward in 
chancery c> WARND. 

chancre /ƒnka/ 06 chỗ đau ban đầu 
hay vết loét ở một vài bệnh, cự thể 
như chỗ thương tổn khởi thủy của 
giang mai; vết lở, chỗ loét. 

P chancrous ơđj. 

chancroid / Jenkroid/ n bệnh hoa liễu 
do vi khuẩn gây ra, loại vi khuẩn này 
phát triển trong máu; bệnh hạ cam. 
chancy /tƒa:ns/ œđ7 (-ier, -iest) đầy 
rủi ro; không chắc chắn; bấp bênh: ø 
gi cy business: môt công uiêc làm ăn 
bấp bênh. > chan.ciÌy adj. 
chan.de.lier /ƒœndelie(r)/ n đèn treo 
có tính trang trí, có nhiều nhánh để 
cắm bóng đèn hoặc nến; đèn chùm. 
chandelle /ƒœn'del/ n sự đổi hướng bay 
vọt lên đột ngột của máy bay trong đó 
đà của máy bay được dùng để đạt được 


change' 


tốc độ vọt lên cao hơn; sự bay ngược 
lên cao. 

chanddler /tƒa:ndlo(r); ỨS 'tƒ[nd-/ n 
(cũng ship°s chandler) người buôn 
bán dây thừng, vải bạt và các đồ tiếp 
tế khác cho tàu thuyền: người, cơ 
quan cung ứng tàu biển. 
chandlery /tƒa:ndleri/ n 1 chỗ để nến. 
2 việc buôn bán nến. 

change' /Weindy 0 1 [L, Tn] (làm cho 
ai⁄cái gì) trở nên khác; thay đổi: Yoưue 
changed œơ Ìot since Ï last sơu you: Kế 
từ lần trước gặp anh, anh đã thay dối 
nhiều so Qur pÏÌans haque changed: Kế 
hoạch của chúng tôi đã thay đổi s 
change ones dfiitude, tdeds, 0Dinion, 
etc: thay đối thái độ, tư tưởng, ý biến, 
U.U. o an eUent tuhich changed the course 
0£ history: một sự biên đã thay đối dòng 
lịch sứ. cò Cách dùng. 2 (a) [Tpr, Tn.pr] 
~ (sb/sth) (from sth) to/into sth (làm 
cho ai⁄cái gì) chuyển từ một hình thái 
này sang một hình thái khác; biến đổi: 
Caterptilars change no butterflies Or 
moths: Con sâu biến thành bướm hoặc 
bướn đêm so The uuttch changed the 
prince tnío a frog: Mụ phù thủy biến 
hoàng tử thành con ếch. (b) [L, lpr, 
Tn.pr] ~ (sb/ sth) (from A) (to/into 
B) đàm cho ai/ cái gì) chuyển từ giai 
đoạn này sang một giai đoạn khác: The 
trdffic lights hque changed (from red 
to green,): Đèn giao thông đã đối (từ đó 
sang xanh) s Britatn changed to a met- 
rìc systern 0ƒ currency rn 1970: Nuớc 
Anh đã chuyển sang hệ thống tiền tê 
thập phân năm 1970. 3 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (for sb/sth) lấy hoặc sử dụng 
cái khác thay vì a/cái gì; thay aWcái 
gì băng người khác, cái khác; thay: 
change ones doctor: thay bác sĩ o 
change one's Job: thay đổi nghề s change 
ones address: thay đổi địa ch s change 
œ hght buÌb: thay một cát bóng đèn so 
change gedr: sang số, tức là chuyển 
sang một số khác trên ôtô, v.v. để đi 
nhanh hơn hoặc chậm hơn so Ï musf 
change these trousers — theyUe got oll 
on them: Tôi phải thay cúi quần này 
— nó bị dính dâu s Ïm thinkhing oƑ 
changing my car ƒor a bigger one: Tôi 
đang nghĩ đối chiếc ôtô của tôi lấy một 
chiếc to hơn. (b) [Tn] chuyển từ một 
(vật, hướng v.v.) sang một vật, hướng, 
v.v., khác; chuyển: chơnge sides: đối 
phe, thí dụ trong một cuộc chiến tranh, 
một cuộc tranh luận, v.v. o The ship 
changed course: Con tàu đã đối hướng 
o The uuind has changed directton: Gió 
đã đổi chiều. (c) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sb) (dùng với bổ ngữ số nhiều) 
(nói về hai người) trao đổi (vị trí, nơi, 
V.V.): Cơn tue change seafs?lCan Ï 
change sed£fs tuith you?: Chúng ta có 
thể đổi ghế cho nhau được không?J Tôi 
có thể đối ghế uới anh được không? (đ) 
HH, Ipr, Tn] ~ (from sth to sth) đi tù 
một (đoàn tàu, xe buýt, v.v.) sang một 
đoàn tàu, xe buýt, v.v. khác: Change 


change? 


(trains) at Creue for Stocbport: Hãy đối 
(tàu) ở Creue để đi Stocbport s This is 
uuhere tue change from car to bus: Đây 
là chỗ chúng ta chuyển từ ôtô sang xe 
buýt s All change!: Tết cả xuống! tức 
là tàu này dùng lại ở đây, mọi người 
phải rời khỏi tàu. (e) [Tn] mặc quần 
áo khác hoặc trải một vật che phủ lên 
(aU/cái gì): change the baby: thay tã cho 
đứa bé os change the beds: thay khăn 
trdi giường. 4 [L, Ipr] ~ (out of sth) 
(into sth) cời quần áo và mặc quần 
áo khác; thay quần áo: øo upstdirs to 
change: lên gác thay quần áo s change 
for dimner: thay quần đo (tức là mặc 
quần áo nghiêm chỉnh hơn) để đi ăn 
bữa tối s Go and change out oƒ those 
damp ciothes tnto something dry: Đi 
thay hết quần đo ướt mặc quần áo khô 
uào. ð [Tn, Tn.pr] ~ sth (for/into sth) 
cho hoặc nhận (tiền) đổi lấy số tiền 
tương đương bằng tiên kim loại hoặc 
tiền giấy có giá trị nhỏ hơn hoặc bằng 
tiền nước khác; đôi ra tiền lẻ: Can 
you change q fiue-pound note?: Ông có 
thể đổi hộ tờ 5 pao ra tiền lễ được 
không? o I need to change my dolÏars 
into francs: Tôi cần đổi tiền đô la sang 
tiền frăng. 6 (idm) change hands 
chuyển sang sở hữu của một người 
khác: The house has changed hands 
seuergÌ times recently: Gân đây ngôi 
nhà đã đổi chủ 

nhiều lần. change/swap horses ỉn 
midstrteam ‹> HORSE. change 
one°s/sb°s mỉnd thay đổi quyết định 
hoặc ý kiến: Nothing uHl make me 
change my mìnd: Sẽ không có gì làm 
tôi thay đổi ý kiến. change places 
(with sb) (nói về hai người, nhóm, v.v.) 
trao đổi vị trí, chỗ ngồi, v.v.: Le£ me 
change pÌaces toith youj| Lets change 
pÌaces so you can be next to the uutndoUU: 
Để tôi đổi chỗ cho anh/ Chúng ta hãy 
đổi chỗ cho nhau, như uậy anh sẽ được 
ngôi bên cạnh của số. change one°s 
spots (tìm cách) là hoặc làm cái gì trái 
với bản chất của mình. change step 
điều chỉnh bước đi để đi cho đúng nhịp. 
change the subject bắt đầu nói sang 
chuyện khác. change ones tune 
(n#ữmi) thay đổi cung cách hoặc thái 
độ, thí dụ 

trở nên nhún nhường thay vì xấc láo. 
change one°s ways bắt đầu sống một 
cách khác, nhất là để thích ứng với 
hoàn cảnh đã thay đổi. chop and 
change ‹> CHOPÌ, 7 (phr v) change 
back (into sb/sth) trở lại hình thái, 
tính nết trước đây, v.v.: Cq£s can neuer 
change back tnto htttens: Mèo guà không 
bao giờ trở lại thành mèo con được. 
change back (into sth) cời quần áo 
ra để mặc quần áo đã mặc trước đó: 
Can I change bacb tnfo my Jedns nou?: 
Bây giờ tôi có thể thay quân áo mặc 
lại quần bò được không? change sth 


back (into sth) trả (tiền) và nhận số 


tiền tương đương băng loại tiền cũ của 
mình: change back francs nto dollars: 
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đối tiền frăng lấy lại đô la. change 
down cài sang số thấp hơn khi lái ôtô, 
v.v.; VỀ số; xuống số. change over 
(from sth) (to sth) chuyển từ một chế 
độ hoặc vị thế này sang một chế độ 
hoặc vị thế khác: The counftry hœs 
changed ouer from military to demo- 
crotic rule: Đất nuóc đã chuyển từ chế 
độ quân quản sang chế đô dân chủ. 
change up sang số cao hơn khi lái xe 
ôtô, v.v.. 

P> change.able /tƒeindzebl/ ađ; 1 có xu 
hướng thay đổi, thường hay thay đổi: 
œ changeabie person, mood: một con 
người, tâm tính hay thay dối. s change- 
able uueather: thời tiết có thể thay đổi. 
2 có thể thay đổi. 

H change-over øô sự thay đổi từ một 
chế độ này sang chế độ khác: a peaceful 
change-ouer to ciutian ruÌe: một sự 
chuyển đổi hòa bình sang chế độ cai 
trị dân sự. 


CÁCH DÙNG: Change là từ thường 
dùng và chỉ bất cứ hành động nào làm 
cho một cái gì khác đi: Mos¿ English 
uuomen change thetr narmes uuhen they 
marry: Phân lớn phụ nữ Anh dối tên 
khi lấy chồng s He changed the design 
oƒ the house completely: Ong ta đã thay 
đối hoàn toàn biểu nhà. AIter chỉ ra 
một thay đổi nhỏ trong về ngoài, tính 
nết, cách sử dụng, v.v. của cái gì: Ï?J 
hoque to qÌter the diagram. TUue made ga 
mistabe: Tôi sẽ phải sửa lại biểu đô. 
Tôi đã phạm một sai lầm. Modify có 
tính chất trang trọng hơn. Dùng vào 
các đồ vật, nhất là máy móc, nó gợi 
lên một sự thay đổi bộ phận trong cơ 
cấu hoặc chức năng: The car has been 
modifed ƒor racing: Chiếc ôtô đã được 
súa đối làm xe đua. Nó cũng có thể 
chỉ ra việc làm nhẹ bớt thái độ, ý kiến, 
v.v.: He]l hque to modlWy his 0ieUs / 
he tuants to be elected: Ông tơ sẽ phối 
thay đổi quan điểm của mình nếu ông 
ta muốn đắc cử. Varwy mô tà sự thay 
đổi cái gì hoặc những bộ phận của nó 
thường là tạm thời và nhiều lần: 1⁄2 
better to uqry your điet rather than edt 
the same thungs dÌÌ the time: Nên thay 
đổi chế độ ăn uống của anh thì hơn là 
cá ăn mãi một thú. Tất cà các động 
từ này (trừ modify) cũng có thể được 
dùng như nội động từ: Her expression 
changed tuhen she heard the neuus: Khi 
nghe tin mặt cô ta đã biến sốc o This 
piace hasnt aitered sunce Ï uuas a gưữừi: 
Nơi này đã không thay đối kế từ khi 
tôi còn là con gót o PoiliticaÌ opinions 
Uary qccording to uuedÌth, age, etc: Các 
chính kiến thay đổi theo sự giàu nghèo, 
tuổi túc, U.U.. 


changeˆ /tjeindZ nø 1 [C,U] ~ (in/to 
sth) (hành động) thay đổi hoặc trở nên 
khác trước; sự thay đổi: œ change n 
the tueather: một sự thay đổi thời tiết 
o There hœs been  change In the pro- 
gramme: Chương trình có sự thay đổi 
o The Gouernment pÌans to rmmake Im- 


changeˆ 


portant changes to the tax system: 
Chính phủ dự định những sự súa dối 
quan trong trong hê thống thuế s Doc- 
tors say there 1s no change in the pda- 
tents condttion: Các bác sĩ nói rằng 
không có biến chuyến gì trong tình 
trạng của bênh nhân s Are you ƒor or 
against change?: Anh tán thành hay 
phản đối sự thay đổi? 2 [C] ~ (of sth) 
(a) hành động đổi cái này lấy cái khác: 
a change oƒ Job: thay đổi nghề nghiệp 
o Please note my change of aqddress: Xin 
ông hãy ghi lại sự thay đổi địa chỉ của 
tôi o The party needs a change of Ìeqder: 
Đảng này cân thay đổi thú lĩnh s This 
Is the thưd change oƒ gouernment the 
country has seen In tuo years: Đây là 
sự thay đổi chính phú lần thứ ba của 
đất nước này trong hai năm. (b) cái 
được dùng thay cho cái khác hoặc 
những cái khác: Dont forget to tabe q 
change oƒcÌothes: Đừng quên mang theo 
quân áo thay đối, tức là một bộ quần 
áo thứ hai. 3 [C] ~ (from sth) (to sth) 
(a) hành động chuyển từ một đoàn tàu 
hoặc xe buýt này sang đoàn tàu hoặc 
xe buýt khác: He had to make a quicb 
change dt Creue: Anh ta đã phải đối 
tàu thật nhanh ở Creue. (b) lễ thói, 
nghề nghiệp hoặc môi trường xung 
quanh thay đổi hoặc khác: œ uuelcome 
change from toun to country hƒe: một 
sự thay đối thú uị từ cuộc sống thành 
phố sang cuộc sống nông thôn so She 
badiy needs a change: Cô ta rất cân 
một sự thay đổi. 4 [U] (a) những đồng 
tiền kim loại hoặc tiền giấy có giá trị 
thấp hơn cộng lại bằng một đống tiền 
có giá trị cao hơn; tiền lẻ: Can you 
guue me Í Haue you got change ƒor a ftue- 
pound note?: Anh có thểJanh có tiền lẻ 
đổi cho tôi một tờ năm pao không? (b) 
những đồng tiền có giá trị thấp; tiền 
lề: Iue no small change: Tôi không có 
tiền lê. (e) tiền trả lại khi giá một cái 
gì kém số tiền đưa ra thanh toán: Don 
ƒforget your change!: Chó quên tiền thùu 
trả lại! s 25p change: tiên thùa 25 pen- 
nị 5 (dm) a change for the bet- 
ter/worse sự cải thiện/ sự làm xấu đi 
cái gì đã tồn tại hoặc đã qua rồi: 75e 
Srtudation 1s nou0 so baởd that any change 
Is likely to be a change ƒor the better: 
Tình hình lúc này tôi tê đến mức bất 
cứ sự thay đối nào cũng có thể là một 
sự thay đối tốt hơn. a change of 
air/climate điều kiện hoặc môi trường 
xung quanh khác: A change oƒ atr uutii 
do you good: Một sự thay đổi không 
khí (thí dụ đi nghỉ xa nhà) sẽ /ố? cho 
anh. a change of heart sự thay đổi 
lớn trong thái độ hoặc tình cảm, nhất 
là hướng về một sự thân ái hoặc hợp 
tác lớn hơn. the change of Hfe (euph) 
= MENOPAUSE. for a change để 
thay đổi thói thường; vì sự thay đổi: 
We usudlly go to France tn the summer, 
but this year uUueTe going to Spdin ƒor 
œ change: Chúng tôi thuờng sang Phúp 
Uòào rrùa hè, nhưng năm nay chúng tôi 


change.ling 


sẽ đi Tây Ban Nha dể thay dối. get 
no change out of sb (inƒữn) không 
nhận được sự giúp đỡ, thông tin, v.v.; 
của ai. ring the changes ‹> RING. 
b change.less aởj không bao giờ thay 
đổi. 

change.ling /tjeindzliny ø„ đứa trẻ 
hoặc cái gì bị cho là đã được bí mật 
đánh tráo lấy đứa trê hoặc cái gì khác; 
sự đánh tráo. 

changing room /eindsinru:m/ n 
phòng thay quần áo (thí dụ ở chỗ thi 
đấu thể thao), thường có cả phương tiện 
tắm rửa, nhất là vòi hoa sen; phòng 
thay quần áo. 

chan.nel /tƒœnl/ n 1 [C] (a) lòng sông, 
suối hoặc kênh. (b) đường chảy của một 
chất lỏng; rãnh. 2 [C] phần thuyền tàu 
đi lại được của một dải nước, sâu hơn 
các phần ở hai bên; luồng: The channel 
¡is marked by buoys: Luông đưoọc dánh 
dấu bằng các phao. 3 (a) [C] dải nước 
nối liền hai biển; eo biển. (b) the 
Channel [sing] = THẺ ENGLISH 
CHANNEL, (ENGLISH): [attrib] The 
Channel crossing tuas 0ery caÌm: 
Chuyến tàu qua biển Măng Sơ rất êm 
ở. 4{C] ug) đường đi của tin tức, thông 
tin, v.v.; nguồn; kênh: Your &iiiinimir 
must be made through the proper chan- 
nels: Đơn biên của ông cần phải được 
đưa qua những con dường thích dáng 
o He has secret channels oƒ tnƒormation: 
Hến có những nguôn thông tin bí mật. 
ð [C] (a) dải những tần số dùng để 
phát một loại chương trình truyền 
thanh hoặc truyền hình riêng biệt; 
kênh. (b) đài truyền hình: Wha£'s your 
fauourtte channel?: Đài truyền hình 
anh ua thích là đài nào? 

Pb chan.nel u (-ll-, ỨS cũng -1-) 1 [Tn] 
tạo thành một hoặc nhiều đường rãnh: 
Deep grooues channelled the soƒt rock: 
Những đường rãnh sâu chảy xói đó 
mêm thành bhe. 3 [Tn, Tn.pr] chờ (cái 
gì) trên kênh; hướng: Wøter :ts chan- 
nelled through q series 0ƒ trrigation ca- 
naÌs: Nước được đưa qua một loạt kênh 
thủy lơi s (ig) We must channel aÌ] our 
energtes Into the neu scheme: Chúng 


ta phải hướng toàn bộ nghị lực uào hế 


hoạch mới. 
channelize, -ise 
mương, đào rãnh. 
> channelization n. 

chanson /œenson/ n, p/ chansons bài 
hát, cụ thể là bài hát tiếng Pháp ở 
quán rượu; bài hát tiếng Pháp. 
chansonnier /ƒœnsonjeL n người viết 
các bài hát hay ca sĩ, nhất là một ca 
sĨ ở quán rượu; người sáng tác ca 
khúc, ca sĩ quán rượu. 

chant /tƒo:nt n 1 điệu hát đơn giàn 
cho các bài thánh ca hoặc bài ca, nhiều 
âm tiết hoặc lời ca được hát với cùng 
một nốt nhạc; thánh ca; bài hát. 2 
những lời được hát hoặc la to theo nhịp 
và lặp lại nhiều lần: The feqm's sup- 


/tƒenolal⁄/ 0 đào 


porters sang a uictory chant: Các cổ 
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đông uiên của đôi đã hô uang những 
lời ca chiến thống. 

P chant 0 [I, Tn] 1 hát hoặc đọc (một 
bài thánh thị, v.v.) như một thánh ca; 
xướng: chan( the Ìiturgy: xướng nghỉ 
thúc tế lễ. 2 hát hoặc hô (cái gì) theo 
nhịp và nhiều lần: ?We are the cham- 
pions” chanted the ƒootbdll fans: 
'Chúng ta uô địch, những người hâm 
mô bóng đá hô uang. 

chanter /tÍqnto, /em chantress 
'tƒa:ntris/ n 1a thành viên của dàn hợp 
xướng; người hát hợp xướng. b người 
hát lĩnh xướng, nhất là trong đội hát 
ở nhà thờ. 2 người hát chủ chốt ở một 
giáo đường. 3 ống kèn có lưỡi gà của 
cái kèn túi; ống kèn túi. 

chanteuse /Jq:tœz/ n, pí chanteuses 
nữ ca sĩ, nhất là ở quán rượu hay hộp 
đêm; nữ ca sĩ quán rượu. 
chanticleer / Jœnti kha/ n tên thi vị 
gọi con gà trống. 

chanty, chantey (US) = SHAN?7Y. 
chaos /keips/ n [U] mất trật tự hoặc 
rối loạn hoàn toàn; sự hỗn loạn: 7»5e 
burgiars leƒt the house In (œ state oƒ) 
chaos: Bon trôm đã để lại ngôi nhà 
(trong một tình trạng) hết sức bùa bôn 
o The uuntry uueqther has caused chaos 
on the roads: Thời tiết giá rét đã gây 
ra hỗn loạn trên các nêo đường. 

> cha.otic /keiptik/ zđ7 trong một tình 
trạng hỗn loạn; hoàn toàn vô tổ chúc: 
With no one to heep order the situatton 
In the cÌassroom uuas chaotic: Không có 
ai để giữ trật tụ, tình hành trong lóp 
học hỗn loạn. 

cha. o(- ¡c.ally /keiotikl/ do. 

chap' /tƒ=p/ Ụ (-pp-) (a) [TH] (nói về da) 
trở nên nứt nẻ, sần sùi hoặc đau: Äy 
S°tn Soon chaps. in cold uUeadther: Trời 
lạnh, da tôi chẳng bao lâu sẽ bị nẻ. 
(b) [Tn usu passive] làm (cái gì) trở 
nên nứt nẻ, sần sùi hoặc đau: chapped 
lips: môi nề os hands and ƒace chapped 
by the cold: bàn tay uà mặt bị nẻ uì 
lạnh. 

> chap ø chỗ nẻ đau ở da. 

chap” (t[ep/ n (mmi esp Bri) người 
đàn ông hoặc chàng trai trẻ; bạn; 
thằng cha: Be a good chap and open 
the door for re, uuould you?: Hãy là 
một thằng bạn tốt, mở của hộ tó, được 
không? 

chap œöör chapter: chương. 
chaparral /ƒ#pe'rœl/ r vùng trồng cây 
sối lùn lá xanh quanh năm, nhất là ở 
Bắc Mỹ, nói rộng ra là một vùng cây 
bụi hay các cây thấp rất rậm, ra vào 
khó khăn; quần hợp cây rậm rạp. 
chapati, chapatti /tÍopœt/ n, p/ cha- 
pati, chapaties, chapatis, chapatti, 
chapatties, chapattis bánh mì mông, 
thường tròn, làm không cho men vào, 
nhất là ăn trong một bữa ăn Ấn Độ; 
bánh mì Ấn Độ. 

chapel /tƒœpl/ nw 1 [C] ngôi nhà nhỏ 
hoặc phòng nhỗ dùng để thờ theo Cơ 
đốc giáo, thí dụ trong một trường học, 


chap.ter 


nhà tù, nhà tư nhân lớn, v.v.: a colløge 
chapel: nhà thờ nhỏ của trường cdo 
đẳng o Chapel ¡s at 8 o'clock: Lễ ở nhò 
thờ nhỏ là uào lúc 8 giờ. 2 [C] phần 
riêng biệt của một nhà thờ, có bàn thờ 
riêng, dùng cho những buổi lễ nhỏ và 
cầu nguyện riêng tư, nhà nguyện: a 
Lady chapeÌ: một nhà nguyên Thúnh 
Mẫu, túc là thờ Đức bà Maria, mẹ của 
chúa Giê-su. 3 [C] (Br#) nơi dùng để 
thờ Chúa của những người không theo 
quốc giáo: œ Methodist chapel: nhà thờ 
của Giáo hội Giám lý s She goes to Íat- 
tends chapel regularly: Bà ấy di lễ nhà 
thờ đều đặn s (dated) Are they church 
or chapel?: Ho theo Giáo phút Anh hay 
giáo phát khác? 4 [CGp] (các thành 
viên của) một chi nhánh công đoàn 
trong một tòa báo hoặc một nhà in: 
The chapel uoted against q strtke: Công 
đoàn nhà in bỗ phiếu không tán thành 
bãi công. 5 [C] (esp S) chỉ nhánh địa 
phương của một câu lạc bộ, hội, v.v.. 
chap.eron /f£pereun/ n (nhất là xưa) 
người nhiều tuổi, thường là phụ nữ 
trông nom chăm sóc một cô gái hoặc 
một phụ nữ trẻ chưa chồng trong 
những cuộc giao tiếp xã hội; bà đi 
kèm. 

> chap.eron 0 [Tn] hành động như 
một bà đi kèm đối với (ai); đi kèm. 
chap.er.on.age n [U]. 

chapfallen /tƒœp,b:len/ œđ/ 1 có hàm 
dưới trễ xuống: trễ hàm. 2 chán nản, 
buồn bã. 

chap.lain /tƒœplin/ n giáo sĩ của một 
nhà thờ nhỏ, một trường học, nhà tù, 
v.v., hoặc phục vụ trong các lực lượng 
vũ trang; cha tuyên Úy: ơn qarmy 
chaplain: một cha tuyên úy của quân 
đội. Cf PADRE. 

> chap.laincy n chúc vụ, nhiệm kỳ 
hoặc nhà ở của giáo sĩ đó. 

chap.let /tƒœpli/ nø 1 vòng lá, hoa, 
châu báu, v.v. đội đầu. 2 chuỗi hạt ngắn 
để đếm các câu kinh; tràng hạt. 
chap.ter /tƒœpto(r)/ n 1 [C] (œbbrs ch, 
chap) (thường có đánh số) phân đoạn 
của một cuốn sách; chương: Tue jusí 
ftmished Chapter 3: Tôi UÙùa mới xong 
Chương ở. 2 [C] thời kỳ: the most gio- 
rious chapter tn our countrys history: 
chương uê uang nhất trong lịch sử đất 
nước chúng ta. 3 [Gp] (a) toàn bộ các 
giáo sĩ của một nhà thờ hoặc các thành 
viên của một tu viện hoặc nhà tu kín. 
(b) [C] cuộc họp của những người đó. 
4 (idm) chapter and verse sự viện 
dẫn chính xác một đoạn trích hoặc một 
người có thẩm quyền; những chỉ tiết 
chính xác về cái gì: I can?t quote chapter 
and uerse but Ï can giue you the main 
pomts the quthor tuas mabing: Tôi 
không thể trích dẫn chính xác doạn 
nào, câu nào, nhưng tôi có thể nêu ra 
Uới anh những điểm chính của tác giả. 
a chapter of accldent(s loạt hoặc 
chuỗi sự kiện bất hạnh. 


charÌ 


char' /tƒa(r)/ o (-rr-) (a) [I, Tn] đốt 
(cái gì) làm cho nó trở thành đen; làm 
cháy xém: charred uood: gỗ bị cháy 
xém. (b) [Tn] đốt (cái gì) thành than: 
the charred remains oƑ the bonfire: 
những tàn than của đống lửa trại. 
charˆ /tƒo:r/n (Bri) = CHARWOMAN. 
P> char' (-rr-) [I] lao động với tính cách 
một bà giúp việc gia đình. 

char” /tƒo:(r)/ n [U] (dated Brit infm) 
trà: a cup oƒ char: một tách trà. 
cha.ra.banc /Íœroberƒ n (dafed Brit) 
kiểu xe buýt xưa kia có ghế dài ngồi 
nhìn ra phía trước, đặc biệt dùng để 
đi chơi, tham quan. 

char.ac.ter /keœrokto(r)/ nm 1 [CI (a) 
những phẩm chất trí tuệ hoặc tỉnh 
thần làm cho một người, nhóm, dân 
tộc, v.v. khác với những người, nhóm, 
dân tộc, v.v. khác; tính cách: Whơ¿ 
does her handuuriting teÌÌ you about her 
character?: Chữ uiết của cô ta cho anh 
thấy gì uê tính cách của cô ấy? s His 
character ¡is Uery diferent from his 
Luiƒes: Tính nết ông ra rốt khúc uới 0uơ 
ông ta so The British character ts offen 
sơid to be phiegmdaftc: Người ta thường 
nót cá tính người Anh là lạnh lùng. 
(b) tất cả những nét đặc trưng 

đó làm cho một vật, nơi, sự kiện, v.v. 
là nó, là khác với những vật, nơi, sự 
kiện khác; đặc tính; đặc điểm: £be 
character 0o the desert landscape: đặc 
điểm của phong cảnh sa mạc so The 
tuhoÌe character of. the 0uilÌage has 
changed since Ï tuas Ìast here: Toàn bộ 
nét đặc sắc của làng này đã thay đổi 
kể từ lần cuối cùng tôi tới đây s The 
uuedding tooh on the character oŸa ƒarce 
uuhen the uicar ƒell flat on his face: Buổi 
hôn lễ dã mang tính cách một trò hè 
bhi ông cha sở ngã sấp mặt xuống đất. 
2 [U] (a) tính cách cá nhân nổi bật; 
cá tính: drab houses uuith no chardcter: 
những ngôi nhà nâu xám không có gì 
đặc sốc. (b) sức mạnh tỉnh thần; chí 
khí; nghị lực: a oman oỆ character: 
một phụ nữ có chí khí s lt tabes char- 
œcter fo say a thing lihe that: Phỏi có 
nghị lực mới nói được một điều như 
thế o Some people thinb miÌitary seruice 
¡s character-building: Một số người cho 
rằng phục uụ trong quân đôi tạo ra 
cho người ta có chí khí. 3 [C] (a) (mtmÌ) 
người, nhất là một người kỳ quặc hoặc 
đáng ghét: He loobs œ SUSDICIOtS char- 
acter: Trông hến có uễ một gã đáng 
ngờ. (b) (approu) người không tầm 
thường hoặc tiêu biểu; người có cá tính: 
She% a regl/ quite a character!: Cô ta 
thật là một con người có cá tính! 4 [C] 
người trong một tiểu thuyết, vở kịch, 
v.v; nhân vật: (he characters In the 
noueÌs of Charles Dicbens: những nhân 
uật trong các tiểu thuyết của Charles 
Dicbens. 5ð [C] nổi tiếng, nhất là tiếng 
tốt: darnage sb's character: làm tốn hai 
đến danh tiếng của ơi. 6 [C] chữ, ký 
hiệu hoặc dấu hiệu dùng trong một hệ 
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thống chữ viết hoặc chữ in; văn tự; 
ký tự; chữ: Chinese, Greek, lussian, 
etc characters: những chữ Trung Quốc, 
Hy Lọp, Ngo, U.u.. 7 (idm) in/ out of 
character tiêu biểu/ không tiêu biểu 
cho tính cách của một người: Her be- 
hquiour last night uuas quite out oƑcha- 
racter: Hành ui của cô ta tối qua hoàn 
toàn không phù hơp uới tính cách của 
cô ấy. 

b char.act.er.less œđ/ (derog) không 
có cá tính; không đáng chú ý; tầm 
thường: a characterless pÌace: một địa 
điểm tâm thường. 

H character actor, character ac- 
tress diễn viên chuyên đóng các nhân 
vật kỳ quặc hoặc lập dị. 

character reference (Ör¿) sự mô tả 
viết ra về các đặc tính của một người; 
giấy chứng thực. 

char.ac.ter.istic /kœrokto ristik/ ađ} ~ 
(of sb/ sth) cấu thành bộ phận của 
tính cách một người; tiêu biểu: ie 
spobe tuith charactertstic enthusiqsm: 
Anh ta đã nói uới nhiệt tình riêng của 
mình os Sụuch bluntness 1s charactertsfic 
of hữn: Một sự lỗ mãng như uậy là tiêu 
biếu cho anh ta. 

> char.ac.ter.istic + nét đặc trưng; 
đặc điểm: What characterisic distin- 
guish the Amertcans from the Candadi- 
ans?: Những đặc điểm nào phân biệt 
người Mỹ uới người Canada? s Arro- 
gance ¡s one oƒ his Ìess qftracHue char- 
œcteristics: Kiêu ngạo là một trong 
những đặc điểm không hay ho của anh 
íq. 

char.ac.ter.ist.ilc.ally adu: Charac- 
teristtcadlly she took the Johe Uery uueli: 
Điều rất đặc trưng là cô ta đã tiếp nhận 
lời nói đùa đó một cách rất uui uẻ. 
char.ac.ter.ize, -ise /kerokteralz/u 1 
[Cn.n/a] ~ sb/ sth as sth mô tả hoặc 
phác họa tính cách của acái gì như 
cái gì: The nouelist charactertlzes his 
heroine gs CGDTICLOUS qnd DdsSiondte: 
Nhà tiểu thuyết mô tả tính cách nữ 
nhân uột chính của mình như là thất 
thường uùò sôi nổi. 9 [Tn esp passive] 
tiêu biểu cho (ai/cái gì); là đặc điểm 
của: the rolling douns that characterize 
this part oƑ. Engiand: 0uùng đôi trọc 
nhấp nhô đặc trưng cho uùng này ở 
nước Arnth o The gt"dfƒe 1s charactertzed 
by its uery long neck: Con hươu cao cổ 
có đặc điểm là cổ rất dài. 

b char.ac.ter.iza.tion, -isation /-rai- 
'zelƒn/ n [U] hành động hoặc quá trình 
mô tả tính cách của ai/cái gì, nhất là 
sự mô tả tính cách con người trong các 
tiểu thuyết, vỡ kịch, v.v.: Jane Austen'”s 
sbllH. at charactertization: tài năng của 
Jane Austen trong sự mô tủ tính cách 
nhân uột. 

charactery /keœrlktor/ m, arch hệ 
thống chữ viết hay ký hiệu dùng để 
miêu tả hay biểu thị các ý tưởng. 
cha.rade /Joro:d; S fereid/ nø 1 cha- 
rades [sing v] trò chơi trong đó một 


charge' 


đội đóng một loạt những vỡ kịch nhỏ 
có chứa đựng những âm tiết của một 
từ mà đội kia cố gắng đoán ra; trò đố 
chữ. 2 [C] cảnh trong một trò đố chữ. 
3 [C] đñg) yêu sách vô lý và hiển nhiên. 
char.coal /tƒo:keol/ nø 1 [U] chất liệu 
đen được làm ra băng cách đốt gỗ âm 
1 trong lò với rất ít không khí, dùng 
để lọc các chất hoặc làm nhiên liệu 
hoặc dùng để vẽ; than (củi): a sick/ 
ptece/ lump of charcoadl: một khúc j 
mẩu! cục than so [attrib] a charcoal 
shetch: một búc phác thảo bằng chì 
than. 2 (cũng charcoal grey) [U] màu 
xám rất sẫm. 

H charcoal-burner ø0 (xươg) người đốt 
than. 

charcuterie /ƒa:kju:tor⁄ n món thịt 
nguội làm bằng thịt lợn (thí dụ patê, 
thịt đông). 

chard (tƒad/ „ø„ ([U] (cũng Swiss 
chard) loại củ cải có lá ăn được như 
rau. 

charge' /a:dz/ n 1 [C] lời phán rằng 
một người nào đó đã làm sai, nhất là 
một lời khẳng định chính thức rằng 
anh ta đã phạm tội ác; lời buộc tội: 
grrested on a charge oƒ miurdEr/ q mur- 
der charge: bị bắt 0ì bị buộc tôi giết 
người o Ì resent the charges oƒ tncom- 
petence made against me: Tôi phẫn uất 
Uì bị buộc tôi là không có khd năng. 2 
[C] cuộc tấn công dữ dội ồ ạt (của binh 
lính, dã thú, cầu thủ bóng đá, v.v.): 
lead a charge: dẫn đầu cuộc tấn công 
đữ dội. 3 [C] giá tiền phải trả cho hàng 
hóa hoặc dịch vụ: an admisston [entry 
charge: tiền uào cứa, thí dụ vào thăm 
một viện bảo tàng so His charges re 
0uery reasonable: Tiên công anh ta đòi 
rốt phải chăng o All goods are deliuered 
free ofcharge: Tốt cả các hàng đdêu được 
trao tận nơi không phải trỏ tiền. c> 
Cách dùng xem PRICE. 4 (a) [U] sự 
sở hữu có trách nhiệm; sự trông nom; 
sự coi sóc: /eque a chủủd tn a friendS 
charge: để một dứa bé cho bạn trông 
nom hộ os He qssumed full charge oƒ 
the firm In his fathers absence: Anh ta 
đảm đương trách nhiêm hoàn toàn uê 
công ty khi cha anh ta uống mặt. (b) 
[C] ni) người hoặc vật để cho ai trông 
nom: He becdme hs uncle s charge dfter 
his parents died: Sau khi bố mẹ mất, 
nó được ông bác trông nom săn sóc. 5 
[C] đi) nhiệm vụ; bổn phận. 6 [C] số 
lượng thuốc nổ cần thiết để bắn một 
khẩu súng hoặc gây ra một vụ nổ. 7 
[C] (a) lượng điện đã được đưa vào một 
bình ắc-quy hoặc chứa đựng trong một 
chất; điện tích: œø posifiuenegatiue 
charge: điện tích dương / âm. (b) năng 
lượng được tích lại bằng phản ứng hóa 
học để chuyển thành điện. 8 [C] (mi) 
chỉ thị; mệnh lệnh; khuyến dụ: (he 
Judge?® charge to the Jury: khuyến nghị 
của quan tòa uới hội đồng xét xử, tức 
là ý kiến của quan tòa về phán quyết 
của họ. 9 (idm) bring a charge (of 


charge? 


sth) against sb chính thức buộc ai 
(một tội ác, v.v.). a charge on sbí sth 
người hoặc vật cần phải được trả tiền 
với tính cách là một phần của một 
khoản chi tiêu: They are a charge on 
the rates: Đó là tiền trả thêm uào tỷ 
giá. face a charge/ charges c2 
FACE2. give sb in charge (esp Bri£) 
trao ai cho cảnh sát. have charge of 
sth chịu trách nhiệm về cái gì. in 
charge (of sb/sth) ở vào địa vị điều 
khiển hoặc chỉ huy (atcái gì); đảm 
trách: Who's in charge here?: Ai phụ 
trách ở đây? s He uds left in charge of 
the shop uuhiÌe the mmandger uugs quy: 
Anh ta được trao quyền điều hành của 
hàng bhi ông giám đốc đi uống. in/un- 
der sb's charge được sự trông nom 
chăm sóc của ai: These pafients gre un- 
der the churge of Dr Wuson: Các bênh 
nhân này do bác sĩ Wilson phụ trách. 
lay sth to sb?s charge (ni) buộc tội 
ai về cái gì. prefer a charge/ charges 
c> PREFER. reverse the charges c> 
REVERSEở. take charge (of sth) 
nắm quyền kiểm soát cái gì; chịu trách 
nhiệm về cái gì: The department uuœs 
badiy organtzed unttÙ she tooh charge 
(of 1): Gian hàng này đuoọc tổ chức rất 
tôi cho đến khi bà ấy nhận trách nhiêm 
điều hành (nó). 

D charge account (ÚS) 
ACCOUNT (CREDIT). 
charge-sheet nò (Bri/ hồ sơ ghi những 
lời buộc tội, giữ ở đồn cảnh sát. 
charge^ /tƒu:dz ø 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (with sth) buộc ai tội gì, nhất là 
một cách chính thức trước tòa án; buộc 
tội: He uas charged uuith murder: Nó 
đã bt buộc tôi giết người s She charged 
me uuith negiecting my duty: Cô ta buôc 
tội tôi đã lơ là bốn phận. (b) [Tf (m) 
cho rằng; khẳng định: 1 ¡s charged that 
on 30 Nouember, the accused...: Người 
ta buộc tôi rằng ngày 30 tháng mười 
một, bi cáo... 2 (a) [L, Ipr, Tn] ~ ((at) 
sb/sth) xông lên tấn công (al/cái gì): 
The troops charged (at) the enemy Ìines: 
Bình sĩ xông lên tấn công phòng tuyến 
địch so One oƒ our strtbers tuas Utolently 
charged by a defender: Môt trong các 
cầu thú tấn công của chúng tôi đã bị 
hậu uê xông uào xô ngã. (b) [Ipr, Ip] 
~ down, ín, up, ete leo theo một hướng 
đã được nói rõ: The chiủdren charged 
doun the stairs: Bon trẻ leo xuống cầu 
thang. 3 [L, Ipr, Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ 
(sb/sth) for sth; ~ (sb) sth (for sth) 
đòi (một số tiền) như giá phải trả: Hou 
mụch do you charge ƒor rmending 
shoes?: Vdá giầy ông lấy bao nhiêu? o 
As long gs you Ue paid tn qđUgnce Lue 
don† charge you ƒor deluery: Chùng 
nào ông trả tiền truóc thì chúng tôi sẽ 
không tính tiền công giao hàng s Ïm 
not going there qgaIn — they charged 
(me) £1 ƒor a cup of coffeel: Tôi sẽ không 
đến đó nữa — ho bắt tôi trả một pdao 
một tách cà phê. 4 [Tn] (a) nạp (một 


= CREDIT 
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khẩu súng). (b) đ?nj) rót đầy (một cốc): 
Plhease charge your gÌasses and drinb 
a toơst to the bride and groơm!: Xin 
mời quý uị rót dây cốc để uống mùng 
cô dâu chú rế! 5 (a) [Tn] nạp vào (cái 
gì): charge a battery: nạp điên 0uào bình 
ốc-qguy. (b) [esp passive] ~ sth (with 
sth) ứñø) tràn đầy cái gì (với một cảm 
xúc): œ 0uoice charged uith tension: môt 
giong nói (dầy) căng thống so The df- 
mosphere uuas charged uuith excttement: 
Bầu không khí tròn đây sự náo động. 
6[n, Cn.t] /m trao trách nhiệm (cho 
ai); chỉ huy, ra lệnh: Ï charge you not 
to ƒorget uuhat I hque sơtd: Tôi ra lênh 
cho anh hhông đuoc quên những gì tôi 
đã nói o The Judge charged the Jury: 
Quan tòa khuyến nghị hôi đồng xét xử. 
7 (phr v) charge sth (up) to sb; 
charge sth up ghi lại cái gì như món 
nợ ai đó phải trả; ghỉ sô (nợ): Piease 
charge these goods (up) to my qccount: 
Đề nghị ông tính tiền chỗ hòng này 
Uuào tài bhoản của tôi. charge sb/one- 
self with sth /?nz/) trao cho a1 bản 
thân mình một bổn phận hoặc trách 
nhiệm: She uuas charged tuuith an tm- 
portant misston: Bà ta được trao một 
sứ mạng quan trong. 

charge.able /tƒa:dzebl/ ađ7 1 (a) có thể 
hoặc có khả năng bị buộc tội: Iƒ you 
steal, you re chargeable tuith theƒt: 
Nếu anh ăn cắp, anh có thể bị buộc 
tôi trôm cắp. (b) có khả năng dẫn đến 
một sự buộc tội theo pháp luật: a 
chargedble offence: một sự Uut phạm có 
thể ra tòa. 2 ~ to sb (về nợ) sẽ do ai 
đó trả hoặc tính vào hóa đơn, tài khoản 
của ai đó: Ány expenses you may tncur 
LuiÌl be chargegable to the compamy: Bất 
cứ chỉ tiêu nào rà anh phải chịu đều 
có thể tính uào công ty. 

chargé daffaires  /ƒq:zei dœfeo(r)/ n 
(pí  chargés dđafaires /ƒq:zei 


dœ'feo(r)/) 1 nhà ngoại giao thay thế 


đại sứ hoặc công sứ khi đại sứ hoặc 
công sứ vắng mặt; đại biện lâm thời. 
2 nhà ngoại giao dưới cấp đại sứ hoặc 
công sứ, đứng đầu một phái bộ ngoại 
giao tại một nước nhỏ; đại diện. 
chargehand /tƒa:dzohand/ ø người lao 
động chịu trách nhiệm một nhóm công 
nhân hoặc một phần công việc; đốc 
công. 


charger` /ta:dze/ n đĩa đựng thịt lớn 
nhưng nông. 
char, ger2 /tƒu: dao} n (arch) ngựa 


của lính cưỡi trong chiến đấu; ngựa ky 
binh; ngựa chiến. 

cha.riot /tƒaœriet n xe không mui, có 
hai bánh, do ngựa kéo, thời xưa dùng 
trong chiến trận và đua xe. 

b cha.ri.ot.eer /(Íœriotio(r)/ „ người 
đánh xe ngựa. 

cha.risma_ /ko rizme/ n (p/ ~s hoặc ~ta) 
1 [U] uy lực gây ra sự hâm mộ và nhiệt 
tình; uy tín; sức lôi cuốn quần 
chúng: œ poÌtician uuith chartsma: môi 
chính khách có súc lôi cuốn quần 


char.lie 


chúng. 2 [C] (ôn) quyền lực hoặc tài 
năng do Chúa trời ban cho. 

P> cha.ris.matic /keœrizmetik/ adÿ7 1 
có uy tín, có sức lôi cuốn quần chúng: 
ga chartsmotic fgure, leader, poÌitician, 
eđíc: một nhân uật, thủ lĩnh, chính 
khách, u.u. có uy tín. 9 (về một nhóm 
tôn giáo) nhấn mạnh những tài năng 
thần thánh, thí dụ phép chữa khỏi 
những người ốm đau. 
cha.ris.mat.ic.ally /-kl/ œởu. 


char.it.able /tƒœrotebl⁄/ œdÿ ~ (to/ to- 


wards sb) 1 rộng lượng trong việc đưa 
tiền, thức ăn, v.v. cho người nghèo; 
nhân đức; từ thiên. 2 thuộc, cho hoặc 
liên quan với một hoặc nhiều hội từ 
thiện: œø charitable tnstitutfion, orgdani- 
zation, body, etc: một cơ quan, tổ chức, 
đoàn thể, u.u. từ thiên s œ charitable 
Uenture: rmôt công cuộc từ thiên. 3 có 
thái độ tốt đối với người khác; độ 
lượng: 7hơ( uuasnf a Uery charitable 
remork: Đó không phải là một nhận 
xét độ lương gì lắm. b char.it.ably 
ở. 

char.ity /tƒœrot/ rø 1 [U] lòng yêu 
thương nhân từ đối với người khác; 
lòng nhân đức. 2 [U] sự khoan dung 
trong nhận xét người khác; lòng tốt; 
lòng nhân hậu: Judge people uuith char- 
Ity: xét người Uuớt lòng bhoan dụng. 3 
LU] (a) (sự hào phóng trong việc) đưa 
tiền, thức ăn, sự giúp đỡ, v.v. cho 
những người nghèo túng; lòng từ 
thiện: do s(h out oƑ charity: làm cóái 
8ì Uì lòng từ thiên so ralse money ƒor 
charity: quyên góp tiền cho công uiêc 
từ thiên o [attrib] a chartty baÌÌ, concert, 
Jưmnble sale, etc: môt uũ hội, buổi hòa 
nhạc, cuôc bán hàng linh tỉnh rẻ tiền, 
U.U. để gây quỹ từ thiên. (b) sự giúp 
đỡ theo cách đó: liue onloff chartty: 
SỐng nhờ lòng từ thiên. 4 [C] hội hoặc 
tổ chức cứu piúp người nghèo túng; hội 
từ thiện; tô chức cứu tế: Many chari- 
ties sent rmmoney to heÌp the Uicttms 0ƒ 
the famine: Nhiều tổ chức cứu tế đã 
gửi tiền giúp các nạn nhân của nạn 
đó:. 5 (idm) charity begins at home 
bổn phận đầu tiên của một người là 
phải giúp đỡ và chăm lo gia đình mình. 
charivari /fivori/ ø các âm thanh ồn 
ào, hỗn tạp khó chịu; tiếng ầm 1ï hỗn 
loạn. 

charka, charkha /tÍq:ko/ ø bánh xe 
quay dùng để đánh sợi; bánh xa. 
char.lady  /tjaleid/ „ø„ = CHAHR- 
WOMAN. 

char.latan /ƒq:laton/ 0 người dối trá 
rêu rao rằng mình có hiểu biết hoặc 
tài năng đặc biệt, nhất là về y học; 
lang băm. b char.lat.an.ism ø [UI. 
Charles.ton /tƒa:lston/ n một điệu 
nhảy nhanh, thịnh hành những năm 
1920, khi nhảy hai đầu gối quay vào 
trong, hai chân đá sang hai bên; điệu 
nhảy sanxtơn. 

char.lie /tƒq:l/ n (Brit infữnj) kề ngu 
ngốc: You must hque felt a proper char- 


charlock 


liel: Hắn là anh đã cảm thấy mình là 
một thằng ngu! s He loobs ga real charlie 
in that hat: Nó đôi cái mũ ấy trông 
đúng là một thằng ngốc. 

charlock /tƒq:lak/ n cây mù tạc dại có 
hoa vàng thuộc loại cô dại ở đất trồng 
trọt; mù tạc dại. 

charlotte /tƒala/ mm 1 món tráng 
miệng nướng ăn nóng gồm quả xếp 
thành lớp hoặc xen kẽ với lát bánh mì 
hay ga tô xốp; ga tô hoa quả. 2 char- 
lotte russe /ru:s/, charlotte món tráng 
miệng lạnh gồm kem đánh tơi, kem 
sữa bột ngô, thỉnh thoảng có hoa quả 
trộn lẫn với nhau bao quanh bằng ga 
tô xốp đặt trong khuôn; bánh kem. 
charmÌ /tƒa:m/ ø 1 (a) [U] sức mạnh 
làm hài lòng, quyến rũ hoặc hấp dẫn 
người khác; sự hấp dẫn; sự duyên 
dáng: a uuoman oƒ great charm: một 
phụ nữ rất có duyên os He has œ lot oƒ 
charm: Anh ta rất có duyên so The 
charm oƒ the countryside In spring: Về 
quyến rũ của nông thôn uào mùa xuân. 
(Œb) [C] nét hoặc phẩm chất dễ chịu 
hoặc hấp dẫn: a œomans charms: 
những cát duyên của người phụ nữ, túc 
là sắc đẹp hoặc cung cách hấp dẫn của 
cô ta. 2 [C] (a) vật đeo ở người vì tin 
là nó bảo vệ người đeo và đem lại may 
mắn; bùa. (b) vật trang sức nhỏ đeo 
ở dây chuyền hoặc vòng cổ tay: [attrib] 
ø charm bracelet: Uuòng tay có trang súc 
nhỏ. 3 [C] hành động hay lời nói tin 
là có sức mạnh ma thuật; lời thần chú. 
4 (idm) work like a charm (in) có 
kết quả hoàn toàn và ngay tức thì; 
công hiệu như thần: Those neu pửÌs 
you gaue me uuorbed like a charm: 
Những uiên thuốc mới mà anh cho tôi 
công “áp như thần. 

charmˆ /tjịa:m/ o [Tn] l làm hài lòng, 
mê hoặc hay hấp dẫn (ai); làm thích 
thú: He charms eueryone he rmmeets: Anh 
ta làm hài lòng mọi người mà anh td 
Sặp o He uuas charmed by her ULUdcity 
and hìịgh sptrits: Anh ta bị mê hoặc 
bởi sự hoạt bát uà tâm hôn cao có của 
cô ta. 2 ảnh hưởng hay bảo vệ (al/cái 
gì) do phép màu phù hộ: He has œ 
charmed He: Anh ta có một cuộc sống 
như có phép màu phù hộ, tức là đã 
thoát khỏi nhiều hiểm nguy như được 
bảo vệ bằng ma thuật. 3 (phr v) charm 
sth from/out of sb/sth lấy được cái 
gì do dùng cách quyến rũ, mê hoặc: 
She could charm the buưrds from the 
trees!: Cô ta có thể chài môi lũ chữừn 
trên cây! 

> charmer người quyến rũ những 
người khác giới. 

charm.ing œ¿d; thú vị, làm say mê: øơ 
charming man, ulllage, song: một 
người, một làng, một bài hút làm say 
mê. charm.ingÌy aởu. 

charnel-house /tƒa:nl haos/í né (xưa) 
nơi giữ xác hay hài cốt người chết; nhà 
xác; nhà đặt hài cốt. 
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charpoy /tƒqg:poU/ n khung „ giường 
bằng dây thùng nhẹ dùng ở Ấn Độ. 
charqui /tía:kƯ/ ø lát thịt dài, nhất là 
thịt bò, phơi khô dưới năng; thịt khô. 
chart /tƒu:t/ ø 1 [C] (a) bản đồ chỉ tiết 
giúp cho nghề đi biển, vạch ra những 
bờ biển, đá ngầm, độ sâu của biển, v.v.; 
hải đồ: a naudl chart: một bản đồ đi 
biển. (b) bần đồ cho người lái máy bay 
trên không. 2 [C] bản đồ, biểu đồ, đồ 
thị hay bằng cho những thông tin rõ 
ràng, nhất là về cái gì thay đổi suốt 
một thời kỳ: a ueather chart: một biểu 
đồ uê thời tiết s a tempergture chart: 
một đô thị uề nhiệt đô, tức là biểu đồ 
chỉ ra những thay đổi nhiệt độ của một 
người se a sơles chart: một biểu đồ binh 
doanh, túc là biểu đồ chỉ mức độ bán 
hàng của một công ty. Cf MAP, PLAN 
2. 3 the charts [pl] danh sách những 
đĩa hát nhạc pốp bán chạy nhất trong 
tuần. 

b> chart 0 1 [Tn] lập một biểu đồ, đồ 
thị của cái gì; vẽ bản đồ. 2 [Tn] thu 
thập hay theo dõi (cái gì) trên một biểu 
đồ: Scientists are careftully charting the 
progress oƒ the spacecrdft: Các nhà 
khoa học đang theo dõi cẩn thận tiến 
trình của con tàu uũ trụ. 

char.ter /a: te(r)/ n 1 (a) bản tuyên 
bố được viết do một nhà cầm quyền 
hay một chính phủ thừa nhận một số 
quyền hoặc đặc quyền đối với một 
thành phố, một công ty, một trường 
đại học, v.v.; hiến chương: priulieges 
granted by Royế! charter: các đặc quyền 
được hiến chương hoàng gia thùa nhận. 
(b) bản tuyên bố viết về các chức năng 
và các nguyên tắc chủ yếu của một tổ 
chức hay một thể chế; hiến pháp. 2 
việc thuê một chiếc tàu biển, một chiếc 
máy bay hay một xe cộ vì một mục 
đích đặc biệt hoặc cho một nhóm người; 
hợp đồng thuê tàu: [attrib] a charter 
pÌane: một chiếc máy bay thuê. 

> char.ter ø [Tn] 1 ban một đặc quyền 
cho (a1/⁄cái gì). 2 thuê (một máy bay, 
v.v.) vì một mục đích đặc biệt: ø chơr- 
tered pÌane: một chiếc máy bay thuê 
riêng. 

char.tered /tja:ted/ a7 [attrib] có đủ 
tư cách phù hợp với các quy tắc của 
một hội nghề nghiệp được công nhận 
trong một hiến chương hoàng gia: ơ 
chartered enguneer, librarLan, surueyor, 
eíc: một kỹ sư, thủ thu, uiên thanh tra, 
U.U. có đủ tư cách. chartered account- 
ant (Brư) (US certified public ac- 
countant) người kế toán được đào tạo 
toàn điện và có đủ tư cách. 
Hcharter flight chuyến bay bằng một 
chiếc máy bay thuê. 

charter-party n (thương) hợp đồng 
thuê một chiếc tàu biển cho một chuyến 
đi đặc biệt hoặc trong một thời gian. 
Chart.ism /tƒq:tizom/ ø [U] phong trào 
ở nước Anh trong những năm 1830, 
mưu cầu cải cách bầu cử và cải cách 
xã hội; phong trào hiến chương. 


chase3 


chart.ist /tƒq:tIst/ n. 

char.treuse /ƒq:tr3:z; ỨS ƒjq:tru:z/ m 
[U] 1 rượu mùi có màu xanh lục hoặc 
màu vàng nấu bằng những cây thảo; 
rượu sáctorơ. 2 màu xanh lục vàng. 
char.wo.man /tÍa:womaon/ (cũng 
charlady, char) n một người phụ nữ 
được thuê để quét dọn một căn nhà, 
một cơ quan, v.v.; người đàn bà giúp 
việc gia đình. 

chary /tjeorU/ ở; (-ler, -lest) ~ (of 
sth) 1 thận trọng, cẩn thận: chary oƒ 
lending money: thận trong khL cho 0ay 
tiền. 2 đề sên; tiết kiệm; dè dặt: chary 
oŸ. giuing praise: dè sên lời khen, túc 
là ít khi khen người. char.lly du. 
Cha.ryb.dis /koribdis/í n (idm) bc- 
tween Scylla and Charybdis c> 
SCVYLLA. 

chasel /tƒeis/ o 1 [Ipr, Tn] ~ (after) 
sb/sth chạy theo để bắt lấy hay bắt 
kịp al⁄cái gì; đuổi theo; săn đuổi: My 
dog libes chasing rabbits: Con chó của 
tôi thích đuổi thô s He choased (affer) 
the burglar but couldnt catch hưm: Anh 
ấy duối theo thằng ăn trôm nhưng 
không bắt được nó. 2 [Ipr, Tn] ~ (after) 
sb theo đuổi để tán tỉnh gạ gẫm ai 
một cách không tế nhị: He% œiuays 
chosing (after) uomen: Hắn luôn luôn 
đuối theo phụ nữ. 3 [Tn] (inữml) cố 
giành lấy (cái gì): Liuerpool are chasing 
thetr thưd league titÌe in four yedrs: 
Liuerpool đang cố giành danh hiệu 0ô 
địch liên đoàn lần thứ ba trong bốn 
năm. 4 (phr v) chase about, around, 
etc lao đi, vội vã theo một hướng được 
nói rõ: Fue been chasing around tfoun 
gÌủ morning loohing ƒor a present ƒor 
her: Tôi xục xạo khốp thành phố có 
buốt sáng để tìm một món quà tặng cô 
ấy. chase sb/sth away, off, out, etc 
buộc ai, cái gì phải chạy đi, V,V. dồn 
ai, cái gì phải ởi ra, v.v.; duổi, xua 
đuổi: chơse the cat ouf b. the hi li: 
đuối con mèo ra khối nhà bếp. chase 
sb up (Brữ imfnl) tiếp xúc với ai để 
cố lấy được nhất là tiền và thông tin: 
chase up chients tuith outstanding debDts: 
lùng các khách hàng có những món nơ 
lớn chưu trủ. chase sth up (Brư Inƒml) 
cố điều tra cái gì hoặc làm cho cái gì 
xây ra nhanh hơn; thúc đẩy: chase up 
a delayed order: thục hiện nhanh một 
đơn đặt hàng đế muôn. 

chaseˆ /tƒeis/ n 1 hành động đuổi theo; 
truy nã: The crữntndl uuas caught dfter 
a car chase: Tên tôi phạm đã bị bắt 
sơu một cuộc săn đuối bằng xe ô tô. 2 
(idm) give chase bắt đầu đuổi theo 
al, cái gì: Affter the robbery the police 
uưmmediotely gaue chase: Squ Uụ CƯỚP, 
cảnh sát lập túc săn lùng. give up the 
chase ngừng săn đuổi aU/cái gì. a wild 
goose chase c> W]LD. 

chase` /tƒeis/ o [Tn] khắc, chạm trổ 
những hoa văn trên (kim loại); khắc 


R hoặc chạm nổi: chased suluer: bạc chạm. 


chaser 


chaser /tƒeiso(r)/ n„ 1 ngựa đua vượt 
rào. 2 (infmnl) đồ uống sau một đồ uống 
loại khác, thí dụ như một thứ rượu nhẹ 
hơn uống sau một thứ rượu mạnh. 
chasm /kœzom/ n 1 ké nứt sâu trong 
đất; vực thắm; khe. 2 (ñg) sự khác nhau 
lớn về tình cảm hay về quyền lợi giữa 
những người; nhóm, v.v.; sự ngăn 
cách, khác biệt lớn: (he uast chasm 
separdting rịch and poor: sự khác biệt 
lớn phân chia giàu nghèo. 

chassé /ƒœseL/u hay ø chasséïng /-Hý 
đi một bước lướt trong khiêu vũ; đi 
bước lướt, bước lướt. 

chasseur /Jœso:/ n0 1 đơn vị ky binh 
hay bộ binh được huấn luyện để tác 
chiến nhanh; đơn vị phản ứng 
nhanh. 2 người phục vụ mặc đồng 
phục, người hầu bàn. 

chas.sis /ƒœsi/ n (pj khg đổi /ƒasiz⁄) 
cái khung/ sườn để lắp thân, các bộ 
phận hoạt động của một cái xe, máy 
thu thanh hoặc máy thu hình. 

chaste /tƒeisU/ œd;/ 1 (dœ£ed) chưa hề 
giao hợp, trinh bạch. 2 không hề giao 
hợp với ai trừ với người mình kết hôn. 
3 trong trắng, tiết hạnh. 4 giàn dị trong 
văn phong, không hoa mỹ cầu kỳ. P 
chastely œởu. 

chasten /tƒeisn/ 0 [Tn] 1 trừng phạt 
(ai) để sửa chữa hoặc để uốn nắn; đưa 
vào kỷ luật. 2 khuất phục (ai); kiểm 
chế: a chastening experience: một kinh 
nghiêm kiềm chế os He tuas chostened 
by his falure: Anh ta mất tỉnh thần 
U thất bại. 

chas.tise /tƒœe'staiz/ 0 [Tn] (m¿) trừng 
phạt (ai) nghiêm khắc, nhất là bằng 
đánh đập. 

P> chas.tise.ment /tœ staizmont cũng 
'tJ=stizmonV n [C, U] ni) hình phạt 
nghiêm khắc. 

chast.ity /tƒœstet/ ø [U] trạng thái 
trong trắng, trinh bạch (1. 2. 3): 0ous 
0£ chasttty: lời thê nguyên đông trinh, 
thí dụ như lời thê của một nữ tu sĩ 
hoặc một sư sãI. 

chas.uble /tƒœzJobl/ n áo thụng mặc 
ra ngoài áo quần thường của một linh 
mục khi làm lễ ban thánh thể; áo lễ. 
chat /tƒeU n [C, U] câu chuyện thân 
mật giữa bạn bè; chuyện phiếm, 
chuyên gẫu: ïÏ had a long chat tuith 
her (about her Job): Tôi đã có cuộc 
chuyên trò thân mật uới cô ta (uề công 
Uiêc của cô ấy) s Thatf's enough chat — 
get bacb to tuork: Tún gẫu thế đủ rồi 
— uê làm uiệc đi. c> Cách dùng xem 
TALR!. 

> chat 0 (-tt-) 1 [L, Ipr, Tp] ~(away); 
~(to/with sb) (about sth) nói chuyện 
gẫu: They uuere chatting (uay) Im the 
corner: Chúng dang tán gẫu trong góc 
phòng o What uuere you chatting to hừn 
œbout?: Cậu dang tán gẫu uới nó cới 
øì uậy? 2 (phr v) chat sb up (Prư 
InfmÌ) nói chuyện với ai một cách thân 
mật hoặc tán tỉnh để làm cho người 
đó tin: Who as thơt prefty gi" you 
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uuere chatting up Ìast night?: Cói cô gói 
xinh đẹp mà cậu tán tính tối hôm qua 
là ơi uậy? 

chatty œd? (-ier, -lest) 1 thích nói 
chuyện phiếm. 2 giống như nói chuyện 
phiếm, thân mật: a chơ£ty description: 
sự mô tả dông dài. chat.tily du. 
chat.ti.ness n [U]. 

H chat show chương trình truyền hình 
hay truyền thanh trong đó nhiều người 
(nhất là nhân vật nổi tiếng) được phòng 
vấn. 

chat.eau /ƒœteo; US ƒœteu/ n (pÌ ~x 
/-teuz/) lâu đài, hoặc dinh thự lớn ở thôn 
quê của Pháp. 

chateaubriand /Jetoubrlend  n, 
thường uiết hoa miếng bí tết thịt thăn 
dày. 
chatelain 
LAN. 
chatoyant /otalont/ n hay ad}? (viên 
ngọc) có ánh và màu thay đổi và phản 
chiếu một dải hẹp ánh sáng trắng lượn 
sóng; viên ngọc óng ánh; óng ánh. 
chat.tel /tj=tl/ n (idm) sbìs goods 
and chattels ‹> GOODS. 

chat.ter /tƒœto(r)/ 0ø 1 [lý Ipr, Ip] 
~(away/ on) (about sth) nói huyên 
thuyên, nói liến thoáng về những 
chuyện không quan trọng: Do stop cha£- 
tering on about the uuegther uuhen ÏÌTn 
trying to read: Hãy thôi huyên thuyên 
UÊ thời tiết đi, khi tôi dang muốn đọc 
sách. 2 [I, Ip] ~(away) (về loài chim 
và khỉ) phát âm thanh liên tiếp và the 
thé; hót líu lo; kêu chí chóce: spar- 
rouus chattering In the trees: lũ chữn sẽ 
ríu rít trên cây. 3 [L, Ip] ~(together) 
(về hàm răng) va vào nhau thành tiếng 
do sợ hãi hoặc rét; đánh lập cập. 

b chat.ter ø [U] 1 cuộc nói chuyện 
liến thoáng kéo dài liên miên: Tue hơởd 
enough oƒ your constant chotter: Mình 
chán ngấy câu chuyên huyên thuyên 
của cậu rôi! 9 tiếng ríu ríVtiếng chí 
chóc: (he chatter oƒ monbeys: tiếng chí 
chóe của đàn khí. 

Hchatterbox n6 người hay nói đặc biệt 
là đứa trẻ hay nói; người ba hoa. 
chatty /tƒœt1/ œd; 1 thích nói chuyện 
phiếm, hay chuyện; thích tán gấu: 
She?s uery chotty: Cô ấy rốt thích tán 
gẫu. 2 có phong cách chuyện trò thân 
mật: A chatty letter: Môt búc thư có 
phong cách chuyên thân mật. 

> chattily adu, chattiness 0n. 
chauf.feur /ƒjsofe(r) US Íeu f3:r/ n người 
được thuê để lái xe, đặc biệt cho nhà 
giàu hoặc nhân vật quan trọng: tài xế. 
> chauf.feur 0 [Tn] làm lái xe cho ai. 
chau.vin.ism /eovinnizem/ øạẹ [U}] 1 
niềm tin vô lý và hung hăng cho rằng 
đất nước mình là hơn các nước khác; 
chủ nghĩa sô-vanh. 2 MALE CHAU- 
VINISM (MALE'). 

> chau.vin.ist /feovinist/ n ở? (người) 
biểu hiện hoặc chịu ảnh hưởng của chủ 
nghĩa sô-vanh. chau.vin.ist.ic 


/Jœtelein/ ø = CASTEL- 


cheap 


/leuvinistik/ zdj. chau.vin.ist.ic.ally 
/-kl/ qdu. 

ChB /zsi: eitƒ bư œbbr Bachelor of Sur- 
gery Cử nhân về khoa phẫu thuật 
(Laun Chưừurgtlae BacedgÌqureus): 
hauel be a ChB: có bằng |là cử nhân 
Uuễ khoa phẫu thuật. 

cheap (tfi:p/ œđj (-er, -est) 1 (a) giá 
thấp, tốn ít tiền; rẻ: cheap ticbets, fares: 
Uué/ tiền ué rê s the cheqp segts in q 
theatre: chỗ ngôi rẻ Hền trong rạp hót 
o Cauhiffouers are 0uery cheqap dt the mo- 
ment: Lúc này hoa lơ rất rẻ. (b) đáng 
giá hơn giá phải trả; có nhiều giá trị: 
#3 ¡is 0uery cheap ƒor a hardback boohk: 
Ba pao lò rất rẻ đối uới môt cuốn sách 
bìa cứng. 2 lấy giá thấp: a cheap hair- 
dresser, restaurant: một của hàng cắt 
tóc, hàng ăn rẻ. 3 thuộc loại chất lượng 
kém, thứ phẩm: cheap furniture, Jeu- 
ellery, shoes: đô đạc, đô nữ trang, giày 
dép rê tiền s a cheap and nasty bottle 
0ƒ tune: một chơi rượu tôi, bùnh tờm. 
4 không thành thực; hời hợt: cheap fiat- 
tery: sự nịnh bơ rẻ tiền. 5 (về người, 
lời nói hoặc hành động) không đáng 
được kính trọng; t¡ tiện; đáng khinh: 
a chedp gibe, Jobe, rermarb, retort, efC: 
sự chế nhạo, câu đùa, lời nhận xét, lời 
đáp lạt hèn hạ so That tuas a cheqp tricb 
to pÏỉay on her: Đó là một trò chơi khăm 
. tiên nhằm uào cô ấy s He% Just q 
cheqap crook: Nó chỉ là môt kê lùa đảo 
đê tiên s His treatment oƒ her made her 
feel cheap: Cách cư xử của anh ấy đối 
Uớt chị ấy làm cho chị ấy thấy khó chịu. 
6 (esp DS) hết sức cẩn thận với tiền 
nong của mình; bủn xin keo kiệt. 7 
(dm) cheap/common as dirt -2 
DIRT. cheap at the price rất đáng 
có, nên giá tuy có cao nhưng xem ra 
không phải là nhiều: The holiday uii 
be Uery expensiue Du tƒ tt helps to make 
you ft qnd healthy œgain tí 0Ì be 
cheap dt the price: Cuộc đi nghẺ sẽ rất 
tốn kém, nhưng nếu nó làm cho bạn 
sung sức uà khỏe mạnh trở lại thì giá 
cũng 0uẫn là rẻ. hold sth cheap (ni) 
coi (cái gì) là ít giá trị hoặc ít quan 
trọng. make oneself cheap làm cái 
gì để cho người khác khinh. on the 
cheap (infimni) không trả theo giá thông 
thường hoặc theo giá phải chăng: bưy, 
seÌl, get sth on the cheqap: mua, bún, 
sếm cái gì rẻ. 

b cheap œởu (infmni) 1 với giá rẽ: get 
sth cheap: mua cái gì rẻ o seÌÌ sth oƒff 
cheap: bán cái gì rẻ. 2 (Idm) go cheap 
(rnfữni) được đem bán với giá hạ: The 
locdl shop has some rddios going cheqp: 
Của hùng địa phương có mấy chiếc 
rađiô bán giá hạ. 

cheaply œdu 1 với giá rê: Duy, seÌÌ, gef 
síh cheapky: mua, bán, sắm cái gì Uới 
giá rẻ. 2 một cách rẻ tiền: The room 
uuas cheaply furnished: Căn phòng được 
trang b¡ đô đạc rẻ tiền. 3 (ảm) get off 
lightly cheaply + LIGHTLY 
(LIGHT). 


cheapen 


cheap.ness øò [U]. 

cheapen /tJi:pen/u 1 [Tn] (àm cho cái 
gì) trở nên re hoặc rẻ hơn; hạ giá: 
cheapen the cost oƑ sth: hạ giá cói gì. 
2 [Tn] làm cho (bản thân/cái gì) kém 
được tôn trọng, làm mất danh giá: !£s 
onky chegpening yourselƒ to behque libe 
that: Cậu cư xứ như thế chỉ tự làm 
mất giá trị. 

cheap.jack /tfi:pdzœk/ ø người bán 
loại hàng kém chất lượng với giá rẻ; 
người bán rong. 

> cheap.jack ad; tôi; không có giá trị. 
cheap.skate /tÍl:pskeit/ n (nÑữnÌ esp 
S) người bần tiện, bủn xỉn; người keo 
kiệt. 

cheapo /i:pou/ ađj, infni không đắt; 
re. 

cheat /t:V/o 1[T, Ipr] ~ (at sth) hành 
động một cách bất lương hoặc không 
thật thà để giành được một thuận lợi 
hay một mối lợi: œccuse sb oƒ cheating 
œt cards: buộc tôi ai đánh bài gian lận. 
2[Tn] lừa gạt, lừa đảo (a1 cái gì): chea£ 
the taxman: lùa dối người thu thuế, tức 
là trốn nộp thuế o Ớñg) cheat deoth: 
thoát chết, túc là gần kề cái chết nhưng 
lại sống sót do may mắn hoặc do khôn 
khéo. 3 [lpr, Tn] ~ (on) sb (esp S) 
không chung thủy với vợ/chồng hay 
người tình. 4 (phr v) cheat sb (out) 
of sth ngăn cân ai có được cái gì, nhất 
là bằng cách không thành thật, hoặc 
bất lương; lừa ai để lấy cái gì: He 
uuas cheqted (out) oƑ his righifUl tmhert- 
tance: Ông ta đã b¡ lùu, mất hết tài 
sản thùu hế hợp pháp. 

> cheat ø„ 1 người lừa đảo, kê gian 
lận, nhất là trong các trò chơi (bài bạc, 
thể thao). 2 trò gian lận, thủ đoạn lừa 
gat. 

check /tek/ o 1 (a) [I, Ip, TẾ no pas- 
sIve, Ïw no passive] ~ (up) nắm chắc 
cái gì bằng cách xem xét; kiểm tra, 
SOátC: Ï thính Ï tếiieribered lê) êï0i Ki 
the ouen oƒƒ but you d better check (up) 
(that I did): Tôi nghĩ là đã nhớ tắt bếp 
lò rồi, nhưng anh cũng cú nên kiểm 
tra lại xem tôi đã tắt chưa s Could you 
øo and chech 1ƒ the baby œsleep?: Anh 
đi xem con đã ngủ chưa được không? 
(b) [Tn] xem xét (cái gì) để biết chắc 
răng cái đó đã đúng, an toàn, hoàn 
hảo hoặc chạy tốt: checb the oil: biểm 
tra dầu, túc là xem còn đủ dầu trong 
động cơ ôtô không. so check the tyres: 
kiếm tra lốp xe, tức là xem lốp xe còn 
đủ hơi không s check the items against 
the list: biểm tra các khoản so uới bản 
kiêt kê, tức là xem có khớp không so He 
must chech his tuorb more carefully — 
IÈS full oƑ mistahes: Cậu ấy phỏi soát 
lạt bài làm của mình hỹ hơn nữa — 
nó đầy lỗi. 2 [Tn] (a) làm cho (atcái 
gì) dùng lại hoặc đi chậm hơn; làm 
chậm lại; kiềm chế: check the enem,y°s 
gqduance: chăn bước tiến của quân địch 
o check the fiouu oƒ bÌood from q uuound: 
chăn dòng máu tuôn ra tù một uết 
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thương o The GoUernment is determined 
to chech the grouuth oƒ public spending: 
Chính phủ quyết định ngăn chặn sự 
gia tăng chỉ tiêu của nhà nước. (b) giữ 
(cái gì) lại; kiểm chế, ghìm; (bản thân): 
unable to check ones laughter, tegrs, 
anger: không thể nhịn đuoc cười, kìm 
được nuóc mắt, nén được giận. 3 [H 
dừng đột ngột: She uent ƒorugrd a ƒeu 
yards, checbed and turned bach: Cô ta 
tiến lên mấy thước, đôt ngôt dùng uà 
quay lại. 4 [I, Tn] (trong đánh cờ) đưa 
(đối phương) vào thế mà họ phải đi 
con Vua để tránh bị bắt; chiếu 
(tướng). Cf CHECKMATTE. 5 [Tn] (US) 
(a) để (mũ, áo, v.v.) đem cất giữ một 
khoảng thời gian ngắn. (b) xếp (hành 
lý, v.v.) sẵn sàng để gửi đi. 6 (phr v) 
check ïn (at...); check into... ghi tên 
là khách trọ ở khách sạn, hoặc là hành 
khách (đi máy bay) ở sân bay; v.v.: Pas- 
sengers should check tn ƒor fight BA 
125 to Berlin: Hành khách cần làm thú 
tục ghi tên chuyến máy bay BA 125 ởi 
Bécùn. check sth ïn (a) đưa hoặc 
nhận cái gì để chuyên chờ bằng xe lửa 
hay bằng máy bay: check rn one" lug- 
gagøc: gúi hành lý của mình. (b) (esp 
S) đưa hoặc nhận cái gì đem cất giữ 
trong phòng gửi áo mũ hoặc nơi giữ 
đồ vật bỏ quên: Ƒs there a pÏqce LUe cơn 
check in our coats?: Ở đây có chỗ cho 
chúng tôi gửi áo khoác không? check 
sth of#f đánh dấu (các mục ghi trong 
bản liệt kê) là đúng, hoặc đã được giải 
quyết. check (up) on sb điều tra tư 
cách, lý lịch, v.v. của ai: The poÏice are 
cheching up on hưmn: Cảnh sát đang 
điều tra uê hến. check (up) on sth 
xem xét cái gì để phát hiện xem nó có 
thật, có đúng, có an toàn không v.v. 
kiểm tra. check out (o£...) thanh toán 
hóa đơn và rời khách sạn. check sth 
out (sp S) = CHECK UP ON STH. 
> checker ø người kiểm tra (nhất là 
kho, đơn đặt hàng, v.v.). 

H check-in øò 1 việc ghi tên đi tại sân 
bay: [attrIb] the chech-in desk: bàn ghi 
tên di máy bay s ones checb-in time: 
giờ ghi tên đi máy bay của ơi. 2 nơi 
mọi người làm thủ tục ghi tên đi máy 
bay tại sân bay trước chuyến bay. 
checking account (S) = CURRENT 
ACCOUNT (CURRENT'). 

checklist nø bản liệt kê các khoản để 
kiểm tra đánh dấu là có hoặc đã được 
giải quyết: œ checklist oƒ things to tabe 
on hohday: một bản hê các thứ phải 
đem đi trong kỳ dì nghỉ. 

check-out n 1 việc thanh toán để rời 
(khách sạn) (CHECR 6). 9 nơi khách 
hàng trả tiền các thứ đã mua tại một 
siêu thị. 

check-point n địa điểm, thí dụ như 
trên biên giới, nơi những người đi qua 
bị chặn lại và xe, tài liệu của họ bị 
khám xét; trạm kiểm soát. 

check rail ø thanh ray đặt dọc cạnh 
ngoài đường ray chính để đề phòng tàu 


checkŠ 


trật bánh, nhất là ở chỗ đường cong; 
ray phòng hộ. 

checkroom n (US) (a) phòng giữ mũ 
áo trong một khách sạn; một rạp hát, 
v.v.. (b) nơi giữ đồ vật bỏ quên. 
check-up r6 cuộc kiểm tra toàn bộ, đặc 
biệt là kiểm tra sức khỏe: go ƒfor/haue 
a check-up: đi biểm tra súc khỏe. 
check /ƒek/ ø 1 [C] ~ (on sth) (a) 
cuộc kiểm tra, xem xét để nắm chắc 
rằng cái gì đã đúng, an toàn, hoàn hảo 
hoặc ở tình trạng tốt: Could you giue 
the tyres œ checb, please?: Ông uui lòng 
kiếm tra các lốp xe, được không? o We 
conduct regular checbs on the quality 
of. our products: Chúng tôi thường 
xuyên biếm tra chất lương sản phẩm 
của chúng tôi. (b) phương pháp thử 
nghiệm tính chính xác hoặc tính xác 
thực của cái gì. 2 [C] ~ (on sb) sự điều 
tra: The polce made a check on dÌÌ the 
Uicttms friends: Cảnh sát biểm tra tất 
cả những bè bạn của nạn nhân. 3 [C] 
(a) sự đi chậm dần hoặc dừng lại; sự 
tạm nghỉ: œ check im the rate 0ƒ pro- 
duction: sự chậm lại trong tốc đô sản 
xuất. (b) ~ (on sth) vật kiềm chế hoặc 
dùng cái gì lại: 7'he presence oƒthe army 
should qct as a chech on cIUlÙ unrest: 
Sự có mặt của quân đôi sẽ có tác dụng 
ngăn chăn tình trạng bất ốn trong dân 
chúng. 4 [sing] tình huống người đánh 
cờ phải đi con Vua để tránh bị đối 
phương bắt; nước chiếu tướng: Youre 
in checb!: Cậu bị nuóc chiếu tướng rồi! 
Cf CHECKMATE. 5 [C] (US) = 
CHEQUE. 6 [C] (US) = BILL!: F1! as 
the tuuaiter ƒor the check: Tôi sẽ báo 
người hầu bàn dem hóa đơn tới. 7 [C] 
(DS) vé hoặc vật làm chứng để xác định 
và đòi lại áo quần, tài sản gửi trong 
phòng giữ quần áo, phòng gửi đồ; 
phiếu gửi. 8 [C] (US) = TICK!. 9 dm) 
hold/keep sth in check ngăn cái gì 
tiến triển hay tăng thêm; kiểm soát 
cái gì; kiểm chế: keep one's temper in 
check: nén giận o The epidermic Lugas 
heÌd in checb by tuidespreqd Uacctna- 
ton: Nạn dịch đã được chặn đứng lại 
bằng uiêc tiêm chúng rộng rãi. take a 
rain check ‹> RAINIÌ. 

> check ¡n¿er/ (trong đánh cờ) tiếng 
hô để cho đối phương thấy quân Vua 
của đối phương đã bị chiếu; ?chiếu 
tướng). 

H checkbook ø (ÚS) = CHEQUE- 
BOOK (CHEQUE). 

check” /tƒek/ ø (a) [C] họa tiết gồm 
những đường kẻ chéo nhau (thường là 
khác màu) tạo thành những ô vuông; 
ô kẻ: What do you uuant for your neu 
dress, a stripe or a check?: Bạn muốn 
cái áo mới thế nào, hé soc hay hé ô? 
(b) [U] vải theo mẫu này; vải kẻ ô; 
vải ca rô: [attrib] a check sktrt, Jacbet, 
table-cioth: một cái 0uáy, uéttông, khăn 
trút bàn ca rô. 

> checked /(tjekV aøđdj kề ô vuông: 
checbed mafteridl: udi bê ca rô. 


checker 


checker (US) 
CHEQUER. 

checkers /tƒekez/ ø„ [sing 0u] (US) 
DRAUGHTS. 
H1checkerboard n (S) = 
BOARD (DRAUGHITT). 
check.mate /tƒekmeit/ (cũng mate) 0ø 
[sing] 1 (trong đánh cờ) tình huống của 
người đánh cờ không thể cản được việc 
quân Vua bị bắt và do đó đối phương 
là người thắng; chiếu hết. Cf CHECK2 
4. 2 sự thất bại hoàn toàn. 

b check.mate 0 [Tn] 1 (trong đánh 
cờ) đẩy (đối phương) vào thế cờ không 
thể giữ được quân Vua không bị bắt; 
chiếu hết. Cf CHECKÌ 4. 2 làm (ai, 
cái gì) thất bại hoàn toàn; đánh bại. 
—interj tiếng hô khi chiếu hết đối 
phương; chiếu hết! 

Ched.dar /tƒedo(r)/ n [U] một loại pho 
mát chắc, màu hơi vàng. 

cheek /tfi:k/ n 1 [C] mỗi bên mặt liền 
dưới mắt; má: healthy pin cheeks: đôi 
má hông hào khóc mạnh se dancing 
cheeb to cheeb: khiêu uũ má kê mớ. 2 
[C] Œứn/mj) một trong hai mông đít. 3 
[U, sing] lời nói hoặc ứng xử hỗn láo; 
sự hỗn xược: Thơafs enough of your 
cheeb!: Mày hỗn uùa chứ! s He had the 
cheek to ash me to do his Luork ƒor hm: 
Nó đã hỗn láo dám bảo tôi làm hộ công 
Uiêc của nó o What (ad) cheekl: Thật là 
hỗn láo! 4 (dm) cheek by jowl (with 
sb/sth) kề sát bên nhau; thân thiết 
với nhau: /¿0e /lie cheeb by Joul: sống Í 
nằm bê bên nhau tớ tớ, mình mình. 
turn the other cheek nhận một đòn 
đánh mạnh mà không đánh lại. with 
tongue in cheek c> TONGUE. 

b> cheek ö [Tn] nói năng láo xược, hỗn 
láo (với al). 

-cheeked (tạo thành £ ghép) có loại 
má được nói rõ: a rosy-cheebhed boy: cậu 
bé có đôi móá hông. 

cheeky zđjÿ (-ier, -ies£) (về một người, 
phong cách của người ấy, v.v.) thiếu 
sự tôn trọng, nhất là theo một cách 
táo tợn hoặc vui về, trơ tráo, xấc láo, 
hỗn xược: œa cheeky boy, remark: một 
dứa bé, môt nhận xét xốc láo. 
cheek.ily adu. chee.ki.ness n [U]. 

H cheek-bone nô xương gò má. 
cheekpiece /tfi:kpi:s/ ø đoạn đầu dây 
cương nối hàm thiếc với phần dây vòng 
qua đầu; đoạn dây hàm. 

cheep (tli:p/ n tiếng kêu chiêm chiếp 
của con chim non. 

b> cheep 0ø [I] kêu chiêm chiếp. 
cheerÌ /tfia(r)/ ø 1 [I, Tn] reo vui hoặc 
để khen ngợi, ủng hộ hay cổ vũ (ai); 
tung hô, hoan hô: The croud cheered 
loudly as the Queen qappeared: Dân 
chúng tung hô âm ï khi Nữ hoàng xuất 
hiện o The uutnning tedm UUere cheered 
by their supporters: Đôi chiến thống 
được những người ủng hộ hoan hô. 2 
[T] đem lại sự an ủi, hi vọng, sự ủng 
hộ hay lời cổ vũ khuyến khích (cho ai); 
làm vui sướng: He uuas gredatly cheered 


/tfeko(r⁄ 0 
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by the neus: Anh ấy hết súc Uui mùng 
uì tin đó. 3 (phr v) cheer sb on cổ vũ, 
khích lệ ai để cố gắng nhiều hơn bằng 
cách hoan hô: The croud cheered the 
runners on ds they started the last lap: 
Đám đông reo hò cổ uũ những uận động 
uiên chạy khi họ bắt dầu uòng chạy 
cuối cùng. cheer (sb) up (làm cho al) 
vui sướng hơn hay vui vẻ hơn: 7y and 
cheer up a bửt; lƒe isn† that bad!: Cố 
Uui Uê lên một chút, cuộc sống không 
đến nỗi tôi lắm đâu! s You look œs 
though you need cheering up: Trông câu 
như cân được khích lệ s (fig) Flouers 
gÌuuays cheer q room up: Hoa luôn luôn 
làm cho căn phòng uui mốt lên. 

> cheer.ing ad; có tính chất khích lệ; 
có tính chất phấn khởi: cheering neus: 
những tin 0ui. —n [U]: The cheering 
could be heard haÏlƒ a miÌe quay: Tiếng 
hoan hô ở cách xa núa dặm còn nghe 


thấy. 
cheer7 /ta(r)/ n 1 [C] tiếng reo mừng, 


khen ngợi, ủng hộ, cổ vũ: the cheers oƒ 
the croud: tiếng hoan hô của dám đông 
o Three cheers for the bride and groom!: 
Hô ba lần mừng cô dâu uà chú rể. 9 
[U] (arch,) hạnh phúc và sự chứa chan 
hi vọng: Christmas should be a tưne oƑ 
greqt cheer: Lễ Giáng sinh phải là một 
thời gian rốt Uui. 

D cheer-leader rø„ (sb S) người 
xướng giọng hoan hô cho đám đông, 
nhất là trong một cuộc thi đấu thể thao. 
cheer.ful /tjiaf/ øđ7 1 (a) phấn khởi, 
hào hứng; vui về: a cheerful smile, dis- 
posttion: một nụ cười, một tính tình Uuui 
Uễ so YouTe Uuery cheerful today: Hôm 
nay anh rốt 0ui. (b) tạo ra niềm vui; 
vui vẻ, dễ chịu, thú vị: The neus ¡sn† 
Uery cheerful, Im afaid: Tôi e rằng tin 
bhông uui lắm. 2 tươi sáng một cách 
dễ chịu: cheerful colours: màu sắc tươi 
sáng o a cheerful room: một căn phòng 
dễ chịu. 3 không miễn cưỡng; sẵn sàng 
giúp đỡ; vui lòng: a cheerfuk uuorber: 
môt người làm UIỆC( UUL U. 
cheer.fully /-Íel/ adu: œccept sth, 
smue, uuhtstle, uuork cheerfuliy: nhận 
cói gì, mứm cười, huýt sáo, làm UiêC 
một cách 0uui uê. cheer.ful.ness n [DI]. 
cheerio /tjllorleu/( ưer/ (Brit tnfmÌ) 
tạm biệt. 

cheerleader /tjiojli:do/ ø người, nhất 
là phụ nữ, chỉ huy những người cổ vũ 
có tổ chúc (thí dụ trong một cuộc đấu 
bóng ở Bắc Mỹ); người chỉ huy cổ 
vũ. 

> cheerlead o. 

cheer.less /tfielisí œđ/ buồn bã; âm 
đạm; ủ rũ; âm u: ø coỉởd, cheerless day: 
một ngày rét ảm đạm s a dưmp, cheer- 
less room: một căn phòng ẩm ướt, âm 
u  P  cheerlessly œởdu. cheer.- 
less.ness zø [DU]. 

cheers /tllaz/ rnferJ (nƒimÌ esp Brư) 1 
(sử dụng khi nâng cốc chúc rượu) chúc 
sức khỏe! 2 tạm biệt, chào!: Cheers! See 


chelate 


you tomorrou night: Tam biệt nhé! Tối 
mươi lại gặp anh. 3 cám ơn anh. 
cheery /tliorl/ ad; (-ier, -iest) hoạt 
bát vui vẻ; vui tính; tốt bụng: ø cheery 
smile, greeting, LUGU€: môt nụ cười, môt 
lời chào, môt cái uẫy chào 0ui uễ. b 
cheer.lÌy œdu. cheeri.ness n LUI. 
cheese /tƒ:z⁄/ n 1 (a) [U] một loại thực 
phẩm làm từ sữa đông; pho mát: 
Cheddar cheese: pho mát Cheddar so da 
lump Íptece [siice oƑ cheese: môt táng Í 
miếng/ lát pho mát s [attrib] a cheese 
sanduich: một chiếc bánh mì bep pho 
mát. (b) [C] một loại pho mát đặc biệt: 
œ seÌecHon of French cheeses: môt loqf 
loại pho mát Pháp. (e) [C] một miếng 
hay một khối pho mát đónế bánh và 
được gói lại: £to credm cheeses: hơi 
bánh pho mút kem. 2 [U] loại mút đặc: 
lemon, damson cheese: mút chanh, mút 
mận tía. 3 (dm) a big cheese ‹c> BIG. 
different as chalk and/from cheese 
c> DIFFERENT. 

P> cheese 0 (phr v) cheese sb off (esp 
passIve) (mm) làm cho ai bực mình, 
chán ngán hoặc thất vọng: He”s cheesed 
Off uith his Job: Anh ta chún ngấy công 
Uiêc của mình. 

cheesy ở? (-ier, -iesf) có vị hoặc mùi 
như pho mát. 

Hcheese-board ø thớt để cắt pho mát. 
cheeseburger øò thịt băm trong có một 
lát pho mát. 

cheese-paring [U] (derog) tính cực kỳ 
thận trọng khi tiêu tiền; tính keo kiệt; 
—dqdÿ (derog) chì li; bủn xin. 
cheese.cake /tƒJi:zkeiU nø 1 [C, U] một 
thứ bánh làm băng pho mát kem, 
trứng, đường, v.v. đặt trên bịch quy: ơ 
cherry cheesecabe: một chiếc bánh pho 
mút anh đào s Haque some more cheese- 
che: Mời ăn thêm ít bánh pho mút nữa. 
2 [U] (infmỷ) ành phụ nữ có thân hình 
đẹp, đặc biệt dùng trong quảng cáo. 
cheese.cloth /tli:zklp0; US  -kla:9/ 
n {[U] loại vải mông sợi bông dệt thưa: 
[attrib] a cheesecloth shữt: một chiếc 
sơm! sơt bông dđêt thua. 

cheesehead  /tJizhed/ adj/ (uê một 
định uít hay bù loong) có đầu hình trụ 
mập. 

cheesemonger /tji:z,mAngs/ ø„ người 
buôn bán phó mát. 

cheeseparing /tjï:zpeorin/ ø tính tiết 
kiệm vụn vặt, bần tiện; tính hà tiện, 
tính bún xin. 

> cheeseparing ơở;. 

chee.tah /ti:te/ ø loài dã thú ở châu 
Phi thuộc họ mèo, lông có đốm đen và 
chân dài, có thể chạy rất nhanh; loài 
báo ghêpa. 

chef /feW n„ đầu bếp chuyên nghiệp, 
đặc biệt là bếp trưởng trong một tiệm 
ăn. 

chef-d'oeuvre /jei da:vro/ n (pỉ chefs- 
d°oeuvre /ƒei 'd3:vre/) (trếng Phớp) kiệt 
tác. 

chelate /ki:lei/ œđ/ 1 có càng, giống 
càng. 2 hóa thuộc về hoặc có cấu trúc 


chelonian 


phân tử chứa một ion kim loại giữ bởi 
một hay nhiều mối liên kết phối hợp. 
chelonian /@kolounion/ azởđ/ hay n 
(thuộc) rùa cạn hay rùa biển. 
chem.ical /kemikl/ ađ7 1 thuộc hoặc 
liên quan đến hóa học: (he chemical 
Industry: công nghiệp hóa chất. 2 do 
hóa học tạo ra hoặc làm bằng hóa chất: 
 chemicdl experLment: một thí nghiêm 
hóa học o a chemicdl reactton: một phản 
ứng hóa học, tức là phân ứng tạo ra 
các biến đổi cấu trúc nguyên tử hoặc 
phân tử. 

chem.ic.ally /-klU/ zởu. 

H chemical engineering các môn kỹ 
thuật liên quan đến các quá trình biến 
đổi hóa học, và sử dụng các thiết bị 
cần thiết cho các quá trình này; công 
nghệ hóa học. chemical engineer 
n ký sư hóa. 

chemical warfare việc sử dụng các 
hơi độc và các hóa chất độc hại trong 
chiến tranh; chiến tranh hóa học. 
chemiluminescence /kemilju:mine- 
sens/ „ ánh sáng phát ra bởi một phân 
ứng hóa học ở nhiệt độ thấp; sự phát 
quang hóa học. 

> chemiluminescent zdj. 

che.mise /omi:z/ n„ (a) áo lót riêng 
của phụ nữ (ngày trước); có dây buộc 
lên vai; cái áo yếm. (b) loại áo giống 
như thế; sơmi. 

chem.ist /kemist/ n„ 1 (US druggist) 
người bào chế và bán dược phẩm, và 
thường bán cả các mỹ phẩm, đồ tắm 
Bội, trang điểm, v.v.; người bán dược 
phẩm; dược sĩ: b3 gspưữimn dt the 
chemists on the corner: mua qXpiIrIn 
tại hiệu thuốc ở góc phố. Cf PHARMA- 
CIST. 2 chuyên gia hóa học; nhà hóa 
học. 

chem.istry /kemistr/ ø [U] 1 môn 
khoa học nghiên cứu về cấu trúc các 
chất; chúng phản ứng ra sao khi kết 
hợp hoặc tiếp xúc với nhau, và trong 
các điều kiện khác nhau thì chúng thay 
đổi ra sao; môn hóa học: Chemistry 
uas her ƒauourite subJect at school: Hóa 
học là môn học thích nhất ở trường của 
cô ấy so [attrib] a chemistry lesson: một 
bài hóa học. 2 cấu trúc, đặc tính hóa 
học (PROPERTY 4) và phản ứng của 
một chất nào đó: £he chemistry 0ƒ cop- 
per: tính chất hóa học của dồng. 3 sự 
thay đổi hoặc quá trình bí mật hoặc 
phúc tạp: (he strange chemistry that 
tuuo peopÌe to fdÌl in loue: quá trình bí 
ẩn làm cho hai người phổi lòng nhau. 
chemoprophylaxis /“kemou,prou- 
filzksis/ n sự phòng ngừa bệnh truyền 
nhiễm (thí dụ sốt rét) bằng cách dùng 
thuốc phòng; sự phòng bệnh bằng 
thuốc phòng. 

b chemoprophylactic ad}. 
chemosynthesis /(kema sin0isis/ né sự 
hình thành (thí dụ trong tế bào sống) 
của các hợp chất hóa học hữu cơ (thí 
dụ prôtêin) dùng đến năng lượng từ 


294 


các phản ứng hóa học chứ không phải 
từ ánh sáng; hóa tổng hợp. 
P chemosynthetic ơd}). 
chemo.ther.apy /ki:me ĐerepU/ n [U] 
môn chữa bệnh bằng thuốc và các chất 
hóa học khác; hóa liệu pháp. 
che.nile  //eni:l/ r [U] (a) dây viền dày 
mượt dùng để trang trí đồ đạc, yên 
cương, áo quần. (b) vải nhung kê. 
cheongsam /th: an sa:m/ n bộ váy áo 
mà phần áo có cổ cao, phần váy xẻ dài 
hai bên của phụ nữ phương đông; áo 
xường xám. 
cheque (US check) /Vek/ n 1 (mẫu 
giấy đặc biệt được in sẵn trên đó người 
ta viết một) lệnh cho một ngân hàng 
để chỉ tiền từ tài khoản của một người 
cho người khác; séc: urite (sb) Í[sugn œ 
cheque ƒor £50: uiếtJ ký một séc 50 pdao: 
o Are you paying rn cash or by cheque?: 
Ông sẽ trả bằng tiền mặt hay bằng séc? 
2 (dm) a blank cheque c> BLUANK. 
H cheque-book (US checkbook) n sổ 
séc/ quyến sóc. 
cheque card thê do ngân hàng cấp 
cho ai có tài khoản tại đó, bảo đảm 
trả tiền cho các séc lên tới một khoản 
tiền đã định rõ; thẻ séc. 
chequer (US checker) /tjeka(r)/ n 
họa tiết gồm nhiều ô vuông, thường có 
màu xen nhau. 
> chequer 0 [Tn] (esp passive) kê (cái 
gì) bằng một họa tiết gồm những ô 
vuông hoặc mảng, có màu hoặc sắc độ 
khác nhau: ø /aun chequered uuith sun- 
lght and shade: một bãi cô loang lố 
ánh nắng uà bóng râm. 
chequered (US checkered) øđ7 [esp 
attrib] gø) được đánh dấu bằng những 
vận may và rủi; thăng trầm; chìm 
nôi; ba đào: a chequered career|[his- 
tory past: môt sự nghiêp [ lịch sử! quá 
khú ba chìm bảy nổi. 
cher.ish /tƒerifƒ o [Tn] 1 bảo vệ hoặc 
chăm nom (ai/cái gì) một cách trìu mến; 
quan tâm lo lắng đến. 2 say mê, ham 
thích (atcái gì); yêu thương. 3 giữ 
trong tâm trí (một tình cảm, một ý 
nghĩ) và nghĩ đến điều ấy với sự vui 
thích: chertsh the memory oƒ ones deqd 
mother: ấp ú trong lòng kỷ niêm uề 
người mẹ đã mất o cherish the hope of 
uinning an Olympic meddl: nuôi hy 
Uong guành được một huy chương Ôlem- 
ptc so He cherishes the illusion that she's 
in loue uuith hừn: Anh ta nuôi do tưởng 
rằng cô ấy yêu mình. 
che.root /foru:t/ nø xì gà xén hỡ hai 
đầu. 
cherry /tjer/ ø 1 [C] quả nhỏ tròn, 
mềm (đỗ hoặc đen khi chín) trong có 
hạch nhân; quả anh đào. 2 (a) (cũng 
cherry tree) [C] cây anh đào: a fiou- 
ering cherry: cây anh đào dang nở hoa 
o [attrib] cherry blossom: hoa nh đào. 
(b) [U] gỗ anh đào. 2 [U] (cũng cherry 
red) màu đỏ tươi: [attrib] cherry lips: 
đôi môi đỗ mong. 3 (1dm) have/get two 
bites at the cherry ‹> BITEZ. 


chest.nut 


cherub /tjereb/ n 1 (p/ -im /tƒferebim/) 
(nh Thánh) một trong hàng thiên 
thần cấp cao thứ hai, thường được thể 
hiện trong các tranh là một đứa bé bụ 
bẫm có cánh; tiểu thiên sứ. Cf SER- 
APH. 2 0@iỉ ~8) (a) (trong nghệ thuật) 
đứa bé mũm mĩm có cánh như thiên 
thần. (b) đứa bé xinh xắn, ngây thơ. 
> cher.ubic /tjïru:bik/ zđÿ (nhất là về 
trẻ em) có nét mặt bụ bẫm ngây thơ. 
cher.vil /tƒ3:vil⁄/ ø [U] (a) một loại cô 
trồng ở vườn; rau mùi/ ngò. (b) lá 
mùi dùng làm tăng mùi thơm cho xúp 
và xa lát. 

chess /tjes/ ø„ [U] trò chơi hai người, 
chơi trên tấm ván với các quân được 
di chuyển nhằm chiếu tướng quân Vua 
của đối phương; môn đánh cờ. 
 chessboard n bàn có vẽ 64 ô vuông 
đen trắng để chơi cờ vua và cờ đam; 
bàn cờ. 
chess-man 
men/) quân cờ. 
chest /tƒest/ ø 1 hòm lớn, chắc chắn 
để chứa hoặc chuyên chờ đồ: ø £ea chesi: 
một tú chè s a medicine chest: một tủ 
thuốc s q toolÌ chest: môt hòm đựng dụng 
cụ. 2 phần phía trước bên trên của thân 
thể người, từ cổ đến dạ dày; ngực: ơ 
hatry chest: môt bô ngực lông lá s What 
size are you round the chest?: Vòng 
ngục của anh cỡ bao nhiêu? o [attrib] 
chest paIns: chứng dau ngục s œ chest 
cold: chứng cảm lạnh ngục phối. 3 
(idm) get sth off one?s chest (infmi) 
nói ra điều gì mà ta đã muốn nói từ 
lâu: Youre obuiousiy tuorrted  about 
something; t0hy not get tt off` your 
chest?: Rõ rùng anh có điều gì băn 
khoăn; tại sao không nói ra di để bụng 
làm gì? hold/ keep one”s cards close 
to one?s chest ‹> CARD. 

> -chested (tạo thành # ghép) có kiểu 
ngực được nói rõ: Öroad chested: có 
ngực nở so bare chested: ngục trần so 
She% flat chested: Cô ấy ngực lép. 
chesty ơđ) (Brii ImƒmÙ) có chiều hướng 
mặc bệnh, hoặc có triệu chứng của 
bệnh phổi: She ofien gets chesty In uuet 
uuedther: Cô ấy dễ mắc bênh phối khi 
thời tiết ẩm ướt s a chesty cough: tiếng 
ho của bệnh phổi. 

chesti.ness n [U]. 

H chest of drawers (ỨS cũng bu- 
reau) một thứ đồ đạc có ngăn kéo để 
cất quần áo; tử/bàn giấy có ngăn 
kéo. 

ches.ter.field  /tƒestefi:ld/ r ghế xô pha 
có lưng tựa, mặt ngồi và hai đầu lót 
đệm. 

chest.nut /tfesnAt/ n 1 (a) (cũng 
chestnut tree) [C] loại cây có hạt màu 
nâu đó trơn, bọc vỏ gai (một vài loài 
trong họ này ăn được); cây hạt dẻ. 
(b) [C] hạt dê: roast chestnuts: hạt dễ 
nướng s [attrib] chestnut stuffing: nhôi 
hạt dé. (c) gỗ của cây hạt đề: [attrib] 
œ chestnut table: cái bàn gỗ d¿. 2 [U] 
màu nâu đô sẫm: [attrib] chestnut hair: 


/tJesman/ n (pỉ -men /- 


chev.ron 


mái tóc màu hạt dé o a chestnut mare: 
con ngụa cái màu hạt đẻ. 3 [C] con 
ngựa lông màu hạt de. 4 [C] Gn#ữmÌ) 
trò đùa, câu chuyện không còn làm ai 
thích thú nữa: an oid chestnut: trò cũ 
rích rôi; (chuyên người ta biết tông đi 
rồi). 

chev.ron  /Íevron/ n vạch hoặc đường 
kẻ có hình chữ V xuôi hay chữ V ngược 
đính trên áo cảnh sát hoặc binh sĩ để 
chỉ rõ cấp bậc; quân hàm/cấp hiệu; 
lon. 

chew (tfu:/ 0 1 [I, Tn, Tn. p] ~ sth 
(up) nhai hay nghiền (thức ăn) giữa 
hai hàm răng: Cheu your food uuell be- 
ƒore you suallou tt: Nhat kỹ trước khi 
nuốt. 2 (idm) bite off more than one 
can chew c2 BITE chew the cub (of 
sth) suy nghĩ, nghiền ngẫm về cái gì 
đã nói hoặc đã làm; cân nhắc một việc 
gì; nghiền ngẫm việc gì. chew the 
faU rag (inƒ#nÌ) nói về cái gì, thường 
một cách càu nhàu hoặc lý sự. 3 (phr 
v) chew sth over (/nfmi) ngẫm nghĩ 
cái gì chậm và thận trọng; suy xét; 
cân nhắc: cheu ouer œ problem: ngẫm 
nghĩ uềè một uấn đề o TH giue you tHi 
tomorrou to cheu tÍ ouer: Tôi cho anh 
từ giờ đến mai để suy nghĩ uê uiêc đó. 
b chew nw 1 sự nhai, động tác nhai. 2 
thứ có thể nhai thí dụ như một cái 
kẹo, một mẩu thuốc lá. 
Hchewing-gum (cũng gum) rø [Ù] một 
chất dính, có mùi thơm và có vị ngọt 
để nhai lâu; kẹo cao su. 

chiack /tƒalek/ u, chú yếu Austr đưa 
ra những nhận xét buồn cười; chòng 
ghẹo; trêu chọc. 

P> chiack n. 

Chi.anti /kiœnt/ ø [C, UỊ loại rượu 
vang nguyên chất màu trắng hoặc đỏ 
ở miền trung nước Ý, rượu vang 
kianti. 

chiaro.scuro /ki¿:roskooreu mm [UÌ 
(nghệ) 1 thuật xử lý các mảng sáng và 
tối trong hội họa. 2 cách dùng thuật 
tương phản trong văn học, âm nhạc, 
V.V.. 

chíc /J1:k/ ưởđ; thanh lịch, và hợp thời 
trang: She œluays loobs Uuery chtc: 
Trông cô ấy luôn luôn rất lịch sụ, hợp 
thời trang. 

P chỉc nø [U] sự hợp thời trang và thanh 
lịch: She dresses uith chịc: Cô ấy ăn 
mặc lịch sự. 

chicane /fikein/ u dùng những mánh 
khóe, thủ đoạn bất lương: Á uretch he 
had taught to he and chicane: Một 
người khốn khố mà hến ta dã dạy nói 
dối uà dùng những mánh khóe bất lư- 
Ơng. 

chỉ.canery /ikeinor/ øạ I1 [U] cách 
dùng lời nói khôn khéo song dối trá để 
đánh lừa ai, đặc biệt là trong các vấn 
đề pháp luật; mánh khóe kiện tụng; 
thủ đoạn bất lương: œccuse œ poliii- 
can oỆ chicanery: buộc tôi một chính 
khách có thú doạn dối trd. 2 [C] thủ 
đoạn hoặc sự lừa dối. 
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chicano /fikœnou n, ỨS rnfmi người 
Mỹ gốc Mêhicô. 

chichi /Ji:J/ œđ;/ trang điểm cầu kỳ; 
phô trương, lbe loẹt; có diễm xếp nếp: 
A chichi dress: Bộ quân áo trang điểm 
cầu kỳ. 

chick /tik/ nø 1 chim non, đặc biệt là 
gà con, ngay trước hoặc sau khi nở: œ 
hen tuith her chichs: con gà mới Uớt 
đàn gà con. 2 (dated sexist) người đàn 
bà trẻ; cô gái. 

chicken /tfikin/ rn 1 [C] chim non, đặc 
biệt thuộc loài gà vịt nuôi trong nhà; 
gà giò. 2 (a) [C] gia cầm nuôi để ăn 
thịt hoặc lấy trứng: keep chicbens: nuôi 
gò. Cf COCK!, HEN (b) [UI thịt của 
gà làm thúc ăn: sỈ¡ces oƒ roast chicben: 
những lát thịt gà quay. 3 [C] (sÈ) nhát 
gan. 4 [UI] (sử) trò chơi của trê con để 
thử lòng can đảm trước nguy hiểm. 5ð 
(idm) be no (spring) chicken (mm) 
(nhất là nói về phụ nữ) không còn trễ 
nữa count ones chickens c> 
COUNTẻ. 

P> chicken 0 (phr v) chicken out (of 
sth) (in#mi) quyết định thôi không làm 
việc gì vì sợ: He had ơn appointment 
to see the dentist but he chickened out 
(of tt) at the last mornent: Nó đã hẹn 
đến nho sĩ nhưng đến phút cuối cùng 
thì nó sơ quó lại thôi. 

chicken zđ; [pred] (s/) nhát gan. 

H chicken-feed r6 [U] 1 thức ăn cho 
gia cầm. 2 (ñg imfnl) số tiền nhỏ mọn: 
Your sơÌary is chicken ƒfeed compared 
to uohat you couÌd earn in Americg: 
Đồng luong của anh thật là nhỏ nhoi 
so Uuớt những gì anh có thể kiếm đuoc 


ở Mỹ 
chicken-hearted zđ/ thiếu dũng cảm; 
nhát gan. 


chicken-pox n0 [U] bệnh, đặc biệt là 
ở trẻ em, có sốt nhẹ nổi nốt đỗ và ngứa 
trên da; bệnh thủy đậu: caích 
chicben-pox: mắc bênh thủy đậu. 
chicken-run rô sân có rào xung quanh 
để nuôi gà. 

chicken-wire lưới thép móng. 
chíck-pea /tk pi:/ n (a) cây ở châu 
Á có hạt nhỏ như hạt đậu ăn được; 
cây đậu xanh. (b) hạt đậu. 
chick.weed /tfikwi:d/ ø [U] một loại 
cô phổ thông có hoa trắng nhỏ. 

chicle /tfikL/ rn [U] chất nước như sữa 
của một loại cây nhiệt đới ở châu Mỹ 
là thành phần chủ yếu để làm kẹo cao 
su. 

chic.ory /tíiker⁄ n [U] (a) tgồnz en- 
dive) một loại cây có hoa xanh, lá để 
ăn sống trong món xa lát; cây điếp 
xoăn. (b) lá diếp xoăn. (c) rễ cây diếp 
xoăn rang và nghiền dùng uống cùng 
hoặc thay cà phê. 

chide /tjaid/ ø (p/ chided /tƒaidid/ 
hoặc chỉd /tƒid/ pp chided, chỉd hoặc 
chidden /tjidn/) [Tn, Tn. pr] ~sb (for 
sth) (da£ed or fml) rầy la, trách mắng: 
She chided hữn for his laziness: Bà ấy 
quở trách nó uê tính lười biếng. 


chiid 


chief /t(1:Ÿ n 1 người lãnh đạo, cai 
quản đặc biệt là của một bộ lạc hay 
một thị tộc; thủ lĩnh; tù trưởng. 2 
người có cấp bậc cao nhất trong một 
tổ chức, một cơ quan, v.v.: œ chief oƒ 
police: ông cảnh sát trưởng. 

Pb chief zđÿ/ 1 [esp attrib] quan trọng 
bậc nhất, chủ yếu, chính: ¿be chieƒ riu- 
ers oƒ India: những con sông chính ở 
An Đô so The chief thng to remember 
¡s...: Điều chủ yếu cần nhớ là... o Smob- 
ng ts one 0ƒ the chief causes 0Ƒ lung 
cancer: Hút thuốc là một trong những 
nguyên nhân chú yếu của ung thư phối. 
2 [attrib] có cấp bậc hoặc quyền hành 
cao nhất: the chieƒ priest: lùuh mục thủ 
tòơ. chiefly œdu (a) trước hết là; chủ 
yếu là: The Gouernment is chiefly con- 
cerned uuth controlling tnffatiton: Chính 
phủ quan tâm truóc nhất đến uiệc kiếm 
soát lạm phát. (b) hầu hết là; phần 
lớn là: Atr consists chieƒfly oƒ nifrogen: 
Không khí gôm phần lớn là nữơ. 

D Chief Constable (Br:/) người đứng 
đầu lực lượng cảnh sát một khu vực; 
cảnh sát trưởng. 

Chief of Staff (trong lực lượng vũ 
trang) thành viên cao cấp nhất trong 
nhóm sĩ quan dưới quyền và cố vấn 
cho viên chỉ huy; tham mưu trưởng. 
-in-chief (tạo thành đ¿ ghép): edwor- 
¡n-chief: tổng biên tập s commnander-in- 
chief: tổng tư lệnh. 

chief.tain /tfi:ften/ n lãnh tụ của một 
bộ lạc, một thị tộc; tù trường: a High- 
land chieftatn: một tù trưởng Uuùng cao 
nguyên. 

chiel /ti:1d/ chield /tƒ:1d/ n, chủ yếu 
Scot chàng trai, người đàn ông tre. 
chí. fon /fifon; US fifon/ n [U] tấm vải 
mòng, hầu như trong suốt làm bằng 
tơ, ni lông, v.v.; sa, the; lượt: [attrib] 
a chiffon scorƒ: chiếc khăn quàng bằng 
sa, the. 

chiffonier /jifeniø/ n tủ cao và hẹp có 
nhiều ngăn kéo; tủ nhiều ngăn. 
chi.gnon /i:nJon] ø mớ tóc phụ nữ 
vấn thành cuộn hoặc thành búi lớn sau 
đầu; búi tóc. 

chỉ.hua.hua /tƒwa:wo, ỨS tƒwog:wo:/ 
n một giống chó Mêhicô rất nhỏ và lông 
mượt. 

chil.blain /tReblein/ øm (usu pj) chỗ 
sưng đau đặc biệt ở bàn tay hay chân 
vì bị lạnh; cước. 

chỉd  /tƒaild/ n (p/ children /tƒildran/) 
1 (a) con người ở độ tuổi nhỏ, trai hay 
gái ở dưới tuổi dậy thì; đứa bé; đứa 
trẻ: a child oƒ six: đúa bé lên sáu s 
[attrib] œ chủd actor: một diễn uiên 
thiếu niên. (b) con gái hay con trai (ở 
bất kỳ tuổi nào): an omly chủd: đứa 
con một s She ¡is married ttth three 
children: Cô ấy có chông uà đã có ba 
con. (c) đứa trê chưa sinh hoặc sơ sinh; 
đứa bé: She is expecttng her first chủủd: 
Cô ấy đang có thai đứa con dầu lòng. 
2 (a) người cư xử như trê con: You 
tLuouldnt thinh a man 0ƒ ƒforty could be 
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such a chủad: Anh không thể tưởng được 
một người bốn muoơi tuổi lại trẻ con 
đến uậy. (b) người thiếu kinh nghiệm: 
He a chủd In ftnancidl mafters: Trong 
Uuấn đề tiền nong thì anh ta rất non 
nớt. 3 ~ of sth người hoặc cái gì chịu 
anh hưởng mạnh mẽ của một thời kỳ, 
địa điểm hay một người: She* a real 
child oƒ the (19)60%: Cô ta đúng là con 
người của những năm 60. 4 (idm) be 
with child (arch) có mang, có thai. the 
child is father of the man (uc ngữ.) 
những kinh nghiệm của thời thơ ấu 
quyết định tính cách của con người lúc 
trưởng thành. child's play (mm) việc 
quá dễ làm; trò trẻ con: I£s no‡ a di 
ftcult chmb — tt should be chiủd's pÏÌay 
ƒor an experienced mountaineer: Việc 
leo núi ấy chẳng có gì là khó, nó chỉ 
là trò trẻ con đối uới người leo núi lão 
luyên. an only child c> ONLY. spare 
the rod and spoil the chỉld c2 
SPARE. 

> child.hood /tƒaildhod/ ø 1 [U, C] 
tình trạng hoặc thời kỳ còn là trẻ con; 
thời thơ ấu: ¿he joys of chidhood: 
niềm uui của tuổi thơ s She had ơn 
unhappy chủdhood: Cô ấy đã có tuổi 
thơ bất hạnh s [attrib] chủdhood 
memories: những kỷ niêm thời thơ ấu. 
2 (dm) a/ one's second childhood 
(often joc) thời kỳ cuối đời khi người 
ta cư xử như trẻ con; lâm câm: He 
In hịs second chủdhood, pÌqying títh 
his grandson%s toy trains: Ông ấy trở 
lại thời kỳ như trẻ con, chơi đồ chơi 
tàu hỏa uới cháu. 

chỉild.less zđ; không có con: a chidÌess 
couple marriage: cặp uơ chông không 
con. 

H chỉïld-bearing øò [U] sự sinh đề: [at- 
trib] Shes past chid bearing œge: Chị 
ấy đã qua tuổi sinh dễ rồi. 

child benefit (Br¿¿) tiền do Chính phủ 
trả cho bố mẹ đứa trê cho đến độ tuổi 
nhất định nào đó; trợ cấp nuôi con. 
childbirth nạ [U] quá trình sinh con: 
She died in chiủdbirth: Cô ấy chết lúc 
sinh con. 

chỉldlike øđj (esp approu) giống hoặc 
có đặc trưng của trẻ con; ngây thơ; hồn 
nhiên: chidhbe enJoyment, trust, hon- 
esty, etc: niềm Uui thích, niềm tin, tính 
nguy thật hôn nhiên, u.u.. Cf CHILUD- 
ISH. 

chỉld-minder ø (esp Bri¿) người được 
trả tiền công để trông nom trẻ, đặc biệt 
đối với các trẻ em có bố mẹ đều đi làm 
việc; người giữtrông trẻ. 
child-proof øở; (về các thiết bị, các 
dụng cụ v.v.) không thể để cho trẻ con 
điều khiển, mở tháo, làm hư hồng v.v.: 
Most car doors are nou fÑñtted tuíth 
chủld-proof locks: Hầu hết các của xe 
hơi bây giờ đều dược lắp ổ khóa ngăn 
trẺ con. mở. 

chỉld.ish /tƒaildif (a) (đặc trưng) của 
tre con; như trẻ con; hợp với trẻ con: 
chiÌdish laughter: tiếng cười trẻ con. (b) 
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(derog) (về người lớn) (cư xử) như trẻ 
con; non nớt, chưa chín chắn, ngốc 
nghếch, khờ dại: Don? be so childish!: 
Đừng trẻ con như thế! s a chủdish qt- 
titude, fear, remark: thái độ, nỗi sơ hãi, 
nhận xét trẻ con. Cf CHILDLIKE 
(CHILD). chỉldishly œởu. behque 
childishly: cư xử môt cách trẻ con. 
child.ish.ness ø [U]. 

chỉ (US) =CHILLI. 

chiiad /kili=ed/ ø 1 nhóm hay loạt 
1.000 cái. 2 giai đoạn 1.000 năm; 
nghìn năm. 

chỉ /tñ1/ nø 1 [sing] sự ớn lạnh khó 
chịu trong người, trong không khí, 
trong nước, v.v.: Theres quite a chuủi 
in the alI?£ this morning: Sáng nay 
không khí thật lạnh lo. 2 [C] bệnh do 
lạnh và ẩm ướt gây ra, làm rùng mình; 
cơn lạnh gây sốt: caích œa chủl: bị cảm 
lạnh. 3 [sing] (fñg) tình cảm buồn rầu 
hoặc phiền muộn: The bad neus cast 
a chu ouer the gathering: Tin dữ như 
giôt gúáo nước lạnh lên cuộc họp. 

P> chỉH o 1 [Tn] làm cho (atcái gì) lạnh: 
The March uuind chủled us: Gió tháng 
Ba làm chúng tôi ớn lạnh s (ñlg) His 
sinister threat chủled dÌÌ tuho heqrd tt: 
Sự doa nạt rùng rơn của nó làm tất 
cả những ai nghe thấy đều phải ớn 
lạnh. 2 [attrib Tn] (làm cho thức ăn, 
thức uống) thành lạnh, thí dụ như đặt 
trong một tủ lạnh: Let the pudding chủủi 
fer an hour: Hãy để cho bánh putđinh 
lạnh trong môt giờ o This tuine 1s Dest 
serued chilled: Rươu này ướp lạnh uống 
ngon nhất. (b) [Tn] bào quản (thức ăn) 
ở nhiệt độ thấp mà không để đông lạnh: 
chuled beef: thự bò ướp lạnh. 3 [Thị 
làm suy giảm; làm cụt hứng, nàn chí: 
The rau uueather chulled our enthusi- 
asm for a suim: Thời tiết ẩm uà lạnh 
đã làm nhụt hào hứng di bơi của chúng 
tôi. 4 (idm) chỉ] sb to the bone/mar- 
row làm cho ai rất lạnh; rét cóng; 
rét thấu xương: Come by the fire — 
you rmust be chilled to the marrou: Đến 
bên lúa di, chắc anh lạnh thấu xương 
rỗi còn gì! 

chỉll œđd; = CHILLY: œ chuủl uund: một 
cơn gió rét căm căm. 

chỉilling /tfili øđj làm khiếp sợ: ơ 
chủng ghost story: môt chuyên ma 
khủng khiếp. 

chilly /tll/ œd; (-ier, -iest) 1 khá 
lạnh; lạnh khó chịu: ø chuly day, morn- 
ing, roơm: một ngày, một buổi sóng, 
môt căn phòng lạnh lẽo so feel chủly: 
căm thấy ớn lạnh. 2 (fg) không thân 
mật; lạnh nhạt: a chilly uuelcome, re- 
ception, siare: sự chào hỏi, đón tiếp, 
cái nhìn chòng chọc lạnh lùng so chủỦy 
poltenes: sự lễ đô lạnh nhạt. 
chil.li.ness ø [U]. 

chỉlH (ỨS chỉh) /tIl/ n (p/ chillies; 
US chỉlies) [C, U] quả nhỏ của một 
loại cây tiêu, thường được phơi khô 
hoặc tán thành bột và dùng để tạo vị 
cay cho thức ăn; ớt khô: Hou much 
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chủ: did vou put tn the curry?: Anh 
đã cho bao nhiêu ớt khô Uuào món cari? 
o [attrib] chui peppers: ớt os chu: pouU- 
der: ớt bôi. 

H chilli con carne /kon kq:ni⁄ món 
thịt bò thái nhỏ hầm với đậu lửa thêm 
ớt khô hoặc ớt bột làm gia vị. 
chilopod /kailopad/ n con rết. 

chime (tjaim/ nạ 1 bộ chuông hòa âm; 
chuông chùm: ø chưme of bells: một 
bộ chuông hòa âm. 2 loạt âm thanh do 
chùm chuông ngân lên: ring the chừnes: 
héo chuông chùm so the chưne of church 
belis of the clocb: tiếng chùm chuông 
đồng hô nhà thờ. 

> chime 0 1 (a) [I] kéo hồi chuông; 
rung chuông: cœơ(hedrdÌ bells chưming: 
các chuông nhà thờ lớn đổ hồi. (b) [Tn] 
làm (chuông) rung. 2 [I, Tn] (về chuông 
đồng hồ): đánh chuông chỉ giờ: The 
church clock chưnecd (at) ru dnight: 
Đông hỗ nhà thờ đánh chuông (uào) 
nứa đêm. 3 (phr v) chỉme in (with 
sth) (nfnl) ngắt câu chuyện; ngắt lời: 
He hept chưming tn tutth hs on optn- 
ions: Anh ta luôn luôn cắt ngang câu 
chuyên bằng ý kiến riêng của mình. 
chỉme (in) with sth (nƒnỷ) làm cho 
phù hợp; làm cho ăn khớp với cái gì: 
ltfs good that your pÌans chưme (In) tuith 
ours: Tốt là ở chỗ kế hoạch của anh 
khớp uới kế hoạch của chúng tôi. 
chỉ.mera (cũng chỉ.maera) 
/kaimiera/ n 1 quái vật tưởng tượng 
có bộ phận của nhiều con vật; quái 
vật đuôi rắn, mình dê, đầu sư tử. 
2 iøg) ý nghĩ ngông cuồng hoặc không 
thể thực hiện được. 

D chi.mer.ical /kai merikl/ œđJ không 
thực; ảo tưởng; hão huyền: chưmnericdal 
Idegs, schemes, e‡c: những ý nghĩ, hế 
hoạch, U.U. hão huyễn. 

chim.ney /timni/ ø 1 cấu trúc để xả 
khói, hơi nước từ bếp lửa, lò sưởi, v.v. 
qua mái nhà hoặc tường của một ngôi 
nhà; ống khói: ø blocked chừnney: một 
ống khói bị tắc s factory chữnneys: 
những ống khói nhà máy. 2 ống thùy 
tỉnh để bảo vệ ngọn lửa đèn dầu khỏi 
gió; thông phong; bóng đèn. 3 (trong 
môn trèo núi) khe hỡ trong một tảng 
đá hoặc một vách đá nhô ra, người leo 
núi có thể trèo lên. 
Hchỉimney-breast n0 phần tường trong 
một căn phòng xây nhô ra bao lấy đáy 
ống khói và lò sưởi. 

chimney-piece „ò = MANTELPIECE. 
chỉimney-pot ø ống ngắn bằng kim 
loại hoặc đất nung lắp trên đầu ống 
khói; nắp ống khói. 

chimney-stack nø dãy ống khói (trên 
nóc nhà). 

chimney-sweep (cũng sweep) n 
người làm nghề quét bồ hóng v.v. bên 
trong ống khói; người cao ống khói. 
chimp (tlimp/ n (infữmÌ) con tỉnh tỉnh. 
chim.pan.zee /tƒimponzl, im- 
paœn'z1:/ n một loại khỉ nhô ở Châu Phi; 
con tỉnh tỉnh. 


chin 


chỉin /tn/ nø 1 phần mặt người bên 
dưới miệng; phần trước của hàm dưới; 
cằm: a double chín: cằm đôi, tức là có 
lớp mỡ ở dưới cằm. 2 (idm) chuck sb 
under the chin ‹+ CHUCKÌ, keep 
one?s chin up (im) vẫn vui về trong 
khó khăn; không nản chí. 

> chỉn.less œđ 1 có cằm nhỏ được xem 
là biểu hiện của tính cách yếu đuối; 
lẹm cằm. 2 (idm) a chinless wonder 
(Brit infm)) (nhất là người tầng lớp trên 
còn trẻ tuổi) người có tính cách yếu 
đuối. 

H chỉn-strap w quai, dải giữ mũ cứng, 
mũ sắt, mũ lái xe, mũ cứu hỏa, v.v. 
cài chặt bên dưới cằm; quai mũ. 
chỉn-wag n (Brửữ infml) chuyện gẫu; 
chuyện phiếm: haue a chỉn-uag: nói 
chuyện phiếm. 

chỉina /tƒaina/ n [U] 1 (a) đất sét trắng 
mịn, nung và tráng men; đồ sứ: mœde 
ofchỉng: làm bằng súứ. s [attrib] œ chìnag 
Uuœse: cái bình bằng sứ. (b) các đồ vật 
bằng sứ, thí dụ chén, dĩa, bát: house- 
hold chíng: đồ dùng gia đình bằng sứ 
öo ShaÌÌ uue use the best chìng?: Chúng 
ta có dùng loại đồ sứ tốt nhất không?. 
2 Gdm) a bull in a chỉna shop c2 
BULL!. 

H chỉna clay = KAOLIN. 
china-eupboard øò tủ cất hoặc trưng 
bày đồ sứ. 

chinaware øò [U] = CHINA 1. 
Chinatown /tjainotaun/ n„ khu người 
Hoa ở một thành phố ngoài Trung 
Quốc; khu Hoa kiều. 

chỉin.chilla /tn'tfils/ ø 1 [C] động vật 
nhỏ giống như sóc ở Nam Mỹ. 2 [U] 
bộ lông xám mịn của loại sóc này. 
chỉne /tfain/ n0 (a) xương sống của 
động vật. (b) thịt thăn. 

Chinese /tƒaini:z/ n, p/ Chỉnese 1 
người sinh ra và cư trú ở Trung Quốc; 
người Trung Quốc, người Hoa. 2 
nhóm ngôn ngữ thanh điệu Hoa-Tạng 
của người Trung Quốc; tiếng Trung 
Quốc, Hoa văn. 

> Chinese ad. 

Chinese lantern n đèn có thể gấp gọn 
lại làm bằng giấy màu mông; đèn xếp. 
Chinese puzzle ø 1 câu đố rắc rối và 
tài tình; câu đố người Hoa. 2 điều 
gì đó rối rắm và tối nghĩa. 

Chinese white ø chất màu trắng của 
oxyt kem trước kia dùng trong sản xuất 
sơn; màu trắng Trung Quốc. 
chink" /tïnk/ ø 1 khe hở nhỏ; kẽ nứt; 
chỗ rạn, chỗ thủng: Sưmlight entered 
the room through a chinh In the cur- 
tains: Ánh nắng lọt uào phòng qua một 
khe hỗ ở rèm o He peeped through q 
chinh in the fence: Hắn ghé mắt nhòm 
qua khe hở hàng rào. 2 (idm) a chỉnk 
in sb°s armour nhược điểm hoặc chỗ 
sai lầm trong lập luận, trong tính cách, 
V.V. Của aI. 

chink” /tnk/ n ~ (of sth) tiếng rung 
nhẹ, tiếng loàng xoảng, lanh canh 
(như) của tiền đồng, cốc, v.v. va vào 
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nhau: ¿he chinh oƒ crocbey: Hếng bát 
đĩa sứ lanh canh. 

P chínk 0 [l, Ip, Tn, Tn.p] ~ (A and 
B) (together) làm cho đồ vật phát ra 
tiếng lanh canh: We chinked glasses 
and dranh eœch others health: Chúng 
tôi chạm cốc uà uống chúc súc khỏe 
của nhau. 

chinstrap /tinstrep/ n0 quai cài bên 
dưới cầm để giữ mũ đội trên đầu; quai 
mũ, quai nón. 

chintz /tints/ ø ([U] loại vải bông 
(thường bóng) có in hoa dùng làm màn, 
rèm, vỏ chăn, đệm ghế, v.v.. 

chip" /tip/ ø 1 mảnh vụn cắt hoặc vỡ 
ra: œ chip 0ƒ tuood: một mánh gỗ uỡ. 2 
chỗ bị vỡ: This mug has a chịp m tt: 
Cói cốc Uuại này có chỗ mẻ. 3 (ÚS 
French fry) (usu Øø/) khoai tây thái 
lát mỏng rán mỡ: œ piœte of chips: môt 
đĩa khoai tây rán so fish and chips: cá 
Uò khoai tây rán. 4 (S) = CRISP n. 
ð thê bằng nhựa, dẹt dùng để thay tiền, 
đặc biệt là trong đánh bạc. 6 = MI- 
CROCHIP. 7 (cũng chip shot) (nhất 
là trong môn đánh gôn và bóng đá) cú 
đánh hoặc sút bóng bật thẳng lên cao 
và rơi xuống cách một quãng ngắn. 8 
(idm) a chip off the old bloeck (nƒữn) 
người (nhất là người đàn ông hoặc cậu 
bé) có tính cách giống bố. have a chỉp 
on one's shoulder Gnƒữn/) căm túc, 
phần uất hoặc nghi ngờ vì nghĩ rằng 
quá khứ, lý lịch, diện mạo, v.v. của 
mình làm cho mọi người có thành kiến 
với mình; thái độ sẵn sàng gây lộn: 
She% got a chịp on her shoulder about 
not hqUing gone t†o uniuersity: Cô ấy 
sẵn sàng gây sự uì nỗi không được học 
đợt học. have had one”s chỉips (Brư 
sử) chết, hấp hối hay thất bại. when 
the chips are down (¡n/ữni) khi đã 
đạt tới cao điểm của khủng hoảng: 
tuhen the chups uuere doun he ƒfound the 
courdge to carry on: khi dã qua cơn bĩ 
cực, nó mới lấy lại được can đắm để 
tiếp tục. 

IR chipboard n [U] vật liệu xây dựng 
làm băng vo bào ép với nhựa dính. 
chip? /tp/ 1 (a) [Tn] làm nút, vỡ ở 
miệng hoặc trên mặt (một cái gì): ơ 
badly chipped saucer: môt cái đĩa mê 
nhiều o chịp a tooth: mê một cái răng 
o He chipped one oƒ my best gÌasses: 
Nó làm mê một trong những chiếc cốc 
đẹp nhất của tôi. (b) [T] (dễ bị) vỡ miệng 
hay trên bề mặt; mẻ: Be careful uth 
these pÌates — they chịp Uery egsily: 
Hãy cẩn thận uới những chiếc đĩa này 
— chúng rốt dễ mê s The paint is chip- 
png badly: Nước sơn tróc tê hợi. 2 (a) 
[Tn-pr, Tn.p] ~ sth from/off sth; ~ sth 
of đập hay cắt (một mảnh nhỏ) ở 
miệng hoặc trên mặt: Á piece 1ugs 
chipped oƒfƒ the piano tuhen te moUed 
house: Pianô bị 0uỡ ra một mảnh bhi 
chúng tôi chuyển nhò o We chipped the 
oid pÌaster (auday) from the uualÌ: Chúng 
tôi đập uữa cũ ra khỏi tường. (b) [Ipr, 


chiro.practor 


Ip] ~ off (sth) vỡ ra thành từng mảnh 
nhỏ: The paint has chipped oöƒff tuuhere 
the tabÌe touches the tudÙÌ: Sơn bị tróc 
ở chỗ cái bàn chạm uào tường. 3 [Tn] 
đẽo, gọt, khắc (cái Bì), bằng cách cắt 
miệng hoặc bề mặt (bằng cái rìu, cái 
dục, v.v.). 4 [Tn esp passIve) thái khoai 
tây thành lát mông: (CHIP 8): chipped 
potơtoes: khoai tây được thút thành lát 
mỏng. 5 [I, Tn] (nhất là trong môn đánh 
gôn hoặc đá bóng) đánh hoặc đá (quả 
bóng) cho nó bật thẳng lên và TƠI xuống 
một quãng ngắn cách đó; đá bổng; đá 
cầu âu. 6 (phr v) chip away at sth 
làm (cái gì) vỡ vụn ra liên tiếp thành 
mảành nhỏ: chipping quay dt a bÌocÈ 
o£ marble uuith a chỉsel: đẽo khối cẩm 
thạch bằng một cái đục so (lg) He kept 
chipping quay dt the HIẾP Anh unHi he 
had solued tt: Cậu ta cứ mây mò mãi 
uới bài toán cho đến bhi giải được nó. 
chip in (with sth) (rnfmÌ) (a) tham 
gia vào câu chuyện hoặc cắt ngang câu 
chuyện; nói xen vào: She chipped rn 
uuith some interesting remarbs: Cô ấy 
xen uào môt số nhận xét lý thú. (b) 
góp (tiền): Iƒ eueryone chỉps in uueÌl be 
œble to buy her œ redlly nice ÌeqUing 
present: Nếu moi người góp tiền uào 
thì chúng mình sẽ có thể mua được một 
món quò chia tay thật đep tăng bà ấy. 
> chip.pings ø [pl] viên đá nhỏ, đá 
cuội, v.v. dùng để rải mặt đường: Dan- 
ger! Loose chippings: Nguy hiểm! Đá 
dễ trươi!, thí dụ để thông báo cho 
những người lái ô tô biết mà đề phòng. 
chíp. munk ,/'tpmank/ n loài sóc nhỏ 
có văn ở Bắc Mỹ; sóc chuột. 
chi.po.lata /tfipela:te/n (esp Bri) loại 
đồi xúc xích nhỏ của Anh. 

Chip. .pen.dale /tIpendell/ n [U] kiểu 
đồ gỗ gia dụng ở Anh thế kỷ 18 có 
đường nét trang nhã; kiểu sipendan: 
[attrIb] Chippendale chatrs: Những 
chiếc ghế tựa biếu sipendan. 

chipper /tJipe/ adj S sôi nổi, hoạt 
bát, vui vẻ. 

chipping /tjpim/ ø, thường pỉ phiến 
đá dùng để lát đường; đá lát đường. 
chirography /kaio rogrofl/ nø sự viết 
chữ bằng tay, cách viết; sự viết tay. 


> chirographer øò, chirographic adj), 
chirographical ad). 

chiromancy /kalsromœns ? sự đoán 
vận may rủi băng việc luận giải các 
đường, các u ở trên bàn tay người; 
thuật xem tướng tay. 

> chiromancer' 7. 

chi.ro.pod.ist /kir opedist/ (US podia- 
trist) n người làm nghề chữa hoặc 
phòng ngừa các bệnh nhẹ về chân; 
người chữa bệnh chân. 

> chi.ro.pody /kirppod1⁄ (ỨS podia- 
try) n [U] môn chữa các bệnh về chân. 
chiro.practor  /kaioroopraekto(r)/  m 
người làm nghề chữa bệnh bằng cách 
xoa bóp, năn vào các khớp, đặc biệt là 
cột sống của người bệnh. 


chirp 


P chiro.practic /kalareoprektk/ n 
[U] môn chữa bệnh băng cách xoa bóp, 
nắn các khớp. 

chirp /3: p/( r âm thanh lanh lánh và 
ngăn của con chim nhô hay của con 
châu chấu: ¿he chirp oƒœ sparrou: tiếng 
chiêm chiếp của một con chim sẻ. 

b chirp 0 [I, Ip] kêu chiêm chiếp: birds 
chirping (quay) merrtily tn the trees: 
những con chưn U0ui Uê líu Ìo trên cây. 
chrpy /t3:pU/ ad; (-ier, -iest) (Brứư 
Infml) hoạt bát, vui về: You seem 0ery 
chữ py today!: Anh hôm nay có uê rất 
0ui. P chirp.lly œdU: tohistle chipủy: 
huýt sáo một cách 0u: tươi. chirpi.ness 
n [UIÌ. 

chỉir.rup /tfirep/ n tiếng ríu rít. 

b chir.rup 0 (-p-) [I] kêu ríu rít, hót 
líu lo. 

chirurgeon /kairo: cu n, œrch nhà 
phẫu thuật. 

chisel /tJizl/ n công cụ có lưỡi sắc để 
đéo gỗ, đá hoặc kim loại; cái đục; cái 
chàng. 

b chỉisel 0o (-ii-; ỨS cũng -i-) 1 [Tn, 
Tn.pr] (a) ~ sth Gnto sth): cắt gọt cái 
gì băng cái đục, cái chàng; đục; chạm: 
The sculptor chiselled the lưmnp oƑ mar- 
ble mmto a fine statue: Nhà điêu khắc 
đẽo tảng cấm thạch thành một pho 
tượng đep s (fig) a uoman tutth (ftnely) 
chiselled features: môt người đàn bà có 
nét mặt đep như tạc. (b) ~ sth (out 
of sth) tạo ra cái gì bằng sử dụng cái 
dục: a fermpÌe chiselled out oƒ sohd rocb: 
một ngôi đền được đục từ khối đá tảng. 
2n, Tn.pr] ~ sb (out of sth) (s/) lừa 
đào, hoặc lừa gạt ai. 

chỉs.el.ler „ (US cũng chỉs.eler) kẻ 
lừa gạt người khác; tên bịp bợm. 
chỉt` /tit/ n 1 đứa bé, đứa trẻ. 2 (su 
đerog) người đàn bà trẻ nhỏ nhắn hoặc 
mảnh đề: a mere chỉt of a gữừi: chỉ là 
một con oốt con. 

chỉtˆ /t(iV ø 1 một lá thư ngắn. 9 giấy 
biên nhận số tiền nợ, thí dụ như về 
uống rượu ở một nhà hàng: Can l sign 
œ chit for the drinbs Tue ordered?: Tôi 
có thể ký giấy biên nhận tiền uống tôi 
đã got không? 

chit-chat /tt te né [UỊ] (Gnfmi) 
chuyện phiếm, tán gẫu. 

chiv.alry /tƒivalr ø [U] 1 (a) (vào thời 
Trung cổ) phẩm chất lý tưởng ở một 
hiệp sĩ như lòng dũng cảm, trọng danh 
dự, sự phong nhã và lòng quan tâm 
đến kẻ yếu và kẻ bơ vơ, phong cách 
hiệp sĩ. (b) hệ thống tôn giáo, luân lý 
và xã hội thời Trung cổ dựa trên những 
phẩm giá nói trên: ¿he œge oƒ chiudlry: 
thời dại của phong cách hiệp sĩ. 2 tác 
phong lịch sự ân cần chu đáo, đặc biệt 
là với phụ nữ. 

> chiv.al.rous /Jivlres/ ađ/ 1 (trong 
thời Trung cổ) thể hiện những phẩm 
chất của một hiệp sĩ hoàn hảo. 2 (về 
đàn ông) lịch sự và ân cần với phụ nữ; 
hào hiệp và tổ ra chiều chuộng phụ 
nữ: ø chiugirous old gentleman: môt quí 


298 


ông cao niên hào hoa phong nhã. 
chiv.al.rousÌy zởu. 

chive /tƒaiv/ n [C] (a) loại cây thảo có 
hoa màu đỏ tía và lá nhỏ có mùi hành 
thơm. (b) (usu p/) những lá cây đó, thái 
nhỏ và dùng làm gia vị hoặc trang trí 
đĩa rau trộn, v.v.. 

chivvy (cũng chỉivy) /tlivU/ 0 (pí, pp 
chivvied, chivied) [Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Cn.t] ~sb (into sth/along) (rnfmi) thúc 
giục (a1) liên tục để làm việc gì, thường 
bằng một cách khó chịu, bực mình: H¡s 
mother hept on chiuUytng hừn to get hs 
hơi" cut: Me cậu ốy cú liên tục giục 
giã câu ấy di hớt tóc. 

chiorella /klerelo/ n„ tảo lục đơn bào 
không có lông roi; tảo tiểu cầu. 
chior.ide /kla:raid/ n [U] hợp chất của 
clo và một nguyên tố khác; clorua: so- 
dium chỉortde: CÏorua nơtrt. 

chior.ine /kla:rin/ œø [U] nguyên tố 
hóa học, một loại hơi độc màu vàng 
xanh có mùi hắc dùng để khử trùng 
nước, và dùng trong công nghiệp; clo. 
> chlor.in.ate /kla:rineit/ u [Tn] xử lý 
hoặc khử trùng (nhất là nước) bằng 
clo: Ïïs ¿he suutnưning-pooÌ chiortnated?: 
Bể bơi đã duưọc khử trùng chua? 
chlor.ina.tion /kla:rrneifn/ ø [UI. 
chlo.ro.form /klorefsm; ỨS  kla:r-/ n 
[U] chất lông không màu sắc, hơi của 
nó bốc lên có thể làm một người bất 
tỉnh khi hít phải; clorofom. 

> chỉo.ro.form 0 [Tn] gây mê cho ai 
bằng clorofom. 

chioro.phyll /klarafl; US klar-/n [DI] 
chất màu lục trong cây cối, hấp thu 
năng lượng từ ánh năng để làm cây 
lớn lên; chất diệp lục. Cf PHOTO- 
SYNTHESIS. 

chlorosis /klorousis/ z 1 bệnh thiếu 
máu trước đây hay gặp ở thiếu nữ và 
phụ nữ trẻ do thiếu chất sắt trong bữa 
ăn thường ngày thể hiện bằng màu da 
xanh lướt; chứng da xanh xao. 2 tình 
trạng bệnh của cây do không sản sinh 
được diệp lục tố nên những phần xanh 
trở nên úa vàng hoặc bạc trắng; bệnh 
úa vàng. 

> chlorotic ad, chlorotically ad. 
ChM /,st; eItƒ em/ abbör Master of Sur- 
gery (Latin Chirurgiae Magister): Cao 
học phẫu thuật: haue/be a ChM: có 
bằng/ là Cao học uề phẫu thuật se John 
Waii ChM: John Woll, Cao học phẫu 
thuật. 

choc /tƒak/n (Brứt tnfmÌ) sô-cô-Ìa: œ box 
0ƒ chocs: một hộp sô-cô-Ìa. 

H choc-ice (cũng choc-bar) nw (Brz) 
thỏi kem có phủ một lớp sô-cô-la mông. 
chock /tƒok/ n vât chèn hoặc cái nêm 
dùng để ngăn không cho bánh xe, 
thùng phuy lăn, hoặc cánh cửa trôi, 
V.V.. 

b> chock 0 [Tn] chèn, nêm hoặc chống 
(bằng vật chèn). 

H chock-a-block azđ;j [pred] ~ (with 
sth/sb) đầy nhóc, chật cứng; chật như 
nêm; gói chặt: The foun. cenfre uuas 


choice 


chocb-a-blocbk (uith traffic): Trung tâm 
thành phố (giao thông) chật như nêm 
o The dustbin rs choch-full (of rubbish,): 
Thùng rác đây ứ (rác). 

choc.olate /tƒpklet/ „ 1 [U] chất màu 
nâu dưới dạng bột hoặc thỏi, ăn được, 
làm bằng hạt cây cacao rang và nghiền 
ra; sô-cô-la. 2 [U, C] loại kẹo làm bằng 
hoặc được bọc bằng sô-cô-la: œ bar oƒ 
(ml [piain) chocoldte: một thanh sô- 
cô-la (có sữa / thuờòng) s a box oƑ choco- 
lates: một hôp keo sô-cô-äla ok Haue 
another chocolate: Mời (anh/ chị) ăn 
thêm một chiếc heo sô-cô-la nữa. 3 [U] 
thứ nước uống làm bằng bột sô-cô-la 
pha nước nóng hoặc sữa: a mug oƒ hot 
chocolate: một cốc ugi sô-cô-Ìa nóng. 4 
[sing] màu của sô cô la; màu nâu sẫm. 
> choc.olate œđ/ 1 làm bằng hoặc bọc 
bằng sô-cô-la: chocolate biscuit: bánh 
bích qui sô-cô-Ìa. 2 có màu sô-cô-la; 
màu nâu sẫm: ø chocolafe carpet: một 
tấm thủm màu sô-cô-Ìa. 

choice /tföis/í øð 1 [C] ~ (between AÁ 
and B) hành động lựa chọn giữa hai 
hay nhiều khả năng: mabe ø choice: 
lựa chon o We are faced uutth a dIƒicult 
choice: Chúng tôi đứng trước sự lựa 
chon khó khăn o Whot tnƒÖuenced you 
most in your choice oƒ career?: Cói gì 
ảnh hướng nhiều nhất đến uiệc chọn 
nghề của anh? 2 [U] quyền hoặc khả 
năng chọn lựa: He had no choice buf 
to resign: Ông ấy đã không còn sự lựa 
chon nào ngoài Uiêc từ chúc o lƒ ÏI had 
the choice, I tuould retire at thưty: Nếu 
tôi được quyền lựa chon, tôi sẽ uễ hưu 
lúc ba mươi tuổi. 3 [C] một trong hai 
hoặc nhiều khả năng từ đó có thể chọn; 
sự chọn lựa: You hque seuerdÌ choices 
open to you: Anh có nhiều sự lựa chọn 
mở truóc mốt. 4 [C] người vật được 
chọn lựa: She uuouldnt be my choice qs 
Prưme Minister: Bà ta không phúi là 
người tôi sẽ chọn làm Thủ tướng so Ì 
dont khe his choice oƑ friends: Tôi 
không thích kiểu chon bạn cúa nó. 5 
[U] nhiều loại để chọn; phạm vi: There”s 
not muụch choice tn the shops: Trong 
cửa hàng không có nhiều loại để chọn. 
6 (qdm) be spoilt for choice c> SPOIL.. 
for choice thích hơn. of one°s choice 
theo ý tự chọn: Kưrs prtze In the com- 
petifton tuiÌÙ be a medl dt the restaurant 
oỆ your choice: Giải nhất của cuộc thị 
là một bữa ăn tạt nhà hùng tùy anh 
chon. out offrom choice do lựa chọn; 
tự nguyện: do síh out of choice: làm 
Utêc gì do tự nguyên. you pays your 
money and you takes your cholïce 
c> PAY”, 

b choice øơởđ;? (-r-, -sf-) l (esp attrib) 
(nhất là loại hoa quả hay rau xanh) 
có chất lượng ngon. 2 được chọn lọc 
kỹ: She sumưned up the situafion tn œ 
ƒeu choice phrases: Bà ấy tóm tắt tình 
hình trong uài câu súc tích s oc) He 
used some pretty choice languogel: Ông 


choir 


ấy dùng một thú ngôn ngữ khd chon 
loc! tức là thô lỗ hoặc xúc phạm. 
choir /kwals(r} n 1 [CGp] nhóm hát 
có tổ chức, nhất là hát trong nhà thờ; 
đội hợp xướng; đội hợp ca: She sings 
in the school chotr: Cô ấy hát trong ban 
đông ca của nhà trường. 2 [C] chỗ trong 
nhà thờ mà đội hát kinh ngồi: [attrib] 
choir stalls: ghế ngôi của đội hút hình. 
Hchoirboy n người hát nam trong đội 
hát kinh. 

choirmaster n người luyện và chỉ huy 
đội hát kinh, dàn đồng ca; người chỉ 
huy dàn hợp xướng. 

choir school trường gắn với hoặc liên 
kết với một nhà thờ lớn hay một trường 
cao học; trường dành cho các lễ 
sinh. 

choke /tjaok/ 0 1 {[I, Ipr] ~ (on sth) 
không thỡ được vì khí quân bị cái gì 
làm tắc; nghẹt thổ; tắc thở: She 
choked (to death) on a fish bone: Cô ấy 
hóc xương cá ngat thở (đến chết). 2 [Tn] 
làm (a1) ngừng thờ bằng cách bóp chặt 
hoặc bịt khí quân lại; bóp cô: choke 
the He out of sb: bóp cổ ai đến chết s 
The fumes aÌmost chobe me: Khói hầu 
như làm tôi tắc thở. 3 [L, Ipr, Tn] ~ 
(with sth) (làm cho a1) không nói được 
nên lời: She uuas chobing uutth emotion: 
Cô ấy xúc động nghen ngào s Anger 
choked his tuords: Cơn giận làm nh 
ấy nghen lời. 4 [T`hn, T'n.pr esp passive, 
Tn.p esp passive] ~ sth (up) (with 
sth): chặn hoặc lấp đầy (một. lối đi, 
một khoảng trống, v.v.) làm tắc hoặc 
làm ngột ngạt: The drains are chohed 
(up) uuith dead leques: Các cống thoát 
nuóc bị tắc uì lá rụng s The garden ¡s 
chobed uuith ueeds: Mảnh 0uườn đầy cỗ 
đại. ð (phr v) choke sth back kìm 
giữ hoặc nén (cái gì) lại: chobe bacÀ 
ones tegrs, gnger, Indigndation: nuốt 
nước mốt, nuốt giận, kìm sự công phẫn. 
choke sth down nuốt cái gì một cách 
khiếm nhã hoặc số sàng. choke sb off 
(nfm)) (a) ngắt lời ai một cách khó 
khăn. (b) quỡ trách nghiêm khắc ai 
(vì làm việc gì). 

b choke ø„ 1 động tác hay tiếng bị 
nghẹt, bị chặn. 2 (cái núm tròn điều 
khiển) van điều tiết không khí vào một 
động cơ xăng: Won your car start? Try 
giuing tt a bit more chobe: Xe của anh 
không nổ máy à? Thủ mở cúi uan xem, 
tức là cho thêm không khí vào động 
cơ băng cách kéo cái van. 

choked zd;j [pred] ~ (about sth) 
(nfmi) bối rối; khó chịu; giận dữ: bực 
tức: He uas pretty choked about beting 
dropped from the team: Cậu ấy khú bục 
bôi uê uiệc bị gạt ra khỏi dội. 

choker /tƒeoko(r)/n vòng hay băng vải 
thắt rất khít quanh cổ của phụ nữ: ø 
pearl choker: chuỗi hạt ngọc đeo cổ. 
chokey, choky /tÍouk1 n, Brư sỉ nhà 
tù, trại giam, 

choking /Woukiy œđj 1 tạo cảm giác 
là bị bóp cổ, nghẹt thở; bị nghẹt, bị 
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tắc thở. 2 không rành mạch trong sự 
phát biểu, nhất là do bị cảm động 
mạnh; nghẹn ngào: AÁ iou choking 
laugh: Một tiếng cười khẽ nghen ngào. 


b chokinglÌy aởu. 

choky /tJoukU œøởj có khuynh hướng 
gây ra sự tắc thở, sự nghẹn ngào hoặc 
bị nghẹt thờ, bị nghẹn ngào; gây 
nghẹn ngào, bị nghẹt thở. 

choler /kolea/ ø 1 tính cáu bẳn, tính 
hay giận dỗi. 2a arch nước mật vàng. 
b mật. 

chol.era /kaloro/ ø„ [U] căn bệnh 
truyền nhiễm thường gây tử vong, 
chứng đi tả và nôn mửa, thường gặp 
ở các nước nhiệt đới; bệnh tả: ơn ou¿- 
break oƒ cholera: sự bùng nổ của bênh 
t¿ so [attrib] a cholera epidemic: dịch 
tỏ. 

chol.eric /klarik/ øđj hay cáu bẳn; 
nóng tính. 

cho.les.terol /kelesterol/ ø [U] chất 
béo có trong dịch và mô động vật bị 
coi là gây xơ cứng động mạch; colex- 
têrôn: [attrib] A hig? cholesterol leuel 
in the biood can cause heart disedse: 
Một múc coÌextêrôn cao trong rnáu có 
thể gây ra bênh uề tim. 

chomp /tƒamp/ u nhai chộp choạp. 
choose (tƒu:z⁄/ 0 (pí chose /t[9Uuz pp 
chosen /tƒeozn/) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a, Cn.t] ~(between AÁ and B); ~ 
(A) (rom B) ~ sb/sth as sth chỉ ra 
hoặc chọn lựa (ai, cái gì mà mình thích 
hơn hay coi là tốt nhất, hợp nhất, v.v.); 
chọn; lựa: choose carefully: chọn lụa 
cẩn thận o She had to choose giuing 
up her Job or hưừaing a nanny: Cô ta 
phỏi lụa chọn giữa thôi uiệc hoặc thuê 
một bà 0uú so We offer a utde range oƒ 
holtdays to choose from: Chúng tôi đưa 
ra rất nhiều noi nghỉ để lựa chọn s 
choose g carpet, career, chairman: chon 
một tấm thảm, một nghệ, một ông chủ 
tịch o We hque to choose neuU mangqger 
fom q short-list of ftue candiddftes: 
Chúng ta phải chọn một người quản 
đốc mới trong bản danh sách ngắn gồm 
ð người o The Amertcans chose Mr Bush 
gas presrdent Í to be presideni: Người Mỹ 
chon ông Bush làm Tổng thống. 2 (a) 
[Tw, TtỊ quyết định (làm một điều này 
không làm điều kia): Haue you chosen 
uohat you uuant ƒor your bưrthday?: Chị 
đã chọn thứ gì chị thích cho sunh nhật 
của mình chưa? s We chose to go by 
train: Chúng tôi quyết định di xe lúu. 
(b) II, TtỊ] thích, thích hơn: You may 
do as you choose: Anh có thể làm như 
anh thích s The quthor chooses to re- 
main anonymous: Túc gia quyết định 
giấu tên. 3 (idm) pick and choose c2 
PICKÌ. there is nothing, not much, 
little, ete to choose between Á and 
B có rất ít sự khác biệt giữa hai hay 
nhiều vật hoặc người. 


CÁCH DÙNG: Select nói lên sự quyết 
định được cân nhắc thận trọng hơn 


chop? 


choose: Óur shops selÌect only the Uuery 
best qudlity produce: Cửa hàng chúng 
tôi chỉ tuyển lụa loại sản phẩm hảo 
hạng. Pick thân mật hơn là select: 
Who are you gorng to picb for the team?: 
Anh sẽ chon ơi 0uào đội? Choose nói 
lên quyết định một cách tự do và có 
thể ám chỉ sự quyết định giữa hai thứ. 
(Chúng ta thường select hoặc pick 
trong một số nhiều hơn hai): She chose 
the red suedter rather than the pink 
one: Cô ấy chon cái áo len màu đỗ chứ 
không phải chiếc đo màu hông. Opt 
(for) nói đến sự lựa chọn hướng hành 
động hơn là các vật và có cân nhắc 
việc lợi hại: Mfos people opt for buytng 
their oun homes rather than renting 
them: Nhiều người chon cách mua nhà 
hơn là thuê nhà. 


choosy (cũng choosey) /tƒu:z1/ œởđ) 
(-sier, -siest) (mi) đắn đo khi lựa 
chọn; cầu kỳ hoặc khó tính: Shes uery 
choosy about tuho she goes out uuith: Cô 
ấy rất kỹ tính uê uiêc chọn đi chơi uới 
ơi. choosi.ness øn [DI]. 

chop' /tfap/o (-pp-) L[Tn, Tn.pr,Tn.p] 
~sth (up) (into sth) chặt thành từng 
khúc bằng cái rìu, con dao, v.v.: cðop- 
pừng uuood rn the garden: chê củi trong 
Uuườn so He chopped the logs (up) tnfo 
fireuood: Nó chê các khúc gỗ thành củi 
o Chop the medt into cubes beƒfore ƒrying 
it: Thái thịt thành miếng hình khối 
trước khi rán o finely chopped onions, 
carrots, parsÌey, e‡c: hành, cà rốt, mùi 
tây, U.U. thúi nhỏ. 2 [Tn] đánh (cái gì) 
bằng một cú đánh hoặc đấm từ trên 
xuống. c> Cách dùng xem CUT!, 3[Tn 
esp passive] (Brư tnfm) ngừng lại hoặc 
thu cái gì lại rất nhỏ: Bus seruices ïn 
this area haque been chopped: Dịch 0uụ 
xe buýt trong uùng này đã bi thu hẹp. 
4 (phr v) chop at sth chặt chém cái 
Bì bằng rìu, dao, v.v. chop sth down 
đẫn, hạ (cái gì) đổ xuống bằng cách 
chặt đứt gốc: chop doun œa deqd tree: 
đốn một cái cây mục. chop sth off 
(sth) lấy, chặt (cái gì) rời khỏi (cái gì) 
băng cái rìu, v.v.: He chopped a branch 
0ƒ the tree: Anh ấy chặt đứt một cành 
cây o (nƒmÌ) Choarles I had his hedad 
chopped oƒf: Vua Charlies I bị chặt đâu. 
chop a ones way through sth mở 
một lối qua (cái gì) băng cách chặt đứt 
cành cây, v.v.; phát quang lối đi. 
chop” /\jap/ n 1 [C] (a) nhát chặt nhất 
là của rìu: She cu‡ doun the sapÌing 
uuith one chop: Chị ấy chặt đứt cây con 
bằng một nhút rìu. (b) nhát chém đặc 
biệt bằng cạnh bàn tay: a bardte chop: 
cá chém kardfe. 2 [C] lát thịt dày, 
thường có cả sườn: a porb, lamb, mut- 
ton chop: miếng sườn lợn, cừu non, cừu. 
3 the chop [sing] (sỉ esp Bri¿) hành 
động gạt bỏ, hoặc giết chết ai; hành 
động chấm dứt cái gì: She got the chop 
dfter ten years tuith the company: Bà 
tœ bị gạt bô sau mười năm làm 0iệc 
UỚt công ty so The pubiic spending cu£s 


chop” 


LutÌt mean the chop for seuerdl hospttdls: 
Việc cắt khoản chỉ tiêu công cộng sẽ có 
nghĩa là cốt bỏ nhiều bênh uiên. 
chop` /tjpp/ u (-pp-) 1 (idm) chop and 
'change luôn luôn thay đổi kế hoạch, 
ý kiến v.v. 2 (phr v) chop 
about/round (về gió) đổi chiều đột 
ngột. c> Cách dùng xem CUTẺ, 
chop.per /tjopo(r)/ ø6 1 công cụ chặt, 
đặc biệt là rìu ngắn hoặc dao của hàng 
thịt có lưỡi rộng; dao pha; dao bầu. 
2 (nƒữmnÌ) máy bay trực thăng. 
choppy _/tƒ[op/ adj (-ier -iest) (về 
biển) nổi sóng ngăn, đứt đoạn; hơi 
động; sóng vỗ bập bềnh. 
choppi.ness ø„ [U]. 

chop.sticks /tƒopstiks/ z [pl] đôi que 
mảnh làm bằng gồ, ngà v.v. được dùng 
ở Trung Quốc, Nhật Bản, v.v. để đưa 
thức ăn lên miệng; đôi đữa. 
chop-suey /tƒopsu:⁄ nø [U] món ăn 
Trung Hoa có thịt thái nhỏ rán với cơm 
và rau; món cơm thập câm. 

choral /ka:rel/ œđ/ thuộc, được sáng 
tác cho hoặc được hát bởi một dàn đồng 
ca: œ chordL society: rmôt hôi hợp xướng 
o chordÌ eUensong: bản hợp xướng trong 
buốt lễ chiều s Beethouen”s chordl sym- 
phony: bản giao hướng hợp xướng của 
Beethouen. 

chor.ale /kelrq:l/ ø 1 (phần nhạc cho 
một) bài thánh ca do một dàn đồng ca 
hát cùng với cả giáo đoàn làm thành 
một phần của buổi lễ nhà thờ. 2 (esp 
ÚS) nhóm người hát; dàn đồng ca. 
chord' /ka:d/ n (trong âm nhạc) hợp 
âm. 

chordˆ /ka:d/ ø 1 (oớn) đường thẳng 
nối liên hai điểm trên một đường tròn 
hoặc hai đầu của một cung; dây cung. 
2 dây của cây đàn hạc. 3 (idm) strike 
a chord -> STRIKEZ. touch the right 
chord ‹> TOUCHỞ. 

chordate /ka:deiV/ n ngành động vật 
bao gồm động vật có xương sống và 
những động vật khác kém phát triển 
hơn, ví dụ như cá lưỡng tiêm; động 
vật có dây sống. 

chore (tj2:(r)/ „ 1 việc vặt thường 
ngày: do the chores: làm uiêc thường 
ngày, thí dụ việc nội trợ s household 
domesttc chores: uiệc nội trợ Uuặt Uuãnh 
trong nhò, tức là quét bụi, là quần áo, 
xếp giường chiếu, v.v.. 2 việc làm khó 
chịu hoặc mệt môi: She finds shopping 
g chore: Cô ta thấy uiêc chợ búa là mệt 
nhọc. 

cho.reo.graph /kpriogrdf cũng - 
grœf; US /ka:rlegref 0 [Tn] sáng tác 
và bố trí các bước và điệu múa của (vũ 
ba lê, v.v.); biên đạo múa. 
cho.reo.graphy /kpripgrofl; ŨS 
2:r1-/ n [U] nghệ thuật sáng tác, dàn 
dựng vũ ba lê và múa trên sân khấu. 
b chor.eo.grapher /kprrpgrof(r); ỨS 
K2:r1-/ n cho.reo.graphic 
/“korlegrefñk/ S (/ka:r-/ adj. 
chor.is.ter /kpristo(r), SE kair-/ nm 
thành viên của dàn đồng ca/ đội hát 
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kinh, nhất là một thiếu niên hát trong 
đội hát kinh. 

chorizo /tfarizou/ n, p/ chorizos xúc 
xích thịt lợn phơi khô có nhiều gia vị 
như ớt, tôi; xúc xích khô. 

chortle /tƒ2:tl/ ø tiếng cười thích thú 
hoặc vui vẻ; cười như nắc nẻ. 

> chortle 0 [I] cười như nắc nẻ: chorfle 
uuith delight at a Jobe: thích thú cười 
như nắc nề uì môt câu nói. 


CÁCH DÙNG Chuckle và chortle 
đều là cười với sự vui thích và thỏa 
mãn. Chuckling thường là khẽ hoặc 
không thành tiếng và có thể là phản 
ứng với những ý nghĩa riêng hay khi 
đọc sách: He chuckled to hưừmnselƒ tuhen 
he remernbered the trick he d pÌayed on 
them: Hắn cười một mình khi nhó lại 
trò chơi khăm hến đã chơi xô chúng 
nó. Chortling thường phát ra tiếng 
cười to hơn và công khai hơn: When I 
told them uuhat had happened to me, 
they gÌl chortled uith mừth: Khi tôi kể 
cho họ nghe cúi gì đã xảy ra uới tôi, 
tất cả bon chúng đều cười như nắc nẻ. 


chorus /karosỈ „ó1 [CGp] nhóm 
(thường đông) những người hát; dàn 
hợp xướng: (he Bath Festiual Chorus: 
dàn hơp xướng ngày hôi ở Bath. 2 [C] 
đoạn nhạc thường là một phần của tác 
phẩm lớn hơn soạn cho một dàn hợp 
xướng: The Halleluuah Chorus: đoạn 
đông ca ca ngơi Chúa. 3 [C] phần của 
bài hát được hát lên sau mỗi câu xướng, 
nhất là do một nhóm hát: Bửl song the 
Uerses and eueryone Jotned rn the cho- 
rus: BHI hát các câu xướng rôi mọi 
người hòa giong đồng ca. 4 [C] điều 
được nhiều người đồng thanh nói hoặc 
hô to: ø chorus of boos, cheers, laughter, 
ctc: tiếng đông thanh la ó, hoan hô, 
Cười, U.U. o The proposdÌ tuas greeted 
uuith a chorus ofapproudl: Đề nghị được 
hoan nghênh bằng sự đông thanh tán 
thành. 5 [CGp] nhóm người biễu diễn 
cùng hát và múa trong một hài nhạc 
kịch: [attrlb] œ chorus line: một dàn 
hợp xướng. 6 [CGp] (trong kịch cổ Hy 
Lạp) nhóm người hát và múa dẫn giải 
các sự việc của vở kịch. 7 [C] (nhất là 
trong kịch thời Elizabeth) diễn viên giới 
thiệu mở màn và kết thúc kịch. 8 (dm) 
in chorus cùng nhau; đồng thanh: 
act, spegk, ansuuer in chorus: cùng nhau 
hành động, đồng thanh nói, trẻ lời. 

> chorus 0 [Tn] hát hoặc nói (điều gì) 
cùng một lúc với nhau; đồng ca; đồng 
thanh: 7e croud chorused thetr dap- 
proudl (oƒ the decision,): Đám đông đông 
thanh tán thành quyết định. 

H chorus-girÌ n„ cô gái hoặc phụ nữ 
trẻ hát hoặc nhảy múa trong một dàn 
đồng ca (5). 

chose, chosen  øpí, pp của CHOOSE. 
chough /tƒAf ø loại quạ có chân đỏ và 
mỏ đô; qua chân đỏ. 

chow' /t[au/ n loại chó có bộ lông dày, 
có nguồn gốc từ Trung Quốc. 


Chris.tian 


chow^ /tƒao/ ø [U] (s/) thức ăn. 
chow.der /tJaodetr)/ n [U] (US) món 
xúp hoặc món hầm đặc nấu bằng rau 
và cá; món sô-đơ: cam chouuder: món 
xúp trai. 

chow mein /Wau mein/ z [Ù] món ăn 
Trung Quốc nấu bằng mì xào với thịt 
và rau thái nhỏ; mì xào. 

chrisom /krizom/ øò áo màu trắng mặc 
cho trẻ em trong dịp lễ rửa tội coi như 
biểu tượng của sự ngây thơ; áo rửa 
tôi. 

Christ /kraist/ nø (a) (cũng sJesus, cjJe- 
sus Christ /dz1:zos kraIst/) người sáng 
lập ra Cơ đốc giáo; Chúa Giê-su. (h) 
hình ảnh hoặc bức tranh Chúa Giê-su. 
b Chrlist ¡nứer? (cũng cJesus, cJesus 
Christ) (Á in) (thể hiện sự tức giận, 
khó chịu, ngạc nhiên, v.v.); lạy Chúa: 
Christ! WeTe running out öƑ petrol: ỦLạy 
Chúa! Chúng ta hết xăng rồi. 

D Christlike øđj giếng như Chúa Giê- 
su về tính cách hoặc hành động: shou- 
¡ng Christdike humlilty: thể hiên sự 
bhiêm nhuòng giống như Chúa Giê-su. 
Christmastime /krismostaim/ né thời 
gian diễn ra lễ Giáng sinh; mùa Giáng 
sinh. 

chris.ten /krisn/0 1 [Tn] thu nhận (ai) 
vào Nhà thờ Cơ đốc giáo bằng cách vẩy 
nước lên đầu và đặt tên cho anh ta; 
làm lễ rửa tội. Cf BAPTIZE. 2 [esp 
passIve Tn, Ốn.n] (a) đặt tên cho (al) 
tại một buổi lễ như vậy; đặt tên 
thánh: The chid uuas chrtstened Mary: 
Đứa bé được đặt tên thánh là Mari. 
(b) đặt tên cho (nhất là một con tàu 
khi nó được hạ thủy). 3 [Tn] (ñøg infmÌ) 
sử dụng (cái gì) lần đầu tiên; khai 
trương: Lefs hưue a drinh to christen 
our neu sherry gÌasses: Chúng ta hãy 
uống dễ khai trương những chiếc cốc 
uống rươu xe-ry mới của chúng ta. 

> chris.ten.ing /krisniry buổi lễ đặt 
tên thánh cho một người nào đó; lễ rửa 
tội; lễ đặt tên: [attrib] œø christening 
seruice: lễ đặt tên. 

Chris.ten.dom /krisndom/ ø„ [sing] 
(mủ) (a) tất cả những người theo đạo 
Cơ đốc trên toàn thế giới. (b) (døœfed) 
những nước theo đạo Cơ đốc trên thế 
giới. > Cách dùng xem CHRISTIAN. 
Chris.tian /kristfen/ œởđ; 1 thuộc hoặc 
dựa trên những lời dạy của Chúa Giê- 
su hoặc những học thuyết của đạo Cơ 
đốc: ¿he ChrisuHan Church, faith, relig- 
ion: Nhà thò, đúc tin, tôn giáo Cơ đốc 
o œ Chrisitan upbringing: sự giáo dục 
theo đạo Cơ đốc. 2 thuộc hoặc tin tường 
vào Cơ đốc giáo: œ Christian country: 
một nuóc theo dạo Cơ đốc. 3 thuộc 
những tín đồ Cơ đốc giáo: the Christian 
sector 0ƒ the city: khu uực người Cơ đốc 
giáo cúa thành phố. 4 thể hiện những 
phẩm chất của một người Cơ đốc giáo; 
tốt bụng và nhân đạo: Thơfs no‡ œa Uery 
Christian tuay to behaue: Đó không 
phỏi là cách cư xử đúng theo Cơ đốc 
giáo. 


Chris.ti.an.ity 


b Chrlis.tian nø Í người tin vào đạo Cơ 
đốc. 2 (nfmi) người có những phẩm 
chất của Cơ đốc giáo. 

Chris.ti.an.ity /kristienot nw [U] tôn 
giáo dựa trên sự tin tưởng rằng Chúa 
Giê-su là con của Chúa Trời và trên 
những lời dạy của ông ta; đạo Cơ đốc: 
She uuds conuerted to Christtantty: Cô 
ta đã cải đạo theo dạo Cơ đốc. 2 (a) 
là một người Cơ đốc giáo: He deriues 
strength from his Christtanity: Anh ta 
có được súc mạnh nhờ là một tín đỗ 
Cơ đốc giáo. (b) tính cách hoặc phẩm 
chất của đạo Cơ đốc. 

H the Christian Era giai đoạn lịch 
sử bắt đầu từ sự ra đời của Chúa Giê-su 
cho tới ngày nay. 

Christian name (US cũng give 
name) tên được đặt cho ai khi anh ta 
được rửa tội; tên thánh. c> Cách dùng 
xem NAME'. 

Christian Science hệ thống tôn giáo 
cho rằng bệnh tật có thể chữa khỏi nhờ 
đức tin vào đạo Cơ đốc không cần điều 
trị y tế. 

Christian Scientist người tin tưởng 
vào hệ thống này. 


CÁCH DÙNG Christianity, Islam và 
JjJudaism là tên những tôn giáo hoặc 
tín ngưỡng của người Cơ đốc giáo 
(Christian), người Hồi giáo (Muslims) 
và người Do Thái (Jews). Từ Chris- 
tendom, nay đã trở nên cổ, chỉ tất cả 
những nước theo đạo Cơ đốc hoặc tất 
cả những tín đồ Cơ đốc giáo trên thế 
giới. Trước đây nó được dùng để chỉ 
toàn thế giới theo cách nhìn của người 
Châu Âu: Rome uuas the gredtest city 
in aÌÙ! Christendom: Rome là thành phố 
lớn nhất của những người theo Cơ đốc 
giáo trên toàn thế giới. Jewry là tên 
chung cho những người Do Thái: Br+¿- 
¡sh Jeuury: dân Do thái ở Anh. Muham- 
medanism (nay đã cổ) là một tên khác 
của Islam, nhất là do những người 
không phải Hồi giáo sử dụng. 
Christmas /krlsmosỈẼ ø„é I (cũng 
Christmas Day) lễ kỹ niệm hàng năm 
của tín đồ Cơ đốc giáo về sự ra đời của 
Chúa Giê-su (ngày 25 tháng 12); lễ Nô- 
en: [attrIb] Christmas dinner, presents: 
bữa tối, quà tăng lễ Nô-en. 2 (cũng 
Christmas-time,  Christmas-tide) 
giai đoạn vài ngày trước và sau ngày 
lễ Nô-en; tuần Nô-en: spend Christ- 
mas uuith one?s fumily: ăn lễ Nô-en uới 
gia đình s [attrib] the Christmas hoii- 
days: kỳ nghẺ lễ Nô-en. 

b Christ.massy “krismesU ød}j (InfmÌ) 
có đặc trưng của lễ Nô-en; giống như 
ngày lễ. 

H Christmas box øw (Br:() một món 
quà nhỏ, thường là tiền bạc được trao 
nhân ngày lễ Nô-en, nhất là cho ai (ví 
dụ người đưa thư hoặc người dưa sữa) 
đã phục vụ suốt cả năm; gói quà Nô- 
en. 
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Christmas card thiếp chúc mừng gửi 
cho bạn bè vào lễ Nô-en; thiếp mùng 
Nô-en. 

Christmas cracher = CRACKER 2b. 
Christmas Eve (buổi tối của) ngày 
trước ngày lễ Nô-en, 24 tháng 12; đêm 
Nô-en. 

Christmas pudding loại bánh 
putđinh hấp, làm với hoa quả khô và 
ăn vào lễ Nô-en. | 
Christmas tree cây xanh hoặc nhân 
tạo được trang trí bằng đèn nến, dây 
kim tuyến, v.v. vào lễ Nô-en; cây Nô- 
en. 

chro.matic /kroumetilk/ azđ; l1 (a) 
thuộc màu sắc. (b) có màu sáng. 2 
(nhạc) có những nốt nhạc của gam nửa 
cung. 

H chro.matic scale (nhạc) loạt nốt 
nhạc lên hoặc xuống nửa cung; gam 
nửa cung. 

chromaticity /kroumatisit1⁄ nø l1 tính 
chất nửa cung: tính nửa cung. 2 đặc 
tính màu của một vật; sắc độ. 
chromatics /krou' mœtiks/ n, chroma- 
tology /toledz1⁄/ ngành của vật lý học 
hoặc quang học nghiên cứu màu sắc; 
khoa học về màu sắc. 

chrome /kroom/ ø [U] 1 crom (nhất là 
khi được sử dụng như một lớp bảo vệ 
các kim loại khác). 
màu vàng có được từ hợp chất crom 
và dùng làm sơn. 

chrome green ; chất màu xanh lục 
rất bóng bao gồm những hợp chất của 
crôm; chất màu xanh crôm. 

chrom red ø6 chất màu đỗ bao gồm 
chì crômat dưới dạng một bazơ hóa học; 
chất màu đỏ crôm. 

chrome yellow nø chất màu vàng nhất 
thiết gồm chì crômat dưới dạng hoặc 
là một bazơ, hoặc là một axit; chất 
màu vàng crôm. 

Hchrome steel hợp kim thép và crom. 
chro.mium /kroomiem/ r6 [U] nguyên 
tố hóa học kim loại dùng để chế tạo 
các hợp kim (nhất là thép không gì) 
và làm lớp màng bảo vệ sáng bóng cho 
các kim loại khác; crom: chrormrium 
piating: lớp mạ crom, thí dụ trên cái 
paraxốc của xe ô tô so sIitiRifiiifi -pÌated: 
mq crom. 

chro.mo.some /kroomosoum/ n (sinh) 
cấu tạo hình sợi hoặc hình que nhỏ xíu 
trong các tế bào động vật và „thực vật 
và chứa gen; nhiễm sắc thể. 

chronic /kronik/ zđ7 1 (nhất là về một 
bệnh tật) tồn tại một thời gian dài; tái 
phát liên tục; mãn tính; kinh niên: 
chronic bronchitis, arthrttis, etc: bênh 
Uuiêm cuống phối, uiêm khớp, U.U. mãn 
tính s the country's chronic unermpiloy- 
ment problem: uấn đề thất nghiệp kinh 
niên cúa đất nước. Cf ACƯTE. 2 có 
một bệnh tật hoặc một thói quen trong 
một thời gian dài: œ chronic aicoholc, 
tnualid, efc: người nghiên rượu, người 
tàn tật, u.U. lâu năm. 3 (Briữ sỈ) rất 
xấu, dỡ: The fữn uœs qbsolutely 


2 thuốc nhuộm, 


chuckl 


chronc Bộ phím rất dỡ b 
chron.ic.ally /kronikl/ qœdu: the 
chronicdlly 1Ì: những người mắc bênh 
h,nh niên. 

chron.icle /kronik/ n (thường pj) bản 
ghi chép những sự kiện lịch sử theo 
trật tự chúng xảy ra; sử biên niên: 
He consulted the chronicles oƒ the pe- 
riod: Anh ta tham khỏdo cuốn sứ biên 
niên của giai dogạn này. 

> chron.icle 0 [Tin] ghi chép (cái gì) 
trong một cuốn sử biên niên: chroni- 
clng the euents oƑ a uuar: ghi 0uào sứ 
biên miên những sự hiên của một cuộc 
chiến tranh. chron.ie.ler “kronikle(r)/ 
n. 

chron(o)- comb form thuộc hoặc có 
liên quan tới thời gian: chronology: niên 
đại hoc os chronometer: đông hồ bấm 
giờ. 

chro.no.lo.gical /krono Iodzikl/ ở) 
được sắp xếp theo trật tự xảy ra; lịch 
đại: œ chronologtcakL list of Shahe- 
speareis pÌays: bảng danh sách những 
UỞ hịch của Sêcxpia theo thứ tự thời 
gian. P chro.no.lo.øic.ally /-klU qởo. 
chro.no.logy /kronoledz/ n0 1 [UỊ 
khoa học ấn định niên đại của các sự 
kiện lịch sử; niên đại học. 2 [C] cách 
sắp xếp hoặc danh sách các sự kiện 
theo trình tự chúng đã xây ra; bảng 
niên đại: œ chronology of Mozarts Hƒc: 
bảng niên đợi uễ cuộc đời của Mozdrt. 
chro.no.meter  /kronpmito(r)/ ø dụng 
cụ chỉ giờ rất chính xác, đặc biệt dùng 
trong hàng hải; crônômét; thời kế; 
đồng hồ bấm giờ. 

chronometry /kronameotr1 khoa học 
đo thời gian với độ chính xác cao; phép 
đo thời gian. 

chrys.alis /krisolis/ n (p/ ~es) l dạng 
của một con sâu ở giai đoạn từ một ấu 
trùng chuyển sang một con sâu trưởng 
thành, đặc biệt là con bướm hoặc bướm 
đêm; con nhộng. 2 vô cứng của con 
sâu trong giai đoạn này; cái kén. 
chrys.an.themum_ /krisœnÔomom/ røé 
(a) cây trồng trong vườn có hoa màu 
sắc rực rỡ; cây hoa cúc. (b) hoa cúc. 
chub /tƒAb/ n (pỉ khg đổi) cá nước ngọt 
nhỏ có mình dày; cá bống. 

chubby /tƒAbU/ ad; (-ier, -iest) tròn 
trĩnh và mũm mĩm; hơi béo: chubby 
cheeks: má phinh phính sa chubby 
chủd: một đứa bé mũm mĩm. cỳ Cách 
dùng xem FAT!. > chub.bi.ness nø [UI. 
chuckÌ /Ak/ ö 1 [Tn, Tnpr, Tn. P› 
Dn.n] (nữnÈ) ném (cái gì) không cẩn 
thận hoặc vô ý tứ; quảng; vứt: Chucb 
¡t In the bừu!: Quống cái đó 0uào thùng! 
o chucb oÌd clothes quay |out: uúứt quần 
áo cũ ởi so Chụch me (ouer) the neus- 
paper 1ƒ y0u /Ue ƒinished regding tt: Ném 
cho tôi xin tờ báo nếu bạn đã đoc xong. 
2 [mn, Tn. pỊ ~ sb/sth (in/up) (in#ữmÌ) 
từ bỏ a1 cái gì; thôi: She”s /ust chucbed 
her boy-ffiend: Cô ta uùa mới bỏ rơi 
bạn trơi, tức là chấm dứt quan hệ với 
anh ấy so He chucked ¡in his Jjob last 


chuck2 


uueek: Anh ta đã thôi uiêc từ tuần trước. 
3 (Idm) chuck ït (s/) ngừng làm cái gì 
ngay túc khắc: Ïm sick ofyour sarcastic 
remarks — Just chụcb tt, uul you?: Tôi 
phát chán lên uề các nhận xét mía mai 
của anh rôi — thôi di, được không? 
chuck sb under the chỉn: chạm hoặc 
vuốt ve ai một cách âu yếm hoặc đùa 
nghịch vào dưới cằm; day nhẹ cằm. 
4 (phr v) chuck sb out (of sth) nfmj) 
buộc ai „phải rời (một nơi nào); đuổi; 
tống cố: They tuere chucbed out oƒ the 
pub for being too roudy: Chúng bị đuối 
ra khôi quán rượu 0ì làm âm ï quá 
đóng os He ƒaled his exams and uuas 
chucbed out oƒ uniuerstty: Anh ta thị 
trượt uà bị đuổi ra khôi trường đại học. 
> chuck ø 1 cái chạm hoặc võ đùa 
vào ở dưới căm. 2 (idm) give sb/get 
the chuck (infmni) sa thài a1 bị sa thải. 
D chucker-out /tƒAker 'a0 n (nfữmÌ) 
người có nhiệm vụ đuổi những người 
gây rối ra khỏi các quán rượu, các cuộc 
họp, ; v.; người giữ trật tự. 

chuckˆ /I[Ak/ n (a) bộ phận của máy 
tiện để cặp vật gia công. (b) bộ phận 
của máy khoan để cặp mũi khoan; tay 
khoan; ngàm khoan. 

chuck” /tƒAk/ ø [U] (cũng chuek 
steak) tảng thịt bò cắt ra từ cổ xuống 
đến sườn. 

chuckhole /tƒAkhoul/ n, ỨS ổ gà trên 
mặt đường, cũng vết xe trên mặt 
đường; ô gà, vết xe. 

chuckle /tƒAkl/ 0 [1, Ipr] cười lặng le 
hoặc cười một mình: He chucbled (to 
hưmselj) as he read the neuspaper: Anh 
ta cười tim tìm (một mình) khi đọc tờ 
báo so What are you chuching qbout?: 
Cdúi gì mà bạn cười tỉm từn thế! cọ 
Cách dùng xem CHORTLE. 

> chuckle ø tiếng cười lặng lẽ hoặc 
phần nào nén lại; cười thầm: She gơue 
g chuckhle oƑƒ dehght: Cô ta thích thú 
cười thẩm. 

chucklehead /tƒjAklhed/ n, ¿nfữmi người 
chậm hiểu hoặc ngu ngốc; người đần 
độn. 

b chuckleheaded zdj7. 

chuff. /ƑAf 0 hay n (chuyển động với, 
phát sinh với) tiếng phì phì, như của 
một máy hơi nước; phì phì, tiếng phì 
phì: 7he chuffng and snorting oƒ 
suttch engines: Tiếng phì phì uà xành 
xạch của chiếc dầu máy dồn toa. 
chuffed /tƒAft/ ađ; [pred] ~ (about/at 
sth (Brư ¡mmfml) rất vui mừng: 
look Jfeel chuffed: coi bô cảm thấy rất 
Uut mùng s She tuas chuffed qtÍqbout 
gøetting a pay rise: Cô ta rất mừng uì 
được tăng lương. 

chug (tƒAg/ 0o (-gg-) 1 [I] làm ra âm 
thanh ùng ục lặp đi lặp lại của một 
máy nổ chạy chậm; phát ra tiếng 
xình xịch. 2 (phr v) chug along, 
down, up, etc vừa chuyển động đều 
đều theo một hướng được nói rõ vừa 
phát ra âm thanh đó: The boøt chugged 
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giong the canadl: Con tàu xình xịch chạy 
doc con kênh. 

> chug ò âm thanh do một máy nổ 
chạy chậm đều đều phát ra; tiếng 
xình xịch. 

chum /tjAm/n (m/fimi) bạn thân: an old 
school chưm: một bạn học cũ thân thiết. 
b chum 0 (mm-) (phr u) chum up 
(with sb) (n/imn}) trở nên rất thân thiết 
(với aI); làm thân. 

chummy adÿ (infmni) rất thân thiết. 
chum.mily du chum.mi.ness ø [DI]. 
chump /tAmp/ n 1 (n/nj) người ngốc 
nghếch: Don? be such a chump!: Đừng 
có ngốc nghếch như uậy! 2 khúc gỗ to, 
ngăn. 3 (Brư cũng chump chop) phần 
thịt dày ở cuối lưng cừu; thịt lưng cừu. 
4 (idm) off one*s chump (da(ed Brrf 
sỉ) mất trí; phát điên. 

chunk /tƒAnk/ n 1 mảnh dày chắc cắt 
từ hoặc vỡ ra từ cái gì; khúc, khoanh: 
a chunh oƒ bredd, rmedt, :ce, tuood, efc: 
một khoanh bánh, súc thịt, tảng nước 
đó, khúc gỗ, u.u.. 2 (nƒfml) số lượng 
khá lớn (của cái gì): Tue completed œ 
ƒfatr chunkh oƒ my grtcle: Tôi đã hoàn 
thành một phân khá lớn bài uiết của 
mình. 

chunky /tƒAnnkU œđ; (-ier, -iest) 1 có 
một thân hình lùn và mập; bè bè chắc 
nịch: œ chunky footbdller: một câu thủ 
bóng đá bè bè chắc nịch. 2 có chứa 
những lát trái cây, v.v.: chunky mar- 
malade: mút cam, thái lái. 3 (về quần 
áo) làm bằng vải dày và to sù (thường 
bằng len): ø chunhky suedter: một chiếc 
đo len đài tay to sù. b chunk. ily qdU: 
He chunhily bullt: Anh ta lùn uà mập. 
chun.ki.ness ø [UI]. 

chunter /tÍAnto/ 0, im/mi 1 nói hoặc 
lấm bẩm liên tục và thường là không 
thích hợp - thường + on; nói luôn 
mồm, làu bà làu bàu. 2 vừa đi vừa 
luôn mồm nhắc nhờ. 

church /tƒ3:t ø„ 1 [C] tòa nhà dùng 
cho việc thờ phụng công cộng của Cơ 
đốc giáo; nhà thờ: The procession 
moued into the church: Đám rước tiến 
uào nhà thờ o [attrib] a church steeple: 
góc chuông nhà thờ se a church seruice: 
buối lễ nhà thờ. 2 [U] buổi lễ trong 
một tòa nhà như vậy; sự thờ phụng 
công cộng; buổi lễ; sự tế lễ: Church 
begims j is at 9 oclochb: Buổi lễ bắt dâu / 
Uuào lúc 9 giờ so Hou) often do you go to 
church?: Bạn có đi lễ nhà thờ luôn 
không? o TheyTe In | at church: Ho dang 
dự lễ trong nhà thờ. > Cách dùng xem 
SCHOOL!. 3 the Church [sing] tất cả 
tín đồ Cơ đốc giáo được coi như một 
nhóm; Giáo hội: 7he Church has a 
duty to condermn uioÌlence: Giáo hôi có 
bốn phận lên án bạo lục. 4 Church 
[C] nhóm tín đồ Cơ đốc giáo riêng biệt; 
giáo phái: (he Angiican Church: Giáo 
phót Anh so the Catholic Church: Giáo 
phát Thiên Chúa giáo s the Free 
Churches: các giáo phút tự do. ð the 
Church [sing] (a) tôn giáo (nhất là Cơ 


chut.ney 


đốc giáo) được coi như một thiết chế 
lâu đời; Nhà thờ: (he con/fiict betueen 
(the) Church and (the) State: sự xung 
đột giữa Nhà thờ uà Nhà nước. (b) các 
mục sư của Cơ đốc giáo; tăng lữ hoặc 
giới thầy tu; giáo sĩ: øo info/enter the 
Church: di tu. 

H churchgoer nò người đi lễ nhà thờ 
đều đặn. 

the Church of England Giáo phái 
Tin lành được xác lập ở Anh; Giáo phái 
Anh; Anh giáo. 

church warden røò (trong một nhà thờ 
ở một giáo khu Anh) một trong hai chức 
sự được bầu lên để quản lý tiền nong 
và tài sản của nhà thờ. 

churchyard ø„ khu đất rào kín ở 
quanh nhà thờ, thường dùng để chôn 
cất; nghĩa địa nhà thờ. 

churching /tƒ©:tfiy/ n lễ tạ trong đó 
một phụ nữ mới sinh con được tiếp và 
ban phước; lễ giải cữ. 

churl /ƒ3:/ n (dated) người xấu thói 
hoặc xấu tính; thô lỗ. > churl.ish ađj: 
l‡ seems churiish to refse such q gen- 
erous offer: Từ chối môt đề nghị hào 
phóng như uậy thì xem ra cũng là xấu 
tính. churl.ishly œdu. churl.ish.ness 
n [ÙI. 

churn (tƒ3:n/ nơ 1 máy đánh sữa hoặc 
kem để làm bơ; thùng đánh kem. 2 
(Briữ) thùng (thường là bằng kim loại) 
chuyên chờ sữa từ trang trại đi; thùng 
đựng sữa. 

> churn 0 1 [En] (a) đánh (sữa hoặc 
kem) để làm bơ. (b) làm bơ bằng cách 
đó. 2 (a) ETn, Tn.p] ~ sth (up) làm 
cho cái gì chuyển động mạnh; khuấy 
động hoặc làm xáo trộn cái gì: rmotor 
bodats churning (up) the peaceful uuaters 
0ƒ the bay: xuông máy khuấy đông mặt 
nước êm đềm của utnh so The earth had 
been churned up by the uuheels oƒ the 
tractor: Mặt đất bị bánh xe máy kéo 
cày tung lên o (fig) The bitter argument 
left her feelhng churned up inside: Lý 
lẽ gay gốt làm cho cô ta cảm thấy chao 
đảo trong lòng, tức là bối rối lo ngại. 
(Œb) [II] (nhất là về chất lông) chuyển 
động dữ dội: £he churning udters 0ƒ a 
tuhtripool: nước quay tít của môt xoáy 
nước o Hs stomach churned uuith nau- 
sea: Bụng anh ta côn cào buôn nôn. 3 
(phr v) churn sth out (nfmi) sàn xuất 
ra cái gì (thường kém phẩm chất) với 
số lượng lớn: She churns out romdntic 
nouels: Cô ta sản xuất ra hàng đống 
tiểu thuyết lãng mạn lôi. 

churr /tƒs:/ 0 hay n (gây ra) tiếng rung 
mạnh hoặc kêu vù vù đặc trưng cho 


. một vài côn trùng hay chim (thí dụ gà 


gô); kêu vù vù, tiếng vù vù. 

chute /fu:/ ø 1 lối đi dốc hoặc thẳng 
đứng theo đó các vật thể có thể trượt 
xuống hoặc rơi xuống; cầu trượt; dốc 
lao: œ rubbish chute: máng đổ rác. 9 
(n£ữmi) cái dù để nhày. 

chut.ney /tƒAtnU/ ø [U] chất pha trộn 
có vị cay gồm trái cây, giấm, đường và 


ŒI 


gia vị, ăn với cà ri, thịt nguội, pho mát, 
v.v.; tương ớt: green tomafo chutney: 
tương ớt cà chua xanh. 

Cl aöör (Brit) Channel Islands: Các 
đão ở trên biển Măngsơ (Jersey, Guern- 
sey và Sark): S( Peter Port, Guernsey, 
CI: Cảng St Peter, đdo Guernsey, CÌ, 
thí dụ như trên địa chỉ. 

CIA /sĩ: ai e1⁄ aÖöör (US) Central Intel- 
ligence Agency: Cơ quan tình báo trung 
ương (của Hoa Kỳ): uorbing for the 
CIA: làm uiêệc cho CIA. C£ RBTL. 
cỉ.cada /sika: da; S sikaerdo/ n côn 
trùng giống ¡hữ con châu chấu, có 
nhiều ở các xứ nóng, con đực có thể 
tạo ra tiếng kêu chói tai; con ve sầu. 
cỉ.ca.trice /sikotris/ (cũng ci.ca-trix 
/siketriks/ n (pÌ -trices) /siko tralsi:z/) 
vết sẹo do một vết thương sau khi được 
chữa lành để lại; seo. 

cicatricle /sikotrikl/ ø 1 = CICATRIX. 
2 bộ phận của trứng tạo nên phôi; đĩa 
phôi. 

cicatrize, -ise /sikotralz/0 1 tạo thành 
sẹo; đóng seo. 2 làm cho lành băng 
cách tạo thành sẹo; làm cho đóng seo. 
P> cicatrization ñ. 

cicerone /tfitforounU n, p/ cliceronli 
/-ni/ người hướng dẫn tham quan các 
cổ vật; nói rộng ra, người hướng dẫn, 
người cố vấn dày kinh nghiệm; người 
hướng dẫn tham quan, người cố 
vấn. 

CID sĩ: ai di:/ dbbr (Brif) Criminal In- 
vestigation Department: Cục điều tra 
hình sự: an rnspector from the CID: một 
thanh tra của Cục điều tru hình sự. 
-cide comb form (tạo nên đf) 1 hành 
động giết người: genocide: sự diệt chúng 
o pafricide: tôi giết cha. 2 người hoặc 
vật gây ra cái chết: imsectiside: thuốc 
trù sâu so fungicide: thuốc diệt nấm 

b> -cidal cơmb form (tạo nên f£) thuộc 
hoặc liên quan tới sự giết chóc: homi- 
ciddÌ: giết người. 

cider /saido(r)/ nø 1 (cũng cyder) [U] 
đồ uống làm từ nước táo để lên men; 
rượu táo: dry/ sueef cider: rượu táo 
nguyên chất ngot o [attrib] cider ap- 
pÌes: táo làm rượu. CfÝ PERRY. 2 [U] 
(US cũng sweet cider) đồ uống không 
có rượu làm từ nước táo; nước táo. 3 
[C] một cốc hoặc ly của một trong hai 
loại đồ uống trên: Tuuo ciders, pÌease: 
Xin cho hai cốc rượu táo. 


H cider-press ø máy để ép táo lấy. 


nước. 

cỉf /Sỉ: ai 'eŸ œbbr (thương) chỉ phí, bào 
hiểm, cước phí (được tính gộp trong giá 
thành): The tnuoice uuas for #35 củ: Hóa 
đơn hàng gửi là 3ð pao giá cử 

cỉ. gar /s1gg:(r)/ n cuộn những lá thuốc 
quấn chặt để hút; điếu xì gà: [attrib] 
the smell oƑcigar SiiÐk€: mùi bhói thuốc 
xì gà. 

cỉ.ga.ette (ÚS cũng ci.garet) 
/sigeret: S 'sigeret/ n cuộn lá thuốc 
thái nhỏ quấn trong một tờ giấy mông 
để hút; điếu thuốc lá. 
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H cigarette-case n hộp nhỏ, mông 
(thường bằng kim loại) để đựng thuốc 
lá; hộp thuốc lá. 

eigarette-holder ) ống có một đầu 
căm được điếu thuốc lá vào để hút; bót 
thuốc lá. 

cigarette-Highter (cũng Hghter) n 
dụng cụ tạo ra một ngọn lửa nhỏ để 
châm thuốc lá và xì gà; bật lửa. 
cigarette-paper n [C,U] (một mảnh) 
giấy mông trong đó thuốc lá được quấn 
lại để tạo thành điếu thuốc lá; giấy 
thuốc lá. 

cilice /silis/ n 1 vải đệt từ sợi trộn lẫn 
với lông thú; vải sợi lông. 2 áo cắt 
bằng vải sợi lông của một vài phẩm 
chức tôn giáo trước đây mặc; áo vải 
sợi lông. 

cimex /saimeksí( m, pỉ 
/simIsI:z/ con rệp. 

C.in.C /Ssĩ: in 'si:/ zbbr Commander-in- 
Chief. Tổng tư lệnh. 

cỉnch /sintƒ n (sử) 1 một công việc dễ 
dàng: ?Hou tuas the exam?” 'Ï† uuas œ 
cinch!: "Thị củ thế nào?” ;Dễ ơt! 2 điều 
xác thực hoặc chắc chắn: He% q cinch 
to uuin the race: Anh ta chắc chắn thống 
cuộc đua 3 (DS) = GIRTH 2. 

> cỉnch o [Tn] (US) thắt chặt đai yên 
vào (một con ngựa); thắng đai. 
cincture /siktla/ n dây lưng, nhất là 
dây bằng vải thắt ngoài áo dài của một 
vài phẩm chức tôn giáo; dây lưng, 
thắt lưng. 

cin.der /sinde(r)/ nø 1 [C] một mảnh 
nhỏ của than, gỗ, v.v. cháy dở và không 
còn cháy nữa nhưng vẫn còn nóng; 
than cháy dở. 2 cinders [pl] tro. 3 
(idm) burn, etc sth to a cinder nấu 
(thức ăn) tới khi nó rắn lại và có màu 
đen; cháy sém: 7he cabkes tuere Durnt 
to a cinder: Những chiếc bánh bị cháy 
sớm. 

H1 einder-track ø đường chạy rải than 
xỉ nghiền nhỏ. 

Cin.der.ella /sindorelo/ ø 1 một cô gái 
hoặc phụ nữ mà sắc đẹp hoặc khả năng 
chưa được nhận biết. 2 người hoặc vật 
gì luôn bị sao lãng, thờ ơ: Th:s depdari- 
ment has been the Cinderella of the 
company ƒor ƒar too long: Ban này bị 
công ty bỏ quên trong một thời gian 
quá đòi. 

cine- comb form thuộc về phim ảnh: 
cine-proJector: máy chiếu phữm. 
cỉineaste, cinéaste, cineast /sini=st/ 
n người ham chuộng nghệ thuật điện 
ảnh. 

cỉine-camera /sini keomeroí ứứé? máy 
quay dùng để ghi lại những hình ảnh 
chuyển động; máy quay phim. 
cine-filim /sini fñlm/ ø [C, U] phim 
dùng để ghi lại những hình ảnh chuyển 
động; phim chiếu bóng. 

cỉin.ema /sinoma:, 'sinomo/ øạ 1 [UI] 
(US movie house, movie theatre) 
tba nhà trong đó chiếu phim; rạp 
chiếu bóng: øo ífo the cinema: đi xem 
chiếu bóng. 2 (cũng the cinema) [sing] 


cimices 


-.circle 


(esp Briữ) (S the movies) phim ảnh 
với tư cách là một hình thức nghệ thuật 
hoặc một ngành công nghiệp; điện 
ảnh: She%s rmterested tm (the) cinema: 
Cô ấy quan tâm tới điện ảnh s He uuorks 
in the cinema: Anh ấy làm uiệc trong 
ngành điên ảnh. 

P cine.matic /sinomaœtik/ œd; thuộc 
hoặc liên quan tới điện ảnh. 
cine.ma.to.graphy  /sinamotogref/ 
nghệ thuật hoặc khoa học làm phim; 
nghệ thuật điện ảnh. cine.ma.- 


tographer /sinomotogrefồ(r/ m. 
cine.ma.to.graphic /sinometa- 
'greñk/ ad. 


cine- projector /sin1 pradsekte(r)/ "n 
máy để chiếu những hình ảnh chuyển 
động (phim điện ảnh) lên một màn ảnh; 
máy chiếu phim. 

cỉin.na.mon /sinoman/ rò 1 (a) [U] gia 
vị làm từ lớp vô bên trong của một loại 
cây ở vùng Đông Nam Á; quế. (b) [C] 
cây quế. 2 [U] màu nâu vàng. 

cipher (cũng cy.pher') /saifa(r)/ n [C, 
UI] (cách thức) viết bí mật trong đó một 
bộ chữ hoặc ký hiệu được sử dụng để 
thể hiện những chữ khác; mật mã: ø 
message In cipher: một búc thư uiết 
bằng mật mã. (b) [C] bức thư được viết 
theo cách này. (c) [C] chìa khóa cho 
một búc thư bí mật. 2 [C] ký hiệu 0, 
thể hiện số không hoặc zêrô. 3 [C] một 
trong các số từ 1 đến 9; ký hiệu chữ 
số. 4 [C] (ïø đerog) người hoặc vật 
không có giá trị gì: œ mere cipher: một 
người tâm thường. 

> ci.pher 0 [Tn] viết (một bức thư) 
theo cách viết bí mật; viết thành mật 
mã. 

circa /s3:koí prep (Latin) (abbrs c, ca) 
(với ngày tháng) vào khoảng: Öorn cửa 
150 BC: sinh uòo khoảng năm 150 
truóc Công lịch. 

circle /s3:kl/ ø 1 (khoảng không gian 
hình tròn được bao quanh bởi một) 
đường cong mà mỗi điểm trên đó cách 
tâm một khoảng bằng nhau; hình 
tròn: se your compasses fo draduU ơ 
crrcle: Hãy dùng compa mà Uuẽ hình 
tròn. 2 vật được tạo thành hình như 
vậy; vòng tròn: a circle oƒ trees, huls, 
spectdtors: rôt uòng cây, đôi, khán giả 
o s¿qndng tn a circle: đứng thành Uuòng 
tròn. 3 (US balcony) nhóm ghế ngồi 
xếp thành những hàng hình vòng cung 
ở vị trí cao hơn sàn của nhà hát, rạp 
chiếu bóng, phòng hòa nhạc, v.v.; ban 
công: Weue bookbed sedts In the ctrcle: 
Chúng tôi đã đặt mua ué ở hàng ghế 
trên ban công. 4 nhóm người có quan 
hệ với nhau do có cùng quyền lợi, nghề 
nghiệp, v.v; nhóm; giới: be uuell 
knouun tr business, poÌtficdl, thegtricdl, 
etc cưữcles: nối tiếng trong giới bình 
doanh, chính trị, sân khấu, U.U. o rnoUe 
in ƒashionable circles: giao dụ trong 
những giót sang trong s She has qa large 
circle oƒ friends: Cô ấy có môt nhóm 
bạn bè đông đảo. ð (im) come full 


circ.let 


circle ‹> EƯLL. øgo round in circles 
làm việc bận rộn vì một nhiệm vụ mà 
không đạt được sự tiến triển nào cả. 
square the cirele + SQUAREẺ. a vi- 
cious circle c‹> VICIOUS. 

b circle 0 1 [L Ipr, Ip] ~ (abouV 
arounmd( round) (over sb/sth) 
chuyển động theo hình vòng tròn, nhất 
là trên không: 0ultures circling (round) 
ouer œ deqd animal: những con bền bền 
lượn uòng bên trên một con uật chết. 2 
[Tn] (a) chuyển động theo hoặc tạo 
thành một vòng tròn quanh (a cái gì); 
xoay quanh; bao quanh: 7he piane 
circled the atrport before landing: Máy 
bay lươn uòng trên sân bay trước khi 
hạ cánh so The rmmoon ctrcles the earth 
euery 28 days: Mặt trăng xoay quanh 
trái đất mỗi uòng 28 ngày s a toun 
crclied by hủls: một thành phố có 
những quả đôi bao quanh. (b) vẽ một 
vòng tròn quanh (cái gì); khoanh tròn: 
speÌlng mistahes circled tn red tnh: 
những lỗi chính tả được bhoanh tròn 
bằng mục dỗ. 

circ.let /s3:kli/ nø một dải hình trồn, 
thí dụ bằng kim loại quí, hoa, v.v., đeo 
quanh đầu như một đồ trang súc; 
vòng. 

cir.cuit /s3:ki/ nø 1 đường, tuyến 
đường hoặc hành trình vòng quanh một 
vị trí nào: 7he cưrcuit oƒ the city uudlls 
IS three muiles: Chu 0L các tường bao 
quanh thành phố dài ba dặm so The 
ecarth tabes a year to mabe a circutt öƑ 
the sun: Trúi đất phái mất một năm 
để chuyển động một uòng quanh mặt 
trời o She ran four circutts oƒ the trach: 
Cô ấy chạy bốn uòng đường đua. 2 (a) 
đường đi hoàn chỉnh của dòng điện; 
mạch điện: There must be a breah In 
the circuit: Chắc hẳn là có chỗ b¡ đứt 
trong mạch điện rỗi. (b) thiết bị với 
một mạng dây dẫn, đèn, v.v. cho dòng 
điện chạy qua; mạch điện: [attrib] ø 
circuit diagram: môt sơ đỗ mạch điện. 
3 (a) hành trình đều đặn của một quan 
tòa đi quanh một khu vực nào đó để 
xử các vụ án: ø@o on cửữcuit: đi xử án 
lưu đông s [attrib] œ circutt Judge: một 
thấm phán lưu động. (b) khu vực năm 
trong hành trình đó; địa hạt tuần du. 
4 (trong thể thao) một loạt các cuộc 
đấu với những đấu thủ đó tham gia; 
vòng đấu: (he American goÏƒ cicuit: 
Uuòng đấu gôn cúa Mỹ. 5 nhóm các nhà 
thờ Giám lý, có chung những nhà 
thuyết giáo trong một khu vực nhất 
định. 

H circuit-breaker øò thiết bị tự động 
để ngắt dòng điện; cái ngắt điện. 
circuit training phương pháp tập 
luyện sử dụng một loạt các bài tập thể 
thao khác nhau. 

cir.cu.it.ous /so kJu:Itos/ ađ7 (mi) dài 
và quanh co; vòng quanh: ø circuitous 
route: đường Uuòng quanh. P 
cir.cu.it.ousÌy dởu. 
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cir.cu.lar /s3:kjulo(r)/ œđ7 1 có hình 
tròn; tròn. 2 chuyển động quanh một 
vòng tròn: a cưữculÌar tour: chuyến ởi 
Uòng quanh, tức là chuyến đi theo một 
con đường sẽ đưa người đi trở về điểm 
xuất phát. 3 (về lập luận) sử dụng luận 
điểm mà mình đang cố chứng minh là 
hiển nhiên để làm kết luận: ø circular 
argument: một lập luận uòng uo. 4 [usu 
attrib] gửi cho nhiều người; thông tri: 
œ circular letter: thông báo. 

b cir.cu.lar ø lá thư, thông tri, quảng 
cáo được in gửi cho nhiều người; thông 
tu; thông tri. 

cir.cu.lar.ity /s3:kjolret1⁄ n [ÚI. 
cir.cu.lar.ize, -ise /s3:kjoleralz⁄ u [Tn] 
gửi một bản thông tri (cho ai). 
Hcircular saw røw đĩa kim loại có cạnh 
hình răng cưa quay tròn dùng để cắt 
gỗ, v.v.; cưa đĩa. 

cir.cu.late /s3:kJjoleit 0u 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn-pr] (làm cho cái gì) chuyển động 
vòng quanh một cách liên tục; tuần 
hoàn: Biood. cữculates though the 
body: Máu tuần hoàn khốp cơ thể. (b) 
[Il chuyển động xung quanh tự do; lưu 
thông: open a uuindou to gÌÌouu the qir 
to circulate: mở của số ra cho bhông 
bhí lưu thông. 2 [I, Ipr, Ẩn, Tn-pr] (àm 
cho cái gì) chuyển từ một vị trí, một 
người, v.v. sang một vị trí, người khác; 
lan truyền; lưu hành: 7he neus oƒ 
her death circulated quickly: Tìn uê cái 
chết của cô ấy lan truyền nhanh chóng 
o The host and hostess cưculated 
(among their guests): Ông chú uè bà 
chú đi lại (giữa những người khách của 
ho) o cữrculate a letter: lưu hành một 
búc thư. 3 [n] thông báo (cho a1) qua 
một thông tri (4): Haue you been cir- 
culated uuith detatls oƒ the conference?: 
Anh đã dược thông báo uêề các chỉ tiết 
của hội nghị chua? 

cir.cu.la.tion /s3:kJolelfn/ ø 1 [C, ÖỦỊ] 
chuyển động của máu vòng quanh cơ 
thể từ tim đi và trở về tim; sự tuần 
hoàn của máu: hơue (ad) good/ bad 
circulation: có sự tuân hoàn máu tốtÍ 
kém. 2 [U] sự chuyển của một vật từ 
một người hoặc một vị trí sang người 
hoặc vị trí khác; sự lan truyền: ¿he cửr- 
cuÌafion 0ƒ neuus, tHƒOrmation, rumOurS, 
etc: sự lan truyền của tin túc, thông 
tin, tin đôn, 0.U. s Police say a number 
0ƒ forged banbhnotes re In circuldtfion: 
Cảnh sát nói rằng một số tiền giả dưng 
được lưu hành os Pound notes haue been 
utthdraun ffom circulaHon: Những 
đồng pao giấy được thu uê không lưu 
hành o (fig) She's been tÌÙ but nouu sheS 
bacb im circulaHon: Cô ấy bị ốm nhưng 
nay đã trở lại bình thường, túc là đã 
đi lại và gặp gỡ mọi người. 3 [C] số 
lượng bản in của một từ báo, tạp chí, 
v.v. được bán cho mọi người; tông số 
phát hành: a neuuspaper 1uith a (dalty) 
circulaton 0ƒ more than one màlon: 
môt tờ báo uới tổng số phát hành (mỗi 
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ngày) là hơn môt triêu se [attrib] circu- 
lation figures: các con số phát hành. 
cir.cu.lat.ory /s3:kJoleIter1; DS 
's3:kjoleto:r⁄ œđ7 thuộc hoặc liên quan 
đến sự tuần hoàn của máu: circulafory 
disorders: sự rối loạn tuần hoàn máu. 
circumambulate /sokom 'mbjuleIt/ 0, 
ml ải bộ vòng quanh, nhất là theo kiểu 
cách nghi lễ; đi vòng quanh theo lễ 
nghỉ. 

cỉir.cum.cise /s3:komsaiz/ 0 [Tn] (a) 
cắt bao qui đầu (của một người đàn 
ông) theo một lễ nghi tôn giáo hoặc vì 
những lý do y học. (b) cắt âm vật của 
(một phụ nữ. 

> cir.cum.cis.ion /s3:kemsizn/ ø [C, 
UI (hành động hoặc buổi lễ) cắt bao 
qui đầu. 

cỉir.cum.fer.ence /sokAmförons/ n (a) 
đường bao quanh một vòng tròn hoặc 
các hình cong khác; đường tròn. (b) 
độ dài bao quanh đường tròn; chu vi: 
The circurnference oƒ the earth 1s qừnost 
25000 rmiles/ The earth ¡s aqữnost 25000 
miles in circumference: Chu 0ì của trới 
đất là gần 25000 dặm. Cf PERIME- 
TER. 

cir.cum.flex /s3:komfleks/ n (cũng cỉr- 
cumflex accent) dấu được đặt trên 
một nguyên âm trong tiếng Pháp và 
một số ngôn ngữ khác để chỉ ra nó 
được phát âm như thế nào, như trong 
rôle hoặc ƒfềíe; đấu mũ. 

circumfuse /sokomjfju:z/ 0, fm¿ bao 
quanh, làm ngập trong. 

> circumfusion 0. 

circumjacent /sokom dzeisnt/ gd}, Ji 
năm xung quanh ở khắp bốn phía; ở 
xung quanh, ở bốn phía. 
cir.cum.lo.cu.tion  /s3:komlakJju:ƒn/ 
[C, U] (trường hợp) sử dụng nhiều lời 
lẽ để nói về cái gì đáng lé chỉ cần vài 
lời; lời nói quanh co, luầấn quấn. b 
cir.cum.lo.cu.tory /s3:keom]JokJoter 
gd}. 

cir.cum.nav.ig.ate /s3:kom'nœvigeIt/ 
ö [Tn] ni) đi vòng quanh (nhất là thế 
giới) bằng đường biển: ÄMagellan uuas 
the first person to cicumnguigote the 
giobe: Magellan là người dầu tiên di 
thuyền uòng quanh trdi đất. 

P> cir.cum.nav.iga.tion /s3:kom,navi- 
'gelƒn/ n [C, DỊ. 

cir.cum.scribe /sa3:komskraIb/ 0 [Tn] 
1 iml) hạn chế (cái gì) trong những 
giới hạn: œ liƒe circumscribed by poU- 
erty: một cuộc sống bị hạn chế uì nghèo 
khổ. 2 vẽ một đường bao xung quanh 
(một hình học) sao cho nó tiếp xúc với 
tất cả các hình ngoài: circumscribe a 
sguare: uẽ đường ngogi tiếp hình uuông. 
> cir.cum.scrip.tion /s3:kom `skrIpÍn/ 
n [U] sự hạn chế hoặc bị hạn chế. 
cir.cum.spect  /sa: komspekt/ ở} [usu 
pred] xem xét mọi việc cẩn thân trước 
khi hành động; thân trong; cần thân. 
> cir.cum.spec.tion /s3:kom' spekƒn/ n 
[U] sự thận trọng; cẩn thận: proceeding 
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uuth great circumspection: tiến hành 
một cách rất thận trong. 
cir.cum.spectly aởbu. 

cir.cum.stance /s3:komstons/ n 1 [C 
usu p/] điều kiện hoặc sự việc gắn với 
một sự kiện hoặc một hành động: hoàn 
cảnh; tình huống: Whda¿ uere the cửr- 
cưmnnstances 0ƒ surrounding her deqath?: 
Hoàn cảnh cô ấy chết như thế nào? tức 
là cô ấy đã chết ở đâu, khi nào và như 
thế nào? o She uuơas found deqd im sus- 
DIClIOUs circwmstances: Người ta phút 
hiện cô ấy chết trong một tình huống 
dây nghỉ uấn s He uuds œ Uictim 0ƒ cửữ- 
cưmstance(s): Anh ta là nạn nhân của 
hoàn cảnh, tức là điều xây ra với anh 
ta nằm ngoài sự kiểm soát của anh 
ấy. o Circumstances forced us to change 
our pÌans: Hoàn cảnh buộc chúng tôi 
phải thay dối kế hoạch. 2 cireum- 
stances [pl] tình hình tài chính: Wha¿ 
œre his circurmntances?: Tình hình tài 
chính của anh tq ra sao? so in egasyÍ 
poor circumstances: trong hoàn cảnh 
sung túc! táng thiếu. 3 (idm) ïm/ under 
the cireumstances trong hoàn cảnh 
như vậy, trong tình trạng công việc như 
vậy: Dnder the cưữcumstances, he ƒeÌt 
unablÌe to accept the Job: Trong hoàn 
cảnh như uậy (thí dụ do mức lương đưa 
ra quá thấp) anh ta cảm thấy không 
thể chấp nhận được công uiệc s She 
coped' tuell tn the circumstances: Cô ta 
đã đối phó giỏi trong hoàn cảnh đó. 
in/ under no circums(ances trong 
hoàn cảnh nào cũng không; không bao 
giờ: Under no circumstances should you 
lend hưm any money: Dù trong hoàn 
cảnh nào anh cũng đùng cho anh ta 
uy tiền. in straitened cireum- 
stances c> STRAITTENED. pomp and 
circumstance ‹> POMP, 
cir.cum.stan.tial  /s3:kom st=nll/ nổi 
1 (về sự miêu tả) đưa ra đầy đủ các 
chỉ tiết; tường tận; chỉ tiết. 2 (về bằng 
chứng) gồm những chỉ tiết chỉ hoàn 
toàn giả thiết về cái gì chứ không 
chứng minh được; suy diễn, gián tiếp: 
You can † conuict a man 0oỆ a crưne on 
circumstanHaL euldence dqÌone: Anh 
không thể kết án một người chủ dụa 
trên chứng cớ gián tiếp. b cỉir.ceum.- 
stan.tially /-njelU qởu. 

circumvallate /sokamvaeleit/ ađ7 bao 
xung quanh (như là) bằng một thành 
lũy; có thành lũy bao quanh. 
cir.cum.vent /s3:kemvent/ 0 [Tn] ni) 
tìm một cách thức để vượt qua hoặc 
né tránh (cái gì): crcumnuent a Ìqu), 
rule, problem, difficulty: lấn tránh luật 
phúp, qui tắc, uấn đề, khó khăn. b 
cir.cum.ven.tion /s3komvenjn/( m 
LŨI. 

cir.cus /s3:kos/ ø 1 (a) [CGp] nhóm 
người diễn trò lưu động, gồm có những 
người nhào lộn, cưỡi ngựa, hề và những 
động vật diễn trò; gánh xiếc. the cỉr- 
cus [sing] buổi trình diễn của một gánh 
xiếc; thường là trong một rạp lớn: øo 
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to the cưữcus: đi xem xiếc. 9 [C] (nữmÌ) 
cảnh hoạt động sôi nổi. 3 [C] (ri) 
(trong địa danh) khoảng trống trong 
thành phố, nơi nhiều đường phố giao 
nhau: P¡iccadrlly Ctrcus: bùng binh Pic- 
cadily. Cf ROUNDABOUT n 2. 4 [C] 
(ờ La Mã cổ) đấu trường hình tròn hoặc 
hình bầu dục dành cho các cuộc đua 
xe ngựa và các trò chơi công cộng. 
cir.rho.sis /sireusis/í 0 [U] bệnh gan 
mạn tính và thường là nguy hiểm, hay 
mắc nhất là những người uống rượu; 
bệnh xơ gan: cirhosis Oƒthe ltuer: bệnh 
xơ ggdn. 

cirrocumulus /s¡iro kJu:mjulos/r dạng 
mây ở rất cao, hình khối tròn nhỏ màu 
trắng tạo thành những nhóm đều đặn 
trên một bầu trời vấn mây; mây tỉ 
tích. 

cirrostratus  /sirou streitos/ n lớp khá 
đồng dạng mây tầng, dạng màn ở trên 
cao mầu sẫm hơn mây ti; mây tỉ tầng. 
cir.rus /sires/ ø (p/ cirri /sira1⁄) [U] 
loại mây thành từng búi, nhẹ, bay cao; 
mây tỉ: [attrib] cưrus clouds: mây tt. 
cislunar /sislu:no/ øđj nằm giữa trái 
đất và mặt trăng hoặc quỹ đạo của mặt 
trăng: Cisiunar spoce: Khoảng không 
gian giữa trái đốt uà mặt trăng. 
cissy = SISSY. 

Cis.ter.cian /sistaiƒn/ ø, œđ; (thầy tu 
hay nữ tu sĩ) thuộc dòng đạo khắc khổ 
hơn của dòng tu Bênêởđictin. 

cis.tern  /sisten/ thùng hoặc bể chứa 
nước, đặc biệt là thùng thông với phòng 
rửa mặt/nhà xí máy hoặc đặt trong mái 
nhà có ống thông VỚI Các Vòi nước Ờ 
các tầng thấp hơn; bể, thùng chứa 
nước. 

citadel /sitedel/ n pháo đài trên nền 
cao để quan sát từ trên xuống và bảo 
vệ một thành phố; thành lũy. 

cỉite /sait/ o [Tn] 1 (a) nói hoặc viết 
(những lời lấy từ một đoạn, một cuốn 
sách, một tác giả, v.v.); trích dẫn: She 
cited (q uerse from) (q poem by) Kedts: 
Cô ấy đã trích dẫn (một câu thơ trong) 
(một bài thơ của) Keq¿s. (b) kể (cái gì) 
như một thí dụ hoặc để hỗ trợ một lập 
luận; viện dẫn: She cited the hinh un- 
empioyment figures œs euidence oƒ the 
fadture of gouernrnent poÌicy: Cô ấy uiên 
dẫn những con số thốt nghiệp cao để 
làm bằng chứng cho sự thất bại của 
chính sách cúa chính phủ. 2 (US) chính 
thức khen ngợi (đặc biệt là một binh 
sĩ) vì lòng dũng cảm; tuyên dương: e 
uuas cited in dispdatches: Anh ấy đã được 
tuyên dương trên thông báo. 3 (luật) 
gọi (a1) ra trước một phiên tòa: Öe cited 
in điuorce proceedings: bị goi ra tòa uê 
Uụ kiện ly hôn. 

P ci.ta.tion /sai teifn/ 1 (a) [Ù] sự trích 
dẫn (cái gì). (b) [C] đoạn được trích; 
lời trích dẫn: Some đicHionary uriters 
use citations to shou) tohút Luords medn: 
Một uài người làm từ điển dùng các 
câu trích dẫn để cho thấy các từ có 
nghĩa gì. 2 [C] (US) (a) việc tuyên 
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dương một chiến binh vì lòng dũng 
cảm. (b) bài viết diễn tả lý do tuyên 
dương. 

cit.izen /sitizn/ ø 1 người có đầy đủ 
quyền là thành viên của một nước, hoặc 
do dòng đõi hoặc được ban quyền ấy; 
công dân: ạnw Ámnecrican củtzen: môt 
công dân Mỹ s She is German by btưrth 
but is nouu a French citizen: Cô ấy dòng 
dõi người Đúc nhưng nay là môt công 
dân Pháp. 2 người sống trong một thị 
xã hoặc thành phố; dân thành phố: 
the cittzens oƒ Rome: dân thành Rôm. 
3 (esp S) = CIVILIAN. 

P> cit.izen.ship n [U] (địa v thân phận 
của) người công dần, đặc biệt là của 
một nước nào đó, với các quyền hạn 
và nghĩa vụ liên quan; quyền công 
dân; tư cách công dân: øpply for Í be 
granted British citHzenship: xin nhập 
quốc tịch Anh / được công nhận là công 
dân Anh. 

H citizen's arrest sự bắt giữ do một 
thường dân tiến hành (được phép làm 
trong một số trường hợp nào đó theo 
luật tập tục). 

citizens' band dải tần số phát thanh 
do dân chúng dùng để thông tin liên 
lạc địa phương. 


CÁCH DÙNG: Citizen và subject, 
đều chỉ một người có các quyền hạn 
do một quốc gia trao cho các thành viên 
của mình, thí dụ như quyền bầu cử. 
Subject được dùng trong trường hợp 
đất nước do vua cai trị. Citizen được 
dùng trong mọi loại hình quốc gia, 
nhưng đặc biệt là trong những nước 
cộng hòa: a British subJect ÍciHzen: một 
thân dân Vương quốc Anh/ một công 
dân Anh o a French cutizen: môt công 
dân Pháp. 


cỉit.ric acid /sitrik œsid/ (hóa) axít có 
trong nước của cam, chanh, chấp, v.v.; 
axit xitric. 

citrine ( sitrin/ a7 giống quả chanh, 
nhất là về màu sắc; màu vỏ chanh. 
cỉitron /sitren/ ø 1 loại quả có màu 
vỏ vàng nhạt như chanh nhưng lớn 
hơn, ít chua và vỏ dày hơn; quả thanh 
yên. 2 cây thanh yên. 

citrous /sitros/ œđj thuộc cây chanh 
hoặc quả chanh; chanh. 

cit.rus /sitros/Ỉ nø cây trong họ gồm 
chanh, chấp, cam và bưởi chùm, giống 
cam quít: [attrib] crus frutt: quá ho 
cơm. quÍt. 

> cit.rous ơđj thuộc hoặc liên quan 
đến loại cây hay quả họ cam quít. 
city /siti/ nø 1 [C] thành phố lớn và 
quan trọng; đô thị Whịch ¡s the 
uuorids largest city?: Thành phố nào 
lớn nhất thế giới? o [attrib] the city cen- 
tre: trung tâm thành phố. 2 [C] (a) 
(Brtt) the cly of York: thành phố Yorb. 
(b) (US) thành phố được Hiến Chương 
Nhà Nước ban cho đặc quyền. 3 [CGp] 
toàn thể dân chúng sống trong một 
thành phố như một nhóm: The cửy 
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turned out to uuelcorne bạch tíS UicfOri- 
ous team: Dân thành phố đổ ra đường 
chào mừng đôi chiến thẳng của mình 
trở uê. 4 the City [sing] phần cổ nhất 
của London, ngày nay là trung tâm tài 
chính và thương mại của thành phố: 
She tuuorbs in the City: Cô ấy làm ở 
Trung tâm tài chính-thuong mại, túc 
là làm một người mua bán chứng 
khoán o The Ci£fy reacted sharply to the 
ƒall m otll prtces: Trung tâm tài chính- 
thương mại phản ứng rất nhanh uới 
Uiêc giảm giá dầu. 5ð (idm) the free- 
dom of the city c> FREEDOM. 

H city desk (Bri¿) ban chuyên về tin 
tức tài chính của một tờ báo. 2 (ÚS) 
ban chuyên về tin tức địa phương của 
một tờ báo. 

city editor 1 (Br¿¿) (trên một tờ báo) 
nhà báo chịu trách nhiệm về tin tức 
tài chính. 2 (ÚS) (trên một tờ báo) nhà 
báo chịu trách nhiệm về tin tức địa 
phương. 

city hall n, thường uiết hoa 1 tòa nhà 
hành chính chủ yếu của một thành 
phố; tòa thị chính. 2a (US) chính giới 
của thành phố. b chú yếu S giới viên 
chức hay bộ máy quan liêu của thành 
phố. 

city-state n (formerly) nhà nước độc 
lập gồm một thành phố và vùng phụ 
cận (thí dụ như Aten thời cổ); Nhà 
nước thành bang. 

civet /sivit n„ 1 (cũng civet-cat) [C] 
con vật nhỏ giống con mèo, có lông đốm 
sống ở vùng Trung Phi và Nam Á; con 
cầy hương. 2 [U] chất có mùi hắc chiết 
từ các tuyến của cầy hương dùng để 
chế hương liệu; xạ hương. 

civic /sivik/ ađ7 [usu attrib] 1 thuộc 
đô thị hay thành phố: ø ciuic function: 
một chúc năng của thành phố, thí dụ 
việc ông thị trưởng khai trương một 
bệnh viện mới. 2 thuộc công dân hoặc 
tư cách công dân: cruic pride: lòng tự 
hào công dân so ctiUlc dưftes, reSDOTSL- 
bultttes etc: nghĩa Uuụ, trách nhiêm, U.U. 
công dân. 

P civis /sIviIks/ é [sing u] môn nghiên 
cứu về chính quyền đô thị, các quyền 
và trách nhiệm của công dân. 

H civic centre (Ör¿¿) khu vực có các 
công sở của thành phố (thí dụ tòa thị 
chính, thư viện, v.v.) được xây dựng 
thành cụm; trung tâm hành chính. 
civ.ies = CIVVIES. 

civil /sivl/ ad7 thuộc hoặc liên quan 
tới các công dân của một nước: ciuiÏ 
disorder: sự rối loạn trong dân chúng, 
thí dụ như gây náo động o ciul strỨe: 
sự xung đôt trong dân chúng, thí dụ 
đấu tranh giữa các nhóm chính trị hoặc 
tôn giáo đối lập nhau trong một nước. 
2 thuộc hoặc liên quan đến thường dân 
chứ không liên quan đến lực lượng vũ 
trang hay Giáo hội: ciUll gouernment: 
chính quyền dân sự. 3 lễ độ và hay 
giúp đỡ: Houu 0ery ciUlÙ oƑ youl!: Anh 
thật là lịch sự! s Keep œa ciutl tongue 
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in your hegd!: Hãy giữ lễ độ! túc là 
đừng ăn nói lỗ mãng. 4 dính dáng đến 
luật hộ hơn là luật hình: ciui cases: 
các Uuụ ún dân sự so d ciULL court: tòa 
ứn dân sự. Cf CRIMINAL 2 (CRIME). 
P ci.vil.ity /sUvilet/ n [C, U] /m) hành 
động lễ độ: You should shou more ci- 
Uility to your host: Anh nên tô ra lễ độ 
hơn đối uới gia chủ. 

civ.illy /sivoli⁄ adu một cách lễ độ, lễ 
phép, lịch sự. 

H civil defence tổ chức của dân 
thường trong chiến tranh để bảo vệ 
nhân dân và tài sản trong lúc có không 
kích hoặc các cuộc tiến công khác của 
địch; dân quân tự vệ. 

civil disobedience sự từ chối thi 
hành những luật nào đó, từ chối đóng 
thuế, v.v. như là một cách phản đối 
(nhất là về chính trị): œ carnpaign of 
ciuil disobedience: một chiến dịch bất 
tuân luật pháp. 

civil engineering công việc thiết kế 
và xây dựng đường bộ, đường sắt, cầu, 
kênh đào, v.v.; công trình dân dụng. 
civil engineer. 

civil law luật về các quyền riêng của 
công dân, khác với luật hình sự; luật 
dân sự; luật hộ. 

civil liberty quyền tự do hoạt động 
của cá nhân, chỉ bị hạn chế bởi các 
luật ban hành để bảo vệ cộng đồng; 
quyền tự do công dân. 

civil Hst (Brứ) số tiền do nghị viện 
Anh cấp cho việc chi dùng của Hoàng 
gia Anh. 

civil marriage việc kết hôn không có 
nghi lễ tôn giáo nhưng được pháp luật 
công nhận. 

civil rights các quyền của mỗi công 
dân về tự do và bình đẳng (thí dụ về 
bầu cử và có việc làm) không kể giới 
tính, chủng tộc hay tôn giáo; quyền 
công dân. civil rights movement 
phong trào có tổ chức đòi quyền công 
dân đầy đủ cho một nhóm công dân, 
thí dụ cho người da đen ở Mỹ; phong 
trào dân quyền. 

civil servant người được cơ quan nhà 
nước sử dụng làm việc (trừ quân đội); 
công chức. 

the Civil Service (a) [sing] tất cả các 
cơ quan của chính phủ, không kể quân 
đội; ngành dân chính: She tuorks in 
the Ciuil Seruice: Bà ấy làm uiệc trong 
ngành dân chính, thí dụ trong Bộ Nội 
vụ. (b) (Gp) tất cả những người làm 
việc trong các cơ quan đó: The C¡iulủ 
Seruice tsiare threatenuing to strthe: 
Toàn thể công chức Nhò nước doa đình 
công. 

civil war chiến tranh giữa các nhóm 
công, dân trong cùng một nước; nội 
chiến: ¿he Spanish Ciuil War: cuộc nội 
chiến ở Tây Ban Nha. 

ci.vilian /srvilien/ z người không làm 
việc trong quân đội hoặc cảnh sát; 
thường dân: 7!0o soidiers and one ci- 
Uihan tuere hilÌed In the expiosion: Hai 
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người lính uà môt thường dân bi chết 
trong 0uụ nổ s [attrib] He left the aqrmy 
œnd returned to ciutian liƒc: Anh ấy 
giải ngũ 0à trở lại đời thường. 
civilianize, -ise /siviljanaiz/ 0 chuyển 
từ ngành hay sự kiểm soát quân sự 
sang dân cư; dân sự hóa. 

P> civilianization n. 

cỉ.vil.iza.tion, -isation — /sivolarzeifn; 
S -al'z-/ n 1 [U] sự trở thành hoặc 
làm cho ai văn minh; sự khai hóa: 
The ciutiization of manhind has taben 
thousands oƒ years: Sự bhai hóa nhân 
loại đã mất hàng ngàn năm. 2 (a) [U] 
trạng thái phát triển (nhất là tiên tiến) 
của xã hội con người; nền văn minh. 
(b) [C] văn hóa và lối sống của một 
dân tộc, quốc gia hoặc thời kỳ coi như 
một giai đoạn phát triển của xã hội có 
tổ chúc: (he ciuilizations oƒ. ancient 
Bgypt and Babylon: Những nền uăn 
minh cổ Ai Cập uà Babdlon. 3 [U] điều 
kiện hoặc xã hội văn minh: jue ƒar from 
ciullization: sống cách xa nơi uốn mình, 
tức là xa một đô thị lớn hoặc thành 
phố lớn o Ớoc) Ifs good to get bacb to 
ciutiization dƒter liurng tn a tent ƒor tuuo 
uueebsl: Sau hai tuân sống trong lều 
uỏi, trở Uuề uới uốn mình thật là tuyệt! 
civ.il.ize, -ise /sivolalz⁄/ ð [Ứn] l1 làm 
(ai⁄cái gì) tiến từ tình trạng nguyên sơ 
của xã hội loài người lên một tình trạng 
phát triển hơn; khai hóa: ciuilize œ 
Jungie tribe: khai hóa một bộ lạc nơi 
rừng rậm. 2 cải tiến cách cư xử hoặc 
lề thói của (ai); làm cho tỉnh tế, lịch 
sự hơn: Hs tuƒe hơs had a ciuilizing 
Infuence on hừm: Vợ anh ấy đã có một 
ảnh huởng giáo hóa đối uới anh ấy. 
> civ.il.ized, -ised /sivalaizd/ adj lễ 
độ, tỉnh tế, lịch sự: ciutlized society, be- 
hauiour: xã hôi uăn mình, cách cư xử 
lịch sự. 

civ.vies (cũng civ.ies) /siIviz/ nm [pll 
(dated Brit sử) quần áo thường dân mặc 
tức là không phải quân phục. 

Civvy Street /sivi stri:U (dated Brtư sử) 
đời sống, sinh hoạt thường dân. 

cÍ abbr 1 (pi khg đổi hoặc els) centi- 
litre: xentilit: 75cÌ: 75 xentitht. 2 cÌass: 
hạng: £uo 2nd cÌ ttcbets: hat 0ué hạng 
nhì. 

clack /klœk/ø âm thanh ngắn và đanh 
(như) của các vật cứng va vào nhau; 
tiếng lách cách: ¿he clack of hígh 
heels on q stone fÏoor: tiếng lốp cốp của 
giầy cao gót trên sàn đó s the clacb oƒ 
knitting needles, œ typeurtter: Hếng 
lách cách của que đơn, của máy chữ. 
P> elack ø [I, Tn] làm cho (cái gì) phát 
ra tiếng lách cách: ñg) Pay no attention 
fo clacking tongues: Đùng dế ý đến 
những cái môm hay bép xép. 

clad /klœd/ adj 1 (dated oƒ fmủ) (dùng 
sau một phí, với ¡in và một ở, hoặc 
trong từ ghép) mặc; trùm; phủ lên: 
uuarmly, scanttiy cÏlad: mặc ấm, mặc 
phong phanh so ẻmotor-cycists clad In 
leatherl leather clad motor cycHsfs: 
những người lát xe mô tô rmặc áo do. 
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2 (trong từ ghép) (ni) bị bao bọc: an 
tuy-cẳlad touer: môt tòa tháp có cây 
thường xuân phú kín s tron-clad bat- 
tleships: những chiếc thiết giáp hạm. 

clad.ding /klzdiy ø [U] lớp bảo vệ 
phủ lên bề mặt của một vật liệu hoặc 
mặt tường bên ngoài của một tòa nhà; 
lớp sơn phủ. 

claim` /kleim/ø 1 (a) [Tn] đòi hỏi hoặc 
yêu cầu (cái gì) vì người ta cho là quyền 
hoặc tài sản của mình; yêu sách: ciưưn 
dìiplomdtIic tmưnuntty, the protectton of 
the lau, etc: đòi quyên bất khả xâm 
phạm uê ngoại giao, sự bảo uê của luật 
phúáp, U.U. o After the Duhes deqth, his 
eldest son clatmed the tritÌe: Sau ông 
Quận công chết, người con trai cả của 
ông đòi tước hiệu s She cÏlqữns O0uUner- 
ship oƒ the land: Bà ấy đòi quyền sớ 
hữu khu đết s claưm an tem 0ƒ Ìost 
property: đòi một món tài sản b¡ thất 
lạc o (fig) Gardening clatms much oƑ 
my time in the sumwmner: Việc làm Uườn 
đòi hôi nhiều thời gian của tôi trong 
mùa hè. (b) [L, Ipr, Tn] ~ (for sth) đòi 
(tiền) bồi thường v.v. theo một hợp đồng 
bảo hiểm: Haœue you claimed (the im- 
suronce) yet?: Anh đã dòi tiền (bảo 
hiểm) chua? s You can daÌudays claữn 
on the tnsurance: Lúc nào bạn cũng có 
thể dòi tiền bảo hiểm được s claim for 
damages: đòi bôi thường thiệt hại. 2 
[Tn, TÝ, Tt] nói rõ hoặc tuyên bố (cái 
gì) là sự thật (mà không thể chứng 
minh được): quả quyết; khẳng định: 
claim knouuledge oƒ sth: quả quyết biết 
cát gì o After the battle both stdes 
claimed uictory: Sau trận đánh cả hơi 
bên dều tuyên bố thống trận so She 
clauns (that) she 1s related to the 
Queeniclaưus to be related to the 
Queen: Bà ấy không định (rằng) bà ấy 
có ho uới Nữ Hoàng. 3 [Tn] (về đồ vật) 
cần (cái gì); đáng được: mportant mœ¿- 
ters clauning ones dttenHon: những 
Uiệc quan trong dáng được ta chú ý. 4 
[Tn] (về một thảm họa, một tai nạn, 
v.v.) gây ra sự tổn thất hay cái chết 
của (ai): The earthquabe clatmed thou- 
sands oƒ liuesÍuictms: Trận đông đất 
làm chết hàng ngàn sinh mạng/ nạn 
nhân. 5 (phr v) claim sth back đòi 
phải trả lại cái gì: You can claim your 
money back tƒ the ,goods are danggcd: 

Ông có thể dòi tiền lại nếu hàng hóa 
bị hư hỏng. 

claim^ /kleim/ n 1 [C] (a) ~ (for sth) 
đồi hỏi một số tiền (như bảo hiểm, bồi 
thường, tăng lương, v.v.): pư‡ in Í mabe 
œ clatm ƒor damages, a pay rise, eÍC: 
đệ đơn, dòi bôi thường thiệt hại, đòi 
tăng lương, u.u.. (b) số tiền muốn đồi: 
ThatSs a Uuery large clam: Đó là một 
khoản tiên đòi hói rất lớn. 2 [C, U] ~ 
(to sth); ~ (on sb/sth) quyền đòi cái 
Bì: His claưmn to ouunership 1s inuadlid: 
Đòi hồi của nó uê quyền sở hữu là 
không có giá trt s clatm to the throne: 
đòi quyền lên ngôi se Vou hque no claữn 
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on my sympathy: Anh không có quyên 
đòi hỏi sự đông tình của tôi s His only 
claim to fame ts that he once rmet StaÌin: 
Điều tự cho là nối tiếng duy nhất của 
ông ta là ông ta dã có một lần gặp 
Staimn. 3 LC] lời tuyên bố điều gì là sự 
thật; sự khẳng định: Nobody belieued 
htịs clum that he uuas tnnocentjto be 
Innocent: Không ơi tin lời tuyên bố của 
nó rằng nó uô tôi. 4 [C] vật muốn đòi, 
đặc biệt là một mảnh đất. 5 (idm) lay 
claim to sth (a) tuyên bố rằng mình 
có quyền về cái gì: lay claừn to an in- 
herttance, an €sÉG06, 2) propeT, cóc. 
tuyên bố có quyền thùa hề, quyên uê 
một bất động sản, một tài sản, U.U. (b} 
(usu negative) tuyên bố rắng mình có 
kiến thức, kỹ năng, v.v.: ï lay no claim 
to being an expert econormist: Tôi không 
hề tự cho mình là một chuyên gia hinh 
tế. stake a/one°s cÌaim c2 STAKE. P 
claim.ant /kleimaent/ r người yêu sách, 
đặc biệt trong luật pháp. 
clair.voy.ance /kleovaiens/ n [U] khả 
năng giả định nhìn thấy những sự kiện 
tương lai hoặc những tồn tại hoặc đẩy 
ra ngoài tầm mắt; sư sáng suốt. 

> clair.voy.ant /kleovaient/ n, adÿ 
người (có khả năng nói trên); người 
sáng suốt. 

clam /klœm/ n loại động vật thân mềm 
sống dưới đáy nước có vỏ cứng gồm hai 
mảnh; con trai. 

P clam 0 (mm-) 1 [I] (US) (thường 
go clamming) đào bắt trai (trên bãi 
biển). 2 (phr v) clam up (#m!) làm 
thỉnh; im thin thít; câm như hến: ?ie 
gÌuuays clammed up uuhen uue dsked hữm 
gbout his family: Nó luôn luôn câm như 
hến khi chúng tôi hót uê gia đình nó. 
H clambake n (US) cuộc đi chơi trên 
bờ biển có nấu và ăn hải sản, trai sò. 
clamant /kleiment ad}, mi 1 đòi hồi 
sự chú ý, gấp; thúc bách. 2 hay làm 
ầm; hay la lối. 

b clamantly qởu. 

clam.ber /klœmbo(r/ 0 [I, Ipr, Ip] 
trèo, nhất là một cách khó khăn hoặc 
phải cố sức, dùng bàn tay và chân; leo; 
trèo: The children clambered ouer the 
rocbs: Bon trẻ con leo lên các tảng đá. 
> clam.ber n (esp sưng) cuộc trèo khó 
khăn hoặc lúng túng vụng về. 
clammy /klœmi/ ađÿ7 (-ier, -iest) ẩm 
và dính một cách khó chịu; ẩm uớt: 
ciummwy hơnds: những bàn tay nhơmn 
nhóp sa ƒace cÍqmmwy tuíth suuedf: bộ 
mặt nhóp nháp mô hôi s clammy 
uueather: thời tiết ngôt ngạt ẩm ướt. Ð 
clam.miÌy du. clam.mi.ness rø [DU]. 
clam.our  (US clamor) /klemo(r)/ mw 
[C, U] 1 tiếng ồn ào ầm ï, nhất là tiếng 
la hét. 2 ~ (for/against sth) tiếng la 
hét đòi hỏi hoặc phản đối cái gì: a clam- 
our ƒor reuenge: tiếng gào thét dòi trẻ 
thù. 

> clam.our (US clamor') 0o 1 [T] la hét 
ầm ï. (1). 2 [Ipr, It] ~ for/against sth 
la hét phản đối cái gì: The public are 
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cÌœmouring for a change 0ƒ goUernmment: 
Công chúng gào thét đòi thay đổi chính 
phủ s The baby clamoured to be ƒed: 
Đúou bé gào khóc đòi ăn. 

clam.or.ous /“klœmaras/ ađÿj (#nÌ) âm 
1 đòi hôi hoặc phản đối. 

clamp /klemp/ n 1 (cũng cramp) 
dụng cụ để cặp chặt các đồ vật, thường 
bằng đinh vít; cái bàn kẹp. 2 miếng 
gỗ, kim loại, v.v. dùng để gia cố các 
vật khác hoặc để cặp chặt các vật vào 
với nhau; cái kẹp. 

b clamp 0u 1 [Tn] cặp hoặc đỡ (cái gì) 
(như thể) bằng cái bàn cặp: He bep¿t 
his pipe ciamped betueen his teeth: Nó 
ngậm cói tấu cắn chặt giữa hai hàm 
răng. 2 [Tìn, Tn.pr] ~ AÁ and B (to- 
gether); ~ A to B kẹp chặt (vật này 
với vật kia) bằng cái bàn cặp: ciamp 
tuo boards together: kep chặt hai tấm 
Uớn Uuớt nhau. 3 (phr v) clamp down 
on sb/sth (n/mi) kiểm soát ai/ cái gì 
chặt chẽ hơn; dùng quyền lực của mình 
chống lại ai, hoặc để ngăn ngừa, hoặc 
gạt bỏ cái gì; kiểm soát: The Gouern- 
ment tntends to clamp doun. on soccer 
hooligantism: Chính phú dự định ngăn 
chăn tê côn đô trong bóng đó. 
 clamp-down øò chính sách đột ngột 
đưa ra để tăng cường việc ngăn ngừa 
hoặc chặn đứng cái gì. 

clan /klzn/ n„ [CGp] 1 nhóm các gia 
đình, nhất là ở Scotlen có một ông tổ 
chung; thị tộc: ¿he Camnpbell clan | the 
clun Campbcll: thị tộc Campbeil. 2 
aGnƒmi) gia đình lớn tạo thành một tập 
thể gần. gũi nhau; bộ tộc. 3 nhóm 
người găn bó chặt chẽ với nhau vì có 
chung mục đích, quyền lợi, v.v.; bè 
đảng; phe cánh. 

b clan.nish ad) (ofien derog) (về các 
thành viên của một nhóm) gắn bó chặt 
chẽ với nhau và tô ra ít quan tâm tới 
người khác. 

clan.nishly zdu. clan.nish.ness ø [U] 
H clansman /-man/ n (pỉ -men) 
/-men/ (em clanswoman, -women) 
thành viên của một thị tộc, một bè 
đàng. 

clan.des.tine /klendestin mm (ni 
được làm bí mật; giữ bí mật; lén lút: 
a clandesttne marrtage: một dám cưới 
bí mật. 

clang /klar/ n tiếng vang to (như) của 
kim loại bị gõ; tiếng lanh lảnh: ¿he 
clang oỆ the school bell: tiếng leng beng 
của chuông nhà trường. 

> clang ø [I, Tn] làm kêu lanh lành, 
làm kêu vang rên: The prison gafes 
clanged shut: Cổng nhà tù đóng lại 
long xoảng. 

clanger /klœna(r/ n (Brứ imfimj) 1 một 
sai sót hiển nhiên gây lúng túng; việc 
hớ. 2 (idm) drop a brick/clanger c> 
DROEẺ. 

clang.oour  (US clangor) /klans(), 
klœnge(r/ ø [U] tiếng vang rên; một 
hồi tiếng lanh lãnh. b clan.gor.ous 
/klœneros, klœngaras/ ơdj. 


clank 


clank /klœnk/ nø tiếng kim loại loàng 
xoảng (như) tiếng dây xích va vào 
nhau; tiếng loảng xoảng; lách cách. 
P clank 0o [Ï, Tn] (làm cái gì) phát ra 
tiếng loảng xoảng, lách cách: The 
chains cỉanked as the drauubridge 
opened: Dây xích kêu loảng xoảng khi 
cầu béo được hạ xuống. 

clap' /klep/ o (-pp-) 1 (a) [Tn, Tn.p] 
~ sth (together) vỗ (hai bàn tay) vào 
nhau: She clapped her hands tn delight: 
Cô ấy uui thích uỗ tay o They clapped 
ther hands tn trme to the music: Ho 
Uỗ tay theo nhịp nhạc. (b) [I, Tn] vỗ 
tay liên tục để tán thành (al/cái gì); vỗ 
tay hoan nghênh: The audience cÌapped 
(her | her speech) enthusiasticdally: Cử 
toa nhiệt liệt uỗ tay hoan nghênh (cô 
ấy/ bài nói của cô ấy). 2 [Tn.pr] ~ sb 
on sth võ hay phát nhẹ ai băng bàn 
tay, thường một cách thân mật: ciœp 
Sồ on the bacb: uỗ uào lưng ai. 3 (im) 
clap/lay/set eyes on sb/sth ‹c> EYE]. 
clap hold of sb/sth (n/fmi) tóm lấy 
ai⁄/ cái gì đột nhiên hoặc bằng sức 
mạnh: Here, clap hoÌd oƒ this!: Đây, giữ 
chặt lấy cái này! clap sb in/into jail, 
prison, ete (mfmi) tống ai vào tù 
nhanh 

chóng (thường không qua xét xử). 4 
(phr v) clap sth on (sth) ni) thêm 
cái gì vào giá của cái gì, nhất là bằng 
cách không được hoan nghênh: 7 he 
ŒGouernment has cÌapped an exfra ten 
pence on œa pacbet 0o cigarettes: Chính 
phủ đã dánh (thuế) thêm mười penni 
Uuàèo mỗi bao thuốc lá. (be) clapped 
out (Brit imfml) (về người hay đồ vật) 
hoàn toàn mòn hồng hoặc kiệt sức: ơ 
clapped-out old bicycÌle: một chiếc xe 
đạp cũ rích. 

> clap ø 1 [sing] (CLAP! la) cử chỉ 
hoặc tiếng vỗ tay: Lefs giue her œ biúg 
clap: Chúng mình hãy tặng cô ấy một 
tràng pháo tay nào. 2 [C] ~ on sth võ 
nhẹ thân mật: giue sö a clap on the 
bacb: uỗ nhe uào lưng dai 3 [C] một 
tiếng động lớn bất ngờ: ơ clap of thun- 
đer: ng tiếng sấm nổ uang. 

clapˆ /klsp/ (cũng the clap) nø [U] (sj) 
bệnh hoa liễu, đặc biệt là bệnh lậu. 


clap.board /klaœpba:d; US 'klœba:rd/ 
(US) = WEATHER-BOARD 
(WEATHER)). 


clapped-out  /klœptaut ơdj?, rnfmÌ đã 
mòn, tàn tạ: A clapped-out oid car: Môt 
chiếc xe cũ đã tàn tạ s Clapped-out no- 
tons oỆ sex qnd pouer: Những quan 
niêm sáo mòn uê tình dục uà đun 
lực. 

clap.per /klœpo(r)/ ø„ 1 miếng kim 
loại, v.v. lắp lỗng lêo bên trong cái 
chuông để làm chuông kêu khi nó va 
vào thành chuông con lắc của 
chuông. 2 (idm) like the clappers 
(Brữ infnl) rất nhanh hoặc rất mạnh; 
mạnh mẽ: gØo, rưn, uuork, etc libe the 
clappers: đi, chạy, làm 0iêc, U.U. nhanh 
nhẹn. 
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H clapper-board ø (trong làm phim) 
miếng ván mông có bản lề giập mạnh 
vào với nhau để ra hiệu đồng thời cho. 
âm thanh và hình ảnh lúc bắt đầu bấm 
máy. 

clapper bridge ø cầu đơn giản, cụ thể 
là gồm những tấm đá bắc trên hai cột 
đá; cầu đá. 

clap.trap /klœptrap/ n [U] lời nói vô 
giá trị, không thành thật hoặc khoe 
khoang; lời nói vô nghĩa; lời nói láo 
cốt đê được khen: Wha¿ a load oƒ 
claptrap!: Toàn những lời bố láo! 
claque /klœk/ ø nhóm người được 
thuê để vỗ tay trong các buổi biểu diễn; 
nhóm vỗ tay thuê. 2 nhóm người 
khúm núm nịnh bợ vì tư lợi; bọn bợ 
đỡ. 

claret /klaœrot/ ø (a) [C, U] một loại 
rượu vang đỏ nguyên chất đặc biệt ở 
vùng Bordeaux nước Pháp: ïÏ prefer 
Burgundy to cÏaret: Tôi thích uang 
Bourgogne hơn Uuang đó Bordeaux. (b) 
[U] màu đồ của rượu vang này. CF 
BORDEAUX. 

b> claret øđj màu đỏ sẫm. 

clarify — /klarifal o (pí, pp -fied) 1 
[I, Tn] đàm cho cái gì) trở nên sáng 
sủa, hay dễ hiểu; làm sáng tô: clarify 
œ remarb, statement: làm sáng tô một 
nhận xét, một lời tuyên bố s I hope that 
that Ï say tui cÏlarify the situation: 
Tôi hy uong điều tôi nói sẽ làm cho 
tình hình sáng súa hơn. 2 [Tn] gạn lọc 
các chất tạp trong (chất béo) thí dụ 
bằng đun nóng: ciarified butter: lọc bơ. 
> cla.ri.fica.tion /klarifikelƒn/ n [U] 
sự làm sáng tô hay được làm sáng tô: 
The tuhoÌe Issue needs cÏartificaHon: 
Toàn bộ uấn đề cân được làm sáng lỏ. 
cla.ri.net /klœronet/ n nhạc cụ thuộc 
bộ kèn hơi có lỗ và nút bấm; clarinet. 
> cla.ri.net.tist (cũng cla.ri.net.ist) n 
người thổi kèn clarinét. 

clar.ion /klerion/( œđ/ [attrib] âm 
thanh vang to và thúc giục: ø cÏarion 
cơiÌ to action: lời bêu goi guục giã hành 
đông. 

clar.ity /klœrat1 n [U] sự trong sáng, 
sự rõ ràng: cÍœrt‡y oƒ expression, thưnh- 
ng, 0ision: tính trong sáng trong diễn 
đợt, tư duy, cách nhìn. 

clash' /klœƒ/ø 1[I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth 
and sth) (together) (làm các vật) va 
vào nhau phát ra tiếng chói tai: Their 
suords cÌashed: Qươmn của ho ua 0uào 
nhau lo¿ng xoởng s She cÌashed the 
cymbdÌs together: Cô ấy đập chũm choe 
Uuòo nhau bêu lo¿ng xoảng. 2 [I, Ipr] 
(a) ~ (with sb) cùng đến và đánh 
nhau; giao chiến: 7he fuuo armies 
clashed: Hơi đội quân giao chiến o 
Demonstrators cỉashed  uuíth poÌlce: 
Những người biểu tình đánh nhau tới 
cảnh sớt. (b) ~ (with sb) (on/over 
sth) bất đồng sâu sắc (về cái gì): 7e 
Gouernment ciashed uuth the Opposi- 
tion | The Gouernment and the Opposi- 
tion cỉíashed on the question 0ƒ 


claspˆ 


unemployment: Chính phú uà phe đối 
lập bất dồng sâu sốc uê uấn đề thất 
nghiệp. 3 [I, Ipr] ~ (with sth) xảy ra 
một cách bất tiện cùng thời gian (với 
một cái gì khác): l£s a pity the tuo con- 
certs cÏÌash; Ï uuanted to go to both oƒ 
them: Thật đáng tiếc là hai buổi hòa 
nhạc diễn cùng một lúc; tôi muốn ởi 
dự củ hơi o Your party cÌashes tuith da 
uuedding Ïn going to: Bữa tiệc của bạn 
trùng uới một đám cưới mà tôi sắp di 
dự. 4 [L, Ipr] ~ (with sth): (về màu 
sắc, kiểu mẫu v.v.) không phù hợp, 
hoặc không ăn ý; không hòa hợp: 7 he 
(colour o‡ the) uuallÌpaper cÏÌashes uuith 
the (colour oƑthe) carpet Í The uualÌpaper 
and the carpet cÌash: (Màu của) giấy 
dán tường không hòa hơp uới (màu củq) 
tấm thim |Giấy dán tường uàò tấm 
thảm nghịch màu uới nhau. 

clashˆ /klœƒ/ nø 1 tiếng xoang xoẳng 
chát chúa: a clash of cymbdls, suuords: 
tiếng chữm choe, tiếng gươn xoang 
xoảng. 2 (a) ~ (with sb/sth); ~ (be- 
tween Á and B) sự va chạm mạnh; 
trận đánh: c/ashes betuueen pohice and 
demonstrdtors: xung đột giữa củnh sát 
Uuò người biểu tình. (b) ~ (with sb/sth) 
(on/over sth); ~ (between sb and sb) 
(on/over sth) sự bất đồng nghiêm 
trọng; sự tranh cãi kịch liệt: a c/ash 
betueen the Prưne Munister and the 
leqder oƒ the Opposttion on defence 
spending: cuộc tranh cãi kịch liệt giữa 
Thủ tướng UớI người lãnh dạo phe đối 
lập u chỉ phí quốc phòng. (c) mâu 
thuẫn sâu sắc; sự xung đột: ø clash oƒ 
Interests, persondlÌiHes, cuÌtures, opn- 
lons: mâu thuẫn uề quyền lơi, nhân 
cách, uăn hóa, ý biến. 3 ~ (between 
A and B) sự trùng hợp của các sự kiện 
hay ngày tháng: a ciash bettueen tuo 
cÌasses: sự trùng họp guúa hai lớp học. 
4 sự không hòa hợp về màu, về kiểu, 
V.V.. 

clasp' /klqa:sp; ỦS klasp/ n 1 cái móc 
để giữ chặt các vật với nhau (thí dụ 
như hai đầu của thắt lưng, chuỗi vòng 
cổ): The clasp oƒ my brooch ¡s broben: 
Cói móc chiếc trâm của tôi bị gấy. 2 
(a) sự nắm, túm, bấu chặt: He held 
her hand in a firm cÏasp: Anh ấy siết 
chặt bàn tay cô tơ. (b) sự ôm chặt. 

H clasp-knife n dao gấp được lưỡi, có 
chốt để giữ lưỡi dao khi giương lên. 
clasp” /kla:sp; ỨS klaœsp/ u 1 (a) [Tn, 
Tmn.p] siết, giữ chặt ai; nắm chặt cái gì 
trong tay: She uuas clasping a bme: Cô 
ấy dang nắm chặt môt con dao o They 
claspedđ hands briefly before saying 
goodbye: Họ uôi siết chặt tay nhau rồi 
chào tạm biệt s His hands uuere cÌasped 
(together) in prayer: Hai bàn tay nó dan, 
Uuào nhau khi cầu nguyên. (b) [Tm, 
Tn.pr] ôm chặt (a1) trong cánh tay; ôm 
choàng ghì chặt: He clasped her to hs 
chest: Anh ta đã ôm ghì cô ấy Uuòo ngực 
o They stood cÏasped tn eạch otherS 
arms: Ho đứng ôm chặt lấy nhau. 2 [l, 


class 


Tn, Tn.pr] được buộc chặt hoặc cài (cái 
øì) bằng một cái móc: clœsp œ bracelet 
round one' turist: cài cái Uòng Uuào cố 
tay. 

class /klq:s; ỨS klœs/ n 1 (a) [CGŒp] 
lớp người cùng trình độ xã hội hay kinh 
tế như nhau; giai cấp; tầng lớp: ¿he 
uuorking lmiddle |upper cÌass: giai cấp 
công nhân [tầng lóp trung lưu | thương 
lưu s the professtondl cÌass(es): các tầng 
lớp chuyên nghiệp. (b) [U] hệ thống 
phân chia nhân dân thành các tầng 
lớp như thế: [attrib] class diferences, 
distincHons, di0isions, efc: những sự 
khác biệt, phân biêt, phân chia giai cốp, 
U.U.. 2 (a) [CGp] nhóm học sinh cùng 
học với nhau; lớp: We tuere tn the same 
cilass at school: Chúng tôi hoc cùng một 
lớp ở trường s Form 4 ¡is (are a difficult 
class to teach: Lớp 4 là môt lớp khó 
day. (b) [C] thời gian lớp học này họp 
lại để học; giờ học; bài học: 7 haue 
œ maths cÌass at 9 oclÌocb: Tôi có giờ 
Toán uào 9 giờ. (c) [CGp] (S) nhóm 
học sinh hoặc sinh viên tốt nghiệp cùng 
trường một khóa nào đó: (he cÏass of 
82: khóa tốt nghiệp năm 82. 3 [C] một 
lớp người, vật hay đồ vật được tập hợp 
lại với nhau đặc biệt là theo tính chất: 
Ás an actress jJane ¡1s not in the same 
class as Susơn: Là một diễn uiên, ‹Jane 
hhông thuôc cùng hạng Uới Susdn s [at- 
trib] a fop-class athlete: một uận động 
uiên hàng đầu 4 [U] (infnl) chất lượng 
cao; sự hoàn hảo; sự nổi bật; có hạng: 
She%s got (œ lot of) cÌass: Cô ấy thật 
tuyêt uời so [attrilb] œ cÏass (tennis) 
piayer: một đấu thủ quần uơt có hạng. 
ð [C] (nhất là trong từ ghép) một trong 
nhiều, mức khác nhau của tiện nghĩ, 
v.v. sẵn có để phục vụ hành khách trên 
xe lửa, máy bay, xe buýt, v.v.: frsí 
cÌass: hạng nhất so tourist class: hạng 
Ué dụ lịch o [attrib] œ second-class com- 
portment: một toa hạng hai. 6 [C] (Brit) 
(nhất là trong từ ghép) một trong nhiều 
hạng của học vị trong kỳ thi tốt nghiệp 
đại học: œ firs(-/second-j thưrd-cÌass 
(honours) degree: bằng (danh dự) hạng 
nhất! nhì[ ba. 7 [C] (sinh) nhóm cao 
thứ hai trong đó chia động vật và thực 
vật, dưới một nhánh và gồm nhiều bộ; 
lớp. (ORDERỶ 9). Cf FAMILY 4, GE- 
NUS 1, SPECIES 1. 8 (dm) in a class 
of one”s/its own; in a class by one- 
selfØitself hơn mọi ngườ1⁄ mọi cái khác 
cùng loại; không có gì sánh được: Peỉe 
Lugs in a class o0 hs ou0n gs qa ƒfootbdlier: 
Pêlê là câu thủ bóng đá không ai sánh 
được. 

P> class 0 [Tn, Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) 
xếp (aL/cái gì) vào một lớp; xếp hạng 
(a/cái gì); phân loại: Imưnigrant uuork- 
ers uUere cÏÌassed œs restdent qhens: 
Những người thơ nhập cư được xếp uào 
loạt cư dân nuÓóc ngoài. 

class.less zđ7 1 không rõ thuộc về tầng 
lớp xã hội riêng biệt nào: a cÏÍœssless 
œccent: môt giong nói lơ lớ. 2 không có 
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các giai cấp xã hội: œ cÏœssÌess society: 
một xã hôi không giai cấp. 

classy /kla:sil; ỨS 'klœsU/ ad? (-ier, - 
iest) (m/ml) có chất lượng cao; sang 
trọng; thượng hạng: ø cÍassy hofel: một 
khách sạn sang trong. 

H class-conscious øđ;? có ý thúc thuộc 
giai cấp nào hoặc nhận biết được những 
khác biệt giữa các giai cấp; có ý thức 
giai cấp. class-consciousness øò [UI. 
class-feeling n [U] cảm thấy sự thù 
địch giữa các giai cấp xã hội. 
class-list 0 (Brz) danh sách nêu thứ 
hạng học vị của sinh viên trong kỳ thi 
tốt nghiệp đại học. 

class-mate n người đã hoặc đang học 
cùng một lớp với mình ở trường; bạn 
cùng lớp: We uere cÏÌass-mates d‡ pri- 
mary school: Chúng tôi đã là bạn cùng 
lớp ở trường tiểu học. 

class-room phòng học, lớp học. 

the class struggle (cũng the class 
war) (nhất là trong tư tưởng của Marx) 
cuộc đấu tranh liên tục giành quyền 
lực chính trị và kinh tế giữa giai cấp 
tư bản cầm quyền và giai cấp công 
nhân; đấu tranh giai cấp. 

clas. sỉc! /klasik/ zøđ7 [esp attrib] 1 có 
chất lượng cao được thừa nhận và 
không bàn cãi; có giá trị và tầm quan 
trọng lâu dài: œ c/œssic nouel, uuorb oƒ 
scholarship, game 0ƒ footbdll: một cuốn 
tiểu thuyết bất hủ, một tác phẩm uyên 
bác, một trận bóng đá hay. 2 rất điển 
hình; kinh điển: ø ciassic example: 
một thí dụ điển hình e cÏlassic symptoms 
0ƒ pneumonia: những triệu chứng điển 
hình của bênh uiêm phổi s a cÏassic 
cøse 0ƒ maÌnutrition: một trường họp 
suy dinh dưỡng diễn hình. 3 (a) giàn 
dị; hài hòa và chừng mực; nền nếp. 
(b) (về quần áo, kiểu mẫu, v.v.) có kiểu 
dáng giản dị truyền thống, không bị 
anh hưởng bởi các thay đổi về thời 
trang; cô điển: a cÍasSiC dress: một 
chiếc áo dài cổ điển. 4 nổi tiếng vì đã 
có từ lâu đời; kỳ cựu: one of the cÍÌqassic 
euents oƒ. the sporing calendar: một 
trong những môn kỳ cựu trong lịch thị 
đấu thể thao. 

clas.sic” /klasik/ ø 1 [C] nhà văn, 
nghệ sĩ hoặc tác phẩm nghệ thuật được 
công nhận là có chất lượng cao và giá 
trị lâu bền: 7h¡s nouel may uuell become 
a classic: Cuốn tiểu thuyết này có thể 
trở thành một tác phẩm kinh điển s 
She enJoys reqding the cÏÌassics: Cô ấy 
rất thích đọc các tác phẩm cố điển. 2 
[C] thí dụ xuất sắc của loại đó: The 
(footbdll) moưtch tuas a cÌassic: Trộn 
đấu (bóng đá) là một trận xuất sốc. 3 
Classies [sing 0u] (môn nghiên cứu về) 
ngôn ngữ và văn học cổ Hy Lạp và La 
Mã: She studied CÏassics d‡ wniUerstty: 
Cô ấy học uăn học Cổ điển tại trường 
đại học. 4 [C] quần áo có kiểu dáng 
cổ điển. 

clas.sical /klœsikl/ œøởđ? [esp attrib] 1 
thuộc hoặc liên quan đến, hoặc chịu 


clas.sify 


anh hưởng của nghệ thuật và văn học 
cổ La Mã và Hy Lạp: classical studies: 
môn nghiên cứu uề uăn học nghệ thuật 
x -Ổ £~ * ^ 
cổ điển. sa cÌasstcdal schoÌar: môt học 
Dk F42 + z ` X & % Đv 
gia cổ điển, tức là một chuyên gia về 
tiếng La tỉnh và Hy Lạp. e ø ciassicdl 
educdtion: nên giáo dục cổ điển, tức là 
nên giáo dục dựa trên việc học tiếng 
La tinh và Hy Lạp. o clœssicdal archi- 
tecture: biến trúc cổ điển. 2 (a) (về âm 
nhạc) có phong cách nghiêm túc và 
truyền. thống: ¿he cíassicdi music of In- 
dịa: nên âm nhạc cố của Ấn Độ. Cf 


'POP”. (h) (về âm nhạc) (đặc trưng) cho 


thời kỳ 1750-1800: c/assicdÌ composers 
such as Mozart and Haydn: các nhà 
soạn nhạc cổ điển như Mozart 0ò 
Haydn s the cÏassical symphony: bản 
giao hướng cổ điển. 3 giàn dị, chừng 
mực và hài hòa trong phong cách: œ 
classical elegance: sự thanh lịch cổ 
điển. b clas.sic.ally /klœsikolU œdu. 
classicality /klœsikalit/ ø tính chất 
hay tình trạng kinh điển; tính kinh 
điển. 

clas.si.cism /klœsisizom/ ø„ [U] 1 (sự 
noI theo) phong cách và nguyên tắc của 
nghệ thuật và văn học cổ điển; chủ 
nghĩa cổ điển. Cf IDEALISM 2, RE- 
ALISM 2, ROMANTICISM (ROMAN- 
TIC). 2 tính giàn dị và tính cân đối 
trong hình thức hoặc văn phong; thể 
văn kinh điển. 

 clas.Si. cist /klœsisisV n 1 người theo 
chủ nghĩa cổ điển trong nghệ thuật và 
văn học. 2 chuyên gia hoặc sinh viên 
về tiếng Hy Lạp và La tỉnh. 
clas.si.fica.tion /klœsifikeifn/ ø 1 [U] 
sự phân loại hoặc được phân loại. 2 
[C] nhóm hoặc lớp mà cái gì được xếp 
vào. 3 [U] (sa) sự sắp xếp động vật 
hay cây có thành tùng nhóm giống 
nhau về cấu trúc, nguồn gốc, v.v.; sự 
phân loại. 4 [C] (trong thư viện v.v. ) 
hệ thống phân loại các sách, tạp chí, 
v.v. theo chủ đề. 

classifier /klasifals/ m người hay 
thiết bị phân loại, cụ thể là một cái 
máy phân loại những chất cấu thành 
của một hợp chất (thí dụ một loại 
quặng); người phân loại, máy phân 
loại. 

clas.sify /kleœsifal⁄ 0u (pí, pp -fied) 1 
(a) [Tn] sắp xếp vật gì thành lớp hoặc 
nhóm một cách có hệ thống: The boobs 
In the library are cÍasstfied by [accord- 
Ing to subJect: Các sách trong thư uiên 
được phân loại theo chú đề. (b) [Thn, 
Cn.n/a] ~sb/sth (as sth) xếp aUcái gì 
vào một lớp riêng biệt: Would you cÌass- 
Iýy her nouels as serious ferdture or 
as mere entertainment?: Chị định xếp 
các tiểu thuyết của cô ấy uào loại uăn 
học nghiêm túc hay là dơn thuần giải 
trí? 2 [Tn] được công bố (thông tin, tư 
liệu, v.v.) chính thức là mật và chỉ một 
số người được sử dụng. 

P clas.si.fi.able /klaesifalobl/ ađ/ có 
thể phân loại được. 


classÌless 


clas.si.fied œởđ;? [usu attrib] 1 đã được 
xếp loại: ø classified dưưectory: môt 
cuốn sách chỉ dẫn đã được phân loại, 
tức là trong đó tên các công ty, v.v. đã 
được ghi theo các mục đề, thí dụ như 
thợ xây dựng, thợ điện, thợ hàn. 2 được 
(chính phủ) chính thức công bố là mật 
và chỉ một số người được sử dụng: cỉœs- 
sified Inƒormation, documents: thông 
tin, tư hiệu mật. 

H classified advertisements (cũng 
classified ads /œd¿z/, esp ỦS want 
ađs) tin quảng cáo nhỏ trên báo, v.v. 
dành cho những người muốn mua hoặc 
bán cái gì, thuê mướn ai, tìm việc làm, 
v.V.; mục rao vặt. 

classless /kig:slis ad; 1 không có 
những khác biệt về giai cấp xã hội; 
không giai cấp: A ciassless society: 
Một xã hội không giai cấp. 2 không 
thuộc một giai cấp xã hội riêng biệt 
nào; không thuộc giai cấp nào. 

b classlessness n. 

classy /klo:s⁄ ad), rnfữm thanh lịch, 
đặc sắc, hợp thời trang. 

P> classiness 0. 

clast /klœst/ ø mảnh vụn đá. 
clathrate /klœ0Orei/ œdj/ giống như 
mắt lưới; dạng mắt lưới. 

> clathrate n. 

clat.ter /klta(r)/ n [sing] tiếng động 
liên tục như của các vật răn rơi hoặc 
va vào nhau; tiếng lách cách; loảng 
xoảng: (he clafter of cutlery, horse' 
hooƒs, a typeuurtter: tiếng lách cách của 
đao kéo, tiếng Ìoc coc của Uó ngụo, tiếng 
lách cách của máy chữ. 

P> clat.ter 0 1 [I, ïpr, Tn] làm cái gì 
phát ra tiếng lách cách: Don? clatter 
your kniues and ƒorbs: Đùng có ua thìa 
nĩa uào nhau lách cách. 2 (phr v) clat- 
ter across, down, ỉn, etc chạy ngang 
qua, v.v gây ra tiếng lọc cọc, loảng 
xoang v.v.: The chủdren clattered 
dounstairs: Bon trẻ con chạy râm rầm 
xuống cầu thang s The cart cÏattered 
ouer the cobble-stones: Chiếc xe ngụa 
lăn loc cọc trên đường rủi đá cuôi. 
clause /kla:z/ nø 1 (ngữ phép) nhóm 
từ/cụm từ gồm chủ ngữ, động từ tạo 
thành một câu hoặc phần của câu; 
mệnh đề: The sentence ?He offten uisifs 
Spdain Decause he ltkes the cltmate” con- 
Sisfs oƒ a main clœuse and a subordi- 
nate clause: Câu lÔng ấy thường đi 
thăm Tây Ban Nha uì ông ấy thích khí 
hậu ở dấy' gồm có một mệnh đè chính 
Uuò một mệnh đề phụ. 2 đoạn hoặc phần 
trong một văn bản pháp lý (thí dụ một 
bản đi chúc, hợp đồng hoặc hiệp ước) 
nêu lên một nghĩa vụ, một điều kiện 
nào đó v.v.: There is a clause ¡in the 
contract forbidding tenants to subiet: 
Trong hơp đồng có một điều khoản cấm, 
những người thuê không được cho thuê 
lạt. 

claustral /kla:stral/ œđ; thuộc hoặc 
giống một tu viện; tu viện, giống tu 
viện. 
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claus.tro.pho.bia /kla:strefoobio/ n 
[U] sự lo sợ không bình thường khi ở 
trong một không gian đóng kín. 

P claus.tro.pho.bic /kla:strefeobik/ 
adÿj cảm thấy khổ sở vì hoặc gây ra sự 
lo sợ đó: ƒeel claustrophobic: cảm thấy 
sơ khi ở nơi bị đóng kín s  cÌqustro- 
phobic liHle room: một căn phòng nhỏ 
đóng kín ngôt ngọt. 

clavi.chord  /klzvik2:d/ r„ một loại đàn 
cổ có phím, âm thanh êm dịu; đàn 
clavico. 

clav.icle /klaœvikl/ n (giđi) xương đồn. 
clavicorn /klavica:rn/ œdj (uề con bọ 
cánh cứng) có râu hình chùy. 

claw /kla:/ r 1 (a) móng nhọn ở chân 
một số loài có vú, chim, bò sát; vuốt: 
Cats hque sharp cÏaus: Mèo có những 
uuốt sốc nhọn. (b) (nhất là ở loài chim) 
chân có vuốt: The eagle held œ mouse 
in 1s claus: Con đại bàng quốp một 
con chuột trong móng uuốt của nó. 2 
càng của loài tôm cua: ø /obster”s cÏau: 
còng của con tôm hùm. 3 công cụ cơ 
khí như cái móng vuốt để cặp chặt và 
nhắc các đồ vật lên; cạm; vấu; kẹp. 
4 (idm) get ones claws into sb 
(infm)) (nhất là nói về đàn bà) gắn bó 
với ai một cách kiên quyết: She?s really 
got her claus tnto hưm!: Cô ta thực sự 
đã bám chặt cậu ấy! 

> claw 0 1 [Ipr, Tn] ~ (at) sb/sth (cố 
súc) cào hoặc xé al cái gì băng một 
hoặc nhiều vuốt hoặc bằng móng tay 
mình: The cœts claued dt each other: 
Hai: con mèo cào nhau s The prisoner 
claued œt the cell door in desperdtion: 
Người tù cào uào của xà lm uới nỗi 
tuyêt uong so His face uuas badly cÌqued: 
Mặt hắn b¡ cào xước thỉm hại. 2 (dm) 
claw one's way acroSs, up, through, 
etc vượt qua, v.v. bằng cách lấy tay 
bấu, víu: They sỈouly claued their uuay 
up: the chƒƒ: Họ bíu uách đó, chậm chạp 
trèo lên. 3 (phr v) claw sth back (về 
chính quyền) thu lại, nhất là bằng 
đánh thuế, số tiền trợ cấp cho những 
người được cho là chưa cần trợ giúp 
tiên bạc. 

H claw-back n sự thu hoàn. 
claw-hammer ø búa có một đầu uốn 
cong và xẻ làm hai, dùng để nhổ đinh; 
búa nhổ đỉnh. 

clay /kle n 1 [U] đất quánh khi nung 
trở nên rắn, dùng để đóng gạch và làm 
đồ gốm; đất sét: [attrib] clay soi: đất 
sét o clay tiles: ngói bằng đất sét. 2 
(idm) have feet of clay cÿ FOOTT, 

> clayey /klei⁄ zdj giống như, chứa 
hoặc được phủ bằng đất sét. 

Hclay pigeon đĩa có thể vỡ, được tung 
lên không trung làm mục tiêu để tập 
bắn: [attrib] clay pigeon shooting: môn 
bắn đĩa đất sét. 

clay pipe tẩu thuốc lá làm bằng gốm 
đất sét. 

clay.more /kleima: (r)/ n gươm to bản, 
hai cạnh sắc, của người vùng núi Scot- 
len dùng ngày trước. 


clean' 


clean' /kli:in/ ødj (-er, -est) 1 (a) 
không có bụi hoặc các chất bẩn; sạch: 
clean hands: đôi bàn tay sạch so clean 
qtr: không khí trong sạch so a cÌean 
uuound: uết thương sạch, tức là không 
nhiễm trùng so ash, uipe, scrub, 
brush, etc sth clean: rủa, lau, co, chói, 
U.U. sạch cát gì. (b) cái gì vừa mới giặt 
rửa sau lần mặc hoặc dùng vừa qua: 
a cleœn dress, touel, knife: một chiếc 
đo dài, khăn mặt, con dao sạch o He 
uuegrs clean socbs euery day: Hàng ngày 
cậu ấy đều ởi tất sạch se put clean sheets 
on a bed: trải khăn sạch lên giường. 
(e) có thói quen sạch sẽ; chú ý đến sự 
sạch sẽ: Ca‡#s are clean qnừữngÌs: Mèo 
là giống uật sạch sẽ. 2 chưa dùng đến; 
chưa dính dấu vết gì: ø clean sheet oƒ 
paper: một tờ giấy trắng. 3 (a) không 
tục tĩu, ô uế, hoặc không khiêu dâm: 
Keep tt clean!: Nói năng cho đứng đến 
nào! tức là đừng đùa giỡn tục tĩu. (b) 
(dated) tốt; vô tội: lead a clean liƒe: sống 
một cuộc sống trong sạch. (c) không 
thấy hoặc không có sự ghi nhận đã 
phạm tội: œa clean driurng-hicence: một 
bằng lái xe sạch, túc là không bị ghi 
là đã phạm lỗi o She hoơs a clean record: 
Cô ấy có lý lịch trong sạch. (d) giữ đúng 
luật; không gian lận: a hard-fought but 
clean match: môt trận đấu gay go 
nhưng chơi đúng luật s a clean tackhle: 

cá chặn đúng luột, thí dụ trong bóng 
đá. 4 có dáng đơn giản và đẹp mắt; 

kiểu đóng đẹp: g car uuith clean lìnes: 

một chiếc xe có đường nét đep. 5 có rìa 
hoặc bề mặt nhẫn; đều đặn; phẳng: A 
sharp kriƒe makes ga clean cut: Dao bén, 
cắt thẳng so a clean break: uết gãy gọn 
(không nham nhờ), thí dụ gãy xương 
ở một chỗ nào đó. 6 (nhất là trong thể 
thao) được thể hiện rất tài tình, chính 
xác: œ clean hư, strobe, bÌou, etc: một 
đòn, một lốt bơi, một cú đấm, u.u. chính 
xác. '7 (ml) (về vũ khí hạt nhân) tạo 
ra ít phóng xạ; sạch. 8 (tdm) (as) clean 
as a new pỉn (infnl) rất sạch sẽ ngăn 
nắp; sạch như chùi. (as) clean as a 
whistle (infmi) (a) rất sạch sẽ. (b) tài 
tình; khéo léo: The dog Jumnped through 
the hoop as clean œs d tuhistle: Con chó 
nháy lot qua cát uòng một cách tài tình. 
a clean bill of health phiếu ghi cho 
thấy sức khỏe người ấy là tốt, đặc biệt 
là sau khi ốm: The doctor gaue hữn œ 
clean bLÌÌ oƒ heglth: Bác sĩ trao cho anh 
ta môt phiếu ghi rõ súc khỏe tốt. a 
clean sheet/slate bàn nhận xét công 
việc hoặc tư cách không có gì sai trong 
quá khứ: He came out 0ƒ prison hoping 
to start (Hƒce) again uuith a clean sheet: 
Nó đã ra tù, hi 0uong làm lạt cuộc đời 
Uới một lý lịch sạch sẽ, tức là tội cũ 
được boö qua. (make) a clean sweep 
(of sth) (a) việc xóa bỏ những đồ vật 
hoặc người bị coi là không cần thiết: 
The neu manager made a clegn SLU€€P 
0£ the department: (ng giám đốc mới 
đã làm một cuộc chấn chính cơ quan. 

(b) thắng lợi toàn diện trong tất cả các 


clean? 


bộ môn thi đấu tương tự hoặc liên quan 
với nhau: The ussitans rmmade a cÌlegn 
suueep o0 (the meddls In) the gymnasfics 
euents: Người Nga đã giành sạch các 
huy chương (rong các môn thi đấu thể 
dục. keep one°s nose clean => NOSE. 
make a clean break (with sth) thay 
đổi hoàn toàn cách sống cũ; sự cắt đứt/ 
chấm dứt/ đoạn tuyệt: Hes made œ 
clean bredk tuith the past: Nó đã doạn 
tuyêt dứt khoát qud khứ. make a clean 
breast of sth thú nhận hết về cái gì: 
He made a clean bredast oƒ his crưne to 
the polce: Nó dã thú nhận hết tôi lỗi 
trước cơ quan cảnh sớt. show a clean 
pair of heels ‹+ SHOWZ. wipe the 
slate clean ‹> WIPE. 

b clean du 1 hoàn toàn; toàn bộ: The 
bullet uuent clean through his shoulder: 
Viên dạn đã xuyên thủng hoàn toàn 
bđ 0uơi nó o The thief got clean quay: 
Tên trôm trốn mất, hoàn toàn không 
để lại dấu uết gì s 1 clean ƒorgot about 
¡t: Tôi dã quên hẳn chuyên ấy s The 
batsman uuas clean bouled: Người đánh 
gậy đã bị loại hồn, túc là quả cầu 
không chạm gậy hoặc tấm đệm trước. 
2 (idm) come clean (with sb) (about 
sth) (in#nJ) thành thật thú nhận hết: 
le got to come cÌean (uuith you): Ï uuas 
the one tuho brobe the uuindou: Tôi phải 
thành thật thú nhận (uới anh): tôi là 
người đã làm gãy của số. 

H clean-cut aở; (a) được vạch ra rõ 
ràng, gọn gàng: clean-cut ƒeatures: nét 
mặt súng sủa. (b) (approu) trông gọn 
gàng và đáng kính: ø clean-cut student: 
một sinh uiên đàng hoàng Í chững chục. 
clean-limbed ad (approu) (nhất là về 
người tre tuổi) có, tay chân đẹp mành 
mai; cân đối. 

clean-living /kli:n'Ìiviy øđj sống một 
cuộc đời không thừa mứa hoặc trái đạo 
đức; sống trong sạch. 
clean-shaven ađ;j (về đàn ông) không 
có râu mép hoặc râu cằm; cạo sạch; 
rầu ra nhẫn nhụi. 

cleanˆ /kli:n/ ø 1 (a) [Tn] làm cho (cái 
gì) sạch, không có bụi, rác, v.v.: clegn 
the uuindous, ones shoes, ones tecth: 
lau của số, đánh giày, đánh răng s Ï 
must hque this sutt cleaned: Tôi phối 
đem tấy sạch bộ comlê này o The caf 
sơt cleaning itselƑ: Con mèo ngôi tự liếm 
sạch lông. (b) [I] trờ thành sạch: Th¡s 
floor cleans easlly: Cát sàn nhà này dễ 
sạch, tức là dễ lau chùi. 2 (phr v) clean 
sth down làm sạch hoàn toàn cái gì 
bằng cách lau chùi hoặc chải: ciean 
doun the tudlls: quét sạch các tường. 
clean sth from/off sth dọn cái gì khôi 
cái gì bằng cách chải, cạo, chùi, v.v.: 
She cleaned the dựừt from her finger- 
naơils: Cô ta cay ghét bẩn ở móng tay. 
clean sth out dọn sạch toàn bộ bên 
trong của cái gì: clean out the stables: 
don sạch chuông ngụu. clean sb out 
(of sth) (mm) dùng hoặc lấy hết tiền 
(của ai); lấy hoặc mua hết kho dự trữ 
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của al: Ï hauen† a penny Ìeft; buying 
drinhRs for eueryone has cÌeaned me ouf 
completely: Tôi không còn một xu nào; 
mua đỗ uống cho mọi người đã làm 
tôi hoàn toàn sạch tút o The burglars 
cleaned her out of dÌÌ her Jeuuellery: Bon 
trôm đêm đã uét sạch đồ nữ trang của 
cô ấy. clean (oneself) up (inƒfmi) tự 
rửa: My hands are filthy; Ïd better go 
and clean (myself) up: Tay tôi bến quá; 
tôi cần đi rủa tay. clean (sth) up (a) 
dọn (rác, bẩn, v.v.) một chỗ cho sạch: 
The uuorbmen cleaned up (the mess) be- 
ƒore they leƒt: Công nhân don sạch (các 
thứ bùa bãu) truóc khi ra UÊ s clean up 
(a room,) dfter a party: don sạch (căn 
phòng) sau bữa tiệc. (b) (mm) làm ra 
hoặc kiếm được món tiền lớn; vớ được: 
He cleaned up a smalÌ fortune: Anh ta 
Uuớ được một món tiền lớn. clean sth 
up loại trừ, bọn tội phạm, ảnh hưởng 
xấu, v.v. khỏi cái gì: The mayor ¡s de- 
termined to clean up the city: Ông thị 
trưởng quyết tâm quét sạch bon tôi 
pham bhỏi thành phố s a campdign to 
clean up teleuision: một chiến dịch làm 
trong sạch (tức là giầm bớt tình dục 
và bạo lực trên) fruyên hình. 
Hcleaning woman người phụ nữ làm 
công quét dọn cơ quan, nhà tư, v.v.. 
clean-up n (a) việc một người tắm rửa, 
thay quần áo, v.v. cho sạch sẽ hoặc 
việc quét dọn, lau chùi, dọn đẹp, v.v. 
một nơi cho sạch. (b) việc quét bọn tội 
phạm, v.v.. 

cleaner /kli:no(r)/ w 1 (nhất là trong 
từ ghép) người hoặc cái làm sạch: an 
ofHce clieqner: người quét don uăn 


.phòng so a fÏoor cleaner: bột đánh sàn 


nhà, túc là chất để c: dầu, mỡ, vết 
bẩn, v.v. trên sàn nhà. 2 cleaners [pl] 
nơi nhận giặt, tẩy quần áo đặc biệt 
bằng hóa chất: send qa sutt to the clean- 
ers: gửi bộ quần áo đến tiêm giặt. 3 
(idm) take sb to the cleaners (in/mi) 
(a) cướp hoặc lừa lấy hết tiền của ai. 
(b) phê phán/ chỉ trích ai một cách thô 
bạo. 

cleanly' /kli:nl/ ødo một cách dễ 
dàng; êm; ngọt; gọn: Biun( scissors 
don?t cut cleanly: Kéo cùn cốt không 
ngot o catch ø ball cleanly: bắt gon quả 
bóng. 

cleanly? /klenl/ zødjÿ (-ier, iest) 
thường xuyên sạch, có thói quen sạch 
sẽ: ưa sạch sẽ: Ca¿s are cÌeanly gni- 
mals: Mèo là giống uật ua sạch sẽ. 

b clean.li.ness n [U] tính sạch sé, tình 
trạng sạch séẽ. 

cleanse /klenz⁄ u [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(of sth) làm cho/ hoàn toàn sạch sẽ: 
a cleqnsing cream: kem dưỡng da, túc 
là loại kem làm sạch da o (g ƒmnÌ) She 
ƒelt cleansed oƒ her sưns gfter conƒession: 
Bà ấy cảm thấy được tấy rúa hết tôi 
lỗi sau khi xưng tôi. 

> cleanser ø chất sạch, thí dụ chất 
tẩy rửa hoặc nước gội đầu. 
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cleanskin  /kli:nskin/ n, Austrdl tnfmi 
1 người không có tiền án tiền sự. 2 
người thật thà, không thể bị mua 
chuộc; người ngay thăng; Wheneuer 
the police uuere on to hưn, ‹(Jach Luas 
gÌuays a compiete, smtÌing cleanskin: 
Mỗi khi cảnh sát đến gặp anh ta, dJạch 
luôn tô ra là một người ngay thẳng tươi 
cười, hoàn hảo. 

clear' /klie(r)/ œdj (-er 'kliare(r)/, -est 
/8liarist/) 1 (a) đễ nhìn qua; trong suốt: 
clear gluss: bính trong suốt s the cÌlear 
tuœter of. mountain lakbe: nước trong 
uết của một cói hồ trên núi. (b) không 
có mây hoặc sương mù: œa cÌear shy, 
day: một ngày, bầu trời quang đãng so 
clear uuegther: thời tiết quang đãng. (©) 
không có vết bẩn hoặc khuyết tật: clear 
Shin: da mịn s qa cleqr COrnDÌexIOH: THƯỚC 
da trắng trẻo. 2 (a) dễ thấy hoặc dã 
nghe; rõ ràng: ø ciear photograph: một 
búc ảnh rõ nét s a cÌear reflecHiion in 
the tuafer: sự phỏn chiếu rõ rêt dưới 
nước os q cÌeqr Uoice, spegbher, sound: 
một giong nói, người diễn thuyết, âm 
thanh rành rot. (b) dễ biểu: œ clear 
explanation, article, meaning: sự giải 
thích, một bài báo, một ý nghĩa dễ hiểu 
o YowÏ! do as you Te toÌd, ts that clegr?: 
Anh sẽ làm như đã đuoc dặn, rõ chưa? 
3 ~ (abouV on sth) không còn nghi 
ngờ, mơ hồ, hoặc khó khăn; chắc chắn: 
ơ cledr thinber: nhà tư tưởng sáng suốt 
o a clear understanding oƒ the problemas: 
sự hiểu rõ uấn đề s My memory 1s not 
clear on that point: Trí nhớ của tôi uê 
điểm ấy không được rõ s Are you quite 
ciear about uuhat the Job tnuolues?: Anh 
đã hoàn toàn rõ công uiêc đòi hỏi những 
gì chưa? 4 ~ (to sb) hiển nhiên; rõ ràng: 
ơ clear case 0ƒ chedting: rõ rùng là môt 
Uuụ lùa đảo. hque a cÌlear qduantageÍ 
lead: có lơi thế rõ rêt, thí dụ trong một 
trận đấu s ý ¡s guite clear that she is 
not coming: Hoàn toàn rõ ròng là cô 
ấy sẽ không đến. 5 ~ (of sth) (a) không 
gặp trở ngại, cản trở, khó khăn hoặc 
nguy hiểm: ø cÌear Uuieu: tâm nhìn 
thoáng s Watt unHÌ the road ts cÏÌeqr 
(of traflic) beƒfore crossing: Hãy đơi cho 
dường không có xe cô hãy Uượt qua so 
ÌÏ uant to keep next uueebend cÌeqr so 
that I can do some gardening: Tôi muốn 
rảnh ngày cuối tuân sắp tới để có thể 
làm uườn. (b) không gây tội lỗi: haue 
œ cÌeqr conscience: có lương tâm trong 
sạch. (œ) không vướng điều gì không 
thích: ciear oƒ debt: giũ sạch nợ nần o 
You are nou clear oƒ dÌÌ suspicion: Bây : 
giờ anh đã thoát khôi moi sự nghĩ ngờ." 
6 [pred] ~ (of sb/sth) không chạm đến; 
cách xa cái gì: The pÌane ciưmbed uni 
it uuas cÌledgr of the clouds: Chiếc rnáy 
bay uot lên cho đến khi ra khỏi những 
tầng mây s Park (your car) aqbout nine 
inches clear 0ƒ the kerb: Hãy dỗ xe của 
anh cách lề dường chùng chín insơ. '7 
[attrib] đủ; trọn vẹn; tròn: Aiiou three 
clear days for the letter to grriue: Hãy 
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chờ ba ngày tròn thư mới tới được so 
The bilÙ uuas passed by a cleqr maJority: 
Dự luật được thông qua uới đa số rõ 
rêt. 8 [attrib] (về môt số tiền) không 
bị khấu trừ đồng nào; trọn vẹn: ø ciear 
proft: tiền lãi toàn bộ. 9 (idm) (as) 
clear as a bell rành rọt và dễ nghe. 
(as) clear as day dễ thấy, dễ hiểu; 
rõ như ban ngày. (as) clear as mud 
(infml) rất mờ ám; không rõ ràng hoặc 
giải thích không rõ. the coast is clear 
cệ COASTÌ, in the clear (infmj) không 
còn gặp nguy hiểm hoặc bị nghi ngờ 
điều gì: She uas uery LÌÌ for a ƒfeu days 
but doctors say she* nou tn the cleqr: 
Cô ấy ốm rất nặng mất mấy ngày 
nhưng các bác sĩ nói rằng giờ thì không 
còn gì đáng sơ nữa. make oneself 
clear nói rõ: Do I make myselƒ clear?: 
Tôi nói thế rõ rồi chứ? maake sth clear/ 
plain (to sb) làm rõ cái gì; làm cho 
cái gì được hiểu rõ: ï rmmade it clear to 
him that Ï reJected his proposdl: Tôi đã 
làm cho nó hiểu rõ rằng tôi bác bỏ đề 
nghị của nó. 

P clearly du 1 một cách rõ ràng; rành 
mạch: speak cÌearly: nói rành rạch o 
l†t is too darbÈ to see cÌeorly: Tối quá 
nhìn không rõ. 2 hiển nhiên; không còn 
nghi ngờ gì: That clearly cannot be true: 
Điều ấy rõ ràng là không thể đúng. 
clearer /kliare/ n 1 người hay thiết bị 
dọn sạch, dọn dẹp. 2 = CLUEARING 
BANK. 

clear.ness ø [U] tình trạng rõ ràng; 
sự trong sáng: (he clearness 0ƒ the dí- 
mosphere: sự trong trêo của khí quyển 
o clearness 0ƒ 0ision: đô sáng tô của 
tâm nhìn. 

clear-eyed /kliar'aid/ ađÿ 1 có đôi mắt 
trong sáng. 2 không có ảo tưởng về tình 
hình kinh doanh; có con mắt thực 
tê. _ 

clear-fell /kliofel/ chặt sạch cây (ở 
một vùng trồng cây). 

clearheaded /klishedid/ œđ; 1 không 
bối rối; tỉnh táo, biết lẽ phải. 2 = 
CLEAR-EYED:. 

Pb clearheadedly zởu, clearheaded- 
ness ñ. 

clear-headedness r6 [U]. 
clear-sighted /klio saitid/ ađ; 1 có thị 
giác tốt; sáng mắt. 2 = CLEAR-EYED, 
nhất là có sự sáng suốt nhậy bén; sự 
nhìn xa trông rộng. 

P clear-sightedly du, clear-sight- 
edness n0. 

clearway n (Brit) con đường khác với 
„xa lộ, trên đường này thông thường xe 
cộ không được dừng hoặc đã. 

clearˆ /klia(r)/ œdu 1 một cách trong 
sáng; một cách rõ ràng: Ï can. heqar you 
loud and clear: Tôi nghe đưoc anh to 
uò rõ. 2 ~ (of sth) bên ngoài đường ởi, 
phạm vi của cái gì; không còn ở gần 
hoặc tiếp xúc với cái gì; tách ra; xa 
rời: S/and clear oƒ the doors: Đứng 
tránh xa các của s He mangaged to leqp 
clear 0ƒ the burning car: Nó tìm cách 
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nhảy ra khỏi chiếc xe đang bốc cháy o 
He Jumped three tnches clear oƒ the bar: 
Nó nhảy cao hơn xàò ba tnsơ. 3 hoàn 
toàn: The prisoner got ciear quay: Tôn 
tù đã trốn mất. 4 (im) keep/ 
stay/steer clear (of sb/sth) tránh gặp 
ai hoặc dính líu vào cái gì hoặc đến 
gần chỗ nào hoặc sử dụng cái gì: Try 
to beep clear oƒ trouble: Hãy gống dùng 
Uuướng uào chuyên rắc rối o Ï prefer to 
heep cÌear oƒ toun during the rush- 
hour: Tôi thích lánh xa đô thị trong 
giờ cao điểm so (mfml) His doctor ad- 
Uised hừm to steer cÌlear oƒ dÌcohol: Bác 
sĩ khuyên anh ấy tránh xơ rượu. pull 
sb/sth clear c> PULLZ. 

H clear-cut zøở;j rõ ràng; dứt khoát: 
clear-cut pÏÌans, proposdis, distinction: 


những kế hoạch, đề nghị, sự phân biệt 


rõ ràng. 

clear” /kli(r)/ o 1 (a) [I] trở nên trong 
suốt: The muddy uater siouly cleared: 
Nước ngâu bùn trong dần. (b) [H (về 
bầu trời hoặc thời tiết) trở thành quang 
mây hoặc tạnh mưa: The sky cleared 
dfter the storm: Sau con giông trời 
quang đãng. (©) [I, Ip] ~ (away) (về 
sương mù, khói, v.v.) tan đi: Ï uas œ 
fime day once the mist had cleared: Một 
hkhi sương mù tan thì là một ngày đep. 
2 (a) [Tn, Tn-pr] ~ A (of B)/ ~ B (from 
A) chuyển cái gì không muốn hoặc 
không cần nữa (khỏi một nơi): clear the 
tabie: don cới bàn, thí dụ bưng bát đĩa 
bẩn đi sau bữa ăn se clear one's throat: 
hng giong túc là ho nhẹ để khạc đờm 
trong họng so ciear the streets  oƒ 
snou /clear snou ffom the streets: don 
các đường phố sạch tuyết s The land 
uas cleared oƒ trees: Mảnh đất đã được 
phút quang o (ftg) cleqar one rnind öƒ 
doubt: xua tan nỗi nghị ngờ bhối tâm 
trí. (b) [Tn] xóa (các số liệu không còn 
cần thiết) khỏi bộ nhớ của một máy 
tính. 3 [Tn, Tn-pr] ~ sb (of sth) chứng 
mỉnh hoặc tuyên bố ai là vô tội: clear 
ones name: chứng mình cho thanh 
danh mình s She tuas cÌeared oƒ dÌÌ 
charges: Cô ấy được xóa hết mọi lời 
buộc tôi. 4 [Tn] vượt qua trước hoặc 
trên (cái gì) mà không chạm đến nó: 
The horse cleared the ƒfence edastly: Con 
ngụa uươt qua rào một cách dễ dàng 
o The car only Just cleared the gatepost: 
Chiếc xe suýt chạm uào côt cổng s The 
uinner cleared six feet: Người thống 
cuộc nhảy qua sáu phít. ð (a) [Tn, T"n- 
pr] được phép hoặc cho phép (một con 
tàu, máy bay hoặc tàu chở hàng) rời 
hoặc cập bến hoặc được bốc dỡ hàng: 
clear goods through customs: đóng thuế 
hải quan để bốc dỡ hàng s clear a pÏane 
ƒor takhe-off: cho phép một máy bay cất 
cánh. (b) [Tn] (về hàng hóa) qua được 
cái gì sau khi đã thỏa mãn các yêu 
cầu của nhà nước: Our baggage has 
cÌleared customs: Hành lý của chúng tôi 
đã qua hỏi quan rôi. 6 (Tn esp passive). 
(a) chính thúc công nhận (a1) trước khi 
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giao một việc đặc biệt, hoặc cho phép 
xem hoặc sử dụng thông tin bí mật: 
She%s been cleared by security: Chị ấy 
đã được cơ quan ơn ninh duyêt. (bị) 
tuyên bố cái gì là có thể chấp nhận 
được; thông qua: ciear an arficle for 
publicaHon: thông qua một bài báo để 
cho đăng. 7 [Tnn] kiếm được (tiền) như 
một món lợi lộc hoặc tiền lời: ciear 
#1000 on œ deal: biếm được 1000 pao 
trong một uụ buôn bán so cieœr oneS 
expenses: trang trái (túc là kiếm đủ tiền 
để thanh toán) các khoản chỉ tiêu của 
mình. 9 [Tn] hoàn trả đầy đủ cái gì: 
clear one's debts, a loan, efc: trang trỏi 
nợ nân, thanh toán môt khoản uqy, U.U.. 
10 [I, Tn] (trong bóng đá, hốc cây, v.v.) 
đá hoặc đánh (quả bóng) ra khôi vùng 
cấm địa. 11 (idm) clear the air làm 
giảm hoặc xua tan nỗi lo, sợ, hoài nghỉ 
bằng cách nói công khai về chúng: A 
fanb discussiton cơn heÌp to clear the 
air: Một cuộc thảo luận thẳng thắn có 
thể giúp xua tan không khí nặng nè. 
clear the decks (nfmi) chuẩn bị cho 
một hoạt động đặc biệt, một sự kiện 
đặc biệt, v.v. bằng cách loại bỏ cái gì 
không cần với nó; chuân bị chiến 
đấu/ sẵn sàng hành động. 12 (phr 
v) clear (sth) away dọn (đồ vật) cho 
rộng chỗ: clear quay the dishes: thụ 
don bát đĩa. clear ofŸ (mfmi) (esp im- 
perative) đi hoặc chạy xa ra: ŸYoưue no 
right to be here. Clear oƒf!: Mày không 
có quyên gì ở đây. Cút đủ! o He cleared 
oƒƒ as soon œs he sau the poÌiceman 
coming: Vùa thấy cảnh sát đến là nó 
chuôồn ngay. clear sth off hoàn tất việc 
trả tiền (cái gì): clear off a debt: trang 
trủi xong món nợ. cÌlear out (of...) 
(infmi) nhanh chóng rời bo một nơi: He 
cleared out before the poÏice arrtued: Nó 
đã chuôn mất truóc khi cảnh sát đến. 
clear sth out dọn sạch sẽ bằng cách 
loại bỏ các thứ đựng ở trong: cÏear out 
the attic: don sạch cúi gác xép. clear 
up (a) (về thời tiết) trở nên đẹp trời 
hoặc quang đãng: Ì hope ¡í clegrs up 
this afternoon: Tôi hy 0uong chiều nay 
trời sẽ quang. (b) (về một căn bệnh, 
sự nhiễm trùng v.v.): tiêu tan khi sức 
khỏe trở lại: Has your rơsh cleared up 
yet?: Chứng phát ban của cậu đã khỏi 
chưa? clear (sth) up làm cho (cái gì) 
gọn gàng, sạch sé: Piease clear up (the 
mess In here) before you go: Xin thu 
don (mớ lôn xôn ở đây) cho sạch sẽ 
trước bhi các ông ởi. clear sth up xua 
tan nghi ngờ về cái gì; giải quyết: ciear 
up œq mystery, diculty, misunder- 
standing: làm sáng tô một bí ẩn, giải 
quyết môt khó khăn, phú tan sự hiếu 
lầm, u.u.. clear sb/sth with sb/sth 
đưa a cái gì ra để nhà chức trách kiểm 
tra hoặc chấp nhận: Youi! haue to clear 
it tith manggement: Anh sẽ phái đem 
Uiêc đó ra ban giám đốc xét duyêt. 

D clearing bank (Br¡£) chỉ nhánh của 
ngân hàng hối đoái ở Anh. 


clear.ance 


clearing-house ø nơi các ngân hàng 
trao đổi séc rồi trả tiền mặt cho số tiền 
họ còn nợ của nhau; ngân hàng hối 
đoái. 

clear.ance /kliarens/ „ 1 ỊC, DỊ việc 
dọn dẹp, vứt bỏ hoặc sắp xếp ngăn nắp 
cái gì; sự dọn quang: s/ưưn cleardnce: 
uiệc giải tôa các nhà ổ chuột, tức là 
phá hủy các nhà ổ chuột s [attrib] ø 
clearance saÌe: sự bán họ giá (bán xon), 
tức là bán lô hàng tồn đọng với giá hạ. 
2 [C] (trong bóng đá, hốc cây, v.v.) cú 
đá hoặc đánh bóng ra xa khôi gôn: ø 
fñne clearance by the full-back: quả đá 
phú bóng đep của hậu uê. 3 [C, DỊ 
khoảng trống hoặc hỡ khi một vật di 
chuyển qua hoặc bên dưới một vật 
khác: a clearance oƒ onhy tuuo ƒeet: môt 
độ hở chỉ rông hai phí, thí dụ cho một 
con tàu đi qua kênh o There 1s not mụuch 
clearance ƒor tdÌÌ uehicles passing un- 
der this bridge: Không có khoảng hở 
đủ cho các xe cao chay qua dưới cầu 
này. 4 (a) [C, U] (văn bản) trao quyền 
hoặc cho phép, thí dụ cho một con tàu 
hoặc máy bay rời một chỗ, hoặc cho 
hàng hóa qua trạm hải quan; giấy 
phép: ge( clearonce ƒor take-off: được 
phép cốt cánh. (b) [U] sự cho phép 
chính thức để ai được sử dụng thông 
tin bí mật, v.v.: giue sồ securtty cÌledr- 
ance: cho ai biết tin mật uề an nình. 
5 [C, U] sự thanh toán tại ngân hàng 
hối đoái (CLEAR`). 

clear.ing /kliariy mm khoảng trống 
trong rùng do cây bị chặt, phát quang. 
clearout /kHer auV n, rnfmÌ sự loại bỏ 
triệt để tất, cả những thứ không cần 
đến; sự quẳng sạch đồ vô dụng. 
clearway /kliawe n đường trên đó xe 
cộ chỉ được đỗ lại trong trường hợp 
khẩn cấp. 

cleat /kli:Ư n thanh gỗ hoặc kim loại 
nhỏ được cột chặt vào cái gì để cuốn 
dây thùng vào đó; cọc đầu dây. 2 (usu 
pÙ miếng cao su, gỗ, v.V. gắn vào đế 
ủng hoặc giày, hoặc cầu tàu để tránh 
trượt. 3 cái nêm, cái chèn hình chữ V, 
cleav.age /kli:vidz ø 1 [C] (a) sự chẻ, 
tách, hay phân chia: (ø) a deep cÌequ- 
gge Luithin the ruÌing party: sự chía rẽ 
sâu sốc trong đứng cầm quyên. (b) 
đường nứt của đá hoặc gỗ, v.v.; kẽ nứt; 
thớ gỗ, đá. 2 [C, UỊ (infmJ) chỗ hõm 
giữa đôi vú phụ nữ lộ ra bên trên mép 
dưới của cổ áo: Thơ neu goun. shouus 
ơ large amount oƒ (her) cleauage!: Chiếc 
áo đài mới phô ra một khoảng rông 
trên ngực (bà ta)! 

cleavel /kli:v/ n (p£ cleaved /“klivd/ 
clove /kleu/ hoặc cleft /klef/ pp 
cleaved, cloven /kleovn/ hoặc cleft) 
1 [I] vỡ ra hoặc tách ra, nhất là theo 
một đường tự nhiên; nút: This tuood 
cleques easlly: Loại gỗ này dễ nứt. 2 
[Tn, Tn.pr, Cn.a] phân chia (cái gì) 
bằng cách chặt (bằng cái rìu nặng, v.v.,; 
chẻ; bứa; bổ: cleaue “ block oƒ Ioöd 
in tuo: bổ một khúc gỗ ra làm hai s 


313 


cleaque a man s heqd open uuith a suord: 
dùng gươn chém uỡ đầu một người. 3 
[Ipr, Tn, Tn-pr] ~ through sth/ -sth 
(through sth) mỡ lối qua (cái gì) (như 
thể là) bằng cách cắt; rẽ đường: The 
shps bous clequed (through) the 
uuœues: Mũi tàu rẽ sóng so cleque a path 
through the JungÌe: uạch ra một con 
đường xuyên rùng râm s (fhg) clequing 
ones uuayí a path through the croud: 
rẽ một lối di qua dám đông. 4 (idm) 
be (caught) in a cleft stick bị kẹt 
vào một tình huống khó quyết định nên 
làm gì. 

D cleft palate sự biến dạng bẩm sinh 
vòm miệng bị chia làm hai; hở vòm 
miệng. 

cleave2 /kli:v/ 0 (pt cleaved /kli:vd/ 
(hoặc) clave /kleiv/, pp cleaved) [Ipr] 
~ to sb/sth (arch) gần bó hoặc trung 
thành với aU cái gì. 

cleaver /kli:vo(r)/ n dao nặng, lưỡi to 
bản của hàng thịt dùng để chặt thịt; 
dao phay; dao pha. 

cleek /kli:k/ n, chú yếu Scot cái móc 
lớn (thí dụ để treo soong nồi trên bếp 
lửa). 

clef /klefŸ (nhạc) ký hiệu đặt ở đầu 
dòng nhạc để chỉ độ cao của nốt nhạc; 
khóa: (reble /bass/ dito cÌlef: khóa 
cu cao/ trầm. 

cleftÌ /klef/ ø đường nứt hoặc kẽ tự 
nhiên (thí dụ trên mặt đất hoặc trong 
núi đá); khe; kếẽ. 

cleft? pt, pp của CUEAVBEÌ. 

cleg /kleg/ nø loại ruồi xám xỉn đốt rất 
đau, nói rông ra con mòng. 

clem /klem/ 0 (ý, pp -mm-) khổ sở vì 
đói; chết đói: He uoœs haÌƒ clemmed: 
Anh ta gân chết đói. 

cle.ma.tis /klemaetis cũng kle meitis/ 
n [U, C] cây leo có hoa trắng, đỗ tía 
hoặc hồng; cây ông lão. 

clem.ent /klemant/ zởđ7 ni) 1 (nhất 
là về thời tiết) ôn hòa. 2 nhân từ. 

P> clem.ency /klemens1 n [U] /?nj) 1 
tính ôn hòa; dịu (nhất là về khí hậu). 
2 lòng nhân từ (nhất là khi trùng phạt 
al): He appedled to the Judge ƒor clem- 
ency: Anh ta bêu goi lòng khoan dung 
của quan tòa. 

clem.en.tine /klemanti:n/ n loại cam 
nhỏ trái. | 

clench /klentƒƒ u 1 [Tn] ghì chặt (cái 
gì) hoặc ép chặt (hai vật) lại với nhau; 
siết chặt: clench one's fist /Jauosl teeth: 
siết chăt nắm tay nghiến chặt hàm! 
răng se q clenched-fist salute: cách chào 
bằng bàn tay nắm chặt lại. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/ sth (in/with sth) bấu hoặc 
nắm chặt a1 cái gì: clench the railings 
(uith both hands): bấu chặt (cả hai tay) 
Uuèo hàng rào chấn song sẻ ẻmoney 
clenched tighủly in one's fist: tiền được 
nắm chặt trong tay. 

clere.story /kliasta:ri/ phần trên của 
một bức tường trong một nhà thờ lớn, 
có hàng cửa số, ở bên trên mái của 
gian bên. 
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clergy /kls:dz⁄ m [pl u] những người 
đã được phong chúc linh mục hay mục 
sư đặc biệt là của Giáo hội Cơ đốc; 
tăng lũ; giáo sĩ: Ai the locaÌ clergy 
œttended the ceremony: Tốt cả giáo sĩ 
địa phưong dều dự buối lễ s The neu 
proposdls dffect both cÌlergy and laity: 
Những đề nghị mới tác động đến có 
giới tăng lữ lẫn người thế tục. Of LA- 
TY 

¬ clergyman /kladzaiman/ nw (pỈ - 
men /-men/) giáo sĩ hoặc mục sư thuộc 
Giáo hội Cơ đốc, đặc biệt là Giáo hội 
Anh. 

cleric /klerik/ n (dafeđ) giáo sĩ, mục 
sư. 

cler.ical /“klerikl/ zđ7 1 thuộc, cho hoặc 
do một hoặc nhiều thư ký làm: cierical 
uuorb: công uiêc uăn phòng s œ cÌericdÌ 
error: sơi sót khi biên chép. 2 thuộc 
hoặc cho giới táng lữ: œ clerica/ ©olgr: 
cổ áo giáo sĩ, tức là loại cổ cài ở đằng 
sau áo của giáo sĩ. 

clepe /kli:p/ o cleped /kli:pt/, clept 
/klept/, ycleped, yclept arch gọi tên, 
BỌọ1. 

cleri.hew /klerihju/ n bài thơ trào 
phúng ngăn, thường gồm hai câu có 
vần và dài ngắn khác nhau. 

clerk /kla:k; ỨS kla:rk/ n 1 người được 
thuê làm việc trong một văn phòng, 
một cửa hiệu, v.v. để ghi chép văn thư, 
sổ sách, v.v.; người thư ký: œ bank 
clerb: thư ký ngân hàng s a fÑtùng clerk: 
thư bý giữ hỗ sơ. 2 viên chức đàm 
nhiệm về sổ sách của một hội đồng, 
tba án, v.v.: the Toun Clerk: Chúnh 
Uốn phòng thị chính s the Clerk to the 
Council: Thư ký Hội dồng s the Clerk 
Of the Court: uiên lục sự so cÌlerk oƒ (the) 
uuorbs: đốc công, tức là người chịu trách 
nhiệm văn thư, vật liệu, v.v. cho các 
công trình xây dựng làm theo hợp đồng. 
3 (ÚS) (a) (cũng desk clerk) người gI- 
úp việc trong khách sạn. (b) người giúp 
việc trong một cửa hàng; người bán 
hàng. 4 (arch) giáo sĩ, mục sư. 

Pb clerk /kl3:rk/ o [T] (US) làm việc như 
là một thư ký, đặc biệt là trong một 
cửa hàng; làm thư ký. 

clever  /kleve(r)/ œd; (-er /klevero(r)/ 
-est /klevarIst/) 1 (a) lanh lợi trong học 
tập và hiểu biết, thông minh: cieuer af 
arithmetic: học uà hiểu nhanh uê toán 
o œ cleuer student: một sinh uiên thông 
mình o Cleuer girl: Cô gót lạnh loi thật! 
(b) khéo léo, tài giỏi; nhanh nhẹn: Öe 
cleuer uuith money, qa needle, oneS 
hands: tài giỏi uễ Hiền nong, giỏi khâu 
Uớ, khéo tay os be cleuer q( mahing ex- 
cuses: khéo léo tô lời xin lỗi e Hou cleuer 
of you to do that!: Anh làm uiêc đó thật 
là khéo! 2 (về sự vật, tư tưởng, hành 
động, v.v.) biểu lộ sự thông minh hoặc 
khéo léo; tài tình; mưu trí: œ cÌeuer 
scheme: một kế hoạch tài giỏi o œ cleuer 
title gadget: một dụng cụ nhỏ tài tình. 
3 (mfmiÌ derog) nhanh trí hoặc tỉnh 
ranh, thường theo kiểu trơ tráo: Are 
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you tryung to be cleuer?: Cậu định giớ 
trò láu cá đấy chắc? s He tuds too cleuer 
for us: Hắn ta quá láu cá so uới chúng 
tôi. > cleverÌy œdu. clever.ness r [D]. 
HD clever-clever zđ7 [usu pred] (in/mi 
đerog) cố tò ra khôn ngoan. 

clever Dick (nƒml derog) người nghĩ 
rằng mình bao giờ cũng đúng hoặc biết 
hết mọi thứ: She*s such a cleuer Dicb: 
Cô ta tự cho mình cái gì cũng biết. 
clericalism /klerikolizam/ n đường lối 
duy trì và tăng cường quyền lực của 
trật tự tôn giáo; chủ nghĩa giáo 
quyền. 

> clericalist n. 

clew_ /klu:/n 1 (hở vòng kim loại đính 


ở góc buồm phía dưới. 2 vòng móc dây - 


vöng. 

P> clew 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up/ down) 
(hả giương hoặc hạ (buồm). 

cli.ché /kli:fei; ỨS kli:'ƒe1 n (a) [C] câu 
hoặc ý được dùng luôn đến mức hóa 
thành nhạt nhẽo hoặc vô nghĩa; lời 
sáo: a cỉiché-ridden style: môt uốn 
phong sáo rỗng. (b) [U] dùng những 
câu như thế: Ciiché ¡s œ feature oƒ bad 
JOWrngiism: Sdo rỗng là một đặc điểm 
của báo chí kém chất lương. 

clickÌ /klik/ n tiếng động đanh gọn 
(giống như tiếng động của một chiếc 
chìa khóa xoay trong ổ khóa): £he clicb 
oƒa suitch: tiếng bật công tắc s He sa- 
luted uth a chcb of hís heels: Anh ta 
chào uới tiếng giập gót giày. 

click” /klik/ o 1 [1, Ipr, Tn] tạo ra âm 
thanh nhẹ, đanh gọn (như tiếng chìa 
khóa xoay trong ổ ổ khóa): The door 
chcbed shut: Cánh của đóng sập lại s 
The neu part clicked tnio piúce: Bộ 
phận mớt dã khớp uào 0t trí tách một 
cái o d cÌlicbing noise: một tiếng động 
lạch cạch so chích ones tongue/ heelsí 
f[ingers: tiếng tặc luỡi! đập gót chân uào 
nhau bật ngón tay. 2 [I, Ipr] ~ (with 
sb) (a) trở nên thân mật ngay: We met 
on hohday and Just chcbhed từémmedi- 
gtely: Chúng tôi gặp nhau trong dịp 
nghỉ uò lập túc thân nhau. (b) trờ nên 
được ưa chuộng (với al) The fữm has 
redlly chcbed uutth young audiences: Bộ 
phím đã thục sự duoc khán gia trẻ hoan 
nghênh. 3 [T] (imfmÙ) đột nhiên trở nên 
rõ ràng hoặc hiểu được: ï puzzÌed ouer 
tt for hours beƒfore tt finally chched: Tôi 
lúng túng uề nó mất hàng tiếng dông 
hồ rôi mới chọt hiểu ra được. 

clevis /klevis/ n quai nối kim loại hình 
chữ U nhô ra ở đầu một cái xà, thanh 
kéo v.v., giữ ờ vị trí bằng một cái chốt 
hay khôn Ý Ờ giữa hai nhánh; quai chữ 
Ư, quai nối chuyển tiếp. 

cli.ent /klaiant/ n 1 người nhận sự gi- 
úp đỡ hoặc lời khuyên của một người 
làm nghề chuyên môn (thí dụ một luật 
sư, một kế toán, một công chức phúc 
lợi xã hội, một kiến trúc sư, v.Vv.); 
khách hàng. 2 khách của một cửa 
hàng. 
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cli.en.tele /kli:an tel; ỨS ,klaien'tel/ n 
(Gp, U] 1 một nhóm khách hàng: an 
tmternatonalLE chenteie: môt nhóm 
khách hàng quốc tế. 2 những khách 
quen của một nhà hát, nhà hàng, v.v.. 
cHff /klif ø mặt đá dốc, thường là cao, 
nhất là sát biển, vách đá. 
HclHif-hanger ø câu chuyện hay cuộc 
đua tranh mà kết quả là không rõ rệt 
cho đến phút cuối cùng. chiff-hanging 
gd}. 

cli.mac.teric /klaimektorlk/ 0n giai 
đoạn của cuộc sống khi sức lực thể chất 
bắt đầu suy giảm, thí dụ (đối với phụ 
nữ) thời kỳ mãn kinh. 

cli.mac.tic /klaimœktik/ œđ7 tạo nên 
một đỉnh điểm. 

cli.mate /klaimit/ ø„ 1 (a) mẫu hình 
thông thường của các điều kiện thời 
tiết (nhiệt độ, lượng mưa, gió, v.v.) của 
một khu vực cụ thể; khí hậu: Briain 
has a temperdte cmate: Nước Anh có 
khí hậu ôn hòa. (b) vùng hay khu vực 
với các điều kiện thời tiết nào đó: She 
moued to a tuugrmer clmate: Cô ấy đã 
chuyển đến một uùng khí hậu ấm áp 
hơn. 2 thái độ hay càm giác chung; 
không khí: a clữmafe oƑ suspiction: một 
không khí nghì ngờ s the present po- 
tiical clừnodte: không khí chính trị hiện 
tạt o the current climate of opinion: thái 
độ hiện nay cúa dư luận. 3 (idm) a 
change of air/ climate ‹>+ CHANGEZ. 
P> cli.matic /klaimatik/ ød; thuộc khí 
hậu. 

cli.matic.ally /-klU/ œdu. 
cli.ma.to.logy /klaime tpledsz/ n [U] 
khoa học hay sự nghiên cứu về khí hậu; 
khí hậu học. 

cl.max /klaimaœks/ øạó 1 (a) sự kiện 
hay điểm có ý nghĩa nhất hoặc đáng 
chú ý nhất; điểm cao nhất; đỉnh điểm: 
the climax oƒ his political career: đính 
cao nhốt trong sự nghiệp chính trị của 
ông ta o The climax oƒ the celebration 
uas a fireuork display: Đừnh cao của 
lễ ký niêm là bắn pháo hoa. (b) phần 
mãnh liệt nhất (của một vở kịch, một 
đoạn nhạc v.v.); cao trào: The rmusic 
approached a clmax: Bản nhạc đã đến 
phần sôi động nhất s His tnteruention 
brought ther quarrel to a cl,max: Sự 
can thiệp của anh ta đã dua cuộc cãi 
nhau của họ tới diễm dữ dội nhất. 2 
đỉnh cao của sự thỏa mãn tình dục; 
lúc cực khoái (khi giao cấu). 

Pb cH.max 0 1 [T, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(in/Awith sth) đưa (một cái gì đó) tới 
hay đến đỉnh cao: Her career cÌmaxed 
In the quarở oƑ an Oscar: Sự nghiệp 
của cô ta đã đạt tới dính cao uới 0iệc 
nhận được giải thuởng Oscar. 2 [1] đạt 
tới cực điểm của khoái cảm tình dục. 
climb /klaim/ 0 1 (a) đi lên hoặc vượt 
qua (cái gì) bằng nỗ lực, nhất là sử 
dụng tay và chân; trèo; leo: ciưnmb a 
udlÌ, a mountain, œ tree, œ rope, the 
sứgirs: trèo tường, núi, cây, leo đây, cầu 
thang o The car sÌouUly climbed the hủlÏ: 


clỉnch 


Chiếc xe ô tô từ từ leo lên đôi. (b) [L 
Ipr, Ip] đi hay đến theo một hướng được 
nói rõ, nhất là ngược lên, bằng nỗ lực: 
chmb up | doun a ladder, aÌong a ridge, 
mo a car, out oƒ bed, ouer a gdte, 
through a hedge, ctc: trèo lên | xuống 
chiếc thang, leo dọc theo gờ đú, leo lên 
ô tô, ra khỗi giường, qua cổng, qua hàng 
ròờo, U.U. 5s clmb tniolout oƒ oneS 
clothes: mặc/| cởi quần do s Thịs is 
tLuhere tuue start clmbing: Đây là nơi 
chúng ta bắt đâu trèo lên s Monbeys 
can clừmnb uell: Khi có khả năng leo 
trèo giỏi. 2 [T] (a) leo núi, v.v. như một 
môn thể thao: He likes to go climbing 
œ( uueehends: Nó thích dt leo nút uào 
các ngày cuối tuần. (b) (về máy bay, 
mặt trời, v.v.) lên cao hơn trên bầu trời: 
The pÌane cÌimbed to 20000 feet: Chiếc 
máy bay đã lên tới độ cao 20000 phít. 
(c) dốc ngược lên: The road climbs 
s¿eeply for seuerdl miles: Con đường dốc 
ngược nhiều dặm. (đ) (về thực vật) mọc 
lên tường hoặc vật chống đỡ khác băng 
cách bám vào hoặc quấn lấy: a clừimbing 
rose: cây hông leo. 3 [I] leo lên trong 
bậc thang xã hội, v.v. bằng nỗ lực bản 
thân. 4 [I] (về tiền tệ, nhiệt độ, v.v.) 
tăng về giá trị, v.v.: The dollar has been 
chmbing steadily qÌl uueeb: Đông đô la 
đã tăng giá liên tục trong cả tuần. 5ð 
(dm) cHhmb/jump on the band- 
wagon ‹> BANDWAGON (BAND). 6 
(phr v) climb down (over sth) (nƒữnÌ) 
thừa nhận một sai lầm hay rút lui khỏi 
một lập trường trong một cuộc tranh 
luận, v.v.; nhượng bộ; xuống thang; 
chịu thua: Ás neu ƒfacts  became 
hnoun, the ŒGoUernment uuas forced to 
chlưmb douun ouer tts handiling öƒ the spy 
scandal: Khi những sự Uutệc mới được 
tiết lô, chính phủ buộc phải nhận soi 
lâm trong uiệc xử lý uụ bê bối gián 
điệp. 

> cHhỉmb ø 1 hành động leo trèo hoặc 
sự leo trèo: an exhausting clù.mb: một 
cuộc leo đến kiệt sức s a rapid cÌữnb 
to stardom: sự leo nhanh lên dịa Ut ngôi 
sao. 2 nơi hay khoảng cách đã leo: 1/$s 
an hours chừmb to the summit: Leo lên 
tới đính mất một giò. 

climber ø l người leo (nhất là núi). 2 
(InfmÌ) loại người cố gắng nâng cao địa 
vị xã hội của mình: ø social clữmber: 
một kẻ bon chen. 3 cây leo. 
G1climb-down n hành động thừa nhận 
mình đã sai lầm, v.v.; sự nhượng bộ; 
sự xuống thang; sự chịu thua. 
climbing-frame rø cấu trúc các thanh 
nối liền nhau, v.v. để trê em leo trèo 
chơi; khung leo. 

clime /klaim/ n (usu pÌ) (arch or Joc) 
đất nước; khí hậu: seeking sưmmer 
ckmes: dù tìm những 0uùng khí hậu mùa 
hè. 

clỉnch /klintƒ o 1 [Tn] đóng chắc (một 
chiếc định hay đinh tán) vào chỗ bằng 
cách đập tạt đầu đinh sang một bên; 
đóng gập. 2 [Tn] (nfữmnÙ) xác nhận hay 


clỉng 


giải quyết dút điểm (cái gì): clinch œ 
deal! an argumentl œ bargaim: giải 
quyết dứt diễm một uụ mua bán/ một 
cuộc tranh luận một sự mặc cỏ. 3 [T] 
(nhất là võ sĩ quyền Anh) giữ chặt nhau 
bằng tay; ôm chặt: The boxers clinched 
and the referee had to separdte them: 
Hai uõ sĩ quyền Anh ôm chặt lấy nhau 
Uuà trong tài phải tách họ ra s (mfmÌ) 
The scene ended œs the louers clnched: 
Cảnh chấm dứt khi hai tình nhân ôm 
chặt lấy nhau. 

> clinch n (a) (trong quyền Anh) hành 
động hay sự ôm chặt lấy nhau 
(CLINCH 8): get tnto a chnch: ôm chặt 
lấy nhau s breab a clnch: tách (hat Uõ 
sĩ) dang ôm chặt lấy nhau. (b) (imfml) 
ôm. 

clincher n (infnj) luận điểm hay nhận 
xét giúp giải quyết dứt điểm một cuộc 
tranh luận, v.v.. 

cline /klain/ n (sinh) chuỗi những sự 
khác biệt được phân loại của những 
sinh vật cùng loại. 

clỉng /klin u (Œœí, pp clung /KlArƒ) 1 
[Ipr, Ip] ~(on) to sb/sth; ~ on; ~ to- 
gether bám chặt vào a1 cái gì: surui- 
Uors clÌnging to a raƒfi: những người 
sống sót bám chặt uào một cái bè o They 
clung to each otheri clung together ds 
they said goodbye: Ho ôm chặt lấy nhau 
bhi từ biệt so CHng on tight!: Bám chặt 
uào! 2 [Ipr] ~ (on) to sth không muốn 
từ bỏ cái gì; từ chối vứt bỏ cái gì: cling 
to a belef, an opimion, œ theory, efc: 
bám lấy một niềm tin, một ý biến, một 
lý thuyết, U.U. s cũng to oneÌ posses- 
sions: bám lấy các của củi của mình so 
She cÏlung to the hope that he uuas sttli 
dÌiue: Cô ấy uẫn bám lấy hy uong rằng 
anh ta còn sống. 3 [I, Ipr] ~ to sth 
gắn bó với, bám lấy cái gì: The smell 
0ƒ smobe chngs (to one® cÌothes) for œ 
long time: Mùi khói bám (uào quần áo) 
rất lâu s a dress that cÌlings to the body: 
một cúi áo bó sớt người. 4 [lpr] ~ to 
sb/sth ở gần a/cái gì: The ship clung 
to the coastline: Con tàu chạy men bờ 
biển so Don?† chng to the kerb tuhen 
you re driuing: Không nên lái xe sát lề 
đường. ð [I, Ipr] ~ (to sb) (esp derog) 
phụ thuộc về tình cảm vào ai; bám sát 
ai: Smuadll chủdren chng to thetr moth- 
ers: Trê con bám lấy mẹ chúng. 6 (idm) 
cling/stick to sb like a leech c> 
LEECH. 

> cling.ing ađ;/ 1 (về quần áo) bó sát 
vào người và làm nổi hình đáng thân 
thể. 2 phụ thuộc về tình cảm: cÏinging 
boyfriend: một cậu bạn trai bám lũng 
nhăng. 

clingy ơd} (inƒm)): a shy, chngy chủd: 
một dúa trẻ nhút nhát, bđm. mẹ. 

IR _clng film giấy bóng bằng nhựa 
mông trong suốt dùng để gói thức ăn, 
v.v.. CÝ SHRINK-WRAP (SHRINK). 
clinic /klinik/ n 1 bệnh viện tư hoặc 
chuyên khoa: He ¡s berng treated dt œ 
priudte clinic: Ông ấy đang được điều 
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tr: tại môt bênh uiên tư. 2 nơi hoặc 
buổi bệnh nhân nhận được những lời 
khuyên hoặc được điều trị y tế chuyên 
khoa; phòng khám chữa bệnh: œ 
dentdl, diabefHic, fracture, etc cÏmic: 
khoa răng, khoa điều trị bênh đói 
đường, các trường hơp gãy xương, U.U. 
o She is gttending the antenatdl cÌnic: 
Cô ấy đang dự lớp uề chuẩn bị sinh 
đẻ. 3 buổi học của sinh viên theo dõi 
một chuyên gia khám và điều trị cho 
bệnh nhân; bài giảng lâm sàng. 

clin.ical /klinkl/ aøđ; 1 [{attrib] thuộc 
hoăc liên quan đến việc khám và điều 
trị bệnh nhân: cÏinical medicine: thuốc 
chữa bênh so chnicaÌ tratmting: đào tạo 
lâm sàng. 2 bàng quan; lãnh đạm; lạnh 
lùng: He uafched her suffering tuth 
clinical detachment: Anh ta nhìn sự 
dau đón của cô ấy uới thái độ thờ ơ 
lạnh lùng. 3 (về một căn phòng, tòa 
nhà, v.v.) rất đơn giản; không trang 
trí: the chnicdl style oƒ some modern 
grchitecture: phong cách đơn sơ của 


một loại biến trúc hiện đại nào đó. 


> clin.ic.ally adu: clinically deqd: chết 
lâm sàng, tức là cái chết được nhận 
định theo tình trạng cơ thể. 

H clinical thermometer dụng cụ để 
đo nhiệt độ cơ thể con người; cái cặp 
sốt. 

clinician /klinifen/ n người đủ tư cách 
trong thực hành lâm sàng của y học, 
tâm thần học hay tâm lý học, khác với 
người chuyên làm việc ở phòng thí 
nghiệm hay thực hành nghiên cứu; 
thầy thuốc lâm sàng, bác sĩ lâm 
sàng. 

clicker /klike/ ø„ 1 người hay vật gì 
gây tiếng động đánh cạch một cái. 2 
infmi đốc công của một nhóm thợ đóng 
giầy hay thợ in. 

clingstone /klinstoun/ mm loại quả, 
nhất là quả đào, mà thịt dính chặt vào 
hột; quả không róc hột. 

clinkÌ /#&link/ n tiếng động đanh, vang 
(như) của các mảnh kim loại hoặc kính 
va vào nhau; tiếng leng keng: (he 
clnb oƒ coins, heys, gÌasses: tiếng lách 
cách của những đông tiền, chìa khóa, 
chiếc cốc. 

b clink o [LI, Tn] (làm cho cái gì) tạo 
ra âm thanh đó: corns chnhing tn hịs 
pocket: những đông tiền xúng xoẻng 
trong túi anh ta. so They chnkhed gÌasses 
œnd drank each others heaÌth: Ho 
chạm ly lanh canh uà uống chúc nhau 
súc khỏe. 

clink? /klink/ ø [sing] (si) nhà tù: öe 
(puÐ) in (the) chnb: bị (bỏ) tù. 

clinker` /klinke(r}/ n [U] chất rắn, thô 
còn lại trong lò, v.v. sau khi than đã 
cháy hết; clanh-ke. 

clinkerˆ /klinke/ n, US infmnl 1 thất 
bại. 2 sai lầm nghiêm trọng. 

clinkerŸ ø thuyền ván ốp. 
clinker-built /kinke bil⁄ a3j (về 
thuyền) làm bằng các tấm ván hay tấm 


clip? 


kim loại ốp lên nhau từ trên xuống 
dưới. 

cinometer  /klainamite/ n thiết bị 
dùng để do độ dốc và những góc dốc 
lên, dốc xuống khác nhau; thước đo 
độ dốc, thước đo độ nghiêng. 

> clinometry n, clinometric dd}. 
clinquant /klinkent/ n lá vàng giả, đồ 
kim tuyến. 

clip' /khp/ ø [C] 1 (nhất là trong từ 
phép) dụng cụ bằng kim loại hay dây 
kim loại dùng để giữ các vật lại với 
nhau: ø paper-clip: cái bep giấy s a 
hatr-cip: cái kep tóc o btcycle-chps: 
những cái kep quần (để đi xe đạp). 2 
(cũng cartridge clip) loạt đạn trong 
một cái kẹp bằng kim loại lắp vào súng 
trường v.v. để bắn; băng đạn. 3 đồ 
trang sức gắn vào quần áo bằng một 
cái kẹp; trâm: ø địamond cÏp: cát trâm 
bưm. cương. 

P clip 0 (pp) [lpr. Ip, Tn.pr, Tn.p] ~ 
(sth) (on) to sth; ~ (sth) on; ~ (A 
and B) together bị gắn hoặc găn một 
vật nào đó vào một vật khác bằng kẹp: 
Do you chip those ear-rings on Do those 
ear-rings chp on?: Em có đeo những 
hoa tơi này không? Những hoa tai này 
đã đuọc hep chua? o There uuas a cheque 
cHpped to the bacb oƒ the letter: Có một 
tờ séc hep uào sau lá thư. s chip docu- 
ments together: hep các tài hiệu Uuào Uớt 
nhau. 

H clipboard ;ø tấm bìa có thể mang 
theo, có cái kẹp ở trên để giữ giấy tờ, 
bìa kẹp hồ sơ. 

clip-on n (usu pj), adj [attrib] (vật) 
được gắn với cái gì bằng kẹp: Are your 
ear-rings cÌip-ons?: Hoa tai của bà là 
loại dùng khep phải không? s a chp-on 
0010. te: chiếc nơ cổ dùng kep. 

clip” /klip/ u 1 [Tn, Cn.a] cắt cái gì 
bằng kéo, nhất là để làm ngắn đi; sửa; 
tỉa: clip a hedge, one's ñnger- nail: sửa 
bờ giậu, cắt móng tay s clip a sheep: 
xén lông cùu so The dogs fur uuas chpped 
Short for the shou: Con chó bị xén cụt 
lông để di trình diễn. 9 [Tn] đục một 
lỗ (trên vé tàu hoặc xe buýt) để chứng 
tỏ chiếc vé đã được dùng; bấm lỗ. 3 
[Tn] bỏ qua (những phần của từ) khi 
nói; nuốt chữ: ø cÌipped accent: giong 
nói nuốt âm so He chpped his uuords 
uhen spegkhing: Nó nuốt âm khi nói. 4 
mì, Tn.pr] (nƒữnÌ) đánh mạnh (aU/ cái 
gì): clip sb's egrÍ chip sồ on the ear: bạt 
tai ai. ð (idm) clip sb?s wings ngắn 
chặn không để ai hăng hái hay muốn 
làm một việc gì đó mà anh ta hăm hở 
muốn làm: Hauing a neu baby to looÈ 
gfter has chpped her uuings a bưt: Có 
thêm một đứa trẻ để trông nom đã hạn 
chế phần nào hoạt đông của cô ta. 6 
(phr v) clip sth out of sth, ete cắt bỏ 
một vật nào đó ra khỏi một vật khác 
băng kéo, v.v.: clip an article out 0ƒ the 
neuspoper: cắt một bài báo ra khỏi tờ 
báo. 


clip-clop 


> clip ø 1 hành động cắt, tỉa. 2 khối 
lượng len xén ra từ một con (đàn) cừu 
trong một lần. 3 (in/#m1) cú đánh mạnh: 
She gaue hưm œ clip round the ear: Cô 
ấy cho anh ta một cái bạt tai. 4 một 
đoạn ngắn trích trong phim. 5 (idm) 
at a fair, good, etec clip (imfm) ở một 
tốc độ cao: The old car tuuas trauelling 
d‡ quite a chp: Chiếc ô tô cũ chạy uới 
tốc đô khú cao. 

clip.ping ø 1 (usu p/) mảnh nhỏ bị 
cắt ra: hai, nail, hedge cÌpDpIngs: uụn 
tóc, uụn rmnóng tay, cành 0uụn bờ giậu. 
2 (esp US) = CUTTING' 1. 

H clip-joint n (sử) nơi giải trí, nhất là 
quán đêm, thu tiền quá đắt của khách. 


CÁCH DÙNG: So sánh clip, pare, 
prune, trim và shave. Những động 
từ này đều đề cập đến việc cắt bỏ phần 
thừa để làm cho một vật nhỏ hơn, gọn 
hơn v.v.. Nên nhớ rằng với tất cả các 
động tù trên, trù pare, bổ ngữ trực 
tiếp có thể hoặc là (a) phần chính được 
làm cho nhỏ hơn, nhẵn hơn, v.v. hoặc 
là (b) phần cắt bỏ đi. Shave thường 
được dùng để chỉ việc cắt lông, tóc trên 
cơ thể: (a) Monks shaue their heads: 
Các nhà sư cạo trọc đầu. (b) She 
shaued the hairs ofƒ† her legs: Cô ấy đã 
cao lông chân. Chúng ta cắt tỉa (trim) 
một cái gì đó làm cho nó gọn hơn: (a) 
trừưn one's beard, a hedge: cốt tía râu, 
bờ dậu. (b) She trừnmed the loose 
threads from her shữt: Cô ta cốt di 
những sơi chỉ lòng thòng ở uáy. Clip 
có thể chỉ hành động cắt đi một phần 
thừa nào đó hay cắt một phần nào đó 
ra để lưu giữ: (a) Haue you finished 
chipping the hedge?: Anh đã cốt tía bờ 
giuậu xong chưa? (b) I uant to chp that 
ptcture from the magazine: Tôi muốn 
cắt lấy búc tranh ở tạp chí. Chúng ta 
tỉa (prune) cây cối để chúng mọc khỏe 
hơn: (a) The roses need pruning: Các 
cây hồng cân phải tía. (b) Tue pruned 
gủ the dead bruanches oƒƑ the tree: Tôi 
đã tỉa tất cả các cành cây khô. Pare 
chỉ việc cắt tách ra lớp bên ngoài hay 
gờ bên ngoài của cái gì: She pared the 
apple uutth a sharp kntƒc: Cô ấy gØo£t Uỗ 
quỏ táo bằng một con dao sốc. 


clip-clop /klip klpp/ n tiếng động 
(giống như tiếng) của móng ngựa trên 
mặt bằng cứng: tiếng lọc cọc/ lóc cóc 
V.V.. 

clip.per /klipo(r)/ ø„ 1 clippers [pl] 
dụng cụ để cắt móng tay, tóc, bờ dậu, 
v.v.: kéo; tông-đơ: (œ pdtr of) ngiÌ chịp- 
pers: (một chiếc) bấm móng tay. 2 
thuyền buồm có tốc độ cao. 

clippie /klipU n, Brư rmfmi người bán 
vé xe buýt, nhất là phụ nữ. 

clique /kli:k/ „ [CGp] (đôi khi derog) 
nhóm nhỏ những người, thường có 
chung quyền lợi, quan hệ chặt chẽ với 
nhau và không cho những người khác 
vào nhóm của họ; bọn; đám: The club 
is dominoted by a smadlÌ chque oöƑ tn- 
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telilectuals: Câu lạc bộ đó do một nhóm 
nhỏ các nhà trí thúc khống chế. 

> cliquy (cũng cliquey, cliquish) ơd7 
(derog) (a) (về người) có xu hướng hình 
thành một nhóm. (b) bị khống chế bởi 
một hay nhiều nhóm: Óưur departrment 
¡s Uery cÌiquy: Vụ chúng ta có rết nhiều 
phe cánh. 

clishmaclever  /klifmekleivo/ n, Scof 
chuyện ngồi lê đôi mách hay tin đồn. 
clitic /klitik/ adj, ngôn không thể 
mang trọng âm trong một cụm từ hay 
một câu, và đọc như thể một phần của 
từ đứng trước hay đứng sau; không 
thể làm trong âm: A cÌific pronoun: 
Một đại tù không thể làm trong âm. 
clitoridectomy  /klaitearidektoml⁄ n 
phẫu thuật cắt bỏ âm vật. 

clit.oris /kliteris/ n bộ phận nhỏ của 
cơ quan sinh dục giống cái cương to 
lên khi bị kích dục; âm vật. b clit.oral 
/kliterel/ ad). 

Cllr abbr (Br¿/) Councillor ủy viên hội 
đồng: Clir Michael Booth: Ủy Uiên hội 
đồng Michael Booth. 

cloak  /klaok/ n 1 [C] áo choàng ngoài, 
rộng, không tay, khoác lên vai, thường 
mặc khi ra ngoài trời. 2 [sing] /ñø) vật 
để che giấu hay bao phủ: They lef un- 
der (the) clogb of darkness: Ho rời ởi 
trong bóng tối bao phủ s The spy qœc- 
fiUtHies uuere concegled by the cloak of 
diplomacy: Hoạt động của tên gián điệp 
đã được che đậy dưới uô boc ngoại giao. 
b cloak 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth ứn sth) 
(usu ƒig) bao phủ hay che giấu (như 
là) bằng chiếc áo choàng: The negofig- 
ttons uuere cloabed tn secrecy: Các cuộc 
hột dàm được giữ bí mật. 

H cloak-and-dagger adj [attrib] (về 
một truyện, bộ phim, v.v.) bao gồm 
những âm mưu và hoạt động gián điệp; 
trinh thám. 

cloak.room /kleukrom/ r 1 căn phòng 
(thường là trong một tòa nhà công 
cộng) nơi có thể để lại áo khoác, mũ, 
v.v. trong một khoảng thời gian; phòng 
giữ mũ áo. 2 (Brư ecuph) phòng vệ 
sinh: (he iadies` cloakroom: phòng uê 
sinh phụ nữ. 

clob.ber` /kloba(r/ ø [Tn] (nfmj) 1 
đánh (ai) mạnh và liên tiếp: Ớñg) The 
polce tntend to cÌobber drunh driuers: 
Cảnh sát định dánh mạnh 0uào những 
người lót xe sdy rươu, tức là phạt nặng 
o The neu tax laus tutÙÙh clobber small 
bustnesses: Luật thuế mới sẽ đánh uào 
những doanh nghiệp nhỏ, tức là gây 
thiệt hại cho họ về tài chính. 2 đánh 
bại (a1 cái gì) hoàn toàn: Óur teưm got 
ciobbered on Saturday: Đôi của chúng 
tôi bu đại bạt hôm thứ Báy. 3 chỉ trích 
(a1⁄ cái gì) một cách mạnh mẽ. 
clob.berˆ /klobe(r)/ n [U] (Bri infml) 
quần áo hay thiết bị (nhất là để dùng 
cho một hoạt động cụ thể nào đó): You 
should see the clobber he tabhes tuhen 
he goes chmbing!: Anh nên xem dụng 
cụ nó mang theo hhL nó di leo núu 


clock2 


cloche /kloƒ/ ø 1 lồng kính hay nhựa 
mang đi được; dùng để bảo vệ thực vật 
ngoài trời. 2 mũ hình quả chuông đội 
khít vào đầu của phụ nữ; mũ chụp. 
clock` /klok/ ø 1 dụng cụ đo và chỉ 
thời gian (không mang theo hay đeo 
như đồng hồ đeo tay); đồng hồ treo 
tường; đồng hồ để bàn. 2 (inftml) 
dụng cụ (thí dụ đồng hồ chỉ tiền phải 
trả của tắc xi hoặc đồng hồ đo số dặm 
đã đi của ôtô) để đo và ghi các thứ 
khác ngoài thời gian; công tơ. ø second 
hang car uuith 20000 miÌes on the clocb: 
một chiếc ô tô cũ uới chỉ số 20000 dặm 
trên công tơ. 3 (idm) around/ round 
the clock suốt ngày đêm: Surgeons œre 
uuorbing round the cÌocb to saue his He: 
Các bác sĩ phẫu thuật dang làm uiêc 
suốt ngày đêm dể cứu sống anh ta. o 
[attrib] Docfors must proutde a round- 
the-clock seruice: Các bác sĩ phát đdứm 
báo phục uụ suốt ngày đêm. beat the 
clock ‹c> BEAT!. put the clock back 
quay trở lại thời kỳ đã qua hay những 
phong tục, luật lệ, tư tường lỗi thời, 
v.v.: The neuu censorship lau uulÙÙ put 
the clocb bacb (by) 50 years: Luật kiếm 
duyêt mới sẽ dấy lùi thời gian lại 50 
năm. put the clock/ clocks forward/ 
back (ở những nước có thời gian mùa 
hè công bố chính thức) thay đổi thời 
gian, thường là một giờ đồng hồ vào 
đầu/ cuối mùa hè: Remember to put 
your cÏÌocbs bacb (one hour) tonight: Tối 
nay, nhớ chính đồng hỗ lùi lại (một 
giờ). watch the clock c+ WATCH?. 
work against the clock làm việc 
nhanh để hoàn thành nhiệm vụ trước 
một thời điểm nhất định; làm vượt 
thời gian. 

> clock.wise œởu, ađÿj di chuyển theo 
một đường cong cùng hướng với kim 
đồng hồ: £urn the key clocbuiseÍ im a 
clockuise directHion: uặn chiếc chìa khóa 
theo chiều bkưn đông hồ. Cf ANTI- 
CLOCKWISE. 

H clock-face nø bộ phận của một chiếc 
đồng hồ cho thấy thời gian, thường có 
đánh các chữ số; mặt đồng hồ. 
clockgolf trò chơi trong đó các cầu thủ 
đánh quả bóng gôn vào một lỗ từ các 
điểm trên một vòng tròn chung quanh. 
clock tower công trình kiến trúc cao, 
thường là một bộ phận của một tòa 
nhà, có một chiếc đồng hồ trên đỉnh; 
tháp đồng hồ. 

clock-watcher né người công nhân 
luôn nhìn giờ để xem lúc nào nghỉ việc 
được. 20l06K-WiqcH1ne n TUI. 

clock^ ø 1[Tn] ghi nhận thời gian của 
(một cái gì đó) bằng đồng hồ bấm giờ, 
tính giờ, bấm giờ. 2 [Tn, Tn.pl] ~ 
sth(up) đạt được hay ghi được (thời 
gian, khoảng cách hoặc tốc độ được nói 
rõ): He clocked 9,6 seconds rn the 100 
metres: Anh ta đã đạt đuoc 9.6 giây 
trong môn chạy 100 mét s My car has 
cilocked up 50000 miles: Chiếc xe ô tô 
của tôi đã chạy được 50000 dặm. 3 


clock.work 


(idm) clock sb one (BĐrư rnfữnÌ) đánh 
ai, nhất là vào mặt: Ïƒ you do that 
again, ÏÌl clocb you one: Nếu anh còn 
làm như thế nữa, tôi sẽ cho anh cúi 
bạt tai đấy. 4 (phr v) clock (sb) ỉn/ 
on; clock (sb) out of; ỨS punch 
(sb) in/ out ghi thời gian của một 
người đến làm việc hay ra về, nhất là 
bằng thiết bị tự động: Workers usually 
clock oƒff at 5.30: Công nhân thường 
nghẺ uiệc lúc 5.30 s What ¡s clock-in/ 
ciocbing-rn tưme dt your office?: Cơ quan, 
anh uào làm uiêc lúc mấy giờ? 
clock.work  /klpkwa:k/ rn [U] 1 máy có 
những bánh răng và dây cót, giống như 
của đồng hồ: [attrib] œ clockuorb toy: 
môt đồ chơi chạy bằng dây cót s uith 
ciockuorkR precision: Uới sự chính xác 
tuyêt đối s as regular as clocbuorb: đều 
đặn như đông hô, túc là rất đúng giờ. 
2 (idm) like clockwork với sự chính 
xác và đều đặn hoàn hảo; trôi chảy: 
The operdafion tuent like clocbuuorb: Ca 
mổ diễn ra trôi chảy. 

clod /klpd/ n cục đất hoặc đất sét. 
clod.hop.per /klodhopo(r)/n (rnfữnì) 1 
(derog) người vụng về. 2 (usu pỶ) Ớoc) 
chiếc giày to nặng. 

clodhopping /klad,hapin/ zđjJ, in/m 1 
thô lỗ, quê mùa. 2 Br# lúng túng, vụng 
về. 

clog' /klpg n giày hoàn toàn bằng gỗ 
hoặc có đế gỗ; guốc. 

H clog-dance øò điệu nhảy do những 
người đi guốc biểu diễn. 

clog? /klpg/ ø (-ggø) [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (up) (with sth) 
(làm cho cái gì) bị tắc bởi các chất đặc 
hoặc dính: The pipes are cÏÌogging uD: 
Các ống dang bị tắc s a drain clogged 
up uith dead leques: cống bị tắc bởi ld 
rụng s pores clogged uith dừữt: các lỗ 
chân lông bị tốc uì ghét s That hequy 
oLl uuilÌ clog up the machinery: Thú dầu 
năng đó sẽ làm tắc máy, túc là làm 
cho máy không hoạt động được bình 
thường se (1g) Don cÍog (up) your mem- 
ory uuith useless facts: Đùng nhôi nhét 
những điều uô ích uào trí nhớ. 
clois.ter /klaisto(r)/ n 1 [C, thường pỉ] 
hành lang có mái che bao quanh một 
sân lộ thiên hoặc sân hình vuông, có 
tường ở mặt ngoài và các cột hoặc 
khung vòm ở mặt trong, nhất là bên 
trong một nhà tu kín hoặc trường học, 
hoặc gắn liền với nhà thờ; hàng hiên. 
2 (a) [C] tu viện. (b) [sing] cuộc sống 
trong tu viện: (he cơn oƒ the cÏoister: 
sự yên tĩnh của tu uiên. 

P> clois.ter 0 [Tn, Tn.p] ~ oneself sb 
(away) tự giam mình/ ai (như là) ở 
trong tu viện: He cioistered. hưnselƒ 
quuay tutth hús books: Nó tự giam mình 
trong đống sách cúa nó. cÌois.tered 
adÿj tách biệt, ẩn dật: ø cloistered le: 
môt cuộc sống ốn dật. 

cloistral /klaistrol/ œd; thuộc hoặc 
giống như một tu viện. 
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clone /klaun/ ø 1 (sinh) (bất cứ thứ 
nào thuộc một) nhóm thực vật hay sinh 
vật được sản sinh vô tính từ một thế 
hệ trước; dòng vô tính. 2 (máy tính) 
máy tính được thiết kế để mô phông 
các chức năng của một mẫu máy khác 
(thường là đắt tiền hơn): an IBM clone: 
một máy tính theo kiếu IBM. 

P clone 0 [I, In] (làm cho cái gì) phát 
triển thành dòng vô tính. 

clonk /klank/ u phát ra một âm thanh 
to và trầm đục như thể sự va đụng 
của một vật cứng vào một bề mặt cứng 
nhưng rỗng: kêu âm vang: ¡nỉ nện 
cho. 

P clonk n. 

clonus /klounos/Ỉ nø sự nối tiếp rất 
nhanh của những cơn co giật xen kẽ 
với đợt ngưng nghỉ bộ phận của một 
cơ bắp ở một vài căn bệnh thần kinh; 
chứng giật rung. 

P clonic zở;7, clonlicity 0. 

clop /klap/ n tiếng kêu như của vó 
ngựa hay guốc gõ lên một mặt cứng; 
tiếng lộp cộp, tiếng lọc cọc. 

close' /kleus/ øđÿ (-r, -st) 1 [pred] ~ 
(to sb/ sth); ~ (together) gần về 
không gian hoặc thời gian: 7 h¡s sứation 
is our closest: Œa này gân nhà chúng 
tôi nhất so The church is close to the 
school: Nhà thờ gần trường học o The 
tuo butldings are cÌlose together: Hai 
tòa nhà đó gân nhau o The children 
gre close to eqach other In age: Bọn trẻ 
đó suýt soát nhau uê tuổi tác s Their 
birthdays are Uery cÌose together: Ngày 
sùuh của chúng nó rất gần nhau. 2 (a) 
gần trong quan hệ: œø cÌose relafiue: môt 
người bà con gần. (b) ~ (to sb) thân; 
thân thiết: œ close fiend: một người 
bạn thân so She ts Uery cÏose to her ƒq- 
ther/ She and her ƒather are Uery cÏose: 
Con bé ấy rất quấn bố/ Bố con nó rất 
quấn nhau. 3 ở mức độ cao: in close 
proximity: rất gần, túc là hầu như 
chạm vào nhau o T7here's a cÌose resem- 
blanceíÍ sừmlÌarity: Có sự giống nhau 
như hệt. 4 có ít hoặc không có chỗ trống 
ở giữa; dày đặc; khít: rmaterial uïth œ 
close texture: udi dệt mau o The soldiers 
qduanced in cÌose ƒormation: Binh lính 
tiến lên trong đội hình dày đặc. 5 (về 
một cuộc dua, trò chơi, v.v.) trong đó 
những người đua tài gần như ngang 
sức: a cÍose contest, rrafch, election, efc: 
một cuộc đua tài, trận thi đấu, cuộc 
bầu củ, u.U. ngang tài ngang sức s da 
close finish: một kết thúc sít sao s The 
gơme tuas cÌoser than the score sug- 
gests: Cuộc đấu gay go hơn tỷ số gơi 
lên. 6 [attrib] cẩn thận; kỹ lưỡng; tỉ 
mỉ: On closer exœmination the patnting 
proued to be a fuke: Kiếm tra kỹ lưỡng 
hơn, thì thấy búc họa là đô giả s pay 
close attention to sth: hết sức chú ý tới 
cát gì đó so cÌlose reasoning: lập luận 
chặt chẽ o a close translation: một bản 
dịch sớt, tức là chính xác. 7 [attrib] 
chặt ché; xít xao: rn cÏÌose conftnement: 


close? 


biệt giam o be (hkept) under cÏose arresi: 
bi canh giữ chặt chẽ s heep sth q cÌose 
secret: giữ cái gì hết súc bí mật. 8 (a) 
(về thời tiết) ẩm ướt; ngột ngạt; nặng 
nề: Ïfs uery close and thundery today: 
Hôm nay trời rất oi uà có sấm chớp. 
(b) (về một căn buồng) không có không 
khí trong lành; ngột ngạt: a cÏose df- 
mosphere: một không khí ngôt ngạt s 
Open q LutndoU0 — 1£ S Uery cÏose In here: 
Mô một cái cửa sổ ra — trong này ngôt 
ngơt quó. 9 (ngữ âm, (về các nguyên 
âm) được phát âm với vị trí lưỡi được 
nâng lên sát vòm miệng: The Engiish 
UoUels  /1/ and /u qre cÌiose: Cúc 
nguyên âm tiếng Anh Ji: uà /u:J là 
những âm khép. 10 [pred] bí mật, kín 
đáo: be close œbout sth: bí mật uê cói 
gì. 11 [pred] bủn xin, hà tiện: He”s uery 
CÍosẽ uuith his mmoney: Ông ta rất bún 
xin trong chuyên Hiền nong. 12 sát bề 
mặt; rất ngắn: A neu rasor giues a cÌose 
shaue: Một lưỡi dao cạo mới cạo nhẫn 
nhụi. 13 (idm) at close quarters rất 
gần: fighting at close quarters: đánh 
nhau giáp lá cò. a cÌlose call (infml) 
suýt xảy ra tai nạn, thảm họa hoặc 
thất bại: We didn? actualy hữ the 
other car, Dut tt uuas a cÌose cdÌl: Thực 
sự chúng tôi chua đâm uào chiếc ô tô 
đó, nhưng cũng suýt nữa thì xảy rd tai 
nạn. a close shave tình huống trong 
đó người ta vừa kịp thoát ra khỏi một 
tai nạn, một thảm họa, v.v.. a close/ 
near thỉng c2 THỊNG. close to/ near 
the bone c> BONE. close/ dear/ near 
to sb°s heart c> HEART. close/ near 
to home c> HOMEÌ. hold/keep one°s 
cards close to one?s chest c> CARD1. 
keep a close eye/watch on sb/sth 
theo dõi at/cái gì một cách chặt chẽ. 
keep/He close ẩn nấp; không để lộ 
mình: He decided to lie close for a uuhiÌe: 
Nó đã quyết định ến mình một thời 
gian. 

> cœlosely œởu một cách cẩn thận, kỹ 
lưỡng; sát sao v.v..: i¿séen closely: lắng 
nghe kỹ se ƒollou an argument cÌoseÌy: 
theo sát một lập luận s ơ cÏlosely con- 
tested eÌlection: một cuộc tranh cứ gay 
øØo o She closely resembles her morther: 
Cô ấy rất giống me s The tuuo eUents 
re cÌosely connected: Hai sự kiên đó 
có liên quan chặt chẽ uới nhau. 
close.ness ø [U]. 

close company + công ty mà phần 
lớn cổ phần do vài ba người nắm giữ, 
đồng thời đó cũng là những người tích 
cực tham gia vào việc điều hành; công 
ty khép kín. 

H close season (ÚS closed season) 
thời gian trong năm giết một số động 
vật, chim và cá là bất hợp pháp, vì 
chúng đang trong kỳ sinh sản; mùa 
cấm Tn bắn. 

close^ /kleos/ zdu 1 để lại ít khoảng 
trống ở giữa; ở gần: They liue quite 
close: Ho sống rất gần nhau s hold sb 
close: ôm chặt di s ƒfollou close behind 


close-lipped 


Sö: theo sát at đó o She stood cÌose (up) 
œgainst the uudÌl: Cô ta đứng sát uào 
tường. 2 (dm) close by (sb/sth) cách 
(ai⁄cái gì) một khoảng ngắn. close on 
hầu như; suýt soát: Sbe ¿s close on sixty: 
Bà ấy gần sáu mươi s Ifs close on mid- 
night: Gần núa đêm rôi. cÌlose up (to 
sb/sth) rất gần ai/cái gì về không gian: 
She snuggled close up to hừn: Cô ấy 
xích lai gần anh ta. run sb/sth close 
tốt, nhanh, thành công, v.v. như ai/cái 
gì khác: We run our competitors cÏose 
ƒor price and quality: Chúng tôi theo 
sát các đối thủ của mình uê giá cả 0ò 
chất lượng. sail close near to the 
wind ‹> SAIL, 

H close-cropped (cũng close-cut) ad) 
(về tóc, cô, v.v.) cắt rất ngắn. 
elosefisted /klous'fstid/ ađÿj biển lận, 
keo kiệt. 

close-fitting zđ; (về quần áo) vừa sát 
người; khít. 

close-grained (về gỗ) có thớ gỗ xít 
nhau; mịn mặt. 

close-hauled zở/ (2đj) (về thuyền 
buồm) có buồm giương lên đón được 
gần đúng hướng gió nhất. 

close-knit ad; (về một nhóm người) 
gắn bó với nhau do có niềm tin, quyền 
lợi, v.v. chung: the cÏlose-bnit corưnu- 
nity oƒ.a small ullage: công đồng gắn 
bó chặt chẽ của một làng nhỏ. 
close-lipped /klouslipt/ zđ7 mím chặt 
môi lại do xúc động hoặc giận dữ; mím 
môi. 

closemouthed /klousmauðd/ zđ}? thận 
trọng khi ăn ÓI; không thích trò 
chuyện; giữ mồm giữ miệng, không 
cởi mở, ít nói. P close-mouth r. 
elose-run zđj7 [usu attrib] (về một cuộc 
đua, thi đấu, v.v.) giành thắng lợi chỉ 
do hơn nhau chút ít; khít khao: The 
elecHon tuuas œ cÌose-run thing: Cuộc 
bầu cứ đó là một cuộc chạy đua sít 
Sao. : 

close-set øđj năm ở các vị trí rất gần 
nhau: cÏose-set eyes, teeth: cặp mắt gần 
nhau, bộ răng sít. 

close shave n, ¡ni lối thoát hẹp. 
closestool /klousstu:V ø cái ghế mà 
mặt có thể tháo ra được dùng để đặt 
trên cái bô; ghế đi ngoài. 

close-up ø [C, U] ảnh hoặc phim chụp 
rất gần aU/ cái gì và cho thấy chỉ tiết 
về người/vật đó; cận cảnh: ø cÏose-up 
of human eye: một búc ảnh cận cảnh 
UỄ mắt con người s a teÌeUision scene 
fitmed In cÏÌose-up: một cảnh uô tuyến 
(ruyên hình quay cận cảnh. 

close” /kleos/ „ 1 (nhất là trong các 
tên phố) phố cụt; ngõ cụt: Brookside 
Close: Phố cụt Broobside. 2 đất đai và 
các tòa nhà bao quanh và thuộc về một 
nhà thờ, một tu viện, v.v.. 

close” /klaos/ o 1 [I, Tn] đàm cho cái 
gì) chuyển động để che đi một chỗ mở; 
đóng: The door closed quietly: Cánh 
của lặng lẽ đóng lại s This box The 
Hhd oƒ this box doesnft cÏose properily: 
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Cới hộp này /Cóứi nếp hộp này đóng 
không khít o cÌose œ đoør, lạ) tuindou, 
the curtains, etc: đóng của ra uào, của 
SỐ, rèm, U.U. o Ïƒ you cÌose your ey€S, 
0u can † see anything: Nếu bạn nhắm 
mắt lại bạn không nhìn thấy gì hết. 
2 [I, Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) không 
mở hay tuyên bố cái gì không mở: The 
shops ciose dt 5.30: Các của hàng đóng 
của uào lúc 5.30 s Wednesday is early- 
ciosing day: Thứ tư là ngày đóng cửa 
sớm, tức là ngày đó các cửa hàng không 
mở cửa buổi chiều s 7e thedtres hque 
ciosed ƒor the summer: Các nhà hát đã 
đóng của trong mùa hè o The mmuseum 
s closed (to 0istfors) on Sundays: Viên 
bảo tàng đóng của (đối uới khách thăm) 
Uòo các chủ nhật s This roqad is closed 
to motor Uehicles: Con đường này cấm 
các xe có đông cơ. 3 [[, Ipr, Tn.pr] (làm 
cho cái gì) đi đến kết thúc: The closing 
day /date for applicdttons is 1 May: 
ngày hết hạn nộp đơn là mông 1 tháng 
Năm o The speoaber cÌosed (the reeting) 
uith da uuord oƒ thanks to the chatrman: 
Diễn giả bế mạc (cuộc họp) uới lời cám 
ơn ông chủ toa s Ás fur as Ì am con- 
cerned the matter is closed: Đốt uớt tôi 
thì uấn đề đó đã kết thúc s Steel shares 
ciosed at #15: Giá các cổ phần uề thép 
bhi đóng của là 1õ pao. c> xem Cách 
dùng. 4 [I, Tn] (làm cho cái gì) trở nên 
nhỏ hoặc hẹp hơn: The gap betuueen the 
tuo runners I1s beginning to cÏose: 
Khoảng cách giữu hai người chạy dang 
bắt dầu thu hẹp lại. 5 (idm) a closed 
book (to sb) đề tài mà (ai) không biết 
gì: Nuclear physics 1s q cÏÌosed book to 
most oƒ us: Vật lý hạt nhân là một môn 
phần lớn chúng ta không biết gì. be 
hìnd closed doors công chúng không 
được phép tham dự; kín: The meeting 
tuas held behtnd closed doors: Cuộc họp 
đó được hop bhín. cÌose a deal (with 
sb) đồng ý với các điều kiện của một 
thỏa thuận kinh doanh. close one?s 
eyes to sth nhắm mắt làm ngơ cái gì: 
The GoUernment seems to be cÌosing 1s 
eyes to the phght oƒ the unempioycd: 
Hình như chính phủ phớt lờ cảnh ngô 
của những người thất nghiệp. cÌose 
one°s miỉnd to sth không muốn suy 
nghĩ nghiêm túc về cái gì. close (the/ 
one°s) ranks (a) (về những người lính) 
xích gần nhau hơn trong hàng; siết 
chặt hàng ngũ. (b) (về các thành viên 
của một nhóm) quên đi các bất đồng 
và đoàn kết lại để bảo vệ quyền lợi 
chung: Ïn £trmes 0ƒ crisis party rmmembers 
should close ranks: Trong những thời 
hỳ khủng hoảng, đảng uiên cần siết 
chặt đội ngũ. shuVclose one's eyes 
to sth + EYEÌ! with ones eyes 
shut/closed ‹> EYE!. 6 (phr v) close 
around/ round/ over sb/sth bao 
quanh hoặc nắm giữ ai/cái gì: His hand 
ciosed ouer the money: Tay nó nắm chặt 
lấy số tiền s She ƒelt his qrms cÏose 
tighủy around her: Cô ấy cảm thấy đôi 
cánh tay anh ta siết chặt lấy mình. 


close^ 


close down (về một đài phát thanh 
hoặc truyền hình) dừng phát sóng: 1 
Is midnight and tue are nou cÌÍOsing 
doun: Bây giờ là nủúa đêm uà chúng 
tôi dùng chương trình tại dây. cÌose 
(sth) down (làm cho cái gì) ngừng hoạt 
động; đóng cái gì lại lâu dài: Many busi- 
nesses hque cÌosed doun because oƒ the 
recession: Nhiều doanh nghiệp đã phải 
đóng củu uì suy thoói. 

close in (về ngày) dần dần trở nên 
ngắn hơn: The days ơre closing in nou 
that aqutưmnn 1s here: Bây giờ đã là mùa 
thu, ngày dang ngắn. close ïn (on 
sb/sth) (a) đến gần hơn và tấn công 
từ nhiều hướng: The enemy ¡s cÏosing 
In (on us): Quân dịch dang tiến dánh 
(chúng ta). (b) bao quanh hay bao bọc 
aUcái gì: Darkness uuas gradudlly cÌos- 
ng in: Bóng tối dang dân dần bao phủ. 
close up (về vết thương) lành: The cut 
toob œ long từne to close up: Vết đứt 
phải mất một thời gian dài mới lành. 
close (sth) up (a) đến hoặc đưa (cái 
gì) lại gần nhau hơn: The sergeant-ma- 
Jor ordered the men to cÏÌose up: Viên 
thương sĩ ra lệnh cho lính siết chặt 
hàng ngũ. (b) đóng (cái gì) nhất là tạm 
thời: Sorry, madưm, tuueTe cÏÌosing up 
ƒor lunch: Xin lỗi bà, chúng tôi đóng 
của để ăn trưa o He closes the shop up 
œt 5.30: Anh ta đóng của hàng uào lúc 
5.đ0. 

close with sb (a) chấp nhận một đề 
nghị của ai. (b) (da¿£ed) (về lính) tập 
hợp lại và bắt đầu chiến đấu: close uith 
the enemy: sát cánh chiến đấu uới 
bê thù. close with sth chấp nhận (một 
đề nghị). 

D close-down øở sự đóng (cái gì) lại. 

closing price (usu pỉ) giá của một cổ 
phần vào cuối ngày mua bán ở thị 
trường chứng khoán; giá lúc đóng 
cửa. 

closing-time r6 thời gian khi một cửa 
hàng, quán ăn, v.v. kết thúc kinh 
doanh trong ngày; giờ đóng cửa. 


CÁCH DÙNG: Nói chung, close có 
nghĩa như shut và có tính chất trang 
trọng hơn: Shut/ Close the door!: Hãy 
đóng của lại sẽ The box uuonT 
Shuf [close: Cát hộp đó không đóng lại 
được. Khi nói về giờ mỡ cửa của các 
địa điểm công cộng, cả hai từ shut và 
close đều dùng được: Shops/ Offices 
shutÍ close at 5.30: Các cửa hàng / công 
sở đóng của lúc 5.30. Chú ý elosed 
trong ví dụ sau: Äfưseưms re cÌosed 
to the public on Mondays: Các uiên bảo 
tàng đóng cửa 0uào các ngày thứ Hai. 
Close có thể có nghĩa kết thúc và làm 
nhỏ lại: The meeting uas closed dfifer 
the demonstrators Interrupted tt: Cuộc 
họp đã kết thúc sau khi những người 
biểu tình làm gián đoạn nó s Some poli- 
ticians gữn dt cÌosing the gap betuueen 
rịch and poor: Môt uài nhà chính trị 
mong muốn thu hep khoảng cách giữa 
người giàu Uuà người nghèo. Close cũng 


close° 


được dùng để nói về đường bộ, đường 
xe lửa, v.v.: Theyue closed the road be- 
cause 0ƒ an acctdent: Người ta đã chặn 
con đường đó 0ì có một Uụ tai nạn. 
Lock có nghĩa là đóng chặt cửa, đóng 
vali v.v. bằng khóa có chìa. 


close? /klaoz/ n [sing] 1 kết thúc một 
giai đoạn hay một hoạt động: œ¿ the 
cÌose oƒ the day: uào cuối ngày s touards 
the close oƒ the 17th century: uào cuối 
thế kỷ 17 so The day hod reqached is 
ciose: Ngày đã tàn s at cÌose 0o pÏay: 
Uuòèo cưối cuộc chơi. 2 (idm) bring 
sth/come/draw to a close chấm dứt 
hay kết thúc cái gì: The cerermomuy tuas 
brought to a close by the singing oƒ the 
nationdl anthem: Lễ kỷ niêm kết thúc 
bằng uiệc hát bài quốc ca. 

closed /klsozd/ øđ; 1 (a) không giao 
tiếp với hay bị ảnh hưởng bởi người 
khác; không cời mỡ: ơ cÏosed society, 
economwy: một xã hội, nên kinh tế đóng 
kín. (b) [esp attrib] chỉ hạn chế trong 
một số người nhất định; dành riêng: 
a closed membership: một số lương 
thành uiên hạn chế s a closed scholar- 
ship: một học bổng dành riêng. 2 không 
muốn chấp nhận tư tưởng mới: He hơs 
ơ closed mind: Nó có tư tưởng hep hòi 
bảo thủ. 

H closed-circuit television hệ thống 
truyền hình truyền tín hiệu bằng dây 
dẫn tới một số máy thu hạn chế, 

truyền hình cáp. 

closed season (esp S) = 
SEASON (CLOSE)). 

closed shop nhà máy, doanh nghiệp, 
v.v. mà những người làm công phải là 
thành viên của một công đoàn được chỉ 
rõ: [attrib] a ciosed-shop œgreemenit: 
một thỏa thuận uới công đoàn nôi bô. 
closet /klpzit/ ø 1 (esp ỦS) tủ hay 
phòng nhỏ để chứa các đồ vật. 2 (arch,) 
phòng nhỏ dành cho các cuộc họp kín. 

closet play n vở kịch thích „hợp với 
việc đọc hơn là diễn; kịch để đọc. 

P closet zd) [attrib] bí mật: Ï neuer 
kneu he uuas a cÌloset queen: Tôi chưa 
bao giờ duoc biết anh ta lại là môt kế 
đông tính luyến di s Ï suspect he% œ 
closet ƒascist: Tôi nghị nó là một tên 
phút xít ngầm. 

closet 0 [usu passive Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ A with B; ~ A and B (together) 
để riêng ai đó vào một phòng cho một 
cuộc họp kín: He uuas cÌoseted uuith the 
mangager|He and the rmmanager uuere 
cÌoseted together for three hours: Nó gặp 
riêng ông giám đốc | Nó uà ông giám 
đốc đã gặp riêng nhau trong ba tiếng 
dôồng hồ. 

clos.ure /klaozo(r3/ n [C, U] 1 sự đóng 
lại hay bị đóng lại: pứ cÏÌosures: 0uiêc 
đóng của các hầm mô s The thredt of 
ciosure dœffected the tuorbers` mordle: 
Nguy cơ phúi dóng của đã ảnh hưởng 
tới t:nh thân của công nhân. 2 (ÚS clo- 
ture) (trong quốc hội hoặc một cơ cấu 
lập pháp khác) phương pháp kết thúc 
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tranh cãi bằng biểu quyết: zmoue the 
ciosure: đề nghị biểu quyết s apply the 
cÌosure to a debdte: áp dụng uiệc biểu 
quyết đốt uới cuộc tranh cãi. Cf GUIL- 
LOTINE 3. 

clot /klat/ ø 1 cục gần đông đặc được 
hình thành từ một chất lông, thí dụ 
từ máu khi để ngoài không khí: b/ood 
cÌots: các cục máu đông. 2 (Brữ infmi 
Joc) kề đần độn, kê ngốc nghếch: You 
slly clot!: Đô ngốc nghếch! 

P clot o (-tt-) [L, Tn] (làm cho cái gì) 
hình thành các cục gần đông đặc: A 
haemophthacs blood uutÌÙÌ not cÏot prop- 
eriy: Máu của người mắc chứng hay 
chủy máu sẽ không đông như bình 
thường. 

Hh clotted cream (Brz) kem đặc được 
hớt từ sữa đun gần sôi. 

cloth /klo9; ỨS kla:0/ n (pỉ ~s /kloQs; 
US kla:ðz/ 1 [U] chất liệu dệt bằng các 
sợi bông, len, tơ tằm, v.v.; vải: enough 
cioth to ñhnke a Sut: đủ uỏi để may 
một bộ com lê s good quqhty uuoollen 
cioth: udi len có chất lương tốt s [attrib] 
œ cỉioth binding: bìa sách đóng bằng 
uởi. 2 [C] (nhất là trong từ ghép) miếng 
vải để dùng cho một mục đích đặc biệt 
nào đó: a dishcloth: bhăn lau bút, đĩa 
o d floorcloth: gi lau nhà s a table- 
cioth: khăn trải bàn. 3 the cloth [sing] 
quần áo mặc của giới tăng lữ, được xem 
như tượng trưng của nghề nghiệp cho 
họ: ¿he respect due to his cioth: sự kính 
trong đối uới áo thày tu của ông ta o 
œ man oƒ the cioth: môt tu sĩ. 4 (idm) 
cut oneÌs coat according to one”?s 
cloth ‹> COAT.. : 

cloth cap n 1 mũ dẹp bằng len mềm 
có lưỡi trai cứng; mũ lưỡi trai. 2 biểu 
tượng của giai cấp công nhân. 
cloth-eared /kla0lo(r)d/ aœdÿ?, rm/mi 
điếc lòi hoặc nghễnh ngãng. 

clothe /kleuð/ 0ø (a) [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/oneself (in sth) mặc quần 
áo cho a1⁄ cho mình: ciothed from heqd 
to foot in uuhite: mặc đô trắng từ đâu 
đến chân so uuarmly clothed: mặc ấm. 
(b) [Tin] cung cấp quần áo cho (ai): He 
can barely ,'eed œnd cỉÌothe his ƒqmily: 
Anh ta chỉ có thể nuôi ăn uà lo mặc 
cho gia đình mà thôi. (c) [Tn.pr] ~ sth 
in sth che phủ cái gì như mặc quần 
áo cho nó: a landscape cÌlothed in mist: 
một phong cảnh bị bao phú trong suong 
mà. 

clothes /klouöz; ÚS kleoz⁄ n [pll 
(không dùng với các chữ số) quần áo: 
uœrm, ƒushionobie, expensiue, cíc 
ciothes: quân áo ấm, đúng mốt, đốt 
tiền, 0.0. o put on (take off one's clothes: 
mặc / cởi quần đo. 

H clothes-basket n giỏ đựng quần áo 
cần phải giặt hoặc đã giặt. 
clothes-brush ø bàn chải để chải bụi, 
bùn, tóc, v.v. ở quần áo; bàn chải giặt. 
clothes-hanger ; = HANGER 1. 
clothes-horse + khung phơi quần áo 
sau khi giặt và vắt. 


cloud! 


clothes-line ø dây căng để hong quần 
áo đã giặt, v.v.; dây phơi. 

clothes moth = MOTHð. 
clothes-peg (Brz#) (US clothes-pin) n 
kẹp gỗ hay nhựa để giữ chặt quần áo 
vào dây phơi; kẹp phơi quần áo. 
clothier /klouöio/ n người làm ra hoặc 
bán vải hay quần áo. 

cloth.ing /klsoðin/ ø [U] 1 quần áo: 
articles [ttens of clothing: các thứ đô 
mặc sẻ udaterproof. cÌothing: quần do 
không thấm nưuóc. 2 (Idm) a wolf in 
sheeps clothing c> WOLF. 
clo.ture /kleotfa(r)/ m (ÚS) = 
SURE. 

clou /klu:/rw cái được sự quan tâm chủ 
yếu, có sức thu hút hoặc có tầm quan 
trọng hơn cả; vấn đề chủ chốt, cái 
đỉnh. 

cloud” /klaod/ ø 1 [C, U] (khối) hơi 
nước hữu hình bay trên trời mây: 
biach clouds appedaring from the uuest: 
những đám mây đen xuất hiên từ phía 
tây o There uuasnft a cloud tn the shy: 
Trời không một gơn mây so The top oƒ 
the rmmountdin uuœs couered in cÌoud: 
Đỉnh núi bị mây bao phú. 9 [C| (a) 
đám khói, bụi, cát, v.v. trong không 
khí. (b) đám côn trùng cùng di chuyển 
trên trời: ø cioud oƒ locusts: một đám 
mây châu chấu. 3 [C] màng vẩn đục 
trong một chất lông hoặc trên một vật 
trong suốt. 4 LC] Ứug) một sự việc gây 
bất hạnh, bất trắc, v.v.: A cloud oƒ sus- 
picton 1s hangtng ouer hứm: Một bóng 
đen nghỉ ngờ Ìơ lứng trên đầu anh ta 
o Her qrrtudÌ cast a cioud (oỆ gioom) 
oUer the party: Việc cô ta đến gây ra 
một không khí u ám cho bữa tiệc. 5 
(tdm) every cloud has a silver lining 
(uc ngữ) mọi tình huống đau buồn hay 
khó khăn baøơ giờ cũng có mặt an ủi 


CLO- 


"hoặc hy vọng của nó; trong cái rủi 


vẫn có cái may. have one*s head in 
the clouds ‹> HEADI. on cloud nỉne 
(in#ữnÌ) cực kỳ hạnh phúc; chín tầng 
mây: He uuas on cloud nine dffer uuừn- 
ning the competiHion: Anh ấy cục kỳ 
sung sướng sau khi thống cuộc đua. 
under a cloud bị thất thế hoặc bị nghi 
ngờ. 

> cloud.less zởj không có mây; trong 
vắt: a cloudless sky: bầu trời không một 
gọn mây. 

cloudy zở/ (-ier, -iest) 1 có những 
đám mây bao phủ: a cioudy sky: bầu 
trời đây mây. 2 (nhất là các chất lông) 
không trong hoặc không trong suốt; 
vấn đục. cloudi.ness øò [U]. 
[1cloud-bank ø đám mây dày và thấp. 
cloudburst „ mưa rào đột ngột. 
cloud chamber (7ý) thiết bị chứa hơi 
nước trong đó đường đi của các hạt tích 
điện, tia X và tia gama có thể được 
quan sát bằng vệt các giọt nhỏ hơi nước 
ngưng đọng mà chúng tạo ra. 
cloud-cuckoo-land ø nơi hoặc tình 
trạng lý tưởng chỉ tồn tại trong trí óc 


cloud? 


của một kẻ phi thực tế hoặc không thực 
tiễn; cõi mộng mơ. 

cloud nỉne n, ¡nfmi cảm giác cực kỳ 
hạnh phúc hoặc phấn chấn -wsu -on; 
chín tầng mây: He uuas on cloud nine 
dfter his Uictory: Anh ta lên tới chín 
tẳng mây sau chiến thắng. 

cloud^ /klaod/ ø 1 [I, Tn] đàm cho cái 
gì) trỡ nên mờ, không rõ, nhòa: Her 
eyes clouded uuith tears: Mắt cô ấy mờ 
đi 0ì nước mốt s Tears clouded her eyes: 
Nước mắt làm nhòa mắt cô ta s Stedm 
clouded the mirror: Hơi nuóc làm mờ 
gương so (flig) Old age has clouded his 
Judgement: Tuổi tác làm lu mờ nhận 
xét của ông ta s Don† cloud the Issue: 
Đừng làm rối uấn đề. 2 [, Ip] ~ (over) 
(về khuôn mặt người) tô về buồn bã 
hay lo lắng: His fuce clouded (ouer) 
uphen he heard the neus: Về mặt ông 
ta sâm lại khi ông ta nghe tin đó. 3 
[Tn] làm hông (cái gì); làm vẩn đục: 
cloud sb*s enJoyrnent, hqppiness, etc: đe 
doa sự uui Uê, hạnh phúc, u.u. của di 
o Ï hope this disagreement tuon† cloud 
our friendship: Tôi hy uong sự bất đồng 
này không làm uốn đục tình bạn của 
chúng ta. 4 (phr v) cloud over (về bầu 
trời) trở nên bị bao phủ bởi các đám 
mây. 

cloudy /klaud// ađ7 1 có liên quan đến 
hoặc giống mây; mây, như mây. 2 u 
ám vì mây che phủ; đầy mây, u ám. 
b cloudily aởu. 

clout /klaot n (inữmnj) 1 [C] cú đánh 
mạnh bằng tay hoặc vật cứng: get œ 
clout œcross the back of the head: bị 
đánh mạnh uào gáy. 2 [U] quyền lực 
hoặc ảnh hưởng: This union hasnt 
mụuch clout uutth the Gouernrnent: Công 
đoàn này chẳng có nhiều ảnh hưởng 
Uớt chính phủ. 

b clout 0ø [Tn] Œứnƒn) đánh mạnh 
(ai/cái gì) bằng tay hoặc vật cứng. 
clovel p¿ của CUEAVE]L, 

clove2 /klauv/ n nụ hoa chưa nở, khô 
của cây đinh hương, dùng làm gia vị; 
đỉnh hương. 

clove? /klaov/ ø phần tách biệt của 
một củ kép; nhánh: a cioue o£ garÌic: 
một nhánh tôi. 

clove hitch /kleovhitƒ nút buộc một 
sợi dây quanh một cái cột, thanh gỗ, 
V.V.. 

cloven pp của CLEAVBEÌ. 

cloven foot chân của một con vật (thí 
dụ dê hay cừu) chê ra làm đôi ở đầu 
bàn chân; chân chẻ đôi. 

clover /klaoa()/. „ẹ 1 [U] cây nhỏ 
(thường) có ba lá ở mỗi cuống, và hoa 
màu đỏ tía, hồng hoặc trắng, trồng làm 
thức ăn gia súc, v.v.; có ba lá; có 
clôvơ- (œ) f0b.IzđfÍ jeguerl cÏOUer: có 
clôuơ bốn lớ, tức là một loại cô clôvơ 
hiếm, có bốn lá, mà người ta cho rằng 
se đem lại may mắn cho cuộc sống hoặc 
ai tìm thấy nó. 2 Gdm) in clover 
(inƒữml) xa hoa; sống sung túc. 
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ïH clover-leaf ø6„é (pi -leafs hoặc - 
leaves /1i:vz⁄) giao điểm của đường ô 
tô có dạng giống như cô clôvơ bốn lá 
để xe cộ có thể chạy theo bất kỳ hướng 
nào trong bốn hướng. 

clown /klaun/ 0 1 diễn viên làm trò 
vui (nhất là trong rạp xiếc) vẻ mặt, ăn 
mặc buồn cười và biểu diễn những trò 
gây cười hay ngớ ngẩn; hề. 2 loại người 
luôn cư xử một cách khôi hài. 

> clown 0 Í1I, Ip] ~ (abouVaround) 
(usu derog) hành động một cách ngớ 
ngẩn hoặc khôi hài, như anh hề: S/op 
clouning around!: Đừng làm trò hề 
nữa! 

clown.ish øởÿj thuộc hoặc giống như 
hề. 

cloy /klai/ 0 (da£ed fmj) 1 [T] (về cái 
gì ngọt ngào hoặc dễ chịu) trở nên khó 
chịu vì được nếm trải quá thường 
xuyên; nhàm, ngấy: The pÌleasures of 
tdleness soon cloy: Những cát thú của 
uiệc ăn không ngồi rồi sớm trở nên chán 
ngấy. 2 [Tn] [Tn esp passive] làm (ai) 
phát ớn vì được quá nhiều của ngọt 
hoặc vui thú: cioyed uith rích ƒood: 
phát ớn uì ăn quá nhiều thúc ăn giàu 
dựnh dưỡng. 

> cloyding ơđj ngọt ngào đến phát 
chán: (g) a cloytng smiÌe, manner: một 
nụ cười, hiếu cách chán ngấy. 

cloze test /kleuz test cách kiểm tra 
hiểu biết trong đó người bị kiểm tra 
cố gắng điển các từ vào những chỗ bỏ 
trống trong một bài. 

club' /&kIAb/ n (nhất là trong từ ghép) 
1 (a) [C] nhóm những người gặp nhau 
định kỳ để tham gia vào một hoạt động 
nhất định (nhất là thể thao) hoặc để 
giải trí; câu lạc bộ: ø cricket, football, 
rugby, ect club: Câu lạc bô cricbet, bóng 
đé, bóng bầu dục, u.u. os a uorÈing 
men cÌlub: câu lạc bộ của người lao 
đông s a youth cÌlub: câu lạc bộ thanh 
niên. (b) [C] tba nhà hay các phòng do 
một câu lạc bộ sử dụng: hque œ drink 
œt the goÏÌƒ club: uống rươu ở câu lạc 
bộ gôn s [attrib] the club bar: quầy rượu 
trong câu lạc bộ. 9 [CGp, C] (tổ chức 
có) tba nhà nơi đó các thành viên được 
chọn lựa (thường là nam giới) có thể 
đến ở một thời gian ngắn, ăn, đọc báo, 
v.v.: The club has /hque dectded to tn- 
crease subscripftons: Câu lạc bộ đã 
quyết định tăng số tiền đóng góp so He's 
a member oƒ seueral London clubs: Ông 
ấy là thành uiên của nhiều câu lạc bô 
ở London. 3 [C] tổ chức thương mại 
cung cấp lợi ích cho các thành viên 
đồng ý đóng tiền thường xuyên: ø booÈ 
club: câu lạc bộ sách. 4 [C] = NIGHT- 
CLUB (NIGHT). 5 (dm) in the club 
(Brứư sÌ) có thai. join the club c> JOIN. 
P club 0 (-bb-) (phr v) club together 
(to do sth) (về các thành viên của một 
nhóm) đóng góp tiền, v.v. để tổng số 
tiền có thể được sử dụng vào một mục 
đích cụ thể: They clubbed together to 


clue 


buy the chairman a present: Ho góp tiền 
mua cho ông chủ tịch môt món quò. 
club.bable /klababl/ øđ; đủ điều kiện 
trở thành thành viên một câu lạc bộ; 
quảng giao. 

H club car (ÚS) toa xe lửa hạng nhất 
có ghế mềm và đồ giải khát. 
clubhouse ø tba nhà do một câu lạc 
bộ thể thao sử dụng, nhất là câu lạc 
bộ gôn. 

club sandwich (esp ỨS) loại bánh 
xăng-đuých gồm ba lát bánh mì hoặc 
bánh mì nướng và hai lớp thịt, rau diếp, 
cà chua, v.V.. 

club? /klab/ z 1 gậy nặng có một đầu 
to hơn đầu kia, dùng làm vũ khí; gậy 
tày; dùi cui. 2 gậy có một đầu có hình 
dáng đặc biệt để đánh bóng trong môn 
gôn hoặc hốc cây. 

> celub o (-bb-) [Tn] đánh hay đập (a1 
cái gì) bằng dùi cui hoặc vật nặng: The 
soldiers clubbed hưm (to death) tuth 
thetr riles: Bon lính dùng báng súng 
đập anh ta (đến chết). 

H club-food r (a) [C] chân biến dạng 
bẩm sinh. (b) [U] tình trạng có chân 
biến dạng bẩm sinh. 

club-footed aởj). 

club-root n [U] loại bệnh gây hại cho 
bắp cải và các loại cây tương tự, làm 
rễ cây phình ra. 

club? /klAb/ ø (a) elubs [sing hoặc pÏ 
0] loại quân bài có hình ba lá màu đen; 
quân nhép: Ciubs !sjare trưmps: 
Nhép là chủ bài o the œce of cÌubs: con 
át nhép. (b) [C] lá bài nhép; con nhép: 
piay a club: đánh quân nhép. 
clubbed /klAbd/ zđÿ có hình thù giống 
như đầu gậy tày; hình gậy tày. 
clubfoot /klAbfut n chân bị vặn ra 
phía ngoài từ lúc sinh, cững sự biến 
dạng này; chân vẹo; tật vẹo chân. 
> clubfooted azdj. 

clubman /klabmeon/, /en cliub- 
woman /-woman/ n thành viên của 
một câu lạc bộ, nhất là một câu lạc bộ 
có tính chất hoàn toàn thân hữu; hội 
viên, nữ hội viên câu lạc bộ. 
cluck /klAk/ n„ tiếng gà mái kêu, thí 
dụ khi gọi gà con; tiếng cục cục. 

> eluck 0 1 [I] kêu cục cục. 2 [L, Tn] 
(về người) bày tô (sự bất đồng, v.v.) 
bằng cách làm tiếng động tương tự. 
clue /klu:/ n 1 ~ (to sth) sự việc hoặc 
chứng cứ giúp giải quyết vấn đề hoặc 
bộc lộ sự thật trong một cuộc điều tra; 
đầu mối; manh mối: The only clue to 
the tdentity oƒ the murderer tuas a hdalƒ- 
smobed cigarette: Manh mối duy nhất 
để nhận ra bẻ sút nhân là một điếu 
thuốc hút dở s We hque no cÏue œs to 
uuhere she uuent dfter she left home: 
Chúng tôi không có manh mối gì uê 
utêệc sưu bht rời nhà cô ta di đâu. 2 từ 
hay những từ chỉ dẫn câu trả lời để 
điền vào trong trò chơi ô chữ. 3 (idm) 
not have a clue (infm) (a) không biết 
(gì) về cái gì; không biết phải làm cái 
gì như thế nào: When does the tran 
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leque?” T haquen† q clue?: Khi nào tàu 
khối hành? "Tôi không biết. (b) (derog) 
ngu ngốc hay không có khả năng: on 
ash hưm to do tt — he hasnT† a cÌlue" 
Đừng bắt nó làm uiêc đó — nó không 
làm nốt đâu'. 

P> clue ø (phr v) clue sb up (about/on 
sth) (Œn/mj) (usu passive) làm cho ai 
am hiểu (về cái gì): She's really clued 
up on poÌiics: Cô ấy thực sự am hiểu 
UỄ chính trị. 

clue.less /klu:lis] ad? (mnữnÌ derog) 
ngu ngốc hoặc không có khả năng: He”s 
absolutely clueless: Hắn hoàn toàn 
không có năng lực. 

clump' /klamp/ n nhóm hoặc bụi (cây 
cối): a small cluưmnp oƒ oaÈ trees: một 
bhóm nhó các cây sôi. 

P clump 0 [Tn, Tn.p esp passive; ~ 
sth (together) hình thành một khối 
hay xếp cái gì thành một khối: The 
chủdrens shoes uuere gÌÌ clumped to- 
gether in œa corner: Giày trẻ con xếp 
thành một đống ở một góc. 

clump” /klamp/ 0 [lpr, Ip] ~ about, 
around, etc giậm chân mạnh ởi theo 
hướng được nói rõ: clumping about (the 
room) tm hequy boots: di thình thịch 
(trong phòng) bằng đôi ủng năng. 

b elump ø [sing] tiếng bước chân năng 
nề: ciưưmnp of boots: tiếng ủng thình 
thịch. 

clumper /“klAmpøs/ n cục băng lớn chất 
đống ở bờ biển. 

clumsy — /klAmzU ơd? (-ier, -lest) ] 
vụng về và không duyên dáng trong 
cử động hoặc hình dáng: You cÌumsy 
ogf— tha£fs the second gÌass you ue bro- 
ben today!: Đô hậu đậu — chiếc cốc 
này là chiếc thứ hơi mày đánh uỡ hôm 
nay rôi đấy! 9 (về dụng cụ, đồ gỗ trong 
nhà, v.v.) khó dùng hoặc đi chuyển; 
làm không khéo; làm vụng: a cÏ/umsy 
sideboard, patr oƑ scissors: một cái tủ 
đóng uụng, một cát héo rèn uụng. o lfS 
not easy uuaLbing In these clumsy shoes: 
Không dễ di lại uới đôi giày đóng Uuụng 
này. 3 không khéo, thiếu kỹ năng: ơ 
clumsy apolÌogy, reply, speech, efc: một 
lời xi lỗi, câu trẻủ lời, bài diễn Uuăn, 
U.U. UUng UÊ o a cÏlumsy ƒorgery: một sự 
giả mạo uụng uê, tức là dễ bị phát hiện. 
> clum.sily do. clum.si.ness n [D]. 
cung øí, pp của CLING. 

clunk /klank/ n âm thanh đục (như) 
của các vật kim loại nặng đập vào 
nhau. 

P> elunk o [TI] tạo ra tiếng động như 
vậy. 

clus.ter /klAsto(r)/ n 1 một số vật cùng 
loại sinh trưởng gần nhau: ø cÌuster oƑ 
berries, fiouuers, curÌs: môt tám quỏủ Í 
một bó hoaj môt món tóc quăn s tuy 
grouing In thịcb cÌusters: dây thường 
xuân mọc thành từng cựm dày. 2 một 
'số người, động vật hoặc vật đứng thành 
nhóm sát nhau: ø ciuster of houses, 
specfafors, bees, tsiands, diamonds, 
sứars: môt nhóm nhà, khán gid, đàn 


321 


ong, cụm đảdo, chùm kừn cương, chùm 
So o g consonant cÌuster: một cụưm phụ 
âm, thí dụ như sứr trong srong. 
cluster bomb n quả bom khi nổ làm 
văng ra một số lớn bom nhỏ chứa chất 
cháy hoặc có nhiều mảnh; bom mẹ. 
P clus.ter 0 (phr v) cluster/be clus- 
tered (together) round sb/sth hình 
thành nhóm một cụm xung quanh a1 
cái gì; vây quanh a1 cái gì: roses cÏus- 
tering round the uundou: hoa hông uây 
quanh cúa số s The 0uilÌage cÏusters 
round the church: Ngôi làng tụm lợi 
quanh nhà thờ s Reporters (uuere) cÌus- 
tered round the Prưnec Minister: Các 
phóng uiên xúm xít quanh ông Thú 
tướng. 

clutch Ì /KlaAtƒƒ o 1 (a) [Tn] chộp lấy (a1 


cái gì) một cách hăm hở; vồ lấy: He 


clutched the rope uue threuu to hưn: Anh 
ta chộp lấy sơi dây chúng tôi ném cho 
anh ta. (b) [Tn], Tn.pr] giữ chặt (a1 
cái gì) trong bàn tay: clutch a baby In 
oneis arms: ôm chặt đứa trẻ trong tay 
o Mary uuas clutching her dolÌi to her 
chest: Mary ôm chặt con búp bê của nó 
uào ngục. 2 (dm) clutch at 
straw/straws tìm cách giành lấy cơ 
hội mỏng manh để trốn thoát, cứu ai, 
v.v. trong tình huống tuyệt vọng; chết 
đuối cọng rơm. cũng: vớ. 3 (phr v) 
clutch at sth cố vớ, bắt, chộp lấy gì: 
He clutched dt the branch but couldn† 
reach tt: Nó cố chộp lấy cành cây nhưng 
không uớt tỚI. 

b> clutch ø 1 (a) [C] hành động vồ, 
chộp. (b) [sing] hành động giữ cái gì 
trong các ngón tay hoặc hai tay; sự nắm 
chặt. 2 clutches [pl] quyền lực hay sự 
kiểm soát (nhất là trong các thành ngữ 
dưới đây): be im sb”s clutches: nằm trong 
nanh uuốt của di o fdÌÌ tnto the clutches 
oỆ. sb [sth: rơi uào naạnh uuốt của dLÍ 
cới gì s hque sb in one's clutches: nắm 
ai trong quyền kiểm soát của mình s 
escape ffom sbs cÌutches: thoát khôi 
nanh uuốt của di. 3 [C] (a) thiết bị nối 
và tách các bộ phận hoạt động của máy 
(nhất là trong động cơ và hộp số của 
xe có động cơ); khớp ly hợp; côn: /e¿ 
In [out the clutch: đóng mở khóp Ì¡ họp, 
tức là khi sang số s Sbhe released the 
clutch and the car began to moue: Cô 
ấy nhả côn uà xe bắt đầu chuyển bánh. 
(b) bàn đạp để điều khiển thiết bị này: 
tabe one® ƒoot oƒff the clutch: bỏ chân 
ra khôi bàn đạp côn. 

clutch? /dlatJ n (a) loạt trứng cùng ấp 
và cùng nở một lúc; ổ trúng. Œ) nhóm 
gà con cùng nở từ những quả trứng 
này; ổ gà con. 

clut.ter /klate(r/ m (derog) (a) [U] 
những vật (nhất là không cần thiết, 
không muốn giữ) nằm lung tung, bừa 
bãi: Hou can you uuork uíth so mụch 
clutter on your desh?: Làm sao anh có 
thể làm uiệc được uới bấy nhiêu thứ 
bùo bãi trên bàn. (b) [sing] tình trạng 
bừa bãi lộn xộn: Hs room 1s qÌuuays 


coach'] 


in a cÌutter: Phòng nó lúc nào cũng lôn 
xôn. 

P> clut.ter 0 [esp passive: Tìn, Tn.p] ~ 
sth (up) làm đầy hay phủ đầy cái gì 
một cách bừa bãi: ø room cluftered (up) 
tuuth unnecessary furniture: môt căn 
phòng bùa bôn những đồ uật không cần 
thiết s Don't clutter up my desb — Tue 
Just tirdted tt: Đùng bày bùa lên bàn 
tôi — tôi uùa don xong đấy o (fig) His 
heqd is cluttered (up) uuith useless faucEs: 
Đầu óc nó GIHÁg đây những điều uô 
dụng. 

clype /klip/ u, Scot kể chuyện. 
clypeus /klipios/Ỉ n, p/ clypei tấm 
giống như cái khiên ở phần giữa phía 
trước của đầu một con côn trùng; 
khiên đầu. 

P clypeate ad}. 

cm abör (pi khg đổi hoặc cems) centi- 
metre xăng-t-mét: 600cm x 140cm: 
600cm x 140cm, tức là một cách đo diện 
tích. 

Cmdr abbr = CDH. 

Cmdre œböör = CDRE. 

CND /2s¡: en 'di:/ œbbr (Brit) Campaign 
for Nuclear Disarmament: Phong trào 
đòi giải trừ vũ khí hạt nhân. 

co- preƒ(sử dụng khá nhiều với £, phứ, 
đ( và đøt) cùng; chung: co-produced: 
cùng sản xuất se co-operdtiuely: cùng 
hợp tác o co-driuer: cùng lối xe o cO-SÍQT: 
cùng đóng uai chính. 

CO /sĩ: o0/ abbr Commanding Office: 
Sở chỉ huy. 

Co abbr 1 (esp thương) company: công 
ty: Pearce, Briuggs & Co: công ty Pearce 
Briggs os the Styleuise Furniture Co: 
Công ty đồ gỗ gia dụng theo biểu thời 
trang so (mmÌ) Were Jane and Mary 
and Co /meerl on keU( d( the party?: 
jJjane uà Mary uà bạn bè họ có đến dự 
liên hoan không? 2 county: hạt; tỉnh: 
Co Douun, Northern Ireland: Hạt Doun, 
Bắc Adlen. 

cío (sỉ: '9U/ abbr (trên thư từ, v.v. gửi 
cho một người đang ¿ ơ nhà một người 
khác); nhờ chuyển: Mr Peter Broun 
c(o Mme Marie Duudi: Gửi ông Peter 
Broun, nhờ bà Marie Duuadl chuyển. 
coach' /keotj/n 1 xe buýt (thường một 
tầng) dùng để chờ khách đi xa: frauel 
by ouernight coach to Scotland: đi xe 
buýt chuyến qua đêm tới Scotlen s [at- 
trib] a coach stgtiton: một trạm xe buýt 
đường dài s a coạch tour oƒ ltaly: một 
chuyến du lịch bằng xe buýt chạy đường 
dài ở nước Y. 2 = CARRIAGE 2. 3 xe 
bốn bánh do ngựa kéo dùng để (nhất 
là trước đây) chờ khách: œ sứage-coach: 
xe ngựa trạm. 4 (idm) drive a coach 
and horses through sth -› DRIVE). 
coach bolt n định to chịu được nặng 
dùng để đóng phần mộc trong một ngôi 
nhà vào phần nề; đỉnh thuyền. 
coach box nó chỗ ngồi của người đánh 
xe trên chiếc xe ngựa; ghế của người 
đánh xe. 


coach? 


coach house r ngôi nhà hay nhà phụ 
để chứa xe ngựa; nhà để xe ngựa. 
D coachman /keotjman/ ø (p/ -men 
/-man/) người đánh xe ngựa. 
coachwork rò [U] cấu trúc chính bên 
ngoài của xe đường bộ và xe lửa; 
khung xe. 

coach? /keotƒ ø0 1 người huấn luyện 


các vận động viên thể thao, nhất là để 


thi đấu; huấn luyện viên: ø (ennis, 
footbdll, suumming, etc coach: huấn 
luyên uiên ten-nít, bóng đá, bơi lôi, U.U.. 
2, thầy giáo dạy tư để chuẩn bị cho học 
sinh đi thi; giáo viên luyện thị. 

P> coach 0 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb (for/in 


sth) dạy hoặc huấn luyện, nhất là để 


thi kiểm tra hoặc thi đấu thể thao: 
coach œ suừữnmer ƒor the Olympics: 
huấn luyên một uận động uiên bơi lội 
để thi dấu Ô-lem -pích os coach sồ rn 
maths: luyên toán cho di so She has tai- 
ent but she uul need coaching: Cô ấy 
có tài nhưng cân được huốn luyên. (b) 
[I] làm việc hoặc hành động như một 
huấn luyện viên: She?! be coaching dlÌ 
summer: Cô ấy sẽ làm huấn luyện uiên 
suốt mùa hè. c> Cách dùng xem 
TEACH. 

coaction /kouœkfjen/ nạ 1 hành động 
chung. 2 sự tương tác giữa những sinh 
vật khác nhau trong một cộng đồng 
sinh thái; tác dụng tương hỗ sinh 
thái. 

coadapted /kouœdœptlid/( azd/ thích 
nghỉ với nhau, nhất là trong chọn lọc 
tự nhiên; thích nghỉ lẫn nhau. 
coadjutor /kou' œdjzute/ n người giúp 
việc, cụ thể là một giám mục giúp việc 
một giám mục giáo khoa và thường có 
quyền kế vị; trợ lý, giám mục trợ lý. 


> coadjutant n, coadjutor đởj. 
coadunate /kou œdun1U ad), sinh hòa 
hợp, nhất là phát triển cùng nhau; hợp 
sinh. 

P coadunation n. 

coagulant /kougjulent/ ø chất làm 
đông. 

co.agu.late /kou' œgjoleit/ ° [L Thị 
(làm cho cái gì) chuyển từ dạng lông 
sang dạng đặc hay nửa rắn; làm đóng 
cục; làm đông lại: Biood coogulates 
In gữ": Máu đông lqi trong không khí 
o Air coagulates bÌood: Không khí làm 
đông máu. P co.agu.la.tion 
/ksu,œgJu ]leifn/ n [U]. 

coagulum /kouagjulem/ n, p¿ co- 
agula /-ls⁄, coagulums /-loms/ 
khối hoặc chất đã đông lại; khối đông, 
cục đông. 

coal /ksul/ n 1 (a) [U] khoáng sân màu 
đen tìm thấy dưới lòng đất, dùng để 
cung cấp nhiệt và làm khí than, nhựa 
than; than đá: pư¿ more coai on the 
fre: cho thêm than uào lò s [attrib] œ 
codl fire: lúa than s a coal dust: than 
cứm. (b) [C] cục than nhất là đang 
cháy: A hot codÌ ƒelÌ out oƒ the fire and 
burnt the carpet: Một hòn than nóng 
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từ lò rơi ra làm cháy tấm thửm. 2 ((dm) 
carry coals to Newcastle c> CARRY. 
haul sb over the coals ‹> HAUL. 
heap coals of fñre on sb's head c2 
HEAP. 

> coal u 1 [Tn] cung cấp than cho (một 
con tàu). 2 [I] (về một con tàu) được 
cung cấp than; ăn than. 

H coal-black øđÿ rất đen: codi-blacb 
eyes: cặp mắt đen như than. 

coaler /“koule/ n con tàu hay đoàn tàu 
chở hoặc cung cấp than; tàu chở than, 
tàu cung cấp than. 

coal-face (cũng face) n phần đào lấy 
than của vĩa than: uuorb œ‡ the coqÌ-face: 
làm uiêc ở nơi khai thác than. 
coalfield n: khu vực khai thác than; 
vùng mỏ than. 

coalfish /koulfiff n loại cá vảy đen 
nhạt hoặc lưng rất sẫm màu; cá đen. 
coal gas [U] hỗn hợp các loại khí sản 
xuất từ than đá, dùng để thắp sáng 
hoặc sưởi ấm. 

coal-hole ø căn nhà hầm nhỏ dùng 
để chứa than. 

coal measures ø pỉ/ những vỉa than 
có các lớp đá xen kẽ; tầng chứa than. 
coal-mine (cũng pit) nø nơi đào than 
trong lòng đất; mỏ than. coal-miner 
n người làm nghề đào than; thợ mỏ 
than. 

coal oil „ (S) = PARAFFIN. 
coal-scuttle (cũng scuttle) ø thùng 
đựng than thường để cạnh lò. 
coal-seam n lớp than nằm dưới đất; 
vĩa than. 

coal tar chất nhựa đen dính đặc được 
tạo ra khi sản xuất khí than đá; nhựa 
than đá. 

coal tit ø chim sẽ ngô nhỏ ở châu Âu 
đầu đen, cổ vá trắng; chỉm sẻ ngô 
đầu đen. 

co.alesce /keuales/ u [I] (ni) kết hợp 
hình thành một nhóm, một chất, một 
khối, v.v.: The uieus oƑ party leaders 
codlesced to form a coherent poÏicy: Các 
quan điểm của các nhà lãnh đạo đẳng 
hết hợp uới nhau hình thành một chính 
sách nhất quán. b  co.ales.cence 
/keoe lesns/ n [Ù]. 

coaling station øò cảng dành cho tàu 
vào ăn than; cảng bốc than. 
co.ali.tion /keueliƒn/ n 1 [U] sự thống 
nhất thành một hội hay một nhóm; sự 
liên kết; sự liên mỉnh. 2 [CGp] liên 
minh tạm thời giữa các đảng, thường 
là để thành lập một chính phủ: /orm 
ơ cogkitton: hình thành một hiên mình 
o ø Ìeft-uing coalition: hên mình cánh 
tả s [attib] œ coalition gouernrmment: một 
chính phú liên hiệp. 

coam.ing /koomir/ r vành bao quanh 
các cửa hầm tàu nâng cao để ngăn nước 
tràn vào. 

coarctate /kouga:ktelt/ ad; 1 thót hẹp 
lại, bị ép lại, nhất lè có bụng tách khỏi 
phần ngực bởi một chỗ thắt lại; thắt 
eo. 2 (uề con ấu trùng hay con nhông 
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của côn trùng) có vò bào vệ cứng bao 
bọc. 

coarse /ka:s/ gđÿ (-r, -st) 1 (a) bao gồm 
những hạt to; không mịn; thô: coarse 
sand, salt, etc: cát thô, muối họợt, U.U.. 
(b) dệt thô hoặc thưa: baøgs made from, 
coarse linen: những chiếc túi làm bằng 
Uỏi lanh thô s a cogrse compÌex- 
tonÍsbin: uê mặt! nước da thô. 9 (về 
thức ăn, rượu, v.v.) chất lượng thấp, 
tôi. 3 (a) không tao nhã; thô thiển: 
coarse manners, laughter, tastes, efc: 
những biểu cách, tiếng cười, những sở 
thích thô thiển, 0.u.. (b) không lành 
mạnh hoặc tục tĩu: coarse Jobes, hu- 
mour, Ìanguage, etc.: cách ăn nói đùa, 
lối khôi hài, những lời nói, U.U. tục tấu. 
> coarsely œdu: chop onions cogrsely: 
băm rối hành không kỹ, tức là thành 
những miếng to. 

coar.sen /ka:sn/ 0 [I, Tn] làm cho (cái 
gì) trờ nên thô nhám: The seg g7 cogrs- 
ened her sbin: Không khí biến làm da 
cô ta thô nhám. 

coarse.ness øò [Ù]. 

H coarse fish cá nước ngọt, ngoại trừ 
cá hồi. coarse fishing môn thể thao 
câu cá nước ngọt. 

coarse-grained /ka:sgreind/ ød; 1 
gồm các hạt cỡ to; hạt thô: coarse- 
grained sand: cát hạt thô. 2 ởờ trạng 
thái tự nhiên, chưa gia công, tỉnh 
luyện; nguyên, sống, thô. 

coastÌ /keost/ ø 1 phần đất ven biển; 
bờ biển: The Ship tuas Lurecbed on the 
Kent coast.: Con tàu dắm ở bờ biến Kent 
o isửands oƒƑ the Scottish coast: những 
hòn đảo ngoài bhoi bờ biến Scotlen s 
a 0ullage on the south coast: một làng 
trên bờ biển miền nam s spend a day 
by the coast: sống một ngày ở bờ biển 
o [attrib] a coast road: một con đường 
uen biển. 2 (Idm) the coast is clear 
(rnƒữnÌ) không có nguy cơ bị phát hiện 
hoặc bị bắt: They uaited unHl the coast 
uas cleœr before loading the stolen 
øoods rnto the uan: Chúng chờ cho đến 


.èhL thật an toàn rộồi mới chất các hàng 


hóa ăn cốp lên xe tải. 

Pb coastal zđ? [usu attrib] thuộc hoặc 
gần bờ biến: coas¿gÌ udfers: uùng nước 
Uen biển o a cogstdl toun, area, etc: một 
thị trấn, khu uục, u.U. Uuen biến. Cf IN- 
LAND 1. 

H coastguard z„ [C, CŒp] (một người 
thuộc) nhóm người được thuê theo dõi 
bờ biển và báo cáo các tàu đi qua, ngăn 
chặn buôn lậu, v.v.; người gác biến. 
coastland P"koustlend/ n vùng đất 
viền quanh biển; vùng duyên hải, 
miền ven biến. 

coastline n hình dáng hoặc đường viền 
của bờ biển: œ rugged, rocky, indented, 
etc coastline: hình dáng bờ biển lớm 
chớm, nhiêu đó, lôi lõm, U.0.. 
coastwise “koustwalz⁄ ad hay œdu dọc 
bờ biển: Coastuise shipping: Đi tàu doc 
bờ biển. 
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CÁCH DÙNG: Coast và shore đều 
dùng để chỉ vùng đất nằm bên cạnh 
các vùng nước lớn. Shore gợi lên giới 
hạn của hồ hoặc biển hoặc một dải đất 
hẹp năm cạnh nước: They cœmped on 
the shore oƒ Labe Bala: Họ cắm trại 
trên bờ hô Bala s The surUtUors su 
to the shore: Những người sống sót đã 
bơi uào bờ. Vùng đất ởờ bờ một con sông 
hay suối là bank. Coast có thể chỉ 
vùng đất rộng hơn hay dải đất chạy 
dài cạnh biển hoặc đại dương: We /iue 
œtÍlon the coast: Chúng tôi sống ở trên 
bờ biến o the Atlantic coast oƒ South 
America: bờ biển Đại Tôy Dương của 
Nam Mỹ. Beach là phần đất dốc của 
bờ (shore) thường bị nước biển ngập 
khi thủy triều dâng cao; bãi biển: The 
beach tuuas crouded tuïth sunbathers: 
Bài biến chật ních những người tắm 
nắng. Seaside là khu vực bờ biển 
(coast) mọi người đến nghỉ ngơi: 
Brighton 1s œ ƒqimnous segstde resort: 
Brighton là nơi nghỉ mát nổi tiếng trên 
bờ biển o Wee spending August at the 
seaside: Tháng Túm chúng tôi di nghỉ 
tại bờ biển. 


coast? /keost/0 1[1, Ipr, Ip] (a) chuyển 
động, nhất là xuống dốc (xe ôtô, xe đạp, 
v.v.) không dùng lực: coas¿ doun a htl 
(le in neutral gear) ío sưue petrol: thả 
trôi xuống đôi (tức là gài số không) đế 
tiết biêm xăng s coasting aÌong on œ 
bicycle: thủ cho xe đạp trôi xuống dốc, 
tức là không đạp. (b) Œïø) tạo ra sự 
tiến triển không mất nhiều nỗ lực: 7e 
Socidiists are coasting to 0ictory tn the 
elecHon: Đảng xã hội dang tiến tới 
thắng lơi một cách dễ dàng trong cuộc 
bầu cử. 2 [I] đi tàu thủy (từ cảng này 
đến cảng khác) dọc theo bờ biển. 
coaster /keosto(r)/ ø 1 (a) miếng lót 
nhỏ đặt dưới chiếc cốc uống nước để 
bảo vệ mặt bàn nhẫn bóng v.v. khỏi 
bị nước uống rớt, vãi. (b) loại khay nhỏ 
để mang bình đựng nước, chai rượu, 
v.v.. 2 tàu, thuyền đi lại từ cảng này 
sang cảng khác men theo bờ biển. 
coat /keut/ m„ 1 áo ngoài dài, có tay, 
thường cài băng khuy ở đăng trước: ơ 
uudterproof, fur, leather, etc coqt: chiếc 
đo di mưa, áo lông, áo da, U.U.. 2 áo 
vét của đàn bà mặc cùng với váy: ơ 
tueed coat and skirt: chiếc áo uét 0ò 
uđy bằng uái tuýt. 3 bộ lông, hoặc len 
bao phủ cơ thể động vật: ø dog uuith a 
smooth, shaggy, e‡c coqt: con chó có bộ 
lông muơt, bờm xờm, U.U. o gnưmaÌs th 
thetr uuuinter coat: các con Uột trong bô 
lông mùa đông của chúng, tức là lông 
mọc dài để thêm độ ấm. 4 lớp sơn hoặc 
chất khác phủ trên bề mặt: giue sth œ 
second codt oŸ paint: phú lớp sơn thú 
hat lên cói gì. 5 (ldm) cụt one°?s coat 
according to one's cloth (/ục ngữ) 
tiêu tiền hay sản xuất cái gì trong giới 
hạn mình có đủ khả năng: We uanted 
to buy a biugger house than this but Lue 
had to cut our cogt qccording to our 
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cÌoth: Chúng tôi muốn mua một ngôi 
nhà lớn hơn ngôi nhà này nhưng chúng 
tôi đã phải liệu cơn gốp mắm. turn 
one's coat bỏ một bên, phía, v.v. để 
tham gia bên kia, nhất là vì điểu đó 
mang lại lợi ích hay lợi thế; trở mặt; 
phản thùng. 

> coat 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (n/with 
sth) phủ một lớp gì lên a1cái gì: coaứ 
fsh in batter: tấm bột cá s biscutfs 
codted uuth chocolate: bánh quy boc 
sôcôÏla o furniture coated uuith dust: đồ 
đạc phủ đầy bụi s a coated tongue: luỡi 
có tua. coat.ing n 1 [C] lớp hay lần 
phủ ngoài mông: a codfing oƑ. udax, 
chocoldte, paint: một lóp sáp ong, 
sôcôla, sơn phủ ngoài. 2 [U] chất liệu 
để làm áo choàng. (COAT 1, 2). 

H coat-hanger „ở = HANGER. 

coat of arms (cũng arms) mẫu vẽ trên 
hình chiếc khiên, được dùng làm biểu 
tượng của một gia đình, thành phố, 
trường đại học, v.v.; huy hiệu; gia 
huy. 

coat of mail áo giáp làm bằng các 
vòng khuyên hay mảnh kim loại móc 
vào nhau. 

coat-tails n [pl] phần vuốt nhọn tách 
đôi phía sau áo đuôi tôm. (TẠIL). 
coatee /kouti/ n, chú yếu Brit áo 
ngoài ngắn hoặc áo vét, nhất là cho 
trẻ con mặc; áo vét trẻ con. 
coauthor /kou'202/ nø người cùng là tác 
giả của một công trình; đồng tác giả. 
coax /keuks/ 0o [Tn, Tn.pr, Cn.t] Í ~ 
sb (into/out of (doing) sth) thuyết 
phục ai một cách nhẹ nhàng hay dần 
dần: He coaxed her tnto letting hừn take 
her to the ciuema: Anh ta đã tán tính 
cô ấy để cô ta bằng lòng cho anh đua 
cô đt xem phưn s She coaxed hìm out 
0ƒ his bad temper: Cô ấy dỗ ngọt cho 
anh ta hết nóng giận s coax a chiỉd to 
tabe tts medicine: dỗ đứa trẻ uống thuốc 
° Wg) cogx d fire tuith paroffin: cời lúa 
bằng pardfin, túc là làm cho nó cháy 
bằng cách đổ thêm parafn. 2 (phr v) 
coax sth out offrom sb lấy được cái 
gì của ai bằng cách thuyết phục nhẹ 
nhàng: Ï had to coax the inƒormation 
out 0ƒ hưm: Tôi đã phải dỗ dành dễ có 
được thông tin đó của anh ta s She 


-_ œoaxed a smile from the baby: Cô ấy 


đã dỗ đưoc cho đứa bé cười. 

> coax.ing ø [U] sự cố gắng thuyết 
phục: Ö £ook a lot oƒ coaxing before he 
agree: Phỏi mất nhiều công thuyết phục 
ông ta mới đông ý s (ñíg) With a litle 
coaxing the engine started: Chỉ môi 
chút máy đã nổ. coax.ingÌy œdu: spedab 
coaxingly: nói ngoi. 

coaxial /kou œksilel/ zđ;7 1 có một trục 
chung; đồng trục: Coaxial cữcles: 
Những uòng tròn dông trục. 3 được lắp 
vào những trục đồng tâm. 

coaxial cable n dây cáp gồm một ống 
làm bằng vật liệu dẫn điện bao quanh 
nhưng được cách ly với một dây dẫn 
trung tâm, dùng để truyền tín hiệu 


Coca-Cola 


điện thoại, điện tín và truyền hình tần 
số cao; cáp đồng trục. 

cob /kob/ ø 1 loài ngựa chân ngắn, 
khỏe, dùng để cưỡi. 2 con thiên nga 
đực. 3 (cũng cob-nut) hạt phi loại to. 
4 = CORN-COB (CORN)) lõi ngô: corn 
on the cob: ngô bắp, tức là chưa tẽ hạt. 
co.balt /keoba:l/ ø [U] 1 nguyên tố 
hóa học, kim loại cứng, màu trắng bạc 
dùng trong nhiều hợp kim; cô ban. 2 
chất nhuộm màu xanh thẫm làm từ 
hợp chất coban, được sử dụng để pha 
màu cho thủy tỉnh và đồ gốm: [attrib] 
cobdit bÌue: màu xanh côbdn. 

cobalt blue ø chất màu xanh -xanh 
lục nhạt bao gồm nhất thiết ôxit côban 
và ôxit nhôm; chất màu xanh côban. 
cob.ber /kpba(r)/ n0 (AustraL tnfml) 
(nhất là dùng để xưng hô giữa đàn ông) 
bạn; bạn thân. 

cobbleÌ /&kobl/ (cũng cobble-stone) n 
loại đá tròn trước kia dùng để rải mặt 
đường, v.v.: sói cuội: The cart clattered 
ouer the cobble-stones: Chiếc xe ngựa 
lóc cóc lăn bánh trên đường rỏi sôi. 

> cobble ø [Tn usu passive] rải sôi, 
cuội lên mặt (đường): cobbled streets: 
những đường phố rủi sôi. 

cobble? /kobl/ ø 1 [Tn] sửa chữa 
(giày). 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (together) 
ghép cái gì làm lại với nhau hoặc làm 
ra cái gì làm một cách vội vã hoặc vụng 
về: The student cobbled together an es- 
say in hadÌƒ an hour: Người sinh uiên 
đã ngoáy uộôi bài luận trong nủa tiếng 
đông hỗ. 

cobbler /kobler)/ n 1 (becoming 
dưteđ) người chữa giày. 2 (esp S) 
bánh hoa quả có vỏ dày như bánh 
nướng. 3 (esp US) đồ uống lạnh làm 
băng rượu vang, chanh và đường. 
cob.blers /koblaz/ n [sing 0] (Brửư sỉ) 
chuyện bậy bạ; chuyện nhằm nhí: Wha¿ 
œ load oƒ (old) cobblersl: Thật là toàn 
chuyên nhữm nhí! 
cobblestone /kablstoun/ né = 
BLEn. ˆ 

b cobblestoned ad). 
cobelligerent /koube' HdserenV n 
nước chiến đấu cùng với một cường 
quốc khác chống lại một kẻ thù chung; 
nước đồng mỉnh tham chiến. 

> cobelligerent ad). 

COBOL (cũng Cobol) /keoubopl/ aböbr 
(máy tính) common business orlented 
language: ngôn ngữ thông thường, 
hướng về kinh doanh; ngôn ngữ lập 
trình, dùng cho thương mại. 

co.bra /keobra/ n loài rắn độc có ở Ấn 
Độ và Châu Phi; rắn hổ mang bảành. 
cob.web /kobweb/ n (a) lưới tơ mông 
của nhện; mạng nhện. (b) sợi tơ của 
nhện. Cf WEB 1. 

coca /keoko/ ø (a) [C} một loài cây 
bụi ở Nam Mỹ; cây côca. (b) [UI] lá 
đã được làm khô của cây cô-ca dùng 
để điều chế côcain. 

Coca-Cola /keuko keola/ (cũng ¡nfmi 
Coke) n (propr) (a) [U] đồ uống có ga, 


COB- 


co.caine 


không có chất rượu, khá phổ biến; cô- 
ca cô-la. (b) [C] chai hay cốc côca côla. 
co.caine /koukein/ n [U] thuốc dùng 
để gây mê và những người nghiện dùng 
làm chất ma túy. 

cocainism /kou keinizom/ r thói quen 
dùng côcam; chứng nghiện côcain. 
cocainize, -ise /koukeinaiz/ 0 điều trị 
hoặc gây tê băng côcain. 

coccidiosis /kak,sidiousis/ n, pỈ cocci- 
dioses /-siz/ sự lây nhiễm hay chứng 
bệnh do trùng cầu gây ra, cụ thể như 
cho gà (bệnh gà dù), cho cừu (bệnh 
trùng cầu)...; bệnh trùng cầu. 
coccidium /kak'sidiom/ n, p/ coccidia 
vi sinh vật đơn bào thường sống ký 
sinh trong ruột. của động vật có xương 
sống: trùng cầu. 

coc.cyX /koksiks/ m (pÏ ~es hoặc coc- 
cyges / kpksidj: z/) (giđ) xương nhỏ ở 
dưới cùng cột sống; xương cụt. 
coch-in-eal /kptfinil⁄/ øạ [U] chất 
nhuộm màu đỏ tươi, chế từ xác khô 
của một số loài côn trùng nhiệt đới ở 
Mỹ; phẩm yên chỉ. 

coch.lea /kokllo/ n (p/ -leae /-l1-1:/) 
(giỉ) bộ phận có hình xoắn trôn ốc ở 
tai trong; ốc tai. 

cochleate /“koklieit, cochleated /-tid/ 
ad có dạng soắn ốc điển hình của một 
vỏ ốc; dạng xoắn ốc. 

cock] /kok/ n 1 (DS rooster) TC] gà 
trống, đã trưởng thành; gà trống. Cf 
HEN. 2 (nhất là trong từ ghép) con 
trống của bất kỳ loài chim nào, nhất 
là chim săn: ø cocb pheasant: rmôt con 
gò lôi trống os a coch spdrrouU: môt con 
chim sẽ trống s a coch robin: một con 
chưm cổ đỗ trống. 3 [sing] (Brư sử) (dùng 
làm một kiểu xưng hô giữa đàn ông) 
bạn bè; bạn thân. 4 (idm) a cock-and- 
bull story chuyện vô lý và không chắc 
có thực, nhất là dùng để làm lý do bào 
chữa hoặc giải thích; chuyện bịa: He 
toid us some coch-and-bull story about 
hauing lost gll his money: Anh ta kể 
cho chúng tôi một câu chuyên bịa nào 
đó uê chuyên anh ta dánh mất hết tiền. 
cock of the walk người có ảnh hưởng 
chi phối những người khác trong một 
nhóm; người cầm đầu. live like 
fighting cocks ‹> LIVEỶ. 

H cock-a-doodle-doo /kok a2 ,du:dÌl 
'du:/ n (a) tiếng gáy của con gà trống; 
cúc cu cu. (b) (dùng nói với trẻ em 
và trẻ em thường nói) gà trống. 
cock-a-hoop øđÿ7 [usu pred] rất sung 
sướng, nhất là khi thành công: S»e's 
cock-g-hoop about geting the Job: Cô 
ta rất sung sướng uê chuyên xin được 
Utệc làm. 

cock-a-leekie /kopk ø 'H:k1⁄ nê [U] món 
xúp Scotlen nấu bằng thịt gà với rau. 
cock-crow ø [U] bình minh; lúc gà 
gáy: uuabe dt cocE-crou: dậy lúc bình 
mình. 

cock-fight ø cuộc chọi nhau giữa 
(thường là hai con) gà trống, được lắp 
cựa kim loại sắc ở chân, cũng được xem 
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như một môn thể thao; chọi gà. cock- 
fighting ø [U]. 

cockˆ /kok/ n 1 [C] vòi nước hoặc van 
điều chỉnh dòng chảy của chất lông 
hoặc khí trong ống; cái khóa vòi. 2 
[C] cò súng. 3 [C] (s/) dương vật. 4 [U] 
(s/) chuyện bậy bạ; nhậm nhí: ø ioad 
oƒ. coch: một lô chuyên nhằm nhí. 5 
(idm) at half#/ full cock (về khẩu súng 
cò đã giương lên trước khi bắn) gần 
sẵn sàng/sẵn sàng bóp. go off at half 
cock (nfmni) bắt đầu trước khi hoàn 
tất việc chuẩn bị, do vậy hiệu quả hoặc 
kết quả không mỹ mãn; làm hấp tấp. 
cock” /kok/ 0 1 [Tn, Tn-pr, Tn-p] ~ sth 
(up) làm cho cái gì đứng thăng hay 
dựng đứng lên; nâng cái gì lên: 7 he 
horse cocbed' (up) tts ears uuhen tt heard 
the noise: Con ngựa uễnh tai lên khi 
nghe thấy tiếng đông so The dog cocbed 
tts leg (against the lamppost): Con chó 
ghếch chân lên (cột đèn), tức là để đái. 
2 [EIn, Tn.pr] làm cho (cái gì đó) 
nghiêng đi hay xiên đi: She cocbed her 
hat a Jaunty angle: Cô ta đôi lệch chiếc 
mũ ở một góc độ ngô nghĩnh se The bird 
cocked tís head tolon one side: Con 
chim nghềnh đâu sang một bên. 3 [Tn] 
giường cò (súng) sẵn sàng bắn. 4 (dm) 
cock a snook at sb/sth (a) làm một 
động tác khiếm nhã đối với ai bằng 
việc đặt ngón tay cái của mình lên mũi 
mình. (b) tô sự khinh miệt xấc xược 
hoặc coi thường đối với a1 cái gì: cock- 


ing a snoob dt aquthortty: hếch mũi chế 


giễu chính quyền. 5ð (phr v) cock sth 
up (Brit infml) làm hư hay phá hông 
cái gì do thiếu năng lực; làm hồng cái 
gì: The traueÌl agent completely cocbed 
up the aqrrangementfs ƒor our hohday: 
Người dại lý du lịch đã phá hỏng hoàn 
toờn sự sếp đặt cho ngày nghẺ của 
chúng ta s Trust hữn to cocÀ tt [things 
up!: Nhất đính anh ta sẽ làm hỏng uiêc 
cho mà xemi 

H cocked hat 1 mũ có vành vếnh lên 
ở ba phía. 2 (dm) knock sb/sth into 
a cocked hat c¿ KNOCRZ. 

cock-up nở (Brư rnfmÌ) hành động làm 
hỏng cái gì; tình trạng lộn xộn bừa bãi: 
She mmade qa complÌete coch-up oƒ the ar- 
rangements: Cô ta đã làm hông hoàn 
toàn moi sự sắp đặt s Whodt a coch-up!: 
Sao mà bùa bôn thế! 

cock` /kok/ zð đống rơm hoặc đống cỏ 
khô nhỏ, hình nón. 

P> cock 0 [Tn] đánh đống (rơm hoặc cô 
khô). . 

cock.ade /kokeid/ ø dải băng thắt 
thành nơ và gắn trên mũ làm phù hiệu. 
cockalorum /kokea:rom/ ø con người 
nhỏ bé nhưng cho rằng mình rất quan 
trọng; anh chàng tự cao tự đại. 
cock.atoo /kpkotu:/ n (p/ ~s) loại vẹt 
có mào lớn; vẹt mào. 

cock.chafer /koktjeifo(r)/ (cũng may- 
bug) n loài bọ cánh cứng lớn, thường 
bay đêm tạo ra tiếng vù vù và sống 
bằng ăn lá; bọ da. 


cock.tail 


cocker /koko(r)/ n (cũng cocker 
spaniel) giống chó cộc nhỏ, lông màu 
nâu vàng. 

cock.erel /kpkoral/ ø gà trống non 
không quá một năm tuổi; gà trống 
choai. 

cockeye /kakai/ nø mắt lác. 
cock-eyed /kok aid/ ad? (nƒữmj) 1 
không thẳng hoặc ngang bằng: bị cong, 
lệch: Thơ£ picture on the tualÙE loobs 
coch-eyed to me: Búc tranh trên tuờng, 
tôi thấy hình như treo lệch. 2 bị lác 
mắt. 3 không thực tế; ngớ ngẩn: ơ coch- 
eyed scheme: môt kế hoạch ngó ngấn. 
cockle /kokl/ ø 1 (a) loài sò nhỏ có 
thể ăn được. (b) vỏ sò. 2 (cũng cockle- 
shell) xuồng nhỏ đáy nông. 3 (idm) 
warm the cockles ‹+ WARMZ. 
cockloft /koklaft/ nø căn gác xép sát 
mái nho nhỏ; căn gác chuồng cu. 
cock.ney /kokni ø„ 1 [C] người dân 
London, nhất là khu phía đông thành 
phố. 2 [U] tiếng địa phương của người 
khu đông London. 

> cock.ney øở; [esp attrib] thuộc người 
dân khu đông London hoặc phương ngữ 
của họ: ø cocbkney accent: giong nói khu 
đông London so cockr.ey humour, sang, 
L0IẺ: sự. hài huóc, tiếng lóng, sự hóm 
hình của người khu đông London. 
cock.pit /kopkpit/ n 1 khoang cho phi 
công và tổ bay của máy bay hoặc tàu 
vũ trụ; khoang lái. 2 chỗ ngồi của 
người lái xe ôtô đua. 3 bộ phận quây 
kín của thuyền buồm nhỏ trong đó có 
bánh lái; buồng lái. 4 (a) ormeriy) 
nơi dành cho các cuộc chọi gà. (b) nơi 
đã từng xảy ra nhiều trận đánh nhau; 
bãi chiến trường: Belgiưm has been 
cơlled the cocEpit öoƑ Europe: BÍ được 
øoi là bãi chiến trường của châu Âu. 
cock.roach /kokrootƒƒ (cũng roach) n 
côn trùng lớn màu nâu sâm làm bẩn 
bếp và nhà tắm; con gián. 
cocks.comb /kokskooum/ ø mào đỏ 
trên đầu con gà trống; mào gà. 
cockshut /kokƒAt/ n lúc gà lên chuồng; 
lúc chang vạng tối. 

cock.sure /kokf2:(r); ỨS ,koklUer/ ad) 
~ (aboutVof sth) (in/ữứnj) tự phụ đến 
mức kiêu ngạo hoặc chướng tai gai mắt: 
He% so cocbsure — Ïd loue to see hứữn 
proued uurong: Anh ta quá tự phụ — 
tôi muốn được thấy chứng mình rằng 
anh tq sơi. 

cock.tail /kopkteil/ n 1 [C] đồ uống pha 
bằng rượu mạnh với nước hoa quả, v.v.; 
côctai: [attrib] a cocbtail party: một 
bữa tiệc rượu côctai. 2 [C, U] món ăn 
hải sản hoặc hoa quả (nhất là trong 
các thành ngữ sau đây): (z) prauun cocE- 
tai: món tôm côctai, tức là trộn tôm 
với nước xốt làm món khai vị s (g) #utt 
cocbtdil: món hoa quả côctdi, tức là 
món trộn các miếng hoa quả cắt nhỏ, 
thường để ăn tráng miệng. 3 [C] (infm) 
bất kỳ sự pha trộn hợp chất nào: a 
lethal cocbtail oƑ drugs: một hơp chất 
thuốc có thể làm chết người. 


cocky 


cocky /kpkU zđj (-ier, -lest) (nfữmÌ) 
tự phụ; kiêu ngạo; vênh váo. P cock-tÌy 
œdu. cocki.ness n [D]. 
coco /keokeU/ n (pÌ ~s) = 
PALM (COCONUT). 
co.coa /keokeu/ n (a) [U] bột màu nâu 
sâm làm từ quả ca-cao nghiền nhỏ; sô- 
cô-la bột; ca-cao. (b) [C, UỊ] (cốc) đồ 
uống nóng pha ca-cao với sữa hoặc 
nước: œ mug oƒ cocoa: một cốc ca-cao. 
co.co. nut /keoukenAt/r (a) [C] quả lớn, 
VỎ cứng của cây dừa, có cùi trắng ăn 
được và nước ngọt màu trắng sữa; quả 
dừa. (b) [U] lớp cùi có thể ăn được 
của quả dừa, thường được cắt nhỏ và 
dùng làm gia vị cho bánh nướng, bánh 
quy, v.v.: [attrib] coconut tcing: uớp 
lạnh cùi dùa. 

1 Coconut matting thảm phủ sàn làm 
bằng xơ của vỏ quả dừa; thảm xơ dùa. 
coconut paÌlm (cũng coco, coco- 
palm) loại cây nhiệt đới sản sinh ra 
quả dừa; cây dừa. 

coconut shy quầy ở hội chợ, nơi người 
ta tìm cách dùng những quả bóng ném 
cho các quả dừa rơi khỏi giá. 

co.coon /keku:n/ n 1 lớp bao bọc bằng 
tơ do một ấu trùng tạo nên để bảo vệ 
khi còn là nhộng; cái kén. 2 bất kỳ 
loại võ mềm mại nào để bảo vệ: 
uurapped ¡rn a cocoon öƑ blanbhets: bọc 
hím trong một lóp chăn. 

P co.coon 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
bao phủ hay bọc (al⁄cái gì) trong một 
vật mềm: cocooned in luxury: được bao 
bọc trong sự xa hoa. 

coconut ice ø„ kem lạnh có trộn bột 
dừa khô lấy hương vị; kem dừa. 
cocotte /koukat/ n 1 gái điếm. 2 chảo 
gang nông dùng để nấu một món và 
dọn ăn; chảo gang nông. 

cod /kod/ nø (p/ khg đổi) 1 (cũng 
cod.ñsh) [C] loài cá biến to; cá 
moruy. 2 [Ù] thịt cá moruy, làm thức 
ăn. 

H cod-liver oil ø [U] dầu chế từ gan 
cá moruy, giàu vitamin A và D và dùng 
làm thuốc. 

COD /2s¡: so di:/ (a) (Brif) cash on de- 
livery: trả tiên khi nhận hàng. (b) (ÚS) 
collect (payment) on delivery: thu tiền 
khi trao hàng. 

coda /koodo/ n„ (nhạc) đoạn cuối của 
một bản nhạc. 

coddle /kodl/ o [Tn] 1 đối xử (với ai) 
rất chăm chút và âu yếm; chiều 
chuộng: He?! need to be coddled gfter 
his tness: Sau trận ốm, nó cần phổi 
được chăm chút. 2 luộc (trúng) đến khi 
nước sắp sôi; luộc trứng lòng đào. 
code /kood/ nø 1 [C, U] (thường dùng 
trong từ ghép) (a) (hệ thống) tù, chữ 
cái, ký hiệu, v.v. đại diện cho những 
cái khác, dùng cho những thông báo 
mật hoặc để trình bày hoặc ghi lại 
thông tin một cách vắn tắt; mã; mật 
mã: œ Ìefter in code: một búc thư một 
mã o breab crack a code: giải mã so q 
post-code [postal code: mã số bưu điện. 
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(b) (hệ thống) các tín hiệu xếp đặt sẵn 
dùng để truyền tin qua máy: Mforse 
code: mã Morse. 2 [C] tập hợp các chỉ 
dẫn để lập chương trình hóa máy tính. 
3[C] (a) tập hợp các luật hoặc qui tắc 
sắp xếp thành hệ thống; bộ luật: ¿he 
penadl code: bô luật hình sự s the hugh- 
tuay code: bô luật đi đường. (b) tập hợp 
các nguyên tắc đạo đức một xã hội hoặc 
một tập đoàn người chấp nhận; lệ; qui 
tắc: œ code oƒ behauiour/ honour: qui 
tắc ứng xử| lễ nghị s a code 0ƒ pracfice: 
qui tắc hành nghề, túc là tập hợp các 
chuẩn nghề nghiệp mà các thành viên 
của một ngành nghề nào đó nhất trí 
với nhau. 
P> code u [Tn] chuyển hoặc viết (cái 
gì) bằng mã: coded_ messages: những 
tin báo bằng mật mã. 
codefendant  /koudifendant/ n người 
cùng bị kiện; đồng bị cáo. 
cod.eine /koodi:n/ ø [U] thuốc làm từ 
thuốc phiện, dùng để giảm đau và dễ 
ngủ. 
codex /keodeksí n0 (pỉ codices 
/keodisi:z/) cuốn sách chép tay các văn 
bản thời cổ. 
codger /kodzs(r)/ 0m (mfữmi) người, 


- nhất là người già hoặc kỳ cục: He%s ø 


funny old codger: Ông ta là một ông 
già kỳ cục. 

co.di.cil “keodisil; S 'kpdesl/ n (uật£) 
sự ghi thêm về sau vào một tờ di chúc, 
nhất là điều làm „thay đổi một phần 
đi chúc; khoản bổ sung di chúc: She 
qdded ad codictÌ to her tulÌ Just before 
she died: Ngay trước lúc qua đời, bà 
ấy đã bố sung thêm một khoản uào 
trong di chúc của bà ấy. 

co.dify /koodifal; US kopdefal⁄ 0 (pí, 
pp -fied) [Tn] sắp xếp quật lệ, qui tắc, 
v.v.) một cách hệ thống thành bộ luật, 
bộ qui tắc; điển chế; hệ thống hóa. 
P co.difica.tion / keoudifi'keifn; DS 
,kod-/ n [UI]. 

cod.piece /kpdpi:s/ n túi hoặc nắp che 
chỗ mở ở phía trước quần của nam giới 
(thế kỷ 15 và 16). 

cods.wal.lop n [U] (Brư rn/mÌ) lời nói 
bậy bạ; lời nói lăng nhăng, nhằm nhí: 
He taÌbhing (a load of) codsuugllop: Nó 
nói (một thôi một hôi) những chuyên 
lăng nhăng. 

coed /kouo ed/ n (rnfmi esp S) nữ sinh 
ở trường học có cả nam nữ. 

b> coed øđj (inữnÌ) có cà nam nữ cùng 
học: ïs your school coed?: Trường cậu 
có phải là trường học chung có nưm 
nữ không? s a coed school: một trường 
học chung cho có nam lẫn nữ. 
co-edition /kouidifn/ n sự xuất bản 
một cuốn sách đồng thời bởi một vài 
nhà xuất bản, thường ở những nước 
khác nhau và bằng những thứ tiếng 
khác nhau; sự đồng xuất bản. 
co.edu.ca.tion /koeuedzukelifn/ ø [U] 
(chế độ) giáo dục chung cho cả nữ và 
nam. P co.edu.ca.tional /-'kelfenl ad}. 


cof.fee 


co.ef.fi.cient /koorfñÍnt/ n 1 (oán) đại 
lượng đặt trước và nhân với một đại 
lượng khác; hệ số: In 3xy, 3 ¡s the co- 
efficient oƒ xy: Trong 3xy, 3 là hệ số 
của xy. 2 (lý) đơn vị đo một đặc tính 
nào đó của một chất trong những điều 
kiện được định rõ: ¿he coeffictent oƒ fric- 
Hon: hệ số ma sút. 

coelom /si:lam/ n, p/ coeloms, coelo- 
mata /-meito/ xoang trong cơ thể phát 
triển thứ sinh như một khoảng trống 
giữa vách của cơ thể và bộ phận tiêu 
hóa trong động vật đa bào cao cấp hơn 
giun hạ đẳng: thể xoang. 

coerce /koo3:s/ 0 [Tn, Tn-pr] ~ sb 
(into sth/doïing sth) (ni) làm cho ai 
làm cái gì bằng cách dùng sức mạnh 
hoặc đe dọa đối với anh ta; buộc ai 
phải làm cái gì; buộc; bắt; ép: coerce 
sồ into submission: buộc ơi phải bhuất 
phục o They uuere coerced In†O signing 
the contract: Ho buộc phỏi ký hơp dông. 
P> co.er.cion /koø3:ƒn; ỦS -zn/ nø [U] 
sự ép buộc hoặc bị ép buộc: He pơid 
the money under coerction: Nó bị ép buộc 
phỏi trả tiền. 

co.er.cive /keu3:siv/( œđj dùng sức 
mạnh hoặc đe dọa: coerctue rmethods, 
measures, tacfics, e‡c: những phương 
pháp, biên phóúp, chiến thuột, U.U. 
Cưỡng ép. 

co.eval /keui:vl/ zđ7 ~ (with sb/sth) 
(mi) tồn tại đồng thời hoặc có cùng 
tuổi với ai⁄/ cái gì; cùng thời. 

P> co.eval n (mi) người hoặc vật cùng 
tuổi, cùng thời. 

co.ex.ist /keoig zist/ o [I, Ipr] ~ (with 
sb/sth) (a) cùng tồn tại trong cùng một 
thời gian hoặc địa điểm. (b) (về các 
nước hoặc tập đoàn chống đối nhau) 
cùng tồn tại không đánh nhau; chung 
sống. 

> co.ex.ist.ence nò [U] sự cùng tồn tại; 
sự chung sống: peaceful: coexistence: 
chung sống hòa bình, tức là các nước, 
các tập đoàn, v.v. có chế độ chính trị, 
tín ngưỡng, v.v. khác nhau khoan dung, 
chịu đựng nhau. 

CofE /s1: ov 1:⁄ aöör Church of Eng- 
land: Giáo hội Anh: Are you C oƒ EF: 
Bạn có phải là người theo Giáo hội Anh 
không? Cf CH. 

cof.fee /kofi; US ka:fñ/ n 1 [U] (thứ 
bột có được do xay) hạt (đã rang) của 
cây cà phê; cà phê: haiƒ a pound oƒ 
coffee: nứa paœo cò phê (bột) s instant 
coƒffee: cà phê hòa tan o [attrib] œ coffee 
coke: một chiếc bánh cà phê, tức là 
bánh làm có vị cà phê. 2 (a) [U] thứ 
đồ uống chế bằng cách cho nước nóng 
vào cà phê xay hoặc cà phê bột: œ cưp 
Oƒ coffee: một tách cà phê s rmabe some 
coƒfee: pha cà phê. (b) [C] một tách của 
thứ đồ uống này: Tuo blacb/ uuhife coƒ- 
ƒees, pÌease: Cho hai cà phê den nâu, 
tức là cà phê không sữa/ có sữa. 3 [U] 
màu cà phê trộn với sữa; màu nâu 
nhạt: [attrib] a coffee carpet: một tấm 
thửm màu cà phê. 


cof.fer 


H coffee bar (Bri£) nơi bán cà phê, đồ 
uống không có rượu và quà vặt. 
coffee bean hạt (của cây) cà phê. 
cofee grinder (cũng cofee-mill) 
máy xay hạt cà phê rang. 
coffee-house øw ƒormerly) nơi bán cà 
phê và các đồ giải khát khác, nhất là 


nơi gặp gỡ thời thượng ở London thế 


kỳ 18; nhà hàng cà phê. 

coffee shop (ÚS) hiệu ăn nhỏ có bán 
cà phê và những bữa ăn đơn giản; 
quán cà phê. 

coffee-table bàn thấp nhỏ. coffee-ta- 


ble book cuốn sách có tranh ảnh, khổ 


lớn, đắt tiền, thường bày cho khách 
xem. 

coffee tree cây bụi nhiệt đới, sản sinh 
ra hạt cà phê; cây cà phê. 

cof.fer /kpfe(r)/ ø 1 [C] hộp, hòm, to 
chắc để giữ. tiền hoặc các đồ quý giá 
khác; két tiền. 2 coffers [pl] (ni) kho 
bạc: The nattons coffers are empty: kho 
bạc nhà nuóc đã rỗng tuếch. 3 [C] 
(ktrúc) panô lõm để trang trí trên trần, 
trần vòm, v.v.. 4 (cũng coffer-dam) [C] 
cấu trúc kín nước xây hoặc đặt quây 
một vùng nước có thể hút cạn để xây 
dựng công trình (ví dụ cái cầu; kétxon. 
cof.finÌ /koñn/ ø 1 hòm để bỏ người 
chết vào đó đem chôn hoặc thiêu; áo 
quan. 2 (dm) a nail in sb°s/sth?s cof- 
fin c2 sNAN, 

coffin2 /kofin/ ø bao bọc kín (như) 
trong quan tài; cho vào áo quan; cất 
kỹ. 

coffle /kofl/ ø đoàn người nô lệ hay 
súc vật bị trói giăng vào nhau (khi đì). 
cog /kog/ n 1 một cái răng trong loạt 
răng ở vành một bánh xe, vừa khớp 
vào răng của một bánh xe khác tương 
tự, sao cho bánh xe này có thể làm cho 
bánh xe kia chuyển động; răng bánh 
xe. 2 (idm) a cog in the machine 
(mfmÌ) người giữ nhiệm vụ cần thiết 
nhưng không lớn lắm trong một tổ chức 
hoặc quá trình. 

H cog-rallway n (esp S) = 
RAILWAY (RACKI). 
cog-wheel n bánh xe có răng ở quanh 
gờ;, bánh răng chốt. 

co.gent /keodzent/ zở;j (về lập luận, 
lý le, v.v.) có sức thuyết phục; vững 
chắc: He produced cogent reasons for 
the change of pohcy: Anh ta dưa ra 
những lý lẽ có súc thuyết phục để thay 
đổi chính sách. 

> co.gency /“keodzensi/  [U] (về các 
lập luận, lý lẽ, v.v.) tính chất có sức 
thuyết phục; sức mạnh; sự vững chắc; 
sự thuyết phục. 

co.git.ate /kodzaiteit/ ø [I, Ipr, Tn] ~ 
(about/on) sth (mỉ or Joc) suy nghĩ 
kỹ về cái gì. 

> co.gita.tion /kodzi'telƒn/ [C, U] (n) 
sự suy nghĩ ký: Afer much cogttation 
l hque decided to restgn: Sau khLi suy 
nghĩ kỹ, tôi quyết dịnh tù chúc. 
cognac “konjak/ n (a) [U] (loại) rượu 
mạnh ngon sản xuất ở miền Tây nước 
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Pháp; rượu cô-nhắc. (b) [C] ly rượu 
cô-nhắc. 

cog.nate /kogneit/ zđ; ~ (with sth) 1 
(ngôn) (về từ hoặc ngôn ngữ) có cùng 
nguồn hoặc nguồn gốc với từ khác: The 
German uuord “Haqus' ts cognofte uuith the 
Eknghsh tuuord 'house": Từ 'Haus` trong 
tiếng Đức có cùng nguồn gốc uới từ 
'house” trong tiếng Anh s German and 
Dutch are cogndte languages: Tiếng 
Đúc uà tiếng Hà Lan là những thứ 
tiếng có cùng nguôn gốc. 3 có nhiều 
cái chung; có quan hệ với nhau: Pysics 
œndđ qsironormmy re cogndfe Sciences: 
Vật lý học uà thiên uăn học là những 
khoa học có hiên quan uới nhau. 

> cog.nate n (ngôn) từ cùng gốc với 
th khác: “Haus'" and house` are cog- 
ngtes: 'Haus` uà 'house` là những từ 
cùng gốc. 

cog.ni.tion /kog miƒn/ n [U] (âm, hành 
động hay quá trình đạt được kiến thức 
bằng suy luận hoặc bằng trực giác hoặc 
qua các giác quan; nhân thức. 

> cog.nit.ive /kopgnitiv/ ad; thuộc về 
hoặc liên quan tới nhận thúc: a chid's 
cognitiue deuelopment: sự phát triển 
nhận thúc của đúu trẻ. 

cog.nizance /kognizøns/ ø [U] 1 n) 
sự nhận thức; hiểu biết: haue cogni- 
zance 0ƒ sth: nhận thúc uề cái gì. 2 
(luật) quy mô hoặc phạm vì hiểu biết 
hoặc quan tâm của ai; thầm quyền: 
These matters ƒall tuithin Í øo beyond the 
cognizance 0ƒ this court: Những uấn đề 
này nằm trong lngoài thẩm quyền của 
tòa án này. 3 (idm) take cognizance 
of sth (/uô£) công nhận cái gì; chính 
thức thừa nhận cái gì: (qÈe cogntzgnce 
0ƒ neu euidence: công nhận bằng chứng 
mới. 

P> cog.niz.ant zđ7 [pred] ~ of sth n) 
nhận thức cái gì; biết cái gì. 
co.gnos.cente /konjoentl/ ø (pÏ/ co- 
gnoscenti) (ếng Y) (usu p/) người 
sành, thành thạo: ø restaurant ƒa- 
Uoured by the cognoscenti: một tiêm ăn 
được những người sành ăn uu thích. 
co.habit /koouhebit/ 0 [I, Ipr] ~ (with 
sb) (ni) (thường dùng cho một đôi 
chưa kết hôn) sống chung, ăn ở với 
nhau: They uuere cohabiting ƒor three 
years before thetr marriage: lio đã ăn 
ở uới nhau ba năm truóc khi kết hôn. 
P> co.hab.ita.tion /keuhœbi teiƒn/ n [U] 
sự ăn ở với nhau (như vợ chồng); sự 
sống chung. 

co.here /keuhio(r}/ 0 [Ij 1 dính vào 
nhau thành một đám đông hoặc một 
nhóm; cố kết. Cf COHESION 1. 2 (về 
ý nghĩ, lý luận, v.v.) mạch lạc; chặt 
chẽ. 

> co.her.ent /keuhierent/ adj (về ý 
nghĩ, tư tường, lời nói, lập luận, v.v.) 
mạch lạc hoặc chặt chẽ; dễ hiểu; rõ 
ràng: a coherent andÌysis, argument, 
description, efc: một sự phân tích, lý 
lẽ, sự miêu tủ, U.U. rõ rùng o The Œou- 
ernment lacbs a coherent economic poÏÌ- 


coin 


tcy: Chính phú thiếu một chính sách 
bình tế rõ ràng s He? not Uuery coherent 
on the tele-phone: Anh ấy nói không rõ 
trong điên thoại. co.her.ence (cũng 
co.her.ency) ø [U] sự cố kết có tính 
chất mạch lạc, chặt chẽ. co.her.ently 
adU: express one's idegs coherentiy: diễn 
đạt những ý nghĩ của ai một cách rõ 
ràng. Cf TINCOHERENYT. 

co.he.sion /kaoohizn/ n [DU] 1 xu 
hướng dính chặt, kết chặt với nhau; 
sự cố kết: (he cohesion oƒ the family 
unit: sự cố kết của đơn 0¡ gia đình s 
lacb oƒ cohesion: thiếu sự chặt chẽ. CỸ 
COHERE 1. 2 (ý) lực làm cho các phân 
tử liên kết lại với nhau; lực cố kết. 
> co.hes.ive /keuhi:siv/ œđ? (a) có xu 
hướng dính lại với nhau; dính liền; 
cố kết: œ cohesiue socigl unit: một đơn 
U xã hội liên kết chặt chẽ uới nhau. 
(Œb) tạo ra sự liên kết: cohesiue forces: 
những lục cố kết. co.hes.ively do. 
co.hes.ive.ness øò [DI]. 

coho cũng cohoe /kouhou n, pí 
coho, cohos c¡ng cohoes /houz⁄ một 
loại cá hồi nhỏ ở Bắc Thái Bình Dương 
có thịt đỏ thẫm; cá hồi thịt đỏ. 
co.hort /keoha:t/ n [CGp] 1 (trong 
quân đội của La Mã cổ) đơn vị trong 
mười đơn vị tạo thành một quân đoàn; 
đội quân. 2 đám người tụ tập lại; đám 
đông. 

COL /s¡ĩ: so 'aU abbr (Brif) Central Of- 
fice of Informatlion: Cục thông tin trung 
ương. 

colf /kaIf n (ƒormely) mũ vừa khít che 
đỉnh, gáy và hai bên đầu; mũ nỉ. 
coiffeur  /kwop: f3:(r)/ em colf-feuse) 
/kwo:'f3:z/ n (tiếng Pháp) thợ cắt tóc. 
coiffure /kwo: foo(r)/ n (Hếng Pháp) 
kiểu tóc (đặc biệt là của phụ nữ). 
coïign of vantage ø, /mi vị trí có lợi 
thế. 

coil /kail/ o [Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ (oneself/sth) round sth/up cuốn 
hoặc vặn (thân mình/cái gì) thành một 
vòng tròn liền hoặc hình xoắn; cuộn; 
quấn: The snoke coled (izselƒ) round 
the branch: Con rắn cuốn mình quanh 
cành cây o coil(up) a length oƒƑ rope, 
flex, uutre, etc: cuôn tròn sơit dây thùng, 
dây điên, đây kưmn loại, U.U.. 

P> coil n 1 sợi dây thừng, v.v. được cuộn 
lại thành những vòng; cuộn: œơ coiỦ oƑ 
flex: một cuộn dây điên mềm. 2 cuộn 
dây hoặc cuộn thừng, v.v.: (he thicÈ 
coils of a python: những Uuòng cuôn fo 
của môt con trăn so d coll o‡ hatr: một 
cuôn tóc. 3 sợi dây (kim loại) có võ bọc 
được cuốn thành đường xoắn để dẫn 
dòng điện. 4 = INTRA-UTERINE DE- 
VICE (TNTRA-UTERINE). 

coin /kain/ n 1 (a) [C] miếng kim loại 
dùng làm tiền; đồng tiền: £o goid 
coins: hai đồng tiên Uàng sa handful 
OƑ. coins: một nắm đông tiền. (b) [U] 
tiền làm bằng kim loại: £5 ín con: đông 
5 pao bằng kứn loại. 2 (dm) the other 


coin.age 


side of the coin c2 SIDEÌ, pay sb in 
his own/the same coin c2 PAY?. 

> coin 0 1 [Tm] (a) chế ra (tiền) bằng 
cách in dấu lên kim loại; đúc tiền. 
(Œb) đúc (kim loại) thành tiền. 2 [Tn] 
đặt ra (một từ hoặc một cụm từ mới); 
tạo ra: coin uuords for neu producEs: 
đặt tên cho những sản phẩm mới. 3 
(idm) coin it/money (inƒfm)) kiếm được 
nhiều tiền dễ dàng và nhanh chóng; 
hái ra tiền. to coin a phrase (a) đưa 
ra một thành ngữ mới, hoặc một thành 
ngữ đã quen biết có thay đổi chút ít. 
(b) (ronic) (dùng để xin lỗi về việc sử 
dụng một thành ngữ đã nhàm thay cho 
thành ngữ độc đáo). 

coin.age /kainidz/ r 1 [Ủ] (a) sự đúc 
tiền. (b) tiền đúc. 2 [U] hệ thống tiền 
đúc đang sử dụng: decimal coinage: hệ 
thống dông tiền thập phân. 3 (a) [U] 
tạo ra một từ hoặc một cụm từ mới. 
(b) [C] từ hoặc cụm từ mới đặt: ï ha- 
Uent heard that expresston befOre — Ls 
it recent coinage?: Trước đây tôi không 
nghe thấy thành ngữ đó — nó mới đưọc 
đặt ra hay sao? 

co.in.cde /kooumsaid/ 0ø [Lý Ipr] ~ 
(with sth) 1 (về các sự kiện) xây ra 
cùng thời gian với các sự kiện khác; 
xảy ra đồng thời; trùng với: Her ar- 
riudl cotinctded uuith oụur departure: Việc 
cô ấy đến trùng uới sự ra đi của chúng 
tô o Our hohdays dont coimcide: 
Những ngày nghẺ của chúng tôi không 
trùng nhau. 2 (về hai hoặc nhiều vật) 
chiếm cùng không gian như nhau; 
trùng khớp. 3 đồng nhất hoặc rất 
giống cái gì khác: Their stories coim- 
cided: Những câu chuyên của họ rất 
giống nhau o Her taste in music coứn- 
cides uuith her husbands/ Thetrr tastes 
In music coincide: Sở thích âm nhạc 
của bà ta rất giống uới chồng bài Sở 
thích âm nhạc của họ giống nhau. 
co.in.cid.ence  /keuinsidens/ n 1 {C, 
UI] (trường hợp về) sự xây ra đồng thời 
ngẫu nhiên của những sự kiện hoặc 
những hoàn cảnh giống nhau: 7n go- 
Ing to Paris next Lueek.` Whqt q coin- 
cridence! So am Ï: "Tôi sẽ di Paris 0uào 
tuân tới. 'Mộôt sự trùng khóp ngẫu 
nhiên làm sao! Tôi cũng uậy) s By da 
sírange coincidence uue happened to be 
trauellng on the same train: Do một 
sự trùng khóp ngẫu nhiên lạ lùng, 
chúng tôi di trên cùng một chuyến tàu 
hỗa os The pÌot of the noueÌ relies foo 
mụch on cormctdence to be redlisiic: 
Tình tiết của cuốn tiểu thuyết dụa quá 
nhiều uào những sự trùng họp ngẫu 
nhiên nên không có tính hiện thục. 2 
[U] trùng hợp các sự kiện, sở thích, 
câu chuyện, v.V.. 

co.in.cid.ent /keuinsident ở; (mi) 
xảy ra ngẫu nhiên vào cùng thời gian. 
b> co.in.cid.ental /keolinsidentl/ aœởd7 
[usu pred] do trùng khớp: The sưndar- 
ty betuueen these tuuo essays 1s tfoo gredf 
to be coincidentdl: Sự giống nhau giữa 
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hai luận uăn này lớn đến mức không 
thể là trùng hop ngẫu nhiên. 
co.in.cid.ent.aÌlly qdu. 

coỉin-op /kainap/ n phòng giặt là quần 
áo tự phục vụ, ở đó có các máy mà khi 
khách bỏ tiền xu vào máy sẽ hoạt động 
theo yêu cầu; phòng giặt là tự động. 
coinsuranse /kouin fuorens/ ø sự đàm 
nhận chung một người được bảo hiểm 
(thí dụ bởi hai tổ chức bảo hiểm); sự 
đồng bảo hiêm. 

coir /koie(r)/n [U] xơ vỏ ngoài quả dừa 
dùng làm dây thừng, làm thảm v.v.; 
xơ dùa. 

co.itus /keuites/Ỉ (cũng co.ition 
/ksu1ƒn/) n [U] (y hoặc ƒfmủ) sự giao hợp. 
b co.ital /keoitl/ ad). 

coke` /keo/ ø [U] chất màu đen còn 
lại sau khi lấy khí than và nhựa than 
ra khói than đá, dùng làm nhiên liệu; 
than cốc: [attrib] a coke furnace: một 
lò luyên than cốc. 

b coke 0u [Tn] luyện (than đá) thành 
than cốc. 

coke? (cũng Coke) /kaok/ n [C, U] 
(propr infml) =COCA-COLA. 

coke” /keok/ m [U] (sỉ) côcain. 

col /kol/ n„ đường đi trên rặng núi; 
đèo. 

cola (cũng kola) /keols/ n 1 [C] loại 
cây của miền Tây châu Phi; cây côla. 
2 [U] loại đồ uống cacbonat không cồn, 
có mùi vị của hạt quả cây côla. 

H cola-nut (cũng kola-nut) n hạt của 
cây côla dùng như một đồ gia vị hoặc 
để nhai. 

Col œbbr Colonel: đại tá: CoŸÏ (Ter- 
rence) Lioyd: Đọt tá (Terrence) Lioyd. 
colÐ abbr column(8): cột. 

col.an.der (cũng cullender) /kœlon- 
de(r/ n loại bát bằng kim loại hoặc 
bằng nhựa có nhiều lỗ thủng nhỏ có 
tác dụng làm cho rau, v.v., ráo nước 
đặc biệt sau khi nấu chín; cái chao 
(dụng cụ nhà bếp). 

colatitude /koulatiju:d/ ø phần phụ 
của vĩ độ một địa điểm trên Trái đất 
hoặc ở một thiên thể (bằng 90° trù đi 
số vĩ độ); phần phụ vĩ độ. 

cold` /kaold/ ødj (-er, -est) 1 thuộc 
nhiệt độ thấp, đặc biệt khi so sánh với 
nhiệt độ của cơ thể người; lạnh: /eci 
cold: cảm thấy lạnh e hque cold hands, 
ƒeet, ears, etc: tay, chân, tdi, U.U. lạnh 
o coÏd tueather, uuater: thời tiết, nước 
lạnh o lt| The uueather 1s getting colder: 
Thời tiết dang trở nên lạnh hơn. CÝ 
HOT, WARMI. 9 (về đồ ăn thức uống) 
không hâm nóng; nguội ởi sau khi đun 
nóng hoặc nấu chín: Would you like tea 
or a cold drinE?: Anh thích uống nước 
chè hay nước lạnh? s hœue coid meqdf 
and saÌad for supper: có thịt nguôt 0à 
món rau trộn dầu dấm cho bữa tối s 
Dont let your đinner get cold: Đừng dể 
bữa ăn tối của anh nguội ởi. 3 (a) (về 
một người, tính cách của anh ta, v.v.) 
không thân thiện, không có lòng tốt 
hoặc nhiệt tình; không xúc động; lạnh 


cold.ness 


lùng: œ coid loob, stare, uueÌcorme, re- 
ception, etc: một uê mặt, cái nhìn, sự 
đón tiếp, sự khoản đãi, u.U. lạnh lùng 
o coÌd fury: cơn giận dồn nén. (b) lạnh 
nhạt về tình dục; lãnh tính. 4 gợi lên 
sự lạnh léo; tạo ra một ấn tượng lạnh 
léo: a cold grey colour: màu xéứmn lạnh 
o coÌd sbies: bầu trời lạnh giá. B (trong 
các trò chơi của trẻ em) không tìm được 
vật giấu kín, câu trả lời đúng, v.v.. 6 
[pred] (¿nfml) bất tỉnh; chết ngất (nhất 
là dùng trong những thành ngữ sau 
đây): knock sb (out) cold: đánh ai chết 
ngất. '7 [pred] chết. 8 (idm) blow hot 
and cold c; BLOW, cold comfort sự 
việc đem lại ít hoặc không đem lại sự 
an ủi; sự an ủi nhạt nhẽo: Aj/er losing 
my Jjob tt uuas cold comƒort to be toid 
d uon the office rdffle: Sau bhi mốt 
uiệc, thật là điều an ủi nhạt nhẽo, khi 
tôi được biết mình đã trúng xổ số của 
cơ quan. a cold fish (derog) người 
không biểu lộ cảm xúc hoặc rất bàng 
quan. cold turkey (sỈ esp ỨS) (a) cách 
cai nghiện bằng việc đột ngột thôi dùng 
mọi liều lượng ma túy chứ không giảm 
dần các liều lượng đó. (b) sự bày tô 
thẳng thắn sự thật, thường về cái gì 
không thích thú: (qik cold  turhey 
toluith sb: nói thẳng toet uới di. 
get/have cold feet (mm) sợ hãi hoặc 
miễn cưỡng làm cái gì (đặc biệt cái gì 
liều lĩnh hoặc nguy hiểm): He got cold 
feet qt the last minute?: Hắn tô ra sơ 
hãi uào phút cuối cùng. give sbiget 
the cold shoulder đối xử với atbị đối 
xử theo cách cố ý không thân thiện; 
đối xử lạnh nhạt, hờ hững với ai. 
in cold blood không cảm thấy thương 
xót hoặc ân hận; cố ý và nhẫn tâm; 
chủ tâm; tàn nhẫn: kửil, murder, 
shoot, etc sb in cold bÌood: giết, tàn sót, 
bến, u.u. ơi không ghê tay. leave sb 
cold ‹> LEAVEÌ make sb°s blood run 
cold + BLOOD!, pour/throw cold 
water on sth làm chán nản hoặc làm 
mất nhiệt tình về việc gì; làm nản chí; 
giội nước lạnh vào: pour cold uudter 
on sồ's pÌans, ideds, hopes, ect: guôi gáo 
nước lạnh uào hế hoạch, ý nghĩ, hy 
UOng, U.U. của di. 

b coldly du một cách không thân 
thiện hoặc không nhiệt tình; lạnh 
nhạt: s¿are coldly dt sb: nhìn ai một 
cách lạnh nhạt. 

cold.ness øò [U] trạng thái lạnh; sự 
lạnh; sự lạnh nhạt: h¡is coldness to- 
uuards her: sự lạnh nhạt của hắn đối 
UỚt cô fd. 

D cold-blooded /-blœdid/ zađdÿj 1 (sưuh) 
có nhiệt độ máu thay đổi theo nhiệt 
độ của môi trường xung quanh; có máu 
lạnh: epfties are cold-biooded: Bò sát 
là loài có máu lạnh. 2 (derog) (về người 
hoặc hành động) không thương hại; tàn 
nhẫn: œ coid-biooded murderer, mur- 
der: hé giết người, sự giết người tàn 
nhẫn. 


cold2 


cold chisel dao dùng để cắt kim loại 
nguội; dao trổ. 

cold comfort n sự an ủi nhạt nhềẽo, 
sự thông cảm hay sự khích lệ rất hạn 
chế; sự động viên lạnh nhạt. 

cold cream thuốc mỡ làm sạch và làm 
mềm da; kem (thoa mặt). 

cold cuts (esp S) món thịt nấu chín, 
cắt thành lát mỏng và ăn nguội. 
cold frame lồng kính nhỏ dùng để bảo 
vệ cây non. 

cold-hearted /-ha:tid/ œđj không 
thương cảm hoặc không có lòng tốt; 
không tử tế; nhẫn tâm; lạnh nhạt. 
cold-shoulder ø [Tn] cố ý không thân 
thiện với (ai); làm mất mặt; hờ hững; 
phóớt lờ. 

cold snap giai đoạn ngắn lạnh đột 
ngột của thời tiết; đợt rét đột ngột. 
cold storage sự cất giữ các vật ở một 
nơi được làm lạnh để bảo quản Œñg) 
put  pÏan an rdea, ec into coÌd storage: 
giữ gìn một kế hoạch, một ý biến, U.. 
trong phòng lạnh. túc là quyết định 
không dùng nó ngay mà để dành sau 
này. 


cold sweat trạng thái đổ mồ hôi và . 


cảm thấy lạnh cùng một lúc, do sợ hãi 
hoặc đau ốm gây ra; toát mồ hôi lạnh: 
be in a coÌld suedt (ubout sth): toát mô 
hôi lạnh (uề uiệc gì). 

cold war trạng thái thù địch giữa các 
quốc gia bao gồm việc sử dụng tuyên 
truyền, đe dọa và sức ép kinh tế nhưng 
không đánh nhau thật sự, chiến 
tranh lạnh: [attrib] coid-uar dfii- 
tudes, dipiomacy, rhetoric: thái đô, 
ngoại giao, từ ngữ chiến tranh lạnh. 
cold” /keold/ n 1 [U] không nóng hoặc 
ấm; nhiệt độ thấp (đặc biệt trong không 
kh; sự lạnh: shzuer uuith cold: rùng 
mình uì lạnh so the hedt oƑ summer and 
the cold oƑ uinter: cái nóng của mùa 
hè uà cái lạnh của mùa đông s She 
doesnt seem to feel the cold: Cô ấy có 
Uê như không cảm thấy lạnh. 2 [C, U] 
bệnh nhiễm trùng của mũi, họng hoặc 
cả hai, với chứng viêm chảy, hắt hơi, 
ho, v.v.; sự cảm lạnh: a bød, hedauy, 
siight cold: sự cắm lạnh trầm trong, 
nặng, nhẹ o hque ơ coÌd In the heœd lon 
the chest: bị nhúc đâu sổ mũi bị cảm 
ho o cach (œ) cold: bị cảm lạnh. 3 ((dm) 
(eave sb/be) out in the cold bị loại 
ra khôi nhóm hoặc một hoạt động; bị 
phớt lờ; bị xa lánh: When the coalition 
tuœs ƒormed, the ƒasctsts uuere Ìeƒft out 
In the cold: Khi hiên mình được hình 
thành, thì những phần tử phát xít bị 
loạt rd ngoài. 

H cold sore (/nfm) đám nốt giộp đau 
ở gần hoặc ở trong miệng, do một loại 
virut gây ra; bệnh hecpet môi. 
cold wave øò 1 thời kỳ khí hậu lạnh 
bất thường; đợt trở lạnh. 2 làn tóc 
lượn sóng giữ được lâu bằng cách xử 
lý bằng hóa chất; làn tóc uốn lượn 
sóng. 
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cole /koul/ nm loại cây ăn được thuộc 
họ cải bắp bao gồm súp lơ xanh, cải 
Bruxen, cải bắp, súp lơ trắng, xu hào 
và cải dầu; rau họ cải bắp. 

coleoptera / 'kali'aptera/ n pỉ côn trùng 
có cánh cứng bao bọc; bọ cánh cứng. 


P coleopterist ø, coleopteran aởj. 
cole-siaw /keolsla:/  [U] cải bắp sống 
thái nhỏ trộn với gia vị và ăn như món 
xà lách; món xà lách cải bắp. 

colic /kolik/ n [U] cơn đau bụng dữ 
dội, đặc biệt của trẻ con. 

> col.icky ơđÿ thuộc, giống hoặc mắc 
cơn đau bụng. 

col.itis /kelaitis/ ø [U] (y) viêm ruột 
kết; viêm kết tràng. 

col.lab.or.ate /kelœbereit/ o [I, Ipr] 1 
~ (with sb) (on sth) cùng làm việc 
(với ai), đặc biệt là để sáng tạo hoặc 
sản xuất cái gì; cộng tác: She collabo- 
rated uuith her sister | She and her stster 
collabordted on a biography oƒ thetr ƒq- 
ther: Chị ấy đã công tác uới em gói 
của mình j Chị ấy cùng em gói công tác 
Uuiết tiếu sử uề người cha của họ. 2 ~ 
(with sb) (deroøg) giúp các lực lượng 
thù địch đang chiếm đóng đất nước 
mình; cộng tác với địch: He tuas SuS- 
pected oƒ collaboradting (uith the en- 
emy): Anh ấy bị nghỉ là đã công tác 
(uới bê địch). 

P> col.lab.ora.tion /ko,lœbe reiƒn/ n [U] 
1 ~ (with sb) (on sth); ~ (between 
A and B) sự cộng tác COLLUABORATE 
1): She uurote the boob in collabordtion 
uuith her sister: Chị ấy công tác Uới em 
gói uiết cuốn sách. 2 ~ (with sb) sự 
giúp đỡ lực lượng địch đang chiếm đóng 
nước mình; sự cộng tác với địch. 
col.lab.or.ator /kolœbareito(r)/ người 
cộng tác. 

col.lage /kola:z; S kelo:z/ ø [C, U] 
(bức tranh được tạo ra bởi) sự cắt dán 
các mảnh giấy, vải, ảnh, v.v. lên một 
bề mặt; nghệ thuật cắt dán. 

col. lapse (ko leps/ 0 1 [I] (vỡ thành 
nhiều mảng và) đổ xuống đột ngột; đổ; 
sập; sụp: The uuhoie bulding coÏ- 
lapsed: Toàn bộ tòa nhà đổ sập s The 
rooƒcollapsed under the uueight oƒ snou: 
Mới nhà sộp dưới súc nặng của lớp 
tuyết phủ s The tund caused the tent 
to collapse: Trận gió làm lều đổ sập. 
2 H, Ipr] ngã (và thường bất tỉnh) vì 
ốm đau, mệt môi, v.v; ngã quy 
xuống; gục: iie c0i]n080ii.1 in the street 
and dđied on the tuay fo hospt/at: Ông 
ấy ngã quy xuống đường phố uùà chết 
trên đường tới bênh uiên se collapse In 
 heap on the fÏoor: ngã gục xuống sàn 
nhà. 3 [II (a) đổ đột ngột hoặc hoàn 
toàn; suy sụp: Hs heaÌth collapsed un- 
der the pressure 0ƒ Luorb: Sức khỏe của 
ông ấy bị suy sụp uì làm uiêc quá nhiều 
o The enterprise collapased through 
lack of support: Xí nghiệp bị suy sụp 
U thiếu sự giúp đỡ s Talks betueen 
management and unions hque coÏ- 


col.lar 


lapsed: Cuộc thương lượng giữa ban 
giám đốc uà công đoàn đã đổ uỡ. (b) 
bị thất bại hoặc bị phá hoại: A/! oppo- 
sưtion to the scheme has colÌapsed: Toàn 
bộ sự chống đối kế hoạch đã thất bại. 
4 [Il (về giá cả, tiền tệ, v.v.) đột ngột 
hạ giá; sụt giá: Share prices collapsed 
dfter neuus 0ƒ poor trading figures: Giá 
cổ phân sụt xuống sau khi có tin túc 
UÊ những con số thương mại đáng buôn. 
ð [I, Tn] (đàm cho cái gì) gập lại thành 
một dạng gọn: a chaơir that collapses 
for easy storage: chiếc ghế được gấp gon 
để xếp uòo kho cho dễ dàng. 6 [I, Tn] 
(làm cho phổi hoặc mạch máu) xẹp 
xuống: ø collapsed lung: một lá phối 
lép xep. 

> col.lapse n [sing] 1 sự sụp đổ đột 
ngột; sự đổ sập: (he collapse of. the 
building, rooƒ, bridge, etc: sự đổ sập 
của tòa nhà, mới nhà, chiếc cầu, U.0.. 
2 sự thất bại; suy sụp; sa sút: (he col- 
lapse oƑ. negottadfions, sbs heqÌth, lau 
and order: sự tan uỡ của các cuộc 
thương lương; sự suy sụp súc khỏe, sự 
sơ sút của luật pháp uàò trật tự s The 
econorwy 1s in a sfate oƒ (total) coÌÌlapse: 
Nền kinh tế dang ở trong tình trạng 
suy sụp (hoàn toàn). 3 sự sụt giá đột 
ngột: (he collapse oƒ share prices, the 
dollar, the marbet: sự sút giảm đột ngột 
của giá cổ phân, dồng đôia, thị trường. 
col.laps.ible øđj có thể xếp thành hình 
dạng gọn; gấp gọn: ø collapsible biey- 
cle, boœt, chair: chiếc xe đạp, chiếc 
thuyền, chiếc ghế có thể gấp gọn. 
col.lar /kole(r)/ ø 1 dải thẳng đứng 
hoặc quây quanh cổ áo sơ mi, áo khoác, 
áo liền váy, v.v. : cổ áO: furn One s collar 
up ggainsf the uind: dựng cổ do lên 
che gió o grab sb by the collar: tóm cố 
đo di e [attrib] What ts your collar s1ze?: 
Số cổ áo anh là bao nhiêu? os a stHƒƑ 
collar: cổ cứng, tức là cổ rời hồ cứng, 
cổ cồn, gài vào áo sơ mi. 2 mảnh da, 
kim loại, v.v. bao quanh cổ con vật (đặc 
biệt cổ chó); vòng cô: Oưr đdog has tÍs 
nưme on 1s collar: Con chó của chúng 
tôi có tên ở trên uòng cố của nó. 3 mảnh 
kim loại hoặc vòng nối hai ống dẫn, 
hai thanh kéo hoặc hai trục, nhất là 
trong máy; vòng đai. 4 (idm) hot un- 
der the collar c> HOT. 

> col.lar o [Tn] (a) tóm cổ (aì); bắt: 
The policeman collared the thief: Cảnh 
sát tóm cổ kê cắp o (InfnÌ) She collared 
me as Ï tuas lequing the butlding: Bà 
ấy tóm được tôi (tức là chặn tôi lại để 
nói chuyện) khi tôi ra khối tòa nhà. 
(b) (da¿ed ¡nƒ/mi) lấy (vật gì) không 
được phép; xoáy: Whos collared my 
pen?: Ai xoáy mất cái bút của tôi rỗi? 
collar beam ø0 xà nằm ngang ở trên 
mái để đỡ các rui; xà ngang, dầm. 
H collar-bone nô xương nối xương ức 
và xương vali; xương đòn. 
collar-stud ¡„ mẫu kim loại hoặc nhựa 
nhỏ dùng để móc cổ rời vào áo sơ mi; 
cái móc cổ cồn. 


col.late 


col.late /koleit/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~AÁ 
and B/ ~A with B kiểm tra và so sánh 
(hai quyển sách, hai bản thảo, v.v.) để 
tìm ra những khác biệt giữa chúng; 
đối chiếu: collated œ neu edition uuith 
an earlier one: dối chiếu lần xuất bản 
mới uới lần trước. 2 [Tn] tập hợp và 
sắp xếp (tin tức, các trang sách, v.v.) 
vào đúng thứ tự. 

> colla.tion /koleifn/ n„ [U] sự đối 
chiếu. 

col.lat.eral /kaelœterel/ œøđj 1 ở bên 
cạnh nhau; song song. 2 có quan hệ 
nhưng kém quan trọng hơn; phụ thêm: 
coliateral euidence: bằng chứng phụ 
thêm s œ coÌlateral qưn: mục đích phụ. 
3 bắt nguồn cùng tổ tiên, nhưng thuộc 
chi khác: a collaterdl branch oƒ the fam- 
tủy: chỉ khác của dòng ho. 

P colLlat.eral ø [U] (cũng collateral 
security) tài sản cầm cố như vật bảo 
đảm cho sự trả lại số tiền cho vay; đồ 
ký quỹ; vật thế chấp: The bank uill 
tnstst on collaterdl ƒor a loan oƒ that 


size: Ngân hàng cứ nhất dịnh dòi thế 


chấp uê số tiền cho 0uay đó. 

col.la.tion /koleifn/ ø (ni) bữa ăn 
nhẹ, nhất là vào thời gian không bình 
thường: a coÌở collatton: bữa ăn nguội. 
col.league /koli:g/ nø người cùng làm 
việc; đặc biệt trong nghề nghiệp hoặc 
kinh doanh; bạn đồng nghiệp: (he 
Prưne Ministers Cabinet colleqgues: 
những bạn dông nghiệp trong nội các 
của Thủ tướng s Dauid ¡s a colÌleqgue 
o0. mineÍ Dauid and Ï are colleqgues: 
Dauid là bạn dông nghiệp cúo tôi | 
Dauid uà tôi là những bạn đông nghiệp 
của nhau. 

col.lect` /kelekt ø 1 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up/(together) gom hoặc thu lượm cái 
gì lại: colect (up) the empty gÌasses, 
dirty pÌates, tuaste paper: thu lượn 
những cái ly không, những đĩa bẩn, 


giấy loại s collect together one's belong- ˆ 


ings: thu thập hành lý của người nào 
lạt o the collected uuorkbs oƒ Dicbens: toàn 
tập tác phẩm của Dicbens, tức là một 
loạt danh sách bao gồm tất cả những 
gì ông đã viết. 2 [I] cùng đến với nhau, 
tập hợp hoặc chất đống; tụ tập: A 
crouud soon collected dt the scene oƒ the 
œccident: Đứm dông nhanh chóng tụ 
tập ở nơi xủy rd tai nạn s Dust had 
collected on the t0indotU-siiL: Bụi bẩn 
chất đống trên ngưỡng của số. 3 [I, Tn] 
thu (tiền, những đóng góp, V.V.) từ 
nhiều người hoặc nhiều nơi lại; quyên 
góp: He collecting (money) for famine 
relief. Ông ấy dang đi quyên góp (tiền) 
để cứu tế nạn đói s The Inland Reuenue 
s responstbÌe ƒor collecHng tncome tax: 
Sở thuế Nôi dịa có trách nhiêm thu 
thuế thu nhập. 4 [Tn] thu các bản mẫu 
của (cái gì) như một sở thích riêng hoặc 
để nghiên cứu; sưu tầm: coilecf 
sứưmps, oÏd coins, matchboxes, ftrst edi- 
Hons: Sưu tâm tem, tiền hừn loại cũ, 
bao diêm, ấn phẩm đâu tiên. 5 [Tun, 
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Tn.pr] tìm và lấy đi (ai, cái gì); đem 
về: The dustnen collect the rubbish 
once  uueeb: Người hốt rác lấy rác đi 
mỗi tuần một lần s collect a chủd from 
school: đón đứa trê từ trường uê s collect 
ơ suit fom the cleaners: lấy bô com lê 
từ hiệu giặt uê. 6 [Tn] lấy lại, khôi phục 
lại sự điều khiển của (bản thân, tư 
tưởng, v.v.); trấn tĩnh; tập trung: coi- 
lect oneselƒ after a shocb: trấn tĩnh lại 
sau cơn sốc o collect one's thoughts be- 
ƒore an inferuieu: tập trung tư tuởng 
trước một cuộc phông uốn. 7 (idm) col- 
lect/gather one's wlits ‹c> W[TT. 

> col.lect ơdÿj, œdu (US) (về gọi điện 
thoại) người nhận điện thoại trả tiền: 
œ colÌect cai: goi cú điện thoại mà 
người được goi trỏ tiền s call sb collect: 
øoi điện thoại cho di người đó phải trẻ 
tiền; tức là người nhận điện chuyển số 
tiền phải trả. 


-eol.leceted zđÿ7 [pred] tự chủ, bình tĩnh 


(nhất là dùng trong các thành ngữ đã 
chỉ rõ): She aÌuœys stœys cool, cdÌm and 
collected in œ crisis: Chị ấy luôn luôn 
bình tĩnh, trầm lăng uà tự chủ trong 
CƠï, khủng hoảng. colL.lect.edÌy œởu. 
col.lect? /kolekt/ ø„ (trong Giáo hội 
Anh quốc hoặc La Mã) lời nguyện ngắn, 
thường được đọc vào một ngày đặc biệt; 
kinh cầu nguyện. 

collectanea /kalek'tg:nlo/ n p/ các tác 
phẩm được tuyển chọn, cng những vật 
phẩm văn học (ấn phẩm, bản thào v.v.) 
tạo nên một sưu tập; tuyển văn học, 
sưu tập văn học. 

col.lec.tion /kelekƒn/ r 1 [C, U] (hành 
động) thu thập cái gì; sự thu gom. 
(COLLECTẺ 5): There are tuo collec- 
tions a day from this lefter-box: Có hai 
lần lấy thư mỗi ngày ở hòm thư này, 
tức là người đưa thư đến lấy thư hai 
lần trong một ngày o The council ¡s 
responsible ƒor refuse collecion: Hôi 
đồng có trách nhiệm u uiệc thu dọn 
rác rưởi. 2 [C] nhóm đồ vật được tập 
hợp lại theo hệ thống; bộ sưu tầm: a 
fne colÌecfton oƒ patntings: một bộ sưu 
tâm tranh đep, ví dụ ở một phòng trưng 
bày nghệ thuật se œ sứqmnp, coin, record, 
etc collection: một bô sưu tầm tem, tiền 
kưm loại, đĩa hót, U.U. o a collectton oƒ 
poems: một tập thơ, túc là một tập hợp 
các bài thơ in trong tập. 3 [C] loại quần 
áo mới, v.v. đưa ra bán của một nhà 
tạo mốt hoặc một nhà sản xuất: You 
re Inuited ‡o UleuU our qutườnn coÌlÌec- 
ton: Bạn được mời đến xem gian trưng 
bày quần áo mùa thu của chúng tôi. 
4 [C] (a) quyên góp (COLLECTỶ 3) tiền 
trong một buổi lễ nhà thờ hoặc một 
cuộc họp: 7 he collecHon uuilH be tahen 
(up) made dfter the sermon: Sự quyên 
góp sẽ được tiến hành sau bài giảng 
đạo o qa colÌection for ƒamine relief: cuộc 
quyên góp để cứu tế nạn đói. (b) tổng 
số tiền thu được bằng cách này; tiền 
quyên góp: œø large collecHon: một món 
tiền quyên góp lớn. 5 [C] đống hoặc 


col.lector 


chồng đồ vật; nhóm người: ø collecHon 
0ƒ Junb, rubbish, etc: một đống dồng 
nút, rúc rưới, U.U. s ơn odd colÌlecHon 
oÊ. people: một nhóm người bỳ cục. 
col.lective /kolektiv/ ơd; thuộc, do 
hoặc có liên quan tới một nhóm đông 
hoặc toàn thể xã hội; tập thể; chung; 
chung phần: #gjinciie action, effOrt, 
guit, responsitbility, tutisdom: hành 
động, cố gắng, tôi lỗi, trách nhiệm, biến 
thức chung so collecHue leadership: sự 
lãnh đạo tập thể, tức là sự điều hành 
của một nhóm đông hơn là một cá 
nhân. Cf INDIVIDUAL, 2. 
> col.lect.ive n 1 (a) [C] tổ chức hoặc 
xí nghiệp (nhất là nông trại) do những 
người làm việc, ở đó sở hữu và điều 
khiển; tập, thể: œ uoorbers collectiue: 
một tập thể các công nhân. (b) [CGp] 
những người này với tư cách như một 
nhóm; tập thể. 

col. lect. 1veÌy du. 
col.lect.iv.ism /-izam/ n [U] thuyết chủ 
trương quyền sở hữu và kiểm soát đất 
đai và tư liệu sản xuất thuộc về toàn 
thể cộng đồng hoặc thuộc về Nhà nước, 
vì lợi ích của mọi người; chủ nghĩa 
tập thể. col.lect.iv.ist n, gd}. 
col.lect.iv.1ze, -ise /ko lektiva1z⁄ u [Tn] 
biến đổi (nông trại, công nghiệp, đất 
đai, v.v.) từ sở hữu tư nhân thành SỞ 
hữu nhà nước; tập thể hóa. 
col.lect.iv.iza.tion, -isation /ke,lektI- 
vaizelfn; S -viz-/ n [UI. 
H collective bargaining sự thương 
lượng (về tiền lương, điều kiện lao 
động, v.v.) giữa nghiệp đoàn và ông 
chủ. 
collective farm (nhất là ở các nước 
xã hội chủ nghĩa) nông trại hoặc nhóm 
nông trại thuộc sở hữu Nhà nước và 
do công nhân điều hành; nông trang 
tập thể. 
colllective noun (ngữ) danh từ số ít 
nhưng có thể nói đến một số người hoặc 
một số vật và đi với động từ chia theo 
số nhiều; danh từ tập hợp: 'Fiock? and 
commttee` are collecltue nouns: 'FlocE" 
Uờ cormưnittee` là những danh tù tập 
hOp. 
collective ownership quyền sở hữu 
đất đai, tư liệu sản xuất, v.v. của tất 
cả các thành viên một cộng đồng vì lợi 
ích của mọi người; quyền sở hữu tập 
thê. 
collective security 0 sự gìn giữ nền 
an ninh của tất cả các thành viên của 
một số quốc gia bằng những hành động 
chung; nền an nỉnh chung. 
col.lector /kolecto(r)/ n (nhất là ở 
trong các từ ghép) người sưu tầm (COL- 
LECTẺ 4) các hiện vật: ø s¿ưmp-collec- 
tor: người sưu tầm tem s œ tax-collector: 
người thu thuế o q ticbet-collector: người 
soớt ué, thí dụ ở một ga xe lửa. 
H collectors item (cũng collector°s 
piece) vật đẹp, hiếm có, v.v. đáng để 
trong một bộ sưu tầm; hiện vật sưu 
tầm. 


col.leen 


col.leen /koli:n/ nø người phụ nữ trẻ; 
cô gái. 

col.lege /kolidz/ n 1 [C, U] trường cao 
đẳng hoặc trường chuyên nghiệp: a coÏ- 

lege of urther educdfion: Trường cao 
đẳng bổ túc, tức là mở những khóa học 
văn hóa và nghề nghiệp cho người lớn. 

o the loyal College oƒ Art: Trường Cao 
đẳng nghệ thuật Hoàng Gia s Our 
daughter !s going to college in the 
gutumn: Con gái chúng tôi sẽ di học 
cao đẳng uào mùa thu, tức là bắt đầu 
khóa học tại một trường đại học hoặc 
một trường cao đẳng. o She* dt college: 

Cô ấy dang học ở trường cao đẳng. cọ 
Cách dùng xem SCHOOLL 9 (a) [C] (ờ 
Anh) bất kỳ một trong số những trường 
trung học độc lập năm trong một số 
trường đại học nào đó, mỗi trường này 
có giảng viên, học sinh và nhà cửa 
riêng: (he Oxƒord and Cambridge coÏÌ- 
leges: trường trung học Oxford 0à 
trường trung học Cambridge s Neu Coï- 
lege Oxƒord: Trường trung học Oxƒford 
mới. (b) (ờ Mỹ) trường đại học, hoặc 
một bộ phận của một trường đại học, 
có những khóa học cho sinh viên đại 
học chưa tốt nghiệp. 3 [C, U] tba nhà 
hoặc những tòa nhà của trường đại học; 
ký túc xá: Are you liuing im college?: 
Bạn có sống ở ký túc xá không? s [attrib] 
œ college chapel: một nhà thờ nhỏ của 
trường dại học. 4 [CGŒp] toàn thể cán 
bộ nhân viên và/ hoặc học sinh của một 
trường cao đẳng. 5ð [C] (theo tên gọi) 
trường: E/on College: Trường Eton. 6 
[C] nhóm người cùng nghề được tổ chức 
lại với những mục đích, nhiệm vụ hoặc 
đặc quyền riêng biệt; hội; đoàn: The 
Royal College oƒ Surgeons: Hội các nhà 
phẫu thuật Hoàng Gia s the College oƒ 
Cardinais: Đoàn giáo chủ đo đó, túc 
là toàn thể nhóm này, nhất là những 
cố vấn và những hồng y giáo chủ đi 
bầu Giáo Hoàng. 

collegial /kali: dao ở; 1 = COLLE- 
GIATE. a nổi bật bởi khả năng hoặc 
uy tín giữa một số đồng nghiệp; nổi 
bật trong số đồng nghiệp. b đặc 
trưng bởi sự chia quyền đều nhau, nhất 
là cho các giám mục Cơ đốc La Mã; 
chia quyền ngang nhau. 

> collegially adb. 

collegiality /keli:dzia:lit/ n mối quan 
hệ giữa. các đồng sự, cụ thể là sự bằng 
nhau về địa VỊ giữa các giám mục chia 
nhau quyền hành trong giáo hội Cơ đốc 
giáo La Mã; mối quan hệ đồng sự. 

collegian /kalidzjen/ n nhân viên 
trường cao đẳng, trường chuyên 
nghiệp. 

col.legi.ate /kali:dzlet ađ; [usu at- 
trib] 1 thuộc hoặc có liên quan đến 
trường cao đẳng hoặc sinh viên của 
trường này. 2 bao gồm hoặc có trường 
trung học: Óxƒ/ord ¡s a collegidate uni- 
Uerstty: Oxƒford là một trường dại học 
có trường trung học. 


330 


collet /kaliV n cái đai, vòng cổ hay 
vành bằng kim loại. 

col.lide /kolaid/ 0 [I, Ipr] ~ (with 
sb/sth) 1 (về sự di chuyển của đồ vật 
hoặc người) đâm mạnh vào vật gì hoặc 
vào nhau: Ás (he bus turned the corner, 
tt collided toith a uan: Khi chiếc xe buýt 
rẻ uào góc phố, nó ua phỏi chiếc xe tải 
o The bus and the uan collided: Xe buýt 
Uò xe tdi 0q uào nhau s The ships col- 
lided in the ƒog: Tàu ua uào nhau trong 
sương mù. 2 (về người, mục đích, ý 
kiến, v.v.) không nhất trí hoặc đối lập; 
xung đột; va cham: 7he rnferests oƒ 
the tuuo countries collide: Quyền lơi của 
hai nước đối lập nhau. 

col.lie /koli n chó chăn cừu lông rậm, 
mõm đài, nhọn. 

col.lier /kolie(r)/ nm (esp Bri) 1 công 
nhân mô than. 2 tàu chở than. 
col.H.ery  “koliarƯ/ m mô than cùng nhà 
cửa của nó. 

colligate /kaligei/ 0 1 hợp nhất lại 
hoặc tập hợp lại thành nhóm; hợp lại, 
gộp lại. 2 sắp xếp (những sự kiện vời 
rạc) vào một khái niệm chung; tổng 
hợp. 3 trở thành thành viên của một 
nhóm hay một đơn vị. 

> colligation n. 

collimate /kalimeit/ ø 1 làm cho (thí 
dụ các tia sáng) trỡờ thành song song. 
2 điều chỉnh đường nhìn (của một thiết 
bị quang học, như kính viễn vọng v.V.); 
chuẩn trực. 

> collimation n. 

col.li.sion /kolizn/ ø [C, ỦU] ~ (with 
sb/sth); ~ (between AÁ and B) I1 
(trường hợp về) đồ vật hoặc người va 
vào nhau; (trường hợp về) sự va chạm; 
sự đâm vào nhau: ø (head-on,) collision 
betuueen tuo cars: một sự ua (đâu) uào 
nhau giữa hai chiếc xe s The liner tuqs 
Imw collison tuith an oi-tanber: Tòu 
bhách dụng độ uới tàu chở dầu se The 
tuuo ships tuere 1n Ícame no collision: 
Hai tàu thủy đã ua uào nhau. 2 sự bất 
đồng mạnh mẽ; sự xung đột hoặc sự 
va chạm của những mục đích, những 
quan niệm, những ý kiến, v.v. đối lập 
nhau: Her poliical qacfiutiies brought 
heẹr tnto collision Luïth the lau: Những 
hoạt động chính trị dã dẫn bà ấy tới 
sự bất đông uới luật pháp. 

H collision course tiến trình hoặc 
hành động chắc chắn dẫn tới va chạm 
với a1 cái gì: The Gouerment and the 
untons re on a collision course: Chính 
phủ uà các công đoàn dưng bình dịch 
nhau. 

col.loc.ate /kplekeit/ u [I, Ipr] ~ (with 
sth) (ngôn) thường dùng với nhau 
trong một ngôn ngữ; kết hợp: 'Weak" 
coliocdtes tutth 'tea` but ƒeeble° does not: 
Từ tueokˆ kết hơp uới từ 'teaˆ nhưng từ 
ƒfeeble` thì không s Weak' and 'ted' coÏÌ- 
locafe: Từ 'uueak' uà từ ted' hết hơp uới 
nhau. 

> col.loea.tion /kola'keifn/ nø 1 [U] kết 
hợp. 2 [C] sự kết hợp thông thường của 


co.lo.nial 


các từ: S/rong tea and by acctident” re 
knghsh collocattons: *Strong ted` uà 'by 
œcctident° là những tù bết hơp trong 
tiếng Anh. 

col.logne /koleon/ ø [U] 
COLOGNE. 

colloid  /koloid/ ø chất bao gồm những 
hạt nhỏ đến mức phải nhìn bằng một 
kính hiển vi thông thường, nhưng lại 
to đến mức không tạo thành một dung 
dịch thực sự và trong tình trạng lơ lửng 
thì không thể lắng đọng, nhưng lại làm 
cho một tia sáng phản xạ lại; chất keo; 
Cf CRYSTALLOID. 

col.lo.quial /kelookwial/ œdj (về các 
từ, cụm từ, v.v.) thuộc về hoặc thích 
hợp với cách nói chuyện thông thường 
nhưng không thuộc cách nói và viết 
trang trọng; thông tục. Cf INFOHR- 
MAL, SLANG. 

P col.lo.qui.al.ism n từ hoặc cụm từ 
thông tục; câu nói thông tục.: '7 he 
toasters on the bhnR` ts a colloqutiglism: 
Người nâng cốc chúc mừng say bí tử, 
là một lời nói thông tục. 
col.lo.qui.ally /-kwloli⁄ aởu. 
colloquium /koloukwiom/ n, p/ collo- 
quiums, colloquia  /-kwiø/ cuộc họp 
trong đó một hay một số chuyên gia 
khoa học trình bày những bài nói về 
một chủ đề sau đó trả lời những câu 
hỏi liên quan đến nó; cuộc hội thảo. 
col.lo.quy /kolekw1⁄ mm [C, U] (ml) 
cuộc nói chuyện; cuộc hội đàm. 
col.lude /kolu:d/ o [TI, Ipr] ~ (with sb) 
âm mưu hoặc mưu tính để đánh lừa 
hoặc lừa đảo người khác; thông đồng. 
col.lu.sion /kolu:zn/ n [U] ~ (with 
sb); ~ (between sb and sb) (n!) sự 
thoa thuận hoặc hợp tác bí mật giữa 
hai hoặc nhiều người với mục đích lừa 
dối hoặc lừa đảo người khác; sự thông 
đồng: There tuas colÏusion betueen the 
tuo uuitnesses: Có sự thông đồng giữa 
hai nhân chứng, thí dụ họ đưa ra băng 
chứng giả giống nhau để bảo vệ bị cáo 
o She acted In collusion tuith the other 
uitness: Bà ta thông đông uới nhân 
chứng khác. P coLlus.ive /kelu:siv/ 
gd). 

colly.wobbles /koliwpblz⁄ n [pl] 
(nfnj) 1 sự đau hoặc sôi bụng. 2 cảm 
thấy sợ hãi hoặc bồn chồn: hœue ơn 
œttack oƒ (the) collyuobbles: ở trong cơn 
bồn chôn sơ hãi. 

co.lon' /keolen/ r phần dưới của ruột 
già; PUỢt kết. 

co.lonˆ /keolen/ ø dấu hai chấm () 
dùng trong viết và in để thể hiện cái 
tiếp theo là ví dụ, liệt kê hoặc tóm tắt 
của cái trước, hoặc ý tương phản; dấu 
hai chấm. 

col.onel /ka:n]/ „ (a) sĩ quan quân đội 
giữa cấp trung tá và thiếu tướng, chỉ 
huy trung đoàn; đại tá. (b) sỹ quan 
cấp tương tự trong không quân Mỹ. 
co.lo.nial  /kalaoniel/ ađ7 [esp attrib] 
1 thuộc, có liên quan đến hoặc chiếm 
đoạt một thuộc địa hoặc các thuộc địa; 


= EBAU-DE- 


col.on.ist 


thực dân: Frơnce uuœs once ơ coÌonidl 
pouer: Pháp trước đây là một cường 
quốc thực dân s Kenyq tuas under (Brtf- 
Lsh) colontdl rule ƒor mmany years: Kenya 
bị thực dân (Anh) cai trị nhiều năm. 
2 (esp S) phong cách kiến trúc tiêu 
biểu của thuộc địa, đặc biệt dùng ở các 
thuộc địa của Anh ở Bắc Mỹ thế kỷ 
XVII và XVIII: coloniaÌ resitdences In 
Neu England: những dinh thự kiểu 
thuộc địa ở uùng Neu England s œ co- 
lonial-style ranch: trại nuôi súc uật kiểu 
thực dân. 

b> co.lo.nial n người sống ở thuộc địa 
không phải là người dân địa phương; 
tên thực dân. 

co.lo.ni.al.ism nø [U] chính sách chiếm 
thuộc địa và duy trì sự phụ thuộc này; 
chủ nghĩa thực dân. co.lo.ni.at.ist 
n người theo chủ nghĩa thực dân. 
col.on.ist /kplanist/ n người định cư ở 
một vùng và chiếm vùng đó làm thuộc 
địa; tên thực dân. 

col.on.ize, -ise /kolenalz⁄/ 0 [Tn] lập 
thuộc địa ở (một vùng); lập (một vùng) 
như một thuộc địa; chiếm làm thuộc 
địa: Britain colonized many parfs oƑ 
Africa: Nuóc Anh chiếm nhiều phần 
cúa châu Phi làm thuộc địa s Britain 
uœs coÌlonlzed by the hormnans: Nước 
Anh truóc bia bị người La Mã chiếm 
làm thuộc địa. 

b colon.iza.tion, -isation /kplenal- 
'zeifn; U®S -ni'z-/ m [U] sự chiếm hoặc 
bị chiếm làm thuộc địa: the colonization 
of North America by the Briưtish and 
French: Anh uà Pháp chiếm Bắc Mỹ 
làm thuộc địa. 

col.on.nade /koloneid/ nạ hàng cột, 
thường có khoảng cách đều nhau và 
chống đỡ cho mái che, v.v. 
col.on.naded /kople neidid/ aởđ7 có hàng 
cột. 

col.ony /kplen1 n 1 (a) [C] nước hoặc 
vùng bị người từ nước khác đến cư trú, 
chiếm đoạt và cai trị; thuộc địa: a for- 
mer Briish colony: thuộc địa của Anh 
trước đây, thí dụ Australia. Cf PRO- 
TECTORATTE 1. (b) [CGp] nhóm người 
định cư ở thuộc địa; kiều dân. 2 [CGp] 
(a) nhóm người nước ngoài sống ở một 
thành phố hoặc một vùng nông thôn 
riêng biệt; khu kiều dân: ¿he Ameri- 
can colony in Paris: Khu biều dân Mỹ 
ở Paris. (b) nhóm người cùng nghề 
nghiệp, quyền lợi, v.v. sống với nhau 
ở cùng một nơi khu những người 
cùng nghề: an artists” colony: khu nhà 
cúa các nghệ sĩ. 3 [CGp] (sinh) nhóm 
động vật hoặc cây sống hoặc phát triển 
ở cùng một nơi; đàn; khóm: a coÌony 
of ants: đàn biến s œ sedl colony: bầy 
chó biển. 

colophon /kalefan/ n 1 lời ghi ở cuối 
một cuốn sách hay bản thảo thường 
về những sự kiện liên quan đến việc 
viết ra nó; lời chua thêm ở cuối sách. 
2 họa tiết để nhận biết một nhà in hay 
nhà xuất bản; họa tiết biểu trưng. 
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col.or (ỨS) = COLODUR. 

coloration ri cũng colouration 
/kAlo reifen/ n 1 (a) màu tự nhiên, nước 
da; màu (da): The dark colorgtion 0ƒ 
his sbhin: Màu bánh một của da nó. b 
sự dùng hoặc chọn màu (thí dụ của 
một họa sĩ); sự dùng màu: Mfiefs 
subdued coloration: Sự dùng màu dịu 
cúc Miiet. 2 phẩm chất đặc trung; 
màu sắc. 

col.ora.tura /koploretoera nạ 1 [UI 
những đoạn trau chuốt hoặc hoa mỹ 
trong thanh nhạc. 2 [C] (cũng colora- 
tura soprano) nữ ca sĩ chuyên hát 
những đoạn này; giọng nữ trau 
chuốt. 

colorimeter /kaAlorimote/ n0 dụng cụ 
để xác định và chỉ ra các màu, cự thể 
là loại dùng trong việc phân tích hóa 
học một dung dịch bằng cách so sánh 
màu của dung dịch đó với một màu 
chuẩn; dụng cụ so màu, sắc kế. 

P colorimetry n, colorimetric dở), 
colorimetrically œởu. 

co.los.sal /kelosl/ œdj rất lớn; mênh 
mông: khổng lồ: a colossal butlding, 
man, price, amount: tòa nhà, người, giá 
trị, số lượng khống lồ. 

co.los.sus  /kelosos/ n (pỉ -lossi 
/-losa1⁄ hoặc -es /-lposesiz⁄/) 1 
tượng lớn hơn kích thước thật rất 
nhiều; tượng khống lồ. 2 người hoặc 
vật có kích thước lớn, tầm quan trọng, 
khả, năng, v.v. rất lớn; người, vật 
khổng lồ; vĩ đại: Mozart ¡s a colossus 
qmong composers: Mozart là một người 
Uĩ đại Tứ các nhà soạn nhạc. 
col.our' (US color) /kAle(r)/ n„ 1 (a) 
[UI] tính chất có thể nhìn thấy mà các 
đồ vật có được, do tia sáng của những 
bước sóng mà chúng phản chiếu tạo 
ra; màu sắc: T7he garden tuœs œ mass 
0ƒ colour: Vườn có nhiều màu sắc s You 
need more colour in this room: Bạn cần 
có nhiêu màu sốc hơn trong căn phòng 
này. (b) [C] nét riêng biệt của màu 
sắc: Red, orange, green and purpÌe œre 
gi! colours: Đỏ, da cơm, xanh lá cây 
uò đỏ tía, tất cả đều là màu sắc s What 
colour ¡s the sky? 'Its blue?: 'Bầu trời 
màu gì? 'Màu xanh s q shy the colour 
0ƒ lead: một bầu trời màu chì, tức là 
trời màu xám. 2 (a) [C. U] chất (thí 
dụ thuốc vẽ hoặc thuốc nhuộm) dùng 
để tô màu cho cái gì; thuốc màu: pdin¿ 
in uudter-colour(s): uẽ bằng màu nước 
o se pÌenty of bright colour In a painf- 
ing: dùng nhiều thuốc màu sáng trong 
môt búc tranh. (b) [U] dùng tất cả các 
màu, không chỉ màu đen và trắng: ïs 
the film In colour or bÌach and tuhtte?: 
Phưm màu hay đen trắng? s [attrib] coÏl- 
our photography, teÌe0tsion, primting: 
Anh, máy thu hình, in màu. 3 [U] màu 
đỏ của mặt, thường được xem như dấu 
hiệu của sức khỏe tốt (nhất là dùng 
trong những câu đã chỉ rõ); nước đa; 
sắc da: He uas uery little colour: Anh 
ấy có nước da rất kém, tức là rất nhợt 


col.our Ì 


nhạt o chưnge colour: biến sốc, tức là 
nhợt nhạt hơn hoặc đô hơn bình thường 
o Ìose colour: mốt màu, tức Ìlà nhợt nhạt 
hơn co She has a high colour: Chị ấy có 
nước da hông hào, tức Ìlà nước da rất 
đò o The fresh air brought coÌour to her 
cheebs: Không bhí trong lành đem lai 
sốc hông cho má cô ta 4 [U] 
màu da như đặc trưng về chủng tộc: 
be discruừninated against on account 0ƒ 
ones colourlon grounds oƒ coÌour: bi 
phân biệt uì màu daÍ dựa uào màu da 
o [attrib] colour preJudice: định biến uê 
màu da. ð coÌours [pH phù hiệu, dải 
băng, quần áo, v.v. có màu sắc mặc, 
đeo trên người cho thấy người đó là 
một thành viên của một đội, một 
trường, một đảng chính trị, v.v. riêng 
biệt, hoặc đeo vào ngựa đua cho thấy 
ai là chủ nhân của nó; màu cờ, sắc 
áo. 6 colours [pl] (Brit) giải thường 
trao cho một thành viên chính thúc 
hoặc đội viên xuất sắc của một đội thể 
thao, nhất là ở trường học: ge£/uin 
one”s (footbadll) colours: giành/ đoqt giải 
(bóng đá). 7 colours [pÌl] cờ của một 
con tàu hay một trung đoàn: sưÌute the 
colours: chèo cờ. 8 [U] (a) chỉ tiết hoặc 
tính chất hấp dẫn; tính chất sinh động: 
Her description oƒ the area t1s fulÌ oƒ 
colour: Sự rmuiêu tủ uùng này của cô ta 
đây màu sắc sinh động. (b) tính chất 
đặc biệt của âm thanh trong âm nhạc; 
âm sắc: orchestrdl colour: Âm sắc của 
dàn nhạc so His pÌaytng lacks coÌour: 
Lối chơi của anh ấy thiếu âm sốc. 9 
(idm) give/lend colour to sth: làm 
cho cái gì có ve thật hoặc có lẽ đúng: 
The scars on his body lent coÌour to hs 
clatm that he had been tortured: Những 
uết seo trên cơ thể làm cho lời khai của 
anh ấy có thể đúng là anh ấy đã bị 
tra tấn. lose colour c> LOSE. nail 
one°s colours to the mast c> NAIL 
0. off colour (infnj) không khôe, ốm: 
ƒeel, look, seem a btt _0ff coÌour: cm 
thấy, nhìn, có uê hơi ốm. see the col- 
our 0£ sb°?s money chắc chắn rằng ai 
có đủ tiền để trả cho cái gì: Don let 
hưm haque the car unHÌ you ue seen the 
colour of his money: Chó giao xe cho 
nó cho tới khi anh chắc chến rằng nó 
có đủ tiền để trả cho chiếc xe. trooping 
the colour > TROOP. one”s true col- 
ours ‹> TRUE. under falÌse colours 
c> FEALSE. with flying colours c2 
FLYING. 

> col.our.ful (US col.or.ful) /-f/ ad; 
1 nhiều màu sắc; sáng: ø coiourful 
dress, scene: quần do, quang cảnh 
nhiều màu sốc s colourƒful materidl: uỏi 
nhiều màu sắc. 2 hấp dẫn hoặc lý thú; 
sinh động: œ colourful character, He, 
story, period oƒ history: tính cách, cuộc 
đời, câu chuyên, thời kỳ lịch sử sinh 
động. 

col.our.less (US col.or.less) azd7 1 
không màu, nhợt nhạt: ø colouriess Ìiq- 
uid: chất lông không màu, thí dụ nước 
o colouriless cheebs: má nhọt nhạt. 2 tê 


col.our2 


nhạt và không hấp dẫn: a coiouriess 
character, existence, style: tính cách, 
cuộc đời, phong cách tê nhạt. 

D colour-bar n (US color line) sự 
phân biệt có tính chất luật pháp và xã 
hội giữa những người thuộc các chủng 
tộc khác nhau, nhất là giữa người da 
trắng và người không phải da trắng; 
sự ngăn cách chúng tộc. 
colour-blind øzđj không có khả năng 
nhìn thấy sự khác nhau giữa những 
màu nào đó, nhất là màu đỗ và màu 
xanh lá cây; mù màu. 
colour-blindness z6 [U]. 

colour code hệ thống đánh dấu đồ 
vật (thí dụ dây điện, những bộ phận 
của hệ thống sắp xếp hồ sơ, v.v.) bằng 
những màu sắc khác nhau giúp người 
ta phân biệt được chúng: mã dấu màu. 
colour-coded zđj được đánh dấu bằng 
cách này. 

colour-fast œđÿj (về vải) có màu sắc 
không thay đổi hoặc không phai khi 
giặt; không biến màu. 

colour scheme sự bố trí màu sắc, nhất 
là trong trang trí và thiết bị đồ đạc 
trong một căn phòng: l don? like the 
colour scheme In thetr sitting-room: Tôi 
bhông thích cách bố trí màu sắc trong 
phòng khách của ho. 

colour separation 0ò sự lọc màu trong 
chụp ảnh để tạo ra một bộ ba âm bản 
(thí dụ màu xanh, đô và vàng) cộng 
với màu đen của âm bản làm nên bản 
kẽm để in màu; sự tách màu. 
colourwash /kAleowpf n màu keo, 
thuốc màu. 

col.our2 (US color) /kAle(r)/ ø 1 [Tn, 
Cn.a] tô màu cho (cái gì), thí dụ bằng 
vé, nhuộm hoặc In màu: co/owr d pic- 
ture: tô màu búc tranh so colour q tuaiÌ 
gØreen: quét búc tường màu xanh ló cây. 
2 (a) [I] có màu, đổi màu: 1£ ¡s qu£ưưmnn 


and the leques are beginning to coÌOur: - 


Bây giờ là mùa thu uùà lá cây dang bắt 
đâu đổi màu, tức là ngà màu nâu. (b) 
[I, Ipr, Ip] ~ (up) (at sth): đồ mặt; 
ửừng đò: She coloured (uith embarrass- 
ment) at his remarks: Cô ấy đỗ mặt 
(bối rối) trước những nhận xét của anh 
ấy. 3 [Tn esp passive] làm ảnh hưởng 
đến (cái gì); nhất là theo cách tiêu cực; 
làm méo mó; xuyên tạc: HH¡s œtfitude 
fo sex 1s coloured by his strict upbring- 
ng: Thái độ đối uới tình dục của anh 
tœ bị méo mó bởi lối giáo dục nghiêm 
ngặt s Dont alÌou persondl loydalty to 
colour your Jjudgement: Đừng để lòng 
trung thành cá nhân làm ảnh huởng 
đến sự xét xú của anh s She gque œ 
highly coloured qccount oƒ her trauels: 
Cô ấy kể quá phóng đại tô màu uề các 
chuyến dụ lịch của cô ấy. 4 (phr v) col- 
our sth in tô màu (một mảng, một 
hình riêng biệt, v.v.): The chủd col- 
oured in qÌÌ the shapes on the page uuith 
a crayon: Đúa bé dùng bút chì tô màu 
tất cả những hình uẽ trên trang sách. 
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P coloured (US col.ored) zd7 1 
(thường là những từ ghép) có màu sắc; 
có màu riêng biệt: coioured chaÌbs: 
phốẩn màu so credm-coloured: có màu 
bhem. o fiesh- coioured: có rràu da. 2 (a) 
(dated) (về người) thuộc một chủng tộc 
không phải da trắng; da màu. (b) Col- 
oured (ờ Nam Phi) thuộc chủng tộc 
hỗn hợp. 

col.our.ing n 1 [U] hành động tô màu 
lên cái gì; sự tô màu: Chudren enJoy 
colouring: Trẻ em thích tô màu s [attrib] 
a colouring books: một quyển sách để 
tô màu. 2 [U] (a) lối hoặc phong cách 
tô màu cho cái gì. (b) cách dùng màu 
vẽ tranh của họa sĩ. 3 [U] màu da của 
một người; nước da: She has (œ) Uery 
faữ colouring: Cô ấy có nước da rất 
trắng. 4[C, U] (loại) chất dùng để thêm 
màu riêng biệt cho cái gì, nhất là cho 
thực phẩm; phẩm màu: 7 h¡s yoghuri 
contdins no artificidÌ flauouring or coÏ- 
ouring: Thú sữa chua này không có 
hương uị nhân tạo hoặc phẩm màu. 
colt /koolt/ øạó 1 ngựa đực non 4 hoặc 
5 tuổi. Cf FILLUY, GELDING (GELD), 
STALLION. 2 người trê tuổi chưa có 
kinh nghiệm, nhất là đội viên của một 
đội thể thao thiếu niên: He plays for 
the colts: Anh ấy chơi cho đội trẻ, thí 
dụ đội thiếu niên của một câu lạc bộ 
bóng đá. P colt.ish /“kaoltif ad7 giống 
như ngựa non; nghịch ngợm; non nớt. 
colubrine /kaljubrain/ zđj thuộc hoặc 
giống con răn. 

col.um.bine /koplombain/ nø„ cây trong 
vườn có cánh hoa mỏng nhọn. 
col.umn /kopleom/ ạ6 1 cột cao, thường 
tròn và làm bằng đá, hoặc chống đỡ 
phần mái che của một tòa nhà hay 
đứng riêng lễ như một đài kỷ niệm: 
The tempÌe 1s supported by rmasstue coÏ- 
umns: Ngôi đền đuoọc những cột trụ 
khống lô chống đỡ s Nelson's Column 
Is œ f„mous rmmonument in London: Cột 
trụ Nelson là một đài kỷ niêm nổi tiếng 
ở London. 9 vật tạo thành hình giống 
cái cột: a column Oƒ: smobe: một côt khói, 
tức là khói bốc thẳng lên o £he Spưndl 
colưmn: côt xương sống s a colưmun oƑ 
mercury: một cột thủy ngân, thí dụ 
trong một nhiệt kế. 3 Each page oƒ this 
dicHongary has three colưmns oƒ text: 
Mỗi trang của quyến từ điển này có ba 
côt đề mục. 4 một phần của từ báo 
thường đề cập đến một chủ đề riêng 
biệt hoặc do cùng một nhà báo viết ra; 
mục: ¿he ƒœshion, moforing, financtdl, 
etc colưưmnn: mục thời trang, xe máy, tùi 
Chính, U.U. o the correspondence co- 
lumns of "The Times”: mục trao đổi thư 
từ của tờ “Thời báo' s Ï qÌuays read her 
cotưmnn in the locdÌ paper: Tôi thường 
xuyên đọc mục của cô ấy trên tờ báo 
địa phương. 5ð (a) dãy dài xe, tàu nối 
tiếp nhau. (b) toán đông lính, xe tăng, 
v.v. tiến lên phía trước theo những 
hàng ngắn; đội hình hàng dọc. 6 dãy 
số được xếp số này dưới số kia; cột số: 
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œdd up œ long colưmn oƒ fgures: công 
một côt con số dài. 

columnar /ko lamnø/ aở; 1 thuộc hoặc 
đặc trưng bằng những cột; cột, hình 
cột. 2 là hoặc tạo nên bởi những tế 
bào hẹp và cao, nhất ià thuộc biểu mô 
bao gồm những tế bào hình trụ; dạng 
trụ. 

> col.um.nist /kplemnist/ n nhà báo 
người thường viết các bài báo bình luận 
về chính trị, các sự kiện đang xảy ra, 
v.v. cho một tờ báo hoặc tạp chí; người 
chuyên giữ một mục báo: ø polificdi 
columnnnist: Một nhà báo chuyên mục 
chính trị. 

coma /keoma/ n trạng thái ngất lịm, 
thường là kéo dài do bị chấn thương 
nặng hoặc do bệnh tật; sự hôn mê: 
øo tnto a coma: ngất di. s He uuas ïn a 
comag ƒor seuerdalÌ tueebs: Anh ta trong 
trạng thái hôn mê mất uài tuần. 

P co.ma.tose “keumeteus/ œđ7 1 trong 
một trạng thái hôn mê; bất tỉnh; hôn 
mê. 2 buồn ngủ, uể oải, ngủ gà ngủ 
gật; thờ thẫn; lờ phờ: /©eling comatose 
dfter a large medl: cảm thấy uể odi sau 
một bữa chén no nê. 

comb /koom/ w„ 1 [C] (a) mành kim 
loại, nhựa hoặc xương có nhiều răng, 
dùng để chải gọn tóc; cái lược. (b) 
mảnh nhựa hoặc miếng xương nhỏ mà 
phụ nữ cài lên đầu để giữ gọn tóc hoặc 
để trang điểm; cái lược bờm. 2 [C usu 
sing] hành động chải tóc: Your hai 
needs a (good) comb: Cậu phải chót lại 
tóc (cho gon). 3 [C] vật hình dáng giống 
chiếc lược hoặc được dùng như một 
chiếc lược, nhất là một dụng cụ làm 
cho len, bông, v.v. phẳng phiu, gọn 
gàng để đưa vào sản xuất; bàn chải 
len. 4 [C, U] = HONEYCOMB. 5 [C] 
miếng thịt màu đỗ trên đầu một con 
gà hoặc con chim nuôi trong nhà, nhất 
là gà trống; mào (gà, chỉm). 6 (idm) 
with a fine-tooth comb c2 FINEZ 

> comb 0 1 [Tn] dùng lược chải (lên 
tóc) cho gọn hoặc cho vào nếp; chải 
(đầu): Don? forget to comb your hair 
before you go out!: Đừng quên chải đầu 
trước khi anh ra khói nhà nhé! 2 [Tn] 
chuẩn bị (len, bông, v.v.) để đưa vào 
sản xuất bằng cách dùng bàn chải len 
làm cho nó gọn và thẳng; chải len. 3 
[Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (through) sth (for 
sb/sth) ra sức tìm kiếm cái gì; lùng 
sục; lục soát: He cormbed through the 
fes searching for eutdence oƑ fraud: 
Anh ta lục soát các hô sơ để tìm bằng 
chứng của sự gian trá s Police are comb- 
Ing the uuoods ƒor the rmìissing chudren: 
Cảnh sát đang lùng sục khu rùng đế 
tìn hiếm những đúa trẻ mất tích. 4 
(phr v) comb sth out gỡ những nút, 
mớ rối, v.v. hoặc chải (tóc) bằng một 
chiếc lược. comb sth out (of sth) (a) 
dùng lược gỡ (bụi bặm, những mớ tóc 
rối) ra khỏi tóc: She combed the mud 
out oƒ the dogs fur: Cô ta chút gỡ bùn 
ở lông chó. (b) đuổi (người hoặc vật vô 
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dụng) ra khôi một nhóm; thải; thải 
hồi. 

com.bat /kombat/ n [C, U] cuộc chiến 
đấu hoặc giữa hai người, hai quân đội, 
v.v.; trận đánh: armeở unarmed com- 
bat: Cuộc chiến đấu có uũ khí| không 
có Uũ khí o The troops tuere exhausted 
dfter months oƒ fierce combodt: Quên 
lính đã bu kiệt súc sau những tháng 
đánh nhau ác liệt s [attrib] a combdf 
Jacket, mission, zone: một chiếc áo trận, 
nhiêm uụ chiến đấu, uùng chiến. 

P combat 0w  [lp, Tn] ~ 
(against/with) sb/sth (a) chiến đấu 
hoặc đấu tranh chống lại a1⁄cái gì; đọ 
súc với ai: cornbdt the enemy: đánh 
nhau uới địch. (b) cố gắng làm giảm, 
suy yếu hoặc phá hủy cái gì: combœting 
disease, rmflaHon, terrorism: chống 
bênh tật, lạm phút, khủng bố. 
com.batant /kombotenV mm, ad}. 
(người) tham gia chiến đấu trong cuộc 
chiến tranh; chiến binh: In modern 
uars, both combdtants qnd  non-com- 
batants are killed: Trong các cuộc chiến 
tranh hiện đại, cả chiến sĩ lẫn những 
người không phải là chiến sĩ (tức là 
dân thường) đêu bị giết hại. 
com.bat.ive /kombetIv/ œd;j hăng hái 
hoặc sẵn sàng đánh nhau hoặc tranh 
luận; hiếu chiến; thích gây gô: ¡n ơ 
comnbafIue mood: trong một tâm trạng 
sẵn sàng gây gố. com.bat.ively œởdu. 
combe /ku:mb/ „0 = COOMB. 
combinate /kombineit/ u kết hợp. 
com.bina.tiof /kombirneifn/ ø 1 [U] 
kết hợp hoặc phối hợp với nhau giữa 
hai hay nhiều vật hoặc người; tình 
trạng kết hợp hoặc phối hợp với nhau: 
lt is the combindation oƒLutt and polifticdl 
analysts that mabes hs arftcles so regd- 
œble: Chính sự kết hơp trí tuê uà sự 
phân tích chính trị đã làm cho các bài 
báo của anh ta rất dễ đọc s The firm 
IS Luuorbing on g neu product in combi- 
ngtton tuuith seUergÌ oUerseqs pdr£ners: 
Công ty dang sản xuất ra một sản 
phẩm mới có sự phối hợp uới đông 
nghiệp nước ngoài. 2 [C] nhiều vật hoặc 
người kết hợp hoặc phối hợp với nhau; 
hỗn hợp; sự pha trộn: PinÈ ¡s a com- 
binatHon of red and uuhite: Màu hông 
là một sự pha trộn giữa màu đó 0à 
trắng s A combinotion oƒ ƒactors led to 
her decision to resign: Nhiêu yếu tố kết 
hợp lại dã dẫn bà ta đến chỗ quyết 
định tù chúc s The architecture tn the 
toun centre 1s a successfuÌ combination 
o£ old and neu: Công trình biến trúc 
ở trung tâm thành phố là sự phối hợp 
thành công giữa cối cũ Uò cốt mới o 
What an unusual combination oƑ fla- 
Uuours!: Một hỗn hợp mùi uị thật tuyệt 
uời! 3 [C] dãy số hoặc chữ cái dùng để 
mở một ổ khóa chữ. 4 [C] (Brử) xe mô 
tô có thùng bên cạnh gắn vào nó; xe 
mô tô thùng. 5 combinations [pl] 
(formerly) quần áo lót một mảnh che 
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kín khắp thân thể và chân; bộ quần 
áo lót may liền. 

Hcombination lock loại khóa (chẳng 
hạn ở tủ két) chỉ mở được bằng cách 
vặn một bộ số cho đến khi nó hiện ra 
một dãy số hoặc chữ riêng biệt; khóa 
chữ. 

combinative /kombineitiv/, combi- 
natory /-net2rU/ ad; 1 có khuynh 
hướng hoặc có khả năng kết hợp. 2 do 
sự kết hợp tạo nên. 

com.bine_ /kombain/ ø 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (with sth); ~ A and B/ A 
with B (tạo ra) kết hợp hoặc trộn vào 
với nhau để tạo ra một hỗn hợp: Hy- 
drogen and oxygen combinel Hydrogen 
combines tuith oxygen to ƒorm uu0ofer: 
Hydrô uà ô-xy hết hợp uới nhau/ Hydrô 
kết hơp uới ô-xy để tạo thành nước s 
Circumstances haue combined ‡o rutn 
our pÏans ƒor a holiday: Kế hoạch đi 
nghỉ của chúng tôi bị hông do nhiều 
hoàn cảnh kết hợp lại so Combine the 
eggs Luith a littie flour and hedt the mix- 
ture gentiy: Hãy trộn trứng uới một ít 
bột rôi đun nhỏ lúa hỗn hợp đó lên s 
a bitchen qnd dinting-room combined: 
bếp uà phòng ăn kết hợp, túc là một 
phòng dùng cho cả bếp lẫn phòng ăn. 
o Success uuas achieued by the combined 
efforts oƒ the uuhole team: Thống lơi là 
do sự cố gống phối hợp của có đội. 2 
[mn, Tn.pr] ~ A and B/A with B làm 
(hai hoặc nhiều việc) cùng một lúc hoặc 
có (hai hoặc nhiều phẩm chất khác 
nhau) như một đặc tính: combine bust- 
ness uuith pÌeasure: hết hợp công uiệc 
Uớt sự giỏi trí s He cormbines arrogance 
and tncormpetence In his dedglings uuith 
the staff: Ông ta uùa kiêu ngạo uùa bất 
tài trong cách đối xử uới các nhân uiên. 
H combining form (ngôn) hình thái 
của một từ có thể kết hợp được với một 
từ khác hoặc một hình thái kết hợp 
khác để tạo ra một từ mới, thí dụ: An- 
Øio-phuha: Người thân Anh. 
com.bine7 /kombain/ ø 1 nhóm người 
hoặc công ty cùng hoạt động kinh 
doanh; công-bin; xanh-đi-ca. 2 (cũng 
combine harvester) máy nông nghiệp 
vừa gặt vừa đập; máy gặt đập. CÍ 
HARVESTER (HARVEST). 

combust /kom'bast/ 0 đốt, cháy. 
com.bust.ible /kombAstebl/ œđ; 1 có 
thể bắt lửa và cháy một cách dễ dàng; 
dễ cháy; dễ bắt lứa: Petrol is (hughly) 
combustible: Xăng dầu (rất) dễ bắt lúa. 
2 (ñgø) (về người) dễ khích động; bồng 
bột: a combustible temperament: một 
tính khí dễ bị khích động. 

P> com.bust.ible nø (usu p/) chất hoặc 
vật liệu dễ cháy; chất đốt. 
com.bus.tion /komPbastjen/ ø [U] 1 
quá trình cháy; sự cháy; sự đốt cháy. 
2 quá trình hóa học trong đó các chất 
kết hợp với ô-xy trong không khí sinh 
ra nhiệt độ và ánh sáng. 

H combustion chamber khoảng 
không được che kín trong đó diễn ra 
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sự đốt cháy, thí dụ khoảng trống trên 
pít-tông trong một động cơ đốt trong; 
khoang đốt. 

combustor  /kom baAst2/ n khoang (thí 
dụ trong tuabin chạy bằng khí đốt hay 
động cơ phản lực) trong đó xây ra sự 
đốt cháy; buồng đốt, buồng cháy. 
come /kAm/  (pí came /keim/, pp 
come) 1 (a) [L  Ipr, Ip] ~ (to...) 
(from...) di chuyển tới, về phía, vào 
trong v.v. một địa điểm mà người nói 
hoặc người viết đang ở, hoặc đang đề 
cấp đến; đến; tới; đi đến: She came 
into the room and shut the door: Cô ta 
bước uào phòng uà đóng cửa lại s She 
cœơme sỈouuly douun the statirs: Cô ta bước 
xuống câu thang một cách chậm chạp 
o He has come gÌÌ the tuay [from Leeds 
to loob ƒor a Job: Anh ta đã đi khỏi 
thành phố Leeds đến khốp mọi ngủ để 
tìm Utêc so Come dnd U0iSIt us qgain 
soon!: Đến thăm chúng tôi ngay nhé! 
o She comes to tuorỀ Dy bụs: Cô ta ởi 
làm bằng xe buýt s Are you coming ouf 
for a uualb?: Cậu chuẩn bị đi dạo phải 
không? Qur son ¡1s coming home ƒor 
Christnas: Con trai của chúng ta sốp 
uễ nhà dự lễ Giáng sinh s Come here!l: 
Lại đây! c Cách dùng xem AND. c> 
Cách dùng xem VỊISTT. (b) [I, Ipr] ~ 
(to...) đến một địa điểm mà người nói 
hoặc người viết đang ở hoặc đến nơi 
mà anh ta đang nói đến: They came to 
œ riuer: Ho đã tới một con sông so They 
cœơne dt 8 oclocb: Ho đã đến uào lúc 
8 giờ o What tưne uutll you be comaing? 
Cậu sẽ đến uào lúc mấy giờ thế? s Haue 
œny letters come ƒor me?: Có thư nào 
của tôi không? s TUe come to collect my 
boob |come for my boob: Tôi đến để tìm 
quyển sách s Help has come œt last: 
Cuối cùng moi người đã đến giúp s 
Theres a storm coming: Sắp có bão, 
tức là bão đang đến co Spring came late 
this year: Năm nay mùa xuân đến 
muôn os The time has come to act: Đã 
đến lúc hành đông. (€) [I, Ipr] ~ (to 
sth) (with sb) đến để ở bên cạnh ai 
tại một địa điểm riêng biệt hoặc có mặt 
trong một sự kiện: Fue only come ƒor 
an hour: Tôi chỉ mới đến đây được một 
tiếng thôi s Are you coming (to the cín- 
ema) uth us tonight?: Anh sẽ đi (xem 
phim) cùng uới chúng tôi tối nay chứ? 
o Would you libe to come to dịnner next 
kriday?` Td loue to: "Thứ sáu tới cậu 
đến ăn cơn tối đuoc không?" "Tôi rất 
thích thế." s Are you coming to my 
party?: Anh có tói dự liên hoan của tôi 
không? s Who are you coming uuith?: 
Cậu sẽ đến cùng uới di? s Pll be coming 
uuith Keith: Tôi sẽ đến cùng uói Ketth. 
(d) (dùng với phân từ hiện tại) tham 
gia vào hoạt động đã chỉ rõ, nhất là 
một môn thể thao, thường cùng với 
những người khác: Why don?† you corne 
ice-skgting (uith us) tonight?: Tại sao 
anh không đến truot băng (cùng uới 
chúng tôi) tối nay? 2 [TI] đi một quãng 
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đường dài trong (một khoảng cách đã 
chỉ rõ): WeUue come fñfty miles since 
lụnch: Tù sau bữa truu chúng tôi đã 
Uuươt qua 50 dặm đến đây s (fig) Thỉs 
company has come a long tuay tn the 
last fÑiue years: Công ty này đã đi được 
môt quãng đường dài (tức là có rất 
nhiều tiến bộ) frong năm năm qua. 3 
(dùng với một phân từ hiện tại để chỉ 
ra răng a1 cái gì di chuyển theo cách 
đã được chỉ rõ hoặc ai đang làm cái gì 
trong khi di chuyển): He came hurrying 
to see her as soon ơs he heqard she tuqs 
th: Anh ta uôi uã đến thăm chị ấy ngay 
khi đuọc tin chị ấy ốm s The children 
cdme running to meet us: Bọn trẻ chạy 
lạt đón chúng tôi so She came sobbing 
tnto the room: Cô ta uùa bước uàò trong 
phòng uùa khóc thốn thức s Sunlight 
came sfreaming through the t0Indou: 
Ánh nắng chiếu chói lòa qua của số. 
4 [La, Ipr] (không dùng thời tiến hành) 
chiếm một vị trí đặc biệt trong không 
gian hoặc thời gian; xây ra: Eœster 
comes earÌy this year: Lễ phục sinh năm, 
nay đến sớm os She came first in the 
examination: Cô ta chiếm uị trí dầu 
trong kỳ thi, túc là đạt điểm cao nhất 
o 1ø) His fumily comes ftrst: Gia đình 
anh ta là trên hết, tức là điều quan 
trọng nhất trong đời anh s May comes 
betueen April and June: Tháng Năm 
ở giữa Tháng Tư uàò Tháng Sáu s 'A' 
comes before 7B tm the aqÌphabet: Chữ 
A' đứng truóc 'B' trong bảng chữ cúi 
o Her death cưme ds d terrible shoch 
(to us): Cái chết của cô ta là một cú 
sốc khúng khiếp (đối uới chúng tôi s 
Her resignation came qs a surpriseÍ Ïlt 
Cơm as a Surprise tuhen she resigned: 
Sự từ chúc của bà ta xủy ra như một 
sự bất ngời Thật là bất ngờ khi bà ta 
từ chức. 5 [Ũ (không dùng thời tiến 
hành) (về hàng hóa, sản phẩm v.v.) có 
sẵn; có bán: This dress comes in three 
sizes: Bộ quân áo này có ba cỡ s Do 
these shoes come rn bÌack?: Những đôi 
giày này có thứ màu den không? s Netu 
cars don come cheqp: Những xe ô tô 
mới không có thứ rẻ. 6 [La] trỡờ nên; 
tò ra là: My shoe laces hque come un- 
done: Dây giày của tôi không còn dùng 
được nữa o This enueÌlope has corne un- 
stuch: Chiếc phong bì này không bóc 
ra được o The handÌe has come Ìoose: 
Cái quai xách này đã bị long ra rôi s 
l‡† comes cheaper tƒ you buy things tn 
bulb: Nếu anh mua đồ uới bhối lương 
lớn thì sẽ rẻ hơn so Euerything tulÌ come 
right in the end: Mọi uiệc rôi rút cục 
cũng sẽ thu xếp ổn thỏa. T7 [It] đạt đến 
một điểm mà người ta nhận ra, hiểu 
được, tin tưởng v.v. cái gì: She had come 
to see the problem 1n q neu light: Cô 
ta đã nhìn rõ uấn đề dưới một ánh 
sống mới o In time he cdme to loue her: 
Vào lúc anh ta thấy yêu cô ấy s Ï hque 
come to belieue that the ŒGoUerninenfS 
eConomic poÌicy !s rmisgulded: Tôi ởi 
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của chính phủ đã lạc hướng. 8 [It] Hou 


dịd he come to breab his leg?: Làm thế 


nào mà anh ta bị gẫy chân? s Hou do 
you come to be so late?: Làm sao rmmà 
anh đến chậm thế? Cf HOW COME 
(COME 13). 9 [Ln] ~ sth (with sb) 
(mfmi) ứng xử như hay tham dự một 
phần trong cái gì: Don? come the bully 
uith mel: Đừng có mà bắt nạt tôi s 
She tried to come the tnnocent tuith me: 
Cô ta cố làm ra bộ ngây thơ đối uới 
tôi. 10 (nfnj) (dùng trước thành ngữ 
chỉ thời gian) khi tới một thời gian đã 
chỉ rõ: We? haque been married ƒor tuuo 
years come Christnos: Tính đến trước 
lễ Noel là chúng tôi lấy nhau đã được 
hai năm so Come next uueek sheTLÙ hque 
changcd her mìnd: Đến tuần sau cô ta 
sẽ thay đổi ý biến. 11 [I] (infữm)) đạt 
đến sự cực khoái. 12 (dùng với ¿o hoặc 
¿mo + dt trong nhiều thành ngữ để chỉ 
ra răng tình trạng hay điều kiện mà 
đ¿ chỉ định đã đạt được, thí dụ: A¿ /as¿ 
uuinter cưme to an end!: Cuối cùng thì 
mùa đông cũng chấm dứt s The trees 
are coming tnto ledf: Các cây rội cũng 
ra lá; về các thành ngữ tương tự, xem 
các mục từ có các đi; thí dụ come to 
blows ‹+ BLOW). 13 (dm) be as 
clever, stupid, etc as they come 
(inƒnÌ) rất thông minh, ngờ nghệch, 
V.V.. Come again? (infm]) (thường 
dùng để yêu cầu ai nhắc lại cái gì vì 
mình không hiểu hay khó có thể tin 
điều ấy): ?She's an entomologist' Come 
agdin?° An entomologtst — she studies 
insects”: Cô ấy là một nhà nghiên cứu 
sâu bọ! "Nhắc lại xem nào”. "Một nhà 
nghiên cứu sâu bọ — cô ấy nghiên cứu 
Đê côn trùng!. come and go tồn tại 
hay xuất hiện ở một nơi nào trong thời 
gian ngắn rồi không ở đấy nữa hoặc 
ra đi: The pain tin mựy Ìeg comes and 
goes: Chân tôi bị dau rồi lại khôi e Gou- 
ernments come and go but does any- 
thing readlly change?: Các chính phủ 
được thành lập rôi lại đổ (tức là một 
chính phủ khác được thay thế) nhưng 
có gì thực sự thay đối không? come 
easily, naturally, etc to sb (về một 
hoạt động, kỹ năng v.v.) dễ dàng, tự 
nhiên v.v. đối với ai: Acting comes ngtu- 
rally to her: Đóng kịch là điều dễ dàng 
đốt uới cô ta. œome over đỉzzy, faint, 
giddy, ete (mi) bất ngờ cảm thấy 
choáng váng, chóng mặt, lào đảo v.v.: 
I suddenly came ouer (dÌÌ) funnyÍ/ queer 
and had to le doun: Tôi bỗng cảm thấy 
khang khác| chóng mặt uà phái di 
nằm. come to nothing; not come to 
anything hoàn toàn thất bại; không 
có kết quả hữu ích hoặc thành công: 
All her pÏans hque come to nothing: Tốt 
cả mọi bế hoạch của cô ta không ởi 
đến đâu cả os Hou sad that his efforts 
should come to nothing: Thật buôn biết 
bao khi các cố gắng của anh ta hoàn 
toàn thất bại. come to oneself trở lại 
trạng thái bình thường của ai; hồi 
tỉnh; tĩnh trí lại: The shocb made her 
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hesttate ƒor a rmmorment but she quichly 
cưme to herselƒ qgain: Cú sốc làm cô 
ta ngập ngùng một lát nhưng rồi cô 
nhanh chóng tĩnh trí lại. come to that; 
if it comes to that (infm)) (dùng để 
đưa ra cái gì có liên quan và thêm vào 
cái vừa kể đến): He looks just like hịs 
dog — come to that, so does his LUỰCỞ: 
Hến trông giống hệt như con chó của 
hến — thêm nữa, uơ hắn cũng thế! 
come what may dù xảy ra thế nào; 
mặc dù có những khó khăn hay vấn 
đề có thể nảy sinh: He promised to sup- 
port her come uuhat may: Anh ta hứa 
ủng hô cô ấy dù xảy ra thế nào chăng 
nữa. how come (...)? (infni) điều đó 
đã xây ra thế nào? giải thích về cái gì 
thế nào?: Iƒ she spent fiue years In 
Paris, hou corme she can † spedb q tuord 
0£ French?: Nếu chị ấy đã sống 5 năm 
ở Paris, làm sao lại không nói được 
một từ tiếng Pháp? s You uuere an hour 
late this mornting, houU come?: Sáng nay 
anh ta đến chậm một giờ, sao thế? not 
come to much không là, không trỡ 
thành hoặc làm điều gì quan trọng; 
không thành đạt: He?! neuer come fo 
much, he”s too lazy: Hắn sẽ không bao 
giờ thành đạt uì hắn quá lười s I don!t 
thừ,nh her tdea oƒ becoming a Journdlist 
euer came to much: Tôi không nghĩ rằng 
ý tuởng trở thành môt nhà báo của cô 
ta lại có thể thành đạt. to come (dùng 
sau một đ/) trong tương lai: Ïn yegrs 
fo come..: trong những năm sắp tới s 
ƒor some trme to come: trong thời gian 
sếp tới. when it comes to sth/ doïng 
sth: khi đó là một trường hợp, vấn đề 
(phải làm) của cái gì: l7n œs good a 
cook œs she 1s except uuhen t come to 
(mabing) pastry: Tôi cũng là một đầu 
bếp giỏi như cô ta, trừ khi phải nhào 
bôi. Về các thành ngữ khác có come, 
xem các mục từ về các dí; ứ, thí dụ 
come a cropper c> CROPPER; come 
clean c> CLERAN.) 14 (phr v) come 
about (về thuyền buồm) đổi hướng. 
come about (that...) xây ra: Can you 
teÌÙ me houU the qaccident come abouf?: 
Anh có thể nói cho tôi biết tai nạn đã 
xảy ra thế nào? s Hou đid tt come abou£ 
that he bneu tuhere uue tuere?: Làm thế 
nào mà hẳn biết duoc chúng tôi ở đâu? 
come across (cũng come over) (a) 
hiểu hay được thông báo: He spobe for 
q long từne but hìs meaning dịd noi 
redlly come gcross: Hắn nói một thôi 
một hôi nhưng thục sự không (œi) hiểu 
được ý nghĩa lời hắn. (b) tạo ra cảm 
tường về một loại hình đã chỉ rõ; gây 
ấn tượng: She comes  dcross 
uuell (badÌy in interuteus: Cô ta gây ấn 
tương tốt xấu trong cuộc phông uấn so 
He came across as sympdatheticÍq sym- 
pathetic person: Anh ta gây ốn tương 
như một người dáng mến. come 
across sb/sth tình cờ gặp hay thấy 
al/cái gì: Ï came œcross an old school 
friend tn Oxford Street this morning: 
Sóng nay tôi tình cờ gặp môt bạn học 
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cũ ở phố Oxƒford s She cgme acroSS SOme 
old photographs In a drauuer: Cô ta tình 
cờ thấy mấy chiếc ánh cũ trong ngăn 
héo. come across (with sth) (daœ¿ed 
inƒmÌ) đưa cho hay giao (tiền, thông 
tin v.v.): He oues me fñiue pounds buf 
I doubt tƒ heTÌ euer come across (tuth 
1É): Anh ta nơ tôi 5 pao nhưng tôi ngờ 
rằng anh sẽ chẳng bao giờ trủ số tiền 
đó. 

come after sb săn đuổi hoặc theo sau 
al: The farrmer came dfter the Intruders 
uith a búa stick: Người chú trại đuổi 
theo những kê xâm nhập uới một chiếc 
gây lớn. 

come along (a) tới; xuất hiện: When 
the rught opportuntty cormes gÌong, she TÌ 
tabe tt: Khi cơ hội đến đúng lúc, cô ta 
sẽ nắm ngay lấy s 1Ïs she married?? No. 
She sữys she's uuatting ƒor the right man 
to come along”: 'Cô ta lấy chồng rôi à?” 
Không. Cô ta bảo còn dang đợi con 
người mong muốn xuốt hiện. (b) = 
COME ON d. (c) = COME ON e. 
come apart bê gẫy hoặc rơi xuống vỡ 
ra tùng mảnh; tách ra; lìa ra: The 
teapot Just came part in my hands: 
Cái ấm trà từ tay tôi rơi xuống Uỡ ra 
từng mảnh. 

come at sb tấn công ai; xông vào: 
She came dt me tuith a rolling-pin: Chị. 
tq xông uùo tôi Uuới cói trục lăn (trong 
tay). 

come at sth phát hiện (sự kiện, sự 
thật v.v.): The truth ts often dWficult 
to come dt: Sự thật lắm khi khó thấy 
được. 

come around (to sth) = 
ROUND (TO STH). 

come away (from sth) tách khỏi (cái 
gì); đi khỏi; rời xa; bong ra: The pÌas- 
ter had started to come quay ftom the 
uuall: Vữa trút đã bắt đầu bong ra khôi 
tường. come away with sth rời khôi 
nơi nào (với một cảm giác, cam tưởng 
v.V.): We came quay Luith the distinct 
tưmpression that qÌÙ tuas not uuelÌ tuith 
therr marriage: Chúng tôt ra đi Uới cảm 
tướng rõ rệt rằng cuộc hôn nhân của 
ho không suôn sẻ. 

come baek (a) quay lại; trở lại: You 
cœme bacb Uery late tast nịght: Đêm qua 
anh uê nhà rất muộn o The colour ¡s 
coming bạch to her cheebs: Sắc da hông 
hào trở lạt trên đôi má cô ta. (b) lại 
trờ thành phổ biến, thành công hay 
thời trang: Mimishirts œre sứarting to 
come bacÈ: Váy ngắn bắt đầu trở lại 
mốt thời trang. (c) (về một quy tắc, 
luật pháp hay hệ thống) được phục hồi 
hay lại dưa ra áp dụng: Soơme peopie 
uuould libe to see the death pendÌty corme 
bach: Nhiều người muốn thấy tôi tử 
hình được úp dụng lại. come back at 
sb trả lời ai một cách mạnh mẽ hoặc 
tức giận; đáp lại; cãi lại: She cơme 
back at the speaber toith some sharp 
questions: Cô ta đáp lại người diễn 
thuyết bằng môt số câu hỏi sốc bén. 
come back (to sb) nhớ lại: l£'s ai com- 
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Ing bach to me nou: Bây giò thì tôi nhớ 
lạt tất cả s Your French tulÌ soon come 
back: Chẳng bao lâu anh sẽ phục hôi 
được uốn tiếng Pháp của mình. come 
back to sb (on sth) trả lời ai về cái 
gì sau một thời gian: Can Ï come bac 
to you on that one later?: Sau này liêu 
tôi có thể trả lời anh uề uấn đề này 
không? 

come before sb/sth (a) được trình bày 
với al/ cái gì để thảo luận, quyết định 
hay phán xét: The cœse comes beƒore 
the court next uueeb: Vụ kiên được dưa 
ra trước tòa án tuần sau. (b) có tầm 
quan trọng hơn bất kỳ aI/cái gì: Fighứ- 
Ing pouerty and unemployment should 
cơne beƒfore dÌÌ other poÌticaÌ consid- 
erations: Cuộc đấu tranh chống nghèo 
bhổ uà thất nghiệp nên được cor là quan 
trong hơn tất cả các mối quan tâm 
chính trị khác. 

come between sb and sb can thiệp 
vào hoặc làm hại đến mối quan hệ giữa 
hai người; xen vào; đứng giữa: 12s 
not a good tdea to come betuUueen q man 
and hỉis uuƒe: Đó không phải là một ý 
hiến hay khi can thiệp uào công uiệc 
của uơ chồng người ta s I hate anything 
to come betueen us: Tôi ghét bất kỳ điều 
8ì làm hại đến quan hệ giữa hai chúng 
tôi. come between sb and sth ngăn 
cần ai làm điều gì hoặc hưởng cái gì: 
He neuer iets anything come betfueen 
him and hịs eUening pint oƒ beer: Anh 
ta không bao giờ cho phép bất kỳ cúi 
gì ngăn củn uiêc anh ta uống một panh 
bia buổi tối. 

come by sth (a) đạt được cái gì, 
thường là bằng sự cố gắng: kiếm được: 
Jobs are hard to come by these days: 
Dạo này rất khó tìm được Uuiêc lồm s 
I hope that money tuuas honestỦy come 
by: Tôi hy uong rằng đồng tiền được 
hiếm ra một cách lương thiên. (b) nhận 
được cái gì do tình cờ: Hou did you 
come by that scrdtch on your cheeb?: 
Làm sao lại có uết cào trên má của 
cậu thế? 

come down (a) sụp đổ: The ceiling 
cœne doun: Trần nhà đã bị sụp. (b) 
(về mưa, tuyết, v.v.) rơi: The rain came 
doun rn torrents: Mua rơi như trút 
nước. (e) (về máy bay) hạ cánh hoặc 
rơi từ trên trời xuống: We uere ƒorced 
to come doun rn a fteld: Chúng tôi bi 
ép phải hạ cánh xuống một cánh đồng 
oø Tưo oƒ our ftghters cqme douUUn tnstde 
enemy lines: Hai máy bay của chúng 
tôi đã rơi uào phòng tuyến của dịch. 
(đ) (về giá cả, nhiệt độ v.v.) hạ thấp 
hơn; tụt xuống: The price oƒ petrol is 
coming douun Í petroÌ 1s coming doun th 
price: Giá xăng dâu dang giảm/ Xăng 
dầu đang họ giá. come down (from...) 
(Bri) ra trường sau khi học xong (nhất 
là trường Oxford hoặc Cambridge): 
When did you come doun (ƒ£<om O- 
ƒord)?: Cậu tốt nghiệp (trường O+xƒord) 
năm xào? come down (from...) (to...) 
di chuyển từ nơi này đến nơi khác, đặc 
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biệt là từ miền bắc nước Anh đến Lon- 
don, hoặc từ một thành phố hay một 
thị trấn đến một vùng nhỏ hơn: We 
hope to corme douun to London next Lueek: 
Chúng tôi hy uong sẽ chuyển đến Lon- 
don tuần sau s TheyUe recentÌy come 
douun ffom London to ue tn the utlage: 
Họ mới chuyển từ London uề sống ở 
làng quê. come down on sb (nƒữnÌ) 
(a) phê phán ai kịch liệt; khiến trách 
ai: Donw‡ come doun too hard on her: 
Đừng phê phán cô ấy gay gốt qud thế. 
(Œb) phạt ai, mắng ai: The courfs qre 
coming doun. hequtly on young offend- 
ers: Tòa ứn sẽ xứ phạt nặng những tôi 
phạm trẻ. come down on sb for sth 
(infml) yêu cầu ai (đưa tiền hoặc trả 
tiền): His creditors came doun on hừn 
ƒor prompt payment 0ƒ hts btÌÌs: Những 
chủ nơ yêu cầu anh ta trẻ tiền ngay 
các hóa đơn. 

come down to sb được truyền từ thế 
hệ này sang thế hệ khác: sứories that 
came douun to us from our ƒorefathers: 
những câu chuyên đuoc truyền từ đời 
ông cha lại cho chúng ta. come down 
to sth/doïng sth (n/mnj) bị buộc phải 
làm điều gì do sự nghèo khổ mà bình 
thường thì không bao giờ làm; bị suy 
yếu đi thành cái gì; hạ mình: He had 
come douun to begging: Anh ta đã buộc 
phải hạ mình di ăn xin. come down 
to sth (a) xuống tới (một điểm đã được 
chỉ rõ): Her haíữ comes doun to her 
tugist: Tóc cô ta rủ xuống tới thốt lưng. 
(b) có thể tóm lại thành cái gì; là một 
vấn đề của cái gì; chung qui: ] cormes 
douun to tuuo choices: you either prOUe 
our uuorb, or you leque: Tóm lại có hơi 
cách lụa chọn: hoặc là anh cải tiến công 
Uiệc hoặc là anh thôi uiệc s The tuhoÌe 
dispute cormes đouU0n to a pouer struggle 
betuUueen manggerment and trade unions: 
Toàn bộ cuộc tranh luận chung qui lại 
là một cuộc đấu tranh giành quyền lục 
giữa ban giám đốc 0à các nghiệp đoàn. 
come down with sth trở nên ốm yếu 
vì (một căn bệnh): Ï came doun. uith 
fữu and uuas undabie to go to uuork: Tôi 
bị cúm uà không thể di làm duọc. 
come forward trình diện; xung 
phong; đứng ra: come ƒoruodard uth 
heip, unƒormoation, money: đứng ra guáp 
đỡ, cung cấp thông tin, dua tiền s police 
haque asbed uutfnesses 0ƒ the acctdent to 
come foruard: Cảnh sút đã yêu cầu các 
nhân chứng cúa uụ tai nạn ra trình 
diện. 

come from... (không dùng với các thì 
tiếp diễn) nơi sinh ra hoặc cư trú: She 
comes from London: Cô ta là người Lon- 
don o Where do you come from?: Anh 
(là) người ở đâu? 

come from../sth là sản phẩm của 
(một nơi nào hoặc của một cái gì): Much 
OỆ the butter eqten In kngland cormes 
fom Neu Zealand: Phần lớn lượng bơ 
Hêu thụ ở Anh là được sản xuất tại 
Nuu Di-lân s Milb comes from cous and 
øodt£s: Sữa được lấy từ bò cái uà dê. 
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come from sth (cũng come of sth) 
bắt nguồn từ cái gì; xuất thân từ: She 
comes from œa long line oƑ gctresses: Cô 
ta xuất thân tù một dòng ho các nữ 
nghệ sĩ come from doing sth = 
COME OF STH/ DOING STH. 

come in (a) (về thủy triều) tràn vào 
đất liền; dâng lên: The tide uas coming 
In fust: Thủy triều đang dâng nhanh. 
(Œb) về đích theo một thứ hạng riêng 
trong cuộc đua: Whịch horse cœme rn 
first?: Con ngựa nào uề nhất? (e) (về 
vận động viên bóng chày) chạy tới gôn 
vào lúc bắt đầu lượt chơi của người 
nào: Who's coming in next?: Đến lượt 
gi đây. (d) trở thành thời trang: Long 
hatr ƒor men came 1n tn the sixHes: Đàn 
ông để tóc đài là mốt của những năm 
sốu mươi. (e) trờ nên sẵn, đồi dào (vào 
một thời điểm riêng trong năm): Eng- 
lish strauuberries usudlly come tn rn late 
June: Dâu tây ớ Anh thuòng dôi dào 
Uuèo cuối thúng Su. (Ð được bầu; 
trúng cử: The socialists came in dt the 
last electlon: Những đóng uiên đẳng xã 
hội trúng cử trong lần bầu cuối cùng. 
(ø) được nhận về như là thu nhập; thu 
về: She has a thousand pounds a 
month coming tn from her tnUuestments: 
Cô ta thu uề một ngàn pao một tháng 
từ các khoản đầu tư. (h) có nhiệm vụ 
để đóng góp cái gì; tham gia: ï under- 
sứand the pÌan perfectly, but Ï can† see 
uhere I come in: Tôi hoàn toàn hiểu 
hế hoạch nhưng không biết mình phải 
tham gia uào đâu. (ï) (về tin tức, một 
báo cáo, v.v.) được nhận qua một đài 
truyền hình, văn phòng của một tờ báo, 
v.v.; truyền đến: Neus ¡s coming in 
oŸ.q sertous tratn crash rn Scotland: 
Tin túc dang được truyền đến uê một 
uụ đâm tàu nghiêm trong ở Xcot-Ìen. 
(j) góp phần vào một cuộc tranh luận; 
tham gia ý kiến: Wouid you like to 
come 1n dt this potnt, Prưne Minister?: 
Thuua Thủ tướng, ngài có muốn tham 
gia ý kiến uào điểm này không ạ? come 
in for sth là mục tiêu của cái gì; lôi 
cuốn cái gì; nhận cái gì: The Gouern- 
menfs economic poÏicies hqUe€ Come€ tn 
for mụch crittcism tn the neUUSDGD€TS: 
Chính sách khinh tế của chính phủ là 
mục tiêu của bao lời chỉ trích trên báo 
chí. come ỉn on sth có một phần hoặc 
tham gia cái gì; gia nhập cái gì: Ïƒ you 
tuant to come rn on the scheme, you 
must decide nou: Nếu anh muốn tham 
gia uào kế hoạch, anh phải quyết định 
ngay bây giờ. come ?ïn with sb (inữnÌ) 
liên kết ai vào một kế hoạch, việc mạo 
hiểm, v.v.. 

come into sth được hưởng thừa kế 
cái gì: She came tnto a ƒortune tuhen 
her uncle died: Cô ta được hưởng thùa 
kế một gia tài khi ông chú mốt. 
come o£ sth = COME FROM STH. 
come of sth/doing sth (cũng come 
from doing sth) là kết quả của cái 
gì; do cái gì mà ra: He promised fo 
heÌp, but I dont th,nh anything tui 
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coơme 0ƒ tt: Anh ta húa guúp đỡ, nhưng 
tôi không nghĩ là điều đó đem lại cới 
gì o Thịs 1s that comes 0ƒ betng ouer- 
confident: Đó là hết quủd của sự cả tin 
o NÑo harm can come 0ƒ trytng: Không 
có thiệt hại nòo do sự cố gắng gây ra 
cỏ. 

come off (a) có thể bị dời chỗ; bong 
ra; rời ra: ?Does this knob come oƒƒ?” 
XNọ, t£S fixed on permanently” "Liêu nút 
bấm này có rơi ra không? Không, nó 
đã được đóng chắc" s These stqins tuon'† 
come off, Im affaid: Tôi e rằng những 
uết bẩn này sẽ không mất đi. (b) (infnl) 
diễn ra, xây ra: When's the uedding 
coming oƒff?: Khi nào tổ chúc lễ cưới? s 
Di d your proposed trip to Rome euer 
come oƒf?: Liêu chuyến dự định đi Rôm 
của anh có bao giờ tổ chúc được không? 
(e) (in/mi) (về một dự định, kế hoạch, 
v.v.) đạt thắng lợi; có hiệu quả hay kết 
quả mong muốn; được thực hiện: Her 
qftempt to break the tuuorid record 
nearly came of†: Sự cố gắng phú kỷ lục 
thế giới của cô ta suýt đạt được so The 
lim doesnT†t quite come oƒff: Bộ phưn 
hoàn toàn không thành công. (d) 
(inˆữm)) (theo sau bằng một phứ) ởờ vào 
tình trạng; vượt lên: He œÏudœys cornes 
oƒf badly in fights: Nó luôn luôn 0uof 
qua khôi hiểm nguy trong chiến đấu s 
Who came oƒƑ best in the debote?: Ai 
nổi nhất trong cuộc tranh luận. come 
off (sth) (a) rơi xuống từ cái gì: come 
OfƑ one”s bicycle, horse, etc: ngã xe đạp, 
ngựa, U.U.. (b) bị tách ra hoặc rơi ra 
khỏi cái gì; rời ra; bật ra: When 1 tried 
tO Ht the Jug, the handle came oƒfƒf (m 
my hand): Khi tôi cố nâng chiếc bình 
lên, quai bình rời ra (trong tay tôi) s 
Lipstic often comes öfƒ on tuine gÌasSẲ6S: 
Son bôi môi (khi uống) thường thôi ra 
trong cốc rươu 0uang s A button hqs come 
oƒf my coqdt: Môt chiếc cúc đã tuột khỏi 
áo tôi. come off it (infmj) (dùng ở thể 
mệnh lệnh để bảo ai thôi nói những 
điều suy nghĩ hoặc hiểu biết sai): Come 
OƒƑf it! England don? haue a chance oƑ 
tuuinning the mafch: Thôi dị! Nuớóc Anh 
đâu có dịp may để thắng trong trận 
đấu. come off sth (về một số tiền) rút 
bớt xuống (một giá); giảm: Tue heard 
that ten pence a gơdÌÏon 1s coming oƒƑf 
the price oƒỆ petrol: Tôi nghe nói là guá 
xăng đã giảm ởi mười xu một galông. 
come on (a) (về một diễn viên) bước 
ra sân khấu. (b) (về một vận động viên) 
nhập vào đội với tư cách người thay 
thế trong trận đấu; vào thay: Robson 
came on tn pÌace 0ƒ Witkins ten minutes 
before the end oƒ the game: Fobson uào 
thay chỗ Wilkins mười phút trước khi 
trận đấu kết thúc. (e) (về một cầu thủ 
cricket) bắt đầu chơi bóng gỗ: Bothzm 
cưme on to boulÌ after lụunch: Botham 
bết đầu chơi bóng gỗ sau bữa trua. (đ) 
(cũng come along): tiến bộ; lớn lên; 
được cải thiện: The garden ¡s coming 
on miceljy: Khu uườn dang đuoc sửa 
sơng đep đẽ s Her baby 1s coming on 
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uuell: Con cô ta đang lớn nhanh s Hs 
kFrench has come on da Ìot suince he Joined 
the conuersafIon cÏass: Từ khi nó theo 
lớp hôi thoại, tiếng Pháp của nó tiến 
bô nhiều. (e) (cũng come along) (dùng 
ờ thể mệnh lệnh để động viên ai làm 
việc gì, nhất là để thúc giục; nỗ lực 
hoặc cố gắng hơn); đi đi; cố lên: Come 
on, WeTl late for the theqtre: Đi dị, khéo 
không chúng ta bị chậm giờ xem kịch 
o Come dÌong nou, someone rmust 
bnoun the ansuer: Đi ngay ởi, di đó 
hắn phải biết câu trá lời. (Ð bắt đầu: 
I thưk Ï hque a cold coming on: Tôi 
cho là tôi bắt đầu bị cảm lạnh se The 
ratn came onÍ Ïl† came on to rain: Mua 
bắt đầu rơi| Trời bắt đầu mua so TS 
getting colder: tuinter 1s coming on: Trời 
lạnh dân: mùa đông đang bắt đâu. (g) 
(về một phim, một vở kịch, v.v.) được 
chiếu hay trình diễn: Theres œa neu 
pÏay coming on dt the locdl theqtre next 
ueek: Có một uở kịch mới sẽ diễn ở 
nhà hút địa phương tuân tới. come 
orn/upon sb/sth (n) gặp hay tìm thấy 
al⁄ cái gì do tình cờ: Ï cqme upon œ 
group oƒ children pÌaytng tn the street: 
Tôi tình cờ gặp một nhóm trẻ em dang 
chơi trên đường phố. 

come out (a) ngừng làm việc; đình 
công: The miners haue come out (on 
stribhe): Những người thơ mô đã ngừng 
làm uiệc (để bãi công). (b) (về một cô 
gái trẻ) được giới thiệu chính thúc với 
xã hội thượng lưu: Èiona came out last 
seœson: Fiong ra mắt giói thương lưu 
thời gian Uuùau qua so a coming-out bdaÌÌ: 
Một trái bóng mở màn. (©) (về mặt trời, 
mặt trăng hay sao) xuất hiện; lộ ra: 
The rain stopped and the sun came out: 
Mưa đã tạnh uà mặt trời ló ra. (đ) (về 
hoa, v.v.) bắt đầu mọc; xuất hiện; ra 
hoa: The crocuses cơme out late this 
year because oƒ the cold uueqther: Năm 
nay nghệ tây ra hoa chậm 0ì thời tiết 
lanh. (e) được sản xuất hay xuất bản: 
When is her neu nouel coming out: Khi 
nào cuốn truyên mới cúa cô ấy được 
xuất bản? (Ð (về tin tức, sự thật v.v.) 
được biết đến; được nói ra hoặc để lộ 
ra: The full story came out dt the tridl: 
Toàn bộ câu chuyên đưoc bể ra tại 
phiên tòa. o l† came out that hetd been 
teling a pack o0 hes: Sự uitêc lô ra là 
nó đã nói nhiều điều dõi trá. (g) (về 
phim ảnh) rửa ảnh; hiện hình: Óưz 
holiday photos didn'† come out: Các ảnh 
ngày nghÝ của chúng ta rủa không hiện 
hình, túc là do phim hồng. (h) lộ ra 
hoặc hiện ra rõ ràng: The bride cornes 
ow£ uuelÌ in the photograps: Cô dâu hiện 
ra rất dep trong ảnh o His grrogance 
Ccomes out In euery speech he rmabes: 
Tính tự kiêu biểu lô rõ trong mỗi lời 
nói của anh ta s Her best quaÌiHies come 
out in a crisis: Những phẩm chất tốt 
nhất của cô ta hiên rõ trong một cơn 
khủng hoảng s The megning 0o. the 
poem doesnt really come out In hs tn- 
terpretaton: ŸY nghĩa bài thơ không 
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thục sự thể hiện trong lòi giải thích 
của anh ấy. (Ì) (về từ ngữ, lời nói, v.v.) 
được nói ra: ÄÍy s¿qterment didnt come 
out quite as l had intended: Bài phút 
biểu của tôi không được nói ra hoàn 
toàn như ý tôi đã định, túc là có ý 
nghĩa khác điều định nói. (j) (về một 
bài toán, một vấn đề) được giải: Ï can 
mahe this equafton corme out: Tôi không 
thể giải được phương trình này. (K) 
tuyên bố công khai rằng mình là người 
đồng tính luyến ái: She%s been much 
happiter since she came out: Cô ta tô ra 


Uuui sướng hơn nhiều từ khi tuyên bố 


công khai mình là đông tính luyến đi. 
(D có một vị trí định rõ trong một cuộc 
sát hạch, một kỳ thi, v.v.; đỗ thứ mấy: 
She came out first In the exqrnindtion: 
Cô ta dỗ đầu trong bỳ thi. come out 
(of sth) (a) (về một vật) được rời đi 
từ một chỗ đã cố định; rời ra: The l¿ttle 
øtrFs tooth came out tuhen she bit tnio 
the Gpple: Răng cô bé rời ra khi nó cắn 
quỏ táo o Ì can get this creu to come 
ou£ oƒ the udll: Tôi không thể nào rút 
chiếc đính uít này ra khỏi tường. (bì) 
(về một vết bẩn, đốm màu, v.v.) bị tẩy 
bỏ khôi cái gì bằng rửa, giặt sạch; phai: 
These tmÈ stains uuon f come out (0Ÿ ruy 
dress): Những uết mực này sẽ không 
tẩy sạch được (khỏi quần đo tôi s WHI 
the colour come out tƒ the maferidl 1s 
uuashed?: Liêu màu có phai khi giặt uỏi 
bhông? come out against sth nói công 
khai là mình chống lại cái gì; phản 
đối: In her speech, the Minister came 
out against any change to the exisling 
lau: Trong diễn uăn, bà bô trưởng phản 
đốt mọi thay dối trong pháp luật hiện 
hành. come out at sth lên tới một 
tổng số hoặc chi phí rõ ràng: The tofai 
cost comes out dt £500: Tổng chị phí 
lên tớt 500 pao. come out in sth bị 
phủ một, „ phần bởi (nốt mẩn, mụn nhọt, 
V.V.); nổi lên: Ho¿ theqther mabes her 
cơmne out tn a rash: Trời nóng làm cô 
ta bị phái ban. come out with sth 
nói cái gì; bày tô cái gì; phát biếu: 
He came out uuith a stream oƒƑ abuse: 
Hắn ta tuôn ra hàng trùng lời xÈ 0đ o 
he somettmes comes out Luith the most 
extraordinary remarks: Cô ta đôi bhi 
phát biểu những nhận xét bỳ dị nhất. 
come over = COME ACROSS. come 
over (to...) = COME ROUND (TO...) 
come over (to...) (from...) di chuyển 
từ nơi này (thường ở xa) đến nơi khác: 
Why don? you come ouer to Engiand 
for a hohiday?: Sao ông không đến nước 
Anh để nghỉ hè? s Her grandparenis 
came ouer from lreland during the fam- 
ine: Trong lúc đói kém, ông bà cô ta 
đã từ Ai-len chuyến đến (thí dụ Hoa 
Kỳ). come over sb (về một cảm xúc) 
chạm đến ai; trùm lên; xâm chiếm: 
A ft oƑ (1227 TDPBS cơmne ouer her: Một 
cơn choáng Uuáng xâm chiếm cô ta s I 
can† thinh that camne ouer me: Tôi 
không nghĩ ra, điều gì đã choán con 
người tôi, tức là tôi không biết điều gì 
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làm cho tôi cư xử như vậy. come over 
(to sth) thay đối từ một phe, ý kiến, 
v.v. này sang bên kia; theo phe: She 
LuiÌÏ neuer come ouer to our side: Cô ấy 
sẽ không bao giờ theo phe chúng ta. 

come round (a) đến bằng một con 
đường dài hơn bình thường; đi vòng: 
The road uuas bÌocbed so uue had to come 
round by the fields: Con đường đã bị 
chặn lạt nên chúng tôi phải đi 0uòng 
qua cánh dông. (b) (về một sự kiện 
đúng kỳ) đến trở lại: Christmas seems 
fO come round quicber euery year: Lễ 
giáng sinh dường như mỗi năm trở lại 
nhanh hơn. (©e) (cũng come to) tỉnh 
lại, nhất là sau khi bị ngất: Pour some 
udter on his fuce — heÏÌ soon come 
round: Vấy ít nước uào mặt, anh ta sẽ 
tính lại ngay so VYour husband hasnt 
yet come round dfter the anqesthefic: 
Chông chị chua tính sau khi gây mê. 
(đ) (mm) trở lại vui về sau khi buồn 
bã: Don? scold the boy; he lÌ come round 
in time: Đừng mắng thằng bé, nó lại 
UuLI ngqy mà. come round (to...) (cũng 
come over (to...) thăm ai hay chỗ nào 
(thường trong cùng thị xã, thành phố, 


v.v.) tạt lại chơi: W*hy don you come 


round (to my flat) this euening? Sao anh 
không tạt lại (nhà tôi) chơi tối nay? s 
Do come round and see us some từne: 
Thính thoảng tạt lại thăm chúng tôi 
nhé. come round (to sth) (cũng come 
around (to sth) làm thay đổi ý kiến 
hay quan điểm của ai: She uuiÌ neuer 
come round (fo our uuay 0ƒ thưnhĩng): 
Cô ta sẽ không bao giờ thay đối ý biến 
(theo cách nghĩ của chúng t‡a). come 
round to sth/ doing sth (n/mj) làm 
việc gì sau đợt trì hoãn dài; cuối cùng; 
quay lại: !¿ uas seuerdl uueehs beƒfore 
l ecuentudlly came round to ansuering 
her letter: lút cục phải mấy tuân sau 
tôi mới trỏ lời thư cô ấy đuọc. 

come through (về tin tức, một thông 
điệp) đến qua điện thoại, đài, v.v., hoặc 
qua những kênh chính thúc; phát ra; 
công bố: AÁ message ¡s just coming 
through: một thông báo uùa mới phát 
ra so Your posing has Just come 
through: youTre going to Hong Kong: 
Việc bổ nhiêm anh uùa công bố, thì 
anh di Hồng Kông. 

come through (sth) bình phục sau 
một cơn bệnh nặng hoặc tránh được 
một sự tốn thương nặng nề; sống qua 
(cái gì); thoát; qua khỏi: He%s Uery tử 
but doctors expect hưm to come through: 
Nó ốm năng nhưng các bác sĩ cho rằng 
nó sẽ qua khôi s With sụch q tueab heart 
she tuas lụchy to come through (the op- 


erotion): Với một quả từn yếu như thế 


cô ta may mà qua được (ca mổ) s She 
cưmne through tuithout euen œ scrofch: 
Cô ta thoát không chút sây da, tức là 
không bị tổn thương trong tai nạn o 
He has come through tuo uorld uars: 
Ông ta đã sống qua được hai cuộc thế 
chiến. 


come 


come to (a) = COME ROUND. (b) (về 
tàu thuyền) dừng lại: The police launch 
hoailed to us to come to: Chiếc xuông 
cảnh sát hô chúng tôi dừng lại. come 
to sb (that...) (về một ý nghĩ) xây đến 
với al: The idea came to hm tn hịs 
bath: Ý tuởng đến uới anh ta trong khi 
tắm so I† suddenly came to her that she 
had been turong dÌÌ qÌong: Cô ấy chơt 
nảy ra ý nghĩ là mình đã sai ngœy từ 
đầu. come to sth (a) lên tới cái gì; 
ngang bằng cái gì: The b1 came to #30: 
hóa đơn lên tới 30 pao o Ì neuer expected 
those ƒeU tterms to come to so mụch: Tôi 
không bao giò nghĩ là một uài khoản 
ấy lại lên tới nhiều đến như uậy. (b) 
(nhất là dùng £h¡s, that hoặc uha£ làm 
bổ ngữ) đi đến một tình huống đặc biệt 
(thường là xấu) hoặc tình trạng của 
công việc: The doctors uuiÌÙÙH operdfe 1ƒ tt 
DrOU€S necessqry — buÝ tt may not come 
to that: Các bác sĩ sẽ mổ nếu cần nhưng 
có lẽ chưa đến nỗi phải thế so *There's 
been another terrortst bomb attacb.' 'Tte- 
ly? I doni† knou uuhat the tuuorÌd is 
coming to`* Đã xảy ra một cuộc tấn công 
khủng bố khác bằng bom. "Thật à? Tôi 
không biết thế giới này dang di đến 
đâu' os Things hque come to sụch œ state 
in the company that he thinhing oƑ 
restgning: Công uiêc trong công ty đã 
tới tình trạng làm ông ấy đang nghĩ 
đết: uiêc từ chúc s Whod hque throught 
thìngs uuould come to this?: At đã nghĩ 
là công uiệc có thể đến thế, tức là trờ 
nên xấu hay khó chịu đến vậy? come 
to sb (from sb) (về tiền nong, của cải, 
v.v.) được cho hay để lại cho ai như 
tài sản thừa kế: The farm cưme to hừn 
on his ƒaqthers deqath: Anh ta được 
hướng thùa kế trang trại sau cúi chết 
của ông bố s He has a lot oƑ money 
coming to hưừn tuhen hs uncÌe dies: Anh 
ấy có nhiều tiền thùu kế khi ông chú 
mất đi. 

come under sth (a) được xếp vào một 
loại nào đó; nằm trong loại: Whoat 
heading does this come under?: Điều 
đó được xếp uào đề mục nào đây? (b) 
làm đích cho cái gì; rơi vào: We came 
under hequy enemy fire: Chúng ta đã 
rơi uào hóa lực hạng năng của dịch. 
come up (a) (về cây cối) xuất hiện trên 
mặt đất; mọc: The snoudrops are just 
beginning to come up: Cây hoa tuyết 
uùa mới bắt đầu mọc. (b) (về mặt trời) 
mọc lên: We uuafched the sun come up: 
Chúng tôi đã ngốm mặt trời mọc. (€) 
(về binh lính, đồ tiếp tế, v.v.) được 
chuyển đến mặt trận. (đ) xảy ra, xuất 
hiện: We 1Ì let you knouu 1ƒ dny Ugcgncies 
come up: Chúng tôi sẽ cho anh hay nếu 
có môt chỗ nào khuyết s Ïm afaid 
something urgent has come up; Ì tuon 
be abÌe to see you tonight: Tôi e rằng 
có điều gì khẩn cấp đã xảy ra, tôi sẽ 
không thể gặp anh tối nay. (e) được 
nói đến hoặc bàn cãi; nêu lên; được 
đặt ra: The subJect cqme uD in COnUer- 
sotHon: Đề tài được đưa rd trong cuộc 


co.median 


hột đàm so The questton 1s bound to 
come up dt the meeting: Vấn đề đuoc 
nêu lên trong cuộc họp. (Ð bị xét xử 
trong một phiên tòa: Her diuorce case 
comes up next month: Vụ ly dị của cô 
ấy sẽ được xứ uào tháng sau. (g) (về 
một vé số, con số v.v.) được số; trúng 
số: My number cœme up and Ï uon 
#100: Số của tôi trúng uà tôi đã được 
100 pao. come up (to...) (ri) bắt đầu 
học ở một trường đại học (nhất là ở 
trường Oxford hoặc Cambridge): She 
cưme up (to Oxƒord) in 1982: Cô ấy uào 
trường dạt học (Oxford) năm 1962. 
come up (to...) (from...) đến một chỗ 
từ một chỗ khác, nhất là từ một địa 
phương nhỏ hơn đến London hoặc từ 
phía Nam lên phía Bắc nước Anh; lên; 
tới; đến: She offen comes up to London 
œt Lueekends: Cô ấy thường lên London 
(thí dụ từ Oxford) nghÝ cuối tuân s Why 
don † you come up to Scotland ƒor a ƒeU 
days?: Sao anh không lên Scotlen (nghÐ 
ít ngày? come up against sb/sth đối 
mặt hoặc chống đối aU/ cái gì: We expect 
fO come up œgqinst a iot 0Ÿ 0DpOStfton 
to the scheme: Chúng tôi nghĩ sẽ gặp 
phải nhiều ý biến phản đối kế hoạch 
này. come up for sth được coIi là người 
xin việc hay ứng cử viên vào việc gì; 
ứng cứ: She comes up for re-elecHon 
next year: Cô ấy ứng cử uèo cuộc bầu 
lạt năm sau. come up to sth (a) lên 
cao tới (một điểm định rõ): The uudter 
cưmne up to my neck: Nước lên cœo tớt 
cổ tôi. (b) đạt (một mức hay trình độ 
chấp nhận được): His performance 
didn†t redlly come up to hs usuai hình 
standard: Màn biểu diễn không thực 
sự đạt được trình đô cao thông thường 
của anh ấy s Their holidoy in France 
didn†t come up to expectations: Ngày 
nghỉ ở Phúp của họ đã không đạt 
những điều mong muốn. come up 
with sth tìm thấy hay xảy ra (một 
câu trả lời, một giải pháp, v.v.); xảy 
ra: She came up uuith a neu tdeg ƒor 
Increasing sales: Cô ấy nảy ra một ý 
nghĩ mới dể tăng thêm uiệc bán ra. 
come upon sb/sth = COME ON 
SB/STH. 

come with u xây đến hoặc xuất hiện 
như một sự kèm theo tự nhiên; đến 
cùng với, xuất hiện cùng với: The 
tncrease In trafic that cormes UUth neUU 
roads: Sự tăng lên của xe cô đi lại xuất 
hiện cùng uới những con đường mới. 
> come ¡z¿er/ (dùng để khuyến khích 
ai nhận rõ thấy hay biết lẽ phải, hoặc 
khiển trách nhẹ ai): Óh cơme (nou), 
things arent as bad as you say: Q bây 
giờ đến ởi, sự uiệc không đến nỗi xấu 
như anh nói đâu s Come, come, Miss 
dones, be careful uuhat you say: Này, 
này, cô Jôn, hãy coi chùng điều cô nói. 
come-at-able /kam'œtebl/ ad/ có thể 
đến được, có thể với tới được. 

H come-back n0 1 trở lại một địa vị 
(thành công) trước đây: ơn œgeing Dop 
siar tryrng to makeÍ stage a come-back: 
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^ ^* _. zZ rđ‹ ^Z 
một ngôi sao nhạc pốp có tuổi dang cố 


quay trở lại địa 0t trước đây. 2 (mfmlÌ) 
trà lời hay bê lại một nhận xét phê 
phán hay thù nghịch; đáp lại. 3 cách 
để đạt được sự đền bù hay khôi phục: 
lƒ you Te not Insured and you get bur- 
gied, you hque no come-bocb: Nếu anh 
không duoc bảo hiểm mà lại bị mất 
trộm, anh không được đền bù. 
come-down ø (usu sing) (mfmi) mất 
đi sự quan trọng hay địa vị xã hội; sa 
sút; suy vị: Hauing to uuork ds ga clerb 
is a bit of a come-douun dffer runnting 
hịs oun. business: Phút giữ thêm chân 
thư hý là một chút sa sút trong kunh 
doanh của anh ta. 

come-hither zđ;? [attrib] (dateởd, rnfmÌ) 
ve vãn, mời chào; tán tỉnh: ø cơmne- 
hither loob, smiÌe, etc: một cát nhìn, 
nụ CƯỜI, U.U. tắn tỉnh. 

come-on ø (usu sing) (nmƒfữnÌ) điệu bộ, 
sự lưu ý v.v. chứng tô ai đó (nhất là 
đàn bà) đang có thu hút ai về tình dục; 
sự quyến rõ: She gaue him the come- 
on: Cô ấy quyến rũ anh tơ. 
co.median /komi:dion/ nọ 1 em co.- 
medi.enne /kemi:dien/) (a) người làm 
trò. kể chuyện vui, điễn kịch khôi hài 
ngắn, v.V, để làm vui cho một nhóm 
khán giả. (b) nam hay nữ diễn viên 
diễn những vai hài; diễn viên hài. 2 
người luôn luôn cư xử một cách khôi 
hài; người hài hước. 

comedic /kami:dik/ zở;j 1 (thuộc) hài 
kịch. 2 ỨS hài hước, khôi hài, tức cười. 
com.edy /kpmed1/ ø 1 (a) [C] vỡ kịch 
hoặc bộ phim giải trí hoặc vui cười - 
thường kết thúc vui vẻ; hài kịch; 
phim hài. (b) [U] kịch hay phim thuộc 
kiểu đó: Ï prefer comedy to tragedy: Tôi 
thích hùi kịch hơn bú kịch. Cf TRAC- 
EDY. 2 [Ul] về gây cười của cái gì; tính 
hài hước: He dtidn apprectdte the com- 
edy 0ƒ the situation: Anh ta không đánh 
giá đúng tấn hài bịch của tình huống 
o The sỈapstick comedy oƒ sient fÌms: 
Trò hề tếu uui nhộn của phữn câm. 
H comedy of manners hài kịch miêu 
tả một cách châm biếm đời sống xã 
hội. 

comely /kAml// (-iller, Hest) (dated or 
ml) (nhất là về phụ nữ) đẹp; có sức 
quyến rũ; dễ thương. > come.li.nesss 
n TÙI. 

comer /kAmo(r)/ n 1 người đến (nhất 
là dùng trong những thành ngữ đã chỉ 
rõ): The race 1s open to gÌÌ comers: Cuộc 
dua mở rộng cho moi người đến dự, 
tức là bất kỳ người nào cũng được tham 
gia cuộc đua co Lœ(e-cormers uulÌ not be 
alloued in: Những người đến chậm sẽ 
không được phép uào. 2 (rfml esp S) 
người có thể thành đạt; người nhiều 
triển vọng. 

com.est.ibles  /ka mestoblz⁄ n [pl] nử) 
đồ ăn được; thức ăn. 

comet /komit/ n vật thể chuyển động 
quanh mặt trời và giống như một ngôi 


com.fort.able 


sao sáng có một cái đuôi dài, kém sáng 
hơn; sao chổi. 

come-uppance /kAm'Apons/ nú (inƒmi) 
đáng trùng phạt; sự báo thù (nhất là 
dùng trong thành ngữ đã chỉ rõ): gef 
ones come-uppance: nhận sự trùng 
phạt của di. 

comfit /kAmfñt/ n loại kẹo gồm một 
quả hạch, hoặc hạt (như hạt carum), 
miếng quả cắt nhỏ có đường bao quanh; 
kẹo trúng chỉm, kẹo hạnh nhân. 
com.fort /kAmf6t/ nạ [U] tình trạng 
không bị khổ sở, đau đớn hay lo âu; 
tình trạng hạnh phúc về vật chất và 
tỉnh thần; sự an nhàn, sung túc: /¿ue 
In comƒfort: sống trong an nhàn, sung 
túc o They did euerything ƒor our com- 
ƒort: Ho làm mọt uiệc cho sự sung túc 
của chúng ta. 2 [U] sự giúp đỡ hay 
làm ơn cho ai đang đau khổ; sự an ủi: 
ữ feu uuords of comfOrt: đôi lời ơn ủi o 
The neus brought comfOrt to dÌÏ oƑ us: 
Tin túc đã mang lại sự an ủi cho tất 
củ chúng ta. 3 [sing] người hay vật gì 
đem lại sự khuây khỏa hoặc an ủi; 
nguồn an ủi: Her chủdren are a great 
comfort to her: Con cái là một nguôn 
ơn út lớn đối uới bà ấy s IÈs a comƒfort 
to bnou that she 1s sdƒe: Thật là một 
điều an ủi khi biết cô ấy bình an. 4 [C 
esp gi] vật tạo ra sự dễ chịu về vật 
chất hoặc hạnh phúc; tiện nghỉ: The 
hotel hoas qÌÌ modern comƒorts |euery 
modern comƒort: Khách sạn có mọt tiên 
nghị hiện đại, thí dụ lò sười, nước nóng 
và lạnh, v.v. so He lkes hts comfOrts: 
Nó thích các tiên nght của nó. ð (tdm) 
cold comfort ‹> COLD]. 

> com.fort ö [Tn] đem đến sự an ủi 
cho (ai); an di: com/Ort a dying man: 
an ủi một người hấp hối o The chủ 
ran to tfs mother to be comƒorted: Đứa 
trê chạy đến uới mẹ nó để được an ủi. 
com.fort.less œở; không có tiện nghĩ 
(COMFORRT 4): a comƒortiess room: một 
căn phòng không có tiên nghị. 

H comfort station (ÚS euph) phòng 
vệ sinh công cộng. 

com.fort.able /kAmftobl; ỨS -fart-/ 
œđj cho phép, tạo ra hoặc có sự thư 
dãn dễ chịu về thể xác; thoải mái; 
khoan khoái: a comƒortabie bed, po- 
sition: một cái giường, tư thế thoủi mới 
o She made herselƒ comƒortable in a btg 
chat: Cô ta thấy khoan khoúi trong 
một chiếc ghế bành lớn so The pdtient 
is comƒfortable dfter hs 0perd(i0ri: Bênh 
nhân thấy dễ chịu sau khi mố. 2 không 
có hoặc chắc chắn thoát khỏi lo âu; đễ 
chịu; thoải mái; yên tâm: a comOrt- 
able le, Job: một cuộc sống, công uiêc 
dễ chịu. 3 [pred] (nfữmÙ) tương đối giàu 
có; sung túc: 7hey may not be mihon- 
gtres but they re certatnly uery comfOrt- 
able: Ho có thể không phải là triệu phú 
nhưng chắc chến rất sung túc. 4 đầy 
đủ hơn; lớn vừa phải: ø comƒfortable Im- 
cơme: một thu nhập khdú s She uon by 
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ø comfortable margrn: Cô ta đã thành 
đạt do có một số dự trữ kha khd. 

b com.fort.ably /-tobli/ du 1 một cách 
thoải mái: cornfortably ensconced in q 
bug armchatr: ngôi gon một cách thoải 
mát trong một chiếc ghế bành lớn. 2 
trong một lượng thời gian rõ ràng: 7 he 
ƒauourtte tuon the race comƒortably: Vận 
động uiên được hâm mô ấy thắng cuộc 
đua một cách rõ rêt. 3 (Idm) comfort- 
ably off có khá đủ tiền để sống phong 
lưu. 

com.forter /kAmfoto(r)/ ø l người an 
ủi, khuyên giải. 2 (US) chăn nhồi lông 
vũ. 3 (Briử) (US pacifier) = DUMMY. 
4 (dated Brit) khăn len quàng cổ. 
comfy /kAmf/ aở;? (ier, -iest) (nfữmÌ) 
dễ chịu, đầy đủ; phong lưu. 

comic /komik/ øđ7 1 [usu attrib] gây 
cười cho mọi người; khôi hài; hài 
hước: ø comic song, perƒformanece, efc: 
môt bài hút, buối diễn, u.U. hài hước o 
His accldent uth the hose brought 
Sơme uuelcome comic relhefto a uery dụ lÌ 
porty: Chuyên rủi ro uề chiếc bít tất 
của anh ta mang lại đôi chút thư đãn 
khôi hài được hoan nghênh đối uới một 
bữa tiệc quá tê nhạt. 2 [attrib] thuộc 
về, chứa đựng hoặc sử dụng hài kịch: 
comic operda: ca kịch hài hước s q comic 
actor: môt diễn uiên hài. 

P> comic ø 1 diễn viên hài: ø popular 
TV comic: môt diễn uiên hài nổi tiếng 
trên uô tuyến truyền hình. 2 (US comic 
book) tạp chí dành cho trẻ em đăng 
những chuyện kể chủ yếu bằng hình 
vẽ. 

com.ical /kpomikl/ zđ7 (kỳ cục và) gây 
cười; tức cười; vui nhộn: He iooked 
highly comicaÌ uuearing that tiny hat: 
Hắn trông rốt túc cười khi đôi cúi mũ 
nhỏ xíu ấy. 

com.ic.ally /-kl/ œdu: Clothes that 
uuere qÌmost comicdlly tnappropridfte: 
Quân áo này hầu như không thích hợp 
một cách tC CƯỜI. 

H comic strip (cũng strip cartoon) 
loạt các hình vé kể một câu chuyện 
hài hước hoặc phiêu lưu in trên báo, 
v.v.; tranh chuyện vui. 

com.ing /kAmir/ n 1 sự đến, tới; sự 
xuất hiện: (he coming oƒ the space g8e: 
sự xuất hiên của thời đại 0ũ trụ. 2 (dm) 
comings and goings (¡n#ni) đến và 
di: the constant comings and goings df 
a hotel: Những người khách đến uà di 
hhông ngừng ở một khách sạn s With 
gi the comings and goings Ï hquenTt 
been gble to do any tuorÈ dt dÌÌ: Vì tất 
cả những người đến uà đi liên miên 
(thí dụ khách đến thăm), ¿ôi hoàn toàn 
hông làm được một uitêc gì. 

comity /kamit/ n 1 phẩm chất hữu 
nghị trong môi trường xã hội, sự hòa 
hợp xã hội; sự nhã nhặn, sự dễ hòa 
hợp. 2 comity of natlons, comity Sự 
lịch sự và hữu nghị của các quốc gia, 
thể hiện bởi sự công nhận lẫn nhau; 
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sự công nhận thân thiện giữa các 
nước. 
comma /koma/ n dấu (,) để chỉ một 
chỗ nghỉ hoặc ngắt đoạn ngắn giữa các 
phần của một câu; dấu phây. 
com.mand /kemand; S - 
mand/ u 1 [I, Tn, TÝ, Dn.T] (về ai đó 
đang có quyền) bảo (a1) phải làm cái 
gì; ra lệnh; sai khiến: Do øs Ï cơm- 
mand (you): Hãy làm như tôi đã ra 
lệnh (cho anh) s (fml) The tribunal has 
camưnanded that aÌÌ copies o0 the book 
(must) be destroyed: Tòa án đã ra lênh 
là tất cả các bản in của cuốn sách 
(phú bị húy bỏ s The officer com- 
manded hts men to fre: Viên sĩ quan 
hạ lênh cho bình sĩ của ông ta bắn. c? 
Cách dùng xem ORDER. 2. [I, Tn] có 
quyền (đối với a1 cái gì); điều khiển; 
chỉ huy: Does seniorty giue one the 
right to command?: Liêu sự thâm miên 
có cho anh có quyên. chỉ huy hay không? 
o The ship captain comưnands dÌÌ the 
officers ơnd men: Thuyền trưởng chỉ 
huy tất cả sĩ quan bồ binh lính. 3 [Tn 
no passive] có thể sử dụng (cái gì); để 
ai tùy ý sử dụng; có sắn: cormumand 
Runds, sbill, resources, etc: có sẵn uốn 
liếng, tay nghề, tài nguyên, U.U. s She 
comưnands greqt tuedlth: Bà ấy đủ tư 
cách để sử dụng tài sản lớn, tức là rất 
giàu se Á Ø@oUernment rminister com- 
mands the seruices of many oƒfficiadls: 
Một bộ trưởng trong chính phủ diều 
khiển công uiệc của nhiều quan chúc 
o ợg) The house commands ad ƒtne UieUU: 
Ngôi nhà bao quát một phong cảnh đep, 
tức là một phong cảnh đẹp có thể thấy 
từ ngôi nhà đó. 4 [Tn no passive] xứng 
đáng và đạt được (cái gì); khiến cho: 
Great men command our respect: 
Những người uĩ đại khiến ta phải hính 
trong o The phght oƒ the ƒqmune Uicftms 
cormưnands eueryone' sympathy: Cảnh 
ngô của các nạn nhân đói khiến ai cũng 
thương. 5 [Tn no passive] (về một chỗ, 
pháo đài, v.v.) được đặt ở chỗ sao cho 
có thể kiểm soát được (cái gì); bao 
quát: The cœstle commanded the en- 
trance to the udlley: Lâu đài bao quát 
lối uào thung lũng. 
P com.mand.ing ad; 1 [attrib] có 
quyền ra những mệnh lệnh chính thức; 
chỉ huy. 2 [usu attrib] ở một vị trí dễ 
kiểm soát hoặc vượt hẳn lên: The fort 
OCCUDi@S œ comưmnganding posttton: Pháo 
đài chiếm một uị trí bao quát s One 
team has œÌready bullt up a cormand- 
ng lead: Một dội bóng đã xây dựng 
được 0ì trí đứng đầu. 3 [usu attrib] tô 
ra có quyền, gây ấn tượng; oai vệ: a 
commngnding 0uoice, tone, Ìoob, efc: một 
giong nói, âm điêu, Uê ngoài, U.U. Odi 
UÊ. 
vn mandˆ /kemo:nd; ỨS -mmœnd/ n 
1 [C] (a) mệnh lệnh: Her comưnands 
uere quichly obeyed: Các mệnh lênh 
của bà ta đã đuoọc nhanh chóng tuân 
theo s Giue your comưnands rn a loud, 
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confident uoice: Hãy ra mênh lệnh bằng 
một giong to tát uà tự tin. (b) (máy 
fính) lệnh điều khiển một máy tính. 2 
[U] (esp quân) quyền chỉ huy, quyền 
điều khiển (đặc biệt hay dùng với các 
đợt và gt đã chỉ rö): ío hque /tabe com- 
mand of a regừnent, etc: nắm quyên 
chỉ huy một trung đoàn, u.u. sẻ He 
should not be gtuen comưngand oƒtroops: 
Ông ta không nên được trao quyền chỉ 
huy bình lính s Who ts tn command 
here?: Ai chỉ huy ở đây? sẻ General 
Smith ts tn command of the qrmy: 
Tướng Smith dang nắm quyền chỉ huy 
quân đôi. s The armjy 1s under the com- 
mand of Generdi Smith: Quân đột được 
đặt dưới quyền chỉ huy của tướng 
Smith. o He has tuuenty men under hus 
command: Anh ta có hai mươi người 
dưới quyền chỉ huy của mình. 3 Com- 
mand [C] một bộ phận của lục quân, 
không quân, v.v. được tổ chức và chỉ 
huy riêng rẽ; phân đội: Western Com- 
mand: Phân đôi Miền Tây s Bomber 
comwmand: Phân đôi máy bay ném bom. 
4[U, sing] ~ (of sth) khả năng sử dụng 
hay điều khiển một cái gì; sự thành 
thạo: He has (da) good comưnand oƒ the 
kFrench language: Anh ta có hủ năng 
sứ dụng thành thạo tiếng Pháp s He 
has enormous funds at htis command: 
Anh ta có món tiền lớn để chỉ dùng s 
He has no comưnand ouer hưnself: Nó 
không tự chủ duọc, tức là không kiểm 
chế được cảm xúc, tính khí của mình. 
ð (dm) at by sb? command (ni) 
theo lệnh ai đó: ï am here at the King s 
command: Tôi ở đây theo lênh Vua. at 
the word of command ‹> WORD. be 
at sb*s commaand sẵn sàng vâng lời 
ai your wish is my command ‹2 
WISH. 

H command module khoang của tàu 
vũ trụ chứa đội bay và thiết bị điều 
khiển; khoang chỉ huy. 

command paper n0 báo cáo của chính 
phủ đọc trước nghị viện theo lệnh của 
nhà vua; báo cáo trình bày theo 
lệnh nhà vua. 

command performance bưổi trình 
diễn (một vở kịch, chiếu phim, v.v.) 
theo yêu cầu của người đứng đầu Nhà 
nước (mà thường người đó dự). 
command post sở chỉ huy của một 
đơn vị quân đội. 

com.mand.ant /(komondœnt/ mn sĩ 
quan chỉ huy, nhất là ở một trại tù 
binh, một học viện quân sự, v.v.. 
com.man.deer /komandio(r)/ u [n] 
trưng dụng hoặc kiểm tra (xe cộ, nhà 
CỬa, V.V.) bằng vũ lực cho việc công 
(nhất là về quân sự). 

com.mander /“kema:nda(r),  S - 
mmøn-/ wø 1 người chỉ huy: (he com- 
mander oƒ the expedition: người chỉ huy 
cuộc thám hiếm. 2 (Brữ) (a) sĩ quan 
hãi quân Anh ở ngay dưới cấp đại tá; 
trung tá. (b) sĩ quan cấp cao trong 
cảnh sát thủ đô London. 
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H commander-in-chief ø (p/ com- 
manders-in-chief) người chỉ huy của 
tất cả lực lượng quân sự của một nước; 
tông tư lệnh. 

com.mand.ment  /komo:ndmont; S 
-mœnd-/ n (a) (ni) mệnh lệnh; lệnh: 
obeving Gods comưmandments: tuân 
theo lênh Chúa. (b) Commandments 
(trong Kinh Thánh) một trong mười 
phép tắc mà Chúa dạy cho các thủ lĩnh 
Do Thái; điều răn: The 7Ten Com- 
mandments: Mười điêu răn. 
com.mando /koma:ndoo; ỨS -mœn‹<⁄/ 
n (pÏ ~s hoặc ~es) (thành viên của một) 
nhóm lính được rèn luyện đặc biệt để 
tiến hành những trận đột kích nhanh 
trong vùng địch; lính biệt kích. 
comme ï' faut /ka:mi:lfou/ œở/ phù 
hợp với các tiêu chuẩn đã được chấp 
nhận; hợp thức, nghiêm chỉnh. 
com.mem.or.ate /komemereit/ u [Tn] 
(a) duy trì (một nhân vật lớn, một sự 
kiện, v.v.) trong trí nhớ của nhân dân; 
kỷ niệm; tưởng niệm: We cormnemo- 
rate the ƒounding oƒ our natton tuith a 
public holiday: Chúng ta ký niêm uiêc 
thành lập quốc gia bằng môt ngày lễ 
chung. (b) (về một bức tượng, một đài 
kỷ niệm) để tưởng nhớ (a1 cái gì): This 
memoriadL commemordgtes those tuho 
died in the tuar: Đài bỷ niêm này dành 
để tưởng niêm những người chết trong 
chiến tranh. 

P com.mem.ora.tion /ko,memo relƒn/ 
n [C, U] (hoạt động hay nghỉ lễ) để 
tưởng nhớ, kỷ niệm: øơ sídfue in com- 
memordtton oƑqa naton hero: một búc 
tương kỳ niêm một anh hùng dân tộc. 
com.mem.ora.tive /komemearoetiv; US 
-memereit- adj đưa ra để kỷ niệm: 
Cormưnemordttue siamps, meddis, efc: 
tem, huy chương, U.U. ký miêm. 
com.mence /komens/ 0u [I, Tn, Tg] 
ni) bắt đầu (cái gì); xuất phát: Shal! 
uue commence (the ceremony)?: Chúng 
ta bắt dầu (buối lễ) chứ? s After grace 
had been said, tue commenced edting: 
Sau khi cầu nguyên, chúng tôi bắt đầu 
ăn. 

P com.mence.ment ø [U, C usu srng] 
1 đnl) sự bắt đầu. 9 (esp S) buổi lễ 
chính thức phát bằng tại các trường 
đại học; lễ phát bằng. 

com.mend /komend/ u 1 [Tn, Tn.pr] 
~ Sb (on/ for sth); ~ sb/sth (to sb) 
nói tốt cho hoặc về ai/ cái gì; ca ngợi 
a1⁄ cái gì; khen; tán tụng: Her feach- 
Ing uuas highÌly commended: Sự giảng 
dạy của cô ấy được ca ngơi nhiêu s I 
conmended the chef on the excellent 
medÌ. Ì later turote to commend hưmn to 
his employer, the restaurant ouuner: Tôi 
khen anh dầu bếp uê bữa ăn tuyêt UỒi. 
Sau đó tôi uiết thư ca ngơi anh ta uới 
ông chủ, người chú tiêm ăn. (b) ~ 
sb/sth (to sb) (mi) giới thiệu at/cái 
gì; tiến cử: 7hafs excellent qduice, l 
cormnmmend it to you: Đó là lời khuyên 
tuyêt Uuòt; tôt giớt thiêu nó Uớt anh, tức 
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là đề nghị anh chấp nhận nó. 2 [Tn.pr] 
~ oneself/itself to sb (n7) có thể chấp 
nhận được đối với ai; được ai yêu thích: 
WHL this gouernment proposaL com- 
mend itselƒ to the public?: Liêu đề nghị 
này của chính phú có được công chúng 
chấp nhận không? 3 [Tn.pr] ~ sth to 
sb (ữnl) gửi gắm cái gì cho ai để được 
gìn giữ an toàn; giao phó cái gì cho al; 
phó thác: commend ones soul to Œod: 
phó thác linh hồn mình cho Chúu. 

>b com.mend.able /-sabl/ zøđ7 đáng ca 
ngợi (dù cho có lé không hoàn toàn 
thành đạt). 

com.mend.ably /-obl⁄ adu. 
com.menda.tion /kpmen delƒn/ n (a) 
[UI] sự khen ngợi; sự chấp thuận. (b) 
[C] ~ or sth) (phần thưởng bao hàm) 
việc đưa ra lời khen đặc biệt; sự tuyên 
dương: œ cormzrnendation ƒor brquery: 
sự tuyên dương uì lòng dũng cảm s Her 
painting uuon a comưmendation from the 
teacher: Búc tranh của nó được nhận 
lời tuyên dương của thầy giáo. 
commensal /ko mensol/ ađ7 1 ăn cùng 
mâm; cùng ăn. 2 sống kiểu hội sinh. 
commensalism  /keomensolizom/(ý 0m 
mối liên kết giữa hai loại sinh vật nhờ 
đó một loại hoặc cả hai có lợi (thí dụ 
về thức ăn hoặc sự bảo vệ) mà không 
loại nào bị thiệt hại; sự hội sinh. 
commensurable /kemensorobl/ ad? 
có một đơn vị đo chung, cự thể là có 
thể chia chăn cho một đơn vị chung 
được một số nguyên lần; thông ước. 
P commensurabÌly adu, commen- 
surability 0. 

com.men.sur.ate /komenjorot/ d7 ~ 
(to/with sth) /nz/) cân xứng (với cái 
gì), thích hợp; xứng với: Her iou saÌary 
Is not cormrnensurdfte uuith her qDtÌtHes: 
Đông lương ít ôi của cô ta không xứng 
Uới hủ năng của cô ấy. 

com.ment /kopment/ nø 1 [C, U] ~ (on 
sth) nhận xét viết hoặc nói ra một ý 
kiến giải thích hoặc phê phán (một sự 
việc, một con người, một tình thế, v.v.); 
lời bình; lời phê phán: Haue you any 
corwmnenf(s) to mabe on the recent de- 
Uelopments?: Anh có lời bình gì uề các 
sự uiêc diễn biến gần đây không? o The 
scandal caused a Ìot 0ƒ comment: Vụ 
bê bối gây ra biết bao lời phê phán, 
tức là lời bàn tán, đồn đại, v.v.. 2 (dm) 
no comment (nói để trả lời một câu 
hôi) tôi không có điều gì để nói về việc 
ấy; không bình luận: ”Wii you resign, 
Minister?` No commentl: "Thưa ông Bộ 
trưởng, ông sẽ tù chúc phỏúi không?” 
“Không bình luận!. 

> com.ment 0 [I, Ipr, Tf] ~ (on sth) 
đưa ra lời bình; cho ý kiến của mình; 
bình luận: Ásked about the date oƒ the 
electton, the Prưne Mintster comumented 
that no decision had yet been made: Khi 
được hỏi uề ngày bầu cử, ngài Thủ 
tướng đã cho ý biến là chua có quyết 
định gì cả. 
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com.ment.ary  /komantri; S -terU/ n 
1 [C, U] ~ (on/of sth) sự mô tả bằng 
lờ một sự kiện xây ra; sự tường 
thuật: œ broadcost commentary oƒ qa 
ƒootbdll match: một bài tường thuật 
trên đời uề một trận dd bóng. 2 [C] ~ 
(on sth) loạt những lời chú giải cho 
một cuốn sách, v.v.: œ Bible comunen- 
tary: chú giải trong Kinh Thánh. 
com.ment.ate /komenteit/ 0 [I, Ipr] ~ 
(on sth) (a) mô tả nhất là trên vô tuyến 
truyền hình hay truyền thanh, một sự 
kiện đang xây ra; tường thuật: com- 
mentate on an athÌetics meeting: tường 
thuật một buối gặp gỡ điền kinh. (b) 
(thường không dùng thời tiến hành) 
làm điều này thường xuyên như một 
công việc. 

b com.ment.ator “komenteito(r)/ n ~ 
(on sth) 1 người làm việc tường thuật. 
2 người làm việc bình luận; bình luận 
viên: an rnƒormed comưmentdfor on po- 
liical euents: một bình luận uiên nắm 
Uuững các sự kiện chính trị. 3 người viết 
một bài bình luận. 

com.merce /kpma3:s/í ¡ôé [U] sự buôn 
bán, giao dịch (nhất là giữa các nước); 
mua và bán hàng hóa; mâu dịch; 
thương mai; thương nghiệp: We 
must promote commerce tuith neigh- 
bouring countries: Chúng ta phải đấy 
mạnh thuong mại (xúc tiến mậu dịch) 
Uớt các nuóc láng giêng. 

com.mer.cial /koma:jl/ œở; 1 (a) thuộc 
về hay dành cho thương mại: cormưzner- 
cial lau, œcttutty, art: luật, hoạt động, 
nghệ thuật thương mại. (b) [usu attrib] 
thuộc về thực hành và hoạt động kinh 
doanh nói chung: doing a commercidl 
course œ‡ the local college: mở một lớp 
UÊ thương nghiệp ở trường chuyên 
nghiêp địa phương. 2 (a) [attrrib] trên 
quan điểm lợi nhuận; có lãi: The pÏay 
uuas a cornwmercidl success: Vớ kịch đã 
thành công uè lơi nhuận, tức là làm 
ra tiền. (b) làm ra hoặc nhằm tạo ra 
lợi nhuận: cormmercial theqtre, mustc, 
etc: sân khấu, âm nhọc, U.U. thương 
mại, tức là có lãi s Olủ ¡s present tn 
commercial quantiies: Dầu có chết 
lương thương phẩm khá, túc là đủ để 
khai thác có lợi nhuận so Her nouels are 
uuell uuritten and cormmercial as tueÏli: 
Các tiểu thuyết của bà ta uùa uiết hay 
Uuùa bán được (có tính thương mại). Š 
(về vô tuyến truyền hình hay truyền 
thanh) được tài trợ bởi các công ty 
quảng cáo phát thanh: ï uork for ơ 
commercidl radio stafion: Tôi làm 0iệc 
cho một đài truyền thanh thương mại. 
> com.mer.cial ø sự quảng cáo trên 
vô tuyến truyền hình hay truyền 
thanh. 

commercialese /kemo:jaliz/ n0 ngôn 
ngữ hay từ vựng của giới thương mại; 
ngôn ngữ thương mai. 
com.mer.cialism /kema:jolizom/ m 
[UI] (of#en derog) sự thực hành và thái 
độ liên quan đến việc làm ra lợi nhuận; 
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tính thương mai: exc€cSSIU€ COmmer- 
ciuhism tn the theotre: tính thương mạt 
quá dóng trong sân khấu. 
com.mer.cial.ize, -Ise /koma3:ƒelalz/ 0 
[Tn] (of#en derog) (tìm cách) làm ra tiền 
từ (cái gì): Sport has become much more 
commerciadlized in recent years: Thể 
thao đã bị thuong mại hóa nhiều hơn 
trong những năm gần đây. 
com.mer.cially /-elU/ du: Commer- 
cidlly, the pÌay tuas a fadure, though 
the critics loued tt: Về mặt thương mại, 
uở diễn là một thốt bại, tuy các nhà 
phê bình thích nó. 

commercial bill »ø giấy báo trả tiền 
ngắn hạn có thể thương lượng được 
phát sinh từ các vụ giao dịch thương 
mại; giấy báo thanh toán thương 
mai. 

commercial paper n, chú yếu S 
phương tiện ngắn hạn thương lượng 
được (thí dụ séc và hối phiếu), thường 
do một công ty bán cho một công ty 
khác để giải quyết những nhu cầu cấp 
bách về tiền mặt; thương phiếu. 

H commercial traveller người đi 
trong một vùng rộng, đến các cửa hàng, 
v.v. mang theo các mẫu hàng để tìm 
cách nhận được đơn đặt hàng; người 
đi chào hàng. 

commercial vehicle xe ôtô, toa xe 
lửa, v.v. để chờ hàng. 

commination  /komineijon/ n, nỉ sự 
cảnh cáo trả thù; sự đe dọa, sự hăm 
dọa. 

> comminatory ad). 

commingle /kemingl/ ø 1 hợp (tiền 
bạc hay tài sản) lại thành một quỹ hay 
vốn chung; hợp lại: Comưmingle ac- 
counts: Hơp các tài khoản lại. 2 uăn 
kết hợp hoàn toàn thành một tổng thể 
hài hòa; hòa hợp. 

comminute /kominju:/ o làm giảm 
kích thước thành những hạt vụn nhỏ; 
tán nhỏ, nghiền nhỏ. P comminu- 
tion n. 

commis /k2:mW n, pỈ commis nhân 
viên trẻ hoặc phụ việc ở một khách 
sạn hay một cơ quan, cơ sở lớn; nhân 
viên trẻ, phụ việc: Comưnis uditer: 
Hầu bàn trẻ s Commmis che: Phụ đầu 
bếp. 

com.mis.er.ate /komizoreit/ 0 [1, Ipr] 
~ (with sb) (on/over sth) (mi) cảm 
thấy hoặc nói răng mình thương cảm; 
thương xót; thương hại: Ï cormis- 
erated uuth her on the loss 0ƒ her Job: 
Tôi thương cảm uới cô ta uê chuyên cô 
ta mất uiệc. 

b com.mis.era.tion /ko,mizorelfn/ ơở 
[C usu ph UỊ] ~ (on/over sth) (mi 0F 
Joc) (biểu hiện của) sự thương cảm đối 
VỚI al: Ï expressed my comưmiserdafions 
on his misfortune: Tôi đã bày tô lòng 
thương cảm của tôi uê nỗi bất hạnh 
của ông ta s 'Ï Ìost qgain` Commiserg- 
Hons”: "Tôi lại thua, “Xin chỉa buôn), 
tức là tôi rất lấy làm buồn khi nghe 
nói như vậy. 
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com.mis.sar /komisg:(r)/ n0 1 người 
đứng đầu một bộ trong chính phủ ở 
Liên Xô trước đây; ủy viên nhân dân; 
dân ủy. 2 (xưa) sĩ quan trong quân 
đội Liên Xô (cũ) phụ trách giáo dục 
chính trị, chính ủy. 

com.mis.sion /kemifn/ ø 1 [C] ~ (to 
do sth) hành động, nhiệm vụ hoặc công 
việc trao cho ai để làm; nhiệm vụ; 
phận sự: She has recetued mmany com- 
misstons to design pubiic butldings: Bà 
ta đã nhận được nhiều uiệc thiết kế 
các tòa nhà công công. 2 (thường Com- 
mission) [C] (a) nhóm người được phép 
thực hiện một nhiệm vụ; hội đồng; 
ủy ban: ¿he C¡iuil Seruice Commission: 
Hội dông dân chính, tức là hội đồng 
tuyển chọn nhân viên cho ngành dân 
chính. (b) ~ (on sth) nhóm người được 
chính thúc lập ra để tiến hành một 
cuộc điều tra và viết một bản báo cáo; 
ủy ban: ø Royal Commission on betting 
and gaưmbling: một Ủy ban Hoàng gia 
uê (tức là báo cáo về) cá cược uà đánh 
bạc. 3 [U] ~ (of sth) (ni) việc làm 
(cái gì sai trái hoặc bất hợp pháp); sự 
can phạm: (he comnission of a crưne: 
sự can phạm một tôi ác s a sứnu OƑ com- 
mission rather than omission: tôi can 
phạm (túc là thực sự làm cái gì sai 
trái) chớ không phải tôi chếnh mảng. 
4 [C, U] tiền trả cho ai vì đã làm gia 
tăng số lượng hàng bán được; tiền hoa 
hồng: You get (a) 10% commission on 
euerything you seÌl: Anh được 10% hoa 
hông uê tất cú những gì anh bán được 
ø earn #2000 (in) commission: hiếm 
được 2000 pao tiền hoa hồng s She ¡s 
uorbing for us on commission: Cô ấy 
làm uiệc cho chúng tôi ăn hoa hông, 
tức là không có lương. 5 [C] văn kiện 
do nhà vua ký bổ nhiệm ai vào cấp 
bậc sĩ quan trong quân đội; bằng 
phong cấp sĩ quan: He resigned his 
Cormunission ío take up œ ciUtHgn J0D: 
Ông ta đã từ chối phong cốp sĩ quan 
để nhận một công uiêc dân sự. 6 (idm) 
in/into commission (nhất là nói về 
một chiếc tàu) đang/được đưa vào hoạt 
động: Some uuartme Uessels are sttlÌ In 
commnission: Một số tàu thời chiến uẫn 
còn đang hoạt đông. out oŸ commis- 
sion (a) (nhất là nói về một chiếc tàu) 
không hoạt động: Wi¿h seuerdl oƒ theur 
pÌanes tempordrily ouf 0ƒ cormmnission, 
the qữÌine is losing rmoney: Với nhiêu 
máy bay tạm thời ngừng hoạt động, 
công ty hàng không dang thua thiệt 
nhiêu tiền. (b) (ïg) không thể sử dụng 
được; không hoạt động: ï got fu and 
Luas Ou£ 0Ÿ comưnission ƒor a tUeek: Tôi 
bt cứn uà không làm ăn gì được trong 
một tuần. 

P com.mis.sion 0 1 (a) [Tn, Dn.t] trao 
nhiệm vụ cho (a1): comưnission ơn ar£ist 
to paint a picture: trao nhiêm 0ụ cho 
hoa sĩ Uẽ môt búc tranh. (b) [Tn] trao 
cho ai công việc làm (cái gì); đặt làm: 
He commissioned a statue 0ƒ hlS LUIỆC: 
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Ông ta đã đặt làm một pho tương uơ 
ông. 2 [usu passIve: Tn, Cn.n, Ốn.n/a] 
~ Sb as sth chính thức bổ nhiệm ai 
bằng sắc phong: She uads commissioned 
(as œ) lteutenant tn the Womens Army 
Corps: Cô ta được bổ nhiệm (làm) trung 
úy trong bunh đoàn phụ nữ. 3 [Tn] đưa 
(máy móc, thiết bị, v.v.) vào hoạt động: 
The nucÌear pÌant nou being bulÏf 1s 
expected to be comưmmissioned tn fÑñue 
years` tưme: Nhà móáy hạt nhân đang 
được xây dựng có thể sẽ được đưa Uuào 
hoqt đông trong khoảng thời gian năm 
năm tới. 

H commissioned officer sĩ quan 
trong lực lượng vũ trang có bằng phong 
cấp sĩ quan. 

com.mis.sion.aire  /komifoneo(r)/ m 
(esp Bri/) người phục vụ mặc chế phục 
đứng ở cửa rạp chiếu bóng, rạp hát, 
khách sạn, v.v. mở cửa gọi tắc xi cho 
mọi người v.v.; người gác cửa. 
com.mis.sioner /komijono(r)/ n 1 (usu 
Commissioner) thành viên của một 
hội đồng, ủy ban nhất là có những 
nhiệm vụ đặc biệt; ủy viên hội đồng: 
the Commisstoners oƒ Iniand Reuenue: 
Các ủy uiên Hội dồng thu nhập nôi 
đra, tức là những người phụ trách thu 
thuế ở Anh. s £he Ciull Seruice Com- 
missioners: Những ủy uiên Hội đông 
đân chính, túc là những người chỉ đạo 
các kỳ thi vào ngành dân chính ở Anh. 
2 quan chúc nhà nước cấp cao; cao 
ủy: The London police force is headed 
by a commissioner: Lục lương cảnh sát 
London được đặt dưới quyền một cao 
ủy o In British India, district COrmis- 
Sioners hưd Judiciai DOU©FS: Ở Ấn Đô 
thuộc Anh, các ủy uiên Hội đồng quận 
có quyền lục pháp luật. 

H Commissioner for Oaths (Br¿) cố 
vấn pháp luật có quyền lực, đặc biệt 
chứng nhận lời thề của mọi người liên 
quan đến các văn kiện luật pháp. 
commissure /kamisjuo/ ø 1 chỗ hay 
đường tại đó những phần của cơ thể 
(thí dụ các mảnh của một con trai) nối 
với nhau; chỗ nối, đường khớp. 2 dải 
nối các mô thần kinh trong óc hay tủy 
sống, (thí dụ đải nối nửa trái và nửa 
phải của bộ óc); dải nối. 

com.mit /komit 0 (-tt-) 1 [Tn] làm 
(cái gì bất hợp pháp, sai trái hoặc dại 
đột, ngu ngốc); phạm phải: comzmit 
murder, suictide, theƒt, a bÌunder, an 
unƒorgtuedble error, etc: phạm tôi giết 
người, tự tủ, ăn trôm, sai lầm ngó ngấn, 
một nhâm lẫn không thể tha thứ duoc, 
0.U.. 2 [ŸTn.pr] ~ sb/sth to sth trao hoặc 
chuyển ai/cái gì đến một tình trạng 
hoặc nơi an toàn để giữ, chữa trị, v.v. 
comwmit a mơn to prison: tống giam một 
ngườt o commit a pdfient to qa mental 
hosprtal: đưa một bênh nhân uào một 
bênh uiên tâm thân s commit sth to 
pơper Íto turiting: ghỉ chép cói gì ra giấy 
o The body uuas comưmnitted to the fldmes: 
Xác được đưa uào lửa, tức là thiêu s 
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commut ơ list to memory: ghi nhớ một 
danh sách trong đâu. 3 [Tn, Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb/oneself (to sth/to doing 
sth) làm cho ai/bản thân không thể 
không làrz: cái gì hoặc làm cái gì khác, 
nhất là vì một lời hứa; cam kết: ï can'í 
come on Sunday: Ïm qÌready commii- 
ted: Tôi không thể đến uòo chủ nhật 
được: tôi mốc bận rôi, tức là tôi đã thu 
xếp để làm cái gì khác e cornmit oneselƒf 
to a course 0ƒ aqcHon: cam kết theo một 
hướng hành đông s Signing this form 
COm.ưmnits you o buytng the goods: Anh 
hý uào cái bản mẫu đơn này là cam 
hết mua hàng đấy so The compawy has 
com.mrtted funds to an qdUertistng cam- 
paiïgn: Công ty đã bô tiền cam bết uùào 
một chiến dịch quảng cáo. so This regi- 
ment 1s qÌready commttted to the east- 
ern front: Trung đoàn này đã được thôa 
thuận giao cho mặt trận phía đông s 
He has committed hìmselƒ to support 
hịs brother s chuủdren: Ông ta đã cam 
hết nuôi nốấng con cái của anh ông. 4 
Tn, Tn. prị ~ oneself (on sth) đưa ra 
ý kiến của mình một cách công khai 
thẳng thắn khiến cho khó thay đổi: I 
asked her tuhat she thought, but she 
refused to conưmit herselƒ: Tôi đã hồi 
cô (q nghĩ gì, nhưng cô từ chối không 
chịu nói thẳng ra. Cf NON-COMMIT.- 
TAL, ð [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) đưa 
ai lên tòa án cấp cao hơn để xử: 7b»e 
magistrdtes comưmitted hưmn ƒor triaÌ df 
the Old Batley: Các quan tòa đã chuyển 
nó cho tòa án Old Bailey xét xử. 

P com.mit.tal /kemit/ ø [U] hành 
động đưa, chuyển, nhất là vào tù; sự 
bỏ tù; sự tống giam: [attrib] At the 
committal proceedings the poÌice uuith- 

dreu thetr case: Trong thủ tục hiên đòi 
tống giam, cảnh sát đã rút sự truy tố 
của họ. 

com.mit.ted œđ7 (usu approu) tận tâm 
(với một sự nghiệp, với công việc của 
mình, v.v.); tận tụy: œ comưmtted 
Christtan, doctor, teacher, cOmmunist: 
một người Cơ đốc giáo, bác sĩ, giáo uiên, 
người công sản tận tụy. Cf UNCOM- 
MTITTED. 

com.mit.ment nø 1 [U] ~ (to sth) sự 
giao phó, đưa hoặc chuyển: (he com- 
muitment oƒ a pattent to a mentdÌ hos- 
pưaÌ: uiêc đưa một bênh nhân uào một 
bênh uiên tâm thần so the commitment 
0£ Runds to medicine: uiệc chuyển tiền 
cho ngành y. 2 [C] ~ (to sth/to do sth) 
cái ta đã hứa làm; lời hứa; sự cam đoan; 
lời cam kết: In oueruorked at the mo- 
ment — lUue taben on foo many com- 
mitmnents: Lúc này tôi làm 0têc quá mệt 
— tôi đã nhận quá nhiều cam kết s œ 
cormwmnttment to pay #100 to chartty: lời 
cơm kết đóng góp 100 pao cho uiệc 
thiên. 3 [U] (approu) tình trạng tận tâm 
hoặc sốt sắng (với cái gì): Were looking 
ƒor someone tuith a redÌ sense 0ƒ com- 
m_itment to the Job: Chúng tôi đang tìm 
một người thục sự tận tâm uớt công 
UtêC này. 
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committal /keomitl/ ø sự giao, sự áp 
tài hoặc sự đưa (thí dụ vào tù hay 
xuống mồ). 

com.mit.tee /kemit/ ø [CGp] nhóm 
người được chỉ định (thường bởi một 
nhóm rộng lớn hơn) để xử lý một vấn 
đề riêng biệt; ủy ban: be (sử on a com- 
mittee: tham gia một ủy ban s The com- 
mưttee hơsjhaue decided to đismiss 
hưm: Ủy ban đã quyết dịnh thỏi hôi 
onh ta os the transport comưmtdftee: ủy 
ban uận tải s This tuuas điscussed in 
cormmtttee: Viêc này đã được bàn trong 
ủy ban so [attrib] a commmittee meeting, 
member, deciston: một cuộc họp, thành 
Uiên, quyết định của úy ban. 
committeeman  /komitimon/, /ềm 
committeewoman /-wumean/ n 
ủy viên của một ủy ban. 

commix /kamiks/ 0, uốn hòa vào, trộn 
vào; pha trộn. commixture 0. 
com.mode /ko meud/ nì thùng để cái 
bô trong phòng ngủ; ghế đi 1a. 2 tủ 
có nhiều ngăn kéo; tủ com-mốt. 
com.modi.ous  /kamauodios/ ađÿ (mi) 
có nhiều không gian để sử dụng: rộng 
rãi: œ comưnodious house, cupbodrd, 
suttcase: một ngôi nhà, một cái tủ rông 
rãi, một chiếc uaÏi rông. 

com.mod.ity /kemodet1/ r 1 vật mua 
ở cửa hàng để dùng, nhất là dùng trong 
nhà; hàng hóa; tiện nghỉ: househoid 
c0nii4odi1ieS) những tiện nghị trong gịa 
đình, thí dụ xoong, nồi, đồ dùng để 
quét dọn, lau chùi, v.v. eo (ñg) I legd a 
Uery Dbusy le, so spare tme ¡S d Uery 
preclious comưnodtty to me: Tôi có một 
cuộc sống rất bận rộn, cho nên thời giờ 
rảnh rỗi đối uới tôi là một thú rất quí. 
2 (tà) mặt hàng, sản phẩm hoặc vật 
liệu trao đổi trong buôn bán (nhất là 
quốc tế); hàng hóa: Trưding in com- 
modtrftes uuas brish: Buôn bán hàng hóa 
rất phát đạt s [attrib] the comưnodity | 
cormwmnodrties market: thị trường hàng 
hóa. 

com.mo.dore /komadöa:(r)/ n 1 sĩ quan 
trong hải quân Anh, cấp trên thượng 
tá và dưới chuẩn đô đốc; đại tá hải 
quân. 2 chủ tịch một câu lạc bộ thuyền 
buồm. 3 thuyền trưởng kỳ cựu nhất 
của một công ty hàng hải: ¿he commo- 
dore oƒthe Cunard Line: Thuyên trưởng 
hỳ cựu nhất của công ty Cunard Line. 
com.mon" /“koman/ œäJy Ì thông 
thường hoặc quen thuộc; thường xây 
ra hoặc thường thấy ở nhiều nơi; phổ 
biến: ø common flouer, sight, euent: 
một loạt hoa, cảnh trí, sự kiên thông 
thường so the comưmon cold: cát lạnh 
quen thuộc so lIs this tuord in comưmnon 
use?: Từ này có được sử dụng phổ biến 
không? tức là có thông thường không? 
o Robbery 1s not cormmon tn thís gregd: 
Ở uùng này, thuòng không hay có trôm 
Cướp o Pine trees are comưnon through- 
out the tuorid: Cây thông có ở khốp nơi 
trên thế giới. Cf UNCOMMON. 2 [at- 
trib] ~ (to sb/sth) thuộc về, được chia 
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xe bởi, được làm hoặc có ảnh hưởng 
đến hai hay nhiều người, hoặc đa số 
của một nhóm, một xã hội; chung: 
Cormmon property, ou-nership: tài sản, 
quyên sở hữu chung s We share q com- 
mon purpose: Chúng ta có chung môt 
mục đích s He and Ï hque a common 
unterest: uue both collect stưmps: Anh ta 
Uớt tôi có một thích thú chung: cả hai 
chúng tôi đều sưu tâm tem s He is 
kFrench, she Is German, but they hque 
kngihsh as a comưmon language: Anh 
ta là người Pháp, cô ta là người Đúc, 
nhưng họ có tiếng Anh là ngôn ngữ 
chung, túc là cả hai đều biết nói tiếng 
Anh o rmeasures tahen ƒor the common 
øooở: những biên pháp áp dụng 0ì lợi 
ích chung, tức là có lợi cho tất cả mọi 
người. o Â ƒuity quahity 1s common to 
gÈ tone made from this grape: Tính 
chất ngot mùi hoa quả là chung cho 
tất cả các loại rượu làm bằng thú nho 
này. 3 [attrib] không có hạng bậc hoặc 
tư cách đặc biệt; bình thường: Hes no£ 
ơn officer, but a common soldier: Anh 
ta không phổi là một sĩ quan mà chỉ 
là lính thuờng s the comưmnon people: 
dân thường, túc là các công dân trung 
bình của một nước o common sdÌt: muốt 
thường. 4 (nfml derog) (về người, ứng 
xử hoặc của cải của họ) (tiêu biểu) cho 
các tầng lớp dưới của xã hội; cho thấy 
là không có thẩm mỹ và tinh tế; tầm 
thường; dung tục: comon manners, 
accents, clothes: cung cách, lời nói, đáo 
quần tâm thuờng s SheÌ® so common, 
shouting libe that so qÌÌ the netghbours 
can hear!: Cô ta dung tục quó, cứ hét 
âm lên như thế làm hàng xóm di cũng 
nghe thấy! 5 (toán) thuộc hai hoặc 
nhiều đại lượng; chung: ø common de- 
nomindtodr/ÍÔ ƒfactor|L muÌhipÌle: mẫu 
số/thùa sốjbội số chung. 6 (idm) be 
common/public knowledge  ‹> 
KNOWLEDGPE. (as) common as dỉirt/ 
muck (infni derog) (về người) rất tầm 
thường; dung tục. (4). common or 
garden thông thường; không có gì khác 
lạ: l isn†t a rare bưd, Just a common 
or garden sparrou: Đây không phải là 
một con chừn hiếm mà chỉ là một con 
chim sẽ thường thấy. the common 
touch khả năng (nhất là của ai có địa 
vị cao) xử sự và trò chuyện với những 
người bình thường một cách thân mật 
và không tô vẻ hạ cố; tiếp xúc chan 
hòa: Á poÏitician needs the cormmmon 
touch: Một chính khách cần phải có 
tác phong tiếp xúc chan hòa. make 
common cause (with sb) (ni) đoàn 
kết lại để theo đuổi một mục đích 
chung: The rebel ƒacHons made com- 
mon cause (tutth each other) fO ouer- 
throuu the regưme: Các phe phát nổi loạn 
đoàn kết lại (uới nhau) để lật đố chế 
độ. 

common carrier ; người hay một 
công ty nhận việc chuyên chỡ hành 
khách hay hàng hóa lấy tiền; người 
chuyên chở, hãng vận tải. 
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P com.monly adu 1 thường thường; 
lắm khi: Thœt uery comnonly happens: 
Chuyên này rất thường xảy rơ s 
Thomas, commonly knoun qas Tom: 
Thomas, thường được goi là Tom. 2 
(mfmÌ derog) một cách tầm thường, 
dung tục. 

Hcommon decency cách cư xử lễ độ 
thông thường ở một người biết điều: 
Youd thinh hed hque the common de- 
cenecy to apoÌogtze ƒor uuhat he said: Anh 
nghĩ rằng nó sẽ có sự lễ độ thông 
thường để xin lỗi uề những điều nó đã 
HÓI. 

common divisor + = COMMON FAC- 
TOR. 

common factor ø con số hay tập hợp 
số có thể chia chắn cho hai hay một 
số con số; ước số chung. 

common gøround [U] ý kiến, lợi ích, 
mục đích, v.v. chung; điểm chung: 
The tuuo ribdÍ porties hqUe no comưnon 
ground betueen them: Hai đảng đối 
dịch không có điểm nào chung cỏ. 
common land [U] đất thuộc về cộng 
đồng có thể sử dụng được, nhất là Ờ 
một làng; „công điền; công thổ. Cf 
COMMONởỞ. 

common law [U] (ờ Anh) luật pháp 
phát triển từ các phong tục cổ xưa và 
từ các quyết định của các quan tòa, 
tức là không phải do Nghị viện đặt ra; 
luật tập tục. Cf CASE LAW (CASE)), 
STATUƯTE LAW (STATUTE). com- 
mon-law wife, common-law hus- 
band người sống với một người đàn 
ông hoặc đàn bà một thời gian và được 
công nhận là vợ hoặc là chồng theo 
luật tập tục, mà không có hôn lễ chính 
thức. 

the Common Market (cũng the 
European Economic Community) 
Hiệp hội kinh tế thành lập năm 1958 
và hiện nay bao gồm Bỉ, Anh, Đan 
Mạch, Pháp, Hy lạp, Ai len, Y, Lúc- 
xăm-bua, Hà Lan, Bồ Đào Nha, Tây 
Ban Nha và Đức, các thành viên dành 
cho nhau những lợi thế trong buôn bán; 
khối Thị trường chung (còn gọi là 
Cộng đồng kinh tế châu Âu), 
common multiple n bội số của mỗi 
một trong hai con số hoặc nhiều hơn, 
hoặc của một tập hợp số; bội số 
chung. 

common noun (ng#) từ dùng để chỉ 
bất cứ vật nào trong một loại những 
vật tương tự; danh từ chung (thí dụ 
boob hay knửe). 

common-room øò phòng để cho các 
giáo viên hoặc học sinh của một trường 
học, v.v., sử dụng khi không ở trong 
lớp học; phòng họp. 

common sense lẽ phải thông thường 
thực tế có được từ kinh nghiệm sống 
chứ không phải do nghiên cứu đặc biệt; 
lẽ thường: [attrIb] I iike her comưmnon- 
sense approach to eueryday problems: 
Tôi thích cách cô ấy tiếp cận các uấn 
đề hàng ngày theo lẽ phái thông 
thường. 
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common tỉme (nhạc) hai hoặc bốn 
nhịp (nhất là bốn nốt đen) trong một 
khuông. 

common touch ; khả năng của một 
số người có tài hoặc đặc biệt có thể 
kêu gọi, lôi cuốn quần chúng nói chung: 
tài lôi kéo quần chúng. 

com.monˆ /koman/ ø 1 bãi cỏ không 
rào, ai cũng có thể sử dụng được, 
thường ở trong hoặc gần làng; đất 
công: Saturday dƒternoon cricbet on the 
uilÌage common: Cuộc chơi cricbet chiều 
thứ bảy trên bãi đất công của làng. Cf 
COMMON LAND (COMMON). 2 
(dm) have sth in common (with 
sb/sth) có chung lợi ích, đặc điểm, v.v.: 
Jane and I haue nothing In cormmon: 
Jane uò tôi chẳng có điểm gì chung cả 
o Ï haue nothing tn cormmon tuith Jane: 
Tôi chẳng có diểm gì chung uới Jane. 
in common cho/ hoặc bởi tất cả mọi 
người trong một nhóm; chung. ỉn 
common with sb/sth cùng với aU/cái 
gì; giống như al/cái gì: In common uuith 
many others, she applied ƒor a training 
pỉace: Cùng uới nhiều người khóc, cô 
đã xin một chân huấn luyên. 
com.moner  /komono(r)/ n„ một dân 
thường, không phải thành viên của 
tầng lớp quý tộc; người bình dân; lê 
dân. Cf ARISTOCRAT, NOBLEMAN 
(NOBLE'). 

com.mon.place /komanpleis/ ad) 
(often derog) tầm thường; không thú 
vị: He* not dt dÌÌ exctting, in ƒact heS 
redlly rather comưnonpiace: Nó hoàn 
toàn chẳng. có gì là hấp dẫn cỏ, thật 
ra nó rất tâm thường. 

P com.mon.place r6 1 nhận xét, v.v. 
tầm thường hoặc không có gì độc đáo; 
chuyện hiển nhiên; chuyện cũ rích: 
œ conuersafion fUÌÙ of. mere common- 
pÌaces: một cuộc trò chuyên toàn những 
điều tâm thường cũ rích s He uttered 
œ ƒeu corwnonplaces gbout pedce and 
democrdcy: Ông ta tuyên bố uời điều 
sáo ngữ uê hòa bình uà dân chú. 2 sự 
kiện hoặc đề tài, v.v. tầm thường hoặc 
thông thường: Air frauel ¡s a comưmon- 
pÌace nouadays: Đi dụ lịch bằng máy 
bay ngày nay là chuyên thông thường. 
com.mons /“komonZ/ n [pl] 1 the com- 
mons (zrch,) dân thường. 2 the Com- 
mons (Br;£) (a) = THE HOUSE OF 
COMMONS (HOUSE). (b) các thành 
viên của Hạ nghị viện (ờ Anh): (he 
Lords and the Comưmnons: các Thương 
nghị sĩ uàò Hạ nghị sĩ. 3 (ldm) short 
commons ‹> SHORT, 
com.mon.wealth /komaenwel6/ r 1 [C] 
(a) quốc gia hoặc cộng đồng độc lập: 
measures ƒor the good oƒ the common- 
uuedlth: những biên pháp uì lợi ích của 
khối công đông. (b) nhóm quốc gia đã 
chọn có quan hệ chính trị với nhau; 
khối cộng đồng: ¿he Cormmonuedith 
of Australia: Liên bang Úc. 2 the Com- 
monwealth [sing] hiệp hội bao gồm 
Vương quốc Anh và một số quốc gia 
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độc lập (trước đây phụ thuộc Anh) và 
các nước phụ thuộc; khối thịnh vương 
chung. 

com.mo.tion /komasuofn/ n7 [U, C] 
(trường hợp) lộn xộn hoặc kích động 
ồn ào; sự chấn động: 7he chủldren are 
making q Ìot oƒ commotion: Bon trẻ em 
gây ra nhiều lôn xôn âm ï se Suddeniy, 
there uuas a gredt commotion next door: 
Đột nhiên có một sự chấn động lớn ở 
nhà bên. 

com.munal— /“kopmjonl, kemju:nl/ ad? 
1 (a) để mọi người cùng sử dụng: 
chung; công cộng: comưnunal land, 
fuactlities: đốt, các phương tiên công 
công so The flat has ƒour separate bed- 
rooms and œa cormnungl bitchen: Căn, 
hộ có bốn buông ngủ riêng biệt 0à một 
bếp chung. (b) thuộc hoặc cho một cộng 
đồng: communal lựe, uuork: đời sống, 
công uiệc của công đông. 2 giữa những 
nhóm khác nhau trong một cộng đồng: 
communaÌk strƒe, disturbances, cefc: 
xung đột, những sự xáo lôn, U.U. trong 
công đồng se communal riots betueen 
relgious sects: những sự lôn xôn giữa 
các giáo phái trong công đông. t 
com.mun.ally zởu. 

communalism /“kamJunalizom( m 
nguyên lý hay hệ thống tổ chức xã hội 
trên cơ sở công xã; chủ nghĩa công 
xã, hệ thống công xã. 

PP communalist n 

communalty /komjunzlet/ rn 1 tình 
trạng hay tính chất công cộng; tình 
trạng công cộng, tính công cộng. 
2 tình cảm đoàn kết của một cộng đồng; 
tình cảm cộng đồng. 

communard /kamjeng:d/ n 1 uiết hoa 
người ủng hộ và tham gia vào Công 
xã Paris năm 1871; chiến sĩ Công xã 
Paris. 2 người sống ở một công xã; dân 
công xã. 

com.mune` /kemju:n/ 0 [I, Ipr, Íp] ~ 
(with sb/sth); ~ (together) nói 
chuyện thân tình với ai; cảm thấy gần 
gũi với aU/cái gì; cảm thông: commune 
uutth oneS friends: nói chuyên thân tình 
Uới bạn bè. o commune toith God tn 
prayer: giao cửmn uới Chúa trong khỉ 
cầu nguyên so tualbing ¡in the uUoods, 
Cormmnuning tuith nature: dị dạo trong 
rùng, dông cảm uới thiên nhiên s 
ftends comưmuning together: bạn bè 
cửm thông _ Uới nhau. 

com.muneˆ “komJu:n/ n [CGp] 1 nhóm 
người không phải cùng một gia đình, 
sống với nhau và có chung tài sản và 
trách nhiệm. 2 (ở Pháp, Bỉ, Ý, Tây Ban 
Nha) đơn vị chính quyền địa phương 
nhỏ nhất, có một xã trưởng và một hội 
đồng: xã. 

com.mun.icable  /kamju:nikebl/ zaởđ7 
có thể thông tin hoặc truyền đạt được: 
complex idedas not eqsily communicable 
to non-experts: những ý tuởng phúc tạp 
không dễ dàng có thể truyền dạt đuọc 
cho những người không phải chuyên 
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đØtg s a comưmnunicabie disedse: môt căn 
bênh có thể lan truyền. 
com.mun.icant  /kemju:nikenV/ nø 1 
người chịu Lễ ban thánh thể, nhất là 
thường xuyên. 2 (ni) người thông tin, 
người báo tin. 

com.mun.ic.ate /kemjurnnikeit/ 0œ 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) (a) thông 
tri cái gì; truyền đạt cái gì: This poem 
communicdtes the aquthor s despdir: Bòi 
thơ này truyền đạt nỗi tuyêt Uuong của 
tác giá s The officer comununicated his 
orders to the men by radio: Viên sĩ quan 
thông báo mênh lênh cho binh sĩ bằng 
máy truyền tin. (b) truyền cái gì; 
chuyển cái gì: communicafe œ disease: 
truyền bênh. 2 (a) [I, Ipr] ~ (with sb) 
trao đổi thông tin, tin tức, ý kiến, v.v.; 
liên lạc với nhau: 7 he poÏice commu- 
nicdte (uith eạch other) by radio: Cảnh 
sót liên lạc (uới nhau) bằng máy truyền 
n. (b) [I] truyền đạt tư tưởng, tình 
cảm, v.v., của mình cho người khác một 
cách rõ ràng: Á poÌtfician rmust be abÌe 
to comưnunicdte: Một chính khách phới 
có khủ năng truyền dạt. 3 [L, Ipr] ~ 
(with sth) nối với, gắn với, liền với: 
My garden commnunicdtes uuith the one 
next door by medns of qa gqte: Vườn của 
tôi thông uớt 0uườn nhà bên cạnh qua 
môt cái cổng os communicdating rooms: 
những căn phòng thông nhau, tức là 
có chung một cửa nối với nhau. 
com.mun.ica.tion /komju:nikeifn/ n 
1 [U] hành động thông tin, truyền đạt, 
liên lạc: ¿he comưmunicatton 0ƒ disedse: 
sự lan truyền của bênh tật s Being deaƒ 
and dumb mabes cormmwmunicdtion Uery 
difficuit: Bị điếc uà câm làm cho uiệc 
giao tiếp rất khó khăn. 2 [C] (usu fmÌ) 
cái được thông tri, thông báo: £o recetue 
g Secret comưnunicdatfton: nhận được một 
thông báo một. 3 [U] (cũng commu- 
nmications [pl]) những phương tiện liên 
lạc, thí dụ đường bộ, đường sắt, điện 
thoại và điện tín giữa các nơi hoặc phát 
thanh và truyền hình: Teiephone com- 
munications betuueen the tuuo ctHtes hque 
been restored: Phương tiên liên lạc bằng 
điện thoại giữa hai thành phố đã đuoc 
phục hôi s The hequy snou has pre- 
Uented ai comưmmunicaeHon tuith the 
highlands: Tuyết rơi nhiều đã cắn trở 
mọt sự liên lạc UỚI UÙng cœo o g com- 
municgtion satellite: uê tỉnh uiễn thông 
o [attrIb] a (0orid) comưmnunicafIons net- 
uorb: một mạng lưới liên lạc toàn câu. 
4 (idm) be in communication with 
sb trao đối thông tin đều đặn với ai, 
thường bằng thư hoặc điện thoại; liên 
lạc. 

HH communication cord dây chạy dọc 
chiều dài một đoàn tàu, bên trong các 
toa xe, hành khách có thể giật dây đó 
để hãm tàu trong một trường hợp khẩn 
cấp; dây báo hãm. 
com.mun.ic.at.ive /komJu:niketiv; S 
-keitiv/ œd7 sẵn sàng, vui lòng trò 
chuyện và thông tin; thích trò 
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chuyện; cởi mở: ï dont find Peter uery 
comưnunicdtiue: Tôi thấy Peter không 
cổi mở lắm. Cf RESERVED. 
com.mu.nion  /komju:nion/ rạ 1 Com- 
munion [U] (cũng Holy Communion) 
(trong giáo hội Cơ đốc giáo) lễ kỷ niệm 
bữa ăn tối của Chúa; Lễ ban thánh 
thể: go to Commmunion: di dự Lễ ban 
thánh thể s [attrib] Communion uine: 
rươu Lễ ban thánh thể. Cf EUCHA- 
RIST. 2 [C] nhóm người có cùng tín 
ngưỡng tôn giáo; nhóm đạo: We belong 
to the saưme communion: Chúng tôi 
cùng một nhóm đạo. 3 [U] ~ (with 
sb/sth) /?n/) tình trạng chia sẻ hoặc 
trao đổi những ý nghĩ hoặc tình cảm 
giống nhau; sự đồng cảm: poets ¡uho 
qre In comưmunion tuith ngture: những 
nhà thơ dồng cảm uới thiên nhiên. 
com.mu.niqué  /komjunikel; S 
ke,mju:ne ke1⁄ n thông cáo chính thức, 
nhất là với báo chí: Á gouernzment com- 
muniqué, tssued thịs morning, síqfes 
that...: Một thông cáo của chính phủ, 
phát đi sáng nay, tuyên bố rằng... 
com.mun.ism /komjonizem/ n [U] 1 
chế độ xã hội và kinh tế trong đó không 
có tư hữu, và các phương tiện sản xuất 
thuộc về tất cả các thành viên của xã 
hội; chế độ cộng sản. 2 Communism 
(a) học thuyết hoặc phong trào chính 
trị nhằm thiết lập một xã hội như thế; 
chủ nghĩa cộng sản. (b) hệ thống 
chính quyền do Đảng Cộng sản cầm 
quyền, như ở Liên Xô (cũ); chính 
quyền cộng sản. 

P> com.mun.ist /komjonist/ n0 1 người 
ủng hộ chủ nghĩa cộng sản. 2 Com- 
munist đẳng viên đẳng cộng sản hoặc 
thành viên của phong trào cộng sản. 
—ađÿj có đặc diểm là, ủng hộ hoặc có 
liên quan với chủ nghĩa cộng sản: haue 
communist idedÌs: có lý tưởng công sản 
o  Communist country, gouernment, 
régừưmne, etc: môt nuóc, chính phú, chế 
độ, U.U. công sửn. 

com.mun.istic /komJunistik/ ad). 

H the Communist Party chính đàng 
theo chủ nghĩa cộng sản; đảng cộng 
sản. 

com.mun.ity /komju:not/ nó 1 the 
community [sing] toàn thể những 
người sống ở cùng một chỗ, một địa 
hạt hoặc một nước; cộng đồng: uuork 
for the good oƒ the comưnuntty: làm U0iêc 
Uì lơi ích của công đồng s [attrib] com- 
munity seruice: phục uụ công đồng. 2 
[CGp] nhóm người cùng một tôn giáo, 
chủng tộc, nghề nghiệp, v.v., hoặc cùng 
chung quyền lợi phái nhóm; 
phường; hội; cộng đồng: ¿he Briiish 
comưmnunity in Paris: công đông người 
Anh ở Paris s a commnunity oƒ monks: 
một công đông tu sĩ, tức là một nhóm 
cùng một giáo phái sống với nhau. 3 
[U] tình trạng cùng nhau chia xẻ, có 
những cái chung, về một mặt nào đó 
giống nhau; cộng đồng: cornzmunity oƒ 
Interests: công đông quyền lợi. e [attrib] 


com.muta.tion 


a community spừữtt: tỉnh thân công 
đông, tức là tình cảm có những thái 
độ, quyền lợi, v.v., giống nhau. 

H community centre nơi mọi người 
ở gần nhau có thể gặp gỡ để vui chơi 
giải trí, tổ chức dạy học, giao tiếp xã 
hội, v.v.; trung tâm cộng đồng. 
community chest (US) quỹ để giúp 
đỡ những người ở địa phương có nhu 
cầu về tài chính; quỹ cứu tế. 
community college ø trường phổ 
thông cơ sở không lưu trú thường do 
chính phủ chu cấp ở Mỹ hoặc Canada; 
trường phổ thông cơ sở công lập. 
community home (Ör¿/) trung tâm 
giáo dục thanh thiếu niên phạm pháp 
trước khi được tha; trung tâm cải 
huấn. 

community school ø trường học mỡ 
cửa ngoài giờ học chính dành cho 
những hoạt động cộng đồng; trường 
dành cho hoạt động cộng đồng. 
community singing hát tập thể có tổ 
chức, mọi người có mặt đều có thể tham 
gia; đồng ca. 

communize, -ise /kamJjuna1z⁄/ 0 1 làm 
cho trở thành tài sản chung hay thuộc 
nhà nước; công sản hóa. 2 theo các 
nguyên tắc tổ chức Cộng sản; Cộng 
sản hóa, theo nguyên tắc Cộng sản. 
commutate /komjuteit 0 đảo ngược 
chiều (một dòng điện), nhất là chuyển 
đổi dòng điện xoay chiều sang dòng một 
chiều; đổi nối, chuyển mạch. 
com.mut.ator /komju:teite(r)/ n thiết 
bị để thay đổi hướng của một dòng điện; 
cái đảo mạch. 

com.mute /komju:t 0 1 [I, lpr, Ip] đi 
lại thường xuyên bằng xe buýt, xe lửa 
hoặc ô tô giữa nơi làm việc (thường 
trong thành phố) và nhà ở (thường ở 
xa): She comưmutes from Oxƒord to bLon- 
don eueryday: Cô ấy đi lại hằng ngày 
từ Oxford đến London s She liues In 
Oxƒford and commnutes (in): Cô ấy sống 
ở Oxƒford uà hàng ngày đi xe uào thành 
phố. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) thay 
thế (một hình phạt) bằng một hình 
phạt khác nhẹ hơn; giảm tôi: comznute 
œa death sentence (to one 0ƒ He tmDTLS- 
onment): giảm án tử hình (xuống án 
tù chung thân) s She Luqs gLUen da com- 
muted sentence: Cô ta đã được giảm 
nhe ứn. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (forlinto 
sth) đổi cái gì, nhất là một hình thúc 
thanh toán, sang hoặc lấy một cái khác: 
comưnute one's pension: đối tền trợ cấp 
o COrmnute ơn annutty tnto a lumpD sum: 
chuyển dổi tiền trơ cấp hàng năm lấy 
một món tiền tron gói. 

P com.mut.able /kemJju:tebl/ ad? ~ 
(for/into sth) có thể làm, thanh toán, 
v.v. dưới một hình thức khác: Á pension 
is often comưmnutdbie tnto a lump sưu: 
Tiền trợ cấp thường có thể đuoc trẻ 
bằng một món tiền tron gói. 
com.muta.tion /komjJu:teifn/ ø 1 [C, 
U] việc thay thế một hình phạt bằng 
một hình phạt khác nhẹ hơn; việc 


comose 


giảm án: He appedled ƒor (œ) commu- 
taHon oƒ the death sentence to hiƒe tm- 
prisonment: Hắn xin giảm dn tú hình 
xuống tù chung thân. 2 (a) [U] việc 
thay thế một phương pháp thanh toán 
này băng một phương pháp thanh toán 


khác, thí dụ trả tiền cả gói thay thế 


cho trợ cấp định kỳ. (b) [C] sự thanh 
toán theo cách đó. commutation 
ticket (US) vé xe buýt hoặc xe lửa, có 
giá trị cho một số chuyến đi nhất định 
trong một thời gian nhất định; vé 
tháng. Cf SEASON TICKET (SEA- 
SON). 

com.muter ø người đi lại thường 
xuyên bằng xe buýt, xe lửa hoặc ô tô 
giữa nơi làm việc và nhà ở (thường ở 
xa): The lñue oclock trgin 1s qÌUdayS 
pacbed tuïth commuters: Chuyến xe lứa 
năm giờ luôn luôn chột ních người ởi 
làm o [attrib] the comưnuter beÌt: uành 
đai những người đi làm uào thành phố, 
tức là khu vực chung quanh một thành 
phố lớn, từ đó những người đi làm đáp 
xe vào thành phố làm việc. 

comose /koumous/ ad} (nhất là uề một 
phần của cây) mang một chùm lông 
mềm; có mào lông. 

com.pactÌ /kem'pœkt/ øởd/ 1 (a) kết 
chặt lại với nhau; chắc; đặc: ø cornpacf 
mass oƑ sand: một khối cát kết chặt s 
Stưmp the soll doun so that IS com- 
pact: Giậm đất cho nó chắc lại. (b) vừa 
khít cho một khoảng trống nhỏ; gọn: 
ga compact fÏat, car, ktt: một căn hô, ô 
tô, hành lý gon so The computer looks 
compact gnd funcHondol: 
tính trông có uê gon uà hữu hiệu. 2 
(nói về văn phong) cô đọng; súc tích. 
b com.pact 0 [Tn usu passive] ép 
mạnh (cái gì) lại với nhau: The cơm- 
pacted snou on the paUerment turned to 
ice: Tuyết kết chặt lại trên uia hè biến 
thành băng. 

com.pact.Ìy œởo. 

com.pact.ness n [U] 

[1compact đisc /cũng ,¿kompkt 'disk/ 
đĩa nhỏ để tái hiện âm thanh đã ghi 
lại, bằng tác động của la-de; đĩa com- 
pắc. 

com.pactˆ /kompœkt/ nø thỏa thuận 
hoặc hợp đồng giữa hai hoặc nhiều bên: 
The tuuo states rmade q compact fo co- 
operdte agginst terrortism: Hai quốc gia 
đã hý hiệp định hơp tác chống chủ 
nghĩa khủng bố. 

com.pact” /kompœkt/ ø 1 hộp nhỏ, 
bẹt, mang đi được, đựng phấn thoa 
mặt, thường còn đựng cả núm bông 
thoa phấn và một chiếc gương; hộp 
phấn. 2 (esp S) xe ô tô nhỏ. 
com.pan.ion /kompenilon/ nạ 1 (a) 
người hoặc súc vật đi cùng hoặc sống 
nhiều thời gian với một người hoặc súc 
vật khác; bạn, người, vật đồng hành; 
người, vật cùng sống (với nhau): zy 
compantons on the Journey: những 
người bạn đường của tôi s A dog 1s œ 
ƒathfUuÌ compamion: Con chó là một 


Chiếc máy. 
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người bạn trung thành se (lg) Fedr tuas 
the hostageS constant cormpdanion: Sự 
sơ hãi là người bạn thường trực của 
con tin. (b) người cùng chia xẻ công 
việc, những niềm vui, những nỗi bất 
hạnh, v.v., với người khác; bạn, người 
đồng cảnh: compadnions in arms: bạn 
chiến đấu, tức là những người lính 
trong quân đội o C07npDaHIOHS LH mis- 
ƒortune: những người bạn trong cảnh 
bất hạnh, tức là những người cùng 
cảnh đau khổ. (e) người có chung sở 
thích, quyền lợi, v.v.: She?s an excellent 
compamion: Cô ta là một người bạn rất 
tốt s Theyre drinhing companions: Họ 
là bạn rươu cúa nhau s His brother s 
not much of ga cormnpdanion ƒor hưn: Em 
anh ta chăng hợp Uới anh ta lắm. 2 
người được thuê để sống với người khác 
(nhất là người già hoặc đau ốm) như 
một người bạn: (o (abe a post as ơ patd 
companion: làm một chân hầu bạn ăn 
lương. 3 một vật của một đôi hoặc của 
một bộ: [attrib] The cormpanion 0oÌurne 
LutÏÙ soon be published: Tập hơi sẽ sớm 
được xuất bản. 4 (dùng trong các nhan 
đề sách) sổ tay; sách tham khảo: ¿he 
Garden's Companion: số tay của người 
làm uườn. 5 Companion người được 
tặng một số loại huân chương đặc biệt: 
Compgdrnion oƒ Honour: người dược tặng 
huậân chương danh dự. 6 (dm) a boon 
companion c> BOON). 

b> com.pan.ion.able zøđÿj gần gũi, thân 
thiện. 

com.pan.ion.ship øò [U] quan hệ giữa 
những người bạn; tình đồng đội: ¿he 
companionship oƒold friends: tình đông 
đôi của những người bạn già sẻ She 
turned to me ƒor compgd-nionship: Cô 
ấy quay sang tôi để tìm kiếm tình đông 
đội. 

companion-way /kom'pœnlion weU 
(cũng companion) ø cầu thang từ 
trong boong tàu tới phòng khách lớn 
hoặc các phòng ngủ. 

com.pany /kAmpon ø 1 [U] sự cùng 
ở, cùng đi với một hoặc nhiều người 
khác: I enJoy his company: Tôi rốt thích 
bầu bạn uới anh ta, tức là tôi thích 
sống với anh ta o be good, bad, efc com- 
pany: là bạn tốt, xấu, u.u., tức là ở cạnh 
người đó, ta cảm thấy lòng dễ chịu, 
khó chịu, v.v.. 2 [U] nhóm người cùng 
với nhau; số khách khứa: She foid the 
assembled company tuhat had hap- 
peneở: Bà ta nói cho khách khúa dang 
tụ tập biết cái gì đã xảy ra o WeTe 
expecting company next tueek: Chúng 
tôi dang đợi khách sẽ đến uào tuần tới. 
3 (thường Company) [CGp] nhóm 
người liên kết lại để kinh doanh vì mục 
đích thương mại; công ty: a mưnuƒac- 
turing company: một công ty sản xuất. 
Cf FIRM 2. 4 [CGp] nhóm người làm 
việc cùng với nhau: ơ cormnpany öoŸ phay- 
ers: một đoàn diễn uiên, tức là một số 
diễn viên thường xuyên biểu diễn cùng 
với nhau so øơ (hedfricaÌ compdny: một 


com.par.at.ive 


đoàn sân khấu s the ship's company: 
đoàn thúy thủ trên tàu. 5 [CGp] một 
đơn vị của một tiểu đoàn bộ binh, 
thường do một đại úy hoặc thiếu tá 
chỉ huy; đại đội. 6 (dm) the company 
one keeps loại người mà ta giao du; 
bạn bè: You may knou a mơn by the 
company he beeps: (tục ngữ) Muốn biết 
người nào đó như thế nào thì chỉ cần 
biết người đó bết bạn uới ơi, tức là phán 
đoán tính cách của nó qua các bạn bè. 
for company như một người bạn: ï 
hưte gotng out gÌone: Ï tabe my daugh- 
ter for company: Tôi ghét di chơi một 
mình: tôi đưa con gói tôi di cùng. get 
into/keep bad company kết giao với 
những người không tốt. in company 
với sự có mặt của những người khác: 
l‡s bad manners to tuhisper In com- 
pany: Nói thẳm trưuóc mặt những người 
khác là không lịch sự. ỉn company 
with sb cùng với al: Ï, in cornpany uuith 
many others, feeÌ this decision tuas 
urong: Tôi, cùng uới nhiều người khác, 
cảm thấy quyết định ấy là sơi. ïm good 
company làm như một người nào đó, 
tốt hơn những người khác: 'Ïm laứe 
again!ˆ Well, you Te In good company. 
The boss isn†t here yet: "Tôi lại đến 
chậm rôi! Này, anh còn hơn chán. Ông 
chủ còn chưu đến bia mà! keep sb 
company ở lại với ai để người đó không 
đơn độc: ÏÌ! stưy here and keep you com- 
pany: Tôi sẽ ở lại đây uới anh cho Uui. 
part company ‹> PARTZ present 
company excepted ‹+ PRESENTẺ 
two's company (threes a crowd) 
(tục ngữ) (nhất là dùng cho những 
người đang yêu) chỉ có hai người với 
nhau không có ai khác thì tốt hơn. 
com.par.able /komporobV/ œđ7 ~ 
(to/with sb/sth) có thể hoặc thích hợp 
để so sánh: The achieuements ofan ath- 
lete and œa turiter are no( cormnpardble: 
Những thành tựu của một lục sĩ uò 
của một nhà uăn không thế so sánh 
được s His uuorb ts compodrable tuith the 
Uery best: Tóc phẩm của anh ta có thể 
so sánh được uới những tác phẩm hay 
nhất. 

com.par.at.ive /komperotiv( œd/ 1 
bao hàm sự so sánh: compardtfiue lin- 
8utstics, religion, e‡c: ngôn ngữ học, tôn 
giáo, U.U., so sứnh. os ẻq compardfiue 
study 0ƒ the socidÌ systerms 0ƒ fuUuo coun- 
tries: một công trình nghiên cứu so sánh 
các chế đô xã hội cúa hai nước, tức là 
phân tích những nét tương đồng và dị 
biệt giữa hai chế độ xã hội đó. 2 được 
đo lường hoặc nhận xét bằng so sánh; 
tương đối: iiuing in compordtiue com- 
ƒfort: sống trong sự sung túc tương dối, 
thí dụ so với những người khác hoặc 
với cuộc sống của chính mình ở một 
thời kỳ trước đây o Ïn œ poor country, 
Ouing œa bicycÌe 1s a sign 0ƒ comjpdrg- 
ftue uuedalth: Œ một nưóc nghèo thì có 
một chiếc xe đạp đã là dấu hiệu của 
một sự giàu có tương đối. 3 (ngữ) nói 
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về các ( và ph diễn tả một mức độ 
lớn hơn hoặc nhiều hơn; ở cấp so 
sánh; thí dụ: beffer, uorse, sỈouer, 
more difficult: tốt hơn, xếu hon, chậm 
hơn, khó khăn hơn. CÝ SUPRRLATTTVE 
2. 

> com.par.at.ive n (ngữ) dạng của ( 
và pht diễn tả một mức độ lớn hơn; 
cấp so sánh: ?Better' ¡s the compdrdtiue 
oƑ igood”: 'Better` là cấp so sánh của 
gooở.. 

com.par.at.ively du như được so 
sánh với cái gì hoặc ai khác: compard- 
tiuely tuedÌthy, smaiÌ, good, oÌd: tương 
đốt giàu có, nhỏ, tốt, già. 

comparator /kamporeito/ nm thiết bị 
dùng để so sánh một vật nào đó với 
một vật tương tự hoặc với một đơn vị 
đo chuẩn; thiết bị so, máy so. 
com.pare /kom'peo(r)/u 1 [Tn, Tn.pr] 
~ (A with/to B) xem xét người hoặc 
vật để xem chúng giống nhau và khác 
nhau như thế nào; so sánh: compodre 
(the style of) the tuo poems: so sánh 
(phong cách của) hai bài thơ s Ïlƒ you 
compdare her tuork uuith hús | Iƒ you com- 
pdre thetr uuork, you ÌÌ find hers ts muụch 
better: Nếu anh so sánh tác phẩm của 
cô ấy uới tác phẩm của anh tai Nếu 
anh so sánh tác phẩm của họ, anh sẽ 
thấy tác phẩm của cô ấy hay hon nhiều. 
Cf CF, CP abbrs. 2 [Tn.pr] ~ A to B 
trình bày sự giống nhau giữa a1 cái 
gì với a1 cái gì khác; so sánh; ví: Poe¿s 
hque compdred sÌeep to death: Các nhà 
thơ đã uí giấc ngủ uới cái chết s A be- 
gimners painting can be cormpoareở to 
that of an expert: Tranh của một người 
mới bắt đầu uẽ không thể sánh uới 
tranh của một chuyên gia đuoc, tức là 
rất khác nhau về chất lượng. 3 [Ipr] ~ 
with sb/sth được so sánh với hoặc 
đáng được so sánh với aU cái gì: 7 h¡s 
cannot compodre uuịth that: Cốt này 
không thể so sánh đuưọc uới cói ấy, tức 
là không thể có sự so sánh được vì 
chúng rất khác nhau s He cœnno£t cơm- 
pare uuth Shokespedre ơs a uuriter oƒ 
tragedies: Ông ta không thể so sánh 
Uới Shabespeare theo tư cách một nhà 
Uiết b¡ kịch. 4 [Tn] (ngữ) tạo nên các 
cấp so sánh và cấp cao nhất của (một 
t hoặc phứ). 5 (dm) compare notes 
(with sb) trao đổi ý kiến: We sơu the 
pỉay separdtely and compared notes dƒ- 
teruords: Chúng tôi đã xem Uuở hịch môt 
cách riêng rẽ rôi sau đó trao đổi ý kiến 
Uớt nhau. 

P com.pare rø (idm) beyond compare 
(ni) đến mức không thể so sánh được 
với cái gì hoặc ai khác; không bì được: 
She is louely beyond compare: Cô ấy 
đáng yêu không ơi bì đưọc. 
com.par.ison /kom parisn/ n 1 [U] sự 
so sánh: He shouued us a good tyre ƒor 
comporison (uth the tuorn one): Anh 
ta cho chúng tôi xem một cái lốp tốt 
để so sánh (uới cái lốp mòn). 2 [C] ~ 
(of A and/to/with B); ~ (between Á 
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and B) hành động so sánh: (he com- 
poarison 0Ÿ the heart to l[uutth a pump: 
Uiêc so sánh quả từn uới một cái bơm 
o ]† ts often useful to mahe a comppdarLson 
betueen tuo things: Đem so sánh hơi 
Uật uới nhau thường là có ích. 3 (idm) 
bear/stand comparison with sb/sth 
có thể so sánh được một cách có lợi với 
a1 cái gì: Thœtfs a good dicHondry, but 
tt doesnft bear compodrtson tuíth this 
one: Đó là một cuốn từ điển tốt, nhưng 
nó không thể so sánh được Uuới cuốn 
này. byiin comparison (with sb/sth) 
khi được so sánh: The tqilest butldings 
„n London dre smmaiÙ In compdrison 
tutth those tn Neu York: Những tòa nhà 
cao nhất ở London lại là nhỏ khi so 
sónh uới các tòa nhà ở Neu Yorb. com- 
parison are odious (uc ngữ) cần phải 
nhận xét người và vật theo những ưu 
điểm của bản thân chúng chứ không 
nên đem chúng so đọ với a1 cái gì khác. 
there°s no comparison dùng để nhấn 
mạnh những sự khác nhau giữa hai 
người hoặc hai vật được so sánh: 7s he 
as good œs her qt chess?” `*Theres no 
comparison` /Anh ta chơi cờ có giỏi 
bằng cô ấy không?' Không thể so sánh 
được”, tức là cô ấy giỏi hơn nhiều. 
com.part.ment /keom'pa:tmont/ n 
phần chia ra của một khu vực hoặc 
không gian khép kín lớn hơn, thí dụ 
một toa xe lửa; buồng; ngăn; gian: 
The first-class compdrtmenis qre In 
font: Các buông hạng nhất ở phía 
trước o a case Luuith separdte comport- 
ments for shoes, Jeuellery, etc: một cói 
tú có những ngăn riêng cho giày, đồ 
nữ trang, U.U.. 

P com.part.men.taÌ.ize, -ise /-men- 
telalz/ 0 [n.pr] ~ sth (into sth) chia 
cái gì thành ngăn hoặc loại: Liƒ/e today 
Ls compartmentaiized tnto uuorb and Ìei- 
sure: Cuộc sống ngày nay được phân 
chia thành làm uiêc uà nghỉ ngơi. 
com.pass" /kAmpes/ r 1 [C] (a) (cũng 
magnetic compass) thiết bị để tìm 
phương hướng, có một chiếc kim chỉ 
vào cực phía Bắc; la bàn (từ): (he 
potints oƒthe comjpass: những hướng của 
chiếc la bàn. (b) thiết bị tương tự để 
định hướng: œø rưdio composs: la bàn 
rodiô. 2 [C] (cũng compasses [pl]) 
dụng cụ hình chữ V có hai nhánh nối 
với nhau bằng một bản lề, dùng để vẽ 
các hình tròn, đo các khoảng cách trên 
bản đồ hoặc hải đồ, v.v.; compa: ø pơir 
0ƒ compasses: một chiếc compa. 3 [U] 
phạm vi; tầm: beyond the compass oƒ 
the hurmnan mìnd: 0uuot quá tâm của trí 
tuê con người s the compass ofq singerS 
Doice: tâm âm của một giong ca sĩ, tức 
là tầm từ nốt nhạc thấp nhất đến nốt 
nhạc cao nhất mà người ta có thể đạt 
tới được. 

com.pass?” /kAmpos/ 0 [Tn] (œrch) = 
ENCOMPASS 2. 

com.pas.sion /kam paœƒn/ n [U] ~ (for 
sb) lòng thương hại những đau khổ 
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của người khác, khiến ta muốn giúp 
đỡ họ; lòng thương; lòng trắc ân; 
cảm thông: be filled tuuth comjpossion: 
lòng tràn đây trắc ổn s a uoman oƒ 
gred‡ compassion: môt phụ nữ giàu 
lòng thương so The phght oƒ the refugees 
grouses our compdassion: cảnh khổ của 
những người tt nạn gơi lên lòng thương 
của chúng ta s Qut of compdassion for 
her terrible suffering they qlÌoued her 
to stay: Vì thương cảm nỗi đau khổ ghê 
gớm của bà ta, ho đã cho phép bà ở 
lạt o They took composston on her chủỦ- 
dren and offered them œ home: Ho 
thương hại đám con cái của bà ấy uà 
cho chúng một nơi ở. 

Pb com.pas.sion.ate /keom'pœƒenst/ aởđ) 
thể hiện hoặc cảm thấy lòng thương. 
com.pas.sion.ately du. compas- 
sionate leave (Bri) thời gian cho nghỉ 
phép (thí dụ một người lính) vì hoàn 
cảnh cá nhân đặc biệt: She uuơs alloued 
compossiondte Ìeque from tuork to df- 
tend her ƒatherS funeral: Cô ta đuoc 
phép nghẺ uiệc để đưa tang cha. 
com.pat.ible /(kompaetobl/ ad; ~ 
(with sb/sth) (a) (nói về người, ý kiến, 
lý lé, nguyên tắc, v.v.) thích hợp; có 
thể cùng tồn tại; tương hợp: The cou- 
pÌe separated becqause they tuere nof 
compotible: Cặp uơ chồng đó đã chia 
tay nhau Uì ho không hơp nhau o drLU- 
ng œa car gt a speed compdttble uuith 
sơƒety: lái một chiếc ô tô ở tốc đô thích 
hợp uới sự ơn toàn. (b) (về thiết bị) có 
thể dùng được với nhau: This priner 
is compdttble uuith most mmicrocomput- 
ers: Máy in này tuong thích uới phân 
lớn các máy 0L tính. 

P> com.pat.Tb.il.ity /kem,peto biletU/ n 
[D] ~ (with sb/sth); ~ (between AÁ 
and B) tình trạng tương thích, tương 
hợp. 

com.pat.ibly /-abll œởu. 

com.pat.riot /kom 'petriet; ỨS -'peit-/ 
n người sinh ra ở, hoặc là công dân 
của cùng một nước với người khác; 
đồng bào. 

com.peer /kompio(r}/ n (ứnÌ) người có 
cùng địa vị hoặc khả năng; người 
bằng vai: be much respected by one*s 
compeers: đưọc những người bằng udi 
rất kính trong. 

com.pel /kem'pel/ u (-H-) 1 [Cn.t] /ứnj) 
làm cho (ai) phải làm cái gì; buộc; bắt; 
ép; bắt buộc: We cannot compel you 
to (do t1), but tue thính you should: 
Chúng tôi không thế buộc được anh 
phải làm (cát đó), nhưng chúng tôi nghĩ 
rằng anh nên làm s Ì uuas compelled 
to acbnouledge the ƒforce oƒ his argu- 
ment: Tôi buộc phải thùa nhận súc 
mạnh những lý lẽ của anh ta. Cf TM- 
PEL. 2 [Tn no passive] (ni) (a) lấy 
(cái gì) bằng sức mạnh hoặc sức ép; 
làm cho trở nên cần thiết: You can com- 
peÌ obedience, but not dƒfecHon: Anh có 
thể ép buộc sự phục tùng nhưng không 
thể ép buộc được lòng thương yêu o Cir- 
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cumstances hque compelled q change oƒ 
plan: Hoàn cảnh đã buộc phải thay đổi 
kế hoạch. (b) (không dùng thời tiến 
hành) (8g) gợi (cái gì) không thể cưỡng 
lại được: Hs courage compeÌs untuersdl 
qdmiration: Lòng dũng cảm của anh 
ta buộc moi người phải hâm phục. 

b> com.pel.ling øđ;j (a) hết sức thú vị 
và kích động, khiến ta phải chú ý; hấp 
dẫn: œ compelling nouel, account, story, 
etc: một tiểu thuyết, bản tường thuật, 
truyên, u.u. hấp dẫn. (b) khiến ta phải 
chấp nhận hoặc đồng ý; bắt buộc: ø 
compelng reason, argurnent, etc: một 
ký do, lý lẽ, 0u.U. danh thép. CÝ COM- 
PULSION. 

compellation /kampaleijon/ n, arch 1 
việc hay hành động nói với ai đó; việc 
nói với (ai). 2 = APPELLATION (tên 
hoặc danh hiệu, tước vì). 
com.pen.di.ous /kam 'pendias/ ở) 
(mi) đem lại nhiều thông tin một cách 
ngắn gọn; súc tích: ø compendious 
uuriter, handbook, catalogue: một nhà 
uăn, số tay, mục lục súc tích. 
com.pen.dium /kom pendiomí né (pỶ ~s 
hoặc -ia) ~ (of sth) 1 bản báo cáo ngắn 
nhưng đầy đủ; bản tóm tắt; bản trích 
yếu: Th¡s encyclopedia is truÌy œ com- 
pendium oƒ knouledge: Cuốn từ diển 
bách khoa này thật sự là một bản tóm 
tắt dây đú kiến thúc. 2 (Bri) bộ gồm 
những trò chơi khác nhau để chơi trên 
bàn được bán trong cùng một hộp. 
compensable /kam 'pensobl/ ad), chủ 
yếu US được đền bù, bồi thường, có 
thể được đền bù. 

P compensability n. 

com.pens.ate /kompense1t/ 0 [Tpr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sb) for sth cho (a1) cái gì tốt 
để cân bằng hoặc làm giảm nhẹ tác 
động xấu của sự thiệt hại, mất mát, 
thương tổn, v.v.; bồi thường; đền bù: 
Nothing can compensdfe ƒor the Ìloss 0ƒ 
oneis health: Không gì có thể đền bù 
được uiêc mốt sức khỏe của mình o The 
œnưmaÈs good sense oƑ smelÌ compen- 
sơfes ƒor tts poor eyesight: Khứu giác 
rất thính của con uật bù đắp cho thị 
lực kém cúa nó o She tuas compensdted 
by the tnsurance company ƒor her tn- 
Juries: Cô ta đã được công ty bảo hiểm 
bôi thuờng uê những thuong tốn của 
cô. 

b com.pens.at.ory /(kompenseiterl; 
US kem'penseta:r/ œdj đến bù; bồi 
thường: compensafory  paymenEs: 
những khoản tiên bôi thường. 
com.pensa.tion  /kompenseifn/ nø ~ 
(for sth) (a) [U] sự bồi thường: Coơm- 
pensation ö0Ệ tnured uU0orhers has cost 
the company a lot: Việc bôi thuờng cho 
các công nhân bu thương đã làm cho 
công ty mất một số tiền lớn. (b) [U, C] 
vật đưa ra để bồi thường; vật đền bù: 
receiue #5000 in compensdatfion [by tuay 
0 compensdfion Íds a cornpensdfion ƒor 
InJury: nhận được 5000 pao tiền bôi 
thường thuong tốn s My job ¡s hard, 
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but tt has tts compensdtions: Công uiêc 
của tôi uất uỏ nhưng cũng có những 
cát bù đếp lại, tức là có những mặt 
dễ chịu làm cho nó có về đỡ vất vả. 
compèere /kompeo(r)/ n (Brif) người 
giới thiệu những người biểu diễn trong 
một chương trình tạp kỹ hoặc một trò 
chơi, nhất là trên truyền thanh hoặc 
truyền hình; người dẫn chương 
trình. 

P> compère 0 [Tn] (Brz¿) đóng vai người 
dẫn chương trình cho (một cuộc trình 
diễn). 

com.pete /komijpi:t 0 [L Ipr, It] ~ 
(against/with sb) ứn sth) (for sth) 
cố gắng giành lấy cái gì bằng cách đánh 
bại những người khác cũng đang làm 
như vậy; đua tranh; cạnh tranh: Seu- 
eđraiL “ compdnies dre competing 
(against [uutth eạch other) for the con- 
tract Jto gain the contract: Nhiều công 
ty dang cạnh tranh (uới nhau) để giành 
hợp đông s a horse that has competed 
In the Grand Nogtiondl ƒour tưnes: một 
con ngựa đã tùng dua bốn lần trong 
giải lớn Quốc gia so We haue lừntted 
funds and seUuerdÌ competing cÏqaims, so 
tt 1s hard to choose betueen them: 
Chúng tôi chẺ có số tiền eo hẹp mà lại 
có nhiều đơn thính cầu ganh dua nhau 
cho nên rốt khó chọn. 

com.pet.ence /kompitens/ n [U] 1 ~ 
(for/as/in sth); ~ (in doing sth/to do 
sth) năng lực; khả năng: No one 
doubts her competence as a teqcher: 
Không ai nghỉ ngờ năng lực của cô ta 
UỚI tư cách một giáo Uiên os compefence 
In soluing problems: khủ năng giải 
quyết các uấn đề. 2 ~ (to do sth) (về 
một tòa án, một quan tòa, v.v.) thẩm 
quyền pháp lý: rmafters uithin beyond 
the competence oƒ the court: những uấn 
đề thuộc lngoài thẩm quyền của tòa, 
túc là những vấn để mà tòa có 
thể/không thể giải quyết được theo luật 
pháp. 

com.pet.ent  /kompitent/ œäđj 1 ~ 
(as/at/in sth); ~ (to do sth) (về người) 
có năng lực, quyền lực, kỹ năng, trì 
thức, v.v., cần thiết; thạo; giỏi: œ 
highly c0ï:Detenik drtuer: môt người lót 
xe rốt giỗi s comjpetent dt Ít one”S Luorb: 
thạo uiệc o He not competent to Ìoob 
dƒter young chuldren: Anh ta không thạo 
Uiệc trông trẻ. nhỏ. 2 rất tốt, nhưng 
không xuất sắc: ơ competen£ Diece o0 
uorb: một tác phẩm rốt khú s The nouel 
may be q best seller, but tÈS no more 
than a competent piece 0ƒuuriting: Cuốn 
tiểu thuyết này có thể là một cuốn sách 
bán chạy, nhưng cũng chỉ là một tác 
phẩm khá mà thôi. 

P com.pet.entÌy zởi. 

com.peti.tion /kopmpoltifn/ ø 1 [C] sự 
kiện đua tranh; cuộc thi đấu: Öoxing, 
chess, beauty competitions: những cuộc 
thi đấu bốc, cờ, thi sắc đẹp s He came 
first In the poetry competition: Anh ta 
giành giải nhất trong cuộc thì thơ. c> 


com.pile 


Cách dùng xem SPORT. 2 [U] ~ (be- 
tween/with sb) (for sth) sự đua tranh 
giữa nhiều người; sự cạnh tranh: Com- 
pettHon betuueen bidders ƒor this 0udÌu- 
œble pơtnting has been heen: Sự đua 
tranh giữa những người đấu giá để 
giành búc tranh có giá trị này rất là 
gay go os WeTe tn compettHion uuth se- 
Uerdl other companies for the contrqct: 
Chúng tôi dang cạnh tranh uới nhiều 
công ty uễ bản hợp dông này. 3 the 
compeftition [sing hoặc pl 0] những 
người cạnh tranh với ai: She had a 
chance to see the compettfton before the 
Interuleu: Cô ta đã có dịp thấy những 
người cạnh tranh truóc khi bước uào 
phông uốn. 

com.pet.itive /kompetotiv/( œđÿ 1 
thuộc về hoặc bao hàm cạnh tranh: 
competitHiUe examindflons ƒOr goUern- 
ment post: những cuộc thi tuyến uào 
các chúc uụ của chính phủ s competiHue 
sports: những cuộc đua tài thể thao s 
the competiHue spừữtt: Hnh thần đua 
tranh. 2 ~ (with sb/sth) có khả năng 
làm tốt bằng hoặc hơn những người 
khác; có sức cạnh tranh: Óur fñirm 
Is no Ìonger competifiue tn uuorÌd mar- 
hets: Hãng của chúng tôi không còn sức 
mạnh cạnh tranh trên các thị trường 
thế giới nữa s a shop offering competi- 
ttue prices: một của hàng đưu ra những 
giá có súc cạnh tranh, tức là giá thấp 
như ở bất cứ cửa hàng nào khác. 3 (về 
người) có một sự thúc đẩy mạnh mẽ 
để thắng người đua tranh, người cạnh 
tranh: You hưœue to be highly competi- 
ttue to do u0ell In sport nouadays: Anh 
phỏúi có ý thúc đua tranh cao mới có 
thể có được thành tích tốt trong thể thao 
ngày nay. P com.pet.it.ivelÌy du: com- 
pettiuely priced goods: những hùng đặt 
giú có sức cạnh tranh. 

com.pet.itor /komjpetite(r)/ né người 
dua tranh, người cạnh tranh: The fñirm 
hos befter products than tts competi- 
tors: Hãng có những sản phẩm tốt hơn 
các hãng cạnh tranh. CfÝ CONTEST- 
ANT (CONTEST). 

com.pile /kem pail/ o 1 [Tn, Tn.pr] (a) 
~ò sth (for/from sth) thu thập (thông 
tin) và sắp xếp nó trong một cuốn sách, 
bản liệt kê, báo cáo, v.v.; biên soạn: 
comptÌing stafistics ƒor a report on traƒ- 
fc acctdents: làm thống kê cho một bản 
báo cáo uê các tai nạn giao thông. (b) 
~ sth (from sth) làm ra (một cuốn 
sách, bản liệt kê, báo cáo, v.v.) bằng 
cách đó; soạn thảo: The police hque 
compled œ list of suspects: Cảnh sát 
đã soạn thủo một danh sách những bê 
tình nghị s a gutdeboob comptled from 
œ Udrilety 0ƒ sources: một cuốn sách 
hướng dẫn được soạn thảo từ nhiều 
nguôn khác nhau. 2 [Tn] (máy tính) 
chuyển các lệnh bằng ngôn ngữ cao cấp 
thành thông tin dưới dạng thức mà một 
máy tính có thể hiểu và hoạt động được. 


com.piler 


P com.pila.tion /(komprleiƒn/ n (a) [U] 
sự biên soạn; sự sưu tập tài liệu. (b) 
[C] cái được biên soạn, sưu tập: Her 
latest album ts a comptlation oƒ dÌÌ her 
best singles: An bưm mới nhất của cô 
là một sưu tập tất cả các bài đơn ca 
hay nhất của cô. 

com.piler /kompalla(r)/ n 1 người biên 
soạn; người sưu tập tài liệu. 2 (máy 
tính) chương trình máy tính chuyển các 
lệnh băng ngôn ngữ cao cấp thành một 
dạng mà máy tính có thể hiểu và hoạt 
động được. 

com.pla.cency  /keompleisnsi (cũng 
com.pÌa.cence /-plelsns/ n ~ 
(about sb/sth)/ (usu derog) càm giác 
bình tĩnh thấy thỏa mãn với bản thân, 
với công việc của mình; sự tự mãn: 
Theres no room ƒor compÌœcency; tue 
must continue to try to tmproue: Không 
thể có chỗ cho sự tự mãn, chúng ta 
phỏi tiếp tục cố gắng cỏi tiến. 
com.pla.cent komplelsn/  ødj  ~ 
(about sb/sth) (usu derog) bình tĩnh 
thỏa mãn với bản thân, với công việc 
của mình; tự mãn: ø compÌacent smile, 
manner, tone oƒ Uotice: một nụ cười, bô 
dạng, giong nói tự mãn s We must no£ 
be complacent about our achieUernents; 
there ts sttlÙ a lot to be done: Chúng ta 
không được tự mãn uêề những thành 
tựu của chúng ta; uẫn còn rất nhiều 
Uiêc phải làm. b com.pla.centÌy aởu. 
com.plain /kemplein/ 0 1 [I, Ipr, TÍ, 
Dpr.f] ~ (to sb) (aboutat sth) (often 
derog) nói răng ta không hài lòng, khổ 
sở, v.v.; kêu ca; than phiền; oán 
trách: "Yowïe œluays complainingl!: 
Anh lúc nào cũng hêu ca! sẻ (tfmÌ) 
TWVhat uuas the uueather Like on your hoÏi- 
day?" Oh, ÏI can†t comploin Khi anh 
đi nghỉ thì thời tiết thế nào?” Ô, tôi 
chẳng có gì phải than phiền, tức là 
thời tiết tốt như mong đợi s She com- 
piammed to me about his rudeness: Bà 
ta than phiên uới tôi uề sự thô lỗ của 
anh ta os He complained (to the tuatter) 
that his meal uuas cold: Ông ấy phàn 
nàn (uới người hầu bàn) rằng thúc ăn 
đã nguội. 2 (phr v) complain of sth 
kể lại, trình bày (một sự đau đón, v.v.): 
The patient 1s compÌatining of acute edr- 
aœche: Bệnh nhân kêu rất đau tai. Ð 
com.plain.ingly œdu: Why me?” he 
øsbed complatningiy: "Tại sao lạt tôi?” 
anh ta hỏi một cách oán trách. 
com.plain.ant  /keomipleinont wm (iau) 
= PLAINTIFF. 

com.plaint /kemplent/ nạ 1 [U] sự 
than phiền, sự kêu ca: The road-uorEbs 
cœused rmmuụch complaint qmnong locdl 
restdents: Công trình làm đường gây 
ra nhiều lời bêu ca trong dân địa 
phương s You hque no cause [grounds 
for complaint: Anh chẳng có lý do gì 
để mà phàn nàn cả. 2 [C] ~ (about/of 
sth); ~ (that...) (a) lý do để bất mãn: 
l haque a number oƒ complaints about 
the hoteÌ room you ue guuen me: Tôi có 
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một số điều phàn nòn uê căn phòng 
hhúch sạn các ông đã dành cho tôi. (b) 
sự phát biểu bất mãn; đơn kiện: She 
todged a complaint about the notse: Bà 
ấy đê dơn, kêu uê tiếng ôn s submit œ 
ƒormal complaint: đê đơn kiên chính 
thúc o We Ue receiued a Ìo‡ oƒ complÌainfs 
of. bad uuorkmanship: Chúng tôi đã 
nhận đưoc nhiều dơn than phiền uề tay 
nghề kém so Management ignored our 
complaints that uuashing ƒqcLÌLies Luere 


Inadequdte: Ban giám đốc đã không để 


ý gì đến những lời kêu ca của chúng 
ta uê các phương tiên tắm rúa không 
đây đủ s [attrib] follou the complaints 
procedure: theo thủ tục tố tụng. 3 [C] 
(sometimes euph,) ốm đau; bệnh: ø heart 
compilaint: bênh tim s chidhood com- 
pỉaints: các bênh trẻ em. 
com.plais.ance /komjpleizonsíỈ n [U] 
(ni) sự sẵn sàng làm cái gì vui lòng 
người khác; sự ân cần. 

P com. plais.ant /-zonV œdJ (ƒmi) sẵn 
sàng làm vui lòng; sốt sắng; ân cần; 
hay chiều ý: a complaisant husband: 
một người chông ân cần. 

compleat /kemlplit/ ad; có nhiều 
phẩm chất hoặc kinh nghiệm; hoàn 
toàn, toàn diện: 7he compiedt con- 
dụctor, excelling in both choraÌ and 
symphonic uorks: Người chỉ huy toàn 
điện, xuết sắc cả uề các tác phẩm hợp 
xướng Uuà giao hưởng. 

complected /kom'plektid/ ađÿ, chú yếu 
US có một nước da mặt chỉ rõ; nước 
da: A (di, thin man, fatrly darh com- 
plected: Một người dòn ông cao, gầy, 
nước da khó sẵẫm. 

com. ple. ment /komplimanU n 1 ~ (to 
sth) cái phù hợp với cái gì khác hoặc 
làm cho nó đầy đủ; cái bô sung: Rice 
makhes an excellent complement to q 
curry dish: Cơm là phần bổ sung rất 


tốt cho một đĩa ca ri. 2 con số hoặc số 


lượng đầy đủ cần đến hoặc được phép 
có; quân số: Weue taken on our full 
compilement of. neu trainees for this 
year: Chúng tôi dã nhộn đủ số những 
người thục tập cho năm nay rôi so the 
ship compÌement: quân số của tờu, tức 
là toàn thể sĩ quan và thủy thủ. 3 (ngữ) 
(những) từ, nhất là các /# và d¿, được 
dùng sau các đgí liên kết như be và 
become, và mô tà chủ ngữ của đøí; bổ 
ngữ In the sentence Ïm angry, angry" 
Is the complement: Trong câu TÏïTn dn- 
gry, Iangry' là bổ ngữ. 

> com.ple.ment 0 [Tn] kết hợp tốt (và 
thường là một cách tương phân) với 
(cái gì) để tạo nên một tổng thể; bổ 
sung: Hs business skill töinDlenieif 
her fiar for design: Tòi năng khủnh 
doanh của ông ấy bố sung cho sự tỉnh 
nhạy của bà ta uề biếu mẫu. Cf COM- 
PLIMENT. 

com.ple.ment.ary /kompli mentri/ ad} 
~ (to sth) kết “hợp tốt để tạo nên một 
tổng thể cân bằng; bù; bổ sung: 7hey 
haue complementary persondlties: Họ 


com.plete? 


có những nhân cách bổ sung nhau, tức 
là mỗi người có những đức tính mà 
người kia không có s Hs personality 
is complementary to hers: Nhân cách 
cúa anh ta bố sung cho nhân cách cúa 
cô ấy. 

complementary angle một trong hai 
góc cộng lại thành 90°; góc bù. com- 
plementary colour màu của ánh 
sáng khi kết hợp với một màu nào đó 
tạo thành ánh sáng trắng (thí dụ xanh 
lam với màu vàng). 
complementation /kamplimen'teijen/ 
n 1 sự xác định phần bù của một tập 
hợp toán học đã cho; sự xác định 
phần bù. 2 sự sản xuất một sinh vật 
bình thường từ việc cho hai sinh vật 
đột biến giao phối với nhau. 
com.plete` /kam'pli:t/ ađÿj 1 có tất cả 
các bộ phận của nó; trọn vẹn; đầy đủ: 
a complete set, collecHon, etc: một bô, 
sưu tập, u.u. đây đủ s complete ediHion 
of. Shahespeares tuuorbs: Shakbespedre 
toàn tập so a radio complete tutth q car- 
rying case: một chiếc máy radiô có đú 
cả hộp để mang theo. 2 [pred] đã xong; 
đã chấm dứt; hoàn thành: When uuii 
the butlding uuork be complete?: Khi nào 
thì công uiêc xây cất sẽ hoàn thành? 3 
[usu attrib] hoàn toàn; toàn diện; toàn 
bộ: a complÌete stranger tdiot, nonenity: 
một người lạ, thằng ngốc, uật uô giá 
tr. hoàn toàn so Ï† tuuas a complÌete sur- 
prise to me: Đó là một sự ngạc nhiên 
hoàn toàn đối uới tôi. 

b com.pletely œdu trọn vẹn; hoàn 
toàn: compiletely tnnocent, hqpDDy, Suc- 
cessfuÌ: hoàn toàn uô tôi, sung sướng, 
thành công. 

com.plete.ness rò [U]. 

complete fertilizer n loại phân bón 
chứa đủ ba chất dinh dưỡng chủ yếu 
đối với cây cối là đạm, phốt phát và 
kali; phân bón toàn phần. 
complete metamorphosis  ø„ phương 
pháp biến thái của một côn trùng (thí 
dụ bướm hay xén tóc v.v.) theo đó các 
giai đoạn còn non (như giai đoạn còn 
là sâu hay ấu trùng) khác biệt rõ ràng 
với giai đoạn trưởng thành và bao gồm 
một thời kỳ ngùng nghỉ, thời kỳ biến 
thành nhộng; sự biến thái hoàn 
toàn. 

com.plete” /kemlpli:t/ ð [Tn] 1 (a) làm 
cho (cái gì) trọn vẹn hoặc hoàn toàn: 
l only need one uoÌưmne to cormpÌete my 
set oƒ Dicbens's nouels: Tôi chỉ cần một 
cuốn thôi là có trọn bô các tiếu thuyết 
của Dicbens s A ƒeu uuords oƑ prdise 
from her tuould hque completed his hap- 
piness: Vòi lời khen ngơi của cô ấy có 
thể đã làm cho hạnh phúc của anh ta 
tron uen. (b) đưa (cái gì) tới kết thúc; 
làm xong; hoàn thành: When uuiiñ the 
raituay be completed?: Bao giờ thì 
đường sốt sẽ hoàn thành? 9 điền vào 
(một bản mẫu đơn có chỗ trống, v.v.): 
Complete your apphicatHion tn tnh: Hãy 
điền uào đơn xin của anh bằng bút mục. 


com.ple.tion 


com.ple.tion /komipnli:ƒn/ ø„ [U] 1 (a) 
hành động hoàn thành, làm xong: Com- 
pÌleHon of the buidlding uuork ts tahing 
longer than expected: Sự hoàn thành 
công uiêc xây cất kéo dài hơn người ta 
tưởng. (b) tình trạng hoàn thành: 7he 
film ts nearing compleHon: Bộ phim sếp 
hoàn thành s [attrib] tís compiletion 
datc: ngày hoàn thành uiêc ấy. 2 
(thương) sự hoàn thành chính thức một 
hợp đồng bán hàng: You may moue in‡o 
the house on completion: Ông có thể don 
đến nhà này khi hoàn tất uăn tự. 
com.plexÌ /“kompleks; US kem'pleks/ 
ađÿ (a) được tạo thành bởi (thường là 
nhiều) bộ phận liên hệ chặt chẽ với 
nhau; phức tạp; phức hợp: ø compÌex 
system, netuorb, etc: một hệ thống, 
mạng lưới. U.U. phúc tạp s (ngữ) com- 
Dplex sentence: một câu phúc, tức là câu 
có những mệnh đề phụ. (b) khó hiểu 
hoặc khó giải thích vì có nhiều bộ phận 
khác nhau; rắc rối; phức tạp: a com- 
pÌex argument, theory, subJect, etc: môt 
lý lẽ, lý thuyết, uấn đề, u.u., phúc tạp. 
Cf COMPLICATED (COMPLICATE). 
b com.plex.ity kem 'pleksot n (a) [U] 
tình trạng phức tạp, rắc rối: ø problem 
ofgredt complexity: một uấn đề rất phúc 
tap. (b) [C] điều phúc tạp: (he com- 
Dplexttles 0ƒ higher mathematics: những 
cái rắc rối của toán học cao cấp. 
com.plex? /kompleks⁄ ø 1 nhóm 
những cái gì có quan hệ với nhau hoặc 
giống nhau; khu liên hợp: ø big ¡n- 
dustrtdl complex: một khu hiên hợp công 
nghiệp lón, tức là một địa điểm có 
nhiều nhà máy, v.v. s œ spor£s /Ïeisure 
complex. một khu liên hợp thể 
thao [giải trí, tức là một quần thể 
những công trình kiến trúc hoặc tiện 
nghỉ cho thể thao/ giải trí. 2 (a) (âm) 
trạng thái tâm thần không bình thường 
do kinh nghiệm cũ hoặc những ham 
muốn bị dồn nén gây ra; phức cảm; 
mặc cảm: ø persecution complex: mặc 
cm bị ngược đãi o an tnƒertortty com- 
plex: mặc cắm tự tí. (b) (inƒữmnÌ) nỗi lo 
sợ ám ảnh: He has a complex abou£ 
his uU0euightlhas a uuetght complex: Nó 
luôn luôn lo lắng uê cân năng cúa bản 
thân. 

com.plex.ion /komjplekƒn/ ¡0 1` màu 
sắc và vẻ tự nhiên của da mặt; nước 
da: a øooở, dark, faw, saÌÌou, efc com- 
pÌexion: nước do tốt, ngăm ngăm đen, 
trắng, tái xám, 0.u.. 2 (usu sing) tính 
chất hoặc vẻ chung của cái gì; hình 
thái; cục diện: Her resignation pu£s 
a dựƒerent complexion on things: Việc 
bà ta từ chúc làm cho cục diện uê các 
uấn đề khác hắn, tức là thay đổi quan 
điểm của người ta về vấn đề này s a 
Uictory that changed the complexton öoƑ 
the tuar: một chiến thắng làm thay dối 
cục điện chiến tranh, tức là làm cho 
kết quả có thể khác đi, đem lại hy vọng 
sớm kết thúc, v.v.. 
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complexity /kem pleksit n 1 sự phức 
tạp, sự rắc rối. 2 điều phức tạp, việc 
rắc rối. 

com.pliance /komjplalans/ ø [U] ~ 
(with sth) 1 hành động phù hợp với 
một yêu cầu hoặc mệnh lệnh; sự phục 
tùng: Comphance (utth the ruÌes) 1s ex- 
pected oƒ aÌÙ members: Người ta mong 
rằng tất cả các thành uiên sẽ phục tùng 
(các qui tắc) s In compliance tuith your 
uutshes uue hque tuithdrdauun our sugges- 
tion: Theo đúng những mong muốn của 
ông, chúng tôi đã rút đề nghị cúa chúng 
tôi. 2 (usu derog) khuynh hướng đồng 
ý (quá dễ dàng) làm những gì người 
khác muốn; sự khúm núm. Cf COM- 
PLY. 

com.pli.ant /kom'plaiont/ zđd;7 ~ (with 
sb/sth) (su derog) (quá) sẵn sàng tuân 
theo (ý người khác, luật lệ, v.v.): The 
Gouernment, compÌianf as eUer, gdUe In 
to ther demands: Chính phú, uẫn 
nhanh nhu như mọi khi, đã nhuong 
bộ những yêu sách của ho. 
complicacy /kamplikos⁄/ mm = 
PLEXITTY. 

com.plic.ate /komplikeit 0 [Tn] làm 
cho (cái gì) khó làm, khó hiểu hoặc khó 
giải quyết; làm phức tạp; làm rắc 
rối: Her refusal to help complicafes 
mafters: Việc bà ta từ chối giúp đỡ làm 
uấn đề trở nên rắc rối. 

> com.plic.at.ed øđ}? (a) (ofien derog) 
được tạo nên bởi nhiều bộ phận liên 
hệ với nhau; phức tạp: comnplicated 
uiring, rmmachinery: hệ thống dây điện, 
máy móc phúc tạp s a compiicgted dia- 
gram: một biểu đỗ phúc tạp. (b) khó 
hiểu hoặc khó giải thích vì có nhiều 
bộ phận khác nhau; phức tạp; rắc rối: 
œ complicated situafion, process, reÌa- 
tionship, piot: một tình hình, quó trình, 
quan hê, cốt truyên rắc rối s He? mar- 
rued to her, and she* In loue tuith hs 
brother-in-Ìau, and... oh, tÉs foo com- 
phcơted to explainl: Anh ấy lấy cô ta, 
cô ấy lại yêu anh rể của anh tq, 0à ... 
ô... rắc rối lắm không giải thích được! 
Cf COMPLEXỎ. 

com.plica.tion / jkpmpli keifn/ n 1 [EU] 
tình trạng phức tạp, rắc rối hoặc khó 
khăn; hoàn cảnh mắc míu: Ï haue 
enough compiicdtion tn my LIƒe uutthout 
hauing to look dfter your sick petsl: Tôi 
đã có quá đủ rắc rối trong cuộc sống 
rôi, đâu còn có thể chăm lo cho các con 
Uật cưng của cô bị ốm nữa! 2 [C] cái 
làm cho một tình huống thêm phức tạp 
hoặc khó khăn: A ƒfurther complicgtion 
uuas Fred' refusal to trauelL by dqir: 
Thêm một chuyên rắc rối nữa là Fred 
bhông chịu di bằng máy bay. 3 com- 
plications [pl] (y) bệnh mới hoặc sự 
phát triển mới của một căn bệnh làm 
cho việc điều trị thêm khó khăn; biến 
chứng: Compiicdtions set in, and the 
patient died: Các biến chứng xởy ra 0uà 
bênh nhân chết. 


COM- 


com.ply 


complice /komplis/ n, arch người tiếp 
tay, người a tòng, kê đồng löa. 
com.pli.city /komplisot/ w [U] ~ (ín 
sth) sự tham gia với một người khác 
(vào một tội ác hoặc một việc làm sai 
trái nào đó); có chung trách nhiệm; sự 
đồng lõa: He uuas suspected oƒ com- 
Dphctty In her murder: Nó bị nghị ngờ 
là dồng lõa trong uụ giết cô ta. 
com.pli.ment /kpmplimenV ø 1 [C] ~ 
(on sth) sự biểu lộ khen ngợi, khâm 
phục, tán thành, v.v.: Óne Ìibes to heqr 
compÌiments" on 0ones qppedardnce: 
Người ta thích nghe những lời khen 
dáng uê của mình s She paid me d Uery 
charrmng complÌtrment on rmy patntings: 
Cô ta đã có một lời khen rất có duyên 
Uuê các búc tranh của tôi o (fig) These 
beauttful fiouers are q compiiment to 
the gardenerS sbill: Những bông hoa 
đep này là một lời khen ngơi tài năng 
của người làm uườn, túc là cho thấy 
ông ta khéo léo như thế nào. 2 com- 
phiments [pl] (nỉ) lời chào, thường 
trong một bức thư; lời thăm hỏi; lời 
chúc mùng: Äy compliments to your 
uuiƒe: Cho tôi gửi lời chòo bà nhà se Com- 
phments 0ƒ the season: Những lời chúc 
mừng nhân ngày lễ, thí dụ NÑô-en hoặc 
Năm Mới o The flouers are tuith the 
comphmens of. the management: 
Những bông hoa bèm theo những lời 
chúc rùng cúa ban giám đốc. 3 (idm) 
a left-handed compliment c> LEFT- 
HANDED (LEFT?). 

P com.pli.ment /kompliment/ o [ETn, 
Tn.pr] ~ sb (on sth) biểu thị sự khen 
ngợi hoặc khâm phục ai; khen ngợi; 
ca tụng: Ï complimented her on her 
skHful perƒformance: Tôi đã ngô lời khen 
ngơi cô ta uê diễn xuất đây tài năng 
của cô. Cf COMPLEMENT. 

H compliment slip mảnh giấy nhỏ, 
thường có những chữ with compli- 
ments'` (với lời chào), gửi kèm một mẫu 
hàng biếu không, một tặng phẩm, v.v.; 
danh thiếp chúc mùng. 
com.pli.ment.ary /komplimentr1 ađ7 
1 biểu hiện sự khâm phục, sự khen 
ngợi, V.V.: ø cormnpÌtmentgry remarb, re- 
Uteu, pdơt on the bạch: một nhận xét, 
một bài phê bình, một cái uỗ nhe uào 
lưng tô ý khen ngơi s She tuas highly 
complưnentary about my patintings: Bà 
ấy tô ý hết súc khen ngơi các búc tranh 
của tôi. 2 biếu không lấy tiền bởi người 
sản xuất hoặc người chủ; biếu; mời: 
g complmentary sedt, ticbet, copy öƑ da 
boob: một ghế, ué, cuốn sách biếu. 
com.pline /komplin/ r [U] (trong giáo 
hội Thiên chúa La Mã và giáo phái 
Anh) buổi lễ cuối cùng trong ngày: dứ- 
tend compline: dự buổi lễ cuối cùng 
trong ngòùy. 

complot /kamplat/ u hay m, arch âm 
mưu, (sự) mưu loạn. 

com.ply /komjpla/ 0u (pí pp com- 
phHied) [I, Ipr] ~ (with sth) làm như 
được yêu cầu, như được lệnh, v.v.; vâng 


compo 


lời; tuân theo: She uqs toÏd to pay the 
me, but refused to cormply: Người ta 
đã bảo bà phút nộp phạt, nhưng bà ta 
tù chốt không chịu tuân theo o The ruÌes 
must be complied uuith: Các luật lê cần 
phải được tuân theo  Cf COMPLI- 
ANGCE. 

compo /“kompou/ nw loại vật liệu được 
chế tạo bằng cách pha trộn nhiều loại 
khác; chất tổng hợp. 

com.pon.ent /kompoounont/ „ một bộ 
phận nào đó tạo nên cái gì đó; bộ 
phận; bộ phận cấu thành: ¿he corn- 
ponents oƑ. an engine, a camerq, efc: 
những bộ phận của một đông cơ, một 
máy ảnh, U.U. o a factory supplying com- 
ponents ƒor the car tndustry: một nhà 
máy cung cấp những bộ phận lốp ráp 
cho công nghiệp ô tô s (flg) SurpTLS€ IS 
ơn essenttdal cornponent oƑ my pÌan: Sự 
bất ngờ là môt thành phần chú yếu 
trong kế hoạch của lôi. 

P com.pon.ent zd/ [attrib] là một 
trong những bộ phận của một tổng thể, 
hợp thành; cấu thành: andlysing the 
component par‡ts of a sentence: phân 
tích những bộ phận cếu thành của một 
câu. 

com.port  /kom'pa:t/ o [Tn.pr] ~ one- 
self with sth (Øz) cư xử theo một cách 
được nói rõ; ứng xử: comport oneselƒ 
uith dignttylin œ digntfied rnanner: 
ứng xử một cách đàng hoàng. 

> com.port. ment n [Ù] mi) hành VÌ; 
cách ứng xử. 

com.pose /kompeouz/ 0 1 (a) [I, Tn] 
viết (âm nhạc, ôpêra, v.v.); soạn; sáng 
tác: She began to cormpose (songs) df 
ơn eqrljy œge: Cô ta đã bắt dầu sáng 
tác (bài hút) từ thuở còn nhỏ. (b) [Tn] 
(mi) viết (một bài thơ, bài diễn văn, 
v.V.): Ứm composing œa ƒormodl reDly to 
the letter: Tôi dang uiết một bản phúc 
đóp chính thúc cho búc thư đó. 2 [Ta 
no passive] (không dùng trong các thời 
tiến hành) (#nử) nói về các thành phần 
của cái gì tạo nên (một tổng thể); hình 
thành: (he short scenes that compose 
the pÌay: những màn ngắn tạo thành 
UỠ kịch. c> Cách dùng xem COMPRISE. 
3 [Tn no passive] kiểm chế bản thân/cái 
gì; trấn tĩnh: His mind uas in such 
œ t0hữrÌ that he could hardly compose 
hịs thoughts: Đầu óc anh ta qugay cuông 
đến nỗi anh hầu như không còn kiềm 
chế dược những ý nghĩ của mình nữa 
o Please compose yourselƒf; thereSs ro 
need to get exclted!: Xin ông hãy bình 
tĩnh lại; không uiêc gì phải cuống lên! 
Cf COMPOSURE. 4 [Tn] xếp (chữ in) 
theo trật tự để hình thành các từ, đoạn, 
trang, v.v.; xếp chữ. Cf COMPOSI- 
TOR. 

P com.posed z¿7 1 [pred] ~ of sth được 
tạo nên hoặc hình thành từ cái gì; gồm 
có; bao gồm: Wœer ¡s composed oƒ hy 
drogen and oxygen: Nước gồm có hyđrô 
Uò ôxy o The cormmitttee tuas cormposed 
mainly of teachers and parents: Ủy ban 
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chủ yếu bao gôm cúc giáo uiên uà các 
cha mẹ (học sinh). c> Cách dùng xem 
COMPRISE. 2 với tình cảm của mình 
được kiểm chế; bình tĩnh; trấn tĩnh: 
a composed person, manner, loob: một 
con người, tính cách, cát nhìn bình 
tĩnh. com.posedly /kom 'pouzidl/ du: 
She taiked composediy to reporters 
œbout her terribie ordedl: Bò ta điềm 
tĩnh nói chuyên uới các phóng uiên uề 
cuộc thử thách ghê gớm cúa bà. 
com.poser /(kompouzø(r)/  m người 
soạn, sáng tác (nhất là âm nhạc). 
composing stick ø„ cái khung có khe 
trượt điều chỉnh được mà người thợ sắp 
chữ dùng để giữ những chữ đã xếp lại; 
khung sắp chữ. 

com.pos.ite /kompezit n, qđ) [attrib] 
(vật) được tạo nên bằng nhiều bộ phận 
hoặc vật liệu khác nhau; phúc hợp; 
hỗn hợp: The piay ¡is a composite of 
redlity and ficHon: Vỡ kịch này là một 
sự hỗn hợp thực tại uà hư cấu s q com- 
posite substance: một chất hỗn hợp s 
compostte tÌÌustraton: một mình họa 
ghép, tức là được làm bằng cách đặt 
hai hoặc nhiều ảnh riêng biệt vào 
nhau. 

com.posi.tion /komps'ziƒn/ n 1 [C] cái 
được soạn, được sáng tác ra, thí dụ một 
bản nhạc, một bài thơ hoặc một cuốn 
sách; tác phâm: “Suan  Lake" ts one of 
Tchatkoushys besi-knoun composi- 
tions: "Hồ thiên nga) là một trong những 
sóng tác nổi tiếng nhất của Tchaik- 
ousky. 2 [U] (a) hành động soạn, sáng 
tác cái gì, thí dụ một bản nhạc hoặc 
bài viết, xếp chữ để in, v.v.; sự sáng 
tác; sự xếp chữ. He piayed a piano 
sondta oƒ his oun compostiion: Anh ta 
chơi một bản xônát cho pianô của chính 
anh sáng tác. (b) nghệ thuật soạn 
nhạc: séudying composttion dt ?nusic 
schooÌ: học sáng tác tại trường nhạc. 
3 [C] bài viết ngắn, không phải hư cấu, 
làm như một, bài tập ở trường học; bài 
luận; bài tiểu luận. 4 [U] các bộ phận 
tạo nên cái gì; kết cấu; cấu tạo: ¿he 
compositon oƒ the soil: các thành phần 
cấu tạo của đất s (fg) He has a touch 
Oƒ`. madness tủ hs compostiion: Con 
người anh ta hơi điện khùng một chút. 
ð [U] sự bố trí các chi tiết trong hội 
họa và nhiếp ảnh v.v.; bố cục: ?ier 
drauing ts competent, but her cormpo- 
Sution 1s poor: Nét Uẽ của cô ta thì khá 
nhưng bố cục thì yếu. 6 [C, DU] chất, 
nhất là chất nhân tạo, bao gồm nhiều 
vật liệu; chất tổng hợp: ơ composifion 
used œs fibofiirl maftertal: một chất tổng 
hợp dùng làm uột hiệu lát sàn so [attrib] 
g composition floor: sàn bằng chất tổng 
hop. 

com.pos.itor /keompozito(r)/ n thợ có 
tay nghề xếp chữ để in; thợ xếp chữ. 
com.pos men.ts  /kompos “mentis/ 
(cũng compos) aở;? [pred] (Latin rnfmi 
or Joc) có đầu óc tỉnh táo; lành mạnh: 


com.pound? 


He% not quite compos menfis: Anh ta 
hơi ngẩn ngơ. 

compost /kompost/ n [U,C] hỗn hợp 
chất hữu cơ thối rữa, phân bón, v.v. 
để bón đất cho cây tăng trưởng tốt hơn; 
phân trộn. 

b com.post 0 [Tn] (a) làm (cái gì) 
thành phân trộn: composing the 
hitchen tuuoste: chế chất thỏủi của nhà 
bếp thành phân trộn. (b) bón phân trộn 
cho (cái gì): cormpost the ƒflouer-beds: 
bón phân trôn cho các luống hoa. 
com.pos.ure  /komjpouzaứr)/ ø„ [U] 
trạng thái bình tĩnh trong đầu óc hoặc 
trong ứng xử; sự bình tĩnh; sự điềm 
tĩnh: keep [ÏoseÍregain ones compo- 
sure: giữ! mất| lấy lạt bình tĩnh s He 
shoued gredt composure rn q dưficuÏt 
situation: Anh ta đã tô ra rất bình tĩnh 
trong một tình huống khó khăn. Cf 
COMPOSE 3. 

compote /kampout/ n đồ tráng miệng 
bằng hoa quả nấu với đường thường 
ăn nguội; mứt hoa quả. 
com.poundÌ /kompaond/ ø 1 (a) vật 
được tạo nên bằng hai hoặc nhiều vật 
riêng biệt kết hợp lại với nhau. (b) chất 
gồm có hai hoặc nhiều nguyên tố kết 
hợp với nhau bằng hóa học; hợp chất: 
Cormmon sdÏft ts a compound of sodtum 
and chỉorine: Muối thường là một hợp 
chất natrt uà cio. Cf RUEMEPNT 3, MDX- 
TURE 3. 2 (ngữ) danh từ, tính từ, v.v. 
gồm hai hoặc nhiều từ hoặc bộ phận 
của từ (viết thành một từ hoặc nhiều 
từ hoặc nối với nhau bằng dấu nối); 
từ ghép: ”Bus conductor, darb-hatred' 
and poÌiceman" are compounds: Bus- 
conducfor” (người lái xe buýt), dark- 
haired' (có tóc đen) uà poitceman” (viên 
canh sát) là những từ ghép. b 
com.pound zở;/ [attrib]: an ¡nsecfS 
conpound eye: mắt bép của một côn 
trùng so compound nouns, qdJecftues, 
etc: những danh tù, tính tù, u.U. ghép. 
compound eye nó con mắt (thí dụ của 
côn trùng) cấu tạo bởi nhiều đơn vị thị 
giác tách biệt; mắt kép. 

H compound fracture gẫy xương 
trong đó một phần xương xuyên ra 
ngoài da; gẫy chổi xương. 
compound interest lãi cho vốn gốc 
cộng với lãi; lãi kép. Cf SIMPLE IN- 
TEREST (SIMPLE). 

compound leaf ạ6 loại lá phân ra ở 
gân giữa tạo thành hai hay nhiều lá 
chét trên một cuống chung; lá kép. 
compound lens z thấu kính ghép. 
compound microscope ø loại kính 
hiển vi bao gồm hai thấu kính (thị kính 
và vật kính) lắp vào hai đầu đối nhau 
của một cái ống có độ dài có thể điều 
chỉnh được; kính hiển vi kép. 
compound sentence (nø#) câu gồm 
hai hoặc nhiều mệnh đề kết hợp với 
nhau (nối liển với nhau bằng uò, 
nhưng, v.v.); câu ghép. 

com.poundˆ “kem paund/ u 1 (a) [Tn] 
trộn, hòa, pha lẫn (cái gì) với nhau: 


com.pound? 


the uqdt in tuhich the chemicdÌs are com- 
pounded: cát thùng trong đó pha trộn 
các hóa chất. (b) [usu passive; Tn, 
Tn.pr] ~ sth (offrom sth): a rmedicine 
comnpounded oƑ herbs: một thú thuốc 
được chế bằng các dược thảo trộn lẫn 
nhau s (flg) Her character uuas com- 
pounded in equaÌ pơørts oƑ. megnness 
and genierOSLEV: Tính nết cô ta được pha 
trộn của hai phân bủn xin uà hào 
phóng ngang bằng nhau. 2 En] làm 
(cái gì đã xấu) càng xấu thêm bằng 
cách gây thêm tác hại: Initat phanning 
errors uuere cormnpounded by careless- 
ness In carrying the pÌan out: Những 
sơi lâm ban đâu đề ra kế hoạch lại 
càng gây thêm tác hại uì sự cẩu thả 
trong uiêc thục hiện kế hoạch. 3 [T, Ipr, 
Tn] ~ (with sb) (for sth) (hương) đạt 
tới sự thỏa thuận (về cái gì); thanh toán 
(một món nợ, v.v.); dàn xếp: #e com- 
pounded uuth hịs creditors ƒor a posi- 
ponement of. payment: Ông ta đã dàn 
xếp uới các chủ nợ để đuọc hoãn trả 
nơ. 4 [Tn] (luật) đồng ý không tiết lộ 
(một tội phạm), do đó có vẻ không phân 
đối tội đó; làm ngơ (không tố cáo): 
gulty of compounding qa felony: phạm 
tôi đã khôn, ng tố cáo một trong lôi. 
com. pound /“kompaund/ nạ (a) khu 
vực có các tba nhà vây quanh, nhất là 
trong một doanh trại quân đội hoặc một 
trại giam. (b) (ờ Ấn Độ, Trung Quốc, 
v.v.) khu vực có hàng rào, v.v. vây 
quanh, trong có một ngôi nhà hoặc một 
nhà máy; khoảng đất rào kín. 
com.pre.hend /komprihend/ 0 1 [Tn, 
Tf, Tw] hiểu đầy đủ (cái gì): œỦJững to 
comprehend the full sertousness 0ƒ the 
sửtuation: không hiểu nổi một cách đây 
đủ toàn bộ tính chất nghiêm trong của 
tình hình s I cannot comprehend hou 
you could haue been so stupid: Tôi 
không hiểu nổi làm sao anh lại ngốc 
nghếch dến thế. 2 [Tn] (mi) bao gồm 
(cái gì). 
com.pre.hens.ible — /komprrhensobl/ 
ađj ~ (to sb) có thể hiểu được đầy đủ: 
œ boob that ¡s comprehenstble only to 
specidlists: một cuốn sách chỉ có các 
chuyên gia mới hiểu nổi. P com.pre.- 
hens.ib.ility /komprrhensobilet/ m 
LUI. 
com.pre.hen.sion /komprrhenjn/ n 1 
[UI] (sức, khả năng) hiểu: ø problem 
gboue [beyond sbö's comprehension: một 
uấn đề Uượt quá khỏủ năng hiểu của đủ, 
tức là vấn đề người đó không hiểu nổi. 
2 [U, C] bài tập nhằm hoàn thiện hoặc 
kiểm tra sự hiểu biết của ai về một 
ngôn ngữ (viết hoặc nói): œ French com- 
prehension: một bài dọc hiểu/ nghe 
hiểu tiếng Pháp o [attrib] a compre- 
hension test: một bài kiểm tra đọc hiểu J 
nghe hiểu. 
com.pre. hens.i ive /kompri hensiv/ 
ad? 1 bao gồm (hầu hết) mọi thứ; tổng 
hợp; bao quát; toàn diện: ø compre- 
henstue description, account, report, efc: 
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môt sự mô td, tường thuật, báo cáo, 
U.U. bao quút o She has a comprehensiue 
grasp 0ƒ the subJect: Cô ấy nắm được 
uấn đề một cách khá toàn điên. 2 (Brit) 
(về giáo dục) cho các học sinh thuộc 
mọi năng lực trong cùng một trường 
học; phô thông. 

P com.pre.hens.ive øw (Brư trnfmÌ) 
trường trung học phổ thông. 
com.pre.hens.ively adu: Qur ƒootball 
team tuas comprehensiuely defedfcd: 
Đôi bóng đá của chúng tôi đã đại bại. 
com.pre.hens.ive.ness øò [DI]. 

H comprehensive insurance bảo 
hiểm về xe có động cơ bao hàm phần 
lớn các rủi ro, kể cả cháy, mất trộm 
và rủi ro cho người lái và những người 
khác; bảo hiểm toàn diện. 
comprehensive school (Bri#) trường 
trung học dạy trẻ em thuộc mọi năng 
lực; trường trung học phổ thông. 
com.pressÌ /kem'pres/ u [Tn, Tn.pr] 
~ gthŒnto sth) l ép cái gì vào với 
nhau; ép cái gì vào một không gian 
nhỏ (hơn); ép; nén: comjpressed air: khí 
nén, tức là dưới áp lực cao hơn sức ép 
của không khí s compressing strau into 
blocbs ƒor burning: ép rơm lại thành 
tùng tảng để đốt. 2 diễn đạt (ý kiến, 
v.v.) dưới một hình thức ngắn gọn; cô 
lại: cornpress ơn argument tnío Just q 
f#u sentences: thu gọn lý lẽ chỉ trong 
Uòi câu o The flữm comipresses seuerdl 
yedrs tmío hodƒt an hour: Bộ phưn đã 
gót gon nhiều năm trong nứa giờ. 
compressed /kom prest/ zởđ/ 1 nén lại 
với nhau, giảm kích thước hay khối 
lượng (thí dụ bởi sức nén); bị ép, bị 
nén. 2 nhất là uê một bộ phận của cây 
hay một con uột dẹp ở hai bên như là 
bị ép lại; dep. 

Pb compressedÌy đởo. 

> com.pres.sion /keom preƒn/ ø„ [U] 1 
sự ép, nén hoặc bị ép, nén: (he com- 
presston oƑ gas: sự nén bhí. 2 quá trình 
làm giảm bớt khối lượng một nhiên liệu 
pha trộn của một động cơ đốt trong, 
để gia tăng sức ép của nó trước khi 
đốt; quá trình nén. 

com.pressor /komjpreso(r)/ 0w (bộ 
phận của một cái) máy nén không khí 
hoặc các khí khác; máy nén; máy ép. 
com.press” /“kompres/ n tập giấy hoặc 
mảnh vải ép lên một bộ phận của thân 
thể để cầm máu, giảm sốt, v.v.; gạc: 
œ cold [hot compress: gạc lạnh / nóng. 
com.prise /kom'praiz/ 0 [Tn] (không 
dùng trong thời tiến hành) (a) có 
những bộ phận hoặc thành viên là; 
được tạo nên bởi; bao gồm: ø comưnitee 
comprising people of utdely diƒering 
Uleus: một ủy ban bao gồm những 
người có quan điểm rất khác nhau. (b) 
là các bộ phận hoặc thành viên của 
(cái gì); cùng tạo thành: To smuail boys 
and q dog comjprised the street enter- 
tainer's only qudience: Hai thằng bé uà 
một con chó là những khán giả duy 


com.prom.ise 


nhất của người làm trò rmug Uui ngoài 
phố. 


CÁCH DÙNG: Chú ý cách dùng của 
comprise. Nó có thể có nghĩa: 1 con- 
sist of hoặc be composed of, tức là 
gồm có, bao gồm: The British Parlia- 
ment comprisesiconststs ofÍis com- 
posed of the House of Commons and 
the House of Lords: Nghị uiên Anh gồm 
có( bao gồm Hạ uiên uà Thương uiên. 
2 compose hoặc constitute túc là 
hình thành: The House of. Commons 
and the House oƒ Lord comprise/ com- 
pose Í constttute the British Parhament: 
Hạ uiên uà Thương uiên hình thành/ 
tạo thành hơp thành Nghị uiên Anh. 
Cách dùng comprise như thế này 
không phổ biến và những người nói 
thận trọng thường tránh be com- 
prised of theo nghĩa 1. 


com.prom.ise /kpmpramaiz/ n (a) [DU] 
việc mỗi bên từ bỏ những yêu sách nào 
đó của mình trong một cuộc tranh chấp 
để có thể đạt được một sự thỏa thuận 
làm cả hai bên đều hài lòng ở một 
chừng mực nhất định nào đó; sự thỏa 
hiệp: Mos( uuage ciaưmns are settled by 
compromise: Phần lớn các yêu sách uễ 
tiền lương đã được giải quyết bằng thỏa 
hiệp os [attrib] uorb out a comprormise 
agreement: uạch ra rmột giao hèo có tính 
chất thỏa hiệp. (b) [C] ~ (between/on 
sth) cách giải quyết đạt được theo cách 
đó: Can the tuo sides reach da compro- 
mise?: Hai bên có thể đạt tới một sự 
thôa hiệp không? s The ftnal proposdÏs 
Luere œ rather unsuccessfUÌ compromse 
betueen the need for profitability and 
the demands oƒ locqÌ conserudfionists: 
Những đề nghị cuối cùng là một sự 


'thôa hiệp phần nào không thành công 


giữa nhụ câu sinh lơi uà những yêu 
sách của những người bảo thủ địa 
phương. 

P> com.prom.ise 0 1 [I, Ipr] ~ (on sth) 
giải quyết một cuộc tranh chấp v.v. 
bằng một thỏa hiệp; đàn xếp: Ï uanted 
to go to Greece, and my Luje tuanted to 
8o Spdin, so Lue comprornised on ltaly: 
Tôi muốn di Hy Lạp, còn vợ tôi lại 
muốn đi Tây Ban Nho, cho nên chúng 
tôi đã thỏa thuận (tức là đồng ý) dị Ÿ. 
2 [Tn] do hành vi ngu ngốc đưa (cái 
gì/ ai⁄/ bản thân) vào nguy hiểm hoặc 
sự nghi ngờ; làm hại: He has trrefrieu- 
œbly compromised hưmselƒ by accepttng 
money from them: Nó đã tự làm hạt 
mình không thể cứu uãn được uì đã 
nhận tHền của họ se He uas phoio- 
graphed In compromising situdations 
uith a call-girl: Anh ta đã bị chụp ảnh 
trong những tình huống bê bối uới một 
gái điểm. 3 [Tn] sửa đổi (cái gì); làm 
yếu: She refused to compromise her 
principles: Bà ta từ chối không chịu 
sửa đổi các nguyên tắc của mình, tức 
là khăng khăng giữ vững các nguyên 
tắc đó. 


comptroller 


comptroller /kantroula( ø„@ = CON- 
TROLLER, dùng nhất là như một danh 
hiệu của một ủy viên ban quản trị về 
tài chính. 

P comptrollership n. 

com.pul.sion /kom pAlƒn/ ø ~ (to do 
sth) 1 [U] sự ép buộc hoặc bị ép buộc; 
sự cưỡng bách: 7 refuse to ac( under 
compulsion: Tôi tù chối hành đông dưới 
sự cưỡng bách os You need feelL under 
no compulsion to œccept: Anh cần cảm 
thấy rằng không có sự ép buộc nào bốt 
anh phỏúi chấp nhận. 2 [C] sự thúc ép 
(nhất là để xử sự một cách phi lý) mà 
ta không thể cưỡng lại được: ø compul- 
sion to destroy thưngs: sự thôi thúc phú 
hoạt mọi thứ. 

com.puls.ive /kom'pAlsiv/ œởđ; 1 cực 
kỳ thú vị; hấp dẫn: œa compulÌsiue nouel 
about politics: một tiếu thuyết hết súc 
thú u¡ uê chính trị. 2 (a) do một ám 
anh gây ra: compulsiue gambling, edt- 
ng, e‡c: dam mê cờ bạc, ham ăn, U.U.. 
(b) (về người) buộc phải làm cái gì do 
ám ảnh: a cornpulstue egter, TV UieUer, 
gưmbler: môt người ham ăn, mê f1-UI, 
đam mê cờ bạc o He's a cormpuÌsiue lrar: 
Nó là một thằng luôn luôn nói dối. b 
com.puls.ively œdu: œ compulsiuelw 
readable boob: một cuốn sách có thế 
đọc một cách say mê. 

com.puls.ory /kom'pAlsor/ øœdÿ cần 
phải làm; do luật lệ đòi hỏi v.v.; bắt 
buộc; cưỡng bách: ïs zmiÌifary serUice 
compuÌsory In your country?: Quân 
dịch có phải là bắt buộc ở nước anh 
bhông? s ls English a cormpulÌsory sub- 
Ject?: Tiếng Anh có phải là môt môn 
bắt buộc không? b com.puls.or.ily 
“kem pAlserell⁄ adu. 

com.punc.tion /kompAnkƒn/ ø {U] ~ 
(about doing sth) (ứn¿) (thường dùng 
trong các câu phủ định) cảm giác tội 
lỗi hoặc ân hận về hành động của mình; 
sự ăn năn; sự hối hận; sự hối tiếc: 
She hept us uuatting uutthout the shght- 
est compunction: Cô ta đã bắt chúng 
tôi phải đợi mà chẳng cảm thấy một 
chút ân hận nào có s Ïlƒ Ï could flind 
the people responsible, ÏI tuould hque no 
compuncHon about telling the poÏce: 
Nếu tôi tìm ra những người chịu trách 
nhiệm, tôi sẽ báo cho cảnh sát không 
một chút ân hận. 

com.pu.ta.tion /kopmpju:teifn/ n (a) 
LC, U] mi) (hành động) tính toán; ước 
tính: A quick computgtion reuedled 
that tue tuould not mahe a profit: UƯóc 
tính thật nhanh cho thấy rằng chúng 
ta sẽ không có lãi s Addttion and di- 
Utsion rể ƒorms oƒ computation: Công 
uò chia là hai phép tính s Ït tulÌ cost 
#5000 at the louest computation: Ưóc 
tính giá thấp nhất cũng phỏi 5.000 pao. 
(b) [U] việc sử dụng máy tính để tính 
toán. 

P com.pu.ta.tional ađj [usu attrib] 
dùng máy tính: computationdl linguts- 
tics: ngôn ngữ học sử dụng máy tính. 
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com.pute /komipJu:t/ 0ø [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (at sth) 1 tính toán bằng máy tính: 
Sctentists hque computed the probable 
course 0 the rocbet: Các nhà khoa học 
đã dùng máy tính để tính khả năng 
bay của tên lúu. 2 (fml) tính toán cái 
gì; suy tính cái gì: He computed his 
losses at #5000: Nó ước tính lỗ 5000 
pao. 

> com.put.ing ø [U] hoạt động của 
máy tính: [attrib] a computing course: 
một qui trình uận hành máy tính. 
com.puterÌ /kem'pju:te(r/ ø thiết bị 
điện tử để tích trữ và phân tích thông 
tin được đưa vào, làm các tính toán, 
hoặc điều khiển tự động các máy móc; 
máy tính: ïs the inƒorrmnmation quatÌable 
on the computer?: Có thể có được thông 
tin trên máy tính hông? s The accounfts 
re processed by computer: Các bản 
thanh toán đã được xử lý bằng máy 
tính o a dugttai computer: một máy tính 
số s [attrib] œ cornputer progrdmmer: 
người lập trình máy tính. 

P com.pu.ter.ize, -Ìse /-toralz⁄/ 0 [Tn] 
(a) đưa vào máy tính để làm công việc 
của hoặc cho (cái gì): The qccounts sec- 
tion has been completely computertzcd: 
Phòng bế toán đã hoàn toàn sử dụng 
máy tính. (b) tích trữ (thông tin) trong 
máy tính: The fiưm has compuftertzed 
tts records: Công ty đã lưu trữ các uăn 
thư trong máy tính. 
com.pu.ter.iza.tion, -isation 
/“kem,pju:teraT'zelfn; ỨS -riz-/ nm [ÙI]. 
compute2 ø 1 sự tính toán. 2 sự sử 
dụng máy tính. 

computernik /kompju:tenik/( n, chủ 
yếu S, infnl người làm việc với máy 
tính hoặc rất có hứng thú với máy tính; 
người chạy máy tính, người mê 
máy tính. 

com.rade /kpmreid; ỨS -red/ øm 1 
thành viên của một công đoàn hoặc một 
chính đảng xã hội chủ nghĩa hoặc cộng 
sản, v.v.; đồng chí: We must fight for 
our rights, comrades!: Hỡi các đồng chí, 
chúng ta phải đấu tranh cho các quyền 
của chúng ta! 2 (dateđ) người bạn được 
tin cậy cùng hoạt động; bạn; chiến 
hữu: We uere comrades In the Luar: 
Chúng ta đã là chiến hữu trong chiến 
tranh so [attrib] an old comrades qsso- 
ciation: một hội của những chiến hữu 
cũ, tức là những cựu chiến binh v.v.. 
> com.radely /kopmreidl/ adÿ: some 
comradely qduice: một lời khuyên có 
tính chất bạn bè  com.rade.ship 
/komreidfip/ n [Ủ]. 

D comrade-in-arms ø (p/ comrades- 
in-arms) bạn chiến đấu; chiến hữu: 
Œug) Theyd long been comrades-im- 
grms tn the Labour Party: Ho đã là 
những người bạn chiến đấu lâu năm 
trong Công Đảng. 

comsat /kamseœt/ n„ vệ tỉnh nhân tạo 
trên quỹ đạo vòng quanh trái đất, dùng 
để tiếp sóng truyền thanh, truyền hình 


con.cave 


hoặc chuyển tín hiệu điện thoại; vệ 
tỉnh truyền thông. 

comstockery /kAm,stokorU n, chú yếu 
US sự kiểm duyệt hoặc phê phán 
nghiêm khắc nghệ thuật, văn học hay 
sân khấu bị cho là trái đạo đức hoặc 
khiêu dâm. 

con' /kon/ n [sing] (s/) trường hợp lừa 
gạt ai; trò bội tín: This so-called bar- 
gan ¡s Just a con!: Cái goi là món bở 
này chỉ là một thú đoạn lừa bịp! s [at- 
trib] a con trích: một mẹo bịp bơm o 
He% readl con artist Imerchant: Nó thật 
sự là một nghê sĩj tên lái buôn bịp 
bơm, tức là một tên lừa đảo. 

Pb con 0 (-nn-) [Tn, Tn.pr] ~ sb (into 
doïing sth/out of sth) Gn/mỷ) lừa bịp 
hoặc thuyết phục ai sau khi dành được 
sự tin cậy của người đó; lừa bịp: You 
can con me — youTe not really 1H: 
Cô không thể bịp đuoc tôi — cô không 
ốm thật! o Ï uuas conned into buytng a 
useless car: Tôi bị lùa mua phúi chiếc 
ô tô không dùng được s She conned me 
out of #100: Cô ta đã lùa tôi lấy 100 
pao. 

D con man “kon mœn/ (p/ con men 
/“kon men/) (rnfnÌ) người lừa gạt người 
khác để lấy tiền, v.v.; kẻ lừa đảo. 
conˆ /kon/ n (sj) = CONVICT n. 
con” /kon/n (idm) the pros and cons 
c> PRO], 

con“ o -mn- chú yếu ƒmi 1 nghiên cứu 
hoặc khảo sát kỹ; nghiên cứu kỹ, 
nghiền ngẫm. 9 ghi vào trí nhớ, ghi 
nhớ. 
con?” US chú yếu conn 0 -mn- điều 
khiển hoặc cầm lái (thí dụ một con tàu); 
lái. 
conŠ ÚS chủ yếu conn ø quyền điều 
khiển của người cầm lái một con tàu; 
quyền của người cầm lái. 

con” prep nhạc với: Con sordini: Với 
sự giảm hẳn tiếng (của nhạc cụ). 

con amore đởu 1 với tình yêu, sự tận 
tụy hoặc nhiệt tâm; với lòng tận tình. 
2 nhạc với một cách dịu dàng. 
conation /“kouneilan/ mm khuynh 
hướng (thí dụ bản năng, sự ham muốn, 
ước mong) hành động một cách quyết 
tâm; khuynh hướng kiên quyết. 
conatus /kou neitas/ n, p/ conatus xu 
hướng tự nhiên hoặc sự phấn đấu (thí 
dụ nhằm tự bảo tồn). 

concatenate /konketinei/ u, ni nối 
liên với nhau thành một dãy hay chuỗi; 
nối vào nhau, ràng buộc với nhau. 
P concatenation n0, concatenate ad). 
con.cat.ena.tion  /kon,kœtinelfn/ n ~ 
(of sth) ) loạt vật hoặc sự việc gắn 
liền với nhau; sự trùng hợp: an un- 
ƒortundate concatenaHon oƑ`. mishaps: 
một sự trùng hợp bất hạnh nhiêu tai 
ưƠng. 

con.cave /konkeiv/ ađ7 (về một đường 
nét hoặc một bề mặt) cong vào phía 
trong như mặt trong của một hình cầu 


cConcavo-concave 


hoặc một quả bóng; lõm; hình lòng 
chảo. Cf CONVEX. 

P con.cav.ity /konkavetU/ n (a) [U] 
tính lõm. (b) [C] bề mặt lõm. 


COncavo-concave /ñ‹an'kervou- 
'konkeiv/ øđ7 lôi hai mặt. 
COncavo-convex “can keivou kan- 


veks/ ađ/ 1 mặt lồi mặt lõm. 2 có mặt 
lồi cong hơn mặt lõm. 

con.ceal  /konsil/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (from sb/sth) giữ cái gì/ ai để 
không cho thấy hoặc biết; giấu cái gì/ 
ai; che đây: œ (qpe recorder concedled 
in g drauuer: một máy ghỉ âm giấu trong 
ngăn kéo o He tried to concedl his hequy 
drinhing from his family: Nó tìm cách 
giếu gia đình cái tật nghiên rươu năng 
của nó o Therels a concealed entrance 
Just round the corner: Có một lối uào 
khuất bín ngay chỗ quanh góc phố s 
He spobe uuth tÌÌ-concedaled contempt 
ƒor his qudlence: Nó nói uói một thói 
độ kh,nh thị thính gia mà không bhéo 
che dậy. 

P con.ceal.ment n [U] hành động che 
giấu hoặc tình trạng bị che giấu: Say 
in conceaÌment unHÌ the danger has 
passed: Hãy cú nấp bín cho đến bhi 
nào hết nguy hiểm. 

con.cede /kensi:d/ o 1 [Tn, TẾ, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) thừa nhận rằng 
cái gì là đúng, có giá trị, thích đáng, 
v.v.; thừa nhận: concede a point (ío 
sồ) im an grgument: thùa nhận một 
điểm (cho dù) trong một cuộc tranh luận 
o concede deƒeat: nhận là thua o Ì uuas 
ƒorced to concede that she might be 
right: Tôi buộc phải thùa nhận rằng 
có thể cô ta đúng so lfs certainly búa, 
VH concede you that: Chốc chắn rằng 
đây lò chuyên quan trong, tôi thùa 
nhận uới anh điều đó. 2 [Tn, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) cho cái gì; cho phép (ai 
khác) có cái gì; nhường: We cơnnot 
concede any 0ƒ our territory: Chúng ta 
không thể nhường một tốc lãnh thổ nào, 
tức là không cho phép nước khác lấy 
o kngiand conceded a godl (to thetr op- 
ponents) m the ftrst minute: Đội Anh 
đã phái nhuòng một bàn (cho đối 
phương) ngay ở phút đầu tiên. 3 [I, Tn] 
thừa nhận rằng mình đã thua (trong 
một trò chơi, một cuộc tuyển cử, v.v.): 
The chess-player conceded (the gdme) 
tuhen he squu that hts posttion tuas hope- 
less: Người đánh cờ nhận thua (uán 
đó) khi anh ta thấy tình thế của mình 
là tuyêt uong. C CONCESSION 1. 
con.ceit /konsi:t/ ø 1 [U] sự tự hào 
quá đáng về bản thân hoặc về năng 
lực, tài năng, v.v. của mình; tính tự 
phụ; tính tự cao tự đại: The conceit 
0ƒ the man — comparing hs ouun uuorb 
uith PicassoS!: Cát anh chàng mới tự 
cao tự đại chứ — dám so sánh tác phẩm 
của mình uói tác phẩm của Picassol 9 
[C] mi”) lời nói hóm hỉnh; dùng chữ 
khéo léo (nhất là trong một tác phẩm 
văn học); lời, văn dí dóm. 
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> con.ceited ad; đầy tự phụ; tự cao 
tự đại: msufferobly conceited: tự phụ 
một cách không chịu nổi. con.ceit.edly 
/-1dll/ œdu. 

con.ceive /konsiv/ 0 1 [I, Tnị] có 
mang; thụ thai: She as told she 
couldnt conceiue: Người ta nói cho cô 
ta biết là cô không thể có thai được s 
The chủd tuas concetued on the night 
0ƒ thetr uuedding: Đúa bé được thụ thai 
Uuào đêm tân hôn. 2 [lpr, Tn, TẾ, T'w, 
Cn.n/a] ~ of sth; ~ sth (as sth) hình 
thành (một ý nghĩ, một kế hoạch, v.v.) 
trong đầu; tưởng tượng cái gì; quan 
niệm: Ÿ¿ ¿uas then thơt Ï conceiued the 
notton oƒ running quay: Chính lúc đó 
tôi đã có ý nghĩ bỏ chạy s ÏÌ cannot 
conceiue thơt he uould uish to harm 
us: Tôi không thể tuông tương được (tức 
là không tin) nó lại muốn họợi chúng 
tq s Ï cannot concetue tuhy you gÌÌoued 


the chủd to go alone: Tôi không thể 
tuởng tương được làm sao anh lại để 


cho đứa bé đi một mình os The ancients 
concetued (oƒ) the uuorid as (being) fiat: 
Người xua hình dung thế giới (là) det, 
tức là họ cho rằng quả đất không tròn. 
> con.ceiv.able /-ebl/ zđ7 có thể hiểu 
được hoặc tin được; có thể tưởng tượng 
được: 1/ ¡s hardly conceiuable (to me) 
that she should do sụch a thing: Thật 
là khó hiểu (đốt uới tôi làm sao cô ta 
lại làm một điều như thế so We tried tt 
in ceuery conceiuabie combindtion: 
Chúng tôi đã thử nó theo mọi cách hết 
hợp có thể tuởng tưong ra được. 
con.ceiv.ably /-obli/ œdu: He couldnt 
conceiugbly hque rmeant tuhat he said: 
Không thể tuởng tương được (tức là tôi 
không tin) iè anh ta có thể có ý nghĩ 
thật sự như anh ta nói. 

concelebrate /kon'selibreit/ ø làm lễ 
(mixa hay thánh lễ) cùng với một hay 
nhiều linh mục; làm lễ cùng với linh 
mục. 

> concelebration n. 

con.cen.trate /kopnsntreit/ ø 1 (a) [1, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth (on sth/ doing 
sth) tập trung (sự chú ý, cố gắng, V.V.) 
hoàn toàn và mạnh mẽ vào cái gì, 
không nghĩ đến những điều khác kém 
quan trọng hơn; tập trung: 7 can † con- 
centrdte (on my studies) uth dÌÌ that 
noise going on: Tôi không thể nào tập 
trung được (uào uiệc học tập) uới tất 
cả tiếng huyên náo bia cứ béo dài mỗi 
o We must concentrdte our efforts on 
Improuing cducation: Chúng ta cần 
phỏi tập trung nỗ lục uào uiệc cải tiến 
giáo dục. (b) [Ipr] ~ on sth làm một 
việc nhất định, không làm cái gì khác: 
Hauing falled my French exams, Ï de- 
cided to concentrdte on science subJecÉs: 
Sau khi hông môn tiếng Pháp, tôi quyết 
dịnh tập trung 0uào các môn khoa học 
o ø fltrm tuhịch concentrdtes on the 
buropean market: một công ty tập 
trung uào thị trường châu Âu. 9 [Ipr, 
Tn.pr] cùng đến hoặc cùng đem lại một 


con.cept 


chỗ; tập trung; tụ họp: Bưds concen- 
trate (In pÌaœces) uuhere ƒfood ¡s abun- 
dant: Chưn chóc tụ tập (uào những nơi) 
có lương thực dôi dào. s Troops gre con- 
centrating south oƒ the riuer: Quân lính 
đang tập trung ở phía nưm con sông o 
The Gouernrnents pÌan is to concentrdte 
neuU Lndustries in areqs 0ƒ hịgh unem- 
pÌoyment: Kế hoạch của chính phủ là 
tập trung những ngành công nghiêp 
mớt uào các khu uực có nạn thất nghiệp 
cao. 3 [Tn] gia tăng độ đậm đặc của 
(một dung dịch) băng cách giảm bớt 
khối lượng của nó (thí dụ bằng cách 
đun sôi nó lên); cô đặc. 4 (idm) con- 
centrate the/one?s mỉnd làm cho ai 
quan tâm đến cái gì một cách khẩn 
trương và nghiêm túc: The threat oƒ 
going banhrupt 1s Uuery unpÌeasant but 
¿t certatnly concentrates the mìind: Nguy 
cơ sốp phá sản là điều rất không uui 
nhưng chắc chến là nó làm cho đầu 
óc ta phải tập trung suy nghĩ cẩn thân. 
> con.cen.trate ø [C, U] chất hoặc 
dung dịch được làm ra bằng cách cô. 
đặc lại: an orange concentrdte tuhich 
you ditute tutth todter: bôt cam mà anh 
hòa tan trong rước. 

con.cen.trated zđ; 1 tăng cường; 
được tập trung: concentrated study, 
hote, effort: sự nghiên cứu, lòng căm 
thù, nỗ lực được tập trung s concen- 
trated re: hỏa lực tập trung. 2 làm 
tăng độ đậm đặc hoặc giá trị bằng cách 
làm chất lòng bốc hgi; cô đặc: ø con- 
centrated solution: một dung dịch cô 
đặc o concentrgted food: thúc ăn cô đặc. 
con.cen.tra.tion /konsn treifn/ r 1 [U] 
~ (on sth) (năng lục) tập trung (vào 
cái gì); sự tập trung: S/ress and tired- 
ness often result in a lacÈ 0ƒ concentra- 
tion: Tình trạng căng thẳng uà mệt mỗi 
thường dẫn đến sự thiếu tập trung s 
boob that requtres gredt concentrdtion: 
một cuốn sách đòi hồi một sự tập trung 
cao độ o Ï found tt hard to heep my 
concentratton tuuith such q notlse going 
on: Tôi thấy khó có thể giữ được tập 
trung uới một sự ôn ào thế này cứ béo 
đài mất. 2 [C] ~ (of sth) sự tập hợp 
người hoặc vật; sự tập trung: concen- 
traHons oƒ. enermy troops, tndustrtal 
buildings: những sự tập trung của bình 
lính địch, các công trình công nghiệp. 

H concentration camp (nhất là thời 
Đức Quốc xã) nơi giam giữ thường gồm 
có một số tba nhà bên trong một hàng 
rào, giam giữ các tù chính trị, tù binh, 
v.v., trong những điều kiện tồi tệ; trại 
tập trung. 

concent /kan sent/ n, arch sự hài hòa 
(thí dụ của giọng nói hoặc tiếng động). 
con.cent.ric /ken'sentrik/ ở? ~ (with 
sth) (về các vòng tròn) có cùng một 
tâm; đồng tâm: concenfric rings: 

những uòng tròn đông tâm. vội ECCEN- 
TRIC 2. 

con.cept /konsep/Í m  ~ (of 
sth/that...) tư tưởng làm cơ sở cho cái 


concentre 


gì; ý niệm chung; khái niệm: (he con- 
cept oƒ freedom, megning: khát niêm tự 
do, ý nghĩa so He cant grasp the bastc 
concepts of. mathemotics: Nó không 
nắm được những khói niêm cơ bản của 
toán học o She seemed unƒamultar tuith 
the concept that eueryone should hque 
gn equdl ODpor£uniiy: Đà ta có Uê không 
biết đến khát niêm cho rằng mọi người 
cần phải có được CƠ my bình đồng. 
P> con.cep.tual /ken septjoel/ zđ7 thuộc 
hoặc dựa trên các khái niệm. 
concente /konsento 0, /nL di 
chuyển, hướng tới hoặc đi đến một 
trung tâm; tập trung, hướng tới một 
trung tâm. 

con.cep.tion /kon'sepƒn/ ø 1 [U, C] sự 
thụ thai hoặc được thụ thai: he mo- 
ment of conception: lúc thụ thai os an 
unplanned conception: sự có mưang 
ngoài dự biến. 2 (a) [U] suy nghĩ về 
(một ý kiến hoặc một kế hoạch); quan 
niệm: The pian, briianf tn ts concep- 
ton, ƒaqled because of. tnadequdfe 
preparation: Kế hoạch này, (tuy) xuất 
sốc uề quơan niêm, (song) đã thết bại 
Uì chuẩn bị không chu đáo. (b) [C] ~ 
(of sb/sth/that..) ý kiến, kế hoạch 
hoặc ý đồ: The neu piay ¡s a briiant 
conception: Vở kịch mới là một ý đô 
rất hay se I hque no conception oƒ uuha£ 
you mean: Tôi không có một ý niêm 
nào uê điều ông nói. 

conceptual art øò nghệ thuật trong đó 
người nghệ sĩ có ý định truyền đạt một 
khái niệm chứ không phải là sáng tạo 
một đồ nghệ thuật; nghệ thuật khái 
niệm. 

conceptualism  /kansepduolizam/ nm 
thuyết triết học có tính chất trung gian 
giữa thuyết duy thực và thuyết duy 
danh, và cho rằng các tầng lớp và vạn 
vật tồn tại như những khái niệm trí 
tuệ, nhưng có thể xác nhận bằng thực 
tế, thuyết khái niệm. 

P conceptualist n, conceptualistic 
d7, conceptualistically qởu. 
conceptualize, -ise /kon septjuolailz/u 
tạo thành một khái niệm; khái niêm 
hóa. 

P conceptualization n, conceptual- 
1zet n. 

con.cern' /ken'szn/ ø 1 [Tn] (a) là 
công việc của (ai); là quan trọng đối 
với; đụng chạm đến; liên quan: Doni 
Lnterfere in tuhodt doesnf concern you: 
Đừng can thiệp Uuào cát không hiên quan 
đến anh so The ioss uuas a tragedy for 
glÌ concerned: Sự mốt mát đó là một 
bi kịch cho tất cả những người có liên 
quan eo ẻWhere the chủdren qre con- 
cerned...: Về những uấn đè liên quan 
đến trẻ em... o To uuhom tt may con- 
cern...: Gửi những người có thể. liên 
quan... thí dụ ở đầu một bảng yết thị 
hoặc giấy chúng nhận về. tính cách, 
năng lực, v.v. của ai. (b) về (cái gì); có 
(cái gì) là đề tài: ø report thaf concerns 
drug œbuse: một bản báo cáo uễ uiệc 
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dùng moœ túy. 2 [Tn.pr] ~ oneself 
with/in/ about sth bận rộn đến cái 
gì; quan tâm đến cái gì: There?s no need 
to concern yourselƒ tuth this mafter; 
uuere dedling uuith tt: Anh không cần 
bận tâm dến uấn đề này, chúng tôi 
đang giải quyết. 3 [Tn] làm ai lo lắng, 
bối rối, băn khoăn: Óưr iosses are be- 
gmning to concern me: Những thua 
thiệt của chúng ta bắt đầu làm tôi Ìo 
lắng. 4 (idm) as/so far as sb/sth is 
concerned ‹2 FARZ. be concerned in 
sth có quan hệ với hoặc trách nhiệm 
về cái gì; dính líu: He œas concerned 
In the crưne: Nó có dính líu uào tôt ác 
này. be concerned to do sth coi đó 
là công việc của mình phải làm. be 
concerned with sth đề cập đến cái 
gì: Her latest documentdry 1s concerned 
uutth youth unernployment: Tòi liêu mới 
nhất của bà ta là đề cập đến nạn thất 
nghiệp trong thanh niên. 

P con.cerned zdj ~ (abouVfor 
sth/that..) lo âu, băn khoăn: Con- 
cerned parents heÌd q mmeeting: Những 
phụ huynh có băn bhoăn đã tổ chúc 
một cuộc hop os WeTe dÌÌ concerned for 
her safety: Tốt cả chúng tôi đều lo cho 
sự ơn toàn của cô ta s Ứm concerned 
that they may hque got Ìost: Tôi lo là 
họ có thể đã lạc. con.cern.edly /-'s3:ni- 
dl/ aởu. 

con.cern.ing prep về (aU/cái gì): œ letter 
concerning your comnplaint: môt búc thư 
liên quan đến đơn kiên của anh. 
con.cernˆ /ken's3:n/ „ 1 (a) [U] ~ 
(for/aboutV over sth/sb); ~ (that) sự 
lo lắng: sự lo âu: There 1S no cqduse ƒor 
concern: Chẳng có gì mò phải lo lắng 
o There 1s nou constderable concern ƒor 
ther safety: Hiện nay người ta rất Ïo 
ngại cho sự ơn toàn của họ s public 
concern qbout corruption: sự Ìo lắng 
của công chúng uê nạn tham nhũng s 
There 1s grouutng concern that they may 
haue been kiled: Nguờt ta ngày càng 
lo rằng có thể họ đã bị giết chết. (b) 
[C] nguyên nhân của sự lo âu, sự băn 
khoăn: Qur main concern ts that they 
gre not receiUing enough heÌp: Mối băn 
khoăn chính của chúng tôi là họ không 
nhận được sự giúp đỡ đây đú. 2 [C] 
điều quan trọng hoặc đáng quan tâm 
đối với ai; mối quan tâm: Whd¿ re 
OuUr main concerns qs da Luriter?: Những 
mốt quan tâm chính của ông uới tư cách 
một nhà uăn là gì? o IÈs no concern oƒ 
mìne: Đó không phải là 0uiệc của tôi, 
tức là tôi không dính líu vào đó hoặc 
không có trách nhiệm về việc đó. o 
Whoat concern 1s tt 0ƒ yours?: Anh quan 
tâm đến việc đó uì cái gì? túc là tại 
sao anh lại quan tâm đến hoặc can 
thiệp vào việc đó. 3 [C] công ty; doanh 
nghiệp: œ huge tnrdustridat concern: một 
công ty công nghiệp lớn s Qur littÌe cor- 
ner shop 1s no longer a pDdyLng concern: 
Của hàng nhỏ của chúng tôi ở góc phố 
bhông còn là một doanh nghiệp sunh 


concerto grosso 


lơi nữa. 4 [C] ~ (in sth) phần; cổ phần: 
He hœs a concern in the business: Ông 
ta có cổ phân trong doanh nghiệp đó. 
ð (idm) a goiỉing concern c2 GOING.. 
conceptus /kon septos/ 0 cái thai. 
concerment  /konsonmant/ m, chú 
yếu fimi 1 điều gì, việc gì hay cái gì đó 
mà ta liên quan đến. 2 tầm quan trọng. 
3 sự lo lắng, sự lo âu. 

con.cert /konsot/ ø 1 cuộc biểu diễn 
âm nhạc trước công chúng, của một hay 
nhiều người; buôi hòa nhạc: ơn oør- 
chestral concert: một buổi biếu diễn của 
một dàn nhạc so gtue q concert for char- 
ity: tổ chúc một buổi hòa nhạc tù thiện. 
5 [attrib] a concert pianist, hai, per- 
ƒormance: một người chơi pianô, phòng, 
cuộc biểu diễn hòa nhạc. Cf RECITAL. 
2 (idm) at concert pitch trong tình 
trạng có hiệu quả hoặc sẵn sàng đầy 
đủ. in concert biểu diễn tại chỗ trước 
công chúng chứ không phải qua ghi 
âm: Franbh Sinatrd in concert d‡ the Fes- 
tñual Hail: Franb Sinatra biểu diễn 
trước công chúng tại Phòng Dạ hôi. ìn 
concert (with sb/sth) (ni) hợp tác 
với nhau: tuorking tn concert uuith hịs 
colleagues: làm uiệc phối hợp uới các 
đồng nghiệp của anh ta. 

H concert-goer 6 người tham dự các 
buổi hòa nhạc (nhất là nhạc cổ điển). 
concert grand chiếc đàn pianô loại 
lớn nhất dùng trong các buổi hòa nhạc. 
concert-master (US) = LEADER 2. 
con.certed /kens3:tid/ œdj [usu at- 
trib] được dàn xếp hoặc thực hiện với 
sự hợp tác chung; có phối hợp: ø con- 
certed effort, attacÈ, campdign: một sự 
nỗ lực, một cuộc tấn công, một chiến 
dịch có phốt hợp s concerted action by 
seueral police ƒorces: hành động phối 
hợp cúa một số lục lương cảnh sót. 
con.cer.tina /konsoti:na/ nø loại nhạc 
cụ giống như đàn ác-coóc-đê-ông nhỏ, 
gồm một ống hình gấp nếp kín, giữ 
bằng tay và chơi bằng cách ấn hai đầu 
lại với nhau để đẩy không khí qua các 
lưỡi gà; đàn côngxéctina. 

> con.cer.tina 0 (pí, pp concerti- 
naed, pres p concertinaing) [I] xếp 
bẹp lại (như là) bị ấn từ hai đầu: The 
lorry had conceriinaoed dfter crashing 
tnio the tree: Chiếc xe tủi bị bep dúm 
sơu bhL đâm ào cây. 

concertmeister /konsotmaisto/ n cây 
viôlông thứ nhất và thường là phó chỉ 
huy dàn nhạc; cây viôlông thứ nhất. 
con.certo /kontÍeateo, - tƒ3:t-/ n (pử ~S) 
tác phẩm âm nhạc dành cho một hoặc 
nhiều nhạc cụ độc tấu và dàn nhạc; 
bản côngxéctô: a piano concerto: bản 
côngxéctô cho pianô o ga concerto ƒor tU0o 
Utolins: bản côngxéctô cho hai Ui-ô-lông. 
concerto grosSO /-grousou/ mở, p¿ con- 
certi øgrossi /-sU cũng concerto gøgros- 
sos /-sous/ bản nhạc dành cho một 
nhóm nhỏ nhạc cụ lĩnh xướng và toàn 
bộ dàn nhạc, viết theo phong cách hết 
sức hoa mỹ; bản đại giao hưởng. 


con.ces.sion 


con.ces.sion /konseƒÍn/ øạẹ 1 ~ (to 
sb/sth) (a) [U] sự nhượng bộ: There ¡s 
a cdÌÌ for the concession oƑ`. certain 
rughts: Có lời kêu goi nhượng bộ một 
số quyền nhất định. (b) [C] điều kiện 
ban cho hoặc nhân nhượng, nhất là sau 
khi thảo luận, tranh luận, v.v.: Em- 
poyers made concessions to the uuorbers 
in negottations: Giới chủ đã có một số 
nhân nhương uới thơ thuyền sau các 
cuộc đàm phán so Às ga concession fo 
her tnexperience they qlÌoued her to 
haue some heÌp: Để nhân nhương cho 
sự thiếu kinh nghiêm của cô ta, họ cho 
phép cô ta duoc nhận sự giúp đỡ. Cf 
CONCEDE. 2 [C] giảm giá cho một vài 
hạng người nào đó: specidÌ concessions 
on dÌÌ bus ƒares ƒor oÌd people: những 
sự giảm giá đặc biệt đối Uới người già 
trên tất cả các xe buýt. 3 [C] ~ (to do 
sth) quyền được những người chủ trao 
cho hay bán cho ai cái gì, cho phép 
anh ta sử dụng, điều hành tài sản đó; 
sự nhượng quyền: oil/ mining con- 
cessions: sự cho phép khai thác dầu J 
khoáng sửn s a concession to drill for 
oll: sự nhương quyền khoan dâu. 

P> con.ces.sion.ary /konsejnarl; S 
-ner1⁄ œđở7 liên quan tới giá ưu đãi: con- 
cessionary rates/ prices: tỈ lệ giá ưu 
đãi. 

con.ces.sion.aire  /konsejeneo(r)// 0é 
người được nhượng quyền nhất là đối 
với việc sử dụng đất đai hoặc thương 
mại. 

con.cess.ive /kon'sesiv/ ađÿj (ngữ) diễn 
đạt sự nhượng bộ: a concesstue cÏause: 
một mênh đề thoái nhương, ví dụ một 
mệnh đề bắt đầu bằng as, although hay 
euen ¡ƒ, chỉ sự tương phản với mệnh 
đề chính. 

conch /kopntƒ/ n (a) loại ốc có vỏ to; 
ốc tù và. (b) vỏ ốc tù và. 

P> concho.logy /kopn kpledz n [U] môn 
nghiên cứu ốc và vỏ ốc. 

concha /konko/ n, pỉ conchae vật có 
hình giống như một cái vô trai hay vỏ 
ốc, vật hình vỏ trai, vỏ ốc. 

> conchal ad}. 

conchoidal /konkoidel/ ađj (nhất là uê 
một tỉnh thể hay uết uỡ khoáng uật) có 
hình lõm vào và nhẵn bóng như mặt 
trong của vo con trai hay con hàu; 
dạng vỏ trai. 

> conchoidally aởu. 

conchy, conchie /kantƒ/ n, chủ yếu 
Brữ derog người từ chối nhập ngũ vì 
lương tâm phản đối chiến tranh; người 
chống quân dịch vì lương tâm. 
concierge /konsieoz n người được sử 
dụng làm gác cổng, đại diện cho chủ 
nhà hay lao công, nhất là ở Pháp. 
con.ci.li.ate /konsilieit 0ø 1 [Tn] làm 
cho (a1) bớt giận hoặc thân thiện hơn 
(nhất là bằng thái độ thoải mái hay 
nhân nhượng một số vấn đề); xoa dịu: 
conctiiate outraged customers: xoa dựu 
những khách hàng bt xúc phạm. 2 [I, 
lIpr, Tn] ~ (between sb and sb) làm 
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cho (những người đang bất đồng với 
nhau) đi đến thỏa thuận; hòa giải: 
conctiidte (betuueen) the partles In q điS- 
pute: hòa giỏi (giữa) các bên tranh 
chấp. 

> con.ci.li.ation /ken,silieiƒn/ n [UÙ] sự 
hòa giải hay được hòa giải: [attrib] A 
conctiiation seruice heÌps to settle đis- 
putes betuueen ermpÌoyers and uuorbers: 
Một cơ quan hòa giải guúp giải quyết 
các cuộc tranh chấp giữu giới chú uà 
công nhân. 

con.ci.li.at.ory  /konsilieterl; S - 
tari/ ađj có ý định hoặc có thể hòa 
giải: œ conciliatory gesture, srmÌe, re- 
marbk: một cử chỉ, nụ cười, lời nhận xét 
hòa giải. 

concinnity /konsinitU/ n, fữn/ sự trang 
nhã và thanh lịch, nhất là của một văn 
phong. 

con.cise /kan'sais/ zđÿ7 (về lời nói hoặc 
hành văn) đưa lại nhiều thông tin với 
một số ít tù; súc tích; ngắn gọn: ø 
CONCiS© Surnwmary, qccount, efC: môt sự 
tóm luoc, tường thuật, u.u. súc tích. P 
con.ciseÌy đởu. 

con.cise.ness, con.cis.ion /kensizn/ 
ns [ÙI. 

con.clave /kpnkleiv/ n cuộc họp riêng 
(ví dụ của các hồng y giáo chủ để bầu 
Giáo hoàng): si/meet in conclaue: tổ 
chức một cuộc hop riêng. 

con.clude /konklu:d/ o 1 [1, Ipr, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (with sth) (usu fmjÌ) đạt 
đến hoặc đưa (cái gì) đến một sự kết 
thúc; kết luận; kết thúc: ø ƒeu con- 
cluding remarks: một số nhận xét (có 
tính chất) bết luận os The meeting con- 
ciuded dt 8 oclock: Buổi hop kết thúc 
lúc 8 giờ s The story concFudes uuith the 
heros death: Câu chuyên kết thúc uới 
cái chết của nhân uật chính so He con- 
cÌuded by saying that...: Anh ta hết thúc 
bằng cách nói rằng... s She concluded 
her ta! uith q funny story: Bà ấy bết 
thúc cuộc nói chuyên bằng một câu 
chuyên khôi hài. 2 [Tn.pr, TẾ] ~ sth 
from sth đi đến tin vào một việc gì 
đó do kết quả của lập luận; kết luận: 
Those are the ƒacts; uuhqt do you con- 
cluded from them!: Đó là những sự 
thục; hết luận của anh rút ra là gì? s 
The Jury concluded, from the eutdence, 
that she uas gullty: Tù những bằng 
chứng, hội dông xét xử đã hết luận cô 
ấy có tôi. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sb) dàn xếp hay giải quyết (một hiệp 
ước, v.v.) một cách chính thức và chung 
cuộc; ký kết: Britain concluded a trade 
agreement tuth Chng: Nuớc Anh đã 
hý kết một hiệp định thuong mại uới 
Trung Quốc s Once the price had been 
agreed, a dedl tuas quicbly concluded: 
Một khi giá cả đã được thỏa thuận, 
một họp đồng mua bán dã được nhanh 
chóng ký kết. 4 [TT no passive, TY] (esp 
US) quyết định, nhất là sau khi thảo 
luận: We concluded to go out [that uue 
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uould go out: Chúng tôi quyết định di 
ra ngoài | rằng chúng tôi sẽ ra ngoài. 
con.clu.sion /kenklu:zn/ 0ó 1 [C usu 
sing] sự kết thúc, cuối: d£ (he conclusion 
Oƒ his speech: ở cuối bài nói của ông 
¿qa o bring sth to a speedy concÌusion: 
nhanh chóng hết thúc một uiệc gì. 9 
[C] ~ (that...) sự tin tường hay quan 
điểm cho răng đó là kết quả của suy 
luận; sự kết luận: 7 czme to/reached 
the concluston that hed been lying: Tôi 
đi đến kết luận rằng hẳn đã nói dõi o. 
What conclustons do you drau (from 
the eUutdence you Ue heard)?: Anh rút ra 
những kết luận gì (từ những bằng 
chứng anh được nghe)? 3 [U] đàn xếp 
hoặc giải quyết một việc gì một cách 
chính thức và dứt điểm; sự ký kết: 
HosttiiHes ended uith the concÌlusion of 
a peœce tredty: Những sự thù địch đã 
chấm dứt uới uiệc ký bết một hòa ước. 
4 (idm) a foregone conclÌlusion c> 
FOREGONE. in conclusion cuối 
cùng: ïn conclusion ld lhhke to say 
that...: Cuối cùng, tôi muốn nói rằng... 
jump to conelusions ‹> JUMPŠ, 
con.clus.ive /kanklu:siv/ zđ7 (về thực 
tế, bằng chứng, v.v.) có sức thuyết 
phục; chấm dứt nghỉ ngờ; quyết định; 
xác định: Her fingerprints on the gun 
Luuere concÌusiue proof. oỆ. her guilt: 
Những dấu tay của cô ta trên khẩu 
sáng là bằng chứng thuyết phục rằng 
cô tœ có tôi. b con.cÌus.ively œởu. 
con.coct /ken koktV 0 [T'n] (ofiten derog) 
1 làm ra (một cái gì đó) băng cách trộn 
các chất liệu (thường là những thứ 
không hay đi với nhau); pha; chế: con- 
coct a drinh out oƑ sherry and lemon 
Juice: pha một ly đỗ uống bằng rượu 
Sơ-rL Uò nưuóc chanh. 2 (derog) bịa ra 
(một câu chuyện, một cái cớ v.v.): She d 
concocted some uniibely taÌe about the 
train being cancelled: Cô ta bịa ra câu 
chuyên khó xảy ra là chuyến tàu đó bị 
hủy bỏ (không chạy). 

P con.coc.tion /kenkpkƒn/ n (a) [U] 
sự pha chế; sự bịa đặt. (b) [C] thứ được 
pha chế; (nhất là chất lông) chất hỗn 
hợp: Do you expect me to drưnb this 0e 
concoction?: Anh cho rằng tôi sẽ uống 
thứ nước tôi tê này ưu? 

con.com.it.ant /kenkpmitent ad; ~ 
(with sth) /?nj) đi kèm theo; cùng xây ˆ 
ra; đồng thời: concomitant circum- 
sứances, eUents, cc: các tình huống, Sự 
hiên, u.U., dông thời e trauel and dÌÌ is 
concormitant discomfOrts: utêệc đt lợi 0à 
tất củ những điều khó chịu kèm theo. 
P con.com.it.ant n0 ~ (of sth) ml) 
việc xảy ra một cách đặc trưng đối với 
cái gì khác: (he inftrmifies that are the 
concomitants oƒ old œge: sự ốm yếu uốn 
là đặc trưng của tuổi già. 

con.cord /kpnka:d/ ø [U] 1 (/n/)) sự 
hòa hợp giữa mọi người; không tranh 
cãi và thù địch: /zuring tr concord (utth 
neighbouring states): sống hòa thuận 
(uớt các nước láng giêng). CfDISCORD. 
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2 (ngữ) sự phù hợp giữa các từ về giống, 
số, v.v., thí dụ giữa một động từ với 
một danh từ số nhiều làm chủ ngữ; sự 
tương hợp. 

con.cord.ance /konka:dons/Ỉ ø„ bảng 
phụ lục xếp theo theo thứ tự abc những 
từ do một tác giả sử dụng hay trong 
một cuốn sách; sách dẫn; chỉ mục: 
œa Bible concordance: bảng chỉ mục 
những tù dùng trong Kinh Thánh s œ 
concordance to Shakespeoare: bảng chỉ 
mục ngôn tù của Sếch-xpia. 
con.cord.ant /koankadonV  œđdj  ~ 
(with sth) /n/) phù hợp; thích hợp: 
practice concordant tutth our princtpÌes: 
thực tiễn phù hợp uới những nguyên 
tắc của chúng tôi. 

con.cordat /konk2:dœt/ n hiệp định, 
thỏa thuận, nhất là giữa Nhà nước và 
Giáo hội về công việc của nhà thờ. 
con.course  /kpnka:s/ n 1 khu vực rộng 
là một phần của một tòa nhà hay tổ 
hợp lớn nơi mọi người có thể đi lại: 
The tichet office 1s at the rear 0 the 
sứaqtion concourse: Phòng bán ué nằm 
ở phía sau phòng đơi lớn của nhà ga. 
2 mi) tập hợp người hay vật; đám 
đông: ø 0uds concourse oƒ pigrưns: một 
đám đông người hành hương. 
concrescence /konkresns/ sự tăng 
lớn cùng với nhau, nhất là của các bộ 
phận hay các cơ quan (thí dụ của một 
bào thai); sự liên trưởng. 

P concrescent zdj. 

con.crete' /konkri:/ øđj 1 tổn tại ở 
dạng vật chất; có thể sờ, cảm thấy, v.v.; 
cụ thê: Physics dedÌs toith the ƒorces 
gcting on concrete obJects: Vật lý nghiên 
cứu các lực tác động uào những uật cụ 
thể. Cf ABSTRACT. 2 xác định; tích 
Cực; €ụ thể: concrefe DrOoposdÌs, eUi- 
dence, facts: các đề nghị, bằng chứng, 
sự Uiệc cụ thể e The police haque nothing 
concrete to go on: Cảnh sát bhông có 
8ì cụ thế để tiếp tục (công uiệc). b 
con.creteÌy aởu. 

concrete jungle ¡ạ một diện tích đô 
thị dày đặc nhà cửa trông như một môi 
trường lạnh lùng và thù nghịch; rùng 
bê tông. 

H concrete music loại âm nhạc được 
sáng tác bởi các âm thanh tự nhiên 
được ghi âm và sắp xếp lại; âm nhạc 
cụ thể. 

concrete poetry loại thơ sử dụng hình 
ảnh nhìn thấy được trên mặt giấy để 
có được Ho qua (nghệ thuật). 
con.crete? /konkrl:V n [U] loại vật 
liệu xây dựng: làm bằng cách trộn xi 
măng với cát, sôi, v.v. và nước; bê tông: 
ø sỉab of concrete: môt tấm bê tông s 
modern butldings made oƒ concrete: các 
tòa nhà hiện đại làm bằng bê tông s 
[attrib] a concrete path, uudail, efc: một 
con đường, búc tường, 0.U. bằng bê tông. 
Pb con.crete 0 [Ún, Tn.p] ~ sth (over) 
phủ bê tông: concrete œ road (ouer): trỏi 
bê tông một con đường. 
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H concrete mixer thùng chứa xoay 
tròn dùng để trộn các chất làm bê tông; 
máy trộn bê tông. 

con.cre.tion /kenkri:ƒn/ n m) khối 
hình thành khi một vật mềm hoặc chất 
lông trở nên rắn hoặc đặc; sự kết khối; 
sư rắn chắc. 

concretism /kan kritizom/ n bức tranh 
mô tả những vật trừu tượng như những 
vật cụ thể, nhất là lý thuyết hay sự 
thực hành việc nhấn mạnh hiệu quả 
về hình chữ hơn là ngôn từ trong thi 
ca; chủ nghĩa cụ thê. 

P concretist n 

concretize, -ise /konkritaiz⁄ 0 làm 
cho thành hoặc trở thành cụ thể, rõ 
ràng hoặc chắc chắn; cụ thể hóa. 

P concretization n. 

concubinage. /konkJu: binidz/ n Ì sự 
sống chung của những người chưa cưới 
nhau chính thúc; sự ăn ở với nhau 
không có cưới xin. 2 sự làm hoặc có 
một vợ lẽ; sự làm vợ lẽ, sự lấy vợ 
lẽ. 

con.cu.bine /konkjobain/ n (ờ các 
nước nơi đàn ông có thể có nhiều vợ 
một cách hợp pháp) người đàn bà sống 
với một người đàn ông nhưng có địa 
vị thấp hơn một người vợ; thiếp; nàng 
hầu; vợ lẽ: The suÌtan's tui0es and con- 
cubines liue in the harem: Các bà uơ 
uò các tì thiếp của nhà uua (nước theo 
đạo Hồi) sống ở hậu cung. 
con.cu.pis.cence /ken kju:pisns/ n [U] 
(ml often derog) ham muốn nhục dục 
mạnh mẽ; dâm dục. 

con.cur /keonk3:(r} 0 (-rr-) ni) 1 [T, 
Ipr] ~ (with sb/sth) (in sth) đồng tình, 
bày tô sự đồng tình: She hơs expressed 
her oppositfton to the pÌan, and Ï fully 
concur (uutth her) (tn this ratter): Cô 
ấy biểu thị sự phản đối của mình đối 
uới bản kế hoạch uò tôi hoàn toàn đông 
tình (uới cô ta) (uề uấn đề này). 3 [1, 
It] (về sự việc) cùng xảy ra; trùng hợp: 
Euerything concurred to produce a suc- 
cessful result: Mọi uiêc đều cùng diễn 
ra để đưa lại kết quả thành công. 

P> con.cur.rence /ken kArons/ n (mi) 
1[U, sing] sự nhất trí, đồng tình: Wh 
your concurrence, Ï uuilÌÙ conftrm the ar- 
rangemenf: Với sự dồng tình của anh 
tôi sẽ khẳng định lại sự thu xếp đó s 
Œ Concurrence oƒ ideas, uieuus, efc: một 
sự nhất trí uề ý biến, quan điểm, 0.0. 
2 [sing] sự trùng hợp về thời gian: an 
unƒortungte concurrence 0ƒ eUenfs: sự 
trùng hơp không may của các sự kiên. 
con.cur.rent /ken kArant/ ad; ~ (with 
sth) xảy ra, tồn tại hoặc thực hiện vào 
cùng một thời gian: deueloprnents con- 
current tuith thịs: những sự phát triển 
dông thời uói sự kiên này. 
con.cur.rentÌy du: He uuas giuen tuo 
prLson sentences, †O run concurrently: 
Hến ta lãnh hai án tù, thì hành dồng 
thời. 

con.cuss /keon kAs/ u [Tn esp passive] 
gây thương tích (cho một bộ não của 
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ai đó) bằng một cú đấm hoặc va chạm 
mạnh; làm chấn động: He tuas badly 
concussed rm the colision: Anh ta bi 
chấn thương nặng trong uụ (tai nạn) 
đâm xe. 

con.cus.sion  /konkAƒn/ n [C, UỊ (a) 
chấn thương não do bị đấm, va chạm 
mạnh, v.v. dẫn đến tạm thời bất tỉnh: 
The pattent 1s suffering from seuere con- 
cusston ƒollouing œ bÌou to the heqd: 
Bênh nhân bị dụng đập năng do môt 
cú đấmn uào đầu. (b) va chạm mạnh 
hay sốc (thí dụ do bị đấm, do một vụ 
nổ, v.v.): œ mmighty tremor folloued by 
minor concussions: một chấn động 
mạnh tiếp sau là những rung chuyển 
nhẹ. 

con.demn /kendem/ 0 1 [Tn, In. pr, 
Cn.n/a] ~ sb/ sth (for/as sth) nói răng 
mình không đồng tình với a1 việc gì; 
lên án: We dÌÌ condemn cruelty to chủủ- 
dren: Tốt cả chúng ta dều lên án sự 
tàn bạo uới trẻ em o The pœperS Luere 
quick to condemn hưn ƒor his mistakEe: 
Báo chí lập túc lên án ông ta uề lỗi 
lâm của ông s She is often condermned 
qs uncaring: Cô ta thường bt lên án là 
môt người dứng dưng. 2 [Tn, Cn.n/a] 
~ sth (as sth) nói một cách chính thức 
rằng (cái gì) bị hỏng không phù hợp 
để sử dụng; thải; loại: The medf uuas 
condemned as unfit ƒor human con- 
sưmnpton: Số thịt đó bị loại bỏ (do) 
không thích hop để cho người ăn s a 
condemned bullding: một tòa nhà bị 
loại (không ở đưoc). 3 (a) [Tn, Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb (to sth/to do sth) tuyên bố 
hình phạt đối với ai; kết án ai (nhất 
là tử hình): condemmn sb to death | hard 
labour: kết án di tử hình/ lao đông 
khổ sai o He uas found guilty and con- 
demned to be shot: Hắn bị kết tôi uà 
hết án xứ bắn. (b) [Tn] làm cho (a1) tô 
ra có tội: His neruous loobs condemned 
hưm: Về mặt căng thẳng của hắn đã 
cho thấy là hắn có tôi. 4 [esp passive: 
Tn.pr, Cn.t] ~ sb to sth/to do sth buộc 
ai phải chấp nhận một việc gì không 
hay hoặc khó chịu; bắt ai phải chịu: 
ơn unhappy uuorber, condemned to qa Job 
he hates: môt người công nhân bất 
hạnh, buộc phải làm công uiêc mà anh 
ta ghét. s As an oÌd person, one is often 
condemned to liue qlone: Khi uề giò, 
người ta thuờng phỏi sống cô độc. 

P con.dem.na.tion /kondemnelfn/ n 
(a) [U] sự lên án hay bị lên án. (b) 
LC] sự lên án: many condemngtions of 
her action: nhiều lời lên án hành động 
của cô ta. 

D condemned ceÌÌ xà lim nơi giam 
giữ người bị kết án tử hình. 
condensate /kendenseit/ sản phẩm 
của sự ngưng tụ, nhất là chất lòng thu 
được qua sự ngưng một loại khí hay 
hơi; chất ngưng tụ. 

con.densa.tion /konden seifƒn/ n 1 [U, 
C] sự ngưng tụ hay cô đọng: (he con- 
densdtion of steqm to tugter: sự ngưng 


con.dense 


tụ của hơi nước thành nước o The report 
is ø brihant condensatHon oƒƑ`. seuerdl 
years` uuork: Bản báo cáo là một sự cô 
dong tuyêt uời của mấy năm làm 0iêc. 
2 [U] những giọt chất lỏng hình thành 
trên một bề mặt khi hơi ngung tụ; 
nước đọng: Hs shưULng ruirror 00s 
couered tuith condensgtton: Gưong cqo 
râu của anh ta bị phú đây những giot 
nước dong. 

H condensation trail = 
TRAIL (VAPODR). 
con.dense /kondens/ 0 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (into/to sth) (a) (làm 
cho cái gì) trở nên đặc hơn hoặc tập 
trung hơn: Soup condenses  tuhen 
boted: Súp đặc lạt khi đun sôi o con- 
densed rmuhb, soup, eíc: sữa đặc, súp 
đặc, v.v.. (b) (làm cho cái gì) từ dạng 
khí hoặc hơi chuyển sang dạng lòng; 
đọng lại: s(éeưm that condenses [1s con- 
densed tnto uudter tuhen tí touches œ 
coÏd surface: hơi nuóc ngưng tụ/ dong 
lại thành nuóc khi gặp một bề mặt 
lạnh. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (nto sth) 
chuyển thành ít từ hơn; tóm tắt; rút 
gọn: condense a long report Lnto œ brief 
summary: tóm tắt một bản báo cáo dài 
thành một bản tóm luoọc uốn tốt. 
consended miÌlk n sữa được cô đặc do 
bay hơi và thêm đường cho ngọt; sữa 
đặc có đường. 

con.denser /kon'denso(r)/ nø 1 thiết bị 
dùng để làm lạnh hơi nước và làm nó 
ngưng tụ thành chất lỏng; bình 
ngưng. 2 thiết bị dùng để nhận và 
chứa điện nạp (nhất là trong động cơ 
ôtô); tụ điện. 3 gương hay thấu kính 
để tập trung ánh sáng, ví dụ trong máy 
chiếu phim; cái tụ sáng. 
con.des.cend  /kondisend/ 0 1 [TIt] 
(often derog) làm một việc mà mình cho 
răng không xứng đáng hay dưới tầm 
quan trọng của bản thân; hạ cố: She 
œctudlly condescended to say hello to 
me In the street today: Thục sự hôm 
nay bà ta đã hạ cố chào tôi ở ngoài 
phố s (ronic) Perhaps your ƒuther 
tuuould condescend to heip tudth the 
uugshing-up!: Có lẽ cha anh sẽ hạ cố 
mà guúp làm cói uiệc rửa báf này! 2 
LI, Ipr] ~ (to sb) (derog) cư xử một cách 
tử tế hoặc lịch sự nhưng với cách biểu 
lộ rằng mình tốt hơn người khác; chiếu 
cố: ï do uish he uuouldn condescend 
to the Junior std/ƒ in hís deportrment: 
Tôi rất mong ông ta đừng chiếu cố các 
nhân uiên trẻ trong Bộ của ông ấy. 

P con.des.cendding zdj: da conde- 
Scending person: môt người hạ mình o 
condescending behauiour: một lối cư xử 
hạ mình o She so condescendingi: Cô 
ấy hạ mình quá! 

con.des.cend.ingÌy ad. 
con.des.cen.sion /kondisenjn/ n [U] 
(cử chỉ) hạ mình. 

con.dign /ken'dain/ øđÿ (ni) (về hình 
phạt, v.v.) nghiêm khắc và thích đáng: 
đáng đời; thích đáng. 
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con.di.ment /kondimont n [C esp pỉ, 
UI] gia vị (ví dụ muối hay hạt tiêu) dùng 
để làm thức ăn ngon miệng và thêm 
hương vị; đồ gia vị. 

con.di.tion' /ken'diƒn/ ø 1 [sing] một 
tình trạng tồn tại nhất định; thân 
phận: ¿he human condttion: thân phận 
con người o the condition oƒ. sỈquery: 
thân phận nô lê. 2 [sing, U] (a) tình 
trạng hiện tại của một sự vật: be im 
good, poor, excellent, etc condition: 
trong tình trạng tốt, xấu, tuyêt Uời, U.U.. 
o the rusty condition öoƒ the bicycle: chiếc 
xe đạp trong tình trạng rí nát o The 
Ship 1s no‡ in œ condtiion | 1s In no con- 
dition to mabe a long 0oyage: Con tàu 
không dúủ điều biên cho một chuyến ởi 
xơ. (b) sung sức, khỏe mạnh: He? in 
excellent condrfion ƒor a man of his age: 
Ông ta có súc khỏe tuyệt uời ở uòo tuổi 
ấy o Tue had no exercise for œges; ln 
redlly out oƒ condition: Tôi không tập 
tành đã lâu; tôi thục sự không được 
khỏe mạnh os She* In no condifion to 
trauel: Cô ấy không đú súc bhỏe để di 
xơ. 3 [C] (a) điều cần thiết để làm cho 
cái gì có thể tồn tại; điều mà một điều 
khác phải phụ thuộc; điều kiện: One 
0ƒ the condttions oƒ the Job ts that you 
should be abie to driue: Một trong 
những điều hiên của công uiêc này là 
anh phải biết lái xe. s He uuoœs alloued 
to go out, but his parents made tt q 
condrtion that he should get home be- 
ƒore midntght: Nó duoc phép địt chơi 
nhưng cha mẹ nó ra điều hiên nó phỏi 
Uê nhà trước nứa đêm o ÏÌl let you bor- 
rou tt on one condition (that) you lend 
me your bicycle In return: Tôi sẽ cho 
anh mượơn cái đó uới điều biện là anh 
cho tôi mươn lại xe đạp. (b) điều kiện 
cần thiết như một phần trong một thôa 
thuận, một hợp đồng, v.v.; điều quy 
định: (he terms and condiHons 0ƒ the 
lease: các điệu khoản uà qui định của 
hợp đồng cho thuê. 4 conditions [p]] 
hoàn cảnh: under existing conditions: 
trong hoàn củnh hiện tại o poor tuorỀLng 
condittions: điều biên làm uiệc tôi tê s 
fremen hquing to operdfe In Uery dđiƒ- 
ficult condttions: những người lính cứu 
hôau phải hoạt động trong điều biên rất 
bhó khăn. 5 [C] ốm đau; ốm yếu: œ 
heœrt, luer, brain, efcC condtHon: bị 
bênh tim, gan, não, U.U. o Whot ¡s the 
treatrment ƒor this conditton: Cách điều 
tr: bênh này ra saoŸ 6 LC] (dateđ) vị 
trí trong xã hội, đẳng cấp: people oƑ 
eUery condrtion Í Oƒ dÌÌ condttions: người 
thuộc mọi đẳng cấp xã hội. ' (iảm) ïn 
mỉnt condition cy MINTÊ. on condi- 
tion (that)... nếu như; với điều kiện 
(à): You can go out on condttton that 
you uuegr ơn ouercodt: Cậu có thể đi ra 
ngoài nếu như cậu chịu khoác áo ngoài. 
on no condition (ni) tuyệt nhiên 
không: You must on no condifton telÌ 
hưm tuuhat happened: Cậu tuyêt đối 


con.dom 


không được bể cho anh ta những gì đã 
xủy ra. 

con.di.tionˆ /ken' diƒn/ o 1 [Tn] có tác 
động quan trọng đối với (a1 cái gì); qui 
định: Enuironment condtHons an dni- 
maÈs deuelopment: Môi trường qui định 
sự phát triển của một động uật. 2 [Tn, 
Tn.pr, Cn.t] ~ sb/sth (to sth/to do sth) 
làm cho a1 cái gì quen với; huấn luyện 
a1 cái gì: We hque aÌÌ been condrttoned 
by our upbringing: Tốt có chúng ta đều 
chu tác đông của uiệc nuôi dạy so Ït 
didnt tabe them long to become condli- 
tioned to the neu enuironment: Chẳng 
bao lâu chúng đã quen uới môi trường 
mới o Antimals can be condittoned to 
expect food at certain times: Có thế 
huấn luyên cho các động uật biết chờ 
ăn uào những thời điểm nhất định. 3 
[Tn] đưa (cái gì) vào tình trạng thích 
hợp hoặc mong muốn để sử dụng: 
leather condrtioned by a specidl process: 
da được thuộc bằng một qui trình đặc 
biệt s a lotion that condttions the shin: 
một chất nước thơm dưỡng da. 

> con.di.tioner /ken difono(r)/ n [C, U] 
vật hoặc chất điều hòa, nhất là chất 
lỗng giữ cho tóc tốt và mượt; dầu 
dưỡng tóc. 

H conditioned reflex phản ứng mà 
một người hay con vật được huấn luyện 
để đáp lại một sự kích thích nhất định 
(cho dù đó không phải là phân ứng bình 
thường và tự nhiên); phản xạ có điều 
kiện. 

con.di.tional  /kandifenl/ ød/ (a) ~ 
(on/“upon sth) phụ thuộc vào cái gì: 
conditiondal œpproudl, œcceptdnce, eÍc: 
môt sự tán đông, chấp thuận, u.u. có 
điều biên os Payment oƒ the money is 
condrHondl upon deluery oƒ the goods: 
Việc trả tiền tùy thuộc uào uiệc chuyển 
hàng, tức là nếu hàng không được 
chuyển đến thì sẽ không trả tiền. (h) 
(ngữ) bao gồm hay bao hàm điều kiện: 
a condiHonal cÌlause: mênh đề điều 
hiên, tức là mệnh đề bắt đầu bằng Lƒ 
hay unless. 

P> con.di.tion.ally /-[eneli⁄ zởu. 
conditional discharge ø hình phạt 
chỉ đòi hỏi sự chấp hành với một điều 
kiện nào đó (thí dụ có sự cư xử tốt) do 
một tòa án tuyên phạt đối với một trẻ 
vị thành niên hoặc một tội ký thuật; 
sự tha bổng có điều kiện. 

con.dole /kon dool/ u [Ipr] ~ with sb 
(on sth) (Øn) bày tô sự cảm thông (đối 
với một sự rủi ro, tốn thất, v.v.); chia 
buồn. 

P con.dol.ence /kon doolens/ n [Ù, C 
usu g] (sự bày tô) cảm thông: a Ìeffer 
o£. condolence: thư chia buôn so Please 
œccept my condolences: Xin hãy nhộn 
những lời cha buôn của lôi. 

con.dom /“kondom/ (cũng esp S pro- 
phylactic) n bao mông tránh thai lồng 
vào dương vật trong khi giao hợp; bao 
dương vật; ca pốt. 


con.do.min.ium 


con.do.mindum /kondeminiem/ ø 1 
một nước do hai hoặc nhiều nhà nước 
khác cai trị; nước công quản. 2 (US) 
(căn hộ ở trong) một khối nhà mà mỗi 
căn hộ do người ở trong căn hộ đó làm 
chủ. 

con.done /kondeun/ 0 [Tn, Tg, Tsg] 
đối xử hay coi (một tội lỗi) như là không 
nghiêm trọng hay không sai; bỏ qua; 
tha thứ: condone uiolence, qdultery, 
fraud, etc: tha thú bạo lục, tôi ngoại 
tình, sự gian trú, U.U. s Not punishing 
them amounts to condoning thetr crưne: 
Không trùng phạt chúng là dung túng 
tôi ác của chúng. b con.dona.tion 
/kondeu neifƒn/ n [U] (mi). 

con.dor /konda: (r}/ n một loại chim 
kến kền lớn chủ yếu thấy ‹ ơ Nam Mỹ; 
kền kền khoang cổ. 

con.duce /kondju:s; ỨS -du:s/ o [Ipr] 
~ to/towards sth (ni) giúp đưa lại 
cái gì: A good diet conduces ío good 
health: Ăn hiêng đúng thì súc khỏe tốt. 
> con.du.cive /ken'dJu:siv; ỨS -du:s/ 
œởđ? [pred] ~ to sth cho phép hoặc giúp 
cái gì xây ra: These noisy condifions 
arernt really conduciue to concentrated 
uork: Điều hiên ôn ào này không cho 
phép người ta tập trung uòo công UtỆc. 
con. duct' /kondakt/ nø [U] 1 cách cư 
xử của một người (nhất là về mặt đạo 
đúc); hạnh kiểm: (be rules 0ƒ conduct: 
các qui tắc dạo đức o The prisoner 1uas 
released early because oƒ good conduct: 
Người tù dược tha sớm uì hạnh kiếm 
tốt. 2 ~ of sth cách chỉ đạo hay quản 
lý (một doanh nghiệp, một chiến dịch, 
v.V.): There uuas grouuing crtticLsm 0ƒ the 
GoUernmentfs conduct oƒ the uuar: Ngày 
càng có nhiều sự chỉ trích cách chỉ đạo 
chiến tranh của chính phủ. 

con.ductˆ /ken'dakt/ ø 1 [Tn.pr, Tn.p] 
dẫn đường, hướng dẫn (ai cái gì): Ï 
asbed the attendant to conduct hừn to 
the doorlconduct hừn out: Tôi bảo 
người phục Uuụ đưa ông ta ra của/ dưa 
ông ta ra ngoài cs Á gutde conducted 
the Utsitors round the museum: Huớng 
dẫn uiên đua khách di thăm khắp uiên 
bảo tùng os We uuere giuen a conducted 
tour oƑ the cathedrai: Chúng tôi được 
hướng dẫn đi thăm một Uuòng trong nhà 
thờ 3 (a) [Tn] chỉ đạo (việc gì); kiểm 
soát; quản lý: conduct business, a meet- 
¡ing, negotiations, etfc: quản lý một 
doanh nghiệp, tiến hành một cuộc họp, 
các cuộc đàm phóún, U.U. s She tugs gp- 
pointed to conduct the qdUertistng cdm:- 
paign: Cô ta được chỉ định điều hành 
chiến dịch quảng cáo đó. (b) [L, Tn] 
chỉ huy một buổi biểu diễn (một dàn 
nhạc, một dàn đồng ca nhà thờ, một 
tác phẩm âm nhạc, v.v.): œ concer£ by 
the Philharmonic Orchestra conducted 
by Sir Colin Dauis: buốt hòa nhạc của 
dàn nhạc Phiharmonic do ngài CoÌin 
Dauis chỉ huy. 3 ƑTn. prị ~ oneself 
well, badly, ete (nỉ) cư xủ theo cách 
nhất định nào đó: conduct oneselƒ hon- 
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ourodbly, uuith digntty, like a gentleman: 
cư xứ một cách danh dụ, uới phẩm giú, 
như một người đàng hoàng o Hou did 
the prisoner conduct hưừmnself?: Hạnh 
hiểm của tên tù thế nào? 4 [Tn] (về 
một chất) cho (nhiệt, dòng điện, v.v.) 
đi dọc theo hay đi qua; dẫn: Copper 
conducts eÌlectricty better than other 
moterials do: Đông dẫn diện tốt hơn 
các chất liêu khác. 

b con.duc.tion /kendaAkƒn/ n [U] sự 
dẫn dòng điện qua dây hay dẫn nhiệt 
qua tiếp xúc. 

con.duct.ive /ken'dAktiv/ ad? có thể 
dẫn điện, nhiệt, v.v.. con.ductiv.ity 
/kondAk'tivet1/ n [U] tính năng hay khả 
năng dẫn nhiệt, điện, v.v.. 
conductance /kondAkteansỈ n 
năng dẫn; độ dẫn. 
conductimetric  /kon,dAkti metrlk/ zd} 
có liên quan đến sự đo tính dẫn (điện, 
nhiệt). 

con.ductor /kondaAkte(r/ né 1 người 
chỉ huy buổi biểu diễn của một dàn 
nhạc, dàn đồng ca nhà thờ, v.v. (nhất 
là bằng cách đứng trước họ và làm điệu 
bộ bằng tay); chỉ huy dàn nhạc. 2 
(a) (Brữ) người thu tiền vé xe buýt. 
(b) (US) (Brư guard) người chịu trách 
nhiệm về một đoàn tàu; trưởng tàu. 
3 chất dẫn nhiệt hay điện: a iightning 
conductor: côt thu lôi o Wood ¡s a poor 
conductor: Gỗ là chất dẫn (nhiệt, điện, 
U.U.) hém.. 

> con.duc.tress /kandAktrls/ n (Brit) 
người phụ nữ thu tiền vé xe buýt. 

H conductor rail đường dẫn điện 
(nằm song song với đường tàu hỏa) 
cung cấp điện cho đầu tàu. 

con.duit /kondit; US kondJjuit, - 
'dwi n (a) ống lớn qua đó các chất 
lỏng có thể chảy; ống dẫn (nước, 
đầu). (b) loại ống chứa nhiều dây điện 
tách biệt với nhau; cáp. 
conduplicate /kondju:plikiV œđj (uê 
một cái lá trong chôi hoặc cánh hoa 
trong nụ) xếp nếp theo chiều dọc. 

b conduplication n. 

condyle /kandil/ ø chỗ lôi ra ở đầu 
xương tạo nên một bộ phận của khớp 
nối; cục lồi, lồi cầu. > condylar adj, 
condyloid azđj. 

cone /ksun/ ø 1 vật thể rắn, chóp 
nhọn, đáy hình tròn; hình chóp nón. 
2 vật đặc hoặc rỗng có hình này, ví dụ 
vỏ đựng ăn được để đựng kem (ốc quế), 
dấu hiệu báo công trường (đang thi 
công), v.v.. 3 quả một số loại cây thường 
xanh (cây linh sam, cây thông, cây 
tuyết tùng) gồm các cánh cứng như gỗ 
chồng lên nhau. 

Pb cone 0 (phr v) cone sth off đánh 
dấu hay phân loại vật gì đó bằng hình 
chóp: cone oƒf a secfton oƒ. rmotoruday 
during repdtrs: đánh dấu một đoạn 
đường ôtô (bằng những hình chóp nón) 
trong thời gian sửa chữa e cone oƒƒ park- 
ng spaces that must not be used: đánh 


khả 


con.fer 


dấu những nơi đỗ xe không được sử 
dụng. 

co.ney = CONY. 

con.fab /konfb/ n (dated inƒm) cuộc 
nói chuyện riêng tư thân mật; tán gẫu. 
confabulate /konfebjulei/ 0 1 tán 
gẫu, nói chuyện phiếm. 2 thảo luận, 
bàn cãi. 

>b confabulator nw, confabulatory 
ơđ7, confabulation n. 

confect /konfekt/ o 1 xây dựng bằng 
cách lắp ghép các tài liệu khác nhau 
vào với nhau; làm ra, xây dựng: Wri¿- 
ers conƒecting bestsellers: Các nhà uăn 
làm ra những cuốn sách bán chạy. 2 
chuẩn bị. P confect n 

con.fec.tion /kenfekƒn/ nw (mi) thứ 
làm từ chất liệu ngọt; bánh kẹo. 

P> con.fec.tioner 6 người (làm và) bán 
mứt, kẹo, bánh, v.v.: Ï bought tt at the 
confectioner's (shop): Tôi mua thứ đó ở 
cứu hàng bánh keo. con.fec.tion.ery 
/ken fekfenarl; S -fener1/ n (a) [U] kẹo, 
sô-cô-la, bánh, v.v. (b) [C] doanh 
nghiệp hay cửa hàng của người bán 
bánh kẹo. 

con.fed.er.acy /konfedores⁄/ n 1 [C] 
liên minh hay liên đoàn, nhất là của 
các quốc gia. 2 the (Southern) Con- 
federacy [sing] phe Liên bang (miền 
Nam) (trong nội chiến Mỹ). 
con.fed.er.ate' /kan'federot/ øđ7 cùng 
tham gia một hiệp định hoặc hiệp ước: 
the Conƒfederate States 0ƒ America: Liên 
bang Hoa Kỳ. 

> con.fed.er.ate n 1 người tham gia 
(nhất là trong một việc bất hợp pháp 
hay bí mật); kê đồng löa: his confed- 
erdtes In the crữừne: những kh tòng 
phạm của hắn ta trong tôi ác. 2 Con- 
federate người ủng hộ phe Liên bang. 
ñ Confederate States mười một bang 
tách ra khỏi Hoa Kỳ trong những năm 
1860-1861 và gây ra cuộc nội chiến ở 
Mỹ. 

con.fed.er.ateˆ /kenfedereit/0 [1, Ipr] 
~ (with sb/sth) cùng tham gia vào một 
tổ chức lớn hơn vì lợi ích chung; liên 
mỉnh; liêp hiệp. 

b con.fed.era.tion /kenfederelfn/ n 
(a) [U] liên minh (với nhau). (b) [C] 
một tổ chức gồm các nhóm nhỗ hơn 
nhập với nhau vì lợi ích chung; liền 
đoàn: (he Conƒfederation oƒ British Ín- 
dụstry: Liên đoàn Công nghiệp Anh. 
con.fer /konf3:(r)/ 0 (-rr-) 1 [L, Ipr] ~ 
(with sb) (on/about sth) thảo luận 
(nhất là để trao đổi ý kiến hoặc nhận 
lời khuyên); tham khảo: She uithdreu 
to confer uuith her qduisers before ơn- 
nouncing a decision: Bà ta lui uào để 
tham khúo (ý kiến) các cố uấn cúa bà 
truóc khi công bố môt quyết định. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (on sb) trao hoặc 
tặng (một văn bằng hay tước vị) cho 
một người: 7he Queen conƒfered knight- 
hoods on seuerdÌ disttngutished men: Nữ 
hoàng ban tước hầu cho một uài nhân 
Uật biệt xuất se (flíg) He behques gas tƒ 


conferee 


hịgh ranh qutomotically corƒers the 
righí to be obeyed: Ông ta cư xử cứ như 
thể là cấp bậc cao tự nó mang lại quyền 
được mọt người nghe theo Uậy. 

b con.fer.ment r [U, C] (ni) việc trao 
hoặc ban (các văn băng, huân huy 
chương, v.v.); sự phong tăng. 
conferee /konfori:/ n 1 người được hôi 
ý kiến; người được bàn bạc với. 2 
người được phong một danh hiệu. 
con.fer.ence /kopnfarens/ n [C, U] cuộc 
thảo luận hay trao đổi quan điểm; hội 
nghị: Many rnternattongl conferences 
are held tn Geneua: Nhiều hội nghị 
quốc tế được tổ chúc ở Gio-ne-uơ o The 
Dưrector ts In conference nou0: Giám đốc 
hiện dang dự hội nghị. 

con.fess /konfes/ o I1 (a) [I, Ipr, Tn, 
Tƒ, Dn.pr] ~ (to sth); ~ (sth) (to sb) 
nói hoặc thú nhận, thường là một cách 
chính thức (rằng mình đã làm sai, 
phạm một tội ác, v.v.); thú nhận: The 
prisoner refused to conƒess (hls crume): 
Tên tù không chịu thú nhộn (tôi lỗi 
của hến,) s She finally confessed (to hqu- 
¡ng stolen the money): Cuối cùng cô ta 
đã thú nhận (ăn cắp tiền) s He con- 
ƒessed that he had murdered her: Hắn 
thú nhận rằng hắn đã sút hại cô ấy. 
(b) [lpr, Tí, Tnt, Cn.a] thừa nhận, 
thường là một cách miễn cưỡng: She 
conƒessed to (hauting) a dread oƒ sptders: 
Cô ấy thú nhận là rất sơ loài nhện so 
Vm rather bored, I must conƒfess: Phỏi 
thú nhận rằng tôi hơi chán so He con- 
ƒessed hưmselƒ (to be) totally tgnorant 
0ƒ ther pÌans: Anh ta thú nhận rằng 
mình hoàn toàn không biết kế hoạch 
của chúng. 2 (a) [L, Ipr, Tn, Tn.pr, TÍ, 
Dpr.f] ~ (sth) (to sb) (nhất là trong 
Giáo hội Thiên chúa giáo La Mã) kể 
(các tội lỗi của mình) một cách chính 
thức với một linh mục; xưng tội: He 
conƒessed (to the priest) that he had 
sinned: Anh ta xưng tôi (uới một lình 
mục). (b) [Tn] (về một linh mục) nghe 
(ai) xưng tội: The priest conƒessed the 
crưninal: Vị lình mục nghe he tôi phạm 
xưng lội. 

Pb con.fess.edly /-Idl/ œdu tự ai thứ 
nhận. 

con.fes.sion /kenfeƒn/ nạ 1 [C, U] nói 
ra tội của mình; sự thú tội: o make 
q full confesston oƒ ones crữnes: thú 
nhận toàn bộ tôi lỗi. 2 [C, U] (trong 
Giáo hội Thiên chúa giáo La Mã) sự 
thú nhận một cách chính thức các tội 
lỗi của mình với một linh mục; sự xưng 
tội: The priest uulÙ hegr conƒesstons tn 
knghsh and French: Linh mục sẽ nghe 
xưng tôi bằng tiếng Anh uà tiếng Pháp 
o Ï qhuays Øo to confession on Friddays: 
Tôi luôn luôn di xưng tôi uào các ngày 
thứ séu. 3 [C] tuyên bố tín ngưỡng, 
nguyên tắc tôn giáo của mình, v.v.: ơ 
confession oƑ faith: tuyên bố đúc tin. 
con.fes.sional /konfejfenl/ nø một nơi 
riêng biệt, thường là kín, trong nhà thờ 
mà linh mục ngồi nghe xưng tội; 


359 


phòng xưng tội: (he secrets oƒ the con- 
ƒessiondl: những điêu bí mật của phòng 
xưng lôi. 

con.fessor /konfÍÍeso(r)/ mm người linh 
mục nghe xưng tội. 

con.fetti /konfet/ n [sing u] những 
mẩu giấy màu nhỏ để tung lên đầu cô 
dâu chú rể trong lễ cưới; công-fét-ti. 
con.fid.ant /kpnfidaœnt/ nô người được 
tin cậy mà một người kể (cho người 
đó) nghe về những việc riêng tư hay 
bí mật của mình; bạn tâm tình. 
con.fide /konfaid/ 1 (a) [Tf, Dn.pr, 
Dpr.fl ~ sth to sb kể (một bí mật) cho 
ai đó: She conftded her troubles to œ 
fiend: Cô ta giãi bày những bối rối 
của mình uới một người bạn o He con- 
hhded (to me) that he hœơd apphed ƒor 
another Job: Anh ta nói riêng (uót tôi) 
rằng anh ta đã nộp đơn xin một 0iệc 
làm khác. (b) [Tn.pr] ~ sb/sth to 
sb/sth (ni) trao một a1 cái gì cho ai 
trông nom; giao phó: Can ïÏ confide 
my children to your care?: Tôi có thể 
giao phó các con tôi cho anh (chị) trông 
nom được không? 2 (phr v) confide ïn 
sb đủ tin ai để có thể kể cho người đó 
nghe một điều bí mật; giãi bày: There”s 
no one here Ï can conftde rn: Œ đây 
không có ai để tôi có thể giãi bày tâm 
Sự. 

P con.fiding zdj [usu attrib] tin 
tưởng; không nghỉ ngờ: She uuas a prac- 
tised suindler and toob qduantage oƑ 
the old man" conftding nature: Cô ta 
lò một kẻ lùa đảo lão luyên uùò đã lợi 
dụng bản chất tin người của ông già. 
con.fid.ingÌy aởdu. 

con.fid.ence /kpnfdans/ nạ 1 [U] (a) 
~ (in sb/sth) tin tường chắc chắn (vào 
ai, vào khả năng của ai, hoặc vào điều 
được nói hay báo cáo, v.Vv.): ¿o hque /Ïose 
confidence In sb: có/ mất lòng tin uào 
gi o Ï hque Ìittle conftdence In hưm: Tôi 
không tin tưởng anh ta lắm s Don put 
too mụuch conftdence tn uuhot the paperS 
say: Đừng quá tin uào những điều uiết 
trong tài liêu đó s There ts a lacÈ oƒ 
conftdence tn the Gouernment: Đang có 
sự thiếu lòng tin đối uới chính phú, 
tức là nhân dân không tin rằng chính 
sách của chính phủ là khôn ngoan. (b) 
cảm giác chắc chắn; tin vào khả năng 
của mình: He ansuered the quesHons 
uuith conftdence: Anh ta trả lời các câu 
hột một cách tự tin s You are too shy: 
you shoulid hque more conftdence (In 
yourselj): Bạn rụt rè quá: bạn nên (tụ) 
tin hơn. 9 [C] một điều bí mật được kể 
cho al: The to gi”Ìs sat in da corner 
exchangtng confidences: Hai cô gói ngồi 
trong góc tâm sự uới nhau những điều 
thầm kín. 3 (dm) ỉn (strict) confi- 
dence như là một bí mật: Ïm telÌing 
you this In (strict) conftdence — so don † 
breathe œ uuord oƒ tt: Điều tôi kế uới 
anh là (tuyêt đốt) bí mật — uậy dùng 
hé một lời nào ra ngoài. take sb into 


con.fine 


ones confidence kể cho ai nghe 
những bí mật của mình, v.v.. 
confidence interval n tập hợp giá trị 
trong đó có một xác suất định rõ (thí 
dụ 9ð phần trăm) giá trị thực của một 
số trung bình thống kê, một phương 
sai khoảng tỉn cậy. 

confidence limits n6 pi các điểm đầu 
và cuối của một khoảng tin cậy; các 
giới hạn tin cậy. 

confidence man, con man ø người 
thực hiện một hành động lừa gạt; kẻ 
lừa đảo. 

Dconfidence trick hành động lừa gạt 
a1 bằng cách trước hết giành sự tin 
tưởng của anh ta. confidence trick- 
ster (cũng rn/mi con man) loại người 
đi lừa gạt người khác bằng cách này. 
con.fid.ent /konñdant ađ; ~ (of 
sth/that..) cảm thấy hay biểu lộ sự tin 
tưởng vào bản thân hay khả năng của 
mình; tự tin: a conftdent smuile, man- 
ner, speech: môt nụ cười, cách cư xử, 
bài diễn uăn tự tin s feel conftdent oƒ 
succeeding |that one tuilÏ succeed: cảm 
thấy tin tưởng uào thắng loU rằng mình 
sẽ thành công so He ts conftdent o 0ic- 
tory: Anh ấy tin tuởng uào thống lợi. 
b con.fñd.ently œởb. 

con.fid.en.tial  /konfidenj/ ad; 1 
được giữ bí mật; không để lộ cho người 
khác biết; kín: confidential imforma- 
tion, files, letters: những lá thư, hồ sơ, 
tin túc bí mật. 2 [attrib] được tin tưởng 
giao cho những bí mật; tỉn cẩn: ø con- 
fideniidl secretary: một người thư hý tin 
cẩn. 3 tin cậy: speahing in q conftden- 
tươi tone: nói Uới giọng tâm tình. b 
con.fid.en.ti.al.ity /konfi,denjTœlot1/ 
n [U]. con.fñd.en.tially /-Jol/ aqdu: He 
tokd me conftdentialiy that he s thinh_ng 
0ƒ resigning next year: Ong tq nói riêng 
uới tôi rằng ông ta dang suy nghĩ tới 
Utêc tù chúc uào năm tới. 
con.fig.ura.tion /ken 11g92. relƒn; US - 
ñgjureifn/ n sự sắp xếp các phần của 
một vật; hình dáng hoặc đường nét bên 
ngoài; hình thể: ¿he configurotion oƒ 
the eqrth's surƒace, the uocdl tract, the 
solar system: hình dạng bề mặt trái 
đất, bó đây thanh, hình thể thái dương 
hệ. 

con.fig.ure /kon fñgo(r); ỨS ken' -HgJr/ 
u [Tn] (nhất là trong vi tính) sắp xếp 
(cái gì) cho một mục đích nhất định 
thường là để cho nó phù hợp với thiết 
bị khác; cấu hình. 

con.fine /konfain/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (in/to sth) giữ (một người hoặc 
một con vật) trong một khoảng hẹp; 
nhốt; giam cầm: ïs ¿ cruel to confine 
a btird in a cage?: Nhốt chừm trong lông 
có phải là độc ác không? s After her 
operdtion, she tuas conftined to bed ƒor 
œ u0ueeb: Sau cuộc phẫu thuật, bà ta 
phải nằm trên giường một tuần s I 
should hate to be confined In an office 
gÌÌ day: Tôi thì tôi ghét phỏúi giam hãm 
trong phòng làm uiêc cả ngày. 2 [Tn.pr] 


con.fine.ment 


~ sb/sth to sth hạn chế hoặc giữ một 
ngườ vật trong những giới hạn nhất 
định: ï toish the spedakher uuould confine 
hưmnselƒ to the subject: Tôi mong rằng 
diễn giả tự giới hạn mình uào chủ đề 
o Confine your criftcism to rratters you 
understand: Hãy giới hạn sự chỉ trích 
của anh ở những uấn đề anh hiểu thôi. 
> con.fined zđ; (về không gian) bị giới 
hạn; hạn chế: 1¿ ¡s hard to uorbk eƒff:- 
ciently in such q conftned space: Thật 
khó làm uiêc trong một không gian bị 
hạn chế (chật hep) như thế này. 
con.fine.ment 1 [UI] sự bị hạn chế, 
giam cầm: fo be pÏÌaced in confinement: 
br giam hãm, tức là bị đưa vào tù, bệnh 
viện tâm thần, v.v. o The prisoner 1uơs 
sentenced to three month's solitary con- 
fRnement: Người tù bị xử biêt giam ba 
tháng. 2 (a) [U] thời gian mà một đứa 
trẻ được sinh ra: Her confinement uuas 
approaching: Cô ấy sắp sinh con. (b) 
[C] sự sinh nở, sự đề: The doctor has 
been called to a home conftnement: Bác 
sĩ được mời tới đỡ đê tại nhà. 
con.fines /konfainz/ n [pl] ni) các 
giới hạn, biên giới, ranh giới: Deyond 
the conftnes 0ƒ human hnouuledge: ngoài 
phạm u¡ hiểu biết của con người s 
Lutthin the conftnes öoƒ fqmily le: trong 
giới hạn của cuộc sống gia đình. 
con.firm /kenf3:m/ u 1 [Tn, TỈ] cung 
cấp bằng chứng cho sự thật hoặc sự 
chính xác của (một bản báo cáo, một 
ý kiến, v.v.); xác lập sự thật về; khẳng 
định: 7he rumours oƒ an gttacb Luere 
later confirmed: Tin đồn uề uụ tấn công 
sơu đó đã được khẳng định s The ơn- 
nouncement conftrmed rnwy SuSpiCIOHS: 
Lời tuyên bố đã khống định những nghỉ 
ngờ của tôi s Please uurite to confftrm 
your reseruation: Hãy uiết thư không 
định sự đặt chỗ của anh, tức là viết 
một bức thư khẳng định lại việc đã 
đặt chỗ (khách sạn, vé máy bay...) bằng 
điện thoại e When asbed, she conftrmed 
that she tuas going to retire: Khi được 
hỏi, bờ ta khống định rằng bà ta sẽ 
nghẺ hưu. 2 [Tn, Cn.n/a, Cn.pr] ~ sth; 
~ sb (asíin sth) thông qua (một hiệp 
ước, một sự bổ nhiệm, v.v.); xác định 
hoặc xác lập chắc chắn hơn (quyền lực, 
một chúc vụ, v.v.): The neuU mìintster 
LutÌÙ be conftrmed in office by the Queen: 
Vị tân bộ truởng sẽ được Nữ hoàng bổ 
nhiêm chính thúc s After a six-month 
probafionary period, she uuas conftrmed 
in her post: Sau thời kỳ tập sự sáu 
tháng, cô ấy được chính thúc giữ chúc 
Uụ của mình os The Incident confirmed 
hưm In his disltibEe oƒ dogs: Sự uiệc đó 
càng làm tăng thêm mốt thù ghét loài 
chó của anh ta. 3 [Tn] chấp nhận (ai) 
có tư cách thành viên đầy đủ của giáo 
hội Cơ đốc giáo; làm lễ thêm sức: She 
uuœs bapttzed tuhen she uuas a month 
old and confrmed uuhen she uuas thủưr- 
teen: Cô ấy được rửa tôi lúc một thúng 
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tuổi uà khi mười ba tuổi thì dược làm 
lỗ thêm súc. 

con.fñirmed zởđ; [attrib] xác lập một 
thói quen, một tình trạng: œ conftrmed 
bachelor: một hê độc thân kiên trì s a 
confirmed drunkard, gambier, etc: một 
hè nghiên rươu, dam mê cờ bạc, U.U. 
đã thành cố tật. 

con.firma.tion /konf6 melƒn/ n [U, C] 
khẳng định hoặc được khẳng định; sự 
xác nhận: We are tuugtting ƒor conftr- 
matldon 0ƒ our onugrd  reserUudfions: 
Chúng tôi dang dơi để được xác nhận 
Uuê uiệc đặt chỗ tiếp của chúng tôi o The 
bishop conducted a nưumber of conftr- 
motions dt the seruice: Trong buốt lễ, 
giám mục làm lễ thêm súc cho một số 
(con chiên). 

confiscable /kon'ñskebl/ ađ7 có thể bị 
tịch thu; có thể bị sung công. 
con.fis.cate /konñskeit/ o [Tn] chiếm 
hữu (tài sản của ai) bằng quyền lực, 
không trả tiên hay bồi thường; tịch 
thu: The heqdmoster conftscated 
Tomưmnuys peq-shoofer: Ông hiệu trưởng 
tịch thu cây súng bắn hạt đậu của Tom 
o lƒ you are caught smuggling goods 
into the country, they uulÌ probably be 
confiscoted: Nếu anh bị bắt khi dang 
nhập lậu hùng hóa uùào trong nước, có 
thể hàng sẽ bị tịch thu. Ðb 
con.fis.ca.tion /konfiskeljn/ n [C, DU]. 
conflagrant  /kenfleigront/ ad), fmi 
mạnh mẽ, mãnh liệt, cháy bông. 
con.flag.ra.tion /“konfegreln/ n 
(ml) đám cháy lớn và gây nhiều tác 
hại. 

con.flate /kon fleit/ o [Tn usu passIve] 
kết hợp (hai loạt thông tin, văn bản, 
v.v.) làm một: The results of the tuo 
expertments uuere conflated: Kết quỏ 
của hai cuộc thí nghiêm được đúc kết 
Uớt nhau so Can these tuuo defintfions 
be conƒlated, or must they be hept sepa- 
rate?: Hai định nghĩa này có thể nhập 
làm một được không hay là phải dễ 
chúng tách biệt ra? P con.fla.tion 
/#ken flelƒn/ n [U, C]. 

con.flict /konflikt/ n [C, U] 1 (a) cuộc 
tranh đấu; cuộc chiến đấu; cuộc xung 
đột: soldiers tnuolued in armed confict: 
những người lính tham dự uào một cuộc 
xung đột uũ trang. (b) (ñg) sự bất đồng; 
tranh luận; tranh cãi nghiêm trọng: ơ 
long and bifter conƒflict betueen empÌo- 
yers and tuorkers: một cuộc xung đột 
béo dài uà gay gốt giữa giới chú uà 
những người thơ. 2 (về ý kiến, nguyện 
vọng, v.v.) sự đối lập; khác biệt; xô xát: 
the confiict betueen one's duty and one S 
destres: mâu thuẫn giữa trách nhiêm 
Uò đục Uuong của một người se a conƒiict 
0ƒ tnterests: xung đột uê lợi ích, tức là 
giữa việc đạt được mục tiêu này với 
việc đạt được mục tiêu khác o Your 
statement 1s In conƒiict tuith the rest oƒ 
the euldence: Tuyên bố cúa anh trói 
ngược uới những bằng chứng còn lại. 


conformable 


> con.flict /kanflikV o [T, Ipr] ~ (with 
sth) đối lập hoặc bất đồng; không tương 
hợp; xô xát (với nhau): A and B con- 
fictlA conficts uuith B: A uà B xung 
đột nhau A đối lập uới B so The state- 
ments 0ƒ the tuuo uutnesses conffict: Các 
tuyên bố cúa hai nhân chứng mâu 
thuẫn uới nhau so Their qaccount oƒ 
eUents conflicts uuth ours: Họ tường 
thuật các sự hiên khác uới chúng lôi. 

confiicting /kon'liktny/ zở; trong tình 
trạng xung đột, va chạm hoặc đối lập 
với nhau, xung khắc nhau; xung đột, 
mâu thuẫn. 

b conflictingly aởu. 

con.flu.ence /kpnfloons/ n 1 nơi hai 
con sông hòa làm một; ngã ba sông: 
the confluence of the Blue Nie and the 
Whiưe Niửe: ngõ ba sông Nin xanh uà 
sông Nin trắng. 2 (fmi) nhập vào với 
nhau, nhất là số đông dân chúng; đám 
đông tụ họp. 

> con.fu.ent “konfloent/ zd7 (mi) hợp 
dòng hoặc nhập vào; thống nhất lại; 
gặp nhau. 

confluent /koanfu:ant/ n dòng chảy 
hợp vào, hoặc nói rông rơ là phụ lưu; 
suối nhánh, sông nhánh. 

conflux /kanflAks/ n0 chỗ hợp dòng; 
ngã ba sông. 

confocal /kan foukel/ ở có cùng tiêu 
cự; đồng tiêu cự: Conƒfocal lenses: Cóc 
thấu kính dồng tiêu cự. 

b confocalÌy zởu. 

con.form /kenfO:m/ 0 1 [I; Ipr] ~ (to 
sth) giữ, tuân theo (các luật lệ, tiêu 
chuẩn được chấp nhận chung): her re- 
fusdl to conform (to the normal socidl 
conuentions): uiêc cô ta từ chốt không 
tuân theo (các quy ưóc xã hội thông 
thuờng) s The buldlding does not con- 
ƒorm to sofety regulaiions: Tòa nhà 
(được xây) không dúng theo các qui 
định uề an toàn. 2 [Ipr] ~ with/to sth 
phù hợp hoặc nhất quán với cái gì đó: 
Hs tdeas do not conƒorm uutth mìne: ŸY 
hiến của anh ta không trùng hợp uớt 
ý biến của tôi. 

conformable  /ken fo:mabl/ ađ? 1 tương 
ứng về hình dạng hay tính cách, tương 
tự, giống như, phù hợp với, thích 
hợp với. 2 dễ phục tùng, sẵn sàng tuân 
theo; ngoan ngoãn, dễ bảo. 3 uê 
những lớp đất đá theo một trình tự 
không gián đoạn; chỉnh hợp. b con- 
forrmmably œởdu, conformability n. 

> con.form.ist /kenf2:misV n người 
tuân theo cách cư xử được chấp nhận, 
tôn giáo đã được xác lập; người tuân 
thủ: She?s foo mụch of a conƒormist to 
uuedr silly cÌothes: Cô ta là môt người 
luôn tuân thủ nên không thể mặc quần 
áo lố lăng. 

con.form.ity /konfö:mat/ n 1 [U] ~ 
(to/with sth) (z) (cách cư xử, v.v.) 
tuân theo những luật lệ, phong tục đã 
được xác lập, v.v; sự tuân theo. 2 
(idm) in conformity with sth (mi) 
phù hợp với cái gì; tuân theo cái gì: 


conformai 


œct In confOrrmity tuith the rulÌes, lau), 
eíc: hành đông theo luật lê, pháp luật, 
U.U. o In conformity tuith your request, 
instructHons, uuishes, e‡c: phù hợp UỚI 
yêu câu, chỉ thị, nguyên uong, u.U. của 
anh. 

conformal /ken':mal/ zđj ¿oán để lại 
những kích cỡ và góc không thay đổi 
sau khi biến đối; bảo tồn hình dạng. 
con.forma.tion /konf: meiƒn/ n [U, C] 
(mi) cách thức một vật được hình 
thành; cấu trúc; hình thể; hình dáng. 
con.found /kan faond/ u 1 (Tn] (da¿ed 
or fml) làm ai bối rối và ngạc nhiên; 
làm cho lúng túng: Hs behauiour 
qmazed and conƒfounded her: Cách cư 
xứ của anh ta làm cô ấy kửnh ngạc uà 
lúng túng s Ì uuas confounded to heqr 
that...: Tôi rất bốt rối được nghe rằng... 
2 [n, Tn.pr] ~ sth (with sth) (da¿ed) 
làm lẫn lộn (các ý nghĩ, v.v.); xáo trộn. 
3 [Tn] (dœted or fmnj) (a) làm (ai) thất 
bại: confound an enemy, q rtudl, q crLfic 
U.0.: đánh bại một kê thù, một kê dối 
địch, một người chỉ trích u.u.. (b) ngăn 
chặn (cái gì); ngăn trở: confound a pÌan, 
ơn gttempt, etc: ngăn trở một kế hoạch, 
một âm mưu, u.u.. 4 [Tn] (infữml) để 
biểu thị sự tức giận: Conƒfound ¡!: Đô 
chết tiêt! so Confound you!: Thằng chết 
tiêt! 

b con.foun.ded zd;j [attrib] ((n/mì) 
(dùng để nhấn mạnh sự bực dọc): 
You re a confounded nuisance!l: Anh là 
đô chết tiệt chuyên gây phiền toái! 
con.foun.dedly œdu (infnÌ) rất: I£s 
confoundedly hot: Trời rốt nóng. 
confraternity /konfrete:nit/ n đoàn 
thể hoạt động cho một sự nghiệp tôn 
giáo hay từ thiện; hội tôn giáo, hội 
từ thiện. 

con.front /keonfrAnt/ 0o 1 [Tn.pr] ~ sb 
with sb/sth làm cho ai phải đương đầu 
hoặc coi a1⁄ cái gì là không dễ chịu, 
khó khăn, v.v.: They confronted the 
prisoner uuith hịs accusers: Họ buộc tên 
tù phải đối chốt uới những người tố 
cáo hắn o When confronted uuith the eui- 
dence oƒ her guiÌt, she conƒessed: Trước 
những bằng chứng uề tôi lỗi của mình, 
bà ta phải thú tôi. 2 [Ta] (a) (về một 
sự khó khăn, v.v.) đe dọa (ai); đối lập: 
the problems conftonting us: những uấn 
đề mà chúng tôi dang phải đương đầu 
o Confronted by an angry crouud the po- 
lice retredted: Đứng trước sự phẫn nộ 
của đám đông, cảnh sát đã rút lui. (b) 
đương đầu: A soidier often has to con- 
font danger: Môt người lính thuòng 
phải dương đâu uới hiểm nguy. 

b con.fronta.tion /(konfrAn'teifn/ n [C, 
U] sự chống đối một cách giận dữ; sự 
đối đầu: ø confontation betueen the 
Gouerrnxment and the unions: một cuộc 
dối đâu giữa chính phú uà các công 
đoàn. 

Con.fu.can /kon fu:ƒn/ zở?, n (người 
theo) Khổng Tủ, triết gia và nhà giáo 
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dục người Trung Quốc (551-479 TƠN); 
nhà nho. 

con.fuse /konỹu:z⁄/ o 1 [Tn usu pas- 
sive] làm (ai) không thể suy nghĩ một 
cách sáng suốt; làm bối rối; làm lúng 
túng: They confused me by gashing so 
many questions: Ho làm tôi rối lên bằng 
cách hồi bœo nhiêu là câu hỏi. 2 [Tn] 
đặt (cái gì) vào tình trạng lộn xộn; làm 
đảo lộn: Her unexpected grriuaÏ con- 
fused gÌÌ our pÌans: Cô ta đến bất ngờ 
làm đảo lôn kế hoạch của chúng tôi. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ A and/with B nhầm 
một ngườ/ vật với một ngườ/ vật khác: 
I aqludys confuse the sisters: they loob 
so dlibe: Tôi luôn nhầm lẫn giữa hai 
chị em: họ trông giống nhau quá s Don† 
conƒuse Austria and luith Ausirahg. 

Đừng nhằm nuóc Áo uờj uới nước Úc 
o This constructHon should not be con- 
fused uith the regular passiue: Không 
nên nhằm cấu trúc câu này uới thể bị 
động thông thường. 4 [Tn] làm cho (cái 
gì) không rõ ràng; làm lôn xôn; làm 
rối ren: ơ confsed argument: một lập 
luận lôn xôn so Don' ‡ conftuse the issue: 

Đừng làm rối uấn đề lên, chẳng hạn 
như đưa ra các chủ đề không phù hợp. 

> con.fused øở;7 1 không thể suy nghĩ 
rõ ràng; bối rối: Ai/ your changes of 
pian haue made me totally confused: 
Tất cả những sự thay đối kế hoạch của 
anh làm tôi hoàn toàn bối rối o The 
old lady edstly gets confused: Bà già 
rất dễ bị lẫn. 2 lộn xộn; không rõ: œ 
confused qccount of uuhoat happened: 
một sự tường thuật lôn xôn những uiêc 
đã xảy rơ. con.fus.edly  /-idl/ dởu. 

con.fus.ing zđj khó hiểu; làm cho bối 
TỐI: a most confusing speech: một bài 
diễn uăn rất rối rắm. con.fus.ingly 
qởù. 

con.fu.sion /kon u:zn/ ø [U] 1 sự gây 
bối rối, lúng túng hoặc khó xử: gazing 
In confUusion dt the strange sight: nhìn 
chằm chằm một cách bối rối uào cảnh 
tương lạ lùng. 2 sự rối loạn: Her un- 
expected arrtudl threu us no totdÌ con- 
fusion: Bà đến bất ngờ làm chúng tôi 
rốt hết cả lên. 3 việc nhầm một ngườứ 
vật với một ngườứ vật khác: There hưs 
been sormne conƒusion oƒ names: Có một 
sự nhâm lẫn ho tên. 4 tình trạng không 
chắc chắn: There ¡s some confusion 
gabout uuhat the right procedure should 
be: Không biết chắc thủ tục chính xác 
phỏi như thế nào. 

con.fute /ken u:t/ o [Tn] (mi) chứng 
tỏ rằng (một người hay một lập luận) 
là sai; bác bỏ. 

P con.fu.ta.tion /kopnfju:telƒn/ ø [U, 
C]. 

conga /kopngø/ n0 âm nhạc cho một vũ 
điệu sinh động trong đó những người 
múa đi theo người dẫn đầu nối thành 
một hàng dài uốn khúc. 

congé /konzeU/ ø„ 1 (a) sự cho phép 
chính thức được đi khỏi; sự cho đi 
khỏi. (b) sự cho thôi việc; sự sa thải. 


con.ges.tion 


2 sự cúi chào trịnh trọng. 3 sự chào 
tạm biệt. 4 đường gờ trang trí (trong 
kiến trúc). 

con.geal /ken'dzi:l/ o [I, Tn] (về một 
chất lông) (làm cho) trở nên đông đặc 
hay rắn, nhất là do làm lạnh: 7he blood 
had congedled round the cut on her 
knee: Máu dã đông lại quanh uết đứt 
trên đầu gối cô ta so se hot uuater to 
rinse the congedled ƒfut of the dinner 
plates: Hãy dùng nước nóng để xối sạch 
mỡ đông bám trên các đĩa ăn. 
congener /kondzino/ ø 1 loài thuộc 
cùng một giống như những loài động 
vật hay thực vật khác; loài cùng 
giống. 2 người hay đồ vật giống người 
khác hay vật khác về bản chất hoặc 
hành động; người cùng loại, vật 
cùng loại P  congeneric 4đ}, 
congenerous ơởj. 

con.gen.ial /kAndzi:niel/ øœdj/ 1 (về 
người) vui lòng vì sự tương đồng về 
khí chất, các mối quan tâm, v.v.; tương 
đắc: œ congenidal companion: một người 
bạn tâm đâu ý hợp. 2 ~ (to sb) dễ 
chịu hay vừa ý bởi thích hợp với bản 
chất hay các sở thích của mình: ø con- 
gemtaÌlố chmate, enuironment, hobby: 
một khí hậu, môi trường, sở thích dễ 
chịu s Ï fñnd this aspect oƒ my Job par- 
ticularly congenidl: Tôi thấy khía cạnh 
này trong công uiêc đặc biệt thích hợp 
uới tôi P con.genl.ality /kendii:- 
niœlet/ n [U] con.geni.ally  /-lol/ 
gởu. 

con.gen.ital /kendszenitl/ øđj 1 (về 
bệnh tật, v.v.) xuất hiện từ khi hay 
trước khi sinh; bẩm sinh: congenital 
defects, blindness, etc: các khuyết tôt, 
mù bẩm sinh, 0... 2 [attrib] (về người) 
sinh ra với một bệnh tật hay trạng thái 
nào đó: œø congenitdl rdioE, syphi1iic, 
cíc: một thằng ngốc, một người mắc 
bênh giang mai bẩm sinh, u.0.. 
con.ger /konga(/ n (cũng conger 
eel) lươn biển loại lớn; cá chình biển. 
congest /kondzest/ u 1 gây ra sự đầy 
quá mức cho các mạch máu (thí dụ 
của một cơ quan); làm sung huyết. 2 
làm tắc nghẽn: 7raffic congested the 
hughuuay: Xe cô đã làm tắc nghẽn đường 
quốc lộ. 3 tập trung lại trong một chỗ 
nhỏ hẹp; làm đông nghịt, đông nghịt 
HnØƯỜi. 

P congestion ø, congestive dd). 
con.gested /kon dzestid/ zđ7 1 ~ (with 
sth) quá đầy; quá đông; đông nghịt: 
streets congested uuith trdƒfic: các đường 
phố đông nghựt xe cô đi lại. 2 (a) (về 
các bộ phận của cơ thể con người, ví 
dụ các lá phổi) đầy máu một cách bất 
thường; sung huyết: He had œ cold 
ơnd tuas Uery congested: Nó bị cảm lạnh 
Uà b¿ sung huyết năng. 

con.ges.tion  /kendzestjen/ ø [U] tình 
trạng bị tắc nghẽn: frd/fic congestion: 
sự tắc nghẽn giao thông s congestion 
0ƒ the lungs: chứng sung huyết phối. 


conglomerate 


conglomerate /konglamereit/ 0 tích 
lũy lại, tụ tập lại thành một đám hay 
một khối chặt chẽ: Nưưnbers oƒ dull peo- 
pỉe conglomerdted round her: Số lớn 
những người tê nhạt tụ tập lại quanh 
cô ¿a. P conglomerative zơdÿj, con- 
gÌomerator n. 

con.glom.er.ate /konglomarat/ ø„ 1 
các chất liệu kết lại thành một khối 
tròn; khối kết. 2 tảng đá tạo nên bởi 
những viên đá nhỏ kết dính với nhau 
bằng xi măng, đất sét khô, v.v.. 3 
(thương) hãng lớn được hình thành do 
việc sát nhập nhiều công ty khác nhau: 
a mining, chemicdl, etc congÌlomerote: 
một tổng công ty hóa chết, khai thúc 
mỏ, U.U.. 

P> con.glom.era.tion /keon,glpms relƒn/ 
n 1 [C] (nfữmÌ) các loại vật khác nhau 
đang kết dính hay tìm thấy ở cùng một 
nơi:  conglomerdation oƒ rusty old ma- 
chinery: một đống các loại máy móc cũ 
han ri. 2 [U] quá trình trở thành hay 
tình trạng của một khối kết dính. 
conglutinate /kenglu:tinei/ 0, fmi 
gắn lại bằng một chất dính như hồ, 
trở nên kết dính lại; dán lại, kết dính 
lại: Biood piatelets conglutinates In 
blood clotting: Các tiểu huyết câu kết 
dính lạt trong cục máu đông đặc. 

P> conglutination n. 

con.gratu.late /kongretjolei/ 0o FTn, 
Tn.pr] 1 ~ sb (on sth) nói với ai rằng 
mình vui lòng về vận may hay thành 
đạt của anh ta; chúc mừng: congratu- 
late sb on his marriage, neuU Job, good 
exam results, etc: chúc mừng ai nhân 
dịp cưới xin, có uiệc làm mới, các kết 
quỏ thi tốt, 0.u.. 2 ~ oneself (on/upon 
(doing) sth) tự xem mình may mắn 
hay thành công; tự hào (về cái gì): You 
can congratulate yourseljf. on hautng 
đone a good Job: Anh có thể tự hào đã 
làm được một uiệc tốt. 

P> con.gratu.lat.ory /kon gretfolaterl; 
US -tarVU ad}? [usu attrib] có ý chúc 
mùng khen ngợi congrafuidfory 
uords, Ìetters, teÌegrdms, efc: các lời lẽ, 
thu, điên, U.U. chúc mùng. 
con.gratu.la.tion /ken,gretjoleifn/ n 
1 [U] sự chúc mừng hay được chúc 
mừng: a speech oƒ congratulation ƒor 
the uinner: một bài phát biểu chúc 
mừng dành cho người thống cuộc. 2 
congratulations [pl] (a) những lời 
chúc mừng: offer sb ones congrdtula- 
tons on hịs success: chúc mùng di uê 
thành công của anh tơ. (b) (dùng như 
một rnterj): You Uue passed your driUrng 
test? Congratulations!: Anh đã thị đỗ 
sót hạch lái xe phải không? Xin chúc 
mùng! s Congratulatlons on uUuinning 
the prizel: Chúc mừng anh doqt giảil 
con.greg.ate /kongrigeit/ 0 [TI] tụ tập 
lại thành một đám đông; tụ họp: Á 
croud quichly congregated (round the 
speoker): Một dám đông nhanh chóng 
quây lại (quanh diễn giả). 
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con.grega.tion / (KDDgrL geljn/ m [CGp] 
1 nhóm người tụ tập với nhau để thờ 
cúng (thường không kể thầy tu và đội 
hợp ca); giáo đoàn. 2 nhóm người đều 
đặn dự lễ một nhà thờ nhất định nào 
đó, v.v.. 

P> con.grega.tional zởđ? [usu attrib] 1 
về một giáo đoàn. 2 về một hiệp hội 
các nhà thờ Cơ đốc giáo trong đó các 
giáo đoàn riêng ré, chịu trách nhiệm 
về công việc của chính mình. 
con.gress  /kpngres S -gres⁄Ỉ m 
[CGp] 1 cuộc họp chính thúc hay một 
loạt các cuộc họp của các đại biểu để 
bàn luận; đại hội: œ medicdl, tnferna- 
tionodl, efc congress: một đạt hột ngành 
y, quốc tế, U.U. o the Church Congress: 
Đại hội Giáo hội. 2 Congress cơ quan 
lập pháp của Hoa Kỳ; Quốc hội (Hoa 
Ky). Cf SENATE 1. 

> con.gres.sional zøđÿ7 /kon'grefenl/ về 
một đại hội hay quốc hội: ø congres- 
sionaL tnuesiigdtion, committee: môt 
cuộc điều tra, úy ban của Quốc hội. 
H Con.gress.man /-men/ n (p/ -men 
/-man/). Con.gress.woman ø (pỶ -wo- 
men) thành viên của Quốc hội Mỹ. 
congruence /kongruons, congru- 
ency /-sử/ n„ 1 đặc tính hay tình trạng 
phù hợp hoặc trùng khớp; sự phù hợp, 
sư thích hợp. 2 tình hình hai biểu 
thức toán học tương, đẳng với một số 
đã cho; sự tương đẳng. 

con.gru.ent  /kongruont ad? 1 (hình) 
có cùng kích thước và hình dạng; đồng 
dạng: congruernt triangles: các tam giác 
dồng dang. 2 (cũng congruous) ~ 
(with sth) ni) thích hợp, phù hợp: 
meqasures congruent uutth the serLous- 
ness 0ƒ the situation: các biên pháp phù 
hợp uới tính chất nghiêm trong của tình 
hình. 

con.gru.ous /kpngroos/ œởj ~ (with 
sth) (ni) = CONGRUENT 2. Pb 
con.gru.ity /kongru:et⁄ n [ỦI. 

conic /konilk/ œđ? (hình) về một vật 
hình nón: conic sections: các tiết diện 
hình nón. 

Pb con.ical “kpnikl/ zøđ? có hình nón: ø 
conicdl hat, shell, hHÏ: một cái nón, UỖ 
ốc, quủ đôi hình nón. 

con.ifer /konifo(r), cũng keon-/ rw loại 
cây (thí dụ thông, linh sam) có các quả 
hình nón. 

P con.ifer.ous /keniforos; S koun-/ 
ad}? (về cây) có các quả hình nón; thuộc 
loại tùng bách. 

con.jec.ture /kondzektjo(r)/ o [I, Ipr, 
Tn, TÍ] ~ (about sth) mi) hình thành 
và diễn đạt) một. ý kiến không trên 
chứng cứ chắc chắn; phỏng đoán: 2 
uas Just as Ï had corijeetiifed: Thật 
đúng như là tôi đã phông đoán s Dont 
conJecture qbout the outcome: Đùng 
phông đoán uê hậu quả s What made 
you conJecture tha‡?: Cút gì đã làm anh 
phỏng đoán như uậy? 

b con.jec.ture ø 1 [C] sự phòng đoán: 
Ï uas right in my conJectures: Tôi đã 


con.junc.ture 


đoán đúng. 2 {U] việc phòng đoán: 
What the redÌ cquse 10g 1S ODe' ÍO COn- 
Jecture: Nguyên nhân thục sự là gì còn 
đang để ngô cho uiệc phông đoán s Your 
theory is pure conjecture: Lý thuyết của 
anh chỉ là phông doán thuần túy. 
con.jec.tural /kandzektjorel/ ad; dựa 
trên sự phòng đoán. 

con joïin /kan 'dzain/ o [I, Tn] mi) (àm 
cho người hay vật) liên kết cùng nhau; 
hợp nhất. 

> con.joint /ken'dzoint, kondzaint/ ad? 
mi) liên hợp; liên kết. con.jointly 
œởu. 

con.jugal /kondzogl⁄/ zđ; (#n/) về hôn 
nhân hay quan hệ vợ chồng: conjugdi 
HỨỰce, bliss, rights: đời sống, niềm hạnh 
phúc, các quyền hôn nhân. b 
con.jug.ally /-golU/ adu. 

conjugate Ì /kondzugei/ ađäj 1 được 
ghép với nhau, nhất là thành đôi; ghép 
đôi, ghép với nhau. 2 có cùng một 
gốc, do đó có nghĩa gần gũi với nhau; 
cùng gốc: ConJjugdte uuords: Những. từ 
cùng gốc. P conjugately œdu, conju- 
gateness 0. 

con.jug.ateˆ /“kondzogelV 0u (ngữ) 1 
[Tn] tạo ra các dạng khác nhau của 
(một động từ), bởi chúng thay đổi tùy 
theo số, thì, v.v.; chia động từ. 2 [I] 
(về một động từ) có các dạng khác nhau 
thể hiện số, thì, v.v.: Hou does this 
uerb conjugate?: Đông từ này chia thế 
nào? 

> con.juga.tion /kondzu gelƒn/ n 1 [C, 
Ủ] (cách) chia động từ: a uerb uith an 
trregular conJugdtion: một động từ có 
cách chia bất quy tắc. 2 [C] loại động 
từ có cách chia giống nhau: ELơtin uerbs 
0ƒ the second conJuggtion: các đông từ 
La tính thuộc cách chia thứ hai. 
conjunct /ken'dzAr)kt ød;j liên kết, kết 
hợp với nhau. 

con.junc.tion /kendzAnkƒn/ ø 1 {C] 
(„gữ) từ nối các từ, nhóm từ hay câu, 
ví dụ and, bu, or; liên từ. 2 (mỷ) (a) 
[C] sự kết hợp (của các sự kiện, v.v.): 
ơn IunusuaÌl conJjuncHon oƑ. cưữcưm- 
stances: một sự trùng hơp bất bình 
thường của các tình huống. (b) [U] việc 
liên kết hay bị liên kết lại với nhau; 
hòa trộn: (he conjuncfion 0öƒ tuorhman- 
ship and artistry In rmahing Jeuellery: 
sự kết hợp của tay nghề uò tính nghệ 
thuật trong uiêc làm đô kừn hoàn. 3 
(idm) in conjuction with sb/sth cùng 
với aU cái gì: We qre uuorkLng In con- 
JuncHon uuth the polce: Chúng tôi 
đang làm uiêc cùng uới cảnh sót. 

con junct. ive /ken dzanktiv/ qđ} (esSp 
ngữ) để nối hay liên kết: ø conjuncHue 
qduerb: một phó từ liên kết. 

Pb con.junct.ive n liên từ. 
con.junc.tiv.itis  /kon,dzAnktivaitis/ n 
[U] viêm màng mông trong suốt bao 
phủ nhãn cầu; viêm màng kết. 
con.junc.ture /kendzAnktfe(r)/ n (ữmử) 
sự kết hợp của các sự kiện hay hoàn 
cảnh; tình hình; cảnh ngộ. 


con.jure) 


con.jure` /kaAndzer)/ ø 1 [TI] làm 
những trò tỉnh ranh có về như ma 
thuật, nhất là bằng những động tác 
nhanh của tay; làm trò ảo thuật: 
learn hou to conJure: học làm do thuật. 
2 (dm) a name to conjure with c2 
NAME. 3 (phr v) conjure sth up (a) 
làm cho cái gì xuất hiện như một bức 
tranh trong trí nhớ, gợi lên: a £une 
uuhtch conJures up pÌeasgn‡ memories: 
một giai điêu gơi lên những ky niêm 
êm đêm. (b) gọi (hồn) hiện hình (nhất 
là bằng nghỉ lễ có tính ma thuật); gọi 
hồn: conjure up the spirits oƒ the deqd: 
goi hôn những người đã chết. conjure 
sth up; conjure sth (up) from/out 
of sth làm cho cái gì xuất hiện đột 
ngột hay không mong đợi, cứ như là 
bằng ma thuật: ï hơd lost my pen, but 
she conJured up qanother one ƒor me 
fom someuhere: Tôi đánh mất chiếc 
bút máy, nhưng cô ta đã làm hiên ra 
một chiếc khác cho tôi từ một nơi nào 
đó so conJuring a deliclous rmmedÌ out of 
G ƒ€U unpromising ingredients: tqo ra 
một bữa ăn ngon từ một uùit thứ không 
đáng gid. 

P  conjurer (cũng con.juror) 
/“kaAndzera(r)/ n người làm trò ảo thuật. 
Cf MAGICIAN (MAGIC). con.Jur.ing 
/“kAndserin/ n [U] sự biểu diễn các trò 
tỉnh ranh có về ma thuật, nhất là dùng 
các động tác nhanh của tay: [attrib] a 
conJjuring tricb: một trò do thuật. 
con.jure? /#kendzoe(r/ 0ø [Tn, Dn.t] 
(?m)) yêu cầu (ai) một cách trịnh trọng: 
Be on your guard, Ï conJure you: Hãy 
ra canh gác ởi, tôi yêu cầu anh s l 
ConJure you most earnestÌy to reconstder 
your posttion: Tôi khẩn thiết yêu cầu 
anh hãy xem xét lại lập trường của 
màình. b con.jura.tion /kondzurelfn/ 
n [UI. 

conk" /konk/ n (Brií sỈ) mũi. 

conkˆ /konk/ ø (phr v) conk out 
(in#m!) (a) (về máy móc) ngừng hoạt 
động: The car conbed out at the cross- 
roads: Chiếc xe hơi đó chết máy tại ngã 
tr. (b) (về con người) trỡ nên kiệt sức 
và ngừng lại; ngủ, ngất hay chết: Gran- 
dad usudlly conbs out for an hour or 
so gfter lunch: Sau bữa truu, ông nội 
thường ngủ khoảng một tiếng. 

conker /konko(r)/ n (inữmÌ esp Brư) 
cây de ngựa. 

conman ‹> CON. 

connate /kaneit/ ad; 1 (uê các bộ phận 
của cây hay đông uật) kết liền với nhau 
bẩm sinh; liền nhau: Ledues conndte 
q‡ their bases: Những chiếc lá liền nhau 
ở gốc. 2 bẩm sinh, tự nhiên. 3 #nỉ cùng 
sinh ra, cùng nguồn gốc. > connately 
du. 

connatural /konetjorel/ ad), fmỉ 1 có 
quan hệ với nhau về bản chất, bẩm 
sinh. 2 có cùng bản chất. 

b connaturally œdu, connaturality 
n. 
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con.nect /konekt 0 1 [I, Ipr, Ip, Thn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (up) (to/with sth) 
tụ lại hay nhóm lại hoặc tiếp xúc; nối: 
The uutres connect (up) under the floor: 
Các dây điện nối uới nhau ở dưới mặt 
sòn o Where does the coober connect 
uith the gas-pipe?: Chiếc bếp đó nối 
uới ống dẫn hơi đốt ở chỗ nào? s The 
fuuo touns are connected by a raiÌudy: 
Hai thành phố đó nối uới nhau bằng 
một đường xe lúa s A raiÌuy connects 
Oxƒord and |uutth Reading: Một đường 
xe lúa nối Oxƒord uài uới Reading s Con- 
nect the frtdge (up) to the electrictty sup- 
phùy: Hãy cắm tủ lạnh uùòo nguôn điện 
o The thigh bone ¡s connected to the hp 
bone: Xương đùi đưoc nối Uới xương 
hông o The tuuo rooms hque q connecting 
door: Hai phòng đó có của thông nhau 
o ơn tÌÌ-connected narrdtiue: một 

bài uăn kế chuyên rời rạc. 2 (a). [Tn, 
Tn.pr usu passive] ~ sb (with sb/sth) 
giao kết ai (với aU cái gì); liên kết ai 
(với aU cái gì): œ man connected uuith 
bnoun crưntngÌs: môt người có quan 
hệ uói những tên tôi phạm nổi tiếng s 
The tuo men qre connected by mar- 
riage: Hai người đó có quan hệ thông 
gta o She ¡s connected tuith a nobÌe fam- 
iy: Cô ta có quan hệ uới một gia đình 
quí tộc. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with 
sb/sth) nghĩ về (những người hay vật 
khác nhau) trong mối quan hệ với 
nhau; liên hệ; kết liên: ï uas sur- 
prised to hedr them mentHioned together: 
VUe neuer connected them before: Tôi 
ngạc nhiên khi nghe chúng được nhắc 
đến cùng nhau: tôi chưa bao giờ nghĩ 
là truóc đây chúng kết giao uới nhau 
o Peopie connect Vienna tuith tuaÌfzes 
and coffee-houses: Người ta liên tưởng 
thành phố Viên uới những tiêm cà phê 
Uuò các điêu 0anxơ. 3 [L_Ipr] ~ (with 
sth) (về tàu hỗa, máy bay, v.v.) đã ấn 
định thời gian đến để các hành khách 
có thể chuyển hay đi một chiếc tàu hòa, 
máy bay, v.v. khác; chuyến tiếp: 7hese 
tuuo pÏÌanes connect: Hai chiếc máy bay 
này chuyển tiếp nhau os The 9.00 a.m 
tran fom London connects tuith the 
12.05 pm from Creue: Chuyến tàu hỗa 
xuất phát tù London lúc 9 giờ súng 
Hiên uận uới chuyến tàu hỗa rời Creue 
lúc 12 giờ 05 phút trua so There” q con- 
necing fhùght at midday: Có một 
chuyến bay chuyển tiếp lúc giữa trưa. 
4 [n, Tn.pr] ~ sb (with sb) (về nhân 
viên tổng đài điện thoại) nối máy đàm 
thoại cho ai đó: Hoid on, TÌÌ Just connect 
you (uith Miss Jones): Xin hãy cẩm 
máy, tôi sẽ nối máy cho ông ngay (uới 
cô Jones). ð [L, Ipr] ~ (with sb/sth) 
(infmi) (về một cú đánh, v.v.) trúng hay 
chạm: a uutd sung uuhtch ƒadled to con- 
nect (utth hịs chín): một cú dánh ác 
nhưng không trúng (cằm anh ta). Cf 
WELL-CONNECTED (WELL3). 
Hconnecting rod thanh nối giữa quả 
pít-tông với trục khuyu trong máy. 
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con.nec.tion (Br¿/ cũng con.nex.ion) 
/kenekƒn/ n 1 (a) [U] sự nối hay được 
chuyển tiếp: Hou long uuÏll the connec- 
tion oƒ the telephone take?: Việc lắp đặt 
dây nói đó mất bao nhiêu thời gian? 
(Œb) [C] ~ between sth and sth; ~ 
with/ to sth nơi hai vật nối lại với 
nhau; vật nối: There?s œ faulty connec- 
ton tn the fuse-box: Có sự rò mạch 
trong hộp câu chì đó s What is the con- 
nection betuueen the tuuo tdeas? Mốt liên 
hệ giữu hai tư tuởng đó là cúi gì? s Is 
there a connection belueen smobing 
and lung cancer?: Có mối liên hệ gì 
giữa 0uiệc hút thuốc uới bênh ung thư 
phối không? s His dismissal has no con- 
necion u0th the quality of hís u0ork: 
Việc sa thủi anh ta không có hiên quan 
8ì uới chất lương công uiệc anh làm. 2 
[C] tàu hôa, máy bay, v.v. được ấn định 
thời gian rời ga, sân bay, v.v. ngay sau 
khi chiếc khác đến, nhưng đủ để hành 
khách kịp chuyển từ cái nọ sang cái 
kia; sự chuyển tàu (xe, máy bay...): The 
train uuas lafe and Ï missed my con- 
nection: Chuyến tàu hỏa đó đến muộn 
uò tôi đã không chuyển tàu được. 3 [C 
usu ø/] con người mà ta biết đến qua 
quan hệ xã hội hay qua công việc, nhất 
là người có ảnh hưởng hay địa vị xã 
hội cao; chỗ quan hệ; chỗ quen biết: 
I heard about tt through one of my busi- 
ness connections: Tôi nghe uè chuyên 
đó thông qua một trong những người 
có quan hê làm ăn uới tôi. 4 connec- 
tỉons [pl] họ hàng, bà con: She ¡s Brii- 
tsh but qÌso has German conneciions: 
Cô ấy là người Anh nhưng cũng có bà 
con họ hàng người Đúc. ð (1m) ïn con- 
nection with sb/sth đề cập đến ai, 
cái gì; nói về: I am uriting to you in 
connecHon tuith your Joồ applicdtion: 
Tôi uiết thư cho anh uê lá đơn xin uiệc 
của anh. ỉn thỉs/that connection 
(mi) về việc này/ kia. 

con.nect.ive /kenektiv/ zdj nối các 
vật; liên kết: connectiue tissue: mô liên 
hết. 

> con.nect.ive n vật để chắp, nối, nhất 
là từ nối. 

connective tissue ø loại mô (thí dụ 
mô xương, mô sụn hay mô sợi) có nguồn 
gốc từ lớp trung bì có ở tất cả mọi nơi 
có tác dụng nuôi sống và gắn kết các 
mô khác và các cơ quan lại với nhau; 
mô liên kết. 

conning-tower /konin taue(r)/ n cấu 
trúc nhô lên trên chiếc tàu ngầm có 
kính tiềm vọng. 

con.nive /konaiv/ 0ø [Ipr] ~ at sth 
(derog) không đếm xỉa đến hay dường 
như cho phép (một hành động sai trái); 
nhắm mắt làm ngơ; đồng lõa: No¿ 
to profest 1s to connuue dt the destrucHon 
0ƒ the enutronment: Không phản dối có 
nghĩa là đồng lõa uới uiệc phú hoại 
môi trường. 

P con.niv.ance /ksnalvons/ ø [U] ~ 
(at/in sth) đồng löa (với một hành động 
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sai trái): œ crưne carried out tuith the 
Conniuance ofÍtn conntiuance tuïth the 
polce: một tôi ác được tiến hành uới 
sự đông lõa của cảnh sút. 

con.niv. ¡ng ad) hành động một cách 
ngấm ngầm và xấu xa để hại những 
người khác: You conniuing bastardi: 
Mày là đô con hoang quỷ quyêt! 
connivent /@keonaivent ad; hội tụ 
nhưng không chập vào nhau; chụm 
lại, đồng quy: Conniuen‡ stưmens: Các 
nhị hoa mọc chụm. 

conoid /kounoid/, conoidal /-dol/ ađ? 
có hình thù (gần) giống như hình nón; 
hình nón, dạng nón. 

P conoit. conoid n. 

con.nois.seur /kpno's3:(r)/ mè người có 
đầu óc phán xét tốt về các vấn đề trong 
đó cần có sự đánh giá về cái đẹp, nhất 
là mỹ thuật; người sành: a connois- 
seur oƑ. painting, anHques, tuine: một 
người sành uê hội hoa, đỗ cố, rượu. 
con.note /kensot/ o [Tn, Tf] (về từ 
ngữ) gợi lên (một điều gì) thêm vào 
nghĩa chính; bao hàm: œø (erm connot- 
Ing disapproudl[ that one đisapproUes 
OỆ sth: một từ ngữ bao hàm sự không 
đông ý/ mà người ta không đông ý uề 
điều gì đó. 

b con.no.ta.tion /kpnotelifn/ nø ý mà 
một từ nào đó làm cho người ta nghĩ 
đến ngoài nghĩa chính của từ; hàm ý: 
The uuord "“hach` means }journdlist` but 
has derogdfory connotations: Tù 'hacbˆ 
có nghĩa là nhà báo' nhưng có hàm ý 
nói xấu. 

con.nu.bial /konju:biel; S - nu:-/ 
ad) (fml or Joc) về hôn nhân; về chồng 
và vợ: connubiaL He, bÌhss, efc: cuộc 
sống, hạnh phúc, Uu.U. uơ chông. 
con.quer_ /konko(r)/0 [Tn] 1 (a) chiếm 
(cái gì) bằng vũ lực; chỉnh phục: The 
Normans conguered kngland rn 1066: 
Người Nooc-măng đã chính phục nước 
Anh uào năm 1066. (b) (fñïg) giành được 
sự ngưỡng mộ, tình yêu, v.v. của (al/cái 
gì): He set out to conquer the literary 
tuuorld of London: Ông ta bắt đầu chỉnh 
phục giới uăn chương ở London s She 
has conquered the heqrts 0ƒ many men: 
Cô ta đã chỉnh phục được trói tìm của 
nhiêu đàn ông. 2 (a) đánh bại (một kè 
thù, đối thủ, v.v.): Engliand congquered 
their main riodls in the first round öƒ 
the competittion: Nước Anh đã đánh bại 
được các đối thủ chính của họ trong 
Uòng đầu thi đấu. (b) (fñg) vượt qua 
(một chướng ngại, cảm xúc, v.v.): The 
mountain' uas not conquered  unt 
1953: Cho đến 1953, ngon nút đó mới 
bụ chính phục, tức là trèo được lên đỉnh 
o Smalipox has finally been conquered: 
Bênh đậu mùa cuối cùng đã được chế 
ngự so You rmmust conquer 0uT fear oƒ 
driurng: Anh phải chế ngự nỗi sơ hãi 
khi lát xe. 

b> con.queror /korjkero(r)/ ø kê xâm 
chiếm; người chinh phục: Wiliưm the 
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Conqueror: Wiliiam, người Chỉnh phục, 
tức là vua Wilham I của Anh. 
con.quest /konkwest/ n 1 [U] xâm 
chiếm, chinh phục (thí dụ một đất nước 
và nhân dân ở đó): (he Norman Con- 
quest: cuộc Chính phục của người Noóc 
măng (chiếm nước Anh năm 1066) o 
the conquest oƒ cancer: cuộc chứnh phục 
bênh ung thư. 2 [C] (a) thứ có được 
bằng xâm chiếm, chinh phục: ¿he Ro- 
man conquests in Africa: những đất dai 
người Roman xâm chiếm đuoc ở châu 
Phi. (b) người mà lòng ngưỡng mộ hay 
(nhất là) tình yêu đã bị chinh phục: 
He ts one oƒ her many conquesfs: Anh 
ta là một trong nhiều người bị cô ta 
chnh phục s You lue made qui‡e a con- 
quest there: Anh đã thực sự tạo ra được 
sự thu phục ở đó, túc là anh ấy hay 
chị ấy thích anh (hoặc chị). 
con.quis.tador /konkwisteda:(r)/ n 
(pỈ ~s hoặc ~es) người Tây Ban Nha 
đi xâm chiếm Mexico và Peru thế kỷ 
16. 

Cons abbr (Brit chính) Conservative: 
Đảng Bảo Thủ: .James Crofton (Cons.): 
James Crofton (dáng uiên Đảng bảo 
thủ). 

consanguineous /konsan) gwinios/ œđJ 
có cùng dòng máu hoặc nguồn gốc; 
cùng dòng máu. 

P consanguineously aởu. 
con.san.guin.ity /konsœngwinat/ n 
[U] mi) mối quan hệ do xuất thân từ 
cùng một gia đình; tình máu mủ: c/ose 
fies 0ƒ consanguintty: các mối quan hệ 
gần gũi cùng dòng máu. 

con.science /kpnfens/ n [C, U] 1 nhận 
thức của con người về cái đúng, cái sai 
theo chính suy nghĩ và hành động của 
người đó; lương tâm: hgue d 
clear ÍgutÌty consctlence: có lương tâm 
trong sáng Í tôi lỗi s After she had com- 
mutted the crưne, her COnSsclence L0dS 
troubied: Sau khi phạm tôi, lương tâm 
cô ta bị cắn rút s She cheerfully cheqts 
and Ìies; shes go no conscience dt dÌÌ: 
Cô ta lùa dóo uà nói dối một cách rất 
tự nhiên; cô ta không hề còn chút lương 
tâm nào nữa s Ï must go. Ïl†s a moatter 
0Ÿ. conscience: Tôi phối di thôi. Đó là 
Uấn đề của lương tâm s prisoners 0ƒ 
conscience: các tù nhân uì lương tâm, 
tức là những người bị bỏ tù vì họ tin 
rằng ủng hộ một hệ thống chính trị 
v.v. nào đó là sai trái. 2 (idm) ease 
sbs consciencemind ‹+ EASEỶ. 
have sth on one's conscience cảm 
thấy day dứt về cái gì mà người ta đã 
làm hay không làm được: He has seU- 
eral murders on his consclence: Nó thấy 
day dứt tương tâm 0ì mấy Uụ giết người. 
in all conscience bằng bất cứ một 
chuẩn mực hợp lý nào; chắc chắn; 
thành thật: You cannot tn giÌ con- 
science regard that œs far pay: Chốắc 
chến anh không thể coi đó là đồng lư- 
ơng công bằng. on one°s conscience 
làm cho người ta cảm thấy mình đã 
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làm sai hay còn cái gì chưa làm; băn 
khoăn; day dút: 1s sứ on my con- 
sctence that Ï didn † uuarn her tn time: 
Tôi uẫn ân hận là dã không kịp báo 
truóc cho cô ta search one° 
heart/conscience ‹c> SEARCH. 

H conscience money tiền chi trả để 
làm cho người ta cảm thấy bớt tội lỗi, 
nhất là khi đáng lẽ người ta phải chỉ 
trà trước đó. 

conscience-stricken /-strikon/ đầy ăn 
năn, hối lỗi; bị lương tâm cắn rứt. 
con.scien.tious /konjfenƒas/ ađÿ 1 (về 
con người hay tư cách) cẩn thận thực 
hiện những gì người ta phải làm và 
làm với cố gắng cao nhất; tận tâm; 
chu đáo: ø conscienfious uuorhRer, pupLỦ, 
gttitude: một công nhân, học sinh, thói 
độ tận tâm. 2 (về hành động) được tiến 
hành với sự cẩn thận và chăm chú cao 
độ: This essay 1S a most conscienflous 
piece oƒ tuork: Bài tiểu luận này là một 
tác phẩm làm rất chu dáo  ĐÐ 
con.scien.tiously œởu. con.scien.- 
tỉious.ness røô [U]. 

H conscientious objector người từ 
chối phục vụ trong quân đội bởi anh 
ta nghĩ rằng điều đó trái với đạo lý. 
Cf PACIFIST (PACIFISM). 
con.scious /konfas/ øđ7 1 biết được các 
thứ đang xây ra xung quanh mình bởi 
có thể sử dụng các giác quan và sức 
mạnh trí tuệ; thức tỉnh; tỉnh táo; biết 
rõ: He tuas in a coma ƒor days, but 
nou he% (fully) conscious gai: Anh 
ta bị hôn mê trong nhiều ngày, nhưng 
bây giờ anh ta đã (hoàn toàn) hồi tính 
lại o She spobe to us In her COnSCLOUS 
moments: Cô ta nói uới chúng tôi trong 
những lúc tỉnh táo. 2 ~ of sth/that... 
biết được; nhận ra; có ý thức: Öe con- 
sctious of being uuatched [that one ts be- 
ing udfched: biết rằng mình dang bị 
theo dõi Are you conscious (of) hou0 peo- 
De uulỦ regard such behauiour?: Anh 
có biết rằng người ta sẽ coi lối cư xử 
như uậy là như thế nào không? 3 (về 
các hành động, cảm giác, v.v.) tự mình 
thực hiện; có chủ định; có ý thức: 
One conscious moftues are often dử- 
ƒerent fom ones subconsclous ones: 
Các động cơ có ý thức cúa người ta 
thường khác uới các động cơ tiềm thúc 
o Ï haởd to makhe a conscious effort not 
to be rude to him: Tôi dã phải cố gắng 
có ý thúc để khỏi thô bạo đối uới anh 
(a. 4 được biết cụ thể và quan tâm đến 
điều được đề cập đến; có ý thức: (rying 
to make the uuorhers more poltically 
conscious: cố găng làm cho công nhân 
có ý thúc chính trị hơn co Teenagers dre 
Uery ƒashion-conscious: Thanh thiếu 
mên rốt có ý thúc uề mốt. 
con.ciousÌy ơi. 

con.scious.ness /konƒjosnisỈ ø [U] 1 
(a) trạng thái tỉnh táo: The blou caused 
hưm to Ìose consciousness: Cú đánh đã 
làm cho anh ta bất tính. o recouer Jre- 
8t COnsciOousness dfter an qœccident: 
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tính lại sau một tai nạn. (b) ~ (of 
sth/that...) trạng thái nhận biết được; 
sự nhận biết; ý thức: my consciousness 
of her needs: nhận biết của tôi uê các 
nhu cầu của cô ta s cÌqSS CONSCiOUSne©SS: 
ý thúc giai cấp. 2 tất cà các tư tưởng, 
suy nghĩ, cảm nhận, v.v. của một người 
hay nhiều người; ý thúc: a£udes that 
gre deeply tngrained in the English con- 
sclousness: những thát đô dã ăn sâu 
trong ý thúc người Anh. 

conscribe /kon'skraib/ 0 1 hạn chế lại 
trong những giới hạn; giới han lại: 
lHỊ-hedalth concribed the ƒorce oƒ his In- 
tentions: Súc khỏe kém cốt đã giới hạn 
sức mạnh của những dự định của ông 
ấy. 2 bắt đi lính. 

con.script /kon skript/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (into sth) bắt buộc ai vào phục vụ 
trong quân đội bằng pháp luật: con- 
scripted into the army: bí bắt ào lính 
o (fiØ) Ï got conscripted tnto the team 
Luhen thetr top pÌayer uuas inJured: Tôi 
đã bị bắt tham gia uào đội bóng khi 
cầu thủ số môt cúa ho bị thuong. C 
DRAFT. 

> con.seript “konskript/ n người bị bắt 
buộc đi lính theo luật: [attrib] conscrtpf 
soldiers: những người lính nghĩa Uuụ s 
g conscript army: một đôi quân nghĩa 
uụ. Cf VOLUUNTEER 2. 
con.scrip.tion /konskripƒn/ n [U] sự 
cưỡng bách gia nhập quân đội. 
con.sec.rate /konsikrei/ 0 1 [ETn, 
Cn.n] đưa (cái gì đó) vào sử dụng có 
tính tôn giáo hay (người nào) vào tôn 
giáo bằng một nghi lễ đặc biệt; tôn 
phong; thụ chức: 7 he neu church uuas 
consecroted by the Bishop oƒ Chester: 
Ngôi nhà thờ đó đã dưọc Giám mục 
Uùng Chester khai trương o He uugs con- 
secrated Archbishop last year: Ong ta 
đã đuoc thụ chúc Tổng giám mục năm 
ngodi. 2 [Tn.pr] ~ sth/sb to sth dành 
riêng hay hiến dâng gì/ ai cho một mục 
đích đặc biệt (nhất là tôn giáo): conse- 
crate ones liƒe to the seruice öoƒ God, to 
the relief of suffering: hiến dâng cả cuộc 
đời để phụng sự Chúa, cho sự giải thoát 
các nỗi đau khổ. Cf DEDICATE 3. 

P> con.sec.ra.tion /konsikrelfn/ n [C, 
UÌ] sự phong hay được thụ phong: (he 
consecration oƒœ bishop: lễ thụ phong 
giớm mục. 

consecution /konsikJu:jen/ n, #m/ sự 
liên tục, sự liên tiếp. 

con.sec.utive /konsekjotlv/ ơd7 hết 
cái này đến cái khác không có sự ngắt 
quãng; nối tiếp nhau liên tục; Hiên 
tiếp: on three consecutiue days, Mon- 
day, Tuesday and Wednesday: uào ba 
ngày liền nhau, thứ hơi, thú ba uà thứ 
tư. P con.sec.ut.ivelÌy dởi. 
consensual /ken'senfuol/ adj/ đòi hỏi 
hoặc làm ra bởi sự thỏa thuận lẫn 
nhau, nöấ? ià có hiệu lực chỉ thỏa 
thuận mà không có văn bản; ưng 
thuận: Á consensudl contract: Một hợp 
đông ưng thuận. > consensually œởu. 
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con.sensus /ken sensos/ [C, U] ~ (on 
sth/ that...) sự nhất trí ý kiến; ý kiến 
tập thể; sự đồng lòng: The fuuo parties 
hque reached qa consensus: Hai dáng đó 
đã đạt đưoc một sự nhất trí s There ¡s 
broad consensus (of. opimion) tn the 
country on this issue: Có sự đông lòng 
rông rãi trong cả nước uễ uấn đề này 
o [attrib] consensus poÌtHics: nên chính 
trị nhất trí, túc là việc áp dụng các 
chính sách, dự kiến sẽ được sự ủng hộ 
của (hầu hết) tất cả các đẳng. 
con.sent /ken sent/ 0 [I, Ipr, It] ~ (to 
sth) đồng ý hay cho phép; bằng lòng; 
ung thuận: She mưởdởe the proposdl, 
and I readily consented (to tt): Cô ta 
đề nghị 0ò tôi sẵn sàng đông ý s She 
Luon ft consent to hữm stayting out late [to 
hịs staying out late: Cô ấy sẽ không 
đồng ý cho anh ta đi chơi uề muộn o 
They finally consented to go uuith us: 
Cuối cùng họ dã dồng ý ởi uới chúng 
tôi o sex betUueen consenting qduÏts: tình 
dục giữa những người thông dâm 
thành niên, tức là cà hai người đồng 
ý chuyện này. 

> con.sent n [U] 1 ~ (to sth) sự đồng 
ý; cho phép: Her parents refused therr 
consent to the marriage: Cha re cô tơ 
không dồng ý uới cuộc hôn nhân đó s 
He gaue his consent ƒor the proJect to 
get under tuay: Ông ta đã cho phép dự 
án đó đưọc triển khai s She uugs chosen 
gs leader by comưmon consent: Cô ta đã 
được moi người nhất trí chon làm lãnh 
đạo o Silence ưmpÌies consent: Ïm lặng 
có nghĩa là dông ý. 2 (idm) with one 
consent (arch) nhất trí. 
consentaneous /kansenteinlos/ dd}, 
mi 1 thể hiện sự phù hợp; hòa hợp, 
thích hợp. 2 làm với sự tán thành 
của tất cả mọi người; nhất trí. 

P consentaneousÌy đởu. 
con.sequence  /konsikwons, S - 
kwens/ n 1 [C] (usu pj) kết quả hay 
hậu quả của một cái gì khác: Her ¡n- 
D0estment had disastr0us consequences: 
she lost euerything she ouned: Đầu tư 
của cô ta đã dua đến những hậu quả 
thảm họi: cô mất tất có mọi thứ cô ta 
có o be ready to tahe [sufferlbear the 
COnsequences oƒ one?s acfions: sẵn sàng 
nhận lãy/ chịu đụng lhứng chịu các 
hậu quủ hành đông của mình, tức là 
chấp nhận các điều xấu xây ra s recenf 
deuelopments tuhịch could hque ƒar- 
reaching consequences ƒor the country's 
economy: những sự phát triển gần đây 
có khả năng gây ra những hậu quả 
sâu xa đốt uới nên kinh tế của đất nước. 
2 [U] mi) tầm quan trọng: ] ¡s of no 
consequence: Cát đó không quan trong 
o He may be a man 0ƒ conseQuence in 
hs oUn COunfry, but hes nobody here: 
Ông ta có thể là một người quan trong 
ở đất nưóc của ông, nhưng ô ông ta chẳng 
là gì ở đây. 3 (idm) ỉn consequence 
(of sth) (n#mnj) do kết quả (của cái gì); 
do đó: She uoœs found guilty, and Ìost 
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her Job in consequence (oƒ tt): Cô ta đã 
phạm tôi 0à uì lẽ đó cô ta đã mất uiệc. 
consequentÌ /kansikwasnt/ r 1 sự diễn 
giải có lôgíc - dùng trong triết học. 2 
triết kết quà của một vấn đề có điều 
kiện (thí dụ £h› có B trong “nếu có A 
thì có B”; hê quả. 

con.sequent /“konsikwont/ ad; ~ 
(on/upon sth) (ni) theo sau cái gì như 
một kết quả hay hậu quả: h¡s resigna- 
tron and the consequent public uprodr: 
Uiêc từ chức của ông ta uà sự náo đông 
trong công luận tiếp sau đó s the rise 
In prices consequent upon the ƒalure 
0£ the crops: sự tăng giá tiếp sau Uiêc 
mùa rùng thất bát. 

> con.sequently du do đó; do vậy: 
My car brobe doun and consequently l 
uas la‡e: Xe hơi của tôi bị hỏng 0ò do 
uậy tôi bị chậm trễ. 

con.sequen.tial  /kpnsikwenjl/ œzd7 
mi) 1 tiếp nối như một kết quả hay 
hậu quả (nhất là gián tiếp): She uas 
mmJjured and suƒffered q conseqgueniial 
loss of earnings: Cô ta bị thương uò do 
đó lại chịu thiệt thòi uì thu nhập mất 
ởi. 2 (a) có tầm quan trọng sâu xa. 
(b) (derog) (về con người) lên mặt vênh 
váo tự cao tự đại P  con.se- 
quen. tial. ly /-[eli/ du. 

con.ser.vancy  /kons3:vons/ w (Br¿) 
1 (thường Conservancy) [CŒp] nhóm 
các quan chức kiểm soát, bảo vệ một 
hải cảng, dòng sông, một khu vực đất 
đai, v.v.: (he Thames Conseruancy: Ủy 
ban bảo quản sông Thames s the Na- 
ture Conseruancy: Ủy ban bảo tôn thiên 
nhiên. 29 [U] sự bào vệ của nhà nước 
(đối với rừng, v.v.). 

con.ser.va.tion /konsoveifn/ ø [U] 1 
sự ngăn chặn mất mát, lãng phí, hư 
hỏng, phá hoại, v.v.; sự bảo tồn: (be 
conserubtion oƒ ƒforestS, uuœter reSOUTCe@S, 
old buildings, etc: sự bảo tôn rừng, 
nguồn nước, các tòa nhà cố, U.U. o uiÌd- 
Hƒe conseruation: sự bảo tôn thú hoang 
dã o (lý) the conserudtion 0ƒ energy: bảo 
toàn năng lương. 3 sự bào tôn môi 
trường thiên nhiên: She 1s rnferested 
in conseruotion: Bà ta quan tâm đến 
bảo uê môi trường. 

P conservation.ist /-Íonist/ né người 
quan tâm tới việc bảo vệ môi trường. 
D conservation area (Brz) khu vực 
được pháp luật bảo hộ chống các thay 
đổi sẽ phá hỏng đặc tính thiên nhiên 
hay kiến trúc của nó; khu bảo tồn. 

conservation law r: nguyên lý trong 
vật lý học theo đó một thuộc tính (thí 
dụ năng lượng, điện tích hoặc động 
lượng) của một hệ biệt lập giữ nguyên 
không đổi trong khi hệ có sự thay đổi; 
luật bảo toàn. 

con.ser.vat.ism /kons3:vatizem/ r [U] 
1 xu hướng chống lại sự thay đối lớn 
hay đột ngột (nhất là trong chính trị); 
chủ nghĩa bảo thủ: peopie's innate 
conserudfism: chủ nghĩa bảo thú bẩm 
sinh của người ta. 2 (usu Conserva- 
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tism) những nguyên tắc của Đảng Bảo 
thủ trong nền chính trị Anh. 
con.ser.vative /konsa3:votiv/( ad; 1 
chống lại sự thay đổi lớn hay đột ngột: 
Old people are usuadlly more conserud- 
tue than young people: Người già 
thường bảo thủ hơn người trẻ. 2 (usu 
Conservative) về Đảng Bảo thủ của 
nước Anh: Conserudfrtue princtples, cơn- 
diddtes, Uoters: những nguyên tắc, ứng 
cứ uiên, cử trì của Đảng Bảo thú. 3 
thận trọng; ôn hòa; tránh cực đoan; 
vừa phải; dè dặt: There must hque 
been a thousand people there, gt q con- 
seruatiue estimate: Phải có đến môt 
nghìn người ở đó, theo sự ước tính dè 
đt, tức là ước tính thấp đi s She ¡s 
conserudfIue In the uuay she dresses: Cô 
ta nền nã trong cách ăn mặc của mình. 
b> con.ser.vat.ive n 1 người bảo thủ. 
2 (usu Conservative) đảng viên của 
Đảng Bảo thủ Anh. 
con.ser.va.ti.ve.ly œởu. 

H conservative Party một trong 
những đảng chính trị chính của nước 
Anh. Cf LABOUR PARTY (LABOUR)), 
SOCIAL AND LIBERAL DEMO- 
CRATS (SOCIAL). 

conservatize, -ise /kon so:votaiz/ U 
làm cho trở nên thủ cựu, trở thành bảo 
thủ. 

con.ser.va.toire /kon s3:votwp:(r)/ 
(cũng conservatory) n trường nhạc, 
kịch, v.v. nhất là ở châu Âu; nhạc 
viện. 

conservator /konsoveito/( n 1 (a) 
người bảo vệ chống lại sự vi phạm hay 
sự tổn thương; người bảo vệ. (b) nhân 
viên bảo tàng có trách nhiệm bảo quản, 
phục chế và sửa chữa các vật trưng 
bày; nhân viên bảo quản. 2 viên chức 
chịu trách nhiệm bào vệ những gì thuộc 
sự bình an và lợi ích công cộng, nhất 
là một Ủy viên của một Uy ban bảo 
tồn; ủy viên Ủy ban bảo tồn. 

b conservatorial ad). 

con.ser.vatory  /konsa3votrilẹạ S - 
tori/ m 1 căn phòng có tường và trần 
bằng kính dùng để bảo vệ thực vật 
chống lạnh, được xây dựa vào tường 
ngoài của một ngôi nhà và có cửa mỡ 
thông vào nhà; nhà kính trồng cây. 
2 = CONSERVATOIRE.. 

con.serve /kons3:v/ 0 [Tn] ngăn chặn 
(cái gì) khôi bị thay đổi, mất mát hay 
phá hoại: conserue ones strength, 
hedlth, resources, e‡c: giữ gìn súc mạnh, 
súc khỏe, tHềm năng, u.u. của mình o 
neu laus fo conserue Lut[dHƒe tn the 
area: các luật mới bảo tồn động uật 
hoang dã trong khu uục. CÝ PRE- 
SERVE. 

> con.serve “kons3:v/ n [C usu pb U] 
mứt, nhất là phải có những miếng hoa 
quả lớn trong đó. Cf PRESERVE ñ. 
con.sider /kensido(r)/u 1 [Tn, Tn.pr, 
Tw, Tg] ~ sb/sth (for/as sth) nghĩ về 
ai⁄/cái gì, nhất là để đi đến một quyết 
định; ngắm nghía atcái gì: We haue 


366 


constdered your œappÌÏicdtton carefUuliy, 
but cannot offer you the Jjob: Chúng tôi 
đã xem xét đơn xin uiệc của anh một 
cách cẩn thận, nhưng không thể có uiệc 
cho anh được so constder sb for œ Job Ías 
a candidate: xem xét ai để tuyển uùo 
uiêệc nào đó |để dự tuyển cho 0iệc gì s 
Haue you constdered hou to get there?: 


Thế anh đã cân nhắc làm thế nào để 


đến đó chưa? s We are considering go- 
ng to Canada: Chúng tôi dang cân 
nhốc uiệc đi Canada. 2 [TÝ, Cn.a, Ơn.n, 
Cn.n/a, Cn.t] ~ sb/sth as sth có ý kiến; 
coi aU/cái gì như một cái gì: We consider 
that you are not to bÌdưme: Chúng tôi 
cho rằng anh không phải là người đáng 
trách s We constder this (to be) Uery 
tmportant: Chúng tôi coi uiệc này rất 
quơn trong s Do you consider tÝ L0ise 
to interfere?: Anh có cho rằng uiệc can 
thiệp là khôn ngoan không? so He tui 
be considered œ ueab leader: Ông ta sẽ 
b¿ coi là một nhà lănh đạo yếu s œ 
paining preutously constdered  ds 
tuorthless, but tuhtch nouU turns out to 
be uery udluoble: một búc họa trưóc đó 
bt coi là bhông có giá trị nhưng bây 
giờ lạt hóa ra rất dáng giá s He's gen- 
erolly constdered to haue the finest 
tenor U0oice in the country: Nhìn chung 
anh ta được coi lò người có giong nam 
cao hay nhất ở nước này s (ml) He 
Uuery LueÌÌ constdered uuithin the com- 
pany: Anh ta được đánh giá rốt cao 
trong công ty os Constder yourselƒ under 
qrrest: Coi như anh bị bốt. 3 [Tn] tính 
toán đến (cái gì); chiếu cố đến: We must 
constder the ƒeelngs oƒ other people: 
Chúng ta phải tính đến tình cảm của 


những người khác s In Judging hưm you 


should constder hịs youth: Trong Uuiệc 
xét xử, ông nên chiếu cố đến tuổi trê 
của nó. 4 [Tn] (fmi) nhìn vào (aU cái 
gì) một cách cẩn thận; ngắm nghía: 
He stood constdering the patnting ƒor 
some minutes: Nó đứng ngắm búc họa 
mấy phút. 5ð (idm) all thỉings consid- 
ered ‹> THIỊNG. one's considered 
opinion ý kiến có được sau khi đã suy 
nghĩ: ls my considered optuon that 
you should resign: Ÿ kiến đã được cân 
nhắc của tôi là ông nên từ chúc. 

con. sid. er.able /kensiderabU zở; lớn 
về số lượng hay kích thước; đáng kể; 
to tát: a constderoble quantity, sum, 
distance, etc: một số lượng, khoản tiền, 
khoảng cách, u.u. đáng kế. s bought at 
constderabie expense: được mua uới chị 
phí lớn (mua mất khá nhiều tiền). 
con.sid.er.ably /-abli/ adu nhiều: 1s 
constderably colder this morning: Sáng 
nay trời lạnh hơn nhiều. 
con.sid.er.ate /konsidorot/ œđj ~ (to- 
wards sb); ~ (of sb); ~ (to do sth) 
thận trọng không làm đau hay bất tiện 
cho người khác; ân cần; chu đáo, ý 
tứ: œ considerdte person, œct, atftitude: 
một con người, hành động, thái độ thận 
trong o constderdte touards her em,pÌoy- 
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ees: chu đáo uới những người làm công 
của bà tq so Ï† uuas considerdte oƑ you 
not to pÏay the piano tuhtÌe Ï uuas asÌeep: 
Ông thật là ý tứ dã không chơi đàn 
piano trong lúc tôi, dang ngủ. 
con.sid.er.ately œdu. con.sid.er.ate.- 
ness ø [U]. 

con.sid.era.tion /kon,gsidoreljn/ ø 1 
[U] hành động xem xét hay nghĩ về 
một cái gì đó; sự suy xét; sự cân 
nhắc: Please giue the matter your care- 
fuÌ constderatfIon: Xin ông xem xét thận 
trong uấn đè đó so The proposgÌs re 
stll under constderation: Các đề xuất 
đó uẫn đang còn được xem xét. 2 [U] 
~ (for sb/sth) tính chất nhạy cảm hay 
ân cần đối với các tình cảm của ai, 
v.V.: He has neuer shouun much consid- 
eration ƒor his uU01ƒe s needs: Anh ta chưa 
bao giờ tô ra quan tâm nhiều đến các 
nhu câu của uợơ s Qut oƒ constderation 
ƒor the berequed family s feelings the pd- 
pers did not prừnt the story: Lưu ý đến 
tình cảm của gia đình người quá cố, 
báo chí đã không đăng câu chuyên đó. 
3 [C] điều phải nghĩ đến hay tính toán 
đến; lý do: Từne ¡is an important con- 
siderdtion rn this cœse: Thời gian là một 
điều quan trong phải tính đến trong 
trường hợp này o SeuerdÌ constderdtions 
hque tnƒluenced my decision: Một uòi 
lý do đã ảnh hưởng tới quyết định cúa 
tôi. 4 [C] (ml) thường; chi trả: tiền 
thưởng, tiền công: ï oi! do ¡t for you 
ƒor a small consideration (oƑ £50): Tôi 
sẽ làm uiệc đó cho anh uới một khoản 
Hiền công ít ôi là 50 pao. 5ð (idm) ỉïn 
consideration of sth (ni) đáp ứng 
lại cái gì; tính toán một cái gì: a srmaii 
payment in considerdtton oƑ sb%S seru- 
ices: một khoản tiền nhỏ để đáp lại sự 
phục uụ củo di. leave sth out of ac- 
count consideration + LEAVEỷ, 
take sth into consideration tính 
toán đến cái gì; lưu tâm cái gì: Ï aluays 
tahe fueÌ consurmpfion tnío constdergd- 
tion uphen buytng œ car: Tôi luôn luôn 
tính đến mức độ tiêu thụ nhiên liêu 
khi mua xe hơi. 

con.sider.ing /konsideruW prep, con) 
xét về (thực tế mà) tính đến: Shes uery 
actiue, considering her age: Xét uê tuổi 
tác thì bà ta là người rất năng nổ s 
Considering hes only Just started, he 
bnous quite a lot œbout it: Nếu xét là 
anh ta mới chỉ bắt đâu, thì anh ta biết 
khá nhiều uê nó s You 'ue done uery uueÏl, 
considering: Xét ra (túc là mặc dầu 
hoàn cảnh không thuận lơi) thì anh đã 
làm rất tốt. 

con.sign /kensain/ ø 1 [Tn.pr] (nj) 
(a) ~ sb/sth to sb/sth chuyển giao 
al/cái gì cho aU/ cái gì; giao phó aU/cái 
gì cho a cái gì; ủy thác; ký thác: 
consign a chủỉd to Ítnto tís uncÌeS cqare: 
giao phó một đứa trẻ cho chú nó chăm 
SÓC o consign one?s soul to God: gửi gắm 
linh hôn mình cho Chúa s (fig) The 
body tuas constgnedở to the [lames: Thân 


con.sist 


xác được hý thác cho ngọn lứa, tức là 


bị thiêu đốt. (b) ~ sth to sth cất (một - 


cái gì không dùng nữa): ơn old chatr 
that had been constgned to the qfftC: 
một chiếc ghế cũ đã đưọc cất trên gác 
mái. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) gửi 
(hàng hóa, v.v.) để phân phối (nhất là 
cho người mua): The goods haue been 
consigned (to you) by rail: Hàng hóa 
đã dược chuyến (tới anh) bằng tàu hóa. 
P> con.signee /kpnsai n1: người nhận 
cái gì (như hàng hóa) được gửi. 
con.signer, con.signor  /-na(r}/ mns 
người gửi hàng hóa. 

con.siøgn.ment r6 1 [U] sự ủy thác, giao 
phó. 2 [C] hàng hóa được gửi: ø con- 
signment oƒ tuhedt bound ƒor Europe: 
một lô lúa mạch được gửi di châu Âu. 
3 (idm) on consignment được thanh 
toán sau khi người nhận hàng đã bán 
hết; ký gửi: (ake/ send/ ship[/ supply 
øoods on consignment: lấy! gúi| uận 
chuyển bằng tàu biển| cung cấp hàng 
hóa theo hình thúc ủy thác. 

H consignment note phiếu gửi kèm 
theo hàng, ghi rõ chỉ tiết hàng hóa. 
con.sist /kan'sist/ u (không dùng trong 
các thì tiếp diễn) (phr v) consist of 
sth (a) cấu tạo bởi hay làm bằng cái 
gì đó; gồm: The cormmiftee consists of 
ten members: Ủy ban gồm (có) mười 
thành uiên sa mixture consisttng oƑ 
fWfour and tuater: một hỗn hợp (bao gôm) 
bột uà nước. c> Cách dùng xem COM- 
PRISE. (b) consist in sth (ni) có cái 
gì đó là yếu tố hay đặc tính chủ yếu 
hoặc duy nhất; cốt ở; ở chỗ: The 
beauty oƒỆ the pÌan consistS In ts sim- 
phicty: Cái đẹp của sơ đồ là ở sự giản 
dị. 

con.sistence /kensistens/í w [U] = 
CONSISTENCY 1. 

con.sist.ency  /konsistonsU n l (cũng 
consistence) [U] (œpprou) tính nhất 
quán: His 0uteus Ìach conststency: one 
day he conserudtiue, the next he lLb- 
erai: Quan điểm của ông ta thiếu sự 
nhất quán: hôm nay ông ta là người 
bảo thủ, hôm sau ông ta là người tự 
do. 2[C, U] độ đậm đặc, chắc hay đặc, 
nhất là của các chất lỗng hay cái gì 
trộn bằng chất lòng: Mix flour ơnd liq- 
uid to the rught conststency: Hãy trộn 
bột uới chất lông theo đúng độ đậm 
đặc đó o mixtures 0ƒ UarLOuS consisten- 
cies: các hỗn hợp có độ đậm đặc khác 
nhau o Ïl‡ should haue the conststency 
0ƒ thịcb soup: Đáng lẽ nên có độ dậm, 
đặc như món xúp đặc. 

con.sist.ent  /konsistont zød7 1 (ap- 
prou) (về con người, cách ứng xử, quan 
điểm v.v.) luôn luôn giữ theo một mẫu 
hình hay phong cách; không thay đổi; 
nhất quán: You7e not 0uery consistent: 
first you condemn. me, then you prdise 
me: Anh không thật nhất quán: ban 
đâu anh lên án tôi, rôi sau đó anh lại 
ca ngơi tôi. 2 [pred] ~ (with sth) phù 
hợp; thích hợp: Whd( you say nou ts 
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no‡ conststent uuith that you said Ìast 
ueeb: Điều anh nói bây giờ không phù 
hợp uới những gì anh đã nói tuần truóc 
o The paftern oƒ truries 1s consistent 
uith an attacb uuịth a knife: Kiểu gây 
ra thương tích đúng là do một cuộc tấn 
công bằng dao s I left œs earÌy œs uuas 
conststent uuith poÌiteness: Tôi rời khôi 
đó sớm theo đúng phép lịch sự. b 
con.sist.ent.ly œởu. 

consistory  /kensistori ø„ tòa án của 
giáo hội hoặc nhóm người cầm quyền 
ở giáo hội; tòa án công giáo, hội 
đồng giáo chủ. > consistorial adj. 
consociate /kon soujieit/ u, ni tham 
gia hay gia nhập vào một hiệp hội; vào 
hiệp hội. 

consociation /ken soujleifoan/ n 1 /#mi 
hiệp hội ái hữu hay liên minh. 2 quần 
thể sinh thái có một sinh vật duy nhất 
chiếm ưu thế; quần hợp đơn ưu thế. 
con.sola.tion /konsoleifn/ nạ 1 [U] sự 
an ủi hay được an Ủi: œ /@u tuords oƒ 
consolation: một uài lời an úi s Money 
Is no consolation tuuhen you don lihe 
your uuorb: Tiền không thể là sự an ủi 
khi anh không thích công uiệc của 
mình. 2 [C] người hay vật an ủi: Your 
company has been qa gredt consolÌafion 
to me: Bạn bè của anh là niềm an ủi 
lớn đối uới tôi so At least you tueren† 
hurt — that one consolation: Ít nhất 
là anh đã không by đau — đó là một 
điều ơn ủi. 

Hconsolation prize giải thưởng dành 
cho người suýt giành được chiến thắng 
hay về đích cuối cùng; giải khuyến 
khích; giải an ủi: (ñg) She missed out 
on the top Job, but as a consoÌation pri1ze 
tuuas made deputy chatrman: Cô ta 
không giành được chức 0uụ cao nhấốt, 
nhưng được chẺ định làm phó chủ tịch 
coi như một giải an ủi. 

con.sol.at.ory  /kensoloterl; ỨS -t2:rU/ 
adj có ý định hay dùng để an ủi; làm 
yên tâm: œa consolœfory Ìetter, remoark, 
eíc: một lá thư, lời nhận xét, U.U. ơn 
Út. 

con.soleÌ /&ken'seol/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for/on sth) mang đến sự an ủi hay 
thông cảm đối với (ai bất hạnh, thất 
vọng, v.v.): Nothing could console hừn 
uhen his pet dog died: Chẳng có gì có 
thể an úi nó khi con chó cảnh của nó 
chết s consolÌe sb for lon œ Ìoss: ơn ủi 
gi Uì một sự mất mát s He consoled 
hưưmselƒ uth the thought that tt might 
hoœue been tuorse: Anh ta tự an úi mình 
uới suy nghĩ rằng đáng lẽ uiệc đó có 
thể tôi tê hơn. 

P> consolable ød; có thể được an ủi. 
con.sole? /konseơl/ nø 1 bảng điều 
khiển của thiết bị điện tử hay cơ khí. 


.9 hộp đài hay tivi được thiết kế để đứng 


trên mặt sàn. 3 khung bao gồm bàn 
phím và các núm điều khiển khác của 
một chiếc đàn oóc. 4 thanh đỡ của một 
chiếc giá. 


con.sort? 


con.sol.id.ate /kon splideit/ o 1 [I, Tn] 
(làm cho cái gì đó) trở nên vững chắc; 
củng cố: The time has come for the 
frm to consolidate dƒter seuerdÌ yegrs 
of rapid expơnsion: Đã đến lúc cúng 
cố công ty sau một uài năm bành trướng 
nhanh chóng s With his neu pÌay he 
has consolidated hịs postfion gœs the 
country's leading drưmatist: Với uở kịch 
mới của mình, ông ta đã cúng cố được 
địa U‡ nhà soạn bịch hàng đâu của đất 
nước. 2 [E, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (into 
sth) (hương) (làm cho các vật) thống 
nhất hay kết hợp với nhau (thành một); 
hợp nhất: Ai! the debts haue been con- 
solidated: Tốt cả các món nợ đã được 
8ôp lại so The tuuo compdanies consolÌi- 
dated ƒor gredter efficlency: Hai công 
ty đó đã sát nhập uới nhau để tạo ra 
hiệu quả lớn hơn. 

P con.solida.tion /kensplideifn/ m 
[U] sự củng cố hay được củng cố: ¿he 
consolidation oƒ the partyS positton d 
the top oƒ the optinion poÌÏs: uiêc cúng 
cố Uu‡ trí ở hàng đâu cúa đảng trong 
cuộc thăm dò ý hiến. 

H consolidated annuities công trái. 
the Consolidated Fund (ở Anh) quỹ 
của chính phủ có nguồn thu từ tiền 
thuế, được sử dụng chủ yếu để trả lãi 
của công trái quốc gia. 

consolidated school ø trường công ở 
Mỹ hình thành từ sự hợp lại các trường 
khác; trường hợp nhất. 

con.sols /konsolz/ n [pl] loại cổ phiếu 
của chính phủ Anh thường lãi suất 
thấp; công trái. 

con.sommé /kanspmei; ỦS ,konse- 
mel⁄  [U] món nước xúp thịt; nước 
dùng. 

con.son.ance /konsenans/ n [U] (ni) 
1 sự hài hòa. 2 Œñø) ~ (with sth) hòa 
hợp; phù hợp: acftons uuhich tuere nof 
In consonance uuith hịs UU0ords: những 
hành động không đi đôi uới lời nói của 
anh ta. 

con.son.ant! /kpnsensnf n (ngôn) (a) 
tiếng nói được phát ra bằng cách làm 
tắc hoàn toàn hoặc một phần luồng hơi 
được thở ra qua miệng; phụ âm. (b) 
chữ của bảng chữ cái hay ký hiệu ngữ 
âm của các âm như: b, c, d, v.v.. Cf 
VOWEL. 

con.son.antˆ /konsenant œđ? ~ with 
sth (ni) phù hợp; thích hợp: behaurng 
uutth a dugntty consonant uutth hịs ranh: 
xứ sự bằng phẩm cách phù hợp uới cấp 
bậc của anh ta. 

con.sort' /konsa:t/ ø„ chồng hay vợ, 
nhất là của một người cầm quyền: ¿be 
prince consort: người chồng của Nữ 
Hoàng. 

con.sortˆ /kon'sa:t/ 0 (mi) 1 [Ipr, Ip] 
~ with sb/together (esp derog) sống 
với a⁄ cùng nhau; giao thiệp với ai: 
Hed been consorting uuith knoun crữni- 
naÌs: Anh ta kết giao uới những tên tôi 
phạm nổi Hếng. 2 [Ipr] ~ with sth hợp 
với cái gì; hài hòa với cái gì: dưbious 


con.sor.tium 


practtces tuhịch consort tÍÌ uutth hts pub- 
lịc statements on morality: những uiêc 
làm mờ ám không phù hợp uới các phát 
biểu công khai của anh ta uê đạo Sơ 
con.sor.tium /ken's2:tiom; US 

'§2: rjlem/ n (pỉ -ta /-to; US ¬]a/) sự 
liên kết tạm thời của một số nước, công 
ty, ngân hàng, v.v. vì một mục đích 
chung: Á consorftưm of. constructHion 
comnpanies LutÙÙ build the pouer-stdtion: 
Một công-xooc-xiom của các công ty hiến 
trúc sẽ xây dựng một nhà máy điên. 
con.spectus /kon'spektos/ mơ w¿ ~eS) 
mi ) sự xem xét hay khảo sát tổng quát 
về một đối tượng nghiên cứu, v.v.; tổng 
quan; đại cương. 

con.spicu.ous  /konspikjuos/ ađ7 1 ~ 
(for sth) dễ thấy; đáng chú ý: ]ƒ you”re 
uugLbing gilong a badly-lit road at night 
xou should uuear conspicuous cÏothes: 
Nếu anh di doc con đường thiếu sáng 
uào ban đêm, anh nên mặc quần đo 
dễ nhận thấy s (ironic) She tuasnÏt ex- 
œctly conspicuous ƒor her helpfulness: 
Cô ta không dáng chú ý uề sự hữu ích 
của mình o mabe oneseÌƒ' conspDICuous: 
tự làm nổi mình, tức là thu hút sự chú 
ý bằng xử sự khác thường, mặc quần 
áo khác thường, v.v.. 2 dm) conspicu- 
ous by one°s absence vắng mặt dễ 
nhận ra khi đáng phải có mặt: When 
tt came to cÏleaning up dƒfterurds, the 
boys uuere conspicuous by thetr absence: 
Đến lúc don dep sau đó, các cậu con 
trai bị phát hiên là uống mặt. b 
con.spicu.ous.Ìy dqdu: conspicuously 
absence: uống mặt mọi người dễ thấy. 
con.spicu.ous.ness ø [U]. 
con.spir.acy /konspirosi/ nmú ~ (to 
sth/to do sth) 1 [U] hành động hoạch 
định một mưu đồ; nhất là phối hợp cho 
việc tiến hành tội ác; âm mưu: zccused 
ofconspiracy to murder: bụ buộc tôi âm 
mưu giết người. 9 [C] kế hoạch được 
vạch ra do mưu đồ: ø conspirdey to ouer- 
throuu the GoUernment: một âm mưu lật 
đố chính phủ s a conspiracy oƒ silence: 
một sự thông dông m lặng, túc là một 
sự thỏa thuận không nói ra cái gì mà 
đáng lé không nên giữ bí mật. CÍ 
PLOT2. 

con.spire /kon spalo(r)/ 0 1 [I, Ipr, Ip, 
It] ~ (with sb) (against sb); ~ (to- 
gether) (against sb) vạch các kế 
hoạch bí mật (cùng với người khác), 
nhất là để làm việc sai trái: conspire 
tuith others agaInst ones leqder: âm 
mưu cùng những người khác chống lại 
lãnh dạo cúa mình se They conspired 
‡o ouerthrou the Gouernnent: Họ đã âm 
mưu lật đổ chính phú. 2 ([Ipr, It] ~ 
against sb/sth (về các sự kiện) dường 
như cùng hành động; phối hợp với nhau 
bất lợi cho ai/ cái gì; hiệp lực; hiến 
VàO: Circumstances consptring gdinst 
our success: các điều biên, hoàn cảnh 
dường như cùng nhau chống lại sự 
thành công của chúng ta. s euents that 
consptred to bring about hts dounƒdli: 
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những sự hiên cùng nhau gây ra sự 
thất thế của ông ta. 

Pẻ con.spir.ator /kenspiroter)/ n 
người có mưu đồ. 

con.spir.at.orlal  /kon,spiret2:rlel/ 
œdj thuộc về hay giống như người có 
mưu đồ hoặc âm mưu; bí ân: She 
handed the note to rne tuith a consptra- 
torial air: Cô ta đưa mếu giấy cho tôi 
uới ué bí ẩn. 

con.stable /kAnstobl; ỨS kon-/ n = 
POLICE CONSTABLE (POLICE): [at- 
trib] Constable Johnson: Viên cảnh sát 
‹Johnson. 

> con.stab.ul.ary /ken'stœbJolarli; ỨS 
-ler⁄ n [Gp] lực lượng cảnh sát của một 
khu vực, đô thị, v.v. đặc biệt: ¿he Royal 
Uister Constabulary: Sở cảnh sát 
Hoàng Gia Uistcr. 

constabulary /konstœbJuler1⁄ n 1 lực 
lượng cảnh sát (công an) của một tỉnh 
hay của cả nước; lực lượng cảnh sát. 
2 lực lượng cảnh sát vũ trang tổ chức 
theo đường lối quân sự nhưng không 
thuộc quân đội thường trực; cảnh vệ 
(công an) vũ trang. 

con.stancy /“konstons1⁄ n [U] (approu) 
1 phẩm chất kiên định, chắc chắn và 
không thay đổi; tính kiên trì; sự bất 
biến: constancy of purpose: tính không 
thay đổi cúa mục đích. 2 sự trung 
thành: a husband's constancy: lòng 
chung thủy của người chông. 
con.stant /konstent/ zđ;? 1 [usu attrib] 
cứ tiếp tục suốt; diễn ra liên tiếp; 
không ngớt; liền miên: constant chat- 
tering, compÌaints, tHferrupftons: nói 
luôn môm không dút, không ngớt than 
phiền, ngốt liên tục o Thịs enirace is 
in constant use; do no‡ bÌocÈ tt: Lốt uào 
này được sử dụng thuờng xuyên, đùng 
chăn lại. 2 không thay đổi, cố định; 
bất biến: ø constan£t speed, 0udlue, efc: 
một tốc độ, giá trị, u.U. bất biến s Pres- 
sure In the contgtner remains constant: 
áp suất trong bình chúa uẫn không 
thay đối. 3 [usu attrib] (approu) kiên 
định; trung thành: œ constant ƒrtend 
COmnpdnion, supporter, efC: r"Ột người 
bạn, một cổ động uiên trung thành, u.u.. 


> con.stant n (toán hoặc lý) con số 


hoặc lượng không thay đổi; hằng số. 
Cf VARIABLE n. 

con.stantly œdu luôn luôn, liên tục, 
liên miên: Hes constantiy disturbing 
me: Nó thường xuyên quấy rầy tôi s 
She uorries constantly: Cô ấy luôn luôn 
lo nghĩ. 

constellate /konstolei/ u 1 hợp lại 
thành một chùm, một bó. 2 trang điểm 
(như là) bằng. các chòm sao; trang 
điểm bằng đồ trang sức hình sao. 
con.stel.la.tion /kpnsteleln né 1 
chòm sao đã được đặt tên (thí dụ (he 
Great Bear: Chòm Đạt hùng tình). 2 
(g) nhóm người hoặc vật liên kết với 
nhau hoặc giống nhau: ø consteliation 


_ 0Ý Holyuood tdÌent: một nhóm anh tài 


Holyuood. 


con.sti.tute 


consternate /kansto(:)ne1t/ ö làm kinh 
ngạc, làm khiếp đảm, làm rụng rời. 
con.sterna.tion /konstonelfn/ n [U] 
sự kinh ngạc và lo âu; sự khiếp đảm: 
filed uutth consternation: sửng sốt s To 
her consterndation, he asbed her to mahe 
a speech: Nghe ông ấy yêu cầu dọc một 
bài diễn uăn, cô ta rụng rời cả người. 
con.stip.at.ed /konstipelid/ øđ? 
không trút được các chất thải trong 
ruột ra; táo bón: Ïƒ you re constipated 
you should eat more roughage: Nếu bị 
táo bón bạn phải ăn nhiều chất xơ hơn. 
b con.stipa.tion /konstipeifn/ n [U] 
tình trạng bị táo bón. 

con.stitu.ency “konstiJuons/  m 
[CGp] (a) (toàn bộ cử tri sống trong 
một) khu vực có đại diện của mình được 
bầu vào Quốc hội; khu vực bầu cử. 
(b) nhóm người có cùng quyền lợi có 
thể trông cậy vào sự ủng hộ của họ: 
Mr dJJones has a naturaÌÏ consttituency 
mong steel uuorbers: Ông .Jones được 
sự ủng hộ đương nhiên của công nhân 
thép. 

con.stituent  /kenstijoont zdj [at- 
trib] tạo thành hoặc góp phần làm 
thành một tổng thể; cấu thành: An- 
qÌyse the sentence rnto tfs constttuent 
parts: Phân tích câu thành các bộ phận 
cấu thành. 

> con.stitu.ent ø 1 thành viên của 
một khu vực bầu cử. 2 bộ phận cấu 
thành: ¿he constituents oƒ the mixture: 
các thành phân của hỗn hop. 
Dconstituent assembly một hội đồng 
có quyền lập ra hoặc thay đổi hiến 
pháp; hội đồng lập biến. 
con.sti.tute /konstijuV öd 1 [Tn] 
(không dùng ở thì tiếp diễn) (n/) làm 
thành hoặc tạo thành (một tổng thể); 
là yếu tố cấu thành của; tạo thành: 
Tuuelue rmonths constitute a year: Mười 
hai tháng thành một năm s The com- 
mittee ts constHtuted of members oƒ ail 
three parties: Ủy ban duoc hình thành 
bởi thành uiên của cả ba dáng o (flig) 
He ts so constttuted that he can qccepf 
crtficism tuithout resentment: Bản chất 
của ông ta là (tức là tính ông vốn thế) 
có thể tiếp nhận phê bình mà không 
oớn giận. c> Cách dùng xem COM- 
PRISE. 2 [Ln] (không dùng ở thì tiếp 
diễn) là: My decision does not constitute 
ø precedent: Quyết định của tôi không 
phải là (túc là không được coi là) môi 
Hền lê o The defeat constitutes a maJor 
set-bacb for our diplomacy: Thất bại 
này là một thua thiệt lớn cho ngành 
ngoai giao của chúng (tôi. 3 [Tn] trao 
quyền chính thức cho một nhóm người; 
thiết lập; thành lập: The comưmnittee 
had been tmproperiy consttuted and 
therefore had no ÌegaÌ pouuer: Ủy ban 
được thành lập không hợp thúc, do đó 
không có quyên hợp pháp. 4 [Cn.n] (mi) 
trao (cho ai) quyền chính thức giữ (một 
chức vụ, v.v.); chỉ định: He seemed to 
haue constttuted hưnselƑ our repre- 


con.sti.tu.tion 


sentgtiue: Anh ta dường như tự chỉ định 
mình làm đạt diên cho chúng ta. 
con.sti.tu.tion /konstgujn; S - 
'tu:ƒn/ n 1 [C] (hệ thống) luật pháp và 
nguyên tắc theo đó một nhà nước được 
cai quản; hiến pháp: Briain has ơn 
unuuritten constttutton, and the United 
Stdtes has g turitten constttution: Nuóc 
Anh có một hiến pháp không thành 
Uuăn, còn Hoa Kỳ có một hiến pháp 
thành uăn. 2 (a) [U] (fmi) hành động 
hoặc cách tạo thành, thiết lập, chỉ định; 
bổ nhiệm: (he constitution oƑ an qdui- 
sory group: uiêc thành lập một nhóm 
tư uấn. (b) [C] (ni) kết cấu chung của 
một vật: (he constitutton oƒ the solÌar 
spectrum: bết cấu của quang phố mặt 
trời. 3 [C] tình trạng cơ thể của một 
người về mặt sức khỏe, sức lực, v.v.: ø 
robustl tuueab constitution: thể chất 
khỏe Í yếu s Only people uuith a strong 
constitution should go climbing: Chỉ 
những người có thể trạng khỏe mới nên 
leo nút. 

con.sti.tu.tional  /konstitju:fonl; ỨS - 
'tu:-/ ađ7 1 thuộc về hiến pháp: consir- 
tuttondaÌ gouernment, reform, etc: chính 
quyên hơp hiến, sự súa dối hiến pháp, 
U.U. o d consfttutiondl ruÌer: môt người 
cdi trị theo hiến pháp, tức là được kiểm 
tra hoặc bị giới hạn bởi hiến pháp s 
They clatmed that the neuu Ìdu uuas nof 
constitutional: Ho cho rằng dạo luật 
mới là không hợp hiến. 2 thuộc về thể 
chất của con người: constitutionadl 
uueabness, robustness, etc: sự yếu đuối, 
tráng kiên, u.u. uê thể chất. 

> con.sti.tu.tional n (da£ed or Joc) sự 
đi tản bộ để tăng tiến hoặc duy trì sức 
khỏe: go ƒor/tabe œ constttutiondl: đi 
tán bộ. 

con.sti.tu.tion.al.ism /-Íenalizom/ m 
[Ư] đòng tin vào) chính thể hợp hiến 


hoặc các nguyên tắc hợp hiến; chủ :- 


nghĩa hợp hiên. 
con.sti.tu.tion.ally /-[enoll⁄ adi. 
constitutionality  /kanstiufenzlit/ 
n tính chất hay tình trạng lập hiến, 
nhất là sự phù hợp với những điều 
khoản của một hiến pháp; tính lập 
hiến, tính hợp hiến: Quesíioned the 
constitutiondlity oƒ the lau: Bì chất uấn 
UÊ tính hợp hiến cúa điều luật. 
con.stitu.tive /konstiju:tiw, ken- 
'stitotiv; US cũng - stItU-/ ad}? (mì) có 
quyền hành động, chỉ định, v.v.: a con- 
sututue committee: một úy ban bổ 
nhiêm. 

con.strain /konstreimn/ 0 [Tn, Cn.t] 
(mi) bắt (a1) làm cái gì bằng sự thuyết 
phục mạnh mẽ (về tỉnh thần) hoặc 
băng vũ lực; ép buộc: Ás an arfist he 
didn?t constder hưừmnself constratned by 
the same ruÌes oƒ soctal conduct gas other 
people: Là một nghệ sĩ anh ta không 
cho rằng mình bị ràng buộc bởi những 
quy tắc ứng xử xã hôi giống như những 


người khác o ÏI feel constrained to uurite 


and complain tn the strongest posstbÌe 
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terms: Tôi thấy buộc lòng phổi uiết uà 
phòn nàn bằng những lời mạnh mẽ 
nhất có thể có. 

> con.strained øzđ7 (về giọng nói, cung 
cách, v.v.) gượng gạo, không thoải mái, 
không tự nhiên. con.strain.edly /-idl1/ 
gởu. 

con.straint /ken'streint/ n 1 [U] sự bắt 
buộc hoặc bị bắt ép: ơc( under con- 
straint: hành đông do bị ép buộc. 2 [C] 
~ (on sth) vật làm giới hạn hoặc hạn 
chế: There are no constrdints on your 
choice oƒ subJect ƒor the essay: Không 
có sự hạn chế nào uê uiệc lựa chọn đề 
tài cho bài luận của bạn. 3 [U] (fmi) 
cung cách gượng gạo; sự miễn cưỡng 
tô ra thân thiện; sự không thoải mái: 
Ïl uuas aquare oƒ q cerfain constraint on 
ther part uuhen they LUere In my pres- 
ence: Tôi nhận thấy có một sự guơng 
gạo nào đó uê phía ho khi ho đứng 
trước mặt tôi. 

con.strict /kenstrikt/ o [Tn] làm cho 
(cái gì) chặt lại, nhô hơn hoặc hẹp hơn: 
a tught collar that constrtcts the nech: 
cổ áo chật làm nghet cổ s aqdministering 
a drug thot constricts the bÌood uessels: 
cho uống một thứ thuốc làm co mạch 
máu lợi o (fig) Qur uuay 0ƒ He 1s rather 
constricted nou that Our LNCOI-€ 1S SO 
reduced: Lối sống của chúng tôi nay có 
phần eo hep uì thu nhập của chúng tôi 
qud giảm sút. 

P> con.stric.tion /kenstrikƒn/ n 1 [U] 
sự thắt lại. 2 [C] (a) cảm giác thít chặt, 
co thắt: ø constriction in the chest: một 
cảm giác co thắt ở ngục. (b) vật xiết 
lại: the constricHons oƑ Hƒe on q Ìou 
Income: những sự gò bó của cuộc sống 
do thu nhập thấp. 

constrictor /kon strikto/ n 1 người hay 
vật gì co bóp, siết lại. 2 cơ bắp có tác 
dụng mở ra, đóng lại một xoang, hoặc 
co bóp một cơ quan; cơ đóng mở, cơ 
co bóp. 3 loại rắn giết con mồi bằng 
cách cuộn lại rồi siết cho chết; con 
trăn. 

con.struct  /konstrAkt/ 0 [Tn] l xây 
dựng (cái gì); đặt hoặc lắp lại với nhau; 
tạo thành: consfruct a ƒacfory, ơn qtr- 
crơft, a model, a sentence, q theory: xây 
dựng một nhà máy, chế tạo một chiếc 
máy bay, dựng một mô hình, đặt một 
câu, đề ra một lý thuyết s a hut con- 
síructed (out) of branches: một túp lều 
dựng bằng cành lá s a uelÏ-constructed 
nouel: một tiểu thuyết có kết cấu tốt. 2 
(hình) vé (một đường, hình, v.v.) phù 
hợp với một số quy tắc nào đó; dựng; 
vẽ. 

P> con.structor n0 người xây dựng: oi- 
rug constructors: các hỹ sư xây dựng 
thiết bị khoan dầu. 

con.struc.tion /konstrAkƒn/ ø 1 [U] 
hành động hoặc: cách xây dựng; đang 
được xây dựng: (he construction 0ƒ neLU 
roqds: utêc xây dựng những con đường 
mớt o The neu raluay 1s sttÙÙÈ under 
construcHon: Con đường sốt mới còn 


consuetude 


đang xây dụng os The tuudÌH ts oỆ Uery 
solid construction: Búc tường duoc xây 
dựng rốt chắc chốn s [attrib] the con- 
sứrucHon rndustry: công nghiệp xây 
dựng 2 [C] vật được xây dụng, kiến 
trúc; tba nhà: a compÌex construcHion 
of uood and giass: một hợp thế công 
trình xây dựng bằng gỗ uò bính so The 
shelter is a bricb construction: Hầm trú 
ẩn là một kiến trúc gạch. 3 [C] cách 
các từ được ghép lại với nhau để tạo 
thành 

một nhóm từ, mệnh đề hoặc câu; cấu 
trúc câu: 7his diclionary giues the 
meanings öƒ tuords and dÌso tÌÌustrdtes 
the construcHons they can be used in: 
Quyển từ điển này cung cốp các nghĩa 
của từ uà cũng mình họa các cấu trúc 
trong đó các từ có thể được sử dụng. 
4 [C] mi!) ý nghĩa cần phải hiểu về 
các tù, các lời nói, v.v.; sự giải thích: 
What constructton do you put on hs 
action?: Anh giải thích như thế nào 
hành đông của cậu ta? so The sentence 
does not bear such a constructton: Câu 
này không thể giải thích như thế đuoọc; 
tức là không thể hiểu theo cách đó. Cf 
CONSTRUE 1. 

con.struct.ive /konstrAktiv/( œdjÿ có 
một mục đích hữu ích; hữu ích; có tính 
chất xây dựng: constructiue criticism, 
proposdls, remarbs, efc: phê bình, đề 
nghị, nhận xét, U.U. có tính xây dựng. 
P> con.struct.ively œởu. 
constructivism  /konstrAktivizom/ nw 
phong trào nghệ thuật chủ quan có 
nguồn gốc ở Nga khoảng năm 1914 đề 
cập đến hiệu quả thẩm mỹ của việc 
đặt kề nhau các hình thể (hình học) 
và nhiều loại khác nhau có tính chất 
bề ngoài (thí dụ màu sắc, độ đậm nhạt, 
kiến trúc v.v.) và dùng những vật liệu 
công nghiệp hiện đại (thí dụ thủy tỉnh, 
chất dèêo); xu hướng tạo dựng. 

P> constructivist n hay ad}. 
con.strue /konstru/ 0 1 [Tn, Tw, 
Cn.n/a] ~ sth (as sth) (mi) giải thích. 
ý nghĩa của (từ, câu, hành động, v.v.); 
lý giải cái gì: Hou do you construe uuha† 
he did?: Bạn giải thích như thế nào 
Uiêc cậu ấy làm? s Her remarbEs uuere 
urongly construed: Người ta đã hiểu 
sai những nhận xét của cô tq s Ì con- 
strued his statement as a refusdl: Tôi 
hiểu lời phát biểu của anh ta là một 
sự từ chối. Cf CONSTRUCTION 4. 2 
(a) [Tn] (ngữ) phân tích cú pháp (một 
câu). (b) [L, Tn] (da£eđ) dịch (một đoạn 
trong văn bản, đặc biệt là từ chữ Latin 
hoặc Hy Lạp). 

construe /kon:stru/ u hành động dịch 
tùng chữ, nhất là do dịch sát, czng bản 
dịch được dịch sát từng chữ; bản văn 
dịch từng chữ. 

consuetude /kanswilju:d/ n, ƒ#nÌ sự 
đối xử xã hội, tập quán; sự giao thiệp 
trong xã hội, tục lệ. 

P consuetudinary ad). 


con.sul 


con. sul /“konsl/ m1 quan chức do nhà 
nước cử sang sống ở một thành phố 
ngoại quốc nhằm để giúp đỡ người 
trong nước mình đi du lịch hoặc sống 
ở bên nước đó, và để bảo vệ quyền lợi 
của các người đó; lãnh sự: ¿he Briish 
Consul in Marsetlles: lãnh sự Anh ở 
Marsedlies. CfÝÍ HỊIGH COMMIS- 
SIONER (HIGHÙ. 2 một trong hai vị 
quan tòa cai trị ở La Mã cổ trước khi 
La Mã trở thành một đế quốc; quan 
chấp chính tối cao. 3 một trong ba 
vị quan tòa chính thời Cộng hòa Pháp 
(1799-1804); quan tổng tài. 

consul general n, pỉ consuls general 
lãnh sự ngoại giao cấp cao có trụ sở ở 
một địa điểm quan trọng, hoặc có 
quyền hạn ở nhiều nơi hoặc đối với 
nhiều lãnh sự, tổng lãnh sự. 

Pb con.su.lar “konsjJolo(r); US -sal-/ ở) 
thuộc lãnh sự. 

con.sul.ship /-Íip/ n 1 chức vụ của một 
lãnh sự, chúc lãnh sự: appointed to 
the consulship: được cử giữ chúc lãnh 
sự. 2 thời gian một lãnh sự giữ chức 
vụ; nhiệm kỳ lãnh sự. 

con.sul.ate /konsjolet; ỨS -sol-/ n 1 
văn phòng của lãnh sự; tòa lãnh sự: 
the British consulate In Moarsetlles: tòa 
lãnh sự Anh ở Marseiles. Cf EM- 
BASSY 1, HIGH COMMISSION 
(HIGH)). 2 the Consulate thời kỳ 
chính quyền tổng tài ở Pháp; chế độ 
tổng tài. 

consulate general n, pỉ consulates 
general cơ quan, nhiệm kỳ \ của cơ quan 
hoặc quyền hạn của một tổng lãnh 8W; 
tòa tổng lãnh sự, nhiệm kỳ tổng 
lãnh sự quán, chức tổng lãnh sư. 
con.sult /kensAlV/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (about sth) tìm đến (một người, 
sách, v.v.) để có thông tin, có lời 
khuyên, v.v.; hỏi ý kiến, tra cứu; 
tham khảo: consult ones lauyer, q 
map, a dictionary: hỏi ý biến luột sư 
của mình, xem bản đô, tra tù điển so a 
consuÌting engineer: môt kỹ sư cố uấn 
9 Ï consulted a doctor aDou£ my DaIns: 
Tôi đến bác sĩ khám uê cơn đau của 
tôi. 2 Iprl ~ with sb thảo luận các 
vấn đề với ai; bàn bạc với ai; trao đổi 
ý kiến: cowaiilf tith ones partners: 
thảo luận uới các đối tác của mình. 
consulting room phòng của bác sĩ 
khám bệnh nhân; phòng khám bệnh. 
consultancy /kensaAltens⁄ øn„ 1 hãng 
cung cấp dịch vụ tư vấn; hãng tư vấn. 
2 = CONSULTATION. 

con.sult.ant /konsaAltonV/ n„ 1 ~ (on 
sth) người cho ý kiến chuyên môn (về 
kinh doanh, luật pháp, v.v.); người tư 
vấn; cố vấn: ơ firm oƒ. manggement 
consultants: một công ty tư Uuấn quản 
ký o the prestdentSs consulÌtant on eco- 
nomic dffatrs: u‡ cố Uuấn kính tế của 
tổng: thống. 2 ~ (in sth) (ờ Anh) bác 
SĨ cấp cao ở bệnh viện; bác sĩ tham 
vấn, bác sĩ cố vấn: œ consultant in 
obstetrics: một bác sĩ tham uấn khoa 
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sửn o [attrib] œ consultant surgeon: một 
bác sĩ phẫu thuật tham uấn. Cf R.EG- 
ISTRAR 2. 

con.sul.ta.tion /kpnslteifn/ n 1 [U] sự 
hỏi ý kiến hoặc được hỏi ý kiến: ơcfing 


- th consultation uuith the dưrector: hành 


động có tham khảo ý kiến cúa giám 
đốc o consultation of a dicHonary: uiêc 
tra (cứu) một cuốn từ điển. 2 [C] (a) 
cuộc họp để bàn bạc; hội đàm: £op-leuel 
consultations betuueen the S and So- 
Uiet delegations: cuộc hội đàm cấp cdo 
giữa đoàn đại biểu Mỹ uà Liên Xô (cũ). 
(b) cuộc họp để thảo luận, hoặc trao 
đổi ý kiến về một người bệnh; cuộc 
hội chẩn. 

con.suit.at.ive /kon sAltetiv/ øđ7 thuộc 
về việc hỏi ý kiến hoặc để hỏi ý kiến; 
tư vấn: a consultatiue committee, docu- 
ment, etc: một úy bơn, từi liêu, U.U. tư 
Uốm. 

consulting /kensaltiny/ øđ/ 1 cung cấp 
những lời khuyên nghề nghiệp hoặc 
chuyên môn; tư vấn: A consulting gr- 
chutect: Một biến trúc sư tư uấn. 29 thuộc 
hoặc dành cho việc. hỏi ý kiến hay cho 
một cố vấn; cố vấn, để hỏi ý kiến: 
The EoiSiifit# room of. a psychiatrist: 
Căn phòng dành cho uiệc hỏi ý kiến 
của một chuyên gia uê tâm thần học. 
consumables  /konsjumobl/ mm pỉ 
những thứ có thể ăn được; thức ăn, 
thực phẩm. 

con.sume /“kan'sJu:m; ỨS -'su:m/ 0 
[Tm] 1 (a) dùng (cái gì) đến hết: con- 
Sưưne resources, từne, stores, etc: tiêu 
thụ hết tài nguyên, tiêu phí thời gian, 
tiêu thụ hết đô dự trữ, U.U. s The car 
consưmnes a lot oƒ fuel: Chiếc xe tiêu 
thụ rất nhiều nhiên liêu s (( rhe£) He soon 
consumed his ƒortune: Chẳng bao lâu 
anh ta đã tiêu xài hết cả gia tài. (b) 
phá hủy (ai cái gì) bằng lửa, sự phân 
rã, v.V.: The fire quickly consumed the 
uooden hut: Đám chúy nhanh chóng 
thiêu trụt túp lều gỗ s (fñig) be consurned 
tuith enuy, hafred, greecd, etc: héo hon 
Uì đố ky, hận thù, tham lam, 0.u.. 2 
mm) ăn uống (cái gì); dùng; tiêu thụ 
(thực phẩm). 

b con.sum.ing zởđ;j [attrib] ám ảnh 
hoặc chi phối ai: Building model trains 
Is his consuming passion: Xây dựng 
những mô hình doàn tàu là niềm say 
mê ám ảnh anh td. 

con.sumer /kensju:mo(r); ỨS -su:-/ n 
người mua hàng hoặc sử dụng các dịch 
vụ; người tiêu dùng: Consumer dre 
encouraged to complain about ƒaulty 
goods: Người tiêu dùng được khuyến 
khích khiếu nại uê các hàng xấu s elec- 
trictty consumer: người tiêu dùng điên 
o [attrIlb] consumer rights, protectlion, 
efc: các quyên của người tiêu dùng, sự 
bảo hộ người tiêu dùng, 0.u.. Cf PRO- 
DUCER 

> con.sumer.ism /-izom/ 0 LŨ] (sự vận 
động để) bảo vệ quyền lợi của người 
tiêu dùng. 
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consumer credit n tiền cho một người 
vay, nhất là để mua hàng hóa tiêu 
dùng hoặc để thanh toán các chỉ phí 
cá nhân hay gia đình; tiền cho vay 
để tiêu dùng. 

consumer durables = DURABLES 
(DURABLE). 

consumer goods hàng do cá nhân 
người tiêu dùng mua và sử dụng, thí 
dụ lương thực, quần áo, đồ điện gia 
dụng; hàng tiêu dùng. Cf CAPTTAL, 
GOODS (CAPITAL?). 

Consumer society ø xã hội trong đó 
các nguồn tài nguyên được dùng chủ 
yếu vào việc sản xuất, quảng cáo để 
bán sản phẩm và tiêu thụ hàng hóa 
tiêu dùng, coi như đó là ý nghĩa tối 
cao của cuộc sống; xã hội tiêu dùng. 
con.sum.mate /kon sAmat/ zđ; [attrib] 
(mì) rất tài giỏi; hoàn hảo: ø consưm- 
mate artist, perfOrrmance, piece 0ƒ LuorE: 
môt nghệ sĩ, buối biểu diễn, công trình 
tuyêt Uuời o She dedlt uuith the problem 
uuith consummate skill: Bò ta giải quyết 
Uuấn đề rất giỏi s (derog) a consurmmadfte 
liar: người nói dối quá chừng. 
con.sum.mate2 /konsemeit/ ø [Tn] 
(mủ) 1 làm cho (cái gì) hoàn chỉnh hoặc 
hoàn hảo: Thhis qudard consurnmadtes mựy 
Hƒe3 uuorÈ: Phần thưởng này hoàn tất 
sự nghiệp cúa cuộc đời tôi. 2 làm cho 
(một cuộc hôn nhân) trọn vẹn về pháp 
lý bằng sự giao hợp; đã qua đêm tân 
hôn. 

> con.sum.ma.tion /konsomeljn/ n 
[C, Ul hành động hoặc điểm hoàn 
thành, làm cho hoàn hảo, hoặc trọn 
vẹn; sự hoàn thành: (he consumma- 
tton 0ƒ one's He s tuorb, one's ambtfHions, 
a marriage: hoàn thành sự nghiệp của 
cuộc đời, tham 0uong, qua đêm tân hôn. 
consummatory  /konsomeltor/ dở) 
thuộc sự hoàn thành; hoàn thành. 
con.sump.tion /konsaAmpƒn/ ø, [U] 1 
(a) sự tiêu dùng lương thực, năng 
lượng, nguyên liệu, v.v.: The medf uugs 
deciared unƒftt for human consumption: 
Người ta tuyên bố thú thựt này bhông 
thích hợp cho con người dùng s con- 
SDICuous consumnptton uuhich ts ơn dƒ- 
front to peopÌe on Ìou tncornes: Uiêc tiêu 
dùng xơ hoa là một sự lăng nhục đối 
Uớt những người có thu nhập thấp. (b) 
số lượng sử dụng; múc sử dụng: We 
haque megsured the carS fueÌl consump- 
ton: Chúng tôi đã do múc tiêu thụ 
nhiên liêu của chiếc xe. 2 (dated) bệnh 
lao phối. 

con.sump.tive /kensAmpftlv/( œd) 
(dated) bị hoặc có chiều hướng bị lao 
phổi. 

P con.sump.tive ø người bị ho lao. 
cont zööbr 1 contents nội dung. 2 (cũng 
contd) continued tiếp theo: con£ on 
D71: xem tiếp tr.71. 

con.tact /kontekV n 1 [U] ~ (with 
sb/sth) (a) trạng thái đụng chạm (dùng 
đặc biệt với những dg( sau đây); sự 
tiếp xúc: The £uo substances qre nouU 


con.ta.gion 


In contact (uitth eạch other), qnd q 
chemicdl reacHon ¡1s occurring: Bây giờ 
hai chốt tiếp xúc nhau uà một phản 
ứng hóa hoc đang xảy ra s His hang 
cơme tnío contact tuith a hot surƒace: 
Bàn tay anh ta tiếp xúc uới một bề mặt 
nóng so The label sttcks on contœct: Tờ 
nhãn dính uào khi tiếp xúc o (fñíg) The 
troops cưme no contact tuith the en- 
emy: Quân sĩ đã chạm uới địch e (fig) 
Pupls must be brought no contact 
Luith neuu ideas: Hoc sinh phải đuoc tiếp 
xúc uới các tư tướng mới. (b) giao tiếp, 
giao thiệp: im constant radio Ítelephone 
contact (utth sb): thường xuyên liên hệ 
(uới a1) bằng radiol điện thoại s Beyond 
œ certain distance tue are ouf 0ƒ contact 
uth our heqdquorters: Quá một 
khoảng cách nào đó chúng ta sẽ không 
tiếp xúc được (mất liên lạc) uới chỉ huy 
SỞ o She*® lost contact tuith her son: Bà 
ấy đã mất liên lạc uới con trdi s tuo 
peopÌe quoiding eye contact: hai người 
tránh nhìn nhau. 2 [C] gặp gỡ hoặc 
giao tiếp: exfensiue contacts tuith firms 
abroad: những sự tiếp xúc rông rỗi uới 
các hãng nước ngoài. 3 [C] người mình 
đã gặp hoặc sẽ gặp, nhất là người có 
thể giúp ích được: Ï haue a useful con- 
tact in Neu York: Tôi có một chỗ (người) 
liên hệ có thể giúp đỡ ở Neu Yorb. 4 
[C] (a) tiếp xúc về điện: A poor contact 
causes pouer to ft occasiondlly: Sự 
tiếp xúc tôi khiến cho thính thoảng lại 
mất điện. (b) thiết bị nối tiếp điện; cái 
công tắc: The suitches close the con- 
tacts and complete the circuitt: Nút ấn 
E2 công tắc uàò nối liền mạch điện. 
5 [C] (y) người có thể truyền bệnh vì 
gần đây anh ta ở gần một người có 
bệnh truyền nhiễm. 6 (idm) make con- 
tact (with sb/sth) được nói với hoặc 
gặp aU cái gì: They mưde contact tuuith 
headquarters by radio: Ho bốt liên lạc 
được uới sở chỉ huy bằng radio so Ï fï- 
naÌly made contaœct uuith her tn Parts: 
Cuối cùng tôi gặp được cô ta ở Parts. 
make/break contact nối ngắt một 
mạch điện. 
b con.tact /ken'tœkt, kontekt/ u [Tn] 
gặp được ai, đạt được cái gì bằng điện 
thoại, rađiô, thư từ, v.v.; liên lạc với: 
Where can Ï contact you tomorrouu?: 
Mai tôi có thể gặp bạn ớ đâu? 
contact lens /kontekt 'lenz thấu 
kính bằng chất deéo mông đặt trên bề 
mặt của mắt để tăng sức nhìn; kính 
tiếp xúc. 
contact print việc in ảnh bằng cách 
đặt phim âm bản ngay trên giấy in rồi 
đem phơi ra ánh sáng. 
con.ta.gion /kenteidzen/ ø 1 [Ù] sự 
lan bệnh do gần gũi hoặc tiếp xúc với 
người khác; sự lây bệnh 2 [C] bệnh 
có thể lây bằng tiếp xúc; bệnh lây: 
khear spread through the croud' the a 
contagion: Nỗi sơ hãi lan tràn trong 
dám đông như một bênh lây, tức là 
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một cách nhanh chóng và gây tai hại. 
Cf INFECTION. 

con.ta.gious  /konteidzos/í zđ;7 1 (a) 
(về một bệnh) lây lan qua tiếp xúc: 
Scariet feuer ts highly contagious: Bênh 
xcalatin (tinh hông nhiệt) lây rất mạnh. 
(b) (về một người) có bệnh có thể lây 
lan sang người khác qua tiếp xúc. 2 
(g) lây lan dễ dàng từ người này sang 
người khác: contagtous laughter, enthu- 
siasm, etc: tiếng cười, lòng nhiệt tình, 
U.U. dễ lây lan s VYauuning ts contagious: 
Ngúáp dỗ lây. b con.ta.giousÌy adu. Cf 
INFECTIOUS. 

contagium /ken' teidzom/ n, pỉ con- 
tagia J-dạa/ vi khuẩn hay sinh vật sống 
có khả năng gây ra một bệnh truyền 
nhiễm; vỉ trùng truyền nhiễm. 
con.tain /kon tein/ u [Tn] (không dùng 
trong thì tiếp diễn) 1 (a) chứa hoặc 
đựng (cái gì): The œflas contains ƒorty 
maps: Tộp bản đồ gồm có bốn mươi 
tấm bản đô s Whisky contains œ large 
percentage of aÌcohoÌ: Uýt-skt chứa một 
lương côn cao o What does that box con- 
tain?: Chiếc hộp ấy đựng gì? s Her state- 
ment contatned seUerdÙ Indaccurdcies: 
Lời tuyên bố cúa bà ta bao hàm nhiều 
điểm không đúng. (b) có khả năng chứa 
(cái gì): This barrel contains 50 litres: 
Thùng này chúa được ð0 lít. 2 (a) kiềm 
chế được (cái gì/ bản thân); giữ trong 
giới hạn; nén lại: Ï as so ƒurtous Ï 
couldn† contain mạyself': Tôi quá túc 
giận, không kìm đuoc mình so Please 
contain your enthusiuasm ƒor a moment: 
Xin hãy dần lòng nhiệt tình lại một 
lát. o She could hardly contain her ex- 
citement: Cô ta khó mà nén được sự 
hích động. (b) ngăn cân (cái gì) không 
cho lan tràn gây tác hại hoặc trở thành 
nghiêm trọng hơn: Has (he reuolÌt been 
contained?: Cuộc nổi loạn đã đưoc ngăn 
chặn lại chưa? 3 (hình) tạo thành ranh 
giới của (cái gì): the angle contained by 
tuuo sides oƑa trianglÌe: góc giới hạn bởi 
hai cạnh của một tam giác. 4 (toán) có 
thể chia hết cho (một số): 12 con£gins 
2, 3, 4 and 6: 12 có thể chia hết cho 
2, ở, 4 uò 6. 

P con.tain.ment nô [U] sự giữ cái gì 
trong giới hạn không để lan tràn gây 
tác hại; sự kiểm chế: Ứn¿il ue built 
up suƒfictent ƒorces to driue the tnuaders 
bacb, Lue pursued a poÌicy 0o contain- 
ment: Chùng nào chúng ta chưa xây 
dựng được đủ lục lượng để đánh lùi 
quân xâm luoc, chúng ta phải theo đuổi 
một chính sách hiềm chế. 

con.tainer /ken'teino(r)/ n 1 hộp, chai, 
v.v. để đựng cái gì và chuyên chờ đi, 
v.V.: The radioacfiUe rmateridl ts stored 
in œ specigÌ raddtaHion-proof contdiner: 
Chất phóng xa được chứa trong một 
loạt bình đặc biệt chống búc xạ. 2 thùng 
lớn bằng kim loại theo kích thước tiêu 
chuẩn dùng để chuyển vận hàng hóa 
bằng đường bộ, đường sắt, đường biển 
hoặc hàng không; côngtenơ: [attrib] 
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g container tratnl shipjJ lorry: tàu hỗa, 
tàu thủy, xe tải chỗ côngtenơ s container 
trdffic, depots, etc: xe cô chở, kho chúa, 
U.U. Côngtenơ. 

container shỉp con tàu được thiết kế 
hoặc lắp đặt thêm thiết bị để chuyên 
chờ hàng hóa đã đóng vào công-te-nơ, 
tàu chở côngtenơ. 

P con.taïn.er.ize, -ise /kon teinoralz⁄/ 
0 [Tn] 1 đóng (hàng) vào côngtenơ, hộp 
đựng. 2 sửa (một bến tàu, chiếc tàu, 
v.v.) để nó có thể chứa, chở côngtenơ. 
con.taïn.er.iza.tion, -isation 
/ken,tenararzeiƒfn; S -riz-/ n [UÙI. 
containment /konteinmont/ n„ 1 hành 
động hay quá trình chặn lại, ngăn lại; 
sự ngăn cản. 2 chính sách, quá trình 
hay kết quả của việc ngăn ngừa sự 
bành trướng của một lực lượng hay hệ 
tư tưởng thù địch; chính sách ngăn 
chặn, sự ngăn chặn. 

con.tam.in.ate /kontemineit/ u [Th, 
Tn.pr] ~ sth/sb (with sth) làm cho cái 
gì/ ai không trong sạch bằng cách thêm 
vào những chất nguy hiểm hoặc mang 
bệnh tật; ô nhiễm: contamindted cloth- 
ing: quân áo bị ô nhiễm, thí dụ bằng 
chất phóng xạ so a riuer contaminated 
by chemicdls: một con sông bị ô nhiễm 
do hóa chất s Flies contamindate ƒood: 
Ruôit làm ô nhiễm thúc ăn s (fig) They 
are contaminating the rmands 0ƒ our 
young people uuith these subUerstue 
tdeas: Chúng làm ô nhiễm tâm hôn 
thanh niên của chúng ta bằng những 
tư tuông lật đổ. 

> con.tam.in.ant /kenteminont/ nw 
(mi) chất làm ô nhiễm. 
con.tam.ina.tion /kontzmineifn/ »w 
[ỨI sự làm ô nhiễm hoặc bị ô nhiễm: 
contamination of the uudfer SUDDÚY: Sự 
làm ô nhiễm nguôn cung cấp nước. 
contango /kon tengou/ n, p/ contan- 
øos /-gous/ số tiền trả thêm mà người 
mua cổ phần phải trả cho người bán 
để hoãn lại việc giao cho đến lần thanh 
toán sau; tiền hoãn giao. 

contd zöbr = CONT©. 

conte /kount/ n truyện kể hoặc truyện 
ngắn, nhất là truyện phiêu lưu; truyện 
ngắn. 

contemn /kon'tem/ u ni nhìn hay đối 
xử với sự coi thường, sự khinh miệt; 
coi thường, khinh miệt, khinh rẻ. 
P con(emner cứng contemnnorF' 7. 
con.tem.plate /kontempleiV 0 1 (a) 
LTn, Tw] nhìn vào (cái gì) và suy ngẫm; 
ngắm: She síood contemplating the 
painting: Cô ta đứng ngắm bức tranh 
o He contenpiated uuhat the ƒuture 
tuuould be lihe uuithout the chủdren: Anh 
ta trầm ngâm không hiểu rôi tương lai 
sẽ như thế nào nếu không có lũ con. 
(Œb) [I, Tn, Tw] suy ngẫm (về cái gì), 
đặc biệt như thể là một cách thực hành 
tôn giáo: œ f/eu quiet minutes tn the 
middle oƒƑ the day to sửt and contem- 
piafe: một uùài phút yên tĩnh uào giữa 
trưu để ngôi suy ngẫm s contemplating 
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the death of Qur Lord: suy ngẫm uề 
cái chết của Đúc Chúa. 2 [Tn, Tg, 'Tsg] 
suy tính khả năng của (cái gì): She ¡s 
contempilating œ 0istt to London: Cô ta 
dang dự tính một chuyến đi thăm Lon- 
don o Ứm not contermmpÌating rettring yet: 
Tôi chua tính đến chuyên uề hưu so We 
don†t contempiate hưn ODpOSiIng our 
Dpian: Chúng tôi không tính tói bkhỏ 
năng là anh ta phản đối kế hoạch của 
chúng lôi. 

P> com.tem.pla.tion /kontem'plelfn/ n 
1 (a) [U] hành động nhìn a1 cái gì một 
cách trầm tư: He returned to his con- 
templaton o‡ the fire: Anh ta lại trở 
lại lăng nhìn ngọn lứa. (b) [U, C] tư 
duy sâu lắng: trầm ngâm: He sơ( there 
đeep in conternplotion: Anh ta ngôi đấy 
đắm mình trong suy tư s Ïm sorry to 
Iinterrupt your contenpÌattons, but...: 
Tôi xin lỗi đã làm ngắt dòng suy tưởng 
của anh, nhưng mà... 2 [U] suy tính; 
ý định: ¿he Gouernrnenfs contemnpÌation 
Oƒ neu0 meqasures: Uiêc chính phú dự liêu 
những biên phóp mới. 
con.tem.plat.ive  /ken templetiv, kon- 
templeitiv/ ad; 1 thích trầm mặc; suy 
tư: œ confernpÌafiUue person, rndnner, 
loob: môt con người, cung cách, dáng 
uễ trầm mặc. 2 thiền định (tôn giáo): 
g contermplÌatiue order oỆnuns: một phới 
thiền định của sư nữ.  con.tem.- 
plat.ively aởi. 

con.tem.por.an.eous /kon,temporein- 
los/ adj ~ (with sb/sth) (ni!) tồn tại 
hoặc xảy ra cùng một lúc; cùng thời: 
conternporaneous euents, deUelopmenfs, 
etc: những sự biên, những sự phát triển 
cùng thời, U.U. P con.tem.por.an.- 
eousÌy ơởi. 

con.tem.por.ary  /kontemprorl; S - 
porer1 œdj 1 ~ (with sb/sth) thuộc về 
thời gian hoặc thời kỳ đang nói tới; 
thuộc cùng một thời đương thời: 
Many contemporary uuriters condermned 
the emperors actions: Nhiều nhà uăn 
đương thời lên án các hành động của 
hoàng đế s a conternporgry record oƑ 
eUents: một tập ghi chép các sự kiên 
đương thời, túc là do người sống vào 
thời đó ghi chép s Dickens tuas contem- 
porary uuth Thacheray: Dicbens là 
(người) cùng thời uới Thacbheray. 2 
thuộc về thời gian hiện nay; hiện đại: 
contemporary euents, ƒashions: những 
sự hiên, mốt hiện đại s furniture oƑcon- 
temporary style: dỗ gỗ biểu hiện đợi. 
c> Cách dùng xem NEW. 

> con.tem.por.ary ø người đang sống 
hoặc đã sống cùng thời với người khác: 
She and Ï tuere contemporaries dt coÏÌ- 
lege: Cô ấy Uuà tôi là người cùng thời 
uới nhau ở trường cœo đồng. 
contemporize, -ise /kontemporalz/ 0 
làm cho trở thành đương thời; đương 
đại hóa. 

con.tempt /kontempV n [U] 1 (a) ~ 
(for sb/sth) cảm giác cho ai/cái gì là 
hoàn toàn vô giá trị và không thể kính 
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trọng được; sự khinh miệt: 7 ƒeel noth- 
Ing but contemjpt for people tuho treot 
chidren so cruelly: Tôi không có cảm 
xúc gì khác ngoài sự khinh miệt dối 
Uới những người dối xử uới trẻ em độc 
ác như thế o I shall treat that suggestion 
Luith the contempt tt deserues: Tôi sẽ tô 
thái độ uê điều gơi ý đó bằng sự khinh 
miêt mà nó đáng nhận được. (b) (mi) 
tình trạng bị coi như là không ra gì 
và đáng hổ thẹn: behauiour tuhich ¡s 
generdlly heÌld In contempt: cách xử sự 
thường đáng hổ then. 2 ~ of/ for sth 
bất chấp (quy tắc, nguy hiểm, v.v.): She 
rushed ƒforuard rn complete contempt 
of danger: Cô ta xông lên bất chấp nguy 
hiểm so remarks tuhich betray a stag- 
gering contempt ƒor the truth: những 
nhận xét bộc lô một sự coi thường sự 
thật không thể tuông tương đưọc. 3 
(dm) beneath contempt hoàn toàn 
không đáng kính trọng: Such conduct 
Is beneath contempt: Hành ui như uậy 
là hoàn toàn đáng bhinh. familiarity 
breeds contempt ‹> FAMILIARITY. 
P con.tempt.ible /kentemptebl/ ađ7 
đáng khinh, đáng coi thường: contermpf- 
thÌe cotuardice: tính hèn nhút đúng 
khinh. 

con.temp.tu.ous /kon'temptƒUos/ œđ7 ~ 
(of sth/sb) cảm thấy hoặc biểu lộ sự 
khinh bỉ: œ confemnptuous person, d£fi- 
tude, remarb: một con người, thát đô, 
nhận xét khinh khính s He threu tt 
œuugy tuith a contemptuous gesture: Anh 
ta ném cái đó đi uới một cử chỉ khinh 
bí o be contemptuous oƒ public opinion: 
bhinh thuờng công luôn. con.temp.- 
tu.ousÌy dởu. 

con.tempt oỀ court (cũng contempt) 
sự không tuân lệnh của tòa án đưa ra; 
sự không tôn trọng tòa hoặc quan tòa: 
She uuas Jailed ƒor conternpt (oƒ court): 
Cô ta bt giam ào tù 0ì tôt xúc phạm, 
quan tòa. 

con.tend /kontend/ 0u 1 [lpr] ~ 
with/against sb/sth; ~ for sth đấu 
tranh để chiến thắng một đối thủ, 
người cạnh tranh hoặc một khó khăn: 
Seuerdl teams are contending ƒor the 
prize: Nhiều đôi dang dua tranh để 
giành giải s She's had œ lot oƒ probÌems 
to contend tuith: Cô ta có nhiều khó 
khăn phải dấu tranh s the captdins oƒ 
the contending tedms: thủ quân các đôi 
tranh giải. 2 [TỶ no passive] đưa ra (cái 
gì) coi như là quan niệm của mình; 
tranh cãi; khẳng định: 7 uould contend 
that unemployment 1s Our most SerLous 
social euil: Tôi khẳng định rằng thất 
nghiệp là tê nạn xã hôi (046 trong 
nhất của chúng ta. 

b> con.tender nô người cố giành được 
cái gì với người khác trong cuộc ganh 
đua; đối thủ: (he to contenders for 
the heauyuueight titie: hai đối thủ giành 
danh hiệu 0ô dịch hạng nặng. 
con.tent /kontent/ zở;? [pred] ~ (with 
sth); ~ to do sth hài lòng với cái mình 


con.ten.tion 


có; không muốn thêm nữa; vui sướng; 
bằng lòng, toại nguyện: Are you con- 
tent uuth your present saÌary?: Bạn có 
bằng lòng uớt đông lương hiên nay của 
bạn không? s Nou that she has qpolo- 
g1zed, Ï am content: Bây giờ cô ta đã 
xin lỗi rôi, thế là tôi 0ui lòng s He is 
content to stay tn his present Job: Anh 
ta hài lòng ở lại uới công 0iêc hiện tại 
của mình s He ¡is content to remain 
uuhere he is nou: Anh ấy bằng lòng ở 
lạt noi anh đang ở. CŸ CONTENTED. 
> con.tent ø 1 [U] trạng thái bằng 
lòng: £fhe quiet content oƑ. a uuell-ƒed 
chủld: sự thôa mãn bình thủn của một 
đứa bé được ăn uống đây đú. 2 (dm) 
to one's hear€s content ‹> HEANT. 
con.tent 0 [Tn.pr] ~ oneself with sth 
chấp nhận cái gì mặc dù vẫn còn muốn 
được hơn thế, tam bằng lòng: As 
there's no creqm, uueÌlÌ hque to contenf 
ourselues uuith bÌach coffee: Vì không 
có kem sữa chúng ta phỏải bằng lòng 
UỚI cà phê đen uộy. con. tented adÿ 
biểu lộ hoặc cảm thấy bằng lòng; thỏa 
mấn: a contented person, cdt, smiÌe, efc: 
một con người, COn rmèo, nụ CưỜIi, U.U. 
mãn nguyên. con.tent.edÌy du. 
con.tent.ment n6 [U] trạng thái thỏa 
mãn, mãn nguyện: uutth a smuÌe ö0Ƒ con- 
Ki Ga.) UỚI THÔ nụ CưỜI mãn nguyên. 
con.tent7 /kontent/ ø 1 contents [pl] 
cái được đựng trong cái gì; nội dung: 
the contents of a room, box, boftle, 
pocket: những thú chúa trong phòng, 
những cái đựng trong hộp, chau, tút so 
The drauuer had been emptied oƒ tÉs con- 
tents: Chiếc ngăn kéo đã b¡ lôi hết các 
thứ chúa bên trong ra s She hadn † read 
the letter and so tuas unguare 0ƒ tÉs 
contents: Cô ấy chưa dọc búc thư nên 
không biết được nội dung của nó o Af 
the front oƒ the book 1s a tabÌe 0£ COn- 
tents, gtuing details Of tuhq£ 1s in the 
book: Ơ đầu quyền sách có bảng mục 
lục cho biết chỉ tiết uê những gì có trong 
sách. 2 [sing] điều được viết hoặc nói 
ra về một quyển sách, một bài báo, 
một chương trình, một bài diễn văn, 
v.v.; nội dung: The content oƒ your es- 
say 1s excellent, but Ifs not 0ery tuell 
expressed: Nôi dung bài tiểu luận của 
bạn rất hay, song cách diễn đạt không 
được tốt lắm. 3 [sing] (đứng sau một 
đ£) lượng của cái gì chứa đựng trong 
một cái gì khác: (he siuer content oƒ 
cotn: hàm lương bạc trong một đông 
tiền s food uuith a hígh fat content: thúc 
ðn có hàm lượng béo cao. 
con.ten.tion /ken tenƒn/n 1 [U] ~ (for 
sth/to do sth) sự đấu tranh, sự ganh 
đua: foo teqms in contention ƒor the ti- 
te/to uuin the tre: hai đôi dang đua 
tranh để giành danh hiệu. 2 [U] sự 
tranh cãi, sự bất đồng giận dữ: Th¡is 
is not a từne ƒor contention: Đây không 
phải là lúc để tranh cãi. 3 [C] ~ (that...) 
sự khẳng định trong một lý lẽ: 7 ¡s 
my contenHon that..: Tôi dám chốc 


con.ten.tious 


rằng... 4 (idm) a bone of contention 
c> BONE. 

con.ten.tious /kontenƒas/ ơd; 1 thích 
tranh cãi; hay gây gổ. 2 có khả năng 
gây ra sự bất hòa: a contentious book, 
lau, speech: một quyển sách, đạo luật, 
bài nói có thế gây ra tranh luận s q 
contenHous cÏlause in a treaty: một điều 
khoản gây tranh cãi trong hiệp uc. 
con.test /kon'test/ o [Tn] 1 tuyên bố 
rằng (cái gì) là sai hoặc không xác 
đáng; tranh cãi: contest œ sfatement, 
point, etc: phản bác một lời tuyên bố, 
một điểm, u.u. s contest a tulll: không 
thùa nhận một bản chúc thư, túc là 
tìm cách chứng minh là nó được làm 
không đúng theo luật pháp. 2 (tham 
gia và) tìm cách để giành giật (cái gì): 
As da profest, the party has dectded not 
to contest this elecHon: Để phản dối, 
đáng quyết định không ra tranh cử kỳ 
này os contest qa seqt in Pariament: 
tranh môt ghế ở Nghị uiên s a hotly 
contested game: môt cuộc thi đấu gay 
Øo sôi nổi. 

b> con.test “kontest/ n 1 trận đấu trong 
đó người ta tranh đua nhau để giật 
giải; cuộc đua tài: œ boxing, archery, 
dancing, beauty, etc contest: trận đấu 
quyền Anh, cuộc thi bốn cung, khiêu 
Uũ, sốc đep, U.U. e (fñg) The elecHon uuas 
so one-stded thơt tÍ tuas real}y nO COn- 
test: Cuộc bầu cử nghiêng hẳn uê một 
bên đến múc thục tế không có tranh 
chấp, tức là chỉ có một bên có khả năng 
thắng. ‹> Cách dùng xem SPORT. 2 ~ 
(for sth) đấu tranh giành quyền điều 
khiển: œø confest for the top Job in the 
union: cuộc tranh guành chúc 0uụ chóp 
bu trong công đoàn. 

con.test.ant /ken testent/ n ~ (for sth) 
người tham gia vào cuộc đua tranh; 
đấu thủ. 

contestation /kantestelfon/ n, #mỶ sự 
tranh cãi, sự tranh luận, điều tranh 
cãi. 

con.text /kontekstV/ ø [C, U] 1 những 
từ năm trước và sau một từ, cụm từ, 
lời tuyên bố, v.v. giúp làm rõ nghĩa 
cho từ, cụm từ, tuyên bố đó; văn cảnh: 
Can you guess the rmreaning oƒ the Luord 
fữom the context? Bạn có thể đoán ra 
được ý nghĩa của từ này qua uăn cảnh 
không? o Dont quote my uuords out oƒ 
context: Đùng trích dẫn những từ ngữ 
của tôi mà tách chúng ra khỏi uăn 
cảnh. 3 tình huống trong đó cái gì đang 
xây ra hoặc cái gì phải được suy xét; 
bối cảnh: 7n ¿he context oƒ the present 
©COnormic CrLSIS LÝ seerms unu0ise fO louer 
taxes: Trong bối cảnh khủng hoảng 
hinh tế hiện nay, Uuiêc giảm thuế xem 
ra là không khôn ngoan os You hque to 
see these changes 1n context: they re part 
oŸa larger pÏan: Anh phỏi xem các thay 
đổi này trong bối cảnh: chúng là bộ 
phận của một kế hoạch lớn hơm. 

PP con.tex.tual /kantekstjoel/ ad? 
thuộc hoặc theo bối cảnh: Confextual 


- continentalism 
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clues can heÌp one to ftnd the rmmeaning: 
Mạch uăn cảnh có thể giúp ta tìm ra 
được ý nghĩa. 

contexture  /kontekstj/ n, ƒm hành 
động, quá trình hoặc cách sắp xếp các 
phần lại thành một tổng thể, căng một 
cấu trúc đã hình thành như vậy; sự 
kết cấu, sự cấu tạo, cấu trúc. 
con.tigu.ous /konltigJuasỈẼ  adj  ~ 
(to/with sth) (ni) tiếp giáp; lân cận; 
gần: the northern prouince and contigu- 
ous œreas: tính phía bắc uàè các khu 
Uục lân cận os The garden 1s configuous 
to the lield: Khu uườn tiếp giáp cánh 
đông. 

P con.ti.gu.ity /kpntigju:ot/ n [U] 
(mì) sự tiếp giáp. 

con.tin.ence /kontinsns/ n [Ù] 1 ni) 
sự kiềm chế tình cảm, nhất là trong 
vấn đề tình dục; sự tiết dục. 2 (y) khả 
năng điều khiển bọng đái và ruột của 
mình; sự nhịn (đại, tiểu tiên). 
con.tin.ent' /“kpntinenV/ w 1 một trong 
những khối đất chính trên Trái Đất 
(châu Âu, châu A, châu Phi, v.v.); lục 
địa. 2 the Continent [sing] (Brz) lục 
địa châu Âu: boiidaying on the Condi- 
nent: nghẺ hè Lục địa (châu Âu). 

> con.tin.ental /kontinentl/ œđÿy 1 
thuộc hoặc tiêu biểu cho một lục địa: 
œ conttnental climadfte: khí hậu lục địa. 
2 (cũng Continental) (Br/) thuộc lục 
địa châu Au: confinentaÌ uudrs, diÌ:- 
onces, e‡c: chiến tranh, liên mình, U.U. 
lục địa s a continental holiday: hỳ ởi 
nghỉ ở lục địa. 

con.tin.ental n (Brit oflen derog) cư 
dân ở lục địa châu Âu. 

continental breakfast bữa điểm tâm 
nhẹ thường chỉ gồm có cà phê và bánh 
mì với mứt. Cf ENGLISH BREAK- 
FAST (ENGLISH). 

continental drift sự chuyển động 
chậm của các lục địa xích lại gần nhau 
hoặc tách nhau ra trong tiến trình lịch 
sử trái đất; sự trôi dạt của các lục 
địa. 

continental quilt (Br¿/) = DUVET. 
continental shelf n phần dốc thoải 
của đáy đại dương ; tiếp giáp với lục địa 
và kết thúc ở chỗ bắt đầu một sườn 
dốc đi xuống đáy sâu của đại dương; 
thềm lục địa. 

con.tin.entˆ /kpntinant d7 1 @mj¿) 
kiềm chế được. tình cảm và ham muốn 
(đặc biệt là về tình dục); tiết dục. 2 
(y) có khả năng điều khiến bọng đái 
và ruột của mình; nhịn được (đại, 
tiểu tiện). 

/kantinentelizom/ m 
sự ủng hộ các mối liên hệ kinh tế và 
văn hóa chặt ché giữa Canada và Hoa 
Ky; chủ nghĩa lục địa. 

con.tin. gency /kentindzens/ m sự 
kiện có thể xây ra hoặc không; sự kiện 
xảy ra ngẫu nhiên; việc bất ngờ: Be 
prepared for gÌÌ posstbÌe conftngencies: 
Hãy chuẩn bị đề phòng mọi bất trắc s 
[attrib] coniingency pÏans/Í qrrange- 


continuant 


ments: kế hoạch sự bố trí dể dối phó 
UỚt những sự bất ngờ. 

con.tin .gentl /ken tindzent/ ch mi) 
l1 ~ on/upon sth phụ thuộc vào cái gì 
có thể xảy ra hoặc không: Óur success 
IS contingent upon your continued heÌp: 
Thành công của chúng tôi tùy thuộc 
UÈO Sự tiếp tục giúp đỡ của các bạn. 2 
không chắc chắn; ngẫu nhiên: ø con- 
tìingent ti (ii 1a 0P: effect, efc: môt lơi 
thế, tác dụn, ng, U.U. bất ngờ. 

con. tin.gent“ /kon tindzont/ „ [CGp] 1 
số quân được góp vào để làm thành bộ 
phận của một lực lượng lớn hơn: ø 
smndl Briish contingent tn the DDN 
peace-beeping force: mộôt đôi quân của 
Anh trong lực lương gìn giữ hòa bình 
cúa Liên Hiệp Quốc. 2 nhóm người có 
chung những đặc trưng riêng (thí dụ 
đồng hương) tham dự một cuộc tập 
trung: Á large conttngent from dJapdn 
uuœs present at the conference: Môt 
nhóm đông người Nhật Bản có mặt ở 
hột nghị o There uuere the usudl protests 
from the nti-aboriion contingent: Có 
những sự phản dối như thường lê của 
nhóm người chống phú thai. 
con.tinual' /kon tinJuel/ aởđ7 (esp derog) 
cứ tiếp tục không ngừng, hoặc lặp đi 
lặp lại: conttnuadl radin, taÌbing, tnier- 
rupttons: mua liên miên, nói liên tục, 
ngắt liên hồi s Hou do uue preuent these 
continudal breabdouuns?: Chúng ta làm 
thế nào để ngăn chăn những hỏng hóc 
liên tục như thế này? 

P con.ftinu.ally /-jJool/ œdu không 
ngừng; lặp đi lặp lại: 7TheyTe confinu- 
ly aqrgutng: Chúng nó tranh luận hiên 
tục s Ï continuodlly hoque to remind hứn 
Oƒ his responsitbiltHes: Tôi cứ luôn luôn 
phải nhắc nhở anh ta uề trách nhiêm 
của anh ấy. 


CÁCH DÙNG: So sánh continual và 
continuous. Continual thường miêu 
tà một hành động được lặp đi lặp lại: 
Please stop your conftnudglL quesHions: 
Xin ngài hãy thôi dừng hỏi liên miên 
nữa (xin ngòi hãy chấm dứt những câu 
hốt hiên tục cúa ngài) s He uas con- 
tunualiy late for tuorh: Nó luôn luôn di 
làm muộn. Continuous chỉ ra răng 
hành động được tiến hành không nghỉ 
hoặc không gián đoạn: They chattered 
confinuously for an hour: Chúng nó tán 
gấu liên tục củ tiếng đông hô s œ con- 
tinuous ffou oƒ traflic: một dòng xe cô 
chạy hiên tục. 


con.tinu.ance  /kontinjoons/ ø [sing] 
(mì) sự tiếp tục tồn tại; sự còn lại; sự 
lưu lại: Can uue hope ƒor œ continuance 
0ƒ this fine uueather?: Chúng ta có thể 
hy Uong thời tiết tiếp tục đep như thế 
này được không? s We can no lÌonger 
Support the PresidentS conlinudance In 
office: Chúng tôi không thể ủng hộ ông 
Tổng thống tiếp tục ở lại chức uụ được 
nrưa. 

continuant /kontinjuent/ nø cái gì đó 
kéo dài hoặc được sử dụng như một 


continuate 


phần tiếp thêm (thí dụ một phụ âm, 
như là l hay f, nó có thể kéo dài như 
một nguyên âm); phần kéo dài, phụ 
âm xát. 

continuate /ken' tinjueit/ qđ} = 
TINUOUS. 

con.tinua.tion /ken,tinjuelifn/ nø 1 [U, 
sing] (a) sự tiếp tục tiến hành cái gì 
qua một điểm nào đó mà không dừng 
lại; sự kéo dài thêm: He argued for a 
conttnugation oƒ the search: Anh ta biên 
hộ cho uiêc béo dài sự tìm kiếm. ®) 
lại bắt đầu sau một lúc nghỉ; sự tiếp 
tục: Coniinuation oƒ pÌay dfter the teq 
Interudl uuas ruled out by rain: Sau bhỉ 
giỏi lao, không tiếp tục chơi được nữa 
Uì trời mưu. 2 [C] vật tiếp nối hoặc kéo 
dài vật khác: This roaởd ¡s a continu- 
gtton oƒ the motorudy: Con đường này 
là phân kéo dài thêm xa lộ. 3 [C] (US) 
(luật) sự ngừng tạm thời một vụ xét 
xử. 

continuative /kentinjuetiv/ ødj gắn 
liền với, gây ra hoặc ở trong quá, trình 
tiếp tục; đê tiếp tục, để nối tiếp, để 
kéo dài. 

continuator /kontinjueite( né người 
tiếp tục một việc, nhất là người viết 
tiếp một công trình của một người 
khác; người làm tiếp, người viết 
tiếp. 

con.tinue /kontinju:⁄ ø 1 [I, Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p] đàm cái gì) đi hoặc 
chuyển động xa hơn; tiếp tục: Hou 
far does the road continuet: Con đường 
còn đi tiếp bao xa nữa?: s The desert 
conttnued œs far as the eye could see: 
Sơ mạc kéo dài hết tâm mắt s We con- 
tinued up the mountain on horsebdck: 
Chúng tôi tiếp tục đi ngụu lên núi s 
They conttnued doun untiÌ they came 
to some pockbets oƒ ngturdÌ gas: Ho còn 
tiếp tục đào xuống sâu cho đến khi gặp 
một uòi tút khí thiên nhiên o lfs been 
decided to continue the rotoruU0day (to 
the coqast): Đã có quyết định là béo dài 
thêm xa lô (đến bờ biến). 9 [La, I, Ipr, 
Tn, Tt, Tg] ~ (with sth) (làm cho cái 
gì) tiếp tục tồn tại hoặc diễn ra, không 
dùng lại: C¡ircumstances continue (to 
be) fauourable: Tình huống uẫn tiếp tục 
thuận lơi o Wet uueather may confinue 
for ơ feu more days: Thời tiết ẩm ướt 
có thể còn béo dài uài ngày nữa o We 
tu contnue (th) the payments for 
another year: Chúng tôi uẫn tiếp tục 
trả tiền thêm rnột năm nữa s In spite 
oỆ. my efforts to pactƒfy tt the baby con- 
tinued to cry (conttnued crying: Dù tôi 
đã cố gống dỗ, em bé uẫn khóc s Hou 
can you contnue to uuorb [continue 
tuuorbing uuith qÌÌ that noIse going 0n: 
Làm sao mà anh có thể tiếp tục làm 
Uiệc được uới tất có sự Ôn àòo cú tiếp 
điễn như thế này? 3 [Ipr] ð lại; còn lại: 
He is to continue øs manager: Anh ấy 
uẫn (tiếp tục) ở lại Uới cưong U¿ quản 
đốc s continue œt school, in one? Job, 
etc: ở lại trường, uới công Uiệc của mình, 
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0.0.. 4 (a) [I, Tn, Tt, Tg] bắt đầu lại 
sau khi ngừng; tiếp tục: 75e síory con- 
tunues [1s conttnued rn the next Lssue 0ƒ 
the mugazine: Câu chuyên còn tiếp ở 
số báo sau s We continued to re- 
hearse [conttinued rehearsing the cho- 
rus dfter the breah: Chúng tôi lạt cho 
ban đồng cơ tập tiếp sau giờ giải lao. 
(b) [1, Tn] nói lại (cái gì) sau khi ngừng: 
Please continue; I didn?t meơn to tnter- 
rupt: Xin cứ nói tiếp; tôi bhông có ý 
ngốt lời s And uuhơÈs more,” he contin- 
ued, 'they tuuouldn t euen let me In! “Hơn 
thế nữa, anh ta nói tiếp, thậm chí họ 
còn không để cho tôi uào! 

> con.tinued azđj ([attrib] tiếp tục 
không ngừng: con£ftnued oppostfion, re- 
sistance, etc: sự chống dối, kháng cụ, 
U.U. liên tục. 

con.tinu.ity /kontinju:oti; S -nu:-/ 
n [U] 1 trạng thái liên tục; sự liên 
tục: We must ensure confinutty oƒ fuel 
supplies: Chúng ta phải đảm bảo sự 
liên tục trong uiêc cung cấp nhiên liêu. 
2 mối liên kết lôgic giữa các bộ phận 
trong một chuỗi: This article lacbs con- 
tinutty; the uuriter heeps Jjumping ffom 
one subJect to another: Bòi uiết này 
thiếu tính liên tục; người uiết nhảy từ 
chủ đề này sang chủ đề khác. 3 (diện 
nh hoặc TV) cành đúng (với kịch bản) 
trong một bộ phim, v.v.: Confinuity 1s 
ensured by using the same props In suc- 
cesstue scenes: Cảnh được đảm bảo 
nhất quán bằng cách sử dụng cùng loại 
đạo cụ trong các màn nối tiếp nhau s 
[attrib] a confHinutty gui: cô gái giữ 
cảnh, tức là cô gái theo dõi giữ cho các 
cảnh (trong kịch, phim) được nhất 
quán. 4 (phớt thanh) những lời bình, 
thông báo, v.v. nối các chương trình 
phát thanh với nhau: [attrib] œ conii- 
nuity qnnouncer: người dẫn chương 
trình. 

con.tinu.ous /kontinjuasỈ ad; tiếp 
diễn mà không dừng lại hoặc bị ngắt: 
ls this a conttnuous ƒhght, or do tue 
síop oƒf anyuhere?: Đây là chuyến bay 
thăng hay là chúng ta phải đỗ nghÝ ở 
đâu đó? o Qur polticdl tnstitufions dre 
in continuous euolution: Các thể chế 
chính trị của chúng ta không ngùng 
tiến triển s A continuous belt feeds com- 
ponents inío the machine: Một băng 
truyền liên tục cung cấp các bộ phận 
Uòo cỗ máy se continuous qssessmeni: 
sự dánh giá thuòng nhật (thuòng 
xuyên), tức là việc đánh giá tiến bộ của 
một sinh viên qua cả quá trình học 
tập (thay vì chỉ qua các kỳ thị). > Cách 
dùng xem CONTINUAL.. b 
con.tinu.ousÌy dởu. 

continuous assessment rô; sự đánh 
giá kết quả học tập của sinh viên trong 
suốt một lớp học như là một biện pháp 
để quyết định việc cho người đó điểm 
hoặc thứ hạng cuối cùng; sự đánh giá 
liên tục. 


contrabassoon 


H continuous tense (cũng progres- 
sive tense) (ngữ phúớp) nhóm từ bao 
gồm một bộ phận của be và một động 
từ tận cùng bằng -:ø để diễn đạt một 
hành động đang tiếp diễn trong một 
khoảng thời gian; thì tiếp diễn, như 
trong 'I  am/was writing, "They 
are/were singing.. 

con.tinu.um /kontinjuom/ nm (pÏ ~s or 
-ua /-0ø/) chuỗi các vật cùng một loại 
được chia cấp độ sao cho những vật kế 
cận nhau trông gần như tương đồng, 
song những vật ở hai đầu lại hoàn toàn 
khác nhau; chuỗi liên tục. 

con.tort /kent2:t/ o [I, Ipr, Tn] ~ (sth) 
(with sth) (làm cho cái gì) vặn vẹo 
khác với hình dáng tự nhiên của nó: 
Her ƒace contorted (uuas contorted tuith 
pain: Mặt cô ấy nhăn nhó uì đau đớn 
oø conforted branches, lưnbs, efc: cành 
cây, ty chân, U.U. Uuăn 0eo s (fg) q con- 
torted explanation, excuse, efc.: một lời 
giải thích, xin lỗi, U.U. quanh co. 

> con.tor.tion /kent2:ƒn/ (a) [U] sự 
văn vẹo hoặc làm vặn vẹo (đặc biệt là 
khuôn mặt hoặc thân thể). (b) [C] tình 
huống hoặc kết quả của việc đó: (he 
contortions oƒœ yoga expert: những kiểu 
Uăn thân cúa một chuyên gia yôga. 
con.tor.tion.ist /-ƒanist/ n nghệ sĩ uốn 
dẻo. 

con.tour /kopntoa(r}/ n0 1 đường cong 
bên ngoài của cái gì/ ai (thí dụ đường 
bờ biển, rặng núi, thân thể) được xem 
như là xác định hình đáng của cái đó/ 
người đó; đường viền, đường nét: ¿he 
smooth contours oƒ a sculpture: đường 
nét mềm mại cúa một pho tượng. 2 
(cũng contour line) đường ở trên bản 
đồ nối các điểm có cùng một độ cao so 
với mặt biển; đường mức, đường 
bình độ. 

> con.tour 0ø [Tn] 1 đánh dấu (một 
bản đồ) bằng đường bình độ. 2 làm (một 
con đường) men quanh một ngọn đồi. 
D con.tour map bản đồ có đường bình 
độ thể hiện những khoảng cách nhất 
định trên mặt đất, thí dụ cách 25m 
một; bản đồ đường bình độ. 
contra- cơmnb ƒorm ngược lại: 
trafiou: đường tạm hai chiều. 
contra- preƒ 1 (với đgt và di) đối 
nghịch, chống lại: confradistinction: 
sự tương phản s contra-indicdtion: sự 
chống chỉ định s contraflou: đường tạm 
hai chiêu. 2 (với dt) (nhạc) có độ cao 
dưới một quãng tám: contra-bassoon: 
công ƒu gốt. 

con.traband /kopntrebend/ nạ [U] 
hàng đưa vào hoặc đưa ra khỏi một 
nước một cách bất hợp pháp; hàng lậu: 
[attrib] contraband goods: hàng lậu. 
contrabass /kontrobeisí ø„ đàn dây 
chơi được thêm tám nốt bên dưới giới 
hạn trầm bình thường; đàn côngbat. 
contrabassoon / kontrebœ sun/( mở 
nhạc cụ hơi bằng gỗ giống fagốt. nhưng 
có âm vực thấp hơn; côngfagốt. 


COïTt- 


con.tra.cep.tion 


con.tra.cep.tion /kontresepƒn/ ø [U] 
sự tránh thụ thai. 

> con.tra.cept.ive /kontroseptiv/ n 
dụng cụ hoặc thuốc tránh thụ thai. — 
ad} tránh thụ thai: a contracepfiue plÌ, 
đeuice, drug, etc.: thuốc uiên, dụng cụ, 
thuốc uống u.u. tránh thụ thai. 
con.tract' /kontrekt/ ø 1 ~ (with sb) 
(for sth/to do sth) thôòa thuận ràng 
buộc một cách hợp pháp, thường bằng 
văn bản; hợp đồng: You shouldn en- 
ter Into Ímabke a contract unttÌ you hque 
séudied tís proutsions carefully: Anh 
hhông nên ký hơp đồng chùng nào mà 
chưa nghiên cứu cẩn thận các điều 
khoản so We haque a contract uuith the 
Gouernment ƒor the supDly oƑ. uehi- 
clesÍto supply uehicles: Chúng tôi có 
một hợp dông uới Chính phủ uê uiêc 
cung cấp xe cô o When the legal ƒor- 
maÌtles haue been settled, the buyer 
and seller oƒ a house can exchange con- 
tracts: Khi làm xong các thủ tục pháp 
lý, người mua uà người bán nhà có thể 
trao đổi khế ước o He has agreed saÌary 
terms and ¡s reqdy to sign q neUU con- 
tract: Anh ấy đã đông ý uới điều biên 
trả lương uà sẵn sàng ký một hợp đông 
mới so Ïm not a permanent emplÌoyee; 
lm tuuorbing here on q fixed-term con- 
tract: Tôi không phỏi lò người làm công 
lâu dài, tôi làm uiệc ở đây theo một 
hợp dồng có thời hạn s [attrib] the con- 
tract price, date, efc: giá, thời điểm, U.0. 
thỏa thuận sa contract tuorber: một 
người lao động hơp đông. 2 (idm) be 
under contract (to sb) đã ký một hợp 
đồng làm việc (cho ai): ø pop group that 
Ls under contract to one 0ƒ the bug record 
compoanies: môt nhóm nhạc pop đã ký 
hợp đông uới môt trong những công ty 
thu thanh lớn. put sth out to con- 
tract mời người ta ký hợp đồng để làm 
công trình, cung ứng (hàng, v.v.); cho 
thầu: We hauen the resources to do 
the uuork ourseÌues, so tueÌÌ put tí out 
to contract: Chúng tôi hhông có phương 
tiên để tự mình làm công trình cho nên 
chúng tôi sẽ cho thầu. 

P con.trac.tual /kontraektjluool/ ad? 
thuộc hoặc có trong một hợp đồng: con- 
tractual habtlity, obhgations, efc: trách 
nhiệm, nghĩa uụ, U.U. theo họp đồng. 
D contract bridge loại bài brit trong 
đó một người chơi chỉ có thể giành được 
điểm nhờ thủ thuật mưu mẹo có thể 
giành được thực hiện trước khi cuộc 
chơi bắt đầu. 

con.tractˆ /kentrœkt/ ø 1 (a) [Ipr, It] 
~ with sb for sth ký (một thỏa thuận 
hợp pháp) với ai vì một mục đích nào 
đó: contract uuith a fitrm ƒor the supply 
0ƒ fuel: ký hop dông uới một công ty uê 
Uiệc cung cấp nhiên liệu s Hauing con- 
tracted (unth them) to do the repdtrs, 
uue cannot uutthdrdu0 nouU: Vì đã ký hợp 
đông (uới ho) uê sửa chữa, nên bây giờ 
chúng tôi không thể rút lui được. (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (with sb) mi) đi 
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vào hoặc tiến hành cái gì một cách hợp 
thức; đính ước, kết giao: She had con- 
tracted q mmost unsuttablÌe ruarriage: Cô 
ta đã có một cuộc đính hôn rất là không 
xứng đôi s contract an gÌance tuith œ 
neighbouring state: ký kết liên mình Uuới 
một nước láng gièng. 3 [Tn] (a) mắc 
hoặc phát triển (một căn bệnh): con- 
tract measÌes, a coÌd, etc: mắc bênh sởi, 
nhiễm lạnh, u.u.. (b) (mi) thu được (cái 
gì): contract debts, bad habits: mắc no, 
nhiễm thói xấu. 3 (phr v) contract out 
(of sth) (Brz#) rút lui khỏi, hoặc không 
ký vào một thôa ước áp dụng cho một 
nhóm lớn: You can contract out (oƒ the 
pension scheme) Iƒ you t0ish: Anh có 
thể thôa thuận truóc để rút (khỏi kế 
hoạch trợ cấp) nếu anh muốn. con- 
tract sth out (to sb) thu xếp để một 
công ty khác làm (việc gì đó) chứ không 
phải công ty mình; cho thầu. 

P con.tractor n„ người hoặc công ty 
làm những công việc (nhất là xây dựng) 
theo hợp đồng: thầu khoán: ø building 
contractor: một người (công ty) thâu xây 
dựng so a firm oƒ defence contracors: 
một công ty thâu quốc phòng s Who 
uuere the contractors on the neuU moor- 
uay?: Ai là người thâu xa lô mới? 
con.tract” /kentrekt/ ø [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (to sth) 1 làm cho hoặc 
trở thành nhỏ hơn, ngắn hơn: Mefals 
contract gas they get cooler: Kim loại co 
lạt khi nguội đi s 1Ì tuuÌÏ, can be con- 
tracted to "THỦ: 'T tui? có thể rút gọn 
thành TH s (ig) Qur business has con- 
tracted q lot recently: Việc hinh doanh 
của chúng tôi gân đây đã thu nhỏ lại 
nhiêu. 2 (làm cho cái gì) trờ nên chặt 
hơn hoặc hẹp hơn; co lại: confract d 
muscle: làm cơ bếp co lại s The tunnel 
confracfs ÍO œ narTOU) DđSS8€LUUđGY đS 
you go deeper: Đi uào sâu hơn, đường 
hâm thu lại thành một lối đi hep. Cf 
EXPAND. 

> con.tract.ible ađ7 có thể thu, co, rút 
gọn lại. 

con.tract.ile /ken trektall; ỨS -tl/ ađ7 
(ml) có thể co hoặc làm cho co lại: con- 
tracHile tissue: udi co. 

con.trac.tion /kontrekƒn/ nạ 1 [U] sự 
co hoặc sự làm cho co: (he contraction 
of muscle: sự co bóp của cơ bắp. 3 
[C] () sự co bóp dạ con diễn ra từng 
lúc vào những giờ trước khi sinh đề. 3 
[C] dạng rút gọn của một từ: 'Can”? ¡s 
g contraction of 'cannot”` 'Cant` là dạng 
rút gon của tcannof'. 

contractual  /kentrœktfual/ œđ} thuộc 
hoặc tạo thành một hợp đồng; hợp 
đồng, bằng hợp đồng. 

contracture /ken'trektfa/ sự co ngắn 
thường xuyên của cơ, gân, mô sẹo v.V., 
gây ra biến dạng hay sự vẹo; sự co 
cứng. 

con.tra.dict /kontrediktV 0 1 [I, Tn] 
nói điều gì đối lập VỚI điều mà ai đã 
viết hoặc nói, có ý cho rằng người đó 
là sai hoặc không nói sự thật; phủ 


con.tra.flow 


nhận, cãi lại: 7hqứ ¡s true, and don 
you dare contradict (me): Đúng như uậy 
đấy, anh đừng có mà cãi lại tôi s The 
speoker haởd got confused, and started 
contradicHng hừnselƑ: Diễn giả bối rỗi, 
uò bốt đầu tự mâu thuẫn uới mình. 3 
[Tn] (về sự kiện, bằng chứng, v.v.) là 
ngược lại (cái gì), đối lập với; mâu 
thuẫn với: The tuo statements contrd- 
dịct eạch other: Hai tuyên bố mâu 
thuẫn nhau o The report contradicts 
tohdt uue heqrd yesterday: Tò trình mâu 
thuẫn uới điều chúng ta nghe hôm qua. 
P con.tra.dic.tion /kontra dikƒn/ n (a) 
[U] sự phủ nhận, sự cãi lại: She roHÏ 
permit no contradicHon: Bà ta không 
cho phép ai cãi lại. (b) [C] trường hợp 
làm như vậy: Tha£s a ffat contradicHon 
Oƒ tuhat you satd before: Đó là một sự 
phủ nhận hoàn toàn điều anh đã nói 
truóc đây. 2 ~ (between sth and sth) 
(a) [U] không có sự nhất quán (giữa 
các lời tuyên bố, các sự kiện, v.v.): 
fnd no contradicHon betueen his pub- 
lichy expressed opinions and his priudfe 
œctions: Tôi thấy bhông có mâu thuẫn 
8ì giữa các quan niêm phát biểu công 
hhai uới hành động cá nhân của anh 
ta os His pruudte acflons are In direct 
contradicHon to [totth hs publcÏy ex- 
pressed opunions: Các hành đông riêng 
của anh ta mâu thuẫn ngay uới những 
quan niêm phát biểu công khai của anh 
ấy. (b) [C] trường hợp làm như vậy: 
lfs qa contradictton to loue antưmngdÌs and 
yet tuear furs: Thật là một điều mâu 
thuẫn khi yêu thương súc uật mà lại 
mặc đo lông thú. 3 (im) a contradic- 
tỉon in terms lời nói chứa đựng hai 
từ trái ngược nhau về nghĩa: /Á gener- 
OUS miser” is œ contrdadicHon 1n terms: 
Một người keo kiệt hào phóng) là sự 
mâu thuẫn uê từ ngữ. 
con.tra.dict.ory /kontredikterV/ œởđ7 
cãi lại, mâu thuẫn, trái ngược: contra- 
dìctory statements, reports, etc: những 
lời tuyên bố, báo cáo, U.U. trái nguưọc. 
con.tra.dis.tinc.tion /kontredi'stinkfƒn/ 
n„ẹ (dm) in contradistinction to 
sth/sb (ni) tương phản với cái gì/ai; 
đối lập với cái gì/ai: I refer specffically 
‡O permanent restdents, tin contradis- 
tinction to temporary Uisttors: Tôi muốn 
nói riêng đến những người thường trú, 
khác Uuớt khách Uuãng ÏaI. 
contradistinguish  /kontredis tingw1J/ 
u phân biệt bằng sự trái ngược của các 
đặc trưng; phân biệt bằng đối chiếu. 
con.tra.flow /kontrefleu/ n[U, C] việc 
chuyển luồng xe cộ từ nửa phần đường 
thông thường vẫn đi sang nửa phần 
đường kia để chạy trên tuyến đường 
với luồng xe cộ đi ngược chiều; đường 
tạm hai chiều: [attrib] While repairs 
re being carrted out on this part oƒ 
the motorudy, q contrdfÏlou system ¡s 
in operation: Khi tuyến bên này của xa 
lộ đang được sửa chữa thì một hệ thống 
đường tạm hai chiều đã hoạt động. 


contrail 


contrail /kantreil/ ø vệt hơi nước của 
một máy bay hay tên lửa vạch lên bầu 
trời, vệt máy bay, vệt tên lửa. 
contra-indication — /kontroindikeifn/ 
n (y) dấu hiệu chỉ rằng một loại thuốc 
nào đó có thể là có hại; sự chống chỉ 
định: The contra-indications Ìisted ƒor 
the pIÌs meant that she could not take 
them: Những điều chống chỉ định được 
hê ra đốt uới loại thuốc Uiên này có 
nghĩa là cô ấy không được dùng các 
thuốc đó. 

contralateral /kontro lœterel/ ad), 
giải có ở hoặc hoạt động cùng với những 
bộ phận giống nhau ở phía đối diện; 
khác bên. 

con.tralto /kontrœlteu/ (cũng alto) n 
(pi ~s) 1 giọng nữ thấp nhất; giọng 
nữ trầm: She sings contralto: Cô ấy 
hát giong nữ trầm. 2 người phụ nữ có 
giọng đó, hoặc một bè nhạc để hát giọng 
đó: œ gifted young contrdlto: môt ca sĩ 
trẻ giong nữ trầm có tài. 
contrapositon /kontrapozifoen/ øw 1 
sự đối lập trực tiếp; sự chống lại. 2 
triết mối quan hệ giữa hai mệnh đề 
khi từ thứ nhất (chủ ngữ) và từ thứ 
hai (vị ngữ) của một mệnh đề phủ định 
lần lượt vị ngữ và chủ ngữ của mệnh 
để kia; phép đối vị. 

contrapositive  /kantre'p2zitiv/ n, triết 
mệnh đề có từ sự suy ra trong đó những 
từ của mệnh đề đã cho bị đảo ngược 
và phủ định; đối vị; “AÙ! not-P ¡s not-S” 
is the contrapositiue oƒ “qÌÌ S ¡s P”. “Tất 
cả những cái phi P là phi S” là đối 0ị 
của “tất cá S là P'. 

con.trap.tion /kontrepƒn/ w (imfmÌ) 
dụng cụ hoặc thiết bị, nhất là loại kỳ 
cục hoặc phức tạp: ø peculidar contrap- 
tion ƒOr remouing pIDS fom 0oranges: 
một dụng cụ kỳ cục đế lấy hột ở quả 
cam ra. 

con.tra.puntal /kontro pAntl/ 
(nhạc) đối âm. 

contrariety /kontroralot/ n, /m¿ 1 
tính chất hay tình trạng ngược lại, nhất 
là sự chống lại, sự bất đồng; sự trái 
ngược, sự chống đối, sự đối lập. 2 
điều gì ngược lại; điều trái ngược. 
con.trariwise /kpntrariwalz; S - 
trer1-/ qdu 1 ngược lại; mặt khác: He 
œÌqyS gLUes permission, she, contrdrt- 
tuise, adluoys refuses it: Ông ấy luôn 
luôn cho phép còn bà ta thì ngược Ìqi, 
lúc nào cũng từ chốt s 'DonTt you fnd 
hưm Uery rude?'" 'ContrariLUtsel Ï thưnh 
he*s most poÌite`: 'Câu có cảm thấy anh 
ta rất thô lỗ không? Ngược lại! Tôi 
nghĩ là anh ta rất lễ độ”. 2 ngược chiêu: 
Tuork from leƒt to rught, he uuorkEs con- 
trariuise: Tôi làm từ trái sang phải, 
nh ấy làm nguọc lại. 3 /kan'treeriwalz/ 
ngang ngược; trái thói: 7They knou 
theyre not qÌÌoued to parÈ there, but, 
contrariuise, they qÌuays do: Ho biết 
là không đuoc phép đỗ xe ở đó, nhưng 
họ uẫn cứ ngang ngưoc làm. 
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con.trary' /kontrori S -trer/ œdÿ 
[usu attrib] đối lập về bản chất, 
khuynh hướng hoặc chiều hướng: con- 
trary belefs: những tín ngưỡng trái 
ngược o trdffic mouing tn contrary dị- 
rections: luỗng xe cô di chuyển theo 


những chiều ngược nhau s 'Hot and, 


cold° are contrary terms: Nóng” uà 
lạnh' là những từ ngược nghĩa o The 
ship uuas delayed by contrary tuinds: 
Chuyến tàu b¡ chậm Uì nguọc gió. 

P> con.trar.lly /-rủy; ỨS -rall⁄ du một 
cách trái ngược. 

Hcontrary to prep đối lập với (cái gì); 
trái ngược: Öe contrary to the lau, ruÌes, 
etc: trái uới luật pháp, quy tắc, U.U. s 
The resuÌts tuere contrary to expectq- 
tion: Kết quả trái ngược uới điều mong 
đơit so Contrary to the doctors orders, 
he had gone back to uUorÈ: Tri uớt lời 
chỉ định của bác sĩ, anh ta đã đi làm 
trở lại. 

con.traryˆ /kontrerl S -trer/ øm 1 
the contrary [sing] điều ngược lại; sự 
đối lập: The contrary oƒ huet' is 'dry': 
Ngược lại uới 'ẩm' là 'khô' s Tue neuer 
opposedở tt. The contrary 1s true: Iue dÌ- 
uays supported tt: Tôi không bao giờ 
chống đối chuyên đó. Ngược lại mới 
đúng: tôi luôn luôn ủng hộ chuyên ấy. 
2 (dm) by contraries một cách ngược 
lại với điều mong đợi: Mœny euenfs in 
our Ìiues go by contraries: Nhiều chuyên 
trong cuộc đời chúng ta cứ diễn rd 
ngược lại. on the contrary điều ngược 
lại là đúng; trái lại: 7£ doesrn† seem ugly 
to me; on the contrary, Ï thinh tfs rather 
beauttiful: Đối uới tôi nó không có uê gì 
là xấu xí; trái lại, tôi nghĩ là nó lại có 
phần đẹp nữa. to the contrary vạch 
ra hoặc chứng tô điều ngược lại: ï ii 
come on Monday unÌess you tuurite to 
the contrary: Tôi sẽ đến uào thứ hai 
trừ phi là bạn uiết cho tôi ngược lại, 
túc là nói tôi đừng đến o I uill continue 
to beleue tt unttt Ì get prooƒ to the con- 
trary: Tôi sẽ tiếp tục tin chuyên đó cho 
đến khi nào tôi có bằng chứng ngược 
lạt. 

con.trary` /ken'treorL ødj bướng bỉnh 
không chịu giúp đỡ hoặc vâng lời: He 
an quubkuUarở, contrary chủỉđ: Nó là một 
đúou bé uụng uê, bướng bính. 
con.trar.lly œđu. con.trariness ứở 
LUI. 

con.trast' /kentrg:st; US -trœst/ ø 1 
[Tn, Tn.pr] ~ Á and/with B so sánh 
(hai người hoặc vật) để làm rõ sự khác 
biệt; đối chiếu: 7/ ¿s ¿nferesting to con- 
trast the tuuo turiters: Thật là lý thú 
khi đối chiếu hai nhà uăn uới nhau s 
contrast his tuorb and |uith hers: dối 
chiếu công uiêc của cậu ta uới cô ấy. 2 
[I, Ipr] ~ (with sb/sth) biểu lộ sự khác 
biệt khi so sánh: Her acftons contrasted 
sharply uutth her promises: Hành đông 
của cô ta trúi ngược hẳn uới lời hứa 
của cô ta o Her actions and her prormises 


con.trib.ute 


contrasted sharply: Hành đông uò lời 
hứa của cô ta trái ngược hắn nhau. 
con.trast? “kpntra:st; ỨS -trast/ n ~ 
(to/with sb/sth); ~ (between AÁ and 
B) 1 [UI] hành động đối chiếu, làm 
tương phần: Careful contrast oƒ the tuuo 
pians shous up some key differences: 
Đối chiếu cẩn thận hai bế hoạch sẽ thấy 
rõ được một uài khác biệt chú yếu s 
H‹s tuhite hatr t0as tn sharp contrast 
to his darÈ skim: Mới tóc bạc của ông 
ta tương phản rõ rêt uới nước da ngăm 
đen s She had qÌmost ƒqiled the exam, 
but her sister, by contrdst, had done 
Uery uuelÌ: Cô ta suýt nữa thì thì trượt, 
nhưng chị cô ta, trái lại, đã thì rất tốt 
öo ÍÏn controst uuth their system, ours 
seems Uery oÌd-ƒashioned: So uới hệ 
thống cúa ho thì hệ thống cúa chúng 
ta xem ra rất cổ lỗ. 3 [C, U] sự khác 
biệt thấy được rõ ràng khi những vật 
không giống nhau được đem ra so sánh 
hoặc đặt bên nhau; vật biểu lộ một sự 
khác biệt như vậy: T7he uhite tualls 
make ga contrdst uuth the bÌacb carpet: 
Những búc tường trắng tuong phản uới 
tấm thửm đen s There is a remarkbable 
contrast betueen the tuuo brothers: Có 
môt sự tương phản rõ rêt giữa hai anh 
em so The tuork you did today 1s quife 
œ contrast to that you did last tueek: 
Viêc anh làm hôm nay hoàn toàn là 
môt sự tương phản (tức là tốt hơn/ tôi 
hơn một cách rõ rệt so với) uiêc anh 
làm tuần truóc o The contrast of light 
and shade is tmportant tn photography: 
Sự tương phản giữa ánh sáng uà bóng 
tối là quan trong trong nhiếp ảnh. 
contrastive /kontrd:stiv/ œdj tạo nên 
hoặc bao gồm sự trái ngược, sự tương 
phản; trái ngược, tương phản: Con- 
trasHue andlysis: Sự phân tích trái 
ngược hồn. > contrastively ơdu. 
con.tra.vene /kontreovin/ 0ø [Tn] 1 
hành động hoặc là trái với (luật pháp, 
v.v.), vi phạm: Ÿou re contrdUening 
the regulations: Anh dang ui phạm các 
quy định s Her acttons contrquene the 
rules: Hành động của cô ta ui phạm 
các qui tắc. 2 (về sự vật) mâu thuẫn 
với (cái gì); không phù hợp với: This 
euidence contrauenes our theory: Bằng 
chứng này mâu thuẫn uới lý thuyết của 
chúng tôi. 

P con.tra.ven.tion /kpntrevenfn/ m 
[C, U] (hành vi) vi phạm (luật pháp, 
v.v.): œ biafant contrauenHon oƒ. the 
treaty: một sự 0L phạm hiệp ước rònh 
rành so acting n direct contrauenfton oƒ 
my tuishes: hành động trói hẳn uới 
mong muốn của tôi. 

con.tre.temps /kontratpm/ n (p/ khg 
đổi) (tiếng Pháp fnl or Joc) sự cố không 
may, việc rủi ro; sự thất bại; sự trắc 
trở, sự trớ trêu. 

con.trib.ute /kontribju:t öo 1 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr, Tw] ~ (sth) (to/towards 
sth) góp phần (tiền bạc, sự giúp đỡ, 
lời khuyên, v.v.) để giúp vào một mục 


con.tri.bution 


tiêu chung; đóng góp; góp phần: con- 
tribute (len pounds) to a chartfy collec- 
tton: góp (mười pdao) 0uào một cuộc lạc 
quyên từ thiên os contrtbute atở ƒor reƒUu- 
gees: góp phần cứu trợ người tị nạn so 
Eueryone should contribute tuhat he or 
she can gfford: Mỗi người cần phỏi 
dóng góp theo khủd năng của mình s 
The chatrman encourdges eUeryone fo 
contribute to the discussion: Vị chú toa 
động uiên mọi người góp phần uào cuộc 
thảo luận. 2 [Ipr] ~ to sth gia tăng 
cái gì; cộng thêm vào cái gì: Her uuork 
has contributed enormously to our un- 
derstanding of this dựicult subJect: 
Công trình của bà ấy đã góp thêm phần 
rất to lớn uào sự hiểu biết của chúng 
tôi uê chủ đề khó khăn này. 3 [Ipr] ~ 
to sth giúp gây ra cái gì: Does smokhing 
contribute to lung cancer?: Hút thuốc 
có góp thêm phân gây ra ung thư phổi 
không? 4 [Ipr, Tn.pr] ~ (sth) to sth 
viết (bài, v.v.) cho một ấn phẩm: She 
has contributed (seuerdl poems) to hứ- 
erary magazines: Cô ta dã uiết (nhiều 
bài thơ) cho các tạp chí uăn học. 

P con.trib.utor ¡0 người đóng góp; 
người viết bài (cho báo). 
con.tribution  /kontribjufn/ né ~ 
(to/towards sth) (a) [U] hành động 
góp phần: ¿he contribuHon of money to 
chartty: sự đóng góp tiền uào uiệc từ 
thiên. (b) [C] vật đem đóng góp: ø smaii 
contrtbution to the collechon: một đóng 
góp nhỏ uào cuộc lạc quyên o The editor 
is short 0ƒ contributions ƒor the May 
issue: Biên tập uiên đang thiếu bài cho 
số thúng năm s (fñig) The signing oƑsuch 
g treaty Luould be a maJor contribution 
touards tuorÌld peqace: Việc ký một hiệp 
ưóc như uậy sẽ là một đóng góp lớn 
Uuào hòa bình thế giới. 

con.trib.ut.ory /kontribJuterl; ỨS - 
ta:r/ œđÿ [usu attrib] 1 giúp gây ra cái 
gì: œ contributory ƒactor, cause, etc: một 
nhân tố, nguyên nhân u.u. phụ thêm 
ào o contributory negligence: sự bất 
cẩn (góp phân) xảy ra tai nạn. 2 được 
trả băng tiền đóng góp: œø contributory 
pension scheme: một kế hoạch trợ cấp 
bằng đóng góp, tức là do cả chủ lẫn 
thợ đóng góp để trả. 

con.trite /kontrait/ ơđ7 ân hận sâu sắc 
vì đã làm sai; ăn năn; hối hận: a con- 
tre apology, manner: một lời xin lỗi, 
một thút đô ăn nặn s She uuas contrtfe 
the morning dfter her angry outbursit: 
Cô ta tô ra hối hận sau khi cơn giận 
của mình bùng nổ ra lúc buổi súng. b 
con.triteÌy aởu. 

contri.tion /kentriƒn/ n [U] nỗi ân hận 
sâu sắc vì đã làm sai; sự ăn năn; sự 
hối hận. 

con.triv.ance /kontralvons/ n 1 [C] ~ 
(for doing sth/to do sth) (a) thiết bị 
hoặc dụng cụ do một cá nhân làm ra 
để dùng vào một việc gì riêng biệt; 
dụng cụ sáng chế ra: œ confrioance 
ƒor cutHng curued shapes: một dụng cụ 


377 


sáng chế ra để cắt những hình cong s 
He erected some contriudance ƒor storing 
rain-udter: Anh ấy dựng lên một số 
thiết bị để chứa nuóc mưa. (b) một kế 
hoạch phức tạp hoặc dối trá: an ingen- 
Ious conirtuance to get her to sign the 
document uithout reading tt: một thú 
đoạn tài tình làm cho bà ta ký uào tài 
liệu mà không đọc. 2 [U] khả năng 
hoàn thành hoặc làm cái gì: Some 
things are beyond human confrtuance: 
Một số uiệc nằm ngoài bhủ năng của 
con người. 3 [U] hành động trù liệu, 
xếp đặt: he contriuance oƒ an effectiue 
method: sự trù liêu một phương pháp 
hữu hiệu. 

con.trive /kontraiv/ 0 ni) 1 [Tn] dự 
tính (cái gì) một cách khôn ngoan hoặc 
dối trá; sáng chế; thiết kế: confriue œ 
đeUIce, ơn expertment, a medns 0ƒ es- 
cape: nghĩ ra một phương sách, một 
thí nghiêm, một cách trốn thoát o con- 
triUe a tuay 0Ÿ qUotding paytng tax: tính 
cách trốn thuế o Thetir sudden outburst 
uugs obUIously genuine; tt couldn't haue 
been contriued: Cơn giận bất thần của 
họ rõ ràng là thục sự; không thế là do 
bày đặt được. 9 [Tt] xoay xở (để làm 
cái gì) dù cho có những khó khăn: con- 
triue to liue on a smadlỦ tncorme: xoqdy xở 
để sống uới khoản thu nhập nhỏ nhoi 
ø (ma) He contriued to make matters 
tuorse: Hắn ta có tài làm sự uiệc tôi tê 
thêm. 

P> con.trived zdÿj (derog) 1 được tính 
toán trước chứ không phải là bột phát 
hoặc chân thật: œ contriued tncrdent in- 
tended to misiead the neuuspgapers: một 
sự cố được trù tính truóc nhằm đánh 
lạc hướng báo chí. 2 rõ ràng là được 
bày đặt ra; không giống như cuộc sống: 
œ nouel tuith a Uery contrtued piot: một 
cuốn tiểu thuyết có cốt truyên hoàn toàn 
giả tạo. 

con.trol' /ken'treol/ ø 1 [U] ~ (ofover 
sb/sth) quyền năng hoặc quyền lực 
điều khiển, ra lệnh hoặc hạn chế: chil- 
dren uuho lacb parental control: những 
trẻ em không có sự kiếm soát của bố 
mẹ o He has no control ouer his emo- 
Hons: Anh ta không kiềm chế được cảm 
xúc o In the latest elecHons our party 
has got Ígatned control (of the councll): 
Trong các uòng bầu củ cuối cùng, dẳng 
chúng ta đã nắm được quyên kiểm soát 
(hội dồng) s She managed to heep con- 
tro oƑ her car on the tce: Cô tq xoqy 
xở giữ Uuững được tay lái trên băng s 
A miÌitary gouernment took control (oƑ 
the country): Một chính quyền quân sự 
nắm quyền kiếm soát (đất nước) s The 
city is Iniunder the confrol oƑ enemy 
forces: Thành phố nằm dưới quyên 
hiếm soát của lục lương địch o The pủot 
lost control oƒ the pÌane: Viên phì công 
không còn điều khiến được chiếc máy 
bay o He got so angry he lost control 
(of hưnself): Anh ta qudá túc giận nên 
không tự chú đưọc s Due to cưrcưm- 


con.troll 


stances beyond Íoutstde our control, uue 
cannot land here: Do những tình huống 
ngoài sự kiếm soát của chúng tôi, chúng 
tôi không thể hạ cánh xuống đây đuưọc. 
2 [U] sự quản lý; sự hướng dẫn; sự 
hạn chế: confrol oƒ trdffic Ítraffic con- 
trol: kiểm soát giao thông o control oƒ 
foreign exchange: sự kiểm soát ngoại 
hốt o She argued ƒor tmport control: Bà 
ta biên hộ cho uiệc kiếm soát nhập 
khẩu, tức là hạn chế hàng nhập khẩu 
5o [attrib] qrms controkL taÌbs: những 
cuộc đàm phán biểm soát uũ khí. 3 [C] 
~ (on sth) cách hạn chế hoặc điều 
chỉnh: gouerrment controls on trade 
and industry: sự biếm soát của chính 
phủ uê thương nghiệp uà công nghiệp 
o The arms trade should be subJect to 
rigorous controls: Viêc buôn bán uũ khí 
cân phải đuoc kiếm soát chặt chẽ. 4 
[C] tiêu chuẩn so sánh để xác định kết 
quả của một thí nghiệm; đối chứng: 
One group uuds tredated uuith the neuU 

drug, and a second group uqs tredted 
Luith the old one as a controi: Một nhóm 
được điều trị bằng loại thuốc mới, còn 
nhóm thú hai thì đưoc điều trị bằng 
loại thuốc cũ để làm đối chứng s [attrib] 
œ control group: một nhóm đối chứng. 
ð [C] (usu p) các chuyển mạch, cần 
gạt, v.v. nhờ đó một cỗ máy được vận 
hành hoặc điều chỉnh; bộ điều chỉnh: 
the controls oƒan aircrdft: bộ điều chỉnh 
của một chiếc máy bay, túc là để định 
hướng, độ cao, v.v. so The piÌot ts at the 
controis: Viên phi công ngôi truóc bô 
điều chính so the 0uolume control oƒ œ 
radio: núm điều chính âm lượng của 
raởiô s a studio tuith an drray oƒ eÌec- 
tronic controls: một studiô có một loạt 
bộ điều khiển điện tử s [attrib] œ control 
panel, board, leuer, etc: một bảng, cần, 
U.U. điều khiến. 6 [sing] nơi phát ra 
lệnh hoặc nơi tiến hành kiểm tra: Ms- 
sion controL ordered the spacecrdƒft to 
return to earth: Bộ phận ch huy chuyến 
bay ra lệnh cho con tàu 0uũ trụ trở uê 
trái đất so Qur papers gre checbed as 
Luue go through passport control at the 
airport: Giấy tờ của chúng tôi được 
kiểm tra khi chúng tôi đi qua phòng 
kiểm tra hộ chiếu ở sân bay. 'T (idm) 
be in control (of sth) chỉ đạo, quản 
lý hoặc cai quản (cái gì): She may be 
old, but she s stdlÌ in control (oƑ aÌÈ that 
¡s happening): Bà ta có thể đã già, song 
bà uẫn quán xuyến (moi uiêc xảy rd) o 
Who* im control oƒ the project?: Ai chỉ 
đạo dự ớn này? s Enemuy ƒorces are In 
control oƒ the city: Quân địch đang làm 
chủ thành phố. beiget out of control 
không hoặc trở nên không quản lý được 
nữa: The chủdren re out oƒƑ controi: 
Không còn quản lý được bon trẻ này 
nữa o Inffation has got out oƒ controi: 
Lạm phát đã uuot khôi uòng kiếm soát. 
bring/get sth/be under control chế 
ngự hoặc làm chủ cái gì/bị chế ngự hoặc 
bị kiểm chế: You must get your spend- 
¡ng under control: Anh phối biềm uiệc 
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ch: tiêu lạt co The fire has been brought 
under control: Ngon lúa đã bí chế ngự 
eo Don1† uuorry; euerythings under con- 
trol: Đừng lo, moi uiệc đều được kiếm 
soóf, tức là mọi khó khăn đang được 
giải quyết. 

control panel n tấm ghép trên đó lắp 
các nút điều khiển, công tắc dùng để 
chỉ huy từ xa và theo dõi máy móc, 
thiết bị điện; bảng điều khiến. 
control tower đài ở sân bay để kiểm 
soát máy bay cất cánh và hạ cánh. 
con.trol“ /kontreol/ o (-Il-) [Tn] 1 có 
quyền hành hoặc quyền lực đối với 
(al⁄cái gì): a dictator tuho controlled the 
country for ouer 50 yegrs: một nhà độc 
tài nắm quyên cai trị đất nưuóc hơn 50 
năm so Can you confrol that chủ'd: Bạn 
có thể điều khiển đưoc đứa bé này 
bhông? tức là làm cho nó có ứng xử 
đúng đắn o ơn dữcrdft uuhích is hard 
to control at hịgh speeds: một chiếc máy 
bay khó điều khiển ở tốc độ cao s Ï tuas 
So furtious I couldn?t control myselƒ, and 
I hit hừmn: Tôi giận dữ đến nỗi không 
tự chủ được uà đã đánh nó. 2 điều 
chỉnh, điều hòa (cái gì): control tra/fƒc, 
Immigraiion, supples, prices: điều 
khiến giao thông, hiểm soát sự nhập 
cu, cung ứng, khống chế giá có s This 
knob controls the radios 0olume: Cói 
núm này điều khiến âm lương của 
radiô e goUernment efforts to controlÌ tn- 
fWaHon: những nỗ lực của chính phú 
để điều chỉnh lạm phát, tức là không 
cho nó trở nên xấu hơn. 3 kiểm tra 
(cái gì); thử lại: regular tnspecHons ío 
control product qualt: những cuộc 
thanh tra đều đặn để kiếm tra chất 
lượng sản phẩm. 


b> con.trol.lable zđ;7 có thể điều khiển, ˆ 


kiềm chế được: Drugs can mabe Uiolent 
pơtents controllable: Ma túy có thể gi- 


úp những con bênh kịch phát kiềm chế 


được. 

con.trol. ler ø người kiểm tra hoặc 
điều khiến cái gì, nhất là một ban hoặc 
phân ban của một tổ chức lớn: £he con- 
troller oƑ BBC Radio: trưởng ban quản, 
trị dài phát thanh BBC s ơn atr-troffic 
controller: người biểm soát không Ìưu. 
D controlling interest (ời) sở hữu 
nhiều cổ phần trong một công ty để có 
thể điều khiển được việc ra quyết định: 
haue a controling tnferest In q com- 
pony: có quyền khống chế trong công 
ty. 

con.tro.ver.siaal /kontrev3:jl/ aởđ7 gây 
ra hoặc có khả năng gây ra tranh luận: 
q confrouerstdÌ person, decision, orgdni- 
zơtion, book: một con người thích tranh 
luận, một quyết định, tổ chúc, quyển 
sách có thể gây ra tranh luận 

P con.tro.ver.sial.lst /-ÍalisU n (mi) 
người giỏi hoặc thích tranh luận. 
con.tro.ver.sially /-jali/ qdu. 
con.tro.versy  /kpntrav3:si, kentro- 
vos1⁄ r [U, C] ~ (about/ over sth) cuộc 
tranh luận hoặc tranh cãi công khai, 
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thường có phần giận đữ, về vấn đề gì 
mà nhiều người không đồng tình: The 
œppointnent oƑ. the neu dưrector 
aroused œ lot oƒ controuersy: Việc chỉ 
định uị giám dốc mới đã gây ra nhiều 
tranh luận, túc là nhiều người công 
khai không tán thành s ø ði#er con- 
trouersy gboutlouer the sittng o0 the 
neu girport: một cuộc tranh cãi gay gốt 
uê uiệc đặt địa điểm của sân bay mới. 
con.tro.vert  /kontrev3:t/ o [Tn] (ni) 
phủ nhận sự thật của (cái gì); biện bác 
về: ơ fuct that cannot be confrouerted: 
một thục tế không thể phủ nhận. 
con.tu.ma.cious /kontju:meifas; ỨS - 
tu:-/ ad? (ml) cứng đầu và không tuân 
lệnh; bướng bình. P con.tu.ma.- 
clousÌy dở. 

con.tu.macy  “kopntjomasi; S kentu:- 
mesi⁄ w, (ni) (a) [U] sự bướng bình 
chống lại hoặc không tuân lệnh; bướng 
bỉnh. (b) [C] trường hợp như thế. 
contumelious /kantju: milias/ ad}, ñmnÌ 
xúc phạm và làm bé mặt một cách láo 
xược; sĩ nhục, lăng mạ. 

P contumeliousÌy aởu. 

con.tumely /kongumlh, SỐ ken- 
'tu:meli⁄ n mi) (a) [U] lời lé hoặc đối 
xử xúc phạm. (b) [U] trường hợp như 
thế; sự xúc phạm, sự lăng nhục. 
con.tuse /konlju:z; ỨS -tu:z/ u [Tn 
esp passive] (y) làm chấn thương (một 
bộ phận của cơ thể) mà không rách 
da; làm thâm tím; làm giập. 

P> con.tu.sion /konu:zn; S -tu:⁄ n 
(y) sự dụng giập. 

con.un.dtuum /konAndrem/ ø; Í câu 
hỏi, thường có kiểu chơi chữ trong câu 
trà lời; câu hôi đặt ra chơi cho vui; câu 
đố. 2 vấn đề rắc rối: an ¡ssue that ¡s 
ơ reaÌ conundrum ƒor the experts: môt 
uấn đề hóc búa thật sự đối uới các 
chuyên gia. 

con.ur.ba.tion /kona: beifn/ r khu vực 
đô thị rộng lớn do một số đô thị nhỏ 
mở rộng ra và nối liền lại với nhau tạo 
thành. 

con.valesce /konvales/ u [I] lấy lại 
được sức khỏe sau một trận ốm; hồi 
phục: She uen£ to the seaside to con- 
Uudlesce dfter her stay In hospttdl: Cô 
ấy đi nghỉ ở bờ biển để hôi phục súc 
khỏe sau khi nằm ở bênh uiên ra. 

PP con.valÌl.es.cence /kopnvelesns(Ỉ m 
[sing, U] (thời kỳ) hồi phục sức khỏe 
và lấy lại sức mạnh dần dần; thời kỳ 
dưỡng bệnh. con.val.es.cent /konva- 
'lesnt/ n, ađ7 (người) đang dưỡng bệnh: 
qa conudlescent home: nhà an dưỡng, tức 
là một loại bệnh viện để dưỡng bệnh. 
convect /kenvekt/ 0 chuyển hơi nóng 
bằng đối lưu; đối lưu. 

con.vec.tion /konvekƒn/ ø [U] sự 
truyền nhiệt từ một bộ phận chất lông 
hoặc khí này sang một bộ phận khác 
bằng sự vận động của các chất được 
đốt nóng: sự đối lưu. 

con.vector /kanvekte(r)/ n (cũng con- 
vector heater) lò sưởi trong phòng 


con.veni.ent 


làm ấm không khí lên bằng cách cho 
không khí đi qua các bề mặt nóng rồi 
làm cho nó lưu thông; lò sưởi đối lưu. 
con.vene /konvi:n/ o I [Tn] triệu tập 
(người) hợp lại; thu xếp (một cuộc họp, 
V.V.): conUuene the mernbers, a comưmt- 
tee, cfc: triêu tập các thành uiên, triêu 
tập hop ủy ban, 0.u.. 2 [T] tụ họp lại 
với nhau (để họp, v.v.): The tribunal 
tutÈ conuene tomorrou: Tòa ứn sẽ họp 
UÒO ngày mới. 

b con.vener (cũng con.venor) nw (a) 
người triệu tập các cuộc họp. (b) (Br) 
cán bộ công đoàn lâu năm trong một 
xí nghiệp hoặc một nơi làm việc nào 
khác: the uorbs conuenor: người cán bộ 
công đoàn lâu năm của nhà máy. 
con.veni.ence /konvi:nlons/ n 1 [D] 
sự tiện lợi hoặc thích hợp; tình trạng 
không bị phiền hà hoặc khó khăn; sự 
thuận tiện: a iibrary pỉanneở for the 
users” conuenience: môt thư uiên được 
bố trí thuận lơi cho người sử dụng s Ì 
heep my reference boobs nedr my desk 
ƒor conuenience: Tôi đặt các sách tru 
cứu của tôi gân bàn làm uiệc cho tiên 
sử dụng s Ït uuas qa marriage 0Ÿ conuen- 
rence: Đó là cuộc hôn nhân uì lơ, tức 
là họ lấy nhau vì lợi ích vật chất, chứ 
không phải vì tình yêu. 2 [C] (a) cách 
sắp đặt, đồ đạc hoặc dụng cụ tiện lợi 
hoặc thích hợp: l¿ uas œa gred‡ conue- 
nience to hque the doctor ltuing neqr 
us: Thật là một tiên lơi lớn có một bác 
sĩ sống cạnh nhà so The house has dÌl 
the rmodern conueniences: Ngôi nhà có 
đủ các tiên nghỉ hiên đại, thí dụ hệ 
thống sưởi tập trung, cung cấp nước 
nóng, v.v.. (b) (Brit euph) nhà vệ sinh 
để sử dụng công cộng: There ¡s a public 
conuenience on the corner 0ƒ the street: 
Có một nhà uê sinh công công ở góc 
phố. 3 (idm) at one?s convenience lúc 
nào và ở đâu thích hợp với ta: With a 
CgrdUdn, you cơn s‡0D dÝ your 0L0N con- 
Uenience, you re not dependent on ho- 
tels: Đi chơi bằng. nhà lưu động, bạn 
có thể tùy nghỉ dừng nghỉ, không phụ 
thuộc uào khách sạn nào cả. at your 
earliest convenience ‹> EARLY. a 
flag of convenience c2 FLAG!, 

H convenience food thức ăn (thí dụ 
đóng hộp, đóng gói, v.v.) cần rất ít sự 
chuẩn bị sau khi mua về. 
con.veni.ent /konvi:niont ađj ~ (for 
sb/sth) rất phù hợp với nhu cầu hoặc 
dự tính; không đem lại phiền hà hoặc 
khó khăn gì; thích hợp; tiện lợi; thuận 
tiện: Ï can? see hưm nouU; IÈS not con- 
uenient: Tôi không thể gặp anh ta bây 
giờ được; không tiên so WỦI tt be con- 
Uenient for you to start tuorỀ tornorroUU?: 
Ngày mai bắt đầu làm uiệc thì có tiên 
cho anh không? s We must arrange œ 
conuenient tưrme and pÌace ƒor the meef- 
Ing: Chúng tôi phối thu xếp thời gian 
uò địa điểm thuận lợi cho cuộc họp s 
A bicycles often fqr more conuenient 
than a car tn busy cltes: Trong những 


Cöonvenor, convener 


thành phố đông đúc thì thuờng thường 
+ đạp tiên hơn xe ô tô nhiều. 2 nắm 
ở cạnh, dễ đi đến: (InfữmÌ) a house that 
IS conuerent for the shops: môt ngôi 
nhà ở gân các của hàng s Its useful 
to hque a conuentent supermarket: Có 
được một siêu thị gần nhà quả là tên. 
> con.veni.ently œdu một cách thuận 
lợi: My house ¡s conuenientỦy neqr œ 
bus-stop: Nhà tôi ở gân trạm xe buýt 
rất tiên. 

convenor, convener /ken'vi:no/ n, chủ 
yếu Brii thành viên của một nhóm, 
nhất là một ban có trách nhiệm triệu 
tập họp, nói rộng ra người điều khiển 
buổi họp; chủ tọa buôi họp. 
con.vent  /konvent; ỮS -vent/ n tòa 
nhà trong đó một cộng đồng nữ tu sĩ 
sống: nữ tu viện; nỉ viện: enfer œ con- 
Uent: uào tu uiên, tức là trờ thành một 
nữ tu sĩ o [attrib] œ conuent school: 
trường học của nữ tu uiên, túc là do 
các nữ tu sĩ điều hành. Cf MONAS- 
TERY, NUNNERY (NUN)'). 
conventicle /kenventikl/ n cuộc họp, 
cuộc gặp gỡ cụ thể là bất thường và 
bất hợp pháp; cuộc họp mưu đồ bất 
chính. 

con.ven.tion /kenvenƒn/ ø„ 1 [C] cuộc 
hội nghị của các thành viên cùng một 
nghề, một đẳng chính trị, v.v., hội 
nghị: œ (eachers, dentists, efC conUen- 
tion: hội nghị guáo Uiên, nha sĩ, U.U. 5 
hold a conuention: tổ chúc một hội nghị 
o the UDS Democrdatfic Party Conuention: 
Đại hội Đảng Dân chủ Mỹ, thí dụ để 
bầu một ứng cử viên tổng thống. (a) 
[U] thỏa thuận chung, thường không 
nói ra, về cách hành động hoặc ứng 
xử mà người ta phải thực hiện trong 
một số tình huống; qui ước; tục lệ; 
tập quán: Conuention dictgtes that g 
mimister should resign tn such da situ- 
don: Tục lê qui định rằng trong một 
tình thế như uậy thì ông bộ trưởng phải 
từ chúc so By conuention the deputy 
leaqder ¡s qÌuays a tuoman: Theo qui 
ước thì người lãnh đạo cốp phó bao giờ 
cũng là một phụ nữ s defy conuention 
by ueoring outrageous cỉÌothes: coi 
thường tục lê bằng biểu ăn mặc ngông 
nghênh sa sique fO conuention: một 
người nô lê của tục lê, túc là người luôn 
luôn làm theo các cung cách đã được 
chấp nhận. (b) [C] hành động theo tập 
quán: (he conuenttons tuhtch goUern 
síocb-market dealing: các thông lê chị 
phối uiệc giao dịch ở thị truờng chứng 
khoán. 3 [C] tha ước giữa các nhà nước 
v.v., không trịnh trọng bằng một hiệp 
ước; hiệp định, công ước: (he Geneudg 
ConuentHon: Công ước Geneua, túc là 
thỏa ước về việc đối xử với tù binh, 
V.V.. 

con.ven.tional  /kenvenfenl/ zđ? 1 (a) 
(often derog) dựa trên tập tục: conuen- 
tiondl cÌothes, behquiour: quần áo, nếp 
ứng xử quy ưóc s Shes so conuentiondl 
In her Uteus: Bà ta thật là quá câu nệ 
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trong quan điểm o He made g ƒeu con- 
Uentiondal remarkEs about the tUedther: 
Anh ta đua ra mấy nhận xét theo thói 
thường uê thời tiết s The conuentional 
uisdom 1s that hìgh LU0age riseS Incregse 
inflation: Sự hiểu biết thông thường cho 
rằng tăng luong nhiều sẽ gia tăng lạm 
phát s a conuentiongdl design, method: 
một mẫu mã, phương phúp thông 
thường. 92 (đặc biệt về vũ khí) không 
phải hạt nhân; thông thường: conuen- 
tonaÌl missdles, tuarfdre, eíc: tên lúa, 
chiến tranh u.u. thông thường s a con- 
UenttondÌ pouer stgtion: một nhà máy 
điên thường, tức là chạy bằng dầu hoặc 
than chứ không phải băng lò phân ứng 
nguyên tử. 

P  con.ven.tion.ality /ken,venjon- 
'ølet/ n (a) [U] đặc tính hoặc tính chất 
quy ước: (he từmid conuenttondality of 
his designs: tính truyền thống, tính rụt 
rè trong các cách trang trí của anh ta. 
(b) nhận xét, thái độ, v.v. rập khuôn 
theo tập quán, tục lệ, truyền thống. 
con.ven.tion.al.ize, -ise /kon'venfone- 
laiz/ 0u [Tn] làm (cho aU/ cái gì) thành 
quy ước, truyền thống. 
con.ven.tion.ally /-enal adu: con- 
Uuentionally dressed, designed, cíc: ăn 
mặc, thiết kế, U.U. theo tục lê thông 
thường. 

conventual /kenventfuol/ ad; thuộc 
về hoặc thích hợp với một nữ tu viện 
hoặc cuộc sống yên tĩnh; nữ tu viện, 
yên tĩnh. 

con.verge /kenv3:dz/ o 1 [I, Ipr] ~ (on 
sb/sth); ~ (at sth) (về đường nét, các 
vật di động v.v.) (tiến tới nhau và) gặp 
nhau tại một điểm; cùng đổ về; hội 
tụ; đồng quy: ơrmies conuerging on 
the capttdÌ city: các dạo quân cùng kéo 
Uề thủ đô o Pardllel lines conuerge q 
Inffinity: Các đường song song đông quy 
ở Uô cực o Enthusiasts from around the 
uuorid conuerge on Le Mans ƒor the an- 
nuaÌ car race: Các tay hâm mộ trên 
khắp thế giới đổ uề Le Mans để dự cuộc 
đua ô tô hàng năm. 2 [ÏI] (fñg) (có xu 
hướng) trở thành giống như hoặc tương 
đồng: Our preuiously opposed uieus qre 
beginning to conuerge: Các quan điểm 
đối lập của chúng tôi truóc đây đã bắt 
đâu gặp nhau. 

P> con.ver.gence /kenv3:dzens/ n [Ủ]. 
con.ver.gent /kenv3dzent/ ødj: con- 
Uergent Ìines, opinions: các đường dông 
quy, những ý kiến gặp nhau. 
convergent evolution n sự tiến hóa 
hội tụ; sự tiến hóa đồng quy. 
conversable /ken'va:sobl/ zđj 1 mi dễ 
thương và dễ dàng trò chuyện. 2 œrch 
liên quan đến hoặc thích hợp với sự 
hợp tác xã hội; dễ hợp tác, dễ quan 
hệ làm ăn. 

con.vers.ant /konvs:snt/ ơøđÿ7 [pred] ~ 
with sth (ni) có kiến thức về cái gì; 
quen thuộc với cái gì: ¿horoughly con- 
Uuersant tuith daÌl the rules: thông suốt 
tất cả các quy tốc. 


con.ver.sion 


con.ver.sa.tion  /(konveselfn/ mẹ ~ 
(with sb) (about sth) (a) [C] cuộc nói 
chuyện không có tính trịnh trọng, nghỉ 
thúc; đàm thoại: hquing ơ quiet con- 
Uuersgtion tuith a friend: chuyên trò yên 
tĩnh uớiu môt người bạn so She tended 
to monopolize the conuersation: Cô ấy 
có ý độc quyền cuộc chuyên trò. (b) [U] 
việc chuyện trò: He uas đeep In con- 
uersotion tuith hịs accountant: Ông ấy 
dang mới trò chuyên uới người kế toán 
của mình o lt can be Uery dWficult, mak- 
Lng conuersgtton d‡ a party: Trò chuyên 
ở một buổi liên hoan, có thể là rất khó. 
Cách dùng xem TALKI, 

P> con.ver.sa.tional /-Íonl/ ađ7 (a) [at- 
trib] thuộc về việc trò chuyện: her lửmn- 
ited conuersational pouers: khả năng 
nói chuyên có hạn của cô ấy. (b) thích 
hợp với chuyện trò; thường đàm: ø 
conuersationaÌ tone, manner, efc: một 
giong nói, cung cách, u.u. theo lối 
thường đàm. 

con.ver.sa.tion.alist /-Íanalis/ n 
người hay nói chuyện, vui chuyện: ơ 
ffuent conuersaftondiist: môt người có 
tài nói chuyên lưu loót. 

conversation piece ø 1 tranh vé một 
nhóm người (thí dụ một gia đình) trong 
môi trường thông thường; tranh đời 
thường. 2 chủ đề mới hoặc nổi bật 
nhằm làm cho câu chuyện hào hứng; 
chủ đề hấp dẫn. 

conversazione /kanvo,sœtsiounVƯ n, 
pỉ conversaziones, conversazionl /- 
nứ/ cuộc họp dành cho việc thảo luận 
tương đối thân mật các vấn đề về tri 
thức hay văn hóa; gặp mặt thân mật 
về văn hóa. 

con.verse' /kenvs:s/ ø [L, Ipr, Ip] ~ 
(with sb) (about sth); ~ (together) 
(ni) chuyện trò: She sơt conuersing 
uuith the President: Cô ta ngôi chuyên 
trò uới ông Tổng thống. 

con.verse“ /kpnvs:s/ the converse 0ú 
(sing] 1 điều ngược lại: He says she is 
safisfied, but I belieue the conuerse to 
be true; she 1s Uery dissatisfied: Anh ta 
bảo cô ấy hài lòng nhưng tôi tin điều 
ngưọc lại mới đúng; cô ta rất bất bình. 
2 (trong logic) đưa ra nhận định băng 
cách đảo hai yếu tố của nhận định kia; 
đảo đề: ?He ¡s happy but not rich' ¡s 
the conuerse 0ƒ. He ts rịch but not 
happy: /Anh ấy hạnh phúc nhưng 
không giàu' là dảo đề của Anh ấy giàu 
nhưng không hạnh phúc 

P con.verse ở}? [usu attrib] trái ngược 
với cái gì: 7hey hoÌd conuerse OptiniOns: 
Họ có những quan điểm trái ngược 
nhau. con.verseÌy du: You can dở 
the ffutd to the pouder or, conuersely, 
the pouoder to the fluid: Bạn có thể thêm 
chất lông uào bột hoặc ngược lại, bột 
Uòo chất lòng. 

con.ver.sion /ken'v3:ƒn; US keonvs:rzn/ 
n„ ~ (from sth); ~ (into/to sth) 1 sự 
chuyển đổi hoặc được chuyển đổi: £he 
conuersion 0o. a barn tnío a house, oƑ 
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pounds into dollars: uiệc chuyển một 
kho thóc thành nhà ở, chuyển đổi dồng 
pao thành đôÌa o the conuerston oƒ the 
Anglo-Saxons by Christtan missionar- 
ies: Uiêc củi đạo của người Ang-lô Xắc- 
xông do các giáo sĩ truyền giáo Cơ đốc 
tiến hành o Conuersion to gas central 
heating uutiHÙ saue you q Ìot 0ƒ rmmoney: 
Việc chuyển sang dùng hệ thống sưởi 
bằng ga trung tâm sẽ tiết biêm được 
cho anh khối tiền s [attrib] a metric 
conuersion table: bảng chuyển đối hệ 
thống mét, túc là cho thấy làm thế nào 
để đổi số mét sang một hệ thống khác 
hoặc từ một hệ thống khác sang số mét. 
2 [C] trường hợp chuyển đổi: a building 
firm tuhịch spectdltzes In house conUer- 
sions: một công ty xây dựng chuyên uễ 
cải tạo nhè của, tức là chuyển các nhà 
lớn thành nhiều căn hộ o He kicked ơ 
pendlty goaÌ qnd to conUersions: Anh 
ấy đá một quỏ phạt đền uào lưới 0ò 
hai quả hoán chuyến, tức là trong bóng 
bầu dục o #e used to support monetarist 
economucs, but he underuent quite œ 
conuerstion tuhen he sau hou tt tm- 
creased unernployment: Truóc đây anh 
ấy uẫn ủng hộ nền binh tế kiếm soát 
khối lương tiền tê, song anh ta hầu như 
đã thay đối quan điểm của mình khi 
thấy nền kinh tế dó đã làm gia tăng 
nạn thất nghiệp như thế nào. 

con.vert /konva4:t/ 0u (a) [lý Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sth) (from sth) (into/to sth) 
thay đổi (cái gì) từ hình thức hoặc cách 
sử dụng này sang một hình thức hoặc 
cách sử dụng khác; chuyển đổi: Brii- 
gin conuerted to a decưndÌ currency sys- 
tem in 1971: Nuóc Anh chuyển sang 
hệ thống tiền tê thập phân năm 1971 
o g ƒerry that tuas conuerted to carry 
troops during the uuar: một chiếc phò 
đã được cải tạo để chở quân đôi trong 
thời chiến so a conuerted flat: một căn 
hộ cỏdi tạo, tức là được làm bằng cách 
phân chia tba nhà lớn ra o conuer£ raøgs 
Iimio paper, a house tnío fÏats, pounds 
mo francs: biến giỏ rách thành giấy, 
cải tạo ngôi nhà thành nhiều căn hộ, 
đối pao ra phrăng o The room uuas con- 
Uerted from q hitchen to a laudafory: Căn 
phòng được củi tạo từ môt nhà bếp 
thành một nhà uê sinh. (b) [lpr] ~ 
into/to sth có khả năng thay đổi được 
từ một hình thức hoặc cách sử dụng 
này sang một hình thức hoặc cách sử 
dụng khác: a soƒu that conuerts (im) to 
a bed: một chiếc xô-pha có thể chuyển 
thành giường nằm. 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sb) (from sth) (to sth) thay đổi 
tín ngưỡng, nhất là tôn giáo; thuyết 
phục ai thay đổi tín ngưỡng, cải đạo, 
cải tâm: He's conuerted to Catholicism: 
Anh ấy củi dạo sang Thiên chúa giáo 
o conuer£ sồ from qthetsm to Chriusttan- 
ity: cải tâm di từ uô thần sang Cơ đốc 
giáo. 3 [Tn] (trong bóng bầu dục) ghi 
thêm điểm, bằng cách đá bóng vào gôn. 
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4 (idm) preach to the converted c2 
PREACH. 

b> con. verter, con.vertor ns 1 (ý) (a) 
thiết bị để chuyển dòng điện xoay chiều 
sang dòng điện một chiều hoặc ngược 
lại; máy đổi điện; bộ nắn dòng. (b) 
thiết bị hay đổi bước sóng của tín hiệu 
ra- -đi-ô. 2 đồ đựng để tỉnh lọc kim loại 
nấu chảy; lò chuyển. 

con.vertˆ /konvs:/ n ~ (to sth) người 
cải tâm sang một tín ngưỡng khác, 
nhất là một tôn giáo khác: œơ conuert 
to socialism: môt người củi tâm sang 
chủ nghĩa xã hội s Already the neu 
hneLUSDGP€T 1S LUInning| gatining con- 
Uer(s: Tờ báo mới ra dời đã giành được 
người doc của các tờ báo khác, túc là 
những người trước đây vẫn thường đọc 
các báo khác. 

con.vert.ible /konv3:tebl/ ad; ~ (into/ 
to sth) có thể chuyển đổi được: œ sofu 
that 1s conuertible (nío a bed): một 
chiếc xôpha có thể chuyển được (thành 
giường nằm) so conuertible currencies: 
đông tiền chuyến đối được, tức là có 
thể đổi được với tiền các nước khác. 
P con.vert.ib.il.ity /kon,v3:tebiloti/ n 
[U] con.vert.ible nw xe ô tô có mui có 
thể gập xuống hoặc tháo ra. 
convertiplane /“kenves:tiplen/ né loại 
máy bay cất hay hạ cánh như một máy 
bay lên thẳng và có thể đổi thành dạng 
có cánh cố, định để bay ngang; máy 
bay chuyên đôi được từ lên thẳng 
sang bay ngang. 

con.vex /kpnveks/ zdÿ có bề mặt lồi 
tựa như bên ngoài quả bóng; lồi: ø con- 
Uex lens, mirror, etc.: thấu kính, gương, 
U.U. lôi. CfÍ CONCAVRE. 

P con.vex.ity /konveksot1⁄ n [U] trạng 
thái lồi; tính lồi; độ lồi. 
convexo-concave /kenveksou- 
kon keIv/ zđ) 1 =CONCAVO-CONVEX. 
2 có mặt lồi cong hơn mặt lõm. 
con.vey /konve1⁄ 0 1 [Tìn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from...) (to...) (n]) lấy aU cái 
gì; chờ ai⁄ cái gì; chuyển a⁄ cái gì; 
chuyên chở; truyền đi: Pipes conuey 
hot tuater from the botler to the radia- 
tors: Các ống nước chuyển nước nóng 
từ nội đun đến các lò sưới s This train 
conueys both passengers and goods: 
Chuyến tàu này chớ cả hành khách lẫn 
hàng hóa s a message conueyed by ra- 
dịo: một thông điệp truyền đi qua sóng 
phút thanh. 2 [Tn, TY, Tw, Dn.pr, Dpr.f, 
Dpr.w] ~ sth (to sb) làm cho người 
khác biết (ý kiến, xúc cảm, v.v.); 
truyền đạt: ø poem that perfectly con- 
Ueys (to the reqder) the poefs ƒeel- 
Ings Íuuhoơt the poet ƒeels: một bài thơ 
truyền đạt được toàn bộ cảm xúc của 
nhà thơ (cho người đọc) o Words can 
not conuey hou) delighted Ï uuas: Tù ngữ 
không thể diễn tả nổi hết đưoc niềm 
Uui sướng của tôi như thế nào s Please 
ConUey my good uuishes fo your mother: 
Xin chuyển những lời chúc mừng của 
tôi đến mẹ anh s Blenhinsop? No, the 
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name doesnf conuey anything to me: 
Blenbhinsop à? Không, có! tên không nói 
được uới tôi điều gì cả, túc là tôi không 
biết hoặc không nhận ra cái tên đó. 3 
[Tn.pr] ~ sth (to sb) ( luật) chuyển toàn 
bộ quyền sở hữu hợp pháp (về đất đai, 
tài sản, v.v.) cho ai; chuyển nhương; 
sang tên. 

P con.veyor, con.veyer 0s người hoặc 
vật chuyên chờ: one oƒ the largest con- 
Ueyors 0ƒ passenger trdfÏic: một trong 
những phương tiên chuyên chớ hành 
khách lớn nhất. conveyor belt (cũng 
conveyor) băng hoặc dải liên tục 
chuyển động trên trục lăn và được sử 
dụng để chuyển tải hàng nặng (thí dụ 
sản phẩm trong một xí nghiệp, hành 
lý ở sân bay); băng tải. 
con.vey.ance /konvelonsỈ ø„ẹé 1  [UI 
(mi) sự chuyển tải: the conueyance oƒ 
goods by rail: uận chuyển hàng hóa 
bằng đường sốt. 2 [CI (ml) vật chuyên 
chờ; xe cộ: oid-ƒfashioned conueydnces: 
các phương tiên uận chuyển cổ lỗ s œ 
pubhc conueyonce: phương tiên uận 
chuyển công công. 3 (uậ£) (a) [U] sự 
sang tên tài sản: ơn experí LH COnUey- 
ance: môt chuyên gia uê chuyến nhương 
tài sẵn. (b) [C] tài liệu để sang tên tài 
sản; giấy chuyển nhượng: drdu) up 
a conueygnce: làm giấy sang tên. 

> con.vey.an.cer người chuyên thảo 
giấy chuyển nhượng tài sản. 
con.vey.an.cing ø„ [U] sự chuyển 
nhượng, sang tên tài sản. 

con.vict /kenvikt/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(of sth) (thuộc về một ban hội thẩm 
hoặc thẩm phán) tuyên bố ở phiên tòa 
răng ai là phạm tội; kết án: She has 
fuice been conuicted (of faud): Cô ấy 
đã hai lần bị kết tôi (lùa gạt) s ga con- 
Uicted murderer: một kê sát nhân bi 
hết án. 

P> con.vict “konvikt/ (cũng rnfmÈ con) 
n người đã bị kết án và bị trùng phạt, 
nhất là bị tù; người bị kết án tù: ơn 
escapedở conuict: một tà nhân Uuot ngục. 
con.vic.tion /konvikƒn/ n 1 ~ (for sth) 
(a) [U] sự kết tội một người nào; sự 
kết án: ơn offence uuhiịch carries, on 
Conuiction, a sentence oƒ not more than 
ftue yedrs` tmprisonment: một sự phạm, 
pháp, khi bị kết tôi, thường phải chịu 
một hình phạt không quú năm năm tù 
giam (b) [C] trường hợp bị kết án: She 
has six conuicitons ƒor theƒt: Cô ta đã 
có sáu tiền án uê trôm cắp. 2 [U, C] ~ 
(that...) quan niệm hoặc lòng tin vững 
chắc: J£s my conuiction that compla- 
cency ¡1s dt the root oƒ our troubles: Tôi 
tin chắc rằng tính tự mãn là nguôn 
gốc rắc rối của chúng ta s Do you dÏ- 
uuays œct in accordance uuith your con- 
Uticfttons?: Anh có luôn luôn hành đông 
phù hợp uới những niềm tin của anh 
không? 3 [U] tính chất có thể tin được: 
Shed made sụch promises beƒfore, and 
they lacked conuticHonldidnt carry 
much conuiction: Trước đây bà ta cũng 


con.vince 


đã đưa ra những lời hứa hen như Uậy, 


uò những lời húa đó không thể tin duoc. - 


4 (idm) be open to conviction c2 
OPEN! have/lack the courage of 
one?s convictions c2 COURAGE. 
con.vince /konvins/ 0 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.f] ~ sb (of sth) làm cho ai tin; làm 
cho ai nhận ra; thuyết phục: Hou can 
l conuince you (0ƒ her honesty)?: Tôi có 
thể làm thế nào thuyết phục anh uề 
lòng trung thục của cô ta? o What she 
said conuinced me that Ï uuas rmistahen: 
Điều cô ta nói làm cho tôi nhận ro tôi 
đã sai lầm so Ì tuuas conuinced Ï sau you 
there, but tt rmust haue been sorneone 
else: Tôi tin chắc là đã thấy anh ở đó, 
song chắc là một người nào khác. 2 
[Cn.t] (esp US) thuyết phục: Whda¿ con- 
Uinced you to 0ote for them?: Điều gì 
đã thuyết phục anh bầu cho ho? 

P con.vinced zở; [attrib] kiên định 
trong lòng tin của ta; vững tỉn: ø con- 
Uuinced Christian: một tín đồ Cơ đốc 
giáo Uuững đúc tin. 

con.vin.cible /ken'vinsebl/ ad có thể 
thuyết phục được. 

con.vin.cing øđÿj có súc thuyết phục: 
0 ConUincing speech, qrgument, liar: 
một bài nói, lý lẽ, kẻ nói dối có sức 
thuyết phục. con.vin.cingÌly œdu: a 
Conuincingly argued statement: một lời 
tuyên bố được biên giải có súc thuyết 
phục. 

con.viv.ial /kenvivio/ ađ7 (esp fmÌ) 
vui về và dễ chan hòa; thích kết bạn: 
conutuidl companmions: những bạn bè dễ 
chan hòa. 2 có sự vui thú và thân mật 
chung với nhau; hòa đồng: ø conuiuidl 
eUening, qimosphere: một buốt tối, 
không khí thân tình Uui uê. 

> con.vi.vi.al.ity /kon,vivi œlet1⁄ n [U] 
1 sự vui vẻ, chan hòa. 2 thú vui chung, 
nhất là có ăn uống. 

con.viv.ially /-iolU/ qởu. 

con.voca.tion /konvo kelfn/ n 1 [CŒp] 
cuộc họp chính thức, nhất là của Giáo 
hội Anh quốc hoặc của những người 
tốt nghiệp một trường đại học; hội 
nghị: Conuocaton has/hque ruled 
that...: Hôi nghị qui định rằng... 2 [U] 
(mi) sự tập họp; triệu tập. 

con.voke /kenvouok/ 0 [Tn] mi) triệu 
tập hoặc mời đến (một cuộc họp, v.v.): 
conuobe Parhament: triệu tập Nghị 
Utên. 

convolute' /kanvelu:V/ 0 xoắn, cuộn 
lại. 

convoluteT ødj (uề một phân của cây 
hay mảnh uỏ) xoắn hoặc cuộn lại với 
nhau, phần nọ đè trên phần kia; cuộn 
lại. 

P convolutelÌy aởu. 

con.vo.luted /konvalutid/  øœđä7 1 
quấn; xoắn: £he conuoluted folds oƒ the 
brain: những nếp cuôn của não. 2 (fig) 
phức tạp và khó theo: œ conuoluted qr- 
gument, expÌandation, efc: môt ký lẽ, lời 
giải thích, u.u. rắc rối. 
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con.vo.lu.tion /konvelu:ƒn/ n (usu pỉ) 
sự quấn lại; sự xoắn lại: orndfe caruing 
uuith lots oƒ curues and conUoÌuflons: 
kiếu chạm trổ trang trí bằng nhiều 
đường cong uà đường xoắn o (flig) the 
btzơrre conuoluftons oƒ the pÌot: những 
ngoắt ngoéo kỳ quới của cốt truyện. 
convolve /kenvalv/ u xoắn lại, cuộn 
lạt. 

con.vol.vu.lus  /kenvolvJulas/Ỉ nm (pỉ 
~es) [C, U] loại cây thân quấn có hoa 
hình loa kèn; cây bìm bìm. 
con.voy' /konvsi/ ø 1 (a) nhóm xe cộ 
hoặc tàu bè cùng đi chung với nhau; 
đoàn tàu, xe: œ Ìơrge conuoy of codÏ 
lorries: một đoàn dài xe tải chờ thơn 
(b) nhóm xe cộ hoặc tàu bè được hộ 
tống, bảo vệ: The conuoy uuas a‡tacbed 
by submarines: Đoàn tàu được hộ tống 
b¡ tàu ngâm tấn công. 32 (idm) ïn con- 
voy (về các xe cộ đang đi) thành một 
nhóm; cùng nhau; đi thành đoàn: 7 he 
SupDly ships trauelled In conuoy: Tùòu 
tiếp uận đi thành đoàn. under con- 
voy: được một lực lượng bảo vệ hộ tống: 
The misstÌes Luere moued under cCOnUoy: 
Các tên lửa được di chuyển có sự hộ 
tống. 

con.voyˆ /“konva⁄ 0u [Tn. pr, Tn. p] 
(nhất là về tàu chiến) đi cùng (với 
những tàu khác) thành một nhóm để 
bảo vệ các tàu đó; hộ tống: The troop 
- Sh1Dps uuere conuoyed across the Atlan- 
tic: Các tàu chở quân đưoọc hộ tống qua 
Đạt Tây Dương. o (fg) parents tabing 
tt In turns to conuoy chidren to and 
fữom school: bố re thay phiên nhau dua 
đón con cớt đi học. 

convulsant /konvAlsont/ aởđ7 gây ra sự 
chấn động, sự rối loại; gây náo động. 


P convulsant. øở. 

con.vulse /konvAls/ 0o [Ƒn, usu pAS- 
sive] làm cho (a1 cái gì) đột nhiên có 
những động tác dữ dội không kiểm chế 
được; làm chấn động, rung chuyển: 
267i0i14cd tuith laughter, anger, tooth- 
ache: thắt ruột Uì cười, run lên uì giận 
dữ, nhăn nhó Uuì đau răng s œ country 
conuulÌsed by earthquahes: một nước bị 
rung chuyển uì động đất s (fñig) Riots 
conuuÌseởd the cities: những Uụ náo đông 
làm cho thành phố rối loạn. 
con.vul.sion /kon'vAƒn/ n 1 (usu pỶ) củ 
động của cơ thể bỗng nhiên đữ dội 
không kiềm chế được, do co thắt cơ bắp 
gây ra; co giật: The chủd reacted to 
the drug by gotng tn(o conuulstons: Đúa 
bé phửn ứng uới thuốc, lên cơn co giật. 
2 sự rối loạn dữ dội: The leader's œs- 
sơssrndtion led to poÏtificdÌ conUuÌsions: 
Vụ ám sát nhà lãnh đạo đã dẫn dến 
những sự hỗn loạn uê chính trị. 3 con- 
vulsions [pl] trận cười không nén 
được: The sory uuas so funny tt had us 
In conuulsions: Câu chuyên quá bhôi 
hùi khiến chúng tôi cười thắt cả ruôit. 
con.vuls.ive /konvAlsiv/ aở? 1 có, sinh 
ra hoặc bao gồm sự co giật: œ conuulsiue 


cook 


mouemert, spasm, efc: một cú động co 
giật, một cơn co giật, 0.u.. 2 gây rối 
loạn dữ dội; chấn động: conuulsiue up- 
hequdis, such as urban riots: những 
biến đông gây náo loạn, như những 
cuộc bạo động ở đô thị. P con.vul- 
sively zởu. 

cony (cũng coney) /keonV mm (pŸ co- 
nies) 1 [U] lông thô dùng may áo, v.v.. 
2 [C] (arch) con thỏ. 

coo' /ku:/ ø (pí, pp cooed /ku:d/ pres 
p cooing) 1 [I] (về chim cu hoặc bồ 
câu) phát ra tiếng kêu đặc trưng; gù. 
2 (inƒml) (a) [I] phát ra một tiếng thì 
thầm tựa như tiếng chim bồ câu gù: ø 
baby cooing: em bé kêu ô ê. (b) [Tn] 
nói (cái gì) thì thầm êm ái: 1 uil be 
dÏl right, she cooed soothingly: Rôi sẽ 
tốt cả thôi, cô dịu dàng thì thâm. 3 
(idm) bïll and coo c2 BILLẺ. 

> coo ø (pỉ coos) tiếng thầm thì êm 
dịu (tựa như tiếng gù) của chim bồ câu; 
rù rì. 

cooˆ /ku:/ mterj (Brit rmfmÌ) (được 
dùng để biểu lộ sự kinh ngạc). 

cooee /ku:L/ ¡zer/, Bri£ dùng để cho 
mọi người biết sự có mặt của mình hoặc 
lôi kéo sự chú ý của người khác từ xa; 
ô ô! 

P> CoOee 0. 

cook /kok/ u 1 (a) [I, Ipr, Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (for sb) làm (thức ăn) 
bằng cách đun nóng, thí dụ nấu, nướng, 
quay, rán: Where did you learn to cook?: 
Bạn học nếu ăn ở đâu đấy? so These 
potatoes aren? (properly) coobed!: Mấy 
cú khoai tây này nếu chưa kỹ! s q 
cooked breakfust: một bữa điểm tâm 
nóng s He coobed me my dưnner: Anh 
ấy nấu bữa ăn tối cho tôi s I libe to 
coob (Chinese dishes) ƒor my ƒumily: Tôi 
thích nấu (món ăn Tòu) cho gia đình 
tôi. (b) [I] được nấu nướng: The uege- 
tabÌes are coobing: Rau đang luộc o The 
medt coobs sÏouly: Thịt này nấu lâu 
chín o These appiles coob uuell: Loạt táo 
này nấu ngon, tức là ăn ngon khi nấu 
lên. > Xem Cách dùng. 2 [Tn] (infmi 
đerog) thay đổi (cái gì) một cách bí mật 
hoặc không trung thực để đánh lừa; 
giả mạo: He uas sent to prison ƒor 
cooking the boobs: Anh ta bL đi tù 0ì 
gian lận số sách s cook the GCCOUPS, 
sứafisfics, lugures: giả mạo sổ sách kế 
toún, thống kê, số liệu. 3 H (dùng trong 
thì tiếp diễn) được sắp đặt; xảy ra do 
kết quả của một âm mưu: What 8 coob- 
¡ng?: Cái gì dang đưoc dự tính ngâm 
đấy? os Euerybody is being secrefiue: 
there s something coobing: Mot người có 
UÊ giấu giấu giếm giếm; có âm mưu gì 
đây. 4 (idm) cook the books (nƒữm)) 
giả mạo các sự việc hoặc số liệu nhằm 
làm cho tình trạng tài chính của mình 
có vẻ tốt hơn hiện trạng thực sự của 
nó; gian lận số sách. cook sb's goose 
(nfmi) đảm bảo rằng ai sẽ thất bại: 
When the police found his ftngerprints 
he kneuu his goose uugs coobed: Khi cảnh 


cooker 


sát tìm thấy dấu tay của hắn thì hắn 
biết là hến tong rôi. 5 (phr v) eook 
sth up Gn#mi) bịa ra cái gì, nhất là 
để lừa gạt: cook up an excuse, œ story, 
œ btzarre theory, etc: bia ra một lý do 
để bào chữa, bày đặt ra môt câu 
chuyên, một lý thuyết hỳ quặc, U.u.. 

P> cook r6 1 người nấu thức ăn; người 
nấu ăn; đầu bếp: empioyed øs ơ cook 
in q hotel: được thuê làm đầu bếp trong 
một khách sạn o Ïn not much o0 cook: 
Tôi không phỏi là tay đâu bếp thạo s 
Were you the cook?: Anh là người nếu 
đấy à? tức là anh nấu thức ăn này 
phải không? Cf CHEEF. 2 Gdm) too 
many cooks spoil the broth (ục 
ngữ) nếu quá nhiều người dính líu vào 
việc gì thì sẽ không làm được tốt; lắm 
sãi không ai đóng cửa chùa; lắm 
thầy thối ma: ï knou they onÌy meant 
to heÌp, but tt uuas q case 0Ÿ too ruany 
coobs; Ứm aƒraid: Tôi biết là họ chỉ có 
ý giúp thôi, song tôi e rằng đây là một 
trường hợp lắm sãi không ai đóng cửu 
chùa. 

cooking n [Ù] cách thức đun nấu chế 
biến thức ăn; cách nấu nướng: She 
does gdÌÌ the coDEiiE: Chị ấy làm lấy 
tất cả uiệc nấu nướng o Chinese coob- 
ing: cách nấu ăn biểu Trung Quốc s 
[attrib] cooking apples, sherry, etc: táo, 
rượu seri, 0.U. để nấu, tức là táo, rượu 
seri, v.v. thích hợp cho việc nấu nướng 
hơn là để ăn tươi hoặc uống. 

H cookbook ø¡ = COOKERY BOOK 
(COOKERY). 

cook-general /kukd3zenerel/ ñ„ người 
đầy tớ vừa làm việc nấu „nướng vừa 
quét dọn giặt giũ; người ở tạp vụ. 
cookhouse ø bếp tách riêng ra hoặc 
để ở ngoài trời, thí dụ ở chỗ cắm trại. 
cookout “kukauV n, chủ yếu S cuộc 
đi chơi ngoài trời có nấu ăn và dùng 
bữa giữa thiên nhiên, cững bữa ăn nấu 
ngoài trời; cuộc đi picnic, bữa ăn 
ngoài trời. 

CÁCH DÙNG: Khi nấu nướng chúng 
ta thường dùng Í nước đang sôi (trong 
xoong) hoặc 2 dầu/ mỡ đang sôi (trong 
chảo) hoặc 8 nướng (trong lò hoặc trên 
vỉ nướng chả). 1 Chúng ta boiïl = (luộc) 
rau, trứng, nấu cơm v.v. bằng cách đổ 
ngập nước và đun sôi. Chúng ta steam: 
(hấp) cá, bánh pút-đinh v.v. bằng cách 
đặt chúng bên trên nước đang sôi. 2 
Thịt, cá, rau có thể fried: (xào) với ít 
dầu hoặc mỡ. Lát khoai tây, miếng thịt 
gà v.v. có thể thả ngập trong dầu và 
deep fry: (rán). Chúng ta sauté: (xào 
qua) (đảo qua) rau với một ít dầu. 3 
Chúng ta roast: (quay, rán) những 
miếng thịt to, củ khoai tây v.v.: và 
chúng ta bake (nướng) bánh mì, bánh 
ngọt v.v. trong lò. Những miếng thịt, 
cá v.v. nhỏ được grilled: nướng chả 
(Mỹ broiled) bằng cách đặt trực tiếp 
trên than, lửa. Boil, fry, roast và 
bake có thể dược dùng trong hai loại 
câu: We botl potơtoes và The potdfoes 
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are boiling: Chúng ta luộc khoai tây 
và Khoai tây đang luộc. Steam, sauté 
và grill thường chỉ được dùng theo 
mẫu thứ nhất. Với boil chúng ta 
thường dùng vật chứa để chỉ nội dung 
chứa bên trong: The kettle's boiling: Âm 
nuóc đang sôi. 


cooker /kuka(r)/ n 1 trang bị nhà bếp 
cho việc nấu nướng gồm có lò và mặt 
bếp ở trên và thường còn có vỉ nướng: 
bếp: ø gas coober: bếp ga o ơn electric 
cooker: bếp điện. Cf STOVE 1. 2 loại 
quả, đặc biệt là táo trông để nấu ăn: 
These appÌes are good cookers: Túóo này 
nấu ăn ngon. Cf EATING APPLE 
(EAT). 

cook.ery  /kokor/ ø [U] nghệ thuật 
và thực hành nấu ăn; nghề nấu ăn: 
[attrIb] œ cookerw course, school, ect: lớp 
học, trường, 0.U. dạy nếu ăn. 

H cookery book (cũng cookbook) 
sách giới thiệu công thức và hướng dẫn 
về nghệ thuật nấu ăn; sách dạy nấu 
ăn. 

cookie (cũng cooky) “kok (pỉ -kies) 
n (US) bánh bích quy. 2 (nƒữữmi) người; 
gã: He a tough coobie: Hắn là một 
gã dữ dằn. 3 (idm) tha£s the way the 
cookie crumbles ‹ÿ WAY], 

cooll #&u:l/ ad}? (-er, -est) l (a) hơi 
lạnh; không nóng hoặc ấm; mát; 
nguội: ø cool breeze, day, surfuce: làn 
gió, ngày, mặt ngoài rmót. s cooÌ qutumn, 
uuegther: thời tiết mùa thu mát s LetS 
srt In the shade and heep cool: Chúng 
ta hãy uào ngôi trong bóng râm cho 
mát o The coffees not cook enough to 
drinh: Cà phê chưa đủ nguội để uống 
được. (b) đem lại cảm giác (thường dễ 
chịu) không quá ấm; mát mẻ: œø cooi 
room, dress, efc: phòng, áo quần mút 
mê o a cooÌ cotton shirt: áo sơ mì bằng 
uỏi bông mát mẻ. (e) (về màu sắc) gợi 
lên sự mát mê: ø roomn. painted ¡in cooÏ 
greens and blues: phòng sơn màu xanh 
lá cây uà màu xanh biến mát mê. 9 
điểm tĩnh; không bị kích động: Keep 
cooll!: Hãy bình tĩnh! s She qÌtuays re- 
mains cooi, can and colÌlected In œ cri- 
sts: Trong cơn nguy bịch cô ta luôn luôn, 
giữ đuoc ôn hòa, bình tĩnh uà tự chủ 
o He hơs œ cool head: Ông ấy là người 
điềm tĩnh, tức là không dễ bị kích động. 
3 ~ (about sth): ~ (towards sb) tô 
ra không quan tâm, nhiệt tình hoặc 
thân thiện; thờ ơ; lạnh nhạt: She uuas 
dectdedly cool qbout the proposdl: Cô 
ta dứt khoát thờ ơ uới lời đề nghị ấy s 
They gaue the Prưne Minister q cool 
reception: Họ đã dón tiếp ông Thủ 
tướng lạnh nhạt. 4 trơ tráo, vô liêm sĩ: 
You should hque seen the cooÌ uuay she 
toob my radio uuithout eUuen asbing: Câu 
phỏi nhìn tận mốt cái lối trơ tráo khi 
cô ta đã lấy chiếc rađiô của mình mà 
chẳng thèm hỏi lấy một lời. 5 [attrib] 
(Infm)) (về số tiên, khoảng cách v.v. 
nhấn mạnh đến độ lớn của chúng): The 
car cost œ cooÏ tuuenty thousand: Chiếc 


cool2 


xe phỏi trủ đứt di những hai mươi 
nghìn. 6 (dated sỉ esp S) thú vị; đẹp 
trai: Her guy*s redl cool: Người yêu của 
cô ta đep trơi thật. 7 (idm) (as) cool 
as a cucumber hết sức điềm tĩnh và 
tự chủ, nhất là trong những tình huống 
khó khăn. a cool customer (infmi) 
người trơ tráo hoặc láo xược: She Jusf 
toob out her purse and patd a thousand 
In cash: What a cooÌ customer!: Cô ta 
rút uí ra trả ngay một nghìn tiền mặt: 
thật là một con người ngông nghênh! 
play it cool Œ@nƒ#mnj) giải quyết tình 
hình một cách bình tĩnh; không để bị 
kích động. 

P cool øở 1 the cool [sing] khí mát 
mẻ, chỗ mát mẻ: siep out oƒ the sun 
into the cool: bước ra khôi chỗ nắng đi 
buòo chỗ mát o the pÌeasant cool 0ƒ the 
euening: sự mát mê dễ chịu của buổi 
tối. 2 (idm) keep/ lose one°s cool 
(Inƒmi) giữ bình tĩnh/ mất bình tĩnh, 
nổi giận, v.v.. 

coolly /ku:]lÔi/ adu một cách nhạt nhẽo; 
lạnh nhạt: He recerued my Suggestion 
coolly: Ông ta lạnh nhạt tiếp nhận gơi 
ý của tôi. 

cool-ness rò [U] tính chất lạnh nhạt; 
sự lãnh đạm: 7ƒ noí£iced a certgin cool- 
ness betueen them: Tôi nhận thấy giữa 
chúng nó có một sự lạnh nhạt nào đó. 
coolgardie safe /kulga:diseif n, 
Ausir hộp đựng trong đó thức ăn được 
giữ lạnh bằng sự bốc hơi của nước có 
khống chế; hộp giữ lạnh thức ăn. 
H cool-headed azä; bình tĩnh; không 
bị bối rối hoặc không dễ bị kích động. 
cool? /ku:l/ ø 1 [, Ip, Tn, Tñn-p] ~ 
(sth/sb) (dowm/off) trờ nên hoặc làm 
cho mát hoặc mát hơn; làm nguội đi: 
The hot metaÌ contracfts œs t cools 
(doun): Miếng kừn loại nóng co lại khi 
nguôit di o Let the hot pie cooÌ (ofƒ) before 
seruing: Trước khi don lên, hãy để cho 
chiếc bánh nuóng nguội đã s A cooling 
drink 1s tuelcome on a hot day: Vào ngày 
nóng nực được một cốc nước uống mát 
thật là dễ chịu s (ñig) Her unrespon- 
Siueness faiied to cook hịs qrdour: Sự 
Uô trách nhiệm cúa bà ta cũng không 
làm cho lòng hăng húi của anh ấy 
nguôt đi được. 2 (idm) cool it (sử) làm 
dịu xuống: bình tĩnh lại: Cooi ¡¿! Don't 
get so exctted!: Hãy bình tĩnh lai! Đùng 
nóng giận như uậy! cool one?s heels 
buộc phải chờ đợi: Let hữn cool his heels 
ƒor a uuhie that teach hưm to be tm- 
polite: Cứ để anh ta dợơi một lát, diều 
đó sẽ dạy cho anh ta biết khi uô lễ thì 
sẽ thế nào. 3 (phr v) cool (sb) doww/ 
off (làm cho a1) trở nên bình tĩnh, bớt 
kích động hoặc bớt hăng hái: She's uery 
angry; don† speak to her unitiÙ she®S 
cooled doun a b: Bà ta dung rết túc 
giận; đừng nó: gì uới bà ta; dơi cho bà 
ta nguội di một tý đã s A day in Jal 
cooled hừn oƒff: Một ngày ở trong tù đã 
làm cho nó bình tĩnh lai. 


cool.ant 


H cooling-off period (trong các cuộc 
tranh chấp chủ thợ) thời hạn bắt buộc 
trước một cuộc bãi công để chủ và thợ 
có cơ hội đạt được thỏa hiệp; thời gian 
trì hoãn. 

cooling tower thùng chứa lớn dùng 
trong công nghiệp để làm nguội nước 
trước khi dùng lại nước đó. 

cool.ant /ku:lent/ ø [C,U] (đoại) chất 
lỏng dùng để làm nguội (thí dụ trong 
các lò phân ứng hạt nhân). 

cooler /ku:loe(r)/ ø 1 [C] thùng làm 
lạnh: œa rune cooler: thùng ướp lạnh 
rươu uang. 2 the cooler nhà tù; nhà 
đá: to years tn the cooÌler: hai năm 
trong nhà đó. 

coolie /ku:l/ n (dafed À derog) người 
lao động châu Á không có nghề; cu li, 
phu. 

coolie hat ø„ mũ hình nón thường 
bằng rơm, nhất là đội để chống nắng; 
mũ rơm, nón cu li. 

coomb, coombe, combe /ku:m/ n, 
Brứư thung lũng hay lòng chảo, nhất 
là ở vùng sườn núi hoặc từ ven biển 
đi lên; thung lũng hẹp ở vùng sườn 
núi. _ 

coon /ku:n/ n 1 (mini esp ỦS) gấu 
trúc Mỹ: [attrib] a coon-shin cap: mũ 
làm bằng da gấu trúc Mỹ. 2 (A sỉ derog) 
người da đen. 

coonhound /ku:nhaund/ ø, US chó 
thể thao được huấn luyện để săn gấu 
trúc Mỹ; chó săn gấu trúc. 
coonskin /ku:nskin/ ø 1 da của gấu 
trúc Mỹ; da gấu trúc. 2 áo vét, mũ 
hoặc các vật dụng làm bằng da gấu 
trúc. 

coop /ku:p/ n lồng gà; chuồng gà. 

P COOPp 0 (phr v) coop sb/sth up (n 
sth) (usu passive) hạn chế tự do của 
ai cái gì bằng cách giữ ở trong: giam 
giữ al/cái gì; nhốt: Tue been cooped up 
tndoors gÌÌ day: Tôi bị nhốt trong nhà 
củ ngày. 

co-op /keo pp/ n (n/fmj) 1 [C] hợp tác 
xã: q uuine produced by the locdÌ groUU- 
ers” c0-op: rươu 0uang do hợp tác xõ 
những người trông nho ở địa phương 
sản xuất. 2 the co-op [sing] ( Anh) 
(cửa hàng hoặc siêu thị thuộc) một hệ 
thống cửa hàng bán lề lớn, lúc đầu 
thành lập ra để cung cấp hàng hóa với 
giá rẻ và phân chia lợi nhuận giữa 
những người mua với nhau; cửa hàng 
hợp tác: He đoeS gi his shopping b22 
the co-op: Ông ấy mua mọi thứ đều là 
ở của hàng hợp tác. 

cooper /ku:po(r)/ n thợ đóng thùng. 
cooperage /kuperidzy " công việc, sản 
phẩm hoặc nơi làm việc của người thợ 
đóng thùng, nghề đóng thùng, 
xưởng đóng thùng. 

co-operate /koupperonV 0 1 [L Ipr] 
~ (with sb) (in doing/ to do sth): ~ 
(with sb) (on sth) cùng làm việc hoặc 
hành động với một người hoặc nhiều 
người khác; hợp tác; cộng tác: 7ƒ you 
co-operdfe tLue ÌÙ let you go, satd the po- 
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Hceman: Nếu anh công tác, chúng tôi 
sẽ thủ anh”, người cảnh sát nói. P œo- 
operator 0. 

co-operation /keuopereiƒn/ n [U] 1 ~ 
(with sb) (in doïing sth/ on sth); ~ 
(between A and B) (in doing sth/on 
sth) hành động hoặc làm việc với nhau 
vì mục đích chung; sự hợp tác; sự 
cộng tác: œ repor( produced by the 
Gouernment tn co-operdfion uuíth the 
chemicdl industry: một bản báo cáo của 
chính phủ công tác uới ngành công 
nghiệp hóa chốt cùng thảo ra so co-op- 
eration betuueen the police and the pub- 
lịc tn cafchưng the crưntnadlh: sự hợp tác 
giữa cảnh sát uà quần chúng bắt tôi 
phạm. 2 sự tự nguyện giúp đỡ và vui 
ve làm khi người ta yêu cầu; sự hợp 
tác: Please clear the ganguudys, ladies 
and gentlemen. Thanh you ƒor your co- 
operdtion: Đề nghị quý ông quý bà 
tránh ra để lấy lối di. Xin cám ơn uề 
sự hợp tác của quý 0ì. 

co-operative /koupporotiv/ œđ? 1 [usu 
attrib] biểu thị sự hợp tác; chung: ø 
co-operdfiUe Uenture, gttempt, etc: một 
công cuộc liên doanh, cố gắng 0.u. phối 
hơp. 2 tự nguyện giúp đỡ: 7he school 
LUGS UẴrY CO-ODerGfiUe tuhen tue rmade œ 
fẦm there: Nhà trường rất uui Uuê hợp 
tác khi chúng tôi đến quay phừm ở đấy. 
3 [usu attrib] (hương) do những người 
tham gia làm chủ và điều hành, lợi 
nhuận do họ chia nhau; hợp tác: a 
co-operơiiue farm: nông trang hop tác 
o The co-operdafiue mouement started In 
the 19th century: co-operdliUe sociefles 
set up shops to seÌÌ Ìou-priced goods £o 
poor people: Phong trào họp tác xã (ở 
Anh) bắt dầu uào thế kỷ 19: hợp tác 
xã lập ra các của hàng uới giá hạ bán 
cho người nghèo. 

P co-operative n0 doanh nghiệp hợp 
tác xã hoặc tổ chức hợp tác xã khác: 
ggriculturdl co-operdftues In India and 
Chỉna: hợp tác xã nông nghiệp ở Ấn 
Đô uà Trung Quốc s a housing co-op- 
eratiue: hơp tác xã nhà ở, tức là tổ chức 
trong đó một ngôi nhà hoặc một cụm 
nhiều nhà có chủ chung là những người 
sống trong đó. 

co-operatively zởiu. 

co-opt /kouopt/ o [Tn, Tn-pr] ~ sb 
(onto sth) (về các thành viên của một 
ủy ban) bầu để bổ nhiệm thêm ai làm 
thành viên của ủy ban; bầu vào: co-op£ 
œ neu rmember onto the comưmitee: bầu 
một thành vay mới Uuòo úy bơn. 
co-ordinate' /keua:dinst/ n 1 (thường 
coordinate) một trong hai số hoặc hai 
chữ dùng để xác định vị trí của một 


- điểm trên đồ thị hoặc bản đồ; tọa độ: 


the x and y coordtndtes on a graph: toa 
độ x uà y trên đô thị os coordinates of 
laHtude and longttude: toa đô Uĩ 0à 
hinh tuyến s [attrib] co-ordinate geome- 
try: hình học giải tích. 2 co-ordinates 
[p]l] những thứ trong y phục áo phụ nữ 
hợp với nhau. 


cop? 


Hco-ordinate clause (ngữ pháp) một 
trong hai hoặc trong nhiều mệnh đề 
của một câu, có tầm quan trọng như 
nhau, có cùng chung dạng mẫu và 
thường được nối với nhau bằng ơnd, 
or, bưu 0.0; mệnh đề kết hợp. Cf 
SUBORDINATE CLAUSE (SUBORDI- 
NATE'). 

co-ordinate? /keo:dinei/ ø [Tn, Tn, 
prÌ ~ sth (with sth) làm cho (các bộ 
phận khác nhau, chân tay v.v.) hoạt 
động với nhau một cách có hiệu quả; 
phối hợp: co-ordinate one's mouemen¿s 
uuhen suừnming: phối hợp các đông tác 
bht bơi o We must co-ordindte our efforts 
to help the flood Uuictms: Chúng ta phổi 
phối hợp cố gắng để giúp đỡ các nạn 
nhân lũ lụt o The pÌan uugs no‡ Uery 
uueli co-ordinated: Kế hoạch đã không 
được phốt hợp tốt. 

coordinated  /kou2:dineitid/ œđ? có 
khả năng cử động thân thể của mình 
một cách có hiệu quả và thường là uyến 
chuyển trong thể thao, thể dục v.v.; 
phối hợp động tác hài hòa. 

P> co-ordination /koo2:dineifn/ n [U] 
1 ~ (with sb/sth) hành động phối hợp; 
sự phối hợp: (he co-ordination oƒ the 
uuork öoƒ seuerdl peopÌe: sự phối hơp công 
Uiệc của nhiều người o the perfect co- 
ordindtion of hand and eye: sự phối hợp 
hoàn hảo giữa tay uà mốt s a pamphlet 
produced the ŒGoUernment In co-ordina- 
tion tuth by the Sports Counctl: một 
quyển sách nhó được chính phú phối 
hợp uới Hội dông thể thao soạn ra. 2 
khả năng điều khiển những cử động 
của mình một cách thích hợp: hœue 
goođÍ poor co-ordination: có sự phối hợp 
tốt| kém s You need excellent co-ordi- 
nation for ball games: Bạn cân phải 
có sự phốt hợp thật tốt trong môn bóng. 
coordination complex n hợp, chất 
hóa học bao gồm một nguyên tử hay 
lon trung tâm, thường là kim loại nối 
bởi các mối liên kết ngang hàng VỚI 
một số ion, phân tử hay nhóm hóa học 
nhất định bao quanh; phức chất kết 
họp. 

coordination number ø số mối liên 
kết với nguyên tử hay lon trung tâm 
trong một phức chất kết hợp; sô mối 
kết hợp. 

co-ordinator n người phối hợp; người 
điều phối: 7he cœmpdign needs an sƒ- 
ƒecttue co-ordtinator: Cuộc uận đông cần 
một người điều phối có hiệu lực. 

coot /u: Vn 1 loại chim nước có đốm 
trắng ở trên trán; chỉm sâm cầm. 2 
(dm) bald as a coot + BALD. 

cop' /kop/ n (sử) cảnh sát. 

cop? /kop/ 0 (-pp-) (s/ 1 [Tn] nhận 
(cái gì); chịu đựng: He copped ga nastsy 
uuhacÀ on the head: Nó bị một cú đánh 
mạnh uào đầu o The hequy rdin missed 
the north oƒ the country aÌtogether, and 
the south copped the lot: Mua lớn đã 
bỗ qua toàn bộ miền bắc của đất nước, 


copacetic, copasetic 


còn rmiền nam hứng chịu tất cả. 2 (a) 
[Tn, Tng] phát hiện (ai) đang làm cái 
gì sai; bắt được; tóm được: 7ƒ ïÏ cop 
you chedting aga1nr you ÌÙ be tn trouble: 
Nếu tao còn tóm được mày chơi gian 
lần nữa mày sẽ bị lôi thôi đấy. (b) [Tn, 
Tn-pr] ~ sb (for sth) bắt giữ ai: He 
tuuơs copped for speeding: Nó đã bị giữ 
lạt uì phóng xe nhanh quá. 3 (im) cop 
hold of sth nắm chắc cái gì; tứm chặt 
cái gì: Here, cop hoÌd oƒ the screuudriuer 
tuhiÌe I try the hqmmer: Nào, cậu nắm 
chốc cúi tua-uít trong lúc tớ thử dùng 
búa. cop †t bị phạt: When he finds out 
tuho brobe hịs radio, youÏÙ redally cop 
it!: Khi nó biết được ai đã làm hỏng 
radiô của nó, cậu chắc chắn sẽ bị phạt. 
4 (phr v) cop out (of sth) (derog) 
không thực hiện điều phải làm, nhất 
là vì sợ không dám làm: He uuds 
boasting about hou braue he tuas dt the 
s¿art, but copped out (oƒ tt) dt the finish: 
Hến khoác lác là lúc dầu hắn đã dũng 
cảm như thế nào, nhưng rôi cuối cùng 
hắn không dám làm (điều đó). 

> cop (idm) a fair cop c2 FAIRẺ. not 
much cop (sj) không thật giỏi lắm: 
He not mụch cop as a boxer: Nó là 
một uõ sĩ quyền Anh không thật giỏi 
lắm. 

Hcop-out n (sỉ đderog) hành động tránh 
né hoặc lời xin lỗi vì tránh né: The TV 
debdte uuơs a cop-out: tt didnt tachle 
anwy 0ƒ the redÌ Issues: Cuộc tranh luận 
trên TV là một sự tránh né, nó đã 
hhông tìm cách giải quyết bất cú uấn 
đề cụ thể nào cả. 

copacetic, copasetic /“koups setik/ 
ad), ỦS infml rất hài lòng, rất thôa 
mãn. 

coparcenary  /kou'po:sinori/ mø quyền 
thừa kế hay quyền sở hữu chung một 
tài sản; cự thể là sự thừa kế đất của 
những người thừa kế chung trong 
trường hợp tài sản không bị chúc thư 
loại bỏ; sự thừa kế chung. 
coparcener /koupd:sino/ n0 người thừa 
kế đất như một thừa kế chung; người 
cùng thừa kế. 

co.part.ner  /koopo:tno(r)/ người cùng 
canh ty hoặc cùng cộng tác trong kinh 
doanh; người chung cổ phần. 

P co.part.ner.ship »› 1 [U] chế độ 
chung cổ phần trong kinh doanh. 2 [C] 
một cặp hoặc nhóm người chung cổ 
phần. 

cope' /keop/ ø [IL, Ipr] ~ (with sb/sth) 
xử lý thành công; có khả năng đối phó 
với cái gì khó khăn; đương đầu: cope 
uutth problems, dỰiculties, màisfortune, 
etc: đối phó uới uấn đề, đương đầu uới 
khó khăn, bất hạnh, Uu.u. s Her hus- 
band s leƒt her and the htds are running 
uutid, so tÈs not surprtsing thơt she can† 
cope: Chồng thì bỗ còn con cới thì lêu 
lổng, cho nên cô ta không thể nào ứng 
phó được là điều không có gì ngạc nhiên 
ca o There uuas foo rnuch tuorbÈ ƒOr our 
computer to cope tuith: Có quá nhiều 
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Uiệc, máy tính của chúng tôi khó mà 
đảm 10h được. 

copeˆ /“kaup/ n áo khoác thụng dài 
không có tay, giáo sĩ mặc trong những 
dịp đặc biệt; áo lễ. 

copeek (cũng ko.peck) /kleoupek, 
kopek/ ø đơn vị tiền tệ của Liên xô 
(cũ) băng 1 Bì trăm đồng rúp; cô- 
pếch. 

Co.per.nican An bề nhkoen ad/ về 
Côpécnich (1473-1543) nhà thiên văn 
học Ba Lan, người lần đầu tiên đưa ra 
lý thuyết các hành tỉnh quay xung 
quanh mặt trời: (he Copernican system: 
hệ thống Côpécních. 

copemate /koupmelit/, copesmate /- 
smeit/ n cộng sự, người cùng phe, chiến 
hữu. 

coper /koupø/ n, Bri£ người buôn bán 
ngựa, nhất là loại không được trung 
thực; anh lái ngựa. 

copestone /koup stoun/ ; = COPING- 
STONE. 

copier /kopio/ n người hoặc thiết bị 
sao chép, cự thể là một loại máy dùng 
để làm các bản sao loại đồ họa, nhất 
là băng sao chụp hoặc ¡in xêrô; người 
sao lục, máy sao chụp. 

co-pilot /koo pallet n người lái phụ 
trên máy bay. 

coping CkeopiW n (ktrúc) hàng gạch 
hoặc phần nề ở trên cùng bức tường, 
thường đốc; mái tường. 

H coping-stone øò (esp Bri() đá dùng 
để làm mái tường; đá mái tường: đñø 
fmÌ) The final scene ts the coptng-stone 
0ƒ the pÌay: Cảnh cuối là nền tảng của 
UỞ hịch, tức là cao trào làm cho uở bịch 
hết thúc thỏa đóng. 

co.pi.ous /keopies/ zđ7 1 dồi dào; thừa 
thãi: coptous ƒlouuers, tears, uuords: hoa 
dôi dào, nước mốt chan chứa, từ ngữ 
phong phú s She supports her theory 
uuith copious eutdence: Bà ta đã bảo uê 
lý thuyết của mình bằng nhiều chứng 
cứ phong phú s Ï toob copious nofes: 
Tôi đã ghi chép rất nhiều. 2 (về nhà 
văn) đang viết hoặc đã viết nhiều; sáng 
tác nhiều: ø copious tuuriter of detecHUe 
stories: một nhà uăn uiết nhiều truyên 
trình thám. b co.pi.ousÌy ad. 
copita /koupite/ ø cốc hình hoa tulíp 
đặc biệt dùng để uống rượu seri; cốc 
uống seri. 

coplanar /koupleina/ øđj nằm hoặc 
vận động trên cùng một mặt phẳng; 
trên một mặt phắng, đồng phẳng. 


P coplanarity 0. 

cop-out  /kapaut/ r việc hoặc trường 
hợp không dám làm; việc không dám 
làm. 

cop.per' /“kope(r)/ z 1 [U] nguyên tố 
hóa học, kim loại phổ biến, màu hơi 


nâu đỗ nhạt; đồng đỏ: (he miming oƒ- 


Copper In centrdi Africd: uiêc khơi thác 
mô đông ở Trung Phi s ` Is the pupe 
CODp€T 0F lead?: Ông này bằng đồng 
hay bằng chì? s [attrib] a copper pipe, 
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Luire, alloy, etc: ống, dây, hợp bừm, 0.0. 
đồng s her copper-coloured hair: tóc 
màu đồng của cô ta. 2 [C] (esp Bri) 
đồng tiền làm băng đồng hoặc hợp kim 
đồng: đồng xu: 1 only costs œ feu cop- 
pers: Nó chỉ đáng giá uài đông xu, tức 
là rẻ. 3 [C] (esp Briữ) thùng kim loại 
lớn, nhất là loại thùng trước đây dùng 
để nấu giặt quần áo. Cf BOILER 3. 
[1 copper beech loại cây sôi có lá màu 
đồng; cây ngô đồng. 
copper-bottomed qdj (esp Bri) an 
toàn về mọi mặt; chắc chắn "không bị 
thất bại; bảo đảm chắc chắn: ơ cop- 
per- -botlomed gudrgntee, qssurance, 
đedl, etc: sự bảo hành, cam đoơn, giao 
dịch, u.u. có bảo đảm chắc chắn. 
copperhead n rắn độc ở Hoa Kỳ; rắn 
hô mang. 

copperplate n tấm đồng nhẵn có khắc 
các họa tiết ở trên v.v.; bản khắc 
đồng. copperplate writing, hand- 
writing (cũng copperplate) lối chữ 
viết cổ trang trọng, gọn gàng với những 
chữ cái nghiêng lượn vòng nối liên với 
nhau. 

coppersmith /kopesmi0/ n người tạo 
hình hoặc sản xuất các đồ bằng đồng; 
thợ dúc đồng, người làm đồ đồng. 
copper? /kope(rÌ n (nƒữnÌ) cành sát. 
cop.pice /koppis⁄/ nạ = COPSE. 

copra /kopro/ n [U] cùi dừa khô ép 
lấy dầu để chế xà phòng, v.v. 
coproduce / 'KOUDTG dju:s/ 0 cùng hợp 
tác sản xuất hoặc sản xuất cùng với 
một nhà sản xuất khác; cùng sản 
xuất. 

> coproducer ø, coproduction n. 
coprophagous  /kaprofogos/Ỉ œdj ăn 
phân: A coprophagous beetie: Môt con 
bo cánh cứng ăn phân. P coprophagy 
n. 

copse /kops/ (cũng copplce) ø khu 
rùng nhỏ có bụi rậm và cây lấy gỗ. 
Copt /kopV n 1 thành viên của Giáo 
hội Thiên chúa giáo cổ A Rập. 2 người 
Ai Cập con cháu của người Ai Cập cổ; 
người Cốp. 

> coptic /koptik/ adÿ thuộc về người 
Cốp: Coptic language, traditions: ngôn 
ngữ, truyền thống Cốp. —n [U] ngôn 
ngữ dùng trong Giáo hội Ai Cập. 
HIthe Coptic Church Giáo hội Cơ đốc 
cổ Ai Cập, ngày nay có các tín đồ ở Ai 
Cập và EtiôpI. 

cop.ula /kopJuls/í n (ngữ pháp) loại 
động từ nối chủ ngữ với bổ ngữ, hệ 
từ: In 'George became tÌÙ, the uerb be- 
cœme€” is a copula: Trong câu George 
beczme tÌÙ, đông từ 'became' là hệ từ. 
cop.ulate /kopJoleit 0 [I, Ipr] ~ (with 
ab/sth) ) (nhất là về động vật) giao 
phối: The male bừữd performs œ sort oƒ 
mating dance before copulafting toith 
the female: Con chữn dục trình diễn 
một thứ uũ điêu tô tình trước khi giao 
phối uới con cúi. 

P> cop.ula.tion /kopJ0 leiƒn/ n [U] hành 
động giao phối. 


copy' 


copu.lat.ive /koppJoletiv; SẼ -leitiv/ 
adj (fmi) có chức năng liên kết. —n 
(ngữ pháp) từ để nối (hàm ý rằng các 
nghĩa của từ được cộng thêm vào); liên 
từ: And” ¡is a copulatue: And” là một 
liên từ. 

copy' /kopi ø 1 [C] vật làm ra trông 
giống như một vật khác, nhất là bản 
sao một bức thư, bức tranh, v.v.; bản 
sao: ls (h¡s the origindl drdauUng or 1s 
it a copy?: Đây là bản uẽ gốc hay là 
bản sao? o a perfect copy: môt bản sao 
hoàn húo os Mabe three carbon copies 
0ƒ the letter: Sao búc thư thành ba bản 
giấy than s Photocopies cost 6p per coDY: 
Các bản sao chụp giá 6 penni một bản. 
2 [C] một bản của một cuốn sách, tờ 
báo, đĩa hát, v.v. đã được sao ra thành 
nhiều bản: ]ƒ you can? øfford œ neu 
coDÐDy 0 the boob, perhaps you can find 
œ second-hand one: Nếu anh không có 
điều biên có được bắn mới của quyến 
sách, có lẽ anh có thể tìm được một 
bán đã dùng rôi s You receiue the top 
coÐy 0Ÿ the receipt, and uue heep carbon: 
Anh câm lấy bản đánh máy chính của 
biên nhận còn chúng tôi giữ bản đánh 
giấy than. 3 [U] tài liệu được đem ïn; 
bài; bản thảo; bản in: The 7/ournoalist 
has handed tn her copy: Cô phóng uiên 
đã trao bài của cô ta s The Goruernment 
crisis tuiÌÌ mabe good copy: Cuộc khủng 
hoảng chính phú sẽ là một đề tài hay 
để uiết bài cho báo s We can giue you 
the text on computer disỀ, or as hard 
copy: Chúng tôi có thể gửi cho bạn uăn 
bản trên đĩa máy tính hoặc bản in trên, 
giấy. 

H copy-cat n (rnfữmÌ derog) người luôn 
luôn bắt chước người khác. 

copy desk (US) bàn làm việc ở tòa 
soạn báo, nơi các bản thảo được biên 
tập và chuẩn bị đưa đi in. 
copy-typist n người đánh máy tài liệu 
viết. 

copy-writer ø người viết quảng cáo 
hoặc bài rao hàng. 

copyˆ /kpopƯ 0 (pí, pp copied) 1 (a) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (down/out) 
(from sth) (in/into sth) chép lại cái 
gì: copy out a letter: chép búc thu, tức 
là viết lại bức thư đó hoàn toàn như 
bản chính o The teacher urote the surms 
on the board, and the children copred 
them douun in thetr exercise boobs: Thầy 
giáo uiết bài toán số hoc lên bảng uàò 
các học sinh chép Ïgi 0uòo UỞ o cCODY nofes 
(from q boob, efc) no a notebook: ghi 
chép lại những đoạn (ở trong sách U.U.) 
uào số tay. (b) [Tn, Tn.pr] sao chép (cái 
gì): copy documents on a phot†ocopIer: 
sao tài liệu bằng máy photocopy. 2 [Tn] 
(cố gắng) làm giống như (người khác); 
bắt chước: She* a good uriter: try to 
copy her style: Bà ấy là một nhà uăn 
giỗt; hãy gống bắt chuóc uăn phong của 
bà ta s Don?t aÌuuays copy uuhat the oth- 
ers do; wse your ouun tdeqs: Đùng cứ 
lúc nào cũng bắt chước người khác, hãy 
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sử dụng những ý biến cúa chính anh. 
3 [I, Ipr] ~ (from sb) lừa dối bằng cách 
viết hoặc làm giống như điều người 
khác làm; quay cóp: She uuas punished 
ƒor copying during the examination: Cô 
ta đã bu phạt Uì đã quay cóp trong lúc 
thị. 

P copier ø0? máy sao tài liệu lại trên 
giấy, đặc biệt bằng cách sao chụp; máy 
photocopy. 

CODpy.ist n 1 người sao chép, thí dụ tài 
liệu cũ. 2 người bắt chước: 7his pain£- 
ing 1s by a copyist: Búc tranh này do 
một tay bắt chước uẽ lại. 

copy.book /kopibok/ nø0 1 cuốn vở 
trong đó có các mẫu chữ viết tay để 
người mới học bắt chước; vở tập viết. 
2 [attrib] hoàn hảo: l# uas œ copy-boob 
operafion by the poÏice; gÌÌ the crưnindls 
tuere grrested qnd dÌÌ the stoÌlen prop- 
erty quicbly recouered: Đó là một chiến 
dịch hoàn hảo của cảnh sát: tất cả bon 
phạm tôi đã bị bắt uà các tài sản bị 
đánh cắp đã được thu hồi nhanh chóng. 
3 [attrib] (da£ed) không độc đáo; tầm 
thường; cũ rích: copy-book maxims, 
sentiments, etc: những châm ngôn, tình 
cảm, U.U. sáo cũ. 4 (idm) blot one?s 
copy-book ‹> BLOTỂ. 

copy.right /kopirait/ nø [U, C] ~ (on 
sth) quyền pháp lý riêng có hiệu lực 
trong một số năm nhất định về in, xuất 
bản, bán, truyền thanh, biểu diễn, 
quay phim hoặc ghi âm một tác phẩm 
gốc hoặc một phần nào của nó; bản 
quyền; quyền tác giả: Copyright ex- 
pưes 50 years dfter the death oƒ the 
quthor: Quyền tác giả hết hiệu lực 50 
năm sau bhi tác giá chết s The poem 
Is sttU under copyrtght so you hque to 
pay to quofte tt: Bài thơ uẫn nằm trong 
quyền tác giả, cho nên anh phải trẻ 
tiền trích dẫn bài thơ đó s sued for 
breach oƒ. copyrightÍ ƒor tn[rimging 
copyright: bị hiên uê tôi uí phạm quyền 
tác giả os Who ouns the copyright on 
this song?: Ai giữ quyền tác giả của 
bài hút này? 

> copy.right ø [Tn] giành được quyền 
tác giả về (quyển sách, v.v.). 
copy.right ađj được quyền tác giả bảo 
vệ: 7h¡s mafertdl ¡s copyright: Tòi liêu 
này đang đưọc tác giả giữ bản quyền. 
coquet, coquette /kouketV 0 -tt- 1 
sống như người đôm dáng; làm đồm, 
làm dáng. 2 giải quyết vấn đề gì một 
cách không nghiêm túc; xem thường. 
coquetry /kokitr/ n„ (mi) (a) [U] sự 
ve văn, tán tỉnh. (b) [C] hành động 
tán tỉnh, ve vãn; tính hay làm đồm. 
coquette /kpket/ n (mi often derog) 
người con gái hoặc đàn bà hay làm 
đóm. 

P coquet.tish /kp ketif/ ad; thuộc hoặc 
giống như người hay làm đôm; quyến 
rũ; khêu gợi: œ coquetftsh srmuile, man- 
ner: nụ cười quyến rũ, biểu cách khêu 
Øơi. coquet.tishly aởu. 
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coquina /koukinø/ n tích tụ vô trai sò 
và san hô gãy màu xám trắng và mềm, 
gắn kết không: thật chắc với nhau, 
thường dùng để nung vôi; trầm tích 
vỏ trai sò. 
cor.acle /kprekl/ thuyền nhẹ, nhỏ 
làm bằng chất liệu lấy từ cây liểu gai 
và quét vật liệu chống thấm, được ngư 
dân dùng trên sông, hồ của xứ Wales 
và Ailen; thuyền thúng. 
coral /kprol; US 'k2:rel/ n 1 [U] chất 
liệu cứng màu đỏ, hồng hoặc trắng do 
xương của những con vật nhỏ xíu gọi 
là pô-líp ở dưới đáy biến tạo thành; 
san hô: a necklace made oƒcordl: chuỗi 
hạt đeo cổ bằng san hô. 9 [C] động vật 
sàn sinh ra san hô; pô líp. 

> coral zøđj giống như màu của san 
hô; hồng hoặc đô: coral lipstick: sáp môi 
màu sơn hô. 
coral fish ø loại cá có màu sặc sỡ sống 
ở vùng rạn san hô; cá vùng rạn san 
hô. 
H coral isliand đảo do san hô 
triển tạo thành; đảo san hô. 
coral reef đá ngầm do san hô 
triển tạo thành. 
coralline /karolain/ œd/ thuộc hoặc 
giống san hô. 
cor ang.lais /ka:r pnglel; US 2: 1glei/ 
(pỉ cors anglais) (nhac) kèn thổi bằng 
gỗ giống như kèn ô boa nhưng to hơn 
và chơi những nốt nhạc trầm hơn. 
cor.bel /ka:bl/ n (kiến) phiến đá hoặc 
thanh gỗ từ trong tường chìa ra để đỡ 
cái gì (thí dụ vòm cuốn); đòn chìa; 
tay đỡ. 

cord /ka:d/ n 1 LC, UỊ (đoạn của) vật 
liệu dài, mảnh, mềm làm bằng các tao 
dây bên lại, to hơn dây sợi và mảnh 
hơn thừng; dây thừng nhỏ; dây gai: 
pơrcels tied tuith cord: những gói Duộôc 
bằng dây thùng nhỏ. 2 [C] phần của 
cơ thể giống như dây thừng nhỏ ở chỗ 
dài, mảnh và deo: (he spinal cord: dây 
côt sống se the uocdl cords: dây thanh 
âm. 3 [C, U] (esp US) = FLURWX. 4 (mfữmÌ) 
(a) [U] nhung kê: [attrib] cord trousers, 
S°irt£s, efC: quần, Uúđy, U.DU. bằng nhung 
kê. (b) cords [pl] quần nhung kẻ: ø 
man uuegrtng bÌue cords: người đàn ông 
mặc quần nhung bê màu xanh. 
cord.age /ko:didz/ ø [U] dây thừng 
nhỏ, thừng, v.v. nhất là dây buồm của 
thuyền; thùng chão. 
cordate /ka:deit/ aở? hình trái tim: Á 
cordate ledf: Một chiếc lá hình trái từm. 


phát 
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P cordately zởu. 

cor.dial' /ko:diel; US 'ka:rdzel/ ađj 1 
chân thành và thân mật: œ cordial 
srmÌe, tuelcome, handshabe, efc: nụ 
cười, sự tiếp đón, cái bắt tay, u.U. thân 
mật. 2 [usu attrib] cảm xúc mạnh mẽ 
(về sự không ưa thích): cordial hatred, 
detestation, loathing, etc: lòng căm thù, 
sự căm ghét, sự kinh tổm, U.U. sâu sốc. 
> cor.di.al.ity /ko:di'elati; US ,ko: rdai- 
/ nw 1 [U] tính chất chân thành; lòng 
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chân thành. 2 cordialities [pl] (ni) 
những biểu thị về cảm xúc chân thành: 
After the cordtdlliHes, uue sat doun to 
taÌk: Sau những lời chào hỏi thân tình, 
chúng tôi ngôi xuống nói chuyên. 
cor.di.ally /-dieli; US -dzoll⁄ ad. 
cor.dial” /ko:diel, ỨS 'ka:rdzel/ ø {[U, 
C] (Br#) nước uống ngọt không có rượu, 
thường chế từ nước quả ép: ¿me Juice 
cordidl: nuóc chanh quỏ. 

cordiform /ko:difö:m/ ad; hình trái 
tim. 

cordillera /ko:diljera/ ø hệ thống các 
dãy núi gồm một số chuỗi các đỉnh núi 
ít nhiều song song nhau; hệ thống dãy 
núi. _ 

P> cordilleran azởđj. 

cord.ite /k2:dait/n [U] thuốc nổ không 
khói dùng trong đầu đạn đạn pháo, 
bom, v.v.; coóc-đít. 

cor.don /ka:dn/ + 1 hàng hoặc vòng 
cảnh sát, lính, v.v. nhất là để bảo vệ 
cái gì hoặc ngăn chặn nhân dân không 
cho bước vào hoặc ra khỏi một khu vực; 
hàng rào cảnh sát; hàng rào quân 
đội: Demonstrơtors tried to breab 
through the poÌice cordon: Những người 
biểu tình tìm cách chọc thủng hàng rào 
cảnh sớt. 2 dài trang sức hoặc dải viền 
của huân chương thường đeo vắt chéo 
qua vai. 3 loại cây ăn quả, các cành 
xung quanh bị xén cụt sao cho cây phát 
triển như loại cây một thân, thường 
mọc ven tường hoặc dọc theo hàng rào 
dây thép. 

> cor.don 0 (phr v) cordon sth off 
cách ly hoặc bao vây cái gì bằng hàng 
rào cảnh sát: Poiice cordoned oƒƑ the 
area untiÌ the bomb uuas deftused: Cảnh 
sót đã lập hàng rùòo cách ly khu Uuục 
cho đến khi quả bom được tháo ngòi. 
cor.don bleu /ka:don bl3:/ zđ7 [usu 
attrib] (ếng Pháp) (về người nấu bếp, 
món ăn, v.v.) có trình độ hết sức thành 
thạo trong nghệ thuật nấu ăn, đặc biệt 
trong nghề nấu ăn cổ điển của Pháp: 
cordon bÌeu cuisine: cách nấu ăn hạng 
nhất. 

cor.du.roy /ko:derpU/ n 1 [U] vải bông 
dày, bên trên có những đường gân nổi 
lên do những túm bông ngăn tạo thành; 
nhung kẻ: [attrib] œ corduroy jacket: 
một chiếc áo uét tông bằng nhung hẻ. 
2 ©orduroys [pl] quần may bằng thứ 
vài đó: a pair of corduroys: quân nhung 
hê. 

H corduroy road (esp S) đường lát 
bằng thân cây xếp sát nhau qua vùng 
đầm lầy. 

core /ko:(r)/ n 1 lõi (thường cứng) của 
những loại quả như táo, lê có chứa hạt 
giống; hạch; nhân. 2 (a) phần trung 
tâm của một nam châm hoặc của một 
cuộn dây cảm ứng. (b) (đ;a) phần trung 
tâm của hành tỉnh trái đất: The earth 
has qa core and a mantÌe qround tt: Trớói 
đất có một cái lõi uà một cái uỗ bao 
bọc bên ngoài. (©) (lý) phần trung tâm 
của một lò phản ứng hạt nhân, nơi để 
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các thanh nhiên liệu và diễn ra phản 
ứng hạt nhân. (d) (máy tính) vòng kim 
loại rất nhỏ có thể từ hóa, trước đây 
dùng trong bộ nhớ của máy tính để 
cất trữ một bít số liệu. (e) tao bên trong 
của cáp điện; lõi cáp điện. 3 phần 
quan trọng nhất của cái gì; cốt lõi: 
Lets get to the core 0ƒ the argument: 
Chúng ta hãy di uào cốt lõi của cuộc 
tranh luận o This concept 1s dt the Uery 
core 0ƒ. her theory: Khát niêm này là 
điều hết súc cốt lõi trong lý thuyết của 
bà ấy s [attrib] English is a subJect on 
the core curriculum: Tiếng Anh là một 
môn học cốt lõi của chuong trình, tức 
là môn học tất cả các sinh viên phải 
học. 4 (dm) to the core thẳng vào 
trung tâm: roften to the core: thối nát 
đến tận Xương tủy e o He ts Enghsh to 
the core: Ông ấy là người Anh chính 
cống, tức là hoàn toàn là người Anh 
về kiểu cách, lời ăn tiếng nói, áo quần, 
Vv.V. o Her refusaÌ shocbed us to the core: 
Sự tù chối của cô ta làm cho chúng tôi 
choáng uáng đến tâm cơn. 

P> core 0 [Tn] lấy đi lõi của (cái gì): 
core an qppÌe: lấy nhân táo ra. 

CORE (cũng Core) /ka:(r)/ abbr (US) 
Congress of Racial Equality: Đại hội 
về sự bình đẳng chủng tộc. 
corelate 0, chú yếu Brửữ = 
LATE. 

P> corelation n, corelative aởj, core- 
latively qdbo. 

co-religionist /keuri tdzanist n @mÙ) 
người thuộc cùng tôn giáo với người 
khác; đạo hữu, đồng đạo. 
co-respondent  /koorisppndont m 
(luật) (formerly) người bị kết tội đã 
ngoại tình với bị cáo trong vụ kiện đòi 
ly dị; người cùng bị cáo: cie sÖ œs 
co-respondent: goi ai ra tòa Uớt tư cách 
là người cùng b¡ cáo. 

corf. /ko:fƒn, pỉ corves /ka:vz/ Brrư loại 
sọt trước đây dùng ở mỏ để chuyên 
quặng hay than, cũng xe goòng hay xe 
đẩy hiện nay dùng vào việc đó; sọt, 
xe chuyển quặng. 

corgi /ko:gi/ n nòi chó nhỏ xứ Wales. 
coriaceous /karieifas/ adj giống da, 
giả da. 

co.ri.an.der /kprindo(r); ỨS ,ka:r-/n 
[U] cây có lá và hạt khô được dùng 
trong nấu ăn để có mùi vị đặc biệt; 
cây rau mùi. 

Co.rin.thian /korin0ian/ ød;j 1 thuộc 
về thành Cô-rinh ở Hy Lạp (cổ). 2 (kiến, 
thuộc cấp trang trí đẹp nhất trong năm 
cấp cổ điển của nền kiến trúc Hy Lạp, 
kết hợp các hình chạm trổ lá cây: a 
Corinthian colưmnn: cột trụ kiểu thức 
Cô rinh. Cf DORIC, TONIC. 

> Co.rin.thian n người sinh ra ở thành 
phố Cô rinh. 

cork /ka:k/ n 1 [U] chất liệu nhẹ, đàn 
hồi, nổi trên mặt nước, là vô dày của 
một loại cây sồi mọc quanh vùng Địa 
Trung Hải; H-e; bần: Corb ¡s often used 


CORRE- 


fầr insulatHon: Li-e thuòng dùng để 


cornl 


cách điên o [attrib] cork tủes, tabie 
mats, etc: ngói, đêm bàn, u.U. bằng li-e. 
2 [C] nút chai làm bằng chất đó; nút 
lỉ-e: drau( puÌl out the corb: rút! mở 
nút li-e. 

P cork 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) đóng 
hoặc bịt (chai, thùng, v.v.) băng nút 
li-e hoặc cái gì tương tự: cork a botile: 
đóng nút chai. 2 (phr v) cork sth up 
(infmi) không biểu lộ (cảm xúc, v.v.): 
Don† cork tt dÌÙ up: !ƒ you ƒeel angry, 
shou it: Đùng để bụng; nếu anh cảm 
thấy bục túc thì cứ bày tô ra. 

corked zøởđÿ (về rượu vang) mất phẩm 
chất do nút li-e bị bở. 

H corkscrew 6 dụng cụ mở nút chai 
li-e. 

cork.age /ka:kidz/ n [U] tiền hiệu ăn 
bắt phải trả khi khách mở TƯỢU mua 
ở chỗ khác đem đến; tiền mở nút chai. 
corkboard ?19:kBaid/ n vật liệu cách 
nhiệt làm bằng bần dạng hạt ép lại; 
tấm bần cách nhiệt. 

corker /ka:ke/ n, ¡mfmi điều gì hoặc 
người làm ta kinh ngạc hay cao cấp 
nhất; người làm sửng sốt, điều kỳ 
lạ, tay cự phách. 

corkscrew /ko:kskru/ nœ dụng cụ để 
rút nút chai ra khôi miệng chai, điển 
hình bao gồm một mũi nhọn soắn. ốc 
bằng kim loại gắn với một tay cầm; 
cái mở nút chai. 

corkwood /ko:kwud/ ø loại cây (thí dụ 
cây bông bấc) có gỗ rất nhẹ dạng bần; 
cây gỗ bần. 

corm /k2:m/ n (/hực) phần nắm dưới 
đất có khả năng sinh sản của một số 
loại cây (thí dụ củ nghệ và củ hoa lay 
ơn) trông bên ngoài như cái bóng đèn, 
hàng năm lại mọc ra thân mới; thân 
hành; củ hành. 

cor.mor.ant. “ka:merent/ n loại chìm to 
cổ dài, lông màu thẫm sống gần bờ biển 
và bắt cá; chim cốc. 

corn` /ko:n/ n 1 [U] (a) (esp Bri#) (hạt 
giống của) các loại cây ngũ cốc khác 
nhau, chủ yếu là lúa mì, yến mạch, 
mạch đen và ngô; loại cây có hạt như 
thế; hạt ngũ cốc; cây ngũ cốc: grimd- 
¡ng corn to mabke flour: xay hạt ngũ cốc 
để lấy bột s a field oƒ corn: một cánh 
đồng trồng ngũ cốc s a corn-field: cánh 
đông ngô s a shedƒ oƒ corn: lượm ngô. 
(Œb) (sp US) ngô, bắp. 2 [U] (n#ữmỉ 
đerog) bản nhạc, bài thơ, vờ kịch, v.v. 
tầm thường, tình cảm ủy mị hoặc 
nhàm; vô vị; nhạt nhếo: œ rormaniic 
ballad that ts pure corn: khúc ba lát 
lãng mạn hoàn toàn Uô 0. 

> corny /“k2:nU ơđ;7 (-ier, -iest) (mm 
đerog) (a) nghe hoặc lặp đi lặp lại quá 
nhiều lần; nhàm: ø corny Jobe: câu đùa 
nhàm. (b) tâm thường, tình cảm ủy 
mị: œ corny song: bài hút sướt mưới. 
H corn-cob ø phần cứng hình trụ ở 
trên đỉnh thân cây ngô, trên đó hạt 
ngô phát triển; lõi ngô. 
corn-exchange n nơi mua và bán ngũ 
cốc; sở giao dịch ngũ cốc. 
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cornflakes n [pl] món ngũ cốc ăn sáng 
làm bằng ngô được ép thành miếng rồi 
nướng giòn; bánh bột ngô nướng. 
cornflour (S cornstarch) nø [U] bột 
xay mịn đặc biệt là của ngô hoặc gạo; 
bột ngô. 

cornflower n bất cứ loại cây nào mọc 
hoang trong cánh đồng ngô, nhất là 
loại có hoa xanh, cũng được trồng ở 
trong vườn. 

the Corn Laws (sử) bộ luật Anh đã 
bãi bỏ năm 1846, nhằm hạn chế việc 
nhập khẩu ngô để giữ giá ngô. 

corn on the cob ngô (luộc) cả lõi; bắp 
ngô luộc. 

corn pone (ỨS cũng pone) bánh mì 
ngô nướng hoặc rán. 
cornstarch ø„ [U] (US) = 
FLODR. 

cornˆ /ka:n/ n 1 vùng nhỏ ở da bị chai 
cứng, thường là đau, ở bàn chân, nhất 
là ở ngón; vết chai. 2 (idm) tread on 
sb°s corns/toes c> TREAD. 

cor.nea /ka:nla/( né (gid) lớp màng 
ngoài trong suốt che chở đồng tử và 
mống mắt; giác mạc. 

> cor.neal zdj thuộc về giác mạc: ơ 
cornedl gruft: ghép giác rmạc. 

corned /ka2:nd/ zđ7 (về thịt) được bảo 
quản bằng muối: corned beeƒ(pork: thịt 
bò/ thịt lơn muối. 

cor.ne.lian /ko:ni:lien/ n loại đá quí 
vừa, màu hơi đỏ, đỗ nâu hoặc trắng; 
cocnêlian. 

cor.ner' /ka:na(r)/ n 1 nơi hai đường, 
cạnh, rìa, hoặc bề mặt gặp nhau; góc 
năm giữa hai đường, hai cạnh, v.v. gặp 
nhau; góc: Á sguare has ƒour corners; 
œ cube has eight: Một hình uuông có 
bốn góc; hình khối có tám góc so stand- 
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¡ng dt a street corner: đứng ở góc phố 


o the shop onlat the corner: của hàng 
ở góc phố s In the corner oƒ the room 
síood d big old chat: Ơ góc phòng có 
một cái ghế cũ to s The qddress 1s In 
the top right-hand corner 0ƒ the letter: 
Địa chÌ ghỉ ở góc trên bên phải của 
thư so When ÏI turned the corner (0ƒ the 
síreet) he had disappeared: Khi tôi uòng 
quu góc phố, hắn đã biến mất s He hit 
his hnee on the corner oƒ the table: Nó 
ua đầu gối uào góc bàn s [attrib] the 
corner shop: của hàng ở góc phố. 9 (a) 
nơi kín đáo, che giấu hoặc xa: rmoney 
hidden in odd corners: tHền giấu ở 
những chỗ hóc hiểm kỳ cục. (b) vùng; 
nơi; phương: She ÌiUes tn a quiet corner 
ofYorkshise: Bà ta sống trong một uùng 
yên tĩnh ở Yorbshire. 3 hoàn cành khó 
khăn hoặc rắc rối: #iauing lied that I 
si had the money, Ï tuas tn rather œ 
corner tuhen they asbked me to hang tt 
ouer: Nhỡ đã nói dối rằng tôi còn tiên 
nên tôi đã ở uùào thế khá lúng túng khi 
chúng nó yêu cầu tôi trao lại số tiền 
đó so SheÌÌ need lụch to get out oƑ œ 
tight corner like that: Bò ta cần có được 
uận may mới thoát khôi cảnh khó khăn 
gay go như thế so The tnteruteuer had 
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driuen her into a corner: Người phông 
Uuấn đã dôn chị ta uào tình thế lúng 
túng: 4 (usu sing) ~ (in sth) (thương) 
quyền sở hữu hoặc kiểm soát hoàn toàn 
việc cung cấp cái gì, khiến ta có khả 
năng quyết định giá cả; sự đầu cơ: a 
company tuith dd corner In tin 0re, 
uuhedt, efc: một công ty dầu cơ quặng 
thiếc, lúa mà, u.u. 5 (cũng corner-kick) 
(trong bóng đá) cú phát bóng từ góc 
sân do đội bóng được hưởng khi một 
cầu thủ của đội bên kia đá bóng ra 
quá vạch ngang bên sân mình; quả 
phạt góc. 6 (trong môn quyền Anh và 
vật) (a) góc của võ đài: In the blue cor- 
ner, Buster Smith: Ở góc xanh là Buster 
Smrth. (b) [CGp] nhóm người (thí dụ 
huấn luyện viên) săn sóc đấu thủ trong 
thời gian giữa hai hiệp của trận đấu: 
Hs corner aduised hìm to rettre: Nhóm, 
săn sóc anh ấy khuyên anh ấy bỗ Cuộc. 
7 (dm) cutcorners (a) lái xe hơi mở 
rộng vòng cua chứ không quẹo gấp. (Œ) 
làm việc gì bằng cách dễ nhất, nhanh 
nhất, thường bỏ qua các qui định, 
không cẩn thận, v.v.: Weue had to cut 
ga ƒeU corners ‡o gef your UIsq reqdy In 
tne: Chúng tôi đã phải chạy tắt để có 
được hịp giấy thị thục của anh. cut 
(of a corner (esp Brư) đi qua góc 
cái gì mà không đi vòng cho đúng đắn; 
đi tắt: The laun ¡s damaged here be- 
cause peopÌe cut (of) the corner: Bãi có 
bị giẫm nát chỗ này uì người ta đã đi 
tắt qua. the four corners of the 
earth những nơi xa xôi nhất trên trái 
đất: Former students oƒ this school are 
nou tuorbing nu the four corners 0 the 
ecarth: Những cựu sinh uiên của trường 
này hiện dang làm uiệc ở bốn phương 
frời. out of the corner 0 one”'s eye 
đột ngột nhìn sang bên; liếc: 7 cơught 
sught öƒ her out of the corner 0Ÿ my eye: 
Tôi bất chợt liếc nhìn thấy cô ta. (ust) 
round the corner rất gần: Her house 
is ust) round the corner: Nhà của cô 
ta ở ngay gân dây s Good times gre 
Just round the corner: Thời cơ thuận 
lơi đã đến gân. turn the corner vượt 
qua cơn hiểm nghèo trong bệnh tật, 
giai đoạn khó khăn, v.v. và bắt đầu 
khá hơn; đã qua cơn bĩ cực. 

b -cornered (trong ( ghép) 1 có số 
góc được nói rõ: ơ (hree-cornered hot: 
mũ ba góc. 2 có số người tham gia được 
nói rõ: The election tuas q three-cor- 
nered fight betueen Conserudttues, ba- 
bour and SLD: Cuộc bầu cử là một cuộc 
đấu tranh bu bên giữa những người 
thuộc đảng Bỏúo thủ, Công đóng 0à 
dàng Dân chủ xã hội tự do. 
Hcorner-stone røò 1 viên đá tạo thành 
nền móng cho góc của một tòa nhà, 
thường được đặt vào vị trí trong buổi 
lễ khởi công; viên đá đặt nền. 2 (ñg) 
vật ở trên đặt cái gì; nền tảng: Hard 
tuuor uUuas the corner-stone 0ƒ his suc- 
cess: hàm uiệc tích cực là nền tảng 
thành công của anh ấy. 
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cornerwise “ko:nowalz⁄/, corriterways 
/ka:nowelz⁄/ du chéo góc, theo đường 
chéo. 

cor.nerˆ /ko:na(r)/ ø 1 [Tn] (a) đặt 
(người hoặc động vật) vào vị trí khó 
mà trốn thoát được; vây chặt; dồn 
vào chân tường; quây: 7 he escaped 
prisoner tuas cornered at Ìast: Tên tù 
Uuuưot ngục cuối cùng đã bị uây chặt s 
The runquay horse Luas cornered In œ 
field: Con ngụa lông lên đã bị quây lại 
trong một cánh đồng. (b) dồn (ai) vào 
thế bí: The imferuieuer cornered the 
pohtican tuíh da particulariy tricky 
question: Người phông uấn đã dôn nhà 
chính trị uòo thế bí bằng một câu hỏi 
đặc biệt lắt léo. 2 [T] (về xe hoặc người 
lái xe); vào cua quẹo: 7 he ca" corners 
uueÌl: Chiếc xe Uờo cua Uững Uuàng s 
DonT† corner so ƒuast!l: Đừng queo uào 
nhanh như thế! 3 [Tn] (thuong) gìữ độc 
quyền kiểm soát (cái gì); lũng đoạn: 
corner the marbet in siuer: lũng đoạn 
thị trường bạc. 

cor.net /ko:ni/ nø 1 nhạc cụ bằng 
đồng, giống như kèn trom pét, nhưng 
nhỏ hơn, đặc biệt chơi trong dàn kèn 
đồng: kèn coócnê. 2 (Bri) vỏ đựng 
kem hình nón làm bằng bánh quy 
mông và giòn. 

cor.nice /ka:nis/ n (kiến) 1 đường gờ 
trang trí, thí dụ bằng vữa, chạy xung 
quanh tường của gian phòng, sát ngay 
dưới trần nhà. 2 hàng gỗ hoặc đá được 
trạm trổ nằm ngang dọc theo đỉnh bờ 
tường ở ngoài; mái đua. 3 khối tuyết 
hoặc đá nhô ra ở sườn núi. 

Corn.ish /ka:nifƑ ađ7 thuộc về xứ Corn- 
wall. 

HCornish pasty bánh pa tê nhỏ gồm 
có bột nhão nhồi thịt và rau. 
cor.nu.co.pia /ka:nJu keopie/ n 1 (cũng 
horn of plenty) sừng động vật để 
trang trí, dùng trong nghệ thuật được 
trình bày tràn đầy hoa, quả, ngũ cốc 
tượng trưng cho sự sung túc phong phú. 
2 ml fñg) nguồn đôi dào: The book ¡s 
a cornucopia oƒ. inƒormation: Quyển 
sách là một nguồn dôi dào thông tin. 
cornuto  /ka: nju: tou/ , p/ cornutos 
/-tous/ anh chồng bị cắm sừng. 
co.rolla /koroplo/ n„ (zhực) vòng những 
cánh hoa tạo thành đài hoa; tràng 
hoa. 

co.rollary /korplarl S 'korelerL m 
~ (ofto sth) (nl) hậu quả hoặc kết 
quả tự nhiên tất yếu; điều nhất định 
phải xây ra như thế, khi một điều khác 
đã được xác định; hệ quả; hệ luận: 
Netther oƒ them bneu qbout tt, and the 
coroliary 0ƒ that 1s that someone eÌse 
reuedled the secret: Không một di trong 
bon họ biết uê điều đó, uậy tất yếu là 
đã có ai đó tiết lộ bí mật. 

co.rona /koroons/ nú (DpỈ ~s /-noz/ 
~e /-ni/) (cũng aureola, aureole, 
halo) (hiên) vòng ánh sáng, chúng ta 
nhìn thấy xung quanh mặt trời hoặc 


cor.on.ary 


mặt trăng thí dụ khi có thiên thực; tán; 
quầng; hào quang. 

cor.on.ary  /kopronrl; S 'ka:rener 
du (giải thuộc về động mạch cung 
cấp máu cho tim: coronary drteries: 
đông mạch uành. 

D coronary thrombosis (cũng ¡n/mi 
coronary) tắc nghẽn động mạch vành 
do máu bị kết vón, làm tổn thương tim, 
có thể gây ra tử vong; cơn đau tim; 
chứng nghẽn đông mạch vành; 
nhồi máu cơ tim. 

cor.ona.tion /kpronelfn; S ,ka:r-4 n 
lễ lên ngôi của vua, hoàng hậu hoặc 
của nhà cầm quyền tối cao khác; lễ 
đăng quang: (he coronation oƒ Elizqa- 
beth II: lỗ đăng quang của nữ hoàng 
khzabeth II s [attrib] the coronation 
day, robes, coach: ngày đăng quang, đo 
choàng, xe ngụa bốn bánh dùng trong 
lễ đăng quang. 

cor.oner /kpreno(r); ỨS 'k2a:r-/„ nhân 
viên điều tra những vụ chết người bất 
đắc kỳ tử hoặc khả nghi. 

Hcoroner°s inqguest biên bản do nhân 
viên điều tra giữ trong đó có trình bày 
chứng cứ về một việc giết người và ban 
hội thẩm đưa ra lời phán quyết về 
nguyên nhân của cái chết đó. 
cor.onet /kpronet; ỨS 'ka:r-/ n 1 mũ 
miện nhỏ, các vị nam huân tước hoặc 
nữ huân tước đội. 2 vòng hoa đội trên 
đầu. 

coronograph, coronagraph ;ke- 
'rounagrg:f n kính thiên văn dùng để 
quan sát tán mặt trời; kính quan sát 
tán mặt trời. 

Corp øbbr 1 (cũng Cpl) Corporal: hạ 
sĩ: Corp (Sưmon) Grey: hạ sĩ (Sưnon) 
Grey. 2 (US) Corporation: liên hiệp 
công ty: West Coast Motor Corp: Liên 
hiệp công ty ô tô uen biển phía Tôy. 
cor.poral` /ka:perel/ aøđj (mi) thuộc về 
thân thể con người. 

IN corporal punishment hình phạt về 
thể xác như đập, đánh bằng roi vọt; 
nhục hình. 

corporalˆ /“ka:parel/ n hạ sĩ quan dưới 
cấp trung sĩ trong quân đội hoặc trong 
không quân. 

cor.por.ate /ka:perot/ œđ;7 1 thuộc về 
hoặc chung nhau giữa những thành 
viên của một nhóm; tập thể; đoàn thể: 
corpordơfe 0n qcfion, efc: 
trách nhiêm, hành đông, 0.U. của từng 
người trong đoàn thế. 9 về hoặc thuộc 
về liên hiệp công ty: corporafe pÌan- 
nững, polcy, etc: bế hoạch, chính sách 
U.U. cúa liên hiệp công ty s Corpordœfe 
executlues usuaglly hque hụgh saÌaries: 
Ủy uiên ban quản trị của liên hiệp 
công ty thường đuoc hướng lương cao. 
3 hợp lại thành một nhóm độc nhất: 
a corpordte body: cơ quan hợp nhất. 
cor.pora.tion /ka:poreifn/ ø„ 1 [CGŒp] 
(esp Bri/) nhóm người được bầu lên để 
cai quản thành phố; hội đồng thành 
phố: ¿he Lord Mayor and Corporaiion 
OỆ the Cidy of London: ngòi thị trưởng 
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Uuà Hội đông thành phố London s the 
municipdl corpordtion: hôi đông thành 
phố s [attrib] corporafion serUices, 
transport, reftuse colÌectton, etc: các công 
sở, Uiêc uận tải, uiêệc thu lượn rúc, U.U. 
của hội đông thành phố. 2 [CGp] (abbr 
corp) (a) nhóm người được phép hành 
động như một cá thể, thí dụ vì các mục 
đích kinh doanh; tập đoàn: Brozdcasi- 
Ing quthortfies re often public corpo- 
raHons: Các cơ quan phát thanh uà 
truyền hình thuòng là các tập đoàn 
quốc lập. (b) (esp S) công ty kinh 
doanh: large muÌfinattonaÏ corporg- 
tons: những công ty lớn da quốc gia. 
3 [C] Ớoc esp Brit) bụng phệ. 

H corporation tax thuế đánh vào lợi 
tức của công ty kinh doanh. 
cor.por.eal  /ka:pa:rlel/ œdj (mi) 1 
thuộc hoặc cho thân thể; về thể xác: 
corporedl needs: nhu câu cho thân thế, 
thí dụ thức ăn đồ uống. 2 vật chất chứ 
không phải tỉnh thần: He ¡s 0uery relig- 
Ious; corporedl uuorid has litfle Lnterest 
for hưm: Ông ấy là người rất sùng đạo; 
cuộc sống uật chất ông ấy ít quan tâm. 
corps /ko:(r)/ n (p/i không đổi /ka:Z/) 
[CGp] 1 (a) lực lượng quân đội gồm 
hai sư đoàn hoặc nhiều hơn; quân 
đoàn: (he 6th Army Corps: Quân đoàn 
6. (b) một trong những ngành kỹ thuật 
của một quân đội: ¿he Royal Army 
MedicalL Corps: ngành quân y hoàng 
gia. 3 nhóm người có liên quan đến 
một hoạt động riêng biệt: £he Dipio- 
mafic Corps: Ngoại giao đoàn, tức là 
toàn bộ đại sứ, tùy viên, v.v. của nước 
ngoài ở một nước nào đó s ¿he press 
corps: giót báo chí. 

Hcorps de ballet /ka: do 'bœleU (ếng 
Pháp) các diễn viên múa trong một 
đoàn múa ba lê cùng biểu diễn trong 
một nhóm; đội múa ba lê. 

corpse /k2:ps/ n xác chết (đặc biệt của 
người); tử thi. Cf CARCASS. 
corpsman /ka2:mon/ nô, ỨS thành viên 
của lực lượng vũ trang được tào đạo 
để cấp cứu sơ bộ và điều trị nhỏ; cứu 
thương, y tá quân y. 

cor.pu.lent /ka:pJulont œød7 (mÈ esp 
euph) (về người hoặc thân thể của 


ngườ) to béo P  cor.pu.lence 
/“ko:pJulons/ n [U]. 
cor.pus /kaposỈẼ n0 (p/⁄_ corpora 


/ka:per9/) sưu tập những bài viết (hoặc 
đôi khi bài nói): nơlyse a corpus 0ƒ 
spoben dialect: phân tích sưu tập uề 
tiếng nói địa phương s the entire corpus 
of Miltons uuorks: toàn bô sưu tập tác 
phẩm của Milton. 

cor.puscle /ko:pAsl/ „ (giải) hồng cầu 
hay bạch cầu trong máu; huyết cầu. 

corrade /kereid/ u (uễ mặt đất) (bị) 
bào mòn bởi hoạt động mài mòn, nhất 
là tác dụng của các hòn, các tảng đá 
do dòng nước, dòng băng v.v. cuốn đi; 
bỉ bào mòn, bào mòn. 

cor.ral /korgd:l; ỨS -raœl/ n (esp S) 
1 bãi quây ngựa, trâu bò v.v. trong trại 


cor.rec.tion 


chăn nuôi hoặc trang trại. 2 vòng tròn 
phòng ngự bằng xe ngựa v.v.; trại 
phòng ngự. 

> cor.ral ø (-H-) 1 [Tn] dồn (gia súc 
v.v.) vào hoặc nhốt vào trong bãi quây. 
2 [Tn] ghép (xe ngựa v.v.) thành vòng 
tròn phòng ngự. 

cor.rect' /kerekt/ gởđ; 1 thật; đúng; 
chính xác: ¿he correct ansuer: câu trẻ 
lời đúng s Do you hque the correct tưne?: 
Đông hồ anh có chính xác không? o The 
description ¡1s correct In euery detail: Sự 
mô tả là chính xác trong từng chỉ tiết 
o Would I be correct tn thinhìng that 
you re ‹ẰJenhins?: Tôi nghĩ anh là 


_Jenbins, hông biết có đúng không? túc 


là Anh có phải là Jenkins không? o /Are 
you dJJenbins?`° “Thats correct: Anh là 
jJenkins à? Đúng dấy' 32 (về thái độ, 
cung cách, áo quần, v.v.) phù hợp với 
chuẩn mực hoặc quy ước đã được chấp 
nhận; thích đáng; đúng đắn; phù 
hợp: Such casual dress uuould not be 
COFrec£ for a formal occasion: Áo quân 
cẩu thủ như thế chắc không phù hơp 
Uuào một dịp trang trong so a Uery CorrecÝ 
young lady: một người đàn bà trẻ tuổi 
rất dứng đến. b cor.rectÌy du: an- 
suer correctly: trủ lời một cách đúng 
đến s behque uery correctly: xử sự rất 
chững Ki cor.rect.ness w [U]. 
cor.rect2 /kerekt/ø [Tn] 1 làm cho (cái 
gì) được đúng hoặc chính xác; loại bỏ 
nhầm lẫn; sửa; đính chính: correct 
spelling, mistahes, misconceptions: sửa 
chính tả, các lỗi, các quan niêm sdi o 
I correct my uudtch by the từne signdl: 
Tôi lấy lại dồng hồ theo tín hiệu giờ 
của đài o Please correct my pronuncid- 
tron tƒ Ï go trong: Đề nghị sửa cách 
phát âm của tôi nếu tôi đọc sơi s Spec- 
tacles correct faulty eyestght: Kính hiệu 
chính thị lực có khuyết tật s 'ÏfS uuas 
In April — no, May, he satd, correcttng 
hưmnselƒ: Đó là uào tháng tư — à không, 
Uòo tháng năm anh ta nói, tự mình 
đính chính. (b) (về thầy giáo v.v.) ghi 
lỗi vào (cái gì): correct ơn essay, œ test, 
etc: dánh dấu những chỗ sai trong bài 
luận, bài kiểm tra u.u. 9 chỉ rõ sai lầm 
thiếu sót của (ai): 'Correct me 1ƒ Ïm 
uurong, but isn†t that a lamag?° No, tÉS 
not.” ?Ï stand corrected”: Súa cho tôi nếu 
tôi sơi, nhưng kia có phải là con lạc 
đà không bướu không?' Không, không 
phải.) Đúng thật, tôi sai, tức là anh 
đã chỉ ra chỗ sai của tôi. 3 hiệu chỉnh 
(cái gì) làm cho nó được chính xác; hiệu 
chỉnh: Tưrn the uheel to the right to 
correct the streering: Quay tay lát sang 
phải để hiệu chính hướng đi s Add salt 
to correct the seasoning: Thêm ruuối uào 
cho uùa. 

cor.rec.tion /kerekƒfn/ øạ 1 [U] việc 
chấm bài: ¿he correction ofexưm pqp€rs: 
Uiêc chấm bài thị. 2 [C] chữa lại cho 
đúng v.v.: a uuriften exercise tuith cor- 
rections in red tnk: bài tập có những 
chỗ chữa lại bằng mục đó. 3 [U] (mi) 


correctitude 


sự trừng phạt; trùng trị: (he correction 
oÊ. young delinquents: 0uiệc trùng trị 
những người phạm lôi trê tuổi s (arch,) 
a house 0ƒ correcHiion: nhà trùng giới, 
tức là nhà tù. 

correctitude /korektiju:d/ nø sự chỉnh 
tề hay sự đúng mực của tư cách. 
cor.rect.ive /ko rektiv/ ơd7 có tác dụng 
uốn nắn cái gì: correctiue training: rèn 
luyên củi tạo, thí dụ với người phạm 
tội trẻ tuổi o correcfiue surgery for œ 
deformed leg: phẫu thuật chữnh hình 
chân b¡ biến dạng. 

P cor.rect.lve ø„ ~ (to sth) cái đem 
lại một sự nhìn nhận ngược lại, chính 
xác hơn, đúng hơn, v.v.: These arfeƒfacts 
gre correcfiues to the usudÌ Uteu) 0ƒ these 
peopie  qasắ compietely  unciuilized: 
Những dô tạo tác này là bằng chứng 
làm thay đối cách nhìn thường cho rằng 
những người này là hoàn toàn không 
Uốn mình. 

cor.rel.ate /kproleit; ỨS *ka:r-⁄ 0 [L, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ with sth; ~ A with 
B; ~ A and B có mối quan hệ tương 
hỗ hoặc liên kết, nhất là tác động hoặc 
phụ thuộc lẫn nhau; (cố gắng) biểu lộ 
mối quan hệ hoặc liên kết như thế giữa 
cái này và cái khác; có tương quan: 
The results oƒ this experLtment do no£ 
correlate uuith the results of earlier ones: 
Kết quủd của thí nghiêm này không 
tương quan uới hết quá của các thí 
nghiêm trước o lesearchers can no£ cor- 
relate the tuuo sefs 0ƒ Rgures: Các nhà 
nghiên cứu không tìm thấy mối tương 
quan giữa hai tập hơp số s We can offen 
correlate age tuith ƒrequency oƒ tness: 
Chúng ta thường có thể thấy mốt tương 
quan giữa tuổi tác uà tần số bênh tật. 
> cor.rela.tion /korelelfn; ỦS ,ka:r-/ 
n [sing, U] ~ (with sth); ~ (between 
A and B) mối tương quan: (he corre- 
latton betueen sb's height and uueight: 
mối tương quan giữa chiều cao 0ò cân 
năng của di. 

cor.rel.at.ive /kprelatlv/ ad; có hoặc 
biểu lộ mối quan hệ với cái gì khác: 
bither` and 'or` are correÌaf1Ue conJunc- 
tons: "Eiởther` uà 'or` là liên từ tương 
liên. 

cor.res.pond  /kprispond; ỨS ,ka:r-/ 
0 [I, Ipr] 1 ~ (with sth) phù hợp; không 
trái ngược với cái gì hoặc với nhau; 
tương ứng; tương đương: ŸYour ac- 
count oƒ euents corresponds tuith hers: 
Báo cáo của anh uề các sự hiên phù 
hợp uới báo cáo của chị ấy s Your qc- 
count and hers correspond: Báo cáo của 
ông uà bà ta không mâu thuẫn nhau 
o The uuriften record of our conUersafton 
doesn† correspond uuith tuhd£ tugas dc- 
tualy said: Bản ghi chép uiết tay uê 
cuộc nói chuyên của chúng ta không 
khớp uới những điều thục tế đã nói o 
Does the name on the enueÌope corre- 
spond toith the name on the letter In- 
side?: Tên ghi trên phong bì có đúng 
Uớt tên uiết trong thư bhông? 2 ~ (to 
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stb) tương đương hoặc tương tự: The 
American Congress corresponds to the 
Bruiiish Parliament: Quốc hội Mỹ tương 
đương uới Nghị uiên Anh. 3 ~ (with 
sb) trao đổi thư từ: Weue corresponded 
(utth each other) for years but ÏUue neuer 
actudlly met him: Chúng tôi trao đổi 
thư từ (uới nhau) đã nhiều năm nhưng 
chưa bao giờ tôi thục sự gặp mặt anh 
ấy. 

P cor.res.pond.ing zđ tương ứng: n- 
ports In the ftirst three months hque In- 
creased by 10 per cent compoared uuith 
the corresponding period last yegr: 
Nhập khẩu trong ba tháng dầu đã tăng 
10 phần trăm so uới cùng kỳ năm ngođi. 
cor.respondingly œởdu: The  neU 
exơmw 1S longer and correspondingiy 
more difficuÌt to poss: Kỳ thị mới này 
dài hơn uà cũng do uậy khó đỗ hơn. 
cor.res.pond.ence “kprTsppndens; 
DS ,ka:r-/ n 1 [C, U] ~ (with sth/be- 
tween sth and sth) sự phù hợp; sự 
tương tự: œ ciose (not mụch correspon- 
dence betuueen the tuuo aqccounts: hai báo 
cáo rất khóp| không khớp nhau mấy. 
2 [U] ~ (with sb) việc viết thư, thư 
từ; quan hệ thư từ: She has a Ìot oƒ 
correspondence to dedl uuith: Chị ấy có 
cả một lô thư từ cần giải quyết s Ì re- 
fused to enter tnto any correspondence 
Luith hừn about tt: Tôi đã từ chối hông 
trao đổi thư từ uới anh ta uê uiệc đó s 
Ïs comưnercidl correspondence taught at 
the school?: Ở trường có dạy uề thư tín 
thương mại không? 

H correspondence course lớp học sử 
dụng sách, bài tập v.v. gửi qua bưu 
điện; lớp học hàm thụ. 
correspondent  /karispondont/ ad}, 
fmi 1 tương ứng, xứng với: Each ad- 
uantage has correspondent disgduadn- 
tages: Mỗi lơi thế đều có các bất lợi 
tương ứng. 2 đúng với, phù hợp xới: 
The outfcome tuas entirely correspondent 
uuith my u0ishes: Kết quả hoàn toàn phù 
hợp Uới mong muốn của tôi. 
cor.res.pond.ent  /korrsppndant; ỨS 
k2:r-/ n 1 người có đóng góp tin tức 
hoặc bình luận đều đặn cho tờ báo, đài 
phát thanh v.v., đặc biệt từ nước ngoài; 
phóng viên: our Hong Kong, Middie 
East, etc correspondent: phóng uiên của 
chúng tôi ở Hong Kong, Trung Đông 
U.U. o Œ ƒOreign, tudr, crucbet correspon- 
dent: phóng uiên ở nước ngoài, mặt 
trận, uễ thi đấu cricbet. 2 người viết 
thư cho người khác: He a gooở [poor 
correspondent: Anh ta là người chăm j 
lười uiết thư. 

cor.ridor /korida:(r); S 'a:r-/ n 1 lối 
đi dài và hẹp, có cửa hai bên mở vào 
các phòng hoặc các gian; hành lang. 
2 dải đất hẹp và dài thuộc một nước 
này đi xuyên qua đất của nước khác; 
đường hành lang. 3 (idm) the cor- 
ridors of power cấp cao của Chính 
phủ và chính quyền nơi ban bố những 
quyết định quan trọng: ơn issue mụch 


cor.rug.ate 


dissusseởd tn the corrtdors oƑƒ pouer: môt 
uấn đề đã được thảo luận nhiều ở cấp 
cœo của chính quyên. 

H corridor train tàu hỏa gồm những 
toa hành khách có các khoang mở cửa 
ra một hành lang. 

cor.ri.gendum_ /koridzendem; DS 
k2:r-/ n (pử -da /-da/) lỗi đã được sửa, 
đặc biệt trong danh mục in ở đầu quyển 
sách; bản đính chính. Cf ERRATUM. 
corrigible /karidzobl/ øđ/ có thể sửa 
chữa được, có thể dạy bảo được (người). 


P corrigTlbÌy du, corrigibility n. 
cor.rob.or.ate /koroboreit/ u [Tn] xác 
nhận hoặc ủng hộ (lời tuyên bố, niềm 
tin, lý thuyết v.v.); chứng thực: Ex- 
DperLments haue corrobordted her predic- 
tions: Các cuộc thí nghiêm đã chứng 
thục lời tiên đoán của bà ấy. 

P> cor.rob.ora.tion /ko,robo reiƒn/ n [U] 
sự xác nhận hoặc ủng hộ bằng đưa ra 
thêm chứng cứ, đặc biệt từ một nguồn 
khác; chứng cứ thêm: Hs possession 
0ƒ the gun 1s corrobordtion 0ƒ hls gullt: 
Việc anh ta sở hữu khẩu súng là thêm 
bằng chứng anh ta phạm tôi s Ïn cor- 
robordtion oƑ his story he produced œ 
signed statement from his employer: Để 
chứng thục cho câu chuyên của mình, 
anh ta đã đưa ra bản tuyên bố có hý 
tên cúa ông chủ anh ta. 
cor.rob.or.at.ive /korpborotiv; S - 
reitiv/ dj nhằm chứng thực: corrobo- 
raHue reports, euidence: báo cáo, bằng 
cớ chứng thục. 

cor.rode /korood/ 0 [Ï, Ip, Tìn, Tn.p] ~ 
(sth) (away) bị phá hoại hoặc phá hoại 
(cái gì) từ từ nhất là bởi tác dụng hóa 
học; ăn mòn: 7e metai has corroded 
(auay) because 0ƒ rust: Miếng kừm loại 
đã bị ăn mòn 0ì rẺ o Acid hqs corroded 
the tron (quay): Axít đã ăn mòn sốt s 
Œug) a bưtter enuy that had corroded 
their friendship: lòng ghen t: gay gắt 
đã phá hoại tình bạn của ho. 

> cor.ro.sion /koreuzn/ n [UÙ] sự mòn 
hoặc bị ăn mòn; chỗ hoặc phần bị ăn 
mòn: Ciean oƒf any corrosion before qp- 
phbing the paint: Hãy đánh sạch hết 
moi chỗ bị ăn mòn trước khi sơn. 
cor.ros.ive /korousiv/ n ơđÿ (chất) ăn 
mòn: #st and acids are corrosiue: RẺ 
Uuò axit là chất ăn mòn. 

cor.rug.ate /koprogelt; ỨS 'ka:r-/ 0 [T, 
Tn usu passive] bị tạo thành hoặc tạo 
(cái gì) thành có nếp gấp, vết nhăn hoặc 
thành luống: Hs brou corrugated uuith 
the effort of thinhing: Do cố gắng suy 
nghĩ, trán ông ta cau Ìqi o muddy roads 
corrugated by cart-uheels: những con 
đường bùn lây hằn bánh xe bò. 

> cor.rug.ated /kprogeitid/ adj gấp 
nếp, gợn sóng hoặc nhăn thành luống: 
corrugdted cardboard: bìa làn sóng, tức 
là bìa dùng để đóng hòm các hàng hóa 
dễ vỡ s a corrugafed roof: mới lop tôn 
múi. 


cor.ruptÌ 


cor.ruga.tion /kopro geifn; ỨS ,ka:r-/ n 
nếp gấp; sóng gợn. 

H corrugated iron sắt lá giập thành 
nếp cong, dùng để lợp mái, hàng rào 
Ỷ.v.; tôn múi. 

cor.rupt' /karaApt/ ađ7 1 (a) không có 
đạo đức, nhất là về mặt nhục dục; đồi 
bại; thối nát: corrupt morals, behaqu- 
tour, etc: luân lý, tư cách, 0.u. đôi bại 
o œ thoroughÌly corrupt noueÌL uuhịch 
young people should not be alloued to 
read: một quyển tiếu thuyết hoàn toàn 
đôi bại thanh niên không nên dọc. (b) 
không lương thiện nhất là do nhận đút 
lót; tham những: corrupt officials uuho 
LUOn† issue permits unÌless you bưrbe 
them: các công chúc tham những không 
cấp giấy phép trừ phi anh đút lót ho 
o Corrupt praciitces: những hành 0i 
tham những, tức là đút lót và nhận 
hối lộ. 2 (về ngôn ngữ, bài giảng, v.v.) 
có nhiều chỗ sai hoặc sửa đổi: ø corrupf£ 
manscript: bản thảo bị sửa đổi sai lệch 
đi. 3 (arch) bẩn, không trong sạch: cor- 
rupt at? [bÌood: không bhí máu không 
sạch. P cor.ruptÌy dởu. 
cor.rupt.ness ø [D]. 
cor.rupt? /ksraApt/ 0 [I, Tn] làm cho (a1 
cái gì) hư hỏng, thối nát: young people 
uuhose mordis haue been corrupted: 
những người trê tuổi mà đạo đức đã 
bL hư hồng o corrupt an officidl: mua 
chuộc một công chúc s Pornography is 
deftned by tís tendency to deprque or 
corrupt`: Sách báo khiêu dâm được xác 
định ở khuynh huớng sa dọa hoặc đồi 
bại” của nó. 

b corrupt.ible ad/ có thể bị mua 
chuộc: corrupftbie young peoDpÌe, g0ou- 
ernment officidls, etc: những người trẻ 
tuổi, uiên chức chính quyền, u.u. dễ mua 
chuộc. 

cor.rupt.ib.ility /koraAptebilat/ n 
LÚI. 
corruption /kerApfn/ ø [U] (bị) đồi bại, 
trụy lạc, thối nát; ăn hối lộ; sự tham 
những; sự đồi trụy: off€ials uuho are 
open to corruption: uiên chúc dễ tham 
những, tức là có thể bị mua chuộc đút 
lót s claming that sex and Uiolence on 
TV led to the corruption oƑ young peo- 
bÌe: cho rằng tình dục uà bạo lục trên 
TV dẫn đến sự trụy lạc của thanh niên. 
2 mi) sự thối rữa: the corruption oƒ 
the body after death: sự thối rữa của 
thân thể sau khi chết. 
cors.age /ka:sd:z/ ø bó hoa nhỏ cài ở 
phía trên áo của phụ nữ. 
cor.sair /ka:seo(r)/ n (sử) cướp biển 
hoặc tàu cướp biển tấn công tàu biển 
của châu Âu, nhất là ở ngoài khơi bờ 
biển Bắc Phi. 

corse.let (cũng cors.let) /ko:slit/ n bộ 
áo giáp đặc biệt chỉ che lưng, ngực và 
bụng. 
cor.set /ka:sit/ n áo lót nịt sát người 
mặc để tạo dáng cho thân thể hoặc để 
đỡ thân thể khi bị tổn thương. 
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corset /ka:sit/ ö bó chặt lại bằng áo 
nịt ngục; giới hạn chặt chẽ, kiểm tra 
ngặt nghèo. 

corsetière /ko:so'fjea/ ø người cắt may 
hoặc buôn bán áo nịt ngực, áo chỉnh 
hình, nịt vú. 

corslet, corselet /ko:slit/ n một bộ 
phận của áo giáp (thí dụ bằng kim loại 
hay bằng da) bao lấy phần thân, nhưng 
thường không có tay và chân; áo giáp 
che thân. 

cor.tege (cũng cor.tège) /ka:tel1 n 
[CGp] („ếng Phép) đám rước trang 
trọng, nhất là trong lễ tang. 

cortex /(kateks( né (pỈ  cortices 
/ka:tisi:z⁄) 1 (y) lớp ngoài của não hoặc 
cơ quan khác; võ não; vô: ¿he cerebrdi 
Cortex: UỐ não so the renal cortex: UỖ 
thận, tức là lớp ngoài của thận. 2 lớp 
ngoài của cây, thí dụ vô cây. 

> cor.tical /ka:tikl⁄/ zđÿ thuộc về vỏ. 
corticoid /ka:tikaid/ n một trong nhiều 
chất hormôn sterôit do vỏ của tuyến 
thượng thận tiết ra có tác dụng điều 
hòa sự tổng hợp và phân giải protêin 
và làm giảm sự viêm nhiễm của các 
mô; cững loại thuốc tổng hợp có tác 
dụng tương tự; corticoit. 

cor.tis.one /ka:tizeon/ n [U] (propr) 
chất hoóc môn lấy từ tuyến thượng 
thận thường được điều chế tổng hợp, 
dùng trong y học để chữa viêm khớp 
và một số chứng dị ứng; cooctizon. 
co.run.dum /kerAndem/ ø¡ [U] một 
loại khoáng vật kết tỉnh, cứng, chủ yếu 
dùng để làm chất mài mòn hoặc dưới 
dạng bột để đánh bóng; corundum. 
coruscant /kerAskont aœdj sáng 
loáng, lấp lánh. 

co.rus.cate /kpreskeit; ỨS 'ka:r-/ 0 [L] 
(ml) sáng lóe; lấp lánh: (g) coruscaứ- 
tng 1t |humour: trí thông mình sáng 
láng! tính hài hước sắc sđo. b co.rus.- 
ca.tion /koroskelfn; ỨS ,ko:r-/ n [C, 
ỦI. 

cor.vette /k2:vet/ n 1 tàu chiến nhỏ 
chạy nhanh được chế tạo để hộ tống 
các tàu buôn; tàu hộ tống nhỏ. 2 (or- 
merly) tàu chiến chạy buồm chỉ có một 
dãy súng. 

corvine /ka:vain/ ađ; thuộc con quạ, 
giống con qua; quạ, giống qua. 

cos' /kos/ r [C, U] (cũng cos lettuce) 
(loại) rau diếp lá đài; rau diếp cốt. 
cos” (cũng cos) /koz/ cong (infml) (nhất 
là trong tiếng Anh nói) bởi vì. 

cos” /kos/ gbbr (oán) cosine: cosin. Cf 
SIN abbr. 

co.sec /keusek/ qöör cosecant: cosec. 
co.sec.ant (keo si:kent/n (abbr cosec) 
(toán) trong một tam giác vuông, tỷ lệ 
giữa chiều dài của đường huyền với 
chiều dài của cạnh đối diện; cosec. 
co.set /kauset/ n (oán) tập hợp có thể 


cộng với tập hợp đã có để cho một tập 


hợp lớn hơn. 


cos.mo.logy 


cosh /kojƒ n (esp Bri) đoạn ống chì, 
ống cao su trong đổ đầy kim loại v.v., 
dùng để đánh người; dùi cui. _ 

P cosh 0 [Tn] (esp Brit) đánh (ai) băng 
dùi cui: The frain robbers coshed the 
guard: Bon cướp trên tàu hòa đã dùng 
dùi cut đánh người bảdo Uuê. 
co-signatory  /kou' signotor1, DS -ta:rU/ 
n ~ (ofto sth) người, quốc gia, V.V. 
cùng ký với người, quốc gia khác; 
người cùng ký: The US and the Souiet 
Dnion tuUere co-signdtories oflto the 
treaty: Hoa Kỳ uà Liên Xô (cũ) là hai 
bên cùng ký hiệp ước. 

co.sine /keosaIn/ n (œbbr cos) (toán) 
trong một tam giác vuông, ty lệ giữa 
chiều dài của cạnh kề của một trong 
hai góc nhọn với chiều dài của cạnh 
huyền; cosin. Cf SINE, TANGENT 2. 
cos.metic /koz'metik/ nø (usu pj) chất 
xoa trên người, đặc biệt là mặt, để làm 
cho đẹp hơn; mỹ phẩm: Lipsticb and 
hatr eonl1/ti0/EP re cosrmmefics: Súp môi 
uò dâu chải tóc là hàng mỹ phẩm. 

b cos.metic zđ; 1 được sử dụng như 
là mỹ phẩm: cosrmetic preparaiions: các 
thứ thuốc pha chế để làm mỹ phẩm. 3 
(usu derog) chỉ nhằm cải tiến cái vẻ 
bề ngoài của cái gì; tô điểm: The re- 
ƒorms he clatms to hque rmade dre In 
fact merely cosmetic: Những cải cách 
ông ta rêu rao đã thực hiện thục tế chỉ 
mang tính chất trang  diểm. 
cos.met.ic.ally /-klU/ œởu. 
cos.met.ician /kozmetifn/ n người bán 
hàng mỹ phẩm hoặc hướng dẫn sử 
dụng chúng. 

[I cosmetie surgery phẫu thuật để 
khôi phục hoặc cải tiến về bề ngoài 
của ai (chứ không phải để khôi phục 
sức khoe); giải phẫu thầm mỹ. 
cosmetology /kozmetoledz/ ø sự xử 
lý mỹ phẩm đối với da, tóc và móng 
chân, móng tay; khoa mỹ phẩm. 

P cosmetologist n 

cos.mic /“kozmik/ tố; [usu attrib] 
thuộc về toàn thể vũ trụ: PÖysics is 
8gouerned by comic laus: Môn uật lý b¡ 
những quy luật của uũ trụ chỉ phối s 
(g) a disaster 0ƒ cosrmic proporHonS: 
thảm hoa có quy mô 0ũ trụ, tức là hết 
sức lớn. 

H cos.mic dust những hạt vật chất 
rất nhỏ tụ lại thành mây trong không 
gian vũ trụ; bụi vũ trụ. 

cosmic rays tia bức xạ từ không gian 
vũ trụ đến trái đất; tỉa vũ trụ. 
cosmodrome /kozmodroum( 0n nơi 
phóng các con tàu vũ trụ, nhất là của 
Nga; sân bay vũ trụ. 

cos.mog.ony /kozmogonU (cũng cos- 
mology) n thuyết về nguồn gốc và SỰ 
phát triển của vũ trụ; thuyết nguồn 
gốc vũ trụ. 

cos.mo. logy /“koz' mold3/ n 1{U] môn 
nghiên cứu khoa học về vũ trụ, về 
nguồn gốc và sự phát triển của nó; vũ 
trụ học. 2 [C] = COSMOGONY. b 
cos.mo.lo.gist /mpledzist/ n. 


cos.mo.naut 


cos.mo.naut /kopozmen2:t/ né nhà du 
hành vũ trụ Liên Xô (cũ). 
cos.mo.pol.itan /kpzmopliten/ d7 1 
(a) gồm người khắp nơi trên thế giới: 
a cosmopolitan city, club: thành phố, 
câu lạc bộ quốc tế s the cosmopolitan 
gatherings at the Dntited Nationd As- 
sembly: các cuộc hôi họp quốc tế ở Đại 
hội dông Liên hiệp quốc. (b) (hực hoặc 
động) xảy ra hầu hết khắp nơi trên 
thế giới: a cosmopoltan pÌant: cây mọc 
khắp thế giới. 2 (approu) (không có định 
kiến quốc gia do) có kinh nghiệm rộng 
rãi về thế giới: a cosmopolitan person, 
oufloob: người, quan điểm thế giới chủ 
nghĩa. 

P> cos.mo.pol.itan ø người theo chủ 
nghĩa thế giới. 

cos.mos /kozmosỈ the cosmos øớé: 
[sing] vũ trụ, tức là toàn bộ không gian, 
được nhìn nhận như một hệ thống hài 
hòa, trật tự. 

cos.set /kosit/ u [Tn] (derog) bảo vệ 
(aU cái gì) quá cẩn thận; nuông chiều: 
Iimdustry cosseted by tarU/fs on ƒoreign 
tmports: công nghiệp được bảo uê bởi 
các khoản thuế quan đánh uào hàng 
nhập khẩu của nước ngoài. 

costÌ /kost; S ka:sV 0 (pí, pp cosf) 
(với cụm từ để chỉ giá cả, v.v. thường 
có bổ ngữ gián tiếp đặt ở trước) 1 [In/ 
pr] (ít khi ở thời tiếp diễn) có thể mua 
được với giá là; yêu cầu phải trả tiền 
là: These chatrs cost £40 each: Những 
chiếc ghế này giá 40 pao một chiếc s 
Hou mụuch |What does tt cost?: Cái này 
giá bao nhiêu? o Ì† costs too much: Giá 
đắt quá e The medÌl cost us ®30: Chúng 
tôi phút trủ 30 pao cho bữa ăn se Ïlt 
costs (them) £1000 a year to run q car: 
Để cho xe chạy (họ) phải chỉ đến 1000 
pao một năm. 2 [In/pr] (fñg) (ít khi ở 
thời tiếp diễn) (a) dẫn đến sự mất mát 
(cái gì): Dơangerous driUuing could cost 
you your liƒe: Lái xe nguy hiểm, có thể 
phải trả giá bằng tính mạng anh o The 
scandal cost her her career: Bà ta trẻ 
giá cho uụ bê bối cả sự nghiệp của bà 
fa, tức là dẫn đến chỗ bà ta phải từ 
chức, bị thải hồi, v.v. (b) đòi hôi một 
sự cố gắng, hy sinh nào đó: Her irre- 
sponsibie behautour cost her ƒather 
many sÌeepless nights: Hành 0ì 0ô trách 
nhiêm của cô ta đã làm cho bố cô phải 
nhiều đêm mất ngủ s Compldling œ dic- 
tionary costs mụch tưne and pdatience: 
Biên soạn một quyển tù điển tốn nhiều 
thời gian 0à đòi hỏi sự biên nhẫn. 3 
[Tn] œ¿, pp ~ed) (thương) ước tính giá 
phải trả cho (một mặt hàng hoặc dịch 
vụ) trên cơ sở các chi phí để làm ra 
hoặc thực hiện nó; giá vốn; giá thành: 
Has this project been costed?: Đề án này 
đã ưóc tính tống chỉ phí chua? 4 [Tn] 
(nfmi) tốn kém cho (al): You can hque 
the deÌluxe model !ƒ you he, but từÌÌ 
cost you: Cậu có thể lấy biểu sang trong, 
nếu cậu thích, nhưng tốn kém cho cậu 
đấy. ð (idm) charge/cost/pay sb the 
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earth ‹c> EARTH. cost sb dear gây 
cho ai mất mát hoặc tổn thương; trả 
giá đắt: That mistabe cost hừn dedr: 
he lost the game becquse oƒ it: Sai lâm 
đó anh ta đã phổi trả giá đết: uì nó 
mà anh ta đã thua cuộc. 6 (phr v) cost 
sth out ước tính chỉ phí của cái gì: I 
thought I could dfford tt, then ï costed 
tt out properly and ƒound tt tuas too 
expensiue: Tôi tưởng tôi có khủ năng 
mua được cát đó, sau đó tôi đã tính 
toán lại chính xác uà thấy nó quá đắt. 
P cost.ing ø¡ [C, U] (thương) sự ước 
lượng hoặc ấn định giá hoặc chỉ phí; 
dự toán: When tuue had done the cosi- 
tngs on the proJect, tÝ uuas cÌledr tt uUuould 
not be economicdl to go qheqd tuith từ: 
Sau khi đã làm xong dự toán uê công 
trình, mới thấy rõ là cú tiếp tục làm 
sẽ không kinh tế s [attrib] the costing 
department, clerk: phòng dự toán, nhân 
Uuiên làm dự toán. 

costˆ /kpst, US ka:s/ nø 1 [U, C] giá 
(phải) trả cho một cái gì; chỉ phí: ¿he 
hiịgh cost oƑ car repdirs: chỉ phí sửa 
chữa xe cao o the cosfs tnuoÌUed rn start- 
Ing a business: chỉ phí cần thiết cho 
Uuiêc mở một doanh nghiệp s She bullt 
the house uuithout regard to cost: Bà ấy 
xây nhà không cần biết tốn bém bao 
nhiêu os the cost oƑ huing Í lung coSfS: 
giá sinh hoạt, tức là mức chung về giá 
cả o the cost-of-Huing index: chỉ số giá 
sinh hoạt. c> Cách dùng xem PRICE. 
2{U, sing] cái được dùng, cần đến, hoặc 
cho để đạt được cái gì; sự cố gắng, sự 
mất mát hoặc hy sinh; sự hao phí: 
the cost In time and labour: sự hao tổn 
uê thời gian uà sức lao động s The battle 
Luuas Luon d (g) greqat cost tn hưưngn 
liues: Trận đánh thống uới cái giá của 
nhiều sinh mạng. 3 costs [pÌ] (luột) 
chi phí cho việc giải quyết cái gì tại 
tòa án; án phí: pay a £50 fine and £25 


-costs: trả 50 pao tiền phạt uà 25 pao 


án phí 4 (idm) at all costs bằng bất 
cứ giá nào: We rmust dt œÌÌ costs preuent 
them from finding out about the pÌan: 
Bằng bất cứ giá nào, chúng ta phải 
ngăn chặn không để cho họ biết gì uề 
kế hoạch. at cost theo giá vốn: øgoods 
soÌd at cost: hàng bán theo giá uốn. at 
the cost of sth bao gồm sự mất mát 
hoặc hy sinh cái gì: She saued hừn from 
drouning, Dut onhy dt the cost of her 
oun liƒfe: Chị ấy đã cứu nó khỏi chết 
đuối, nhưng chỉ uới cái giá chị phải 
hy sinh tính mạng mình. count the 
cost + COUNTẺ. to one?s cost với sự 
mất mát hoặc thiệt hại của bản thân: 
Wasp stitngs œre serious, qs Ï knou to 


_ my cost: Những nốt đốt của ong bắp 


cày là trầm trọng, tôi biết qua binh 


nghiệm bản thân, túc là tôi biết vì tôi 


đã bị chúng đốt rồi. 
H cost accountant, cost clerk người 


giữ số ghi chép về chỉ tiêu trong một 


doanh nghiệp, v.v; nhân viên kê 
toán. 


cos.tume 


cost beneỗt (È¿ế) mối quan hệ giữa 
giá vốn của cái gì với số lãi mang lại: 
Lattrib] cos-benefit andlysis: sự phân 
tích uốn-lãi. 

cost-effective œdj đem lại khá nhiều 
lợi nhuận, lãi v.v. so với số tiền chỉ ra; 
có lãi: 1 isn'† cost-effecHue to build cars 
in sụch smalÌ quanHies: Chế tạo ô tô 
Uới số lương ít như uậy sẽ không có lãi. 
cost-effectiveness r6 [U]. 

cost price (2ong) chỉ phí để sản xuất 
cái gì; hoặc giá có thể bán buôn; giá 
vốn; giá bán buôn. Cf SELLING 
PRICE (SELL). 

co-star /kaeo sto:(r)/ u (-rr-) (điện ảnh 
hoặc TV) 1 [Tn no passive] (về phim, 
V.V.) có (ngôi sao) với địa vị ngang với 
địa vị của ngôi sao hoặc nhiều ngôi sao 
khác: The fñm co-starred Pobert Red- 
ƒord (and Paui Neuman): Phưn do 
Robert Redford (uà Paul Neuman) 
cùng đóng. 2 [I, Ipr] ~ (with sb) xuất 
hiện như là một ngôi sao cùng với ai: 
Laurence Ohuter ¡1s in the fñm, and 
Maggite Smith co-stars (th hưm): 
Laurence Oluier đóng trong phưm, uàò 
Maggie Smith cùng đóng (uới anh ấy). 
P co-star /keosto:(r)/ mØú người cùng 
đóng vai chính: Hs co-star in the film 
uuas Maggie Smuith: Người cùng đóng 
trong phưm uới anh ấy là Maggie Smith. 
costard /kAsted/ n, arch đầu hay bộ 
óc. 

cost.er.mon.ger  /kpstemango(r)// n 
(dated Bri£) người bán rau quả trên xe 
đẩy ở đường phố; người bán hàng 
rong (rau quả). 

costive /kastiv/ adj 1 mắc phải hoặc 
gây ra chứng táo bón; bị táo bón, gây 
táo bón. 2 chậm chạp trong hành động 
hay diễn đạt; chậm chạp. 

costly /kosthi; ỨS ka:st-/ ad? (-ler, 
-iest) phải trả nhiều tiền; đắt: 1 uould 
be too costly to repair the car: Chữa lại 
xe sẽ quá đắt so œ costly mistabe: sai 
lâm quá đốt, túc là sai lầm gây ra tổn 
thất lớn. 

P cosf.li.ness ø [ỦUI]. 

cos.tume /kpstju:m; S -tu:m/ n 1[C, 
U] áo quần hoặc kiểu áo quần, đặc biệt 
trong một giai đoạn hoặc nhóm nhất 
định hoặc cho một hoạt động riêng; y 
phục; trang phục: Peopie uore his- 
toricdL costumes for the parade: Moi 
người mặc trang phục lịch sử để đi diễu 
hành s The actor came on in fuÙÙ cos- 
tume: Người diễn uiên bưóc ra uới trang 
phục đây đủ, tức là mặc toàn bộ áo 
quần của sân khấu. s Sco£smen ¡in 
Highland costưmne: người xú Xcốtlen 
trong y phục uùng cao, tức là váy ngắn 
V.V. o Sbiing costume: áo quần trươt 
tuyết o [attrib] a costume piecel' piayj 
drama: Uuở bịch/ tuông có y phục lịch 
sứ. 2 [C] (dated) bộ áo quần của phụ 
nữ (tức là váy và áo choàng ngắn may 
cùng một thứ vải). 

P cos.tumier /kostjumie(r); S - 
'stu:-/ „0 người may, buôn bán hoặc cho 


cosy 


thuê y phục, đặc biệt cho các buổi biểu 
diễn sân khấu: œ £hedfricdl costumier: 
người cho thuê áo quần sân bhấu. 

D costume jewellery đồ nữ trang. làm 
bằng những hạt ngọc nhân tạo; đồ nữ 
trang giả. 

cosy_ (US cozy) /(kouzl d7 (-ler, - 
lest) (œpprou) 1 (ấm cúng và) thoải 
mái: q cosy room, chawr, ƒeeling: gian 
phòng, chiếc ghế, cảm giác thoải mái 
o ø nice cosy Ìtffle house: một ngôi nhà 
nhỏ ấm cúng xinh xến s Ï felt dÌÌ cosy 
tucbed up in bed: Tôi cảm thấy hoàn 
toàn dễ chịu khi được ú ấm trên giường 
o (g derog) He had tt too cosy in that 
Job, uue ought to bkeep œ stricter check 
on hừn: Thằng cha này làm uiệc đó 
qud nhấn nho, chúng ta phải biếm tra 
nó chốt chẽ hơn. 2 riêng tư và thân 
mật: œ cosy chat by the fireside: buổi 
nói chuyên phiếm thân mật bên lò sưởi. 
P co.SiÌy qđdU: sitfing costly In my arm- 
chair: ngôi thoái mới trong ghế bành. 
co.si.ness ø [U]. cosy n ấm ủ nóng 
bình trà hoặc trứng luộc. 

cot /kotV n 1 (Bri) (0S crib) giường 
cho trê con thường có thành để tránh 
cho trẻ không ngã ra ngoài; giường 
cũi. 2 (US) giường hẹp giản đơn, thí 
dụ giường cắm trại hoặc giường ngủ 
trên tàu thủy; võng. 

HD cot-death rò [C, U] cái chết đột ngột 
không giải thích được của trẻ con đang 
ngủ; đột tử trẻ em. 

co.tan.gent /keutendzen/ mm (œbbr 
cotf) (on) tang của góc phụ của một 
góc đã cho; cotang. 

cote /kout/ n (trong từ ghép) chuồng, 
chỗ trú ẩn hoặc bãi quây cho gia súc 
hoặc chim: œ doue-cote: chuông bô câu 
o a sheep-cote: chuồng cừu. 

co-tenant  /kootenent/ n người thuê 
chung nhà. 

co.terie /kooter1 n [CGp] (usu derog) 
nhóm ít người có cùng hoạt động, cùng 
quyền lợi, sở thích v.v., nhất là có 
khuynh hướng riêng biệt; nhóm; phái: 
a hterary coterie: nhóm uăn học. 
co.term.in.ous /kout3:minas/ zở7 [usu 
pred] ~ (with sth) (ni) có cùng chung 
ranh giới. 

cotquean /katkwin/ ø, arch 1 người 
phụ nữ có dạng đàn ông thô kệch; bà 
tướng ông. 2 người đàn ông thích bận 
rộn với công việc hoặc những mối quan 
tâm của phụ nữ. 

cotta /kato/ n áo thụng ngắn ngang 
eo của thành viên đội hát kinh. 
cot.tage /kotidz n túp nhà nhô đơn 
sơ, đặc biệt là ở nông thôn; nhà tranh: 
ƒarm labourers` cottages: những túp 
nhà của những người lao đông ở trang 
trại. 

P cot.tager /kotidzo(r)/ ø người sống 
trong những túp nhà tranh. 

H cottage cheese loại phó mát trắng 
mềm làm từ sữa đã gạn kem. 
cottage hospital (Bri¿) bệnh viện nhỏ 
ơ nông thôn; bệnh xá. 
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cottage industry công việc có thể thực 
hiện tại nhà, nhất là những công việc 
chân tay cần có sự khéo léo như đan 
len, làm đồ gốm, dệt vải v.v.; công 
nghệ gia đình; nghề thủ công. 
cottage loaf (Bri£) ổ bánh mì gồm có 
một tảng bánh to hình tròn, bên trên 
có một miếng nhỏ hơn. 

cottage pie = SHEPHERDS PIE 
(SHEPHERD)). 

cotter /kato/ r bộ phận hình nêm hoặc 
thon một đầu dùng để cài chặt hai cấu 
trúc lại với nhau; then, chốt, khóa. 
cotter-pin /kote pin/ n (&ÿ thuật) chốt 
dùng để giữ các bộ phận của máy nằm 
đúng vị trí. 

cot.tonÌ /kơtn/ ø [U] 1 (a) vật liệu 
trắng mềm dạng sợi ở xung quanh hạt 
của một loại cây nhiệt đới, dùng để xe 
chỉ, dệt vài, v.v.; bông: böJsð 0ƒ cot‡on: 
hiên bông. (b) cây bông: [attrib] uuork- 
Ing in the cotton felds: làm uiệc trên 
các cánh đông bông. 2 (a) chỉ xe tù sợi 
bông: a needÌe and cotton: cát hưừn uò 
sơ: chỉ. (b) vải làm từ sợi bông; vải 
bông: [attrib] a cofton dress: áo quần 
bằng udi bông. 

H cotton candy (US) = CANDY- 
FLOSS (CANDY). 

cotton seed oil dầu ép từ hạt bông. 
cottontail nø loại thỏ nhỏ ở Bắc Mỹ. 
cotton wool vật liệu mịn mềm hút 
nước, nguyên làm băng bông thô dùng 
cho việc băng bó, vệ sinh, đệm lót, v.v.; 
bông mộc; bông xơ. (g) You 
shouldn?t urgp your children tn cotton 
uuool: Chị không nên boc con trong nêm, 
bông, túc là không nên ngăn cách 
chúng tiếp xúc với thế giới bên ngoài. 
cot.ton? /kptn/ 0 (phr v) cotton on 
(to sth) (Đrữ infml) đi đến chỗ hiểu 
và thấy rõ cái gì: A last she?s cottoned 
on to uhq‡ they mean: Cuối cùng thì 
cô ta cũng dã hiểu được điều họ nuốn 
nói. cotton to sb (ÚS mm) thích at. 
cottony /kotn1 ađj 1 phủ lông mềm 
và dài; phủ lông tơ. 2 mềm mại, mịn 
màng. 

coty.le.don /koptili:dn/ n (hực) lá đầu 
tiên mọc từ hạt giống; lá mầm. 

couch ' /kauV, n ghế dài _ giống như 
giường, để ngồi hoặc để nằm; xô-pha; 
đi văng; ghế trường kỷ: on the psy- 
chiatrists couch: trên giường của thầy 
thuốc chữa bênh tâm thần. 

couch” /kaotj7 n 1 [Tn.pr usu passIve] 
~ sth (in sth) mi) diễn đạt (tư tưởng, 
ý kiến v.v.) (băng lời): His Ìeiter uuas 
couched rn concthiatory terms: Búc thư 
của anh ấy dược uiết bằng lời lẽ hòa 
giỏi o da careful¿y couched reply: câu trở 
lời được uiết thận trọng. 2 HI (arch) 
(về thú vật) nằm bẹp xuống, hoặc để 
ẩn náu hoặc sẵn sàng chồm lên; năm 
phục. 

couch.ant  /kauotfont/ aở;7 (thường trực 
tiếp sau một đ/) (huy hiệu) (về thú vật 
trên huy hiệu) năm thân đặt trên chân 
và đầu ngấng cao: ø lion couchant: con 


could! 


sử tử nằm đâu ngững cao. Cf RAM- 
PANT 83. 

couch.ette /ku:feU/ m (tiếng Phép) 
miường nằm trong toa xe lửa, có thể 
gấp lại làm thành chỗ tựa của ghế vào 
ban ngày. 

couch-grass /kaotgrd:s, ku:tj-; S - 
'gras/ (cũng couch) ø [U] loại cô có rễ 
bò dài; có băng. 

cou.gar  /ku:go(r)/ m (esp US) = 
PUMA. 

cough /kpf; US ka:f 0 1 [I] tống không 
khí từ trong phổi ra một cách mạnh 
mẽ và ầm ï, nhất là để cho cổ họng 
được thông hoặc khi bị cảm lạnh, v.v.; 
ho: She uuas coughing (quay) gÌÌ nìght: 
Bà ấy ho (Hên tục) suốt đêm s (fig) The 
engine coughed and spluttered no He: 
Đầu máy xe lửu xình xịch rôi phì phò 
chuyển động. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
đưa cái gì từ trong cổ hoặc trong phối 
ra bằng cách ho; khạc ra: Hed been 
coughing up bÌood: Nó dã khạc ra máu. 
3 (phr v) cough (sth) up (PBrit infmÌ)) 
miễn cưỡng nói hoặc đưa ra cái gì; nhá 
ra: He oues us money, but he uuont 
cough (it) up: Nó nơ tiền chúng tôi thế 
mà nó không muốn nhỏ ra trủ s Come 
on, cough up: tho dịd t?: Nào, hãy 
phun ra ởi, ai đã làm uiêệc đó? 

> cough r 1 [C] hành động hoặc tiếng 
kêu lúc ho; sự ho; tiếng ho: She gaue 
ø quiet cough to gttract my gaitention: 
Cô ta khẽ ho để làm cho tôi chú ý. 2 
[sing] sự đau ốm, nhiễm trùng, v.v. làm 
cho người ta thường xuyên ho; chứng 
ho: hœue a bad cough: ho năng s [attrib] 
cough medicine, mixture, etc: thuốc, 
thuốc nước, Uu.U. chữa ho. 

couldÌ /kad; strong form kod/ rmodal 0 
(neg could not, dạng uiết tắt couldn't 
“kodnt/) 1 (chỉ sự cho phép): Couid ï 
uSe your phone?: Tôi có thể dùng máy 
điện thoại của bạn được không? s Could 
I borrou your bicycle?: Tôi có thể mươn 
xe đạp của bạn được không? s Could Ï 
come round next tueek?: Tuần sau tôi 
có thể quay lại dược không? c> Cách 
dùng 1 xem MAY!. 2 (thể hiện yêu cầu): 
Could you baby-sit ƒor us on Friday?: 
Nhờ chị trông hô cháu cho chúng tôi 
ngày thứ sáu được không? s Could you 
type one more letter before you go?: 
Trước khi ra uê, cô đánh máy giúp thêm 
môt búc thư nữa được không? s Do you 
think I could haue œ cigarette?: Bà thấy 
tôi có thể hút thuốc được không? 3 (thể 
hiện kết quả): Ïm so unhappy I could 
ueep: Tôi khốn khố đến có thế khóc 
được so Whots for dinner? Ï could edt 
œ horse: Có #ì ăn tối không? Tớ có thể 
chén hết cả con ngựa dấy. 4 (bày tô 
khả năng): You could be right, Ï sup- 
pose: Mình cho là câu có lẽ đúng s My 
LUuiƒe's tn hosptital — our baby could dr- 
riue dt any time: Vợ tôi nằm bênh uiên 
— có thể đê bất cứ lúc nào s Don† uorry 
— they could hque Just ƒorgotten to 
phone: Đừng lo — có lẽ chúng chỉ quên 


could2 


øot điện thoại thôi s Somebody must 
haue opened the cage — the lon 
couldn't hque escaped on is ouun: Phỏi 
có người nào đó mở chuông — con sư 
tứ không thể tự nó đã thoát ra được s 
You could at least hque sent a card: 
Thì ít nhất, anh cũng có thể gửi đi một 
cái thiếp, tức là có thể gửi thiếp đi 
nhưng anh đã không làm điều đó. c2 
Cách dùng 2 xem MAY), ð (gợi lên đề 
nghị): We could urite œa Ìetter to the 
headmoster: Chúng ta có thể uiết thư 
cho ông hiệu trưởng s You coulÌd aÌuuays 
try his home number: Anh uẫn có thể 
thủ goi số điện thoại ở nhà của ông 
ấy. c> Cách dùng xem SHALL. 
couldˆ p¿ của CAN?. 

coulee /ku:l1 cũng coulée /ku: le m 
1 lớp dày hay dòng dung nham. 2 ỨS 
hẻm núi có vách dốc đứng; vực 
coulisse /ku:lis/íỈ „6é 1 hành lang. 2 
thanh gỗ có rãnh để một vật trượt trong 
đó; thanh gỗ có rãnh trượt. 
coul.ter (ỨS col.ter) /keolte(r)/ n lưỡi 
gắn thẳng đứng trước lưỡi cày để cắt 
đất trước khi đất được lưỡi cày đảo lên 
và lật sang một bên; dao cày. 
coun.cil /kaunsl/ ø [CGp] 1 nhóm 
người được bầu lên để quản lý công 
việc trong một thành phố, hạt v.v.; hội 
đồng: ø ciy/ county councll: hôi đồng 
thành phối hạt s The locaÌl councli 
Ls/are In charge oƑrepatring roads: Hội 
đông dịa phương chịu trách nhiêm uề 
Uiêc sửa sang đường só s [attrib] council 
seruices, elecHons: các phòng ban của 
hội dông, những cuộc bầu cử hội dông. 
2 nhóm người được chỉ định hoặc bầu 
ra để làm tư vấn, định ra luật lệ, quản 
lý công việc v.v.: AÁ council oƒƑ elders 
gøouerns the tribe: Hội đông bô lão cai 
quản bộ lạc s In Brưữain, the Design 
Council ØIU@S quuards ƒor good tndus- 
triai design: lội Anh, Hội dông thiết kế 
trao phần thưởng cho các thiết bế công 
nghiệp tốt s a counctÌ oƒ tuar: hội đông 
quốc phòng, tức là cuộc họp của các 
nhà lãnh đạo, chỉ huy, quân sự, v.v. 
để thảo luận về chiến thuật. 

H council-chamber n phòng lớn nơi 
hội đồng họp; phòng hội đồng. 
council estate (Br¿) khu nhà cư xá 
(HOUSING)) do thành phố, hạt v.v. 
xây dựng; khu cư xá thành phố. 
counecil flat, council house (Br;) căn 
hộ/ nhà do thành phố, hạt v.v. xây dựng 
hoặc cung cấp; cư xá. 

coun.cil.lor (US cũng coun.cilor) 
/“kaunsale(r)/ n ủy viên hội đồng: Coun- 
cuillor ‹Jones: Ủy uiên hội đông ‹Jones. 
councilman /kaunsalmon/, em 
councilwoman /-wuman/ n, S thành 
viên của một hội đồng (thí dụ hội đồng 
thành phố); ủy viên hội đồng. 
coun.sel'` /kaunsl/ ø 1 [U] mi) lời 
khuyên, gợi ý: E¡s¿en to the counsel of 
your elders: Hãy lắng nghe lời khuyên 
của những người lớn tuổi hơn s UUise 
counselh: lời khuyên sáng suốt. 2 [C] (pi 
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khg đổi) luật sư trong một vụ án: coun- 
seÌ ƒor the defence Íprosecutton: luật sư 
bào chữa | bên nguyên so The court heard 
counsel for both sides: Tòa án dã nghe 
luật sư của hai bên. Cf KINGŒS COUN- 
SEL (KING). 3 dm) a counsel of per- 
fection lời khuyên rất tốt nhưng khó 
hoặc không thể nào thực hiện được. 
hold/take counsel with sb (ni) hỏi 
xin ý kiến của ai. keep one's own 
counsel giữ bí mật ý kiến, kế hoạch 
v.v. của mình. take counsel together 
(mi) trao đổi ý kiến với nhau. 
coun.selˆ /kaunsl/ ø (-ll-; S cũng -]-) 
1 [Tn] đưa ra lời khuyên về nghề 
nghiệp cho (ai đang có vấn đề): ø psy- 
chiotrtst t,ho counsels qÌcoholics: bác 
sĩ chuyên khoa tâm thân khuyên bảo 
người nghiên rươu. 2 [Tn] đưa ra (lời 
khuyên được nói rõ): Ï uuouid counsel 
caution ¡in such œ case: Tôi muốn 
khuyên hãy cẩn thận trong trường hơp 
như thế. 3 [Dn.t] (mi) khuyên ngăn: 
He counselled them to giue up the pÌan: 
Ông ấy khuyên ngăn họ nên từ bỏ kế 
hoạch. 

P> coun.sel.ling /-selirn/ ø [U] lời chỉ 
bảo, nhất là của người có trình độ nghề 
nghiệp giỏi; chỉ dẫn: psychiotric/ ƒi- 
nanciadl counselling: lời chỉ bảo uề bênh 
tâm thân Jtàit chính s [attrib] a studen£ 
counselling seruice: ban chỉ dẫn sinh 
Uiên. 

counselee /kaunsol⁄/ ø„ người được 
khuyên răn, chỉ bảo. 

coun.sel.lor (US, cũng coun.selor) 
/kaonselo(r)/ n 1 cố vấn: ơ 1ise coun- 
sellor in từme oƑ need: một cố uấn khôn 
ngoan uào lúc cần s a marriage guid- 
œnce counsellor: cố Uuấn huóng dẫn hôn 
nhân uà gia đình. 2 (DS hoặc Irish) 
luật sư. 

count` /kaont/o 1[I, Ipr] ~ (from sth) 
(to sth) nói hoặc đọc số theo thứ tự; 
đếm: He cơn? count yet: Chúu chưa 
biết đếm s count ffom 1 to 20: đếm từ 
1 đến 20 s I can count (up) to 100: Em 
có thể đếm được đến 100. 2 [tn, Tn.p] 
~ sth (up) tính tổng số của cái gì; 
cộng: Don† forget to count your change: 
Nhó đếm lại tiền lễ trả lại s Haue the 
Uuofes been counted up yet?: Đã công 
tổng số phiếu bầu chưa? 3 [Tn] bao gồm 
(ai /cái gì) trong tính toán: /fty people, 
not counting the chủdren: năm mươi 
người, không tính bon trẻ con. 4 (a)[I, 
Ipr] ~ (for sth) có giá trị hoặc quan 
trọng: Her opimion counis Decause 0ƒ 
her experience: Y biến của bà ta có giá 
tr: do bà ta có hinh nghiêm s Knouuledge 
Luithout common sense counts ƒor littie: 
Có biến thúc mà không có lương tri thì 
cũng không có giá trị mấy s Welue onÌy 
œ ƒeu bullets lefl, so mabe each one 
count: Chúng ta chỉ còn lại uòi uiên 
đạn cho nên phải tính toán tùng phát 
một, tức là sử dụng một cách có hiệu 
quả. (b) [I, Ipr] ~ (as sth) được chấp 
nhận hoặc có hiệu lực: You didn? shut 
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your eyes beƒore you made the uuish, so 
¡it doesn?† countl: Câu đã không nhắm 
mốt trước lúc đọc lời uóc, cho nên nó 
hhông nghiêm o A feu lìnes oƒ rhyming 
doggerel don 't count œs poetry: Vòi câu 
uè có uân không thể coi là thơ được. 5 
[Cn.a, n.n, Cn.n/a] ~ sb/sth (as) 
sb/sth cho aVcái gì là atcái gì; coi 
như; cho là: 7 count myselƒ lucky to 
houe œ Job: Tôi cho mình có được Uiêc 
làm là gặp may rồi s Ï count hừn œ 
good Judøe oƒ chardacter: Tôi cho ông ta 
là một người nhận xét người giỏi o We 
coun‡ her as one oƒ our oldest friends: 
Chúng tôi coi bà ấy là một trong những 
người bạn lâu năm nhất của chúng tôi. 
6 (idm) count one?s bÌessings hãy 
biết ơn về cái ta có: Dont complain! 
Count your blessings!l: Đừng bêu cai 
Hãy biết on uề những gì anh đã có! 
count one)s chickens (before they 
are hatched) quá tin chắc cái gì sẽ 
thành công; chưa đẻ đã đặt tên. 
count the cos£ (o£ sth) chịu đựng hậu 
quả của hành động thiếu cẩn thận hoặc 
dại dột: The foun ts nou countting the 
cost oƒ tís ƒaiure to proutde qadequdte 
food protecHion: Giờ đây thành phố 
dang gánh chịu hậu quủ của 0iêc đã 
không có biên pháp bảo uê chống lũ 
lụt đầy đú. 7 (phr v) count against 
sb; count sth against sb bị coi cái gì 
là bất lợi cho ai: Your crừnindl record 
could count agdinst you in finding œ 
Job: Hồ sơ tôi phạm của anh có thể bất 
lơi cho anh trong uiệc hiếm công ăn 
Uutêc làm so He ¡s young and inexperi- 
enced, but pÌiease do not count that 
aggainst: Anh ấy còn trẻ uà thiếu kinh 
nghiêm, nhưng xin đừng xem đó là điều 
bất lơi cho anh ta. count among 
sb/sth; count sb/sth among sb/sth 
được xem/xem aUcái gì như một bộ 
phận của một nhóm đã nói: She coun#s 
qmong the most gited oƑ the current 
generafion oƑ. composers: Bà ấy thuộc 
trong số những người có tài nhất của 
thế hê những nhà soạn nhạc hiên nay 
o Ï no longer count hừữn qmong my 
ftends: Tôi không còn coi anh ta nằm 
trong số bạn bè của tôi nữa. count 
down báo hiệu đã đến gần lúc (thí dụ 
phóng con tàu vũ trụ) bằng cách đếm 
lùi từng giây, thí dụ 10, 9, 8, 7, 
đếm ngược. count sb/sth ï in bao gầm 
al/cái gì: See houu many pÌates uue hque, 
but don? count in the cracbked ones: 
Hãy xem chúng ta có bao nhiêu đĩa, 
nhưng dùng tính những chiếc đã bị rạn 
o Jƒ you Tre dÌÌ going to the pdrty, you 
can count me in: Nếu tất cả các cậu ởi 
dự liên hoan, các cậu có thể tính có 
mình, tức là mình sé đi với các cậu. 
count on sb/sth tin chắc chắn vào 
aU/cái gì: count on sbs heÌplon sồ to 
help: tin chốc uào sự giúp đỡ của di 
ai sẽ giúp đỡ s Don† count on a saÌary 
Increase this yedr: Đừng tin Uuào Uiêc 
tăng lương năm nay, túc là anh có thể 
không được tăng lương. count sb/sth 
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out (a) đếm (đồ vật) từng cái một, nhất 
là từ từ: The old lady counted out thirty 
pence and gaue tt to the shop assistant: 
Bà cụ đếm ba mươi pen chậm chạp 
từng dông một rồi đdưu cho người bán 
hàng. (b) đếm đến mười (một võ sĩ 
quyền Anh đã bị đánh ngã) báo cho 
biết là anh ấy đã bị thua đo ván: The 
referee counted hừn out tn the frst 
round: Trong tài tuyên bố anh ấy đã 
bị thua do uán ở hiệp thứ nhất. (c) 
(Inƒmi) không bao gồm aU cái gì: Ïƒ is 
going to be a rouudy parfy, you can counf 
me out: Nếu sẽ là một buổi liên hoan 
om sòm thì anh có thể coi như không 
có tôi, tức là chắc chắn tôi sẽ không 
đến dự. count towards sth được bao 
gồm để tính vào cái gì: These payments 
ud cowunt toudrds your pension: 
Những khoản tiền trả này sẽ đưoc tính 
Uòo lương hưu của anh. count up to 
sth đạt đến tổng số đã được ,nỐI Tõ; 
cộng thêm vào cái gì; cộng SỐ: These 
smaÌt contrtbutions SOO' COunf up Ío a 
sizeable amount: Chẳng bao lâu những 
đóng góp nhỏ đó công lại sẽ thành một 
con số lớn. 

P> count.able ødj có thể đếm được. 
countable noun = COUNT NOUN 
(COUNT?). 

H counting-house ø (dđa(eđ) tòa nhà 
hoặc phòng giữ các số sách kế toán, 
thí dụ ở ngân hàng. 

countdown ø ~ (to sth) (a) [C] sự 
đếm lùi từng giây cho đến không, trước 
khi bắn tên lửa v.v. (b) [sing] (ñø) thời 
gian ngay trước khi cái gì quan trọng 
xay ra: the countdoun to the locdl elec- 
ton: khoảng thời gian ngay trước cuộc 
bầu cử ở địa phương. 

countT /kaunt/n 1[C] hành động đếm, 
số đạt được sau khi đếm: ø second count 
O0 the uotes In an eÌlecHon: đếm phiếu 
lần thứ hơi trong cuộc bầu cử s Ì tuant 
you to start on a count oƑ ð: Tôi muốn, 
anh bắt đâu sau khi tôi đếm đến 5 s 
By my count that s fiue cabes you Ue had 
gÌready: Theo như tôi đã đếm được thì 
cậu đã xơi năm cát. bánh ngof rôi. 9 
[CŒ usu sung] tổng số vật thể tìm được 
trong mẫu thử: ø hịgh pollen count: 
tổng số phấn hoa đếm đuưọc cao. 3 
(thường the count) [sing] (trong quyền 
Anh) việc tuyên bố ai bị thua đo ván 
(COUNTẺ 7): ñg) Little Jmmy u0ds re- 
ly out for the coun¿ (Ie completely ex- 
hausted) œøfer that long trưng day: 
Luưte Jdưnmy thục sự đã hoàn toàn kiệt 
sức sơu cái ngày mệt môi kéo dài đó. 
4 [C] (a) (luật) bất cứ vi phạm nào 
trong số những vi phạm mà một người 
bị buộc tội; điềm buộc tội: £uo counts 
0ƒ forgery and one of faud: hai điểm 
buộc tội: một uề giả mạo uà một uề lừa 
đảo os She tuuœs found gully on dÏ1 
counts: Người ta xét thấy cô ta là có 
tôi đốt uới tất cả các điểm buộc tôi. (b) 
điểm đưa ra trong thảo luận hoặc tranh 
cãi: Ï disagree uuth you on both counts: 
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Tôi không đông ý uới anh uè cả hơi 
điểm. 5 (1ảm) keep/lose count (of sth) 
biết/ không biết có bao nhiêu cái gì: 
So many arrtued dt once that Ï lost 
count (of them): Nhiều người đến cùng 
một lúc quá thành thử tôi không nhớ 
đã đếm được bao nhiêu. 

H count noun (cũng countable 
noun) (ngữ pháp) danh từ có thể dùng 
ở số nhiều và với những từ ngữ many 
và #eu; danh từ đếm được: Count 
nouns are marbed [C] tn this dicHion- 
ary: Danh từ đếm đưọc trong tù điển 
này tới đánh dấu (C7. 

count” /kaunV n tước hiệu của quý tộc 
ờ Pháp; Ÿ v.v. ngang hàng với 'earÏ ở 
Anh; bá tước. Cf COUNTESS. 
coun.ten.ance' /kauntanansí n (ni) 1 
[C] (vẻ) mặt (của ai); sắc mặt; nét 
mặt; bộ mặt: œa tuoman tuith a flerce 
countenance of. fierce countenance: 
người đàn bà uới bô mặt dữ tơn [có bộ 
mặt dữ tơn 2 [U] sự ủng hộ; sự chấp 
thuận: 7 roould not giue [lend counte- 
nance to sụch a pÌan: Tôi sẽ không ủng 
hộ một kế hoạch như thế. 3 (idm) keep 
ones countenance (ni) giữ được 
bình tĩnh, nhất là để không cười. 
put/stare sb out of countenance 
(dœteđ) nhìn chòng chọc làm cho cảm 
thấy lúng túng hoặc ngơ ngác. 
coun.ten.ance“^ /kaontanansỈ 0 [Tn, 
Tg, Tsg] (nj) ủng hộ hoặc chấp thuận 
(cái gì): countenance a faud: chấp 
thuận một sự lùa đảo s Houu could you 
countenance sụch behqutour?: Sao anh 
có thể ủng hộ một hành ui như thế? s 
They tuouÌld neuer countenance lying: 
Chúng nó không bao giò chấp nhận nói 
dối. 

coun.ter' /kaunte(œ)/ „ở 1 mặt phẳng 
dài và hẹp để bán hàng hoặc dọn hàng 
lên trên hoặc để thực hiện các công 
việc kinh doanh trong cửa hiệu, ngân 
hàng v.v.; quầy hàng; ghi sê. 2 (idm) 
over the counter (về thuốc chữa 
bệnh) không có đơn kê: These tablets 
are quailable ouer the counter: Các loại 
thuốc uiên này có bán, không cần đơn. 
under the counter (về hàng hóa mua 
hoặc bán ở cửa hàng) lén lút: In Britain 
pornography tuas once soÌd under the 
counter: Ở Anh, sách báo khiêu dâm 
một thời N được bán lén lút. 
coun.terˆ /kaonto(r)/ n 1 miếng tròn 
nhỏ để chơi hoặc để ghi điểm trong một 
số kiểu chơi bài; thẻ. 2 (dùng trong từ 
kép) dụng cụ đo những hoạt động của 
máy móc lặp đi lặp lại: an engine S reu- 
Counfer: dụng cụ đo Uuòng quay của 
máy; máy đếm. 3 vật có thể đem đổi 
lấy cái gì khác. 

coun.ter” /kaonto(r/ œdu ~ to sth 
chiều hướng ngược lại với cái gì; đối 
lập với cái gì; trái với cái gì: œcÝ counter 
to sbs uishes: hành dộông trút UỚI ý 
muốn của gi o Economic trends are run- 
ning counter to the forecasts: Chiều 
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hướng phát triển kinh tế đang diễn biến 
trút UỚI dự đoán. 

coun.terˆ /kaunto(r)/u [Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tí] ~ with sth; ~ sb/sth (with sth) 
đáp lại (aU cái gì) với quan điểm ngược 
lại, phản công lại v.v.: The champion 
countered uuith his right: Nhà Uô dịch 
phản công lại bằng cú đấm tay phải s 
They countered our proposdal uutth one 
of their oun: Họ chống lại đề nghị của 
chúng tôi bằng cách đưu ra đề nghị 
riêng của họ so The minister countered 
his critics uith œ strong Speech deƒfend- 
¡ng his policies: Ông bộ trướng phủn 
công lạt những người chỉ trích ông ta 
bằng một bài diễn uăn cương quyết bảo 
Uê chính sách của ông s Ì potnted out 
the shortcomings oƒ the scheme, but he 
countered that the pÌans tuere not yet 
fnished: Tôi đã chỉ ra những khuyết 
điểm của kế hoạch nhưng anh ấy đã 
phản công lại rằng kế hoạch chưa hoàn 
thành. 

counter- comb form (tạo thành ở, đợt 
và pí) 1 hướng hoặc tác dụng ngược 
lại: counter-atftracHhon: súc hút ngược 
lại s counter-productiue: phản tác dụng. 
2 làm để đáp lại hoặc để đánh bại: 
counter-attacb: phản công s counter-es- 
pionage: phản gián. 3 tương ứng: coun- 
terport: bên tương ứng. ‹c> Cách dùng 
xem ANTI-. 

coun.ter.act /kaonteorekt_  uø [Tn] 
hành động chống lại và làm giảm sức 
hoặc tác dụng của cái gì: counteract 
(the effects of) a potson, sb bad tnu- 
ence, etc: làm giảm (tác dụng của) chất 
độc, ảnh huởng xấu của di, U.U. os We 
must counteract extremism In the party: 
Chúng ta phải chống lại chủ nghĩa cực 
đoan trong đảng. 

b coun.ter.ac.tion /“kaunterakÍƒn/ n 
[U] sự chống lại; sự kháng cự. 
coun.ter-attaek  /kauntar stek/ m 
cuộc tấn công để chống lại cuộc tấn 
công của địch; cuộc phản công. 

> counter-attraeck 0 [I, Tn] phân công 
(a1⁄ cái gì). 

coun.ter-attraction /kaontor 
otrœkƒn/ n ~ (to sth) súc hút ngược 
lại; sự thu hút cạnh tranh: 7here are 
SO many counter-dtftractions these ddyS 
that the liue theqtre 1s Ìosing tís qudii- 
ences: Ngày nay có quá nhiều sự thu 
hút cạnh tranh làm cho loạt hình sân 
khấu sống dang mất di khún gia. 
coun.ter.bal.ance “kaonteblens/ 
(cũng counterpoise) ø ~ (to sth) 
trọng lượng hoặc lực làm cân băng 
trọng lượng hoặc lực khác; đối trọng. 
b coun.ter.bal.ance /kaontebœlons/ 
ø [Tn] tác động như một đối trọng với 
(a⁄ cái gì): His leuel-headedness coun- 
terbalances her tưnpetuousness: Sự bình 
tĩnh của anh ấy làm đối trong uới tính 
hung hăng của cô td. 

coun.ter.blast /kaonteblast S - 
blest n ~ (to sth) sự đáp lại mạnh 
me: Her article uuas a counterblast to 


counterblow 


her critics: Bài báo của cô là sự phản 
khúng kịch liệt những người chủ trích 
cô ía. 

counterblow /kaunteblou/ n cú đánh 
trả miếng; đòn giáng trả. 

counter canter ø nước tế trong đó con 
ngựa chạy chệch khỏi hướng đi; nước 
chạy chệch hướng. 

P counter canter 0. 

counter charge ø sự buộc tội của bị 
cáo chống lại bên nguyên; sự buộc tội 
ngược lại. 

countercheck /“kauntstƒjek/ r sự ngăn 
trở hay kiềm chế đối với cái gì mà bản 
thân nó cũng là sự cản trở; sự chống 
lại cái cản trở. 

countercheck^ u 1 kiểm chế, ngăn trở. 
2 kiểm tra lần thứ hai để, thẩm tra 
hoặc cho chính xác; tái thẩm tra. 
coun.ter.claim /kauntokleim/ n khiếu 


tố đưa ra để chống lại một khiếu tố 


khác; phản tố: Amongst dll the claừns 
and counterclaims tt uuas hard to say 
uuho uœs tellng the truth: Giữa tất cả 
những khiếu tố uà phỏn tố, thật khó 
mà biết ai đã nói sự thật. 
counter-clockwise /kaonte 'klpkwalz⁄/ 
œdu (US) = ANTL-CLOCKWISE. 
countercoup /kaunte kư/ n trận đánh 
hướng tới lật đổ một chính phủ lên nắm 
quyền bằng một cuộc đảo chính; cuộc 
phản đảo chính. 

counterculture /kauntakAltfa/ n nền 
văn hóa có các giá trị và tập quán đi 
ngược lại các tiêu chuẩn xã hội đã được 
xác lập; nền phản văn hóa. 

P countercultural ad). 
countercurrent /kauntekAron/ ad? 
(gây ra sự tương tác giữa các vật chất 
làm cho) chảy theo hướng ngược lại; 
ngược dòng, ngược hướng. 
counter-espionage /kauntar 
'espieng:⁄ nm [U] hoạt động chống lại 
hoạt động gián điệp của địch; hoạt 
động phản gián. 

coun.ter.feit /kauntefit h, c (vật) 
được chế tạo hoặc làm giống với một 
vật khác nhằm đánh lùa; giả mạo: 
counterfeit money, JeueÌs, etc: tiền giỏ, 
ngoc giả U.U. o This ten-dollar bửil is a 
counterfett: Tờ bạc mười đô la này là 
giá. Cf FORGERY (FORGR?). 

P coun.ter.feit 0 [Tn] sao chép hoặc 
bắt chước (đồng tiền, chữ viết tay, v.v.) 
nhằm lừa gạt: a gang oƑ, crưnIndÈs 
counterƒetting ten-pound notes: một 
nhóm tôi phạm làm giả giấy bạc mười 
pao. Cf FORGE2 2. coun.ter.feiter n 
người làm bạc giả, v.v. Cf FORGER 
(FORGE?). 

coun.terfoil /kauntefoil/ „ một phần 
của tờ séc, vé, v.v. có thể tách ra và 
giữ lại để làm một ghi nhận; gốc; 
cuống. 

counter-insurgency  /kaonter insa3:- 
dzansi/ ø [U] biện pháp tiến hành để 
ngăn cản không cho quân địch xâm 
nhập vào lãnh thổ của mình; nhất là 
bằng những toán nhỏ. 
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counter-intellgence /kaonter ¡inte- 
lidzens/ n [U] những biện pháp được 
tiến hành để ngăn chặn nước thù địch 
không khám phá được những bí mật 
của nước mình, đưa cho nước đó những 
tin tức giả, v.v.; công tác phản gián. 
counter-intuitive  /kaunter in u:itiv/ 
adÿ trái với điều người ta nghĩ đến một 
cách tự nhiên; phản trực giác: His so- 
tlution to the problem ¡s counter-intui- 
ttue: Giải pháp của ông ta đối Uới uốn 
đề này là phản trục giác. 
counter-irritant /kaonter 'ritent m 
(y) chất bôi, dán trên da làm cho da 
đau và do đó mà giảm sự đau nhức 
lớn hơn và sâu hơn ở trong cơ thể, thí 
dụ chứng thấp khớp; thuốc bôi giảm 
đau. 
coun.ter.mand /kauntema:nd; ỦUS - 
mand/ u [Tn] hủy bỏ đệnh hoặc đơn 
đặt hàng đã đưa ra) nhất là bằng cách 
đưa ra một lệnh hoặc đơn ngược lại; 
phản lệnh. 
countermarch  /kauntemo:tƒƒ n sự đi 
ngược lại trên chính con đường đó; sự 
quay trở lại. 
P countermarch 0. 
coun.ter.meas.ure /kaonte mezo(r)/ 
n (usu pj) tiến trình hành động nhằm 
gat bỏ, ngăn chặn hoặc bảo vệ chống 
lại cái gì không ưa thích hoặc nguy 
hiểm; biện pháp đối phó: couwer- 
meqasures agdinst a threqtened stribe: 
những biện pháp đối phó uới cuộc bãi 
công đang đe doa nổ ra. 
countermine /kaunteomain/ nø 1a cái 
hầm đào để chặn lại hầm của bên địch; 
hầm chặn. b mìn thả dưới nước để 
làm nổ mìn của kẻ địch bởi tiếng nổ 
của chúng, mìn chống mìn. 2 kế 
hoạch vạch ra để làm thất bại một cuộc 
tấn công; kế hoạch phản công. 
counter-offer /kaonterof(r)/ mm đơn 
chào giá đưa ra để phản ứng với, và 
nhất là để đánh bại đơn chào giá của 
một người nào khác đưa ra; hoàn giá 
chào: The first company mưde œ Uery 
dftracttue counter-offer and uuon the or- 
der.: Công ty đâu tiên đã đưa ra một 
hoàn giá chào rốt hấp dẫn uà đã giành 
được đơn đặt hàng. 
coun.ter.pane /kauntepein/ n (dated) 
vải phủ giường, khăn trải giường. 
coun.ter.part /kaonteopaL/ n2 người 
hoặc vật tương ứng với hoặc có cùng 
chức năng với người hoặc vật khác; bên 
tương ứng; bên đối tác: The sales 
director phoned her counterpdrt in the 
other firm: Bà giám đốc binh doanh 
øØot điện thoại cho bên tương ứng Uới 
bà ở công ty bên kia, tức là người giám 
đốc kinh doanh ở bên công ty kia. 
coun.ter.plot /kaunteplpt ø âm mưu 
tiến hành để đánh bại một âm mưu 
khác; phản kế. 
P coun.ter.plot 0u C£t-) [lý Ipr] ~ 
(against sb/sth) dùng phản kế. 
coun.ter.point /“kauntepaint/ n (nhạc) 
1 [C] giai điệu thêm vào làm phần nhạc 


count.ess 


đệm cho một giai điệu khác: Œñg) The 
dark curtains make dan rnieresting 
counterpoit to the lHghter uudlls: 
Những búc rèm màu thẫm tạo nên một 
đối sắc (tức là tương phần) (hú 0L uới 
những búc tường màu sáng hơn. 2 [U] 
nghệ thuật hoặc cách thực hành phối 
hợp những giai điệu theo những luật 
nhất định. 

coun.ter.poise /kauntopaiz/ n (mi) 1 
[C] = COUNTERBALANCE. 2 [UỊ 
trạng thái ở thế thăng bằng; cân bằng; 
đối trọng: The tiuo nations' nuclear 
ƒorces are rn perƒecf COUntierpoise: Lực 
lượng hạt nhân của hai nước ở thế cân 
bằng hoàn toàn, tức là bằng nhau. 
counter-productive /kaunte pre dAk- 
tiv/ œđdJ có tác dụng ngược lại với tác 
dụng muốn có; phản tác dụng: 1s 
counter-producttue to be too tough: tt 
Just makes the stafƒ resentfUl: Thật là 
phản tác dụng khi quá cứng rắn; nó 
chỉ tổ làm cho nhân uiên oán giận. P 
counter-productivelÌy aởu. 
counter-productiveness øò [U]. 
counter-revolution /kaunte 
revolu:ƒn/ n [C, U] cuộc lật đổ chế độ 
chính trị do cuộc cách mạng trước thiết 
lập; hoạt động nhằm thực hiện điều 
đó; cuộc phản cách mạng: síage a 
counter-reuoluHion: tổ chúc một cuộc 
phản cách mạng s the ƒorces oƒcounter- 
reuolution: lực lương phỏủn cách mạng. 
P counter-revolutionary /-lu:fonarl; 
DS -ner ađÿj thuộc phản cách mạng: 
counter-reuolutiongary oUermenfs, 
tdegs, etc: phong trào, tư tưởng, U.U. 
phản cách mạng. —n người chống đối 
hoặc tìm cách lật đổ cuộc cách mạng. 
coun.ter.sign' /kaontesain/ u [Tn] ký 
(vào một tài liệu, v.v. đã được một 
người khác ký rồi); tiếp ký: œ cheque 
COUrersigned. on the back: tờ séc đã 
được tiếp bê ở phía sau. 

countersign” /kauntesan 0é một 
tiếng bí mật phải nói với người gác v.v. 
trước khi được phép đi qua; khẩu lệnh; 
mật khâu: g:ue (the couniersign: nói 
mật khẩu. 

coun.ter.sink /kauntesink/ 0 (t -sank 
/-sœnk/, pp -sunk  /-sank/) [Tn (usu 
passive)] 1 khoét rộng phía trên (của 
cái lỗ) sao cho đầu ốc hoặc đầu bu lông 
vừa khít ngang bằng hoặc thấp hơn 
mặt phẳng xung quanh. 2 bắt (ốc hoặc 
bu lông) vào lỗ đã khoét miệng như 
thế. 

counter-tenor /kaonto teno(r)/ n 
(nhạc) (người có) giọng cao hơn têno; 
giọng nam cao. 

coun.ter.vailing  /kaunteveilunƒ zađ7 
[attrib] ni) bù lại: ai the disaduan- 
tages uuithout any oƒ the counterudlling 
qduantages: tất cả mọi bất lơi mà 
không có thuận lơi nào bù lại. 
count.ess /kaontis/ n 1 vợ hoặc quả 
phụ của bá tước; bá tước phu nhân. 
2 người đàn bà ở hàng bá tước; nữ bá 
tước. 


count.less 


count.less /kaontlis/ ađÿ7 [esp attrib] 
đông, rất nhiều không thể đếm được; 
vô số: Ïue told her countless times: Tôi 
đã nót uới cô ta, không biết bao nhiêu 
lần. 

coun.trified /kAntrifaid/ ad; 1 có 
những nét đặc trưng của nông thôn (thí 
dụ cánh đồng quang, cây cối, v.v.); 
thôn dã: quiie œ countrified areg: một 
Uùng thật là thôn đã. 2 (derog) có lê 
thói, cách nhìn v.v. không phức tạp của 
người ở nông thôn; quê mùa; mộc mạc; 
chất phác. 

coun.try /kAntri/ n 1 (a) [C] vùng đất 
tạo thành đơn vị chính trị độc lập; đất 
nước; quốc gia; nước: Eưropezn 
countries: các nước châu Âu o There tuill 
be ratn tn gÌÌ parts of the country: Sẽ 
có mua ở khếp các uùng của đất nước. 
(b) the country [sing] nhân dân của 
một nước; đất nước như là một khối 
toàn thể: The uuhole country resisted the 
imuoders: Có nuóc đã kbháng chiến 
chống bon xâm lược. œ Xem Cách dùng. 
2 the country [sing] vùng đất xa 
thành thị, phố xá, thường có ruộng 
đồng, rùng v.v., và được sử dụng cho 
nông nghiệp; nông thôn: iiue ¡im the 
country: sống ở nông thôn s a day In 
the country: một ngày ở nông thôn s 
We trauelled across country: Chúng tôi 
băng qua đông, túc là đi qua đồng 
ruộng, v.v. hoặc không đi bằng đường 
chính so [attrib] country roads, le, ar- 
eœs: đường sớ, cuộc sống, uùng nông 
thôn. 3 [U] (thường theo sau một £¿) 
miền đất (nhất là khi nói về những 
nét địa lý hoặc hình thể của nó): rouøh, 
marshy, etfc country: uùng đất gô ghê, 
sình lầy, u.u. s We passed through miles 
oỆ uooded country: Chúng tôi đt xuyên, 
qua nhiều dặm đốt rừng s This is un- 
bnoun country to me: Đây là rmuiền đất 
mớt Ìq đối uới tôi hoặc (fig) Đây là một 
đề tài xa lạ đối với tôi. 4 [U] (esp S) 
âm nhạc nông thôn miền Tây nước Mỹ: 
[attrib]l a country singer: ca sĩ (hét) 
nhạc đồng quê s country music: nhạc 
đông quê. 5 (idm) a country cousin 
(tnfmi esp derog) người không quen với 
cuộc sống và lề thói thành thị; người 
miền quê. go to the country (Br¡) 
giải tán Quốc hội và tổ chức tổng tuyển 
cử. 

H country-and-western ø [U] (abbr 
C and W) loại hình âm nhạc xuất xứ 
từ nhạc dân gian của miền Nam và 
miền Tây nước Mỹ; nhạc đồng quê: 
[attrib] a country-and-uestern singer: 
cơ sĩ (hút) nhạc đồng quê. 

country club câu lạc bộ đặt ở nông 
thôn, nơi các thành viên chơi thể thao, 
V.V. ngoài trời. 

country dance (esp Bri) điệu nhây 
truyền thống từng đôi xếp thành hai 
hàng dài hoặc ngoành mặt vào trong 
từ bốn phía. 

country-house ø ngôi nhà lớn ở nông 
thôn có đất đai bao bọc xung quanh, 
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thường chỉ người giàu mới có; trang 
viên. 

country seat = SEAT' §, 

CÁCH DÙNG: Country là từ thông 
dụng và trung dung nhất đối với một 
khu vực địa lý được xác định bằng một 
tên gọi chẳng hạn Pháp hoặc Trung 
Quốc: We passed through four countries 
on our tuay to Greece: Trên đường đến 
Hy Lạp, chúng tôi đã đi qua bốn nước. 
Từ state nhấn mạnh đến tổ chức chính 
trị của một khu vực đặt dưới quyền 
một chính phủ độc lập và nó có thể 
nói về bản thân chính phủ: ¿he member 
states 0ƒ the EEC: các nước thành uiên 
của EEC so g one-party state: nhà nước 
một đảng o The State prouides free edu- 
catton and health care: Nhà nuóc cung 
cấp giáo dục uà y tế miễn phí. Một 
state cũng còn có thể là phần hợp 
thành của một đơn vị lớn hơn; bang: 
There are 13 states in Malaysia: Ơ 
Malaxia, có 13 bang. Nation cũng chỉ 
một đơn vị chính trị (quốc gia) và có 
tính trang trọng hơn một state: (he As- 
socidtion of South-East Asian Noations: 
Hiệp hôi các quốc gia Đông Nam Ä. 
Hơn nữa, nó có thể gợi ý đến một cộng 
đồng người có cùng chung lịch sử và 
ngôn ngữ, nhưng có thể không có tổ 
quốc hoặc chính phủ riêng; dân tộc: 
The dJJeuush nation 1s scaftered around 
the tuorid: Dôn tộc Do thái ở rủi rác 
khắp nơi trên thế giới Land trang 
trọng hoặc thơ ca hơn: Exies long to 
return to the nakue land: Những 
người lưu Uong rong môi trở uề quê 
hương. 


coun.try.man /kAntrimen/ n (pỉ -men 
/-mon/, ƒ#em coun.try.wo.man /kaAn- 
triwoman, pỉ -women) l người 
sống hoặc sinh ra cùng xứ sở với ai 
khác; người đồng hương: z hero 
mụch loued by his countrymen: người 
anh hùng rất được những người đồng 
hương yêu mến. 2 người sống và sinh 
ra ở nông thôn; người nông thôn. 
country music + nhạc bình dân theo 
kiểu vùng Nam và Tây nước Mỹ gồm 
những bài hát dân ca, bài hát của dân 
chăn bò hoặc bài tình ca; nhạc đồng 
quê. 

coun.try.side /kAntrisaid/ n (usu the 
countryside) [sing] ruộng đồng, khu 
rừng, v.v. ở ngoài các thành phố, thị 
trấn; nông thôn: The English coun- 
trystde loobs dt tís best In spring: Nông 
thôn nước Anh trông dẹp nhất uề mùa 
xuân o the preserudation 0ƒ the country- 
side: sự bảo tồn uùng nông thôn. 
county /kaont/ n0 1 khu vực hành 
chính của nước Anh, đơn vị chính 
quyền địa phương lớn nhất; hạt: ¿he 
county oƒ Kent: hạt Kent s [attrib] œ 
county boundary, councillor: ranh giói, 
ủy uiên hội đông hạt s county cricbet: 
môn cricbet ở hạt. Cf PROVINCE 1, 
STATE] 3. 9 (ờ Mỹ và ở các nước khác) 
phân khu của một bang. 


couple 


b county œơởdj (Brit tnfmÌ somettrnes 
đerog) có lối sống và tập quán của 
những địa chủ tầng lớp trên ở Anh (thí 
dụ ham mê săn cáo): She% qufully 
county: Bà ta người tính lẻ dễ sơ s He 
belongs to the county set: Ông ta thuộc 
giới tính lẻ, tức là người có lối sống 
đó. 

H county council cơ quan được bầu 
lên để cai quản một hạt; hội đồng hạt. 
county court ( Anh) tòa án địa 
phương nơi giải quyết các vụ việc không 
thuộc hình sự. Cf CROWN COURT 
(CROWN 1). 

county hall 6 trụ sở hành chính của 
một hạt. 

county school trường học do cơ quan 
phụ trách giáo dục ở địa phương quản 
lý; trường địa phương. 

county town (esp Bri(), county seat 
(esp S) thành phố chính của hạt; 
trung tâm hành chính của nó; thị xã. 
coup /ku¿:/n (pÏ ~s /ku:Z/) 1l hành động 
làm ngạc nhiên và thành công: She 
puled oƒf a great coup in getting the 
president to agree to an tnteruteu: Cô 
ta làm được một uiêc pht thường là đã 
được ông tổng thống đông ý cho phông 
uấn. 2 (cũng tiếng Phớp coup dđétat 
/ku:deiïta:/, p coups d'état /ku:dettg:) 
sự thay đổi chính quyền bất ngờ, trái 
với hiến pháp, thường là có bạo lực; 
chính biến; đảo chính: 7»e army 
s¿auged a coup (dtat): Quân đội đã tổ 
chức một cuộc đảo chính s a bloodless 
coup: một cuộc đảo chính không đố 
máu. 

D coup de grâce /ku: da gras/ (pỉ/ 
coups de grâce /ku: da 'grg:s; US - 
'grøs/) cú đánh giết chết người hoặc 
con vật, nhất là vì lòng nhân từ; cú 
đánh cho chết hắn: (ñø) Poor exơm 
results deaÌt the coup de grâce to his 
hopes of staying on gt uniuersity: Kết 
quủ thị bém dã đánh đòn cuối còng 
Uuào hy 0uong của nó được tiếp tục ở lại 
trường dại học. 

coupe /ku:p/ ø đĩa nhỏ hình cốc có 
chân thường bằng thủy tinh, cững món 
tráng miệng nguội gồm hoa quả và kem 
đá dọn ra trong đĩa đó; đĩa có chân, 
đĩa kem trộn hoa quả. 

coupé /ku:pe1 n 1 (ỨS coupe /ku:p/) 
xe ôtô con có hai cửa và đuôi xuôi 
xuống. 2 xe ngựa kín có ghế bên trong 
cho hai người và một ghế bên ngoài 
cho người đánh xe. 

couple ` “kApl/ n 1 hai người hoặc vật 
được thấy đi với nhau hoặc kết hợp với 
nhau, nhất là một người đàn ông cùng 
với một phụ nữ; đôi; cặp: married cou- 
pÌes: những cặp uơ chông so courting 
couples: những đôi trơi gái dang tô tình 
o SeUerdÌ coupÌes tuere on the dance 
floor: Nhiều cặp đang ở trên sàn nhảy 
o Ï tuonT† hque any more uuhisEtes; FUe 
had a couple diready: Tôi không uống 
thêm môt uýt-kit nào nữa dâu, tôi đõ 
uống hai ly rôi. 2 (im) a couple of 


couple? 


people/things (a) hai người đồ vật: 
sơu œ coupÌe oƒ ren get out: Tôi có 
thấy hai người đàn ông đi ra s TÌỦ stay 
ƒor œ couple more hours: Tôi sẽ ở lại 
thêm hai giờ nữa. (b) một số ít người 
đồ vật: She Jogs couple Oƒ rmmiÌes eUery 
morning: Mỗi buối sáng, cô ta chạy 
châm chậm uàòi dặm. ïm two/a couple 
of shakes ‹> SHAKE”. 

couple? /kaApV 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
A on (to B); ~ A and B (together) 
buộc hoặc nối (hai vật, nhất là hai toa 
xe lửa) với nhau: The dining-car u0as 
coupled on (to the last coach): Toa xe 
ăn đuoc nối tiếp uào (toa xe hành khách 
cuối cùng) 2 [Tn.pr] ~ sb/sth with 
sb/sth liên kết hoặc kết hợp a1 cái gì 
với a⁄ cái gì: The name oƒ Mozqart ¡s 
coupled uith the city oƒ Salzburg: Tên 


~?‹ ? «“ * z* ` ^“ 
tuổi của Mozart gắn liền uới thành phố 


Salzburg o The bad light, coupled tuith 
the uuet ground, made pÌay Uuery dư]: 
cuÏt: Ảnh sáng không đủ, công uới sân 
ấm ướt làm cho cuộc thi đấu rất khó 
khăn. 3 [L] (arch hoặc rhe£) (về hai 
ngườn) giao hợp. 

P coup.ling /kAplm/ n 1 (a) [U] hành 
động nối. (b) [C, U] (œrch hoặc rhe£) 
(hành động của) sự giao hợp. 2 [C] vật 
nối hai bộ phận, đặc biệt hai toa xe 
lửa hoặc loại xe khác; móc nối. 


coupler /kaple/ ø 1 vật gì liên kết, ¿bí 


dụ như 1a thanh giăng, đòn quay v.v. 
truyền chuyển động của một bộ phận 
này sang một bộ phận khác của cỗ máy; 
thanh truyền động. b thiết bị nối hai 
hay nhiều mạch điện với nhau; bộ nối. 
2 thiết bị ở một nhạc cụ có bàn phím, 
thí dụ đàn oóc-gan, qua đó bàn phím, 
bàn đạp hoặc các phím trên bàn phím 
được liên kết với nhau để cùng thể hiện 
bản nhạc; thiết bị liên kết. 

coup.let /kaAplit/ nw hai câu thơ tiếp 
nhau có độ dài bằng nhau; cặp câu: 
ga rhyming coupÌet: một cặp câu thơ có 
Uân. 

cou.pon /ku:pon/ 1 mẩu giấy nhỏ 
thường tách ra được cho phép người 
cầm nó có quyền làm hoặc nhận cái gì 
(thí dụ hàng hóa); phiếu: pefrol cou- 
pons: phiếu xăng o 10p oƒff Iƒ you use 
this coupon: bót 10 penni nếu bạn dùng 
phiếu này. 3 mẫu đã in sẵn, thông 
thường cắt ở báo, v.v. để tham gia cuộc 
thị, đặt hàng v.v.: đủ! im a ƒfootbdlÌ cou- 
pon: điện uào phiếu bóng đớ, tức là để 
đánh cá bóng đá. 

cour.age /kaAridz ø„ 1 [U] khả năng 
kiềm chế được sự sợ hãi khi gặp nguy 
hiểm, đau đớn v.v.; lòng dũng cảm: He 
shoued gredt courage In battle: Nó đã 
tô ra rất dũng căm trong chiến đấu o 
She didn† hque the courage to refuse: 
Cô ta không có can đảm để từ chối s 
Iphucbed up Ísumưnoned up my courdge 
and œsbed her to marry me: Tôi lấy 
hết! tập trung hết can đảm (tức là kiểm 
chế nỗi sợ hãi của tôi) để xin cầu hôn 
uới cô ấy. 2 (idm) Dutch courage c2 
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DƯTCH. have/lack the courage of 
one?s convictions can đảm/ không đủ 
can đảm để làm điều mình cảm thấy 
đúng. Ìlose courage c> LOSE. pluck 
up courage ‹> PLUCK. screw up 
one”s courage c> SCREW. take one”s 
courage in both hands tự bắt mình 
làm điều mà mình sợ phải làm; lấy 
hết can đảm. 

P cour.age.ous /koreidszos/ œdj dũng 
cảm, không sợ hãi: ]¿ uas courageous 
of her to oppose her boss: Cô ta thật là 
can đứm dám phỏn đối ông chú của 
cô ấy. 

cour.age.ousÌy aởu. 

cour.gette /ka:zet/ n (Brư) (ÚS zuc- 
chỉnỉ) bí xanh nhỏ quả ăn thay rau. 
cour.ier /kario(r/ ø„ 1 người tuyển 
dụng để hướng dẫn hoặc giúp đỡ đoàn 
khách du lịch. 2 người đưa tin mang 
những tin tức hoặc giấy tờ quan trọng. 
course' /ka:s/í n 1 [sing] chuyển động 
về phía trước theo thời gian; tiến 
trình; quá trình: ín (he course 0Ÿ my 
long Hƒe lue knoun many changes: 
Trong suốt có cuộc đời tôi, tôi đã biết 
nhiều thay đổi s the course of history: 
tiến trình cúa lịch sứ o I didnt sÌeep 
once dụring the entire course oƒthe Jour- 
ney: Tôi đã không ngủ lấy đưoc một 
lần trong suốt cuộc hành trình. 2 [C] 
(a) hướng hoặc tuyến đường mà tàu 
thủy, máy bay hay con sông, đường 
biên giới v.v. đi theo: The pÌane uuơs 
on /oƒf course: Máy bay bay đúng/ sai 
hướng bay o The course oƒ the ship uuas 
due north: Hướng đi của con tàu là 
hướng chính Bắc s The captain set œ 
course ƒor Neu York: Thuyền trưởng 
Uạch hướng di Neu York o the course 
oƑ the Riuer Thames: dòng chủy của 
sông Thames o (arch) the stars In thetr 
courses: những ngôi sao trên đường ởi 
của chúng, tức là đường mà chúng có 
vẻ chuyển động theo o (ñg) The course 
oˆ`. the argument suddenly changcd: 
Chiều huớng của cuộc tranh luận đột 
ngôt thay đối, tức là đã chuyển sang 
đề tài khác. (b) cách hành động hoặc 
xử lý: Whœ£ courses qre open to us?: 
Trước mắt chúng ta còn có cách giải 
quyết nào? o The Gouernments present 
course uutÌÙ only lead to disaster: Cách 
giải quyết hiện nay của Chính phủ chỉ 
dẫn đến tai hoa mà thôi s The uuisest 
course uuould be to tgnore tt: Cách giỏi 
quyết khôn ngoan nhất là lờ nó di. 3 
[C] (a) ~ (in/ on sth) (giáo dục) loạt 
bài học, bài giảng, v.v.; giáo trình: ø 
rench, a chermnistry, dn grÊ cOurSe: giáo 
trình tiếng Pháp, hóa học, nghệ thuật 
o gn elementary course in maths: giáo 
trình cơ bản uê toán s tabing a refresher 
COurse to Lmproue my drtuing: theo một 
lớp ôn luyên để nâng cao trình độ lớái 
xe của tôi. (b) ~ (of sth) (y) loạt (điều 
trị thuốc viên v.v.); đợt: prescribe a 
Course 0ƒ. InJecHons, XÃ-ray treatmernt, 
etc: kê dơn một đơt tiêm thuốc, điều trị 


courseˆ2 


bằng tia X, u.u. 4 [C] (a) khoảnh đất 
_s - ^ ˆ ˆ 
để chơi gôn: ø golÌƒ-course: sân gôn. (b) 
dải đất hoặc nước dành cho các cuộc 
đua: a race-course: trường đuo, tức là 
cho các cuộc đua ngựa s đ ƒiUe-rmiÌe rouu- 
. ` ` ^ ^ * 
ung course: đường đua chèo thuyên dài 
năm dặm. 5 [C] bất cứ món riêng biệt 
nào của bữa ăn, thí dụ xúp, tráng 
miệng: œ fñiue-course dinner: môt bữa 
ăn tối có năm món so The main course 
tuuas a Uegetable steu: Món chú yếu là 


rau hầm. 6 [C] lớp gạch, đá, v.v. trong 


bức tường: œ dơmp (-proof) course: lớp 
gạch chống ẩm. 7 (idm) a course of 
action hoạt động được vạch ra để hoàn 
thành một việc gì; thủ tục phải theo 
để đạt được cái gì; đường lối hành 
động: Whq¿ ¡s the best course oƒ actton 
uue can tabe?: Đường lối hành đông tốt 
nhất chúng ta có thể theo là gì? 

be par for the course ‹> PARÌ!, in 
course of sth đang trải qua một quá 
trình được nói rõ: œ house 1n course 0Ÿ 
construction: ngôi nhà dang xây dựng. 
in the course of sth trong lúc: in the 
COurse 0 our conuersdfion: trong bhi 
chúng tôi nói chuyên. in (the) course 
of time khi (đủ) thời gian đã qua đi; 
cuối cùng: Be pœtient: you uuill be pro- 
moted tn the course oƒ tưne: Hãy biên 
nhẫn, rôi anh cũng sẽ được đề bạt. ïm 
due course ‹+ DUPEÌ. in the ordi- 
nary, normal, etc course of events, 
things, etc. như mọi việc thường xây 
ra; thông thường; như thường lệ: ïn 
the ordinary course 0ƒ eUents, Ï 0isit her 
once a uueeb: Như thuờng lê, tôi đến 
thăm cô ta mỗi tuân một lần. a matter 
of course :‹> MATTERÌ a middle 
course ‹c> MIDDLE. of course đương 
nhiên; chắc chắn: ?o you study hard?' 
Oƒ course I do": Anh có tích cực học 
tập không?" "Tốt nhiên là có” s Did she 
take 1?” Oƒ course not: 'Cô ta có lấy 
cái đó không?ˆ "Tết nhiên là không rô 
o That uuas 40 years ago, but 0Ÿ course 
you tuouldn't remember tt: Việc đó cách 
đây đã 40 năm rồi, tất nhiên anh không 
thế nhớ lại được. mun/take its œourse 
phát triển như bình thường; tiến tới 
kết thúc thường lệ: We can? cure the 
diseqase; 1Ý mmust run ts course: Chúng 
ta không thể chữa được lành bênh đó, 
nó phải phát triển uà chấm dứt theo 
tự nhiên s The deciston can not be re- 
Uersed; the lau rrust tabe LÍS COWTSG: 
Quyết dựnh không thế nào đảo ngưoc; 
luật phúp phải đi theo đúng con đường 
của nó, tức là sự trừng phạt phải được 
thi hành. stay the course ‹c> STAY. 
course2 /ka:s/ 0 [pr, Ip] (esp rhe£) 
(nhất là về chất lỏng) chuyển động hoặc 
chày tự do: The blood coursed through 
hịs Ueins: Máu chủy qua những tĩnh 
mạch của nó so Tears coursed douun her 
cheebs: Những giot nuóc mắt chảy ròng 
ròng trên mớ cô ta. 

P cours.ing /ka:siny/ n [U] môn thể 
thao săn thỏ rừng bằng xua chó đuổi 


COUrser 


theo con mồi nhờ sức nhìn hơn là khả 
năng đánh hơi của chó. 

courser /k2:so/ n, uăn con ngựa khỏe, 
chạy nhanh, con ngựa chiến; con tuấn 
mã. 

court' /ka:L/ n (a) [C, U] nơi các vụ 
xét xử hoặc các vụ kiện tụng khác được 
quyết định; tòa án; phiên tòa: ø cour£- 
room: phòng xét xử sa magistrateS 
court: phiên tòa (án, tiểu hình e a croun, 
court: phiên tòa đại hình s a court oƒ 
GSS12, @œ court 0Ÿ. qudrfer-SeSSIOHS: 
phiên tòa lưu động đặc biệt, phiên tòa 
hàng quý, tức là những phiên tòa ở 
Anh và xứ Wales trước 1971 s ø (mửii- 
tary or naudÌ) court oƑ tnguiry: phiên 
tòa thẩm uấn (quân sự hoặc hải quân), 
tức là để xử các vụ về kỷ luật, v.v. o 
The prisoner uuas brought to court for 
trial: Tù nhân đã bị đưa ra tòa để xét 
xử o She had to gppedr in court to giue 
euidence: Bà ta phải ra hâu tòa để làm 
chứng s [attrib] a court usher, reporter: 
mỗõ tòa, phóng uiên tòa án so The case 
uuas seftled out oƑ court: Vụ uiệc được 
giải quyết ngoài tòa án, tức là được 
giải quyết mà không cần phải đưa ra 
tba để xét xử. so ơn ouf-of-court settle- 
ment: sự hòa giải không cần dến tòa 
ứn. (b) the court [sing] những người 
có mặt trong phòng xét xử; đặc biệt là 
những người điều hành việc xét xử của 
tòa án; tòa: The court rose gas the Judge 
entered: Tòa đứng lên khi ut thẩm phán 
bước uào o PÌease teÌl the court aÌÌ you 
knou: Yêu câu kế lại uới tòa tất cả 
những gì anh biết. Cf LAWCOURT 
(LAW). 2 (usu Court) (a) [C, U] nơi ở 
chính thức của nhà vua; cung điện: 
The Court oƒ St James: cung điên St 
jJœmes, tức là cung điện của vua nước 
Anh o She had been recetued at qÌÌ the 
courts oƒ Europe: Bà đã được đón tiếp 
ở tất cả các cung điện của Châu Âu s 
be presernted dt court: được đưa 0uào bê 
kiến, tức là chính thức ra mắt lần đầu 
tiên ở cung điện nhà vua. s [attrib] £he 
court Jester: người làm hề trong cung 
điện. (b) the court [sing] (thiết chế 
bao gồm) nhà vua và tất cả cố vấn, 
quân thần, gia quyến, v.v. của vua hoặc 
hoàng hậu; triều đình: The court 
moues to the country In the summer: 
Triều đình chuyển uê nông thôn uào 
mùa hè. 3 [C] (thể) khoảng trống trong 
nhà hoặc ngoài trời quy định để chơi 
quần vợt hoặc các môn bóng tương tự; 
sân: œø (ennis/ squdsh court: sân quần 
uotÍ bóng quân s Do you prefer grass 
or hard courts?: Anh thích sân cô hay 
sân xi rmuăng o Players must behque uuell 
on court: Các cầu thủ phải có thái độ 
đứng đến trên sân. 4 (cũng courtyard) 
[C] khoảng không gian không có mái 
che, có tường hoặc các tba nhà bao bọc 
xung quanh một phần hoặc toàn bộ, 
thí dụ trong một lâu đài hoặc quán trọ 
cổ; những tòa nhà xung quanh một 
khoảng trống như thế; sân; sân trong. 
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5 qdm) the ball is in sb°s/ one”s court 
c> BALLÌ, go to court (over sth) xin 
được trình bày một vụ việc để tòa án 
nghe và quyết định. hold court chiêu 
đãi khách, người hâm mộ, v.v.: 7 he ftữm 
star held court In the hotel lobby: Ngôi 
sao điện ảnh chiêu đãi khách ở trong 
tên sảnh của khách sạn. laugh sb/sth 
out of court :> LADGH. pay court 
to sb cÿ PAYZ. put sth out of court 
làm cho cái gì không còn đáng được 
cứu xét: The sheer cost of the scherme 
puts t rught out oƒ court: Toàn bộ chỉ 
phí của hế hoạch làm cho nó không 
đáng được xem xét. take sb to court 
buộc tội ai; phải đưa ra giải quyết ở 
tòa án; kiện ai: Ï (ook her to court ƒor 
repayment oƒ the debt: Tôi đã kiên bà 
ta dể phải trả lại nợ cho tôi. : 
court bouillon nước dùng nấu bằng 
rượu vang với rau, rau thơm và cá. 
Hcourt-card rø (cũng face-card) quân 
bài K, Q, J. 

court đance nò điệu nhảy trang trọng, 
thích hợp với các lễ hội trong cung; 
điệu nhảy cung đình. 

court game øò cuộc thi đấu thể thao 
chơi trên sân (thí dụ quần vợt, bóng 
rổ, bóng chuyền v.v.); môn thê thao 
trên sân. 

court-house ø (a) ngôi nhà của tba 
án. (b) (ỨS) cơ quan hành chính của 
phân khu, quận. 

court-martial /ka:tmodijea/ n, pỉ 
courts-martial cũng court-martials 
tba án bao gồm các sĩ quan xử những 
vụ vi phạm kỷ luật quân đội của các 
quân nhân hay thường dân có liên 
quan; tòa án quân sự. 

Courf 0o appeal nø tòa án xem xét sự 
chống án đối với quyết định của tòa 
cấp dưới và xử lại; tòa phúc thâm. 
court of law = LAWCOURT (LAW). 
court of cassation ø tòa phúc thẩm 
cao nhất thường chỉ giải quyết những 
vấn đề về luật; tòa thượng thâm. 
court order lệnh hợp pháp do thẩm 
phán đưa ra trong phiên tòa buộc ai 
phải làm điều gì hoặc không làm điều 


gì. 

courtˆ /ko:t/ ø 1 (a) [Tn] (dœ£ed) (về 
người đàn ông) tìm cách chiếm cảm 
tình của (người phụ nữ) nhăm cưới 
người đó; theo đuôi tán tỉnh: He hơd 
been courting dJane ƒor six months: Anh 
ta đã theo đuối tán tỉnh ‹Jane súu tháng 
trời. (b) LI] (esp datedđ) giao du với nhau 
nhằm đi đến hôn nhân, tỏ tình; tìm 
hiệu: 7he £uuo haue been courting ƒor 
a year: Hai người đã tìm hiểu nhau 


'một năm trời o There Luere seUerdÌ court- 


Ing couples In the park: Có mấy đôi 
đang tô tình uớit nhau trong công uiên. 
2 [Tn] (a) cố giành được đặc ân của 
(người giàu hoặc có ảnh hưởng); ve 
vấn: He hơs been courttng the dtrector, 
hoping to get the leading roÌe In the 
piay: Anh ta đã ue uãn ông dạo diễn, 
hy Uuong được đóng udi chính trong uở 


court.ship 


kịch. (b) (often derog) gắng giành được 
hoặc đạt được (cái gì); tranh thủ: cour 
sbs qpproudil, support, ƒauour, efc: 
tranh thú sự dông tình, ủng hộ, ân huê, 
U.U. của di s court appÌause: tìm cách 
để được hoan nghênh. 3 [T'n no passive] 
làm điều gì có thể dẫn đến (cái gì khó 
chịu); có nguy cơ, chuốc lấy: court fùil- 
ure, defedt, death, etc: chuốc lấy thất 
bại, bại trận, cái chết, 0.0. s To go on 
such ơn expedttion tutthout enough sup- 
pHes uuould be to court disoster: Tiến 
hành một cuộc thám hiểm như uậy mà 
không có đủ đô dự trữ ốt sẽ chuốc lấy 
tai hoa. 

cour.te.ous /ks:tios/ œđÿ có hoặc biểu 
lộ cung cách lễ phép; lịch sự; nhã 
nhăn. P cour.te.ousÌy đơb. 
cour.tesan /(k2:tizzn; ỨS 'ka:tizn/ n 
(formerly) gái điếm làm tiền khách 
giàu có hoặc quý tộc. 

cour.tesy /ka3:tesi/ nø 1 [U] ứng xử lịch 
sự; cử chỉ thái độ nhã nhặn: They đidn?t 
euen haue the courtesy to qpologize: 
Thậm chí chúng bất lịch sự đến múc 
không buôn xin lỗi s It uuould only haue 
been cormmon courtesy to say thanh you: 
Nói cám ơn chỉ là sự lịch sự thông 
thường. 2 [C] nhận xét hoặc hành động 
lịch sự: Do me the courtesy oƒ listening 
to tuuhqt Ï haue to say: Tôi xin mOt người 
hãy lịch sự nghe điều tôi nói. 3 (idm) 
(by) courtesy of sb nhờ sự cho phép, 
lòng tốt, hoặc ưu đãi của ai: This pro- 
gramme comes by courtesy oƒ œ locdl 
conpany: Chương trình này có được là 
nhờ sự giúp đỡ của một công ty ở địa 
phương. 

D courtesy title (Br¿¿) tước hiệu tặng 
cho ai theo tục lệ (thí dụ con trai hoặc 
con gái một huân tước) nhưng không 
có giá trị pháp lý; tước hiệu danh 
dự. 

court.ier /ka:tio(r)/ ø bạn bè hoặc phụ 
tá của vua ở triều đình; cận thần; 
triều thần. 

courtly /ka:tl/ ađ; (-ier, -iest) lịch sự 
và đàng hoàng: (he oÌd  gentieman 
courtly manners: phong thái lịch sự của 
nhà quý phái già. 

court.li.ness ø [DI]. 

court mar.tial /(ka:tmgijJ/ m (pi 
courts martial) tba án để xử những 
tội vi phạm luật quân sự; tòa án quân 
sự, việc xét xử của một tòa án như 
thế; phiên tòa quân sự: He ƒœced a 
court rmmarttadl for disobeyting orders: Nó 
ra trước tòa án quân sự uêề tôi không 
chấp hành mệnh lênh. 

P court-martial o (-H-; ỨS -l-) [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) xét xử ai ở tòa 
án quân sự: Öe court-rmartidlied ƒor ne- 
gÌect of duty: bị xứ ở tòa án quân sự 
UÊ tôi lơ là nhiệm uụ. 

court.ship /ko:tfp/r 1 [U] sự tán tỉnh; 
ve vãn; tìm hiêu (COURTẺ 1). 2 [C] 
thời gian tiến hành tìm hiểu: They mar- 
ried dfter œ brief courtship: Họ cưới 
nhau sau một thời gian ngắn tìm hiểu. 


court.yard 


court.yard  /ka:tjo:d/ n = COURT'! 4 
cousin /kAzn/ n 1 (cũng first cousin) 
con của chú, bác hoặc cô dì; anh, em 
họ; anh em chú bác; con cô con câu: 
She ¡is my cousin: Cô ấy là em ho tôi 
o We are cousins: Chúng tôt là anh em 
họ, tức là con của chú bác/ cô dì của 
nhau. Cf SECOND COUSIN (SEC- 
OND)). 2 (idm) a country cousin c? 
COUNTRY. 

P cous.inly ađ; thuộc hoặc phù hợp 
với anh em họ: cousinjy affection: tình 
quý mến giữa anh em họ uới nhau. 
cousinage /kAznidz n 1 mối quan hệ 
anh em họ. 2 œrch đám anh em họ, bà 
con anh em. 

couth /(ku0/ zđ/ thạo đời, lịch sự, 
Couth and kempt rn credseÌess sutts: 
Lịch sự uò chải chuốt trong bô com lê 
hông môt nếp nhăn. 

cou.ture /ku: tue(r)/ n [U] (trếng Pháp) 
= HAUTE COUTURE: [attrib] couture 
cÏothes Í đresses: quần đoj lễ phục sang 
trong, tức là của các cửa hàng cao cấp. 
P> cou.tur.ier /ku:t0orleU n„ người về 
kiểu và may những áo quần thời trang 
cao cấp cho phụ nữ. 

cove' /keowv/ w vịnh nhỏ. 

cove? /keow/ n (dated Bri tnfmÌ) anh 
chàng: What a strange coue he ¡s!: Thật 
là một anh chàng kỳ cục! 

coven /kAvn/ n cuộc họp mặt hoặc 
nhóm các mụ phù thủy. 

cov.en.ant /kAvonont/ n 1 (uật) sự 
thỏa thuận chính thức, ràng buộc về 
pháp lý, hợp đồng; giao kèo; hiệp 
ước; hiệp định. 2 lời hứa chính thức 
trả tiền đều đặn cho tổ chức từ thiện 
V.V. 

P> cov.en.ant 0 [Ipr, Tn, Tn.pr, TẾ, TtỊ 
~ sth (to/with sb); ~ for sth hứa hẹn 
hoặc đồng ý về (cái gì) theo những điều 
khoản của giao kèo: Tue couenanted 
(or) £100/ couenanted (uth them) to 
pay[ that Ti pay £100 a year: Tôi đã 
húa trủ 100 paoí ký giao kèo trủ (cho 
ho) lò tôi sẽ trd 100 pao một năm. 
covenanter, covenantor /“kAvononte/ 
n người soạn ra một hiệp ước và chịu 
trách nhiệm thực hiện các điều khoản 
đề ra trong đó; người ký hiệp ước. 
Cov.en.try /kovontrU n (idm) send sb 
to Coventry ‹c> S5END. 

cover" /kavo(r/ ø 1 (a) [Tn, Tnpr, 
Tn.p] ~ sth (up/over) (with sth) đặt 
cái gì lên trên hoặc trước mặt cái gì; 
giấu hoặc bảo vệ cái gì theo cách đó; 
phủ lên; che; bọc: Couer the tabie 
uuith q cloth: Phú khăn lên mặt bùn s 
He couered (up) the body uutth q sheet: 
Nó lấy cái chăn phú lên xác chết s She 
couered her knees (up) uuith a bÌanket: 
Bà ta lấy chăn che đầu gốt mình o The 
hoÌe tuuas couered (ouer) uuith canu0s: 
Cái hố được che bằng uỏi bạt o He cou- 
ered the cushion tuith neuu maftertal: Nó 
bọc nêm bằng uỏải mới o He laughed to 
couer his neruousness: Nó cười để che 
giấu nỗi bối rối của nó s She couered 
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her ƒace uutth her hands: Bò ta lấy tay 
che mặt lợi. (b) [Tn] nằm hoặc trải lên 
bề mặt của (cái gì): Snou couered the 
ground: Tuyết bao phủ mặt đất s Flood 
uater couered the flelds by the rtuer: 
Nước lụt ngập các cánh đồng cạnh sông 
o Rubble couered the pauement: Sôi đá 
rái dây hè dường. 2 [Tn.pr] ~sb/sth 
in/with sth rải, bắn tung tóe, hoặc gieo 
rắc một lớp chất lỏng, bụi, v.v. lên ai 
cái gì: Ï uas couered in [uith mud by 
a passing car: Tôi bị chiếc ô tô chạy 
qua bến bùn tung tóe đây người o The 
und bleu from the desert and couered 
euerything uuith sand: Gió thổi từ sơ 
mạc đến uà phủ đây cát lên mọi uật. 
3 [Tn] bao gồm (cái gì); đề cập đến: 
research that couers a uuide field: công 
trình nghiên cứu bao quót một lĩnh uực 
rông lớn o Her lectures couered the sub- 
Ject thoroughly: Những bài giảng của 
bà ấy đã đề cập đến uốn đề một cách 
đây đủ s Is that uord couered in the 
dicHonary?: Tù đó có được đề cập đến 
trong từ điển không? s Do the ruÌes 
couer œa case Ìibe this?: Các quy tắc có 
bao gồm truòng hợp như thế này 
không? o the saÌesman couering the 
northern part oƒ the country: người bán 
hùng phụ trách phần phía bắc của đất 
nước. 4 [Tn] (về tiên) đủ cho (cái gì): 
£10 uutÏÈ couer our petrol ƒor the Journey: 
10 pao là đủ để mua xăng cho chuyến 
đi o The fñrm barely couers (1S) cosfs; 
từ hasnt made œ profii ƒOr 3/079: Công 
ty chỉ đảm bảo uùa đủ để trả các chỉ 
phí, đã nhiều năm nó làm ăn không 
có iãi. ð [Tn] đi được (một quãng nào 
đó): By sunset uue hưd couered thurty 
miles: Vào lúc mặt trời lăn, chúng tôi 
đã đi được ba mươi dặm. 6 [Tn] (về 
phóng viên) theo dõi để đưa tin về (một 
sự kiện quan trọng như vụ xử án, cuộc 
bầu cử, cuộc nổi loạn, v.v.): couer the 
Labour Partys annudl conƒference: theo 
dõi hội nghị hàng năm của Công dàng. 
7 lL Ipr] ~ (for sb) làm công việc, 
nhiệm vụ, v.v. của ai khi họ vắng mặt: 
TH couer ƒor dJane uuhlÌe she® on hoÌi- 
day: Tôi sẽ đảm nhiệm " UiÊC của 
dJđdane khi cô ta ởi nghỉ. 8 [Thn, Tn. prl 
~ sb/ sth (against/ for sth) bảo hiểm 
al⁄/ cái gì khôi bị tốn thất, v.v.: Are you 
fully couered against / Jƒor fire and theftẺ: 
Anh có được bảo hiểm toàn bộ uê hỏa 
hoạn uà trộm cốp không? 9 [Tn] (a) 
bảo vệ (ai) bằng cách bắn vào kê có 
thể sắp tấn công: Couer me tohile Ï moue 
feruard: Bắn yếm trơ cho tớ khi tớ tiến 
lên o The arfilery, 8dU€ us coUering ftre: 
Pháo binh bắn yếm trợ cho chúng tôi. 
(b) (về súng, pháo đài, v.v.) ờ vào vị 
trí có thể bắn ra để kiểm soát (một 
khu vực, con đường v.v.); chiếm ưu thế: 
Our guns couered euery approach to the 
toun: Súng của chúng tôi khống chế 
mọi lối uào thành phố. (c) giữ đầu súng 
nhằm vào ai (khiến cho họ không thể 
bắn hoặc trốn thoát): Couer her uhile 
I phone the police: Chĩa mũi súng uào 


cover? 


cô ta trong lúc tôi điên thoại goi cảnh 
sót o Keep them couered!l: Chia súng 
uờo chúng. 10 [Tn] (về con đực, đặc 
biệt là ngựa) giao hợp với (con cái); 
phủ; phối; nhảy. 11 (idm) cover/hide 
a multitude of sins ‹> MULTTTUDE. 
cover one%s tracks không để lại 
chứng cứ gì về chỗ đã ở hoặc về việc 
đã làm; xóa dấu vết. cover oneself 
with glory (rhe£) giành được tiếng tăm 
và vinh dự: The regument couered ttself 
uutth giory rn the tnuasion baftle: Trung 
đoờn rạng rỡ uinh quang trong trộn 
đánh lốn chiếm. 12 (phr v) cover sth 
in che phủ một lớp bảo vệ lên trên 
khoảng trống): Were haumg the 
yvardlpassageÍ terrace couered  Im: 
Chúng tôi dang cho che cái sân/ lối 
đi sân thương. cover (oneself) up 
(a) mặc ấm: Do couer (yourselƒ) up: tÊs 
feezing outside: Phải mặc âm uào; 
ngoời bia trời rét lắm đấy. (b) khoác 
(thêm) áo vào để khỏi lúng túng. cover 
(sth) up (derog) cố sức che giấu sai 
lầm, cái gì không hợp pháp, v.v.: The 
80Uerrưment !s trying to couer up the 
scandal: Chính phú dong tìm cách bửữ 
bín tin túc uề uụ bê bối. eover up for 
sb che giấu sai lầm, tội ác, v.v. của ai 
nhằm bảo vệ người đó. 

Pb cov.ered ơd;? 1 ~ in/with sth [pred] 
có rất nhiều cái gì: £rees couered im/ 
uuith blossoml fud: cây đây hoa quả 
o (fiØ) Ï uuas couered n [uuith confusion: 
Tôi lâm uào cảnh hết súc lúng túng. 2 
có lớp che, đặc biệt là mái: a couered 
Luuay: con đường có mái che. 
cov.er.ing /kAverin/ n vật che phủ: ơ 
lght couering oƒỆ snou on the ground: 
một lớp tuyết móng trên mặt đất. 
Hcovered wagon (S) xe ngựa rộng, 
có mái cong che vải bạt mà những 
người khai hoang dùng để đi về phía 
Tây qua các đồng có; xe ngựa có mui. 
covering letter thư gửi kèm theo tài 
liệu hoặc hàng hóa v.v. thường để giải 
thích nội dung. 

cover-up 0w (derog) hành động che giấu 
sai lầm, cái gì không hợp pháp, v.v.: 
She said nothing uuas stolen, but that S 
Just a couer-up: Bà ta nói rằng chẳng 
có gì bị mất trộm cả, song đó chỉ là 
một sự giấu giếm. 

cover“ /kAvo(r/ n 1 [C] (a) vật che 
phủ: ø pỉÌastic couer for œ typeuriter: 
cái uỗ bằng nhụa để đậy chiếc máy 
chữ so Some chatrs are frited uith Ìoose 
couers: Vài cái ghế dược gắn uỗ bọc rời. 
(Œb) vung, nắp: ¿he couer of saucepdn: 
nếp xoong. 2 [U] chỗ hoặc khu vực làm 
nơi trú ẩn hoặc bảo vệ: There uuơs no- 
uuhere uue could tahe couer from the 
storm: Không có chỗ nào chúng ta có 
thể trú ẩn được để tránh cơn bão o The 
land tuas flat and treeless and gque no 
CoU@r Éo the troops: Vùng này bằng 
phẳng uà không cây cối làm cho quân 
lính không có chỗ ẩn nấp s The bicycles 
are bept under couer: Xe đạp được cất 


cov.er.age 


giữ, thí dụ trong chỗ để xe, lán, v.v. 3 
[C] một hoặc cả hai trang giấy dày bảo 
vệ ở ngoài quyển sách, tờ tạp chí, v.v., 
đặc biệt tờ bọc phía trước; bìa: œ book 
uith œ leather couer: quyến sách bìa 
bằng da o The magazine had a picture 
of. a horse on the couer: Tờ tạp chí có 
tranh con ngựa ở ngoài bìa o read œ 
boob from couer to couer: đọc quyển sách 
từ đầu đến cuối. 4 the eœovers [pl] khăn 
trải giường: push back the couers and 
get out oƒ bed: kéo khăn trủi giường ra 
khối giường. 5ð [C usu sing] (a) ~ (for 
sth) cách che giấu cái gì không hợp 
pháp; điều bí mật, v.v.: His business 
uugs g couer for drug dedling: Công uiêc 
hình doanh của nó là cái 0ô boc cho 
Uiêc buôn bán ma túy. (b) căn cước già: 
The spyS couer tuuas tha‡ she Luqs ga con- 
sultant engineer: Cói UỖ của mụ gián 
điệp là kỹ sư cố Uuấn s The agent'S coUer 
had been broben [bÌoun, and he had to 
leaque the country: Võ bọc của tên gián 
điệp đã b¡ vỡ (tức là bị phát giác) uà 
hắn đã phổi ròi khối nước này. 6 [U] 
bảo vệ khôi bị tấn công: Ar£illery gaue 
couer uuhile the tnƒantry qduanced: 
Pháo binh bắn yếm trợ trong lúc bộ 
binh tiến lên os For this operdfion uue 
need plenty oƑ qừữ couer: Chúng tôi cần 
được sự yếm trợ mạnh mẽ của không 
quân cho cuộc hành quân này. 7 [U] 
~ (for sb) sự thực hiện công việc, nghĩa 
vụ, v.v. của một người khác trong lúc 
người đó đi văng: This docfor prourdes 
ermergency couer (ƒor sich colleagues): 
Bác sĩ này làm thay đột xuất cho đông 
nghiệp bị ốm. 8 [U] ~ (against sth) 
bảo hiểm (cho trường hợp tổn thất, tai 
nạn, v.v.): œ poÏlicy that giues coUer 
against fire: một hợp đồng bảo hiểm 
hóa hoạn. 9 [C] phong bì hoặc cái bao 
gói: œ ƒirsí-day couer: phong bì mới 
nhất, tức là phong bì có tem vừa mới 
phát hành so under pÌaIn couer: trong 
bao bì trơn, tức là trong phong bì hoặc 
gói hàng không ghi rõ tên người gửi, 
nội dung, v.v. o (hương) under separdfe 
couer: trong bao gói riêng. 10 [U] rùng 
hoặc bụi rậm thú vật v.v. có thể ẩn 
nấp: couer ƒor game birds: rùng cho 
chim săn môi s The ƒfox broke couer and 
ran qcross the field: Con cáo thoót ra 
khỏi chỗ ẩn nấp uà chạy băng qua cánh 
đông. Cf COVERT2. 11 [C] chỗ bố trí 
ở bàn cho bữa ăn; chỗ ngồi ăn: Couers 
uuere laid for six: Chỗ ngôi ăn bố trí 
cho sáu người. 12 (a) the covers [pÏ] 
(trong môn crickê) khu vực ở bên phải 
và trước mặt đấu thủ đánh bóng: feld- 
ng in the couers: đứng bắt bóng trong 
khu bảo uệ. (b) [C] đấu thủ đứng bắt 
bóng trong khu bảo vệ: The bai] uent 
past couer: Quá bóng bay qua đấu thủ 
đứng bắt bóng. 13 (idm) under cover 
of sth (a) được cái gì che giấu: We trau- 
elied under couer oỆ darhness: Chúng 
tôi đi trong màn đêm. (b) đội lốt cái 
gì; giả danh: under couer of friendship: 
giả danh tình hữu nghị s crumes com- 
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mrfted under couer oƒpdtriotism: những 
tôi ác đôi lốt lòng yêu nước. 

H cover charge (trong hiệu ăn) tiền 
phải trả thêm ngoài chi phí về đồ ăn 
và thức uống. 

cover girl cô gái có ảnh in trên bìa 
tạp chí. 

cover glass ø„ó 1 tấm thủy tỉnh rất 
mỏng dùng để phủ lên một lát mông 
chất cần soi kính hiển vi; tấm kính 
phủ. 2 tấm kính trơn đặt trên các ảnh 
in trên phim để bảo vệ; tấm kính bảo 
vệ. 

cover note (Br¿:¿) văn bản của công ty 
bảo hiểm chứng nhận một người nào 
đó đã được bảo hiểm, được cấp cho giai 
đoạn trước khi một hợp đồng bảo hiểm 
có hiệu lực chính thúc. 

cover story truyện ngắn có minh 
họa đi kèm in trên bìa của tờ tạp chí 
đăng truyện đó; truyện có mỉnh họa 
in trên bìa. 

cov.er.age /kAvoridz n [U] việc đưa 
tin về những sự kiện, v.v.: 7V couerage 
oƒ the election campatgn: Những tin túc 
cúa TV uèề cuộc uận động bâu cử s 
There®s litle couerage 0ƒ ƒoreign nieUUS 
in the neuspaper: Ít có tin túc nước 
ngoài được đưa ra trên báo. 2 múc độ 
một vật được bao phủ: ø (hicker pdint 
tuhich gLUes good couerage: một Ïớp sơn 
dày hơn tạo ra một lớp phú tốt s a 
dictionary uuith poor couerdage 0ƒ Âmert- 
can uords: quyển tự điển thiếu nhiều 
tù Mỹ. 


cov.er.alls /kAvorolz [pll (US) = 
OVERALLS (OVERALLZ 2). 
cov.er.let /kAvoli/ m khăn trải 


giường. 

cov.ert' /kavot; US 'keuva:rt/ ađÿj giấu 
giếm; không công khai; bí mật: couert 
giances, thredts, payments: những cót 
nhìn trôm, sự đe doa ngấm ngâm, món 
tiền trả giấm giút s the couert acHiuities 
oŸ.a spy: những hoạt động lén lút cúa 
tên gián điệp. P cov.ertly qœdu. CÝ 
OVERT. 

cov.ertˆ /kAvo(r)/ ø khu vực có bụi 
rậm, lùm cây thấp, v.v., nơi ẩn nấp 
của các thú vật, nhất là các con thú 
bị săn. Cf COVER 10. 

coverture /“kaAvatjuo/ n sự che dấu, sự 
che chỡ. 

covet /kavit/ 0u [Tn] (usu derog) rất 
thèm muốn chiếm hữu (nhất là cái gì 
thuộc về người khác): couet sb?s posi- 
tion, sứqtus, possessions, reuugrds: thèm 
muốn chúc uụ, địa Uuị, của cải, phần 
thưởng của di s this yedrS Luinner 0ƒ 
the coueted Nobel Prize: người rrăm nay 
doqt giải thưởng Nobel đuoc nhiều 
người thèm muốn. 

Pb cov.et.ous ơởj ~ (of sth) (derog) có 
hoặc biểu lộ lòng ham muốn cao độ 
chiếm hữu (nhất là cái gì thuộc về 
người khác): couefous of. hs húgh salary: 
thèm thuông đông lương cao của nó s 
œ couefous look, gÌance, etc: cát nhìn, 


cow.ard 


cái liếc thèm muốn, u.U. cov.et.ousÌy 
qdu cov.et.ous.ness ø [Ù]. 

covey /kAv1⁄ n (p/ ~s) [CGp] bầy gà 
gô nhỏ. 

cowÌ /kau/ nø 1 con vật cái đã trưởng 
thành thuộc họ bò, đặc biệt loại bò nhà 
mà các trang viên nuôi để lấy sữa và 
thịt; bò cái: milking the cous: uốt sữa 
bò so a herd oƒ cous: môt đàn bò. C† 
BULL! 1, CALF, HEIFER. 2 voi, tê 
giác, cá voi cái v.v. Cf BULL! 2. 3 (A 
đerog sÌ) người đần bà: You suptd cou'!: 
Đô ngu như bò! 4 (dm) a sacred cow 
-> ĐACRED. til the cows come 
home (/nƒfmi) trong thời gian rất dài, 
mãi mãi: You can taÈb trÌÌ the cOLUS corme 
hơme: you ÏÌ neuer mabe me change mựy 
mìnd: Anh có nói mãi cũng không bao 
giờ làm tôi thay đối ý kiến. 
Hcowbell n„ chuông đeo ở cổ bò để có 
thể tìm được nó nhờ tiếng chuông rung. 
cowcatcher rò (US) khung sắt bắt vào 
đầu máy xe lửa để gạt các vật chướng 
ngại khỏi đường ray. 

cowgirl ø cô gái hoặc người đàn bà 
chăn bò. 

cowhand øó người chăn nuôi bò. 
cowherd øò (dœ¿ed) người chăn bò ăn 
c0. 

cowhide „6 1 [U, C] da thuộc làm từ 
da bò. 2 [C] dải của loại da thuộc đó 
dùng làm roi da. 

cowman /-man/ rò (p/ -men) người đàn 
ông chăn bò. 

cow-pat nò bãi phân bò tròn và bẹt trên 
mặt đất. | 

cowshed rò nhà xây ở nông trang để 
giữ bò khi không thả ra ngoài hoặc khi 
đang vắt sữa bò; chuồng bò. 

cow“ /kau/ 0u [esp passive Tn, Tn.pr] ~ 
sb (into sth/into doïng sth) làm cho 
ai hành động như ta muốn bằng cách 
làm cho anh ta hoàng sợ; hăm dọa ai; 
dọa nạt: The men uuere coued ino total 
submission: Bon đàn ông bị hăm doa 
đã phải phục tùng hoàn toàn s a coued 
loob: uê mặt sơ sêt. 

cow.ard /kauad/ n (derog) người thiếu 
can đảm; người bo chạy trước nguy 
hiểm; kế hèn nhát: You miseroble 
cougrd!: Đồ hèn nhát khốn nạn! s Ïm 
ø terribÌe coudard tuhen tt comes to dedl- 
Ing tuith sicb people: Tôi là một người 
rất ngán phải tiếp xúc Uới người ốm. 
b cow.ard.ice /kauedis/ n [U] (derog) 
cảm giác hoặc thái độ của ke hèn nhát; 
tính hay sợ hãi; tính nhát gan; tính 
hèn nhát: a baffle Ìost ouing to the 
troops” couardiice: trận đánh thua Uì sự 
hèn nhát của bùnh sĩ s abJect cougrdlice: 
sự hèn nhút đê tiên. 

cow.ardly øđj (derog) thiếu can đảm; 
nói về hoặc giống như kẻ hèn nhát: 
couogrdly lies, behquiour, actions: điều 
nói dối, cách ứng xử, hành động hèn 
nhát o Ï† tuas couqrdly oƒ you not to 
qdmit your mìistabe: Anh không nhộn 
sai lâm là hèn. 


cow.boy 


cow.boy /kaoba1⁄ n 1 người đàn ông 
thường cưỡi ngựa, chăn đàn gia súc ăn 
có ở miền Tây nước Mỹ; cao bồi: [at- 
trib] ø couboy mouie: phữn cao bồi, tức 
là phim mô tả những cuộc phiêu lưu 
ở miền Tây nước Mỹ. 2 (Briữ infmi 
đderog) người buôn bán hoặc nhà kinh 
doanh mà công việc, thực tiễn làm ăn, 
v.v. kém còi hoặc không thật thà: The 
house has dÌÌ these defects becqause tí 
uuas built by couboys: Ngôi nhà bị tất 
cả những khuyết tật đó là uì nó được 
bon bất tài xây nên so [attrib] couboy 
butlders, stocbbrokers, efc: người xây 
dựng bất tài, bê môi giới chứng khoán 
hhông thật thà, U.u. 

cowcatcher /kau,ketjo/n, chủ yếu S 
cái khung ở phía trước đầu máy xe lửa 
hay xe điện để gạt các chướng ngại vật 
trên đường đi hoặc làm giảm bớt 
thương tổn cho súc vật hay người đi 
bộ khi xảy ra đâm phải; cái gạt 
chướng ngai vật. 

cower /kaua(r)/ o [I, Ipr, Ip] cúi xuống 
hoặc lùi lại vì sợ hoặc nguy hiểm: te 
couered quuay bac as she raised her 
hand to hit hừn: Nó lùi xa ra khí bà 
ta giơ tay để đánh nó o The dog couered 
(doun) under the tabÌe: Con chó chui 
xuống dưới gầm bàn. 

cowfish /kaufi ỹ n 1 một loại trong 
nhóm cá heo; cá nược, lợn biển. 2 cá 
nóc hòm. 

cowl /kaol/ n 1 mũ trùm đầu lớn trên 
áo ngoài của thầy tu. 2 cái chụp ống 
khói, ống thông gió, v.v. thường bằng 
kim lún: quay theo gió và thiết kế để 
làm không khí hoặc khói dễ lưu thông; 
cái nắp. 

> cowl.ing n nắp kim loại có thể dỡ 
lên được để che động cơ, nhất là trên 
máy bay; nắp máy. 

cowled /kauld/ øđ; có hình cái mũ 
trùm đầu; có mũ chùm. 

cow.lick /kauoulik/ n (nƒmnj) nhúm tóc 
bồng ngay trên trán; tóc bò liếm. 
co-worker /kouwo:ko/ „0é người bạn 
cùng làm việc. 

cow.pox /kaupoks/n [U] bệnh truyền 
nhiễm nhẹ của gia súc do vi rút gây 
nên (còn được dùng để chế vắc-xin bệnh 
đậu mùa); bệnh đậu bò. 
cowpuncher /kau,pAntjs/ n, US infmi 
người chăn bò; cao bồi. 

cOw.rie /kaurU n vò ốc nhỏ, trước đây 
nhiều vùng ơ Châu Phi và Châu Á dùng 
làm tiền trao đối; tiền vỏ ốc. 
cow.slip /kaoslip/ n cây nhỏ có hoa 
vàng mọc hoang ở các vùng khí hậu 
ôn hòa; cây anh thảo hoa vàng. 
cox /koks/ n người điều khiển thuyền 
chèo, nhất là trong các cuộc đua; người 
cầm lái. 

P> cox 0 [L, Tn] hành động như người 
cầm lái của (thuyền chèo): He coxed 
the Oxƒford boat: Nó cầm lái cho thuyền 
đua của trường Oxƒord. 

cox.comb /kokskeoom/ n (arch) người 
tự phụ ngu xuẩấn, nhất là người chú ý 
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quá nhiều đến áo quần của mình; công 
tử bột. 

coxcombry /kakskoumr1/ n cách cư xử 
tự phụ ngu ngốc, thói công tử bột. 


cox.swain /koksn/ øw (arch) 1 người 


phụ trách cái thuyền chèo tay của một 
con tàu và đoàn thủy thủ của nó. 2 
(ni) người cầm lái. 

Coy /koU/ abbr (quân đội) đại đội. 
coy /k2U ơởdÿj (-er, -est) (su derog) 1 
làm ra vẻ bén lén hoặc nhũn nhặn: 
She gaque a coy smilÌe tuhen he paid her 
g compitment: Cô ta nở một nụ cười ra 
UÊ e lê khi anh ấy tô lời khen ngơi cô. 
2 miễn cưỡng cho biết tin tức, trả lời 
câu hỏi, v.v.; hay giữ kẽ; rụt rè: He 
uuas a bi‡ coy 0hen asbed qbout the 
source 0ƒ his Income: Anh ta có uê hơi 
ngại ngùng bhi được hỏi uề nguôn thu 
nhập của mình. > coyÌy du. coy.ness 
n [ÙI. 

coy. ote_ /koiooti; ỨS kaieot/ n loại chó 
sói nhỏ ở đồng bằng miền Tây Bắc Mỹ; 
sói đồng cỏ. 

coypu /“kaipu:/r loài gặm nhấm giống 
như con hải ly sống dưới nước ở Nam 
Mỹ, nuôi để lấy lông. 

cozy (US) = COSY., 

CP /s¡i: pi/ aöör Communist Party: 
Đảng Cộng sản: 7oin the CP: gia nhập 
Đảng Công sản. 

cp øbbr compare: so sánh. Cf CEF. 
CpÌl œbbr = CORP 1. 

CpS si: pi: 'es/ œbör (cũng c/S) (ý) cy- 
cles per second: vòng trong một giây. 
crab` /kreb/ w 1 (a) [C] loài tôm cua 
có mười chân; cua. (b) [U] thịt cua 
dùng làm thức ăn: dressed crab: cua 
đã gỡ, tức là đã được chuẩn bị để ăn. 
2 the Crab [sing] ký hiệu cung thứ tư 
của hoàng đạo; Bắc giải. 3 [C] (n#m)) 
= CRAB-LOUSE. 4 (idm) catch a crab 
c> CATCH], 

> crab.wise “krebwalz⁄/ adu sang một 
bên, thường khó nhọc hoặc vụng về: 
shuffle crabuise across the ƒfloor: lết 
ngang qua sàn nhà. 

Gcrab-louse rò côn trùng ký sinh, tìm 
thấy ở các chỗ rậm tóc, lông trên cơ 
thể; rận. 

crabˆ /krab/ ø (-bb-) [I, Ipr] ~ (about 
sth) (n/mnÌ derog) kêu ca; cầu nhàu; 
chỉ trích: The boss ¡s gÏï;/§ bi 
abouf my tuuork: Ông chủ cứ luôn luôn 
chỉ trích công uiệc của tôi. 

crabÌ n, infml người bắn tính, hay gắt 
gộng. 

crab-apple /krebœp (cũng crab) mø 1 
cây, táo dại. 2 quả táo rắn và chua; 
quả táo dại. 

crabbed /krazbid hoặc, hiếm khi 
'krebd/ øđÿ 1 (về chữ viết tay) nhỏ và 
khó đọc. 2 = CRABBY. 

crabby /krœbU ad) (-ler, -lest) (nfữmnÌ) 
bẳn tính; hay gắt gòng. 

crackÌ /krœk/ ø 1 ~ (in sth) (a) đường 
theo đó một vật bị vỡ nhưng không tách 
rời ra; vết nứt; vết rạn: ø cup uíth 


crack? 


bad cracbs in it: chiếc tách có những 
Uết ran sâu s Don?t go sbating today — 
there are dangerous crackbs in the ¡ce: 
Đừng đi trươt băng hôm nay — có 
nhiều uết nứt nguy hiểm xuất hiên trên 
băng o (flg) The crucks in the GoUern- 
menfs econormic poÌicy are begtnning to 
shou: Đã bắt đầu lô rõ những rạn nứt 
(tức là những sai sót) trong chính sách 
hình tế của Chính phú. (b) khe hờ hẹp: 
She loobed through a crach In the cur- 
tains: Cô ta nhìn qua khe hở của búc 
rèm o Open the door q crack: Hãy mở 
hé cửa. 2 tiếng nổ đanh đột ngột: (he 
crack oƑ a pistol shot: tiếng nổ đanh 
của phát súng ngắn s œ cracb oƒ thun- 
đer: tiếng sét nổ. 3 ~ (on sth) cú đánh 
mạnh, thường có thể nghe thấy được: 
giue sö jget a crack on the heqd: nên 
cho aLÍbị nên một quả đấm mạnh uàòo 
đầu. 4 ~ (about sth) (nfmÙ) nhận xét 
thông minh và dí döm, thường có tính 
chất chỉ trích; câu đùa: She made a 
cracb about his ƒutness: Chị ấy nhân 
xét đùa uề tình trạng béo mập của anh 
œ. 5 ~ at sth/doiïing sth (infn!) sự cố 
gắng làm việc gì: Haue œnother cracb 
œt solUing this puzzÌe: Hãy cố giải câu 
đố này một lần nữa. 6 (idm) the crack 
of dawn (¡n#nÌ) buổi sáng rất sớm; 
sáng sớm tỉnh mơ: ge( up dt the crack 
o0 dauun: đậy từ lúc sáng sớm tính mơ. 
the crack of doom ngày tận thế; đến 
tết: (ñg) To get œ bus here you hque to 
uudtt th the crack oƒ doom: Đì được xe 
buýt ở đây, cậu phải đơi đến tết, túc 
là phải đợi một thời gian cực kỳ lâu. 
a fair crack of the whip ‹> FAIRl, 
paper over the cracks rò PAPPER. 

> crack øđ7 [attrib] rất giỏi; cừ khôi; 
xuất sắc: ơ cracb regưment: một trung 
đoàn thiên chiến o He% œ crack shot: 
Anh ấy là một tay súng giỏi thiên xq. 
D crack-brained ađj (infml) điên rồ; 
ngu xuẩn: a crack-brained ¡dea, 
scheme, etc: một ý nghĩ, hế hoạch, U.U. 
điên rô. 

crack? /krek/ u 1 [I, Tn] làm phát 
triển một hoặc nhiều vết rạn: The ¡ce 
cracbed ds Ï stepped onto tt: Băng nút 
rạn rd khi tôi buóc chân lên os You can 
crock this toughened giass, but you 
can? break tt: Anh có thể làm rạn cói 
cốc thủy tình rắn này, nhưng anh 
không thể làm uõ nó được s She has 
cracbed a bone rn her arm: Cô ta bị 
rạn xương ở cánh tay s a cracbed mug: 
cái cốc uai b¡ rạn. 2 [Tn, Ốn.a] làm vỡ 
toác (cái gì) hoặc làm vỡ thành từng 
mảnh: cracb a nut: bep uỡ quả hạnh o 
cracb a sơƒe: cay két, tức là mở két để 
lấy trộm những thứ bên trong s crack 
g casing open: cay cái 0u bọc ra. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on/against sth) dụng 
mạnh cái gì; cụng; chạm: l cracked 
my head on the Ìlou door-fame: Tôi 
cụng mạnh dâu uào khung của thấp. 
4 [I, Tn no passive] (làm cho cái gì) 
phát ra âm thanh đanh; răng rắc; đen 


crack.ing 


đét: crack a uuhip, ones knucbles: quất 
roi da đen đét, bê đốt ngón tay răng 
rắc o The hunter's rƒle cracked and the 
deer ƒell dead: Súng của người đL săn 
nổ đdoàng uà con hươu ngã xuống chết. 
ð [I, Tn] (làm cho ai) ngừng chống cự, 
(làm cho cái gì) thất bại: The suspect 
cracbed under questioning: Kê bị tình 
nghì đã gục trước cuộc hội cung s They 
f[mnally cracbed the defence and scored 
a godl: Cuối cùng ho đã phá uỡ hàng 
phòng ngự của đối phương uà ghi được 
một bàn. 6 [Tn] (infml) giải (bài toán, 
v.V.): The caÌculatton tuas đdưficult, but 
uue findlly cracbed tt: Việc tính toán quả 
thật khó, song cuối cùng chúng tôi đã 
giải được. s crach a code: giỏi được một 
mã. 7 [T] (về giọng nói) thay đổi đột 
ngột và không kiểm chế được về độ 
trầm, độ vang, v.v.; vỡ tiếng; vỡ 
giọng: In œa 0oice cracbhing uuith emo- 
tion, he announced the death oƒ his ƒq- 
ther: Với giong nói lạc đi Uì xúc động, 
anh ấy báo tin uê cái chết của người 
bố s A boy uoice cracbs dt puberty: 
Cậu bé uỡ giọng khi đến tuổi dậy thì. 
8 [Tn] Gnfmi) mở (chai, nhất là rượu) 
và uống rượu trong đó. 9 [Tn] (nữmÙ) 
kể (chuyện đùa). 10 [Tn] (hóa) tách dầu 
nặng bằng nhiệt và áp suất để sản xuất 
dầu nhẹ hơn. 11 (dm) cracked up to 
be sth (usu passive) (/n/nl) được tiếng 
là cái gì: He not such a good uuriter 
as he cracbed up to be: Ông ta không 
phối là nhà uăn giỏi như người đời ca 
ngơi. get cracking (infnÌ) bắt đầu, 
nhất là mạnh mẽ, cương quyết: T7here's 
œ Ìiot to be done, so Ìlets get cracbLng: 
Có nhiều uiệc phải làm cho nên ta phải 
cương quyết bắt tay uào ngay. 12 (phr 
v) crack down (on sb/sth) bắt ai/cái 
gì phải chịu cách xử lý hoặc hạn chế 
nghiêm ngặt hơn: Police re craching 
doun on drug dedlers: Cảnh sát dang 
đàn áp thẳng tay bọn buôn bán ma 
fúy. crack up (nfnÌ) mất sức khôe 
thể chất và tỉnh thần: You crack up 
Ý you go on uuorbing so hard: Anh sẽ 
suy sụp nếu anh cú tiếp tục làm uiệc 
quú uốt uỏ. 

> cracked /krekt/ œđ7 [usu pred] 
(mfmi) điên rô; dờ hơi. 

cracking /krekiny øđdj [usu attrib] 
(Brit inƒmlÙ) xuất sắc tuyệt vời: That 
uas da crahing shot he pÌayed: Đó là 
môt cảnh anh ta đã diễn xuất tuyệt 
UỜI. 

H crack-down øò ~ (on sb/sth) biện 
pháp nghiêm khắc nhằm hạn chế hoặc 
làm nản lòng những người hoặc hành 
động phạm, tội hoặc không ai ưa; sự 
đàn áp thẳng tay: a crach- dotun On 
tưx euasion: biên pháp thẳng tay đối 
Uớt tình trạng trốn thuế. 

crack-up n (n#ữnÌ) sự mất sức khôe 
về thể chất hoặc tỉnh thần; tình trạng 
kiệt sức: œ cracb-up due to oueruorb: 
tình trạng suy sụp uì làm uiêc quó súc. 
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cracker /kraœke(r)/ n 1 bánh bích quy 
xốp mỏng, không có bơ, thường để ăn 
với phó mát. 2 (a) pháo hoa nhỏ nổ 
đanh. (b) (cũng Christmas cracker) 
đồ chơi trong buổi liên hoan gồm có 
một ống làm bằng bìa cứng bọc trong 
giấy, khi kéo hai đầu sẽ gây ra tiếng 
nổ gọn, trong ống có quà tặng nho nhỏ, 
mũ giấy v.v.; pháo ống: ø box of crack- 
ers: hôp pháo ống. 3 (Briữ InfmÌ approu) 
cô gái hoặc người đàn bà hấp dẫn: Whœ¿ 
a litle cracber she is!: Con bé mới quyến 
rũ làm sao! 4 crackers [pl] = NUTI- 
CRACKERS (NUT). 

crack.ers /krekoz aød;j [pred] (Bri 
infmnl) điên rô; mất trí: Thaơt noise is 
driUuing me cracbersjÍ rmahing me g0 
crackers: Tiếng ôn ấy làm mình điên 
lên đưoc /j hóa điên o You must be crak- 
ers!: Cậu hóa rô rôi! 

crackle /krœkl/ 0 [T] gây ra âm thanh 
nhỏ, lách tách như củi khô cháy; nổ 
lách tách: a crachling cưmp-fire: ngon 
lửa trại nổ lách tách o The tuuigs crack- 
led as uue trod on them: Những cành 
con bêu răng rắc khi chúng tôi giẫm 
lên o (fig) The atmosphere cracbled uuith 
tension œs the tuuo boxers sứepped tứo 
the ring: Bầu không khí như muốn nổ 
tung Uì căng thẳng bhi hai uõ sĩ quyên 
Anh bước uào Uuõ đòi. 

b crackle ø [U] loạt âm thanh nhỏ 
kêu lách tách: the distant crackble 9Ệ ma- 
chine-gun fire: tiếng súng máy nổ ran 
ở xa xa o Cơn you get rid oƒ the cracble 
on my radio?: Câu có thể làm hết những 
tiếng lạo xạo trong rađiô của mình được 
không? 

crack.ling /krekliy m [U] 1 những 
tiếng kêu nhỏ lách tách; răng rắc; lốp 
bốp. 2 bì giòn của thịt lợn quay. 

H crackle-ware n [U] đồ sứ, v.v. lớp 
men bên ngoài có mạng lưới những 
đường nhỏ trông như những vết rạn li 
ti; sứ men rạn. 

cracknel /kraœknol/ nạ loại bích quy 
cứng và giòn; bích quy giòn. 
crack.pot  /kraœkppt n (nfmi) người 
lập dị với những ý nghĩ kỳ cục, không 
thụ tế: [attrib] cracbkpot ideos, 
schemes, etc: ý nghĩ, kế hoạch, Uu.U. hỳ 
cục. 

cracks.man  /kreksman/ nạ (p/ -men) 
(dated) kê trộm. 

-cracy_ comb form (tạo thành đ¿) chính 


phủ hoặc chế độ của: đdemocracy: chế 


đô dân chủ s technocracy: chế độ kỹ tri 
o bwreaucracy: chế độ quan liêu. CÝ - 
CRAT. 

cradle /kreidl/ 0 1 giường nhỏ cho trẻ 
sơ sinh, thường có hình dạng như cái 
hộp, bên dưới cong để có thể lăn qua 
lăn lại; cái nôi: The mother roched the 
baby to sÌeep rn tís cradle: Người mẹ 
đụ đưa nôi ru đứa bé ngủ. 2 ~ of sth 
(usu sing) (ñg) nơi cái gì đó bắt đầu: 
Greece, the cradle of Western culture: 
Hy lạp, cái nôi của nền uăn hóa phương 
Tây. 3 (a) giàn trông giống như hoặc 


crafts.man 


được.dùng như cái nôi, thí dụ cấu trúc 
để đỡ tàu thủy lúc đang đóng hoặc sửa 
chữa; giàn giữ tàu. (b) bệ có thể đưa 
lên đưa xuống ở phía ngoài tường nhờ 
hệ thống dây và ròng rọc, nhưng thô 
sơ, người lau cửa số v.v. thường dùng. 
4 bộ phận của máy điện thoại để đỡ 
ống nghe; giá đỡ ống nghe. ð (idm) 
from the cradle to the grave từ lúc 
sinh ra cho đến lúc chết. to rob the 
cradle già chơi trống bôi. 

b cradle 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (n 
sth) đặt hoặc giữ ai/cái gì (như thể) 
trong nôi: crơdÌe œa chủld in ones arms: 
nâng nìu bế đứa bé trên tay, túc là ấm 
nhẹ nhàng, nhất là đu đưa đứa bé. 
cradlesong /kreidlsar/ n bài hát ru. 
craft /kro:ft; US kraf/ n 1 [C] nghề, 
nhất là nghề cần đến sự khéo léo của 
bàn tay; sự khéo léo hoặc kỹ thuật như 
thế; nghề thủ công: ¿he potter”s crdft: 
nghệ thơ gốm so teach arts and crdƒfis 
in a schooi: dạy mỹ nghệ uàò thủ công 
trong nhà trường s He's a master oƒ the 
actoris cruft: Ông ấy là bậc thây trong 
nghề diễn uiên. 9 (pi khg đổi) [C] (a) 
thuyền, tàu thủy: Hundreds oƒ smali 
crdft accompany the liner tnto harbour: 
Hàng trăm chiếc thuyền con bám theo 
chiếc tàu khách tiến uào hỏdi cảng. CÍ 
VESSEL 1. (bồ) máy bay, con tàu vũ 
trụ: The astronautfs piloted therr crdƒt 
to the lunar surƒace: Các nhà du hành 
Uũ trụ lái con tàu đố bộ xuống bề mặt 
của mặt trăng. 3 [U] (fmi derog) thành 
thạo trong việc lừa gạt; sự xảo quyệt; 
mánh khóc: øchieuing by crdft and 
gudle tuhat he could not mangage by hon- 
esđ means: dạt được bằng mánh khóe 
uà thú doạn xảo trá điều mà nó không 
thể giành được bằng biên phúp trung 
thục. 

> craft 0 [Tn usu passive] chế tạo (cái 
gì) một cách khéo léo, nhất là bằng 
tay: a beaufIful hand-crdfted siuer gob- 
let: một cái cốc bạc đep, làm bằng tay. 
-craft (tạo thành đ¿ ghép): handicrdftt: 
đồ thủ công s needlecrdff: uiêc uú may 
o sagecrdft: nghệ thuật uiết kịch. 
crafty œdj (-ier, -iest) (usu derog) 
khôn khéo dùng cách thức gián tiếp 
hoặc lừa dối để đạt điều mình muốn; 
xảo quyệt; láu cá: œ crdfiy politicidn: 
một chính khách lắm mánh khóe se He 
a crafty old fox: Hắn ta là một con cáo 
già xảo trú. craft.lÌy qdu. crafti.ness 
n {[Ù]. 

crafts.man /kro:ftsman; ỨS 'krafts-/ 
n (pi -men) 1 người thợ lành nghề, nhất 
là người làm các đồ vật bằng tay; thợ 
thủ công. 2 người chú trọng tỉ mỉ đến 
chi tiết của một công việc sáng tạo: ïn 
swmphomitc turtIng he 1s the master 
craftsman: Trong công uiệc soạn nhạc 
giao hưởng, ông ấy là một người điêu 
luyên bậc thầy. 

> crafts.man.ship ø [U] 1 tay nghề 
khéo léo; sự lành nghề. 2 sự chú ý tỉ 
mỉ đến từng chi tiết v.v. 


crag 


crag /krœg/ n khối đá cao, dốc hoặc 
lớm chởm. 

b> craggy adj (-ier, -iest) 1 có nhiều 
đá lởm chởm. 2 (sư approu) (về mặt) 
có những nét đặc trưng (gò má, mũi, 
v.v.) nổi bật trông khôe mạnh và những 
đường nét sắc sảo: his hơndsome 
craggy features: nét mặt sắc sảo đẹp 
trai của nó. 

cragsman /krœgzmen/ ¡0 người khéo 
léo trong việc leo các vách đá cheo leo; 
người giỏi leo núi. 

crake /kreik/ n loại chim lội nước ở 
các đầm lầy; gà nước. 

cram /krem/ u 1 (a) [Tn.pr, Tn.pl] ~ 
sth (into sth/in) ấn hoặc ép quá nhiều 
vật gì vào trong cái gì; nhồi: cram food 
;mnto ones mouth, papers into a drauU0er: 
nhôi nhét thức ăn uào môm, nhét giấy 
Uuào trong ngăn héo s The rooms full; 
L6 Can crưm gany more peopÌe in: 
Phòng chật ních rôi; chúng tôi không 
thể nhét thêm người nào uào được nữa. 
(b) [usu passive Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) làm cho cái gì (quá) đầy: crưm 
ones mouth uith ƒood: tống 0uào môm 
đây thức ốn s an essay crammed uutth 
quofations: một bài tiểu luận nhét đây 
những lời trích dẫn s The restaurant 
uuas crdmmed (uith people): Khách sạn 
chật ních người. 2 ~ (for sth) (a) [L, 
Ipr] (Infm)) học rất nhiều sự việc trong 
một thời gian ngắn, đặc biệt để chuẩn 
bị cho kỳ thi; học gạo để thi: cram 
fer q chemistry test: học gạo để thi môn 
hóa. (b) [Tn] dạy (ai) theo kiểu đó: 
cram puplÌs: nhôi nhét học sinh. 

P> cram.mer ? (dated tnfmÌ) trường đặc 
biệt để luyện thi cho sinh viên (CRAM 
2b). 

Hcram-full zđ; [usu pred] (rnữn¿) trần 
đầy: crơm-full oƑƒ people: đây tràn 
Ác 

cramp' /kremp/ n 1 [U] sự co thắt đột 
ngột và đau đớn bắp thịt thường do bị 
lạnh hoặc luyện tập quá nhiều, làm 
cho cử động khó khăn; chuột rút: The 
Suutmmer got cramp rn his legs and haởd 
to be helped out oƒ the uuater: Người bơi 
chân bị chuột rút nên cần phải được 
cứu dua lên bờ o uuriters cramp: chứng 
chuôt rút tay của người uiết. 2 cramps 
[pH (esp ÚS) đau dữ đội ở dạ dày. 
cramp“ /krœmpí u 1 [Tn esp passive] 
cung cấp không đủ chỗ hoặc cơ hội cho 
(al⁄cái gì); gây trở ngại hoặc ngăn cản 
chuyển động hay sự phát triển của 
(aUcái gì): All these difficulties cramped 
hịs progress: Tốt có những khó khăn 
này đã kìm hãm sự tiến bộ của nó s l 
ƒeel cramped by the limitaHons 0ƒ rmy 
Job: Tôi cảm thấy gò bó do những hạn 
chế trong công uiêc của tôi. 2 (idm) be 
cramped for room/space không đủ 
chỗ, v.v.: Were a blt cramped, ƒor space 
in this attic: Ơ trên gác xép này chúng 
tôi có hơi bt tù túng. cramp sb?s style 
(rnƒmÌ) ngăn ngừa ai không cho tự do 
làm điều gì hoặc không cho làm tốt 
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như họ có thể làm: £ cramps my style 
to hque you tuatching ouer me dÌÌ the 
từne: Anh mà cứ theo dõi tôi suốt như 
thế thì tôi không thể làm tốt đuọc. 

> cramped zđjÿ 1 (về chữ viết) với chữ 
nhỏ và sít cho nên khó đọc; chữ con 
kiến. 2 (về không gian) hẹp và bị hạn 
chế; chật hẹp: Óur accomznoddtion ¡s 
rather cramped: Chỗ ăn chỗ ở của 
chúng Jði có phần chật hẹp. 

cramp? /kremp/ n 1 (cũng cramp- 
iron) thanh kim loại, uốn cong hai đầu 
dùng trong xây dựng để kẹp các thanh 
gỗ hoặc khối đá lại với nhau; thanh 
kẹp. 2 = CLAMP 1. 

> cramp 0o [Tn] kẹp chặt (cái gì) bằng 
thanh kẹp: crưmp œa beam, tudlÌ, efc: 
hep thanh dâm, uách tường, U.U. 
cram.pon /krœmpon/ n (usu p/) tấm 
kim loại nhỏ có đỉnh nhọn gắn vào đế 
giày để đi hoặc leo trèo trên băng và 
tuyết; đế giày đỉnh. 

cran.berry /krœnberi; ỨS -berU n loại 
quả mọng nhỏ có màu đồ và hơi chua 
của một loại cây bụi nhỏ, dùng làm 
thạch hoặc nước xốt; quả man việt 
quất. 

crane` /krein/ w 1 loại chim to có chân 
cao, cổ và mỏ dài; sếu. 2 máy hoặc xe 
có cần dài di động được, có thể móc 
các vật nặng vào. để nâng lên hoặc di 
chuyển chúng; cần cẩu. 

craneˆ /krein/ „U H, Tn, Tn.pr] rướn 
(cổ); nghền cổ; vươn cổ: crane Œor- 
uuarở) rn order to get a better U1eUU: rướin 
cổ (ra phía trước) để nhìn rõ hơn o crane 
one's neck to see sth: nghền cổ xem cái 
Øì. 

crane-fly /kreinn fla/ (cũng ¡rmfmi 
daddy-long-legs) ø loại ruồi có chân 
rất dài. 

cranial index n tỷ số giữa chiều rộng 
tối đa và chiều cao tối đa nhân với 100 
của hộp sọ; chỉ số so sánh của sọ. 
Cf CEPHALIC INDEX. 

craniate /kreiniit/ ở; có sọ, động vật 
có xương sống. 

> craniate n. 

craniofacial /kreiniofelll/ œdj thuộc 
hoặc bao hàm cả sọ và mặt; sọ mặt. 
craniology /kreiniledz/ nø khoa học 
nghiên cứu các thay đổi về kích thước, 
hình dạng và tỷ lệ của sọ ở các chủng 
tộc khác nhau của loài người; khoa sọ 
học. 

cra.nium /kreiniem/ n (p¿ ~s hoặc cra- 
nia “kreinis/ (giđ¡) phần xương của đầu 
chứa đựng não; sọ. 

> cra.nial /kreiniel œđ7 (gid) thuộc 
về sọ. 

crankÌ /krank/ ¡6 thanh sắt và tay cầm 
hình chữ L dùng để chuyển truyền 
động vòng; tay quay; maniven: 7e 
pedails of a cycÌle re dftached to œ 
crank: Bàn đạp của xe đạp đuoc gắn 
Uuào đùi đĩa. 

Pb crank 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) làm 
cho cái gì quay bằng tay quay: cranb 


crashl 


(up) an engine: quay máy, tức là khởi 
động máy băng maniven. 

HD crankshaft r6 trục được làm cho 
quay; trục quay; trục khuỷu. 
crank? /krank/ n (derog) người có ý 
nghĩ cố chấp lạ lùng, nhất là về một 
vấn đề riêng; người kỳ cục; người câu 
nệ: a hedlth-ƒood cranÈ: người câu nê 
Uuê thúc ăn, tức là người nhấn mạnh 
đến thức ăn không bình thường vì lý 
do sức khỏe. 

> cranky ad; (-ier, -lest) (infmÌ derog) 
1 lạ lùng; kỳ CụC: ơ cranky person, Ided: 
một người, ý nghĩ hỳ cục. 2 (về máy 
móc, v.v.) không đáng tin, xộc xệch; 
không vững vàng: a rdftÌing, cranky old 
engine: cỗ máy cũ kỹ, xôc xêch, kêu lạch 
cạch. 3 (US) xấu tính. 

cranny /krani/ n 1 hốc nhỏ hoặc lỗ 
hổng thí dụ ở tường. 2 (idm) every 
nook and cranny c‹> NOOK. 

> cran.nied zđÿ/ toàn là hang hốc. 
crap /kraœp/ 0 (-pp-) [I] (Á sử) la: ø dog 
CraDDLng on the laun: con chó ta trên 
bãi cô. 

P> crap n (A sj 1 [U] Tản 2 [sing] 
hành động ỉa: haue a crap: đi ía. 3 [U] 
vô nghĩa; bậy bạ: You do taib a load 
0ƒ crap!: Câu lạt nót toàn chuyên bậy 
ba! 

Crappy zđ} (sỉ) dỡ, không giá trị, không 
ưa thích; tồi: g crappy boob, party pro- 
gramme: quyển sách, buổi liên hoan, 
chương trình dở. 

crape /kreip/ ø [U] vải bông hoặc lụa 
đen trên mặt nhăn nheo, trước đây 
được mặc làm đồ tang; nhiễu; cờ rếp; 
kếp. Cf. CREPE. 

crapper /krapo/ n, uuig nhà xí, cầu 
tiêu. 

craps /krœps/ w [sing 0u] (cũng crap- 
shooting [U]) (US) trò đánh bạc chơi 
bằng hai con súc sắc: Shoo‡ crgpS: gieo 
súc sốc. 

> crap øđj [attrib] thuộc hoặc để chơi 
súc sắc: ø crdp game: trò chơi gieo súc 
sốc. 

crapu.lent /krœpJulent ad; (ni) có 
cảm giác khó chịu do ăn hoặc uống quá 
nhiều. 

crapu.lence /-lens/ n [DI]. 

crapulous /krapjulas⁄ œd/ sống 
buông thả quá độ, nhất là đam mê rượu 
chè; rượu chè quá độ. 

crashÌ /kraøƒ7 nø 1 (a) (usu sing) (tiếng 
kêu to do) sự rơi mạnh, cú đánh hoặc 
đổ vỡ dữ dội: £he crash oƒ dishes being 
droppcd: tiếng uỡ long xoảng của đĩa 
rơi xuống đất s The tree ƒfell uith a greqat 
crash: Cây đổ xuống đánh âm s His 
Luords tLuere drouuned in a crash oƒ thun- 
der: Tiếng nói của ông ta bi chìm ngập 
trong tiếng sét nố. (b) tai nạn có liên 
quan đến xe cộ đâm nhau hoặc một số 
va chạm khác: a crash tn tuhtch tuuo 
cars collided: uụ tai nạn hơi xe đâm 
sâm uào nhau os da car crashlan qir 
crash: uụ đâm ô tôi uụ rơi máy bay. 
2 sự phá sản, nhất là của một doanh 


crash? 


nghiệp hoặc thị trường chứng khoán: 
The gredt financidl crash in 1929 ru- 
Lned internatHonodl trade: Cuộc phú sản 
lớn uê tài chính năm 1929 đã tàn phú 
nên thuong mại quốc Tế. 

Pb crash øđj? [attrib] được thực hiện tập 
trung để nhanh chóng đạt kết quả: ø 
crash course In computer progrdm- 
mìng: một lớp học cấp tốc uê lập trình 
trên máy tính so a crash diet: chế độ ăn 
huiêng tăng cường. 

crash zdu với tiếng đổ vỡ: The uase 
ƒel crash on to the tiles: Chiếc bình rơi 
Uỡ long xoảng xuống lóp gạch men. 
crash barrier hàng rào, tay vịn, v.v. 
để ngăn giữ đám đông, ngăn chia xe 
cộ đi lại ngược chiều trên xa lộ, v.v.; 
rào phân cách. 

crash-dive ø sự đâm xuống bất ngờ 
của tàu ngầm hoặc máy bay thí dụ để 
tránh bị tấn công; lăn xuống; bổ 
nhào. —ou [I] đâm xuống theo cách đó. 
crash helmet mũ làm băng vật liệu 
rất chắc (thí dụ kim loại) mà những 
người lái mô tô, các tay lái xe dụa V.V. 
đội để bảo vệ đầu; mũ bảo hiểm. 
crash-land o [L, Tn] hạ cánh (máy bay) 
hoặc phải hạ cánh khẩn cấp, thường 
có xây ra hư hỏng. crash-landing nở 
sự tiếp đất theo kiểu đó: mœbe a crash- 
landing: tiến hành hạ cánh khốn cấp. 
crash? /krajƒ/ u 1 (a) [Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p] rơi hoặc đập (cái gì) đột ngột và 
ầm ï: The rocks crashed (doun) onto 
the car: Những tảng dá đổ âm âm 
xuống chiếc xe o The tree crashed 
through the uindou: Cây đổ sâm uào 
cửa số s The dishes crashed to the floor: 
Đĩa rơi Uuỡ long xoảng xuống nền nhà 
9o She crashed the pÌates (doun) on the 
table: Bà ta đập uỡ đĩa đánh xoảng 
xuống bàn. (b) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) đnto sth) (gây cho cái gì) va 
dụng: The pÌane crashed (mo the 
mountain): Máy bay đâm (bào núi) s 
He crashed his car (tmío a u0dÌÌÙ): Anh 
ta đâm xe hơi của mình (uào tường) s 
g crashed car, pÏÌane: chiếc xe hoi, máy 
bay bị đâm. (c) [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho cái gì) chuyển động ầm ï hoặc 
dữ dội: an enraged elephant crashing 
œbout rn the undergrouth: con uoi điên 
cuông lông lôn quần nát bụi cây o He 
crashed the trolley through the doors: 
Nó đâm sâm chiếc xe đẩy uào của. 2 
[I] gây ra tiếng kêu to: The thunder 
crashed: Sét đánh âm âm. 3 [L] (về công 
ty kinh doanh, chính phủ v.v.) bất ngờ 
bị thất bại; phá sản: The company 
crashed uutth debts of #2 million: Công 
ty bu Uỡ nợ 2 triêu pao. 4 [Tn] (mmÌ) 
= GATECRASH (GATE). ð [lpr, Ip] ~ 
(out) (sỉ esp S) ngủ trên một chiếc 
giường tạm, nhất là khi đang rất mệt: 
Mưmd 1ƒ ï crash (out) on your fioor to- 
night?. Nếu tôi ngủ trên sòn nhà của 
anh đêm nay, liêu có phiền gì không? 
6 (dm) a crashing bore một người 
hay quấy nhiễu. 


404 


crashpad /kraœjpaœd/ n, rnƒữm/ nơi có 
thể có phòng ở tạm thời không mất 
tiền; nơi có phòng tạm trú. 

crass /“kras/ aởđ} (-er, -est) (ni derog) 
1 [attrib] đầy đủ; rất lớn; hoàn toàn: 
Crdss stupidtty, tgnorance, e‡C: sự ngu 
xuẩn, sự dốt nút, 0.u. hoàn toàn. 2 hết 
sức ngu xuẩn; không nhạy cảm: Don? 
talb to hừmn: heS so crass: Đùng nói 
chuyên uới nó, nó ngu lắm. b crassly 
gởu. 

crass.ness ø [U]. 

-crat comb form (tạo thành đ¿) thành 
viên hoặc người ủng hộ một kiểu chính 
phủ hoặc chế độ: democrat: người dân 
chủ so technocrat: người tôn sùng kỹ 
thuật s burequcrdt: người quan liêu. 
P -cratic (tạo thành /): aristocrdfic: 
quý tộc. 

crate /kreit/ n 1 (a) thùng gỗ lớn dùng 
để chuyển chờ hàng hóa: ø crdfe oƒ car 
components: môt thùng dựng cấu biên 
xe ô(ô. (b) thùng đựng làm bằng kim 
loại chất dêo v.v., ngăn ra thành từng 
khoang để chuyên chở hoặc cất trữ chai 
lọ: œ crate of miÈh: thùng sữa. 2 (a) (sỉ 
Joc) xe tã nát. (b) (dafed sỉ) máy bay. 
P crate 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) cho 
cái gì vào thùng: crơting (up) a ma- 
chine: đóng máy 0uào thùng. 

crater /kreite(r)/ n 1 lỗ trên đỉnh núi 
lửa; miệng núi lửa. 2 hố trên mặt 
đất do bom hoặc đạn đại bác nổ đào 
lên hoặc do thiên thạch rơi xuống, v.v. 
H crater lake hồ trên miệng núi lửa 
đã tắt. 

cra.vat /krevet/ ø„ dải vải ngắn có 
trang trí, đàn ông đeo quanh cổ, gập 
dưới cổ áo sơ mi; cà vạt. 

crave /kreiv/ u 1 [Ipr, Tn] ~ (for) sth 
có lòng ham muốn mạnh mẽ đối với 
cái gì; khao khát; thèm thuồng: ï 
Luas crauing for a druừuh: Tôi thèm uống 
rươu o giuing her the qdmirdation she 
craues: đem lạt cho bà ta lòng ngưỡng 
mô mà bà ta khao khót. 2 [Tn] (arch) 
đòi hỏi (cái gì) một cách tha thiết; nài 
xin; cầu khân: crưue SỐ: S mercyÍ ƒfor- 
giueness/' indulgence: câu khẩn lòng 
thương / sự khoan dung Í lòng đô lương 
của gi. 

> crav.ing n ~ (for sth) sự thềm muốn 
mãnh liệt; sự thèm thuồng: a crauing 
for food: cơn thèm ăn. 

craven /kreivn/ œdj (ni derog) hèn 
nhát: crauen behqutour, submission, 
cíc: thái độ, sự khuốt phục, U.U. hèn 
nhát s a crauen deserter: tên đào ngũ 
hèn nhát. 

craw /kr2:/ n 1 phân của chim hay sâu 
bọ. 2 diều chim. 

craw.fish /ra:ñfƑ n (pi khg đổi) = 
CRAYFISH. 

crawl /kra:l/ 0 1 [1, lpr, clp] (a) di 
chuyển chậm, thân người nằm lên hoặc 
sát với mặt đất hoặc dùng tay và đầu 
gối; bò; trườn: ø snobe crauling along 
(the ground): Con rến trườn dời (trên 
mặt đất) s A baby crauls (around) be- 
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fore tt can uualk: Đúa trẻ bò (loanh 
quanh) truóc khi nó biết di s The 
tuuounded man crauled to the phone: 
Người bị thương bò lê đến chỗ máy điên 
thoại. (b) (về giao thông, xe cộ v.v.) 
chuyển động hết sức chậm chạp: The 
traflĩc crauled ouer the bridge n the 
rush-hour: Xe cô bò từ từ qua cầu trong 
giờ cao điểm. 9 [Ipr] ~ with sth (nhất 
là trong thì tiếp diễn) bao phủ hoặc 
đầy những vật đang bò; lúc nhúc; 
nhung nhúc: The ground tuas crdu- 
lìng uuth ants: Đất nhung nhúc những 
hiến so (fig) The qrea tuas crauulng uuith 
police: Khu uực lúc nhúc toàn (tức là 
đầy) cảnh sớ¿. 3 [L, Ipr] ~ (to sb) ( Imƒmmi 
derog) cố gắng giành được ân huệ của 
a1 bằng cách tán dương anh ta làm điều 
gì để anh ta vui lòng, v.v.; nịnh bợ: 
She*® qÌuuays crauuling (to the boss): Chị 
ấy luôn luôn nịnh bơ ông chú. 4 (idm) 
make one”s/sb”s flesh crawlcreep ‹2 
FLESH. 

P> crawl n 1 (a) [sing] (derog) nhịp đi 
hết sức chậm: £rd/fic mouing dt a crgulÌ: 
xe cô nrhích lên tùng bưóc. (b) [C] động 
tác bò: ¿he baby*s labortLous craul: đông 
tác bò khó khăn của đúu bé. 2 (thường 
the crawl) [sing] lối bơi nhanh bằng 
cách lần lượt khoác hai cánh tay kèm 
theo cử động đập nhanh chân; lối bơi 
trườn; lối bơi crôn: Can you do the 
craul?: Cậu có bơi trườn được không? 
crawler n 1 [C] (infnl derog) kề luôn 
cúi nịnh bợ. (CRAWL, 3). 2 crawlers 
[pll quần yếm may cho trẻ con để bò 
loanh quanh trong nhà. 

crawling peg ø hệ thống kiểm tra các 
giá hối đoái trong đó tiền chỉ được phép 
đổi với số lượng nhỏ lấy các tiền khác 
trong một thời kỳ ấn định. 

cray.fish /kreififƒ (cũng crawfish) øw 
(pi khg đổi) tôm nước ngọt giống như 
tôm hùm con. 

crayon /kreion/ ø„ bút chì hoặc viên 
phấn, thỏi sáp màu mềm dùng để vẽ: 
[attrib] ø crayon drauing: một búc uẽ 
bằng bút chì. 

> crayon 0 [I, Tn] vẽ cái gì bằng phấn 
màu, bút chì, than. 

craze' /krelz/ n (a) ~ (for sth) sự 
nhiệt tình, thường ngắn ngủi; quan 
tâm đến cái gì; sự say mê: ø crưze ƒor 
collecting beer-rmats: sự say mê sưu tập 
miếng lót cốc bia s the current punk- 
hairstyle craze: sự say mê kiểu tóc punb 
hiện thời. (b) đối tượng của sự ham 
thích như thế; mốt: Skœ£eboards are 
the latest craze: Ván truot là mốt mới 


nhất. 
craze7 0 1 tạo ra những vết nứt nhỏ 


trên bề mặt hoặc trên nước men; làm 
rạn, làm cho có vân rạn. 2 làm cho 
mất trí, làm cho điên: Crazed by pain 
ơnd fear: Bị mất trí uì dau đớn uà sơ 
hãi. 

crazed /kreizd/ (cũng half-crazed) 
ad; ~ (with sth) bị kích thích đến điên 
dại; mất trí: a crazed loob, expression, 
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etc: cái nhìn, uẽ mặt 0.0. điên dại o 
She tuuơs crdazed uith grief: Chị ấy dau 
buôn dến hóa dại s drug-crgzed fanat- 
ics: bê cuỖng say ma túy. 

crazy /krelzU ơđ} (-ier, -lestf) 1 (nƒữnÙ) 
(a) điên dại: He crazy; he ought to be 
locbed up: Anh ấy điên; phỏúi nhốt anh 
ta lại o That nolse 1s driUing me 
crazy |mabing me go crazy: Tiếng âm 
âm đó khiến tôi điên lên được làm cho 
tôi phát điên, túc là làm cho tôi hết 
sức bực mình. (b) rất ngu xuấn; không 
nhạy bén: a crazy person, tdegd, sugg8es- 
Hon: người, ý nghĩ, dê nghị ngu xuốn 
o You rmust be crazy to go uudÌbing tn 
sụch quUful tueather: Câu hóa rồ hay 
sơo mà lại đi chơi trong thời tiết khủng 
khiếp như thế này s She”s crazy to lend 
hưm the money: Bà ta dở hơi mới cho 
nó uay tiên. 2 [pred] ~ (about sth/sb) 
(nƒmì) bị kích thích dữ dội; hào hứng: 
The hids Luent crazy tuhen the fÑÌm star 
appeared: Khi ngôi sao điên ảnh xuất 
hiện, bon trẻ trở nên cuông nhiệt s Ïm 
crazy about steam-engines: Tôi dưm mê 
máy hơi nước. 3 [attrib] (về hè đường, 
mền bông v.v.) làm bằng những miếng 
hình dáng không đều ghép lại với nhau: 
crazy pauing: lối đi lát gạch không đều. 
4 (idm) like crazy (dùng như là một 
pf) (m/ml) rất mãnh liệt; rất nhiều: 
Luork, takb, etc like crazy: làm UIêcC, nói 
chuyên, u.U. như điên os run libe crdzy: 
chay như điên, tức là rất nhanh. Ð 
cra.zlÌy du. cra.zi.ness w [U]. 
creak_ /kri:k/ u [I] làm thành một tiếng 
kêu khó chịu giống như tiếng kêu của 
bản lề bị khô dầu hay của tấm ván 
sàn lắp không khít khi bị giẫãm lên; 
kêu cót két: The uuooden cart creahed 
đs tt moued long: Chiếc xe bò bằng gỗ 
cót két lăn di so the creabing Joints oƒ 
an old man: khớp xương rêu rao của 
nNGƯời già. 

b> creak n tiếng kêu cót két. creaky 
adÿj (-ier, -iesf) có tiếng kêu cót két: 
g creahy floor-board: uốn sàn cót két o 
(ig) The Gouernments poÌÏicy 1s looking 
rather creahy: Chính sách của Chính 
phú xem rd có phân nào op ep, túc là 
gần như sắp sụp đổ. creak.ily œdo. 
cream' /kri:m/ w 1 [U] chất lỗng màu 
trắng vàng nhạt, đặc, là phần béo của 
sữa; kem: peaches tng cream: món đào 
trôn bem so put cream In one coƒffee: 
cho kem uào ly cò phê của di s tuhipped 
cream: kem đánh s [attrib] cream buns, 
cake, cíc: bánh sữa kem, bánh ngot 
bem, v.v. tức là có cho kem vào. 2 [C, 
UI loại thực phẩm có chứa kem hoặc 
giống như kem: ¡ce-cream: em (ăn) s 
chocoldte creams: hem sô-cô-lơ, tức là 
kẹo sô-cô-la mềm. 3 [U] bột nhão mịn 
hoặc nước đặc dùng làm mỹ phẩm, 
thuốc để đánh bóng, v.v.: fœce-cregm: 
hem xoa mặt s coÌd-cream: kem bôi 
chống rét so antiseptic credm: kem khử 
trùng. 4 the cream (cũng the crème 
de la crème) [sing] ~ (of sth) phần 
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tốt nhất của cái gì; tỉnh hoa; váng: 
the cream 0o the crop: phần tốt nhất 
của uụ thu hoạch so The credm 0ƒ this 
year s gradudates uuiÌÌ get hugh-pdtd Jobs: 
Loại ưu tú trong số những người tốt 
nghiệp đạt học năm nay sẽ nhận được 
những công uiêc có lương cao. 

> cream ở; màu vàng nhạt; màu 
kem: ø creơm dress, Jacbet, etc: chiếc 
đo đài, đo Uét, U.U. màu bem so creqm 
paper: giấy màu bem. 

cream.ery /kri:merU nw 1 nơi bán sữa, 
kem, bơ, v.v.; cửa hàng bán bơ sữa. 
2 nơi chế biến bơ và phó mát. 
creamy zđjj (-ier, -iest) trông giống 
như hoặc có cảm giác như kem; mượt 
mà, mịn; chứa nhiều kem: crezmy soup, 
yoghurt, etc: món xúp, sữa chua, U.U. 
nhiều bem. 

H cream chesse loại phó mát trắng 
và mềm chứa rất nhiều kem. 

cream of tartar dạng lọc sạch của axít 
táctaric dùng để chế bột nở. 

cream soda z6 loại đồ uống dịu chứa 
ga, ngọt và thơm mùi va ni; kem sô 
đa. 

cream tea (Br¿) bữa ăn gồm có nước 
trà, bánh nướng, mứt và kem đánh. 
cream^ /kri:m/ ø [Tn] 1 nghiền (rau 
đã nấu chín, nhất là khoai tây) cho 
thêm sữa hoặc bơ cho đến khi mềm 
nhuyễn. 2 trộn (cái gì) với nhau thành 
một loạt bột nhão, nhuyễn mềm: crezm 
butter and sugar: trộn đều bơ uò đường. 
3 (phr v) cream sb/sth off lấy đi 
(người hoặc đồ vật tốt nhất); gạn lấy: 
The most abÌe pupils are creamed oƒff 
nở put tnío spectdl cÌasses: Những học 
sinh có khủd năng nhất đã được chon 
ra uò xếp uào lóp đặc biệt s Qur best 
scientists are betrng creqmed oƒfƑ by other 
countries: Các nhà khoa học giỏi nhất 
của chúng ta đang b¡ các nưóc khác 
lấy ởdi. 

crease /kri:s/ n 1 nếp trên vải, giấy, 
v.v. do bị vò nhàu, gấp hoặc bị là; nếp 
nhăn; nếp gấp; đường Ìỉ: ;ron œ 
crease Ln‡o one s trousers: là thành một 
đường Ì¡ trên quần so creqase-resistant 
cloth: uái không nhàu. 9 vết nhăn trên 
da, nhất là ở mặt: creases round ơn 
old man eyes: những nếp nhăn chạy 
quanh đôi mốt của ông lão. 3 (trong 
môn cricket) vạch trắng kê ở hai đầu 
sân để đánh dấu vị trí đứng của cầu 
thủ phát bóng và cầu thủ chặn bóng. 
P crease 0 1 [I, Tn] (làm cho cái gì) 
bị nhân; tạo thành một hay nhiều nếp 
gấp ở (cái gì); làm nhàu; gấp nếp: 
mœteriadl that creases easly: udi dễ 
nhàu so Pack the cÌothes carefully so that 
you don crease them: Hãy gói áo quần 
cẩn thận, dừng để nó bị nhèu. 9 [Tn, 
Tn.p] ~ sb (up) (Brư rmfmj) làm cho 
ai rất thích thú: Her jokes redlly 
creased me (up): Những câu đùa của 
cô ta thực sự đã làm tôi rốt thú uị. 
cre.ate /kri:eit/ 0o 1 [Tn] làm cho (cái 
gì) tồn tại; tạo ra (cái gì mới, hoặc độc 
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đáo); tạo thành; sáng tạo: God cre- 
qted the uuorld: Thương đế sáng tạo ra 
muôn loài so A noueÌist cregtes choơrac- 
ters and a pÌot: Người uiết tiếu thuyết 
sớng tạo ra nhân uật uà cốt truyên s 
credfe œ roÌe: sáng tạo ra uai điễn s 
credte more Jobs: tạo thêm công uiêc. 2 
[mì] gây ra (cái gì) như là kết quả; tạo 
nên: H¡s shabby appeardance credfes œ 
baởd tmpression: Vẻ mặt tiều tụy cúa 
anh ta gây ra một ấn tương xấu o The 
outrageous boob credted œ sensdfion: 
Quyển sách xúc phạm đã gây náo động 
trong dư luôn so credte d ƒuss: làm om 
sòm, tức là biểu thị sự bực bội không 
vừa ý. 3 [n, Cn.n esp passive] nâng 
(ai) lên một cấp bậc nào; phong cấp; 
phong tước: creơte eighf neu peers: 
phong tước cho tđm nhà quý tôc mới s 
He uas created Baron of Banthorp: Ông 
ấy đã được phong làm Nam tước Ban- 
thorp. 4 [L| (Brư inƒfmÌ) nổi giận; gây 
rắc rối v.v.: She really created becguse 
she uuasnf† serued first: Bò ta thục sự 
đã làm rối lên uì bà ta đã không đuoc 
phục Uụ trước. 

cre.ation /kri:eifn/ ø„ 1 (a) [U] hành 
động sáng tạo: (he credgtion oƒ the uuorid 
in seUen days: sự sóng tạo ra thế giới 
muôn loài trong bảy ngày o the creation 
O£.a good tmpression: uiêc tạo ra một 
ấn tương tốt đẹp s Economic conditions 
may be responsible for the creaHon oŸ 
socidgl unrest: Tình trạng hình tế có thế 
phải chịu trách nhiêm uễ uiệc tạo ra 
sự mốt ốn định xã hội. (b) (thường the 
Creation) [sing] sự tạo ra thế giới 
muôn loài, nhất là do Thượng đế như 
trong Kinh Thánh đã nói; Đấng sáng 
tạo. 2.(thường Creation) [U] tất cả 
cái gì được tạo ra; tạo vật: di! of God”s 
credtion: tất cả tạo uật của Thương đế 
o the biggest liar tn Creoation: bê nói 
dối khủng khiếp. 3 [C] (a) vật tạo 
thành nhất là bằng sự khéo léo hoặc 
thông minh; sáng tác: (he cregtions of 
poefs and ariists: các sáng tác của các 
nhò thơ uà nghệ sĩ o The che had pro- 
duced one 0ƒ his most spectacular creq- 
tions, a tuhoÌe roasted suan: Người dầu 
bếp đã trình bày một trong những sáng 
tác ngoạn mục nhất của ông ta, nguyên 
cá một con thiên nga quay. (b) kiểu 
mới về áo quần hoặc mũ: (he Ìœtest crea- 
tons from Londons ƒashion houses: 
những biểu mới nhất cúa các nhà tạo 
mốt London. 

cre.at.ive /kri: eitiv/ zđj 1 [attrib] của 
hay có liên quan đến sự sáng tạo: The 
uuriter described the credliUe prOCeSS: 
Nhà uăn đã mô tả quá trình sáng tác 
o He teaches creoiue uuriing: Ông ấy 
đạy uê cách sáng tác, tức là dạy người 
ta viết tiểu thuyết, kịch, v.v. 2 có khả 
năng sáng tác: She*S Uuery cregtIUe; she 
uurites and pơin‡s: Cô ấy rất có khỏ 
năng sáng tác, cô ấy uiết 0ò uẽ. b 
cre.at.Ively aởiu. 
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cre.at.ive.ness n [U]. cre.at.iv.ity 
/kri:ertivet/ n [ÙI. 

cre.ator /kri:eite(r)/ ø„ 1 [C] người 
sáng tạo: Shakespeare, the cregtor oƒ 
Hamiet: Shakespeare, người sáng tạo 
ra Hamiet. 2 the Creator [sing] Đấng 
Tạo hóa. 

crea.ture /kri:tfo(r)/ n 1 sinh vật, đặc 
biệt là động vật: đươnồ credtures: 
những sinh uật không biết nói, túc là 
loài động vật so Your dogs œ ƒferoctious 
creaturel!: Chó của anh là một con uật 
hung dữ thột! s creatures from Mars: 
những sinh uột từ Sao Hóa. 2 (với một 
tt đi trước) người: What a louely creq- 
turel: Người đâu mà dễ thương thế! túc 
là một người phụ nữ đẹp. e ø poor cregd- 
ture: thật là một con người tôi nghiệp, 
tức là một người đáng thương. 3 (idm) 
sb°s creature/the creature of sb (ni 
đeroøg) người hoàn toàn phụ thuộc vào 
người khác và làm bất cứ cái gì người 
ta muốn; bộ hạ; tay sai: The khìing 
uuould appoint one oƑ his credtures to 
the post: Vua muốn bổ nhiêm một trong 
số bộ hạ của rnình uàòo chúc 0uụ đó. a 
creature of habit người mà cuộc sống 
hàng ngày có khuynh hướng bị thói 
quen chi phối. 

D creature comforts những thứ cần 
cho nhu cầu đầy đủ của cơ thể như đồ 
ăn, thức uống, sự ấm áp, v.v.; ăn ngon 
mặc đẹp. 

crèche /krelƒ, krej/ „ 1 (Br¿) nhà trẻ, 
nơi trông nom các cháu bé khi mẹ các 
cháu đi làm. 2 (US) = CRIB. 
cre.dence /kridnsỈẼ „é (dm) at- 
tach/give credence to sth (nj) tin 
vào (chuyện tầm phào, báo cáo, v.v.): 
Tattach littie credence to uuhat she say: 
Tôi không tin lắm uào điều cô ta nói. 
lend credence to sth/gaïin credence 
(mi) làm cho cái gì/ trở nên đáng tin 
hơn. 

cre.den.tials /kridenjlz/ ø [pl] 1 ~ 
(for/as sth); ~ (to do sth) phẩm chất, 
thành tích, v.v. làm cho người nào đó 
thích hợp với công việc; khả năng: She 
has the perfect credentials for the Job: 
Chị ấy hoàn toàn có khỏ năng. UỄ công 
uiệc này. 2 tài liệu chứng tô răng một 
người là ai, là đáng tin cậy; v.v.; giấy 
ủy nhiệm: ] exdrnined his credentials: 
Tôi đã kiểm tra giấy úy nhiệm của ông 
ta. 

cred.ible /kredebl/ ađÿ có thể tin được; 
đáng tin; có tín nhiệm: ơ credible uii- 
ness, statement, report: nhân chứng, lời 
tuyên bố, báo cáo đáng tin cậy s Ï† seems 
barely credible: Điều dó dường như khó 
mò tin được so Is there a credtble qiter- 
nattue to the nucledr deterrent?: Có một 
cách lụa chon nào đóng tin cậy truóc 
' sự de doa hạt nhân không? 

> cred.ib.il.ity /kredebilet⁄ n [U] 1 
phẩm chất tin cậy được. 2 phẩm chất 
thường được chấp nhận và tin cậy; sự 
tín nhiệm: A/er the recent scandal the 
Gouernment has lost gÌÌ credtbtiity: Sau 
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Uụ xcăng-đan mới đây, Chính phú đã 
mất tất cả sự tín nhiệm. 

cred.ibly /-abll⁄ œdu: Ï am credibly tn- 
ƒformed that..: Tôi được một nguồn 
đáng tin báo cho biết rằng... tức là 
một người nào đó có thể tin được nói 
với tôi răng... 

H credibility gap sự khác biệt giữa 
điều người nào nói và điều thường 
người ta nghĩ là đúng; khủng hoảng 
lòng tin: (he grouing credibdlity gap 
that crippled his presidency: bhủng 
hoảng lòng tin ngày cùng tăng làm tung 
lay chúc tổng thống của ông tơ. 
creditÌ /kredit/r 1 (a) [U] sự cho phép 
hoãn việc trả tiền hàng hóa và dịch 
vụ cho đến khi nhận được chúng; chế 
độ trả tiền theo kiểu đó; trả tiền khi 
nhân hàng; cho chịu: refse /gran‡ 
sö credit: từ chối / cho di mua chịu s 
No credit is giuen dt this shop: Của 
hàng này không bán chịu, tức là phải 
trả tiền ngay so I bought it on credit: 
Cót đó tôi mua chựu, túc là tôi không 
phải trả tiền ngay mà một thời gian 
sau khi tôi đã nhận hàng so High n- 
terest rates make credit expensitue: Lãi 
suất cao làm cho giá bán chịu đốt s 
ØLue sồ six months` tnterest-free creditt: 
bán chịu cho ai trong sáu tháng miễn 
chịu lãi suất, tức là cho phép ai trả 
tiền sau sáu tháng mà không phải trả 
lãi e [attrIb] a credit pertod, agreement, 
tmtt: thời hạn, hợp. đồng, giới hạn cho 
chu. (b) [U] số tiền trong tài khoản 
ngân hàng của ai; tiền gửi ngân 
hàng: Hou much do ÏI haue to my 
credit?: Tôi thục có bao nhiêu tiền gửi 
ngân hàng? tức là có bao nhiêu tiền 
trong tài khoản của tôi? e Ÿou? account 
is In credit: Tùi bhoủn của anh còn có 
tiền gửi, tức là có tiền ở trong tài khoản 
đó o [attrib] I haue a credit baÌance of 
®250: Tôi có số dư tiền gứi ngân hàng 
là 250 pao. (c) [Cfl số tiền ngân hàng 
cho mượn v.v.; tiền cho vay; tín dụng: 
The banh refused ƒurther credtts to the 
company: Ngân hùng từ chối không 
cho công ty uay tín dụng nhiều hơn nữa. 
(đ) [C] (trong kế toán) (ghi chép) số 
tiền trả nhận được; bên có: Is ¿his item 
 debtt or a credit?: Khoản này thuộc 
Uê bên nợ hay bên có. Cf DEBTT. 2 [U] 
~ (for sth) sự khen ngợi; sự tán thành; 
sự công nhận (nhất là dùng với đg¿ 
như sau): He goi dÌÌ the credtt or the 
điscoUery: Ông ấy đã nhận đuoọc tất cả 
danh uong uê điều đã phát mình o1 
can tabe any credtt, the others did diÌ 
the tuorb: Tôi không thể nhận một lời 
khen nào; tốt có công uiêc là do người 
khác làm s She uuas gtuen the credit 
for tuhai I had done: Chị ấy được khen 
ngơi uê công uiệc mà tôi đã làm o A/ 
least giue hưm credit for trying: Ít nhất 
thì cũng có uài lời khen uề sự cố gắng 
của anh ta, tức là hãy khen ngợi anh 
ấy mặc dầu anh ấy đã không thành 
công o Giue credit tuhere tÈs duc: Hãy 
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khen cho thích dáng s There uuas ltttie 
credtt for those tuho haưd tuorbed hard- 
est: Những người đã làm uiệc tích cực 
nhất lại ít dược khen s His courage has 
brought great credit to Íreflects credtt 
on his regunent: Lòng dũng cảm của 
anh ấy đã mang lại danh tiếng ldem 
lại tiếng tốt (tức là đem lại uy tín) cho 
trung đoàn của anh. 3 [U] lòng tin; sự 
tín nhiệm; sự tin cậy: The rumour 1s 
gaining credit: Dư luận dang lấy đuoc 
lòng tin, tức là càng ngày càng có nhiều 
người tin s Recent deuelopments lend 
credit to preutous reports: Những sự 
phát triển gân đây đã đem lại lòng tin 
Uê những báo cáo truóc đây. 4 credits 
[pll (cũng credit titles) danh sách 
những diễn viên, đạo diễn, quay phim 
v.v. đã thực hiện phim, chương trình 
TV, v.v. được đưa lúc đầu hoặc cuối 
phim. 5ð [C] (giáo dục S) sự ghi vào 
trong hồ sơ chứng nhận người sinh viên 
đã học xong giáo trình; chứng chỉ: 
gain credtts tn Math and Eknghsh: dạt 
được chứng ch uề môn toán 0uà Anh 
uăn. 6 [sing] sự tăng thêm uy tín hoặc 
danh tiếng của al/cái gì: This briliant 
DpupLÌ ts a credit to his teachers: Cậu 
học sinh xuất sắc này đã đem lại uê 
Uuang cho các thầy giáo của mình. "T7 
(idm) be to sb?s credit; do sb credit; 
do credit to sb/sth làm cho ai xứng 
đáng với sự khen ngợi: /œck, fo hts 
credtt, refused to get tnuoÌUed: Jack thật 
đáng khen, dã từ chối không dính líu 
Uòo Uuụ đó o Ïf ¡s gredty your credtt 
that you gaue back the money you 
ƒound: your honesty does you credtt: 
Thật dáng khen, uì uy tín cúa mình 
mà anh đã trả lại tiền anh bắt đưọc; 
tính thật thà của anh làm uê uang cho 
anh os Hs tmproued perƒormance does 
credit to his trainer: Thành tích tiến 
bộ của anh ấy làm uẻ uang cho huấn 
luyên uiên so lt does her credtt that she 
managcd not to get angry: Việc bà ấy 
kiềm chế không nổi giận thật dáng 
khen. have sth to one”s credit: thực 
hiện được cái gì: He ¡s onky thưty, and 
glready he has ƒour fữms to hús credtt: 
Mới ở tuổi ba mươi, mà anh ấy đã làm 
được bốn. phửữm. 

H credit account (US charge ac- 
count) tài khoản để tại cửa hiệu, cửa 
hàng v.v. cho phép người nào đó trả 
tiền mua chịu hàng vào những khoảng 
thời gian cố định (thí dụ hàng tháng) 
hơn là phải trả ngay; tài khoản tín 
dụng. 

credit card thê cho phép người cầm 
nó được mua chịu hàng hóa và dịch 
vụ; thẻ tín dụng. 

credit insurance n bảo hiểm bảo vệ 
những chủ nợ chống lại sự không trả 
nợ của người vay; bảo hiểm tín dụng. 
credit limit n số tiền được chịu tối đa 
mà một người mua hàng hay người đi 
vay tiền được phép; giới hạn mua 
chịu, giới han nợ. 
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credit note (hương) phiếu giao cho 
khách khi trả lại hàng cho người bán 
cho phép khách lấy thứ hàng khác 
ngang giá với hàng đã trả lại. 

credit rating đánh giá ai đáng tin cậy 
như thế nào trong việc trả tiền hàng 
mua chịu; đánh giá tín nhiệm. 
credit-side n„ phần bên phải của sổ 
ghi tài khoản dùng để ghi những khoản 
tiền nhận được: Ớñg) We?7e lost some 
experienced pÌayers, but on the credit- 
side there are some usefuÌ young ones 
coming into the team: Chúng tôi mất 
một số cầu thủ có binh nghiêm, song 
Uê khía cạnh thuận lơi thì lại có một 
số cầu thú trẻ chơi cù được bổ sung 
Uuòo đội. 

credit squeeze chính sách của chính 
phủ kiểm chế lạm phát bằng cách làm 
khó khăn việc vay tiền, thí dụ nâng 
cao lãi suất vay. 

credit transfer chuyển thẳng tiền từ 
tài khoản ngân hàng này sang tài 
khoản ngân hàng khác mà không phải 
dùng séc; chuyên nhượng tín dụng. 
credit-worthy adj (về người, công ty 
kinh doanh, v.v.) được thừa nhận là 
an toàn khi cho họ vay tín dụng vì họ 
được tin tưởng là sẽ hoàn trả. credit- 
worthiness nø [U]. 

creditˆ /kredit/ ø 1 [Tn.pr] ~ sb/sth 
with sth; ~ sth to sb/sth (a) tin rằng 
al⁄ cái gì có cái gì; quy cái gì cho aVcái 
gì: Unti nou Tue gÌtuays credited you 
uith more sense: Cho đến nay tôi uẫn 
luôn luôn công nhận anh là người có 
ý thúc hơn o The relics are credtted tuith 
muraculous pouUers: Những thánh tích 
được tin là có những quyền năng thần 
hỳ o Mưraculous pouers are credited to 
the relics: Những quyên năng thần bỳ 
được gán cho các thánh tích: (b) ghi 
một khoản tiền, đã được trả vào trong 
tài khoản ngân hàng của một người 
nào; ghỉ vào bên có: credit a customer 
uth £8: ghi uào bên có cho khách 8 
pơœo o credt( £8 to a customerjan qc- 
count: ghL 8 pao Uuào bên có cho khách j 
uèo tài bhoản. 2 [Tn] (chủ yếu dùng 
trong câu hoi và câu phủ định) tin (cái 
gì): Would you credit tt?: Anh tin 0uào 
điều đó à? tức là điều đó không thể 
tin được o ï can barely credrt uuhat she 
sơid: Tôi không thể nào tin uào điều 
cô fq nói. 

cred.it.able /kreditebl/ ađ7 ~ (to sb) 
đáng được khen ngợi (mặc dầu có lẽ 
không thật tốt nổi bật); mang lại tiếng 
tăm: a creditable attempt, performance, 
etc: sự cố gống, thành tích, 0.u. đáng 
khen o creditable tuork, progress, efc: 
Uiệc làm, sự tiến bộ, Uu.U. đúng ca ngơi 
o conduct that 1s Uuery creditable to hứm: 
cách ứng xử rất đáng khen cúa nó. 
cred.it.ably /kreditebl⁄ œdu: She per- 
ƒormed uery creditably tn the exam: Cô 
ta làm bài thị rất đáng khen. 
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cred.itor /kredite(r)/ n chủ nợ: H¡s 
credttors are demanding to be paid: 
Những chủ nơ đang đòi nợ anh ta. 
credo /kri:doo, kreideu/ n (pỉ ~s) tín 
điều: her extremist political credo: tín 
điều chính trị cực doan của bà ta. 
cre.du.lity /kridju: lot; ỨS - du:-/ 
n [U] sự rất sẵn sàng quá lớn để tin 
vào sự việc; sự cả tỉn; sự nhẹ đạ: ơ 
sứatement tuhtch stretchesj strains 
one?s credulity to the lừimtt: lòi tuyên bố 
lợi: dụng lạm dụng quá mức lòng có 
tin của người nào, tức là hầu như 
không thể nào tin được. 

credudlous /kredjolas; US -de-/ 
adÿj rất sẵn sàng tin vào sự việc; cả 
tin, nhẹ dạ: credulous people tuho be- 
leue uuhat the qdUerHsements say: 
người nhẹ dạ tin uào những lời quảng 
cáo. P credu.lousÌy ở. 

creed /kri:d/ n 1 [C] hệ thống những 
đức tin, quan điểm nhất là những đức 
tin về tôn giáo; tín ngưỡng: people of 
gÌÌ colours and creeds: những người 
thuộc mọt màu da 0ò tín ngưỡng, tức 
là đủ mọi loại,người so Whœ£ ¡s your 
poliiical creed?: Quan điểm chính trị 
của arh là gì? 2 the Creed [sing] tóm 
tắt ngắn gọn của tín điều đạo Cơ đốc, 
nhất là được cầu nguyện hoặc hát lên 
như một phần của buổi lễ ở nhà thờ; 
kinh Tin kính. 

creek /kri:k; ỨS cũng krik/ w 1 (Brư) 
dải nước hẹp trong đất liền từ bờ biển 
chày vào; vịnh; lạch. 2 (US) con sông 
nhỏ; suối. 3 (idm) up the creek (infm}) 
gặp khó khăn: Ứn really up the creek 
uutthout my car: Không có xe hơi, thật 
là khó khăn cho tôi. 

creel /kri:l/ m gio đan của người đi câu 
để đựng cá câu được; giỏ câu. | 
creep /krI:p/ u (pí, pp crept) 1 [Ipr, 
Ip] đi chuyển chậm chạp; không có 
tiếng động hoặc giấu giếm nhất là thu 
mình lại cho thấp; rón rén: The cư 
crept sitently touards the bưrởd: Con mèo 
tm lặng rón rén đi uề phía con chữn s 
She crept up to hừn from behind: Cô 
ta rón rén leo lên chỗ của anh ta từ 
đằng sau so The thief crept aÌong the 
corridor: Tên trộm rón rén đi dọc theo 
hành lang o (fig) A feeling of drousiness 
crept ouer him: Một cảm giác buôn ngủ 
xâm chiếm anh ta o (fig) Old age creeps 
up on you before you redlize it: Tuổi 
già lặng lẽ đến uới anh trước khi anh 
nhận biết điều đó. c» Cách dùng xem 
PROWL. 2 [I, Ipr, Ip] (về cây cối) bò 
dài trên mặt đất, leo lên tường, v.v.: 
luy had crept up the castle tualls: Dây 
thường xuân đã leo lên tận búc tường 
của lâu đài s a creeping uine: cây nho 
leo 3 (idm) make ones/sbìs flesh 
crawlUcreep ‹> FLESH. 

P creep ø 1 (Infmi derog) người tìm 
cách tranh thủ lòng ưu ái của ai bằng 
cách luôn luôn đồng ý với họ, làm các 
việc cho họ, v.v.; huồn lọt. 2 đdm) give 
sb the creeps_(inữm)) (a) (về sự sợ 


crenation 


hãi hoặc khủng khiếp) gây ra cảm giác 
khó chịu ở ngoài da, tưởng như có vật 
gì đang bò trên đó; sự rùng mình. (h) 
làm cho ai cảm thấy cực kỳ khó chịu; 
cự tuyệt al: Ï don like hữm: he giues 
me the creeps: Tôi không uu nó, nó làm 
cho tôi khó chịu. : 

creep.ing ơởj [attrib] (về cái gì xấu) 
từng bước một; dần dần: The disease 
results In creeping paralysis: Căn bênh 
cuối cùng dẫn đến tình trạng dân dân 
by liệt s creeptng infÏation in the hous- 
¡ng marbet: tình trạng lạm phát dân 
dân trong thị trường nhà ở. 

creepage /kri:pidz nø sự chuyển động 
từ từ, sự đi rón rén, sự bò, sự 
trườn.yến động từ từ, sự đi rón rén, 
sự bò, sự trườn. 

creeper /kri:pe(r/ w loại cây bò dài 
trên mặt đất, leo lên tường v.v., thường 
tự mình quấn xung quanh cây khác; 
cây bò; cây leo. 

creepy /kri:pU ơd;7 (-ier, -iest) (rnfml) 
1 gây ra hoặc có cảm giác khó chịu vì 
sợ hãi hoặc ghê rợn: ơ creepy ghost 
síory: chuyên ma quy ghê rơn o a sight 
that makes you ƒfeel creepy: một cảnh 
tương làm cho anh rùng mình khiếp 
sơ 2 lạ lùng rắc rối; kỳ quái: 75œ 
uuas a redlly creepy coincidence: Thật 
là một sự trùng lặp kỳ lạ. 
creepy-crawly  /kri:pikr2:Ìl/ n (imfmi 
esp Joc) côn trùng, nhện v.v. mà khi 
nghĩ đến là thấy khó chịu, kinh khủng. 
cre.mate /krimeit/ 0ø [Tn] hỏa thiêu 
(thi hài) ra tro, nhất là theo nghi thức 
lúc làm lễ tang: hỏa táng: He uuants 
fo be cremated, not buried: Ông ấy 
muốn được hỗa táng mà không chôn 
cất. 

P crema.tion /krimeifn/ ø, [C, UỊ 
(hành động) hòa táng. 
crem.at.or.ilum /kremot2:riom/ n (pỉ 
~s hoặc -oria /-2:rle/) (cũng esp S 
crem.at.ory) “kremotarl; ỨS -ta:r1 tòa 
nhà để người ta hỏa thiêu các thi hài; 
nơi hỏa táng. 

creme brulée /krem brjule⁄ n loại 
kem sữa bột ngô đặc rưới nước đường 
caramel; kem rưới caramen. 

crèeme caramel ` /kremkœ romel/ m 
món tráng miệng làm bằng trứng với 
kem và rưới caramen; kem caramen. 
creme đe la creme /(krem da la: 
'krem/ n the crème đe la crème (rếng 
Phúp) = CRERAM 4. 

creme de menthe /krem do 'mon®/ rø 
[U, C] (iếng Phớp) loại rượu sánh, vị 
ngọt, màu xanh có hương vị bạc hà; 
rượu bạc hà. 

crenate /kri:neit/, crenated /krinei- 
tid/ œdj có mép cắt hình mép mái ngói 
hay mép vỏ sò; khía tai bèo: A crenate 
ledf: Một chiếc lúd khía tai bèo. 
crenation /krineifon/ n sự tạo khía tai 
bèo, nhất là ở một mép lượn tròn (thí 
dụ của một cái lá); sự cắt khía tai 
bèo. 


cren.el.lated 


cren.el.lated  (US -el.ated) /krenolei- 
tid/ øđ7 có lỗ châu mai: œ creneliated 
castle |uudll: lâu đài / thành quách có 
lỗ châu mai. 

crenellation /krenileifen/ ø chỗ xây 
lõm xuống trên tường thành làm chỗ 
bắn cung, nỏ, súng; lỗ châu mai. 
crenulate /krenJulei/ cũng crenu- 
lated /-leitid/ adÿ có đường viền lượn 
sóng đều đặn hay xế răng cưa; lượn 
làn sóng, xẻ răng cưa. 

cre.ole_ /kri:ool/ ø 1 [C, U] loại ngôn 
ngữ do hai ngôn ngữ khác pha trộn 
tạo thành và được cộng đồng nói thứ 
tiếng đó dùng làm ngôn ngữ chính. Cf 
PIDGIN. 2 (thường Creole) [C] (a) con 
cháu (trực tiếp hoặc của dòng dõi lai 
Âu và Phi) của những người gốc Âu 
đến ở quần đảo Antilles hoặc vùng châu 
Mỹ của người Tây Ban Nha. (b) con 
cháu của người gốc Pháp hay Tây Ban 
Nha đến ở những bang phía Nam của 
nước Mỹ; người Créon: [attrib] Creole 
Cuisine: món ăn của người Créon. 
creo.sote /krioseot/  [U] chất lỏng 
sánh như dầu, màu nâu lấy từ hắc ín, 
dùng để bảo quản gỗ; đầu crêôzốt. 
> creo.sote 0 [Tn] quét dầu crêôzốt 
lên (cái gì). 

crepe (cũng crêpe) “kreip/ n 1 [Ù] loại 
vài mỏng, nhẹ, mặt gợn sóng lăn tăn; 
hàng cờ rếp; nhiễu. Cf CRAPE. 9 
(cũng crepe rubber) [U] loại cao su 
dai làm thành từng tấm có bề mặt 
nhăn nheo, dùng để làm đế giày: crepe- 
soled shoes: giày đế kếp. 

crepe de chỉne /kreip dolfi:n/ n loại 
vải kếp mềm và mịm, dệt từ tơ tằm; 
nhiễu tàu. 

ñ Crepe paper loại giấy mỏng, mặt 
gợn sóng; giấy kếp. 

crepe rubber n loại cao su sống hay 
tổng hợp dưới dạng tấm mỏng mặt 
nhăn nheo, không màu đến màu nâu 
thường dùng làm đế giầy, dụng cụ y 
tế, kếp. 

crep.it.ate /Ƒkrepiteit/ 0 LHỊ (mi hoặc 
y) tiếng động sác, lách tách hoặc chói 
tai; kêu răng rắc; lốp đốp, lép bép. 
P crep.ita.tion /krepl teljt/ m [U, C| 
(ữml hoặc y) tiếng kêu răng rắc: ¿he 
telitale crepitaion oƒ. da brohen bone: 
tiếng răng rắc rất rõ của môt chiếc 
xương gãy. 

cre.pus.cu.lar /krTpAskjole(r)/ ad) 
mi) 1 thuộc hoặc giống như lúc hoàng 
hôn; lờ mờ: crepuscular shadous: bóng 
hoàng hôn. 2 (về động vật) hoạt động 
vào lúc hoàng hôn hoặc bình minh: 
Bats are crepuscular credatures: Dơi là 
những con uật của lúc hoàng hôn. 
cres.cendo /krijlendeU_ ad}, œdu 
(nhạc) thuộc hoặc có âm thanh to dần 
lên: a crescendo possage: một đoạn 
nhạc mạnh dân lên. 

P cres.cendo rø (pí ~s) 1 (nhạc) sự tăng 
âm thanh to dần lên. 2 /ïg) đỉnh điểm; 
cao điểm: The qduertising campdign 
reachecd œa crescendo at Christmas: 
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Chiến dịch quảng cáo lên tới đính cao 
uào dịp Nô-en. CŸ DIMINUENDO. 
cres.cent /kresnt/ rn 1 [C] (a) (vật có) 
hình cong, thân mông, hai đầu nhọn 
giống như hình trăng non; hình lưỡi 
lim. (b) (đường phố gồm) dãy nhà 
hình bán nguyệt: ondons Regency 
Sguares œnd  crescenfs: các quảng 
trường uà đường phố hình lưới liềm 
thời kỳ Nhiếp chính s 11, Parb Crescent: 
số 11, phố cong hình luỡi liềm mang 
tên Công uiên. 2 the Crescent [sing] 
(Œg) tín ngưỡng, và tôn giáo của đạo 
Hồi: the Cross and the Crescent: cây 
Thúnh giá (tức là Thiên chúa giáo) uà 
Trăng lưỡi liềm (tức là đạo Hồi). 
crescent /kresnt œd), ƒmi thể hiện sự 
tăng lên; đang phát triển, đang tăng 
tiến. 

cress /kres/ „0 [U] loại thực vật nhỏ, 
lá có vị cay dùng trong, món rau sống 
và bánh mì kẹp thịt; cải xoong. 
cresset /kresit/ n„ cái giỏ bằng sắt lắp 
trên đầu cái cọc hay vào tường để đựng 
vật liệu chiếu sáng hay làm tín hiệu; 
giá để đèn, đèn chiếu. 

crest /krest/ „ 1 túm lông trên đầu một 
con chim; mào. 2 (a) đỉnh dốc hoặc 
đỉnh đôi. (b) đỉnh trắng của con sóng 
lớn. 3 hình vẽ trên chiếc khiên, trên 
huy hiệu, thường được trình bày trên 
con dấu hoặc giấy viết thư: (he family 
crest: Gia huy, tức là hình dấu trên 
huy hiệu của gia tộc. 4 (a) túm hoặc 
chùm lông trang điểm gắn trên chỏm 
mũ sắt của người lính trước đây. (b) 
(ug rhet) mũ sắt. ð Gdm) on the crest 
of a wave ở đỉnh của sự thành công, 
hạnh phúc lớn nhất, v.v.: Afer its elec- 
ton Uictory, the par£fy u0as on the crest 
of a que: Sau thẳng lợi bầu củ, đẳng 
ở Uuòèo thời hỳ hưng thịnh nhất. 

> crest 0 1 [Tn] tới đỉnh của (một quả 
đồi, v.v.): Ás uue crested the hHlÏ, uue sơu 
the castle: Khi chúng tôi lên tới đính 
đồi, chúng tôi nhìn thấy lâu đài. 2 [L 
(về một con sóng) tạo thành ngọn bọt 
trắng. 

crested zdj [attrib] 1 có hình dấu 
riêng: crested notepaper: giấy uiết thư 
có hình dấu riêng. 2 (dùng trong các 


tên chim) có mào: (he greq£ crested. 


grebe: con chưm lăn lớn có mào. 
crest.fal.len /krestf2:lan/ œđ7 buồn vì 
thất bại, thất vọng bất ngờ; tiu nghĩu. 
cre.ta.ceous _/kri teljes/ œdj (d¿a) 1 
thuộc hoặc giống như phấn trắng: cre- 
taceous rocb: đá phấn trắng. 2 Creta- 
ceous thuộc thời kỳ địa chất hình 
thành đá phấn trắng; thuộc kỷ Phấn 
trắng: Crefaceous fossils: các hóa 
thạch bỷ Phấn trắng. 

cretin /kretin; ỨS 'kri:tn/r 1 (y) người 
bị dị dạng và rất kém thông minh vì 
bị bệnh tuyến giáp; người mắc chứng 
độn. 2 (Á offensiue) người rất ngu đần: 
Why dud you do that, you cretin?: Tại 
sơo mày làm như uậy hd thằng ngu? 
P> cret.in.ous /“kretinos; S 'kri:t-/ dd). 


crib2 


cretinism /kretinizom/ øạ tình trạng 
bẩm sinh không bình thường thể hiện 
sự còi cọc về thể chất và đần độn gây 
ra bởi sự hoạt động trục trặc của tuyến 
giáp trong thời kỳ thơ ấu; chứng đần 
độn. 

> cretinoid ađj7, cretinous đở;7, cret- 
InousÌy ơởu. 

cre.tonne_ /kreton/ ø [U] vài bông dày 
có in các mẫu trang trí, dùng làm rềm 
hoặc phủ bàn ghế trong nhà, v.v.. 
cre.vasse /krivaœs/ n vết nút sâu trên 
mặt sông băng. 

crev.ice /krevis/ „ khe hỡ hay vết nút 
trên đá, tường, v.v.. 

crewÌ /kru:/ n {[CGp] 1 (a) những 
người làm việc trên một con tàu, máy 
bay, giàn khoan dầu, v.v.; thủy thủ 
đoàn; phi đội. (b) những người đó trừ 
các sĩ quan: (he officers and creu oƑ 
the SS London: sĩ quan uà thủy thú 
của tàu chạy hơi nước London. (c) đội 
chèo thuyền: ¿he Cambridge creu: đội 
chèo thuyền Cambridge. 3 nhóm những 
người làm việc cùng nhau; bọn: ø frack- 
repdtr creu: một đôi sửa chữa đường 
o g camerd creuu: một nhóm quay phim. 
3 (usu derog) nhóm người: (he peopÌe 
she'd tnuited uuere a pretty motÌey creu: 
Những người cô ta đã mời là một nhóm 
khdú hỗn tạp. 

P crew 0 [I, Ipr, Tn] ~ (for sb/on sth) 
hành động như (một thành viên) của 
một đội trên (cái gì): Wiii you creu for 
me on my yacht?: Anh có muốn làm 
thủy thú trên chiếc thuyền buôm của 
tôi không? s Men are needed to creU 
the lƒeboat: Cân người để điều khiến 
xuông cấp cứu. 

H crew cut kiểu tóc cắt rất ngắn của 
đàn ông. 

crew neck kiểu cổ áo tròn vừa khít, 
nhất là của áo chui đầu. 

crew2 pí của CROW2. 

crewel /kru:1l/ n sợi len xe không chặt 
dùng để thêu hay dệt thẩm; len sợi. 
crib' /krib/ z 1 [C] khuôn bằng gỗ để 
đựng thúc ăn cho súc vật; máng thúc 
ăn. 2 [CƠ] (sp US) = COT 1. 3 (US 
crèeche) mô hình, thí dụ trong nhà thờ 
vào ngày lễ Nôen, tượng trưng cho sự 
ra đời của Chúa Giê-su ở Bethlehem; 
máng cỏ. 4 [U] = CRIBBAGE. 

P crib 0 (-bb-) [T'n, Tn.p] ~ sb (up) 
(arch) giam giữ ai trong một không 


_ gian chật hẹp; nhốt chặt; giam kín. 


crib? /krib/ nÌ thứ được sao chép gian 
dối từ sản phẩm của người khác, ví dụ 
trong một cuộc thi kiểm tra: This an- 
suuer must be a crib: ts exactly the same 
as Joness: Câu trả lời này chắc hồn 
là quay cóp: nó giống y hệt như câu 
trả lời của Jones. 2 vật được dùng hỗ 
trợ cho sự hiểu biết, thí dụ bản dịch 
chính xác một bài tiếng nước ngoài mà 
mình đang học. 

P crib 0o (-bb-) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (rom/off sb) sao chép gian dối 
(bài viết của một sinh viên khác); quay 


crib.bage 


cóp: In the exam, Ï cribbed (an ansuuer) 
from the giưrÌ next to me: Trong kỳ thị 
đó, tôi đã quay cóp (một câu trỏ lời) 
của cô gúi ngôi bên cạnh. 

crib.bage /kribidz/ (cũng crib) nø [U] 
trò chơi bài dành cho hai, hoặc bốn 
người chơi, điểm số được ghỉ bằng các 
chốt nhỏ đặt vào các lỗ trên một tấm 
bảng; lõi chơi bài kip. 

b> cribbage board tấm bảng ghi điểm 
số trong chơi bài kip. 

cribriform /kribrif2m/ ad), giải 0à 
thực bị xuyên thủng những lỗ nhỏ; có 
lỗ rây, thúng lỗ chỗ. 

crick /krik/ n [sing] sự cứng ngắc đau 
đớn, nhất là ở cổ: £o hưue /get œ cricEk 
in one”s neck | bacb: bị ueo cổ | ngay sống 
lưng. 

P> erick 0ø [Tn] làm cứng đau ở (chỗ 
nào đó): £o crick ones nech [back: làm 
ueo cối làm ngay sống lưng. 

cricket` /krikit/ n côn trùng nhỏ, màu 
nâu, hay nhảy, thường tạo ra tiếng the 
thé khi cọ sát các cánh trước với nhau; 
con dế: (he chirping oƒ cricbets: tiếng 
hêu của những con dế. 

cricketˆ /krikiV n 1 [UI] trò chơi trên 
sân có giữa hai đội gồm mỗi bên 11 
cầu thủ, trong đó quả bóng được ném 
vào các cọc gôn và vận động viên cầm 
gậy cố gắng đánh quả bóng đó, tỷ số 
được tính bằng điểm: [attrib] a cricbet 
match, baÌl, team: một trận đấu, quả 
bóng, đôi cricket. 2 (idm) not cricket 
(duted Briữ s) không ngay thẳng: 
không thật thà: You can? do tt uuthout 
telng hưm, tt Just tsH†t crichet: Anh 
bhông thể làm điều đó mà không nói 
8ì Uớt nó; như uậy tà không ngay thẳng. 
b> crick.eter n cầu thủ cricket. 

crỉ de coeur /kri da ke:/ n, pỈ cris de 
coeur lời cầu xin hay phản đối khẩn 
thiết. 

cried pí, pp của CRY), 

crier /kraisr)/ = TOWN CRIER 
(TOWN). 

cries /kraiz/ l 3rd pers sing pres t của 
CRY)!. 2 pi của CRY”. 

crỉkey /krailk/W ren (Brwư tmfmÌ) 
(dùng để thể hiện sự ngạc nhiên, SỢ 
hãi, v.v.): Crikey! What a búg dog!: Ôi 
chao! Con chó to quói!. 

crỉime /kraim/ øạ 1 (a) [C] sự vi phạm 
có thể bị pháp luật trừng trị; tội: com- 
mi a sertous crưne: phạm tôi nghiêm, 
trong s a minor crưne ltềe shopbfting: 
môt tôi nhe như ăn cắp ở của hàng s 
conuicted oƑ cruimes against humantty: 
bị kết tôi chống lại toàn thể loài người. 
(b) [U] những tội như vậy; sự vi phạm 
luật; tội phạm: ơn rncregse In crưne: 
tôi phạm tăng lên o The poÌice preUuenf 
ơnd detect crừme: Cảnh sát ngăn ngùu 
Uuò phát hiện tôi phạm s He took to œ 
he oƒ crưne: Nó đã dị theo con đường 
tôi phạm, tức là trở thành một kẻ phạm 
tội s [attrib] crưne preuentHion, rdfes: 
sự ngăn ngùa, tỷ lê tôi phạm so crừữne 
ficHon, uuriters, nouels, efc: truyên, các 
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nhà uăn, các tiểu thuyết, U.u. hình sự. 
2 (thường a crime) [sing] hành động 
ngu ngốc hoặc vô đạo đức: l£s œ crừne 
¿o uuaste money ltbe that: Thật là ngu 
ngốc mới lãng phí tiền như uậy so IEs 
ga crưne the tuay he bullies hs children: 


Cách ông ta hành hạ con cái như thế 


thật là uô đạo đúc. 

Pb crim.inal /kriminl/ ađ;? 1 [usu attrib] 
thuộc về tội hoặc phạm tội: criưminal 
offences, dưmage, negligence, efc: 
những sự xúc phạm, phú hoại, cẩu thả, 
U.U. có tính chất phạm tôi. 2 [attrib] 
liên quan đến tội phạm: crừưninal lau: 
luật hình sự s a crưninadal lauyer: một 
luật sư uễ tôi hình sự. Cf CIVILU 4. 3 
nhục nhã; vô đạo đức: a crừnindỦ uuaste 
o0. pubùc money: môt sự lãng phí uô 
đạo đúc cúa công s Ïlts criminal the 
Luay she lies and cheqfs to get tuhat she 
uuan‡s: Cung cách cô ta nói đối uà lùa 
đảo để giành lấy những gì cô ta muốn 
thật là nhục nhã. —n người phạm một 
hoặc nhiều tội. 

crim.in.ally /-nalU/ ddu: crưmindlly in- 
sane: điên rô gây lôi. 

criminate /kriminelt 0, /#ni 1 buộc 
vào một tội; buộc tội. 2 chê trách. 

P crimination n. 

crim.ino. logy “kriml' noledjL n[U] sự 
nghiên cứu khoa học về tội phạm; tội 
phạm học. b crim.ino.lo.gist /-d3i/ 
n. 

crimp /krimp/ 0 [Thn] (a) ép (vải, giấy, 
v.v.) thành nếp hoặc làn gợn. (b) uốn 
(tóc) làn sóng bằng kẹp nóng. 
crimper /krimps:/ né Í người hay vật 
gì rạch khía, nhất là một loại máy nông 
nghiệp dùng để rạch vào thân ngũ cốc 
sau khi cắt về làm cho phơi chóng khô; 
máy rạch khía. 2 sỉ thợ uốn tóc. 
crimple /krimpl/ 0 vò nhàu, làm cho 
có nếp nhăn. 

crim.plene /krimplin/ n0 [U] (propr) 
vải khó nhàu, thường dùng để may 
quần áo, sơ mi, v.v.. 

crim.son /krimzn/ ađÿ, n [U] đỗ thẫm. 
b crim.son 0 [I, Tn] (ni) (Tàm cho a1 
cái gì) trở nên đỏ thẫm: crison uith 
embarrassment: đỗ bừng mặt uì bối rối. 
H crimson lake = LAKEZ. 

cringe /krindz/ 0 1 [I, Ipr] ~ (atrom 
sth) lùi lại hoặc nép người xuống vì 
sợ hãi; co rúm lại: œ chiủd cringtng rn 
terror: đứa bé sợ hãi co rúm lại s The 
dog cringed dt the sight oƒ the tuhúp: 
Con chó sơ lùi lại khi nhìn thấy cới 
roi o (fig) Ï cringe tuith embarrassment 
tuhen Ï reread those ftrst stortes Ì uurote: 
Tôi rất ngương khi dọc lại những 
truyên đầu tiên tôi uiết. 2 [I, Ipr] ~ 
(to/before sb) (derog) xử sự quá khúm 
núm đối với người có quyền lực cao 
hơn: Shes aÌuuays cringtng to the boss: 
Cô ta luôn luôn khúm núm truóc ông 
chủ. 

crinkle /kligkl/ ø nếp nhăn hoặc vết 
nhàu nhỏ, nhất là trên vật liệu như 
giấy thiếc, giấy hoặc da; vết nhăn. 


Cri.SiS 


> crinkle 0 [L, Ip, Tn, Tnp] ~ (sth) 
(up) (làm cho cái gì) có các nếp nhăn; 
sinh ra các nếp nhăn trên (cái gì): crin- 
hÌe the tin ƒotÙ (up) by squeeztng tứ: 0ò 
nhàu tờ giấy thiếc s the dead pÌantS 
crinbled leques: những chiếc lá quăn 
queo của cây chết khô. 
crinkly /klinkl/ zđ7 (-ler, -lest) 
(a) có những nếp nhăn. (b) (về tóc) có 
những lọn tóc xoăn. 
crin.ol.ine Ckrinalin/ n khung nhẹ 
được phủ bằng vải, trước đây thường 
được mặc bên trong chiếc váy dài để 
làm cho váy phồng ra.. 
criollo /kralelou/ mơ, pỉ criollos /-lous/ 
1 người sinh ra và thường lớn lên ở 
Nam Mỹ, nhất là người gốc Tây Ban 
Nha; người Nam Mỹ gốc Tây Ban 
Nha. 2 súc vật thuộc nòi phát triển ở 
Mỹ La Tĩnh, nhất là nòi ngựa khôe 
chịu đựng giôi ở Argentina. 
cripes /kraIpsí/ ¡nferJ (dated sỉ) (dùng 
để thể hiện sự kinh ngạc, v.v.): Cripes! 
lt just disappeared!: al! nó uùa biến 
mất! 
cripple /kripl/ ø người không có khả 
năng đi hoặc chuyển động một cách 
hoàn hảo vì bệnh tật hoặc bị thương 
ở xương sống hoặc chân; người què 
quặt. 
P cripple o [Tn usu passive] l1 làm 
cho (ai) thành người què quặt, tàn tật: 
crippied by poÌÏo: by què quặt 0ì bênh 
bạt hệt s crippied uuith rheumatism: bị 
tàn tật uì bênh thấp khớp so their crip- 
pied daughter: đúa con gút tàn tật của 
o. 2 (ñø) phá hoại hoặc làm cho (cái 
gì) yếu đi nghiêm trọng: ø ship crippled 
by a siorm: chiếc tàu bị cơn bão làm 
hư hại nặng s The business has been 
crippled by losses: Doanh nghiệp đó đã 
bị suy yếu trầm trong do thua lỗ s The 
country has crippling debts: Đất nuóc 
có những khoản nơ làm lụn bại, tức 
là cực lớn. 
crise /kriz⁄/ n cơn đột ngột của một rối 
loạn y học, dùng chủ yếu trong những 
câu tiếng Pháp; bệnh biến, cơn. 
cri.SiS /kralsls/ n (p/ crises /kralsi:z/) 
[C, U] thời gian rất khó khăn hoặc nguy 
hiểm; thời điểm quyết định trong ốm 
đau bệnh tật, cuộc đời, lịch sử, v.v.; 
khủng hoảng: a fnancidl, polÌificdl, 
domestic, etfc crisis: môt cuộc khủng 
hoảng tài chính, chính trị, trong nước, 
U.U. o corme to Íreach da crisis: đến/ đạt 
tới thời diễm khủng hoảng s In times 
Of. crtists IÝS good to haue da ƒfriend to 
turn to: Trong những lúc khủng hoảng, 
có một người bạn để trông cậy là một 
điều tốt lành o a goUernment In CrLStS: 
một chính phủ dang trong thời kỳ 
khủng hoảng, túc là đang trãi qua thời 
kỳ khó khăn so The feuer passeở ts cri- 
sis: Cơn sốt đã qua được lúc nguy bịch 
o [attrib] The Gouernment 1s holding 
crisis taLbs uuith the unions: Chính phú 
đang tổ chúc các cuộc hội đàm uê khủng 
hoàng uới các công đoàn. 


crisp 


crisp /krisp/ aởdj (-er, -est) (usu dp- 
prou) 1 (a) (nhất là về thức ăn) cứng, 
khô và dễ vỡ; giòn: ø crisp biscutt: một 
chiếc bánh qui giòn s crisp pastry, togst, 
etc: bánh ngot, bánh mì nướng, U.U. giòn 
o The snou uuas crisp underƒoot: Tuyết 
lạo xạo dưới chân. (b) (nhất là về hoa 
quả hoặc rau) chắc và tươi: ø crisp dp- 
DÌe, lettuce, etc: một quủ táo giòn, rau 
diếp tươi, U.U.. (©) (nhất là về giấy) hơi 
cứng: œ crisp neuu £õ note: một tờ 5ð pao 
mới cứng. 2 (về không khí hoặc thời 
tiết) khô và lạnh: a crisp uinter morn- 
ng: một buổi sáng mùa đông khô lạnh 
o the crisp qir 0ƒ an autumn day: không 
khí khô lạnh của một ngày mùa thu. 


3 (về những lọn tóc xoăn) xoăn tít. 4 


(về tính cách, cách nói, v.v. của ai) 
nhanh, chính xác và dứt khoát; quả 
quyết: œ crisp order: một mệnh lệnh 
dứt khoút o crisp speech: một bài nói 
sinh đông so a crisp and cledgr anSU€T: 
một câu trả lời gon uà rõ ròng. 

P> crisp n 1 (cũng potato trisp, ỨS 
potato chip, chỉp) lát khoai tây mông, 
được rán và làm khô, thường được trộn 
gia vị và bán đóng gói trong túi. 2 (Idm) 
burn sth to a crisp ‹> BURN. 
crisp 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) làm giòn 
cái gì: crisp the breaqd up rn the oUuen: 
nướng giòn bánh mỳ trong lò. 
crisplÌy œdu có tính cách hoạt bát, dứt 
khoát. 

crisp.ness ø [U]. 

CrlSDV ađ;} (-ier, -iest) (mm) = CRISP 
œd} 1a, b: crispy bacon: thịt hun khói 
bhô cứng. 

crisscross /kriskros; ỨS -kr2:s/ 
ađÿ [attrib], øœdu có những đường cắt 
chéo nhau: ø criss-cross pattern, design, 
etc: một mẫu uẽ, cách trình bày U.U. có 
những đường đan chéo so eÌecfricrty cq- 
bÌes erected criss-cross ouer the coun- 
trystde: những dây cáp dẫn điện dan 
chéo nhau trên uùng đông quê. 

P criss-cross 0 1 [I, Tn] hình thành 
một mẫu đan chéo (trên cái gì): Raii- 
uy ÌineS Crlss-cross in œa dense net- 
uuork: Các đường xe lúa cắt chéo nhau 
trong một mạng lưới dày đặc se Riuers 
criss-cross the landscape: Những dòng 
sông cắt chéo phong cảnh. 9 [Tn, Tn.pr 
usu passive]} ~ sth (with sth) đánh 
dấu cái gì bằng những đường cắt chéo: 
0 sheet criss-crossed tutth pencil marbs: 
tờ giấy đuoc dánh dấu chéo bằng bút 
chì. 

criỉ.terion /kraitiorien/ nw (pỉ -ria /- 
ri) chuẩn mực để dựa vào đó đánh 
giá cái gì; tiêu chuẩn: Success in mab- 
¿ng money 1s no‡ qÌUUœys q go0d criferton 
Of success in Hƒe: Thành công trong Uiêc 
hiếm tiền không phổi luôn luôn là 
chuẩn mục đúng cho sự thành đạt 
trong cuộc sống s What are the criteria 
ƒor dectding uuho ge£s the prize?: Cói gì 
là tiêu chuẩn để quyết định ơi là người 
giành giải? 
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critic /kritik/ n 1 người thể hiện ý kiến 
đánh giá thấp alcái gì; người chỉ 
trích, phê phán: ïÏ am rmy oun. seUerest 
critic: Tôi là người tự chỉ trích mình 
nghiêm khắc nhất s She confounded her 
crrfics by breabhing the record: Cô ta làm 
bẽ mặt những người chỉ trích bằng uiệc 
phú bý lục, tức là họ nói cô sẽ không 
thể làm được, nhưng cô đã làm được. 
2 người đánh giá và mô tả chất lượng 
của cái gì, nhất là các tác phẩm hội 
họa, văn học, nhạc, v.v; nhà phê 
bình: a rmusic, thedtre, literary, efc 
critic: nhà phê bình âm nhạc, sân khấu, 
Uuăn học, U.U. o a pÌay praised by the 
critics: một Uuở bịch được các nhà phê 
bình khen ngơi. : 

critical /kritikl/ ađ7 1 ~ (of sb/sth) 
tìm kiếm lỗi, chỉ ra các lỗi; chỉ trích; 
chê bai; phê phán: a cri1ficdl remarb, 
report, efc: một lời nhận xét, báo cáo 
phê phún os The Inguiry uuas criticdl of 
her tuork: Cuộc điều tra có ý chỉ trích 
đốt uới công uiệc của cô tq so (derog) 
Why are you qÌuays so crifical?: Tại 
sao anh luôn luôn chỶ trích như uậy? 
o (approu) TT+y to deuelop a more criticdl 
a†titude, tnsteqd oƒ accepting euerything 
d fuce uqdÌue: Hãy cố gắng nâng cao ý 
thúc phê phán hơn nữa thay uì chấp 
nhận mọi thứ theo giá trị bề ngoài. 2 
[attrib] thuộc nghệ thuật đưa ra những 
lời bình phẩm về văn học, nghệ thuật, 
V.V.: nu the current crưical cmote her 
uuork ¡is not popular: Trong bầu không 
khí phê bình hiên nay, tác phẩm của 
bà ta không đưoc mến mộ s The fiÌm 
has receiued crtficai acclarm: Bộ phữn 
đã nhận được sự hoan nghênh của giới 
phê bình. 3 thuộc hoặc tại thời điểm 
khủng hoảng; quyết định; then chốt: 
We are at q crtficdÌ từưne tn our history: 
Chúng ta đang ở uào thời kỳ quyết định 
của lịch sử o Her heÏp uuas criticdÌ dur- 
Ing the emergency: Sự guúp đỡ của cô 
ta có tính quyết đừnh (túc là có tâm 
quan trọng to lớn) frong tình trạng 
khẩn cấp đó. 4 (idm) go critical (về 
lò phản ứng hạt nhân) đạt đến trạng 
thái phản ứng hạt nhân tự ổn định. P 
cri.ic.ally /-kli/ qdu: speak criticdlly 
oƒ sb: nói uề ai một cách chỉ trích o He 
¡s criHcdliy tll: Nó bị ốm trâầm trong. 
critical mass ò 1 khối lượng tối thiểu 
của một chất phân hạch có thể duy trì 
mà không gây ra phản ứng hạt nhân 
dây truyền; khối lượng tối hạn. 2 số 
lượng một vật gì cần thiết tối thiểu để 
bắt đầu hay tiếp tục một quá trình; 
số lượng tối thiểu cần thiết. 

HD critical path analysis việc nghiên 
cứu một loạt hoạt động (thí dụ trong 
đóng tàu biển) để xác định trình tự 
nhanh nhất và có hiệu quả nhất trong 
việc thực hiện. 

critical temperature nhiệt độ dưới nó 
khí không thể bị hóa lỗng: độ nhiệt 
tới han. 
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cri.ti.cism /kritisizom/ r 1 (a) [Ù] việc 
tìm kiếm lỗi; chỉ ra lỗi; sự phê bình, 
chỉ trích, chê bai: ø scheme that ¡s 
open to criticism: một kế hoạch có thể 
bị chỉ trích o He hates can take criti- 
cism: Ông ta ghét! không chịu được sự 
chỉ trích. (b) [C] lời nhận xét chỉ ra 
một hay nhiều lỗi: Ï hque tuuo criticisms 
oƒyour pÏÌan: Tôi có hai ý biến phê phán 
hế hoạch của ông. 2 (a) [U] nghệ thuật 
đánh giá văn học, mỹ thuật, v.v.: /r- 
erary critictsm: phê bình uăn học (b) 
[C] sự phê bình. 

cri.ti.cize, -ise /kritisaiz 0ø 1 [Lý Tn, 
Tn.pr, Tsg] ~ sb/sth (for sth) chỉ ra 
các lỗi của a⁄ cái gì: Sfop criticizing 
(my uork)!: Thôi đùng chỉ trích (công 
uiệc của tôi) nữa! o He uudœs crtficized 
by the commiftee ƒor fating to report 
the accident: Anh ta đã bL ủy ban chỉ 
trích uê uiêc không báo cáo uụ tai nạn 
đó os He criticlzed my taking risbs: Nó 
chỉ trích uiệc mạo hiểm của tôi. 2 [Tn] 
hình thành và thể hiện sự đánh giá 
đối với (một tác phẩm mỹ thuật, văn 
học, v.v.); phê bình: /eachring students 
hou fo crificlze poetry: dạy sinh uiên 
cách phê bình thơ. 

cri.tique /kriti:k/ n sự phân tích có 
tính phê bình: The book presents d cri- 
tique oƒ the Gouernunenf?s poÌicies: Cuốn 
sách đó giới thiêu một bài phê bình 
các chính sách của Chính phủ. 

croak /kreok/ n„ âm thanh khàn trầm, 
giống như tiếng kêu của con ếch; tiếng 
ồm ộp. 

b> croak 0 1 [I] (về con ếch, v.v.) phát 
ra một hoặc nhiều tiếng kêu khàn. 2 
[I, Tn, Tn.p] ~ sth (out) (về con người) 
nói một cái gì đó bằng giọng khàn 
khàn: She could onhy croak becguse 0ƒ 
her heauy coÌld: Cô ta chỉ có thể nói 
hkhòn khàn uì bị cảm nặng s He croabed 
(out) a ƒeu uuords: Anh ta khùn khòn 
phút ra vòi lời. 3 [T] (sử) chết. 
croaker /krouke/ rn 1 con vật kêu khàn 
khàn, ồm ộp (ếch nhái, qua). 2 người 
nói giọng khàn khàn. 

cro.chet /kroujel S kreujeU/ n„ [U] 
(a) phương pháp chế tạo vải bằng cách 
móc chỉ theo một mẫu các mũi đan nối 
lại với nhau, sử dụng một chiếc kim 
móc (gọi là crochet-hook). (b) thứ vải 
được làm bằng phương pháp này. 

> cro.chet 0 (pí, pp ~ed) /-jeid/) [I, 
Tn] đan (cái gì, thí dụ khăn quàng) 
bằng kim móc: ø crocheted skirt: một 
chiếc uúy đưn móc. 

crock` /krok/ n (dœ¿ed) 1 [C] bình hay 
lọ lớn bằng đất nung, thí dụ dùng để 
đựng nước. 2 crocks [pl] = CROCK- 
ERY. 3 [C usu p/] mảnh đất nung vỡ. 
crock^ /krok/ n (Bri tnfml) 1 xe cũ vô 
dụng. 2 người hoặc động vật già nua 
hoặc kiệt quệ: Wha£ does a young gưữi 
kibe you tuant tuith an oÌd crocb lihe 
me?: Một cô gói trẻ như em thì cần gì 
ở một lão già như tôi? 
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b crocked /krokt/ adj (Brit mm) bị 
thương hoặc bị gẫy: My arms crocbed: 
Cánh tay tôi bị gẫy. 

crock.ery. /kroker1 rø [U] (cũng crocks 
[pl]) chén, đĩa, v.v. làm bằng đất sét 
nung. 

cro.co.dile /krokaedail/ nạ 1 loài bò sát 
lớn ở sông có lớp da cứng, đuôi và mình 
dài và bộ hàm rất lớn có răng nhọn, 
thường sống ở những khu vực nóng 
trên thế giới; cá sấu. Cf ALLIGATOR. 
2 (Brữ tmfmiÌ) đoàn dài học sinh đi bộ 
theo hàng đôi. 3 (dm) crocodile tears 
nỗi đau đớn, buồn rầu giả tạo; nước 
mắt cá sấu: She shed crocodile tears 
uuhen she dismissed hưn from his J0: 
Bà ta nhỏ những giot nuóc mắt cá sấu 
bhi sa thủi anh ta. 

cro.cus /kreukos/ n (pỈ ~es /-s1z/) 
loại cây nhỏ, ra hoa vàng trắng hoặc 
đỗ tía, vào đầu mùa xuân; cây nghệ 
tây. 

Croe. sus /kri:sos/í n nhà vua giàu có 
ờ Tiểu Á thế kỷ thứ 6 trước công 
nguyên: (uc ngữ) as rịich œs Croesus: 
giàu như Croesus, tức là rất giàu. 
croft /kroft; ỨS kra:fU/ n (Brư) 1 trang 
trại nhỏ, nhất là ở Xcot-len. 2 (œrch) 
cánh đồng nhỏ có hàng rào vây quanh. 
b crofter nñ người thuê hoặc sở hữu 
một trang trại nhỏ, nhất là ở Scotlen. 
crofting /krftin/ n, chủ yếu Brit hệ 
thống trồng trọt như những trại nhỏ; 
hệ thống trang trại nhỏ. 

crois.sant /krwaspn, S5 krAsor/ m 
(tiếng Pháp) loại bánh hình lưỡi liềm 
làm bằng bột nhẹ, mịn thường ăn điểm 
tâm vào buổi sáng; bánh sừng bò. 
crom.lech /kromlek/ (cũng dolmen) n 
dãy hình vòng tròn những tàng đá to 
cao thời tiền sử, mộ đá lớn. 

crone /kroon/ n (su derog) người đàn 
bà già, tàn tạ, xấu xí. 

crony /kroon/ n (derog) bạn thân 
thiết: He spends euery euening drinbing 
in the pub uuith his cronies: Anh ta tối 
nào cũng uống rươu ở quán uới các bạn, 
thân của anh ta. 

crook /kruk/ n 1 (im/mi) người không 
trung thực; kẻ lừa đảo: The crooks go 
œuay tuith most 0ƒ the rroney: Những 
tên lùa đảo đã cao chạy xa bay cuỗm, 
di gân hết số tiền o Thơt used car saÌes- 
man ¡1s a reqÌ croob: Người đàn ông 
buôn bán ô tô cũ đó là một tên lùa đảo 
thực sự. 2 đoạn cong hay vòng, thí dụ 
trên một dòng sông hoặc con đường: 
carry síh In the crook oƑ ones qrm: 
mang một cót gì dó trong cánh tay gập 
lại. 3 (a) gậy dài có móc tròn ở một 
đầu, những người chăn cừu trước đây 
sử dụng để bắt cừu. (b) gậy dài giống 
như vậy, có tính lễ nghi của giám mục; 
gây phép. 4 (idm) by hook or by 
crook c> HOOR, 

b> crook u [Tnn] làm cong (nhất là ngón 
tay hoặc cánh tay mình): She croobed 
her little finger œas she drank her teg: 
Cô ấy cong ngón tay út bhi uống trà. 
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crook aởđ; [usu pred] (AusírdL tnfmÌ) 
ốm: Ïm ƒeelng a bửt croob: Tôi cảm 
thấy hơi ốm. 

H crook-back n azởđ?j (arch) lung gù. 
crook-backed ad. 

crooked /krokid/ qdj (-er, -est) 1 
không thẳng hoặc không bằng phẳng; 
xoăn; cong hoặc oăn: a crooked Ìlane, 
branch, table: một đường hêm quanh 
co, cành cây cong queo, chiếc bàn xiêu 
Ueo o œ croobed smuiÌe: một nụ cười méo 
xêch, tức là miệng xưôi xuống một bên 
o YowUe got your hd‡ on crooked: Anh 
đột mũ bị lệch. 2 (ml) (về con người 
hoặc hành động) không thẳng thắn; bất 
hợp pháp: øa crooked bustnessmaơn, deal: 
một doanh nhân, một Uuụ làm ăn không 
ngay thẳng. Ð erook.edly qởu. 
crook.ed.ness ø [DI]. 

croon /kru:n/ 0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (to sb) ngâm nga, hát hoặc nói 
(cái gì) một cách êm ái và nhẹ nhàng: 
croon soothingly (to a chủủd): hót nho 
nhỏ (dỗ một đứa bé) s croon da senii- 
mentaÌ tune: ngâm nga một giai điêu 
tình cảm s croon œ baby to sÌeep: hát 
ru cho đứa bé ngủ so Whoat a beaut(ful 
litle baby! she crooned: Đúa bé xinh 
đep làm sao! cô ta xuýt xoa. 

Pb crooner rò ca sĩ trong những năm 
1930 hoặc 1940 chuyên hát các bài hát 
tình cảm. 

crop /krop/ nø 1 (a) [C] số lượng thóc 
lúa, cô khô, hoa quả, v.v. trồng trong 
một năm hoặc một mùa; vụ mùa: (he 
potơfo crop: uụ khoai tây o a good crop 
0ƒ rice: một uụ lúa tốt s œ bumper crop: 
một 0uụ bôi thu, tức là rất lớn s [attrib] 
a crop ƒaqlure: một uụ thất bát. (b) 
crops [pl] các loại cây nông nghiệp trên 
cánh đồng: treœ£ the crops tuith ƒerHl- 
lzer: chăm sóc mùa màng bằng phân 
bón. 2 [sing] ~ of sth nhóm người hoặc 
một số lượng các vật xuất hiện hoặc 
được sản sinh ra cùng một lúc: ¿h¡s 
yearS crop oƒ students: lớp sinh uiên 
năm nay so The programme brought 
qu:te a crop öoƑcormpÌaints form UIeUUeTS: 
Chương trình dó đã mang lại một loạt 
những lời kêu ca phòn nàn của người 
xem. 3 [C] kiểu tóc cắt rất ngắn. 4 [C] 
bộ phận giống như chiếc túi dưới cổ 
họng con chim và là nơi thức ăn được 
chuẩn bị cho tiêu hóa trước khi vào dạ 
dày; điều. 5 [C] (cũng hunting-crop) 
roi có đoạn thòng lọng ngắn thay cho 
một sợi dây của những người cưỡi ngựa. 
6 adm) neck and crop c> NECK. ˆ 
> crop 0 (pp) 1 [Tn, Cn.a] (a) cắt ngắn 
(tóc của ai hoặc tai, đuôi, v.v. của một 
con vật, v.v.): uuith haur cropped (short): 
uới mới tóc cắt ngắn. (b) (về động vật) 
cắn rời phần trên ra để ăn (có, cây, 
v.v.); găm: Sheep haởd cropped the grgss 
(short): Cừu đã găặm (trụ bãi cỏ. 2 [T] 
(về cây cối, cánh đồng, v.v.) sinh ra 
hoa lợi: The beans cropped tueÌlÌ this 
year: Đậu năm nay được mùa. 3 (phr 
v) crop up xuất hiện hoặc xảy ra, nhất 
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là bất ngờ: Ai sorts of. dƒficulties 
cropped up: Đủ các loại khó khăn đã 
bất ngờ xảy ra o The subject cropped 
up œs tue tgÌlbed: Vấn đề đó bất ngờ 
này sinh trong khỉ chúng tôi nói 
chuyên. 

D crop-dusting, crop-spraying ns. 
[U] việc rắc, phun phân hóa học hoặc 
thuốc trừ sâu cho cây cối, thí dụ bằng 
máy bay bay thấp. 

crop-eared /krspird/ œđj 1 có tai bị 
cắt cụt; cụt tai, bị cắt tai. 2 có tóc 
cắt ngắn trông rõ cả tai; húi tóc cao. 
cropland /“kraplnd/ n đất thích hợp 
hoặc được dùng để trồng trọt; đất 
trồng trọt. 

crop.per /kropo(r)/ nm 1 (đứng sau 
œđJs) cây mang lại loại hoa lợi được 
nói rõ: œ øood, bad, hequy, light, etc 
cropper: một loạt cây mang lại hoa lợi 
tốt, xấu, nhiều, ít, u.u.. 2 (ldm) come 
a cropper (infmi) (a) ngã đau. (b) thất 
bại. 

cro.quet  /krookei; US kreu ke „ [U] 
trò chơi trên sân có, dùng các vô gỗ 
đánh những quả bóng gõ qua các vòng 
cung; bóng vồ. 

cro.quette /krouket/ n miếng tròn 
gồm khoai tây, cá nghiền nhỏ, v.v. được 
bọc bắng vụn bánh mì và rán mỡ. 
croquis /kroukU n, p/ croquis bức vẽ 
phác; bức ký họa. 

crore /kra:(r)/ n (Ấn Đô) mười triệu: ø 
Crore 0ƒ rupees: mười trIÊU rTuDI. 
cro.sier (cũng cro.zier) /“kreuzlo(r); 
US 'kreozer/n gậy dài của vị giám mục 
dùng trong lễ hội, thường có hình giống 
như gậy của người chăn cừu; gậy 
phép. 

crossÌ /kros; S kro:s/ w 1 [C] (a) ký 
hiệu được tạo ra băng cách vẽ đường 
này cắt chéo lên đường kia, thí dụ x 
hoặc +; dấu chữ thập: 7e piœce is 
marked on the map títh a cross: Địa 
điểm đó được đánh dấu trên bản đô 
bằng một dấu chữ thập s make one's 
cross: đánh dấu chữ thập của mình, 
tức là đánh dấu chéo trên tài liệu thay 
cho chữ ký, thí dụ do không biết viết. 
(b) nét gạch hoặc nét bút tạo thành 
một bộ phận của một chữ, thí dụ nét 
bút gạch ngang trên đầu chữ '£; dấu 
gạch ngang. 2 (a) the Cross [sing] 
khung làm bằng một thanh gỗ đứng 
dài với một thanh ngang ngắn hơn gắn 
với nó ờ gần đỉnh, trên khung đó Chúa 
Giê-su bị đóng đỉnh; cây thánh giá. 
(b) [C] vật tượng trưng cho cái làm 
biểu tượng của Cơ đốc giáo: She uore 
a smalÌ suer cross on a chaIn round 
her necbk: Cô ta đeo một chiếc thánh 
giá nhỏ bằng bạc ở chiếc dây chuyền 
quanh cổ. (e) [C] vật, nhất là đài kỷ 
niệm, hình cây thánh giá, thí dụ chiếc 
thánh giá bằng đá ở chợ làng. (d) [C 
usu s¿n#g Ì dấu hiệu hình chữ thập, làm 
băng tay phải, được coi là động tác sùng 
đạo của Cơ đốc giáo: The priest made 
œ cross ouer her head: Ong linh mục 
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làm dấu chữ thập trên đầu cô tư. (e) 
the Cross [sing] /g) Cơ đốc giáo: The 
Cross and the Crescent: Chữ Thập uà 
Trăng lưỡi liềm, túc là đạo Cơ đốc và 
đạo Hồi. 3 (usu Cross) [C] vật nhỏ hình 
chữ thập bằng kim loại, được dùng để 
tặng thưởng như huy chương về lòng 
dũng cảm: (he Victoria Cross: huy 
chương Victoria s the DLstinguished 
Seruice Cross: huy chương chiến công 
xuất sắc. 4 [C usu sing] ~ (between 
A and B) (a) động vật hoặc thực vật 
là kết quả lai giống của các dòng hoặc 
loài khác nhau: Á muÌe ts œ cross be- 
tueen q horse and ơn dss: Con la là 
con uột lai giống giữa ngựa 0ò lùa. (b) 
(tø) sự pha trộn hai vật khác nhau: øơ 
piay that ts a cross betuueen ƒarce and 
tragedy: môt Uở kịch pha trộn hồi 0ò 
b¡ kịch. B [C] nguồn gốc của nỗi đau, 
sự lo ngại, v.v., vấn đề nan giải: We 
gÌ hque our crosses to bear: Tốt cả 
chúng ta đều có nỗi lo riêng phỏúi gánh 
chựu. 6 (Idm) cut sth on the cross 
cắt chéo vải, v.v.. 

cross” /kro; US kra:/ ø 1 [, Ipr, Ip, 
Tn] ~ (over) (from sth/ to sth) đi 
ngang qua; qua hoặc kéo dài từ bên 
này sang bên kia (của cái gì): The riuer 
is foo deeD; uue can cross (ouer): Sông 
quá sâu; chúng ta không thể lôi qua 
được s cross from Douer to CaÌdœis: ởi 
ngang qua từ Douer đến CaÌgis s cross 
a road, q riuer, a Dridge, a desert, the 
sed, the mountatins: đi ngang qua môt 
con đường, dòng sông, chiếc cầu, sa 
mạc, biển, những quả núi s Electricity 
cabies cross the udlley: Các cáp điên 
chạy ngang qua thung lũng. 2 (a) [TH] 
cắt ngang qua nhau: The roơds cross 
Just outstde the ullage: Những con 
đường cốt nhau ngay phía ngoài lùng 
o (ig) Qur paths crossed seUerdÌ từnes: 
Chúng ta đã tình cờ gặp nhau nhiều 
lân. (b) [I, Tn no passive] (về người đi 
du lịch, thư gửi bưu điện) gặp và đi 
qua (nhau): We crossed each other on 
the uuay: Chúng tôt đã gặp nhau trên 
đường so Qur letters crossed rn the post: 
Những lá thư của chúng tôi đã gứt cho 
nhau qua đường bưu điện. 3 [Tn] xếp 
hay đặt (cái gì) chéo qua hoặc chồng 
lên một cái gì cùng chủng loại: cross 
oneis legs: uất chéo chân so cross one”s 
qrms on ones chest: khoanh tay trên 
ngục so ơ fÏag uuith a design 0ƒ. fuuo 
crossed beys: lá cờ có hình uẽ hai chiếc 
chìa khóa chéo nhau so a crossed lhne: 
đường dây nối nhầm, tức là Sự ngắt 
quãng một cú điện thoại bởi nối nhầm. 
4 [In] vạch một đường ngang qua (cái 
Bì): cross the fs: gạch ngang trên các 
chữ †` s cross a cheque: gạch chéo tờ 
séc, tức là gạch hai đường chéo để cho 
tờ séc chỉ có thể thanh toán được qua 
ngân hàng o ø crossed cheque: một tờ 
séc có dấu gạch chéo. 5 [Tn no passive] 
~ oneself làm dấu chữ thập trên ngực 
mình: He crossed hưừnselƒ as he passed 
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the church: Anh đã làm dấu chữ thập 
khi di qua nhà thờ. 6 [Tn] cân trỡ, 
chống đối hoặc mâu thuẫn (với ai, các 
kế hoạch hoặc ước muốn của anh ta); 
phá ngang: She doesnt like to be 
crossed: Cô ta không thích bị củn trở 
o He crosses me in euerything: Ông ta 
thường chống lại tôi trong mọi uiệc o 
to be crossed rn loue: bi phú ngang trong 
tình yêu. ' [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
làm cho (hai loại động vật hoặc thực 
vật khác nhau) sản sinh ra giống lai: 
to cross œ horse tutth ơn œss: di ngựa 
UỚt lùa o VarieHes öoƑ roses can be 
crossed to 0uary their colour: Cóc loại 
hoa hông có thể lai tạo để làm phong 
phú màu sắc của chúng. 8 (iảm) cross 
one?s bridges when one comes to 
them không nên lo ngại về một vấn 
đề nào đó trước khi nó thực sự đến; 
đến đó sẽ hay: We?! cross that bridge 
uuhen tue come to tt: Chúng ta sẽ qua 
câu khi chúng ta đến đó, tức là cứ mặc 
cho cái gì đến sẽ đến. cross my heart 
(and hope to die) (inƒnÌ tục ngữ) 
(dùng để nhấn mạnh sự trung thực 
hoặc chân thật của điều mình nói hoặc 
hứa hẹn): Ï sưu hứữn do tt: cross my 
heart: Tôi đã nhìn thấy nó làm uiêc 
ấy: xin thề. cross one°s fingers hy 
vọng rằng kế hoạch của mình sẽ thành 
công: Ïn crossing my fingers that my 
proposdl uuill be accepted: Tôi cầu mong 
đề nghị của tôi sẽ được chấp nhận s 
Keep your fingers crossed!: Xin hãy cứ 
cầu mong đi! cross ones mỉnd (về 
những suy nghĩ v.v.) chợt này ra trong 
óc: lý neuer crossed my rund that she 
might lose: Chua bao giờ tôi my may 
nghĩ rằng cô ta có thể thua cuộc, tức 
là tôi tin tưởng trông chờ cô ta sẽ thắng 
cuộc. cross sb”s paÌlm with silver đưa 
cho ai (nhất là một người bói toán) một 
đồng tiền. cross sbs path gặp ai, 
thường là tình cờ: Ï hope Ï neuer cross 
her path again: Tôi hy uong sẽ chẳng 
bao giờ gặp lại cô ta nữa. 

cross the Rubicon tiến hành một 
hoạt động hoặc bắt đầu một quá trình 
quan trọng và không thể đảo ngược; 
một liều ba bảy cũng liều. cross 
swords (with sb) so gươm; đấu trí 
hoặc tranh luận (với al): The chairman 
and Ï hque crossed suuords beƒore ouer 
this Issue: Trước đây ông chủ tịch uà 
tôi đã tranh luận uới nhau uê uấn đề 
này. dot one”s ?s and cross one”s f”s 
c> DOT. get, have, etc one°s lines 
crossed ‹+ LINEÌ, get one's wires 
crossed c> WIRE. 9 (phr v) cross sth 
off (sth); cross sth out/ through bỏ 
đi một cái gì bằng việc gạch một nét 
bút đè lên: We cơn cross his name oƒfƑ 
(the list), as he not coming: Chúng ta 
có thể gạch tên anh ta (ra khỏi danh 
sách), uì anh ta không đến o TUUo uuords 
hque been crossed out: Hai từ đã bu gạch 


bó. 


cross-check 


cross” /kros; S kra:sỈ œdj (-er, - 
est) 1 ~ (with sb) (about sth) (infữmi) 
hơi cáu kỉnh, bực mình: Ï œs cross 
uuith hưm ƒor being late: Tôi hơi bực nó 
Uuễ chuyên đến chậm so Whot re you so 
cross gbout?: Anh dang giận dữ uê cái 
gì thế? s She gaue me œ cross look: Cô 
ấy nhìn tôi có uễ bực mình. 2 [attrib] 
(về gió) ngược; đối kháng: S¿rong cross 
breezes makbe tt difficult ƒor bodfs to 
leque harbour: Những cơn gió ngược 
thối mạnh làm cho thuyên khó rời cảng. 
Cf CROSS-WIND. P cross.ly qởdo. 
cross.ness nôn [DU]. 

CrOSS- commb form (tạo nên các đi, đợt, 
ft và ph) chuyển động hoặc tác động 
từ cái này sang cái kia hoặc chéo nhau: 
cross-current: dòng chảy cắt ngang s 
cross-ƒertihize: thụ tình chéo o cross-cul- 
turdl: guao lưu uăn hóa o crOSS-COUntry: 
băng đông, uiêt dã s cross-Channel ƒer- 
ries: các chuyến phò qua lại biến Măng- 
SƠ. 

crossable /krasobl/ ødj có thể vượt 
qua, có thể đi ngang qua. 

cross action øò¡ hành động của một bị 
cáo trong một vụ kiện tố lại người đã 
kiện anh (hoặc chị) ta về cùng một vấn 
đề; sự phản tố, sự kiện ngược lại. 
cross-bar /krosbo:(r); S kra: S-/ 
thanh ngang, thí dụ thanh nối hai cột 
thẳng dứúng của gôn. bóng đá, xà ngang 
hoặc đầu và cuối của khung xe đạp. 
cross.beam /krpsbi:m; ỨS 'kra:s/ n xà 
ngang giữa hai bộ phận đỡ của một 
cấu trúc; xà nhà. 

cross-benches /“krosbentllz; 0S 
'kra:s-/ m [pl] ghế trong Quốc hội Anh 
được dành cho những thành viên không 
thường xuyên ủng hộ một đàng chính 
trị cụ thể nào; ghế trung lập. 

> cross-bencher ø thành viên của 
quốc hội thường ngồi trên các ghế này. 
cross-bones /krosbeonz; S 'kra:s-/ n 
[pll > SKULL AND CROSS-BONES 
(SKULL,). 

crossbow  /krosbeo; S 'kr2:s-/ nm 
chiếc cung nhỏ, mạnh, được gắn ngang 
trên một vật đỡ có rãnh, nơi mũi tên 
được và rồi bắn đi bằng việc kéo cò; 
cái nỗ. Cf LONGBOW (LONGD), 
CrOSS- -bred /krosbred; US 'kra:s-/ ad) 
được sản sinh ra bởi việc lai giống các 
loài hoặc chủng khác nhau: ø cross- 
bred sheep, dog, efc: một con cùu, chó, 
U.U. Í0I. 

cross-breed /krosbri:d; US  kra:s-/ nm 
động vật, thực vật, v.v. lai. 

> cross-breed 0 [I, Tn] lai giống (cái 
Bì). | 

cross-check /,kros tƒek; ỨS ,kra:s/ o [T, 
Tn, Tn.pr] ~ sth (against sth) kiểm 
tra để chắc rằng thông tin, sự tính 
toán, v.v. là đúng bằng cách tham khảo 
một nguồn khác, SỬ dụng một phương 
pháp khác, v.v.; : kiếm tra chéo: Cross- 
checb your ansuer by using a cdÌcula- 
tor: Hãy kiếm tra lại đáp số của anh 
bằng máy tính. 


Cross-country 


> cross-check ø¡ việc kiểm tra thực 
hiện băng cách này. 

cross-country /kros kAntri; ỨS 'kra:s/ 
aở}? [usu attrib], du băng qua những 
cánh đồng, v.v. chứ không đi trên 
những đường chính: ø cross-country 
run, race, efc: một cuộc chạy thi băng 
đông, môt cuộc chạy đua uiệt dã, U.0. 
o frauel cross-country: di băng đông. 
P cross-country n cuộc chạy việt dã: 
enter for the miÌe and the cross-COuntry: 
ghL tên tham dự cuộc chạy dua một 
dặm uàò cuộc chạy đua uiêt dã. 
crosscourt  /kraska:/ qdu hay ad} 
theo hướng chéo góc của một cái sân 
(thí dụ sân quần vợt, sân bóng rồi); 
chéo sân. 

cross-current /kros kArent; S kra:s/ 
n 1 dòng chảy cắt ngang dòng chảy 
khác. 2 điz) nhóm quan điểm, tín 
ngưỡng, v.v. đối nghịch với quan điểm, 
tín ngưỡng của đa số: ø cross-current 
oŸ opiuion agaInst the preUuatling UieU: 
một nhóm ý kiến trái uới quan điểm 
dang th,nh hành. 

cross-cut /kropskAt; ỨS kra:s/ ad} 
[usu attrib] (về cái cưa, v.v.) với răng 
cưa được thiết kế để cắt ngang thớ gỗ: 
œ cross-cut sau bÌade: cát cưa lưỡi 
cưa ngưng. 

cross-examine /kros Igzœmin; S 
'kro:s/ 0 [Tn] 1 (esp luật) hồi (ai) một 
cách cẩn thận để kiểm tra mức chính 
xác của các câu trả lờn đối với các câu 
hỏi trước đó; thẩm vấn chéo; đối 
chất: The prosecution Ìquuyer cross-ex- 
qmained the defence tuttness: Luật sư 
bên nguyên thẩm uấn chéo một nhân 
chứng của bên bị. 2 hồi (a1) một cách 
hùng hổ hoặc rất chi tiết; chất vấn: 
Wheneuer he comes rn late hils tLuƒe 
cross-examines hừn qabout tuhere he 
Spenf the euening: Cứ khi nào anh ấy 
uê muộn, Uơ anh ấy lại lục Uấn xem 
anh ấy buổi tối ở đâu. Cf EXAMINBš. 
P> cross-examiner 7. 
cross-examination /kros Igzmi- 
nelƒn; S 'kra:s/ n [U, C] (trường hợp) 
đối chất: He brobke doun under cross- 
examingation and qdmifted the truth: 
Anh ta đã cứng họng trong cuộc dối 
chất uàò thú nhận sự thật. 

cross-eyed  /krosaid; S 'kra:s/ œd7 với 
một hay hai mắt quay vào trong về 
phía mũi; lác mắt hội tụ. 
cross-fertilize, ise /kros Í3:tolalz; ƯS 
kro:s/ 0u [Tn] 1 (/hực) thụ phấn (một 
cây) bằng việc sử dụng phấn hoa của 
một loài cây khác. 2 đñg) kích thích 
(aicái gì) một cách hữu ích hoặc rõ 
ràng qua những ý kiến rút ra từ một 
lãnh vực khác v.v.; kích thích, thúc 
đẩy thêm: I@rdry studies haue been 
cross-ƒertthized by neu tdegs In ingu1s- 
tics: Nghiên cứu uăn học đã được kích 
thích bởi những ý niêm rmới trong ngôn 
ngữ học. P cross-fertilization, isa- 
ton /kros, f3:tolaizeln; SE 'kra:s 
fa:rtlizelfn/ ø [U, C]. 
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cross-fire /krosfalo(r); ỨS 'kra:s-/ m 
[U] 1 (quân) việc bắn các khẩu súng 
từ hai hoặc nhiều vị trí để cho các viên 
đạn, đạn pháo, V.V, cắt chéo nhau; sự 
bắn chéo cánh sẻ. 2 (ïø) tình huống 
trong đó hai người hoặc nhóm người 
đang tranh luận, tranh dua, v.v., và 
người hay nhóm người khác miễn 
cưỡng dính líu vào: When tuo tndus- 
triai gians clash, smaÌÌ conpdanies can 
get caught tn the cross-fire: Khi hai 
công ty công nghiệp khổng lồ xung đột 
nhau, các công ty nhỏ có thể bị dính 
Uuào cuộc chiến, tức là bị thiệt hại một 
cách ngẫu nhiên. 

cross-gartered /kros,go:to:d/ có những 
dải băng hoặc dây da cuốn quanh bắt 
chéo nhau ở chân với chức năng của 
dây nịt; có đây cuốn quanh: She did 
praise my Ìeg berng cross-gartered: Cô 
ấy tán dương cái chân có dây nịt cuốn 
quanh của tôi. 

crossgraned /kros 'greind; S 
'kro:s/ ađdj 1 (về gỗ) có thớ chạy chéo 
hoặc ngang, không theo đường thẳng. 
2 khó chiều chuộng hoặc sống hòa 
thuận. 

cross-hatch /kros haœtƒ; US kra:s/ 0 
[Tn] đánh dấu hoặc tô đậm (cái gì) bằng 
các đường chéo song song: cross-hafch 
ơn qreq on a map: uạch chéo một khu 
uực trên bản đồ. 

P cross-hatching øò„ [U] hình các 
đường chéo song song. 

cross.iing /krpsin, ỦS kra:s/ ø 1 
chuyến đi ngang qua biển, một con 
sông rộng, v.v.: œ rough crossing fom 
Douer to Calais: một chuyến uượt biến 
gian truân từ Douer đến CdalÌais. 2 nơi 
hai đường bộ, hai đường xe lửa hoặc 
một đường bộ và một đường xe lửa giao 
nhau Cf LEVEL CROSSING 
(LEVELỷ). 3 (a) nơi, nhất là trên đường 
phố, người đi bộ đi qua an toàn; lối 
đi trong hàng đỉnh. Cf PEDES- 
TRIAN CROSSING (PEDESTRIAN), 
PRLICAN CROSSING (PELICAN), 
ZEBRA CROSSING (ZEBRA). (b) nơi 
người ta có thể đi qua từ nước này sang 
nước khác: arrested by guards dat the 
border crossing: bị bắt bởi lính gác nơi 
Uươt qua đường biên. 

cross-legged /kros legd; ỨS 'kra:s-/ 
du có một chân đè lên chân kia; bắt 
chéo chân: si(frng cross-legged on the 
foor: ngôi khoanh chân trên sàn. 
cross-patch /krospatj; S kra:s-/ n 
(dated infml) người bẵn tính. 
cross-piece /kros pi:s; ỨS  kr2:s/ n bộ 
phận (của một kết cấu, dụng cụ, v.v.) 
kê lên hoặc được gắn ngang một bộ 
phận khác; thanh ngang. 
cross-pollination /kros,polineifon/ øm 
chuyển phấn hoa từ bao phấn của một 
bông hoa vào đầu nhụy của một hoa 
khác; sự giao phấn. Cf SELF-POLLI- 
NATION. 

cross-ply /krosplai; US 'kro:s-/ øđ7 (về 
lốp xe) có những lớp vải với các sợi 


Cross-town 


nằm chéo hình chữ thập; có lót vải 
bố. Cf RADIAL,. 

CrOSS-purposes /kros 'p3:posiz; S 
'kra:s/ n (idm) at Cross-purposes (về 
con người hoặc các nhóm người) hiểu 
lầm những gì phía bên kia đang nói 
hoặc đề cập đến: WeT7e œ£ cross-pur- 
poses: Ïm  taÌking about qstronomy, 
you re taÌking about gstrology: Chúng 
ta hiểu lâm nhau rôi: tôi đang nói uê 
thiên uăn học, anh lại nói uề chiêm tỉnh 
học. 

cross-question  /kroskwestfen; S 
'kra:s/ 0 [Tn] hôi (ai) cặn kẽ và thường 
hùng hổ; chất vấn. 

cross-reaction  /krasriekfen/ w sự 
phản ứng của một kháng nguyên cùng 
với các kháng thể phát triển ngược lại 
một kháng nguyên khác; sự phản ứng 
ngược. 

cross-reference /kros Trefrens, S 
kra:s/Ỉ n ~ (to sth) tờ chỉ dẫn người 
đọc tham khảo phần khác của một cuốn 
sách, hồ sơ, v.v. để có thêm thông tin: 
ƒolou up dÌl the cross-references: theo 
sót tất cả những lời chỉ dẫn tham khảo. 
P cross-reference 0 [T'n usu passive] 
bổ sung (một cuốn sách, v.v.) những 
lời chỉ dẫn tham khảo. 

cross-roads /krpsreods; ỮS kra:s/ n 1 
[sing u] nơi hai đường gặp và cắt nhau: 
We cưme to a crossroads: Chúng tôi đến 
môt ngõ †ư đường. 2 (idm) at a/ the 
crossroads ở điểm quyết định trong 
cuộc sống, nghề nghiệp, v.v. của mình; 
đến bước ngoặt: Our business is œf 
the crossroads: 1ƒ this degÌ succeeds, our 
future 1s assured, Iƒ not, tue shaÌÌ be 
bankrupt: Công uiêc kinh doanh của 
chúng ta đang đến bước ngoặt: nếu uiêc 
mua bán này thành công, tương lai của 
chúng ta được dắm bảo; nếu không, 
chúng ta sẽ phá sản. 

cross-section /kros sekƒn; US kra:s/ 
n 1 tình của) mặt phẳng tạo nên bằng 
việc cắt ngang một vật nào đó, nhất 
là theo chiều vuông góc; thiết diện: 
exqmintng g cross-secfton 0ö the hidney 
under the microscope: xem xét mặt cắt 
ngang của quả thận dưới bính hiển 0i 
o The gtrder 1S SQudqre In cross-Secion: 
Chiếc xà nhà đó có mặt cắt hình uuông. 
2 mẫu tiêu biểu hoặc điển hình: ø cross- 
secfion oŸ the elecfors, populdation, efc: 
một mẫu tiêu biểu của cử tri, dân 
chúng, u.U. s a broqd cross-section oƒ 
opimon: một mẫu tiêu biếu lớn của dự 
luận. 

cross-stitch /kros stitƒ; S kro:s/ nø 1 
[C] mũi khâu được tạo nên băng hai 
mũi khâu chéo nhau; mũi chữ thập. 
2 [U] việc may vá sử dụng loại mũi 
khâu này. 

cross-talk /kros t2:k; ỨS 'kra:s/ n [U] 
(Br¿£) cuộc hội thoại nhanh, thí dụ giữa 
hai diễn viên hài kịch. 

cross-town  /krpstaon; S 'kra:s/ ad} 
[attrib] (US) đi ngang qua thành phố 
(chứ không phải là vào và ra khỏi trung 


cross-trade 


tâm): œø cross-foun bus: loại xe buýt 
chay ngang qua thành phố. 
cross-trade /krastreid/ rơ sự buôn bán 
chờ hàng bằng một tuyến tàu thuyền 
giữa các nước; sự buôn bán qua biển. 
CrOSS-trees Ƒkrostri: z; US “kra:s/ n [pll 
(hả hai thanh gỗ nằm ngang được găn 
với cột buồm bên dưới để đỡ cột buồm 
bên trên và các sợi dây thừng, v.v.. 
crosswalk /kroswak; US 'kra:s m 
(US) = PEDESTRIAN CROSSING (PE- 
DESTRIAN). 

crossways /kraswelz⁄/ adu theo đường 
chéo. 

cross-wind /krpswind; ỨS 'kr2:s/ n gió 
thổi cắt ngang hướng xe ô tô chạy, máy 
bay bay, v.v.: Sfrong cross-uinds bÌeu 
the qtrcrdft ofƑf course: Gió thối tạt 
ngang mạnh làm cho chiếc máy bay 
chêch đường bay. 

cCross.wise /kroswaiz; ỦS 'kra:s/ gđ7 
[attrib] zdu 1 ngang qua, nhất là theo 
đường chéo: a yeliou flag uth a red 
band going crossuise from top Ìeƒt to 
bottom right: một lá cờ uàng có dỏi đỗ 
bắt chéo từ đính trái xuống đáy phải. 
2 hình chữ thập. 

crossword  /krosw3:d; S kra:s-/ n 


(cũng crossword puzzle) trò chơi đố 


trong đó các từ được gợi ý băng các 
câu có đánh số, để điển theo chiều 
thẳng đứng và theo chiểu ngang vào 
các khoảng trống của một ô vuông kê 
ca-rô; trò chơi ô chữ. 

crotch /krotfƒ (cũng crutch) n nơi hai 
chân của con người hoặc hai ống quần 
gặp nhau ở trên đỉnh; đũng quần. 
crot.chet  /krotiUV n (US quarter 
note) (nhạc) nốt tương đương một nửa 
nốt trắng: nốt đen. 

crotchety /krotfiti/ œđdj (infml) bẳn 
tính; xấu nết; cộc căn. 

crouch /krautƑ o [1, Ip] hạ thấp thân 
mình bằng cách gập đầu gối, nhất là 
lúc sợ hãi hoặc ẩn nấp: The cơ 
crouched reddy to leap: Con mèo đã thụ 
mình, sẵn sàng nhảy s I crouched be- 
hínd the soƒu: Tôi thu mình nếp sau 
ghế trường kỷ. 

> crouch ø [sing] tư thế co mình lại: 
drop doun tnío a crouch: phục xuống 
trong tự thế co mình. 

croup' /kru:p/ n [U] bệnh của trẻ con 
có ho vã gây khó thở; bệnh bạch hầu. 
croupˆ “kru:p/ „0 mông của động vật 
nhất là ngựa. 

crou.pier /kru:piol; S -plor/ mò người 
chịu trách nhiệm một bàn chơi ở sòng 
bạc, làm các việc như chia bài, gieo 
súc sắc, v.v. và trả tiền cho người thắng 
cuộc; người hồ lì. 

croute /kru:t/n 1 lát bánh mì tròn rán 
hoặc nướng giòn có thể dọn với ít thức 
ăn mặn bên trên; lát bánh mì giòn. 
2 cùi bánh. 

crou.ton  /kru:tpn/ (rếng Pháp) bánh 
mì hình khối nướng hoặc rán, thường 
ăn với xúp. 
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crow /kreu/ n 1 giống chim lớn, màu 
đen, có tiếng kêu khàn khàn; con qua. 


2 (dm) as the crow flies theo đường 


chim bay. stone the crows c> STONE. 
H crow?s-feet n [pl] những nếp nhăn 
trên da xung quanh đuôi mắt; vết rạn 
chân chỉm. 

crow°s-nest ø chòi gắn trên đỉnh cột 
buồm của chiếc thuyền, nơi có thể nhìn 
xa về mọi hướng. 

crowˆ /krau/ 0 (p£ crowed hoặc trong 
lối dùng cổ, crew /kru:/ pp erowed) 1 
[H (về gà trống) tạo ra tiếng kêu lớn, 


chói tai, nhất là lúc bình minh; gáy. 


2 [H (về đứa trẻ) phát ra âm thanh 


thể hiện sự sung sướng; bỉ bô. 3 [I,. 


Ipr] ~ (over sb/sth) (derog) thể hiện 
sự vui mùng chiến thắng (về thành 
công của mình, v.v.): She uuon the com- 
pettion qnd uuonw† stop croutng (ouer 
her riudls/ her riudlsˆ fadlure): Cô ấy 
đã giành chiến thống trong cuộc đua 
Uuò sẽ không ngớt reo mùng (trước các 
đối thủ Ísự thất bại của các đối thủ). 
b> crow ø [sing] tiếng reo mừng chiến 
thắng: tiếng gà gáy; tiếng bi bô. 
crow.bar /kreobg(r)/ m thanh sắt 
thẳng, thường có móc ờ một đầu, dùng 
làm đòn bẩy mở hòm hàng, dịch chuyển 
vật nặng, v.v.; xà beng; cái nạy nắp 
thùng; đòn bẩy. 

crowdÌ /kraod/ n 1 [CGp] (a) số lượng 
lớn công chúng tụ tập ngoài trời; đám 
đông: A croud had giready coiiected 
outstde the embassy gotes: Một đứm 
đông đã tụ tập ngoài cổng đại sứ quán 
o He pushed his uuay through the croud: 
Anh ta chen lấy một lối đi qua đám 
đông. os Polce had to break up the 
crouud: Cảnh sát đã phi giải tán đám 
đông s [attrib] croud control: sự kiểm 
soát dám đông. (b) số lượng đông người 
xem; khán giả: The match dttracted 
œ large croud: Trận đấu đã thu hút 
rất đông khóún giả s The croud cheered 
the uuinning hit: Khán gia hoan hô cú 
đánh chiến thống. 2 the crowd [sing] 
(derog) mọi người theo nghĩa rộng: 
moue tuith the croud: làm như mọi 
người. 3 [CGp] (m/mi) nhóm; bọn: Ï 
dont†t assoctidte uutth that croud: Tôi 
không quan hệ uới bon đó. 4 (idm) 
crowds /a (whole) crowd (of) rất 
nhiều (người): There uere crouds of 
peopÌe toơiting to get in: Có rất nhiều 
người đang đợi để uào s A uhoÌe croud 
oƑ. us qrriued dt the party untinutted: 
Rất dông trong số chúng tôi đã đến 
bữa tiệc mà không được mời. follow 
the crowd c> FOLLOW, 

INÍ crowd-puller n (mfmi) người hoặc 
cái gì thu hút số lượng lớn khán giả. 
cowdˆ /kraod/ u 1 [Ipr, HổI ~ 
around/round (sb) tụ tập đông đúc 
xung quanh (al): People crouuded round 
to get a better Uieu: Công chúng xúm 
lại xung quanh để nhìn rõ hơn s Puplls 
crouded round (their teacher) to œsk 
questions: Các học sinh xúm lạt quanh 


crown' 


(thây giáo chúng) để hỏi. 2 [Tn] lấp 
(một không gian nào đó) khiến cho chỉ 
có ít chỗ để di chuyển: Tourists crouded 
the pauement: Các khách du lịch chen 
chân trên uía hè o croud œ restaurant, 
theatre, beach, etc: làm chật ních một 
hiệu ăn, nhà hót, bãi biển, 0.o.. 3 [Tn] 
(nƒmnÙ) gây sức ép với (ai); quấy rầy: 
Dont croudi me; guue me trme to thưnhl: 
Đừng thúc bách tôi: hãy cho tôi thời 
gian suy nghĩ! 4 (dm) crowd on sail 
(hở) giương nhiều buồm để tăng tốc 
độ. 5ð (phr v) crowd in on sb (về ý 
nghĩ, v.v.) đến với tâm trí một cách ào 
ạt: Memories crouded in on me: Ký 
niêm tròn ngộp trong tôi. crowd into 
sth; crowd in di chuyển với số lượng 
lớn vào một không gian nhỏ; chen 
chúc: Supporters crouded through the 
gates Inío the stadium: Các cố động 
uiên đã chen nhau ùa qua các cổng để 
Uuòo sân uận đông so Wetd aÌÌ crouded 
to Harriefs small stting-room: Tốt 
cả chúng tôi đã chen chúc nhau béo 
Uuòo phòng khách bé nhỏ của Harriet s 
(g) Disturbing thoughts crouded tnío 
my mìngd: Những ý nghĩ lo âu len uào 
trong tâm trí tôi crowd sb/sth into 
sth; crowd sb/sth in đặt nhiều người 
hoặc vật vào một không gian hoặc một 
khoảng thời gian nhỏ; nhồi nhét (aU/cái 
gì) vào cái gì: They croud people tnfo 
the buses: Ho nhôi nhét mọi người 0uòo 
các xe buýt so Guests uuere crouded tnto 
the feu rematning rooms: Các Uut khách 
đã bị nhôi nhét uào một số ít các phòng 
còn lại. crowd sb/sth out (of sth) (a) 
làm cho al⁄cái gì ra khoi một không 
gian bằng việc thay thế mình vào: 7'»e 
restaurants regular custormers are be- 
ng crouuded out by tourists: Các khách 
ăn quen của nhà hàng bị các khách 
du lịch chen bật ra. (b) cân trở không 
cho al/cái gì hoạt động thành công: 
Smali shops re being crouded out by 
the bịg supermarbets: Các của hàng 
nhỏ đang bị các siêu thị lớn hút hết 
khách. 

b crowded zở; 1 có (quá) đông người: 
crouded buses, roads, hofels: các xe 
buýt, con dường, khách sạn đông đúc. 
2 ứng) ~ (with sth) tràn đầy (cái gì): 


- days crouded uth acttutty: những ngày 


đây những hoạt động s We had a uery 
crouded schedulie on the trịp: Chúng 
tôi đã có một chương trình đây ốp cho 
chuyến ởi. 

crowdie /kraudi/ n phó mát sữa trắng 
mm hạt. 

crowding out ø sự giảm chi phí tiêu 
thụ hoặc đầu tư tư nhân gây ra bởi sự 
tăng chỉ tiêu của nhà nước. 

crown' /“kraoun/ n 1 (a) [C] mũ làm 
băng vàng, châu báu, v.v. mà vua hoặc 
nữ hoàng đội trong các dịp lễ chính 
thức; mũ miện; vương miện. (b) (the 
Crown hoặc the crown) [sing] nhà 
nước do vua hoặc nữ hoàng đại diện 
đứng đầu: and ouned by the Croun: 


crown? 


đất đai thuộc sở hữu quốc 0uương s q 
màanister of the Croun: một bộ trưởng 
nội các của Nhà uua s Who appedrs 
ƒor the Croun tn this case?: Ai đại diện, 
cho quốc 0uương (túc là ai khởi tố bị 
cáo thay mặt nhà nước) rong uụ đớn 
này? so [attrib] Croun land, property, 
etc: đất đai, tài sản, U.U. của quốc UƯƠng 
o g crouun uuitness: một nhân chứng của 
quốc Uương. (c) the crown [sing] chức 
vụ hoặc quyền lực của vua hoặc nữ 
hoàng: She refused the croun: Bò ta 
đã từ chối lên ngôi o relinquish the 
croun: từ bỏ ngôi 0uua. 2 [C] vòng hoa 
lá, v.v. đội trên đầu như biểu tượng 
của thắng lợi hoặc phần thưởng: 
Chrtsts croun oƑ thorns: uòng gai đôi 
đâu của chúa Giê-su s (fig) tuuo boxers 
lghhing tt out ƒor the tuorid hequy- 
uuetght croun: hai Uõ sĩ thi đấu giành 
chúc uô địch thế giới hạng nặng. 3 
(thường the crown)) [sing] (a) đỉnh đầu 
hoặc chóp mũ. (b) phần cao nhất của 
bất cứ vật gì: (he croun ofa hữll, tree: 
đính đôi, ngọn cây o the croun oƒ œ 
road: sống đường, tức là phần cao nhất 
của mặt cong con đường s A mofor cycle 
ouertook us on the croun 0ƒ the bend: 
Một chiếc môtô đã uuot chúng tôi ở chỗ 
cœo nhất đoạn đường cong. 4 [c] (a) 
phần răng nhìn thấy bên ngoài lợi; 
thân răng. (b) phần thay thế nhân 
tạo cho thân răng. 5 [C] biểu tượng 
hoặc vật trang trí hình vương miện, 
thí dụ huy hiệu hay phù hiệu: A rma/or 
hos a croun. on the shoulder oƒ his uni- 
form: Cếp thiếu tá có một hình mũ 
miện trên cầu uai bô quân phục. 6 [C] 
đồng tiền kim loại 5 silinh (25 penny) 
của Anh trước đây. 

crown canopy ø vòm lá tạo nên bởi 
những cành lá cao nhất của cây cối 
trong rùng; tán. đỉnh rùng. 

Crown cap ñứ nắp kim loại bảo vệ đầu 
nút chai bằng bần; nắp bảo vệ. 

D crown colÌlony thuộc: địa do chính 
phủ Anh trực tiếp cai trị. 

crown court (ờ Anh và xứ Wales) tòa 
án địa phương chuyên xử các vụ án 
hình sự nghiêm trọng. Cf COUNTRY 
COURT (COUNTRY). 

crown green ø bãi cô xén ngắn dốc 
thoải từ trung tâm ra bốn phía; bãi 
có hình vòm. 

crown jewels mũ miện và các biểu 
chương khác mà nhà vua hoặc nữ 
hoàng đội hoặc mang theo trong các 
dịp lễ chính thức. 

crown land ø› đất của nhà vua mà 
phúc lợi thuộc quyền sử dụng của 
hoàng gia; đất nhà vua. 

crown prince vị hoàng tử sẽ kế vị 
làm vua; thái tử. 

crown princess vợ của thái tử; vương 
phi. 

crown saw ø loại cưa mà răng nằm 
ở rìa một ống thép, dùng để cưa cắt 
những lỗ tròn; cưa tròn. 
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crown witness n0 nhân chứng cho nhà 
vua trong một vụ khởi tố hình sự; nhân 
chứng cho nhà vua. 

crown (kraun/ 0u 1[Tn, Cn.n] đặt mũ 
miện lên đầu của (vua hoặc nữ hoàng 
mới) như dấu hiệu lên ngôi vua: She 
Lugs crotuned (queen) in 1952: Bà ta lên 
ngôi (nữ hoàng) năm 1952 s the 
crouned heads oƑ Europe: 0uua chúa 


. châu Âu. 2 [Tn, Tn.pr usu passive] ~ 


sth (with sth) (a) (rhe£) tạo nên hoặc 
bao phủ đỉnh của cái gì: The hủl ¡s 
crouoned uuith a uuood: Đính đồi bị rừng 
bao phú s Beautiful fair hai" crouns 
her head: Bộ tóc hoe uàng đep phủ trên 
đầu cô. (b) hoàn thành hoặc kết thúc 
cái gì một cách thích đáng hoặc hoàn 
hào: The quard oƒ thịs prize crouned 
his career: Việc trao tặng phân thung 
này đã hoàn thành một cách uừnh 
quang sự nghiệp của anh ta so efforts 
that uuere findlly crouuned tutth success: 
các nỗ lực cuối cùng đã dẫn đến thành 
công rực rõ. 3 [Tn] (m/mnÌ) đánh (ai) 
vào đầu. 4 [Tn] (cũng cap) bịt tảng! 
bằng chất nhân tạo. Cf CROWN! 4 
(idm) to crown it all là sự kiện cuối 
cùng trong một loạt các sự kiện thuận 
lợi hoặc không thuận lợi: 7£ œœs coid, 
ratning, and, to croun tt all, uue had 
to tuqÌ home: Trời đã lạnh, đang mua 
Uò thêm nữa là chúng tôi phổi đi bộ 
uê nhà. 

b crown.ing zđ;? [attrib] làm cho hoàn 
hảo hoặc trọn vẹn: The performance 
proutded the crouUntng touch to the eue- 
nings entertainmentfs: Cuộc biểu diễn 
đã mang lại nét hoàn hảo cho buổi giải 
trí tối hôm đó o the crouning sucess oƒ 
her coreer: thành công trọn Uen trong 
sự nghiệp của cô ta s Her crouning 
8lory is her hair: Về lông lẫy hoàn hảo 
của cô ta là mát tóc o The crouning 
trony tuas thơt I didn† euen libe her: 
Điều hoàn toàn (tức là cực kỳ) mứa mai 
là tôi thậm chí không hề thích cô ta. 
cro.zier = CROSIER. 

cru.cial /kru:ƒjl/ ađÿ ~ (to/for sth) rất 
quan trọng; quyết định: ø crucial de- 
cision, issue, factor: một quyết định, 
uấn đề, nhân tố rất quan trong s Get- 
tìng this contrdct ts crucidl to the future 
oƒ our company: Giành được hợp đồng 
này là có tính quyết định đốt uói tương 
lai của công ty chúng ta. P cru.ially 
/-[alU du. 

cru.cible /kru:sibl/ rô 1 nồi nấu kim 
loại. 2 ñg rhe¿) thử thách hoặc thử 
nghiệm khắc nghiệt: The alliance had 
been ƒorged in the crucible oƒ uuar: Khối 
liên mình đã được tôi luyện trong thứ 
thách khắc nghiệt của chiến tranh. 
cru.ci.fix /kru:siñks/ n mô hình cây 
thánh giá với hình chúa Giê-su trên 
đó. 

cru.ci.fixion /kru:siñkƒn/ ø [C, UỊ 
(trường hợp) đóng đỉnh hoặc bị đóng 
định trên hình chữ thập: ¿he CrucfWfix- 


cruelty 


ton: uụ đóng định trên thánh giá (của 
Giê-su,). 

cru.ci.form /kru:sif2:m/ œđj hình chữ 
thập. 

cru. city /kru:sifa1 (p, pp -fied) [Tn] 
1 giết (ai) bằng đóng đỉnh hay buộc 
anh ta vào một cây thập ác. 2 ƒñg infmi) 
đối xử với (ai) một cách rất khắc nghiệt: 
The mùưnister tuas crucified tín the press 
ƒor hs handling oƒ the gffair: Ông bộ 
trưởng, đã bị chỉ trích trên báo chí uễ 
Uiêc xứ lý uụ đó. 

crud /krAd/n (infimni esp US) 1 [U] chất 
lầy nhầy hoặc dính; cái gì bẩn hay thừa 
bỏ đi: ai! the crud in the bottom oƒ the 
saucepan: tất cả chất lầy nhây dưới đáy 
xoong. 2 [C] (xúc phạm) người gây khó 
chịu. 

P cruddÌly ad} (infmÌ esp S) khó chịu. 
crude /kru:d/ ad} (-r,=s£) 1 [usu attrib] 
ở trạng thái tự nhiên; chưa tỉnh luyện; 
nguyên; sống; thô: crude oll, sugdr, 
ore, e‡c: dầu, đường, quặng, 0.u. thô. 9 
(a) chưa được hoàn chỉnh; chưa được 
thực hiện một cách toàn vẹn; thô: ơ 
crude sketch, method, approxừnation: 
một bản phác thảo nhúp, phương phúp, 
sự tính toán xếp xÍ thô thiển s His 
pơtntings are rather crude: những búc 
tranh của nó khá thô thiển s Ï made 
my out crude garden furntture: Tôi tự 
làm lấy các đô đạc thô bêch ngoài uườn. 
(b) không thể hiện thẩm mỹ hoặc sự 
tỉnh tế; thô lỗ: crude manners: những 
tính cách thô lỗ so He made some crude 
Jobes: Anh ta đã nói uài chuyên đùa 
thô tục. 

P crudeÌly qadu: crudely qassembied: 
được lốp rúp sơ qua so express oneselƒf 
crudely: nói năng lỗ mãng. 

cru.dity /kru:dit/ n [U] 1 trạng thái 
hoặc chất lượng thô: ¿he crudity oƒ hỉs 
draung: sự thô kệch trong cách uẽ của 
anh ta. 2 xừ sự, nhận xét, v.v. lỗ mãng: 
ld neuer met sụch crudity before: Tôi 
chưa bqo giờ gặp sự lỗ mãng như thế 
trước đây. 

cruel  /kruol/ aœdj (-Her, -llest) 1 
(derog) ~ (to sb/sth) (về con người) làm 
cho người khác chịu đựng đau khổ, 
nhất là cố tình; độc ác: ø cruel boss, 
master, dictator, etc: một ông chủ, thây 
giáo, tên độc tài, u.U. độc ác o people 
oppressed by a cruel tyranny: nhân dân 
b¿ áp búc bởi chế độ bạo ngược s Don'† 
be cruel to animdls: Đừng độc ác đối 
Uuớt động uột. 2 gây ra đau đớn hoặc 
bất hạnh: ø cruel blou, punishment dis- 
ease: một cá đánh, sự trùng phạt tàn 
bạo, một căn bênh hiểm nghèo o cruel 
luch: uận hạn rúi ro so War ¡s cruel: 
chiến tranh là tàn bạo. P cruelly 
FkruelU qdu: Ï uuœs cruelly decetued: Tôi 
đã bị lùa một cách độc ác. 

cruelty /kroalt1 nø 1 [U] ~ (to sb/sth) 
sự sẵn sàng gây ra đau đớn hoặc đau 
khổ cho người khác; những hành động 
độc ác: h¡s cruelty (O his children: sự 
tùn ác của hến đối uới con cái o He 
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sơu0 a lot 0ƒ cruelty tn the prison cdmD: 
Anh ta thấy nhiều hành đông tàn bạo 
trong trại giam. 2 [C usu pử] hành động 
tàn bạo: (he tyranf s tnƒqrnous crueÌties: 
những hành động tàn bạo bí ổi của 
tên bạo chúa. 

cruet /kru:it/ n 1 lọ thủy tỉnh nhỏ 
đựng dầu ăn hoặc giấm dùng cho các 
bữa ăn. 2 (cũng cruet-stand) giá đựng 
lọ giấm, dầu ăn và các lọ đựng hạt 
tiêu, muối, tương mù tạc, v.v.. 

cruise /kru:z⁄/u 1 [L, Ipr, Ip] đi tàu trên 
biển hoặc là để dạo chơi hoặc là tìm 
kiếm tàu của địch trong thời gian chiến 
tranh: œa destroyer crutising qbout (im) 
the Baltic Seq: một chiếc tàu khu trục 
đang tuân tiễu trên biển Boaltic. 9 (a) 
[I, Ipr, Ip] (về phương tiện cơ giới hoặc 
máy bay) chạy ở tốc độ vừa phải, sử 
dụng nhiên liệu có hiệu quả: ø cruising 
speed oƒ 50 miles per hour: tốc độ tiết 
hiêm nhiên liêu nhất là 50 dặm một 
giờ. (b) [I, Ipr, Ip] lái xe ô tô ở tốc độ 
vừa phải: Tuxis cruised about, hoping 
to picb up late fares: Các xe tắc xi chạy 
lòng uòng châm chậm, hy uong khiếm 
được khách đi xe muộn. 3 [T] (sử) (nhất 
là về đồng tính luyến ái) đi loanh 
quanh ở những nơi công cộng tìm kiếm 
ai để có quan hệ tình dục. 

> cruise chuyến dạo chơi trên biển: 
go on Ífor a cruise: đi dạo chơi trên biến 
o ø round-the-uorld cruise: một chuyến 
dạo chơi trên biển 0uòng quanh thế giới. 
cruiser /kru:zo(r)/ n 1 tàu chiến lớn; 
tuần dương hạm. 2 (cũng cabin- 
cruiser) thuyền máy có chỗ ngủ, v.v. 
dùng cho các cuộc dạo chơi. 

H cruise missile tên lửa, thường có 
đầu đạn hạt nhân bay ở tầm thấp và 
được máy tính của chính nó dẫn đường. 
crumbÌ /krAm/ n 1 [C] mảnh vụn rất 
nhỏ, nhất là của bánh mì, bánh nướng 
hoặc bánh quy rơi ra từ một miếng lớn: 
sueep the crumbs oƒƒ the tabie: quét 
những mảnh 0uụn bánh khỏi mặt bùn. 
2 [U] phần mềm trong ruột một ổ bánh 
mì. 3 [C] mẩu hoặc số lượng nhôỗ: ø 
ƒeu crumbs oƑ, tnƒormotton: một Uòi 
mẩu tin s Ï fallled my exam, and my 
onky crưmb oƒ comort is that Ï can tahe 
¡it qgain: Tôi thi trượt uà điều ơn ủi 
nhỏ nhoi duy nhất là tôi có thể thị lạt. 
4 [C] (mm esp S) người đê tiện: You 
le crumb!l Mày là một thằng nhóc 
đê tiện, 

crumb? /kram/ 0 bẻ, bóp thành những 
mảnh vụn; bẻ vụn, bóp vụn. 
crumble /krambl/ 0u I1 [Ij Ipr, Tn, 
Tn.pr, Tnp] ~ (sth) (đnto/to sth); 
~(sth) (up) (làm cho cái gì) bị vỡ hoặc 
bị nghiền thành những mẩu vụn rất 
nhỏ: crưmble one's bread: bóp uụn chiếc 
bánh mì os The bricbs sÏiouly crumbled 
in the long frost: Những uiên gạch dần 
dần bở uụn ra trong mùa đông giá béo 
đài oe crumnbÌing tualis: những búc tường 
đổ nứt. 2 [Ipr] ~ (into/to sth) dần 
dần trở nên hư hỏng hoặc đi đến sụp 
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đổ: The greot emptre begơn to crumbie: 
Đế chế lớn đã bắt đầu sụp đổ s hopes 
that crumbied to dụst: những hy uong 
tan thành cát bụt o Thetr marridage ¡s 
crumbling: Cuộc hôn nhân của ho đang 
tan vỡ. 3 (idm) thats the way the 
cookie crumbles + WAY!. 

> crumble ø [U, C] bánh trái cây hấp 
trên mặt có một lớp bánh ngọt, vụn 
bánh mì, v.v.: appie, rhubarb, etc crưm- 
ble: bánh hấp phết táo, đại hoàng, u.U.. 
crum.bly /krAmbl1 øđÿ (-ier, -iest) dễ 
vỡ vụn: crưmnbly breaqd, soi, etc: bánh 
mì giòn, đất dễ lỗ, U.u.. 

crumbs /krAmz/ ¡mfer7 (Brit  tmfmÌ) 
(dùng để diễn tả sự ngạc nhiên, lo sợ, 
V.V.). 

crummy /kraAmU aở; (-ier, -lest) 
(nfml) xấu; không có giá trị; khó chịu: 
œ crurwmy littÌe street In the uuorst part 
o£ toun: một phố nhỏ tôi tàn trong khu 
phố tôi tàn nhất của thành phố. 
crump /kramp/ 0 1 kêu lạo Xạo, nhai 
gau gáu. 2 nổ với tiếng nổ lớn; nổ 
vang. 

crum.pet /krampit/ ø 1 [C] (ờ Anh) 
bánh tròn dẹt, không ngọt; thường được 
nướng và ăn nóng với bơ; bánh xốp. 
2 [Ù] (Brư sử sexist) những người đàn 
bà chỉ được coi là các đối tượng gợi 
tình: There's not rnuch crumpet aqround 
dt this party: Không có nhiều cô ủ gơi 
tình ở bữa tiệc này. 3 (idm) a bịt of 
crumpet/ fluff skirt/ stuff ‹> BIT1, 
crumple /krampl/ 0 1 [L, Ipr, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) Gnto sth); ~ (sth) (up) 
(làm cho cái gì) bị ép thành nhiều nếp 
hoặc vò nhàu: zmafertaÌ that crumpÌes 
easiiy: udi dễ nhàu s a crumpled (up) 
suit: một bộ quần đo bị nhàu sẻ The 
font of the car crumpiled on trnpact: 
Đầu ô tô bep dúm do ua chạm s He 
crumpled the paper (up) tmmto a bdll: 
Anh ta uò tờ giấy thành một cục tròn 
o ƒg) The chủld”s face crumpled up and 
he began to cry: Mặt đứa bé nhăn nhúm 
lại uò nó bắt đầu khóc. 2 [I, Ip] ~ (up) 
đi đến kết thúc một cách đột ngột; sụp 
đổ: Her resistance to the proposal has 
crumpled: Sự chống đối của cô ta uới 
đề nghị đó đã sụp đổ. 

crunch /kraAntfƒ (cũng scrunch) 0 1 
[Tn, Tn, p] ~ sth (up) nghiền cái gì 
bằng răng khi ăn và gây ra tiếng động; 
nhai gau gáu: crunch peanuts, bis- 
cuits, etc: cắn hạt dẻ, bánh quy, 0.0. 
côm cốp o The dog tuas crunching œ 
bone: Con chó dang gặm một khúc 
xương. 2 [L, Tn] (làm cho cái gì) gây 
ra tiếng động lạo xạo, khó chịu: The 
fozen snou crunched under our ƒeet: 
Tuyết đóng băng lạo xao dưới dân 
chúng tôi so The uuheels crunched the 
grauel: Bánh xe lăn lạo xạo trên đường 
rỏi sôi. 

P crunch øò; 1 (cũng scrunch) (usu 
sing) tiếng nhai, gặm; hành động nhai 
gặm: There tuas a crunch as he bit the 
appÌe: Có tiếng côm cốp khi anh ta cắn 
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quỏ táo. 2 (idm) ifwhen it comes to 
the crunch; iỮwhen the crunch 
comes nếu khi thời điểm quyết định 
đến: He aluœys says hell help, but 
uuhen tr comes to the crunch, he does 
nothing: Anh ta luôn luôn nói anh ta 
sẽ giúp đỡ nhưng khi dến thời điểm 
quyết định, anh ta lại chẳng làm gì 
cả. 

crunchy ad; (-ier, lesf) (often aDprOU) 
cứng và giòn và gây ra tiếng lạo xạo 
khi bị vỡ hay bị nghiền: crunchy bis- 
cuits, snou: bánh quy giòn, tuyết đông 
cứng. 

crup.per /kraApo(r)/ 0 1 dây da buộc 
vào yên ngựa và vòng qua dưới đuôi 
ngựa; dây đuôi. 2 phần sau của ngựa, 
trên các chân sau; mông ngựa. 
crural /krural/ ađÿ thuộc bắp đùi hoặc 
chân, thường là đùi hoặc xương đùi; 
(thuộc) đùi, xương đùi. 

cru. sade /kru'seid/ n 1 cuộc viễn chỉnh 
của các nước theo đạo Thiên chúa Ờ 
châu Âu để giành lại Đất Thánh từ 
tay những người theo đạo Hồi ở thời 
Trung cổ; cuộc Thập tự chỉnh. 2 ~ 
(for/against sth); ~ (to do sth) cuộc 
đấu tranh hoặc chiến dịch vận động vì 
một cái gì mà người ta tin là tốt đẹp 
hoặc chống lại cái gì mà người ta cho 
là xấu: ø crusade agginst corruption: 
một cuộc uận động chống tham nhũng. 
> cru.sade 0 [I, Ipr] ~ (for/against 
sth) tham gia vào một cuộc đấu tranh, 
vận động: crusading for fatrer treof- 
ment oƑ minorities: đấu tranh cho sự 
đốt xứ công bằng hơn đối uới các nhóm 
thiểu số. cru.sader n người tham gia 
vào một cuộc đấu tranh, vận động. 
crush' /kraAƒ ø 1 [Tn, Tn.pr] ép hoặc 
bóp (cái gì/ ai) mạnh tới mức gây ra 
vỡ hoặc bị thương: Don† crush the box, 
tt has ƒlouuers In tt: Đùng bóp bep cót 
hộp, có hoa ở trong so Wine is made by 
crushing grapes: Rươu uang được làm 
bằng nho ép s Seueral peopÌe tuere 
crushed to death by the falling rochs: 
Nhiều người bi dá lở đè chết. 2 [Th, 
Tn.p] ~ sth (up) làm vỡ cái gì thành 
những miếng nhỏ hoặc thành bột bằng 
ép mạnh: Huge hamzners crush (up) the 
rocbs: Những chiếc búa khổng lô đập 
uụn các tảng đá. 3 [Í, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên đầy vết gấp hoặc nhàu: The 
clothes uuere badly crushed in the sutt- 
case: Quần do đã bị nhàu nút trong 
UdÏtL s Some synthetic rmateridls do no£ 
crush easlly: Một số loại udi tổng hợp 
không dễ nhèòu. 4 [Tn] đánh bại (aU/cái 
gì) hoàn toàn khuất phục: The rebellion 
uuas crushed by goUuernment ƒorces: 
Cuộc nổi loạn đã bị quân chính phủ 
đập tan s Her reƒfusal crushed dai our 
hopes: Sự từ chối của cô ta đã làm tan 
Uỡ tất có hy 0uong của chúng tôi s He 
ƒelt completely crushed by her last re- 
mark: Anh ta cảm thấy hoàn toàn bẽ 
mặt bởi lời nhận xét cuối cùng của cô 
¿œ. 5 (phr v) crush (sb/sth) into, past, 
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through, etc sth (làm cho a1 cái gì) 
vào hoặc qua một không gian hẹp bằng 
ấn hoặc đẩy; nhồi; nhét: A /arge croud 
crushed post (the barrter): Môt dám 
đông lớn đã chen chúc qua (hàng rào 
chến) so You can? crush tuenty people 
tmto sụch a tiny room: Anh không thể 
nhét hai mươi người uào môt phòng nhỏ 
như uậy os The postman tried to crush 
the pacbet through the letter-box: Người 
đưa thư cố gắng nhét gói đó uào thùng 
thư. crush sth out (of sth) lấy ra cái 
gì bằng ép hoặc bóp nặn: crush the juice 
out oƒ oranges: ép cam lấy nước o (fig) 
With hịs hands round her throat he 
crushed the ljƑe out oƑ her: Bằng hai 
bàn tay siết quanh cổ hong cô ấy, hắn 
đã bóp chết cô ta. 

P> crush.ing ađ}? [usu attrib] 1 trội hơn 
hẳn; áp đảo: œ crushing defeat, blou, 
etc: thốt bại liếng xiếng, một dòn chí 
mạng 0.u.. 2 có ý định khuất phục hoặc 
hạ nhục: a crushing loobk, remarb, efc: 
môt cót nhìn, lòi nhận xét, U.U. hạ nhục. 
crush.ingÌy aởi. 

crush? /krAƒ n 1 [sing] đám đông 
người chen lấn nhau: ø big crush in 
the theqatre bar: một đám đông chen lấn 
nhau ở quầy giải khát của rạp hát o I 
couldn† get through the crush: Tôi 
không thể qua đưoc dám đông chen 
chúc đó. 2 [C] ~ (on sb) (inƒmÙ thích 
thú (ai) cao độ nhưng rất ngắn ngủi; 
sự mê đắm: Schooichildren ofiten 
hoque | get crushes on teachers: Học sinh 
nhiều khi mê các thầy cô. 3 [U] (Bri) 
đồ uống làm bằng nước hoa quả: iemon 
crush: nuóc chanh ép. 

D crush barrier hàng rào được dựng 
lên để khống chế đám đông người. 
crust /krAst/ n 1 (a) [C, U] mặt cứng 
bên ngoài của ổ bánh mì; vỏ bánh: a 
uuhite loaƒ uutth a crisp broun crust: môi 
ổ bánh mì trắng, có uỗ giòn màu nâu 
o Cưt the crusfs off uuhen you mahe 
saơnduuiches: Cắt bỏ uỗ bánh mì khi làm 
bánh mì hep thịt. (b) [C] (esp rhet) một 
lát bánh mì, nhất là lát khô, mỏng: 
(ig) Hed share his last crust uutth you: 
Anh ấy sẽ chia sẽ cùng anh lát bánh 
mì cuối cùng, tức là không hề ích kỹ. 
2 [C, U] mặt cứng: a £hin crust o0 tce, 
frozen snou, etc: một lớp băng, tuyết 
đóng băng, u.u. móng s the EKoarth% 
crust: uỗ Trái đất. 3 [C, U] lớp lắng 
đọng cứng bên trong chai rượu, nhất 
là rượu vang đó lâu năm. 4 (idm) the 
upper crust ‹> UPPER. 

> crust 0 (phr v) crust over trỡờ nên 
bị bao phủ bằng một lớp vỏ cứng: The 
surface 0ƒ the lqutd gradudlly crusted 
ouer: Bê mặt chất lông dần dân đóng 
thành lớp uáng cứng. crusted ad}j 1 
[usu pred] ~ (with sth) có một lớp cứng 
bao phủ; đóng thành vỏ cứng: todlis 
crusted uuith dựt: các búc tường bị bám, 
đây những tảng bụi. 2 [usu attrib] (về 
rượu vang đỏ) được trộn lẫn nhiều loại 
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nho khác nhau và được ủ chín trong 
các chai. 

crus.ta.cean /krAstelfn/ n loài động 
vật (ví dụ: cua, tôm hùm, tôm) có vò 
cứng và sống chủ yếu dưới nước; Hới 
tôm cua. 

crustal /krastl/ œđj thuộc phần vỏ, 
nhất là của Trái đất hay mặt trăng; 
(thuộc) vỏ. 

crusty /krAst/ œd;7 (-ier, -iest) 1 có 
hoặc giống như một lớp vỏ giòn: crusty 
khrench bread: bánh mì Pháp uỏ giòn 
o ø crusty pizza bose: lớp đáy giòn của 
món ăn pitxa. 2 (infml) (nhất là về 
những người già hoặc ứng xử của họ) 
dễ nóng nảy; cộc cằn: ø Crusfy. oÌd soÏ- 
dier: một người lính già cộc cằn. 
crutch' /kratƒ/ ø 1 vật đỡ dưới dạng 
cây cọc, đặt dưới nách để giúp người 
què có thể đi; nạng: ø pơir oƒ crutches: 
một đôi ngạng s go qbout on cruíches: 
ở: lại bằng nạng. 2 người hoặc vật đem 
lại sự giúp đỡ hỗ trợ: He uses his tuửƒe 
as a hind oƒ crutch because 0ƒ his lack 
of confidence: Anh ta sử dụng uơ làm 
chỗ dụa uì anh ta không tự tin. 3 = 
CROTCH. 

crutch? /kratƒ u 1 đỡ trên cột chống; 
chống, đỡ. 2 Austroi sỉ cắt lông cho 
cừu ở chỗ xung quanh háng nó; cắt 
lông háng cừu. 

crux /krAks/ n [sing] phần sống còn 
hoặc khó nhất của một việc, một vấn 
đề, v.v.: Nou ue come to the crux oƒ 
the problem: Bây giờ chúng ta tói điểm 
then chốt của uấn đề. 

cry' /kraU/ 0 (pt cried) 1 [I, Ipr, Tn 
no passive]} ~ (for/over sth/sb); ~ 
(with sth) khóc: He cried because he 
had hurt his knee: Nó khóc uì đau đầu 
gối o cry for Joy: khóc Uì sung sướng s 
The chủd tuas cryrng ƒor hls mother: 
Đúa trẻ đang khóc đòi mẹ so cry tuith 
pain, hunger, efc: khóc Uì dqu, đÓI, U.U. 
o Hou many tears haue Ï cried ouer 
xou?: Em đã khóc mất bao nhiêu nước 
mốt uì anh? c> xem Cách dùng. 3 (a) 
[I, Ip] ~ (out) (về người, động vật, chim 
chóc) tạo ra những âm thanh lớn không 
lời thể hiện nỗi sợ hãi, đau đớn, v.v.; 
kêu; gào; la hét: 7'he monheys cry (ou£) 
shrtllly uhen they see danger: Lũ khi 
kêu chí chóe khi chúng gặp nguy hiểm 
o She cried (out) tn patn tuhen her tooth 
tuuas pulÌed out: Cô ta bêu lên đau đớn 
khi chiếc răng của cô ta bị nhổ ra. c? 
Cách dùng xem SHOUT. (Œh) [lpr, Ip, 
Tn no passive] ~ (out) for sth) kêu 
to băng lời; kêu la: He cried (out) ƒor 
mercy: Ông ta kêu 8ot lòng khoan dung 
o “Heip, heÌp! he cried: Cứu, cứu! anh 
ta kêu lên se (rhet) But uuhat about the 
uuorbers, Ï hear you cry: Nhưng thế còn 
Uê các công nhân thì sao, tôi nghe thấy 
anh kêu đấy. 3 [T'n] (dated) gọi to để 
rao bán (hàng hóa, v.V.): cry ones 
uares: rao hàng. 4 (idm) cry one? 
eyes/heart out khóc lóc thảm thiết. 
cry over spilt milk diễn tả sự hối 


cry? 


tiếc đối với cái gì đã lỡ xảy ra không 
thể sửa chữa được: Yoưue broben tt 
noU; IÝS no use cryrng ouer sptlt miủbk: 
Bây giò anh đã dánh uỡ nó rôt; kêu ca 
thì có được gì! cry/sob oneself to 
sleep ‹ÿ SLEEPÌ, cry wolf nói có sự 
nguy hiểm khi không có gì. for crying 
out loud (dùng để diễn đạt sự phản 
đối): For crying out loud! Why did you 
do that?: Làm gì mà âm lên thế! Sao 
anh lại làm 0uôy? laugh tỉIVuntil on 
cries ‹> LAUGH. ð (phr v) cry sth 
down nói rằng cái gì không thật tốt, 
không quan trọng, v.v.; chê bai: Don? 
cry douun her redl #cliieDEifenfE: Đừng 
chê bai những thành tựu đích thục của 
cô ấy. cry off rút lui khỏi cái gì mà 
mình đã hứa làm; không giữ lời; nuốt 
lời: ï said Ï uould go, but had to cry 
OƒƑ at the last rmoment: Tôi đã nói tôi 
sẽ đi, nhưng đã phải rút lui uào giây 
phút cuối cùng. cry out for sth đòi 
hỏi cái gì, yêu cầu cái gì: People are 
crying out ƒor free electtons: Nhân dân 
đang đòi hồi có các cuộc bầu cứ tự do 
o This system 1s cryrng out for reform: 
Chế độ này dang dòi hỏi phỏi cải tổ. 
CÁCH DÙNG: So sánh cry, sob, 
weep, wail và whimper. Chúng đều 
chỉ sự diễn đạt xúc cảm của con người, 
thường là có nước mặt. Cry có cách 
dùng rộng rãi nhất và có thể là kết 
quả của bất hạnh, sung sướng, v.v. 
hoặc, nhất là với trẻ con, của sự khó 
chịu trong cơ thể: The litle boy tuuas 
crying because he uuas Ìost: Cậu bé dang 
bhhóc uì bị lạc s Babies cry tuhen they 
are hungry: Trẻ con hhóc khi chúng đói. 
Weep có tính chất kiểu cách hơn cry 
và có thể gợi lên các xúc cảm mạnh 
mẽ hơn: The hostages uuept ƒor Joy on 
their release: Các con tin đã khóc uì 
sung sướng được phóng thích. Sob thể 
hiện việc khóc cùng với sự hít thờ bất 
bình thường và gây tiếng động. Thường 
là nó gắn liền với sự đau khổ: He 
sobbed for hours tuhen his cat died: Nó 
đã khóc thốn thúc hàng tiếng đông hỗ 
hhi con mèo cúa nó chết. Trê con khóc 
(whimper) do sợ hãi hoặc đau ốm. 
Wail chỉ việc khóc kéo dài, ầm ï trong 
khổ đau hoặc phiền muộn: The mourn- 
ers tuere Luatling loudly: Những người 
dưu đám đang khóc than âm ï. Chú ý 
tất cả các động từ này có thể dùng 
thay cho động từ 'nóŸ (say) để chỉ cách 
Tue lost my daddy,' the little boy 
criedj sobbedj tuept[ tuhữmpered Í 
uudtÌed: °Tôi đã mất cha}, chú bé túc 
tưởi nói | thốn thúc nói | khóc lóc nói j 
thút thít nói | rên rĩ nói. 
cry7 /krai/ ø 1 [C] (a) âm thanh lớn 
không thành lời, diễn đạt khổ đau, đau 
đớn, vui sướng, v.V.: œ cry oƒ'terror: một 
tiếng kêu kính hoàng s the cry oƒ an 
qnữngdl in pain: Hếng kêu cúa một con 
Uuật dang dau đớn. (b) việc phát ra 
những lời nói có âm lượng lớn; tiếng 
kêu; thét: angry cries from the mob: 


cry.ing 


những tiếng thét giận dữ của dám 
đông. (e) (usu sing) tiếng kêu đặc trưng 
của một loài động vật hoặc một loài 
chim: the cry oƒ the roob: tiếng kêu của 
con quạ. 2 [sing] hành động hoặc một 
khoảng thời gian khóc: Haue a good 
long cry: tt uulÙ do you good: Hãy khóc 
nhiều đi: điều đó sẽ tốt cho anh. 3 [C] 
(dated) những lời được kêu lên để 
truyền thông tin: (he cry oƒ the night- 
uuadtchman: tiếng hô của người gác đêm 
o he oÌd street cries oƒ London, eg “Fresh 


herrings!: những tiếng rao cũ ở phố 


Luân Đôn, thí dụ có trích tươi dây! 4 
[C] (nhất là trong từ ghép) khẩu hiệu 
hoặc nhóm từ, dùng cho một nguyên 
tắc hoặc sự nghiệp nào đó: œ bœ£fle-cry: 
lời kêu goi chiến đấu s 'Louer taxes' 
tuas their cry: Giảm thuế là khẩu hiệu 
của họ. B5 (idm) a far cry from 
sth/from đoing sth c› FARÌ. hue and 
cry ‹> HUE?. in full cry ‹> FULL. 
Hcry-baby n (mm derog) người hay 
khóc hoặc khóc không có lý do thực 
sự: He a dreadful cry-baby: Nó là một 
đứa hay hờn k_nh khủng. 

cry.ing /kraiir/ ađÿ [attrib] 1 (nhất là 
về cái gì đó xấu xa, sai trái, v.v.) cực 
kỳ tồi tệ đến mức sửng sốt: 1s a crying 
shame, the uuay they tredat thetr chủ- 
dren: Cách đối xử của họ đối uới con 
cái thật là cục bỳ đáng xấu hổ. 3 to 
lớn và khẩn thiết (được dùng, nhất là 
trong thành ngữ sau đây): a crying 
need: một nhu câu khẩn thiết. 
cryobiology /kraioubaiolodz/ 0m sự 
nghiên cứu tác động của nhiệt độ cực 
thấp tới các hệ sinh vật; môn hàn sinh 
học. 

P cryobiologist n, cryobiological 
ở), cryobiologicalÌy œởu. 

cryogen /kraiadsan/ n chất dùng để 
tạo ra nhiệt độ thấp; hỗn hợp sinh 
hàn. 

cryo.genics /kraiedzeniks/ ø [sing 0] 
môn nghiên cứu khoa học hoặc cách 
sử dụng nhiệt độ rất thấp; đông lạnh 
học. P cryo.genic ơi. 

cryophilic /kralefilik/ œødj (uê một 
sinh uậ£) phát triển tốt trong nhiệt độ 
thấp; ưa lạnh. 

cryotherapy /kraiouOeropV né phép 
chữa bệnh bằng đồ lạnh (thí dụ chườm 
túi nước đá), hàn liệu pháp, liệu 
pháp lạnh. 

crypt /kript/ căn phòng dưới sàn của 
một nhà thờ; hầm mộ. 

cryptanalysis /kriptonalisisíỈ mé sự 
giải đoán các tài liệu viết bằng mật 
mã hoặc các hệ thống mật mã; sự giải 
đoán mật mã. P cryptanalyst n, 
cryptanalytic zd;, cryptanalytical 
du, cryptanalyse 0. 

cryptic /kriptik/ ad; có ẩn ý hoặc 
không dễ hiểu; bí ẩn: ø crypfic remarEb, 
message, smile, etc: một lời nhận xét, 
búc thư, nụ cười U.U. khó hiểu. b 
crypt.ic.ally /-kl/ adu: Yes and no,” 
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she repied crypticdliy: Có uà không, 
cô ta trả lời một cách bí ẩn. 

crypt(o)- comb form (tạo nên đi) ẩn; 
bí mật: cyptfogrơm: tài liêu uiết bằng 
một mã so g crypto-ƒuscust: một tên phái 
xít giấu mặt, tức là người có nhiều cảm 
tình với phát xít nhưng giữ kín điều 
đó. 

cryp.to. gam /“kriptogem/ n thực vật 
không CÓ hoa như cây dương xi, rêu, 
hoặc nấm; cây không hoa. 
cryptogenic /kripte dsenik/ qđÿ có 
nguồn gốc không rõ ràng hoặc chưa 
biết; ân nguồn, có căn nguyên chưa 
rõ. 

cryp.to.gram /kriptogr=em/ n bức thư 
viết bằng mật mã. 

cryptography /kriptagref/ ø 1 chữ 
viết bí mật, phép ký hiệu bí mật; mật 
mã, phép viết mật mã. 2 sự chuẩn 
bị các tài hiệu mật mã, khóa hoặc mã 
giải đoán; sự viết mật mã. 3 sự giải 
đoán mật mã. 

> cryptographer ø, cryptographic 
aở7, cryptographically zởu. 

crys.tal /kristl/ n 1 (a) [U] khoáng vật 
trong suốt, không màu sắc như thạch 
anh. (b) [C] mảnh khoáng vật này, 
nhất là khi dùng làm vật trang sức: 
necblace oƑ crytals: một dây chuyển 
thạch anh s [attrib] a crystaÙ brocelet, 
uœích, etc: một Uuòng đeo tay, đông hồ 
đeo tay, 0.U. thạch anh. 2 [U] hàng thủy 
tỉnh chất lượng cao, được làm thành 
bát, lọ hoa, cốc, v.v.; pha lê: The din- 
Ing-table shone uuith siuer and crystdl: 
Chiếc bàn ăn súng ngời ánh bạc uà 
pha lê o [attrib] a crystaÌ uase, chơn- 
delier, etc: một lo, đèn treo nhiều ngon, 
U.U. Đằng pha lê. 3 [C] (hóa) hình khối 
thường có nhiều mặt do các phân tử 
của một chất „nào đó tạo nên khi đông 
đặc; tỉnh thể. sugar and sdÌt crystais: 
các tình thể đường uà muối s snou and 
ice crystals: các tỉnh thể tuyết uà băng. 
4 [C] (US) vo kính hoặc nhựa của mặt 
đồng hồ đeo tay. 

crystal ball quả cầu thủy tỉnh trong 
mà người ta cho rằng có thể nhìn thấy 
các sự kiện tương lai trong đó; quả 
cầu pha lê. 

crystal clear 1 (về thủy tỉnh, nước, 
v.v.) hoàn toàn trong suốt. 2 Ớñg) rất 
dễ hiểu; hiểu được hoàn toàn: She maưde 
her meaning crystal clear: Cô ấy làm 
cho ý của mình rất dễ hiểu. 
crystal-gazing n [U] 1 sự nhìn vào 
quả cầu pha lê. 2 ñø) việc thử đoán 
trước các sự kiện trong tương lai. 
crystal set loại máy thu thanh trước 
đây. 

crys.tal.line /kristelam/ ađ7 
bằng hay giống như tỉnh thể: crysial- 
line structure, minerdls, etc: cấu trúc, 
khoáng UỘÍ, U.U. dạng tình thể. 9 (ml) 
rất trong; trong suốt: afer oƒ crystal- 
line purtty: nước trong như pha lê. 
crys.tal.lize, -ise /kristelai⁄/ 0ø 1 [H, 
Tn] (làm cho cái gì) hình thành các 


1 làm. 


cube 


tỉnh thể; kết tỉnh. 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (into sth) (ñø) (về các ý nghĩ, 
kế hoạch, v.v.) trờ nên rõ ràng; làm 
cho (các ý nghĩ, kế hoạch, v.v.) trở nên 
rõ ràng: Hs uague tdeas crystalhzed 
tmto a defintte pÌan: Những ý nghĩ mơ 
hô của anh ta đã kết tỉnh thành một 
hế hoạch rõ ràng s Reading your boob 
helped crystallize my uieus: Đọc cuốn 
sách cúa anh đã giúp tôi hiểu rõ quan 
điểm của mình. 

> crys.tal.Hiza.tion, -isation /(krista- 
larzeifn; US -lï'z-/ n [UI. 
crys.tal.Hzed, -ised zđ; (nhất là về 
trái cây) được bảo quản trong đường 
và được bọc bằng đường kết tỉnh: ø box 
of. crystaihzed oranges: một hộp cam 
boc đường. 

c/ís abbr = CPS. 

CSE (s1: es 1:/ dbbr (Brit) Certtifũicate 
of Secondary Education: giấy chứng 
nhận tốt nghiệp trung học: haue 4 
CSEs: có 4 chứng chỉ CSE s take CSE 
¡in 6 subjects: lấy bằng tốt nghiệp trung 
học trong 6 môn. Cf GCE, GCSR. 
CSM (sĩ: es em/ œbbr (Bri¿) Company 
Sergeant Major: Thượng sĩ. 

CST /si: es ti/ œÖör (US) Central 
Standard Time: giờ chuẩn trung tâm. 
ct œöbr (pÌ cts) 1 carat: cara: ø 18 cí 
gold ring: một chiếc nhẫn uùng 18 card. 
2 cent: xu: 50 c¿s: 50 xu. 

cu øööòr cubic: khối: ø 0olume oƑ 2 cu 
m: một thể tích 2 mét khối. 

cub /kAb/ ø 1 [C] cáo, gấu, sư tử, hổ, 
v.v. con. 2 (a) the Cubs [pl] chỉ nhánh 
giành cho những người trẻ của Hội 
hướng đạo; sói con: (o Jorn the Cubs: 
tham gia sót con. (b) Cuụb [C] (cũng 
Cub Scout) sói con. 3 (dđœfedđ) người 
trề tuổi thô lỗ: You cheeky young cub!: 
Mày là một thằng nhóc mất dạy! 

H cub reporter phóng viên báo chí 
trê và thiếu kinh nghiệm. 
cubby-hole /kAbi houl/ n không gian 
hoặc phòng nhỏ kín xung quanh: My 
office is a cubby-hoÌe tn the basement: 
Văn phòng của tôi là một xó kín ở dưới 
tầng hầm. 

cube /kju:b/ n 1 (a) (hình) vật thể rắn 
có sáu mặt vuông bằng nhau; hình 
khối; hình lập phương. (b) mảnh có 
sáu mặt của cái gì, nhất là thức ăn: 
ơn ice cube: một cục nước đó s Cut the 
medf tnto cubes: Thút thịt thành những 
khốt uuông. 9 (toán) kết quả của việc 
nhân một số với chính nó hai lần; lũy 
thừa ba: 7he cube oƒ ð(ð)) is 125 (5 x 
ðxð = 128): Lũy thùa ba của ð(8)) là 
125 (5 x 5 x ð = 128). 

P cube 0ø I [Tn usu passive] (oứn) 
nhân (một số nào đó) với chính nó hai 
lần; lũy thừa ba: 10 cubed ¡s 1000: 
10 lấy thùa ba là 1000. 2 [Tn] thái 
(thức ăn) thành các khối vuông. 

H cube root con số mà khi nhân lên 
3 lần thì có được con số đã cho; căn 
bậc ba: The cube root of 64 (3/64) is 


cu.bic 


4 (4x 4x4 = 64): Căn bậc ba của 64 
(3/64) là 4 (4 x 4 x 4 = 64) 

cu.bic /kju:bik/ œdj/ 1 [attrib] (a) có 
thể tích của một khối vuông với các 
cạnh có chiều dài được nói rõ: œ cưb¡c 
metre oƒ coal: một mét khối than s a 
car uuith a 2000 cc capdacity: chiếc xe Ô 
tô dung tích 2000 phân khối. (b) được 
đo hoặc thể hiện bằng các đơn vị khối: 
cubic content: thể tích. 2 (có hình dáng) 
của một hình khối: ø cubic figure: một 
hình khối. 

cu.bical /kju:bikl/ zđj = CUBIC 2. 
cu.bicle /kju:bikl/ ø buồng nhỏ được 
tạo ra bằng cách ngăn một phần của 
căn phòng lớn hơn, thí dụ để thay quần 
áo hoặc để ngủ. 

cubiform /kju:bif2:m/ zđ7 có hình lập 
phương. 

cu.bism /kJju:bizom/ n [U] trường phái 
hội họa hiện đại trong đó các vật thể 
được thể hiện như được tạo nên bằng 
các hình hình học; trường phái lập 
thê. 

P cu.bist /kju:bist/ œdj7 (theo trường 
phái) lập thể. —n họa sĩ lập thể. 
cuboid /kju:bid/, cuboidal /kju:- 
'baid/ œd; 1 có hình lập phương hoặc 
gần lập phương. 2 tạo nên những phần 
lập phương hoặc gần lập phương: 
Cuboid epithelial tissue: Mô biếu mô 
tqo nên những bộ phận gần lập phương. 
cuck.old  /kAkeuld/ n (arch usu derog) 
người đàn ông có vợ ngoại tình; anh 
chồng bị cắm sừng. 

> cueckold 0ø [Tn] (arch) (a) (về một 
người đàn ông) làm cho (người đàn ông 
khác) bị căm sừng bằng việc ngoại! tình 
với vợ anh ta. (b) (về một người đàn 
bà) làm cho (chồng cô ta) bị cắm sừng 
bằng việc ngoại tình với người đàn ông 
khác; cắm sừng. 

cuckoo' /kuku:/ n loài chìm di trú, có 
tiếng kêu nghe giống như tên của nó, 
thường đề trứng vào tổ của các loài 
chim khác; chim cu cu. 

H cuckoo cloek đồng hồ treo tường, 
điểm giờ bằng những tiếng như tiếng 
kêu của chim cu cu. 

cuckooˆ /koku:/ dở? [usu pred] (nƒữnÌ)) 
ngốc nghếch; điên: He has gone œbso- 
lutely cucboo: Nó đã trở nên hoàn toàn 
ngớ ngẩn. 

cucullate /kju:koleit/ cũng cucul- 
lated /kju:koleitid/ zøđ7 có hình mũ 
trùm, có mũ trùm. 

cu.cum.ber /kju:kAmbs(r)/ n 1 (a) [C, 
Ủ] rau có vỏ xanh, dài, dùng để ăn 
sống trong bánh mì kẹp thịt và xà lách 
hoặc ngâm giấm; quả dưa chuột: a 
huge cucumber: một quủ dưa chuột lớn 
o Haque some cucumber: An dưa chuột 
đi so [attrib] cucurnber saÌad, sand- 
uuiches, etc: xà lách, bánh mì hep thịt, 
U.U. có dưa chuột. (b) [C] cây dưa chuột. 
2 (dm) cool as a cucumber c2 
COOL)!. 

cud /kAd/ n 1 [U] thức ăn mà gia súc, 


v.v. đưa ngược từ dạ dày lên miệng để 
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nhai lại. 2 (dm) chew the cud ‹> 
CHEW], 

cuddle /kAdl/ o 1 [I, Tn] ôm giữ (ai, 
cái gì, lẫn nhau) chặt và say đắm trong 
vòng tay mình: The louers hissed and 
cuddied on the soƒu: Đôi tình nhân hôn 
Uuò ôm ấp nhau trên chiếc ghế dài s 
The chủd cuddled her doÌl (to her 
chest): Đứa bé ôm con búp bê (uòo ngực 
nó). 2 (phr v) cuddle up (to/against 
sb/sth); cuddle up (together) năm 
sát và đồng thời thấy dễ chịu; nép; rúc: 
She cuddled up to her mother: Cô bé 
nằm nép uào mẹ nó so They cuddled up 
(together) under the bÌanket: Ho rúc uào 
nhau dưới chăn. 

b> cuddle øò [sing] hành động ôm ấp; 
ôm chặt: hœue œ cuddie together: ôm 
ấp uuốt ue nhau. 

cuddle.some /-som/, cud.dly /“kAdlứ (- 
ler, -iest) d7 (mfmi) thích thú được 
ôm ấp, nâng miu: œ cưddly teddy beor: 
một chú gấu bông được cưng chiều. 
cud.gel /kaAdzl/ › 1 gậy ngắn, to hoặc 
dùi cui. 2 (idm) take up the cudgels 
for/on behalf of sb/sth (bắt đầu) bênh 
vục hoặc ủng hộ aLcái gì một cách 
mạnh mẽ. 

P cud.gel 0 (-ll; ỨS cũng -l-) 1 [Tn] 
đánh (ai) bằng dùi cui. 2 (dm) cudgel 
one's brains nghĩ một cách rất căng 
thắng: Hard as ï cudgelled my brains, 
I couldn† rernember her name: Tôi nghĩ 
mãi mà uẫn không thể nhớ được tên 
cô ía. 

cue' /“Nu:/ n 1 ~ (for sth/to do sth) 
điều được nói hoặc làm để báo hiệu 
đến lượt ai đó nói hoặc làm cái gì, nhất 
là trong cuộc biểu điễn trên sân khấu 
hoặc biểu diễn khác; vĩ bạch: Acfors 
haue to learn thetir cues œs LueÌÌ œs their 
oun lines: Các diễn uiên phải học các 
UF bạch cúa họ cũng như lời thoại của 
chính họ s When ÏI nod my hegd, thatS 
your cue to Lnferrupt the rmeeting: Khi 
tôi gật dâu, đó là ám hiệu cho anh để 
ngùng cuộc hop o (fg) And they dÌ iued 
happy suer dqfferuards — Luhich 
sounds libe the cue for a song: Và tất 
có ho đã sống hạnh phúc mãi mỗi sơu 
đó — nghe giống như sự gơi ý cho một 
bài hát. 2 thí dụ về cách xử sự như 
thế nào, làm cái gì, v.v.: íqbe one?s cue 
fom sb: theo gương ai, tức là được dẫn 
dắt bởi phương pháp của ai làm cái gì 
o Follou her cue, and one day you ÌÙ be 
a gredt scholar: Hãy theo gương bà ífq, 
một ngày nào đó cô sẽ trở thành một 
học gid lớn. 3 (idm) (right) on cue 
đúng vào thời điểm thích hợp hoặc 
mong đợi: He sơid she tuould be back 
Uuery soon and, right on cue, she uuaibed 
in: Anh ấy nói cô ta sẽ quay lại rốt 
sớm, uàò ngay lúc đó, cô ta bước uào. 
P cue 0 (pres p cueing) [n, Tn.p] ~ 
sb (in) phát ra tín hiệu cho ai (để làm 
cái gì): li cue you in by nodding my 
heqd: Tôi sẽ phát tín hiệu cho anh (bắt 
đâu) bằng cách gật dầu. 
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cueˆ /kju:⁄/ w gậy dài, thuôn nhỏ, đầu 
bịt da, dùng để chọc bi-a, v.v.. 

cuff` /kAf n 1 [C] cổ ống tay áo sơ mi 
hoặc áo khoác: fayed cuƒffs: cổ tay đo 
sờn. 2 (US) = TURN-UP (TURNÙ. 3 
cuffs [pl] (sỉ) chiếc còng tay. 4 (idm) 
of the cuff không suy nghĩ hoặc 
chuẩn bị trước: mœbe a remark oƒfƑ the 
cuƒff: đưa ra nhận xét thiếu suy nghĩ o 
[attr1b] an o/ƒ-the-cuƒƒ Joke, remoark, efc: 
một lời nói đùa, nhận xét, u.U. thiếu 
suy nghĩ. 

Dcuff-link n (usu p/) một của hai khuy 
cài cổ tay áo sơ mi: ø pair oƒ cuff-linbs: 
một bô khuy măng-sét. 

cuff? /kAỮ u [Tn] đánh (ai) một cú nhẹ 
bằng bàn tay mở, nhất là vào đầu; tát; 
bạt tai. 

P cuff ; một cú tát; bạt tai. 

cuir.ass /kwiras/ m mảnh áo giáp bảo 
vệ phần trên cơ thể, gồm một mảnh 
che ngực và một Hnh sau lưng gắn 
với nhau; áo giáp. 

cuis.ine /kwi zi:n/ n [U] (tiếng Pháp) 
(cách) nấu nướng: French, ltahan, etc 
cutsine: cách nấu nướng của Pháp, Ý, 
U.U. o œ restqurant tuhere the CULSLne 1s 
excellent: một nhà hùng có cách nếu 
ăn tuyêt hảo. | 

cuittle /kwitl/ o, Sco¿ thuyết phục nhẹ 
nhàng; dỗ dành, tán tỉnh. 
cul-de-sac /kAldosœk/ w (p/ cul-de- 
sacs) (öếng Pháp) phố chỉ thông một 
đầu; ngõ cụt. 

cu.lin.ary  /kAlinari; S -nerL/ œdÿ 
thuộc hoặc cho việc nấu nướng; bếp 
núc: cưlnary shll, ứmplements: kỹ 
năng, các dụng cụ làm bếp s a cuÌinary 
triumph: một thành công trong nấu 
nướng, túc là một món hay một bữa 
ăn được nấu rất ngon. 

cull /kAl/u 1 [Tn] (a) giết (một số lượng 
nhất định những động vật thường là 
yếu hơn) trong một đàn, để làm giảm 
qui mô của đàn: Deer are culled by 
hunters: Hươu dang bt những người thơ 
sến tàn sớt. (b) làm giàm (đàn gia súc) 
băng cách này: 7 he herd must be 
culled: Đàn gia súc phải được loại bới. 
2 [tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) chọn 
lựa hoặc có được cái gì từ nhiều nguồn 
khác nhau: rmformadtton cưuliled from 
Ugrtous reference boobs: thông ttn được 
thu thập tù nhiều sách tham khảo khác 
nhau. 

> cull „ 1 [C] hành động bắn giết động 
vật: an annudÌ sedÌ cuÌl: cuộc tàn sát 
chó biển hàng năm. 9 [sing] động vật 
bị loại để giết thịt: sel! the cull as medf: 
bán gia súc bị loại làm thịt. 
cul.len.der = COLUANDER. 
culiminant  /kAlminent/ adj (thuộc uê 
một hành tính, ngôi sao hoặc thiên thể 
bhác) có độ cao lớn nhất hoặc ở thiên 
đỉnh. 

cul.min.ate /kAlmineit 0 [Ipr] ~ ỉn 
sth (ni) có kết luận hay kết quả cuối 
cùng được nói rõ: ơ long struggle that 
culminated in success: cuộc đấu tranh 


cu.lottes 


lâu dài cuối cùng đã thành công so Her 
career culmindted in her appointmment 
gas director: Sự nghiệp của cô ấy cuối 
cùng dã dẫn đến uiêệc bổ nhiêm cô ấy 
làm giám đốc s a series of. border 
cÌashes tuhiịch culmindted rn full-scale 
uuar: một loạt các 0uụ xung đột biên giới 
cuối cùng đã dẫn đến chiến tranh tổng 
lực. 

P> cul.mina.tion /kAlmineiƒn/ n [sing] 
sự kết thúc hay kết quả cuối cùng: (he 
successƒfuL cutmindation öoƑ a long cơm- 
poign: sự kết thúc thống lơi của một 
cuộc uận đông khéo dài. 

cu.lottes /kju:lots/ ø [pll quần soóc 
rộng của đàn bà, trông giống như chiếc 
váy: a patr 0ƒ culottes: một chiếc quân 
thụng lửng. 

culp.able /kAlpebl/ ad; ~ (for sth) 
đáng bị khiển trách; có tội: Ï cœnnof 
be held culpable (ƒor their mistabes): 
Tôi không thể bị khiến trách (uì những 
sơi sót của ho) s (luật) cupable negli- 
gence: sự sơ xuất có tôi, tức là không 
làm điều mà mình phải làm. P 
culp.ab.ilLity /kAlpebileti m [UI 
culp.ably /“kAlpeblU œởu. 

cul.prit /kaAlpri/ nø người đã làm điều 
gì sai trái; kê phạm tội: Someone brobe 
œ cup: tuho tuas the culprit?: Ai đó đã 
làm uỡ cái tách: ai là thủ phạm? so Po- 
lice are searching ƒor the culpris: Cảnh 
sót đang truy tìm các thú phạm. 

cult /kAlt/ ø 1 hệ thống thờ cúng tôn 
giáo, nhất là có thể hiện ra bằng nghi 
lễ: the mysterious nature-uorship cults 
OỆ these ancient peoples: uiêc thờ cúng 
thiên nhiên bí hiểm của những dân tôc 
cổ xưa này. 9 ~ (of sb/sth) (often derog) 
sự sùng bái hoặc ngưỡng mộ đối với 
a1⁄ cái gì: (he cưlt oƒ physitcdl fitness: 
sự sùng bát tình trạng sung súc của 
cơ thể s a personality cuÌt: sự sùng bái 
cá nhân, tức là sự ngưỡng mộ đối với 
một con người chứ không phải là đối 
với những gì ông ta làm hoặc chức vụ 
ông ta nắm giữ. 3 mốt hoặc sự đam 
mê phổ biến: £he current pop musie cuÏt: 
mốt nhạc pốp hiện nay s [attrib] a cult 
uord: một từ mốt, tức là từ được dùng 
bởi nó đang là mốt trong các thành 


viên của một nhóm cụ thể (thường là : 


nhỏ) s an artist uith œ cuÏt foliouing: 
một hoa sĩ được một số người sùng bái, 
tức là được một nhóm ngưỡng mộ. 
cul.tiv.able /kAltivebl/ ad? có thể canh 
tác: cultiuable soil, land, etc.: đất, Uùng, 
U.U. có thể canh tác. 

cul.tiv.ate /kAltivei/ oø [Pn] 1 (a) 
chuẩn bị và sử dụng (đất đai, v.v.) cho 
trồng trọt. (b) trồng trọt. 2 (a) làm cho 
(đầu óc, cảm xúc, v.v.) được bồi bổ và 
tỉnh tế hơn; trau đồi: reading the best 
quthors rn an qftempt to culttiudate her 
mngd: đoc các tác gia hay nhất trong 
một cố gống trau dôi trí tuê. (b) (some- 
times derog) (cố gắng) có được hay phát 
triển (một quan hệ, thái độ, v.v.); bồi 
đắp: cuÌtiuœting the friendship of in- 
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fWuential people: uun đắp quan hệ bạn 
bè uới những người có thế lực s cuÌiiudte 
ơn qir 0ƒ tndifference: nuôi dưỡng rmôt 
thái độ thờ ơ. (©) (sometimes derog) (cố 
gắng để) giành lấy tình hữu nghị hoặc 
sự ủng hộ của (al): You must cuÌttuate 
peopile uuho can heÌp you tn business: 
Anh phối tranh thú những người có 
thể giúp anh trong kinh doanh. 

> cul.tiv.ated zøđÿ7 (về con người, cung 
cách, v.v.) có hoặc thể hiện thẩm mỹ 
tốt và sự thanh lịch; có học thức. 
cul.tiva.tion /kAltiveifn/ ø [U] (CUL- 
TIVATE 1) sự canh tác hoặc được canh 
tác: the culttuatHion oƒ the solÌ: uiêc canh 
tác đất đai s land that ts under cuÙti- 
Uơtion: mảnh đất dang canh tác s bring 
land tnto culiudgtion: dua đất đai uào 
canh tác. 

cul.tiv.ator /kAltiveite(r/ nø 1 máy 
dùng để xới đất, diệt cô dại, v.v.. 2 
người canh tác; người làm ruộng. 
(CULTIVATE 1). 

cul.tural  /kaAltfarel/ œd; thuộc hoặc 
liên quan đến văn hóa: cultural difer- 
ences, œcfiUtfies, efc: sự khác biêt, các 
hoqt động uăn hóa U.U. s cuÌtural stud- 
ies: các nghiên cứu uăn hóa thí dụ về 
nghệ thuật, văn học, v.v. s ơ cưÌturdl 
desert: hoang mạc uăn hóa, tức là nơi 
ít có hoạt động văn hóa. 

cul.tur.ally /-ral/ qởu. 

cul.ture /kAltj(r)/ r 1 [U] (a) sự hiểu 
biết và thưởng thức tỉnh tế về nghệ 
thuật, văn học, v.v.; văn hóa: a sociefy 
Lutthout mụch cuÌture: một xã hội không 
hiểu biết nhiều uề uăn hóa s She ¡s q 
uuonan öoƑ considerable culture: Cô ấy 
là người đàn bà rốt có uăn hóa s ni- 
Uerstfites should be centres of culture: 
Các trường đại học cần trở thành các 
trung tâm uăn hóa. (b) (thuờng derog) 
nghệ thuật, văn học, v.v. nói chung: 
tourists coming to Venice tn seqrch ö0ƒ 
culture: các bhách du lịch đến Venice 
tìm hiểu nền uăn hóa. 2 [U] tình trạng 
phát triển tri thức của một xã hội: 
tuentieth-century mass culture: Uăn 
hóa đại chúng thế kỷ hai muơi o a pe- 
riod oƑ high/ lou culture: một thời hỳ 
phút triển uăn hóa caoj thấp. 3 [U, C] 
hình thái của biểu hiện tri thức, thí 
dụ trong nghệ thuật và văn học: We 
oue rmuch to Greeb culture: Chúng ta 
chịu ơn nhiều đối uới nền uăn hóa Hy 
Lạp s She has studied the culÌtures oƒ 
Ortental countrtes: Cô ta đã nghiên cứu 
các nền uăn hóa của những nuóc 
phương Đông. 4 [U, C] các phong tục, 
nghệ thuật, thể chế xã hội, v.v. của 
một nhóm người hoặc dân tộc nào đó: 
the culture oƒ the EsEunos: nền uăn hóa 
của người Esbinos s uuorbing-class cul- 
ture: nền uăn hóa của giai cấp công 
nhân. 5 [U] sự phát triển qua đào tạo, 
rèn luyện, điều trị, v.v.: phystcdl cuÈ- 
ture: thể dục, tức là phát triển cơ bắp 
sức lực bằng tập luyện thể thao s 7h 
culture oƒ the rmind ¡s utdÌ: Sự trau 


cu.mu.lat.ive 


đôi trí tuê là cần thiết. 6 [U] trồng cây 
hoặc chăn nuôi các loài động vật nào 
đó (thí dụ ong, tằm, v.v.) để thu hoach 
hoặc cải tạo giống động vật nào đó: 
buÌb culture: trông cây bằng củ. 7 [C] 
(sinh) nuôi cấy một nhóm vi khuẩn để 
phục vụ cho nghiên cứu y tế và khoa 
học: œ cưlture of choÌera germs: sự cấy 
U¿ trùng bênh tú. 

> cul.tured øởđÿ/ (về con người) biết 
thường thức nghệ thuật, văn học, v.v.; 
thanh lịch; có học thúc; có văn hóa. 
H cultured pearl viên ngọc của trai 
sò tạo ra, do người ta bỏ một viên sạn 
vào trai sò; ngọc trai cấy. 

culture shock sự bối rối và mất định 
hướng do tiếp xúc với một nền văn 
minh khác với nền văn minh của mình; 
cú sốc văn hóa. 

culture vulture (infnÌ joc or derog) 
người khao khát có được văn hóa. 
cultus /kaAltes⁄ ø phần nghi thức của 
một tôn giáo; nghỉ lễ thờ cúng. 
cul.vert /kAlvot/ m„ ống cống chạy 
ngầm ngang qua đường, đường xe lửa, 
v.v.; đường ngầm dành cho các dây cáp 
điện. 

cum /kAm/ prep (được dùng để nối hai 
danh từ) cũng dùng như; cũng như: a 
bedroom-cum-siting-room: phòng ngủ 
Uùu là phòng tiếp khách s a barman- 
Cưmn-uditer: người phục Uuụ quầy rượu 
khiêm hẳu bàn. 

cumber /kAmbø/ 0, ni 1 làm trở ngại 
cử động hay hoạt động của ai; làm 
vướng, gây cản trở: Cumbered uith 
hequy cÌothing: Vuóng uíu uới quần đo 
nặng nề. 2 để bừa bãi; bày bừa: Lug- 
gaøe curnbering the dooruay: Hành lý 
bày bùa trên lối ra uào. 3 đặt gánh 
nặng lên ai; chất nặng, chất đầy: 
Cumber the memory uutth triutdl ƒactEs: 
Chất đây ký úc những sự biên không 
đáng nhớ. 

cum.ber.some /kAmbosom/ ød; 1 
nặng và khó mang theo; khó mặc, v.v.: 
a cưmnbersome parcel, ouercodt: một gói 
công bènh, chiếc áo khoác Uướng uíu. 
2 chậm và không hiệu quả: (he uniuer- 
sltys cumbersome gdministraliue pr0- 
cedures: các thú tục hành chính phiền 
hà của trường đại học. 

cumin /kAmin/ ø [U] (cây có) hạt có 
mùi dễ chịu dùng để làm gia vị; cây 
thìa là Ai Cập. 

cum.mer.bund /kAmobAnd/ né khăn 
quấn quanh eo lưng, nhất là bên trong 
áo xmôckinh; khăn thắt lưng. 
cumulate /kju:mjuleit/u gom góp dần 
cho số lượng ngày càng tăng; tích lũy, 
dồn góp lại. 

> cumulate zdÿ7, cumulation n0. 
cu.mu.lative /kju:mJulativ; ỦS 1lei- 
tiv/ adj tăng dần lên về số lượng, sức 
mạnh, v.v. bằng việc thêm vào hết cái 
này đến cái khác; tích tụ; tích lũy; 
chồng chất mãi lên: £he cưưnmulatiue 
effect oƒ seuerdÌ thÌnesses: tác đông tích 
tụ của nhiều căn bênh. 


cumulostratus , 


H cu.mu.lat.ively aởu. 

cumulostratus  /kju:mjulou streltes/ 
n, pỉ cumulostrati đám mây tích có 
phần đáy trải rộng theo chiều ngang; 
mây tích tầng. 

cu.mulus /kju:mjules/ ø (p/ -li /-la1⁄) 
[U, C] những đám mây tròn chồng đống 
trên một nền bằng phẳng; mây tích; 
mây tầng. 

cu.neiform /kju:nifom; ỦS kJu:nI- 
ofo:rm/ ađj hình nêm: cuneiform char- 
œcters: chữ hình nêm, tức là như đã 
được dùng trong chữ viết của người Ba 
Tư và người Assyria cổ. 

cun.ni.lin.gus /kaAnilinges/Ỉ ø [U] sự 
kích thích của các bộ phận sinh dục 
bên ngoài của phụ nữ băng miệng lưỡi: 
perƒorm cunntlÌingus on sb: kích dục di 
bằng miệng. 

cun.ning /kaAnir/ zở7 1 (a) tỉnh ranh 
trong việc lừa người; xảo quyệt: ø cun- 
ning liar, spy, cheqt, etc: một bê nói 
dối, tên gián điệp, uụ lùu đảo, 0.U. xảo 
quyêt o He* a cunning old ƒox: Nó là 
một tên cáo già xảo quyêt. (b) thể hiện 
sự tỉnh ranh kiểu này: a cunning smile, 
tricb, plot, etc: mộôt nụ cười, thủ đoạn, 
âm mưu, Uu.U. xdo quyêt. 2 khéo léo: a 
cunning deuice ƒor cracbing nuts: một 
dụng cụ khéo léo để tách hạt dẻ. 3 (US) 
quyến rũ; đáng yêu: œ cunning baby, 
kưtten, etc: một đúa bé, con mèo, U.U. 
đúng yêu. 

b> cun.ning n [U] cách cư xử hoặc tính 
nết xảo quyệt: When he couldn?† get 
that he uuanted openly and honestly, 
he resorted to lou cunning: Khi anh ta 
không thể giành đuoc cái mà anh ta 
muốn môt cách công khai uà đàng 
hoàng, anh ta dùng đến sự gian xóo 
hèn hạ. 

cun. ningly qdU: cunningly concedled: 
được che đậy khôn khéo. 

cunt /kAnt/ n (Á offensiven) 1 (s/) (a) 
âm đạo. (b) các bộ phận sinh dục bên 
ngoài của giống cái. 2 (derog sử) người 
khó ưa: You s¿upid cunt!: Mày là thằng 
ngui 

cup' /kAp/ øở 1 [C] vật đựng hình cái 
bát nhỏ thường có quai dùng để uống 
trà, cà phê, v.v.; chén; tách: ø (eqcup: 
một chén uống trò o a cup gnd squcer: 
một chiếc chén uà đĩa o a cup oƒ coffee: 
một tách cà phê s a pdaper cup: rmột 
chiếc cốc bằng giấy o She drank œ uuhoÌe 
cup of milb: Cô ấy đã uống có môt cốc 
sữa s se tuuo cups of four ƒor the cake: 
Dùng hai cốc bột để làm bánh, tức là 
cách đong đếm trong nấu ăn o ƒñg rhe£) 
My cup (0ƒ Joy) 1s full [ouerfloutung: 
Niềm uui của tôi thật tron 0uenj tràn 
đây. 2 [C] (a) cái bình, thường bằng 
vàng hoặc bạc, được trao làm giải 
thưởng trong cuộc đua tài; cúp: (eqrns 
cơmnpeting for the World Cup: các đôi 
thi đấu tranh cúp thế giới, thí dụ trong 
bóng đá s He uon seUerdi cups ƒor 
shooting: Anh ấy đã giành được nhiều 
cúp uễ môn bắn súng. (b) cuộc thi đấu 
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giành cúp: We go( knocbed out oƒ the 
Cup rn the ftrst round: Chúng tôi đã 
b¿ loại khối giải ngay từ uòng đâu. 3 
[C] = CHALICE. 4[C] vật có hình dáng 
giống chiếc bát hẹp, sâu: an e88-cup: 
cốc đựng trứng s the cup In uuhich an 
œacorn grous: chậu trông quả đấu s the 
cups oƒa brd: chiếc nịt 0ú s She Lueqrs 
œ D cup: Cô ấy mặc chiếc nịt uú cỡ D. 
5 [U] đồ uống làm bằng rượu vang, 
rượu táo, v.v. cùng với các phụ gia 
khác: cÏaret-cup: rươu uang đỏ ướp lạnh 
o cider-cup: rươu táo pha thêm hương 
u¿¡. 6 (idm) (not) sb”s cup of tea (in/mÌ) 
(không phải) cái mà ai đó thích, quan 
tâm đến, v.v.: Sk¿ng isn't reqlly my cup 
0ƒ tea: Truot tuyết thực sự không phái 
là sở thích cúa tôi ïn one cups 
(dated fmÌ) say rượu. there?s many a 
slip twixt cup and lip ‹> SLIPÌ, 

> cup.ful /kaApfl/ n lượng của một 
chén đựng được. 

D cup final (thường Cup Final) trận 
đấu cuối cùng để quyết định người 
thắng cuộc trong một giải đấu loại trực 
tiếp, nhất là bóng đá; trận chung kết 
giành cúp. 

cup-tie n trận đấu giữa các đội tranh 
cúp, nhất là bóng đá. 

cup? /kAp/ o (-pp-) 1 [Tn] khum (nhất 
là bàn tay) thành hình chén: She 
cupped her hands round her rmouth and 
shout: Cô ấy đã khum bàn tay quanh 
miêng 0à goi (o. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(in/with sth) nắm giữ cái gì đó như 
giữ trong cốc: cưp one' chỉn in one's 
hands: khum bàn tay đỡ lấy cằm mình. 
cupbearer /kA,beoroín người phục vụ 
rượu trong một gia đình quý tộc hay 
trong gia đình hoàng gia; người hầu 
rượu. 

cup.board /kAbad/ øạ 1 bộ giá đỡ có 
một hay nhiều cửa ở phía mặt, hoặc 
là được xây chìm vào tường của một 
văn phòng hoặc là một đồ dùng riêng, 
để đựng thức ăn, quần áo, đĩa, v.v.; tủ 
ly: a kưchen cupboard: chgạn s an girrng 
cupboard: tử hong quần đo, tức là để 
làm khô quần áo se Ớñg) They asÈ for 
more funds, but the cupboard ¡s bare: 
Ho đề nghị thêm tiền, nhưng tú hiện 
nay trống trơn se [attrib] not enough cup- 
boœrd space: không đủ chỗ bê tú. 2 
(dm) cupboard love tình cảm được 
thể hiện, nhất là của trê con, để có 
được cái gì; tình cảm vờ vịt: Is oniy 
cupbodrd loue; he tuanfs some sueefs!: 
Đó chỉ là tình cảm uờ 0t thôi; nó muốn 
mấy cái keo đấy! a skeleton ỉïn the 
cupboard ‹> SKELETON. 

Cu.pid /kju:pid/ ø 1 thần Ái tình của 
người La Mã. 2 cupid [C] (búc tranh 
hoặc tượng) một cậu con trai xinh đẹp, 
có cánh và cung, tên, biểu tượng cho 
tình yêu. 

cu.pid.ity /kju:pidot/ ø [U] (mi) sự 
tham lam, nhất là về tiền của hoặc tài 
sản. 


curd 


cu.pola /kju:pela/ ø (a) vòm nhỏ tạo 
thành (một phần của) mái nhà; mái 
vòm. (b) trần của mái vòm; vòm trần. 
cuppa /“kApø/ n (Bri tmfmi) chén nước 
trà: Shali ue hque a cuppa?: Chúng ta 
uống trà chứ? 

cupping /kApu/ n cách trước đây hay 
làm là áp một chiếc cốc đã đốt bên 
trong lên mặt da để rút máu lên trên 
mặt băng sức hút; sự giác. 
cupro-nickel /kJu:preo nIkl/ n [U] hợp 
kim đồng và nicken dùng để đúc tiền. 
cuprous /kJu:prosỈ ơd?; thuộc hoặc 
chứa đồng, nhất là loại có hóa trị 1; 
đồng, chứa đồng. 

cur /k3:(r)/ n (dated) 1 con chó hư hoặc 
xấu tính, nhất là chó lai. 2 ïø) kẻ hèn 
nhát hoặc vô tích sự: You freacherous 
cur!: Mày là đô hèn nhút phản trắc! 
cur.able /kjuorebl/ œdj có thể chữa 
khôi: Some types oỆ cancer are curdble: 
Một uài loại bênh ung thư có thể chữa 
được. P cur.ab.ility /kjoorobllet/ m 
LUI. 

cura.ao (cũng cura.coa) /kjooro so; 
S -sau/ n [U] rượu mùi có vị vỏ cam 
đắng. 

cur.acy /Nuoros/ ø công việc hoặc 
chức của cha phó; việc nắm giữ công 
việc hoặc chúc cha phó: ø curacy d‡ q 
church In Oxƒord: chúc cha phó tại một 
nhà thờ ở Oxford s during his curdcy: 
trong thời kỳ giữ chúc cha phó của ông 


a. 


cur.ate /kJuarat/ „ 1 (trong Giáo hội 
Anh) giáo sĩ giúp việc một linh mục 
xứ đạo; cha phó. Cf VICAR. 2 (idm) 
a curates egg (Hri( usu derog) cái có 
cả hai mặt tốt và xấu. 

cur.at.ive  /kJueretiv/ ad giúp vào, 
có khả năng hoặc nhằm để chữa bệnh, 
v.V.: the curaHue propertes o0 a herb: 
các đặc tính chữa bênh của môt thứ 
cây có. 

cur.ator /koareiter); SỐ cũng 
kjueroter/ m6 người phụ trách nhà bảo 
tàng, phòng trưng bày tranh, v.v.. 
curb /k3:b/ ø 1 ~ (on sth) sự kiểm 
chế hoặc sự kiểm soát: pưt / keep a curb 
on ones anger, feelings, etc: biềm chế 
cơn giận hoặc cảm xúc s goUernment 
curbs on spending: sự hiềm chế của 
chính phú trong chỉ tiêu. 2 dây hoặc 
xích luồn dưới hàm ngựa, được dùng 
để kìm con ngựa; dây cằm. 3 (esp S) 
= KERB. 

> curb 0ø [Tn] 1 ngăn (cái gì) tuột khôi 
sự kiểm soát; kiểm chế: curb one's an- 
ger, ƒeelbngs, etc: biềm chế con giận dữ, 
cửmn xúc, U.U. s curb spending, tudste, 
etc: kiềm chế chỉ tiêu, lãng phí, 0.u.. 2 
điều khiển (con ngựa) bằng dây cằm. 
curd /k3:d/ n 1 (cũng curds [pl]) chất 
đặc, mềm được hình thành khi sữa trở 
thành chua, dùng để làm phó mát: 
curds and tuhey: sữa đông Uà nước sữa 
ø [attrilb] curd. cheese: phó mót đóng 
bánh. 2 [U] (trong từ ghép) chất được 
tạo nên trông giống các cục sữa đông: 


curdile 


iernon-curởd: cục mút chanh, túc là làm 
bằng trứng, bơ và đường, có vị chanh 
và dùng như mứt so soya-bean curd: đậu 
phụ. 

curdle /ka:dl/ o [Ij Tn] (làm cho cái 
gì) đóng cục; đông lại: The milb has 
curdled: Sữa đã đóng thành cục, túc 
là sữa trở nên chua o Lemon juice cur- 
dles milb: Nuóc chanh làm sữa đóng 
Uứng s (f8) a scredm uuhtch uuas enough 
to curdle ones blood |make one*s blood 
curdle: một tiếng thét đủ để làm máu 
trong người đông lại, tức là làm trần 
ngập kinh hoàng. 

cure' /kjoe(r)/ø 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(of sth) làm cho ai khỏe mạnh lại; 
chữa khỏi: The doctors cured her oƒ 
cancer: Các bác sĩ đã chữa cho cô ấy 
khỏi bênh ung thư. (b) [Tn] đưa ra cách 
điều trị thành công đối với (bệnh, v.v.): 
This tness cannot be cured eqslly: 
Bênh này không dễ chữa. 2 (a) [Tn] 
(ñg) tìm được một giải pháp cho (cái 
gì); kết thúc cái gì: Ministers hoped that 
tmport controls mìight cure the eco- 
nomy's serious Inflation: Các bộ trưởng 
hy uong rằng kiểm soát uiệc nhập khẩu 
có thể khắc phục đưọc nạn lạm phát 
nghiêm trong cúa nền bình tế. (b) 
(Tn, prÌ] ~ sb of sth (fñg) ngăn chặn ai 
xử sự khó coi, xấu, v.v.: Thưa nasty 
Shoch cured hìm of bề LnquistUeness 
ƒor euer: Cú SỐC ghê gớmn đó đã làm 
anh ta mất hẳn tính hay tò mò toc 
mạch. 3 [Tn] xử lý (thịt, cá, SỢI thuốc 
lá, v.v.) bằng cách ướp muối, xông khói, 
sấy khô, v.v. để giữ chúng ở tình trạng 
tốt nguyên: ueli-cured bacon: thịt lợn 
muối xông bhói tốt. 4 (idm) kỉ]] or cure 
c> KILL,. 

cure^ /kjue(r)/ n 1 [C] hành động điều 
trị hoặc quá trình được điều trị: The 
doctor cannot guarantee a cure: Bác sĩ 
không thể cam doan chốc chắn chữa 
khốt sỉ Her cure toob six tUeeks: Việc 
điều trị của cô ấy mất sáu tuần s eƒˆ 
ƒectluork a cure: thục hiện một đơt 
điêu trị. 2 [C, U] ~ (for sth) chất hoặc 
cách chữa bệnh; phương thuốc: ïs 
there q certain cure ƒor cancer yet?: Đã 
có phương thuốc nào chữa được bệnh 
ung thư chưa? so q disease tuith no 
knoun cure: một căn bênh chua có 
phương thuốc cứu chữa o He has tried 
gÌÌ sorts 0ƒ cures, but uuithout success: 
Anh ta đã thủ đủ các loại phương 
thuốc, nhưng không thành công so (lñg) 
What ts the cure for the phght oƒ the 
homeless?: Phương thuốc đối uới cảnh 
ngô của những hẻ uô gia cư là gì? 3 
[C, U] n) những bổn phận của thầy 
tu; thánh chức: (he cure of soulÌs: 0iêc 
cứu rỗi linh hôn, tức là chăm sóc phần 
hồn của con người o oÖ(din/resign œ 
cure: đạt đuocÍjtù bỏ thánh chúc. 4 
(idm) prevention is better than cure 
c> PREVENTION. 

curettage /kjuretidz⁄ cũng curette- 
ment /-retmant/ sự nạo hoặc làm 
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sạch trong phẫu thuật bằng một chiếc 
thìa nạo; sự nạo bằng thìa nạo. 


_ curette, curet /kjuret/ n cái thìa hoặc 


vòng đai dùng trong việc nạo sạch phẫu 
thuật; thìa nạo. 

cur.few /ka3:fu:/ n tín hiệu hoặc thời 
gian sau đó mọi người phải ở trong nhà 
đến tận ngày hôm sau; lệnh giới 
nghiêm: ơn 11 oÏocb curƒeu: lênh giới 
nghiêm từ 11 giờ o tỄmnpose q curƒeU: rũ 
lênh giới nghiêm s lHflend a curƒeu: 
bãi bôi chấm dút lênh giới nghiêm so 
Don†t go out after curfeUu: Đừng di ra 
ngoòt sau khL giới nghiêm. 

curio /kjoorieo/ n (pi ~s) đồ vật nhỏ, 
rất hiếm hoặc khác thường: his 0dlu- 
able collection oƒ curtos: bô sưu tập giá 
trị những đô uột hiếm của anh ta. 
curiosa /kjueriouse/ ø p/ vật kỳ lạ, 
vật hiếm, thường dùng để nói tới các 
sách lạ hoặc sách khiêu dâm. 
curi.Os.ity /kjuoriosoti/ n0 1 [U] ~ 
(about sth/to do sth) tính ham biết; 
tính tb mò: curiosty about distant 
lands: sự ham hiểu biết uê những uùng 
đất xa lạ s her burning curiosity to 
bnou tuhafs going on: sự tò rò náo 
nức của cô ta muốn biết những gì dang 
diễn ra o He gque in fo curiosity and 
opened the letter qddressed to hs sister: 
Nó đã không ghìm được tính tò mò uà 
đã mở búc thư gửi cho chị nó. 2 [C] 
vật hoặc người xa lạ hoặc khác thường; 
vật hiếm hoặc lạ: She ¡s so eccenfric 
that she 1s regarded ds a btt 0Ÿ da curi- 
osity: Cô ta lập dị đến nỗi bị coi là một 
thứ cúa lạ. 3 (idm) curiosity killed 
the cat ((ục ngữ) (được nói ra với ai 
để anh ta không quá tò mò nữa). 
curi.ous /kjoorlasíỈ ơd/ 1 ~ (about 
sth/to do sth) (a) (ơpprou) ham biết 
hoặc muốn tìm hiểu: curious about the 
origin oƒ manRind | the Sírucfure 0ƒ d£- 
O1: muốn hiểu biết uề nguôn gốc loài 
người (cấu trúc của các nguyên tứ s Ïm 
curious to nou uuhqt she said: Tôi rất 
muốn biết cô ấy đã nói gì s He ¡s œ 
curlous boy tuho ts qÌUđyS questions: 
Nó là một thằng bé ham hiểu biết, luôn 
luôn đặt các câu hỏi. (b) (derog) có hoặc 
thể hiện sự quan tâm quá mức tới công 
việc của người khác; tÒ mò: curious 
neighbours: những người láng gièng tò 
mò so She* qÌuudys so curIous œbout my 
uorb: Cô ấy luôn luôn tò mò uê công 
Uiêc của tôi s Hide tt tuhere curiOus eyes 
uuont see it: Hãy giấu nó uòo chỗ những 
con mắt tò mò không thể thấy được s 
Don† be so curious!: Đùng tò mò như 
uậy! 2 xa lạ; khác thường: She loobs 
roather curious tuith green hair: Trông 
cô ta khá kỳ lạ uới bô tóc màu xanh 
lá cây s Whoat a curious thng to say: 
Thật là một điều hỳ cục phổi nói ra s 
lsn†t he q curious-ioohing le man?: 
Anh ta chẳng là người đòn ông bé nhỏ 
trông có uê bỳ dị hay sao? e IS curious 
that he didn†t teÌlÌÏ you: Thật kỳ lạ là 
anh ta không nói cho anh biết. b 


curl.ing 


curi.ousÌy du: She tuas there qÌÌ day 
but, curiousÌy, I didn?t see her: Cô ta ở 
đó cả ngày nhưng, thật là lạ, tôi không 
trôn, ng thấy cô ấy. 

curl` /k3:/ „ 1 [C] vật, nhất là một 
búi tóc nhỏ, cuộn tròn lại giống như 
đường xoáy trôn ốc hoặc đường ren của 
một đinh ốc; quăn; xoăn: cưris (of 
hatr) fulling ouer her shoulder: những 
lon tóc quốn xõa xuống di cô s haqữ 
ƒfalng tn curÌs ouer her shoulder: tóc 
xõa xuống thành những lon tóc quăn 
phủ lên uai cô ấy s the Hitle boy?s golden 
curis: những lon tóc xoăn ánh uàng của 
cậu bé os q curÌ oƑ smobke rising from dœ 
cigarette: một làn khói cuôn tròn tỏa 
lên từ điếu thuốc s )Oƒ course not,` he 
said, uth a curÌ oƑ his lip: "Tết nhiên 
lò không,” anh ta bĩu môi nói. 2 [U] 
bệnh làm xoăn lá cây. 

> curÌy œdÿ (-ier, -iest) xoăn; đầy 
những món tóc xoăn: cưrly hair: tóc 
xoăn s a curÌy pa£tern: mẫu tóc xoăn so 
a curiy-headed gi"k: môt cô gói có mới 
tóc xoăn. 

curlˆ /ks:l/ ø 1 [L, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) (a) (làm cho cái gì) tạo thành một 
hoặc nhiều lọn quăn; cuộn lại: She has 
curied (up) her hat: Cô ấy đã uốn tóc 
xoăn so Does her hai" curÌ naturdliy?: 
Tóc cô ấy có phải quăn tự nhiên không? 
(b) đàm cho cái gì) tạo thành hình 
cong, nhất là khiến cho rìa cuộn lại: 
The frost made the leques curÈÌ (up): 
Sương giá đã làm những chiếc lá cuôn 
lại o The heqt curled the paper (up): 
Nóng làm quăn tờ giấy. 2 [Ipr, Ip]: The 
snoke curled upuards: Khói cuỗn cuộn 
bay lên o The pÌants tendris curled up 
the sHch: Các tua cây cuôn lấy chiếc 
cọc. 3 (idm) curl one?s lip tô ra vẻ 
khinh thường; bĩu môi. make sb'”s 

haïr curÌ c2 HAIR. 4 (phr v) curÌ up 
(a) nằm hoặc ngồi với tư thế lưng cong 
và chân co lên sát vào thân mình: cưri 
up uïth a boob: nằm co uới cuốn sách 
o The dog curled up rn front öoƒ the fre: 
Con chó nằm cuộn tròn trước lúa. (b) 
gập mình; khom lưng: Á biou to the 
séomach made hưmn curÌ up: Một cú 
đánh uòo bụng làm anh tơ gộp người 
ai. curÌ (sb) up (nữn) (a) (làm cho 
ai) cảm thấy rất bối rối: My /futher 
bad Jobes qÌuays make me curL up: 
Những câu nói dùa thiếu tế nhị của 
cha tôi bao giờ cũng làm tôi bối rối. 
(b) (làm cho ai) cười một cách vui về: 
l Just curled up tuhen Ï sau her dressed 
as œ cloun: Tôi chỉ cười 0ui uê khi tôi 
thấy cô ta ốn mặc như một thằng hề. 
> curler n„ vật nhỏ hình trụ để quấn 
tóc làm cho quắn; cái cuộn tóc. 

1 curling-tongs, curling-irons s 
[pl] dụng cụ bằng kim loại để làm quăn 
tóc bằng sức nóng; cái kẹp uốn tóc. 

cur.lew /ka:lju:/ n loài chim nước có 
mỏ dài, mảnh, quặp xuống; chỉm đẽ. 
curl.ing /ka:hiny n [U] trò chơi trên 
băng, nhất là ở Scotlen, với những viên 


curipaper 


đá tròn, dẹt, nặng được đánh trượt trên 
băng tới một điểm được đánh dấu. 
curlipaper 4 ko: lpeips/ n ống giấy dùng 
trong việc uốn tóc bằng cách cuộn lọn 
tóc còn ướt quanh nó; cuộn giấy uốn 
tóc. 

curly /ka:l/ œđ7 1 có xu hướng xoăn 
lại, căng có những món tóc xoăn; quăn, 
xoăn. 2 (uễ gỗ) có vân lượn sóng thường 
xen kẽ những dải thẫm nhạt khác 
nhau; có vân. 

P curliness 0. 

cur.mud.geon  /k3:mAdjzen/ n (dœfed) 
người bắn tính. b cur.mud.geonly 
ad}: a curmudgeonky person, œct: một 
con người thô lỗ, hành đông nóng nảy. 
cur.rant /kArent/n 1 loại nho quả nhỏ, 
ngọt, đã phơi khô, không có hạt; dùng 
để nấu nướng: [attrib] œ curran£ bun: 
bánh bao nhân nho khô. 2 (thường 
trong từ ghép) (cây bụi được trồng có) 
quả nhỏ, màu đen, đỏ hoặc trắng mọc 
thành chùm; cây lý chua: biackcur- 
rantfs: cây lý chua đen s redcurranfs: 
cây lý chua đỏ. 

cur.rency /kArons/ n0 1 [{C, UỊ hệ 
thống tiền tệ lưu hành ở một nước: 
gold|paper currency: tiền uàng, tiền 
giấy o trading In ƒOreilgn currencies: 
buôn bán bằng ngoại tê s decindl cur- 
rency: tiền theo hê thống thập phân s 
a strong currency: đông tiền mạnh s 
[attrib] œa currency crisis, dedl, efc: một 
cuộc khủng hoảng, buôn bán, u.u., tiền 
tê. 2 [U] (tình trạng đang được) sử dụng 
phổ biến hoặc rộng rãi (được dùng, 
nhất là với những động từ dưới đây): 
ideas tohịch had enJoyed a brief' cur- 
rency during the eighteenth century: 
những tư tưởng được hâm mô rộ lên 
trong một thời gian ngắn ở thế kỷ mười 
tám so The rưmour soon gadined cur- 
rency: Tin đồn đó chẳng bao lâu đã 
lan truyền s Neuspaper sỈories gque 
currency to this scandal: Các bài báo 
đã lan truyện uụ bê bối này. 

cur.rentÌ" /karenV øđj 1 [usu attrib] 
thuộc thời gian hiện tại; đang xây ra 
lúc này: cưrrent tssues, problems, 
prices: những uấn đề, khó khăn, giá cả 
hiện tạt s the current tssue 0ƒ a magg- 


zine: số phát hành hiện nay cúa một ` 


tờ tạp chí o the current yeqr: năm nay 
o current eUents In India: những sự hiên 
hiện nay ở Ấn Đô so her current boy- 
fiend: người bạn trai hiên nay của cô 
¿a. 2 dùng phổ biến hoặc rộng rãi; được 
chấp nhận rộng rãi: curren‡ opiions, 
beliefs, etc: dự luận, tín ngưỡng, U.U. 
dang th,nh hành s uuords that are no 
longer current: những từ không còn 
được thông dụng nữa s a rumour that 
is current in the củy: môt tin đôn đang 
được lưu truyền rông rãi trong thành 
phố. c> Cách dùng xem NEW. 

P cur.rentÌy adu vào thời gian hiện 
nay: our director, tuho 1s currently on 
London: ông giám đốc của chúng tôi 
hiên dang ở London. 
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D current account (esp Bri) (US 
checking accountf) tài khoản tại ngân 
hàng có thể rút tiền không cần báo 
trước; tài khoản vãng lai. Cf DE- 
POSIT ACCOUNT (DEPOSIT)), SAV- 
INGS ACCOUNT (SAVING). 

current affairs những sự kiện có tầm 
quan trọng về chính trị đang xảy ra 
trên thế giới vào thời gian hiện nay; 
thời sự. 

current assets (hương) tài sản thay 
đổi trong quá trình kinh doanh (thí dụ 
tiền nợ); vốn lưu động. Cf FIXED AS- 
SETS (FTX)). 

cur.rentˆ /karent/ ø 1 [c] sự chuyển 
động của nước, không khí, v.v. thành 
dòng theo một hướng nhất định qua 
vùng nước, không khí, v.v. chuyển động 
chậm hơn hoặc đứng im; dòng; luồng: 
The suimmer tuas suept quay by the 
current: Nguời bơi đã bị dòng nước 
cuốn đi s She had to sum against the 
current: Cô ấy đã phải bơi ngược dòng 
o Currents oƒ uuarm tr keep the hang- 
gkiders aloft: Các luông không khí nóng 
đã giữ cho những chiếc tàu lươn bay 
lơ lửng trên cao. 2 [U, sing] dòng điện 
qua cái gì hoặc chạy theo dây dẫn hoặc 
cáp điện: ø 15-amp current: một dòng 
điện lỗ ămpe s Turn on the current: 
Bật (công tắc cho) dòng điện (uào) s A 
sudden surge rn the current rmmade the 
lghts fuse: Dòng điên tăng đột ngôt đã 
làm nhiều bóng đèn bị cháy. Cf AL- 
TERNATING CURRENT (ALTER- 
NATE?), DIRECT CURRENT 
(DIRECT)). 3 [C] tiến trình hoặc diễn 
biến (của các sự kiện, dư luận, v.v.); 
xu hướng: Nothing disturbs the peqace- 
ful current oƒ He in the uillage: Chẳng 
có 8ì làm xáo trộn cuộc sống thanh bình 
trong làng s We must try to counteraœct 
the present current oƒ anfL-goUernrnent 
ƒeeling: Chúng ta phổi tìm cách chống 
lạt xu huóng chống chính phủ hiện nay. 
cur.ric.ulum /kerikjolem/ n (pỉ ~ s 
hoặc -la /-lø/) các môn học trong một 
khóa hoặc được giảng dạy ở một trường 
học, trường cao đẳng, v.v. cụ thể nào 
đó: Is Gerrnman on your schooÈÙ'S curricu- 
lum?: Tiếng Đúc có trong chương trình 
giảng dạy của trường anh không? 

H curriculum vitae /karikjolam 
'vitaU/ (abbr cv) (US cũng résumé) 
bản tóm tắt quá trình hoạt động của 
một người, thường được nộp cùng đơn 
xin việc; lý lịch. 

currish /ke:rif œđÿ 1 giống một con chó 
tôi. 2 đê tiện, hèn hạ. currishly du. 
curry' /kArL/ n [C, U] món thịt, cá, 
rau, v.v. nấu với một số loại gia vị cay, 
thường ăn với cơm; món ca-ri: chichen, 
beeƒf, efc curry: món cqa-ri gò, bò, U.U. o 
edt too rmuch curry: ăn quá nhiêu cq-ri. 
P curried zđj [usu attrib] nấu với một 
số loại gia vị cay: curried chicben, beeƒ, 
etc: gà, bò, U.U. nấu cq-ri. 


CuFS.Ory 


D curry powder hỗn hợp nghệ, thìa 
là Ai Cập và các gia vị phụ ở dạng bột 
dùng 4 để nấu ca-ri; bột ca-ri. 

curry” FkArU 0 (pí, pp curried) 1 [Tn] 
cọ, tắm cho (một con ngựa) bằng bàn 
chải. 2 dm) curry favour (with sb) 
(derog) lấy lòng ai bằng cách nịnh bợ, 
V.V.. 

HD curry-comb ø bàn chải răng cao su 
hoặc nhựa để chải lông ngựa. 

curse' /ks:s/ ø 1 [C] một hoặc nhiều 
từ tục tĩu hoặc bất lịch sự dùng để 
biểu thị sự giận dữ; sự chửi rủa; lời 


chửi thể: angrily muffering curses: 


giận dữ lấm bẩm những lời chứi rúa. 
9 [sing] một hoặc nhiều từ nói ra nhằm 
trùng phạt, gây thương tổn hay làm 
hại ai/ cái gì; lời nguyền rủa: The 
uuitch put a curse on hừn: Mụ phù thủy 
nguyễn rủúa anh ta o be under q curse: 
chyu một lời rúa (độc) s li a curse: bỏ 
một lời nguyễn độc. 3 [C] nguồn gốc 
của điều xấu xa, tai họa, sự hủy hoại, 
v.V.: the curse 0ƒ unƒfation: tai họa lạm, 
phát s Gambling ¡1s often a curse: Cờ 
bạc là bác thằng bần (cờ bạc luôn là 
tai hoad) s His uuedaÌth proued dg curse to 
him: Sự giàu có lạt là tai họa cho ông 
ta. 4 the curse [sing] (dated rnfnÌ 
kinh nguyệt: Ïue got the curse today: 
Hôm nQỢ, tôt có kinh. 

curse7 /k3:s/ 0 1 (a) [L đpr, Tn] ~ (at 
sb/sth) nói ra lời nguyên rủa (đối với 
a1⁄ cái gì): íO curse and suedr: nguyễn 
rúa uà chửi thề s He cursed (at) his 
bad lụch: Hắn nguyễn rủa uận đen của 
mình o Ìl cursed her ƒor spolling my 
DÌans: Tôi nguyễn rúa cô ta đã làm 
hông kế hoạch của tôi. (b) [Tn] rủa 
(độc) (aU cái gì): The uitch-doctor has 
cursed our cattle: Thầy phù thủy lang 
băm đã có lời rúa độc dối uới bây gia 
súc của chúng tôi. 2 (phr v) be cursed 
with sth mắc một chứng gì, nhất là 
thường xuyên; có một tật xấu: be cursed 
uutth bad heolth, œ 0ioÌlent temper, bad 
lucb, etc: luôn luôn khổ sở uì súc khỏe 
yếu, tính nóng nảy, uận đen, 0.u.. 

> cursed /ks:sid/ ađÿ [attrib] (dùng để 
biểu lộ sự khó chịu) đáng ghét; khó 
chịu: This tuork ¡is a cursed nuisance: 
Công uiêc này là một sự khó chụu đáng 
nguyên rủa. cuvsedly qởu. 

curs.ive' /k3:siv/ d7 (về chữ viết tay) 
chữ tròn và dính vào nhau; chữ thảo. 
cursiveˆ ø chữ thảo, cũng kiểu chữ in 
giống chữ thảo. 

cursor /k3:so(r)/n (máy tính) điểm đi 
động trên màn hình máy vi tính để 
chỉ một vị trí nhất định; con trỏ. 
cursorial /ko:'so:riol/ œdj uê (một bô 
phận của) một con uật thích nghị với 
sự chạy. 

curs.ory /k3:sar1/ dở? (offen derog) làm 
vội, không kỹ; (quá) vội vàng: a cursory 
glance, look, inspection, etc: một cái liếc 
mốt, cái nhìn, sự xem xét, U.U. UÔi Uùng 
o He put astde the papers dƒter q curSor+y 
study: Anh ta bỏ giấy tờ sang bên, sau 


curt 


khi xem lướt qua. 
/ka:serell qdu. 

curt /k3:/ œdj (derog) (về người nói, 
phong cách và những điều anh ta nói 
ra) ngắn một cách bất lịch sự; sẵng; 
cộc lốc: œ curt ansuer, rebube, etc: một 
câu trỏ lời, một lời khiển trách, U.U. 
cộc lốc o He's rather curt tuhen he an- 
gry: Khi túc giận, anh ta khá là cộc 
cằn s I uas a little curt uith hưn: Tôi 
nói uới anh ta hơi sống một chút. Ð 
curtÌy du. curt.ness rø [ỦÙ]. 

cur.tail /ks: teil/ o [Tn] làm cho (cái gì) 
ngắn hơn hoặc ít hơn; cắt giảm; rút 
gọn: cưrtơil a speech, ones holidays: 
cắt ngắn bài nói, kỳ nghẺ s We must 
try to curtatÌ our spending: Chúng ta 
phỏit cố gắng giảm chỉ tiêu s llÌness 
has curtailed her sporiing gcfiUtfies: 
Bênh tật đã buộc cô ta giảm bớt các 
hoạt động thể thao. 

P> cur.tail.ment n [C, U] (hành động, 
sự) cắt giảm. 

cur.tain /kas:tn/r 1 [C] (a) (US drape) 
miếng vải treo để che cửa và thường 
có thể kéo qua một bên; màn cửa; 
rèm: drưu the curtdains: kéo rèm so Ìace 
curtains: rèm đăng-ten. (b) miếng vài 
treo lên làm màn che: Pulj the curtains 
round the pattenfSs bed: Kéo màn che 
xung quanh giường bênh nhân s da 
Shouler curtain: tấn che nhà tắm hương 
sen. 2 [sing] (a) loại màn băng vải dày 
có thể kéo lên, hạ xuống trước sân 
khấu; màn sân khấu: The cưrtain 
rises Ígoes up: Màn kéo lên, tức là vờ 
kịch/ màn kịch bắt đầu s The curtain 
fullsl comes doun: Màn hạ, tức là vỡ 
kịch, màn kịch kết thúc s (ñg) The cur- 
tain has fallen on her long and distin- 
gutshed career: Màn đã hạ đối uới cuộc 
đời nghề nghiệp dài uò nổi bật của bà 
tơ, tức là sự nghiệp của bà đã kết thức. 
(b) sự mỡ màn hoặc hạ màn: Tonighfs 
curtain ¡s at 7.30: Tốt nay mở màn lúc 
7 giờ 30 so After the ftnaÌ curtatn uue 
uuent bacbstage: Sau khi màn hạ lần 
chót (tức là sau khi vở kịch kết thúc) 
chúng tôi du uào phía hậu trường. 3 [C 
esp sing] (g) vật che chắn, bao phủ, 
bào vệ: a curtain oƒ fog, mist, efc: một 
màn sương, rnù, U.U. s Â curtdin oƒ rain 
suept ouer the 0ualley: Mua giăng một 
tấm rmòn quét qua thung lũng s the 
curtain 0ƒ secrecy that hides the GouU- 
ernments IntenHons: búc màn bí một 
che giấu những ý định của Chính phủ. 
4 curtains [pÌ] ~s (for sb/sth) (in/mÌ) 
tình trạng tuyệt vọng; sự kết thúc: 
When I sau he had a gun, Ï bneuu tt 
LUuqs curtains for me: Khi tôi thấy hắn 
có súng, tôi biết đời tôi thế là hết. 5 
(dim) ring up/down the curtain c2 
RINGð. 

> cur.tain 0 1 [Tn] treo rèm (cho một 
cửa số, một căn phòng): curtained uin- 
dous: các cửa sổ được treo rèm o enough 
mofteridl to curtain dÌ} the rooms: đủ 
uải để làm rèm cho tất cả các phòng. 


P  curs.or.lÌy 
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2 (phr v) curtain sth off tách hay chia 
cái gì bằng một hoặc nhiều tấm màn: 
curtam oƒƒ part oƑ a room: ngăn một 
góc phòng băng màn che. 
[Hcurtain-call n sự hiện diện của nghệ 
sĩ trước màn sân khấu khi vỡ kịch đã 
kết thúc để đón nhận sự hoan nghênh: 
The perƒformers took their curtain-cdll: 
Các diễn uiên ra đón nhận sự hoan 
nghênh của khán giả. 
curtain lecture ø lời trách móc riêng 
tư của người vợ dành cho chồng mình; 
lời trách sau rèm, 
curtain-railser n0 ~ (to sth) (a) màn 
kịch ngắn được biểu diễn trước vở chính 
(của đêm diễn); tiết mục mở màn. 
(b) việc xây ra trước một sự việc tương 
tự nhưng lớn và quan trọng hơn: öorder 
Inctdents that Luere curtatin-rdisers to œ 


full-scale tuar: những sự hiên biên giới ` 


là sự mở màn cho một cuộc chiến tranh 
toàn diên. 

curtal /ke:tl/ œđ7 1 arch mặc chiếc áo 
dài thụng ngắn cũn cỡn. 2 ngắn ngủn, 
bị cắt bớt. 

curtana /(ka:tano/( nw thanh gươm 
không có mũi trưng bày trong lễ lên 
ngôi của vua nước Anh như một tượng 
trưng của lòng nhân từ; gươm nhân 
từ. 

curtilage /ke:tilidz n, /uật vườn, đất, 
sân v.v. thuộc một cái nhà. 

curt.sey (cũng curtsy) /k3:ts1⁄ n động 
tác nhún gối với một chân bước lên 
trước, phụ nữ thường làm như một dấu 
hiệu tôn trọng, ví dụ đối với một quốc 
vương; chào nhún gối: 
make | drop [bob a curtsey (to sb): nhún 
gốt chào (dÙ). 

P curf.sey (cũng CUFSV) 0 (Dpí, DP 
curtseyed, curtsied) [I, Ipr] ~ (to sb) 
nhún gối chào: curfsey fo the Queen: 
nhún gối chào Nữ hoàng. 
cur.Va.ceous /k3:velles/ qđj (esp sex- 
¡s¿) (về một người đàn bà) có thân thể 
tròn trĩnh hấp dẫn. 

cur.va.ture /ka:votjoe(r);US -tjoor/(n 
[U] dạng cong, đường cong: (he curud- 
ture 0ƒ the earth surƒuce: dường cong 
của bê mặt trúi đất s to suffer fom 
curudture oƒ the spine: bị 0eo côt sống. 
curve /k3:v/ ø 1 một đường không có 
phần nào thẳng và đổi hướng không 
tạo thành góc; đường cong: ơ curue 
on a graph: dường cong trên đô thị. 2 
vật có hình dáng như vậy: a curue In 
the road: khúc cong trên một con đường 
o g pœftern flulÌ oƒ curues and angÌes: 
một mẫu đây những đường cong uà 
hình góc o her qftracHUe curues: những 
đường cong hấp dẫn của cô ta. 

P curve 0 l [I, Tn] (làm cho cái gì) 
hình thành đường cong: 7 he road 
curued suddenly to the leƒt: Con đường 
bỗng ngoặt sang phía trái s a kntƒe uuith 
œ cưrued biade: môt con dao có lưỡi 
cong. 2 [Ipr, Ip] di chuyển theo đường 
cong: The spear curued through the qưr: 
Mũi lao bay Uòng trên không. 


cuSs 


CuFVy ở} (-ler, -lest) (mfữnÌ) 1 cong, 
bị uốn cong: cưruy lines: những dường 
uốn lươn. 2 có thân hình tròn trĩnh 
hấp dẫn. 

curvet /ko:vet/ n sự nhảy dựng lên của 
một con ngựa, trong đó tất cả chân 
cùng lúc ở trên không, các chân trước 
phóng lên đầu tiên; sự nhảy dựng lên. 
cush.ion /kuƒn/ n 1 túi nhô nhồi các 
chất liệu mềm, lông, v.v. để ngồi cho 
thoải mái hơn hoặc để quì lên; nệm; 
đệm. 2 khối mềm: ø cushion oƒ moss 
on the roch: môt đám rêu trên đó s A 
houercrdff rides on a cushion öfatr: Một 
chiếc tàu lươn chạy trên dêm không khí 
o g pin-cushion: cái gối nhỏ để cắm kừn 
o ƒtg) The three goaÌs uue scored tn the 
fWrst haÌƑ giue us a usefUÙ cushion 
against defeat: Ba bàn thắng chúng tôi 
ghi đuoc trong hiệp một bảo uê chúng 
tôi không bị thất bại. 3 lớp vài mềm 
đàn hồi bọc phía mép trong của bàn 
bi-a để bóng đập vào bật ra. 

> cush.ion 0 1 [Tn] làm giâm tác động: 
Pouerful shocb absorbers cushion our 
landing: Những tấm đêm giảm xóc 
mạnh đã giúp chúng tôt hạ cánh nhẹ 
nhàng 2 [Tn, Tnpr] ~ sb/sth 
(against/from sth) (ñø) bào vệ a/cái 
gì (khôi cái gì có hại), đôi khi quá mức: 
a chid tuho has been cushioned from 
unpÌeœsant experiences: một đúa trẻ 
được nâng nìu bảo uê không gặp phải 
những chuyên phiền toái s Wage im- 
creases hque cushioned us from the eƒ- 
ƒects oƒ higher prices: Các khoản tăng 
lương đã làm nhẹ bớt tác động của giá 
cả tăng đối uới chúng tôi. 

cushy /kujl ad; (-ler, -lest) (in/ữmi 
often derog) 1 (nhất là về một công việc) 
không đòi hôi nhiều cố gắng; nhàn hạ: 
Her job's so cushy: she does next to noth- 
Ing and earns a ƒortune: Công UiêcC của 
cô ¿a thật nhàn hq: cô ấy hậu như 
chẳng làm gì mà kiếm được khối tiền 
o lfs a cushy le ƒor the rịch: Đối uới 
người giàu cuộc sống thật nhàn hạ. 2 
(dm) a cushy number (nữn) một 
công việc hoặc một hoàn cảnh sống 
thoải mái, dễ dàng, không khó nhọc: 
He got himselƒ g Uery cushy littÌe nưm- 
ber: Anh ta kiếm được một công uiệêc 
rất nhàn hạ. 

cusp /kAsp/ „ mũi nhọn nơi hai đường 
cong gặp nhau: (he cusp oÊa crescentÍœ 
led: mũi nhọn của một chiếc ld Í trăng 
lưỡi liềm, U.U.. 

cuspid /kaAspid/ n chiếc răng nhọn; 
răng nanh. 

cuspidate /kAspideit/, cuspidated /- 
,deitid/ œđ7 có một hay nhiều mũi nhọn; 
có mũi nhọn, nhon đầu. 

cussS /KAs/ n (irfmi) 1 sự nguyền rủa, 
chửi rủa. 2 (có £ đi trước) người: He?s 
an quuard |queer old cuss: Hắn là 
một thằng cha uụng uề| kỳ quặc. 3 
(idm) not give a cuss/damn (about 
sb/sth) hoàn toàn không lo lắng gì; 
bình chân như vai. 


cus.sed 


cus.sed /kAsid/ ødj (infnl derog) (về 
người) không sẵn lòng đồng ý hoặc hợp 
tác; bướng bỉnh; ngang ngược: She's 
So cussed she qÌuuays does the oppositte 
oƒtuhat† you ask: Cô ta rất ngang nguoc; 
luôn luôn làm trút lại những diều anh 
yêu cẩu b cussedly du. 
cus.sed.ness nở [U] (1g): l† ratineở, tutth 
the usudÌ cussedness 0ƒ the English 
tuedther: Trời mưu, sự dai dẳng thường 
thấy của thời tiết ở nuóc Anh. 
cus.tard  /“kaAstad/ n [U] nước xốt ngọt, 
thường có màu vàng, ăn với trái cây, 
bánh ngọt như món tráng miệng, và 
được làm bằng bột ngô có thêm hương 
vị trộn với đường và sữa; kem sữa bột 
ngô: appiÌe pie and custard: bánh táo 
Uò kem sữa bột ngô. 

H custard pie khối tròn dẹp, ướt mềm 
hoặc xốp, giống như một chiếc bánh, 
mà các diễn viên hay ném vào nhau 
trong hài kịch tếu. 

cus.to.dial /kA'steodial⁄/ aởđ7 (Tuậ¿£) liên 
quan tới án tù: œ cusíodidÌ sentence: 
một bản án tù. 

cus.to.dian /kAstoodioan/ 0é người 
trông coi hoặc chăm sóc cái gì: œa seÏƒ- 
œppornted custodian oƒ public mordbs: 
một người tự nhận là người chăm lo 
đạo đức xã hôi. 

cus.tody “kAstadi/ rn [U] 1 (quyền hoặc 
nhiệm vụ) coi sóc aVcái gì: /eque oneS 
Uœluoables In sơƒe custody: giao những 
tài sản có giá trị cho một nơi bảo quản 
ơn toàn, thí dụ ngân hàng so When his 
parents died, he tuas pÌaced tin the cus- 
tody of his qunt: Khi bố mẹ nó chết, 
nó được giao cho bà cô trông nom so 
The court gaue the mother custody oƑ 
the chủd: Tòa án cho bà me đưoc quyên 
trông nom con, thí dụ sau một vụ ly 
hôn so parents tnuoiUed tn ø boffÌe ouer 
custody: người cha uà người mẹ tranh 
quyên coi sóc con cối. 2 thời gian chờ 
xét xử; tạm giam: The magistrdte re- 
manded him tn custody for fUU0o LUeeks: 
Quan tòa rơ lênh tạm giam anh ta hơi 
tuân os be held in custody: bị tạm gian 
o fqbe sb tunto custody: tqm giam GI. 
cus.tom' /kAstem/ n 1 (a) [C, U] cách 
cư xử, làm việc thông thường, được mọi 
người chấp nhận từ lâu đời; tục lệ; 
phong tục: 1 ¡s di/ficult to get used 
to another counfry?s customs: Khó có thể 
quen được uới phong tục của một nước 
khác so the customs oƑ the Fsbumos: 
phong tục của người Esbimos o a sÏqUe 
to custom: một nô lê của tập tục s pro- 
cedures latd doun by anclent custom: 
các thú tục được làm theo tục lê cổ xua. 
(Œb) [C] điều một người thường làm; 
thói quen: Ÿ¿ ¡s my custom to rtse eqrÌy: 
Tôt có thói quen dậy sớm. 2 [U] việc 
mua hàng thường xuyên của một người 
bán hàng hoặc của một cửa hàng: We 
Luuould like to hque your custorm: Chúng 
tôi muốn được quí ông (bà) mua hàng 
thường xuyên o We Ue lost a Ìot of custorm 
Since our prices uUuent up: Chúng tôi mất 
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nhiều khách hàng quen từ khi tăng giá 
o l shaÏÌÌ uuthdrau mựy custom from that 
shop: Tôi sẽ không mua hàng ở của 
hàng đó nữa. 

cus.tom2 /kAstem/ œởđj [attrib] làm 
theo ý khách hàng chứ không theo mẫu 
tiêu chuẩn: ø custom car: một chiếc ôtô 
đặt (chế tạo). 

P cus.tom.ize, -ise 0ø [Tn] làm hoặc 
sửa đổi (nhất là xe ô tô) theo ý khách 
hàng hoặc chủ sở hữu. 

H custom-built (cũng custom-made) 
œdÿj đóng hoặc làm theo ý của khách: 


a custom-bullt car: một chiếc ô tô chế 


tạo theo ý khách s custom-made cÌothes, 
shoes, efc: quần đo, giày đép, u.u. đăt 
may, đặt đóng. 

cus.tom.ary /kAstomorl; S -mer1 
ở? theo phong tục thông thường: Ïs ¡ 
customary to Hp UUG1f@rS tt yOuUT COun- 
try?: Ơ nước anh, người ta có thường 
cho hầu bàn tiền boa không? s She gaue 
the customary speech oƒ thanks to the 
chatrman: Bò ta đọc bài diễn uăn cắn 
ơn ông chủ tịch theo thông lê. b 
cus.tom.ardily  /kAstomorol; S 
jkAsternerell ad. 

cus.tomer /kAstomo(r)/ r Ï người mua 
hàng của một người bán hàng hoặc cửa 
hàng; khách hàng: one oƒ the shop”s 
best customers: một trong những khách 
hàng xôp nhất của của hàng. 2 (InfmÌ) 
(đi sau /) người: ø queer, qukuard, 
rum, tough, efc customer: một anh 
chàng bỳ quặc, uụng uê, khó chơi, cứng 
rắn, 0.U. o an ugÌy customer: một thằng 
đúng sơ o a cooÌ customer: rmôt người 
điềm tĩnh. 

customize, -ise /kAstomalz/ 0, chú 
yếu S xây dựng, lắp ráp hoặc sửa 
sang cho phù hợp với đặc điểm kỹ thuật 
của cá nhân; làm cho phù hợp. 

P customizer 7Ø. 


custom-made /kAstom'meid/ zœđj chế 


tạo theo đơn đặt hàng riêng: AÁ custom- 
made sutt: Một bộ com lê may theo đơn 
đặt hàng. 

cus.toms /kAstomz/ w [pl] 1 thuế phải 
trả cho chính phủ đánh vào hàng nhập 
từ các nước khác; thuế nhập khẩu: 
pay customs on sth: đóng thuế nhập 
khếu cói gì. 2 (cũng the customs) cơ 
quan chính phủ thu loại thuế này; hải 
quan: 7e Cus¿orms hque ƒound heroin 
hidden in freight: Hải quan đã tìm rũ 
hê-rô-in giấu trong lô hàng s Hou long 
does it tahe to get through customs?: 
Làm thủ tục hỏi quan mất bao lâu? o 
[attrib] œ customs oƒfficer, search, chechb: 
một nhân uiên hải quan, một sự tìm 
hiếm, kiểm tra của hải quan se customs 
duty, formoltiHes, etc: thuế, thủ tục, U.U., 
hải quan. Cf RXCISE]. 

H customs house văn phòng, nhất là 
ở càng, nơi thu thuế hải quan; phòng 
thuế hải quan. 

customs union hiệp định giữa các nhà 
nước về việc thu loại thuế hải quan 


cutÌ 


nào đối với hàng hóa của nhau; hiệp 
dịnh chung về thuế quan. 

cut” /kAV/ 0 (-tt; pý, pp cut) 1 [Ipr, Tn] 
cắt, rạch, gây thương tích cho (cái gì) 
bằng dụng cụ có cạnh sắc (thí dụ dao, 
kéo); cắt; chặt; chém: You need a pou- 
erful sau to cut through metal: Anh cần 
có một chiếc cưa khỏe để cắt kim loại 
o He cut hừmselƒff his face shaUuting: Anh 
ta làm đứt bị đứt mặt khi cạo râu o 
She cut her finger on a piece 0Ÿ broben 
8lass: Cô ấy bị rảnh cốc uỡ làm đứt 
ngón tay o cut sb's throot: cắt cổ di. 9 
(a) [Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(from sth); ~ sth (for sb) cắt rời cái 
gì (khỏi cái gì lớn hơn) bằng con dao, 
v.v.: cut some flouers: cắt uài bông hoa 
o Hou many sÏices oƒ bread shall I cut?: 
Tôi phải cắt bao nhiêu lát bánh mì đây? 
9o She cut a shice 0ƒ beef from the Joint: 
Bà ta cốt một lát thịt bò ở súc thự s 
Please cut me a piece 0ƒ cabel cut q 
piece oƑ cabe for me: Hãy cắt cho tôi 
một miếng bánh s Cut yourselƒ some 
pimeappÌe: Hãy tự cốt cho anh một 
miếng dứa s Cut some pineapple ƒor 
your sister: Cắt một ít dứa cho em gói 
anh. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (in/ 
into sth) chia cái gì thành những 
miếng nhỏ bằng một con dao, v.v.: W¡ 
you cut the cabe?: Anh cắt bánh chú? 
o lƒ you cut the bread uueÏll mabe some 
toast: Nếu cậu cắt bánh mì chúng ta 
sẽ làm món bánh mì nướng s She cut 
the medt tnto cubes: Bà ta cốt thịt thành 
từng khối uuông s cut qppÌes rnío 
halues, thirds, quarters, etc: cắt táo làm 
đôi, làm bơ, làm tư, U.U. os The bus uuas 
cut in hdÌƒ in tuuo by train: Chiếc xe 
buýt bị xe lửu cắt làm đôi. (e) [Tn] tách 
(cái gì) làm hai; chia: cut a rope, cable, 
thregd, etc: cắt môt sơi dây thùng, một 
Sơt cáp, môt sơi chỉ, u.u. e Don'† cut the 
string, unfie the bnots: Đừng cốt dây, 
hãy cởi các nút ra s The Minister cut 
the tape lo open œ net secHon oƒ the 
motoruay: Ông bộ trưởng cốt băng 
bhánh thành một đoạn đường ôtô mới. 
(d) [Tn, Cn.a] làm ngắn lại bằng cách 
cắt; tỉa: cưt ones haïr, OneS nails, q 
hedge: cắt tóc, móng tay, ta hàng ròo 
cây o cut the grass: xén có so He had 
his hair cut (short): Anh ta đã cắt tóc 
(ngắn). (e) [Tn, Tn.pr] làm hoặc tạo 
hình (cho cái gì) bằng cách loại bỏ một 
phần cái đó bằng dụng cụ cắt: cư ø 
điamond: cắt got một uiên kừn cương 
o The chmbers cut steps In the ice: 
Những người leo nút khoét những bậc 
trên băng so cut a hoÌe In œ piece 0ƒ pd- 
per: đục một lỗ trên tờ giấy e cut one” 
iniHals on a tree: khắc tên uiết tắt của 
mành lên cây. c> xem Cách dùng. 3 [T] 
(a) có thể cắt được: Sandstone cu‡s eas- 
Iky: Sa thạch rất dễ cốt. (b) có khả năng 
cắt: This kniƒfe uuon't cut: Con dao này 
không cắt được, túc là cùn. 4 [Tn] gây 
sự đau đớn về thể chất hoặc tinh thần 
cho (al): Hs cruel remarbs cut her 
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deeply: Những lời nhận xét độc ác của 
hắn làm cô ta đau đớn. 5 [Tn] gặt (thu 
hoạch): The touheat has been cut: Lúa 
mì đã gặt xong. 6 [Tn] (về một đường) 
cắt ngang (một đường khác); cắt nhau: 
Let the point tuhere AB cuts CD be 
called E: Gọi điểm mà AB cắt uới CD 
là E os The line cuts the cưcle at tuo 
poirts: Đường thẳng cắt hình tròn tại 
hai điểm. '7 {I, Tn] nhấc lên và lật một 
phần (của bộ bài) để xem ai phải chia 
bài, ai được đi đầu v.v.: Lefs cưt for 
dedler: Hãy bốc xem ai phỏi chia. s cut 
the cards/ pacb: cốt bài. 8 (a) [Tn, 
Tn.pr] giảm (cái gì) bằng cách bỏ đi 
một phần của nó: cư prices, taxes, 
spending, producHon: cắt giảm giá, 
thuế, chỉ tiêu, sản xuất s His salÌary 
has been cut (by ten per cent): Anh tq 
b¡ cắt lương (mười phẩn trăm) s The 
neu bus seruice cuts the trauelling từne 
by half. Hệ thống xe buýt mới giảm 
một nửa thời gian di lại s Could you 
cu your essay from 10000 to 5000 
uuords?: Anh có thể cốt bớt bài của anh 
từ 10000 từ xuống 5000 từ được không? 
(Œb) [Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) bỏ 
cái gì (ra khỏi cái gì); để ra ngoài; bỏ 
qua: 7o scenes uuere cư‡ by the censor: 
Hai cảnh bị biếm duyêt cốt bỏ. (e) [Tn] 
(mm) ngừng (một việc gì): Cư the 
chafter qnd _gef on tuuith 07 LuorkỞ: 
Đừng tán gẫu nữa, làm tiếp đi! 9 (a) 
[Tn] chuẩn bị (một bộ phim, một cuộn 
băng) bằng cách cắt bỏ, sắp xếp lại; 
biên tập; dựng phim. (b) [Ï] (usu Iim- 
perative) dừng quay, dùng thu: The di- 
rector shouted 'Cut!: Ông đạo diễn hô 
Đừng lạt. (c) [Ípr] ~ (from sth) to 
sth (trong phim, radiô, truyền hình) 
chuyển nhanh từ cảnh này sang cảnh 
khác: The scence cu£s from the shop to 
the street: Cảnh chuyển nhanh từ cửa 
hàng ra ngoài phố. 10 [Tn] tắt (đèn, 
động cơ ôtô, v.v.). 11 [Tn] (n#mi) cố 
tình tránh xa (cái gì); không dự: cư¿ ø 
class, lecture, tutoridl, etc: bỗ buối học, 
bài giảng, buổi phụ đạo, 0.u.. 12 [Tn] 
(ml) cố tình không nhận ra (ai); lờ 
đi: She cut me (degd) tn the street the 
other day: Hôm trưóc đi ngoài phố cô 
ta lờ phốt tôi đi. 13 [L, Tn] (trong môn 
cricket) đánh (quả bóng) theo hướng 
đối diện bằng gậy cầm ngang: He cu 
the ball to the boundary: Anh ta cốt 
quỏ bóng ra đường biên. 14 [Tn] có một 
chiếc răng mới nhú qua lợi. 15 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) (esp S) làm 
cho một vật kém tỉnh khiết; làm loãng; 
làm nhẹ ởi: cut uuhtshy uuith tuater: pha 
loãng rượu uyt-Rt uớt nước. 16 [Tn] ghì 
nhạc (trên đĩa hát): The Bedfles cuf 
thetr fÑrst disc in 1962: Nhóm Beaties 
ghi đĩa hút đâu tiên năm 1962. 1 (dm) 
cut and run (s¿) chạy trốn một cách 
nhanh chóng hoặc đột ngột. (Về các 
thành ngữ khác có từ cut, xem các mục 
từ dành cho đg¿, f, v.v.. cut corners 
c> CORNER; cut it things fine ‹2 
FINE). 18 (phr v) cut across sth 
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không tương ứng với (sự phân chia bình 
thường giữa các nhóm): ÓQprnion on this 
Issue cutfs qcross tradrHonal poÌiicdl 
boundaries: Dư luận uê uấn đề này uuot 
qua ranh giới chính trị truyền thống. 
cut across, along, through, etc (sth) 
đi qua v.v. (cái gì), nhất là để làm ngắn 
đường đi của mình; đi tắt: 1 usualiy 
cut across/ through the DarR 0n rmy Luay 
home: Tôi thường ởi tắt qua công uiên 
trên đường uê nhà. 

cut at sb/ sth cố gắng cắt đứt, đâm, 
hoặc gây thương tích cho ai cái gì bằng 
một con dao: H¡s œ£tacber cut dt hưn 
uuith a razor: Kê tiến công đã cố rạch 
(mặt) anh ta bằng dao cạo s She cut 
œt the rope in an ttempt to free herselƒ: 
Cô ấy cố cốt dây tìm cách tự giải thoát. 
cut sth away (from sth) tách bỏ cái 
gì (khỏi cái gì) bằng cách cắt ra: They 
cut quay gÌÌ the dead branches from 
the tree: Họ cắt bó các cành cây khô. 
cut sth back cắt ngắn (một bụi cây, 
v.v.) bằng cách cắt đi các chồi non, cành 
cây sát đến thân; tỉa bớt: cư¿ bacb œ 
rose bush: tía một khóm. hông. cut sth 
back; cut back (on sth) cắt giảm cái 
gì một cách đáng kể: Ïƒ ue don sell 
more goods, uueÌlÏ hque to cut bacb (on) 
production: Nếu chúng ta không bán 
được thêm hàng, chúng tqœ sẽ phỏi cắt 
giảm sản xuất. Cf CỨT-BACK. 

cut sb down (/n/) (a) giết hoặc làm 
bị thương ai bằng cách chém bằng 
gươm hoặc vũ khí sắc. (b) (usu passive) 
giết chết ai: He uas cut doun. by pneu- 
monita q( an eariy œøc: Anh ta chết uì 
bênh uiêm phổi khi còn trẻ. cụt sth 
down (a) làm cho cái gì đổ bằng cách 
cắt ở phía dưới; chặt: cư doun œ tree: 
chặt đổ một cái cây. (b) làm giàm chiều 
dài, cắt ngắn cái gì: cư doun. a pa1r 
0ƒ trousers: cắt ngắn một cái quần s 
Your arHicles too long — pÌease cut tÝ 
doun to 1000 uords: Bài béo của anh 
đài quớ, xin hãy cốt bớt còn 1000 từ. 
cut sth down; cut down (on sth) 
giảm khối lượng hoặc số lượng của cái 
gì; tiêu thụ, sử dụng hoặc mua (cái 8ì) 
ít hơn: cưt doun. ones expenses: cốt 
giảm chỉ tiêu s The doctor toÌd hưm to 
cut doun. hls consumpftion oƒ fat: Bác 
sĩ bảo anh ta giảm ăn chất mỡ s Ì tuuont 
haue œ cigarette, thanhs — Ïm trying 
to cut doun (on them,): Tôi không muốn 
hút, xin cảm ơn — tôi dang cố hút ít 
đi. cụt sb down (to sth) thuyết phục 
ai giảm giá: He tuuơs asbing £400 for 
the car, Dut tue cut hưm doun to £350: 
Ông ta dòi giá chiếc xe là 400 pươo 
nhưng chúng tôi đã thuyết phục ông 
ta hạ xuống 350 pao. 

cut sb/ sth from sth tách aU/cái gì, 
khôi một vật lớn hơn bằng cách cắt ra: 
cut a branch from q tree: chặt một cành 
cây o The tnJured driuer uuas cu from 


the uurecbage 0o his car: Người tài xế 


bị thuong đã được cứu ra bằng cách 
cốt chiếc xe bị tai nạn. cut ỉn (on sb/ 
sth) (về xe hoặc lái xe) di chuyển đột 


cutÌ 


ngột ra trước một xe khác, chỉ để 
khoảng cách rất nhỏ giữa hai xe; chèn 
ngang: 7 he lorry ouertooh me and then 
cut in (on me): Chiếc xe tửi uuot lên 
rồi chèn ngang mũi xe tôi. cụt ïm (on 
sb/ sth); cut into sth ngắt lời ai; xen 
ngang vào: She kept cutting in onicut- 
ting tnto our conuersgfion: Bà ta không 
ngừng xen ngơng uào câu chuyên của 
chúng tôi. cụt sb ïn (on sth) (0n/mì) 
chia cho ai một phần lợi tức (trong kinh 
doanh hoặc một hoạt động); chia phần: 
cut sb in on a dedl: chia phần cho di. 
cut sb off (a) (thường passive) cắt 
ngang một cuộc nói chuyện điện thoại 
băng cách ngắt đường dây: We uere 
cut ofƒ tn the middle 0ƒ our conuersa- 
on: Chúng tôi b¡ ngắt (điện thoại) khi 
dang dờở câu chuyên s Operdfor, Tue 
Just been cut off: ?Alô tổng dài, điện 
thoại của tôi uùa bị ngắt. (b) không 
để lại gì cho ai trong di chúc; tước 
quyền thừa kế: He cư¿ hịs Son Hi tuith- 

out a penny: Ông ta chẳng để lại cho 
con trai lấy một xu. (€) (usu passive) 
làm cho ai chết sớm hơn bình thường: 
ga young mơn cut oƒƑf in hs prưừne: một 
thanh niên bị chết giữa tuổi thanh 
xuân. cut sb/ sth off (usu passive) 
dừng cung cấp cái gì cho ai: Jƒyou don'† 
pay your gas biÌ]| soon you may be cu 
of: Nếu ông không trả tiền hơi đốt sớm, 
ông có thể bị ngưng cung cấp đấy s 
Our tuafer supply hoơs been cut oƒƒ: 
Chúng tôi bị cắt nuóc s Her futher cut 
off her allouance: Bố cô ta đã cắt trợ 
cấp cho cô ta. cut sth off ngăn chặn, 
ngăn cản cái gì: cưt oƒf the enemuys re- 
treat: chặn đường rút lui của dịch s 
cut of an escape route: chăn đường tấu 
thoát o The fence cuts ofƒ our UteU) oƒ 
the sea: Hàng rào chắn mất tâm nhìn 
ra biển của chúng tôi. cụt sth off (sth) 
cắt/ chặt đứt: Mind you don cut your 
fingers of: Chú ý kéo cốt cụt ngón tay 
đấy! s King Charles Ï had his heqd cut 
off. Vua Charles I đã bị chặt đầu s He 
cut ofƒƑ`a metre oƒ cloth from the roÌl: 
Nó cắt một mét uải từ súc uải ra o The 
uuưinner cut ten seconds oƒfƒf the tuuorid 
record: Người thắng cuộc rút ngắn khỷ 
lục thế giới được mười giây, tức là chạy 
nhanh hơn được mười giây. cut sb/ sth 
off (from sb/sth) (offen pass:ue) ngắn 
a⁄ cái gì không cho rời khỏi hoặc đi 
tới một nơi hoặc giao tiếp với người ở 
ngoài một nơi; tách biệt; cô lập: an 
grrmy cut ofƒ from tt base: một đội quân 
b¡ cô lập uới căn cú cúa nó o The chiủ- 
dren uuere cut of by the tncoming trde: 
Bọn trẻ bị cô lập (thí dụ bị mắc kẹt 
trên môm đá) khi nước thủy triều lên 
o The Uulage tuas cut ofƑ (from the 
oustde tuorid) by hequy snou ƒor œ 
month: Làng bi biệt lập (uớt bên ngoài) 
Uì tuyết rơi nhiều cả tháng trời so he 
ƒeels Uery cut oƒƒ lung n the country: 
Cô ta cảm thấy rất cô độc khi sống ở 
nông thôn. 


cut2 


cut sth open mở cái gì đó bằng cách 
cắt: She f6ll and cut her hegd open: Cô 
ta ngã uà bị uỡ đầu, tức là bị một vết 
thương sâu ở đầu. 

cut out ngừng hoạt động: One oƒ the 
gtrcrdft[s engines cut out: Một đông cơ 
của máy bay hỏng. cụt sth out (a) 
làm ra cái gì bằng cách cắt: cut out 
path through the Jungle: mở một đường 
qua rừng so (ƒflg) He cut out a niche 
ƒor hừmselƒ im poliics: Anh ta dã hiếm 
được Uuiệc làm thích hợp trong chính 
r¡. (b) cắt hình các bộ phận khác nhau 
(của quần áo) từ một tấm vải: cư¿ out 
a dress: cắt môt cái áo dài. (@) (infml) 
(esp Iimperative) ngừng làm hoặc nói 
(cái gì khó chịu): ln sick of you tuo 
sguabbling — Just cut In outl!: Tôi chán 
cát chuyên hơi cậu cãi uã nhau mỗi 
— thôi di dược rôi đấy! (đ) (nfm)) bồ 
ra; bỏ đi: You can cut out the untm- 
portant details: Anh có thể bỏ bớt 
những chỉ tiết không quan trong. (e) 
(mm thôi không làm, không dùng 
hoặc không tiêu thụ cái gì: cut out 
sueefs In order to Ìose tueighi: thôi 
không ăn của ngot nữa để giảm trong 
lương cơ thể. cut sth out (of sth) (a) 
bỏ bớt cái gì (từ cái lớn hơn) bằng cách 
cắt: cut ơn article out of the neuspdper: 
cắt một bài trong báo. be cut out for 
sth; be cut out to be sth (infmi) có 
những phẩm chất và khả năng cần cho 
cái gì; (về hai người) rất ăn ý nhau; 
hợp: He% not cut out for teaching/ to 
be a teacher: Nó không hợp uới Uuiêc dạy 
học | không có khả năng làm thầy giáo 
o Sdily and Michael seem to be cut out 
ƒor each other: Sally uà Michael có Uê 
hợp nhau. 

cut sth through sth mỡ ra một lối đi 
hoặc con đường qua cái gì bằng cách 
cắt: The prisoners cut their tuay 
through the barbed uutre and escapcd: 
Những người tù mở đường qua dây thép 
gơi 0ò bỏ trốn. 

cut sb up (a) (infmÌ) làm cho ai bị 
thương vì vết đứt và vết bầm: He uuas 
badÌy cut up In the fight: Nó bị thương 
nặng trong cuộc chiến. (b) tiêu diệt ai: 
cut up the enemy's ƒorces: tiêu diệt sinh 
lực dịch. (c) (mƒfm)) (usu passive) làm 
cho ai bị rối loạn về mặt tình cảm: He 
uuas badÌy cut up by the death of his 
son: Ông ta rất đau lòng Uì con trdi 
chết. cut sth up chia thành những 
mẩu nhỏ bằng dao: cưt up 0egetables: 
thói rau. 

H cutaway n hình vé hoặc mô hình 
một cái nhà, cái máy, v.v. không có 
mặt trước, để cho thấy rõ mọi thứ bên 
trong: [attrib] a cutauay model/ dia- 
gram: một mô hình sơ đồ cắt ngang. 
cut-back n0 sự giảm bớt: cưt-bacbs in 
public spending: Những sự cắt giảm 
ch: tiêu công công. 

cut glass thủy tỉnh có hoa văn chạm 
chìm: [attrib] a cut-gÌass Uuqse: môt cái 
bình thủy tỉnh chạm chìm. 
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cut-off n„ 1 điểm chấm dứt của cái gì; 
giới hạn: [attrIb] reach the cut-ofƒ pornt: 
tới điểm giới hạn. 2 dụng cụ để cắt 
dòng nước, dòng điện, v.v.. 

cut-out ø 1 hình cắt bằng giấy hoặc 
bìa: ø cœrdboarởd cut-out: hành cốt bằng 
bìa. 3 dụng cụ để ngắt một dòng điện; 
cầu chì. 

cut-price (US cut-rate) ơdÿj [esp at- 
trib] (a) bán với giá đã giảm; bán hạ 
giá: cuf-price goods: hàng hạ giá s Ï 
bought tt cut-price: Tôi mua cát đó uới 
giá đã giảm. (b) bán hàng giảm giá: 
œ cut-price store: một của hàng bán 
hàng hạ giá. 


CÁCH DÙNG: So sánh cut, saw, 
chop, hack, slash và tear. Nên chú 
ý là chúng được dùng với các giới từ 
và từ loại khác nhau. Cut có cách dùng 
rộng rãi nhất và nói lên sự mỡ một 
cái gì ra hoặc tách rời một bộ phận 
của cái gì (thường là) bằng một dụng 
cụ hoặc vật sắc: She cut her ftnger on 
some broben giass: Cô ấy bị đứt ngón 
tay Uì mảnh thủy tỉnh uỡ s He cut the 
qduerfiserment out 0ƒ: the neuspaper: Nó 
cốt đoạn quảng cáo ở tờ báo ra. Chúng 
ta cưa (saw) gôồ bằng cái cưa và chúng 
ta chặt; bổ (chop) củi bằng rìu: We 
cơn sơu oƒƒ any dead branches and 
chop them ƒor fireuood: Chúng ta có 
thể cua bất kỳ cành cây khô nòo uà 
chặt ra làm củi. Hack gợi ý những 
nhát chém mạnh thường để triệt phá 
hoặc bị phá hủy hoàn toàn: The explor- 
ers hached (quay) dt the undergrouth 
to make a path: Những người thám 
hiếm chặt phá các bụi cây để mở lối 
đi o Deuelopers haque destroyed the land- 
scape by hacking doun dÌÌ the trees: 
Những người di khai phú đã phú hoại 
cảnh quan do chặt họ hết cây cối. Slash 
nói về sự làm hại hoặc làm tổn thương 
ai hoặc cái gì bằng những nhát dao 
hoặc gươm: The ƒootbdlÌ hooligans haởd 
siashed some 0o the sedts In the trai: 
Bọn côn đồ bóng đá đã rạch mấy cúi 
ghế trên xe lửa. Chúng ta xé (tear) 
các vật băng cách dùng tay kéo chúng 
đứt ra: Can I tear this arHicle out oƑ 
the neuuspaper?: Tôi xé bài này ở tờ báo 
có được bhông? so She tore up his Ìetter 
un anger: Cô ta giận dữ xé búc thư của 
anh ta. 


cutˆ /kat/r 1 vết thương hoặc chỗ rách 
do dao, kéo, v.v. gây ra: a deep cut in 
the leg: uết đứt sâu ở chân s cuts on 
the fuce: những uết chém trên mặt. so 
mabke g cut in sth: cốt cúi gì s a cut in 
the edge oƒ the cloth: chỗ cắt ở rìa tấm 
uỏi. 2 (a) sự cắt: Your hair could do 
uuith a cut: Tóc anh cắt được rồi đấy, 
túc là đã quá dài. (b) vết do dao, gươm, 
rol, V.V. tạo nên: ø cu across the hang: 
một uết đút ngang bàn tay. 3 ~ (in 
sth) sự giảm về kích thước, chiều dài, 
khối lượng, v.v.: œø cưý in expenditure, 
prices, production: giảm chỉ tiêu, giá, 
sửn xuất s He had to tabe a cut in (his) 


cut.ler 


salary: Nó bị hạ lương s tax cufs: giảm 
thuế s a pouer cut: cắt điện. 4 ~ (in 
sth) sự bỏ bớt một phần của vở kịch, 
bộ phim, quyển sách, v.v.: There œre 
seUerdl cuts in the fiÌm: Có nhiều chỗ 
bị cốt trong bộ phữmn, tức là có những 
phần bị người kiểm duyệt bỏ đi. eo Where 
can uue mabe a cut tn this long article?: 
Bòi dài thế này chúng ta cắt bỏ chỗ 
nào được? 5ð miếng thịt pha từ con vật 
mới làm thịt ra: œ lean cut oƒ pork: 
miếng thịt lơn nạc s a cut oƒƑ the Joint: 
một miếng thịt thái ra, túc là cắt tù 
súc thịt đã nấu. 6 kiểu cắt quần áo: I 
don† like the cut oƑ his neu suit: Tôi 
không thích cái kiểu cắt bô comlê mới 
của anh ¿q. '7 (trong môn cricket) cú 
đánh về phía trước mặt bằng gậy cầm 
ngang: œ cưt to the boundary: cú cắt 
bóng ra đường biên. 8 nhận xét, v.v. 
làm phật lòng ai: What she sơid tuas 
a cut at me: Những điều cô ta nói làm 
tôi phật lòng. 9 (infml) phần lời lãi vì 
việc gì đó: Your cut uill be £200: Phần 
lời cậu sẽ là 200 pœo. 10 (idm) a cut 
above sb/ sth (nƒữn/) khá hơn aUcái 
gì: Her tuuork ts a cut aboue that oƒ the 
others: Công uiệc của cô ta khú hơn 
những người khác s She*S a cut qboue 
the rest (of her colleagues): Cô ta khú 
hơn moi người (trong số các đồng 
nghiệp). cụt and thrust (of sth) tranh 
luận sôi nổi; công kích và phản công: 
the cut and thrust oƒ pariiameniary đe- 
bate: cuộc tranh luận sôi nổi trong quốc 
hội. the cut of sb's jib (da¿ed) về bề 
ngoài, cung cách của một người: Ï musíf 
say Ïl didn†t lihe the cut oƒ his JLb: Tôi 
phải nói là tôi không thích cái cung 
cách của nh ta a short cut c? 
SHORITI, 

cute /kJu:V adj (-r, -St) (sormetimes 
derog) 1 hấp dẫn; xinh đẹp và có duyên: 
lsn† she a cute baby?: Con bé có khúu 
khinh không? s unbearably cute paint- 
Ings 0ƒ littie furry anundls: những búc 
tranh thú nhỏ đẹp không chê được. 2 
(Infmi esp S) sắc sào; tỉnh khôn; láu 
lĩnh, ranh mãnh: 1 ¿uœs cưfe of you 
to spot that: Anh thật sắc sảo đã phát 
hiện ra điều đó o I haue had enough 
Of your cute remoarks: Tôi ớn uới những 
nhận xét ranh mãnh của cậu lắm rôi 
o9 Dont be so cute!: Đừng láu cá như 
thế! > cutely œdu. cute.ness n [UI. 
cut.icle /kịu: tikl/ n da ở chỗ sát móng 
tay hoặc móng chân; biểu bì. 

cutie, cutey /kju:t/ n, rn/mÌ người có 
sức hấp dẫn, nhất? là một cô gái xinh 
đẹp. 

cut.lass /kAtlas/ „ kiếm ngắn lưỡi hơi 
cong, trước kia thủy thủ dùng. 

cut.ler /kaAtlea(r)/ n người làm, bán 
hoặc chữa dao kéo hoặc các đồ cắt gọt 
khác. 

P cut.lery /kAtler1⁄ n [U] dao, dĩa, thìa 
dùng để ăn và xúc thức ăn: [attrib] ø 
cutflery box, set, etc: một hộp, bộ, U.U. 
đao ăn. 


cut.let 


cut.let /kAtli/ 1 lát thịt hoặc cá, dày, 
thường rán hoặc nướng: a lamb, uedl, 
saÌmon, efc 'ÐthSÉE món cốt lét cừu non, 
bê, cá hôi, 2 thịt băm hoặc các 
thực phẩm băm khác, nặn cho giống 
hình món cốt lét: ø nưứ cutlet: món cốt 
lét hạnh đào. 

cut out zdj vừa vặn hoặc thích hợp 
một cách tự nhiên: No cut out to be œ 
lauyer: Không thích hợp uới uiêc làm 
luật sư. 

cut.purse /kAtp3:s/ n (œrch) kè cắp. 
cut.ter /kaAto(r)/ n 1 (a) người hoặc vật 
cắt: œ tœilor”s cuiter: người cắt quần đo, 
tức là người pha vải để cắt quần áo o 
a cigar cufter: cái cốt xì đò, tức là dụng 
cụ nhỏ để cắt đầu điếu xì gà. (b) cut- 
ters [pl] (nhất là trong từ ghép) dụng 
cụ để cắt: uuire-cutters: dụng cụ cắt _. 
thép o bolt-cutters: cái cắt bù lông. 2 
(a) thuyền buồm có một cột buồm. (b) 
xuồng của tàu thủy, dùng để đi lại từ 
tàu thủy vào bờ. 

cut.throat /kat0reoV øđj [usu attrib] 
tàn khốc; căng thẳng: gay gắt: cưứ- 
throat compettHon, business pracfices: 
cạnh tranh gay gắt, thú doan hình 
doanh tàn khốc. 

LH cutthroat razor dao cạo có lưỡi đài 
găn Món” chuôi. 

cut. ting' /kaAtin n 1 (DUS clipping) 
bài, v.v. cắt ở báo, v.v. ra và giữ làm 
tài liệu tham khảo. 2 mẩu cắt ở cây 
ra để gây thành cây mới; cành giâm: 
chrysanthemum cutings: những cành 
giâm cây hoa cúc s tahe ơ cutting (rom 
a rose): cắt một cành giâm (từ cây hoa 
hông). 3 (cũng cut) lối đi không có mái 
đào qua chỗ đất cao để làm đường đi, 
đường sắt hoặc kênh đào; đường hào; 
đường hầm. 

H cutting-room øô; phòng biên tập 
phm. 

cut.ting^ /katin/ øđj 1 [attrib] (về gió) 
lạnh buốt khó chịu. 2 cay độc; mỉa mai: 
cutting remarbs, crLiictsm, etc: những 
nhận xét, lòi phê bình, u.u. cay độc. 

> cut.tingly œdu một cách cay độc, mỉa 
mai: she sơid cutfingly: cô ta nói một 
cách cay độc. 

cuttle.fish /katlñfý ø động vật biển có 
mười vòi, khi bị đe dọa thì phun ra 
chất lông màu đen; con mực. 

cutty /kAti/ œdj, chú yếu Scot ngắn, 
cộc, cụt. 

cutwater /kaAt,w2:te/ n phần trước hết 
của mũi tàu; cạnh cắt nước. 
cut.worm_ /kaAtw3:m/ n bất kỳ loại nào 
trong các loại sâu ăn thân cây non ở 
sát mặt đất; sâu ngài đêm. 

cv /si: 'vi:/ abbr ghi chép về quá trình 
học tập và công tác của một người; lý 
lịch (Latin curriculum 01a). 

cwm /ku:m, kom/ thung lũng hình 
tròn hoặc chỗ lõm tròn trên núi. 

cwt zbbr (p/ cwts) hundredweight 
(Lan centựm + English uueighf): tạ 
(của Anh, băng 50,8kg, ở Hoa Kỳ băng 
45,3 kg): œ 1/2 cut sac oƒ pofafoes: 
một bao nửa tạ khoai tây. 
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-cy (cũng -acy) s⁄/ƒ 1 (ghép với f và 
d¿ để tạo nên đ/) tình trạng hoặc tính 
chất của: œccuracy: sự chính xác so su- 
premacy: quyền tối cao o infancy: tuổi 
thơ ấu. 2 (ghép với d¿ để tạo nên để) 
địa vị hoặc chức vụ của: öaronetcy: tước 
tòng nam s chapÌdaincy: chúc tuyên úy. 
cy.an.ide /saionaid/ n [U] hợp chất 
hóa học rất độc; xyanua. 

cyanosed /saionouzd/ øởđ/ bị nhiễm 
độc xyanur. 

cy.ber.net.ics /saibe netiks/ n [sing 0] 
khoa học về truyền thông và điều 
khiến, nhất là có liên quan đến việc 
so sánh bộ não người và não động vật 
bằng máy móc và thiết bị điện tử; điều 
khiên học. b cy.ber.netic ddi. 
cycad /saikzd/ n loại cây cổ xưa nay 
chỉ còn một họ duy nhất tồn tại, gồm 
những cây nhiệt đới dạng cỌ có thân 
không phân cành và tán gồm những 
lá rộng; cây tuế. 

cyc.la.mate /saiklomeit, 'sIk-/ n hợp 
chất hóa học dùng làm chất pha ngọt 
nhân tạo; đường hóa học. 
cyc.lamen /siklemon; ỨS 'saik- n 
bất kỳ loại nào trong nhiều loài cây có 
hoa màu hồng, tía hoặc trắng có cánh 
hoa cụp vào; cây hoa anh thảo. 
cycle /saikl/ nạ 1 loạt sự kiện lặp lại 
đều đặn theo một trật tự nhất định; 
chu kỳ: (he cycÌe oƒ the seasons: chu 
hỳ các mùa so the cycÌle oƒ`. economic 
booms ơnd sÌumps: chu kỳ nhảy 0ot 0ò 
đình trê uê kinh tế. 2 một tập toàn bộ, 
như tập bài hát hoặc bài thơ: a 
Schubert song cycle: một tập toàn bộ 
các bài hót của Schubert. 3 (infmil) xe 
đạp; xe máy, v.v.: [attrib] a cycle shop, 
racc: của hùng, cuộc đua xe đạp, xe 
máy. Cf BIKE. 

P cycle 0 [L, Ipr, Ip] đi xe đạp: øo cy- 
clùing: đi xe đạp s He cycles to uuork 
euery day: Ngày nào nó cũng ở: xe dạp 
đi làm s She cycled along (the street): 
Cô ấy đi xe đạp (dọc theo phối. 
cyc.lic /saiklik/ (cũng cyc.lical /saik- 
lIikU) øđÿ trở đi trở lại theo chu kỳ; lặp 
lại đều đặn: (he cyclical nature oƒ eco- 
nomic qactiulty: tính chất chu kỳ của 
hoạt động binh tế. b cyc.lic.ally œdu. 
cyc.list /saiklisU/ n người đi xe đạp. 
cyc.lone /saikleon/ n 1 đợt gió xoáy 
quanh một vùng yên lặng có áp suất 
thấp; gió xoáy. 2 cơn bão có sức tàn 
phá mạnh. Cf HURRICANE, TY- 
PHOON. 

b> cyc.lonic /saiklonil/ ơđÿ/ thuộc về 
hoặc giống như gió xoáy. 

Cyc.lo. pean /sai kleopIen/ ad) 1 thuộc 
hoặc giống như Cyclops, người khống 
lồ một mắt trong thần thoại Hy Lạp. 
2 (rhe£) khổng lô; to lớn. 

cyc.lo.style /saiklostall/ n máy dùng 
để in nhiều bản từ giấy nến, được dùng 
nhất là khi chưa có máy sao chụp; máy 
in rônêô. 

> cyc.lo.style ö [Tn] tạo ra (những bản 
in) bằng máy in rônêô: sorne cyclostyled 


cy.nos.ure 


copies oƒ his speech: một số bản in rônêô 
bài nói chuyên của ông ta. 
cy.clo.tron /saiklatron/ n thiết bị để 
làm cho các hạt của nguyên tử chuyển 
động với tốc độ rất cao, dùng trong các 
thí nghiệm nghiên cứu hạt nhân; máy 
gia tốc. 

cyder = CIDER. 

cyg.net /signit/ n con thiên nga non. 
cy.lin.der /silinda(r/ nø 1 (a) (hình) 
vật thể đặc hoặc rỗng có hai đầu hình 
tròn và các cạnh thẳng; hình tru. (b) 
vật có hình thù giống như thế: The 
SÉring 1s Uound round a cardboard cyỉ- 
inder: Sơi dây quấn quanh một ống các- 
tông o the cyùnder oƒ a reuoluer: ố của 
khẩu súng ngắn. 9 phần rỗng hình trụ, 
trong đó pít-tông chuyển động, trong 
một cái máy; xilanh: a six-cyhnder en- 
gine [car: đông cơj xe hơi sáu xiÌanh. 
3 (idm) working/ firing on all cyl- 
inders (mm) (hoạt, động) hết công 
suất hoặc hết mức cố gắng: The office 
Is u0orbing on dÌÌ cyHnders to get the 
Job finished: Cơ quan làm uiệc cật lực 
để cho xong công uiệc. 

> cy.lin.drical /silindrikl/ zđ;j có hình 
trụ. 

H cylinder block bộ phận của máy có 
chứa cái xilanh; hộp xilanh. 
cylinder head bộ phận có thể tháo ra 
được lắp khít vào phía đầu trên của 
hộp xi-lanh; nắp xilanh. 

cym.bal /simbl/ n (usu p một trong 
hai mảnh đồng tròn, đập vào nhau hoặc 
dùng một cái gậy đập vào để tạo nên 
một âm thanh lanh lành; cái chũm 
chọe. 

cynic /sinik/ nø 1 người tin rằng con 
người ta làm mọi sự không phải vì 
những lý do tốt đẹp, chân thành hoặc 
cao quý, mà chỉ vì lợi riêng; người 
hoài nghỉ; người yếm thế. 2 Cynic 
thành viên của một trường phái triết 
học cổ Hy Lạp coi thường sự thoải mái 
và tiện nghi; nhà khuyến nho. 

P cyn.ical /sinikl/ ad; 1 thuộc hoặc 
giống như người hoài nghi, yếm thế: ø 
cynical remark, gtttude, smile: một 
nhận xét, thái đô, nụ cười hoài nghị s 
TheyUe groun rather cynical about de- 
mocracy: Họ trở nên hoài nghi uê nên 
dân chủ. 2 ích kỳ, khinh thường người 
khác và chỉ quan tâm đến lợi ích riêng 
của mình: œ cynicdl disregard for others 
safety: sự ích ky coi thuờng sự an toàn 
của người khóc o The footballer brought 
doun. his opponent uuith a cynicdỦ ƒoul: 
Người câu thủ đó gạt ngã dối thủ bằng 
cú chơi xấu bất chấp đạo lý. cyn.ic.ally 
/-kl/ qởu. 

cyn.icism /sinisizom/ n [U] thái độ 
hoài nghi, yếm thế. 

cy.nos.ure /sinazjuo(r); ỨS 'sainsj0er/ 
n (fmÌ) người hoặc vật thu hút sự chú 
ý hoặc khâm phục của mọi người; trung 
tâm lôi cuốn: She uas the cynosure oƒ 
gÌÌ eyes: Cô ta là trung tâm thu hút 
mọi con mốt, tức là ai cũng nhìn cô 
ta. 


cy.pher 


cy.pher = CIPHER. 

cy.press /saipros/ n loại cây thường 
xanh, cao, mảnh, có quả như quả 
thông, lá màu sẫm và gỗ cứng; cây 
bách. 

Cyr.il.lic /sirilik/ øđj thuộc bảng vần 
chữ cái dùng cho các ngôn ngữ Xlavơ 
như tiếng Nga và tiếng Bungari: ø Cy- 
rHÌic letter, text, etc: chữ Xirim, uăn bản 
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bằng chữ Xiri, u.u.. Cf THE ROMAN 
ALPHABET (ROMAN). 


_€yst /sis/ n cơ quan rỗng, cái bọng, 


v.v. trong cơ thể, chứa chất lòng: túi, 
bao; nang: dn ougridn cyst: nang 
buông trứng. 

cyst.itis /sistaitis/ r [U] (y) viêm bàng 
quang. 

Czar, czar.ina = TSAR, TSARINA. 


Czecho.slo.vak 


Czech /tek/ ø„ 1 [C] người dân nước 
Séc cũ, trước kia là Bohemia; người 
Séc. 2 [U] tiếng Séc. 

> Czech øđj 1 thuộc về nước Séc, trước 
kia là Bohemia. 

Czecho.slo.vak /tƒekosleuv=k/ (cũng 
Czecho.slo.va.kian /tjekoslevœklien/) 
n, œđÿ (dân) Tiệp Khắc (cũ), (thuộc về, 
của) Tiệp Khắc (cũ). 


D, d /di/ n (p/ D?s, đ?s /di:z⁄) 1 chữ 
thứ tư của bảng chữ cái tiếng Anh: 
Dautd" begins and ends uutth a D/D: 
Dauid” mở đầu uà kết thúc bằng một 
chữ ?D?/ D. 2D (nhạc) nốt thứ hai trong 
gam đô trưởng; nốt rê. 3 D điểm số 
trong nhà trường đánh giá bài làm 
kém. 

D aöbör (US chính) Democrat; Demo- 
cratic: Đảng viên Đẳng Dân chủ. Cf R 
3. 

D (cũng dđ) symb số La Mã chỉ con số 
500. Cf D-DAY. 

d aöbr 1 (tiền Anh ngày trước) đồng 
pen ni (do chữ Latin đdenarius, denarit 
mà ra): œ 2d síqmp: con tem 2 penni o 
6d each: mỗi cái 6 penni. Cf P2. 2 died: 
chết: Emily Jane Chifton d 1865: Emily 
Jane CHƒton chết năm 1865. Cf B. 

-d ‹> -ED. 

da /doa/ n (Brữ) cha, bố, ba. 

DA aböör 1 deposit account: tài khoản 
ngân hàng. 2 (US) District Attorney: 
Ủy viên công tố quận. 

dab` /dœb/ ø (-bb-) 1 [Tn] ấn nhẹ (cái 
gì): She dabbed her eyes (utth q tisSu€): 
Cô ta dụi mốt (bằng khăn). 2 [[pr] ~ 
at sth chạm nhẹ cái gì bằng cách ấn 
nhưng không cọ xát: She dabbed dt the 
cut uuith cotton uool: Bà ấy thấm chỗ 
đứt bằng miếng bông. 3 (phr v) dab 
sth on/off (sth) quệt vào/ xóa đi (cái 
gì) bằng những nét nhanh, nhẹ: døb 
pơtnt on a picture: quêt những nét màu 
trên một búc tranh so dab oƒƒƑ the excess 
uuœter: chấm cho hết chỗ nước còn lại. 
Pb dab n 1 [C] (a) một lượng nhỏ (màu, 
sơn, v.v.) bôi lên bề mặt; miếng; cục. 
(Œb) sự chạm hoặc ấn nhẹ cái gì mà 
không xát; sự thấm: One dab uïith 
blotting-paper and the tnh uU0as dry: 


Thấm nhẹ một cái bằng giấy thấm, thế 


là mực khô ngay. 2 dabs [pl] (Brư sỉ) 
dấu (vân ngón) tay. 

dab? /dab/ ø một loại cá dẹt mình; cá 
bơm. 

dab” /dœb/ n (idm) (be) a dad (hand) 
(at sth) (Brữ imfml) rất thạo; rất 
khéo: a da hand a goÏƒ, at rolling 


cigarettes: một tay đánh gôn cù, một 
người uấn thuốc lá cuôn giỏi. 

dabble /dœbl/ o 1 [ETn, Tn.pr] ~ sth 
(in sth) đưa chân hoặc tay v.v. vào 
trong nước; nhúng: She dabbied her 
ingers In the ƒountain: Cô ta hứng tay 
Uuào 0uòi nước. 2 [Lj Ipr] ~(n/ at sth) 
tham gia mà không có ý đồ nghiêm 
túc; học đòi: He Just dabbies tm poÏi- 
tics: Ong ta lại học đòi làm chính trị. 
b dab.bler /deœble(r/ n: Hes not a 
dedicdted mmustctan, Just a dabbiÌer: Anh 
ta không phút là nhạc sĩ chuyên mà 
chỉ là người chơi theo kiểu tài tử. 
dabbling /dabluW. n 1 mối quan tâm, 
sự nghiên cứu phiến diện, lúc làm lúc 
bỏ; sự làm chơi làm bời, việc làm 


'theo kiểu tài tử: H¡s dabblings in phi- 


losophy and ort: Việc nghiên cứu theo 
biểu tài tử của anh ta uê triết uà nghệ 
thuật; 2 kiến thức hời hợt: He has only 
by) dabbling oƒ`. French: Anh (q chỉ có 
một biến thúc hời hot uề tiếng Pháp. 
dab.chick /dœbtƒfik/ n loại chim nhỏ ở 
nước, thuộc họ chim lặn; chỉm lặn. 
dab hand n (chú yếu Brứt, infml) một 
người khéo tay, tài giỏi; một chuyên 
gia: A dab hand at bridge: Môt chuyên 
gia uê cầu. 

dace /deis/ n (p/ khg đổi) loại cá nước 
ngọt nhỏ; cá đác. 

da.cha /dœtƒfa/ n nhà hoặc biệt thự ở 
nông thôn nước Nga. 

dachs.hund /dœshund/ ø„ loại chó 
nhỏ, mình dài, chân ngắn; chó chồn. 
Dacron /dœkron, deikron/  [Ù] (ÚS 
propr) = TRRYLENE. 

dac.tyl /dœktil/ ơ câu thơ gồm một âm 
tiết có trọng âm, sau đó là hai âm tiết 
không có trọng âm, như trong câu: un- 
der the /blossom that/ hangs on the 
/bough. P dac.tylic /dœk'tilik/ ađ7: a 
dactylc line [uerse: câu bài thơ theo 
thể đactin. 

dactylus /daœktilasỈ n„ (p/ dactyli /- 
lai) một đoạn của khối khớp cổ chân 
của một số côn trùng tiếp dưới đoạn 
đầu mở rộng; ngón. : 

dad /dœd/ n (infnj) cha; bố. 

dada /do:do:/, dadaism /-1izom/ 
n (thường uiết hoa) một phong trào 
nghệ thuật và văn học ở đầu thế kỷ 
20 hoạt động tích cực nhất ở Trung 
Âu, đặc trưng bởi tính vô chính phủ, 
tính bất tôn trọng và sự từ bỗ những 
giá trị nghệ thuật truyền thống, là một 
trong những ảnh hưởng chính đến chủ 
nghĩa siêu thực; phong trào đa đa. 
daddy /dœdU n (nhất là do trẻ con 
nói và nói với trẻ con) bố. 

H daddy-long-legs né (mm) = 
CRANE-FLY. 

dado /deide/ w (pỶ ~s; US ~es) phần 
dưới của bức tường trong một phòng, 
khác với phần trên về màu sắc hoặc 
vật liệu; phần chân tường. 

dae.mon /di:man/ rn 1 (nhất là trong 
thần thoại Hy Lạp) vật siêu nhiên nửa 
thần nửa người. 2 vị thần thúc giục 


người ta hành động hoặc sáng tạo; 
thân sáng tạo. 

daff. /dœf 0u (arch) gạt sang một bên. 
daf.fo.dil /dœfedil/ n hoa màu vàng có 
thân cao và cánh hoa hẹp dài, mọc ở 
một củ ra; thủy tiên hoa vàng. 
dafy /dœfñ/ ad? (rnfmÌ) điên khùng, 
ngu ngốc. 

daft /do:ft; US daœfV ad; (-er, -est) 
(infml) ngớ ngẩn; ngốc nghếch: Don 
be so daft!: Đùng ngó ngẩn như thế! s 
He'` gone a bit ddƒft (in the head): Nó 
có một chút ngớ ngẩn (trong đầu), tức 
là hơi bị mất trí. > daft.ness nø [UI. 
dag /dœg/ 0 (-gø-) cắt bỏ phần lông 
dính phân (ở cừu). 

dag.ger /dœgo(r)/ ø„ 1 dao hai lưỡi, 
ngắn, nhọn, dùng làm vũ khí; đao 
găm. 2 dấu (†) của nhà ¡in để dẫn độc 
giả tìm xem chú thích, v.v.. 3 (idm) at 
daggers drawn (with sb) rất thù 
nghịch (với ai); hục hặc: She* œt dag- 
gers drauun tuith her colleagues: Cô ta 
hay hục hặc uới các đồng nghiệp s He 
and his partner are at daggers drdLUn: 
Anh ta uà những người cùng phe hay 
hục hặc uới nhau. look daggers at sb 
nhìn ai rất giận dữ; nhìn hằm hằm: 
He looked daggers at me tuhen I toÌd 
hưm he uuas lazy: Khi tôi bảo là nó lười, 
nó hằm hằm nhìn tôi. CfCUOAR-AND- 
DAGGER (CLUOAK). 

dago /deigau n ( ~S) (SỬ offersiue) 
người nước ngoài có màu da sẫm, nhất 
là nói về người Ý, Tây Ban Nha hoặc 
Bồ Đào Nha. 

da.guerre.otype /dogerotaip/ loại 
máy ảnh thời trước, dùng tấm chụp 
phải xử lý bằng hóa chất. 

dah.lia /deilia; S 'dœlie/ n cây trồng 
trong vườn, có hoa màu sắc sặc sỡ; cây 
thược dược. 

Dáii Eire.ann /dail 'eoron/ (cũng the 
Dái]) quốc hội lập pháp của nước cộng 
hòa Ai-len. 

daily /dell⁄/ œđ; Lattrib], œdu 1 được 
làm, tạo ra hoặc xảy ra hằng ngày: ø 
daily rouline, UIst, neUSDGDp€T: UIỆC 
thường ngày, chuyến thăm hằng ngàèy, 
báo hằng ngày so The machines are in- 
spected daily: Máy móc đuọc kiểm tra 
hằng ngày 9 (idm) one°s daily bread 
(a) thức ăn hằng ngày. (b) (nfml) sinh 
nhai; đời sống: Thœ£s hou Ì earn my 
doatly bread: Tôi kiếm sống như thế đấy. 
one's daily dozen (¡nfmi) một số bài 
tập thường ngày để giữ gìn sức khỏe. 
> daily n 1 báo ra hăng ngày, các ngày 
trong tuần. 2 (cũng daily help) (Brứ 
in†nÌ) = HELP? 3. 

dainty /deintU/ œđÿ (-ier, -iest) 1 (về 
đồ vật) nhỏ và xinh: đainty porcelain, 
lace, etc: đỗ sứ, đăng ten u.u. xinh đep. 
2 (a) (về người) có dáng hoặc cử chỉ 
dứt khoát và thanh lịch; dễ thương: 
a dainty chủd: một đứa trẻ kháu khinh. 
(b) (về người) có khẩu vị và cung cách 
tỉnh tế; hay kén, nhất là về món ăn; 
người kén ăn: da dainfy eqfer: người 


dainty 


khó tính trong ăn uống. 3 có vị ngon: 
œa dainty morsel: một miếng ngon. 

P> dain.tily adu một cách xinh đẹp: a 
datnHÌy dressed doÌl: một con búp bê 
mặc quần do xinh đep. 

dain.ti.ness nø [Ủ]. 

dainty (usu p/) n miếng thực phẩm 
nhỏ, ngon, nhất là nói về một cái bánh 
nhô. 

dai.quiri /dœkeri, 'dai-+/ n (sp US) đồ 
uống ướp đá, làm bằng rượu rom, nước 
chanh và đường. 

dairy /desr1 n 1 nơi trữ sữa và làm 
các sản phẩm sữa: [attrib] dairy cream: 
bhem sữa. 2 cửa hàng, hiệu bán sữa, 
bơ, trứng, v.v.. 

H dairy cattle bò nuôi để lấy sữa chứ 
không phải để ăn thịt; bò sữa. 
dairy farm nông trại sản xuất sữa và 
bơ là chủ yếu. 

dairymaid n người đàn bà lSyŠ việc 
trong trại bò sữa. 

dairyman /-man/ n (pỶ -men) (a) người 
buôn bán sữa, v.v.. (b) người đàn ông 
làm việc trong trại bò sữa. 

dairy produce thực phẩm làm từ sữa, 
như bơ, phó mát, sữa chua. 

dais /deiis/ (p/ -es /1z⁄) bục có các bậc 
thường để một đầu phòng, để cho diễn 
già đứng lên đấy nói, v.v.; bục; bệ. 
daisy /deizU n 1 (a) loại hoa nhỏ màu 
trắng có nhụy vàng, thường mọc hoang: 
hoa cúc dại. (b) bất kỳ loại cây nào 
trong nhiều loại cây có hoa tương tự, 
tức là cánh từ giữa tỏa ra như nan 
hoa trong một bánh xe. 2 (idm) fresh 
as a daisy ‹> FRESH. push up dai- 
sies c> PUSHZ. 

H daisy wheel bánh nhỏ dùng trong 
máy In hay máy chữ băng điện, với 
các chữ cái bố trí quanh đường chu vi. 
Cf GOLF BALL (GOLF). 

dale /deil/ ø 1 thung lũng, nhất là ở 
vùng Bắc nước Anh: (he Yorbshie 
Daies: Các thung lãng uùng Yorbshưe. 


2 (dm) up hill and down dale c2: 


HILL. 

dalesman /deilzmon, -mœn/( (em 
daleswoman /-,wumen/ n (Bri£) người 
sinh ra hoặc sống ở một thung lũng, 
nhất là ở một thung lũng vùng núi Pen- 
nines. 

dal.li.ance /dœliens/ n [U] ni) củ chỉ 
lăng nhăng, nhất là trong việc tán tỉnh; 
sự bốn cợt; sự ve vấn: /o spend frme 
in tdÌe dalhance: dành thời gian bỡn 
cơt uô tích sự. 

dally /dœl/ o (pí, pp dallied) 1 [I, Ipr] 
~ (over sth) lãng phí thời gian: Come 
on. Don†t dally!: Nào. Đừng lãng phí 
thì giờ nữa! o She daÌÌies ouer her uuorb 
and rarely finishes tt: Cô ta thường lần 
lữa trong công uiêc uà hiếm khi hoàn 
tất được. 2 (phr v) dally with sb/sth 
xử sự với ai⁄/ việc gì như chuyện bỡn 
cọt; đùa giốn: She merely dallied uith 
hưữnlhis œffecHions: Cô nàng chỉ đùa 
giỡn uới anh ta uới tình cảm của anh 
ta, tức là ve văn mà không thực sự 
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quan tâm đến anh ta. dally with sth 
nghĩ về (một ý kiến, v.v.) nhưng không 
nghiêm túc: daưlly uuth a proposdÙ: (có 
thái độ) thờ ơ truóc một đề nghị. 
Dal.ma.tian /dœl'meifn/ n loài chó to 
lông ngắn, có màu trắng điểm đen. 
dalmatic /dœlmaetik/ n áo khoác 
ngoài có ống tay rộng, xế tà của thầy 
tu và trợ tế; cZng của quốc vương trong 
lễ đăng quang; áo lễ thụng xẻ tà. 
damÌ /dœm/n 1 vật cản (bằng bê tông, 
đất, v.v.) xây dựng ngang sông để giữ 
nước lại và tạo nên hồ chứa nước, ngăn 
lũ v.v.; đập nước. 2 hồ chứa nước tạo 
nên bởi đập ngăn. 

P dam 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) xây 
một con đập ngang (sông, thung lũng, 
v.v.). 2 (phr v) dam sth up (ñø) giữ 
lại (cảm xúc, v.v.): ío dưm up one”s feel- 
Ings: giữ (không bộc lô) những tình cảm 
của mình. 

damˆ /dœm/ ¡6 con mẹ của một động 
vật bốn chân. 

dam.age /dœmidz/ ø 1 [U] ~ (to sth) 
sự mất giá trị, mất sự hấp dẫn hay 
hữu ích do một sự kiện, tai nạn, v.v.; 
sự hư hại: The œccident did a tot oƒ 
damage to the car: Tai nạn đã làm 
chiếc xe hư hại nhiều os storm damage 
to crops: bão làm hư hạt mùa mùng so 
dưmage to her reputotion: làm tổn hại 
thanh danh của cô tư. 2 damages [pl] 
khoản tiền được trả hay đòi phải trả 
để bồi thường thiệt hại (1) cho sự mất 
mát hay thương tật: The court quarded 
#5000 (in) damages to the tnJured man: 
Tòa án quyết định phạt 5000 pao bỗi 
thường cho người b¡ thương. 3 (idm) 
whafs the damage? (Brư rmfmÌ) một 
cái gì giá bao nhiêu?: 7Ï need œa neu 
codt.” 10h yes? Whats the damage?”: "Tôi 
cần một chiếc áo mới "Thế à, phải bao 
nhiêu?” 

P dam.age 0 [Tn] gây hư hại cho (cái 
gì): damage a fence, a cdr, furntiture, 
etc: làm hỏng bờ rào, chiếc xe, đồ gỗ 
trong nhà, U.U. so damage sbS career: 
làm phương hại đến sự nghiệp s dam- 
age relattons betuueen fLuo counfries: gây 
tốn hại đến quan hệ giữa hai nước. 
dam.aging zđ? ~ (to sth) có tác động 
xấu: Smoking can be damaging to your 
health: Hút thuốc có thể làm hại súc 
khỏe của bạn o to make damaging dÌ- 
legations: đưa ra những luận điêu gây 
tốn hại. 

damascene /dœmassi:n/ „ 1 (uiết hoa) 
người sinh ra hoặc cư trú ở Đamas 
(Syri); người Đamas. 2 dấu lượn sóng 
đặc trung của thép Đamas. 

dam.ask /dœmaesk/ ø [U] 1 chất vải 
lụa hay lanh dệt nổi hoa văn có thể 
nhìn thấy do phản chiếu ánh sáng: [at- 
trib] a dưmask table-cloth: tấm trải bàn 
bằng lụa đamát. 2 thép có đường vân 
làn sóng hay dát vàng hoặc bạc. 

H damask rose loại hoa hồng tươi, có 
vị ngọt. 


damnˆ 


dame /deim/ r6 1 (ỨS sỉ) người đàn bà: 
Geel What a daưmec!: Chà, đúng là một 
người đàn bà thật! 2 Dame (Brư) (tước 
vị của) một người đàn bà được ban tặng 
tước hiệp sĨ 3 (cũng pantomime 
dame©e) nhân vật bà già gây cười trong 
kịch thần thoại Anh cổ, thường do đàn 
ông đóng. 
dame school ø„ trường học nhỏ, 
thường ở nông thôn do một cô giáo có 
tuổi dạy đọc và viết cho trẻ nhỏ. 
damfool /“dœm fu:l/ ad? (mm) cực kỳ 
ngu ngốc hay đần độn. 
damn. /dœm/ 0 1 Tmnị (về Chúa trời) 
phạt ai bị đày xuống địa ngục. 2 [Tn] 
chỉ trích (cái gì) gay gắt: The pÌays uuas 
damned by the reuleuers: Vở kịch bị 
các nhà phê bình chỉ trích gay gắt. 3 
[Tn] (cũng euph darn) (rn/mi) (dùng 
như từ cảm thán để biểu lộ sự khó 
chịu, bực bội): Dœmm! Tue lost my pen: 
Mẹ kiếp! Tớ làm mất bút rôi s Damn 
this useless typeuriter!: QuẺ tha ma bắt 
cát mớy chữ uô dụng này đu! 4 (idm) 
as near as damn iVdammit ‹> 
NEARZ. damn the consequences, 
expense, ete không để tâm đến những 
khó khăn: efs enJoy ourselues and 
daưmn the COrLS€QU€T\C6S: Hãy uui Uê ởi 
uà bất cần hậu quá. (Pm) damned lf 
-«Ö (tnƒfml) tôi chắc chắn (sẽ) không...; 
tôi nhất quyết từ chối: Ïn dammned /ƒ 
Tìm going to Ìlet her get quay uuith that: 
Tôi chốc chến sẽ không bỗ qua cho cô 
ta chuyện đó o Dœmned !ƒ I knou!: Tôi 
không hè biết! túc là chắc chắn tôi 
không biết. darman sb/sth with faint 
praise hàm ý chỉ trích băng cách 
không ca ngợi đúng mức. PÏH be 
damned! (nfmi) (dùng để biểu lộ sự 
ngạc nhiên): Weii Tử be damned: she 
uuon dfÌer qÌÌ!: Trời đất, cuối cùng cô 
ta đã thống! publish and be damned 
-> PUBLISH. 
> damn.ing adj rất bất lợi: damning 
criticism, euidence: sự chỉ trích, bằng 
chứng rất bất lơi so a damning remarE, 
etc: một lời nhận xét bất lơi, 0.U. o She 
satd some pretty damning things about 
hưm: Cô ta nói những điều khó là bất 
lợi uê anh ta. 
damnˆ /dœm/ ø (dm) not be worth 
a damn, etc ‹> WORTH. not 
care/give a damn (about sb/sth) 
(infml) không để tâm chút gì; mặc kệ: 
I don† giue a dam tuhq‡ you say, ÌTm 
going: Tôi chẳng cân để tâm những gì 
anh nói, tôi di dây. 
> damn ađj [attrib] (in#n)) (biểu lộ sự 
bất đồng, bực tức, nôn nóng, v.v.): 
Wheres that damn boob?: Cái cuốn 
sách chết tiệt ấy dâu? s My dưmn car 
has broken doun!: Chiếc xe chết tiệt 
của tôi hông rồi! 
damn đởu (Inƒm)) 1 (a) (biểu lộ sự bất 
đồng, bực tức, v.v.) rất; qua: Don) t be 
So ddn silly!: Đừng quá ngu ngốc như 
Uuậy! so You hnou dưmn uueÌllÙ uuhat Ï 
mean!: Anh thùu biết tôi định nói gì! 
(Œb) (biểu lộ sự tán đồng) rất: dưmn 


dam.nable 


good, cleuer, etc: rốt tốt, rất thông mình, 
U.U. o We go( out oƒ there pretty damn 
fuast: Chúng tôi chuồn khôi đó khá 
nhanh. 2 (dm) damn all (infmJ) chẳng 
được chút gì: Ï earned dưmn aii Ìast 
tueek: Tuân trước tớ chẳng kiếm được 
chút gì s [attrib] Ifs damn dÌÌ use 0u 
teling me that nouul: Giờ anh mới nói 
uới tôi điều đó thì chẳng ích gì. 
dam.nable /dœmmnabl/ zđ7 (a) đáng từ 
bỏ; tồi tệ; nhục nhã: dœmnable be- 
hqutour, crữnes, etc: hành đông, tôi ác, 
U.U. nhục nhã. (b) (dated infml) rất tôi: 
daưmngble uueather: thời tiết rất xấu. b 
dam.nably /“dœmnoblU aởu. 
dam.na.tion /dœm neifn/ ø [U] 1 tình 
trạng bị nguyền rủa: ío suffer eternadl 
damngtion: mãt mãi bị nguyễn rúa. 2 
(da£ed) (đùng như từ cảm thán để biểu 
thị sự khó chịu, bực bội, v.v.): Dœmna- 
Hon! Iue lost my umbrela: Me biếp! 
Tôi làm mất chiếc ô rồi. 


damnatory /dœmnstor øđj (ni) thể 


hiện, áp đặt hoặc gây ra sự lên án; 
lên án, kết tội. 

damned /dœmd/ ød?, œdu = DAMN 
œd?. DAMN dadu 1. 

b the damned r6 [pl u] những người 
bị đày đọa dưới địa ngục: (he (orments 
of the damned: nỗi thống khổ của 
những linh hôn bị dày xuống địa ngục. 
damned.est /dœmdist/ (idm) do/ try 
ones damnedest làm/cố gắng hết 
mình: She atid her damnedest to get tí 


done on time: Cô ấy đã cố hết mình dế 


hoàn tất (công uiêc) đúng thời hạn. 
damnify /dœmnifal 0 gây mất mát, 
gây thiệt hại. 

damosel, cũng damozel /dœme zel/ 
n (are) cô gái chưa chồng; trinh nữ. 
damp` /dœmp/ øđÿ (-er, -est) 1 không 
hoàn toàn khô, hơi ướt; Âm: damp 
clothes: quần áo ẩm s a damp surƒfuce: 
bề mặt ẩm ướt o Dont sÌeep betueen 
damp sheets: Đừng ngủ trên những tấm 
trải giường ấm ướt. 9 (im) a đamp 
sgauib (¡n/ữmn/) những sự kiện, v.v. Ít 
gây ấn tượng hơn nhiều so với trông 
đợi: The party uuas a bit oƑỆ. a damp 
sạuib: Cuộc liên hoan hơi buôn chún. 
b> đdamp ø [U] 1 tình trạng ẩm ướt: 
Air the clothes to get the damp out: Phơi 
quân do cho khô s Dont stay outside 
in the damp: Đừng ở ngoài tròi ẩm ướt. 
2 = FIRE-DAMP (FIRE). 

damply zởu. 

damp.ness 6ò [D]. 

H damp-proof course (cũng damp 
course) lớp chất liệu gần chân tường 
để ngăn khí ẩm bốc lên sàn; lớp chống 
âm. 

dampˆ /dzmp/ ø 1 [Tn] = DAMPEN 
1. 2[Tmn, Tn.p] ~ sth (down) (a) giảm 
(tiếng ồn, v.v.): So# maferial daưmps 
doun uibrgtions: Các chất liệu mềm 
làm giảm chấn đông. (b) làm cho (cái 
gì) yếu đi, kiểm chế: dưmp (doun) sb”s 
spiris, energy, ardour, efc: làm giảm 
tỉnh thân, sự năng nổ, nhiệt tình, u.u. 
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của ơi. 3 (phr v) damp sth down làm 
cho cái gì cháy chậm đi (bằng cách 
thêm tro, v.v. hoặc giảm lưu lượng 
không khí); ủ: We damped the fire doun 
before uue uuent to bed: Chúng tôi ú bếp 
lúa truóc khi đi ngủ. 

damp squib n (Bri rnfnÌ) việc gì đó 
kết thúc một cách kém còi, nhất là sau 
khi khởi đầu một cách đầy hứa hẹn; 
việc đầu voi đuôi chuột. 

dampen /dœmpen/ 0u 1 [Tn] làm cho 
(cái gì) ẩm ướt: ï aluaœys dampen shirts 
before troning them: Tôi luôn làm ẩm 
áo sơ mi trước khi là (úU. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (down) làm cho (cái gì) yếu hơn, 
kiếm chế, làm nản chí: dưmpen 
(doun,) sbs sptrtts, enthusiasm, etc: làm 
ai giảm tỉnh thân, sự hăng hói, 0... 
damper /dœmpo(r)/ ø 1 miếng kim 
loại dẹp để điều khiển lưu lượng khí 
thổi vào bếp lò, lò nung, v.v.; lá chắn 
gió. 2 miếng đệm nhỏ để ép vào dây 
đàn pi-anô để làm nó ngừng rung 
động. 3 (idm) put a damper on sth 
(nfữml) làm cho (một sự kiện, một bầu 
không khí,..) trở nên kém vui, kém 
thích thú, v.v.: Their argurment put œ 
bit ofa daưmpper on the party: Cuộc tranh 
luận giữa ho làm buổi liên hoan hém 
Uut dt đôi chút. 

dam.sel /dœmz/ n 1 (arch) cô gái; 
người đàn bà trẻ chưa chồng: trỉnh 
nữ. 2 (idm) a damsel ïn distress Úoc) 
một người đàn bà đang cần sự giúp 
đỡ: Most men uuilÌ heÌp a dam seÌ In đ1s- 
tress: Hầu hết dàn ông đều sẵn lòng 
guúp một người phụ nữ trong con hoạn 
nạn. 

dam.son /dœmzn/ r6 1 (a) loại cây ăn 
trái cho quả mận nhỏ màu đỗ sẵẫm; 
cây mận tía. (b) quả mận tía: [attrib] 
dưmson Jdm /Jelly: mứt mộn tía. 2 mầu 
mận tía: [attrib] a dưmson dress: môi 
chiếc áo uúy màu mận tía. 

danceÌ /da:ns; US dans/ nø 1 (a) [C] 
(một loạt) các cử động, bước đi theo 
điệu nhạc; nhảy múa: [attrib] £o learn 
neuu dance steps: học những buóc nhảy 
mới. (b) [C] điệu nhày: The rumba ¡s 
a LaHn-American dance: Rưm-ba là 
một uũ điệu Mỹ Latinh. (c) [C] một 
vòng hay một lượt nhảy: May I haue 
the next dance?: Tôi có thể khiêu uũ 
(cùng cô) bản nhạc tới không? (đ) [C] 
âm nhạc theo một điệu nhày: vũ điệu: 
ơ gipsy dance pỉayed on the Utolin: một 
Uũ điêu gip-xi chốt trên đàn 0i-ô-lông. 
(e) (cũng the dance) [U] nhảy múa 
như là một dạng nghệ thuật: She has 
uuriten a boob on (the) dance: Cô ấy 
đã uiết một cuốn sách uề nghệ thuật 
múa. 9 [C] một buổi gặp mặt trong đó 
mọi người nhảy múa; vũ hội liên 


hoan: ío hoÏÌd a dance In the 0ullage` 


hall: tổ chúc một uũ hội tại hôi trường 
của làng. 3 (idm) lead sb a dance c> 
LEAD3Ỷ. A song and dance c; SONG. 
¬dance-band r ban nhạc chơi cho mọi 
người nhảy múa. 


dan.druff 


danece-hall r nơi công chúng đến nhảy, 
phải trả tiền để vào cửa; vũ trường. 
Cf BALLROOM (BALL?). 

danceˆ /da:ns; ỨS dœns/o 1 (a) [Í, Ipr, 
Ip] di chuyển các bước chân, một mình, 
cùng một bạn nhảy hay trong một 
nhóm, thường là theo điệu nhạc; nhảy; 
khiêu vũ: We danced to the disco rnu- 
siíc: Chúng tôi nhảy theo điệu nhạc 
disco o Would you lihe to dance?: Bạn 
có thích nhữy không? s I danced tuudh 
her dÌÌ night: Tôi khiêu Uũ uới cô ấy 
suốt đêm. (b) [Tn] biểu diễn một điệu 
nhảy múa: To dance a tuaÌtz, the cho- 
cho, etc: nhữy một điêu 0aơn, cha-cha- 
cha, 0.u.. 2 [I, Ipr, Ip] chuyển động một 
cách sinh động, thường là lên lên xuống 
xuống: ieaues dancing in the tuind: 
những chiếc lá rung rinh trong gió s 
boaœt dancing on the uuques: thuyền 
nhấp nhô trên sóng s to dance ƒor 
Joylulth rage: nhảy lên Uì sung 
sướng nhảy dựng lên 0ì bục bôi. 3 
[Tn.pr, Tn-p] làm cho (ai), phải nhảy 
múa: She danced the little chủd round 
the room: Cô ấy tâng tâng đứa trẻ 
quanh phòng s He danced the baby on 
his knee: Ông ấy rung rinh đứa trẻ trên 
đầu gối. 4 (idm) dance attendance 
(up) on sb (nỉ) đi theo al, làm theo 
ý muốn của anh ta: She ioues to hque 
serugnts dance ftendance (up) on her: 
Bà ấy thích luôn luôn có người hầu ởi 
bên cạnh. dance to sb?s tune làm theo 
đòi hôi của ai. 

> dancer (a) người nhảy múa: He a 
good dancer: Anh ấy là người khiêu 0uũ 
giỏi. (b) người khiêu vũ để lấy tiền; 
diễn viên múa: Shes a (tap/ ballet) 
dancer: Cô ấy là một uũ nữ (cÌlacbetj 
bơ lô). 

dancing øô [U] chuyển động nhịp 
nhàng theo nhạc: fp dancing: uũ điêu 
ciacbet o reggae danctng: uũ điêu re-gd. 
dancing-girl ø„ cô gái nhảy múa 
chuyên nghiệp, thường là trong một 
nhóm; vũ nữ. dancing shoes giày nhẹ 
để khiêu vũ. 

dan.delion /dndilaien/ n loại cây dại 
nhỏ có hoa vàng tươi và lá viền hình 
khía; cây bồ công anh. 

dander /dœndo(r)/ nø (idm) get sb°s/ 
one's dander up (/n/ữni) làm cho ai 
trở nên bực tức: l¿ really got my dander 
up uuhen she began accusing me 0ƒ dis- 
honesty: Tôi thực sự nổi giận khi cô ấy 
bắt đâu bảo rằng tôi không thành thật. 
dandify /dœndifa1/ u ăn mặc như một 
người thích ăn diện; ăn mặc diêm 
dúa. 

dandle /dœndl/ o [Tn] đưa lên đưa 
xuống (nhất là một đứa trẻ) trên đầu 
gối hoặc trên tay; tung tung nhẹ: He 
dandied the baby to make tt stOp crytng: 
Anh ta tung tung nhẹ đúa trẻ để làm 
nó thôi khóc. 

dan.druff /dœndrAf ø„ [U] những vày 
nhỏ da chết bong ra từ da đầu, thường 
thấy trên tóc; gàu đầu: Th¡is shampoo 


dandy! 


uutH cure your dandruff: Loạt nước gôt 
đâu nà ày sẽ làm sạch gàu trên đầu ban. 
dandy /dendi/ ø loại đàn ông để tâm 
quá nhiều tới áo quần và diện mạo của 
mình; công tử bột. 

lo đạn, đdi.fied /daœndifaid/ œđj giống 
như loại đặc trưng cho đàn ông thích 
trưng diện: dandified clothes: quần áo 
diêm dúa. 

dandyˆ /daœndi/ adÿ (-ier, -iest) (infml 
esp S) rất tốt, tuyệt: ơi! fine and 
dandy: moi thứ đều tuyêt hảo o ThaơtfS 
Just dandy!: Thật là tuyêt. 

Dane /dein/ ø người Đan Mạch. 
dan.ger /deinda(r)/ n 1 [U] ~ (of sth) 
nguy cơ có thể bị hư hại, tổn thất, 
thương vong, v.v; sự nguy hiểm: 
There”s a lof 0ƒ danger In rocb clừmbing: 
Leo núi đá rất nguy hiểm o Danger — 
thin ¡cel: Nguy hiểm — băng mông! s 
In uuar, a soldters lƒe ts full oƒ danger: 
Trong chiến tranh, cuộc đời người lính 
dây những hiểm nguy o ls there any 
danger oƒ fire?: Đám cháy có bị tốn thất 
nào không? s She uuas Uery tÌÌ, but 1s 
nou out of. danger: Bà ta ốm lắm, 
nhưng đã qua cơn hiểm nghèo, tức là 
có thể không chết so Ships out tm this 
s¿orm are In gredt danger: Những con 
tàu còn ở ngoài khơi trong cơn bão này 
dang gặp nguy hiểm lớn o His liƒe uuas 
in danger: Cuộc sống của ông ta dang 
bị đe doa. 2 LC] ~ (to sb/sth) người 
hoặc vật có thể gây ra hư hại, thương 
vong, đau đớn; mối nguy hiểm: be 
œfratd of hidden dangers: sơ hãi trước 
những hiểm họa tiềm ẩn s smobing is 
danger to health: hút thuốc nguy hại 
đến súc khỏe so That uuoman is a danger 
to society: Người đàn bà này là mối 
nguy hiểm cho xã hôi. 3 (idm) on the 
danger list (infmi) ốm nặng và gần 
chết: She uuas on the danger list, but 
is much better nou: Bà ta ốm tưởng 
chết nhưng nay đã đỡ rồi. 

H danger money khoản tiền chi thêm 
cho công việc nguy hiểm. 

dan.ge.rous /deindzoros/ ađj ~ (for 
sb/sth) có thể gây ra hoặc chính là một 
mối nguy hiểm: œ dơangerous bridge, 
Journey, tÌÌness: một chiếc cầu, chuyến 
dù, căn bênh nguy hiểm o The riuer ¡1S 
dangerous ƒor sutmmer: Con sông này 
nguy hiểm đốt uới những người bơi lôi 
o This machine ts dangerous: the Lutring 
¡is faulty: Cái máy này nguy hiểm: các 
hệ thống dây dẫn bị hông b dan.ger.- 
ousÌy adu: drtiuing dangerously: lát xe 
một cách nguy hiểm se dangerously L1: 
bị bênh hiểm nghèo, tức là ốm nặng 
đến mức có thể chết. 

dangle /dœngl o 1 (a) [I] treo lông 
léo hay đung đưa; lúc lắc: ø bunch oƒ 
heys dangling dt the end dƒ a chai: 
một chùm chìa khóa dung đua trên đầu 
đây đeo. (b) giữ cái gì lòng lẻo để nó 
có thể đung đưa: He dangied hỉs uuatch 
in font oƒ the baby: Anh ta lúc lắc chiếc 
đông hồ của mình trước mặt đúu trẻ. 
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2 (phr v) dangle sth beforefin front 
of sb hứa hẹn việc gì để cám dỗ ai; 
đưa ra để nhử: 7he prospect of promo- 
Hon tuas dangled before hìm: Triển 
Uuong được đề bạt đã cám dỗ anh ta. 
Dan.ish /deiniƑ n, œd; (tiếng) Đan 
Mạch; người Đan Mạch. 

H Danish blue loại pho mát mềm, 
trắng có vân xanh. - 

Danish pastry bánh bột nhào có táo, 
hạnh nhân, mặt trên có kem, lạc. 
dank /dank/ œđ7 (-er, -est) lạnh léo, 
ẩm ướt một cách khó chịu; nhớp nháp: 
œ danh cecllar, cque, efc: môt căn nhà 
hẳm, một cái hang, 0.0. ẩm ướt khó 
chưu. P dank.ness ?ø [DI]. 

danse macabre /dans mokq:br( 0 
một đề tài thời Trung cổ trong nghệ 
thuật, văn học, âm nhạc và vũ trong 
đó thần chết được thể hiện như một 
bộ xương dẫn người ta đến huyệt; điệu 
nhảy của thần chết. 

danseur /da:nso:/ né vũ công ba lê 
nam. 

danseuse /dqa:nso:z/ n vũ công ba lê 
nữ. 

dap. per /daps(r)/ ad} (aprou) (thường 
nói về một người nhô bé) điện mạo gọn 
gàng và bảnh bao, nhanh nhẹn: Whzứ 
œ dapper ÌittÌe man!: Thột là một người 
nhỏ bé lanh lợi! 

dap /daœp/ o (-pp-) câu cá bằng cách 
cho mồi chạy lướt trên mặt nước; câu 
quãng. 

dapple /dœpl/ o [Tn] in dấu (cái 8ì) 
bằng những đốm (thường là tròn) có 
màu khác nhau: The sun shưnng 
through the leques dappled the ground: 
Ảnh mặt trời chiếu qua kẽ lá tạo nên 
những đốm sáng trên mặt đất. 

> dappled zđÿ vết, đốm (thường tròn) 
có màu hoặc bóng khác nhau: a đưp- 
pÌed deer( horse: hươu sao ngựa đốm 
o dappiÌed shade: bóng sáng lốm đốm, 
thí dụ khi ánh mặt trời chiếu qua kẽ 
lá. 

H dapple-grey n ađ;j (loài ngựa) xám 
có những đốm sậm; ngựa đốm xám. 
Darby and Joan /da:bi sen dzoun/ đôi 
vợ chồng già hạnh phúc. 

H Darby and cJoan club (Ör) câu 
lạc bộ của những người già (thường đã 
có gia đình). 

darel /deo(r)/ modai 0 (neg dare not 
contracted ƒorm daren°t /deont; rare 
or ƒmÌ pt dared /desd/, neg đared not) 
1 (dùng nhất là trong các câu phủ định 
hay nghi vấn, sau ¡ƒ/ uhether hoặc với 
hardly, neuer, no one, nobody) có đủ 
lòng can đảm hoặc sự trơ tráo (để làm 
cái gì); dám: l daren† ash her ƒor œ 
rise: Tôi không dám xin bà ta tăng tiền 
lương so Whats the moatter — daren† 
you read uuhat tt says?: Có chuyên gì 
Uậy — mày không dám đọc những điều 
trong đó sơo? o Ï uuonder tuhether he 
dare stand up trn public: Tôi không rõ 
liệu hến có dám ra truóc công chúng 
không o They hardly dared breathe as 


dare? 


somebody udlbed past the door: Ho 
không dám thở khi có người đi qua của 
o Iƒ you euer dare call me that nưmne 
agdIn, _ouTi be sorry: Mày sẽ phải hối 
tiếc nếu dám goi tao bằng cái tên ấy 
một lần nữa s Nobody dared li thetr 
eyes [yom the ground: Chẳng ai dứm 
nguóc mốt nhìn lên. 2 (im) how dare 
you, he, she, etc (dùng để biểu thị sự 
phẫn nộ trước hành động của người 
khác): Hou dare you suggest that Ï cop- 
ted your notes!l: Sao anh lại dám nói 
rằng tôi cóp-pi bản ghi chép của anh! 
o Hou dare he take rmmy btcycÌle tuithout 
euen asbing!: Sao hắn lại dám đem xe 
đạp của tôi đi mà không hỏi trước! Ì 
dare say tôi chấp nhận (cái gì) như 
là sự thật hoặc có thể là điều xác thực: 
lI dare say you are Brifish but you sttii 
need qa pdssport to proue tí: Tôi dám 
chắc bạn là người Anh nhưng bạn uẫn 
cần phải có hộ chiếu để chứng tô điều 
đó se Ì uuould tmagine he ƒorgotten." 'Ï 
đare say!: "Tôi cho rằng nó đã quên”. 
“Tôi dám nót như Uuậy!. 

dare2 /deo(r)/ ø 1 [Tt] có đủ can đảm; 
dám: ï dont knou hou) she dares uuedr 
that dress: Tôi không hiểu làm sao cô 
ta dám rmặc cát áo đó s Ue neuer dared 
go back to loob: Tôi không bao giò dám 
trở lại để nhìn o Priuatize the national 
parbs? Theyd neuer dare, uuouÌd they?: 
Tư hữu hóa các uườn quốc gia u? Không 
đời nào ho dám làm thế, có phút không? 
o Hou did you dare to teÌÌ her?: Sao 
anh dám nói cho cô ta biết? s Dont 
(you) dare leque the rooml: Anh chẳng 
dám rời phòng đâu! 2 [Tn, Dn.t] gợi ý 
(ai) cố gắng làm cái gì vượt quá lòng 
can đảm hoặc khả năng của anh ta; 
thách; thách đố; thách thức: 7hrou 
tt at hưn! I dare youl: Hãy ném cát đó 
Uuàèo mặt hến! Tôi thách anh đấy! s I 
dare you to teÌÌ your mother!: Tao thách 
mày mách mẹ mày đấy! s Somebody 
dared me to Jjưump oƒff the brtdge tno 
the riuer: Có người thách tôi nháy từ 
trên cầu xuống sông. 3 [Tn no passive] 
(ml) dám đương đầu với (cái gì): He 
dared his grandfathers displegasure 
uuhen he left the ƒqrmmiy business: Nó 
đã dám đương đầu uới sự túc giân của 
ông nó khi nó bỏ công uiệc kứừnh doanh 
của gia đình. 

P đare ø (usu si:ø) l sự thách thức 
làm cái gì nguy hiểm hoặc khó khăn: 
TWhy did you clữmb onto the rooƒ?” Tí 
uuas a dare”: "Tại sao anh không trèo 
lên mát nhà?' Đó là một thách thúc 
nguy hiểm' 2 (iảm) for a đare vì đã 
nhận một sự thách thúc: He onủy en- 
tered the compettiion ƒor a dare: Nó 
tham gia cuộc thì chỉ uì đã nhận được 
một lời thách thúc. 

H daredevil /“deedevl/ n người táo bạo 
hoặc khinh xuất một cách ngu ngốc; 
người liều mạng; người liều lĩnh; 
người không biết sợ: Hes œ daredeuil 
on the racing-trach: Anh ta là một tay 


dapple 


liều mạng trên đường đua s [attrib] ơ 
daredeulil piot: một phi công liều lĩnh 
o Don try any of those daredeull stunts: 
Đừng thủ thách những tay diễn uiên 
liều mạng đóng thay các uai chính. 
dapple /dœpl/ n 1 chấm hoặc đốm mờ 
và tròn, có màu hoặc sắc khác với nền; 
chấm, vết lốm đốm. 2 tính chất hay 
tình trạng có đốm. 3 một con vật có 
lông lốm đốm. 

daresay /deose 0 đánh bạo mà nói; 
nghĩ rằng (điều đó) có thể xảy ra; giả 
thiết (là như vậy). 

dar.ing /deerir/ ø [U] lòng dũng cảm 
mạo hiểm, sự táo bạo: ¿he daring oƒ 
the mountain clmber: sự táo bạo của 
người leo nút s an ambitious pÌan oƑ 
great daring: một bế hoạch có nhiều 
tham uong, rốt táo bạo. 

> dar.ing ađÿ. 1 can đảm; dũng cảm: 
ơ daring person, explott, attack: môt con 
người, kỳ công, cuộc tiến công dũng 
cảm. 2 táo bạo theo một cách mới hoặc 
khác thường: a daring pÌan, tnnoud- 
tion, etc: một kế hoạch, sáng hiến, u.U. 
táo bao s a daring neu drt ƒorm: một 
hình thúc nghệ thuật mới táo bạo o She 
said some daring things: Cô ta đã nói 
uời điều táo tơn, tức là bạo và có thể 
là chướng. dar.ingly aởu. 

darg /do:g/ n 1 (Scof) một việc trong 
ngày. 2 (Aus¿ral) một khối lượng công 
việc xác định. 

dariole /deorioul/ ø khuôn nhỏ hình 
chén dùng để làm bánh nướng hoặc 
hấp, làm kem, nước quả nấu đông, thịt 
đông; khuôn bánh. 

darkÌ /do:k/ øð 1 the dark [sing] sự 
không có ánh sáng; chỗ tối; bóng tối; 
đêm tối: Ai! (he lights uent out and 
Luue Luere Ìeƒft In the dark: Tốt có các 
ngon đèn đều tắt uàò chúng tôi bị bỏ 
lại trong bóng tối s Are you œfdid of 
the dark?: Anh có sợ bóng tối không? 
2 (dm) before/after dark trước/ sau 
khi mặt trời lặn: 7ry £o get home before 
dark?: Hãy cố gắng trở uê nhà trước 
khi trời tối s Ïn affaid to go out gffter 
dark tn the củy: Tôi ngại đi ra ngoài 
sau khi trời tối trong thành phố. 
(be/keep sb) in the dark (about sth) 
trong tình trạng không biết gì: sự tối 
tăm; sự ngu đốt: ï uas in the dark 
gbout tí unidii she told me: Tôi chẳng 
biết gì uề chuyên này cho đến bhi bà 
ta nói cho tôi rõ o We uuere bept com- 
Dletecly tn the dark qabout his pian to 
seÌl the company: Chúng tôi hoàn toàn 
bị bưng bít không biết gì uề kế hoạch 
của ông ta định bán công ty. a 
leap/shot in the dark hành động, câu 
trả lời, v.v. liều đưa ra với hy vọng là 
sẽ đúng; hú họa; cầu may: ls hard 
to knou exactly uuhat to do — tue ÌÌ Just 
hque to tahe œ shot tn the darh: Thột 
khó có thể biết chính xác phải làm gì 
— chúng ta dành phải cầu may thôi. 
whistle in the dark c> WHISTLE. 
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darkˆ /da:k/ ađÿ (-er, -est) 1 không có 
hoặc có rất ít ánh sáng: tối; tối tăm; 
tối mò: a darb room, street, corner, efc: 
một căn phòng, đường phố, góc phố, 
U.U. tốt tăm so Ifs qufully dark in here: 
put the light on: Ơ đây tối mò mò: bật 
đèn lên o Ïlfs too darÀ to pÌay outside: 
Ở bên ngoài tối quá không chơi được. 
2 (a) (về màu sắc) không phản chiếu 
nhiều ánh sáng; gần với đen hơn là 
trắng về sắc màu; thấm; sẫm: darE 
green, red, grey, etc: xanh, đỗ, xám, U.U. 
sẫm so a darb dress, suit, efc: một bộ 
comlê, chiếc đo, U.U. sẫm rnàu o darb- 
broun eyes: mắt màu sẫm. (b) có mầu 
da hoặc tóc nâu hoặc đen; ngăm ngăm 
đen; đen: a darb youth, cormplexion: 
một thanh niên, nuóc da ngăm ngăm 
đen o Ï hque one ƒqir and one darb chủỉởd: 
Tôi có một đúa con trắng trêo uà một 
đứa da ngăm đen. 3 (ñg) (a) được giữ 
kín; bí mật: a dark secret Ím,ystery: một 
bí mật! bí ẩn được giữ kín. (b) khó 
hiểu; mờ mịt; không rõ ràng: Your 
megning 1s too darb for me: Ÿ anh nói 
quá khó hiểu đốt uới tôi. 4 (ñg) u sầu, 
buồn rầu; u ám: đarÈ predicHons about 
the future: những lòi tiên đoán u đm 
Uề tương lai s Vou gÌudays loob on the 
darb side of things: Anh luôn luôn nhìn 
Uèo phía đen tối cúa sự uiệc, tức là 
luôn luôn bi quan. ð xấu xa: darÈ pou'- 
ersÍinfluence: những thế lục! ảnh 
hưởng xấu. 6 (idm) a dark horse người 
che giấu những đức tính hoặc năng lực 
cá nhân đặc biệt; người kín đáo: He's 
ø bit of a dark horse: he uuas earnLng 
a ƒortune, but nobody bneu: Anh ta là 
con người kín đáo: anh ta kiếm được 
củ một tài sửn lớn mà chẳng di biết. 
keep 1t/sth dark (from sb) giữ cái gì 
bí mật: Ïn getting married again, but 
keep tt dark, uutÌÙ you?: Tôi sẽ tái giú, 
nhưng anh giữ bí một cho nhé? 

P darkÌy aởu (ig) 1 một cách bí mật: 
She hinted darkly at strange euents: Cô 
ta bí một nói bóng gió đến những sự 
kiên bỳ lạ. 2 một cách buồn rầu: He 
spoke darbkly oƒ posstblÌe future disaster: 
Anh ta buôn rầu nói đến tai họa có 
thể xảy ra trong tương lai. 

dark.ness ø [U] tình trạng tối: The 
room tuas in complete darkness: Căn 
phòng tốt om. 

the Dark Ages thờ kỳ lịch sử (châu 
Âu) giữa sự cáo chung của Đế quốc La 
Mã và thế kỷ thứ mười sau công 
nguyên; đầu thời kỳ trung cổ. 

the Dark Continent (tên đặt cho) 
châu Phi trước khi được khám phá đầy 
đủ; lục địa đen. 

dark glasses kính đeo mắt có mắt 
kính nhuộm màu; kính râm. 

dark horse r6 l người nào (thí dụ một 
đấu thủ) hoặc điều gì ít được biết đến, 
nhưng có một tiềm năng lớn hơn là bề 
ngoài thể hiện ra; đấu thủ tiềm tàng. 
2 (US) ứng cử viên được đề cử một 
cách bất ngờ, thường là sự thỏa hiệp 
giữa các phái; ứng cử viên ít ngờ tới. 


dart! 


dark-room zø buồng có thể làm cho 
tối, dùng để rửa ảnh; buồng tối. 
darksome /da:ksem/ øđÿj uăn tối tăm. 
darken /do:ken/ 0 [L, Tn] 1 làm cho 
(cái gì) trở thành tối: We darbened the 
room to shou the film: Chúng tôi che 
kín phòng cho tối dễ chiếu phưm so The 
shky darbened as the storm approached: 
Trời tối sâm lại uì cơn dông sắp tới. 2 
(idm) đdarken sb”s door oc or rhe£) 
đến nhà ai như một người khách miễn 
cưỡng hoặc không được người ta mong 
muốn: Go! And neuer darben my door 
again!: Cút đi! Và đừng có bao giờ bén 
mỏng đến của nhà tao nữa! 

darky (cũng darkie) /dqa:kU n (nƒữnỉ 
offensiue) người da đen hoặc da màu. 
dar.ling /do:linw/ ø (a) người hoặc vật 
rất được ưa thích hoặc yêu quí: She's 
a ltle darling!: Nó là một cô bé thật 
đáng yêu! so He the darling of the me- 
dịa Just nou: Lúc này anh ta là người 
rất được ưu thích của các phương tiên 
truyền thông. (b) (như một hình thức 
gọi): My darlingl! Hiou sueet oƒ you to 
come!: Bạn yêu quí! Bạn đến thật là 
quí hóa quá! 

> dar.ling ad}? [attrib] 1 được yêu một 
cách tha thiết; yêu quí. 2 (nƒfmnÙ) đáng 
yêu; làm vui lòng: What a dariing littie 
rooml!: Một căn buông nhỏ đáng yêu 
làm sao! 

darnÌ /da:n/ ø [I, Tn] vá (quần áo) 
bằng cách luôn một sợi chỉ qua vải theo 
hai chiều; mạng: ÄMy socks haue been 
darned again and again: Bít tất của 
tôi đã được rang đt mạng lại s Ï must 
darn the hoÌe In my pocbet: Tôi phải 
mạng cái lỗ thủng ở túi đo tôi. 

> darn chỗ được mạng. 

đarn.ing n [U] việc mạng, vật cần được 
mạng: Ï ha‡e darning: Tôi không thích 
mạng (quần do) s We sat doing the 
darning: Chúng tôi ngôi mạng (quần 
đo). darning-needle n kim khâu to 
dùng, để mạng; kim mạng. 

darn2 /da:n/ ø [Tn] (nƒữm/ euph) = 
DAMN8: Well, II! be darned!: Ấy, thế 
là chết tôi rôi! so Darn tt! She beat me 
again!: Chết cha! Cô ta lại thống tôi 
rồi! e Darn those blasted kidsl: Quy tha 
ma bắt cát lũ trê trời đánh thánh uật 
ấy! 

> darn (cũng darned) ad (ml euph) 
(dùng để biểu thị sự bực mình, sốt ruột, 
v.V.): That darn(ed) cat hơs eaten my 
supper!: Cái con mèo chết tiệt này đã 
ăn sạch bữa tối của ta rồi! —adu (nfmli 
euph approu or derog) cực kỳ; rất: œ 
darn(ed) good try: một cuộc thử hết súc 
tốt so What a darn(ed) stupid thừng to 
say!: Sao lại nói ra một điều cực kỳ 
ngu xuẩn như thế! 

dđarnel /do:nl/ n một loại cô dại trong 
ruộng ngũ cốc; có lồng vực. 

dart'" /do:t/ ø 1 [C] vật nhỏ để phóng 
đầu nhọn (thường có cắm lông để bay 
cho cân bằng) dùng làm vũ khí hoặc 
trong trò chơi phi tiêu; cái lao; phi 


dart?2 


tiêu. 2 [sing] động tác nhanh, đột ngột; 
sự lao tới: She made a dart for the 
exit: Cô ta lao ra của. 3 [C] (trong may 
quần áo) nếp gấp được khâu lại. 4 
darts [sing 0] trò chơi ném phi tiêu 
vào một cái bia có ghi số để tính điểm: 
Dart ts often piayed tn Enghsh pubs: 
Người ta thường chơi trò ném phù tiêu 
trong các quán rươu ở Anh. 

H dartboard ø bằng hình tròn dùng 
làm ia trong trò chơi ném phi tiêu. 
dart7 /da:t/u [Ipr, Tp, Tn.pr, Tn.p] (làm 
cho cái gì) di chuyển nhanh và đột ngột 
theo hướng được nói rõ; lao; phóng: 
The mouse darted quay tuhen ÏÌ ap- 
proached: Con chuột lao 0uụt di khỉ tôi 
tới gần s Suallous are dartiing through 
the air: Các con nhạn lao uút qua bầu 
trời o She darted tn†o the dooruuay to 
hide: Cô ta lao uào ô cửa để trốn s The 
snobe darted out its tongue: Con rắn 
phóng lưỡi ra os She darted an qngry 
loob at him: Cô ta quốc mắt giận dữ 
nhìn anh ấy. c Xem Cách dùng WHIZ. 
Darwinian  /dqa:winion/ ad; (thuộc) 
học thuyết hay những người theo học 
thuyết Đác-uyn. 

> Darwinian n. 

Darwinism_ /do:winizom/ n học thuyết 
tiến hóa khẳng định nhiều nhóm thực 
vật và động vật có cùng một tổ tiên, 
nhưng đã phân nhánh do chọn lọc tự 
nhiên và khác dần nhau để thích hợp 
với môi trường sống; học thuyết Đác- 


uyn. 

dashÌ /daƒ/ ø 1 [sing] ~ (for sth) di 
chuyển đột ngột về phía trước; sự lao 
tới; sự xông tới: (o rmake a dash for 
feedom, shelter: xông lên để chạy thodt, 
để tìm nơi trú ẩn s We Jumped into the 
car and made a dash ƒor the ƒerry: 
Chúng tôi nhảy lên ôtô uà lao tới bến 
phà o Mother said lụunch tuas ready and 
there uuas a maởd dash ƒor the tabÌe: Mẹ 
bảo bữa trua đã don ra rồi thế là tất 
cả nhào đến bàn. 2 [C usu sing] (esp 
S) cuộc chạy đua ngắn; nước rút: ¿he 
100 metres dash: cuộc chạy đua nước 
rút 100 mét. 3 [C esp sing] a ~ (of 
sth) một lượng nhỏ cái gì cộng thêm 
vào hoặc hòa trộn vào; một chút ít: 
a dash oƒ saÌt: một ít muối s red uuith 
œ dash oƒ blue: màu đỗ uới một chút 
màu lam so The flag adds a dash of 
colour to the grey budlding: Lá cờ đem 
lại một chút sốc màu cho tòa nhà xám 
xz(. 4 [sing] ~ (of sth) (âm thanh của) 
chất lỗng đập vào hoặc bị hắt vào cái 
gì: the dash Of Luaues on the rocbs: tiếng 
sóng uỗ uào đá s A dash 0ƒ Lodter rn 
his face tutÏÈ reUtUe hữm: Vấy nước UàÈO 
mặt sẽ làm cho anh ta tính lại. 5 [C] 
gạch ngang (—) dùng trong khi viết, 
in và mã móoc. 6 khả năng hành động 
mạnh mẽ, nghị lực; sự hăng hái; tính 
táo bạo: an oƒficer fumous ƒor hts sktll 
and dash: một sĩ quan nổi tiếng uì tài 
năng uà táo bạo. T7 [C] (rmfmi) = DASH- 
BOARD. 8 (idm) cut a dash tô ra hấp 
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dẫn và bảnh bao (về bề ngoài hoặc 
hành vi); làm ra vẻ; làm ra dáng; 
phô trương: He really cuts a dash In 
his smart neu uniform: Anh ta trông 
thật sự ra dáng trong bô quân phục 
mới, lịch sự của mình.  make a 
bolt/dash/run for it ‹> BOLTZ. 

H dashboard (cũng facia, fascia) n 
bảng bên dưới kính chắn gió của một 
chiếc xe có động cơ, có gắn các loại 
công cụ và bộ điều chỉnh; bảng đồng 
hồ. 

dash? /dœƒ o 1 [L, Ipr, Ipl] đi chuyển 
đột ngột và mau lẹ; xông tới: Ï must 
dash, Ïm late: Tôi phải 0ù thôi (tức là 
rời đi nhanh), muộn rôi! s He dashed 
of uuth the money: Nó cầm tiền lao ởi 
o She dashed no the shop: Cô ta xông 
Uuòo của hàng s An qmbulance dashed 
to the scene oƒ the accident: Một chiếc 
xe cấp cứu lao tới nơi xủy ra ‡qi nạn. 
2 [Ipr, Tn.pr, Tn.p] (àm cho cái gì) đập 
mạnh: Waues dashed against the har- 
bour uuall: Sóng uỗ mạnh uàòo uách 
tường cúa bến cảng s He dashed the 
g8Ìass to the ground: Nó ném mạnh cát 
cốc xuống đất s The boat uuas dashed 
against the rocbs: Chiếc thuyền bị xô 
mạnh uào đá o A passing car dashed 
mud dÌl ouer us: Một chiếc ôtô đi ngang 
qua làm bùn bắn tung tóe lên người 
chúng tôi 3 (idm) dash (it) (mi 
euph) (dùng để nguyên rủa nhẹ nhàng 
hơn): Dash tứ! Tue broken my pen: Me 
hiếp Tôi làm gẫy cúi bút rôi. 4 
dash/shatter sb's hopes c> HOPE. ð 
(phr v) dash sth off viết hoặc vẽ vội 
cái gì; thảo nhanh: She dœshed oƒff a 
letter to her mother: Cô ta uiết uội một 
búc thư cho me. 

> dash.ing ađj (a) sôi nổi và hấp dẫn: 
œ dashing rider, officer, etc: một ky sĩ, 
sĩ quan, U.U. sôi nổi, hăng hái. (b) (về 
quần áo) bảnh bao và hấp dẫn; diện: 
œ dashing untƒorm, hot, etc: một bô 
quân phục, một cái mũ, 0.u. bảnh bao. 
dash.ingly zởiu. 

dashiki /da'lfiki/ n áo len chui đầu đan 
rộng, thường sáng màu, mặc theo 
truyền thống ở Tây Phi. 

dashpot /dzœƒpat/ n thiết bị làm giảm 
nhẹ một chuyển động (thí dụ của một 
bộ „phận cơ khí) để tránh va đập; bộ 
giảm chấn. 

dastard /dœsted/ øạ (œrch) kê hèn 
nhát, nhất là khi có các hành động ác 
ý. 

data /deito, cũng 'do:te; ỨS 'dato/ n 
(a) [Ư hoặc pl] sự việc hoặc thông tin 
dùng trong VIỆC quyết. định hoặc thảo 
luận cái gì; dữ kiện; số Hiệu: Very i£fle 
data is quailable: Chỉ có (thể đuọc) rất 
ft dữ biên os The data 1sÍare sttÌÙ berng 
analysed: Các số liêu uẫn đang còn 
được phân tích. (b) [usu sing 0u] (máy 
tính) thông tin được chuẩn bị hoặc được 
lưu trữ trong một máy tính: [attrib] 
data andlysis, cœpture, retrieudÌ: phân 
tích, thu thập, thu hôi dữ biện so data 


date' 


protection: bảo uê số liêu, tức là những 
hạn chế về pháp lý đối với việc sử dụng 
các số liệu lưu trữ trong một máy tính. 
H data bank trung tâm giữ hồ sơ đầy 
đủ về các dữ kiện cho máy tính; ngân 
hàng dữ liệu. 

database n kho lớn giữ các số liệu đã 
được xử lý bằng máy tính, nhất là các 
bản liệt kê hoặc các bản tóm tắt báo 
cáo, v.v.; cơ sở dữ liệu. 
data-processing ø [U] việc thực hiện 
những thao tác máy tính về các số liệu 
để phân tích, giải quyết các vấn đề, 
v.v.; xử lý đữ liệu. 

data capture quá trình thu thập số 
liệu để dùng cho máy tính; thu thập 
dữ liệu. 

CÁCH DÙNG: Có rất nhiều danh từ 
trong tiếng Anh có nguồn gốc La tinh 
hoặc Hy Lạp. Cuối các danh từ đó 
thường là -us, -a, -um, -on v.v.. Dạng 
số nhiều của các danh từ đó có thể gây 
khó khăn. 1 Một số, nhất là các thuật 
ngữ khoa học, vẫn giữ các dạng số ít 
và số nhiều gốc của chúng: bacillus, 
bacilli: khuẩn que s larua, laruae: ấu 
trùng so criterion, criteria: tiêu chuẩn. 
2 Nhiều danh từ khác, nhất là những 
danh từ dùng phổ thông, bây giờ chỉ 
có dạng số nhiều thông thường của 
tiếng Anh: arena, arenos: trường dấu 
o CiTCUS, Circuses: rạp xiếc o electron, 
electrons: điện tủ. 3 Một số có cả hai 
dạng số nhiều và cả hai đều có thể 
chấp nhận được. Dạng La tỉnh thì hợp 
thức hơn: ƒocus, focuses/ foci: tiêu điểm 
o ƒformula, ƒormulasj ƒformulÌae: công 
thúc o spectrum, spectrumsj/ specfrd: 
quang phổ. 4 Với một số danh từ, số 
ít, số nhiều là không rõ ràng: 7h¡s data 
is correc( và These data qre correct: 
Những số liệu này là đúng, cà hai dạng 
này đều có thể chấp nhận được. Para- 
phernalia (số nhiều trong tiếng Hy 
Lạp) được dùng như một danh từ số 
ít: Ali my fishing parapherndlia ¡s In 
the car: Tốt cả đô lề câu cá của tôi ở 
trong ôtô. Media (sing medium) đôi khi 
được dùng sai như một danh từ số ít: 
The media are (KHONG ts) offten œc- 
cused oƒ being bioased: Các phương tiên 
truyền thông thường bị buộc tôi là có 
thiên kiến. 

date' /deit/ ø 1 [C] (a) ngày có đánh 
số của tháng hoặc năm cụ thể, thường 
nêu ra để cho thấy một cái gì đã hoặc 
sẽ xây ra vào lúc nào; ngày tháng; 
niên hiệu: 7oday”s date ¡s the 23rd oƒ 
dJjune: Hôm nay là ngày 23 tháng sáu 
o Whats the date?` 'The 10th. "Hôm 
nay ngày ruấy?° Ngày 10 s Has the 
date 0ƒ the meeting been fixed?: Ngày 
họp đã đuoc ấn định chưa? s 'When 
uuœs the doœte oƒ the Battie oƒ Waterioo?” 
vJJune 1815” “Trận Waterioo uàờo năm 
nào?" “Tháng sáu năm 1815 (b) chỉ 
dẫn viết, in hoặc đóng (lên một bức 
thư, một đồng. tiền, v.v.) cho thấy thời 
điểm viết, chế tạo, v.v.; ngày tháng; 
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niên đại: 7Theres no dote on this 
cheque: Cói séc này không đề ngày 
tháng os The mmanuscrtpt bears the date 
10 Apri 1937: Bản thảo này ghỉ ngày 
tháng là 10 tháng Tư năm 1937. 2 [U] 
thời gian trong lịch sử thí dụ thời gian 
của đồ cổ; niên đại; thời đại: 7»5¡s 
Uase is Of. an eqarlier date than that one: 
Cót bình này có niên đạt sớm hơn (tức 
là cổ hơn) cới bình kia. 3 [C] (mfml) 
(a) sự hẹn gặp ai vào một thời điểm 
nhất định: We rmmade a dafe to go to the 
opera: Chúng tôi đã hẹn ngày giờ gặp 
nhau để đi xem ôpêra. (b) việc gặp một 
người thuộc giới tính khác; hen hò: ï 
haue a date (uuth my giri-friend) to- 
niught: Tôi có một cuộc hen (uới bạn gái 
của tôi) tối nay. (c) (esp ỨS) người mà 
ta hẹn gặp: My ddte is rmeeling me dt 
seUen: Người tôi hen hò sẽ gặp tôi lúc 
bảy giờ. 4 (idm) (be/go) out of date 
(a) không còn hợp thời trang nữa; lỗi 
thời: Wiii denim Jeans euer go out oƒ 
date?: Liêu quần jgin` bằng uới bông 
chéo có bao giờ lỗi thời không? s [attrib] 
out-oƒ-date clothes, tdeas, sÏang: quần 
do, tư tưởng, tiếng lóng đã lỗi thời. (b) 
không còn giá trị nữa; hết hạn: My 
passport ¡is out of date: Hộ chiếu của 
tôi hết hạn rôi. to date so far cho đến 
giờ: To date, tue hque not receiUued dny 
replies: Cho đến giờ, chúng tôi uẫn chưa 
nhận được trẻ lời s Thịs ¡s the biggest 
dongtion tueUe hưd to date: Cho đến 
nay, đây là sự quyên góp lớn nhất mà 
chúng tôi có được. (be/bring sb/sth) 
up to date (a) hiện đại; hợp thời trang; 
đúng mốt: She tuears clothes that are 
right up to date: Cô ta diện quần đo 
rất đúng mốt. (b) phù hợp với điều hiện 
nay biết được hoặc đòi hỏi; cập nhật: 
The Ìist ts up to date nou0 tha£ tue Ue 
œdded the neu mrembers` names: Chúng 
tôi đã điền thêm tên các thành uiên 
mới, bây giò bản danh sách này là cập 
nhật s [attrib] up-to-date styles, meth- 
ods, boobs: những phong cách, phương 
phúp, sách mới nhất. 

> date.less œd/ không bao giờ trở 
thành không hợp thời trang hoặc lỗi 
thời. 

Hdate-line nø (a) (cũng International 
date-line) đường tưởng tượng chạy từ 
Bắc xuống Nam cách Greenwich 1809, 
ở phía Đông và phía Tây của đường 
đó, giờ cách nhau đúng một ngày; múi 
giờ. (b) dòng bên trên một bài báo, 
v.v., cho biết thời điểm và nơi viết bài. 
đate-stamp n con dấu bằng cao su có 
thể điều chỉnh được để in ngày tháng 
lên các tài liệu, v.v.. 

dateˆ /deit/ ø 1 [Tn] ghi ngày tháng 
lên cái gì: Donït ƒorget to date your 
cheque: Chớ quên ghi ngày tháng uàòo 
séc của anh s His last letter uuas dated 
24 May: Búc thư cuối cùng cúa nó đề 
ngày 24 tháng 5. 2 [n] xác định niên 
đại của (cái gì): the rmethod of dating 
rochs, ƒossils, tooils, paintings: phương 
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pháp xác định niên dại của đó, hóa 
thạch, dụng cụ, tranh. 3 [, Tn] có về 
đã lỗi thời hoặc làm cho (a1 cái gì) có 
về lỗi thời đã cũ: Young people”s 
clothes dœte quickly nougœdays: Quần 
áo thanh niên bây giờ lỗi thời nhanh 
quá os Your faste in pop rmusic redlly 
dơtes you: Sở thích của anh uề nhạc 
pop thật sự làm anh trở nên lỗi thời. 
4 [Ipr] ~ back to/rom đã tồn tại từ; 
có từ: 7s castie dafes from the 14th 
century: Lâu đài này có từ thế ký 14, 
tức là được xây dựng từ thế kỷ đó s 
Our partnership dates bacb to 1960: Sự 
công tác của chúng tôi có từ năm 1960. 
5ð [I, Tn] (n#ml esp US) gặp (người khác 
giới tính với mình) một lần hoặc đều 
đặn; hẹn hò: 7heyue been dating ƒor 
œ long tưne: Ho hen hò nhau thường 
xuyên từ lâu rỗi s I only dated her once: 
Tôi chỉ hen gặp cô ta có một lan. 

> dat.able ad). 

dated zđjÿ lỗi thời; đã cũ; không còn 
dùng nữa: Hs clothes look so doa£ed: 
Quần áo của nó trông cũ quá rồi s She 
uses rather dated tuords and phrases: 
Cô ta dùng những từ uà thành ngữ có 
phần xua rồi. 

date” /deit n 1 quả màu nâu, ngọt, 
ăn được của cây chà là phổ biến £ ờ Bắc 
Phi và Tây Nam Á; quả chà là. 2 (usu 
date-palÌm) cây chà là. 

dat.ive /deitiv/ n (ngữ) dạng đặc biệt 
của một danh từ, một đại từ hoặc một 
tính từ, được dùng (trong một số ngôn 
ngữ biến cách) để chỉ hoặc mô tả, nhất 
là người nhận cái gì hoặc được lợi từ 
một hành động; tặng cách. 

b dat.ive œđ? thuộc hoặc trong tặng 
cách. 

datum /deited/ ø„ (pỉ data, cũng 
đatums) 1 điều đã cho biết hoặc đã 
được thừa nhận, nhất là để làm cơ sở 
cho sự lập luận hoặc suy đoán; điều 
đã cho. 2 điều gì (thí dụ một con số, 
điểm cố định, giá trị đã được thừa 
nhận) được dùng làm cơ sở để tính toán 
hoặc đo đạc; dữ liệu. 

daub /da:b/ o 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
on (B); ~ B (with A) bôi (một chất 
mềm) lên (một bề mặt) một cách cẩu 
thả hoặc xù xì; trát lên; phết lên: He 
daubed some red patnt on (the can00s): 
Anh ta bôi một ít sơn đó lên (uởi) s She 
daubed her fƒuce uuith thicb rnahe-up: 
Cô ta trát đây son phấm lên mặt s trou- 
sers dgubed uuith mud: quần bết bùn, 
tức là bị vấy bẩn. 2 [I, Tn] (imfnl) vẽ 
(tranh) không khéo hoặc không có nghệ 
thuật; vẽ bôi bác. 

> daub øò 1 [C, U] (lớp) vật liệu mềm, 
dính, thí dụ đất sét, phủ lên tường; 
lớp vữa. 2 [C] bức tranh vé bôi bác. 
dauber ø (derog) họa sĩ tồi; người vẽ 
lem nhem. 

daube /doub/ món thịt bò hầm rượu 
vang đỏ, cững cách hầm thịt với rượu 
vang đỏ. 

daugh.ter /da:to(r)/ n con gái. 
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H daughter-in-law /d2:ter In l2:/ n (pỉ 
~s-in-law /da:tez in la:/) vợ của con 
trai; con dâu. 

daunt /da2:nt/ 0 1 [Tn usu passive] làm 
nàn lòng (ai); làm hoàng sợ; dọa nạt: 
l uas rather daunted by the thought of 
qddressing such an qudience: Tôi có 
phân hơi hoảng uới ý nghĩ phải nói 
trước môt cứ toa như uậy. 2 (dm) noth- 
¡ng daunted (nỉ or 7oc) hoàn toàn 
không nản lòng: Their guide deserted 
them, but, nothing dqunted, they 
pressed on into the Jungle: Người dẫn 
đường đã bỏ rơi họ, nhưng không hề 
nắn lòng, ho uẫn hối hú đi sâu uào 
trong rùng. 

> daunt.ing zở/ làm nàn lòng; làm sợ 
hãi: The prospect oƒ meeting the Presi- 
đent ¡s quite daunting: Triển uong gặp 
Tổng thống hoàn toàn là bhông hy 
UONg. 

daunt.less /d2:ntlis œđd/ không dễ 
dàng nản lòng hoặc sợ hãi; dũng cảm; 
gan dạ: dauntiless brauery: lòng dũng 
cảm hiên cường. daunt.lessÌy œởdb. 
dau.phin  /d2:ñn/ ø„ (formerly) tước 
của con trai cả của vua Pháp; hoàng 
thái tử. 

dauphine /da:fñn1/ n (thường uiết hoa) 
tước của vợ hoàng thái tử ở Pháp. 
daven /dœvn/ 0 làm lễ cầu kinh quy 
định hàng ngày của nghi lễ thờ cúng 
Do Thái; làm lễ cầu kinh. 
dav.en.port /daœvnpo: Vm 1 (Brữ) bàn 
viết có ngăn kéo và mặt bàn lắp bản 
lề. 2 (US) ghế xôpha lớn cho hai hay 
ba người ngồi, nhất là có thể chuyển 
thành giường được. 

davit /davi/ n cần trục nhỏ trên tàu, 
thường có một đôi, dùng để đỡ, hạ và 
nâng xuồng của tàu; cần trục tàu. 
Davy Jones”s locker (rnfmÌ often Joc) 
đáy biển: Their ship tuas sen to Dauy 
Joness locher: Tàu của họ dã chìm 
xuống đáy biến, túc là bị đắm. 

dawÌ /da2⁄/ u (chủ yếu Scot) như TO 
DAWNN. 

dawˆ /da:/ n (arch) quạ gáy xám. 
dawdle /da:dl⁄ o (a) [I] chậm chạp; 
lãng phí thời gian; lề mề; đà đẫn: S/op 
dauuding and hurry up: uUere Ìofe: 
Đừng lề mê nữa, nhanh lên: chúng ta 
chậm rôi s She doesnT† get her tuorb 
done because she's qÌtuays dauodling: Cô 
ta không làm xong công uiêc bởi uì cô 
(q luôn luôn lề mê. (b) (phr v) dawdle 
sth away lãng phí (thời gian): He dau- 
dies the hours quay uudtching teÌeut- 
sion: Nó đã lãng phí thì giờ 0uào uiêc 
xem truyền hình b  dawd.ler 
/da:dle(r}/ m. 

dawn' /da:n/ n„[U, C] 1 thời gian trong 
ngày khi ánh sáng xuất hiện lần đầu 
tiên; lúc tàng sáng; bình mỉnh; rạng 
đông: We must start at daun: Chúng 
ta cần phải khởi hành lúc tảng sáng 
o He uorks from dqaun th dusk: Nó 
làm uiệc từ tảng sáng đến sốm tối s 
lfs aqlmost daun: Sắp rạng đông rồi. 
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9 đñøg) sự bắt đầu; những dấu hiệu đầu 
tiên của cái gì: (he dauun oƒ hope, loue, 
Intelliigence, ciutizotion: tia sáng đâu 
tiên của hy uong, tình yêu, trí thông 
mình, nên uăn mình s the daun 0ƒ œ 
neu age: buối bình mình của một thời 
đại mới. 3 ((dm) the crack of dawn 
‹> CRACRI. 

H dawn chorus tiếng chim chóc hót 
lúc sáng sớm. 

dawnˆ /do:n/ ø 1 [I] (nhiều khi có ¿ 
làm chủ ngữ) bắt đầu sáng: 1 uuas 
datoning as tuue leƒt: Khi chúng tôi ra 
đi thì trời rạng sáng sẽ When day 
dauned, tue could see the damage the 
storm had caused: Khi trời bắt đâu 
sáng, chúng tôi có thể thấy được những 
thiệt hại do bão đã gây ra. 2 [L Lprị 
~ (on sb) dần dần trở nên rõ ràng trong 
đầu óc ai; trở nên rõ ràng (với ai): l 
fndlly dauned (on me) that he had 
been Ìying: Cuối cùng (tôi đã thấy) rõ 
ròng là nó đã nói dối s The truth began 
to daun on hừm: Sự thật bắt đầu trở 
nên rõ rùng đối uới hẳn. 

day /de1 nø 1 (a) [U] thời gian từ khi 
mặt trời mọc đến khi mặt trời lặn; ban 
ngày; ngày: He has been uuorbing dÌÏ 
day: Anh ta đã làm uiêc suốt ngày s 
When I uuobe up, tt uuas gÌready day: 
Khi tôi thúc dậy thì trời dã sáng. (b) 
[C] thời gian 24 giờ; ngày: There are 
seuen days in a uueek: Một tuần có bảy 
ngày so Ì sưu Tom three days ago: Tôi 
gặp Tom cách đây ba ngày so Ï shol 
see Mary in a feu dayS' tne: Vài ngày 
nữa tôi sẽ gặp Mary o Whot day oƒ the 
uueeb is tt?” 'lfs Monday* Hôm nay là 
ngày thú mấy?ˆ "Thứ Haử. (c) [C] giờ 
làm việc của một ngày: Tue done a good 
days uork: Tôi đã có một ngày làm 
Uiêc tốt o Haue you had a hard day dt 
the office?: Ngày hôm nay anh làm 0iêc 
ở uăn phòng có uốt ud lắm không? s 
Her uorbing day ¡s seUen hours: Ngày 
làm uiêc của cô ta là bảy tiếng o The 
employees are demanding a six-hour 
day and ftue-day tueeh: Người làm thuê 
dang đòi ngày làm uiệc sáu tiếng 0ò 
tuân làm uiệc năm ngày. 2 days [plÌ 
thời gian được nói rõ; thời kỳ; thời đại; 
thời buổi: in h¡is younger days: trong 
thời trẻ của ông ta o Ï uuas much happter 
in those days: Những ngùy ấy tôi sung 
sướng hơn o In the days oƒ Queen Vịc- 
toria: thời Nữ hoàng Vìctortd o tr ddyS 
O£ old [in the old days: thời xưưi xưa 
kia. 3 (idm) all in a days work phần 
của công việc hàng ngày: InJecting ani- 
maÌs ¡is dÌÙ rn a dayS tuork ƒor a 0ei: 
Tiêm chúng cho súc uật là công uiêc 
hàng ngày cúa môt bác sĩ thú y. at 
the end of the day ‹>+ END! break 
of day ‹> BREAKZ. by day/night ban 
ngày/sau khi trời tối: The fugttiues trau- 
elled by nìght and rested by day: Những 
kê chạy trốn đêm đi ngày nghẺ. call it 
a day ‹> CALLZ. carry/win the day 
(inƒmi) thắng aUcái gì: Despite strong 
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oppos:ttion, the ruÏÌing party carried the 
day: Mặc dầu 

có sự đối lập mạnh mẽ, ddng cẩm 
quyên đã thống. clear as day: c> 
CLEAR!. day affer day trong nhiều 
ngày; liên tục; ngày này qua ngày 
khác: Day aƒffer day she uuaited 1n 0qIn 
ƒor hưm to teÌlephone her: Ngày này qua 
ngày khác, cô ta đã uống công chờ đợi 
anh ấy goi điên thoại cho cô. the day 
after tomorrow: ngày kia: ]ƒ foday 
is Wednesday, the day dffer tomorrou 
uuiÌl be Friday: Nếu hôm nay lò thú Tư 
thì ngày kia là thứ Sáu. the day 
berore yesterday: hôm kia: Ïƒ /oday 
is Wednesday, the day berore yesterday 
uuas Monday: Nếu hôm nay là thú Tư 
thì hôm kia là thú Hai. 

day by day theo thời gian trôi đi; ngày 
lại ngày: Day by day she learnt more 
about her Job: Ngày lại ngày, cô hiểu 
thêm uê công uiệc của mình. day ïn, 
day out tất cả mọi ngày không trù 
ngày nào; ngày ngày: Day in, day out, 
no matter uuhqat the uueqther ts libe, she 
uudÌbs ten miles: Ngày ngòy, bất kể thời 
tiết thế nào, cô ta (đều) đi bộ mười dặm. 
a day of reckoning (mnj) thời điểm 
khi những kẻ làm điều sai trái sẽ bị 
trùng trị; ngày tính số; ngày đền tội: 
You re enJoying yourselƒ nouu, bu q day 
0ƒ. reckoning tui come: Giờ đây anh 
Uui thú hưởng thụ nhưng rôi ngày đền 
tôi sẽ tới. sb°s/sth's days are num- 
bered al/cái gì sắp chết, thất bại, thất 
sủng, v.v.: He has œ serious thÌness, and 
his days are numbercd: Ông ấy ốm 
nặng uà sắp chết đến nơi rồi o This 
ƒactory 1s no longer profltabile, so t†s 
days qre numbered: Nhà máy này 
không còn sinh lơi nữa, cho. nên nó 
chẳng còn tôn tại được mấy nỗi, tức là 
sắp đóng cửa đến nơi. early days c> 
EARLY. end one°s days/life c> ENDẺ. 
every dog has hỉs/its day ‹> DOG!. 
fall on evil days c> EVIL. from day 
to day; from one day to the next: 
trong một thời gian ngắn; ngày một 
ngày hai: 7¡ngs change from day to 
day: Tình hình thay đổi tùng ngày s 
You dont bnou tuhatÍ his mood tutÌ 
be from one day to the next: Anh 
không biết đuọc tính tình hắn sớm nắng 
chiều mua thế nào đâu. the good/bad 
old days c> OLD. happy as the day 
1s long c> HAPPY. have had one”s 
day không còn thành công, phát đạt, 
hùng mạnh, v.v. nữa; hết thời: He uas 
œ gredt singer once but nou hes had 
his day: Anh ta dã từng là một ca sĩ 
lớn nhưng bây giờ thì hết thời rỗi s 
Colonialism has had tts day: Chủ nghĩa 
thục dân đã hết thời, túc là đã chấm 
dứt. have seen/known better days 
c> BETTER!. high days and holidays 
-> HIGHÌ, if he, she*s, etc a day 
(về tuổi của ai) chí ít: He%s eighty 
he%s a day!: Chí ít thì ông ấy cũng đã 
tám rmươi rôi. ïm all one°s born đays 
c> BORN. in this day and age ngày 


day 


nay. ïn one?s day trong thời; trong thời 
kỳ thành công, phát đạt, hùng mạnh, 
V.V.: In his day, he tuas a Uery tnftuen- 
tai polHctan: Trong thời hưng thịnh 
của mình, ông ta là một chính khách 
rốt có thế lực s She uuas œa gredt beauty 
in her day: Thời trẻ, cô ta rất đẹp. 1S 
not sb's day (mnƒni) ai đặc biệt xui 
xèo, không may: My car brobe doun, 
then I lochked myselƒ out: tÈs Just not 
my day!: Xe ô tô bị pan, rôi tôi lại tự 
mình khóa của nhà không uào dược, 
thật đúng là xui qud. make sb°s day 
(nfmi) làm cho ai rất sung sướng: Ïƒ 
she uuins, LÊ make her day: Nếu thống, 
cô ta sẽ rất sung sướng. late ïn the 
day + LATE? the livelong 
day/night c> LIVELONG. night and 
day c> NIGHTT. a nine day°s wonder 
người hoặc vật thu hút sự chú ý trong 
một thời gian ngắn nhưng rồi chóng 

bị quên đi; nhất thời: Ás ø pop star 
She uLugs q nIBÊ days' tuonder: she only 
mưde one successful record: Là một 
ngôi sao nhạc POP, cô ta chỉ nối tiếng 
nhất thời: cô ta chỉ có mỗi một đĩa hút 
thành công. one day một thời điểm 
nào đó trong tương lai; một lần, một 
ngày nào đó: One day ÏlÌÌ get my re- 
Uenge: Một ngày nào đó tôi sẽ trỏ được 
thù. one fine day c2 FINEỶ. one of 
these (fine) days chẳng bao lâu nữa: 
One oƒ these days he realize uuhadt œ 
fool he? been: Rồi nó sẽ sớm nhận ra 
nó đã ngu ngốc đến thế nào. one of 
those days một ngày đặc biệt khó chịu 
hoặc không may: Fue hưd one oƑ those 
days: my trdain uuas Ìate, and ÏÌ lost my 
Ludllet: Tôi đã có rnộôt ngày đặc biêt đen 
đút: tàu đến muôn uò tôi lại đánh mất 
uí. the order of the day ‹> ORDERÌ. 
the other day gần đây; hôm nọ: ï 
sau her (only) the other day: Tôi uùa 
thấy cô ta hôm no. pass the tỉme of 
day ‹> PASSZ. peep of day c› PEEP!. 
the present day ‹> PRESENT!, a 
red-letter day ‹+ RED!. Rome was 
not built in a day c‹> BUILD. salad 
days c> SALAD. save, ectc sth for a 
raïiny day c> RAINY. some day vào 
một thời điểm nào đó trong tương lai; 
một ngày nào đó: Some day li come 
bach and marry her: Môt ngày nào đó 
tôi sẽ trở lại uàò sẽ cưới cô ấy. that 
be the day (ronic) điều đó rất không 
chắc xảy ra: ?He sơys he! do the uuash- 

Ing-up.` “ThafÌÙ be the day! Nó nói là 
nó sẽ rủa bót.` Cúi đó thì khó xảy ra 
lắm”. these days bây giờ, dạo này. 
this day fortnight nửa tháng tính từ 
hôm nay; ngày này hai tuần sau 
(trước). this day week một tuần kể 
từ hôm nay; ngày này tuần sau 
(hoặc trước). those were the days 
thời gian sung sướng hơn, tốt đẹp hơn, 
v.v.: Do you rermernber tuhen tue first 
go‡ married? Those uuere the days!: Em 
còn nhớ bhi chúng ta mới lấy nhau 
không? Đấy là những ngày hạnh phúc.” 
to the day một cách chính xác: Ï⁄s 


day.light 


three yeqrs (to the day since uue met: Tù 
lân chúng tôi gặp nhau đến nay lò 
đúng ba năm chẵn. to thỉs day ngay 
cho đến giờ: To ¿his day, I still don?t 
knou uuhy she did tt: Cho đến tận bây 
giò, tôi uẫn không biết tại sao cô ta đã 
làm như uậy. turn night into day c> 
NIGHT. 

H day-book (hương) n số ghi lần lượt 
các khoản tiền bán hàng, trước khi 
chuyển sang sổ cái; sô nhật ký. 
day-boy, day-girl ns học sinh trường 
nội trú, đến lớp hàng ngày nhưng ngủ 
ở nhà; học sinh ngoại trú. 
daybreak nó: rạng đông: We uuiÌ leque 
ot daybreak: Chúng ta sẽ rời lúc rang 
sáng. day care sự trông nom trê nhồ 
xa nhà ban ngày: Day cơre 1s proutdeởd 
by the company she uuorbs for: Công ty 
nơi cô làm uiêc đảm đương uiệc trông 
nom trẻ ban ngày s [attrib] a day-cdre 
centre: một trung tâm trông giữ trẻ ban 
ngày. 

day-dream z những ý nghĩ vấn vơ và 
thú vị làm người ta không để ý đến 
thực tại; mơ màng; mộng tưởng hão 
huyền: She síared out oƒ the tuindou, 
lost in day-dreams: Cô trân trân nhìn 
ra ngoài của số, chìm đắm trong mơ 
màng. — 0 [I, Ipr] ~ (about sth): He 
sưt in the cÌassroom, đay-dregming 
(about the holidays): Nó ngồi trong lớp 
học, đầu óc mơ màng nghĩ (đến kỳ 
nghì). 

day-long g7 [attrib], adu (kéo dài) cả 
ngày; suốt ngày. 

day-neutral /“deinju:trel ađ7 (uề một 
loại cây) có khả năng nở hoa mà không 
bị độ dài ánh sáng ban ngày tác động. 
day nursery nơi trông nom trê em khi 
bố mẹ chúng đang làm việc; nhà trẻ; 
vườn trẻ. _ 
day of reckoning ¡ ngày mà người 
ta nhận ra được kết quả của những lỗi 
lầm hoặc tội lỗi của mình; ngày tính 
số. 

day off ngày không phải làm việc: I 
tuuor from Tuesday to Saturday, and 
Sunday and Monday are my days 0ƒƒ: 
Tôi làm uiệc từ thứ Ba dến thứ Bảy, 
còn Chủ nhật uà thứ Hai là ngày tôi 
được nghỉ. 

day release „ một phương thức ở Anh 
theo đó một thợ trẻ được dự những lớp 
học một hay một hai ngày trong tuần 
mà không bị trừ lương; chế độ ngày 
miễn việc. 

day return n vé khứ hồi (thường hạ 
. giá) cho các hành khách về trong cùng 
một ngày. 

day-room phòng (trong một bệnh viện, 
nhà tập thể, v.v.) để những người sống 
tập thể có thể đến ngồi, nghỉ ngơi, xem 
ti vi, ban ngày; phòng công công. 
day-school n trường cho các tê, sinh 
sống ở nhà; trường ngoại trú. Cf 
BOARDING-SCHOOL (BOARD?). 

day shift (nhóm công nhân làm việc 
trong) một thời gian đã định ban ngày; 
ca ngày. Cf NIGHT SHIFT (NIGHT). 
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dayspring /“deisprirn n uăn bình minh, 
rạng đông. 

daystar /deista:/ „ 1 sao mai. 2 mặt 
trời. 

daytime ø [U] thời gian giữa lúc mặt 
trời mọc và mặt trời lặn; ban ngày: 
You hardÌy euer see oUUls in the daytrme: 
Ban ngày hẳu như hông bao giờ có 
thể trông thấy cú. day-to-day adÿ [at- 
trib] (a) đặt kế hoạch, trù tính cho từng 
ngày một; hàng ngày: Ï hưue organ- 
zed the cleqning on a day-to-day bass, 
unttÌ the usudÌ cleaner returns: Tôi đã 
tổ chúc uiệc uê sinh nhà của trên cơ sở 
từng ngày một cho đến khi người dọn 
đep thường ngày trở lại. (b) bao hàm 
công việc thường làm hàng ngày: She 
has been looking dfter the day-to-day 
qdministration: Bà ta đã trông coi Uiêc 
quản lý hàng ngày. 

day-tripper n người đi nếm trải khoái 
lạc mà không ở qua đêm. P day-trip 
n. 

day.light /deilait ø 1 [U] ánh sáng 
ban ngày: The colours loobk different 
tohen Uuieued in dayhght: Nhìn dưới 
ánh sáng ban ngày màu sắc sẽ khác 
đi s l hqUent seen your garden in day- 
light before: Trước đây tôi chua được 
thấy 0uườn của anh trong ánh sáng ban 
ngày s before dayÌight: trước rạng đông. 
2 (dm) broad daylight + BROADL- 
dayHght robbery (in#nl) bắt phải trả 
tiền nhiều quá: Three pounds for tuo 
sanduiches? Ifs daylght robbery!: Ba 
pao hơi chiếc sanduých? Thật là ăn 
cướp giữa ban ngày! see daylight hiểu 
cái gì trước đây làm ta bối rối; nhìn 
thấy; hy vọng: ¡ sứruggled uith the 
problem ƒor hours before I sau daylight: 
Tôi uật lộn uới uấn đề này hàng giờ 
rồi mới hiểu được. 

H daylight saving [Ũ] việc làm cho 
trời tối muộn hơn trong mùa hè bằng 
cách làm đồng hồ trỏ giờ muộn hơn so 
với thời gian chuẩn trong mùa xuân. 
daylight saving tỉme (ỨS cũng day- 
light tỉme) thời kỳ thực hiện việc đó. 
Cf SUMMER TIME (SUMMER). 
daydlights /deilaits/ ø„ [pll (idm) 
beatknock the (living) daylights 
out of sb (¡nfnÌ) đánh ai rất dữ dội: 
lƒ I catch you stealing gam, ÏÌ beqt 
the daylights OuÝ o£ you!: Tao mà bắt 
được mày ăn cắp lần nữa, tao sẽ cho 
mày một trận nhù tử! frighten/scare 
the living daylights out of sb (inm)) 
làm cho ai hết sức hoảng sợ. 

daze /deiz⁄ 0 [Tn usu passive] (a) làm 
cho ai bối rối và không thể phản ứng 
đúng đắn được; làm choáng váng; 
làm bàng hoàng: đaưzed uuith drugs: 
choáng uáng uì thuốc s The blÌou on 
the head dazed hưm ƒor a moment: Đòn 
đánh uào đâu làm nó choáng uáng chốc 
lát. (b) làm (ai) ngạc nhiên và sửng 
sốt: Ï uuas dazed by her sudden offer: 
Tôi kinh ngạc sững sờ Uuì đề nghị đột 
ngôt của cô ta. 


dea.con 


P> daze n (idm) ỉn a daze trong trạng 
thái bối rối, bàng hoàng: Iue been in 
œ complÌete daze since hearing the sad 
neus: Từ khi nghe tin buôn đó, tôi ở 
trong tình trạng hoàn toàn bối rối. 
dazed /delzed/ ad}: a dazed looÈ, mưn- 
ner, e‡c: môt cái nhìn, bộ dạng, U.U. 
sứng sối. 

dazzle /dœz/ 0u [Tn usu passive] (a) 
làm (a1) không nhìn thấy gì một thời 
gian rất ngắn vì quá nhiều ánh sáng, 
v.v.; làm chói mắt; làm quáng mắt: 
lí Hn dazzled by his headhghit: Tôi bị 
lóa mắt Uà đèn pha của nó. (b) (fg) 
gây ấn tượng mạnh (với ai) bằng sự 
lộng lẫy, tài năng, v.v.; làm hoa mắt; 
làm lóa mắt: He uaœs dazzied by her 
beauty and uit: Anh ta đã lóa mắt uì 
sốc đep 0à trí thông mình của cô ấy. 
b> dazzle n [U] sự lộng lẫy; sự rực rỡ: 
dÌl the dazzle oƒ the circus: tất có sự 
lông lẫy huy hoàng của rạp xiếc. 
daz.zling ødj: a dazzlng display of 
sporting skill: một sự phô bày rực rỡ 
Uê tài năng thể thao. 


dB œöbr decibel(s): đơn vị do âm 
thanh. 
DBE /di: bị: 1/ aăbör Dame Com- 


mander (of the Order) of the British 
Empire: Nữ Hiệp sĩ Trưởng Dòng của 
đế chế Anh: Dœme Susan Peters DBE: 
Phu nhân Susan Peters nữ Hiệp sĩ 
Trưởng Dòng Anh. Cf CBE, KBE. MBE. 
DC (di: sử œbbr 1 (nhạc) nhắc lại từ 
đầu (tiếng Ý da capo). 2 Quận Colum- 
bia: Washington, DC: Washingion, 
Quận Columbia. 3 (cũng de) direct cur- 
rent: dòng điện một chiều (DIRECTD). 
Cf AC. 

DD (di: di:/ abbr. Doctor of Divinity 
Tiến sĩ Thần học: hơœue/be a DD: có 
bằng/ là Tiến sĩ Thần học s CoÌin 
Green DD: Colin Green, Tiến sĩ Thần 
học. 

D-day /dide/ n0 1 ngày (6 tháng 
6/1944) lực lượng Đồng minh đổ bộ lên 
miền Bắc nước Pháp trong Đại chiến 
thế giới II. 2 ngày có cái gì quan trọng 
sẽ phải xây ra: As D-day approached 
ue sttÌÙÙ uuerenf ready to moue house: 
Ngày D đã đến gần mà chúng tôi uẫn 
chưa sẵn sàng để don nhà. 

DDT (di: di: t1 aböör  dichlo- 
rodiphenyl-trichloroethane (một 
hóa chất không màu, giết côn trùng 
và cũng có hại cho súc vật); thuốc 
DDT. 

de- preƒ (với các dgøt và các (í, ph và 
đt có liên quan) 1 ngược lại hoặc phủ 
định: đefrost: sự tan băng giá so decen- 
traiizotion: sự phi tập trung hóa; sự 
phảủn quyên. 2 sự tháo bỏ; sự di chuyển: 
defuse: tháo ngòi nổ s derailment: sự 
trật bánh (xe lừa...). 

deacidify /diasidifai/ 0 khử axit, giảm 
độ axit (thí dụ bằng cách trung hòa). 

b> deacidification n. 

dea.con /di:kan/ ø 1 (trong nhà thờ 
Cơ đốc giáo, có các tu sĩ được phong 


deactivate 


chức, thí dụ Giáo hội Anh quốc) thày 
tu ở cấp dưới tu sĩ; trợ tế. 2 (trong 
các nhà thờ không phải quốc giáo) 
người thế tục xử lý các công việc giao 
dịch của nhà thờ. 

bé  dea.ccon.es /dikones cũng 
'di:kanIs/ + phụ nữ làm những nhiệm 
vụ tương tự như người trợ tế; bà trợ 
tê. 

deactivate /diœktiveit u làm cho trở 
nên trơ hoặc không có hiệu quả (về 
mặt hóa học); khử hoạt tính. 

> deactivator ø, deactivation n. 
dead /ded/ øđ/ 1 (a) không còn sống 
nữa; chết: a dedd person, animal: một 
người, con uật chết s degd flouers, cells: 
hoa tàn, tế bào chết o The tiger ƒell dead: 
Con hổ gục xuống chết. (b) chưa bao 
giờ sống; vô tri vô giác: dead matter: 
uật chất uô trì 0ô giác, thí dụ đá. 2 (a) 
không vận động hoặc hoạt động: The 
toun. is dead nou the rmine has cÏÌosed: 


Bây giờ mô đã dóng của thành phố 


như là chết s In the dead hours oƒ the 
night: uào những giờ tm ống của ban 
đêm, túc là khi hoàn toàn yên tĩnh; 
đêm khuya thanh vắng. (b) (InƒmÙ) 
không thích thú và sôi nổi; buôn tẻ: 
What a dead place this ¡s!l: Chỗ này 
sơo mà tê ngắt thế! s The acHng uuas 
rather dead: Diễn xuất có phần buôn 
¿¿. 3 không dùng nữa, hết hiệu lực, hết 
giá trị, V.V.: This debdfe ¡s nou0 dead: 
Bây giờ cuộc tranh luận này không còn 
giá trị nữa s My loue ƒor hưm 1s deqd: 
Tình yêu của tôi đối uới anh ta đã chết 
o ơ degd language: tử ngữ, thí dụ tiếng 
La tỉnh. 4 (a) tê vì lạnh, vì thuốc tê, 
v.v.: My dead fingers could not untie 
the knot: Ngón tay tôi tê cóng hhông 
cởi được cát núi. (b) [pred] ~ to sth: 
He tuas dedd to dÌÌ feelings of shame: 
Nó chai lì không còn biết gì là xấu hổ 
nữa. 5 [attrib] trọn vẹn; hoàn toàn: 
dead caÌm, sience, etc: lăng gió, ưn 
lặng u.U., hoàn toàn os come to a deqd 
s¿op: dùng sững lợi, tức là dùng lại đột 
ngột o dead centre: ngay chính giữa, 
tức là đúng ở trung tâm so ø dedởd shot: 
một tay súng cự phách, tức là người 
bắn rất chính xác ø ø dead SIC6P: một 
giấc ngủ như chết, tức là ngủ rất say 
o He dedd certjcertainty ƒor the 100 
metres: Anh ta chắc chốn sẽ thắng cuộc 
dua 100 mét. 6 không thể hoặc sẽ 
không hoạt động nữa: a dead ma£ch: 
môt que điêm chết, túc là đã đánh rồi 
oø ø dead batftery: một bộ ắc quy hết 
điện os The teÌephone uuent deogd: Điện 
thoạt không hoạt động, tức là không 
có tiếng nữa. 7 [usu attrib] (a) (về âm 
thanh) không vang; đục: 7£ /ell uutth a 
dead thuởd: Nó rơi đánh bịch một cối. 
(b) (về màu sắc) xin, không bóng: The 
tudÌls tuere a deaqd broun coÌour: Các 
búc tường có một màu nâu xín. 8 (thể) 
(a) (về quả bóng) ra ngoài khu vực thi 
đấu; bóng chết. (b) (về mặt đất) có 
xu hướng làm cho quả bóng lăn trên 


439 


mặt đất nhanh chóng dừng lại: Rain 
had made the pich rather deqd: 

Trời mưu đã làm cho quả bóng đánh 
dt không lăn được. 9 (dm) be a dead 
ringer for sb (s/) rất giống ai về bề 
ngoài: Shes a degd ringer for a gưi Ì 
used to knou: Cô ta rốt giống một cô 
gót tôi quen trước bia. be the dead 
spit of sb (inƒnÙ) trông giống y hệt ai. 
cut sb dead giả vờ không nhìn thấy 
al; lờ đi không chào ai. (as) dead as 
a/the dodo (in) không còn có hiệu 
lực, giá trị, hấp dẫn, v.v. nữa: This or- 
gữntzdœfion ¡s ds dead as ø dodo: Tổ 
chức này chết cứng rồi. (as) dead as 
a doornail/as mutton (infmi) chết 
thật rồi; chết thẳng cẳng; chết đứ 
đừ: 1 löY there uuith tís eyeS ciosed, 
dead œs œa doornail: Nó nằm đó, mắt 
nhắm nghiền, chết đứ đừ. a dead đuck 
(nfml) kế hoạch, v.v., đã bị từ bỏ hoặc 
sẽ bị thất bại: The pÏan ¡s a dead duck: 
theres no money: Kế hoạch này đã bị 
loại bỗ: không có tiền. a dead end (a) 
= CUL-DE-SAC. (hb) tới điểm không thể 
tiến thêm được nữa trong công việc, 
trong một cuộc điều tra, v.v.; ngõ cụt; 
bế tắc: be at/come to a dead end: ở 
Uào (đi đến chỗ bế tắc o With the fallure 
Of. the experumernt, uue had reqched q 
dead end: Với thất bại của cuộc thí 
nghiêm, chúng tôi đã lâm 0uào ngõ cụt 
o [attrlb] a dead-end Jobƒ/career: một 
công uiêc|Í sự nghiệp bế tốc, tức là 
không có triển vọng thăng tiến. the 
dead hand of sth ảnh hưởng đè nặng 
của cái gì: The dead hand oƒ'bureacracy 
is sÏỈouing our progress: Anh huởng 
nặng nề của bô máy quan liêu đang 
làm chậm sự tiến bộ của chúng tôi. a 
deadletter (a) không biết đến các qui 
định hoặc luật lệ; luật lệ vô hiệu lực. 
(b) phong tục, vấn đề hoặc đề tài đã 
lỗi thời: Mœny people say that detente 
is nou a deqd letter: Nhiều người nói 
rằng tình hình bớt căng thẳng bây giờ 
là uấn đề lỗi thời rỗi. (e) thư bị sở bưu 
điện giữ lại vì không tìm được 

người nhận hoặc người gửi. a dead 
loss (sử) người hoặc vật không giúp ích 
gì được ai; đồ vô dụng: This pen ¡s a 
dedd Ìoss: tt Just uuonÏt uurife properÌy: 
Cát bút này thật uô dụng: nó không 
Uiết được cho tử tế nữa. dead men tel] 
no tales (c ngữ) nếu một người bị 
giết chết thì anh ta sẽ không thể gây 
khó khăn được bằng việc tiết lộ cái mà 
ta không muốn người khác biết; chết 
là hết chuyện. dead mens shoes 
công việc tiếp nhận từ một người đã 
bất ngờ bỏ đi hoặc chết: She go early 
promotion by stepping tnto dead menS 
shoes: Cô ta đã được đề bạt sớm do 
tiếp quản công uiêệc của một người chết 
đột ngôi. dead to the world ngủ say. 
dead wood người, vật liệu, giấy tờ, 
v.v., vô ích hoặc không cần thiết: There 
IS foo muụch deaqd tuood mong the 
teaching staff. Có quá nhiều người 
không cần thiết trong bô phận giảng 


dead 


dạy o The neu rmmanager uugnfs to cuf 
out the deqd uuood and streqrmnline pro- 
duction: Giám đốc mới muốn loại bô 
số người không cân thiết uà hợp lý hóa 
sản xuất. drop dead cÿ DROP?Ẻ. flog 
a dead horse c> FLOG. in a dead 
faint hoàn toàn bất tỉnh; chết ngất. 
over my dead body (dùng để biểu 
thị sự phản đối mạnh mẽ đối với cái 
gì): They¿ demolish this house oUer my 
dead body: Bất chấp sự phản dối bịch 
liệt của tôi, họ sẽ phá hủy cái nhà o 
"m gorng out.” Ouer my dead body" 
"Tôi đi ra đây.` “Tôi kịch liệt phản dối. 
the quick and the dead c> QUICK. 
wake the dead + WAKE!. wouldn°t 
be seen dead in, at, with, etc sth/ 
doing sth (/n/m¿), sẽ khước từ không 
ở trong, với, v.v., cái gì; thà chết 
không chịu: Tha¿ dress ¡s so ugly I 
tuouldn t be seen dedd in tỉ: Cát áo này 
xấu quú, tôi thà chết chứ không đời 
nào mặc so She tuuouldnt be seen deqd 
Jogging; she hates exercise: Bà ta thà 
chết chứ không chịu tập chạy; bà ấy 
ghét tập thể dục. 

> dead øởdu 1 hoàn toàn; tuyệt đối; 
triệ để: dedd tiredldrunh: mệt 
nhừ say bí tỈ o dead sure |certain: hoàn 
toàn chắc chốn so dead leuelstraighit: 
tuyêt dối bằng phẳng thẳng so YouTe 
dead right!: Anh hoàn toàn đúng! o 
đeqd siou: chậm quó thể s dead qheqd: 
ở ngay phía truóc os be dead qagginst 
sth: biên quyết chống lại cói gì. 2 (iảm) 
dead beat (in/fmi) mệt lử;, kiệt sức. 
(be) dead set against sb/sth mạnh 
mẽ chống lại al/cái gì. (be) dead set 
on sth kiên quyết làm cái gì; nhất 
định làm bằng được cái gì: He's dead 
set on getting a neuu Job: Nó biên quyết 
tìm bằng được một công uiệc mới. stop 
dead c> STOP], 

dead r6 1 the dead [pÌ 0] những người 
đã chết: We carried the dead and (the) 
uuounded oƒƑ the battlefield: Chúng tôi 
khiêng những người chết uà (những 
người) bị thương rời khôi chiến trường. 
2 (idm) in the/at dead of night trong 
khoảng yên tĩnh nhất của ban đêm; 
lúc đêm khuya thanh vắng; lúc nửa 
đêm: We escaped at dead oƒ`. niịght, 
uuhen the guards uuere gsileep: Chúng 
tôi trốn thoát lúc nủa đêm khi bon gác 
đang ngủ. im the dead of winter thời 
gian rét nhất của mùa đông; giữa mùa 
đông. 

dead air n khoảnh khắc yên lặng trong 
một buổi phát thanh hoặc truyền hình; 
khoảng tĩnh. 

dead-ball Hne n đường ở hai cuối sân 
chơi bóng bầu dục song song với nhau 
và cách vạch gôn từ 5,5 đến 23m, sau: 
đó bóng được coi là ra khỏi cuộc chơi; 
vạch chết bóng. 

H dead-beat n (in/mnÌ) người không có 
việc làm, không có tiền và mất hết ý 
chí sống một cuộc đời hoạt động tích 
cực; kẻ lười biếng; kẻ ăn bám. 


deadeye 


dead centre ø vị trí ở cuối hành trình 
chuyển động của một tay quay và 
thanh truyền, khi tay ,quay năm trên 
cùng một đường thắng với thanh 
truyền; điêm chết. 

dead duck nm (¡nfữmi) việc gì, đôi khi 
là người nào, không chắc là có thể 
thành công; vịt què. 

dead-end zd;/ la không có cơ hội để 
tiến triển; tắc tị, bí. b không có lối 
ra; cụt: Á t2ag: end street: Một phố cụt. 
9 bế tắc: Dead-end kids: Những thiếu 
niên bế tốc. 

dead end ạø 1 đoạn cuối (thí dụ của 
một ngõ phố) không có lối ra; đầu cụt. 
2 một vị trí, tình trạng hoặc tiến trình 
không có sự bước tiến thêm; sự bế tắc, 
thế bí. 

deadeye /dedai/ n khúc gỗ tròn hoặc 
nửa tròn mà một sợi thừng có thể buộc 
chặt vòng quanh; cọc. 

dead ground rô; vùng địa hình mà 
người ta có thể đi chuyển qua mà kê 
địch hay thú săn không thấy được; địa 
hình kín đáo. 

deadhead /dedhed/ n 1 một người cùn 
hoặc ngu ngốc. 2 (US) người không mua 
vé (thí dụ đi tầu hay đi xem \ hát); người 
lậu vé. 

dead heat kết quả một cuộc đua khi 
hai tay đua cùng đồng thời về đích một 
lần. 

dead letter ø 1 một điều luật, tục lệ 
hay quy ước đã mất hiệu lực; luật lệ 
lỗi thời: Dressing for dinner ¡is nou 
something oƒ a deqd letter: Phục trang 
dự tiệc giờ đây là một cái gì đó lỗi 
thời. 2 lá thư không trao được hoặc 
không trả lại được. 

deadlight /dedlait/ n 1 cái nắp hay lá 
chắn kim loại vừa khít với ô cửa làm 
cho ánh sáng và nước không lọt qua 
được; nắp khít ô cửa. 2 tấm kính dày 
lắp ở ô cửa trên boong tàu hay thân 
tàu để ánh sáng lọt qua; tấm kính ô 
cửa trên tàu. 

dead load n tải trọng hoặc lực tĩnh 
trên một cấu trúc hình thành bởi trọng 
lượng các phần cấu thành cấu trúc đó; 
trọng lượng bản thân, tải trọng 
tĩnh. 

dead man?s handle cần trên tàu điện 
khi kéo ra thì cắt dòng điện. 

dead march ø nhạc tang lễ. 
dead-pan aở/ không biểu lộ cái gì; đờ 
ra; bất động: œ dead-pơn ƒace [loob: 
một bộ mặt | cái nhìn tính bơ o degd-pan 
humour: khôi hồi uới uễ mặt tính bo, 
tức là người nói làm ra về nghiêm 
chỉnh. 

dead point nô điểm chết (DEAD CEN- 
TRE). 

dead reckoning tính vị trí bằng máy 
đo tốc độ hoặc la bàn (khi tầm nhìn 
xa kém); sự tính toán vị trí (hàng 
hải). _~ 

dead set ø (Bri¿) cố gắng kiên quyết 
để thắng hoặc giành được điều gì; sự 
quyết tâm: She made œ dead set dt 
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hữmn and rmarried hừm: Cô ấy quyết tâm 
tấn công anh ta uà đã thành hôn tới 
anh. 

dead weight khối lượng nặng bất 
động: The drunhben man tuas a dedqd 
tuueight in my qarms: Người sgy rươu 
nặng chịch trong tay tôi. 

deaden /dedn/ 0 1 [Tn] làm giảm bớt 
sức mạnh hoặc cường độ của (cái gì): 
drugs to deqden the pain: thuốc làm 
giảm đau os My thịch clothing deadened 
the blou: Quần áo dày của tôi đã đỡ 
cho cá đánh s Your constant crLiicism 
has deadened thetr enthusitasm: Việc 
chỉ trích liên tục của anh đã làm giảm 
bớt nhiệt tình của họ. 2 [Tn.pr] ~ sb 
to sth làm cho ai không còn xúc cảm 
với cái gì: nhapptness had deadened 
her to the Hiues oƒ others: Bất hạnh đã 
làm bà ta không còn cảm thông được 
Uới đời sống của người khác. 
dead.line /dedlain/ n thời điểm phải 
làm cái gì; thời hạn cuối cùng: meet, 
miss a deadline: kịp thời hạn [lỡ thời 
hạn cuối cùng s I haue a March deqd- 
lìne ƒor the nouel: Thời hạn cuối cùng 
cho cuốn tiểu thuyết của tôi là PHẾ 
Ba. 

dead.lock /deilok/ ø [C, U] thất bại 
hoàn toàn do không đạt được thỏa 
thuận hoặc giải quyết một chuyện bất 
hòa hay sự bất bình; sự bế tắc: The 
negottations hque reached  deadiock: 
Cuộc thương luong đã di đến chỗ bế 
tắc o We can onÏy mabe mìnor conces- 
Sions, but tt mighí break the degdilock: 
Chúng tôi chỉ có thể nhân nhượng ít 
thôi, nhưng nó có thể phú Uuỡ được sự 
bế tốc. 

deadly /dedl/ zở;? (-ier, -iest) l gây 
ra hoặc rất có thể gây ra cái chết; chết 
người: deadly poison: thuốc độc chết 
người so deadÏy tueapons: những uũ khí 
giết người. 2 (fig) cực kỳ có hiệu quả, 
cho nên không thể phòng vệ được: H¡s 
qim ¡s deadiy: Nó đã nhằm bắn là chết, 
tức là chính xác đến mức nó có thể 
bắn chết dễ dàng se She uses it uuith 
deadly effect: Cô ta sử dụng trí thông 
mình uới hiệu quả kính người. 3 [attrib] 
đầy căm thù: They are deadly enemies: 
Chúng là những hê tử thù của nhau. 
4 [attrib] giống như của cái chết; như 
chết: deœdly paleness, coldness, sỉ- 
lence: Uuê tát mét như thây ma, sự lạnh 
lẽo, ưm lặng như chết. 5 [attrib] cực 
kỳ; hết sức: deadiy seriousness: thái 
độ hết súc nghiêm túc s Ïm in deadly 
earnest: Tôi hết súc nghiêm chính đấy. 
G (mfim)) rất chán: The concert uas œb- 
solutely deadly: Buối hòa nhạc hoàn 
toàn chán ngốit. 7 (idm) the (seven) 
deadÌy sins những tội nghiêm trọng 
dẫn đến việc đầy xuống địa ngục; 
trong tội. 

b deadly œdo (a) như chết: deadiy 
paÏÌe Ícold: tái xanh như chết, rét chết 
người. (b) (m/ml) hết súc; vô cùng: 
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degdly sertous, boring, dulÌ, etc: hết súc 
nghiêm túc, buôn chán, tê nhọt, U.U.. 
dead.li.ness ø [UI]. 

P deadly nightshade cây độc có hoa 
đỏ và quả đen; cây cà độc dược; cây 
belaton. 

deaerate /di:coreit/ u loại không khí 
hoặc hơi. 

> deaeration ø. 

deaf /def œđÿ7 (-er, -est) 1 không nghe 
được tí nào hoặc nghe không rõ; điếc; 
nghễnh ngãng: go dedƒ: bị điếc s be 
đedƒ in one ear: điếc một tai s He get- 
ting dedfer in his oÌd age: Về già ông 
ta càng nghễnh ngũng năng. 2 [pred] 
~ to sth không muốn nghe cái gì; làm 
ngơ: be dedƒ to aÌÌ adUice, requesfs, en- 
treqttes, efc: làm ngơ không nghe moi 
lời khuyên, thính câu, khẩn nòi, 0... 
3 (idm) (as) deaf as a post/doorpost 
(mfml) điếc lbi; điếc đặc. fall on deaf 
ears bị người khác lờ đi hoặc không 
để ý: All her appedls for heÌp fell on 
dedƒ ears: Tết cả những lời bêu goi giúp 
đỡ của bà ta đều bị làm ngơ ởi. turn 
a deaf ear (to sb/sth) không chịu nghe 
(ai⁄cái gì); giả bộ điếc: She turned a 
dedƒ edar to our uuarnings and got Ìosi: 
Cô ta đã không chịu nghe những lời 
cảnh cáo của chúng tôi 0à đã bị lạc. 
> deaf n the deaf [pl 0o] người điếc: 
teleutision subtttles for the dedƒf: những 
phụ đề trên ti ui cho người điếc. 

H deaf-aid n thiết bị nhỏ (thường điện 
tử) giúp người ta nghe; máy nghe (cho 
người điếc). 

deaf-and-dumb không thể nghe và 
nói; câm và điếc [attrib]: ø deaf.and- 
dư chủd: một đứa bé câm uà điếc o 
the degƒ-and-dumb glphabet: hệ thống 
chữ cái cho người câm 0à điếc, tức là 
hệ thống những ký hiệu làm bằng tay 
dùng thay cho các chữ hoặc từ. 

deaf mute người câm và điếc. 
deafen /defn/ o [Tn] (a) làm cho (ai) 
cảm thấy như bị điếc hoặc không thể 
nghe được những âm thanh chung 
quanh, bằng cách cho ra tiếng động 
rất lớn; làm điếc tai; làm iỉnh tai: 
Wee being dedfened by next doors ste- 
reo: Chúng tôi điếc tai Uuì dàn âm nhạc 
nổi của nhà bên cạnh. (b) làm (ai) điếc: 
The heqad InJuTY deafened her ƒor He: 
Vết thương ở đầu đã làm cô ía điếc 
suốt đời. 

> deafen.ing adj rất to: deafening 
thunder: tiếng sấm th tai s PÌeqase turn 
the radio dounu — the noise 1s dedfen- 
¡ing: Đề nghị uăn bớt tiếng máy thu 
thanh đi — tiếng to quá. 
deafen.ingÌy œdu: deafeningly loud: to 
đến chói tai. 

deal' /di:l/ n [U] (sp Bri) (ván) gỗ 
thông hoặc tùng: rnade öoƑ the dedi: 
làm bằng gỗ thông trắng so [attrib] a 
dedl tabÌe, fioor, etc: một cái bàn, sàn 
nhà, u.u. bằng gỗ thông. 

dealf /di:1⁄/n dm) a good/great deal 
(ofsth) nhiều: spend a good deal oƒ 


deal? 


money: tiêu nhiêu tiền s tabe a greodt 
dedÌ oƒ trouble: mất nhiều công khó 
nhọc s be a gredt dedl better: tốt hơn 
nhiều o see sb a greodt dedl: gặp di rất 
nhiều, túc là luôn luôn. 

deal° /di:/ ø (p¿, pp dealt /delt/) 1 [I, 
Ipr, Tn, Tn.p, Dn.n, Dn. pr] ~ sth (out); 
~ sth (to sb) chia (bài): Whose turn 1s 
it to deal (the cards)?: Đến lươt ai chia 
(bài)? o She deadlt me ƒfour cards: Cô ấy 
chia cho tôi bốn lá bài. 2 (idm) deal 
sb/sth a blow; deal a blow to sb/sth 
(mi) (a) đánh aU cái gì; nện cho a1 
cái gì một đòn: She deal‡ hừn q tre- 
mendous bÌou uutth the poher: Cô ta nên 
cho hắn một cú trời giáng uới cái que 
cời. (b) gây cho ai một thất bại, một 
sự choáng váng, v.v.: Her death dedlt 
us q terrible blou: Cóit chết của cô ấy 
gây cho chúng tôi một sự choáng Uuáng 
ghê gớm. deal well, badÌly, cetức 
by/with sb (daœ¿ed or f#nÌ) đối xử tốt, 
v.v. VỚI al: He has qÌuuays dedlt uuell 
by me: Xưu nay nó uẫn đối xử tốt uới 
tôi o You 'ue been badly dedlt uuith: Anh 
đã bị đối xủ tôi tê. wheel and deal 
c> WHEEL. 3 (phr v) deal in sth (a) 
bán cái gì, buôn bán cái gì: My bank 
dedÌs In stocbs and shares nou: Ngân 
hàng tôi bây giờ buôn bán cổ phiếu uà 
cổ phân so We deal in harduare bu£ not 
softtoare: Chúng tôi bán phần cứng chứ 
không bán phần mêm. (b) (derog) quan 
tâm đến cái gì, ham mê, thích thú cái 
gì: dedÌ im gossip and siander: thích 
thú chuyên ngôi lê đôi mách uò nói xấu 
người khác, tức là có thói quen nói 
chuyện thóc mách. deal sb in trao bài 
cho (một người mới nhập cuộc chơi). 
deal sth out phân phát cái gì cho một 
số người; phân phối cái gì: The profits 
LuutÈ be dedqÌt out qmong the tnuestors: 
Lãi sẽ chía cho những người đầu tư s 
The Jjudge dedÌt out harsh sentences to 
the rioters: Quan tòa đã ra những hình 
phạt nghiêm khốc cho những bê bạo 
loạn. deal with sb xử trí một vấn đề 
hoặc nhiệm vụ do ai đặt ra; đối xử với 
ai; đối phó; giải quyết: Hou uuould 
you dedl uuith an armed burgilar?: Anh 
sẽ đối phó thế nào uới một tên hè trôm 
có 0ä khí? s They try to dedÌ politely 
uith angry customers: Ho cố gống đối 
xứ lịch sự uới các khách hàng nóng 
nảy. deal with sb/sth có quan hệ xã 
hội, làm ăn, v.v. với ai; giao du với; 
giao thiệp với: l hoate deagbng uith 
large Impersonal compdamies: Tôi ghét 
giao thiệp uới những công ty lớn thiếu 
tình người s We don dedÌ uutth terror- 
ist: Chúng tôi không giao thiệp uới (tức 
là thương lượng với) bon khủng bố. 
deal with sb (a) chăm lo đến (một 
vấn đề, nhiệm vụ, v.v.); giải quyết cái 
gì; xử lý: You dedlt tuith an qukuard 
situation uery tacifully: Anh đã xử lý 
một tình thế lúng túng rất khéo s Ha- 
Uent you dedÌt uutth that letter yet?: Anh 
đã giải quyết (tức là đã trà lời) búc 
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thư này chưa? (b) lấy hoặc có cái gì 
làm đề tài; thảo luận cái gì; đề cập 
đến: 7he next chapter dedls tuith uerbs: 
Chương sau đề cập đến dộng từ s Tỉ 
dedÌ uuith decưndls In the next lesson: 
Tôi sẽ đề cập đến phân số thập phân 
trong bài sqdu. 

deal' /di:/ n 1 sự thỏa thuận, nhất là 
trong kinh doanh, về một số điều kiện 
để mua hoặc làm cái gì: £o make/ con- 
clude/ closel ftnalize a deal (uith sb): 
làm ký kết! bết thúc| hoàn tất một 
sự thỏa thuận mua bán (uới gi) o We 
dịd a dedaÌ untth the mmangagement on 
ouertưme: Chúng tôi đã có một sự thỏa 
thuận uới ban giám đốc uê giờ làm thêm 
o They both tuanted to use the car, so 
they did œ dedl: Có hai đều muốn sử 
dụng chiếc ô tô, cho nên họ đã có sự 
thôa thuận uới nhau s Ïfs œ dedl!: Xong! 
tức là tôi đồng ý với các điều kiện của 
anh o The deadÌ ƒell through: Sự thương 
lượng đã thất bại, tức là không đạt 
được sự thỏa thuận. 2 (trong trò chơi) 
sự chia bài: Af#ier the dedl, pÌhay begins: 
Sœu bhi chia bài, cuộc chơi bắt đầu s 
Ifs your deal: Đến lưot anh chia bài. 
3 (dm) big deall ‹2 BIG. a 
fair/square deal sự đối xử thẳng thắn, 
công băng trong thương lượng mua 
bán: We offer you œ fair dedÌ on furni- 
ture: Chúng tôi ra giá uới ông rốt phải 
chăng uê đồ đạc trong nhà, túc là chúng 
tôi bán với giá phải chăng. make the 
best of a bad deal ‹> BESTẺ. a new 
deal ‹+ NEW. a raw/rough deal 
(infml) sự đối xử không thẳng thắn: 7ƒ 
she lost her Job ƒor betrng late once, she 
got  pretty rau deadÌ: Nếu cô ta mất 
Uuiệc chỉ uì đến chậm có một lần thì cô 
ta đã bị đối xứ bhông công bằng 
dealate /di:eilei/ n côn trùng rụng 
cánh. 

dealated /di:eileitid/ œdj (uễ một con 
côn trùng trưởng thành) bị rụng cánh 
(sau lần bay giao phối). 

b dealation n. 

dealer /di:lo(r)/ ø 1 người chia bài. 2 
~ (in sth) người buôn bán: ø sed-car 
dedler: Môt người buôn bứn ô tô cũ s 
g furniture dedler: một người buôn bán 
đô đạc trong nhà s a dedler in stolen 
goods: một người mua bán hàng ăn cắp. 


CÁCH DỪNG: Dealers, traders và 

merchants đều là những người kiếm 
tiền bằng cách bán hàng. 1 Một trader 
hoạt động không chính thúc và khi có 
khi không, bán các hàng gia dụng, v.v. 
nhất là ở chợ: a market Ístreet trader: 
Một người bán hàng ở chơi ngoài phố. 
Một trader cũng có thể là một công 
ty mua bán trên trường quốc tế: The 
Company 1s an tnternattondl trader rn 
gratn: Công ty này là một doanh nghiệp 
quốc tế uê ngũ cốc. 3 Một merchant 
bán những hàng nhất định (thường là 
nhập khẩu) với số lượng lớn: He% ø 
codi, uuine, trnber, teo, cức merchant: 
Ông tơ lò một thương gia uê than, rươu, 


dear 


gỗ, chè, u.u.. 3 Một dealer bán những 
đồ vật đặc biệt riêng lề và có một hiểu 
biết chuyên môn về các vật đó: She's 
ơn qanfique, a used-cdr, etc dedÌer: Bà 
¿a là một người buôn bán đồ cố, ô tô 
cũ, 0.u.. Dealer còn được dùng để nói 
về người mua bán bất hợp pháp: Hes 
a dedler in drugs Ístolen goods: Hắn là 
một tay buôn bán ma túy! đỗ ăn cốp. 


deal.ing /di:lim/ ø 1 [U] cách cư xử, 
nhất là trong kinh doanh: Our companuy 
IS proud oƒ tts reputdtion ƒor ƒair deodl- 
ng: Công ty chúng tôi tự hào uì có tiếng 
là làm ăn ngay thẳng. 2 (idm) have 
dealings (with sb) có quan hệ (với 
ai) nhất là trong kinh doanh, giao dịch: 
TH hque no further dedlings uuth hứừm: 
Tôi sẽ không giao dịch Uớt nó nữa o 
Weue had no preuious deahngs tuith 
this comnpany: Trước đây chúng tôi chưa 
hề giao dịch uới công ty này. 

dealt p¿, pp của DEALỶ. 

dean /di:n/ ø„ 1 giáo sĩ đứng đầu một 
tăng hội của nhà thờ; trưởng tu viện. 
2 (cũng rural dean) (esp Brii) Giáo sĩ 
phụ trách một số giáo khu; linh mục 
địa phận. 3 (a) (trong một số trường 
đại học) người chịu trách nhiệm về kỷ 
luật. (b) người đứng đầu một khoa của 
trường đại học; chủ nhiệm khoa: 
dean oƒ the ƒaculty of lau: chủ nhiêm 
hhoa luật. 4 (US) = DOYEN. 

b dean.ery /di:nar/ n (a) văn phòng 
hoặc nhà ở của một trưởng tu viện hoặc 
linh mục địa phận. (b) nhóm giáo khu 
dưới quyền một linh mục địa phận. 
dear /dio(r)/ zdÿ (-er, -est) 1 ~ (to sb) 
được (ai) yêu; rất được quí trọng: my 
deqr LUƒe: người uơ yêu quí của tôi s 
his degrest possessions, friends: những 
tài sản, bạn bè quí nhất của anh tơ o 
My daughter ts Uuery dedr to me: Tôi 
rất quí con gói tôi s He lost euerything 
that uuas dedr to hừmn: Anh ta đã mất 
hết những gì anh ta yêu quí. 9 (dùng 
như thuộc ngữ với /z£le và oid để tô 
lòng yêu mến): Whœ a deor little chủd!: 
Đúa bé dáng yêu làm sơo! s Dear old 
Paul!: Bạn Paul thân mến! 3 (dùng như 
thuộc ngữ làm một dạng xưng hô trong 
thư và lễ phép hoặc mỉa mai trong lời 
nói): Dear Sir | Madam: Thưa quí ông Í 
quí bà s Dear Mr Bond: Ông Bond thân 
mến o My deqr ƒelou, surely you don 
mean that!: Ông bạn thân mến của tôi 
ơi, chắc chến ông không muốn nói thế! 
4 [usu pred] (ri) đắt; đắt đỏ: Ciothes 
are getting dear: Quần áo giờ ngày càng 
đắt o dear money: đông tiền dốt dỗ, 
tức là tiền phải trả lãi suất cao o Thơ¿ 
Shop ¡1s too deqr for me: Của hàng này 
đốt uớt tôi quá đết, tức là giá cà của 
nó quá cao. ð (idm) close/dear/near 
to sb?s heart ‹> HEART. for dear life 
một cách mạnh mé hoặc một cách tuyệt 
vọng (như thể để cứu mạng mình); 
thục mang: run, suưmn, puÏl, shout, ar- 
gue ƒor dedr lic: Chay, bơi, kéo, hết, 
cốt thục mạng. hold sb/sth dear (rhet) 


dearth 


yêu quí a1⁄ cái gì; đánh giá aU cái gì 
cao: Ï satd ƒareuuell to those Ï hoÌd deqr: 
Tôt từ biệt những người mà tôi yêu quí 
o (he tdedis tuue hoÌd dear: những lý 
tưởng mà chúng ta quí trọng. one°s 
nearest and dearest c> NEARÌ, 

> dear œởdu 1 cao giá; đắt: ]ƒ you uant 
to mabe money, buy cheap gnd seli 
dear: Nếu muốn làm giàu thì mua rễ 
bán đốt. 2 Gdm) cost sb dear c2 
COST1. 

dear n Í người đáng yêu: Ïsnwf that 
baby a dear?: Đúu bé này có dáng yêu 
không? s Thanh you, you are q dear!: 
Cám ơn ông, thật quí hóa quó! s Be q 
dear and giue me that boob: Làm ơn 
đưa giúp tôi cuốn sách kia. 9 (dùng để 
xưng hô với ai mà ta biết rất rõ): Yes, 
dedr, ÏlÌ urtte to mother: Đúng, em yêu 
quí, anh sẽ uiết thư cho mẹ eo Come here, 
my degr: Lợi đây, em. 

dear ¡m¿er/ (dùng để biểu thị sự ngạc 
nhiên, sự sốt ruột, sự kinh sợ, v.v.): 
Oh deor! I thinbề TUe lost tÉ!: Tròi oi, 
tôi nghĩ là đã dánh mất nó s Dear me! 
What a mess!: Trời ơi! Sao rmmà bùa bôn 
thế này! 

dear.est /dierist/ n (dùng để xưng hô 
với ai mà ta rất yêu thích): Come, (my) 
dearest, lefs go home: Nào, em yêu quí 
(của anh), ta uề nhà thôi. 

dearly ado 1 rất nhiều; tha thiết: He 
loues his mother degarly: Nó rất yêu quí 
mẹ nó s She uuould dearly libe to get 
that Job: Cô ta tha thiết muốn có được 
Utêc làm này. 2 (ƒig rhe£) với thua thiệt, 
tổn hại, v.v. lớn; trả giá đắt: She paid 
dearly for her Thiöl0 ke: Cô ta đã trở 
giá đốt cho sai lầm của cô ta, tức là 
nó đã gây ra cho cô nhiều vấn đề o 
Victory uuas dearly: Chiến thống đã 
phải trỏ giá đốt, thí dụ vì nhiều binh 
sĩ chết. 3 (dm) sell one°s life dearly 
c> SELL. 

dear.ness n [U]. 

dearth /da:9/ n [sing] ~ (of sth) tình 
trạng thiếu, tình trạng khan hiếm: 
There seems to be a dearth oƑ good 
young pÌayers dt the moment: Hình như 
lúc này thiếu những cầu thủ trẻ giỏi. 
deary (cũng dearie) /dierL/ m (rnfmÌ) 
(do một người nhiều tuổi hơn, dùng để 
gọi một người ít tuổi hơn); thân mến; 
yêu qui. 

deasil /desl/ adu theo chiều kim đồng 
hồ. Cf WIDDERSHINS. 

death /de0/ ø 1 [C] cái chết hoặc bị 
giết chết: Her death tuas a shocb to hữm: 
Cái chết của cô ấy là một đòn choáng 
Uáng đối uới anh ta s There hque been 
more deaths ftom drouning: Đã có 
nhiều người chết đuối hơn s A bad 
driuer uuas responstble ƒor thetr deqths: 
Một người lái xe tôi phổi chịu trách 
nhiêm uê cái chết của họ. 2 [U] chấm 
dứt sự sống; tình trạng đang chết: Food 
potsoning can cause dedth: Ngô độc 
thúc ăn có thể gây ra cái chết s burn, 
sứarue, síab, ctc sb to death: thiêu, bỏ 
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đói, đâm, U.U. di đến chết sẻ YouTe 
drinbing yourselƒ to death: Anh đang 
tự giết chết mình bằng rươu đấy s (usu 
Joc) Don uuorh yourselƒ to death: Đừng 
có làm uiệc chí chết như thế, tức là 
đừng làm việc căng quá o Óne mistabe 
could mean death for hừn: Một sơi lầm 
có thể giết chết anh ta, túc là kết quả 
có thể là anh ta bị giết chết e senfenced 
to deqth: bị kết án tử hình s closed tn 
death: chết nhắm mắt s united im death: 
đoàn tụ khi chết, thí dụ nói về vợ chồng 
cùng chôn chung một mồ. 3 (cũng 
Death) sức mạnh phá hủy sự sống, 
được hình dung như một người; Thần 
chết: Death ¡s ofien shoun in pictures 
gøs a human sbeleton: Thân chết thường 
được Uẽ trong tranh như một bô xuong 
người. 4 [U] ~ of sth sự chấm dút hoặc 
hủy diệt cái gì; sự tiêu tan; sự tan 
vỡ. (he death of one pÌans, hopes, efc: 
sự tan Uuỡ hế hoạch, hy Uuong, U.U. o the 
death oƒcapttaliism: sự bết thúc của chủ 
nghĩa tư bản. 5 (idm) (be) at death's 
door ốm nặng có thể chết; kề miệng 
lỗ: (ofien tronic) Stop groaning! You re 


not at dedath?s door!: Thôi, đừng rên rỶ 


nữa! Anh đâu phải gân bề muiêng lỗ! 
(be) at the point of death ‹> POINT1, 
be the death of sb (a) là nguyên nhân 
gây ra cái chết của ai: Thơt motorbike 
LutiÌ be the death oƒ you: Cói xe máy 
đó rôi sẽ giết chết anh. (b) (often Joc) 
gây ra cho ai nhiều lo lắng: Those bids 
ulÌÈ be the deqath oƒ me, coming home 
so Ìœfe euery night: Lũ trê ấy sẽ làm 
tôi chết mất thôi, đêm nào chúng cũng 
UÊ rất muộn. be in at the death có 
mặt khi cái gì thất bại, kết thúc, v.v.: 

The TV cqamerds tuuere m dt the death 
and flimed the arrest: Ống kính truyền 
hình đã có mặt khi kết thúc uàò đã quay 
cảnh bắt giữ. bore sb to death/tears 
cy BOREZ. catch ones death ‹2 
CATCH!. dice with death c¿ DICE. 
die the death -+ DIEZ. do sth to 
death diễn một vở kịch, chơi một bản 
nhạc, v.v. nhiều lần quá khiến người 
ta phải xem và nghe phát chán: Thư 
idea?s been done to death: Ý biến này 
đã được nhốc đi nhắc lại đến phát ớn. 
a fate worse than death c> FATE. 
flog sth to death > FLOG. frighten/ 
scare sb to death/out of his wits c2 
FRIGHTEN. the kiss of death c2 
KISS. like grim death c> GRIM. a 
matter of life and death c> MAT- 
TER!. put sb to death xử tử ai; giết 
ai: The prisoner uuas put to deqath (by 
flirmg squad) at dquun: Người tù đã bị 
(đội hành quyết) xử tử uào lúc bình 
mình. sick to death of sb/sth c> 
SICE. sudden death c> SUDDEN. 
tickled pink/to death ‹> TICKLE. to 
the death cho đến khi ai chết: ø fghứ 
to the death: một cuộc chiến đấu đến 
hơi thở cuối cùng. 

H deathbed n giường của người đang 
hấp hối hoặc chết: He forgaue her on 
hịs deathbed: Lúc lâm chung ông ta 


deathly 


đã tha tôi cho bà ấy s [attrib] a death- 
bedđ confession: sự thú tôi lúc lâm 
chung. 

death-blow n (a) đòn đánh chết người; 
đòn chí tử (b) sự kiện, hành động, 
v.v. phá hủy hoặc chấm dứt cái gì: Los- 
tng the contract tuas a deqath-bÌou to 
the company: Mất hơp đông là một dòn 
chí tử đốt uới công ty. 

death cell ø xà lim tù tử hình. 
death certificate giấy chứng nhận 
chính thức nguyên nhân và thời điểm 
chết của ai; giấy khai tử. 

death duty (Br¿) ormeriy) thuế đánh 
vào tài sản sau khi người chủ sở hữu 
chết, bây giờ gọi là capttal transƒfer tax; 
thuế thừa kế. 

death-mask + khuôn đúc từ mặt người 
vừa mới chết. 

death penalty án tử hình. 

death rate số người chết hàng năm 
trong 1000 người; tỷ lệ tử vong. 
death-rattle n tiếng nấc trong cổ họng 
người hấp hối. 

death row (cũng death house) (US) 
dãy xà lim dành cho các tử tù. 
death's head sọ người, biểu tượng của 
cái chết. 

death-toll ø danh sách những người 
chết (thí dụ trong một cuộc chiến tranh 
hoặc một trận động đất). 

death-trap n (a) nơi nhiều người đã 
chết về tai nạn: Thơt sharp bend ¡s a 
death-trap for motorists: Chỗ ngoặt gấp 
này là một cái bẫy chết người cho 
những người đi xe máy. (b) nơi nhiều 
người có thể chết (thí dụ trong một vụ 
hôa hoạn): The cars biocbing the exils 
could turn this pÌace tnto a death-trap: 
Những chiếc ô tô bịt các lối ra có thể 
biến chỗ này thành một cúi lò thiêu. 
death-warrant ø 1 (a) lệnh viết xử 
tử ai. (b) hành động, quyết định, v.v. 
chấm dứt cái gì: The tax ¡is a death- 
uuarrant for small businesses: Thuế này 
tà bước cáo chung cho các doanh nghiệp 
nhỏ. 2 (idm) sign sb?s/ones own 
death-warrant ‹2 SIGNẺ. 
death-watch beetle bọ nhỏ cánh 
cứng, ấu trùng của nó đục gỗ kéo kẹt 
như tiếng tích tắc của đồng hồ; con 
mọt. 

death-wish ø„ lòng mong muốn 
(thường trong tiềm thúc) cái chết của 
bản thân mình hoặc của ai khác. 
death.less /de0lis/ œđ; (ni) không 
bao giờ quên; bất tử; bất điệt: death- 
less fame, glory, etc: danh tiếng, 0uữnh 
quang, U.U. đời đời s (tronic) The letter 
uœs uuriften tn hìs usuai deathless 
prose: Bức thư duoc uiết bằng thứ uăn 
bất hủ (tức là tổi, không đáng nhớ) 
thường thấy của anh ta. 

death.like /de0laik/ aød/ giống như 
chết: a deathlibke silencelpaleness: sự 
Im lặng như chết | uê tái nhọt như thây 
ma. 

deathly /de0l/ ađ; (-lier, -Hiest) như 
hoặc gợi lên cái chết: œ deathly sti1- 


deave 


ness|hush [siencelpadllor: sự tĩnh 
mịch( im ắng| yên lặng| uê xanh xao 
chết chóc. > deathly adu: deathly pdale j 
coid: tát nhotj lạnh như thây ma. 
deave_ /di:v/u (chú yếu Scof) 1 làm điếc 
tai. 2 làm khó chịu hoặc quấy rầy, nhất 
là bằng tiếng động. 

deb /deb/ n (imfnj) = DEBUTANTTE. 
dé.bâcle /deibo:kl/ n (a) sự thất bại 
đột ngột và hoàn toàn; sự thảm bại: 
Hs first performance tuas a débâcÌe: 
the qudience booed hưm 0oƒfƑ the stage: 
Buổi biểu diễn dâu tiên của anh ta là 
một thám bại: khán giả la ó đuổi anh 
ta rời khỏi sân khấu. (b) sự rút lui 
của quân sĩ bị đánh bại, khiếp sợ bỏ 
chạy tán loạn: ÄMœny men uuere shot or 
captured tn the débâcÌe: Nhiều người 
đã bị bắn hoặc bắt giữ trong cuộc bỗ 
chạy tán loạn. 

debag /dibagq/o (-gg-) (Brit, infml) cời 
bỏ quần làm trò đùa: The neu boy tuơs 
debagged and throuun into the ƒountaimn: 
Cậu bé mới đến bị lột quân uà quống 
xuống đài phun nước. 

debar /dibo:(r)/ 0 (-rr-) [esp passive; 
Tn, Tn.pr] ~ sb (from sth) (a) đóng 
cửa (một nơn) không cho ai vào; ngăn 
cấm: People in jeans tuere debarred 
(rom the club): Những người mặc quần 
bò bị ngăn củn không cho uào (câu lạc 
bô). (b) ngăn cản ai (thực thi một 
quyền, v.v.); tước: Conuicted crừninadls 
are debarred from uoting in elecfHons: 
Những phạm nhân bị kết án bị tước 
quyên bầu cử. 

de.bark /dibo:k/ o [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sb/sth) (from sth) = DISEMBARK. 
P> de.barka.tion /di:bo:keiƒn/ n [U] = 
DISEMBARKATION. 

de.base /dibeis/ o [Tn] 1 hạ thấp chất 
lượng, địa vị hoặc giá trị của (cái gì): 
Sport !s being debased by commerciadl- 
ism: Thể thao đã bị hạ thấp giá trị uì 
đâu óc thương mại s You debase your- 
seÌƒ by telling such hes: Anh nói những 
điều dối trá như thế là đã tự hạ thấp 
phẩm giá của mình. 2 hạ thấp giá trị 
của (các đồng tiền) bằng cách đưa vào 


thứ kim loại kém giá trị 
de.base.ment nô [UỊ. 
de.bat.able /di beiteb/ ød} không 


chắc chắn; mở ngỏ cho sự nghỉ ngờ, có 
thể tranh luận; có thê bàn cãi: 7% 
debotuble tuhether or not the refOrms 
hque tmproued conditions: Các cải cách 
có củi thiên tình thế hay không đó là 
điều còn phổi tranh cãi s a debdtable 
point, claim, etc: một điểm, yêu sách, 
U.U. có thể bàn cãi. > de.bat.ably /-bli/ 
dù. 

de.bate /dibeit/ n [C, U] (a) tranh cãi 
hoặc thảo luận chính thức về một vấn 
đề, thí dụ tại một cuộc họp công khai 
hoặc tại nghị viện với hai hoặc nhiều 
người nói đối lập nhau và thường kết 
thúc bằng một cuộc bỏ phiếu; cuộc 
tranh luận: A/ier a long debdte, the 
House oỆ Cormmons approued the bủÌÌ: 
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Sơu một cuộc tranh luận kéo dài, Hạ 
Uuiên đã thông qua bản dự luật s to 
open the debdte: mở đâu cuộc tranh 
luận so the motion under debdte: bản 
hiến nghị dang đuọc thảo luận. (b) cuộc 
tranh cãi hoặc thảo luận nói chung: 
After much debdte, uue decided to moue 
to Oxƒord: Sau khi bàn cãi rất nhiều, 
chúng tôi đã quyết dịnh chuyển đến 
O+xƒord so We had long debdtes dt college 
œbout poÌttics: Chúng tôi đã có những 
cuộc thảo luận béo dài uê chính trị tại 
trường đạt học s Her resigndafion caused 
mụuch public debdte: Sự từ chúc của bà 
ta đã gây ra nhiều cuộc tranh luận 
trong công chúng. 

b de.bate 0o 1 [L Ipr, Tn, Tw, Tg] ~ 
(about sth) tranh luận về (cái gì); thảo 
luận (cái gì): Whoat are they debating 
(about)?: Ho dang tranh luận uê cúi gì 
thế? s WeTre Just debqting uhqt to do 
next: Chúng tôi chỉ dang bàn xem sau 
đây làm cới gì s They debdted cÏlosing 
the fuactory: Ho thảo luận uiêc đóng của 
nhà máy. 2 [Tn, Tw, Tg] suy nghĩ, cân 
nhắc (cái gì) để đi đến quyết định: 7 
debdted tt for a uuhiÌe, then decided not 
to go: Tôi suy nghĩ một lúc rồi quyết 
định không đi s m debdting tuhere to 
go on holiday: Tôi dang cân nhắc xem 
nghỉ phép đi đâu s He debated buying 
œ neu car, but didnt tn the end: Nó 
suy tính định mua một chiếc ô tô mới, 
nhưng rồi cuối cùng không mua. 
de.bater " người tranh luận (DE- 
BATED 1). 

debating point ø„ một điểm không 
thích đáng, không quan trọng và nhô 


nhặt đưa ra để giành lấy một lợi thế 


giả tạo trong tranh luận; điều ngụy 
biên. 

de.bauch /dibo:tƒ 0 [Tn] dùng ảnh 
hưởng xấu làm cho (ai) hành động vô 
đạo đức; làm sa ngã; làm trụy lạc; 
cám dỗ: He debauched many Innocenf 
gữis: Nó đã làm sa ngã (tức là quyến 
rũ) nhiều cô gái ngây thơ. 

> de.bauch øò trường hợp uống rượu 
thái quá hoặc ứng xử vô đạo đức thường 
bao gồm nhiều người; cuộc trác táng: 
øo on ga drunben debquch: tiếp tục cuộc 
say sưu trác túng. 

de.bauched zởđ;j vô đạo đức, nhất là 
về tình dục; trác táng; trụy lạc: /o 
liue a debauched le: sống trụy lạc. 
de.bauch.ee /deba:tji:/ nø người trác 
táng. 

de.bauch.ery /diba:tfar/ 0n (a) [U] 
hành vi vô đạo đức, nhất là trong các 
vấn đề tình dục; sự trác táng; sự trụy 
lạc: a iiƒfe oƒ debauchery: một cuộc sống 
trác táng. (b) [C] thí dụ hoặc thời kỳ 
của hành vi đó: H¡is debaucheries ru- 
med hịs health: Những cuộc chơi bời 
trác táng đã làm súc khỏe của nó suy 
SUp. 

de.ben.ture /dibentjar)/ mn giấy 
chứng nhận của một công ty kinh 
doanh, v.v. làm biên lai đã nhận một 


de.brief 


số tiền cho vay với lãi suất cố định cho 
đến khi trả nợ, giấy nợ: [attrib] de- 
benture shares: những cổ phần nơ. 
de.bil.it.ate /dibilitei/ o [Tn] làm 
(một người hoặc thân thể người đó) trở 
nên rất yếu; làm suy nhược: ø đebili- 
tating thness, clmate: một căn bênh, 
khí hậu làm suy nhuưọc s She has been 
debtiitated by dysentery: Cô ta đã bị 
yếu đi nhiều 0ì bênh ly s (fig) Huge 
debts are debiltating their econormy: 
Những khoản nợ khống lô đang làm 
suy yếu binh tế của họ. 

de.bil.ity /dibileti/ n [U] sự yếu ớt về 
thể xác: After her operation she suffered 
fom general debllity: Sau lần mổ, cô 
ta bị suy yếu toàn thân. 

debit /debit/ n (a) (trong kế toán) số 
tiền nợ hoặc đã trả ghi vào số kế toán; 
khoản nợ. (b) số tiền rút ra từ một 
tài khoản: ÄMy banh account shous tuo 
debits of 85 each: Tòi khoản của tôi ở 
ngân hàng cho thấy có hai lần rút tiền 
mỗi lần 8ð pao. Cf CREDIT, DIRECT 
DEBIT (DIRECT 1). 

P> debit o [Tn, Tn.pr] ~ sth (against/to 
sb/sth); ~ sb/sth (with sth) ghi (một 
số tiền) của ai nợ hoặc đã rút ra: Debit 
#5 against my account: Ght chỉ ð pao 
Uuòo tài khoản cúa tôi s Debit £50 to 
me: Ghì nợ cho tôi 50 pao co She | Her 
œccount uas debtted tu“th £50: Tùòi 
khoản của cô ta được ghi chỉ 50 pao. 
D debit side phía bên trái của một 
bản thanh toán ghi các khoản nợ. 
de.bon.air /debeneo(r)/ œđj (thường 
nói về đàn ông) vui về và tự tin; yêu 
đời: He sứroiled œbout, looking uery 
debondir in his elegant neu suit: Ông 
(a thong thả di dạo, trông rất yêu đời 
trong bộ quân áo mới lịch sự. 
de.bouch /dibaotƒ o [I, Ipr] ~ (into 
sth) (a) (quân) (về quân lính) tiến ra 
chỗ thoáng rộng: The arm¿y debouched 
from the mountains tn‡o q uutde pÌam: 
TÙù trong núi, quân đội đổ ra một cánh 
đông rông. (b) (về một con sông, một 
con đường, v.v.) hòa nhập vào một con 
sông, con đường, v.v. lớn hơn: The 
stream debouches tnto the estuary: Con 
suốt đổ ra của sông. 

debouchment /dibautfmeon/ n1 
hành động hay quá trình đi ra khỏi 
địa điểm dấu quân. 2 cửa sông. 
debouchure /deibu:fuo/ „0 như DE- 
BOUCHMENT. 

de.brief /di: bri:f 0 [Tn, Tn.pr] (quân, 
hỏi (một người lính, một phi công vũ 
trụ, một nhà ngoại giao, v.v.) nhất là 
về một nhiệm vụ người đó vừa hoàn 
thành; phỏng vấn: ø debriefing ses- 
sion: một buổi phông uấn o While being 
debrtefed the defector ngmed tuo dou- 
blie agents: Trong khi bị thẩm uấn, kê 
dào ngũ đã khơi ru tên của hai điệp 
Uuiên hai mang s Pilots uuere debrtefed 
on the bomDing ratd: Cúc phi công đã 
b¡ phông uấn uề cuộc oanh tạc đột kích. 
Cf BRIEEẺ. 


deb.ris 


deb.ris /deibrit; US debri/ rn [U] 
những mảnh rải rác; vật đổ nát; mảnh 
vỡ. Afier the crash, debris from the 
pÌane tuuas scaffered ouer qa large qreg: 
Sau khi rơi, những mảnh Uuỡ của máy 
bay rủi rác trên môt diên tích rông so 
searching mong the debris dfter the 
explosion: tìm biếm trong đống đổ nát 
sơu Uụ nổ. 

debt /det/ n 1 (a) [C] số tiền vay của 
ai chưa trả; nợ: Ïƒ I pay diÌ my debts 
TH hque no money left: Nếu tôi mà trả 
tất cả các khoản nơ thì tôi hết tiền. (b) 
[U] nợ tiền, nhất là khi không trả được: 
We uere poor, but tue quotded debt: 
Chúng tôi nghèo nhưng chúng tôi tránh 
nơ nần. 2 [C usu sing] ứĩøg) mang ơn 
ai vì sự giúp đỡ, lòng tốt, v.v. của người 
đó; mang ơn: Ïm happy to acEnou- 
ledge my debt to my teachers: Tôi rất 
sung sướng được bày tô lòng biết ơn 
của tôi uới các thầy s oue sbồ œ debt oƒ 
gratttude: chựu ơn ai 3 (dm) be in/out 
of debt mắc nợ thoát nợ. be in sb°s 
debt (ni) cảm thấy biết ơn ai vì sự 
giúp đỡ, lòng tốt, v.v. của người đó; 
mang ơn: Ÿou saued my Hƒe: I am ƒor- 
eUer in your debt: Ông đã cứu sống tôi, 

tôi mưng ơn Ông suốt đời. get/ run into 
debt mắc nợ nhiều tiền. get out of 
debt đạt tới giai đoạn không còn nợ 
tiền ai nữa; sạch nợ, thoát nợ. a debt 
of honour món nợ mà về tỉnh thần 
ta cảm thấy bắt buộc phải trả dù cho 
luật pháp không đòi hỏi; nợ danh dự. 
> đebtor /dete(r)/ ø người nợ tiền ai; 
con nợ: receiue pơymnen‡ from one®S 
debtors: nhận tiên thanh toán của các 
CON nơ. 

de.bug /di:baAg/ 0 (-gg-) [Tn] (inữmÌ) 
1 tìm thấy và loại bỏ những sai sót 
trong (một chương trình máy tính, máy 
móc, v.v.). 2 tìm thấy và loại bỏ những 
máy ghi âm giấu kín trong một (căn 
nhà, tòa nhà, v.v.): The pÌace has been 
compietely debugged: Nơi đây đã được 
hoàn toàn loại bỗ các máy nghe trôm. 

de.bunk /di: bAnk/ ø [Tn] cho thấy 
rằng danh tiếng của (một người, một 
ý kiến, một thiết chế, v.v.) là không 
xứng đáng hoặc đã được thổi phồng; 
bóc trần; vạch trần: debunk ƒfushion- 
abÌe opinions: uạch trần những dư luận 
thời thương. 

debus /dibas/ o (-ss-) 1 dỡ (thí dụ đồ 
quân trang quân dụng) từ trên xe 
xuống. 2 xuống xe: The froops de- 
bussed: Bộ đôi đã xuống xe. 

dé.but (cũng debut) /deibju; S 
dibju:/ ø sự xuất hiện lần đầu trước 
công chúng của một điễn viên (trên sân 
khấu, v.v.): He marked his début by 
beating the chaưmpion: Anh ta đã đánh 
dấu buổi ra mắt đâu tiên bằng cách 
đánh bạt nhà uô địch s Shes makEing 
her Neu York début at Carnegte Hai: 
Cô ta sẽ xuất hiện lần đầu tiên ở Neu 
York tạt phòng hòa nhạc Carnegte. 
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debutant /debJuto:nt/rn người mới vào 
nghề. 

dé.but.ante /debju:ta:nt/ (cũng rnfữmi 
deb) n phụ nữ trẻ tuổi xuất hiện lần 
đầu tiên để ra mắt một xã hội lịch sự 
sang trọng. 

deca. cornb form mười: decathlon: cuộc 
thi đấu mười môn phối hợp. 

Dec œbbr December: tháng Mười hai: 
5 Dec 1909: ngày ð thúng Mười hai 
19018. 

dec (cũng decd) aöör deceased: đã 
qua đời: Sưmon Day đec: Sựnon Day 
quá cố. 

dec.ade /dekeid, cũng esp ỨS dikeid/ 
n thời kỳ mười năm; thập ký; thập 
niên: (he first decade oƒ the 20th cen- 
tury: thập niên thú nhất của thế kỷ 20, 
tức là 1900-1909. 

dec.ad.ence /defkodans/ n [U] (a) (sự 
rơi xuống) một mức độ thấp hơn (trong 
đạo đức, nghệ thuật, văn học, v.v.) nhất 
là sau một thời kỳ ở mức độ cao; sự 
suy đồi: ¿he decadence oƒ late Victorian 
art: sự suy đôi của nghệ thuật cuốt thời 
đại Victoria. (b) thái độ hoặc hành vi 
cho thấy tình trạng đó: (he decadence 
Oƒ the rịch Western countries: sự sa sút 
của các nưóc giòu có phương Tôy. 

D dec.ad.ent /dekodont/ ad}: œ deca- 
đent soctety, style: một xã hội, phong 
cách suy đôi s decandent behquiour: 
một hành ui suy dôi. 

de.caf.feinated /dikœfñneitid/ œở7 
loại bỏ tất cả hoặc hầu hết chất cafềin: 
decdffeinated coffee: cà phê đã loạt trừ 
cd/ên. 

decagon /dekogeon/ hình mười cạnh, 
nhất là mười cạnh đều. 
decahedron /dekohi:dren/( n 
mười mặt. 

decal /di:kœl/ n (chủ yếu DS) họa tiết 
hay hình vẽ trên một loại giấy riêng 
dùng để chuyển lên một bề mặt khác; 
đề can. 

decalcification /di: kelsifi kelfn/ n Sự 
khử hay mất can-xi hoặc các hợp chất 
của can-xi (thí dụ từ xương hoặc đất); 
sự khử can-xỉ, sự mất can-xi. 
Deca.logue /dekelng; US -Ìo:g n the 
Decalogue (trong kinh thánh) Mười 
điều răn của Chúa ban cho Moses. 
de.camp /dikœmp/o 1 [l, Ipr] ~ (with 
sth) bỏ đi đột ngột và nhiều khi bí 
mật (nang theo một cái gì); tấu thoát; 
chuồn: She has decamped uith dÌl our 
money: Cô ta đã bỏ trốn uới toàn bô 
tiền của chúng tôi. 2 [Ï] rời khôi một 
trại hoặc một nơi đã hạ trại; nhổ trai: 
The soldiers decqmped at BaữïT: Binh 
sĩ đã nhồ trại lúc rạng đông. 

decanal /dikeinl/ œđ/ 1 (thuộc) linh 
mục địa phận hay văn phòng của ông 
ấy. 2 (thuộc) phía nam đội hợp ca, nơi 
linh mục địa phận ngồi. Cf CANTO- 
RILAL. 

de.cant /dikœnt/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sth) rót (rượu, v.v.) từ một cái 


khối 


de.cett 


chai vào một đồ đựng khác, nhất là 
rót chậm để giữ cặn lại; gạn chắt. 

> de.canter ø„ chai thủy tỉnh có cái 
lọc để chắt rượu vào trước khi rót ra 
uống (thường có trang trí; bình lọc 
rượu. 

de.cap.it.ate /dikœpiteit 0 [Tn] chặt 
đầu (nhất là một người hoặc một con 
vật, chém đầu; xử trảm. b 
de.cap.ita.tion /dikœpIteljn/ n [U,O]. 
decapod /dekopad/ nạ 1 động vật 
không xương sống thuộc lớp giáp xác, 
bộ mười chân, gồm tôm, cua, tôm hùm 
v.v.; giáp xác mười chân. 2 động vật 
không xương sống thuộc lớp chân đầu, 
bộ mười chân gồm mực các loại có mười 
tay; chân đầu mười tay. 

b decapod, decapodal zđ;, decapo- 
dan adj hay n, decapodous dd). 
de.car.bon.ize, -ise /di:'kq:bona1z⁄/ 
(cũng ¡ni de.eoke) 0 [Tn] khử cácbon 
khôi (nhất là các xilanh của một động 
cơ đốt trong). 

dec.ath.lon /dikœ0lon/ nø cuộc thi đấu 
điền kinh trong đó mỗi người tham dự 
phải thi đấu tất cả mười môn; thi đấu 
mười môn phối hợp. 

> dec.ath.lete /dikœ0li:V/ n vận động 
viên dự thi mười môn phối hợp. 
de.cay /di ke 0 1 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên tôi tệ; thối rữa; phân rã; 
mục nát: decoying teeth, uegetables: 
răng sâu, rau ôi so Sugar decgyS your 
teeth: đường ngot làm hông răng. 2 [T] 
mất quyền lực, sức mạnh, ảnh hưởng, 
V.V.: a decaying cuÌture, society, regime, 
etc: một nền uăn hóa, xã hội, chế độ 
U.U. Sưy tàn os Qur pouuers decdy In oid 
age: Năng lục cúa chúng ta suy sụp 
trong tuổi già. 

b> de.cay n [U] (tình trạng đạt tới bởi 
quá trình) suy tàn, mục nát, thối rữa: 
tooth decay: tình trạng sâu răng o The 
empire is in decay: Đế quốc dang suy 
tàn so The feuddl system siouly ƒelÌ no 
decay: Chế độ phong kiến dân dần rơi 
UòO tình trạng suy sụp. 

de.cease /disi:s/ n [U] (œu or mi) cái 
chết (của một người); sự qua đời. 

b> de.ceased ad; chết: œ deceased ƒa- 
ther, uncle, spouse, etc: một người bố, 
chú, uơ (chồng), u.u. đã quá cố s Both 
her parents are deceased: Cả hai bố mẹ 
cô ấy đã qua đời. 

the de.ceased n (pi khg đổi) (œu or 
m)Ù người đã chết, nhất là mới chết. 
decedent /disi:dnt n (US) người đã 
chết, dùng chủ yếu trong luật. 
de.ceit /disi:t/ ø 1 [U] chủ tâm đưa 
ai đến chỗ tin hoặc chấp nhận cái gì 
sai trái, thường để giành lấy cái gì cho 
mình; sự lừa dối; sự lừa đảo: praciice 
decett on sb: lùa gạt gi os She uuon her 
promotion by decett: Cô ta đã giành 
được sự đề bạt bằng thủ đoạn gian dối. 
2 [C] hành động hoặc tuyên bố bất lư- 
ơng, giả dối: She got them to hand ouer 
gÌÌ thetir money by œ uoicbed decett: Cô 


de.ceive 


ta đã làm cho họ duu hết tiền cho cô 
ấy bằng một mánh lới lùa gạt độc ác. 
> de.ceit.ful /disi:t/ ad; 1 thường lừa 
gạt mọi người; không trung thục; đối 
trá; lừa lọc: Youue been going there 
Lutthout teÌling me, you deceitful chủÌd!: 
Mày dã di dến đấy mà không nói gì 
UỚI Éao, mày là một đứa gian dối! 2 
nhằm lừa đối: deceitful uuords, behqu- 
tour: những lời nói, hành ui lùa gọt. 
de.ceit.fully /-fOlU qdù. 
de.ceit.ful.ness ø [UI]. 

de.ceive /disi:v/ 0 [Tn, Tn.pr] 1 ~ 
sb.oneself (into doïng sth) làm cho 
ai tin cái gì không thật (để khiến người 
đó làm cái gì); chủ tâm lừa dối ai; đánh 
lừa: You can pass exơms L0ithou‡ tuor- 
hìng, so don † decetUue yourselƒ (no thn- 
king you can): Mày không thể thị dỗ 
được nếu không học, cho nên đừng có 
tự lùa dối mình (là có thể dỗ mà không 
cần học) so We uuere deceiued into be- 
Heuing that he could heÌp us: Chúng 
tôi đã bị lùa gạt là nó có thể giúp được 
chúng tôi s Hs fiiendly manner did 
not decetue us ƒor long: Thút đô thân 
thiên của nó không lùa gọt được chúng 
tôt lâu. 2 ~ sb (with sb) không trung 
thành về tình dục với (vợ, chồng, v.v.): 
He been decetUuing his Lujƒe tuith an- 
other uuoman for months: Nó đã lùa dối 
uơ nó để đi lạt uới một một người đàn 
bà khác trong nhiều tháng. 

b> de.ceiver /-va(r)/ n người lừa dối; 
kẻ lừa gạt. 

de.cel.er.aate /di:selerei/ 0ö [I, Tnị 
(làm cho cái gì) chậm lại. Cf ACCREL- 
ERATE. 

b de.cel.era.tion /di:seloreifn/ n [U] 
(a) sự chậm lại hoặc bị làm cho chậm 
lại. (b) tỉ lệ giảm tốc độ theo một đơn 
vị thời gian. 

De.cem.ber  /disembo(r/ n [U, C] 
(abbr Dec) tháng thứ mười hai của một 
năm, tiếp sau tháng mười một; tháng 
Mười hai; tháng Chạp. Về cách dùng 
của December xem các thí dụ ở Aprủi. 
de.cency /di:snsi/ ø 1 [U] phẩm chất 
tô ra đáng kính trọng như người ta 
muốn; sự đoan trang; phép lịch sự: 
ơn offence against decency: mộôt sự UL 
phạm khuôn phép lịch sự so Haue the 
đecency to apologtze for uuhot you dị: 
Hãy tô ra lịch sự uò xin lỗi uề những 
gì anh đã làm. 2 the decencies [pl] 
những chuẩn mực của ứng xử đứng 
đắn nơi công cộng: We must obserue the 
decencles qnd œtend the ƒunerol: 
Chúng tôi phải tuân thủ các nghị thúc 
uà tham dự lễ tang. 

decennium /disenjom/ r (p/ decenni- 
ums, decennia /-nJo/) thời kỳ mười 
năm, thập kỹ. 

de.cent /di:snV øđ7 1 (a) thích đáng, 
chấp nhận được; tươm tất: We rmusí 
proutide decent housing ƒor the poor: 
Chúng tôi phải cung cấp nhà ở tươm 
tất cho người nghèo os The hospttadl has 
no decent equiupment: Bênh utiên không 
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có thiết bị thích đáng s He done the 
decent thing and resigned: Anh ta đã 
làm uiêc đúng đến uà đã từ chúc. (b) 
không làm mếch lòng người khác hoặc 
không làm người khác lúng túng; 
khiêm tốn; đứng đắn: Thœt dress isnt 
decent: Chiếc áo này không đứng đến 
o (nữm)) Are you decent?: Anh có chính 
t không? tức là anh ăn mặc có đứng 
đắn không? o Neuer tell stories that are 
not decent: Đùng bao giờ kế những 
chuyên không đứng đến, tức là những 
chuyện tục tĩu. CfINDECENT. 2 thỏa 
đáng; rất tốt; đáng hài lòng; tươm 

tất: earn œa decent Luuaøge, liUing, efc: 
hiếm duoc tiền lương, khiếm ăn, 0.u. khá 
o That tuas quite a decent lụnch: Đấy 
là một bữa ăn trua rất tươn tất s 
Theyre a decent ftrm to uuork ƒor: Ho 
là một công ty tử tế nên làm uiệc ở đó 
o He a thoroughly decent man: Ông 
ta là một con người rất đứng đến tử 
tế. 

> de.cently œdu một cách đứng đắn, 
tử tế: decently dressed: ăn mặc đứng 
đến. 

de.cen.tral.ize, -ise  /di: sentrolaiz⁄/ 0 
[I, Tn] 1 chuyển (quyền lực, quyền 
hành, v.v.) từ chính phủ trung ương 
xuống chính quyền địa phương; phân 
quyền; phi tập trung hóa: ?ƒ e de- 
centrdlize, the prouinces uutlÙ hque more 
qutonomy: Nếu chúng ta phân quyền 
uề địa phương, các tính sẽ có nhiều 
quyền tự trị hơn. 2 phân bố (công 
nghiệp, công nhân, dân chúng, v.v.) 
trên một diện tích rộng hơn xa trung 
tâm phi tập trung hóa. Pb 
de.cen.tral.iza.tion, -isa.tion 
/di:sentrelaizeiƒfn; ỨS -Ù'z-/ n [UI. 
de.cep.tion /disepƒn/ ø„ 1 [U] sự lừa 
gạt hoặc bị lừa gạt: obfaqin sth by de- 
ception: giành được cái gì bằng lùu gọt 
o practise deception on the public: lừa 
đối công chúng. 9 [C] thủ đoạn nhằm 
lừa gạt: l/ tuas an tnnocent deceptfion, 
meant as a Jobe: Đó là một sự lùa dối 
Uuô hợi, chỉ định đùa thôi. 

de.cept.ive /diseptiv/ øđ7 có thể làm 
người ta lầm lẫn; lừa dối: Appearances 
are often deceptiue: Vẻ bề ngoài thường 
dễ đánh lùa người ta s Her sừnpÌe style 
is decepftue: uuhqat she has fO SŒy 1S Uery 
profound: Phong cách giản dị của bà 
dễ làm người ta ngô nhận: những điều 
bà nói rất sâu sắc. P de.cept.ively 
qdU: The tanh is deceptiuely smail: tí 
œctuadlly hoÌds quite a lot: Cát thùng 
này trông dễ tưởng nhầm là nhỏ: thật 
ra nó chúa được rất nhiều. 
decerebrate /di:serobreiL/ 0ø loại bô 
hoặc làm cho óc không hoạt động. 

Pb decerebrate zdj hay n, decerebra- 
tion n. 

decertify /di's3:tifai/ o thu hồi hay hủy 
bỏ sự chứng nhận. 

> decertification n. 

deci- comb form (trong hệ thống mét) 
một phần mười của: đecilitre: môt phần 


de.cide 


mười lít s decunetre: đềxừnét (10 cen- 
timét). 

deci.bel /desibel/ n đơn vị để đo cường 
độ của âm thanh hoặc để đo mức điện 
năng trong các thông tin liên lạc bằng 
điện; đêxiben. 

de.cide /disaid/ o 1 [I, Ipr, Tn, Tn.p] 
giải quyết (một cuộc tranh chấp, một 
vấn đề hoặc một vụ án); phân xử về 
(cái gì): The Judge uull dectde (the case) 
tomorrou: Quan tòa sẽ xứ (uụ án này) 
Uòo ngày mới o Ilfs difficult to dectde 
betueen the tuuo: Thật khó phân xử đôi 
bên so The Jjudge dectded ƒorÍ/Í œagainst 
the pÌatnHƒƑ: Quan tòa đã phân xử bên 
nguyên don được / thua biên s Her ar- 
gument decided the tssue tn his ƒfqUour: 
Lý lẽ cúa bà ta đã giải quyết uấn đề 
có lơi cho ông ấy. 2 (a) [L, Ipr, Tn, TẾ, 
Tw,Tt] ~ (on/against sth/sb) cân nhắc 
rồi đi đến kết luận; quyết định; giải 
quyết: Wih so many choices, iÈs hard 
¿o decide (uhat to buy): Có rất nhiều 
cái để lụa chon thế này, thật khó quyết 
định (mua cới gì) s After seetrng dÌÌ the 
candiddtes uueUe dectded on this one: 
Sau bhi xem xét tất có các ứng cử uiên, 
chúng tôi đã quyết định chon người này 
o dđectde ggainst changing One S J0b: 
quyết dịnh không thay dối công uiêc s 
l neuer thought sheSs dectde thatl!: Tôi 
hhông bao giờ nghĩ cô ta lạt quyết định 
như thế se It has been decided that the 
booh should be reutsed: Người ta đã 
quyết dịnh cuốn sách cân phải đuoc 
duyêt lại o She decided not to go qÌone: 
Cô ta đã quyết định không đi một mành. 
(Œb) [Ipr, Tñn, Tw] (về sự kiện, hành 
động, v.v.) có một tác động quan trọng, 
rõ ràng đối với (cái gì): Ï uuanted to be 
œ pơtnter, but circumstances decided 
otheruise: Tôi muốn trở thành hoa sĩ, 
nhưng hoàn cảnh đã quyết định khác 
ởi, túc là đã buộc tôi phải làm việc 
khác so A chance meeting decided my 
career: Một cuộc gặp tình cờ đã quyết 
định sự nghiêp của tôi o This last game 
LutÙt dectde tuho ¡s to be champion: Ván 
cuối cùng này sẽ quyết định ai là nhà 
Uô địch. 3 [Tn, Tn.pr, Tnt] làm cho (cái 
gì) đạt tới một quyết định: Wha¿ finally 
decided you against ¡t?: Cuối cùng cái 
gì đã khiến anh quyết định chống lại 
Utêc đó? o That dectided me to leqUe my 
Job: Cát đó đã khiến tôi quyết định bỏ 
UiIÊC. 

> de.cided øzäÿ 1 [attrib] rõ ràng; dứt 
khoát: There ts a dectded difference be- 
tueen the tuo sisters: Có một sự khác 
nhau rõ rùng giữa hat chị em o q persSon 
OỆ decided UietuUs: một người có những 
quan điểm dứt khoát. 9 ~ (about sth) 
kiên quyết, quyết tâm: a decided effort 
to tẽmproue sales: một cố gắng biên quyết 
để cải thiên uiệc bán hàng s He tuuon't 
go: hes quite decided about tt: Anh ta 
sẽ không đi: anh ta kiên quyết như uậy. 
de.cidedly zởu một cách dứt khoát, 
một cách rõ ràng: Ï ƒeel dectdedly un- 


deciding 


uuell this morning: Sáng nay tôi cảm 
thấy rõ rùng là không khóc. 

de.cider n trận đấu, cuộc đua v.v., để 
giải quyết một sự tranh tài giữa những 
người dự thi trước đó đã về đích bằng 
nhau; trận đấu quyết định. 
deciding /disaidin/ øđ/ quyết định. 
decidua /disidjus/ ø (p/ deciduae /- 
đjue/) một phần của niêm mạc dạ con 
mà ở động vật có vú, có nhau cao cấp 
phải trải qua những thay đổi trong thời 
kỳ thai nghén và có kinh; màng rụng. 
de.cidu.ous /disidjuuos/ øđÿ (về cây) 
rụng lá hàng năm, thường vào mùa 
thu: dectduous ƒorests: những khu rùng 
thay lá. Cf RVERGREEN. 

decigram /desigrem/ ø¡„ một phần 
mười của gram; decigram. 

deci.litre /desili:te(r)/ nø đơn vị dung 
tích trong hệ thống mét, bằng một phần 
mười lít; đêxilít. 

decimal /desiml/ zdj dựa trên hoặc 
được tính mười đơn vị một hoặc một 
phần mười của đơn vị; thập phân: 
đecimal coinagelcurrency: hệ thống 
tiền tê thập phân. 

b decimail n (cũng decimal fraction) 
phân số biểu hiện bằng phần mười, 
phần trăm v.v.; phân số thập phân: 
The decưnal 0.61 stands ƒor 61 hun- 
dredths: Phân số thập phân 0,61 có 
nghĩa là 61 phân trăm. 

decim.aÌ.ize, -ise /-melalz/ u L [Tn] 
biểu thị một con số thành phân số thập 
phân; đổi sang phân số thập phân: 
1 1/2 decinalized ¡s 1.5: 1 1/2 chuyển 
sang phân số thập phân là 1,ð. 2 [L, 
Tn] chuyển (hệ thống tiền tệ) sang hệ 
thống thập phân: The country decided 
to decindalize (1s coinage): Đất nước đã 
quyết định chuyến (hê thống tiền tê) 
sang hệ thống thập phân. 
decim.al.iza.tion, -isa.tion /desima- 
larzelifn; ỨS -Ìiz-/ n [UI. 

H decimai point điểm hoặc chấm đặt 


sau con số đơn vị khi viết các phân số 


thập phân, thí dụ trong 15.61. 
decimal system hệ thống các số, các 
đơn vị đo lường hoặc tiền tệ dựa trên 
con số mười; hệ thống thập phân. 
decim.ate /desimeit/ ø [Tn] (a) giết 
chết hoặc hủy diệt đại bộ phận của 
(cái gì); tàn sát: Disease has decưmnated 
the populatton: Bênh tật đã tàn sót dân 
chúng. (b) (mnl) giầm (cái gì) rất 
nhiều; tiêu hao: S/udent nưmbers 
haue been decưndated by cuts In gran£s: 
Số lượng sinh uiên đã giảm đi nhiều 
do học bổng bị cắt. b decima.tion 
/desimeliƒn/ n [ul. 

deci.metre /desimi:tor)/ n đơn vị 
chiều dài trong hệ thống mét bằng một 
phần mười của một mét; đêximét. 
decimetric /desimetrik/ œđÿ có độ dài 
sóng giữa 1 và 10 đecimét. 

de.cipher /disaifo(r)/ o [Tn, Tw] hiểu 
ra được (một tin mật mã, một kiểu chữ 
viết xấu, v.v.); giải, đoán: 7ï can? de- 
cipher uuhdt ¡s tnscribed on the piÏar: 
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Tôi không thể giải mã đuoc những gì 
g8hL trên cát côt này s (nƒmnÌ) Can you 
đecipher her scraul?: Anh có thể đọc 
được chữ uiết loằng ngoằng của cô ta 
hhông? 

b de.cipher.able /disaifrebl/ ad; có 
thể giải đoán được. 

de.cision /disizn/ n 1 ~ (on/ against 
sth); ~ (to do sth) (a) [U] quyết định; 
hình thành trong đầu ai: l£s a mafter 
for persondl decision: Đây là uấn đề do 
cá nhân quyết định, túc là mỗi người 
phải tự quyết định lấy. (b) [C] đi đến 
kết luận; phán quyết: arriue œ£/come 
to mahe [reach q decision: di tớu đi 
đến / làm ra dạt được một quyết định 
o hts decision agginst gotng on hoÌiddy: 
quyết định của anh ta không đi nghỉ 
phép o We took the diNicult deciston to 
leaue: Chúng tôi đã có quyết định khó 
khăn là ra đi s Her decision to retire 
surprised us aÌÌ: Quyết định rút lui của 
bà ta làm tất củ chúng tôi ngạc nhiên 
o ØiUe a đeCiSiOn On gn 1ssue: đưa ra 
một kết luận uề một uấn đề s The 
Judge s decision tuas ‡o quuard ddm8ges 
to the defendant: Phán quyết của quan 
tòa lò bôi thường thiệt hại cho bị cáo 
o Discussion should be part oƒ the de- 
cision-making process: Thảo luận phổi 
là một bộ phận của quá trình ra quyết 
định. 2 [U] năng lực quyết định nhanh 
chóng; tính quyết đoán: Anyone uuho 
lacks decision shouldnt be q leader: Ai 
không có khả năng quyết đoán không 
nên làm lãnh đạo. 

de.cisive /disaisiv/ ad; 1 có một tác 
động riêng biệt, quan trọng hoặc kết 
thúc; quyết định: œ đecisiue 0icfory, 
battle, rmoment: Một chiến thắng, trận 
đánh, thời điểm quyết định s The injury 
to thetir key pÏayer could be a deciSiUe 
fuctor in the game: Việc đấu thủ chủ 
chốt của họ bị thương có thể là một 
nhân tố quyết định trong trận đấu. 2 
có hoặc tô ra có năng lực quyết định 
nhanh chóng; quyết đoán; đứt khoát: 
œ đeCLStU€ DperSOn, dnsuuer, manner: môt 
con người, câu trỏ lời, thái độ dứt khoát 
o Be dectstue — teÌÌ them exactly uuhoat 
you thinh should be donel: Hãy tô ra 
dứt khoát — hãy nói uớt ho chính xác 
cái mà anh cho là cần phổi làm! b 
de.cisivelÌy œdU: act, ansuuer dectstUely: 
hành dông, trỏ lời dứt khoát. 
de.cisive.ness nô [U]. 

deckÌ /dek/ „ 1 (a) sàn của một con 
tàu ở bên trong hoặc bên trên thân tàu; 
boong tàu: ÄMy cabirn ¡s on E decb: 
Cabin của tôi ở trên boong E s belou 
đeck(s): bên dưới boong, tức là trong 
khoảng không gian dưới boong chính. 
(b) bất cứ bề mặt nào tương tự, thí dụ 
sàn xe buýt: The top dech oƒ a double 
decber bus: sàn trên của một xe buýt 
hai tầng. 2 (esp US) cỗ bài. 3 (a) mặt 
bằng. trên đặt cần máy hát. (b) thiết 
bị để giữ và chạy băng từ, đĩa, v.v. 
trong máy ghi âm hoặc máy tính; đầu 
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từ 4 (idm) clear the decks c2 
CLEAR. hit the deck c> HIT!, on 
deck (a) trên boong chính của một con 
tàu. (b) (esp S) sẵn sàng hành động, 
làm nhiệm vụ v.v.. 

b deck 0 [In] (ỨS rmfm): đánh (al) 
ngã xuống đất: He decbed hừn tuith his 
frst punch: Với cú đấm đầu tiên nó 
đã đánh ngã hến. 

-decker (tạo nên ở¿/ và £ ghép) có một 
số sàn hoặc tầng được nói rõ: ø double / 
single-decker bus: môt xe khách haLj 
một tầng so a triple-decber sanduich: 
xanduých ba lớp, túc là có ba lát bánh 
mì. 

D deck-chair n ghế gập mang di được, 
(thường) có chỗ ngồi bằng vải bạt, 
khung gỗ hoặc kim loại, dùng ở ngoài 
trời, thí dụ trong vườn và trên bờ biển; 
ghế xếp. 

deck-hand rạ thành viên của một thủy 
thủ đoàn làm việc trên boong tàu. 
deck7 /dek/ ø [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sb/sth (out) (in/with sth) 
trang hoàng, tô điểm cho cái gì/ ai: 
sreets decbed uuith flags: các đường phố 
rơp cờ o She uuas decbed out tn her finest 
ciothes: Cô ta mặc đô trang phục đẹp 
nhất của màình. 

deckhouse /dekhaus/ ø cabin lắp ở 
boong tàu trên; cabin trên boong. 
decking /dekiy m như DECK; cũng 
vật liệu xây lắp nó. 

deckle /dekl/ ø 1 khung gỗ tháo lắp 
được ở rìa ngoài cái khuôn tay làm giấy; 
khung vành ngoài khuôn làm giấy. 
2 khuôn định khổ giấy (trong máy sản 
xuất giấy). 

de.claim /di'kleim/ o 1 [I, Tn] nói (cái 
gì) như thể nói với một cử tọa; diễn 
thuyết hùng hồn; ngâm: A preacher 
síood declaunuing tn the touUn centre: 
Môt người thuyết giáo đứng diễn thuyết 
hùng hôn ở trung tâm thành phố s He 
declaưns his poetry: Anh ta ngâm thơ 
cúa mình, tức là đọc lên một cách trịnh 
trọng và diễn cảm. 2 [Ipr] ~ against 
sb/sth công kích a1 cái gì băng lời: She 
urote a book declqUning qgdinst our 
corrupt soctety: Bà ta đã uiết một cuốn 
sách công kích xã hội thối nát của 
chúng td. 

de.clama.tion  /4dekle meifn/ ø (a) [U] 
ngâm thơ: (he declamation oƒ poetry: 
sự ngâm thơ. (b) [C] bài diễn văn trịnh 
trọng, nhất là nói với nhiều cảm xúc. 
P de.clam.at.ory /diklemoterl; S - 
tar/ ad? kiểu cách và hoa mỹ; (nói) 
với nhiều cảm xúc; hùng hồn: her 
high-foun declamatory style: phong 
cách hoa mỹ uà khoa trương của bà 
ta. 

declarant /diklaorent/ n người khai. 
de.clara.tion /4deklareiƒn/ nạ 1 (a) [U] 
sự tuyên bố; sự thông báo chính thức; 
tuyên ngôn: le uuas in ƒquour oƒ the 
đeclaration oƒa truce: Ông ta tán thành 
tuyên bố ngừng bắn. (b) [C] thông báo 
chính thức: œ declaration oŸ uudr: sự 


declaratory 


tuyên chiến so The Declaration oƑ Hu- 
man Rights: Bản tuyên ngôn nhân 
quyên, tức là bàn tuyên ngôn của Liên 
hiệp quốc, nêu lên những quyền cơ bản 
của cá nhân. 2 [C] thông báo viết; tờ 
khai: a declarafion oƒ tncome: tờ khai 
thu nhập, túc là để nộp cho các nhà 
chức trách về thuế s ø cusfoms decla- 
ration: bản khai thuế quan, túc là tờ 
khai các chi tiết về nội dung của một 
gói hàng, một kiện hàng gửi, v.v. có 
thể phải đóng thuế. 

declaratory /diklarotari/ ađj dùng để 
tuyên bố, giới thiệu hay giải thích. 
de.clare /dikleo(r)/o 1 (a) [Tn, TÍ, Tw, 
Cn.a. Cn.n, Cn.t, Dpr.f, Dpr.w] chính 
thức thông báo (cái gì); tuyên bố rõ 
ràng: ”Ïm not coming uuith you — and 
thafs final!'ˆ declared Mary: `"Tôi không 
đi uới anh — uà cái đó là dứt hhoát!' 
Mary tuyên bố s declare that the uuar 
¡s ouer: tuyên bố chiến tranh dã kết 
thúc so They then declared (to us dÌl) 
unhat had been decided: Khi ấy họ thông 
báo (cho tất cả chúng tôi biết) những 
gì đã được quyết định s They declared 


him (to be) the uuinner: Họ tuyên bố 


anh ta (là người) thắng cuộc s I declare 
the meeting closed: Tôi tuyên bố bế mạc 
cuôc họp. (b) [Tf, Cn.a. Cn.t] nói (cái 
gì) một cách trịnh trọng: He declared 
that he tuas innocent: Nó quả quyết là 
nó uô tôi so She uuœs declared (to be) 
gullty: Cô ta b¿ kết tôi 2 [lpr] ~ 
for/against sth/sb nói rằng mình tán 
thành/ không tán thành cái gì/ ai: 7 he 
cormmission declared against the pro- 
posed scheme: Tiểu ban lên tiếng phản 
đối kế hoạch đã dược đề ngh¿. 3 [tn] 
khai với các nhà chức trách thuế về 
(thu nhập của mình) hoặc với các quan 
chức thuế quan về (hàng đưa vào trong 
nước phải nộp thuế): You rmust declare 
gÌÌ you hque earned tn the last yeor: 
Ông phải khai tất cả những gì ông đã 
hiếm được năm ngoóới s Haue you any- 
th_ng to declare?: Ong có gì khai không? 
4 [I, Cn.a] (trong cricket) chọn cách 
chấm dứt lượt chơi của đội mình trước 
khi tất cả mười thanh gôn bị ném đổ: 
The captain declared (the tnnings 
cÌiosedở) œt q score oƒ 395 for ð uuichets: 
Đôi trưởng tuyên bố (kết thúc các lượt 
chơi của đội mình) uói 395 điểm đánh 
đổ 5 thanh gôn. 5ð (idm) declare 
an/one*s interest tiết lộ cho người 
khác những sự việc cho là có thể ảnh 
hưởng đến ý kiến hoặc hành động của 
mình về một vấn đề nào đó; trình bày; 
bộc bạch. declare trumps (trong 
đánh bài) nói lên hoa nào sẽ là chủ 
bài. declare war (on/agains( sb) 
tuyên chiến (với ai): War hơs been de- 
clared: chiến tranh đã đuọc công bố. 

b> de.clared zđj [attrib] rằng ai đã 
công khai thừa nhận mình là như vậy: 
He a declared athetst: Anh ta đã công 
khai thùa nhận mình là uô thần s Her 
declared qmbition is to become a poÏi- 
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ticlan: Tham Uong công khai cúa bà ta 
là trở thành một chính khách. 
declarer /diklaaro/ rò người tuyên bố, 
nhất là trong bài brít. 

declass /diklœs/ ø rút ra khỏi một 
tầng lớp, nhất là để xếp vào một địa 
vị xã hội thấp kém hơn. 

de.clas.sify /di:klzsifa/ 0 (pí, pp 
-fied) [Tn] tuyên bố (một thông tin) 
không còn là bí mật nữa; tiết lộ: Plans 
ƒqr mnuclear pÌantsẳÃ haue  been 
declassified: Các bế hoạch uề các nhà 
máy hạt nhân đã không còn là bí một 
quốc gia nữa. P de.clas.si.fica.tion 
/di:,klesifkelfn/ nø [ÙI. 

de.clen.sion /di'klenfn/ n (ng#) (a) [U] 
biến đổi những chữ cuối của danh từ 
và đại từ theo chức năng của chúng 
trong một câu; biến cách. Cf CASE! 
8. (b) [C] lớp từ có cùng một loại chữ 
cuối cho các cách khác nhau. (CASEÌ 
8): In LafIin, the normindfiue case 0ƒ ftrst 
declension nouns ends in œ: Trong 
tiếng La tỉnh, danh cách của các danh 
từ thuộc biến cách thú nhất đều kết 
thúc bằng chữ 'a* 

de.clina. tion /dekl⁄neifn/ n TÙ, C] (ý) 
độ lệch của kim la bàn, về phía đông 
hoặc phía tây của chính bắc. 

de.cline' /diklain/ o 1 [L, Tn, Tt] nói 
"không về (cái gì); khước từ (cái gì được 
tặng), thường là một cách lễ phép; từ 
chối: ï ¿nuited her to Jjoin us, but she 
declined: Tôi mời cô ấy đến uới chúng 
ta, nhưng cô ta từ chối s declne an 
tnuttaHon to dinner: khuóc từ một lời 
mời ăn tối o He declined to discuss his 
pÌans: Anh ta tù chốt thỏo luận các kế 
hoạch của anh ta. 2 [Ï] trờ nên nhỏ 
hơn, yếu hơn, ít hơn, v.v.; giảm; suy 
sụp; sa sút: Her infuence declined dƒ- 
ter she lost the elecHon: Anh hướng của 
bà ta đã sa sút sau bhi bà thua trong 
cuộc bầu cử s a decHning bừth-rafe: 
một ty lệ sinh dang giảm s declining 
sales: hàng bán ra dang giảm sút o He 
spent hs deciiming years In the COWTTy: 
Ong ta sống những năm tàn của mình 
ở nông thôn. 3 (ngữ) (a) [Tn] biến đổi 
phần cuối của (danh từ, đại từ) theo 
chức năng của chúng trong một câu; 
biến cách. (b) (nói về danh từ và đại 
từ) thay đổi theo cách này. 

de.clineˆ /diklain/ ø 1 ~ (in sth) mất 
sức, số lượng, v.v., dần dần và liên tục; 
suy tàn; sút giảm: The decline oƒ the 
Roman Emptre: Sự suy tàn của Đế quốc 
La Mã s ơ decline in populdfion, prices, 
populartty: sự sút giảm uê dân số, giá 
có, lòng mến chuông của quần chúng. 
2 (idm) falVgo into a decline mất sức 
khôe, ảnh hưởng, v.v.; sa sút; suy sụp: 
After hts uuiƒes deqth, he ƒelÌ tnto a de- 
clne: Sau khi uợ mốt, anh ta đã suy 
sụp o The company has gone tnío ga de- 
cline because oƒ ƒnlÌing demand: Công 
ty đã sa sút Uuì nhu câu hàng hóa giảm. 
on the decline trở nên yếu hơn, ít 
hơn, v.v.: She ¡is on the declne, qnd 


de.com.press 


may địe soon: Bà ta đang yếu đi uà có 
thể chẳng bao lâu sẽ chết o The number 
oƒrobberies in the ared !s on the decline: 
Số uụ trôm cắp trong khu uục đang 
giảm. 

declinometer /diklinamita/ n thiết bị 
đo độ lệch thiên văn hoặc độ lệch từ, 
từ thiên kế. 

de.cliv.ity /diklivati/ n (ni) sườn đốc 
đi xuống. Cf ACCLIVITY. 

đe.clutch /di¡:klAfƒ öo [I] nhà côn (của 
một chiếc xe có động cơ) trước khi sang 
số. 

decoct /dikok 01 chiết tỉnh chất 
bằng cách nấu; sắc (¿huốc). 3 cô, chưng 
cất. 

> decoction n. 

de.code /di:keod/ o [T'n] (a) tìm ra ý 
nghĩa của (cái gì viết bằng mật mã); 
giải mã. (b) phân tích và lý giải (một 
tín hiệu điện tử). Cf ENCODE. 

> de.coder øò (a) người hoặc thiết bị 
chuyển mật mã sang ngôn ngữ có thể 
hiểu được; người giải mã. (b) thiết 
bị giải mã một tín hiệu điện tử. 
decollate /dikalei/ 0u (œrch) chặt cô 
chém đầu. 

> decollation n. 

dé.col.leté /dei koltei, S -kolteU ad) 
(tiếng Pháp) (a) (về áo, v.v.) để hờ cổ 
rộng. (b) [pred] (về phụ nữ) mặc một 
cái áo, v.v., để hở cổ rộng: She uuds 
daringly décolieté: Cô ta mặc một chiếc 
áo hớ cổ táo bạo. 

> dé.collet.age /deikoltaz m [U] 
(tiếng Pháp) sự hở cổ rộng (của một 
chiếc áo, v.v.) 

de.coli.on.ize, -ise /di:kplenaiz⁄ 0 [L, 
Tn] trao địa vị độc lập cho (một thuộc 
địa); trao độc lập. P de.col.on.iza.- 
tion, -isa.tion /di:kplenalzelƒn; ỨS 
-n1z-/ n [ỦI. 

decolorize, -ise (cũng decolou-rize, 
-ise) /di:kAleraiz⁄/ u làm mất màu, làm 
phai màu, khử màu. 

b decolorizer ø¡, decolorization n. 
decompensation  /di:kom pen scifen/ 
n sự mất bù, nhất là sự bất lực của 
tim trong việc giữ cho tuần hoàn được 
đầy đủ. 

de.com.pose /di:kom'pøuz⁄ u 1 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) trở nên tôi tệ hoặc thối 
rữa; làm mục nát: œ đdecornposing 
corpse: một xác chết đang rữu nót. 2 
[Tn] phân chia (một chất, ánh sáng, 
v.v.) thành các bộ phận của nó; phân 
tích; phân ly: Á prism  decomposes 
lght: một lăng hính phân ly ánh sáng. 
> de.com.posi.tion /di:kpompa'ziƒn/ n 
LŨI. 

decomposer /dikem'poze/ n sinh vật 
(thí dụ vi khuẩn và nấm) có khả năng 
phân hủy vật chất hữu cơ, nhất là 
những mô chết, thành thành phần cấu 
thành của nó; sinh vật phân hủy. 
de.com.press /di:kompres/ u [Tn] (a) 
làm giảm bớt dần dần áp lực không 
khí đối với (nhất là người lặn ở biển 
sâu đang trở lên mặt nước); giảm áp 


decondition 


lực. (b) giảm sức nén trong (một căn 
phòng, một cái bình, v.v.). 

b de.com.pres.sion /di:kem'prefn/ m 
[U]: [attrib] a decompresston chưmber: 
buông giảm áp lực, tức là buồng trong 
đó những thợ lặn có thể trở lại sức ép 
bình thường; khoang bảo hiểm. 
decondition /di:kondiƒn/ o 1 làm cho 
mất sự sung sức về thể chất; làm mất 
sức lực: He ¡s decondiioned by tdÌe- 
ness: Sự nhàn rỗi làm anh ta mất súc 
lục. 2 làm cho quên sự phản ứng có 
điều kiện, kiểu ứng xử v.v.; làm mất 
thói quen. 

de.con.gest.ant /di: kendzestenV m 
(C, U]( 2) chất làm giảm sự sung huyết, 
nhất là ở mũi; thuốc thông mũi. b 
de.con.gest.ant œởJ: decongestant tab- 
lets: thuốc uiên thông mũi. 
deconsecrate /di:kpnsikreit/ 0œ làm 
mất tính chất bất khả xâm phạm; đem 
dùng vào việc thế tục. 
de.con.tam.in.ate — /di:kantmineit/ 
n [Tn] khử nhiễm (nhất là nhiễm phóng 
xạ) cho (một tòa nhà, quần áo, khu 
vực, v.v.). P  de.con.tam.ina.tion 
/“di:ken'temrneifn/ n [Ủ]. 

de.con.trol  /di:kon'traol/ u (H) [Tn] bãi 
bỏ những sự kiểm soát (như kiểm soát 
do chính phủ áp đặt trong chiến tranh 
hoặc một tình trạng khẩn cấp) đối với 
(việc buôn bán một số hàng nào đó). 
de.cors /deik2:(r), US detk2:r/ n [Ù, 
sing] đồ đạc và trang trí của một căn 
phòng, sân khấu, v.v.; đồ trần thiết; 
cảnh trí: a s¿yÌish, modern decors: một 
sự trang hoàng hiểu cách, hiên đại o 


Who designed the decors?: Ai thiết kế 


cảnh trí này? 

dec.or.ate /dekoreit/ u 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm cho cái gì đẹp 
(hơn lên) băng cách thêm vào đó những 
đồ trang trí; trang hoàng: Bright posi- 
ers decorgdte the streets: Những áp phích 
rực rỡ tô đep các đường phố o The bulld- 
ng uuas decordted uutth flags: Tòa nhà 
được trang hoàng đây cờ o decordte q 
Christmas tree uuith coloured lighis: 
trang hoàng cây Nôen bằng những 
bóng đèn màu. 2 [L, Tn] quét vôi, vữa, 
dán giấy tường, v.v. lên (một căn 
buồng, nhà, v.v.); trang trí: We re deco- 
rating (the hitchen) aqgaun this sumnmer: 
Chúng tôi sẽ trang trí lạt (nhà bếp) mùa 
hè này. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) 
tặng một huy chương hoặc một phần 
thưởng khác cho ai: Seueral soldiers 
uuere decordted for brauery: Nhiều bính 
sĩ đã dược gắn huy chương uì lòng dũng 
cảm. b dec.or.ater 0 người làm nghề 
sơn, dán giấy tường cho các phòng, nhà, 
v.v.; người trang trí nội thất: Ar(hur 
dones, painter and decordtor: Arthur 
dJones, họa sĩ uà nhà trang trí nội thốt. 
dec.ora.tion /dekoreifƒn/ n 1 [U] việc 
trang trí hoặc được trang trí: When uuull 
they ftnish the decoratton oƒ the bath- 
room?: Khi nào thì người ta trang trí 
xong nhà tắm? 9 [U.C] vật dùng để 
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trang trí: the carued decordtion qround 
the dooruday: chạm trổ trang trí ô cửa 
o Christmas decordtions: những đô 
trang trí cho Nôen. 3 [C] huy chương, 
giải, v.v., tặng và đeo như một vinh 
dự hoặc phần thưởng; huân chương. 
dec.or.at.ive /dekerativ; ỨS 'dekorel- 
tiv/ ad7 làm cái gì trông đẹp (hơn lên): 
decoratiue tcing on the cabe: lớp hem 
trang trí trên chiếc bánh ga-tô so The 
coloured lights qre Uuery decordfIUe: 
Những bóng dèn màu làm đep hơn lên 
rất nhiều. 

dec.or.ous /dekeras/Ỉ ad; đường 
hoàng chững chạc và chấp nhận được 
trong xã hội; đứng đắn; lịch sự: deco- 
rous behqutour, speech: hành 0t, lời nói 
lịch sự. dec.or.ousÌy œởo. 
đecorticate /di:ko:tikei/ 0ö bóc vỏ 
(cây), xay (lúa). 

P decorticator ø, decortication nơ. 
de.corum /dika:rom/ ø¡ [U] hành vi 
xứng đáng và chấp nhận được trong 
xã hội: In the presence of elderly ULsitors 
Oour son uuas a model oƒ decorum: Trước 
mặt các Uuị khách lớn tuối, con trai 
chúng ta là một mẫu mực uê sự chững 
chạc. 

decouple /dikApl/ 0 (chú yếu Brit) 
cách ly (thí dụ các hệ thống) cái nọ với 
cái kia làm cho chỉ có ít tác động qua 
lại; tách ra. 

P decoupling n. 

de.coy /di:koU/ n (a) chim hoặc con vật 
(thật hoặc già) nhằm thu hút các con 
khác để bắn hoặc bẫy; con mồi. (b) 
(Œñg) người hoặc vật dùng để lừa ai vào 
một tình thế nguy hiểm; cò mồi. 

P de.coy /diko1⁄ 0 [Tn, Tn.pr] đánh lừa 
(một người hoặc con vật) vào nơi nguy 
hiểm bằng cách dùng một con mồi; 
đánh bẫy, nhử mồi: He oas decoyed 
by a false message (Lnfo enferLng enemuy 
territory): Nó đã bị dụ dỗ bởi một búc 
thư giả (goi uào 0uùng dịch). 
de.crease /dikri:s/ 0 [I, Tn] làm cho 
cái gì) trở nên nhỏ hơn hoặc ít hơn; 
làm giảm; giảm: S/udent nưmbers 
hque decregsed by ð00: Số học sừuh đã 
giảm đi 500 s Interest tn the sport Ls 
đecreosing: Sự ham thích thế thao dang 
Suy giảm. 

Pb de.crease /di:kri:s/í n l1 ~ (in sth) 
(a) [U] sự giảm; sự giảm bớt; sự giảm 
SÚC: somne decrease in the crưne rdafe: 
có sự giảm bót uề tỉ lê phạm tội. (b) 
[C] số lượng giảm sút của cái gì: œø de- 
crease of 3% in the rate oƒ Infiation: 
giảm 3% trong tỉ lê lạm phát s There 
has been œa decredase in Lmports: Nhập 
khẩu có sự giảm sút. 2 (idm) on the 
decrease đang giảm: Is crưne on the 
decrease?: Tôi ác có giưm không? 
de.cree /dikri:/ + 1 mệnh lệnh do một 
người cai trị hoặc nhà cầm quyền ban 
ra, có hiệu lực như một đạo luật; sắc 
lệnh; sắc luật; chiếu chỉ: ¡sse œ de- 
cree: ban bố một sắc lênh s rule by de- 
cree: cai trị bằng sắc luật, tức là không 


decriminalize, -ise 


tìm kiếm sự đồng tình của nhân dân. 
2 bản án hoặc phán quyết của một số 
tba án. P de.cree 0 (pí, pp decreed) 
[Tn, Tí, Tw] ra lệnh (cái gì) (như thể) 
bằng sắc lệnh: The gouernor decreed œ 
day 0ƒ rmourning: Ông thống đốc ra lênh 
để tang môt ngày so (lg) Fote decreed 
that they uuould not meet again: Số 
phận đã an bài ho sẽ không gặp lại 
nhau nữa. 

H decree absolute lệnh của một tòa 
án cho hai người dứt khoát ly hôn 
nhau; quyết định ly dị. decree nỉsi 
/naisi, 'naisai⁄/ quyết định của một tòa 
án cho hai người sé ly hôn sau một 
thời gian nhất định, trừ phi có những 
lý do đúng đắn bác bỏ. 

CÁCH DÙNG: Khi nói về ra lệnh, de- 
cree và dictate có thể được dùng để 
nói về những cá nhân có địa vị nắm 
giữ quyền hành. Decree thường gợi ý 
việc công bố một quyết định của một 
người cầm quyền hoặc chính phủ mà 
không hỏi ý kiến người khác: The diịc- 
tator decreed that his birthday uuould 
be a public holiday: Nhà độc tài ra sắc 
lênh rằng sinh nhật của ông ta sẽ là 
ngày quốc lễ. Dictate chỉ những người 
dùng quyền lực của mình đối với những 
người khác: Her sktlÌs uuere In such de- 
mand that she could dictate her oun 
salary: Kỹ năng của cô ta đưoc cần đến 
mức cô có thể áp đặt tiền lương cho 
mình. Ordain và prescribe gợi lên 
một quyền lực không mang tính cá 
nhân như luật pháp chẳng hạn. Or- 
dain có tính chất trịnh trọng và có thể 
được dùng để nói về Thượng đế: ïs ¡ 
ordatned tn hequen that uuomen should 
uuorb In the home?: Phút chăng Thương 
đế đã ra lệnh rằng phụ nữ phải làm 
uiệc ở nhà? Prescribe được dùng để 
nói về luật pháp: egulattons prescribe 
certain standards ƒor butlding mafteri- 
gÌs: Các luật lê qui định những tiêu 
chuẩn nhất định cho các uật liêu xây 
dựng. 


decrement /dekrimeont/ n 1 sự giảm 
bớt dần dần về chất lượng hoặc số 
lượng: sự giảm sút. 2 lượng mất đi 
do giảm bớt hoặc loại bỏ; lượng giảm 
bót. 3 lượng gia toán 
học âm; số giảm. 

P> decremental adj. 

de.crepit /dikrepit/ adj bị suy yếu vì 
tuổi tác hoặc vì dùng nhiều; lụ khu; 
già; yếu; hư nát: œ decrepit person, 
horse, bicycÌle: một người lụ khụ, một 
con ngựa già yếu, một chiếc xe đạp cũ 
nót. 

b de.crep.itude /dikrepitjud; S 
tu:d/ n [U] tình trạng già yếu, hư nát. 
decrepitate /dikrepiteit/ o làm cho nổ 
lép bép, nô lép bép. 

P> decrepitation n. 

decrescent /dikresn/ œdj (uề mặt 
trăng) giàằm đi, khuyết. 
decriminalize, -ise /di:kriminelalz/ 0 
hợp pháp hóa: Afempts haue been 


de.cry 


made to decrữninalze prosttutfion: 
Những nỗ lục đã được bỏ ra để hợp 
phúp hóa sự mạt dâm. 

P> decriminalization n. 

de.cry /dikrat/ 0 (p, pp decried) [Tn, 
Cn.n/a] ~ sb/sth (sb, sth) chỉ trích a1⁄ 
cái gì để làm cho người đó/ cái đó có 
về kém giá trị, kém hữu ích, v.v.; chê 
bai; gièm pha: He decried her efforts 
(œs a uaste oƒ time): Anh ta chê bai 
những cố gắng của cô ta (là lãng phí 
thời gian). 

decrypt /di:kript/ u giải mã, nhất là 
khi không biết khóa. 

> decryption n. 

decumbent /dikAmbent øđ/ 1 nằm 
xuống. 2 (uê thực uậ£) bò lan trên mặt 
đất. 

decurrent /dikAronV/ œđ; kéo hoặc 
phát triển xuống dưới, cụ thể (uề cới 
lá cây) có đáy lá kéo dài về phía cuống. 
decussate /dikaAseit/ 0 cắt chéo chữ 
thập. 

ded.ic.ate /dedikei/ 0 1 [Tn.pr] ~ 
oneselfsth to sth hiến hoặc dành 
(bản thân, thời gian, nỗ lực, v.v.) cho 
(một sự nghiệp hoặc mục đích cao cả); 
hiến dâng; cống hiến: She dedicated 
her Hƒe to helping the poor: Bà ta đã 
cống hiến đời mình cho uiệc giúp đỡ 
người nghèo o dedicate oneselƒ to one 
uuork: dốc toàn lực uào công uiệc. 2 
[Tn.pr] ~ sth to sb đề tặng (sách, bản 
nhạc, v.v. của mình) cho ai để tô lòng 
kính trọng, bằng cách để tên người đó 
lên đầu: She dedicated her first booÈ 
to her husband: Bà ta đã đề tặng cuốn 
sách đầu tên của mình cho chông. 3 
[Tmn, Tn.pr] ~ sth (to sb/ sth) hiến dâng 
(một nhà thờ, v.v.) bằng nghỉ lễ trang 
trọng (cho Chúa, một vị thánh hoặc 
cho việc linh thiêng): The chapeÏ uuas 
dedicdated in 1880: Thánh đường này 
được hiến dâng năm 1880. Cf CONSE- 
CRATE. 

> ded.ic.ated zäÿ 1 tận tụy với cái gì; 
tận tâm: a dedicated tuuorker, priesi, 
teacher, etc: một công nhân, giáo sĩ, 
thầy giáo, u.u. tận tụy. 2 [esp attrib] 
(nhất là nói về thiết bị máy tính) được 
thiết kế cho một ý đồ riêng biệt duy 
nhất; chuyên dụng: a dedicdted uuord 
processor: bộ phận lập uăn bản chuyên 
dụng. 

ded.ica.tion /dedikeifn/ ø ~ (to sth) 
1 [U] sự tận tụy (với một sự nghiệp 
hoặc mục đích): ï aqdmire the priesfS 
dedicaton: Tôi khâm phục sự tận tụy 
của uị giáo sĩ. 2 (a) [U] việc đề tặng 
một cuốn sách, một bản nhạc, v.v. cho 
ai. (b) [C] những lời đề tặng. 3 [U] 
việc hiến dâng (một nhà thờ, v.v.). 
dedifferentiation — /di:diforenjieijon/ 
n sự trờ lại trạng thái chung hoặc 
nguyên thủy hơn của các cấu trúc hay 
tế bào chuyển hóa như một sự thay 
đổi sơ bộ hoặc quan trọng hơn; sự mất 
tính phân dị. 
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de.duce /dïdju:s/ o [Tn, Tn.pr, TẾ, Tw] 
~ sth (from sth) đạt tới (sự việc, lý 
thuyết, v.v.) bằng lập luận; suy luận 
ra cái gì; suy luận: 7ƒ a=b and b=c, 
uue can deduce thơt a=c: Nếu œ=b uà 
b=c, chúng ta có thể suy ra rằng q=c 
o Detecttues deduced from the cÌues uuho 
had comưmitted the crưne: Tù các manh 
mốt đó, các nhà thám tử đã suy luận 
ra di là thủ phạm tôi ác này. 

b de.du.cible /didju:sobl; ỨS didu:- 
seobl/ øđÿ có thể suy luận ra. 

de.duct /didAkt 0o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) lấy đi (một số lượng hoặc 
một phần); khấu đi: 7œx ¡s deducted 
fom your salary: Tiền đóng thuế đã 
khấu uào lương của anh. Cf SUB- 
TRACT. 

> de.duct.ible /didaAktebl/ ađ/ có thể 
được trừ khôi thu nhập chịu thuế: 
Money spent on bustness expenses 1s đe- 
ductible: Tiền chỉ tiêu cho bình doanh 
có thể đưoc trù di (không phải nộp 
thuế). | 
de.duc.tion /didAkƒn/ n ~ (from sth) 
1 (a) [U] suy luận từ những nguyên 
lý chung sang trường hợp riêng biệt; 
sự suy diễn; diễn dịch: ø philosopher 
sbkiled In dedtietiofi; một triết gia giỗi 
uê diễn dịch. (b) [C] kết luận đạt được 
băng suy luận: ?£s ơn obuious deduc- 
tion that she is guilty: Kết luận hiển 
nhiên bằng suy luận là cô ta phgạm lôi. 
Cf INDUCTIONở. 2 (a) [U] sự khấu 
trù: the deduction of tax from eqrnLngS: 
sự khấu trù thuế uào thu nhập. (b) [C] 
số lượng đã khấu trừ: deducHons from 
pay ƒOr Insurance and pension: những 
khoản đã khếu trừ uào tiền luong dành 
cho bảo hiếm uùà hưu trí. 

> de.duct.ive /didaktiv/ ađÿ thuộc, sử 
dụng hoặc lập luận bằng suy diễn; suy 
diễn. de.duct.iveÌy ad. 

deed /di:d/ nø 1 (ứnỷ) hành động, việc 
đã làm: be reuarded ƒor ones good 
deeds: được khen thưởng Uì những uiêc 
làm tốt s deeds oƒ herotsm: những hành 
đông anh hùng s Deeds are better than 
uuords uuhen people need heÌp: Việc làm 
tốt hơn là lời nói khi người ta cần sự 
giúp đỡ. cÿ Cách dùng xem ACT!, 9 
(usu gỉ) (uậệ£) bản thỏa thuận có chữ 
ký, nhất là về quyền sở hữu tài sản 
hoặc những quyền hợp pháp; văn bản; 
chúng thư. 

H deed-box n két dựng các chứng từ 
và các tài liệu khác. 

deed of covenant lời hứa có ký tên 
cam kết trả hàng năm một số tiền cho 
một người, một đoàn thể, v.v., cho phép 
người nhận đòi thêm khoản tiền thuế 
mà người trả phải đóng thêm; điều 
ước trả góp hàng năm. 

deed poll chứng từ pháp lý chỉ một 
người ký thôi, nhất là khi để đổi tên. 
deem /di:m/ o [TÍ, Tnt esp passive, 
Cn.a, esp passive Cn. n] mi) cho rắng; 
thấy răng; nghĩ rằng: He deemed that 
it uuas his duty to help: Anh ta cho rằng 


deep' 


mình có nhiêm uụ giúp đỡ s She uuas 
deemed (to be) the uutnner: Người ta cho 
rằng cô ta là người thắng cuộc s Ït is 
deemned œduisabile: Người ta cho rằng 
làm thế là khôn ngoan s Ï deem tt œ 
great honour to be tnuited to address 
you: Tôi nghĩ rằng được mời đến nói 
chuyện UỚt các Ut là môt utnh dự lớn. 
deep' /di:p/ ødÿ (-er, -est) 1 (a) kéo 
dài từ đỉnh tới đáy; sâu: ø deep uell, 
riuer, trench, box: một cái giếng, con 
sông, dường hào, hộp sâu. Cf SHAL- 
LOW. (b) cách xa bề mặt hoặc bờ; sâu: 
 deep uuound, cÌeft, border, shelƒ: một 
Uết thương, khe, bò, bãi sâu so a by, 
deep-chested uurestler: một đô uật to lớn, 
ngực nở. (€) (sau các đi, với các từ nói 
rõ xa đến đâu) kéo dài xuống phía dưới, 
ra đàng sau hoặc vào trong; sâu: Wœ¿er 
six feet deep: nuóc sâu sáu bộ s a pÌot 
o£ land 100 feet deep: một mảnh đất 
khéo sâu uào 100 bô, tức là chạy sâu 
vào phía trong tính từ một con đường, 
một hàng rào, v.v. o People stood tuuenty 
deep to see her go past: Người dứng 
dây thành hơi mươi lóp để đón bà ta 
ở: qua. 2 (a) [attrib] hít vào hoặc thờ 
ra nhiều không khí: ø deep sigh/ breath: 
thở dài sườn sươt| hít uào thật sâu. 
(Œb) đi xa xuống phía dưới hoặc xuyên 
qua cái gì: a deep thrustÍ dtue: một nhát 
đâm/ một sự lặn sâu. 3 (về âm thanh) 
thấp về độ cao; không lanh lánh; trầm: 
a deep uoice, note, rumbÌing, etc: một 
điong, nốt nhạc trầm, tiếng đông ùng 
ục, U.U.. 4 (về giấc ngủ) không dễ đánh 
thức dậy; say. 5 (về màu sắc) sẫm; 
thắm: œ deep red: đỏ sẫm. 6 [pred] ~ 

in sth (a) ở sâu trong cái gì: mith his 
hands deep In hts pockets: hai bàn tay 
thoc sâu trong tút s rocbs deep In the 
earth: những tảng đá nằm sâu trong 
lòng đất. (b) bị thu hút vào cái gì; tập 
trung vào cái gì: deep in thought, study, 
œ boob: mới mê suy nghĩ, miệt mài học 
tập, doc sách. (@) bị thu hút vào, chìm 
đắm vào: đeep in debt, difficulties: nơ 
ngộp đầu, chìm ngập trong khó khăn. 
7 [usu attrib] ựøg) (a) khó hiểu hoặc 
khó tìm ra; bí ân: deep rmystery, secret, 


_e‡c: một bí ẩn, bí mật, u.u. khó khám 


phá. (b) thông thái; sâu sắc; thâm 
trầm: ø deep thinkher: một nhà tư tưởng 
sâu sắc s a person tuith deep Insighi: 
môt người có sự hiếu biết sâu sắc so ơ 
deep discussion: môt cuộc thủo luận 
thấu đáo. (c) che đậy tình cảm, động 
cơ thật của mình; loanh quanh; kín 
đáo: He œa deep one: Nó là môi người 
kín đáo. 8 (a) (về xúc cảm) cảm thấy 
một cách mạnh mẽ; mãnh liệt: đeep 
outrage, shưme, SN 2d JDT, eíc: môt sự 
xúc phạm, hổ then, thiên cảm, U.U., sâu 
sốc. (b) cực kỳ; vô cùng: ¡: deep dis- 
grœce, trouble: trong cảnh sa cơ thất 
thế nặng nê, trong cảnh uô cùng rối 
loạn. 9 (idm) beauty is onlÌy skin 
deep ‹> BEAƯTY. between the devil 
and the deep blue sea c2 DEVIL), 
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go off the deep end (Inƒml) trở nên 
hết sức giận dữ hoặc xúc động; nổi 
nóng: When ï said Ïd brobhen tt, she 
redlly uuent oƒƑ the deep end: Khi tôi 
nót tôi đã đánh uõ cát đó thì cô ta thật 
sự nổi tam bành lên. ïn deep water(S) 
gặp rối ren hoặc khó khăn; hoạn nạn: 
Hauing lost her passport, she 1S noUU In 
đeep uuater: Cô ấy dánh mất hộ chiếu, 
bây giờ đang lâm uào cảnh rốc rối. of 
the blackest/ deepest dye ‹> DYE'. 
throw sb in at the deep end (¡nƒfmni) 
đưa ai vào phần khó nhất của một hoạt 
động, nhất là người đó lại không được 
chuẩn bị để làm việc đó; đùn cho ai 
phần việc khó nhất. 

P> deep (tạo nên những ¿ ghép) xa tới 
điểm được nói rõ: 7hey s¿ood knee deep 
In the snou: Ho đứng ngập trong tuyết 
đến đầu gối o The grass uuqs anble deep: 
Có cao đến mắt cá chân. 

deepen /di:pen/ 0 [L, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên sâu hoặc sâu hơn: The uuơfer 
deepened dfter the dam uuas bultÌt: Sau 
khi xây xong đập, nước trở nên sâu hơn 
o The mystery deepens: Bí ẩn càng tăng 
thêm, tức là trờ nên khó hiểu hơn o 
deepen a channei: đào sâu thêm con 
hênh o the deepening colours oƒ the eue- 
ning shy: những màu sắc sẫm dân của 
trời chiêu. deeply œdu 1 sâu xuống 
dưới hoặc xuyên qua cái gì: The dog 
bit deeply tnto hỉs arm: Con chó cắn 
phập uào cánh tay anh ta. 9 hết sức; 
vô cùng: sâu sắc: deeply interested, in- 
debted, tmpressed: quan tâm sâu sốc, 
mang công mắc nơ ngập đâu, có ốn 
tương sâu sắc s She ƒfelt her mother 
death deeply: Cô ta đau khổ uô cùng 
Uê cái chết của mẹ mình. 

deep.ness zø [U]. 

H deep-sea, deep-water zdjs [attrib] 
thuộc về hoặc ở những nơi sâu hơn của 
biển, cách xa bờ; ngoài khơi: deep-sea 
ftshing: đánh cá ngoài khơi s a deepD-seq 
duuer: thơ lặn ngoài khơi. 

the deep South những bang miền 
Nam của Hoa Ky, đặc biệt là Georgia, 
Alabama, Mississippi, Louisiana và 
South Carolina. 

deep space những vùng rất xa bên 
ngoài khí quyển trái đất hoặc hệ mặt 
trời. Ộ 

deep-seated zở/ 1 năm sâu bên dưới 
mặt đất; sâu: A deep-sedted inƒflamma- 
tHon: Sự uiêm nhiễm sâu. 2 ăn sâu vững 
chắc: A deep-sedted  tradttion: Một 
truyền thống ăn sâu. 

deep? /di:p/ ddu (-er, -est) 1 xa ở bên 
dưới hoặc ở trong: We had to dig deeper 
to fnd udater: Chúng tôi đã phỏúi đào 
sâu hơn để tìm nước so They diued deep 
tnto the ocean: Ho đã lăn rất sâu xuống 
đạt dương o The goÌd les deep in the 
earth: Vàng nằm sâu trong lòng đất s 
He uent on studying deep tnío the 
nìght: Nó đã tiếp tục học đến tận 
khuya. 2 (idm) deep down (inƒữmiÌ) 
trong thực tế; mặc dầu vẻ bề ngoài: 
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She seems Iindiferent, but deep douun 
she% Uuery pÌeased: Cô ta có uê thờ ơ, 
nhưng thục chất cô ta rốt hài lòng. go 
deep (về thái độ, niềm tin, v.v.) được 
giữ hoặc cảm thấy một cách mạnh mé 
và tự nhiên: Her fqtth goes Uuery deep: 
Đúc tin của bò ta rất mãnh liệt s Your 
materndl tnsttncts go deeper than you 
thinbh: Bản năng người mẹ cúa bà còn 
mạnh hơn bà tưởng. still waters run 
deep ‹> STILL 

D deep-freeze 0u (p(í deep-froze, pp 
deep-frozen) [Tn] làm (thúc ăn) đông 
lạnh nhanh để giữ được lâu: đeep-fo- 
zen ƒish: cá đông lạnh  —n = 
FREEZERL 

deep-fry 0 (pí, pp deep-fried) [Tn] rán 
(thức ăn) trong mỡ nóng để mỡ phủ 
kín thúc ăn đó. c> Cách dùng xem 
COOK. 

deep-laid azđ/ [usu attrib] (về kế 
hoạch, v.v.) được hoạch định bí mật và 
kỹ lưỡng. 

deep-mined azđ/ (về than) lấy từ rất 
sâu trong lòng đất. Cf OPEN-CAST 
(OPEN)). 

deep-rooted, deep-seated øzđ;s sâu, 
không dễ nhổ đi; thâm căn cố đế: 
deep-rooted dislibe, preJudice, SUSDI- 
cion, etc: sự ghét bỏ, thành kiến, sự nghỉ 
ngờ, U.U. thâm căn cố đế s The causes 
0ƒ the troubie grẻ deep-sedted: : Nguyên 
nhân „của sự rối loạn có gốc rễ sâu xa. 
deep” /di: pí n the deep [sing] (dated 
or ni) biển. 

deepen /di:pon/ o làm cho hoặc trở 
thành sâu hơn. 

deer /dia(r)/ ø (pi khg đổi) động vật 
nhai lại, chạy nhanh, đẹp, thuộc nhiều 
loại, con đực có gạc; hươu; nai. 

H deerskin r [U] (da thuộc làm bằng) 
da hươu, nai: [attrib] deersbkin sanddls: 
dép da hươu. 

deer.stalker /diasta:ko(r)/ „ mũ vải có 
hai chỏm, một đằng trước, một đằng 
sau, và hai dải che tai; mũ săn. 
de.escalate /di:eskolelIt/ 0 [Tn] giảm 
bớt mức hoặc cường độ của (chiến 
tranh, chạy đua vũ trang, v.v.); xuống 
thang. P de.escalation /di: esko lelfn/ 
n TÚI. 

de.face /difeis/  [Tn] làm hư hông bề 
ngoài hoặc về dễ đọc dễ xem của (cái 
gì) bằng cách vạch lên hoặc làm hư 
hại bề mặt của nó; làm xấu đi; làm 
mất mặt: Don1 deface tibrary books: 
Đừng làm hư hỏng sách của thư uiên 
o The uuaÌÌ has been defaced tuith sio- 
gans: Bức tường nham nhớ uới các khẩu 
hiệu. 

H de.face.ment nô [U] sự làm hồng 
hoặc bị làm hỏng bề ngoài. 

de facto /deifsekteu/ (rếng Latin) tôn 
tại trong thực tế, dù đúng hay không: 
ø de fucto ruÌer, gouernmert, right: một 
người cắm quyền, chính phủ, quyền 
trên thục tế so Though his bingship uds 
challenged, he conHnued to ruÌe de 
facto: Tuy Uuuong quyên của ông ta bị 
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tranh chấp, ông uẫn tiếp tục cai trị trên 
thục tế. Cf DEJURE. 

defalcate /di:'fs=lkeit/ u (mi) biển thủ, 
thụt két. 

de.fame /difeim/ 0u [Tn] công kích 
tiếng tăm tốt đẹp của (ai); nói xấu (ai); 
phỉ báng: The article is an attempt to 
defume an honest man: Bài báo là một 
mưu toan làm mất danh dự một con 
người lương thiên. 

> de. fama. tion /defe' meijn/ n [TU] sự 
nói xấu hoặc bị nói xấu: defémation oƒ 
character: sự phí báng danh tiếng (của 
1). 

de.fam.at.ory /dif£emotri ỦS ta:rU 
adÿj có ý định nói xấu: œ defumafory 
s¿atement, boob, etc: một tuyên bố, cuốn 
sách, U.U. phỉ báng. 

defat /di: fzet/ o lấy hết mỡ, khử mỡ. 
de.fault` /difa:1/ ø 1 [UI] (esp. luật) 
tình trạng không làm được cái gì, nhất 
là không trà được nợ hoặc không ra 
trước tòa án; sự vỡ nợ; sự vắng mặt. 
2 (idm) by default vì bên kia, đội kia, 
v.v., không xuất hiện: uïn œ case/ œ 
game by default: thắng kiêm/ trận đấu 
do đối phương uống mặt. in default 
of sth/sb (mm) vì hoặc trong trường 
hợp cái gừ ai vắng mặt; thiếu, hoặc 
không đủ: He ruas ðpq tifeG ï in default 
oỆ. strong eutdence oƒ his guilt: Anh ta 
đã được tha bổng uì không có bằng 
chứng rõ ràng là anh ta phạm tôi s 
The commiftee tuÙÙ not meet In default 
oƒ. q chairman: Ủy ban sẽ không hop 
bhi uế ng mặt ông chủ tịch. 

de.faultˆ /dïfo:lV/ ö (a) [TI] không làm 
cái được coi như phải làm (thí dụ có 
mặt ở tòa án): A party to the contract 
defuaulted: Một bên ký kết họp đông đã 
bỏ cuộc. (b) [I, Ipr] ~ (on sth) không 
trả (nợ, v.v.): defuult on hire purchase 
payments: không trả đưoc các khoản 
tiền mua trủ góp. 

> de.faulter ø0 1 người vắng mặt 
(không ra hầu tòa); người không trả 
được nợ. 2 người lính phạm kỷ luật 
quân sự. 

defeasance /di'ñ:zons/ n /uật 1 sự hủy 
bỏ hoặc làm mất hiệu lực. 2 điều kiện 
hủy bỏ. 

de.feat /difñ:V o 1 [Tn, Tn.pr] đánh 
thắng (ai); vượt qua: The enemy tuas 
defegted tn a decistue battle: Quân thù 
đã bị đánh bai trong một trận quyết 
định s He has been soundiy defedated 
q‡ chess: Hắn đã b¡ dạt bại trong đấu 
cờ. 9 [Tn] (infmi) làm bối rối (ai); làm 
thất bại: Iue tried to solue the problem, 
but it defeats me!l: Tôi đã cố gống giải 
quyết uấn đề này nhưng tôi đã chịu 
thua! o Why you stay tndoors on a bequ- 
tful day like this defeats me!: Một ngày 
đep trời như thế này mà anh lại ở nhà 
thật tôi không thể hiểu nổu! 3 [Tn] (a) 
ngăn chặn (hy vọng, mưu đồ, v.v.) 
không để cho trở thành hiện thực; cần 
trở; làm tiêu tan: By not uorking hard 
enough you defeqt your 0u0n DurpoS€: 
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Do không làm uiệc đến nơi đến chốn, 
anh đã làm tiêu tan mục đích của bản 
thân anh. (b) ngăn trở thành công của 
(một mưu toan, đề nghị, v.v.); làm thất 
bại: Weue defeated moues to build an- 
other office bloch: Chúng tôi đã làm 
thất bại những biên pháp nhằm xây 
dựng thêm một khu làm uiệc nữa. 

> de.feat ø (a) [U] sự làm thất bại 
hoặc bị đánh bại: sư/fer defedt: chịu 
thất bại s Ï neuer consider the possibil- 
tty oƒ defeat: Tôi không bao giờ nghĩ 
đến khả năng thất bại. (b) [C] trường 
hợp thất bại: six uins and tuo deƒea¿s 
ƒor the team: đội được sáu trận thắng 
hai trận thua. 
de.feat.ism /-izem/ ø [U] thái độ hoặc 
hành vi cho thấy mình không hy vọng 
thành công; chủ nghĩa thất bại: No¿ 
bothering to Uuofe is a sure siợn 0ƒ de- 
featism: Không quan tâm gì đến uiệc 
đi bỗ phiếu là một dấu hiệu chắc chốn 
của chú nghĩa thất bại. 

de.feat.ist /-isU/ n người tô ra có tư 
tưởng thất bại chủ nghĩa. —œđÿ: I don 
gpproue oƑ. your defeafist qtitude: Tôi 
không tán thành thái độ thất bạt chủ 
nghĩa của anh. 

de.fec.ate /defakeit/ u [I] mi) tống 
chất thải ra khôi cơ thể qua hậu môn; 
1a. P dc. feca.tion /defakeliƒn/ n [UI]. 
de.fect' /di:fekt, cũng difekW  m 
khuyết điểm hoặc thiếu sót làm ;hòng 
một người hoặc vật; khuyết điểm: ga 
defect of character: khuyết điểm uê tính 
nết s mechanicdl defects in a car: những 
hư hông máy móc của một chiếc ô tô 
o defects tn the education system: những 
thiếu sót trong hệ thống giáo dục. cò 
Cách dùng xem MISTAKE]. 

đe.fectˆ /difekt/ø [I, Ipr] ~ (from sth) 
(to sth) rời bỏ một đảng, một sự 
nghiệp, một nước, v.v. và đi sang đẳng, 
sự nghiệp, nước, v.v. khác; đào ngũ; 
bỏ đảng: She defected from the Liber- 
gÌs and Joined the Soctalists: Bà ta đã 
bỗ đảng Tự do uò gia nhập đảng Äã 
hột o One oƒ our spies has defected to 
the enemy: Môt trong những điệp uiên 
của chúng ta đã đào ngũ chạy sang 
bên địch. b de.fector n: a high-ranbing 
defector seebing poÌticaÌ asytlum: một 
bê đào ngũ cao cấp đưng tìm nơi cư 
trú chính trị. 

de.fec.tion /difekƒn/ n ~ (from sth) 1 
(a) [U] sự rời bỏ một đẳng, một sự 
nghiệp, một tôn giáo, v.v.. (b) [C] 
trường hợp đó: Discontent tn the party 
uLÌÌ lead to further defecHons: Sự bất 
mãn trong đáng sẽ dẫn tới sự rời bỏ 
đảng của nhiều người nữa. 2 (a) [U] 
rời bỏ hẳn đất nước, thường vì không 
tán thành chế độ chính trị. (b) [C] 
trường hợp đó: defections from d racist 
system: những cuộc ly khai uới chế đô 
phân biêt chúng tộc. 

de.fect.ive /difektiv/ ađ7 ~ (in sth) có 
một hoặc nhiều khuyết điểm; không 
hoàn hảo hoặc không đầy đủ; có thiếu 
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SÓt: a defecttue machine, method, the- 
ory: một cỗ máy, phương pháp, lý thuyết 
có những nhược điểm se defecHue in 
uorkmanship, choracter: có khuyết 
điểm trong tay nghề, trong tính nết o 
Her heqring tuuas ƒound to be shightly 
defecHue: Người ta thấy thính giác của 
bà ta hơi bém os a defecHue uerb: động 
từ khuyết thiếu, tức là không có đầy 
đủ toàn bộ những phần cuối như các 
động từ khác, thí dụ mus¿. b de.fect.- 
ively œdu. de.fect.ive.ness nò [U] 
de.fence (US de.fense) /difens/ m l 
[U] ~ (against sth) (a) bảo vệ; chống 
lại tấn công; sự phòng thủ: 7»ey 
pianned the defence of the toun: Ho 
uạch hế hoạch phòng thủ thành phố s 
to fight in defence ofone”s country: chiến 
đấu bảo uê đất nước so uueapons oƒ oƒ- 
fence and defence: những uũ khí tấn 
công uà phòng thủ. (b) [C] vũ khí, hàng 
rào, v.v., dùng để phòng thủ hoặc bảo 
vệ: The high uuaÌÌ uuas butlt as a defence 
agdinst Intruders: Búc tường cao được 
xây để làm hàng rào bảo uê chống lại 
những hê đôt nhập s The countrys de- 
fences are tueab: Vũ khí phòng thủ đất 
nuóc là yếu bém so coastak defences: 
tuyến phòng thủ bờ biến s Antibodies 
are the body defences qgainst tnƒec- 
tion: Kháng thể là những uũ khí của 
cơ thể chống nhiễm trùng. (c) [U] 
những biện pháp quân sự để bảo vệ 
một nước; quốc phòng: A /o of money 
is spent on defence: Người ta đã chị 
nhiều tiền cho quốc phòng. 2 (a) [C, 
Ư] ~ (against sth) lý lé dùng để trả 
lời sự buộc tội hoặc để ủng hộ một ý 
kiến (nhất là trong pháp lý); lời cãi; 
lời biện hộ: counsei for the defence: 
luật sư bào chữa o The lauuyer produced 
œ cleuer defence oƒ his citent: Luột sư 
đã đua ra một sự biên hộ khôn khéo 
cho thân chủ của ông s The book ¡s d 
brilliant defence oƑ our policies: Cuốn 
sách này là một sự biên hộ xuất sắc 
cho các chính sách của chúng ta s She 
spobe in defence oƒ her religious DeÌteƒfS: 
Bà ta lên tiếng bênh uục các tín ngưỡng 
tôn giáo của mình. (b) the defence 
[Gp] (các) luật sư bênh vực một bị cáo: 
The defence argue Í argues that the eui- 
dence is tueab: Luật sư của bị cáo lập 
luận rằng bằng chứng trên là yếu. Cf 
PROSECUTION 2. 8 (/hể) (a) [U] sự 
bảo vệ cầu môn hoặc phần sân chơi 
chống lại những cuộc tiến công của đối 
phương; phòng ngự: She pÌays in de- 
ƒence: Cô ấy chơi lối phòng ngự. Cb) 
(usu the defence) [Gp] những thành 
viên trong phòng ngự của một đội; hậu 
vệ: He has been brought 1m to 
strengthen the defence: Anh ta đã được 
dua uào để tăng cường hàng hậu uệ. 
Cf OFFENSE. (e) [C] cuộc thi đấu thể 
thao trong đó nhà vô địch bị thách thúc: 
his thừd successful defence oƒ the trÈe: 
lần thứ ba bảo uê thành công danh hiệu 
Uuô địch của anh td. 


de.fens.ive 


> de.fence.less ơởj không có sự bảo 
vệ; không có khả năng tự bảo vệ: œ 
defenceless chủld, antmol, city: một đứa 
bé, một con uật, một thành phố không 
có khủ năng tự uê. de.fence.ÌessÌy œởu. 
de.fence.less.ness ø [DU]. 

de.fend /difend/ o 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from/ against sb/sth) (a) bảo 
vệ ai⁄/ cái gì khỏi bị hại; chống giữ a1 
cái gì: When the dog attacbed me, Ï de- 
ƒended myselƒ uuith a stích: Khi con chó 
tiến công tôi, tôi đã tự uê bằng một cái 
gây so defend sb from dftack, an di- 
tacber, injury: bảo uê ai chống lại cuộc 
tiến công, một kê tấn công, một sự xúc 
phạm so defend ones country qgainst 
enemies: bảo uê tổ quốc chống lại quân 
thù. (b) hành động, nói hoặc viết ủng 
hộ a1 cái gì: defend one's aclions, cduse, 
tdeqs, leader: bênh uục hành đông, sự 


nghiệp, tư tuởng, lãnh tụ của mình s 


The neuspaper defended her agdinst 
the accusatlons: Tờ báo đã bênh uục cô 
chống lại những lời buộc tôi s defend 
0 lausuit: bào chữa cho một 0uụ hiên s 
You TÌ need stronger euidence to defend 
your claim to the inheritance: Ông cẩn 
có những bằng chứng mạnh mẽ hơn 
để biên hộ cho yêu sách của ông dối 
uới sự thùa kế. 2 (a) [I, Tn, T'n.pr] (hể) 
bảo vệ (cầu môn) chống lại đối phương; 
phòng ngự: Sơme pÌayers are better 
d‡ defending: Một số đấu thủ giỏi phòng 
ngự hơn o They had three pÌayers de- 
ƒending the goaÌ (against qftœch): Ho 
có ba cầu thú bảo uê cầu môn (chống 
lại tiến công). (Œb) [Tn] (về một nhà vô 
địch thể thao) tham gia một cuộc thi 
để giữ (địa vị của mình): She?s running 
to defend her 400 metres tife: Cô ta 
chạy để bảo uệ danh hiệu uô dịch 400 
mét của mình. > de.fender n: He had 
to beat seuerai defenders to score: Nó 
phải đánh bại được mấy hậu uê mới 
ght bàn đuọc. 

defender /difendo/ n 1 người che chớ, 
vật bảo vệ. 2 người được giao vị trí 
phòng thủ (thí dụ trong bóng đá); hậu 
vệ. 3 (Scoứ) luật người bị kiện; bị cáo. 
de.fend.ant /difendont/ nm người bị 
buộc tội hoặc bị kiện trong một vụ án; 
bị cáo. Cf PUAINTIFFE, 
defenestration /di:feni streijen/ n 
(chủ yếu đùa uui) sự ném một người 
hay một vật ra ngoài qua cửa số; sự 
quẳng qua cửa số. 

P defenestrate 0. 

de.fens.ible /difensebl/ zđ7 có thể bảo 
vệ được: œ đefensible castie, postfion, 
theory: một lâu đài, uị trí, lý thuyết có 
thể bảo uê được. 

de.fens.ive /difensiv/ øđdj 1 dùng để 
hoặc nhằm để bảo vệ; phòng thủ: de- 
ƒensiue uuarfare, megsures: chiến tranh 
tự Uê, những biên pháp phòng ngự s a 
deƒenstue Lueapon system to destroy mis- 
sies approaching the country: một hệ 
thống uũ bhí phòng thủ đế phá hủy 
các tên lúu tới gân đất nưóc. 3 ~ (about 


de.fer 


sb/sth) tô ra lo lắng nhằm tránh bị 
chỉ trích hoặc tiến công; che giấu 
khuyết điểm: When œsbed to explain 
her behquiour, she gque g Uery defensiUe 
ansuer: Khi được yêu cầu giải thích 
hành u¡ của mình, bà ta dã đưa ra 
một câu trủ lời có tính cách tự uê s 
She%s 0uery defenstue about her pdart In 
the affatr: Cô ta rất giấu giếm uê phần 
tham gia cúa mình trong uụ này. CÍ 
OFFENSIVE 3. 

> de.fens.ive ø (idm) on the defen- 
sive chờ đợi bị tiến công hoặc bị chỉ 
trích: The tem tuas throuun on (to) the 
deƒensiue œs their opponents rallied: Có 
đôi đã bị dồn uào thế phòng ngự khi 
đối phương tập hợp lại s Talk about 
boy-friends Ìuuays pufs her on the de- 
ƒensiue: Cô ấy luôn ở trong thế thú khi 
trò chuyên uêề các bạn trơi. de.fens.- 
ive.ness ø [U]. 

de.fer” /dLfa:(r)/ (-rr-)[Tn, Tn.pr, Tg] 
~ sth (to sth) hoãn cái gì đến sau này; 
để chậm lại; trì hoãn: def@rred pay- 
ment: trả dân, tức là trà làm nhiều 
lần sau khi mua so đeƒer ones departure 
to œa later date: hoãn hổi hành đến 
một ngày sau co defer mmabing q đdecisIon: 
hoãn ra quyết định. b de.fer.ment, 
de.der.ral /dií3:rel⁄/ ns [U,OI]. 

H deferred shares cổ phần chỉ được 
chia lãi sau khi đã trả lãi cho tất cả 
các cổ phần khác. 

de.fer7 /difa:(r)/ u (-rr-) [Ipr] ~ to 
sb/sth nhượng bộ, làm theo ý kiến, ý 
muốn, v.v., của người khác, thường vì 
lòng tôn trọng; phục tùng; chiều ý: 
On technical mafters, Ì defer to the ex- 
perts: Về các uấn đề kỹ thuật, tôi phục 
tùng các chuyên gta so Ï defer to your 
gredter €XD€T167IC6 tn such things: Trong 
những uấn đề như uậy, tôi xin làm theo 
những kuuh nghiêm dày dặn hơn của 
anh. 

de.fer.ence /deferens/ r [U] chịu theo 
quan điểm mong muốn, v.v. của người 
khác, thường vì sự tôn trọng: (req one S 
elders tuith due deference: đối xử uới 
các bậc huynh trưởng uới sự tôn trong 
thích đáng s shou› deference to q Judge: 
tô lòng tôn trong đối uới môt quan tòa. 
2 (idm) in deference to sb/sth vì lòng 
tôn trọng đối với a1 cái gì: In deference 
to our host I dectded not to challenge 
hịs confrouersidl remarbs: Vì tôn trong 
chủ nhà, tôi đã quyết định không tranh 
cãi những nhận xét có thể còn phải bàn 
luận của ông to. 

> de.fer.en.tial /deferenjl⁄ œd7 tò ra 
tôn trọng. de.fer.en.tially /-Íel/ du. 
deferent /deforent/ øđj dùng để dẫn 
xuống dưới hoặc ra ngoài; dẫn. 
deferment /difemeont/ n sự hoãn lại, 
sự để chậm lại, sự trì hoãn. 

deferred /dife:d/ ơđ; bị hoãn đến một 
thời gian xác định; bị hoãn, được để 
châm lại: A deferred payment: Món 
Hền trả đuoc hoãn. 


452 


de.fi.ance /difalons/ ø 1 [U] không 
tuân theo hoặc kháng cự công khai; từ 
chối nhượng bộ quyền lực hoặc phản 
đối; không tuân theo; sự thách thức: 
The protesters shoued thetr deffance of 
the officaL ban on demonstraiions: 
Những người phản đối tô ra bất chấp 
lênh cấm biểu tình của chính phú. 2 
(dm) glare defiance at sb/sth -2 
GLAREẺ. in defiance of sb/sth bất 
chấp a1⁄ cái gì; không đếm xỉa đến a1 
cái gì: ơct in deftance of orders: hành 
động bất chấp mệnh lênh s She uuanted 
hưm to stay, but he left in deftance oƒ 
her uuishes: Cô ta muốn anh ấy ở lại, 
nhưng anh uẫn bó uề không dếm xia 
øì đến mong muốn của cô. 

de.fi.ant /difaian/ ad/ tô ra thách 
thức; công khai phản đối hoặc chống 
lại a1⁄ cái gì; ngang ngạnh: ø defiant 
manner, loob, speech: môt thói đô, cới 
nhìn lời nói ngang ngạnh. 
de.fi.antly aởu. 

defibrillate /difaibri:eit/ 0u khôi phục 
lại sự đập và nhịp đập đều đặn bình 
thường (của tim). 

> defibrillator ø, defibrillative ơdj?, 
defibrillatory ơở;?, defibrillation n. 
de.fi.ciency /dififns1 nø ~ (in/ of sth) 
1 (a) [U] tình trạng thiếu cái gì cốt 
yếu; sự thiếu hụt: Deficiency in 0uita- 
mưns | Vitamin deficiency can leqd to tÌÌ- 
ness: Tình trạng thiếu uitamin có thể 
dẫn đến ốm đau. (b) [C] trường hợp 
thiếu hụt; sự thiếu: sư/#fering from œ 
deficiency 0o tron: lâm uùào tình trạng 
thiếu sốt o deficiency diseases: những 
bênh do thiếu (chất bổ), thí dụ vitamin 
trong chế độ ăn uống. 2 [C] thiếu một 
đức tính cần thiết; khuyết điểm; 
nhược điểm: She can? hide her defi- 
ciencies as œ uriter: Bà ta không thể 
che giấu được những thiếu sót của mình 
UỚI tính cách một nhà uăn. 

de.fi.cient /d/ñƒnt/ zđÿj (a) [usu pred] 
~ in sth thiếu cái gì: be deficient im 
sbll, experience, knouuledge, etc: thiếu 
tài năng binh nghiệm, biến thúc, U.U. 
oø ø diet deficient in tron: một chế đô 
ăn uống thiếu chất sắt. (b) (mi) không 
đầy đủ; không thỏa đáng: deficient 
funds, supplies: ngân quỹ thiếu hụt, 
nguồn cung cấp bhông đây đủ s our 
bnoulege oƒ the matter is deficient: Hiểu 
biết của chúng ta uê uấn đề này không 
đây dủ. 

de.fi.cit /defñsit/ ø (a) số lượng, nhất 
là số tiền, quá nhỏ so với một tổng số 
nào đó; số tiền thiếu hụt: We raưised 
£100, and uue need £250: tha£s a defictt 
of #150: Chúng tôi quyên góp được 100 
pao, nhưng chúng tôi cần 250 pao, như 
thế là thiếu hụt 150 pao. (b) số nợ vượt 
quá thu nhập; số lượng của sự thâm 
hụt đó: Tơœx uuas lou and state spending 
uuas high, resulting In a budget defictt: 
Thuế thì thấp, chỉ tiêu của nhà nước 
lại nhiều, bết quả là thâm hụt ngân 
sách. Cf SURPLUS. 


def.in.ite 


de.fied pí, pp của DEFY. 

de.file' /difail/ o [Tn] ni or rhe£) 1 
làm cho (cái gì) bẩn hoặc không trong 
sạch; làm ô uế: riuers defiled by pol- 
luton: các dòng sông bị ô uế Uì nạn ô 
nhiễm o (fig) a nobÌe cause defiled by 
the greed oƑ tfs supporters: một sự 
nghiệp cao cả bị làm uấn đục bởi lòng 
tham lam của những người úng hộ nó. 
2 làm (cái gì) không thích hợp đối với 
những nghỉ lễ thiêng liêng, làm mất 
tính chất thiêng liêng; làm ô uế: 7e 
gÌtar had been defiled by uanddls: Bàn 
thờ đã bị những kê phá hoại làm ô uế. 
> de.file.ment ø [U] sự làm nhơ bẩn, 
ô uế hoặc bị làm nhơ bẩn, ô uế. 
de.fileT /di:fail⁄/ n lối đi hẹp qua núi; 
hẻm núi. 

> de.file o [I] (về quân lính) đi thành 
một hàng dọc hoặc vài hàng dọc. 
de.fine /difain/ o 1 [Tn, Cn.n/a] ~ sth 
(as sth) nói chính xác ý nghĩa của (thí 
dụ các từ); định nghĩa. 2 [Tn, Tw) nói 
rõ (cái gì); giải thích (cái gì): The pouers 
of`a judge are defined by lau: Quyền 
hạn của một quan tòa được luật pháp 
định rõ s Ifs hard to deftne exactly uuhdt 
has changed: Thật khó giải thích chính 
xác cói gì đã thay đối. 3 [Tn] vạch rõ 
(một nét, hình dáng, đặc trưng, v.Vv.); 
định rõ: When boundaries betueen 
countries are not clearly defined, there 
is usudlly trouble: Khi ranh giới guữa 
các nước không được uạch rõ, thường 
xảy ra rắc rối so The mountain uudas 
sharphy deftned against the eastern sky: 
Núi im rõ hình lên nền trời phía đông 
o g tuelÏ-defined profile: môt gương mặt 
nhìn nghiêng rõ nét. 

> de.ñn.able /-ebl/ adj có thể định 
nghĩa, định rõ. 

defining /difainm/ zøở; giới hạn sự 
nhắc đến một từ hay một đoạn câu; 
hạn chế. 

def.in.ite /deñnat/ ad; (a) rõ ràng, 
không hoài nghi; dứt khoát: œ definite 
decision, optnion, result, change: một 
quyết định, ý kiến, kết quả, sự thay đổi 
rõ ràng o Ï haque no deftnite pians ƒor 
tomorrou: Tôi không có kế hoạch dứt 
bkhoút nào cho ngày mới o Ï uuant a deƒ- 
nie ansuer, 'yes' or Tịo: Tôi muốn có 
một câu trả lời dứt khoát có” hay 
không. (b) [pred] ~ (about sth/ 
that...) đúng; chắc chắn: He seemed 
definite about uuhat had happened: Ông 
ta có uê chắc chến uề những gì đã xảy 
ra o lfs nou definite that the pÌane 
crashed: Bây giò thì chắc chốn là máy 
bay đã rơi. 

b defin.itely /deñnatl/ qdu 1` một 
cách rõ ràng: She sfgtes her UI€LUS Uery 
definitely: Bà ta tuyên bố các quan điểm 
của mình rõ ràng. 2 chắc chắn; không 
nghi ngờ được: 7 hơt ¡s definttely cor- 
rect: Cái dó chắc chến là đúng s Defi- 
nitely not: Dứt khoát là không. 3 (mi) 
(trả lời câu hỏi) vâng; chắc chắn: /Are 


def.ini.tion 


you coming?) Definitely!: Anh có đến 
không?' Chắc chốn là có! 

H definite article từ the; mạo từ 
hạn định. CfINDEFINITE ARTICLE 
(TNDEFINTITE). 

def.ini.tion /defnifn/ nø 1 (a) [U] sự 
nói rõ ý nghĩa chính xác của (tù, v.v.); 
sự định nghĩa: Ù¡cfionary turifers 
must be sktlled In the art oƒ deftnttion: 
Các nhà soạn từ điển cần phải giỏi 
trong nghê thuật định nghĩa. (b) [C] 
lời nói rõ ý nghĩa chính xác (của từ, 
v.v.): DefiniHons should not be more 
dưcult to understand than the uuords 
they define: Những lời định nghĩa 
không duoc khó hiểu hon các từ mà 
chúng định nghĩa. 2 [U] (a) sự rõ ràng 
của đường nét; làm cho rõ rệt trong 
đường nét; sự rõ nét: The photograph 
has poor definiton: Búc ảnh không nét 
o They concentrated on better deftnttion 
oỆ the optical mage: Ho tập trung uào 
Uiệc làm cho hình ảnh quang học rõ 
nét hơn. (b) công suất của một thấu 
kính (trong máy chụp ảnh hoặc kính 
viễn vọng) cho thấy các đường nét rõ 
ràng; độ rõ nét. 3 (a) [U] tuyên bố rõ 
ràng; vạch rõ; sự xác định: Äúy duties 
requtre clearer definitton: Các nhiệm Uụ 
của tôi cần được xác định rõ hơn. (b) 
[C] trường hợp rõ nét; xác định rõ: 
The book ttenpts a definition oƑ his 
role in uorld poliics: Cuốn sách cố 
gống xúc định rõ uai trò của ông ta 
trong trường chính trị thế giới. 
dđe.fin.it.ive /difñnativ/ œđ? rõ ràng và 
có quyền lực cuối cùng; không thể hoặc 
không cần thay đổi; cuối cùng; dứt 
khoát: œ definitiue ansuer, soÌution, 
Uerdict, etc: môt câu trẻ lời, giải pháp, 
phán quyết, u.u. dứt khoát s Her book 
is the deftniHue uuorb on Milton: Cuốn, 
sách của bà ta là công trình cuối cùng 
uê Milton s a deftinitue edtHon: lần xuất 
bản cuối cùng. b de.fin.it.ively. adu. 
deflagrate /deflagreit/ u cháy nhanh 
tỏa ra nhiệt lượng lớn và nhiều tia lửa; 
cháy bùng, làm cháy bùng. 

b deflagration n. 

de.flate 0ø 1 /difleiV [Tn] (a) để cho 
không khí hoặc hơi thoát ra khỏi (một 
khí cầu, một chiếc lốp, v.v.); hạ thấp 
xuống; làm xeẹp; làm xì hơi. (b) Œñg) 
làm cho (ai, nhất là người kiêu căng 
hoặc quá tự tin) cảm thấy hoặc tô ra 
lúng túng, nân lòng: ï felt quite deflated 
by your nasty remork: Tôi cảm thấy 
hoàn toàn nản lòng Uuì nhận xét ác của 
anh so Nothmg could deflate his 
ego |pomposity: Không gì có thế làm xep 
được cái tôi! thái độ uênh uang của 
hắn. 9 /di:fleit [T, Tn] giảm bớt khối 
lượng tiền lưu hành trong (một nền 
kinh tế), để hạ giá cả hoặc giữ cho giá 
cả ổn đinh; giải lam phát: The Gou- 
ernment decided to deflate: Chính phủ 
đã quyết dịnh giảm phát hành Hiền tê. 
Cf INFLATE, REFLATE. 
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> de.fla.tion /-ejfn/ ø [U] hành động 
giảm lạm phát hoặc tình trạng bị xì 
hơi. 

de.fla.tion.ary /di: flelfnarl; ÚUS -ner1 
ở) gây ra hoặc nhằm gây ra giải lạm 
phát tiền: a deflationary policy, megs- 
ure, e(c: mộôt chính sách, biên phúp, U.U. 
giải lạm phút. 

de.flect /diflekt/ o 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) from sth) làm (cái gì) chệch 
hướng vận động của nó: The missiÌe 
deflected fom tis traJectory: Tên lúa 
bay chệch đường bay cúa nó os The baÌl 
hit one oƒ the defenders and uuas de- 
fiected tnto the net: Quả bóng chạm uùào 
một hậu uê uà bay chệch uào lưới s 
The bullet hit a uualÌ and uuas deflected 
fom tts course: Viên đạn đập uào một 
búc tường uà bay chệch ởi. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth) (fñø) làm ai xa rời 
hướng hành động đã định của người 
đó; lung lạc: no¿ eastly deflected from 
ones purpose lan: không dễ dàng bị 
lôi béo chệch khỏi mục díchJ ý đồ. 

> de.flec.tion /diflekƒn/ n 1 (a) [U] sự 
làm chệch hoặc bị làm chệch; sự chệch 
hướng. (b) [C] trường hợp hoặc mức 
độ chệch: The srmallest deflectton oƒ the 
missle could bring disaster: Một sự 
chệch hướng nhỏ nhất của tên lứa cũng 
có thể đem lại thảm họa. 3 [C, U] độ 
chệch của một cái kim trên một máy 
đo, so với vị trí zêrô của nó; độ lệch. 
deflexed /difleksd/ œd; đột ngột uốn 
xuống phía dưới; rủ xuống: A deflexed 
leqf: Một chiếc lá rủ xuống. 
deflocculate /difloukuleit/ o (đàm cho) 
vụn ra thành các mảnh nhỏ; (làm cho) 
vụn ra, tơi ra: The soil deflocculated: 
Đất đã tơi ra. 

b deflocculant øò, deflocculation 0. 
defloration /di:fa:reilen mẻ hành 
động phá trinh hoặc tình trạng bị mất 
trinh; c/ thể sự rách màng trinh; sự 
phá trình, tình trạng mất trinh. 
de.flower /di:flauo(r)/ 0 [Thn] (arch 0F 
euph) làm (một phụ nữ) mất trinh, 
thường bằng giao cấu; phá trinh. 
defocus /difoukos/ 0u (-ss-, -s-) (làm) 
lệch tiêu điểm. 

defog /difog/0 (-gg-, US) gạt bỏ sương 
mù đọng: Deƒfog the car uuindous: Gọt 
sương đong ở của xe. 

> defogger 0ø. 

de.fo.li.ate /di:feolieit/ o [Tn] phá hủy 
lá (của cây cối); làm rụng lá: ƒores¿s 
defoHated by chemicdls In the dữ: 
những cánh rùng bị rụng lá uì những 
hóa chất trong không khí. 

> de.fo.H.ant /di:feolient/ ø hóa chất 
làm cây rụng lá, 

de.fo.li.ation /di:f©olieifn/ n TÚI. 
de.for.est  /di:forist; S -fö:r-/ (cũng 
disafforest 0 [tn] làm cho rừng biến 
khỏi (một nơi) phá rừng; phát quang. 
b de.for.esta.tion /di:fprIstelfn; ỨS - 
đồ:r-/ n [ÙI. 

de.form /difo:m/ o [Tn] làm hồng hình 
dạng hoặc bề ngoài của (cái gì); làm 


de.fuse 


biến dạng; làm méo mó: đeform ở 
structure, lừnb, spine: làm biến dạng 
một cấu trúc, chân tay, côt sống. 

b de.forma.tion /di:fö:'melifn/ n (a) [U] 
quá trình làm biến dạng. (b) [C] kết 
quả của quá trình đó: œ deformation 
0ƒ the spine: sự biến dạng của cột sống. 
de.formed zởÿ (về thân thể hoặc một 
bộ phận của thân thể) có hình dạng 
méo mó hoặc không tự nhiên; biến 
dạng; dị dạng: She hơs a deformed 
ƒoot and can uualb uery easiy: Cô ta 
có một bàn chân biến dạng uà không 
ở: lại được dễ dàng lắm. 

de.form.ity /dif2:moti/ nø (a) [U] tình 
trạng bị biến dạng. (b) [C] bộ phận bị 
biến dạng, nhất là của thân thể: de- 
ƒormittes caused by poor diet: những sự 
biến dạng do chế đô ăn uống kém gây 
ra o He uuas born tuuith a shght deformity 
OỆ the foot uuhich made hìm lmp: Anh 
ta sinh ra uớit môt bàn chân dị dang 
làm cho anh ta đi khập khiễng. 
de.fraud /difra:d/ u [Tn, Tn.pr] ~ sSb 
(of sth) giành được cái gì của ai bằng 
lừa gạt; đánh lừa al: She uuas defrauded 
OÊ her money by a dishonest accountant: 
Bà ta đã bị một uiên kế toán bốt lương 
dánh lùa lấy mất tiền. 

de.fray /difre1⁄ ø [Tn] ?) cung cấp 
tiền cho (cái gì); trả tiền cho (cái gì); 
thanh toán: đefrdœy expenses, cosfs, efc: 
thanh toán chỉ tiêu, phí tốn, u.u. s My 
ƒather has to defray my education: Cha 
tôi phải trả tiền ăn học cho tôi. b 
de.frayal /difreiol⁄/ ø [UI]. 

de.frock /di: frok/ u [ƑTn] = UNFROCK 
de.frost /di:frost; ỨS di:frasV 0 1 
[Tn] làm tan băng hoặc sương giá khỏi 
(cái gì): defrost the ƒrtdge, the cqr uuind- 
screen: làm tan băng của tú lạnh, của 
kính chắn gió xe ô tô. 9 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) hết đông lạnh: A /#ozen 
chichen should be alloued to defrost 
conpletely before coohing: Gà đông lạnh 
cân phải dể cho hoàn toàn hết đông 
lạnh truóc khi đem nấu. c» Cách dùng 
xem WATER!. Cf UNFREEZE 1. 

deft /def/ ødj ~ (at sth/doing sth) 
khéo và nhanh, nhất là bằng bàn tay; 
khéo tay: With deƒt ñngers she untan- 
gied the uuire: Bằng những ngón tay 
khéo léo, cô ta đã gỡ rối sơi dây s She 
is deƒft at dealing uuith reporters: Cô ta 
rốt khéo léo trong uiệc đối xử uới các 
phóng uiên. P deftÌly œdu. deft.ness n 
LŨI. 

de.funct /di fAnkt ad} (ri or joc) (a) 
(về người) chết; quá cố. (b) (về các 
tập quán, luật lệ, v.v.) không còn sử 
dụng nữa. (c) không còn hiệu lực hoặc 
không còn được tôn trọng nữa: a đe- 
funct organization: một tổ chức không 
còn hiệu lực nữa. 

de.fuse /di:ƒju:z⁄/ 0 [Tìn] 1 gỡ bỏ hoặc 
làm vô hiệu thiết bị phát nổ (của một 
quả bom, v.v.); tháo ngòi nổ. 2 ự: Ø) 
làm giảm bớt tình trạng căng thẳng 
nguy hiểm (của một tình thế khó khăn): 


defy 


defuse tension, œnger, œ crisis: làm 
giảm bớt sự căng thống, cơn giận dữ, 
một cuộc khủng hoảng. 

defy /difaU/ 0 (pí, pp de.fied) 1 [Tn] 
(a) không tuân theo hoặc từ chối tôn 
trọng (ai, nhà chức trách, v.v.); bất 
chấp; coi thường: They defied their 
parents and got moarried: Ho không 
nghe theo bố mẹ uàè đã lấy nhau s defy 
the Gouernment, the lau, etc: coi thường 
chính phủ, luật pháp, 0.u.. (b) từ chối 
nhượng bộ (ai/cái gì); chống lại một 
cách táo bạo: The armuy defied the en- 
emy's ƒforces: Quân đội đã chống lại 
mãnh liệt lực lương của bê thù. 2 [Tn] 
khó quá không thể làm được (cái gì): 
The door defied dÌÌ qttempts to open tt: 
Dù cho mọi cố gống, của uẫn không 
thể mở được o The problem defied so- 
luHon: Vến đề không thể giải quyết 
được. 3 [Dn.t] thách thức (ai) làm cái 
gì mà ta cho rằng người đó không thể 
làm được hoặc sẽ không làm; thách: 
l defy you to proue Ï hque cheqted: Tôi 
thách anh chứng minh được là tôi đã 
gian lận. 

deg abör (cũng symb °) degree; độ (về 
nhiệt độ): 42 degs/42° Kahrenhett: 42 
độ Fahrenhett. 

dégagé /deigo:'ze1⁄ œđ; 1 không chịu 
sự gò bó nào; tự nhiên thoải mái. 2 
thanh thoát: Ciothes uith œ dégagé 
look: Quân đo uới uê thanh thoát. 3 
không bị ràng buộc về chính trị, tự 
do. 4 vươn người với mũi giầy chĩa ra 
để chuẩn bị đi một bước balet. Cf EN- 
GAGE. 

degas /di:'gaœs/ 0 (-ss-, -s-) rút hết khí 
ra; khử khí: Degas ơn electron tubc: 
Khử khí một ống dèn điện tử. 
degauss /di:gaus/ 0 khử từ, nhất là 
cho một con tàu để chống lại mìn từ 
bằng cách lắp đặt một dòng điện sản 
sinh một trường từ ngược; khử từ. 

b degausser 0. 

de.gen.er.ate /didzenareit/ o [I, Ipr] ~ 
(from sth) (into sth) chuyển sang một 
tình trạng thể chất, tỉnh thần hoặc đạo 
đức xấu hơn mức được coi là bình 
thường hoặc đáng mong muốn; thoái 
hóa; sa sút: His health !s degenerating 
rapidiy: Súc khỏe của nó đang sơ sút 
nhanh chóng s Her commitment to œ 
greqt cause degenerdted from ơ crusade 
into an obsession: Sự gắn bó của bà ta 
uới một sự nghiệp lớn đã chuyển từ 
một cuộc tham gia uận động thành môt 
nỗi ám ảnh. 

> de.gen.er.ate /di dzenorot/ ad} đã 
mất đi những phẩm chất về thể xác, 
tỉnh thần hoặc đạo đức được coi là bình 
thường hoặc đáng mong muốn; thoái 
hóa; suy đồi: ø degenerdte art, society, 
age: một nghệ thuột, xã hội, thời đại 
suy đôi. de.gen.er.acy /didzenorosi/ 
[U] (a) tình trạng thoái hóa, suy đồi. 
(Œb) quá trình trở nên thoái hóa, suy 
đồi. 
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de.gen.er.ate ø„ /didzenorot/ người 
hoặc súc vật thoái hóa: 7 'hts degenerdfe 
seduced my daughter!l: Kê thoát hóa 
này đã quyến rũ con gói tôi. 
de.gen.era.tion /didzenoereljn/ n [u] 
quá trình thoái hóa: (he siou degen- 
erafton 0ƒ his mentaÌ ƒuaculfies tutth age: 
sự thoái hóa dần dân các năng lực tỉnh 
thân của ông ta theo tuổi tác. (b) tình 
trạng thoái hóa. 

degiutition  /diglu:tien/ ø hành 
động hay quá trình nuốt; sự nuốt. 
degradable /digreidebl ad; có khả 
năng bị phân hủy về mặt hóa học; có 
thê bị phân hủy: Daegradabie deter- 
8ens: Các chất tẩy có thể bị phân hủy. 
de. grade /digreid/ ø 1 [Tn] làm cho 
(ai) trở nên kém đạo đức và không đáng 
được kính trọng; làm mất phẩm giá: 
degrade oneselƒ by cheating and telÙing 
lies: tự làm mất phẩm giá bằng lùa 
đảo uà nói dối o I felt degraded by hqu- 
ing to asÈ for money: Tôi tự cảm thấy 
dáng khinh uì dã phải hồi xin tiền. 2 
[I, Ipr, Tn, Tn.pr] (hóa hoặc sinh) (làm 
cho cái gì) trở nên bớt phức tạp về cấu 
trúc; thoái biến: degrade molÌecules 
mo qtoms: thoát biến phân tử thành 
nguyên tử. 

> de.grada.tion /degrodeifn/ n [U] 
thoái hóa hoặc bị thoái hóa: liuữứng rn 
utter degradation: sống trong cảnh sơ 
sút hoàn toàn; thí dụ trong cành nghèo 
cùng cực o Being sent to prison tuas the 
fimal degradation: Bị bỏ tù là sự thoái 
hóa cuối cùng. 

degranulation /digraœnjuleifen/ n sự 
mất hạt: Degranulation oƒ leucocytes: 
Sự mất hạt của các bạch cầu. 
degrease /di: gri: s/ 0 làm sạch các chất 
dầu mỡ; tẩy dầu mỡ. 

> degreasant n. 

de.gree /digri:/ n 1 [C] đơn vị đo góc; 
độ: an angÌe oƒ niney degrees (909): 
một góc chín mươi độ (90°), tức là góc 
vuông o one degree of laiitude: một độ 
uï, tức là khoảng 60 dặm. 2 [C] (abbr 
deg) đơn vị đo nhiệt; độ: Woơter ƒreezes 
dt 32 degrees Fahrenhett (32°F) or zero Í 
nought degrees Celstus (0°C): Nuớc 
đóng băng ở 32° Fahrenheit (32°F') hoặc 
zêrô đô Celsius (09C). 3 [C, Ư] bậc hoặc 
giai đoạn trong một thang hoặc một 
chuỗi; mức độ; trình độ: She shous 
œ hịgh degree 0ƒ skill tn her tuork: Cô 
ta cho thấy một trình độ hỹ năng cao 
trong công uiệc so He tuuas not tn the 
shghtesdt degree Inierested: Anh ta 
không hề quan tâm một chút nào, tức 
là hoàn toàn không quan tâm o 70 :uhd£ 
degree tuas he tnuolued tn the crưnes?: 
Nó dính líu uào tôi ác này đến mức 
nào? s She has dÌso been dffected, but 
to a lesser degree: Cô ta cũng bị ảnh 
hướng, nhưng ở một mức độ ít hơn s I 
agree tuith you tosome Íq certain degree: 
Tôi đồng ý uới anh ở một múc nào dó. 
4 [U] (arch) địa vị trong xã hội: peopie 
0ƒ hugh Íou degree: những người có địa 


de.hyd.rate 


UỆ cao j thấp. ð [C] chức danh học thuật; 
cấp bậc của một trường đại học hoặc 
cao đẳng trao cho ai đã đỗ một kỳ thị, 
viết một luận án, v.v.; học vì; bằng 
cấp (từ cử nhân trở lên): tabe a degree 
in lau Ía lau degree: tốt nghiệp trường 
luột s the degree oƒ Master oƒ Arts (MA): 
bằng Thạc sĩ. 6 [C] (nhất là trong các 
từ ghép với rsí, second, v.v.) mức 
trong một cung bậc nghiêm ngặt: mur- 
đer in the first degree: Uuụ giết người 
cấp môt, tức là (ờ Hoa y) thuộc loại 
nghiêm trọng nhất s [attrib] frs¿-de- 
Øree murder: uụ giết người cấp một s 
third-degree burns: những uết bông cấp 
ba, tức là rất nghiêm trọng. 7 [C] (ngữ) 
một trong ba dạng so sánh của một 
tính từ hoặc phó từ; cấp: degrees oƒ 
comparison: những cấp so sánh o ?Goođ” 
'better` and 'best” are the postfiUe, com- 
parafiue and superiaHue degrees of 
'ơood”: *Goodl”, 'better` uà 'besf là các cấp 
nguyên, so sánh uà cao nhất của /good'. 
8 (idm) by degrees dần dần: By de- 
grees the” friendship greu tmto Ìoue: 
Dần dần tình bạn của ho đã biến thành 
tình yêu o a degree (infmil) rất: The 
ftim tuas boring to a degree: Bộ phưm 
rất chán. to the nth degree c NTH. 
degressive /digresiv/ œdj có chiều 
hướng đi xuống hoặc giảm đi; hạ dần, 
giảm xuống. 

> degressiveÌy qởb. 

degust /digAst/ 0 ni) ăn uống nhấm 
nháp; thưởng thức. 

> degustation n. 

dehisce /dihis/ 0, (hựục tách ra theo 
một đường tự nhiên; nứt ra, bửa ra. 


> dehiscence ø, dehiscent adj. 
dehorn /di:ha:n/ 0 cưa sừng (thí dụ 
của trâu bò). 

> dehorner n0. 

de.hu.man.ize, -ise /di:hJu:monalz/U 
[Tn] tước bỏ cái phẩm chất con người 
của (ai); làm mất tính người: Torture 
gÌuays dehumanizes both the torturer 
ơnd his 0uicHim: Tra tấn luôn luôn làm 
mốt tính người của kê tra tấn lẫn nạn 
nhân của nó. c> de.hu.man.iza.tion, 
-isation /di.hju:monaï'zeifn; ỨS -ni'z-/ 
n [ÙI. 

dehumidify /di:hju:midifaU o loại bỏ 
độ ẩm; khử ẩm, làm khô. 

b dehumidifieation n. 

de.hyd.rate /di:haidreit/ o 1 [Tn esp 
passIve] loại bỏ nước hoặc hơi ẩm khỏi 
(nhất là thức ăn, để bảo quản): dehy- 
drated 286i bles eggs, rmulh: rau, 
trúng, sữa đã khử nước, thí dụ dưới 
dạng bột. 2 [I] (về cơ thể, các mô, v.v.) 
mất nước hoặc hơi ẩm: Her body had 
dehydrated dangerously tuith the heot: 
Vì nóng, cơ thể cô ta đã mất nuóc một 
cách nguy hiếm 

> de.hyd.ra.tion /di:haridreifn/ n [Ù] 
(a) sự mất nước hoặc hơi ẩm: dying of 
dehydration: chết uì mất nước. (b) tình 
trạng bị mất nước. 


de-ice 


dđe-ice /di:ais/Ỉ ø [Tn] loại bỏ hoặc 
ngăn băng tạo thành trên (cái gì): đe-tce 
œ tuindscreen: loại bỏ băng đóng trên 
bính chắn gió. 

> de-icer n [C, U] chất rải trên một 
bề mặt, nhất là bằng bình phun, để 
loại bô băng hoặc ngăn không cho nó 
hình thành; chất phòng băng. 
deictic /doiktik/ zđÿj chỉ ra trực tiếp, 
chỉ định. 

deify /di:ifaL/ ø (pí, pp -fied) [Tn] biến 
(a1 cái gì) thành thần; thờ phụng như 
thần; thần hóa; sùng bái, tôn thờ. 
PrưmiHue peoples detfied the sun: Các 
dân tôc nguyên thủy tôn thờ mặt trời 
như môt uị thần. 

> dei.fica.tion /di:ii'deifn/ n [U] sự 
thần hóa hoặc được thần hóa: (he dei- 
fication of a Roman emperor: sự thần 
thánh hóa một hoàng đế La Mã. 
deign /dein/ 0 [Tt] (đôi khi đerog hoặc 
ironic) rủ lòng tốt hoặc độ lượng (làm 
cái gì); hạ cố: He ualbed past me uith- 
out eUen detgning to loob at me: Nó ởi 
qua mặt tôi mà không thèm hạ cố nhìn 
tôi. 

deindustrialization, -isation /di:in- 
dustrioli:'zeifen/ n sự giảm công nghiệp 
hóa. 

deionize, -ise /di:'aionaiz/ o khử ion 
hóa: Deionize uuater by ion exchơnge: 
Khử ion hóa nước bằng trao đổi ion. 
de.ism /diizom/ øw [U] niềm tin có 
Chúa trời dựa trên đức tin nhiều hơn 
là dựa trên thuyết lý tôn giáo; thần 
luận. Cf THEISM. 

b> de.ist /di:ist/ n người có niềm tin 
như thế; nhà thần luận. 

de.ity /di:it/ n 1 (a) [C] thần hoặc nữ 
thần: Roman deities: những u¡ thần của 
La Mã. (b) the Deity [sing] Chúa trời; 
Thượng đế. 2 [U] tính cách hoặc bản 
chất thần thánh; tình trạng là thần 
hoặc nữ thần. 

déjà vu /deiza: vịju:/ (öếng Pháp) [U] 
1 cảm thấy nhớ lại một sự kiện hoặc 
quang cảnh mà ta chưa trải qua hoặc 
chưa nhìn thấy trước đây; cảm giác 
ngờ ngợ:. Ï haởd an odd sense of đéJà 
Uu Just as you said that: Khi anh nói 
điều đó tôi có cảm giác ngờ ngơ kỳ quặc 
như đã từng biết nó. 9 (nfml) cầm thấy 
mình đã trải qua cái gì quá nhiều lần; 
nhàm: There uuas an qUuƒUÌ feeling oƒ 
đéJà uu dt the annudl office party: Tọợt 
cuộc liên hoan hàng năm của cơ quan, 
người ta có cắm giác dễ sơ là quá nhàm. 
dejecta /didzekte/ n p/ phân, cứt. 
de.jected /didzektid/ œđj chán nàn; 
buồn bã: de/ecfed-loobing campers in 
the rain: những người cắm trại uê mặt 
buôn chún dưới trời mưa s Repeated 
ƒalure had left them feelng uery de- 
Jected: Thất bại nhiêu lần đã khiến họ 
cảm thấy rất chán nắn. b de.ject.edÌy 
qởu. 

de.jec.tion /didzekƒn/ n [U] tình trạng 
buồn bã hoặc chán nắn; sự ngã lòng: 
The loser sat siumped tn deJecion: 
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Người thua cuộc buôn bã ngôi gục 
xuống. 

de jure /deidzoerU (ếng Lœtin) theo 
quyền hạn; theo luật pháp: ¿he de jure 
hing: Ông uua theo luật phúp so be hìng 
de Jure: làm uua theo luật pháp. C£ DE 
FACTO. 

dekko /dekeu/ n (idm) have a dekko 
(at sth) (dœted Brư sử) hãy nhìn: Haue 
œ debhbo dt this tuheel: the tyres ƒfiat: 
Hãy nhìn cái bánh này: lốp bep rôi. 
delaminate /di:lmeneit/ u (mi) tố 
cáo (thí dụ một kê phạm tội hay một 
vụ xúc phạm) với những nhà chức trách 
liên quan; tố giác. 

b delator øò, delation 7. 

de.lay /dile1 o 1 [I, In/p, Tn] (àm cho 
ai) chậm lại hoặc bị muộn; làm châm 
trễ; kề cà: Don”t delay! Book your holi- 
day today!: Đùng chậm trễ nữa! Hãy 
đăng hý di nghị phép hôm nay đủ o 
She delayed (ƒor) tuo hours and missed 
the train: Cô ta lần chân mất hai tiếng 
đông hỗ uà nhỡ tàu s I tuuas delayed by 
the traffic: Tôi bị chậm trễ uì tắc nghẽn 
giao thông. 2 [Tn, Tg] gác (cái gì) lại 
để sau này; hoãn: We must delay our 
Journey unHÌ the tueather tIẽmproU€S: 
Chúng ta phải hoãn chuyến di lại cho 
đến khi thời tiết tốt lên s Why hque 
they delayed opening the schooÏÌ?: Tại 
sao người ta lại hoãn uiệc khai trường? 
> de.lay n 1 [U] sự chậm trễ hoặc bị 
chậm trễ: We must leaue tuithout delay: 
Chúng ta phải đi ngay không chậm trễ. 
2 [C] thời gian chậm trễ của a1/cái gì: 
There uuas a delay (oƒ tuuo hours) beƒore 
the pÏÌane toob off†': Máy bay cất cánh 
chậm (mất hai giờ). 

H delayed-action zđÿ [usu attrib] chỉ 
hoạt động sau một khoảng thời gian: 
a delayed-action ƒfuse, bomb, cqmerd: 
ngòi nổ chậm, bom nổ chậm, máy quay 
phim chậm. 

dele /di:l/ :ø dấu chỉ những chỗ xóa 
bỏ ở bản in thử; dấu bỏ. 
de.ilectable  /dilektebl/ «ad; (ứmj 
(nhất là nói về thức ăn) ngon, thú vị: 
 delectable medÌ: một bữa ăn ngon s 
(Œhg) Whoat a delectable littie girl: Cô 
bé trông ngon lành quá! b de.lect.ably 
/-oblU qdu. 

de.lecta.tion /di:lekteifn/ n [U] mi 
or Joc) sự thích thú; sự khoái chí: And 
nou ƒor your further delÌectdtion, Lue pre- 
sent a selection oƒ popular melodies: Và 
bây giờ để các uị thêm thú 0ị, chúng 
tôi trình bày một số giai điệu dân gian 
đã được tuyển chọn. 

delegacy /deligasi ø 1a sự ủy quyền, 
ủy nhiệm. b sự bổ nhiệm làm đại diện. 
2 đoàn đại biểu, phái đoàn. 
del.eg.ate /“dehget/ n người đã được 
những người khác chọn hoặc bầu ra 
để trình bày quan điểm của họ (thí dụ 
tại một cuộc họp hoặc hội nghị); người 
đại biêu; người đại diện. 
del.eg.ate” /deligeil/ 0 1 [Tn, Tn.pr, 
Tnt] ~ sb (to sth) (a) chọn hoặc cử ai 


de.lib.era.tion 


làm đại diện: deÌegơte sö to ga conƒer- 
ence /to q‡tend q conference: cứ di đi 
dự hội nghị. (b) chọn ai để thực hiện 
(nhiệm vụ, công việc, v.v.); ủy thác: 
The neu rmmanager uuas deÌegdfed to re- 
organize the department: Ông giám đốc 
mới đuoc ủy thác tổ chúc lại phòng ban. 
2 [I, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sb) giao 
(nhiệm vụ, quyền hạn, v.v.) cho ai ở 
địa vị hoặc cấp thấp hơn; giao; ủy 
quyền: A boss must knou hou to dele- 
gœte (uork): Một ông chủ cân phải biết 
giao (công uiệc) như thế nào s The Job 
had to be delÌegated to an asststant: Việc 
này đã phải ủy thác cho một trợ lý. 
del.ega.tion /deligeiƒfn/ nø 1 [U] sự ủy 
quyền, sự ủy thác. 2 [CGp] nhóm 
những người đại diện; đoàn đại biêu; 
phái đoàn: She refused to meet the un- 
ion delegation: Bà ta từ chối gặp đoàn 
đại biểu của công đoàn. 

de.lete /diliV 0ö [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) xóa bô hoặc cố tình bỏ qua 
(cái gì được viết ra hoặc in ra): The 
editor deleted the last paragraph (ƒrom 
the qrticle): Biên tập uiên đã xóa bỏ 
đoạn cuối (của bài báo). 

> de.le.tion /d/l1i:ƒn/ n (a) [U] việc xóa 
bỏ hoặc bị xóa bỏ. (b) [C] chữ, đoạn, 
v.v. đã bị xóa bô. 

de.le.terious /delitiarlos/ ađ7 ~ (to 
sb/sth) mi) có hại: haque a deleterious 
effect on œ chiủds deuelopment: có tác 
động tơi hại đối uới sự phát triển của 
một đứa trẻ. b de.le.teri.ously adb. 
delft /delft/ (cũng delft.ware /delf- 
wes(r)/) n [U] loại đồ gốm tráng men, 
thường có trang trí màu lam; đồ gốm 
Đenphơ. 

deli /deli/ ø (¡n/m) cửa hàng bán các 
món ăn ngon. 

de.lib.er.ate' /dilibaret/ ødj 1 làm có 
mục đích; cố ý; chủ tâm: ø deiiberdte 
Insuft, he, act: một sự lăng rmạ, sự nói 
dối, hành u¡ có chủ tâm. 2 thong thà; 
thận trọng: She hơưs a siou, dehberote 
uuay 0ƒ taÌking: Cô ta có một lối nói 
chuyên chậm rõi, thong thủ s mabing 
Uery dehberate gestures ƒor emphasis: 
làm những cử chủ rất khoan thai để 
nhấn mạnh. b de.lib.er.ately du: a 
deliberately caÌm tone of. 0oice: một 
giong nói cố ý bình tĩnh s She sơid tt 
deiiberately to prouobe me: Cô ta nói 
điều đó một cách có chủ tâm dể khiêu 
khích chúng tôi. 

de.lib.er.ate^ /dilibareit/ 0 L1, Ilpr, Tw] 
~ (about/on sth) (ni) suy nghĩ hoặc 
nói thận trọng; cân nhắc, thảo luận 
kỹ: We had no từne to delberdte (on 
the problem): Chúng ta đã không có 
thì giờ cân nhắc bỹ (uấn đề) s deliberdte 
tuha‡ aclion to take: bàn bạc hỹ xem 
phải hành động như thế nào s delib- 
erate tuhether to leque or not: Cân nhắc 
hỹ xem nên rời di hay không. 
de.lib.era.tion /diliboreifn/ ø 1 [U, C] 
sự cân nhắc hoặc thảo luận kỹ lưỡng: 
After long deliberation, they dectded not 


del.ic.acy 


to buy: Sau khi đã bàn kỹ, họ quyết 
định không mua co Whoat uuas the result 
of. your deliberation(s)?: Kết quả bàn 
cãi của các anh thế nào? 2 [U] sự thong 
thà, khoan thai; sự thận trọng: spedk, 
tahe qim, tudÈ uutth gredt deliberdtion: 
nói tù tốn, ngắm dích thận trong, di 
một cách khoan thai. 

del.ic.acy /delikes⁄ : 1 [U] sự mềm 
mại hoặc dịu dàng khi sờ đến; sự mềm 
mại; sự mịn màng: (he delicacy oƒ the 
fubric, a chủld's sbim: sự mềm mại của 
uỏi, của da một đúứo bé. 2 [U] cấu trúc 
tính vi; sự thanh tú: (he delicacy oƒ 
her [eatures: Uuê thanh tú cúa nét mặt 
cô ta. 3 (a) [U] sự đối xử khéo léo hoặc 
thận trọng; sự khéo léo: ¿he delicacy 
oỆ her pÌaying, uuorbmanship, carutng: 
sự bhéo léo trong lối chơi, tay nghê, 
nghệ thuật khắc của cô ta. (b) [U] sự 
tế nhị và kín đáo trong quan hệ con 
người; tính nhạy cảm; sự nhã nhặn; 
sự tế nhị: She spobe toith deiicacy 0ƒ 
our recent loss: Cô ấy nói uê sự mất 
mát gân đây của chúng tôi rốt tế nhị 
o Don† ƒorget the delicacy oƑ our posi- 
Hon: Chớ quên tình thế tế nhị cúa 
chúng ta, túc là hãy nhớ là cần phải 
khéo léo. 4 [U] (về màu sắc, thức ăn, 
mùi) sự dễ chịu, thú vị không tác động 
mạnh đến giác quan; sự thanh tao: 
a shade, tuine, scent oƒ great delicdcy: 
môt sắc màu thanh nhã, rươu ngon, 
mùi thơm rất thanh tao. 5ð [U] loại thức 
ăn được coi là ngon, nhất là ở một nơi 
nào đó; cao lương mỹ vị: The iocdi 
peopie regard these crabs ơs a gredt 
delicacy: Dân địa phương coi những con 
cua này là cao lương rnỹ UI. 

del.i icate /deliket/ ad; 1 êm ái hoặc 
mềm mại khi sờ vào; làm bằng cái gì 
tỉnh vi hoặc móng manh; mềm mại, 
mịn màng: øs delicdgte as sử: mịn 
màng như lụa o œ baby delicdte skin: 
da non mềm mại của đứa trễ sơ sinh. 
2 được làm ra hoặc tạo nên rất cẩn 
thận; tỉnh vi, thanh tú: œa delicate 
mechanism, structure, e‡c: môt cơ chế, 
cấu trúc, U.U. tỉnh ui so the delicate 
beauty oƑ a snouflake: uê đep thanh 
khiết của một bông tuyết. 3 (a) dễ bị 
tốn thương hoặc hư hại; mồng manh: 
delicate chỉng: đồ sứ dễ uỡ s a deÌicate 
pỉant: một cây leo mông manh. (b) dễ 
ốm; không khỏe; mảnh khánh: ø dei¡- 
cơfe chủld, constitution: một đứa bé, thể 
tạng yếu ớt so She has been in deÌicdte 
hedlth ƒor some từne: Sức khỏe cô ta 
yếu mất một thời gian. 4 (a) tô ra hoặc 
cần có nhiều sự khéo léo hoặc đối xử 
thận trọng; tỉnh tế: ¿he delicate crdfs- 
manship 9ƒ œ ftne uudtch: sự khéo léo 
tình tế của một chiếc đông hô đep sơ 
delicate surgical Ooperdfion: một cơ 
phẫu thuật tỉnh ui, thí dụ mổ mắt ai 
o her delicate pÌaying oƒ the sonata: 
cách chơi bản xôndt rốt tỉnh tế của cô 
tơ. (b) tô ra hoặc cần sự khéo xử và 
suy xét đúng trong quan hệ con người; 
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nhạy cắm; tế nhị: ï „dmired your deli- 
cate handhng of the situatiton: Tôi 
hhâm phục anh đã xử lý tình thế một 
cách rất khéo léo s WeTe conducting 
Uuery delcate negofiattons: Chúng tôi 
dang tiến hành cuộc thương lượng rốt 
tế nhị. 5 (về giác quan hoặc dụng cụ) 
có thể phát hiện hoặc cho thấy những 
sự thay đổi hoặc những sự khác nhau 
rất nhỏ; nhạy bén: aø delicœte sense of 
smell [touch: khứu giác thính [xúc guác 
nhạy so Onhủy a Uuery delicdte thermome- 
ter can measure such tiny changes In 
temperature: Chỉ có một nhiệt kế rất 
nhạy mới do được những thay đối nhiệt 
độ rất nhỏ như thế này. 6 (a) (về màu 
sắc) không sẫm; nhẹ; phơn phót: ơ 
delicate shade oƒ pin: sắc hồng phơn 
phới. (b) (về thức ăn hoặc vị của thức 
ăn) dễ chịu, thú vị và mùi vị không 
nồng; ngon; thanh cảnh: (he gentle, 
delicdte ƒfauour oƒ saùnon: hương Ut nhẹ 
nhàng, ngon lành của cá hôi s Vedl ts 
too delicdte ƒor œa spicy sauce: Thịt bê 
quá thanh cảnh không hop UỚI nước 


xốt nhiều gia Uị được. (C) (về mùi) dễ : 


chịu và không gắt; thoang thoảng: ø 
delicate perfume, fragrance, qroma, efc: 
một loạt nuóc hoa, một hương thơm, 
một huong Uụ U.U. thơm dụu. P 
del.ic.ately du: delicately carued stat- 
ues: những pho tương được chạm khốc 
tình ui s a delicately phrased compili- 
ment: một lời khen đuoc diễn đạt rất 
tế nhị. 

de.li.ca.tes.sen /delike'tesn/ n (a) [C] 
cửa hàng bán những thúc ăn làm sẵn 
thường là thúc ăn lạ hoặc nhập khẩu, 
sẵn sàng dọn ra bàn (nhất là thịt đã 
nấu sẵn, cá hun khói, pho mát, v.v.). 
(b) [U] những thức ăn đó. 

de.li.cous /dilifesỈ œdj đem lại sự 
thích thú, nhất là cho vị giác và khứu 
giác; thơm tho; ngon ngọt: œ delicious 
medl, che, fÏlaquour: một bữa ăn ngon, 
một chiếc bánh ga tô thơm ngon, một 
hương Uy thơm tho o lt smelis deliciousl: 
Mùi thơm quói! s (ƒtg) What a deliclous 
Joke!: Một chuyên đùa thú ut làm sao! 
P de.liciously du: œ  delictously 
creơmuy soup: một rnón súp Uuéng kem 
ngon tuyết. 

delict /di]ikV n (Sco) sự vi phạm luật 
hoặc hành động không lương thiện; sự 
phạm pháp, hành động bất lương. 
de.light` /dilai/ ø 1 [UI] niềm vui 
thích lớn; sự vui sướng: g:ue delight to 
sồ: đem lợi niềm Uui sướng cho di so To 
our gredat delight, the day turned out 
f[ine: Chúng tôi uui sướng thấy trời lại 
đep. 2 [C] nguyên nhân hoặc nguồn gốc 
của sự vui sướng: Her singing ¡s a de- 
light: Tiếng hát của cô ta là một nguôn 
Uut thích os the delights oƒ Hung tín the 
country: những niềm Uui thích sống ở 
nông thôn. 3 (idm) take delight ïn 
sth/doing sth tìm thấy sự thích thú 
trong cái gì/làm cái gì (nhất là cái gì 
độc ác hoặc sai trái): He takbes gredt 


deliquesce 


delight in prouing others uurong: Hắn 
rất bhoáti chí khi chứng mình người 
khúc sai. 

> de.light.ful /-fl/ ađ7 ~ (to sb): œ de- 
lghffUl hohday, melody, conuersdtion: 
một ngày nghỶ phép, giai điệu, cuộc trò 
chuyên thú ut s No neuus could be more 
delghtfUul to me: Không có cát tin nào 
có thế cho tôi 0uui thích hơn. 
de.light.Êully /-fell⁄ œởu. 

de.lightˆ /dilait/ o 1 (Tn] đem lại sự 
vui thích lớn cho (a1); làm vui lòng: Her 
singing delighted cueryone: Tiếng hát 
của cô ấy làm roi người 0ui thích. 2 
[Ipr no passive, It] ~ in sth/doing sth 
có một sự thích thú lớn (và thường độc 
ác) trong cái gì; thích thú cái gì: He 
delghts in teasing his younger sisfer: 
Nó thích trêu chọc em gót nó s (fmÌ) 
She delghts to be surrounded by qd- 
murers: Cô ta thích dược những người 
hâm mô uây quanh. 

P delighted ad; ~ (at sth/do 
sth/that...) rất hài lòng; tổ ra thích 
thú: a delighted smile, look, chủđ: một 
nụ cười, cái nhìn, đứa bé Uui thích o 
lm delghted at your successlto hear 
of your success (that you succeeded: Tôi 
rất uui sướng Uuì thành công của anh Íuì 
nghe tin anh thành công luì anh đã 
thành công so WUÌ you come to the 
porty?° Td be dehghted (to)!: 'Anh có 
đến dự liên hoan không?' "Tôi sẽ rốt 
Uui sướng được đến!. 

de.limit /di:limit/ o [Tn] ấn định giới 
hạn hoặc ranh giới của (cái gì); quy 
định phạm vi: 7e first chapter de- 
trmits her areqa of research: Chương môt 
định rõ phạm u¡ nghiên cứu của bà ta. 
> de.lim.ita.tion /di:limitelfn/ n [C, 
DI. 

de.lin.eate /dilinilei/ oø [Tn] (mi) 
trình bày (cái gì) bằng vẽ hoặc mô tả; 
phác họa; vạch: deiinedte sbs ƒfeq- 
tures, character: uạch đặc điểm, tính 
cách của di s delinedte one s pÌans: uạch 
bế hoạch. > de.]in.eation /dilini eifn/ 
n [C, UỊ. 

de.lin.quency /di linkwonsi/ n (a) [U, 
C] sự phạm pháp nhỏ, chẳắng hạn như 
phá phách, nhất là khi thủ phạm là 
thanh thiếu niên: /uuenile delinqgueney: 
sự phạm pháp của thanh thiếu niên. 
(Œb) LÙ] sự lơ là không làm nhiệm vụ; 
sư chếnh máng: The capfdin delmn- 
quency led to the Ìloss 0ƒ the ship: Sự 
chếnh mảng của thuyền trưởng đã dẫn 
đến uiêc con tàu bị lạc đường. 
de.lin.quent  /dilnkwonƯ mn, ở) 
(người) làm điều sai trái hoặc lơ là 
nhiệm vụ: a Jjuueniie delinguent: môt 
thiếu niên phạm pháp s deliquent be- 
hauiour: thái độ chếnh mỏng s œ de- 
linguent soidier: một quân nhân lơ là 
nhiêm 0ụ. 

deliquesce /delikwes/u 1a tan ra dần 
dần và trỡ thành chất lòng bằng cách 
hút độ ẩm trong không khí; chảy ra 
thành nước. b (uề các cấu trúc thục 


de.li.ques.cent 


uột, thí dụ nấm) trờ nên mềm và biến 
thành nước theo thời gian; rữa ra. 2 
(nhất là uê gân lá cây) chia nhồ ra 
nhiều lần và trở thành những gân rất 
thanh; chia thành rất nhỏ. 

> deliquescence ñn. 

de.li.ques.cent /delikwesnt/ ad? (hóa) 
trở thành lông do hấp thụ hơi ẩm trong 
không khí; chảy rữa. 

de.li.ri.ous /dilirias/Ỉ œd/ 1 (a) mắc 
chứng mê sảng; mê sảng: He?s so đe- 
lirious he doesn't knouu uuhere he 1s: Anh 
ta mê sảng đến nỗi không còn biết mình 
đang ở đâu. (b) cho thấy tác động của 
sự mê sảng: ø đeÌirious condition, repÌy: 
một trạng thái, câu trở lời mê sảng. 2 
(ñg) rất kích động và sung sướng; 
cuồng; cuồng nhiệt: The children 
uuere delirious (tutth Joy) as they opened 
the parcels: Bon trẻ (sướng) cuông lên, 
bhi mở các gói hàng. b de.]i.ri.ousÌy 
qdU: rauing deliriously: nói mê sảng s 
deliriously happy: sung suóng cuồng 
lên. 

de.li.rium /diliriom/ n [U] 1 sự rối 
loạn tâm thần do bệnh tật (nhất là sốt) 
gây ra, dẫn đến tình trạng vật vã và 
nhiều khi nói năng lung tung rồ đại; 
tình trang mê sảng: exhausted by the 
feuer and delirium: mệt lứ uì sốt uà mê 
sảng. 9 (fñg) sự sung sướng cuồng nhiệt. 
H delirium tremens /tri:menz⁄ (œbbr 
DT(s)) tình trạng mê sảng do nghiện 
rượu nặng gây ra. 

de.liver /dilivo(r)/ 0u 1 ([I, Ipr, Th, 
Tn.pÌl] ~ (sth) (to sb/sth) đem (thư, 
gói, hàng, v.v.) tới những nơi hoặc 
người nhận; phát; giao: We deliuer 
(your order) to your door!: Chúng tôi 
giao (hàng ông đặt) tận của nhà ông! 
o A courier deliuered the parcels (to our 
office): Môt người dua thư đã phút các 
gói (đến uăn phòng của chúng tôi) s 
Diịd you deluer my message to my ƒq- 
ther?: Anh đã giao thư của tôi cho cha 
tôt chưa? 2 (a) [Tn.pr onÌy passive] be 
~ ed of sb (ni) sinh (con); đề: She 
uuas deliuered oƑ  heaÌthy boy: Bà ta 
đã đề một đứa con trai khỏe mạnh. (b) 
[Tn] giúp một người mẹ sinh đẻ; đỡ 
đẻ: Her baby uuas deliuered by her oun 
doctor: Chính ông bác sĩ riêng của bà 
ta đã đỡ dễ cho bà ấy. (c) [Tn.pr] ~ 
oneself of sth (/) tuyên bố cái gì; 
trình bày; giải bày: deliuer oneselƒ oƒ 
ga opinion, a Judgemert, ec: trình bày 
một ý biến, đưa ra lời tuyên ún, U.U.. 
3[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up/over') (to 
sb) mi) nhượng cái gì; giao cái gì; nộp 
cái gì: deÌiuer (up) a fortress to the en- 
emy: nộp một pháo đài cho kê địch o 
đeliuer ouer one s property to ones chiỉ- 
dren: chuyển nhương tài sản cho con 
cái. 4 [Tnn, Tn.pr] đọc, phát biểu, trình 
bày (một bài giảng, một bài thuyết 
pháp, một bài diễn văn, v.v.): She de- 
liuered a taÌb on phiiosophy to the so- 
ciety: Bà ta đã có một cuộc nói chuyên 
0ê triết học cho hôi. 5 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
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(from sth) (œrch) cứu ai (khỏi cái gì); 
giải thoát ai; cứu al: May God delHuer 
us ftom eull: Câu Chúa cứu rỗi chúng 
con khói tôi lỗi. 6 (a) [Tn] ném hoặc 
phóng (cái gì) bay đi; thả ra: In cricbet, 
the baÌl ts dehuered ouerarm: Trong 
môn cricbet, quá bóng được ném qua 
Uai o The missile 1s deluered [from un- 
derground: Tên lúa đuoc phóng ởi từ 
dưới hầm ngâm. (b) [Tn, Tn.pr] giáng 
(một đòn): deliuer a biou to the JqU: 
giáng một đòn uào quơi hàm s (fig) The 
teacher dehuered sharp rebuke to the 
class: Thây giáo mắng cả lớp một trận 
gay gốt. 7 (infmi) (a) [L, Tpr] ~ (on sth) 
đem lại cái được chờ đợi hoặc đã hứa 
hẹn: They promise to finish the Job tn 
dJJune, but can they dehuer (on that)?: 
Ho hứa là sẽ làm xong công uiêc uờo 
tháng Sáu, nhưng liêu họ có thể giữ 
được lời hứa không? (b) [Tn] thực hiện 
(một mức độ thành tựu nào đó): The 
neu rrodel deliuers speed and ƒueÌ econ- 
omy: Kiểu mới này đạt đưọc tốc độ cao 
uò tiết biêm nhiên liêu s ]ƒ you can 
deluer mproued saÌes flgures, you Te 
fired!: Nếu anh không dạt được những 
con số bán hàng khú hơn, anh sẽ bị sa 
thái! 8 (dm) come up with/deliver 
the goods ‹> GOODS. 

> de.liv.ever ø 1 người phát, giao, đỡ 
đề, nói (DELIVER 1, 2, 3, 4). 2 người 
cứu nguy, người giải phóng. 
de.liv.er.ance /dilivoransỈ ø„ [U] ~ 
(from sth) sự được giải thoát hoặc cứu 
nguy: They prayed ƒor an early deÌiu- 
erance fom captiutty: Ho cầu nguyên 
sớn được giải thoát bhốt cảnh bị giam 
gLữ. 

de.liv.ery /di]ivar1 rn 1 (a) [U] sự phân 
phát (thư, hàng, v.v.): Ÿour order 1s 
ready ƒor deluery: Hàng ông đặt đã 
sẵn sàng để giao so Please pay on de- 
Huery: Đề nghị thanh toán khi giao 
hùng. (b) [C] hàng, thư, v.v. được giao, 
phát: We had œ bug deluery oƒ codỦ fo- 
day: Chúng tôi đã giao một lương than 
lớn hôm nay. (c) [C] trường hợp giao, 
phát (gói, hàng, v.v.): We hque tuuo posi- 
gÌ deliueries each day: Mỗi ngày chúng 
tôi có hơi lần phát thư. 2 [C, U] quá 
trình sinh đề: an easy/difcult deliu- 
ery: mộôt sự sinh đê dễ dàng (khó khăn 
o (he ftrst stage oƒ deliUuery: giai đoạn 
đầu của sự sinh đề. 3 [sing] cách nói 
(trong diễn thuyết, v.v.): Her poor de- 
liuery spotÌt an otheruise good speech: 
Cách nói kém côi của bà ta đã làm 
hông một bài diễn uốn lẽ ra là hay. 4 
(a) [U] việc ném hoặc phóng cho bay 
lên (một quả bóng, tên lửa, v.v.). (b) 
[C] quả bóng ném đi (nhất là quả bóng 
được lăn đi trong cricket hoặc ném đi 
trong bóng chày): a fast, hostile deÌiu- 
ery: môt quả bóng ném nhanh, ác hiểm. 
ð. (idm) cash on delivery c> CASH. 
take delivery (of sth) nhận cái gì: 
When can you take deliuery oƒ the car?: 


de.luge 


Bao giờ anh có thể nhận được chiếc ô 
tô? 

deliveryman /dilivorimœn/ ¡0 người 
đều đặn đi giao hàng bán buôn hay 
bán lê cho khách hàng; nhân viên 
giao hàng. 

H delivery note (esp Brứ) phiếu, 
thường là bản sao, gửi kèm với hàng 
và do người nhận ký vào; phiếu giao 
hàng. 

delivery van (ỨS delivery truck) xe 
tải dùng để giao hàng. 

dell /del/ nạ thung lũng nhỏ, thường có 
cây hai bên. 

delocalize, -ise /di:loukolaiz⁄ 0u giải 
thoát khỏi những giới hạn của vị trí, 
cụ thể là đời (những điện tử) khỏi một 
vị trí riêng biệt. 

> delocalization n. 

de.louse /di:laos/ o [Tn] bắt, khử rận 
cho (al, cái gì). 

Del.phic /delñk/ ađ;/ 1 thuộc lời sấm 
ở Delphi thời Hy Lạp cổ. 2 bí hiểm 
hoặc không rõ ràng vì có thể có nhiều 
nghĩa: a Delphic utterance: môt lời phút 
biểu bhó hiểu. 

del.phi.nium -/del'finiom/ n cây trồng 
trong vườn có những cụm hoa (thường 
màu lam); cây la lết; cây phi yến. 
delta /delte/ nø 1 chữ thứ tư của hệ 
thống chữ cái Hy Lạp; đenta. 2 khu 
vực đất phù sa hình tam giác ở cửa 
một con sông, nằm giữa những chỉ 
nhánh của con sông hoặc có những chi 
nhánh của con sông đó chảy qua; châu 
thô; đồng bằng: (he Nie Delta: châu 
thổ sông Nim. 

H delta wing aircraft máy bay có 
cánh vuốt về phía sau làm cho máy 
bay có dạng hình tam giác. 
deltiology /deltiouledz/ ø thứ vui 
thu thập và nghiên cứu hình ở các bưu 
thiếp; thú sưu tập bưu thiếp. 

> deltiologlst n. 

deltoid /deltaid/ ø bắp thịt lớn hình 
tam giác phủ lên khớp vai và tác dụng 
nâng cánh tay lên; cơ đenta. 
de.lude /dilu:d/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth/into doing sth) cố ý làm 
cho ai nhầm lẫn; đánh lừa ai: ø poor 
deluded ƒfool: một thằng ngốc đáng 
thương bị lùa dối s delude sb uuửh 
enpty promises: đánh lùa ai bằng 
những lời húa hen suông so deÌude one- 
selƒ uith false hopes: tự dối màình bằng 
những hy uong hão se delude sbj oneself 
Into beHeuing that: lùa dối ailtự dối 
mình dể tin rằng... 

de.luge /delju:dz/ ø 1 (a) lụt lớn hoặc 
nước ùa tới rất nhanh; đại hồng thủy: 
When the snou melts, the mountarIn 
síreadm becomes a deÌuge: Khi tuyết tan 
thì con suối trên núi sẽ trở thành một 
dòng lũ lớn. (b) mưa rất to: Ï got caught 
in the deluge on the uuay home: Tôi gặp 
trận mua to trên đường uê nhà. 2 (lñig) 
số lượng lớn cái gì đột ngột ập đến cùng 
một lúc; sự tràn ngập; sự dồn dập: 


de.Iu.sion 


œ deÌuge oƒ tuorb, tuords, Ìletters: công 
Uuiệc dồn dập, lời nói, thư từ tới tấp. 

b de.luge 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] 1 
~ sth (with sth) tràn ngập cái gì (bằng 
cái gì): The toun tuas deluged uuith 
thịch simy mud: Thành phố tràn ngập 
đây bùn nhớp nháp. 3 ~ sb/sth (with 


sth) Œig) gửi hoặc cho aU/cái gì một số 


lượng rất lớn cái gì; làm tràn ngập: 
I uas deluged tuuith phone cdlls: Tôi bị 
điện thoại goi dôn dập o We gduertised 
the Job and uuere deÌuged tuuith applicda- 
tons: Chúng tôi đã đăng quảng cáo 
tìm người làm uà by tràn ngộp đơn xửn 
UtỆc. 

dedlu.sion /dilu:zn/ › 1 [U] sự đánh 
lừa hoặc bị đánh lừa: Hs arguments 
sound conuincing but theyTe based on 
delusion: lý lẽ của nó nghe có Uê thuyết 
phục nhưng là dụau trên sự lùa bịp. 2 
[C] quan niệm hoặc niềm tin sai, nhất 
là loại có thể là triệu chúng của bệnh 
điên; ảo tưởng; ảo giác: be under œ 
delusion lunder the delusion thot...: Bị 
một áo tưởng ám ảnh Í có ảo tưởng rằng 
o suffer from delusions: mắc chứng do 
giác os Your hopes 0ƒ promofion qre ø 
mere deÌusion: Những hy Uong được đề 
bạt của anh chỉ là do tưởng thôi. 3 
(dm) delusions of grandeur niềm tin 
sai vào sự quan trọng của bản thân 
mình; chứng hoang tưởng tự đại: 
She uuants to trauel first-class: she rmust 
haque delusions oƒ grandeur: Cô ¿qœ đòi 
đi Ué họng nhất: hẳn là cô ta mắc chứng 
hoang tưởng tự đại. 

dedlus.ive /dilu:siv/ œở/ không thật; 
đánh lừa; hão huyền: ø delusiue belieƒ, 
Impression, efc: một niềm tin hão 
huyền, một cảm giác lùa dối, U.U.. P 
de.lus.ively ở. 

delustre /di:lAstr/u làm giảm tính óng 
ánh (thí dụ của sợi vải). 

de luxe /dolaks, cũng -loks/ ađ7 [esp 
attrib] có một chất lượng rất cao, một 
tiêu chuẩn tiện nghỉ cao, v.v.; thuộc 
loại sang trọng, xa xỉ: a de luxe hotel, 
car, bed: một khách sạn, ô tô, giường 
loạt Sững s the de luxe edition of book: 
sách xuết bản loạt sang, thí dụ có bìa 
đặc biệt bằng da. 

delve /delv/ u 1 [Ipr] ~ in/into sth (a) 
tìm tbi hoặc lục lọi: She delued in her 
bag and puÌÌed out a pen: Bà ta lục 
lọt trong túi xách, lấy ra một cát bút 
oø delUe tnío a drauuer, box, pocbet, efc 
ƒor sth: lục loi trong ngăn kéo, hộp, túi, 
U.U. tìm cối gì. (b) cố gắng tìm thông 
tin về cái gì; nghiên cứu cái gì: œ uriter 
deluing in medieudL French literdture: 
một nhà uăn nghiên cứu sâu uăn học 
Pháp thời Trung cổ s She delued into 
the ortigins oƒ the custom: Bà ta đào 
sâu nghiên cứu nguôn gốc của phong 
tục đó. 2 [I] (arch) đào bới. 

Dem zöör (US) Democrat; Demo- 
cratic: người của đẳng Dân chủ. Cf REP 
2. 
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de.mag.net.ize, -ise /di:mœgnitaiz/U 
[Tn] khử từ tính của (cái gì) - de.mag.- 
net.iza.tion, -isation /dimaœgni- 
tarzelfn; S -tiz-/ n. 
dem.agogue /demogog ø thủ lĩnh 
chính trị tìm cách giành sự ủng hộ của 
dân chúng băng những lý lẽ xúc cảm 
và nhiều khi vô lý; kế mị dân. 
> dem.agoglic /(demegogIk/ ađ; thuộc 
hoặc giống kê mị dân; mị dân.  _ 
demagoguery /demega2gar1, cũng de- 
magoguism /-g2gizom/ demagogy /- 
gog n chính sách mị dân, trò mị dân. 
dem.agogy /demegpgi/ n LŨ] những 
nguyên tắc và phương pháp của kẻ mị 
dân; chính sách mị dân. 
nà mandÌ /dima:nd; US dimand/ n 
1 [C] ~ (for sb to do sth); ~ (for 
sth/that...) sự đòi hỏi hoặc cái gì được 
đưa ra như một đòi hỏi; sự đòi hỏi: 
receiue  tax demand: nhận lênh đóng 
thuế e ]† is tư mposstble to safisfy dÌÌ your 
demands: Không thể nàòo thỏa mãn 
được tất có các đòi hồi của anh s The 
uuorbers` demands for higher pay Luere 
refsed by the employers: Những yêu 
sách đòi tăng lương của công nhân đã 
bị giới chủ từ chối s There hque been 
fresh demands ƒor the Prưne Mưnister 
to resign: Lại có những yêu cầu mới 
đòi Thủ tướng từ chúc s demands for 
reform lthat there should be reform: 
những yêu câu đòi củi cách |dòi phải 
có cải cách. 2 [U] ~ Œfor sth/sb) mong 
muốn của khách hàng có hàng hóa 
hoặc dịch vụ để mua hoặc sử dụng; sự 
yêu cầu; nhu cầu: We biưme poor 
oUerseơøs demand ƒor the carSs fudure: 
Chúng tôi cho rằng nhu cầu sút hém 
ở hải ngoại là nguyên nhân thất bại 
của xe ô tô này os Demand for sklled 
uorbers is high; but there Is no demand 
for unskilled ones: Nhu cầu uê thơ lành 
nghề thì cao; nhưng không hề có nhu 
cầu uề thơ không có tay nghề s Demand 
ƒor ƒÍish this month exceeds suppÌy: 
Tháng này múc cầu uê cá Uuuot quá mức 
cung. 3 [C] (cũng demand note) phiếu 
đòi ai trả tiền nợ; thí dụ thuế thu nhập. 
4 (idm) in demand được nhiều người 
yêu cầu; được nhiều người ưa chuộng; 
cần: Good secretaries are aludys in đe- 
mang: Thư ký giỏi bao giờ cũng cần s 
She 1s In greot dermnand as a singer: Cô 
ta là một ca sĩ rất được ưa chuông (được 
yêu cầu nhiều). mnake demands ofon 
sb buộc ai phải sử dụng nhiều kỹ năng, 
sức mạnh, v.v.: Th¡s neu qircrdft mabes 
tremendous demands oƒ the piot: Chiếc 
máy bay mới đòi hỏi rốt nhiều ở tài 
năng người lái. on demand được yêu 
cầu bất cứ lúc nào: ø cheqgue payable 
on demand: séc thanh toán theo yêu 
cầu s She?s in fauour oƒ abortion on de- 
mang: Bà ta ủng hộ sự phá thai theo 
yêu cầu. 
H demand bill, demand loan (esp 
DS) hóa đơn chi bất cứ lúc nào; tiền 
cho vay cần phải trả khi yêu cầu; giấy 
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đòi nợ. Cf SUPPLY AND DEMAND 
(SUPPLY). 

demand note rò phiếu ghi hứa trả một 
số tiền cụ thể theo lời đòi nợ; giấy hứa 
trả nợ. 

de.mand? /dima:nd; ỨS dimœnd/ 0 
1 [Tn, Tf, Tt] đòi hỏi (cái gì) như ra 
lệnh hoặc như thể ai có quyền làm như 
vậy; yêu cầu; đòi: demand an apology 
(rom sb): yêu cầu (aL) phải xiu lỗi s 
The uuorbers are demoanding better pay: 
Công nhân dang dòi trả lương khú hơn 
o She demanded (to knou0) my business: 
Cô ta yêu câu (dược biết) công uiệc binh 
doanh của tôi s He demands that he 
be toÌd/ demands to be toÌd eUerything: 
Ông ta yêu câu được nghe nói lạt mọi 
chuyên. 2 [Tn] đòi hỏi (cái gì; cần): Thịs 
Sor£ oƒ uuork demands gredt patience: 
Loại công uiêc này đòi hôi phải rốt kiên 
nhẫn so Does the leter demand on ứm- 
mediote ansuer?: Thư này có cần phổi 
trả lòi ngay không? 

demandant /dima:ndent/ n người đồi, 
người kiện, bên nguyên. 

de.mand.ing /dimo:ndm); S diman- 
di zđ;7 (a) (về một nhiệm vụ, v.v.) cần 
đến nhiều sự kiên nhẫn, khéo léo, cố 
gắng, v.v.: a demanding job, schedule, 
efc: rmôt công UiỆC, chương trình, U.U. 
đòi hỏi nhiều nỗ lực. (b) (về một người) 
bắt người khác làm việc vất vả, đáp 
ứng những tiêu chuẩn cao, Vv.V.; khắt 
khe: a dermnanding boss, father, gi: một 
ông chủ, ông bố, u.u. khốt khe so Chủ- 
đdren are so demandling: they need con- 
sứant attention: Trẻ con hơy đòi hồi UÒi 
Uïnh, chúng cần được thường xuyên chú 
ý. 

de.marc.ate /di:ma:keit/ o [Tn] đánh 
dấu hoặc ấn định ranh giới của (cái 
gì); phân ranh giới: 7 he pÏayIng area 
is demarcdted by a uohite hne: Bãi chơi 
được đánh phân ranh bằng một uạch 
trắng. 

de.marca.tion /di:mo:kelfn/ ø [U, C] 
(đánh dấu) một giới hạn hoặc ranh giới, 
nhất là giữa những loại lao động được 
các công đoàn xem như là thuộc các 
công nhân ngành nghề khác nhau; sự 
phân ranh giới: a iine odemarcdtton: 
đường phân ranh giới (giới tuyến, s [at- 
trib] dernarcation disputes tn tndustry: 
Những cuộc tranh chấp uê phân chia 
ranh giới trong công nghiệp. 
dé.marche /deimd:[ƒ n (tiếng Pháp) 
biện pháp hoặc cách hành động chính 
tr. 

dematerialize, -ise — /di:mo tiorlolalz/ 
0 lấy đi, làm cho mất tính vật chất; 
(làm cho) biến mất. 

P dematerialization n. 

de.mean /dimi:n/ 0 [Tn, Tnt] ~ one- 
self tự hạ phẩm giá của mình; tự làm 
cho mình mất đi sự kính trọng của 
người khác: Don demean yourseÌƒ' by 
tùng such obulous les: Đùng hạ 
phẩm giá của anh bằng những lời dối 
trd hiển nhiên như thế s I uouldn't de- 
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mean myselƒ to asề ƒor ƒqUours from 
them: Tôi sẽ không hạ mình để cầu xin 
ơn huệ của ho. 

b> de.mean.ing zđj làm hạ thấp phẩm 
giá (của ai); làm mất giá trị: He found 
tt 0uery demeaning to hque to tuorb ƒor 
his former employee: Anh ta cho rằng 
phải làm uiệc cho nhân uiên cũ của 
mình là rất mất giá trị. 

de.mean.our  (ÚS -nor) /dimi:no(r)/ 
n [U] (mi) cách cư xử, hành vi; thái 
độ: 7 disiibke hịs arrogant dermedanour: 
Tôi ghét thái độ kiêu ngạo của hốn. 
de.men.ted /dimentid/ zd? (a) điên: ø 
poOr, demenied cregture: một con người 
điện rô, tôi nghiệp. (b) Œø infml) cuống 
cuồng, bối rối vì lo lắng, giận dữ, v.v.: 
When her chuld uuas tuuo hours late, she 
became quite demented: Khi con bà ta 
Uuê chậm hơi tiếng đồng hô, bà ta đã 
cuống cuông lo lắng. b de.ment.edÌly 
qởù. 

de.men.tia /dimen(e/ nø [U] (y) chứng 
điên khùng mất năng lực suy nghĩ do 
bệnh ở não hoặc tổn thương ở não; 
chứng mất trí. 

ñn dementia praecox /dimenjs 
'pri:koks/ (ni!) chứng tâm thần phân 
lập. 

dem.er.ara /demareoro/ ø [U] (cũng 
demerara sugar) đường mía thô màu 
nâu nhạt. 

de.merit /di'meriL/ nø (ni) lỗi lầm; 
khuyết điểm: consider the merits and 
demerits of a system: cân nhắc ưu điểm 
uò khuyết điểm của một chế độ. 
demersol /dima:seV/ œở; thuộc hoặc 
sống gần đáy biển; đáy biến, sống 
gần đáy. Cf PELAGIC. 

de. mesne /di mein/ n (luật (a) [UÌ 
quyền sở hữu và sử dụng đất như tài 
sản riêng; chiếm hữu: land heid rn 
demesne: đất được quyền sở hữu 0ò sử 
dụng. (b) [CO] bất động sản có cả đất 
được năm giữ theo cách đó, tức là 
không có tá điển sống ở đó. 

demi- preƒ (với đd£) một nửa, một phần: 
demigod: á thần, d thánh. 

demi.god /demigpd/ ø (trong thần 
thoại cổ điển) nhân vật nửa thần, nửa 
người, nhất là con cái của một thần 
hoặc nữ thần và một người trần; á 
thần, á thánh, nửa thần nửa phàm. 
demi.john /demidzon/ n hũ rượu to, 
cổ nhỏ, thường đặt trong một cái rọ 
mây. 

de.mil.it.ar.ize, -ise /di:militeraiz/ 0 
[Tmn] triệt bỏ lực lượng hoặc căn cứ quân 
sự khỏi (một khu vực) để thực hiện 
một hiệp ước hoặc thôa thuận; phỉ 
quân sư hóa: œ demiltarized zone: 
khu uục phi quân sự hóa. 
de.mil.it.ar.iza.tion, -isation 
/d1:,militerar'zeifn; ỨS -r†z-/ n [U, Gp]. 
demimondaine /demima:n dein/ n gái 
giang hồ. 

demi-monde /demi mond/ øò„èẹ [GƠp] 
(trếng Pháp) 1 nhóm người có những 
hành động được xem như là không 
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hoàn toàn hợp pháp, không đáng kính 
trọng v.v.; dân giang hồ: (he demi- 
monde oƒ gamblÌing clubs and sÌeazy 
bars: dân giang hỗ ở các sòng bạc uà 
các quán rượu nhếch nhác. 2 (ƒformeriy) 
phụ nữ được coi là không hoàn toàn 
đáng kính trọng và do đó không được 
chấp nhận trong tầng lớp thượng lưu; 
gái giang hồ. 

demineralize, -ise /di:mi naralalz/ 0u 
làm mất chất khoáng (thí dụ của nước); 
khử khoáng. 

PP demineralizer ø, demineraliza- 
tion n. 

demirep /demirep/ n gái giang hồ. 
de.mise /dimaiz⁄/ n [sing] 1 (ni) sự 
chết, sự qua đời. 2 Œïø) sự chấm dứt 
hoặc thất bại (của một xí nghiệp, v.V.): 
This loss led to the demise 0ƒ the busi- 
ness: Thua lỗ này dã dẫn đến sự phá 
sản của doanh nghiệp. 

demission /dimifjon/ nø (mi) sự thôi 
việc, sự từ chức. 

de.mist /di:mist/ o [Tn] gạt bỗ sương 
mù khỏi (thí dụ kính che gió của ô tô). 
b> de.mister (US de.froster) ø thiết 
bị làm nóng (nhất là kính che gió của 
xe cộ) để ngăn không cho sương mù 
đọng lại. 

demit /dimit/ 0 (-tt-) (arch) 1 cho thôi 
việc, sa thải. 2 từ chức, rút khôi cơ 
quan hoặc một hội. 

demitasse /“demites/ n chén nhỏ để 
uống cà phê; cững cà phê, nhất là cà 
phê đen dùng trong chén đó. 

dem(o)- comb form: về người hoặc dân 
chúng: demagogue: kê mị dân s democ- 
racy: dân chủ s demogroaphic: (thuộc) 
dân số học. 

demo /demeu/ n (pỉỈ ~s) (mfmÌ esp 
Bri/) cuộc biểu tình. 

de.mob /di:mob/ u (-bb-) [Tn] (Brư 
infmi) giài ngũ (ai); cho phục viên. 
b de.mob nò [U] (Briữt infmi) sự giải 
ngũ. 

de.mo.bil.ize, -ise /di:moobalalz/ 0 
[Tn] cho (ai) thôi phục vụ trong quân 
đội; giải ngũ; cho phục viên. 
de.mo.bil.iza.tion, -isation /di:- 
meuobalaï'zeifn; ỨS -]z-/ n [UI. 

demo. cracy /dimokres/ nø 1 (a) [U] 
chế độ cai trị bằng toàn thể nhân dân 
một nước, nhất là thông qua những đại 
biểu do dân bầu ra; chế độ dân chủ: 
pariiamentary democracy: chế độ dân 
chú đại nghị. (b) [C] nước có chế độ 
như thế: (he Wesitern democracies: 
những nuóc dân chủ phương Tây. 2 [C, 
UI (nước có một) chính phủ cho phép 
tự do ngôn luận, tự do tín ngưỡng v.v. 
tán thành cai trị bằng luật pháp và 
tôn trọng quyền của các nhóm thiểu 
số, nước dân chủ: ¿he principles 0£ 
demoeracy: những nguyên tắc của 
chính quyên dân chủ. 3 (a) [U] sự đối 
xử bình đẳng với nhau, không phân 
biệt giai cấp xã hội, giữa các công dân; 
sự bình đắng: ïs (here more democ: 
rơcy tn Australia than tn Britain?: Ơ 
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Úc có sự bình dẳng hơn ở Anh không? 
(b) [C] xã hội có những điều kiện như 
thế; xã hội dân chủ. 4 [U] quyền của 
các thành viên điều khiển một tổ chức, 
và tham gia vào việc làm ra các quyết 
định: ¿rndustrial democracy: quyền dân 
chủ trong công nghiệp. 

demo.crat /demaokret/ n Í người tin 
tưởng hoặc ủng hộ chế độ dân chủ. 2 
Democrat (œöbr D) thành viên hoặc 
người ủng hộ Đẳng dân chủ ở Hoa Kỳ. 
Cf REPUBLICAN 2. 

demo.cratic /demaekrztik/ œởđ/ 1 dựa 
trên các nguyên tắc của chế độ dân 
chủ: democrdfic rights, elecHons: các 
quyên, bâu cứ dân chủ s democrdafic 
8gouernment, rule, etc: chính quyền, sự 
cai tri, U.U. dân chú. 2 thuộc hoặc ủng 
hộ chế độ dân chủ; không hoặc ít để 
ý đến những sự phân chia giai cấp dựa 
trên dòng dõi gia đình hoặc sự giàu 
nghèo; đân chủ bình đẳng: ø demo- 
cratfic soctety, outlook: một xã hội, quan 
điểm dân chủ. 3 thuộc hoặc ủng hộ 
quyền điều khiển một tổ chức bởi các 
thành viên của nó: đemocrdtic tnuolue- 
ment, participdtion, efc: sự liên quan 
đến dân chủ, sự tham gia dân chủ v.v.. 
> demo.crat.ic.ally /-kl/ adu: demo- 
craticadlly eÌlected, dectided, efc: được 
bầu, quyết định, 0.u. một cách dân chú. 
H Democratic Party một trong hai 
Đảng chính ở Hoa Kỳ; Đảng Dân chủ. 
Cf REPUBLICAN PARTY (REPUBLI- 
CAN). 

demo.crat.ize. -ise /dimpkrotalz/ 0 
[Tn] làm cho (cái gì) có tính chất dân 
chủ; dân chủ hóa: democrdatize the ad- 
mntstraHon oƒ an organizdtion: dân 
chủ hóa sự quản lý của một tổ chúc. 
b demo.crat.iza.tion, -isation 
/dimokreta!'zeifn; ỨS -tỉz-/ n [ỦI. 
démodé /deimoudeU øởđ; không còn 
hợp thời trang; hết mốt. 
demo.graphy /dimogrofñ/ ø [U] khoa 
nghiên cứu các thống kê về sinh đề, 
tử vong, bệnh tật, v.v. để cho thấy tình 
trạng của một cộng đồng; dân số học. 
bP demo.grapher /dimogrofe(r)/ n 
chuyên gia về những cuộc nghiên cứu 
như thế; nhà dân số học. 
demo.graphic /(demegrefik/ ad}. 
demoiselle /demwu:'zel/ n 1 loài sếu 
nhỗ có lông chủ yếu xám xanh, đuôi 
mắt có chùm lông trắng, ngực lông đen 
rủ dài xuống dưới, sống chủ yếu ở châu 
Âu. 2 con chuồn chuồn. 3 (arch hoặc 
uốn) cô thiếu nữ. 

de.mol.ish /dimoplifƒ o [Tn] 1 (a) kéo 
hoặc đánh đổ (một tòa nhà, v.v.); phá 
hủy: They)ue demolished the slum dis- 
trict: Người ta đã phá hủy khu nhà Ổ 
chuột. (b) Œïg) đập tan, đánh đổ (một 
lý thuyết, v.v.): Her article brdllianly 
demolishes his argument: Bài báo của 
bà ta đã đập tan lý lẽ của ông ấy một 
cách xuất sắc. 9 (fïig Joc) ăn (cái gì) một 
cách tham lam: She demolished tuo 
uuholÌe pies: Cô ta đã ăn ngấu nghiến 
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hai cái bánh nuóng nhân thịt. b 
de.moli.tion /demoliƒn/ ø [U, C]: ¿he 
demolition oƒ the houses: sự phá đổ các 
ngôt nhà s [attrib] demolÌtHion contrac- 
tors: những người thâu phá hủy. 
de.mon /di:maen/ n 1 thần linh độc ác 
hoặc tàn bạo; ma quỷ: medieudl caru- 
¡ng of demons: những búc khắc chạm 
ma quỷ của thời Trung cố. 9 (ml) 
(a) người bị coi là độc ác, tai quái, v.v.: 
Your sons œ iittle demon: Thằng con 
trai ông đúng là một thằng bé quỷ quái. 
(Œb) ~ (for sth) người đầy nghị lực; 
hăng hái: She*s a dermon ƒor uorb: Cô 
ta là một người làm uiêc hùng hục, tức 
là rất tích cực o [attrib] œ demon 
uorker: một người lao đông hùng hục. 
(c) một đấu thủ dữ tợn hoặc hung 
hăng: [attrib] œ demon bouler: một đấu 
thủ ném bóng dữ dội. 3 (idm) the de- 
mon drink (oc) uống rượu, nhất là 
khi gây ra hành vi ầm ï, rồ dại; ma 
men: He uery uiolent: tÈs the demon 
drinb, you bnou: Hắn rốt hung tơn: ông 
biết đấy, đó là con ma men ấy mà. b 
de.moniic /di:monik/ œdJ: dernonic en- 
ergy: nghị lực mãnh liệt. 
de.mon.et.ize, -ise /diimAnitaiz 0 
đình chỉ việc dùng (một kim loại) làm 
tiên tệ; hủy bỏ một thứ tiền tệ. b 
de.mon.et.1za.tion, -isa.tion 
/di:maAnitarzeifn; US -ti'z-⁄/ n [UI. 
de.mon.niac /dimeonizek/ (cũng de.- 
moni. acal /di: mẹ naiekl⁄) œøđj (a) rất 
xấu, rất ác, quỷ quái: demoniac tor- 
tures, phans: những sự tra tấn, kế hoạch 
quới ác. (b) điên cuồng, mãnh liệt: de- 
/nonitac energy, fury, etc: năng lực mãnh 
liệt, sự điên rô. 

demonic  /di:manik/, cũng demoni- 
cal /-kÌ œđ7 gợi đến con quỷ; độc ác., 
P demonically œởo. 

demonism /di:menizom/ ø 1a sự tin 
vào quy. b sự thờ phụng quỹ. 2 khoa 
nghiên cứu ma quỹ. 

dem.on.strable /demonstrobl; US 
dimonstrebl/ adj có thể chứng tô hoặc 
chứng minh được: œa demonstrable Ìie, 
Inaccuracy, etc: một sự dối trá lòi đuôi, 
một sự sai lệch, u.u. có thể thấy rõ. b 
dem.on.strab.il.ity /demonstrobilet1/ 
n [U] de.mon.strably /-blU/ aởu. 
dem.on.strate /demonstreit/ u 1 (a) 
[Tn, Tìn. Pr, TÍ, Tw] ~ sth (to sb) cho 
thấy rõ ràng cái gì bằng cách đưa ra 
bằng chứng hoặc chúng cớ; chứng 
mỉnh; giải thích: đeronstrdte the 
truth of statement (to sb): chứng mình 
sự thật cúa một lời tuyên bố (uới gi) s 
Hou do you demonstrdte that the pres- 
Sure remains constant?: Anh chứng 
mình như thế nào rằng áp lục không 
hề thay đối? s Can you demonstrdte 


uuhat you mean by that?: Anh có thể 


nào giải thích điều anh dám chỉ được 
không? (b) [Tn, TẾ, Tw] là một thí dụ 
của (cái gì); chứng tô: The election dem- 
onstrdtes democracy tn gœction: Cuộc 
bầu cử là một thí dụ của chế độ dân 
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chủ trong hành đông s His sudden de- 
parture demonstrates that he unreli- 
gble |hou unrelioble he is: Việc anh tq 
đột ngột bỏ di cho thấy rằng anh ta là 
người không thể tin đuưoc | anh ta không 
đáng tin cậy đến nhường nào. 2 [Thn, 
Tn.pr, Tw] ~ sth (to sb) trình bày và 
giải thích cái gì hoạt động như thế nào 
hoặc cách làm một cái gì: Án assistant 
demonstrated the uuashing machine (fo 
customers): Một người bán hàng giải 
thích cách uận hành của rnáy giặt (cho 
khách hàng) s She dermonstrated hou 
best to defend oneself: Cô ta trình bày 
cách tốt nhất để tự uệ. 3 [L, Ipr] ~ 
(againstin favour of sb/sth) tham 
gia vào một cuộc tập dượt công khai, 

v.v. thường để phản đối hoặc bày tô 
sự ủng hộ; biểu tình: 7bousands de- 
mbiylfrdfeif agdLnst the price Increqses: 

Hàng ngàn người biểu tình chống tăng 
giớ. 4 [Tn] biểu hiện (cái gì) bằng hành 
động; biểu thị: Workers haque qÌready 
demonstrated their Opposttiton to the 
pians: Công nhân đã biểu thị sự phản 
đốt các kế hoạch s demonstrdfe strong 
ƒeelings: biểu thị những tình cảm mạnh 
mẽ. 

de.mon.stra.tion /demenstreifn/ ø„ 1 
[C, U] (trường hợp) bày tô cái gì băng 
cách đưa ra chứng cớ hoặc băng chứng; 
sự chúng minh: conutnced by (gœ) sci- 
enttfic demonstrdtion: được thuyết phục 
bởi (một) sự chứng mình khoa học s a 
demonstration oƒ a lau oƒ physics: sự 
chứng minh một định luật uật lý học. 
2 [C, U] (trường hợp) trình bày hoặc 
giải thích cái gì hoạt động như thế nào; 
sự thuyết minh: ø demonstration oƒ 
the computers ƒfuncHons: sự thuyết 
minh các chúc năng của rmnáy tính. c? 
Xem Cách dùng. 3 [C] ~ (against/in 
favour' of sb/sth) sự tập hợp hoặc điều 
hành công khai, thường có tổ chức, 

phản đối hoặc ủng hộ aU/ cái Bì; cuộc 
biểu tình; cuộc biểu tình tuần 
hành: ø mass demonstration in Sửup- 

port oƒ the regimne: một cuộc biểu tình 
của quần chúng ủng hộ chế đô s a dem- 
onstration oƒ dffection: một biểu hiện 
của tình thương yêu, thí dụ ôm hôn ai 
o a clear dernonstration oƒ their tnten- 
Hons: một biếu hiện rõ ràng những ý 
đồ của họ. 

CÁCH DÙNG: 1 Một demonstration 
và display không cần phải có một địa 
điểm rõ ràng hoặc thường xuyên. Trong 
demonstration ta thấy một cái gì hoạt 
động hoặc được làm như thế nào: a 
coobery demonstration: một cuộc trình 
diễn nấu ăn s a demonstrgtion 0ƒ neu 
car: cuộc trình diễn chiếc xe mới. 2 Một 
display thường dùng cho giải trí công 
cộng: œ fiying, fireuorbs, ƒqshion, efc 
display: một cuộc trình diễn bay, pháo 
hood, thời trang, 0.u.. 3 Một trade ex- 
hibition/ show/fair được tổ chức tại 
một phòng hoặc trung tâm triển lãm, 
quảng cáo các hàng thương mại hoặc 


dem.otic 


công nghiệp: œ bookÈ ƒair: hội chơ sách 
o the World Trơde Kaur: hội chợ thương 
mại thế giới s the Motor Shou: phòng 
trưng bày ô tô s the Great Exhibttion: 
Cuộc triển lãm lón. 4 Show cũng có 
thể là trưng bày gia súc hoặc cây, 
thường để thi lấy giải. Các tác phẩm 
hội họa, tranh vé, v.v. được trưng bày 
tại một exhibition: (he Chelsea FÏouuer 
Shou: cuộc trưng bày hoa ở CheÌseg o 
œ horse shou: một cuộc trưng bày ngựa 
o gn qrt exhibiHon: một cuộc triển lãm 
nghệ thuật. 5 Một fair hoặc funfair 
còn là một tập hợp những trò giải trí 
(vòng ngựa gỗ, các quầy hàng, v.v.) đi 
từ thành phố này sang thành phố khác. 


de.mon.strat.ive /dimopnstrativ/ zđ7 1 
(a) (về người) dễ dàng biểu lộ tình cảm: 
Some people are more demonstrdtiue 
than others: Có những người dễ biếu 
lô tình cảm hơn những người khác. (b) 
biểu hiện tình cảm, nhất là sự yêu mến, 
một cách công khai, cời mở: He”s uery 
demonstratiue: he kissedl me on both 
cheebs: Anh ta rất công khai, anh hôn 
tôi lên cả hai má. 2 (ngữ) (về một tù 
hạn định hoặc đại từ) chỉ ra người hoặc 
vật được nói đến; chỉ định: ïn 'Th¡s 
Ls my bthe, this” ts a demonstrdftue pro- 
noun: Trong câu 'This 1s ruy buhe, this” 
lò một đại từ chỉ định. b de.mon.s- 
trat.ively œdu de.mon.strat.ive.ness 
n [Ù]: embarrassed by demonstrdiiue- 
ness: lúng túng uì sự bộc lô tình cảm. 
dem.on.strator /demanstreite(r)/ n 1 
người dạy hoặc giải thích bằng chứng 
minh, thuyết minh. (DEMONSTRATE 
2): The demonstrdtors set up appgardfus 
for the experiument: Những người thuyết 
mình bày thiết bị cho cuộc thí nghiêm. 
2 người biểu tình (DEMONSTRATE 83): 
The noisy demonstrdfors Luere dispersed 
by the polce: Những người biểu tình 
âm ï đã bị cảnh sót giải tán. 
de.mor.al.ize, -ise /dimprolaiz, S 
-m2:r-/ 0 [Tn] làm suy yếu lòng can 
đâm hoặc tự tin của (ai); làm mất tỉnh 
thần; làm nản lòng: The £roops uere 
thoroughly demoralizecd by this 
set-bacb: Quân lính hoàn toàn mất tỉnh 
thân uì thất bại này so feelL uery 
demordlized: cảm thấy rất ndn lòng s 
The neuus 1s Uery demordltzing: Tin túc 
làm mọi người rất nản lòng. CT. 
DISPIRIT. b  de.mor.aliza.tion, 
-isa.tion /dimprala1 zelfn; US 
-ma2:relf'z-/ n [UÙ]. 

de.mote /di:meot/ u [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth) (to sth) hạ ai xuống một 
cấp hoặc bậc thấp hơn; giáng cấp: He 
uuas demoted from sergedant to corpordl: 
Nó đã bi giáng cấp từ trung sĩ xuống 
hạ sĩ. CÝ PROMOTE. b de.mo.tion 
/di:meuƒn/ n [C, U]. 

dem.otic /dimotik/ øđ7 thuộc hoặc sử 
dụng bởi dân thường; thông dụng; 
bình dân: đemoitic Greek: Tiếng Hy 
Lạp thông dụng, túc là dạng không 


demotivation 


chính thức, nhất là nói, của tiếng Hy 
Lạp hiện đại. 

demotivation /dimoutiveit/ 0o loại bỏ 
động cơ (làm một việc gì). 

b demotivation n. 

demount /dimaunt/ 0 1 đỡ ra (khỏi 
một giá đỡ). 2 tháo rời. 

> demountable ad. 

de.mur /dữms:(r)/0 (-rr-) [I, Ipr] ~ (at 
sth) /nÙ bày tô hoài nghỉ (về cái gì) 
hoặc bày tô sự phản đối (cái gì); ngần 
ngai; lưỡng lự: 7 suggested putting the 
moatter to a uote, but the chatrman de- 
murred: Tôi gơi ý đưa uấn đề ra biểu 
quyết, nhưng ông chủ tịch còn lưỡng 
lự. 

b de.mur ø; (Idm) without demur 
không phản đối hoặc do dự. 

de.mure /dimjuo(r)/ zd; (a) (làm ra 
ve) bình tĩnh, nghiêm túc và khiêm tốn: 
œa Uery demure young lady: một thiếu 
phụ có uê rất đoan trang. (b) cho thấy 
rằng một người là đoan trang; e lệ: a 
demure smiÌe, reply, efc: môt nụ cười 
trông e lê, câu trỏ lời, 0.u. nghe từ tốn. 
b de.murely œởu. de.mure.ness 0 
[UI. 

demurrage /dimaAridz/ 1 sự giữ tàu 
quá hạn giao kèo (thí dụ để bốc hàng 
hoặc đỡ hàng). 2 tiền phạt do người 
bốc dỡ hàng nộp trả người chủ tàu vì 
giữ tàu quá hạn. | 

demurrer /dimo:ra/ nø sự phản đối. 
demy /dima1 n cỡ giấy 572x444mm. 
de.mys.tify /di:mistifal/ 0u (pí, pp - 
fied) [Tn] làm (cái gì) bớt bí ẩn; làm 
rõ ràng: We are trying to demysttfy the 
uorhings öoƑ `. gouernment: Chúng tôi 
đang tìm cách làm rõ ràng sự hoạt 
động của chính phú. 

> de.mys.ti.fica.tion /d1:,mistifi keifn/ 
n [U] hành động làm cái gì bớt bí ẩn: 
The demysttiication öƒ the ResurrecHon 
upsets many Christtans: Viêc làm sáng 
tô sự tích Phục sùuh (của Chúa) làm 
nhiều tín đô Cơ dốc giáo bối rối. 
demythologize, -ise /di:mi6olodzaiz/ 
0 1 loại bô nội dung thần thoại để khám 
phá ý nghĩa tiềm ẩn. 2 loại bỏ các yếu 
tố thần thoại; We should demythologtze 
ƒoreign aid: Chúng ta nên loại bỏ yếu 
tố thần thoại của sự uiên trợ của nước 
ngoài. 

b demythologization n. 

den /den/ ø 1 nơi ẩn náu của một con 
vật, thí dụ một cái hang: ø bears (hon 
den: hang gấu sư tử. 2 (derog) nơi tụ 
họp bí mật; sào huyệt, õ: an opiưmn. 
den: một ổ hút thuốc phiên s a den oƒ 
thieues: một ổ trôm cốp. 3 (infmi) phòng 
trong một ngôi nhà có thể làm việc hoặc 
nghiên cứu ở đó mà không bị quấy rầy: 
retire to ones den: rút uào phòng làm 
Uuiệc riêng. 4 (Idm) beard the lion ïn 
his den ‹+ BEARDZ. a den of iniq- 
uity/vice (often Joc) nơi diễn ra những 
hoạt động xấu xa hoặc vô đạo đức; 
hang ô: He thought of Neu York gas œ 
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den oƒ tniqgutty: Anh ta cho Neu Yorb 
là một hang ố của tôi lỗi. 

denary /di:nar1⁄ aở; (thuộc) hệ thập 
phân. 

de.na.tion.al.ize, -ise /di:nzœƒfonolaiz⁄/ 
ø [Tn] đưa (một ngành kinh doanh) trở 
lại sở hữu tư nhân, thường bằng cách 
bán cổ phần; tư hữu hóa. CfNATION- 
ALIZE 1. P de.na.tional.iza.tion, - 
isa.tion  /di:nœƒjonolaizelfn; US 
-lz-/ n [ỦI. 

denaturalize, -ise /di:netfrelaiz⁄/ 0 1 
làm cho mất tính tự nhiên; làm biến 
tính. 2 tước bỏ quyền lợi và nghĩa vụ 
của một công dân; tước quyền công 
dân. 

P denaturalization n. 

de.na.tured /di:neitfed/ aởÿ? [esp at- 
trib] (a) làm cho không thể ăn và uống 
được (nhưng vẫn có thể dùng vào mục 
đích khác); biến chất: denœtured di- 
cohol: rượu biến chất. (b) đã mất ởi 
những tính chất tự nhiên; biến tính: 
denodtured rubber: cao su biến tính, túc 
là không còn tính đàn hồi nữa. 
dendriform /dendrif2m/ adj/ giống 
như cái cây có nhiều cành; dạng cành 
cây: A dendriform sponge: Một bọt biển 
dạng cành cây.. 

dendroid /dendraid/ zđj giống cái cây 
về hình dạng; dạng cây. 
dendrology /dendroledz/ mẻ khoa 
nghiên cứu cây gỗ; thụ mộc học. 

P dendrologic zơđ?, dendrological 
d7, dendrologist n. 

deni.able /dinaiebl/ øđ; có thể khước 
tù, có thể phủ nhận: ïÏ suppose these 
changes are deniable?: Tôi cho rằng 
những thay đối này là có thể phủ nhận 
được? tức là chúng ta có thể thuyết 
phục người khác rằng những thay đổi 
đó là không có thật. 

de.nial /dinall/ „ø„ẹ ẻ1 [C] ~ (of 
sth/that...) sự tuyên bố rằng cái gì là 
không đúng, không có thật; sự phủ 
nhận: (¿he prisoners repedated denidais 
of the charges agqinst hưm: những lời 
khăng khăng phú nhộn của tù nhân 
UÊ những lời buộc tôi anh ta s ơn official 
dentdl that there uuould be an election 
in May: Sự phú nhận chính thúc uê 
Uiệc sẽ có tuyển cứ uào tháng Năm. 9 
[C, U] (a) ~ of sth từ chối không cho 
(xét xử, quyền, v.v.): condemn the de- 
nìaÌ oƒ basic huưnan freedoms: lên đán 
Uuiêc phú nhận những quyên tự do cơ 
bản của con người. (b) ~ (of sth) từ 
chối (một yêu cầu, v.v.): (he denial oƒ 
his request ƒor leaue: từ chốt lời yêu 
câu xin nghỉ phép của anh ta. 
den.ier /denio(r)/ n đơn vị đo độ mịn 
của sợi tơ nhân tạo, ni lông và tơ tằm: 
0 denier stockings: Bít tất dài 30 
đơmtê. 

den.ig.rate /denigreit/ o [Tn] cho rằng 
(al⁄ cái gì) là kém, vô giá trị, v.V.; xem 
thường; gièm pha; chê bai: denigrafe 
sb% character, qchleUermenis, efC: giềm 


de.note 


pho tính cách, thành tựu, u.U. của di. 
> den.ig.ra.tion /denigreifn/ ø [U]. 
denim /denim/ ø› 1 [U] vải bông dệt 
chéo, bền (dùng may quần bò, quần 
yếm lao động, v.v.) 2 denims [pl] 
(in#nÌ) quần bò may bằng thứ vải đó. 
denitrification  /di:'naitrifiikeifon/ n sự 
khử nitơ, sự tách nitơ (thí dụ bởi vi 
khuẩn ở trong đất). 

P denitriy 0. 

den.izen /denizn/ n (ml or joc) người 
hoặc các loại động vật hoặc cây cối sống 
hoặc mọc thường xuyên ở một nơi nào 
đó; cư dân: poÏÌar beadrs, denizens oƑ 
the frozen north: gấu Bắc cục, cư dân 
của miền Bắc băng giá o Blenbinsop, 
œa respected dentzen of our school: 
Bienkinsop, một lão sư được hính trong 
của trường chúng tôi, tức Ìlà một giáo 
viên đã tùng ở trường một thời gian 
dài. 

de.nom.ina.tion /dinomoifn m„w 1 
(ni) tên, nhất là tên của một hạng 
hoặc loại chung nào đó; sự phân loại: 
œgreed denominations ƒor 0drIOus spe- 
cies 0ƒ fish: những tên goi đã được nhất 
trí uề những loài cá khác nhau. 9 nhóm 
tôn giáo hoặc giáo phái: The Protestant 
denominattons tncÌude the Methodists, 
the Presbyterians and the Baptists: Các 
giáo phái Tìn lành gồm có giáo phái 
Gidm lý, giáo hôi Trưởng lão uà giáo 
phái Rủu tôi người lớn. 3 hạng hoặc 
đơn vị đo lường hoặc tiền tệ: 7e ỦS 
cotnr 0 the Ìouest denornination ¡s the 
cent: Đông tiền Hoa Kỳ hạng thấp nhất 
là dồng 'cent° so We can reduce ffacHons 
to the same denomindation, eø 1/2, 5/8 
= 8/16, 10/16: Chúng ta có thể qui các 
phân số ra thành cùng một hạng, thí 
dụ 1/2, 5/8 = 8/16, 10/16. 

P denom.ina.ional /-neijlenl/ ad 
thuộc các giáo phái: (DENOMINA- 
TION 2) denomindational schooÌs: Các 
trường học của giáo phái. 
denominative /dinaminativ/ adj/ 1 
đặt hoặc tạo thành một cái tên; đặt 
tên, tạo thành tên. 2 (nhất là uề đông 
từ) phát sinh từ danh từ. 

P denominative 0. 

de.nom.in.ator /dinpmineito(r)/ n 
(toán) chữ số bên dưới gạch ngang của 
một phân số, cho thấy tổng đã được 
chia ra thành bao nhiêu phần, thí dụ 
4 trong 3⁄4; mẫu số. CfNUMERATOR. 
denotation /di:nouteilon/ ø 1 hành 
động hay quá trình biểu thị; sự biểu 
thị, sự chứng tỏ. 2 nghĩa, ý nghĩa. 3 
từ biểu thị, tên. 4 dấu hiệu: Visibie 
denotaHons oƑ. diuime torath: Những 
đấu hiệu rõ rùng của sự phẫn nộ thánh 
thiên. 5 sự bao hàm nghĩa rộng: The 
denotagtion oƒ the uuord “fr” is the set 
of trees belonging to this fxmily: Sự bao - 
hàm nghĩa rông của từ “cây tùng” là 
tập hợp những cây thuộc ho tùng bách. 
Cf CONNOTATION. 

de.note /dinoot/ o (a) [Tn] là tên, ký 
hiệu hoặc biểu tượng của (cái gì); nói 


denoue.ment 


đến; biểu thị: có nghĩa là: Whœ does 
the term organic` denote?: Tù 'organic” 
có nghĩa là gì? o In qlgebra, the sign 
x usudlly denotes an unhnouun quanfity: 
Trong đại số học, ký hiệu x thường biếu 
thị một luong không biết. (b) [Tun, TY] 
chỉ ra (cái gì): The marb À denotes ơn 
omission: Dấu À chỉ sự bỏ sót s This 
markh denotes that a uuord has been de- 
leted: Dấu này chủ ra rằng một từ đã 
br xóa. 

denoue.ment  /dernu:mon; ỨS de- 
inu:'ma:n/ n phần cuối, nhất là của một 
tiểu thuyết, vở kịch, v.v., trong đó mọi 
việc được giải quyết hoặc làm sáng tô; 
đoạn kết: In a surprising denouement, 
she becomes ga nun: Trong doạn kết gây 
hính ngạc, cô ta đã trở thành nữ tu. 
de.nounce /dinaons/Ỉ 0 1 (a) [Tn, 
Tn.pr, Cn.a] ~ sb (to sb) (as sth) cung 
cấp thông tin (cho các nhà chức trách) 
chống lại ai; tố cáo; tố giác: An ¡n- 
ƒormer denounced hừn to the poÌice (qs 
a terrorist): Một gã chỉ điểm đã tố giác 
anh ta uới cảnh sát (là một tên khủng 
bØ). (b) [Tn, Cn.a] ~ sb/sth (as sth) 
nói răng a1 cái gì là sai; bất hợp pháp, 
v.v.; lên án: She sírongly denounced 
the (GobeifiieTitE hypocrisy: Bà ta đã 
mạnh mẽ lên án sự dạo đúc giả của 
chính phủ s Union officials denounced 
the action as a breach oƒ the agreement: 
Các quan chúc của công đoàn lên án 
hành động này là một sự ui phạm thỏa 
óc. 2 [Tn] tuyên bố rút ra khỏi (một 
hiệp ước, v.v.); tuyên bố bãi ước. 
de novo /di:nouvou/ zởu lại, nữa, lại 
một lần nữa: A cœse tried de nouo: Một 
trường họp cố một lần nữa. 

dense /dens/ ơđ/ (-r, -st) 1 (a) rất 
nặng so với từng đơn vị của khối lượng: 
g dense substance, rocb, star: một chất, 
tảng đá, ngôi sao có ty trong rốt nặng. 
(b) (về chất lông hoặc hơi) không dễ 
nhìn qua được; dày đặc: đense ƒfog/ 
smoke: sương mù khói dày đặc. 2 (về 
người và vật) tập hợp lại rất đông; 
đông đúc; rậm rạp: œ dense croud, 
ƒorest: một đám người đông đúc/ một 
khu rừng rậm rạp. 3 (mfml) ngu đần: 
Hou can you be so dense?: Làm sao 
anh lại có thể đân độn thế được? b 
denseÌy adu: a densely populated coun- 
try: một nước đông dân cư os densely 
uooded: có cây cối rậm rạp, tức là có 
cây cối mọc sít nhau che phủ. 
dense.ness øò [U]. 

densitometer /densotamita/ n thiết bị 
để đo mật độ hay tỉ trọng; mật độ kế, 
tỉ trọng kế. 

b densitometric ơd?, densitometry 
n. 

dens.ity /densoti/ ø 1 [U] tính chất 
dày đặc, đông đúc, rậm rạp (1b, 2): ¿he 
đensity oƒ d forest, the ƒog, efc: sự rậm 
rạp của một cánh rùng, sự dày đặc 
của sương mù, u.u.. 2 [C, U] (iý) tương 
quan giữa trọng lượng và khối lượng; 
tỷ trọng. 
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dent /dent/ ø 1 (cũng dint) chỗ lõm 
trên một mặt phẳng, cứng do một cú 
đánh hoặc một sức ép tạo ra; vết lõm: 
a dent in the boot oƑ my car: một uết 
lõm ở thùng xe ô tô của tôi. 2 (idm) 
(make) a dent in sth (¡n/ữnÌ) (gây ra) 
một sự giảm sút cái gì: œ den£ im one”s 
pride: một sự sút giảm lòng tự hào o 
The repatrs made q dent In our funds: 
Công uiệc sửa chữa làm hao hụt ngân 
quỹ của chúng tôi, tức là tốn nhiều tiền. 
b dent o (a) [Tn] làm lõm, mê (cái gì): 
The bach oƒ the car uuas badly dented 
im œ collision: Trong cú ua dụng, đuôi 
ô tô b¡ bep dúm đó. (b) [H bị mẻ, 
lõm: a metdÌ that dents easily: môt kưn 
loại dễ bep lõm. 
dental /dentl/ ađ; 1 thuộc hoặc cho 
răng: dentaÌ care, treqtment, etC: giữ 
gìn, chữa, u.u. răng. 2 (ngữ) phát âm 
với chót lưỡi sát hoặc chạm vào răng 
cửa trên; âm răng lưỡi: dentdl sounds, 
eg /9, ð/: âm răng, thí dụ /9, ði. 
H dental floss chỉ tơ mềm dùng làm 
sạch các ké răng. 
dental forrmula ; công thúc răng (của 
động vật có vú). 
dental hygienist /haidzi:nist/ người 
thường làm cho một nha sĩ, làm sạch, 
đánh bóng răng cho mọi người; phụ 
tá của nha sĩ. 
dental plate = PLATE] 9. 
dental surgeon nha sĩ. 
dentate /denteit/, dentated /-teitid/ 
adÿ có răng hay đầu nhọn hình nón; 
có răng, có răng cưa. 
> dentately œởu, dentation n. 
denticle /dentikl/ ø răng nhỏ, mấu 
răng. 
> denticulate ađ;, denticulated zdj7, 
denticulately adu, denticulation 0. 
dentiform /dentif2m/ rơd/ l hình 
răng. 2 chia thành răng. 
den.ti.frice /dentifris/ n [U] (ni) bột 
hoặc kem dùng để làm sạch răng; kem 
đánh răng. 
dentine /denti:n/ ø chất canxi giống 
nhưng cứng và chặt sít hơn xương, cấu 
tạo nên phần lớn của răng; ngà răng. 


P dentinal zdj7. 

dent.ist /dentist/ n người làm công 
VIỆC hàn, làm sạch, nhổ răng và lắp 
răng giả; nha sĩ. 

> den.tistry /dentistr1 n [U] công việc 
của một nha sĩ, nghề chữa răng. 
dentition _ /den tian/ n ] sự cắt hình 
răng. 2 số lượng, loại và cách sắp xếp 
của răng (thí dụ của động vật, kể cả 
ngườ)n); bộ răng. 

dentulous /dentfeles/ œđ7 có răng. 
den.ture /dentjer)/ w„ (usu pi) = 
PLATEÌ 9: a set oƒ dentures: một bộ 
răng giả. 

denuclearize, -ise /di:nju:kliaraiz/ 0 
hủy bỏ vũ khí hạt nhân, ngăn cấm sử 
dụng chúng; phi hạt nhân hóa. 
de.nude /dinju:d; ỦS -nu:d/ 0 [esp 
passive T'n, Tn.pr] ~ sth (of sth) làm 


de.part 


cho cái gì trần trụi; lột vỏ cái gì ra: 
trees denuded oƒ leques: cây trụt ld s 
hilisides denuded oƒ trees: sườn đôi trụi 
cây. > de.nuda.tion /di:nJu: delƒn; ỨS 
-nu:-/  [UỊ. 

denumerable /dinJu:meorobl/ ađ7 toán 
đếm được. 

> denumerability n, denume-rably 
qởu. 

de.nun.ci.ation /dinAnsreifn/ n [C, U] 
(hành động) vạch trần, tố cáo: her fierce 
denunciation(s) oƒ her enermies: (những) 
lời uạch mặt bê thù quyết liệt của cô 
(ta. 

deny /dinaU 0 (pí, pp de.nied) 1 [Tn, 
TÍ, Tnt, Tp] nói rằng (điều gì) không 
có thật; phủ nhận: đeny a statement, 
ga cÌqim, an qccusation, q charge, eÍc: 
phủ nhận một lời tuyên bố, môt yêu 
cầu, một cáo trạng, một lời buộc tôi 
U.U. o deny that sth 1s true: phú định 
điêu gì là có thật s (ml) She denied 
this to be the case: Cô ta phú nhận điều 
này không phải như uậy s He denied 
bnouing anything about tt: Anh ta phú 
nhận nói rằng bhông biết gì uê điều 
đó os He denied that he uuas tnuoÌued: 
Anh ta phủ nhận uiệc dính líu của 
mình co ẻ There 1s no denying the ƒqct 
that...: Không thể phủ nhận sự thục 
là... Cf AFFIRM. 2 [Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) từ chối hoặc ngăn không cho 
ai lấy (cái người ta hỏi xin hoặc muốn 
có): He gaque to hts frtends tuhat he de- 
nied to his ƒamily: Anh ta cho bạn bè 
những thứ mà anh ta từ chối uới gia 
đình so She uuas angry dat being denied 
the opportunity to see me: Cô ta túc giận 
khu bị khước từ cơ hôi gặp tôi s He 
demies himself nothing: Anh ta không 
chựu nhịn thứ gì. 3 [Tn] nói rắng mình 
không biết gì về (cái gì); không thừa 
nhận; từ bỏ; chối: He denied any knou- 
ledge oƒ their pÌans: Anh ta chối không 
biết gì uê kế hoạch của họ s (fml) He 
demed the signature: Anh ta không 
thùa nhận chữ ký đó, tức là nói răng 
nó không phải là của anh ta. 
de.odor.ant /di:ooudoron/ ø [U, CÌ 
chất làm mất mùi (nhất là thân thể); 
chất khử mùi. 

de.odor.ize, -ise /di:oodoralz 0ø [Thn] 
làm mất mùi (nhất là hôi) ở (aU cái 
gì); khử mùi. 

deontology /di: on toled31/ nộ học 
thuyết hay sự nghiên cứu về bản chất 
của nghĩa vụ tỉnh thần; đạo nghĩa 
học, luận thuyết về nghĩa vụ. 

P deontological ad}, deontologist n. 
deoxidize, -ise /di:2ksidaiz⁄/ 0 loại bỏ 
oxy; khử oxy. 

P deoxidation n, deoxidizer 0. 

dep øöör 1 depart(s); departed; de- 
parting; departure: khởi hành; xuất 
phát; rời khỏi: dep Paris 23. 05 hrs: 
khởi hành từ ParL lúc 23 giờ 05. Cf 
ARR 2. 2 deputy: phó. 

de.part /dipd:t/ u (ni) 1 [I, Ipr] ~ 
(for...) (from...) đi khỏi; rời đi: We de- 


de.par.ted 


ported for London dat 10am: Chúng tôi 
khởi hành di London lúc 10 giờ sáng 
o The 10.15 to Leeds departs from piat- 
form 4: Chuyến 10 giờ 15 di Leeds xuất 
phút từ sân ga số 4. 2 (idm) depart 
(from) thỉs life (arch or rhe£) chết. 3 
(phr v) depart from sth cư xử một 
cách khác với (điều thường diễn ra hoặc 
mong đợn): depart from routine, stand- 
grd pracfice, oÌd customs, efc: không 
theo lề thói hàng ngày, thói quen chuẩn 
mục, phong tục cũ, U.U. os depdrt [from 
the truth: không trung thục. 
de.par.ted /dipo:tid/ aở? [esp attrib] 1 
(ml or euph) đã chết: our departed he- 
roes: những u¡ anh hùng dã khuất của 
chúng ta s your deqar departed brother: 
người anh thân yêu đã qua đời của bạn. 
2 mi) quá khứ, đã qua: £fhinbing oƒ 
deported giories: nghĩ uề những uinh 
quang đã qua. 

> the departed n hi khg đổi) người 
đã chết; người quá cố: pray for the 
souf(s) dỆ the departed: cầu nguyên cho 
(những) linh hôn người quó cố. 
de.part.ment  /dipa:tmonV n 1 (abbr 
Dept) một trong nhiều bộ phận của 
một chính phủ, doanh nghiệp, cửa 
hàng, trường đại học, v.v.; bộ, ban, 
gian, v.v.: (he Department oƒ the En- 
Uutronment: Bộ Môi trường so the Edu- 
catton Depoartment: Bộ Giáo dục so the 
export sales department: gian bán hàng 
xuất khẩu s the men's clothing depdrt- 
ment: gian bán quần áo nam giới. 2 
khu vực hoạt động hay hiểu biết; lĩnh 
vực: Don1 asề me about our ftnances: 
thats my tuƒe$s department: Đừng hỏi 
UÊ tài chính của chúng tôi: đó là lĩnh 
Uực của 0ơ (tôi. 3 khu hành chính, thí 
dụ ở Pháp. 

b de.part.mental /di:pa:tmentl/ œđ7 
thuộc một cục (sở, ban, vụ) hơn là thuộc 
về toàn bộ tổ chúc: ø deparimental 
manager, meeting: một giám đốc cốp 
cục, một cuộc hop cục (ban.. .) 

n department store cửa hàng lớn bán 
rất nhiều loại hàng hóa tại các gian 
khác nhau; cửa hàng bách hóa. 
departmentalize, -ise /di:pa:tmenta- 
laiz/ u chia ra thành cục, ban, khoa... 
> departmentalization n. 
de.par.ture /dipo:tje(r)/ n 1 (a) [U] ~ 
(from...) khởi hành; rời khôi: His dđe- 
parture uuas quife unexpected: Sự ra ởi 
của anh ta là hoàn toàn không thể ngờ 
tới o [attrib] the departure lounge: 
phòng đợi khối hành, thí dụ ở sân bay. 
(b) [C] trường hợp khơi hành: nofices 
shouing dgrriudis and deportures oƑ 
trains: bủng thông báo ghỉ. những 
chuyến tàu đến uà ởi. 2 (a) [C, U] ~ 
from sth hành động khác với (điều 
thường diễn ra hoặc được mong chờ); 
sự chệch hướng; thoát khỏi: ø de- 
pdrture from old customs, the standard 
procedure, etc: sự di chệch khôi những 
tập quán cũ, thủ tục chuẩn mục, U.U.. 
(b) [C] chiều hướng hành động; sự mạo 
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hiểm: Working on a farm is q neu de- 
porture ƒor hưn: Làm uiệc trong một 
trang trại là một huớng mới đối uới 
anh tơ. 3 (dm) a poïint of departure 
c> POINTL 

depasture /dipg: stfa/ 0 gặm cô, thả 
trâu bò ăn có, cũng làm cho trơ trụi vì 
thà trâu bò ăn cỏ. 

Pb depasturage ñ. 

de.pend /dipend/ u 1 (idm) that de- 
pends; ï( (all) depends (dùng riêng, 
hoặc đứng đầu một câu) kết quả sẽ 
được quyết định bởi cái đã được nêu 
lên hoặc hàm ý tới; tùy theo: Can ïÏ 
come?° *That depends: there might not 
be room in he car.”: "Tôi có thể đi được 
không?' 'Cái đó còn tùy: có thể không 
còn chỗ trên ôtô đâu.” o It depends hou 
you tacble the problem: Cát đó tùy thuộc 


Uào Uiệc anh giải quyết uiệc này thế 


nào. 2 (phr v) depend on/upon sb/sth 
(a) chắc chắn hoặc trông mong một 
cách tin tưởng rằng cái gì sẽ xảy ra; 
tin tưởng: In depending on you com- 
Ing: Tôi chắc là anh sẽ đến s You can 
neuer depend on his qrrLUing on tưne: 
Anh đừng bao giờ trông mong rằng anh 
ta đến đúng giờ s (tronic) You can de- 
pend on her to be late: Anh có thể tin 
chắc rằng cô ấy tới muôn s Depend on 
tt: Ue uuon† giue up: Hãy tin đi: chúng 
tôi sẽ không bỏ cuộc đâu. (b) (có thể) 
tin rằng aicái gì sẽ là đáng tin cậy: 
You can depend on the train grrtULng 
on từne: Anh dừng tin rằng tàu đến 
đúng giờ s She*% œ uUuoman toho can be 
depended on: Cô ấy là người phụ nữ 
có thể tin cậy được. depend on sb/sth 
(for sth) (thường không dùng trong thì 
tiếp diễn). (a) cần a1⁄ cái gì cho một 
mục đích cụ thể: ïÏ hauent got a car, 
so Ï hque to depend on the buses: Tôi 
hhông có ôtô riêng, uì uậy tôi phút nhờ 
Uuào xe buýt so We depend on the radio 
ƒor netus: Chúng tôi nghe tin túc nhờ 
uào cái đài. (b) thu được tiền hoặc sự 
trợ giúp khác từ aU cái gì: This ared 
depends on the mintng tndustry: Vùng 
này sinh lơi được là nhờ công nghiệp 
mô s Children depend on thetir parents 
ƒor food and ciothing: Trẻ em nhờ uào 
bố mẹ dể có ăn uà mặc. đepend on 
sth được quyết định bởi cái gì; sinh ra 
từ cái gì; tùy thuộc: AÁ /o¿ uil depend 
on hou she responds to the challenge: 
Nhiều uiệc sẽ đưoc quyết định bởi cách 
cô ấy đối phó uới thách thúc này như 
thế nào s Hou much ¡is produced de- 
pends on houu hard ue uorb: Sản xuất 
được bao nhiêu là do chúng ta làm uiệc 
tích cục như thế nào. 

> de.pend.able œđÿ có thể tin cậy được: 
œ dependabie friend, cqr, seruice: một 
người bạn, chiếc ôtô, dịch Uuụ đáng tin 
cậy. de.pend.ab.il.ity /dipende bdat1 
n [U]. de.pend.ably /-ebll/ qdu. 
de.pend.ant (cũng eps S -ent) 
/dipendent/ n người phụ thuộc vào 


de.pil.at.ory 


người khác để có nhà cửa, lương thực, 
v.v.; người sống dựa. 

de.pend.ence /dipendens/Ỉ ø„ẹ [U] ~ 
on/upon sb/sth 1 tín nhiệm a1 cái gì; 
tin cậy aU cái gì: ryy cormpilete depend- 
ence on her shtÌÌÙ and experlence: sự tin 
cậy hoàn toàn của tôi uào tài khéo léo 
uà binh nghiêm của cô ấy. 2 (a) tình 
trạng phải nhờ vào sự giúp đỡ của 
người khác; dựa dẫm: Find ø job and 
end your dependence on your parenf£s.: 
Hãy tìm một công uiệc uà chấn dứt sự 
dựa dẫm của anh uào bố mẹ. (b) tình 
trạng bị tác động hoặc cần đến a1 cái 
gì; phụ thuộc: (be dependence oƒ the 
crops on the tuegther: sự phụ thuộc của 
mùa mùng uào thời tiết s medicdl treot- 
ment ƒor drug l adÌcohol dependence: uiêc 
điều trị thuốc men chống nghiên ma 
túy/ rượu. 

de.pend.ency /dipendensU/ ø nước bị 
thống trị hoặc kiểm soát bởi một nước 
khác; nước phụ thuộc: The Hauattan 
lsiands are no longer a dependency oƒ 
the USA: Quân dóo Hauai không còn 
là nước phụ thuộc cúa Mỹ nữa. 
de.pend.ent  /dipendant/ ad; 1 ~ 
(on/upon sb/sth) cần sự giúp đỡ của 
ai; dựa vào, ăn theo: œ iuoman uth 
seuerdal dependent children: người phụ 
nữ có mấy đúu con ăn theo so be de- 


pendent on one's parents, œ grant: dụa ` 


Đào bố me, sự trợ cấp mà sống. 2 [pred] 
~ on/upon sth chịu ảnh hưởng hoặc 
được quyết định bởi cái gì; phụ thuộc: 
Success ts dependent on hou hard you 
tuuorb: Thành công tùy thuộc uùào uiêc 
anh làm uiệc tích cục như thế nào. 3 
[pred] ~ on/upon sth cần đến cái gì 
về mặt cơ thể, nghiện: be dependent 
on drugsidaÌcohol: nghiên ma túy] 
rượu. 

b de.pend.ent rò (esp US) = DEPEN- 
DANT. 

depersonalize, -ise /di:pe:senalaiz⁄ 0 
tước bỏ ý thức về nhân thân cá nhân; 
làm mất cá tính: Schools that deper- 
sonalze students: Những trường học 
làm mất cú tính sừuh uiên. 

de.pict  /dipikt 0 [Tn, Cn.n/a, Cn.g] 
(a) thể hiện (ai/cái gì) dưới dạng một 
bức tranh; vé chân dung: a picture de- 
picttng hưn as œ cÌoun: búc tranh uẽ 
anh ta như một anh hề o The drauing 
depic£s her sửứting on a soƒu: Búc họa 
uẽ cô ấy ngôi trên ghế soƒu. (b) miêu 
tà (cái gì) băng lời: Her nouel depicts 
Hhƒe in. modern London (œs an ordedlÌ): 
Cuốn tiểu thuyết của cô ấy miêu tả cuộc 
sống ở thành phố London hiện đại (như 
một thử thách). > de.pic.tion /di'pikƒn/ 
n [ÙU, CO]. 

depilate /depilei/ 0o vặt lông, làm 
lông, nhổ tóc. 

> depilation n. 

de.pil.atory  /dipilotri S -t2:rU n, 
adỷ (chất lòng, kem, v.v.) dùng để làm 
rụng lông, tóc thừa; thuốc làm rụng 
lông. 


de.plane 


de.plane (di: 'plein/ 0 [I, Tn] (đàm cho 
ai) rời khỏi máy bay; đổ bộ: The froops 
(uere) deplaned an hour later: Binh 
lính (dược) cho đổ bộ môt giờ sau đó. 
de.plete /dipli:/ 0 [Tn, Tn.pr] giảm 
mạnh về số lượng, kích cỡ, sức mạnh 
hoặc giá trị của (cái gì); làm hết; làm 
kiệt: Qur siock of food ts greatly de- 
DpÌeted: Kho dự trữ lương thục của 
chúng ta đã giảm ởi rất nhiều s This 
expense has depleted our funds: Khoản 
chỉ này đã làm kiệt quê ngân sách của 
chúng tôi s a labe depleted oƒ fish: hô 
đã cạn có. 

> de. ple.tion /di ph:ƒn/ n [U] cạn kiệt 
hoặc bị suy yếu. 

de.plore /diplo:(r)/ 0ø [Tn] (a) đau 
buồn hoặc bị xúc phạm vì (cái gì); lên 
án; phàn nàn về: She deplored his scan- 
dalous acHons: Cô ấy lên ún hành động 
tai tiếng của anh ta. (b) cảm thấy buồn 
phiền hoặc đáng tiếc về (cái gì); ân 
hận về. 

> de. plor.able /dipla:rebl/ œd; bị hoặc 
đáng bị lên án; đáng trách: a deplorable 
œttitude, speech: thái đô, lòi nói đáng 
trách os The qcling uuas depiordbie!: 
Diễn tôi quá! de.plor.ably /-oblU/ ad. 
de.ploy /diplaV/ o (a) [L, Tn] đàm cho 
các toán quân, v.v.) chuyển động vào 
đúng vị trí thích đáng để chiến đấu; 
dàn quân; triển khai: The Inƒantry 
began to deploy at daun: Bộ binh bắt 
đầu dàn quân uào lúc rạng đông s Ar- 
tÌery uuas deployed tn the test: Pháo 
bịnh đuọc triển khai ở phía tây. (b) 
[Tn] sử dụng (cái gì) có hiệu quả: đepioy 
One” arguments, resources, e‡c: sử dụng 
tốt lý luận, nguôn lục, u.u. của mình. 
> de.ploy.ment øò [U]. 

deplume /di:plu:m/ 0 1 vặt lông (gà 
vịt). 2 lột sạch của cải, thanh danh hoặc 
phẩm chất. 

depolarize, -ise /di:pouloraiz/ 0ø 1 
ngăn cản hoặc làm mất sự phân cực; 
khử phân cực. 2 khử từ. 

b depolarization n, depolarizer 0n. 

de.pon.ent /dipoeunonV 6 (uộôt£) người 
làm một bản tường trình viết tay để 
dùng trong phiên tòa; người làm 
chứng; người viết tường trình. 

de. popu. late /, di: popjoleit/ 0 [Tn] làm 
giảm số người sống ở (một thành phố, 

bang, v.v.) dãn dân; giảm dân: ø 
country depopulated by uudr, ƒqmine, 


disease, etc.: một đất nưóc bị giảm số 


dân uì chiến tranh, nạn đói, bênh dịch, 
0.U.. P de.popu.la.tion /di:poppJo lelfn/ 
n [ÙI. 

de.port /dip2:/ 0o [En, Tn.pr] ~ sb 
(from...) bắt buộc một cách hợp pháp 
(một người nước ngoài, một tội phạm 
v.V.) phải rời khỏi một đất nước; trục 
xuất; đày đi: He uuas conuicted oƒ drug 
offences and deported: Anh ta b¡ kết án 
Uễ tôi buôn ma túy 0ò bị trục xuất. 

> de.porta.tion /di:p2: teiƒn/ n [U] sự 
trục xuất hoặc bị trục xuất; đày đi: 
Years ago conuicted cruưmindls tn Eng- 
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tland could ƒace deportation to Âustrdq- 
la: Nhiều năm truóc đây những tôi 
phạm bị kết án ở Anh có thể bị dày 
sang Ức. 

de.por.tee /di:p2:ti:/ người bị trục 
xuất hoặc đi đày. 

de.port.ment /dip2:tment/ n [U] (ni) 
(a) (Brửữ) cách đứng và đi lại; dáng 
điệu: Young ladies used to hque Ìessons 
in deportrmment. Các thiếu nữ thường 
phải học cách di đứng. (b) (DS) cách 
cư xử. 

deposal /dipouzl/ n việc cách chức. 
de.pose /dipaoz⁄/u 1 [Tn] loại bỗ (nhất 
là một người cầm quyền như nhà vua) 
ra khỏi vị trí quyền lực; phế truất; 
hạ bệ. 2 [Ipr, Tí] ~ to doing sth (uật) 
đưa ra một bằng chứng (thường là viết 
tay), nhất là khi đã tuyên thệ tại tba 
án; cung khai: depose to hqutng seen 
sth: cung khơi là đã thấy cót gì s depose 
that one sau sth: cung khai là mình 
đã thấy cái gì. Cf DEPOSTTION. 
de.posit” /dipoziV o [Tn, Tn.pr] 1 (a) 
gửi (tiền) vào một ngân hàng, nhất là 
để lấy tiên lãi, v.v.: The cheque uas 
onky depostted yesterday, so tt hasnT† 
been cleared yet: Tờ séc này rmới được 
gửi từ hôm qua, uì uậy nó chưa thanh 
toán được. (b) ~ sth (with sb) trao 
(một vật gì quí giá hoặc quan trọng) 
cho ai để giữ ở một nơi an toàn; ký 
thác: depostt papers uuith one”s lauyer: 
hý thác giấy tờ cho luật sư của mình 
giữ. 2 (a) chỉ trà (cái gì) coi như một 
phần của một khoản tiền lớn hơn, phần 
còn lại sẽ được tra sau; đặt cọc: 7 haởd 
to depositt 10% oƒ the price oƒ the house: 
Tôi phải đặt cọc trước 10% giá tiền của 
ngôi nhò. (b) trà (một món tiền) để 
đảm bảo cho trường hợp hỏng hóc hoặc 
làm mất vật mà mình thuê; ký quỹ: 
You rmmust deposit £500 as tuelÌ as the 
ftrst month'”s rent: Anh phải ký quỹ 500 
pao uò khoản tiền thuê tháng đầu. 3 
~ sth (on sth) ) (a) để hoặc đặt 
cái gì xuống: He depostted the books 
on the desk: Anh ta đặt các quyến sách 
xuống bàn so Some insects deposit their 
eøgs on the ground: Một số loại côn 
trùng dễ trứng trên mặt dđết. (b) (nhất 


là nói về chất lông hoặc một con sông) , 


làm cho (bùn, phù sa, v.v.) lắng xuống: 
The Nie fioods the fields and depostts 
mud on them: Sông Nm đã làm ngộp 
lụt các cánh đông uàò làm lắng đọng 
một IớP _ bùn trên bề mặt chúng. 

deposit” /dipozi/ ø 1 [C] khoản tiền 
gửi vào một tài khoản, thí dụ tại một 
ngân hàng: a £10 deposit: khoản tiền 
gút 10 pao s She made tuo depostts öƑ 
#500 last month: Cô ấy đã gửi hai 
khoản tHền 500 pao uào tháng trước. 3 
[C] ~ (on sth) (a) việc chi trả một phần 
của một khoản tiền lớn hơn, phần còn 
lại sẽ được trả sau; tiền đặt cọc: The 
shop promised to heep the goods ƒor re 
Ý Ï patd q deposit: Của hàng hứa sẽ 
giữ hàng cho tôi nếu tôi trả một khoản 


de.prav.ity 


tiền đặt cọc. (b) món tiền mà ai trả 
trước, trong trường hợp anh ta làm 
hỏng hoặc làm mất cái gì mà anh ấy 
đang thuê; tiền ký quỹ: 1 hơởd fo pay 
a #500 depostt to the landiord before Ï 
could rmoue tnto the house: Tôi phải trả 
500 pao tiền ký quỹ cho chú nhà trước 
khi tôi được don đến ngôi nhà. 3 [D, 
C] (a) lớp chất đọng lại do một chất 
lông, dòng sông, v.v.: A thịck depostt 
oỆ mud lay on the fields uuhen the flood 
uuent doun: Một lớp bùn dày lắng dong 
lạt trên các cánh đồng khi cơn lũ rút 
đi. (b) lớp chất (thường nằm sâu trong 
lòng đất) được tích tụ một cách tự 
nhiên; trầm tích: Vaiuoble deposits oƒ 
oil hque been ƒound by drdlling: Những 
trầm tích dầu có giá trị dã được phát 
hiện qua khoan thứ. 4 (idm) on de- 
posit trong một tài khoản tiền gửi: 
haue #2000 on depostt: có 2000 pao tiền 
gút. 

D deposit account một loại tài khoản, 
thường là ở một ngân hàng, trong đó 
tiền được lấy lãi nhưng không thể rút 
ra được trù khi ngân hàng được báo 
trước; tài khoản tiền gửi. Cf CUR- 
RENT ACCOUNT (CURRENTĐ), SAV- 
INGS ACCOUNT (SAVING!). 
depositary /dip2ziter/ n0 người được 
gửi gắm, người được ký thác. 
de.pos.ition /deps'ziƒn/ ø 1 [U] sự loại 
bỏ (một người cầm quyền như nhà vua) 
ra khôi vị trí quyền lực; sự phế truất. 
2U, C] đŒuật£) (hành động đưa ra một) 
lời tuyên bố sau khi đã tuyên thệ; sự 
cung khai: 7he accused has made da 
deposttton: Bị cáo đã cung khai. Cf† DE- 
POSE. 

de.pos.itor /dippzito(r)/ nø người gửi 
(thí dụ tiền vào ngân hàng). 
de.pos.itory /dipozitrl;ạS -t2:r/ n 
nơi các đồ vật, thí dụ đồ đạc trong nhà, 
được cất giữ; nhà kho; kho chứa. 
de.pot /depeu; US 'di:peu/ n 1 (a) kho 
chứa, nhất là cho các đồ quân nhu; kho 
hàng. (b) nơi mà xe cộ, thí dụ xe buýt, 
được trông giữ. 2 (US) ga xe lửa hoặc 
bến xe buýt. 

de.prave /dipreiv/ 0 [Tn esp passive] 
(ni) làm cho (ai) trở nên xấu xa về 
đạo đúc; làm hư hông; làm suy đổi: 
a man deprqaued by bad compdanwy: người 
đàn ông bị hư hỏng do đám bạn bè 
xấu. 

P de.prava.tion /deprovelfƒn/ n [U]. 
de.praved /dipreivd/ adj xấu xa về 
đạo đức; hư hông; đồi bại; trụy lạc: 
depraued thoughts, mordls, compan- 
tons: những tư tưởng, luân lý, bè bạn 
đôi bại so He uudas totally depraued: Anh 
ta đã hoàn toàn hư hỏng. 

de.prav.ity /diprzvot/ mạ 1 [U] tình 
trạng suy đồi; sự hư hỏng: ø le oƒ de- 
prautty: một cuộc sống đôi bại s sunÈ 
in deprauity: đắm chìm trong sự trụy 
lạc. 2 [C] hành động đồi bại: £he de- 


proutties oƒ a corrupt ruÌer: những 


de.prec.ate 


hành động đôi bại cúa một người lãnh 
dạo tham những. 

de.prec.ate /deprekei/ 0 (ni) (a) 
[m, Tw, Tg, Tsg] cảm thấy và bày tô 
sự không tán thành với (cái gì); phản 
đối: Haséy action ¡s to be deprecdted: 
Hành dộông uôi uã phải bị phản dối s 
He deprecdtes (her) changrng the party'S 
policy: Ông ấy không tán thành uiệc 
(bà ấy) thay đổi chính sách của Đảng. 
(Œb) [Tn, Tw] cảm thấy lúng túng hoặc 
không hài lòng do (sự tâng bốc của ai, 
v.V.): deprecdate sbs complments, con- 
descending charm: lúng túng Uuì sự ca 
tụng, khó chịu Uì sự làm duyên khúm 
núm của di. 

b de.prec.ating aởdJ: a deprecdting 
smiÌe: một nụ cười không tán thành. 
de.prec.at.ingly aởu. de.precat.ory 
/deprrkeiteri; S -torV/ ad}: q 
deprrecatory remarb, UleUu, efc: một 
nhận xét, quan điểm, 0.U. không tán 
thành. 

de.pre.ci.ate /dipri:jieit/ 0ø 1 (I] trở 
nên kém giá trị hơn; làm giảm giá: 
Shares in the company hque depreci- 
ated: Cổ phiếu của công ty đã bị sụt 
giá. 2 [Tn] nói rằng (cái gì) là không 
có giá trị, không quan trọng, v.v.; coi 
thường: Don† deprectdte my efforts to 
heÌp luhoat Ï hque done: Đừng chê bai 
những cố gắng guúp đỡ của tôi điều 
tôi đã làm. b de.pre.ci.ation /dipri:l1- 
'eljn/ n [C, U]: suffer a sharp deprecia- 
ton: bị sụt giá mạnh. 
de.pre.ci.at.ory /diprijetarl S - 
ta:rU adJ: depreciatory remarbs about 
ga gredat achieuement: những nhận xét 
coi thường đối uới một thành tựu to 
lớn. 

depredate /deprideit/ 0u cướp bóc, phá 
phách. 

b depredation ø, depredator n, de- 
predatory ad}. 

de.preda.tion /deprodelfn mn  [pll 
(mi) thiệt hại do một cuộc tấn công, 
tai nạn, v.v. gây ra; sự tàn phá: 7 he 
toun surutued the depreddtions oƒ ma- 
rauding gangs: Thị trấn sống sót sau 
sự cướp phú của những toán cướp s the 
depredotions oƒ the storm: những sự tàn 
phá của cơn bão. 

de.press /dipres/ 0 [Tìn] 1 làm cho (ai) 
buồn chán và không hăng hái; làm ngã 
lòng: Wet ueather qÌuays depresses 
me: Thời tiết ẩm ướt thường làm tôi 
buồn chén. 2 nén, đẩy, kéo (cái gì) 
xuống: depress œ Ìeuer, a piano key, q 
button, etc: ấn một cái đòn bấy, phím 
đàn piano, cái nút, U.U. xuống. 3 làm 
cho (nhất là buôn bán) kém hoạt động 
hơn: depress œ rmarbket: làm đình trê 
thị trường s depress saÌes: làm đình trệ 
Uiệc bán hàng o A rise In oll prices de- 
press the car marbet: Việc tăng giá dầu 
đã làm giảm sút thị trường xe Ôtô. 

> de.press.ant /-ont/ n, œđ7 (chất) làm 
giảm hoạt động thần kinh hoặc của cơ 
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thể: a depressant drug: thuốc làm giảm 
hoqt đông. 
de.pressed zởđj buồn chán và không 
hăng hái; chán nắn; thất vọng: đe- 
pressed about the elecHon results: thất 
Uong trước kết quả của cuộc bầu cử. 
de.press.ing øđj làm cho ai cảm thấy 
thất vọng; chán nản: œ depressing 
sight, prospect, fiừn: một cảnh tương, 
uiễn cảnh, bô phim gây buôn chún. 
de.press.ingly du: The crừne rdte 1s 
depressingly high: Tỷ lê tôi phạm cao 
một cách đáng buôn. 
H depressed area khu vực của đất 
nước nơi hầu như không có hoạt động 
kinh tế (dẫn tới sự nghèo đói và thất 
nghiệp); khu vực đình trệ. 
de.pres.sion /di'preƒn/ ø 1 [U] sự chán 
nàn, buồn phiền; sự trầm cảm: ?je 
comưmitted suictide dụring a ft oƒ de- 
pression: Anh ta tự uẫn trong một cơn 
trầm cảm. 2 [C] nơi lõm sâu trên bề 
mặt cái gì, nhất là mặt đất; chỗ lún 
xuống: depressions on the fuce oƒ the 
moon: những chỗ lõm trên mặt trăng 
o The soldiers hìd from the enemuy In q 
siight depression: Bính lính ẩn núp 
quân địch trong một chỗ đất hơi lõm 
xuống. 3 [C] thời kỳ hoạt động kinh tế 
kém, và thường có nghèo khổ và thất 
nghiệp; tình trang suy thoái. 4 [C] 
(a) (những cơn gió sinh ra từ) hiện 
tượng hạ áp lực khí quyển. (b) vùng 
có hiện tượng hạ áp lực; vùng áp thấp: 
g depression ouer IceÌland: uùng áp thấp 
ở Băng đóo. Cf ANTICYCLONE. 
de.press.ive /dipresiv/ øđ7 1 có chiều 
hướng suy giảm, sa sút; thuộc về sự 
suy giảm: a đepressiue drug, tlÌness: 
một loại thuốc giảm hoạt động, chứng 
bênh làm suy nhược. 2 có dụng ý nhằm 
giàm/ làm yếu hoạt động thương mại: 
g depressuue ftnancidl poÌicy: một chính 
sách tài chính nhằm làm yếu hoạt đông 
thương mại. 
> de.press.ive n0 người thường mắc 
chứng trầm cảm. 
depressor /diprese/ n vật kéo xuống, 
vật ức chế, thí dụ a một cơ bắp kéo 
một bộ phận của cơ thể xuống -Cf LE- 
VATOR; b một dụng cụ hay thiết bị 
dùng để kéo một bộ phận xuống dưới 
hoặc sang bên; e một dây thần kinh 
làm giảm hoạt động của cơ quan cung 
cấp xung lực. 
de.pres.sur.ize, -ise /di:prefoeralz/ 0u 
ỨTn] hạ áp lực không khí hoặc hơi trong 
(một cái bình/ con tàu, buồng ngủ, v.v.). 
P de.pres.sur.iza.tion, -isation ø 
LUI. 
de.prive /dipraiv/ u [Tn.pr] ~ sb/sth 
of sth lấy đi cái gì của aLcái gì: đe- 
priued oƒ one ciuil rights: tước quyền 
công dân của di so trees that depriue œ 
house of hght: (ùm,) cây ngăn ánh súng 
roi uào nhà o Úoc) Are you depriUing 
us 0ƒ your compdny: Cậu sẽ loại chúng 
tôi khôi đôi của cậu à? 


depth 


P de.pri.va.tion /deprrvelfn/ ø„ 1 [U] 
(a) sự ngăn cản/ sự lấy/ sự tước đoạt 
hoặc bị tước đoạt: su/fer depriudtion oƒ 
ones rights œs a cửizen: bị tuóc quyên 
công dân. (b) tình trạng không có đủ 
lương thực, v.v. thông thường, v.v.; sự 
bần cùng; sự nghèo khổ: uidespread 
deprtuation caused by unemployment: 
sự bần cùng lan rông do nạn thất 
nghiệp gây ra. 2 [C] vật mà ta bị lấy 
đi: Missing the holtday uuas ga gredt dep- 
riuation: Lỡ dịp nghÌ là một sự mất 
mát lớn. 

de.prived zđj không có được lương 
thực, nhà ở, chữa bệnh, v.v. thông 
thường: œ depriued chủdhood, bacb- 
gøround, œreda: môt thời thơ ấu nghèo 
khố, kiến thức kém côi, uùng đất bạc 
màu o The poorest qnd rmost depriued 
DpeopÌe uuiÌÙH recetUue special goUerninent 
help: Những người nghèo khổ uà thiếu 
thốn nhất sẽ nhận được sự giúp đỡ đặc 
biệt của chính phú. 

Dept zöör Department: Bộ, Cục, Vụ, 
Khoa v.v.: Linguistics Dept: Khoa ngôn 
ngữ, thí dụ trong một trường đại học. 
depth /dep0/ ø 1 [C, U] (a) khoảng 
cách từ trên đỉnh trở xuống: chiều 
sâu: (he depth oƒ the tuell, mine, box, 
trunb: chiều sâu của một cúi giếng, mỏ, 
hộp, hòm (rương) s Water tuas found 
g‡ a depth oƑ 30ƒt: Nước được tìm thấy 
ở độ sâu 30phít s At tuhat depth does 
the toreck lie?: Xác tàu đắm nằm ở đô 
sâu bao nhiêu? (b) khoảng cách từ mặt 
trước đến mặt sau: sbelues uith a depth 
0£ 8 ins: những cái giá có chiều sâu 8 
insơ. (e) khoảng cách từ bề mặt vào 
trong: (he depth ofqa uuound, crack, efc: 
chiều sâu của một uết thuong, uết nút, 
0.0.. 9 [C, U] (a) (về màu sắc, bóng tối, 
v.v.) cường độ. (b) (về âm thanh) độ 
trầm về giọng. 3 [U] (a) (về tình cảm, 
v.v.) sự chân thành; tính mãnh 

liệt; sự sâu sắc: (he depth oƒ her loue: 
tính sâu đậm trong tình yêu của cô ấy. 
(b) khả năng hiểu hoặc giải thích các 
ý tưởng khó; sự uyên thâm: ø uriter 
Of great depth and uuuisdom: một cây bút 
Uới hiến thúc hết sức uyên thâm. (©) 
có hoặc thể hiện khả năng đó: ø nouei 
that lacbs depth: cuốn tiểu thuyết thiếu 
chiều sâu. 4 (idm) ïn depth hoàn toàn, 
toàn diện, sâu sắc: fo sểudy œ subject 
in depth: nghiên cứu một đề tài một 
cách sâu sắc s [attrib] an in-depth 
study: một công trình nghiên cứu 
chuyên sâu. im the ~ (s) of sth lúc và 
nơi cái gì là sâu sắc, nghiêm trọng nhất 
v.V.: In the depth oƒ uuinter: giữa mùa 
đông so In the depths oƒ despair: trong 
cơn tuyêt Uuong s in the depth oƒ the coun- 
try: ở sâu trong nông thôn, tức là cách 
xa đô thị. (be/get) out of one°s depth 
(a) (vào/xuống) chỗ nước sâu quá không 
đứng được: Ïƒ you can suữứn, don get 
out oƒ your depth: Nếu cậu không biết 
bơi, đừng ra chỗ nước sâu quó. (b) 
không thể hoặc trở thành không thể 


depurate 


hiểu được một chủ đề hoặc đề tài: When 
they start taLking about economuics, Ïm 
out oƒ. my depth: Khi họ bắt đầu nói 
Uê kinh tế học, tôi không thể hiểu chút 
ø. plumb the depths of sth c2 
PLUMB. 

IMÍ depth. charge loại bom chống tàu 
ngầm nổ dưới nước; mìn ngầm. Cf 
MINEˆ 2. 

depth finder ø thiết bị đo độ sâu. 
depurate /depjureit/u sự làm sạch, sự 
tẩy uế, sự lọc trong; trở nên sạch sẽ. 
de.pu.ta.tion /depjotejfn/ ø„ [CGp] 
nhóm người được trao quyền hành động 
hoặc nói (thay) cho những người khác; 
người nhóm người đại biểu, đại 
diện. 

de.pute /dipju:V o (ni) 1 [Dn.pr] ~ 
sth to sb trao (công việc, quyền hành, 
v.v. của mình) cho một người nào đó; 
trao quyền đại diện: He deputed the 
running oƒ the đdepartmeni fO d". qSS1S- 
tant: Ông ấy trao quyền điều hành cơ 
quan cho một người trợ ký. 2 [Dn.t] trao 
(cho ai) quyền hành động hoặc nói 
nhân danh mình; ủy quyền: 7hey uuere 
deputed to put our UieUs to the qssem- 
bly: Ho đuoc ủy quyền nêu quan điểm 
của chúng tôi trước Quốc hội. 
depu.tize, -ise /depjotaiz/ o [I, Ipr] ~ 
(for sb) hành động hoặc nói nhân danh 
ai: Dr. MitchelFs tủ so Ïm deputizing 
(or her): Tiến sĩ Mitchell bị ốm, nên 
tôi thay mặt bò tơ. 

dep. uty /depjut/ ø 1 người được trao 
việc, quyền hành, v.V, (thí dụ trong thời 
gian vắng mặt của al): Ïm acing œs 
deputy ti the heqdrmaster returns: Tôi 
dang giữ nhiệm 0ụ làm đạt điện cho 
đến khi ông hiệu trưởng trở uê. 2 người 
liền ngay dưới người thủ trưởng của 
một cửa hàng, nhà trường v.v.; phó: 
the Dưector GeneraÌl and his deputy: 
ông Tổng giám đốc uà người phó của 
ông o [attrib] ¿he deputy heqdmistress: 
bà phó hiệu trưởng. 3 (ờ một vài nước, 
thí dụ Pháp) thành viên của quốc hội; 
nghị sĩ. 

deracinate /dirœsinei/ 0 mi) nhổ 
bật rễ; bắt rời bỏ nơi sinh sống. 
derail /direi/ o [Tn] làm cho (tàu hòa, 
v.v.) trật bánh: The engine uuas deratled 
by ơ tree lying œcross the line: Đầu máy 
xe lúa bị trật bánh uì một cái cây nằm 
ngang đường sốt. b de.rail.ment n. 
derailleur /di relle/ m thiết bị để thay 
đổi tốc độ của xe đạp bằng cách chuyển 
xích đến những đĩa líp thích hợp; cững 
xe đạp có thiết bị đó; cái đêrayơ, xe 
đạp có đêrayơ. 

de.ranged /direindzd/ zđ7 không thể 
hành động hoặc suy nghĩ bình thường 
vì một chứng thần kinh rối loạn 
nghiêm trọng; bị loạn trí: She*s com- 
pletely deranged: Cô ta hoàn toàn mất 
trí so a deranged qttacher, mind, laugh: 
một kẻ tấn công mất trí, đâu óc rối 
loạn, tiếng cười bối rối. de.range.ment 
n [ÙI. 
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derate /di:rei/ 0 giàm hoặc hủy bỏ 
thuế, giảm thuế, miễn thuế. 
deration /diraƒfen/ o bỏ chế độ phân 
phối (thí dụ lương thực thực phẩm). 
derby /da:bi; S 'darb/ n 1 the 
derby [sing] hội dua ngựa hàng năm 
tại Epsom, nước Anh. 2 [C] (US) một 
trong những hội đua ngựa hàng năm. 
3 [C] một trận đấu thể thao quan trọng: 
a local derby: một trận đấu thể thao 
địa phương. 

ñDerby day ngày mỡ hội Derby (trong 
tháng Sáu). 

derbyˆ /ds:rbi/ ø„ (US) = BOWLERÔ. 
deregister /direziste/ 0 xóa (tên) khôi 
sổ sách. 

P deregistration n. 


-de.regu.late /di:regjolei/ ø [Tn] bỏ 


các điều lệ/qui định: deregulate the 
price oƒ ol: thủ nổi giá dâu. 

> de.re.gu.la.tion rnø [UI. 

der.el.ict /derelikt œđj không người ở 
và dẫn tới đổ nát; xác xơ xiêu vẹo; ho- 
ang vắng: ø derelict house: một ngôi 
nhà hoang uống o derelict areas: những 
Uùng hoang uống. 

b de.relic.tion /derelikƒn/ ø 1 [UI] 
tình trạng bị bỏ rơi, không thừa nhận; 
tình trạng vô chủ: œ house in œ state 
0Ÿ derelictHon: một ngôi nhà trong tình 
trạng uô chú. 2 (idm) dereliction of 
duty (/z/) sự không làm những gì 
mình phải làm (một cách có chủ tâm); 
sự sao lãng, lơ là nhiệm vụ: be guiÌ£y 
OoƑ.a serious derelicHion oƑ duty: phạm 
tội sao lãng nhiêm Uuụ một cách nghiêm 
trong. 

de.res.trict /di:ristrikt o [Tn] bãi bỏ 
sự hạn chế, nhất là sự hạn chế tốc độ 
ở (cái gì): derestrict œ road: bãi bỗ sự 
hạn chế tốc độ trên một con đường. 
de.ride /diraid/ 0o [Tn, Cn.n⁄a] ~ 
sb/sth (as sth) coi ai, cái gì là buồn 
cười và không đáng được chú ý một 
cách nghiêm chỉnh; chế nhạo a1 cái gì; 


_nhao báng: 7They dertded his efforts 


(as childish): Họ chế giỗu những cố 
gống của nó (là trò trẻ con). 

de riqgueur /do riga:(r)/ (rếng Pháp) 
được đòi hỏi làm theo nghỉ thức hay 
tập quán: EUuening dress 1s de rigueur 
dt the Costno: Mặc y phục dạ hột uào 
sòng bạc là nghị thúc qui định. 
de.ri.sion /dirizn/ ø [U] sự giễu cợt 
hoặc nhạo báng; trò cười: be an obJect 
OƑ generdl dertson: là mục tiêu cho mọi 
người giễu cơt so Her ndiue qttitude pro- 
Uuoked. ther derison: Thái đô ngờ 
nghệch của cô ta gây ra sự giễu cợt 
của họ. 

de.ris.ive /diraisiv/ øđ7 biểu lộ sự giễu 
cợt hoặc nhạo báng; chế giễu: đerisiue 
laughter, booing, etc: trận cười, sự la 
ó chế nhợo, u.u.. P de.ris.ively œởdo. 
de.ris.ory /diraisor1 zđ7 1 không được 
coi là nghiêm túc, đứng đắn; nhao 
báng: a đerisory offer: một lời trủ giá 
không nghiêm túc, thí dụ 100 pao cho 


der.og.ate 


chiếc xe đáng giá 1000 pao. 2 = DE- 
RISIVE. 

de.riva.tion /deriveifn/ ø 1 [U] sự 
phát triển hoặc nguồn gốc (đặc biệt nói 
về các từ): the deriuation oƒ uords from 
Latin: nguồn gốc của các từ ngữ từ 
tiếng Latinh s a tuord oƒ French deri- 
Uudtion: một từ gốc Pháp. 2 [C] (a) dạng 
và nghĩa đầu tiên của một từ. (b) sự 
biến đổi về dạng và nghĩa của từ về 
sau: Ø@:Ue the dertuattons oƒ uuords: đưa 
ra những phái sunh của các từ. 
de.riv.ative /dirivotlv( ad;  (usu 
derog) bắt nguồn từ một cái gì đó; 
không phải gốc; phái sinh: a deriudfiue 
design, style, etc: một mẫu thiết kế, một 
phong cách phói sinh. 

> de.riv.at.ive n từ hoặc vật phái sinh: 
Assertion" is a deriudfiue 0ƒ assertf”. “Às- 
sertion` là tù phái sinh từ 'asserf. 
de.rive /diraiv/0 1 [Tn.pr] ~ sth from 
sth ni) nhận được; rút ra được từ 
(cái gì): dertiue gredt pÌeasure from oneS 
s¿tudies: tìm thấy niềm uui lớn trong 
công uiệc nghiên cứu của mình so She 
deriued no benefit ffom the course oƒƑ 
drugs: Bò ta uống thuốc chẳng ăn thua 
gì. 2 (a) [Ipr] ~ from sth có cái gì như 
điểm xuất phát, nguồn gốc; bắt nguồn 
từ cái gì: Thousands oƒ English uuords 
deriue from Latin: Hàng ngàn từ tiếng 
Anh bắt nguồn tù tiếng Lathnh. (b) 
[Tn.pr] ~ sth from sth vạch ra cái gì 
từ (một nguồn gốc): We can deriue the 
uuord tderelict'` from the Latin derelc- 
tus": Chúng ta có thể uạch ra được rằng, 
từ derelict có gốc từ tiếng La tỉnh 'der- 
thctus”. 

derm(a)- comb form nói về da: derma- 
tology: khoa da o dermafttts: bênh uiêm 


der.ma.titis /da3:motaitis/ n„ [U] () 
bệnh viêm da. 

dermatoid /do:motaid/ œđ/ dạng da, 
giống da. 

der.ma.to.logy /d3:mo toleds/ n [ÙI 
khoa nghiên cứu y học vê da và các 
bệnh về da, v.v.; khoa da liễu. 

b der.ma.to.logist /d3:mo toÌledzIst n 
chuyên gia về da liễu. 

dermatophyte /do:motofai/ n nấm 
ký sinh trên da hoặc vật phát sinh từ 
da (thí dụ tóc, móng); nấm da. 
dermatosis /do:matousis/ n (p/ der- 
matoses /-s1z⁄) bệnh da. 

dermis /ds:mis/ n (gi) lớp da nằm 
dưới biểu bì; chân bì. 

dermoid  /da:maid/, cũng dermoidal 
/-dU ad? 1 làm bằng hoặc xuất xứ từ 
da; da: AÁ dermoid tưmnour: Môt u da. 
2 dạng da. 

der.og.ate /derogeit/ 0 [lIpr] ~ from 
sth (mm) làm cho cái gì có về thấp kém; 
làm giảm giá trị cái gì; XÚC phạm; 
làm tốn hai: rerarbs derogdting from 
her mertts, qualities, Utrtues, etC: những 
nhận xét xúc phạm đến công lao, đúc 
tính, phẩm giá u.u. của bà ấy. 


de.rog.at.ory 


de.rog.at.ory /dirogotri; S t2:rU ađj 
(abbr đerog trong tự điển này) tô thái 
độ thù nghịch hoặc phê phán (danh 
tiếng của ai v.v.); xúc phạm: 7e uord 
Di#'` ts a derogdtory term ƒor policerman: 
Cát từ Tơn" là từ xác phạm đối uới cảnh 
sát s remorks that uuere highiy derogg- 
tory: những nhận xét lăng mạ nặng nê. 
der.rick /derik/ n 1 cần trục lớn để di 
chuyển hoặc nhấc các khối nặng, nhất 
là trên tàu thủy. 2 dàn trên giếng dầu 
hoặc lỗ khoan để đỡ máy khoan; giàn 
khoan, v.v.. Cf OIL RIG (OIL). 
derriere, derriere /derieEe/ n, (euph) 
mông đít. 

derring-do /derimdu:/ nø [U] (arch or 
Joc) hành động anh hùng: s¿rring taÌes 
0£ derring-do: những chuyên uề hành 
động anh hùng kích đông lòng người. 
derry /derU/ n, (Austrai) sự không ưa 
hoặc thành kiến: You haue a derry on 
my son: Anh có thành biến uới con trai 
tôi. 

derv /d3:v/ n [U] (Br¿i¿) dầu nhiên liệu 
cho động cơ diêden (do các chữ điesel- 
engine road oehicle). 

der.vish /da:vif ø„ thành viên một 
dòng đạo Hồi: dancing deroishes: 
những tín đồ múa quay tít, tức là 
những người tham gia điệu múa cầu 
nguyện. 

DES (di: 1: 'es/ zbbr (Bri¿) Department 
o£ Educatiion and Science (Anh) Bộ 
Giáo dục và khoa học: DES grants: trơ 
cấp của DES. 

de.sal.in.ate /di:'sœlineit/ u [Tn] khử 
muối (nhất là từ nước biển); loại muổi, 
khử mặn. P de.sal.ina.tion /di:,sœli- 
nelfn/ n [UI]. 

desalt /di:'s2:l/ o loại bỏ muối; khử 
muối. 

bdesaltern. _ 

de.scale /di:'skeil/ 0 [Tn] cạo bô ghét/ 
cặn (thí dụ bên trong những nồi hoặc 
ấm đun nước). 

des.cant /deskent/ mm (nhạc) phần 
nhạc giọng cao (đôi khi do ứng tác) được 
đàn hoặc hát đệm cho giai điệu chính. 
P des.cant [Ipr] ~ on/ upon sth 1 
(nhạc) hát hoặc tấu một đoạn nhạc đệm 
cho cái gì. 2 /?nl) nói mãi về một cái 
gì; bình luận về cái gì: descan£ endlessly 
on the GoUernments fatlings: nói thao 
thao bốt tuyêt uề những thất bại của 
chính phủ. 

des.cend /di'send/ u 1 ni) (a) [I, Tn] 
đến, hoặc đi xuống (cái gì): The balloon 
descended grodudlly as the qi? cưme 
out: Khi không khí| hơi bay ru, khí 
câu dần dân hạ xuống o She descended 
the stairs: Cô ấy xuống cầu thang (b) 
LH (nói về một ngọn đổi, v.v.) đi xuống; 
dốc xuống: We tưrned the corner and 
sưu that the road descended steeply: 
Chúng tôi rẽ ở góc uù thấy con đường 
đổ xuống rất dốc. 2 [Ipr] ~ from sb 
(về tài sản, phẩm chất, quyền) truyền 
từ cha sang con; được thừa kế của ai: 
The trtle descends to me from mựy ƒather: 
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Tuóc hiệu này truyền từ cha tôi sang 
tôi. 3 [L] (?mi) (về ban đêm, bóng tối) 
buông xuống: Night descends quickly 
In the tropics: Đêm tối xuống nhanh ở 
Uùng nhiệt đới. 4 ((dm) be descended 
from sb có ai là tổ tiên: She cÏlaims to 
be descended from roydlty: Bà ấy tự 
nhận là dòng dõi hoàng tộc. ð (phr v) 
descend on/upon sb/sth (a) tấn công 
a cái gì đột ngột: The police descended 
on their hide-out: Cảnh sát tấn công 
bất ngờ chỗ ẩn nấp của bọn chúng. (b) 
thăm ai cái gì một cách bất ngờ, hoặc 
một cách bất tiện: My sisfers fưmiủủy 
¡s descending on us this uueehend: Gia 
đình chị tôi bất ngờ đến thăm chúng 
tôi cuối tuần này. đescend to sth (no 
passive) làm hoặc nói cái gì hèn hạ và 
không xứng đáng với mình; hạ mình 
để làm gì: descend to faud, abuse, bad 
language: tự hạ mình làm điều gian 
trá, chửi rúa, nói lời tục tấu. 

> des.cend.ant /-ont/ nø người (là con 
cháu) thuộc dòng dõi ai: (he descen- 
dants oƒ Queen Victorta: lớp con chúu 
dòng dõi Nữ hoàng Victorta. Cf AN- 
CESTOR 1. 

descender /di'sendo/ „ phần đuôi của 
một chữ thường (thí dụ chữ p) thò 
xuống bên dưới phần chính của chữ; 
cũng chữ có phần đuôi ấy. 

des.cent /disent/ n 1 (a) [C (usu sinø)] 
sự hạ xuống, sự đi xuống: (he pÌiœne 
began its descent tnto Paris: chiếc máy 
bay bắt đâu hạ cánh xuống Paris. (b) 
[C] bờ dốc: Here there is a gradudl de- 
scent to the seq: Nơi đây có bờ dốc thoai 
thoải xuống biển. 3 [U] nguồn gốc; dòng 
dõi: o£ French descent: dòng dõi người 
Pháp o He traces his descent from the 
Stuart k,ngs: Gốc gác của ông ta là 
thuộc dòng dõi các Vua Stuart(. 3 [C] 
~ (on/ upon sb/ sth) (7ø) (a) tấn công: 
the tnuaders` descent on the toun: cuộc 
tấn công của bon xâm lược uào thị xã. 
(b) a sudden descent by tax officidls: 
cuộc khám xét bất ngờ cúa các quan 
chức ngành thuế. 4 [sing] sự thay đổi 
sang hành vi thấp hèn và không xứng 
đáng: a sharp descent to UuioÌent abuse: 
sự tự hạ mình đột ngột chứi rủa thậm 
tê. 

de.scribe /diskraib/ 0 1 ([Tn, Tw, 
Cn.n/a, Dn.pr. Dpr.w] ~ sb/sth (to/ for 
sb); ~ sb/sth as sth nói lên a1 cái gì 
như thế nào; tả cái gì ra bằng lời; mô 
tả, miêu tả: Words cannot describe the 
beauty oƒ the scene: Lòi nói không thể 
mô tả được uẻ đep của cảnh uật s She 
described tt as red tuith pinb frdis: Cô 
ta miêu tả nó màu đỗ có diềm hông. 
2 [Cn.n/a] ~ sb/sth as sth nói rõ a1 
cái gì là cái gì; gọi tên: He describes 


_ hưnselƒ as a doctor: Anh ta tự xưng là 


bác sĩ. 3 [Tn] (a) vé, vạch ra (đặc biệt 
một hình hình học): describe a circie 
uutth a patr o0 composses: Uuẽ môt đường 
tròn bằng compd. (b) vận động theo 
(một đường thẳng, cong v.v.): A buiiet 


de.sens.it.ize, -ise 


đdescribes a curued path tn the qr: Viên 
đạn uạch một dường cong trên không. 
de.scrip.tion  /diskripfn/ n 1 (a) [U] sự 
nói ra bằng lời rằng ai/ cái gì như thế 
nào; sự mô tả: He no‡ uery good df 
description: Cậu ấy không được giỏi 
lắm uê mô tả s The scenery uuas bequ- 
tful beyond descripHon: Cảnh uật đẹp 
không tả xiết. (b) [C] bức tranh bằng 
lời: Can you giue re a description oƒ 
the thieƒf?: Anh có thể tả lại tên trộm 
cho tôi không? 9 (infml) kiểu, thứ, loại: 
bod£s oƒ euery descrtiptton: thuyền bè đủ 
loại o a house oƒ some description: một 
căn nhà có một hiểu dáng nào đó s 
Luearing a dress oƑ no poarticular de- 
scription: mặc chiếc áo dài biểu không 
đặc biệt, tức là một chiếc áo rất thông 
thường o meddis, corns and things oƒ 
that description: huy chương, Hiền đồng 
Uò các thứ thuộc loại đó. 3 (im) an- 
swer to a description cÿ ANSWERð. 
beggar description c2 BEGGAH. 
de.script.ive /diskriptiv/ ađ7 1 (a) tạo 
ra bức tranh băng lời; miêu tả: œơ de- 
SCrtpftue passage in a noueÌ: một đoạn 
mô tả trong cuốn tiểu thuyết s a Uery 
descriptiue account oƒ. a Jjourney: một 
bản tường thuật đây hình ảnh về 
chuyến đi o The report uuas so descrip- 
tiue, Ï ƒelt as J I uere there: Bản báo 
cáo sinh động đến nỗi tôi cảm thấy 
dường rrhư tôi ở đó. 2 (ngữ) mô tả ngôn 
ngữ thực sự được sử dụng ra sao, mà 
không đưa ra qui tắc phải sử dụng nó 
như thế nào; (ngữ pháp) miêu tả. P 
de.scriptively œởdo.  de.script.- 
ive.ness n [UI]. 

descriptor /diskripte/ n0 ký hiệu, từ 
hoặc cụm từ dùng để định dạng hoặc 
mô tả; ký hiệu định dạng. 

des.cry /diskra1⁄ 0u (pí, pp descried) 
[Tmn] mi) nhìn thấy (cái gì) nhất là từ 
xa; chợt thấy; phát hiện ra: ï descry 
œ sail on the hortzon: Tôi phát hiện 
một cánh buôm ở chân trời. 
de.sec.rate /desikreit/ n [Tn] đối xử 
với cái gì nơi thiêng liêng một cách 
không xứng đáng hoặc xấu xa; mạo 
phạm; báng bô: desecrdfe a grdue, 
chapel, monument, etc: mạo phạm một 
ngôi mộ, nhà thờ, đài ky niêm, U.U.. 

P> de.sec.ra.tion /desikrelfn/ n [U] sự 
làm mất thiêng hoặc thành mất thiêng; 
sự báng bô; sự mạo phạm. 
de.seg.reg.ate /di:segrigei/ 0ø [Tn] 
chấm dứt sự phân biệt chủng tộc ở (cái 
8ì): desegregafe schools, buses: xóa bỏ 
phân biệt chúng tộc trong nhà trường, 
trên xe buýt b de.seg.rega.tion 
/.d1:,segr1geljn/ n. 

de.se.lect /di:silekt/ o [Tn] (Brứ) (về 
đẳng của khu bầu cử địa phương) bác 
bỏ (người hiện là nghị sĩ Quốc hội) là 
ứng cử viên trong cuộc bầu cử sắp tới. 
P de.se.lec.tion n [UI. 

de.sens.it.ize, -ise /di: sensitaiz/ U 
[Tn] làm (cho một bệnh nhân, một dây 
thần kinh, v.v.) không có cảm giác hoặc 


desertl 


ít cảm giác đối với ánh sáng, với nỗi 
đau, v.v.; gây tê: desenstiize ơn qared 
Of skin: gây tê một uùng da o (ƒftg) people 
tuho are mordlly desenstttzed: những 
người chơi cứng uê đạo lý. P de.sens.- 
1t.1za.tion, -isa.tion /di:,sensita1zelfn; 
S -tïz-/ n [UI. 

desert` /diz3:/ø 1 [Tn] (a) đi xa khỏi 
(một chỗ) không có ý định trở về; bỏ 
đi; rời bỏ: desert a house, city, etc: rời 
bỏ căn nhà, thành phố u.u. s The ullage 
had been hurriediy deserted, perhaps 
because terrortsts tuuere In the qred: 
Người ta Uôi Uã rời bỏ làng có Ìẽ uì bon 
khủng bố đã có mặt ở uùng này os He 
deserted htLs uutƒe and chidren and uuent 
œqbroad: Hắn bỗ uơ con, ra nước ngoàời 
o He has become so rude that his friends 
are deserting hừm: Nó đã trở nên thô 
lỗ đến nỗi các bạn đã rời bỏ nó. 2 [L, 
Ipr, Tn] rời bô (đặc biệt là nhiệm vụ 
trong quân đội hoặc trên một con tàu) 
không có lệnh hoặc giấy phép; bỏ trốn; 
đào ngũ: Á soidier toho deserfs (his 
DOSÉ) In tưmne 0ƒ LUar 1s punished se- 
Uerely: Người lính đào ngũ trong thời 
gian chiến tranh bị trùng phạt năng s 
desert from the aqrmwy: đào ngũ. 3 [Tn] 
không đến được (ai) khi cần đến: ?ỉ¡s 
CourageÍ presence 0ƒ mind deserted hm: 
Lòng can ddm | sự nhanh trí của nó 
đã biến đâu mốt. 

> de.serted zở; (a) không một ai có 
mặt ở đó: œ deserted street, greq, efc: 
một dường phố uống tanh, một uùng 
hoang uống, u.u. o The office uuas quite 
deserted: Cơ quan hoàn toàn uống uẻ. 
(b) bị rời bỏ, bị bỏ mặc: ø deserted hut, 
house, etc: môt cát lều, căn nhà không 
người Ở, U.U. o0 deserted' uuƒe: môt người 
Uơ b¿ bỏ rơi s Ïs desertion grounds ƒor 
điuorce?: Có phối tình trạng bù bỏ rơi 
là lý do để ly hôn không? os Desertion 
from the army 1s punishoble by death: 
Đào ngũ khối quân dội có thể bị tủ 
hình. 

des.ertˆ /dezet/ n [C, U] những vùng 
đất rộng lớn khô căn, có rất ít nước và 
thực vật thường phủ cát; sa mạc: (he 
Sahoara Desert: Sa mạc Sahoara s [at- 
trib] desert uuastes, sands, etc: những 
hoang mạc, Uuùng cót hoơng, U.U.. 

H desert island đảo không người ở 
(đặc biệt ở vùng nhiệt đới). 

desert soil n đất hoang mạc. 
desertion /dizo:fen/ ø„ 1 sự bỏ ra đi, 
sự bỏ trốn, sự đào nhiệm, nhất là sự 
bỏ một người, một chức vụ hoặc mối 
quan hệ cùng với những bổn phận và 
nghĩa vụ kèm theo mà không có sự ung 
thuận: Sued for diuorce on grounds oƑ 
desertion: Bị kiên đòi Ủy hôn 0ì lý do 
ruông bỏ. 2 tình trạng bị bỏ rơi, bị 
ruồng bỏ. 

deserts /diz3:ts⁄/  [pl] những gì mà 
người ta đáng được (thường, phạt, v.v.): 
be reuarded/ punished œccording to 
ones deserts: được khen thuởng/ bị 
trùng phạt xúng đáng so getÍ meet uth 
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ones Just deserts: dược những cát đáng 
được. 

de.serve /di'z3:v/ u (không dùng ở các 
thì tiếp diễn) 1 [Tn, TtỊ là cái gì hoặc 
đã làm cái gì do đó mà đáng nhận được 
(khen thường, sự đãi ngộ đặc biệt, v.v.) 
được quyền; xứng đáng là: The article 
deserues careful study: Bài báo đáng 
được nghiên cứu bỹ s She deserues ơ 
reudrd for her efforts: Cô ấy xứng đáng 
được thưởng uì những nỗ lực của mình 
o He richhy deserued gi that happened 
to hưm: Nó hoàn toàn xứng đáng uới 
tất thủy những gì đã xảy ra cho nó s 
They deserue to be sent to prison: Chúng 
nó đáng bí bỗ tà s mụch deserued 
prdise: sự ca ngơi xứng đáng. 2 (idm) 
deserve well/iIl of sb (/n¿) xứng đáng 
được người nào đối xử tốt/ xấu: She 
deserues uuelÌ of her employers: Cô ấy 
có công uới các ông chú. one good turn 
deserves another c> TURN 2. 

b de.serv.edly /diz3:vidl⁄/ qdu xứng 
đáng; công bằng; đúng đắn: She uas 
deseruedly praised: Cô ấy được ca ngơi 
là xứng đáng. 

de.ser.ving /diz3:vm œdj ~ (of sth) 
đáng được giúp, ca ngợi, ban thường, 
V.V.: giUe money to a deserUting case: cấp 
tiền cho một trường hợp đáng được giúp 
đỡ. 

desexualize, -ise /di:'sekfuolalz⁄ 0 loại 
bỏ đặc điểm hay khả năng tình dục, 
nhất là bởi giải phẫu cắt bỏ tỉnh hoàn 
hay buồng trứng; loại bỏ tính dục, 
hoạn. 

P desexualization 0. 

dés.ha.billé /deizœbi:ei⁄ ø [U] (ếng 
Pháp) tình trạng chỉ mặc quần áo một 
phần: œppear in déshoœbHlé: xuất hiện 
uớt quần áo bhông bín đáo. 
de.sic.cant /desikent/ nø chất hút ẩm, 
thường được dùng để bảo quản thực 
phẩm. 

de.sic.cate /desikeit/ o [Tn] hút hết 
ẩm ra khỏi (nhất là thực phẩm đặc) 
để bảo quản; sấy khô: desiccdfed 
fữuttlcoconut: quả sấy khô dùa khô. 
desiderate /dizidorei/ u (ni) ấp ủ 
hoặc biểu thị lòng mong muốn có hay 
đạt đến; ao ước, khao khát, mong 
mỏi. 

> desideration ø, desiderative zdj. 
de.sid.er.atum /dizidoratem/( „w (pỉ 
-rata /-ra:te/) (ni) thứ còn thiếu và 
đang cần đến; điều ao ước: 7he report 
on the hosptaÌ mentlons such 
destderdta as a supDply oƒclean laundry: 
Bản báo cáo uêề bênh giên nêu lên 
những nguyên uong như Uuiệc cung cấp 
quần do giặt là sạch. 

de.sign /dizain/ ø„ 1 [C] ~ (for sth) 
bản vẽ hoặc bản phác họa ra để theo 
đó làm, đóng ra cái gì; bản thiết kế: 
destgns ƒor a dress, a garden, ơn dir- 
crdft: bản thiết kế (mẫu) một chiếc đo, 
một khu uuòn, bản thiết bế một máy 
bay. (b) [U] nghệ thuật làm các đồ án 
thiết kế, v.v.: síưdy textle desiugn: 


de.sign 


nghiên cứu mẫu uảdi dệt s industriai 
design: thiết kế công nghiệp. 2 [U] việc 
sắp đặt hoặc lập kế hoạch chung (cho 
một tòa nhà, cuốn sách, cỗ máy, bức 
tranh, v.v.): The building seœts 2000 
people, but is oƒ poor destgn: Tòa nhà 
này đủ chỗ cho 2000 người, nhưng thiết 
bế kém s A machine 0ƒ faulty design 
tui] not sell uell: Một cỗ máy mà thiết 
kế có khuyết điểm thì sẽ không bán 
chạy. 3 [C] sự bố trí các đường nét, 
dáng hoặc hình để trang trí một tấm 
thảm, cái bình v.v.; họa tiết: ø boui 
uith œa flouer design: một cát bát có 
họa tiết hoa. 4 [U, C] mục đích; ý định: 
We don't knou tƒ tt uuas done by acctdent 
or by design: Chúng tôi hhông rõ sự 
uiệc xảy ra ngẫu nhiên hay cố ý s His 
eUIL designs tuere ƒrustroted: Những ý 
đô xấu xa của nó đã bị thất bại. 5 (dm) 
have designs on sb/sth chủ tâm hại 
a1 cái gì, hoặc có dụng ý chiếm a1 cái 
gì cho mình: She haơs designs on his 
money: Bà ta có dụng ý đoạt số tiền 
của ông ấy so He has designs on her: 
Anh ta có ý đồ uê cô ấy, túc là muốn 
quyến rũ cô ấy. 

> de.sign 0 1 (a) [I, Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for sb/sth) quyết định cái gì 
sẽ có dáng về hoặc hoạt động v.v. như 
thế nào, nhất là bằng cách đặt kế 
hoạch, làm bản vẽ hoặc mô hình cho 
nó: Do the ltalians redlly design better 
than ue do?: Có phải người Ÿ thực sự 
giỏi thiết kế hơn chúng ta không? s de- 
Sign a cơr, q dress, q tool, ơn oƒjce: 
thiết kế! uẽ mẫu một chiếc xe, cói đo, 
dụng cụ, cơ quan làm uiệc s TheyUe 
designed us a superb studio: Họ uùa 
mới thiết bế cho chúng tôi một xưởng 
Uẽ tuyêt uời o We desugn kitchens ƒor 
today coobs: Chúng tôi thiết bế các 
nhà bếp cho các đầu bếp ngày nay. (b) 
[Tn, Tn.pr] nghĩ đến và đặt chương 
trình (một hệ thống, một thủ tục v.v.); 
đặt ra, vạch ra: Can nyone đesign œ 
better timetable: Ai có thể nghĩ ra một 
thời gian biếu hay hơn không? s We 
shaii hque to design q neUU curriculum 
for the thưyd year: Chúng ta sẽ phỏi 
lập chương trình giảng dạy mới cho 
năm thứ ba. 2 (idm) be designed for 
sb/sth; be designed as sth; be de- 
siøgned to do sth được làm hoặc dự 
trù cho một mục đích đặc biệt hoặc 
một công dụng riêng: The gÌoUes uUere 
designed for extremely cold citmotes: 
Những đôi găng tay này nhằm dùng 
cho bhí hậu cục hỳ lạnh s This course 
is desugned œs an tniroductton to the 
subJect: Giáo trình này được soạn làm 
phần mở đầu cho môn học so The route 
uuas designed to releue trdƒffic conges- 
tion: Tuyến đường này được bố trí để 
giảm bớt sự tắc nghẽn giao thông. 
de.sign.edly /-idli⁄ adu cố ý, có chủ 
tâm. de.sign.ing ø [U] nghệ thuật 
thiết kế, sáng tác kiểu (máy móc, áo 
V.V.). 


des.ig.nate 


des.ig. nate' /“dezignert, -not/ zđ7 (theo 
sau đ) được giao việc (nhưng chưa 
chính thức bắt tay vào việc); được chỉ 
định; bổ nhiệm: (he edior, dưecior, 
archbishop, e(c designdate: ông chú bút, 
giám đốc, tổng giám mục, U.U. được GHẾ 
định/ bổ k4 

des.ig. nate7 /dezigneit/ u 1 [Tn] đánh 
dấu hoặc chỉ ra (cái gì) rõ ràng: đes- 
igạndte the boundoaries oƒ sth: uạch rõ 
ranh giới của cái gì. 2 (esp passive) 
[Cn.n, Cn.n/a] ~ sb/sth (as) sth (ni) 
chọn a1 cái gì cho một mục đích đặc 
biệt: The touun has been designated (as) 
a deuelopment qrea: Thị xã này được 
chọn làm khu uục phát triển. 3 trao 
danh hiệu, tước hiệu hoặc chức vụ cho 
ai: She uuas designated (qs) sporfS- 
uuoman oƒ the year: Chị ấy đã được chọn, 
là nhà nữ thể thao của năm nay o The 
chaurman has designated Christing œs 
his successor: Ông chủ tịch đã chỉ định 
Chrisina là người bế nhiêm của ông 
ấy. 

des.ig.na.tion /dezinelfn/ n0 (ni) 1 
[U] ~ (as sth) sự chỉ định ai vào một 
chức vụ. 2 [C] tên, tước hiệu hoặc thứ 
bậc, chúc vụ: Hs officiaL designdation 
is Financtal Controller: Chúc uụ chính 
thức của ông ấy là Thanh tra tài chính. 
de.signer  /dizaino(r/ m người làm 
nghề thiết kế (thí dụ về máy móc, đồ 
gỗ, quần áo thời trang): an industrial 
designer: nhà thiết kế công nghiệp o 
dressed by a leading Neu Yorb de- 
signer: dược một nhà thiết kế hàng đầu 
ở NeuYork trang phục cho os [attrnb] 
designer Jeans: quần jeans mốt s (oc) 
designer stubble: râu tóc cố ý lỗm chởớm 
để gây ấn tương. 

de.sign.ing /dizainim/ zở7 [usu attrib] 
(derog) muốn thực hiện kế hoạch bí mật 
của mình; gian xảo, lắm thủ đoạn: 
Desgmmg colleaqgues siopped  them 
fữom promoling me: Những dồng 
nghiệp gian ngoan đã ngăn chặn họ 
không đề bạt tôi. 

de.sir.able /dizalorobl/ zødy 1  ~ 
(that...) đáng có, được mong muốn; ø 
destroble residence, soÌution: một nơi Ở, 
giải phúp mong muốn o Ï† is most de- 
sưrable that they should both come: 
Điều mong muốn. nhất là cả hai cùng 
đến. 2 (về một người) khêu gợi dục 
vọng: ø 0ery destrablÌe tuoman: môt 


người đàn bà rất khêu gơi 
de.sir.ab.ility /dizalarebllal/ n. 


de.sir.ably /-rebl/ adu. 

de.sire` /di'zaia(r)/ n 1 (a) [U] ~ (for 
sth/to do sth) sự mong muốn tình dục 
mãnh liệt; nhục dục: my desire for 
herlto mabe loue uith her: nỗi thèm 
muốn của tôi đối uới cô ấy! đuoc làm 
tình uới cô ấy. (b) [C] trường hợp về 
dục vọng: pơssiondte, tniense, sỈrong, 
etc desires: những thèm muốn say mê, 
mãnh liệt, cuỗng nhiêt U.U. s safisfy 
ones destres: thỏa mãn dục 0uong của 
mình. 2 (a) [U] ~ (for sth/to do sth) 


469 


sự mong môi, khao khát: They had little 
destre for uuedÌthj to get rịch: Ho ít 
thèm muốn của củi| làm giàu s his 
countrys destre ƒor ƒriendly relations Í 
to estagblish friendiy reÌlaHons: lòng 
mong muốn của đốt nước anh ấy là có 
quơn hệ hữu nghị thiết lập quan hệ 
hữu nghị. (b) [C] trường hợp mong 
muốn: enough to satisfy gÌl your de- 
sires: đủ để thôa mãn mọi mong muốn 
của anh. 3 [C] người hoặc đồ vật mà 
ta mong ước: She ¡s rmwy hearfS destre: 
Cô ấy là mong uóc của lòng tôi. 
de.sire? /di'zaia(r)/ ø 1 (a) [Tn, TÝ, Tt, 
Tnt] ni) mong ước, ao ước, mong 
muốn: We di] desire happiness and 
hedlth: Tốt cả chúng ta dều mong muốn 
hạnh phúc uà súc khỏe s Qur holiday 
uuas dÌÌ thoơt could be destred: Những 
ngày nghỉ của chúng ta thật đúng như 
những gì chúng ta có thể ao uưóc, tức 
là hoàn toàn thoải mái o She desires 
you to comeÍ that you come dt once: Cô 
ấy mong anh tới ngay s Ì haue long 
destred to meet them: Tôi mong môi gặp 
họ đã từ lâu. (b) [Tn] bị (ai) hấp dẫn 
về tình dục: She desires his young, 
sirong body: Chị ta thèm muốn thân 
hình trẻ khỏe của cậu ấy. 2 (idm) leave 
a lot, etc to be desired ‹+ LEAVE], 
de.sir.ous  /dizaloros/ zđ; [pred] ~ of 
sth/ doing sth; ~ that... (mi or rhe£) 
desirous oƒ peace: mong muốn hòa bình 
o đestrous oƑrestorLng relations betuueen 
our tUO countries: mong muốn bhôi 
phục quan hệ giữa hai nước chúng ta 
o desirous that these tnittadfIU0es should 
lead to further exchanges: mong muốn 
những sáng biến này sẽ dẫn tới những 
trao đối nhiều hơn nữa. 

de.sist /dizist/ 0 [L Ipr] ~ (from 
sth/doing sth) ngừng cái gì/ ngừng 
làm cái gì; chấm dứt: ï u¡sh he'd desist 
fom entertatnng his friends dt dÌÌ 
hours oƒ the day and night: Tôi mong 
rằng nó sẽ chấm dút cái trò khoản đãi 
bạn bè suốt ngày đêm. 

desk /desk/ n 1 loại đồ gỗ có mặt trên 
phẳng hoặc hơi nghiêng, thường có 
ngăn kéo, có thể dùng để đọc, viết hay 
làm công việc; bàn giấy; bàn viết; 
bàn làm việc: ơn office desk: bàn làm 
Uiêc ở cơ quơn e children segted dt thetr 
desbs: bon trẻ ngôi ở bàn uiết của chúng 
o [attrib] a desk Job: một công uiệc bàn 
giấy. 9 cái bàn hoặc cái quầy trong một 
tòa nhà công cộng ở phía sau có người 
tiếp tân, thủ qui, v.v. làm việc: ơn en- 
quiry! information desk: bàn chỉ dẫn j 
trả lời các câu hồi os ÌeqUe q rmessage 
at the desk oƒ the hotel: để lại lá thư 
ở chỗ bàn thường trục khách sạn. 3 cơ 
quan làm việc, thí dụ trong tờ báo hoặc 
trong một bộ, phụ trách một vấn đề 
riêng biệt: .Jefferies ¡1s running the 
sports desk: Jefferies phụ trách tổ 
chuyên uề thể thao. 


des.pair 


deskbound /deskbaund/ aởđ;7 làm việc 
ở cơ quan nhiều hơn đi lại; bị buộc 
chặt vào bàn giấy. 

H desk clerk (US) = CLUERK. 

desk research n nghiên cứu tiến hành 
qua việc xem xét những tư liệu đã có 
(thí dụ qua các ghi chép và thống kê 
đã công bố); nghiên cứu bàn giấy. 
desk-top /-top/ n mặt bàn giấy: [attrib] 
œ desb-top computer: chiếc máy u¡ tính 
để bàn so [attrib] desk-top publishing: 
dùng một máy ui tính nhỏ uà một máy 
¡n (đặc biệt là lade) để làm các tài liêu 
in chất lượng cao. 

des.ol.ate /desalat/ œđ7 1 (về một địa 
điểm) hoang vắng và nghèo nàn; tan 
hoang: a desolate tndustrial land- 
scape: môt củnh quan công nghiệp tiêu 
điều o a desoldte, uindsuept moorland 
area: môt uùng đồng hoang tiêu điều, 
lông gió. 3 khổ sở và không bạn bè; cô 
đơn và buồn tê: œa desolate person, le, 
existence: một con người, cuộc đời, cuộc 
sống đơn côi so We all felt absolutely 
desolate uuhen she left: Khi cô ấy ra ởi, 
tất cả chúng tôi đều cảm thấy hoàn 
toàn lê loi. 

> des.ol.ate /deseleit/ o [Tn esp pas- 
sive] 1 làm cho (một chốn) bị tàn phá 
và hoang vắng: ø city desolated by ciuil 
striƒe: một thành phố b¡ tan hoang uì 
nội loạn. 2 làm cho (ai) buồn và hết 
hi vọng; làm thất vọng: ø fœmily deso- 
lated by the ioss oƒ a chủd: một gia 
đình dau buồn uì mất môt đứa con. 
des.ol.ately œởi. 

des.ola.tion /desoleifn/ ø [U] sự đau 
buồn hoặc bị đau buồn; sự tan hoang: 
the desolation caused by uuar: củnh tan 
hoang do chiến tranh gây ra. 2 cành 
khổ cực; cảnh cô đơn: her ufter desola- 
tion tuhen she heard the bad neus: nỗi 
phiên muôn cùng cục của cô ấy khi cô 
nghe tin buôn. 

desorb /disa:b/ o chuyển đối (một hợp 
chất hóa học) từ trạng thái hấp thu 
vào trong hay ở trên mặt của một chất 
rắn sang trạng thái lỏng hoặc khí; giải 
hấp thu. desorption n. 

des.pair /dispeo(r)/ n 1 [U] trạng thái 
mất hết hi vọng; sự tuyệt vọng: Your 
s¿upidtty u0ÌÙ driue me to despdir: Sự 
ngu đần của cậu sẽ dẫn tôi đến (túc 
là làm cho tôi cảm thấy) £uyêt uong s 
He gque up the struggle in despair: Ông 
ấy tuyêt uong từ bỏ cuộc đấu tranh s 
She uuas ouercome by despatr: Cô ấy 
đã bị nỗi thốt Uuong xâm chiếm s his 
despatr oƒ eUer seeing hLs fumily aga1n: 
nỗi tuyêt uong cúa anh ta không bao 
giờ gặp lại được gia đình nữa. 2 (idm) 
be the despair of sb làm cho ai từ 
bỏ hi vọng: Your son ¡s the despdtr 0ƒ 
gÌÌ his teachers: Cậu con trai nhà anh 
là nỗi thất Uong của tất có thầy giáo 
dạy nó, tức là các thầy không còn mong 
có thể dạy dỗ được. 

> des.pair 0 [I, Ipr] ~ (of sb/sth) mất 
hết hi vọng (đặc biệt là a1 cái gì sẽ 


des.patch 


tốt hơn): We despatr oƒ. hưn; he can 
heep a Job for more than six months: 
Chúng tôi thật hết hi uong uề nó; nó 
không làm được Uuiêcđ nòo quá sáu 
tháng. 

des.pair.ing /di'speerir/ øđ/ biểu lộ sự 
thất vọng: a despatring lookj|gesture: 
một uẻ mặt! cử chỉ thất uọng. 
des.pair.ingly du: look despdiringly 
at the Judge: nhìn quan tòa một cách 
thốt uong. “ 
des.patch /dispetƒ n, 0u  =  DIS- 
PATCH. 

des.per.ado /desperp:dou/ n (pỉ ~es; 
US cũng ~s) (da¿eở) người làm những 
hành động nguy hiểm, đặc biệt là 
những tội ác, mà không nghĩ gì đến 
bản thân hoặc người khác; kẻ liều 
mang; kẻ văng mạng: (he despera- 
does uuho robbed the moli-train: bọn 
liều mạng đã cuóp chuyến tàu chở thư. 
des.per.ate /desparot/ œđ7 1 cảm thấy 
hoặc biểu lộ nỗi thất vọng lớn và sẵn 
sàng làm việc gì bất chấp nguy hiểm; 
liều mạng, liều lĩnh: 7e prisoners 
greu more desperdte: Đám tù nhân 
càng trở nên liều lĩnh s She uurote me 
œa desperate leter: Cô ấy uiết cho tôi 
một búc thư tuyêt uong. 2 [attrib] dữ 
đội và đôi khi chống lại luật pháp: a 
desperdte crưminol, act, robbery: một tôi 
ác, hành động, uụ cướp hung hãn. 3 
[usu pred] ~ (for sth/to do sth) hết 
sức cần (cái gì/ làm cái gì): They?e des- 
perdte for money: Chúng nó cần tiền 
ghê gớm so (Infml) Haue you got some 
uuơter? Ïm. desperdte (for a drinkh): Cậu 
có nước không? Mình khút muốn chết 
o Fm desperodte to see her: Tôi nóng lòng 
muốn gặp cô ấy. 4 cực kỳ nghiêm trọng 
hoặc nguy hiểm: ø desperdte situdtion, 
shortage, tÌÌness: một tình huống, sự 
thiếu hụt nghiêm trong, một căn bênh 
hiểm nghèo o The state oƒ the country 
is desperdte: Tình hình đất nước là cục 
hỳ nguy nơn. ð [usu attrib] có ít hy 
vọng thành công; gắng sức khi mọi cách 
khác đều đã thất bại: œ desperdte rem- 
cdy, measure, etc: một liều thuốc, biên 
phúp U.U. còn nuóc còn tút. 

> des.per.ateÌy qởdu. 

des.pera.tion /despe relƒn/  [Ù] trạng 
thái hết hi vọng, tuyệt vọng: đriuen (o 
desperation: bị dồn uào cảnh tuyêt Uong 
o In desperation Ï pÌeaded uutth the qf- 
tacbers: Trong thế cùng, tôi phỏi nài 
xin bon hành hung. 

de.spic.able /dispikebl, hiếm khi 'de- 
spIkebl/ ađÿ7 ~ (of sb) (to do sth) đáng 
bị khinh miệt, coi thường; đáng khinh; 
đê tiện; t¡ tiện: a despicabile acHion, ges- 
ture: một hành ui, một củ chủ đóng 
khinh s a despicabie rogue: tên lùa đảo 
ft tiên. P de.spic.ably /-obl/ qdu: be- 
haue despicably: cư xử một cách đáng 
khinh. 

des.pise /dispai⁄ 0 [n, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth) coi khinh a1 cái gì; 
xem a1 cái gì là không có giá trị; coi 
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thường, khinh thường; khinh miệt: 
desptse his hyDOCTLSY, Iteanness, con- 
cett, etc: khinh miệt tính dạo đúc giả, 
tính bún xín, tính tự phụ, u.u. của hắn 
o Sfrthe-breakhers are often despised by 
ther uuorbmates: Những bê phá đình 
công thường b¡ các bạn thợ kh,nh miệt. 
des.pite /dispaiV/ prep không bị ảnh 
hưởng bởi (những yếu tố được nêu ra); 
dù; mặc dù; bất chấp: They hươd a 
uonderfulL hohday, despite the bad 
uueather: Mặc dù thời tiết xấu, họ đã 
có một chuyến nghẺ tuyệt uời s Despite 
uuanting to see hừn qgain, she refused 
to reply to his letters: Mặc dù muốn 
gặp lại anh ấy, cô ta uẫn từ chốt trỏ 
lời thư của anh ấy s Despite uuhat others 
sơy, l thừnh he q Uery nice chap: Dù 
người khác nói thế nào, tôi uẫn cho rằng 
hắn là một anh chàng rất tốt. Cf TN 
SPITE OF (SPITE). 

despiteous /dispitios/, cũng despite- 
ful /dispaitfeU ad}? (arch) có ác ý. 
de.spoil  /dispail/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(of sth) ni) tước đoạt vật gì quí (ở 
một nơi); cướp đoạt cái gì: Äfuseums 
haue despolled India oƒ many priceÌess 
treasures: Cúc uiên bảo tùng đã cướp 
đoạt cúa Ấn Độ nhiều uật quí uô giá. 
despoliation /dispoulieifen/ n0 hành 
động cướp bóc, chiếm đoạt; tình trạng 
bị cướp đoạt. 

des.pond.ent /disppndon/ ad; ~ 
(about sth) có hoặc biểu lộ sự nản 
lòng, hết hi vọng; thảm hại: ø despon- 
dent loser, mood, Ìoob: một người thua 
cuộc thoót chí, một tâm trạng chán nản, 
một uê mặt thất uong s Dont be so de- 
spondent: Đừng quá bi quan chán nón 
như uậy. 

> des.pond.ency /dispondens  [U] 
sự mất hi vọng; nỗi đau khổ bất hạnh: 
her despondency about hquing no Job: 
nỗi dau khổ của cô ấy uì không có uiệc 
làm. 

des.pond.entÌy aởi. 

des.pot /desppt/ n kê cai trị với quyền 
hạn vô biên, đặc biệt là tàn ác và đàn 
áp; bạo chúa; kẻ chuyên quyền: an 
enHghtened despot: một kê chuyên 
quyên sáng suốt. 

> des.potic /dispotik/ œđj thuộc về 
hoặc giống như kê chuyên quyền: ø đes- 
potic headrmmaster: một ông hiệu trưởng 
chuyên quyền. des.pot.ic.ally /-kì/ 
qởu. 

des.pot.ism /despatizem/ n [U] chế độ 
của kẻ chuyên quyền, chế độ của tên 
bạo chúa; nền chuyên chế. 
desquamate /deskwomeit/ u (nhất là 
uê lớp ngoài của da) bong ra thành vẩy. 


P desquamation ñn. 

des.sert /diza3:t (cũng sweet) nm (a) 
(C] món ngọt (thí dụ bánh ngọt, bánh 
nhân hoa quả, kem) ăn vào cuối bữa 
ăn; món tráng miệng: ø pưnegppÌe 
dessert: món dứa trúng miêng. CÝ AR- 
TERS, PUDDING 1. (h) [U] thời gian 


des.ti.tute 


ăn món tráng miệng: ShaÌl uue moue 
on to dessert?: Chúng ta chuyển sang 
ăn tráng miêng nhé? s [attrib] œ dessert 
œDpÏÌe, uUine, efc: món táo, rươu Uơng, 
U.U. tráng miêng, tức là được dọn ra 
cùng với món tráng miệng hoặc để làm 
món tráng miệng. 

H dessert-spoon r6 (a) thìa cỡ vừa. (b) 
(cũng dessert-spoonful) /-fL/ một 
lượng xúc của thìa cỡ vừa. 
destabilize, -ise /di:steibelaiz⁄/ o làm 
cho mất ổn định (thí dụ một chính phủ 
hay nền kinh tế của một nước). 

> destabilization n. 

destain /di:'stein/ o lược bỗ màu một 
cách có lựa chọn (ở một mẫu soi dưới 
kính hiển vi) sao cho chỉ những nét 
riêng biệt giữ được màu; lược bớt 
màu. 

destalinize, -ise /di:'sta:linaiz 0o hủy 
bỏ sự sùng bái cá nhân liên quan đến 
Stalin và cách lãnh đạo của ông; phỉ 
Stalin hóa. 

> destalinization n. 

des.tina.tion /destineifn/ n nơi mà a1 
cái gì sẽ được gửi tới; nơi đến: 7okyo 
uuas our ftndl destination: Tokyo là nơi 
đến cuối cùng của chúng ta s arriue 
q‡ Íreach one's destination: tới nơi đến. 
des.tined  /destind/ ađ7 [pred] ni) 1 
~ for sth/to do sth; be ~ that... có 
một tương lai đã được định đoạt từ 
trước hoặc sắp đặt từ trước: Coming 
from q theatrical family, Ï uuas destined 
ƒor a career on the stage: Xuất thân từ 
một gia đình hoạt động sân khốu, tôi 
đã đuoc định hướng cho nghệ sân khấu, 
tức là tôi được (bố mẹ) mong thành 
một diễn viên o They uere desHned 
neuer to meet again: Số mệnh đã định 
là ho không bao giờ gặp lại nhau nữa 
o lý tuuas desttned that they uuould 
marry: Số phận đã định là họ sẽ lấy 
nhau. 9 ~ for... đi đến (một nơi): a 
letter, a traueller, an gtrcrdƒft destined 
ƒor London: một ld thu, môt hành 
khách, một chuyến máy bay đi London. 
des.tiny /destin/ ø„ 1 [U] sức mạnh 
siêu nhiên được tin rằng có thể điều 
khiển các sự kiện; vận mệnh, số 
mệnh: Desiiny dreu us together: Số 
mênh đã dua chúng ta lqạt uớt nhau. 2 
[C] điều xây ra cho a1 cái gì (được tin 
rằng do số mệnh tiền định): 1 uas his 
desttny to die tn q ƒoreign country: Cói 
số anh ta là phải chết nơi đất khách 
quê người o euents uuhịch shaped hús 
destiny: những sự hiên đã quyết dịnh 
số mệnh anh ta. 

des.titute /destitju:t; ỨS -tu:V 
ad; 1 không có tiền, lương thực, v.v. 
và các thứ khác cần thiết cho cuộc sống; 
bị bần cùng hóa; thiếu thốn; cơ cực: 
When he died, his fumuly tuas leƒft des- 
titute: Ông ta chết di để lại gia đình 
cơ cực. 2 [pred] ~ of sth ni) thiếu 
một cái gì: officiadls uuho are destitute 
of. ordinary human ƒeelings: những 


des.troy 


quan chúc thiếu tình cảm con người 
thông thuờng. 

bé destitu.tion /desttQujn; US 
-tu:ƒn/ n [U] cảnh thiếu thốn, cơ cực: 
liue in complete desHtution: sống trong 
củnh hoàn toàn cơ cực. 

des.troy /di'stroi/u 1 [Tn] làm hư hỏng 
(cái gì) nặng nề đến nỗi nó không còn 
nguyên vẹn, không còn hoạt động được 
nữa v.v.; phá hoại; phá hủy, tàn phá: 
œ house destroyed by bombs, fre, ex- 
piosion: căn nhà bị bom, hỗa hoạn, Uuụ 
nổ phá hủy s Vandals destroyed the 
bus: Bon ác tâm phú hủy chiếc xe buýt 
o Theyue destroyed aÌÌ the eutdence: 
Bon chúng đã tiêu hủy hết tang chứng 
o (fg) destroy sbs hopes, career, reDu- 
taHon: phá hoại hì uong, nghề nghiệp, 
thanh danh của ai. 2 [Tn] giết (một 
con chó, ngựa v.v.) một cách có chủ ý, 
thường là do nó ốm hoặc không cần 
nữa: The tmured dog had to be de- 
stroyed: Con chó bị thuong cân phổi 
giết di. 

> des.troyer n 1 (ni) người hoặc vật 
đi phá hoại: Dea¿h, the destroyer: Thần 
chết, kê húy diệt. 2 tàu chiến nhẹ chạy 
nhanh để hộ tống các tàu lớn và các 
đoàn tàu vận tải; tàu khu trục. 
destruct /distrAkt/ u (US) phá hoại, 
phá hủy, tiêu diệt. 

de.struct.ible /distrAktebl/ øđ7 có thể 
bị phá hủy. b  de.struct.ib.il.ity 
/distrAktebilatU/ n [ÚI]. 

de.struc.tion /distrAkƒn/ n [U] (a) sự 
tàn phá hoặc bị tàn phá: (he £otaÌ de- 
síruction 0ƒ a toun by an earthquoke: 
sự phá hủy hoàn toàn đô thị do động 
đất. (b) người hoặc vật tàn phá hoặc 
hủy diệt: Gqmbling uoœs his destruc- 
ton: Cờ bạc làm hắn phú sản. 
de.struct.ive /distrAktiv/ ad; (a) gây 
ra sự tàn phá hoặc những tổn thất 
nghiêm trọng: (he destructtue ƒorce 0ƒ 
the storm: súc mạnh tàn phú của trộn 
bão. (b) có ý muốn hoặc có khuynh 
hướng phá hoại: đdesiruciiUe urges: 
những thôi thúc phá hoạt sẻ Are di 
gmall chủdren so destructue?: Có phối 
tất cả trẻ con đều thích phú phách như 
Uậy không? os destructtue critictsm: lời 
chỉ trích thiếu xây dựng, tức là không 
đưa ra những ý kiến tích cực để cải 
thiện tình hình. P> de.struct.ive.ly 
du. de.struct.ive.ness n [DI]. 
destructor /distrAkte/ w 1 lò đốt rác, 
lò thiêu. 2 thiết bị tiêu diệt tên lửa 
(đang bay). 

de.suet.ude /disju:iJju:d; ÚS -tu:d/ n 
(idm) fall into desuetude (ni) tình 
trạng không dùng được nữa; tình 
trang lỗi thời: cusíoms, fushions, 
uords that hque fallen tnto desuetude: 
các phong tục, hiếu thời trang, từ ngữ 
đã trở nên lỗi thời. 

desulphurize, -ise /di:sAlferalz/ 0 
khử lưu huỳnh (hoặc hợp chất của lưu 
huỳnh). 

b desulphurization n. 
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des.ul.tory /deseltri; US -ta:r/ aở? đi 
từ cái này sang cái khác, không có kế 
hoạch hoặc mục đích cụ thể; không có 
phương pháp; lung tung, không 
mạch lạc: desultory reuding, uuork: lối 
đọc sách, làm Uiêc lung tung, không hệ 
thống so desultory qattempts to heÌp: 
những cố gống giúp đỡ rời rạc. 
des.ul.tor.ily du. des.ul.tori.ness 0n 
LÚ] 

Det: aööbr Detective: thám tử: Det Supt 
(tức là Superintendent) (John) Wi- 
lams: sĩ quan cảnh sát (John) WH- 
kiưms os Det Insp (túc là Inspector) (Tưn,) 
Cox: thanh tra (Tưn) Coz. 

de.tach /diteœtƒƒ o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) cời bỏ cái gì ra khỏi cái gì; 
dứt mối liên hệ với cái gì: detach a 
linb from a chain: gỡ một mắt xích khỏi 
dây xích s a coach detached from œ 
train: một toa xe tháo rời khỏi đoàn 
tàu. Cf ATTACH 1. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) (quân) phái một 
(toán quân, đội tàu v.v.) rời khỏi lực 
lượng chính, nhất là để đi làm một 
nhiệm vụ đặc biệt: Á nưmber oƒ men 
uuere detached to guard the right flanh: 
Một số lính được phái canh giữ sườn 
bên phải. 

> de.tached zđjÿ 1 (a) không chịu ảnh 
hưởng của những người khác; không 
thiên vị; vô tư: a defached mưnd, ds- 
sessment, Jjudgement, etc: đầu óc, sự 
đánh giá, sự phán xử U.U. Uuô tư s take 
œ detached uieu 0ƒ sth: có mộôt quan 
điểm không thiên uị uê cái gì. (b) không 
xúc động hoặc không cảm thấy dính 
líu; thờ ơ. her detached response to the 
crisis: phỏn ứng bình tĩnh của cô ấy 
trước cuộc khủng hoảng 2 (nói về một 
căn nhà) không dính liền với nhà bên 
kia. 

de.tach.able /-ebl/ øđÿ có thể tách rời 
ra được: œ detachabie lining tn qa codit: 
lớp uải lót có thể thúo ra được trong 
chiếc áo bhoác. 

de.tach.ment /ditœtƒfment/ ø 1 [U] sự 
tách ra, phái đi hoặc được phái đi: ¿he 
detachment oƑ, units ftom the main 
ƒorce: uiêc biệt phái các đơn 0ị ra khỏi 
chủ lực. 2 [U] (a) tình trạng không bị 
anh hưởng của kê khác; tính độc lập: 
shou detachưment tn ones Judgements: 
thể hiện rõ sự suy xét độc lập trong 
cách phán xử của mình. (b) tình trạng 
không xúc động; sự lãnh đạm; sự thờ 
ơ: He ansuered tutth an q1" 0ƒ detach- 
ment: Anh ta đã trủ lời uới 0ê thờ ơ. 3 
[C] những toán quân, tàu chiến, v.v. 
được tách ra khỏi lực lượng lớn, nhất 
là để đi làm nhiệm vụ đặc biệt: ø de- 
tachment oƒ sugndllers: biệt đôi thông 
tin. 
de.taill /di:teil; US diteil/ ø 1 [C] sự 
kiện hoặc khoản nhỏ, riêng biệt; chỉ 
tiết: Please giue me dÌ] the detdils: Xin 
cho tôi biết mọi chỉ tiết o I checbed euery 
detail oƒ her research: Tôi đã kiếm tra 
moi ch: tiết trong công trình nghiên cứu 


de.tect 


của cô ấy o The details oƒ the costume 
uuere totaÌlly quthentic: Các chỉ tiết của 
bộ quần áo hoàn toàn là chính hiệu s 
Spare me the detailsl: Xin miễn cho tôi 
mọi chỉ tiết tức là đừng đưa ra chỉ 
tiết. 2 [U] (a) đặc điểm, khía cạnh nhỏ 
riêng biệt của cái gì: A good organizer 
pays dtention to detall: Một nhà tổ 
chúc giỏi luôn chú ý đến các chỉ tiết s 
a nouelist tuith an eye for detail: một 
nhà uăn chú ý đến từng chỉ tết. (b) 
phần nhỏ bé hoặc ít quan trọng hơn 
trong một bức tranh, một họa tiết, v.v.: 
The ouerdÌÌ composttion oƒ the picture 
IS good but some 0ƒ the detdll 1s dus- 
tracing: Bố cục toàn cảnh của búc 
tranh thì đẹp đấy, song một uòi chỉ tiết 
lạt hơt lạc lõng. 3 [C] (quân,) nhóm bình 
lính được giao làm nhiệm vụ đặc biệt: 
the cookhouse detdil: nhóm bình cấp 
dưỡng. 4 (idm) go into detall(s) nói 
hoặc viết về mọi khía cạnh của cái gì: 
He refused to go tnto details about his 
DpÌans: Nó từ chốt di uào chỉ tiết kế 
hoạch của nó. ïn detall thảo luận đầy 
đủ mọi sự việc hoặc khoản mục: o ex- 
piat describe sth in detail: giải thích/ 
mô tả cái gì đây đủ chỉ tiết. 

de.tail“ /di:teil; US diteil⁄ ø 1 [Tn, 
Dn.pr] ~ sth (to/for sb) liệt kê đầy đủ 
(cái gì) từng khoản; mô tả đầy đủ cái 
gì (cho al): The computers features dre 
detaied tn our brochure: Những đặc 
trưng của máy ui tính dược ghi dây dủ 
trong cuốn sách nhỏ của chúng tôi s 
an tnuentory detatlling dÌÌ the goods tn 
a shop: một bản hiểm kê ghi rõ chỉ tiết 
tất cả hòng hóa trong của hàng s Ï 
detailed our pÌans to her: Tôi đã trình 
bày chỉ tiết kế hoạch của chúng ta cho 
bà ấy. 2 [Tn, Tn.pr, Dn.t] ~ sb (for 
sth) chọn hoặc chỉ định ai làm việc gì 
đặc biệt: defaii soldters for guard 
duty Jto guard a bridge: cắt cử bình sĩ 
Uuào nhiêm uụ gác canh gác chiếc cầu. 
> de.tailed øđÿj có nhiều chỉ tiết, hoặc 
chú ý nhiều đến chi tiết; hoàn toàn: ø 
detatled description, account, andÌysts, 
etc: bài mô tủ, bản báo cáo, bài phân 
tích, U.U. chỉ tiết. 

de.tain /ditein/ ø [Tn] 1 cản trỡ (ai) 
rời bỏ hoặc làm (cái gì); trì hoãn: She 
uuas detained in the oflice by unexpected 
cdllers: Cô ấy bị giữ lại trong phòng 
làm uiệc Uì những người got điên thoại 
bất ngờ so This question need not detain 
us long: Vấn đề này không cần chiếm 
nhiều thì giờ của chúng ta, túc là có 
thể giải quyết nhanh chóng. 2 giam 
giữ (al): The polce detained hưừn ƒor 
questioning: Cảnh sát đã giữ hắn lại 
để thẩm uấn. 

b> de.tainee /di:teini:/ n người bị bắt 
giữ (bởi cảnh sát, v.v., thí dụ ai bị nghỉ 
phạm một tội ác, khủng bố, v.v.). 
de.tect /ditekt/ o [Tn] (a) khám phá, 
hoặc nhận ra (cái gì) là có thật: The 
dentist could detect no decay tn her 
teeth: Nha sĩ có thể thấy rõ răng của 


de.tec.tion 


cô ấy không bị sâu s Instrurments that 
can detect minute amounts oƑradigation: 
những dụng cụ có thể phát hiên đuoc 
những lương búc xạ rốt nhỏ s Do Ï de- 
tect a note 0ƒ Irony tn your 0oice?: Có 
phải tôi nhận ra một uê mia mai trong 
giong nói của cậu không? (b) điều tra 
và giải quyết (tội phạm, v.v.): This po- 
lice oƒicer's Job ¡s to detect fraud: Công 
Uiêc của uiên sĩ quan cảnh sát này là 
khám phá các Uuụ gian lận. 

b> de.tector ø máy dò các biến đổi áp 
lực hoặc nhiệt độ, kim loại, chất nổ, 
V.V.. 

de.tec.tion /ditekƒn/ ø [U] sự dò ra, 
sự phát hiện; sự khám phá: (he de- 
tection 0ƒ radiogcftutty: sự phút hiện rũ 
có phóng xạ o the detecion oƑ crưne: 
sự khúm phá ra tôi ác so try fo escape 
detection by disguising oneseÌƒ: cố thoát 
khôi sự phát hiên bằng cách cải trang. 
de.tect.ive  /ditektiv/ r người, đặc biệt 
là nhân viên cảnh sát, có nhiệm vụ 
điều tra và giải quyết các vụ án; thám 
tử: enpÌoy ơ priudtfe detecHue: thuê một 
thám tử riêng. 

H detective story, detective novel 
truyện có chủ đề là một tội ác rắc rối 
và quá trình giải quyết nó; truyện 
trinh thám. 

detector /ditekts/ n vật dò tìm, thí dụ 
a thiết bị dò tìm sự có mặt của sóng 
điện từ, b một phần của dòng điện 
dùng để moi thông tin nghe nhìn từ 
sóng phát; bộ giải điều biến; e máy 
đếm Geiger. 

dé.tente /deito:nt/ n [U] (tiếng Pháp) 
sự giảm tình trạng căng thẳng nguy 
hiểm, nhất là giữa các quốc gia; sự 
hòa hoãn. 

de.ten.tion /ditenfn/ r [U] (a) sự giam 
cầm hoặc bị giam cầm, nhất là trong 
tù: detentton uutthout tria|: sự giam giữ 
mà bhông có xét xứ. (b) hình phạt giữ 
lại ở nhà trường sau giờ tan học: be 
giuen tuuo hours detention: bị phạt ở 
lạt hơi giờ. 

D detention centre nơi những phạm 
nhân trẻ tuổi bị giam một thời gian 
ngắn; trại tạm gjam. 
detenu, cũng détenu 
người bị bắt giữ. 
de.ter /dit3;(r)/ 0 (-rr-) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (from đoing sth) làm cho ai quyết 
định không làm việc gì; ngăn cản: 
Katture dud not deter hưm (from rruabing 
gnother attempt£): Thất bại đã không 
làm anh ta nhụt chí (mưu đô một lần 
nữa) s Ï uas deterred from emigrating 
by the thought of lequing my ƒqrmily: ŸY 
nghĩ phải xa lìa gia đình đã ngăn cản 
tôt di cư. 

detergency /dita:dzens/ mm tác dụng 
tẩy sạch. 

de.ter. gent /dit3:dzenV n [U, C], ad) 
(chất) tẩy vết bẩn, thí dụ trên quần 
áo, bát đĩa; chất tẩy: Most synthetic 
detergents are In the ƒorm oƒ pouuder or 


/deitenJu/ m 
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liquid: Hầu hết các chất tấy tổng hợp 
đều dưới dạng bột hoặc lông. 
determinable /diteminabl/ ad; 1 có 
thể xác định, có thể định rõ. 2 /uô¿ có 
thể kết thúc được. 

b determinableness øô:, determin- 
ably aởu. 

de.teri.or.ate /ditioriereit/ 0 [I, Ipr] ~ 
(into sth) trở nên xấu đi về chất lượng 
hoặc trạng thái: Leather can deteriordte 
¡n damp conditons: Da có thể hư hông 
bhi bị ẩm ướt o The discussion deterio- 
rated tnto a btfter quarrel: Cuộc tranh 
luận biến thành một trận cãi nhau hịch 
hiêệt. > de.terl.ora.tion /ditierio relƒn/ 
n [Ù]: a deteriordfion In supDerDpoUeF re- 
lations: sự xấu đi trong quan hệ giữa 
các Siêu cường. 

de.ter.min.ant  /dits:minonU n, adj 
(ni) điều quyết định có cái gì xảy ra 
hay không hoặc xây ra như thế nào; 
yếu tố quyết định: The main deter- 
mundant 0ƒ econormic success 1s our gblÌ- 
ty to control inflation: Yếu tố quyết 
định chủ yếu cho thành công kủnh tế 
là khả năng kiếm soát lạm phát của 
chúng ta. 

de.ter.min.ate /ditas:minot/ ở? 
chế về tầm hoặc cỡ; xác định. 
de.ter.mina.tion /dit3:mineifn/ r [U] 
1 ~ (to do sth) tính chất kiên quyết 
trong việc cam kết làm cái gì; tính 
cương quyết: œ ieader uith courage and 
determinotion: một người lãnh đạo can, 
đảm uà cương quyết s tuith an dai öƑ 
determination: có uê quyết tâm so her 
dogged determination to learn English: 
lòng quyết tâm biên trì học tiếng Anh 
của cô ta. 2 ấn định cụ thể (cái gì); sự 
quyết định: ¿he determination oƒ future 
policy: uiêc quyết định chính sách tương 
lai. 3 việc tìm ra (một số lượng, chất 
lượng, v.v.); sự tính toán: ¿he defermi- 
nation oƑ. a ships posttion/ the exact 
compositton oƒ a subsiance: Uiêc xác 
định uị trí cúa con tàu/ thành phần 
chính xác của một chốt. 
de.ter.min.ative /ditaminotiv; US 
-neitiv/ œđj (mi) có quyền lực quyết 


hạn 


định hoặc hạn định cái gì: œ 
determindtiue factor in hs 
psychologicadl deuelopment: nhân tố 


quyết định trong sự phát triển tâm lý 
của ơnh ta. 

> de.ter.min.at.ive n cái có quyền 
năng quyết định hoặc hạn định cái gì. 
de.ter.mine /dits:min/ ø 1 [Tn, Tw] 
(fml) ấn định chính xác (cái gì); quyết 
định: de(ermine a doafe for a meeting: 
ấn định ngày cho cuộc họp s His future 
has not been determined, but he may 
study medicine: Tương lai của anh tơ 
chưu được quyết định, song anh ta có 
thể học ngành y s She tuill determine 
hou it is to be done: Cô ta sẽ quyết 
định cần phải làm như thế nào. 2 [Thn, 


'Tw] đnÙ tìm ra được (cái gì không 


biết); tính toán; xác định: đe(ermine 
the meaning oƒ a tuordí uuhat q tUuord 


de.test 


means: xác dựnh nghĩa của một từi một 
từ có nghĩa gì s deterrmmine exactly tuhat 
happened: xác dịnh chính xác chuyên 
gì đã xảy ra o determine the speed oƒ 
hght, hou high a mountain 1s: tính toán 
tốc đô của ánh sáng, ngon núi cao bao 
nhiêu. 3 [Tpr, TẾ, Tw, Tt] ~ on/upon 
sth kiên quyết quyết định việc gì sẽ 
phải làm; quyết tâm về cái gì; kiên 
quyết: We defermined on ơn earÌy 
s¿artÍ (that) uued make an early start: 
Chúng tôi quyết định phải khối hành 
sớm o determine on prouingÍ fo proUe 
sö* imnnocence: quyết tâm chứng mình 
gi đó là uô tôi s They hque determined 
tuhere the neu school uutlÙ be butlt: Họ 
đã quyết đính nơi sẽ xây ngôi trường 
mớt os He dertermined to learn Greek: 
Anh ta quyết tâm học tiếng Hy Lạp. 4 
[Tn.pr] ~ sb against sth (/n¿) làm cho 
ai quyết định không làm việc gì: Thœ¿ 
determined her against lequing home: 
Điều đó làm cho cô ta quyết định không 
rời nhà. 5 [m] ảnh hưởng quyết định 
đến cái gì; ấn định: Do heredity and 
enutronment determine ones chardc- 
ter?: TÝnh di truyền uờ môi trường có 
quyết định tính cách con người không? 
o The exơm results could determine your 
career: Kết quả kỳ thi có thế quyết định 
sự nghiệp của anh. 

> de.ter.mined /dit3:mind/ zđ7 ~ (to 
do sth) quyết tâm nhất quyết (làm cái 
gì); kiên quyết: œ determined fighter, 
ioob, atttude: một đấu thủ, cúi nhìn, 
thái đô kiên quyết s Ïm determined to 
succeed: Tôi nhất quyết thành công. 
de.ter.miner /di't3:mino(r)/ n (ngữ) từ, 
thí dụ (he, some, my, đặt trước một 
danh từ để chỉ một danh từ được dùng 
như thế nào; từ hạn định. 
de.ter.min.ism  /dit3:minizom/ 0 [U] 
(triết) lòng tin cho rằng ta không được 
tự do lựa chọn số phận như ta muốn, 
hoặc chọn lựa cách cư xử của ta, bởi 
vì những cái đó là do bối cảnh, khung 
cảnh quanh ta, v.v. quyết định; quyết 
định luận. 

de.ter.rent /diterent; US -t4:-/ n, ad} 
vật ngăn cản hoặc nhằm để ngăn cản: 
Hs punishment tulÌ be a deterrent to 
others: Sự trùng phạt anh ta sẽ là môt 
sự răn de đối uới những kẻ khác s de- 
terrent Luegpons, measures: Uuũ khí răn 
de, biên phúp ngăn chặn. 

> de.ter.rence /diterons; ỨS -t3:-/ m 
[U] hành động ngăn chặn: nưuclear de- 
terrence: sự răn de hạt nhân, tức là 
(một chính sách) có vũ khí hạt nhân 
nhằm làm cho kê địch quá sợ không 
dám tấn công. 

de.test /ditest/ 0ø [Tn, Tg, Tsg] rất 
không thích (a1/cái gì); ghét: detest dog: 
rất ghét chó s detest hquing to get up 
early: rất không thích dậy sớm s I detest 
peopÌe cormnplaining: Tôi rất ghét những 
người cú hêu cơ. 


de.throne 


> de.test.able /-obl/ ady đáng ghét: œ 
detestable habtt: môt thói quen đáng 
ghét. de.test.ably /-oblU adu. 
de.testa.tion /di:testeifn/ : [U] sự 
ghét cay ghét đắng: sự căm ghét. 
de.throne /di:0reon/ 0ø [Tn] (a) đưa 
(một nhà cầm quyền) xuống khỏi ngai; 
phế; truất. (b) /ñø) chuyển (ai) ra khôi 
vị trí quyền lực hoặc ảnh hưởng: truất; 
hạ: a gouernment aduiser dethroned by 
a younger expert: một Uu‡ cố Uuấn chính 
phủ bị một chuyên gia trẻ hơn hạ bê. 
> de.throne.ment ø [C,U]. 

detinue /detinju:/ ø sự chiếm giữ phi 
pháp tài sản của người khác, cứng 
hành động theo tập tục đòi lại tài sản 
đó hoặc giá trị của nó; sự chiếm giữ 
phi pháp, sự đòi lại tài sản bị 
chiếm giữ. 

det.on.ate /detoneit/ 0ø [Ij Tn] (làm 
cho cái gì) nổ: 7e bomb futled to deto- 
nate: Quả bom không nổ s an explosiue 
charge detonated by remote confroi: 
khối thuốc nổ được làm nổ từ xa. 

b det.ona.tion /dete neiƒn/ n [C, U] sự 
nổ. 

det. on.ator /deteneite(r)/ n„ bộ phận 
của quả bom, v.v. nổ đầu tiên rồi gây 
nổ toàn bộ; ngòi nổ; kíp. 

de.tour /di:too(r); S ditoor/ n (esp 
S) con đường đi tránh một đường bị 
tắc, v.v., sự trệch hướng; đường vòng: 
We had to mabhe a detour round the 
foods: Chúng tôi phải đi đường uòng 
tránh uùng nước lụt. Cf DIVERSION. 
> de.tour ø [I, Tn] tránh (cái gì) bằng 
đi vòng: We had to detour a road-blochk: 
Chúng tôi phải di uòng tránh chỗ 
đường tốc. 

detoxicate /ditaksikeit/ 0 giải độc. 

b detoxicant nô, detoxication 7. 
de.tox.ify /di:toksifaU 0 (pí, pp, -fied) 
[Tn] tống chất độc hoặc các chất có hại 
ra khôi (a1 cái gì); giải độc: defoxiW 
the bloodstream: giải độc cho dòng 
máu. 

> de.toxi.fica.tion /di:toksifikeljn/ n 
[U] hành động giải độc hoặc các chất 
có hại, thí dụ các chất ma túy: [attrib] 
œ detoxtfication centre: một trung tâm 
ca: nghiên, tức là nơi những người 
nghiện ma túy hoặc rượu được chữa 
chạy. 

de.tract /ditraœkt/ o [Ipr] ~ from sth 
làm cho cái gì có về kém giá trị hoặc 
kém quan trọng; làm giảm giá trị; 
chê bai; gièm pha: dđe(ract from the 
mert, UdÌue, uuorth, excellence, etc 0ƒ 
sth: làm giảm công Ìao, giá trì, giá, 
tính ưu uiêt, U.U. của cót gì o crificisrn 
that detracts from her achleUemernts: sự 
chỉ trích làm giảm giá trị thành tựu 
của cô ấy so This unplÌeasant incident 
detracted from our enJoyment oƒ the eue- 
ning: Sự cố bhó chịu này đã làm giảm 
sự thích thú của chúng tôi buối tốt hôm 
đó. 

> de.trac.tion /ditrakƒn/ ø [U] sự phê 
phán không trung thục aU⁄ cái gì; sự 
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làm giảm giá trị; sự gièm pha, nói 
xấu. 

de.tractor n0 người phê phán a1 cái gì 
một cách không trung thực; người 
gièm pha, nói xấu: The scheme ¡s bet- 
ter than its detractors suggest: Kế hoạch 
này hay chứ không như những kê giềm 
pha rêu rao. 

de.train /di:trein/ 0 [I, Tn] đủ) rời 
bỏ hoặc làm cho (ai) rời bỏ đoàn tàu: 
The troops detrained near the boftie 
zone: Quân lính xuống xe lúa ở gần 
trận địa. 

de.trib.al.ize, -ise /(di:traibolalz⁄ 0 
[Tn] làm cho (ai) bỏ các tập tục bộ lạc; 
chấm dứt hoạt động bộ lạc trong (một 
xã hội): detribahzed Indians in South 
America: những người da đỗ ở Nam 
Mỹ dã từ bỏ tộp quán bô lạc. b 
de.trib.al.iza.tion, -isa.tion /di:,trai- 
belar'zelfn; ỨS -lïz-/ [ỦI]. 

det.ri.ment  /detrimant/ ø„ (idm) to 
the detriment of sb/sth; without 
detriment to sb/sth làm hạt không 
làm hại a1 cái gì: He uuorbs long hours, 
to the detriment oƒ his health: Anh ấy 
làm uiêc hàng tiếng đông hồ liền, có 
hạt cho sức khôe của anh ta s This tax 
cannot be tntroduced uutthout detrtnent 
to the economuy: Loại thuế này được ban 
hành không thể không làm thiệt hại 
đến nền kinh tế. 

> det.ri.mental /detrrmentl/ ad ~ (to 
sb/sth) có hại: The rueasures had q det- 
rưnental effect: Những biên pháp đó 
gây tác động có hợi s gcfiUtties defrt- 
mental to our tnterests: những hoạt 
đông làm thiệt hại đến quyền lơi cúa 
chúng tơ. det.ri.ment.ally /-tel/ qdu: 
detrimentally œffected: bị ảnh hướng 
bất lợi. 

detrition /ditrifan/ ø sự cọ mòn, nhất 
là băng cách chà sát. 

de.tritus /ditraites/n [U] vật chất như 
thể cát, phù sa hoặc sỏi do đá, v.v. mòn 
dần mà sinh ra; vật vụn. 

de trop /dotrou( œdj [pred] (uếng 
Pháp) không cần đến; không được hoan 
nghênh; thừa: 7 heir tniimdfe conuer- 
Sơtton made me ƒeli de trop: Câu chuyên 
thân tình của họ làm tôi cảm thấy mình 
thùa. 

detumescence /di:tu:mesonsỈ 0 sự 
teo lại hoặc giảm độ căng phông (thí 
dụ của một cái nhọt). 

> detumescent ad}. 

deuce' /dju:s; ỦS du:s/ n 1 con hai 
trên quân bài hoặc mặt nhị của con 
xúc xắc (được thể hiện thành hoa và/ 
hoặc con số); nhị; quân bài hai. 2 
(trong quần vợt) 40 đều, sau đó một 
bên phải thắng được hai điểm liên tiếp 
mới thắng được ván đó. 

deuceˆ /dỊu:s; S du:s/ n (dated tnfml 
euph) 1 the deuee [sing] (dùng để biểu 
thị sự bực bội): 7»e deucel Tue lost mụy 
hey!: Quái quỷ thật! Tôi dánh mất chìa 
khóa rôi! s Who  What | Where the deuce 
is that?: Quóit thật, qUcdi gì! ở đâu 


de.velop 


thế? o What the deuce is going on?: 
Chuyên quái gì dang diễn ra đấy? 2 
(idm) the deuce of a sth một trường 
hợp rất tồi tệ của việc gì: lue got the 
deuce of a headache: Tôi bị nhức đầu 
hình khủng. 

P> deuced /dJu:st; dju:sid; S du:st/ ad) 
(dùng để biểu thị sự bực bội): Were's 
that deuced boy?: Cói thằng bé chết tiệt 
ấy đâu rôi? —adu rất: What deuced bad 
lụch! Vận đo xám qud chùng! 
deucedly /dju:sidli; US 'du:-/ aởu rất, 
lắm. 

deuterate /dju:tereit/u đưa đơteri vào 
(một hợp chất hóa học). 

> deuteration 7ø. 

deuterium /dju: tiariom/ n đồng vị của 
hydro có khối lượng gấp đôi hydro 
thông thường và kết hợp với oxy thành 
nước nặng; đơteri. 

deuterogamy /dju:torogom n sự tái 
giá, sự đi bước nữa, sự tái hôn. 
Deutsch.mark /daifmak/( mm (abbr 
DM) đơn vị tiền tệ ở Cộng hòa liên 
bang Đức; đồng mác. 

de.value /di:vaœlju:/ o [Tn] (a) giảm 
giá trị (một đồng tiền) so với những 
loại tiền khác hoặc so với vàng: giảm 
giá, phá giá: deudlue the dollar, 
pound, marb, etc: phú giá đông đô la, 
đông pao, đồng mác, 0.u.. (b) giàằm giá 
trị của cái gì: criticism that deudlues 
our tuorÈ: sự phê phán làm giảm giá 
trị công trình của chúng tôi. 

> de.valu.ation /di:vœl]jo'eifn/ n [C, ỦU] 
(trường hợp) giảm đồng tiền xuống một 
giá trị cố định thấp hơn; sự phá giá, 
sự mất giá: There's been a further de- 
UaÌuation oƒthe dollar: Đông dollar uùa 
mất giá thêm. 

dev.ast.ate /devosteit 0 [Tn] (a) phá 
hủy (cái gì) hoàn toàn; tàn phá: ø house 
deuostgted by a bomb: một ngôi nhà bị 
bom phá hủy s War deuastated the 
country: Chiến tranh tàn phá đất nước. 
(b) (in/m) làm (ai) bị choáng váng, 
sửng sốt; ngập tràn: She uœs deuas- 
tated by his death: Cô ta choáng Uuáng 
U cái chết của anh ấy s Ï tuas deuqas- 
tated by the neuus oƒ the crash: Tôi rụng 
rời Uì cát tin máy bay rơi. 

b> dev.ast.ating /devosteltr/ œd7 1 
tàn phá: œ deuastgting uuar, fumine, 
sorm, e‡c: một cuộc chiến tranh, trận 
đói, cơn bão, U.U. tàn phú. 2 gây ra 
choáng váng nghiêm trọng: deUuastgting 
criftitcism, neLUS: lời phê phóán, tin túc 
làm choáng ung. 3 (ig mmmnl) nổi bật, 
gây ấn tượng: deugstdting uutt: sự hóm 
hính sắc bén so She loobed deuostating: 
Cô ta trông đẹp mê hồn. dev.ast.- 
at.ingly aởu. 


_dev.asta.tion /devosteifn/ ø [U] sự 


tàn phá hoặc bị tàn phá: cormplete, utter 
deuastation: sự phá hủy hoàn toàn, sự 
triệt hạ. 


de.velop /divelep/ 0 1 [I, Ipr, Tn, 


Tn.pr] ~ (sb/sth) (from sth) (into sth) 
làm cho a1 cái gì tăng trưởng dần dần; 


de.vel.op.ment 


trở nên hoặc làm cho trường thành hơn, 
tiến triển. hơn hoặc có tổ chức hơn; 
phát triển: The chủd ¡s _deueloping 
uell: Đứa bé đang phút triển tốt o The 
piot ƒor the nouel gradudlly deueloped 
in my mìnd: Cốt truyện cho cuốn tiểu 
thuyết dân dân phát triển trong đâu 
tôi o The argument deueloped no ø btf- 
ter quarreÌ: Cuộc tranh luận phút triển 
thành môt cuộc cãi nhau gay gốt s 
WeUue deueloped the proJect from ơn 


originadl tdea by Stephen: Chúng tôi đã - 


phút triển dự án từ một ý nghĩ độc đáo 
của Stephen o The pÌlace has deueloped 
from œ fishing port Into a thriUUng tour- 
ist centre: Địa điểm đã phút triển tù 
một bến đánh cá thành một trung tâm 
du lịch thựnh 0uương. 2 [L, Ta] (làm cho 
cái gì) trở thành đáng chú ý, nhìn thấy 
rõ hoặc hoạt động: Symptoms oƑ ma- 
laria deueloped: Triêu chứng của sốt 
rét đã bộc lô rõ o The car has deueloped 
Signs of rusi: Chiếc xe ô tô đã bộc lô 
dấu hiệu gỉ. 3 (ảnh) (a) [Tn] xử lý (một 
cuốn phim) bằng hóa chất để có thể 
thấy được hình ảnh; tráng (phim): 
take a fim to be deueloped: đem cuộn, 
phim đi tráng. (b) [I] (về hình ảnh trên 
một cuộn phim hoặc tấm phim) trở 
thành thấy được; hiện. 4 [Tn] sử dụng 
(đất) để xây dựng nhà cửa, v.v. do đó 
làm tăng thêm giá trị của đất; khai 
thác; mở mang: The site ¡s being de- 
Uueloped by a London properfy company: 
Địa diểm này dang được một công ty 
bất động sản ở London khai thác. 

> de.veloped zđjÿ 1 tiến triển, trưởng 
thành: a highly deueloped system of ag- 
riculture: một hệ thống nông nghiệp rất 
phát triển s She ¡s tuell deueloped ƒfòr 
her age: Cô bé rất phát triển so uói tuổi. 
2 (ktô (của một đất nước, khu vực, v.v.) 
có một nền kinh tế tổ chức cao: one of 
the less deueÌoped countries: một trong 
những nuóc bém phát triển. 
de.vel.oper n 1 (đnh) chất dùng để 
tráng phim; thuốc tráng phim. 2 
người hoặc công ty khai thác đất đai. 
de.vel. 0P- ing adj cố gắng trở thành 
tiên tiến về kinh tế: a deueloping coun- 
try: một nước đang phút triển o the de- 
Ueloping uuorÌd: thế giới (các nước) dang 
phát triển. 

de.vel.op.ment. /divelopmantf r 1 [U] 
sự phát triển hoặc tình trạng phát 
triển: (he healthy deuelopment oƒ chỉl- 
dren: sự phót triển khỏe mạnh của trẻ 
em so encourage the deuelopment oƒ 
small businesses: khuyến bhích phát 
triển doanh nghiệp nhỏ s land that is 
ready for deuelopment: đất sẵn sàng để 
bhai thác. 2 [C] (a) giai đoạn hoặc sự 
kiện mới: (he latest deuelopment In the 
continuing crisis: diễn biến mới nhất 
trong cuộc khủng hoảng triền miên s 
We must qudait further deuelopments: 
Chúng ta phải chờ đơi các diễn biến 
mới. (b) sản phẩm mới hoặc phát minh: 
Our electricaliy-pouered car ¡s an ex- 
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citing neu deuelopment: Chiếc xe chạy 
bằng điện của chúng tôi là một phát 
triển mới rất thú u¡. 3 [C] mảnh đất 
có những tòa nhà mới xây dựng: a com- 
mercial deuelopment on the outsbtrts 0ƒ 
the touun: khu thương mọt mới xây dựng 
ở ngoại ô thành phố. 

H development area (Br:) khu vực 
nghèo nơi những ngành công nghiệp 
mới được khuyến khích mở ra nhằm 
tạo thêm việc làm. 

de.vi.ant /di: :vionV n, ad} (ofben derog) 
(người) ứng xử khác biệt với các chuẩn 
mực đạo đức hoặc xã hội đã được coi 
là bình thường; (người) lệch lạc: ơ 
sexuodL deutant tuho assqults children: 
một bé dâm dục đồi bại hiếp dâm trẻ 
em so deulant behauiour: ứng xử lệch 
lạc. 

b de.vi.ance /-vions/, de.vi.ancy 0s 
[U] xu hướng hoặc cung cách lệch lạc. 
de.vi.ate /di:vieit/ u [Ipr] ~ from sth 
không còn đi theo (một lộ trình, chuẩn 
mực, v.v.) sai đường, lệch đường: The 
pÌane deuiated from tís usudÙ route: 
Chiếc máy bay đã bay trệch đường bay 
thường lê so Ï tuilÙ neuer deuidtfe from 
uhat I belieue to be right: Tôi sẽ không 
bao giờ di trệch bhổi diều mà tôi tin 
là dúng se deutate fom one*s pian, the 
norm, the accepted procedure, etc: trêch 
kế hoạch, chuẩn mực, thủ tục đã được 
chấp nhận, U.U.. 

de.vi.ation /di:vreifn/ n ~ (from sth) 
1 (a) [U] sự không ởi theo quá trình, 
kế hoạch, v.v. thông thường hoặc mong 
muốn; sự sai trệch: There uuas liftle de- 
UiadHon from his usuaÌ routine: Có ít 
sai trệch so uới thông lê của anh ta o 
sexudl deutdafion: sự lệch lạc trong tình 
đục. (b) [C] trường hợp sai trệch: ơ 
deutation from the ruÌes: sự xơ rời quy 
tắc. 2 [U] (chính, sự xa rời các tín điều 
của một nhóm người trong đó có ta: 
Party tdeologists accused her oƒ deuig- 
ton: Các nhà tư tưởng của đảng lên 
án ông ta là đã đi trệch (đường lối của 
đảng). 3 LC] Sự khác biệt giữa một giá 
trị bằng số và một tiêu chuẩn hoặc số 
trung bình: a compass deutatton oƒ 8°: 
một đô lêch la bàn 5°, tức là so với 
chính bắc. 

b de.vi.ation.ism /-[onizem/ ø0 [U] 
hành sự thiên lệch về chính trị. 
de.vi.ation.ist /-[onIst/ n. 

de.vice /divais/ n6 1 vật được làm ra 
hoặc được áp dụng vào một mục đích 
đặc biệt: œ deuice ƒor mmeqSurtng pres- 
sure: một thiết bị để do áp suất s œ 
labour-sauing deuice: một dụng cụ tiết 
hiêm súc lao đông o an expÌOStU€ đeUICG: 
một thiết bị nổ s d nuclear deuice: một 
thiết bt hạt nhân, thí dụ bom hạt nhân 
hoặc tên lửa đầu đạn hạt nhân. ‹> Cách 
dùng xem MACHINE. 2 (oăn,) phép ẩn 
dụ, sự liên kết các từ, v.v. do một nhà 
văn sử dụng để tạo ra một tác động 
đối với người đọc: œ séyÏistic deuice: một 
đề từ có tính chất tu từ. 3 kế hoạch, 


devii! 


mưu, chước: Her tÍness ts merely a de- 
Uice to quoid seeing hưm: Bênh tình của 
cô tư chỉ là một phương kế để tránh 
gốp anh ấy. 4 biểu tượng hoặc hình 
tượng dùng làm dấu hiệu của một gia 
đình quý tộc, thí dụ trên cái khiên: a 
heraldic deuice: một biểu tương gia huy. 
5 (idm) leave sb to his own devices 
c> LBAVEÌ, 

devilỦ /devl/ r 1 (a) the Devil kẻ ác 
tối thượng; Xatăng: The Deuil tempted 
Adam and Eue: Quỷ Xa tăng cám dỗ 
Adam uà Eue. (b) ma quỷ: He belieues 
in deutls and tuttches: Anh ta ttn có ma 
quỷ uò phù thủy. 2 (mmi) (a) người 
độc ác hoặc tai quái: ÄÁy niece ¡s a litÌe 
deutl: Chứu tôt là một đứa tơi quới s 
He* a deuil uith the ladies: Hến ta là 
một tên hay làm hại phụ nữ. (b) (dùng 
để nhấn mạnh) người: The poor/' lucky 
deuil!: Con người khốn khổ may mắn! 
o Which silly deull left the fire on dlÌ 
day?: Thằng quỷ ngu ngốc nào để lúa 
cháy suốt ngày thế này? 3 (idm) be a 
devil (¡nfmni joc) dùng để khuyến khích 
ai làm việc gì mà anh ta đang chần 
chừ: Go on, be a deUtl — teÌÌ me uuhat 
they said: Nào, hãy dũng cảm lên — 
kể tớ nghe chúng nó đã nói những gì. 
better the devil you know c2 BET- 
TERZ. between the devil and the 
deep (blue) sea ở vào tình thế có hai 
cách lựa chọn đều không chấp nhận 
được; tiến thoái lưỡng nan. the devil 
(dùng để nhấn mạnh trong câu hỏi): 
Whatl Whol Whyl Where the deull is 
that?: Cái quái quỷ gì thế? Ông ma 
mãnh nào thế? Tại sao lại quỷ quới 
thế? Cái đó ở quái đâu? the (very) 
devil (cái gì) khó khăn hoặc khó chịu: 
This Joồ 1s the Uuery deull: Công uiêc 
này thật là hóc búa o These pơns dre 
the (uery) deutÌ to clean: Co rửa những 
chiếc xoong này thật là khổ di. the 
deviÌl you will/won't, she can/can't, 
ete (¡nƒnj) (dùng để nhấn mạnh một 
lời từ chối, một biểu hiện kinh ngạc, 
v.v.): m going to a portyˆ “The deull 
you are!” "Tôi sẽ đi dự hiên hoan”. Đùng 
hòng!, tức là tôi cấm anh đi. the devil 
looks after his own (ục ngữ) thành 
công đến với những người ít xứng đáng 
nhất; mèo mù vớ cá rán. the devil 
makes work for idle hands (ục ngữ) 
khi người ta không có đủ việc làm, họ 
đâm ra lắm chuyện hoặc gây chuyện 
rắc rối; nhàn cư vi bất thiện. a devil 
of a sth (da£ed infnj) (dùng để nhấn 
mạnh) vật hoặc người rất xuất sắc, rất 
khó tính, rất vụng về, v.v.: œ deuil oƒ 
0 pretty tuUuoman: môt phụ nữ xinh đẹp 
mê hôn. devil*s advocate người phản 
đối ai hoặc cái gì cốt để thúc đẩy tranh 
luận: 7ƒ don really belheue in capttadl 
puntshment, Ïn Just pÌaytng the deUllS 
qduocdte: Thực ra tôt không tin uòo án 
tử hình, tôi chỉ muốn nêu lên để tranh 
luận. the devils own luck vận may 
rất lớn. the devil take the hindmost 
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mọi người phải lo cho thân mình chứ 
không phải lo cho người khác: In this 
bustness you hque to be tough, and the 
deul take the hindmost: Trong UIêC 
hình doanh này anh phải tô ra cứng 
rắn uà hãy lo cho bản thân mình. gìve 
the devil his due hãy công bằng, cả 
đối với những người không đáng. go 
to the devilỎ! (da¿eđ) quỹ tha ma bắt 
mày đi! have a/the devil of a job do- 
ing sth (im/mi) thấy cái gì rất khó làm: 
lm hauing q deull oƑ a Job fixing mựy 
car: Tôi dang súa chiếc ô tô, công uiêc 
hhó khăn quá. like the devil (infữmi) 
rất tích cực, mãnh liệt, v.v.: rưn, uuorE 
like the deull: chạy, làm uiệc như ma 
đuối. needs mus( when the devil 
drives ‹> NEEDS. play the devil 
with sth (mi) làm hại đến cái gì 
hoặc làm cho cái gì xấu đi: Coid 
uueather pÌays the deull uuth mạy rheu- 
matism: Thời tiết lạnh làm năng thêm 
bênh thấp khóp của tôi. speak/talk of 
the devil (ục ngữ) (mm) nói khi vừa 
nói đến ai thì người đó xuất hiện. 
therel be the devil to pay (in/mÌ) 
sẽ có phiền phức do việc gì gây ra: 
There ÌL be the deutÌ to pay tƒyou scratch 
my car!: Nếu anh làm xước sơn xe của 
tôi thì sẽ phiên phúc đấy! the world, 
the flesh and the devil ‹> WORLD. 
H devil-may-care zđj [esp attrib] liều 
mạng. 

devils on horsebaek món thịt muối 
sen khói cuốn nhân mận khô đem 
ướng (dùng làm món nhắm rượu). 
devi /devV/ u (-H-; ỦS -l1-) 1 [Tn] 
nướng (cái gì) có tẩm mù tạt, cari, v.v.: 
deutlled  bidneyslhamlturhey: bầu 
dục| giăm bông! gà tây tẩm cori 
nướng. 2 [I, Ipr] ~ (for sb) (Bri) làm 
trợ lý cho (một luật sư). 

devilfish /devlfifƒ n con tuộc, con mực 
phủ. 

dev.il.ish /devalif ad; độc ác; qui 
quái: a deuilish pian: kế hoạch hiểm 
độc o deutlish cunning: sự xóo trá quy 
quyêt. 

b> dev.ilish adu (dated mmfml) rất 
nhiều: đeudish hot: nóng ghê gớm. 
de.vil.ishly qdu: deutiishly cruel, cun- 
ning, eíc: uô cùng độc ác, xảo quyêt, 
U.U. 

de.vil.ish.ness øò [DI]. 

dev.ilL.ment  /devlmant/ (cũng dev.- 
lỈry /devlrU/) n 1 [U] sự vui tính, trò 
tĩnh quái: She pÌayed a trích on hưn 
out 0ƒ sheer deutửment: Cô ta chơi anh 
ấy một uố hoàn toàn là trò tỉnh nghịch 
2 [C] hành động ác hại: Shes up í(o 
sơme deutÌry or other: Cô ta đang định 
giờ mưu ma chước quy. 

deviltry /devltr1/ n (chú yếu S) 1 yêu 
thuật. 2 tính độc ác. 3 mưu ma chước 
quy, trò tỉnh quái. 

de.vious /di:vios/Ỉ øđ/ 1 xảo quyệt, 
không thật thà: œ deuious lauyer, 
scheme, trích: một luật sư không ngay 
thẳng, hế hoạch lúu cá, mưu mô xảo 
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quyệt o Øget rich by deUlous medns: làm 
giàu bằng những biên phúp không ngay 
thống. 2 (về đường, đường mòn, v.V.) 
quanh co; không thăng: The E00CP: ƒoi- 
toued a rather deULOus course fo tÝs des- 
tination: Chiếc xe đi theo một con đường 
bhá quanh co để đến nơi. > de.vi.ously 
œdu. de.vi.ous.ness ø6 [U]. 


de.vise /divaiz/ 0ø [Tn] nghĩ ra (kế 


hoạch, hệ thống, dụng cụ, v.v.); sáng 
chế: deuise œ scheme for redeueloping 
the city centre: đặt kế hoạch tái phát 
triển trung tâm thành phố s deuise q 
neu type oƒ transistor: sáng chế một 
loạt transtto mới. 
devisee /,devi'zi:/rn người thừa kế (một 
tài sản), người ăn thừa tự. 
devisor /devi'z2:/ ø người để quyền 
thừa kế trong một di chúc; người làm 
di chúc. 
de.vi.tal.ize, -ise /di:vaitelaiz/ n [Tn] 
lấy đi sức mạnh, sinh lực của (a1 cái 
gì); làm mất sinh khí: œ nœtion deui- 
tqized by a sustatined uuar e/TOrf: một 
đất nưóc biệt quê uì đã phải cố gắng 
bề, bỉ trong chiến tranh. b 
de.vi.tal.iza.tion — /di:,vaitelaizelfn; 
S -lïz-/ n [UI. 
devitrify /di:vitrifa/ o làm mất độ 
bóng mặt và độ trong suốt của thủy 
tỉnh; làm mờ (thủy tỉnh). 
> devitrifiable ød;, devitrification 
n. 
devoice /di:vaisỈ 0 phát âm không 
rung thanh đới. 
de.void /divaid/ œđÿ [pred] ~ of sth 
không: có cái gì; hoàn toàn thiếu cái 
gì; trống rỗng: œ crưmindl utteriy de- 
Uoid oƑ consclence: tên tôi phạm hoàn 
toàn mất hết lương tâm. 
de.volu.tion /diveluin; ỦS ddev⁄ m 
[U] sự chuyển giao quyền lực, nhất là 
từ chính quyền trung ương, cho nhà 
chức trách địa phương. 
de.volve /divolv/ 0 (mi) 1 [lpr] ~ 
on/upon sb (về công việc, nhiệm vụ) 
được chuyển giao hoặc được trao cho 
ai: When the Prestdent is tÌh, hts duties 
deuolue upon the Vice-Prestdent: Khi 
tổng thống bị ốm, nhiêm uụ của ông 
được trao cho Phó Tổng thống. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/(to/upon sb) chuyển giao 
(công việc, nhiệm vụ, v.v.) cho ai: More 
pouer ¡1s to be deuolÌUued to regiondl g0U- 
ernment: Quyền lục cần phải được trao 
cho chính quyền địa phuong nhiều hơn 
nữa. 
Devonian /divounion/( zøđ/ I1 thuộc 
giống bò lai lông đỗ vùng Đevon. 2 thời 
kỳ tiền sử cách nay 395-345 triệu năm 
thuộc đại Paleozoi; kỷ Đevon; các đá 


hình thành trong giai đoạn đó; hệ 
Đevon. 

> Devonian n. 

de.vote /diveoV 0u [Tn.pr] ~ one- 


selfsth to sb/sth dành (thời gian, sức 
lực, v.v. của mình) cho a1 cái gì; cống 
hiến, hiến dâng: đeuote oneseÏƒ to a no- 
ble cause: hiến mình cho một sự nghiệp 
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cao củ s deuote gÌÏ one efforts to one”S 
tash: dành hết cố gống cho nhiệm Uụ. 
P> de.voted aởđ; ~ (to sb/sth) tận tình 
hoặc trung thành; tận tụy: œ deuoted 
son, ƒriend, supporter, efC: người con 
tận tụy, người bạn, cổ động uiên, U.U. 
tận tình o She Ls deuoted to her chuldren: 
Bà ấy hết lòng uì con cúi. de.vot.etly 
qởu. 

de.votee /devolti:/ n (a) người sốt 
sắng với cái gì, người nhiệt tình; người 
hâm mộ: œ deuofee oƒ sporí, music, 
crưne ƒficHon, etc: người hâm mô bóng 
đé, say mê âm nhạc, tiểu thuyết hình 
sự, U.U.. (b) người ủng hộ nhiệt tình 
(một giáo phái, v.v.); người mộ đạo. 
de.vo.tion /divsuƒn/ r 1 [U] ~ sb/sth) 
(a) tình thương sâu sắc, mạnh mẽ; sự 
tận tâm; sự tận tụy: œ mothers de- 
Uotion to her children: sự tận tụy của 
người mẹ đối uới con cói. (b) sự hiến 
dâng mình (cho người, sự nghiệp, v.v.); 
lòng trung thành: đeuofton to duy: sự 
hết lòng uì nghĩa uụ so a teœcher's de- 
Uofion to her tash: sự tận tình của cô 
giáo Uớt nhiêm Uụ os our deUofton t0 our 
leœder: sự trung thành của chúng ta 
đốt uới lãnh tụ của mình. 2 (a) [U] 
lòng nhiệt thành tôn giáo; lòng thành 
kính; lòng mộ đạo: ø //© oƒ gred( de- 
Uofion: một cuộc sống hết sức mô dạo. 
(b) [C] kinh cầu nguyện hoặc sự hành 
lễ: œ traditionadl deuotion libe the Way 
0ƒ the Cross: môt bài kinh truyền thống 
như là Kinh Thánh Giá Đạo s a priest 
œt his deUottons: người linh mục đang 
hành lễ. 

> de.vo.tional /-[anl/ œđj về hoặc dùng 
trong thờ cúng của tôn giáo: đdeuotiondl 
Hiterature: bình cầu nguyên. 

de.vour /divaoo(r)/0 1 [Tn] (a) ăn (cái 
gì) một cách them khát hoặc tham lam; 
ăn ngấu nghiến: deuour the food ra- 
Uenously: ăn ngấu nghiến. (b) (fig) nhìn 
a1⁄ cái gì chồng chọc, hau háu: She de- 
Uoured the neu detecftue síory: Cô ta 
đọc ngấu nghiến truyện trừnh thám mới 
o He deuoured her uutth hs eyes: Anh 
ta nhìn cô ấy hau háu, tức là nhìn cô 
ấy đầy dục vọng. (©) (ñø) phá hủy (cái 
gì): Fưre deuoured a huge area 0ƒ ƒorest: 
Lửa đã nuốt lem lém một uùng rùng 
rất lớn. 2 (idm) be devoured by sth 
bị cái gì (hiếu kỳ, lo âu, v.v.) giày vò. 
de.vout /divaot/ ơđ7 1 thành kính mộ 
đạo, sùng đạo: œ deuout Musim, 
pruyer: người theo dạo Hồi, người câu 
nguyên mô dạo. 2 chân thành, có cảm 
giác sâu sắc: q deUou‡ hope, uu0ish, efc: 
uóc Uong, lời chúc chân thành, U.U.. P 
de.voutÌy œdu: l† ¡s deuoutiy to be 
uished: Đó là điều mong uóc chân 
thành, tức là điều mà tôi rất mong sẽ 
xây ra. de.vout.ness øw [U]. 

dew /dju:; ỨS du: n [U] những giọt 
hơi nước l¡ tI¡ trong không khí ngưng 
tụ lại trên những bề mặt mát, nhất là 
vào ban đêm; sương: The grass Lugs 
uuet uuith deu: Cô ướt đẫm sương. 


dewclaw 


dewy ødj đẫm sương. dewy-eyed zđ7 
ngây thơ và tin cậy; khờ khao: You 
can1† be too deuy-eyed 1ƒ you uuant to 
succeed: Anh dùng quá ngây thơ nếu 
anh muốn thành công. 

D dewdrop ø giọt sương. 

dewclaw /dju:kla:/ nø móng vuốt hay 
móng guốc nhỏ không có chức năng ở 
phía sau chân một số động vật có vú 
(thí dụ chó, dê, hươu nai, v.v.); móng 
sau. 

dewfall /djuf2:l/ ø 1 sự hình thành 
sương. 2 lúc sương bắt đầu hình thành, 
buổi chiều tà. 

dew.lap /dju:l=p; S 'du:-/ nø nếp da 
chùng thöng từ cổ con vật xuống như 
ở cổ bò; yếm bò. 

deworm /di:'wam/ u tẩy giun cho. 
dewy /djuL/ œđdj/ ướt sương, đẫm 
sương. 

b dewily du, dewiness ñ. 
dex.ter.ity /deksteret⁄ ø [U] sự khéo 
léo, đặc biệt trong việc dùng tay; sự 
khéo tay: A J/uggler needs gredt dex- 
terity: Nghệ sĩ xiếc tung hứng cần có 
đôi tay khéo léo o (ftg) The negotiations 
uiit call for constderablie dexterity: 
Cuộc thương lương đòi hỏi phải rất 
khéo léo. 

dex.terous (cũng dex.trous) /dek- 
stres/ œdj (a) khéo léo với bàn tay của 
mình: S»hes uery dexterous uutth the 
hnitting needles: Chị ấy dan rếốt khéo 
œy. (b) được thực hiện rất khéo léo: ø 
dextrous rmouement: đông tác điêu 
luyên. P dex.ter.ously (cũng dex.- 
trousÌy) ad. 

dextral /dekstrœl/ œđ/ thuộc về hoặc 
ngả về bên phải, thí dụ a thuận tay 
phải; b (uễ một cá bơn) có nửa phải 
chiếm ưu thế; œ (uề một uỏ ốc) có vòng 
cuộn từ đỉnh xuống ngược chiều kim 
đồng hồ; cuộn phải. Cf SINISTRAL. 


> dextrally adu, dextrality n. 
dextrorotation /dekstrourou teifon/ m 
sự quay về bên phải hoặc theo chiều 


kim đồng hồ; sự quay phải. Cf 
LARVOROTATION. 
b dextrorotary adj. 
dextrorotatory — /dekstrourouteter1 


ađ7 quay phải (theo chiều kim đồng hồ). 
dex.trose /dekstroos, -ouz/ m [ÚU] một 
dạng của glucôza; dextroza. 

DG /di: dzi⁄ øbbr 1 (trên đồng tiền) 
nhờ ơn Chúa (tiếng La Tỉnh Dei Gra- 
ta). 2 xin tạ ơn Chúa (tiếng La Tĩnh 
Deo Grafias) 3 tổng giám đốc: director- 
general. 

dhoti /daoti/ ø đàn ông Hin-đu quấn 
quanh thắt lưng. ` 

dhow /dau/ ø thuyền chỉ có một cột 
buồm được dùng dọc bờ biển các nước 
A Rập. 

DHSS (di: eitƒ es 'es⁄/ œbbr (Brứ) De- 
partment of Health and Social Secu- 
rity: Cục Y tế và trợ cấp xã hội. 

di- preƒ 1 (với ns) hai, gấp đôi: dicoty- 
ledon: cây hơi lá mâm. 2 (hóa) (với ns 


476 


trong tên của hợp chất hóa học), chứa 
hai nguyên tử hoặc hai nhóm của loại 
được nói rõ: đ:oxirde: đi-ô-xít s dichro- 
mœte: đicromdœt. CŸ BT- TRRI-. 
dia.betes /daiobi:ti:z⁄/ r„ [U] một bệnh 
của tuyến tụy làm cho chất đường và 
chất bột không hấp thụ được bình 
thường: bệnh đái (tháo) đường. 
dia.betic /daiebetik/ øđ/ về bệnh đái 


đường. : 
b dia.betic n người mắc bệnh đái 
đường. 


dia. bolic /, daiø'bolik/ ađ; (a) về hoặc 
giống như ma quỹ. (b) khôn ngoan và 
có hại, độc ác: điabolic pÌan, tricb, efc: 
kế hoạch độc óc, thủ đoạn nham hiểm, 
U.U. o digbolic cunning: sự xdo quyêt 
ác hiểm. 

P dia.bolical /-lik/ ad; 1 = DIA- 
BOLIC. 3 (Bri¿ imfml) rất tôi tệ: The 
fiưm uuas diabolÌicdl: Cuốn phim rất tôi 
tê s a diabolicdl liberty: một kiểu tự do 
rất khó chịu, tức là một hành động làm 
người ta vô cùng bục tức. 
dia.bol.ic.ally œởu. 

diabolism /daiœbolizom/ ø„ 1 sự tin 
hay cúng bái ma quỹ. 2 tính độc ác, 
cách cư xử ác hiểm. 

P điabolist n 

diachrony /daiœkreni⁄ n0, 1 sự phân 
tích lịch đại. 2 sự biến đổi theo thời 
gian. 

b diachronic ad. 

dia.critic /daio kritik/ (cũng đỉa.crit.- 
ical /-kl⁄) ađÿ [attrib] về dấu (thí dụ^ 
^...) đặt ở trên hoặc ở dưới chữ cái 
viết hoặc in để chỉ các âm khác nhau; 
dấu phụ. 

> dia.critic nø dấu phụ (thí dụ dấu 


trọng âm, dấu tách âm hoặc dấu móc 


dưới chữ c). 

diadem /daiedem/ ø mũ miện biểu 
trưng cho vương quyền; vương miện. 
diadromous /daidremas/ ađ7 (uê một 
con cớ) di cư giữa nước mặn và nước 
ngọt. 

di.aer.esis (cũng di.er.esis) /daie- 
resis/ „ (pÏ -eses /-osi:Zz⁄) dấu (thí dụ 
như dấu trong naïve) đặt trên nguyên 
âm để chỉ ra rằng âm đó phải đọc tách 
nguyên âm trước; dấu tách âm. Cf UM- 
LAUƯT. 

diagenesis / ;daiedzenisis/ nẦ sắp xếp 
lại hoặc kết hợp lại các hợp phần. (thí 
dụ hóa chất hay khoáng chất) để tạo 
ra một sản phẩm mới; sự tạo chất. ^2 
sự tạo đá từ trầm tích (thí dụ bởi gắn 
kết hay phản ứng hóa học); sự tạo đá. 
b diagenetic zởd;, diagenetically 
qởu. 

dia.gnose /daiognsoz; ỨS ,daiog nous/ 
0 [Tn, Cn.n/a] ~ sth (as sth) tìm ra 
bản chất của (đặc biệt là bệnh tật) bằng 
cách quan sát các triệu chứng của nó; 
chẩn đoán: The doctor điagnosed meg- 
sies: Bác sĩ chẩn đoán bênh sổi s di- 
agnosed the tumour œs benign: chẩn 
đoán là khối u lành so (Œñg) The boob 


dia.lect 


diagnoses our present economic 1ÌÌs: 
Quyển sách chẩn đoán những yếu bém 
hinh tế hiện nay của chúng tơ. 
dia.gnosis /daiog noosis/ n6 (p/ -noses 
/-nausi:z/) (a) [U] việc chẩn đoán: rmabe 
one diagnosis: chẩn đoán so gccurdfe 
diagnosits 0ƒ. an electrical fault: chấn 
đoán chính xác uê trục trặc điện. Cf 
PROGNOSIS. (b) [C] đời phát biểu về) 
kết quả chẩn đoán; lời chẩn đoán. 
dia.gnostic /daiognostik/ aở7 [usu at- 
trib] về chẩn đoán: điagnostic sbHl, 
tratning, efc: tài chẩn đoán, Sự rèn 
luyên uề chấn đoán, 0.0. os symptoms 
that tuuere of. litle diagnosHc 0dÌue: 
những triêu chứng ít có giá trị uê chấn 
đoán, tức là không chỉ cho thấy bệnh 
của bệnh nhân. 

di.ag.onal /daiœgonl/ ad; (a) chéo 
qua một hình vuông góc, thí dụ hình 
chữ nhật, từ góc này sang góc kia; 
chéo. (b) xiên, nghiêng: điagonadl 
síripes: những sọc chéo. (©) kê chéo 
bằng những đường xiên. 

> di.ag.onal ¡ đường thẳng đi ngang 
qua hình có cạnh vuông góc từ góc nầy 
đến góc kia; đường chéo. 

di.ag.on. ally /-nelU du. 

dia.gram /daiogrem/ n¡„ bản vẽ hoặc 
sơ đồ dùng những đường đơn giản hơn 
là những chi tiết thực tế, để giải thích 
hoặc minh họa một máy, cấu trúc, quá 
trình v.v.; biểu đồ: ø diagram oƒ da 
gear-box, a rail netuork: sơ đô hộp số, 
biểu đô mạng lưới đường xe lúa. b 
dia.gram.matic /dalogromeœtik/ œd}: 
a diagrammatfic map: bản đô sơ lưọc. 
dia.gram.mat.ic.ally  /-klU/ aơởo. 
dial /daial/ nơ 1 mặt của đồng hồ treo 
tường hoặc đồng hồ đeo tay. 2 mặt 
tương tự hoặc bản phẳng có chia độ 
và kim chỉ vạch để đo trọng lượng, 
dung tích, áp suất, số lượng khí đã sử 
dụng v.v.; mặt đồng hồ: /he dial oƒ 
an electricity meter: mặt đồng hô điện 
bế. 3 bản hoặc đĩa v.v. trên radio hoặc 
máy vô tuyến truyền hình chỉ bước 
sóng hoặc kênh. 4 (a) đĩa tròn trên máy 
điện thoại để quay số khi muốn gọi 
nói chuyện; đĩa số. (b) bộ phím ở máy 
điện thoại để ấn xuống khi muốn gọi 
nói chuyện. 

Pb đial o (-H-; US-1-) [I, Tn] dùng đĩa 
số để gọi (một số hoặc tổng đài điện 
thoại; quay số: dđial 01-230-1212: 
quơy số 01-230-1212 s dial the operdfor: 
quơay tổng đài. đialling code nhóm số 
riêng cho một khu vực hoặc một nước 
cần phải quay trước khi quay số điện 
thoại của người mà ta muốn nói 
chuyện; mã số: The dialling code for 
the London areq ¡s 01: Mã số uùng của 
London là 01. đialling tone tiếng phát 
ra trong máy điện thoại báo cho biết 
là có thể quay số điện thoại ta muốn 
gọi. 

dia.lect /daiolekt/ „ [C, U] hình thái 
ngôn ngữ (ngữ pháp, từ vựng và phát 
âm) của một vùng trong nước hoặc một 


dia.lec.tic 


lớp người dùng; phương ngữ; tiếng 
địa phương: (he Yorbshưe dioÈect: 
tiếng địa phương Yorkshire s a pÌay 
uuriten in didalect: uở bịch uiết bằng 
tiếng dịa phương so [attrib] dialect 
uords, pronuncigttons, efc: từ dịa 
phương, cách phát âm địa phương. CŸ 
ACCENT 3, BROGUE. b dia.lectal 
/dalelektl adJ: dialectat dựƒerences be- 
tueen tuo greas: những khác biệt uêề 
phương ngữ giữa hai Uùng. 

dia.lec.tic /daiolektik/ ø„ [U] (cũng 
dia.lec.tics) [sing 0u] (riế?) 1 thuật 
khám phá và kiểm tra sự thật bằng 
thảo luận và lý lẽ lôgích; phép biện 
chứng. 2 sự phê phán về các mâu 
thuẫn siêu hình và cách giải quyết 
chúng; biện chứng. 

b dia.lect.ical /-kÙ/ œđ7 về hoặc có liên 
quan đến phép biện chứng: dialecficdl 
method: phương phúp biên chứng. dịa- 
lectical materialism chủ nghĩa duy 
vật biện chứng. dia.lect.ic.ally /-kl1 
qởdu. 

dia.lec.ti.cian /daiolek'ttifn/ ø người 
giôi về phép biện chứng; nhà biện 
chứng. 

dialogic /daioladzik/, dialogical 
/-keol/ ad; đối thoại: Dialogic uuriting: 
Lối uiết đốt thoại. 

> dialogically œởdu. 

dialogist /dai œledzist/ n 1 người tham 
gia vào một cuộc đối thoại; người đối 
thoại. 2 nhà văn viết đối thoại (cho 
các kịch bản sân khấu hay điện ảnh); 
nhà văn đối thoại. 

dia.logue (S cũng dia.log) /“dalolpg; 
US -la:g/ n 1 (a) [U, C] bài viết dưới 
dạng một cuộc trò chuyện hoặc trao 
đổi; đối thoại: Mfost plays are uuriften 
in dialogue: Hầu hết các uở kịch đều 
Uiết dưới dạng đối thoại s a nouel uuith 
long descripHons and ltle dialogue: 
một truyên có những phần mô tủ dài 
uờ phân đốt thoại ít. (b) [C] cuộc trò 
chuyện đặc biệt là trong văn học, kịch 
và phim; đối thoại: a long dialogue 
in the opening scene: một cuộc đối thoại 
đài trong màn đầu. 92 [C, U] cuộc thảo 
luận giữa những người có ý kiến khác 
nhau: œ wusefuÈ dialogue on common 
problems: cuộc đối thoại bố ích uề 
những uốn đề chung s More diaÌogue 
betueen tuuorid leaders 1s needed: Cóác 
nhà lãnh đạo trên thế giới cần đối thoại 
nhiều hơn nữa. 

dialyse (US dialyze) /dalolalz/ 0 
thấm tách, cứng chịu sự thấm tách. 
b dialysable zđ7, dialysability n. 
dia.lysis /darœlisis/ n (pỉ -lyses 
/-lisi:z/) EU, C] (y) quá trình lọc máu 
bằng cách cho máu đi qua một màng 
mòng, dùng đặc biệt cho việc điều trị 
bệnh nhân bị đau thận; sự thấm tách: 
renal dialysis: sự thấm tách thận s [at- 
trib] a dialysis machine: máy thấm 
tách. 

diamagnetic /daiomag netik/ ad) 
thuộc chất có từ tính âm yếu và trong 
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một trường từ bị hút vào điểm có cường 
độ thấp; nghịch từ. Cf FERROMAG- 
NETISM, PARAMAGNETISM. 

> diamagnetism 7. 

di.amante /daiomaznti  diemopnte1/ 
adÿ được trang trí bằng bột pha lê hoặc 
chất lóng lánh khác: dizmanfé ear- 
rings: đôi hoa tơi lấp lánh. 
diamantine /dalomontin/ ad; thuộc 
hoặc giống kim cương. 

dia.meter /daimito(r)/ n (chiều dài 
của) đường thẳng nối tâm của vòng 
tròn hoặc hình cầu hoặc của đáy hình 
trụ với hai điểm ở về hai bên; đường 
kính: (he diameter oƒ a tree-trunk: 
đường kính của một thân cây os a lens 
that magnifies 20 diưmeters: thấu kính 
phóng to 20 lần đường kính, tức là làm 
cho một vật thể được trông thấy 20 lần 
dài, rộng v.v. hơn thực tế. 

b dđia.metrical /daismetrikl/ œd7 
thuộc hoặc dọc theo đường kính. 
dia.met.ric.ally /dalometrlkl/ du 
hoàn toàn; toàn vẹn: điưmetricdally op- 
posedj/ opposite: hoàn toàn đốt chọi 
nhaul trút ngược nhau. 

diamine /daiomi:n/ ø hóa chất chứa 
hai nhóm amin; đỉamin. 

dia.mond /daiemand/ øạ 1 (a) [U, C] 
loại đá quý trong suốt của cácbon 
nguyên chất dưới dạng tinh thể, được 
coi là chất cứng nhất; kim cương: ơ 
ring uith a diamond in tt: cái nhẫn có 
đính kưn cương s [attrib] a diamond 
ring, necblace, etc: nhẫn, chuỗi hạt, U.U. 
kưm cương. (b) [C] mẩu kim cương 
(thường là nhân tạo) dùng trong kỹ 
nghệ, đặc biệt để cắt kính, hoặc dùng 
làm kim quay đĩa hát. 2 [C] hình có 
bốn cạnh bằng nhau với bốn góc không 
phải là góc vuông; hình thoi. 3 (a) 
diamonds [sing hoặc pl 0] loạt quân 
bài trên có in những hình thoi màu 
đỏ; quân rô: (he fñue of diarnonds: quân 
năm rô sẻ Dizmonds 1siare trưmps: 
Quân rô là chú bài. (b) [C] quân bài 
của bộ đó: pÏay a diamond: đánh quân 
rô. 4 [C] (trong bóng chày) khu vực nằm 
trong những đường nối các đáy. 5 (dm) 
a rough diamond ‹> ROUGH!. 

H diamond jubilee (lễ) kỹ niệm 60 
năm. Cf GOLDEN JUBILLEE (GOLD- 
EN), SILVER JUBILEE (SILVER). 
dỉamond wedding lễ kỷ niệm 60 năm 
ngày cưới; đám cưới kim cương. Cf 
GOLDEN WEDDING (GOLDEN), SIL- 
VER WEDDING (SILVER). 
diandrous /daiandras/íỈ œđj (uề một 
bông hoa) có hai nhị đực. 

diapason /daiopelsn/ ø la dãy toàn 
bộ các âm âm nhạc của một nhạc cụ 
hay một giọng; tầm âm. b trình độ, 
tầm: The uast diapason oƒƑ his poetic 
tadlent: Tâm rông rãi cúa tài năng thị 
ca của ông ấy. 2a thanh âm mẫu, âm 
thoa. b độ cao tiêu chuẩn (của giọng). 
di.aper /dalopo(r); S cũng 'daipor/ m 
1 [U] vải lanh hoặc vải bông có hoa 


dia.tonic 


hình thoi nhỏ; vải kẻ hình thoi. 2 [C] 
(US) = NAPPY. 

dia.phan.ous /daiœfonas/ øđÿ (về vải) 
nhẹ, hết sức mịn và gần như trong suốt: 
œa diaphanous UelÌ: tấm rạng che mặt 
rất móng s a dress of diaphanous siửb: 
chiếc áo dài bằng lụa rất mông. 
dia.phragm /daiorm/ ø„ I lớp cơ 
năm giữa vùng ngực và vùng bụng giúp 
cho việc điều chỉnh thở, hoành cách 
mô; cơ hoành. 2 cách bố trí những 
miếng mông trong máy ảnh để điều 
chỉnh ánh sáng đi qua thấu kính; 
màng chắn. 3 đĩa hoặc hình nón rung 
tạo ra sóng âm thanh, thí dụ trong máy 
nghe điện thoại, loa phát thanh v.v.; 
màng rung. 4 (cũng Dutch cap, cap) 
màng chất dẻo hoặc cao su mông đặt 
vừa khít cổ tử cung trước khi giao hợp 
để tránh thụ thai; màng tránh thai. 
diapositive /daie'sti:meo/ ø dương bản 
ảnh trong suốt; bông phim dương 
bản. 

dia.rrhoea (US dia.rrhea) /dalo rio/ 
n [U] tình trạng làm cho chất thải trong 
ruột tháo ra luôn luôn và dưới dạng 
nước; 1a chảy: hưue œ bad aftacbk oƑ 
diarrhoed: bị một trận ía chảy nặng. 
di.ary /daior1⁄ ø (sách dùng cho) việc 
phi chép hàng ngày các sự kiện, suy 
nghĩ, cuộc hẹn v.v.; nhật ký: beep ơ 
diary: ghi nhật hý đều dặn. 

> di.ar.ist /daierist/ n người viết nhật 
ký, nhất là nhật ký sau này được xuất 
bản. 

Dia.spora /daiœsporo/( øô the Dias- 
pora [sing] (a) khối người Do Thái giữa 
những cộng đồng không Do Thái, sau 
khi họ bị lưu vong năm 538 trước Công 
nguyên. (b) nơi họ định cư: Peopie from 
eUery country oƒ the lutaspora nou0 le 
in Israel: Người cúa Diaspora ở bkhốp 
các nưóc, nay đều sống ở Ïlxrden. 
dia.stase /daiesteis/ ø [U] enzim biến 
đổi chất bột thành đường, quan trọng 
trong tiêu hóa; điaxtaza. 

diastema /daiostomo/ n (pÏ diaste- 
mata) (/meotø/) khoảng cách giữa hai 
răng; kế răng 

P diastematic ad} 

diastrophism /daiœstrofizom/ nạ quá 
trình vận động của vỏ Trái đất tạo nên 
các đại lục, các đại dương, các dãy núi 
v.v.; vận động kiến tạo. 

P diastrophic ad, diastrophically 
ở. 

di.atom /daiatem; ÚS -tom/ n bất cứ 
loại thực vật đơn bào nào nhỏ li ti sống 
dưới nước tạo thành lớp lắng hóa thạch; 
tảo cát. 

diatomic /daiotamilk/ øđÿ7 1 gồm có hai 
nguyên tử; có hai nguyên tử trong phân 
tử, (có) hai nguyên tử. 2 có hai 
nguyên tử hay nhóm hóa học có thể 
thay thế được. 

dia.tonic  /daiotonik/ ơdÿj (nhạc) chỉ 
dùng các nốt ở gam trưởng hoặc gam 
thứ, mà không dùng nốt của gam nửa 
cung; (thuộc) âm nguyên. 


dia.tribe 


dia.tribe /daiatraib/ ø„ ~ (against 
.._ sb/sth) công kích dài dòng và chua cay 
bằng lời; lời chỉ trích kịch liệt: œ đia- 
tribe against the police: lời chỉ trích 
hịch liệt đốt uới cảnh sót. 

dibble /dib1/ (cũng dib.ber /dibe(r/) 
n dụng cụ ngắn bằng gỗ, đầu nhọn, 
dùng để chọc những lỗ tra hạt hoặc 
trồng cây con. > dibble 0 (phr v) dib- 
ble sth in đào lỗ trồng (cây, v.v.). 
dice /dais/ n (pỉ khg đổi) 1 (a) [C] hình 
khối nhỏ bằng gỗ, xương, nhựa v.v., 
mỗi mặt có một số chấm từ một đến 
sáu, dùng trong các trò chơi may rủi; 
súc sắc: œ pơir oƒ dice: một đôi súc 
sốc o shabel rolll' throu the dice: lắc j 
lăn! gieo súc sốc. (b) [U] trò chơi với 
súc sắc: pÏơy dice: chơi súc sốc. 3 (idm) 
load the dice ‹>+ LOAD?. no dice (sỉ 
esp S) không đồng ý (với điều yêu 
cầu): /Shall ue change the pÏan?? ïNo 
dice, uueÏÙ sttcb uuith the ortgindl one”: 
"Chúng ta có thay đổi bế hoạch không?” 
Không, chúng ta sẽ giữ Uuững bế hoạch 
ban đâầu'. 

> dice 0 1 [I] đánh bạc bằng súc sắc. 
2 [Tn, Tn.p] thái (thịt, rau, v.v.) thành 
những miếng vuông nhỏ; thái hạt lựu: 
Dice the beetroot (up) neatly: Thái củ 
cải hợt lựu 0uuông uốn. 3 (iảm) dice 
with death (in/fmi) liều mạng. 
dicephalous /daisefalesíỈ adj có hai 
đầu. 

dicey /dals⁄/ œđd/ (dicier, diciesf) 
(infml) mạo hiểm; nguy hiểm: The ƒog 
made driuing a bit dicey: Sương mù 
làm cho uiệc lái xe hoi nguy hiểm. 
dichogamous /daikogomas/ zøởđj (nhất 
là uê một cái cây) có những bộ phận 
sinh sản đục và cái trưởng thành ở 
những thời gian khác nhau làm cho 
tránh được sự tự thụ phấn; biệt giao, 
chín khác lúc. 

> dichogamy ñ. 

di.cho.tomy /daikptem⁄/ né ~ (Cbe- 
tween A and B) (ni) sự tách biệt 
thành hai hoặc giữa hai nhóm hoặc vật 
đối lập nhau, hoàn toàn khác nhau, 
v.V.: the dichotomy befuueen peace and 
uuar: sự lưỡng phân giữa hòa bình uà 
chiến tranh s They set up a ƒaqÌse di- 
chotomy betuueen tuorhing and rdising 
b) ƒumiU: Ho dựng lên một sự lưỡng 
phân giả tạo giữa sự lao động UÒ UiỆC 
nuôi gia đình, tức là sai lầm cho rằng 
không thể đồng thời làm cả hai việc 
đó. 

dichromatic  /daikrou mœtik/ zđ7 1 có 
hoặc dùng hai màu; hai màu. 2 có hai 
biến sắc hoặc hai pha màu tùy theo 
tuổi hay giới tính; lưỡng sắc: A chro- 
matic bird: Một con chữn lưỡng sốc. 3 
chỉ có khả năng thấy hai màu. 

P> diachromatism n:. 

dick /dik/ n (Á infmni) dương vật. 2 
(dated tnfiml esp US) thám từ: The thief 
tuas caught by the hoteÌ dick: Tên trộm 
đã bị thám tử của khách sạn tóm đuọc. 
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dick.ens /dikimnz/ nø„ the dickens 
(Infữml euph) (dùng để nhấn mạnh, đặc 
biệt trong câu hỏi) ma quỷ: Who/ 
WhatÍ Where the dtucbens ts that?: Tên 
quỷ quái nào thể? Í Cái đô quỷ quói gì 
thế?! Quái thật, ở dâu thế? s We had 
the dicbens oƒ a Job ftnding the pÌace: 
Chúng tôi tìm ra đưoc chỗ đó thật là 
cả một công phu k,nh khủng. 
Dick.ens.ian /dikenzien/ zøđj7 về hoặc 
giống như truyện của Dickens, thường 
mô tả những tính cách kỳ cục và hoàn 
cảnh xã hội tôi tệ: œ Dicbensian sium: 
khu nhà ổ chuột kiểu Dickens. 

dicker /diko(r)/ o [I, Ipr] ~ (with sb) 
(for sth) cãi (người bán) về giá cả của 
cái gì; mặc cả: She dicbered (uith the 
shopbeeper) ƒor the best frutt: Cô ta mặc 
cả (uới người chủ hiệu) để mua loại 
quả ngon nhất. 

dicky' (cũng dickey) /dikU n (in#ml) 
1 (cũng dicky-seat) (Bri¿ dated) ghế 
phụ, gấp được và nhỏ ( Ơ phía sau một 
SỐ xe ô tô hai chỗ ngôi kiểu cổ. 2 (dated) 
cái yếm giả của sơmi. 

H dicky-bird r6 1 (được trẻ con dùng 
hoặc dùng cho trẻ con) con chim. 2 
(idm) not say a dicky-bird c> SAY. 
dicky? /dik/ ødj (-ier, -iest) (dated 
Brit infml) không khỏe hoặc chắc chắn; 
ọp eẹp: Thư ladder looks œ bit dicky: 
Thang này trông không chắc chắn mấy 
o hgue ơ dicby heort: bị yếu từm. 
dicot /daikat/ n cây hai lá mầm. 
di.co.ty.le.don /daikpteliden/ n cây 
có hoa, có hai lá mọc từ mầm ở giai 
đoạn phôi; cây hai lá mầm. 
Dic.ta.phone /diktofoon m2 (propr) 
máy ghi lại lời nói, đặc biệt là các thư 
do người đọc rồi quay lại để cho người 
thư ký có thể đánh máy lại bức thư. 
dic.tate /dikteit; S 'dikteit 0u 1 LH, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sb) nói hoặc 
đọc to (những lời phải đánh máy, viết 
lại hoặc ghi lại trên băng); đọc cho 
viết: dictate œ letter to one's Ssecretary: 
đọc búc thư cho thư hý ghi so The teacher 
dictated ga passage to the class: Thầy 
giáo đọc một đoạn cho lớp viết. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb) tuyên bố hoặc ra 
lệnh cái gì bằng sức mạnh của uy 
quyền: dicfate terms to a defeated en- 
emy: ra điều kiên cho bé dịch đã bị 
đánh bại. 3 (phr v) dictate to sb (esp 
passive) ra lệnh cho ai, nhất là theo 
một cách không chính thúc: Ï ref/use to 
be dictated to by you: Tôi từ chối không 
chịu để ông sai khiến s You can't dictate 
to people hou they should hue: Anh 
không thể ra lênh cho người ta phải 
sống như thế nào. c> Cách dùng xem 
DECREE. 

P dic.tate n /diktei/ (usu pỉ) mệnh 
lệnh (nhất là mệnh lệnh mà lý trí, lư- 
ơng tâm, v.v. thúc đẩy người ta phải 
chấp hành); tiếng gọi: Follou the dic- 
tœtes 0ƒ comưmon sense: Theo tiếng goi 
của lương tri, túc là hãy làm điều mà 
lương tri bảo anh làm. 


diddle 


dic.ta.tion /dikteifn/ ø 1 [U] hành 
động đọc cho viết hoặc viết cái gì người 
ta đọc: shorthand dictation: bài dọc cho 
ghi tốc ký. 2 [C] đoạn văn, v.v. để viết 
chính tả: £hree English dictaHions: ba 
bài chính tủ tiếng Anh. 

dic.tator /dikteito(r); US 'dikteiter/ n 
1 người thống trị có toàn quyền đối với 
đất nước, đặc biệt là người đã giành 
được điều đó bằng sức mạnh và sử dụng 
quyền đó một cách tàn nhẫn; kẻ độc 
tài. 2 úøg m/mi) người khăng khăng 
đòi người ta làm điều mà người đó 
muốn; người chuyên chế: Our boss 
is a bit o0 a dictator: Thủ truởng của 
chúng tôi có phần nào chuyên quyền. 
b dỉc.tat.or.ial /diktet2:riel/ œd; (a) 
thuộc hoặc như kẻ độc tài: đic£aforral 
8oUernment, pouers, etc: chính quyên, 
quyên lực u.u. độc tời. (b) ưa thích ra 
mệnh lệnh; độc đoán; hống hách: ø 
dictatoridl teacher, manner, tone: thầy 
giáo độc đoứán, thói, giong hống hách. 
dic.tat.orlally /-ol/ œdu. diỉc.ta- 
tor.ship ø 1 [C, U] (nước có) chính 
quyền của kẻ độc tài; chế độ độc tài. 
2 [C] cấp bậc hoặc chức vụ của kẻ độc 
tài. 

diction /dikƒn/ r [U] (a) phong cách 
hoặc kiểu nói hoặc (đôi khi) viết: Clar- 
ty OƑƒ dicHon ¡1s 0a ƒor œ public 
speaber: Sự sáng sủa trong cách nói là 
quan trong đối uới người nói chuyên 
truóc công chúng. (b) cách chọn và 
dùng từ. 

dic.tion.ary /dikjanri; S -nerU/ n (a) 
quyển sách liệt kê và giải thích các từ 
của một ngôn ngữ, hoặc dịch các từ đó 
ra một hoặc nhiều ngôn ngữ khác và 
thường sắp xếp theo thứ tự a, b, c; từ 
điển: an Engiish dicHondary: (mội 
quyển) từ điển tiếng Anh. (b) quyển 
sách tương tự như thế giải thích những 
thuật ngữ của một chủ đề riêng biệt: 
œ dicHionary öoƑ. grchlecture: (một 
quyển) từ diễn biến trúc. 

dictum /diktem/ rn (pỉ ~s hoặc -ta /-te/) 
(a) tục ngữ; châm ngôn: (he uuell-knouun 
dictum  knouUledge 1s pouuer” câu châm 
ngôn nổi tiếng kiến thúc là sức mạnh". 
(b) lời phát biểu ý kiến chính thức. 
did p¿ của DO. 

didactic /didœktik, dal-⁄ œđdj (mủ) 1 
có dụng ý để dạy: didacfic poetry, meth- 
ods: thì ca, những phưuong pháp để dạy 
học. 2 (usu derog) dường như muốn đối 
xử người nghe, người đọc, v.v. như là 
trẻ con ở trường học; lên lớp: I don? 
Hhke her didacHc tuay 0ƒ. expÌaining 
euerything: Tôi không ưu cái kiểu lên 
lớp của cô ta khi giải thích mọi thú. 
di.dact.ic.ally /-kl/ aởu. 

diddle /didl/ u [Tn, Tn.pr] ~ sb (out 
of sth) (infmi) lừa gạt ai, nhất là về 
những chuyện nhỏ mọn; gian lận; lừa 
gạt: Tue been diddled! HaÏƒ oƒ these to- 
moœtoes are bad!: Tôi đã bị lùa! Nủa 
số cà chua này bị hông! s They ue did- 


diddums 


died me out 0ƒ the rent!l: Chúng nó đã 
lùa tôi không trẻ tiền thuê nhà! 
diddums /didamz/ ¿n¿er7 dùng để biểu 
thị sự thương sót với một đứa trẻ; ối! 
thương quái 

didn't ‹+ DO. 

die' /dai⁄ n khối kim loại cứng có khắc 
hình dùng để rập tiền, con chữ in, huy 
chương v.v. hoặc đóng dấu trên giấy, 
da v.v. khiến cho hình đó nổi lên trên 
bề mặt; khuôn rập. 

Hdie-cast øđj làm bằng cách đúc kim 
loại vào một cái khuôn: đie-cast foys: 
đô chơi đổ khuôn, thí dụ những mô 
TU ôtô nhỏ. 

die? /dai/u (pf, Dp, died, pres p dying) 
1 (a) H, Ipr] ngừng sống; kết thúc cuộc 
đời của mình; chết; mất; từ trần; hy 
sinh: Fioubrs Soon đie toithouÊ tuafer: 
Không có nước, hoa sẽ chóng chết s die 
of an tlÌness, hunger, grief: chết Uuì ốm, 
đói, dau buôn s die from a uuound!: chết 
Uì Uết thương s đie by 0iolence: chết bởi 
bạo lực o die by one oun hang: tự tứ 
o đie for one's country: hy sinh cho đất 
nưuóc o died through neglect: chết uì 
không ai chăm sóc s die in battle: chết 
trận s one s dying uuish | uuords/ breath: 
nguyên uong lúc sắp chết, lời trăng trối, 
hơi thở hấp hối o TH loue you to my 
dying day: Anh yêu em suốt đời. (b) 
[La, Ln] là (cái gì) khi chết: die happy, 
poor, young, etc: chết hạnh phúc, chết 
nghèo khổ, chết trẻ, u.u. o die a beggor, 
martyr, etc chết như kê ăn mày, như 
một liệt sĩ, 0.u.. (e) [Tnn] có (kiểu chết 
riêng biệt): die a lingering, ngturdl, 010- 
lent, etc death: chết một cách 

béo dài, bình thường, bạo liệt, U.U.. 2 
II (ñg) thôi không tồn tại nữa, biến 
đi; mất; chết: /oue that uuilÏ neuer die: 
tình yêu không bao giờ chết s dying tra- 
diions, customs, etc: những truyền 
thống, phong tục, u.U. dang mất dần so 
His secret died uith hừn: Điều bí mật 
đã chết theo ông ta, túc là ông ta đã 
chết mà không nói điều bí mật cho một 
người nào biết o The flame died: Ngon 
lửa đã tắt. 3 (im) be dying for sth/to 
do sth thèm muốn mạnh mẽ cái gì: 
Tìm dying for something to edt: Tó dang 
thèm ăn cói gì đến chết di được s She”S 
dying to bnou tuhere yowUe been: Cô 
ta nóng lòng muốn biết cậu ở đâu. đỉe 
the death (oc) kết thúc đột ngột và 
hoàn toàn: After getting bad reuieus the 
piay quichiy died the death: Sau khi 
bị những bài bình luận chê dỗ, uở kịch 
chết luôn. die hard chỉ bị thay đổi, 
mất đi, v.v. một cách rất khó khăn: 
Old habtts die hard: Những thói quen 
cũ khó mà mất đi được. dịe ỉn one°s 
bed chết vì tuổi già hoặc vì ốm. die 
in harness chết trong lúc đang còn 
làm việc. die laughing (infmn) cười rất 
nhiều: 1 as so funny, I nearly died 
laughing: Thật là khôi hài, đến chết 
cười đi được. die/ fall/ drop like flies 
c> FLY!, die with one°s boots on/in 
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one°s boots chết trong lúc còn cường 
tráng, nhanh nhẹn; chết bất đắc kỳ 
tử. ones lasVdying breath c2 
BREATH. never say die ‹> SAY. 4 
(phr v) die away trở nên yếu ớt hoặc 
mờ nhạt đến nỗi không còn nhận thấy 
được; mất dần: The noise oƒ the car 
died quay in the distance: Tiếng ô tô 
tắt dần ở đằng 

xa o The breeze has died quay: Cơn gió 
nhẹ đã tắt dần. dìe down dần dần trỡ 
nên yếu đi, nhỏ đi hoặc khó nhận thấy 
v.Vv.: fames, storms, patn dying doun: 
ngon lửa tàn dân, giông tố tan dần, 
cơn đau dịu dân s These rumours uuliÏ 
soon die doun: Những lời đôn đại đó 
sẽ sớm chìm dần. dỉe off chết từng 
người một; chết dần chết mòn: 7Ö 
members oƒ the ƒumily had dÌÌ died oöƒfƑ: 
Những người trong gia đình đã chết 
dần chết mòn hết. die out (a) (về một 
họ, loài, v.v.) không còn một thành viên 
nào sống sót nữa; chết sạch, tuyệt 
chúng: The moth?s habitat is boirg đe- 
stroyed and tt has nearly died out: Môi 
trường sống của loài nhậy bị phá húy 
0ò loài đó đã gần như tuyêt chủng. (b) 
(về tập quán, thói quen, v.v.) không 
còn phổ biến nữa: The old tradiions 
are dying out: Những truyền thống cũ 
đang tàn lụt. 

die-cast 0 đúc bằng cách dùng áp lực 
ép vào khuôn (thí dụ nhựa hay kim 
loại mềm); đúc bằng áp lực. 

> die-cast adj. 

H die-hard n người ngoan cố, đặc biệt 
là chống lại sự thay đổi; bảo thủ đến 
cùng: A ƒ/eu die-hards re tryrng to stop 
the reforms: Một uài kê bảo thủ đến 
cùng tìm cách ngăn cửn củi cách o [at- 
trib] œ dđie-hard cohseruafiue, cam- 
pơigner, sceptic: kê bảo thủ, Tngười Uuận 
động, hê hoài nghĩ ngoan cố. 

die?” /dai/ „ 1 (da¿ed) = DICE. 2 (idm) 
the die is cast (ục ngữ) một quyết 
định đã đưa ra rồi không thể nào thay 
đổi được; bút sa gà chết. straight as 
an arrow/a die = STRAIGHTẺ, 
dielectric /daialektrik/ ø chất trong 
đó một điện trường có thể tồn tại nhưng 
dòng điện không đi qua được; chất 
điện môi. 

b dielectric adj. 

di.er.esis (US) = DLAERESIS. 

diesel /di:zL/ ø 1 [C] (cũng diesel en- 
gine) máy chạy bằng đầu (thí dụ dùng 
cho xe buýt hoặc đầu máy xe lửa) trong 
đó nhiên liệu được đánh lửa băng nén 
đột ngột; động cơ điêzen: [attrib] a 
diesel lorry, train, etc: xe tỏi, tàu hóa 
chạy bằng động cơ điêzen. 2 [U] (cũng 
diesel fuel, diesel oil) dầu nặng dùng 
làm nhiên liệu cho động cơ điêzen; dầu 
điêzen. 3 [C] đầu máy xe lửa, xe có 
động cơ hoặc tàu thủy chạy bằng dầu 
điêzen. 

H diesel-electric aởj chạy bằng dòng 
điện của máy phát chạy bằng động cơ 
điêzen; điện điêzen: œ dieseÌ-electric 
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train: tàu hỗa chạy bằng máy Bi»: điện 
điêzen. 

diesel engine ø động cơ điêzen. 
dieselize, -ise /di:zlalz 0 trang bị 
bằng một động cơ điêzen hoặc bằng đầu 
máy điện có các máy phát điện chạy 
bằng điêzen; trang bị động cơ 
điêzen. 

diester /daieste/ n„ hợp chất chứa hai 
tập hợp este; đieste. 

diet' /daiet/ ø 1 [C] loại thực phẩm 
thường ăn (của một người, cộng đồng 
v.v.); đồ ăn thường ngày: (he Japda- 
nese diet oƒ rice, 0egetables and ƒfish: 
thức ăn cơm, rau, cá hàng ngày của 
người Nhật s Too rịch a diet 1s not good 
ƒor 0u: Ăn quá nhiêu chất bố là không 
tốt cho anh s tỉÌnesses caused by poor 
diet: bênh tật do ăn uống kham khổ 
gây ra. 2 [C] chủng loại hoặc số lượng 
bị hạn chế về thức ăn một người được 
phép ăn, thí dụ vì lý do y tế hoặc nhằm 
để bớt cân; chế độ ăn kiêng: a sơi¿- 
free diet: chế đô ăn kiêng muối; chế độ 
ăn nhạt so [attrib] duet aids: những 
phương tiên giúp cho chế đô ăn kiêng. 
3 [sing] ~ of sth /?ø) quá nhiều cái gì 
làm cho trở nên chán ngấy, hoặc khó 
chịu: (he constant diet oƒ soap operds 
on TV: sự nhàm chún uới những uở 
diễn lòng thòng trên TV. 4 (idm) 
(be/go/put sb) on a dđiet chỉ được phép 
ăn vài loại thực phẩm hoặc ăn ít vì lý 
do bệnh tật hoặc để giảm bớt trọng 
lượng; bắt ăn kiêng: 7he doctor says 
Tue got to go on a diet: Bác sĩ nói tôi 
phải thục hiện chế độ ăn kiêng. 

> diet o (được phép) chỉ ăn một vài 
thức ăn hoặc số lượng ít, đặc biệt để 
giàm trọng lượng; ăn kiêng: You oughf 
to diet and tabe more exercise: Anh phỏi 
ăn khiêng uàò tập thế dục nhiều hơn. 
di.et.ary /dalotorl; S -erV/ œdÿ: die- 
tary habits: thói quen uê ăn uống s die- 
tany ruÌes: những quy định ăn kiêng. 
di.et.etic /daietetik/ ad; về thức ăn 
và dinh dưỡng 

di.et.et.ies nø [sing 0] khoa học về chế 
độ ăn uống và dinh dưỡng; khoa dinh 
dưỡnÿ. 

di.eti.clian (cũng di. eti.tian) /daia- 
'tiƒn/ ø chuyên gia về khoa dinh dưỡng. 
diet2 /daiet/ n 1 (đặc biệt trước đây) 
một loạt cuộc họp để thảo luận những 
công việc trong nước, quốc tế hoặc của 
nhà thờ. 2 quốc hội lập pháp ở một số 
nước, thí dụ Nhật Bản; nghị viện. 
differ /dife(r/ o [I, Ipr] 1 ~ (from 
sb/sth) không phải giống như (atcái 
gì; không giống: The brothers dửƒer 
Luidely in their lœsfes: Mấy anh em khác 
nhau rất nhiều uê sở thích s Toastes dứ- 
Ƒer: Sở thích bao giờ chẳng hhúác nhau 
o hque difƒering tastes, UieUS, e‡C: CÓ SỞ 
thích, cách nhìn, 0.U. khác nhau so Ïn 
this respect, French dựƒers from Eng- 
Hish/ French and English difer: Về mặt 
này, tiếng Pháp khác tiếng Anh! tiếng 
Pháp uà tiếng Anh khác nhau. 3 ~ 
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(with/ from sb) (about on sth) 
không đồng ý; không cùng quan niệm; 
bất đồng: In sorry to dijffer uuith you 
on that: Tôi lấy làm tiếc là không dông 
ý uới anh uê điều đó s We diƒfer on 
many things: Chúng ta bất dồng trên 
nhiều điểm. 3. (idm) agree to differ 
c> AGREE. I beg to differ c> BEG. 

dif.fer.ence /diforens/ ø„ 1 [C] ~ (be- 
tween Á and B); ~ (in/of sth) tình 
trạng hoặc cách hai người hoặc đồ vật 
không giống nhau hoặc a1⁄ cái gì đã 
thay đổi; sự khác nhau: ¿he marked 
diƒferences betueen the tuuo chudren: sự 
khác nhau rõ rêt guữa hai cậu bé s Did 
you nofice œ difference (tn her)?: Câu 
có nhận thấy sự thay đối (ở cô ta) 
không? o Ifs easy to teÌÌ the difference 
betueen butter and moargarine: Rất dễ 
phân biệt bơ Uuà rmacggarin o a difference 
o£. aqpproach: sự khác biệt uề phương 
pháp. 2 [C,U] ~ (in sth) (between AÁ 
and B) số lượng hoặc mức độ hai vật 
không giống nhau hoặc của cái gì đã 
thay đổi; sự chênh lệch: 75ere's an 
døe difference oƒ six yeqrs betuueen them: 
Ho chênh lệch nhau sáu tuổi s TH lend 
you 90% oƒ the money and you ÌÙ hque 
to find the difference: Tôi sẽ cho anh 
mươn 90% số tiền, còn anh phải xoay 
lấy số chênh lệch, tức là chỗ 10% kia 
o We measured the difference(s) tn tem- 
perature: Chúng tôi do chênh lệch uê 
nhiệt đô s Theres not mụch difference 
In price betuueen the tuuo cormmputers: Giá 
của hai máy tính cũng không chênh 
lệch nhau nhiều lắm. 3 [C] ~ (between 
A and B) (over sth) sự bất đồng 
thường dính đến tranh chấp; bất hòa: 
Settie your differences and be friends 
again: Hãy giải quyết mốt bất hòa giữa 
các cậu 0à trở lại là bạn bè uới nhau 
o We had a dựference oƑ o0ptnion ou0er 
uuho had uon: Chúng tôi bất đồng ý 
kiến uê uiệc ơi đã thống. 4 (dm) as 
near as makes no difference c2 
NEARẺỞ. for all the difference it sth 
makes xét răng cái gì gây ra sự khác 
biệt quá nhỏ. make a, some, etc dif- 
ference (to sb/sth) (a) có tác động 
(đến a1 cái gì): The rưin didn†+ mabe 
much difference (to the game): Mua 
không ảnh huông nhiêu (đến trận đấu) 
o The sea tr has rnade a difference to 
her health: Không khí ở biển đã tác 
động đến (tức là làm cho tốt hơn) súc 
khỏe của bà ta so A hot bath mabes dlÌ 
the difference In the morning: Tắm nước 
nóng rất có tác dụng (tức là làm cho 
anh cảm thấy khỏe hơn) uào buổi sáng. 
(b) là quan trọng, không quan trọng 
v.v. (VỚI a1 cái gì); có ý nghĩa quan 
trọng: l¿ rmahes no dựƒference (to me) 
uuhat you say: Ïm not going: (Với tôi) 
điều anh nói chẳng có gì quơn trong: 
tôi sẽ không dt; anh nói gì thì nói: tôi 
không di đâu s Ïlt tuont mabe much 
difference tuhether you go today or fo- 
morrou: Anh đt hôm nay hay ngùy mai 
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cũng chống có gì quan trong lắm (cũng 
thế thôi s Does that mabe any dưựƒer- 
ence?: Điều ấy có gì quan trong không? 
o Yes, i mahes gÌÌ the diference: Có 
chứ, điều đó rất quan trong. aake a 
difference between đối xử khác 
nhau; phân biệt đối xử: She makes 
no difference betuUeen her tuuo sons: Bà 
ta không phân biệt đối xử giữa hai 
người con trai của bà ta. sink one°S 
difference ‹> SINK!. split the differ- 
ence ‹> SPLIT. with a difference 
(theo sau đ/) đặc biệt khác thường: 
She*s an opera sunger tuith a difference: 
she can act uelll: Cô ấy là một ca sĩ 
hút opêra khác thường: cô ta còn biết 
đóng kịch giỏi. 

dif.fer.ent  /diferent/ zđ7 1 ~ (rom/to 
sb/sth); esp US ~ (than sb/sth) không 
giống (aU cái gì); khác: ¿he sưme prod- 
uct uith œ dWƒerent name: uẫn sản 
phẩm ấy nhưng uới tên khác s The room 
loobs different uuith the furniture gone: 
Đồ nội thất mang ởi, gian phòng trông 
khác Ìq o ẻ Their tastes are different 
ftomi[ to mine: Sở thích của chúng nó 
bhác uới sở thích của tôi s She 1S UuUueqr- 
ng a different dress euery từne Ï see 
her: Cứ mỗi lần gặp cô ta, tôi lại thấy 
cô ta bận một chiếc áo khác. 2 tách ra; 
khác rõ rệt: ï cœlled on three different 
occgsions, but he tuas out: Tôi đã goi 
ba lân khác nhau, nhưng anh ấy đều 
ởi uống s They are sold in differrent 
colours: Hàng bán có nhiều màu khúc 
nhau. 3 (idm) (as) different as chalk 
and/ from cheese hoàn toàn khác 
nhau. a (very) different kettle of 
fish (n/ữn/) người hoặc vật hoàn toàn 
khác với cái đã nói đến trước đây. 
know different ‹> KNOVW. sing a dif£- 
ferent song tune c> SING.  dif.fer.- 
entÌy aởu. š 


CÁCH DÙNG: Tiếng Anh và tiếng Mỹ 
có khác nhau về giới từ dùng sau dif- 
ferent. I Trước một danh từ hoặc cụm 
phó từ, trong tiếng Anh, cả from và 
to đều được chấp nhận. Một số người 
nói tiếng Anh thích dùng from hơn. 
Different than (khác với) không thông 
dụng: Hes 0uery different from lto hs 
brother: Nó rất khúc uới anh nó o This 
Uistt 1s Uery diƒfferent from[ to Ìast từne: 
Cuộc thăm uiếng này rất khác uới lần 
trước. Trong tiếng Mỹ than được dùng 
phổ biến (không phải to): Your trains 
re different from than ours: Tòu của 
các bạn khúc uới tùu cúa chúng tôi s 
You look different than before: Trông 
anh bây giờ khác trước. 2 Than có thể 
dùng thay from trước một cụm từ, 
trong cả hai thứ tiếng, nhưng đặc biệt 
là trong tiếng Mỹ: H¡s appeardnce tuas 
uery diferent from uuhat lÏd expected/ 
Hs appearance uuas Uery difƒerent than 
[d expected: Vẻ bề ngoài của nó rất 
khúc uớt cát mò tôt trông đơi. 
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diferentia /diforenjllo/ n (p/ differ- 
entiae /-Ji⁄) dấu hiệu phân biệt đặc 
trưng (giữa các loài thuộc một giống). 
dif.fer.en.tial /diferenjl/ œd; [attrib] 
về, biểu thị hoặc phụ thuộc vào sự khác 
nhau: đi/ferenttidL treatrnent of. qppÌi- 
cants for Jobs: sự đối xử phân biệt dối 
Uới những người xin việc, thí dụ khác 
nhau tùy theo trình độ học vấn se Non 
EEC countrtes pay a higher differentiail 
tarfŸ. Các nước không nằm trong khối 
EEC trả theo một biếu thuế khúc cao 
hơn. 

> dif£fer.en.tial „ở 1 (cũng differen- 
tial wage) (esp Brứữ) sự khác nhau về 
mức lương trả cho các công việc hoặc 
người làm việc khác nhau; sự chênh 
lệch: œ dispute about the differentidl 
betueen men and uuormnen uuorbers: cuộc 
tranh cãi uê múc lương chênh lệch giữa 
người lao đông nam uò nữ. 2 (cũng di£- 
ferential gear) hộp số có khả năng 
làm cho những bánh sau của xe quay 
với tốc độ khác khi vào đường vòng; 
truyền động vi sai. 

H differential calculus (on) phép 
tính liên quan đến việc tính toán tỉ lệ 
của thay đổi, giá trị cực đại cực tiểu 
v.v.; phép tính vỉ phân. C£ INTE- 
GRAL CALCULUS (TNTEGRAL). 
differential equation n phương trình 
chứa các vi phân hoặc đạo hàm của 
hàm số; phương trình vi phân. 
dif.fer.en.ti.ate /diforenjieil/ u 1 (a) 
[Ipr, Tn, Tn.pr] ~ between AÁ and B; 
~ A (from B) thấy hoặc chỉ cho thấy 
(hai vật) là khác nhau; cho thấy cái gì 
khác (với cái gì); phân biệt: Can you 
differentiate betuLueen the to Udrieties?: 
Anh có thể phân biệt được giữa hai thứ 
này hhông? s Can you differentiate one 
uariety from the other?: Anh có thể phân 
biệt được thú này uới thứ kúa hhông? 
o One character 1s not clearly differen- 
thated from qanother: Môt tính cách 
không được phân biệt thật rõ rùng uớt 
một tính cách khác. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) là dấu hiệu của sự khác 
nhau giữa (người hoặc vật); phân biệt: 
The malÌes orange beah dưựƒferentiates 
tt from the femoale: Cái mô màu da cam 
của con đực là dấu hiệu để phân biệt 
Uớt con cới. 2 [Ïpr] ~ between AÁ and 
B đối xử (với con người hoặc đồ vật) 
với cách khác nhau, nhất là không công 
bằng; phân biệt đối xử: Jứ ¡s urong to 
differentiate betueen people according 
to thetr famuily bachground: Phân biệt 
đối xử giữu những con người theo lý 
lịch gia đình của họ là sai P 
dif.fer.en.ti.ation /diferenjlelfn/( m 
LÙI. 

dif.fi.cult /difikalt/ ađ7 1 ~ (to do sth) 
(về nhiệm vụ) đòi hỏi sự cố gắng hoặc 
sự khéo léo; không dễ dàng; khó, khó 
khăn; gay go: a dỰ/ficuit problem, lan- 
guage, translation: môt uấn đề, ngôn 
ngữ, bản dịch khó os She finds tt dự:- 
cuÌt to stop smobing: Cô ta thấy bhó 
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mà bó hút thuốc lá được os This moun- 
tain ¡s dIficuÙt to chmb [Ìt ts difficult 
to chừnhồ this mountain: Núi này khó 
trèo o Thetr refusal puts us In a difficult 
posttion: Lời chối từ cúa ho đặt chúng 
ta uào tình thế khó bhăn so They made 
tt dỰfcult for me to see her: Chúng làm 
tôi khó mà gặp được cô ta s 13 t1s ơ 
difficult age: Tuối 13 là một tuổi bhó 
khăn, túc là trẻ con đến tuổi đó có 
nhiều vấn đề. 2 (về người) không dễ 
làm vui lòng hoặc vừa ý; không vui vẻ 
hợp tác; khó tính: ø di/ficuit chủ, cụus- 
tomer, boss, efc: đúa bé, khách hàng, 
ông chú, u.U. khó tính s Dont be dW:- 
cult: Just lend us the money: Đùng khó 
khăn thế, cho chúng tớ mươn tiền ởi. 
3 (idm) easy/difficult of approach ‹> 
APPROACH. 

dif.ficulty /difikalti ø 1 [U] ~ (in sth/ 
in doïng sth) tình hình hoặc tính chất 
khó khăn; sự rắc rối hoặc cố gắng do 
cái gì gây ra; sự khó khăn, gay 60: 
the sheer dự culiy oƒ the task: chỶ riêng 
sự khó khăn của nhiêm uụ s Bad pÌan- 


ning ull lead to dificulty later: Kế 


hoạch kém sẽ dẫn đến sự khó khăn 
sau này o She got the door open, but 
only uth some difficulty: Bà ta mở 
được cửu ra, nhưng khá uất uỏ s I had 
the gredtest dỨ/fculty In persuading 
her: Tôi gặp phái khó khăn rất lớn 
trong uiêc thuyết phục cô ta s We had 
no diculty (in) finding the house: 
Chúng tôi đã không gặp khó khăn gì 
trong uiêc tìm ra ngôi nhà. 2 [C usu 
pl] điều khó khăn phải làm, hiểu hoặc 
giải quyết: The difficulies of English 
syntax: Những hhó khăn trong cú pháp 
tiếng Anh so be uuorbing under some diƒ- 
fieulty: làm uiêc trong hoàn cảnh khó 
khăn o She met tuith many difficuÙfies 
uhen trauelling: Bà ta gặp nhiều trở 
ngại trên đường dt o fInanctdl dưfficulty: 
bhó khăn uê tài chính so We got Into 
dificultw(Í diHculÙHies t0 th the renE: 
Chúng tôi đã lâm uào cảnh khó khăn 
uê tiền thuê nhà, tức là thấy khó mà 
trả nổi o Ï ant fo marry her, but my 
parents are makingÍ creating dư/cul- 
fies: Tôi muốn cưới cô ta, nhưng bố mẹ 
tôi đã gây bhó dễ. 

dif.fid.ent /diñdonV/ azdj7 ~ (about 
sth) không có hoặc không tó ra tin 
tưởng nhiều vào khả năng của mình; 
thiếu tự tin; rụt rè; nhút nhát: an 
œble but difdend young student: một 
sinh uiên trẻ tuổi có khủ năng nhưng 
thiếu tự tin s Don be so diffident about 


your taÌents: Đừng thiếu tự tin như thế 


UỄ tài năng của anh. b dif.fid.ence 
/-dons/ n [U]. dif.fid.ently ado. 

diffract /difrœkt/ o [Tn] chia (một tia 
ánh sáng) thành một loạt những dải 
sáng và tối hoặc thành những dải có 
màu trong quang phổ; làm nhiễu xạ. 
> diffrac.tion /difrekƒn/ ø [UI]. 

dif.fuse' /di8u:z⁄/ o 1 [Tn] truyền lan 
(cái gì) ra xung quanh; tỏa ra tất cả 
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các hướng: khuếch tán; phổ biến; 
truyền bá: d//fse œ scent, ơn odour, 
hght heat, lear-ning, knouledge: 
hhuyếch tán huong thơm, mùi, ánh 
sáng, nhiệt, phổ biến biến thúc, tri thúc 
o He diffuses enthusitasm di around 
hừn: Anh ấy truyền nhiệt tình đến tết 
cả những người xung quanh anh ấy s 
posters diffuising partfy propaganda: áp 
phích phố biến tài liêu tuyên truyền 
của dáng s diffused lighting: sự chiếu 
sáng bhuếch tán, túc là không phải trực 
tiếp từ một nguồn chiếu. 2 [I, Tn] làm 
cho khí và chất lông) từ từ hòa vào: Á 
drop oƒ muiÌb diffused tn the uuater, and 
¡t becqme cloudy: Giot sữa hòa tan dần 
trong nước, uà nước trở thành uốn đục. 
diffuser /diu:zø/ n người truyền bá, 
máy khuếch tán. 

> dif.fusion /di§u:zn/ [U] sự truyền 
bá (phổ biến, khuếch tán) hoặc được 
truyền bá: ¿he d/fsion oƒ bnotuledge 
through boobs and lectures: sự phổ biến 
hiến thúc qua sách uở uà bài giảng o 
the diffusion oƒ gases and liqutds: sự 
khuếch tán bhí uà chất lông. 
dif.fuse? /di8u:s/ ødj 1 lan truyền, 
khuếch tán; không tập trung: đ//se 
light: ánh sáng khuếch tán. 2 dùng quá 
nhiều từ; không súc tích; rườm rà; dài 
dòng: œ d:ffuse uuriter, style: nhà Uăn, 
Uuăn phong đài dòng. P dif.ÊuseÌy du. 
dif.fuse.ness ø [U]. 

difusive /difu:siv/ øœđj7 có khuynh 
hướng khuếch tán, đặc trưng bởi sự 
khuếch tán; khuếch tán: Djfsiue 
motion oƑ atoms: Chuyển động khuếch 
tán của các nguyên tử. 

difunctional  /daifAnkjenal/ zđ; thuộc 
một hợp chất hóa học có hai vị trí trong 
phân tử phản ứng rất nhạy; có chức 
năng kép. 

dig` /dig/ 0 (-gg-; pí, pp dug /dag/) 1 
(a) LI, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] dùng 
bàn tay, mai, thuống, máy móc, v.V. 
đào bới và chuyển (đất v.v.) đi; tiến 
lên bằng cách như trên; đào, bới, moi: 
I spent the morning digging: Tôi bỏ ra 
có buổi sáng để đào o They are digging 
through the hull to mabe a tunnel: Ho 
đang đào xuyên qua đôi để làm một 
đường hầm so dig doun tn†o the soi: 
đào sâu xuống dưới đất o Ïlt is difficult 
to dig the ground uuhen tt 1s frozen: Khi 
đất đã bị dóng băng, rất khó đào s dig 
the soll quay ftom the bottom oƒ the 
udll: đào bỏ đất ở dưới chân tường. 
(b) [Tn] tạo thành (cái lỗ v.v.) bằng 
cách đào: dig a ptt, tunnel, shaƒt, efc: 
đào hố, đường hâm, hâm lò u.u.. (©) 
[Ipr] ~ for sth tìm (vàng, v.v.) băng 
cách đào: We are digging ƒor minerdl 
deposits: Chúng tôi đang đào để tìm 
quỡng. 2 (dated ¡nƒ/mi) (a) [Tn] thích 
thú (cái gì); đánh giá cao: Ï donT† dig 
modern Jazz: Tôi không khoái nhạc 
Jœzz hiện đại. (b) [L To] hiểu (cái gì): 
T dont dig that crazy stuƒff: Tôi không 
hiểu câu chuyên điên rô đó s You dũg?: 


dig? 


Anh có hiểu không? 3 (idm) đỉg one°s 
heels/toes in bướng bỉnh; không chịu 
nhượng bộ. dig sb in the ribs đánh 
bằng khuÿu tay hoặc thúc ai mạnh vào 
sườn. dig one° own grave làm cái 
gì gây ra chính sự sụp đổ của mình; 
tự đào huyệt chôn mình. 4 (phr v) 
dig in; dig into sth (infm) (bắt đầu) 
ăn một cách thèm khát hoặc nhiệt tình: 
The ƒfoods ready, so dị g tnHÌ: Thúc ăn 
đã don rồi, nào ta chén đi! dìg sth ïn; 
dig sth into sth (a) trộn cái gì với 
đất bằng cách đào xới: The manure 
should be uuell dug in: Phân bón phối 
đưoc trộn bỹ uới đất. (b) đẩy hoặc ấn 
cái gì vào trong cái gì: dig a forh tnío 
a pie: thoc dĩa uào trong chiếc bánh s 
The rider dug hts spurs tnto the horseS 
fanh: Người hy sĩ thúc đính ngựa uào 
bụng ngụa so The dog dug tts teeth in: 
Con chó ngoqm ngập răng. dig oneself 
in (a) (quân) (về người lính) tự bảo vệ 
mình bằng cách đào hầm hào, v.v.. (b) 
(n?ữn]) tự xác lập vững chắc (ờ một 
nơi, công việc v.v.): He has dụg hừnself 
In Luell d‡ the college nou: Bây giò, nó 
đã tự ốn dịnh chắc chốn ở trường đại 
học rôi. địg sb/sth out (of sth) (a) 
lấy cái gì ra bằng cách đào bới; moi: 
They dug the potaqtoes out (of. the 
ground): Ho đã bớt khoai o He tuas bur- 
ied by an qualanche and had to be dug 
out: Anh ta đã bị tuyết lở uùi uàò cần 
phải được moi ra. (b) có được cái gì 
bằng cách tìm kiếm hoặc nghiên cứu: 

dịg tnƒormation out oỆ boobs and re- 
porfs: mot tin túc trong sách 0ò trong 
báo cáo o dịg out the truth: moi ra sự 
thật. (©) (mfml) lấy ra (cái gì không 
phải dễ dàng có được): địg out an oÌd 
photo fom the drauer: lục tìm được 
chiếc ánh cũ trong ngăn kéo. dig sth 
over chuẩn bị (đất) đầy đủ bằng cách 
đào, bới; cuốc xới: dig the garden ouer: 
cuốc xới uườn. đỉg sth up (a) vỡ (đất, 
v.v.) băng cách đào bới: dịg up lang 
fầr a neu garden: uỡ đất để làm uườn 
mới. (b) đào bới để đưa (cái gì) ra khỏi 
đất: We dug up the (ree by is roofs: 

Chúng ta đào bứng có rễ lên. (e) phát 
hiện (cái gì đã bị chôn vùi hoặc giấu 
kín) và đào bới để đưa từ dưới đất lên; 

khai quật: Án old Greek sígtue uuas 
dug up here last month: Một pho tượng 
Hy Lạp cổ đã được bhai quật ở đây 
tháng trước. (đ) (f: ø) khám phá (tin tức, 

v.V.); bộc lộ cái gì; phanh phui: Neus- 

pơpers loue to dịg up scandal: Báo chí 
thích phanh phui các uụ bê bối. 

dig” /dig/ n 1 (a) cú thúc, cú chọc: ø:ue 
sö a dịg tn the ribÐs: thức UÒO Sườn di. 

(b) ~ (at sb) điø) nhận xét có ý làm 
cho ai bực tức hoặc khó chịu: She rmabes 
rmedn little digs dt hưm: Cô ta có những 
lời lẽ nhỏ nhen chọc túc anh ta. 2 (a) 
việc cuốc xới: Ï gœue the uegetoble plot 
œ quicb dig: Tôi xới qua loa rảnh Uườn 
trồng rau. (b) nơi các nhà khảo cổ đang 
thăm dò; nơi khai quật. 


digametic 


digametic /daigometik/ øở; tạo nên 
hai loại tế bào sinh sản (thí dụ trứng 
và tỉnh trùng); sinh dị giao tử. 
digamy /digomi/ n cuộc hôn nhân thứ 
hai sau khi cuộc thứ nhất kết thúc; sự 
tái hôn, sự tái giá. 

digenesis /daidzenisis/ ø sự sinh sản 
xen ké hữu tính và vô tính; sự sinh 
sản xế kẽ, sự lưỡng sinh. 

di. gest /daidsest/ m bài tường thuật 
ngắn, cô đọng; bản tóm tắt: œ digest oƒ 
the tueeb*s neus: bản tóm tắt tin túc 
trong tuần. 

di. gest /didzest, dai ø 1 (a) [Thị 
biến đổi (thức ăn) trong dạ đày và trong 
ruột để cơ thể có thể sử dụng được; 
tiêu hóa: È¡sh ¡s easy to digest tuhen 
you Te tÌÌ: Khi ốm, ăn cá dễ tiêu. (b) 
[I] (về thức ăn) được biến đổi theo kiểu 
đó: 1£ tabkes hours ƒor a medÌ to digest: 
Phải đến hàng giò mới tiêu hóa hết 
bữa ăn. 2 [Tn] thu nhận (thông tin) 
vào trong óc; hiểu rõ; hiểu thấu; nắm 
vững: Hque you digested the reporf 
xet?: Anh đã nắm uững báo cáo chua? 
> di.gest.ible /didzestobl, dai-/ øđ7 có 
thể tiêu hóa được. di.gest.ib.ility 
/didzeste biet, dai-/ n [ỦI. 

digestif /didzesuif n đồ uống sau bữa 
ăn dùng để giúp cho sự tiêu hóa; rượu 
tiêu cơm. 

di.ges.tion /didzestfon, dai-/ n (a) [U] 
sự tiêu hóa: ƒoods uuhich aid digestion: 
những thúc ăn giúp cho sự tiêu hóa 
(b) [C usu sing] khả năng tiêu hóa thúc 
ăn: hque a good/ poor digesfion: súc tiêu 
hóa tốt/ kém. 

di.gest.ive /didzestiv, dai/ œøđ7 [usu 
attrib] về sự tiêu hóa (thức ăn): (he 
digesltUue process, Juices: quá trình tiêu 
hóa, dịch tiêu hóa o suƒffer from diges- 
tue trouble: bị rối loạn tiêu hóa. 

H digestive biscuit (cũng digestive) 
(Bri) loại bánh quy tròn, không ngọt 
lắm, làm bằng loại bột mì chưa rây. 
digestive system cơ quan tiêu hóa 
thức ăn của cơ thể; hệ thống tiêu hóa. 
dđiỉg.ger /diga(r}/ n„ 1 người đào. 2 máy 
đào; máy xúc. 3 (s/) người ÔxtrâyHia 
hoặc Niu Zndân, đặc biệt là quân nhân. 
dig.ging /digur/ ø 1 [U] sự đào, sự bới. 
2 diggings [pl] nơi người ta đào để 
lấy thiếc, vàng v.v.; mỏ. 

di.git /didsi „p 1 (toán) một con số 
trong mười số À Rập từ 0 đến 9; con 
số: The number 57306 contains fiue 
digtts: Số 57306 gôm năm con số. 2 
(giải) ngón tay hoặc ngón chân. 

P di.gital /didszitl/ œdj 1 biểu thị số 
lượng bằng số. 2 thuộc về ngón tay hoặc 
ngón chân. dđigital clock, digital 
watch đồng hồ treo tường/ đẳng hồ đeo 
tay chỉ thời gian bằng con số, chứ 
không phải băng kim. digital com- 
puter máy tính với các dữ kiện được 
thể hiện thành một dãy con số. CfANA- 
LOGUE COMPƯTER (ANALOGUE). 
digital recording [C, Ư] (ghi âm 
bằng) quá trình biến đổi âm thành một 


482 


dãy xung điện (đại diện cho các số nhị 
phân). 

digitate /didzitei/ øœđj/ 1 có ngón, 
phân ngón. 2 phân đốt: A digrtate ledƒ: 
Một chiếc lá phân đốt. 

digitize, -ise /didzita1z/ u chuyển (dữ 
liệu) thành dạng số; số hóa: The ana- 
logue signdỦ öƒ the ln ti Uoice has fo 
be diguized: Tín hiệu tương tự của 
Øiong nói con người đã được số hóa. 
digitizer nø, digitization n. 

diglot /daigloV œđ7 nói được hai thứ 
tiếng. 

dig.nify /dignifaU 0 (pí, pp -fied) 
mm) 1 [Tn] làm cho (cái gì) có về đáng 
giá hoặc gây ấn tượng; đem lại phẩm 
giá cho: œ ceremony dignifled by the 
pr€sen.ce 0ƒ the aqmbassador: sự có mặt 
của ngài đại sứ làm cho buổi lễ thêm 
phần trang trong. 2 [Tn, Th.pr]} ~ 
sb/sth (with sth) đặt một cái tên nghe 
có vẻ quan trọng cho a1 cái gì; đề cao: 
dignfy a smadÌl collectton oƒ boobs uuith 
the name oƒ library: đề cao một sưu 
tập sách nhỏ bằng cách goi nó là thư 
Uiên e Ï tuouldn?t dignify this trash by 
calling it a nouel: Tôi không muốn đề 
cao cái thứ uăn chương Uớ uấn này mà 
goi nó là tiểu thuyết được. 

> dig.ni.fied zøđ}? có hoặc biểu thị phẩm 
giá: d dignified person, uudÌb, bo: con 
người có phẩm chất, buóc di đàng 
hoàng, cát chào trang nghiêm. 
dig.nit.ary /digniterli; ỨS -terU m (mi) 
người ở cấp bậc hoặc địa vị cao: ciuie 
dignitaries: giới quan chúc cao cấp của 
thành phố, thí dụ ông thị trưởng và 
các ủy viên hội đồng. 

dig.nity /dignati/ ø 1 [U] phẩm chất 
giành được hoặc xứng đáng được tôn 
trọng; chân giá trị: (he dignity oƒ Ìa- 
bour: chân giá trị của lao động s Only 
a truly free person has hưmngn dugnity: 
Chủ có con người thực sự tự do mới có 
nhân phẩm. 3 [U] thái độ hoặc phong 
cách bình tĩnh hoặc nghiêm trang: She 
hept her dugnity desptte the booing: Mặc 
cho sự la ó, bà ta uẫn giữ đuọc thái 
độ chững chạc đường hoàng. 3 [C] (ml) 
cấp bậc, chức vụ, tước vị cao hoặc đáng 
kính: The Queen conƒerred the digntty 
oƒa peerage on hưn: Nữ hoàng đã 
phong cho ông ta một tước UL quý tộc. 
4 (idm) beneath one”s dignity (often 
ironic) dưới tiêu chuẩn xã hội, đạo đức, 
v.v. của mình: Some husbands stili 
th,nh tt benedth thetr digntty to do the 
shopping: Có một số ông chông uẫn 
nghĩ rằng di mua hùng là không xứng 
đáng uới tư cách của mình. stand on 
one's dignity khăng khăng ứng xử 
hoặc đòi được đối xử một cách đặc biệt 
vì tự cho mình là quan trọng: She 
doesnt stand on her digntty and tredt 
the res† of us as seruants: Bà ta bhông 
hênh kiêu uà không đối xử uới chúng 
tôi như dây tớ. 


di.late 


di.graph /dailgrg:f) ỨS -grœefỮ n hai 
chữ cái để thể hiện một âm đơn; chữ 
ghép: (thí dụ sh /ƒ, ea ñ:/ trong shed/). 
di.gress /daigres/ 0u [I, Ipr] ~ (from 
sth) vòng vèo hoặc đi lạc (chủ đề chính) 
trong bài nói hoặc viết; lạc đề: Don? 
digress (from the subJect) uuhen lectur- 
¡ing: Đùng lạc dề khi thuyết trình. 

> di.øres.sion /dargreƒn/ n (a) [U] sự 
lạc đề. (b) [C] đoạn văn, v.v. đi ra ngoài 
đề: 1ƒ you'll allou a slight digression...: 
Nếu các bạn cho phép nói ra ngoài đề 
một chút... 

digs /digz⁄/ n [pl] (Brư rnfữnj) phòng 
thuê trong nhà người khác; phòng trọ: 
the hugh cost 0ƒ HUừng tn digs: giá sinh 
hoqt cao trong nhà tro se tahRe digs In 
London: thuê nhà tro ở London. 
dihedral /daïhi:drol/ zđ7 1 có hoặc giới 
hạn bởi hai mặt phẳng; hai mặt, nhị 
diện. 2a (uề một chiếc máy bay) có cánh 
hợp với nhau thành một góc nhị diện, 
nhất là góc giữa các cạnh trên nhỏ hơn 
180; có cánh tạo thành góc. b (uê 
đôi cdiR máy bay) hợp với nhau thành 
góc nhị diện. 

> dihedral ø 

dike (cũng dyke) /đatk/ n 1 mương 
tiêu (thoát nước); rãnh; hào; mương. 
2 tường đất dài, v.v. (để giữ nước lại 
và đề phòng lụt); đê. 3 (A sỉ) người 
đồng dục, nhất là nam. 

> dike 0 [I, Tn] đắp đê; đào mương, 
hào. 

dik.tat /diktœV/ nø [C, U] (dđerog) lệnh, 
nhất là lệnh vô lý, bắt buộc phải tuân 
theo: refuse to accept the ƒoreign dibtdt: 
tù chối, không chấp nhận mệnh lênh 
CÚ nưỚc ngoài. 

di.lap.id.ated /dilapideitid/ ad7 (về 
trang bị, nhà ở v.v.) rơi thành tùng 
mảnh; ở trong tình trạng đổ nát: ø đi- 
lapidated chair, bed, etc: ghế, giường, 
U.U. OD ep o ø dilaptdated-loobing cor: 
một chiếc xe trông op ep Ð 
di.lap.ida.tion /dilœprdelƒn/ n [DU]: rn 
œ dreadƒul state of dilapidation: trong 
tình trạng đổ nút kinh khủng. 
dilatation /daileiteilen/ ø l sự căng 
giãn ra hoặc bị căng giãn ra; sự giãn, 
sự nở. 2 chỗ bị giãn, chỗ nỡ ra. 3 ni) 
tính lan man trong nói hoặc viết. 

P> đilatational aäj). 

di.late /daïleit/ o [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên rộng hơn, to hơn hoặc mỡ 
thêm nữa; làm nở; giãn ra; mở rộng: 
The puptils of your eyes diÌate uuhen you 
enter a darb room: Con ngươi của mốt 
mở căng ra khi ta bưuóc uào phòng tối 
o The horse diqted ts nostrtis: Con 
ngụa mở rộng lỗ mũi. 2 (phr v) đilate 
on sth (nỦ) nói hoặc viết dài dòng về 
cái gì: œ chapter rn tuhich she diatfes 
on the benefifts 0ƒ 0uegetarianism: một 
chương trong đó bà ấy bàn dài dòng 
UÊ lơi ích của uiệc ăn chay. 

> di.la.tion /dai:leifn/ ø [U] sự giãn 
nở hoặc bị giãn nỡ. 


dil.at.ory 


dil.at.ory /dilaterl; US -ta:rU/ ađ7 (ml) 
(a) ~ (in doïing sth) chậm trong hành 
động: The Gouernment has been diÌa- 
tory In condemning the outrage: Chính 
phú dã chậm trễ trong uiêc xử phạt Uuụ 
Ui phạm. (b) gây chậm trễ: đilatory be- 
hautour, qacHons, eíc: thát đô, hành 
đông, U.U. trễ nói. b đìl.at.or.Ìly du. 
đil.at.ori.ness n [DI]. 


di.lemma /dilome, dai-/ n„ 1 tình thế 


bắt người ta phải chọn một trong hai 
vật hoặc chiều hướng hành động không 
hài lòng; tình trạng khó xử; thế tiến 
thoái lưỡng nan: be rn/ pÌace sỒ In œ 


dilemma: bị ở uòo | đặt di uào tình thế 


tiến thoái lưỡng nan. 2 (idm) on the 
horns of a dilemma ‹> HORN. 
di.let.tante /dilitent1 øw (pi ~s hoặc 
-ti /-t1:⁄) (often derog) người nghiên cứu 
hoặc làm cái gì nhưng thiếu quan tâm 
hoặc hiểu biết nghiêm túc; người hời 
hợt, không chuyên sâu; tài tứ: ơ mu- 
sicaL dilefttante: môt người chơi âm 
nhạc tài tứ. b di.let.tant.ish /-tentiƑ 
ad}: a dilettantish ƒollouer oƒ the art: 
một môn đô không chuyên sâu uêễ mỹ 
thuật. 

di.li.gence /diidsens/ n [U] ~ (in sth/ 
in doing sth) sự cổ găng kiên trì; công 
việc tích cực cẩn thận; sự cần cù: She 
shous gredt dilgence tn her school 
uorb: Cô ta tô ra rất chuyên cần trong 
Uuiệc học tập s diigence In pDursuing 
one?s qims: kiên trì theo đuổi mục đích 
của mình. 

dili.gent /dilidzant zđj ~ (in sth/in 


doing sth) biểu lộ sự cẩn thận và cố 


găng (trong việc làm); làm việc tích cực; 
siêng năng; cần cù: ø điligent uuorber, 
Dupil, etc: người công nhân siêng năng, 
cậu học sinh cần cù, 0.u. o They Tre Uery 
dihigent in beeping records: Ho rốt cần 
cù ghi chép số sách. b dili.gently adu. 
dill /di1/ nø [U] loại cây thảo, lá và hạt 
có hương thơm, dùng để tăng thêm mùi 
vị cho dưa góp; thìa là. 

dily /diU/ n (US rn/mi) người hoặc 
vật được coi là xuất sắc hoặc đáng chú 
ý: She had a dlly oƑ a bruise on her 
qrm: Bà ta bị một uết tím bầm rất rõ 
trên cánh tay. 

dilly-dally /dili dœ1/ (pí, pp -daHied) 
0 LH] n/m)) lãng phí thời gian, dây dưa; 
chần chừ; do dự: Don? dily-dally! 
Mabe up your mìnd!: Đùng chân chừ 
nữa! Anh phải quyết định ngay! 
diluent /d¡iljuant/ zở7 làm cho bớt đậm 
đặc; pha loãng. 

> điluent ¡. 

diiute /dailjut; US -lu:V oöo [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) 1 làm cho (chất 
lỏng hoặc màu) loãng hoặc nhạt (bằng 
cách pha thêm nước hoặc chất lòng 
khác); pha loãng: diufe uuine uïíth 
uuater: pha loãng rượu Uuới nuóc. 2 (fi8) 
làm (cái gì) yếu đi về súc mạnh, hiệu 
lực, v.v.,; làm giảm bớt, giảm nhẹ: 
dituting standards in our schooÌs: giảm 
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nhẹ các múc chuẩn trong nhà trường 
chúng tôi. 

> dilute adj (về axit, v.v.) bị pha 
loãng: diute suiphuric acid: axit sun- 
phuric pha loãng. 

di.lu.tion /daï]ju:ƒn; ỨS -lu:-/n (a) [U] 
sự pha loãng hoặc bị pha loãng. (b) 
[C] vật được pha loãng. 

dim /dim/ zœd; (-rmnmer, -mmestf) 
1 (a) không trông rõ; không sáng; lờ 
mờ, mờ: œ đưn corrtdor tuith no tuừn- 
dou: một cái hành lang không có của 
số tốt lờ mờ o the dừn outline oƒ build- 
ngs on a darh nìght: hình bóng mờ 
mờ của những tòa nhà trong đêm tối 
o reading by dựn candÌle-Hight: đọc dưới 
ánh sáng lờ mờ của cây nến. (b) không 
nhớ rõ, mờ nhạt: a đừữn memory Írec- 
ollecHon: trí nhó hôi tưởng mờ nhạt. 2 
(nfml) (về người) thiếu thông minh. 3 
(về mắt, thị lực) không có khả năng 
nhìn rõ: Hs sight ¡1s geting dưn: Thị 
lực của ông ta dang yếu dần se eyes dừn 
uuith tears: mắt mờ lệ. 4 (dm) đỉm and 
distant oc) quá khứ xa xôi; ngày xưa; 
trước đây: Ônce, rn the dứn and distant 
past, Ï tuas a student here: Trước đây 
lâu lắm rôi, tôi đã từng là sinh uiên ở 
đây. 

b dim 0 (-mm-) [Ï, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên tối mờ mờ, lờ mờ: The stage 
hghis (uere) dunmed, and the piayS 
frst act uuas ouer: Ánh sáng sân khấu 
mờ dân uà màn đầu của uở kịch kết 
thúc so Old age hasn't dừnmed her rmem- 
ory: Tuổi già không làm cho trí nhó 
của bà ấy kém ởi. 

dimly adu một cách lờ mờ: a đdưứnhky-hit 
room: phòng được chiếu sáng mờ mờ s 
I can dưnhy rernember my ƒourth bừth- 
day: Tôi chủ có thể nhớ được lờ mờ lần 
sinh nhật thú tư của tôi s react rather 
dưmiy to a question: phản ứng có phần 
yếu ớt dối uới một câu hỏi. 

dim.ness nø [U]. 

H dim-wit n (mm) người đần độn. 
dim-witted ađ/ (infmnl) đần độn; tối 
da. 

dime /daim/ n 1 đồng tiền của Mỹ và 
Canada có giá trị băng mười xen. 2 
(dm) a đime a dozen (infmj) hầu như 
không có giá trị hoặc rất tầm thường; 
rẻ tiền: Nouels like this one are a dime 
a dozen: uurite something original!: Tiểu 
thuyết như quyển này thật rẻ tiền: hãy 
Uiết cái gì độc đáo! 

di.men.sion /dimenln, -dai-/r 1 [C, U] 
số đo tất cả các loại (chiều rộng, dày, 
cao, v.v.); kích thước: Whqt are the 
dưnensions oƑ the room?: Kích thuóc 
của căn phòng là bao nhiêu? 2 dimen- 
sions [pl] tầm cỡ; quy mô; kích thước: 
g creature oƒ huge duưnensions: một sinh 
Uuật có bích thuóc đỗ sô s (fñig) I hadn't 
realized the dumnensions 0ƒ the problem: 
Tôi đã không nhận thúc được quy mô 
của uấn dê. 3 [C] (ñg) về, khía cạnh: 
There 1s a dimension to the problem 
thœt uue hque not discussed: Có một khía 


di.min.ish 


cạnh của uấn đề mà chúng ta chưu 
thảo luận. 

> -di.men.sional /-fonel/ (tạo thành # 
ghép) có một số chiều được nói rõ: A 
Sguodre 1s tuo-duưmensiondaÌ and a cube 
is three-dunensiondl: Hình uuông là 
hình có hai chiều uò hình bhối là hình 
có ba chiều. 


CÁCH DÙNG: 1 Đôi khi thật khó mà 
quyết định length chiều dài (zđÿ7 long 
dài), width chiều rộng (zđ7 wide rộng) 
hoặc depth chiều sâu (zđj deep sâu) 
là từ đúng cho một kích thước nào đó. 
Kích thước của một gian phòng hoặc 
của một diện tích hình chữ nhật hoặc 
một vật là length (đo theo cạnh dài 
hơn) và width (đo theo cạnh ngắn hơn): 
The garage ¡1s 6 rmetres long and 3 me- 
tres utde: Nhà xe dòi 6 mét uàò rông 3 
mét. Khi mô tà một đồ vật nội thất có 
mặt trước và mặt sau thì cả length 
và width đều có thể dùng để chỉ kích 
thước từ mặt trước đến mặt sau. 
Length nói chung được dùng khi kích 
thước mặt phía trước lớn hơn nhiều 
kích thước chiều sâu. Width được dùng 
khi kích thước của phía trước và chiều 
sâu tương tự như nhau. 2 So sánh wide 
(rộng) và broad (rộng). Wide là từ tổng 
quát hơn, nhưng broad được dùng cho 
từng bộ phận của cơ thể: a broad nose: 
mũi rộng s broad shoulders: UudL rộng. 
Mặt khác nó có tính chất nghiêm chỉnh 
hơn là wide và thường được dùng nhất 
là trong ngôn ngữ văn học để mô tả 
những nét đặc biệt của phong cảnh: ø 
broqd riuer: con sông rông s a broad 
expanse oƒ. unspoilt country: một miền 
quê rông trong lành. 


dimer /daima/ n hợp chất hóa học tạo 
thành bởi sự kết hợp của hai nhóm 
hóa chất hoặc hai phân tử của một hợp 
chất đơn giản hơn; chất nhị hợp, 
đime. dimerize 0, đimerization n. 
dimerous /dimaros/ œđj có hai phần. 
> dimerism ¡:. 

dimidiate /dimidieit/ ad? chia đôi, 
phân đôi. 

di.min.ish /diminiƒƒ/ o [I, Tn] 1 (làm 
cho cái gì) trở nên nhỏ hơn hoặc ít đi; 
giam bớt: His sirength has dừmninished 
ouer the years: Súc lực của anh ta đã 
giảm sút theo năm tháng sẻ Nothing 
could dưminish her enthustasm ƒor the 
proJect: Không gì có thể làm giảm sút 
nhiệt tình của cô ta uới dự án s dimin- 
ishing hopes, supplies, funds: hy uong, 
nguồn cung cốp, tiền của đang cạn dần. 
2 điøg) làm cho (a1 cái gì) dường như 
kém quan trọng hơn thục tế của nó; 
làm giảm giá trị: The oppostfion re 
tryng to dưninish our qchieUements: 
Phe đối lập dang cố làm giảm giá trị 
những thành tựu của chúng í tơ. 3 (nhạc) 
giảm (một quãng) bằng nửa cung: ơ 
diminished seuenth: khoảng bảy giảm. 
H diminished responsibility (/uô£) 
trạng thái tỉnh thần khiến một bị cáo 


đỉ.minu.endo 


có thể không chịu hoàn toàn trách 
nhiệm về một tội ác; sự giảm tội. 
di.minu.endo /diminJuendeu/ dd}, 
adu (nhạc) thuộc hoặc với sự giảm dần 
âm lượng: œ đdừninuendo passage: môi 
đoạn nhạc nhe dần. 

> di.minu.endo ø6 (p/ ~s) (nhạc) sự 
giảm nhẹ dần. 

di.mi.nu.tion /diminJu:fn; S5 - nu:ƒn/ 
n (a) [U] sự giảm bớt hoặc bị giảm bớt; 
sự thu nhỏ: ¿he diminution oƒ one? re- 
sources: sự giảm bớt tài nguyên. (b) 
[C] lượng giảm bớt, lượng thu nhỏ: hop- 
Ing for a smaÌÌ dưntnution tn taxes: hy 
Uong thuế được giảm bớt một ít. 
di.min.ut.ive /diminjotiv/ øđ7 1 nhỏ 
khác thường hoặc nhỏ rõ rệt; nhỏ xíu; 
bé: her dưntnutiue fÑgure: hình dáng 
nhỏ bé cúa bà ta. 9 (ngữ) (về hậu tố) 
chỉ sự nhỏ bé. 

b điỉ.min.ut.ive n từ tạo thành bằng 
cách dùng một hậu tố loại như thế, thí 
dụ eaglet (= đại bàng nhỏ), kitchenette 
(= cái bếp nhỏ). 

dimissory /dimisorU/ zaởj được phép đi 
khỏi. 

dim.ity  /dimit1/ ø [U] loại vải bông dệt 
thành những sọc, hình trang trí nổi, 
dùng làm khăn trải giường, màn che, 
V.V.. 

dim.mer /dimo(r)/ n„ (cũng dimmer 
switch) dụng cụ để có thể thay đổi độ 
sáng của đèn điện. 

dimorphic /daimo:ik/ ødj 1 lưỡng 
hình. 2 có hai dạng khác hắn nhau: 
Humans are sexually dưnorphic: Loài 
người có hai dạng khác nhau UÈ giới 
tính. 

dimorphism /daima:fizom/ n 1 tình 
trạng hoặc tính chất lưỡng hình, thí 
dụ sự tồn tại của hai dạng khác nhau 
ở một loài, phân biệt bởi kích thước, 
màu sắc, v.v.; hoặc là sự tổn tại của 
một cơ quan (thí dụ lá ở cây) dưới hai 
dạng khác nhau; hiện tượng lưỡng 
hình: 7e /fioating œnd  submerged 
leques oƒ an aqqgudfic pÏant may exhibtt 
considerable dừnorphism: Những chiếc 
lá nổi trên mặt nước uà chìm bên dưới 
có thể thể hiện một hiện tuong lưỡng 
hình to lớn. 2 sự kết tỉnh của một hợp 
chất hóa học thành hai dạng tinh thể 
khác nhau. 

dimout /dimaut n (chú yếu S) sự 
hạn chế giới hạn việc dùng hay để lộ 
ánh sáng vào ban đêm, nhất là khi có 
sự đe dọa bởi một cuộc tấn công của 
máy bay, cũng tình trạng tối tăm từng 
phần do sự hạn chế nói trên gây ra; 
sư tắt đèn, sự che kín ánh đèn; tình 
trang tối mò. Cf BLACKOUT. 
dimple /dimpÌ/ nø (a) höm nhỏ tự 
nhiên ở căm hoặc ở má (hoặc cố định 
hoặc xuất hiện, thí dụ, khi người ta 
cười); lúm cằm; lúm đồng tiền. (b) 
lỗ nhỏ trên bề mặt (nhất là trên mặt 
gương hoặc mặt nước); gơn lăn tăn. 
> dimple 0 [L, Tn] (làm cho cái gì) tạo 
thành lúm đồng tiền, gợn lăn tăn: Her 
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cheebs dimpled gas she smiled: Khi cười, 
đôi má của cô ta lúm đồng tiền s The 
surface oƒ the uuœter tuads dưnpled by 
the breeze: Làn gió nhẹ làm mặt nước 
gơn lăn tăn. 

din /din/ ø [U, sing] tiếng ầm ï hỗn 
loạn kéo dài: They made so rmuch dịn 
that I couldnt heqar you: Chúng làm 
âm ï quá mình không thể nào nghe thấy 
cậu nói gì s Don?† moabe such a dịn: 
Đùng làm âm ï lên như thế? s 
mabe |bicb up ø dịn: làm |gây ôn ào. 
b din 0o (-nn-) 1 (idm) din in sb°s ears 
kêu vang hoặc vang trong tai: They 
droue quay from the city cenfre, the roqr 
0 the trdffic stiÌ dinnting tn thetr ears: 
Ho dã lái xe ra khỏi trung tâm thành 
phố, mà tiếng xe cô âm âm uẫn còn 
Uơng trong ti họ. 2 (phr v) dịỉn sth 
into sb nói đi nói lại một cách mạnh 
mẽ với ai về cái gì; nói nhai nhải: 1 
dinned tt Into hừn that he had to man- 
age things differently: Tôi đã nói đi nói 
lại nhiều lần uới nó là nó phải xử sự 
khác ởi. 

DIN øöözr (về thang tốc độ phim) Tiêu 
chuẩn Công nghiệp Đúc (tiếng Đức: 
Deutsche Industrie-Norm). Cf ASA 2, 
ISO. 

dine /dain/ 0 1 [I, Ipr] ~ (on sth) mỉ) 
ăn bữa chính trong ngày: We dined on 
sơlmon: Chúng tôi ăn bữa chính uới cá 
hôi. 2 [Tn] ml) mời (a1) ăn (bữa chính); 
mời ăn; thết: Were dining the ambas- 
sador this tueek: Tuần này, chúng tôi 
thết cơn ông đại sứ. 3 (idm) wine and 
dine ‹> WINE o. 4 (phr v) đine out 
ăn không phải ở nhà mình (thí dụ ở 
hiệu ăn hoặc ở nhà bạn bè); ăn cơm 
khách; đi ăn hiệu. 

H dining-car n toa xe lửa phục vụ các 
bữa ăn; toa ăn. 

dining-room 6ô: phòng ăn. 
dining-table n bàn ăn. 

diner /daino(r)/ nø 1 người dự bữa ăn; 
người dự tiệc. 2 toa ăn trên tàu hóa. 
3 (US) quán ăn nhỏ thường nằm cạnh 
đường cái. 

din.ette /dainet/ nm (esp US) phòng 
nhỏ hoặc một phần của phòng, nhất 
là của nhà bếp, dùng để làm nơi ăn. 
ding-dong /dindor/ ø 1 tiếng chuông 
đánh dóng dâ. 2 (nmni) lời lẽ gay gắt: 
I had ơ bit oƒ a ding-dong tuth hưm 
about his mistabes: Tôi có hơi bốp chát 
uới nó uễ những khuyết điểm của nó s 
[attrib] a ding-dong struggle, battle, efc: 
cuộc đấu tranh, trận đánh, U.U. gay Ø0. 
> ding-dong œởu với tiếng kêu của 
chuông đánh dóng dả đổ hồi: ø ciocE 
siriking ding-dong: đông hô dánh bình 
boong. 

dinghy /ding1/ n (a) bất cứ loại thuyền 
nhỏ không mui nào; xuồng: ø sơiÌing 
dinghy: xuông chạy buôm (b) thuyền 
cao su bơm hơi (đặc biệt dùng để cấp 
cứu hành khách bị nạn của tàu thủy 
hoặc máy bay); xuồng hơi. 


din.ner 


dingle /ding/ nọ thung lũng sâu, 
thường có nhiều cây. 

dingo /dingsu/ n (p/ ~es) chó hoang 
Ôxtrâylia. 

dingy /dindz ødÿ (-ier, -iest) trông 
bẩn thỉu; không đẹp mắt hoặc sáng 
sủa; xám xịt: a dingy room 1n a cheqp 
hotel: môt căn phòng dơ dáy trong môi 
khách sạn rê tên s a dingy manuƒac- 
turing toun: một thành phố công 
nghiệp xám xii b dingily do. 
đdỉn.gi.ness ø [D]. 

dining -> DINE. 

dinky /dinkU ơđ7 (-ier, -iest) (nƒml) 
(a) (Bri) nhỏ. nhắn và gọn gàng hấp 
dẫn; xinh xắn; có duyên: Wza¿ a 
dinky little hat!: Cái mũ nhỏ duyên 
dáng làm saol s a dinhy red car: chiếc 
ôtô màu đô xinh xến. (b) (US) nhô và 
vô nghĩa. 

din.ner /dino(r)/ ø„ 1 [C, UỊ bữa ăn 
chính trong ngày, bất kể ăn vào buổi 
trưa hay buổi tối: 1s fne for dinner: 
Đến giờ ăn rồi s Haue you had dinner 


vet?: Anh đã ăn cơm tối chưa? s (US) 


Dĩd you edt dinner yet?: Anh đã ăn tối 
chưu? os She didn?t eat mụch dinner: 
Bà ta ăn bữa tối không nhiều lắm o Ï 
neuer eat œ big dinner: Tôi không bao 
giờ ăn bữa tối có nhiều món o TheyTe 
at dinner: Ho dang ăn s four dinners 
q‡ #10 per person: bốn xuất ăn giá 10 
pœo môt người s ShaÌl uue gas hưm to 
dinner?: Chúng ta có mời anh ấy đến 
ăn tốt không? c> Cách dùng. 2 [C] (a) 
buổi họp mặt chính thức (thường là to) 
có mời ăn; tiệc: Á dinner uU0as giUen 
fầr the ambassador: Đã mở tiệc mời ông 
đại sứ. (b) (cũng dinner-party) buổi 
họp mặt riêng có mời ăn; bữa ăn liên 
hoan: giue a đinner ƒor friends: mời 
bạn bè ăn hiên hoan. 3 qảm) a dog”s 
breakfast/dinner ‹> DOG!. 

H đinner-jacket n (Brư) (S tuxedo) 
áo vét tông thường màu đen, mặc cùng 
với nơ thắt hoa và (thường) quần dài 
hợp màu vào các dịp trang trọng, buổi 
tối; áo xmốckinh. 

dinner service, dinner set bộ bát đĩa 
v.v. cho bữa ăn; bộ đồ ăn. 


CÁCH DỪNG: Việc sử dụng các từ 
lunch (bữa ăn trưa), dinner (bữa ăn 
tối), supper (bữa ăn khuya), tea (bữa 
trà) thay đổi tùy theo tầng lớp xã hội 
ở Anh và ở chừng mực nào đó, tùy theo 
từng vùng. Nếu bữa ăn trưa gọi là 
lunch, thì bữa tối là đinner hoặc sup- 
per. Trong trường hợp đó, tea gồm có 
đồ uống và bánh ngọt hoặc bánh quy 
vào buổi chiều. Nếu bữa ăn trưa gọi 
là dinner thì bữa ăn tối gọi là tea 
hoặc supper. Trong trường hợp đó 
supper có thể là bữa ăn qua loa trước 
khi đi ngủ. Ơ trường học tre con ăn 
school dinner/ lunch vào buổi trưa, 
hoặc các em có thể mang theo 
packed/sandwich lunch (bữa trưa 
đóng gói bánh mì kẹp thịt) để ăn. 


di.no.saur 


di.no.saur  /dainas2:(r)/ m loài bò sát 
lớn đã bị tuyệt diệt; khủng long. 
dint /din/ ø 1 = DENT. 2 (idm) by 
dint of sth bằng cách gì: He succeeded 
by dint of hard tuuork: Anh ta thành 
công nhờ làm utêc tích cục. 

dio.cese /dalosis/ n khu vực của vị 
giám mục chịu trách nhiệm; giáo khu. 
> di.ocesan /daiosisn/ zởđ7 thuộc giáo 
khu. 

diode /daioud/ ø ống hai cực, điết. 
dioptometer /daiop tamoto/ n dụng cụ 
dùng để đo sự điều chỉnh khoảng cách 
tự động của mắt để đưa hình ảnh vào 
điểm vàng bằng sự khúc xạ; khúc xa 
kế. 

P dioptometry n. 

di.ox.ide /daioksaid/ n [U] (hóa) ôxýt 
do hai nguyên tử oxy và một nguyên 
tử của nguyên tố khác kết hợp thành; 
điôxyt: carbon dioxtde: điôxyt cácbon. 
dip' /dip/ o (pp-) L [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (nto sth); ~ sth (in) đặt hoặc 
thả cái gì vào trong chất lông: nhúng; 
nhân chìm: Dịp your pen (mío the 
inb): Chấm ngòi bút của em (uào mục); 
Em hãy chấm mục di s Dịp your fingers 
In to see hou hot the tuafer ts:ỉ Hãy 
nhúng ngón tay của em UÈO xem nước 
nóng đến đâu s dịp sheep: tắm cùu, 
tức là ngâm cừu vào trong một chất 
nước để tẩy trùng hoặc giết sâu bọ s 
dịp candles: làm nến, tức là làm nến 
bằng cách nhúng bấc vào trong mỡ nấu 
chây o fo địp ơ garment: nhuôm quần 
đo, tức là nhúng quần áo vào nước 
thuốc nhuộm để nhuộm. 2 [I, Ipr, Ip] 
đi xuống thấp hơn bề mặt hoặc mức 
nào đó: The birds rose qnd dipped tn 
fWght: Đàn chữn bay lên cao rỗi lại 
nhào xuống o The sun dipped (doun) 
belou the horizon: Mặt trời lặn (xuống) 
dướt đường chân trời. 3 [[, Tn, Tn.pr] 
(làm: cái gì) hạ xuống rồi lên trở lại: 
The branches dipped tn the tung: 
Cành cây rập rình trong gió o dịp the 
headlights of. a car: hạ thấp đèn pha 
(bật đèn cốt) của xe, túc là hạ thấp 


những luồng sáng của nó xuống (để 


người lái xe ngược lại không bị lóa mắt) 
o Dịp your heqd under the lou grch: 
Cúi đầu xuống dưới của tò 0ò thấp. 4 
[I, Ip] dốc xuống: The land dips (doun,) 
gently to the south: Đất thoai thoải dốc 
Uuễ phía nam. 5 (phr v) dip into sth 
(a) lấy tiền ra (thí dụ ở quỹ tiết kiệm); 
rút tiền ra: dịp ¡no ones purse: rút 
trong uí ra, tức là tiêu tiền. (b) nghiên 
cứu sơ lược (quyển sách, tác giả v.v.); 
xem lướt qua: lUue onhy had tưne to 
dịp into the report: Tôi chỉ có thời gian 
hịp xem lướt qua bản báo cáo. 


H dip-stick ø que nhúng vào trong bể 


hoặc thùng chứa để đo chiều sâu của 
chất lông đựng trong đó (nhất là dầu 
trong bình hứng dầu của máy); que 
đo mực đầu. 
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dip-switch n (Br¿¿) công tắc để hạ thấp 
ánh sáng đèn pha của xe có động cơ, 
công tắc đèn cốt. 

dip? /dip/ n0 1 [C] việc nhúng, nhận 
chìm. 2 [C] (mfmÌ): haue Ítabe [go for 
a dịp: đi tắm ào một cới. 3 [U] dung 
dịch để tắm cừu. 4 [U, C] loại xốt đặc 
dùng để chấm bánh quy hoặc rau trước 
khi ăn; nước chấm, nước xốt: cheese 
dịp: nước xốt phó mát. 5 [C] chỗ dốc 
xuống: œ dịp in the road: chỗ dốc trên 
đường s a dịp aqmong the hủỦls: chỗ 
trũng giữa 0uùng đồi. 

Dip øœbbòr Diploma: văn bằng. 

Dip Ed /dịp. ed/ œbbr Diploma in Edu- 
cation văn bằng về Sư phạm: haue | be 
a Dị Ed: có bằng/ người có bằng uề 
sư phạm so Mary Haii BA Dip Ed: Mary 
Hai, Củ nhân Sư phạm. 
diphase /daifeiz, cũng 
/feizik/ œdj lý hai pha. 
diph.theria  /difOioris ø„ [U] bệnh 
nghiêm trọng về cổ họng, hay lây làm 
cho khó thở; bệnh bạch hầu. 
diph.thong /difĐon; US -02:rý n sự kết 
nối của hai âm nguyên âm hoặc hai 
chữ cái nguyên âm, thí dụ các âm /a1 
trong p¡ipe /paip/, các chữ cái ou trong 
doubt; nguyên âm đôi. Cf MONO- 
PHTHONG. 

diphycercal /dif'se:kel/ œødÿ (uê uây 
đuôi cúa cá) chia làm hai phần giống 
nhau, đối xứng với nhau; chia đôi; 
cũng (cá) có vây đuôi chia đôi. 

b diphycercy ñø. 

diploid / diplaid/ ad) có số cơ bản của 
nhiễm sắc thể gấp đôi; lưỡng bội. Cf 
HAPLOID, POLYPLOID. 

P điploidy n. 

dip.loma_ /diplaoma/ n (abbr Dip) giấy 
chứng chỉ cấp khi thi đỗ, hoàn thành 
một khóa học tập, V.V.; : bằng cấp; văn 
bằng (thường của trường cao đẳng, hay 
khóa học 1-2 năm): øa dđipioma tn dr- 
chitecture: bằng biến trúc. 

dịp. lo.macy /di pleomas n [U] 1 việc 
xử lý mối quan hệ giữa các nước do 
người đại diện của mỗi nước ở nước 
ngoài tiến hành; sự khéo léo trong công 
việc đó; ngoại giao; tài ngoại giao: 
Internationdl problems rmust be solued 
by diplomacy, not tuar: Những uấn đề 
quốc tế phải đuoc giải quyết bằng ngoại 
giao chứ không phải bằng chiến tranh. 
2 nghệ thuật hoặc sự khéo léo trong 
giao tiếp với mọi người; tài xử trí; tài 
ngoai giao. 

dip.lo.mat /diplomat/ n 1 người trong 
ngành ngoại giao, thí dụ đại sứ; nhà 
ngoại giao. 2 người thông minh trong 
việc giao tiếp với mọi người; người có 
tài ứng xử. 

dip.lo.matic /diplomeœtik/ zađ7 1 thuộc 
ngoại giao: seffle disputes by diplomdtic 
means: giải quyết tranh chấp bằng con 
đường ngoại giao. 2 có tài xử trí; có 
hoặc tô ra khéo léo trong giao tiếp: ơ 
diplomadtic ansuer, moue, efc: câu trẻ 
lời, bưóc đi, U.U. khôn khéo o be dipÏo- 


diphasic 


dir.ectÌ 


mdafic In dedling toith people: khéo léo 
trong giao thiệp UỚI mOI người. P 
dip.lo.mat.ic.ally /-klU⁄ zởu. 

H diplomatic bag mọi cái đựng công 
văn, đồ dùng, v.v. gửi cho sứ quán hoặc 
từ sứ quán gửi đi; túi ngoại giao. 
diplomatic corps tất cả các đại sứ 
và nhân viên sứ quán trong một nước; 
đoàn ngoại giao; ngoai giao đoàn. 
điplomatic immunity đặc quyền cấp 
cho nhân viên ngoại giao làm việc ở 
nước ngoài không bị bắt giữ, đánh thuế 
V.V.; quyền miền trừ ngoại giao. 
diplomatic service tất cả các viên 
chức làm công tác ngoại giao của một 
nước; ngành ngoai giao. 
dip.lo.mat.ist /diploomotist/ n (ml) = 
DIPLOMAT. 

diplopia /diploupis/ n sự rối loạn của 
thị giác làm ta trông thấy một vật có 
hai hình; chứng song thị. 

> diploplic ad). 

diplopod /diplapad/ n con cuốn chiếu. 


> điplopodous ad). 

dipole /daipoul⁄ ø la cặp điện tích 
bằng nhau và ngược chiều, hay các cực 
từ có dấu ngược nhau, cách nhau một 
khoảng nhỏ. b một phân tử có điện 
tích như vậy; lưỡng cực, ngẫu cực. 
2 anten rađiô gồm hai thanh ngang 
gióng thành hàng với hai đầu cách 
nhau một khoảng nhỏ; anten lưỡng 
cực. 

dip.per /dipo(r)/ ø 1 vật đựng hình cái 
cốc có cán dài dùng để múc nước; cái 
môi. 2 loại chim lặn được dưới nước; 
chim hét nước. Cf PLOUGH 2. 
dip.so.ma.nia  /dipso meiniø/ n [U] sự 
lệ thuộc cao độ vào rượu mạnh; chứng 
khát rượu. 

P dip.so.ma.niac /dipso meiniek/ n, 
ađÿ (người) mắc phải chứng khát rượu. 
dipstick /dipstik/ n que đo mực nước 
(thí dụ đo mức dầu ở một động cơ). 
dipterous /diptoros/ ơđÿ7 1 có hai cánh 
hay phần phụ dạng cánh; hai cánh. 
2 thuộc nhóm ruồi hai cánh. 

dip.tych /diptik/ ø búc tranh hoặc bức 
chạm trên hai tấm có bản lề, có thể 
gập lại như quyển sách nhất là đặt 
trên bàn thờ; tranh bộ đôi. 

dire /daie(r/ ađj 1 (ni) tàn khốc, 
kinh khủng: ø đire situdtion, crisis, efC: 
tình huống, cuộc khúng hoảng, U.0. 
khủng khiếp o The firm 1s In die sirdits 
and mơy go bankrupt: Xí nghiệp đang 
lâm uào cảnh hết sức gay go 0à có thế 
UỠ nơ o (oc) The fÈm tue sơu tuas db- 
solutely dưye!: Phùn chúng ta đã xem 
thật là uô cùng kinh khủng! 2 (fmlÙ) 
cực kỳ: WeTe In dire need oƒ your heÏÌp: 
Chúng tôi hết súc cần đến sự giúp đỡ 
của số ÍÄ 

dìr. ect /direkt, dai-/ ở} 1 [esp attrib] 
(đi) thẳng: không uốn cong hoặc quanh 
co; không vòng sang bên; thẳng: /olJou 
ơ đirect course, route, eíc: theo hướng 
đi, con đường u.u. thẳng s a direct 


dir.ect2 


fiight: bay thống, bay một mạch, tức 
là không dừng lại dọc đường hoặc thay 
máy bay se œ đirect train: tàu suốt, tức 
là đưa hành khách tới nơi đến mà 
không dừng lại ở một ga nào trước đó 
o ø direct hit|shot: cú đấm Jcú sút 
thống, tức là không dội sang bên do 
đập vào một cái gì trước o (he direct 
rays oƒ the sun: tia chiếu thẳng của 
mặt trời, tức là không phải do cái gì 
phản chiếu lại hoặc lọc qua. 2 (a) chẳng 
có gì hoặc không có người nào ở giữa; 
trực tiếp: œ diưrect result, linb, connec- 
tion: hết quả, mối liên lạc, sự quan hê 
trục tiếp s Ïm in dưect contact uuith 
the hỤqchers: Tôi dang tiếp xúc trục 
tiếp uới bon không tặc. (b) (về dòng 
đõi trong gia đình) nối tiếp các thế hệ 
qua con, cháu nội v.v. chứ không qua 
anh em, chị em, con cô cậu, v.v.; trực 
hệ: She descends in a dưrect line from 
the countrys first Prestdent: Bà ta 
thuộc dòng dõi trục hệ cúa uị Tổng 
thống đâu tiên của đất nước. 3 thẳng 
thắn; bộc trực: ø direct person, manner, 
qnSuUUeT: môi CO người, cung cách, câu 
trả lời thăng thốn s She has a direct 
uuay Of speahing: Bò ta có lối nói không 
quanh co so He t¡s Uery direct, so you 
gÌuays bnou tuhơt his redÌÏ UieUS Qre: 
Ông ta rất bộc trực, cho nên bao giờ 
anh cũng biết ngay quan điểm thật của 
ông ta. 4 [attrib] đúng, hoàn toàn: (he 
direct oppostte: cái hoàn toàn đối lập 
o Your reDly today ts tn direct contrd- 
diction to that you said Ìast uueek: Câu 
trẻ lời hôm nay của anh hoàn toàn mâu 
thuẫn uới những điều anh đã nói tuần 
trước. Cf INDIRECT. 

b> dir.ect adu 1 không gián đoạn; sử 
dụng đường đi thắng: The trơin goes 
there direct: Tàu hỗa đi thẳng ngay đến 
đấy. 2 không có ai làm trung gian; đích 
thân: ï prefer to dedÌ uuth hưm dưrect: 
Tôi muốn đích thân (trục tiếp) giải 
quyết uới hến. 

dir.ect.ness [DU] n. 

H direct access (máy tính) = RAN- 
DƠM ACCESS (RANDOM!). 

direct action sử dụng bãi công, bạo 
lực, v.v. thay cho thương lượng để đạt 
được yêu cầu của mình. 

direct current (zbbr DC) dòng điện 
một chiều. Cf ALTERNATING CUR- 
RENT (ALTERNATE?). 

direct debit phiếu (lệnh) gửi cho ngân 
hàng cho phép một người nào rút một 
lượng tiền đã thỏa thuận trong tài 
khoản của mình, vào những kỳ hạn đã 
thỏa thuận, nhất là để thanh toán các 
hóa đơn; giấy ủy nhiệm; thư ủy 
nhiệm. Cf ĐSTANDING ORDER 
(STANDING'. 

direct grant n (thường uiết tắt DG) 
tiền nhận trực tiếp từ Bộ Giáo dục và 
khoa học, mà không phải từ các cấp 
giáo dục địa phương, của các trường 
bán công dạy tiếng Latinh ở Anh; tiền 
trợ cấp trục tiếp. 
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direct labour w lao động liên quan 
trực tiếp tới sản xuất, cũng lao động 
thuê trực tiếp chứ không qua một nhà 
thầu; lao động (thuê) trực tiếp. Cf 
INDIRECT LABODR. 

direct method ø„¿ phương pháp dạy 
tiếng nước ngoài mà không dùng đến 
bản ngữ của học sinh; phương pháp 
dạy trực tiếp. 

đirect object (nø#) danh tù, cụm danh 
tù, cụm danh ngữ, chịu sự tác động 
trục tiếp của động từ, bô ngữ trực 
tiếp. Cf OBJECT1 5, 

direct speech (cách sử dụng) những 
lời thật sự của người nói; lời nói trực 
tiếp. 

direct tax thuế đóng trực tiếp cho 
Chính phủ (thí dụ thuế thu nhập), chứ 
không phải như thuế bán lễ là thuế 
phải trả cho người bán trước khi thuế 
đó được chuyển đi; thuế trực thu. 
dir.ect2 /direkt, dai-/ o 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (to...) bày hoặc chỉ cho ai cách 
đi đến một nơi nào đó; chỉ đường; 
hướng dẫn: Cơn you direct me (to the 
station)?: Anh có thể chỉ đường cho tôi 
(di đến ga) được không? 2 (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to...) /) gửi (thư bưu 
phẩm v.v.): Shadl! I direct the letter to 
hịs bustness address or to his home qd- 
dress?: Tôi gửi thư theo địa chẾ kừnh 
doanh hay theo địa chí nhà riêng của 
ông ấy? (b) [Tn.pr] ~ sth to/at sb ni) 
có ý định làm cho một người hoặc nhóm 
phải chú ý đến (điều mà người ta nói 
hoặc làm); hướng vào, nhằm vào: Le 
me dưrect these remoarks to the younger 
students: Hãy để tôi chuyển những 
nhận xét này tới lớp sinh uiên trẻ so 
œduertising directed mainhy d( young 
consumers: uiệc quảng cáo chú yếu 
nhằm uào lớp người tiêu thụ trẻ tuổi. 
3 (a) [Tn] quản lý (cái gì⁄ai); điều 
khiển: She directed the planning oƒ the 
ƒestiual: Bà ta điều khiến uiêc lập kế 
hoạch cho đạt hội hiên hoan se direc‡ œ 
group oƒuuorkers: điều khiến một nhóm 
công nhân. (b) [L, Tn] chịu trách nhiệm 
về (diễn viên, bộ phim, vở kịch, v.v.); 
đạo diễn: Ƒd rather act than dừect: 
Tôi thích đóng uai diễn hơn là dạo diễn 
o Who dưected the piay?: Ai dạo diễn 
Uở kịch? 4 [Tn.pr] ~ sth to/towards..; 
~ sth at sth (/?n/) quay hoặc hướng 
cái gì theo một hướng nào đó: The gu:de 
directed our gttention to the other pic- 
ture: Người hướng dẫn hướng sự chú 
ý của chúng tôi uào một búc tranh khác 
o We directed our steps touards home: 
Chúng tôi quay bước ở: uê nhà s đirect 
œa blou gt sb's head: nhằm dánh uào 
đầu ơi s Qur efforts should be directed 
touards gredter efficiency: Những nỗ 
lực của chúng ta phải nhằm đem lại 
hiệu quả lớn hơn nữa. ð [TT, Dn.t] (ữml) 
ra lệnh; chỉ huy: The ouners directed 
that the ƒactory be cÌosed: Những người 
chủ ra lệnh đóng của nhà máy s The 
Oƒficer directed them to qduance: Người 
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sĩ quan ra lênh cho họ tiến lên. cò Cách 
dùng xem ORDER. 

dir.ec.tion /direkƒn, dai-/ ø 1 (a) [C] 
hướng chuyển động của người hoặc vật; 
phía mà người hoặc vật nhìn hoặc 
ngoành mặt về; hướng; chiều; phía; 
ngả: Tom uuent 0fƒ in one direcHon and 
Harry in another: Tom bỏ di theo một 
hướng còn Harry theo một huóng hhác 
o The qtrcrdft uuas fying tn a northerly 
direcHon: Máy bay đang bay uề hướng 
Bắc o The signpost poin‡s in a uuesterly 
direction: Bảng chỉ dường chỉ uề hướng 
Tây s When the polhice arriued, the 
croud scqftered in dÌÙ direcHons: Khi 
cảnh sát đến, dám đông tản khốp các 
ngả. (b) [C] ãg) hướng phát triển của 
a/cái gì phương hướng; chiều 
hướng: neu direclions tn current re- 
search: phuong hướng mới trong công 
tác nghiên cứu hiện nay s That ts the 
present directton oƒ gouernment thinh- 
ng: Đó là hướng suy nghĩ hiện tại của 
chính phủ s WeTre mabing changes In 
Udartous direcHons: Chúng tôi dang tạo 
ra những thay đối theo nhiều hướng 
khác nhau. 2 [C usu pử] thông tin hoặc 
hướng dẫn làm cái gì, đi đâu, làm như 
thế nào, v.v.; chỉ dẫn; hướng dẫn: 
Sưnple direcHons ƒor assembling the 
model are printed on the box: Những 
chỉ dẫn đơn giản uề uiệc lắp ráp mô 
hình đã duoc rn trên hộp s Ï gaue hưn 
full direcHons to enable hưm to find the 
house: Tôi đã chỉ dẫn đây đủ để anh 
ta có thể tìm được nhà. 3 đỉirections 
[pll địa chỉ trên thư, bưu phẩm v.v.: 
The parceÌ uuas returned to the sender 
because the direclions tuere tncorrect: 
Bưu phẩm đã duoc trả lại cho người 
gửi uì địa chẺ ghỉ không đúng. 4 [U] 
quản lý, giám sát, hướng dẫn: He did 
the uuorb under my direchion: Anh ta 
làm uiêc dưới sự quản Ìý của tôi s She 
uuas entrusted tuith the direchon oƒ the 
project: Chị ấy đưoc giao cho nhiệm Uụ 
giám sát dự ún o He ƒeels the need for 
firm direcHon: Anh ta cảm thấy cần có 
sự hướng dẫn chắc chốn. 

> dir.ec.tional /-ƒanl/ œđj về phương 
hướng trong vũ trụ; định hướng: a 
directtonadl qeridÙ: ăng ten định hướng. 
H direction-finder ø dụng cụ rađiô 
cho biết phương của các tín hiệu rađiô 
thu được; máy định phương. 
dir.ect.ive /direktiv, dai-/ n chỉ dẫn 
chính thức; chỉ thị: đưecHue fom 
heqadquorters calÌing for tncreased out- 
put: chỉ thị từ ban lãnh dạo kêu goi 
nâng cao sản lương. 

dir.ectly /direktli, dai œdu 1 theo 
đường thắng hoặc trực tiếp; thắng 
thắn: He iooked direcly dt us: Anh ấy 
nhìn thẳng uòèo chúng tôi s diectly in 
front oƒ me: ngay trước mặt tôi so SheS 
directiy responstble to the Minister: Bà 
ta chịu trách nhiệm trục tiếp trước ông 
Bộ trưởng s She spedbs Uuery directly to 
people: Bà ta nói rất thẳng thắn uới 
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moi người o directly oppostte: hoàn toàn 
đối lập. 2 (a) lập tức; ngay tức khắc: 
Come 1n directly: Vào ngay ởt. (b) trong 
một thời gian ngắn: I1! be there di- 
rectly: Tôi sẽ đến đó ngay túc khốc. 

P dir.ectly con? ngay khi: Ï ruent home 
directly I had finished uorb: Tôi uề nhà 
ngay khi tôi làm xong 0iệc. 

dir.ector /direkto(r), dail/ n 1 (a) 
người quản lý (nhất là với tư cách một 
thành viên trong ban giám đốc) các 
công việc của một doanh nghiệp; giám 
đốc. (b) người chịu trách nhiệm về một 
tổ chức, trường cao đẳng, v.v.; người 
điều khiển; người phụ trách: the or- 
chestrad®s musical director: nhạc trưởng 
của dàn nhạc. 2 người chịu trách 
nhiệm về bộ phim, vỡ kịch, v.v., giám 
sát và hướng dẫn các diễn viên, đoàn 
quay phim và các nhân viên khác; đạo 
diễn. Cf PRODUCER 2. 

> dir.ector.ship n (a) chức giám đốc. 
(b) thời gian mà người giám đốc đảm 
nhận địa vị đó. 

L director-general ñ người quản lý 
chính của một tổ chức lớn; tổng giám 
đốc. | 
dir.ect.or.ate /direkterot, dai-/ m 1 
chức vụ hoặc văn phòng của giám đốc. 
2 ban giám đốc. 

dir.ect.ory /direktarl, dal-/ n (sách có 
ghi) danh mục của những người thuê 
bao điện thoại, xí nghiệp, công ty, v. .V. 
của một khu vực hoặc thành viên của 
một ngành nghề v.v. thường sắp xếp 
theo thứ tự a, b, c; danh bạ; danh 
bạ điện thoại. 

directrix /direktriksỈ n0 (p¿í  đirec- 
trixes, cứng dđirectrices /-trislz⁄) l 
đường cong xác định mà một điểm, một 
đường hay một mặt giữ một quan hệ 
đã cho trong việc vạch ra một hình hình 
học; đường chuẩn. 2 bà giám đốc. 
dirge /d3:dz ø (a) bài hát trong các 
lễ tang hoặc vào lúc có người chết; ai 
ca. (b) (infml derog) bài hát buồn. 
dirigible' /diridzebl/ œdÿj điều khiển 
được. 

di. ri .gible? /“diridzebV/ n khí cầu kiểu 
cổ. 

dirk /d3:k/ n (Sco£) một kiểu dao găm. 
dirndl /ds:ndl/ ø áo dài phụ nữ gồm 
có váy liền rộng và áo chẽn mặc sát 
người. 

dirt /da:t/ ø [U] 1 vật chất không được 
sạch (thí dụ bụi, đất, bùn) nhất là khi 
nó bám vào những nơi ta không muốn 
(thí dụ ở da, áo quần, nhà cửa); đồ dơ 
bân: Hús clothes uuere couered uuith dt: 
Áo quân của nó phủ đây bụi bẩn s Houu 
can Ï get the dưrt 0ƒfƒ the uualls?: Làm 
sao tôi có thể tẩy đưọc chỗ bến trên 
tường? 3 đất tơi: a pie oƒ dừt beside 
œ neuuly-dug trench: một đống đất bên 
cạnh hào mới đào. 3 (mm) ý nghĩ hoặc 
lời nói tục tĩu: Be quiet! We don uuant 
to heqar that hưnd oƒ dừt!: Thôi du! 
Chúng tôi không muốn nghe cói loại 
chuyên tục tĩu đó! 4 (inƒmÌ) phân, cút: 
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ga piÌe of dog dưt on the road: một bõi 
cứt chó trên đường. 5 (m/mi) câu 
chuyện ngồi lê đôi mách có ác ý: He 
liồhes to hear dÏÌ the dirt about hs coÏÌ- 
leagues: Nó thích nghe những chuyên 
ngồi lê đôi mách có ác ý uê đông nghiệp 
của nó. 6 (idm) (as) cheap/ commmon 
as dirt (infnl derog) tầm thường, mạt 
hạng: rẻ tiền: Dont inuite her!l She's 
œ8 comưmon ds dirt: Đừng mời con mụ 
ấy! Mụ là cái đô mạt hạng. dish the 
dirt -> DISHZ. fling/throw đirt at sb 
nói xấu ai. treat sb like dirt/a dog 
c> TREAT. 

H dirt cheap (infnl) rất rẻ; rẻ như 
bèo. 

dirt farmer' (US) người chủ trại tự làm 
lấy mọi công việc, không thuê mướn 
nhờ và ai. 

dirt road (US) đường làng không lát 
gạch mà làm bằng đất hoặc sÔi nên. 
dirt-track ø đường đua làm bằng than 
xi, v.v. (thí dụ đường đua xe mô tô). 
đirt wagon nở (S) xe rác. 

dirty' /d3:ti/ œdj (-ier, -iest) 1 (a) 
không sạch, bẩn: dirty hands, clothes, 
foors: tay, áo quần, sàn nhà bẩn. (b) 
gây cho ai bị bẩn: ø dir£y job: một uiệc 
làm bẩn thíu os dirty uork: một công 
uiêc bẩn thíu. 3 (về thời tiết) xấu, đông 
bão: In giad I don hque to go out on 
such a dirty night: Tôi thật mùng là 
bhông phải đi ra ngoài uào một đêm 
xấu trời như thế này. 3 [attrib] (về màu 
sắc) không sáng hoặc rõ ràng; xin 
màu: øơ đirty broun soƒu: chiếc xô-pha 
mùòu nâu xin. 4 tục tĩu; thô bỉ: dữty 
boob, jobe, etc: quyển sách, câu đùa, 
U.U. tục tu o YowUe got a diry mừng: 
Cậu có đâu óc tục tu. ð [usu attrib] 
(nˆữnD không đúng đắn; nham hiểm: 
Thoafs a dirty hịel: Đó là một sự dối 
trú đê tiên! s You durty rat! Houu could 
you do a thing libe that?: Mày là đô 
khốn nạn hèn hạ! Sao mày có thể làm 
một uiêc như thế? s Thơt tuas a mean 
ơnd dirty th,ng to doi: Thật là một 0iệc 
làm hèn hạ, nhơ nhuốc! 6 (ảm) a dirty 
old man (ni) người đã già mà vẫn 
còn ham mê bệnh hoạn về nhục dục 
hoặc về những người con gái trẻ có sức 
hấp dẫn về giới tính; dê già. a dirty 
weekend (esp Joc) ngày nghỉ cuối tuần 
cùng chung chăn gối (và thường là 
không hợp pháp) với người tình. (be) 
a dirty word cái hoặc ý nghĩ không 
được ưa thích hoặc kính trọng; đáng 
khinh; hèn hạ: Hs children thình that 
uuorb ¡s a dirty uuord!: Con cái của ông 
ta cho rằng lao động là một điều đáng 
khinh. (do sb?s) dirty work (làm) 
những công việc mà một người nào 
khác không thích làm hoặc không thể 
đương đầu nổi: 7 had £o tell them they'd 
lost thetr Jobs: Ï qÌuuays hque to do the 
bosss dưty tuuorb (ƒor hưn): Tôi có 
nhiệm Uuụ phổi nói uới họ là họ đã mất 
Uiêc: tôi luôn luôn phúi làm giúp ông 
chủ công uiêc khó chu này. do the 
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dirty on sb lừa gạt hoặc phân bội ai. 
gøive sb/get a dirty look nhìn ai một 
cách chê bai hoặc ghê tờm. wash one?s 
đirty linen in public + WASHẺ. 

> dirt.lly qởu. 

dirty œdu 1 (mml) rất: He tuas carry- 
Ing a dưty gredt box: Anh ta mang môt 
cái hộp rất to. 2 (idm) talk dirty c> 
TALK. 

dirty7 /da:ti/ o (pứ, pp dirt.ieđ) [I, Tn] 
tr nên bẩn hoặc làm bẩn (cái gì): Whie 
gloues dirty easlly: Găng tay trắng dễ 
bẩn se Don? dirty your neuu dress: Đừng 
làm bẩn chiếc áo mới của mày đấy. 
dis- preƒ (với tt, phứ, dt và đgt) phủ 
định, đào ngược hoặc trái lại: dishonest: 
bất lương s disagreeably: khó chịu o dis- 
agreement: sự bất đông so disengoage: 
théo ra. c> Cách dùng xem DN-. 
dis.ab.il.ity /disebilet⁄ ø 1 [U] trạng 
thái bị tàn tật; sự bất lực; sự ốm yếu, 
tàn tật: Physrcoi Jisg01/ti Causes 
mental anguish: Sự bất lục uề thể xúc 
gây nên nỗi khố não uê tỉnh thần. 2 
[C] cái làm tàn tật; tình trạng thiếu 
cái gì cần thiết: Sbe suửms tuell desptte 
her disabtlities: Mặc dâu có tật, cô ta 
bơi uẫn giỏi s Her lacb oƒ experience ¡1s 
œ seuere disobility: Việc cô ta thiếu kinh 
nghiêm là một khiếm khuyết nghiêm 
trong s [attrib] a disability pension: tiền 
trơ cấp tàn tật. 

dis.able /diseibl/ o [Tn] làm (cho al) 
không đủ khả năng để làm cái gì, nhất 
là làm cho một hoặc cả hai chân tay 
trở thành vô dụng: ø soidier disabled 
by leg uuounds: một người lính bị tàn 
tật do bị thương ở chân. 

> đỉs.abled zøđÿ không có khả năng sử 
dụng chân tay: œ disabied chủd tn 
uuheelchatr: đúu bé tàn tật trên chiếc 
xe lăn. the disabled n [pl v] nhũng 
người tàn tật: tuaiking dids for the dis- 
obled: phương tiên guúp đỡ 0iệc ởi lạt 
của người tùn tật. 

dis.able.ment nw [U]. 

dis.ab.use /disobju:z u [Tn.pr] ~ sb 
of sth /?nj) làm cho ai hết (những ý 
nghĩ sai lầm); làm cho tỉnh ngộ: dis- 
œbuse sb oƒ mistahen notions, ƒqÌse qs- 
sưmnptions, etc: làm cho di tỉnh ngô uề 
những khái niêm sơi lầm, những giả 
định nhầm lẫn. 

disaccord /diseka:d/ u va chạm, bất 
hòa. | 
> đisaccord n. ¬ 
dis.ad.vantage /disodvo:ntidz; S 
-vœn-/ w 1 điều kiện không thuận lợi; 
điêu có khuynh hướng ngăn cẩn ai 
không thành công, tiến bộ v.v.; sự bất 
lợi; thế bất lợi: The other ¿ữnđiddfe1 §$ 
main disadugntage ¡ is her qge: Điêu bất 
lơi chủ yếu của ứng cử uiên bia là tuổi 
của bà ta o The lacb of decent public 
transport is a gredt disoduantage: Tình 
trạng thiếu phương tiên giao thông công 
công tử tế là một trở ngại lớn. 2 (idm) 
put sb/be at a disadvantage đặt ai 
ờ vào thế bất lợi: His ¡nobility to speak 
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French puts hưm dt a disadUantage: 
Việc nó không nói đuoc tiếng Pháp đã 
đốt nó uào thế bất lơi to sb° 
disadvantage (ni) làm hại al hoặc 
tốn thương đến uy tín của người đó; 
gây ra tổn thất cho ai: rưmours to his 
disaduantage: tin dồn bất lơi cho anh 
ấy o lt uuould be to your disaduantage 
fo tnuest in the project: Nếu anh đầu 
tư uào dự án có lẽ sẽ thua thiêt cho 
anh. 

> dis.ad.vant.aged zởđ; bị thiệt thòi 
về mặt xã hội hoặc kinh tế: more stafe 
heÌip ƒor the disadugantaged secfions of 
the community: cần sự guúp đỡ hơn nữa 
của nhà nước cho các tầng lớp b¡ thiệt 
thòi trong công dông. the disadvan- 
taged n [pl v] người bị thua thiệt, thiệt 
thòi: appedis on behdlƒ oƒ the disadUadn- 
taøed: lời hêu goi thay mặt cho những 
người b¡ thiệt thòi. 
dis.ad.vant.age.ous /disœdvg:n- 
teldzos; S -vœn-/ øđj ~ (to sb) gây 
bất lợi (cho al): ứ: œ disaduganfageous 
postion: ở trong tình thế bất lợi. 
dis.ad.van.tage.ousÌy aởi. 
dis.af.fec.ted /disofektid/ ađdj không 
bằng lòng; không trung thành; bất 
bình; bất mãn: Disơffected members 
hque Ìeff to ƒorm q neu porty: Những 
đáng uiên bốết mãn đã ra khối đảng 
để lập dảng mới. 

> dis.af.fec.tion /disefekƒn/ ø [U] sự 
không bằng lòng, thường dẫn đến sự 
không trung thành; sự bất mãn. 
disaffiliate /diseflieit/ 0u đuổi ra 
khỏi, khai trừ, rút ra khỏi. 

P> disaffiliation 0. 

disaffirm /disofom/ 0u không công 
nhận, phủ nhận, cững hủy bỏ (một bản 
án). 

> disaffirmance, disaffirmation n. 
dis.af.for.est /disofprist; ỨS -Ífö:r-/U0 
ỨTn] = DEFORESTT. 

dis.ag.ree /disogri/ 0 (pí, pp -reed) 
1 [1, Ipr] (a) ~ (with sb/sth) (about/on 
sth) có ý kiến khác (với ai; không đồng 
ý: Euen ƒfriends sometnes disagree: 
Nguy cả bạn bè, đôi khi cũng có ý biến 
khúc nhau so disagree tuith sb [uuhat sb 
sơys Ísb°s decision: không đông ý uới di Í 
điều ai nói/ quyết định của ai o We 
disagreed on ƒuture pians: Chúng tôi 
bất dồng uề kế hoạch tương lai. (b) ~ 
(with sth) không hợp; khác; không 
khớp: The reports from lèome disagree 
uth those from Mian: Báo cáo từ 
Rome không khóp uớt báo cáo từ M_ian. 
Cf AGREE. 2 (phr v) disagree with 
sb (về thức ăn, khí hậu) có tác động 
không tốt đối với ai; không hợp; gây 
cho ai cảm thấy không khỏe, khó ở: I 
ƒeel sicb: that fish disagreed tuith me: 
Tôi buôn nôn: rmmón cá ấy không hợp 
UỚL lôi. 

dis.ag.ree.able /diso gri:obl/ œd}) 
không thích; khó chịu; đáng ghét; xấu: 
œ disagreeable person, rnood, expert- 
ence: môt con người, tâm tính, hinh 
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nghiêm hhó chựu. P dis.ag.ree.able.- 
ness ø [U]. dis.ag.ree.ably /-oblU/ du. 
dis.ag.ree.ment  /disogri:mont ø 1 
[U] ~ (abouVon sth) sự không phù 
hợp, không đồng nhất; sự bất đồng, 
thiếu ăn ý: £o(al đisagreement on hou 
to proceed: sự hoàn toàn bất đông trong 
Uiêc phải tiến hành ra sao. 2 [C] trường 
hợp không thỏa thuận; sự khác biệt về 
ý kiến; sự bất hòa: disagreements be- 
tueen colleagues: những sự bất đông ý 
hiến giữa các dông nghiệp. 

dis.allow /diselao( 0 ([Tn] từ chối 
thừa nhận cái gì là có giá trự/có hiệu 
lực bác, cự tuyệt, không công 
nhận: disaiiou œ ciaim, godi: không 
thùa nhận một yêu sách, hông công 
nhận một bàn thắng. 

disannul /disonAl/ o (mi) bỏ, bãi bỏ, 
thủ tiêu. 

dis.ap.pear /diso' ple(r)/ ở 1 [TIỊ (a) 
không còn nhìn thấy được nữa; biến 
đi: The piane disappeared behind ữ 
cioud: Chiếc máy bay biến mất sau dám 
mây s The rash soon disappeared: Các 
Uuết nối ban lăn nhanh chóng. (b) chấm 
dứt sự tồn tại hoặc hiện diện: Hs anger 
soon disappeared: Cơn túc giận của anh 
ta nhanh chóng biến mất s The problem 
uuon just disappear: Vấn đề này đúng 
là sẽ không tiêu tan. (c) mất ởi, đặc 
biệt là không có sự giải thích: Ä#y pass- 
port hơs disappedred: IÍ 10s In my 
pocbet œ moment ago: Hộ chiếu củo tôi 
đã biến rốt: uùu lúc nãy đây nó còn 
trong tút tôi s (euph) Things tend to 
disappear uuhen he*s aqround: Đồ uật có 
chiều hướng cú biến mất khi hắn ở 
quanh đây, túc là hắn lấy trộm các 
thứ ấy. 2 (dm) do a disappearing 
act lấn trốn mất, đặc biệt khi cần hoặc 
được tìm đến: Ƒs (ypicdl oƒ Bob to do 
a disappeoaring dct Just uuhen theres 
uorb to be donel: Bob có đặc điểm là 
biệt tăm đúng uào lúc có uiệc cần làm! 
P dis.ap.pear.ance /-plerons/ n (a) 
[U] hành động hoặc việc biến mất: A¿ 
first nobody noftced the childs disap- 
pearance: Thoạt dầu chẳng di chú ý 
đến uiêc đứa bé mất tích. (b) [U] trường 
hợp của ai biến mất, thí dụ vì người 
ấy bị giết hại hoặc bị bắt cóc: Mosf 
disappearances dre the result oƒ terror- 
ist dcHUity: Phần lớn những uụ mất tích 
là bết quả của hoạt động khủng bố. 
dis.ap.point /diso painV 0 [Tn] không 
tốt hoặc không làm được điều gì tốt, 
lý thú, v.v. như đã hi vọng, mong ước 
hoặc chờ đợi; thất vọng: The tenor dis- 
appointed us by singing fat: Ca sĩ 
giong nam cao làm chúng tôi thất 0uong 
Uì hút thấp so I can” disappoint my pub- 
lc by retiring: Tôi không thể uề hưu 
làm công chúng thất uong s Dont dis- 
appornt me by berng late qgaIn: Đùng 
để em thất uong uì đến muôn lần nữa 
nhé o Iue often been disappointed rn 
loue: Tôi nhiều phen thất uong trong 
tình yêu. 2 ngăn trờ (một niềm hy vọng, 


dis.ap.prove 


một kế hoạch, v.v.) trờ thành hiện thực; 
làm nhụt chí; nản lòng: đ¡isappoinf 
sö's expectations, sbs cqaÌculations, efc: 
làm thất uong sự mong đơi, những tính 
toán, U.U. của di. 

> dđis.ap.pointed zởđ; ~ (about/at 
sth); ~ (in/with sb/sth); ~ (to do 
sth/that...) buồn hoặc bất mãn vì đã 
không thành công, một vài điều mong 
ước đã không thành sự thực, v.v.; thất 
vọng: öe disappointed œboutlat sb 
fƒadure: buôn uì thất bại của di o Ì uuas 
disappointed tuuith hịs performance: Tôi 
đã thất uong uê sự trình diễn của anh 
ta o Pm disappotnted tn you: Ï expected 
you to uuin: Tôi thất uong uề anh: tôi 
đã chờ đơi anh chiến thống s He uuas 
disappointed to heqr they tuere not com- 
¡ng: Cậu ấy thất uong khi nghe tin ho 
sẽ không đến so Ï uuas disappointed no£ 
‡o be chosen: Tôi đã thất uong uì không 
được chon. đis.ap.point.edÌly dởu. 
đis.ap.point.ing ad; làm cho ai chán 
nản, thất vọng: a disappointing nouel: 
cuốn tiểu thuyết làm chún ngứn o The 
uuedther this summer has been most d1s- 
œppotnting: Thời tiết mùa hè năm nay 
thật là chán ngón. 
dis.ap.point.ingly œdu: Disapporni- 
tngky, he had nothing neu to shouU US: 
Chứn thôột, anh ta chẳng có gì mới để 
đưu ra cho chúng tq cá. 
dis.ap.point.ment /diso paintmant n 
1 [U] sự chán nản, thất vọng: To our 
øØredt disapporntmment, tt rained on the 
day oƒ the picnic: Thật quá thốt 0uong 
cho chúng tôi, trời mua dúng 0uào ngày 
đt pícníc. 2 [C] ~ (to sb) người hay 
vật làm ta chán nắn, thất vọng: Noứ 
gefting the Job tuas da terrtbie disqp- 
potntment: Không xin được Uiệc làm đó 
là điêu thất uong ghê gớm so Hs chủ- 
dren are a disaDpointment to hưừn: Con 
cái của ông ta là nỗi buôn chón của 
ông. 

dis.ap.proba.tion /disprobelfn/ m 
[U] ni sự không tán thành. 
dis.ap.prove /disopru:v/ 0 [I, Ipr] ~ 
(of sb/sth) coi (aUcái gì) là xấu, vô đạo 
đức, dại, ngu ngốc, v.v.; không tán 
thành; phản đối: She uøơn¿s to be an 
œctress, but her parents disapproue (oƑ 
her intentions): Cô ta muốn trở thành 
một nữ diễn uiên nhưng bố me cô phản 
đối. 

P> dis.ap.proval /-pru:v/ ø„ [U] việc 
không tán thành aVcái gì: her disap- 
proudl of my methods: sự phản đối của 
cô ta đối uới các phương phúp của lôi 
o He shoob his heqd tn disapproudl: Nó 
lắc dầu hông tán thành. 
dis.ap.prov.ing zđ;7 thể hiện sự không 
tán thành: øa đisapprourng loob, froun, 
efc: một cát nhìn không tán thành, một 
cái cau mày, UU phảủn - dối. 
dis.ap.prov.ingÌy œdu: When ïÏ sug- 
gested a drink, she coughed disqpprou- 
ingly: Khi tôi đề nghị đi uống, cô ta 
ho ra hiệu không tán thành. 


dis.arm 


dis.arm /dislo:m/ ø 1 [Tn] lấy xũ khí 
khỏi tay (a1); tước vũ khí: Fiue hundred 
rebels uuere captured and disarmed: 
Năm trăm tên phiến loạn đã bị bắt uà 
tước uũ khí. 2 [I] (về các quốc gia) giảm 
bớt qui mô hoặc bãi bỏ lực lượng vũ 
trang; hủy bỏ trang bị vũ khí; giải trừ 
quân bị: The superpouers are unlikely 
to disarm compietely: Cúc siêu cường 
không chốc có hoàn toàn giỏi trừ quân 
by. 3 [Ún] làm cho (al) bớt nghị ngờ, 
giận dữ, thù địch, v.v; làm nguôi 
giân: By frankly admitting he tuasnT 
a briliant piayer, he disarmed us dÏi: 
Thống thắn mà thùa nhận rằng anh 
ta không phái là tay chơi xuốt sốc, anh 
ta đã làm chúng tôi nguôi giận o Ï felt 
angry, but her smile disarmed me: Tôi 
cám thấy túc giân, nhưng nụ cười của 
cô đã làm tôi hết giận. 

> dis.arma.ment /disa:momaent/ n [U] 
việc giải trừ quân bị hoặc bị giải trừ 
quân bị: nuclear disarmament: uiêc giỏi 
trù uũ hhí hạt nhân s [attrib] œa disar- 
mament conference: hôi nghị giải trừ 
quân bi. 

dis.arm.ing œởj làm nguôi giận, hết 
nghi ngờ, hết thù địch: her disarming 
smiÌe, frankness, charm, efC: nụ Cười, 
sự thành thật, sự duyên ddng, 0.0. của 
cô ấy làm người ta hết giận. 
dis.arrn.ingly qdu: disarmingly franh, 
honest, etc: thống thắn, thành thật, U.u. 
làm tiêu tan nghị ngờ. 

dis.ar.range /disoreindz/ 0 [Tn] mi) 
(a) làm cho (cái gì) thành lộn xộn, 
không gọn ghẽ: đisarrange sbS pdpers, 
hatr: làm cho giấy tờ số sách của di 
lôn xôn, làm bù đầu (tóc) ơi. (b) làm 
đảo lộn; làm mất yên tĩnh; quấy rầy: 
NHer sudden departure has disarranged 
my pians: Việc ra đi bất ngờ của cô ấy 
làm dảdo lộn các hế hoạch của tôi. b 
dis.ar.range.ment nø [U]. 

dis.ar.ray /disorel⁄ w„ [U] trạng thái 
lộn xộn, vô tổ chức: The froops fled im 
disarray: Quân lính tháo chạy hỗn loạn 
o Changing offices has lefft my pdpers 
in complete disarray: Việc chuyển 
phòng làm uiêc đã làm cho giấy tờ của 
tôi lôn tùng phèo cỏ lên. 

disarticulate /diso: tikjuleit/ o làm rời 
các khớp nối, rời ra tùng mảnh. 

> disarticulation n. 

disassemble /diso sembl/ u tháo rời ra 
(thí dụ một cái máy); tân ra: The crotud 
began to disassemble: Đám đông bốt 
đầu tản ra. 

Pb disassemblable zđ;?, disassembly 
n. 

dis.as.so.ci.ate = DISSOCIATE. 
dis.as.ter /dizq:sto(r),; US -'zœs-/ 
n 1 [C] (a) sự kiện gây tai hại hoặc 
hư hông lớn, thí dụ hòa hoạn, một thảm 
bại, sự mất số tiền lớn; tai họa: Thou- 
sands died tn the disaster: Hàng ngàn 
người thiêt mạng trong thứm hoa e Los- 
Ing your Job neednt be sụch a disaster: 
Chuyên anh mất uiệc làm không nên 
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coi là một tai họa đến như uậy s d na‡u- 
rdi disaster: một thiên tại. (b) (tnfữmÌ) 
thất bại hoàn toàn: As ø feacher, he”s 
ø disaster: Về tư cách là thầy giáo, ông 
ta hoàn toàn thất bại s The pÌay% first 
night tuas a disaster: Đêm diễn đầu tiên 
của Uở hịch là một thất bại hoàn toàn. 
2 [UI sự thất bại: His career ¡s a story 
0£ utter disaster: Sự nghiệp của anh ta 
là môt sự thất bại hoàn toàn. 

b dis.ast.rous /dizo:stros; ỨS -'zaœs-/ 
ở? là một tai họa hoặc gây ra tai họa: 
disastrous floods: những cơn lũ gây tai 
họa o da defeat that uuas disastrous to 
the country: một thất bại gây tai hoa 
cho đất nước s Buying this house tuœs 
œ disastrous s‡ep: 1s going to hque d 
main road butÌt behind tt: Mua căn nhà 
này là một hành động tai hại: sắp sửa 
có một con lộ lớn được xây dựng ngay 
sơu nhà. dis.ast.rousÌy qởu. 

H disaster area vùng có thâm họa thí 
dụ như động đất, lụt, v.v.: declare œ 
bÌace a disaster qared: tuyên bố một 
Uùng có thửm họa. 

dis.avow /disovau/ 0 [Jn] ni) nói 
rằng không biết, không chịu trách 
nhiệm về, hoặc không tán thành (cái 
gì); chối, không nhận, từ bỏ (cái gì): 


_ She đisguous dny podrt In the piot: Cô 


ta không nhận có tham dự gì uào âm 
mưu đó. P đis.avowal /-vaooV/ n [C, 
DI. 

dis.band /disbœnd/ o [I, Tn] làm cho 
(cái gì) ngừng hoạt động như một tổ 
chức; phá vỡ, giải thể: The regiment 
disbanded tuhen the tuar UU0GS OU€F: 
Trung đoàn đã giải thể khi chiến tranh 
hết thúc s disband q cÌub, society, efc: 
giải tán một câu lạc bộ, một hội, U.U.. 
P> dis.band.ment røò [Ù]. 

dis.be.lieve /disbili:v/ ö 1 [Tn] không 
tin (at/cái gì); hoài nghỉ: 7 disbelÌieue 
euery uuord you say: Mình không tin tất 
củ những điều gì cậu nói s You hque 
no reason to disbelieue their account oƒ 
that happened: Anh không có lý do gì 
để nghị ngờ lời bể của ho uề những gì 
đã xảy rơ. 2 [Ipr] ~ in sb/sth không 
chấp nhận sự hiện hữu, sự tồn tại của 
(cái gì): disbelieue in ghosts: không tin 
CÓ ma quỷ. 

> dis.be.lief /disbili: nø [U] sự thiếu 
tin tưởng; sự không tin; sự hoài nghĩ: 
He iistened tn disbelief to this extrdor- 
dìngry síory: Anh ta nghe câu chuyên 
lạ thường này uới mối hoài nghỉ. CỸ 
UNBELIEE. 

disbound  /disbaund/ ødj vừa mới 
đóng lại, vừa mới thoát khôi sự trói 
buộc: A đ¡isbound pưmphiet: Một cuốn 
sách nhỗ uùu mới đóng. 

disburden /dis'ba:dn/u 1 cất một gánh 
nặng: Disburden your conscience: Cất 
một gánh năng cho lương tâm của anh. 
2 thoát khôi (một gánh nặng), bán tống 
bán tháo: She disburdened her mer- 
chandise In the touun sqạuare: Cô ấy bán 


dis.charge' 


tống bán tháo hàng hóa ở công uiên 
thành phố. : 

> disburdenment n0. 

dis.burse /disba:s/ ø [Tn] (ni) trả 
tiền: funds disbursed for trauelling ex- 
penses: tiền chỉ cho các chỉ phí đi lại. 
> dis.burse.ment ø (ni) (a) [UÌ sự 
chi tiền. (b) [C] số tiền được chỉ. 

disc (cũng esp S disk) /disk/ n 1 vật 
dẹt, tròn hình đĩa, thí dụ đồng tiển: 
He uears an tdenttty disc round his 
neck: Nó deo môt phù hiêu cá nhân 
(tấm plắc có ghi tên) hình đĩa ở cố. 9 
một bề mặt tròn có vẻ như là phẳng: 
the moon disc: bề mặt tròn cúa mặt 
trăng. 3 = RRCORD! 3: recordings on 
disc and cassette: những bản ghỉ âm 
trên đĩa uà băng từ. 4 (giái Ìớp sụn ở 
giữa các đốt xương sống; đĩa đệm: ø 
siipped disc: một dĩa đêm bị treo. 

H disc brake bộ hãm xe gồm một đĩa 
dẹt ép chặt vào một đĩa quay ở tâm 
một bánh xe; phanh đĩa. Cf DRUM 
BRAKE (DRUM)). 

disc harrow cái bừa có nhiều đĩa thay 
cho răng bừa; bừa đĩa. 

dise jockey (œöbr DdJ) người diễn tấu 
và bình luận nhạc dân gian đã được 
ghi băng, nhất là cho chương trình 
truyền hình hoặc truyền thanh. 
dis.card /disko:d/ o [Tn] (a) vút (cái 
gì) đi hoặc ném ra xa; thải bỏ: oỉở, 
discarded clothes: quần đo cũ đã thỏi 
bỏ. (b) không dùng, mặc, v.v. (cái gì 
không còn có tác dụng nữa): đ¡iscarởd 
one”s uuinter clothes in spring: cất quần 
đo mùa đông của mình bhi xuân đến 
o lg) discard outdated beliefs: từ bỏ 
những niềm tin lỗi thời. (c) chui, dập 
(con bài không cần nữa): She discarded 
ơ four, and picked up a bỉng: Cô ấy 
chui quân bốn uà bốc quân Vua. 

P dis.card /diskpd/ w quân hoặc 
những quân bài bị chui, dập đi trong 
đánh bài; vật thải bỏ. 

dis.cern /dis3:n/ o [Tn] nhận rõ (cái 
øì) (bằng giác quan, trí óc) nhất là có 
cố gắng: In the gloom I could only just 
discern the outline ofa building: Trong 
bóng tối, tôi chỉ có thế nhận ra đuọc 
hình dáng của tòa nhà mà thôi s One 
can ƒaintly discern the ƒauour of lemon: 
Người ta có thể nhận thấy thoáng mùi 
thơm của chanh so discern sb' true In- 
tentHons: nhận rõ ý định thực của di. 
> dđis.cern.ible œđ/ có thể nhận rõ 
được. 

dis.cern.ing øđÿ (approu) thể hiện sự 
suy xét thận trọng: She 1s a Uery dis- 
cerning art criic: Cô ấy là nhà phê bình 
nghệ thuật rất sâu sốc. 
dis.cern.ment zø [U] khả năng suy xét 
chính xác; sự sáng suốt. 

discerp /di'so:p/ 0 (mnj) xé rời ra, chặt 
chân tay. 

dis.charge` /distjadz 0ø 1 [Tn] dỡ 
hàng (một chiếc tàu thủy). 2 [I, Tn] 
sản ra, tuôn ra (chất lông, hơi, dòng 
điện, v.v.): The Nie discharges rnto the 


dis.chargeˆ 


Mediterranean: Sông Nin đỗ uào Địa 
Trung Hải s The seuers discharge no 
the sea: Các cống rãnh tuôn (các chất 
thảU ra biến os Lightning ¡s caused by 
cÌouds discharging electricity: Ta chớp 
là do các đứmn mây phóng điện gây rơ 
o The uuound ¡s discharging (pus): Vết 
thương dang chảy mú. 3 [Tn] (a) bắn 
(một khẩu súng, v.v.): the ri/le uas dis- 
charged qccidently: Súng nổ ngẫu 
nhiên (cướp cò). (b) phóng ra, bắn (thí 
dụ một thứ vũ khí bay): arrous đis- 
charged dt the enemy: những mũi tên 
bắn uòo quân địch. 4 [Tn] cho phép 
chính thức (ai) được nghỉ, thí dụ sau 
khi hoàn thành nhiệm vụ: đischarged 
œ soÌdier, pdfient, efc: cho một người 
lính giải ngũ, cho một bênh nhân ra 
Uiên U.U. o The accused mưn tuas found 
not guilty and discharged: Bị cáo được 
xác định là uô tôi uà được thỏ rơ s The 
members oƒ the Jury tuere dischargcd: 
Các thành uiên của ban giám bhỏúo 
được giải tán s a discharged banbrupt: 
người Uuỡ nơ được phục quyền, tức là 
một người vỡ nợ đã làm đầy đủ những 
gì tba yêu cầu, và không còn nghĩa vụ 
nào nữa trước tòa. ð [Tn] đi) (a) trả 
xong (một món nợ). (b) hoàn thành 
(một nhiệm vụ): She undertook to dis- 
charge dÌl the responstbilties ofˆa Mim- 
ister: Bà ấy cam đoan hoàn thành tất 
cả trách E0 -166 của một bộ trưởng. 
dis.charge? /distƒo:dz⁄ nø 1 [UI] việc 
tuôn ra hoặc được tuôn ra; việc bốc đỡ: 
the discharge oƒcargo: uiêc bốc dỡ hàng 
o he discharge oƒ uudter from the res- 
eruorr: uiêc xử nước của hô chứa nưóc 
o the accidental discharge oƒa rÚfÏe: uiêc 
nổ ngẫu nhiên của khẩu súng (cuóp 
cò) o After his discharge from the qrmy, 
he uuent to Canada: Sau hi giải ngũ, 
anh ta dị Canada so money œaccepted rn 
full discharge of a debt: số Hiên đuoc 
chấp nhận để thanh toán hết khoản nơ 
o the consclentious discharge of. one 
duttes: sự tận tâm hoàn thành các 
nhiêm uụ. 2 [U, C] cái bị chây ra, rỉ 
ra: The uuound hasnwt healed — there 
sttÌl some la discharge: Vết thương chưa 
lành, hãy còn ít nhiều chảy mủ. 
disciform /disofom/ ad; hình đĩa, 
hình tròn hay bầu dục. | 

dis.ciple /disaipl/ nø người đi theo một 
lãnh tụ hoặc ông thầy về tôn giáo, 
chính trị, nghệ thuật, v.v.; môn đồ; 
tông đồ; đồ đệ. 

disciplinable /disiplinabl/ øđÿ 1 có thể 
khép vào kỷ luật, có thể dạy dỗ được. 
2 phải chịu hoặc đáng chịu kỹ luật: A 
discipiinable offence: Một sự 0í phạm 
đáng chịu ky luật. 

dis.cip.lin.arian  /disoplineorien/ ø 
người tin và giữ nghiêm kỹ luật: ơ 
øooở jstrictÍ poor disciplinarian: một 
người giữ ky luật tốt| nghiêm kém, 
lông lêo s He*s no disciplinarian: Anh 
ta không phỏi là người có ký luật. 
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dis.cip.line' /disiplin/ n 1 (a) [U] sự 
rèn luyện, đặc biệt là về tinh thần và 
tính cách, nhằm tạo ra sự tự chủ, sự 
phục tùng, v.v.; kỷ luật: schooï đi6EL, 
phne: kỷ luật vn nhà trường s Sitrict 
discipline is tmposed on qrmy recruLEs: 
Ký luật nghiêm được áp đặt uới các 
tân bình s mondastic discipline: hý luật 
u uiện. (b) [U] kết quả của sự rèn 
luyện nói trên; ứng xử được qui định 
phải tuân theo, thí dụ đối với học sinh, 
với binh sĩ: 7he soidiers shouued perƒect 
điscipline under fire: Dưới lúa dạn các 
bình sĩ tô ra có ký luật tuyêt dối so The 
chủdren are happy d the school, buf 
they lach discipine: Ở trường, bon trẻ 
đều 0ui uê, nhưng chúng thiếu bỷ luật. 
2 [C] (a) phương pháp để rèn luyện: 
Yoga ¡s a good disctipline ƒor leqrning 
to relax: Yoga là một phuong pháp tốt 
để học cách thư giãn. (b) những. qui 
tắc được định ra cho cách ứng xử. 3 
[U] sự thi hành kỷ luật: ¿he feacher”s 
crueL discipline: sự thì hành ký luật 
độc ác của thầy giáo. 4 [C] ngành kiến 
thức; môn học: scien#ific disciplines: các 
môn khoa học. 

P dis.ciplin.ary /disiplnari S 
-nerL/ zđÿ thuộc về kỷ luật; để đưa vào 
kỳ luật: discipinary  meqasures, 
problems, etc: những biên phúp, những 
Uuấn đề u.u. uề hỷ luật s œ disciplinary 
hearing: một uụ xét xú uê bỷ luột, thí 
dụ về một binh sĩ bị buộc tôi là vi phạm 
kỷ luật. 

dis.cip.line? /disiplin/ o 1 [Tn, Cnt] 
rèn luyện (at/cái gì) thành biết tuân 
lệnh, tự chủ, khéo léo, v.v.: œ 
tuell[badly disciphned orchestrd, ƒoot- 
baÌl team, e‡c: một ban nhạc, đột bóng 
đó u.u. có bk$ luật chặt chẽ [lông lêo o 
Porents haue to discipine thetr chủ- 
dren: Phụ huynh phỏi rèn luyên con 
em mình uào ký luật s You must dis- 
ciphine yoursel to ftnish your tuorỀ on 
time: Anh phải tự khép mình uào hỷ 
luật dễ hoàn thành công uiêc đúng thời 
hạn. 2 [Tnn] thi hành kỹ luật (al): The 
teacher discipined the cÏqss by gtUuLng 
them extra homeuork: Thầy giáo thi 
hành kỷ luật cả lóp bằng cách ra thêm 
bài tập làm ở nhà. 

dis.claim /diskleim/ 0 [Tn, Tg] tuyên 
bố không có (cái gì); không thừa nhận; 
từ bỏ; chối; không nhận: The gang 
disclatmed dÌÌ responstbtlity for the ex- 
piosion: Cả bon đã chối nhận mọi trách 
nhiệm uề uụ nổ s She disclaimed oun- 
ership oƒ the uehicle: Cô ấy không nhận 
là chú chiếc xe ấy. 

> dis.claimer ø lời tuyên bố từ chối: 
to Issue [send œ disclatmer: đưa ra [gửi 
ởi lời từ chối. 

disclamation  /diskilameifon/ n sự từ 
bỏ, sự không nhận. 

dis.close /diskleoz/ 0u (ni) (a) [ETh, 
Dn.pr] ~ sth. (to sb) cho phép nhìn 
thấy cái gì; mở ra; để lộ ra; vạch trần 
ra, bày ra: He opened the box, disclos- 
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tng the contents (to the qudience): Anh 
ấy mở cúi hộp, cho (khán giả) thấy các 
Uật dụng bên trong. (b) [Tn, TY, Tw, 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) làm 
cho người khác biết (cái gì): refse to 
disclose ones name and qddress: từ 
chối cho biết tên uà địa chỉ của mình 
o The Gouernment disclosed that an- 
other diplomat has been qarrested ƒor 
soying: Chính phú đã tiết lô cho biết 
rằng một nhà ngoại giao nữa đã bị bắt 
Uì làm gián điêp s She uuouldn t disclose 
her friendS tuhereabouts to the poÏice: 
Cô ấy không chịu tiết lô nơi ẩn náu 
của bạn cô cho cảnh sót. 

P> dis.clos.ure /dis klauzo(r)/ n (a) [U] 
sự để lộ cái gìlàm cho ai biết cái gì: 
the magazine disclosure oƒ defence se- 
crets: uiệc tờ tạp chí để lô các bí mật 
quốc phòng. (b) [C] điều gì, nhất là 
một bí mật bị làm lộ ra: sfơrfiing dis- 
closures oƒ police brutality: những tiết 
lô làm (moi người) sửng sốt uè sự tàn 
bạo của cảnh sót. 

disco /diskeu/ n (p/ ~s) (cũng dđisco- 
theque /diskotek/) 1 câu lạc bộ, dạ hội, 
v.v. thường có đèn nhấp nháy, ở đó mọi 
người khiêu vũ theo các điệu nhạc pop 
ghi đĩa hát, băng từ: !s (here a good 
disco round here?: Quanh đây có phòng 
nhảy disco nào tốt không? 2 thiết bị 
tạo ra âm thanh và hiệu quả ánh sáng 
của một phòng nhày disco: We?re hiring 
ơœ đisco for the party: Chúng mình sẽ 
thuê một dàn disco cho buổi liên hoan. 
D đisco dancing nhảy kiểu dân gian 
hiện đại, không có các bước nhảy qui 
định, có hoặc không có bạn nhày. 
điseo music loại nhạc thường chơi 
trong các phòng nhảy disco. 
discobolus /diskobalos⁄, cũng dis- 
cobolos mm (p/ discoboli /-laU, cũng 
discoboloi /-lo1⁄) 1 vận động viên ném 
đĩa, nhất là ờ Hy Lạp cổ. 2 bức tượng 
lực sĩ ném đĩa (cổ điển). 

discography /diskogreai/ ø 1 bản 
danh sách đĩa hát, căng danh sách toàn 
bộ các đĩa thu của một ca sĩ, một nhóm, 
v.v.. 2 lịch sử nhạc thu đĩa. 

> discographer ø, discographical 
cũng discographic zở;?, discographi- 
cally qởo. 

discoidal /diskaidol/ œđj thuộc về, 
giống như hoặc tạo ra một cái đĩa, thí 
dụ (uê uỗ một con ốc) có vòng cuộn dẹp 
tạo thành vỏ hình đĩa. 

dis.colour (US dis.color /dis kAle(r}/) 
ø 1 [Tn] làm đổi màu hoặc làm hỏng 
màu của (cái gì); làm bạc, làm phai 
màu: Smobing discolours the teeth: 
Hút thuốc làm xíu răng. 9 [I] (nói về 
màu sắc) thay đổi hoặc bị làm hông 
màu. 

P> dis.col.ora.tion /diskAle relƒn/ n (a) 
[U] quá trình của việc làm đổi màu: 
sơmne discolorgtiton öoƑ the paIntuork: 
một uùòi chỗ phai màu cúa sơn quét. 
(Œb) [C] chỗ phai màu; vết ố. 


dis.comfit 


dis.comfit /dis kAmfit/ o [Tn] /n/) làm 
(ai) lúng túng hoặc bối rối, làm (ai) 
chưng hứng: be discomfited by rude 
questions: bị các câu hồi sỗ sàng làm 
lúng túng. P đis.com.fit.ure /diskAm- 
fñtja(r)/ n [U]: a iook, qir, expression, 
etc oỆ discomjflture: cái nhìn, nét mặt, 
UÊ U.U. bối rối. 

dis.com.fort /diskAmfot/ ø 1 (a) [U] 
sự thiếu tiện nghỉ; sự khó chịu, khó ở 
(đau, mệt nhẹ): He sttÙh suffers constd- 
erable discomƒort from his tnJury: Cậu 
ấy hãy còn bị khó chịu khú nhiều 0ì 
chỗ bị thương. (b) [C] điều gây ra 
những phiền phúc, khó chịu: (be đis- 
comforts of traueÌ: những phiền phúc 
của chuyến di. 2 [U] điều khó chịu về 
tỉnh thần, điều không yên tâm; nỗi băn 
khoăn, lo lắng. 

dis.com.mode /diskomood/( 0u 
(mi) làm (ai) khó chịu; làm rầy. 
dis.com.pose /diskem peuz/ u [Thn] 
(ml làm ai cảm thấy lo lắng hoặc 
không thoải mái; làm bối rối; làm 
luống cuống. P dis.com.pos.ure 
/diskom pausø(r)/ n [ỦU]. 

dis.con.cert /diskons3:/ 0ö [Tn usu 
passive] làm (a1) lúng túng, bị khó chịu 
hoặc bối rối: He was disconcerted to 
ftnd the other guests ƒormally dressed: 
Ông ta lúng túng khi thấy các uị khách 
khác ăn mặc trình trọng. 
dis.con.certed azdj: øœ disconcerted 
look, gÌance, tone 0ƒ Uoice, etc: cát nhìn, 
cái liếc mốt, giong nói lúng túng, U.U.. 
dis.con.cert.ing œdj: œ disconcerting 
reply, siare, silence, manner, etc: một 
lời đáp, cát lườm, sự Lm lặng, điêu bô, 
UU. gây bối rối. dỉs.con.cert.ingly 
du. 

disconfirm /diskon fo:m/ u không công 
nhận, bác bỏ. 

disconformity /diskenfomIdl⁄/ n sự 
gián đoạn trong quá. trình trầm tích 
làm cho những lớp trầm đọng sau nằm 
trên một mặt bào mòn của những lớp 
nằm dưới, nhưng các lớp vẫn song song 
với nhau; bất chỉnh hợp địa tầng. 
P> disconformable ad}. 

dis.con.nect /disko nekt/ u [Tn, Tn.pr] 
~ A (from B) gỡ, tháo, cời cái gì ra 
khỏi cái gì; tháo, cởi, gỡ một mối nối; 
ngắt: 1ƒ you don† pay your bills they 1 
disconnect your eÌectricitylgas: Nếu 
ông không trả tên các hóa đơn, họ sẽ 
cốt điện |hơi đốt của ông s disconnect 
a TV (from the pouer supply): ngắt điện 
Hui (uới nguôn điện), tức là tháo phích 
cắm điện co Operơfor, l/ue houe been 
disconnected: Tổng dài, tôi bị ngắt máy 
rồi, túc là tôi vừa đứt liên lạc với người 
tôi đang gọi điện thoại. 

> dis.con.nec.ted ađ7 (về lời nói hoặc 
văn viết) thiếu trật tự; thiếu mạch lạc: 
the disconnected ramblings oƒ an old 
man: những câu chuyên dông dòi 
hhông mạch lạc cúa một cụ già. 
dis.con.nec.tedly dù. dis.- 
con.nec.tion øò [U]. 


[Tn] 
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dis.con.sol.ate /diskonsolet/ zđ7 bất 
hạnh, buồn phiền nhất là do mất aUcái 
gì; không an ủi, khuyên giải được: The 
death oƒ her ƒuther left Mary disconso- 
late: Cái chết cúa cha Mary đã làm 
cho cô buôn phiền không gì an ủi đuọc. 
> đdis.con.sol.ately œởu. 

dis.con.tent  /diskon'tent/ (cũng dỉs.- 
con.tent.ment /diskeontentmon/ m 
[U] ~ (with sth) sự không hài lòng; 
sự bất mãn: The strikes uere a sign oƒ 
discontent (uith poor pay): Những cuộc 
đình công là dấu hiệu cúa sự bất mãn 
(uề trả lương thấp). 

> dis.con.tented ađj bất mãn, không 
hài lòng: đisconfented tutth one" Job: 
hhông hài lòng uê công uiêc của mình. 
dis.con.tent.edÌy aởu. 
discontinuance /diskon tinJuens/ n 1 
sự ngừng, sự đình chỉ; sự đứt quãng, 
sự gián đoạn. 2 sự bỏ, sự thôi. 
dis.con.tinue /diskontinJu: o [I, Tn, 
Tg] (àm cho cái gì) đi đến chỗ kết thúc; 
ngừng (làm việc gì); làm gián đoạn: 
TH hque to discontinue these LUeeklw U1S- 
tts: Tôi sẽ phải ngùng những chuyến 
Uiếng thăm hòng tuân này s The local 
rơi seruice (uuas) disconttnued in 1956: 
Ngành đường sắt địa phuong đã ngừng 
hoạt đông từ năm 1956. 

P> dis.con.tinu.ation /diskontinJơ elƒn/ 
(cũng dis.con.tinu.ance /d¡iskontin- 
Jjoens/) n [U] chấm dút hiệu lực, sự sản 
xuất, v.v. của cái gì: ¿he discontinudation 
ofour Ìoss- making producis: uiêệc chấm 
dút các sản phẩm thua lỗ của chúng 
tôi. 

dis.con.tinu.ous /diskontinJuos/ ađ7 
không liên tục; lúc có lúc ngừng; gián 
đoạn. dis.con.tinu.ously œởo. 
discontinuity /diskontinJu:t/ n 1 sự 
thiếu liên tục, sự gián đoạn. 2 chỗ 
ngừng nghỉ, chỗ đứt quãng. 3 điểm gián 
đoạn (của một hàm số). 

dis.cord /diska:d/ n (ni) 1 (a) [UIÌ sự 
bất hòa; sự xích mích; sự cãi nhau: A 
note oƒ discord crept tnto thetr reÌafion- 
ship: Một dấu hiệu bất hòa đã len uào 
trong mối quan hệ của họ. (bì [C] 
trường hợp của sự bất hòa. 2 (nhạc) 
(a) [U] không đúng hòa âm giữa các 
nốt nhạc cùng ngân lên. (b) [C] trường 
hợp không hợp âm; âm thanh chói tai. 
Cf CONCORD. 3 (idm) an/the apple 
of discord c> APPLE. 

P dis.cord.ance /disko:dans/ n [U]. 
dis.cord.ant /disko:dent/ øđ7 1 [usu 
attrib] không hòa hợp; xung đột với 
nhau; bất hòa: discordant 0uieus, in- 
terests, etc: những ý biến, những quyên 
lơi U.U. xung khốc nhau. 2 (về âm 
thanh) chói tai. dis.cord.antly ad. 
dis.co.theque = DISCO. 

dis.count` /diskaont/ r [U, C] 1 phần 
tiền được giảm trong giá của cái gì; 
tiền bớt; tiền trù: We giue (da) 10% 
discount ƒor cash: Chúng tôi giảm 10% 
nếu trả tiên mặt. 2 (thương) tiền được 
khấu trừ khi trả hối phiếu. Cf RE- 


đỉs.course 


BATTE. 3 (idm) at a discount (a) được 
(bán) hạ giá. (b) đig) không được 
chuộng; không hợp thời trang: Concern 
ƒor others seems to be at (something oƒ) 
g discount today: Sự quan tâm đối uới 
người khác, hiện nay hình như có phần 
nào không hợp thời. 

H discount house 1 (Ör¿t thương) cơ 
sở kinh doanh chuyên bán theo hối 
phiếu. 2 (US) = DISCOUNT SHOP. 
discount shop (cũng điscount store, 
discount warehouse) cửa hàng bán 
giá hạ hơn thông thường; cửa hàng 
hạ giá. 

dis.count7 /diskaont; US 'diskaonV 0 
[Tn] 1 coi (cái gì) không quan trọng 
hoặc không thực; không đếm xỉa đến 
(cái gì); coi nhẹ: You can discount 
tuha‡ JJach said: he œ dreqadful har: 
Anh có thể không cân để ý đến những 
gì Jacb đã nói: hắn là thằng nói dối 
hình người. 2 (thương) mua hoặc bán 
một hối phiếu với giá thấp hơn giá khi 
đến hạn thanh toán. 
dis.coun.ten.ance /diskaontinens/ 0 
[Tn] (mi) tô ý không tán thành ai; làm 
ai chán nản, luống cuống. 
dis.cour.age /diskAridZ 0 1 [Tn, 
Tn. .prl ~ Sb (from doing sth) làm ai 
mất tự tin hoặc hi vọng làm (việc gì); 
làm chán nản, làm nhụt chí, làm 
nản lòng: Don? discourage her, she? 
doing her best: Đừng có làm cô ta nắn 
lòng, cô ấy đang gắng hết súc mình. 2 
(a) [Tn] gắng chấm dứt (cái gì): Parents 
shoưuld discourage smoking: Các bậc 
phụ huynh cần phải ngăn chặn uiệc 
hút thuốc lá. (Œb) [Tn.pr] ~ sb from 
doing sth thuyết phục ai không làm 
cái gì: Parents should discourage their 
chuldren from smobing: Các bậc cha mẹ 
cần can ngăn con mình đừng hút thuốc. 
P dis.cour.aged ad. 
dis.cour.age.ment zø (a) [U] việc làm 
nàn chí; trạng thái cảm thấy nắn chí. 
(b) [C] điều làm ta nắn chí, mất can 
đàm: Desptte dÌÌ these discouragements, 
she refused to giue up: Mặc cho những 
điều làm nắn chí ấy, cô ta không chịu 
rút lui. 

dis.cour.aging ơởđ}): a discourdgging re- 
sult, reply: một bết quả làm chán nỏn, 
một câu trả lời làm nản chí. 


_ đis.cour.agingÌy ở. 


dis.course /diska:s/ ø 1 [C] (ni) bài 
viết hoặc nói đài và nghiêm túc về một 
chủ đề gì; bài thuyết trình; bài diễn 
văn; bài luận văn, bài giảng. 2 [U] 
(ngôn, phần liên tục của ngôn ngữ nói 
hoặc viết: andaiyse the structure oƒ dis- 
course: phân tích cấu trúc của ngôn từ 
o [attrlb] discourse andlysis: sự phân 
tích ngôn từ. 

P discourse /disk2s/í 0ø ([Ipr] ~ 
on/upon sth (ni) nói, thuyết trình 
hoặc giảng về cái gì (thường là dài): 
The speaber discoursed knouuledgeably 
on œa 0ariety of subJects: Diễn giả thuyết 


dis.cour.teous 


trình một cách am hiểu uề nhiều chủ 
đề khác nhau. 

dis.cour.teous /diska:tiesỈ ad; (mi) 
bất lịch sự; vô lễ: J# uas discourteous 
oƒ you to arriue late: Cậu đến muôn là 
bất lịch sự đấy. 

> dis.cour.teousÌy œởu. 
dis.cour.tesy /disk3:tes/ mm [U, C] 
(mi) sự bất lịch sự, khiếm nhã, vô lễ; 
việc làm thô lỗ hoặc lời chỉ trích số 
sàng: Ï must apologtze my discourtesy 
In arriuing late: Tôi phải xin lỗi 0ì đã 
bất lịch sự đến muôn. 

dis.cover /diskAvo(r)/0 1 [Tn, TẾ, Tw] 
tìm thấy hoặc lần đầu tiên biết rõ được 
về (một nơi, một sự thật, v.v.); khám 
phá; phát hiện: Co/urnbus discouered 
America: Columbus đã phát hiện ra 
châu Mỹ s Tue discouered q super res- 
taqurant near herel: Tôi uùa mới tìm 
thấy một hàng ăn tuyêt uời gần đây! s 
l neuer discouered hou to start the en- 
gứne: Tôi chưa bao giờ biết được cách 
khối động máy. Cf INVENT!. 3 [Tn, 
Tng] bất ngờ phát hiện ra al/cái gì: Ï 
discouered hừm bissing my uLuƒe: Tôi bất 
chot thấy hắn đang hôn vơ tôi. 3 [Tn, 
TÍ, Tw, Tnt esp passive] vỡ lé ra hoặc 
nhận thức ra (cái gì): Did you euer đ1s- 
couer uuho did tt?: Anh đã có bao giờ 
biết được ai làm uiệc ấy chua? so We 
discouered that our luggage haqd been 
síolen: Chúng tôi nhận ra là hành lý 
của chúng tôi đã bị đánh cắp s He tuuas 
Later discouered to haue been a spy: Sau 
này hến bị phát hiện là đã làm gián 
điệp. P dis.cov.erer 7Ø. 

dis.cov.ery /diskAvor⁄ ø 1 (a) [U] sự 
khám phá hoặc được/bị khám phá: œơ 
Uuoyage of. discouery: môt chuyến ởi 
khám phá o the .discouery oƒ Âustrali: 
Uuêc khớm phá châu c se the điScOUery 
by Franhiin that lightning ts electrictty: 
sự khám phá của Franblin cho thấy 
rằng tia chớp là điện. (b) [C] công cuộc 
khám phá; sự phát hiện: Scieniisfs 
hque made many tmportdant điscOUeries: 
Các nhà khoa học đã có nhiều phát 
hiện quan trong os He buried the tregas- 
ure to preuent its discouery: Hắn chôn 
của cải để tránh bị phát hiện. 2 [C] 
cái được phát hiện khám phá: Like 
many điSCOUe€Fries, dfOrmmic pouuer can be 
used ƒor good or euil: Như nhiều phút 
hiến khác, năng lương nguyên tử có thể 
được sử dụng cho mục đích tốt hoặc 
xấu. 

dis.credit` /diskredit/ ø [Tn] 1 làm hại 
đến thanh danh ai/cái gì; làm mang 
tiếng, làm mất thê diện/ uy tín: 75e 
Gouernment tuas discredited by the 
scandal: Chính phú bị mất uy tín uì 
bụ tai tiếng đó. 2 làm (al/cái gì) bị mất 
tín nhiệm/thành không đáng tin cậy: 
His theortes uuere discredited by scien- 
tists: Những lý thuyết của ông ta bi 
các nhà bhoa học làm cho không di tin 
nứa. 3 không tin (aU/cái gì); không chịu 
tin: There 1s no reason to discredtt tuha‡ 
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she says: Không có lý do gì dể không 
tin những điều bà ta nói. 

dis.creditˆ /diskredit/ ø 1 [U] sự mất 
tiếng tăm hoặc mất sự kính trọng; sự 
mất danh dự: Vioient fans bring dis- 
credit on ther teưms: Những người 
hâm mô thô bạo đã đem lại tơi tiếng 
cho đôi ho o The poÌlce, to thetr dis- 
credit, arriued too late: Cảnh sát đã 
mất thể diện do đến chậm. 2 [sing] ~ 
to sb/sth người hoặc cái gì làm al/cái 
gì bị coi thường/ không được tôn trọng: 
He ¡1s a discredtt to hịs ƒamaily: Cậu ta 
là người làm cho gia đình mình bị coi 
thường. 3 [UI] sự thiếu tin tưởng: sự 
nghi ngờ: The findings oƒ the report 
threu discredit on the  protesters'” 
clatms: Những phát giác cúa báo cáo 
đã gieo nghị ngờ uòo những đòi hồi 
của những nguời kháng nghị. 

> dis.cred.it.able /-ebl⁄/ øđ7 làm mất 
danh tiếng, làm mất danh dự; nhục 
nhã: đ¡scredituble conduct, rmethods, 
tacHcs, etc: hạnh kiếm, phuong phúp, 
sách lược, U.U. làm mang tai mang 
tiếng. dis.cred.it.ably  /-ebl/ œdu. 
dis.creet /diskrit/ œđ/ thận trọng 
hoặc tỏ ra cân nhắc kỹ trong lời nói 
hoặc việc làm; không quá lộ liễu; kín 
đáo: We must be extremely discreet; my 
husband suspects something: Chúng 
mình phải hết súc bín đáo; ông chông 
em có điều nghỉ ngờ đấy so I should 
make a ƒeu discreet enquires about the 
firm before you sign anything: Tôi cần 
phải thận trong tìm hiểu hãng này 
truóc khi ngài bý bết điều gì s (lig) a 
discreet perfume: một mùi hương tho- 
ơng thoảng, tức là mùi không quá lộ 
liễu hoặc sực nức. b dis.creetly œởo. 
dis.crep.ancy /diskrepons/ n ~ (be- 
tween A and B) [C, U] sự khác biệt; 
sự không nhất quán, sự trái ngược; 
sự không thống nhất: 7here ¡s (a) 
constderoable discreponcy/ There tuere 
many discrepancies betUeen the tfuU0o 
Uersions oƒthe aƒfatr: Có sự không nhất 
quán đáng bế| Có nhiều chỗ không 
nhất quán giữa hai cách trình bày sự 
Uiêc. P dis.crep.ant ad}. 

dis.crete /diskrit/ œđd/ riêng biệt; 
riêng rế; rời rạc: điscrefe poariicles: 
những hạt nhỏ riêng biêt s a series 0ƒ 
discrete euents: môt loạt những sự kiên 
riêng rẽ. b dis.cretely qdu. dis.crete.- 
ness zø [U]. 

dis.cre.tion /diskrefn/ ø [U] 1 phẩm 
chất thận trọng; sự suy xét đúng đắn: 
to act tuith discrefton: hành đông thận 
trong o This 1s a secret, but Ï bnou Ï 
can count on your discrefHion: Đây là 
một điều bí mật, song tôi biết là tôi có 
thể tin uào tính thận trong của anh, 
tức là tin chắc anh sé không kể lại với 
bất kỳ ai. 2 sự tự do quyết định điều 
gì cần phải làm: Don? beep asking me 
tuha† to do; use your ouun discrefion: 
Đừng hỏi tôi mãi phải làm gì; cậu hãy 
tự mình quyết định lấy. 3 (dm) the 


dis.crim.ina.tion 


age/years of discretion tuổi trưởng 
thành; tuổi được coi như là có khả năng 
suy xét và tự quyết định; tuổi khôn. 
at sb°s discretion trên cơ sở xét đoán 
của ai; theo ý muốn của ai: A supple- 
mentary grant may be quuarded dt the 
discretHon 0ƒ the commmittee: Theo ý của 
úy ban có thể cấp thêm một khoản tài 
trơ bố sung. điscretion is the better 
part of valour (uc ngữ) không việc 
gì mà phải liều lĩnh không cần thiết. 
> dđis.cre.tion.ary /diskrefoenarl; ỨS 
diskrefanerU/ ađÿ7 [esp attrib] được sử 
dụng, thi hành, v.v. khi xét thấy cần 
thiết; tùy ý: discreionary poUers, 
meqsures, etc: quyên, biên pháp, U.U. 
thực thi tùy theo ý mình s discreftondary 
paymnents to old people: lương trả tùy 
theo tình hình cho người già. 
discriminant /diskrimimnont n  toứn 
biệt số, biệt thức. 

dis.crim.in.ate /diskrimineit/ 0ø 1 [L 
Ipr, Thn.pr] ~ (between A and B); ~ 
A from B nhìn thấy hoặc tạo ra sự 
khác nhau hoặc phân biệt (giữa hai 
vật): discrbmmimndfe  belueen  tuuo 
cases /one case from œnother: nhận rõ 
sự khác nhau giữa hai trường hợp s 
The lau discrtmindates betuueen acciden- 
tai and tntentional kủhng: Luật pháp 
phân biệt giữu ngô sát uà cố sát. 2 [Ipr] 
~ against sb/in favour of sb đối xử 
(với một người hoặc nhóm người này) 
tốt hơn/xấu hơn người hoặc nhóm người 
khác; phân biệt đối xử: Society sữl 
discrtmindtes against Luomen [1n ƒqUuour 
of men: Xã hội hãy còn phân biêt dối 
xứ đối uới phụ nữ biệt đãi thiên UỊ 
nưm. gúới. 

> dis.crim.in.at.ing ađdj 1 biểu lộ sự 
suy xét và nhận thức đúng đắn: đis- 
crừminating taste, Judgement, etc: khiếu 
thẩm mỹ, sự suy xét, U.U. súng suốt s 
g discruừnindating connoisseur, collector, 
customer, efc: một người sành sôi, nhà 
sưu tâm, khách hùng, 0u.u. biết xét doán 
o She has an art1isfs discrLmingdting eye: 
Cô ta có con mốt sành sôi của một nghệ 
sĩ. 2 = DISCRIMINATORY. 
dis.crim.in.at.ory — /diskriminoterl; 
DS di'skriminet2:r/ øđ/ phân biệt đối 
xử đối với al/cái gì: điscrimindfory 
meqsures poÌÏicles qcHons, tarWfS: 
những biên phóúp, chính sách, hành 
đông, múc thuế có sự phân biệt dõi xử. 
dis.crim.ina.tion  /diskriminelfn/ 0é 
[U] 1 sự suy xét và nhận thức đúng 
đắn: shou discriminetion in one% 
choice oƒ friends, clothes, hobbies: biểu 
lộ sự sáng suốt trong uiệc chọn bạn, 
quân do, thú tiêu khiến riêng. 2 ~ 
(against/in favour of sb) sự đối xử 
đối với một người hoặc một nhóm người 
một cách khác (thường là xấu hơn) so 
với người hoặc nhóm người khác; sư 
phân biệt đối xử: raciadl, sexudl, re- 
ligtous, poliHcdl, etc discrừntindtion: sự 
phân biệt đối xú uê chúng tộc, giới tính, 
tôn giáo, chính trị, U.U. o This !s a cledr 


điscriminator 


case 0 discrtmination (against ƒOreign 
ưmports): Đây là một trường hợp phân 
biệt đối xử rõ ràng (dối uới hàng nhập 
ngog!). 

discriminator /diskrimineito/ n người 
hay vật gì phân biệt, tách bạch ra, cự 
thế là một dòng điện có thể được điều 
chỉnh để nhận hay từ chối những tín 
hiệu có những đặc trưng khác nhau; 
người phân biệt đối xử; bộ phân 
biệt, bộ tách sóng biến điêu tần số. 
dis.curs.ive /diska3:siv/ ad; (về cách 
nói hoặc viết của một người) lan man 
từ điểm này sang điểm khác; không 
mạch lạc: œ rơther discurstue qaccount 
0ƒ the euents: một bản báo cáo các sự 
hiên có phần lan man. 

b disecursively qaởu. 
Ive.ness øò [U]. 

dis.cus /diskos/ n (a) [C] chiếc đĩa 
nặng được ném trong các cuộc thi điền 
kinh. (b) the discus [sing] cuộc thi 
ném đĩa: Ï see Britain did u0ell in the 
điscus: Tôi nhận thấy đôi Anh thi đấu 
giỏi trong cuộc thị ném đĩa. 

dis.cuss /dIskAs/ 0 [Tn, Tn.pr, Tw, cm, 
Tsg] ~ sth (with sb) nói hoặc viết về 
cái gì; thảo luận; tranh luận: Jack 
uuas s(LÌÙ discussing the game (Uith hịs 
frtends) tuhen Ì got there: Khi tôi đến 
đó Jach dang còn tranh luận (uới bạn 
bè) uề trận đấu o We discussed tuuhen 
to goluuhen uue should go: Chúng tôi 
bàn nhau khi nào thì di s They dis- 
cussed selling the house: Ho bàn nhau 
bán ngôi nhà o Were here to discuss 
Ann*% Joining the club: Chúng tôi đến 
đây đế thảo luận uiêc Ann gia nhập 
câu lạc bô s Her latest book discusses 
the problems of the disabled: Quyển 
sách gần đây nhất cúa bà ấy bàn đến 
Uuấn đề người tàn tật. 

P dis.cus.sion /diskAƒn/ ø 1 [C, UỊ 
(trường hợp) bàn bạc thảo luận cái gì: 
After much discusston [seueral lengthy 
discusstons they dectded to qccept our 


dis.curs.- 


offer: Sau nhiều cuộc bàn cãi| một số 


cuộc bàn cãi héo dài ho quyết định chấp 
nhận đề nghị cúa chúng tôi. c> Cách 
dùng xem TALK!. 2 (dm) unđer đỉs- 
cussion đang được thảo luận: The 
pians hque been under discussion for 
œ yedqr nouU, Đbut no decision has been 
reached: Các kế hoạch đã được thảo 
luận đến một năm nay rồi, song uẫn 
chua dạt đến một quyết định nào s the 
matter under discussion: uấn đề đang 
được tháo luận. 

dis.dain /disdein/ ø [U] sự cảm thấy 
a⁄ cái gì không xứng đáng được tôn 
trọng; sự khinh: a /ook( tone/ expres- 
Sion 0fdisdain: một cát nhìn, giọng nói, 
Ué mặt khinh thị se treating other peo- 
piles tdeas uuith dìsdaIn: có thái đô 
khinh thường ý biến người khác. 

> dis.dain 0 1 [Tn] khinh thị (cái gì/ 
al); coI khinh: đrsdain an tnuitdtion, an 
offer oƒ heÌp, a peoce tniftgtUe: hình 
thị một lời mời, sự tình nguyên giúp 
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đỡ, một sáng kiến hòa bình. 2 [Tg, TL] 
(ml) từ chối (không làm cái gì) do 
khinh thị: He disdains going to the cừn- 
ema/ to sit uth people Ìibe us: Anh ta 
không thèm di xem chiếu bóng/ ngôi 
UỚớt những người như chúng lôi. 
dis.dain.ful /-fl/ zđ7 ~ (of sb/sth) biểu 
thị sự khinh khi: a disdainful repiy: 
một lời đáp khinh khính s He dis- 
datnfut oƒ anyone ftom America: Anh 
ta có thái đô khinh thị moi người từ 
Mỹ dến. dis.dain.fully /-fali/ adu. 
dis.ease /di'zi:z⁄/ n [C, U] (trường hợp) 
bệnh của cơ thể, tỉnh thần hoặc cây 
cối, do lây nhiễm hoặc rối loạn bên 
trong: œ serious, tnƒecfious, tncurdble 
disease: một căn bênh nghiêm trong, 
lây nhiễm, không chữa được s a đisease 
Of the neruous system: một bênh của hệ 
thần hinh s preuentl spread disease: 
phòng lan truyền bênh. 

> dis.eased zdj mắc bệnh: điseased 
kidneys, leques: thận, lá bị bênh s (l8) 
œ disegsed soctety, mentdÌity, tnagina- 
tion: một xã hội không lành mạnh, môt 
tâm tính, trí tưởng tương bênh hoạn. 
diseconomy /disikanom/ né 1 sự 
thiếu quản lý kinh tế. 2 nhân tố gây 
ra sự tăng chi phí, nhân tố phi kinh 
tê. 

dis.em.bark /disimbok/ (cũng de- 
bark) o (a) [I, Ipr] ~ (rom sth) (về 
người) rời một con tàu hoặc một máy 
bay: disembark from œ ƒerry: rời khôi 
phà. (b) [Im, Tn.pr] ~ sb/ sth (from 
sth) làm (cho người hoặc hàng) rời tàu 
thủy hoặc máy bay: disembarb passen- 
g#ers from the pÌane: cho hành khách 
xuống máy bay. P dis.em.barka.tion 
/disemba: kelƒn/ (cũng debarkation) n 
[U]: A/er disembarboltion, tuue tuent 
through passport control: Sau khi 
xuống múáy bay, chúng tôi đi qua cứu 
biếm tra hộ chiếu. 

disembarrass /disimbaerosỈ u (mi) 
giải thoát khôi lúng túng hoặc sự thừa 
thãi; làm thoát khỏi, giũ khỏi, dẹp 
bỏ. 

> disembarrassment n. 
dis.em.bod.ied /disim'bopdid/ zđ7 [usu 
attrib] 1 (uê linh hôn hoặc tỉnh thân) 
tách ra khỏi cơ thể; ha khỏi xác. 2 
(ñg) (về âm thanh) không có một nguồn 
gốc rõ rệt; kỳ quái: disembodied uoices, 
Scredms, groơns, eíc: tiếng nói, tiếng 
thét, tiếng rên, u.u. quái ỉa. 
dis.em.bowel /disim bauel/ o (-IHH-; ỨS 
cũng -l-) [Tn] lấy ruột của (ai) ra, 
thường là một công đoạn của cuộc hành 
hình; mổ bụng; moi ruột. 
disembroil /disimbrail/ 0 Wmj) giải 
thoát khỏi một tình trạng rối răm hoặc 
bị vướng mắc; gỡ, gỡ mối. 
dis.en.chant  /disintƒfq:nt; ỨS ,disin- 
'tƒ=nV 0 [Tn] làm cho (ai) mất ý nghĩ 
tốt về a1⁄ cái gì; làm tan ảo mộng: Her 
grrogance has disenchanted rmany oƑ 
her former qdmirers: Sự kiêu ngqo của 
cô ta làm uỡ mông nhiều người trước 


dis.equi.lib.rium 


đây uẫn nguõng mộ cô. > đỉs.en.- 
chanted zở? ~ (with sb/sth): H¡s đis- 
enchanted supporters abandoned him: 
Những cổ đông uiên hết do tưởng đã 
rời bỏ anh ta s Ïm becoming tncregs- 
ingiy disenchanted uuith London: Tôi 
đâm ra ngày càng Uuỡ mông uê London. 
dis.en.chant.ment øò [U]. 
dis.en.cum.ber /disin kAmbe(r)/u [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (of sth) (ni) giải thoát 
a1 cái gì khỏi (một gánh nặng, một trở 
ngại, v.V.): đisencumber oneseÌlƑ o‡ fi- 
nanctdl responsibtlÏities, social cormmit- 
ments: giải thoát mình khỏi các trách 
nhiệm uề tài chính, các cam kết xã hội. 
disendow /disindau/ 0o tước đoạt của 
quyên cúng (của nhà thời. 
dis.en.fran.chise  /disinfrentfaiz 0 
[Tn] = DISEFRANCHISE. 

dis.en.gage /disingeid/ 0ø 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (from sth/sb) ni) 
giải thoát hoặc tách rời cái gì/ ai khỏi 
cái gì/ ai đang giữ chặt; tháo ra, gỡ, 
làm thoát ra: Disengage the clutch be- 
fore changing gear: Nhỏ khớp ly hơp 
(thí dụ khỏi bộ số) trước khi sang số o 
Ó0oc) He managed to disengage hưừnself 
#o„m Marthas embrace: Cậu ấy tìm 
cách thoát ra được khói Uuòng tay của 
Martha. 2 [TI, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) 
(from sth) (quân) (làm cho ai/cái gì) 
ngừng chiến đấu và rút lui: 7e fighter 
pianes quichly disengaged (from the 
combat): Các máy bay chiến đấu nhanh 
chóng rút ra (khỏi trận chiến) s We 
must disengage our troops (from the 
confiict): Chúng ta phối rút quân ra 
(khói cuộc xung đội). 

> dis.en.gaged ađ7 [usu pred] ni) (về 
một người) không bị các nghĩa vụ xã 
hội và nghề nghiệp ràng buộc. 
dis.en.gage.ment ø [Ù]. 

disentail /disin teil/ 0 /uật loại bô (một 
tài sản) khỏi chế độ thừa kế. 
dis.en.tangle /disintangl/ 0 1 [In] 
làm cho (dây thừng, tóc, v.v.) thẳng và 
không còn nút; gỡ rối. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth/sb (from sth) gỡ cái gì/ ai khỏi 
cái gì đang móc vào nó/ anh ta: He 
tried to disentangle hưmselƒ (from the 
bushes Into uuhịch he had fullen): Nó 
ra súc gỡ để thoát ra (khỏi bụi cây rậm 
mà nó đã rơi uào) so (fig) Ï uish T could 
disentangie myselƒ from dJll: Uóc gì tôi 
có thể gỡ mình ra bhỏi dJ1ll s disentangle 
the truth from œ mass 0ƒ Ìies: gỡ sự 
thật ra khối một mớ lời dối trú. b 
dis.en.tangle.ment øò [U]. 

disentitle /disintaitl/ ðø tước bỏ một 
danh hiệu hoặc quyền hạn. 
disentomb. /disin'tu:m/ o lấy ra khôi 
mộ; khai quật. 

P disentombment ñ. 

disequilibrate /disikwilibrei/ öo mất 
thăng bằng. 

> điseqgulTlibration n:. 
dis.equi.lib.rium /d1s1:kwr libriom, 
cũng -ekw-/ mw [Ủ] (ni usu fñg) sự mất 
hoặc thiếu cân bằng: ø diseguilibrium 


dis.es.tab.lish 


in the miltary forces 0Ÿ the to coưn- 
tries: sự không cân bằng uề lực lương 
quân sự giữa hai nước. 

dis.es.tab.lish /disisteblijƒ oø  [Tn] 
chấm dứt địa vị chính thức của (một 
giáo hội quốc gia): (hose uuho uuant to 
disestablhsh the Church of. England: 
những người muốn chấm dứt địa 0ị 
chính thúc của Giáo hôi Anh. b 
dis.es.tab.lish.ment øò [U]. 
disesteem /disis ti:m/ 0 (ni) nhìn với 
sự thiếu thiện cảm, không coi ra gì. 
> disesteem . 

diseuse /disoz⁄/ (masc diseur /-se:/) n 
(p/ diseuses, /-'soz1z⁄, masc diseurs /- 
'so:s/) một phụ nữ kể chuyện (thường 
là chuyên nghiệp). 

disfa.vour (US disfavor) /dis- 
feive(r/ nm [U] sự ghét bỏ; sự không 
tán thành (dùng đặc biệt trong những 
thành ngữ sau): regard sö [sth uutth dis- 
ƒauour: ghét bỗ ai cót gì s be inị fali 
Immto disfauour: bị ai ghét bỏ. 
disfigure /disfigo(r); S dislfgjer/ 0 
[Tn] làm hỏng vẻ bên ngoài của (aU/cái 
gì): The accident disftgured hữm ƒor H©: 
Toơi nạn đã làm biến dạng suốt đời mặt 
mày anh ta s a landscape disfigured 
by qa pouer station: môt cảnh quan bị 
một nhà máy điện làm xấu xí di. 
dis.fig.ure.ment n [U, C]: ¿he pian- 
ners responstble for the disfigurement 


of. the countryside: các nhà uạch kế 


hoạch chịu trách nhiêm uê sự biến dạng 
của nông thôn. 

disforest /disforlst/ u (chủ yếu Brirt) 
phá rừng. 

dis.fran.chise  /disfrzentfaiz (cũng 
dis.en.fran.chise /disin franV: alz/ 0 
[Tn] tước quyền bầu cử đại biểu quốc 
hội của (một người hoặc một địa điểm). 
b  disfran.chisement  /disfrzn- 
tìzmont/ (cũng dis.en.franchise.- 
ment /disinf-/ n [ỦI. 

disfunction /disfankjen/ ø„ sự thực 
hiện chức năng yếu kém. 

dis.gorge /disgo:dz/ o 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) phun (thúc ăn, v.v.) ra 
khỏi dạ dày hoặc cổ họng; nôn cái gì 
ra: She uuas trying hard to disgorge q 
fsh bone: Cô ta đang cố hết súc khạc 
cát xương có ra. 2 (a) [Ipr, Th.pr] ~ 
(itselÐ into sth; ~ from sth into sth; 
~ sth (from sth) (into sth) đñø) (để 
cho cái gì) tuôn ra tùng khối lớn; đổ 
ra: Crouuds disgorged from the theatre 
tnto the darb street: Đám đông từ nhà 
hát đổ ra ngoài đường phố tốt mựt s 
The holed tanher tuas disgorging oủ: 
Chiếc tàu chớ dâu bị thủng dang tuôn 
đầu ra. 3 [I, Tn] (infml Jjoc) miễn cưỡng 
trao hoặc trả (cái gì): You oue me #5: 
come on, disgorgel!: Anh còn nơ tôi ð 
pao: trẻ đi chứ (nôn ra)! 

dis. grace' /dis' grels/ n 1[{U] tình trạng 
người khác nghĩ rằng ta đã cư xử tồi 
tệ và không còn đáng được tôn trọng 
nữa: bring disgrace on oneselƒf, oneS 
ƒfamity, etc: làm nhục cho bản thân, cho 
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gia đình, U.U. o There 1s no đisgrace tn 
being poor: Nghèo hhông có gì là nhục. 
2 [sing] ~ (to sb/sth) vật hoặc người 
quá tôi tệ đến mức ta cảm thấy hoặc 
phải thấy hổ thẹn: Your homeuorbE ¡s 
œ disgrace: reurite tỈ!: Bài tập ở nhà 
của cậu là một sự dáng hồ then: làm 
lại đi! so These slums are q disgrdce to 
the củy: Những túp nhà ổ chuột này 
là môt ô nhục đối uới thành phố. 3 
(idm) (be) in disgrace (with sb) bị 
nhìn với cặp mắt ghét bỏ: He im dis- 
grace (uith his ƒather) because he toÏd 
a lie: Cậu ta bị bố ghét bỏ uì cậu ấy 
nói dối. b dđỉs.grace.ful /-f/ adj gây 
ra sự ghét bỏ; rất xấu xa: disgraceful 
manners, behquiour, etc: những cung 
cách, thút độ, U.U. nhục nhã so This 
chedting 1s disgraceful: Trò lùa bip này 
thật là nhục nhã o The bus ts late qgatn 
tÝs absoÌutely disgracefull: Xe buýt lại 
đến chậm — thật tôi tê hết múc! 
dis.grace.fully /-folU œdu. 

dis.graceˆ /disgreis/ o [Tn] 1 đem ô 
nhục đến (cho a1⁄ cái gì); là một sự ô 
nhục đối với: Your behauiour đisgraces 
us gÌÌ: Cách ứng xứ của cậu làm nhục 
tất cả chúng tôi s He got drunbh and 
disgraced hưmnselƒ dt the tuedding: Anh 
ta say rượu 0à tự làm nhục mình ở lễ 
cưới. 2 làm (cho ai) mất một địa vị 
quyền lực, danh dự hoặc ân huệ: Af#ier 
the defeat tuuo generdls tuere publicly 
disgraced: Sau cuộc bại trận hai Uiên 
tướng bi cách chúc công bhai. 
dis.gruntled /disgrAntld/ œd; ~ (aU 
about sth); ~ (with sb) bực tức vì việc 
gì đã xây ra làm ta không băng lòng: 
g disgruntled looh, ƒroun, scoul, eíc: 
một cái nhìn, chau mày, quốc mớt, U.u. 
bất bình so She's sHHl disgruntied about 
misstng the party: Cô ta hãy còn bực 
tức uì lỡ buối liên hoan. 

dis.guisel /disgaiz/ ø 1 [Tn, Tnpr, 
Cn.n/a] ~ sb/ sth (with sth); ~ sb/sth 
(as sb/sth) làm cho a1 cái gì trông hoặc 
nghe khác với bình thường; cho a1 cái 
gì một vẻ ngoài giả dối; cải trang, trá 
hình: đisguise ones Uoice: giá giong s 
l disgutsed the spotfs on my fuce tuith 
mahe-up: Tôi che giấu các nốt trên mặt 
bằng son phấn o The raiders disguised 
themselUues ds securty guards: Bọn 
cướp cỏi trang làm người bảo uê. 2 [Tn] 
giấu hoặc che đậy (thí dụ tình cảm hoặc 
ý định thực sự): Ï couldnt disguise mụy 
anger: Tôi bhông thể giấu nổi sự túc 
giận của tôi o There”s no disguising the 
ƒact that hes q liar: Không có gì che 
giấu được sự thật (tức là rõ ràng) hắn 
là một kê nói dối. 

dis.guiseˆ /distgaiz/ ø 1 [C, U] vật đeo, 
mặc hoặc sử dụng để cải trang: pưt ơn 
(4) đisguise: mặc đô cỏi trang s uUedr 
œa beard œs a disguise: đeo râu để củi 
trang. 2 [U] tình trạng ngụy trang; sự 
ngụy trang: œ master 0ƒ disguise: môi 
bậc thầy ngụy trang. 3 (idm) a bless- 
ing in disguise ‹> BLESSING. in dis- 


dishy 


guise trá hình, cài trang: I didn?t rec- 
ogmze hìm: he tuas In đdisgulse: Tôi 
hhông nhận ra anh ta: anh ấy củi trang. 
dis.gust' /disgAst/ ø [UI] ~ (at sth) 
(for/with sb) rất ghét cái gì/ người nào 
mà ta cảm thấy không đúng hoặc 
không tốt; sự kinh tớm; ghê tớm, 
chán ghét: h¡s disgust at the sight oƒ 
the rotting ƒood: sự ghê tớm của ông 
ấy bhi nhìn thấy thúc ăn thiu thối s 
The executton oƒ. polHicaÌL opponenfs 
qroused uuitdespread disgust (th the 
regime): Việc hành hình các đối thủ 
chính trị đã dấy lên lòng chán ghét 
rông khếp (dối uới chế độ) s She turned 
quay in disgust: Cô ta ghê tờm quay 
mặt di. 

dis.gustˆ /dis'gAst/ o [Tn] gây sự phẫn 
nộ: The use oƒ torture must disgust any 
ciulized person: Việc sử dụng nhục 
hình chắc chến làm cho bất kỳ con 
người uăn mình nào cũng phải phẫn 
nộ. P dis.gusted ad; ~ (aVby/with 
sb/sth): We uere (absolutely) disgusted 
dt the size 0ƒ the bHÙl: Chúng tôi phẫn 
nộ bhi thấy số tiền trên hóa đơn. 
dis.gust.edly /disgAstuidl/ adu ghê 
tớm; chán ghét: iook disgustedly at sb: 
ghê tớm nhìn di. 

dis.gust.ing œdj gây ra sự ghê tờm: 
disgusting persondl habtts: những thói 
quen cá nhân dáng ghét os disgusting 
language: ngôn ngữ hinh tớm 
dis.gust.ingly aởu (a) một cách ghê 
tờm (b) Ớoc) cực kỳ: be disgustingly ft, 
uueli-read, successful: cực hỳ uùa ăn, 
có học thúc, thành công. 

dish' /diƒ n 1 (a) [C] đồ để đựng hoặc 
dọn thức ăn (thông thường nông và 
bằng đáy); đĩa: a glass, an earthenudre, 
g ceramic, a metdl, etc dish: một chiếc 
đĩa thủy tỉnh, đất nung, gốm, bưm loqi, 
U.U.. (b) [C] thức ăn, v.v. dọn trong đĩa: 
œ big dịsh oƑ curry: một đĩa cari lớn. 
(c) the dishes [pl] cốc, bát, đĩa, v.v. 
dùng cho một bữa ăn: ¿0ash, do, dry, 
put quy, etc the dishes: rủa, sắp sủa, 
lau khô, don dep, u.u. bát đĩa. 2 [C] 
loại thức ăn đặc biệt chuẩn bị cho một 
bữa ăn; món ăn: ø resíaqurant specidl- 
zing tn Indonesian dishes: một của 
hàng ăn chuyên uễ món ăn Indônêxia. 
3 [C] vật hình dáng tựa như cái đĩa 
hoặc bát, đặc biệt là chiếc gương phản 
chiếu lồi của một kính thiên văn rađiô. 
4 [C esp sing] (nfmi) người hấp dẫn 
về mặt thể chất: Marys neu boy- 
frtends qutte a dish, tsnt he?: Người 
bạn trai mới của Mary quả là một anh 
chàng đep trai, có phút không? 

> dish.ful /diffuil/ ø lượng khoảng 
chừng một đĩa chứa được. 

dishy /difj/ œj ( -ler, -1est) (nƒmÌ) (về 
một người) hấp dẫn về thể chất. 

HD dishcloth ø khăn để rửa bát đĩa, 
V.V.. 


dìahtäsher n máy hoặc người rửa bát 
đĩa. 


dish2 


dish-water ø [U] nước rửa bát đĩa: 
Úoc) His coffee tastes the dish-udter: 
Cà phê của hắn ta uống như nước rủa 
bát, tức là nhạt và vô vỊ. 

dishˆ /diƒ/ o 1 [Tn] (Brữ imfmj) làm 
hỏng (hy vọng hoặc địp may của al); 
ngăn cản không cho (ai) thành công: 
The scandal dished his hopes oƑ being 
elected: Vụ bê bối đã làm tan uõỡ hy 
Uuong được bầu của ông ta o dish oneS 
opponents: đánh bại được đối phương 
của mình. 2 (idm) dịsh it out (inƒữn)) 
tấn công ai hung hãn bằng lời nói hoặc 
đấm đá: Don? get Imto a fight uuith hữm: 
he can redlly dish tt out: Đùng có lao 
uèo cuộc chiến uới hến: quá thật hốn 
có thể liều mạng lắm đấy. dish the 
dirt (s/j) tán gẫu một cách không tốt 
bụng, nói những điều gây tai tiếng về 
ai: Journalists tuho dish the dưrt about 
teleUtsion stars: các nhà báo thóc rách 
những chuyên tai tiếng uề các ngôi sao 
màn ảnh nhỏ. 3 (phr v) địsh sth out 
tung ra nhiều cái gì: There uuere stu- 
dents dishing out ledflets to passers-by: 
Có những sinh uiên dang phát truyền 
đơn cho các người di dường s dịsh out 
compliments, tnsults, qbuse, efc: tung 
ra những lời khen ngơi, lời chửi rúa, 
lời lăng mạ, v.v.. dish sth up (a) dọn 
(thức ăn) vào đĩa; dọn món ăn. (b) 
(derog) trình bày hoặc cung cấp cái gì: 
They re dishing up the usual arguments 
In a neu form: Chúng nó uẫn trình bày 
những lý lẽ cũ dưới một hình thúc mới. 
dishabille /disœbil/ ø sự ăn mặc 
xuềnh xoàng, sự ăn mặc không kín đáo. 
dis.har.mony /disho:mon1⁄ ø [U] sự 
thiếu hòa hợp giữa con người với nhau: 
sự bất hòa: He noted the disharmoruy 
betueen husband and uuƒe: Nó nhận 
thấy sự bất hòa giữa hai 0ợ chồng. b 
dis.har.moni.ous /disha: møen1os/ 
gởd}: œ disharmonious relqtionship: một 
mối quan hệ không hòa họp. 
dis.hear.ten  /dis ho:tn/ [Tn] làm (cho 
ai) mất hy vọng hoặc lòng tin; làm chán 
nàn: Dont let this set-bacb dishegarten 
you: Đừng để cho thất bại này làm ngã 
lòng anh. P dis.hear.tening /-hq:tnu/ 
gd}: dtisheartening neuus: những tin tức 
làm nón lòng s a dishedartening Ìach of 
Interest: một sự thiếu quan tâm đến 
phát chán. dis.hear.ten.ingÌy du. 
dish.ev.elled (US dis.hev.eled) 
/difevld/ øđÿ (về tóc và áo quần) xộc 
xệch, rối xù. 

dishful /difful/ ø lượng chứa của một 
cái đĩa; đĩa. 

dis.hon.est /dis'pnist/ zđ7 1 (về người) 
không trung thực: œ dishonest trader, 
pariner, efc: nhà buôn, bạn hàng, U.U. 
hhông trung thục. 2 [attrib] (a) có ý 
định lừa gạt hoặc gian lận: đishonesi 
behqUlour, g@oings-on, competition: 
hành ui, cách xứ sụ, sự cạnh tranh 
không lương thiện. (b) (về tiền) kiếm 
được một cách không lương thiện; bất 
lương: đishonest earnings, goins, efC: 
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tiền biếm được, thu được, U.U. một cách 
bất luong b dis.hon.estly du. 
dis.hon.esty n [U]. 

dis.hon.our (US dis.honor') 
/dis'ons(r}/ n [U, sing] (n or rhe£) sự 
mất danh dự hoặc lòng kính trọng: 
bring dishonour on one ƒqrmtÌy, coun- 
try, regunent, etc: làm mất danh dự gia 
đình, đất nước, trung đoàn mình, U.U.. 
> dis.hon.our 0ø [Tn] ïnj) 1 làm mất 
danh dự của (a1 cái gì): ø couardly act 
that dishonours hls memory: hành 
đông hèn nhát làm ô danh anh ta (sau 
bhi chết). 9 (về ngân hàng) từ chối trả 
tiền mặt (một tờ séc, v.v.) Cf BOUNCE. 
dis.hon.our.able /-narobl/ øđ/ không 
đáng tôn trọng; đáng hổ thẹn: œ đ¡s- 
honourable record, repDutafiion, đis- 
charge from the qrmy: lý lịch, tiếng 
tăm, bị quân đôi thải hồi nhục nhã. 
dis.hon.our.ably /-nerobli⁄ œởu. 
dishy /dij/ ad? (chú yếu Bru, imfmÌ) 
đẹp mã, hấp dẫn. 

dis.il.lu.sion /disilu:zn/ ð [Tn] phá vỡ 
lòng tin hoặc lý tưởng thú vị nhưng 
nhầm lẫn của (ai); làm vỡ mộng; làm 
tan vỡ áo tưởng: She s(ill belieues in 
Santa Claus and tt uuould be cruel ‡o 
disilusion her: Cô bé ấy uẫn còn tin 
uàờo ông già Nôen uà sẽ là tàn nhẫn 
nếu làm tan uỡ áo tưởng đó của cô ta. 
> dis.il.]u.sioned zởđ; ~ (with sb/sth) 
thất vọng về ai cái gì mà người ta đã 
khâm phục hoặc tin tưởng: Disiiiu- 
sioned 0uoters tuant an qÌterndattue to the 
tuo main parHes: Những cử trL DỊ 0õ 
mông muốn có một dúng khác thay cho 
hai dáng chính s Shes distlusioned 
Luith liƒe tn generdi: Cô ta đã uõỡ mông 
Uuê cuộc đời nói chung. 
dis.il.Ìu.sionment (cũng  dis.il.- 
lu.sion) w [U] trạng thái bị vỡ mộng: 
the grouing disiliusionment uutth the 
GoUernmen†s poÌiCies: sự Uỡ mông ngày 
càng tống đối uới các chính sách của 
chính phủ. 

dis.in.cent.ive /disinsentiv/ n ~ (to 
sth) điều làm nản lòng một hành động 
hoặc một cố gắng: Fixed uages and lacb 
oÊ` promotton œct gas a disincenfiue to 
employees: Múc lương cố định uà không 
có sự đề bạt đã có tác động làm nản 
lòng những người làm công. 
dis.in.clina.tion /disinklineln/ m 
[sing] ~ (for sth/to do sth) ni) sự 
không thích; sự miễn cưỡng: ø đisin- 
cÏngtion ƒOr tuorb, exerClse, DOÌLÍICS: Sự 
không thích làm uiêc, luyên tập, hoạt 
động chính trị s hs disinciindtion to 
tacble the causes 0ƒ. the probÌem: sự 
miễn cưỡng cúa ông ta trong uiêc tìm 
cách giải quyết nguyên nhân của Uuấn 
đề. 

dis.in.clined /disinklaind/ zøđ7 [pred] 
~ (for sth/ to do sth) không muốn; 
không thích; không ưa: ƒ/eel disinciined 
ƒor study, argumernt, discussion, efC: 
cảm thấy không muốn học tập, tranh 
cãi, thảủo luôn, 0.U. s She tuas đisin- 


dis.in.ter 


clined to beÌieue hừm: Cô ta không muốn 
tin ông ấy. 

dis.in.fect /disin fekt/ o [Tn] làm sạch 
(cái gì) bằng cách diệt mầm gây bệnh: 
tây uế; tây trùng: disimEct  œ 
tuuound, q surgicdal instrument, a hos- 
pữal uuard: tấy trùng uết thương, dụng 
cụ mố, buông bênh trong bênh uiên. 
P dis.in.fect.ant /disinfektent n [Ù, 
C] chất để tẩy uế: disinfectant liquid, 
crezm, soap, e‡c: chất lông, bem, xà 
phòng, U.U. tấy uế. 

dis.in.fec.tion /disinfekƒn/ n [U]. 
dis.in.fest /disinfest/ o [Tn] tẩy trừ 
sâu bọ hoặc côn trùng cho (aU cái gì). 
> dis.in.festa.tion /disimnfestelln/ m 
[UI. 

disinflation /disinfleiflon/ n0 sự giảm 
lạm phát mà không kèm theo sự giảm 
chung của hoạt động kinh tế; sự giảm 
lam phát. 

dis.in.forma.tion  /disinfe melfn/ n [U] 
thông tin cố tình làm giả, đặc biệt là 
thông tin do chính phủ hoặc cơ quan 
tình báo đưa ra; tin đánh lạc hướng. 


Cf MISINFORMATION (MISIN- 
FORM). 
dis.in.genu.ous  /disindzenJoos/í œđ7 


(ữnÙ không thật thà, nhất là khi làm 
ra vẻ mình biết ít hơn về điều mà thực 
sự mình đã biết; không trung trục: 
It uould be disingenuous to claữn that 
tue haưdnt suspected them: Có lẽ sẽ 
không thành thục nếu nói rằng chúng 
ta đã không nghỉ. ngờ họ. ĐP 
dis.in.genu.ousÌly zởu. đỉs.in.genu.- 
ous.ness zø [DU]. 

dis.in.herit /disinheri/ 0ð [Tn] ngăn 
cản (ai) không được thừa kế tài sản 
của mình (bằng cách lập di chúc mới 
ghi tên người thừa kế khác); tước 
quyền thừa kế: disinherit one's eldest 
son: tước quyền thùa hế của người con 
trai cỏ. P dis.in.her.it.ance /disin- 
'heritens/ 0 [ỦI]. 

disinhibition /disinhibifen/ ø sự mất 
phản xạ có điều kiện. 

dis.in.teg.rate /disintigreit 0 [L, Tn] 
(a) (làm cho cái gì) tan vỡ ra từng phần 
hoặc từng mảnh; tan rã, phân húy: 
The pÌane lieu tnio ad mountain and 
disintegrated on tmpact: Máy bay lao 
uòo một quả núi, uà uỡ tan tành khi 
đâm uào nó. (b) Ứig) (gây cho cái gì) 
trở nên kém mạnh hoặc kém thống 
nhất: The fumily ¡is starting to disuue- 
grote: Gia đình bắt đầu tan rã. P 
dis.in.teg.ra.tion /disintrgrelln/( m 
[U]: the gradudÌ disintegration oƒ tra- 
diionadal 0dlues: sự tan rã dân dần 
những giá trị truyền thống. 

dis.in.ter /disint3:(r)/ 0ð (rm) [Tn] 
(mi) đào lên (cái đã bị chôn); khai 
quật: perrmission to disinter the body: 
giấy phép cho khai quật tử thi s (fg) 
distnter an oÌd scandol: bớt ra một Uụ 
xcăng đan truóc đây. b  dis.in.- 
ter.ment øò [U, C]. 


dis.in.ter.es.ted 


dis.in.ter.es.ted  /disintrostid/ ở) 
không bị những cảm xúc hoặc lợi ích 
cá nhân ảnh hưởng đến; không thiên 
vị; vô tư; không vụ lợi: øa đisinterested 
œct oƒ kimd-ness: một hành đông tốt 
không uụ lơi s My qdUIce 1s qutfe đis- 
Interested: Lời khuyên của tôi hoàn 
toàn uô tư. c> Cách dùng xem INTER- 
ESTẺ. 
P dis.in.ter.ees.tedly aởu. 
ter.es.ted.ness ø¡ [D]. 
disintoxicate /disintaksikeit 0ö khử 
độc, giải độc. 
> disintoxication n. 
dis.in.vest /disinvest/ 0o [I, Ipr] đòi) 
giảm bớt hoặc bãi bỏ việc đầu tư (vào 
một địa phương, công ty, v.Vv.). 
disjoint /dis dam, u 1 làm xáo lộn 
cấu trúc hay sự sắp xếp có trật tự; 
đảo lôn trật tự. 2 tháo khớp; rời ra 
khỏi khớp. 
dis.jointed /disd;zointid/ ad) (về cuộc 
nói chuyện, bài viết, v.v.) khó hiểu được 
những ý nghĩ, sự kiện v.v. tiếp theo 
nhau và phát triển như thế nào; rời 
rạc: The fim uuas so disJointed that Ï 
couldnT† teÌÙ you uuhat the siory uuds 
about: Phim quá rời rạc đến nỗi mình 
không thể nào kế lại cho cậu nghe cốt 
truyện nói uê cái gì. P đỉs.joint.edly 
dù. 
disjunct /dis dzAnkt ad}? tách rời ra. 
> disjunction n. 
dis.junct.ive /disdzAnktiv/( ad7 (ngữ) 
(về liên từ) cho thấy sự đối lập hoặc 
trái ngược giữa hai ý nghĩ; liền từ 
phân biệt (thí dụ ei£(her... or). 
disk /disk/ ø 1 (esp DS) = DISC. 2 
(máy tính) tấm mông hình tròn, có phủ 
vật liệu tù, trên đó các dữ liệu được 
ghi lại dưới dạng máy tính có thể sử 
dụng được; đĩa máy tính. Cf FLOPPY 
DISK (FLOP), HARD DISK (HARD). 
> disk.ette /dis keV n = FLOPPY DISK 
(FLOP'). 
H disk drive thiết bị chuyển các dữ 
liệu từ đĩa máy tính vào bộ nhớ của 
máy tính, hoặc từ bộ nhớ vào đĩa máy 
tính; ô đĩa. 
dis.like /dislaIk/ u [Tn, Tg, Tsg] không 
ưa (a1 cái gì): My mmother dislthes seeing 
you toith mejdishbes our being to- 
gether: Me mình không thích nhìn thấy 
chúng mình gặp nhau s Ï lihe cơts Dut 
disiihe dogs: Mình thích mèo mà ghét 
chó o ÏI disltbe tt hen you tohistle: Mình 
hhông thích cậu huýt sáo s ]ƒ you go 
on libe that you TÌ get yourselƒ dishihed: 
Nếu anh cú tiếp tục như uậy thì sẽ bị 
ghét. 
P dis.like øạ 1 (a) [U] ~ (of sb/sth) 
cam giác không ưa thích; sự không 
ưa; sư ghét: a s(rong disiike oƒ modern 
poetry: rất ghét thơ hiện đại (b) [C usu 
ph] cái mà ta ghét: haque ones pet đis- 
lihes: có những cái mình ghét nhất. 2 
(dm) Hkes and dislikes ‹> LIKE”. 
take a dislike to sb/sth bắt đầu ghét 
aU/ cái gì: Ï don bnou tohy, but Ï toob 


dis.in.- 
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a strong disibe to hừn qas soon ds Ï 
sau hữm: Tôi không biết tại sao, nhưng 
ngay khi mới gặp nó tôi đã ghét cay 
ghét đắng. 

dis.lo.cate /dislekeit; S 'disleokelt/ 0 
[Tn] 1 làm cho (xương) trật vị trí của 
nó trong khớp nối; làm sai khớp; làm 
trật khớp: d¡isiocdte ones anhile, urtst, 
etc: bị sai khóp mốt cá, cổ tay U.U. s g 
disiocated shoulder: 0uai bị trật khớp. 2 
ngừng (một hệ thống, chương trình v.v.) 
không hoạt động như đáng lý phải làm; 
phá vỡ, hủy bỏ: Flights haue been dis- 
located by the ƒog: Các chuyến bay đã 
bị húy bỏ 0ì sương mù. b dis.loca.tion 
/disle kelƒn; ỨS ,disleo kelfn/ nø [C, UỊ: 
treated her ƒor a dislocqtton and muscle 
strain: chữa sai khớp uà căng cơ cho 
bà ta o The strthe tulÌ cquse some đữs- 
locgtton oŸ ratÌ trdffic: Cuộc đình công 
sẽ gây ra một số trục trặc trong giao 
thông dường sốt. 

dis.lodge /dislpdz o [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) đẩy hoặc bắt aU cái 
gì rời khôi một vị trí trước đây đã cố 
định; đuổi ra khỏi; đánh bật ra: The 
NT) disiodged some tiÌes (ữom the 
roof): Gió đã thối bật tung mấy uiên 
ngói (bay khối mới) s Theres something 
betuueen my teeth and Ï can disiodge 
¡t: Có cái gì mắc giữa hai răng củo tôi 
Uò tôi không thể lấy ra được s (ig) She 
becdme champion in 1982 and no one 
hơs been œble to disiodge her: Chị ấy 
trở thành uô địch năm 1982 uò từ đấy 
không di có thể dánh bật chị ấy ra khôi 
địa 0L đó được. P dis.lodge.ment 0é 
LUI. 

dis.loyal /dislaiel⁄ œdj ~ (to sb/sth) 
không trung thành; phân bội: öe đis- 
loydl †o q cquse, One country, one" gs- 
soctdtes: hhông trung thành Uới sự 
nghiệp, tổ quốc, đồng mình của mình. 
P đis.loy.ally /-1oieli du. đis.loy.alty 
/-l1alelt⁄/ n [U, ƠI]. 

dis.mal /dizmal/ ød; 1 gây ra hoặc 
biểu lộ nỗi buôn; u sầu; buồn thảm; 
phiền muộn: dismal uueather, coun- 
tryside: thời tiết, uùng nông thôn đm 
đạm o The neuus uuas gs dismadiÌ gs eUeF: 
Tin túc uẫn cứ dáng buôn như mọi khi 
o a dismal manner, tone oƒ 0oice, loob, 
eíc: cung cách, giong nói, cát nhìn, U.U. 
buôn nản. 3 (Infmi) không được tốt như 
ước mong: tôi; kém cỏi: a dismal per- 
ƒormance in the elecHons: một thành 
tích bém cối trong cuộc bầu cứ. b 
dis.mally /-mol1⁄ zởiu. 

dis.mantle /dismantl/ 0 [Tn] 1 tháo 
(cái gì) thành từng mành; tháo dỡ: đ¡s- 
mantie a ƒaulty motor, machine, etc (ƒor 
repatrs): tháo gỡ máy rmóc, đông cơ, U.U. 
b_ hông (để sửa chữa) s dismantle an 
exhibttHon, a theotrtcal set, etc: dỡ hết 
đô triển lãm, cảnh trí của sân khốếu 
U.U. o (ig) We should dismnantle our tn- 
efficuent tax system: Chúng ta nên húy 
bỏ hệ thống thuế không có hiệu quả 
của chúng ta di. 2 tháo dỡ hết các đồ 


dis.miss 


đạc và trang trí (trong tòa nhà hoặc 


trên tàu). 
dismay /dismei⁄ ø„ [U] cảm giác bị 


choáng và mất tỉnh thần: be 
fted [struch uuith dismay (at the neUS, 
ef€): bụ một cú choáng uáng (khi được 
tin, U.U.) o He learned to hs dismay 
that he had lost hs Job: Anh ta choáng 
Uuáng khi được biết là mình đã mất uiêc 
o We udfched In bÌanh dismay as she 
pacbed her bags: Chúng tôi hoàn toàn 
sững sờ nhìn cô ta khăn gói ra đi. 

> dis.may 0 [n usu passive] làm cho 
ai lâm vào cảnh mất tỉnh thần: We ere 
gÌL dismayed dt his reƒusgÌ fo co-Oper- 
œt£e: Tốt cá chúng tôi đều mất tỉnh thần 
khi ông ấy từ chối hợp tác. 
dis.mem.ber /dismembo(r}/ 0u [Tn] 1 
chặt hoặc giật đứt chân tay (của người 
hoặc động vật): The 0uicttm dismem- 
bered body uuas found in a trunh: Người 
ta đã tìm thấy thân thể cúa nạn nhân 
bị chặt chân tay trong một cát rương. 
2 chia (đất nước, v.v.) thành từng phần, 
chia cắt. > dis.mem.ber.ment øò [UI. 
dis.miss /dismis/ o 1 [n, Tn.pr] ~ sb 
(from sth) đuổi ai (nhất là người làm 
công) khỏi một chúc vụ; thải hồi; sa 
thải: uorbers uuho hque been unfatrly 
dismissed: những người công nhân đã 
b¡ sa thải môt cách bất công. 2 [Thn, 
Tn.pr] ~ sb (from sth) cho ai đi; cho 
phép ai đi khỏi; giải tán: đismiss sol- 
diers, a cÌass: giải tán bùnh lính, lóp 
học o (fml) The duchess dismissed the 
seruant (from her presence): Bà nữ công 
tước đã đuối người hầu đi ra. 3 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) gạt (ý 
nghĩ, cảm xúc, v.v.) ra khỏi suy nghĩ 
của mình: He tried uithout success to 
dismiss  herher mernory fom his 
thoughts: Ông ấy cố gắng không nghĩ 
đến cô ta mà không được. (b) [Tn, 
Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) coi aƯcái gì 
không xứng đáng để suy nghĩ hoặc nói 
đến: She uas dismissed as a dreamer: 
Cô ta bị gạt di Uì bị cói là người mơ 
mông se dismiss a suggestton, an obJec- 
Hon, an tdea, etc: gạt môt đề nghị, sự 
phản dõi, ý hiến u.u. 4 [Tn] (luật) bác 
bỏ (vụ kiện, quyền chống án v.v.). ð 
[Tn] (môn cricket) chấm dứt lượt chơi 
(của đội kia hoặc một người cầm gậy 
của đội kia). 

> dis.missal /dis misl/ n (a) [U] hành 
động sa thải: œ sírike caused by the 
dismissdỦ 0ƒ tuo tuorbers: cuộc bãi công 
do uiêệc sa thút hai công nhân gây ra 
o hịs rash dismissdqL 0Ÿ the oƒffer: 0iệc 
anh ta hấp tốp gut bô lời đề nghị. (b) 
[C] sự việc bị sa thải, thải hồi: The 
dismissals led to a strthke: Những uụ 
sơ thải đã dẫn đến một cuộc đình công. 
dis.miss.ive œdj ~ (of sb/sth) gạt bỏ 
một cách thô bạo, cộc lốc, tùy tiện: œ 
diSmisStUe gestfure, tone 0ƒ 0otce, shrug 
0ƒ the shoulders: cú chỉ, giong nói, cói 
nhún uai xua đuổi s ReUieUers tuere 
dìsmisstUe, and the pÌay closed uutthim 


dis.mount 


g Lueeh: Các nhà phê bình cho là hông 
đáng xem nên chua được một tuần uở 
hịch đã phải ngùng diễn s Dont be so 
dismisstUe 0ƒ her taÌlent: Đùng quó coi 
thường tài năng cúa cô tơ. 
dis.miss.iveÌy aởu. 

dis.mount /dismaont/ 0 1 [I, Ipr] ~ 
(from sth) xuống (mô tô, xe đạp, ngựa, 
v.v.). Cf ALIGHTể 1. 2 [Tn] làm cho 
(ai) ngã, nhất là từ ngựa xuống v.v.; 
ngã ngựa. 

dis.obedi.ent /disobi:dient/ ađ} 
không vâng lời: œ đisobedient chủd: môt 
đứa bé không uâng lời so Ï tuas Uery dis- 
obedient toudards my ƒather: Tôi thường 
hhông chịu nghe lời cha tôi. 

P disobedience /-ionsí 06w [U] sự 
không chịu hoặc từ chối không chịu 
vâng lời; sự không tuân lệnh: an ací 
of disobedience: hành động không chấp 
hành mênh lênh s He uuas punished 
for his disobedience: Nó đã bị trùng 
phạt Uuì không tuân lênh. 
dis.obedi.entÌy zởu. 

disobey /disobe⁄ 0ø [L Tn] không 
tuân theo, không vâng lời (một người 
nào, luật pháp, v.v.). 

dis.ob.lige /diso blaidz/ o [Tìn] /nj) từ 
chối giúp đỡ hoặc hợp tác với (ai); làm 
phật ý, mếch lòng (mất lòng). P 
dis.ob.li.ging ad: a disobiigirng rman- 
ner, person, response: thái đô làm phột 
ý, con người, câu trẻ lời làm mếch lòng 
o Sorry to be so disobhiging, but Ï hque 
no money to lend you: Rất tiếc làm mất 
lòng câu, nhưng mình không có tiền 
để cho cậu muơn. 

dis.ob.li.gingly zởu. 

dis.order /dis2:do(r)/ n„ 1 [U] tình 
trạng lộn xộn, không gọn gàng: thiếu 
trật tự: tuứh ones papers, thoughts, ƒ1- 
nanctdL gffatrs in (complete) disorder: 
Uới giấy tờ, suy nghĩ, công uiêc tài chính 
trong tình trạng hoàn toàn lôn xôn s 
kueryone began shouting œt once and 
the meeting brobe up In disorder: Moi 
người bắt đầu hò hét cùng một lúc uà 
cuộc mít tinh tan Uỡ trong tình trạng 
mất trật tự. 2 (a) [U] làm náo động 
trật tự công cộng; sự náo loan; sự 
lộn xôn: The captfdÌ !s cam, bu‡ con- 
trnuring disorder has been reported else- 
uuhere: Tình hình thủ đô yên tĩnh 
nhưng tin túc cho biết môt uùài nơi khác 
uẫn còn tiếp tục hỗn loạn. (b) [C] cuộc 
bạo loạn: The announcement led to Ui0- 
lent ciUll disorders: Bản thông báo đã 
dẫn đến những cuộc bạo loạn dữ dôi 
của dân chúng. 3 [C] sự rối loạn trong 
hoạt động bình thường của thể xác hoặc 
tình thần: He%s suffering from seuere 
mental disorder: Ông ấy bị rối loạn tâm 
thần nặng s œ disorder oƒ the bouels: 
rối loạn đường ruội. 

Pb dis.order 0o [Tn] làm xáo lộn trật tự 
của (cái gì): đisorder sb?s papers, filÌes, 
etc: làm xáo lôn giấy tờ, hỗ sơ, U.U. của 
ai. đis.or.dered zđ7 [usu attrib] bị mất 
trật tự hoặc không điều khiển được; 
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lộn xôn: ø disordered tmaginotion, 
fou oƒ uords: sự tướng tương lung 
tung; lời tuôn ra lôn xôn s He led q 
đisordered le and died in pouerty: Ông 
ấy đã sống một cuộc sống bùa bãi uà 
đã chết trong cùng khố. 

dis.or.derly øzđ;7 [usu attrib] 1 không 
gọn gàng: ơ đisorderiy heqap oƒ cÌothes: 
một đống áo quần lôn xôn. 2 (về người 
hoặc cách ứng xử) chứng tô sự thiếu 
tự chủ; làm rối loạn trật tự công cộng: 
œ đdisorderiy mob, demonstration, meet- 
¡ng, etc: dám đông, cuộc biểu tình, cuộc 
hop, U.U. hỗn loạn s (luật) a disorderly 
house: nhà chúaj/j sòng bạc. 3 (iảdm) 
drunk and disorderly ‹> DRUNK. 
dis.or.der.li.ness ø [DU]. 
dis.or.gan.ize, -ise /dis'2:gonalz⁄/ U 
[Tn] làm hư hỏng nề nếp, hoạt động 
có tổ chức của (ai cái gì); phá rối tô 
chức; làm rối loạn: disorgơnize ơ 
schedule, pian, etc: làm rối loạn tiến 
đô, bế hoạch, U.U. 

P dis.or.gan.iza.tion, -isation 
/dis,2:gonarzelfn; S -nïz-/ n [UI. 
dis.or.gan.ized,-ised azdj được tổ 
chức hoặc có kế hoạch tồi: She”s so đis- 
organized she neuer gets anything done: 
Cô ta đầu óc tổ chức kém đến nỗi không 
bao giờ làm được cói gì đến đâu đến 
đũa se a disorganized lesson, holiday, 
household: bài học không trình tự, ngày 
nghÌ thiếu tổ chúc, gia đình thiếu nề 
nếp. 

dis.ori.ent.ate /dis2:rlontei/ (cũng 
esp S dis.ori.ent /dis2:rlont/) 0 [n 
esp passive] 1 làm cho (ai) mất hết ý 
thức về phương hướng; làm mất 
phương hướng: We uuere quite đisorien- 
tated by the rmaze oƒ streets: Chúng tôi 
hoàn toàn mất phương hướng uì đường 
phố quanh co rắc rối. 2 làm cho (al) 
bối rối: I ƒei¿ comjpletely disorientated 
Luith the Jet lug: Tôi cảm thấy hoàn toàn 
bị nhằm lẫn uì hiện tượng chênh múi 
giờ sau chuyến bay b dỉs.ori.enta.tion 
/dis,2:rion telƒn/ n [DU]. 

dis.own /dis'eon/ o [Tn] từ chối không 
kết giao, liên hệ với (ai⁄cái gì) nhất là 
vì mình bị hành động gì đó làm phật 
ý; từ bỏ; tuyệt giao: Jƒ you behque 
hhe that tn front oƒ my ffiends aøain, 
PH disoun you!: Nếu cậu còn ứng xử 
như uậy truóc mặt bạn bè cúa tớ lần 
nữa, tớ sẽ tuyêt giao Uới cậu! 
dis.par.age /dispœridz/ o [Tn] đưa ra 
ý kiến, nhất là không công bằng, cho 
(aU/cái gì) là ít giá trị hoặc ít quan 
trọng; gièm pha; chê bai; coi rẻ; xem 
thường: đisparage söS tuorb, taÌents, 
achieUerments, character, efc: gièm pha 
công uiệc, tài năng, thành tựu, tính 
cách U.U. cúa di. P đỉs.par.agement 
n [U]. dis.par.aging adJ: disparaging 
remarbs, comments, etc: nhận xét, bình 
luận, Uu.u. miệt thị. dis.par.aginglÌy 
qdU: speab disparagingly oƒ sb Ísb's eƒ- 
ƒorts: chê bai gLÍ nỗ lực của di. 


dis.pel 


dis.par.ate /disporal⁄ œdj (ni) rất 
khác nhau về chủng loại hoặc mức độ 
đến nỗi không thể so sánh với nhau 
được; khác nhau; tạp nham: 7 he fiue 
experuments gaue quife dispardte re- 
sults: Năm cuộc thí nghiêm dem lai 
những kết quả hoàn toàn bhác hẳn 
nhau. b dis.par.ately du. 
dis.par.ity  /dispeœret/ m (ni) [U, C] 
sự khác biệt hoặc không bằng nhau; 
sự chênh lệch: đisparrfy in age, ranh, 
income, status, etc: sự chênh lệch uễ tuối 
tác, cấp bậc, thu nhập, địa Uị, U.U. s 
Comparison oƒ, the to qcCOWHfS re- 
Uedled numerous dispartfies: Việc so 
sánh hai bản tường thuật đã bộc lô 
nhiều chỗ sai biệt. 

dispassion /dispefsan/ n sự thiếu say 
mê, sự lãnh đạm, sự thờ ơ. 
dis.pas.sion.ate /dispeœfonot ađÿ (ap- 
prou) không bị sự xúc động làm ảnh 
hưởng; vô tư; bình thân: a đispassion- 
œfe€Í UieUu, oDseruer, Jjudgement: một 
quan điểm, người quan sát uô tư, sự 
phán xét không thiên Uuị P 
dis.pas.sion.ately adj: She listened 
dispdasstondately but uuith gredt Lnterest 
to both arguments: Bà ta bình thảủn 
nghe nhưng lai rất quan tâm đến lý lẽ 
cả hơi bên. 

dis.patch Ì (cũng des.patch) /di'spaœtƒ/ 
ø 1[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (to...) gửi, phái 
al⁄cái gì đến một nơi hoặc vì một mục 
đích riêng: đ¡ispdfch a letter, teÌlegram, 
message, efc: gửi thu, điên tín, thông 
điệp U.U. s American u0arships haue 
been dispdtched to the area: Tòu chiến 
Mỹ dã đưoc điều đến khu uục ấy. 2 
[Tn] kết thúc nhanh (công việc, bữa ăn 
vv.); giải quyết nhanh gọn; khẩn 
trương: The chatrman dispdtched the 
meeting in 20 minutes: Chủ toa đã bết 
thúc nhanh chóng cuộc họp trong 20 
phút. 3 [In] đánh (aUcái gì) một cú 
chết tươi, giết chết: A uet dispatched 
the inured horse: Một thây thuốc thú 
y đã hết liễu đời con ngụa bị thuong. 
dis.patch? (cũng des.patch) /dIspœtƑƒ 
m 1 mi) [UÌ sự gửi, phái đi, được gửi, 
phái đi: We uuelcome the dispdfch oƒ the 
peace-beeping ƒorce: Chúng tôi hoan 
nghênh uiêc gửi lục lương gìn giữ hòa 
bình. 2 [C] (a) thông báo chính thúc 
hoặc báo cáo gửi nhanh. (b) bản tường 
thuật gửi cho báo chí hoặc hãng thông 
tấn. 3 (Idm) mentioned in dis- 
patches c> MENTION. with dispatch 
(dated) nhanh chóng và có hiệu quả: 
œact uuỉth dispatch: hành dộông bhấn 
(Tương. 

Hdispatch-box n (a) túi đựng các tài 
liệu công văn để gửi đi; túi chuyển công 
văn. (b) the Dispatch Box chỗ ngồi 
tại Quốc hội Anh cạnh nơi các bộ 
trưởng đứng khi phát biểu. 
dispatch-rider ø„ người liên lạc 
(thường là quân sự) đi bằng mô tô. 
dis.pel /dispel/ o (-H) [Tn] xua đuổi 
(cái gì); làm cho biến mất; xua tan: 


dis.pens.able 


dispet sbs doubts/ ƒfears |uorries: xua 
tan mối nghỉ ngờ|nỗi sơ hãi | mối Ìo 
âu của di so The comnpdny ¡1s trying to 
dispel rurnours about a tabe-ouer: Công 
ty dang cố gắng xua tan những tin đồn 
Uuê một sự bán công ty. 

dis.pens.able /dispensobl/ œøđ/ [usu 
pred] không cần thiết hoặc có thể bỏ 
qua: Á garage 1s useful bụt dispensdable: 
Nhà để xe là có ích nhưng không thật 
cần thiết. 

dis.pens. ary /dispensor/ m (a) nơi 
phát thuốc trong bệnh viện, trường học 
v.v.; tram phát thuốc. Œ®) nơi điều 
trị bệnh nhân; phòng khám; tram xá. 
dis.pensa.tion /0iebeniseila' n 1 TU] 
(mi) hành động cấp phát hoặc phân 
phối. 2 [U, C] ni) sự sắp đặt hiển 
nhiên mọi việc của Thượng đế; mệnh 
trời. 3 [C,U] (ôn) (trong Giáo hội Thiên 
Chúa giáo La Mã) sự cho phép phá bỏ 
luật lệ thông thường của nhà thờ: She 
needs qa specidL dispensafion to rmarry 
her cousin: Cô ấy cần đuoc phép miễn 
trù của Nhà thờ để bết hôn uới người 
anh ho của mình. 4 [C] (tôn) hệ thống 
tôn giáo thịnh hành ở từng giai đoạn 
nhất định: (he Christian, Mosdic dis- 
pensation: hê thống tôn giáo Cơ đốc, 
Do Thái. 

dispensatory /dispensotor/ mø„ sách 
liệt kê thành phần, sự bào chế và cách 
dùng của nhiều loại thuốc khác nhau; 
sách thuốc. 

dis.pense /dispens/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sb) (a) chia cái gì; phân phát 
cái gì: Ôn Saturday morning my ƒather 
solemnly dispensed pocbet money to 
each oƑ the chủldren: Sáng thứ bảy, cha 
tôi trừnh trọng phôn phát tiền tiêu Uuặt 
cho từng đứa con so a machine dispens- 
Ing paper touels: máy phân phút khăn 
lau bằng giấy. (b) (luật) điều hành 


(việc xét xử) ở tòa án. 2 [Tn] pha chế 


và cho thuốc, nhất là theo đơn kê của 
bác sĩ: (Brit) œa dispensing chemuist: 
người bán dược phẩm pha chế theo đơn 
o dispense œ prescription: pha chế một 
đơn thuốc. 3 (phr v) dispense with 
sb/sth xoay sở làm được mà không cần 
đến al/cái gì; tống khứ aUcái gì đi; 
không cần đến: ?ĩe ¡s not yet uueil 
enough to dispense tuith the pủÏs: Anh 
ấy chua thật khỏe, uẫn còn cần phải 
uống thuốc so Lefs dispense uuith ƒor- 
moaitttes!: Ta hãy gọt bỏ mọi nghị thúc 
đự! o Formdliiies LUere đispensed uith: 
Không cần nghi thức, tức là có thể nói 
chuyện thẳng thắn hoặc tự nhiên o 
Automation has largely dispensed tuith 
the need ƒor manudl cheching: Tự đông 
hóa đã làm cho phần lớn nhu cầu kiếm 
tra bằng tay trở thành không cần thiết. 
P dis.penser ø, l dụng cụ phân phát 
khăn mặt, xà phòng nước, cốc bằng 
giấy v.v.: œ cash dispenser: máy phát 
hền mặt. 2 người pha chế thuốc. 

dispersant /dispe:sont ø tác nhân 
làm phân tán, nhất là hóa, chất gây 
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ra sự phân tán một chất này vào một 
chất khác; chất làm phân tán. 
dis.perse /di'spa3:s/ 0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho al, cái gì) chạy đi theo các 
hướng khác nhau; phân tán, làm tan 
tác; giải tán: The croud dispersed (in 
gi directions): Đám đông tan tác (theo 
moi ngỏ) so The uind dispersed the 
clouds: Gió xua tan những đám mây. 
P dis.persal /di'sp3:sl/ + [U] hành động 
hoặc quá trình phân tán: They caied 
ƒor the peaceful dispersal oŸ the dem- 
onstrators: Người ta hêu goi những 
người biểu tình giải tán có trật tự. 
dis.per.sion /disp3ƒn; S disp3:rzn/ 
n (a) [U] sự phân tán, nhất là về ánh 
sáng; sự tán sắc. (b) the Dispersion 
[sing] = THE DLASPORA. 

dis.pirit /di'spirit/ ø [Tn] làm (ai) chán 
nàn; ngã lòng: She refused to be dis- 
pưưned by her long tlÌness: Bà ấy không 
chu ngã lòng Uuì tình trạng bênh tật 
héo đài của mình. Cf DEMORALIZE. 
P dis.pir.ited øzđ; [usu attrib]: œ đis- 
pưrted qtr, loob, expression, etc: không 
hhí, cái nhìn, uê mặt, U.U. chún nón. 
dis.pir.itedly œởu. dis.pir.it.ing œdj: 
Our lacb oƒ progress ¡s Uery disptritfing: 
Tình hình không tiến triển của chúng 
ta thật là rất chán nản. 

dispiteous  /dispitlasỈ œdj (arch) 
không thương xót; tàn nhẫn, nhẫn 
tâm. 

dis.place /dis'pleis/ ø [Tn] 1 đi chuyển 
(a/cái gì) ra khỏi chỗ thông thường 
hoặc đúng, đổi chỗ; rời chỗ. 2 (nÙ) 
thay chỗ của (ai/cái gì); chiếm chỗ; 
thay thế: Moderatfes haue displaced 
the extremists on the comưmittee: Những 
người ôn hòa đã thay thế những người 
cực đoan trong úy ban o Weeds tend to 
displace other pÌants: Có dại có chiêu 
hướng chiếm chỗ các loài cây bhác. 

H displaced person (da¿eđ) người tị 
nạn. 

dis.place.ment /dis'pleismaent/ ø 1 [U] 
sự đổi chỗ hoặc bị đổi chỗ. 9 [C] (hải) 
trọng lượng nước bị một chiếc tàu nổi 
trong nước chiếm chỗ, thường dùng để 
đo cỡ của tàu thủy; trọng lượng nước 
rẽ: ø ship uutth a displacement oƒ 10000 
tons: một chiếc tàu uới trong lưong nưuóc 
rẽ 10.000 tấn. 

dis.play' /displei/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sb) 1 bày ra, trưng bày cái gì: đ¡s- 
piay a nofice, goods ƒor saÌe, one?s an- 
ger, one's tuedÌth: dán yết thị, trưng bày 
hàng để bán, biểu lô sự giận dữ, phô 
trương sự giàu có s lfs the first từne 
the patnting has been displayed to the 
public: Đây là lần dầu tiên búc tranh 
được trưng bày truóc công chúng. 2 phô 
bày dấu hiệu có (một phẩm chất hoặc 
cảm xúc, v.v.); để lộ ra: display One 
iønorơnce, arrogance, ƒear, etc: để lô sự 
ngu dốt, tính kiêu ngạo, nỗi sơ hỗi, U.U. 
o Her urtting displays ngaturdl taÌent: 
Bài uiết của cô ta bộc lô một tài năng 
bẩm sinh. 


dis.pos.able 


dis.playˆ /displei/ ø 1 (a) hành động 
trung bày: put on a fireuork display: 
tố chúc buối trình diễn pháo hoa s a 
display of hardte, military rìght, cour- 
age, strength: sự trình diễn uõ bardtê, 
sự phô trương súc mạnh quân sự, sự 
can dám, súc mạnh s an appdlling dis- 
pÌay oƒ tncompetence, preJudice, greed: 
sự phơi bày hinh khủng sự bất tài, dính 
hiến, lòng tham lam. (b) hàng hóa, tác 
phẩm nghệ thuật v.v. được trưng bày: 
The displays In Harrods are one 0ƒ the 
sights in London: Những đồ uật trưng 
bày ở Harrods là một trong những cảnh 
đep ở London. c> Cách dùng xem DEM- 
ONSTRATION. 2 đnáy tính) chữ, hình 
anh v.v. hiện lên trên một mặt hiện 
hình. 3 (Idm) on display đang được 
trưng bày: Á coliection oƒ photographs 
uuas on display in the haÏ: Môt sưu 
tập ảnh được trưng bày ở hôi trường s 
put sth on display: dưa cát gì ra trưng 
bày. 

dis.please /dis'pli:z/ u [Tn] làm cho (ai) 
cảm thấy bực tức hoặc giận dữ; làm 
phật lòng: He!d do anything rather than 
displease hs parents: Anh ta thà làm 
bất cú điều gì còn hơn là làm cho bố 
mẹ anh ta không U0ut lòng s Her tnso- 
lence greatly displeased the Judge: Sự 
hỗn xược của cô ta đã làm cho quan 
tòa hết sức túc giân. b dis.pleased ađÿj 
~ (with sb/sth): He uuas rather dis- 
pieased uuith hs friends (for not hauing 
phoned to say they uuere coming): Anh 
ta có hơi bực mình uớt bạn bè của anh 
ta (uì đã không goi điên thoại báo cho 
biết là họ sẽ đến) s Many uoters qre 
dispieoased uuith the goUernmentS poÌi- 
cies: Nhiều cú trì đã không hài lòng 
UỚI chính sách củúa chính phú. 
dis. pleas. ing ơở? ~ (to sb/sth): Mod- 
ern music can dt first seem displeasing 
to the ear: Âm nhạc hiện đại có thể lúc 
đầu dường như nghe khó chịu o œ dịS- 
pikeasing habit (oƑ taÌlhing too much): 
một thói quen (nói quá nhiêu) làm bực 
mình. dis.pleas.ingly ơởu. 
dis.pleas.ure /displezo(r)/ ø [U] cảm 
giác không hài lòng; sự bất mãn: ¡s 
rash outburst tncurred the displeqsure 
0£ the Judge: Anh ta hấp tấp nối nóng 
nên đã phúi gánh chịu sự tức giận cúa 
quan tòa o express one's dispieqasure d 
sth: biếu lô sự bết mãn uới cái gì. 
dis.port /dispa:t/ [Ẩn] ~ oneself (ni 
or Joc) đùa nghịch: children disporting 
themselues like puppies on the beqch: 
trê con đùa nghịch trên bờ biến như 
những con chó con. 

dis.pos.able /dispeuzebl d7 [esp at- 
trib] 1 làm ra để vứt đi sau khi dùng; 
dùng một lần: disposable razors, nap- 
pIes, syringes, pÌatfes: lưỡi dao cao, tã 
lót, ống tiêm, đĩa dùng một lần. 2 (tài) 
sẵn có để dùng: disposable œssets, capi- 
tai resources, e‡c: của củi uốn, tài 
nguyên, U.U. có sẵn so disposabÌe income: 
thu nhập có thể dùng được, túc là phần 


dis.posal 


người ta có thể tự mình sử dụng sau 
khi đã đóng thuế thu nhập, đóng góp 
bảo hiểm xã hội, v.v. 

dis.posal /di'speuzl/ n 1 [U] hành động 
vứt bỏ cái gì: The saƒe disposdl oƑ nu- 
clear uuaste 1s a maJjor problem: Việc 
loại bỏ an toàn các chất thải hạt nhân 
là một uấn đề lớn se œ bomb disposal 
sguad: môt tổ tháo gỡ bom. 9 (idm) at 
one°s/sb's đisposal có sẵn cho mình/ 
ai sử dụng theo ý muốn: S£uden¿s haque 
œ LuelÌ-stoched library dt their disposdl: 
Sinh uiên có môt thư uiên nhiều sách 
đế sử dụng s The firm put a secretary 
œt my disposal: Công ty đã dành cho 
tôi sứ dụng môt thư ký. 

dis.pose /dispeuz/ o 1 [Tn] ml) bố trí 
(ai/cái gì) một cách thích hợp; sắp xếp: 
troops disposed In bafttle formadtion: 
quân sĩ được bố trí theo đôi hình chiến 
đấu o dispose the chatrsjsingers im q 
semi-circle: sắp xếp các ghế Inguòi hót 
thành nứa uòng tròn. 2 [Cn.t] (mi) làm 
cho (ai) tự nguyện hoặc sẵn sàng làm 
cái gì: His crumindl record does not dis- 
pose me to trust hừn: Hồ sơ phạm tôi 
của hắn khó mà làm cho tôi tin hến. 
3 (phr v) dispose of sb/sth (a) tống 
khứ vứt bỏ a1⁄cái gì mà ta không thích 
hoặc không thể giữ được: ø beffer uuay 
O£. disposing of. household uuaste: một 
cách uút bỏ rác thải trong nhà tốt hơn 
o He uuas ƒorced to dispose oƒ hís rỉ 
treasures: Ông ta buộc phỏi bán tùi sản 
nghệ thuật quý giá của ông ta s All 
the furntiture has been disposed oƒ: Tốt 
có đô đạc trong nhà đã đuoc dem bán. 
(Œb) giải quyết hoặc thanh toán với 
al/cái gì có vấn đề; giải quyết; đánh 
bại: She disposed oƒ the chaưmpion tn 
síraight sets: Cô ta dã thống nhà uô 
địch uới những séc đầy hào hứng s The 
president ruthlessky disposed oƒ his ri- 
uals: Tống thống đã thanh toán tàn 
nhẫn những dối thú của mình, tức là 
gạt họ, sai giết họ s Their objections 
Luuere egsily disposed of: Y biến phản 
đối cúa họ dễ dàng bị bác bỏ. (e) (no 
passive) ml) có sẵn alL/cái gì để sử 
dụng: đ¡ispose oƑ. constderoble tuuedlth, 
pouer, tnƒÏuence, efc: có được tài sản, 
quyên lực, ảnh hướng u.u. khá lớn. 
disposed  /di spouzd/ ađ7 [pred] 1 ~ 
(to do sth) muốn hoặc sẵn sàng làm 
cái gì: Ïm not disposed to rmeet them 
at the moment: Lúc này, tôi hông 
muốn gặp họ s You Te most uuelcome to 
Join us 1ƒ you feel so disposed: Chúng 
tôi hết súc hoan nghênh các bạn tham 
gia uới chúng tôi nếu các bạn muốn. 2 
(theo sau một đu) ~ towards sb/sth 
có khuynh hướng cho acái gì là không 
tốt hoặc đáng giá: uoell J1! disposed to- 
uards sb Ísth: nghĩ tốtÍ không tốt uê 
gi Ícát gì so SheS ƒauourably disposed 
touogrds neu tdeas: Bà ta có thiên cảm 
Uớt những tư tuởng mới. 

dis.posi.tion /dispezifn/ øm [sing] 1 
phẩm chất bẩm sinh về trí tuệ và tính 
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cách; tính khí: ø can, trritable, 
cheerfut, boastful, etc disposttion: tính 
bhí diềm dạm, cáu gốt, 0uui uê, bhoe 
khoang, 0.0. 2 ~ to sth/to do sth /n) 
khuynh hướng; xu thế; thiên hướng: 
œ dispostHion to Jeqlousy [to be JedaÌous: 
có bhhuynh hướng hay ghen o There uuqs 
q generak dispostion to tgnore the 
problem: Khuynh hướng chung là lờ 
uấn đề đi. 3 sự sắp xếp, bố trí: A 
defector reuedled the disposttion oƒ the 
enemy fleet: Môt tên đào ngũ đã tiết lô 
sự bố trí cúa hạm đôi dịch. 
dis.pos.sess /dispezes/ u [Tn, Thn.pr] 
~ sb (of sth) lấy tài sản, đất đai, nhà 
cửa, v.v. của ai; tước đoạt: The nobles 
Luere dispossessed (oƒ therr estates) qffter 
the reuotution: Sau cách mạng, bon quý 
tộc đã bị tước đoạt hết tài sản. 

b the dis.pos.ses.sed zø [pÌl 0] người 
bị tước đoạt. 

dis.pos.ses.sion / dispe zeƒn/ n TỦI. 
dispraise /dispreiz⁄/ 0 (mi) bình luận 
với sự phê bình hoặc chỉ trích; chê bai, 
chỉ trích. 

dis.proof /dispru:Ữ nø /nj) (a) [U] sự 
bác bỏ. (b) [C] điều bác bỏ; phản 
chứng. 

dis.pro.por.tion /dispre'paƒn/ n [C, U] 
~ (between sth and sth) (trường hợp 
của) sự mất cân đối; sự không cân 
xỨnE: đỉiSDrODOrÍONn In 0e, S126, 
Lueight, tmportance: sự không cân xứng 
Uê tuổi tác, bích thuóc, trong lương, tâm 
quan trong o The disproportion befuUeen 
her saÌary and her responsibtlties: Sự 
không cân xứng giữa đông lương 0à 
trách nhiêm của cô ta. 

b dis.pro.por.tion.ate /disprop2:- 
fenat/ øđj tương đối quá lớn hoặc quá 
nhỏ v.v.; không tỷ lệ; không tương 
xứng; thiếu cân đối: You spend a dis- 
proporttondte qnount oƑ your tưmne on 
sport: Số thời gian cậu dùng để chơi 
thể thao là không cân xứng. đis.pro.- 
por.tion.ately du: Babies offen seem 
to hque đisproporttonafely large heqds: 
Trê sơ sinh thuờng thường hình như 
có đâu to không cân đối. 
disproportionation /dispre p2:ƒ- 
'neifon/ nø sự biến đổi một chất thành 
hai, ba chất khác, thường bởi sự ôxy 
hóa hoặc khử; sự biến đôi phi tỷ lệ. 
> disproportionate 0. 

dis.prove /dispru:v/ o [Tn] chứng tô 
cái gì là sai hoặc giả; bác bỏ: The di- 
legations hoaue been compietely đis- 
proued: Những luận điệu đó bị hoàn 
toàn bác bỏ. 

dis.put.able /dispju:teb/ adj có thể 
chất vấn hoặc tranh cãi: He made some 
Uer+y disputabile cÌqữms qbout his record: 
Anh ấy đã đưa ra một số đòi hỏi rất 
có thể tranh cãi uề thành tích của mình. 
> dis.put.ably /-obli⁄/ œởu. 

dis.put.ant /dispju:tent cũng 'dis- 
pJotent n (luật hoặc ƒmi) người tranh 
cãi. 


dis.qual.ify 


dis.pu.ta.tion /dispju: teiƒn/ ø (/?ni) 1 
[C, U] (trường hợp của) việc tranh cãi; 
sự tranh luận. 2 [C] (arch) cuộc thảo 
luận chính thức có tính chất học thuật. 
dis.pu.ta.tious /dispJu:telles/Ỉ  œd} 
mi) thích tranh cãi; có khuynh hướng 
tranh luận; hay lý sự. P dis.pu.ta.t- 
1ousÌy dởo. 

dis.pute ' /dispJu:V n 1 [U] cuộc bàn 
cãi, cuộc tranh luận: 7here haưs been 
mụch dispute ouer the questton oƒ Ìle- 
galzed abortiton: Người ta đã tranh 
luận rất nhiều uề uấn đề phá thaơi hợp 
phúp s Ït is a matter ofdtspute (uhether 
they did the right thing): Đó là uấn đề 
cần được bàn cãi (xem họ có làm đúng 
hhông) so Their conclusions re open £o 
đispute: Kết luận của ho còn phổi tranh 
luận. 2 [C] bất hòa; tranh cãi; tranh 
chấp: religious, political, industrial, 
etc disputes: những cuộc tranh chấp uê 
tôn giáo, chính trụ, công nghiêp, U.U. o 
œ border dispute that could easly be- 
come œ uudr: uụ tranh chấp biên giới 
có thể dễ dàng biến thành chiến tranh. 
3 (dm) beyond/past dispute không 
phải bàn cãi gì nữa; chắc chắn: Her 
courage ¡s beyond dÌÌ ZiepbfE: Lòng can 
đảm của cô ta là hhông còn phải bàn 
cãi. ìn đispute có thể hoặc đang được 
bàn cãi: 7he exact cause oƒ the qcctdent 
is stlÙÌÙ in dispute: Nguyên nhân chính 
xác của tai nạn uẫn dang được bàn cõi 
o Your suncerity 1s not 1n dispute: Lòng 
thành thật của bạn là không có gì phải 
bàn cãi cả. ïm dispute (with sb) dính 
líu vào cuộc tranh chấp (thường trong 
công nghiệp); bất đồng ý kiến: We?e 
ụn dispute (Uith the mangagement) abouf 
ouerHime rdtes: Chúng tôi bất đông ý 
hiến (uói ban giám đốc) uề mức lương 
cho công uiêc làm thêm ngoài giờ. with- 
out dispute không phải bàn cãi gì 
nữa; chắc chăn: He ¡s uuithout dispute 
the better pÌayer: Chắc chốn anh ấy là 
cầu thủ giỏi hơn. 

dis.pute“ /dispju:t/o 1 [I, Ipr] ~ (with 
sb) tranh luận; bàn cãi: Some people 
loue to đispute (th eueryone): Một số 
người thích tranh cãi (UỚI mmỌOL người). 
2 (a) [Tn, Tw] lý sự về (cái gì): They 
disputed dt great length that they 
should do: Ho lý sự dài dòng uê điều 
họ nên làm gì. (b) [Tn] nghỉ ngờ về sự 
thật hoặc giá trị của (cái gì): đispufe 
a statement, cÌqmm, decision, etc: bàn 
cãi uê giá trị của lời tuyên bố, yêu sách, 


quyết định, 0.0. o The elecHon result 


LuaS disputed: Kết quá bầu cứ bị nghị 
ngờ. 3 [Tn] cố gắng, ngăn chặn ai thắng 
mình (cái gì); chiến đấu cho (cái gì); 
kháng cự. Ôur soldiers disputed euery 
inch oƒ ground: Các chiến sĩ của chúng 
ta chiến dấu tranh chấp từng tấc đất. 
dis.qual.ify /diskwplifal⁄ 0u (pí, pp - 
fied) [Tn, Tn.pr] ~ sb (rom sth/doïing 
sth) ngăn chặn ai không cho làm điều 
gì, thường vì người đó đã vi phạm luật 
lệ hoặc vì không đủ khả năng; làm 


dis.quiet 


cho không đủ tư cách; tước quyền; 
loại: Her crưntnal record disqudalhifies 
her from seruing on a Jury: Hồ sơ phạm 
tôi của cô ta làm cho cô ta không đủ 
tư cách để tham gia hội đông xét xử s 
She uuas disqudÌHfied tn the ftrst round: 
Cô ta đã bị loại ngay 0uòng đầu o The 
team has been disquaiified from the 
competition: Đôi đã bị loại khỏi cuộc 
th đếu bé  dis.quali.fica.tion 
/dis,kwplifikeifn/ n [C, U]: (œ) disgudli- 
ftcation for drtuing tuhiÌe drunh: sự bi 
tước bằng lái uì lái xe lúc đang say 
rươu. 

dis.quiet /diskwalot/ n [U] sự không 
yên tâm, mối lo lắng: The strength oƒ 
the dollar !s cqusing constderable dis- 
quiet on the Stock Exchange: Súc mạnh 
của đông đô la đang gây ra mốt lo lắng 
lớn lao trên thị trường chứng khoán. 
> đỉs.quiet 0 [Tn usu passive] làm cho 
(ai) lo lắng, băn khoăn: be gredtly đis- 
quieted by the falÌÈ in public support: 
hết súc lo lắng do sự ủng hộ của quần 
chúng giảm sút. dis.quliet.ing ad} gây 
ra lo lắng: disguieting neus: tin túc 
đáng lo ngợi. dis.quliet.ingÌy du: œ 
disqutetingiy large nưuưnDer 0ƒ. œcct- 
dents: số tai nạn nhiều môt cách đúng 
lo nggi. 

disquietude /diskwaiitju:d/ n (ni) sự 
không yên tâm; sự lo lắng. 
dis.quisi.tion /diskwizifn/ ø¡ ~ (on 
sth) báo cáo hoặc tường thuật viết hoặc 
nói dài, công phu; bản nghiên cứu 
công phu. 

disrate /disreit 0 giáng bậc, giáng 
cấp, giáng chức. 

dis.reg.ard  /disriga:d/ o [Tn] không 
quan tâm đến (thí dụ lời răn, sự phản 
kháng); coi (cái) là không quan trọng; 
bỏ qua; coi thường; bất chấp: He 
completely disregarded my pornt oƒ 
ULeU: Anh ta hoàn toàn coi thường quan 
điểm của tôi s You can Jjust disregard 
the security problem: Anh không thể 
không đếm xíu đến uấn đề an nình 
được. 

P dis.reg.ard ø, [U sing] ~ (for/of 
sb/sth) sự thiếu quan tâm hoặc chăm 
sóc: She shous œa totaÌL disregard for 
o£her people and thetr ƒeelings: Bà ta 
tô ra hoàn toàn không quan tâm đến 
người khác uàò những tình cảm của ho 
o fire-fighters uuorbing uuith a compÌete 
disregard oöoƒ thetr oun saƒfety: những 
người lính cứu hóa làm uiêc hoàn toàn 
bhông nghĩ đến tính mạng của chính 
mình. 

disrelish /disrelif o (?r/) thấy không 
ngon hoặc đáng ghét; không thích, 
không thú, không ưa. 

> disrelish n. 

disremember /disrimembo/( 0 (chú 
yếu S) quên: Ï disremember righlly 
uuhqt I dịd: Tôi thực sự quên điều tôi 
đã làm. 

dis.repair /disripeo(r)/ mẹ [U] tình 
trạng xấu do thiếu sửa chữa; tình 
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trạng op ep, hư nát: be in /fœli no 
(œ stưte of) disrepdir: ởÍrơi 0uòo tình 
trạng hư nót. 

dis.rep.ut.able /disrepjotebl/ ađ7 (a) 
có tiếng xấu; bị ô danh; thành tích 
bất hảo: Soho ¡s one oƒ London”s more 
disreputable areas: Soho là môt trong 
những 0uùng mung tiếng xấu nhiều ớ 
London. (b) không đáng tôn trọng hoặc 
trông không đáng tôn trọng: œa disreDu- 
table Ssutt, manner, appearance: bô áo 
quần, cung cách, bề ngoài không chỉnh 
t s Iue been accused oƑ using disrepu- 
tabie methods to get tuhat Ï uuant: Tôi 
b¡ kết tôi là đã dùng những phương 
phóúp bất háo để có đưọc cát gì tôi muốn. 
P dis.rep.ut.ably /-obl/ œdu. 
dis.rep.ute /disripJu/ øœ [UỊ tình 
trạng bị mang tiếng xấu: The use oƑ 
drugs 1s bringing the sport tnto disre- 
pute: Việc sử dụng chất kích thích dang 
mang lại tiếng xấu cho thể thao s Since 
the scandal, the school has rather ƒallen 
immto disrepute: Từ ngày có uụ bê bối, 
nhà trường đã phần nào bị mang tai 
mung tiếng. 

dis.res.pect /disrispekWV øwm [UỊ] ~ 
(to/towards sb/sth) sự thiếu tôn 
trọng; sự vô lễ: He meant no disrespect 
by that remark: Nó không có ý uô lễ 
qua nhận xét đó s No disrespect (to you), 
but I th,nh you are urong: Không phải 
thiếu tôn trong (anh) nhưng tôi nghĩ 
rằng anh đã sai. 

P> dis.res.pect.ful /-/ œøđdj ~ (to/to- 
wards sb/sth) tô ra thiếu kính trọng: 
We often critictlze the GoUernment, Dut 
uUere neuer đisrespectful touards the 
Royal Family: Chúng tôi thường chỉ 
trích Chính phú, nhưng chưa bao giờ 
chúng tôi thiếu kính trong đối uới 
Hoàng gia. dis.res.pect.fully /-fel/ 
du. 

dis.robe /disroob/ o [TI] (a) (mi or Joc) 
cời áo quần. (b) bỏ áo dài hoặc lễ phục: 
The Queen disrobed dfter the cerernony: 
Nữ hoàng bỏ áo dài ra sau buối lễ. 
dis.rupt /disrApt/ o [Tn] gây mất trật 
tự (cái gì); làm rối loạn; phá vỡ: Dem- 
onstrafors succeeded trn disrupting the 
meeting: Những người biểu tình đã 
thành công trong uiêc phá uỡ cuộc họp 
o Fog disrupted trdffic: Sương mù đã 
làm gián đoạn giao thông. 

> đis.rup.tion /dis rApƒn/ n [C, U]: uro- 
lent disrupHon caused by rioters: sự 
đập phú hung hãn do bon bạo loạn 
gây nên o disruptions o0 our producfion 
schedule: sự phá uỡ tiến độ sửn xuất 
của chúng tôi. 

dis.rupt.ive /disrAptiv/ aở7 gây ra sự 
phá vỡ: AÁ ƒ/eu đisrupfiue students can 
egstly run q cÌœss: Vài sinh Uiên gây 
rối cũng có thể dễ dàng phá hông một 
lớp học. 

đdis.rupt.ively du: act, behque, etc đis- 
ruptiuely: hành động, đối xử 0.0. 
dis.sat.is.fac.tion /disœtisfekƒn  nw 
LU] ~ (with sb/sth); ~ (at doiïng sth) 


dis.sen.sion 


sự không vừa lòng; sự không thỏa 
mãn: Leffers from UiIeuuers express their 
dissafiisfqcHon th current  pro- 
grammes: Những búc thư của hhún giá 
đã bày tô sự không hài lòng đối uới 
những chương trình hiên nay s MPs 
Uoice publc dissatisfachion dt hgutng 
to pay hugher taxes: Các nghị sĩ nói lên 
sự bất mãn cúa công chúng trước uiêc 
phát dóng thuế cao hơn. 
dissatisfactory /dissœtisf£ektor1 ơd) 
không làm hài lòng, không làm thỏa 
mãn. 

dis.sat.isfied /disœtisfaid/ ad? ~ 
(with sb/sth); ~ (at doing sth) không 
thỏa mãn; không băng lòng: a dissai- 
tsled  customer: người khách hàng 
không uùa ý o Ïm thoroughly dissafs- 
fied utth your tuorh: Tôi hoàn toàn 
không hài lòng uới công uiêc của anh 
o SheS Uery dissatisfied dt not getting 
ơ bonus: Chị ta rất bất mãn uì đã không 
được nhận tiền thưởng. 

dissave /dis'seiv/ 0 tiêu xài tiền dành 
dụm. 

dis.sect /di'sekt/ o [Tn] 1 cắt ra từng 
mành (xác chết, thân cây, v.V.) để 
nghiên cứu cấu trúc của nó; mổ xẻ; 
phẫu tích. 2 đñg) khảo sát từng chi 
tiết nhỏ (lý thuyết, sự kiện, v.v.); phân 
tích: Corumentators are sttÙÙ dissecting 
the elecHon results: Các nhà bình luận 
uẫn đang còn phân tích hết quá bầu 
cứ so The flữn has been minutfely dis- 
sected by the crttics: Phưn đã được các 
nhà phê bình phân tích tỈ mử. 

> dis.sec.tion /disekfn/ n [C, UỊ 
(trường hợp của) sự mổ xê hoặc bị mổ 
xê: Her first dissecHon rmmade her change 
her mìnd about becoming a doctor: Lần 
mố xé đầu tiên của cô ta đã làm cho 
cô ta thay đối ý nghĩ muốn trở thành 
bác sĩ. 

disseise, cũng disseize /dissSl: DU 
luật tước quyền sở hữu đất thái ấp, 
truất quyền sở hữu. 

dis.semble /disembl/ u [I, Tnị] (nỉ) 
che giấu hoặc che đậy (ý nghĩ và cảm 
nghĩ thật của mình); giả vờ: dissembie 
OrteS tntenlions, rmeqning, mofiUes, efc: 
che giấu ý định, ý nghĩ, đông cơ, U.U. 
của mình. 

> dis.sem.bler /disemblo(r)/ n (mì) 
người giả vờ. 

dis.sem.in.ate_ /disemineit/ u [Tn] gieo 
rắc rộng rãi (tư tường, lòng tin, v.v.); 
phổ biến: 7ey use the press to dis- 
semindte right-utng U1euUS: Ho dùng 
báo chí để gieo rắc những quan diễm 
hữu khuynh. ĐK  dis.sem.ina.tion 
/disemineiƒn/ n [U]. 

disseminule /diseminJu:l/ nø bộ phận 
hay cơ quan của một cái cây được sinh 
ra để bảo đảm việc truyền giống; cơ 
quan gieo rắc giống. 

dis.sen.sion /disenfn/ ø [U, C] sự bất 
đồng gay gắt; sự bất hòa; sự chia rẽ: 
dedl uuith dissension in the parky: giải 
quyết sự chia rẽ trong đảng s Father®S 


dis.sentl 


uutÙÌ caused rmuch đissenston mong his 
children: Bản di chúc của người cha 
đã gây ra nhiều mối bất hòa giữa 
những É Ta COH. 

dis.sent' /disent/ nø [U] việc có những 
ý kiến khác với ý kiến chung hoặc 
những ý kiến „chính thống; sự bất 
đồng quan điểm: /heir pubic dissent 
fom official party policy: sự bất đồng 
quan điểm công khơi của họ đối uới 
dường lối chính thúc của dảng s Ìn 
those days, religious đissenf uuas not toÏ- 
erated: Thời đó, sự không quy phục tôn 
giáo là không thể tha thứ đuọc. 
dis.sentˆ /disent/ ø [I, Ipr] ~ (from 
sth) mm) có hoặc biểu lộ những ý kiến 
đối lập với quan điểm chính thống, với 
giáo lý, v.v.: Ï ioish to dissent (from the 
motion): Tôi muốn bất dông ý hiến (uới 
bản biến nghị) s Those tuho dissented 
fpom Angiican teachings could be hequ- 
ty fined: Những người biểu lô quan 
điểm bất đông uới giáo lý của giáo phối 
Anh có thể bị phạt nặng. 

> dis.senter n (a) người có ý kiến bất 
đồng. (b) Dissenter người theo đạo Tin 
lành từ chối không chấp nhận giáo lý 
của Nhà thờ Anh; người biệt giáo: 
Presbytertans and other Dissenters: Tín 
đô giáo hội Trướng lão uà các tín đô 
biệt giáo khác. 

dissentient /di'senfiant/ ađ7 (m) biểu 
thị sự bất đồng, nhất là với đa số; bất 
đồng với đa số. 

P> dissentient n. 

dis.sent.ing ad; [attrib]: œ dissenting 
UOice, opinion, uofe, efc: tiếng nói, ý 
biến, lá phiếu, u.u. chống lại s a địs- 
senting mùnister: mục sư không theo 
nhà thờ chính thống; túc là thuộc một 
giáo phái không chấp nhận giáo lý của 
giáo phái Anh. CfNONCONFORMIST. 
dissert /diso:t/ 0 (arch) đàm luận, 
chuyện trò. 

dis.ser.ta.tion /diso teiƒn/ nø [C] ~ (on 
sth) bài luận văn dài về một đề tài, 
nhất là bài viết để lấy băng tiến sĩ 
hoặc học vị tương tự; luận án, luận 
văn: ø đissertation on Ardabic dialecEs: 
luận uăn uê các phương ngữ A Rập. 
dis.ser.vice /dis s3:vis/ m ~ (to sb/sth) 
[C, U] hành động có hại hoặc vô ích: 
She did her cause (d) gredgt disSerUice 
by concealing the truth: Cô ta Uì che 
giấu sự thật mà đã tác hại lớn đến sự 
nghiệp của mình. 

dissever /dissevo/ 0 (ml) chia cắt, 
phân chia, tách khỏi. 

P đisseverance 0ø, dissevermnent n. 
dis.sid.ent /disident/ n người bất đồng 
gay gắt hoặc chống đối quan điểm và 
chính sách chính thức: i/eff-uing đissi- 
dents: những người chống đối thuộc 
cánh tả so [attrib] disstdent groups, 
uritings, opimions: nhóm, bài uiết, ý 
biến chống đối. b dis.sid.enee /disi- 
dans/ n [UI]. 

dis.sim.ilar /disimile(r)/ ad} ~ 
(from(to sb/sth) không như nhau, 
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không giống; khác nhau: These uuines 
re not disstmllor: Các loại rượu này 
bhông khác nhau s Her latest book ¡s 
quifc đisstmular fđom her preUiOus One: 
Quyển sách gần dây nhất cúa bà ta 
khác hồn uới quyển sách trước đó của 
bà. > dis.sim.il.arity /disimilaretU n 
[C, UỊ: They correct any dissưmilarity 
betueen batches oƒuuorE: Ho súa lại bất 
cứ chỗ không giống nhau nòo giữa các 
mẻ sản phẩm. 

dis.sim.llarly đởiu. 

dissimilate /disimileit/ 0ø làm cho 
không giống nhau; làm cho khác 
nhau, trở thành khác nhau. 

P dissimilative, dissimilatory dd}. 
dissimilitude  /dissimilitju:d/ n (ni) 
sự thiếu giống nhau; sự khác nhau. 
dis.simu.late /disimjoleit⁄/ 0ø [lý Tn] 
(ml) che giấu hoặc che đậy (ý nghĩ và 
cảm nghĩ của mình); giả vờ. 

> dis.simu.la.tion /di,simJu ]lelfn/ n [U, 
C]. 

dis.sip.ate /disipeit 0 1 [I, Tn] (đàm 
cho cái gì) phân tán hoặc biến mất; 
tan biến; tiêu tan: 7he mist quickly 
disstpdted as the sun rose: Khi mặt trời 
lên, sương mù tan dị nhanh chóng o 
Her son's letter dissipdted dÌÌ her fedrs 
and anxiety: Búc thư của con trơi bò 
đã xua tan tất cả nỗi sơ hãi 0ò Ìo lắng 
cúc bà. 2 [Tn] phung phí (thời gian, 
tiền của, v.v.) một cách ngu xuẩn: đis- 
sipate ones efforts, energies, ƒortune: 
phụng phí cố gắng, súc lực, của cởi 
của mình. 

> dis.sip.ated zở? (derog) buông thả 
theo những thú vui ngu xuẩn và có 
hại; phóng đãng: /ead ad thoroughiy 
dissipoted Hƒe: sống một cuộc sống hoàn 
toàn phóng đãng. 

dis.sipa.tion /disrpelfn/ n [U] 1 sự xua 
tan hoặc bị xua tan. 2 cuộc sống phóng 
đãng: Yedrs of dissipation hd ruined 
hs health: Những năm phóng dãng đã 
hủy hoại súc khóe của hến. 
dissociable /disoufabl/ ad/ có thể 
tách rời, có thể chia ra. 

P> dissoclability n. 

dis.so.ci.ate /disoojleit/ (cũng dis.as.- 
so.ci.ate, /diso seofleIt/) 0u [n.pr] 1 ~ 
sb/sth from sth tách (người hoặc sự 
vật) khỏi tư tưởng và cảm xúc của 
mình; phân ra, tách ra: đissociafe tfuuo 
tdeds lone tdea from another: tách hai 
ý nghĩ o You cannot dissoctdte the ŒoU- 
ernments qacHons fom the poÌlicies 
thích underle them: Anh không thể 
tách các hành động của Chính phủ uới 
những chính sách làm cơ sở cho những 
hành động đó. 2 ~ oneself from sb/sth 
nói răng ta không đồng ý hoặc không 
ủng hộ aU cái gì: l uish to đissocidfe 
myselƒ from those Uieus: Tôi muốn tách 
tôi ra khôi những quan điểm đó. Ð 
dis.so.ci.ation /disoosiolfn/ (cũng 
dis.as.so.ci.ation) w [DU]. 

dis.sol.uble /di'spljobl⁄/ zđ7 có thể hòa 
tan hoặc tan rã: (1Ø) Ìs a marriage đ1s- 
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soluble?: Liêu hôn nhân có thể tan rã 
hông? 

> dis.sol.ub.il.ity /displjo bilet⁄ n [ÙI. 
dis.sol.ute /disolu:U zởđ;? trái luân lý; 
phóng đãng; đồi bại: /ead a dissolute 
Hƒc: sống một cuộc sống đôi bại se œ 
dissolute and uuorthless character: môt 
tính cách phóng đãng Uuà uô lại. P 
dis.sol.utely œởu. dis.sol.ute.ness ứú 
LỦÙI. 

dis.solu.tion /d¡isolu:ƒn/ n [C, U] ~ (of 
sth) sự tan rã (của cái gì); sự hủy bỏ; 
sự hòa tan; sự giải tán: (he dissolu- 
tton oƒ a marriage, a Dusiness partner- 
ship, the loman Emptre: sự tan Uỡ rmôt 
cuộc hôn nhân, một sự công tác hinh 
doanh, sự tan rã của Đế quốc ba Mã 
o the dissoÌution oƑ Parliqment: sự giải 
tán Nghị uiên. 

dis.solve /di'zplv/ o 1 (a) [Tn] (về chất 
lòng) làm cho (chất rắn) trở thành lông: 
hòa tan: Wa¿er dissolues saÌt: Nước 
hòa tan muối. (b) [I, Ipr] ~ (in sth) 
(về chất rắn) trở thành một phần của 
chất lòng: Salt dissolues in uuater: Muối 
hòa tơn trong nước. (c) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (in sth) làm cho (chất rắn) hòa 
tan: Dissolue the saÌt In uuater: Hòa tan, 
muối trong nước. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(away) lấy đi hoặc hủy bỏ (cái gì rắn, 
nhất là vết bẩn); làm biến đi, mất 
đi; tây: The credm dissolUes ïìieHf hatr: 
Kem tấy hết lông mặt di s a pouder 
that dissolues staqins quay: bột tẩy các 
uết. 3 [[, Ipr] ~ (in sth) biến đi; phai 
mờ ởi: All his hopes dissolued at the 
terrible neuus: Khi nghe được tin khủng 
khiếp đó, moi hy 0uong cúa nó liền tiêu 
tan o The Utet0 đissolued in mist: Cảnh 
mờ đt trong Sương mù. 4 [1, Tnị đàm 
cho cái gì) đi đến kết thúc; giải thể. 
Parhament dissolues tomorrou: Nghị 
Uiên giải thể ngày mai e dissolue a busi- 
nessS partnerslip, marridge, soctety, efc: 
giải thể công ty kinh doanh, hết thúc 
cuộc hôn nhân, giải thể một hội, U.U. 
ð [Ipr] ~ in sth bị cảm xúc chi phối: 
dissolue tn tearsÍ laughter/l giggies: 
đâm đìa nuóc mốt|phdá lên cười |rúc 
rích Cười. 

dissolvent /dizalvont/ zđÿ có thể tác 
động như một dung môi, có thể hòa 
tan chất khác; làm hòa tan, làm tan 
ra. 

> đissolvent nở. 

dis.son.ance /disonans/ øạố 1 [U] sự 
chối tai; sự bất hòa. 2 [C] (nhạc) sự 
phối hợp các nốt nghe chối tai. 
dis.son.ant /disenent/ zødj không hòa 
âm; nghe chối tai; bất hòa. > đis.son.- 
antÌy aởi. 

dis.suade /disweid/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth/doing sth) (cố gắng) ngăn 
ai bằng cách khuyên răn hoặc thuyết 
phục; khuyên can: The polce mangqged 
to dissuade hìm from Jumping 0ƒ the 
bullding: Cảnh sát tìm cách khuyên can 
nó đừng nhảy ra khỏi tòa nhà. 

P> dis.sua.sion /diswelzn/ n [UỊ. 


đỉs.suas.ive 


dis.suas.ive /disweisiv/ œd/ có tính 
chất khuyên can. 

dissymmetry  /disimitr/ n sự không 
đối xứng, sự thiếu đối xứng. 

P dissymmetric, dissymmetrical 
ad}. 

dis.taff /disto:f, US 'distef n 1 cái 
que quấn búp len, búp lanh, v.v. để 
kéo sợi bằng tay; con quay sợi. 2 (idm) 
on the distaff side bên họ ngoại của 
gia đình. 

distal /distl/ œởđ? giới xa trung tâm, 
điểm nối hay gốc; ngoại biên. Cf 
PROXIMAL.. 

dis.tancel /distens/n 1[C, UI khoảng 
cách giữa hai điểm hoặc hai nơi: A good 
cycÌlist can couer distances öoƑ oUer œ 
hundred miles a day: Một tay đua xe 
đạp giỏi có thể uươt qua được những 
khoảng cách trên một trăm dăm một 
ngày so Ïlfs q greatlsomelno distance 
ftom here: Tù đây đến đấy rất xa [khá 
xa không xa mấy so a short, long, gredt, 
etc distance: một khoảng cách ngốn, 
đời, lớn, U.U. s In the USA distance is 
meosured tn miles, not bilometres: Œ 
Hoa Kỳ, người ta do khoảng cách bằng 
dăm chứ không bằng kilômét s The 
beach is uutthin todÌbing distance 0 my 
house: Bờ biến cách nhà tôi có mấy bước 
chôn s (ñg) at a distance 0ƒ Hy yegrs: 
hhoảng thời gian năm mươi năm. 2 [C, 
U] chỗ hoặc điểm cách xa: A¿ ø distance 
OỆ six miÌes you can see muụch: Ở cách 
xa sáu dăm, anh không thể trông đuọc 
rõ lắm so He uuon'† hit the target œt that 
distance: Œ bhoảng cách đó, nó sẽ 
không bắn trúng đích đưọc. 3 [U] bị 
cách biệt bởi không gian hoặc thời gian: 
Distance 1s no problem tuith modern 
telecommunicdttons: Với kỹ thuật 0ô 
tuyến uiễn thông hiên đại, khoảng cách 
không còn là uấn đề nữa. 4 [U] sự lạnh 
nhạt hoặc sự xa cách trong quan hệ 
cá nhân: Ïs hs distance qa result oƒ snob- 
bery or shyness?: Có phải sự xa cách 
của anh ta là hết quả của sự học đòi 
làm trưởng giả hay 0ì tính nhút nhát? 
ð dm) go the distanee (nhất là trong 
thể thao) tiếp tục chạy, đánh, v.v. cho 
đến hết trận đấu: Nobody thought he d 
last 15 rounds, but he uuent the full đis- 
tance: Không ai nghĩ rằng anh ấy có 
thể chịu được 1õ hiệp, ấy thế mà anh 
đã đánh đến hiệp cuối cùng s You need 
DerseUerance to uun tn polhfics and Ï 
doubt 1ƒ he can go the distance: Cần 
phải có lòng kiên trì dể chiến thắng 
trong hoạt đông chính trị uà tôi sơ rằng 
không biết anh ta có uượt qua nổi chăng 
đường đó không. in the distance ở 
phía xa. keep one°s distance (from 
sb/sth) (a) không đến quá gần (atcái 
gì): I tuould heep my distance from that 
dog, tƒ Ï uuere youl: Nếu tôi là anh, tôi 
sẽ đứng xa con chó ha ra? (b) không 
thân mật hoặc gần gũi (với người nào, 
sự nghiệp gì, v.v.): He uas ashed mmany 
times to Jotn the party, but he qÌUU0ays 
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hept his distance: Nhiều lần anh ấy 
được mời gia nhập đảng, nhưng baơo 
giờ anh ta cũng giữ thói đô cách biêt. 
keep sb at a distance từ chối không 
để ai trờ thành quen thuộc hoặc thân 
mật; giữ khoảng cách đối với ai. Cf 
THE NEAR DISTANCE (NEARÙ, 
THE MIDDLE DISTANCE (MIDDLE). 
dis.tance7 /distens/ ø 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (from sb/sth) làm cho ai kém thân 
mật hoặc nhiệt tình đối với al/cái gì: 
That stupid quarrel has distanced us: 
Cuộc cãi co ngu ngốc đó đã làm chúng 
ta xa nhau os Voters hque been distanced 
from the party by qduerse publicity: Các 
cử tri đã bù cuộc uận đông của phe đối 
địch làm giảm nhiệt tình đốt uới dáng. 
2 [Tn.pr] ~ oneself from sb/sth không 
tán thành hoặc không dính líu với 
al/cái gì: She needs to distance herselƒf 
from some 0ƒ her more extrerne support- 
ers: Cô ta cần phải lánh xa một số 
những người ủng hô cục đoan hơn. 
dis.tant /distont œøởđ7 1 (đôi khi được 
dùng với các số đo) xa trong không gian 
và thời gian: ơ distant land, cry, flash 
0ƒ light: môt miền đất, tiếng bêu, tỉa 
sáng ở xa so the distant horizon, past: 
chân trời xơ tắp, quá bhứ xa xăm s 
The atrport 1s about ten miles distant 
from the city: Sân bay ở cách xa thành 
phố khoảng mười dăm. 9 (a) [attrib] 
(về người) không có họ hàng gần gũi: 
She is a distant cousin oƒ mine: Cô ấy 
là chị em họ xo với tôi. (b) (về mối liên 
kết, sự tương đồng, v.v.) không thật 
chắc hoặc rõ ràng: There ¡s a distant 
connectton betuueen the tuuo theortes: Có 
một mối quan hệ xa giữa hơi lý thuyết 
3ö không thân mật; dè dặt: œa distani 
nod, qtHtude, greettng, mmanner: một cót 
gật đầu, thái độ, lời chào, cung cách 
lạnh nhọt. 4 (idm) dim and distant 
c> DỊM, b dis.tantly adu: WeTre dis- 
tantly related: Chúng tôi có ho xa uới 
nhau so His style distanty resembles 
that of Wilde: Văn phong cúa anh ta 
hao hao giống uăn phong của Wilde s 
She smiled distantly at us: Cô ta mứm 
cười lạnh nhạt Uuới chúng tôi. 
dis.taste /disteist/ n [Ú sing] ~ (for 
sb/sth) sự không thích; sự chán ghét: 
turn quay 1n distaste: chán ghét 
ngoành mặt di s a distaste ƒor 0iolent 
sports: không thích các môn thế thao 
hung bạo. 

P dis.taste.ful /dis teistfl/ zd? ~ (to sb) 
khó chịu; không vừa ý: distasfefuL be- 
hqauiour: cách ứng xử bhó chịu s a đis- 
tasteful incident: một sự cố khó chịu s 
Euen the thought oƒ her uuas distasteful 
to hữn: Chỉ nghĩ đến cô ta thôi cậu ấy 
cũng đã thấy ghét rôi. dis.taste.fully 
/-fal⁄ œdu. dis.taste.ful.ness /dis teist- 
felnis/ n [UI. 

dis.tem.per' /distempe(r)/ ø [U] (Bri#) 
(phương pháp hội họa cổ dùng) chất 
màu hòa với nước rồi vẽ lên tường, v.v.; 
thuật vẽ màu keo. 


dis.tinct 


P> dis.tem.per 0 [Tn, Ển.a] sơn (vé) (cái 
gì) bằng màu keo: disfemper the ualls 
green: quét tường màu heo xanh. 
dis.tem.per7 /distemps(r}/ n [U] bệnh 
của chó và một số súc vật khác, có ho 
và yếu sức. 

dis.tend /di'stend/ o [I, Tn] /n/) đàm 
cho cái gì) phồng lên bằng cách ép từ 
bên trong ra; làm căng phồng; sưng 
phồng: ø jiSt2ndsd intestine, stomach, 
Uein, efc: ruôt, da dày, mạch mớu, U.U. 
bị sưng phông. 

P dis.ten.sion (ÚS dis.ten.tion /dis- 
tenƒn/ n [U] sự sưng phồng hoặc làm 
sưng phồng. 

distich /distik/ n hai câu thơ liên quan 
với nhau, thường là hoàn chỉnh về 
nghĩa; đoạn thơ hai câu. 

distichous /distikas/ zđ7 1 xếp thành 
hai dãy dọc: D¡siichous leques: Những 
chiếc lá xếp thành hai dãy. 2 chia làm 
hai đoạn: D¡síitchous antennoe: Anten 
chia làm hai đoạn. 

dis.til (US dis.till) /distil⁄/ o (-H-) 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) (a) làm 
cho (một chất lỏng) chuyển thành hơi 
bằng nhiệt, đoạn thu thập các giọt chất 
lông do hơi ngưng tụ lại khi bị lạnh 
tạo ra; cất: distil fresh uuater ƒrom seg- 
tuater: cất nưóc ngot từ nuóc biển. @b) 
làm (rượu mạnh hoặc tỉnh dầu) bằng 
cách đó: The Scots hque distilled tuhisky 
ƒor centuries: Người Scotland đã chung 
cất uýtki hàng mấy thế hỷ nay. 2 [Tun, 
Tn.pr] ~ sth (rom sth) rút hoặc thu 
được cái gì (từ cái gì): usefuÌ qduice 
disHlled from q hiƒettme”s experience: lời 
khuyên bố ích rút ra từ kinh nghiêm 
của có cuộc đời. 3 (phr v) distil sth 
off/out làm sạch (một chất lòng) bằng 
cách cho bay hơi rồi ngưng tụ; cất lọc: 
Sea-uodœter can be made drinkable 0y 
distiling out the salt: Nuóc biến có thể 
làm thành nuóc uống được bằng cách 
cất loc muối. 

P> đis.til.la.tion /distrlelfn/ n 1 [C, DỊ 
(chất làm ra bằng) chưng cất; sản 
phẩm cất. 2 [C, U] sự cắt giảm; tỉnh 
túy: This book offers a disHliaHon oƒ 
Wittgenstein thought tin a mere fty 
pages: Cuốn sách này trình bày tỉnh 
túy của tư tuông Wittgenstein chì trong 
năm rmươi trang. 

dis.til.ler /di'stila(r)/ ø người hoặc công 
ty làm việc cất (nhất là uýt ki, v.v.); 
người cất. 

> dis.til.lery /di'stilerU/ n nơi cất rượu 
in, uýt ki, v.v; nhà máy rượu. CÍ 
BREWERY (BREW). 

dis.tinct /distirk œđj 1 dễ nghe, 
thấy, cảm nhận hoặc hiểu; rõ ràng: The 
ƒootprints are quite distinct; they must 
be fresh: Dấu chân rất rõ, phỏi là mới 
đây thôi so I had the distinct tmpression 
that Ï uuas being uuatched: Tôi đã có 
cảm giác rõ rêt là đang bị theo dõi s 
There uuas a distinct sense oƒ embdr- 
rassment In the aữr": Có môt uê lúng 
túng rõ rêt trong thói độ. 2 ~ (from 


dis.tinc.tion 


sth) khác về loại; riêng biệt: A/£hough 
they loob sưmmilar, these pÌanfs re qc- 
tually quite distinct: Tuy trông giống 
nhau, song những cây này thục ra là 
hoàn toàn khúc loqt uới nhau s MozartS 
séyle 1s quite dishinct ffom HaydnS: 
Phong cách của Mozart hoàn toàn khác 
Uới Haydn sẻ Astronomy, œs distinct 
from dqstroÌogy, !1s ơn exact science: 
Thiên uăn học, khúc Uuớt chiêm tình học, 
là một khoa học chính xác. 

> dis.tinctly zdu một cách riêng biệt; 
rõ ràng: Bưt I distinctly remember you 
promising to phone me!: Nhưng tôi nhớ 
rõ ràng là anh đã hứa goi điên cho tôi 
ha mài dis.tinct.ness n [DU]. 
dis.tinc.tion /distinkƒn/ n 1 [C, U] ~ 
(between A and B) sự khác biệt hoặc 
tương phản giữa một người hoặc vật 
này với người hoặc vật khác: He dreu 
œ que qrHficiaÌl distinclion betUeen 
men and tuomen readers: Ảnh ta uạch 
ra sự khác biệt hoàn toàn giả tạo giữa 
độc giả nam uò nữ o Ï don't understand 
your disHncHon: surely dÌÌÙ painting 1s 
art?: Tôi không hiểu sự phân biệt của 
anh: chắc tranh nào cũng là nghệ thuật 
chứ? 2 (fmi) (a) [U] sự tách các vật 
hoặc người thành những nhóm khác 
nhau tùy theo chất lượng, cấp độ, v.v.: 
Lutthout distinctton of ranh: không phân 
biệt cấp bậc. (b) [C] chi tiết tách biệt; 
nét, dấu hiệu đặc biệt: đistinctions oƒ 
birth and tuealth: những nét đặc biệt 
uê dòng dõi 0à tài sản. 3 [C] biểu hiện 
danh dự; tước hiệu, huy chương, v.v.: 
an academic distinction: một danh hiệu 
học thuật, thí dụ học vị tiến sĩ os uuữn 
a disHnction for brauery: được thưởng 
huân chương uì lòng dũng cứm. 4 [U] 
tính chất ưu tú hoặc xuất sắc: ø uuriter, 
nouel, uuorR of distinctton: một nhà 0uăn, 
cuốn tiểu thuyết, công trình xuất sốc s 
She had the disttnction of beting the first 
uU0oman to sutm the Channel: Cô ta nối 
tiếng là người phụ nữ đầu tiên bơi qua 
biển Măng sơ. 

dis.tinct.ive /distinktiv/ zở7 ~ (of sth) 
phân biệt cái gì bằng cách làm cho nó 
khác với cái khác; đặc biệt; đễ phân 
biệt: œ disiincHUe qppearance, style, 
smell: một bè ngoài, phong cách, hương 
Uu¿ đặc biệt (dễ nhận ra) s Long comjplÌex 
sentences are dìisHncHUe 0ƒ. Henry 
jJamess later style: Những câu dài phúc 
hợp là đặc điểm của uăn phong thời 
sau của Henry James b dis.tinct.ively 
œdu: distinctiuely coloured: tô màu rành 
mạch. dis.tỉnct.ive.ness n [U]. 
dis.tin.guish /distingwlƒ oöð 1 [Ipr, 
Tn.pr] ~ (between) AÁ and B; ~ 
from B nhận ra sự khác nhau giữa 
(người hoặc vật với nhau); phân biệt: 
People tuho cannot distinguish betuueen 
colours qre said to be coiour-blnd: 
Người mò bhông phân biệt được các 
màu sắc thì goi là mù sắc s The tuins 
gre so dÌtbe that no one can disttnguish 
one from the other: Hai đúa bé sinh 
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đôi giống nhau đến múc không phân 
biệt được đứa này uới đứa hịađ. 2 [Tn, 
Tn. prl ~ A (rom B) (a) chỉ ra sự khác 
biệt (giữa một người hoặc một vật với 
người hoặc vật khác): The maÌe ts đis- 
tinguished (from the femodle) by tts red 
beah: Con đục phân biêt (uớt con cới) 
ở cát mô đó. (b) là một dấu đặc trung 
hoặc riêng của a1/cái gì; làm cho al/cái 
gì khác biệt: Speech distingutshes hụu- 
man being from the aqntữmdÌs: Lời nói 
phân biêt người uới động uật. 3 [Tn] 
tìm cách để nhìn thấy, nghe, thấy, v.v. 
(cái gì); nhận ra: d¡isíinguish distant 
obJects, a shape 1n the rmist, a Luhtspered 
conuersdtion: nhận ra các uật ở xa, một 
dáng hình trong sương mù, nghe được 
một câu chuyên thì thâm. 4 [T'n] ~ one- 
self đáng được chú ý nhờ làm tốt một 
việc gì đó; tự làm nổi bật: She distin- 
guished herself by her cooÌness and 
brauery: Cô ấy nối bật uì tính trầm tĩnh 
Uuò lòng can đứm của mình. 

> dis.tin.guish.able /distingwljobl/ 
œở?7 [usu pred] ~ (from sb/sth): 7 he 
coast uugs barely disttngutshoble in the 
mist: Bờ biến rất khó nhận ra đuọc 
trong suong mù sẻ Vipers re distin- 
guishable from other snabes by thetr 
markings: Có thể phân biệt rắn uipe 
uới các loài rắn khác ở các uết lằn của 
nó. 

dis.tin.guished zđ;ÿ 1 có dáng vẻ hoặc 
cung cách đàng hoàng: ï ¿hinh grey hair 
mabes you look rather disttnguished: 
Tôi nghĩ là đầu tóc hoa râm làm cho 
ông có phần đạo mạo. 2 biểu lộ những 
phẩm chất đặc sắc: œø disfinguished ca- 
reer: một sự nghiệp xuất sắc s She is 
œ distinguished nouelist and phiioso- 
pher: Bà ấy là một tiểu thuyết gia uà 
một nhà triết học lỗi lạc. 

dis.tort /disto:V 0ö [Tn] 1 kéo hoặc 
xoắn (cái gì) làm mất hình dáng thường 
có; làm méo mó: œ hedp 0o distorted 
metal: một đồng bừn loợgi uăn 0ueo s da 
ƒace distorted by pain: một bộ mặt méo 
xêch uì đưu đớn. 2 làm cho (cái gì) trông 
hoặc nghe thấy không tự nhiên: ø đ¿s- 
torting mưrror: một tấm gương dị hình, 
tức là làm cho con người trông dài ra 
và gầy đét, ngắn lại và béo mập, v.v. 
o The announcement tuuas so distorted 
that I couldn† understand tuuhdt tuas 
said: Lời loan báo bị bóp méo đến mức 
tôi không thể hiểu được nói cói gì. 3 
cung cấp một báo cáo giả về (cái gì); 
xuyên tạc, bóp méo: đ¡sfort sbs uuords, 
moftues, potnt öoƑ, UieU, efc: xuyên tạc 
lời nói, đông cơ, quan điểm, u.U. của 
ơi o The GoUernmenf uuere œccused 0ƒ 
hquing systematicdlly distorted the pro- 
testers` case: Chính quyền bị buộc tôi 
đã bóp méo có hệ thống uụ tố tụng của 
những người phản kháng. 

P dis.tor.tion /d1ist:ƒn/ n [C, U] trường 
hợp xuyên tạc hoặc bị bóp méo: a điis- 
tortHion oỆ the ƒacts: sự bóp méo các sự 
hiện. 


dis.tressÌ 


dis.tract /distrekt/ ø [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth) ngăn cản ai tập trung vào 
cái gì; làm bối rối; làm rối trí; làm 
lãng trí: Chiidren are so easily dis- 
tracted: Trẻ con dễ bị làm lãng trí s 
Dont distract my gftenHon — Ïm try- 
ng to study!: Đùng làm tôi xao lãng 
chú ý — tôi dang cố gắng học tập s 
The Rùm manoged to distrdact me ffom 
these problems ƒor a tohiÌe: Cuốn phữn 
đã làm tôi xao lãng được những uốn 
đề này trong chốc lát. 

> dis.tracted zởđ; ~ (with/by sth) 
không thể tập trung đúng mức, nhất 
là vì những cảm xúc mãnh liệt; quẫn 
trí, điên cuồng: ởisiracted uith Joy, 
ƒear, sorrou, gnxiety, efC: UuUL rmrÙng, Sơ 
hãi, buôn phiền, lo lắng, u.u. đến phát 
cuông. dỉs.tract.edly œdu: He paced up 
and doun distractedly: Anh ta di di lại 
lại một cách điên cuồng 
dis.tract.ing adj: œ uery distracting 
noise: một tiếng ôn ào, huyên náo muốn 
phút điên. đis.tract.ingly dởu. 
dis.trac.tion /distrekƒn/ ø 1 [U] sự 
làm cho bối rối hoặc bị rối trí hoặc lãng 
trí. 2 [C] sự ồn ào, cảnh tượng, v.v. 
làm phân tán sự chú ý và ngăn cản 
sự tập trung; sự rối trí; sự bối rối: 
He found the noise oƒ the photographers 
œ distraction: Anh ta thấy bối rối trong 
tiếng ôn ào của các nhà nhiếp ảnh. 3 
[C] sự vật hay sự kiện xây ra làm vui 
thích hoặc giải trí; trò tiêu khiển: 7V 
cơn be d /6lcdPie distracHon dfier œ 
hard day tuorb: Vô tuyến truyền hình 
có thế là một sự giải trí dễ chịu sau 
một ngày làm uiêc uất uỏ. 4 [U] trạng 
thái đau đớn về tỉnh thần. 5 (idm) to 
distraction hầu như dẫn đến một 
trạng thái điên cuồng: He ioues her to 
đistraction: Anh ấy yêu cô ta đến điên 
cuông s Youll driue me to distraction 
uith your silỦy questonsl: Anh sẽ dôn 
tôi uào tình trạng quẫn trí bằng những 
câu hỏi ngốc nghếch đấy! 

dis.train /distrein/ o [I, Ipr] ~ (upon 
sb/sth (uột) giữ tài sản hoặc của cài 
của một người để buộc họ trả cái mà 
họ mắc nợ (nhất là thuê, mướn); tịch 
biên. 

P> dis.traint n [U] hành động hoặc quá 
trình tịch biên. 

dis.trait /distreiV zd; đãng trí; không 
chú ý. 

dis.traught /distra:t/ adj đầu óc rất 
rối loạn vì buồn phiền hay lo lắng; 
quấn trí. 

dis.tress' /distres/ ø 1 (a) [U, sing] 
(nguyên nhân của) nỗi đau khổ lớn lao, 
sự thương tiếc, đau khổ, v.v.: 7ourds 
the end oƒ the marathon seuerdl runners 
shoued signs oƒ distress: Về cuối cuộc 
chạy ma-ra-tông, nhiều uận động uiên 
cho thấy dấu hiệu của sự biệt sức s 
Her death tuas a greqdf distress to diỉ 
the ƒfumily: Cái chết cúa cô ta là môt 
nỗi dau buôn lớn cho cả gia đình. (bì) 
[U] (đau đớn sinh ra bởi) thiếu tiền, 


dis.tress? 


thức ăn, v.v.; cảnh cùng quẫn; khốn 
khổ: 7he GopeFnniehf œcted quichly to 
relieue the uuidespread distress caused 
by the earthquahe: Chính phủ hành 
động nhanh chóng để làm giảm bót nỗi 
khốn khổ dang lan rông do trận đông 
đất gây nên. 2 [U] tình trạng hiểm 
nghèo hoặc khó khăn và đòi hôi sự giúp 
đỡ, cảnh hiểm nguy; tai họa: ø ship 
in distress: con tàu trong con hiểm nguy 
o [attrlb] œ distress sugndl [call lflag: 
một tín hiệu | điện thoại kỳ hiệu báo 
tin nguy cấp. 3 (dm) a damsel in dis- 
tress > DAMSEL. 

> dis.tress.ful /distresf/ œd7 = 
TRESSING. 

dis.tress.fully zởu. 

dis.tress” /di'stres/ ø [Tn usu passIve] 
gây phiền não đau đớn cho (ai, cái gì): 
Ïl uas most distressed to hear the sad 
neuus of your ƒather's death: Tôi rất dau 
đớn nghe tin buôn uê cái chết của cha 
anh s Please don '† distress yourself: Xin 
anh đừng tự bắt mình khốn khố, túc 
là đừng lo lắng. 

distressed /distrest/ ađÿ bị đau buồn, 
cụ thế là bị bần cùng hóa, phải chịu 
khốn khó, bị kiệt sức. 

> dis.tress.ing (cũng dis.tress.ful) 
ad} gây ra sự đau khổ; đau đớn; khốn 
cùng: disfressing neUlUs: tin tức dau 
buôn so a distressing sight: một cảnh 
bhốn cùng. đis.tress.ingly (cũng diỉs.- 
tress.fulÌy). 

distributary /distribjuter/ n nhánh 
sông chảy xa dần dòng chính; sông 
nhánh. 

dis.trib.ute /distribJu:V o En, Tn.pr] 
l1 ~ sth (to/among sb/sth) chia cái gì 
thành nhiều phần và cho mỗi người 
hay vật một phần; phân phát; phân 
phối: ïn œ co-operdtiue profits are địs- 
tributed qmong the uuorb-force: Trong 
hợp tác xã, lơi nhuận được phân phối 
trong nôi bô lực lương lao đông s The 
demonstrators distritbuted ledfets to 
possers-by: Những người biểu tình 
phân phút truyền đơn cho khách qua 
đường. 2 rài (cái gì); phân tán; đặt ở 
nhiều chỗ khác nhau: Baggage loaded 
onto an atrcrdƒt must be eUuenly distrib- 
uted: Hành lý chất lên máy bay phải 
được rải đều ra. 

b> dis.tri.bu.tion /distrTbju:ƒn/rn [C, U] 
1 (trường hợp) cho và nhận đối với một 
trong nhiều người, v.v.; sự phân phát; 
sự phân phổi: ¿he distribution oƒ catg- 
logues, forms, prizes, etc: phân phút các 
tập danh mục quảng cáo, mẫu đơn, 
phần thưởng, u.u. 2 (trường hợp của 
việc) xác định vị trí hay định rõ các 
vấn đề, các đặc điểm, v.v. trong một 
vùng: sự sắp xếp; phân loại; phân 
bố: the distribution oƒ schools in thịs 
district: sự phân bố các trường học 
trong quận này s Pines hquUe d Uery Luide 


DIS- 


distribution: Những cây thông phân bố 


rất rông. 
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dis.trib.utor /di'stribJote(r)/ n 1 người 
hay vật đi phân phối, nhất là một người 
đại lý cung cấp hàng hóa cho cửa hàng 
trong một khu vực nào đó; người phân 
phối người phát hành. 2 thiết bị 
dòng điện chạy qua bu-gi trong một 
động cơ, bộ phân phối. 

dis.tribu.tive /distribJjotiv/ ađ?7 {usu 
attrib] có liên quan đến sự phân phối: 
the distributiue trades: các nghề lưu 
thông phân phối, ví dụ vận tài, bán lê, 
v.v. 2 (ngữ) nói đến mỗi bộ phận riêng 
của một loại; phân biệt: 'Zach”, euery,, 
either` and  netther` are distributtiue 
pronouns: Eqch), 'euery, etther”Uuà Trei- 
ther` là những đại tù phân biệt. b 
dis.tribu.tively di. 

distributor /distribJute/ n 1 người hay 
vật gì làm việc phân phối; người phân 
phát, bộ phân phối. 2 người quản lý 
việc phân chia thực phẩm. 3 bộ máy 
điều khiển dòng điện đến các nến đánh 
lửa ở các động cơ đốt trong theo trật 
tự thích hợp; bộ phân phối điện. 
dis.trict /distrikV/ nø 1 một phần của 
đất nước hay thành phố có đặc trưng 
riêng: vùng; miỀn: mounfainous, dg- 
riculturdal, outlying, poor, gioomwy dđis- 
tricts: các uùng núi, nông nghiệp, hèo 
lánh, nghèo khố, tốt tăm s the Lake Dis- 
trict: Vùng Hồ lớn. 3 vùng của một nước 
hay thành phố được coi như một đơn 
vị hành chánh; quận; huyện; khu: a 
posfdl district: một khu bưu chính o ru- 
radi and urban districts: các huyên uà 
quận, tức là các đơn vị của chính quyền 
địa phương o [attrib] đistrtict counctls: 
các hội đồng quận. 

H district attorney (US) (abbr DA) 
ủy viên công tố đại diện cho một bang 
hay chính phủ liên bang trong một tòa 
án địa phương. 

district nurse (Br:t dateđ) y tá thăm 
bệnh nhân tại nhà. 

dis.trust /dis'trAst/ n [U, sing] sự thiếu 
tin cậy, nghi ngờ: Negoftations betuueen 
unlons and management dqre rmade 
more dW/ficult by rmutudl distrust: Các 
cuộc thương lương giữa các nghiệp 
đoàn uà ban quản trị trở nên khó khăn 
hơn do sự thiếu tin cậy lẫn nhau s He 
has a đistrust oƑ strangers: Anh ta có 
sự nghị ngờ những người ỉq. 

P dis.trust 0u [Tn] không có sự tin 
tưởng hay tin cậy ở (a1⁄ cái gì); ngờ 
vực: He so sưspicious he u0ould dis- 
trust hts ouun mother: Anh ta hay nghà 
ngờ đến múc không tin cả mẹ mình. 
dis.trust.ful /-ful/ zđÿ tô ra thiếu tin 
cậy, hay nghĩ ngờ không tin. 
dis.trust.fully /-fel/ zởu. 

dis.turb /distaz:b/ o [Tn] 1 di chuyển 
(cái gì) khỏi vị trí hay tình trạng bình 
thường, ổn định; xáo lộn: Don disturb 
the papers on rmy desk: Đùng có xáo 
lôn giấy tờ trên bàn tôi. 2 làm mất giấc 
ngủ, sự tập trung hay sự yên tĩnh của 
(a/ cái gì); làm náo động: She opened 
the door quietly so as not to disturb the 


ditch 


sleeping chủad: Cô ấy mở cúa thật êm 
để khỏi náo động đứa bé dang ngủ s 
bxam In Progress — Do Not Disturb: 
Đang thi — không làm ôn s No sound 
disturbed the sience 0ƒ the eUening: 
Không có tiếng đông nào làm mất sự 
yên tĩnh của buối tối. 3 gây cho (ai) sự 
lo lắng: disturbing deuelopments, re- 
ports, symptoms: những diễn biến, tin 
dồn, triêu chứng gây lo ngại. 4 (idm) 
disturb the peace (/ô() phạm luật 
do gây ra quá ồn ào, cãi nhau hay đánh 
nhau nơi công cộng, v.v.; quấy rối trật 
tư. 

> dis.turbed zdj (âm) yếu về tỉnh 
thần; lo âu; bối rối: He ¡s emotionally 
disturbed: Anh ấy bị xáo đông uê tình 
cảm. 

dis.turb.ance /dist3:bons/ n 1 (a) [U] 
sự gây rối hay bị quấy rối; sự náo 
động. (b) [sing] người hay vật gây TỐI; 
kẻ quấy rầy: The teœcher told hữm to 
leque ơs he uuas da disturbance to the 
other students: Thây giáo đuối nó ra 
khôi lớp uì nó là đứa quấy rây các học 
sinh khác. 9 [C] trường hợp bất an xã 
hội; sự náo loạn: 0:iolen£ disturbances 
In Inner- ciy greas: những cuộc náo 
loạn dữ đôi ở các khu nghèo khố trong 
thành phố. 3 [U] đâm) sự yếu tỉnh 
thần; sự rối loạn: suffer an emotional 
đi 2iii: bo Nee: bị một sự rối loạn xúc cảm. 
dis.union /disJu:nion/ n [ÚU] /n) 1 sự 
chia rẽ hay bị chia rẽ; sự không thống 
nhất. 2 sự bất đồng. 

dis.unite /disju:nait 0ø [I, Tn] (làm 
cho a1 cái gì) trở nên bị tách rời; chia 
rẽ. 

disunited /disjunaitid/ adj (uề một 
con ngựa) chạy nước kiệu nhỏ không 
đúng với sự dẫn chéo của đôi chân; có 
nước kiêu xiên. 

dis.unity /disju:nat⁄ n [U] sự thiếu 
thống nhất; tình trạng bất hòa: There 
should be no disuntty tuithin our party: 
Không thể có sự thiếu thống nhất ớ 
trong đáng ta. 

dis.use /disju:s/Ỉ ø ([U] tình trạng 
không được dùng đến; sư bỏ đi: rusíy 
ftom disuse: bị r do không dùng dến 
o t0ords that hque ƒfallen no đisuse: 
những tù đã bị bỗ di không dùng đến. 
P dis.used /disJu:zd/ zđ7 không được 
dùng nữa; bỏ đi: a disused raiuay 
line: môt tuyến đường sắt đã bị bó 
(không duoc sử dụng). 

disvalue /disveœlJu:/ o coi như ít giá 
trị; đánh giá thấp. 

disyl.lable /disilabl, daisilabl/ (US 
dis.syl.lable /dis-/) n từ có hai âm tiết 
hay âm tiết thơ. CfMONOSYLLABLE. 
P đisyl.labic /disilœbik, ,daisilebik/ 
(US dis.syl.labic /dis-⁄) adj gồm hai 
âm tiết. 

ditch /ditf n 1 kênh hẹp đào ở rìa cánh 
đồng, ven đường, v.v. nhất là để giữ 
hay thoát nước; hào; mương; rãnh. 2 
(idm) dull as ditch-water ‹> DUL/.. 
the last ditch :> LAST1, 


dither 


b ditch 0 1 [I, Tn] hạ cánh (một máy 
bay) trên mặt biển trong tình trạng 
khẩn cấp: A sưudden engine ƒalure 
ƒorced the piot to dựtch (tn the Trish 
Sea): Sự hỏng máy bất ngờ buộc phi 
công phải hạ cánh (xuống uùng biển 
Ai-len). 2 [Tn] (infml) bồ rơi (aU cái gì); 
tống khứ đi: I hear she%s ditched her 
boy-friend: Tôi nghe thấy là cô ta đã 
bỏ rơi người bạn trai o When the road 
became rmpassdbie, tue haở to ditch the 
car and uuadlb: Khi con đường hhông đt 
được, chúng tôi phái bỏ xe 0à di bộ. 3 
[I] đào hay tu sửa mương, rãnh: hedg- 
ng and ditchíng: rào giậu 0à đào 
mương. 

dither /diöøo(r)/o [I, Ipr] ~ (about sth) 
do dự không biết làm gì; không thể 
quyết định: S(op dithering about tuhịch 
ftỉm you tuant to see or you ÌÌ miss them, 
both!: Đừng do dự không biết xem phữn 
nào không thì anh lại mất luôn cả hai 
phừn đấy! 

b dither ø 1 [sing] trạng thái do dự: 
in qa dưher: trong một trạng thát do 
dự. 2 (dm) all of a dither (in#n)) rất 
bối rối và không thể quyết định. have 
the dithers (nƒữn/) do dự một cách lo 
lắng. 

ditto /diteo/ ø (zbbr do) (dùng trong 
các bản kê khai để tránh nhắc lại) cùng 
một thứ thêm lần nữa; như trên: ï 
doz botties uuhite uune #2.25 a bottle; 
ditto red £3: 1 tá uang trắng 2.25 pao 
một chơi; loại đỗ như trên giá 3 pdao. 
H ditto marks dấu (“) thay cho chữ 
difto (như trên) dùng trong các bản 
danh mục, bảng, hóa đơn, v.v. 

ditty /dit/ nø (ofien joc) bài hát ngắn 
đơn giản. 

diuresis /daijuori: sIis/ n„ (p/í diu-re- 
ses) sự bài tiết nước tiểu tăng cường; 
sự lợi tiểu. 

di.ur.etic /daijoretik/ m, ad7 (3) (chất) 
gây ra sự tăng lượng nước tiểu; (chất) 
lợi tiểu: Coffee ¡s œ diuretic: Cà phê 
là một chất lơi tiểu s a diuretic drug: 
thuốc lợi tiểu. 

di.urnal /dai'3:nl/ øđÿ7 1 (sinh) thuộc về 
ban ngày; không phải đêm: niike most 
other bats, this spectes 1s dturndl: Khác 
phần lớn các loài dơi khác, loài này là 
dơi ngày. 2 (thiên) chiếm một ngày 
đêm: ¿he diurndl mouement of the pÏan- 
ets: sự chuyển đông một ngày đêm của 
các hành tình. P di.urn.ally qdu. 

Div œbbr division: nhóm, đội: Mĩan- 
chester United, League Dịu 1: Nhóm 1 
của liên đoàn (bóng đú), Manchester 
Dnuted. 

divagate /daivegeit/ 0 (mi) đi lang 
thang, đi vơ vấn; đi lan man từ vấn 
đề này sang vấn đề khác. 

divalent /daivellanU ad? hóa có hai 
hóa trị. 


di.van /diven; S 'daiven/ 1 ghế 


thấp, dài, không có thành tựa lưng, tựa 
tay; đivăng. 2 (cũng divan bed) 
giường thấp giống như thế. 
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divaricate /daivertkelt/ 0 (mi) tẽ ra, 
phân nhánh. 

dive' /daiv/ o (pt, pp dived; US cũng 
pt dove /deov/) 1 [L, Ipr, Ip] ~ (from/off 
sth) (into sth); ~ (offin) lao đầu 
xuống nước: He diued from the bridge 
to rescue the drouning chủủd: Anh ta 
từ trên câu lao xuống nưóc để cứu đứa 
trê sắp chết đuối. 2 [L, Ipr, Ip] ~ (down) 
(for sth) (về tàu ngầm, người lặn, v.v.) 
lặn xuống nước hoặc xuống một độ sâu 
hơn dưới nước: The tohdœÌe diued ds the 
harpoon strucb it: Con cá uoi lăn xuống 
khi chiếc lao đã đâm uào ni o điU€ for 
peoris: lăn mò ngoc trai. 3 [I, Ipr, Ip] 
(về máy bay) lượn chúc đầu xuống: bổ 
nhào. 4 [Ipr] ~ into, under, etc sth 
chuyển động nhanh về một hướng đã 
định; lao vào; vụt biến đi: diue under 
the bed: lao uào gâm giường sẻ When 
the rain started, uue dtUed tnfo da cdƒ©: 
Khi bắt đầu mưa chúng tôi lao uào một 
quán cà phê. 5 (phr v) dive for sth 
chuyển động nhanh về phía hoặc đi tìm 
cái gì; lao đi: diue ƒor the phone, the 
gun, ec: lao đi tìm diên thoại, súng, 
U.U. o We dtued for couer tuhen the storm 
s¿tarted: Chúng tôi lao di tìm chỗ trú 
bhi cơn bão bắt đầu. dđỉve into sthiin 
(ữmj) (a) đưa nhanh tay vào cái gì; thọc 
tay: diue tnío one®s pocbet, brieƒcqase, 
efc: thoc tay uào túi, cặp, 0.0. (b) hoàn 
toàn để hết tâm trí vào cái gì: điue 
Into œ neu0 proJect: chuyên chú 0uào môt 
đề án mới. 

b> diver ø người lao xuống nước, nhất 
là người làm việc dưới nước với bộ quần 
áo lặn. 

H đive-bomb ø [I, Tn] (về một máy 
bay, một phi công, v.v.) ném bom xuống 
(cái gì) sau khi bổ nhào. đive-bomber 
n máy bay được thiết kế để làm việc 
này; máy bay ném bom kiểu bổ 
nhào. 

diving-bell n thiết bị hình cái chuông 
được cung cấp không khí dùng để làm 
việc ở dưới nước; chuông lặn. 
diving-board n ván làm cầu nhảy 
(xuống nước); cầu nhảy. 

diving-suit n quần áo kín không cho 
nước vào có một mũ chụp để bơm khí 
dùng cho thợ lặn; quần áo lặn. 

dive /daiv/ n 1 hành động lao sự lao; 
sự lặn xuống: The goalkeeper made a 
spectacular diue to saue the goal: Thú 
thành làm một cú lao ra đẹp mốt để 
cứu khung thành. 2 (infữn/) quán rượu 
bất hảo, câu lạc bộ cờ bạc, v.v.: ø /ou 
diUe: một quán rượu mạt hạng. 
di.verge /daiv3:dz/ o 1 [1, Ipr] ~ from 
sth) (a) (về các tuyến, các con đường, 
v.v.) tách ra và đi theo các hướng khác 
nhau, trở nên xa cách hơn; rẽ ra; phân 
kỳ: 7The M6 duuerges from the M1 Just 
north oƒ Rugby: Đuòng M6 rẽ ra bhỏi 
M1 ởớngay phía Bắc Rugby s (ig) Dntii 
ther paths diuerged  Lennon qœnd 
McCartney turote many htfs together: 
Lennon uà Mcartney cùng nhau 0iết 


di.ver.sion 


liên tục nhiều bài hát thành công cho 
đến khi con đường cúa ho tách rời 
nhau. (b) (ml) (về các ý kiến, v.v.) khác 
nhau: Ởựưz 0ieus dđiuerged so gredatly 
that tt uuas tmpossible to agree: Quan 
điểm cúa chúng ta khúc nhau nhiều 
đến mức không thế dông ý được uới 
nhau. 2 [Ipr] ~ from sth rời bỏ (một 
kế hoạch, chuẩn mực, v.v.); xa rời: đi- 
Uerge from the truth, norm, usudÌ pro- 
cedure: xa rời sự thật, tiêu chuẩn, thú 
tục thông thường. Cf CONVERGHR. b 


di.ver.gence /daiv3:dzens/í (cũng 
di.ver.egency /-dzons/⁄) né [C, ỦỊ. 
di.ver.gent /-dzonU œdJ: diuergent 


poths, opinions: những con đường, ý 
hiến khác nhau. 
divers /daIvoz⁄/ ad} (arch) khác nhau; 
nhiều. 
di.verse /dai'va:s/ ơdÿ7 thuộc nhiều loại 
khác nhau; thay đổi khác nhau: peopÌe 
ftom diuerse cultures: cư dân từ nhiều 
nên uốn hóa khác nhau o Her interests 
re Uery diuerse: Những sở thích của 
cô ấy rất khác nhau. 
di.ver.sify /daIva3:sifa1 0 (p, pp -fied) 
1 [Tn] làm cho (cái gì) thành đa dạng; 
thay đổi: diuersify one's sbills, interesEs, 
etc: làm cho sự khéo tay nghê, các sở 
thích, u.U. cúa mình thành da dạng s 
We must try to diuerstfy the syllabus 
to aftract more students: Chúng ta phải 
cố da dạng hóa chuong trình học tập 
để thu hút duoc nhiều sinh uiên hơn 
nữa. 2 [Ì, Ipr] ~ (into sth) (hương) 
(nhất là về kinh doanh) thay đối loại 
sản phẩm, đầu tư, v.v. để giảm bớt rủi 
ro hay mở rộng hoạt động; đa dạng 
hóa: The choice ƒacing the compdG'wy 1s 
sưmpÏle: diuerstfy or go bankrupt: Sự lựa 
chon rmmò công ty phái đối phó rất đơn 
giản: da dạng hóa hay phá sản s Some 
publishers re nou diuersifying no 
sofuuare: Môt uài nhà xuất bản hiện 
nay dang đa dạng hóa đầu tư uào phần 
mềm uL tính. b đỉi.ver.si.fica.tion 
/datv3:sifkeifn/ n [Ù, C]. 
di.ver.sion /daivs:ƒn; ỨS daiv3:rzn/ n 
1 (a) [U] hành động làm lệch cái gì 
sang một bên hoặc đổi hướng; sự trệch 
đi: (he diuersion oƑƒ a siredm, oneS 
thoughts: sự dối hướng của môt dòng 
nước, các suy nghĩ của di o the diuersion 
of flights because of ƒfog: sự chuyển 
hướng bay do sương màù. (b) [C] trường 
hợp làm trệch đi. 2 [C] (esp Brủ) (US 
detour) đường được lựa chọn dùng cho 
xe cộ khi con đường thường dùng tạm 
thời bị ngăn lại; đường tránh: Sorry 
m lqte — there uuas œa diUersion: Ẩn 
lỗi, tôi bị chậm uì đi dường tránh. 3 
[C] hoạt động giải trí, nhất là loại làm 
cho xao lãng công việc, sự học tập, v.v. 
trò tiêu khiến: ¿he 0ï7675:niif oỂ C1Éy 
He: những trò tiêu khiến của đời sống 
thành phố s Its dỰficult to concentrdte 
tohen there dre so rmmany diUerSIOHS: 
Thật là khó mà tập trung tư tuớng khi 
có nhiều trò giải trí đến uậy. 4 [C] việc 


diversionist 


nhằm kéo sự chú ý khỏi cái gì mà người 
ta không muốn bị để ý đến; việc đánh 
lạc hướng; trò nghỉ binh: OÔne oƒ the 
gơng cregted œ diUersion tn the sfreeft 
tuuhite the others robbed the banh: Một 
tên trong bon đã dánh lạc hướng rơ 
ngoài phố trong khi những tên hhác 
cướp ngân hàng. b di.ver.sion.ary 
/da1v3:janarl; S daiv3:rzenerL ađJ: đi- 
Uersionary gœcHon, tacfics, rdơids, efc: 
hành đông, chiến thuật, trên tấn công, 
U.U. nghị Dĩnh. 

diversionist /daivo:jonis/ m2 người 
tiến hành những hoạt động làm trệch 
đường lối, cự thể là người âm mưu 
chống lại chính quyền Cộng sản; người 
chống đối. 

di.vers.ity /daiva:sot⁄/ mm [U, sing] 
trạng thái bị thay đối, tính khác nhau; 
tính đa dạng: ơ :uide dtUerstty of optn- 
ion: có những ý biến rất khác nhau. 
di.vert /datva3:/ öo 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) (to sth) lái aU/ cái 
gì từ đường này sang đường khác; làm 
đổi hướng: điuert trd/fic đrom One 
road to another): đối hướng đi của xe 
cô (từ duòng này sang đường khác) s 
điuert a ship (from tís course): làm đối 
hướng môt tàu thủy (khôi đường đi của 
nó) s diUert sbs attention, thoughts, en- 
ergies, etc: hướng sự chú ý, ý nghĩ, nghị 
lục, 0.U. của di sang phía khác. 2 [Tn] 
giải trí hoặc làm vui (ai): Chủdren are 
easily diuerted: Trê con thì dễ mua 0ui 
(cho chúng). 

b di.verting adj giải trí, 
di.vert.ingÌy œởiu. 

di.vest /dativest/  [n.pr] ni) 1 ~ sb 
of sth cời, lột (quần áo al): điuest œ 
queen of her robes: cới áo bhoác cho 
hoàng hậu. 2 ~ sb of sth lấy đi (quyền 
hành, quyền lợi, trách nhiệm, v.v. của 
a1); tước đoạt; tước bỏ: The disgrdced 
officiœÌ uuas diuested of di quthortty: 
Các quan chúc b¡ thất súng đã bị tuóc 
bỏ tất có quyền hành. 3 ~ oneself of 
sth giải thoát mình khôi (một cảm xúc, 
một ý nghĩ, v.v.); gạt bỏ: He could not 
diuest hưnselƒ oƒ the suspiction that hịs 
Luƒe tuas being unfaithftl: Nó không thể 
gqt bỏ sự nghị ngờ là uơ nó đã không 
chung thủy. 

divestiture /dai'vestitfo/n 1 sự chuyển 
giao bắt buộc một danh hiệu hoặc sự 
từ bỏ những quyền lợi mà một cấp bậc 
chính quyền mang lại; sự tước bỏ, sự 
từ bỏ. 2 ni) sự cời bỏ quần áo, đồ 
trang sức, dụng cụ thiết bị mang bên 
mình; trổ lột bỏ. 

di.vide' /divaid/ o 1 [I, Ipr, Ip, Tìn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (up) (nto sth) 
(gây ra) sự chia rẽ hoặc ngắt đoạn ra 
nhiều phần (cái gì); tách rời ra; chỉa: 
The train diuides at York: Con tàu cốt 
toa ở Yorb s diuide a large house (up) 
Lnto ffats: chưa một ngôi nhà rộng thành 
các căn hô se diUtde ga noueÌ (up) rnto 
chapters: chia môt cuốn truyện thành 
từng chương o diuide the cÍœss (up) tnto 


làm vui. 
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smudlL groups: chia lớp thành những 
nhóm nhỏ. 2 [ƑTn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(out/up) (between/ among sb) cắt cái 
gì thành nhiều phần và chia cho mỗi 
người trong nhóm; chia sẻ: điuide out Í 
up the money, food, reuard: chia Hiền, 
lương thục, tiền thưởng s We diuided 
the uuorb betuueen us: Chúng tôi chia sẽ 
công uiêc cho nhau (phân công nhau). 
3 [Tn, Tn.p] ~ sth (between AÁ and 
B) chia cái gì, nhất là thời giờ, và dùng 
các phần của nó cho các hoạt động khác 
nhau; chia cái gì ra từng phần; phân 
chia: He diuides hịs energies DetLueen 
politics and business: Anh ta phân chia 
súc lực của mình cho chính trị uà kứnh 
doanh. 4 [Tn.pr] ~ A from B tách ra 
hoặc làm ranh giới giữa (hai người hay 
vật); phân cách: The Enghsh Channel 
diuides England ftom Kraonce: Biển 
Măng sơ phân cách nưóc Anh Uới nước 
Phép. 5 [Tn] gây ra bất hòa (cho hai 
hay nhiều người); chia rẽ: Thhis ¡ssue 
has diuided the Gouernment: Vấn đề 
này đã chia rẽ chính phú s The Œou- 
ernment !s diuided (on thịs LSSuU€): 
Chính phú đã bị chỉa rẽ (uề uấn đề 
này). 6 (a) [Tn.pr] ~ sth by sth tìm 
ra số lần mà một số chia hết cho một 
số khác; chia hết: 30 diuided by 6 ¡s 
ð: 30 chia cho 6 được ð. (Œb) ~ imto sth 


có thể đem nhân lên để cho một số 


khác: 5 driutdes tnto 30 6 tưnes: 5 chúa 
trong số 30 được 6 lân. 7 [I, T'n] (esp 
Bri£) (làm cho nghị viện phải) bỏ phiếu, 
do chia thành phe ủng hộ và chống lại 
một kiến nghị; chia làm hai phe để 
biểu quyết: Afier a long debate the 
House diuided: Sau một hồi lâu tranh 
luận, Nghị uiên chia làm hai phe bỏ 
phiếu biểu quyết s diuide the House: 
chỉu Nghị uiên thành hai phe biếu 
quyết. 

b> đi.vider » vật phân chia cái gì; vật 
ngăn: ø room điuider: tấm ngăn phòng, 
tức là cái bình phong, màn chắn, v.v. 
chia phòng làm hai phần. 

divide^ /di'vaid/ n (sp US) dải đất cao 
ngăn cách hai hệ thống sông: (he Con- 
tinental | Great Diutde: dãy núi Fìochey 
(ở Bắc Mỹ). 

di.vi.dend /dividend/ né 1 (hương) 
phần lợi nhuận được chia cho người 
góp cổ phần ở một công ty, tiền trả 
cho người thắng trong một đám cá cược 
đá bóng; tiền lãi cổ phần; tiền được 
cuộc: đeclare ơ diuidend: công bố lãi 
cổ phần/ túc là công bố tỷ lệ lãi được 
đem chia cho những người đóng cổ 
phần se ơn annudl diuidend oƒ 8%: một 
mức lãi cố phân hàng năm là 8%. 2 


(oán) số được đem chia cho một số 


khác; số bị chia. Cf DIVISOR. 3 (dm) 
pay dividends ‹+ PAYZ. 

di.viders /divaidoz/ ø„ [pll dụng cụ 
dùng để đo góc, đường kê v.v.; compa: 
a patr OỆ diUtders: một cát comjpd. 


di.vi.sion 


div.ina.tion /divrneiln/ n0 [U] đoán 
trước tương lai bằng những cách siêu 
tự nhiên; sự bói toán. 

di.vine' /divain/ œd/ 1 [usu attrib] 
thuộc về, do hoặc giống Chúa hay một 
vị thần; thần thánh: Diuine Seruice: 
sự tế lễ thánh thần, tức là việc thờ cúng 
thần của mọi người. 2 (/n#mni) kỳ diệu, 
đáng yêu, v.v; thánh thiên; tuyệt 
trần; siêu phàm: You loob sừnpÌy di- 
Uine, doarlingl!: Em yêu, em trông thật 
tuyêt trần! đìi.vinely du: You dance 
diuinely: Anh nhảy một cách tuyêt diêu. 
di.vine7 /di'vain/ o [Tn, Tí] 1 /m)) hiểu 
biết (cái gì) bằng trực giác; đoán; tiên 
đoán: diuine sb's thoughts, sb's tnten- 
tions, the truth: doán biết ý nghĩ, dự 
định của ơi; sự thật. 2 tiết lộ (điều gì 
giấu kín, nhất là về tương lai) bằng 
những cách ma thuật; bói: Asfrologers 
cam to be gbÌe to diUine tuhút the stars 
hoÌd In store for us: Các nhà chiêm tình 
tự cho là có thể xem sao mà đoán được 
những gì sẽ xủy ra đối uới chúng ta. 
b di.viner (cũng water-diviner) øở 
người đoán trước, nhất là người tìm 
nước ngầm bằng một chiếc gậy dò. 

H divining-rod rò gậy hình chữ Y làm 
dụng cụ của người dò nước ngầm. 
diving /daiviy nø môn thể thao gieo 
mình xuống nước từ một cầu cao với 
nhiều động tác khác nhau; môn nhảy 
cầu. 

di.vin.ity /divinati/ n 1 [U] phẩm chất 
như thần thánh; tính thần thánh: ¿he 
điuintty oƒ Christ: tính thân thánh của 
Chúa. 2 [C] thần hay nữ thần: £he Ro- 
man, Greeb, Egypfign diULntHies: các UỊ 
thân La Mã, Hy Lạp, Ai Cập. 3 [U] 
thần học: a doctor of diuimity: một tiến 
sĩ thân học. 

di.vis.ible /divizobl/ øđ7 [usu pred] ~ 
(by sth) (ođn) có thể chia được, thường 
không còn số dư; chỉa hết cho: 8 ¡s 
diurstble by 2 and 4, but not Dy ở: 8 
chia hết cho 2 Uuà 4, nhưng không chia 
hết cho 3. 

di.vi.sion /divizn/ nø 1 [U] (a) sự chia 
hay bị chia: (he diuision oƒ tuedlth: sự 
chia cúa cới. (b) chia một số cho một 
số khác; phép chỉa: Are you any good 
œt diuision?: Anh có giỏi chút nào uê 
tính chua hhông? 2 [sing] (thường có 
một ¿£ đằng trước) kết quả của sự chia: 
g ƒari unfar đĩ0sion OỆ`. money: UiIêC 
chia tiền sòng phẳng l bất công. 3 [C] 
(a) bất cứ phần nào được chia ra từ 
cái gì; phần; đoạn. (b) (œbbr Div) đơn 
vị hay bộ phận chủ yếu của một tổ 
chúc: the saÌes diUtsion oÊ0ur compDdany: 
đơn UL bán hàng cúa công ty chúng tôi 
o Qur team pÌays tn the frst diUision 
(O0 the football league): Đôi của chúng 
tôi chơi trong đơn ut số một (của Liên 
Đoàn bóng đá) s the parachute diULSion: 
sử đoàn nháy dù. 4 [C] đường phân 
chia; ranh giới: A hedge forms the di- 
Utsion betuUueen her land and mưne: Một 
hàng rào tạo nên ranh giới giữa đất 


di.vis.ive 


đai cúa bà ấy uà của tôi. 5ð [C, UỊ 
(trường hợp về) sự bất đồng hay sự 
khác nhau về tư tưởng, lối sống, v.v.; 
sự phân hóa: (he deep (uidening dị- 
UtLsions tn soctefy today: sự phân hóa 
sâu sốc | lan rộng trong xã hội ngày nay. 
6 [C] (esp Bri) (trong Nghị viện) việc 
bỏ phiếu biểu quyết: The BH! uas read 
uuithout a diuision: Dự luật đã được 
đọc lên mà không phải bỏ phiếu biểu 
quyết o The oppostion threatened to 
force ơ diuision on the motion: Phe đối 
lập de doa buộc phải tiến hành bỏ 
phiếu thông qua hiến nghị. 

> đi.vi.sional /di'viszenl/ ađÿ7 [attrib] về 
một sư đoàn, đơn vỊ,...: đ;uisionadỦ com- 
mander, heqdquoarters, efc: chỉ huy 
trưởng, sở chỉ huy, u.u. của sư đoàn. 
H division-bell n (Br¡:0 chuông báo 
hiệu cho các nghị sĩ không có mặt trong 
Nghị viện là sắp có một cuộc bỏ phiếu 
biểu quyết. 

division lobby (cũng lobby) (Br:0) 
(trong nghị viện) một trong hai hành 
lang nơi các Nghị sĩ đi tới chỗ bỏ phiếu 
biểu quyết. 

division sign ø dấu (+) đặt giữa hai 


-“ "u ^“ Z) ^“. ° ` 
số để chỉ số thứ nhất bị chia cho số 


thứ hai; dấu chia. 

di.vis.ive /divaisiv/ ađ7 gây ra sự bất 
đồng hay chia rẽ trong nhân dân: ø 
diUist0e tnƒÏluence, poÌtcy, effect: một q- 
nh huởng, chính sách, tác đông gây 
chỉa rẽ. b di.vis.ively qdu. di.vis.- 
Ive.ness øò [U]. 

di.visor /divaizo(r)/ n (oán) số mà 
một số khác bị chia cho nó; số chỉa. 
Cf DIVIDEND. 

di.vorce` /diva:s/ ø 1 [C, U] ~ from 
sb) (trường hợp về) sự kết thúc hợp 
pháp của một cuộc hôn nhân; sự li dị; 
lỉ hôn: asÈ /sue for a diuorce: đòi hỏi Í 
yêu cầu l¡ dị o getlobtain a diuorce: 
đượơc/ đạt được sự Ì¡ dị s grounds ƒor 
diuorce: các căn cứ (túc là những lý lẽ 
hợp pháp) cúa sự li hôn so Diuorce is 
on the tncredse: Tình trạng ÌL hôn dang 
tăng lên so [attrib] start diuorce proceed- 
ings: bắt đầu các thủ tục đòi li hôn. 2 
[C] đãg) chấm dứt một mối quan hệ; 
sự tách ra: ¿he diuorce betuUueen religion 
and science: sự tách biệt giữa tôn giáo 
Uuà khoa S 4O 

di.vorce2 /di'va:s/u 1 [Tn] kết thúc một 
cách hợp pháp hôn nhân của mình (với 
a1); H dị; lỉ hôn: 7heyTe dtiuorcing eạch 
other [gettng diuorced: Ho dang Ì¡ dị 
nhau. 2 [Tn.pr esp passive] ~ sb/sth 
from sth (ñg) tách aU/ cái gì, nhất là 
một cách sai lầm: You can? diuorce sci- 
ence from ethicdgÌ questtons: Anh không 
thể tách khoa học khỏi các uấn đề đạo 
đức os a poÌiHician totdliy diuorced from 
the real needs oƒ the country: một nhà 
chính trị tách rời hoàn toàn khỏi những 
nhu cầu thục sự của đất nuóc. 

b> di.vor.cee /d1/v2: si:/ n người Ì¡ dị vợ/ 
chồng. 
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divot /divet/ n một mảng đất đầy cô 
bị chiếc chầy đánh gôn làm bật lên khi 
đánh quả gôn. 

di.vulge /daivaldz/ o [Tn, Tn.p, Tw] ~ 
sth (to sb) làm lộ ra cái gì bí mật; 
tiết lộ: diuulge œ confidential report, 
sò? identity, one*s œøc: tiết lô một báo 
cáo một, lai lịch của ai, tuổi của mình 
o Ï cannot diUuulge hou mụch tt cost: 
Tôi không thể tiết lô cát đó giá bao 
nhiêu. P đì.vul.genee /daivAldzans/ n 
LŨ] 

divvy /divU n (dated Brữ imfmnl) tiền 
lãi cổ phần, nhất là tiên lãi do một 
hợp tác xã trả. 

P divvy 0 (pí, pp div.v.ied) (phr vì) 
divvy sth up (infữmi) chia sẽ cái gì; 
phân phối: They diuuied up the Luinning 
betuueen them: Ho chia nhau tiền thắng 
cuộc. 

Dixie /diks⁄ n (US rnữnÌ) các bang 
miền Nam của Hoa kỳ, nhất là những 
bang hình thành liên minh trong 
những năm 1860-1861. 

H Dixieland /-lœnd/ n 1 (ÚS) Dixie. 2 
(cũng dixieland) [U] kiểu nhạc jazz 
có một nhịp đôi mạnh, gốc ở New Or- 
leans; nhạc Dixieland: Do you like 
Dixieland?: Anh có thích nhạc Dixie- 
tand không? s [attrib] a dixieland bang: 
một ban nhạc Dixieland. 

DIY /di: ai wal⁄/ œbbr (Brit min) do 
it yourself: tự làm lấy: a DIY kử: một 
bô dụng cụ gta đình o DIY enthusiasts: 
những người nhiệt tình mọi 0iệc. 
dizygotic /daizaigotik, cũng dizy- 
gous /-zaigos/Ỉ œdj (uề những người 
sinh đôi) sinh ra từ hai trứng. 

dizzy /dizU/ ad7 (-ier, -iest) 1 (về một 
người) cảm thấy như mọi vật quay tròn; 
không thể lấy lại thăng bằng; bối rối; 
chóng mặt; choáng váng: Afier ơn- 
o£her gÌœss 0Ÿ tuhisky Ï began to ƒeel 
đizzy: Sau một cốc uýt-bi nữa, tôi bắt 
đầu cảm thấy choáng uáng. 2 thuộc về 
hoặc gây ra cảm giác đó: ø _dizZy spell: 
một cơn choáng Uuoáng ngắn s a dịzzy 
height, speed: một chiều cao, tốc độ 
chóng mặi. 

Pb diz.ziÌly dở. 

diz.ziness ø [U]. 

dizzy 0 (pí, pp điz.zied) [Tn] làm cho 
(ai) chóng mặt, choáng váng. 

DJ (di: dạeU bbr (InƒmÙ) 1 (Brứ) din- 
ner-jacket: áo vét đi ăn tối. 2 disc 
Jockey: người giới thiệu nhạc thu băng 
trên đài: Hes a radio D.J: Anh ta là 
một tay guói thiêu nhạc trên đòi. 

di: øöbr (pi khg đổi hoặc đìs) decilitre: 
10dÈ: 10 đeciiit. 

DLitt /d¡i: it (cũng Litt D) abör Doc- 
tor of Letters: Tiến sĩ văn học. 

DM (cũng D-mark) øbbr đơn vị tiền 
tệ ờ Đức (tiếng Đúc Deutsche Marb): 
DM 650: 650 D.Mác. 

dm zöbr (pi khg đổi hoặc đms) deci- 
metre: 1ð đmn: 15 đecumet. 

DMus /di: mAs/ œöör Doctor of Music: 
Tiến sĩ âm nhạc: hơue/be a DMus: Có 
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bằng là tiến sĩ âm nhạc s Sừưnon Potter 
Dmus: Simon Potter, tiến sĩ âm nhạc. 
DNA /di:en 'e1⁄ ơöör (hóa) acid deoxy- 
ribonucleic (cấu tử cơ bản của gien), 
ADN. 

do' /du:/ guz 0 (neøg do not, contracted 
ƒorm dont /dsont/; ngôi thứ ba sừng 
pres  does (daz; strong form ldAz⁄, neg 
does not, confracted ƒorm doesn't 
/“daAznt/; p¿ địd /did/, neg dịỉd not, con- 
tracted form didnˆt /didnt/; pp done 
/dan/) 1 (a) (dùng trước một đø¿ trọn 
vẹn để tạo thành những câu phủ định 
và câu hôi): I don like fish: Tôi không 
thích (ăn) cá os They dtidn†t go to Paris: 
Ho đã hhông di Paris s Don† ƒorget to 
uurite: Đừng quên uiết thư os Does she 
spedb French?: Cô ấy có nói tiếng Pháp 
không? s Do you belteue hưm?: Anh có 
tin hến bhông? s Did they tabe you 
home?: Ho có đưu anh uề nhà không? 
(b) (thường dùng để tạo nên câu hỏi 
lặp lại) có phải không: You iiue in Lon- 
don, dont you?: Anh sống ở Luân Đôn, 
có phải không? s He married hs boss 
daughter, didnt he?: Anh ta lấy con 
gói ông chủ, có phỏúi bhông? s She 
doesn† uuorh here, does she?: Chị ta 
không làm uiêc ở đây, có phải không? 
2 (dùng khi không có trợ động từ khác 
để nhấn mạnh răng một động từ là 
khẳng định): He đoes look tired: Anh 
ta trông thật mệt môi s She did urite 
to say thanh you: Cô ấy đã uiết thư để 
cớm ơn dĩth s Do shut up!: Hãy ừưn môm 
đư! eo Do say you ÏÌ sứay ƒor supper!: Hãy 
nót là nh sẽ ở lại ăn tối đi! 3 (dùng 


để đảo ngược thứ tự của chủ ngữ và 


đơt khi một ph¿ hay câu có phó từ 
chuyển lên đầu): No oniy does she 
speak Spanish, (but) she œiso bnotus 
hou to type: Cô ấy không chỶ nói tiếng 
Tây Ban Nha, mà còn biết đánh máy 
chữ nữu o (fmÌ) So much dịd they eqf 
that they could not rmmoue ƒor the next 
hour!: Ho đã ăn nhiều tới mức không 
thể ra đi được Uùòo @!ờ sau o (ml) Rarely 
did she request help but this tuas Œ me†- 
ter 0Ÿ urgency: Hiếm bhi cô ấy yêu cầu 
giúp đỡ nhưng đây là một uiêc khẩn 
cấp. 4 (dùng để tránh việc nhắc lại đøí 
trọn vẹn): He driues ƒaster than he did 
a year ago: Anh ấy lái xe nhanh hơn 
là một năm trưóc đây so She tLuorbs 
harder than he does: Chị ấy làm uiệc 
Uất ud hơn anh ấy o 'Who on?” 'Ï did. `: 
Ai thống?? "Tôi. 

do? /du:/ 0 (ngôi thứ ba sing pres £ 
does /dAz⁄, pt dỉd /did/, pp done /dAn/). 


> THỰC HIỆN MỘT HOẠT ĐỘNG. 1 
[Tn] (được dùng nhất là với that, any- 
thing, nothing uà something, để nói đến 
các hành động không xác định rõ hay 
chưa biết); làm: Whơ¿ are you doing 
this eUening?° TTn going to the cinemd." 
Anh làm gì tối nay?) "Tôi đi xem phữn' 
o Are you dong anything t0ormorr0UU eU€- 
ning?` “Tối mai anh có làm gì không? 
o We tuilÌ do tuhat uue can to heÌÏp you: 
Chúng tôi sẽ làm điêu gì có thể để giúp 
anh o The company ought to do some- 
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thung about the poor seruice: Công ty 
phải làm điều gì đó nhằm khắc phục 
Uiệc phục Uuụ kém côi so Whoat does she 
uuơnt to do tohen she leques schooi?: Cô 
ta muốn làm gì (túc là làm nghề gì) 
sau bkhi ra trường? s Theres nothing to 
do in this pÌace: Không có uiệc gì để 
làm ở chỗ này, tức là không có cách 
gì để qua thì giờ nhàn rỗi của mình 
một cách thích thú so He does nothing 
buụt compilain [All he does 1s compilain: 
Hến chăng làm uiêc gì ngoài uiệc than 
uãn/ Hắn chỉ làm mỗi một điều là than 
phiên o 'Ïfs so unfatr that she”s lost her 
Job.” I knou, but there's nothing uuUe can 
do about ¡f: 'Cô ấy mất uiệc thì thật 
là bất công. "Tôi biết, nhưng chúng ta 
không thể làm đuọc gì uề điều đó, tức 
là chúng ta không thể xoay chuyển 
được tình thế so Whơ¿ can I do for you?? 
Td hbe a pound oƒ apples, pÌease”: "Tôi 
có thể làm được điều gì cho ông? "Tôi 
muốn mua một pao táo” 2 [I] hành 
động cư xủ;, làm: Do as you 
uish | please: Xin anh | Hãy làm điều gì 
anh muốn s Do as I do: Hãy hành động 
(làm) như tôi s Why can† you do qs 
youre toÌld?: Sao anh bhông thể làm 
như người ta đã bảo? 3 [Tn] làm việc, 
hay thực hiện (một hành động hoặc một 
nhiệm vụ): do œa uniuersity degree: học 
lấy bằng đại học s do research into 
KFrench history: nghiên cứu lịch sử nước 
Pháp. os He stilÙÙ has to do his military 
seruice: Anh ấy còn phải thục hiện 
nghĩa uụ quân sự s Ìl hque a number 
oÊ tmportant things to do today: Hôm 
nay tôi có một số uiêc quan trong phỏi 
làm s She does œerobics once œ uueek: 
Cô ta tập thể dục nhịp điệu mỗi tuần 
một lần. 4 [Tn] (dùng nhất là với £he 
+ dí hay my, his, v.v. + dứ để nói đến 
các việc hàng ngày như lau chùi, giặt, 
thu dọn, sửa sang, v.v.): đo one's teeth: 
đdứnh răng o do the dishes: rúa bát đĩa 
o do the siuer: đánh bóng đô bạc so do 
the flouers: cắm hoa (uào lo) s Ì libe 
the uuay you Ue done your hoaur: Tôi thích 
biểu làm dâu của chị so Welll hque to 
get someone to do the roof: Chúng tơ 
sẽ phải goi ai đó đến sửa mới nhà. 5 
[Tn] (dùng với (he, my, some, rmmuch, 
v.v. + dạng -ing của một đgt để nói tới 
một hoạt động với trường nghĩa rộng): 
do the troning, cooking, tuashing, efc: 
là (quần do), nấu ăn, giặt giữ, U.U. s 
We usudally do our shopping dt the uueek- 
end: Chúng tôi thường đi mua sắm 0uào 
ngày nghỉ cuối tuân s Vou do the pdint- 
¡ng and TÌ! do the papering: Anh quét 
sơn, còn tôi sẽ dán giấy (lên tường). o 
She did a lot oƒ acting tuhen she uUas 
q‡£ uniuersity: Cô ấy đóng kịch nhiều 
khi còn học ở đại học s He does some 
uurtting in his spare từne: Anh ấy uiết 
lách đôi chút trong lúc rỗi rõi, thí dụ 
thơ, truyện, tiểu luận, v.v. 


> NGHIÊN CỨU HAY GIẢI QUYẾT 
6 [Tn] học hay nghiên cứu (cái gì): Ủo 
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you do science œt school?: Anh có nghiên 
cứu khoa học ở trường không? so do qc- 
countancy, engineering, lau, etc: học 
nghề bế toán, kỹ sư, luột, U.U. s She 
dịd economuics d Sshe[ietd Dntuersity: 
Chị ấy học kừnh tế ở Đạt học Sheƒffield 
eo Hque you done gn,y Shakespegre?: Anh 
có nghiên cứu tác phẩm nào của Shahe- 
speare không? 7 [Tn] tìm lời đáp (cho 
cái 8ì); giải: I can? do this sum: Tôi 
không thể giải bài tính công này so I 
could neuer do sữnultaneous equaiions: 
Tôi không bao giờ có thế giải được các 
phương trình tuong thích so Can you do 
crossuords?: Anh có thể giải được ô chữ 
không? 


> TẠO RA HAY SÀN XUẤT 8 [T, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) sản xuất 
cái gì; làm ra cái gì: do œ drauing, 
painting, sketch, etc: uẽ một bản uẽ, bức 
tranh, búc hý hoaq, U.U. o She dd fiue 
copies oƑ the qgenda: Cô ấy làm (đánh 
máúy, In, U.U.) năm bản chương trình 
nghị sự s Does this pub do lunches?: 
Quớứn này có bán bữa ăn trưu không? 
o Who's dorng the food dt the tueddting 
reception?: Ai làm bữa tiệc cưới? tức là 
tổ chức và chuẩn bị thức ăn se 7?! do 
a translatton ƒor you ldo you œ trans- 
lation: Tôi sẽ dịch cho anh. 9 [Tn] giải 
quyết hay chăm lo cho (a1 cái gì): The 
barber sơid hed do me next: Bác thợ 
cao bảo tiếp theo bác sẽ cốt (tóc) cho 
tôi. 10 [Tnn] đem trình diễn hay sáng 
tác (một vỡ kịch, opêra, v.v.): The Dra- 
moœtic Society are doing Hamiet next 
year: Sang năm Hội sân khấu sẽ diễn 
Hamiet. L1 [Tn] sắm vai (gì); bắt chước 
(ai): I thought he did Hamiet superbliy: 

Tôi cho là anh ta sắm uai Hamilet tuyệt 
UỜi o She does Mrs. Thoơtcher rather 
uell: Bà ấy bắt chước bà Thatcher khá 
giống. 12 [I, Tn, Tg] (dùng ở thời hoàn 
thành hay bị động) làm xong (cái Bì); 
hoàn thành: (infml) Haue you done?: 
Anh đã làm xong chua s Yue done taÌk- 
Ing — 1s tme to dct: Tôi đã nói xong 
— đã đến lúc phải làm s The uuork 
uuont take too long to do: Công Uiêc sẽ 
không đuoc làm quú lâu s Did you get 
your article done in từne?: Anh có hoàn 
thành đúng thời hạn bài báo hhông? 


> HOÀN THÀNH MỘT HOẠT ĐỘNG 
HAY MỘT HÀNH TRÌNH. 13 [Tn] (a) 
du hành qua (một quãng đường); đỉ: 
Hou many miles did you do durting 
xour tour?: Anh đã ở: bao nhiêu dặm 
trong chuyến dụ lịch này? o My car does 
40 miles to the gallon: Xe tôi chạy 40 
dặm hết một ga lông xăng. (b) hoàn 
thành (một hành trình): We did the 
Journey (from London to Oxƒorở) in an 
hour: Chúng tôi đi tờ London đến Ox- 
ford hết một giờ. (c) ởi, chạy hay đạt 
(một tốc độ): The car uuas doing 90 
miles an hour: Chiếc xe đang chạy 90 
dặm một giờ. 14 [Tn] (nfm) thăm (một 
chỗ) như một người xem phong cảnh; 
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xem thắng cảnh: We did Tokyo in three 
days: Chúng tôi đã thăm Tokyo trong 
ba ngày. 15 [Tn] dùng (một khoảng thời 
gian); mất: She did a yedgr dt uniuer- 
sty, but decided to giue up the couUrse: 
Cô ta mất một năm học đại học, nhưng 
rôi quyết định bô lớp o (mƒmlÌ) He diịd 
six months (in prison) ƒor burgiary: 
Hến mất sáu tháng (ngôi tù) uì tôi trộm 
căp. 


> CÁC NGHĨA KHÁC 16 {I, Ipr, Tn] 
~ (for sb/sth); ~ (as sth) đầy đủ hay 
làm thỏa mãn (a1 cái gì); được: Cơn 
you lend me some money?` 'Certauinly 
— tuill #10 do??: Anh có thể cho tôi 
mượn ít tiền không? Được chứ, 10 pao 
có đú không? o Wil next Friday do ƒor 
our meeting?: Thú Sáu sau tổ chúc mít 
tỉnh có được không? so These shoes uonf 
do for chmbing: Đôi giày này bhông 
dùng để leo được? s Thịs log uulÌ do 
ffne as œ table for our picnic: Khúc gỗ 
này làm bàn ăn cho cuộc pích ních cúa 
chúng ta thì thật đep s This room uutllÌ 
do (me) nicely, thanh you: Căn phòng 
này uùu ý (tôi) quớ, cám ơn anh. L7 
[T] (dùng với các pht, hay trong các câu 
hỏi đi sau hou) tiến bộ; hoàn thành: 
She's doing uery uuell at school: Cô bé 
học tập rất tiến bộ ở nhà trường s Hou 
¡is the business doing?: Công uiệc kính 
doanh tiến triển ra sao? s Both mother 
and baby are doing tuell: Có mẹ lẫn 
con đều khỏe mạnh (me tròn con uuông) 
o Euerything rn the garden ts doing 
splendidly: Cây cối trong uườn mọc rất 
tốt tươi so She did tuell out oƒ the dedl: 
Cô ấy hoàn thành tốt chuyến giao dịch 
mua bán. 18 [Tn] nấu nướng, xào, rán 
(cái gì): ShaÌll I do the casserole In the 
ouen?: Tôi hâm món thịt trong lò nhé? 
o Hou uould you like your steak done?: 
Anh muốn làm món thịt nướng thế nào? 
19 (a) [Tn esp passive] (nfml) lừa đào 
hay bịp (ai): This fabÌe tsn† a genuine 
antique; Ïm affaid you ue Deen done!: 
Cú: bàn này không phải là đô cổ thật; 
tôi e rằng anh đã b¡ lùa! (b) [Tnị (sÙ 
cướp bóc hay ăn trộm (cái gì): The gang 
did a uarehouse and a supermarket: 
Băng đó đã cướp một kho hàng uàò môt 
siêu thị. 20 (sỈ) (a) [Tn] làm bị thương 
hay đánh (ai): Say that again and TÌÌ 
do you!: Mày còn nói điều đó nữa thì 
(œo sẽ cho một trận! (b) [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) bắt hay kết 
tội ai (vì một tội lỗi): He got done ƒor 
speeding: Anh ta bị bắt giữ 0ì lái xe 
quá tốc đô quy định. 21 (dm) be/have 
to do with sb/sth có quan hệ hay liên 
quan với a cái gì: Wha( do you uuan£ 
to see me about?° 'Tfs to do tuith thot 
letter you sent me° *Anh muốn gặp tôi 
làm gì? Về chuyên lá thư anh gút cho 
tôi. do as you would be done by 
(„uc ngữ) cần phải đối xử với người 
khác như là mình muốn người ta đối 
xử với mình. have (got) something, 
nothing, a lot, etc to do with sb/sth 


doˆ 


có quan hệ hay liên quan trong một 
phạm vi xác định với a1 cái gì: Her 
Job has something to do u0ith computers: 
Công uiêc của cô ấy có liên quan đến 
máy tính s Hard tuorb has ơ Ìot to do 
uith her success: Thành công của cô 
ấy phần lớn là do làm uiêc tích cực o 
;Hou much do you earn?` WhatS tt got 
to do uulth you?: *Anh hiếm được bao 
nhiêu? "Việc đó có liên quan gì đến 
anh?”o We don? hque Uuery much to do 
uutth our neighbours: Chúng tôi bhông 
có quan hệ gì nhiều uới các láng giềng. 
how do you do? (dùng làm lời chào 
chính thức khi người ta gặp ai lần đầu 
tiên). 1Vthat will never/(wont do 
(dùng để chỉ tình trạng công việc không 
được tốt đẹp và cần phải thay đổi hay 
cải thiện); không ổn: This ¡s the third 
time you Ue been late ƒor tuorb this LUeeh; 
it suưnpÌy tuuont do, Ïm aƒftatd: Đây là 
lân thú ba trong tuân anh di làm 
muộn; điều đó thật không ốn, tôi sơ là 
như uậy. nothing đoing (s/) (dùng để 
từ chối một yêu cầu): 'Could you lend 
me #10? Nothing doing!: Anh có thể 
cho tôi mươn 10 pao không?” Tàm gì 
có. that does it (mm) (dùng để tô 
rõ là người ta không thể chịu đựng được 
cái gì lâu hơn); đủ rồi: Thœt does ¡1 
Iue had enough oƑ your sarcasm. Ïm 
lequing: Đủ rôi! Tôi đã nghe dú điều 
mía mai của anh rồi. Tôi đi đây. thats 
done it (nƒm¿) (dùng để biểu lộ sự 
mất tỉnh thần, sự tức giận, v.v. rằng 
một sự rủi ro, một tai nạn hoặc một 
sai lầm đã làm hông hay hư hại cái 
gì); thôi xong: Thofs done tr. Welue 
run out 0ƒ petrol. WeÌÌ neuer be In time 
for the tratn nouu: Thôi xong. Chúng ta 
hết xăng mất rồi. Bây giò thì bhông 
đến kịp giờ tàu được nữa. that will 
do (dùng nhất là để ra lệnh cho ai thôi 
đừng làm hay nói gì); thôi đi: 7ho¿i/ 
đo, you fu0o; you re getting ƒar too nOISY: 
Thôi đi, hai anh; các anh làm âm ï 
quá rồi đấy. (Đối với các thành ngữ 
khác có do, xem các mục từ về các đi, 
ft, v.v., thí dụ do a bunk ‹ÿ BUNK; 
easier said than done ‹> EASY.) 22 
(phr v) do away with sth (nfm) thoát 
khôi cái gì; gạt bỏ, thủ tiêu cái gì: She 
thinhs tÈSs time tue did quay toith the 
monarchy: Cô ấy nghĩ đã đến lúc chúng 
ta phế bỗ nền quân chủ s The death 
penalty has been done quay uuth in 
manuy Europear countries: An tử hình 
đã bị húy bỏ ở nhiều nuóc châu Âu. 
do away with oneselfsb (nƒnÌ) tự 
tử/ giết ai: She tried to do quay tuith 
herself: Cô ta toan tự tử. 

do sb/sth down (in/mÌ) nói aU cái gì 
theo kiểu chỉ trích hay không có thiện 
chí; phê bình hay gièềm pha, chê bai 
aU cái gì: He's aqluuœys dotng his friends 
doun: Anh ta luôn luôn chê bơi bạn 
bè o lt has become ƒashionable to do 
douun tradttionadl mordÌ 0udlues: Chê bai 
các giá trị tỉnh thần truyền thống đã 
trở thành mốt. 
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do for sb (inƒfnÌ) làm việc nhà cho ai: 
Old Mrs Green haœs done ƒor us ƒor ouer 
20 years: Bà già Green đã giúp 0iêc 
nhà cho chúng tôi trên 20 năm s They 
can afford a home heÌp, so they hque 
to do for themselues: Ho không đủ bhd 
năng thuê người guúp uiệc, Uì Uuậy họ 
phối làm lấy uiệc nhà. 

do for sb/sth (usu passIve) (in/mÌ) làm 
hông, hủy hoại hoặc làm chết a1 cái 
gì: Dniless the GoUernment prouides 
more cash, the steel tndustry 1s done 
for: Công nghiệp thép sẽ bị chết trừ phi 
chính phú cấp thêm tiền. do for sth 
(nfm) (dùng trong các câu hội với hou 
và ha) xoay xờ để có được: 
Hou/What did you do ƒor coak during 
the maners` strihe?: Anh làm thế nào 
mà xoay xớ để có được than trong khi 
thơ mô đình công? do sth for sb/sth 
(mƒml) cài thiện bề ngoài của a1 cái 
gì: That neu hatrstyÌe reqlly does some- 
thingJa lot for her: Kiểu đầu mới ấy 
thục sự làm cô ta đep lên ít nhiều! rất 
nhiều. 

do sb in (inƒ#mnl) (a) giết ai: She uas 
so depressed she ƒelt like doing herselƒ 
in: Cô ta thất uong đến mức cảm thấy 
muốn tự tử. (b) = DO SB OVER. (e) 
(usu passive) làm ai kiệt súc: Core 1n 
and stt douun — you loob done In: Vào 
đi uò ngôi xuống, trông anh mệt lá rỗi. 
do sth in (im) làm tổn thương (một 
phần cơ thể): He did his bacb in liting 
heauy furniture: Anh ta bi dau lưng 
khi nhấc đồ đạc năng. 

do sth out (nƒfmi) làm sạch hay dọn 
dẹp (một căn phòng, tủ li, v.v.) bằng 
cách loại bỏ đồ thừa: Your desb drguer 
needs doing out: Ngăn béo bàn anh cần 
phải don dep ởi. do sb out of sth 
(nfmÙ) ngăn cân ai có được cái gì, nhất 
là băng cách gian lận hay không lương 
thiện: She tuas done out oƒ her promo- 
tHon: Cô ta đã bị chèn hhông được đề 
bat. 

do sb over (0m) tấn công và đánh 
ai rất đau: He uas done ouer by a gang 
0ƒ thugs gfter a footbadlÌ motch: Anh ta 
bị một bon côn đỗ hành hung sơu trận 
đó bóng. do sth over lau chùi hay tân 
trang mặt ngoài cái gì: The pơiuntuorbE 
is beginning to flabe; tfÌÌ need doing 
ouer /to be done ouer soon: Sơn quét đã 
bắt đầu bong, cần sơn phết lại! được 
tân trang sớm. 

do sth to sb (infnj) có ảnh hưởng đến 
a1; kích động hay xúi giục al: Her 0orce 
realky does sormething to re: Giong nói 
của cô ta thực tình đã kích đông tôi s 
What haue you done to your sister? 
SheSs Uery upset: Anh đã làm gì chị 
anh uậy? Chị ấy rất khó chịu. do sth 
to sth (nhất là trong các câu hỏi có 
uhơ£) làm gì để xây ra cái gì; gây ra; 
làm gì: What haue you done to the tele- 
U0iston? IFs not uuorhBing properiy: Anh 
đã làm gì cái máy thu hình thế? Nó 
bị trục trặc rồi o What on earth hque 
you done to your hair?: Chị đã làm biểu 


do? 


tóc gì trên đời này thế? túc là tại sao 
chị lại cắt tóc kiểu ấy? 

do up bị buộc; cài, thắt: T¡s sbirt does 
up dt the back: Cúi 0uáy này thốt dóải 
sơu lưng. do oneself up (/n/n/) làm 
cho mình hấp dẫn hơn bằng cách trang 
điểm, mặc các kiểu quần áo khác nhau, 
v.v.; trưng diện. do sth up (a) cài 
(một áo khoác, váy, v.v.) bằng khuy, 
khóa kéo, v.v.: He neuer bothers to do 
his Jachet up: Anh ta không bao giờ Ìo 
cài khuy áo uét cúa mình s She asbed 
me to do up her dress ƒor her dt the 
bach: Cô ta nhờ tôi còi giúp chiếc áo 
Uáy ở sơu lưng. (b) buộc cái gì thành 
một gói hay một bọc; bọc hoặc buộc 
chặt cái gì lại; gói; bọc: She uuas car- 
ryng a parcelL oƑƒ boobs done up In 
brouun paper: Cô ta dang mang một gói 
sách bọc trong giấy màu nâu. (c) sửa 
chữa, trang hoàng lại hay hiện đại hóa 
(một ngôi nhà, căn phòng, v.v.): Ïƒ tue 
decide to Duy the cottage uueÏÙ hque to 
do tt up: Nếu chúng ta quyết định mua 
táp nhà lá ấy, chúng ta sẽ phải xây 
mớt lại o WeTe hauing the hitchen done 
up: Chúng tôi đang cho súu chữa lại 
nhà bếp. 

do with sth (a) (dùng với can và could 
để diễn tả sự cần thiết hay mong muốn 
đối với cái gì): You look œs iƒ you could 
do uutth & good nighfS SI26p: Trông anh 
có ué cần một đêm ngủ say s I could 
do tutth da sứ drinkl: Tôi muốn có môt 
cốc rượu mạnh! (b) (dùng ở thể phủ 
định với cơn và couiở) dung thứ, chịu 
đựng cái gì: Ï can? do toith hịs tnso- 
lence: Tôi không thể chịu đuoc cói thói 
hỗn láo của nó s lƒ there%S one thing I 
can do uuith, 1fs unHdiness: Nếu có 
điều gì tôi không thế dung thứ đuọc, 
thì đó là tính bùa bãi. do sth with 
sb/sth (dùng trong các câu hỏi với 
tuuhqt): What haue you done tuith my 
uưnbrelia?: Anh đã để cái ô của tôi ở 
đâu? so TeiÌ me uuhat you dìd uuith your- 
selues on Sunday: Nói cho tôi biết anh 
đã làm gì (uui thú như thế nào) uào 
ngày Chủ nhật s Whot are uue going to 
do tuith the ƒood left ouer ffom the 
porty?: Chúng ta sẽ làm gì uớt các thúc 
ăn còn lợi của bữa tiệc? s She doesnt 
hnou tuhat to do toth herself: Cô ấy 
hhông biết mình phái làm gì. 

do without (sb/sth) (dùng nhất là với 
can và could) điều hành được mà không 
có a1⁄ cái gì; không cần đến; bồ qua 
được; không có: He cơn? do uutthout 
(the seruices of) œa secretary: Anh ta 
không thế không cân đến (sự giúp uiêc 
của) một người thư hý o Ïƒ uue cant dƒˆ- 
ƒord ơ car, uue 1Ì Just hque to do tuithout 
(one): Nếu chúng ta không có khú năng 
mua ôtô, chúng ta đành phỏi xoay xở 
công utêc mà không có xe s Ï could hque 
done uuthout being tooben up dt 3 
ociocb In the morning: Không cần phải 
đánh thúc tôi lúc 3 giờ sáng (tôi cũng 
tự lo liêu đưoc). 


do 


H do-gooder „w (inữn often derog) 
người làm hay cố làm những hành động 
tốt, nhất là một cách không thực tế, 
gây rắc rối hay om xòm. 

do it yourself (zöbör DIY) hoạt động 
tự làm, sửa chữa hay trang trí lấy các 
đồ vật (mà không dùng thợ chuyên 
nghiệp); việc tự làm: She uery keen 
on do it yourselƒf: Cô ấy rất khéo tay 
trong các uiêc tự làm o [attrib] a do-tw- 
yourselƒ shop: của hàng bán dụng cụ 
để tự sửa chữa trong gia đình. 

do” /du:/ n (p/ dos hoặc do°s /du:z/) 1 
(Brư rmnfmÌ) bữa tiệc; liên hoan: Ï hear 
the Neutons are hquing a bug do to- 
night: Tôi nghe nói lò nhà Neuton mở 
tiệc lớn tối nay. 2 (Brữt sỉ) trò bịp bợm 
bất lương: trò lừa đảo: Jƒ you asb me, 
the u,hoÌle things a do: Nếu anh hỏi 
tôi, toàn bộ sự uiệc là một trò bụp bơm. 
3 (idm) dos and don ts /du:zon 
'deonts/ các quy tắc (phải làm và không 
được làm): Ïƒ you uuan£ to iose Luetght, 
here are some do?s and donts: Nếu anh 
muốn sụt cân, đây là một số điều cần 
làm uà cần tránh. faiïr do/dos/do?s c> 
FAIR!, 

do” = DOH. 

do œöbör (cũng symb) ditto: như trên. 
doable /du:abl/ aøđ/ có thể làm được, 
khả thị. 

dob in /dabin/ o (Aus¿r) cung cấp tài 
liệu chống lại, phản lại: Something the 
sendtor can use to dob tn other rmem- 
bers: Một diều gì đó mà ông thương 
nghị sĩ có thể dùng dể chống lại các 
úy uiên khác. 

doc /dok/ n (infnÙ) (dùng để xưng hô) 
(thưa) tiến sĩ; bác sĩ. 

docent /“dousenVW n (chứ yếu S) 
giảng viên trường cao đẳng hay đại học; 
giảng viên đại học. 

do.cile /deosail; S /dosl/ øđ7 (về một 
người hay một con vật) dễ sai khiến; 
đễ bảo: ø docile chủd, dog, persondlity: 
một dứa trẻ, con chó, tính cách dễ bảo. 
b do.cilely /-sailll; ỨS -sol/ du. 
do.cil.ity /deo silat⁄ nø [UI. 

dockÌ /dpk/ ø 1 [C] bộ phận của một 
càng, v.v. nơi tàu đến để ăn hàng, dỡ 
hàng hay sửa chữa, nhất là nơi có lắp 
các cửa cống để kiểm tra mức nước; 
bến tàu: go ¡nfo/be im docb: di tôoƒ 
đậu ở bến tàu o [attribì docb tuorbers: 
công nhân bến tàu. 2 docks [pl] dãy 
bến tàu có cầu tàu, lán để hàng, v.v. 
ở xung quanh: iuorb dt the docbks: làm 
Uiêc ở các bến tàu. 3 [C] (esp S) chỗ 
tàu đậu ở bến; cầu tàu. 

dockage /dakidz n 1 thuế đánh vào 
việc sử dụng một bến tàu; thuế bến. 
2 phương tiện bốc xếp ở bến tàu. 

b> docker ¡ người xếp và dỡ hàng ở 
tàu; công nhân bến tàu. 

D dockland /-Ìlnd/ nø [U, C] khu vực 
gần một xưởng sửa chữa và đóng tàu. 
dockside /daksaid/ n vùng quanh bến. 
dockworker /d2k,ws:ke/ ø công nhân 
bốc xếp bến tàu. 
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dockyard nò vùng có bến tàu và trang 
bị, thiết bị để đóng và sửa chữa tàu; 
xưởng sửa chữa và đóng tàu. 
dock2 /dok/o 1 (a) [I] (về một con tàu) 
đi vào bến; cập bến. (b) [Tn] dẫn (tàu) 
vào bến. 2 (a) [I] (về tàu vũ trụ) lắp 
ghép vào nhau: docbing mưnoeuures Í 
procedures: thao tác| thủ tục lắp ghép. 
(b) [Tn] lắp ghép (hai hay nhiều tàu 
vũ trụ) vào với nhau trong vũ trụ. 
dock” /dok/ ø 1 chỗ của tòa án hình 
sự dành cho bị cáo ngồi trong lúc xét 
xử; ghế bị cáo: The judge loobed ouer 
to the prisoner rn the doch: Quan tòa 
nhìn xuống người tù ngôi ở ghế bị cáo. 
2 (dm) put sb/ be in the dock buộc 
tội a1 bị buộc tội đã làm điều sai trái; 
đặt ai/ bị ngồi vào ghế bị cáo: T5¡s 
recent tragedy has put the rmanufactur- 
ers 0ƒ the drug squarely tn the doch: 
Tấn thảm kịch uùa qua đã đặt những 
tên sản xuất ma túy lên ghế bị cáo một 
cách thích đứng. 

dockf /dok/ o 1 [Tn] chặt ngắn (đuôi 
một con vật). 2 [ỨTn, Tn.pr, Dn.n] ~ sth 
(from/off sth) lấy đi (một phần lương, 
tiêu chuẩn, v.v. của ai); cắt bớt: 
Theyue docked my saÌary: Ho đã cốt 
giảm lương của tôi s docb 15% from loƒfƑf 
sb'% earnings: cốt bớt 15% tiền biếm 
được của di s Thay Ue docbhed me #20: 
Ho đã cắt mất của tôi 20 pao. 

dockP /dopk/ n [U, C] cô dại phổ biến, 
có lá to; cây chút chít. 

docket /dokit/ n 1 (hương) văn bàn 
hoặc phiếu liệt kê các hàng đã trao, 
những việc đã làm, hàng chứa trong 
một gói, v.v. 2 ( US luộ£t) danh sách các 
vụ kiện chờ xét xử. 

P docket 0 [Tn] (a) ghi (cái gì) vào 
phiếu liệt kê. (b) dán nhãn cho (cái gì) 
bằng một phiếu liệt kê nội dung. 
doc.tor /dokte(r}/ n (zbbr Dr) 1 người 
đã học y học; bác sĩ y khoa: Youd 
better see qa doctor about that cụt: Anh 
nên đi gặp bác sĩ uê chỗ đút này s Doc- 
tor Thompson: Bác sĩ Thompson. 2 
người nhận bằng đại học cao nhất; tiến 
sĩ: Doctor of Phiiosophy, Sctence, Let- 
ters, Lau, etc: Tiến sĩ triết học, khoa 
học, uăn chương, luột, 0.0. 

> doc.tor 0 [Tn] 1 (n/fm) chữa trị (cái 
gì) hoặc chữa bệnh cho (ai): đocior da 
colởd, a chiủd: chữa cảm lạnh, chữa bênh 
cho một đứa trê. 2 thiến, hoạn (một 
con mèo, một con chó, v.v.) 3 (mfmìÌ) 
thêm cái gì có hại vào (thức ăn hoặc 
đồ uống); pha: They doctored her fruit 
Juice uulth 0odka and she got Uery 
drunh: Ho đã pha uốtca uào nước quả 
ép của cô ta uò cô đã bị say lử. 4 (nfmÌ) 
sửa đổi (cái gì) nhằm đánh lừa; làm 
giả: doctor the euidence, the qccounửs, 
a report: súa bằng chứng, sửa số sách 
bế toán, sửa một bản báo cáo (dể đánh 
lùa). 

doc.toral /dokterel/ zđ7 [attrib] thuộc 
hoặc liên quan đến bằng tiến sĩ: œ doc- 
toral thesis: một luận án tiến sĩ. 


docu.ment.ary 


doc.tor.ate /dokterot/ n học vị đại học 
cao nhất; học vị tiến sĩ: She's s¿udying 
ƒor her doctorate: Cô ấy dang học lấy 
bằng tiến sĩ. 

doc.trin.aire /dpktri neo(r)/ adJ (derog) 
áp dụng lý thuyết một cách cứng nhắc 
không quan tâm gì đến các vấn đề thực 
tế; giáo điều: doctrinaire attitudes, be- 
Hefƒs, criiclsms: thái độ, niềm tím, 
những lời chỉ trích giáo điều. 
doc.trine /doktrin/ n [C, U] một loạt 
những niềm tin của một giáo hội, đẳng 
chính trỊ, nhóm nhà khoa học, v.v.; học 
thuyết; chủ nghĩa: Cø(holic doc- 
trines: những học thuyết của Thiên 
Chúa giáo sẻ Marxist doctrine: học 
thuyết Mác-xít o This is a matter oƒ doc- 
trine: Đây là một uấn đề học thuyết. b 
doc.trinal /doktrainl; ỨS 'doktrinl/ 
œd} [attr1b]: doctrindl confrouersy: cuộc 
tranh luận uề học thuyết s (derog) œ 
rugidily doctrinaÌl approach, response, 
upbringing: một cách tiếp cận, trỏ lời, 
sự dạy dỗ có tính chất học thuyết cúng 
nhắc. 

docu.ment /dokjument/ n giấy tờ, đơn 
từ, sổ sách, v.v. đem lại thông tin về 
cái gì, bằng chứng hoặc chứng cớ về 
cái gì; tài liệu; tư liệu; văn kiên: The 
SDy stoÌe secref goUerrnnent documenfs: 
Tên gián điệp đã đánh cắp các tài liệu 
mật của chính phú s study qll the docu- 
ments in a cœse: nghiên cứu tất cả các 
tài hiệu trong một Uuụ đớn o legaÌ docu- 
ments: những uăn hiên hợp phóp, thí 
dụ các chứng thư tài sản, chúc thư, 
V.V. 

P document /dokjomenVŒ 0 [Thị 
chứng minh hoặc ủng hộ (cái gì) bằng 
tài liệu: Can you document these 
ciarms?: Anh có tài liệu chứng mình 
cho những yêu sách này không? so q 
badly-| uuell-documented report: một 
báo cáo có tư liêu kém tối. 
documentalist  /dakjumentolis/ m 
chuyên gia cung cấp tư liệu; chuyên 
gia tư liệu. 

docu.menta.tion /dokJoumenteiln/ m 
[U] 1 sự chứng minh hoặc được chứng 
minh bằng tài liệu. 2 những tài liệu 
được đưa ra làm bằng chứng cho cái 
gì: We haquen1 enough documentation 
to process your cÌaưm: Chúng tôi không 
có đủ tài liêu để xử lý yêu cầu của ông. 
docu.ment.ary /dokJu mentrU aở} [at- 
trib] 1 gồm có các tài liệu: docuznentary 
eUldence, proof, sources: bằng chứng, 
chứng cớ, nguồn tài liêu. 2 đưa ra một 
báo cáo căn cứ trên sự việc về một đề 
tài hoặc hoạt động nào đó, nhất là bằng 
cách sử dụng tranh ảnh, bằng ghi âm, 
v.v. về những người có liên quan: ø 
docurmnentary qccount oƑ the Vietnam 
uudr: tường thuật cuộc chiến tranh Việt 
Nam bằng tư liêu s documentary fiÌms 
Shoutng the Ìiues oƑ uuorbing people: 
những bộ phưm tài liêu cho thấy đời 
sống của nhân dân lao động. 


dod.der 


P docu.ment.ary /dokjomentr/ mm 
phim tài liệu hoặc chương trình tài liệu 
trên đài phát thanh hoặc truyền hình: 
œ documentary onÍ/about drug qabuse: 
một bộ phim tài liêu uề tê nạn ma túy. 
dod.der /dodo(r}/ 0 [I, Ipr, Ip] (nữ) 
di chuyển hoặc cử động một cách run 
rấy, lấy bẩy vì tuổi già hoặc vì sức yếu: 
He doddered doun the street: Ông ta 
lấy bấy di dọc phố s dodder along, 
about, around, etc: đi lấy bấy, lập cập. 
P dod.derer /dodera(r⁄/ nm 1 (mfml 
người lấy bẩy. 2 (derog) người già. 
dod.der.ing /dodarm/ (cũng dod.- 
dery /doderl⁄) øđjs đi đứng yếu và 
không vững; lẩy bẩy; lập cập. 
doddle /dodl/ nø [sing] (imfm) nhiệm 
vụ hoặc hoạt động dễ thực hiện: Thœứ 
hủlÙs an œbsolute doddle (to chmb): 
Ngon đôi này (leo lên) hết súc dễ s Its 
no doddÌle betng a teacher, you knou: 
Anh biết dấy, làm thây giáo chẳng dễ 
đàng gì đâu. 

dodecagon /doudekogen/ w hình 12 
cạnh, nhất là có 12 cạnh và góc đều 
nhau; hình mười hai cạnh. 
dodecahedron /doudika hedren/ n (pỉ 
dodecahedrons, dodecahecdra /- 
dre/) khối 12 mặt, nhất là có 12 mặt 
đều, mỗi mặt 5 cạnh đều; khối mười 
hai mặt. 

dodge' /dod⁄ ø 1 [I, Ipr, Ip, Tn] 
chuyển nhanh và đột ngột sang một 
bên để tránh (at/cái gì); né tránh: He 
dodgøed to left and right as the gunman 
opened fire: Anh ta né trút, né phải khi 
tên cuóp nổ súng s She dodged round 


the corner: Cô ta né tránh uào góc phố 


o (fig) TH leque eariy so s to dodge the 
rush hour: Tôi sẽ uề sớm để tránh giờ 
cao điểm. 2 [Tn, TgỊ (nữn)) tránh làm 
(cái gì) bằng sự khôn khéo hoặc mưu 
mẹo; lẩn tránh: dodge rmiiitdry SerUiC6: 
lấn tránh quân dịch s dodge qubudrd 
questions: lấn tránh những câu hói rắc 
rối o He aÌuays manages to dodge doing 
the houseuork: Anh ta luôn luôn tìm 
được cách lấn tránh công uiệc trong 
nhà. 

b> dodger n (infml) người lẩn tránh 
làm cái gì: Make sure she pays her 
Share — shes ơ bit oƒ a dodger: Hãy 
xem kỹ xem cô ta có góp phần của cô 
ấy không — cô ta cũng hay lấn lắm 
dodgeˆ /dodz n 1 (usu sizgø) động tác 
nhanh để tránh al/cái gì: mabe a sud- 
đen dodge to the right: bất chọt né tránh 
sang bên phải. 2 (nƒmÌ) mẹo, mánh 
khóe khôn khéo; cách tránh né cái gì: 
a tax dodge: mẹo trốn thuế s She*s up 
to all the dodges: Bà ta biết đú các 
múánh khóe lẩn tránh. 

dodgems /dodzomz/ r6 [pll (cũng 
dodgem cars) (Bri) (tại các hội chợ 
giải trí xe ô tô nhô chạy điện, người 
lái tìm cách đâm vào các xe khác và 
tránh những xe tìm cách đâm vào 
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mình: haue a go on the dodgems: chơi 
một uòng ô tô đâm nhau. 

dodgy /dodz azđ7 (-ier, -lest) (infini 
esp Briữứ) 1 (về người) rất có thể là 
không thành thật; láu cá: He*s a dodgy 
blohe — ÏÌ uouldn trust hừm an inch: 
Nó là một thằng cha láu cá — tôi không 
tin nó môt tí nào. 2 khó khăn hoặc 
nguy hiểm: ycle across America? 
Sounds a bit dodgy to me: Đìị xe đạp 
ngang qua nưóc Mỹ ư? Đối uới tôi nghe 
hơi khó đấy. 

dodo /doodeo/ n„ (p/ ~s hoặc ~es) 1 
chim to, không bay được, xưa kia sống 
ở đào Mauritius, nay đã tuyệt chủng: 
chim cưu. 2 (idm) dead as a/the 
dodo c> DEAD. 

doe /deư/ n nai cái, hươu cái, nai tuyết 
cái, thỏ cái hoặc thỏ rừng cái. CfFAWN 


1, HIND2, STAG1, 


DOE /di: s0 1:/ aöbör (Brrt) Department 
of the Environment: Bộ Môi trường. 
doer /duo(r)/ m (approu) người làm 
chứ không suy nghĩ và nói suông: 
người hành động: We need more do- 
ers and feuer organizers: Chúng tôi cần 
thêm nhiều người hành động uà bớt 
người tổ chúc. 

does ‹> DO. 

doeskin /douskin/ ø 1 da hươu, đa 
hoằng. 2 vải giả da hươu, vải giả da 
hoãng. 

doff. /dof; ỨS da: o [Tn] đnÙ) bô (m8). 
Cf DON¿. 

dog' /dpg; S da:g/ ø 1 [C] (a) con 
vật rất phổ biến nuôi trong nhà để làm 
việc, săn bắn, v.v. hoặc để làm cảnh; 
con chó. (b) chó đực hoặc sói đực hoặc 
cáo đực. Cf BTTCH 1. (e) the dogs [pI] 
(InữnÙ) (đánh cá về kết quả của) các 
cuộc đua chó săn thỏ: 7 on #10 on 
the dogs: Tôi đã được 10 pao ở cuộc 
đua chó. 2 [C] (a) (có một £? đứng trước) 
(dated rnfmÌ) gã; thăng cha: a sỉy, 
lucby, gay dog: môt thằng cha ranh 
mãnh, uận đỏ, đồng tính luyến đi s You 
dirty dogl: Đô chó má bẩn thù! (b) 


(dateđở) người độc ác hoặc vô dụng: He*%. 


a 0oile dog!: Nó là một thằng độc ác 
hèn hạ! 3 [C] thiết bị cơ khí để kẹp 
chặt các vật; kìm; cắp; gàu ngoạm. 
4 [C] = ANDIRON. ð (idm) (a case of) 
dog eat dog cuộc ganh đua tàn nhãn. 
a dog in the manger người ngăn chặn 
người khác hưởng thụ cái gì mà người 
đó không sử dụng được hoặc không 
muốn; chó già giữ xương: [attrib] ø 
dog-in-the-manger gattitude: thút độ chó 
già giữ xương. a dog?s breakfast/din- 
ner (infmni) tình trạng lộn xộn hoặc hỗn 
độn: Hes made a reqÌ dogs breahƒast 
oƒ these accounts: Sổ sách bế toán này 
anh ta làm lôn xôn quơ. dressed like 
a dog”s dinner -› DRESS2. every dog 
has his/its day (ục ngủ) chẳng chóng 
thì chầy ai ai rồi cũng có lúc gặp vận 
may hoặc thành công; ai khó ba đời. 
øive a dog a bad name (and hang 
him) (ục ngữ) một khi ai đã mang 


doqˆ 


tiếng rồi thì khó mà lấy lại được tiếng 
tốt vì người khác vẫn lên án anh ta 
hoặc nghi ngờ anh ta. go to the dogs 
(infml) (về một tổ chức, một thiết chế, 
V.V.) thay đổi làm cho nó không còn có 
hiệu quả, không còn sức sản xuất, v.v. 
như trước nữa; thất cơ lỡ vận; xuống 
đốc: 7his firms gone to the đogs Since 
you toob ouer!: Tù khi anh tiếp nhận 
cái hãng này, nó đã xuống dốc. a/the 
haïr of the dog c‹> HAITR. help a lame 
dog over a stile c+ HELPÌ lead a 
dog”s life; lead sb a dog?s life c2 
LEAD. let sleeping dogs lie ‹? 
SLEEPẺZ. love me, love my dog c? 
LOVEẺ. not have a dog's chance 
không có chút may mắn nào: ie hasn‡ 
œ dogs chance oƒ passing the exam: Nó 
hhông có môt chút cơ may nào thi dỗ. 
put on the dog (ÚS sỉ) làm ra vẻ ta 
đây; làm bộ làm tịch. rain cats and 
dogs c> RAINˆ. the taiïl wagging the 
dog ‹> TAIL. teach an old dog new 
tricks ‹> TERACH. top dog ‹> TOP], 
treat sb like dirt/a dog c> TREAT. 
> dog.gie (cũng doggy) /dogi; ỦS 
'da:gU n (infữnÌ) (dùng với trẻ em hoặc 
do trẻ em dùng) con chó. 

H dog-biscuit ø bánh quy cứng, nhỏ 
cho chó ăn. 

dogcart 6 xe nhẹ hai bánh, do ngựa 
kéo. 

dog-collar n„ 1 vòng cổ chó; cổ đề. 9 
(nƒm) cổ áo trắng của các tu sĩ; cô 
đứng. 

dog-eared ad; (về sách) có những góc 
trang quăn lại vì dùng nhiều. 
dogfight ø 1 cuộc không chiến giữa 
các máy bay chiến đấu. 2 cuộc đánh 
nhau thô bạo, lộn xộn; cuộc hỗn 
chiến; cuộc ấu đả. 

dogfish / dagñ Jƒ n cá nhám góc. 
doggy /dag1 ad (nfmi) 1 giống như 
hoặc gợi nghĩ đến chó; chó, chó má: 
A doggy odour: Một mùi chó. 2 liên 
quan đến hoặc thích chó: A boob ƒfòr 
doggy experis: Một cuốn sách dành cho 
các chuyên gia uê chó. 

doghouse n 1 (US) chuồng chó. 3 (dm) 
in the doghouse thất thế; thất sủng. 
dog-like øzđj [usu attrib] thuộc hoặc 
giống như con chó: dog-like deuotion, 
fidelity, eíc: một sự tận tụy, trung 
thành, Uu.u. như chó. 

dog-leg n chỗ ngoặt gấp, nhất là trên 
bãi chơi gôn. 

dog-paddle (cũng doggle-paddle) n 
[U] cách bơi đơn giàn, với những động 
tác ngắn và nhanh của tay và chân; 
bơi chó. —u [I] bơi theo kiểu đó. 

the dog-star nø chòm sao Thiên lang. 
dog-tired ađjÿ [usu pred] rất mệt. 
dog-tooth n (bk¡ến, trang trí hình chóp 
nhỏ, chạm vào đá. 

dog-trot nước kiệu nhẹ, êm. 

dog? /dog; US da:g/ 0 (gg-) [Tn] đi 
theo (ai) sát gót và dai dẳng: theo bám 
sát: dog sb's ƒootsteps: bứm sát buóc 
chân di o (fig) Her career uuas dogged 


dog days 


by misfortune: Cuộc đời hoạt đông của 
bà ta luôn luôn bị bất hạnh bám riết. 
dog days /dogdelz; US 'da:g/ thời kỳ 
nóng nhất trong năm (tháng bảy và 
tháng tám). 

doge /deodz⁄ n (ormeriy) pháp quan 


đứng đâu tại các xứ cộng hòa Venise . 


và Genoa. 
dog.fish /dogfif; US 'da:g-/ n (p/ khg 
đổi) loại cá nhám nhỏ; cá nhám góc. 
dog.ged /dogid; ỨS 'da:gid/ zđ; [usu 
attrib] (approu) quyết tâm; không dễ 
dàng lùi bước; gan góc; ngoan cường; 
bền bỉ: a dogged defence oƒ the củty: 
sự phòng thủ thành phố ngoan cường 
o Ajthough he less taÌented, he tuon 
by sheer dogged persistence: Tuy kém 
tài nhưng anh ta đã thắng chủ uì biên 
trì bền bí b dog.gedly adu. dog.- 
ged.ness nò [U]. 
dog.gerel /dogorol; ỨS 'd2:gorol/ nm 
[U] câu thơ (cố ý hoặc vô tình) gây ra 
một hiệu quả vụng về và lố lăng; thơ 
dở. 
doggo /dogsu; ỨS 'd2:g-/ „du (dm) lie 
doggo ‹> LIE. 
dog.gone /dogon; ỨS 'd2:g2:n/ ø [Tn] 
(US infmj) (dùng để diễn tả sự bực bội 
hoặc ngạc nhiên): 2Doggone r†!: Quý tha 
ma bết nó đi! s Well TH be doggonedl!: 
Thế là chết tôi rồi! 
P dog.gone (cũng dog.goned) zở; [at- 
trib], adu (dùng để diễn tả sự khó chịu 
hoặc ngạc nhiên): Ï go another doggone 
traffic tcbet: Tôi lại bị một phiếu phọạt 
chết tiêt uê giao thông nữa s Don† driue 
so doggoned ƒustl: Đùng phóng nhanh 
đến chết như thế! 
do.gie /doog1 n (ỨS) con bê không có 
mẹ, nhất là trên bãi chăn. 
dogma /dogmas; ỨS 'da:gmø/ w [C, U] 
niềm tin hoặc một loạt niềm tin do một 
quyền lực nào đó đưa ra, nhất là Giáo 
hội, để được chấp nhận như một vấn 
đề đức tin; giáo lý; giáo điều; tín 
điều: ứñg derog) political, socidl, eco- 
nomic, etc dogma: tín điều chính trị, 
xã hội, kính tế, 0.u., túc là những ý 
kiến được coi là không phải bàn cãi 
nữa. 
dog.matic /dogmatik; ỨS d2:gma- 
tik/ ađÿ? 1 thuộc hoặc dựa trên giáo điều: 
... theology: thân học giáo điều. 
2 (derog) cho răng hoặc gợi ý răng cái 
gì đó là đúng mà không đếm xỉa đến 
bằng chứng hoặc những ý kiến khác; 
giáo điều; võ đoán: a dogmdfic dfti- 
tude, aqpproach, 0teu, efc: một thói độ, 
cách tiếp cận, quan điểm, U.U. giáo điều 
o You can1† be dogmdtic tn rmaffers oƒ 
taste: Trong những uấn đề uê sở thích, 
không thể uõ đoán được. b dog.mat.- 
Ic.ally /-kl/ aqdu: stưte sth dogmdfi- 
cdliy: phút biểu cái gì một cách giáo 
diều. 
dog.mat.ism /dogmotizom; UDS 
da: gmotizom/ n [U] (derog) (tính chất) 
giáo điều, võ đoán: (he dogmafism oƒ 
SOmne music crifics, popular preachers, 
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etc: Tính chất giáo điều cúa một số nhà 
phê bình âm nhạc, một số nhà thuyết 
phúp trong quần chúng, 0.0. 

> dog.mat.ist /-motist/ n (derog) người 
giáo điều. 

dog.mat.ize, -ise /dogmeatalz, IS 
'd2:gmetalZ/ 0u [I, Ipr] ~ (about sth) 
(derog) đưa ra những tuyên bố võ đoán, 
giáo điều: You can? dogmatize about 
people's needs: Anh không thể uõ đoán 
Uuê nhu cầu của nhân dân đuọc. 
do-gooder /du,gudsí n người theo chủ 
nghĩa nhân đạo hoặc nhà cải cách sốt 
săng, nhưng không có thực tế và 
thường không đem lại kết quả mong 
muốn; nhà nhân đạo chủ nghĩa 
không tưởng, nhà cải cách không 
tưởng. 

dog.rose /dogrooz; ỨS 'da:g-/ n hoa 
hồng dại; mọc ở các hàng rào, v.v.; hoa 
tầm xuân. 

dogs.body /dogzbpdi; US 'da:g-/ n 
(Brữ) người làm những công việc buồn 
tê hoặc khó chịu cho người khác. 
dog“s chance øò (ni) vận rủi. 
dog“s dinner n0 (chú yếu Brit, mmfmÌ) 
người ăn diện thô thiến; công tử tỉnh 
lẻ: He got up libe a dogs dinner: Hắn 
ta làm dáng như một công tử tính lẻ. 
dog-watch  /dogwotl; ỦUS 'da:g/ n 
(trên các tàu biển) phiên gác, mỗi phiên 
hai tiếng đồng hồ, từ 4 giờ chiều đến 
6 giờ chiều hoặc từ 6 giờ chiều đến 8 
giờ tối. 

dog.wood /dogwod; ỨS 'da:g-/ n EU, 
C] cây bụi có hoa; cây sơn thù du. 
doh (cũng do) /deu/ n (nhạc) (trong 
khóa sol-fa) nốt đầu tiên và nốt thứ 
tám của gam trưởng: chủ âm. 

doily (cũng doy. ley, doyly) /doilự n 
miếng lót nhỏ có tính chất trang trí, 
bằng đăng ten, giấy, v.v., đặt dưới một 
cái đĩa hoặc li một chiếc bánh ngọt, 
v.v. đặt trên đĩa. 

do.ings /du:mZ/ n (in/mj) 1 [pl] những 
việc đã làm hoặc đang làm; hoạt động: 
Vue been hearing œ lot about your do- 
ings: Tôi đã nghe nói nhiều uề những 
uiệc làm cúa anh. 2 [C] (pl khg đổi) 
(Bri0 (những) thứ cần đến: Where”s the 
doings for rmending punctures?: Những 
đô để uá lỗ thủng đâu rôi? 

doited /daitid/ ad7 (chủ yếu Sco£) lẫn, 
lầm cẩm. 

do-it-yourself zđ7 thiết kế để dùng bởi 
một người không chuyên; tự mình làm 
lấy. 

P do-it-yourselfer n. 

dol œöbr (cũng symnb $) đô la. 

dolce /daltf/ œd; hay œdu một cách 
nhẹ nhàng, dịu dàng khi chơi âm nhạc; 
êm dịu. 

dol.drums /doldremz/ n6 1 the dol- 
drums [pl] vùng đại dương gần xích 
đạo, nơi có ít hoặc không có gió; đới 
lăng gió xích đạo. 2 (idm) in the dol- 
drums (a) cảm thấy chán nản; buồn 
bã: He's been in the doldrurms eUer since 
she left hữm: Tù khi cô ta bô hến, hắn 


dol.lop 


rất chán nản. (b) không hoạt động hoặc 
không tiến bộ: Despite these megsures, 
the economuy remains In the doldrums: 
Mặc dầu những biên pháp dó, nền hinh 
tế uẫn bhông có tiến bô. 

dole' /daol/u (ph v) dole sth out phân 
phát (nhất là thực phẩm, tiền, v.v.) 
thành những lượng nhỏ; phát nhỏ giọt: 
aÌÌouances grudgtrngly doÌed out to the 
elderly: những khoản tro cấp được miễn 
cưỡng phát nhỏ giot cho những người 
lớn tuổi. 

dole? /daol/ n the dole [sing] (Brư 
Infml) tiền của nhà nước trợ cấp hàng 
tuần cho người thất nghiệp: Öbe/go on 
the dole: đăng bý! nhận tiền trợ cấp 
thất nghiệp. 

dole.ful /doulfl/ ad; buồn; sầu thảm: 
a dolÌeful fqce, manner, expression, efc: 
một bô mặt, thái đô, uê mặt, 0.u. sâu 
thảm. b dole.fully /-fal/ adu. 
dole.ful.ness øò [DI]. 

dđole out 0 cho hoặc phân phối từng 
phần nhỏ; phát nhỏ giọt. 
dolichocranial /dalokou creniol/, cũng 
dolichocranic /-nik/ có xương sọ dài (chỉ 
số xương sọ nhỏ hơn 75). 

b dolichocrany n. 

doll" /dol; US da:/ ø 1 mô hình một 
đứa bé hoặc người lớn, thường để cho 
trẻ con chơi; con búp bê. 2 (da¿ed sỉ 
esp US) phụ nữ hấp dẫn: She% quite 
a doll!: Cô ta quá là môt con búp bê. 
H dolfs house 1 nhà đồ chơi dùng để 
chơi với búp bê; nhà búp bê. 2 (ñg) 
nhà rất nhỏ: Hou do they gÌ! cram info 
that dolls house?: Làm sao ho có thể 
chui được tất cả uào trong cái nhà búp 
bê này? 

dollˆ /dol; US da:/ ö (mm) (phr v) 
doll sb/oneself up ăn mặc đẹp hoặc 
lbe loẹt; diện: Ïn going to get dolled 
up for the party: Tôi sẽ diên dể di dự 
cuộc liên hoan. 

dol.lar /dple(r)/ m [C] (syrmb $) đơn vị 
tiền tệ ở Hoa kỳ, Canada, Australia, 
v.v.; đồng đô la: Ojl om these fields 
¡s priced in dollars: Dầu lúa lấy từ các 
mó này được đặt giá bằng đô la. 2 [C] 
tiền giấy hoặc tiền kim loại có giá trị 
một đô la: Haue you got any dollars?: 
Anh có dông một đô la nào không?. 3 
the dollar [sing] (đời) giá trị của đô 
la Hoa kỳ trên các thị trường tiền tệ 
quốc tế: The dollar closed tuo cents 
doun: Đông đô la hạ giá hai cent khi 
đóng của. 4 (idm) bet one°s bottom 
dollar c> BET. (feel, look, etc) Hke 
a million dollars (ni) rất sung sức, 
khỏe mạnh, đẹp, v.v. a/the sixty-four 
thousand dollar question câu hỏi 
quan trọng rất khó trả lời: Wi uue all 
Surutue unttl the year 2000? Thats the 
sixty-ƒour thousand dollar quesfion: 
Liêu tất cả chúng ta sẽ sống tới năm 
2000 không? Đó là một câu hỏi rất khó 
trẻ lời. 

dol.lop /dolap/( mm (imfữmi) một cục 
không ra hình thù gì của một cái gì 


dolly 


mềm, nhất là thức ăn: a doiop of 
crezm, Jam, mashed potdio, etc: một 
miếng bem, mút, khoai nghiền, U.U. 
dolly /doli; US 'da:]l/ n 1 (tù của trẻ 
em để gọi) búp bê. 2 (điện đnh) giá có 
thể di chuyển được cho máy quay phim 
hoặc máy quay truyền hình. 
Hdolly-bird (cũng dolly) n (dated Brit 
Immfml sexisf) cô gái xinh đẹp, ăn mặc 
hợp thời trang nhưng được coi như là 
không thông minh lăm. 

dol.men /dolmen/ „ở = CROMLECH. 
dol.or.ous  /dolaras; S 'douleres/ aởđ7 
[usu attrib] (ni đau buồn; đau 
thương. 

dolour (ỨS dolor) /dolo(r); S 
'daolar/ ø [U, C] (arch) nỗi đau buồn 
hoặc đau thương. 

dol.phin /dolñn/ ø„ động vật có vú 
trông như con cá bơn, sống ở biển; cá 
heo. Cf PORPOISE. 
dolphinarium /dalfnzrlem( n 
trình diễn của cá heo. 

dolt /dault/ n (derog) người ngu xuẩn, 
đần độn. 

> dolt.ish zđj ngu đần. 

-dom sư/ƒ 1 (cùng với các đø¿ và £t tạo 
nên ở) tình trạng hay điều kiện của: 
boredom: tình trạng buôn chán s free- 
đơm: sự tự do. 2 (với đ£) (a) cấp bậc 
hoặc lãnh địa của: dubedom: lãnh địa 
công tuóc; tước công o kingdom: Uương 
quốc. (b) nhóm của: officialdom: giới 
quan chúc. 

do.main /doumein/ ø 1 đất đai thuộc 
quyền sở hữu hoặc được cai trị bởi một 
nhà quý tộc, chính phủ, v.v.; lãnh địa; 
lãnh thô: frespass on the Kings do- 
main: xâm phạm ào đất đai của nhà 
Uuo o (flg) The kitchen 1s my LUtƒes do- 
main; she doesnTt lihe me going tnío t: 
Nhà bếp là lãnh địa của uơ tôi; bà ấy 
không thích tôi uào đó. 3 địa hạt của 
tư tưởng, tri thức hoặc hoạt động; lĩnh 
vực: (in) the domain of poÏtticdl sclence: 
(trong) lĩnh uục của khoa học chính trt 
o Muitary history ts redlly outfside my 
domain: Lịch sử quân sự quả thật nằm 
ngoàời phạm ui hiểu biết của tôi. 
dome /doum/ n6 1 mái tròn có đáy hình 
tròn; mái vòm: (he dome of S‡ PauÙs 
cathedral: mát uòm của nhà thờ St 
Paul. 2 vật có hình như thế: ¿he dome 
oÊa hủi, the night shy, a baÌd heqd: 
đính tròn của một ngon đồi, 0uòm trời 
đêm, mái đầu hói. 

> domed zøởđj? [usu attrib] có mái vòm 
hoặc có hình dạng như một cái vòm: 
œ domed ƒoreheqad: trán dô. 
Domes.day Book  /du:mzdei buk/ the 
Domesday Book số ghi lại quyền sở 
hữu, giá trị, v.v. của đất đai ở Anh, 
làm năm 1086 theo lệnh của Wiliam, 
người Chinh phục. 

do.mestic  /do mestik/ zđ7 [usu attrib] 
1 thuộc về trong nhà, trong hộ hoặc 
trong gia đình: domesfic uudfer, gos, efc 
supplies: nguồn cung cấp nuóc, bhí dốt, 
U.U. trong nhà s a domesfic heÌp: người 


bể 
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guúp 0iêc trong nhà, túc là một người 
đầy tớ, nhất là một người quét dọn so 
domesttc bÌiss, unrest, uphequdls, efc: 
hạnh phúc gia đình, tình trạng bất an, 
những biến đông trong gia đình so She*s 
Uery domestic: Cô ấy rất dám đang nội 
trợ, tức là thích ở nhà hơn là đi ra 
ngoài hoặc thích và giỏi nấu ăn, làm 
công việc nội trợ, v.v. 2 thuộc hoặc ở 
bên trong một nước, không phải của 
nước ngoài hoặc quốc tế; nội địa: do- 
mesfic trade, trmports, productton, efc: 
nội thương, hàng nhập khẩu, sản xuất, 
UU. trong nước sẻ domestc fights: 
những chuyến bay nội địa, tức là giữa 
những địa điểm trong nước. 3 (về súc 
vật) nuôi ở trang trại hoặc làm cảnh; 
không phải là hoang dã; gia súc. 

> do.mestic › người đầy tớ trong nhà 
nhất là người quét dọn; người hầu. 
do.mest.ic.ally /-kl/ aởu. 

H domestic sclence = HOME ECO- 
NOMICS (HOME). 

do.mest.ic.ate /de mestikeit/ u [Tn esp 
passive] 1 làm cho (ai) quen với hoặc 
thích công việc nội trợ và đời sống gia 
đình: He become a lot more domesiti- 
cated since his marriage: Tù khi lấy 
UƠ, ơnh ta trở nên thích dời sống gia 
đình hơn rất nhiều. 9 thuần hóa (một 
con vật).  do.mest.ica.tion /do,mest- 
'kelƒn/ n [UI. 

do.mest.icity  /doome stisoti, dom‹/ mw 
[U] cuộc sống gia đình hoặc trong nhà: 
œa scene oƒ cosy domesticity: một cảnh 
đời sống gia đình ấm cúng. 

domi.cile /domisall/ nạ (n/ hoặc luật) 
nơi cư trú của một người, nhất là được 
xác lập chính thức nhằm để đánh thuế, 
V.V. 

> domi.ciled øđÿ [pred] có chỗ cư trú 
ở một nơi nào đó: be domiciled in Brtr- 
in, London, etc: cư trú tại Anh, Lon- 
don, U.D. 

domi.cili.ary /domisiliorl; ỨS domisi- 
lier/ œđ7 [pred] ni) thuộc, tới hoặc 
tại nhà a1: œ domcttary 01s1t: một cuộc 
đến thăm tại nhà, thí dụ của một bác 
sĩ hoặc tu sĩ. 

domiciliate /damisilieit/ u (mi) ở tại, 
định chỗ ở. 

P domiciliation n. 

dom.in.ant` /dominent ađ7 Ì ~ (in 
sth) quan trọng nhất hoặc nổi bật nhất; 
bao quát: She% the dominant chủd rn 
the group: Cô bé là đứa tré nối bật nhất 
trong nhóm so the dominant fÏÍquour tn 
a dish: hương u¡ nối bật nhất của một 
món ăn o The castle stands in a domi- 
nant positton aboue the toun: Tòa lâu 
đài đứng ở một uị trí bao quát cả thành 
phố. 2 (sinh) (về một đặc điểm di 
truyền) xuất hiện bên trong con cháu 
ngay cả khi có một đặc điểm di truyền 
trái ngược cũng được thừa kế, trội. Cf 
RECESSIVE. P dom.in.ance /domi- 
nonsí n [U]: the absolute dormninance oƒ 
the gouerning party: sự thống trị tuyêt 
đối của dáng câm quyền. 


do.min.ion 


dom.in.antˆ /dominont/n 1 ( nhạc) nốt 
thứ năm của một thang âm, hợp âm 
hoặc khóa dựa trên nốt đó; át âm. 2 
(sinh) gen trội. 

dom.in.ate /domineit/ ø 1 [I, Tnị] (a) 
có sự kiểm soát hoặc ảnh hưởng rất 
mạnh đối với (người, sự kiện, v.v.); chỉ 
phối; thống trị: He has authority, bu 
he doesn? try to dominate (others): Ông 
ta có quyền thế nhưng bhông tìm cách 
thống trị (người khác) s She dominoted 
the rmeeting by sheer ƒorce of character: 
Bà ta chỉ phối cuộc hop hoàn toàn bằng 
sức mạnh cá tính của mình. (b) là 
người nổi bật nhất hoặc quan trọng 
nhất trong (cái gì); át hẳn; trội hơn: 
Price tends to domindate gÌÌ other con- 
siderations: Giá cả có chiều hướng út 
hắn mọi sự quan tâm khác o ẤÃy tueeb- 
end uuas dominated by houseUuorb: 
Những ngày nghÌ cuối tuân của tôi bị 
công uiêc trong nhà chiếm hết. 2 [Tn] 
(về một nơi cao) vượt lên trên, cao hơn 
hẳn (cái gì): The Acropolis dominates 
the city oƒ Athens: Acropolis 0ươt cao 
lên trên thành phố Athens 
dom.ina.tion /domineiƒn/ n [U]: Hs 
defeat ended American domination öoƑ 
the sport: Thất bại của anh ta chấm 
dứt sự thống trị của Mỹ trong môn thể 
thao này o under ƒorgein dorminotion: 
dưới sự thống trị của người nước ngoài. 
dom.in.eer /dominio(r/ 0 [I, Ipr] ~ 
(over sb) (derog) tìm cách bắt ai phải 
làm đúng như ta muốn bằng cách ra 
lệnh cho người đó, bất kể người đó 
muốn làm gì; hành động độc đoán; 
hống hách: He domineered, and the 
rest oƒ us hated ¡t: Ông ta có thái độ 
đôc doán uà chúng tôi căm ghét thái 
đô đó. 

> dom.in.eer.ing /dopminlarm œởđj 
muốn điều khiển người khác; úc hiếp; 
độc đoán; áp búc: œ đornineering hus- 
banởdở, manner, persondlity: môt người 
chông, thúi độ, tính cách dộc đoán: 
dom.in.eer.ingly aởo. 

Do.min.ican /dominiken/ ad; thuộc 
dòng tu sĩ do thánh Dominic lập ra, 
còn gọi là các Thày tu Đen; Thày tu 
dòng Đôminích. 

> Do.min.ican nở tu sĩ, thày dòng hoặc 
nữ tu sĩ của dòng tu đó. 

dominie /dominU/ ø¡ 1 (chú yếu Scot) 
thầy giáo, thầy hiệu trưởng. 2 (œrch) 
giáo sĩ hoặc mục sư. 

do.min.ion /dominion ø 1 [U] ~ 
(over sb/sth) /?) quyền cai trị; quyền 
lực thật sự: ưnder foreign dominion: 
dưới quyền thống trị của nuóc ngoài s 
houe [be giuen dominion ouer peoples, 
lues, efc: cóÍđược quyền chỉ phối các 
dân tộc, sunh mênh, 0.u. 2 [C] khu vực 
do một chính phủ hoặc một nhà cai trị 
thống trị; lãnh thổ; thuộc địa: (he 
Uơst domintons 0ƒ the Chinese Empứe: 
Những lãnh thổ rông lớn của đế chế 
Trung Hoa. 3 (thường Domimion) [C] 


đom.ino 


(ormeriy) lãnh thổ tự trị của khối 
Thịnh vượng chung Ảnh. 

dom.ino /dpminsdu øw (pỉ ~es) [C] 
mảnh nhỏ hình chữ nhật, bẹt, một mặt 
có ghi dấu hai nhóm chấm, dùng trong 
trò chơi đôminô; quân cờ đôminô. (b) 
dominoes [sing 0] trò chơi một bộ 28 
quân cờ đôminô; bài đôminô. 

H domino effect tác động của một sự 
kiện (nhất là chính trị ở một nơi này 
làm cho những sự kiện tương tự xây 
ra lần lượt ở nơi khác: Employers fear 
œ domino effect Iƒ the strihe IS Success- 
ful: Giới chủ sơ sẽ có tác động đôminô 
nếu cuộc bãi công này thống lơi, túc 
là sẽ có nhiều cuộc bãi công khác xây 
ra. 

domino theory nø thuyết đôminô. 
don! /dpn/ n 1 (Bri£) giảng viên tại 
một trường đại học, nhất là tại đại học 
Oxford hoặc Cambridge. 2 tước hiệu 
đặt trước tên một người ở những nước 
nói tiếng Tây Ban Nha: Don Felipe: 
Ngài Felipe. 

b don.nish /dopnilf zđdÿj (esp Bri) như 
của giảng viên đại học, người thường 
được coi như là thông minh nhưng 
không thực tế, hay quên, v.v.; thông 
thái rớm; tự phụ: ø donish remarbk, 
manner, sense oƑ humnour: môt nhận 
xét, thái độ, ý thúc khôi hài thông thái 
rởm. 

don” /don/ ø (-nm-) [Tn] ƒ) mặc 
(quần áo, v.v.): ƒñg) He quickly donned 
œ uuelcoming smile œs his guests dr- 
riued: Khi khách khúa tới, ông ta Uôi 
nở một nụ cười chào đón. Cf DOFF. 
do.nate /douneit; S 'dooneit/ u [Tn, 
Dn-pr] ~ sth (to sb/sth) cho (tiền, hàng 
hóa, v.v.) nhất là cho một tổ chức từ 
thiện; tặng; cúng: dondte large su1ms 
to relief organtzaftons: tăng những món, 
tiền lớn cho các tổ chúc cứu trợ. 

P> do.na.tion /dounelƒn/ ø (a) [C] vật 
tặng, cúng: a dondtion to [for Amnesty 
International: một khoản tặng cho tố 
chức Ấn xé Quốc tế. (b) [U] việc tặng, 
cúng hoặc được tặng, cúng. 

done' pp của DO. 

done7 /daAn/ øđj [pred] 1 (về thức ăn) 
nấu chín: The joint isn quite done yet: 
Súc thịt nếu chua được chín hẳn. 9 
(infiml) có thể chấp nhận được về mặt 
xã hội: Smoking betuUueen courses sừnphy 
isn† done: Hút thuốc lá khi chờ món 
ăn là không thể chấp nhận đuọc. 3 
(idm) be the done thiỉng là úng xử 
theo quy ước hoặc chấp nhận được; là 
việc cần phải làm: For rnost people 
tt 1s sHÌỦ the done thing to get married: 
Đối uới nhiều người, hôn nhân uẫn là 
thông lệ cần phải làm. be/have done 
with sh/sth không còn làm việc gì hoặc 
có liên quan với ai/cái gì; bỏ đi, thôi 
đi: Lefs spend another haÌƒ an hour 
potnting and then hque done uith tt: 
Chúng ta hãy bỗ ra thêm nủa giò nữa 
để quét sơn, cho nó xong ởi. over and 
done with hoàn toàn kết thúc: Their 
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relattonship ¡s ouer and done uuith: Mối 
quơn hệ cúa họ uới nhau đã tan rã uà 
hoàn toàn chấm dứt. what is done 
cannot be undone (c ngø#) cái gì đã 
làm thì không thể thay đổi được nữa; 
bút sa gà chết. 

> done ¡z⁄er7 (dùng để cho thấy là 
mình chấp nhận một đề nghị); xong: 
TÌ! giue you 8500 ƒor the car.` onel: 
“Tôi sẽ trả anh 8500 pao cho chiếc ôtô 
ấyP. Xong! 

donee /doun⁄ ø người nhận quà, 
người nhận tài trợ. 

donga /dangøs/ n khe hẹp, đứng thành, 
thường dùng để thoát nước trong mùa 
mưa; khe thoát nước. 

don.jon /dondzan/ n ngọn tháp lớn, có 
công sự mạnh ở trung tâm một lâu đài 
thời trung cổ; tháp canh; vọng lâu. 
Don Juan /dondszu:on/ n (imfmi) đàn 
ông có nhiều thành công với phụ nữ 
trong tình trường: Desptte his loobs he”S 
sơid to be something oƒ a Don dJuan: 
Mặc dâu bề ngoài của anh ta, nguời 
ta nói anh ta có phần nào là một gã 
Don Juan. 
don.key /donkí ø (p/ ~s) 1 động vật 
thuộc họ ngựa, chân ngắn và tai dài; 
con lừa. 2 người ngu đần và ương 
bướng: He%s ơn absolute donhey: Nó 
thật là đỗ con lùa. 3 (dm) donkey°s 
years (Brữ ¡nfnlÙ) một thời gian rất 
dài: 7s donheyS yeqdrS Sinc€ LUeTe Seen 
each other: Lâu lắm rôi chúng ta không 
gặp nhau so The neu motorudy tuuonÏT 
be ready for donkeys years: Xa lô mới 
còn lâu mới xong. talk the hìnd legs 
off a donkey ‹> TALKZ. 

H donkey engine động cơ nhô phụ, 
nhất là trên boong tàu; cần trục hơi 
nước. 

donkey jacket áo che mưa dày của 
công nhân. 

donkey-work n [U] phần nặng nhọc, 
buồn tê của một công việc; công việc 
vất và: Typical — tue do the donkey- 
uuorb and he tabes the credit!: Điển hình 
đấy — chúng ta làm phần uiệc uất uẻ 
còn nó thì hưởng công lao! 

donnish /donifƒ adj thông thái rởm, 
làm ra vẻ mô phạm. 

donnybrook_ /danibruk/ n (thường uiết 
hoa) cành cãi lộn huyên náo; cuộc loạn 
đã. 

donor /doono(r)/ n Í người cho hoặc 
tặng cái gì. 2 (y) người cho máu để 
truyền; người cho các bộ phận của cơ 
thể để cấy, ghép, v.v.: a blood donor: 
một người cho máu so The heqrt trdns- 
piant tuilÙ tabe pÌœce dS Soon ds 0 suif- 
œble donor can be ƒound: Việc ghép từn 
sẽ được tiến hành ngay bhL nào tìm ra 
được rmmôt người cho tưmn thích hợp s [at- 
trib] donor organs: cơ quan phủ tạng 
của người cho. 

Don Quix.ote /don 'kwiksot/ n người 
có những lý tưởng cao cả nhưng hoàn 
toàn không thực tế; người mơ mộng 


door 


viến vông, không thiết thực; anh 
chàng Đông Kixốt. Cf QUIXOTIC. 
dont c> DO. 

don't know øò người không có ý kiến 
nhất định, nhất là khi trả lời một cuộc 
điều tra; người không có ý kiến: A 
ƒeu people ticbed tt, but most oƒ them 
Luere don?t bnou: Một số ít người đánh 
dấu uào đó, nhưng phần lớn là những 
người không có ý hiến. 

doodah /du:do:/n (Brứ, rnfữmnÌ) thứ vặt 
vãnh không biết tên hoặc bị quên tên; 
đồ vặt vãnh. 

doodle /du:d/o [I, Ipr] vẽ những hình 
vô nghĩa, nguệch ngoạc, v.v., trong khi 
đang hoặc phải suy nghĩ về một cái gì 
khác: Síop doodling on my noteboobl: 
Thôi dừng có uẽ bây lên cuốn số của 
tôi nữa! P doodÌle n œa page couered rn 
doodiles: một trang dây những nét Uẽ 
nguệch ngoạc. 

doom` /du:m/ ø [U] 1 ứhe£) sự chết 
hoặc sụp đổ; số phận bất hạnh, không 
thể tránh khôi: meet/go to one's doom: 
8ặp lởi tới ngày tận số s send q mươn 
to his doom: dưa một người uê châu 
trờ. 2 = DOOMSDAY. 3 (idm) the 
crack of doom ‹+ CRACK! a 
prophet of doom c> PROPHET. 
doom2 /du:m/ ø [Tn, Tn-pr, Cn-t] ~ sb 
(to sth) bắt ai (phải chết, hủy diệt, 
thất bại, v.v.): The pin uuas doomed 
fom the start: Kế hoạch đã bị thất bại 
ngay từ dầu s Are uuhaÌes doomed to 
extincHon: Phải chăng cá uot sẽ bị tuyệt 
chủng? so We loathe each other, yet Lue 
seem doomed' constantly to meet: Chúng 
tôi không ua nhau, nhưng hình như số 
phận bắt chúng tôi phải luôn luôn gặp 
nhau. 

dooms.day /du:mzdeU/ ø [U] 1 ngày 
phán quyết cuối cùng; ngày tận thế. 
Cf DOMESDAY BOOK. 2 (dm) ti] 
đdoomsday mãi mãi, một thời gian dài: 
Thịs uU0ork tui tabe me tỦ doomsday: 
Công uiệc này sẽ níu giữ tôi đến ngày 
tận thế, tức là còn lâu tôi mới làm xong 
được. 

doomster /du:msto/ nw (nfữm/) người 
thích bói toán và nói trước những tai 
ương sắp xảy ra đến nơi; người báo 
ngày tận thế. 

door /da:(r)/ n 1 (a) cái chắn đưa đi 
đưa lại được, dùng để đóng lối vào một 
tba nhà, một căn phòng, một cái tủ, 
một xe ô tô, v.v.; cái cửa: hinged/ shd- 
ingÍ reuoluing doors: của có bón lề J 
cứu béoÍ cửa quay s hammer on the 
đoor: đập của âm âm so open, shut, cÌose, 
locb, bolt the door: mở, đóng, khép, 
hhóa, cài then của s the font bac 
door: của truóc | của sưu o g four-door 
sơloon car: một ô tô du lịch có bốn của. 
(Œb) = DOORWAY. 2 (idm) at death”s 
door ‹> DEATH. behind closed 
doors + CLOSE'. by/ through the 
back door ‹+ BACKZ. darken sb's 
door ‹> DARKEN. (from) door to 
door từ nhà này sang nhà khác: 7he 


dooryard 


Journey tahes qbout an hour door to 
door: Cuộc di thăm mốt khoảng một 
giờ, di tùng nhà một o He uuent from 
door to door, selling encycÌlopaedias: 
Anh ta di từng nhà bán các bộ bách 
khoa toàn thư s [attrib] œ door-to-door 
sơlesman: một người đến từng nhà bán, 
hàng. the door to sth phương tiện để 
có được hoặc đạt tới cái gì; con đường; 
cửa mở: Óưr courses gre the door to 
success in knglish: Những lớp học của 
chúng tôi là con đường di đến thành 
công uê tiếng Anh. a foot ïn the door 
c> FOOT!, keep the wolf from the 
door ‹> WOLEF. lay sth at sb's door 
nói rằng ai chịu trách nhiệm về cái gì 
sai, tiến hành không tốt; quy trách 
nhiệm (về cái gì) cho ai: The bÌame 
for the disaster has been latd frmly dt 
the company" door: Công ty dứt hhoút 
phải chịu trách nhiệm uê tại họa này. 
leave the door open ‹> LEAVEÌ, He 
at sb%s door c> LIE2. lock, etc the 
stable door after the horse has 
bolted :‹¿ STABLEZ. next door (to 
sb/sth) ở nhà, buồng bên cạnh, v.v.: 
øo next door to borrou some ri: sang 
nhà bên cạnh uay ít sữa so They ÌtUe 
next door to the library: Ho ở bên cạnh 
thư uiên. next đoor to gần như, hầu 
như: Ïm aƒfraid tÈs next door t0 IưmpOS- 
sibÌe that ueTl be there on tưne: Tôi sợ 
rằng hậu như chúng ta không thể nào 
tói được đó đúng giờ. (be) on the door 
(tnfimi) (tại một cuộc mít tỉnh, hòa nhạc 
v.v.) (đứng) ở cửa, thí dụ để thu vé, 
hướng dẫn, v.v. out of doors ở ngoài 
trời không ở trong nhà: edứ, sỈeep, 
LuaÌb, etc out of doors: ăn, ngủ, đi dạo, 
U.U. Ở ngoài trời show sb the door; 
show sb to the door c> SHOWỶ. 
shut/slam the door ỉn sb°s face từ 
chối nói chuyện hoặc giao dịch với ai. 
shut the door on sth ‹> SHUT. two, 
three, etc doors along/ away/ down 
ở cách đây một hai, v.v., nhà: Óur other 
branch is Just a ƒeu doors doun. the 
road: Chỉ nhánh khác của chúng tôi 
chỉ cách đây uài nhà phía dưới con 
đường này. 

D doorbell n chuông bên trong một 
tòa nhà, khách đến thăm đứng ở bên 
ngoài có thể làm cho kêu được; chuông 
cửa. door-frame ; khung của. 
door-handle n6 cái tay cầm để mở và 
đóng cửa (bằng cách nhả một cái chốt). 
door-keeper ø = DOORMAN. 
door-knob n¡ núm tròn khi xoay thì 
mở được cửa; quả đấm cửa. 
door-knocker ¡; = KNOCKERR. 
doorman /-mon/ n (p/ men /-meon/) 
(US) = PORTERẺ: leque œ message uith 
the doorman: Hãy nhắn ÏÌqi qua người 
gác cửa. 

doormat ø 1 thẩm đặt ở gần của để 
chùi giày cho sạch; thảm chùi chân. 
2 ứũg infml) người để cho người khác 
không tôn trọng mình, người bị khinh 
rẻ: S(and up ƒor yourselƒ a bử — don't 
be sụch œ doormatl: Anh cũng phổi tự 
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Uê một chút di chứ — đừng có nhu 
nhược như thế! 

doornail  (idm) dead as a doornall 
c> DEAD. 

door-plate n tấm bảng nhỏ làm bằng 
kim loại gắn ở cửa cho thấy tên của 
người đang cư ngụ hoặc làm việc trong 
phòng hoặc trong tòa nhà; biển (đề 
tên) ở cửa. 

doorpost ø,¿ ẻ (Gñdm) deaf as a 
post/doorpost > DEAF. 

doorstep øò 1 bậc đi lên (thường) dẫn 
tới một của bên ngoài; ngưỡng cửa: 
e/mpty mi bottles on the doorstep: 
đánh đổ các chai sữa lên bậc cúa. 2 
(idm) on one°s doorstep rất gần: ïn 
our holtday uilÌas you haue both the 
beach and the mmountains on 0ur door- 
s‡ep: Ở các biệt thự nghÝ mát của chúng 
tôi, các uị sẽ có cả bãi biển lẫn núi ở 
ngưy truóc mặt. 

doorstop ø thiết bị để ngăn không cho 
cửa đóng lại hoặc đập vào tường, v.v., 
khi đã mở; cái chặn cửa. 


-đoor-to-door /da:teda:/ ađ7 đi từng 


cửa mời mọc (thí dụ mua hàng, vận 
động bầu cử, v.v.); đi tùng nhà: A 
door-to-door saÌesman: Một người bán 
hàng đi tùng nhà. 

doorway n khoảng trống để đi vào một 
tba nhà, một căn phòng, xe ôtô, v.v., 
được đóng lại bằng một cái cửa, ô cửa; 
khuông cửa: síanding in the doorudy: 
đứng ở ô của, (đứng ở củg). 

dooryard /da:ja:d/ ø„ (S) sân trước 
cửa; sân trước. 

dopant /doupent/ nw một tạp chất, 
thường là với một lượng nhỏ, được cho 
thêm vào một tỉnh chất để biến đổi 
tính chất của nó; chất phụ gia. 
dope /deop/ ø 1 [UI] (s/) (a) thuốc có 
hại (thí dụ cần sa); thuốc ngủ; chất 
ma túy: [attrib] a dope-adỏdict: người 
nghiện ma túy. (b) thuốc, nhất là thuốc 
giảm đau. 9 [C] (infml) người ngu đần: 
You ue go the picture upstde-doun, you 
dope: Đồ ngu, mày treo cúi tranh ngược 
rồi. 3 [U] ~ (on sb/sth) (s/) những việc 
không được mọi người biết, do một 
người thạo tin cung cấp; tỉn riêng: 7 
uuant the dope on his crừntndÌ connec- 
tions: Tôi muốn có tin riêng uề những 
mốt quan hệ phạm tôi của nó. 4 [U] 
chất lỏng sên sệt dùng làm chất bôi 
trơn, đánh bóng, v.v.; sơn lắc. 

b đope 0 [Tn] (a) cho (nhất là ngựa 
đua, vận động viên, v.v.) dùng thuốc 
ma túy hoặc chất kích thích. (b) cho 
thêm chất ma túy vào (thức ăn, đồ 
uống, v.V.). 

dopey (cũng dopy) /doopU/ aởđ7 (-ler, 
-lesf) 1 (infmÙ) mê mụ hoặc lừ đừ, như 
dùng chất ma túy; lơ mơ; thấn thờ: 
lm feelng really dopey this morning: 
Sáng nay tôi thật sự cảm thấy lơ mơ. 
2 (sj) ngu đần. 

Doric /dorik; US 'da:r/ øđÿ (biến) thuộc 
kiểu lâu đời nhất và đơn giản nhất 
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trong năm kiểu kiến trúc Hy Lạp cổ 
điển. Cf CORINTHIAN 2, IONIC. 
dorm /d2:m/ n (infmi) phòng ngủ tập 
thể; nhà ở tập thể; ký túc xá. 
dorm.ant /da:mont/ ad) tạm thời 
không hoạt động; năm im: a dormant 
0olcano: một nút lúa dang nằm im, tức 
là không tắt hẳn mà cũng không Sirún 
lửa e Many pÏants lie dormant through- 
out the tuinter: Nhiều cây ngủ qua suốt 
mùa đông, túc là vẫn sống nhưng 
không phát triển s Ás soon ơs they met 
again his dormant loue ƒor her tuas rẻ- 
hindled: Ho Uuùoa gặp lại nhau thì mốt 
tình âm Ï của anh ta đối uới cô ấy lại 
bùng cháy. 

dormer /da: mo{)/ (cũng dormer- 
window) n cửa sổ thẳng đứng đặt ở 
một mái nhà dốc. 

dorm.itory /da:mitri ỦS -ta:r/ m 1 
phòng ngủ có một số giường, nhất là 
tại một trường hoặc một cơ quan nào 
khác; phòng ngủ tập thể. 2 (US) nhà 
của trường cao đẳng, đại học, V.V. có 
nhiều phòng cho sinh viên sống và ngủ; 
nhà ở tập thế; ký túc xá. 

D dormitory town (Br¿) thành phố 
mà người ở đó phải đi làm việc ở nơi 
khác. 

dor.mouse /d2:maus/ n„ (p/ dor.mice 
/“do:mais/) động vật nhỏ giống như 
chuột, có đuôi lông xù; chuột sóc. 
dorp /da:p/ ø làng, thôn. 

dorper /da:po/ ø loài cừu lai giống, 
mình lông trắng, mặt lông đen, phổ 
biến ở Nam Phi, lai để lấy thịt; cừu 
lai mặt đen. 

dor.sal /da:sl/ zđ? [attrib] (givi) thuộc 
hoặc trên lưng một con vật hay một 
cái cây; trên lưng: (he dorsdl ƒfin: 0uây 
lưng, thí dụ vây lưng cá mập. 

dorset horn /da:sit ha:n/ n (thường 
viết hoa) loài cừu lai ở Anh có sừng 
rất lớn; cừu lai sùng lớn. 


dorsolateral /d2:souletero/ ad} 
(thuộc) lưng bên. 

> dorsolaterallÌy œởo. 

dorsoventral /d2:souventro/ œd} 


(thuộc) lưng bụng. 

P> dorsoventrally adu, dorso-ventra- 
lity n. 

dorsum /d2:som/ n (pÏ dorsa /-so/) I 
lưng. 2 mặt trên của một bộ phận; mặt 
lưng, 

dory' /“do:rU n ( US) thuyền nhẹ, đáy 
phẳng chèo tay, của những người đánh 
cá ngoài khơi bờ biển Đại Tây Dương 
của Lioa Kỳ. 

dory n [C, ỦU] (cũng John Dory) loại 
cá biển ăn được; cá dây gương; cá 
dây Nhật Bản. 

dos.age /dousidz n (usu sing) lượng 
thuốc phải dùng. mỗi lần hoặc trong 
một thời gian; Hều lượng: Do no ex- 
ceed the recomunended dosage: không 
được uượt qud liều lượng chủ định. 
do's and don'ts c> DO 3 

dose /doos/ n 1 lượng thuốc cần dùng 
mỗi lần; liều: giue /œdminister the cor- 


doss 


rect dose: cho uống đúng liều lương. 2 
lượng phóng xạ a1/cái gì nhận được mỗi 
lần: œ iethal dose of radiation: một 
lương phóng xq chết người. 3 (fig Infml) 
(a) sự trải qua một cái gì khó chịu: ø 
dose 0ƒ ffu, boring conuersdfion, bad 
uedther: một trận cúm, một cuộc trò 
chuyên chán ngốt, một dọt thời tiết xấu 
o Ï can onhy stand her In smalÌ doses: 
Tôi chỉ có thể chịu đựng được cô fq Uới 
liều lương nhỏ thôi, tức là trong một 
thời gian ngắn. (b) sự trải qua một cái 
gì thú vị: What you need is a good dose 
0ƒ laughter: Cái mà anh cần là một 
trận cười súng khoái. 4 (sử) bệnh hoa 
liễu: giue sb /catch œ dose: làm di bịj 
mốc bênh hoa liễu. 5 (idm) like a dose 
of salts (s/) rất nhanh: He ge£s through 
his pay like a dose oƒ saÌts, and by Mon- 
day he brobe: Nó tiêu sạch tiền lương 
của nó rốt nhanh uà đến thứ Hai là 
nó đã không một xu dính tút. 

P dose 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/oneself 
(with sth) cho ai⁄ tự cho một liều (cái 
gì): hequtly dosed tuith pain-billing 
drugs: đã đuoc uống một liều mạnh 
thuốc giảm dau. 

doss /dps/ 0u (phr v) doss down (Brư 
s nằm xuống để ngủ, nhất là khi 
không có một cái giường tử tế; lăn ra 
ngủ: We dossed doun on Tony”s fioor 
dfter the party: Chúng tôi nằm ngủ lăn 
lóc trên sàn nhà Tony sau cuộc liên 
hoan. 

> dosser w (Brư sử) người không có 
nhà, phải ngủ đường ngủ chợ hoặc ngủ 
tại những quán trọ rẻ tiền; kẻ lang 
thang; kẻ vô gia cư. 

dosshouse /dashaus/ n (chủ yếu Brif) 
nhà ngủ làm phúc (dành cho người lang 
thang và người vô gia cư). 

dos.sier /dosiel; ỨS cũng 'd2a:slo(r)/ m 
bộ tài liệu chứa đựng những thông tin 
về một người, một sự kiện, v.v.; tập 
tài liệu; hồ sơ. 

dot /dot/ n 1 dấu tròn nhỏ; chấm; 
điểm: /Join the dots up to comiplefe the 
drauing: Nối liền các chấm để hoàn 
thành búc uẽ. 2 dấu đó dùng làm ký 
hiệu trong chữ viết (thí dụ trên chữ ï 
và j), trong toán học (thí dụ dấu chấm 
thập phân), trong âm nhạc, thể hiện 
một âm ngắn trong mã Moóc. 3 cái gì 
giống như một dấu chấm, một lượng 
nhỏ: The isiand tuas Just a dot on the 
horizon: Hòn đảo chỉ như một dấu 
chấm ở chân trời o I like Just œ dot oƒ 
miÌlk in my teq: Tôi chỉ xin một chút 
xíu sữa uùào tách trà của tôi. 4 (idm) 
on the dot (infmi) rất đúng giờ hoặc 
đúng giờ đã định: He 0uery punctudl 
— dÌuays œrriues on the dot: Ông ta 
rất đúng giờ — bao giờ cũng đến đúng 
giờ đã định o leque at 5 ociocb on the 
dotlon the dot oƒ 5 oclock: hãy lên 
đường đúng lúc 5ð giờ. the year dot 
c> YMAH. 

b> dot 0 (-tt-) 1 [Tn] đánh dấu (cái gì) 
bằng một dấu chấm. 2 [Tn.pr, Tn.p] 
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đặt (vật hoặc người) rải rác đây đó; 
tung rắc ra: The sky uas dotted uith 
stars: Bầu trời lấm chấm đây sao s 
We'ue dotted q ƒeu chatrs aqbout: Chúng 
tôi đã hê rúi rác uòi chiếc ghế đây đó. 
3 [ETn, Tn.pr, Dn.n] (infmn) đánh (al): 
He dotted me In the eye: Nó đã đánh 
uào mốt tôi s Shut up or TH dot you 
one: Câm rnồm không tao đánh cho mày 
một cái bây giò! 4 (tdm) đot one”s/ the 
s and cross ones/ the £s hoàn 
thành những chỉ tiết cuối cùng của một 
công việc. 

H dot matrix (máy tính) hệ thống dấu 
chấm để tạo nên các chữ, con số, v.v. 
trong ấn loát: [attrib] œ dot matrix 
primter: máy In hiưm. 

dotted line dòng những dấu chấm để 
viết cái gì vào đó, trong một tài liệu, 
một bản mẫu, v.v. 2 (idm) sign on the 
dotted line ‹> SIGNZ. 

dot.age /daotidz n (dm) in one's do- 
tage đầu óc lẫn, lẩm cẩm vì tuổi già. 
dotard /douted/ 0 người lẫn, người 
lầm cẩm. 

dote /doot/ o [Ipr] ~ on sb/sth tô ra 
quá say mê aƯcái gì; say mê; yêu mê 
mâm: She dotes on her grandchildren: 
Bà cụ quá cưng các chóúu s Ï „just dofe 
on hot buttered sconesl: Tôi chỉ mê bánh 
nướng nóng phết bơi 

> dot.ing ad [attrib] yêu mến và tận 
tình rất nhiều hoặc quá đáng: a dofing 
husband, son, parent, efC: một người 
chồng tận tình, người con trai hiếu dễ, 
bố me, u.U. cưng chiều. 

dot.inglÌy ở. 

dottle /dotl/ ø [U] thuốc cháy dỡ còn 
lại trong tấu sau khi hút; bã tấu. 
dotty /dot/ ad}? (-ier, -lest) (In/?mÌ esp 
Bri/ 1 ngu xuẩn; ngớ ngẩn; lập dị: She 
tuas getting q bit dotty and could neuer 
be left qlone: Bà ta đã trở nên hơi ngớ 
ngẩn uà không bao giờ có thể để mặc 
bà môt mình được o Not another oƒ your 
dotty tdeas ƒor mahing moneyl: Anh 
đừng có thêm một ý biến ngu xuẩn nào 
để biếm tiền nữa! 2 [pred] ~ about 
sb/sth rất thích hoặc có nhiệt tình với 
a/cái gì: Shes dotty about this lafest 
boyfriend: Cô ta rất mê anh bạn trai 
mới nhất này. P đot.ti.ness n [U]. 
douane /du:o:n/ ø cơ quan hải quan. 
doubleÌ /dAbl/ zđ7 [usu attrib] 1 gấp 
hai lần, nhiều gấp hai lần (so với bình 
thường): ø double helping: phần thúc 
ăn lấy gấp đôi o tuo double uuhisbies: 
hơi ly uytxbi gấp đôi s the neu bleach 
uuith double strength ƒor hung germs: 
thuốc tẩy mới diệt mâm bệnh mạnh 
gếp đôi. 2 có hoặc làm bằng hai vật 
hoặc hai phần bằng nhau hoặc giống 
nhau: kookÈ, double yellou lÌines — you 
mustnt park here: Trông hìa, hơi uạch 
Uòng — không được đỗ xe ở đây s  Ï 
didn?t do nothing` ts a double negdfiue: 
1 didn† do nothing' là câu phú định 
khép, tức là có hai từ phủ định mà lẽ 
ra chỉ cần một là đủ s a double-page 
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œduertisement: quỏng cáo trên hơi 
trang o ?Otter' ts speÌt tuith a double t: 
'Otter` (con rúi có) uiết uới hai chữ t. 
3 được làm cho hai người hoặc vật: a 
double room, øgarage, efc: phòng, ga-rq, 
U.U., đôi o a double uuedding: dám cưới 
đôi, tức là của hai cặp vợ chồng. 4 kết 
hợp hai vật hoặc hai tính chất: a double 
meqning, purpose, qim, cfc: ý nghĩa, 
mục dích, ý đô, u.u., hép s the double 
qduantage 0ƒ berng easy and cheap: Cói 
lơi khép, uùa dễ lại uùa rẻ s She leads 
œa double He: Bà ta có môt cuộc sống 
hai mặt, tức là cuộc sống của bà ta có 
hai mặt khác nhau (có thể tương phản 
nhau rõ rệt), thí dụ vừa là nhân viên 
cảnh sát vừa buôn bán ma túy. ð (về 
hoa) có nhiều cánh hoa hơn số cánh 
hoa thông thường; kép. 6 (idm) in dou- 
ble harness với một người cộng sự 
hoặc với chồng hoặc vợ: The brothers 
tuorb in doublÌe harness: Anh em nhà 
ấy làm uiệc cùng nhau. 

H double agent người đồng thời do 
thám cho hai nước đối địch; gián điệp 
hai mang. 

double-bass (cũng bass) n nhạc cụ to 
nhất và trầm nhất trong họ đàn 
viôlông; đàn công bát. 

double bed giường làm cho hai người; 
giường đôi. 

double-bedded z¿đ; [usu attrib] (nói 
về một phòng của khách sạn) có một 
giường đôi hoặc hai giường chiếc. 
double bỉl hai bộ phim, hai vở kịch, 
v.v. lần lượt trình diễn cho khán giả. 
double bind thế lưỡng nan. 

double bluff sự lừa gạt khôn khéo, 
thí dụ nói sự thật với kê thù trong khi 
biết rằng kê thù sẽ cho rằng ta nói 
dối; mẹo gạt. 

double chín nếp mỡ dưới cằm; cằm 
hai ngấn; cằm xi. 

double cream (Br/¿) kem đặc có chứa 
nhiều chất béo của sữa. 

double date (esp S ¡nƒfmÌ) cuộc hẹn 
hò bao gồm hai cặp (riêng rẽ). 
double-dealer n (derog) người nói 
một đằng làm một nẻo; kê lừa gạt; 
người lá mặt lá trái; kẻ hai mang. 
double-dealing n [U]. 
double-decker nø 1 (esp Bri¿) xe khách 
hai tầng. 2 (esp US) bánh xăngđuých 
có hai lớp nhân. 

double Dutch (Đrit rnfm) lời nói khó 
hiểu; lối viết sai khó hiểu: T'his article's 
so full oƒ Jargon tts Just double Dutch 
(o me: Bòi báo này quá nhiều biêt ngữ 
quả là khó hiểu đối uới tôi. 

double entendre /du:bl a:nta:ndre/ 
(Hếng Pháp) từ hoặc cụm từ có thể hiểu 
theo hai cách, trong đó một cách ám 
chỉ đến chuyện tình dục; câu hai 
nghĩa. 

double entry (hương) chế độ kế toán 
trong đó một việc giao dịch được ghi 
vào bên nợ của một số kế toán và vào 
bên có của một số kế toán khác; kế 
toán kép. 


double2 


double figures số từ 10 trở lên đến 
99; số gồm hai con số: The inflation 
rate ¡s into double figures: TẾ lệ lạm 
phút là hơi con số, túc là trên 10%, 

double first (sinh viên tốt nghiệp 
giành được) bằng hạng nhất ở hai môn 


đồng thời hoặc trong những năm kế 


tiếp nhau. 

doubleheader /dAblhede/ nø 1 xe lửa 
kéo bằng hai đầu máy. 2 (US) chương 
trình có hai cuộc thi, hai trận đấu hay 
hai sự kiện; chương trình kép. 
double pneumonia viêm cả hai bên 
phối. 

double standard một tập hợp những 
nguyên tắc (thường là về đạo đúc) có 
tính chất phân biệt đối xử đối với một 
hoặc hai nhóm, cá nhân, v.v.: He go 
œ double standard': ifs qÌÌ right for hừn 
to haque affatrs but not for her: Hắn sống 
cái biểu tiêu chuẩn hai mặt: hắn yêu 
đương lăng nhăng thì được nhưng cô 
ta thì không được. 

double take phản ứng chậm trễ đối 
với một tình huống, một nhận xét, v.v. 
nhất để gây tác dụng khôi hài: He d¡id 
œ double tabe uuhen Ï satd Ï uuas getting 
married: Rôi nó làm ra bô sứng sốt khi 
tôi bảo là tôi sắp lập gia dình. 
double-talk ø [Ù] cách nói thật sự có 
nghĩa rất khác với cái nghĩa bề ngoài 
của nó hoặc chẳng CÓ nghĩa gì cả; nói 
bóng gió, khó hiểu: He Ø8ữU© IS no 
redl reasons, Just the usuadl poÌifitcianS 
double-talb: Ông ta đã không đưa ra 
cho chúng ta những lý do dích thục, 
mà đó chỉ là những lời nói lập lờ bhó 
hiểu thông thuòng cúa một chính 
khách. —u [L, Tn.pr]: doubile-taiE one's 


uay out of trouble: nói nước đôi để 


tránh khỏi cảnh rắc rối. 
double-think nò [U] (derog) chấp nhận 
hoặc bênh vực những ý kiến, nguyên 
tắc, v.v. mâu thuẫn nhau; ba phải. 
double time tiền công gấp đôi thường 
lệ, trả công làm việc vào cả ngày nghỉ 
chung, v.v. 

double transitive verb (ngôn) động 
tù vừa có bổ ngữ gián tiếp vừa có bổ 
ngữ trực tiếp, thí dụ o##er trong He o#ˆ 
ƒered me a Job; ngoại động từ kép. 
double vision + chứng song thị (mỗi 
mắt cho một hình). 

doubleˆ /daAbl/ de? nhiều gấp đôi bình 
thường; nhiều gấp đôi (atcái gì): H¡s 
Income ¡s double hers: Thu nhập của 
ông ta nhiều gấp đôi của bà ấy s He 
earns double tuhat she does: Anh ta 
biếm đuoc gấp đôi chị ấy so We need 
double the qmount uue hque: Chúng tôi 
cân gấp đôi số lương chúng tôi hiện 
có. 

double” /dabl/ adu thành hai hoặc 
thành hai phần: When I sau her and 
her tuuin sister Ï thought Ï uuas seetng 
double: Khi trông thấy cô ấy uàò cô em 
sinh đôi của cô ấy, tôi tưởng mình nhìn 
một thành hai so sleep double: ngủ đôi, 
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tức là nằm hai người một giường s fbid 
ø bianbet double: gấp đôi cát chăn. 

H double-barrelled øởđ;/ 1 (về súng) 
có hai nòng. 3Ø (Br¿¿) (về tên họ) có hai 
phần, thường nối liền bằng một gạch 
nối (như trong Day-Leuis). 
double-book 0 [Il Tn] dành (một 
phòng riêng tại khách sạn, chuyến bay, 
vé, v.v.) một lúc cho nhiều người: 
Theyd double-boohed our sedfs qnởd tue 
had to tuait ƒor the next pÏane: Ho đã 
giữ chỗ truóc cho tất có chúng tôi 0à 
chúng tôi phải đơi chuyến máy bay sau 
o TheyUue double-boobed me aggdin!: Ho 
lợi giữ hơi chỗ trước cho tôi! 
double-booking ø [U, C]. 
double-breasted zøởđ/ (về áo ngoài 
hoặc áo vét) cài chéo trước ngực. 
double-check 0 [I, Tn] kiểm tra (cái 
gì) hai lần hoặc rất kỹ: double-checb 
figures, arrangements: biểm tra bỹ các 
số liêu, sự xếp đăi. 

double-check n: do a double-chech on 
sth: kiểm tra kỹ cúi gì. 

double-cross 0 [Tn] (deroøg) đánh lừa 
hoặc phản bội (ai) sau khi làm cho 
người đó tin mình; phản thùng. —: 
œ double-cross that cost six liUes: một 
sự phủn thùng làm thiêt sáu mạng 
NGƯỜI. 

double-dyed zøđÿ [attrib] (da¿ed) rất 
xấu: œ double-dyed rogue, scoundrel, 
etc: mộôt thằng dếu, một tên uô Ìqi, 0.0. 
rất khốn nạn. 

double-edged ađÿ 1 (về một con dao, 
v.v.) có hai lưỡi. 2 ứïø) (về một nhận 
xét) có thể có hai nghĩa; mập mờ nước 
đôi: œ double-edged argumernt, compl- 
ment, reply, etc: một ký lẽ, lời chúc tụng, 
câu trdủ lời, U.U. nước đôi. 
double-faced zởđ;j không thành thật; 
hai mặt. 

double- giaae u [Tn] lắp hai đớp kính 
vào (cửa sổ của một căn buồng, v.v.) 
để giảm sự tỏa nhiệt, tiếng ổn, v.v.: 
The house ts doubie-giazed bach and 
font: Ngôi nhà lắp hai lóp bính uào 
cúa số đằng truóc uà đằng sau. 
double-glazing n [U]: haue doubie- 
giazing installed: cho lắp hơi lớp bính. 
double-jointed azđ;? [usu pred] có các 
khớp rất mềm dẻo, do đó có thể uốn 
ngón tay, cánh tay hoặc chân ra đằng 
sau cũng như ra đăng trước. 
double-park 0 [I, Tn esp passive] đỗ 
(xe ô tô, v.v.) bên cạnh một chiếc xe ô 
tô đã đỗ trên đường phố: Hưrry up! 
Im double-parked and the uuardenS 
coming: Nhanh lên! Tôi đỗ xe cạnh một 
chiếc đã đậu truóc uà người gác đang 
đến kìa! 

double-quick øởj), du (ininÌ) (một 
cách) rất nhanh. 

double-stop 0o [L, Tn] (a6hạc) chơi (hai 
nốt bấm) cùng một lúc trên đàn 
viôlông, v.v.; bấm kép. 

double` /dabl/ z 1 [U] số hoặc lượng 
gấp đôi (số hoặc lượng bình thường): 
He% patd doubie ƒor the same Job: Cũng 
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làm uiệc ấy nó được trủ gấp đôi. 2 [C] 
(a) người hoặc vật rất giống một người 
hoặc vật khác: Shes the doubie of her 
mother d‡ the sươme qage: Cô ta giống 
hệt bò mẹ ở cùng tuổi ấy. (b) (trong 
một bộ phim) diễn viên thay thế một 
ngôi sao trong những cảnh nguy hiểm; 
người đóng thay. 3 [C] cốc rượu chứa 
đựng lượng rượu gấp đôi thông thường: 
Tuụuo Scotches, pÌease — and make those 
doubles, tuiÙÙ you?: Xin hai ly Scot — 
lương gốp đôi nhé. 4 [C] đánh cá vào 
hai con ngựa ở những cuộc đua khác 
nhau, tiền được từ con thứ nhất lại 
đem đánh vào con thứ hai. 5 doubles 
[pl] trận đấu (nhất là quần vợt) có một 
đôi này đánh đôi kia; trận đánh đôi: 
mixed doubles: trận đánh đôi nam nữ, 
túc là mỗi đôi có một nam một nữ. 6 
the double [sing] (hể) hai giải giành 
được trong những cuộc thi đấu giống 
nhau: Shes going ƒor the double this 
xveơr, the Olympics and the Worid 
Championship: Cô ta sẽ giành hơi giải 
năm nay, giải Thế uận hội 0à giỏi Uuô 
dịch thế giới. 7 [C] (trong đánh bài) 
hành động đặt gấp đôi. 8 [C] (trong 
trò chơi ném phi tiêu) trúng vòng ngoài 
của bia, ghi điểm thắng gấp đôi. 9 (idm) 
at the double (US on the double) 
(mfml) rất nhanh; vội vã: The boss 
UUgnfS you — you d better ge/ upstatrs 
at the double: Ông chủ muốn gặp anh 
— nh nên lên gác mau lên. 

double or quits trả gấp đôi cái ta nợ 
hoặc không trả gì hết, do may rủi quyết 
định (thí dụ đánh súc sắc); được ăn 
cả ngã về không. 

double” /dabl/ o 1 [I, Tn] đàm cái gì) 
tăng lên gấp đôi: The price of houses 
has Utrtudliy doubled ouer the past ƒeU 
yegrs: Giá nhà hầu như tăng gấp đôi 
trong mấy năm qua s lƒ you double all 
the quanfties 1n the recipe tfÌÙ be 
enough ƒor eight people: Nếu anh tăng 
gấp đôi tất có các số lương trong thục 
đơn thì sẽ đủ cho tám người. 2 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (up/ over/ across/back) 
uốn hoặc gập cái gì làm đôi: double œ 
blanbet (ouer) for extra uuarmth: gấp đôi 
chăn lại cho ấm thêm. 3 [Tn] (hở) ởi 
thuyền vòng qua (một mũi đất, v.v.) 4 
[Ipr] ~ as sth (a) có chức năng hoặc 
cách sử dụng phụ như cái gì: When uue 
haue guests, the soƒq doublÌes ơs dn ex- 
trơ bed: Khi có khách, cát xô pha được 
dùng làm giường phụ. (b) (về một diễn 
viên) đóng (một vai thứ hai) cũng giỏi 
như vai kia: His main port 1s the ghost, 
but he doubles as Fortinbras: Vai chính 
cúa anh ta là uai hôn ma, nhưng anh 
ta còn đóng thêm cả 0uai Fortinbras 
nữa. 5 [Tn] (nhạc) chơi hoặc hát cùng 
một bản nhạc như (một nhạc cụ hoặc 
một giọng hát khác); hòa điệu: ïn £h¡s 
passage the 0iolins double the sopranos: 
Ở đoạn này, các đàn 0uiôlông hòa theo 
bè soprơno. 6 [TI] (bài brít) xướng bài 
làm cho các điểm của đối phương thua 
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hoặc được tăng lên gấp đôi. 7 (phr v) 
double back quay theo hướng ngược 
lại, nhất là một cách đột ngột: 7'he road 
ahedd tuas flooded so uue had to double 
back: Đường phía trước bị ngập cho nên 
chúng tôi phỏi quay trở lợi. double 
(sb) up (làm cho ai) gập người: be dou- 
bled up uuith laughter, pain, anger, ec: 
đập đôi người lại Uì cười, dau, giận dữ, 
UuU. double up (on sth/with sb) 
(inƒmil) tạo thành cặp để cùng chia sẽ 
cái gì: WeUue only one room Ìeƒft: you ÌÌ 
haque to double up uuth Peter: Chúng 
tôi chỉ còn lại một buông: anh phải ngủ 
chung uới Peter uậy. 

doub.let' /dablit n 1 (ormeriy) áo 
chén ngắn của đàn ông, có tay hoặc 
không có tay. 2 một chiếc trong một 
cặp hai vật giống nhau, nhất là một 
trong hai từ có cùng một gốc nhưng có 
dạng hoặc nghĩa khác, thí dụ hospi- 
tai |hostel (bênh uiên nhà tập thê. 
doubly /dAbli/ œdu (dùng trước ứ/) 1 
gấp đôi mức hoặc số lượng: Make dou- 
bly sure that qlÙ the doors are locbed: 
Hãy soát xét lại lần nữa cho chắc chắn 
là tất có các của đã khóa chặt. 2 hai 
mặt; hai cách: She ¡s doubly gifed: qs 
ga tUrIET. and as an grtist: Cô ta có năng 
hhiếu uỗ hai mặt: nhà uốn uà nghệ sĩ. 
doubtÌ /daot/ n 1 [U, C] ~ (about/as 
to sth); ~ (as to) whether .... (cảm 
giác của) sự không chắc chắn hoặc 
không tin; sự nghỉ ngờ; sự ngờ vục: 
There's some doubt about hs suttability 
ƒor the Job: Có môt sự nghị ngờ nào đó 
Uê Uuiệc anh ta có thích hợp uới công 
Utêc này không so There 1s (no) room ƒor 
doubt: (không) có lý do dể mà nghỉ ngờ 
o l haue graue doubts about her honesty: 
Tôt có những nghị ngờ nghiêm trong 
Uuê tính trung thục của bà tơ s The latest 
SCientific discouertes cast doubt on eqr- 
lier theortes: Những phát mình khoa 
học mới nhất đã gây nghỉ ngờ đối uới 
những lý thuyết truóc đây s She had 
her doubts (qs to) tuhether he tuould 
come: Cô ta có ý hồ nghỉ không biết 
anh ta có đến không s Although œ Uery 
religious man, he ts sttÌÙÙ troubled by 
occgsiondl doub£s: Tuy là một con người 
rất mô đạo, đôi khi ông uẫn bị bối rối 
0 hoài nghư. 2 [U] ~ about sth/that... 
(dùng sau những từ phủ định để nhấn 
mạnh sự tin chắc) lý do để không tin 
cái gì: Theres not much doubf œbout 
tÍ: Không có mấy hoài nghỉ uê điều đó, 
tức là điều đó là hầu như chắc chắn so 
l haue no doubt that you tuiÌH succeed: 
Tôi tin chắc anh sẽ thành công. 3 (idm) 
beyond a/any doubt; beyond all 
(possible) doubt chắc chắn: She uøs 
beyond dÌÌ doubt the finest ballerina oƒ 
her day: Không còn nghị ngờ gì nữa, 
cô ta là nữ nghệ sĩ ba lê giỏi nhất thời 
cô ấy. give sb the benefit of the 
doubt c> BENEFTILT. in doubt không 
chắc chắn; do dự: Their œcceptance oƒ 
the contract ts sHỈl tn doubt: Việc họ 


518 


chấp nhận hợp đồng uẫn còn là không 
chốc chến so Ilƒ im doubt, don: Nếu 
không chắc chắn thì đùng, túc là đùng 
hành động cho đến khi biết chắc chắn. 
no doubt rất có thể: No doubt he 
means to help, but in fuct he Just gefs 
in the uuay: Rất có thể là anh ta có ý 
giúp đỡ nhưng trong thục tế anh ta chỉ 
gây trở ngợi. without (a) doubt chắc 
chắn: He ¡s uithout doubt the cleuerest 
student lue cuer taught: Anh ta chốc 
chến là sinh uiên thông mình nhết từ 
xưa tt nay của tôi. 

doubt2 /daot/ o [I, Tn, Tf] cảm thấy 
không chắc chắn (về cái Bì); nghi ngờ 
sự thật của (cái gì): lý ¡s human to 
doubt: Nghị ngờ là bản tính con người 
o Do you doubt my tuord: Anh nghĩ ngờ 
lời tôt nói ư? tức là nghĩ răng tôi không 
nói thật o ï don doubt that he ]Ì come: 
Tôi không hoài nghỉ rằng anh ta sẽ 
đến, tức là tôi tin chắc anh ta sẽ đến 
o© l doubt tuhether heTl come: Tôi hô 
nghị không biết anh ta có đến không 
o l doubt tƒ that uuas tuhqat he tuanted: 
Tôi không biết có phải đó là điều anh 
ta muốn không. b doubter ï. 
¬Hdoubting Thomas người không chịu 
tin cái gì cho đến khi có bằng chứng 
rõ ràng; người đa nghỉ: She's œ bử oƒ 
œø doubting Thomas — she tuont belieue 
you Tre back tiÌÌ she sees you: Bà ta hơi 
đa nghỉ — bà ta sẽ không tin là anh 
đã trở uề cho đến bhi bà ta trông thấy 
anh. 

doubt.ful /daotfU/ ađ7 1 [usu pred] ~ 
(about sth/doiïng sth) (về người) cảm 
thấy nghỉ ngờ; không chắc chắn: nghỉ 
ngại: /©eel doubtfful about (the uuisdom 
of gorng [about tuhether fO go or not: 
Cảm thấy nghỉ ngại 0ê uiệc nên đi hay 
không nên di. 2 gây ra nghỉ ngờ, không 
chắc chắn; đáng ngờ. The uueather 
toobs rather doubtful: Thời tiết trông 
có uê đáng ngò, túc là có về thay đổi 
o ø doubfful ally: một dồng mình không 
chắc chắn e Ifs œ doubtful blessing: Đó 
là một sự may mắn đóng ngờ, túc là 
có thể là may mắn, có thể là không. 3 
không chắc; không chắc xây ra: 1 ¡s 
extremely doubtful that qnyone sur- 
Uuiued the explosion: Thật hết súc khó 
mà có di sống sót sau uụ nổ. 4 [attrib] 
có thể là không lương thiện, thành tính 
bất hảo, v.v.; gây nghi ngờ, khả nghỉ: 
q rather doubfful character, neighbour- 
hooở, pas(: môt nhân uật, hàng xóm 
láng giêng, quá khú phần nào khỏủ 
nghi. P doubt.fully /-fel/ qởu. 
doubt.less /daotlis/ aởu hầu như chắc 
chắn; rất có thể: Joubiless heïÏll be 
bringing his guitdr, as usudl: Rất có 
thể nó sẽ dem cây đàn ghỉ ta của nó 
đến như thường lệ. 

douce /du:s/ ađj (chủ yếu Scot) điềm 
đạm, khoan thai: Mourners uuith douce 
ƒaces: Những người dt dưa đám uớt bô 
mặt điềm dạm. 

> doucelÌy aởu. 


dow.ager 


douceur /du:'so:/ ø quà tặng để làm 
lành, tiền chè nước, tiền hối lộ. 
douche /du:f n (thiết bị để hướng một) 
dòng nước vào hoặc lên một bộ phận 
của thân thể, nhất là âm hộ, để rửa 
sạch hoặc để chữa bệnh; vòi hương 
sen; ống thụt. 

Pb douche 0u [1, Tn] thụt rửa; tắm bằng 
vòi hương sen. 

dough /deu/ m [U] 1 bột, nước, v.v. 
nhào sền sệt, sẵn sàng đem nướng 
thành bánh mì, bánh ngọt, v.v.; bột 
nhào. 2 (s/) tiền. 

> doughy ađÿj thuộc hoặc giống như 
bột nhào; mềm, bềnh bệch và nhão: ø 
doughy complexion: nước da bènh bêệch. 
H doughnut ø bánh nhỏ, thường có 
hình một cái vòng hoặc quả cầu, làm 
băng bột nhào đường rán với mỡ; bánh 
cam vòng. 

doughty /daot/ zd? [usu attrib] (arch 
or rhe£) dũng cảm và mạnh mẽ; gan 
góc: œ doughty uqrrior: một chiến binh 
dũng cảm. 

doughy /dou1 zđ7 1 nướng không đến 
nơi đến chốn; nướng chưa đủ chín. 
2 xanh bủng, nhợt nhạt: A doughy com- 
pÌexion: Một nuóc da xanh búng. 
dour /dua(r}/ ad nghiêm nghị; nghiêm 
khắc; về mặt u sầu; không vui; khắc 
khổ: dour looks: những uê mặt khắc 
khổ s a dour silence: một sự im lặng 
u sầu. P dourÌy dởu. 

douse (cũng dowse) /daos/ u 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (in/with sth) đặt aU/cái 
gì vào trong (nước); té, gội (nước) lên 
al/cái gì: douse the flamesjq fire: dôi 
nước lên ngon lứa s ẻAs q Jobe, they 
doused hừn uith a bucket oƒ tuater: Để 
đùa uui, họ dã dội lên người nó một 
thùng nước. 2 [Tn] tắt (đèn). 

dove' /dav/ ø 1 loài chim chân ngắn, 
đầu nhô và thân mập, phát ra tiếng 
gù và thường được dùng làm biểu tượng 
của hòa bình; chim bổ câu. 2 Ớñg) 
người, nhất là chính khách, tán thành 
hòa bình và thương lượng thay vì chiến 
tranh và đối đầu; người chủ trương 
hòa bình. Cf HAWK 2 
dove-colour ø„ màu xám hồng nhạt. 
P dove-coloured zdj7. 

H dovecote /daAvkopt, cũng 'dAvkoutV n 
1 chuồng cho chim bồ câu, thường có 
những ổ. 2 (idm) flutter the dove- 
CO c- FLUƯTTER. 

doveˆ (US) p¿ của DIVEÌ. 

dove.tail /davteil/ ø mộng để lắp hai 
mảnh gỗ vào với nhau, một mảnh cắt 
theo hình nêm khớp vào một đường soi 
cũng có hình đó ở mảnh kia; mộng 
đuôi én. 

> dove.tail o 1 [Tn] lắp mộng đuôi én 
theo cách đó. 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (with sth) ƒúg) khớp với nhau; 
ăn khớp chặt che: My pians douetailed 
nicely uth hers: Các bế hoạch của tôi 
rất khóp uới các hế hoạch của cô ấy. 
dow.ager /daosdzo(r)/ nø 1l phụ nữ có 
được một tước hiệu hoặc tài sản nhờ 


dowdy 


địa vị của người chồng đã quá cố: [at- 
trib] the douuager duchess: nữ công tuóc 
thùu kế. 2 (infml) phụ nữ chững chạc, 
đạo mạo thường giàu có, đứng tuổi. 
dowdy /daodW ad? (-ier, -iest) (derog) 
1 (về quần áo, v.v.) tồi tàn, không hợp 
mốt; xám xịt. 2 (về người) ăn mặc 
không đúng mốt, tồi tàn. > dow.dily 
gdu. dow.di.ness n [D]. 

dowel /daual/ ø chốt gỗ, kim loại 
không có đầu, để giữ hai mảnh gỗ, 
mảnh kim loại, mảnh đá, v.v. lại với 
nhau; chốt. 

dower /dauo/ nø 1 của cải của người 
chồng chết để lại cho vợ; phần gia tài 
người vợ góa được chỉa. 2 của hồi 
môn. 

Dow-Jones average øò chỉ số Đao Giôn 
(ờ thị trường chứng khoán Niu Yoóc). 
Dow-Jones index nø = DOW-JONES 
AVERAGE. 

downÌ /daon/ adu part (về những cách 
dùng đặc biệt với nhiều đg, xem các 
mục từ của động từ). 1 (a) từ một mức 
cao hơn, tới một mức thấp hơn; xuống: 
pull doun œ bÌnd: béo mành mành 
xuống s full, chmb, Jump, etc doun: 
ngã, leo, nhảy, U.U. xuống s The sun 
tuent douun beÌou the hortzon: Mặt trời 
đã lăn xuống dưới chân trời o The ice- 
cream sửpped doun edsty — tÝ Luds 
cold and dehcious: Kem cứ trôi xuống 
mút — lạnh uà ngọt lim (b) (dị chuyển) 
từ một thế thắng đứng sang thế nằm 
ngang: bnock sb doun: đánh ngã di 
xuống s go ơnd lie doun: đi nằm ởi. 
(c) với thân thể ở vào vị trí thấp hơn: 
stt, bneel, crouch, etc doun: ngôi, quì, 
cút, U.U. xuống s He bent doun to picb 
up his gloues: Anh ta cúi xuống nhặt 
găng tay của anh lên. Cf UP 1a. 2 (chỉ 
ra nơi hoặc tình trạng): Mary ¡s noí 
doun yet: Mary chưa xuống, túc là cô 
ta còn ngủ hoặc còn ở trong một căn 
phòng trên gác so The leuel of unem- 
Dpioyment ¡is doun: Múc thất nghiêp 
dang giảm xuống os WeTe tuo godÌs 
doun qÌready: Chúng ta đã thua hơi 
bàn rồi, tức là đội kia đã ghi hai bàn 
còn chúng ta chưa ghi được bàn nào. 
Cf UP 2. 3 (a) rời xa một nơi quan 
trọng, nhất là một thành phố lớn: moue 
dotun ffom London to the country: rời 
hối London uề nông thôn. (b) (BriÐ 
rời xa một trường đại học, nhất là Ox- 
ford hoặc Cambridge: going doun. d 
the end oƒ the year: rời khối trường uòo 
cuốt năm. (©) tới hoặc ở miền nam của 
đất nước: luing doun south: sống ở 
miền nam. Cf UP 4. 4 (chỉ ra một sự 
suy giảm về khối lượng, hoạt động hoặc 
số lượng): borÌ the liquid doun: đun sôi 
cạn chất lông s calm/ quieten[| settie 
doun: lặng! yên tĩnh lắng dân o The 
fÑre burnt doun: Lúa tắt dần so The 
noise tuas dying doun: Tiếng ôn òo lắng 
dần. o The uuine uuas uuatered douun ƒor 
the chidren: Rượu uang đã được pha 
nưóc cho loãng đi dễ trẻ con uống s 
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The heels oƒ these shoes are qu:te tuorn, 
doun: Gót cúa những chiếc giày này 
mòn quó rồi. 5ð (a) (viết) lên giấy: uurite 
¿¡t doun: uiết ra giấy ởi s copy note j 
putÍ tabe sth doun: chép | ghLÍ uiết cái 
8ì ra giấy. (b) cộng thêm vào một danh 
sách: Haue you got me doun ƒor the 
team?: Anh đã ght tôi thêm uào danh 
sách đôi chưa? 6 ~ (to sb/sth) (chỉ ra 
những giới hạn trên và dưới trong một 
phạm vi): Eueryone pÌayed tuell, from 
the captain doun: Mọi người đều chơi 
hay, bể từ đôi truông trở xuống s No- 
body uuas free from suspicion, from the 
head gtrÌ doun to the youngest pupủ: 
Không ai không bị nghỉ ngờ, bể từ cô 
lớp trưởng dến học trò nhỏ tuổi nhất. 
7 (a) (với một số tiền được nói rõ) tiêu 
hoặc mất: Afier paying dll the bllls, I 
found myself Ê5 doun: Sau bhi trả tất 
có các hóa đơn, tôi thấy mình tiêu mất 
õ pao. (b) làm tiền đặt cọc: Pay me 
#50 doun and the rest at the end oƑ 
the month: Hãy trỏ tôi 50 pao tiền đặt 
coc 0ò chỗ còn lợi trở uào cuối tháng 
o [attrib] Pay me #50 as a doun. pay- 
ment: Hãy trả tôi ð0 pao làm tiền đặt 
cọc. 8 dùng để đo tiến bộ qua một loạt 
cá nhân, vật, v.v.: Thoơ£fs 10 doun, dn- 
other ð candiddates to see yet: Được 10 
rồi, còn phải gặp ð thí sinh nữa. 9 (ảm) 
be down ơn sb (infml) cảm thấy, bày 
tô hoặc biểu hiện sự không tán thành 
hoặc thái độ đối địch với ai: She* ter- 
ribly doun on peopie uuho donit do 
things her uuay: Cô ta hết súc khó chịu 
Uới những người không làm theo ý 
muốn của cô ta. be down to sb phụ 
thuộc vào al: Iƒs doun fo you nou to 
look dfter the ƒamuly business: Bây giờ 
trông nom công uiêc gia đình là tùy 
thuộc uào anh. be down to sth chỉ 
còn lại một ít (tiền): be doun to one”s 
last penny, pound, etc: chỉ còn lợi đồng 
penni, đồng paqo, U.U. cuối cùng s Ïm 
afaid Ï can! buy you œ drinh — Ïm 
doun to my last ð0p: Tôi e rằng tôi 
không thể đãi anh một cốc rượu được 
— tôi chỉ còn lại 50 penni cuốt cùng. 
be/go down with sth có hoặc mặc 
bệnh: Pefer can† pÌay tomorrou, he" 
(gone) doun uuith fu: Ngày mat Peter 
không thể chơi đuọc, anh ta bị cúm. 


down and out không có nhà của, tiền, 


v.v.; nghèo túng cơ cực; thất cơ lỡ vận: 
He loohed completely doun qnd out: 
Trông anh ta hoàn toàn cùng khổ s [at- 
trib] doun-and-out homeless people: 
những con người thất cơ lỡ uận, uô gia 
cư. down below ở hoặc tới tầng hầm 
của một tòa nhà hoặc hầm chứa hàng 
của một con tàu, v.v. down stage (of 
sb/sth) ở hoặc tới phần sân khấu gần 
khán giả nhất: moue doun stage (oƒ the 
other qactors): (các diễn uiên khác) ởi 
ra rìua sân khấu. down through sth 
suốt (một thời gian): Doun through the 
yedrs this touun has seen man¿y chưnges: 
Qua năm tháng, thành phố này đã 
chứng biến nhiều đổi thay. down un- 


down.beat 


der (nữn]) ờ Úc: Doun under they 
spedak theur oun hưnd oƑ English: Ở nước 
Úc, họ nói biểu tiếng Anh của ho. down 
with sb/sth (dùng để bày tô lòng mong 
muốn một người, một nhóm hoặc một 
thiết chế bị cấm hoặc bãi bỏ); đá đảo: 
Douwn uith the gouernmentl!: Đã đảo 
chính phú! s Doun uuith school uni- 
formsl: Đỏ đảo dông phục ở trường học. 
H down-and-out ø người thất cơ lỡ 
vận. 

down-to-earth øđÿ7 thực tế; nhạy cảm: 
He needs to rmmarry œ douun-to-earth per- 
son tuho LulÌÙ organlze hịs le ƒor hứừn: 
Anh ta cần lấy một người có đâu óc 
thục tế để tổ chúc cuộc sống cho anh 
ta. 

downˆ /daun/ prep 1 từ một điểm cao 
hoặc cao hơn của (một cái gì) xuống 
một điểm thấp hơn; xuống: The síone 
rolled doun the hủl: Hòn đá lăn xuống 
đôi so Tears ran doun her face: Nước 
mắt chảy ròng ròng xuống mặt cô ta s 
Her hai? hung doun her bac to her 
uuaist: Tóc cô ta xõa xuống tới ngang 
lưng. 2 ờ hoặc tới phần thấp hơn của 
(cái gì); ở dưới: 7heres œ bridge a miÌe 
dotun the rtiuer from here: Có rmộôt cối 
cầu ở phía dưới dòng sông cách đây 
một dặm. 3 (về các mặt phẳng hoặc 
các khu vực phẳng) dọc theo; theo 
hướng trước mặt; xuôi theo: He Ì¿ues 
Just doun the street: Nó ở ngay cuối 
phố s Go doun. the road tiÌÏ you reqach 
the trdffic lights: Cứ di xuôi theo con 
dường này cho đến bhi tới chỗ dèn tín 
hiệu giao thông. 4 (về thời gian) suốt: 
an exhibttion of costumes doun the 
ages: một cuộc triển lãm y phục qua 
các thời đại, tức là suốt mọi thời kỳ 
lịch sử. 

down” /daonw 0 [Tn] 1 đánh (ai) ngã 
xuống đất. 2 (mm) cạn cốc nhanh: We 
douned our beer and left: Chúng tôi 
uống hết cốc bia thật nhanh rồi ra uê. 
3 (dm) down tools (Br¿z) (a) (về công 
nhân) ngừng làm việc, thường đột ngột: 
As soon œs the cÏock strtkes fiue, they 
doun tools and oƒfƑ they go: Đông hồ 
oùa điểm năm giờ là ho ngùng ngay 
công uiệc, ra uề luôn. (b) từ chối không 
tiếp tục làm việc, như trong một cuộc 
bãi công. 

downT /daon/ nø dm) have a down 
on sb/sth (nƒni) không tán thành 
hoặc cảm thấy đối địch với aL/cái gì; 
ghét: She*s got a doun on me; Ï don 
bnou uuhy: Cô ta rất ghét tôi, tôi không 
hiểu tại sơo. ups and downs c> UP 


n. 
down” /daon/ n [U] 1 lông tơ chim rất 
mềm mịn: pilious filled uith doun: gối 
nhôi lông tơ chữm. 2 lông tơ mịn: The 
ftrst doun uuas beginning to appedr 0n 
the young boy's face: Những lông tơ đầu 
tiên đã bắt đầu xuất hiện trên mặt cậu 
bé. 

down.beat /daonbi:V/ n (nhạc) nhịp 
đầu của một khổ nhạc (khi bàn tay 


down-calver 


người nhạc trưởng hạ xuống). Cf UP- 
BEAT. 

> down.beat øđÿ (mfmj) 1 u sầu, bì 
quan. 2 chùng xuống; không tô ra xúc 
cảm mạnh. 

down-calver ø (Bri) con bò mẹ sắp 
đe. 

b down-calving ad). 

down.cast  /daonko:st; US 'daunkœst/ 
ađ7 1 (về mắt) nhìn xuống. 2 (về người, 
ve mặt, v.v.) chán nản, buồn rầu; thất 
vong: He seemed uery douuncast dt the 
neuus: Nghe tin ấy anh ta có uê rất thất 
UONg. 

down draught  (US down draft) 
/"daoun dro:ft; ỦS drœfV/ luồng không 
khí đi xuống, nhất là hút xuống trong 
một ống khói lọt vào trong phòng; gió 
hút. 

downer /daona(r)/n (s/) 1 thuốc có tác 
dụng giảm đau, nhất là chất bacbitu- 
rat. Cf UPPER nw 2. 2 kinh nghiệm, 
người, v.v. gây chán nản, buồn phiền: 
What a douner that guy 1s!: Cái thằng 
ấy thật là chán quá! 

down.fall /daonf2:/ n [sing] 1 Sự sa 
sút từ một địa vị giàu có hoặc nhiều 
quyền lực; sự suy vỉ: Greed led to his 
dounƒdlÌ: Lòng tham lam đã đua nó 
tỚt Suy sụp. 2 cái gây ra sự sa sút, suy 
vi đó: Hs 0uanity tuas hìs dotU0UNfHH: 
Tính biêu căng là nguyên nhân khiến 
nó sa sút. 

downfield /daunfi:]d/ adu hay ađj (về) 
phía phần sân mà đội tấn công đang 
tiến đến; (dể) phía sân bị tấn công: 
He kicbed the ball dounfi eld: Anh ấy 
đá quả bóng uê phía sân bị tấn công. 
down.grade /daungreid/ 0 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (from sth) (to sth) Hạ a1 
cái gì xuống một cấp, bậc hoặc mức độ 
quan trọng thấp hơn; hạ cấp: She%s 
been doungraded (from principdl) to 
deputy: Bà ta đã bị hạ cấp (từ chánh) 
xuống phó. Cf UPGRADE. 

downhaul /daunha:l n dây thùng để 
kéo một cánh buồm hay cột buồm 
xuống: dây kéo xuống. 
down-hearted  /daunhha:tid/ ơđ? tình 
thần sa sút, chán nắn: Don1£ be too 
doun-heqrted, things tui get better: 
Đừng quá chán nón, rồi ra tình hình 
sẽ tốt hơn lên. 

down.hill /daonhil⁄/ zdu 1 xuống phía 
chân đồi; theo hướng đi xuống. 2 (idm) 
go downhill xấu đi (về súc khỏe, sự 
giàu có, địa vị xã hội, v.v.) hư hỗng đi; 
xuống đốc: Thịs part öƒ the toun usedl 
to be ƒashionable, but tfs starting to go 


dounhill: Khu uục này của thành phố 


xưu kia Uốn rất sung trong, nhưng bây 
giờ đã bắt đâu xuống dốc. 

> down.bill zøđÿ 1 [attrib] dốc xuống 
hoặc dốc về phía chân đổi: ø dounhil 
race: một cuộc chạy thi xuống chân đôi. 
2 (mnƒmi) dễ dàng so với cái đã đến 
trước: The difficult part ¡s learning the 
neu computer codes — dfter that tÉS 
all dounhil: Phân khó là học các mã 
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số mới của máy tính — còn sau đó thì 
dễ thôi. 

Down. ing Street /daonin stri:tV (a) 
phố ở London, nơi ở chính thức của 
thủ tướng nước Anh. (b) 7ø) thủ tướng 
hoặc chính phủ Anh: Douming Street 
has so ƒar refused to comment on these 
reports: Cho đến giò, thủ tướng Anh 
Uuẫn từ chối bình luận uề các báo cáo 
này. 

download /daon'leod/ o [Tn, Tn.pr] 
(máy tính) chuyển (một chương. trình, 
số liệu, v.v.) từ một hệ thống máy tính 
lớn sang một hệ thống máy tính nhô 
hơn; tải xuống. 

down-market /daon 'ma:kit/ aởj (về 
các sản phẩm, dịch vụ, v.v.) nhằm hấp 
dẫn hoặc thỏa mãn những người thuộc 
các tầng lớp dưới trong xã hội. Cf UP- 
MAREKETT. 

downpipe /daunpaip/ n (Brửư) ống 
dẫn nước mưa từ mái xuống đất. 
downplay /daunplel⁄ 0 giả bộ bị sa 
sút. 

down.pour /daonpa:(r)/ nm (usu sng) 
mưa to, thường bất chợt; trời mưa như 
trút: be caught In a douunpour: Bị môt 
trận muu như trút âp xuống. 
downrange /daun reindz ødu xa khỏi 
địa điểm phóng và dọc đường của tầm 
phóng thử: A missie landing 8000 kủi- 
ormnetres dounrange: Một tên lủu tiếp 
đất cách điểm phóng 8000 kiủômét theo 
đường bay. 

down.right /daonralit/ øzđÿj [attrib] 1 
(về cái gì không ưa) triệt để; hoàn toàn; 
đích thực: œ dounrrtght lte: một lời nói 
dối rành rành s dounright stupidit: 
một điêu hết sức ngu xuẩn. 3 thành 
thật, thắng thắn; không úp mở. 

> down.right zởu hoàn toàn, hết sức: 
He uoasnft Just tnconstderdtfe, he tUds 
dounright rude: Nó không phải chủ là 
Uuô tâm mà là hết súc thô lỗ. 
downriver /daunriva/ qdu hưy ad} về 
phía cửa sông hoặc ở một điểm gần 
cửa sông hơn; xuôi dòng, ở phía hạ 
lưu. 

downs /daunzZ/ n [pl] the downs vùng 
đất nhấp nhô, nhất là các đồi đá phấn 
ờ miền Nam nước Anh: (he North, 
South, Sussex, etc Douns: Vùng đồi 
miền Bốc, miền Nam, uùng Sussex, U.U. 
Down“s syn.drome /daunz sindroum/ 
(cũng mongolism) tình trạng bất bình 
thường của một người sinh ra với cái 
đầu to, bẹt, mắt xếch và đần độn; hội 
chúng Down. 

down.stairs /daon'steoz/ œdu 1 xuống 
theo cầu thang: He ƒell dounstairs and 
brobe his turist: Nó ngã câu thang uà 
gẫy cổ tay. 2 ờ hoặc tới tầng dưới: 
TheyTe uuatting ƒor us dounstatrs: Ho 
dang đơi chúng ta ở tầng dưới. Cf UP- 
STAIRS. 

b down.stairs dd)? [attrIb]: (he doun- 
stairs toilet: phòng uê sinh ở tầng dưới. 
down.stairs nø [sing u] tầng dưới của 
một tòa nhà, nhất là tầng trệt: The 


doyen 


tuhoÌe dounstairs needs repdinting: 
Toàn bô tầng trêt cần được quét uôi 
Lạt. 

down.stream /daunstrli:m/ đu xuôi 
theo hướng dòng sông chảy; xuôi 
dòng: drưft, fiodt, etc douunstream: trôi 
dạt, lềnh bềnh, u.u. xuôi dòng. Cf UP- 
STREAM. 

downstroke /daun strouk/ n nét bút 
viết xuống phía dưới; nét xuống. 
down.town /daon taun/ adu (esp DS) 
tới hoặc ở trung tâm một thành phố, 
nhất là khu kinh doanh và buôn bán 
chính: øo, moue, ltbe dountouun: đt tới, 
don tới, sống ở khu buôn bán s [attrib] 
dountotun Muanhattan: Khu thương mọi 
Manhattan. Cf UPTOWN. 
downtrend  /dauntrend/ nạ hướng đi 
xuống, nhất là trong kinh doanh và 
hoạt động kinh tế, chiều hướng sa 
sút. 

down.trodden  /daontrodn/ zđ? bị đề 
nén và đối xử tôi tệ; bị áp bức: doun- 
trodden uuorbers: Những người công 
nhân bu áp búc. 

down.ward /daounwod/ zở; [usu at- 
trib] chuyển tới, dẫn tới hoặc chỉ tới 
cái gì thấp hơn hoặc kém quan trọng: 
œ dounuogrd  mouement, sÌope: một 
chuyển đông, sườn dốc, di xuống s œ 
dounuudrd trend in prices: chiều hướng 
giá củ giảm o (líg) on the dounuuard 
path: trên con đường đi xuống; túc là 
xấu đi. 

P down. wards (cũng down.ward) 
du hướng về phía cái gì thấp hơn; đi 
xuống, trở xuống: She lơid the pic- 
ture ƒace douunuuard on the tabÌe: Cô ta 
đặt búc ảnh lên bàn, phía mặt úp 
xuống s The garden sioped gentÌy doun- 
uuards touuards the riuer: Khu uườn dốc 
thoai thoái xuống phía sông. cò Cách 
dùng xem FORWARDỶ. 

downy /daun/ øđj giống như hoặc có 
nhiều đồi. 

dowry /dauar/ n [C, U] tài sản hoặc 
tiền do cô dâu mang về cho chồng; của 
hồi môn. 

dowse' = DOUSE. 

dowse7 /daoz/ ø [L Ipr] ~ (for sth) 
tìm nước ngầm hoặc khoáng sản dưới 
đất bằng cách dùng một cái que hoặc 
gậy hình chữ Ÿ, cái que này nghiêng 
đi hoặc rung lên khi tới gần nước, v.v.; 
tìm mạch nước, mạch mỏ. 

P dowser 0 người tìm mạch nước, 
mạch mỏ; thầy bói. 

doxo.logy /dokspledz/ nw bài tụng ca 
hoặc kinh cầu nguyện khác ca ngợi 
Chúa, nhất là bài được hát lên trong 
một buổi lễ ở nhà thờ, bài thánh ca. 
doyen /daion/ (US usu dean /di:n/) 
(em. doy.enne /dolen/) n thành viên 
kỳ cựu nhất của một nhóm, nghề 
nghiệp, v.v.: She ƒounded the club and 
is nou our doyenne: Bà ta là người đã 
sóng lập ra câu lạc bộ uà bây giờ là 
thành uiên cao niên nhất của chúng 
tôi so the doyen oƒ the French Depdrt- 


doy.ley, doyly 


ment: chủ nhiêm (trưởng) khoa tiếng 
Pháp. 

doy.ley, doyly = DOILY 

doz abbr dozen: tá: 3 doz eggs: 3 tá 
trứng. 

doze /deuz⁄/ 0 [I, Ip] 1 ngủ lơ mơ. 9 
(phr v) đoze off chợp ngủ lơ mơ, ngủ 
gật: Ï dozed oƒfƒ during the lim: Tôi 
đã ngủ gật trong lúc chiếu phím. b 
doze n (usu sing) giấc ngủ ngắn; chợp 
mắt: I had a quick doze on the train: 
Tôi đã chơp mắt đi một lát trên xe lúa. 
dozen /dAzn/ n (p/ ~s hoặc khg đổi 
khi đếm cái gì) (œbòr doz) 1 tá (mười 
hal): Eggs are soÌd by the dozen: Trứng 
bán theo tá s Theyre 70p a dozen: 70 
penni 1 tá s Pach them tn dozens: Gói 
lại tùng tá một s [attrib] HaÌƒ a dozen 
eøgs, pÌease: Cho tôi núa tá (túc là 6) 
trứng so We need three dozen boxes: 
Chúng tôi cần ba tá hộp. 2 (idm) a 
baker?s dozen c> BAKER. one”s dally 
dozen ‹> DAILY. a dime a dozen ‹2 
DIME. dozens of (mm) nhiều: She's 
gøot dozens oƒ boy friends: Cô ta có hàng 
tá bạn trai. taÌlk, etc, nineteen to the 
dozen nói, v.v. liên miên: They tuere 
chafting quay nineteen to the dozen: Ho 
cứ chuyên gẫu mãi không dút. (ït 1S) 
sỉx of one and haÌlf a dozen of the 
other có rất ít sự khác nhau giữa cái 
này và cái kia; bên tám lạng bên nửa 
cân: ïÏ can† tell tuhether he or she 1s 
to blÌqme — 1s six 0ƒ one and hdaÌƒ q 
dozen of the other: Tôi không thể nói 
được anh ta hay là cô ta dáng trách 
— bên tám lạng thì bên bia cũng nứa 
cân. 

dozy /deuzU/ ađÿ (-ier, -iest) l ngủ lơ 
mơ, buồn ngủ: In ƒeelng a bứ dozy 
this afternoon: Trua nay, tôi cảm thấy 
hơi buôn ngủ. 9 (Briứ infmlÙ) ngu ngốc: 
Come on, you dozy lof — Sẽ your 
heads!: Thôi di, lũ ngu ngốc — hãy 
dùng cái đầu của mình. 

DPhil /di: 'fl/ œöbör Doctor of Philoso- 
phy: Tiến sĩ (triết học): haue /be a DPhil 
in History: Có bằng tiến sĩ uề sử học s 
Hugh Benson DPhủl: Hugh Benson, tiến 
sĩ. Cf PHD. 

DPP (di: pI: pi/ aÖör (Bri) Director 
of Public Prosecutions: Viện trường 
viện công tố. 

Dr abbr 1 Doctor: (học thuật hay y học) 
bác sĩ hoặc tiến sĩ: Dr (James) Waiker: 
Bác sĩ (James) Walher. 2 (trong tên các 
đường phố) Drive: đường dùng cho xe 
chạy: 21 kim Dr: 21, duòng KÌm. 

dr œbbr 1 drachma đồng đram (tiền 
Hy Lạp): dr 500: 500 dram. 2 đram 
(đơn vị đo trọng lượng = 1,77 gam). 
drab /drœb/ øđÿj buồn tê, không thú 
vị: œ drab eUening, existence, persondl- 
ity: một buối tối, cuôc sống, nhân cách 
buôn tê o dressed in drab colours: mặc 
quân đo màu xám xịt. P drably du. 
drab.ness r6 [DI]. 
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drachma /drœkmo/ øn (p/ -mas hoặc 
-mae /-mi:/) đơn vị tiền Hy Lạp; đồng 
đram. 

Dra.con.ian /drekeonien/ ađj (ml) rất 
khắc nghiệt: Draconian meqsures, 
laus, policles, etc: Những biện phóp, 
luật lê, chính sách, u.u. rất hà khốc. 
draconic  /dreikonik/ øđ7 (thuộc) rồng. 
draft` /dro:ft; S dreft/ n 1 [C] bản 
viết nháp sơ bộ về cái gì; bản phác 
thảo; đề cương: This ¡s only the drdƒft 
oƒ my speech, but tuhat do you thinh öƑ 
¡t?: Đây chỉ là bán nhúáp bòi diễn uăn 
của tôi thôi, nhưng anh thấy thế nào? 
o [attrib] a drdƒft amendment, cODy, Uer- 
sion: bản đề cương bổ sung, bản sao 
phác thảo, bản dịch nhúp. 2 (tài) (a) 
[C] lệnh viết cho một ngân hàng để 
trả tiền cho (ai); hối phiếu: ø drơf#t 
on an American banb: Hối phiếu lấy 
tiền ở một ngân hàng Mỹ. (b) [U] trà 
tiền bằng hối phiếu. 3 [CGp] nhóm 
người chọn từ nhóm lớn hơn nhằm một 
mục đích đặc biệt; nhóm biệt phái: 
WeTre sending a fresh drdƒt oƒ nurses 
to the uuorst hit areq: Chúng tôi sẽ biêt 
phúi một nhóm y tá mới đến khu uục 
bị tốn hại nhiều nhất. 4 the draft 
[sing] (US) = CALL-UP (CALL2). 5 [C] 
(US) = DRAUGHT. 

Hdraft-card n (US) thê gọi một người 
nhập ngũ; thẻ quân dịch. 
draft-dodger n (US) người trốn quân 
dịch. 

draftˆ /dro:ft; S draft/ ø [Tn] làm 
một bản sơ bộ về (một tài liệu); dự 
thảo; đề cương: drdƒ† œ contract, pdr- 
Hamentary bủl, tredty, etc: dự thảo một 
hơp đông, một dự luật, một hiệp uóc, 
U.U. o Ứm sttLÙÙ drafting the first chapfter: 
Tôi còn đang phác thảo chương một s 
œ badÌy drdƒt uullÙ: một bản di chúc thảo 
rất đở. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] chọn (người) 
để phái đi đâu đó làm một nhiệm vụ 
đặc biệt: Extra police are being drafted 
in to control the crouuds: Cảnh sát đặc 
biệt đang đuưọc biệt phái đến dể kiềm 
chế các đám đông. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(into sth) (US) bắt ai đi lính: be 
drafted tnto the Army, Nguy, efc: btụ goi 
Uuòo quân đôi, hỏi quân, U.0. 

> draftee /drg:fti:; S ,drefti:/n (US) 
người bị gọi nhập ngũ; lính quân 
dịch. 

drafts.man /dra:ftsmaen; ỨS 'drafts-/ 
n (p/ men) l người chịu trách nhiệm 
viết cẩn thận và chính xác một văn 
bản pháp lý hoặc một dự luật đưa ra 
quốc hội; người dự thảo. 2 (US) = 
DRAUGHTSMAN. 

drafty (US) = DRAUGHTY. 

drag. /drag/ ø 1 [C] vật để kéo, thí 
dụ lưới vét hoặc cái bừa (kéo trên mặt 
đất cho tơi đất) 2 [U] sức cản của 
không khí đối với sự chuyển động của 
máy bay. Cf LIẾT n 4. 3 [sing] (s/) người 
hoặc vật gây khó chịu, buồn bực: Waik- 
ng a drag — iefS tahe the car: Đi bô 
chán lắm — ta ởi ô tô thôi. 4 [U] (sử) 


drag? 


quần áo phụ nữ do đàn ông mặc: ín 
drag: mặc quần áo đờn bà s [attrib] a 
drag artiste: môt nghê sĩ mặc quần đáo 
đàn bà. ð [C] (sử) sự rít một hơi thuốc 
lá, v.v. 6 [sing] ~ on sb/sth (mm) 
người hoặc vật làm cho sự tiến bộ khó 
khăn; điều trở ngại; sự ngáng trở: 
She loues her famuily, but theyTe a drag 
on her career: Cô ta yêu gia đình, nhưng 
gia đình củn trở sự nghiệp của cô. 

> drag.ster /“drœgste(r)/ n ô tô có động 
cơ đặc biệt thích ứng để đua tăng tốc; 
xe ô tô dua. 

D drag-hunt rò cuộc ởi sắn trong đó 
chó đánh hơi đuổi theo một vật có hơi 
nồng kéo lê trên mặt đất. 

drag-net n (a) luới kéo sát đáy một 
con sông, v.v. nhất là khi tìm kiếm cái 
gì; lưới vét (b) đĩø) hệ thống kiểm 
tra, bố ráp, v.v. của cảnh sát để bắt 
những tên tội phạm. 

drag race cuộc thi tăng tốc giữa các 
ô tô xuất phát từ trạng thái động cơ 
ngừng. drag racing. 

dragˆ /draeg/ ø (-gg-) 1 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] kéo (a1⁄ cái gì) một cách vất và 
và khó khăn; kéo lê: 7'he cưt uuas drag- 
g,ng ts broben leg: Con mèo kéo lê cát 
chân gẫy của nó so We dragged the ƒallen 
tree clear oƒ the road: Chúng tôi khéo 
cái cây đổ để làm quang mặt đường s 
drag oneselƒ qlong, home: lê bước ở, lê 
bước uê nhà. c Cách dùng xem PULLL?. 
2 [Ipr, Ip] di chuyển chậm chạp và vất 
và: She aÌuuays drags behind: Cô ta 
luôn luôn lê lết đằng sau. 3 [Thn.pr, 
Tn.p] đñøg) thuyết phục (ai) đến hoặc 
đi đâu một cách miễn cưỡng: Ï couid 
hardiy drug the chidren quuay (from 
the party): Tôi hầu như không thế béo 
được bon trẻ con đi (khỏi cuộc liên 
hoan) so She dragged herselƒ out oƒ bed, 
sttllÌ haÏƒ asleep: Cô ta miễn cưỡng rời 
khôi giường, uẫn còn ngói ngủ. 4 [Ì, 
Ipr, Ip, Tn, Tn.pr] đàm cho cái gì) kéo 
lê trên mặt đất: Your coafs dragging 
In the mruud: Ao anh kéo lê trong bùn s 
The ship dragged her anchor during 
the storm: Trong cơn bão, chiếc tàu đã 
trôi, túc là neo đã không bám lại dưới 
đáy biển. 5 [I, Ip] ~ (on) (về cái gì gây 
buồn chán hoặc làm bực mình) kéo quá 
dài: The fim dragged terribly: Bộ phưm 
kéo lề mề qud thể s Hou much longer 
is this going to drag on?: Chuyên này 
còn kéo dài bao lâu nữa? 6 [Tn] mò 
(đáy sông, hồ, v.v.) bằng lưới, lưỡi câu, 
v.V.: They dragged the cangdl ƒor the 
missing chủd: Ho đã uét đáy sông đào 
để tìm dứa bé mất tích. '7 (idm) drag 
one°s feet/heels cố ý chậm chạp hoặc 
không có hiệu quả: Ï roan‡ to seÌl the 
house, but my husband ts draggtng hs 
feet: Tôi muốn bán cái nhà, nhưng 
chông tôi cú cố tình lần chân, túc là 
không quyết định. drag sb/sb*s name 
through the mire/mud đem lại sự ô 
nhục cho ai bằng cách cư xử rất xấu; 
bôi nhọ ai. 8 (phr v) drag sb down 


dragée 


làm cho cảm thấy yếu hoặc chán nắn: 
Hot uueather qÌuays drags re dou"n: 
Thời tiết nóng luôn luôn làm tôi mệt. 
drag sb down (to sth) (n#?nj) đưa ai 
xuống mức xã hội, tiêu chuẩn ứng xử, 
v.v. thấp hơn: Ứm afiaid the children 
utlÙÈ di be dragged douun to his leuel: 
Tôi sơ rằng lũ trẻ rồi sẽ bị hư hông tất 
cả như ông ta. drag sth in/into sth 
đưa (một đề tài chẳng liên quan gì đến 
chuyện đang nói) vào cuộc trò chuyện: 
Must you drag poltfics tnto eUerything?: 
Anh cú phái xen chính trì 0uào tất có 
mot chuyên hay sao? drag sb into do- 
ing sth khiến ai tham gia vào một hoạt 
động trái với ý muốn của anh ta: She 
had to be dragged tnto seeing the den- 
tist: Cô ta buộc lòng phải dến gặp nha 
sĩ. drag sth out làm cái gì kéo dài 
hơn sự cần thiết: Lef's not drag out this 
discussion, tueUe got to reach œ dect- 
sion: Chúng ta hãy dùng kéo dài mẫn 
cuộc thảo luận này, chúng ta phải ởi 
tới một quyết định. drag sth out (of 
sb) làm ai bộc lộ hoặc cung cấp (thông 
tin, v.v.) một cách miễn cưỡng: drag ơ 
conƒession, fuct, concesston, efc out oƒ 
sö: ép di thú tôi, đưa ra một sự uitệc, 
nhương bô, u.u. dvag sb up (Bri¿) nuôi 
dạy (một đứa trẻ) không tốt, không có 
sự chăm sóc thích đáng; bỏ bê. drag 
sth up đưa vào câu chuyện một cách 
không cần thiết (một sự việc, một câu 
chuyện, v.v. bị xem như là khó chịu); 
chêm vào: She dragged up that tnci- 
đent Just to embarrass me: Cô ta chêm 
cái sự uiệc ấy uào chỉ cốt để làm tôi 
túng túng. 

dragée /drd:ze/ ø„ 1 quả hạch bọc 
đường. 2 viên đường nhỏ màu trắng 
bạc dùng để trang trí bánh ngọt. 
drag.gled /draœgeld/ œđj = BEDRAG- 
GLED. 

draggy /dreg/ aødj (nữmnÌ) chậm 
chạp, tối dạ hoặc đáng chán, chán ngắt: 
A boring party: Một bữa tiệc chán ngắt. 
drago.man /drœgomon/ m„w (pỉ  ~s) 
(nhất là xưa kia, tại một vài nước 
Trung Đông) người hướng dẫn và phiên 
dịch. 

dragon /draœgen/ ø 1 con vật tưởng 
tượng, có cánh, vuốt và có thể thở ra 
lửa; con rồng. 2 /ñø derog) người hung 
dữ, nhất là phụ nữ: The uoman in 
charge 0ƒ the qccounts depdartrment ¡s 
an absolute dragon!: Người đàn bà phụ 
trách phòng kế toán là một bà chằn 
đích thị! 

dragon-fly /drœgonfla⁄ n côn trùng 
có thân dài, mảnh và hai cặp cánh; 
con chuồn chuồn. 

dragon“s teeth ø¡ p/ vật chướng ngại 
chống tăng bằng bê tông hình mũi nhọn 
xếp thành hàng như răng; vật chướng 
ngai răng rồng. 

dra.goon /dro'gu:n/ ø ky binh vũ trang 
nặng nề. 

> dra.goon 0 (phr v) dragoon sb into 
doing sth ép buộc ai làm cái gì; bức 
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hiếp ai làm cái gì: We uere dragooned 
tmto gorng to the operg: Chúng tôi đã 
b¡ búc ép phỏi đi xem ô-pê-rd. 

đrail /drel/ n lưỡi câu nặng dùng 
trong việc câu ngầm dưới mặt nước; 
lưỡi câu ngầm. 

drain" /drein/ ø 1 ống hoặc kênh 
chuyển nước thải hoặc nước không cần 


đến; cống; rãnh; mương: We had to 


cdÌl a piumber to unbÌocb the drdins: 
Chúng tôi đã phải goi thơ hàn chì đến 
làm thông các duòng ống. 2 (US) 
PLUG-HOLE. 3 (idm) (go) down the 
drain (infmi) làm lăng phí hoặc hồng: 
A single mistakbe and dÌÌ that từne and 
money uuould go doun the drain: Chỉ 
cần một sơi lầm thôi là tết cả thời giờ 
uà chỗ tiền đó sẽ ra sông ra biển. a 
drain on sb/sth cái liên tục làm tiêu 
hao sức khỏe, thời gian, tiền, v.v. của 
ai; sự làm kiệt quệ: Mitary spending 
sa huge drain on the counfryS re- 
sources: Chỉ: phí quân sự là cát làm 
biêt quê ghê gớm tài nguyên của đất 
nước. laugh Hike a drain c> LADUGH. 
H drain-pine ø„ ống dùng trong một 
hệ thống ống thoát nước. drain-pine 
trousers (infmil dated) quần chẽn, ống 
thắng và chật; quần ống tuýp. 
drain? /drein/ø 1[I, Ipr, Tp, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (from sth); ~ (sth) 
(away/off) (làm cho một chất lông) 
thoát đi: All the blood dratined hs face: 
Mặt nó cắt không còn giot máu, thí dụ 
khi nghe một tin xấu o The bath-udfer 
siouly drained quay: Nuớc trong bôn 
tắm dân dân rút di s The mechơnic 
drained dÌÙ the oll from the engine: 
Người thơ máy đã trút hết dầu ra khôi 
động cơ. 2 [Tn, Cn.a] uống cạn (một 
cốc rượu, v.v.): drơin one®s gÏass dry: 
uống cạn cốc của mình. 3 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên khô do chất lông 
thoát đi hết; làm ráo nước: Leœue the 
dishes to drain: Hãy dế cho các đĩa khô 
đã e drdtn suudmps Ímarshes: tiêu nước 
các dâm lây s Land must be tuell 
drained for some crops: Đất phải được 
tiêu nước hết sạch đối uới một số cây 
trông. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (of sth) 
(ñg) làm cho ai cái gì yếu đi, nghèo 
đi, v.v. bằng cách làm tiêu hao dần sức 
khỏe, tiền, v.v. của ngườf/ cái đó: /eei 
drained oƒ energy: cảm thấy sinh lực 
hiêt quê s a country draineở öoƒ tís man- 
pouer: một đất nước cạn dân nhân lục. 
ð (idm) drink/drain sth to the dregs 
c> DREGS. 6 (phr v) drain away (ñg) 
biến dần dần hoặc mờ dần: Her ii 
uuas siouly dratining quay: Sinh khí 
của bà ta đang tàn lụi dần, túc là bà 
ta đang hấp hối. 

D draining-board (US drainboard) 
n mặt nghiêng bên giá đặt bát đĩa, v.v. 
để cho ráo nước. 

drain.age /dreinidz/ n [U] I sự tiêu 
nước hoặc rút nước. 2 hệ thống thoát 
nước; hệ thống cống rãnh. 3 nước 
thoát đi, nước thải. 


dra.matics per.sonae 


Hdrainage-basin khu vực được một 
con sông tiêu thoát nước; lưu vực 
sông. 

drake /dreik/ n 1 vịt đục. Cf DUCKÌ 
1. 2 (idm) play ducks and drakes 
with sb ‹> DUCKS AND DRAKES 
(DUCK} 

dram /draœm/ ø 1 (œbbr dr) đơn vị do 
trọng lượng, bằng một phần tám của 
một ounce (tức là 3,56 gam) dùng trong 
bào chế dược, hoặc bằng một phần mười 
sáu của một ounce (tức là 1,77 gam) 
trong hệ thống đo lường thường dùng 
của Anh, Mỹ; đram. 2 (esp Scot) một 
lượng rượu nhỏ, nhất là uýtxky: He*s 
fond of his dradm: Nó mê ly rượu nhỏ 
của nó. 

drama /dro:ma/ ø 1 (a) [C] vờ kịch 
cho sân khấu, radio hoặc truyền hình. 
(b) [UI] kịch với tính cách một thể loại 
văn học và một nghệ thuật biểu diễn: 
œ moœsterpiece oƒ. EKhzabethan drơma: 
một hiêt tác của kịch thời Ehzoabeth o 
(dated or fmÌ) louers oƑ the drơma: 
những người yêu kịch s [attrtb] œ 
drưma critic, school, student: một nhà 
phê bình, trường, học sinh kịch nghệ. 
2 [C] một loạt những sự kiện xúc động: 
ơ redl-Hƒe hospital drama: những biến 
cố của cuộc đời thục trong bênh uiên. 
3[U, C] sự gây xúc động; có tính kịch: 
Her le tuas full oƑ drama: Cuộc đời 
cô ta đây kịch tính. 4 (dm) make a 
drama out of sth phóng đại một vấn 
đề nhỏ hoặc một sự việc không quan 
trọng: He mabes a drama out oƒ a sưn- 
pÌe uisit to the dentist: Chỉ có uiệc đến 
nha sĩ mà nó cũng làm to chuyện âm 
lên. 

dra.matic /drometik/ øđ; 1 [attrib] 
thuộc về kịch: œø drdmatic society: một 
hột kịch s a dramatic representation 0ƒ 
a real cuent: thể hiện một sự biên có 
thật thành kịch. 2 gây xúc động hoặc 
gây ấn tượng mạnh: dramnatic changes, 
deuelopments, neus: những biến dối, 
phát triển, tin túc gây xúc động s Her 
Opening 1uords uuere draưmatic: Những 
lời mở đâu của bà ta rốt xúc động. 

b dra.mat.ic.ally /-kÌl/ adu: Her dfii- 
tude changed dramoattcdliy: Thái đô 
của cô ta đã thay đối một cách đột ngột. 
dramatics n [usu sing 0] 1 sự nghiên 
cứu hoặc thực hành đóng kịch và sáng 
tác các vờ kịch; nghệ thuật kịch: 
œmnateur dramadfics: nghệ thuật kịch 
nghiêp dư. 2 (derog) hành vì cường điệu 
hoặc xúc cảm quá đáng; thái độ kịch: 
Vue had enough oƑ your drdmadtfics: Tôi 
chớn cái trò dóng kịch của anh lắm 
rồi. 

H dra.matic irony tác dụng gây ra 
trong một vỡ kịch, v.v. khi khán giả 
hiểu những hàm ý của lời hoặc hành 
động hơn chính các nhân vật; sự trớ 
trêu kịch tính. 

dra.matics per.sonae /drœmatis p3:- 
'seuna (nÙ) (danh sách) các nhân vật 
trong một vở kịch. 


dram.at.ist 


dram.at.ist /drœmotist/ n nhà soạn 
kịch; kịch tác gia. 

dram.at.ize, -ise /drmotalz/ 0 1 [Tn] 
chuyển (một tiểu thuyết hoặc một sự 
kiện) thành một vỡ kịch: œ drưmatized 
documentary: một tư liêu chuyển thành 
hịch, tức là một vờ kịch dựa trên báo 
cáo về những sự kiện có thật. 2 [I, Tn] 
làm cho (một sự việc, v.v.) có vẻ gây 
xúc động nhiều hơn thực; làm to 
chuyện: Don?1 belheue euerything she 
telÌ you, she tends to dramatIze: Đùng 
tin tất cả những gì cô ta nói Uuới anh, 
cô ta có xu hướng hay làm to chuyên 
o The dffaqr uuas draưmattzed by the 
press: Vụ này đã được báo chí cường 
điêu lên. P dram.at.iza.tion, -isation 
/dremeotarzeifn, -tiz-/ „ [U, C]: œ TV 
dramatization oƒ the triaÌ: uụ xử đón 
được chuyển thành kịch trên tiui. 
dramaturgy /drematsdz/ „2 nghệ 
thuật sân khấu (viết kịch bản và diễn). 
drank p¿ của DRINEẺ. 

drape /dreip/ 0 1 (a) [Tn.pr] ~ sth 
round/over sth treo (vải, rèm, cái áo 
choàng, v.v.) lòng thòng trên cái gì; 
khoác: ø /fưr coœt draped round her 
shoulders: chiếc áo khoác choàng trên 
Uơi cô ta o Dusf-sheet uuere draped ouer 
the furntture: Khăn che bụi được phú 
lên đô đạc. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(in/with sth) che hoặc trang trí a1 cái 
gì (bằng vải, v.v.): Dracula œppeared, 
draped in a huge cloab: Qui Dracula 
xuất hiện, choàng một chiếc áo khoác 
rông thùng thình se udlls draped uith 
tapestries: tường treo thám. 2 [Tn.pr] 
~ sth round/over sth để cho cái gì 
dựa hờ hững trên cái gì; quàng: She 
draped her arms around his nech: Cô 
quàng hơi tay lên cổ anh. 

b drape øm I [sing] cách treo một cái 
rèm, cái áo, v.v. 2 [C] (ÚS) = CUHR- 
TAIN. 

draper /dreipo(đr) nw (Brữ) chủ hiệu 
bán vải và quần áo. 

drapery /dreipar/⁄ n 1 [U] (Brư) (ỨS 
dry goods) nghề bán vải hoặc hàng 
hóa của người bán vải; hàng tấm: [at- 
trib] (he drapery department: gian 
hàng bán uái uà quần đo. 2 [C, U] vài, 
v.v. treo xếp nếp buông thả. 

dras.tic /draœstik/ zđ7 [usu attrib] 1 có 
một tác động mạnh mẽ hoặc dữ dội; 
quyết liệt: Drastic measures uuill hque 
to be taben to restore order: Sẽ cần phải 
thị hành những biên pháp quyết liệt 
để phục hồi trật tự. 2 rất nghiêm trọng: 
œ drastic shortage oƒ food: tình trạng 
thiếu lương thục rất nghiêm trong. P 
dras.tic.ally /-kÌi⁄ zởu. 

drat /drœt/ imer7 (infml) (dùng để bày 
tô sự khó chịu đối với a1 cái gì): Drøi 
that chủd!: Cái thằng bé chết tiệt này! 
> drat.ted ơđ?/ [attrib] (mm): Thịs 
dratted pen tuonÏt toorÈ: Cái bút chết 
Hêt này không uiết đuọc. 

draught /dra:f/ (US draft /drœ£U) n 
1 [C] luồng không khí trong một căn 
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phòng hoặc một không gian khép kín 
nào khác; gió lùa: Can you close the 
door? Theres an quƒu! draught in here: 
Ông dóng của lại được không? Có một 
luông gió lùa dễ sơ ở đây so As the train 
began fo moue œa pÌeasant draughf 
cooled us gl! doun: Tòu bắt đầu chuyển 
bánh thì một làn gió lùa dễ chịu làm 
cho tất cả chúng tôi cảm thấy mút rươi. 
2 [U, sing] (hở độ nước sâu cần thiết 
cho tàu nổi; lượng nước rẽ; tầm 
nước: 0esseÌis of. shalou draughit: 
những con tàu có tầm nước nông. 3 [CÌ] 
một quá trình liên tục nuốt một chất 
lỏng, lượng nước uống; một hơi; hớp; 
ngụm: (œke œ deepjiong draught oƒ 
beer: uống bia một hơi đài so He emptied 
his gÌass at one draught: Nó uống môt 
hơi cạn cốc o (fg) He tooÈ œ deep 
draught oƑ aqừữ no hís lungs: Nó hít 
môt hơi dài. 4 draughts (Brưứ) (DS 
checkers) [sing 0u] trò chơi ở bàn cho 
hai người chơi, dùng 24 quân tròn trên 
một bàn cờ kê ô vuông; cờ đam. ð (idm) 
on draught rút ra từ một thùng đựng, 
nhất là bia rút từ thùng ra; chiết bia: 
uuinter gÌe on draught: bia mùa Đông 
rút tù thùng ra. 

> draught zđÿ [attrib] lấy từ thùng 
ra: draught bitter, cider, lager, etc: bia 
đống, rượu táo, bia nhe, U.U. chiết từ 
thùng ra. 

H draught-board (Bri) (US check- 
erboard) ø bàn cờ (giống như bàn cờ 
vua) dùng để chơi cờ đam. 
draughthorse ø„ ngựa dùng để kéo 
những vật nặng; ngựa kéo. Cf PACK- 
ANIMAL (PACRK}) 

draught-proof 0 bít kín các khe hỡ ở 
xung quanh để ngăn gió lùa thổi qua; 
bít kín khe tránh gió lùa. 
draughts.man /“draftsmon  (US 
draftsman /drefRs-/ né (pỉ -men 
/men/) 1 người làm nghề vẽ đồ án và 
phác họa máy móc, công trình kiến 
trúc, v.v.; người vẽ sơ đồ thiết kế. 
2 người vẽ giỏi: Ïm no draughtsman, 
m afaid: Tôi sơ rằng tôi không phải 
là người uẽ giỏi. 3 (Brit) (ÚUS checker) 
quân cờ đam. 

draughty /dra:ft1 (US drafty 
"draefti/) adÿ (-ier, -iest) có gió lùa thổi 
qua: Ï£s £errtbly draughty in here: Œ 
đây gió lùa ghê qud. b draugh.ti.ness 
n TU] 

draw_` /dra:/ n 1 (a) (usu sing) ~ (for 
sth) hành động chọn vé hú họa trong 
một cuộc xổ số, các trận đấu trong một 
cuộc thi, v.v.; sự rút thăm: 7he drdu 
for the rdƒffle tahes pÌace on Saturday: 
Cuộc mớ số diễn ra 0uòo thứ bảy s the 
drdu ƒor the second round oƒ the Euro- 
peơan Cup: cuộc rút thăm cho Uuòng hai 
cúp châu Âu. (b) cuộc xổ số trong đó 
người thắng được chọn theo cách rút 
thăm. Cf RAFFLE. 2 kết quả của một 
trận đấu không có cầu thủ hoặc bên 
nào thắng: trận đấu hòa: 75e maích 
ended in a drauu 2-2: Trận đấu hết thúc 
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uới tỉ số hòa 2-2. 3 (usu sing) người 
hoặc vật hấp dẫn người khác: A ¿iue 
band ts gÌqys a good drduu d‡ a pdr(y: 
Một ban nhạc sống bao giờ cũng là cái 
hấp dẫn trong một cuộc liên hoan. 4 
hành động rít một điếu thuốc lá, một 
cái tẩu, v.v. ð (idm) the luck of the 
draw c2 LUOKE. (be) guick/slow on 
the draw (a) rút súng, v.v. nhanh/ 
chậm. (b) (infmnj) hiểu nhanh/ chậm: 
He*% a nice lad, but a bút sÌou) on the 
drau: Nó là một chàng trai dễ thuong, 
nhưng hơi châm hiểu. 

draw“ /dra/ 0 (pí drew (/dru, pp 
drawn /dra:n/) 1 [Tl, Tn] tạo ra (các bức 
tranh về cái gì) bằng một chiếc bút chì 
v.V.; Vẽ: You drau beautifully: Anh uẽ 
đẹp lắm s She dreu a house: Cô ấy uẽ 
một cái nhà so drau a diagram, pian, 
flou chart, etc: uẽ môt biểu đô, sơ đô, 
đồ thị nuóc triều lên xuống, U.U. o (flg) 
The report dreuu a grưữn picture 0ƒ tn- 
efficlency and corruption: Bản báo cáo 
Uuẽ ra môt búc tranh đm đạm uê tình 
trạng làm uiêc không có hiêu quả uà 
nạn tham những. 2 [Ipr, Ip] di chuyển 
theo một hướng được nói rõ: 7 he trdin 
dreu in linto the staHon: Đoàn tàu tiến 
Uòo sân øa o The car dreuU sỈouly quuqy 
from the berb: Chiếc ô tô từ từ rời khối 
lề đường s One horse dreu further and 
further qhead: Con ngụa dẫn đầu mỗi 
lúc môt xa o A pilot bodt dreu giong- 
side: Một tàu hoo tiêu tới bề bên s (fg) 
Christmas ts draung near: Noel đang 
tới gần o His He uuas drauing peace- 
fRully to tts close: Cuộc đời ông ta đang 
đi tới chỗ kết thúc một cách êm d. 3 
(a) [Tn.pr, Thn.p] kéo hoặc hướng dẫn 
(a1⁄ cái gì) vào một vị trí mới: She dreuu 
œ couer ouer the typeuriter: Cô ta héo 
một tấm uỏdi phú lên chiếc máy chữ s 
l dreu mựy chadir up (to the tabÌe): Tôi 
béo ghế lại gân (bàn) s She dreu me 
onto the baÌcony: Cô ta héo tôi ra ban 
công so Ì tried to drau hừn dœside: Tôi 
tìm cách khéo anh ta ra một bên, túc là 
để có thể nói chuyện riêng với anh ta. 
(b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] (về ngựa, v.v.) kéo 
hoặc lôi (thí dụ cái cày, cỗ xe): The 
Queen's coach tuas drauun by six horses: 
Xe ngựa của Nữ Hoàng có sáu con ngựa 
kéo. c> Cách dùng xem PULLZ. (e) [Tn] 
mở hoặc đóng (rèm, v.v.); kéo. 4 (a) 
[Tn.pr, Tn.p] ~ sth out offrom sth; 
~ sth out kéo cái gì ra khỏi vị trí hiện 
tại của nó một cách nhẹ nhàng: rút: 
drau œ file from a drauer: rút môt hô 
sơ ra bhốit ngăn kéo s I dreu the record 
out oƒ tís sleeue: Tôi đã rút cát đĩa hút 
ra khôi bao của nó s Can you drau the 
cork out?: Anh có thể mở nút ra được 
không? (b) [Tñn, Tn.pr] ~ sth (from 
sth) lấy (khẩu súng, con dao, v.v.) ra 
khỏi bao của nó, nhất là để tấn công 
al; "út: She dretU ơ reuoluer on me: Cô 
ta đã rút súng ra chĩa 0uào tôi os He 
cơme touards me tuith qa drauun suord: 
Nó di uề phía tôi, gươm tuốt trần. 5 
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[Tn, Tn.pr] ~ sth (rom sth) giành 
được hoặc lấy ra cái gì từ nghiên cứu, 
kinh nghiệm, v.v. (nhất là dùng với các 
đ( đã nêu): Whoơt concÌlusions dịd you 
drau (from your study)?: Ông đã rút 
ra duoc những kết luận gì (tỳ cuộc 
nghiên cứu của ông)? s drau œ mordl 
from œ story: rút ra một bài học từ một 
câu chuyên o We can drau some Ìessons 
ƒor the future (ƒrom this qcctident): 
Chúng ta có thể rút ra uài bài học cho 
tương lai (từ tai nạn này). 6 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (aboutVon sth) làm cho ai nói 
nhiều hơn (về cái gì); moi: She uuouldn?t 
be draun about her priudfte liƒc: Cô ta 
sẽ không bị moi móc uê đời tư của mình 
o ÏÌ uanted to hear gbout possible 
changes, but Ï couldnt drau› them (on 
that): Tôi muốn biết uề những thay đối 
có thể xảy ra, nhưng đã không moi được 
ở họ (uê điều đó). 7 (a) [Tn.pr, Tn.p] 
làm cho (thí dụ một chất lông hoặc khí) 
đi theo một hướng nhất định bằng cách 
bơm, mút, v.v.; hút: The engtine dradus 
uudter long the pipe: Cổ máy hút nước 
qua ống dẫn o The diaphragm draus 
gIr tnto the lungs: Cơ hoành hút không 
khí uào phối. (b) [T] (về ống khói hoặc 
lò sưởi) để cho không khí đi qua lửa 
cho lửa cháy đều; thông: The ƒiue 
should drdu0 better once tfs been suept: 
Một khi được quét don, ống khói chắc 
phải thông tốt hơn. (c) [Ipr] ~ at/on 
sth hít khói (của một điếu thuốc lá, 
v.V.); rít: He dreuu thoughffully on hịs 
pin: Ông ta tư lự rít tấu. 8 (a) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (om sth) lấy cái 
gì từ một dự trữ lớn hơn: drưu uuơter 
(rơm a uell): béo nưóc (từ giếng lên) 
o He dreu off a pưnt oƑ beer from the 
barrel: Anh ta múc một panh' bia từ 
thùng ra. (b) [Tn.pr] ~ sth from sb/sth 
giành được (cái gì ta cần) từ a1 cái gì: 
drau support, comfOrt, strength, eíc 
fom one's fumily: giành được sự hỗ trơ, 
sự ơn ủi, súc mạnh, 0.U. từ gia đình o 
She dreu tnsptraton from her chủd- 
hood experiences: Bà ta lấy cảm hứng 
tù những bÿ niêm thời thơ ấu của mình 
o We drduu our readers from dÌÌ cÏasses 
OỆ soctety: Chúng tôi thu hút được độc 
giả tù mọi tầng lớp xã hội. (e) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) rút (tiền) tù 
một tài khoản ở ngân hàng: Cơn Ï drdu 
#50 from my qaccounf?: Tôi có thể rút 
ð0 pao trong tài khoản của tôi được 
không? (đ) [Tnn] nhận (tiền lương, v.v.): 
TẾs good to be drauurng a monthiy saÌary 
again: Lại sắp được nhận tiền lương 
tháng thật là tốt. 9 [Tn, Tn.pr] (a) ~ 
sb (to sth) hấp dẫn ai hoặc làm ai 
quan tâm: The fñim 1s drauing large 
qudiences: Bộ phữn thu hút đông đỏo 
khán giỏ s Her screqms dreu passers-by 
to the scene: Những tiếng bêu la của 
cô ta đã lôi cuốn người qua đường đến 
hiện trường s Ì ƒelt drauun to this my§- 
terious stranger: Tôi cảm thấy bị cuốn 
hút bối người lạ mặt bí ẩn đó s What 
dreu you to medicine?: Cói gì đã lôi 
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cuốn anh uào ngành y?, tức là khiến 
anh học ngành y s 7 he course drduus 
students from dÌÌ ouer the country: Lớp 
học này đã thu hút học sinh từ khắp 
nơi trong nuóc. (b) ~ sth (from sth) 
tạo ra (một phản ứng hoặc một hưởng 
ứng): drau tears, applause, laughter, 
etc: làm chảy nước mốt, làm bật tiếng 
hoan hô, tiếng cười s The tdea has 
draun mụch criicism from both sides: 
Ý biến này đã gây ra nhiều sự chỉ trích 
từ cả hai phía s The competilion ha§ 
draun œ large postbag: Cuộc thi đã 
được nhiều người huởng ứng. 10 [Tn, 
Tn.pr] (è¿) viết (một cái séc, v.v.): The 
bi uas drauun on an American banh: 
Hối phiếu này đuoọc uiết để rút tiền ở 
một ngân hàng Mỹ. 11 [Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ for sth; ~ sth (from sth) tình cờ có 
được hoặc lấy được cái gì: Before pÌay- 
Ing cards uue dreuU ƒor partners: Trước 
bhi chơi bài, chúng tôi rút thăm chìa 
phe, túc là rút bài để quyết định ai 
cùng phe với ai o drauu the tuutnner | the 
uuinning cbhet (ma rdffle, etc): rút 
thăm trúng rút ué trúng (trong cuộc 
xổ số, U.U.) o drgu cards fom a pach: 
rút bài từ một cỗ bài s drau Ìots, ndmes 
fom da hat, etc: mở sốj rút thăm tên 
tù một cát mũ, U.U. s  ltadly hque been 
drauun to pÏay Spain In the World Cup: 
Qua rút thăm, ltaha sẽ gặp Tôây Ban 
Nho trong giải uô địch bóng đá thế giới. 
12 [I, Tn] kết thúc (một trận đấu, v.v.) 
không có bên nào thăng; hòa: The tuuo 
teams dreu: Hai đội hòa o drau) three- 
dÏlJ for first pÌace: hòa ba đều cùng 
Uê nhất s The match uuas draun: Trận 
đấu hòa. 13 [T] (về trà) pha, ngấm: Lef 
the tea drau (for three minutes): Hãy 
để cho trà ngấm (trong ba phút). 14 
[Tn] (hđ¿) (về tàu) đòi hỏi (một độ nước 
sâu nào đó) để nổi; có mức chìm: a 
ship draung 20 ƒeet: một con tàu có 
múc chìm 20 jphít. 15 [Tn] (dated) nhổ 
(răng). 16 [Tn] moi các bộ phận bên 
trong của (con gà, v.v.). 17 [Tn] kéo 
dây (cung) trước khi bắn cung: giương 
cung. 18 [Tn] khuôn một sợi dây mảnh 
(kim loại, chất dẻo, v.v.) băng cách rút 
nó qua một lỗ nhỏ; kéo. 19 (idm) at 
daggers drawn ‹c> DAGGER. cast 
draw lots cÿ LOTở. bring sth/ come/ 
draw an analogy, a comparison, a 
parallel, etc between sth and sth 
trình bày cho thấy một cái gì đó giống 
hoặc trái ngược với một cái khác; rút 
ra (sự tương đồng, sự khác biệt); 
so sánh. draw (sb”s) attention to sth 
chỉ ra cái gì (với ai); lưu ý ai về cái 
gì: She dreu my qafteniion f0 ơn error 
in the report: Bà ta đã lưu ý tôi uề một 
sai lầm trong bản báo cáo s Ïm em- 
barrassed œabout my mistabe, pÌegse 
dont đrau› gttention to tt: Tôi rất 
ngương uê khuyết điểm của tôi, xin anh 
đừng làm mọi người chú ý đến nó, thí 
dụ bằng cách nêu lên với người khác. 
draw a bead (on sb/sth) (imfữmj) 
nhằm cẩn thận vào a1 cái gì với một 
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khẩu súng, v.v; nhằm bắn. draw a 
blank không có được trả lời hoặc kết 
quả: ï fried loobing hừn up In the dị- 
rectory but I dreu a bÌanb: Tôi đã cố 
tìm nó trong danh bq điên thoại nhưng 
không ăn thua gì, tức là không có tên 
nó trong đó. draw blood (a) làm cho 
ai chảy máu. (b) ứñø) làm tổn thương 
tình cảm của a1: His uounding remarks 
clearky dreuu bÌood: Những nhận xét xúc 
phạm của nó rõ ròng là đã làm tốn 
thương tình cảm. draw breath (a) 
ngừng lại để hít vào thật sâu sau một 
cố gắng; thở, hít sâu. (b) sống: øs kind 
a man gs eUer dreuu breath: một người 
tú tế chua hề có s You tuont tuant ƒor 
œ fiend œs long as Ï drau breath: 
Chùừng nào tôi còn sống, anh sẽ không 
cần môt người bạn. drvaw a distinc- 
tion between sth and sth trình bày 
cho thấy hai vật khác nhau như thế 
nào; vạch ra những khác biệt. draw 
sb?s fire làm cho ai hướng sự giận dữ, 
chỉ trích, v.v. vào bản thân mình, để 
cho những người khác không phải hứng 
chịu; hứng lấy. draw one°s first/last 
breath sinh ra/ chết. draw in one°s 
horns trờ nên dè chừng hoặc thận 
trọng, nhất là về tài chính của bản 
thân; co vòi lại: You?! haœue to drauu 
your lorns in: Anh sẽ phải co vòi lại 
thôi, tức là chi tiêu bớt đi. draw the 
lỉne at sth/doing sth từ chối không 
làm cái gì hoặc dung thứ cái gì: I don 
mìnd helping, but Ï drau the line dt 
doing euerything myself: Tôi không 
ngơi giúp đõ, nhưng tôi không chịu tự 
mình làm tất có moi thứ s A line has 
to be draun someuohere — Ï can† go 
on lending you money: Cũng phái có 
giới hạn nào chứ — Tôi không thể cứ 
cho anh uay tiền mãi được. draw 
stumps (trong cricket) đánh dấu chấm 
dứt cuộc chơi (bằng cách nhổ các cọc 
gôn); rút cọc. draw sbs/sth”s teeth/ 
fangs làm cho a1 cái gì trở nên vô hại: 
Critics fear the b_ÙÙ tui hque tts teeth 
drauun beƒfore tt becomes lau: Các nhà 
phê bình e rằng bản dự luật sẽ bị nhố 
hết nanh 0uuốt (trờ nên vô hại) trước 
khi trở thành luật. draw trumps 
(trong nhiều cách chơi bài) đánh ra một 
loạt chủ bài cho đến khi các đối phương 
không còn chủ bài nào nữa; lôi sạch 
chủ bài (của đối phương). draw one- 
self up to one”s full height đứng cao 
và thăng (nhất là để biểu thị quyết 
tâm); ưỡn thắng người: ?Neuer! she 
rephed, drauuing herselƒ up to her full 
height: Không đời nào! cô ta đáp, người 
ưỡn thẳng. dvaw a veil over sth tế 
nhị không nói chút nào về cái gì: Ï pro- 
pose to drau a Uell ouer the appallng 
euents that foloued!: Tôi đề nghị không 
nói gì hết uề những sự biên bình khúng 
tiếp theo sau đó. 20 (phr v) draw baeck 
(from sth/doïng: sth) không hành 
động, nhất là vì cảm thấy không chắc 
chắn hoặc lo lắng: rút lui: drưu bacb 
ftom œ declaration oƒlffom declaring 


draw.back 


uuar: rút lui không ra tuyên bố không 
tuyên chiến. drtaw ïn (về những giờ 
ban ngày) rút ngắn lại trước mùa đông: 
The days are draung rn: Ngày đang 
ngày càng ngắn. draw sb ïnto sth/do- 
¡ng sth; draw sb in làm cho ai tham 
gia vào cái gì, nhất là trái với ý muốn 
của người đó; kéo ai vào: 7 found my- 
self'. being dratun tnto another dredry 
argument: Tôi thấy mình dang bị lôi 
héo uào môt cuôc tranh cãi khúc chán 
ngắt o We organize 0drious sociaÌ qœc- 
ftuties, but not dÌÌ the mermbers uuant 
to be drauun in: Chúng tôi tổ chúc nhiều 
hoạt đông xõ hội khúc nhau, nhưng 
không phải tất có các thành uiên đều 
muốn tham gia. dyaw on (về một thời 
điểm hoặc mùa) đến gần: Night uas 
drauing on: Đêm tối dang tới gần. 
draw on/upon sth sử dụng cái gì; nhờ 
đến cái gì: We dreu on her experience 
throughout the proJect: Suốt dự án này, 
chúng tôi đã nhờ đến kinh nghiêm của 
bà ấy so I shall hque to drau on my 
sơuings: Tôi sẽ phái dùng đến tiền tiết 
kiêm của tôi. draw sb on lôi cuốn hoặc 
quyến rũ ai: They dreu inuestors on 
uuith 0isions 0ƒ tnstant uuedlth: Họ đã 
cám dỗ những người dâu tư bằng 
những ủo tưởng uê sự giàu có ngay lập 
tức. draw out (về những giờ ban ngày) 
trở nên dài hơn vào mùa xuân. draw 
sb out (about sth), ete khuyến khích 
a1 nói, v.V.; moi ra: Hes uery shy and 
needs to be draun out: Anh ấy rất nhút 
nhát uò cần phải bhuyến khích anh ta 
nói o Ï dreu the old man out aqbout his 
tuar experiences: Tôi đã mot chuyên ông 
cụ UỀ những kinh nghiêm chiến tranh 
của ông. draw sth out làm cho (một 
sự kiện, v.v.) dài ra hơn thường lệ; kéo 
dài: She dreu the tnterULetLU Oou‡ fO OUeT 
an hour: Cô ta đã béo dài cuộc phông 
uấn dến hơn một tiếng đông hồ s a long- 
draun-out discussion: một cuộc thảo 
luận kéo dài lê thê. draw up (về xe 
cộ) đến một chỗ dừng; dừng lại: 75e 
taxi dreu up outside the house: Chiếc 
xe taxi dùng lại bên ngoài ngôi nhà. 
draw sb up (usu passive) bố trí (nhất 
là quân lính) theo một trật tự đặc biệt; 
dàn quân: /roops drauun up rn ranbs: 
Quân lính dàn thành hàng. dvaw sth 
up thảo (thí dụ một hợp đồng, một 
danh sách). 

H drawstring n sợi dây có thể rút để 
khép kín một cái túi, một hầu bao, một 
quần áo, v.v.; dải rút. 

draw.back ˆ /dro:bek/ n ~ (ofto do- 
ing sth) sự bất lợi; vấn đề; trở ngại: 
The gredat dratu0bacb to UIng on a man 
road ¡s the constant noise: Sống trên 
một con đường chính thì trở ngại lớn 
là tiếng ôn thường xuyên. 

drawbar /dra:ba:/ ø 1 thanh nối hai 
toa xe lửa; thanh kéo, thanh nối. 2 
thanh ngang ở sau xe trắc tơ dùng để 
móc các phương tiện phụ; thanh móc 
nối. 
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draw.bridge /dro: bridz n cầu (nhất là 
xưa kia bắc qua hào của một lâu đài) 
có thể rút lên để không cho người đi 
qua; cầu kéo: /ouer/raise the drdu- 
bridge: Hạ( rút cầu kéo. 

drawee /dr2:1⁄ n0 người đứng tên một 
đơn đặt hàng hoặc một hối phiếu; 
người đặt hàng, người đứng tên hối 
phiếu. 

drawer /dra:(r)/ ø 1 đồ đựng hình hộp, 
có một hoặc nhiều tay cầm nhưng 
không có nắp, có thể đẩy vào, rút ra 
khỏi một đồ đạc, v.v.; ngăn kéo: (he 
mìiddle drauUer oƒ my desÈ: ngăn khéo 
giữa bàn làm uiêc của tôi os cÏlear out 
ones drguers: don sạch các ngăn kéo. 
2 /dra:o(r} (a) (vi) người rút séc, v.v. 
(b) người vẽ tranh: Ïn no a Uuery good 
drauer: Tôi không phỏúi là người uẽ 
tranh giỏi lắm. 

drawers /dra:z/ n [pl] (dateđ) quần hai 
ống cho phần dưới của thân thể; quần 
đùi: ø pơïr oƑƒ drauers: quần đùi. 
draw gear n (Br/) trang bị nối các toa 
xe lửa lại với nhau; trang bị kéo. 
draw hoe_ r6 cuốc có một lưỡi thẳng góc 
với cán dùng để kéo đất vun thành 
luống, thành đống; cuốc đánh luống. 
draw.ing /dr:n/ zø 1 [U] nghệ thuật 
thể hiện các vật bằng đường nét, của 
bút chì, phấn, v.v.; thuật vẽ: cÌasses 
in figure dĩ ng những lóp dạy uẽ 
hình hoa. 2 [C] tranh vẽ theo cách đó; 
tranh đồ họa: ø coiiection oƒ lialian 
drauings: một sưu tập tranh của Ÿ. 
H drawing-board 1 tấm ván phẳng 
để đặt giấy vẽ; bảng vẽ; giá vẽ. 2 
(dm) (go) back to the drawing- 
board chuẩn bị một kế hoạch mới cho 
cái gì do kế hoạch trước đã thất bại: 
TheyUe reJected our proposdl, so tfS 
bach to the drauutng-board, Ïm daffatd: 
Ho đã bác bỏ dê nghị cúa chúng ta, 
cho nên tôi e rằng phải chuẩn bị một 
hế hoạch mới. 

drawing-pn (US thumb.tack) 0m 
đinh có một đầu bẹt để ghim giấy, v.v. 
vào một tấm ván, tường, v.v.; đỉnh 
rệp. 

drawingroom /drainrom,  -ru:m/ 
n phòng, nhất là trong một ngôi nhà 
tư nhân rộng lớn, để vui chơi và tiếp 
khách; phòng khách. Cf LIVING 
ROOM. 

drawknife /dra:nalf ø dụng cụ của 
thợ mộc có lưỡi sắc, hai đầu có cán 
dùng để nạo các mặt cho bằng; dao 
nao. 

drawlL /dra:/ o [L, Tn, Tn.p] nói (cái gì) 
một cách chậm rãi, uể oải, kéo dài các 
nguyên âm; nói lè nhè: đrưuÌ (out) 
ones uuords: nói lè nhè. 

> drawl n [sing] lối nói lè nhè: a broad 
Texan draul: một lối nói lề nhè nặng 
giong của người Texas. 

drawn' /dra:n/ zđ7 (về một người hoặc 
gương mặt anh ta) rất mệt môi hoặc 
phiền muộn: S»e iooked paưÌle and 


dread.ful 


draun dƒter uueebs öoƒ sleepless nighÉs: 
Bà ta trông xanh xao Uuà mệt mỗi sau 
nhiều tuân mất ngủ. 

drawn2 pp của DRAW. 

drawplate /dro:pleit/ n bàn khuôn có 
lỗ dùng để kéo các dây kim loại qua 
cho đạt được kích thước mong muốn; 
bàn khuôn kéo sơi. 

drawsheet /dr2j:/ né ẻ khăn trải 
giường hẹp dùng ở các bệnh viện có 
thể thay đơn giản bằng cách rút ra. 
drawstring /dra:striy n dây kim loại, 
dây sợi hoặc dài bằng vài lồng trong 
một cạp viền hay xỏ qua lỗ khuyết dùng 
để thắt, kín một miệng túi sắc hoặc 
đóng mở màn cửa; dây rút. 

dray /dreU n xe bò, xe ngựa, thấp, 
phẳng, không có lá chắn để chờ hàng 
nặng, nhất là các thùng bia. 

H dray-horse r6 ngựa kéo xe đó. 
drayman /dreiman/ n người làm nghề 
chuyên chờ hàng băng xe bò không lá 
chắn. 

dread /dred/ ø 1 [C, U] nỗi sợ hãi lớn; 
sự khiếp sợ: He hơs aÌuays stood in 
dread oƒ his ƒather: Nó xua nay uẫn 
hãi bố nó lắm! s She has a dread oƑ 
hosptitals: Cô ta rất sơ bênh uiên 2 [C] 
cái làm cho khiếp sợ: Pouerfy ¡s many 
people's constant dread: Sự nghèo khố 
là nỗi khiếp sơ thuòng xuyên cúa nhiều 
NGƯỜI. 

> dread o [Thn, TÝ, Tt, Tg, Tsg] rất sợ 
(cái gì); kinh sợ: dread tÌÌness [being 
t]H: rất sơ ốm đau so I dread that Ï may 
neuer see you agơin: Tôi khiếp sơ là có 
thể sẽ không bao giò gặp lại anh nữa 
o We dÏl dredd to thinh tohat tuiÌÌ hap- 
pen tƒ the factory closes: Tốt cá chúng 
tôi đều khiếp sơ khi nghĩ đến những 
gì sẽ xủy ra nếu nhà máy đóng của s 
The moment I had been dreading had 
arriued: Cái thời điểm mà tôi khiếp sơ 
đã đến. dreaded adj: the dreaded 
scourge oƒ smallpox: tai hoa kinh khiếp 
của bênh đâu mùa. 

dread.ful /dredfl/ ød; 1 [esp attrib] 
gây ra sợ hãi hoặc đau đớn nhiều; gây 
sửng sốt, kinh tởm; dễ sợ; khủng 
khiếp: œ dreadful 060ifiðRNT, đisease, 
nughtmare: một tai nạn, bênh tật, ác 
mông khủng khiếp s He has to lue uuith 
the dreadfult bnouledge that he caused 
thetr deaths: Anh ta phải sống Uuới ý 
thức khủng khiếp rằng anh ta đã gây 
ru cái chết của ho. 2 (infml) xấu, chán 
ngấy hoặc rất khó chịu: Whœ¿ dreadful 
uuedther!: Thời tiết sao mà tê thế! s a 
dreadfUul ftm, man, medÌ, country: một 
bộ phưm, một người, một bữa ăn, môt 
đất nước chún ngấy o The noise uugs 
dreadful: Tiếng ôn rất khó chịu. 3 [at- 
trib] (đnữn) (dùng một cách cường 
điệu) một cách nghiêm trọng hoặc khó 
chịu: 7n afraqtd tfs dÌÙ a dregdful mis- 
tahe: Tôi e rằng tất cá chuyên này là 
một sai lâm khủng khiếp. b 
dreadfully  /-fồoli/ adu 1 một cách 
nghiêm trọng hoặc khó chịu: dreadƒfuliy 


dread.locks 


Injured: bí thương rất năng. 2 (inƒn)) 
rất tôi: This artHcle ¡is dreadfully urit- 
ten: Bài này uiết tôi qudú. 3 (infml) rất; 
quá: Ï7n aƒraid 1fs dreadfully late: Tôi 
sơ rằng quá muôn rồi. 
dread.ful.ness ø [U]Ì. 

dread.locks /dredlopks/ ø [pl] tóc để 
thành những món quăn dài, nhất là ở 
những người theo giáo phái Rasta- 
farlan. 

dread.nought /dredna:t/ ø tàu chiến 
đầu thế kỹ 20. 

dream' /dri:m/ ø 1 [C] một chuỗi 
những cảnh và cảm giác diễn ra trong 
đầu khi đang ngủ; giấc mơ; giấc 
mộng: Ï hœue a recurrent dream tha£ 
Tue turned tnto an elephant: Tôi có một 
giấc mơ cứ trở đi trở lại nhiều lần trong 
đó tôi biến thành con uoi s Good nìght 
— sueet dreqmsl: Chúc ngủ ngon — 
Uuà những giấc mơ ngot ngào. 2 [sing] 
tình trạng của tâm trí khi sự việc diễn 
ra quanh ta có vẻ là không thực; sự 
mơ màng: öe/Ìiuefgo qround ¡in q 
(complete) dream: ởÍ sống Í đi lại trong 
một trạng thói (hoàn toàn) mơ màng. 
3 [C] tham vọng hoặc lý tưởng, nhất 
là khi điều đó không thực tế; điều mơ 
tưởng; mơ ước: Äy son's dredm is to 
be ơn qastronaut: Mơ ưóc cúa con trdi 
tôi là trở thành nhà dụ hành uũ trụ s 
the car, hohday, home of your dredms: 
chiếc ô tô, bỳ đi nghỉ, ngôi nhà uóc mơ 
của bạn s lƒ I tuuin the tournament,tt 
uil be a dreqm come true: Nếu tôi 
thắng cuộc thị tài này thì đó sẽ là một 
mơ uóc trở thành sự thật, tức là cái 
mà tôi rất mong muốn nhưng không 
hy vọng sẽ xây ra. 4 [sing] (nfnÙ) người 
hoặc vật đẹp hoặc tuyệt vời: Her neuu 
dress is ơn œbsolute dream: Chiếc áo 
mới của cô ta đẹp tuyêt uời o [attrib] a 
dreưm house, hitchen: một ngôi nhò, 
một cái bếp đep như mơ. 5 (dm) a bad 
dream tình thế khó chịu đến mức 
không thể tin được là thật: You can 
be leqUing me — this is a bad dredm: 
Anh không thể bỏ em đưoc — đấy là 
một cơn ác mông em hông thể tin đuọc. 
beyond ones wiidest dreams c> 
WILD. go, etc like a dream (infmi) 
hoạt động rất tốt: M> nêu) caT 8065 kibe 
a dredm: Ô tô mới của tôi chạy rất tối. 
b dream.less ơđ? [usu attrib] (về giấc 
ngủ) không mộng mị, ngủ say. 

H dream-land /-lend/ nạ [U] (derog) 
tình huống dễ chịu nhưng không thực 
tế của ai tưởng tượng ra; mơ tưởng 
hão: You must be in dreqm-land tƒ you 
thinb hell pay that mụuch!: Chắc chắn 
anh dang mơ tuông hão nếu anh cho 
rằng nó sẽ trả anh từng ấy. dreamilike 
adj như một giấc mơ. 

dream world tình trạng của ai tưởng 
tượng mọi thứ sẽ như mình muốn; thế 
giới mộng ảo. 

dream? /dri:m/ ø (œí, pp dreamed 
/dri:md/ hoặc dreamt /dremt/) Xem 
Cách dùng. 1 (a) [I] có một giấc mơ 
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khi đang ngủ; nằm mơ: She cỉaims 
she neuer dreqms: Cô ta nói rằng mình 
bhông bao giờ nằm mơ cả. (b) [Ipr, Tn, 
TÍ] ~ (of sth/doïing sth); ~ about 
sth/doing sth trải qua cái gì trong giấc 
mơ; mơ thấy: ï dreưm about flying last 
night: Đêm qua tôi mơ thấy mình bay 
oøo Was tt reai or did ÏI dredm tt?: Cót 
này là thật hay tôi nằm mơ đấy? s I 
dream (that) I could flỦy: Tôi nằm mơ 
thấy mình bay được. 2 [L, Ipr, Tn, TẾ 
~ (of#about doing sth) tưởng tượng 
cái gì: Ï neuer promised to lend you my 
car: you must be dreamingl: Tôi chưa 
bao giờ hứa cho anh mượn ô tô cả: hẳn 
là anh nằm mơ đấy thôi! s He dreams 
of one day becoming a ƒqmous UioÌLnisf: 
Nó mơ tưởng một ngày nào đó sẽ trở 
thành một nghê sĩ ui-ô-lông nối tiếng 
o Who'd hque dredmt tt? TheyTe getting 
marriedl!: Ai có thể tuông tương đuoc 
không? Họ lấy nhau rôi dấy! o Ï neuer 
dreamt (that) Ïld see you again: Tôi 
không bao giò tưởng tương (rằng) tôi 
sẽ lại gặp anh. 3 (im) not dream of 
sth/doïng sth không làm cái gì trong 
bất cứ hoàn cảnh nào: I should neuer 
haue dredmt oƒ saying such a thing: Lễ 
ra tôi không bao giờ nên nói một điều 
như thế s Id neuer dregm oƒ aÌÌouing 
my child to do that: Tôi không bao giờ 
nghĩ đến chuyên cho phép con tôi làm 
điều đó. 4 (phr 0) dream sth away 
tiêu phí (thì giờ) một cách lười nhác; 
mơ mộng vân vơ hết thì giờ: She 
dreơmt her li@e qudy, neuer really 
achieuing any(hing: Cô ta cứ mơ mông 
uẩn uơ hết cả đời, chẳng bao giờ thật 
sự làm đưọc cói gì. dteam on (infml 
ironic) tiếp tục hy vọng cái gì tuy cái 
đó sẽ không xây ra: So you uuan‡ a rise? 
Dream on!: Vậy là anh muốn đuoc tăng 
lương? Cứ uiêc mà mơ tướng! drveam 
sth up (mn/nj) nghĩ về (nhất là cái gì 
giàu tưởng tượng hoặc ngu xuẩn): 7rus 
you to dregm up a crdơzy scheme libhe 
thisl: Chủ có anh mới nghĩ ra một kế 
hoạch điên rô như thế này! 

> dreamer nø 1 người nằm mơ. 9Ø (usu 
derog) (a) người có những ý nghĩ, kế 
hoạch, v.v. (có về) không thiết thực; 
người mơ mộng hão huyền: Peopie 
toho saơitd tue tuould go to the rnoon used 
to be called dreamers: Những người nói 
rằng chúng ta sẽ lên mặt trăng đã từng 
b¡ goi là những bê mơ mông hão huyền. 
(b) người không tập trung vào những 
gì xảy ra quanh anh ta mà lại mơ mộng 
vấn vơ, hão huyền: Don rely on his 
memorw — he's q bt† ofq dreamer: Đùng 
tin uào trí nhớ của nó — nó là anh 
chùng hơi mơ mông uấn uơ đấy. 


CÁCH DÙNG: Nhiều động từ có các 
dạng, thay đổi nhau (qui tắc và bất qui 
tắc) ở thời quá khứ và động tính từ 
quá khứ. dream, dreamed/ dreamt; 
spoil, spoiled/ spoilt. Trong tiếng 
Anh ở Anh, người ta hay dùng dạng 
bất qui tắc (dreamt, spollt, etc). Thời 


dredge' 


quá khứ thường được dùng nhiều hơn 
khi mô tả một hành động kéo đài một 
thời gian: He learnt his lesson: Nó học 
bài s She learned œ lot about Hƒe from 
her mother: Cô ta đã hoc được ở mẹ 
mình rất nhiều uê cuộc sống so He leant 
against the post and it brohe: Nó tựa 
người uòèo cói côt uà cái côt gẫy o He 
leaned out of the uindou toaíching the 
parade: Nó thò người ra ngoài của số 
dể xem cuộc diễu bừnh. Trong tiếng Anh 
ờ Hoa Ky, người ta ưa dùng các dạng 
theo qui tắc ở thời quá khứ và động 
tính từ quá khứ. (dreamed, spoiled, 
v.v.). Trong tiếng Anh cả ở Anh lẫn 
Hoa Kỳ, động tính từ bất qui tắc còn 
được dùng làm tính từ: a spoilt chủỉd!: 
một đúa trẻ hư s spllt miÌlk: sữa đổ s 
œ misspelt uuord: một từ sai chính tả. 


dreamboat /dri:mbout  n Gnfmi) 
người khác giới vô cùng hấp dẫn. 
dreamer /dri:mo/ nø 1 người nằm mơ. 
2 người luôn sống trong một thế giới 
tưởng tượng, có những ý tường không 
hiện thực; người mơ tưởng hão 
huyền, người mơ mộng vân vơ. 
dreamy /dri:m1⁄ ở? (-ier, -lest) 
1 (về người) có những ý nghĩ xa rời bối 
cảnh chung quanh, công việc, v.v. hiện 
tại của anh ta; mơ màng; hão huyền. 
2 mơ hồ, không rõ ràng; lờ mờ: øơ 
dredmwy recollecHon of uuhq‡ happened: 
nhớ lờ mờ những gì đã xảy ra. 3 (mm) 
êm ái và gây thoải mái dễ chịu; êm 
dịu: dregmwy music: âm nhạc ôm dịu. 
4 (mm) tuyệt vời: What a dreamwy httle 
house!: Ngôi nhà xinh xến tuyệt uời làm 
saoÏ 

> dream.lly /-11⁄ du. dreami.ness ?ứ 
LŨI. 

dreary /drlor/ (cũng œrch drear 
/drio(r}/) ađ7 (-ier, -lest) 1 làm cho 
người ta buồn rầu hoặc chán nản; âm 
đạm; ủ rũ; tối tăm, thê lương: ø dredry 
uinter day: môt ngày mùa đông đm 
đạm. 2 (infnl) chán ngắt, buồn tẽ: 
dreary people leading dreary ÌUes: 
những con người tê ngắt kéo dài những 
cuộc đời buôn tê. > drear.ily /drierol1U 
œdu dreari.ness ø0 [U]. 

dredge' /dredZ (cũng dredger) 0 
máy xúc hoặc hút bùn dưới đáy sông, 
kênh đào, v.v.; máy nao vét lòng 
sông. 

b dredge 0 1 [Tn] làm sâu thêm hoặc 
dọn sạch (một con sông, v.v.) bằng máy 
nạo vét lòng sông; nạo vét: They hque 
to dredge the cangÌ so that ships can 
use I†!: Người ta phút nạo uét con bênh 
cho tàu bè có thể di lại được. 2 [I, Ipr, 
Tn, Tn. PT, Tn.p] ~ sth (up) (from sth) 
dùng máy nạo vét để lấy cái gì lên: 
dredge for oysters: nạo uét bắt sò s We”re 
dredging (up) mud (from the riuer bed): 
Chúng tôt đang nạo uét bùn dưới lòng 
sông lên. 3 (phr v) dredge sth up (usu 
đerog) nêu lên cái gì đã bị quên, nhất 
là cái gì gây khó chịu hoặc gây lúng 
túng; moi ra: dredge up detgats oƒ that 
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episode in Catro: moi ra những chỉ Hết 
của câu chuyên đó ở Cairo. dredger 
(cũng dredge) ø„ thuyền hoặc máy 
dùng để nạo vét. 

dredgeˆ /dredz⁄ ø [Tn, Tn.pr] ~ A 
(with B); ~ B over/on A rắc (bột, 
đường, v.v.) lên (thúc ăn): dredge a cake 
uuith icing sugar: rắc dường cô lên bánh, 
ngoi. 

b dredger ø cái đựng có những lỗ “ 
nắp dùng để rắc thức ăn; lọ rắc muối, 
tiêu. 

dree /dri:/ 0 (chú yếu Sco£) chịu đựng, 
cam chịu. 

dregs /dregz/ n [pl] 1 những hạt nhỏ, 
đặc chìm xuống đáy một số chất lòng, 
nhất là rượu vang và bia; cặn. 2 ñg) 
phần tồi tệ nhất và vô dụng nhất (của 
cái gì); cặn bã: (he dregs oƒ society: 
căn bã của xã hội. 3 (idm) drink/drain 
sth to the dregs uống hết cái gì; uống 
cạn. 

dreich /draik/ adj (chú yếu Sco£) tối 
tăm, ảm đạm, buồn thảm, thê lương. 
drench /drentƒƒ o [Tn, Tn.pr, Tn.p] 1 
làm cho (a1 cái gì) ướt hoàn toàn: We 
tuere caught in the siorm (and gof 
drenched (through [to the shin): Chúng 
tôi bi dông bão nên người ướt sũng s 
be drenched uuith rain: bị ướt sạch 0ì 
trời mưu. 2 ~ sb/sth (in/with sth) đổ, 
dốc (một chất lỏng) vào ai cái gì một 
cách thoải mái, hào phóng: drench one- 
selƑ in perfume: tự bôi đẫm nước hoa 
o The poster uuouldnt stich eUen though 
I drenched tt tuth gÌue: Ap-phích này 
sẽ không dính dù cho tôi đã phết đẫm 
hồ. 

> drench.ing nò sự làm ướt sũng, ướt 
sạch. 

dress" /dres/ ø6 1 [C] y phục phụ nữ 
hoặc con gái, gồm thản trên và váy 
liên một mảnh; áo đầm, áo váy: She 
mobhes di her oun dresses: Cô ta tự 
may lây tất cá áo uáy của mình. 2 [U] 
quần áo, nhất là quần áo mặc bên 
ngoài; cho cả nam lẫn nữ: casuol Íƒor- 
mai dress: quần do thường/ quần áo 
trang trong (nghi lễ) s eUening dress: 
quân áo da hội. 

H dress-circle n (Bri) (US first bai- 
cony) ban công tầng một của một nhà 
hát (nơi xưa kia yêu cầu phải mặc quần 
áo dạ hội). Cf MEZZ2ANINE. 

dress length ø„ mảnh vải có độ dài đủ 
để may một áo dài; vải áo dài. 
dressmaker n người (nhất là đàn bà) 
may quần áo cho nữ; thợ may quần 
áo phụ nữ. dressmaking 0 [DI]. 
dress rehearsal 1 diễn tập một vở 
kịch lần cuối cùng với trang phục, ánh 
sáng, v.v. như buổi biểu diễn thật; buổi 
tổng duyệt; buổi tổng diễn tập. 2 
(ñg) sự thực tập; sự luyện tập: The 
eqrlier reUuolts had Just been dress re- 
hearsads ƒor ƒfH-scale reuolution: 
Những cuộc nổi dậy trưóc đó đúng là 
những cuộc tập dượt cho cuộc cách 
mạng đại quy mô. 
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dress shield ø„ tấm vải không thấm 
nước đeo để che một phần quần áo; 
tấm tạp đề. 

dress-shirt n áo sơ mi, đôi khi vạt 
trước có xếp nếp, mặc với áo xmốc-kinh. 
dress uniform quần áo quân sự đẹp 
của sĩ quan mặc vào những dịp nghỉ 
lễ; lễ „phục sĩ quan. 

dress2 /dres/ ø 1 [L, Tn] mặc quần áo 
cho (a⁄ bản thân): He tfabes ages to 
dress: Nó mặc quân áo rất lâu. o Hurry 
up and get dressedl: Nhanh lên, mặc 
quân do uèo! se Is she old enough to 
dress herselƒ yet?: Con bé đủ lớn để tự 
mặc lấy quần áo được chua? o He tuas 
dressed as a uuomnan: Nó mặc quần do 
giả làm đàn bà, túc là mặc quần áo 
của đàn bà o ø tuoman dressed in green: 
một phụ nữ mặc quân áo màu xanh 
lá cây. 2 [I, Ipr] mặc lễ phục: Do ï need 
to dress the theqtre?: Tôi có cần phải 
mặc áo dạ hội để đi xem hát không? 
3 [I, Tn] cung cấp quần áo cho (ai/ bản 
thân): dress uell, badly, ƒashionoably, 
8øaudily, etc: ăn mặc sang trong, tôi tòn, 
đúng mốt, lòe Ìoet, U.U. s She can hardiy 
dress her children on the qÌÌouance he 
giues her: Với tiền trợ cấp cúa ông ta, 
bà ấy hâu như không thể may mặc được 
cho con cốt o The princess 1s dressed 
by a rising young designer: Quần đo 
của công chúa là do một nhà tạo mốt 
trê tuổi dang nổi lên may. 4 [Tn] trang 
trí (cái gì): dress œa shop uindou:: bầy 
biên tú hàng s dress q street uuith flags: 
giăng cờ khắp dường phố s dress q 
Chrtstmas tree uutth Hghts: trang trí 
đèn lên cây Noen. ð [Tn] rửa sạch và 
băng bó (một vết thương, v.v.). 6 [Tn] 
hoàn tất hoặc xử lý bề mặt của (cái 
øì); mài nhắn (đá); đánh bóng (da): 
dress leather, stone, etc: dánh bóng da, 
mài nhẫn đó, 0.0. 7 ['Tnì chuẩn bị (thức 
ăn) để nấu hoặc ăn: dress œ chicben: 
làm gò, tức là làm sạch gà để sẵn sàng 
nấu nướng o đress a salad: trôn xà lách, 
tức là nêm đồ gia vị vào xà lách trước 
khi dọn ra ăn. 8 [Tn] chải (lông ngựa). 
9 [I, Tn] sắp xếp (quân lính) thành 
hàng: dress the ranks: chính đốn hàng 
nga. 10 (Idm) (be) dressed in sth mặc 
cái gì: The bride uuas dressed rn tuhtte: 
Cô dâu mặc đô trắng. (be) dressed 
Hke a dogs đinner (/n/nÌ) ăn mặc 
rất đẹp hoặc rất lòe loẹt. (be) dressed 
(up) to kill (n/#n!) ăn mặc để thu hút 
sự chú ý và thán phục, nhất là của 
những người khác giới; điện rất mốt. 
(be) dressed up to the nines ăn mặc 
rất chải chuốt. mutton dressed as 
lamb. ‹> MƯYTON. I1 (phr v) dress 
sb down trách mắng ai, rầy la ai. 
dress up mặc quần áo đẹp nhất của 
mình; diện: Don? bother to dress up 
— cơme ds you are: Không 0uiêc gì phải 
ăn mặc bảnh bao — cứ quần áo thường 
mà đến. dress (sb) up (in sth/as 
sb/sth) mặc quần áo cải trang, v.v.: 
Children loue dressing up: Trẻ con rất 
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thích ăn mặc cải trang s dress (up) ds 
œø fatry, bandtt, pươdte, ec: củi trang 
làm tiên, bé cuóp, cướp biển, U.U. o They 
tuuere dressed up In Vìictorian cỉÏothes: 
Họ ăn mặc cải trang theo quần áo thời 
Victoria. dress sth up g) làm cho 
cái gì có vẻ tốt hơn hoặc khác đi bằng 
sự trình bày cẩn thận; tô vẽ: 7he facts 
re quite cÏedr; 1fs no use tryLng to dress 
them up: Sự uiêc đã quá rõ ròng; tìm 
cách tô Uuẽ cho chúng là uô ích o rum0urs 
dressed up as hard neus: những lòi dồn 
dại được tô uẽ như là những tin chốc 
chốn. 

L1 dressing down ø sự trách mắng 
nghiêm khắc: giue Ssö/get œ (good) 
dressing doun: mống di! bị ai mống 
một trận (ra trò). 

dress.age /dreso:z/ n [U] (a) luyện tập 
một con ngựa để làm một số động tác 
khác nhau, cho thấy nó phục tùng 
người cưỡi; sự luyện ngựa. (b) sự 
trình bày những hành động như thế 
trong một cuộc thị; biểu diễn ngưa 
luyện. 

dresser  /dreso(r)/ ø 1 (dùng với một 
ff) người ăn mặc theo một cách được 
nói rTöÕ: ơ snadrt, scruffy, sndappy, eức 
dresser: môt người ăn mặc lịch sự, cẩu 
thỏ, thanh nhã, v.v. 2 (ữ rạp hát) người 
giúp các điễn viên mặc quần áo; người 
phục trang. 3 (y) người giúp bác sĩ 
phẫu thuật trong một ca mổ; người phụ 
mổ. 

dresser7 /dreso(r)/ w 1 (esp Bri£) một 
thứ đồ đạc ở trong bếp có các ngăn để 
bát đĩa và có tủ ở bên dưới; chạn bát 
đĩa. 2 (US) tủ có nhiều ngăn kéo trên 
có gương; tủ gương trang điểm. 
dress.ing /dresin ø 1 [U] hành động 
mặc quần áo, băng bó vết thương, v.v.: 
Dressing qludys tahes her sụch œ long 
time: Bà ấy mặc quần áo bao giờ cũng 
mất nhiều thì giò như thế đấy. 2 [C, 
U] đồ băng bó, thuốc bôi, v.v. để xử lý 
một vết thương: œpply, change a dress- 
ng: đặt! thay băng. 3 [C, U] nước sốt 
cho thức ăn, nhất là dầu dấm trộn cho 


Ù 


.xà lách: sœlad dressing: dâu dấm trộn 


xò lách. 4 [U] (US) = STUFFING. 
dressing-down r6 người hay mắng mö 
nghiêm khắc, người hay trách mắng 
rầy la. 

H dressing-gown ø¡ (S usu bath- 
robe, robe) áo dài, rộng mặc trong 
nhà, thường trước khi ăn mặc chỉnh 
tê; áo khoác ngoài. 

dressing-room n0 phòng để thay quần 
áo, nhất là phòng của diễn viên mặc 
quần áo diễn. 

dressing station nø trạm cấp cứu sơ 
bộ cho người bị thương; trạm sơ cứu. 
dressing-table n bàn trong phòng ngủ 
có gương và ngăn kéo, nhất là của phụ 
nữ dùng để mặc quần áo, trang điểm, 
v.v.; bàn gương trang điểm. 
dressing-table set n bộ dụng cụ trang 
điểm gồm bàn chải tóc, lược, gương, để 
ở bàn trang điểm; bộ đồ trang điểm. 
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dressy /dresU aởÿ7 (-ier, -iest) (m/ml) 
1 (về người) (thích) mặc quần áo kiểu 
cách hoặc lbe loẹt; thích diện: They re 
g Uery dressy couple: Họ là một cặp rất 
thích chưng diện. 2 (về quần áo) đẹp 
hoặc chải chuốt, để mặc vào những dịp 
đặc biệt: You can t uear that to the re- 
ceptton — Ifs not dressy enough: Anh 
không thể mặc bộ dó đến buối chiêu 
đãi này được — không được trang trong 
lắm. 

drew pí của DRAW?. 

drey cũng dray /drel/ n tổ sóc. 
dribble /dribl/ o 1 [I, Ipr] để cho nước 
đãi chày ra khỏi miệng: The baby? just 
dribble doun my tie: Đúa bé lại rớt cả 
nước đãi lên cò uqgt của tôi. 2 [I, Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr] (àm cho một chất lỏng) 
rớt xuống nhỏ giọt hoặc thành một 
dòng nhỏ: uafer dribbling out (oƒ a tap): 
nước chủy nhỏ giot (từ một cái 0òi) s 
Dribble the otl into the beaten egg yoÙbs: 
Nhó dâu uào chỗ lòng đỗ trứng đã 
đánh. 3 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] (trong bóng 
đá, hốc cây, v.v. đụng nhẹ liên tiếp để 
đẩy (quả bóng) đi; rê bóng: He drib- 
bied (the baÌl) past the godlie to score: 
Anh ta đã rê bóng qua thủ môn uà ghi 
bàn. 

> dribble ø (usu sing) 1 dòng chảy 
nho: ø £hín dribble of ol: một uêt dầu 
chảy nhỏ giọt 2 động tác rê bóng. 3 
một khối lượng chất lông rất nhỏ: 
Theres only a dribble oƒ coffee leƒft, Ïm 
afaid: Tôi sơ rằng chỉ còn lại một chút 
xíu cà phê thôi. 

drib.let /driblit/ ø lượng nhỏ: in drib- 
lets: tùng món nhỏ, tức là mỗi lần một 
Ít. 

dribs  /dribz/ n [pl] (dm) in dribs and 
drabs (/nfm) thành những lượng nhỏ, 
món nho: She pơid me tin dribs and 
drabs, not dÌÌ at once: Cô ta trỏ tôi từng 
món nhỏ một, chứ không trỏ tất cả một 
lần. 

dried pí, pp của DRYỶ. 

dried-up øđ; không còn màu mỡ nữa, 
khô căn, quắt queo. 

drier compor của DRY, 

drift` /drif/n 1[U] sự trôi dạt, sự cuốn 
đi: (he driƒt of the tide, current, tung, 
etc: sức cuốn của thúy triều, dòng nước, 
gió, u.u. 2 [C] ïg) sự chuyển động liên 
tục không điều khiển được hoặc hướng 
tới một cái gì xấu: ơ sỉou drữt mmứo 
debt, tuar, crisis, efc: một sự lôi cuốn, 
châm chậm uàèo nơ nân, chiến tranh, 
khủng hoảng, 0u.u. 3 [U] thói quen lười 
nhác và chờ đợi sự việc xây ra; thái 
độ thụ động; thái độ ì: !s (he Gou- 
ernmenfs policy one of drWi?: Chính 
sách của chính phú có phải là một 
chính sách của thút đô thụ đông không? 
4 [sing] (về nói, viết, v.v.) nghĩa hoặc 
ý nghĩa chung; ý chính: Äy German 
Isnf Uuery good, but Ï got the generdl 
drứt oƒ uuhat she said: Tiếng Đức của 
tôi không giỏi lắm nhưng tôi nắm được 
ý chính những điều bà ấy nói. 5 [C] 
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khối lượng cái gì, nhất là tuyết hoặc 
cát, được gió dồn thành đống: deep 
snou-drifts: những đống tuyết rất dày. 
6 [UI đất, sôi, đá, v.v. đọng lại do các 
sông băng để lại; trầm tích. 7 [U] = 
DRIFTAGE. 

> drift.age /-idz/ n [U] sự đi chệch của 
một con tàu so với hướng đã định do 
luồng nước, gió, v.v. gây ra; sự trôi 
dạt. 

drift? /drif/ ø 1 [I, Ipr, Ip] bị luồng 
không khí hoặc luồng nước đẩy đi nhẹ 
nhàng; trôi dạt: We suitched oƒfƒ the 
motor and started to drứựt (long): 
Chúng tôi tắt đông cơ uà bắt dâu trôi 
xuôi o The boat drưfted douun the riuer: 
Chiếc thuyền trôi xuôi dòng sông. 2 [L, 
Ipr, Ip] (về tuyết, cát, v.v.) bị chất 
thành đống bởi gió: Some roads œre 
closed ouing to drung: Một số con 
đường b¡ tắc uì tuyết dôn thành đống. 
3 [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm cho (cái gì) trôi 
dạt: 7he logs are drựted dounstregm 
to the ml]: Các khúc gỗ duoc thả trôi 
xuôt dòng tới nhà máy sẻ The tund 
drnjfted the snou tnto a hígh banh, 
blocbing the road: Gió đã dồn tuyết 
thành một cái ụ cao, làm tắc đường. 
4 [L, Ipr, Ip] (về người) di chuyển một 
cách không vội vã hoặc không mục 
đích: The crouds dri/ted quay from the 
s¿adium: Đám đông thong thỏ rời khôi 
sân uận đông s She finally drifted Im 
tuuo hours gfter eUeryone else: Cuối cùng 
cô ta rề rà bước uào, sau tất cả mọi 
người khác hai tiếng đông hô o (fig) He 
doesrt uuant a career, he's Just dr/ing: 
Anh ta không muốn làm môt nghề gì 
mà chí buông trôi phó mặc so I didn†t 
mean to be a teacher — Ï sort oƒ drifted 
tnto tt: Truóc đây tôi không có ý định 
làm nghề dạy học — có phần nào tôi 
đã trôi dạt uào cái nghề này s They 
used to be friends, but nou theyUe 
drifted aport: Trước đây họ lò bạn của 
nhau, nhưng bây giờ thì đã xa nhau 
rỗi. 

P drifter n 1 (usư derog) người không 
mục đích hoặc không gốc rễ; người 
lang bạt: He Just a drifter — he can 
settle doun anytohere: Anh ta chỶ là một 
anh chàng tang bạt — không ó ở yên được 
môt nơi nào. 2 thuyền đánh cá bằng 
lưới kéo. 

H drift-ice n [U] những tảng băng vỡ 
trôi trên biển, sông, v.v.; tảng băng 
trôi. 

drift-net n lưới lớn để cá lọt vào theo 
thủy triều; lưới trôi; lưới kéo. 
drift-wood nò [U] gỗ trôi nổi trên biển 
hoặc bị nước biển xô dạt lên bờ; củi 
rều. 

drillÍ /dri/ „ dụng cụ hoặc máy có đầu 
nhọn, tháo ra được, dùng để xoi lỗ; máy 
khoan: a dentists drlll: máy khoan của 
nha sĩ so a pneumatic drilH: máy khoan 
hơi. Cf BIT2 2. 

P drill o [I, Ipr, n, Tn.pr] xoi (một 
lỗ, v.v.) vào một chất nào đó, nhất là 
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bằng máy khoan; khoan: driửj for oủ: 
hhoan tìm dầu lúa s TheyTe drilling œ 
neuu tunnel under the Thames: Người 
tt dang khoan môt đường hẳm mới 
dưới sông Thames. 

đrillˆ /dril/ ø 1 [U] sự luyện tập quân 
sỰ: ÑNeu recrutts haue three hours 0ƒ 
drưi a day: Tôn bình có ba giờ luyên 
tập quân sự mỗi ngày. 2 (a) [U] luyện 
tập tỉ mỉ bằng những bài tập thực tế 
và thường lặp đi lặp lại; rèn luyện 
thường xuyên: regular dril to estab- 
lịsh good. hoabtts: rèn luyên thường 
xuyên để tạo ra những thói quen tốt. 
(Œb) [C] một bài tập như thế: pronun- 
cigtton drills: Những bài luyên tập phát 
âm. 3 (a) [U] thủ tục cần theo trong 
trường hợp khẩn cấp; kỷ luật chặt 
chế: ij/eboat drill: bhý luật sử dụng 
xuông cứu đắm. (b) [C] cuộc thực tập 
để kiểm tra sự hiểu biết của mọi người 
về kỷ luật đó: 7herell be œ fire-drul 
this morning: Sáng nay sẽ có một cuộc 
thực tập cứu hóa. 4 the drill [sing] 
(Brit infml) thù tục đúng đắn để làm 
cái gì: Whaf®s the drủl ƒor clqu„nlng ex- 
penses?: Thú tục để đòi thanh toán phí 
tốn là thế nào? s learn, bnou, teach sb 
the drủl: học, biết, dạy ơi thú tục đúng 
đến. 

> drill o [Ij Tn] được luyện tập hoặc 
rèn luyện (ai) bằng những bài tập lặp 
lại nhiều lần: The uell driled creu 
mangged to rescue most oƒ the passen- 
gers: Đoàn thủy thú được luyên tập tốt 
đã cứu được phần lớn hành khách. 
drilP /dril/n 1 luống. 2 máy làm luống, 
gieo hạt vào đó rồi lấp hạt. 3 dãy hạt 
gieo theo cách đó. 

> drill o [Tn] gieo (hạt) vào luống. 
dril” /dril/ ø [U] vải lanh hoặc vải 
bông dày và thô. 

drilẺ /dril/ ø loại khỉ to ở châu Phi; 
khi mặt xanh. 

drillmaster /drima:ste/ n 1 huấn 
luyện viên quân sự. 2 thầy giáo nghiêm 
khắc, thường là người hay chú trọng 
những điều thông thường. 

drily = DRYLY (DRY)) 

drink” /drink/ ø 1 (a) [U, C] chất lỏng 
để uống; đồ uống; thức uống: ƒood 
and drinh: đỗ ăn thúc uống s fizzy 
drinbs: đô uống có ga. (b) [C] lượng 
chất lông đã uống hoặc được rót ra; 
hớp; ngụm: øơ drinh öƑ uudter: một 
ngụm nước. 2 (a) [U] rượu: lsn† there 
any drinh in the house?: Trong nhà có 
rươu không? (b) [C] lượng rượu đã uống 
hoặc được rót ra: Hou about œ quich 
drinh?: To làm nhanh một Ìy nhé, anh 
thấy thế nào? s Drinbs re on me: Đô 
uống là phần tôi, tức là tôi sẽ trà tiền 
đồ uống se He?s hơd one drinÈ too many: 
Anh ta đã qud chén, tức là hơi say. 3 
[U] thói quen uống rượu quá nhiều; 
thói nghiện rượu; thói rượu chè: 
Drink ts a groutng problem qmong the 
young: Thói rươu chè là một uấn đề 
đang gia tăng trong thanh niên o take 
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to drinh because of domestic problems: 
nhiễm thói rươu chè 0ì những uấn đề 
gia đình. 4 the drink [sing] (sJ) biển: 
We crash-landed rn the drinh: Chúng 
tôi dã phải hạ cánh uội uã xuống biển. 
ð (idm) be the worse for drink rất 
say. the demon drink ‹> DEMON. 
drive sb to drink c¿ DRIVEÌ. meat 
and drink to sb ‹> MEAT. 

drink? /drink/ u (pt drank /drenk/ DP 
drunk /drapk/) 1 [I, Tn] cho chất lòng 
vào mồm và nuốt; uống: Sorne horses 
uuere drinhing dt a trough: Vài con ngựa 
dang uống nưóc ở móng s He dranb œ 
pừnt oỆ milb in one go: Nó uống một 
hơi hết một panh sữa. 2 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (in/up) (về cây, đất, v.v.) hút hoặc 
hấp thụ (thường là nước). 3 [I] uống 
rượu: He neuer drinbs: Anh ta bhông 
bao giờ uống rươu o They drink too 
mụch: Chúng nó uống rươu nhiều quá 
e Don?t drinh and driuel: Chớ có uống 
rươu rôi lái xe! 4 [Tn.pr, Ển.a] đưa (bản 
thân) đến một trạng thái được nói rõ 
vì uống rượu: You?re drinbing yourselƒf 
to death: Anh uống rươu nhiều quá đến 
chết mất o (ml) They dranh them- 
selues stupid: Chúng nó uống rươu đến 
mụ người. 5ð (im) drink sb”s 
health/drink a health to sb (nÙ 
uống chén rượu chúc tụng để bày tô 
lòng kính trọng hoặc những lời chúc 
tụng đối với ai; nâng cốc chúc sức 
khỏe ai. drink like a fish (ml) 
thường uống rất nhiều rượu; uống 
rượu như hũ chìm. drink/drain sth 
to the dregs > DREGS. drink sb un- 
der the table (in/fmi) uống rượu nhiều 
hơn ai hết mà không say. you can 
take, etc a horse to water, but you 
canˆt make him drink ‹> HORSE. 6 
(phr v) drink sth dowmup uống tất 
cả hoặc phần còn lại của cái gì, nhất 
là uống rất nhanh; nốc cạn; uống 
thẳng một hơi: 7 &nou the medicine 
tastes nasty, but drinb tt doun: Tôi biết 
thứ thuốc này có 0i rất khó chịu, nhưng 
tôi đã nốc thẳng một hơi o (Brit) drink- 
ing-up time: thời gian nốc vôi, tức là 


thời gian để cho uống hết các ly rượu . 


trước khi các quán rượu đóng cửa. 
drink sth ïn nhìn hoặc nghe cái gì 
rất thích thú hoặc rất quan tâm; ngắm 
nhìn say sưa; nghe say sưa như 
uống lấy: They síood drin-king in the 
beauty of the landscape: Ho đứng đó 
say sưu ngắm nhìn cảnh đẹp. drink 
(sth) to sb/sth nâng cốc bày tỏ những 
lời chúc mừng với aƯ cái gì: drinÀ to 
Sb%S hegÌth, happiness, prosperity, efc: 
nâng cốc chúc mùng súc khóe, hạnh 
phúc, sự thành công, Uu.U. của di e LefS 
drinh to the success oƒ your pÌans: 
Chúng ta hãy nâng cốc chúc mùng 
thành công của các kế hoạch của anh 
o F]l drinh to thatl!: Tôi sẽ nâng cốc 
chúc mừng cái đó! tức là tôi đồng ý. 

> drink.able ađ7 có thể uống được: ïs 
thịs uuater drinkabie?: Nuóc này có 
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uống được không? s Œg) a drinbhable 
L0ine: rươu uang uống được, tức là dã 
chu nhưng không ngon lắm. 

drinker 0 người uống rượu (thường là 
quá nhiều); người nghiện rượu: ø 
terrblel heauyl| hardenedj serilous 
drinber: môt người uống rươu ghê gớm Í 
nghiên ruouÍ nghiên rượu năng/ rất 
năng. drink.ing n [U]: Drinhing 1s 
bhnoun to be harmƒful: Ai cũng biết uống 
rươu là có hại s [attrib] œ drinking- 
boui: một chẩu rượu bí tỉ. 

IN drinking-fountain n thiết bị cung 
cấp nước uống ở một chỗ công cộng; 
vòi nước uống công cộng. 
drinking-song „6 bài hát ở các cuộc 
rượu, thường là về thú uống rượu; tửu 
ca. 

dringking-up time øò (Brử) khoảng 
thời gian được phép (thí dụ ở một quán 
rượu công cộng) sau giờ đóng cửa chính 
thức, trong đó rượu đã mua được tiếp 
tục uống đến hết. 

drinking-water ø [U] nước sạch để 
uống. 

drinks /drins/ zđj thuộc về, dính dáng 
đến hoặc dành cho đồ uống có chất cồn; 
rượu: Á drinhs party: Một bữa tiệc 
TU, 

drip' /drip/ 0 (=pp-) 1 (a) [Ipr, Ip] rơi 
xuống từng giọt: Rain uoœs dripping 
(doun) from the trees: Mua nhỏ giot 
(xuống) tù những ngon cây. (b) [I, Tn, 
Tn.pr] để cho (chất lông) chảy nhỏ giọt: 
ls that rooƒ sHll dripping?: Cát mát nhà 
này còn dột không? s œ dripping tap: 
một Uuòi nước chủy nhỏ giot s He uuas 
dripping biood (on to the floor): Nó chảy 
máu nhỏ giot (xuống sàn). 2 (idm) be 
dripping with sth đầy hoặc được che 
phủ bởi cái gì: Hs lefter uuas đripping 
uuith flattery: Búc thư của nó dây rẫy 
những lời nịnh bơ s dripping tuith Jeu- 
eÌs: phú dây đô châu báu. drỉp- 
ping/wringing wet ‹c> WET. 
Hdrip-dry øđÿ7 (về quần áo) có thể khô 
nhanh khi được treo lên để nhỏ nước 
xuống (không vắt): œ drip-dry shữt, 
ƒubric: áo sơ mỉ, 0udi khô nhanh. 


CÁCH DÙNG: Drip, leak, ooze, run, 
seep đều chỉ cách của một chất lỏng 
thoát ra khỏi một đồ đựng hoặc cái 
vòi. Phần lớn (trừ seep) cũng trô cách 
của một đồ đựng hoặc cái vòi để cho 
một chất lỗng thoát ra. 1 Drip = (để 
cho cái gì) rơi thành những giọt đều 
đều: Wœfer ¡s dripping fom the pipe: 
Nước chảy nhỏ giot từ đường ống rd o 
The pipe 1s dripping (udfter): Ông nước 
chảy nhỏ giọt. 2 Leak = (để cho cái 
gì) lọt ra (qua một lỗ hổng vào cái gì); 
rò rủ: Wine ¡s leaking from the barrel: 
Rươu uang rí qua thùng e The barrel 
¡is leaking (uine): Cái thùng này rẺ 
(rượu). 3 Ooze = (để cho cái gì) lọt từ 
từ (ra khôi cái gì) vì nó đặc; rÏỉ ra: 
Biood is oozing from the uuound: Máu 
rt ra từ uết thương so The tuound ¡s ooz- 
¡ng (blood): Vết thương rÝ (máu). 4 Run 
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= (để cho cái gì) chảy liên tục (từ cái 
gì; chảy: Wafer ¡is running from the 
tap: Nuóc dang chảy ra khối 0òi s The 
tqp 1s running: Vòi nước đang chảy. 5B 
Seep lọt tù từ (qua một lỗ hổng nhỏ 
vào cái gì): Qui ¡s seeping from the en- 
gine: Dâu rẺ ra khôi máy. 

drip? /drip/ n 1 (a) [sing] loạt những 
giọt chất lông rơi xuống: (he steady drip 
oÊ. uater from œ leahy tap: Nuóc chảy 
nhỗ giot liên tục tù môt cốt 0ồòi rò rủ. 
(b) [C] một trong những giọt đó: The 
rooƒ'ts leabting — fetch a bucket to catch 
the drips: Mái nhà dột — hiếm cúi xô 
hứng nước nhỏ giot xuống. 2 [C] Ớ) 
thiết bị để cho (thức ăn lòng, thuốc, 
V.V.) vào thắng tĩnh mạch của bệnh 
nhân; ống truyền nhỏ giọt: put sö 
on œa drip: đặt ống truyền cho ơi, túc 
là lắp thiết bị đó cho một bệnh nhân. 
3 [C] (s người yếu đuối hoặc gây khó 
chịu, quấy rầy: Don1 be such a drip! 
Come and join in the fun!: Đùng quấy 
rầy mãi thế! Đến đây cùng uui chơi đi! 
drip tray nñ khay hứng nước chảy nhỏ 
giọt (thí dụ từ điều hòa nhiệt độ trong 
phòng); khay hứng nước. 

drip.ping /driprw n [U] mỡ chày ra 
từ thịt quay. 

H dripping-pan ø chảo hứng mỡ chảy 
ra khi đang quay thịt. 

dripstone /dripstoun/ n 1 mái hắt làm 
bằng đá (thí dụ ở bên trên cửa sổ); 
mái hắt bằng đá. 2 cacbonat canxi 
do nước nhỏ giọt tạo thành trong các 
hang núi đá vôi dưới dạng các nhũ đá; 
nhũ đá. 

driveÌ /draiv/ 0 (pt drove /drouví(, pp 
driven /drivn/) 1 (a) [I, Tn] (có khả 
năng) vận hành (một cái xe hoặc đầu 
tàu hỏa) và điều khiển hướng đi của 
nó; lái xe: Cơn you driue?: Anh có biết 
lát xe không? s He driues a tgxt: Nó lái 
fœxi, tức là làm nghề đó s I driue œ 
Jaguar: Tôi lát (tức là tôi có) một chiếc 
Jaguar. (b) [I, Ipr, Ip] đến hoặc đi đâu 
băng ô tô, xe tài, v.v.: Did you driue?: 
Anh di xe đến ò? o ÏI driue to uuorb: Tôi 
di làm bằng ô tô s Don't stop — driue 
on!: Đừng dừng lại — cú chạy tiếp đủ! 
c> Cách dùng xem TRAVEL. (c) [Thn, 
Tn.pr, Tn.p] đưa (ai) tới đâu đó bằng 
ô tô, taxi, v.v.: Couid you driUue me fO 
the stuHon: Anh có thể lái xe đuưu tôi 
ra ga được không? 2 [Tn, Tn.pr, Tn. pÌ 
làm cho (súc vật hoặc ngườ)) di chuyển 
theo một hướng nào đó bằng những 
tiếng quát, cú đánh, lời „de dọa, v.v.; 

xua; lùa, dồn; đánh đuôi: some cời/12 
being drtuen by a man on a horse: một 
số gia súc bị một người cuõi ngụa lùa 
ở:i s driue sheep tnío da field: lùa cừu 
ra đồng os They droue the enemuy bacb: 
Ho dã dánh duối bẻ thù, tức là buộc 
ke thù phải rút lui e (ñg) Ï uuœs driuen 
out oƒ the club: Tôi đã bị duối ra bhôi 
câu lạc bộ. 3 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (về gió 
hoặc nước) cuốn đi; đánh dạt: Huge 
uuques droue the yacht onto the rocbs: 
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Những con sóng lớn dã đánh dạt chiếc 
thuyền buôm uào bãi đá s dead Ìleques 
driuen qÌong by the tutnd: những lá khô 
b¿ gió cuốn di. 4 [[, Ipr] chuyển động 
nhanh hoặc mạnh mẽ: dđriuing rơi, 
hoœiÌ, snou, e‡c: mưa, mua đó, tuyết, U.U. 
như trút s The uuaues droue œgqInst the 
Shore: Sóng xô mạnh uào bờ. 5 [Ìn.pr] 
(a) buộc (cái gì) đi theo một hướng hoặc 
vào một vị trí được nói rõ: đriue a nai 
Into uuood, a stahe tnto the ground, efc: 
đóng định uào gỗ, đóng cọc xuống đất 
U.U. o (fig) driue a proposdl through Par- 
lament: buộc nghị uiên phải thông qua 
một đè nghị. (b) xây dựng (cái gì) một 
cách khó khăn: driue a neu moforuuay 
œcrosS a mountain range: mở rnột xa 
lô mớt qua môt dãy núi. s They droue 
a tunneÌ through the roch: Người ta đã 
đào một đường hầm xuyên qua núi đá. 
6 (a) [Tn, Tn.p] buộc (ai) hành động: 
A man driuen by Jedlousy ts capabÌe oƒ 
anything: Một người dàn ông bị thúc 
đấy bởi lòng ghen tuông thì có thể làm 
bất cú điều gì s The urge fO surUiue 
droue them on: Khát uong sống sót đã 
thúc đấy ho di tiếp. (b) [Tn.pr, Cn.a, 
Cn.t] gây ra hoặc buộc (ai) lâm vào 
một tình trạng hoặc làm một điều được 
nói rõ: đriue sb crazy jto tnsantty Íout 
OƑ. hts mìngd: làm cho ai phát điên | hóa 
rô mất trí so Hunger droue her to stedl: 
Cái đói đã dồn bà ta uào cái thế phải 
ăn cếp. (e) [Tn] khiến (ai) làm việc rất 
vất và, nhất là quá vất và: Ưnless he 
s¿ops driuing hưmseÏlƒ he this he TÌ hque 
a breahdoun: Trừ bhi nó ngùng làm 
Uiêc quần quật như thế này không thì 
nó sẽ bụ gục mất o He driues the teqm 
relentiessiy: Ông ta bắt đội của mình 
làm uiệêc không nghỉ. 7 {[I, Ipr, Tn, 

Tn.pr] (hể) đánh mạnh (một quả bóng, 
v.v.) bay đi về phía trước, nhất là trong 
quần vợt, gôn hoặc cricket; tỉu; bạt: 
driue (the ball) tmto the rough: đánh 
(quả bóng) uào chỗ sân bãi gồ ghèề s 
He driues beautifuliy: Anh ta tiu Đóng 
rất đep. 8 [Tn esp passive] (về điện hoặc 
một năng lượng nào khác) làm cho 
(máy) chạy: œ s¿eqm-driuen engine: rmôt 
máy chay bằng hơi nuóc. 9 (idm) be 
driving at (luôn luôn có hœt làm bổ 
ngữ) đang gắng làm hoặc nói; nhằm 
mục đích; có ý định: Wha¿ are you 
driuuing dt?: Anh đang định làm gì uậy? 
o Ï uish Ì kneu tuhoơt they tuere redlly 
driung dt: Tôi rất muốn biết chúng 
thật sự dịnh nhằm uào cái gì. đrive 
a coach and horses through sth coi 
thường (thí dụ một đạo luật hoặc một 
qui tắc) một cách hiển nhiên và nghiêm 
trọng mà không bị trừng phạt, thường 
do có một ké hờ. drive a hard bargain 
khăng khăng đòi giá hoặc cách thôa 
thuận v.v. tốt nhất để có thể được lợi 
khi thương lượng với ai; cò kè. drive 
sth home (to sb) làm ai hiểu ra cái 
gì, nhất là bằng cách nói nhiều lần, 
nói to, nói giận dữ, v.v.: driue one 
point home: làm mọi người hiểu quan 
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điểm của mình s I droue home to hừn 
that he must be here by ten: Tôi đã 
làm anh ta hiểu ra rằng anh ta phải 
có mặt ở đây lúc mười giờ. drive sth 
into sb?s head làm ai nhớ cái gì nhất 
là một cách khó khăn; nhồi nhét (cái 
gì) vào đầu (ai). drive sb to drink 
(esp joc) làm cho ai buồn phiền, thất 
vọng, v.v. đến nỗi người đó sinh ra uống 
rượu quá nhiều Worbing here ¡s 
enough to driue anyone to drinh: Làm 
uiêc ở đây là đủ dấy bất cứ ơi uào cảnh 
rượu chè. drive a wedge between A 
and B làm cho (bạn bè, đồng sự, v.v.) 
cãi nhau hoặc ghét nhau; chia rẽ. let 
drive (at sb) đánh hoặc nhằm đánh 
alL. needs must when the devil 
drives c> NEEDS. pure as the 
driven snow ‹c> PURE. 10 (phr v) 
drive sb back on sth buộc ai phải 
dùng (phương tiện, phương pháp, v.v.) 
mà người đó không thích dùng. drive 
off (a) (về người lái xe, xe ô tô, v.v.) 
rời đi. (b) (trong chơi gôn) đánh quả 
bóng để bắt đầu cuộc chơi. drive sb 
off đưa ai đi bằng xe ô tô, v.v. drive 
sb/sth off đánh bại hoặc đuổi (quân 
thù hoặc một cuộc tiến công); quét 
sạch kẻ thù. 

HD drive-in ø (US) địa điểm, nhất là 
nơi chiếu bóng hoặc hàng ăn, khách 
được tiếp đãi, phục vụ, v.v. không phải 
rời khỏi ô tô của mình: [attrib] ø driue- 
in banh: môt ngân hàng bhách được 
phục uụ tạt ô lô. 

driving-belt n dây do một động cơ, 
v.v. quay và làm cho máy quay; curoa 
truyền. 

driving-licence n0 (US drlivers lỉ- 
cense) giấy cho phép được lái xe có 
động cơ; bằng lái. 

driving school trường dạy lái xe có 
động cơ. Ộ 
driving-test n cuộc thi để lấy bằng 
lái. 

driving-wheel rø, bánh xe truyền lực 
cho các bộ phận khác của một cỗ máy 
hoặc bánh xe được truyền lực; bánh 
xe phát động. 

driveˆ /draiv/ ø 1 [C] chuyến đi trên 
ô tô, xe tài, v.v.: Lefs go for œ driue In 
the country: Chúng ta hãy dt chơi một 
chuyến bằng ô tô uề nông thôn s He 
toob her out ƒor a driue: Anh ta dưa cô 
ấy đi chơi bằng ô tô s a forty mìnute, 
an hours, œ fifteen miÌe, etc driue: một 
cuộc đi bằng ô tô bốn mươi phút, một 
giò, mười lăm dặm, 0.0. 2 [C] (S usu 
drive-way) đường riêng dẫn tới nhà; 
đường ô tô trong sân nhà. 3 [C] (hô 
cú đánh trong quần vợt, gôn, cricket, 
v.v.; cú tiu; cú bạt. 4 [U] nghị lực, 
khả năng làm được; sự nỗ lực: Oưzr 
sales people need determindatton qnd 
driue: Các nhân uiên bán hàng của 
chúng tôi cần có quyết tâm uà nỗ lục. 
5 [C, U] (âm, lòng mong muốn đạt 
được một mục đích hoặc thỏa mãn một 
nhu cầu; sự ham muốn: (2) sírong sex- 
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ual driue: (một) ham muốn tình dục 
mạnh mẽ. 6 [C] (a) một nỗ lực hoặc 
cuộc vận động có tổ chức để thực hiện 
cái gì: œ sdÌes, a recrutting, ơn export, 
etc driue: một nỗ lực bán hàng, tuyến 
mộ, xuất khẩu, u.u. (b) loạt tiến công 
quân sự. 7 [C] (Bri) hội họp để chơi 
đánh bài: œ bridgeuuhist driue: một 
cuộc tụ họp chơi bài brít [uýt. 8 [C, U] 
(thiết bị để) truyền lực cho máy: eÌec- 
tric, belt, fluid, etc driue: thiết bị truyền 
lực bằng điện, curoo, chất lỗng, 0.0. s 
fontJrear| four-uheel driue: có truyền 
lục cho bánh truóc|! bánh saul bốn 
bánh, tức là có động cơ làm bánh trước, 
bánh sau hoặc cả bốn bánh quay s ø 
car tuith left-hand driue: ô tô có tay lút 
bên trái o [attrIb] the drtue shoƒt: trục 
truyền lục. 

drivel /drivl/ n [U] lời nói ngớ ngẩn, 
ngu ngốc: Don?† talk driuel!l: Đừng có 
nói ngớ ngấn! 

> drivel ø (-H-; ỨS -l-) [I, Ipr, Ip] ~ 
(on) (about sth) nói hoặc viết những 
điều ngớ ngẩn, ngu ngốc: He uuas driu- 
eLling on about the meaning oƒ Hƒe: Anh 
ta nói những điều ngu ngốc uề ý nghĩa 
cuộc đời. 

driven pp của DRIVE'. 

driver /draivo(r)/ n 1 người lái xe: a 
bus-, lorry-, taxi-driuer: một người lái 
xe buýi, xe tới, tắc xi o da learner driuer: 
người còn dang học lót xe. 2 (chơi gôn) 
gậy đánh gôn có đầu bằng gỗ dùng để 
đánh quả bóng từ điểm phát bóng. 3 
người bắt súc vật. 4 (dm) a back-seat 
drive ‹+ BACK-SEAT (BACK?). (be) 
in the drivers seat ở vị trí điều 
khiển. 

Hdrivers license (US) = DRI-VING- 
LICENGE (DRIVE)). 

driveway /draivweU/ n l con đường 
hay lối đi theo đó người ta thường lùa 
gia súc; đường lùa gia súc. 2 đường 
từ một ngôi nhà dẫn ra đường lớn; 
đường vào nhà. 

drizzle /drizl/ 0 [L] mưa hạt rơi nhỏ 
và nhiều; mưa phùn: l2 had been driz- 
zing all day: Tròi mua phùn suốt ngày. 
> drizzle r [U] mưa nhỏ, mờ mờ, mưa 
bụi. drizzly /dr1zÌU œd}J: a coÌd drizzÌy 
day: một ngày mưa bụi lạnh lẽo. 
drogue /dreog/ n vật hình phêu dùng 
để chỉ chiều gió, neo tàu ở biển, bia 
để bắn, v.v. 

ñ drogue-parachute mn dù nhỏ dùng 
để kéo cái dù to hơn ra khỏi bọc của 
nó. 

droit /drait/ ø quyền hay quyền lợi hợp 
pháp. 

droll /dreol⁄/ øđj buồn cười một cách 
kỳ quặc: œ droli story: một chuyên kỳ 
cục so (ronic) So he thinhs ÏTm going to 
apologize? Hou uery drolll: Vậy là nó 
tưởng tôi sẽ xin lỗi u? Thật là buôn 
cười quái 

P> droll.ery /-orV/ n [C, U] (nhận xét, 
v.v. cho thấy) một sự khôi hài kỳ cục; 
trò hề. 
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drom.ed.ary  /dromoderi; ỨS -oder1 
n con vật thuộc họ lạc đà chỉ có một 
bướu; lạc đà một bướu. 

drone` /draun/ z 1 ong mật đực. Cf 
WORKER 3. 2 (Bri đerog) người không 
làm việc gì có ích và sống nhờ vào người 
khác; người sống dựa. 

drone7 /dreun/ ø 1 [[, Ip] làm ra âm 
thanh kêu ù ù: Ân arrcrdƒt droned ouer- 
hedd: Môt máy bay ù ù trên cao. 2 [L, 
Ip, Tn, Tn.p] nói, hát hoặc nói chuyện 
với một giọng đều đều tê nhạt: The 
chatrman droned on ƒor hours: Ông chủ 
tịch nói đều đều té ngắt hàng mấy Hếng 
đồng hô s drone (out) a hymn: hát ê q 
một bài thánh ca. 

b drone ø (usu sing) l1 âm thanh vo 
ve trầm: ¿he drone oƒ bees: tiếng 0o ue 
của đàn ong s the drone o‡.œ distant 
aircrdft: tiếng ù ù của một chiếc máy 
bay ở xa. 2 bài nói đều đều: œ s¿eady 
drone from the lecturer: bài giảng đều 
đều buôn tê của diễn giá. 3 (nhạc) nốt 
nhạc hoặc dây trầm kéo dài, thí dụ 
trong tiếng nhạc của kèn túi; tiếng ò 
e. 

drongo /drangou/ n (p/ drongos) (chủ 
yếu Austrol, mƒfmj) người vô dụng, 
người ngu ngốc. 

drooL /dru:l/ o 1 [I] để nước dãi chẩy 
từ mồm ra; rớt dãi. 2 [I, Ipr] ~ (over 
sb/sth) (derog) phô bày một cách lố 
lăng rằng mình thích thú hoặc khâm 
phục a1⁄cái gì nhiều như thế nào: dđrooi- 

ing ouer a phofo oƑ.a pop star: ngắm 
ảnh một ngôi sao nhạc pop đến cháy 
dãt. 

droop /dru: P/ 0 [L Ipr, Ip] CÚI xuống 
hoặc rũ xuống vì mệt môi, hoặc yếu 
sức; gục xuống: /Ïouers d706PITE ƒor 
lack 0ƒ tuœter: các bông hoa rũ xuống 
Uì thiếu nước o Her head drooped sadly: 
Đầu cô ta buôn bã gục xuống s (fig) 
His sptrtts drooped dt the neus: Tĩnh 
thân anh ta dã rũ xuống khi nghe tin 
đó, tức là anh ta rất buồn. 

b droopy aở; (-ier, -iest). 

drop' /drop/ ø 1 [C] khối chất lòng nhỏ 
hình tròn hoặc hình quả lê; giọt: raữn- 
drops, tear-drops, efc: những 8iot mua, 
những giot nuóc mốt, U0.U. s drops oƑ 
ratn, deu, suedf, condensdfion, efc: 

những giot mua, sương, mô hôi, nước 
dong, U.U. s Pour the oll In drops tnío 
the mixture: Rót dầu từng giot uào hỗn 
hợp. 2 đrop [pl] thuốc nước nhỏ từng 
giọt một vào tai, mắt hoặc mũi: comfort 
drops: thuốc nước nhỏ giot cho dễ chịu. 
3 [C esp sưng] lượng nhỏ chất lông: 7 
hhe my tea toith Just œ drop öoƒ mùủh: 
Tôi thích uống trà uới một chút xíu sữa 
o lg) Hes had a drop too much: Nó 
đã quá chén, túc là đã say. 4 [C] vật 
hình giọt nước, nhất là kẹo hoặc đồ 
trang trí treo. ð [sing] khoảng cách dốc 
ngược hoặc dựng đứng: There uuas d 
Sheer drop oƑ fue hundred ƒeet to the 
rocks belou: Tù đây xuống những tảng 
đá bên dưới có đến năm trăm phít dựng 
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đứng. 6 [sing] (fñg) giảm sút; hạ; sụt: 
0œ đrop in prices, ternperdatures, efc: sụt 
giá, giảm nhiệt độ, U.U. s ø big drop tn 
the number oƒ peopÌe out oƑ uuorR: sự 
giảm mạnh số người không có uiệc làm. 
7 [C] hành động cho rơi xuống; vật làm 
rơi xuống hoặc bị làm rơi xuống; thả: 
Drops of suppiies are berng made to Ul- 
lages stlll cut off by the snou: Đô tiếp 
tế dang đuọc thả xuống các làng b¡ cô 
lập uì tuyết. 8 (idm) at the drop of a 
hat không chậm trễ, không do dự hoặc 
không có lý do chính đáng: You can? 
expect me to rmoue my home dt the drop 
o£a hat: Anh không thể trông chờ tôi 
don nhà ngay tức khốc được. (only) a 
drop l in the bucketocean một lượng 
quá nhỏ không thể, cải thiện được tình 
hình; muối bố biển: Aid to the Third 
Worid ts dt present little more than q 
đdrop In the ocedn: Viện trợ cho Thế giới 
thứ ba lúc này chẳng hơn gì muối bỏ 
biển. 

b> drop.let /drophit n giọt nhỏ. 

drop curtain ø màn sân khấu có thể 
cuốn lên và hạ xuống. 

drop front n phần trước của một mặt 
bàn lắp vào phần chính bằng bản lề 
mà ta có thể hạ xuống và nâng lên 
theo nhu cầu sử dụng. 

H drop-goal nø (trong chơi bóng bầu 
dục) bàn ghi được bằng cú đá bóng 
đang bật nẩy. 

drop-hammer, drop-forge, drop- 
press 0s máy rèn hoặc ép kim loại, sử 
dụng lực của một khối nặng thả xuống; 
búa thả. 

drophead /draphed/ nạ (Brửư) mui 
thường bằng vải bạt của một chiếc ô 
tô có thể hạ mui xuống; mui gấp. 
drop-kiek nw (trong chơi bóng bầu dục) 
cú đá quả bóng sau khi bật nẩy trên 
sân. —uo [L, Thị]. 

drop leaf w cánh bàn ở hai bên hay 
hai đầu một cái bàn lắp vào bằng bản 
lề mà ta có thể gấp xuống hay lật lên; 
cánh bàn. 

drop? /drop/ 0 (-pp-) 1 [lý Ipr, Th, 
Tn.pr] rơi hoặc để cho (cái gì) rơi xuống 
(do rủi ro): The bottle dropped and 
brokhe: Cái chai rơi xuống uà uỡ o The 
chmber shpped and dropped to his 
death: Người leo nút trượt chân uà rơi 
xuống chết s Don†t drop that or iÈEH 
breah!: Đùng dánh rơi héo uỡi 2 [T, Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] rơi hoặc đánh rơi 
(cái gì) (cố ý): She dropped to sơfety 
from the burning butlding: Bà ta nhảy 
ra bhỏi tòa nhà dang cháy rơi xuống 
ơn toàn o Medical supplies are being 
dropped to the stricben qrea: Thuốc 
men tiếp tế dang đuoc thủ xuống khu 
Uực lâm nạn se Drop the hammer douun 
to me: Ném cái búa xuống cho tôi. 3 
[I, Ipr] (về người và súc vật) gục xuống 
vì kiệt sức: Ï _/eei ready to drop: Tôi 
cảm thấy muốn gục, tức là mệt lắm o 
(hg) She expects eueryone to uuork ti 
they drop: Bà ta mong đơi rmoi người 
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làm uiêc đến gục xuống, tức là làm việc 
rất căng thẳng. 4 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho cái gì) yếu đi, thấp xuống hoặc 
Ít đi: The uutnd, temperdtfure, uudfer 
leuel, etc has dropped constderably: Gió, 
nhiệt độ, mực nước, Uu.U. đã giảm nhiều 
o Hs uoice dropped ¿o q t0hispeT: Giong 
nói của nó họ thấp xuống chỉ còn lò 
một tiếng thì thâm s The cost Of huing 
seems set to drop ƒor the thưưd month 
In successton: Giá sunh hoạt hình như 
sếp súu lại hạ xuống liên tục dến tháng 
thứ ba. 5 [I, Ipr, Ip] tạo nên một dốc 
ngược hoặc dựng đứng: The chƒƑ drops 
sharply (quay) (to the sea): Vách đéá 
dựng đứng (xuống mặt biến). 6 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sb/sth (of để cho ai 
ra khôi xe ô tô, v.v.; trao cái gì trên 
đường đi tới một nơi khác: Could you 
drop me (off) near the post office?: Anh 
có thể cho tôi xuống gân phòng bưu 
điện được không? T7 (infml) [Dn.n] gửi 
(một bức thư, v.v.) cho ai: drop sö a 
postcard: gửi cho ai một bưu ảnh. 8 
[Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) bô qua 
ai/cái gì (tình cờ hoặc cố ý): She*s been 
dropped from the team because 0 In- 
gury: Cô ta đã bị gạt ra ngoài đôi 0ì 
bụ thương s Many dated expressions re 
being dropped from the neuu đicHondry: 
Nhiều thành ngữ lỗi thời đã bị loại ra 
ngoòi cuốn từ điển mới. 9 [Tn] (a) 
ngừng gặp (ai); bỏ rơi (ai): She'%s 
dropped most oƒ her old friends — or 
theyUue dropped her!: Cô ta đã bỗ rơi 
phần lớn bạn bè cũ — hay là họ đã 
bỗ rơi cô ta! (b) bồ (một thói quen, tập 
quán, v.v.) (c) ngừng làm hoặc thảo 
luận (cái gì): Drop euerything and come 
herel: Hãy bỏ tất cả đấy, lại đây! s LetS 
drop the ƒformoaltHes: cdÌÌ me Mike: Ta 
hãy bỏ các nghỉ thúc đi: cứ goi tôi là 
Mbihe s Loob, cơn tue Just drop the sub- 
Ject?: Này, ta có thể ngừng cái đề tài 
ấy được không? 10 [Tn] (infml) mất 
(tiền), nhất là do đánh bạc, v.v.; thua: 
I hear theyUe dropped ouer ten thou- 
sand on the dedl: Tôi nghe nói ho đã 
thua hơn mười nghìn udn bài ấy. 11 
[I, Tn] (s/) uống (ma túy). 12 (idm) die/ 
drop/ fall like flies ‹› FLY!. drop 
one?s aitches bỏ không phát âm ”h ở 
những từ mà những người có học thúc 
thì phát âm được, (thường được coi như 
là dấu hiệu của nguồn gốc thấp trong 
xã hội). drop a brick/ clanger' (InữnÌ) 
nói hoặc làm cái gì có tính chất lăng 
nhục hoặc gây khó chịu mà không biết. 
drop dead (a) (infmi) chết đột ngột 
và bất ngờ. (b) (s/) (dùng để nói một 
cách mạnh mẽ và thô lỗ với ai để bảo 
người đó đừng quấy rầy mình nữa, 
đừng can thiệp nữa, v.v.). drop a hỉnt 
(to sb)/drop (sb) a hỉnt gợi ý một cách 
gián tiếp hoặc tế nhị; nói bóng gió. 
drop/durnp sth in sb's lap ‹> LAP!. 
drop sb a line viết một bức thư 
(thường là ngắn) cho ai: Drop me ơ line 
to say uuhen you re coming: Viết cho tôi 
Uài hàng cho biết khi nào anh tới. drop 


droppage 


names (/n/mi) nêu tên những người 
nối tiếng hoặc có quyền thế làm như 
mình có quen biết, để gây ấn tượng 
với người khác; lòe. drop a stitch 
(trong việc đan áo) bỏ mất một mũi 
đan. one's jaw drops ‹c> JAW. let 
sb/sth drop không làm hoặc nói gì nữa 
về al/cái gì: ï suggest uue let the matter 
drop: Tôi dê nghị chúng ta không nói 
chuyên đó nữa. the penny drop ‹c> 
PENNNY. 18 (phr v) drop back; drop 
behind (sb) di chuyển hoặc tụt lại 
đăng sau al: The fuo louers dropped 
bach so ds to be gÌone: Hai người yêu 
nhau tụt lại đằng sau để được đi riêng 
o ƒtg) Britain t1s Increasingly droDping 
behimd her competttors In this field: 
Nước Anh dang ngày còng rót lại đằng 
sơu những nuóc cạnh tranh UỚới nó 
trong lĩnh 0uực này. drop byí/ in/ overí/ 
roungd; drop ïn on sb; drop into sth 
đến thăm một cách bất chợt, không chủ 
định; tạt vào thăm: Drop round some 
time: Hôm nào nhân tiên ghé 0uào chơi 
nhé o I thought Ứd drop in on you tuhiÌe 
Ï uas passing: Tôi đang di ngang qua 
chơt nghĩ tạt uào thăm anh so Sorry 
LueTe la‡e — tue dropped tnfo a pub on 
the uuay: Xin lỗi, chúng tôi đến muộn 
— chúng tôi đã ghé uào rmmôt quán rượu 
trên dường di c> Cách dùng xem 
VISTT. drop off (nz/fmij) (a) thiu thiu 
ngủ; ngủ lơ mơ: ï dropped oƒf. and 
missed the end oƒ the film: Tôi thiu thu 
ngủ uà bỗ mất đoạn cuối phữm. (b) trờ 
nên ít hơn hoặc kém: 7roơffic has 
dropped oƒf since the by-pass opened: 
Giao thông đã giảm nhiều từ khi mớ 
môt con đường ngang. drop out (of 
sth) (a) rút ra (khôi một hoạt động, 
một cuộc thi, v.v.): Since his defedt he S 
dropped out oỆ poÌiics: Sau bhi thất 
bại, ông ta đã rút lui khói hoạt đông 
chính trị (b) rời khỏi trường học, 
trường đại học, v.v., mà không học hết 
các lớp; bỏ học nửa chừng: She goi 
œ schoiarship to  Cambridge but 
dropped out a year Ìdter: Cô ta được 
một hoc bổng ở Cambridge nhưng một 
năm sau đã bỏ học. (©) rút ra khôi 
một hội. 

> drop.per ø dụng cụ một ống thủy 
tỉnh ngắn, một đầu có một cái bầu nhỏ 
bằng cao su, để đếm các giọt thuốc nước 
hoặc các chất lông khác; ống nhỏ giọt. 
drop.pings ø [pl] phân xúc vật hoặc 
chim. 

H drop-out 0 người rút ra khỏi một 
hội hoặc đoàn thể. 

droppage /drapidz ø phần của một 
vụ quả bị rụng trước thời vụ thu hoạch; 
quả rụng. 

dropsonde /drapsand/ n máy thám 
không vô tuyến được thà từ máy bay 
rất cao xuống đất bằng dù; máy thám 
không thả bằng dù. | 

dropsy /drops⁄ ø [U] bệnh có nhiều 
chất nước trong thân thể, bệnh phù. 
> drop.sical /“dropsikU ađj. 
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dross /dros; S dr2:s/ w [U] (a) cặn 
bã của chất thải hoặc của kim loại đã 
nấu chảy; xỉ; cứt sắt. (b) đïø) phần 
ít giá trị nhất, ít hấp dẫn nhất, v.v. 
của cái gì; cặn bã; rác rưởi: The best 
piayers go 0ƒff to the big cÌubs, leqUing 
us the dross: Những câu thủ giỏi nhất 
đã bỏ sang các câu lạc bộ lớn, để lại 
chúng tôi toàn đô cặn bã. 

drought /draot/ n [C, U] (thời kỳ) thời 
tiết khô liên tục, nhất là khi không có 
đủ nước cho nhu cầu của mọi người; 
hạn hán: œreas of Africa gffected by 
drought: những khu uục của châu Phi 
by hạn hún. 

drovel p¿ của DRTVEI, 

drove7 /dreov/ n L1 đàn bò hoặc cừu, 
v.v., được lùa... từ nơi này tới nơi khác. 
2 (usu pỉ) Ớñg) đám người đông đảo 
đang di chuyển hoặc chuyển một số lớn 
cái gì: droues oƒ sightseers: những đoàn 
người đi tham quan o Letters oƒ protest 
arriued in droues: Thư phản đối chuyển 
tới rất nhiều. 

b drover 60 người lùa đàn bò, đàn cừu, 
v.v. tới chợ hoặc tới những đồng cô mới. 
drown /draon/ 0 1 (a) [T, Ipr] chết dưới 
nước (hoặc một chất lông khác) vì 
không thở được; chết đuối: a drouning 
man: một người đàn ông chết đuối. (b) 
[m, Tn.pr] giết (một người hoặc một 
con vật) bằng cách đó; dìm chết: 
droun a kitten: dìm chết con mèo. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) làm ngập 
lụt hoặc làm ướt sũng cái gì: a drouuned 
Uudlley: một thung lũng ngộp nước o le 
drouned his medÌ In grauy: Anh ta rưới 
thức ăn đẫm nước xốt. 3 [Tn, Tn.p] ~ 
sb/sth (out) (về một âm thanh) to hơn 
(một âm thanh khác) và làm cho người 
ta không nghe thấy âm thanh đó; át; 
lấp: She turned up the radio to droun 
(out) the notse 0ƒ the traflic: Bà ta uăn 
to máy thu thanh để út tiếng ôn của 
xe cô ởi lợi. 4 (dm) drown one”S sor- 
rows (in drink) (esp 7oc) uống rượu 
say để quên đi những điều phiền muộn; 
làm tiêu nỗi sầu. (look) lHke a 
drowned rat ướt sũng và khổ sở; ướt 
như chuột lột. 

drowse /drauz⁄/ u 1 [I] nửa ngủ nửa 
thức; ngủ gà ngủ gật. 2 (phr v) 
drowse sth away ngủ gà ngủ gật hết 
(thời gian): drouse quay a hot dƒter- 
noon: ngủ gò ngủ gật hết có buối chiều 
nóng nục. 

b drowse ø [sing] tình trạng ngủ lơ 
mơ, ngủ gà ngủ gật: in œ drouse: trong 
giấc ngủ Ìơ mơ. 

drowsy /drauz/ adj (-ier, -lest) 1 
nửa thức nửa ngủ, cảm thấy buồn ngủ: 
Td Just uuoben up and uuas sttÌÙ drousy: 
Tôi uùa mới thúc dậy uà uẫn còn ngói 
ngủ s This drug can mabe you drousy: 
Thuốc này có thể làm cho anh cảm thấy 
buôn ngủ. 2 làm cho người nào cảm 
thấy buồn ngủ: drousy summer 
uueather: thời tiết mùa hè dễ buôn ngủ. 


drum!' 


b drows.lly /-ol/ qdu: rmurmur sth 
droustly: lấm bẩm trong lúc ngóái ngủ. 
drow.si.ness n [U]. 


_đrub /drAb/ o (-bb-) 1 đánh rất đau 


bằng gậy hay dùi cui. 2 tấn công bằng 
lời; nhiếc móc: The book tuuas drubbed 
by euery critic: Cuốn sách b¡ tất cú các 
nhà phê bình nhiếc móc. 3 đánh cho 
thảm bại. 

P drubber n. 

drub.bing /drAbm ø„ (idm) give 
sb/get a good drubbing (a) đánh 
a⁄b¡ đánh đau. (b) đñø) đánh bại aUbị 
đánh bại hoàn toàn. 

drudge /drAd/ ø„ người phải làm 
những công việc nặng nhọc, kéo dài, 
buồn tê; người lao dịch. 

> drudge 0 [I, Ipr, Ip] ~ (away) (at 
sth) làm những công việc loại đó; làm 
việc cực nhọc vất vả. 

drudgery /-or⁄/ ø [U] công việc cực 
nhọc, buồn tế; lao dịch: ¿he endiÌess 
drudgery oƒ houseuuorkR: công Uiêc nội 
trơ uết ud bất tận s soulless drudgery: 
công uiêc cực nhọc chán ngắt. 

drug /draAg/ ø 1 chất dùng làm thuốc 
hoặc dùng trong thuốc; thuốc: a païn- 
buling drug: thuốc giảm đau o The doc- 
tor has put me on drugs: Bác sĩ đã chỉ 
định tôi phải uống thuốc. 2 chất ảnh 
hưởng đến hệ thần kinh, nhất là chất 
tạo ra thói quen, thí dụ côcain hoặc 
hêrôin; ma túy; thuốc ngủ: /ứœke/ 
use/ be on drugs: dùng/ xài | nghiên 
mo túy s peddlel push drugs: bán ma 
tú». 3 Gdm) a drug on the market 
cái không bán được vì không ai muốn 
mua; hàng ế. 

b drug 0 (-øgg-) [Tn] 1 cho thêm thuốc 
ngủ, ma túy vào (thức ăn hoặc đồ 
uống). 2 cho (ai) uống thuốc, uống thuốc 
ngủ, dùng ma túy, nhất là để làm người 
đó mê man: rn a drugged stupor: trong 
một trạng thái đờ đẫn uì thuốc. 

INÌ drug addict người không thể ngừng 
dùng thuốc có hại (ma túy); người 
nghiên ma túy. (DRUG 2). drug ad- 
diction. 

drug dealer, drug pusher người lén 
lút bán ma túy. 

drug.get /drAgit/ n [C, U] (cái phủ sàn 
nhà làm bằng) dạ thô. 

drudg. -gist /drAgIsV n (esp US) = CHE- 
MIST'. 

drug.store /drAgst2:(r)/ nø (US) cửa 
hàng dược phẩm, bán cả nhiều loại 
hàng hóa khác và nhiều khi cả những 
bữa ăn nhẹ. 

Druid /dru:id/ n tu sĩ của một tôn giáo 
cổ của người Xen-tơ. 

drum' /dram/ m 1 (nhạc) nhạc cụ làm 
bằng một cái khung tròn rỗng (hai) đầu 
căng chất dẻo hoặc da thuộc để gö bằng 
dùi hoặc bàn tay; cái trống: piay the 
drưm(s) In a band: choi trống trong một 
ban nhạc. 2 đồ vật có hình dạng như 
cái trống, thí dụ thùng đựng dầu, một 
cái ống rỗng để uốn dây thép hoặc cái 
đựng quần áo trong máy giặt hoặc máy 


drumˆ 


sấy khô quần áo; cái thùng. 3 = EAR- 
DRUM (EAR). 4 (dm) beat the drum 
‹> BEAT, 

H drumbeat n tiếng đập vào một cái 
trống; tiếng trống. 

drum brake bộ phanh trong đó những 
cái đệm hình cong ấn vào phần hình 
trụ bên trong của bánh xe; phanh 
trống. Cf DISC BRAKE (DISC). 
drumfire /drAmjfalø/ n„ 1 loạt pháo 
bắn liên hồi (như trống dồn). 2 điều gì 
gợi nghĩ đến loạt pháo bắn liên hồi; 
đợt dồn dập: A drưmfire oƒ publicdity: 
Một dợt quảng cáo dồn dập. 
drumhead phần của cái trống mà 
người ta đánh (đập) vào; mặt trống. 
drumhead court-martial vụ xử án 
trong một cuộc hành binh; tòa án 
quân sự dã chiến. 

drum-kit n bộ trống dùng trong một 
dàn nhạc, v.v. 

drumlin /“dramlin/ n ngọn đồi dài hay 
hình bầu dục do các vụn đá bị sông 
băng cuốn trôi và để đọng lại tạo thành; 
đồi hình trống, đồi băng tích. 
drum major 1 đội trường dẫn đầu một 
ban quân nhạc chơi trong lúc diễu binh. 
2 (US) người nam giới dẫn đầu một 
ban nhạc đang diễu hành. drum ma- 
]orette /meidzo ret/ (esp S) cô gái mặc 
quần áo đẹp dẫn đầu một ban nhạc 
đang diễu hành. 

drumstiek n 1 dùi trống. 2 phần dưới 
(cảng) của chân gà, gà tây, v.v. quay 
hay rán. 

drumˆ /drAm/ ø (-mm-) 1 [I] đánh 
trống. 2 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) on sth 
tạo ra âm thanh lên cái gì như tiếng 
trống; gõ hoặc đập (lên cái gì) một cách 
liên tục; gõ gõ; đập đập: drưm on the 
table tuith one fingers: lấy ngón tay 
Øõ gõ lên bàn o drurmn one ƒeet on the 
fioor: dâm chân thình thịch lên sàn. 3 
(phr v) drum sth into sb/into sb”s 
head làm cho ai nhớ cái gì bằng cách 
nhắc đi nhắc lại nhiều lần: Our £eacher 
used to drum our muÈiphcation tabÌes 
Into us: Thầy giáo thường nhốc đi nhắc 
lại bản cứu chưong để nhôi nhét uào 
đầu chúng tôi. drum sb out (of sth) 
buộc ai phải rời khỏi một nhóm, một 
tổ chức, v.v. thường trong sự nhục nhã; 
duôi: drưznmed out Oƒ. the club, the 
regiment: bị duối ra khỏi câu lạc bộ, 
ra khỏi trung đoàn. drum sth up cố 
gắng hết súc để giành (sự ủng hộ, 
khách hàng, v.v.); quảng cáo rùm 
beng: Hes going round firms drưm- 
mừng up tnterest In the proJect: Ong ta 
đi khốp các công ty làm rùm beng để 
thu hút sự quan tâm tới đề án. 

> drum.mer ø 1 người đánh trống. 2 
(esp US rnfmnÌ) người ởđi chào hàng. 
drumming ø [U, sing] âm thanh có 
nhịp, liên tục: (he séeady drumming of 
the rain on the tin roofS: tiếng lôp bôp 
đều đều của mua rơi lên mới sốt tây. 
drunk /drank/ ad) 1 [usu pred] bị kích 
động hoặc bị rối trí vì uống rượu; say 
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rượu: 0e biind /dead drunk: say bí tỉỊ 
say mềm so TheyUe pu‡ 0uodbd tn her 
fữutt Juice to get her drunk: Họ đã đổ 
Uuodbqa uào nước qua ép của cô ta cho 
cô ‡q sơy o get drunh on cider: sy rươu 
táo 2 [pred] ~ with sth cư xử một cách 
kì cục, thường là gây khó chịu (vì sự 
kích động của cái gì); say sưa; mê 
mân: drunh uuith pouer, success, efC: 
say sưu quyền lục, say suu uới những 
thành công, u.u. 3 (idm) drunk and 
disorderly (/u¿¿); drunk and inca- 
pable cư xử một cách khó chịu, không 
tự kiểm chế được trong khi đang say. 
(as) drunk as a lord rất say; say túy 
lúy. 

P drunk 0 người say rượu. 
drunk.ard /-sd/ n (mi) người nghiện 
rượu. 

D drunkometer n (S) = 
LYSER. 

drunken /draAnkon/ øđd? [attrib] 1 say 
rượu: œ drunben reueller: một gã ăn 
chơi say rượu. 2 ai uống rượu thường 
xuyên; nghiện rượu: her drunhen 
boss, husbơnd, etc: Ông chủ, người 
chông, u.U. nghiên rượu của bà ta. 3 
do rượu gây ra hoặc cho thấy tác động 
của rượu: œ drunben argument, fury, 
sứupor, sÌeep: môt cuộc cãi nhưu Uì say 
rươu, môt cơn giận dữ Uì rượu, sự đờ 
dẫn Uuì rượu, giấc ngủ Uì sơy rượu s 
drunben laughter, 0uoices, singing: tiếng 
cười, giong nói, tiếng hát say rượu. b 
drunken.Ìy ơdu: síagger about drunk- 
enhy: say rượu di loạng choạng. 
drunk.en.ness ø [DI]. 

drupaceous /dru:peljos/ œđ;7 l thuộc 
quả hạch. 2 chứa quả hạch. 

drupe /dru:p/ ø (hục) quả có thịt 
nhiều nước bọc một hột cứng có nhân, 
thí dụ quả ô lu hoặc quả đào; quả 


BREATHA- 


hạch. 
drupel /dru:pel⁄, drupelet /-plit/ r„ quả 
hạch con. 


dryÌ /dra1 ađÿ (drier, driest) 1 không 
ướt ẩm hoặc nhớp nháp, không có hơi 
ẩm; khô; ráo: Is £he uuashing dry yet?: 
Quần áo giặt đã khô chua? s Don† use 
this door unHÙ the paint 1s dry: Đùng 
sử dụng của này cho đến khi sơn khô 
o Thịs pastry ts too dry — qdởd. some 
uuater: Chỗ bột nhào này khô quá — 
cho thêm nước uào. 2 có ít mưa: a dry 
speÌl, chmadte, country: một dơi, khí 
hậu, đất nuóc rất ít mua s Ì hope tt 
sứays dry ƒor our picnic: Tôi hy Uong 
trời uẫn khô ráo cho cuộc pich nịch của 
chúng ta. 3 không cung cấp chất lông; 
cạn kiệt: The uuells ran dry: Giếng cạn 
nước os The cous gre dry: Các con bò 
kiệt sữa. 4 không có chất lòng: a dry 
cough: ho khan, tức là không có đờm 
o My throqt feels dry: Tôi khát khô củ 
cổ s ø dry shampoo: thuốc gôi dâu khô, 
tức là dưới dạng bột. 5 (về một nước 
hoặc một vùng) ở đó mua bán rượu là 
bất hợp pháp; cấm rượu: Sơne par£s 


of. Wales are dry on Sundays: Một số 


dry' 


nơi ở xứ Wales cấm rươu ngày Chủ 
nhật. 6 (infmnl) (làm cho ta thấy) khát: 
ma bt dry: Tôi hơi khút s dry uuorb: 
một công uiêc hhô khan. '7 [attrib] 
không có bơ: dry bredởd, toast, etc: bánh 
mì, bánh mì nướng, U.U. bhông có bơ. 
8 (về rượu vang, v.v.) không ngọt hoặc 
không pha thêm nước ngọt: ø crisp dry 
uhite uuine: một Ìogại uang trắng nguyên 
chất mát lành s a dry sherry: ruou 
sherry nguyên chất. 9 đơn sơ, mộc mạc, 
không có gì thú vị; khô khan; vô vị: 
They offered no apoÌogy, Just a dry ex- 
planafion ƒor the delay: Ho không xin 
lỗi gì cả mà chỉ dưa ra một lời giỏi 
thích khô khan uề sự chậm trễ đó. 10 
(về khôi hài) làm ra về nghiêm trang: 
tĩnh khô: ø dry it: một lời dí dôm 
tinh khô. 11 không xúc động, lạnh lùng; 
vô tình: œ dry rmanner, greefing, tone 
0ƒ 0uoice: một thái độ, lời chào, giọng 
nót lạnh lùng. 12 chán ngắt, buồn tê: 
Gouernment reports tend to  mabe 
rather dry reading: Đọc các báo cáo của 
chính phú khô khan buôn tê chết ởi 
được. 3 (iảm) boil dry c2 BOILZ. (as) 
dry as a bone hoàn toàn khô; khô 
như ngói (as) dry as dust rất chán; 
rất tẻ. high and dry ‹> HIGH. home 
and dry c; HOME: keep one°s pow- 
der dry c2 POWDER. milk/suck 
sb/sth dry lấy được của ai tất cả số 
tiền, sự giúp đỡ, thông tin, v.v. mà 
người đó phải đưa ra; moi sạch. not 
a dry eye in the house Ớoc) mọi người 
trong cử tọa đều khóc hoặc xúc động 
sâu sắc. > dryly (cũng drily) /draili/ 
qdU: "TheyTe not hbely fO giue you 
money, he remarbed dryly: Ho rất có 
thể không cho anh tiền đâu”, hắn lạnh 
nhạt nhộn xét. dry.ness n [DU]. 
Hdry battery bộ accu có hai hay nhiều 
cục pin khô. 
dry cell pin trong đó các hóa chất nằm 
trong một chất bột hoặc không chảy 
ra được; pin khô. 
dry-clean 0ø [Thn] làm sạch (quần áo, 
v.v.) không dùng nước, mà dùng một 
dung môi bốc hơi nhanh; giặt khô. 
dry-cleaner 0: The blanbets are dt the 
dry-cleaners: Chăn đang ở của hàng 
giặt khô. dry-cleaning n [U]. 
dry dock xưởng sửa chữa có thể bơm 
cạn nước để sửa đáy tàu: ø ship im dry 
doch ƒor repdairs: một chiếc tàu ở xưởng 
cạn để sửa chữa. 
dry farming n nghề nông trại ở những 
vùng khô không dùng tưới tiêu mà dựa 
vào những phương pháp gìn giữ độ ẩm 
của đất và những giống cây chịu hạn; 
hạn canh. 
dry goods lI gạo, trái cây, V.V.; hàng 
khô. 2 (esp S) quần áo, hàng vải len 
dạ, v.v. (để phân biệt với hàng tạp 
phẩm), 
dry ice cac-bon đi-ô-xýt đặc (dùng để 
làm lạnh, gây ấn tượng sân khấu, v.v... 
dry kiln ø phòng được đốt nóng để 
sấy khô gỗ khúc cho thích hợp với việc 
sử dụng: lò sấy gỗ. 


dry° 


dry land đất liên để phân biệt với biến: 
m no sallor and Ï couldn† toait to 
reach dry land: Tôi không quen đi biển 
uò không thể đợi tới đết liền được. 
dry measure sự đo lường dung tích 
cho hàng khô. 

dry-nurse r vú nuôi nhưng không cho 
đứa bé bú sữa; vú nuôi bộ. 

dry riser n hệ thống đường ống trong 
một tòa nhà mà các đầu ra được bố trí 
để phun ra chất lỏng dập tắt lửa một 
cách hữu hiệu; hệ thống ống chống 
cháy. 

dry rot l1 sự mục nát của gỗ làm cho 
gỗ nát thành bột. 2 nấm gây ra sự mục 
nát đó. 3 đĩg) súc mạnh làm hư hoại 
dần dần, thí dụ một tổ chức hoặc các 
tiêu chuẩn đạo đức, nhưng không dễ 
đàng nhận thấy lúc đầu. 

dry run (nơ) sự tập dượt hoặc thực 
tập, thí dụ cho một nghi lễ hoặc thủ 
tục: Le£s do/hque a dry run: Tq hãy 
tiến hành một cuộc tập dượt. 
dry-shod ad, œdu không uớt chân 
hoặc ướt giầy: go œshore dry-shod: lên 
tới bờ chân uẫn khô. 

drystone zđÿj (về một bức tường đá) 
xây dựng không cần vữa. 
dry-walling n [U] sự xây dựng những 
bức „tường đá không cần vữa. 

dry” /dra/ 0 (pí, pp dried) 1 [I, Ip, 
Tn, Tn.p] (àm cho a1 cái gì) trở nên 
khô; làm khô; lau khô: Ledue the 
dishes to dry (of: Hãy để các đĩa ráo 
nước o Dry your hands on this touei: 
Lau khô tay uào cát khăn này. 2 [TH] 
(nƒữnÙ) (về một diễn viên) quên kịch 
bản. 3 (phr v) dry (sb) out (in#nj) điều 
trị (ai) hoặc được điều trị về chứng 
nghiện rượu. dry (sth) out (làm cho 
cái gì ướt sũng nước, v.v.) trờ thành 
hoàn toàn khô ráo: Your clothes tuiiÏ 
take ages to drny out: Quần do của anh 
thì còn lâu mới khô được. dry up (a) 
(về sông, giếng, v.v.) trở nên hoàn toàn 
khô cạn. (b) đñg) (về nguồn hoặc sự 
cung cấp) không còn có được nữa; cạn: 
Tƒ foretgn dtd dries up the situgtion tuiii 
be desperate: Nếu nguôn uiên trợ của 
nuóc ngoài mà cạn thì tình hình sẽ 
tuyêt uong. (©) (mm) ngừng nói: Dry 
up and histen to me: Hãy tm ởi uà nghe 
tôi nói. (d) không thể nói tiếp được, 
nhất là vì quên mất mình định nói cái 
gì. dry (sth) up làm khô (đĩa, dao, nĩa, 
v.v.) với một chiếc khăn sau khi rửa; 
lau khô. 

P drier (cũng dryer) /dralo(r)/ nm 1 
(nhất là trong các từ ghép) máy làm 
khô: ø ciothes drier: máy sấy quần đo 
o d hairdrier: máy sấy tóc s a tumble- 
drier: máy giặt uè sấy khô quần do. 3 
chất trộn với sơn hoặc vecni cho mau 
khô. 

DSC /di:es 'si:/ œbbr Doctor of Science: 
tiến sĩ khoa học: hơue /be a DSc in Phựy- 
sics: có bằng/ là tiến sĩ khoa học uật 
ký o Phip Jones DSc: Philip Jones, tiến 
sĩ khoa học. 
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DSO (di: es 'sU/ đbbồr (Brr) Distin- 
guished Service Order: (người được 
tặng) huân chương công lao xuất sắc: 
be quarded the DSO ƒor brauery: được 
tặng thuởng DSO uì lòng đũng cảm o 
Robert HH DSO: Robert HHI, huôn 
chương công lao xuất sốc. 

DT (di: ti:/ (cũng DTs (di: ti:z/) aöbr 
(Infmi) (Latin: deliđium tremens) mê 
sảng, run rẩy: hdue (an q†tach of) the 
DTs: bị mê sảng run rấy. 

duad /dJju:œd/ n„ một đôi. 

dual /dJu:ol; ỨS 'du:el/ ađÿ7 [attrib] có 
hai phần hoặc hai mặt; kép: h¡s dual 
roÌe as composer and conducfor: 0di trò 
hép của ông ta uùau là nhà soạn nhạc 
Uùa là nhạc trưởng s She has dudÌ na- 
tiondlity: Cô ta có quốc tịch bép, tức là 
công dân của hai nước khác nhau. 
du.al.ity /dJu: œleti; ỨS du:-/ [U] n. 
H dual carriageway (Br:() (US địiỉ- 
vided highway) đường có một dải ở 
giữa chia các luồng giao thông đi theo 
các hướng ngược nhau; xa lộ hai 
chiều. 

dual citizenship n tình trạng có hai 
quốc tịch của một người; tình trạng 
hai quốc tịch. 

dual-control ad? có hai bộ điều khiển 
liên hệ với nhau, cho phép một trong 
hai người có thể vận hành được; điều 
khiển tay đôi: [attrib] œ dudi-controi 
car: ô tô điều khiển tay đôi, tức là ô 
tô Sùng để dạy lái, trong đó người dạy 
có thể vận hành khớp ly hợp và phanh. 
dual-purpose zở;/ phục vụ hai mục 
đích. 

dualism /dju:elizem/ ø 1 học thuyết 
coi thực tại có hai nguồn gốc cơ bản 
và độc lập với nhau (thí dụ tỉnh thần 
và vật chất); thuyết nhị nguyên. 2 
tính chất hay tình trạng kép; tính 
lưỡng hợp. 

dub /dab/ o (-bb-) 1 [Cn.c] phong (cho 
ai) tước hiệp sĩ bằng cách lấy gươm 
chạm vào vai người đó. 2 [Cn.n] đặt 
tên nhạo (cho ai): The papers dubbed 
them “The Fab tour Báo chí đặt tên 
cho họ là "Tứ quát kiệt. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (into sth) tạo ra, thêm vào hoặc 
thay thế đường ghi âm (của một bộ 
phim) nhất là bằng một thứ ngôn ngữ 
khác; lồng tiếng: œ dubbed uersion: 
bản lồng tiếng s a German fiữn dubbed 
tnto English: một ng Đúc lông tiếng 
Anh. 

dub.bin /dabin/ ø [U] mỡ đặc để làm 
cho da thuộc mềm và không thấm nước. 
> dub.bin o [Tn] bôi mỡ (nhất là vào 
ủng). 

du.bi. ety /dju: 'baleti; ỨS du:-/ n (ml) 
1 [U] cảm giác nghỉ ngờ; sự ngờ vực. 
2 [C] điều không chắc chắn; điều hồ 
nghỉ. 

dubiosity /dJu:bissot1 n (ni) sự nghỉ 
ngờ, sự ngờ vực. 

du.bious /dju:bios; US 'du:-⁄ œđ? 1 
[esp pred] ~ (about sth/doing sth) 
không chắc chắn và hơi nghi ngờ về 


duckl 


cái gì; hoài nghĩ: Ï rernain dubious 
about her motiues: Tôi uẫn còn hô nghĩ 
uê động cơ của cô ta. 2 (derog) có thể 
hoặc có khả năng là không trung thực, 
thành tích bất hảo hoặc mạo hiểm: ø 
rather dubious character: một tính cách 
có phần nào không lương thiên e a du- 
bious business Uenture: Một công cuộc 
kinh doanh mạo hiểm s His back- 
ground ¡1s a trƒle dubious, to say the 
least: Chí ít thì li lịch của nó cũng 
còn có phân đáng ngờ. 3 không chắc 
chắn về kết quả; hoài nghỉ: The results 
OỆ. this polcy tuil remain dubious ƒor 
sơme time: Kết quả của chính sách này 
sẽ còn không chắc chắn trong một thời 
gian. 4 (esp tronic) có giá trị đáng ngờ; 
đáng nghi ngờ: œ dubious compliment: 
một lời khen đáng ngờ, tức là một lừn 
thóa mạ trá hình e She hơd the dubious 
honour oƑ being the Ìast uU0uoman to be 
hanged in England: Bà ta có cát Uinh 
dự là người phụ nữ cuối cùng bị treo 
cổ ở nuóc Anh. > du.bi.ously aởdu. 
du.bi.ous.ness rò [D]. 

dubitable /dju:bitabl/ ađ/ (mi) có thể 
bị nghi ngờ hoặc chất vấn. 
dubitation /dju:bitelfen/ n (arch) sự 
nghi ngờ, sự ngờ vực; sự hồ nghỉ, sự 
lưỡng lự. 

du.cal /dju:kl; US 'du:kl/ øđÿ? [usu at- 
trib] thuộc hoặc giống như công tước. 
duch.ess /dAtfls/ ø„ (trong tước hiệu 
Duchess) 1 vợ hoặc vợ góa của một 
công tước. 2 phụ nữ tự mình có tước 
công; nữ công tước. 

duchy /dAtƒ (cũng dukedom /dJu:- 
kdem; ỦUS 'du:k-/) n địa phận của một 
công tước hoặc nữ công tước. 

duckÌ /dAk/ n (pi khg đổi hoặc ~s) 1 
(a) [C] loại chim nước phổ biến, nuôi 
trong nhà và sống hoang đã; con vịt: 
ducbs uuaddhing about the yard: những 
con U‡ đi lạch bạch trong sân. (b) [C] 
con vịt cái. Cf DRAKE. (e) [U] thịt vịt 
làm thức ăn: roơs¿ dụck: 0t quay. 2 [C 
usu s:zø] (cũng ducky, ducks) (Brzư 
infmÙ) (một dạng xung hô) thân mến. 
3 [C] (trong cricket) cầu thủ không được 
điểm nào: mœbe œ/be out for œa ducb: 
không ghỉ được điểm o breab one's dục: 
ghỉ đdiễm đầu tiên. 4 (dm) a dead 
duck c‹> DEATD. a lam duck c> LAME. 
(take to sth) like a duck to water 
không do dự, không sợ hãi hoặc không 
khó khăn; một cách tự nhiên; như cá 
gặp nước: She's (aben to teaching libe 
a dụcb to tuœter: Cô ta bưóc uàèo nghề 
dạy hoc thoủi mới như cá gặp nước. 
water off a duck?s back c> WATEH. 
a sitting duck c2 SIT.  - 

> duck.ling /-Hm/ nø 1 (a) [C] vịt con. 
(b) [U] thịt vịt con làm thức ăn. 2 (idm) 
an ugly duckling ‹> UGLY. 

H duck-boards rò [pl] ván để phân tán 
sực nặng khi di chuyển trên mặt đất 
bùn lầy hay trên một mái nhà đã yếu, 
v.v.; ván kê. 


duck? 


ducks and drakes 1 trò chơi của trẻ 
con, ném những hòn đá dẹt nảy lên 
nhiều lần trên mặt nước; chơi ném 
thia la. 2 (idm) play ducks and 
drakes with sth tiêu pha (nhất là 
tiền) một cách phung phí. 

duckweed zø [U|] loại thực vật hình 
thành trên mặt ao, đầm, v.v.; bèo tấm. 
duckˆ /dAk/ ø 1 [1, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] cúi xuống (nhất là đầu) thật 
nhanh, để tránh không bị nhìn thấy 
hoặc bị đánh; chúi xuống: ï sơu the 


gun and ducbed under the uundouU: Tôi 


trông thấy khẩu súng uà chúi nhanh 
xuống bên dưới cửa số se DucÈ your head 
doun!: Cúi đầu xuống mau lên! 2 [Tun, 
Tn.pr] dìm (ai) xuống nước một thời 
gian ngắn: Her sisters ducbed her in 
the riuer: Chị gái nó dìm nó xuống sông. 
2 [Ipr, Tn] (n/m) ~ (out o#Ð) sth tránh 
hoặc né (một nhiệm vụ, một trách 
nhiệm, v.v.): ls hiịs furn to uUash up 
but heTÏll try and ducÈ out 0ƒ tt: Đến 
lượt nó phải giặt quần áo nhưng rôi 
nó sẽ tìm cách lẩn tránh cho mà xem. 
b duck.ing ngâm, nhúng hoàn toàn: 
gLue sb a ducking: dìm cho nó một trộn, 
tức là đẩy nó xuống nước hoặc dìm nó 
xuống nước một lúc. 

ducking stool /dakiy n ghế buộc chặt 
vào một tấm ván bập bênh gá lắp Ờ 
ven mép nước, ngày trước dùng để dìm 
chết những người có tội; ghế dìm. 
duck” /dak/ ø 1 [U] vải lanh hoặc vải 
bông dày. 2 dueks [pl] quần làm bằng 
vải đó. 

ducky /dAkl/ ơdÿ Gnfmi) 1 làm hài 
lòng, tốt đẹp: Euerything I IS Just duchy: 
Moi uiêc thục là tốt đẹp. 2 xinh xắn, 
kháu khỉnh: A dụcky litte teq-room: 
Một phòng trà nhỏ xinh xến. 

duct /dAkt/ ø 1 ống hoặc kênh vận 
chuyển chất lỏng, khí, dây điện hoặc 
dây điện thoại, v.v.; (nhất là trong một 
hệ thống điều hòa không khí) ống để 
không khí đi qua; ống dẫn: One oƒ the 
œtr-ducts has become bÌocked: Một 
trong những ống dẫn không khí đã bị 
tắc. 2 ống trong cơ thể hoặc trong thực 
vật để chất lông, v.v đi qua: £ear-ducts: 
ống nuóc mắt (ống lê). 

ïH ductless giand tuyến tù đó 
hoocmon, v.v.; đi thẳng vào máu, không 
qua ống dẫn nào cả; tuyến nội tiết. 
duct.ile /dAktail; US -tl/ ad; 1 (về kim 
loại) có thể ép, đập hoặc kéo thành 
những sợi nhỏ mà không cần phải nung 
nóng; mềm; dễ uốn; dễ kéo thành 
sợi. 2 (ñg ni) (về người) dễ bảo hoặc 
dễ bị ảnh hưởng; dễ uốn nắn. b 
duct.il.ity /dAktilat⁄ n [ÚI. 

ducting /daktiy ø 1 hệ thống ống 
dẫn. 2 vật liệu làm ống dẫn. 

dud /dAd/ nø (¡nƒ/ữni) vật hoặc người 
không làm được công việc một cách tốt 
đẹp, thích đáng; người vô dụng; đồ 
bỏ: Tuuo oƒ the fireuorbs n the box LUere 
duds: Hai cây pháo bông trong hộp là 
pháo xịt so The neuU rmangqger 1S q com- 
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pÌete dud: Tay quỏn đốc mới là một 
ty hoàn toàn uô dụng. 

> dud øđÿj có khuyết điểm; vô giá trị; 
vô dụng: 7 h¡s baftery 1s a dud: Bộ pừn 
này uô dụng sa dud cheque: một tờ 
séc 0ô giá trị, tức là già mạo hoặc không 
có tài khoản để chỉ trả. 

duddie, duddy /dAd1⁄ aä;ÿ (Sco¿) rách 
nát, bị xé vụn; rách rưới, tả tơi. 
dude /dju:d; ỨS du:d/ n (US) 1 người 
thành phố, nhất là người đến nghỉ phép 
tại một trại chăn nuôi: [attrIib] œ dưde 
ranch: một trại chăn nuôi để nghÌ ngơi, 
tức là được dùng làm một trung tâm 
cho những người đi nghỉ. 2 Công tử 
bột. 3 (s/) người: Whos that dude ouer 
there?: Cái tay ở đằng kia là di thế? 
dudeen /du:din/ n tẩu hút thuốc 
ngắn làm bằng đất sét; tấu đất sét 
ngắn. 

dudgeon /daAdzon/ ø (idm) in high 
dudgeon giận dữ, bị xúc phạm hoặc 
phẫn uất: He sứormed out oƒ the meeting 
in hịgh dudgeon: Ông ta hết súc phẫn 
uất lao ra khỏi cuộc họp. 

duds /dAdz⁄ [pl] (s/) quần áo. 

due' /dju:; US du aở) 1 [pred] (a) ~ 
(to sb) mắc nợ hoặc có nghĩa vụ phải; 
mang ơn: Haue they been pald the 
money due to them?: Họ đã được người 
ta trả tiền nơ chưa? s Im sttll due fifteen 
days' holiday: Tôi còn được hướng mười 
lăm ngày nghỉ. (b) ~ (for sth) đáng; 
xứng đáng được cái gì: Shes due for 
promotion soon: Cô ấy đáng được đề 
bạt sớm. 2 [pred] đòi hỏi phải thanh 
toán ngay: fall/become due: đầu kỳ 
phỏi trả đến hạn so My rent isn† due 
tr Wednesday: Đến thứ Tư mới tới hạn 
tôi phải trả tiền thuê nhà. 3 [pred] ~ 
(to do sth) được định thời gian; được 
sắp đặt; được chờ đợi: His boob ¡s due 
to be published in October: Cuốn sách 
của ông ta duoc dự định xuất bản uào 
tháng Mười so The train !s due (in) In 
ftue minutes: Năm phút nữa tàu phải 
đến nơi, tức là đã được ấn định thời 
gian tới. 4 [attrib] thích hợp; đúng; 
thích đáng: after due constderdfion: sơu 
khi đã cân nhắc kỹ s With all due re- 
spect, I disagree comjpletely: Với tất có 
sự hính trong thích đúng, tôi hoàn toàn 
hhông đồng ý. 5ð ~ to sth/sb do a1 cái 
gì gây ra; vì a1 cái gì: The teqm suc- 
cess uuas largely due to her efforis: 
Thành công của đội phần lớn là do sự 
nỗ lực của cô ta. 6 (idm) in due course 
vào thời điểm thích hợp; sau này: Your 
request uulÙ be dedÌt uuith in due course: 
Yêu cầu của ông ta sẽ duoc giải quyết 
Uòo lúc thích họp. 


CÁCH DÙNG: 1 Một số người thận 
trọng chỉ dùng due to sau động từ be: 
Hs lateness uuas due to the Uuery hequy 
trdffic on the motoruay: Việc anh ta 
đến chậm lò do giao thông rất dày đặc 
trên xơ lô. Nhưng ngày nay nói chung 
nó cũng có thể coi như đồng nghĩa với 
owing to (cụm từ này được dùng theo 


duffer 


cách khác): He uuas late ouing to |due 
to the uery hequy trdflc: Anh ta đến 
chậm uì giao thông rất dày đặc s Due 
to Qutng to the hequy trafflic, he uuas 
late: Do giao thông dày đặc, anh ta đến 
chậm. 2 Due to có thể được dùng ngay 
sau một danh từ: Áccidents due to driu- 
ing at high speed uUere Uery common 
that tuueekend: Những tơi nạn uì lái xe 
tốc độ cao là rất phổ biến uào những 
ngày cuối tuần này. 


dueˆ /dju:; ỨS du:/ ø 1 [sing] vật phải 
đưa cho ai theo quyền của người đó: 
He receiued a large reuudrd, tuhich tuas 
no more than his due: Anh ta đã nhận 
được một phần thưởng lón, cái đó cũng 
là quyền anh ta đuoc hướng. 2 dues 
[pl]l tiền phải trả hoặc lệ phí, thí dụ 
để làm thành viên của một câu lạc bộ: 
l hquen† patd my dues yet: Tôi chưa 
đóng hội phí. 3 (idm) give sb his due 
(ml) tô ra công bằng đối với ai: She's 
g siou tuuorber but, to giue her dụe, she 
does try Uery hard: Cô ta làm uiêc chậm, 
nhưng cũng phải công bằng mà nói, 
cô ta quả thật hết súc cố gắng. gìve 
the devil his due + DEVIL!. 

due” /dju:; ỨS du:⁄/ adu (về các hướng 
của la bàn) chính xác: sưil due east: 
thuyên đi đúng hướng đông sẻ udÌlb 
three miÌes due north: di bô ba dặm 
theo đúng huớng bốc. 

duel /dju: 9l; ỨS 'du:el/ n 1 Œormerly) 
cuộc đấu theo nghi thúc giữa hai người, 
dùng gươm. hoặc súng ngăn, nhất là 
để giải quyết một vấn đề danh dự; cuộc 
đọ súng (kiếm) tay đôi: chalienge sồ 
to a ducÌ: thách thúc at quyết đấu tay 
đôi. 2 (fñg) cuộc thi hoặc đấu tranh giữa 
hai người, hai nhóm, Vv.V.: enØgage 1n d 
đuel oƒuuords [uutfs: đi uào một cuộc đấu 
khẩu! đấu trí. 

> duel ö CH-; ØS cũng -l-) [l, Ipr] ~ 
(with sb) dọ súng (kiếm) tay đôi: du- 
elling pistols: súng ngắn để đấu tay đôi. 
du.elHst /dju:alis/ (US du.el.ist 
/du:elist/) n người đấu súng (kiếm) tay 
đôi. 

du.enna /dju:ena; 7S du:'eno/ n (nhất 
là ở Tây Ban Nha và Bồ Đào Nha) phụ 
nữ đứng tuổi hướng dẫn và đi kèm các 
cô gái của một gia đình. 

duet /dju:et; ỨS du:et/ (cũng duo) né 
bản nhạc cho hai người chơi hoặc hát; 
bản song tấu: ø duet for 0uiolin and 
piano: một bản song tấu cho uioÌin 0à 
piano s We sang a duet: Chúng tôi hát 
một bài song cd. 

duff /dAf œởd}? (Brit sÙ vô giá trị hoặc 
vô dụng. 

P duff o (Brư sỉ) 1 [Tn] đánh trượt 
(cái gì), nhất là trong chơi gôn; làm 
hông: He duffed his driue oƒfƑf the jirsi 
teec: Anh ta đã đánh trượt ngay quả 
phát bóng đầu tiên. 2 (phr v) duff sth 
up đấm hoặc đá ai rất mạnh. 

duffer /daAfa(r)/ n (dơted infrnl) người 
ngu ngốc hoặc không thành thạo; 
người vô dụng: 7 ;uœs aÌuuays œa bit öƒ 


duffle 


œ duffer at maths: Tôi luôn luôn có 
phân nào kém toán. 

duffle (cũng duffel) /dAfl/ ø [U] vải 
len dầy có một mặt mịn. 

H dufflebag túi vải hình ống dài có 
dây rút thắt lại. 

duffle-coat áo khoác làm bằng vải len 
dày, thường có mũ chùm đầu, cài bằng 
chốt kéo. 

dug' pí, pp của DIGI, 

dug? /daAg/ n bầu vú; đầu vú. 
dug-out /daAg aoV ø 1 (cũng dug.out 
canoe) xuồng làm bằng một thân cây 
khoét rông; thuyền độc mộc. 2 hầm 
đào xuống đất được che đậy SƠ, Sài, 
thường của binh lính; hầm trú ẩn. 
duke /dju:k; ỨS du:k/ ø (trong tước 
hiệu Duke) (em duchess /daAtfis⁄) 1 
(tước hiệu của một) quí tộc bậc cao 
nhất; công tước: ¿he Duke and Duch- 
esS Oƒ Gloucester: Công tước uà nữ công 
tước Gloucester. 2 (ờ một nơi của châu 
Âu, nhất là xưa kia) người đàn ông trị 
vì một quốc gia độc lập nhỏ. 

P> duke.dom „ạ 1 địa vị hoặc cấp bậc 
của một công tước. 2 = DUCHY. 
dul.cet /dAlsit/ zđ7 [attrib] mi or Joc) 
nghe dịu dàng; êm ái (với tai nghe): 
(tronic) I thought Ï recognized your duÏ- 
cet tones: Tôi cho rằng tôi đã nhận ra 
8long nói ngot ngào của bà. 
dul.ci.mer /dAlsima(r)/ ø nhạc cụ chơi 
bằng hai chiếc búa nhỏ gö lên những 
sợi dây kim loại; đàn ximbalum. 
dull /dAU ad; (-er, -est) 1 không sáng 
hoặc không rõ ràng; đục; mờ đục: œơ 
dull colour, glou, thud: màu sốc xửn, 
ánh sáng mờ đục, tiếng nên thịch thịch 
o dưÌl uueather: thời tiết u m, túc là 
nhiều mây so dưi! oƑ hearing: nghe 
không rõ ròng, tức là hơi nghễnh 
ngãng. 2 chậm hiểu, ngốc nghếch: ø 
duÏit pupủ, cÌass, mìngd: học trò, lớp hoc, 
đầu óc ngu đần. 3 không thú vị hoặc 
không kích thích; chán ngắt; buồn tẻ: 
The Cori[erervce uuas deadky duii: Cuộc 
họp buôn tê chết được. 4 không sắc; 
cùn: ơ đưii bmiƒfe: một con dao cùn. B 
(về sự đau đớn) âm Ï, không rõ rệt: ơ 
dull ache: một cơn đau âm ¡. 6 (về buôn 
bán) không chạy; chậm; ế: 7here?s di- 
uays a dưi| period dfter the ‹Janudary 
sales: Sau Uuụ bán hạ giá tháng Giêng, 
bao giờ cũng có một thời hỳ buôn bán 
ế ẩm. ' dm) (as) dull as ditch-water 
(mfml) rất buồn chán. 

> dull ø [I, Tn] (làm cho cái gì) trỡ 
thành tối tăm, không rõ rệt. v.v.: 
Wotching teleuisdon dulls one®Ss uUds: 
Xem tiui làm đầu óc mụ mị s (g) Từne 
had dulled the edge oƒ his grief: Thời 


gian đã làm bớt di nỗi thương tiếc đau - 


đớn của anh ta. dully /dAll/ qadu. 
dull.ness n [UI]. 

dull.ard /dAlad/ øwœ người suy nghĩ 
chậm; người ngu đần. 

duly /dJu:li; ỨS 'du:l/ adu 1 theo một 
cách xứng đáng, đúng đắn hoặc thích 
đáng: The presitdent tuas duly elected: 
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Ông chủ tịch đã đuọc bầu lên một cách 
xứng đáng. 2 vào thời điểm đã định 
và thích đáng; đúng giờ: I duly knocbed 
on his door d‡ three ocioch: Đúng hen, 
tôi gõ của nhà anh ta lúc 3 giờ. 
duma /du:mø/ n hạ nghị viện ở Nga; 
viện Đuma. 

dumb /dAm/ zd; (-er, -est) 1 không 
nói được; câm: She%s been dumb from 
bừth: Cô ta câm bẩm sinh s our dưmb 
friends: những người bạn câm lăng của 
chúng ta, tức là các súc vật s (ig) be 
strucb dumb: sợ hãi, ngạc nhiên, v.v. 
đến lặng người, tức là không nói được. 
2 [usu pred] tạm thời im lặng; không 
chịu nói: They begged hừn to explaim, 
but he remained dưmhb: Họ uan nài anh 
ta giải thích nhưng anh ấy cứ tm thin 
thít. 3 (imfml) ngu ngốc: That uuas œ 
pretty dưmb thung to do: Đó là một uiêc 
làm khá ngu ngốc o Ïlƒ the police ques- 
ton you, act dụmb: Nếu cúnh sát có 
hỏi anh, anh cú giá câm giá diếc, túc 
là làm ra về không biết gì hết. 

> dumbly œởu. dumb.ness øé LŨI. 

H dumb show 1 giao tiếp bằng cử chỉ 
chứ không bằng lời; ra hiệu. 2 VỠ kịch 
hay một đoạn kịch trình bày bằng cử 
chỉ, dấu hiệu mà không nói; kịch câm, 
đoan kịch không lời. 

dumb waiter (a) (S lazy Susan) giá 
để thức ăn sẵn. (b) thang máy nhỏ để 
chuyển thúc ăn, v.v. từ tầng này lên 
tầng khác, nhất là trong một cửa hàng 
ăn. 

dumb-bell /dAmbel/ ø„ 1 thanh ngắn 
có vật nặng ở mỗi đầu được dùng để 
luyện tập các cơ bắp, nhất là các cơ 
bắp cánh tay và vai; quả tạ. 2 người 
ngốc nghếch. 

dumb.found (cũng dum.found) 
/dAm faond/ 0 [n esp passive] làm (ai) 
không nói được lời nào vì ngạc nhiên; 
làm ngạc nhiên; làm chết lặng đi; 
làm điếng người: We uere completely 
dụmbƒfounded by her rudeness: Chúng 
tôi hết súc ngạc nhiên truóc sự thô lỗ 
của cô ta. 

dumbhead /dAmhed/ ạ (S, sỉ) người 
đần, người đầu óc bí rì. 

dum.dum /damdAm/ rò, (cũng dum- 
dum bullet) đạn đầu mềm nổ khi có 
tác động mạnh, gây ra một vết thương 
rộng miệng; đạn đdum đum. 

dummy /dAmí/ rø 1 [C] mô hình người 
mẫu, dùng để trưng bày hoặc mặc thử 
quần áo, v.v.; người giá; manocanh: 
g tailors dumưmny: người giá mặc quần 
áo ở một tiêm may. 2 [C] vật trông như 
thật nhưng chỉ là một vật bắt chước; 
đồ giả: The bottles of tuhisky on display 
re dÌÌ dưmmies: Những chơi rượu 
Luhisky trưng bày đều là giả hết. 3 [C] 
(esp Briú) (US comforter pacifier) 
núm vú cao su, không gắn vào chai 
nào cả, cho trề em mút, bú; núm vú 
giả. 4 b 1E] (a) (trong các trò chơi đánh 
bài, nhất là đánh brit) người có quân 
bài phải úp xuống bàn để người kia 


dumpy 


đánh. (b) những quân bài này: She 
piayed a Jach from dumưmny: Chị ta đánh 
quân J trong khi phối úp bài. 5 [C] 
(US mmfmlÙ) người ngốc nghếch. 

H dummy run tấn công hoặc biểu diễn 
v.v. thử hoặc tập luyện; diễn tập. 
dump /dAmp/ 0 [Tn, Tn.pr] 1 để (cái 
gì vô dụng) vào một chỗ và bỏ đi như 
rác; vứt bỏ: Some people Just dump 
thetr rubbish In the riuer: Môt số người 
toàn đố rác xuống sông so Segted con- 
tainers öoƑ. nucleqr uU0daste haue been 
dumped in the seq: Những thùng bưt 
hín dựng chất thải hạt nhân đã được 
ném xuống biến. 2 đặt (cái gì) xuống 
một cách cẩu thả, nặng nề hoặc thành 
một đống; ném phịch xuống; đổ ầm 
xuống: dưznp ơ load oƒ grauel, œ pủe 
Of neuuspapers, a bundÌe oƒ dirty clothes: 
đổ một chồng sói, một đống báo uà một 
boc quần áo bẩn xuống s dJJust dump 
eUerything ouer there — ÏÏÌ sort tt out 
later: Hãy quăng moi thú rũ bhỉa — tí 


nữa tôi sẽ phân loại sau. 3 (Infml often 


derog) để lại hoặc bỏ (ai: She dumped 
the kids at her mothers and tuent to 
the theatre: Cô ta để con ở nhà me dẻ 
Uuà đi xem hát so Hes dumped hs LUuƒc 
and gone oƒƒ tuith one oƒ hs studenEs: 
Anh ta đã bỏ uơ uà đi uới một cô sinh 
Uuiên. 4 (derog thương) bán ra nước 
ngoài với một giá rất thấp (hàng hóa 
ế thừa ở thị trường trong nước); bán 
ha giá ra thị trường nước ngoài. ð 
(máy tính) chuyển (số liệu v.v.) từ một 
bộ phận của một hệ thống sang bộ phận 
khác hoặc tù một hệ thống trữ liệu 
sang hệ thống khác; kết xuất. 6 (idm) 
drop/dump sth in sb's lap c2 LAP!, 
b dump n 1 nơi mà rác rười có thể 
được đổ xuống; đống rác; nơi đổ rác. 
Cf TIP? n. 2 kho tạm thời chứa quân 
nhu; kho quân nhu tạm thời: ơn am- 
muntton dump: một kho đạn tạm thời. 
3 (nƒn! derog) địa điểm bẩn thỉu hoặc 
không hấp dẫn: Hou can you lHue ín 
this duưmp?: Làm sao anh lại có thể 
sống ở một nơi bẩn thu thế này? 
dumper ø (cũng dumper truck, S 
dưmp truck) xe nhỏ, được dùng ở các 
công trường xây dựng, v.v. có một cái 
thùng có thể lật nghiêng được để đổ 
những thứ trong đó; xe thùng đổ rác, 
sỎi cát v.v. 

dumping /dAmpin n sự bán hạ giá 
(nhất là trong ngoại thương). 
dump.ling /damplm ø 1 viên bột 
nhão nhỏ được hấp hoặc luộc, thí dụ 
trong một món hầm; bánh hấp. 2 bánh 
putđinh nướng, làm bằng bột nhão nhồi 
nhân hoa quả: an apple dumpling: một 
chiếc bánh putđinh nhân táo. 3 (nfmÌ) 
người thấp, béo tròn. 

dumps /dAmps/ ø [pl] (dm) (down) ỉn 
the dumps (infmni) chán nắn; cảm thấy 
buồn rầu; sự buồn chán. 

dumpy /dAmp1 ơd7 (-ler, -Iest) 
(nhất là về một người) thấp và béo 
mập. > dum.pi.ness zø [DI]. 


dun! 


dun' /dAn/ øđÿ, n (thuộc một) màu nâu 
xám xịt; màu nâu xám. 

dunˆ /dAn/ ø (-nn-) [Tn] đòi (ai) trả 
nợ một cách dai dẳng; sư đòi nợ; sự 
thúc nợ. 

dunce /daAns/ nø người, nhất là một học 
sinh, đần độn hoặc học chậm hiểu; 
người tối dạ. 

H dunce*s cap mũ bằng giấy có đầu 
nhọn trước đây dùng cho những học 
sinh dốt đội trong lớp coi như một hình 
thúc phạt; mũ tai lừa. 

dun.derihhead /dAndohed/ nạ (derog) 
người đần độn. ` 
dune /djun; ỨS du:n/ (cũng sand- 
dune) nø đồi cát khô được gió tạo thành; 
đụn cát. 

duneland /dju:nland/ n vùng đụn cát. 
dung /dAr/ ø [U] phân thú vật, nhất 
là khi được dùng làm phân bón. 

D dunghill n đống phân trong một sân 
trại. 

dun.gar.ees (dAnge ri: n [pll áo 
khoác làm việc hay quần làm bằng vải 
bông thô: a pair of dungarees: một bô 
quần do làm bằng uỏi trúc bâu thô. 
dun.geon /dAndzon/ n xà lim nhà tù 
dưới mặt đất nhất là trong một lâu 
đài; hầm tù; ngục tối. 

dunk /dank/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb 
(n/into sth) I nhúng (thức ăn) vào 
chất lông trước khi ăn: dunb œa biscutt 
In one's coffee: nhúng cái bánh bích quy 
uào cò phê của mình. 2 dìm (aU cái gì) 
xuống nước trong chốc lát: They dunked 
her In the SI0Uming- -pool as a Jobe: Ho 
đìm cô ấy xuống bế bơi như một trò 
đùa. 

dunnage /“danid/ ø 1 vật liệu xốp 
dùng để lót hàng chuyên chở đề phòng 
hư hại; vật lót hàng. 2 hành lý hoặc 
vật dụng cá nhân, nhất là của lính 
thủy. 

dunny /dAn1 n„ (chủ yếu AustrơÌ uà 
NZ, mfmi) nhà vệ sinh. 

dunt /dAnt/ n (Sco£) cú đấm, cú đánh: 
Ì gaue hìm q right dunt: Tôi cho hẳn 
một cú đấm thăng uào mặt. 

P dunt u, dunter 70. 

duo /dju:oo; ỨS 'du:su/ n (pỉ duos) 1 
một cặp người biểu diễn: œø comedy duo: 
một cặp hê. 2 = DUETT. 

duo.đecimail /dJu:oơudesiml; S 
du:eodesoml/ ad; dựa trên mười hai 
hoặc các phần mười hai; mỗi lần tăng 
thêm mười hai: œ dưodecưmal system: 
hê thập nhị phân. 

duo.denum /dJu:odi:nom; US 
du:edi:nem/ ø (gi) phần đầu ruột 
non, ngay dưới dạ dày; ruột tá; tá 
tràng. P duo.denal /dju:odi:nl; S 
qđu:ø di:nl/ zđ7 [usu attrib]: œ duodenadl 
ulcer: loét tá tràng. 

duo.logue /dju:olog; ỨS du:ala:g/ n 
cuộc nói chuyện giữa hai người; cuộc 
đối thoại tay đôi. 

duomo /dwa:ma:/ n (p/ duomos) nhà 
thờ Italia. 
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duopoly /dJu:2pol ø tình trạng thị 
trường có hai người bán hàng chi phối; 
tình trạng song quyền. 

P duopolistic ad. 

duotone /dju:otoun/ adÿ7 có hai màu. 
dupe /dju:p; ỨS du:p/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (nto doing sth) lừa hoặc bịp ai 
(để làm cái Bì). 

> dupe ø người bị lừa; thằng ngốc: 7 
uuon† be his dupe any longer: Tôi sẽ 
không để hắn ta lùa nữa. 

duple time /dju:pl taim; ỨS du:pL/ 
(nhạc) âm điệu có hai nhịp trong một 
gạch nhịp; nhịp đôi. 

du.plex /dJu:pleks; ỨS 'du:pleks/ zđ7 
có hai phần; kép; đôi. 

b du.plex ø (ÚS) 1 (a) tòa nhà được 
chia thành hai căn hộ. (b) một trong 
hai căn hộ này. 2 (cũng duplex apart- 
ment) cần, hộ có hai tầng. 

du.plic. ate' /djịupltkat SẼ du:- 
pleket/ ađ7 [attrib] 1 giống hệt cái khác; 
hoàn toàn giống nhau: ø duplicœte set 
oƑ heys: một bô chìa khóa giống hệt 
nhau. 2 có hai phần giống hệt nhau; 
gấp đôi; kép: œ duplicafe receipt form 
etc: một biên lai, mẫu đơn, U.U. sao hai 
bản. 

b du.plic.ate ø 1 một trong hai hoặc 
nhiều vật giống hệt nhau; bản sao: Ƒs 
this a duphicdte or the origirndl?: Đây 
là bản sao hay bản gốc? 2 (idm) ỉïn 
duplicate (về các văn kiện, v.v.) như 
hai bản sao giống hệt nhau: complete 
a ƒorm, prepare œ confract, efc in đụ- 
phcatfe: điền uào mẫu đơn in sẵn, thảo 
hợp đông, ụ. U thành hơi bản. 
du.plic.ateˆ /dju: phkelt; SẼ du:- 
plekeilt/ 0 1 [TÌn esp passive] sao y 
nguyên (một cái gì) 2 [Tn] làm lại (cái 
gì) nhất là một cách không cần thiết; 
lặp lại: This research merely duplicates 
uor direaody done eiseuhere: Việc 
nghiên cứu này chỉ lặp lại công uiệc 
đã làm ở nơi khúc. 

P du.pHica.tion /dju:plikeln; S 
du:plekelfn/ n [U] sự sao chép hoặc 
được sao chép: We must auotd tuuastefui 
duphication of effort: Chúng ta phải 
tránh lặp lại sự cố gống lãng phú. 
du. plíc. ator n0 máy để sao chụp tài 
liệu viết tay hoặc đánh máy; máy sao 
chép. 

du.pli.city /dju: plisetl; US du: pÌiset1/ 
n [U] mi) sự lừa dối cố ý. 

dur.able /dJoorobl; US 'duorebl/ œdÿ 
kéo dài trong một thời gian lâu: ø dựư- 
rabÌe peqdce, ƒriendship, settlÌement: một 
nên hòa bình, tình hữu nghị, sự định 
cư lâu dài se trousers made of durobie 
material: quần may bằng uải bên s This 
Ugarnish prouides a duroble ftnish: Loại 
Uuéc ni này cho đô bền cao. 

PP dur.ab.ility /djoorobilotl; 
,duero bilet⁄ n FEUI. 

dur.ables n0 [pl] (cũng consumer du- 
rables) hàng hóa mà người ta hy vọng 
sẽ dùng được lâu sau khi mua chúng 


US 


dustì 


về, thí dụ các máy hút bụi; hàng lâu 
bền. 

duramen /djuereimen/ n0 gỗ cứng ở 
ruột một cái cây; gỗ lõi. 

dura.tion /djo: reiƒn; ỨS du reifƒn/ nø [U] 
1 thời gian mà trong đó cái gì kéo dài 
hoặc tiếp diễn: of short, long, three 
yedrs, eíc duration: trong khoảng thời 
gian ngắn, dài, ba năm, U.U o for the 
duratton oƒ this goUernment: trong thời 
gian tôn tại của chính phủ này. 2 (idm) 
for the duration (/n/ữm¿) (a) tận khi 
chiến tranh kết thúc. (b) 5ø) trong một 
thời gian rất dài: Well, In stuck here 
ƒor the durdation: Öù, tôi bị het ở đây 
lâu quớ, thí dụ trong suốt nhiệm kỳ. 
dur.ess /dJjores; ỨS dơres/ ø„ [U] sự 
đe dọa hay ép buộc để bắt ai làm gì; 
sự cưỡng ép (thường là bất hợp pháp); 
sự cưỡng bức; sự ép buộc: siợn œd 
confession under duress: hý tờ thú tôi 
dưới sự ép buộc. 

dur.ing /dJjoorm, SE 'doar-'/ prep 1 
suốt (một khoảng thời gian xảy ra một 
hành động hay sự kiện); trải qua; 
trong lúc: 7here are extra trains fo 
the seastde during the summer: Có 
những chuyến tàu đặc biệt di ra bờ 
biến trong mùa hè s During his leime 
hịs u0orb uuas neuer published: Trong 
suốt đời mình, tác phẩm của anh ta 
không hê duoc công bố s He stopped 
ƒor appÌause three tưnecs during his 
speech: Trong bài diễn uăn, anh ấy 
dừng lại ba lần uì tiếng uỗ tay tán 
thưởng. 2 trong khoảng (một thời gian 
xác định): They onhy met tuice during 
the tuhole từme they tuere netghbours: 
Ho ch gặp nhau hai lần trong suốt 
thời gian ho là láng giêng của nhau s 
There uUtÌÙ be tuuo tnterudls during the 
performance: Sẽ có hai lần nghỉ trong 
buốt trình diễn. 3 ờ một thời điểm đặc 
biệt khi (việc gì) tiến triển: The phone 
rang during the medal: chuông điện 
thoạt réo lên trong bữa ăn o There uuas 
œ bomb scare during the procession: Có 
sự hoang mang lo bom nổ trong buổi 
diễu hành s Her husband uuas taben to 
hospital during the night: Chồng cô ta 
được chờ đến bênh uiên trong đêm. 
dusk /dAsk/ n [U] thời gian lúc sau 
hoàng hôn và trước đêm tối; lúc chạng 
vang: The street lights come on gt dusỀ 
and go oƒff at daun: Đèn đường phố 
được bật lên lúc chạng uạng uà tốt di 
lúc rạng đông. 

dusky /dAskU/ aởđÿj (-ier, -iest) 1 tối; 
mờ tối: (he dusky light inside the cque: 
ánh sáng lờ mờ trong hang. 2 (a) sẵm 
màu: đưsky blue, red, etc: xanh sẫm, 
đỗ sẫm, u.U. (b) (usu offensiue) da mầu 
sâm (đen); œ dusky maiden: một cô hầu 
da den so dusky tribes: các bộ lạc da 
đen. > duski.ness rw [U]. 

dust` /dast/ ø [U] 1 bột mịn khô gồm 
các hạt đất bẩn, v.v. bụi: ø speck of 
dụust: một hạt bụi o The oÌld furniture 
uuœs couered in dust: Đồ đạc cũ đã phú 


dust? 


bụt o clouds oƑ dust bÌouing tn the 
ung: những đám mây bụi đang bay 
trong gió s gold, chalb, etc dust: bụi 
Uàng, bụi phấn, u.U. o [attrib] A dust- 
cloud suept across the pÌiain: Một đám 
bụi (tức là một cơn gió lốc cuốn bụi) 
lướt qua cánh đông. 3 (rhet) phần còn 
lại của một người chết; di hài; nắm 
xương tàn. 3 (idm) bite the dust c> 
BITE! dry as dust ‹+ DRY! kick 
up/raise a dust (/n/mi) làm om sòm 
lên shake the dust off one”s feet c> 
SHAKE'. throw dust in sb°s eyes 
ngăn cản ai biết sự thật bằng cách lừa 
dối anh ta; lòe ai. when the dust has 
settled khi điểu không chắc chắn, sự 
hiểu lầm hiện thời, qua di. 

DH dustbin n (Br¿¿) (US garbage can, 
trash-can) thùng chứa rác (nhất là 
của gia đình); thùng rác. 

dust bowl vùng không có cô cây do 
hạn hán, không trồng trọt được, v.v.; 
vùng hạn hán kéo dài có bão bụi. 
dust-cart n (Bri) (US garbage 
truck) xe gom rác từ các thùng rác; 
xe rác. 

dustcoat /dAstcout/ n (chủ yếu Brit) 
1 áo khoác bằng vải nhẹ, dễ giặt dùng 
để bảo vệ quần áo; áo khoác chống 
bụi. 2 áo khoác thường phục rộng và 
nhẹ mặc mùa hè hoặc trong nhà; áo 
khoác trong nhà. 

dust-cover 6 1 nắp che bụi ở máy tính, 
bàn xoay máy hát, v.v. 2 = DUST- 
JACKET. 3 = DUST-SHEET. 
dust-jacket n giấy bọc bìa có thể tháo 
ra dùng để bảo vệ bìa sách; bìa bọc 
ngoài. 

dustman /-man/ w„ (bỉ /-mon/) (ri 
(US garbage man) người do chính 
quyền địa phương thuê để gom và 
mang rác ởi; công nhân quét rác. 
dustpan n dụng cụ để gom rác quét 
nhà; cái hót rác. 

dust-sheet z khăn dùng để phủ lên 
đồ đạc không dùng đến để tránh bụi; 
khăn phú bụi. 

dust storm ? cơn gió hoặc gió lốc mạnh 
làm bốc lên những đám mây bụi; cơn 
bão bụi. 

dust-up w [sing] (nƒm¿ủ) đám cãi nhau 
hay đánh nhau âm ÿ. 

dust” /dAst/u 1 (a) [Tn] lấy bụi đi khỏi 
(cái gì) băng cách lau chùi, quét hay 
đập nhẹ; lau bụi; phúi bụi: đus¿ the 
furniture, boobs, _Iiutng-room: lau bụi 
đồ đạc, sách uở, phòng bhách. (b) 
[Th. pÌ ~ sb down/off lấy bụi đi khỏi 
ai băng cách chải hay đập nhẹ; phủi 
bụi: Dus¿ yourselƒ doun — yoWTe C0U- 
ered in chalh: Phúi bụi đi, người anh 
đây bụi phẩm. 2 (phr v) dust sth off 
bắt đầu tập luyện cái gì, nhất là một 
kỹ năng hay ngôn ngữ mà ta biết 
nhưng đã lâu không dùng đến; luyện 
lại: Hi haue to dust ofƒ my French tƒ 
LU€Te going to moue ‡o Paris: Tôi phải 
luyện lại tiếng Pháp nếu chúng ta sẽ 
dị Paris. dust sth onto, over, etc sth 
rắc, rải (cái gì bằng bột) lên cái gì: dusí 
Sugar onto a cahe: rắc đường lên bánh. 
dust sth with sth rắc cái gì bằng (bột): 
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dust a cabe uuith tcing sugar: rắc bánh 
bằng đường cô. 
P duster 7ø vải để lau đồ đạc, v.Vv.; 
khăn lau; giẻ lau. 
dusty /dAst1 œđÿ (-ier, -iest) I (a) đầy 
bụi; phủ bụi; bụi bặm: 7s rooms 
rather dusty, Ïm qaffaid: Tôi e rằng 
phòng này quó bụt băm. (b) như bụi. 
2 dm) a dusty answer lời từ chối 
cộc lốc đối với một đề nghị; lời cự tuyệt 
không thân thiện; khô khan; không 
rõ rệt. not so dusty (dated Brtt mm) 
khá tốt: ?Hou are you feeling? 'Oh, not 
so dusty, thanksl: Anh thấy trong 
người thế nào?” Ô, bhú tốt, cám ơn? b 
dusti.ness n [DI]. 
Dutch /dAtfƒƒ aởđ; 1 thuộc nước, dân tộc 
hay tiếng nói Hà Lan. 2 (dm) Dutch 
courage (¡in/mi Joc) lòng can đầm do 
uống rượu mà có. a Dutch treat bữa 
ăn, buổi giải trí v.v. phần ai nấy trả. 
go Dutch (with sb) chia sẻ các phí 
tốn; góp trả. talk (to sb) Hke a 
Dutch uncle ‹> TALKẺ. 
> Dutch n 1 the Dutch [pl 0] người 
dân nước Hà Lan. 9 [U] tiếng nói của 
người Hà Lan. Cf DOUBLE DUTCH 
(DOUBLE)). 
H Dutch auction sự bán hàng giảm 
dần giá cho tới khi có được một người 
mua; bán đấu giá kiểu Hà Lan. 
Dutch barn ngôi nhà ở trang trại gồm 
có một mái tựa trên các cột, không có 
tường, dùng làm lán chứa có, v.v.; kho; 
lán. 
Dutch cap = DLAPHRAGM 4. 
Dutch eÌm disease bệnh làm chết cây 
du do nấm gây ra. 
Dutchman /-man/ n0 (pỶ -men) người 
có quê hương ở Hà Lan; người Hà 
Lan. 2 (idm) m a Dutchman! (dùng 
để biểu thị sự ngờ vực) tôi cứ bé bằng 
con kiến!: lTƒ heS Oniy fLUẴtfY- -Ruẻ, Im 
œ Dutchmaml!: Nếu nó mới hai mươi lăm 
tuối, tôi cứ bé bằng con biến. 
Dutch-metal ø„ vàng lá giả làm từ 
những lá đồng mông xông khói của kém 
nấu chảy; vàng lá Hà Lan. 
Dutch oven lò kín có nắp dùng để 
nấu thịt, v.v. bằng ngọn lửa lom rom; 
bếp hầm. 
du.teous /dju:tiss; ỨS 'du:-/ ađ7 (mi) 
= DƯTIFUL. 
du.ti.able /dju:tiebl, SE du: -/ ad} 
phải nộp thuế quan hay các loại thuế 
khác: dưttable goods: hàng phải nộp 
thuế. 
du.tiful /dju:til; ỨS 'du:-/ (cũng du- 
teous) ơởđj (mi) tò ra biết tôn trọng 
và nghe lời; làm tròn tất cả các bốn 
phận của mình: œø dưtiful son, subÿect, 
seruant, efc: rmôt người con, người dân, 
người hâu biết làm tròn bổn phận. b 
du.ti.fully /-(olU/ qdu: He dutifully fol- 
loued his commanders tnstructions: 
Anh ta tuân theo những lời ch dẫn 
của chỉ huy s to serue one's country du- 
tittly: phụng sự hết mình cho đất nuóc. 
duty /dju:ti; US du:t n 1 [C, DỊ bốn 
phận về mặt đạo đức hay pháp luật; 
nhiệm vụ; trách nhiệm: Ï⁄s your 


dwarf 


duty to go: la di là nhiêm uụ cúa anh 
o do one”s duty: làm nhiêm 0uụ của mình 
o lf$ not something Ï enJoy. l do tt 
purely out ofa sense of duty: Không có 
cát gì thích thú cả. Tôi làm Uuiêc này 
thuần túy chỉ uì ý thúc trách nhiêm s 
KH haue to go, Ïm aƒratd — duty call: 
Tôi e rằng, tôi sẽ phút ra đi — nghĩa 
Uụ đã kêu goi. 2 [C, U] phận sự hay 
công việc mà ai phải hoàn thành: Wha¿ 
gre the duties oƒ a traflic uuarden?: 
Phận sự của một người quản lý giao 
thông là gì? o In doing nìght duty this 
Lueek: Tôi dang làm phận sự trực đêm 
tuần này. 3 [C, U] ~ (on sth) thuế 
đánh vào hàng hóa nào đó, nhất là 
hàng nhập khẩu: customnsj/excise du- 
tes: thuế hải quan | môn bài. Cf TAR- 
IEFF 2. 4 (idm) one°s bounden duty 
c> BOUNDEN. dereliction of duty c2 
DERELICTION (DERELICT) do 
duty for sth dùng như hay có tác dụng 
như một vật thay thế cho cái gì khác: 
An old uooden box dịd duty for a table: 
Một cái hòm gỗ cũ dùng thay cho một 
cốt bàn. in the line of duty c> LINEIL, 
on/⁄off duty đang bận/rối trong công 
việc thường lệ; đến phiên/hết phiên: 
I arriue dt the hospitdl at eight oclocb, 
but I don go on du‡y unHÙ nữne: Tôi 
đến bênh uiên lúc tám giò, nhưng tới 
chín giờ mới đến phiên làm uiệc s [at- 
trib] off-duty acHutttes, hours: các hoq£ 
động ngoài giờ làm Uiêc, giờ nghỉ. 

H duty-bound azdj [pred] bị trách 
nhiệm bắt buộc: In duiy- bound to help 
hưm: Tôi bi buộc phỏi giúp anh ta. 
duty-free œđj (về hàng hóa) có thể 
được nhập khẩu mà không phải trả 
thuế hải quan; miễn thuế: You?e ai- 
loued 1,5 litres oƒ spirtts duty-free: Anh 
ta được phép mang 1,ð lít rượu miễn 
thuế os There°s a good duty-free shop on 
the ferry: Có một cứa hàng miễn thuế 
ở bến phà. 

du.vet /du:vei⁄ ø chăn nhồi lông vũ 
mềm, v.v. được dùng thay vỏ chăn và 
mền; chăn lông vịt. Cf EIDERDOWN. 
dux /dAks/ nø học sinh dẫn đầu một 
lớp hoặc một trường; học sinh đầu 
lớp. 

DV (di: vi/ abbr (Latin Deo 0uolente) 
Ơn Chúa: He should be bacb by Frtdoy, 
DV: Đến thứ Sáu nó sẽ trở uề, ơn Chúa; 
tức là nếu không có điều gì ngăn cân 
nó. 

dwarf /dwa:f n (pỉ ~s) 1 người, vật hay 
cây cối nhỏ hơn kích thước bình thường 
rất nhiều; lùn; còi cọc: [attrib] ø 
dụuarƒ conifer: một cây tùng lùn. 2 
(trong truyện thần tiên) sinh vật giống 
một người rất bé nhỏ có các phép thần 
thông; chú lùn. 

> dwarf 0 [Tn] 1 làm cho (aU cái gì) 
có vẻ nhỏ lại do tương phản hay do 
khoảng cách: Our litle dinghy tuas 
duoarfed by the búg yacht: Chiếc xuông 
nhỏ cúa chúng tôi có uê bé nhỏ bên 
cạnh chiếc dụ thuyền lớn. 2 ngăn càn 


dwarfism 


(cái gì) mọc, phát triển đầy đủ; làm 
lùn tịt; làm còi cọc. 

dwarfism /dwa:ñzam/ nạ tình trạng 
sinh trưởng còi cọc. 

dwell /dwel/ u (pí dwelt /dwelt/) 1 
[Ipr] ~ in, at, ete... (arch or rhe£) sống 
như một cư dân hoặc cư ngụ tại một 
địa điểm; ở; ngụ ở. 2 (phr v) ~ dwell 
on/upon sth nghĩ, nói hoặc viết dài 
dòng về cái gì; nhấn lâu vào; day đi 
day lại: Lefs not duelÌ on your past 
mistaRes: Chúng ta dùng day đi day 
lại uê các lỗi lầm đã qua của anh. 

b> dweller n (nhất là trong các đí kép) 
người hay động vật sống ở một nơi đã 
chỉ rõ: (oun-duellers: những người 
sống ở thị trấn s flat-duellers: những 
người sống trong căn hộ s cque-duuellers: 
những người sống trong hang dd. 
dwell.ing n (/ữnÙ nơi cư trú; ngôi nhà, 
căn hộ v.v.: (nÌ or Joc) my humble 
duelling: nơi ở nhỏ bé (xoàng xĩnh) của 
tôi. 

dwelling-house n (esp luật) nhà dùng 
để ờ, không phải là nơi làm việc; nhà 
ở. 

dwindile /dwindl/ oø [lý Ipr, Ip] ~ 
(away) (to nothing) dần dần kém đi 
hay nhỏ lại; teo đi; co lại; hao mòn: 
duindhng hopes, populartty, proƒflts: 
những hy uong, tính phổ biến, lợi 
nhuận bị thu nhỏ lại s Their squings 
haue duindled (quay) to nothing: Tiền 
Hết kiêm của ho bị hao mòn dân đến 
không còn gì. 

dyarchy cũng diarchy /dalo:- kứ m 
một chính phủ mà quyền hạn rơi vào 
tay hai người hay hai quyền lực; chính 
thể tay đôi. 

dye' /da⁄/ u (ngôi thứ 3 sing pres t 
dyes, p, pp dyed, pres p dyeing) (a) 
[Tn, Cn.a] làm cho (cái gì) có màu sắc, 
nhất là nhúng vào một chất lông; 
nhuộm: ởđye one's hair: nhuộm tóc của 
dt o dye qa tuhite dress bÌue: nhuôm xanh 


một bộ quần do trống. (b) [T] có thể 


nhuộm được: œa ƒœbric that dyes uuell: 
một thứ udi nhuộm ăn màu. b dyer 


n. 
H dyed-in-the-wool zđ;? [usu attrib] 
(usu derog) hoàn toàn ăn sâu vào ý 
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nghị, lòng tin v.v, của ai; thâm căn 
cố đế; ngoan cố; vững bền: œ dye- 
In-the-uool Marxist: môt nguời Mác-xít 
Uững tin. 

dyeˆ /dai n [C, U] 1 chất dùng để 
nhuộm; thuốc nhuộm: uegetable dyes: 
các thuốc nhuôm bằng cây cô s I bought 
some blue dye yesterday: Hôm qua tôi 
mua một thứ thuốc nhuộm màu xanh. 
2 màu sắc đạt được bằng cách nhuộm. 
3 (idm) of the blackest/deepest dye 
(dated) thuộc loại xấu nhất: œø uillain, 
scoundrel, trattor, etc oƒthe deepest dye: 
một tên côn đô, một tên uô lại, một bẻ 
phản bôi 0.U xấu xa nhất. 

dy.ing c> DIE 

dyke = DIKE. 

dy.mamic /dainemik/ øœd/ 1` thuộc 
quyền lực hay sức mạnh tạo ra sự 
chuyển động; động lực. Cf STATIC 2. 
2 (về người) đầy nghị lực và sức mạnh; 
năng động: a dynamic persondÌity: 
một tính cách năng động. 

> dy.namic ø [sing] sức mạnh tạo ra 
sự thay đổi, hành động hay hiệu quả; 
động lực: the Inner dyngmic of œ hiLs- 
toricdL period, soctdl mouemeni, uuorb 
oƒ' drt: động lục nội tại của một giai 
đoạn lịch sứ, một phong trào xã hội, 
một tác phẩm nghệ thuật. 
dy.nam.ie.ally ơdu. 

dy.namics /dainœmiks/ n„ 1 [sing 0] 
ngành thuộc khoa vật lý nghiên cứu 
về sự chuyển động và lực; động lực 
học. 2 [pl] (nhẹc) lên cao hoặc biến 
tấu về âm thanh; lực độ. 
dy.nam.ism /daimemizem/ n [U] 1 (về 
một người) có tính năng động. 2 (riết) 
lý thuyết cho rằng các hiện tượng là 
kết quả của sức mạnh tự nhiên tác 
động lẫn nhau; thuyết động lực. 
dy.nam.ite /dainamait/ n [U] 1 chất 
nổ mạnh dùng trong hầm mỏ v.v.; đỉ- 
namít. 2 đñg) (a) điều có về gây ra 
những phản ứng mạnh: The abortion 
issue is poÌttical dynamite: Vấn đề phó 
thai là một thứ thuốc nổ chính trị. (b) 
(nữnÌ approu) người hay vật gây ấn 
tượng mạnh: T7 heir neu qÌbưm ¡1s sheer 
dynamite: Tập đĩa hát mới của họ thật 
đúng là gây ấn tương mạnh. 


dys.trophy 


P dy. nam.ite 0 [Tn] làm nổ tung (a1⁄ 
cái gì) bằng chất nổ đinamiít. 
dy.namo /dainamoeư/ n (pj ~s) 1 thiết 
bị chuyển đổi dòng năng lượng, sức 
nước, v.v. thành điện năng; máy phát 
điện; đinamô. 2 (g ¡n/mi) người có 
năng lực mạnh mẽ: a hưman dynamo: 
một con người dây năng lục. 
dynamometer /dainemamita/ n thiết 
bị đo lực sinh ra hay sử dụng (thí dụ 
bởi một động cơ hay một con vật); lực 
kế, động lực kế. 

> dynamometry rô, dynamo-metric 
dd}. 

dynast /dinast, -nøst/ n người trị vì 
thừa kế; vua, chúa. 

dyn.asty /dinasti; US 'dai-/ n 1 tất cả 
các người cầm quyền thuộc cùng một 
dòng họ; triều đại; vương triều: ¿he 
Tudor dynasty: 0uuong triều Tudor. 2 
giai đoạn cầm quyền của một vương 
triều riêng biệt: dưring the Ming dy- 
nasty: dưới triều dại nhò Minh. ® 
dyn.astiec /dinœstik; ỨS dai-/ zđ7 [usu 
attrib]: dynastic succession: sự nối tiếp 
các triều đại. 

dyne /dain/ ø đơn vị thuộc hệ thống 
centimét-gram-giây, bằng lực của một 
khối lượng 1 gram tạo nên một gia tốc 
bằng 1 centimét trong 1 giây; đyn. 
dys.en.tery /disentri; ỨS -ter/ n [U] 
viêm ruột gây ra ïa chảy nặng, thường 
tiết ra chất nhày và máu; bệnh ly. 
dysdlexia /disleksis; US dislekje/ n 
[U] đ) (cũng word-blindness) khó 
khăn bất thường trong việc đọc và đánh 
vần gây ra bởi trạng thái của bộ óc; 
chứng đọc khó. 

P> dys.lexic /disleksik/ n, ở? (người) 
mắc chứng đọc khó. 

dys.pep.sia /dispepsio; ỨS dis pepj9/ 
n [U] (mi) chứng khó tiêu. 

P> dys.peptic /dispeptik/ ød), n người 
mắc chứng khó tiêu hoặc sự khó chịu 
do chứng này gây ra. 

dys. trophy /distraf/ n [U] (y) bệnh di 
truyền gây ra một sự suy nhược dần 
dần các mô trong cơ thể, nhất là các 
bắp thịt; chứng loạn dưỡng: nuscu- 
lar dystrophy: chứng loạn dưỡng các 
cơ bắp. 


E,e /1⁄/ n (pỉ E?s, es /1:⁄ l chữ thứ 
năm trong vần chữ cái tiếng Anh: ?Eric” 
begins uuith an ?E?/ E: 'Eric` bắt đầu 
bằng một chữ ?E'. 2 E (nhạc) nốt thứ 
ba trong thang âm C trưởng; Mi. 
HE number mã số bắt đầu bằng chữ 
E dùng để chỉ chất cho thêm vào thức 
ăn và đồ uống. 

E_œöör 1 earth (nhất là trên các phích 
căm điện) (nối với) đất. 2 east (ern): 
phía Đông: Asia: Đông A s London 
E10 6RL, tức là mã số của bưu điện: 
phía Đông London. 

ea œaÖbr cach: mỗi: oranges 10p eơ: 
cơn mỗi quả 10 penny. 

each /1:tƒ rndeƒ det (dùng với các di 
và đg¿ số ít) (của hai hoặc nhiều hơn) 
mỗi (người, vật, nhóm v.v.) được coi như 
mang tính cá thể: on eœch side oƒ the 
road: ở mỗi bên đường cói o q ring on 
eạch finger: một cái nhẫn trên mỗi ngón 
tưy os Each day passed tuithout any 
neus: Mỗi ngày qua di mà bhông có 
tin túc nào cỏ. 

> each ¡ndeƒ pron mỗi thành viên cá 
nhân (của một nhóm): each oƒ the boys, 
boobs, buildings: mỗi đúa trẻ, quyến 
sách, tòa nhà os Each oƑ them phoned 
to thanh me: Mỗi người trong bon họ 
đã goi điên thoại cđmn ơn tôi so Each of 
us has a company car (Cf We each hque 
g company car): Mỗi người trong chúng 
tôi có một xe ô tô cúa công ty o TÌH see 
each oƒ you separdtely (C† ÏÌÌ see you 
each seporofely): Tôi sẽ gặp riêng rẽ 
từng người trong các anh s He gqUe us 
#5 cach: Ông ta cho mỗi chúng tôi õð 
pao. 

each ;ndeƒ œdu mỗi cái riêng rẽ: The 
cabes are 20p each: Mỗi chiếc bánh là 
20 perry. 

H each other (chỉ dùng như bổ ngữ 
của một đgø¿ hoặc øý) nhau hoặc lẫn 
nhau: Paul and Linda helped each 
other: Paul uà Linda giúp đỡ lẫn nhau, 
tức là Paul giúp Linda và Linda giúp 
Paul so We uurtte to eạch other regularly: 
Chúng tôi uiết thư cho nhau đều đăn. 
Cf ONE ANOTHER (ONE3). 


CÁCH DÙNG: Each và every thường 
dùng như từ xác định trước các danh 
từ đếm được, số ít. Each được dùng 
khi những thành phần trong một nhóm 
(có hai hoặc nhiều hơn) được coi như 
một đơn vị cá thể: Each chiủld learns 
œt his or her oun pace: Mỗi dúu trê 
học theo theo tốc đô của riêng tùng đứa. 

Every cho thấy rằng tất cả các thành 
phần trong một nhóm (có ba hoặc nhiều 
hơn) được coi như các thành viên của 
nhóm đó. Nó có thể được bổ nghĩa bằng 
một vài phó từ: Euery/Nearly euery 
chủd in the school passed the sum- 
mìng test: Moil hầu như mọi đứa trê 
ở trường đều qua được cuộc biểm tra 
bơi. Each (one) of và every one 0Ÿ 
đứng trước các danh từ hoặc đại từ số 
nhiều nhưng động từ thì vẫn ở số ít: 
Each 0ƒ the houses ts shghty dựƒerent: 
Mỗi ngôi nhà dều hơi khác nhau s Ì 
bought a dozen eggs and euery one o0 
them uuas bad: Tôi đã mua một tá trứng 
Uò quả nào cũng hông s She gaue each 
(one) oŸ her grandchildren 50p: Bà ta 
cho mỗi đứa cháu của mình 50 penny. 
Each có thể có chức năng như một đại 
tù: I asbed dÌl the chủdren and eœch 
toÌd a different story: Tôi hôi tất cả các 
trê em uà mỗi đứa đã nói một chuyên 
khác nhau. Nó cũng có thể đi theo một 
chủ ngữ số nhiều hoặc một bổ ngữ gián 
tiếp với một động từ số nhiều: We each 
haue œ different point oƑ Uuieu: Mũi 
chúng tôi đều có một quan điểm khác 
nhau. 


eager /1:go(r)/ dở? 1 ~ (for sth/ to do 
sth) đầy háo hức hay ham muốn; hăng 
hái; hăm hỗ; thiết tha: eager for suc- 
cess: hám thành đạt s eager to pÌeqse: 
thiết tha làm hài lòng. 2 (idm) an 
eager beaver (đôi khi derog) người 
hăng hái, làm việc tích cực và nhiệt 
tình. P eagerlÌy qdu. eager.ness zø [DU]. 
eagle /i:gl/ ø chim mồi lớn, khỏe, 
thuộc họ chim ưng có thị lực rất tốt; 
chim đại bàng. 2 (trong môn đánh 
gôn) ghi được hai điểm dưới trung bình. 
Cf BIRDIE 2, PAR' 3 

> eag.let /ñ1:gli/ n đại bàng non. 

1 eagle eye (usu szg) 1 thị lực rất 
tốt, rất tỉnh; mắt cú vọ. 2 tính cảnh 
giác sắc sảo: The teacher s eagle 6y€ uuaS 
aluays on us: Đôi mốt cú uo của cô 
giáo luôn luôn nhìn chúng tôi. eagile- 
eyed aởi. 

eagle owl ø„ một giống cú lớn vùng 
Âu-Á có lông tai xù và mắt to; Cú bu 
bô. 

eagle ray n cá biển lớn (họ Mylho ba- 
tidae) thường sống ở ven biển ấm, có 
vây giống như cánh và đuôi dài; cá 
nhà táng. 

eagre /elgo, 1:go/ sóng lớn trên sông 
không xác định rõ nguyên nhân; sóng 
cồn. 

ealdorman /⁄2:ldomon ø„ chỉ huy 
trưởng quân đội ở một quận, khu; 
quận trưởng. 


ear' /ia(r)/ nø 1 [C] cơ quan để nghe; 


phần bên ngoài của nó; cái tai: The 
doctor Ìoobed into my ears: Bác sĩ nhìn 
Uuòèo trong tai tôi s Rabbits haue Ìarge 
ears: Thỏ có đôi tai to s [attrib] She 
got an eqar infecHon: Chị ấy bí uiêm tai. 
2 [sing] an ~ (for sth) thính giác; khả 
năng phân biệt được các âm thanh, 
nhất là âm nhạc và ngôn ngữ: She has 
œ good edr ƒor languages: Cô ta có tai 
thính để hoc ngôn ngữ. 3 (idm) (be) 
all ears (nƒữm) nghe chăm chú; lắng 
nghe: 7elj me your neuus; Ïm ii earS: 
Hãy nói cho tôi biết tin túc cúa anh; 
tôi lắng tai nghe đây. box sb° ears 
c> BOXZ. sth comes to/ reaches sb°s 
ears ai phát hiện về cái gì, thí dụ tin 
tức hay chuyện ngồi lê đôi mách: 1ƒ 
this neuUs eUer reaches her ears, sheTÌ 
be furious: Nếu tin này mà đến tai cô 
tœ thì cô sẽ nối khùng lên. đỉn in one°s 
ears c> DĨN 0o. sb?s ears are burning 
ai nghi ngờ rằng mình bị người ta bàn 
tán, nhất là theo cách không tử tế; 
nóng tai lên: All (this gossip about 
Sarah — her ears must be burningl: 
Moi chuyên ngôi lê đôi mách uề Sarah 
làm cô ta phỏúi nóng tai lên. easy on 
the ear/eye ‹¿ EASY]!, fall on deaf 
ears ‹2 DEAF. feel one”s ears burn- 
ing cÿ FEEL!. give sb/get a thick ear 
c> THICK. go ïn (at) one ear and 
out (at) the other nghe được nhưng 
phớt lờ đi hoặc quên ngay: Yoư ue ƒor- 
goften to buy the eggsl Ï† goes in one 
ear and out the other: Anh đã quên mua 
trứng! Lời nói (tức là điều tôi nói với 
anh) uào tai này rơ tai kịa. hayve, get, 
win, etc sbìs ears có được sự chú ý 
thiện cảm của ai; được ai sẵn 
sàng lắng nghe. have/ keep an/ one°s 
ear to the ground nhận rõ về tất cả 
những gì đang xây ra và đã nói; nhạy 
bén: Peter 1Ì knou; he qÌuqys heeps ơn 
ear to the ground: Peter sẽ biết; anh ấy 
luôn nhạy bén uới tình hình. have a 
word in sb's ear ‹> WORD. keep 
one"s ears/eyes open c> OPEN! lend 
an ear ‹> LEND. make a pig ear 
of sth c> PIG. meet the ear/eye c> 
MEET!. music to one°s ears ‹> MU- 
SIC. not believe one?°s ears/eyes c> 
BELIEVE. (be) out on one”?s ear đột 
nhiên bị đuổi, bị sa thải, v.v. play (sth) 
by ear chơi (âm nhạc) băng cách nhớ 
âm điệu, tức là không cần nhìn vào 
bản nhạc. play it by ear (/nfmi) hành 
động theo sự đòi hỏi của tình thế, 
không có sự chuẩn bị trước; ứng biến; 
ứng tác: Ïue had no từne to prepdre 
ƒor this meeting, so IÌÌ haue to phay tỉ 
by ear: Tôi không có thì giờ chuẩn bị 
cho cuộc gặp gỡ này, bởi Uậy tôi sẽ phải 
ứng tác thôi. prilck up one?s ears c2 
PRICKZ. shut one°s ears to sth/sb c2 
SHƯT. smile, etc from ear to ear 
cười, v.v. thật rộng miệng chứng tô 
mình rất vui lòng hay sung sướng; cười 
ngoác đến mang tai. turn a deaf 
ear ‹2 DEAF. (be) up to one*s 


ear2 


ears/eyes in sth rất bận công việc gì 
hay sự vùi đầu trong việc gì; ngập đến 
tận mang tai: 7n up to my egrs tn 
tuork dt the moment: Lúc này công Uiêc 
ngập đến tận mang tơi. walls have 
ears ‹> WAL,L, with a flea in one”s 
ear ‹> FLEA. wet behind the ears 
c> WET. with half an ear không chú 
ý lắm; bằng nửa tai: ï uas only lis- 
tening to the radio toith haÌƒ an edr, 
tohile preparing some food: Tôi chỉ nghe 
đài bằng núa tai trong khi làm thúc 
ăn. 

> -eared /1od/ (thường dùng £ ghép) 
có tai thuộc một loại nào đó: (he long- 
eared oul: con cú tdi dài. 

ear.ful /1ofUU/ w [sing] (nƒữnj) (idm) 
øive sb/get an earful nói hay nghe 
một tràng dài những lời cáu kỉnh hay 
sỉ nhục; sự rầy la: 1ƒ he bothers you 
again LH giue hừmn an earful: Nếu nó 
lại quấy rầy anh, tôi sẽ rầy la cho nó 
một trên. 

H earache øò [U, sing] sự đau trong 
mang tai. 

ear-drop nw (usu p/) thuốc nước nhỏ 
vào taI. 

ear-drum (cũng drum) màng mông 
ở phần trong tai rung lên khi sóng âm 
thanh đập vào; màng tai. 

eared seal ø một giống chó biển bao 
gồm sư tử biển và rái cá, đặc trưng 
bởi chi sau linh hoạt có thể di động 
trên mặt đất và tai nhô ra có cấu trúc 
hoàn chỉnh; hải cầu. 

earflap /irfizepí n 1 bộ phận vành mũ 
có thể bẻ gập để giữ bô cho ấm tai; 
tai mũ. 2 vành tai ngoài; vành tai. 
earhole /iohoul/ ø sỉ lỗ tai (nói về 
người). 

earing /irin z chão để buộc thắt một 
góc buồm hoặc để thu hẹp diện tích 
buồm; dây néo. 

ear-muff n (usu p/) cái bịt tai gồm một 
đôi nối với nhau bằng một cái đai ôm 
lấy đỉnh đầu dùng để bảo vệ tai, nhất 
là chống lạnh: ø pair ofgreen ear-muƒfS: 
một đôi bao tai màu xanh. 

earphone n (usu pÙ (a) cái nắp nghe 
gồm một đôi nối với nhau sao cho chúng 
khớp vào tai, dùng để nghe máy ghi 
âm, rađiô, v.v; ống nghe chụp tai. 
(b) dụng cụ tương tự nhưng chỉ có một 
chiếc nhét vào trong lỗ tai; cái nút 
tai nghe. 

ear-plug n (usu pi) nút bằng vật liệu 
mềm đút vào trong tai để ngăn không 
khí, nước hay tiếng động đi vào tai; 
cái nút tai. 

ear-ring n (usu p/) đồ nữ trang đeo 
vào dái tai; khuyên tai. 

earshot ø„ [U] (idm) '(be) out 
of#withiún earshot ở nơi người ta 
không thể/ có thể bị người khác nghe 
được; tầm nghe. 

ear-splitting ad/ rất ầm 1T; đỉnh tai; 
chói tai: ơn ear-sphting crash: một 
tiếng đồ uỡ loáng xoảng định tai. 
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ear-trumpet n0 ống nghe hình loa kèn 
trước đây những người hơi điếc dùng 
` Si nh to âm thanh. 

/1e(r)/ n phần mang hạt của một 
sụ ngũ cốc, thí dụ lứa mì, lúa mạch, 
v.v.; bông. 
earl /3:⁄ m (femn countess) (tước của) 
một quý tộc Anh ở giữa hầu tước và 
tử tước; bá tước. 

b earl.dom n hàng bá tước; tước bá. 
earl marshal n6 viên chức nhà nước ở 
Anh thường được bổ nhiệm đứng đầu 
trường quân sự, và được giao nhiều 
nhiệm vụ nghỉ lễ trong dịp quốc lễ; 
quan lễ tân. 

earless seal ø một giống chó biển đặc 
trưng bởi chi sau thu nhỏ chỉ còn là 
chân chèo (để bơi) và không có tai 
ngoài; rái cá. 

earlobe /ioleub/ ø phần mềm của tai 
ngoài; vành tai; đái tai. 

earlock /1alok/ n lọn tóc rủ trước tai; 
tóc mai 

earl palatine ø 1 chúa tể vùng đất; 
lãnh chúa. 2 tước phong cho một lãnh 
chúa; bá tước. 

early /3l/ (-ier, -iest) œđJ, adu 1 gần 
lúc bắt đầu của một khoảng thời gian; 
sớm; đầu: (he early morning: lúc sáng 
sớm o In egarÌy spring: lúc đầu xuân s 
In his eqrly tuuenfies: trong những năm 
đâu của tuổi hai mươi của anh ta, tức 
là lúc anh ta có tuổi từ 20 đến 23, 24 
o eqrly tuorEs (of. a composer, poet, 
uriter, etc): những tác phẩm đâu tay 
(của một nhà soạn nhạc, nhà thơ, nhà 
uăn, 0.U.), tức là các tác phẩm viết ở 
lúc bắt đầu của sự nghiệp o To pÏayers 
uuere tnJured early In the season: Hai 
cầu thủ đã bị thuong ngay đầu mùa 
(bóng). Cf UATE! 9, LATE2 2. 2 trước 
thời gian bình thường hay mong đợi: 
earÌy peaches: những quả đào đầu mùa, 
tức là đào chín sớm trong mùa se đứ 
early breabhfuast: một bữa điểm tâm sớm, 
thí dụ vào lúc 5 giờ sáng so Ï got up 
earLy today: Hôm nay tôi dậy sớm so The 
bus arriued fiue minutes earÌy: xe buýt 
đến sớn ð phút. Cf LATE! 1, LATE2 
1. 3 (dm) at your earliest conven- 
ience (mỉ) càng sớm càng tốt: Please 
deliuer the goods da your eqrliest con- 
Uenience: Xin làm ơn giao hàng càng 
sớn càng tốt. bright and earÌy c? 
BRIGHT. an early bird người đến, 
dậy v.v. sớm: YowTe an egrly bưrd this 
morningl!: Sáng nay anh là người dậy 
sớn/! the early bird catches the 
worm (/c ngữ) người nào đến trước, 
dậy sớm thì sẽ thành công; đến trước 
thì được miếng ngon. early days 
(yet) (esp Brữ) còn quá sớm để biết 
chắc một tình thế, v.v. sẽ tiến triển 
thế nào: Ứn not sure 1ƒ our book uudlÏ 
be a success... Ifs early days yet: Tôi 
bhông chốc là cuốn sách của chúng tœ 
có thành công không, còn quá sớm. the 
early hours rất sớm trong buổi sáng, 
tức là không lâu sau nửa đêm; lúc 
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tảng sáng: They uere dancing tHÌÌ the 
early hours: Chúng nó bhiêu uũ đến 
tận gần sáng. an early/ a late night 
c> NIGHÍT. early on không bao lâu sau 
lúc bắt đầu của một sự kiện đã qua; 
rất sớm: Ï kneuu early on (in the film) 
that Ï tuuasnt going to enJoy tt: Mới xem 
tôi đã biết là tôi sẽ không thích bô phữn 
này. an early/late riser -> RISER 
(RISE}). early to bed and early to 
rise (makes a man healthy, wealthy 
and wise) (ực ngữ) sống một cách hợp 
lý và không có gì quá độ (sé đem lại 
sức khỏe, tiền bạc và kiến thức). keep 
early hours dạy sớm và đi ngủ sớm. 
> earli.ness n [ỦI]. 

H early closing (Br) đóng cửa hàng, 
quán, v.v. vào buổi chiều một ngày cụ 
thể nào đó trong tuần: i£s early closing 
(day) today: Hôm nay (là ngày) đóng 
của sớm. 

early warning tín hiệu báo sớm (thí 
dụ băng rađa) về sự tiến đến gần của 
máy bay, tên lửa, v.v. của địch: [attrib] 
early uuarning system: hệ thống báo 
đông sớm. 

Early English œởđ7 hay n một kiểu kiến 
trúc gôtíc ở Anh hồi thế kỷ 12-13, đặc 
trưng bởi các cửa số vòm và cổng cuốn 
vòm nhọn; kiến trúc cổ Anh Cát Lợi. 
early leaver ø người rút sớm khôi hội 
đoàn; kẻ chạy làng. 

earlywood /s:liwud/ ø cành cây mới 
mọc; cành xuân. 

ear.mark /ioma:k/ 0u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth/sb) chia phần hay dành 
riêng cho a1⁄ cái gì, đối với một mục 
đích riêng: earmarỀ q sưm 0ƒ money 
for research: dành môt số tiền cho 
nghiên cứu so Ue earmarked Peter ƒor 
the Job: Tôi đã nhắm Peter cho công 
UIÊC này. 

earmuffs  /lamAf npi đôi bịt tai có nối 
với nhau bằng một gọng đàn hồi, để 
che cho tai khỏi lạnh hoặc chống ồn; 
cái bao tai. 

earn /3:n/u 1[Tn] (a) kiếm được (tiền) 
băng làm việc: He earns £10000 a year: 
Anh ấy kiếm được 10.000 pao một năm 
o She earned her lung Dy singing ín 
a nightclub: Cô ta kiếm sống bằng cách 
hát ở một hộp đêm s earned |unearned 
incơme: thu nhập do làm uiêc| thu 
nhập do lãi suất. (b) kiếm được (tiền) 
lãi từ một món cho vay hay đầu tư: 
Money eorns more In a hìịgh tnterest 
account: Tiền kiếm được nhiều hơn khi 
lãi suất cao. 2 [Tn, Dn.n] giành được 
(cái gì xứng đáng) đáp lại các thành 
tích, tư cách đạo đức, v.v. của mình; 
được hưởng: Yo/Uue certainly earned 
your retirement: Anh chắc chắn đuọc 
Uuề hưu o a uuell-earned rest: sự nghỉ 
ngơi đáng được hướng s His honesty 
earned hưmn gredt respect: Tính trung 
thực của anh ấy làm cho người ta rốt 
hính trong s His bad manners earned 
hưm a sharp rebube: Tính tình thô lỗ 
làm cho nh ta bị quê trách gay gốt. 
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3 (idm) earn/turn an honest penny 
c> HONEST. earn one”s keep làm việc 
khá vất vả để kiếm đủ tiền chi phí ăn, 
ờ v.v. cho bản thân. 

b> earn.ings øn [pl] tiền kiếm được: Ƒue 
spent aÌl my earnings: Tôi đã tiêu hết 
thền kiếm được. earnings-related ad) 
(về chi trả, v.v.) kết hợp với và thay 
đổi theo tiền kiếm được của mình: ơn 
earnings-related penstion scheme: một 
hế hoạch trơ cấp theo số Hên kiếm được. 
earn.est /3:nis/ œđ7 (quá) nghiêm 
nghị; quả quyết;: không vô tâm; sốt 
sắng: œ (erribly earnest young man: 
một chùng trai sốt sống một cách ghê 
gớm. 

> earn.est w¡ (idm) (dead/ deadly/ 
real) earnest (a) dứt khoát và mạnh 
me: ls beginning f0 snoU tt eqarnest: 
Tuyết bắt đầu rơi ra trò, tức là rơi dày 
đặc. (b) (một cách) nghiêm túc không 
đùa cợt: When she thregtened to report 
us, she uuas in deqd edrnest: Khi doa 
tố cáo chúng ta, cô ta hoàn toàn nghiêm 
tác. 

earn.estÌy qdu: Ï earnestly beg you to 
reconstder your decision: Tôi nghiêm 
chính yêu cầu anh xem lại quyết định 
của mình. earn.est.ness n [U]. 
earn.est2 /3:nist/n [sing] 1 số tiền trả 
coi như phần ứng trước hay tiền đặt 
trước để bảo đảm tổng số tiền sẽ được 
trả đầy đủ sau này; tiền đặt cọc. 2 
điều có nghĩa như một dấu hiệu hay 
lời hứa về cái sẽ diễn ra tiếp theo sau 
đó; điều báo hiệu: Ás an earnest oƒ 
my good tntenttons Ï uutÙ tuuorbỀ ouerttme 
this uueeh: Như một sự báo trước ý định 
tốt của tôi, tôi sẽ làm thêm giờ tuần 
này. 

earpiece /iopI:s/ nø 1 bộ phận áp vào 
tai dùng để nghe; tai nghe. 2 gọng 
kính ngoắc qua tai; gọng kính. 
earpiercing /iopiasin/ adj ầm 1, điếc 
tai; nh tai, chói tai. 

ear rot ø bệnh của cây ngô đặc trưng 
bởi sự mọc nấm trên bông và làm thối 
bông bởi các nấm Dipiodia, Fusariumn 
hay G¡bberella; bệnh nấm ngô. 

ear shell ø một loại trai biển hiếm; 
bào ngư: 

earth /3:0/ n 1 (usu the earth) [sing] 
trái đất này; hành tỉnh mà chúng ta 
sống trên đó: The moon goes round the 
earth: Mặt trăng quay Uuòng quanh trói 
đất so I must be the hqppiest uuoman on 
earth!l: Tôi phải là người phụ nữ hạnh 
phúc nhất trái đất! 2 [sing] đất liền; 
bề mặt trái đất đối lập với bầu trời và 
biển: Afier œ ueek œt seod, it uuas good 
to feel the earth under our ƒeet again: 
Sau một tuân trên biến, thật là dễ chịu 
khi lại cảm thấy mặt đất ở dưới chân 
chúng ta s The balloon burst and ƒell 
to earth: Chiếc bhí câu nổ tung 0è rơi 
xuống đất. 3 [U] đất: œ ciod/lump of 
ecarth: một cục| tảng đất s fRÌl a hoÌe 
uith earth: lấp một cái hố bằng đất s 
couer the roots oƒ.a pÏant uuíth eorth: 
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phú rễ cây bằng đất. c> xem CÁCH 
DỰNG. 4 [C] hang của một con thú 
rùng, nhất là cáo hay con lửng. 5 [C 
usu s¿wøØ] (esp Brit) (US groungd) (dây 
kim loại tạo ra) sự tiếp nối với đất làm 
hoàn chỉnh một mạch điện; dây tiếp 
đất. 6 [C] (hóa) bất cứ loại nào trong 
một số loại oxyt kim loại: an aÌkaline 
earth: loại đất kiềm o rare earths: đất 
hiếm. 7 (idm) charge, cost, pay, etc 
(sb) the earth (đnfmi) bắt (ai) phải 
gánh chịu, v.v. rất nhiều tiền; tính giá 
quá đắt: Ƒd loue that bike, but it costs 
the earth: Tôi rốt mê chiếc xe đạp đó, 
nhưng nó đắt tiền qud. come back/ 
down to earth (with a bang/ bump) 


(Infmủ) thôi không mơ màng nữa; quay - 


lại thực tại: When his money ran out, 
he came douun to edrth (uutth a bump): 
Khi Hền của anh ta đã cạn, anh ta trở 
UỀ thực tại. the ends of the earth c> 
END!. the four corners of the earth 
c> CORNEFR. gøgo/run to earth/ground 
giấu mình để khỏi bị bắt, v.v. how, 
why, where, who, etc on earth/in 
the world (n#zi) (dùng để nhấn 
mạnh) như thế nào, v.v. nhỉ: Whø£ on 
earth are you doing?: Anh đang làm 
cái gì thế nh s Hou on earth did she 
moangage that?: Cô ấy đã giải quyết uiệc 
đó thế nào nhữ (be, feel, look, ete) 
like nothing on earth (in) rất xấu, 
yếu, kỳ dị, v.v.: He loobs like nothing 
on edrth in those uuetrd cÌothes: Trông 
nó thật hỳ dị trong bộ quần do khúc 
thường đó. move heaven and earth 
c> MOVEẺ. promise the earth/moon 
‹> PROMISEZ. run sb/sth to earth 
tìm thấy ai⁄cái gì đó bằng truy lùng 
gắt gao: The police euentually ran hừn 
to earth in Paris: Cảnh sát cuối cùng 
đã tìm thấy anh ta ở tận hang cùng 
ngõ hêm tại Pari. the salt of the earth 
c> SALT. wipe sth off the face of 
the earth/off the map c> WIPE. 

b earth 0 1 [T'n esp passtve] (esp Brirt) 
nối (một thiết bị điện, v.v.) với đất: ĩs 
this pÌug earthed?: Cóút phích này đã 
nối đất chưa ? 2 (phr v) earth sth up 
phủ (các gốc của cây, v.v.) bằng đất: 
He earthed up the celery: Anh ấy đã 
Uuun cần tây. 

earthy øđÿ (-ier, -iest) 1 thuộc về hay 
giống như đất hoặc đất trồng: 2) earthy 
smell: mùi đất. 2 Œñg) (về con người, 
nói đùa, v.V.) lỗ mãng; không thanh 
lịch hay nhạy cảm: ơn earthy sense oƒ 
humour: tính khôi hài tục tăn. 
earthi.ness n [DI]. 

H earth science bất cứ ngành nào 
trong nhiều ngành khoa học như địa 
chất hay địa lý, có liên quan tới trái 
đất hay một phần của nó; khoa học 
về trái đất. 

earthwork n (formerly) bờ đất lớn do 
con người tạo ra dùng để làm công sự: 
the remains oƒ anclent eqrthuorks: dị 
tích của các công sự cổ. 

earthworm zø loài giun thông thường, 
sống trong đất; giun đất. 
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CÁCH DÙNG: So sánh earth, 
ground, floor và soil. The earth 
(cũng dùng Earth) là tên của hành 
tỉnh nơi chúng ta đang sống và earth 
có thể cũng để chỉ mặt đất rắn đối 
nghịch với bầu trời ở trên: The parda- 
chutist floated gently doun to eorih: 
Người nhảy dù lơ lửng rơi nhe nhàng 
xuống đất. Ground chỉ một khu vực 
hay khoảng cách trên mặt trái đất: The 
expedition couereởd a Ìot oƑƒground: Cuộc 
thám hiểm đã qua môt uùng đất rông. 
Hơn nữa, the ground là mặt đất cứng 
dưới chân ta khi ta ở ngoài trời: You 
shouldn†t sit on the ground uuhen I1fS 
uet: Con không đưoc ngôi xuống đất 
bht nó đang ưới. The floor là mặt cứng 
dưới chân chúng ta trong một tòa nhà: 
He left his clothes lying daÌÙ ouer the 
foor: Nó bỗ quân áo của nó nằm ngốn 
ngang trên sàn nhà. Ground, earth 
và nhất là soil chỉ vật chất tự nhiên 
mà trong đó cây cối và thực vật sinh 
sống, phát triển. Ground là một vùng 
đất trồng và đất đai: sứony ground: 
Uùng đất đá s blacb eqrth: đất đen s 
sandy soil: đất cát trông trot. 


earthborn /o:0ba:n/ øđ;/ 1 từ đất mẹ 
sinh ra; trần tục. 2 phầm tục, thô tục, 
nhục dục; tục tăn. 

earthbound /2:6baund/ zđj la gắn 
liền, ràng buộc với mặt đất; địa hệ. b 
hướng về trái đất; hướng địa. 2a bị 
tục lụy trói buộc; lụy thế, trần tục. 
b tầm thường thực dụng, thiếu lãng 
mạn; dung tục. 

earth closet ø nhà vệ sinh dùng đất 
để phủ phân; nhà xí 

earthen /23:0n/ zở? [usu attrib] 1 làm 
bằng đất: earthen fioors: nên nhà bằng 
đất. 2 làm băng đất sét nung: earthen 
pots: các bình đất nung. 
Hearthenware 0ò [U] đồ gốm làm bằng 
đất sét nung: [attrib] an earthenuare 
boul: một chiếc bát gốm. 

earth lỉine ø ánh sáng phản xạ từ trái 
đất; địa quang. 

earthling /2:0lai⁄ m người trái đất; 
người trần, người địa cầu. 

earthly /2:0li/ aøđ7 1 về thế giới này; 
không thuộc về tỉnh thần; trần thế; 
trần tục: eœrthly joys, possessions: 
những niềm Uuui, những của cải trần 
thế. 2 (imfml) (thường dùng với phủ 
định) có thể; có thể hiểu được: Yoưue 
no earthly hope oƑ uinning: Anh không 
thể có hy uong chiến thống. 3 (idm) no 
earthly use (n/ữnÌ) hoàn toàn vô ích. 
not have an earthly (Brwư rmfmì 
không có cơ may hay hy vọng hoặc ý 
niệm dù nhỏ nhoi nhất: Wy ¡snft tt 
uorbing?" T hquen t an earthly”: “Tại sao 
nó không hoạt động? "Tôi không hề 
biế£, tức là tôi không biết tí gì cả. 
earthman /2:0maœn/ ø cư dân địa cầu; 
người phàm; người địa cầu. 
earthnut /o:0nAt/ nø cây lạc, 
phụng. 


đậu 


earth.quake 


earth.quake /3:0kweik/ (cũng quake) 
n sự chuyển động mạnh, đột ngột của 
mặt trái đất; động đất. 

earthshaking /ø:0JelkW aở7 rn/mi có 
tầm quan trọng đặc biệt kinh động cả 
thế giới; kinh thiên động địa. 
earthshine /2:0fain/ nở sự phản chiếu 
hoặc ánh sáng mặt trời phản chiếu từ 
trái đất làm sáng phần tối của mặt 
trăng; địa quang. 

earthstar /2:0sta:/r nấm cục có vô kép 
tách ra thành dạng sao; nấm sao. 
earthy /2:9i/zđ7 1 bằng đất hoặc giống 
như đất: an earthy flauour: bôt giống 
như đất. 2a thô kệch, không lịch sự, 
thiếu tế nhị thô lỗ. b tục tằn, sống 
sượng: earthy humour: lời đùa cơf 
khiếm nhã. 3 kcố thuộc về trái đất; 
địa sinh. 

earwax /1asweœks/ nm ráy tai 

ear.wig /iowig/ n loài sâu bọ nhỏ, vô 
hại, có càng ở đuôi thân; con sâu tai. 
earwitness /iowitnis/ „ố nhân chứng 
kể lại những điều nghe thấy; thính 
chứng. 

ease' /i:z/n [U] 1 không phải làm việc, 
không bị khó chịu, đau đớn hay lo âu; 
sự thoải mái; dễ chịu: ø /e oƒ ease: 
một cuộc sống thanh nhàn s ease 0ƒ 
mìng: thanh thản đầu óc s The inJecHon 
brought hữm trưmediate egase: Mũi tiêm 
đã làm cho anh ta dễ chịu nguy. Cf 
EASY! 2. 2 (dm) (stand) at ease (là 
mệnh lệnh của quân đội) (đứng) ơ tư 
thế chân tách ra và tay chắp sau lưng; 
đứng nghỉ Cf ATTENTION 4. 
(be/feel) at (one°s) ease (ở trạng thá1/ 
cảm thấy) dễ chịu và không lo ngại gì; 
hoàn toàn thư giãn: Ï neuer feeÌ dt eqse 
im his company: Tôi không bao giờ cảm 
thấy dễ chịu ở công ty ông ấy s Finish 
the tuork at your eqse: Hãy hoàn thành 
công uiêc đó một cách thư thỏ, túc là 
tùy anh thu xếp thời gian. ill at ease 
c> ILLI, put/set sb at (hỉs, her, etc) 
ease làm cho ai cảm thấy dễ chịu, thoát 
khỏi sự bối rối, v.v.: He had been dread- 
ng their meeting but her uuarm uuel- 
come soon pu‡ hưn dt his ease: Anh ta 
rất sơ gặp mặt cô ấy, nhưng sự đón 
tiếp nông ấm của cô đã sớm làm anh 
ta thấy thoải mới. putset sb°s mind 
at ease/rest ‹+ MINDÌ, take one°s 
ease ngừng làm việc hay lo âu; thư 
giãn; nghỉ ngơi: She sưt doun. and toob 
her ease by the fire: Cô ấy ngôi xuống 
uò nghẺ ngơi bên đống lửa. with ease 
không có khó khăn: He passed the test 
uuith ease: Anh ấy đã qua được cuộc 
sát hạch một cách dễ dàng. 

ease2 /i:z/u 1 (a) [Tn] làm dịu (cơ thể 
hay đầu óc) khôi sự đau đớn, nỗi lo 
âu, khó chịu, v.v.: The asptrins eased 
my headache: Thuốc atpirin đã làm dịu 
cơnu dau đầu của tôi s TuÌbing eased 
his anxiety: Nói chuyên làm dịu nỗi Ìo 
âu cúa anh ta. (b) [Tn.pr] ~ sb of sth 
giải thoát ai đó khỏi đau đớn, v.v.: 
Wdalhing helped to ease hưm oƒ his parn: 
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Đi bộ đã giúp làm cho anh ta khôi đau. 
2 [I, Ip] (a) trở nên ít đau đớn, kém 
gay gắt, v.v. hơn: The pdin eased: Cơn, 
đau đã dịu đi. (b) trỡ nên bớt khó chịu 
hay đỡ khó khăn hơn: 7he situafion 
has eased (of): Tình hình đã dịu đi. 3 
[Tn] làm cho (cái gì) lông hơn hay bớt 
chặt; nới lông: The coat needs to be 
eased under the qrmpits: Chiếc đo 
khoác cân phổi nới lỏng ở dưới nách. 
4 (idm) ease sb°*s consciencemind 
giải thoát ai khỏi tội lỗi, lo ngại v.v.: 
]‡ uould edase my mưngd to hnou) tohere 
he uos: Có biết được anh ta đang ở 
đâu tôi mới yên tâm được. 5 (phr v) 
ease (sb/sth) across, along, away, 
etc: (làm cho ai/cái gì) chuyển động 
ngang qua, v.v. một cách chậm chạp 
và thận trọng: He eased hừmselƒ qÌong 
the ledge to reach the terrified boy: Anh 
ta thân trong lân doc theo gờ tường để 
Uớt tới cậu bé dang hoảng sơ s She eased 
her inured ƒoot tmto her shoe: Cô ấy 
đã lựa bàn chân bị thuong của mình 
Uuào chiếc giày. ease down: giảm tốc 
độ: Ease doun: theres a sharp bend 
qhead: Giảm tốc đô: có một đoạn cua 
gấp ở phía trước. ease offup trở nên 
bớt gay gắt, đè nặng hay cấp thiết: 7e 
tension befuueeri us hơs eased offq httle: 
Sự căng thống giữa chúng tôi đã dịu 
đi chút ít o The fiou 0o troffic eased 
oƒf: Lưu lượng giao thông đã giảm ởi 
o Ïm 0ery Dusy Just nou; tuait unttÌ 
thưngs hque eased up a lttle: Lúc này 
tôi rất bận; hãy chờ cho đến khi công 
Utêc bớt dt một chút. ease tp on sb/sth 
phải chăng hơn với aUcái gì: I shouid 
ease up on the cigaretfes 1ƒ Ï uuere you: 
Tôi sẽ dùng thuốc lá điều đô hơn nếu 
tôt là anh. 

easel /i:zl/ ø khung gỗ để giữ bảng 
đen hay bức tranh (trong khi nó đang 
được vẽ); khung vẽ. 

easement /i1:zmont/ nø 1 hành động 
hoặc biện pháp giúp dễ dàng thuận lợi; 
sự hỗ trợ. 2 quyền được sử dụng một 
cách hạn chế đất của người hàng xóm; 
quyền chung đất. 

easily /i:zil/ adu 1 một cách dễ dàng: 
dễ. 2 không còn phải nghi ngờ gì nữa: 
easlly the best: chắc chến là nhất. 
east /1:sV n [sing] (aböör E) 1 the east 
điểm chân trời nơi mặt trời mọc; một 
trong bốn hướng chính của la bàn; 
hướng đông: The uuind ¡s bÌoutng 
fữom the east: Gió đang thối từ hướng 
đông s He hues to the east oƒ Exeter: 
Anh ta sống ở phía đông của (tức là 
xa hơn về phía đông) Exeter. Cf 
NORTH, SOUTH, WEST. 2 the East 
(a) những nước ở châu Á, nhất là Trung 
Quốc và Nhật Bản: philosophies oƒ the 
East: các triết học phương Đông s Yoga 
originaied In the East: Yoga bốt nguồn 
ở phương Đông. (b) bất cứ phần nào 
của thế giới ở phía Đông châu Âu: £he 
Middie Eost: Trung Đông s the Neqar 
East: Cận Đông s the Far Eost: Viễn 


east.ern 


Đông. 3 the East (US) mạn phía Đông 
của nước Mỹ: I uœs born in the Eost, 
but nou lue In LÙos Angeles: Tôi sùnh 
ra ở miền Đông, nhưng bây giờ tôi sống 
ở Los Angeles. 

> east ơởđÿ/ [attrib] 1 ở hay về hướng 
phía đông: He jiues on the east coasit: 
Anh ta sống trên bờ biển phía đông. 9 
(về gió) từ phía đông: ơn egst tuind: 
gió Đông. CfÝ RLASTERLY. 

east adu về hướng đông: My uindou 
faces east: Của số nhà tôi quay uê 
hướng dông so We are trauelling east: 
Chúng ta dung đi uề hướng đông s a 
toun edst o0Ƒthe Danube: một thành phố 
ở phía đông của sông Danube. 
east.ward /i:stwod/ adj về hướng 
đông: ¡in ơn eastuard direction: theo 
hướng đông. 

east.ward, east.wards zởu (o traueÏ 
eastuards: đi uề hướng đông. ‹> Cách 
dùng xem FORWARD#. 

H eastbound /1:stbaund/ ød/ đi về 
hướng đông: ïs (this the eastbound 
train?: Chuyến tàu hóa này đi uề hướng 
đông phải không? se the eastbound sec- 
tion 0ƒ the motorudy: phần đường chạy 
Uuễ hướng đông của xa lộ. 

the East End (Ör;¿) vùng đông dân 
cư, chủ yếu là tầng lớp lao động, ở phía 
đông Luân Đôn. Cf THE WEST END 
(WEST). East-Ender ø người sống ở 
khu phía đông Luân Đôn. 

east by north ad, du từ hoặc hướng 
về phía bắc của chính đông (78945 theo 
chiều kim đồng hồ tính từ chính bắc). 
east by south ad), zdu từ hoặc hướng 
về phía bắc của chính nam (101°18' 
theo chiều kim đồng hồ tính từ chính 
bắc). 

Easter /1:sto(r)/ n lễ hội hàng năm của 
Cơ đốc giáo thường vào một ngày chủ 
nhật của tháng Ba hay tháng Tư và 
kỹ niệm sự phục sinh của Chúa Giê-su 
sau khi bị đóng đình vào thánh giá; 
khoảng thời gian trong thời kỳ này; 
Lễ Phục sinh: [attrib] Easter Day: 
ngày lễ Phục sùuh s Easter Sunday: 
Chủ nhật Phục sừnh os Easter uueeb: tuân 
Phục sinh, tức là tuần bắt đầu từ chủ 
nhật Phục sinh o (he Easter holidays: 
những ngày nghỉ lễ Phục sinh. 
HEaster egg trứng làm bằng sô cô la 
hay trứng gà có vỏ tô màu hay nhuộm, 
để ăn vào lễ Phục sinh. 

east.erly /1:steli œđÿ7 [usu attrib], du 
1 ở hay về hướng đông: in an easterÌy 
direction: theo hướng dông. 2 (về gió) 
thổi từ phía đông: an eas‡erly ưừnd: 
gió đông. 

> east.erly nø gió thổi từ phía đông: 
strong easterlies œt seq: gió đông thổi 
mạnh ở biển. 

east.ern /i:ston/ (cũng Eastern) adÿj 
[attrib] về, từ hay đang sống ở phần 
phía đông của thế giới hay của một 
khu vực cụ thể nào đó: Eastern cus- 
toms, religions, efc: các phong tục, tín 
ngưỡng, U.U. phương Đông o the eqstern 


Easterner 


seaboard oƒ the SA: miền duyên hỏi 
phía đông của nuóc Mỹ. 

> east.ern.most /i:stonmeost/ adj ở 
nơi xa nhất về phía đông: (he eastern- 
most củúy in Europe: thành phố cực 
đông ở châu Âu. 

H the Eastern Bloc những nước cộng 
sản Đông Âu (cũ) được xem như một 
nhóm. 

Easterner /i:stons/ ø dân miền đông; 
nói riêng, dân sinh trưởng hoặc cư ngụ 
ở miền đông nước Mỹ; dân miền đông. 
Eastern hemisphere ø nửa địa cầu 
phía đông của Đại tây dương bao gồm 
châu Au, châu A, châu Phi; Đông bán 
cầu. 

East Germanic n nhóm ngôn ngữ Đức 
bao gồm cả ngôn ngữ Gôtic. 

easting /i:stin/ ø 1 khoảng cách kinh 
tuyến đối với chính đông từ điểm đo. 
2 gió chuyển đông. 

east-northeast  /:stn2:0i:st/ ad}, qdu 
hay n từ phía hoặc hướng về điểm giữa 
đông hoặc đông bắc (112°30. thuận 
chiều kim đồng hồ từ chính Bắc); đông 
đông bắc. 

east-southeast  /i:stsau01:sV ad}, qdu 
hay n từ hoặc hướng về điểm giữa đông 
và đông nam; (112930 thuận chiều kim 
đồng hồ tính từ chính Bắc) đông đông 
nam. 

easy' /1:z/ adÿ (-ier, -ilest) l không 
khó; làm được hay có được không cần 
nổ lực lớn; đễ: ơn easy exơm: một kỳ 
thị dễ se It is an easy pÌace to reach: 
Đó là một nơi dễ đến s The pÌqce 1S 
easy ‡o reach: Nơi đó dễ đến. 2 thoát 
khỏi đau đớn, khó chịu, lo âu, phiền 
muộn, v.v.: /ead an easy le: sống một 
cuộc sống dễ chịu s My mnd ¡s egsier 
nou: Bây giờ đầu óc tôi đã thanh thản 
hơn. Cf BASE' 1. 3 [attrib] không cứng 
nhắc hay lúng túng; ung dung; thoải 
mái: hdue easy manners: có cử chỉ ung 
dung. 4 [attrib] dễ dàng bị lợi dụng, 
lừa đảo, v.v.: ơn easy Uictữm: một nạn 
nhân hhờ khqo os an egsy prey: một con 
môi khờ khao. 5 (im) as easy as any- 
thing/as pie/as ABC/as falling off a 
log/as winking (in/mi) rất dễ hoặc 
một cách dễ dàng. easy game người 
hoặc vật có thể bị tấn công, lợi dụng 
hay biến thành nạn nhân một cách dễ 
dàng. easy/ difficult of approach c> 
APPROACH ¡. easy money tiền kiếm 
được một cách bất lương hoặc chỉ làm 
việc ít. easy on the ear/eye (inƒmi) 
dễ chịu khi nghe hay nhìn vào: This 
musics easy on the eqar late dt nighí: 
Nhạc này nghe rất dễ chịu 0uào lúc đêm 
khuya an easyvía soft touch c2 
TOUCHZ. free and easy ‹+ FREE!. 
have an easy tỉme (of it) không phải 
trải qua khó khăn trong khi làm cái 
gì. on easy terms (hương) (về tiền 
vay) với tỳ lệ lãi suất thấp, hoặc (về 
việc mua) cho phép người mua trả dần 
trong một thời gian dài. Ứm easy 
(nfml esp Bri) (trà lời khi đưa ra một 
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sự lựa chọn) tôi không có sự ưa thích 
cái nào hơn cái nào; tôi thế nào cũng 
được. take the easy way out thoát 
khỏi một tình huống khó khăn hay khó 
xử bằng cách hành động ít nhất (và 
có thể không phải là bằng cách chính 
trực nhất). a woman of easy virtue 
c> WOMAN. 

P> eas.ily /1:zol1⁄ adu 1 không khó khăn: 
I can eastly finish it tonight: Tôi có thể 
hoàn thành uiệc đó môt cách dễ dàng 
tối nay. 2 không nghỉ ngờ; rõ ràng: 
Ifs easly the best fñÌm lue seen this 
year: Đó rõ ràng là bô phữm hay nhất 
tôi xem trong năm nay. 3 có thể: That 
could eastly be the ansuuer tue re loobing 
for: Đó có thể là câu trả lời mà chúng 
ta dang tìm biếm. 

easi.ness øò [U]. 

Heasy chair chiếc ghế lớn có tay dựa, 
ngồi dễ chịu; ghế bành. 

easygoing azđ;? (về người) dễ chịu trong 
cư xử, dịu dàng và khoan dung: Äy 


mother doesnt mind uuho comes fo stay, . 


She's Uuery easygorng: Me tôi không bận 
tâm đến uiêc ai đến ở, bà là người rốt 
dỗ tính. 

easy? /1:zV qdu (-ier, -lest) 1 (như một 
mệnh lệnh) di chuyển cái gì đó một 
cách nhẹ nhàng và từ tù: Easy uith 
that chai? — one 0ƒ tfs legs 1s Ìoose: 
Cẩn thận uới cái ghế đó — một chân 
của nó bị long. 2 (idm) easier said 
than done làm khó hơn nói: Why don † 
you get yourselƒ a Job?` "ThafS eqsier 
said than done.`: "Tại sao anh không 
hiếm lấy một uiêc làm?' ?Điều đó nói 
dễ hơn làm”. easy come, easy go (iục 
ngữ) cái gì đó, nhất là tiền, kiếm được 
dễ dàng thì mất đi hay chi tiêu cũng 
nhanh: Ï offen uin money d cards Du 
ï€U€T SGU€ q Denny — €0SY C0rne, eqsy 
g0 is my motto: Tôi thường hiếm đưọc 
tên qua đánh bài nhưng không bao 
giò tiết kiêm nối một xu — 'dễ đến, dễ 
đi” là khẩu hiệu của tôi. easyigentÌy 
does Ït (infnj) công việc này, v.v. nên 
làm từ từ và thận trọng: 7ơke your 
tưne; easy does tt: Hãy thư thỏ, uiệc đó 
cần làm thận trong. go easy (infml) 
giảm bớt cường độ làm việc: You should 
go easy, you Tre getting tired: Anh nên 
làm uiêc từ từ, anh dang mệt rôi đấy. 
go easy on/ with sb/sth (in/#mni) cẩn 
thận, nhẹ nhàng hay phải chăng với 
aU/cái gì: Go easy on the miủủb; tue dÌÌ 
uuant some: Uống sữa uùa phải thôi, 
tất cả chúng tôi dều muốn mỗi người 
một chút s You should go easy on that 
boy, hes onhy young: Anh nên nhẹ 
nhàng hơn (tức là bớt khắc nghiệt hơn) 
uới cậu bé đó; nó còn non trẻ. stand 
easy (mệnh lệnh của quân đội) đứng 
được tự do chuyển động hơn ở tư thế 
đứng nghỉ (EASE! 2). take iVthings 
easy nghỉ ngơi; không làm việc quá 
căng hay làm quá nhiều: ï iibe to take 
things easy uuhen Ïm on hohday: Tôi 
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thích xả hơi thoải mái khi tôi dang nghỉ 
phép. 

easy meat øò Bri/ người dễ bị lừa gạt, 
thuyết phục; chú quých cả quynh. 
easy street n ¡n/mi trạng thái sung 
túc, đồi dào, thuận lợi; suôi chèo mát 
mái. 

easy virtue ø người kém đạo đức, 
nhếch nhác trong ăn mặc suồng xã 
trong cư xử; điếm đàng. 

eat /1:/u (p¿ ate /et; US eIt/, pp eaten 
/i:tn/) 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (up)/ sth 
(up) đưa (thúc ăn cứng hay xúp) vào 
trong miệng và nuốt để nuôi dưỡng: 
He uas too tÌÌ to eat: Anh ta quá ốm 
yếu không ăn gì được o eqt up nou: ăn 
xong bây giờ s Eat (up) your dinner: 
An (xong) bữa ăn tối của anh đi o Lions 
eat medt: Sư tử (là loài) ăn thự. 2 [TÌ 
ăn một bữa ăn: Where shaÏÌÌ uue edt to- 
night?: Tối nay chúng ta sẽ ăn ở đâu? 
3 (dm) dog eat dog ‹+ DOGÌ, eat sb 
alive/eat sb for breakfast (inƒữmnÌ) có 
khả năng chỉnh phục hay lợi dụng ai 
đó: SheTl eat hữn for breokƒfoast: Cô ấy 
sẽ chính phục được anh ta. eat one”s 
heart out (for sb/sth) chịu đựng trong 
ghen ty; ước ao, thất vọng, v.v. một 
cách thầm lặng: Since he left, she's been 
sittng dt home eqting her heart out: 
Từ khi anh ta bô đi, cô ấy đã ngôi nhà 
âm thâm chịu đựng. eat humble pỉe 
rất hối hận: When he realized his mis- 
tabe, he had to eqt humble pie: Khi anh 
ta nhận ra lỗi lầm, anh tu rốt hối hận. 
eat like a horse (infml) ăn nhiều. eat 
out of sb°s hand quy phục và phục 
tùng đối với ai đó: She soon had the 
class eating out of her hand: Chẳng bao 
lâu, cô ấy đã qui phục được cả lớp học. 
eat sb out of house and home (¡ni 
often joc) (về người) ăn rất nhiều thức 
ăn mà người khác phải trả tiền: 7 hope 
your brother uuont stay rmụch longer, 
he* eaing us out of house and homel: 
Tôi hy uong đứa em trai cô sẽ không 
ở đây quá lâu nữa, nó dang ăn đến 
múc làm chúng ta khuynh gia bạt sản! 
eat oneself sick (on sth) (nfữn¿) ăn 
quá nhiều (cái gì) đến mức cảm thấy 
hay bị nôn ọe: The chuldren tuould edt 
themselues sicb on chocolate Iƒ Ï let 
them: Bon trẻ con sẽ ăn sô cô la đến 
mức nôn oe ra nếu tôi cho phép chúng 
ăn tự do. eat one°s words thừa nhận 
rằng điều mà mình đã nói là sai. have 
one?®s cake and eat it ‹> CAKE. H 
eat my hat (infm)) (cách diễn đạt tin 
tưởng rằng cái gì không thể xảy ra, 
đến mức thậm chí gợi lên rằng việc đó 
xây ra là vô lý): Robis œluays late — 
1ƒ he gets here on tưne lÌÌ eat my hot: 
Rob bao giờ cũng đến muôn — nếu anh 
ta mà đến đây đúng giò thì tôi cú goi 
là đi lôn dâu xuống đất. the proof of 
the pudding is In the eating c> 
PROOEFẺ. 4 (phr v) eat sth away/eat 
away at sth ăn dần ăn mòn: The riuer 
is eating quuay d£ the banh: Dòng sông 
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dang lấn dân uào bờ. eat iïnto sth (a) 
làm hao mòn cái gì; phá hủy; phân hủy; 
ăn mòn: Actds eqdt tnto metdl: Axít ăn 
mòn kim loại. (b) (fig) tiêu phí một 
phần cái gì: Paying for that neu carpet 
has eaten Into my sauings: Chỉ tiền mua 
tấm thửm mới dó đã lem uào bhoản 
Hết kiêm của tôi. eat out ởi ăn ở nhà 
hàng, v.v. chứ không ăn ở nhà: Ï7n too 
tired to coob tontght; shaÌÌ ue eqt ouft?: 
Em quá mệt chẳng thể nào nấu ăn được 
tối nay; chúng ta di ăn ngoài chứ? eat 
sb up (5ø) (usu passive) chết dần; ám 
ảnh; lo âu: öe eafen up tuïth curiosity, 
anger, enuy, efc: bL ám ảnh bởi tính tò 
mò, sự giận dữ, ghen ty, U.U. s ‹jJeqÌousy 
uuas edting hừn up: Lòng đố ky đang 
làm anh ta chết dần, chết mòn. 

> eat.able ad; thích hợp để ăn; ăn 
được: Óưur schooÌ rmedls are hardÌy eqf- 
œble: Các bữa ăn ở trường chúng tôi 
thật khó ăn. Cf BDIBLE. —n (usu pÌ); 
(tnfmi) thức ăn: Haue you brought the 
eatables?: Anh có mang đô ăn không? 
eater n 1 người ăn (theo một cung cách 
cụ thể nào đó): He?s a big, greedy, efc 
edter: Anh ta là môt người ăn nhiều, 
ăn tham, 0.0. 2 = RATTITNG APPLE. 
eath /i:0/ adu hay ađÿj scot dễ dàng; 
dễ. 

eating /:tiy ad; 1 để ăn, đùng vào 
việc ăn uống: ơn eafing house: nhà ăn. 
2 có thể ăn được; thức ăn. 

eats n [pl] (infml) thúc ăn đã sẵn sàng 
để ăn: There tuere pÌenfy oƒ eats, bu 
not enough to drink: Có nhiều đồ ăn, 
nhưng không đủ đô uống. 

H eating apple loại táo thích hợp để 
ăn sống. Cf COOKER 2. 
eating-house (cũng eating-place) n 
nhà hàng ăn. 

eau-de-Cologne /øö do keoleon/ nøm 
(cũng co.logne) [U] nước hoa ban đầu 
được chế tạo tại Cologne. 

eau-de-nil /oudehni:l/ œđ7 hay n màu 
lục xám, giống như màu nước sông Ni; 
màu sông NiL 

eau-de-vie /oudov/ n, pỉ eaux-de- 
vie rượu mạnh nặng như brandy, 
whisky; rượu manh. 

eaves /i:vz⁄ n [pl] những gờ thấp hơn 
chìa ra của mái nhà; mái hiên: Öirởds 


› . ` z2 
nesting under the eques: chữn làm tổ 


dưới mớt hiện. 

eaves.drop /i1:vzdrop/ 0u [I, Ipr] (pp-) 
~ (on sb/sth) nghe bí mật một cuộc 
nói chuyện kín: eœuesdropping on the 
discussion, her parents: nghe trôm cuộc 
đàm luận, nghe trôm cha mẹ cô ta. 

> eaves.drop.per 7. 

ebb_ /eb/ o [I, Ip] ~ (away) 1 (về thủy 
triều) lùi ra xa; rút. Cf FLOW 5. 2 đïg) 
phát triển yếu đi; trở nên yếu hay đuối 
SỨC dần dần: Daylight  uas ebbing 
quay: Ánh sáng ban ngày dang tắt dân 
oøo Qur enthustasm soon began to ebb: 
Lòng nhiệt tình của chúng tôi chẳng 
bao lâu đã bắt dầu giảm sút. 
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P ebb ø [sing] 1 (usu the ebb) (về 
thủy triều) đang xuống: The tide is on 
the ebb: Thủy triều đang xuống, tức là 
đang rút ra xa. Cf FLOOD2 3. 2 (idm) 
at a low ebb ‹+ LOW!, the ebb and 
flow (of sth) (về tiếng động, mốt, V.V.) 
tăng và giảm đều đặn về cường độ: dao 
động thường xuyên: (he ebb and /lou 
0ƒ conuersation: tiếng trầm tiếng bổng 
của cuộc nói chuyên. on the ebb đang 
giam đi; tàn tạ: My luecb is on the ebb: 
Vận của tôi đang uào lúc tàn tạ. 

H ebb tide /4eb 'taid/ = EBB ø 1. 
ebon /eben/ ødj (h¡¿ đen bóng như 
mun, bằng gỗ mun. 

ebonite /ebonait/ ø nhựa cứng màu 
đen chế từ cao su; êbôn it. 

ebonize /ebenaiz⁄/ 0u làm giả mun; giả 
mun. 

eb.ony /ebeni/ n [U] gỗ cứng đen của 
một loại cây nhiệt đới; gồ mun. 

P eb.ony zở; 1 làm bằng gỗ mun: the 
ebony keys on a piano: những phím gỗ 
mun trên đàn piano. 2 đen: ebony sktn: 
nước da đen. 

ebracteate /1brzktieit/ n thực không 
có lá bắc (bộ phận cây giống như lá 
nằm dưới hoa). 

ebul.li.ent  /baAlisnt, cũng 'bolient ad7 
đầy sinh lực và nhiệt tâm; cởi mỡ. 

P ebul.li.enece /-ens/  [U] trạng thái 
sôi động; cời mở: She burst tnío the 
room uuith her usuaÌ ebullience, and m- 
mediately started taihing to eueryone: 


_ Cô ta lao uào phòng uới uẻ sôi động 


thường ngày uò ngay lập túc bắt chuyên 
UỚI THOL HGƯỜI. 

ebul.Hi.entÌy aởu. 

ebullition /ebolifen/ ø 1 sự sôi hay 
quá trình sôi hoặc sủi bọt; sự sôi. 2 
sự bột phát, sôi sục, sôi nổi. 

EC /1:s¡i:/ East Central: khu trung tâm 
phía Đông: London EC1 4PW: London 
khu trung tâm Đông 4PW, tức là ký 
hiệu mã của bưu điện. 

Ecce homo /eksihoumou( 0w tranh 
tượng, biểu tượng chúa Giê su đội vòng 
gai; tượng chúa cứu thế. 

ec.cent.ric /iksentrik/ ađ7 1 (về người, 
cách xử sự) khác thường, kỳ dị; không 
theo tập tục hay thông thường: h¡s ec- 
centric habtts: những thói quen lập dị 
của anh ta s an eccentric oÌd lady: một 
bà già lập dị. 3 (a) (về các vòng tròn) 
không đồng tâm. Cf CONCENTRIC. 
(b) (về các quỹ đạo) không tròn. (©) 
(về những hành tỉnh, v.v.) chuyển động 
theo một quỹ đạo lệch tâm. 

P ec.cent.ric n0 I người lập dị: 7 he 
club seemed to be full oƒ eccentrics: Câu 
lạc bô dường như toàn. những người 
lập dị. 2 thiết bị máy gồm. có bộ phận 
hình đĩa ở một đầu trục để chuyển đổi 
chuyển động tròn sang chuyến động 
ngang; đĩa lệch tâm. 
ec.cent.ric.ally /-klU/ du. 
ec.cent.ri.city /eksentriset⁄ n 1 [U] 
tính chất lập dị; sự kỳ dị trong lối cư 
xử, V.V.: eccentricity oƒ style, clothing, 
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manners, tdegs: lối sống, ăn rmặc, cư 
xử, ý hiến lập dị. 2 [C] biểu hiện của 
lập dị; hành động hay thói quen kỳ dị 
hoặc khác thường: One of his eccentrici- 
ttes 1s sieeping under the bed tnstead 
o£on tt: Một trong những biểu hiện lập 
dị của anh ta là ngủ dưới gầm giường 
thay Uì ngủ trên giường. 

ecchymosis /“ekTmousis/ n, pỉ ecchy- 
moses vết xuất "huyết (do vỡ vi mạch 
dưới da); vết bầm. 

Eccles cake ø bánh tròn nhỏ nhồi nho 
khô (Eccles: một thị trấn gần Manches- 
ter ở Tây Bắc nước Anh); bánh Eceles. 
Ecclesiastes /1,kli:ziœsti:z/ ø mục sư, 
giáo sĩ; thầy dòng. 

ec.cle.si.astiC /1kli:ziœstik/ n giáo sĩ 
(trong Cơ đốc). 

P ec.cle.si.ast.ical /-kl/ ađ? [usu attrib] 
(a) về các giáo sĩ. (b) thuộc Giáo hội 
Cơ đốc. | 
ec.cle.si.ast.ic.ally /-kli⁄ qdởu. 
Ecclesiasticus /1kli:ziestikos/ n thánh 
thư; kinh thánh. 

ecclesiology /ikli:zialedz/ ø 1 khoa 
nghiên cứu về kiến trúc và trang trí 
nhà thờ, giáo đường học. 2 khoa 
nghiên cứu về thần học, giáo lý nhà 
thờ; thuyết giáo học. 

eccrine /ekrin/ œđ; tiết ra từ tế bào 
nội tiết: An eccrine giand: Một hạch 
nội tiết. 

eccrinology /ekronladz⁄ nø ngành y 
chuyên về nội tiết tố; khoa nội tiết. 
ecdysis /ekdisis/ r p/ ecdyses sự lột 
xác, thay vỏ, trút lông (của loài nhuyển 
thể hoặc sâu bọ); sự lột. 

ecdysone /ekdisoun/ ecdyson ø chất 
hooc môn tiết ra bởi loài nhuyển thể 
(cua, tôm) và sâu bọ, có tác dụng kích 
thích sự tăng trưởng hay lột xác; chất 
ecdyson. 

ECG /¡: sĩ: dz1:/ øöör (y) electrocardio- 
gram: điện tâm đồ: hœue an ECG test: 
làm kiếm tra điện tâm đô. 

ech.elon /ejsalon/ ø 1 cấp bậc chính 
quyền hay trách nhiệm; cấp bậc trong 
một tổ chức: £he upper echelons oƒ the 
Ciull Seruice: những cấp bậc cao trong 
ngành dân sự. 2 đội hình theo kiểu 
bậc thang của quân đội, máy bay, tàu 
thủy, v.v.: qữcrdft flyung in echelon: 
máy bay bay theo đột hình bậc thang, 
tức là theo một đường trải ra phía sau 
chếch sang phải hay trái. 

echidna /e' kidnøs/ n một loài nhím ăn 
đêm (Tachyglossus aculeatus) ở châu 
Úc và Tân Ghinê, có lưỡi dài và vuốt 
dài, chuyên ăn kiến; nhím ăn kiến. 
echin-echino comb-form có nghĩa 1 
gai góc: echinodermodta: động uột da 
gơi. 2 nhím biển. 

echinococus /kaine kakas/ n pỉ echi- 
nococci một giống sán ký sinh, sống 
trong ruột của loài vật ăn thịt (ví dụ 
chó) mà không gây tổn hại, và khi là 
ấu trùng có thể xâm nhập các tế bào, 
cơ và gan của chó, mèo, cừu và người; 
sán sơ mít, sán lá gan. 
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echinoderm /ekainedam/ n6 vật có 
xương sống ở biển, có thân hình đối 
xứng theo một trục trung tâm, bao gồm 
sao biển, nhím biển; loài sao. 
echinoid /kainsid/ n một giống động 
vật biển có đa gai; nhím biến. 
echinus /ekainas/ n, p/ echini 1 loài 
nhím biển (giòng kchinus) thường thấy 
Ờ châu Âu; con cầu gai. 2 đường gồ 
nổi ở đầu cột; gờ cột. 
echiuroid /ekaruraid/ n một loài sâu 
biển có thân hình trụ, có thể vươn dài; 
sâu biên. 
echo' /ekeu/ n (p/ ~es) 1 (a) sự phản 
hồi và lặp lại của âm thanh, ví dụ từ 
một bức tường hay trong một không 
gian xung quanh bao bọc; tiếng vang: 
This caue has a good echo: Cát hang 
này có tiếng dội lại tối. (b) âm thanh 
được nhắc lại theo cách này: Ïƒ you 
shout loudly, youl heqar the echo: Nếu 
anh hét to, anh sẽ nghe thấy tiếng uang 
lại. 2 (ñg) người hay vật bắt chước theo 
người khác, cái khác: He has no 0origi- 
nai opinions; he s Just his fathers echo: 
Anh ta không có quan điểm riêng của 
mình; anh ta chỉ là một sự bắt chuóc 
cha anh ta mù thôi s There qre mưany 
echoes of. Shabespedre In his tuorb: Có 
nhiều chỗ bắt chuóc Shabespeare trong 
tác phẩm của anh ta. 3 (idm) to the 
echo (dzfed) kéo dài và lớn: Her per- 
formance uuas cheered to the echo: Buổi 
biểu diễn của cô ấy đã được hoan 
nghênh uang dội. 
H echo-sounder ø dụng cụ dùng để 
tính độ sâu của cái gì dưới con tàu 
băng cách đo thời gian sóng âm thanh 
đội lại từ khi dụng cụ phát ra; máy 
dò bằng tiếng dội. 
echo” /ekeu/ ø 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(back) (về những địa điểm) đưa lại 
(một tiếng vọng): The ualiey echoed 
(bach) hts song: Thung lãng đã đôi lại 
tiếng anh ta hót. (b) [Tn] /ø) (về con 
người, địa điểm, v.v.) nhắc lại (cái gì); 
bắt chước, gợi nhớ lại: 7hey echoed their 
leader's euery uuord: Họ nhắc lại từng 
lời nhà lãnh đạo của họ. 2 [I, Ipr] ~ 
(to/with sth) (về các địa điểm) nhắc 
lại âm thanh: The hủlis echoed to the 
sound oƒ their laughier: Những quả đôi 
Uong lại tiếng cười của họ. 3 [L, Ipr, 
Ip] (về âm thanh) được nhắc lại dưới 
dạng tiếng dội: His footsteps echoed (in 
the empty holl): Tiếng bước chân của 
anh ta uang lên (trong hội truòng uống 
Uê) o Their shouts echoed through the 
ƒorest: Tiếng thét của ho dôi qua cánh 
rừng. 
echo chamber r6 phòng có tường phản 
âm để tạo ra hiệu ứng vang; phòng 
vang. 
echoencephalography /ckouensefol- 
ougref/ n việc quan sát và đo đạc cấu 
trúc nội tại của hộp sọ và phát hiện 
các điểm dị thường bằng SỰ dụng sóng 
phản hồi siêu âm; siêu âm cắt lớp 
sọ não. 
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echoic /ekouilk/ øđ/ 1 thuộc về tiếng 
vang, thuộc về sóng phản hồi; vang 
đội. 2 bắt chước âm thanh; tượng 
thanh. 

echolalia /ekoleilis/ chứng hay lặp 
lại không suy nghĩ lời người khác nói, 
một triệu chứng bệnh tâm thần; bệnh 
điên nhái. 

echolocation /ekou loukeijen/ n phép 
định vị bằng sóng phản hồi; phép định 
vị bằng tiếng vang. 

echovirus  /ekouvairos/ „ nhóm virus 
tìm thấy trong dạ dày và ruột, thường 
liên quan tới bệnh đường hô hấp và 
bệnh đau màng óc; khuân êcô. 

echt /ckht/ zøđ7 chính thức, thực sư. 
éclair /kleo(r), ceikleo(r)/ mm (cũng 
chocolate éclair) bánh bột nhào nhỏ, 
hình ngón tay, nhồi kem và ướp lạnh 
với sô-cô-la. 

eclampsia /eklœmpsio/ n trạng thái 
co giật, thường xây ra khi sinh nở, đặc 
trung bởi co giật mạnh và hôn mê; 
chứng kinh giật. 

éclat /eiklo:; ỨS eikla:/ m [Ù] 1 sự 
sáng chói, rực rỡ, thành công rực rỡ: 
to perform uith éclat: biểu diễn thành 
công rục rỡ. 2 ca ngợi, hoan nghênh: 
Ner latest noueÌ uuas recetued tuith gred£ 
éclats: Cuốn tiểu thuyết mới nhất của 
bà ấy đã được đón nhận uới những lời 
ca ngợi nhiệt liệt. 

eclectic /iklektik/ adÿj mi) (về con 
người, niềm tin, v.v.) không bị bó hẹp 
vào một nguồn tư tưởng, v.v. mà chọn 
lựa và sử dụng từ một phạm vi rộng; 
chiết trung: He has an eclectic taste 
in music: Anh ta có khiếu chọn lọc trong 
âm nhạc. 

P> ec.lectic n người làm việc, suy nghĩ, 
v.v. theo cách chiết trung. 
ec.lect.ic.ally /-tiklU œởu. 
ec.lect.icism /1klektisizom/ n [U]. 
eclipse /7klips/ z [C] 1 ngăn ánh sáng 
của mặt trời (khi mặt trăng ở giữa nó 
và trái đất) hay của mặt trăng (khi 
bóng của trái đất trùm lên nó); nhật, 
nguyệt thực: ø (o¿dÌ Íparftdl eclipse of 
the sun: nhật thục toàn phân [một 
phần. 2 [C, U] (ñg) mất đi sự rực rỡ, 
danh tiếng, quyền lực, v.v.: Af##er suƒ- 
ƒering an eclipse, she 1s nou ƒqmous 
again: Sau một thời gian bị lu mờ, bây 
giờ cô ấy lại nổi tiếng s The uriters 
name remained in eclipse for many 
years after his death: Tên tuổi của nhà 
uăn đó bị lu mờ di nhiều năm sau bhi 
ông ta chết. 

> ec.lipse 0ø [Tn] 1 (về mặt trăng, mặt 
trời một hành tỉnh nào đó, v.v.) gây 
ra sự che khuất (cái gì); cắt ánh sáng 
từ (cái gì): The sun 1s partly ecHipsed 
(by the rmoon): Mặt trời bị che khuất 
một phần (bởi mặt trăng). 2 (fïig) làm 
cho (ai/cái gì) hiện lên mờ nhạt bằng 
sự so sánh; chiếu át đi; làm lu mờ: 
He ts eclipsed by his uUuƒe, uuho ts much 
cleuerer and more qmusing than he is: 
Anh ta bị lu mờ bên cạnh uơ mình, 


eco.nomic 


một con người thông mình 0ò 0ui tính 
hơn anh ta nhiều. 

eclipse plumage /klips plumadz/ n 
sự rụng lông tương đối chậm € ở một số 
loài chim trong mùa sinh sản; sự thay 
lông chậm. 

eclipsing binary n0 sự mờ sáng của 
một sao đôi do che khuất lẫn nhau; sự 
chập đôi. 
eclipsing variable 
binary 

ecliptic /7kliptik/ 06 1 đường vòng lớn 
hành trình biến kiến của mặt trời giữa 
các sao hoặc của trái đất nhìn từ mặt 
trời; đường hoàng đao. 2 đường vòng 
lớn tạo ra bởi một hành tinh tương tự 
trái đất theo một góc 23°27' với mặt 
phẳng xích đạo, sử dụng trong các tính 
toán thiên văn. 

> ecliptie ad; thuộc về hoàng đạo hoặc 
về nhật nguyệt thực 

eclogue /eklog/ ø thơ ngắn của mục 
đồng, dưới dạng đối thoại; thơ mục 
đồng. 

eclosion /iklouzon/ n sự thoát xác của 
một côn trùng từ kén hoặc từ vỏ trứng; 
sự nở. 

eco- com b form (thường tạo thành các 
đ£) có tính sinh thái học hay thuộc về 
sinh thái học: ecosystem: hệ sinh thói 
o ecofype: dạng sinh thúi. 

eco.logy 4: koledz n [U] (môn nghiên 
cứu khoa học về) mối quan hệ của thực 
vật và các sinh vật sống với nhau với 
môi trường xung quanh; sinh thái 
học: Chermicdls in the ƒactory'S seuge 
system hque changed the ecology oƒ the 
tuuhoÌe qrea: Các hóa chết trong hệ 
thống thỏi của nhà máy đã làm thay 
đối sinh thái toàn bộ khu uục. 

> eco.lo.gical /1:ko Iodzikl/ adj về sinh 
thái: ¿he dangerous ecologicdl effects of 
industry: những tác động nguy hiểm 
UỄ sinh thái của ngành công nghiệp, 
ví dụ ô nhiễm bầu khí quyển, sông, 
V.V. 

eco.lo.gic.ally /-kl/ œởu. 

eco.Ìo.gist /1: kolpdzist/ nø người nghiên 
cứu hay chuyên gia về sinh thái học. 
H the Ecology Party (cũng the 
Green Party) ( Anh) đàng chính trị 
mà mục tiêu của nó là bảo vệ nông 
thôn, bầu khí quyển, v.v. khỏi ô nhiễm 
hay các nguy cơ khác. 

Econ œöbz Economics: kinh tế học: 
James hìigg MSc (Econ): Thạc sĩ khoa 
học (kinh tế) James Rìigg. 
econometrics /konemetriks/ n0 phép 
áp dụng thống kê để nghiên cứu các 
vấn đề kinh tế, toán kinh tế. 

P> econometric ơở7; econometrically 
œdu econometrist, eco-nometrician 
n. 

eco.nomic /¡: ko nomik, ,ekenpmik/ 
ad7 1 [attrib] về kinh tế chính trị hay 
về nền kinh tế: (he 80UernmenfS eco- 
nomic poÌicy: chính sách kinh tế của 
chính phủ so economic deuelopment: sự 
phút triển kinh tế e economic sanctions: 


n như eclip-sing 


eco.nom.ical 


sự trừng phat binh tế, tức là trừng phạt 
một đất nước khác bằng việc giảm hay 
ngừng buôn bán với nó. 2 [attrib] có 
lên quan tới thương mại và công 
nghiệp: economic geo-graphy: địa lý 
kính tế, túc là được nghiên cứu chủ 
yếu là trong mối quan hệ với công 
nghiệp. 3 được hoạch định để mang lại 
lợi tức: ơn economic rent: utêc cho thuê 
nhà có lời, tức là việc cho thuê mang 
lại cho ông chủ số tiền ít nhất là bằng 
tiền ông ta đã chi phí vào ngôi nhà so 
]‡ is not qÌuUuays economic ƒor buses to 
run on Sundays: Không phải lúc nào 
cũng luôn luôn có lời cho các xe buýt 
chạy uào Chủ nhật. 

eco.nom.ical /i:keonpmikl, ,ekenn- 
mikl/ zđ7 thận trọng trong việc chi tiêu 
tiền, thời gian, v.v. và trong việc sử 
dụng các nguồn tiềm lực; không lãng 
phí, tiết kiệm: an gÿ6ii0riiiBdiÌ car o 
run: môt chiếc xe ô tô chạy tiết khiêm 
xăng o She 1s can SỈ Luith Jin her 
use 0ƒ sgÌt hen cooking: Cô ấy tiết kiêm 
trong uiêc sứ dụng muối khi nấu ăn s 
an economicdl styÌe oƒUuriting: một cách 
utết tiết kiêm lời, tức là cách viết không 
để lãng phí từ ngữ. 

b econom.icaly /-kl/ adu: His 
scheme ¡is not economicdlly sound: Kế 
hoạch của anh ta không uững chắc uễ 
mặt kinh tế. 

eco.nom.ics /1:konomiks, ,ekenn- 
miks/ n [sing 0u] 1 khoa học “hay các 
nguyên tắc sản xuất, phân phối và tiêu 
thụ hàng hóa, nhất là có đề cập tới 
chi phí; kinh tế học: (he econormmics 0ƒ 
publishing: các nguyên lý kinh tế của 
uiệc xuất bản. 2 trạng thái của một 
đất nước về sự giàu có, thịnh vượng: 
thừd uuorld economics: nền bình tế thế 
giới thứ ba. 

eco.nom.ist  /konomist/ mm người 
nghiên cứu hay chuyên gia kinh tế; 
nhà kinh tế học. 

eco.nom.ize, -ise /1konemaiz 0 [T, 
Ipr] ~ (on sth) tiết kiệm (tiền, thời 
gian, tiềm lực, v.v.); chi phí ít hơn trước; 
không lăng phí: Qur electrtcity biÌs are 
hugher than tue can dƒƒord — tue rmust 
start to economize: Hóa đơn tiền điện 
của chúng ta đã uươt múc chúng ta có 
thể chỉ trả — chúng ta phải bắt đầu 
tiết kiêm s economize on petrol: tiết biêm 
xăng. 

eco.nomy /ikpnam/ ø 1 [C, U] (biểu 
thị của) việc tránh lãng phí (tiền, sức 
mạnh, thời gian, tiểm lực, v.v.); tiết 
kiệm: practise economy: thực hành tiết 
hiêm so lfs an economwy to buy good 
Shoes: they cost more, but they Ìast 
much longer than cheqap ones: Mua giày 
tốt là một uiêệc làm tiết kiêm: chúng 
đắt tiền hơn, nhưng dùng được lâu hơn 
nhiều so uới giày rẻ tiền os [attrib] Wee 
haUing an economy driue dt school: 
Chúng ta dang có một cuộc thi đua tiết 
hiêm (tức là tạo ra nỗ lực đặc biệt để 
tránh lãng phí hay sử dụng không đúng 
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các nguồn lực, v.v.) ở trường học so ơn 
economuwy pacÈ: một lô hàng tiết biệm, 
tức là một số lượng lớn sản phẩm được 
bày bán với giá giảm s econormwy cÏœss: 
hạng rê nhất (của vé máy bay). 2 [U] 
kiểm soát và quản lý tiền, tiểm lực, 
v.v. của một cộng đồng, xã hội, gia 


đình, v.v.: poliicœl economy: binh tế 
chính trì s domestic economy: b,nh tế 


trong nước. 3 [C|]| (thường the econ- 
omy) hoạt động và việc quản lý cung 
cấp tiền, thương mại và công nghiệp 
của một đất nước; hệ thống kinh tế: 
The state 0ƒ the eCOHOTnY 1S U€TV LUOT- 
rying: Tình trạng cúa nên binh tế rất 
đáng lo ngại o The economies of Japan, 
and China: Các nền hinh tế của Nhật 
Bản uà Trung Quốc. 

economy of scale øò sự hạ giá thành 
sản xuất do mở rộng quy mô sản xuất. 
ecophysiology /:koufizrolodz1⁄ n 
khoa nghiên cứu tương quan giữa đời 
sống và môi trường sinh thái; khoa 
sinh lý môi trường; sinh môi học. 
ecorché /eika:fe/ n hình tượng thể 
hiện cấu trúc cơ bắp dưới da; hình 
tượng trần. 

ecospesies /i:kospi:fl:z/ n pỈ ecospe- 
clies tập hợp các sinh vật có chung môi 
sinh; loài sinh thái. 

P> ecospecifc adj. 

ecosphere /1:kou, sfia/ n phần của trái 
đất có sinh vật sinh sống; sinh quyến. 
ecossaise /i:kou saiz⁄ r điệu nhạc dân 
dã có nguồn gốc Scốtlen; dân ca 
Scôtlen. 

eco.sys.tem /i:keusilstom/ n đơn vị 
sinh thái bao gồm một nhóm thực vật 
và sinh vật sống tác động qua lại lẫn 
nhau cùng với môi trường xung quanh; 
hệ sinh thái. 

ecotone /i:kotoun/ › vùng giới hạn 
giữa hai cộng đồng sinh thái, thường 
biểu thị sự cạnh tranh giữa các sinh 
vật chung của hai cộng đồng; khoảng 
gian môi. 

ecotype /“1ketaip/ n kiểu trong loài, 
tương ứng nhiều hay ít với một phân 
loài, được tách biệt bởi nhiều nhân tố 
địa lý hay sinh thái; kiểu sinh thái. 
P ecotyplic ở) ecotypieally qởu. 
ecru /eilkru/ ø màu mộc của vải chưa 
được tẩy trắng; màu vải mộc. 
ec.stasy /ekstesi ø„ [U, C] (cảm xúc 
hay trạng thái) cực kỳ sung sướng hay 
hạnh phúc; xuất thần, nhập định: 
In an ecstasy 0ƒ delight: trong trạng thái 
sung suớng ngây ngất o reÌigious ec- 
sứasy: sự nhập định trong tôn giáo o 
be inigo tnto [be throuun thnío ecstasy 
ecstasies (ouer sth): trong lđi uào [rơi 
Uòo trạng thái mê Ì¡ (cát gì). 

> ec.static /1kstœtik/ d7 gây ra hay 
thể hiện sự sung sướng mê mẩn: 1e 
uuas ecstdtic dt the neuUs oƑ his daugh- 
ters bừnth: Anh ta sung suớng mê Ì1 
truóc tin con gót mình ra đời. 
ec.stat.ic.ally ad. 


ecu.men.ical 


ECT /1: sĩ: ti: aÖbör (y) electroconvul- 
sive therapy: thuật chữa bệnh co giật 
bằng điện (thí dụ với bệnh nhân tâm 
thần). 

ectoblast /ektoblœst/ n lớp ngoài của 
phôi; lớp phôi bì. 

> ectoblastic ad. 

ectocommensal /ektekemensol/ m 
một cơ thể sống hội sinh bám vô hại 
ở ngoài một cơ thể khác; thể hội sinh, 
ectoderm /cktedorm/ øạ 1 lớp ngoài 
trong ba lớp sơ khai của phôi, là nguồn 
gốc của biểu bì; ngoại bì. 2 màng ngoài 
của tế bào của động vật; màng ngoài 
ect-,ectO conb form bên ngoài, 
ngoại. 

ectogenous /cktodzenos/ ectogenic 
ađÿj có khả năng phát triển bên ngoài 
cơ thể vật chủ; ngoại sinh. 
ectomere /ektemia/ 0ø tế bào phát 
triển bằng sự phân chia một trứng; 
phôi ngoại bì. 

ectomorphic /ektema:ñk/ adj có cấu 
trúc mỏng manh, nhẹ, chỉ có vô ngoài; 
rỗng ruột. 

-ectomy cơmb form (tạo nên các đíứ) 
chỉ việc cắt bỏ bằng phẫu thuật: ứon- 
sillectomwy: thuật cắt qmiđaơn s qppen- 
dectomy: thuật giải phẫu cốt ruột thùa. 
ectoparasite /ektopœrosalt/ n vật ký 
sinh sống ngoài vật chủ 

> ectoparasitic zdj. ' 
ectopic /ek'toupik/ øđj giải nằm ở vị 
trí khác bình thường: ø ecfopic Ìesions: 
tốn thương bất thuòng. _ 

ectopic pregnancy ø sự phát triển 
phôi ngoài dạ con; chứa ngoài dạ con. 
ec.to.plasm /ekteplœzam/ n [U] chất 
mà một vài người cho là tiết ra từ đồng 
cốt trong khi xuất thần; ngoại chất. 
ectotherm /ckto0om/ né động vật 
máu lạnh; động vật thân hàn. 

> ectothermic dd}. 

ectotrophic /ektotrouñk/ cũng như 
ectotropic øđj phối hợp giữa nấm và 
rễ cây, tạo thành một mạng kín trên 
mặt rễ; ngoại dinh dưỡng. 

ECU øbbr European Currency Unit: 
đơn vị đồng tiền châu Âu (của Thị 
Trường Chung). 

ecu.men.ical (cũng oecumen.ical) 
/1:kju:'menikl, ,ekju:-/ ađ7 1 về hay đại 
diện cho toàn thể giới Cơ đốc giáo hay 
giáo hội chung: an EcurnenicdÌ Councih: 
Hội dồng giáo hôi, thí dụ về giáo hội 
Cơ đốc toàn thế giới tại Rome do Giáo 
hoàng triệu tập. 2 tìm kiếm sự thống 
nhất các giáo phái Cơ đốc khác nhau 
trên khắp thế giới: (he ecumenical 
mouement: phong trào thống nhất giáo 
hội. 

P> ecu.men.ic.al.ism /-kolizom/ (cũng 
ecu.men.ism /Tkju:monizom/) n0 {U] 
niềm tin vào, hay các nỗ lực hướng tới, 
sự thống nhất Cơ đốc giáo toàn thế 
giới. 

ecu.men.ic.ally /-kli/ œởdu. 


ec.zema 


ec.zema /eksima; ỨS 1gzi:mo/ w [UÙ] 
bệnh ngoài da gây tấy đỏ, ngứa nhiều 
và tạo vấy trên da; bệnh chàm. 

ed zöbr 1 edited (by): (do ai) biên tập; 
edition: lần xuất bản; editor: người biên 
tập. 2 educated: học; được giáo dục: Pe- 
ter dJeffries, b 1932, ed Tonbridge Sch: 
Pecter dJJeffries, sinh năm 1932, học 
trường Tonbridge. 

-ed (cũng -d) su/ƒ (với các đ/ tạo nên 
các ££) có (đặc tính của); bị nhiễm bởi: 
taÌented: có tài o bigoted!: tin mù quáng 
o diseosed: bị nhiễm bênh s quicb-utt- 
ted: nhanh trí. 

edacious /idelfas⁄/Ỉ œdj fmi 1 đói cào 
cấu; đói ngấu. 2 háu ăn, phàm ăn. 
3 thuộc về ăn uống. 

Edam /I:dœm; S cũng '1:dom/ nò [Ù, 
C] loại pho mát cứng, tròn của Hà Lan, 
thường có màu vàng, cùi màu đỏ. 
edaphic /1dœfñik/ zđ7 do bị ảnh hưởng 
bởi điều kiện đất: an edaphic desert: 
nơi sa mạc hoang Uu. 

edaphiec climax ø quần thể thực vật 
ổn định thích nghi với điều kiện đất; 
tối thích thổ nhưỡng. 

Eddic /cdik/, Eddaic /edaik( œởđ7 
thuộc về hoặc giống như vần thơ vùng 
Cổ Scandinave; văn thơ Etdic. 

eddy "ed n chuyển động tròn hay 
xoắn trôn ốc của nước, không khí, 
sương mù, bụi, v.v.: Eddies oƒ mist rose 
from the 0ualley: Những cuôn sương mù 
bốc lên từ thung lũng s Eddies of dust 
sutrled In the road: Những cơn lốc bụi 
cuôn lên trên đường. 

b eddy U (pí, DP eddied) [I, Ip] chuyển 
động theo kiểu hay giống như cơn xoáy; 
cơn lốc: (ñg) groups oƒ tourists eddying 
continudlly œbout the main square of 
the city: các nhóm khách dụ lịch đt 
quanh quấn không ngót ở quảng trường 
chính của thành phố. 

eddy current ø dòng điện nhiễu, 
thường tạo ra hao phí điện năng có 
nguyên nhân cảm ứng tù; dòng hao. 
edel.weiss /eidlvais n (p/ khg đổi) 
loại thực vật nhỏ ở núi An-pơ, có hoa 
trắng; cây nhung tuyết. 

Eden /i:dn/ ø¡ (Kinh Thánh) khu vườn 
đẹp nơi A-đam và Ê-va sống rất hạnh 
phúc trước khi họ không tuân theo ý 
Thượng đế, vườn địa đàng. 
edentate /1dentei/ ød; 1 không có 
răng, thiếu răng. 2 thuộc về loài 
không răng; không răng. 

> edentate nø loài thú có ít hoặc không 
răng, như kiểu con lười, con tê tê. 
edentulous /identjelas œđd;y thiếu 
răng: An edentulous area of the mouth: 
Khoảng trống răng ở miêng. 

Edgaz /edgs/ n tặng thường hàng năm 
cho các tác phẩm truyện kỳ bí ở Mỹ; 
giải Etgơ. 

edge` /edz ø 1 phần sắc để cắt của 
một lưỡi dao, kiếm hay dụng cụ hoặc 
vũ khí nào đó; lưỡi: a knie uuith a 
sharp edge: một con dao có lưỡi sốc s 
put an edge on an gxe: tạo ra môt lưỡi 


548 


sốc trên chiếc rìu, tức là mài sắc nó. 
2 (đường tạo ra) giới hạn hay ranh giới 
bên ngoài của một vật thể cứng, bằng 
phẳng, một mặt phẳng hay khu vực; 
đường gờ; rìa; mép: (he edge of corn, 
pÌœte, record: gờ của một đông xu, cúi 
đĩa, đĩa hót os He ƒelÙ off the edge oƒ 
the clƒƒƑ: Anh ta đã rơi khỏi gờ núi đá 
o Don† put that gÌass on the tablÌe; ¡ 
might fäll of: Đùng dể chiếc cốc đó ở 
rìa bàn; nó có thể rơi xuống so the tuater”s 
edgøe: mép nước o He liues at the edge 
oỆ the ƒorest: Anh ta sống ở bìa rừng. 
3 (idm) give sb/get the (rough) edge 
of one”s/sb°s tongue nói với a1/bị ai 
nói một cách tức giận, thô bỉ, chỉ trích, 
v.v.: Her puplls often got the rough edge 
0ƒ her tongue uuhen they disobeyed: Học 
sinh của cô ta thường bị cô mắng nhiếc 
thậm tê khi chúng không nghe lời. 
have, ete an edge to one”s voice thể 
hiện một mức độ giận dữ, bối rối, lo 
ngại, v.V. nào đó trong cung cách nói: 
She uas trying to remain caÌm, Dut 
there uuas q disttnct edge to her UOIC€: 
Cô ấy dung cố giữ bình tĩnh, nhưng 
Uuẫn có giận dữ rõ rùng trong giong nói 
của cô tơ. have, etc an/the edge 
on/over sb/sth (infmÌ) có, v.v. một 
chút lợi thế đối với ai/cái gì: The young 
tennis pÌayer deftnitely had the edge on 
his older opponent: Cầu thủ tenis trẻ 
rõ ràng có lơi thế hon một chút trước 
đấu thú già hơn cúa anh ta. (be) on 
edge bối rối, bị kích động hay cáu kỉnh: 
She uuas ga btt on edge ti she heard 
he tuas sdƒe: Cô ta hơi bối rối một chút 
cho đến khi cô ta nghe tin anh ấy đã 
ơn toàn. on a razor°s edge ‹> RAZOR. 
set one°s teeth on edge c> TOOTH. 
take the edge off sth làm giảm, làm 
lu mờ hay làm dịu đi cái gì: Ï need œ 
sanduich to take the edge 0ƒ my qp- 
petite: Tôi cân môt chiếc bánh mì kẹp 
thứ để ăn cho đỡ đói o His brother's 
ƒatture took the edge oƒƒ hs on Success: 
Sự thất bại của em anh ta đã làm lu 
mờ thành công của anh ta. 

b -edged /edzd/ (tạo nên / ghép) có 
một lưỡi, gờ hay nhiều lưỡi, gờ của cái 
gì: a biunt-edged hr1tƒe: một con dao lưỡi 
cùn co a tuuo-edged remark: một lời nhận 
xét sế hat khía cạnh. 

edge? /edzZ u 1[Tn, Tn.pr usu passive] 
~ sth (with sth) thêm vào một cái gì 
đó bằng đường viền: The handkerchief 
¡is edged toith uuhite lace: Chiếc khăn 
tay được uiền đăng ten trắng s a road 
edged uuith grass: một con đường được 
uiễn cô. 2 (phr v) edge (sth/one°s way) 
across, along, away, back, etc 
chuyển động chậm và thận trọng ngang 
qua, v.v.: The chmber edged carefully 
qiong the narrou rocb ledge: Người trèo 
nút thận trong lách lên doc theo gờ đá 
hep o I edged (my chatr) touards the 
door: Tôi dịch (chiếc ghế của tôi) gân 
Uề phía của so The policeman sỈouly 
edged his tuay ƒoruard: Người cảnh sát 


edi.fice 


từ từ lách lên phía trước. edge sb/sth 
out (of sth) làm cho ai/cái gì dần dần 
mất đi vị trí hay quyền lực: He uas 
edged out oƑ his Job by hịs amBtHous 
assistant: Anh ta bị người trơ lý đây 
tham uong dấy dân dân khỏi công uiêc 
o Their neu product has edged dÌl is 
competttors out oƑ. the market: Sản 
phẩm mới của ho đã đấy tất cả những 
sửn phẩm cạnh tranh ra khôi thị 
trường. 

edged /edz/ zđÿj 1 có bờ, cạnh độc đáo: 
rough edged: bờ, cạnh xù xì nhưm nhớ. 
2 nhọn, sắc: an edged knửe: con dao 
nhọn. 

edge effect nø kết quả của sự có mặt 
của cả hai quần thể thực vật đối với 
số lượng và giống loài động vật hiện 
hữu; hiện ứng biên. 

edger /edzo:/ ø vật có cạnh sắc. 
edge toolz dụng cụ có cạnh sắc dùng 
để cắt; vật sắc cạnh. 

edge. Ways /edzweiz (cũng edge.- 
wise /edswaiz/) œdu 1 với cạnh, gờ ra 
phía ngoài hay về phía trước; bên cạnh: 
Ìƒ you turn !t edgeuys 30/lÏ gøet the 
desb through the door: Nếu anh lụa 
xoay các cạnh anh sẽ đưa được cát bàn 
quo của. 2 (idm) (not) get a word ïn 
edgeways ‹> WORD. 

edging /edsiy n {U, C] vật tạo nên 
ranh giới hay đường viền của cái Bì: 
ga [some lace edging on a dress: một Í Uởi 
đường uiên dăng ten trên bộ quân áo. 
b edgeing-shears n dụng cụ để cắt 
tỉa có trên các đường viên của một 
thảm cỏ; kéo xén viền. 

edgy /ecdz/ aởdj (inƒfml) hồi hộp, dễ 
phật ý hay bực mình: She%s been uery 
edøy recently, uuaiting ƒor the examindg- 
tion results: Thời gian gần đây, cô ấy 
rất hồi hộp chờ dợơi hết quả cuộc điều 
tra os SheS œÌtuays been an edgøy type 
0ƒ person: Cô ấy luôn luôn là loại người 
hơy cáu kính. 

P> edgily du. edgi.ness n [D]. 

edh /eð/ n chữ cái dung trong anh ngữ 
cô. 

ed.ible /edibl/ œdu thích hợp để ăn; 
ăn được: 7h¡s food is scarcely edible: 
Thúc ăn này chắc chắn là không ăn 
được o edible tuủd berries: loại quả 
mong hoang dại có thể ăn đưọc, tức là 
không độc. Cf EATABLE (EAT). 
edict /i:dikt/ n sắc lệnh hay tuyên cáo 
do chính quyền công bố: öy edict oƒ the 
king: do sắc chỉ của 0uua s obey the 
edicts of parliament: chấp hành các sắc 
lênh của quốc hội. 

edi.fica.tion /edifikeiƒn/ n [U] (ứmỶ or 
Joc) sự mở mang trí tuệ hay tính cách: 
I am tellng you this sừnphy ƒor your 
edtification: Tôi nói uới anh điều này 
chỉ là để mớ mang trí tuê cho anh mù 
thôi. 

edi.fice /edifis/ n (mi or Joc) tba nhà 
lớn uy nghiêm; dinh thự: (he ruined 
edifice on the hủll: dinh thự đổ nát trên 
quỏ đồi s (ig) He had high idedls In 


edify 


hịs youth but gradudlly the uuhoÌe edi- 
fịce crumbied: Anh ta dã có những lý 
tưởng cao đẹp thời trai trẻ, nhưng dân 
dân toàn bô những cái đó đều đã tan 
UỠ. 

edify /edifa1 0 (pí, pp -fied) [Tn] (mi 
or Joc) mỡ mang trí tuệ hay tính cách 
của (ai). 

> edi.fy.ing øđj/ nâng cao về mặt đạo 
đúc: edifying books: sách dạy đạo đúc 
o The Presudent appearLng on a TV chưt 
shou tuœs not edifying spectacie: Việc 
Tổng thống xuất hiện trong chương 
trình chuyên phiếm trên TV không phải 
là một cảnh mang tính giáo dục. 

edit /edit/ o [Tn] 1 chuẩn bị (một bài 
viết, thường là của người khác) để xuất 
bản, ví dụ trong một quyển sách, tờ 
báo hay tạp chí; biên tập: edit a Shake- 
spedre pÌay ƒor use in shcools: biên tập 
một uở kịch của Shakespeare để dùng 
trong trường học o edtt a book of poetry: 
biên tập một quyển thơ. 2 chịu trách 
nhiệm lập kế hoạch, điều hành và xuất 
bản (một tờ báo, tạp chí, v.v:); chủ 
biên. 3 chuẩn bị (một chương trình 
phim, ghi âm, đài phát thanh hay vô 
tuyến truyền hình, một quyển sách, 
v.v.) bằng việc ghép các phần đã chọn 
lọc với nhau theo trình tự phù hợp; 
biên tập. 4 sắp xếp (số liệu) cho việc 
lập chương trình của máy tính. ð (phr 
v) edit sth out (of sth) bỏ (những từ, 
nhóm từ, v.v. không cần thiết khôi một 
quyển sách, bản thảo, v.v.) trong quá 
trình biên tập: They must haue edtted 
bits oƒ the tnteruieu out: Chốc là ho đã 
cốt đi một số chỗ trong cuộc phông uấm. 
edi.tion /1diƒn/ ø› 1 (a) hình thức mà 
một cuốn sách được xuất bản: ø paper- 
bacb, hard-couer, de luxe, etc edifion: 
loạt sách bìa thường, bìa cứng, bìa sang 
trong, u.u. (b) hình thúc mà một 
chương trình radio hay vô tuyến truyền 
hình được phát đi. 2 toàn bộ số lượng 
bản in một quyển sách, tờ báo, v.v. được 
phát hành trong một lần; xuất bản: 
a first edition: xuất bản lần đâu s a 
reuised ediHon: lân xuất bản có sửa 
chữa s in tís sixth edtHon: trong lần 
xuất bản thứ sáu s the morning /eue- 


ning llunch-ttme edttion oƒ a neuspd- - 


per: lần xuất bản buổi sáng/ tốt giờ 
ăn trưa của tờ báo. Cf IMPRESSION 
6, REPRINT n. 

editio princeps /7di¡jiou prinsepsí n pỉ 
editiones principes bản ¡in đầu tiên; 
bản in lần thứ nhất. 

ed.itor /edito(r/ n người biên tập 
(nhất là một quyển sách, một tờ báo, 
tạp chí, chương trình đài phát thanh 
hay vô tuyến truyền hình) hay người 
chịu trách nhiệm một phần của tờ báo: 
the sports, financidl ƒfashion edttor: 
biên tập uiên thể thao, tài chính, mốt. 
P> ed.it.or.ship ø [UI. 

ed.it.or.ial /edi ta:riel/ zđ7 [usu attrib] 
về một biên tập viên: £he ediorial oƒ- 
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fice: cơ quan biên tập s editortdl uorb: 
công tác biên tập. 

> ed.it.or.ial n bài viết đặc biệt trên 
báo, v.v. đưa ra quan điểm về vấn đề 
điển hình nào đó (thường do người biên 
tập viết); xã luận. 

editorialize /edita: riela1z/ u 1 giãi bày 
quan điểm bằng một ấn phẩm, xuất 
bản phẩm. 2 phát biểu ý kiến bằng 
báo cáo, tường trình; tuyên ngôn. 3 
trình bày ý kiến; phát biểu. 
editor-in-chief ø pỉ editors-in-chief 
người chịu trách nhiệm chính về xuất 
bản phẩm; tổng biên tập, chủ bút. 
Edomite /i:domait/ nø thành viên của 
dân Sêmit sống ở phía nam Biển Chết 
vào thời Cựu ước; dân Sêmít. 

EDP /¡: di: pi/ ơbbồr electronic data 
processing: xử lý dữ kiện điện tử. 
EDT /¡: dị: ti/ döbr (ÚS) Eastern Day- 
light Time: giờ miền đông (nước Mỹ). 
Cf EST 1. 

EDTA „n một axit có công thức 
C¡oH¿¿N¿O¿ dùng trong ngành hóa như 
một tác nhân hóa hợp, và trong y học 
như chất chống đông máu. 

educable /edjukebV ađÿ có thể dạy dỗ, 
giáo dục, rèn luyện được; khả huấn. 
edu.cate /edzokeit/ o [Tn, Tn.pr, Cn.t] 
~ sb (in sth) đào tạo trí tuệ và tính 
cách của ai; dạy ai; mang lại sự giáo 
dục đối với ai; giáo dục: 75e public 
should be educdted tn hoU f0 se energy 
more effecHuely: Công chúng cần phải 
được giáo dục cách sử dụng năng lương 
hiệu quả hơn s Parents should educdte 
their chidren to behque tuell: Cha me 
cần giáo dục con cái có hạnh kiểm tốt 
o Where tuere you educated?: Anh đã 
được đào tạo ở đâu? túc là anh đã học 
trường nào, v.v. ‹> Cách dùng xem 
TEACH. 

P> edu.cated /edzokeitid/ øđj 1 đã được 
đào tạo, giáo dục: a highiy educdgted 
tuuoman: môt người đàn bà có trình đô 
giáo dục cao o selƒ-educdted: tự đào tạo 
o educdted tastes In art: các khiếu thẩm 
mỹ được đào tạo trong nghệ thuật. 2 
(idm) an educated guess dự đoán dựa 
trên cơ sở kinh nghiệm (và do vậy có 
thể đúng). 

edu.cator người làm công tác giáo 
đục (nhất là chuyên nghiệp). 
edu.ca.tion / edz0 keljn/ nạ [U] 1 (hệ 
thống) đào tạo và hướng dẫn (nhất là 
trẻ em và những người trẻ tuổi trong 
các trường học, trường cao đẳng, v. V.) 
nhằm trang bị kiến thức và phát triển 
kỹ năng; nền giáo dục: A chủd re- 
cetUes tfs eariy educdfion at home: Đúa 
trẻ nhận được sự giáo dục ban đầu ở 
nhà so prưnary /secondoary jtertiary j 
œdult educgtion: hệ thống giáo dục cơ 
sở/cấp hai lcấp ba |dành cho người lớn 
tuối s No country can gfford to neglect 
the education 0ƒ tts young people: Không 
nước nào dám sao nhãng 0iêc giáo dục 
thanh niên. 2 kiến thúc, khả năng và 
sự phát triển tính cách và năng lực trí 


eelgrass 


tuệ bắt nguồn từ đào tạo: ¿meliectudl, 
mordol, physicdi, etc educdtton: trí dục, 
đức dục, thể dục. 3 lĩnh vực nghiên 
cứu nhằm giải quyết vấn đề dạy học 
như thế nào; giáo dục học: ga coliege 
of. education: trường cœo đẳng uê giáo 
dục học o g lecturer In educgtion: giảng 
uiên Uề giáo dục học. 

> edu.ca. tỉional / -ƒanl/ ad} thuộc về, 
nói về hay mang tính giáo dục: an edu- 
cationdl magaztne: một tạp chí giáo đục 
o Ï found the experience most educd- 
tionol: Tôi thấy kinh nghiêm dó có tính 
giáo dục nhất. 

edu.ca.tion.ally /-enali/ aqởu. 
edu.ca.tion.ist /edzukeifonist/ (cũng 
edu.ca.tion.al.ist /edzo keifonolist/) m 
chuyên gia về giáo dục. 
educcational psychology n tâm lý 
guáo dục học khoa tâm lý học áp dụng 
trong giang dạy, học tập và đánh giá 
tiến bộ. 

P educational psychologist ø nhà 
tâm lý giáo dục học. 

educational television m vô tuyến 
truyền hình phục vụ giảng dạy, học 
tập; giáo dục vô tuyếm. 

educe /1:dju:s/ u #n/ 1 làm tách ra, 
rút ra; chiết xuất. 2 _suy ra từ một 
sự kiện, sự cố; suy diễn. 

educt /1dAkU n hóa chất tách ra từ 
một chất khác hay từ một hỗn hợp có 
sẵn; chất chiết xuất. 

eduction /1:dAkƒfen/ n 1 một ví dụ suy 
diễn; một vật chiết xuất. 2 khói hơi 
thoát ra từ buồng đốt của động cơ đốt 
trong. 

edulcorate /1daAlkoreit/ 0 1 lọc sạch 
tạp chất hòa tan; lọc, rửa. 2 làm mất 
sự thô, ráp; làm dịu; làm vui lòng, tạo 
sự hấp dẫn; xoa dịu. 

Edwardian /edwa2:djen/ aởđ;7 đặc trưng 
của thời đại Edward VII (sự phong phú 
vật chất trong đời sống và quần áo nữ 
thắt đáy, nam chật khít). 
Edwardian car nø Bri¿ xe ô tô cổ sản 
xuất trong khoảng 1904-1919. 

-ee s⁄/ l (ghép với các đøt tạo nên 
các đ¿) người bị tác động bởi: employee: 
người làm thuê o payee: người được trẻ 
tuền. Cf -ĐR, -OR. 2 (ghép với các £, 
đøt và đ¿ tạo thành các đ) người được 
mô tả như hoặc liên quan tới: absentee: 
người uống mặt o refugee: người tị nạn. 
EEC /1:1: si:/ zbör European Economic 
Community (the Common Market): 
Cộng đồng kinh tế châu Âu: Join the 
EU: gia nhập Công đồng hinh tế châu 
Âu o EEC members: các thành uiên của 
Công đồng kinh tế châu Âu. 

EEG /¡1:1: dzi:/ abör (y) electroencepha- 
logram: điện não đồ: g:iue sb an EEC: 
chụp điện não đô cho di. 

eel /11/ n loại cá dài, trông giống như 
con rắn, khó cầm, bắt; con lươn: Jeliued 
eels: lươn. nấu đồng; tức là được nấu 
và ăn nguội dưới dạng món đông, mặn. 
eelgrass /i:lgra:s/ n rong biển lá hẹp; 
rong tóc tiên. 


eelpout 


eelpout /i:lpaut n giống cá biển giống 
như lươn; lươn biên. 

eelworm /i1:lwo:m/ n giun đất không 
đốt, hại cây; giun lươn. 

-eer su/ƒ 1 (ghép với đ tạo nên ở) 
người có liên quan tới: œucfioneer: 
người bán đấu giá s mountaineer: người 
leo núi. 2 (ghép với d¿ tạo nên các đg?) 
(often derog) có liên quan tới: eÌection- 
eer: người uận đông tranh cử o proƒfiteer: 
người trục lợi. 

eerie (cũng eery) /1arU ở} (-ier, - 
iest) gây ra cảm giác về sự thần bí và 
sợ hãi: an eerie scredm: một tiếng thét 
Sơ hãi o an eerte sience: một sự tm lặng 
bí hiểm. b eer.Ïly œdu. eeri.ness /ior- 
inis/ n [ỦI]. 

eff /eỮ u (euph) (phr v) eff off cút đi, 
cuốn xéo đi: ï (old hừn to eff of. Tôi 
đã bảo nó cuốn xéo đi. b effing adj: 
lts an effing nuisance: Điều phiền hà 
đó không còn nữa. 

ef.face /iíeis/ 0 [Tn] ni) 1 chà xát 
hay xóa (cái gì) đi; làm cho mờ dần đi; 
xóa; mờ đi: Từne and tuueather had 
long ago effaced the Inscription on the 
monument: Thời gian uò thời tiết đã 
từ lâu xóa đi những dòng chữ khốc 
trên tấm bia kỷ niêm s Từme alone uutlÏ 


efface those unpÌleasant memories: Chỉ 


thời gian không thôi cũng sẽ làm lu 
mờ dần di những bỷ niêm khó chịu 
này. 2 ~ oneself giữ mình ở phía sau 
để tránh bị nhìn thấy; tự làm cho mình 
ra ve không quan trọng; tự thu mình 
lại. 

> efface.ment røô [UI. 

ef.fect /7fekt/ r 1[C, U] ~ (on sb/sth) 
sự thay đổi được tạo ra bởi một hành 
động hay nguyên nhân; kết quả hay 
hiệu quả; tác động; tác dụng: (he øƒˆ 
ƒects oƒ heat on metal: những tác động 
của nhiệt lên kừn loại os Did the medi- 
cịine haue any effectla good effect?: 
Thuốc có tác dụng nào | tác dụng tốt 
nào chưa? o The ftữm had qutte an effect 
on her: Bộ phưm đã thục sự có tác động 
đến cô ấy o Ï tried to persuade hữm, 


but uth liHÌe or no effect: Tôi đã cố 


gắng thuyết phục anh ta, nhưng ít tác 
dụng hoặc không có hiệu quả. 2 [C, Ù] 
ấn tượng được tạo ra đối với tâm trí 
khán giả, người nghe, người đọc, v.v. 
(nhất là trong các vở kịch, bộ phim, 
buổi phát thanh, các bức họa, v.v.): 7%e 
generaL dƒfecf of the pdinting IS OU@F- 
tuhelming: Ấn tương chung uề búc hoa 
là rất sâu sốc o The stage lighting giues 
the effect oƑa moonlit scene: Anh sáng 
sân khấu đã tạo ra ấn tương uề một 
cảnh sáng trăng s She only dresses libe 
that /er the effect tt Credtes /ƒor effect: 
Cô ấy chỉ mặc như thế uì ấn tượng mà 
nó tạo ra Í để gây ấn tương o The science 
ftcion lùn had some maruelÌÏous spe- 
ciaÌ effects: Phưm bhoa học uiễn tuởng 
đó đã có một số ấn tương đặc biệt kỳ 
lạ. 3 effects [pl] (mi hoặc luật) tài 
sản cá nhân; của cải: personal effects: 
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tài sản cá nhân so househoid effecHs: tài 
sửn gia đình. 4 (idm) bring/put sth 
into effect đưa cái gì đó vào sử dụng: 
The neu system uutÌÙ soon be put inio 
effect: Hệ thống mới đó sẽ sớm được 
đưu uờo sử dụng. come ỉnto effect 
(nhất là về luật pháp, luật lệ, v.v.) đến 
giai đoạn được sử dụng: The neu seot- 
beÌt regulations cœme ¡nto effect last 


tueeh: Các qui định mới uê dây an toàn 


của ghế đã có hiệu lực từ tuần trước. 
glve effect to sth /n/) làm cho cái 
gì đó trở nên sống động hay mang lại 
kết quả: The neu rulÌing giues effect to 
the recommendafions of. the specidl 
corưmittee: Luật lê mới làm cho những 
hiến nghị của ủy ban đặc biệt trở thành 
có hiệu lực. in effect (a) vì các mục 
đích thực dụng: thực tế: The tiuo sys- 
tems re, tn effect, tdenticdl: Hai hệ 
thống đó, trên thục tế, là như nhau. 
(b) (về một luật lệ, pháp luật, v.v.) 
đang được dùng: Sorne ancien£ Ìqus are 
sttll in effect: Một uài luật cổ uẫn đang 
còn hiệu tực. oŸ/to no effect không có 
kết quả như dự kiến hay hy vọng: My 
LUOTTILg UGS oƒ no effect: Lời cảnh tính 
của tôi chẳng có hiệu quả gì so ẻWe 
uarned them, but to no effect: Chúng 
tôi đã báo động cho họ, nhưng không 
có hiệu qud. strain after effects/an 
effect e> STRAINI. take effect (a) 
mang lại kết quả như dự kiến hay yêu 
cầu: T5e œspừữrins soon took effect: 
Thuốc aspirin đã có tác dụng ngay. (b) 
có hiệu lực hay được sử dụng; trở nên 
thiết thực: The neu lau takbes effct 
from tomorrou: Luật mới sẽ có hiệu lực 
từ ngày mai. to good, etc effect tạo 
ra kết quả hay ấn tượng tốt, v.v.: The 
room. shous oƒƒ` her pdtntings to good 
effect: Căn phòng tạo được ấn tượng 
tốt đốt uới các búc họa của cô ấy. to 
this/that effect với nghĩa hay thông 
tin thế này/kia: He told me to get out, 
or tuords to that effect: Anh ta bdo tôi 
dt ra ngoài hoặc những lời lẽ uới nghĩa 
như thế. to the effect that... với ý 
nghĩa hay đưa ra thông tin rằng... He 
left a note to the effect that he uuould 
not be returning: Anh ta đã để lại tờ 
giấy báo rằng anh ta sẽ không quay 
lạt. 

> effect 0 [Tn] (ni) thực hiện (cái 
gì); làm cho xây ra: effect œ cure, œ 
chonge, qa sale: thục hiện một phương 
pháp điều trị, một sự thay đổi, uiệc bán 
hòng. c> Cách dùng xem AFFECTI, 
ef.fective /ifektiv/ œđj 1 (a) có hiệu 
quả; mang lại kết quả như dự kiến: 
effecHiue measures to reduce unemploy- 
ment: những biên pháp có hiệu quả để 
làm giảm nạn thất nghiệp s The lau 
is no longer effecfiue: Luật đó không 
còn hiệu quả nữa. (b) tạo ra một ấn 
tượng sâu sắc: œ uery effecHue colour 
scheme: cách phốt hợp màu sắc gây ấn 
tượng mạnh so ơn effecftue speech: một 
bài phát biểu gây ấn tương sâu sốc. 9 


ef.fi.cacy 


[attrib] (a) có thật hay đang tôn tại: 
the effecHUe membership oƑ a society: 
số lương hôi uiên thục tế của một hội. 
(b) phù hợp cho công việc: (he effeciiue 
strength oƒ the army: súc mạnh cân 
thiết của đôi quân. 

P> ef.fect.Ively adu 1 một cách có hiệu 
quả. 2 vì các mục đích thực dụng; thực 
tế: This means that effectiuely uue hque 
no chance 0ƒ fnishing on từne: Điều 
này có nghĩa là thục tế chúng ta không 
còn cơ hội để hoàn thành đúng thời 
gian. 

ef.fect.ive.ness ø [DU]. 

effector /1fekto/ n 1 hạch, cơ hay một 
bộ phận cơ thể có khả năng phản ứng 
với tác động kích thích. 2 chất kết hợp 
và tác động tới hoạt động của một chất 
ức chế; hoạt chất. 

ef.fec.tual /1fektfuel/ œdÿ mi) (không 
dùng cho người) mang lại kết quả dự 
kiến: (œbe effectudgl qction, medsures, 
steps, etc: thực thì hành động, các biên 
phúp, các bước, U.U. hiêu quỏd. b 
ef.efc.tu.ally /-al/ œởu. 

effectuate /ifektjeit/ 0 /#m¿ thực hiện, 
thi hành; thực hành. 

> effectuation n. 

ef.fem.in.ate /iÍeminat ad; (derog) 
(về một người đàn ông hay cách xử sự 
của anh ta) giống như một người đàn 
bà; không mang tính đàn ông: an eƒ“ 
ƒeminote manner, Uoice, tuaLb: một cung 
cách, giong nói, dáng ở: như đàn bà. 
P effem.inacy /Ifeminas⁄ nạ [UÌ. 
ef.fem.in.ately /-]1/ qởdu. 

effendi /efend/ 0n pi effendis tôn 
ông, quí ngài (ờ các nước miền đông 
Địa trung hải). 

efferent /ejerent/ œdj dẫn ra ngoài từ 
một cơ quan nào đó, đặc biệt nói về 
dây thần kinh dẫn từ trung tâm thần 
kinh; dẫn xuất. 

> effrent n. 

ef.fer.vesce /efaves/ u I1 [I] (về một 
chất lỏng) nhả ra bong bóng hơi; sự 
sủi bọt. 2 [I, Ipr] ~ (with sth) ni 
(về con người) hạnh phúc, sống động 
và phấn khởi. P effer.ves.cence 
/efevesns/ n [U]. effer.vers.cent /- 
snt/ ad. 

ef.fete /1ñ:/ øđÿ (a) yếu đuối, đã mất 
quyền lực: an effete ciuilization, emptre, 
Ø0Uernment, etc: một nên uăn mình, đế 
chế, chính phủ u.u. đã suy yếu. (b) thiếu 
sức sống và sức mạnh; yếu đuối: an 
effete young man: một chàng trai yếu 
đuối. b ef.fete.ness rø [UI. 
ef.fi.ca.cious /efikelleasỈ œd/ (mi) 
(không dùng cho người) mang lại kết 
quả mong muốn; có hiệu quả; hiệu 
nghiệm: an efficacious treatmenit, 
medicine, etc: một cách diều trị, thứ 
thuốc, u.u. hiệu nghiêm. 

> effi.ca.ciousÌy aởb. 

ef.fi.cacy /efikos⁄ n [U] trạng thái 
hay phẩm chất có hiệu quả: íest the 
efficacy oƑa neu drug: thử nghiêm tính 
hiệu quả cúa một loại thuốc mới. 


ef.fi.ci.ent 


ef.fi.ci.ent //ñƒnV/ zđÿ 1 (về con người) 
có khả năng làm việc tốt; có năng lực: 
an efficient secretary, teacher, qdmin- 
Istrdtor, eíc: một thư ký, giáo uiên, 
người quản lý hành chính, U.U. có năng 
lực o He efficlent at hts Job: Anh ta 
là môt người có năng lục trong công 
uiệc của mình. 2 (nhất là về các dụng 
cụ, máy móc, hệ thống, v.v.) mang lại 
kết quả hài lòng mà không lãng phí 
thời gian, năng lượng: an d[jicierd neu 
fling system: một hệ thống sắp xếp hỗ 
Sơ mới có năng suốt. 

b ef.fi.ci.ency /'ñƒnsV n [U] trạng thái 
hay phẩm chất có năng lực, hiệu suất; 
tính hiệu quả. 

ef.fi.ci.ently /-ÌU œdu: get Industry run- 
ning more efficiently: điều hành ngành 
công nghiệp cho có hiệu quả hơn. 
cfficilency apartment ø;? US phòng 
nhỏ trang bị đủ tiện nghỉ; căn hô. 
effigy /eñdzi n 1 [C] hình hay mẫu 
khắc tượng trưng cho con người hay 
động vật; hình tạc; hình nộm: síone 
effigies oƒ Buddha: các búc hình Phật 
tạc trên đá s On ð Nouember Brttish 
chuldren burn effigies of Guy Fquubes: 
Vèo ngày 5ð tháng mười một, trẻ em ở 
Anh dốt các hình nôm Guy Fauukes. 2 
(dm) in effigy như một hình nộm: 
burn sb in effigy: đốt hình nôm của di, 
tức là làm một hình nộm của ai và đốt 
nó để biểu thị lòng căm thù, v.v. 
effing /einryy œd} hay Brit sử dùng như 
một từ nhấn mạnh. 

effloresce /efla:res/ 0 1 nở hoa. 2(a) 
hóa biến đổi từ tinh thể thành bột hoặc 
bốc hơi do mất nước. (b) bị phủ bởi 
bụi phấn; lên phấn: Bricks may effio- 
resce ouutng to the deposttton öƒƑ solubie 
salt: Những uiên gạch có thể lên phấn 
do sự lắng dong muối hòa tan. 
ef.flor.es.cence /efl2:resns/ w [U] mi 
esp fñg) hành động hay thời kỳ nở hoa: 
œ period oƒ great effforescence tn the 
œrts: một giai đoạn nở rộ cúa nghệ 
thuật. » ef.flor.es.cent /-snt/ a7. 
effluence /efluans/ 6 1 vật nổi lên, 
tách ra; phù chất. 2 quá trình tách 
ra, phân ra. 

ef.flu.ent /efoent/ ø 1 [U, C] (thâU 
chất lông thừa, nước cống, v.v. thí dụ 
từ một nhà máy xuống sông: The eˆ 
fuent from the factory rmabes the riuer 
unsdfe for suunming: Chết thải ra từ 
nhà máy làm cho dòng sông không còn 
an toàn cho uiệc bơi lôi. 2 [C] đồng suối 
chảy từ một dòng suối lớn hơn hay từ 
một hồ; suối; sông nhánh. 
effluvium /eflu:vial/ ø„ p¿ effluvia 1 
khí độc, hơi độc, hay mùi khó ngửi bốc 
ra từ một vật (ví dụ xác chết); mùi xú 
uếẽ. 2 hơi bốc ra; hơi. 3 dòng từ, từ 
thông. 

efflux /ejlaks/ n sự tuôn ra, tỏa ra, 
phát ra; sự thoát khí; sự xì 

ef.fort /efat/ n 1 [U] sử dụng (nhiều) 
sức lực và năng lượng (để làm cái gì); 
cố gắng; gắng sức: œ uœsíe oƒ từmne 
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ơnd effort: một sự lãng phí thời gian 
Uò súc lực o They hifted the hequy rockR 
uithout effort: Ho đã nhấc một tảng 
dá nặng không cần cố gống s He must 
Dut more effort immto his u0orb: Anh ấy 
phải cố gắng hơn nữa trong công UiệC 
của mình. 2 [C] ~ (to do sth) cố gắng 
đầy nghị lực; tranh đấu; nỗ lực: His 
efforts tuere BS: apprec:idted: Các nỗ 
lục của anh ấy được đánh giá cao o Ït 
tuas q redÌ effort to say aquuabe through 
the filÌẦm: Thật là một nỗ lực thực sự 
để thúc xem hết được bộ phim s I uuill 
mahe euery effort to arriue on từne: Tôi 
sẽ gắng hết sức để đến đúng giờ. 3 [C] 
kết quả của một sự cố gắng: Tha£s œ 
good effort: Đó là một hết quả tốt. 

> ef.fort.less œởj không cần hay cần 
ít nỗ lực: She pÌays uuith seemingly eƑ- 
ƒortless sbll: Cô ấy chơi dường như 
không trổ hết tài. ef.fort.lessly du. 
ef.fort.Ìessness ø [U]. 

ef.front.ery /ifrAnter1 n (a) [U] sự trơ 
tráo hay thô lỗ, không biết xấu hổ; sự 
xấc láo: He had the effrontery to say 
l uds lying: Anh ta có đủ độ trơ tráo 
để nói là tôi đang nói dối. (b) [C esp 
ph mi) biểu hiện của điều này: Eue- 
ryone 1s tired 0ƒ thetr bÌatant effront- 
eries: Moi người đều chóún cúi tính trơ 
tráo hiển nhiên của ho. 

effulgence /efAldgens/ ø mỉ sự tỏa 
sáng, ngời sáng; sự rực sáng. 

> effulgent ad). 

effuge /e§u:⁄ 0u ni 1 rót vào, trào 
ra, tràn qua; trào. 2 tôa ra, chiếu sáng; 
tỏa sáng. 

b efuge ưđÿj tòa lan: effuge lichens: 
địa y mọc lan. 

ef.fu.sion /9u:zn/ n 1 (mi) (a) [U] đổ 
ra, nhất là chất lông: an effsion oƒ 
blood: máu tuôn trào rơ. (b) [C] lượng 
chất lông bị tuôn trào ra. 2 [C] (usu 
derog) (nhất là không kiểm chế) tuôn 
ra những suy nghĩ và cảm xúc bằng 
lời: poefical effusions: sự dạt dào hôn 
thơ o effustons tn Ìoue Ìetters: sự lai láng 
tình cảm, hôn các lá thư tình. 
ef.fus.ive /ifu:siv/( ad; (often derog) 
thể hiện (quá nhiều) cảm xúc; quá tình 
cảm: Her effustue thanbs embarrassed 
euerybody: Những lời cảm ơn quá dạt 
dào tình cảm của cô ta đã làm bối rối 
mọi ngườ. bé ố effus.dively  qdu. 
ef.fus.ive.ness ø [DI]. 

EFL /¡: ef'el⁄/ zbbr English as a Foreign 
Language: (dạy, học hoặc nghiên cứu) 
tiếng Anh như một ngoại ngữ. Cf ESL. 
eft /ef/ n động vật bò sát giống tắc 
kè; con sa giông. 

EFTA (cũng Efta) /efto/ abbr Euro- 
pean Free Trade Association: Hiệp hội 
thương mại tự do châu Au: ïn 1972 
Britain left kEFTA and J0Led the EkC: 
Năm 1972, nuóc Anh đã rời Hiệp hội 
thương mại tự do châu Âu uà gia nhập 
Công đông kinh tế châu Âu. 

eftsoons /eftsu:nz⁄/ ddu arch sau đó. 


egg' 


eg /i: dzi:/ göbr thí dụ (Latin exempii 
gØrafta): popular pefs, eø dogs, cdts, rab- 
bits, etc: những con uật nhỏ phổ biến, 
thí dụ: chó, mèo, thỏ, u.0. c> Cách dùng 
xem VỊ¿. 

egad /gaœd/ rnaj arch thán từ; trời 
Ơi! 

egal.it.ar.ian /igaœliteorian/ mn, adÿ 
(người) thể hiện hay có niềm tin vào 
quyền, quyền lợi và cơ hội bình đẳng 
cho mọi người: ơn egaÌitartơn gatiitude 
to 0oting: một thái độ bình đẳng trong 
Uiêc bỏ phiếu bầu. P. egal.it.ar.ian.ism 
/-1zem/ n [UI]. 

Egeria /dzrorio/( n„ người phụ nữ tư 
vấn, đi kèm thiếu nữ quý tộc; tùy nữ 
egest 1: dzest/ u trút bỏ, tống khứ khỏi 
cơ thể; bài tiết. 

egesta /i:dzeste/ „ chất bài tiết được 
tống khứ khỏi cơ thể; chất bài tiết. 
egg` /eg/ n 1 [C] trong loài động vật 
cái có vú, tế bào từ đó con non được 
hình thành; trứng: The rmaÌe sperm 
ƒerHlHzes the ƒemale egg: Tỉnh dịch của 
con đực đã thụ tỉnh trứng của con cói. 
2 (a) [C] vật thể hình ôvan từ đó con 
non nỡ ra, được các loài chim, bò sát, 
sâu bọ, v.v. đề ra và thường có vỏ mông, 
giòn: The hen laid œ large broun egg: 
Con gà mái đã đề ra một quủ trứng 
to màu nâu s The bÌacbbird nest con- 
tained four eggs: Tổ sáo có bốn quả 
trứng os ants eggs: trứng biến. (b) [U, 
C] (phần bên trong của) quả trứng, 
nhất là của gà, được dùng làm thúc 
ăn: ŸYoưUe go some egg on your shữrt: 
Có một ít trứng dính trên áo sơ mi của 
œnh so Do you tuuant a boled egg ƒor 
breahfust?: Anh có muốn ăn bữa sáng 
UỚi trứng luộc không? s ducks` eggs: 
trứng uưt. 3 (dm) a bad egg/lot (dated 
inƒmj) người bị coi là thiếu chân thực 
và không tin cậy được. a curate?s egg 
c> CURATE. get, have, be left with 
etc egg on/all over one”s face (1n/mÌ) 
lộ ra vẻ ngớ ngẩn: He uas left uith egg 
gÌÌ ouer his ƒace uuhen his forecqast tuqs 
proued turong: Anh ta ngớ người ra khi 
dự đoán cúa anh ta bị chứng mình là 
sa. kil]l the goose that lays the gold- 
en egg ‹> KILL. make an omelette 
without breaking eggs ‹c> OME- 
LETTE. put all one*s eggs in/into 
one basket mạo hiểm mọi thứ mà 
mình có vào sự thành công của một kế 
hoạch, ví dụ bỏ toàn bộ tiền của mình 
vào một doanh nghiệp. teach one'”s 
grandmother to suck eggøs c> 
TEACH. 

H egg-beater ¡ó = EGG-WHISK. 
egg-cup ø chén nhỏ để đựng trứng 
luộc. 

egghead n (infmi derog) người có hiểu 
biết rất rộng: The egghedds at the uni- 
Uerstty knouU nothing qbout business: 
Các nhà trí thức cấp cao ở trường đại 
học không biết gì uề hinh doanh. 
egg-plant n [C, U] (esp S) = AUBER- 
GINE. 


eggˆ 


eggshell phần bên ngoài mông, giòn 
của quả trứng; vỏ trứng. 

eggshell chỉina loại đồ sứ rất mông, 
mmn. 

eggshell paint loại sơn không bóng 
không xin. 

egg-timer ø thiết bị đo thời gian khi 
luộc trứng. 

egg-whisk (cũng egg-beater) 0 dụng 
cụ để đánh trứng. 

egdˆ /eg 0 (phr 0) egg sb on (to do 
sth) thúc giục hay khuyến khích mạnh 
mé ai làm một cái gì: Ï didnt uuant to 
do tt but Peter kept egging me on: Tôi 
không muốn làm uiệc đó nhưng Peter 
Uuẫn cứ thúc giục lôi. 

eg.lan.tine /eglentain/ (cùng sweet- 
briar) n [U] loại hoa hồng dại. 

ego /egou; S '1:geu/ n 1 (âm) nhận 
thức hay kinh nghiệm của cá nhân về 
bản thân mình, nhất là trong mối quan 
hệ với người khác hay thế giới bên 
ngoài; phần của trí tuệ có thể nghĩ, 
cảm thấy và hành động; cái tôi. Cf 
ID, SUPER-EGO. 9 (in/fmj)) lòng tự 
trọng: Losing the match made quite œ 
dent in his ego: Thua trận đó đã thục 
sự tạo ra một sứt mẻ trong lòng tự trong 
của anh tơ. 

HD ego-trip n (s/) hoạt động lấy mình 
làm trung tâm; ích kỷ: (derog) Her liƒe 
IS Jusf Orte big ego-trip: Cuộc đời của 
bè ta chỉ là một hoạt động UL bý lớn 
Lao. 

ego.cent.ric /egousentrik; ỦS 1:g- 
gởđÿj chỉ coi trọng bản thân mình; tự coi 
mình là trung tâm; tự kỷ trung tâm. 
> ego.cent.ri.city /-son trisot1⁄ n [Ù]. 
ego.ism /egeolzom; ỨS 1:g-/ ø [U] 1 


(usu derog) trạng thái của tâm trí trong ' 


đó người ta chỉ luôn luôn nghĩ về mình 
và những gì tốt nhất cho mình; tính 
ích kỷ. 2 (/riết) học thuyết cho rằng 
hành động của chúng ta luôn luôn xuất 
phát từ một ước muốn nào đó đem lợi 
cho chúng ta; thuyết vị kỷ. Cf AL- 
TRUISM. P ego.ist /-Ist/ n người tin 
tưởng vào hay thể hiện thuyết vị kỷ; 
người ích ký. ego.istic /egeulistik; 
ỮS j:g-/, ego.ist.ical /-kl/ øđ7s về một 
người ích kỹ: an egoistic act: một hành 
đông ích kỷ. ego.ist.ic.ally /-kl/ qdu. 
egomania /egoumeinis/ „ò tính cách 
hay trạng thái vị kỹ, tự cho mình là 
trung tâm; tính vị ký, tự tôn. 
egot.ism /egootizom; ỨS 1:g-/ n TU] 
(usu derog) việc nói quá thường xuyên 
hay quá nhiều về bản thân mình; tính 
ích kỹ. 

> egot.ist /-tist/ n người thực hành hay 
thể hiện tính tự cao tự đại; người ích 
kỳ. egot.istic /egotistik; ỦS ¡:qg-/, 
egot.ist.ical /-kl/ œøđ;s về tính tự cao 
tự đại; thuộc về hay giống như người 
ích kỷ. egot.ist.ic.ally /-kH/ aởu. 
egre.gious /ï gri: dzlas/ zđ7 [usu attrib] 
(mi) (thường về al/cái gì xấu) ngoại lệ; 
quá xá: egregiOus incornpefence, COLUqr- 
dice, efc: sự bất tài, tính hèn nhút, U.U., 
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quá xó o an egregious ƒfooÌ: một thằng 
đại ngu ngốc. b egre.giousÌy qởu. 
egress /i:gres/ nø 1 [U] (uệt£) (quyền) 
được đi ra. 2 [C] (dated ƒmi) lối ra; 
đường ra. Cf INGRESS. 
eg.ret /1:grit/ n loài diệc có lông đuôi 
trắng, dài, đẹp; con diệc bạch. 
Egyptian /dzipjen/ ø„é 1 người sinh 
trưởng hoặc cư ngụ ở Ai cập. 2 tiếng 
Ai cập. - 
b egyptian zởd; đặc trưng của Ai cập 
hoặc người Ai cập. 
Egyptian vulture n loài kên kền lông 
đen, mỏ mảnh sống ở nam châu Âu, 
châu Phi và châu Á; kền kền Ai cập. 
Egypto comb form có nghĩa là A1 cập. 
Egyptology /ñ1dziptalodz/ mẻ khoa 
nghiên cứu chuyên về Ai cập; Ai cập 
học. 
eh /ei/ interj (nfnÌ) (được dùng để 
diễn đạt ngạc nhiên hay nghi ngờ nhằm 
mời chào sự đồng ý, hoặc để đề nghị 
nhắc lại cái gì ): "Thơ uuas ø good fiÌm, 
eh?. Đó là một bộ phim hay đấy chứ, 
nhÝ? o )Ï uant to go homet ?Eh?' 'Ï said 
Tuant to go home!”: "Tôi muốn uề nhà!” 
"Hú?' 'Tôi bảo là tôi muốn uề nhà. ' 
ei.der.down /aidedaoun/ m mền trải 
giường được nhồi bằng lông mềm hay 
vật liệu mềm khác. Cf DUVET. 
eider duck /iede dAk/ n giống vịt biển 
Bắc băng dương (Somateria); vịt biển 
Bắc. 
eidetic /aidetik/ ađÿ ghi lại bằng hình 
ảnh thị giác: ơn eidelic memory: một 
hội úc bằng hình ánh. 
eidolon /aidoulan/ ø, pí eidolons, ei- 
dola /-ie/ 1 bóng ma. 2 hình tượng lý 
tưởng hóa hoặc hình ảnh lý tường; 
thần tượng. 
eigenvalue /aidzon, vœlJu/ n, toán 
tích của vectơ với phần chiếu; tích 
eigen. 
eight /eiU pron, det 8; bày thêm một; 
tám. 
b> eight nø 1 con số 8. 2 đội tám người 
trong chiếc thuyền chèo thi: Is ¿he Ox- 
ƒord eight unning?: Đội chèo tám 
người của Oxford thắng cuộc chứ? 3 
(dm) have had one over the eight 
(nfữnÙ) hơi bị say. 
eight- (trong từ ghép) có tám vật cụ 
thể nàe; một phần tám. 
eighth /eit9/ pron, det thứ 8; tiếp ngay 
sau thứ bảy. — ø một trong tám phần 
bằng nhau của cái Bì một phần tám. 
eight note n0 US nối móc (ngắn) phần 
tám. 
eight rest ø US lặng móc (ngắn) phần 
tám. 
Elight Week ø hội trường Oxford vào 
tháng Năm. 
H eightsome /eitsem/ › 1 nhóm tám 
người. 2 trò chơi do tám người chơi. 3 
(cũng eightsome reel) điệu nhảy sôi 
động của người Xcôtlen có tám người 
nhây. 
eightvo /eitvou/ n khổ một phần tám 
của tờ giấy lớn; khổ tám. 


either 


Về cách dùng eigh¿ và eighth xem các 
ví dụ ở fñue và /fiƒth. 

eight.een /eiti:n/ pron, def 18; mười 
bảy thêm một; mười tám. 

> eight.een nò con số 18. 
eight.eenth /eiI'ti:n0/ pron, de thứ 18; 
tiếp ngay sau thứ mười bảy; thứ mười 
tám. —n một trong mười tám phần 
bằng nhau của cái gì; một phần mười 
tám. 

Về cách dùng eighteen và eighteenth 
xem các ví dụ ở fñue và fifth. 

eighty /eiti/ pron, det 80; bày mươi 
chín thêm một; tám mươi. 

> eightieth /eitio9/ pron, det thứ 80; 
ngay sau thứ bảy mươi chín; thứ tám 
mươi. —n một trong tám mươi phần 
bằng nhau của một cái gì; một phần 
tám mươi. 

eighty n 1 [C] con số 80. 2 the eight- 
ies [pl] những con số, năm hay nhiệt 
độ từ 80 đến 89. 3 (idm) in one's eight- 
ies trong độ tuổi giữa 80 và 90. 

Về cách dùng eighty và eightieth xem 
các ví dụ ở Øi##y, fiue và fiƒth. 

einkorn /aink2:n/ ø lúa mì (Triticum 
monococcum) chỉ có một hạt ở mỗi bên 
bông, được xem như giống lúa mì 
nguyên thủy; lúa mì đơm. 
Einsteinian /ain'stainien/ øđ7 thuộc về 
nhà bác học Albert Einstein và lý 
thuyết của ông, nói riêng về thuyết 
tương đối. 

einstemium /ainstainiam/ né chất 
phóng xạ nhân tạo mang tên nhà bác 
học A.Binstein; chất Enstenium. 
eirenic /airi:nik/ zđÿj có tính hòa giải; 
giàn hòa. 

eirenicon /airi:nikon/ n tuyên ngôn, 
đề nghị hòa giải xung đột tôn giáo. 
eisegesis /aisidzi:sis/ „ cách thuyết 
giáo một thánh kinh với quan điểm 
riêng. 

ei.stedd dod /a1 steðvopd/ n cuộc tụ tập 
hàng năm ở xứ Wales để các nhà thơ 
và nhạc sĩ thi thố tài năng. 

eiswein /ais'wein/nø rượu nho ngọt của 
Đức; rượu etsoen 

either /aiöo(r), 1:ðo(r)/ rrdeƒ det, tndef 
pron cái này hay cái kia trong hai cái. 
(a) (det): You can poarb on either side 
of the street: Anh có thể dỗ xe ở bên 
này hay bên kia đường phố s Keep either 
one oƒ the ƒorms: Hãy giữ một trong 
hơi cát mẫu đơn đó o There?s a stgircqse 
q‡ either end oƑ the corridor: Có cầu 
thang ở cả hai đầu hành lang. (b) 
(pron) (dùng với sing U): Tue bought tuuo 
cœbes — you can haue either: Tôi đã 
mua hai chiếc bánh — anh có thể lấy 
một trong hai chiếc đó os Tuke one oƒ 
the books on the tabÌe — either oƒ them 
tuiil do: Lấy một trong hai quyển sách 
trên bàn — quyển nrào cũng được. 

> either :;nởđef adu 1 (dùng sau hai 
ởgt phủ định): I don? libe the red shữt 
and I dont like the green one etther: 
Tôi không thích chiếc áo sơ mì đỗ mà 
cũng không thích cả chiếc màu xanh so 


ejacu.late 


Mar+y uuon† go and Peter tuon † go etther: 
Mary không muốn đi uà Peter cũng sẽ 
không di. (CẼ... and neither tui Peter) 
o He can hear and he can hardÌy speak 
either: Anh ta không nghe được uà hầu 
như cũng không nói được. c> Cách dùng 
xem ALSO. 2 dùng để nhấn mạnh (một 
nhóm từ phủ định): I knou a good ltal- 
tan restaurdant. I†s not ƒar from here, 
either: Tôi biết môt nhà hàng Italia 
ngon. Nó cũng không xa đây lắm. 3 
either... or... (dùng để chỉ sự lựa chọn 
một trong hai): either French or Span- 
¡ish: hoặc tiếng Pháp hoặc tiếng Tôêy 
Ban Nho so Ï leƒt tt either on the tabÌe 
or in the drauer: Tôi đã để nó hoặc 
trên bàn hoặc trong ngăn kéo os You 
cơn etther uurite or phone to request q 
copy: Anh có thể uiết thư hoặc goi điện 
để xin một bản. 

ejacu.late /1dzœkjuoleit/ o 1 [I] phụt ra 
hay thải ra một cách nhanh chóng chất 
lông, nhất là tỉnh dịch, khôi cơ thể; 
xuất tỉnh. 2 [I, Tn] đu!) nói (cái gì) 
một cách đột ngột và vắn tắt; thốt lên. 
> ejacu.la.tion /1dzœkjoleifn/ nø 1 [C, 
U] sự phóng ra hay thải ra đột ngột 
chất lỏng, nhất là tỉnh dịch, khôi cơ 
thể. 2 [C] đnÙ thứ được nói ra một 
cách đột ngột và vắn tắt; thốt lên: an 
eJaculation oƒ surprise: một tiếng kêu 
ngạc nhiên bột ra. 

ejaculatory duct ø ống phóng tinh 
dịch ở người; ống dẫn tỉnh. 

eject /7d;ekt/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(rom sth) đ/nl) đẩy aUcái gì ra ngoài; 
tống aL/cái gì ra: The noisy youths uuere 
eJected from the cinema: Đám thanh 
niên ôn ào đã b¡ tống ra khỏi rạp chiếu 
phim o Cartrtdges re eJected from the 
gun gfter firing: Vỏ dạn bị bật ra khi 
khẩu súng sau khi bắn. 2 [Tn] đưa (cái 
gì) ra ngoài, thường băng bạo lực hay 
đột ngột: /quœ eJected from œ UuoÌcdno: 
dung nham phụt ra từ một nút lứa. 3 
[I, Ipr] ~ (from sth) bị văng ra nhanh 
chóng từ một chiếc máy bay trong 
trường hợp khẩn cấp để có thể xuống 
đất băng dù: As ¿he plane ƒell rapidly 
touards the ground, the piot had to 
eJect: Vì chiếc máy bay rơi nhanh xuống 
đất, người phi công đã phải bật dù 
nhảy ra. 

ejecta /1:dzekto/ n l vật phun ra từ 
núi lửa; phún xuất. 2 vật bài tiết; 
chất thải. 

P> ejec.tion /dzekƒn/ ø [ỦÙI. 
ejectment /1dzektomenV ø sự trục 
xuất, tống khứ theo án quyết để lấy 
lại quyền sở hữu; cưỡng chế. 
ejector /idzekte(r)/ n thiết bị để tống 
người hay vật ra. ejector seat (US 
cũng ejection seat) ghế trong chiếc 
máy bay cho phép người phi công bật 
ra nhảy dù xuống đất. 

eke /1:k/ u (phr v) eke sth out (a) tạo 
ra một sự bổ sung nhỏ cho cái gì tồn 
tại lâu hơn bằng việc thêm một cái 
khác vào đó hay sử dụng nó một cách 
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dè xên: They ebed out their codal by coÏ- 
lecting fireuood: Ho đã thêm uào bho 
than của ho bằng Uiêc kiếm củi đun. 
(b) cố gắng kiếm (sống) một cách khó 
nhọc băng cách làm này: ebing out q 
meagre existence: nhặt nhạnh hiếm một 
cuộc sống nghèo nàn. 

eke out /i:k'aut/ o 1 (a) bổ xung cho 
đủ; phụ thêm. (b) kéo dài thêm bằng 
tiết kiệm; dè séẻn. 2 kéo dài sự tồn tại 
(cuộc sống) bằng sự vất và cần. cù hay 
bằng các biện pháp tạm bợ; sống vất 
vưởng. 

ekistics /i:kistiks/ ø khoa học về quá 
trình định cư và tiến hóa của con người; 
khoa địa lý nhân văn. 

> ekistic dd}. 

ektexile /ekteksin/ ø cấu trúc lớp 
ngoài của phấn hoa. 

ekuele /ekoueilo/ cũng như ekpwele 
/ekpweila/ n đơn vị tiền Ghinê. 

el /el/ n„ US đường xe lửa trên nền cao 
(viết tắt của elevated railroad). 
elab.or.ate /ilœberat/ ơđÿ rất cụ thể 
và phức tạp; được chuẩn bị và hoàn 
chỉnh một cách thận trọng; tỉ mỉ; trau 
chuốt: elabordte pÌans: các bế hoạch 
tỉ mí s an elaborote hairstyle: một biểu 
đầu tóc cầu kỳ s an elbordte fiue-course 
medl: một bữa ăn năm món công phu. 
P> elab.or.ate /1lœbereit/ 1 u [Tn] mi) 
chi tiết hóa (một vấn đề): Please elabo- 
rate your pÌan: Xin hãy nói chỉ tiết uề 
bế hoạch cúa anh. 2 [I, Ipr] ~ (on sth) 
thảo luận chỉ tiết một việc: You under- 
stand the situation, Ï needn't elabordte 
any further: Anh đã hiểu tình hình rôi, 
tôi không cần nói thêm chỉ tiết nữa. 
elab.ora.tion /1lbe relƒn/ n 1 [U] chi 
tiết hóa hay thảo luận chỉ tiết một vấn 
đề: the further elaborgtion of a theory: 
cụ thể hóa thêm một luận thuyết. 9 LC] 
chi tiết bổ sung, thường là không cần 
thiết: The elaborations oƒ the pÌot made 
it a difficult boob to read: Các chỗ mô 
tả quá chỉ tiết cái mưu đồ ấy làm cho 
cuốn sách trở nên khó đc. 
elab.or.ateÌy adu: an elabordtely deco- 
rated room: căn phòng được trang trí 
công phu. 

elab.or.ate.ness ø [U] sự tỉ mỉ, công 
phu. 

Elamite /1:lomait/ n cổ ngữ được dùng 
thời xưa ở vùng Vịnh Ba Tư. 

élan /eila:n/ nø [U] (iếng Phúp) hoạt 
bát; mạnh mé; nhiệt tình: perƒforming 
tuïth gredf éÌan: biếu diễn một cách 
nhiệt tình. 

eland /1:lend/ n giống linh dương lớn 
ở châu Phi. 

elanvital /vi:tAl/ n súc sống, sức trổi 
dậy, nhịp sống. 

elapid /elepid/ n loài rắn độc (như hổ 
mang) có nanh, có rãnh; loài nanh 
độc. 

elapse /ilaps/ o [I] Ø?mj) (về thời gian) 
trôi qua: Three years hque eÌapsed sunce 
uue last met: Ba năm đã trôi qua kể tù 
bhi chúng ta gặp nhau lần trước. 


el.bow 


elapsed time øò khoảng thời gian cần 
thiết để vượt qua một chặng đường; 
thời đoạn. 

elasmobranch /lasmabrank/ npÌ 
elasmobranchs loài cá có xương sun, 
bao gồm cá nhám, cá đuối, cá mập; bộ 
cá đuối. 

elastase /ilœstoz⁄/ n chất enzym tiết 
từ mật. 

elastic /lœstik/ øđ7 1 trở lại kích 
thước hay hình dáng bình thường trước 
đó sau khi bị kéo hay nén; đàn hồi: 


œ bra uith elastic straps: một chiếc nựt 


ngục có dây chun so Fubber ¡s elasiic: 
Cao su có tính đòn hồi. 2 (fñig) không 
cố định, có thể thay đổi; thích ứng; linh 
hoạt: Our pÏÌans are futrly elasfic: Các 
hế hoạch cúa chúng tôi khá linh hoạt. 
> elastie w [U] 1 sợi dây hay vật liệu 
đàn hồi, thường làm bằng các sợi cao 
su; chun: 7 he eÌldsfic in my pants has 
gone: Dây chun quần của tôi đứt rôi s 
[attrib] an elastic bandage: băng đàn 
hôi. 2 (US) = RUBBER BAND (RUB- 
BER). 

elast.ic.ate /lœstikeit/ o [Tn usu pas- 
sive] đưa chất liệu đàn hồi vào (vải 
hoặc quần áo): œø dress uith an elasti- 
cơted top: một chiếc áo chun phía trên 
o gn elasticated beÌt: thắt lưng chun. 
elasti.city /elœ'stisotl; ỨS I1lœ-/ n [U] 
tính đàn hồi, co giãn. 

H elastie band (US) = 
BAND (RUBBER). 
elasticated /eclzstiketd/ œđ/ 1 dệt 
chun dãn, đàn hồi. 2 có xen chất đàn 
hồi. 

elastic collision ø /ý sự va chạm trong 
đó toàn bộ cơ năng không thay đổi; va 
chạm đàn hồi, va chạm êm. 
elastic scattering »ø sự phát tán các 
phần tử do kết quả va chạm đàn hồi. 
elastin /lœstin/ ø chất prôtêin chủ 
yếu kết thành các cơ đàn hồi của gân, 
thành mạch; chất êlastin. 

elastomer /1lœstemas:/ w vật liệu đàn 
hồi giống như cao su: polyuinyÌ elas- 
tomers: chất polyuinyl đàn hồi. 

P elastomerlie dd. 

Elastoplast /1l=stopla:st, -pl=st 
n [Ù] (Bri propr) băng dính dùng cho 
các vết đứt, v.v. 

elated /ileitid/ ad; ~ (at/by sth) rất 
phấn chấn; rất hạnh phúc, tự hào: an 
elated smule: một nụ cười phấn chấn s 
She uuas eiated dt Íby the neuus: Cô ta 
rốt phấn chấn uê tin dó. 

P> elatedly /1leitidl/ adu. 

ela.tion /ileifn/ n [U] phấn chấn; sung 
sướng: She uuds fiiled uuith elqatton uuhen 
her daughter uuas born: Cô ta tràùn ngập 
sung sướng khi để con gúi. 

elater /elate:/n 1 con bổ củi. 2 sợi đàn 
hồi ở cây có vai trò phân phối bào tử. 
Elayer nø một lớp của tầng lông ở 
khoảng 95km trên mặt đất, có đặc tính 
phản xạ sóng vô tuyến; tầng E. 
elbow /elbeunw 1 (phía ngoài của) 
khớp nơi cánh tay gập lại; khuỷu tay: 


RUBBER 


eld 


He sai toith his elbous on the tabÌe: 
Anh ta ngôi chống khuỷu tay lên bàn. 
2 phần tay áo ấm, áo khoác... che 
khuỳu tay: ø J/acket patched dt the el- 
bous: một chiếc áo uét tông có uá đêm 
ở khuỷu tay. 3 chỗ gấp khúc của một 
cái ống, ống khói, v.v. có hình dáng 
giống khuÿu tay; cút. 4 (dm) at one°s 
elbow (in/nj) (làm cho ai) bị đuổi hay 
chối bỏ: She gaue me the elbou tuuhen 
she started going out uutth Roger: Cô 
ta đã bỗ rơi tôi khi cô ta bắt đâu hẹn 
hò uới loger. more power to sb?s el- 
bow c> POWER. not know one”s arse 
from one?s elbow c> KNOW. out at 
(the) elbows (a) (về quần áo) cũ, rách 
rưới. (b) (về người) mặc quần áo cũ kỹ 
tôi tàn; ăn mặc xấu tồi tàn. 

P> el. bow 0 (phr v) elbow sb out of 


the way/aside đẩy một người sang bên . 


băng khuyu tay; hích; huých: He ei- 
boued me out oƒ the uuay: Anh ta hích 
tôi sang một bên. elbow one° way 
¡nto, through, etc (sth) chen qua theo 
một hướng nhất định bằng cách thúc 
khuÿu tay: He elboued his uuay through 
the croud: Anh ta huých khuyu tay 
chen qua đám đông s She eÌlboued her 
uudy ƒorurd: Cô ta thúc khu$u tay chen 
lên. 

Hñelbow-grease nở [U] (in/mi) công việc 
chân tay nặng nhọc, nhất là trong các 
công việc đánh bóng hoặc lau chùi 
nặng: you used a bit oƒ elbou-gredase 
you could get those boots clean: Nếu anh 
chịu khó lau chùi một chút anh có thể 
làm sạch đôi ủng của mình. 
elbow-room r0 [U] khoảng không trong 
đó một người có thể di chuyển thoải 
mái: Ï need (some) more elbou-room: 
Tôi cần có chỗ rộng rãi hơn một chút. 
eld /eld/ „ arch 1 thời cổ đại. 2 thời 
xa xưa; ngày xưa. 

elder' /elde(r)/ œdj 1 (a) [attrib] (về 
người; nhất là hai thành viên có quan 
hệ gần gũi trong gia đình) hơn tuổi; 
lớn hơn: zmy elder brother: anh tôi s her 
eider daughter: con gái lớn của bà ta, 
tức là cô gái đầu lòng trong số hai cô 
con gái của bà ta. (b) the elder (dùng 
không có đ/ đi sát theo sau để nói đến 
một đ đi trước hoặc sau đó) người lớn 
hơn: He ¡s the elder oƒ my tuuo brothers: 
Anh ấy là anh lớn trong hơi anh tôi s 
There go my tuuo sons. Can you guess 
tuhtch ts the elder?: Hai con trơi tôi hìa 
ông có đoán được đứa nào là đứa lớn 
bhông? 2 the elder (ni) (dùng trước 
hay sau tên của một người để phân 
biệt với một người khác cùng tên): Pưt 
the elder (the elder Pứt): thằng Pữt lớn 
(để phân biệt với Pitt con). Cf YOUNG 
3. 

P> elder n 1 my, etc elder [sing] người 
cao tuổi hơn tôi, v.v.: He ¡s her elder 
by seueral years: Anh ta lớn hơn cô ấy 
uòi tuổi. 2 elders [pl] người cao tuổi 
hơn hay có quyền cao hơn: (he ulÌage 
elders: các già làng, tức là những người 
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cao tuổi, được kính trọng trong làng s 
TradtHons uuere passed on by the elders 
0ƒ the tribe: Các truyền thống đưoc các 
bô lão trong bộ lạc truyền lại. 3 [C] 
người có chức vụ trong giáo hội Trưởng 
lão. 4 (dm) one?s (elders and) bet- 
ters + BETTERỶ 3 

D elder statesman các chính trị gia 
cao tuổi và được kính trọng: loại người, 
thường đã được nghỉ hưu nhưng những 
lời khuyên được đánh giá cao do giàu 
kinh nghiệm; chính khách cao niên. 


CÁCH DÙNG: Các dạng so sánh thông 
thường và so sánh tuyệt đối của old 
là older và oldest: My brother ¡s older 
than me: Anh tôi hon tuổi tôi s The 
cathedral ts the oldest butlding rn the 
city: Nhà thờ này là tòa nhà lâu đời 
nhất trong thành phố. Khi so sánh tuổi 
người, nhất là các thành viên trong gia 
đình, thường dùng elder và eldest làm 
tính từ hoặc đại từ. Không thể dùng 
với ¿han và khi sử dụng làm tính từ 
chúng chỉ có thể dùng trước danh từ: 
My eclder sister liues in Canada: Chị 
tôi sống ở Canada s He uoœs the elder 
0ƒ her tuo sons: Anh ấy là con trai lớn 
trong hai con trơi của bà s Ïn the eldest 
in the family: Tôi là người lớn tuổi nhất 
trong gia đìmh. 

el.der7 /elde(r)/ n một trong vài loại 
cây nhỏ có hoa trắng thơm và có quả 
mọng đô hoặc đen; cây cơm cháy. 

H elderberry /eldebri; US 'elda,ber1 
n quả cây cơm cháy. elderberry wine 
rượu làm từ quả cây cơm cháy. 
elder stateman một thành viên ưu 
tú của một nhóm hoặc một tổ chức, 
hoặc một chính khách đã rút khôi 
chính trường nhưng vẫn được tham 
khảo ý kiến thường xuyên; thủ lĩnh; 
nguyên lão nghị viện. 

eld.erly /eldli/ adj (often euph) (về 
người) khá già; quá trung niên; già; 
cao tuổi: He?s Uery acftue ƒor an elderiy 
man: Với một người già (như ông ta), 
có thể nói ông ta rất ua hoạt đông. c> 
Cách dùng xem OLD. 

eld.est /eldis/ œdj [attrib] n (về 
người, nhất là giữa ba hoặc nhiều 
thành viên có quan hệ gần gũi trong 
một gia đình) sinh ra đầu tiên; lớn tuổi 
nhất: Ji! ¡s my eldest daughter: JulÏ 
là con gát dầu của tôi s JJIHl is the eldest 
0ƒ. my three chidren: di là con lớn 
trong ba đứa con tôi se dJ lHH ts the eldest 
oƒ three: JUÌ là con lớn trong bq người 
con o ‹J1ÌÌ ts my eldest: JlÈ là con lớn 
của tôi. cÿ Cách dùng xem ELDERÌ. 
el.dor.ado /eldera:deư/ n (pỶ ~ s) vùng 
đất hoặc thành phố tưởng tượng nơi 
có nhiều kim loại quí. 

eldritch /eldritƒ œdj thi một trường 
phái thơ cổ Hy lạp; thơ Endrít. 
Eleatic /elietik/ n hay ad; (thành 
viên) thuộc trường phái triết học Hy 
Lạp do Parmenides đề xướng và Zênô 


elector 


phụ họa phủ nhận sự biến đổi; trường 
phái Elê. 

elecampane /elikempein/ ø một 
giống cây châu Âu (Tnưia helenium) 
thuộc họ hoa cúc có hoa vàng; cây thổ 
mộc hương. 

elect /ïlekt 0 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n, Cn.t] 
~ sb (to sth) chọn một người băng 
phiếu bầu: They elected œ neu presi- 
dent: Ho dã bầu ra một chủ tịch mới 
o She uuœs eÌected to parHament last 
year: Bà ta được bầu uào nghị uiên năm 
ngoái os We elected James (to be) chatr- 
man: Chúng tôi bầu James là chú tịch. 
2 [Tt] ni) lựa chọn hoặc quyết định 
(làm một việc gì): She elected to becorme 
ø lauyer: Cô ta đã quyết định sẽ trở 
thành luật sư. 

> elect øđÿ7 (sau đ¿) được bầu vào một 
chức vụ nhưng chưa nhậm chức; đắc 
cử: (he president elect: tống thống đắc 
cử. 

the elect ø [pl u] ni) những người 
được đặc biệt chọn ra như những người 
giỏi nhất; những người đắc cử. 
elec.tion /lekƒn/ ø [U, C] việc lựa 
chọn bằng phiếu (giữa các ứng cử viên 
để cử vào một chức vụ, nhất là vào cơ 
quan chính trị); cuộc bầu cử: In Amer- 
tca, prestdentidl elections are held ©Uer+y 
ƒour }€07S: Ở Mỹ, bầu củ tổng thống 
được tổ chúc bốn năm một lân s He 
sứanding for eÌlectHon: Ong ta đang ra 
ứng cứ s [attrib] the elecHon resulis: 
hết quả bầu cử. 

election day n 1 ngày được ấn định 
cho một cuộc bầu cử chính trị, ngày 
bầu cứ. 2 ngày thứ ba đầu tiên sau 
ngày thứ hai đầu tiên của tháng 11 
trong năm bầu cử ở Mỹ, được xem là 
ngày nghỉ, ngày hội bầu cử: 
electioneer /lekfenmio/( 0 l vận động 
cho một cuộc bầu cử; vận động bầu 
cử. 2 đưa quan điểm chính trị - đẳng 
phái vào một diễn văn tranh thủ phiếu 
bầu cho đẳng mình; vận động chính 
trị. 

> elec.tion.eer.ing /lekjeniarin/ n 
[U] hoạt động nhằm tác động đến cử 
tri trong một cuộc bầu cử bằng cách 
vận động, đọc diễn văn, v.v.; cuộc vận 
động bầu cử. 

elect.ive /ilektiv/ œđÿ7 1 [usu attrib] có 
quyền bầu cử: an elecHUe assernbly: một 
hội đông có quyên bô phiếu. 2 được chọn 
lọc, được bầu cử: an elecfiue office: cơ 
quan (dân) cứ. 3 (về một khóa học trong 
các trường đại học ở Mỹ) không bắt 
buộc, có thể lựa chọn: electiue subjects: 
các môn học tự chọn. 4 không cấp thiết: 
electliue surgery: giải phẫu không cấp 
thiết. 

P elect.ive n (esp ỦS) khóa học hoặc 
môn học tự chọn: She ¡s taking French 
øs ơn electiue next year: Cô ấy học tiếng 
Pháp như môt môn tự chon uào năm 
tới. 

elector /ilekto(r)/ nø người có quyền 
được bỏ phiếu trong một cuộc bầu cử; 


electoral college 


cử trì: Many electors didn?† uote today 
because oƒ the bad tueather: Hôm nay 
nhiều cử trì không di bó phiếu Uì thời 
tiết xấu. 

> elect.oral /ilekterel/ øđj [attrib] về 
các cuộc bầu cử hoặc cử tri: ¿he electoral 
register |roll: danh sách đăng bý củ tri 
(trong một khu vực) e ĩnw (he USA the 
klectoral Coilege elects the president: 
Ở Hoa Kỳ, củ trị doàn bầu ra tổng 
thống. 

elect.or.ate /'lekterot/ n [CGp] tất cả 
cử tri đủ tư cách: The electordfe 1s | are 
distllusioned: Cử trì bị 0uỡ mông. 
electoral college n 1 một nhóm chọn 
lọc các cử tri của mỗi bang để bầu tổng 
thống - phó tổng thống ở Mỹ; cử tri 
đoàn, đại cử tri. 2 một nhóm cử tri. 
electorate /ilekterit/ n 1 lãnh địa của 
một tuyển hầu (người được quyền bầu 
Hoàng đế) ở Đức. 2 người có quyền đi 
bầu; cử tri. 

electr -electro coznb form có nghĩa: 1a 
điện; 1b thuộc về điện. 2. điện phân. 
3 điện tử. 

Electra complex /ilektro/ n (âm ham 
muốn tình dục ở đứa trẻ gái với người 
cha; biểu hiện phức cảm tình dục. 
electret /ilektrit/ n vật thể plastic có 
khả năng thường xuyên duy trì tĩnh 
điện, để dùng trong các thiết bị điện 
từ; chất điện môi. 

elec.tric /1lektrik/ zđ7 1 [attrib] (a) tạo 
ra điện: ơn electric generdtor: máy phát 
điện. (b) được tạo ra băng điện: an elec- 
tric current: dòng điện. (c) sử dụng để 
truyền điện: an electric pÌug, socket, 
flex, etc: phích cắm điện, ổ cắm điện, 
dây điện, 0.u. (d) sử dụng năng lượng 
điện: an electric coober, tron, light, efc: 
bếp điên, bàn là điện, đèn điện, 0.u. 2 
(ñg) làm náo động, nhất là một nhóm 
người: ơn eÌectric gtmosphere: một bầu 
không khí sôi đông so The neuus had an 
electric e/Ject: Tin ấy đến (làm mọi 
người) sôi động hẳn lên. 

Helectrie blanket chăn được sưởi ấm 
bằng điện; chăn điện. 

electric blue „ màu xanh sáng hơi 
chuyển sang màu xám; màu xanh 
điện. 

the electric chair ghế để hành hình 


phạm nhân băng điện (ờ Mỹ), ghế 


điện. 

electric eel n cá hình chữ L có mang 
điện tích, sống ở các sông vùng Orinico 
và Amazon, có khả năng phóng điện; 
cá điện. 

electric eye n 1 tế bào quang điện. 2 
đèn báo của máy; mắt điện. 

electric eye (0in/m/) = PHOTOELEC- 
TRIC CELL (PHOTOELECTRIC). 
electric field (jý) vùng xung quanh 
một vật tích điện, trong đó tạo ra một 
lực tác động lên một vật tích điện khác; 
điện trường. 

electric organ n cơ quan đặc biệt có 
chứa điện, phát điện (trong thể sống). 
electric razor = SHAVER (SHAVE). 
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electric ray n loài cá đuối mình tròn, 
đuôi ngắn (họ Torpedinidae) ở vùng 
biển ấm, có khả năng phóng điện; cá 
nhám điện. 

electric shock (cũng shock) điện giật: 
l got an eÌectric shoch from that ƒaulty 
light suttch: Tôi bụ điện giật do cốt công 
tắc đèn ấy bị hở. 

electric storm những xáo trộn khí 
quyển mạnh gây ra dòng điện. 
elec.trical /ilektrikl/ zøđj về hoặc liên 
quan tới điện: e/ectricdl engineering: kỹ 
thuật điện os This machine has an elÌec- 
trical fault: Chiếc máy này có trục trặc 
phần điện. b elec.tric.ally /-kl/ adu: 
ơn electrically pouered drủÌ: một chiếc 
bhoơn điên. 

elec.trician /1lektrifn/ n người làm 
nghề lắp, vận hành, sửa chữa, v.v. các 
thiết bị điện; thợ điện: Ouzr uuashing 
machine has broben, ÏlÌÌ ring the eÌec- 
trician: Máy giặt của chúng tôi bị hông; 
tôi sẽ goi thơ điện os We need an eÌec- 
trician to mend the tron: Chúng ta cần 
một người thơ điện dể chữa cát bàn là. 
elec.tri.city /1lektriseti ø [U] 1 dạng 
năng lượng xuất hiện trong các hạt 
nhất định (electron và proton) và do 
đó trong các vật thể lớn hơn vì chúng 
chứa các hạt nhân; điện năng: Dor? 
leque the Ìights on — tt uuastes eÌectric- 
ity: Đừng để đèn súng — tốn điện s 
When did the utllage first get electrtc- 
tty?: Làng này có điên từ bao giờ? 3 
ngành khoa học nghiên cứu điện năng; 
điện lực học. 

elec.trify /ilektrifaU/u (pí, pp -fied) 
[Tn] I1 làm cho (một vật) mang điện. 
2 chuyển (một hệ thống đường sắt, v.v.) 
sang dùng điện; điện khí hóa. 3 (0g) 
kích thích (ai) như là kích thích băng 
điện; kích thích một cách đột ngột; làm 
sửng sốt: (he œthletes electrifying burst 
0ƒ. speed: uận động uiên đột ngôt tăng 
Uot tốc độ lên. 

> elec.trifica.tion /1lektrifikelfn/ ø 
[U] chuyển sang dùng điện; điện khí 
hóa: (he electrication oƒ the rơtÌuays: 
điện khí hóa hệ thống đường sốt, túc 
là từ dùng hơi nước sang dùng điện. 
electr(O)- comb form điện: eÌectrocar- 
diogram: điện tâm đô s electrolysis: 
điên phân. 

electroanalysis /ñlektrouonelosisí n 
phân tích hóa học bằng phép điện giải; 
điện phâm. 

> eletroanalytic, electroanalytical 
dd). 

elec.tro.car.dio.gram /1lektreu- 
'kq:diogrem/ n (zbbr EGG) (y) ghi nhịp 
tìm bằng máy ghi điện tim để chẩn 
đoán bệnh tim; điện tâm đồ. 
elec.tro.car.dio.øraph /Ilektreu- 
'kq:dieogrd:f, S -gre# n (y) thiết bị 
dùng để phát hiện và ghi lại các hoạt 
động điện trong cơ tim; máy ghỉ điện 
tim; máy điện tâm đồ. 


electrokinetics 


elec.tro.chem.istry  /1lektreokemistrU 
n [U] sự áp dụng điện vào các qui trình 
hóa học; điện hóa học. 
electroconvulsive  /lektrokenvaAlsiv/ 
ad; thuộc về sự co giật do điện; điện 
giật. 

electroconvulsive therapy 0 liệu 
pháp chữa bệnh thần kinh, đặc biệt là 
những trường hợp trầm cảm nặng, 
bằng cách cho dòng điện chạy qua não; 
liệu pháp kích điện, sôc điện. 
elec.tro.cute /ï lektrakju:t/ D giết 
(người hoặc vật) bằng cách sử dụng 
dòng điện. P elec.tro.cu.tion /ilek- 
trekJu:ƒn/ n [U]. 

elec.trode /lektreod/ ø (usu p/) một 
trong hai vật dẫn cứng qua đó dòng 
điện vào hoặc ra khỏi pin, v.v.; điện 
cực. Cf ANODE, CATHODE. 
electrodeposit /lektroudipazit/ n lớp 
kết tụ điện ở một cực bình điện giải; 
lớp tụ điện phân. 

> electrodeposit 0 điện giải kim loại 
bằng điện phân. 

electrodialysis /1lektroudaTelisis/ n 
Sự thẩm phân (tách vật chất từ dung 
dịch bằng màng lọc) bằng điện; điện 
thâm phân. 

electrodynamics /¡lektrou dainœmiks/ 
n ngành vật lý chuyên nghiên cứu về 
tương tác giữa các vật mang điện, từ 
trường và điện trường; khoa điện 
động lực. 

electro dynamometer  /1lektroudai- 
nœ mamete/ ø dụng cụ do dòng điện 
bằng cường độ từ lực giữa một dòng 
chạy trong cuộn cố định và dòng chạy 
trong cuộn di động; điện động kế. 
elec.tro.en.ceph.alo.graph  /1lektra- 
0en sefolegro:f; S -greữ n dụng 
cụ để phát hiện và ghi lại dòng điện 
xuất hiện do hoạt động của não; máy 
ghỉ điện não. 

P> elec.tro.en.ceph.alo.gram 
J1,lektreuen sefologrem/ n (abbr EEG) 
điện não đề. 

electrofishing /¡lektrou ñjin/ n 
phương pháp bắt cá bằng bẫy điện. 
electroform /lektrefo:m/ 0 tạo dáng 
một vật kim loại bằng điện phân; đúc 
điện. 

eletrogenesis /ilektroudzenosisí  n 
tạo ra tác động điện trên một cơ thể 
sống; sự tạo điện. 

electrogram  /i]ektrou'gra:m/ n biểu 
đồ ghi lại hoạt động điện của một cơ 
hoặc bộ phận cơ thể (ví dụ: óc hay tim) 
bằng cách đặt điện cực trực tiếp trên 
cơ hoặc bộ phận cơ thể; điện đồ. 
electrohydraulic /1lektro haidralik/ 
øởj thuộc hoặc tạo bởi tác động phóng 
điện qua một chất lông; thủy điện. 
electrokinetic /1lektroukainetik/ ad 
thuộc về sự chuyển động của chất lỏng 
hoặc của các phần tử lơ lửng trong khí 
hoặc chất lỏng do tác động của một 
hiệu thế điện; điện di. 
electrokinetics r6 ngành vật lý chuyên 
về các hiện tượng điện di; điện di học. 


electrologist 


electrologist /ñlek'traledzls/ né người 
chuyên tẩy lông, hạt cơm, mụn hoặc 
bớt bằng phương pháp điện; điện 
phẫu thuật. 

electroluminescence /1,lek'trou,lumi- 
nesns/ n0 sự phát sáng nhờ tác động 
của một điện trường đổi chiều lên một 
lớp phốt pho (chất phát quang khi bị 
các điện tử bắn phá); hiện tượng 
huỳnh quang. 

> electroluminescent ad. 
electrolyse /ilektroulaiz⁄/ electrolyze 
u phân tích băng điện giải; điện phân. 
elec.tro.lysis /ilektrplesis/í ø, [U] 1 
tách một chất thành các thành phần 
hóa học bằng dòng điện; điện phân. 
2 diệt các chân tóc, khối u, v.v. bằng 
đồng điện (vì các lý do trang điểm hoặc 
giải phẫu); sự đốt điện. 

elec.tro.lyte /ilektralat/ mm [C, UỦUỊ 
(chất có thể phân hủy để tạo ra một) 
dung dịch có khả năng dẫn điện, nhất 
là trong pin hoặc ắc quy; chất điện 
phân; dung dịch điện phân. 
elec.tro.mag.net /1lektreomœgni/ øm 
(lý) miếng kim loại mềm trở nên có từ, 
khi một dòng điện chạy qua các vòng 
dây quấn quanh nó; nam châm điện. 
b elec.ftro.mag.netic /1lektreomag- 
netik/ øđj (lý) có cả hai tính năng điện 
và từ, điện từ: eiecfromagnefiC LuqU6@s: 
sóng điên tù, ví dụ: tia X, sóng radIo, 
sóng ánh sáng. elec.tro.mag.net.ism 
n [ÖI. 

electromagnetic force /lektrou- 
'mag netik f9:s/ n lực tác động bởi điện 
từ trường; lực điện từ: 
electromagnctic  ïinteraction  n 
tương tác xây ra giữa các phần tử tích 
điện (proton hay electron) tạo ra từ lực; 
tương tác điện từ: 
electromagnetic radiation w bức xạ 
các sóng điện từ; bức xạ điện từ: 
electromagnetic spectrum z toàn bộ 
hệ thống các sóng bức xạ điện từ từ 
các tia gama tới các sóng vô tuyến (bao 
gồm cả sóng ánh sáng) phổ bức xạ 
điện từ. 

electromagnetic uni( w loạt các đơn 
vị điện từ trong hệ thống centimet gam- 
sec; đơn vị điện từ 
electromagnetic wave øw loạt các 
sóng bao gồm sóng vô tuyến, hồng 
ngoại, ánh sáng, tử ngoại, tia X, tia 
Gama phát đi từ một nguồn từ trường 
biến động; sóng điện từ. 
electromagnetism /“1lektro maœgne- 
tizm/ n 1 từ trường phát sinh bởi dòng 
điện; điện từ. 2 ngành vật lý học 
nghiên cứu tương quan và hiệu quả 
của tương tác điện và từ trường; điện 
từ học. 

electromechanical /“1lektrou mek- 
onikel/ ad; thuộc về quá trình cơ học 
kiểm soát bằng điện; điện cơ: 

P electromechanically ad. 
electrometallurgy /J1Jlektroume taœ- 
lodzi⁄ n ngành luyện kim chuyên về 
quá trình tính luyện và đúc điện; nói 
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rộng ra, là quá trình luyện kim loại 
bằng nhiệt của dòng điện; phép điện 
luyện. 

electrometer /lektroumite/( ø„òé dụng 


cụ, để phát hiện và đo đạc hiệu thế 


của dòng điện yếu, dựa vào lực đẩy 
hoặc hút giữa hai vật thể tích điện; 
điện kế; cái đo điện. 

electromotive force ø lực tác động bởi 
dòng điện chạy trong mạch; sức điện 
động. 

electromyogram /1,lektrou malogrem/ 
n đồ thị vạch ra bởi máy đo điện; điện 
cơ đồ. 

electromyograph /ïlektrou maiogra:f 
n dụng cụ ghi lại các sóng điện phát 
ra từ cơ bắp dưới sự kiểm soát của ý 
chí, dùng để kiểm tra các rối loạn thần 
kinh và cơ bắp; điện đồ ký. 
elec.tron /ilektron/ w [C] (ý) hạt vật 
chất nhỏ mang điện âm, có thể tìm thấy 
trong mọi hạt nhân; điện tử. CfNEU- 
TRON, POSITRON, PROTON. 

> elec.tronic /ñlektronik/ ađ7 [attrib] 
1 (a) được tạo ra hoặc hoạt động bởi 
dòng các điện tử: an electronic caÌcu- 
lator: máy tính điện tử. (b) liên quan 
tới một thiết. bị điện tử (ví dụ máy vi 
tính): This dicfionary 1s guailable tn 
electronic form: Cuốn từ điển này có 
cả ở dạng điện tử, túc là trên máy vị 
tính o elecfronic music: âm nhạc điên 
tử, tức là được tạo ra bằng cách vận 
dụng các âm thanh tự nhiên hoặc nhân 
tạo bằng thiết bị điện tử. 2 thuộc về 
hoặc liên quan tới điện tử hoặc điện 
tử học: ơn electronic engineer: một kỹ 
sư điện tú. 

elec.tron.ic.ally /-kl/ œdu: process 
data electronicdlly: xử lý số liệu bằng 
điện tứ, tức là sử dụng máy vi tính. 
electronic mail (cũng email, e-mail) 
gửi các văn bản, biểu đồ, v.v. bằng các 
máy vi tính nối với mạng lưới viễn 
thông; điện thư. electronic mailbox 
thiết bị dùng để nhận và lưu các điện 
thư. 

elec.tron.ics w [sing 0u] 1 ngành khoa 
học kỹ thuật nghiên cứu hoạt động của 
các điện tử; điện tử học. 2 việc áp 
dụng điện tử học, nhất là trong việc 
tạo ra các thiết bị mới: He's ơn expert 
in eÌlectronics: Anh ấy là một chuyên 
gia uê điên tử s [attrib] the electronics 
industry: ngành công nghiệp điên tử. 
H1electron mïcroscope loại kính hiển 
vi rất mạnh sử dụng các tia điện tử 
thay vì tia sáng; kính hiến vi điện 
tử. 

electroncamera n6 thiết bị để chuyển 
đổi từ hình ảnh thị gác thành tín hiệu 
điện; ống điện tử 

electronegative zđ7 Í mang điện tích 
âm. 9 có thể hoạt động như điện cực 
phát ra điện tử trong một tế bào điện 
tử, chuyển đổi từ hóa năng sang điện 
năng. 3 có xu thế thu hút điện tử (nói 
về nguyên tử, phân tử); âm tính. 


electrophorus 


electrongas nè một đám điện tử tự do 
trong chân không hay trong kim loại 
tác động như một chất dẫn; khí điện 
tử: 

electrongun zøò khí cụ (ví dụ ống catôt) 
để phát một chùm điện tử với kích cỡ 
cần thiết; súng điện tử; ống phóng 
điện. 

electron multiplier ø khí cụ để 
khuếch đại dòng điện tử bằng một bộ 
phát thứ cấp, từ một dây điện cực, mỗi 
điện cực phát ra điện tử với số lượng 
lũy tiến khi bị bắn phá bởi điện cực 
trước; bộ khuếch đại điện tứ: 
electron optics n0 một ngành của điện 
tử học chuyên nghiên cứu tính chất và 
ứng dụng của luồng điện tử (ví dụ: tính 
hội tụ bởi từ trường - điện trường để 
tạo ra hình ảnh) tương tự như tính chất 
của luồng sáng: quang học điện tử 
electron spin resonance øé sự thay 
đổi vòng quay và chuyển mức năng 
lượng của điện tử lề đặt trong một từ 
trường và chịu tác động của búc xạ vi 
ba với một tần số đặc biệt; hiệu ứng 
cộng hưởng điện từ: 

electron transport n6 hiện tượng 
chuyển vận điện tử từ một hóa chất 
này sang hóa chất khác trong một tế 
bào sống (ví dụ, trong quá trình hô hấp, 
bởi các phản ứng ôxy hóa - khử ôxy 
hóa); sự tải điện tứ. 

electron tube n0 khí cụ điện tử (ví dụ 
đèn vô tuyến) gồm một ống thủy tinh 
hay kim loại được rút chân không hay 
chứa khí, qua đó chứa một luồng điện 
tử có kiểm soát; ống điện tử, bóng 
đèn điện tử: 

electron voÌlt ›„ đơn vị năng lượng 
tương đương năng lượng của một điện 
tử đi qua thế hiệu bằng 1 uôn; êlec- 
tron-vôn. 

electrooculogram /1lektrou okJula- 
gram/ n biểu đồ ghi điện áp giữa trước 
và sau mắt, liên quan với hoạt động 
nhãn cầu khi ngủ; điện nhãn đồ. 
electro-optics /1lektrou optiks/ n 
ngành vật lý học chuyên về hiệu ứng 
điện trường với ánh sáng đi qua; 
quang điện tử 

electrophile /¡lektrou'ñl/ n chất có ái 
lực với điện tử (ví dụ, phân tử clorin 
hay fluorin); chất điện ái. 
electrophilic øđj có ái lực điện tử; 
điện ái. 

electrophoresis  /1lektroufÍorI:sis( m 
phép tách và phân định một chất hóa 
hợp lợi dụng chuyển động của các phần 
tử lơ lửng trong một chất lỏng hay khí 
mà trong đó tác động một hiệu thế; 
phép điện ly. 

electrophoretogram  /1lektrouforita- 
grem/ n tờ ghi, biểu đồ ghi các thành 
phần tách ly của một hỗn hợp (uí dụ 
protêin) tạo ra bởi hiệu ứng điện ly; 
điện ly đồ. 

electrophorus /1lektraferos/ n pÍ elec- 
trophori /-r/ ø một khí cụ để lập lại 
sự phóng tĩnh điện gồm một đĩa làm 


electrophotography 


bằng vật liệu cách điện (như êbonit) 
và một đĩa kim loại có tay cầm cách 
điện; đĩa cách điện được nạp tĩnh điện 
bằng cọ sát và dùng để truyền điện 
tích qua đĩa kim loại; tĩnh điện kế. 
electrophotography /lektrafouta- 
greœñ/ n ảnh tạo ra bởi các phương tiện 
điện tử, điện ảnh. 

electrophysiology /1lektrou,fñzfoleodz 
n 1 ngành sinh lý học chuyên nghiên 
cứu các khía cạnh điện lý (ví dụ, điện 
lý học của cơ bắp và dây thần kinh) 
của các quá trình sinh lý; sinh điện 
học. 2 hiện tượng điện hợc kết hợp VỚI 
chức năng của một bộ phận cơ thể: eec- 
trophysioiogy OỆ the eye: sinh điện học 
của mắt. 

>P  electrophysiological electro- 
physiologic ađ7 electrophysiologist 
n. 

elec.tro.plate /ilektreplei u (Tn usu 
Dass1v©), phủ (một vật) bằng một dớp 
kim loại mỏng, thường là bạc, bằng 
điện phân; mạ: eiecfropiœted spoons: 
những chiếc thìa mạ. 

electropositive  /1lektroup2zotiv/ ad) 
1(a) mang điện dương. (b) có khả năng 
tác động như một điện cực thu hút điện 
tử trong một tế bào biến đổi hóa năng 
thành điện năng; điện cực dương. 2 
có khuynh hướng nhả; mắt điện tử (nói 
về nguyên tử, phân tử); dương tính. 
electroretinogram /1lektro rete- 
negrem/ n điện đồ võng mạc. 
electroretinograph /Jñ1lektrou retena- 
gra: n khí cụ để ghi hoạt động điện 
trong võng mạc, nhằm chẩn đoán 
những dị thường ở võng mạc; điện 
võng đồ ký. 

electrocope /ilektrouskoup/( n0 dụng 
cụ phát hiện sự ra có mặt của điện 
tích trên một cơ thể, để xác định tích 
điện âm hay dương hoặc để đo cường 
độ búc xạ lông; tĩnh điện kế. 
electroshock therapy /ñ1lektroufok/ n 
liệu pháp sốc điện (tạo sự co giật bằng 
xung điện); sốc điện. 

electrostatic /ilektrou stœtik/ zđ? 1a 
thuộc về tĩnh điện: an elecfrostdfic 
field: trường tĩnh điện. b tạo ra bởi sự 
tích tĩnh điện: an electrostatic gener- 
g‡or: một máy phút tĩnh điện. e thuộc 
về tĩnh điện học. 2 thuộc về quá trình 
in hay sao, nhân bản trong đó lực tĩnh 
điện được dùng để thấm mực, hút mực 
lên hình hoặc bản in. 

electrostatic generator ø máy để 
phát tĩnh điện cao thế; máy phát tĩnh 
điện. 

electrostatics /ilektrou stœtiks/ n 
ngành vật lý chuyên về các hiện tượng 
tĩnh điện, đặc biệt, các hiện tượng hút 
nhau giữa các điện tích đối dấu và đẩy 
nhau giữa các điện tích cùng dấu; tĩnh 
điện học. 

electrostatic unit ø„ đơn vị thuộc hệ 
thống centimét -gam -sec, dựa trên lực 
tương tác giữa các điện tích; đơn vị 
tĩnh điện. 
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electrosurgery /ïilektrouso:dzor/ mở 
phẫu thuật sử dụng dòng điện cao tần 
xoay chiều để cắt các cơ; điện phẫu 
thuật. 

electrotherapy  — /lektrouOerop/ m 
liệu pháp sử dụng điện vào điều trị 
một số bệnh; điều trị liệu. 
electrothermai /1ektrou 9a:mal/ 
electrothermic /-0s:mik/ œởdy liên 
quan hay kết hợp giữa điện và nhiệt; 
nói riêng cho sự sản sinh nhiệt từ điện; 
nhiệt điện. 

electrotonus /1lek'tratonos/ n sự thay 
đổi độ nhạy cảm của một dây thần kinh 
khi có dòng điện chạy qua; sự kích 
điện. 

electrotype /lektroutaip/ ø bản in 
làm băng chất dẻo, mạ lớp đồng mông 
bằng phương pháp đúc điện sau đó đổ 
chì; bản chữ đúc điện. 
electrovalency /ilektrovellons⁄ S 
electrovalence ø khả năng mất hoặc 
nhận thêm điện tử của một nguyên tử 
để tạo thành iông; số điện tích âm hay 
dương có được của một nguyên tử sau 
khi mất hoặc nhận điện tử; điện hóa 
trị. 

electrovalent bond ø liên kết hóa học 
tạo ra bởi sự hút nhau của hai lông có 
điện tích khác dấu; kết hợp điện hóa. 
electrowinning ñlektrewin/ m0 sự 
phủ một lớp kim loại bằng điện phân; 
ma điện. 

electrum /ilektrom/ ø hợp kim vàng 
và bạc có màu vàng nhạt; vàng non. 
eleemosynary  /elii: mosinorU aở7 ƒ#mÌ 
do từ thiện, trợ giúp; cứu trơ. 
el.eg.ant /eligent zđj thanh nhã và 
hợp thời trang trong dáng vẻ bề ngoài 
hoặc phong cách; tao nhã: ơn clegant 
Luorman, codÝ, style 0Ÿ LUrtfing: môt Uuăn 
phong, chiếc áo khoác, người đòn bà 
tao nhã o elegant manners: phong cách 
tao nhã. b el.eg.ance /eligens/ n [U]. 
el.eg.antÌy œdu: He aluuays dresses ele- 
gantiy: Anh ta luôn ăn mặc một cách 
tao nhã. 

ele.giac /elidzaiek/ zđ7 1 (về luật thơ) 
hợp với các khúc bị thương: e/egidac c0u- 
plets: thơ hai câu một, thể bi thương. 
2 ml) bì ai, biểu lộ sự đau buồn: Hier 
poetry has an elegiac quality: Thơ của 
bà ta mang chất bi thương. 

elegiac couplet /el/dzaiok/ n dạng thơ 
ca Hy-La gồm sáu vận; thơ Elê. 
elegiac stanza n đoạn năm dòng trong 
thơ Elê. 

elegy /elodzU/ n bài thơ hoặc bài hát 
biểu lộ sự đau buồn, nhất là đối với 
người chết; khúc bỉ ai. 

ele.ment /eliment/ n0 1 [C] ~ (in/of 
sth) bộ phận cần thiết hay đặc trung 
của một vật; yếu tố: .Jusfice is an im- 
portant element oƒ good goUernment: 
Công lý là một yếu tố quan trong của 
Uiêc cơi trị tốt so Whoat a sensdational 
síory! It has qÌÌ the elements oŸq soap 
opera: Thật là một câu chuyên giật gân! 
Nó có đủ các yếu tố của một uở kịch 


ele.ment.ary 


mùi mẫn. 2 [C usu sing] ~ of sth một 
lượng nhỏ vật gì; cho thấy hoặc là dấu 
hiệu của một vật: Thhere's an element 
oƑ truth in his story: Có yếu tố chân 
thực trong câu chuyên của anh ta so 
There's gÌuuays an element of danger In 
mountain ciimbing: Trong leo nút luôn 
có yếu tố nguy hiểm. 3 [C] (hóa) bất 
cứ chất nào trong khoảng 100 chất 
không thể phân tích bằng các phương 
pháp hóa học thông thường thành các 
chất đơn giản hơn; nguyên tố: Wœer 
is composed öoƑ the elements hydrogen 
and oxygen: Nuóc bao gôm các nguyên 
tố hyđrô uà ô-xy. Cf COMPOUNDl 1 
MIXTURE 3. 4 [C] (theo các triết gia 
thời cổ đại và trung cổ) bất cứ nguyên 
tố nào trong bốn nguyên tố đất, khí 
lửa và nước, mà người ta tin rằng từ 
đó vũ trụ được cấu thành. 5ð the ele- 
ments [pl] (ni) các lực lượng thiên 
nhiên, thời tiết, v.v. (nhất là thời tiết 
xấu); các hiện tượng tự nhiên: ex- 
posed to (the fury of) the elements: bi 
phơi bày trước (cơn cuông nộ) của thiên 
nhiên. 6 [ usu sing] môi trường hoặc 
nơi sinh sống tự nhiên hoặc phù hợp: 
Water ts a fishs naturdÌ element: Nuóc 
là nơi sinh sống tự nhiên của cú. '7 ele- 
ments [pl] các nguyên lý cơ bản của 
một môn học; các phần phải học đầu 
tiên; nguyên lý: You rmmust understand 
the elernents oƒ tmathematics beƒfore Lue 
can proceed further: Các bạn phải hiểu 
được các nguyên lý của toán học trước 
khi chúng ta có thể (hoc) tiếp. 8 [C] bộ 
phận của một chiếc ấm điện, v.v. nơi 
tỏa nhiệt: This hegter needs a neu cÌe- 
ment: Cói lò sưới này cân (phải thay) 
ruột mới. 9 (im) irưout o£ one”s ele- 
ment ở trong/ không ở trong khung 
cảnh mà mình quen thuộc hoặc ưa 
thích; được làm/không được làm điều 
mà mình có sở trường hoặc ưa thích: 
Im out oƑ my elermnent in politicdl dis- 
cussions: Tôi thấy không hơp sở trường 
khi tham gia các cuộc thủo luận chính 
trụ o The chủdren re redlly In their 
element pÌaying on the beach: Bon trẻ 
thục sự ưu thích uiêc chạy chơi trên 
bãi biến. 

> ele.mental /elimentl/ ađ;7 [esp at- 
trib] 1 nu mạnh mẽ, không bị kiểm 
soát; giống như các lực lượng thiên 
nhiên: (he elemental fury oƒ the storm: 
sự cuông nộ của cơn bão. 2 cơ bàn: an 
elemental truth: sự thật cơ bản. 
ele.ment.ary /eli mentr zởđ? 1 [attrib] 
(a) thuộc về hoặc ở giai đoạn đầu (của 
một khóa học); cơ sở; sơ cấp: ơn cle- 
mentary cÌass: một lớp hoc (cấp) cơ sở. 
(b) giải quyết các thực tế đơn giản nhất 
(của một môn học); cơ bản: elereriiary 
mathematics: toán học cơ bản. 2 dễ giải 
quyết hoặc trả lời; sơ đẳng: The ques- 
ttons tLuere so elementary that he easily 
passed the test: Các câu hỏi sơ đẳng 
đến nỗi nó thi dỗ một cách dễ dàng. 


elemi 


elermentary school n trường dạy trẻ 
em tuổi từ 5-6 đến 13-14; trường tiểu 
học. 

Helementary particle (ý) bất cứ hạt 
nào trong các hạt nho hơn hạt nhân 
mà người ta cho rằng không bao gồm 
các hạt nhỏ hơn; hạt cơ bản. 

elemi /elimi/ nø dầu thơm lấy từ cây 
trám (họ Burseraccae) dùng trong nghề 
sơn, vécni và in; dầu trám. 

elenchus /lenkos/ n p¿ elenchi /-ki/ 
sự che đậy một lý thuyết, lập luận sai 
lầm; sự ngụy biện. 

ele.phant /elifnt/ n (p/ khg đổi hoặc 
~ s) 1 loại động vật bốn chân lớn nhất 
hiện còn sống, có hai ngà, da dày và 
một vòi dài; con voi: ø herd oƒ eÌe- 
phant: một đàn uo¿. 2 (dm) elephants 
never forget (/ục ngữ) loài voi có trí 
nhớ tốt. a white elephbant c> WHITE. 
b ele.phant.ine /elifentain; S -ti:n/ 
adj (derog or joc) to lớn và vụng về 
như một con voi: Their daughter ¡s 
quite pÏưmnp but their son 1s posttiuely 
elephantine: Cô con gói của ho khú 
mũm mĩm nhưng cậu con trai thì thật 
là ục ¡ch. 

elephant grass n loại cây nhiệt đới 
giống như cô tranh, thuộc họ lau sậy 
dùng đan giỏ; cây có lác. 

elephant seal z hải cấu khổng lồ (M¡- 
rounga angustirostris) hầu như đã tiệt 
giống, thời xưa có nhiều ở bờ biển 
Caliphoocnia, hoặc các bờ biển Nam 
bán cầu; voi biển. 

elephant shrew r6 loài chuột chù chân 
đài, mõm dài ở châu Phi (họ Macro- 
scelididae); chuột voi 

ele.phanti.asis /elifontalosis mm [U] 
loại bệnh, nhất là ở các nước nhiệt đới, 
làm chân to ra một cách bất bình 
thường và da dày lên; bệnh chân voi. 
elephantine /elifentan/ œød;y lía) 
khống lồ, to lớn; to kênh. (b) thô lỗ, 
vụng về, kệch cỡm. 2 thuộc về voi. 
Eleusinian mysteries /elJu() sinlen/ 
npỉ nghỉ thức tôn giáo bí mật được tiến 
hành ở Cổ Eleusis để cầu mong hạnh 
phúc lâu bền (Eleusis: thành phố cổ 
Hy Lạp). 

el.ev.ate /elivei/ 0ø [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) đai) T nâng một 
ngườivật lên một vị trí hoặc cấp cao 
hơn: Hes been eleuated to the peeroge: 
Ong ta đã được phong lên huân tước. 
2 điøg) làm cho (tâm tính, nhân cách) 
tốt hơn hoặc có giáo dục hơn; nâng 
cao: The teacher hoped to eleUudte the 
mưnds oƑ her young pupills by readtng 
them religtous stortes: Bà giáo hy uong 
nâng cao biến thúc của lũ trò nhỏ bằng 
cách doc cho chúng nghe các câu 
chuyên tôn giáo. 

b> el.eva.ted adÿ7 (ni) tốt đẹp hay cao 
quí: eieUœted  Ìanguage, senttments, 
thoughts: ngôn ngữ, tình cảm, ý nghĩ 
cao quí. 

el.ev.at.ing adJ (mỉ or Joc) nâng cao 
đạo đức hoặc tinh thần; nâng lên: ơn 
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eleugting boob, sermon: một cuốn sách, 
một bài thuyết giáo nâng cao dạo đúc 
o The experience uuasw† terrtbly eleudf- 
¡ng: Kinh nghiêm ấy chẳng lấy gì làm 
phấn chấn lắm. 

Delevated railway (esp ỨS elevated 
railroad) đường sắt được xây dựng 
trên các cột trụ (thường là bên trên 
các phố, v.v.) trong thành phố. 
el.eva.tion /eliveifn/ ø 1 [C, U] mi) 
sự nâng lên hoặc được nâng lên: eie- 
0uafion to the peeroge: sự leo lên hàng 
ngũ quý tộc. 2 [U] mi) sự cao quí hoặc 
phẩm giá: eleuation oƒ languoge, style, 
thought: sự cao quí trong ăn nói, phong 
cách, suy nghĩ. 3 [C] (a) độ cao (của 
một địa điểm), nhất là so với mức nước 
biển: 7'he city is dt an eleuation oƒ 2000 
meters: Thành phố ở độ cao 2000 mét 
(so uới mục nước biến). (b) (ml) đồi 
hoặc một địa điểm cao: œ small eleuda- 
tion 0o the ground: một gò đất nhỏ. 4 
[C] sơ đồ hoặc bản vẽ kiến trúc một 
mặt của một ngôi nhà (vẽ theo tỉ lệ): 
the ƒfrontlrearjside eleUugHon of. q 
house: sơ đồ mặt phía trước, phía sqdu, 
bên cạnh của một ngôi nhò. 5 [C] góc 
giữa hướng của một vật (nhất là một 
khẩu súng hoặc một hành tỉnh) và 
đường chân trời; góc chiếu: 7e gun 
has an eleudation oƒ 4ð degrees: Khẩu 
súng có góc nghiêng 45 đô. 

el.ev.ator /eliveitor/ nœ 1 (US) = 
LIFT. 2 một trong hai bộ phận có thể 
chuyển động ở đuôi máy bay giúp máy 
bay nâng hoặc hạ thấp độ cao; bánh 
lái độ cao. 3 loại nhà cao chứa thóc 
lúa. 4 loại máy chuyển động như một 
băng chuyền liên tục có những chiếc 
gầu được lắp ở giữa, được sử dụng để 
chuyển thóc lúa, đồ vật, v.v.; máy 
múc. 

el.even /ilevn/ pron, det 11; mười 
thêm một; mười một. 

b> eleven ø 1 con số 11. 2 đội mười 
một cầu thủ bóng đá, hốc cây hay 
cricket. 

eleven- (trong từ ghép) có mười một 
đơn vị của một vật nhất định: an 
eleUuen-mile tualb: một cuộc đi bộ T11 
dặm. 

el.ev.enth /levn®/ pron, de: thứ 11; 
sau thứ mười. —n một phần mười một. 
Pb eleven-plus øò [sing] (Br1) (esp for- 
merly) loại kỳ thi tiến hành vào tuổi 
11, để quyết định trê nên theo trường 
trung học nào. 

Về cách dùng của eÌeuen và eleuenth 
xem các thí dụ ở fue và th. 
el.ev.enses /levnziz/ nw [usu sing 0] 
(Brit infml) bữa ăn nhẹ và/hoặc uống 
vào khoảng 11 giờ sáng. 

eleventh hour /ilevn9/ rø„ thời gian 
muộn nhất có thể; phút cuối cùng; 
phút chót. 

elevon /elevan/ n phần cánh đi động 
(để tăng giảm diện tích) của một máy 
bay; cánh cụp. 


clite 


elf. /elf n (pỉ elves /elvz/) loại tiên nhỏ; 
những sinh vật nhỏ bé tỉnh quái. 

> elñn /elñn/ ad; thuộc về hay giống 
như yêu quái: eÏfin music: nhạc của 
loài yêu quái os She has elfin feqtures: 
Cô ấy có những nét tình quái. 

elf.ish /elfif/ (cũng elv.ish) ad; tỉnh 
quái: ơn elfish smiÌe: một nụ cười tính 
quót. 

eli.cit /71isit/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth (from 
sb) ni) moi ai (những sự thật một 
câu trả lời) đôi khi một cách khó khăn; 
moi: eicit a reply: cố moi môt câu trả 
lời o At last uue Ue elictted the truth from 
hữm: Cuối cùng chúng tôi đã moi đưuọc 
sự thật tù hắn ta. 

elide //laid/ o [Tn] bỏ một âm trong 
(một phần của một từ) khi phát âm; 
đọc lướt đi: 7he ?†f' in postnan` may 
be elided: Âm ?P trong từ ?postman' có 
thể đọc lướt đi. Cf BLISION. 

eli.gible /elidzobl/ œdj ~ (for sth/to 
do sth) phù hợp hay thích hợp để được 
lựa chọn; có quyền hay có đủ tư cách: 
eligtble ƒor a pension, a Job, ơn quard: 


. có đủ tư cách ngh hưu, để làm môt 


công uiêc, để được tăng thưởng s eligible 
ƒor promotion, membership: có đú tư 
cách được đề bạt, làm hội uiên o eligtble 
to Join a cÌlub: đủ tư cách gia nhập một 
câu lạc bộ s an eligtble young man: một 
thanh niên đủ tư cách. 

> eli.gib.il.ity /elidzebilat/ m [U] sự 
đủ tư cách: Her qualifications and ex- 
perience conftrm her eligtbtlity for the 
Job: Khó năng uà kinh nghiêm của cô 
ta khẳng dịnh cô ta đủ tư cách đảm 
nhận công uiêc này. 

elim.in.ate  /1limineit/ o 1 ETn, Tn.pr] 
~ sb/sth (from sth) loại ra (nhất là 
ai/cái gì không còn muốn hoặc cần đến): 
eiưmindte mistahes from oneS uuriting: 
loạt các lỗi ra khỏi bài uiết của mình 
o The police hque eÌlmindated tuuo Su5- 
pects (from their engutry): Cảnh sát đã 
loạt hai đốt tương nghỉ uấn (ra khỏi 
cuộc điều tra) o eliiminate uuaste matter 
fom the body: loại chất thỏi ra khỏi 
cơ thể. 9 [Tn] (infml) giết (ai) một cách 
tàn nhẫn: The dictator had eliminated 
gÌÌ his poÌltical opponents: Kê độc tài 
đó đã khử tất cả các đối thủ chính trị. 
3 [esp passIve: Tn, Tn.pr] ~ sb (from 
sth) loại ai ra khỏi giai đoạn tiếp theo 
của giải thi đấu băng cách đánh bại, 
v.V.: He uas elưmindted (from the con- 
test) in the fourth round: Anh ấy đã bị 
loạt (khỏi cuộc th) ở uòng đấu thứ tư. 
> elim.ina.tion /1liminelƒn/ n [U]. 
Elinvar /elinva:⁄ nø tên gọi hợp chất 
kim loại chứa kên, crôm chỉ dãn nở, 
rất ít khi nung nóng; kim loại inva. 
eli.sion /ilizm/ ø (a) [U] sự bỏ âm đọc 
của một phần của từ, như trong eTi, 
đon? và iefs. (b) [C] biểu hiện của việc 
đó. Cf ELIDE. 

élite /eili:V n [CGp] (ofien derog) 
nhóm người trong xã hội được xem là 
tỉnh túy nhất hoặc quan trọng nhất 


elixir 


bởi quyền lực, tài năng, sự giàu có, v.v. 
của họ: (he rung, sclentific élite: 
những người ưu tú đang cầm quyên, 
trong khoa học s [attrib] an éhte force, 
regument: một lục lương, trung đoàn 
tình nhuê. 

b élitilsm /eilitizoem/ nạ [U] (often 
đerog) (òng tin vào một) hệ thống, sự 
lãnh đạo, v.v. nhằm phát triển giới ưu 
tú: Many people beleue that priudfe 
education encourages éÌiism: Nhiều 
người tin tuổng rằng giáo dục tư 
khuyến khích phút triển giới ưu tú. 
élit.ist /-tisU m (often derog) người tin 
tưởng vào thuyết giáo dục phát triển 
tỉnh hoa —adjÿ về giới ưu tú hoặc thuyết 
phát triển tinh hoa: ơn éỉitist œftitude 
to le: quan điểm phát triển tính hoa 
đốt Uới cuộc sống. 

elixir /likso(r)/ n [U, C] 1 chất tưởng 
tượng ra mà các nhà khoa học thời 
trung cổ hy vọng dùng nó để biến kim 
loại thành vàng hoặc làm cho con người 
sống mãi: (he elixir oƒ le: thuốc trường 
sinh bất lão. 2 phương thuốc tưởng 
tượng ra để chữa tất cả các loại bệnh. 
Eliza.bethan /1lizobi:0n/ ad; [usu at- 
trib] về triều đại Nữ hoàng Eilizabeth 
I của nước Anh (1558-1608): Ejizabe- 
than drama: bịch triều dại Elizabeth s 
The Ehzabethan qge uuas a time 0 ex- 
pioration œnd discouery: Triều đại 
EHazabeth I là thòi dại của thám hiểm 
uà khám phá. 

b Eliza.bethan n người sống dưới 
triều đại Nữ hoàng Plizabeth I: Shake- 
speare uuas an Khzabethan: Shoake- 
speare là môt người sống uào thời 
khaabeth I. 

elk /elk/ n (p/ khg đổi hoặc ~s) (Bri) 
(US moose) [C] một trong số các loài 
nai lớn nhất hiện vẫn còn sống ở Bắc 
Âu, Bắc Á và Bắc Mỹ. 

elkhound /elkhaund/ n giống chó săn 
Na Uy lông xám, không lớn lắm; chó 
nòi Na Ủy. 

ell /el⁄/ ø 1 đơn vị đo lường cổ của Anh, 
bằng 45 in hay 1,14 met. 2 khuyu của 
ống điếu. 3 chái, hồi (của căn nhà). 
el.lipse /1lips/ nø hình trái xoan cân 
xứng; elip. 

b elliptic /liptik/, ellHipt.ical /lip- 
tikU ad7s có hình dáng giống hình elip. 
el.lip.sis /1lipsis/ n (pỉ -pses /-psi:Z 
[C, U] („øg#) (biểu hiện của) việc lược 
bỏ một hay nhiều từ (trong cấu trúc 
ngữ pháp) của một câu khi nghĩa của 
câu có thể hiểu được không cần 
nó/chúng; sự tỉnh lược: The senfence 
;He ¡s dead and I aqlue”contains ellipsis, 
te OỆ the uuord dm” Câu He ts dead 
and I aliue' có hiện tương tính luọc, 
tức là lược từ 'am.. 

P elLliptical /liptuikl/ ad? có hiện 
tượng tỉnh lược từ: an elliptical style 
öoƒ uriting: lối uiết tính lược, túc là lối 
viết ám chỉ nhiều hơn là thực sự nói 
ra. el.lipt.ic.ally /-kl/ ad). 
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ellipsoid /ilips2id/ ø 1 hình khối tròn 
xoay tạo bởi một ellip xoay quanh trục 
của nó; hình ellip tròn xoay. 2 vật 
có dạng như hình ellip tròn xoay (hình 
cầu đẹt): ¿he earth ¡s an ellipsoid: Trái 
đất là một hình câu det. 

elm /elm/ n [C] (cũng elm tree) Í cây 
cao, có lá to, cạnh lá lởm chởm, sớm 
rụng; cây du: [attrib] ơn eim ƒforest: 
rừng cây du. 2 [U] gỗ cứng, nặng, của 
cây du: 7h¡s bench ¡is made of em: 
Chiếc ghế dài này làm bằng gỗ du. 
elm bark beetle /elm ba:k bi:tl/ n loài 
bọ cánh cứng chuyên đục vỏ cây du; 
con bọ du. 

elm blight rø bệnh nấm cây du do bọ 
du gây ra; bệnh nấm du. 

elocute /elekju:t/ o diễn đạt văn vẻ, 
cầu kỳ; hùng biện, khoa trương. 
elocu.tion /elekjuijn/ n0 [U] nghệ 
thuật hoặc cách nói rõ ràng và gây ấn 
tượng, nhất là ở nơi công cộng: [attrib] 
elocution lessons: các bài học uề nghệ 
thuật diễn thuyết. 

P> elocu.tion.ary /-onari; ỨS 
aởđÿ về thuật diễn thuyết. 
elocu.tion.ist /-onist/ n0 người dạy 
hoặc là chuyên gia về thuật diễn 
thuyết. 

elodea /eledœ/ ø loài cây rong nước 
(họ Hydrocharitaceae) nhỏ; rong lá 
Hễu. 

eloign /ilain/ 0o archaic 1 lánh xa. 2 
di đời đi xa; di dời. 

elong.ate /1:longeit; ỨS ïlo:n-/ o [Tn] 
làm cho (cái gì đó) dài ra; kéo dài ra. 
> elong.ated /i:longeitid; ỨS ¡ïla:n-/ 
œởÿ (được làm cho) dài và mỏng; được 
trải dài ra: elongdted figures in a paint- 
ing: các bóng người trủi đòi trong búc 
hoa. 

elonga.tion /1:Ìpn geiƒn; US -lo:n-/ 
n (a) [U] làm cho hoặc trở nên dài ra. 
(b) [C] vật đã được làm đài ra (nhất 
là một nét vẽ trong bức vẽ, v.v.). 
elope 1 laup/ 0 [l, Ipr] ~ (with sb) 
chạy trốn với người yêu, nhất là để 
cưới nhau: The young coupie eloped be- 
cause their parents tuouldn† let them 
moarry: Đôi trai gái trẻ đã trốn đi Uì 
cha mẹ không cho phép chúng cưới 
nhau os He eloped uuith one oöƒ his stu- 
đents: Anh ấy đã trốn đi cùng uới một 
cô sinh uiên của anh ấy. > elope.ment 
n [C, DỊ. 

elo.quence /elakwons/ ø [U] (sử dụng 
một cách tài tình) ngôn ngữ diễn đạt, 
nhất là để gây ấn tượng hoặc thuyết 
phục khán giả; sự hùng biện: The 
croud uuere suayed by his eÏloquenece: 
Đứm đông đã bị tác động mạnh bởi 
tài hùng biên của anh ấy. 

> elo.quent /-ent/ ađÿj (nÙ) có hoặc thể 
hiện tài hùng biện: an cÏÌoquen 
speaber, speech: một người diễn thuyết, 
bài nói hùng hôn. elo.quentÌy ado. 
Elsan /elsœn/ nhãn hiệu của một thiết 
bị vệ sinh di động, dùng hóa chất để 
diệt khuẩn và tẩy mùi; bồn ensan. 


-oner1 


elude 


else /els/ œđdu 1 (với các đ¿ và phí 
khẳng định, nghi vấn hoặc phủ định) 
thêm vào hoặc ngoài (cái đã được đề 
cập) ra: Diđ you see anybody else: Anh 
có gặp di nữa bhông? tức là bất cứ 
người nào khác không? o Haue you any- 
thing eÌse to do?: Anh có uiệc nào khác 
phút làm không? s Ask somebody eÌse 
to heÌp you: Hãy đề nghị ai đó nữa 
guúp anh s That must be sornebody 
elses coqf; it isn't mìne: Chốc hẳn đó 
lò chiếc áo khoác của ai đó; nó không 
phải của tôi s Nothing else, thanh you: 
Không cân gì nữa, cám ơn o We uuent 
to the cuuema and notuhere else: Chúng 
tôt dt xem phưữn uà hông di đâu nữa 
o Fue tried to phone her six từnes today; 
uuhat else can Ï do?: Tôi đã cố goi điện 
thoại cho cô ấy sáu lần trong ngày hôm 
nay; tôi còn có thể làm gì được nữa? s 
Who else uuas dt the party?: Còn ai khác 
trong bữa tiêc? so Hou› eÌse tuould you 
do ¡†?: Anh sẽ làm uiệc đó bằng cách 
nào nữa? so We haque œ bit oƒ bread and 
lttlelnot mụch else: Chúng ta có một 
ít bánh mì uà chút ít không nhiều nữa. 
2 (idm) or else (a) nếu không; kêo: 
Jun or eÌse yowÏÙ be late: Chạy di kéo 
anh sẽ bị muôn đấy so He must be Jobing 
or eÌse he mad: Chếc là anh ta nói 
đùa, nếu không thì anh ta điên. (b) 
(infmÙ) (dùng để diễn tả sự đe dọa hoặc 
cảnh cáo): Giue me the money or eÌsel: 
Đưu tiền dây, nếu bhông thì...! 
elsewhere /clsweo(r); S -hweer/ 
du ở trong, tại hoặc tới một nơi khác 
nào đó: Qur fäuourife restgurdnt Luas 
Mu so tuue haưd to go elseuuhere: Nhà 
hàng mà chúng tôi uu thích đã chật 
cứng nên chúng tôi đã phới đi nơi khác. 
ELT /¡1: el ti:/ zöör English Language 
Teaching: giảng dạy tiếng Anh (cho 
những người không phải bản xứ). 
eluant /elu: enV/ một dung môi dùng 
để tẩy rửa; chất tẩy rửa. 

eluate /elu:et/ ø vật được tẩy rửa. 
elu.cid.ate /lu:sideit/ 0ø [I, Tn] đn)) 
làm sáng tô (cái gì); giải thích: You 
haue not understood; qÌÌou me to eÌu- 
ciddte: Anh đã không hiểu; cho phép 
tôi được giải thích s eluciddte a prob- 
lem, mystery: làm sáng tô một uấn đề, 
một điều bí ổn o The notes helped to 
eluctddate the most difNïcuÏÌt parts oƒ the 
text: Những lời chú giải đã giúp làm 
sóng tô những phân khó nhất của uăn 
bản. b elu.cida.tion /1lu:si'deifn/ n [U] 
(mÌ): This requires elucidgHon: Điều 
này đòi hỏi có sự giỏi thích. 
elucubrate /elu: }gubret/ U cặm cụi, cố 
gắng, cắm đầu cắm cổ; cố công. 
elude /lu:d/ø [Tn] 1 trốn tránh (ai/cái 
gì) băng thủ đoạn hoặc sự lanh lợi; 
tránh né: eiưde ones enemies: trốn 
tránh kẻ thù os He eluded capture for 
ueebs by hidting underground: Nó đã 
trốn tránh uiệc bị bắt hàng mấy tuân 
bằng cách ến dưới hầm. 9 lãng quên 
khỏi trí nhớ hoặc sự hiểu biết về (ai): 


elu.sive 


ÌÏ recogmlze her ƒqce, but her name 
eiudes me: Tôt nhận ra khuôn mặt cô 
ấy nhưng không sao nhớ được tên. 
elu.sive /ilu:siv/ œdđ/ (a) có khuynh 
hướng trốn tránh hoặc biến mất; khó 
bắt giữ: œ most elusiue criminal: một 
tên tôi phạm khó bắt giữ nhất. (b) khó 
nhớ hoặc khó hiểu: an elusiUe perfume: 
mùi nước hoa khó tả s an eÌusiUe Luord': 
một từ khó nắm bắt nghĩa. 

elute /ïlu:t/ u tách, gột, gọn rửa; tẩy 
rửa. 

elutriate 1u: triei/ ø gạn lọc, tách 
chiết, tẩy rửa; tẩy sạch. 

> elutriator n chất tẩy rửa. 

eluvial /11lu:viel/ zđ7 1 họp bởi tàn tích; 
tàn tích. 2 thuộc về tàn tích hoặc về 
các vùng đất bị rửa trôi, xói mòn; xói 
mòn, rửa trôi 

eluviate /ïlu:viei/ 0ø trải qua quá 
trình rửa trôi, xói mòn; bị xói mòn. 
eluviation /1lu:vieifan/ n sự di chuyển 
các vật liệu hòa tan hoặc rửa trôi trong 
đất do nước mưa, trong trường hợp 
lượng mưa vượt quá lượng bốc hơi từ 
mặt đất; sự rửa trôi, xói mòn. 
eluvuem /ilu:viom/ ø„ đá sót, đá vụn 
tạo ra do sự phân hủy đá gốc do thời 
tiết và phân rã; đá sót. 

elver /elve(r)/ m con lươn con. 

elves p/ của ELF. 

elysian /ilizion/ øđÿ7 1 thuộc về nhà mồ 
Elysium. 2 hạnh phúc, tuyệt diệu, 
tuyệt thú; cực lạc. 

elysian fields ø„ nơi cực lạc, thiên 
đường. 

Elys.ium /liziom/ n (a) (trong chuyện 
thần thoại Hy Lạp) nhà của những 
người được ban phúc sau khi chết; 
thiên đường. (b) nơi hoặc trạng thái 
hạnh phúc trọn vẹn. P Elys.ian /IÌiz- 
lon( adJ: the klysian fields: Thiên 
đường. 
elytr-,elytri-,elytro- 
nghĩa là cánh cứng. 
elytron /elitran/ n p/ elytra  /-tro/ 
đôi cánh trước cứng của một số côn 
trùng (như bọ hung, gián) có nhiệm vụ 
bảo vệ cánh lụa khi không hoạt động; 
cánh cứng. 

elytrum /elitrom/ cánh cứng. 

em /om/ pron (inƒữnÌ) = THEM: Dont 
let em get quay!: Đừng để chúng trốn 
đu! 

em- c> EN- 

ema.ci.ated /meifieitid/ zđj bị gầy và 
yếu đi: Uêry emaciated œfier a long thh- 
ness: gây mòn đi sau trận ốm dai dẳng 
o an emacidted child: đứa trễ gây mòn. 
‹> Cách dùng xem THÌN. Pb 
ema.ci.ation /ñmeisi'elƒn/ n [DI]. 
email (cũng e-mail) /I:meil/ ø [U] = 
ELECTRONIC MAIL (ELECTRON). 
em.an.ate /emoneit/ u [Ipr] ~ from 
sth/sb (ni or joc) xuất phát hoặc bắt 
nguồn từ cái gì/ai: The ideg originally 
emanoted from his brother: Y kiến đó 
mới đầu bắt nguôn từ người em của 


cơmb form có 


560 


nh ấy s Delicious smells uuere emandt- 
ng from the hitchen: Mùi thúc ăn thơm 
ngon dang tôa ra tù căn bếp. b 
em.ana.tion /emo neiƒn/ w [C, U]: 7 he 
pÌace gơue oƒƒf a strong emandafton öoƑ 
eull: Nơi đó tỗa ra ám khí của tôi lỗi. 
eman.cip.ate /mœnsipeit/ 0u [Thn, 
Tn.pr] ~ sb (from sth) làm cho a1 được 
tự do, nhất là khỏi các hạn chế chính 
trị, pháp lý hoặc xã hội; giải phóng: 
emoancipdtfe sÌques: giải phóng nô lê s 
Women are sttlHÙ struggling to be fully 
emancipdted: Phụ nữ uẫn còn đang 
tranh đấu để đuưọc hoàn toàn giải 
phóng, tức là được hưởng các quyền, 
cơ hội, v.v. giống như đàn ông. 

P> eman.cipa.tion /ñ,mœnsiï'pelƒn/ n [U] 
(a) hành động giải phóng: (he erơnci- 
pation of t,omen: sự giải phóng phụ 
nữ. (b) state oƒ being emancipdted: tình 
trạng được giải phóng. 

emarginate /1ma:dzoneit/ ơdj thực có 
vết khía ở cạnh, nhất là ở đầu ngọn: 
An emargindte ledf: Một chiếc lá có 
khía ở ngon. 

emas.cu.late / imœskjolei/ u [Tn] 
mj) 1 cắt bỏ cơ quan sinh dục của 
(động vật giống đực), thiến. 2 tước bỏ 
sức lực hoặc sức mạnh của (at/cái gì); 
làm suy yếu: aw ermasculdted lau: luật 
pháp kém hiệu lực. P emas.cu.la.tion 
/1meœskjo lelƒn/ n. 

em.balm /ñm bo:m; ỨS cũng -ba:Ìm/ 
0 [Tn] 1 bảo tồn (xác chết) khỏi thối 
rữa bằng cách sử dụng các chất ướp 
hoặc chất hóa học; ướp (xác): The 
Egypttans used to embdÌm the bodies 
0ƒ their deqd bings and queens: Người 
Ai Cập thường uóp xác các 0uuq 0ò 
hoàng hậu của ho. 2 làm cho (cái gì) 
thơm phức; ướp hương. > em.balmer 
/m'bqa:mo(r)/ n. , em.balm.ment 
/ñm bg:mmeont; ỨS cũng -bo:Ìm-/ n [U]. 
embank ñim'baœnk/ o giới hạn hoặc bao 
bọc bởi đê; bao đê. 

em.bank.ment /im bœnkment/ø tường 
hoặc bờ bằng đất, đá, v.v. được tạo ra 
để giữ nước hoặc để làm đường ray hoặc 
đường bộ vượt qua nơi đất thấp; đê; 
đường đắp cao: (he Thames Embank- 
ment: duòng đê sông Thưmes. 
em.bargo /im ba:geu/ n (pỉ ~es /-gouz/) 
LC, UỊ ~ (on sth) lệnh của chính phủ 
cấm cái gì đó, nhất là buôn bán, hoạt 
động của tàu bè, v.v.; lệnh cấm vận: 
ơ goid embargo: lệnh cấm uận đối uới 


_ờng, tức là lệnh hạn chế hoặc cấm 


mua hoặc bán vàng co ơn embargo on 
trade uuith other isÌands: lệnh cấm uận 
buôn bén uới các hòn đảo khúc s 
tt I[ratise [remoue an embargo on sth: 
bỏ lênh cấm uận đối uới cái gì đó, túc 
là bắt đầu được quay lại buôn bán cái 
gì đó se pỉœce sth under (an) embargo: 
đưa cái gì đó uào lênh cấm uộn, tức 
là không buôn bán cái đó. 

> em.bargo 0 (pí, pp ~ed /-geod/) [Tn] 
1 ra lệnh cấm vận đối với (cái gì). 9 


embattle 


trưng thu (tàu thuyền, hàng hóa, v.v.) 
để dùng cho Nhà nước. 

em.bark /ñmba:k/ 0 1 [I, Ipr, Tn] ~ 
(for...) (làm cho a1/cái gì) lên hoặc được 
đưa lên tàu hoặc máy bay: Passengers 
utth cars rmust embark first: Hành 
bhách có xe ôtô phỏúi lên truóc o We 
embarbed for Calais at midday: Chúng 
tôi đã lên tàu đi CaÌais 0uào lúc giữa 
trưa o The ship embarhed passengers 
and cargo a‡ an ltahan port: Chiếc tàu 
nhận hành khách uùà hàng hóa tại một 
cảng của Ÿ. 2 (phr v) embark on sth 
bắt đầu hoặc dính líu vào (nhất là cái 
gì đó mới và khó khăn): embarb on a 
long Journey: bắt đầu một chuyến di 
đòi o He embarhed on q nieuU career: 
Anh ấy đã dấn thân uào một nghề mới. 
> em.barka.tion /embg:kelfn/ n {C, 
U] hành động hoặc quá trình cho lên 
tàu: ¿he port oƒ embarkation: củng bốc 
hàng cho hành bhúách lên tàu. 
em.bar.rass /ñmbœros/ u [Tn esp pas- 
sive] (a) làm cho (ai) cảm thấy ngượng 
ngùng, lúng túng, hoặc xấu hổ: Ï uas 
ermbarrassed by hts comưments about my 
clothes: Tôi cảm thấy ngương ngùng uì 
những lời bình phẩm của anh ta uề 
quần do của tôi s Are you trying to em- 
barrass me?: Có phải anh đang cố tình 
làm cho tôi xấu hố phải không? (b) làm 
cho (ai) khó chịu về tỉnh thần hoặc lo 
lắng: embarrassed by lack oƒ money: 
bực bôi do thiếu tiền s financidlly em- 
barrassed: lấn bấn uê tài chính. 

> em.bar.rass.ing zdJ: an embarrass- 
ng ¡incident, quesiton, rmistabe: một 
Uiệc tình cờ, một câu hỏi, một lỗi lầm 
gây lúng túng. em.bar.rass.ingÌy dởu. 
em.bar.rass.ment ø 1 (a) [U] sự làm 
lúng túng hoặc bị lúng túng: He sư/- 
ƒered muụch emboarrassmnent tm hưs 
youth: Ông ấy đã chịu nhiều cảnh bối 
rốt thời còn trẻ. (b) [C] người hoặc vật 
làm lúng túng: Hes an embarrassment 
to his fumily: Nó là một diều xấu hổ 
đốt uới gia đình nó s financial embar- 
rassments: những bối rối uê tài chính. 
2 (idm) an embarrassment of riches 
quá nhiều thứ tốt để làm, để lựa chọn, 
V.V. 

em.bassy /embosi n 1 (nơi ở chính 
thức của) đại sứ và nhân viên của ông 
ta; đại sứ quán: The American em- 
bassy In London: Đại sứ quán Mỹ ở 
Luân Đôn so He 1s uutth the French em- 
bassy: Anh ta làm uiêc tại dạt sứ quán 
Pháp so [attrib] embassy officidls: các 
quan chúc đạt sứ quán. Cf CONSU- 
LATE 1,  HIGH COMMISSION 
(HIGH)). 2 (dœted) đại diện được phái 
tới chính phủ nước ngoài; sứ thần: 
send sbồ (go [come on an ermbassy (to sb): 
cứ qLÍ đi sứ (đến gặp dù). 

embattle /im'bœtl/ o 1 chuẩn bị (quân 
đội) để chiến đấu. 2 củng cố, gia cố 
(thành quách, vị trí chuẩn bị chiến 
đấu. 3 xây lỗ châu mai ở tường thành: 


em.battled 


an emboaftied ƒacade: một tường thành 
có lỗ châu mai. 

em.battled /imbatld/ ad; 1 (a) (về 
quân đội, v.v.) được dàn thành hàng 
ngũ và chuẩn bị chiến đấu: ermbattled 
troops: quân đã dàn thế trận. (b) trong 
điều kiện phòng thủ; được củng cố để 
chống lại tấn công: ¿he embattled củy: 
thành phố đã được phòng thú. 2 (về 
một pháo đài hoặc tòa nhà) có các lỗ 
châu mai trên tường. 

embay /im'beU/ u ẩn náu, bao che như 
trong vịnh: Án embayed fleet: Môt hạm 
đôi được giấu bín. 

embayed /ñm beled/ zdj tạo thành 
vịnh: an embayed shorelne: một bờ 
biến trong uinh. 

embayment /ñm beimont/ n 1 sự hình 
thành một vịnh; sự tạo vinh. 2 vịnh 
hoặc cấu trúc địa lý giống vịnh; cấu 
trúc vinh. 

em.bed /im'bed/ o (-đdđ-) [usu passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sth (n sth) gắn cái gì 
đó sâu và chắc (vào một khối nào đó 
bao quanh): síones embedded rn rocb: 
ngoc nằm sâu trong đá s The qrrou 
embedded :tselƑ tn the tudll: Mũi tên 
đã cắm ngập uào búc tường o (fig) The 
idea becme embedded rn his mừnd: Y 
nghĩ đó đã trở nên hằn sâu trong tâm 
trí nó. 

em.bel.lish /m'belifƒ ø [Tn, Tñn.pr] ~ 
sth (with sth) 1 làm đẹp cái gì bằng 
việc thêm các đồ trang sức, v.v.; tô 
điểm: œ dress embellished tuith lace 
and ribbons: bô quần áo đã được trang 
điểm thêm đường uiền uò các dải băng. 
2 làm cho (một câu chuyện, lời tuyên 
bố, v.v.) hay hơn bằng cách thêm các 
chi tiết không thật, ví dụ để làm cho 
nó cuốn hút hơn hoặc vui hơn: He often 
embelhishes the tdÌes of his trauels: Anh 
ta thường tô điểm thêm cho những câu 
chuyên uê các chuyến du lịch cúa anh 
íq. 

b em.bel.lish.ment ø (a) [U] trang 
điểm hoặc được trang điểm: (he embel- 
hshment oƑa boob, a butÌding, a speech: 
sự trang điểm một quyến sách, môt tòa 
nhà, một bài nói. (b) [C] vật trang 
điểm; sự thêm vào có tính nghệ thuật: 
œ l6th-century church uuth 16th-cen- 
tury embellishments: nhà thờ thế kỷ 16 
uới những nét tô điểm thế bý 18. 
em.ber /embo(r)/ ø (usu p) mẩu nhỏ 
đang cháy hoặc đang hồng của củi hay 
than trong đống lửa đang tàn: Onky 
the embers oƒ the bonfire remained: Chỉ 
có than hông của đống lúa đốt rúc còn 
lạt o (fig) the dying ermbers of a ƒormer 
passtion: tro tàn đang nguôi lạnh của 
niềm say mê trước đây. 

emberday øò ngày ăn chay cầu nguyện 
ở nhà thờ Thiên chúa Anh và La Mã 
rơi vào các ngày thứ tư, thứ sáu, thứ 
bày theo sau ngày chủ nhật Phục sinh, 
ngày Hạ trần, ngày 14 tháng 11 hay 
15 tháng chạp; ngày chay nguyện. 
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em.bezzle /ñimbezl/ 0 (mị, sử dụng 
(tiền được giao cho mình quản lý) một 
cách sai trái để làm lợi cho bản thân; 
biến thủ; thụt két: ermbezzle the pen- 
sion fungd: biển thủ quỹ lương hưu s 
The treasurer ermbezzled #2000 oƒ the 
clubs money: Người thú quỹ đã biển 
thú 2000 pao trong số tiên của câu ti 
bộ. 

> em.bez.zle.ment nò [C, U] (biểu hiện 
của) biển thủ: pefy embezzlements: 
biển thủ lặt uặt s He uas found guilty 
ofermbezziement: Anh ta đã bị phút hiện 
phạm tôi thụt két. 

em.bez.ler /m'bezle(r)/ n người biển 
thủ, tham ô. 

embiopteran /imbeilaptoren 0w loại 
sâu kén; sâu tơ. 

em.bit.ter /¡mlbito(r)/ o [Tn usu pas- 
sive] làm cho (ai/cái gì) tràn ngập cảm 
xúc cay đắng: embiftered by repeated 
fallures: cay đống bởi những thất bại 
liên tiếp P em.bit.terment ø [U] 
()). 

emblaze /imbleiz/ 0u 1 ¿hơ trang trí, 
làm đẹp; trau chuốt. 2 arch ca ngợi, 
tán dương; tôn vỉnh. 

em.bla.zon /im'bleizon/ (cũng 
bla.zon) 0o [Tn] trang trí (cái gì) băng 
các hình vẽ phù hiệu hoặc các hình vé 
khác: a shield ermblazoned tuith drag- 
ons: tấm khiên đuoc trang trí hình 
những con rông. P em.bla.zon.ment 
n [ÙI. 

em.blem /emblem/ ø vật thể tượng 
trưng cho cái gì; biểu tượng: 7 he doue 
¡is ơn emblem oƑ peace: Chữn bồ câu là 
biểu tương của hòa bình o The ring udas 
uưmportant to her as an emblem oöƒ their 
loue: Chiếc nhẫn quan trong đối uới cô 
ấy như một biểu tượng tình yêu của ho 
o The thistle 1s the ermnmblem oƒ Scotland: 
Cây kế là biểu tượng của Scotlen. 

P em.blem.atic /4emblematik/( ad? 
[usu pred] ~ (of sth) nu) dùng làm 
biểu tượng: tượng trưng. 
emblematize /emblemotalz 0 biểu 
thị băng tượng hình; biêu tượng hóa. 
emblements /emblimaents/ n p/ hoa lợi 
hàng năm thu hoạch do quyền sở hữu; 
hoa lợi 

embodiment /ñmbadimont/ ø„é 1 sự 
hiện thân. 2 sự biểu hiện hiện thục: 
The embodtment of gÌÌ our hopes: Sự 
biểu hiện của mọi hy 0uong của chúng 
ta. 

em.body /ñmbodU 0 (pí,  pp -died) 
[Tmn, Tn.pr] ~ sth (in sth) đ/) 1 thể 
hiện hoặc đưa ra mẫu hình rõ ràng 
đối với (các ý nghĩ, cảm xúc, v.v.); hiện 
thân; tiêu biêu: 7o 7e he embodies 
dÌÌ the best quaÌiHes oƑ a teqcher: Đối 
uớt tôi, ông ấy là hiện thân của tất cả 
các phẩm chất tốt đep nhất của người 
thầy giáo. 2 bao gồm hoặc có cái gì đó: 
The latest computer model embodies 
many neu features: Kiểu máy tính mới 
nhất mang nhiều đặc tính mới. 
em.bodi.ment ñm'bpdimont/ + người 


embower 


hoặc vật là hiện thân của cái gì: She”s 
the embodiment oƒ kindness: Cô ấy là 
hiện thân của lòng nhân đi. 

embol-, emboli-, embolo- comnb form 
có nghĩa tắc nghẽn. 

em.bolden im bouldon/ u [esp pas- 
sive: Tn, Cn.t] (dated or ƒmÌ) đưa ra 
sự khích lệ hoặc tự tin đối với (ai): em- 
boldened by drinh: đã bạo dạn do uống 
rươu so His success emboldened hừm to 
expand his business: Thành công của 
anh ta đã khuyến khích anh ta mở rộng 
h,nh doanh. 

embolectomy /embolektem/ 0w sự 
can thiệp phẫu thuật để khơi thông một 
tắc nghẽn; phẫu thuật thông nghẽn. 
embolic /embalik/ øđ; thuộc về chỗ 
tắc nghẽn hoặc chứng tắc nghén. 
em.bol.ism  /embalizem/ n (y) tắc động 
mạch hoặc tĩnh mạch do cục máu đông, 
do bong bóng khí, v.v.; sự tắc mạch, 
nghẽn khí. 

embolization /embolœ:zefan/ n quá 
trình hoặc trạng thái tắc nghẽn mạch 
máu hoặc cơ quan do dị vật; chứng 
tắc nghẽn. 

embolus /embales/ n p/ emboli /-ÌU n 
cục máu hoặc bọt khí hoặc dị vật di 
động trong máu và khu trú tại một 
nơi gây tắc nghẽn mạch máu; chứng 
tắc nghẽn động mạch; cục nghẽn. 
emboly /embeli⁄/ n sự vào bao (nhồi 
vào bao). 

embonpoint /ambonpwoW n0 trạng 
thái béo mập, đẫy đà ở người; mập 
map. 

embosom /im'buzom/ 0 £h¡ bao bọc, ẩn 
náu, che phủ, bao che: Hs house em- 
bosomed in the groue: Nhà anh ta ẩn 
trong rừng. 

em.boss /Imbos; ỨS -'bo:s/ 0 [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ A with B/B on Á 
trang trí (bề mặt của cái gì) bằng hình 
nổi; tạo ra (hình nổi) trên mặt cái gì: 
ơn address embossed on notepaper: địa 
chỉ rập nổi trên tờ giấy s embossed sta- 
tonery: các đô dùng uăn phòng được 
đánh dấu nổi s a leather brieftase em- 
bossed uuith one intHaÏs: chiếc cặp da 
được rập nối các chữ dầu tên họ của 
mình. 

embouchure /ombuus/ ø cách đặt 
môi thổi kèn; miệng kèn. 
embourgeoisement /embus'zwa:- 
zment/ n sự điều chỉnh mức sinh hoạt 
và kiểu sống của tầng lớp lao động lên 
mức trung lưu; sự hòa nhập giữa hai 
tầng lớp lao động chân tay và trí óc 
trong quan hệ xã hội, cách sống và mức 
sống; sự nâng cao mức sống xã hội; 
tư sản hóa. 

embowed /ñimboud/( zød/ (a) hình 
cung, uốn cong: ơn emboued ceiling: 
trần uốn cong. (b) höm vào: ơn em- 
boued uuindou bay: của số hõm. 
embowel /ñfnbavol/ u 1 moi 
khoét ruột. 2 bao quanh; bọc. 
embower /im'bauø/ u ẩn náu, bao bọc 
trong một lùm cây: Like da rose embou- 


ruột; 


em.brace 


ered :n tts oun green leaues: Như bông 
hông ẩn trong lùm lá xanh. 

em.brace /im'breis/ 0 1 [I, Tn] giữ (al, 
v.v.) trong vòng tay của mình như một 
biểu hiện của tình cảm; ôm: 7hey em- 
braced (each other) tuarmly: Họ đã ôm 
nhau thắm thiết s She embraced her 
son before leauing: Cô ấy đã ôm chặt 
lấy đứa con trai cúa mùnh trưóc bhi 
ra đi. 2 [Tn] (?nÙ) chấp nhận hoặc nghe 
theo (một ý kiến, v.v.) một cách tự 
nguyện: embrace Christiantty: theo Cơ 
đốc giáo e embrace ơn offer, opportu- 
niy: nắm lấy lời đề nghị, thời cơ. 3 
[Tmn] (về các vật) bao gồm: The £erm 
nunbhindˆ embraces ren, uuomen qnd 
chidren: Thuột ngữ loài người” bơo 
gồm cả đòn ông, đàn bà 0ò trẻ em. 

Pb em.brace ø hành động ôm: He held 
her in œ tuarm embrace: Anh ấy giữ 
chặt cô ấy trong uòng ôm nông thắm so 
She tried to quoid his embraces: Cô ấy 
cố tránh những cát ôm của anh ta. 
embranchment /imbra:ntƒmeont n 1 
sự phân nhánh, tỏa nhánh. 2 nhánh, 
chỉ nhánh, phân nhánh; nhánh. 
embrangle /ñim'braœng 0 làm cho lúng 
túng, rối trí, mê hoặc, gây rối; gây bối 
rối. 

em.bras.ure /imbreizo(r)/ ø [C] (a) 
khoảng mở trên bức tường trong nhà 
để đặt cửa ra vào hoặc cửa sổ, ở phía 
trong rộng hơn phía ngoài, nhất là của 
một lâu đài cố, khoang cửa. Œ) 
khoảng mở tương tự như vậy ở một 
lâu đài, pháo đài, v.v. để bắn qua đó; 
lỗ châu mai. 

embrittle /mibritol/ ø làm giòn hoặc 
trở thành giòn, dễ gãy vỡ; làm giòn. 
embrocate /embrukeit/ 0 xoa thuốc, 
xức thuốc lên bộ phận cơ thể và chà 
xát; bóp thuốc. 

em.broca.tion /embrokejn/ øw  [U] 
chất lông dùng để xoa lên cơ thể làm 
giảm đau, cứng cơ, v.v.; dầu xoa: A 
bịt of embrocation tuiÌ soothe your 
bruised knee: Một chút dầu xoa sẽ làm 
dịu cái đâu gối thâm tím của anh. 
em.broider /ñim'broido(r)/ 0 1 [TI, Tn, 
Tn.pr] ~ Á (on B)/ ~ B (with A) trang 
điểm (vải) bằng đường kim mũi chỉ; 
thêu: She erbroiders uery uell: Cô ấy 
thêu rất giỏi s She embroidered fÏouers 
on the cushion (in gold thread): Cô ấy 
đã thêu những bông hoa (bằng chỉ 
Uuòng) trên cái đêm o She embroidered 
the cushion uulth flouers: Cô ấy thêu 
Uuào đêm những bông hoa. 2 [Ún] (fig) 
thêm các chi tiết không có thật vào 
(câu chuyện, v.v.) để làm cho nó thú 
vị hơn; thêm thắt; thêu đệt: emnbroi- 
der the truth, the taÌe, the ƒqcts, efc: 
thêu dêt sự thật, câu chuyên, thục tế, 
U.U. 

> em.broid.ery /-der1 zø [U] 1 sự trang 
điểm bằng đường kim mũi chỉ; sự thêu 
thùa; vải thêu: ø 0eGifjfii Diece 0ƒ 
embroidery: một tấm thêu đẹp os He 
good dt embroidery: Anh ấy giỏi thêu 
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thùa. 9 (fñg) các chi tiết không có thật 
được thêm vào để gây ấn tượng: A /£le 
embrotdery made the story qutfe enter- 
taining: Một chút thêu dêt thôi đã làm 
cho câu chuyên trở nên hoàn toàn thú 
UỆ. 

em.broil /ñm'brail/ 0 [esp passive: Tìn, 
Tn.pr] ~ sb/onseself (in sth) lôi kéo 
aU/bàn thân mình dính líu (vào một 
cuộc cãi nhau hoặc vào tình thế khó 
xử); lôi cuốn: ï don? uuant to become 
embroled in ther qarguments: Tôi 
không muốn sẽ bị lôi béo uào các cuộc 
tranh luận của họ s They are ermbroiled 
in qa uuar qgdinst thetr uutlh: Họ đang 
bị lôi béo uào một cuộc chiến tranh một 
cách bắt buộc. 

embrown /imbraun/ né bôi 
nhuộm nâu. 

embry- /embri-/ embryo cơmb ƒorm 
có nghĩa mầm móng: phôi. 

em.bryo /embrieu/ n (p/ ~s /-euz/) 1 
(a) động vật hay thực vật non đang ở 
vào thời kỳ đầu của sự phát triển trước 
khi sinh ra (hoặc trước khi ra khỏi 
trúng hoặc hạt); phôi; mầm: ơn 
aborted embryo: một cái thai bị sấy. Cf 
FOETUS. (b) (ñø) kế hoạch, mưu đồ, 
v.v. ở thời kỳ ban đầu; phôi thai; 
manh nha: ơn embryo oƒ an tdeq: sự 
phôi thai một ý tưởng s [attrib] The 
proJect 1s stÌÙ at the embryo stage: Dự 
án đó uẫn còn dang ở thời kỳ phôi thai. 
2 (idm) in embryo tên tại nhưng chưa 
phát triển: My plans are stilÌ uery mụch 
in embryo: Các kế hoạch của tôi uẫn 
còn đang rốt phôi thai. 

P em.bry.ology /embripladz⁄ nø [U] 
nghiên cứu khoa học về sự hình thành 
và phát triển của phôi, thai; phôi học. 
em.bry.olo.gist n0 /4embripledzist/ 
chuyên gia về phôi, thai. 
em.bry.onic /embrronik/ zđ7 [usu at- 
trib] trong thời kỳ đầu của sự phát 
triển: an embryonic foetus: bào thai thời 
hỳ trứng nuóc s (fg) The scheme ts sttii 
In tts embryonic stage: Kế hoạch uẫn 
đang ở thời hỳ phôi thai. 
embryogenis /embrioudzenssIs/ 0 sự 
hình thành và phát triển của phôi; sự 
sinh phôi. 

P embryogenetic ơdj. 

embryogeny /embriodzin/ né giống 
như embryogeneris. 

> embryogenic dd. 

embryon-, embryoni cơnb ƒorm có 
nghĩa như embry. 

embryonic layer n lớp nguyên sơ của 
tế bào; nguyên bào. 

embryonic membrane ø cấu trúc 
phát sinh từ trứng nhưng không thành 
một bộ phận của phôi; màng phôi. 
embryonic shield ø phần tế bào mà 
từ đó phôi của một con vật có sự phát 
triển nhau; nhau phôi. 
embryonoted  /embrioneitld/ ad7 có 
hay chứa đựng mầm mống, phôi; chứa 
phôi. 


đen, 


emer.gency 


embryophyte /embrieñU/ n„ cây sản 
sinh mầm và phát triển các mô mạch; 
cây mầm. 
embryotic 
bryonic. 
embus /im'bAs/ 0 lên xe hay xếp lên 
xe; lấy khách, lên hàng. 

em.cee /em®Ssi:/ w (infmnl) người chủ 
các nghỉ lễ; người chủ lễ: Who uas (the) 
emcee 0ƒ the shou last nighf?: Ai là 
người chủ trì buổi trình diễn tối hôm 
qua? Cf MC 1. 

b em.cee 0 (pí, pp emceed) [I, Tnị 
hành động làm chủ lễ hoặc chủ trì (một 
sự kiện nào đó): Whos emceeing (the 
shou) tonight?: Ai sẽ chú trì (buốt trình 
diễn) tối nay? 

emend /imend/ o [Tn] sửa các lỗi 
trong (thí dụ một văn bản trước khi 
in): emend a passage rn a book: chữa 
một đoạn trong quyển sách. 

> emenda.tion /1:men deifn/ n (a) [U] 
hành động sửa lỗi. (b) [C] vật được 
sửa lỗi: minor ernendations to the offi- 
cial statement: những súu lỗi nhỏ trong 
bản tuyên bố chính thúc. 

em.er.ald /emorald/ n„ đá quý màu 
xanh lục tươi; ngọc lục bảo: £œo dịa- 
monds and an emerald: hơi Uiên kưừn 
cương uò một uiên ngọc lục bảo o [at- 
trib] an emerald ring: chiếc nhẫn ngọc 
lục bảo. 

b em.er.ald ađ;, n [U] (cũng emerald 
green) (về) màu lục tươi: du emerald 
hat: chiếc mũ màu lục tươi. 

emerge /ima3:dz 0 [I, Ipr] ~ (from 
sth) 1 (a) ra khôi hoặc nhô lên (khôi 
mặt nước, v.v.): The suunumer emerged 
from the lake: Người bot đã nhô lên 
mặt hô s The moon emerged ftom be- 
hưng the clouds: Mặt trăng dã nhô ra 
khỏi đám mây. (b) xuất hiện trong tầm 
nhìn hoặc nổi bật: #e emerged as leader 
at the age 0ƒ thừty: Anh ấy nối bật uới 
cương 0L là người lãnh dạo ở tuổi ba 
mươi. 2 (về sự thật, ý tưởng, v.v.) được 
biết đến: No neuu euidence emerged dur- 
Lng the enquiry: Không có chứng cứ rót 
nào nảy ra trong quá trình điều tra. 
> emer.gence /-dzans/ n [Ù] hành 
động nổi lên: her ©rmergence œs œ Lueii- 
knoun qrtist: Cô ấy nối lên như một 
nghệ sĩ danh tiếng. 

emer.gent /-dzant œở7 [usu attrib] 
trong quá trình nổi lên: (be emergenf 
countries 0ƒ Africd: các nưóc đang nốt 
lên ở châu Phi, tức là các nước đang 
trở thành độc lập về chính trị và hiện 
đại hóa, v.v. 

emer.gency /1ma: :dzonsU/ n„1[{C, U] sự 
kiện hoặc tình huống nghiêm trọng đột 
ngột xây ra đồi hỏi hành động ngay 
tức khắc; sự khẩn cấp: You should 
Only se this đoør in an emergency: Anh 
chỉ nên sử dụng của này trong tình 
trạng khẩn cấp s The gouernment has 
đdeciared a state oƑ emergency: Chính 
phủ đã tuyên bố tình trạng khẩn cấp, 
thí dụ do chiến tranh, thiên tai, v.v. o 


/embriotik/ ad; như em- 


emergent evolution 


[attrib] £he emergency exit: lối ra khi 
khẩn cấp. 2 [U] (US) = CASUALTY 3: 
[attrib] the emergency uuard: phòng cấp 
cứu. 

emergent evolution n lý thuyết sinh 
triết học về sự tiến hóa, cho rằng sự 
phát sinh một tính chất mới là sự kết 
hợp phát triển của những tổ chức phức 
tạp hơn, do đó không thể chỉ căn cứ 
vào những hiểu biết về đơn thể mà dự 
báo được; thuyết tiến hóa đột biến. 
emer.itus /merites/ œđ7 (thường đặt 
sau đ¿ và viết hoa khi dùng làm danh 
hiệu) (về giảng viên đại học, nhất là 
giáo sư) đã nghỉ hưu nhưng vẫn giữ 
danh hiệu danh dự: (he emeritus pro- 
ƒessor of biology: giáo sư danh dự môn 
sinh uật s a professor emerttus: một giáo 
sử danh dự sẻ Emeritus Professor 
dJdohnson: Giáo sư danh đự dJJohnson. 
emersed /¡:ma:st/ ad) nổi lên từ một 
mặt phẳng; ngoi lên, nổi. 

emersion /i:me:fan/ n sự nổi lên, ngoi 
lên; sự xuất hiện. 

em.ery /emer/ ø [U] chất kim loại 
cứng được dùng (nhất là dưới dạng bột) 
để đánh bóng, làm nhẫn và mài; bột 
mài. 

H emery-board ¡0 mảnh gỗ hoặc các 
tông nhỏ phủ bột mài, được dùng để 
giũa móng tay. 

emery-paper n giấy phủ bột mài, được 
dùng để làm nhắn các mặt bằng; giấy 
ráp. 

emesis /emosis/í ¡ôó p/ emeses /-seez/ 
sự nôn, sự ói mửa. 

em.etic /imetik/ n, œđj (thuốc) gây 
nôn: He tuas giUen an emefic (medicrne) 
dfter eating potsonous berries: Người ta 
cho anh ấy uống thuốc gây nôn sau 
hhi anh ăn phải quá mong độc. 
emetine /emotin/ „ một hợp chất hóa 
học có công thức CagH„oH¿O/ chiết xuất 
từ rê cây Iipêca (thuốc nôn) và được 
dùng để gây nôn hoặc long đờm; chất 
êmêtin. 

emeute_/eimo:t/ „ p¿ emeutes sự nổi 
dậy quần chúng, cuộc náo loạn, khơi 
động; cuộc biến, nổi loạn. 
emig.rate /emigreit/ 0 [lý Ipr] ~ 
(from...) (to.. .) rời đất nước mình để 
đến và sống ở nước khác; đi cư: emi- 
grate from Britain to Australia to find 
tuork: đi cư từ Anh sang Úc để biếm 
Uiêc làm. Cf [IMMIGRATTE. 

P> emig.rant /emigronV người di cư: 
emigrants to Canadg: người dị cư tới 
Canada s [attrib] ermigrant labourers: 
những người lao đông di cư 
emig.ra.tion /emrgrelfn/ ø [U, C]: the 
mass emigration 0ƒ refugees In LuartLne: 
sự di cư ạt của những người ty nạn 
trong thời gian chiến tranh s [attrib] 
emigrdtion oƒfictdÌs: các quan chúc phụ 
trách uê di cư. 

émigré /emigrel S ,emigrel⁄ m 
(Hếng Pháp) người đã rời đất nước của 
mình, thường là vì các lý do chính trị; 
người di cư; tỉ nan: He uuas one oƑ 
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the émigrés uuho leƒft France dfter the 
kFrench Reuolution: Ông ta là một trong 
những người dt cư tt nạn rời nước Pháp 
sơu cuộc Cách mạng Pháp. 
em.in.ence /eminens/ ø;ô 1 [U] trạng 
thái nổi tiếng hoặc xuất chúng: reach 
eminence œas a doctor: trở thành một 
bác sĩ nổi tiếng s rise to eminence in 
ones profession: uươn lên thành xuất 
chúng trong nghề nghiệp của mình. 2 
[C] (da£#ed or ƒnl) mảnh đất nhô lên; 
đổi mô đất. 3 Eminence [C] danh 
hiệu của hoặc được dùng đối với các 
Hồng y giáo chủ: His/Your Eminence: 
Đúc giáo chủ s Their|Your Eminence: 
các Đúc giáo chủ. 

eminence grise /eminens/ n người 
nắm quyển lực giấu mặt, điều khiển 
bộ phận chính quyền công khai; người 
giật dây; chính quyền trong bóng 
tối. 

em.in.ent  /eminant/ ađ7 1 (về người) 
nổi tiếng và xuất chúng: an eminenf 
architect: biến trúc sư nổi tiếng os He 
Is eminent both œs a sculptor and gas œ 
portratt painter: Anh ấy uùa là một nhà 
điêu khắc uùa là một họa sĩ uẽ chân 
dung nổi tiếng. 2 [usu attrib] (về các 
đức tính) nổi tiếng: nổi bật: œ man oƒ 
eminent goodness: người đàn ông nổi 
tiếng hào hiệp. 

P em.in.ently œdu một cách rõ ràng; 
nổi bật: She seems eminently suitable 
for the Job: Dường như cô ấy rất phù 
hơp Uới công uiệc đó. 

eminent donain r6 quyền của chính 
quyền có thể huy động tài sẵn riêng 
của tư nhân trong những mục đích công 
cộng, với sự đền bù thích đáng; quyền 
xung công. 

emir /e mie(r)/ (cũng amir) n tước hiệu 
của các nhà cầm quyền theo đạo Hồi; 
tiểu Vương. 

> emir.ate /e'mioreit/ n địa vị, thế lực 
hoặc đất đai của tiểu vương đạo Hồi: 
the United Arab Emirates: các Tiểu 
Uương quốc Arập thống nhất. 
emis.sary /emisor1 „ người được phái 
đi để đưa một bức điện (thường là bức 
điện có nội dụng xấu hoặc bí mật) hoặc 
để đàm phán; phái viên; sứ thần. 
emis.sion /ñmiƒn/ ø 1 [U] mi) phát 
ra hoặc bốc ra (về ánh sáng, nhiệt, mùi 
hương, mủ, chất lỏng từ cơ thể, v.v.); 
tỏa ra: the emission 0ƒ lght from the 
sun: ánh sáng phút ra từ mặt trời. 2 
[C] vật phát ra hoặc bốc ra; thải: ø 
nocturnaÌ emission: sự xuốt tỉnh ban 
đêm (trong khi ngủ). 

emissivity /emisivit/ 0ø độ bức xạ 
tương đối của một mặt bức xạ nhiệt, 
bằng tỉ số giữa năng lượng bức xạ của 
mặt với năng lượng bức xạ của vật đen 
tuyệt đối ở cùng nhiệt độ; suất bức 
xa; bức xạ tương đổi. 

emit /mit/ o (-tt) [Tn] phát ra hoặc 
töa ra, bốc ra (cái gì); thải ra: A uoicano 
emits smobe, laua and ashes: Núi lúa 
phun ra khói, nham thạch 0ò tro tàn 


emo.tion 


o She emitted a cry of pain: Cô ấy thốt 
ra tiếng kêu đau dớn s The cheese uuas 
ermitting a strong smell: Pho mót dừng 
bốc mùi nông nặc. 

emitter /mito/ n người hay vật phát 
bức xạ; bộ phát, máy phát. 
emmenagogue /omenagag øw thuốc 
điều hòa kinh nguyệt hàng tháng; 
thuốc điều kinh. 

Emmental, Emmenthal /emonteill/ øn 
một loại phó mát Thụy Sĩ màu vàng 
nhạt, cấu trúc giống cao su, vị đặc biệt 
và nhiều lỗ hút; pho mát Emmentan. 
Emmentaler, Emmenthaler 
/emontells „0 cùng như Emmenthal 
(tên gọi một loại pho mát Thụy sĩ). 
emmer /eme/ 1 một giống lúa mạch 
hoang dại vùng phía đông Địa trung 
hải. 2 lứa mì riticum turgitdum uar 
đicOCCưmn) trồng ở Đông Địa trung: hải 
và nam Á có hai hạt mỗi bông, và là 
tổ tiên của lúa mì ngày nay; lúa mì 
nguyên thủy. 

emmet /emit/ n con kiến. 

Emmy /emứ/ n p/ Emmys tặng thưởng 
băng tượng được trao phát hàng năm 
bởi tổ chức chuyên nghiệp Mỹ cho một 
kỳ tích vô tuyến truyền hình; giải Emi. 
emol.li.ent /moliant/ m, adÿ (chất) 
làm mềm và dịu da: se ơn emollient 
for dry skin: Hãy dùng thuốc làm mềm 
da đối uới đa khô s an emollient credm: 
hem làm mềm da. 

emolu.ment /ï mp]jument/ n (usu pÌ) 
(ml or rhe£) tìm kiếm được bằng làm 
thuê; tiền thù lao hoặc lương: Her 
eoluiments œs a teacher qmounted to 
#8500 a year: Lương giáo uiên của cô 
ấy lên tới 8.500 pao một năm so He tuas 
paid a modest enolumnent: Anh ấy được 
trả thù lao ở mức uùa phỏi. 

emote /imout/ 0 biểu lộ sự cảm động, 
xúc động; xúc cảm. 

emo.tion /ñ'meoufn/ ø 1 [C] tình cảm 
mạnh mẽ ở bất cứ dạng nào; sự xúc 
động; cảm xúc: Loue, Joy, hoơie, feqar 
and Jealousy are aÌÌ emottons: Yêu, Uut, 
ghét, sơ uà ghen đều lò các xúc cảm s 
The speaher appedled to our emofions 
rather than to our mìnds: Người diễn 
thuyết đã lôi cuốn cắm xúc của chúng 
¿q hơn là trí tuê. 2 [U] tình trạng bị 
kích động hoặc xáo lộn tâm trí hoặc 
(thường là) xúc cảm: ouercome by |uith 
emotion: mất tự chủ do xúc động so He 
spoke 0ƒ his dead tuiƒe tuith deep emo- 
tion: Ông ‡q nói uễ Người UƠ quá cố 
của mình uới sự xúc động sâu sắc s 
She ansuered in a 0oice filÌed uuith emo- 
ion: Cô ta trả lời bằng môt giong đây 
xúc đông. 

> emo.tional /-[anl/ ađÿ 1 [attrib] về 
sự xúc động: ermoftondgÌL probiÌems: 
những uẫn đề tình cảm. 2 gây ra hoặc 
thể hiện sự xúc động: an emotiondl re- 
sponse: câu trả lời xúc động s emotiondl 
music, Ìangudge: âm nhạc, ngôn ngữ 
gây xúc động. 3 có những xúc động dễ 
bị kích thích: an emottondÌ man, dctfor, 


emo.tive 


character, nature: người đàn ông, diễn 
Uuiên, tính cách, bản chết dễ xúc động 
o She 1s embarrassingly emotionadl in 
public: Cô ấy thường xúc động bối rối 
truóc công chúng. emo.tion.ally /- 
JenolU/ qdu emotionally disturbed: bối 
rốt xúc đông. 

emo.fion.less zđj không xúc động. 
emo.tive /'maotiv/ ødÿ (về lời nói, v.v.) 
nhằm gây ra sự xúc động: an emotiue 
speech: một bàt nói xúc đông s Capital 
punishment !s an emoftue issue: Hình 
phạt tứ hình là một uấn đề gây xúc 
động. 

em.panel (cũng im.panel) /m'pœnÌ/ 0 
(-]l-; ỨS cũng -Il-) [Tn] /nj) lên danh 
sách hoặc lựa chọn (ai) vào ban hội 
thẩm. 

empathetic /empaeOctik/( œd; đáng 
cảm thông, gây sự xúc động; có sự đồng 
cảm; cảm thông. 

em.pathy /empe0i/ ø [U] 1 khả năng 
hình dung được và chia xẻ cảm xúc, 
kinh nghiệm từng trải, v.v. của người 
khác; đồng cảm: There ¡s œ sírange 
ernpathy betuueen the old lady and her 
grandson: Có một sự đồng cắm lạ lùng 
giữa bà già đó uàò đứa cháu tradi của 
bà ta. 2 khả năng đồng cảm với, thí 
dụ, một tác phẩm nghệ thuật mà mình 
đang nhìn vào và do vậy hiểu được ý 
nghĩa của nó; sự cảm thông. 
empennage /empinidz⁄ n hệ thống ổn 
định cho máy bạy như đuôi lái, cánh 
đuôi; bộ định ôn. 

em.peror /emporo(r)/ n (em empress 
/"empris/) người thống trị một đế chế; 
hoàng đế: ¿he Roman emjperors: các 
hoàng đế La Mã s The Emperor Napo- 
leon: Hoàng đế NapolÌeon. 

emperor moth /empers ma:9/ w loại 
bướm khổng lồ (saturnia pavonia) có 
đốm mắt trên cánh; bướm vua. 
emperor penguin /emporo pergwin/ 
n chim cánh cụt loại lớn (Aptenodyles 
forteri) thấy ở vùng nam của nam băng 
châu; chim cánh cụt hoàng đế. 
empery /empori/ ø„ (h¿ vương quốc, 
lãnh thổ, thuộc địa; lãnh địa. 
em.phasis /emfösis/w (p/ -ases /- 
oøsi:Z/) [C, U] 1 sự xúc động mạnh hoặc 
nhấn mạnh vào một hay nhiều từ khi 
nói để làm rõ nghĩa hoặc thể hiện sự 
quan trọng; sự nhấn mạnh: giue spe- 
cial emphosis to a phrase: có sự nhấn 
mạnh đặc biệt đối uới một cụm từ. 2 
~ (on sth) (việc đặt) ý nghĩa, giá trị 
hoặc tầm quan trọng đặc biệt vào (cái 
gì): Some schools putjlaylplace greqat 


emphosis on language study: Một số 


trường học đặt tâm quan trong to lớn 
Uòo Uiêc học ngôn ngữ o The ermphasis 
here 1s on hard tuorb, not enJoyrment: 
Sự nhấn mạnh ở đây là uào công uiêc 
nặng nhọc, chứ không phổi uòo hưởng 
thụ. 

b em.phas.ize, -ise /emfasalz⁄ 0 [Tn] 
đặt sự nhấn mạnh vào (cái gì); đưa ra 
. sự nhấn mạnh vào (cái gì); nhấn mạnh: 
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Which tuord should Ï emphastze?: Tôi 
nên nhấn mạnh từ nào? s He empha- 
sized the Lmportance öoƑ carefui driUing: 
Ông ấy nhấn mạnh tầm quan trong 
của uiêc lái xe cẩn thận. 

em. phatic ñm'fetik/ adj 1 có, thể hiện 
hoặc sử dụng sự nhấn tănT: Œn e1- 
phatic dentdl: sự hước từ dứt khoót s 
He uuas most emphoatic that Ï shouid 
go: Anh ta cú nhất quyết rằng tôi nên 
đi. 2 xác định và rõ ràng: an emphdfic 
Uuictory: thống lợi rõ ràng. em.phat.- 
1c.ally /-kll⁄ du. 

em.phys.ema /emfisimo/ w [U] (y) 
bệnh ảnh hưởng tới phổi và làm cho 
khó thở; khí thũng. 

em.pire /empalio(r)/r 1 [C] nhóm nước 
hoặc bang dưới sự thống trị của một 
người thống trị hoặc một thế lực cầm 


quyền; đế chế: ¿he Roman Empire: đế 


chế La Mã. 2 [U] ml) quyền chính trị 
tối cao: (he responsibilities oƑ empừe: 
trách nhiêm toàn quyên. 3 [C] (fñg) tổ 
chức thương mại lớn do một người hay 
một nhóm điều khiển: ø publishing em- 
pừe: Uương quốc xuất bản. 

IN erpire-building n TU] (often derog) 
quá trình cố ý giành thêm lãnh thổ, 
quyền thế, v.v.; sự lấn chiếm đất đai 
quyền lực. 

Empire /empaie/ œdÿj có kiểu cách 
trang trí đặc trưng của hồi đầu thế kỳ 
19 tại Pháp; kiểu Empia, kiểu Đế 
chế. 

Empire Day øò ngày quốc tế ở Vương 
quốc Anh ứng với ngày sinh của hoàng 
hậu Victoria 24 tháng 3; sau 1958 đổi 
tên là Comznonuealth Day; NÑgày quốc 
khánh Ảnh. 

empiric /em'piri/ n 1 người theo chủ 
nghĩa kinh nghiệm, tin vào thực 
nghiệm hơn là lý thuyết; nhà thực 
nghiệm, kinh nghiệm chủ nghĩa. 2 
achơ¡ic ông lang băm; kẻ bất tài mà tự 
cho là giỏi. 

em.pir.ical ñm'pirikl/ ad; (về kiến 
thức) được dựa trên cơ sở quan sát hoặc 
thực nghiệm, không dựa vào lý thuyết. 
Cf TRANSCENDENTAL. 

> em.pir.ic.ally /-klU⁄ ad. 
em.piri.cism 1m pirisizom/ n [U] việc 
sử dụng các phương pháp theo kinh 
nghiệm. 

em.piri.cist /-sist/ n người làm việc 
theo lối kinh nghiệm. 

em.place.ment /im'pleisment/ n vị trí 
hoặc bệ đã được chuẩn bị để đặt một 
súng lớn hoặc nhiều súng; bệ súng. 
emplane ñmjplein/ ø lên máy bay, 
tham dự cuộc hành trình bằng máy 
bay; bay. 

em.ploy /mpla1/ u [Tn, Tn.pr, Ển.n/a, 
Cn.t] 1 ~ sb n/on sth); ~ sb (as sth) 
giao việc cho ai, thường trả tiền công; 
thuê làm: She hơsr† been empioyed 
ƒor six months nou: Cô ấy bhông được 
giao Uiệc đã sáu tháng nay os They ue 
Just employed ftue neu tuatters: Ho uùa 
mới thuê năm người hầu bàn mới o He's 


em.por.ium 


empioyed on the oil rigs: Anh ấy đuọc 
thuê làm trên giàn khoan dầu s She®S 
employed œs œ taxi driuer: Cô ấy được 
thuê làm lái xe tắc xi so They employed 
hưm to look dfter the baby: Ho đã thuê 
nó trông nom đứa bé. 2 ~ sb/sth (in/on 
sth); ~ sth (as sth) /z/) tận dụng 
al⁄cái gì; chiếm (thời gian, sự chú ý, 
v.v.); sử dụng; dùng: You could em- 
ploy your spare từne better: Anh có thể 
sứ dụng thời gian rỗi của anh tốt hơn 
o He uuas busily employed tn clegning 
hts shoes: Anh ta bên rộn uới uiêc lau 
chùi đôi giày của mình s He employed 
his kmƒe as a leuer: Anh ta đã dùng 
con dao làm đòn bấy s The polÌice em- 
pioyed force to open the door: Cảnh sát 
đã dùng uũ lực dể mô của. 

P em.ploy n [U] (/n¿) dịch vụ hoặc sự 
làm thuê: ïI /ef their employ gfter an 
argument: Tôi đã thôi không làm cho 
ho nữa sau một cuộc tranh cãi s Hou 
long has she been in your ermploy?: Cô 
ấy đã làm thuê cho anh được bao lâu 
rồi? 

em.ploy.able /-obl⁄ ađ; [usu pred] có 
thể thuê được, dùng được. 

em.ployee /emplai1: cũng Iimjplal:/ n 
người làm việc cho ai hoặc cho công ty 
được hưởng lương; nhân công: The 
manager sacked three ernployees: Giám 
dốc đã thải hôi ba người làm công. 
em.pÌloyer ø„ người hoặc công ty thuê 
người khác; ông chủ: TheyTe not good 
employers: Ho không phỏi là những chủ 
tốt. 

em.ploy.ment /implaimonV ø [U] 1 
(a) hành động thuê người làm; công 
việc: 7he expansion oƒ the ƒactory uutll 
mean the employment oƒ sixty extra 
uuorkers: Việc mở rông nhà máy có 
nghĩa là có công ăn uiêc làm cho sáu 
chục công nhân nữa. (b) trạng thái 
được thuê làm công; việc làm: öe 
In [out oƒ regular ƒulÌ-trme empÌoyment: 
có /không có uiêc làm thường xuyên. 2 
việc làm (nhất là việc làm thường 
xuyên được trả lương): giue ernpÌoyment 
to sb: tạo Uuiêc làm cho di s find em- 
pioyment: tìm uiêc làm s [attrib] gou- 
ernment empÌloyment office: cơ quan 
giới thiêu Uiêc làm của ti có phú. c2 
Cách dùng xem TRADEỷ. 

HD employment agency doanh nghiệp 
tư nhân giúp mọi người tìm việc làm 
và giúp giới chủ tìm người làm; phòng 
giới thiệu việc làm. 

employment exchange r6 như /œbour 
exchange: trung tâm giới thiệu việc 
làm; trung tâm tìm việc. 
empodium /em'padiam/ : túm lông ở 
đế của móng vuốt; đế vuốt. 
empoison /em'paizn/ 0 1 đầu độc, làm 
nhiễm độc, đánh thuốc độc. 3 gây sự 
cay đắng: œ look oƒ emjpoisoned accep- 
tance: một uê mặt cay đống. 
em.por.ium /im'pa:riom/ nw (pỉ -riums 
hoặc -ria /rio/) Ớoc or fmủ) (a) trung 


em.power 


tâm buôn bán; chợ. (b) (esp S) cửa 
hàng lớn. 

em.power /1im'pauo(r)/ 0u [Cn.t esp pas- 
sive] nlÙ) trao quyền hành hợp pháp 
cho (ai) để hành động: The neu Ïaus 
empouer the poÌlice to stop anybody In 
the street: Luật mới cho quyền cảnh sát 
chăn bất cứ ai trên phố s The lauyer 
uuas empouered to pay dÌÌ her b5: 
Luật sư đó đưoc trao quyền thanh toán 
tất có các hóa đơn của cô ấy. 
emp.ress /empris/ n (a) người phụ nữ 
thống trị một đế chế; nữ hoàng. (b) 
vợ hoặc vợ góa của hoàng đế; hoàng 
hậu. 

empressement /o:mpres-mo:nt/ n sự 
biểu lộ tình cảm thân thiết; nhiệt. 
tình, sự vồn vã. 

emprise /em'pralz⁄ n archair việc làm 
nghĩa hiệp, mạo hiểm, phong lưu mã 
thượng, hành động nghĩa hiệp. 
empty' /“emptỨ øđ7 1 (a) không có gì 
bên trong; rỗng; trống không: an 
empty box: môt hộp rỗng s ơn emjpty 
lorry: chiếc xe túi trống không, túc là 
không chờ hàng o Your gÏass is empty: 
Cốc của anh không có gì. (b) không có 
ai ở bên trong: an empty house, room, 
chair, bus: ngôi nhà, căn buông, chiếc 
ghế, chiếc xe buýt trống không o empty 
streets: các dường phố trống uắng s The 
cinema uuas haÏƒ empty: Rạp chiếu bóng 
trống một núa. 2 (a) [pred] ~ of sth 
không có hoặc thiếu về (chất): ?ữ) 
uords empty of. meaning: lời lẽ rỗng 
tuếch (b) không có nghĩa hoặc mục 
đích: empty thredfs, uuords, promises, 
dredms: những lời đe doa, lời nói, lời 
húa, giấc mơ hão s My le feels ermpty 
nou the children haue Ìeft home: Cuộc 
sống của tôi bây giờ cám thấy trống 
trái khi con cái uống nhà. 3 (imfml) 
đói: I feel Jolly empty!: Tôi cảm thấy 
đói mèm! 4 (tdm) on an empty stom- 
ach chưa ăn gì: l/s not good to drink 
on an empty stomach: Uống rươu lúc 
chưa ăn gì là không tốt. 

P> emp.ties n [pl] (inữnÈ) các chai lọ, 
hộp, thùng, v.v. rỗng: Pưt your empfies 
on the doorstep ƒor the mutkman: Đặt 
các chai không của anh lên bậc của 
cho người dua sữa (đến lấy). 
empti.ness /emptinis/ n [Ủ]. 

n empty-handed gd]) [pred] chẳng 
mang đến hoặc mang ởi cái gì cả; tay 
không: They œii0ayS drrLUe df Tu 
emnpty-handed: Ho luôn luôn đến dự 
tiệc tay hhông so return empty-handed 
fom ơn unsuccessful shopping trip: trở 
UÊ tay không từ một chuyến di mua 
hàng không thành công. 
empty-headed zzđ/ (về người) ngu đần 
và không biết phải trái: ơn empty- 
headed young tdiot: một thằng nhãi 
ngu đần. 


CÁCH DÙNG: Empty và full có cách 
dùng rộng rãi. Bất kỳ vật chứa hoặc 
tòa nhà nào đều có thể full (người hoặc 
vật) hoặc empty: The thedtre tuas dÌ- 
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most empty last night: Tối qua, nhà hát 
hâu như trống không o This bottle uuas 
full yesterday and nou tÈs empty: Hôm 
qua cới chơi này đây nhưng bây giờ 
thì rỗng không. Vacant và occupied 
nói về việc sử dụng lâu đài một tòa 
nhà, v.v.: 7here are sormne Uuqcơnt oƒfices 
On the thurd flioor: Có một số phòng làm 
Oiêc còn bỗ không trên tầng ba s All 
the flats re occupied nou: Tốt có cúc 
căn hộ bây giờ đều đã có người ở. Hai 
từ này cũng có thể nói về việc sử dụng 
ngắn hạn một căn phòng, v.v.: 7e 
laudtory 1s Uuacant: Nhà uê sinh không 
có người o All the sedfs qre occupied: 
Tốt cả các ghế dêu đã có người ngôi. 
empty? /“empt 0 (pí, pp emptied) I 
(a) [Tn, Tn.pr, Tnp] ~ sth (out) 
(onto/into sth); ~ sth (o£ sth) làm 
cho (cái ì) trống rỗng; đổ, trút ra: 
empt£y one”s glass into the sinh: đổ nước 
ở cốc của mình uàòo chậu rủu bát s 
empty (out) a drauer: trút hết cả ngăn 
héo ra o He emptied his pocbets oƒ thetr 
contents: Anh ấy đã trút hết các thứ 
trong túi mình ra s This dreadful fÌm 
soon ermpfied the cinema 0o peopile: Bộ 
phưm ghê sơ này chẳng bao lâu làm 
cho rạp chiếu bóng uống tanh. (b) Ll, 
Ipr] ~ (of sb/sth) trở nên trống rỗng: 
The streets soon emptted (oƑ`. people) 


uuhen the rain started: Các đường phố 


nhanh chóng uống người khi tròi bắt 
đâu đổ mua s The cistern empties In 
fñue minutes: Thùng chúa đó chảy hết 
trong uòng năm phút. 2 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (out) (into/onto sth) lấy 
ra nội dung bên trong của cái gì và 
đặt chúng vào một chỗ khác: Haœue you 
emptted (out) the rubbish bin?: Anh đã 
đồ thùng rác chua? s She emptied the 
miÌb inío the pan: Cô ấy đố hết sữa 
Uòo trong chảo so We emptied the uuaste 
paper onto the floor: Chúng tôi đố hết 
giấy lôn ra sòn nhà. (b) [L; Ipr] ~ 
(rom/out of sth) (into/onto sth) 
chảy hoặc đổ ra: The uuafer sÏouuly emjp- 
tied (rom the cistern): Nước đã rò ri 
hết ra (khôi chiếc thùng chúa nước) s 
The Rhone empties tnto the Mediterrd- 
nean: Sông Rhone đổ ra Địa Trung Hải 
o The rubbish from the cart emptied 
onto the street: Rác rười từ chiếc xe bò 
rơi hết ra đường phố. 

empurple /em'ps:plL/ u nhuộm màu đỏ 
tía; nhuộm tía. 

empyema /empai1:mo/ ø„ pỈ empye- 
mata /-mote/ tình trạng chứa mủ trong 
một cơ rỗng; viêm có mủ trong phổi; 
sự mưng mủ; viêm mủ. 

empyreal /empairi:ol/ œd; thuộc về 
cõi thiên cung. 

empyrean /empalri:on/ œở7 hay n 1 
(thuộc về) thiên cung; (vòng ngoài vùng 
của vũ trụ theo thiên văn học thời 
trung cổ, cấu tạo bởi lửa và ánh sáng). 
2 cöi tiên, cõi thiên thai; thiên đàng. 
emu: /i:mju:/n loại chim lớn ởờ Úc, chạy 
nhanh nhưng không thể bay; đà điểu. 


en.able 


emu.late /emjoleit/ u [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(at sth) ni) cố làm tốt bằng hoặc hơn 
ai đó; thi dua: emulate her sisterS 
sporttng achteUuements: thì dua UỚi các 
thành tích thể thao của chị cô ấy o emu- 
late her elder sister at the piơno: ganh 
đua uới chị cô ấy uê chơi piano. 

> emu.la.tion /emJuleifn/ n [U] nu) 
hành động hoặc trạng thái thi đua: She 
tuuorbed hard tn ermulaHon öƑ her elder 
sister: Cô ấy làm uiệc chăm chỉ để thị 
đua Uớt chị mình. 

emulator /emJuleite/( øô một bộ phận 
thuộc phần cứng hay phần mềm của 
máy tính hay chương trình cho phép 
chuyển chương trình từ máy này qua 
máy khác; bộ truy cập. 

emulous /emjulasỈ zởd;y l(a) tham 
vọng, khao khát cạnh tranh, đua tranh. 
(b) xuất phát từ lòng ham muốn đua 
tranh. 2 ganh ghét, ghen tị; ganh tỉ 
P emulousÌy qởi. 

emulsible /imalsibel/ œđdj có thể 
chuyển thành thể nhũ tương, thể sữa; 
có thê nhũ tương hóa. 

emulsifier /1maAlsifaio/ ø người hoặc 
chất làm thành nhũ tương; nhũ tương 
tô. 

emul.sify  /mAlsifa1 0 (p, pp -fied) [I, 
Tn] trở thành thể sữa hoặc làm cho 
(cái gì) thành thể sữa; nhũ hóa: The 
sauce has emulstfied: Nuóc chấm đã bi 
nhũ hóa o emuÌstfy the oll: nhũ hóa 
dầu. 

emul.sion /imaAlƒn/ ø [C, U] 1 chất 
lỗng màu kem trong đó các hạt dầu 
hoặc mỡ được phân bổ đều; nhũ tương. 
2 thuốc hoặc sơn dưới dạng này: [attrib] 
emulston paint: sơn nhũ tương, túc là 
sơn có mặt xin chứ không bóng khi khô. 
3 chất bắt ánh sáng trên mặt phim 
anh. 

emulsoid /mAlsaid/ ø chất lơ lửng 
trong một chất lỏng; chất nhũ tương, 
chất thể sữa. 

P emulsoidal ad). 

emunctory / mAnkler1 ñ cơ quan hay 
bộ phận cơ thể (ví dụ da) có chức năng 
bài tiết chất thải; cơ quan bài tiết. 
en- (cũng em-) pref Ì (với các đ£ và 
đơt tạo nên các đøf) đưa vào hoặc đặt 
lên: encase: cho uào (thùng, CÚI...) o en- 
danger: làm nguy hiểm đến o empanei: 
đưa uòo ban giám khảo hội thấm. 3 
(với các £ hoặc đ tạo nên các đgøí) làm 
thành; làm cho trở thành: eniarge: mở 
rông o enrich: làm giàu s empouuer: làm 
cho có khủ năng. 

-en s⁄/ƒ 1 (với các df tạo nên các ff) 
được làm băng: goiden: bằng uàng so 
uuooden: bằng gỗ. 9 (với các tt tạo nên 
các đø¿) làm cho hoặc trở nên: ö/acben: 
làm cho đen s sadden: làm cho buôn 
rầu. 

en.able  ñ neibl/ u 1 [Cn.t] làm cho (ai) 
có khả năng làm Cái gì bằng việc trao 
cho anh ta quyền hạn hoặc các phương 
tiện cần thiết; cho phép; giúp cho: 
This pass enables me to traueL hoÏƒ- 


en.act 


price on trains: Giấy phép này cho 
quyền tôi đi lại bằng tàu hỏa chẺ mất 
nủa giá ué se A rabbit's large ears engbÌe 
tt to hear the shightest sound: Đôi tai 
lớn của thỏ làm cho nó có thể nghe 
thấy tiếng đông nhỏ nhất. 2 [Tn] làm 
cho (cái gì) có thể xây ra: The conference 
tui enablÌe gredter tnterndafiondl co-op- 
erotion: Hội nghị sẽ mở ra khả năng 
hợp tác quốc tế rộng lớn hơn. 

en.act /nzœkt/ 0 1 [Tn esp passive] 
(ni) biểu diễn (một phần, cả vỡ kịch, 
v.v.) trên, hoặc cứ như trên sân khấu 
nhà hát; trình diễn: œø one-act drama 
enacted by children: kịch một màn do 
trẻ em biểu diễn o A strange ritudl uuas 
enacted before our eyes: Một nghỉ lễ lạ 
lùng dang duoc trình diễn trước mắt 
chúng tôi. 2 [Tn esp passive, TÍỊ (mi 
hoặc luật) đề ra hoặc thông qua (một 
sắc lệnh): enacted by Parliarment: được 
Quốc hội thông qua o Be tt further en- 
acted that...: Còn quy định thêm rằng... 
> en.act.ment n0 1 [U] (mi hoặc luật) 
trình diễn; ban hành; sự thông qua: 
the enactment oƒ the drdma: trình diễn 
một uở bịch s the enactment oƒ the neuu 
bull: thông qua môt dự luật mới. 2 [GÌ] 
luật: The enactment states that...: Luột 
nói rằng... 

en.amel /inœml/ ø„ [U] 1 chất giống 
như thủy tỉnh được dùng để phủ bên 
ngoài kim loại, đồ gốm, v.v. để trang 
điểm hoặc để bảo vệ; men: Sơme oƒ 
the enamel on this pơan 1s chippeở 6ƒ: 
Một uài chỗ men trên cái chảo này đã 
b¿ bong ra s [attrib] enamel uuare: đô 
tráng men, tức là hàng hóa được sản 
xuất ra như ấm, chảo, v.v. có phủ các 
lớp men cứng so endneÌ pơin†t: sơn trắng 
men, tức là sơn mà khi khô tạo ra một 
lớp phủ cứng, bóng. 2 lớp bên ngoài 
cứng bọc lấy răng; men răng. 

b en.amel 0 (-Hl-; ỦS cũng -l-) [Tn] 
phủ hoặc tô điểm (cái gì) bằng men: 
enamelled Jeuellery: đỗ bừn hoàn đuoc 
ma. 

enamelware /1nœmal, weø/ n vật dụng 
hay đồ làm bếp kim loại phủ men cứng; 
đồ sắt tráng men. 

en.am.oured (ÚS en.am.ored) 
/'nœmsd/ ađ}7 [pred] ~ ofwith sth (mi 
or Joc) yêu thích (cái gì) hoặc vui mừng 
do (cái gì); mê: endqrnoured oƒ the sound 
0Ÿ one's oun Uuoice: mê âm thanh giong 
nói cúa chính mình s Ïm not too ena- 
moured tuith the tdea oƒ spending œ 
tuhoÌe day utth hưm: Tôi không quá mê 
cái ý nghĩ tiêu khiển cả một ngày uới 
anh ta. 

enantiomer /nœntiame/ ø đối hình; 
hình chiếu. 

P enantiomeric ødj. 

enantiomorph  /Tnœnliam2: n¡ một 
trong cặp hóa chất hay tỉnh thể có cấu 
trúc phân tử đối hình của nhau; chất 
đối hình. 

enantiosis /enœntiousis/ n phép nói 
ngược để châm biếm. 
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enargite /ena:dzai n kim loại màu 
đen cấu tạo bởi Acsen suyn phát đồng 
(CuzAsS„); chất ênácgit. 

enarthrosis /ena:Orousis/ n p/ enar- 
throses /-siz/ khớp sọ; khớp chỏm, 
khớp vòm. 

enation /inzƒn/ n„ phần nhú lên từ 
một bề mặt hoặc bộ phận cơ thể: A 
pÌant Uutrus ƒorming enations on leqUes: 
Một số nốt sân ở lá do utrut cây. 

en bloc /pn 'blok/ (iếng Pháp) tất cả 
cùng nhau; tất cả cùng một lúc: 7»ey 
left the meeting en bÌoc: Họ rời cuộc 
họp tất có cùng một lúc. 

en brosse /en 'bras/ œdu hay ở? tóc 
cắt ngắn kiểu bàn chải; tóc bàn chải; 
tóc cua. 

encaenia /ensi:nio/ n sing hay pỉ ngày 
hội hàng năm ở trường Đại học; hội 
trường. 

en.camp ñn' kemp/ u [I, Tn esp pas- 
sive] ổn định ở trong trại; cắm trại: 
The soldiers are encamped In the forest: 
Quân lính đã cắm trại ở trong rừng s 
(g) The strtkers haue been encgmptng 
outside the ƒactory ƒor uueeks: Những 
người đình công đóng trại ở bên ngoài 
nhà máy đã hàng mấy tuân nay. 

b en.camp.ment nô nơi quân đội, v.v. 
đóng trại; trại quân. 

encampment /inkœmpment/ n 1 công 
việc căm trại; tình trạng buộc phải lập 
trại, cắm trại. 2 nơi cắm trại, địa điểm 
dựng trại; trại. 

en.cap.sul.ate /nkœpsjoleit u [Tn, 
Tn. prl ~ sth (in sth) /m/) 1 bao bọc 
cái gì (cứ như là) trong một cái ống; 
gói gọn; đóng chặt: Th¡s síory encdp- 
sulates scenes ftom his childhood: Câu 
chuyên này đã gói gon các cảnh tượng 
thời thơ ấu của ông ta. 2 diễn đạt cái 
gì một cách vắn tắt; tóm tắt cái gì; 
thâu tóm: The chatrman short stafe- 


_ ment encapsuldtes the UteuUs 0ƒ the com- 


mittee: Bùi nói ngắn của ông chủ tịch 
đã thâu tóm các ý kiến của úy ban. 
encapsulate in kœpsJuleit, encap- 
sule (in kepsju: V ø 1 bọc lại trong vô 
bao; cho vào vỏ bao; bao. 2 rút ngắn, 
làm gọn, cô đúc lại: encapsuldte œ pe- 
riod o0 history: cô đúc môt giai đoạn 
lịch sử. 

encapsulated /ñnkepsJuletd/ n bao 
bọc băng vỏ bọc màng hoặc gelatin: en- 
capsulated tuater bacteria: UuL khuẩn 
boc. 

en.case /nkels/ 0 [esp passive: Tìn, 
Tn.pr] ~ sth (ïn sth) ni) bao bọc hoặc 
bao phủ cái gì bằng hộp, hòm, bọc: Hs 
brohen leg uuas encgsedở tn pÌaster: Chân 
gẫy của anh ta đã được bó bội. 
encash /enkœƒ/ u Bri fnl nhận tiền 
từ một ngân phiếu; nhận trả séc. 
encaustic /enko:stik/ ø 1 bức họa vẽ 
băng sáp màu; tranh sáp. 2 thuật 
trang trí tạo hình băng sáp màu, men 
màu: Tiies produced by encaustic: Ngói 
trang trí bằng men màu. 

ence c> -ANCE. 


enchase 


enceinte /a:nsœnt/ œởđ7 l có mang, có 
chửa; mang thai. 2 bao quanh bởi 
thành quách. 


en.ceph.al.itis /enkef6lailtis/Ỉ n2 EU] 
viêm não. 
encephalitogenic  /ensefolaitogenik/ 


adj khuynh hướng phát triển thành 
bệnh viêm não: Án encephalitogenic 
sírơtn oƒq Uutrus: Giòng UIrus gây Uiêm 
não. 

encephalogram  /ensefolougrem/ m 
hình X quang của não chụp bởi phương 
pháp X quang; não đồ X quang. 
encephalograph /en'sef£lougrœf n 1 
bức hình chụp X quang của não. 2 thiết 
bị ghi hoạt động điện não; điện não 
đồ. 

encephalography  /en,seflagrofi/ m 
phép chụp `‹ quang não bộ, sau khi 
thay thế dịch não băng một chất khí; 
phép X quang não. 
encephalomyelitis /en,sefolou,malo- 
laitis/ n sự viêm não và thần kinh cột 
sống do nhiễm virus; bệnh viêm não. 
encephalon /en sefolan/ n p/ enceph- 
ala /-lo/ não bộ của động vật có xương 
sống; não bộ, óc. 

encephalopathy  /ensefolapo01⁄ n sự 
thoái hóa não; bệnh não do tốn hại về 
cấu trúc; bệnh nhũn não. 

> encephalopatic ad}. 

enchain /inttein/u 1 kết chuỗi, nối với 
nhau bằng xích; móc xích xâu chuỗi. 
2 ràng buộc, kiềm chế; kìm hãm. 
enchainment Ấn tjeinmont/ n một 
chuỗi những bước ngắn trong vũ Balê; 
bước lướt. 

en.chant /mntƒa:nt; S -tjœnt o [Thị] 
làm cho (ai) tràn đầy thích thú; làm 
say mê: enchanted by [uutth the singtng 
0ƒ the children: bị say mê bởi tiếng hút 
của trẻ em. 

> en.chanted /-1d/ zađ;7 bị mê hoặc: an 
enchanted garden: một khu uườn thân 
tiên, thí dụ trong câu chuyện thần 
thoại. 

en.chanter n0 người mê hoặc, làm say 
mê. 

en.chant.ing ad; thích thú, thú vị: 
What an enchanting httle gưi: Thật lùò 
một cô bé thú uự! en.chant.ingÌy du. 
en.chant.ment rø 1 [U] sự mê hoặc. 2 
[C] sự say mê, thích thú. 3 [Ù] vui 
thích; thú vị: Dancing has lost dÌÌ tts 
enchantment ƒor her: Khiêu uũ đã mất 
hết tất cỏ sự lôi cuốn dối uới cô ấy. 
en.chan.tress ø /-tris/ người đàn bà 
hấp dẫn, quyến rũ hoặc làm cho (ai) 
mê đắm: seduced by an enchantress: bị 
cám dỗ bởi một người đàn bà đep quyến 
rũ. 

enchanter s nightshade nó một trong 
những giống cây thuộc họ hoa Vân Ảnh 
Œuchsia) có hoa trắng hông; hoa Vân 
anh trắng. 

enchanting /ñntịa: nh, ađj say đắm, 
thích thú, thú vị; mê đắm. 

enchase /entƒeis/ o 1 lắp, ghép, nối 
vào một đế, giá đỡ. 2 tô điểm, trang 


enchilade 


trí bằng khắc họa, chạm nổi, gắn, 
khẳm. 

enchilade /entfila:de/ món ăn phổ 
thông của người Mêhicô gồm bánh ngô 
cuốn thịt và rưới tương ớt; chả giò 
Mêhicô. 

enchiridion /enkais ridien/ né p 
enchiridia /-die/ ni cuốn sổ tay; sách 
chỉ nam; cẩm nang. 

enchyma_ /-enkaimes/ comb form (-n) pÏ 
-enchymata /-matø/ có nghĩa về tế bào, 
mô tế bào. 

encipher /en'saifa/ u chuyển một bài 
viết thành mật mã; mã hóa, dịch mã. 
b enecipherer ; encipherment 7. 
en.circle /in's3:kl/ u [Tn esp passive] 
tạo nên một vòng tròn; bao bọc; bao 
vây: a lake encircled by trees: cái hỗ 
có cây bao bọc xung quanh so enermuy 
troops encirchng the toun: quân dịch 
bao uây thành phố. b en.cir.cle.ment 
n [UI. 

encl abbr (thương) enclosed: gửi kèm 
theo; tài liệu gửi kèm theo (được dùng, 
thí dụ, ở cuối lá thư gửi cùng tài liệu). 
enclasp /inkla:sp/ 0 ôm ghì, siết chặt; 
ghì chặt. 

en.clave /enkleiv/ n vùng lãnh thổ 
nhỏ của một quốc gia bị bao bọc bởi 
lãnh thổ của quốc gia khác: British en- 
cÏlaues in Africa: các uùng đất của nước 
Anh ở châu Phi s (fg) Suitzerland uuas 
ơn encÌlaue oƒ peqace rn tuar-torn Europe: 
Thụy 6ï từng là nơi có hòa bình lọt 
giữa củ châu Âu bị chiến tranh tàn phá. 
enclitic /ñn klitik/ zđ; từ ghép vào sau 
một từ trước: Thee in prithee and nof 
in cannot re encltHc: Thee trong 
prtthee uà not trong cannof đều là từ 
ghép sau. 

en.close /n klsoz⁄/ u [Tìn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) I (cũng in.close) dựng 
tường, rào, v.v. xung quanh cái gì: en- 
cÌose a garden tuith œ tudÌÌ: quây Uườn 
bằng một búc tường so an enclosed order 
0ƒ monbs: dòng tu kín của các thầy tu, 


tức là dòng tu sống biệt lập với thế 


giới bên ngoài. 2 đặt cái gì trong phong 
bì, lá thư, gói bưu kiện, v.v.; gửi kèm: 
TH enclose your Ìletter uth mĩne: Tôi 
sẽ gửi bèm lá thư của anh cùng thư 
của tôi s A cheque for ten pounds is 
enclosed: Một tờ séc mười pao được gửi 
hèm theo o (ml hoặc thuong) EncÌosed, 
piease find...: Kèm theo đây là... 

en.clos.ure nklaozor)/ ø 1 (a) [UI] 
việc rào đất đai lại: opposed to the en- 
closure oƒ common land: chống lợi 0iệc 
rào đất đai công công. (b) [C] (cũng 
in.clos.ure) mảnh đất đã được rào lại: 
She heeps a horse In that enclosure: Cô 
ấy nuôi con ngụa trong mảnh đất có 
hàng rào uây quanh bia o the mermnbers' 
enciosure: mảnh đất có hàng rào uây 
quanh của các thành uiên, ví dụ tại 
trường đua ngựa. 2 [C] vật được gửi 
kèm theo (nhất là cùng với một lá thư): 
seuerdÌ enclosures In the enuelope: một 
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Uòt tài liêu gút kèm theo trong phong 
bì. 

en.code /inkeod/ 0 [Tn esp passive] 
(a) chuyển (một bức điện tín, v.v.) 
thành mã; mã hóa. (b) (u¿ tính) chuyển 
(dữ liệu) thành dạng mã hóa để xử lý 
băng máy vi tính. Cf DECODE. 
encomiast /enkoumiast/ 0n ƒ#mi kê 
tâng bốc, tán tụng bằng những lời hoa 
mỹ; nịnh thần; kẻ bợ đít. 

P> encomiastic adj. 

en.co.mium /nkeooumiom/ n (p/ -mỉi- 
ums hoặc -mỉa /-mie/) (mi) Sự ca ngợi 
ở mức rất cao bằng lời nói hoặc văn 
bản; bài tán dương. 

en.com.pass ñnkampos/ 0 [Thn] (mì) 
1 chứa đựng hoặc bao gồm một vật gì: 
The generdl arts course dt the untUerstty 
encompasses a uuide range oƒ subJecfs: 
Lớp nghệ thuật tổng hợp ở trường đại 
học bao gôm rất nhiều môn học. 2 (cũng 
com.pass) (đzíed) bao quanh: ø iabe 
encompossed by mountains: một cái hỗ 
được bao quanh bởi những dãy núi. 
en.core /pnka:(r)/ ¿zerj (do khán giả 
kêu lên) Lại đi! Nữa đi! 

> en.core ø (tiếng kêu để) người ta 
hát lại (một bài hát, v.v.) hoặc để một 
hoặc các diễn viên tục biểu diễn: The 
Uiolinist got an enthusiasfiic encore: 
Người nghệ sĩ uĩ cầm được khán giả 
yêu câu biểu diễn lại một cách cuông 
nhiệt s The group gaue three encores: 
Nhóm (nghệ sĩ) diễn lại ba lấn. 
en.coun.ter /inkaunte(r)/ 0 [Tn] (ni) 
1 gặp hoặc bỗng thấy mình đối đầu 
với (cái gì/ai khó chịu, nguy hiểm, khó 
khăn, v.v.); đương đầu; chạm trán: 
I encountered rmany difficuÌlies tuhen Ì 
ftrst started this Jjob: Tôi đã gặp rất 
nhiều khó khăn khi mới bắt đâu làm 
công uiệc này s We encountered ƒour 
enemy dqricrdft: Chúng tôi chạm trán 
uới bốn. máy bay địch. 2 gặp (một người 
bạn, v.v.) một cách bất ngờ, bắt gặp. 
P en.coun.ter  ~ (with sb/sth) cuộc 
gặp gỡ (nhất là thù địch) một cách bất 
ngờ, bất thình lình: an encounter uith 
ơn enemy: chạm trán uới hé thù s I 
had a brief encounter tuith an angry 
chent: Tôi uùa phỏúi đụng độ một chút 
Uới một bạn hàng dang trong cơn bực 
dọc. 

en.cour.age /inkaAridz/u 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.t] ~ sb (in sth) trao sự ủng hộ, 
niềm tin tưởng và hy vọng cho ai; 
khuyến khích; khích lệ: Don? en- 
courage bad habtts tn a chủủd: Đừng 
khuyến khích thói quen xấu của trẻ s 
He feÌt encouraged by the progress he d 
made: Anh ta cảm thấy được khích lê 
bởi những tiến bộ của mình s Her pdar- 
ents encouraged her In her studies: Cha 
mẹ cô ta đã khuyến bhích cô ta trong 
học tập os encourage sb to Ìose uueighit: 
khuyến khích ai làm giảm bớt cân. 2 
[Tm] giúp (cái gì) phát triển; kích 
thích: €'.COurage exp0rS: khuyến khích 
xuất bhẩu. 
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P en.cour.age.ment ø„ ~ (to sb) (to 
do sth) (a) [U] hành động khích lệ: 
Shouts oƒ encouragement: tiếng hò reo 
khích lê. (b) [C] điều có tác dụng khích 
lệ: The teachers uords uuere q gred£ en- 
couragement to hừữn: Những lời của 
thây giáo lò một sự khích lê lớn dối 
UỚI HnÓ. ©n.COUFr.aging đởdJ: encourdag- 
Ing uuords, neuus, sugns: những lời nói, 
tin túc, dấu hiệu dây khích lệ o This 
yearS sdÌes figures are Uery encourgg- 
¡ng: Những chỉ số bán ra của năm nay 
là rất đáng khích lê. en.cour.agingly 
gdu. 

encrimson /enkrimzn./ 0ø làm đỏ, 
nhuộm đỏ thắm; nhuộm thắm. 
en.croach  /ñnkreotƒ 0o [I, Ipr] ~ 
(on/upon sth) (ni) vượt qua điều 
được coi là đúng hoặc tự nhiên hoặc 
(được mọi người) trông đợi; xâm nhập; 
xâm phạm: encroach on sồ* property: 
xâm phạm tòi sản của di os encroach 
on the liberty of the tndiutdudl: xâm 
phạm tự do cá nhân so The seq 1s gradu- 
glly encroaching (on the land): Biển 
đang lấn dân (dết liền), tức là cuốn 
đất đi. 

P en.croach.ment n ~ (on/upon sth) 
(mi) (a) [U] sự xâm phạm: ïÏ resent the 
encroachment on my time: Tôi bục Uuiêc 
xâm phạm tới thời gian củo tôi, tức là 
làm tôi mất thời gian. (b) [C] thứ đạt 
được do xâm lấn: encroachments made 
by the sea upon the land: những khoảng 
biển lấn uào đất liền. 

en croôte /in kpAt/ zởÿj bao trong bột, 
tấm bột: /ilet oƒ beeƒ en croôte: thăn bò 
tẩm bội. 

en.crust /ñnkrAst 0ø 1 [usu passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sth (with s(h) bao phủ 
(một bề mặt) bằng một lớp vÒ cứng hoặc 
một lớp bọc mông, rắn, đôi khi để trang 
trí; khám, nạm: ø gold Uase encrusted 
uith diamonds: một chiếc bình uàng 
ngạm kưn cương os an encrusted uuound: 
một uết thương đã se mặt. 2 [[] đóng 
thành một lớp vỏ cứng: Sait from the 
se had encrusted on the dry sangd: 
Muốt từ biển đã đóng thành lóp trên 
cát khô. 

encrustation /nkrAstefn/ n sự kết vô 
cứng; bọc cứng. 

encrypt /enkpipV 0 ni viết lại một 
văn bản thành mật mã; mã hóa, dịch 
mã. 

> encryption n. 

en.cum.ber /inkAmbs(r)/ 0 [usu pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) 1 
ngăn một ngườưvật không cho di 
chuyển hoặc hành động một cách tự 
do và dễ dàng; làm vướng víu: Trdu- 
elng 1s dưHcuit tuhen you Tre encum- 
bered uuith tuo small chủdren and œ 
hequy suitcose: Việc đi lại quả là khó 
khăn khi bạn bị uướng Uuíu bởi hai dứa 
trẻ nhỏ uàò một chiếc 0udÌi nặng s en- 
cumbered uuith debts: uướng phải nơ 
nân. 2 (derog) làm một vật gì ngốn 
ngang, bùa bộn: œø room  encumbered 
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uuith oid and useless furniture: một căn 
phòng ngốn ngang đây những đồ gỗ 
cũ kỹ uà Uuô dụng. 

b en.cum.brance /inkAmbrens/ n [C] 
người hoặc vật gây trở ngại, vướng víu; 
cồng kềnh. 

en.cyc.lical ñn'siklikl/ n thư của giáo 
hoàng để phổ biến rộng rãi. 
en.cyc.lo.pe.dia (cũng -pae.dia) ñn- 
,saikle'pi:dia/ n một cuốn hay một bộ 
sách cung cấp thông tin về mọi ngành 
tri thức, hoặc về một bộ môn nhất định 
với các mục được sắp xếp theo thứ tự 
ABC; bách khoa thư: ơn encycloped¡a 
of. music: bách khoa thư âm nhạc so q 
chuldrens encyclopedia: bách khoa thư 
trễ em. 

P en.cyc.lopedic (cũng -paedic) 
ñn,saiklepi:dik/ ađ/ có liên quan tới 
hoặc có kiến thức về nhiều bộ môn khác 
nhau; toàn diện: encyclopedia knoul- 
edøe: trì thức bách bhod. 
encyclopedism, encyclopaedism 
/en'saikla'pi:dizoem/ n kiến thúc uyên 
bác, bách khoa; tri thức bách khoa. 
encyclopedist  /en,saikliapi:dist/ n 1 
người tham gia biên soạn tự điển bách 
khoa; nhà bách khoa. 2 người tham 
gia soạn thảo cuốn từ điển bách khoa 
Pháp hồi 1751-1780, là thời kỳ mà tư 
tưởng khoa học đã bắt đầu chiến thắng 
những thuyết lý tôn giáo thần bí (Thời 
kỳ Ảnh sáng). 

encyst /ensist/u giấu mình trong kén; 
chui trong kén; ân mình. 

endÌ /end/n 1 phần hoặc điểm xa nhất 
hay cuối cùng (của chiều dài của một 
vật); giới hạn tận cùng; cuối: ¿he end 
oƒ`œ roaởd, stic, line: cuối một con 
đường, đâu cái gậy, cuối dòng so the 
house dt the end oƒ the street: ngôi nhà 
ở cuối phố so Join the end oƒ the queue: 
đứng uào cuối hàng s the end oƒ the 
tunnel: doạn cuối của đường hầm s the 
uuest east end oƒ a toun: khu tân cùng 
phía Đông Tây của thị trấn os Weue 
trauelled from one end oŸ Britain to the 
other: Chúng tôi đi từ đầu này tới đầu 
hịa nước Anh so [attrib] the end house: 
căn nhà cuối dãy o the end carriage: 
toa cuối cùng (trong một đoàn tàu). 2 
phần cuối của một sự vật; sự kết thúc; 
kết cục: d the end oƒ the day, month, 
yeqdr, century, efc: uào cuối ngày, tháng, 
năm, thế kỷ, Uu.u. o The end oƒ a story: 
Kết cục của một câu chuyên o He said 
hed loue her tÙ the end oƒ từne: Anh 
ta nói anh ta sẽ yêu cô ấy rãi mỗi s 
the end oƒ an erd: sự hết thúc của một 
bỷ nguyên. 3 mẩu nhỏ còn lại sau khi 
một vật đã được dùng: đầu mẫu: a 
cigarette end: một đầu mu thuốc lá s 
candle ends: các mu nến (chưa cháy 
hết). 4 (of#en euph) cái chết: He: S nedr- 
¡ng his end: Ông ta dang sếp chết o 
She came to an unttmely end: Cô ấy 
chết không đúng lúc, tức là chết trẻ. 
5ð mục tiêu hay mục đích: gœin/ uïn / 
œchieUe one s ends: dạt được những mục 
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tiêu cúa mình o tuith this end tn Uieu Ífo 
this end: nhằm mục đích này |uì mục 
đích này. 6 nửa sân chơi thể thao, v.v. 
do một đội hay một đấu thủ chiếm giữ 
hay bảo vệ; bên sân: A/ haif-time the 
tegms chín Eed ends: Vào lúc (nghÒ 
giữa hiệp, hai đội dối bên sân. 7 một 
bộ phận hay phần được chia (nhất là 
trong công việc kinh doanh, v.v.) mà 
một người quan tâm: We need someone 
to handle the marketing end of the busi- 
ness: Chúng ta cần có một người Ìo bộ 
phận tiếp thị trong công uiệc kính 
doanh o Are there any problems dt your 
end?: Phần anh có khó khăn gì không? 
8 (dm) at a loose end ‹> LOOSE]. 
(be) at an end kết thúc: 75e uuar uuds 
dt an end: Chiến tranh đã hết thúc. at 
the end of one”s tether không còn 
lại chút quyền lực, sự kiên trì và sức 
chịu đựng nào; kiệt quê: ue been look- 
ng gfter four young chidren gi day 
ơnd I really am dt the end oƒ my tether!: 
Tôi phải trông nom bốn đúa trẻ nhỏ 
suốt ngày uà tôi hẳu như đã biệt súc! 
(be) at the end of sth hết, không còn 
cái gì: dý the end oƒ his pattence: khi 
anh ta đã hết biên trì. the end of the 
day khi mọi việc đều được cân nhắc: 
At the end oƒ the day the neu rmangqger 
L8 no better than the Pre0ious one: Xét 
uề mọi mặt thì ông quản lý mới cũng 
chẳng khá hơn ông trước. at one?s WÏts 
end ‹c> WIT. be at/on the receiving 
end ‹c> RECEIVE. be the end (¡n#ữmÌ) 
là giới hạn của điều mà một người có 
thể chấp nhận; rất tổi tệ; khó chịu, 
v.V.: This ts the end — ÏTn neUer coming 
to this hotel again: Đến thế này là cùng 
— tôi sẽ không bao giờ đến khách sạn 
này nữa o They really are the end!: Thật 
hết súc tôi tê! bring sth/come/draw 
to an end (làm cho cái gì) kết thúc, 
thường là sau khi đã tồn tại một thời 
gian: The battle findlly brought the uuar 
to an end: Trận chiến đó rút cục đã 
hết thúc cuộc chiến tranh o At last the 
meeting came to an end: Cuối cùng cuôc 
hop cũng đã kết thúc. burn the candle 
at both ends c> BURNỞ. the business 
end ‹> BUSINESS. come to a 
bad/sticky end do hành động của 
mình mà sẽ bị suy sụp, nhục nhã, trùng 
phạt, bị chết thê thảm, v.v.: He?! come 
to a bad end one oƒ these days: Một 
ngày bia, hến sẽ có một kết cuộc tôi tê 
o Ìl hhe fñms uuhere the UuilÏHqin comes 
to a siicky endl: Tôi thích những bô 
phưm trong đó kê ác bị trừng phạt! a 
dead end ‹> DEAD. an end in itself 
điều tự nó đã được coi là quan trọng, 
mặc dù có thể là nguyên nó có mục 
đích khác: For the old lady buying the 
dally neuspaper soon becqmne gn end 
In tíselƒ, since she redlly Just tuanted 
to chat tutth the shopbeeper: Đối uới bà 
giò, bản thân uiêc mua báo hàng ngày 
cũng trở thành mục đích, 0ì thực rơ 
bà chỉ muốn tán gẫu uới người bán 
hàng. the end Justifies the means 
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(tục ngữ) ngay cà những biện pháp sai 
trái và không trung thực cũng có thể 
được cho phép nếu kết quả hay mục 
đích của hành động là tốt; mục dích 
biện mình cho phương tiên. (reach) 
the end of the line/road (đạt) tới 
điểm mà người ta không muốn, hoặc 
không thể tiếp tục như cũ; không chịu 
đựng được nữa: ls sưở (hat they got 
diuorced but they had reached the end 
oƒ the line together: Rất buôn lò ho đã 
l¡ dị, song họ không thể sống chung uới 
nhau hơn được nữa. (not) the end of 
the world (không) hoàn toàn tôi tệ đối 
với al: You must reaÌize that ƒatÌing one 
exam 1s not the end OỆ the uuorid: Câu 
phải nhận ra rằng trươt một kỳ thi 
chẳng phải là tận cùng của thế giói 
tức là hoàn toàn thất bại. (go to) the 
ends of the earth (đi đến) nhiều nơi 
xa xôi nhất trên thế giới; (đi) cùng 
trời cuối đất: (ñg) Ïd go to the ends 
OỆ the eqrth to see her qgain: Tôi sẽ đi 
cùng trời cuối đất để gặp lại nàng. end 
on đụng đầu vào nhau: The fuo ships 
coliided end on: Hai con tàu đâm đầu 
0uòo nhưu. end to end thành hàng, nối 
đuôi nhau: arrưnge the tabÌes end to 
endl: xếp bàn nối đuôi nhau. get hold 
of the wrong end of the stick ‹c> 
WRONG. go of the deep end ‹2 
DEEPÌ. in the end cuối cùng; sau 
cùng; rút cục: He fried moany dưựƒerent 
Jobs; rn the end he becdme a postman: 
Anh ta thủ rất nhiều nghề, cuối cùng 
trở thành một bưu td. keep one°s end 
up (Bri infm)) tiếp tục vui vẻ và làm 
phận sự của mình mặc dù gặp khó 
khăn. Hight at the end of the tunnel 
c>› LIGHT, make an end of sth (ni) 
kết thúc một việc gì; làm xong. make 
(bồoth) ends meet kiếm đủ tiền để 
sống không mắc nợ; cân đối được thu 
chị: Berng out of tuuor and hautng to 
young chuldren, they ƒound tt ưmposstble 
to mabe ends meet: Bị thất nghiêp 0à 
lại có hơi con nhỏ, họ thấy không thể 
nào đủ sống được. make one°s hair 
stand on end ‹> HAIR. a means to 
an end ‹> MEANSÌ no end of sth 
(infnl) rất nhiều, rất lớn; vô số: Fue 
had no end oƑ problems recently: Thời 
gian gần đây tôi gặp uô số uấn đề s 
We had no end oƒ trouble getting them 
to agree: Tôi gặp rất nhiều rắc rối trong 
5iêệc thuyết phục để ho đồng ý. 
notnever hear the end of sth c2 
HEAR. odds and ends ‹> ODDS. on 
end (a) (dựng) thẳng lên: He piaced 
the box on (1ts) end and sat on lí: Nó 
dựng cái hòm thẳng lên uàè ngồi lên 
đó. (b) liên tục; không ngừng: They ar- 
gued for tuuo hours on end: Chúng tranh 
luận suốt hai tiếng đông hồ bhông 
ngừng. put an end to one?s hHife/one- 
self tự sát. put an end/a stop to sth 
ngăn một việc tiếp tục xảy ra; xóa bỏ 
cái gì; chấm dứt: The gouernment ¡s 
determined to put an end to terrortsm: 
Chính phú quyết tâm thanh toán nạn 
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khúng bố. the thin end of the wedge 
c> THIN. throw sb in at the deep 
end ‹; DEEPỶ. to the bitter end c> 
BITTER. without end không bao giờ 
chấm dứt hay kết thúc; liên miên; bất 
tận: (roubies uuthout end: những Uụ 
rắc rối liên miên s uuorÌd tuithout end: 
thế giới bất tân. 

ñ endpapers n [pl] những trang giấy 
(thường để trắng) dán vào phía trong 
bìa của một cuốn sách. 

end-product n sản phẩm cuối cùng 
của một qui trình sản xuất; thành 
phẩm. 

endˆ /end/ ø 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] làm 
cho cái gì kết thúc; chấm dứt: The 
road ends here: Con đường bết thúc ở 
đây o Hou does thịs story end?: Câu 
chuyên kết thúc ra sao? so They decided 
to end thetr relaHonship: Ho quyết định 
chấm dứt quan hệ (uới nhau) os They 
ended the pÌay uith a song: Ho kết thúc 
uở diễn bằng một bài hót. 2 ((dm) the 
be-all and end-all ; BEÌ. end it all; 
end one*s life tự vẫn: He uds so mis- 
erable that he seriously thought abouf 
ending ¡t all: Hắn khốn khổ đến múc 
đã có ý nghĩ nghiêm chữnh rằng hắn 
sẽ tự kết liễu đời mình. end one°s days 
(in sth) sống phần còn lại của đời mình 
(trong một tình trạng hay ở một nơi 
nhất định): The great singer ended his 
days tn poUerty: Người ca sĩ Uĩ dại đã 
sống phần còn lại của đời mình trong 
nghèo khố. 3 (phr v) end in sth (a) 
có đuôi là, tận cùng băng: The tuord 
ends In -ous: Từ đó tận cùng bằng -ous. 
(b) có kết cục là, có kết quả là: Their 
long struggie ended tn ƒaiture: Cuộc 
đấu tranh lâu dài của ho đã kết thúc 
thất bại s The argument ended In teqrs: 
Cuộc tranh cãi đã kết thúc trong nước 
mốt o The debate ended in uproar: Cuộc 
tranh luận cuối cùng trở thành một 
cuộc cãi lôn âm ï. end sth off (with 
sth/by doing sth) kết thúc cái gì (một 
cách thích hợp hay thành công): We 
ended oƒff the meaÌ tuuth coffee and 
brandy: Chúng tôi hết thúc bữa ăn bằng 
cà phê uà rươu mạnh se He ended oƒfƑ 
his speech by telling a Uery funny JoR©: 
Ông ta kết thúc bài nói bằng cách kể 
một câu chuyên rất khôi hài. end up 
đạt tới hay đi tới một nơi, một tình 
trạng hay hành động, nhất là bằng một 
con đường, một quá trình dài: Ïƒ you 
continue to steaÌ you lÙ end up Ln prISOn: 
Nếu mày tiếp tục trôm cốp thì rồi cuối 
cùng mày sẽ uào tù s After much đis- 
cusson qbout hohdays qabroad uue 
ended up rn Cornudll: Sau khi bàn 
nhau mãi uề kỳ đi nghẺ ở nước ngoài, 
cuối cùng chúng tôi quyết định là di 
CornudlÌ s At first he refused to accepf 
any responsibihty but he ended up 
apologi zing: Đầu tiên hếốn chối mọi 
trách nhiêm nhưng cuối cùng hắn phổi 
xin lỗi o lƒ he carries on driuing libe 
that, he]l end up dead: Nếu anh ta cứ 
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tiếp tục lái xe như Uuậy có ngày anh ta 
sẽ bỏ mạng. 

> end.ing n kết thúc, nhất là của một 
câu chuyện, bộ phim, vỡ kịch hay một 
từ; kết cuộc: ø s(ory uutth a happy end- 
Ing: câu chuyên hết thúc có hậu (uui 
Uê). 

endamoeba /endomibo( n0 ỦUS vi 
khuẩn ký sinh trong đường ruột gây 
bệnh ly; amip. 

en.dan. ger ñn deindzo(r)/ o [Tn] gây 
nguy hiểm cho (al/cái gì): Srnoking en- 
dangered your heglth: Hút thuốc có hợi 
cho sác khỏe của bạn o The giant panda 
is ơn endangered specles: Gấu trúc 
khống lô là một loài uật dang có nguy 
cơ tuyêt chúng. 

endarch /enda:k/ ađÿj thực mọc tỏa từ 
tâm ra ngoài; hình thành hay phát 
triển từ trung tâm; nguyên tâm. 
endarterectomy  /enda:tireoktam1 m 
phẫu thuật tách lớp trong động mạch 
khi bị sơ mỡ hoặc tắc nghẽn (ví dụ, 
trong bệnh nghẽn tắc mạch máu); 
phẫu thuật thông mạch. 

endbrain /endbrein/ ø„ phần quan 
trọng nhất ở phía trước của não; đầu 
não. 

en.dear /indio(r)/ o [Tn.pr] ~ sb/one- 
self to sb (/?nỉ) làm cho aLbản thân 
được một người (khác) yêu hay thích: 
Her kundness to my children redlly en- 
deared her to me: Sự tử tế của bà ấy 
đốt uới các con tôi làm tôi rất quí bà 
ấy s He managed to endear hừmselƒ to 
euerybody: Anh ta đã tìm cách làm cho 
mọt người yêu quý anh ta. 

>.en, dear.i ¡ng a7 gây hay đạt được 
sự cảm mến; khả ái: ơn endeqaring re- 
mark, smile, habtt: một lời nhộn xét, 
một nụ cười, một thói quen khỏủ đi. 
en.dear.ingÌy dở. 

en.dear.ment nø [C, U] một từ hay sự 
biểu lộ lòng yêu mến: He uuhispered en- 
dearments In her ear: Chàng thì thẳm 
những lời âu yếm uào tai nàng s Dar- 
lìng' ts a term oƒ endearment: Darling' 
là một cách goi âu yếm. 

en.deav. our (US -vor) ñn devo(r)/ m 
ml) một cố gắng hoặc nỗ lực: Please 
mabe eUery endedUOuUr ÍO drTLU€ DUNC- 
tually: Xin hãy gống hết súc đến đúng 
giờ. b en.deav.our 0 [Tt] #mnj) cố gắng: 
They endeguoured to mahe her hqpDy 
but in uain: Họ đã cố làm cô ta sung 
sướng nhưng uô hiệu. 

en.demic /endemIk/ n, œd; [thường 
pred] (căn bệnh) thường thấy ở một 
nước, một khu vực hay trong một nhóm 
người nhất định: Malaria is endemic 
In Íto many hot countries: Bệnh sốt rét 
là căn bênh thuòng thấy ở các nước 
nhiêt đới o (ƒfg) the Utolence endemic 
In the ciúqy: ngn bạo lục thường thấy 
trong thành phố. Cf EPIDEMIC, PAN- 
DEMIC. 

endergonic /enda:'ganik/ zđ; cần đến 
năng lượng từ ngoài; hấp nhiệt, hấp 
công, thu năng: endergonic biochemi- 


endocentric 


cai reacHon: Phản ứng sinh hóa hấp 
thụ năng lương. 

endermic /en 'de:mik/ zđ7 tác động qua 
da hay tác động trực tiếp tới da; ngoài 
da. 

> endermicalÌy zởu. 

endexine /endaksin/ „0 màng trong 
của bào tử; màng trong. 

end game /endgeim/ n ván bài cuối 
cùng; lúc tàn canh bạc, cuộc cờ; tàn 
cuộc. 

ending /endir/ ø kết cục, hồi kết. 
en.dive /endiv; US -daiv/ n [C, U] 1 
(US cũng es.ca.role) loại cây có lá 
quăn dùng làm món xa-lát; rau diếp 
quăn. 2 (US) = CHICORY. 

endleaf /endli7 n tờ cuối, trang sau 
cùng; bìa sau. 

end.less /endlis⁄/ zd; 1 (dường như) 
bất tận; không ngừng; vô tận: end- 
less patience: lòng hiên trì bất tận s an 
endless choice oŸ things to do: một sự 
lụa chon không ngùng những điều cần 
làm o The hours oƒUuatting seemed end- 
less: Những giờ chờ dơt dường như Uô 
tân. 9 (về một sợi dây đai, dây xích, 
dây cáp, v.v.) có đầu nối liền với nhau; 
liên tục: uoheels in a machine driuen 
by an endless beÌt: những bánh xe trong 
cỗ máy được béo bởi một dây cu roa 
liên tục. P end.lessly œởu. 

end line nø đường giới hạn, ranh g1ới. 
endlong /endlan/ adu, archaic theo 
chiều dọc; dọc theo. 

end most /endmoust/ gđ} Ờ tận cùng, 
ở nơi xa nhất; tận, chót, viễn. 

endo cơmnb form 1 bên trong. 2 tạo 
thành cầu nối giữa hai phân tử trong 
một hệ thống chu kỳ; giao, trung, nội. 
endobiotic /endoubioutik/ ad; sống 
(chứa) bên trong các mô của vật chủ; 
nội sinh. 

endoblast /endoublœst/ ø„ lớp bên 
trong mô của vật chủ lớp trong mô; 
nội bì. 

endocardial  /endouka:dilel/ ad; 1 
nằm bên trong tim; nội tâm. 2 thuộc 
về bên trong tim; tâm nội. 
endocarditis /endoukq:daills/Ỉ n 
bệnh viêm màng tim hoặc van tim; 
viêm màng tim. 

endocardium /endoukqa:diom/( m pỉ 
endocardia /-dia/ màng huyết thanh 
mỏng trong tim (có vai trò tiết và thấm 
chất lỏng) bọc các tâm thất; màng 
trong tim. 

endocarp /endouka:p/ n vò bên trong 
của một trái cây (ví dụ, cam); lớp cùi. 
endocentric  /endou sentrik/ zđ7 thuộc 
về một câu có chung nhiệm vụ ngữ 
pháp với từ trung tâm: Ho‡ bath ¡s an 
endocentric constructton, since tt can be 
used in q sentence In the sưme Ludy gs 
bath it selƒ: Tắm nước nóng là một cấu 
trúc đồng tâm khi nó được dùng trong 
một câu phúc có cùng tính cách uớt từ 
tắm. 


endocranial cast 


endocranial cast  /endoukreinial/ m 
một cấu trúc trong hộp sọ có dạng 
tương tự với não; hốc não, vỏ não. 
endocrine /“endoukrain/ øđj 1(a) tiết 
ra thắng: vào máu: erdocrine Systerm.: 
hệ nội tiết. (b) thuộc về hạch nộ: tiết 
hay chất tiết ra từ hạch; nội tiết tố. 
2 thuộc về hoóc môn. 

endocrine gland „ø„ hạch tiết ra nội 
tiết tố; hạch nội tiết. 


endocrinologic  /endoukranaledzik/ 
endocrinological /kl/ thuộc về 


hạch nội tiết hoặc nội tiết học; nội tiết. 
endocrinology /endoukrainaledzl⁄ m 
khoa sinh học và y học chuyên về các 
hạch nội tiết; khoa nội tiết. 
endocytosis /endou'sit2zis n sự hấp 
thu và kết hợp chất trong tế bào trong 
quá trình thực bào (quá trình bao 
quanh vây và nuốt chứng, nhận chìm 
một phần tử rắn) hay thẩm thực (quá 
trình bao thấm giọt chất lông); đồng 
hóa nội bào. 

endoderm /endouda:m/ ø 1 lớp trong 
cùng trong ba lớp màng của phôi, là 
mầm mống của biểu mô (mô ngoài) của 
bộ máy tiến hóa; nói rộng ra, những 
mô xuất phát từ mầm mống đó. 2 màng 
trong của tế bào; nội bì; màng trong 
phôi. 

endodermis /endou do: mis/ n mô 
trong cùng của lớp vỏ ống dẫu nhựa 
của rễ hoặc cọng cây; nội màng. 
endodontia /endou' donsia/ m ngành 
nha khoa chuyên về phần mềm nhạy 
cảm của răng; khoa tủy răng, nội 
nha. 
endodontics 
endodontia. 
endoenzyme /endoulenzaim/ n chất 
enzym (hoạt chất làm tăng nhanh các 
phân ứng hóa học) hoạt động bên trong 
tế bào; enzym nội bào. 
endoerythrocytic /endou iriÔrou sai- 
tik/ ad} xây ra bên trong hồng cầu; nội 
hồng cầu. 

endogamy /endagomi ø 1 hôn nhân 
trong dòng họ; hôn nhân nội tộc. 2 
ghép giống giữa hai dòng có quan hệ 
gần gũi; lai ghép cận dòng, nội giao; 
tự thụ phấn. 

b endogamous ở; endogamic dd. 
endogenous /endadzonos/ cũng như 
endogenic œở;7 1(a) mọc từ phía trong, 
bên trong thành tế bào; nội trưởng. 
(b) có nguồn gốc từ nội thân; nội sinh: 
ơn endogenous rhythm: nhịp nội sinh. 
2 tạo ra bởi hoặc liên quan với các quá 
trình sinh hóa đồng hóa của các chất 
chứa Nitơ của tế bào hay mô. 3 xảy ra 
không do nguyên nhân trực tiếp hiển 
hiện; nội phát, tự phát. 

endogeny /en'dodzen/ n sự phát triển 
từ bên trong hoặc từ lớp chứa bên 
trong; nội sinh, nội phát. 
endolymph /endoulimf n chất lòng 
trong cấu trúc nhạy cảm của tai trong; 
dịch trong tai; nội dịch. 


/endoưdantiks/ n0 như 
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endometriosis  /endou,mi:triousis/ m 
sự xuất hiện mô màng nhày ở nơi 
không thường thấy (ví dụ trong buồng 
trứng) thường gây đau đớn hoặc sự cố; 
chứng kéo màng nhày. 
endometrium /endoumi:triom/ né pỉ 
endometria /-tria/ màng nhày trong 
tử cung; màng tử cung. 

endomixis /endamiksis/ „6 sự cơ cấu 
lại định kỳ các nhân trong hạch lông; 
sự nội kết nhân. 

endomorph /“endemza:f n„ 1 một tỉnh 
thể bị bao kín trong môi tỉnh thể dạng 
khác; tỉnh thể bọc. 2 một người tròn 
trĩnh, mập mạp; gã mập. 
endomorphic  /endema:ñk/ ad; 1(a) 
thuộc về một tỉnh thể bọc. (b) chế tạo 
bởi tỉnh thể bọc. 2 có thân hình mập 
mạp, béo tròn, béo ú; mập ú. 
endomorphism /endouma:ñzom/ n 1 
sự biến thể của xâm thạch do sức ép 
của lớp đá bao. 2 sự chặp bản đồ bằng 
cách kết hợp các đặc trưng tính toán; 
phép chập bản đổ. 

endonuclease /endonoukliz/ n„ một 
enzym có tác dụng phá vỡ chuỗi hạch 
nhân trong một axit nuclêic ở điểm tận 
cùng của chuỗi và do đó tạo nên hai 
hay nhiều chuỗi ngắn hơn; chất nội 
gián. 

endoparasite /endelparosaito( nú ký 
sinh trùng sống trong nội tạng hay 
trong mô của vật chủ; nội ký sinh. 
endopeptidase /endoupoptidoz n 
nhóm enzym có tác dụng cắt đoạn liên 
kết péptit (liên kết chuỗi giữa Cacbon 
và Nitơ) bên trong của chuỗi dài các 
phân tử prôtêin; chất nội đoạn. 
endophyte /endoufail/ n0 một loài 
thực vật (ví dụ nấm) sống bên trong 
một cây khác; thực vật nội ký sinh. 
endoplasm /endou'plœzom/ n phần ô 


giữa (nhân) tương đối lông của chất tế 
bào (giống như thạch); chất thạch tế 


bào; nội tố. 

endoplasmic reticulum ø hệ thống 
kết dính màng kép của tế bào trong 
chất tế bào (chất thạch tế bào) có tác 
dụng vận chuyển chất trong tế bào; 
màng thạch, mạc nội tố. 
endopodite /endopodailt/ n ẻ nhánh 
giữa hay trong của một càng tôm, cua; 
nhánh càng trong. 

endopolyploid /en dapelaiploid/ ad) 
thuộc về trạng thái mà các nhiễm sắc 
thể được phân chia liên tiếp không có 
sự chia của nhân hoặc tế bào; nội đa 
bội. 

endopterygote /endouptoralgot m 
một số loài côn trùng (như bướm và 
gián) có cánh phát triển ởờ giữa thân 
và có một giai đoạn ở trạng thái nhộng; 
bộ cánh giữa. 

endoradiosonde /endourodiajend/ n 
thiết bị điện tử được đưa vào nội tạng 
để ghi lại những thông tin sinh lý 
không khảo sát được từ bên ngoài; máy 
nội soi điện tử. 


endosteal 


end organ z6 cấu trúc (ví dụ cơ bắp 
hay cơ quan nhạy cảm) ở đầu của dây 
thần kinh; điểm mút, cơ cảm. 
endorphin /inda:fñn/ n chất giàằm đau 
tự nhiên giống như thuốc phiện, 
moocphin tiết ra từ não; chất an thần. 
en.dorse /ind2:s/ ø [Tn] 1 viết tên 
mình vào mặt sau (nhất là một tấm 
sóc). 2 (a) viết những lời bình luận, 
v.v. trong hay mặt sau (một tài liệu). 
(b) (Bri) ghi chỉ tiết hành vi phạm 
luật giao thông vào (băng lái xe): Hes 
had his license endorsed for dangerous 
driung: Anh ta bị ghỉ uào bằng lái do 
đã lái xe ẩu. 3 đưa ra sự tán đồng hay 
ủng hộ (chính thức) của mình đối với 
(một yêu sách, tuyên bố, v.v.): Ï am 
dfatd Ï can endorse your opUuon 0ƒ 
the 8ouernmenfs record: Tôi e rằng tôi 
không thể tán đồng uới ý kiến của ông 
Uê thành tích của chính phú. 4 nói 
trong một quảng cáo, răng mình đã 
dùng và thích (một sản phẩm): Wel/- 
hnoun sportsrmen can earn Ìarge Surns 
oÊ`. money from manufucturers Dy en- 
dorsing cÌothes and equtipments: Cóc 
uận động uiên nối tiếng có thể kiếm 
được những khoản tiền lớn từ các nhà 
sản xuất nhờ quảng cáo quần đo, thiết 
bị (thể thao) của họ. 

> en.dorse.ment ø (a) [U] sự ghi lếp 
đằng sau tấm séc; sự chấp thuận... 
the endorsement oƒ œ cheque: uiêc ghỉ 
tên đằng sau một tấm séc so official en- 
dorsement oƒ the scheme: uiệc chính 
thức chấp thuận (hỗ trơ) cho kế hoạch 
đó. Œ) [C] sự chứng thực sóc, ghi bằng 
lái ở mặt sau: Her son hưs had tuo 
endorsements for speeding: Con traưi bà 
ta đã bị ghi bằng lái xe hai lần 0ì chạy 
quá tốc độ. 

endoscope /endeskoup/ " dụng cụ để 
nhìn vào trong một hốc của cơ thể (ví 
dụ ruột); ống nội soi. 

P> endoscopic aởi. 

endoskeleton /enda skeloten/ n 
xương trong để giữ khung sườn của một 
động vật (như cá, cá sấu, người); 
xương cốt. 

endosmosis /endas'mousis/ „ sự thẩm 
thấu qua một màng từ ngoài vào trong 
của một chất lỏng; sự nội thẩm. 

P endosmoftic ad. 

endosperm /endespa:m/ mô của cây 
có hạt hình thành trong hạt có nhiệm 
vụ nuôi phôi mầm; sữa hạt, nội tỉnh. 
endosperm nucleous zø nhân tam bội 
(chứa ba mã di truyền) tạo thành trong 
hạt, do sự kết hợp từ một nhân nội 
tĩnh với hai nhân hữu cực; nhân nội 
tỉnh. 

endospore /endaspo:/ một bào tử vô 
tính phát triển bên trong tế bào, đặc 
biệt là trong trường hợp vi khuẩn; nội 
bào. 

P> endosporic, endosporous gởi. 
endosteal /endostiol/ œdj 1 thuộc về 
màng trong xương. 2 năm bên trong 
xương hoặc sụn; nội cốt. 


endosternite 


endosternite /endastanai/ m một 
đoạn của xương cốt của côn trùng, cua, 
cá v.v.) cốt. 

endosteum /endostiem/ mm p/ en- 
dostea /-tio/ lớp cơ chằng dạng sợi 
trong hốc xương; lớp nội cốt. 
endostyle /en'dastail/ n cấu trúc gồm 
một đôi nếp gấp dọc bên trong thực 
quản; rãnh thực quản. 

endosulfan /en dasanfen/ n chất diệt 
côn trùng, cô dại có công thức 
CaH¿ClsOaS dùng chống dịch bệnh làm 
hại mùa màng: thuốc trừ sâu. 
endothecium /endou,0isaiom/ n pÌ en- 
dothicia /salo/ vách bên trong của bao 
phấn của hoa; vách trong. 
endotheloma  /endou0i:li'oumo/ nm 
p¿í endotheliomata /-mata/ n phát 
triển bên trong mô; u nội mô. 
endothelium /endou0i:liam/ n p/ en- 
dothella /-le/ màng trong hạt; vỏ lụa. 
endotherm /endou0as:m/ ạ động vật 
có máu nóng; động vật máu nóng; 
động vật thân nhiệt. 

endothermic /endou0omik/ endo- 
thermail /-mal/ ađj 1 đặc trưng bởi sự 
hấp thụ nhiệt; hấp nhiệt: an endo- 
thermic chemicdal reqaction: một phản 
ứng hóa học hấp thụ nhiệt. 2 có máu 
nóng; thân nhiệt. 

endotoxin /endoutaksin/ n chất độc 
có nguồn gốc từ bên trong, ví dụ do 
tác động của vi trùng, vi khuẩn; nội 
độc tố. 

b endotoxic ad. 

endotracheal /endoutreikial/ ad; 1 
đặt bên trong khí quản nội khí quản: 
an endotracheadl tube: ống lồng trong 
khí quản. 2 đưa qua đường khí quản; 
thông khí quản. 

endotrophic  /endoutrafñik/ cũng như 
endotropic /-pik/ zđÿ thuộc về trường 
hợp một nấm kết hợp lọt vào trong rễ 
hoặc cành hoặc tế bào; nội kết hợp. 
en.dow /indau/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (with sth) cho tiền, tài sản, v.v. 
để cung cấp thu nhập thường xuyên 
cho (thí dụ một trường học, một trường 
cao đẳng, V.V.): endou q bed na hos- 
phai: cấp tiền cho một giường bệnh 
trong bênh uiên. 2 [Tn.pr usu passive] 
~ sb with sth được phú cho (một đức 
tính, khả năng): She*s endoued uith 
Inteligence as uuelÌ as bequty: Cô ta 
được (trời) phú cho cả trí thông rmừnh 
lẫn sốc đẹp. 

P> en.dow.ment rò 1 [U] hành động cho 
tiền, tài sản; sự hiến tặng: (he en- 
doument of many schooÌs by rích ƒor- 
mer puplÌs: nhiều trường đuọc các học 
sinh cũ giàu có góp tiền ủng hộ. 2 [C 
usu ø/] tiền, tài sản, v.v. được tặng để 
làm nguồn thu: The Oxford and Cam- 
bridge colleges hque numerous endouu- 
ments: Các trường cao đẳng Oxford Uàò 
Cambridge có rất nhiều các khoản ủng 
hộ. 3 [C usu p/] khả năng, tài năng 
thiên phú: No¿ eueryone ¡is born tuith 
such endouments as you: Không phỏi 
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gi sinh ra cũng có khủ năng thiên phú 
như cậu. endowment policy hình 
thức bảo hiểm nhân thọ trong đó một 
phần khoản tiền nhất định sẽ được trả 
vào một ngày cụ thể cho người được 
bảo hiểm hay cho thân nhân nếu ông 
ta chết trước ngày đó. 

endowment insurance øò bảo hiểm 
nhân thọ trong đó một số tiền được trả 
cho người được bảo hiểm ở cuối một 
kỳ hạn thỏa thuận; bảo hiểm định 
hạn. 

endozoic /endou'z2aik/ ødj sống bên 
trong hoặc thông qua một động vật: 
endozotc dispersdl oƒ seeds: sự gieo hợt 
thông qua trung gian động uật. 
endpaper /endpeipø/ n trang để 
trắng ở đầu hoặc cuối sách; trang bìa. 
endphate /“endpleit n phiến bản Ờ 
cuối một vật; nói riêng, cấu trúc ở cuối 
mạng thần kinh truyền đi những mạch 
động từ não; đầu cảm. 

end point /endpainV ø„ điểm đánh 
dấu sự hoàn, tất một quá trình; điêm 
tới han, điểm tận. 

end product ø sản phẩm cuối cùng 
của một quá trình hoạt động; kết quả; 
thành phẩm. 

end stopped adj chỗ ngắt, có nghĩa 
dứt một ý hoặc chỗ kết thúc một dòng 
thơ, điểm dùng. 

end to end zởu nối đuôi nhau; liền 
dãy. 

en.due /ndJu:; ỨS -du:/ o [Tn.pr usu 
passive] ~ sb with sth /nz/) ban cho 
ai một đức tính, khả năng: endued uuith 
gentleness: có được tính dịu dàng. 
en.dur.ance /indjoerens; S -dua-/ n 
[Ù] tình trạng hoặc sức chịu đựng: He 
shoued remarkable endurance 
throughout his tness: Anh ta chứng 
tô súc chịu đựng rốt khó trong lúc ốm 
đau o His treatment oƒ her tuas beyond 
endurance: Cách cư xử của anh ta đối 
uới cô ấy thật quá súc chịu dựng s [at- 
trib] The soldiers euentudlly completed 
the enduronce tests: Cuối cùng thì 
những người lính cũng hoàn thành các 
cuộc biểm tra súc chịu đựng, tức là 
những cuộc kiểm tra thử xem họ chịu 
đựng các hoàn cảnh khắc nghiệt được 
bao lâu o (g) Jane's party uuas rmore 
ofan endurance test than anything eÌse: 
Buổi liên hoan ở nhà cô Jane quả là 
giống một cuộc kiểm tra súc chịu đựng 
hơn bất cú thứ gì khóc. 

en.dure /ndjoo(r); S -doer/ o 1 [1, 
Tn] chịu đựng hay trải qua (một việc 
đau đớn hay khó chịu) một cách kiên 
nhẫn: endure toothache: chịu đựng cơn 
đau răng o He endured three yegrs In 
prison for his religtious beliefs: Ông ta 
đã phúi chịu ba năm tù Uì tín nguõỡng 
tôn giáo của mình. 2 [Tn, Tt, Tg] (nhất 
là trong những câu phủ định) chịu 
đựng, tha thứ: ïÏ can? endure that 
uuomnan: Tôi không thể chịu nổi người 
đàờn bà dó s I can 't endure to see Í seeing 
children suffer: Tôi không thể chịu nổi 
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khi nhìn thấy trề em phải chịu đau 
khố. 3 [T] tiếp tục tồn tại; kéo dài: fœme 
that tulÌÌ endure ƒor cuer: tiếng thơm sẽ 
lưu danh mốt mỗi so gas long qs le en- 
dures: chùng nào sự sống còn tôn tại 
o  These tradiions hque endured 
throughout the qœges:i Những truyền 
thống này đã tôn tại qua nhiều thời 
đại. 

> en.dur.able /-rebl/ ađj có thể chịu 
đựng được; chịu nổi: He found boredom 
scarcely endurobie: Anh ta thấy sự 
buôn chán hầu như không thể nào chịu 
nổi. en.dur.ing zdj tiếp tục tổn tại; 
kéo dài: enduring memories: những ký 
úc dài lâu os an enduring peace: nền 
hòa bình lâu dài s Her Inƒfuence uas 
the most enduring oƑ all: Anh hướng 
của bà ta đã tôn tại lâu nhất so uới 
tết củ (những người khác). 
en.dur.ingÌy aởu. 

end.ways /endweiz⁄ (cũng end.wise 
/endwalz/) adu 1 đầu đưa ra phía trước: 
The tabÌe uuas pushed enduays through 
the door: Cái bàn bị đấy dọc qua của. 
2 nối đuôi nhau: The chủd put the toy 
cars together endudays: Đúa trẻ đặt 
những chiếc ô tô đồ chơi nối đuôi nhau. 
en.ema /enimø/ n 1 dùng sơ-ranh bơm 
chất lông vào ruột (ví dụ để thụt sạch 
phân trước khi giải phẫu); sự thụt: 
đLue a pd‡itent an enema: bơm thụt ruột 
bênh nhân. 2 chất lông dùng để thụt. 
en.emy /enamí/ 1 [C] người rất ghét 
hoặc muốn làm tổn thương hay tấn 
công ai/cái gì; kẻ thù: /Jane and Sarah 
used to be friends but nou they are bit- 
ter enemies: ‹jJane uà Sarah uốn là bạn 
nhưng nay họ là những bê thù gay gắt 
của nhau s His qrrogance made hừm 
many enemies: Thái độ kiêu căng của 
anh ta làm cho anh ta có nhiêu bê thù, 
tức là nhiều người ghét anh ta. 2 (a) 
the enemy [Gp] lực lượng (vũ trang) 
của một quốc gia, một bên, v.v. đang 
có chiến tranh với nước mình, bên 
mình, v.v.; quân địch: an encounter 
uith the enemy: một cuộc chạm trán 
UỚới quân dịch co The enemy tuas [Uere 
ƒorced to retreat: Quân dịch buộc phải 
rút lụt o [atrrib] enemy forces, atrcrdfl, 
Ships, eíc: quân địch, máy bay dịch, 
tàu địch, U.U. o enemy propaganda: 
tuyên truyền của địch. (b) [C] một 
thành viên của quân địch; kẻ địch. 3 
[C] bất cứ thứ gì gây tác hại hoặc làm 
yếu: Pouerty and ignorance are the ene- 
mies oƑ progress: Nghèo nàn uà ngu dốt 
là kê thù của tiến bộ. 4 (idm) one°s 
own worst enemy ‹> WORST. carry 
the war into the enemy?s camp ‹2 
CARRY. 

en.ergy /enedz/ ø„ 1 [U] khả năng 
hoạt động hay làm việc với sức mạnh 
và sự hăng hái; sinh lực; năng lực; 
nghị lực: SheS /uÌl oƒ energy: Cô ta 
tràn trễ sinh lục s His tuorE seemed to 
lạch energy: Công uiêc của anh ta có 
Uễ kém năng nổ s Ïfs œ uuaste oƒ time 
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and energy: Thật là môt sự lãng phí 
thời gian, công súc. 2 energies [pÌ] sức 
lực của một người sẵn có để làm việc 
và làm các hoạt động khác: Ï must con- 
centrdte my energies on decordting fo- 
day: Ngày hôm nay tôi phỏi tập trung 
súc lực uùào 0iêc trang trí s qpply/ de- 
Uote dÌÌỦ ones energies to œ task: 
dùng (dành toàn bô súc lực cho một 
nhiêm 0uụ. 3 [U] (lý) năng lượng: nu- 
ciear energy: năng lương hạt nhân so 
electricdai energy: điện năng se hưnefic en- 
ergy: đông năng. 4 [C] nhiên liệu hoặc 
các nguồn lực khác dùng để vận hành 
máy, Vv.V.: Ïƒ ¡s trmportanf ‡O conserUe 
energy: Bảo tôn năng lương là điều 
quan trong so [attrib] an energy CrLSLS: 
khủng hoàng năng lương. 

> en.er.getic /enedzetik/ tràn đẩy 
hoặc được làm với sự năng nổ: an en- 
ergetic chủd: một đứa trẻ tràn đây sinh 
lực o take some energefic exercise: tập 
một bài tập mạnh mẽ. 
en.er.get.ic. ally /-kli/ ado. 

en.er.gize, -ise /enodzalz⁄/ 0 [Tn] (a) 
truyền sinh lực cho ai, vật gì. (b) làm 
cho điện chạy tới (một thiết bị). 
energetics /enodzetiksỈẼẺ „ạ 1 một 
ngành của cơ học chuyên về năng lượng 
và biến đổi năng lượng; năng lượng 
học. 2 toàn bộ năng lượng liên kết hay 
chuyển biến của một hệ thống: ener- 
gefics 0ƒ. muscular contraciion: năng 
lượng co duỗi cơ bếp. 

energid /enodzid/ n nhân và thân của 


chất tế bào (chất dạng thạch trong tế 


bào); chất nguyên sinh. 

energizer /enodzalzo:/ n vật tạo sinh 
năng lượng, ví dụ như thuốc kích thích, 
thuốc chống mệt; vật sinh năng. 
energy level ø„ 1 trạng thái ổn định 
năng lượng có thể chấp nhận bởi một 
hệ thống vật lý (thường dùng trong 
trường hợp nói về vị trí các điện tử 
trong nguyên tử); mức năng lượng. 
2 các giai đoạn trong dây chuyền 
chuyển hóa dinh dưỡng của quá trình 
chế biến thực phẩm; mức chuyển 
hóa. 

en.er.vate /enoveit/ 0u [Tn] làm cho 
(a1) mất sức lực, làm yếu: an enerugting 
cimote: một thú khí hậu làm người ta 
mệt môi se q long, enerudting tÌÌness: 
một trận ốm dài, mất súc. 

en famille /pn fœmi:/ (ếng Pháp) ở 
nhà, ở trong gia đình: ï œiays enJoy 
tuinter eUenings spent en ƒqmille: Tôi 
luôn cảm thấy thích thú được ở nhà 
Uuòo những buổi tối mùa đông. 
en.fant ter.rible /pnfon teri:bl/ (pỉ 
enfants terribles /pnfon teri:blL/) 
(trếng Pháp ofien Joc) loại người (nhất 
là trẻ) có hành động, ý nghĩ, v.v. gây 
khó chịu, ngạc nhiên hay làm khó xử 
những người có lối suy nghĩ theo lẽ 
thường hơn: Her aduanced tdeas hque 
made her the enfunt terrible 0ƒ the grt 
tuuorid: Những ý nghĩ tiên tiến cúa cô 
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ta đã làm cho cô ta trở thành kê đảo 
thiên nghịch địa trong giới nghệ thuật. 
en.feeble /¡nfi:bl/ o [Tn esp passIve] 
(mi) làm cho yếu hay suy nhược: en- 
ƒeebled by a long tÌÌness: Dị suy nhược 
bởi ốm lâu ngày. 

enfeoff /in'fef u cấp đất cho một tước 
phong: phong điền kiến địa. 
enfetter /enfeto/u xiềng, trói lại, cùm 
lại; trói buộc. 

enfi lade /enfileid/ „ 1 việc bố trí, sắp 
xếp thành dãy; xếp dãy. 2 bắn trực 
tiếp dọc theo hàng quân địch; bắn tỉa. 
enfleurage /a:nflera:z/ n quá trình 
tách hương liệu bằng cách sử dụng một 
chất hấp thụ trung gian hương thơm 
của hoa; sự thụ hương; ướp hoa. 
enfold  /nf6old/ 0ö [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (in/with sth) (?nl) bao bọc 
ai/vật gì, nhất là trong vòng tay mình; 
ghì hay ôm atVvật gì: He enƒfolded the 
chid in an dffecHondte embroœce: Anh 
ta ôm ghì đúu tr trong uòng tay âu 
yếm. 

en.force /inÍfo:s/ o 1 [Thn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb) buộc mọi người phải tuân theo 
(một luật lệ, v.v.); làm cho một việc gì 
có hiệu lực: 7he police are there fo en- 


force the lau: Cảnh sát có mặt ở đó để 


thực thì phúp luột. 2 [Tn] làm cho một 
việc xây ra hoặc đem lại một sự việc 
bằng sức mạnh; buộc: enƒforceở silence, 
discipbline, l6iI2fES6: sự yên lặng, kỷ 
luật, sự ngồi không do bắt buộc. 3 [Tn] 
thêm sức mạnh, sức lực cho (một lập 
luận, một niềm tin, v.v.); củng cố: 
Haue you any stafistitcs that uuould en- 
ƒorce your argument?: Anh có số liêu 
để cúng cố lập luận của mình không? 
> en.force.able /-abl/ œđÿ có thể được 
thi hành: Such a strict quU0 1s no‡ eqstly 
enforceabie: Một luật lê nghiêm ngặt 
như uậy không phải dễ thị hành. 
en.force.ment r0 [U] sự buộc phải tuân 
theo hay được thi hành: sír¡c( enƒforce- 
ment oƒq neuu lau: sự thị hành nghiêm 
ngặt một luột lê mới. 

en.franch.ise ñn frentjalz/ 0 [Tn esp 
passive] (ni) 1 cho (ai) cái quyền chính 
trị nhất là quyền được bầu cử quốc 
hội: In Britưừữx omen uuere enfrdan- 
chised tn 1918: Ơ Anh, phụ nữ được 
hướng quyền di bầu từ năm 1918. 2 
giải phóng (nô lệ). P en.franch.- 
1se.ment ñnfrantjizmeont/ n [U]. 

Eng œbbr 1 engineerúng): Từn DaïÌe 
BSc (ng): Từn Dole, cứ nhân khoa học 
(k# sư). 2 England: nước Anh; English: 
người Anh, tiếng Anh. 

en.gage /ingeidz/ 0 1 [Tn, Cn.n/a] ~ 
sb (as sth) đi) dàn xếp để tuyển 
dụng một người; thuê một người: en- 
gage ơ neu) secretary: tuyến một thư bý 
mới o He s been engaged to decorofte the 
house: Anh ta được thuê đến trang trí 
ngôi nhà s She tuas engaged s dn rn- 
terpreter: Cô ấy được thuê làm phiên 
dịch. 2 [Tn] (mi) chiếm hay thu hút 
(ý nghĩ, thời gian, v.v. của một người): 


en.gage.ment 


Nothing engages his attention ƒor long: 
Chẳng có gì làm anh ta chú ý được 
lâu s The uuomans phght engaged Our 
sympdthy: Nỗi gian truân của người 
đàn bà giành được sự cảm thông của 
chúng tôi. 3 [I, Tn] (ml) bắt đầu chiến 
đấu (với) một người: Óur orders are fo 
engage (the enemy) tmmediotely: Mênh 
lênh cúa chúng tôi là tiến dúnh (quân 
thù) ngay lập túc. os The tuo grmies 
uuere fiercely engaged ƒor seuerdl hours: 
Hai đội quân giao chiến dữ đôi trong 
uời giờ. 4 (a) [L, Ipr] ~ (with sth) (về 
các bộ phận của một cỗ máy) khóa hoặc 
khớp với nhau: 7 he £uuo cog-uuheels en- 
gaged and the machine started: Hơi 
bánh răng ăn uào khóp uới nhau 0à 
cỗ máy chuyến đông s One cog-uuheel 
engoges uith another: Một chiếc bánh 
răng khóp uào chiếc kia. (b) [Ta] làm 
cho (các bộ phận máy) ăn vào với nhau, 
khớp với nhau: engage the clutch |frst 
gear: uòo khớp ly hợp (côn) |số một, ví 
dụ trong xe ôtô, khi lái. 5 [Tt] (dated 
mÙ) tự ràng buộc bởi một lời hứa; bảo 
đâm: ø lzuyer engaged to undertabe the 
saÌe 0ƒ the house trưmedlioftely: một luật 
sưử nhận Ìo uiêc bán ngôi nhà nguy lập 
tức. 6 (phr v) engage (sb) in sth (làm 
cho một người) tham gia vào một việc: 
Ìl hque no tưne to engdge tn gosstp: Tôi 
không có thời gian để tham dự uào 
những chuyên ngôi lê đôi mách. s be 
engagecd in polifics, business: tham gia 
hoạt đông chính trụ k_nh doanh s Ï 
engaged hưmn 1n conuersdaiton: Tôi béo 
anh ta uào câu chuyên. 

> en.gaged ađ;/ [usu pred] 1 (về một 
ngườn) bận; có việc: Ï can † corme to dịn- 
ner on Tuesday; Ïn otherUUise engaged: 
Tôi không thể dến dự cơm tốt thú ba, 
tôi bận uiêc khác. 2 (Brit) (US busy) 
(về đường dây điện thoại) bận: Sorry! 
That numbers engaged: Xin lỗi Số 
máy ấy dang bận s [attrib] the engaged 
tone |signdl: tín hiệu máy bận, tức là 
tín hiệu âm thanh báo cho người gọi 
(điện thoại) biết máy đang bận. 3 ~ 
(to sb) (về một hoặc hai người) đã đồng 
ý đám cưới; đính hôn: Shes engaged 
to Peter: Cô ấy đã đính hôn uới Peter 
o Theyre engaged (to be married):Ho 
đã đính hôn uới nhau s WeUe Just got 
engaged: Chúng tôi Uuùa mới đính hôn 
o [attrlb] an engaged couple: một cặp 
đã đính hôn. 4 (a) (nhất là nhà vệ sinh) 
đang có người sử dụng. (b) (về chỗ ngồi, 
bàn, v.v.) giữ chỗ để sử dụng sau đó. 
en.ga.ging zdj có khả năng thu hút, 
giành được sự chú ý; hấp dẫn, quyến 
TŨ: gn engaging smilÌe, manner, DersOn: 
môt nụ cười, một kiểu cách, một người 
quyến rũ. en.ga.gingÌy adu. 
en.gage.ment  ñngeidzmeont ø 1 [C] 
thỏa thuận cưới; sự đính hôn: Their 
engagemen†t uuas announced rn the locdÌ 
paper: Việc ho đính hôn được công bố 
trên báo địa phương. 2 [C] việc sắp đặt 
đến một nơi, gặp ai đó vào một thời 


engaging 


gian ấn định; cuộc hẹn: l haue seueradl 
engagements for next ueeb: Tuần tới tôi 
có Uuài cuộc hen o The orchestra has SeU- 
erdal concerf ¿ngagermens: Đèn nhạc đã 
có kế hoạch biếu diễn uài buối hòa 
nhạc. 3 [C] (fmi) sự hứa hẹn hay bảo 
đảm chính thức, nhất là bằng văn bản: 
He doesn?† hque enough money to meef 
gÌÌ his engagements: Anh ta không có 
đú tiền để trẻ tất cả các khoản đã hứa 
hen (sẽ trá). 4 [C] (ml) trận đánh: The 
general tried to quoid an engqgement 
uith the enemy: Viên tướng cố tránh 
một trận giao tranh uót quân địch. 5 
[U] sự tuyển dụng: sự thuê: (he en- 
gagemeni OỆ three neu œsststanfs: uiêc 
tuyến dụng ba người trợ ⁄ý mới. 6 [UI] 
hành động hoặc kết quả của việc gài 
(các bộ phận của máy, v.v.): d/ïer en- 
øagement oƑ, the clutch: sau khi gòi 
bhớp ly hợp, (gài côn). | 
H engagement ring nhẫn (thường có 
đá quý) mà người đàn ông trao cho 
người đàn bà khi họ đồng ý cưới nhau; 
nhẫn đính hôn. 

engaging (in geidzhy ad) có khuynh 
hướng lôi cuốn sự chú ý; khiến người 
ta ư thích; lôi cuốn, hấp dẫn, quyến 
rũ. 

engarland /enga:lond/ o trang điểm, 
làm đẹp bằng một vòng hoa; kết hoa. 
Engelmann spruce /enJolmeIn sprus/ 
n mầu gỗ vân sam (Picea engelmanmii), 
một loại cây thường thấy ởờ Côlombia; 
màu vân sam. 

en.gen.der /ñn' ' dzende()/ [Tn] (ml) là 
nguyên nhân của (một tình huống hoặc 
hoàn cảnh); gây ra: Some people be- 
lieue pouerty engenders crừne: Một số 
người tin rằng nghèo đói gây rư tôi 
phạm. 

en.gine /endzin/ ø 1 máy có các bộ 
phận động để chuyển năng lượng như 
nhiệt, điện, v.v. thành động lực; động 
cơ: This car hơs œ neu engine: Chiếc 
ôtô này có đông cơ mới so œ steqm./ die- 
seẴÌ/ petrol engine: động cơ hơi nước Í 
điêzen/ xăng. 2 (cũng lo.co.mot.ive) 
đầu máy để kéo hoặc đẩy tàu hỏa; đầu 
máy xe lửa: l prefer to sử ƒacing the 
engine: Tôi thích ngôi (tức là trong toa 
tàu) quay uêề phía đầu tàu hóa. 3 (arch) 
dụng cụ hoặc phương tiện: engines of 
uuar: phương tiên chiến tranh, ví dụ 
súng đại bác o siege engines: các phương 
tiên bqo Uây. 

H engine-driver né (Bri) ˆ (US 
en.gin.eer) người lái đầu tàu hỏa. 
en.gin.eer /endzinior)/ n l1 người 
thiết kế, xây dựng hoặc bảo hành động 
cơ, máy móc, cầu cống, đường ray, hầm 
mò, v.v.: ơ ciul| màining[/ electricdlj 
biết bại đöi engineer: kỹ sư xây dựng Í 
mỗôj điện! cơ khí. 2 người có tay nghề 
điều hành một hay nhiều máy, nhất 
là trên tàu thủy hoặc máy bay: the chief 
engineer on œ cruise liner: máy trưởng 
trên chiếc tàu biển chớ khách du lịch. 
3 (5S) = EBNGINE-DRIVER (EN- 
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GINE). 4 quân nhân được huấn luyện 
để thiết kế và xây dựng các công trình 
quân sự; công bình: He's rn the Royal 
Engineers: Anh ấy trong lực lương công 
bình Hoàng gia, tức là một binh chủng 
thuộc lục quân Anh. 

P> en.gin.eer 0 [Tn] 1 (inƒmi derog) sắp 
đặt hoặc gây ra (cái gì), nhất là bằng 
cách bí mật hoặc xảo quyệt: Hs ene- 
mies engineered his dounƒfdll: Kê thù 
của anh ta đã gây ra sự suy sụp của 
anh os engineer da piot, scheme, reuoÏlt, 
etc: sắp đặt một âm mưu, bế hoạch, 
cuộc nối loạn, u.u. 9 xây dựng hoặc điều 
hành (cái gì) với tư cách kỹ sư. 
en.gin.eer.ing /endzinieriy ø [U] (a) 
ứng dụng kiến thức khoa học vào việc 
thiết kế, xây dựng và điều hành máy 
móc, các dịch vụ công cộng như đường, 
cầu, v.v., thiết bị điện, hóa chất, v.v.; 
khoa công trình: c:rul/  electrcalj 
chemicdall mechơnical” engineering: 
công trình xây dựng Í điện [hóa chất lcơ 
bhí os The neu brtdge ¡1s a triumph of 
engineering: Chiếc cầu mới đó là sự 
thắng lơi của khoa công trình. (b) công 
việc, khoa học hoặc nghề nghiệp của 
kỹ sư: Shes sứudying engineering df 
uniuersity: Cô ấy dang học nghề bŸ sư 


tạt trường đại học s [attrib] an engi-- 


neering degree: trình đô kỹ sư. 
enginery /endzinor1 ø máy móc, dụng 
cụ đồ nghề; công cụ. 

engirdle /en'ge:dl/ 0 bao quanh bằng 
một đai; đánh đai. 

englacial /engleifal/ ad; nằm giữa 
biển băng, bị tù hãm trong băng; đóng 
băng, mắc băng, kẹt băng. 

Eng.lish /inglif ø 1 [U] ngôn ngữ của 
nước Anh được dùng ở Britain, phần 
lớn các nước Khối thịnh vượng chung 
của Anh, ở Hợp chủng quốc Hoa Kỳy 
và một vài nước khác; tiếng Anh: He 
speabs excellent English: Nó nói tiếng 
Anh rất tốt s Ï must uuorÈ to Impr0U6 
my English: Tôi phải chăm chỶ để nâng 
cao tiếng Anh của mình. 2 the English 
[pl u] người dân nước Anh (đôi khi sử 
dụng nhầm lẫn để chỉ người dân Brit- 
ain, tức là gồm cả người Scotlen, người 
Wales và người Ailen). 3 (idm) in plain 
English cà PLAIN. the 
King'sQueens English tiếng Anh 
đúng, tiêu chuẩn: She speaks a dioalect, 
not the Queen's English: Cô ấy nói tiếng 
địa phương chú không phải tiếng Anh 
Hêu chuẩn. 

> Eng.lish øđj I về nước Anh hoặc 
người Ảnh: (he knghsh countrystde: 
nông thôn nước Anh os English charqc- 
teristics: các đặc tính cúa người Anh so 
He ¡s Uery English tn hLs attitudes: Anh 
ta có phong thái rất Anh. 2 [attrib] về, 
viết bằng hoặc nói bằng tiếng Anh: He's 
studying English literature: Anh ấy 
dang nghiên cứu uốn học Ảnh. 

H1 English breakfast bữa ăn sáng, 
thường gồm: có món ăn bằng ngũ cốc, 
thịt lợn muối xông khói và trứng luộc, 


en.grave 


bánh mì nướng và mứt cam và chè hoặc 
cà phê. Cf CONTINENTAL BREAK- 
FAST (CONTTNENTĐ), 

the English Channel (cũng the 
Channel) khu vực biển giữa nước Anh 
và Pháp; biển Măng-sơ. 
Englishman /-mon/ (p/ -men), Eng- 
lishwoman (p/ -women) øs 1 người 
sinh ra ở nước Anh hoặc người có cha 
mẹ là người Anh hoặc người đã trở 
thành công dân Anh. 2 (idm) an Eng- 
lishmans home is his castle (/ục 
ngữ) nhà của người Anh là nơi riêng 
tư và an toàn của anh ta và anh ta có 
thể làm những gì anh ta muốn. 
English bond „6 cách đặt gạch xây 
đan xen nhau vừa ngang vừa dọc theo 
kiểu Anh; xây đảo gạch. 

English cross bond ø một biến tướng 
của kiểu xây trên, hàng dọc gián đoạn; 
xây đai kép. 

English garden wallbond  „øò„ cách 
xây như trên, nhưng với ba viên dọc 
một viên ngang. 

English horn ø ỨS loại kèn đồng ô boa 
kiểu Anh; kèn Anh. 

English setter ø giống chó săn có đặc 
điểm lông dài óng mượt với đốm trắng 
xám; chó Ảnh. 

English sonnet ø thơ ngắn như kiểu 
Sêchpia; thơ Ảnh. 

English toy spanial ø US giống chó 
nòi của Vua Saclơ;, giống chó Anh. 
English Walnut ø giống hồ đào Âu Á 
có hạt lớn và gỗ cứng có ván đẹp; hồ 
đào Ảnh. 

Englit ø văn học Anh, được xem như 
đối tượng nghiên cứu của hàn lâm viện: 
œnother engliit quarterly: một tạp chí 
Uuăn học Anh ra ba tháng một lần. 
engorge /engo:dz/ u ăn ngấu nghiến, 
nhồi nhét; ngốm. 

engrailed /ñngreild/ aødj/ 1 có viền 
đường cong hơi lồi: an engrailed heral- 
địc bordure: một đường uiền hình khiên 
lôi. 2 có mép răng cưa: ơn engrailed 
coin: một đông tiền mép răng cua. 
engrain /ñngrein/ o nhuộm màu, ăn 
sâu, cấy rễ; in sâu, cấy sâu. 
engram /engrœm/ w vết hằn sâu trong 
óc theo một lý thuyết vật lý về trí nhớ; 
ấn tượng; nếp ăn sâu trong óc. 

b engrammic aởj. 

en.grave /ñngreiv/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
B on A/ ~ A (with B) cắt hoặc khắc 
(từ ngữ, hình vẽ trang trí, v.v.) vào 
(mặt cứng nào đó); cham; khắc: Hàs 
Inittals u0ere engraued on the cigarette 
case: Tên họ uiết tắt cúa anh ta được 
khắc uào hộp thuốc lá s The cigorette 
case uuœs engraued uuith hịs tnưtgqÌs: 
Hộp thuốc lá được khốc tên ho uiết tắt 
cúa anh ta o engrauing a design on œ 
metal piqte: chạm hình trung trí trên 
bản kưm loại. 2 [Tn.pr esp passive] ~ 
sth on sth (ñg) làm cho (cái gì) có ấn 
tượng sâu sắc đối với (trí nhớ hoặc tâm 
trÐ: Mermories oƒ that terrible day re 


en.gross 


ƒoreuer engraued on my mìnd: Những 
hý úc uê cái ngày khủng khiếp đó mãi 
mãi khắc sâu trong tâm trí tôi. 

> en.graver 0 người khắc các hình vẽ 
trang trí, v.v. vào đá, kim loại, v.v.; 
thợ chạm, khắc. 

en.grav.ing ñngreivi n 1 [U] nghệ 
thuật chạm hoặc khắc các hình vé 
trang trí vào kim loại, đá, v.v. 2 [C] 
bức tranh được in ra từ bản khắc kim 
loại: I bought an oÌld engrauing oƒ the 
High Street: Tôi đã mua búc tranh cổ 
in khắc uê High Street. 

en.gross /ingroos/ 0 [Tn] Í (usu pas- 
sive) chiếm tất cả thời gian hoặc sự 
chú ý của (ai): be engrossed in one' 
tuorb: mái mê công uiêc của mình s ơn 
engrossing story: câu chuyên cuốn hút. 
2 (đuật) viết (thí dụ một tài liệu pháp 
lý) bằng chữ to hoặc theo kiểu pháp 
lý chính thống. 

en.gulf ñngAlỨ ø [Tn esp passive] 
(mi) (về biến, lửa, v.v.) vây bọc (cái 
gì) hoặc làm cho (cái gì) biến mất; bao 
bọc: œ boat engulfed tn[by the tuuqU@S: 
chiếc thuyền bị những con sóng bao 
trùm s (fig) engulfed in siÌence, misery: 
chìm trong mm lăng, khổ dau. 

enhalo /inha:la/ o bao quanh bằng 
một quầng; bao quầng. 

en.hance /ñnha:ns; ỨS -hœns/ u [Tn] 
tăng cường (các phẩm chất tốt của 
al/cái gì); làm cho (at⁄cái gì) trông đẹp 
hơn; nâng cao; tôn lên: enhance the 
sứatus, reputation, position, etc o0 sb: 
nâng cao địa Uị, thanh danh, uy thế, 
U.U. của di o Those cÌothes do nothing 
to enhance her appeardance: Quần đo 
đó chẳng làm tôn lên hình thúc bên 
ngoài của cô ấy. 

> en.hance.ment nø (a) [U] hành động 
làm tăng, sự nâng cao. (b) [C] vật làm 
tăng, nâng cao, đề cao. 

en.igma /inigma/ n vấn đề, con người, 
vật, hoàn cảnh, v.v. khó hiểu; điều thần 
bí: Fue bnoun hừm ƒor many yeqrs, but 
he rermmgins something oƒ an eniugma to 
me: Tôi đã biết anh ta nhiều nốm nay, 
nhưng anh ta uẫn là điều gì đó bí hiểm 
đốt uới tôi. 

P en.ig.matic /enigmetik/ ađj/ khó 
hiểu, thần bí: ơn enigmafic character, 
sgmule, statement: một tính cách, nụ 


cườ, lời tuyên bố khó hiểu. 
en.ig.mat.ic.ally  /-kl/ qdu. 


enisle /en'ail/ o 1 tách thành một đảo; 
tách đảo. 2 ¿h¡ cô lập, tách biệt, cách 
ly; phân lập. 

enjambment ñndzemmeont/ ø„ en- 
jambement câu thơ vắt qua câu khác 
hay đoạn khác; câu vắt. 

en.join ndzam/ 0o [Tn, Tn.pr, TÍ, 
Dn.t] ~ sth (on sb) /nÌ hoặc luật) áp 
đặt (một hành động hoặc sự ngăn cấm 
nào đó) đối với ai; ra lệnh: He enjoined 
obedience on hịs follouers: Ông ta đã 
bắt những người theo ông ta phải tuân 
lệnh o The leader enJjoined that the rules 
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should be obeyed: Người lãnh dạo đã 
ra lênh bắt phải tuân theo luật lệ. 
en.joy /ñndzaU/ u 1 [Tn, Tg] có được 
niềm vui thích từ (cái gì): ï enJoyed that 
medl: Tôi rất thích bữa ăn đó s She 
enJoys pÌaying tennis: Cô ấy khoói chơi 
quân uơi. 9 [Tn] có (cái gì) là điểm lợi 
thế hoặc có ích lợi; được hưởng: en/oy 
good hedÌth, a hịgh standard oƒ liutng, 
gredt prosperity, etc: có được súc khỏe 
tốt, duoc huông múc sống cao, thịnh 
Uương lớn, U.U. os Men and uuomen 
should enJoy equadl rights: Đàn ông uàò 
đàn bà nên được hưởng các quyền bình 
đồng. 3 ädm) enjoy oneself vui thích; 
hạnh phúc: He enjoyed hữừmselƒ at the 
party: Anh ấy rất uui thích tại bữa tiệc 
o The children enJoyed themselues pÌay- 
Ing in the uuater: Bọn trẻ rất khoái đùa 
chơi dưới nước o Ï hope you enJoy your- 
selƑ this eUening: Tôi hy 0uong anh sẽ 
Uui thích buổi tối hôm nay. 

> en.joy.able /-abl⁄ ađj mang lại niềm 
vui; thú vị: an enJoyabie uueehend: môt 
kỳ nghỉ cuối tuân thú uị s The fiÌm 
uas quite enJjoyoble: Bộ phừm rất thú 
UỊ. 

en.joy.ably /-obli aởu. 

en.joy.ment ñnd;zaimenV/ ø 1 [TU] 
niềm vui thích; sự thỏa mãn: He spoiled 
my enJoyment oƒ the ftÌm by taÌhing aÙi 
the trme: Anh ta đã làm tôi mốt hứng 
xem phừmn uì nói chuyên suốt buổi s liue 
only for enjoyment: sống chỉ để hưởng 
thụ. 2 [C] (ni) thứ mang lại sự thích 
thú hoặc niềm vui: Gœrdening is one 
0ƒ. her chief enJoyments: Làm uườn là 
một trong những niềm uui thích chủ 
yếu của bà ấy. 3 [UÌ (fmi) có được và 
sử dụng: ¿he enJoyment oƒ equdl rights: 
Uuiệc được hưởng các quyền bình đồng. 
en.kindle /ñnkindl/ u [n] (dated or 
ml) (a) làm cho (ngọn lửa, sự túc giận, 
v.v.) bùng lên. (b) khích động sự tức 
giận, v.v. của (ai); khêu gợi. 

en.large ñna:dz/ ö 1 (a) [I, Tn] (làm 
cho cái gì) trỡ nên rộng lớn hơn: Ì uuan¿ 
to enlarge the laun: Tôi muốn mở rông 
bãi có. (b) [Tn] làm lại (nhất là một 
bức ảnh) theo tỷ lệ kích cỡ lớn hơn; 
phóng to: The pohce had the phofo- 
graph of the missing gưữi enlarged: 
Cảnh sát đã có búc ảnh cô gái mất 
tích dược phóng o. 2 [Ipr] ~ on sth 
nói hoặc viết thêm về cái gì; thêm chỉ 
tiết vào cái gì: Can you enlarge on uuhot 
has already been said?: Anh có thể mở 
rông uấn đề mà anh đã nói không? 

P en.large.ment nô 1 [U] hành động 
mỡ rộng hoặc được mỡ rộng: He”s uuork- 
Ing on the enlargement oƒ the business: 
Anh ấy dang tiếp tục mở rộng bùnh 
doanh. 2 [C] vật được phóng to ra, nhất 
là bức ảnh: eniargerments oƒ the uued- 
dìng photographs: Uuiệc phóng to các bức 
ảnh cưới. Cf REDUCTION. 
en.lar.ger ø thiết bị để phóng ảnh; 
máy phóng. 


en.list 


en.lighten /inlaitn/ u [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(as to sth) trao thêm kiến thức hoặc 
thông tin cho ai; giải thoát ai khỏi sự 
mê tín hoặc khỏi sự ngu dốt; khai 
sáng: Can you enlighten me ds to the 
neu procedure?: Anh có thể làm sáng 
tô cho tôi uề thủ tục mới được không? 
> en.light.ened azở; [esp attrib] được 
giải thoát khỏi sự thành kiến, sự ngu 
đốt, sự mê tín, v.v.; được khai sáng: 
In these enhightened days: trong thời đại 
ánh sáng này o enlightened opinions, 
attitudes, ideas, etc: những quan điểm, 
thái độ, ý biến, u.U. sáng tô s ơn en- 
hghtened approach to teaching: một 
cách tiếp cận sáng tô trong dạy học. 
en.light.en.ment ø [U] /n¿) 1 hành 
động khai sáng hoặc tình trạng được 
sáng tô: The teacher?s attempts d‡ en- 
hùghtenment ƒqled; Ï remained qas con- 
fused œs before: Các cố gắng cúa thầy 
giáo nhằm làm sáng tô hơn đã thất 
bại, tôi uẫn lơ mơ như truóc đây so Ïn 
ơn age 0ƒ enlightenment such crueÌty 1s 
unƒforgtuabie: Trong thời đạt ánh súng, 
sự tàn bạo như uậy là không thể tha 
thứ được. 2 the Enlightenment thời 
kỳ trong thế kỷ 18 ở châu Âu, khi một 
vài nhà tư tưởng và nhà văn đã tin 
tưởng rằng lý trí và khoa học, chứ 
không phải là tôn giáo, sẽ thúc đẩy sự 
tiến bộ của nhân loại; thời đại khai 
sáng. 

en.list /nlisV/ 0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ (sb) (in/for sth); ~ (sb) (as 
sth) 1 gia nhập hoặc làm cho (al) gia 
nhập quân đội; nhập ngũ: Haue you 
eniisted yet?: Anh đã tòng quân chua? 
o He enilisted as a soldier rn the aqrmy 
gs soon as he uds oÌd enough: Anh ấy 
đã nhập ngũ làm người líuh trong quân 
đội ngay bhi anh ấy đủ tuổi s They 
eniisted four hundred recrutts ƒor the 
nguy: Ho đã tuyến được bốn trăm tân 
binh cho hải quân. 2 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (in/for sth) giành được (sự giúp 
đỡ, sự ủng hộ, v.v.): Fue enlisted the 
co-operdtion oỆ most oỆ my neighbours 
in my cưmnpdign: Tôi đã tranh thủ được 
sự hợp tác cúa hầu hết những người 
láng giềng trong cuộc uận đông của tôi 
o Can Ï eniist your heÌp In raising the 
money?: Liêu tôi có thể giành đuoc sự 
giúp đỡ của anh trong 0uiêc huy đông 
tên? (b) [Thn, Cn.t] có được sự ủng hộ 
hoặc giúp đỡ của (ai): Weue enlisted œ 
ƒeu U0oÌunteers to heÌp clean the hall: 
Tôi đã kiếm đuoc một uài người tình 
nguyên để giúp tôi don dep hôi trường 
o Sarah has been enlisted to organtze 
the party: Sarah đã đuoc trưng dụng 
để tổ chúc bữa tiệc. 

P> en.list.ment n 1 [U] việc tbòng quân 
hoặc tuyển quân. 2 [C] thời gian tòng 
quân. 

Henlisted man (esp S) lính bộ binh, 
hải quân hoặc không quân có cấp bậc 
dưới hạ sĩ quan; binh nhì. 


en.liven 


en.liven /ñnlaivn/ 0ø [Tn] làm cho 
(a/cái gì) sống động hơn hoặc vui về 
hơn; làm sôi nôi: Hou can tue enliuen 
this party?: Chúng ta có thể làm thế 
nào để bữa tiệc này sôi nổi hơn được 
nhỉ? 

en masse /on 'mœsíỈ ((iếng Pháp) 
thành một đám hoặc đám đông: tất cả 
cùng nhau: ïIndiuidudlly the chủdren 
re delightƒul; en masse they can be un- 
bearoable: Riêng tùng đúu môt, thì trẻ 
em là điều rất thú ut; gôp nhiều đứa 
lại, thì chúng có thể làm ta không thể 
chịu dựng nối s The ‹Joneses are coming 
ƒor lunch en masse — gÌÌ tueÌUue of 
them!: Toàn thể gia đình nhà JJones sẽ 
cùng nhau đến ăn bữa trưa — có thủy 
mười hai người! 

en.mesh /nmeƒƒ u [Tn usu passiIve, 
Tn.pr] ~ sb/sth (in sth) (su ƒg) làm 
vướng víu (như) mắc vào lưới: He uuas 
enmeshed tn œ uueb oƒ decett and Ìtes: 
Anh ta đã mốc uào một mớ những 
chuyên lùa đảo uà dối trú. 

en.mity /enmat⁄ n [U, C] trạng thái 
hoặc cảm giác là kê thù; sự thù địch: 
I don understand his enmity touuards 
his parents: Tôi không hiểu nối sự thù 
hằn của anh ta dối uới cha mẹ mình 
eo Personal enmiites must be ƒorgotten 
dt a time 0ƒ nationdl crisis: Cần phải 
quên đi thù hằn cá nhân khi quốc gia 
khủng hoảng. 

ennead /eniœd/ ¡6é một nhóm 9, một 
chuỗi 9; bộ chín. 

en.noble /noubl/ o [Tn] /m) 1 làm 
cho (ai) thành thành viên của giới quý 
tộc. 2 ứïø) làm cho (ai) trở nên cao quý 
hoặc danh giá hơn: Ìn œ sírơnge uy 
she seemed ennobled by the grief she 
had experienced: Thật lạ lùng, cô ấy 
dường như đã danh giá hơn bởi sự khổ 
dau mà cô đã trải qua. P en.no.- 
ble.ment nò [Ủ]. 

en.nui /on'wi⁄ nø [U] sự chán ngắt về 
tỉnh thần do không có việc gì thú vị 
hoặc hứng thú để làm; gây ra cảm giác 
buồn chán; sự chán nản: Since losing 
his Job, he has offen experienced qa pro- 
found sense oƒ ennui: Tù khi mất uiệc 
làm, anh ta thuờng trủi qua căm giác 
buôn chún sâu sốc. 

enol /i:noil⁄ ø hợp chất Cacbon có 
chứa nhóm OH; chất ênôla. 

enolase /inoulez/ n0 một enzym có 
trong cơ bắp và men bia rất quan trọng 
trong vai trò chuyển hóa sinh hóa các 
chất cácbon hydrat; enzym ênolaza. 
enology /i:nouledzi⁄ ø khoa học về sự 
lên men rượu nho; khoa lên men. 
enophile  /ennzfail/ enophilist /-list/ 
n người mê thích rượu vang; sâu vang. 
enorm.ity /n2:mati1/ r 1 [U] sự tàn ác 
dã man: The enorrmity oƒ the crưne has 
shocbed euen expertenced poÌicemen: Sự 
dã man của tôi ác đó đã làm choúớng 
uáng thậm chí cả những người cảnh 
sét từng trdi. 2 [C, usu pử] (mi) tội ác 
nghiêm trọng; trọng tội: Such enor- 
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miites t0ould not be toÌerated today: 
Ngày nay, những tôi ác nghiêm trong 
như uậy sẽ không thể tha thú đuọc. 3 
[UI] (ím/mrÌ) kích thước to lớn; sự to lớn 
khống lô: ¿he enormity oƒ the tasb oƒ 
ƒeeding dÌl the ƒqmine 0ictữms: sự lớn 
lao của nhiệm uụ nuôi nẵng tốt có các 
nạn nhân đói khổ. 

enorm.ous /ina:mos/ øởđj rất to lớn; 
rộng lớn: ơn enormous qnount of 
money, không lồ; đồ sộ: một khối 
lượng tiền khống lồ s an enormous 
house: một ngôi nhà đồ sô. 

> enorm.ously œởu đạt tới mức độ rất 
lớn: enormously rich: uô cùng giàu có 
o My tastes haque changed enormously 
ouer the years: Sở thích của tôi đã thay 
đối nhiều qua năm tháng s Ïm enor- 
mously grateful for your heÌp: Tôi hết 
súc biết ơn sự giúp đỡ của anh. 
enormn.ous.ness ? [U]. 

enosis /enousis/ n liên minh Hy Lạp 
và Síp, là mục tiêu của những người 
dân Sip gốc Hy Lạp 

enough' /'nAf indeƒ det (dùng trước 
dt số nhiều hoặc đ không đếm được) 
~ sth (for sb/sth); ~ sth (for sb) to 
do sth cần bao nhiêu có bấy nhiêu; 
đủ: Haue you made enough copies?: Anh 
đã sao đủ các bản chua? os Haque uue 
got enough sanduiches ƒor lunch?: 
Chúng ta đã có đủ bánh mì kẹp thịt 
cho bữa ăn trua chưa? o Surely 1õ mun- 
utes Is enough từưne ƒor you to hque œ 
coffee: Chắc chốn 15 phút là đú thời 
gian cho anh uống cà phê s Tue got 
enough money to pay ƒor a taxi: Tôi có 
đủ tiền để trả tắc xi s There Lsn”t enough 
space ƒor my address: Không có đủ chỗ 
để ghi địa chỉ của tôi s (dated) There's 
ƒood enough on the tabÌe: Có đủ thức 
ăn trên bàn os We hque từne enough to 
get to the atrport: Chúng tôi có đú thời 
gian để đến sân bay. 

> enough ¡ndđeƒ pron 1 cần bao nhiêu 
có bấy nhiêu; đủ: S¡ix boftles oƑ uine 
uuill be enough: Sáu chơi rươu là đủ s 
Is £100 enough ƒor gÌÌ your expenses?: 
Liêu 100 pao có đủ cho tất có các chỉ 
tiêu của anh không? s Ì hope enough 
of. you are prepared to heÌÏp tuith the 
shou: Tôi hy uong có đủ người trong 
số các cô uui lòng giúp buổi trình diễn 
o They uuere abÌe to saue enough oƒ theur 
furniture to fflỦ a room: Họ có thể để 
dành được đủ đô đạc để bày biện căn 
buông. 2 (idm) enough ïs enough (ục 
ngữ) nói thêm hoặc làm thêm là không 
cần thiết và có thể có hại. have had 
enough (of sth/sb) không thể hoặc 
không sẵn lòng chịu đựng được at⁄cái 
gì thêm nữa; chán ngấy: After three 
yedrs uthout promotton he dectded 
hedd had enough and resigned: Sau ba 
năm không đuoc thăng chúc, anh ta 
đã quyết không chịu được nữa uàò từ 
chức o FUue had enough oƒ her conttnudl 
chotter: Tôi dã chán ngấy sự ăn nói 
huyện thiên không ngớt của cô ta s Ïn 


en.rap.ture 


Ssurprised you haquent had enough oƑ 
hưm yet — Ï ƒound hưm Uery bor_ng: 
Tôi ngạc nhiên là cô uẫn chưa chán 
anh ta — tôi thấy anh ta rất hay quấy 
rầy. 

enoughˆ /InAf du (được dùng sau 
ởøt, t và phf) 1 ~ (for sb/sth); ~ (to 
do sth/for doïing sth) đạt tới mức độ 
thoa mãn; đủ: You donit pracfise 
enough dt the piano: Anh không tập 
pianô một cách đây đủ s Is the riuer 
deep enough ƒor summing lfo suuữn 
in?: Liêu dòng sông đó có đủ độ sâu 
để bơi lội không? o At 14 you aren old 
enough to buy alcohol: Ở tuổi 14, cậu 
chưa đủ tuổi để được mua rượu o She 
isnt good enough ƒor the exam: Cô ấy 
chua đủ súc dể đi thị s I uuish you d 
uurite clearly enough for us to reqd tỉ: 
Tôi mong anh sẽ uiết đủ rõ cho chúng 
tôi đọc được. 2 (được dùng để gợi ý 
răng cái gì đó chỉ xứng đáng ca ngợi 
qua loa) ở một mức độ có ý nghĩa nào 
đó; một cách công bằng: She plaœys uuell 
enough for a beginner: Cô ấy chơi khó 
hay so Uớt một người mới tập. 3 (idm) 
curiously, oddly, strangcly, etc 
enough rất kỳ lạ, v.v. là: S/rangely 
enough, I satd the same thing to my 
uuiƒe only yesterday: Rết hỳ lạ là tôi đã 
nói cũng điều ấy uới uợ tôi chỉ mới ngày 
hôm quơ. faïr enough c> FAIR 2. sure 
enough ‹> SURE. 

en pass.ant /pn 'pœspn/ (tiếng Pháp) 
nhân tiện đi qua; tình cờ: He rmentioned 
en passant that he uuaS going qugy: 
Nhân tiên anh ta cũng bể ra rằng anh 
¿q sẽ đi xơ. 

enphytotic /enfaitatik/ ødj thuộc về 
một bệnh cây thường xảy ra ở địa 
phương nhưng không trầm trọng lắm; 
nhiễm bệnh, gây bệnh. 

enplane /enplein/ o ỨS lên máy bay, 
đáp máy bay. 

enprise /en'priz øđj bị bắt, bị ăn, bị 
hãm (nói về cờ); thế bí. 

en quad /enkwat/ n cây chèn dùng 
trong bản sắp chữ in. 
en.quire, en.quiry = 
QUIRY. 

en.rage /nreidz/ 0ø [Tn esp passive] 
làm cho (ai) rất tức giận: enraged a¿ / by 
sb?s stupidity: giận điên lên bởi sự ngu 
dân của ai s His qrrogance enraged her: 
Sự ngạo mạn cúa anh ta đã làm cho 
cô ấy túc điên lên. 

en rapport /a:nro'p2ø/ ađ7 trong trạng 
thái hòa hợp; thôöa thuận, thông cảm, 
thông hiểu, hòa đồng: We became so 
en rapport that speahing uuas unneces- 
sary: Chúng tôi dã thông hiểu nhau tới 
mức không cần nói nữa. 

en.rap.ture /“nreptje(r)/ 0 [In esp 
passive] (ni) làm cho (al) tràn ngập 
hứng thú hoặc niềm vui lớn: We uere 
enraptured by the U0ieu 0Ÿ the moun- 
tains: Chúng tôi uô cùng thích thú bởi 
cảnh núi đôi. 


INQUIRE, IN- 


en.rich 


en.rich /inritfƒ o [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(with sth) l làm cho a1 cái gì giàu 
có hoặc phong phú hơn: ø nơfion en- 
riched by the proftts from tourism: môt 
quốc gia giàu lên do lơi nhuận tù ngành 
du lịch đóng góp. 2 nâng cao chất 
lượng, hương vị, v.v. của cái gì: soi 
enriched uuith ƒfertiiizer: đất được làm 
màu mỡ thêm bằng phân bón s Reading 
enriches the mìind: Đọc sách báo làm 
giàu trí tuê. P en.rich.ment ø [DI]. 
enrobe /inroub/ 0 mặc, bao bọc trong 
áo dài; mặc áo, đóng áo. 

en.rol (cũng esp ỨS en.roll) /¡nreol/ 
0 (=]I-) [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Ển.n/a] ~ (sb) 
(in/as sth) trở thành hoặc làm cho (a1) 
thành thành viên (của cái gì); kết nạp: 
enrol In eUuening cÏÌasses: ght tên uào các 
lớp học buổi tối o enrol neu studends: 
tuyển sinh uiên mới s We enrolled hừn 
œs a mermber 0ƒ the society: Chúng tôi 
đã hết nạp anh ta làm thành uiên của 
hỘi. 

> en.rol.ment (cũng esp ỨS en.roll.- 
ment) n (a) [U] việc kết nạp hoặc được 
kết nạp: ¿he enrolment oƒ fiue neu mem- 
bers: uiêc hết nạp năm thành uiên mới. 
(b) [C] số lượng người được tuyển: 7h¡s 
school hơs an enrolnent oƒ 800 pupils: 
Trường này có số lương học sinh được 
tuyển là 800. 

enroot /enru:t/ 0 bắt rễ, khắc sâu, in 
sâu đậm, cắm sâu, nhồi nhét; ăn sâu. 
en route /pn 'ru:t/ ~ (from...) (to...) 
(for...) (tiếng Pháp) đang trên đường 
đi: We síopped at Paris en route from 
Rome to London: Chúng tôi dã dùng 
lạt Parts trên dường ở: từ Rome tới Lon- 
don o They passed through Paris en 
route ƒor Rome: Ho đã di qua Paris 
trên dường đến Rome. 

Ens zöör Ensign: thiếu úy (hải quân 
Mỹ). 

ensample /en'sa:mpl/ „ achaic một ví 
dụ, một dẫn chứng. 

ensanguine /nsœngwin 0 mi đổ 
máu, chảy máy; máu me chan hòa. 
en.sconce /inskopns/ u [n.pr esp pas- 
sive] ~ oneselfsb In sth (ni or Joc) 
ổn định cuộc sống hoặc ngồi gọn lỏn ở 
một nơi an toàn, bí mật, dễ chịu v.v.: 
happtlw ensconced by the fire tuith q 
good boob: ngôi gon lỗn bhoói trí bên 
cạnh lò suới uới quyến sách hay o We 
hque ensconced ourselues In the most 
beauHful udla in the South oƑ France: 
Chúng tôt dã náu mình trong một biệt 
thự đep nhất ở miền Nam nuóc Pháp. 
en.semble /onsombl/ nø 1 vật được 
nhìn toàn bộ; ấn tượng chung: The ar- 
rangement oƒ. the furniture ƒormed q 
pleasing ensemble: Sự sắp xếp đồ đạc 
trong nhà tạo thành một tổng thể dễ 
chịu. 2 cà bộ áo quần rất hợp màu (nhất 
là của phụ nữ) được vẽ kiểu để mặc 
với nhau: Á patr oỆ the shoes com- 
pleted the struking ensermble: Đôi giày 
màu trắng đã hoàn chính bộ áo quân 
nối bật. 3 (a) khúc nhạc mà tất cả cùng 
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biểu diễn hoặc hát với nhau; khúc 
đồng diễn. (b) nhóm nhạc công (ít hơn 
ở trong dàn nhạc) cùng chơi với nhau 
đều đặn: đoàn nhạc công: ø 10ood- 
uind ensembile: đoàn nhạc kèn sáo 
bằng gỗ. 

ensheathe /enÍjeið/ u bọc kén, chui 
trong kén, giấu mình trong kén; trùm 
chăn; làm (kéo) kén. 

en.shrine /ñnjƒjrain/ 0 (ni) (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in sth) đặt hoặc giữ cái 
gì (trong thánh đường hoặc một nơi linh 
thiêng); cất giữ: relics enshrined in a 
casket: thánh tích đuoc cất giữ trong 
một tráp nhỏ o memories enshrined In 
the heart: những ký niêm được lưu giữ 
trong lòng. (b) [Tn] được dùng như một 
nơi cất giữ thiêng liêng cho (cái gì): 
The consttutiton enshrines the basic 
rights of aÌỦ củizens: Hiến pháp chúa 
đựng các quyền cơ bản của công dân. 
en.shroud /infraod/ u [Tn esp passiIve] 
(mi) phù kín hoàn toàn; che khuất 
không nhìn thấy: hiis enshrouded in 
mist: những dãy đôi ẩn bín trong sương 
mù s His bachground ¡s enshrouded rn 
mystery: Nguồn gốc xã hội của anh ấy 
được giấu bín trong bí một. 

ensiform  /ensifam/ œởđ/ hình lưỡi 
kiếm, hình thon nhọn: ensiform leques 
0ƒ the gladiolus: những lá thon nhọn 
của cây hoa lay-ơn hình lá lúa. 
en.sign /ensen/ 1 (a) (nhất là hải 
quân) cờ hoặc cờ hiệu. (b) (Brz) dạng 
riêng của cờ quốc gia treo trên tàu 
thủy; cờ hiệu: (he red/uhite [blue en- 
sign: cờ hiệu đói trắng xanh. 2 (US) 
sĩ quan ở cấp thấp trong hải quân; 
thiếu úy. 3 /ensain/ (Brit) (formerly) 
SĨ quan bộ binh cầm cờ của trung đoàn; 
người cầm cờ. 

ensilage /ensilidz/ m 1 quá trình ủ 
thức ăn gia súc để bảo quản được lâu; 
ủ. 2 thức ăn gia súc chế biến bằng 
cách ủ; thức ăn ủ. 

ensile /en'sail/ø ủ thức ăn cho gia súc; 
ủ rơm, cỏ. 

en.slave /ñnsleiv/ 0u [Tìn] (thường @) 
trở thành nô lệ của (ai): Her beguty 
ensiaued mưny young men: Sắc đẹp của 
cô ta đã biến nhiều chàng trai trở thành 
nô lê. P en.slave.ment n [UI. 
en.snare in sneo(r)/ 0 [TÌn esp passive 
Tn.pr] ~ sb/sth (thường ƒñg) băt được 
aVcái gì trong cái bẫy hoặc lưới; đánh 
bẫy: ensnared by loue: bị mốc bẫy trong 
tình yêu o ẻensnare a rịich husband: 
đánh bẫy một ông chông giàu có. 
ensnarl /en'sno:/u gây bối rối, cho vào 
bẩy, làm vướng; tạo sự rối ren; gây 
rôi; mê hoặc. 

ensoul /en'soul/ ø mi tạo linh hồn, 
mang lại sinh khí; tạo hồn. 
ensphere /ensfa/ 0 ni nhốt trong 
quả cầu, thu vào hồ lô; thu phục. 
en.sue /nsJu:; ỨS -su:/ 0 [lý Ipr] ~ 
(from sth) xảy ra sau đó hoặc như là 
kết quả; tiếp theo: Bưter arguments en- 
sucdđ from this misunderstanding: 


en.tangle 


Những lời lẽ gay gắt là kết quả của sự 
hiểu lâm đó s In the ennsuing debdte: 
trong cuộc tranh luận tiếp theo. 

en suite /pn 'swi:U/ (ếng Pháp) (về 
các phòng, v.v.) tạo thành một đơn 
nguyên riêng: đi liền: Each bedroom 
In the hotel has a bathroom en sutte: 
Mỗi buông ngủ trong khách sạn có một 
phòng tắm di liền. 

en.sure (US in.sure) /ñnjö(r), 5S 
infuer/ø 1 [T, Tí] làm cho chắc chắn, 
bảo đâm: The boob ensured his success: 
Quyển sách đảm bảo cho sự thành công 
của anh ta s Plegase ensure that dÌÌ the 
lghts are suitched ofƒ at nìght: Xin 
dám bảo chắc chến là tất cả các đèn 
ban đêm sẽ được tốt. 2 [Dn.n] làm cho 
(ai) chắc chắn đạt được (cái gì); đảm 
bảo: Thhese pills should ensure you œ 
øood nights sileep: Những uiên thuốc 
này chắc chắn sẽ đem lại giấc ngú ngon 
cho anh. 

enswathe /ensweið/ 0 quấn kín lại; 
bọc kín. 

ENT /¡: en ti:/ aÖbr (y) ear, nose and 
throat: tai, mũi và họng: an ĐÀN T' spe- 
cialist: nhà chuyên môn uề tai mũi 
hong. 

-ent 2 -ANT. 

entablature /en'tœbletfo/ n„ phần trên 
của mặt trước một lâu đài cổ thường 
là những chôm cột có gờ mái đua; gờ 
mái. 

entablement  /ente:blmont/ n bệ đỡ 
tượng thường đặt trên một thân chống; 
bệ tượng. 

en.tail /ñnteil⁄/ o 1 [Tn] làm cho (cái 
gì) trở nên cần thiết; kéo theo; bắt 
phải: This job entails a lot oƒ hard 
uuorb: Công uiêc này đòi hỏi nhiều uiệc 
làm tích cục os That tutÌÙ entail an early 
start tomorrou morning: Điều đó dồi 
hỗi ngày mai phải bắt đầu từ sáng sớm. 
2 [esp passive Tn, Tn.pr] ~ sth (on 
sb) (đuôi) để (đất đai) cho một dòng 
họ thừa kế sao cho không một ai trong 
số những người đó có thể đem cho hoặc 
bán đi; cho kế thừa theo thứ tự: 7e 
house and estate are entailed on the eld- 
est daughter: Nhà của uà tài sản đã 
được giao cho người con gái đầu thùa 
bế theo thứ tự s He uuould haque sold 
the property long ago had tt not been 
entatled: Anh ta chắc là bán hết của 
cải đã lâu nếu của củi đó không phối 
bế thùa theo thú tự. 

b en.tall n (a) [U] sự thực hiện việc 
kế thừa theo thứ tự. (EỞNTAIL 2) đất 
đai điền sản. (b) [C] tài sản kế thừa 
theo thứ tự. 

entamoeba /entomi:bea/( ø một loài 
amíp ký sinh (Entamoeba) trong ruột 
súc vật, thường gây bệnh kiết ly cho 
người; amip ly. 

en.tangle intœngl/ ö [Tn esp passive 
Tn.pr] ~ sb/ sth/ oneself (in/ among/ 
with) 1 làm cho aU cái gì/ bản thân 
trở nên bối rối, rối trí hoặc mắc phải 
(trong cái gì); dính vào; vướng vào: 


entasis 


The bưrd got entangled in the uutre net- 
ting: Con chữm bị mắc uào lưới os a fish- 
ng lìne entangled mong the tueeds: 
dây câu Uuướng uào đđm rong se Her long 
hatr entangled ttselƒ in the rose bush: 
Mới tóc dài của cô ta bi Uuướng 0ào bụi 
hông. 2 (ig) aU tự mình vướng víu (vào 
những tình huống khó khăn hoặc phức 
tạp): becorme entangled in rmmoney prob- 
lems: bL dính uào uấn đề tiền nong. 

> en.tan.gle.ment rò 1 [U] sự bẫy hoặc 
bị mắc bẫy. 2 [C] (usu p/) tình thế bị 
vướng mắc: entanglements tuith the po- 
Hce: uiêc dây dua uới củnh sót s emo- 
tonaÌL entanglements: những Uướng 
mắc tình cảm. 3 entanglements [pl] 
(quân) hàng rào cọc và dây thép gai 
để ngăn chặn bước tiến của quân địch. 
entasis /entesis/ r đường gờ ke chỉ dọc 
theo cột; đường gân. 

entelechy /entelekU/ ø„ 1 thực trạng 
của một điều gì mà trước đây còn là 
khả năng; dương trang, hiện trạng. 
2 yếu tố giả định trong thuyết tồn sinh 
(cho rằng sự sống phụ thuộc vào một 
nguyên lý khác với các tác động hóa 
lý) đóng vai trò chủ đạo điều khiển các 
quá trình sống: sinh chất. 

entellus /en'telas/ n khỉ thần linh ở Ấn 
độ; linh hầu. 

en.tente /on'tont/ n (a) [C, U] sự hiểu 
biết thân thiện, nhất là giữa các nước 
khác nhau. (b) [CGp] nhóm hai hoặc 
nhiều nước có sự hiểu biết thân thiện 
với nhau; hiệp ước thân thiên. 
Hentente cordiale /ka:dio:1/ hiệp ước 
thân thiện giữa hai chính phủ, nhất 
là giữa hai chính phủ Anh và Pháp. 
en.ter /ento(r)/o 1 (a) [L, Tn] đến hoặc 
đi vào (cái gì): Don£ enter uutthout hnoc- 
bhing: Đừng uào mà không gõ của o enter 
a room: bước uào phòng os The train 
entered the tunnelÌ: Tàu chut uào đường 
hâm so Where did the bullet enter the 
body?: Viên dạn bắn uào người ở chỗ 
nào? (b) [I] đến hoặc ra sân khấu; ra: 
Enter Hamiletl Hamiet enters: Hamilét 
uèo; thí dụ các hướng dẫn về sân khấu 
trong các vở kịch in. 2 [Tn no passive] 
trở thành thành viên của cái gì; được 
gia nhập vào (cái gì): enfer œ school, 
college, uniUersily, eÉC: UàO học ở trường 
trung học, trường cqo đẳng, đạt học, 
U.U. o enter the Army/ NauyÍ Air Force: 
gta nhập lục quân, hải quân, hông 
quân so enter a proƒession: uào nghề o 
enter the Church: gia nhập Giáo hội. 
3 [Tmn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) (in sth) 
ghi (tên, chi tiết v.v.) vào sách; máy 
tính v.v.; ghi sổ cái gì; đăng ký; nhập: 
l hquen† entered your ng and 0occu- 
potion yet: Tôi chưu ghi tên uò nghề 
nghiệp của bạn uào sổ s All expenditure 
must be entered (up) in the qccount 
boob: Tết cả các phí tốn phút được 0uào 
số kế toán. 4 [Tn] (ml) đưa ra để xem 
xét: enter a piea 0ƒ not guilty: dưa ra 
lời biên hô uô tôi s enter a protest: dưa 
ra lời phản kháng. ð (idm) enter the 
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lists (against sb) thách thúc ai hoặc 
nhận thách thức của ai về cuộc đấu. 
6 (phr 0u) enter into sth (a) bắt đầu 
giải quyết cái gì: Le£fs not enter info 
detatis at this stage: Chúng ta chưa nên 
đi sâu uào chỉ tiết trong lúc này. (b) 
có khả năng hiểu biết và đánh giá cái 
gì: enfer tnto the sptrtf oƒ an occdsIOH: 
hiểu rõ tính thân của một sự biên quan 
trong (©) (no passive) tạo thành một 
bộ phận của cái gì: This possibtity 
neuer entered tnto our caÌlculations: Khóả 
năng đó không bao giờ nằm trong tính 
toán của chúng tôi. enter into sth 
(with sb) bắt đầu cái gì; mở ra cái gì: 
enter no negofidftons tuuith œ Dustness 
frm: bắt đâu tiến hành thương lượng 
Uớt một công ty kunh doanh so (fg) I 
dared not enter in(o conuersdfion tuith 
hưm: Tôi không dám bốt chuyên uới 
hến. enter on/upon sth (/nj) (a) khởi 
đầu cái gì; bắt đầu cái gì: enfer upon 
œ neu career: bắt dầu một sự nghiệp 
mới o The Prestdent has Just entered 
upon another term oƒ office: Tổng thống 
Uuùa mới bốt đầu một nhiêm kỳ mới. 
(b) /ưá¿) nhận quyền sở hữu cái gì; 
bắt đầu được hưởng cái gì; tiếp thu; 
tiếp nhận: 1e entered on hịs inheri- 
tance uhen he uuas 21: Nó bắt đầu tiếp 
nhận tài sản thùa kế khi nó 21 tuổi. 
enter (sb) for sth ghi tên (của mình 
hoặc của người nào khác) tham gia thi 
đấu, cuộc đua v.v.; đăng ký: Ïue en- 
tered for the hìgh Jump: Tôi đã ghù tên 
Uuòo môn nhảy cao o The teacher entered 
hưm ƒor the examindtion: Thầy giáo đã 
ghi tên cho cậu ấy dự thị s enter a horse 
ƒor a race: đăng hý ngựa tham gia cuộc 
dua. 

en.teric /en terIk/ 
thuộc về ruột: 
thương hàn. 

b en.ter.itis /enteraitis/í ø [U] viêm 
đường ruột: su/fering from entertfIs: Di 
Uiêm ruôit. 

enterobacterium  /enterobakterilom/ 
n loại vi khuẩn hình đũa (que) có tác 
dụng gây sự lên men đường và thường 
gây bệnh đường ruột cho người và gia 
SÚC; khuẩn que. 

enterobiasis /enlerou balosis/ w pỉ en- 
terobiases /-s2s/Ỉ bệnh giun kim 
thường thấy ở trẻ; bệnh giun kim. 
enterococcus /entorokokos/ n„ pỉ en- 
terococci /-kakie/ vi khuẩn đường ruột 
dạng Streplococcus us fuecalis; khuẩn 
cầu. 

P enterococcal ad). 

enterocoele, enterocoel /enta- 
rekael/ „ khoang trống nằm giữa thân 
và ruột, phát triển ra từ khoang phôi; 
khoang bụng. 

enterocolits /enteroukoulaitisỈ m 
viêm ở cả ruột kết lẫn ruột cuối; viêm 
ruột kết, viêm kết tràng. 
enterogastrone /enlorougœstroun/ 
hoóc môn sản sinh bởi màng nhày trong 
tá tràng có tác dụng kiềm chế sự tiết 


ađ;y [usu attrib] 
enteritc feuer: bênh 


en.ter.prise 


dịch vị của dạ dày và nhịp co bóp dạ 
dày và ruột; hoócmôn tá tràng. 
enterokinase /entorokaineis/ n„ en- 
zym trong phần trên của ruột có tác 
dụng chuyển hóa tripsinogen thành 
tripsin (từ một chất phi hoạt tính tiết 
bởi ruột thành chất hoạt tính, có nhiệm 
vụ phân hóa prôtê¡n); enzym chuyên 
hóa. 

enteron /entoran/ 1 đường tiêu hóa 
(từ miệng đến hậu môn); ruột; đường 
tiêu hóa. 2 khoang ruột. 
enteropathogenic /“entere'pa02- 
dzenik/ zđ7 có khuynh hướng gây bệnh 
đường ruột: enferopathogenic bacterta: 
UL khuẩn gây bênh dường ruột. 
enteropathy /entorop29⁄/ ø bệnh 
đường ruột, bệnh trong ruột; bệnh 
ruột. 

enterostomy  /entorastom/ ø; phẫu 
thuật mở thông ruột 

enterotoxin  /entoroutaksin/ w chất 
độc tạo ra bởi các siêu vi, là nguyên 
nhân gây ói mứa, tháo dạ trong những 
trường hợp ngộ độc thức ăn; độc tố 
đường ruột; ngộ độc đường tiêu 
hóa. 

enterovirus  /enterovair2s(í ø nhóm 
những virút chứa RNA đặc trưng của 
dạ dày và ruột, bao gồm cả những virut 
bệnh đường hô hấp, bệnh đau màng 
óc, bại liệt, viêm thần kinh; virút 
đường ruội. 

P> enteroviral adj. 

en.ter.prise /entepralz⁄/ n0 1 [C] công 
trình hoặc công việc kinh doanh, nhất 
là công trình khó khăn hoặc cần đến 
sự dũng cảm; sự nghiệp: his /afest 
business enterprise: sự nghiệp kưnh 
doanh gân dây nhất của anh ta s The 
music ƒesttudÌ 1s a neuu enterprise tuhich 
Lue hope tuiÌÈ becorme an annudl euenit: 
Cuộc liên hoan âm nhạc là môt sự 
nghiệp mới mà chúng tôi hy Uong sẽ 
trở thành một sự kiên quan trong hòng 
năm. Cf VENTURE 1. 2 [UÌ] lòng dũng 
cảm và tính tự nguyện cần phải có cho 
những công trình như thế, tính táo 
bạo: œ uuoman oƒ gredt enterprise: một 
người phụ nữ có đầu óc táo bạo o He 
got the Job because he shouued the spirtt 
OỆˆ. enterprise: Anh ta nhận được 0iêc 
làm uì anh ta đã tô ra có tỉnh thần 
dũng cứm. 3 (a) [U] sự tham gia vào 
công trình; hoạt động kinh doanh: Con- 
SerUugfiUe goUerntments in Britain ƒquour 
prtudte enterprise rather than nation- 
gHzaHon: Chính phú bảo thủ ở Anh 
bênh uục các hoạt đông kinh doanh tư 
nhân hơn là quốc hữu hóa. (b) [C] công 
ty hoặc hãng kinh doanh; xí nghiệp: 
one 0Ÿ the most successfUl enterprise 0ƒ 
Its k,nd: một trong những công ty thuộc 
loạt kinh doanh thành công nhất. 

> en.ter.pris.ing zđj có hoặc tô ra táo 
bạo, dám làm; mạnh dạn: an enfer- 
prising young man: một người trẻ tuổi 
có đâu óc táo bạo s She may not hque 
been the cleuerest candiddate but she uuas 


en.ter.tain 


certainly the rmmost enterprising: Cô ta 
có thể không phỏi là ứng cử uiên thông 
mình nhất, nhưng chắc chến cô ta là 
người táo bạo nhất. 

en.ter.pris.ingÌy aởu. 

en.ter.tain /entoten/ ø 1 ([I 1T, 
Tn.pr] ~ sb (to sth) tiếp ai như là 
khách; cung cấp thức ăn thức uống cho 
ai, nhất là tại nhà mình; tiếp đãi; 
chiêu đãi: ï don'† entertain Uuery ofien: 
Tôi không hay tiếp đãi thuòng xuyên s 
They do a Ìot oỆ entertaining: Ho hay 
chiêu đãi, túc là thường mời dự liên 
hoan ăn uống v.v. s Bob ơnd Liz en- 
tertained us to dưuner last night: Bob 
Uuà Llz đã chiêu đãi chúng tôi ăn cơm 
tối qua. 2 [Tn, Tn. prl ~ sb (with sth) 
vui chơi với ai; giải trí; tiêu khiển: 
Could you entertain the chuủldren ƒor an 
hour, tuhile I mabe supper?: Bạn có thể 
Uut chơt Uuới các chúu đô một giờ trong 
lúc tôi chuẩn bị bữa cơm tối được 
không? so He entertained us ƒor hours 
uith hịs stories and Johes: Anh ta đã 
giải trí cho chúng tôi hàng tiếng đông 
hỗ bằng những chuyên kể uà câu dùa 
của mình. 3 [Tn] đm) (không ở thời 
tiếp diễn) (a) sẵn sàng và vui lòng xem 
xét (cái gì): He refused to entertain 0ur 
proposdl: Ông ta từ chối không muốn 
xem xét đề nghị của chúng tôi. (b) giữ 
(cái gì) trong tâm trí hoặc cảm giác; 
ấp ủ: enfertain ideas, doubts, etc: ấp 
ủ những ý nghĩ, mối nghỉ ngờ 0.u.. 

> en.ter.tainer n0 người làm trò tiêu 
khiển (đNTERTAIN 2) nhất là chuyên 
nghiệp: He's a popular teÌleUision enter- 
tainer: Anh ta là một diễn uiên làm trò 
Uui nổi tiếng trên uô tuyến truyền hình. 
en.ter.tain.ing zđj làm vui lòng và 
vừa ý; thú vị: a 0uery entertatining ftÌm: 
một bộ phưm rất thú uị s a most enter- 
taining guest: người khách UuL tính 


en.ter.tain.ingÌy ad. 

en.ter. tain.ment nạ 1 [U] sự giải trí 
hoặc được giải trí; cuộc tiêu khiến; 
cuộc giải trí: ¿he entertginment oƒ œ 
Øroup oƒ ƒoreign 0isttors: Cuộc giỏi trí 
của một nhóm du khách nước ngoài o 
He fel tn the tudter, much to the en- 
tertatnment oƒ the children: Anh ta ngã 
xuống nước chủ yếu là để làm trò uui 
cho bon trẻ con s a pÌace 0ƒ entertdin- 
ment: chỗ uui chơi giải trí. 3 [C] điều 
làm cho vui thích; buổi biểu diễn công 
cộng (ở rạp hát, rạp chiếu bóng, rạp 
xiếc v.v.); buổi biểu diễn: The locai 
entertatnments are ÌIsted In the neus- 
pơper: Các buối biểu diễn ở địa phuong 
đã được dăng trên báo. 

en.thral (cũng scs» SẼ en.thrall) 
ñn'0ra:l/ o (-H-) [Tn esp passive] chiếm 
được toàn bộ sự chú ý (của ai) như thể 
bởi ma thuật; hết sức thích thú; làm 
say đắm; mê hoặc: enthralled by her 
bequty: say đắm bỗi ué đẹp của cô ta. 
P en.thralling ad?j: an enthralling 
performance: buổi biểu diễn hấp dẫn. 
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en.thralment (cũng DS 
en.thrall.ment) rô [ỦI. 

enthalpy /en'0aœlpi⁄ n tính chất nhiệt 
động của một hệ thống bằng tổng của 
nội năng với tích của thể tích và áp 
suất; entalpy. 

en.throne in Oreun/ 0 [Tn esp passive] 
(mi) tôn (vua, hoàng hậu) lên ngôi hoặc 
phong cho giám mục, nhất là với nghi 
lễ long trọng; tán tụng; tấn phong: 
The queen tuuas enthroned tn an ancient 
abbay: Nữ hoàng hậu được làm lễ đăng 
quang trong một tu viên cố. b 
en.throne.ment øô [U, C]. 

en.thuse /ñnju:z; ỨS -Ôu:z⁄/ 0u [1, Ipr] 
~ (about/over sth/sb) bày tỏ sự khâm 
phục hoặc rất quan tâm đối với a1 cái 
gì; tán dương; trầm trồ: He hosnTf 
síoppedđ enthusing qbout his holiday 
since he returned: Từ ngày đi nghẺ uề 
anh ấy không ngừng tán dương kỳ nghỉ 
của mình o They aÏÌ enthused ouer the 
neu baby: Tốt có họ đều rất quan tâm 
đến đứa bé sơ sinh. 

en.thu.si.asm  /nOju:ziezom; S - 
'9u:-/ m ~ (for/about sth) 1 [U] cảm 
giác khâm phục hoặc quan tâm mạnh 
mẽ; sự thiết tha; nhiệt tình: The pro- 
posdl aroused little enthusitasm rn the 
group: Lời đề nghị không gây đuoc 
nhiều quan tâm trong nhóm s feel no 
enthusiasm forlabout an tdeg: cảm 
thấy không thiết tha đối uới một ý hiến 
o ơn outburst oƒ enthustasm: bùng lên, 
sự nhiệt tình s Hìs enthusiasm made 
eUeryone eÌse interested: Nhiệt tình của 
anh ấy đã được mọi người chú ý. 2 [C] 
đối tượng của cảm giác đó: One of my 
gredt enthustasms ts music: Một trong 
những niềm say mê to lớn cúa tôi là 
âm nhạc so Gardening 1s hs latest en- 
thusiasm: Công uiệc làm uườn là niềm 
say mê mới đây nhất cúa ông ta. 

> en.thu.si.ast /-0Ju:ziest; ÚS -'u:-/ 
n ~ (for/about sth) người đầy lòng say 
mê: œ spor‡s enthusiœst: người say mê 
thể thao s an enthusiast forlabout dlÌ 
hinds oƑ. pop rmusic: người say mê uề 
tết cả các loại nhạc pốp. 
en.thu.sỉi.asticC  /n,Oju:ziestik; US - 
Ôu:-/ zđJj ~ (about/over sth/sb) tràn 
đầy nhiệt tình: He doesn?t knou much 
about the subJect, but he uery enthu- 
siastic: Anh ta không biết nhiều Uuề uấn 
đề, song anh ta lại rốt nhiệt tình s She's 
Uuery enthusiasttc about singing: Cô ta 
rất say mê hớt. en.thu.si.ast.ic.ally /- 
kl/ qdu: She greeted hưm enthusiasfi- 
cally uuith a biss: Cô ta nông nhiệt chào 
mừng anh ấy bằng một cái hôn. 
en.tice ntals/ o [Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Cn.t] ~ sb (away) (from sth); ~ sb 
(into sth/doïng sth) cố gắng cám dỗ 
hoặc thuyết phục ai, thường bằng cách 
tặng cái gì thú vị hc phần thưởng; 
lôi cuốn; nhứ: Aduertisements are de- 
signed to enfice peopÌe tnto spending 
money to spend money: Các tờ quảng 
cáo được trình bày để cám dỗ người ta 
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en.tity 


trong uiêc tiêu tiền o He enticed the 
xoung gữÌ quay from home: Nó rủ rê 
cô gái trẻ đi xa nhà. 

> en.tice.ment nò 1 [U] sự cám dỗ hoặc 
bị cám dỗ: ¿he enticement of a chủd 
into a car: sự cám dỗ của chiếc xe ôtô 
đốt uới đứa bé. 2 [C] vật cám dỗ; sự 
lôi kéo: There uuere so mưny enfice- 
ments offered that Ï could not refuse 
the Jjob: Người ta dua ra nhiêu thú đế 
lôi béo làm cho tôi không thế nào từ 
chối công uiệc ấy đưọc. 

en.ti.cing øđ/ hấp dẫn hoặc quyến rũ: 
quite an enticing offer: lời rời chào thật 
hấp dẫn s An enticing smell came from 
the babery: Một mùi thơm quyến rũ từ 
lò bánh mì tôa đến. en.ti.cingly du. 
en.tire /n taio(r)/ ađ7 [attrib] không có 
phần nào để lại; toàn bộ; hoàn toàn: 
The entire 0uilÌage uuas destroyed: Toàn 
bô làng mạc đã bị phá húy s Ïue uuasted 
an entire day on this: Tôi đã phí mất 
có môt ngày uê uiệc đó s We gre im 
entire agreement uuith you: Tôi hoàn 
toàn đồng ý uới anh. 

b en.tirely du hoàn toàn: entirely un- 
necessary: hoàn toàn không cần thiết so 
Although they are tuuins, they loob en- 
tirely djƒerent: Mặc dầu là anh em sinh 
đôi, nhưng họ trông hoàn toàn khác 
nhau so Ïm not entirely happy tutth that 
tdeg: Tôi không hoàn toàn Uuti sướng 
Uì ý nghĩ đó. 

en.tir.ety /ñn'taieret n [U] trạng thái 
được toàn vẹn; tính trọn vẹn: We must 
examine the problem 1n tfs entirety: 
Chúng ta cần xem xét uấn dê trong tính 
toàn uen của nó, túc là trong toàn bộ 
chứ không phải chỉ từng phần. 
en.title /in taitl/ o 1 [Cn.n usu passive] 
đặt đầu đề cho (quyển sách, vở kịch, 
v.v.); đặt tên: He entitied the book SaU: 
gØe Loue”: Ông ấy đặt tên cho quyển 
sách là "Tình yêu hoang đã' s She read 
a poem entitled "The Apple Tree” Cô ta 
doc bài thơ nhan đề ?Cây táo'. 2 [Tn.pr 
esp passive Tnt] ~ sb to sth cho ai 
quyền được có hoặc được làm cái gì: 
You are not entitÌed to unemployment 
beneftt 1ƒ you hque neuer uuorbed: Anh 
không có quyên huởng trợ cấp thất 
nghiệp nếu anh chua bao giờ làm uiêc 
cả s After a hard day®S tuuor she ƒelt 
entttled to œa rest: Sau một ngày làm 
Uiệc tích cục, chị ấy thấy có quyền nghỉ 
o This ticbet doesn entitle you to trauel 
frst cÏÌass: Với Uué này, anh không có 
quyên đi hạng nhốt. 

> en.ti.tle.ment n0 1 [U] sự có quyền 
(ENTITLE 2) hoặc được cho quyền: We 
haue no record of your enHtlement to 
free trauel: Chúng tôi không có uăn bản 
Uễ uiêc ơnh được quyên di không mất 
tiền. 2 [C] điều mà ta được quyền có: 
Haue you gÌÌ clutned your full holiday 
entitlements?: Tất cả các bạn đã dòi 
hỏi quyền di nghỉ đây đủ chua? 

en. tity /entet/ m 1 [C] vật tồn tại thực 
sự và rõ rệt; thực thể: ø Separdfe po- 


entoblast 


liHcal entity: một thục thể chính trị 
riêng biệt. 2 [U] (fnl sự tôn tại của 
một vật (khác với phẩm chất, mối quan 
hệ của nó với các vật khác v.v.); sự 
tồn tại. 

entoblast /entoubles/ n lớp ngoài 
cùng của tế bào của ruột phôi; phôi 
bì. 

entoderm /entouda:m/ ø lớp trong của 
phôi bì; nội phôi bì. 

entoil /entalil/ u achơic bao vây, giăng 
lưới; vây bắt. 
entom-, entomo- 
bọ, côn trùng 
en.tomb /intu:m/ 0ø [Tin usu passive] 
(ữmÌ) (a) đặt (người hoặc con vật) vào 
trong nấm mồ; chôn cất; chôn vùi: 
Many people uuere entombed tn the rub- 
ble of the bombed buidings: Nhiêu 
người đã bị chôn uùi trong đống gạch 
Uuụn của những tòa nhà bị trúng bom. 
(b) dùng làm mộ cho (người hoặc thú 
vật); làm mồ chôn. 

en.to.mo.logy /ento mpledszL n TU] 
việc nghiên cứu khoa học về sâu bọ; 
côn trùng học: H¡is hobby ¡s entomol- 
oøy: Sở thích riêng của anh ta là nghiên 
cứu côn trùng. 

> en.to.mo.lo.gical /entemelodzIkl/ 
ad). 

en.to.mo.lo.gist /-dzst/ m người 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về khoa 
sâu bọ; nhà côn trùng học. 
entomophagous  /entomazfogos/ œđ) 
chuyên ăn sâu bọ, côn trùng; ăn côn 
trùng. 

entomoplilous /4ento mafolas/ ad) 
thường được thụ phấn nhờ côn trùng; 
nhờ côn trùng thụ phấn. 
entomostracan  /enteoma2stokan/ n loài 
động vật thân giáp cấp thấp như kiểu 
con bọ nước; bọ chét; bọ thân giáp. 


cơmb ƒorm chỉ sâu 


entopic /en'topik/ œdj ở đúng vị trí 


thông thường; ở chính vị. 

entoproct /ente'prokt/ 6 một số những 
sinh vật nhỏ không có khoang bụng, 
mà hậu môn gần với miệng: loài vô 
tràng. 

en.tour.age /ontord:z/ø [CGp] tất cả 
những người đi theo hoặc hộ tống một 
người quan trọng; đoàn hộ tống; tùy 
tùng: (he Prestdent and his entourage: 
Tổng thống uà đoàn tùy tùng của ông 
o (g) She qÌuays haqs an entfourage oƒ 
œdmmiring young ren: Cô ta luôn luôn 
có một dám tháp tùng trẻ tuối ngưỡng 
mô. 

en-tout-cas /2ntoukœ/ 6 p/ en-tout- 
cas/ 1a ô lớn dùng cả che mưa lẫn che 
năng; ô lọng. 2 sân quần vợt có thể 
chơi được trong mọi điều kiện thời tiết; 
sân cứng. 

en.trails /entreilz/ n [pl] cơ quan nội 
tạng của người hoặc động vật, nhất là 
ruột; lòng: The dish tuuas made from 
the entrails ofa sheep: Món ấy nấu uới 
lòng cừu. : 

entrain /ñntrein/0 1 kéo theo, kéo theo 
sau; kéo dây. 2 (nói về chất lỏng hay 
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khí) cuốn hút theo, tải theo; cuốn 
theo. 3 quyện bọt khí bên trong để 
tăng sức chống lạnh; làm xốp. 4 điều 
hòa hay thay đổi chu kỳ tuần hoàn. 5 
lên tàu, lên xe lửa; đáp tàu hỏa. 
entrammel /in'troml/ o làm mê hoặc, 
làm vướng mắc; quyến rúũ. 
en.tranceÌ /entrens/ ø 1 [C] ~ (to sth) 
chổ mở, cổng, cửa lớn, lối đi, v.v. để 
người ta đưa cái gì vào; lối vào: 
Where% the entrance to the caue?: Lối 
uòo hang ở chỗ nào? s There ¡s œ front 
and a bach entrance to the house: Có 
lối uào ở đằng truóc uà đằng sau nhà 
o li meet you dt the entrance to the 
theœtre: Anh sẽ gặp em ở của rạp hót. 
2 [U, C] ~ (into/onto sth) đến hoặc 
vào; đi vào: (he Prừne MimisterS en- 
trance Into office: Lối uào uăn phòng 
làm uiêc của thủ tướng so The hero 
mabhes his entrance (on stage) tn Act 2: 
Nhân uật chính bưóc ra (sân khấu) ở 
Màn 2 s An actress must learn her en- 
trances and exits: Một nữ diễn uiên 
phỏt học thuộc khi nào uào bhL nào ra, 
tức là lúc nào bước ra sân khấu và lúc 
nào vào. 3 [U] ~ (to sth) quyền gia 
nhập; sự kết nạp: They uere refused 
entrance to the club: Chúng nó bị từ 
chối không được gia nhập câu lạc bộ 
o [attrib] q untuersity entrance exqmi- 
ngthon: một kỳ thì 0uào dại học o ơn 
entrance fee: Hền uào cửa, tiền gia 
nhập, tức là tiền nộp để được vào một 
cuộc triển lãm v.v. hoặc để tham gia 
câu lạc bộ, hội, v.v.. 

en.trance? /ñin'tro:ns; S - 
'trans/ 0 [usu passive Tìn, Tn.pr] ~ sb 
(by/with sth) làm cho ai tràn ngập 
xúc động và thích thú sâu sắc như thể 
bị mê hoặc: enfranced dt the beauttful 
sight: bị mê mẩn bởi cảnh đep s They 
uuere complÌetely entranced by [uutth the 
music: Chúng nó hoàn toàn bị âm nhạc 
mê hoặc so We sơt en¿ranced by her 
bequy: Chúng tôi ngôi mê mẩn trước 
Uuê đep của cô tq. 

ent.rant /entrent/ ø„ 1 ~ (for sth) 
người hoặc động vật đăng ký, nhất là 
để dự cuộc đua, cuộc đấu hoặc cuộc 
thi; người đăng ký tên: 7 'here are ffty 
entrants ƒor the dog shou: Có nắm muơt 
người được đăng ký tham gia cuộc 
trung bày chó eo ẻ uniUersity entranis: 
những người ghi tên thì uào đại học. 
2 ~ (to sth) người mới vào nghề: ơn 
entrant to the dipiomdfic serULce: người 
mới 0uào làm nghề ngoại giao e L0omen 
entrants to the poÌice ƒorce: những người 
phụ nữ mới tham gia lực lượng cảnh 
sót. 

en.trap án trap/ u (=pp-) [esp passive 
Tn, Tn.pr] /n/) 1 ~ sb/sth (by/in sth) 
bắt được ai cái gì ở trong bấy; đánh 
bấy. 2 ~ sb (into decing sth) lừa đảo 
hoặc phỉnh gạt ai: He felt he had been 
entrapped tnío marrying her: Anh ta 
cảm thấy mình bị mắc bẫy bhi cưới cô 
ấy, tức là bị lừa gạt. 


en.tre.pren.eur 


en.treat in tri: 0 [Tn, Tn.pr, Dn.t] ~ 
(sth oÐ sb ni) yêu cầu ai (về cái gì) 
tha thiết và sâu sắc; van xin: Piease 
don go, Ï entredt you: Xin đừng ở, tôi 
Uuaơn anh so ẻ May Ï entreat a ƒquour oƒ 
you?: Tôi có thể câu xin sự chiếu cố 
của ông được không? so Ï entreqt you to 
shou mercy: Tôi khẩn thiết mong ngòi 
hãy tô lòng khoan dung. c> Cách dùng 
xem ASK. b en.treat.ingÌy du. 
en.treaty ñnttri:ti/ n [C, U] lời yêu cầu 
hoặc sự yêu cầu khẩn thiết: dedƒ to all 
entreaties: làm thinh truóc tất có những 
lời nài xin khẩn thiết s uith a loob of 
entreaty: uới uê mặt khẩn cầu tha thiết. 
entrechat /a:ntraƒa:/ bước nhảy balê 
trong đó vũ công luôn đặt chân nọ lên 
mu bàn chân kia và ngược lại; bước 
nhón chéo. 

entrecote /a:ntrokout/ ø miếng thăn 
cạnh sườn; thăn sườn. 

en.trée /ontre⁄ øœ (ni) 1 [U, C] ~ 
(into sth) quyền hoặc đặc quyền kết 
nạp, gia nhập: Her uuedglth and reputa- 
tion gaue her (an) entrée tnfO upper- 
cÏass circles: Sự giàu có uà danh tiếng 
của cô ta đã cho cô ta quyền gia nhộp 
gưới thương lưu. 2 [C] món ăn dùng 
giữa món cá và món thịt trong một 
bữa chiêu đãi; món đầu bữa: Wha¿ 
did you hque gas an entrée?: Ong dùng 
món dầu bữa gì ạ? o [attrib] an entrée 
dish: một món ăn dầu bũa. 
entremets /2ntromel⁄ ø món ăn xen 
giữa các món ăn chính; món ăn xen; 
món phụ. 

en.trench (cũng in.trench) in trent 
0u [In usu passive] l bao bọc xung 
quanh hoặc bảo vệ (ai/cái gì) bằng một 
hoặc những dãy hào; đào hào; cố thủ: 
The enem¿y Luere sirongly entrenched on 
the other side 0ƒ the riuer: Quân dịch 
đã đào hào cố thủ 0uững chãi ở phía 
bên kia bờ sông. 2 (g sormetmes derog) 
xác lập (cái gì/ai) rất vững chắc: en- 
trenched tdeds: những ý hiến cố hữu, 
tức là những ý kiến đã cố định chắc 
trong đầu o enfrenched rights: những 
quyền uững chốc, tức là những quyền 
được pháp luật đảm bảo s Söhe ¡s en- 
trenched tn her right-Utng Uieus: Bà 
¿a bám chặt uào những quan điểm cánh 
hữu của bà. 

> en.trench.ment r6 1 [C] hệ thống 
chiến hào đào để phòng thủ. 2 [U] hành 
động đào hào hoặc cố thủ. 

entre nous /a:ntre' nu:/ gđu nói riêng 
giữa hai người, tôi và anh; bí mật, tâm 
tình, không sang tai người thứ ba; tỉn 
cậy, nói riêng. 

en.tre.pôt /pntropsơ/ ø (a) kho tàng 
nơi hàng hóa gửi từ chỗ này đi chỗ 
khác có thể tạm thời cất giữ lại; kho 
hàng. (b) trung tâm hoặc cảng buôn 
bán để xuất nhập khẩu, thu gom và 
phân phối hàng hóa. 

en.tre.pren.eur  /pntroprons:(r)/ nø 1 
người khai trương hoặc tổ chức một 
công ty thương mại, nhất là công việc 


entresol 


bao hàm sự rủi ro về tài chính; người 
chủ hãng buôn; nhà doanh nghiệp: 
He tuould not haue succeded rn sụch œ 
risky business Lƒ he had not been such 
œ cleUer entrepreneur: Anh ta có lẽ đã 
hhông thành công trong uiệc kứnh 
doanh mạo hiểm như uậy nếu anh ta 
không phải là một tay chú hãng buôn 
thông mình như thế. 2 người làm việc 
theo hợp đồng với tư cách là người 
trung gian trong các công việc kinh 
doanh của người khác; người thầu 
khoán. P  en.tre.pren.eur.dal /- 
narloV œdj: enirepreneurial ƒiqữ, 
skilÌs, efc: sự nhạy bén, sự khéo léo, 
U.U. Uễ thâu bkhoón. 

entresol /2ntresal/ n tầng lửng ở giữa 
tầng dưới và tầng gác; gác lửng. 
entrism /2ntrizm/ „ như entryism. 
entropy /entrep/ w 1 tính chất của 
một hệ thống nhiệt động không có trao 
đổi năng lượng với môi trường xung 
quanh; entropy. 2 quá trình vũ trụ 
tiến tới trạng thái cuối cùng bất di bất 
dịch. 

en.trust /ntrAst/ o [Tn.pr] ~ A to B/ 
~ B with AÁ giao cho ai chịu trách 
nhiệm về cái gì/ai; giao phó cho: en- 
trust an gsststant uutth a tas [entrust 
the tasÈ to an qssistant: giao cho người 
trơ lý nhiêm 0ụiÍ giao nhiêm 0ụ cho 
người trơ lý o Can Ï entrust you uuith 
the secret pÌans?: Tôi có thể giao phó 
những kế hoạch bí mật cho anh đuoc 
hhông? o He* entrusted hts children to 
meto mựy care for the day: Anh ấy đã 
giao phó con cái của anh ấy cho tôi dể 
tôi chăm sóc giúp 0uào ban ngày. 
entry /entr n 1 [C] ~ (into sth) hành 
động đi đến hoặc đi vào: The children 
uuere surprised by the sudden entry oƒ 
ther teacher: Các em học sinh ngạc 
nhiên khi thấy giáo của mình đột ngôt 
đi Uào o the entry öoƒ the SA rnto uuorid 
politics: sự tham gia của Mỹ uào nên 
chính trị thế giới os The thieues had 
ƒorced an enfry unto the building: Bon 
trôm đã phá của đột nhập uào tòa nhà. 
2 [U] ~ (to sth) quyền đi vào: We can 
øo qiong that road because the sign sữyS 
No Entry`: Chúng ta không thể đi tiếp 
theo đường này uì đã có biến ghi Cấm 
Uòo” so He finally gained entry to the 
hotel by giutng some money to the door- 
man: Cuối cùng, bằng cách cho người 
gác cống ít tiền, anh ta cũng đã uào 
được trong khách sạn so [attrib] an entry 
Uisg: thị thục nhập cảnh, tức là dấu 
và chữ ký trên hộ chiếu cho phép ai 
vào một nước riêng 

biệt. 3 [C] (a) (chỗ) đi vào, đặc biệt là 
lối đi hoặc sảnh đi vào; cổng vào: You 
can Ìeque y0. mbRella In the $nfry: 
Các bạn có thể để ô dù ở ngoài. cộng 
uào o the entry to a biock oƒ fla‡s: lối 
Uuào khu chung cư. (b) lối đi hẹp giữa 
các tòa nhà. 4 (a) [C] ~ ứn sth)' mục 
ghi trong danh sách, sổ nhật ký, sổ kế 
toán, v.v.; mục nhập; mục từ: 7heres 
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no entry ¡in his diary ƒor that day: 
Không thấy mục nhập trong số nhật 
hý của anh ấy hôm đó s TH hque to 
check the entries in the ledger: Tôi sẽ 
phải kiếm tra các mục nhập trong sổ 
Cốt o enfrtes in œ dicfiongry: mục từ 
trong tù điển. (b) LU] việc ghi vào sổ 
như thế; việc vào số; việc đăng ký: 
The entry of di expenditure IS NeCeS- 
sary: Việc uào số tết cả các chỉ tiêu là 
cần thiết. 5ð ~ (for sth) (a) [C] người 
hoặc vật ghi tên thi đấu: /i#y entries 
for the 800 metreS: có niữm mươi người 
ghù tên thi chạy 800 mét s a lasf-mminute 
entry ƒor the pony race: utlêc đăng ký 
giờ chót uào cuộc thi ngựa non s This 
patmting 1s mụy entry for the drt compe- 
ttHon: Búc tranh này là búc tôi đăng 
hý uào cuộc thi mỹ thuật. (b) [sing] 
danh mục hoặc tổng số người v.v. ghi 
vào cuộc thi đấu: Thereis œ large entry 
for the flouer shou this year: Năm nay, 
số người dự thì trưng bày hoa rất đông. 
entryism /entraiizm/ nø sự thâm nhập 
một đảng phái chính trị để phát huy 
anh hưởng từ bên trong; sự thấm 
nhập. 

Entry.phone /entrifö6on/ n (propr) một 
loại điện thoại gắn vào tường lối vào 
các tòa nhà, nhất là ở các chung cư để 
cho người đến thăm nói với người ở 
trong đó trước khi được phép vào. 
entryway /entriwel/ n S lối đi vào; 
đường vào. 

en.twine /ntwain/ ø [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with/round sth) (a) làm cái gì 
bằng cách quấn một vật xung quanh 
vật khác; bện; tết: enfuuine a garland 
0£ flouers: Tết một uòng hoa. (b) quấn 
cái gì xung quanh vật khác: 7hey 
tuuadibed long uuth (the) arms en- 
tutned: Họ buóc ở, ty khoác nhau. 
entwist  /ntwisU 0 vận, quấn, bện, 
tết, xoắn, đan chen; quấn lại. 
enucleate /inju:kliei/ o I1 tách nhân 
tù tế bào; tách nhân. 2 khoét bỏ bằng 
phẫu thuật một khối u hoặc nhãn cầu 
mà không làm hư hai phần bao quanh; 
khoét bỏ. 3 tách hạt trong quả; bỏ 
hạt. 4 archaic phân tích, giảng giải. 
enumerable  /nJu:marebel/ œđ7 toán/ 
có thể đếm được; đếm được. 
enu.mer.ate /nJu:mereit; ỨS rnu:-/U 
[Tn] nêu tên từng cái một (đồ vật trong 
từng danh mục); đếm; liệt kê: She enu- 
merated the tterns uue had to buy: sugqar, 
teu, soqp, efc: Chị ấy liệt bê các thứ 
chúng tôi phái mua: đường, chè, xò 
phòng, 0.0. P enu.mera.tion /1nju:mea- 
relƒÍn; ỨS inu:-/ ø [U, C]. 

enun.ci.ate /nAnsieit/ o 1 [I, Tn] nói 
hoặc phát âm rõ ràng (từ hoặc âm): 
That acctor enunciates Uery uell: Diễn 
Uuiên đó phát âm rết tốt so She enunci- 
gted each tuord siouly ƒor her students: 
Bà ấy dọc thong thủ rõ ràng từng từ 
cho các sinh 0iên. 2 [Tn] trình bày (một 
lý thuyết, v.v.) rõ ràng và rành mạch: 
He :s qÌuays ung to enunciate his 
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opinions on the subject oƒ politics: Ông 
ấy luôn luôn muốn phát biểu rõ ràng 
ý hiến của mình uê đề tài chính trị. P 
enun.ci.ation /1nAnsielƒn/ n [C, DỊ. 
enure /1nJu:r/u làm cho quen, làm cho 
có hiệu lực trong hoàn cảnh mới; thuần 
hóa. 

enuresis /enjuri:sis/ r đi tiểu không 
chủ động, không kiểm soát nổi; bệnh 
đái đầm. 

> enuretic ơdj. 

en.velop /nvelop/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (in sth) bao gói cái gì/ al; bao 
phủ hoặc bao quanh: mountdins enuel- 
oped in cloud: Nút non đã bị mây bao 
phú s a baby enueloped in a bÌanket: 
Đúa bé sơ sinh được quấn bín trong 
chăn s The cogt tuuơs fur too btg — tÝ 
completely enueloped him: Cóái áo khoác 
qud rộng — nó trùm bín thằng bé s 
(g) enueioped a subJect In mystery: bao 
phủ uấn đề trong màn bí ổn. Ð 
en.velop.ment nø [DI]. 

en.vel.ope /envoleup cũng 0n-Í n gói 
hoặc bọc, nhất là bao làm bằng giấy 
để đựng thư tù; phong bì: uriting pa- 
per and enuelopes: giấy uiết thư uà 
phong bì os an qirma1Ì enueÌope: phong 
bì thư gửi máy bay. 

en.venom /invenom/ 0 [TÌn esp pas- 
sive] ml) 1 bỗ hoặc tẩm thuốc độc vào 
(thí dụ vũ khí): an enuenomed dagger: 
môt con dao găm tấm thuốc độc. 2 (fig) 
nhồi nhét lòng căm ghét; độc địa: ar- 
guments enuenomed tuith spte: lý l 
độc địa Uì lòng hận thù. 

en.vi.able /enviabl/ zđÿ7 (về người hoặc 
vật) gây ra lòng ham muốn; khá khêu 
gợi để gây ra thềm muốn: ơn enuiabile 
œchieuement: môt thành tích dáng 
mong muốn s an enuiabÌe examindtion 
result: mộôt kết quá thi đáng thèm muốn 
oø ơn enuiable tuoman: một người đòn 
bà đáng mong muốn, thí dụ người đần 
bà có cuộc sống hạnh phúc. P 
en.vi.ably /-bll œdu: enuiobly rịch: 
giòu có môt cách dáng thèm muốn. 
en.Vi.Ous /envios/ œđj ~ (of sb/sth) 
đầy thèm khát; cảm thấy, tô ra hoặc 
biểu lộ sự thềm muốn; ghen tị; đố kị: 
Ïm so enuious oƑ you gefting an exira 
day hohiday: Tôi phát ghen lên uì anh 
được thêm một ngày nghỉ nữa s She 
cœst enulous giances dt her sisterS 
dress: Cô ta dưa mốt nhìn thèm muốn 
chiếc áo dài cúa chị cô o He uuqs enUIOuS 
0£ his brother's success: Nó tô ra ghen 
ft Uới thành công của anh nó. P 
en.vi.ousÌy ơởu. 

environ  /“nvaloron/ 0 Øn/ bao chung 
quanh, vây kín lại; bao vây. 
en.vir.on.ment  “nvaloronmont n I 
[C, U] điều kiện, hoàn cảnh, v.v. làm 
tác động đến đời sống của mọi người; 
môi trường: Án unhappy home enui- 
ronment can dƒfect a child's behquiour: 
Môi truờng không hạnh phúc của gia 
đình có thể tác động xấu đến hành 0i 
của trê con o A noisy smobe-filled room 
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is not the best enutironmenf to uuorb tn: 
Một phòng ôn ào đây khói thuốc không 
phải là môi trường tốt nhất để làm uiêc 
trong đó. 2 the environment [sing] 
điều kiện thiên nhiên, thí dụ: đất đai, 
không khí và nước chúng ta sống trong 
đó; môi sinh: ÄXqany people re con- 
cerned about the pollution oƒ the enUi- 
ronment: Nhiều người quan tâm đến 
tình hình ô nhiễm môi siuh o mmeqsures 
to protect the enutronment: Các biên 
phúp bảo uê môi sinh s the Department 
0ƒ the Eutronment: Bộ Môi truờng, túc 
là bộ thuộc Chính phủ Anh chịu trách 
nhiệm về qui hoạch đất đai, vận tải, 
bảo tồn các tiện nghi công cộng, kiểm 
tra ô nhiễm, bảo vệ vùng bờ biển và 
nông thôn, v.v.. 

b en.vir.oon.mental /1n,vairenment/ 
ad 1 thuộc về hoặc do môi trường của 
con người gây ra: đis¿urbing enutron- 
mental influences: những ảnh hưởng 
xáo lôn môi trường. 9 thuộc về môi 
trường: enuironmentaÌ science: khoa 
học môt trường. en.vir.on.ment.al.ist 
/n,valoron mentalist/ n người quan tâm 
đến môi trường và muốn cải thiện hoặc 
bảo vệ nó; nhà môi trường học: [at- 
trib] an enutronmentalst protest: lời 
kháng nghị cúa nhà môi trường học. 
en.vir.on.ment.ally /-tel/ œdu: Budd- 
Ing a neu ƒactory there uuould be enui- 
ronmentdlly disastrous: Xây dựng một 
nhà máy mới ở đó có thể gây tai hoa 
Uề mặt môi trường. 

en.virons Ánvaioronz⁄/ m [pl] (mi) 
khu vực bao quanh thành phố, v.v.; 
khu ngoại ô; vùng ven: Beriin and 
tứs enUtrons: Berlin 0à Uuùng uen đô. 
en.vis.age /nvizidz/ u [Tn, TÍ, Tw, Tg, 
Tsg] vé ra một (sự kiện, hành động, 
v.v.) trong đầu như là một khả năng 
trong tương lai; tưởng tượng; dự kiến; 
vạch ra: Nobody can enuisage the con- 
sequences 0ƒ totaÌ nuclear tuar: Không 
ai có thể dự biến hết hậu quả cuộc chiến 
tranh hạt nhân tổng lục s l can en- 
Uisage the pian (5) tuorbing: Tôi không 
thể nào dự tính được kế hoạch sẽ thục 
hiện như thế nào. 

envision /envizon/ 0u S như envis- 
age. 

en.voy /enval⁄ n 1 sứ giả hoặc đại 
diện, nhất là người được phái đi để bàn 
bạc với một chính phủ nước ngoài; phái 
viên: (he Archbishop oƒ CanterburyS 
enuoy: u¿ đại diện của Đúc Tổng giám 
mục Canterbury. 2 đại diện ngoại giao 
ở cấp ngay dưới cấp đại sứ, công sứ. 
envy' /envi/ n [U] 1 ~ (of sb); ~ (at/of 
sth) cảm giác không vừa lòng SO VỚI 
vận may hoặc thành công của người 
khác, nhất là khi người ta mong ước 
điều đó cho chính mình; sự thèm 
muốn; sự ghen tị; lòng đổ kị: He 
couldn† concedl his enuy oŸ. me j erruy đí 
my success: Anh ta không thể giấu nổi 
sự ghen tị đối uới tôi | lòng ghen tị dối 
Uới sự thành công của tôi s His neu 
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car excited their enuy: Chiếc xe mới của 
œnh ta đã kích thích lòng đố bị của ho 
o They only say such unhind things 
œbout you out oƒ enuy: Ho nói những 
điều không tử tế như thế uê anh cũng 
chỉ uì lòng ghen tị. 2 (dm) the envy 
of sb điều gây cho ai cảm thấy thèm 
muốn: Her many talents tuere the enuy 
0ƒ all her friends: Tòi năng nhiều mặt 
của cô ta là lý do thèm muốn của tất 
cả bạn bè của cô s He? the enuy 0o the 
uuhoÌe street: Anh ta là niềm mơ uóc 
của cả phố. Cf JBALOUSY. 

envy? /env⁄ 0 (pí, pp envied) [Tn, 
Dn.n] cảm thấy thèm muốn, ghen tị 
với (ai) hoặc về cái gì: Ï enuy you: Tôi 
ghen tt Uớt cậu o Ï hque qÌUUœys enuied 
your good lụcb: Tôi luôn luôn thèm 
muốn uận may của câu s Ì donÏ† enuy 
hưữm his money problems: Tôi chẳng 
ghen tì uới anh ta uê uấn đề tiền bạc. 
enwheel /enwoil/ 0 vây lại; bao vây. 
enwind /enwaind/ 0 enwound /- 
wound/ cuốn lại, bọc lại, bao bọc; ôm 
chặt, ghì, bọc. 

enwomb /en'wu:m/ o cất giấu kín như 
chôn vào lòng; chôn giấu: He enuom- 
bed hưừmselƒ in uuards: Hắn giấu mình 
trong thế thú. 

enwrap /in'raœp/ 0 1 quấn quanh, bao 
quanh; bao bọc. 2 bao trùm, bao phủ; 
phủ: The coldnes oƒ the emptyhouse en- 
uuraped her: Vẻ lạnh lẽo của căn nhà 
trống uống bao trùm lên cô ta. 
enwreathe  /ñnri:ð/ o bao phủ quanh, 
bọc quanh, kết quanh; phủ kín. 
Enzedder /enzodo:/ n Austrdal uà NZ 
infmÏl cư dân ở Niu Dilan 

enzootic /enzo2tik/ n hay ad; bệnh 
súc vật trong một khu vực hạn chế; 
bệnh dịch cục bô. 

P enzootically qởdu. 

enzygotic /enzaái'gotik/ ađj giống hệt 
nhau như sinh đôi; giống hệt. 
enzymatic /enzarmotik/ cũng như en- 
zymic /-mik/ ad; thuộc về hoặc cấu tạo 
bởi một enzm; thuộc enzym. 
enzymology /enzaimaolodz/ nø ngành 
khoa học chuyên nghiên cứu về enzym; 
khoa enzym. 

en.zyme /enzaim/ n (hóz) 1 hóa chất 
hữu cơ được tạo thành trong tế bào 
sống và tham gia vào các biến đổi hóa 
học (thí dụ trong tiêu hóa) mà chính 
nó không bị biến đổi; enzim. 2 chất 
tương tự được sản xuất nhân tạo để 
dùng làm chất tẩy rủa, v.v.: Woshing 
DOUderS Confqining enzymes qre said 
to remoue stains more efficiently: Người 
ta cho rằng bột giặt có chúa enzim tấy 
các uết bẩn có hiệu quả hơn. 

eo comb form có nghĩa sớm nhất, già 
nhất, cựu: eolithic: thuộc uề thời kỳ đỗ 
đá sớm. 

Eocene /1:osan/ zđ?7 hay n một thời kỳ 
địa chất cổ xưa nhất, trước thời Cam- 
bri; ký Eôxen; tiền Cambri. 


epenthesis 


eohippus /1:ouhipaes/ n loài bốn chân 
nguyên thủy, nay đã tiệt chủng, là tổ 
tiên của loài ngựa; ngựa cô. 

Eoka /i:ouka/ n tổ chúc bí mật của 
người Sip gốc Hy lạp chủ trương thống 
nhất Síp và Hy lạp. 

eolian /oulian/ zđj ÚS tạo ra bởi gió, 
để lại bởi gió; phong tạo. 

eolith /i:ouli9/ ø vật thô sơ tạo bởi 
công cụ thời đồ đá; đồ đá cứ. 
Eolithic /¡i:ou'li0ik/ øđ7 thuộc về thời 
kỳ đồ đá sớm, tạo ra bởi những công 
cụ bằng đá của người nguyên thủy; đồ 
đá sớm. 

eon = AEON. 

eosin /i:zœsin/ hay eosine 1 một hợp 
chất hóa học màu đỗ có công thúc 
CaoHoB„„O; dùng trong công nghệ 
nhuộm và hương liệu; chất êosin. 2 
một số thuốc nhuộm chế từ eosin. 
eosinophil — /i:osinsfl/ hay eosino- 
phile z một tế bào hoặc mô dễ dàng 
nhuộm đỏ bởi €OSiTt, nói riêng, tế bào 
bạch cầu; nhiễm sắc thể. 
eosinophilia /iosinofilie ø tình 
trạng gia tăng bất thường về số lượng 
những tế bào nhiễm sắc trong máu, 
đặc trưng cho thể dị úng và một số 
bệnh ký sinh; tăng thể nhiễm sắc. 
eosinophilic /iosinofilik/ ad; 1 dễ 
dàng nhuộm đồ bởi eosin; nhiễm sắc. 
2 đặc trưng bởi sự tăng nhiễm sắc thể. 
Eozonic  /i:ozouik/ ở? hay n (thuộc) 
thời kỳ địa chất cổ xưa nhất của trái 
đất; kỷ tiền Cambri. 

ep tiền tố, có nghĩa như epli. 

EP /1: pư zöör extended-play (record): 
(đĩa hát) chơi lâu: a colilectton of EPs: 
một sưu tập các EP. Cf SINGLE n 5, 
LP. 

epect /i:pœkt/ nø khoảng thời gian 
chênh lệch giữa âm lịch theo mặt trăng 
và dương lịch theo mặt trời; khoảng 
cách âm dương lịch. 

eparch /epa:k/ ø tổng quản của giáo 
khu ở nhà thờ thiên chúa chính thống; 
đại giáo chủ. 

eparchy /epa:ki n giáo phận của nhà 
thờ chính giáo; giáo phận. 
epaul.ette (cũng sp US epaulet) 
"epelet/ n đồ trang trí trên cầu vai của 
bộ đồng phục sĩ quan lục quân hoặc 
hải quân; cầu vai; ngù vai. 

épée /eipei kiếm lưỡi mảnh, đầu 
nhọn (mũi tù) được dùng trong môn 
đấu kiếm. (FENCE”) Cf FOIL3. SABRE 
ĐÃ 

épéeist /eápayIst/ ø„ người chuyên sử 
dụng kiếm trong chiến trận hoặc để 
tự bảo vệ; kiếm khách, kiếm thủ. 
epeirogeny /epal r2d3on/ epeiro- 
genesis /-nosis/ „ sự biến dạng chậm 
của vỏ trái đất tạo thành các lục địa; 
quá trình địa tạo; sự tạo thành lục 
địa. 

epenthesis /epen0Oisis/ „ở p/ epenthe- 
ses /-ses/ sự chèn thêm âm tiết hoặc 
chữ cái trong một thân câu nguyên 


epergne 


thủy; âm tạo ra do chữ cái cộng vào; 
âm chèn. 

epergne /1po:n/ n kệ trang trí cho một 
bàn ăn, có những ngăn để bánh kẹo, 
hoa quả; mâm ngũ quả. 

epexegesis /epoksidzi:sis n  pỉ 
epexegeses /-ses/ sự chêm thêm một 
từ hoặc chữ để làm sáng rõ câu hoặc 
tạo thêm ý nghĩa cho đoạn văn; sự 
chêm từ. 

P epexegetic, epexegetical g7. 
ephah /1:fa/ n đơn vị do lường cổ của 
người Hêbrơ bằng khoảng 36-37 lít; 
đấu, gia. 

ephedra /efedre/ n cây thuộc họ Gne- 
taceae, gần giống với những cây bụi 
sa mạc; cây ma hoàng. 

ephedrine /efedrin/ øn chất thuốc, có 
công thức HOCH (CaH;) CH(CH.) 
NHCH;, chiết xuất từ cây ma hoàng 
Trung Quốc hoặc tổng hợp, dùng chữa 
những bệnh hen, xuyên, ngạt mũi hiệu 
quả giống adrênalin; ephêdrin. 
eph.em.era /ifemare/ ø [pl] vật được 
dùng, ưa thích, v.v. chỉ trong một thời 
gian ngắn rồi sau đó bị quên đi; vật 
chóng tàn. 

eph.em.eral  /1femaral/ ch Š sống, tồn 
tại, v.v. một thời gian rất ngắn; chóng 
tàn; phù du: ephemerơi pÌeasures: 
những thú uut chóng tàn s SÏang uuords 
re often ephemerai: Các từ lóng thường 
không tôn tại được lâu. 

ephemerid /1femarid/ n loài côn trùng 
thường xuất hiện vào tháng năm; con 
phù du. 

ephemeris /iÍemoris n0 p⁄  ephe- 
merides /-ridiz⁄/ bằng tra những vị trí 
dự kiến của các thiên thể vào những 
khoảng xác định; lịch thiên văn. 
ephemeris time ø khoảng thời gian 
đồng nhất xác định bởi chuyển vận 
hành tỉnh theo quỹ đạo; giờ thiên văn. 
ephemeron  /Íemaron/ n pỉ ephem- 
era /-mere/ 1 con phù du. 2 một kiếp 
sống ngắn ngủi; kiếp phù du. 
ephemeropteran /Ifemaropteren( n 
loài côn trùng có vòng đời ngăn, thường 
có cánh lụa lớn phía trước còn cánh 
sau nhỏ; loài phù du. 

Ephesians /ñ: zlonz/ n tín đồ ¿ ơ Ephe- 
sus, thị trấn cổ vùng tiểu Á; dân 
Ephêdiên. 

ephod /1:f2d/ ø 1 bộ áo lễ mà các giáo 
sĩ Do thái thường mặc; áo lễ. 2 kinh 
Cựu ước. 

ephor /ef2:/n 1 quan tư pháp ở cổ Hy 
lạp, có quyền hành vượt cả vua; đại 
pháp quan. 2. quan cai trị ở Hy lạp, 
có nhiệm vụ thanh tra các việc công; 
quan thanh tra. 

Ephraimite /i1:fñlomait/ ø„ạ 1 thành 
viên trong bộ lạc do thái vùng Ephraim. 
2 người sinh đề hay cư trú ở vùng bắc 
lsraen; người Israen. 

epi-,ep- tiên tố có nghĩa 1 trên, ở 
trên: epiplyte: thục uật phù sinh. 2 bên 
ngoài: epidermis: biểu bì. 3 bên cạnh, 
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phụ thêm: epiiogue: lời bạ. 4 sau, chậm 
hơn: epigone: hế nghiệp, bắt chưóc theo. 
epibiotic /ipibiatik/ œđ7 sống trên bề 
mặt của một cơ thể khác, thường không 
gây tổn hại gì; cộng sinh. 

epiblast /epiblœst/ ø lớp ngoài cùng 
của tế bào của phôi, trong giai đoạn 
đầu của sự phát triển, sau trở thành 
ngoại bì; lớp ngoại phôi bì. 

P> epiblastic adj. 

epiboly /ipibeli ø sự phát triển của 
một phần hoặc một lớp của cơ thể động 
vật, phủ lên trên một phần khác; sự 
bao, sự phủ. 

epic /epik/ rø 1 (a) bài thơ dài ca ngợi 
chiến công của một hay nhiều vị anh 
hùng hoặc lịch sử đã qua của một dân 
tộc; thiên anh hùng ca; thiên sử thi: 
Homers lhad ts a ƒumous epic: liiqd 
của Homer là một thiên anh hùng ca 
lùng danh. (b) phim truyện đài, v.v. 
đề cập đến các chiến công anh hùng 
và các cuộc phiêu lưu kì thú: ye£ an- 
o£her epic about the loman emptre: còn 
một thiên sử thi nữa uề Đế quốc La 
Mã. 2 (infml or joc) đề tài đáng được 
coi là anh hùng ca: Mending the car 
becưme something oƒ an epic: Tu sửa 
lại chiếc xe hơi trở thành một cái gì 
dáng được coi là chiến tích. 

P> epic zđÿ [usu attrib] thuộc về hoặc 
giống như một thiên anh hùng ca; dũng 
cảm; vĩ đại, V.V.: gđn epic encounter, 
struggle, œchieuement: cuộc đo súc, dấu 
tranh dũng cảm, thành tựu uĩ đại. 
epicalix /epikeiliks/ ø đài nhỏ nằm ở 
ngoài, giống như đài cuống ở một số 
loài hoa; đài phụ, đài ngoài. 
epicanthic fold  /epikœn0ik/ n nếp da 
mọc ở mí mắt che một phần con ngươi, 
thường thấy ở người Mông cổ; nhài 
quạt. 

epicanthus /epik=n6os/Ỉ n nếp nhài 
quạt ở mắt; nhài quạt. 

epicardium /epika:diem/ né p/ epi- 
cardia /-die/ màng ngoài cùng bao 
quanh tim; màng tim. 

epicarp /epika:p/ n vò ngoài của quả; 
vỏ quả. 

epicene /episi:n/ zđ7 1 chỉ có một biểu 
hiện của giới tính này hay khác; đơn 
tính. 2 thuộc về một giới nhưng lại có 
thêm đặc trưng của giới khác; ái nam 
ái nữ. 3 ƒmni thiếu đặc trưng tiêu biểu 
của một giới; không giới tính. 
epi.centre (ÚS epi.center) “epls- 
ente(r/ n (a) điểm mà cuộc động đất 
lan đến bề mặt trái đất; tâm động 
đất. (b) ứñø) điểm trung tâm của tình 
hình khó khăn: ¿he eprcentre oƒ the riot: 
trung tâm của cuộc nổi loạn. 
epichlorohydrin /epa,klarehaidrin/ n 
chất lỗng bay hơi có cấu trúc hóa học 
CạH;ClO, có mùi tựa Clorofooc, dùng 
để chế tạo êpoxy; chất êpiclorohy- 
drin. 

epicontinental /“eprkontinentel/ zd7 
năm trên một lục địa hay thềm lục địa; 
lục địa. 


epi.dermis 


epicotyl /epikatl/ ø phần của cuộn 
phôi nằm trên lá mầm; cuộng mầm. 
epicranial /epikrenial/ œdj năm trên 
hộp sọ; bọc so. 

epicritic /epikritik/ øđ; 1 thuộc về sự 
phân biệt giữa các mức cảm thụ bởi 
các tế bào nhạy cảm trên da; độ nhạy 
cảm. 2 thuộc về thần kinh cảm quan; 
giao cảm, cảm thụ. 

epi.cure /epikjuo(r)/ n người hết sức 
quan tâm và lấy việc ăn uống là niềm 
ham thích say mê; người hưởng lạc: 
This coobery boob has been uurtften by 
a real epicure: Quyển sách hướng dẫn 
nếu ăn này do một tay hướng lạc thật 
sự UIẾt. 

epi.cur.ean /eplkJjurl:en( n, ad} 
(người) ham mê lạc thú và sự xa xi; 
hưởng lạc: ïn h¡is youth he tuas ơn ex- 
trauagơnt epicurean: Thời trai trê, anh 
ta là một tay hưởng lạc qud độ s an 
eptcurean ƒedst: môt bữa tiêc phung phí 
xa hoa. 

epicuticle /epikoutikl/ n lớp sáp bao 
ngoài của một côn trùng bộ xương 
khung (Exoskeleton); lớp vỏ sáp. 
epicycle /episaikl/ n0 1 đường vòng 
Ptôlêmê (thiên văn học Ptôlâmê) mà 
theo đó các hành tinh chuyển động; 
vòng ngoại luân. 2 quá trình hoặc 
hoạt động xây ra bên trong một hệ 
thống khác lớn hơn; thứ cấp: an epi- 
cycle oƒ land erosion: một quó trình sói 
mòn thú cấp. 

epicyclic train /episaiklik/ n một hệ 
thống bánh răng gồm một hay nhiều 
bánh răng quay xung quanh chu vi một 
bánh răng lớn; hệ thống răng 
truyền. 

epideitic /eprdoiktIk/ aở; có tính chất, 
mục đích trình diễn, trưng bày; để 
trung; phô trương. 

epi.demic /epIidemik/ n, aở7 (bệnh) 
lan truyền nhanh chóng qua nhiều 
người cùng một nơi, trong một thời 
gian; bệnh dịch: an ¡n/iuenza epi- 
demic: dịch cúm o (ftg) an eptdemuc oƑ 
Crưmne In our majJor clftes: nạn dịch tôi 
ác trong các thành phố lớn cúa chúng 
tq o FootbdlÌ hooligantsm 1s nou0 reach- 
¡ng epidemic proportions: Nạn côn đồ 
trong bóng dá ngày nay đã đạt đến 
qui mô của một nạn dịch. CŸ EN- 
DEMIC, PANDEMIC. 

epidemiology /epida:mioledz n một 
ngành của y học chuyên nghiên cứu 
về bệnh dịch; dịch bệnh học. 
epiderm-  /epï das:m/ epidenmo- /-m2/ 
comb form có nghĩa biểu bì. 
epidermal_ /epide:mal/ epidermic /- 
mik/ œđj thuộc về hoặc gây ra bởi biểu 
bì; biểu bì: epidermal celis: những tế 
bào biếu bì. 

epidermatic /eprda:meotik/ ađ; 1 thuộc 
về một thuốc bôi (xức) có tác dụng ngoài 
da; ngoài da. 2 thuộc về biểu bì; biểu 
bì. 

epi.dermis /epid3:mis/ r [U, C] (giỏi) 
lớp da phía ngoài, biểu bì: ø darnaged 


epidermoid 


eptdermis: một lớp biểu bì bị tổn 
thương. 

epidermoid /epido:moid/( epider- 
moidal /-del/ ødj giống như biểu bì 
hoặc tế bào biểu bì; tạo bởi các thành 
tố biểu bì; dạng biểu bì. 
epidiascope /epidaioskoup/( ø„ dụng 
cụ quang học cho phép tạo hình ảnh 
của cả vật trong suốt lẫn đục; đèn 
lưỡng năng. 

epididymis /epididimis/ n bỉ 
epididymides /-meez/ một hệ thống 
ống xoắn ở sau tỉnh hoàn để chứa tỉnh 
trùng; mào tỉnh. 

epidote /epidout/ ¡„ một quang kim 
loại màu vàng xám hay xám đen có 
công thúc Casz(AIFe)aSiaO12Oa, là siÌi- 
cat của Canxi, Alumi và sắt có nhiều 
nhất trong nham đá chuyển hóa biến 
chất; quặng êpiđôt. 

epi.dural /epidjoerel øđj (y) (về gây 
tê) tiêm xung quanh dây thần kinh cột 
sống có tác dụng gây tê phần dưới của 
cơ thể; gây tê ngoài màng cứng. 

Pb epi.dural n„ tiêm gây tê ngoài màng 
cứng: pidurals are nou offen used 
during chủdbtrth: Phuơng pháp gây tê 
ngoài màng cứng hiện nay thường đưọc 
dùng trong lúc đỡ đẻ. 

epifaune /epifoun/ „ động vật sống 
dưới đáy nước; động vật đáy. 
epigastric /epigastrik/ adj 1 nằm 
trên hay ở trước dạ dày; thượng vị. 
2a ở thành trước của bụng; thành 
bụng. b thuộc về thượng vị. 
epigastrium /epigœstrlem/ n0 p/ epi- 
gastria /-triø/ khoảng giữa của phần 
trên bụng, phía trên rốn; thượng vị. 
epigeal /epi dại: oV epigeous /-dã1:os/ 
adÿ 1 phát triển, sống hoặc xuất hiện 
trên hoặc phía trên mặt đất: an epigeal 
insect: một côn trùng mặt đất. 2(a) 
thuộc về một hạt trôi ra khỏi đất do 
sự phát triển của thân mầm; hạt trồi; 
biêu sinh. (b) thuộc về quá trình này 
mầm của hạt trồi lên mặt đất; hạt trồi, 
hạt lô. 

epigene /epidsi:n/ øđ7 1 thuộc về một 
nham thạch hình thành trên mặt đất; 
đá trồi, đá lộ. 2 thuộc về một tỉnh 
thể có sự biến đổi hóa học ngay từ khi 
hình thành; hóa biến. 

epigenesis / epid3zenesis/ n 1 lý thuyết 
về sự phát triển của cơ thể sinh vật 
bằng sinh sản và tổ chúc các bộ phận 
khác nhau từ chung một đơn bào; 
thuyết nguyên sinh. 2 sự biến đổi 
đặc tính kim loại của một nham thạch 
do những ảnh hưởng bên ngoài; quá 
trình tân tạo. 

epigenetic / cpi dzonatik/ œở? 1 thuộc 
về một sản phẩm nguyên sinh. 2 thuộc 
về một sản phẩm tân kiến tạo; tân 
kiến tạo. 

epiglottal /ep1 glotel/ epiglottic /-tIk/ 
kÃ thuộc nấp thanh quản; nắp thanh 
quản. 

epi. glot.tis /epiglotis/ n (giớ/) nắp mô 
mông năm ở dưới lưỡi và che cho khí 
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quản. trong lúc nuốt không để cho thức 
ăn và nước uống rơi vào phổi; nắp 
thanh quản. > epi.glot.tal  /-glpt 
ad). 

epi.gram /epigrem/ ø bài thơ ngắn 
hoặc thành ngữ diễn đạt một ý tưởng 
một cách thông minh và dí dòm; thơ 
trào phúng: The pÌayuright Oscar 
Witde uuas noted ƒor his eptigrdms: Nhà 
soạn kịch Oscar Wilde nổi tiếng uề 
những bài thơ trào phúng của ông. 

> epi.gram.matic /epigreo meœtik/ œđ7 
diễn đạt điều gì hoặc được diễn đạt 
một cách gọn gàng và dí dom: ơn epi- 
grummafic style: một phong cách tròo 
phúng. 

epigraph /epigra:Ÿ 1 chữ khắc trên 
mặt tòa nhà, búc tượng, đồng tiền; chữ 
khắc 2 một lời dẫn đề trước một tác 
phẩm để gợi ý về đề tài; câu để. 
epigraphy /epigraf/ ø„ 1 tập hợp 
những câu đề; lời bạt. 2 việc nghiên 
cứu những văn khắc và diễn giải, xếp 
loại; khắc tự học; nghiên cứu văn 
bìa. 

epigynous /epidzinos/ zởj 1 thuộc về 
bộ phận hoa (như cánh, đài) gắn với 
phần trên của bầu; mầm hoa. 2 thuộc 
về một hoa có mầm bầu; mầm bầu. 
epilate /epilei/ ø nhổ lông, tóc tận 
chân; vặt lông, vặt tóc. 

b> epilation 7. 

epi.lepsy /epileps1⁄ + [U] bệnh thuộc 
hệ thần kinh làm cho một người rơi 
vào trạng thái không ý thúc (thường 
kèm theo cử động dữ dội không kiềm 
chế được của cơ thể); động kinh: uar- 
ous forms oƒ eptlepsy: Nhiều dạng động 
b,unh khúc nhau. 

> epi.leptic /epileptik/ øđÿ thuộc về 
bệnh động kinh: ơn epiieptic ft: một 
cơn động hinh. — n người bị động kinh: 
She% been ăn eptleptic from bưth: Chị 
ấy bị động kinh bẩm sinh. 
epileptiform /epileptif:m/ ơđÿj giống 
với một cơn động kinh; dạng động 
kinh. 

epileptogenic  /epilepteidzenik/ œở}) 
có xu thế phát bệnh động kinh; động 
kinh. 

epileptoid /epilep taid/ œđd;7 1 có dạng 
động kinh. 2 có triệu chứng tương tự 
như động kinh: The eptieptoid person: 
Người có dấu hiệu động kứnh. 
epilimnion /eplim nmian/ 0 lớp nước 
ấm giàu ôxy ở trên mặt hồ; lớp nước 
nổi. 

epilogist /ipiledzist/ n người viết hay 
tuyên đọc một lời bạt; người dẫn; 
người đề bạt. 

epi. logue /epilog/ (ỨS epi. log /-]2: g/) 
n (a) phần hoặc đoạn thêm vào cuối 
quyển sách, vở kịch, bộ phim, chương 
trình, v.v. như là lời bình luận về hành 
động chủ yếu; phần kết; lời bạt. (b) 
lời nói ngăn hoặc đoạn thơ do một nhân 
vật đọc khi kết thúc vở diễn; lời kết: 
korHnbras speaks the eplogue in 
Shokhespeares "Hamlet*. Forttnbras nói 


epis.ode 


lời hết trong uớ 'Hamlet' của Shabe- 
SDedre. 

epimer /epima:/ dạng đồng hình của 
đường hoặc một dẫn. xuất từ đường, 
chỉ khác bởi sự sắp xếp nguyên tử gắn 
VỚI nguyên tử cácbon cuối cùng trong 
chuỗi cácbon của phân tử; chất êpime. 
epimerase /epimaroz/ n0 một trong 
những enzym gây ra sự trao đổi của 
hai trong bốn nguyên tử của nhóm 
nguyên tử gắn với nguyên tử cacbon 
cuối cùng trong hợp chất; chất hóa 
êpime. 

epimere /epimer/ n phần trên của 
đoạn giữa của mô trong phôi của một 
động vật có xương sống, là mầm sống 
của cơ bắp; phôi cơ; êpime. 
epimerize /epomerai⁄/ 0u thay đổi 
thành một epime; épime hóa. 
epimorphic /epima:ñk/ ađÿj thuộc về 
trường hợp tái sinh do phân biến; sinh 
nguyên; phân biến. 

epimorphosis /epima:fosis/Ỉ n sự tái 
sinh của một sinh vật hay một bộ phận 
(ví dụ càng, cẳng) do sự sẵn sinh với 
số lượng lớn những tế bào mới trong 
quá trình phân biến; sự tái sinh phân 
biến. 

epimysium /epIimiziomM mm pi 
epimysia /-zio/ bao liên kết bao quanh 
các cơ bắp. 

epinastry /epinasti/ „ sự xuất hiện 
một khoảng sinh trường nhanh hoặc 
mạnh hơn trên mặt một bộ phận của 
cây (ví dụ, đài hoa) tạo ra sự uốn cong; 
điểm uốn 

> epinastic zdj. 

epinephrine /epinefrin/, epinephrin 
n S chất adrênalin. 

epineurium /epinJuarlom/ n bao liên 
kết bọc dây thần kinh, tạo thành mạch 
thần kinh; vỗ mạch thần kinh. 
epipelagic /epl 'pelodsik/ ad thuộc về 
vùng, biển không có đủ ánh sáng lọt 
tới để có sự quang hợp; vùng biển tối. 
Epi.phany /pi6n⁄ øn„ ngày hội tôn 
giáo của đạo Cơ đốc tổ chức vào ngày 
6 tháng Giêng để tưởng nhớ các nhà 
thông thái đến chào mừng Chúa hài 
đồng ở Bethlehem; lễ hiến linh. 
epis.copal  /piskapl/ œđ7 (mi) thuộc 
về hoặc do các giám mục quản lý; tân 
giáo: (he Episcopdat Church: Giáo hội 
Tôn giáo, túc là Giáo hội Anh ở Mỹ 
và Xcốt-len. Cf PRESBYTERIAN. 

b epis.co.pa.lian /ñ1piskopellen/ n, 
adÿj (thành viên) của nhà thờ theo chế 
độ giám mục quản lý: Áre you a Roman, 
Catholic or an Ejpiscopalign?: Anh là 
tín đô thuộc Giáo hội La Mã hay thuộc 
Giáo hội tân giáo? 

epi.sio.tomy /ojpi:zotem1/ n (y) việc 
rạch cửa âm hộ giúp cho việc đỡ trẻ 
sơ sinh; thủ thuật rạch âm hộ. 
epis.ode /episeod/ øw [C] 1 (sự mô tả) 
một sự kiện xây ra như là một bộ phận 
của một loạt sự kiện trong tiểu thuyết, 
đời sống, v.v.; đoạn; bồi; tình tiết: 
Thats an episode in my Lƒe Id rather 
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ƒorgetl: Đây là một giai doqạn trong cuộc 
đời tôi mà tôi dã phần nào quên đi! s 
One oƒ the funniest episodes tn the boob 
occurs in Chapter 6: Môt trong những 
đoạn buôn cười nhất của quyển sách 
xảy ra ở chương 6. 2 một phần trong 
tập truyện nhiều tập của truyền hình 
hoặc phát thanh được phát vào một 
lần: ¿he final episode: hôi cuối s Listen 
to the next exciting episode tomorrou 
might: Xin đón nghe đoạn hồi hộp tiếp 
theo uào tối mai. 

> epis.odic /epispdik/ øđdÿj (a) xây ra 
thất thường, rời rạc: episodic fi£s oƒ de- 
pression: Những cơn suy nhược thất 
thường. (b) (về truyện, tiểu thuyết, 
v.v.) chứa đựng hoặc gồm có một loạt 
các sự kiện: an episodic style: lối uiết 
nhiều tình tiết. 

episome /episoum/ một số phần tử 
chứa DNA tìm thấy ở vi khuẩn có thể 
sản sinh độc lập trong tế bào hoặc như 


ˆ ^ ^ 2 ^ -.^ v 2 P¬v 
một bộ phận của thể nhiêm sắc của tê 


bào; nội bào. 

epistasis /ipistosisí n p/ epitases /- 
s2z/ sự loại bỏ hiệu ứng gien bởi một 
gien khác không phải tương ứng với 
nó; dị hóa. 

epistasy /ipistesi⁄ n giống như epis- 
tas1s. 

epistaxis  /episteksis/ n pỉ epistaxes 
/-ses/í sự chảy máu mũi; chảy máu 
cam. 

epistemic /episti: mik/ ad thuộc về tri 
thức, nhận thức; biểu biết. 
epistemology /1pistomoladz/ n sự 
nghiên cứu hay lý luận về thiên nhiên, 
mặt đất, phương pháp, thực nghiệm và 
tri thúc. khoa luận thúc học; trỉ 
thức luận. 

P epistemologically ad). 

episternum /epIstonom/ „è Í xương 
hay sụn liên kết với xương ức; xương 
gian ức. 2 phần chính của thành bên 
của ức (thân giữa) của một côn trùng; 
ức. 

epistle /1pisl/ n 1 (sư 7oc) thư từ: Her 
mother sends her a long epistle eUery 
uueek: Bà mẹ của cô ta mỗi tuần lại 
gửi một búc thư dài cho cô ta. 2 Ðpistle 
(Kinh Thánh) bất cứ bức thư nào ghi 
trong Kinh Tân ước, do các Tông đồ 
viết: the Epistle of St Paul to the Ro- 
mans: Thư truyền dạo của thánh Paul 
gút cho người ba Mã. 

b epis.tolary — /pIstelerl; S -lerL 
ad} (mi) thuộc về, thực hiện bởi hoặc 
viết thành dưới dạng thư từ: ơn epis- 
tolary friendship: một tình bạn bằng 
thư os an epistolary nouel: truyện uiết 
dướt dạng thư. 

epistoler /epistole/ m người tuyên đọc 
thư sứ đồ khi hành lễ; tuyên sứ. 
epistrophe 8 pistrofl/ "n sự lặp lại từ 
cuối hay câu cuối của lời giảng nhằm 
tăng hiệu quả hùng biện; sự phụ họa; 
sự họa xướng. 
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epi.taph /epitd:£ US -tef n lời viết 
hoặc nói ra về người đã chết, nhất là 
lời khắc lên bia mộ; văn bia. 

epitasis /1pitosis/ n pỈ epitases /-siz/ 
phần của bi kịch cổ phát triển tình tiết 
chủ yếu của vở; phần kết. 

epitaxy /epitœksi/ n sự phát triển 
một lớp mông của một chất trên một 
tinh thể của một chất khác mà cấu 
trúc tỉnh thể tạo định hướng cho sự 
phủ bọc; sự phủ; sự mọc ghép. 
epithalamion /epi0o leImien/ n pỈ epi- 
thalamia /-mio/ một bài thơ hay bài 
hát mừng đám cưới; thơ, hát mùng; 
hoan ca. 

epithalamium /epi0o leimiom/ n cũng 
như epithalamion. 

epitheli- /ep19ol⁄ epithelo 
cơmb form có nghĩa biểu mô. 
epithelialize /epi0i:lielaiz/ o phủ bởi 
biểu bì, biểu mô; phủ mô. 
epithelioid /epi'Oi:liaid/ øđ7 giống như 
mô: epi£helioid cell: tế bào dạng biếu 
mô. 

epithelioma /epl 9i: lioumo/ „ một u 
phát triển từ biểu mô; u biểu mô. 
epithelium /epi0i:liam/ ø p/ epithe- 
Ha /-lie/ 1 mô động vật tạo thành lớp 
phủ ngoài cơ thể hay nội tạng để bảo 
vệ, bài tiết hoặc hấp thu; biêu mô. 2 
lớp tế bào mông bao bọc ống nhựa hay 
hốc trong thân cây; màng vỏ. 
epithelize, -ise /epi,ilaiz⁄/ 0 cũng như 
epithelialize. 

epi.thet /epi0et/ n tính từ hoặc nhóm 
từ mô tả nhắc đến tính chất hoặc phẩm 
chất quan trọng nhất của ai cái gì, thí 
dụ Alfred Đại đế, Attila người Rơ 
Hung; tính ngữ. 

epi.tome /'pitemi/ ø„ 1 vật biểu thị ở 
tỉ lệ nhỏ tất cả những đặc tính của cái 
gì to lớn hơn nhiều; hình ảnh thu 
nhỏ: The điUisions uue see tn thịs school 
dre the epitome oƒ. those OCCurLng 
throughout the uuhole country: Những 
sự phân chia chúng ta thấy ở trường 
này là hình ảnh thu nhỏ của những 
8ì dang diễn ra trên toàn quốc. 2 người 
hoặc vật là thí dụ hoàn hảo nhất của 
một tính chất, kiểu loại, v.v.: £he œb- 
solute epitome oƑqœ school teacher: Tấn 
gương hoàn hảo nhất của một thầy giáo 
o SheS the epttome of hindness: Bà ta 
là một thí dụ hoàn hảo uê lòng tốt. 3 
(dated) bản tóm tắt ngắn của một 
quyển sách, bài diễn văn, v.v.; bản 
toát yếu. 

P epi.tom.ize, -ise /IpItomalzZ⁄ 0 [Tn] 
là hình ảnh thu nhỏ của (cái gì); là 
mẫu mục: He epitomizes euerything I 
dishbe: Nó là hình ảnh thu nhỏ của 
tốt cá mọi thú mà tôi ghét s She eptto- 
mizes the louing mother: Bò ta là mẫu 
mục của một bà mẹ thương yêu. 
epixycloid /epi saiklaid/ ø đường cong 
tạo ra bởi một điểm trên chu vi đường 
mòn, quay xung quanh một đường tròn 
cố định; luân trình; epicycloid. 
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epizoic /epi'zouik/ øđ7 sống trong hoặc 
bám vào một động vật: ø epizoic piant: 
một cây ký sunh trên con uột. 
epizoon  /epizouan/ n pỉ epizoa /- 
zouø/ con vật sống ký sinh trong hoặc 
trên một con vật khác; ký sinh, sống 
bám. 

epizootic /epizou otik/ n hay ødj một 
bệnh dịch tạm thời tác động đến một 
giống loài trong cùng một thời kỳ; dịch 
động vật, dịch gia súc. 
epizootilogy /epizououtraledz1⁄ epi- 
zootology /taledz/ nm 1 khoa học 
nghiên cứu chuyên về dịch bệnh động 
vật, gia súc; dịch động vật học. 2 
tác nhân gây dịch bệnh gia súc; dịch 
nguyên. 

EPNS /¡: pi: en 'es/ zböör electroplated 
nickel silver; (về dao kéo, dao dĩa, v.v.) 
kên mạ bạc. 

epoch /i:pok: ỨS 'epok/ n (sự mở đầu) 
một thời đại trong thông sử, đời người, 
lịch sử trái đất, v.v. nhất là thời đại 
được đánh dấu bằng những sự kiện, 
đặc điểm đáng chú ý; kỷ nguyên; thời 
đại: Ernstetn s theory marbed q neU epD- 
och in mathematics: Lý thuyết của Eim- 
stein đã dánh dấu môt kỷ nguyên mới 
trong toán học. 

H epoch-making ad (mi Or J0C) khá 
quan trọng và đặc sắc để có thể thay 
đổi tiến trình lịch sử và bắt đầu một 
kỹ nguyên mới: (he epoch-mabing dis- 
couery oƒ America: sự phút hiện quan 
trong của uiêc tìm ra châu Mỹ s I told 
hưn his tdeg tuas not exactly epoch- 
makhing: Tôi đã nói uới câu ta là ý hiến 
của cậu ta đâu phải là điều gì quan 
trong lắm. 

epode /epoud/ ø 1 thơ trữ tình một 
câu dài một câu ngắn; thơ bậc thang. 
2 khổ thứ ba trong dạng hoan ca La 
Mã 

eponym /epounim/ nø 1 tên người được 
dùng đặt cho vật thể (như đường phố, 
lãnh thổ); tự danh; danh hiệu. 2 tên 
đặt cho một vật gì, lấy từ gốc tên người; 
tên gọi theo, danh hiệu. 
eponymous /1ponimos/ eponymic /- 
mik/ ad; thuộc về một danh hiệu: 
piayed the eponymous her oƒ. Hamket: 
đóng uat nhân uật mang tên Hamlet. 
eponymy /epanim/ eponimism /- 
mism/ n6 việc lấy tên người để đặt cho 
một vật thể, sự kiện nào đó; danh 
tụng; lấy tên, lưu danh. 

epopee /epoupU øw 1 sử thi Hy lạp. 2 
bài thơ ca ngợi anh hùng, sự nghiệp 
anh hùng; anh hùng ca. 

epos /epas/ z 1 một truyện thoại bằng 
thơ về một đề tài sử thi; thiên sử thi. 
2 một thiên anh hùng ca cổ; thiên 
hùng ca. 

epoxide /ipouksid/ ø một hợp chất 
êpôxy; êpôxit. 

epoxidize, -ise /ipouklsidaiz⁄/ o biến 
đổi thành một êpôxy; epôxy hóa. 
epoxy /epaksl⁄/ ø chất có chứa I 
nguyên tử Oxy gắn với hai hay một 


epoxyresin 


nhóm nguyên tử khác trong vòng ba 
nhánh; chất êpoxy. 
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dùng bảo vệ bề mặt hoặc dán dính; 
keo êpôxy. 

epsilon /epsaileon/ „0é chữ thứ năm 
(tương đương với chữ E) trong bằng chữ 
cái Hy Lạp; épsilon. 

Ep.som salts  /epsem s2:lts/ sun-phát 
ma-nhê, một loại bột trắng CÓ VỊ đắng 
dùng để tẩy ruột trong y tế; thuốc tẩy 
ma-nhê. 

epulis /e'pAlis⁄ n u phát sinh ở lợi; u 
lợi; viêm nha chu. 

epyllion Añprlaien/ n một sử thi, anh 
hùng ca ngắn; đoán sử thi. 

equ.able /ekwsbl/ zđ7 1 không ở trạng 
thái quá nóng hoặc quá lạnh; ôn hòa: 
ơn equable clmate: môt khí hậu ôn hòa. 
2 (về người) không dễ dàng làm cho 
nổi giận hoặc bực bội; tính tình điểm 
đạm: ơn equgble temperament: một tính 
tình điềm đạm s Its lucby that his par- 
ents are so equabie: Thật là may mà 
bố me của nó lại điềm tĩnh đến thế. b 
equ.ably/ /ekwoblU œởu. 

equal /1:kwel/ ađ7 1 như nhau về kích 
cỡ, lượng, giá trị, số, mức độ, địa vị, 
v.v.; ngang; bằng nhau: They are oƒ 
equdl height: Chúng nó cao ngang nhau 
o Diutde the cabe Lnto equdl ports: Chia 
chiếc bánh ngot thành những phần 
bằng nhau s Equal amounts oƒ flour 
and sugar should be added to the mix- 
ture: Cần cho thêm lương bột uà đường 
bằng nhau uào trong hỗn hợp s He 
speaks Arabic and Enghsh tuith equal 
ease: Anh ta nói tiếng A-rập uò tiếng 
Anh thông thạo như nhau s Women are 
demanding equdÌ pay ƒor equdl uork: 
Giới phụ nữ đòi hội làm uiêc như nhau 
thì được trả lương ngang nhau, túc là 
ngang với mức lương của đàn ông o Ïn 
mmteÌigence, the chidren qre qabout 
equol: Về trí thông mình, trẻ con hầu 
như bằng nhau. 2 [pred] ~ to/doiïing 
sth có súc mạnh, can đâm, khả năng, 
v.v. để làm việc gì; đủ sức; đú khả 
năng: She ƒ/eels equdl to the task: Cô 
ta cằm thấy đủ súc làm nhiệm uụ đó 
o He equdl to the occasion: Anh ấy đủ 
khủ năng đối phó uới tình hình s He 
doesn ft seem equdÌl to meeting our de- 
mangds: Anh ta bhông tô ra có đú bhỏ 
năng để đáp ứng nhu câu của chúng 
ta. 3 (idm) on equal terms (with sb) 
(gặp hoặc nói chuyện) như là người 
ngang hàng không phân biệt địa vị và 
cấp bậc; bình đẳng: Nou that she has 
been promoted she 1s on equdÌ terms 
uuth her ex-boss: Bây giờ khi đã được 
đề bạt, cô ta là người ngang hàng uới 
thủ trưởng cũ của mình. other things 
being equal ‹> THING. 

b equal 0 người hoặc vật bằng với 
mình về mặt nào đó: He?s my equadl in 
strength: Anh ta là người ngang súc 
UỚI tôi o SheS the equdl oƒ her brother 
as fùr œs ntelligence 1s concerned: Về 
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trí thông minh mà nói, cô ta là người 
ngang uới người anh của mình s We 
constder ourselues equdÌs: Chúng tôi coi 
nhau là những người ngang hàng. 
equal o (-H-) ƑTn, Tn. prÌ ~ sb/sth (in 
sth) bằng với cái gì/ ai; ngang, sánh 
với: equalling the Olympic record: bằng 
Uới ký lục Olympic s He ¡s equdlled by 
no one in bindness: Không di sánh bịp 
anh ấy uê lòng tốt. 

equal.ity /1kwoletl/ n [U] trạng thái 
bằng nhau; sự bình đẳng: Women are 
sttli struggling of true equdiity uuith 
men: Giới phụ nữ uẫn tiếp tục đấu 
tranh cho sự bình đẳng thật Sự Uới nưm. 
GIỚI o equdlity 0ƒ opportuntty: có cơ hội 
như nhau, tức là có dịp được xem xét 
như nhau để nhận công việc, đề bạt, 
V.V.. 

equal.ize, -ise /I:kwaAlalz⁄/ ø [I, Thị] 
(làm cho cái gì) trở nên bằng nhau (về 
kích cỡ, số lượng, v.v.): Wes¿ Germony 
uuere uuuinning the match unHÌ Just be- 
ƒore the end uuhen the other tedm equdl- 
zed: Đôi Tây Đúc dã thắng cho đến 
ngay trước khi trận đếu kết thúc, đôi 
bia đã san bằng tỷ số, tức là đã ghi 
thêm một bàn làm cho tỉ số bằng nhau. 
equal.iza.tion, -isation /1:kwel/ gdu 
1 một cách băng nhau hoặc đến mức 
bằng nhau; đều: 7ey are equally 
cleuer: Chúng nó thông minh như nhau. 
2 thành những phần đều nhau: 7»ey 
share the houseuork equdlly betueen 
them: Ho chia đều uới nhau công uiệc 
nội trợ. 3 cũng; tương tự, hơn nữa: We 
must try to thinh about tuhaút ¡s Dest 
ƒor hưn; equdlly uue must constder tuhat 
he uuants to do: Chúng ta phải cố gắng 
nghĩ uê điều gì tốt nhất cho anh ấy; 
hơn nữa, chúng ta phái xem xét điều 
anh ấy muốn làm. 

equalizer /1:kwolaizo( nø l(a) biện 
pháp để cân bằng lực hoặc hiệu ứng 
đối lập; đối lực, lực cân bằng. (b) 
một giải. pháp điện tử trong hệ thống 
truyền tải nhằm giảm những tác động 
nghịch; hệ cân bằng, bộ hiệu chỉnh. 
2. US siang vũ khí đối đầu. 

equally /i:kwoli adu 1 theo cung cách 
đều đặn, cân bằng; một cách ngang 
bằng. 2 theo mức độ, tương đương; 
tương đương, bình đẳng. 

equal pay ø sự trả lương ngang nhau 
cho nam hay nữ với cùng một công việc; 
lương tương đương, lượng bình 
đẳng. 

equal sỉign ø dấu chỉ sự tương đương 
giá trị dùng trong toán học; dấu bằng. 
equal temperament r6 sự phân chia 
âm gia! quãng tám thành mười hai bán 
cung; thang âm nửa cung. 
equan.im.ity /ekwenimoti/ nø [U] sự 
trầm tĩnh trong tâm lý và tính tình; 
tính bình thản; sự thư thái: she 
maintatned her equanưmtty throughout 
her long ordedl: Bà ta uẫn giữ đuoc sự 
thanh thản trong suốt cuộc thứ thách 
dai dắng dối uới bà s Nothing disturbs 


equi.dist.ant 


hịs equanưmity: Không có gì làm náo 
đông sự điềm tĩnh cúa ông ta. 
equate /1kweit/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to/“with sth) xem cái gì là bằng hoặc 
tương đương (với cái gì khác); coi 
ngang; làm công bằng: You cơn 
equdte the educdfion system. oƒ Britain 
to that oƑ Germany: Các bạn không thể 
coi hệ thống giáo dục của Anh uà của 
Đức ngang nhau os He equdtes poUerty 
uuith misery: Anh ta coi sự nghèo nàn 
ngang uới cảnh khổ cục. 

equa.tion /ñkwelzm/ n 1 [C] (oứn) 
cách trình bày hai biểu thức bằng nhau 
(nối với nhau bằng dấu =), thí dụ 2x 
+ 5ð = 11; phương trình. 2 [U] hành 
động làm cho bằng nhau hoặc coi như 
bằng nhau: The equdation oƒ uuedlth uuith 
happuness can be dangerous: Sự đánh 
đông giàu có uà hạnh phúc có thể là 
nguy hiểm. 

equator /ikweito(r)/ m" đường tưởng 
tượng (hoặc đường vẽ trên bản đồ, v.v.) 
vòng quanh trái đất và cách đều giữa 
Nam và Bắc Cực; xích đạo: l/ ¡s uery 
hot near the equator: Ơ gân xích đạo 
rất nóng. 

P> equat.or.ial /ekwe t2:riel⁄/ ađ7 thuộc 
về hoặc gần xích đạo: ơn equaforiol cli- 
mofe: một khí hậu xích đạo s equdtoridl 
Jungles: những khu rùng nhiêt đới gần 
xích đạo. 

equatorial plane z mặt phẳng thẳng 
góc với trục nối hai cực, ở điểm giữa; 
mặt phẳng xích đạo. 

equatorial plate n sự tập hợp nhiều 
sắc thể ở mặt phẳng xích đạo trong 
pha chuyển hóa (giai đoạn phân chia 
tế bào); mặt xích đạo, xích diện. 
equatorial telescope ø, kính thiên 
văn đặt trên hai trục thẳng góc, một 
song song với trục trái đất, cho phép 
theo dõi bầu trời không phụ thuộc vào 
sự quay trái đất; kính xích đạo. 
equerry /ikweri, cũng 'ekwor⁄ mw (ở 
Anh) sĩ quan theo hầu vua, nữ hoàng 
hoặc một thành viên của hoàng gia; 
quan hầu: He ¡s equerry to the Prince 
oƒ Wales: Ông ta là quan hầu của hoàng 
tứ xứ Wales. 

eques.trian /ikwestrion/ ở; [usu at- 
trib] thuộc về việc cưỡi ngựa: egues- 
truan sbLÙÌ: tùi cưỡi ngựa e an equestrian 
Ssíœtu€: tưng ngưƯỜI CƯỠI ngựa s eques- 
trian eUents dt the Olympic Gqmnes: các 
môn thi cưỡi ngựa trong Đại hội Olym- 
pc. 

P> eques.trian người có tài cưỡi ngựa. 
equi- coznb form: bằng đều: equipoise: 
trong lương cân bằng s equidistant: 
bhoảng cách đều. 

equiangular ẠN: kwli œngjulo/ dở) có góc 
bằng nhau; đẳng giác. 

equi.dist.ant /1:kwltdistentV/ d7 
[pred] ~ (from sth) (/n¿) ở một khoảng 
cách bằng nhau (từ hai hoặc nhiều địa 
điểm, v.v.): Qur house ¡s equidistant 
from the tuuo pubs rn the utllage: Nhà 


equi.lat.eral 


tôi ở cách xu hai quán rượu trong làng 
như nhau. 

equi.lat.eral  /i:kwirlœterel/ ad (hình) 
có các cạnh bằng nhau: ơn equiloterdl 
triangle: tam giác đều. 

equilibrant  /¡i:kwilibhrent n lục hoặc 
hệ thống lực có thể sân bằng với một 
lực hoặc hệ thống lực khác; lực cân 
bằng, lực tương đương. 

equilibrate /i:kwilaibrei/ 0o tạo sự 
cân bằng hay giữ thăng bằng; cân 
bằng. 

equilibrist /i:kwilibrist/ ø người biểu 
diễn các thuật cân bằng, người đi trên 
dây; người làm xiếc thăng bằng. 
equi.lib.rium /¡:kwilibriem, cũng ,ek- 
/n [U] 1 trạng thái cân bằng; thăng 
bằng: This pair oƒ scales ¡s not in equi- 
librtum: Hai đĩa cân này không thăng 
bằng o He can't maintain enough equi- 
librium to ride a bibe: Nó không giữ 
được đủ thăng bằng để lái xe mô tô. 2 
(ñg) trạng thái thăng bằng về tâm trí, 
tình cảm, v.v.: She lost her usudly equi- 
librtum and shouted at hừn angrily: Cô 
ấy đã mất di sự cân bằng thường có 
uà đã giận dữ quát lên uớt anh ta. 
equimolal /1:kwimAleU œđäj có độ tập 
trung vết sẫm (hoặc vật chất) ngang 
nhau; đẳng lượng, đẳng mật đô. 
equimolar /i:kwimAle/ zđ7 chứa cùng 
một mật độ một chất nào đó; đẳng 
mật. 

equimolecular /1:kwime lekJjule/ ad 
có cùng mật độ tập trung phân tử; 
đẳng phân tử. 

equine /ekwain/ adj thuộc về hoặc 
giống như ngựa: (he equine species: loài 
ngụa so (fg) He has qÌong equine ƒuce: 
Anh ta có cái mặt dài như mặt ngụa. 
equine /1:kwain/ influenga n bệnh 
truyền nhiễm của ngựa đặc trưng bởi 
sự chảy máu; bệnh khái huyết ở 
ngựa. 

equi.nox /i:kwinoks, cũng 'ek-/ n một 
trong hai lần mỗi năm (khoảng 21.3 
và 22.9) khi mặt trời đi qua xích đạo 
ngày và đêm dài bằng nhau; điểm 
phân: spring(uerndaÌ equinox: xuân 
phân s autưmngÌ equinox: thu phôn. 
Cf SOLSTICE. 

P> equi.noc.tial /I1:kwinokÍl cũng ,ek-/ 
ađÿ? [usu attrib] thuộc về, ở hoặc gần 
điểm phân: eqguinoctial galesltHdes: 
bão thủy triều gân điểm phân. 
equip /ikwip(/ 0u (-pp-) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (with sth) cung cấp cho a cái 
gì (nhăm một mục đích riêng); trang 
bị: They equtipped themselues ƒor the 
expedition: Họ tự trang bị lấy cho 
chuyến đi thám sát s Please equip your- 
sejƒ uuth a sharp pencil and a rubber 
for the exam: Đề nghị các bạn tự sắm 
lấy bút chì nhọn uà tẩy cho cuộc thi s 
The soldters uuere uueÌÌ equtipped uith 
Lueapons and qmmunttion: Các bừnh 
lính duoc trang bị dây đủ uũ khí 0à 
đạn dược s Â good educafion should 
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equip you ƒor hƒe: Các bạn nên trang 
bị một Uốn học tốt cho cuộc đời. 

> equin.ment øò [U] 1 đồ vật cần thiết 
cho một mục đích riêng; đồ trang bị; 
đồ dùng cần thiết: office 9qguipmeni: 
đô dùng uăn phòng, thí dụ máy chữ, 
máy sao chụp, giấy má văn phòng, v.v. 
o g factory tuith modern equtment: một 
nhà máy uới thiết bị hiện đại. 2 hành 
động trang bị; sự trang bị: 7 he equip- 
ment oƒ the photographic studi1o u0as ex- 
penstue: Việc trang bị cho phòng chụp 
ảnh là tốn bém. 

equipage /ekwipidz/ ø 1 vật liệu hoặc 
thiết bị dùng trang bị cho một đơn vị 
tổ chức (ví dụ: quân đội); trang thiết 
bị. 2 một đoàn người hộ tống cho một 
cỗ xe; tùy tùng. 3 archaic một bộ 
những vật dụng nhỏ; bộ dụng cụ, bộ 
đồ ăn. 4 một nhóm những người tháp 
tùng; đoàn cân vệ. 

equipartition /i:kwipa:tilan/ né sự 
phân bố ngang đều năng lượng có hiệu 
lực trong một hệ thống, trong sự cân 
bằng nhiệt giữa các mức tự do (số lượng 
có thể trao đổi hay vận chuyển) của 
nguyên tử hay lông trong phân tử; sự 
phân bố đều; đẳng phân. 
equi.poise /ekwipal⁄ nw (m/) 1 [U] 
trạng thái cân bằng, nhất là trong tâm 
trí, sự thăng bằng. 3 [C] vật đối trọng. 
equipollent /i:kwipalont aở? 1 tương 
đương về lực, về năng lượng hay sức 
khỏe; ngang sức. 2 (nói về hai mệnh 
đề) có thể luận suy qua lại lẫn nhau; 
đồng nghĩa; tương đương; tương 
đẳng. 

> equipolence, eqguipolency ï. 
equiponderate ÑN: kwI pandereit/ U 
achaic cân bằng về lực, về sức; cân 
sức; đối trọng lại; cân bằng lại. 

> equiponderance . 

equipotent /kwipetont œđ;? 1 có cùng 
hiệu quả hoặc khả năng, thế phát triển 
như nhau: eguipotent 8enes: các gier 
có cùng khả năng phát triển. 2 thuộc 
về một tập hợp toán học có cùng số 
nguyên với một tập hợp khác; đăng 
cấp. 

equipotential /: kwipe tenJel/ qđ) 1 có 
cùng điện thế; đẳng thế; đẳng sử 
equipotentiai potrt: điểm dồng thế. 
ngang bằng về lực; đẳng lực. 
equiprobable /1:kwl probebal/ œđj CÓ 
cùng mức xác SƯfE nhữ nhau; dang 
xác suất. 

equisetum /ekwisi:tem/ n pỉ equise- 
tums, equiseta /-to/ cây cô đuôi ngựa; 
cây tháp bút. 

equit.able /ekwitebU œđ4j (mi) công 
bằng và đúng đắn; hợp lý: £he most 
equitable solution to the disputfe: giải 
pháp họp lý nhất cho uụ tranh chấp o 
Each person must hque an equttabie 
share: Mỗi người phải được phần chia 
công bằng. > equit.ably /-bl/ œdu. 
equitant /ekwitenUV œđj có lá mọc 
thành hàng đối nhau theo trục; lá đối. 


equi.voca.tion 


equitation /ekwiteifen/ n„ thuật cưỡi 
ngựa; thuật ky mã. 

equites /ekwiti:z n thành viên của 
phẩm cấp La mã xưa, ở giữa tầng lớp 
quý tộc và tầng lớp thứ dân, được 
hưởng một số quyền lợi nào đó; ky sĩ 
equity /ekwot/ n 1 [U] tính công 
bằng; sự phán xét đúng; tính vô tư: 
The equtty oƒ the referee'S deCLsion uuds 
œccepted by eueryone: Tính 0ô tư trong 
quyết định của trong tài đã được moi 
người chấp nhận. 2 [U] (luột, esp Brit) 
nguyên tắc pháp lý dùng để hiệu chỉnh 
các đạo luật khi chúng tô ra không công 
bằng trong những hoàn cảnh đặc biệt; 
luật công lý. 3 equities [pl] cổ phần 
và phần. đóng góp không hưởng lãi cố 
định; cổ phần không lãi cố định. 
equity capital n một vốn đầu tư vào 
một xí nghiệp; cổ phần. 

equity of redemption ø„ tài sản bị 
cầm giữ; tài sản phong tỏa. 
equivalence class ø„ biểu thúc toán 
học trong đó một quan hệ tương đương 
được duy trì giữa những cặp thành 
phần; lớp tương đương. 
equivalence relation ø quan hệ giữa 
các yếu tố đối xứng hoặc xạ ảnh trong 
một biểu thức toán học; tương quan. 
equi.val.ent ñ kwivelent/ œđ}_ ~ (to 
sth) ngang bằng về giá trị, số lượng, 
ý nghĩa, tầm quan trọng v.v.; tương 
đương: Wha( ¡s £5 ciiBB[aTE fO In 
kFrench francs?: ð pao tương đương Uới 
bao nhiêu dông fanc Pháp? so 250 
Ørdmns or ơn equiudlent qmount tn 
ounces: 250 gam hoặc một lượng tương 
đương bằng go-+ơ. 

> equi.val.ence /-lans/ n0 1 [U] trạng 
thái hoặc tính chất tương đương; tính 
tương đương; sự tương đương. 2 [C] 
vật tương đương. 

equi.val.ent n vật, số lượng hoặc từ 
tương đương: (he rnetric equtudlent oƒ 
tuo miles: số mét tương đương uới hai 
dặm o Is there a French uuork that ts 
the exact equtudlent of the Engiish tuorở 
'home”?: Trong tiếng Pháp có từ nào 
thật là tương đương uót từ home' trong 
tiếng Anh? 

equi.vocal ñkwivekl/ œđj 1 có nghĩa 
kép hoặc không chắc chắn; tối nghĩa; 
lập lờ: The polificlan gaue an equtuocdl 
gnsuer: Nhà chính tr: dã dưa ra câu 
trả lời lập lờ. 2 (về thái độ, hoàn cảnh, 
v.v.) đáng ngờ, mập mờ. 

> equi.voc.ate /1kwivekeIt/ 0ø [I] nói 
một cách tối nghĩa để giấu sự thật hoặc 
để đánh lạc hướng mọi người; nói mập 
mờ: Ùon† equiuocdte uuith re — Ì tuan£ 
a straight ansuer to a straight ques- 
tonh: Đừng nói mộp mờ UỚt tôi — lôi 
muốn có câu trẻ lời thẳng cho câu hỗi 
thống thắn! 

equi.voca.tion /1kwivokeifn/ ø 1 [U] 
sự sử dụng những lời phát biểu lập lờ 
để đánh lạc hướng nhân dân. 2 [C] sự 
diễn đạt nước đôi; lời nói lập lờ. 


equivoque 


equivoque /ekwivouk/ equivoke rô 1 
lối chơi chữ đối nghĩa. 2 tình trạng mơ 
hồ, nhập nhằng, khó hiểu; nghĩa đôi. 
ER øbbr (Latin Eizabetha Regina) (thí 
dụ trên hôp thư) Nữ hoàng Elizabeth. 
Cf GR. 

-er sư/ƒ 1 (với đøt tạo thành đ/) người 
hoặc vật thực hiện: /oUer: người yêu s 
computer: máy tính. Cf -RE, -OR. 2 (với 
các đ¿ tạo thành đ/) (a) người có liên 
quan đến: øsíronomer: nhà thiên uăn 
học o philosopher: nhà triết học. (b) 
người thuộc về: Neu Yorker: người Neu 
York o uillager: dân làng s sixth-former: 
học sinh lớp sớu. (€) cái có được: three- 
Luheeler: xe ba bánh os double-decber: xe 
buýt hai tâng. 

era /iaro/ n [C] 1 giai đoạn trong lịch 
sử bắt đầu từ một thời kỳ hay sự kiện; 
ký nguyên: (he Elizabethan era: kỷ 
nguyên EHzabeth. 2 giai đoạn trong lịch 
sử đánh dấu bằng sự kiện hoặc bước 
phát triển quan trọng; thời đại: ¿he 
era 0ƒ the minishừt: thời đại của 0áy 
ngăn s We re liuing in the computer 
erdl: Chúng ta dang sống trong thời 
đại máy tính. 

erad.ic.ate /rœdikeit/ u [Tn] phá hoại 
(cái gì); hoàn toàn kết thúc (cái gì); 
trừ tiệt; thủ tiêu: Smalipox haœs di- 
most been eradicated: Bênh đậu mùa 
hâu như là bị tiêu diệt s aqttempis to 
eradicdte crime: những cố gắng nhằm 
tiệt trừ tôi phạm. 

> erad.ica.tion /1rœdikeifn/ n [UI. 
erad.ic.ator /irzdikeite(r⁄/ n [C, DỊ 
người hoặc vật tiệt trù, nhất là hóa 
chất dùng để tẩy vết mực: a bote oƒ 
¡nh eradicdtor: lọ nước tẩy xóa uết mực. 
erase /ireiz; ỨS ireis/ 0u 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sth) tẩy hoặc cạo cái gì 
đi; xóa tất cả dấu vết của cái gì: erase 
pencil marks: tẩy các dấu bút chì s (fñg) 
She couldn't erase the tncident from her 
memory: Bà ta không thể nào xóa được 
trong ký úc sự uiêc xủy ra. 2 [Tn] xóa 
băng ghi âm. 

b> eraser /Treizo(r); S -ser/ n (US; Brư 
ƒmÌ) (Bri. cũng rubber) vật tẩy xóa, 
nhất là miếng Cao su V.V. để tẩy vết 
bút chì; cái tây. eraser head dụng 
cụ trong cát sét hoặc đầu video dùng 
để xóa, những gì đã ghi trong băng từ, 
đầu từ xóa. 

eras.ure /ñireize(r)/ ø (/n/) 1 [U] hành 
động xóa; sự tẩy xóa. 2 [C] (a) chữ 
v.v. đã bị xóa. (b) chỗ hoặc vết đã bị 
tẩy xóa; vết xóa: erasures in letter: 
những uết xóa trong búc thư. 

Erastian /irœstien/ zdj đặc trung của 
học thuyết chủ trương nhà nước đặc 
quyền; thuyết công quyền tối 
thượng. 

erbium /2:biom/ n hóa chất kim loại 
thuộc loại đất hiếm; chất ecbi, Er. 
ere /eco(r)/ conj, prep (arch or rhe£) 
trước: ere break oƒ day: trước lúc rạng 
đông s ere long: chẳng bao lâu, tức là 
sắp sửa. 


587 


erectÌ /irekt/øđ7 1 dựng trên một đầu; 
thắng đứng: sứand erect: dựng đứng s 
hoÌd a banner erect: gLương cdo ngon 
cờ. 2 về một bộ phận cơ thể (nhất là 
dương vật) phồng và cứng lên do kích 
thích tình dục; bị cương lên. P 
erect.ness ø [Ủ]. 

erectˆ /irekt/ o [Tn] nj) 1 xây dựng; 
dựng lên; thiết lập: erect a monument: 
dựng đài hký niêm o A statue uugs erected 
to Queen Victoria: Một pho tương Nữ 
hoàng Victoria đã được dựng lên. 2 
dựng lên; đặt lên: erect a tent, ø fag- 
staff: dựng lều, cột cờ. 

b> erec.tion /rekƒn/ n 1 [U] //) hành 
động dựng lên; trạng thái bị dựng lên; 
việc xây dựng: 7he erectton oƒ` the 
butilding took seuerdaÌ months: Viêc xây 
dựng tòa nhà mất mấy tháng. 2 [C] 
(ứmÌ somettmes derog) vật được xây 
dựng nên; tòa nhà hoặc kiến trúc, công 
trình xây dựng: She calls the neuU operd 
house 'that hideous erecHon" Cô ta gọt 
nhà hát lớn mới xây dựng là cái công 
trình gớmn quốc bia. 3 [C] cứng và 
phồng lên (nhất là về dương vật) khi 
bị nhục dục kích thích; cương cứng: 
get|hque an erecHon: bị cương phông 
lên. 

erec.tile /irektail; ÚS -tL/ œđÿ (giới (về 
bộ phận của cơ thể, nhất là dương vật) 
có thể trở nên phông và rắn do tình 
dục kích thích: erectile tissue: mô dễ bị 
kích thích. 

erector, erecter /1rekto/ người hoặc 
vật có công hoặc có thể dựng lập; người 
dựng lập; vật dựng. 

Eregion øn„ một lớp của tầng điện ly 
(tầng iôn) ở khoảng 65-145km trên mặt 
đất có tác dụng phản xạ sóng vô tuyến; 
Lớp E, tầng E. 

erelong /eo lor/ adu archơic trước đây, 
từ trước; xưa kia, xa xưa. 

eremik /erimait/ ø một nhà tu ẩn; ẩn 
sĩ. 

erenow /eonou/ zởu từ trước đây; xưa 
nay. 

erepsin /irepsin/ "0 một hỗn hợp 
những enzym tiêu hóa prôtêmn trong 
dịch tràng; erepsin. 

erethism /eri0izom/ n0 l trạng thái 
quá nhạy cảm hoặc quá hưng phấn của 
một bộ phận cơ thể hay hệ thống khi 
bị kích thích; siêu cảm 2 sự nhạy cảm 
khác thường với các kích thích tâm lý 
hoặc ngôn từ, nhất là trong lãnh vực 
giới tính; dễ kích động, kích thích, 
gợi dục. 

erewhile /cowall/ œdu qarchaic một 
thời xa xưa; có một thời. 

erf /o:Ÿ erven /s:ven/ SÁAƒ#“ một căn 
nhà; một lô đất làm nhà. 

erg /3:g/ n đơn vị năng lượng trong hệ 
mét; éc. 

ergative /o:'gœtiv/ øđÿj thuộc về quan 
hệ văn phạm giữa hai câu. 

ergo /3:geu/ qởu (usu Joc) do đó. 


Erlenmeyer 


ergograph /e:gougra:f' n thiết bị ghi 
công của một cơ bắp; lực ký cơ công; 
cơ công ký. 

ergometer /o:gomito/ ø„ máy đo công 
thực hiện bởi nhóm cơ bắp; cơ công 
kế. 

ergometrine /2:gomotrin/ ø thuốc 
(C¡aH;s2NaO¿) chiết xuất từ nấm lúa 
mạch, có tác dụng tạo ra sự co cơ dạ 
con để trị chứng băng huyết khi sinh 
nở; ecgômêtrin. 

er.go.nom.ics /3s:gonomiks/ n [sing u] 
môn học nghiên cứu về công việc làm 
và điều kiện làm việc nhằm nâng cao 
hiệu quả của con người; khoa học lao 
động. 

ergonovine  /o:gonouvi:n/ „ một loại 
esgômêtrin mới; thuốc co cơ. 
ergosterol  /o:'gastoroul/ nø một chất 
stêrôit có công thúc C2oH„aOH có trong 
men bia, nấm mốc, chuyển hóa thành 
vitamin Dạ dưới tác dụng của tia cực 
tím; ecgôstêrôla. 

ergot /o:got/ „ 1 nấm mốc đen hoặc 
đỗ nâu thuộc loài Ciauiceps, phát triển 
ởờ mầm lúa mạch, thường dùng để chiết 
xuất dược phẩm ecgomêtrin; nấm 
ecgô. 2 bệnh của lúa mạch hoặc ngũ 
cốc khác do nấm; bệnh nấm lúa; 
bệnh muội. 3 thuốc chiết xuất từ nấm 
ecgô (nấm muội) có tác dụng co cơ, 
thuốc co cơ: 

ergotamin /o:gotoemin/ n dược phẩm 
bào chế từ nấm ecgô dùng chữa chứng 
đau đầu; ecgôtamin. 

ergotism /o:gatizom/ n bệnh ngộ độc 
đặc trung bởi hoại thư các ngón chân, 
tay, do nấm ecgô; ngộ độc nấm eecgô. 
erica /erike/ „ một loài cây thường 
xanh, nhiều cành lá, giếng như cây 
thạch thảo; cây thạch nam. 
ericaceous /erikesisosỈ ad; thuộc 
dòng họ thạch thảo; đòng thạch thảo. 
Erie /iorL nø thành viên của bộ tộc da 
đỏ bắc Mỹ, phía nam hồ Eri; tiếng Eri; 
dân Eri. 

erigeron /eridzoren/ n loài cây họ cúc 
có hoa giống như hoa cúc tây; hoa cúc 
ngải. 

Erin /iorin/n ¿hơ Ái Nhĩ Lan; Airolen. 
Erinys /irinis/ ø pỉ Erinyes nữ thần 
của sự thù hận theo thần thoại Hy Lạp; 
Thần thù hận. 

eriophyid /¡iriefaiid/ ø một loài mới 
hại cây có hai càng bước và không có 
cơ quan hô hấp; con mạt cây. 

eristiC /eristik/, eristical /-kƯ/ ađj có 
tài hùng biện, tranh cãi, phản bác; 
hùng biện. 

erk /o:k/ n Brữ sỉ 1 kê giữ chức vụ 
thấp nhất trong ngành hàng không 
hoặc hàng hải; lính trơn. 2 kê đần 
độn, ngớ ngẩn, điên rồ; tên thôn. . 
Eriang /cola:ny/ ø đơn vị đo cường độ 
giao lưu điện thoại; eclang. 
Erlenmeyer /erlar, maisí #” bình thí 
nghiệm có cổ thắt hẹp; bình cổ thắt. 


er.mine 


er.mine /3:min/ ø 1 [C] (p/ khg đổi 
hoặc ~ s) con vật nhỏ thuộc họ chồn 
có bộ lông màu xám về mùa hè và trắng 
về mùa đông; chồn écmin. Cf FER- 
RET, STOAT, WEASEL. 2 [U] bộ lông 
trắng về mùa đông của nó, đặc biệt là 
khi được dùng để làm viền áo cho quan 
tba v.v.; da lông chồn écmin: a goun 
truưnmed uuith ermine: chiếc áo dài được 
trang diễm bằng da lông chồn écmin 
o [attrib] ermine robes: áo bằng da lông 
chôn écmin. 

erne, ern /o:n/ n0 một loài đại bàng; 
chim ó. 

Ernie /a:n1/ k máy điện tử cho ra 
những con số ngẫu nhiên; máy xổ số. 
erode /irood/ 0 [Tn esp passive] (về 
axit, mưa, gió v.v.) phá hoại hoặc làm 
hỏng dần dần (cái gì) từng bước; ăn 
mòn; xói mòn: ÄMfe¿ais are eroded by 
œcœids: Kưm loạt bt axít ăn mòn so The 
sea has eroded the cHhẳƒƑ ƒqce ouer the 
years: Qua nhiều năm, biến đã xói mòn 
bề mặt của uách đó s (fig) The rights 
OỆÊ. the tndiuiduadl are being steadily 
eroded: Quyên cá nhân cứ bị mốt dân. 
> ero.sion /reuzn/ n [U] quá trình ăn 
mòn hoặc bị ăn mòn: (he eroston oƒ the 
coastline by the seq: Quó trình xói mòn 
bờ biến s aftempts to reduce soil erosion: 
cố gắng giảm bớt quó trình xói mòn 
đất o (fg) the steady erosion oƒ the 
Prestdents credibility: sự xót mòn tín 
nhiêm đối uới ông Tổng thống. 
©ero.Sive /TTrousiv/ dd. 

ero.gen.ous /irodzenss/ zở7 (về những 
khu vực của cơ thể) đặc biệt nhạy cảm 
với kích thích tình dục: erogenous 
zones: các Uuùng kích thích tình dục. 
Eros /a:roc/n 1 tính bẩm sinh hướng 
về sự đam mê lạc thú; dục tính; tính 
dục. 2 Thần Ái tình theo thần thoại 
Hy Lạp; dâm thần. 

erose /irous/í ad; không đều đặn, 
không bình thường, không theo quy 
luật thường thấy; bất thường. 
erosion /Trouzen/ ø 1 sự ăn mòn, xói 
mòn; sự xâm thực. 2 sản phẩm của 
quá trình ăn mòn, xâm thực; chất bị 
ăn mòn. 

erosive /irousiv/( œd/ có khuynh 
hướng, có tác dụng ăn mòn, xói mòn; 
ăn mòn, xói mòn. 

erot- /erat/, eroto /-to/ comb form có 
nghĩa về tình dục, khiêu dâm. 

erotic /iroptik/ ađÿ về hoặc dấy lên sự 
ham muốn về tình dục; gợi tình; 
khiêu dâm: erofic art, 0uerse, phofog- 
raphy, etc: nghệ thuật, câu thơ gơi tình, 
ảnh khiêu dâm U.U. s an erotic painting: 
búc tranh gơt tình s the erofic urge: sự 
thôi thúc uê tình dục. b erot.ica 
ñroptike/ m [pll sách, tranh ảnh, V.V. 
nhằm làm trỗi dậy lòng ham muốn giới 
tính; sách báo khiêu dâm: a coÏÌiec- 
tion oƒ erotica: một sưu tập sách báo 
khiêu dâm. 

erot.ic.ally /-kl/ aởu. 
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eroti.cism /irotisizom/ rn [U] (tính 
chất kích thích) sự ham muốn tình dục; 
tính đa dâm; tư tưởng dâm dục: (he 


_fiưm blatant eroticism: sự khiêu dâm 


rành rành của bô phưm. 

erotism /eratizom/ ø„ tính dâm, chủ 
nghĩa dâm dục, tư tưởng dâm dục; sự 
dâm dục. 

erotogenic /1route dzenik/ 
erogenous; tính dục. 
erotology / era toladz1⁄ n khoa nghiên 
cứu về khoái cảm tình dục; tình dục 
học. 

erotomania /1routomeinio/( „0è chứng 
quá đam mê tình dục; bệnh cuồng 
dâm. 

err /3:(r); ỨS eor/0 mi) 1 LT] (a) phạm 
phải lỗi lầm; bị sai lầm. (b) làm sai, 
phạm tội. 2 Gdm) err on the side of 
sth biểu lộ quá nhiều về một phẩm 
chất (thường là tốt); thiên về; nhấn 
mạnh: /s beffer to err on the side oƒ 
tolerance uuhen dedling uuith young oƒ- 
fenders: Tốt hon là nên thiên uề mặt 
khoan dung đối uới những bê phạm tôi 
trẻ tuổi. to err is human (to forgive 
divine) (ục ngữ) bàn tính con người 
là tội lỗi và phạm sai lầm (và vì thế 
càng tha thứ càng tốt); nhân vô thập 
toàn. 

er.rand /erend/ r 1 chặng đường ngắn 
để lấy thư tín, nhận hoặc giao hàng 
v.v.; việc vặt: He uuas tired öoƒ running 
errands ƒor his suster: Cậu ta mệt nhoài 
Uì phải chạy uiêc uặt cho người chị của 
cậu. 2 đối tượng hoặc mục đích của 
những chặng đường như thế: Tue come 
on a specidl errand: Mình đến dể chạy 
một uiệc đặc biết. 3 (dm) an errand 
of mercy chuyến đi để giúp ai đang 
bị cảnh khốn cùng; chuyến đi làm 
việc thiện. a fool's errand ‹c> FOOLỶ. 
er.rant /erentU đó, (arch or joc) 1 [at- 
trib] làm sai, cư xử không đứng đắn: 
an errant hiisbohd /uutƒe: người chông Í 
Uơ cư xứ không đứng đến, tức là không 
chung thủy. 2 đi lang thang phiêu bạt; 
giang hồ: a knight errant: một hiệp sĩ 
tang thang. 

errantry /erontr1/ „0 một hiệp sĩ giang 
hồ; giang hồ hiệp sĩ. 

errata /errat2/ wø bảng các lỗi đính 
chính lại; bản đính chính. 

erratic  /Iretik/ œdj (usu derog) cù 
động, tính chất hoặc cách cư xử thất 
thường hoặc không đều; không đáng 
tin cậy; được chăng hay chớ: Deiiu- 
eries 0ƒ goods re errdfc: Viêc giao 
hàng là thất thường s The singer gque 
ơn errdtic perƒformonce: Cơ sĩ đã trình 
diễn lấy được o This clocb is rather er- 


ad; như 


raddc: Đồng hỗ này chạy hơi 
lung tung. P  er.rat.ic.ally /-kl/ 


qdu: Beig out oƑ pracfice the tegm 
pÌayed uery erraticdliy: Do thiếu luyên 
tập, đột bóng đã chơi rất rời rạc. 

er.ratum /erg:tom/ n (pÏ errata /-te/) 
(ml) chỗ sai khi in hoặc viết; lỗi in: 
ơ list oƒ errota: một bản liêt kê các lỗi 


erupt 


in o an erratum sp: bản đính chính 
(In rời). 

er.ro.neOUus /roounlesỈ œđdy (mi) 
không đúng; sai lầm: erroneous idegs, 
concÌusions, staterments, etc: ý kiến, kết 
luận, tuyên bố, u.u. không đúng. b 
er.ro.ne.ousÌly đu: a poem errone- 
ously attributed to Shahespedre: bùi thơ 
đã bị gán nhầm cho là của Shake- 
SD€Qre. 

error /ero(r)/ n 1 [C] điều làm sai; sai 
lầm; nhầm lẫn: spelling errors: lỗi 
chính tở sa computer error: lỗi máy 
tính s printer's errors: lỗi nhà 1n. 2 [U] 
tình trạng bị sai lầm về lòng tin hoặc 
thái độ; sự sai sót: The ietter uuas sent 
to you tm error: Búc thư bị gửi nhằm 
đến anh s The accident toas the result 
o£ human error: Tai nạn xảy ra là hết 
quả sai lầm của con người. 3 [C] (trong 
tính toán, v.v.) lượng không chính xác; 
sai số; độ sai lệch: an error oƒ 2 per 
cent: sai số 2 phần trăm. c> Cách dùng 
xem MISTAKEÌ. 4 (idm) an error of 
judgement sự sai lầm trong việc đánh 
giá của mình về tình hình, v.v.. the 
error of one°s ways những mặt sai 
lầm trong lối sống cần phải được thay 
đổi: /Jones used to be a thieƒ, but nou 
he seen the error oƒ his uuays and 1s 
trying to rebulld hs LHƒc: Jones trước 
đây thường làm nghề trôm cốp, song 
anh ta dã nhận thấy sơi lâm trong lối 
sống đó uà dang cố gắng làm lại cuộc 
đời. trial and error ‹> TRIAL, 
er.satz /eozets, 3:sats/ œdj (ofien 
derog) bắt chước hoặc thay thế, thường 
chất lượng thấp hơn cái nguyên gốc; 
thế phẩm: ersdtz coƒƒfee, tuhisky, suửb: 
cò phê, rươu uýtxki, lụa thế phẩm. 
Erse /9:s/ ø 1 người xentơ ở Scốtlen. 2 
người Ái Nhĩ Lan (Airơlen). 

erst /o:st/ du archaic ngày xưa, thời 
xưa; ngày xửa ngày xưa. 

erstwhile /o:stwall/ œđj xa xưa, xưa 
kia; xưa cũ, cô xưa. 

erubescent /eru:besnt/ ở; trở thành 
đỏ, chuyển màu thành đỏ; ứng đó. 
erucic acid /iru:sik ocid/ øé một axít 
béo công thúc CHỊ; (CH.)„CH thường 
thấy trong dầu thực vật; axit êruxic. 
eruciform /iru:sif2:m/ œd/ thuộc về 
loài sâu bướm có chi trước phát triển 
và thân mềm; dạng sâu mọt. 

eruct /iraAkt/ 0ø phun ra lửa, nham 
thạch (nói về núi lửa); phun lửa. 
eru.dite /eru:dait/ ad? (fữmÌ) có hoặc 
bộc lộ học vấn sâu rộng; uyên bác; 
thông thái: an erudtte lecture: một bài 
giảng uyên bác. 

P eru.diteÌy ơởu. 

eru.di.tion /eru:diƒn/ n [U] học vấn 
uyên bác: display one* eruditon: biểu 
lô học uấn uyên bác của mình s d mưn 
OÊ. tưmense erudthion: môt người học 
Uấn uô cùng uyên bác. 

erupt /irapt/ o 1 [TI] (về núi lửa) đột 
nhiên phun dung nham v.v.: Ïƒs rmmany 
vears  since Mlount Vesuuius Ìasf 


-ery 


erupted: Đã lâu lắm rôi bế từ khi Núi 
Vesuutus phun lúa lần cuối cùng. 2 [1, 
Ipr] ãg) nổ ra đột ngột và dữ dội: Vio- 
lence has erupted on the streets: Bạo 
lực đã nổ ra trên đường phố s The dem- 
onstrdation erupted rnto 0iolence: Cuộc 
tuân hành đã bột phút thành bao lực 
o (tnfnÌ) When ïI sau the stze 0ƒ the bllÌ 


I sừnDhly crupted: Khi tôi nhìn thấy số 


tiền ghi trên hóa đơn tôi tự nhiên nổi 
khùng lên. 3 [I] (về những nốt, v.v.) 
xuất hiện trên da: A rash has erupted 
dÏl ouer my bacb: Các nốt phút ban đã 
mọc đây khốp lưng tôi. 

> erup. tion /1rApƒn/ n [C, ,D] 1 sự phun 
núi lửa. 2 /ñø) sự bùng nổ chiến tranh, 
bệnh tật v.v.: (he eruption Oƒ. hostiltHies: 
chiến sự bùng nố. 3 sự xuất hiện đột 
ngột những nốt v.v. trên da; sự phát 
ban. 

-ery (cũng -ry) sư/ƒ l (với dg( và dí 
tạo thành đứ) (a) nơi có: bakery: hiệu 
bánh mì os breuery: nhà máy bia. (b) 
nghệ thuật thực hành về: cookery: nghệ 
nấu ăn s pottery: nghề làm đồ gốm. 2 
(với đ/ và £ tạo thành đ¿ thường là 
không đếm được) (a) tình trạng hoặc 
tính chất của: snobbery: tính hơm hĩnh 
o örquery: lòng dũng cảm so riUdÌry: sự 
bình địch. (b) nhóm hoặc tập hợp của: 
machinery: máy móc o greenery: cây cô 
o gœdgetry: đô dùng. 

eryngo /iringou/ n p/ eryngoes loài 
cây thuộc họ carốt (Eryngium) có lá 
gai và hoa chùm; cây mùi tàu. 
ery.sip.elas /erisipilos/ ø [U] (y) bệnh 
gây sốt và viêm da đỗ và sâu; viêm 
quầng. 

erythema /eri0i:mo/ zð sự ửng đó dị 
thường của da tạo ra bởi sự dãn vi 
mạch; ban đó. 

erythr-, erythro- com form có nghĩa 
là 1 ủng đỏ, ban đỏ. 2 hồng cầu. 
erythraemia /rôrœmls/ n trạng thái 
dị thường về máu; chứng tăng hồng 
huyết. 

erythrism /iri0rizom/ chứng ửng đỏ 
dị thường của tóc hay da; bệnh đó 
tóc, đó da. 

erythrite /iriOrait/ ø quặng kim loại 
đô chứa Acsênat Côbalt COz(AgSO¿); 
8H;O; quặng êrytorit. 

erythroblast  /ri0roblest/ m„ tế bào 
nguyên thủy tạo ra hồng cầu; tiền 
hồng cầu; hồng huyết non; tiểu 
cầu. 

erythroblastosis /1ri0roublœsttousis/ 
erythroblastoses /-ses/Ỉ sự gia tăng 
bất thường của những tiền „hồng cầu 
trong máu; chứng tăng tiểu cầu. 
erythroblastosis foetalis /-Íarelis/ m 
trạng thái bất thường của một phôi hay 
thai nhi đặc trưng bởi sự hủy diệt hồng 
cầu và tăng gia tiên hồng cầu, có 
nguyên nhân là sự thiếu tương hợp về 
máu giữa mẹ và phôi nhi; bệnh hoại 
huyết phôi nhi 

erythrocyte /iriOrousai/ mm hồng 
huyết cầu; hồng cầu. 
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erythrocytometer  /1riOrousattomito/ 
n máy đếm hồng cầu trong máu; hồng 
huyết kế. 

erythroid /iriOrouid/ adj thuộc về 
trạng thái phát triển của hồng cầu 
erythromycin /iri0roumaisin/ n chất 
kháng sinh có công thức C.;HeNOqna 
sản sinh bởi vi khuẩn Sfrepforn,yces 
erythresis có tác dụng đối với nhiều loại 
vi khuẩn và nguyên sinh vật; êritrô- 
mixin. 

erythropoiesis /iri0roupoi:: si/ n Sự 
hình thành hồng huyết cầu; sự sinh 
hồng cầu. 

erythropoietin /1riOroupll: tin/ n một 
hoóc môn thường hình thành ở thận 
có tác dụng giảm độ tập trung Ôxy và 
do đó kích thích sự hình thành hồng 
cầu; eritro-prôtêin. 

erythrosin /eroØroasn/ mm một loại 
thuốc nhuộm chế bằng hỗn hợp màu 
đô với iốt, thành màu hung đỏ; chất 
êritrôsin. 

ESA 1: es el⁄ aöòr Buropean Space 
Agency: Cơ quan vũ trụ Châu Au. 
escadrille /eskodril/ n 1 phi đội máy 
bay trong không quân Pháp; phi đội. 
2 một nhóm ít tàu biển; tiểu ham đội. 
es.cal.ate /eskeleit/ u [I, Tn] (gây cho 
cái gì) tăng lên hoặc phát triển theo 
các giai đoạn liên tiếp; trở nên hoặc 
làm cho (cái gì) thành mạnh hơn; leo 
thang: (he s¿eadily escalatfing leuel of 
unemploymnent: múc độ thất nghiệp leo 
thang không ngùng so House prices hque 
escdiated rapidiy: Giá nhà leo thang 
nhanh chóng s The GoUernrment 1s de- 
liberately escalating the Luuar ƒor poÌÙtfH- 
cai reasons: Chính phú dang leo thang 
chiến tranh một cách có cân nhắc uì 
những lý do chính trị. P es.cala.tion 
/eskelelfn/ n: an escœlaton rn ƒood 
prices: một sự leo thang uê giá thục 
phẩm s try to preuent an escalation oƒ 
the uuar: cố gắng ngăn chăn không để 
chiến tranh leo thang. 

es.cal.ator /eskoleita(r)/ m cầu thang 
đi động đưa người ta lên xuống giữa 
hai tầng hoặc ở cao độ khác nhau (trong 
cửa. hiệu, xe điện ngầm v.v.); thang 
cuốn. 

es.cal.ope /e'skœlop/ miếng thịt đã lọc 
xương thường bọc trứng và ruột bánh 
mì rồi rán: escalopes oƒ uedl: lát thịt 
bê boc trứng rán. 

es.cap.ade /cskobpeid, 'eskopeid/í m 
hành động táo bạo tỉnh nghịch hoặc 
phiêu lưu, trò chơi ác: a ƒfoolish, child- 
ish, boyish, efc escapadc: trò tình 
nghịch dại dột, ngây thơ, trẻ con, U.U.. 
es.cape ' /skeIip/ 0u 1 [L, Ipr] ~ (from 
sb/sth) được tự do; thoát khỏi (sự giam 
cầm hoặc kiểm soát); trốn thoát: Tuo 
prLsoners haque escaped: Hat tên tà đã 
trốn thoát so A lion has escaped from 
is caøge: Con sư tứ đã xống ra khỏi 
chuông s She longed to escape fom her 
mothers domination: Cô ta nóng lòng 
muốn thoát ra khỏi sự kiềm chế của 


es.capeˆ 


người me o (8g) When liƒe became too 
difNicult, he escaped into a dredm uuorid 
oƒ his oun: Khi cuộc sống trở nên quá 
khó khăn, ông ấy trốn thoát uào thế 
giới mông mơ của riêng ông. 2 [I, Ipr] 
~ (from sth) (về chất khí, lòng v.v.) 
tìm cách thoát ra ngoài (khôi thùng 
đựng v.v.); rò rÏ, thấm qua: There”s gơs 
escaprng sormneuuhere — can you smell 
¡t?: Có khí ga rò rí đâu đây — cậu có 
ngứi thấy không? so Make a holÌe to let 
the uuter escape: Hãy khoét một lỗ cho 
nước thoát ra o heqt escqping through 
xã uuindou: hơi nóng thoát ra qua cứa 
số. 3 [I, Tn no passive Tg] thoát được 
hoặc an toàn không bị (điều gì khó 
chịu); tránh được: Where cơn tue go fo 
escape the crouds?: Chúng ta có thể di 
đâu để tránh được dám đông? s escape 
punishmentlÔ being punished: thoát 
được sự trừng phạt khôi bù trừng phạt 
o You can escape the ƒact that...: Câu 
không thể né tránh sự thật là... 4 [Tn 
no passive] bị (a/cái gì) quên đi hoặc 
bỏ qua: Her name escapes me: Tôi quên 
bằng tên cô ta s The fault escaped ob- 
serudtion ƒor months: Lỗi lâm đã không 
được lưu ý hàng tháng nay s o Nothing 
escapes you (your attention: Chống có 
cái gì mà thoát khỏi cậu | sự chú ý của 
cậu. 5 (idm) escape (sb”?s) notice bị 
bỏ sót hoặc bị (ai) không chú ý đến: 1¿ 
Luon £ hque escaped your nofice that Ue 
been unusually busy recently: Chốc cậu 
đã 7C thấy gần đây mình cực hỳ bận. 
esS. capeˆ /skelp/ n„ 1 [C, U] ~ (from 
sth) (hành động hoặc trường hợp) trốn 
thoát; sự trốn thoát: Escape from 
Dartmoor prison ¡s difficult: Trốn khối 
nhà tù Dartmoor là môt điều khó khăn 
o There haue been ƒeuU successƒUul escapes 
ftom this prison: Ít có trường hơp uươt 
ngục nhà tà này mà thành công s When 
the guard s bqach 1uas turned, she made 
her escape: Khi người gác quay lưng 
ởi, chị ta liền trốn thoát. 2 [C] phương 
tiện để thoát: The fire-escape ¡s dt the 
bacb oƒ the butlding: Lối thoát khi hỗa 
hoạn ở phía sau tòa nhà s [attrib] The 
polce hque Just ƒound the escape Uehi- 
cle: Cảnh sát uùu tìm thấy chiếc xe chạy 
trốn o He shoued us our escape route 
on the map: Ông ta chỶ cho chúng tôi 
con đường chạy trốn trên bản đồ s es- 
cape-pipe Í-uaÌue: ống uan thoớt, tức 
là để thoát hơi hoặc nước khi áp suất 
quá lớn. 3 [sing] (vật đem lại) sự giải 
trí tạm thời khỏi thực tại hoặc những 
công việc te nhạt: He iistens to music 
as ơn escape ƒrom the pressures oƒuuorbk: 
Anh ta nghe âm nhạc như là môt cách 
để thoát khỏi sự căng thống của công 
Uuiệc. 4 [C] sự rò rỉ: ơn escape 0ƒ gas: 
sự rò rẺ hơi đốt. 5 (idm) make good 
ones escape xoay xở để thoát được 
hoàn toàn và thỏa đáng. 

HH escape clause (cũng get-out 
clause) một phần của hợp đồng cho 
phép người ký v.v. thoát khôi sự ràng 


es.capee 


buộc của nghĩa vụ trong những điều 
kiện nhất định; điều khoản giải 
thoát. 

escape-hatch 6 cửa ra khẩn cấp ở tàu 
thủy, máy bay, v.v.; cửa thoát. 
escape velocity vận tốc mà con tàu 
vũ trụ, v.v. phải bay được để vượt qua 
lực hút của hành tỉnh v.v.. 

es.capee /1skeipi:/ r người trốn thoát 
(nhất là khỏi nhà tù); người vượt 
ngục. 

es.cape.ment /1skeipment/ n bộ phận 
của đồng hồ treo tường hoặc đồng hồ 
đeo tay điều hòa chuyển động; cái hồi. 
es.cap.ism /skeipizom/ n [U] (ofien 
đerog) (thói quen) cố gắng quên đi thực 
tế buồn phiền bằng tiêu khiển, tưởng 
tượng, v.v.; sự chạy trốn thực tại: 
Drug-tahing ¡s qa ƒorm oƑ escapism ƒor 
some people: Với một số người, dùng 
ma túy là một dạng chạy trốn thục tại. 
P> esS.cap.lst /-pist/ n người mà cách 
ứng xử được đặc trưng bởi sự chạy trốn 
thực tại; người chạy trốn thực tại: 
[attrib] escapist hiterature: uốn học 
thoát ly thục tế, thí dụ tiểu thuyết lãng 
mạn. 

es.capo.logy  /eskopoladz1 n [U] thực 
hành hoặc kỹ thuật lấy được những 
thứ giữ gìn cẩn thận (nhất là dây 
chuyển, túi, v.v.) làm một kiểu giải trí; 
thoát thuật pháp. 

> es.capo.Ìo.gist /-ledzist/ n người làm 
trò giải trí chuyên về thoát thuật pháp. 
escarp /iska:p/u hay n dốc đứng, dốc 
thẳng; vách dựng. 

es.ca.role /askoreol/ [C, U] = 
DIVE'. 

es.carp.ment /'skq:pment/ n sườn dốc 
hoặc vách đứng ngăn chia hai vùng ở 
bình độ khác nhau, thường là một cao 
nguyên và một đồng bằng dưới thấp. 
-escence /-esons/ s⁄/ƒ (-n) l quá trình 
tạo thành, trở thành: obsoiescence: quá 
trình cũ đi. 2 trạng thái hay điều kiện, 
mức độ: qikœlescence: có độ kiềm nhẹ. 
-escent /-esent/ s⁄/ (-ađj) 1 bắt đầu 
trở thành, bắt đầu là: conualescenit: 
(trạng thái) bắt đầu hồi phục sau cơn 
bênh. 2 phản chiếu hay phát quang: 
fuorescent: huỳnh quang. 3 giống một 
cái gì: arồorescent: dạng cây. 

eschar /eska/ ¡ vảy tạo ra trên vết 
thương; vảy. 

escharotic /eskoratik/ n hay ød}7 (một 
tác nhân ăn mòn hay kiểm) có khả 
năng tạo ra một vảy; ăn da. 
eschato.dlogy /esko toledz1 r [Ù] (ôn) 
ngành thần học quan tâm đến sự kết 
thúc của thế giới và sự phán xét của 
Chúa về loài người sau khi chết; 
thuyết mạt thế. 

escheat /istfit/ ø 1 sự chuyển giao 
công quỹ tài sản thừa kế không có chủ; 
sự sung công. 2 tài sản bị sung vào 
công quỹ, bị nhà nước quân lý; công 
quản. 3 sự nhập lại đất đai đã phong 
về cho nhà vua; sự thu hồi. 
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es.chew /1stƒu:/0u [Tn] mi) tránh làm 
(cái gì), kiêng cữ; tránh: escheu poÌfi- 
cai discussion: tránh thảo luận chính 
trị. 

es.cort' /eska:t/ r„ 1 [CŒp] người hoặc 
nhóm người, tàu thủy, xe, v.v. đi theo 
ai/cái gì để bảo vệ hoặc vì lòng tôn kính; 
người, v.v. đi theo hàng hóa có giá trị 
để bảo vệ chúng; đội hộ tống; người 
bảo vệ: The gouernment prouided an 
qrmed escort ƒor the 0isting head oƒ 
State: Chính phủ đã chuẩn bị một đội 
hộ tống có uũ trang cho uị đứng đầu 
Nhà nước đến thăm s The Queen's yach£ 
had an escort oƑ ten destroyers: Chiếc 
thuyên buôm của Nữ hoàng có mười 
tàu khu trục đi hộ tống s The gold bul- 
lon tuuas transported under poÌÏice es- 
cort: Thôi uàng được chuyển di dưới 
sự hộ tống của cảnh sát s [attrib] soi- 
điers on escort duty: những chiến sĩ làm 
nhiêm uụ hộ tống. 2 [C] (dated or fñml) 
người, nhất là đàn ông thường không 
phải là bạn thường xuyên, đi theo người 
khác giới trong các dịp họp mặt đặc 
biệt; người phò tá; vệ sĩ. 

es.cort“ /isko:t/ 0u [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sb (to sth) đi theo ai để hộ tống: ø 
primcess escorted by soldiers: môt quận 
chúa có lính di hộ tống s May I escort 
you to the ball?: Tôi có thể phò tá cô 
đến buổi khiêu uũ được không? so Her 
brother's friend escorted her home: Bạn 
của anh cô ta đã đua cô ta uê nhà. 
es.critoire /eskritwd:(r/ n bàn viết 
có ngăn kéo đựng giấy, phong bì v.v.. 
escrow /eskrou/ w„ 1 bản giao ước về 
trợ cấp, ký thác được ủy nhiệm cho 
một người thứ ba để chỉ thực hiện khi 
có đủ một số điều kiện nào đó; bản 
định ước. 2 thỏa thuận viết tay liên 
quan đến tiền bạc tài sản để chỉ thực 
hiện khi có đủ những điều kiện nào 
đó; bản tạm ước. 

escudo /es ku:dou/ ø p¿ eseudos /-da2z/ 
1 tiên vàng hoặc bạc ngày xưa ở các 
nước Tây Ban Nha-Bồ Đào Nha; đồng 
êquy. 2 đồng pêso. 

esculent /eskjulent n hay ơđ}7 fñmÌ (cái 
gì, thứ gì) có thể ăn được; thức ăn, 
để ăn, ăn được. 

es.cut.cheon /7skaAtfon/ ø„ 1 cái khiên 
có gắn gia huy. 2 (idm) a blÌot on 
sb°s/the escutcheon c2 BLOTẺ, 

-ese sư/ƒ l (với đý riêng tạo thành ( 
và đứ) cư dân hoặc ngôn ngữ của: (he) 
Milanese: người xú Milan, tiếng nói xứ 
Man s (the) Japanese: người Nhật, 
tiếng Nhật. 2 (với dt tạo thành d£) (esp 
đerog) theo phong cách: /ournalese: uăn 
phong nhà báo so oƒfficialese: uăn phong 
giấy tờ hành chính. 

esemplastic /esem'plœstik/ ađÿ có thể 
tạo hình lại vật hoặc bộ phận bị mất 
để có được hình dáng nguyên vẹn, đầy 
đủ; đắp, nặn được. 

eserine /esori:n/ w tên gọi khác của 
chất Physôsticmin; eserin. 


Es.per.anto 


esker /eske/ w dài cát sôi hình thành 
do dòng chảy bên trong một băng hà; 
sóng cát. 

Es.kimo /eskimeu/ (p/ khg đổi hoặc ~s 
/-møuz/) (cũng In.nuit, In.uit) n 1 [C] 
thành viên của một tộc người sống ở 
vùng Bắc cực của Bắc Mỹ và miền 
Đông Xibêri; người Exkimo: [attrib] 
Eshtưmo drt: nghê thuật Exkưnô. 2 [U] 
ngôn ngữ của dân tộc đó. 

Eskimo dog /“eskimou dag/ n giếng chó 
săn gốc ở Grinlen và Labrado, có đặc 
trưng lông xù; chó Etkimô. 

Eskimo roll ¡0 một thủ thuật để lật 
lại thuyền bị úp mà không cần rời bô 
thuyền; đựng thuyền. 

ESL /i: es 'el/ œbbr (dạy, học hoặc 
nghiên cứu) English as a Second Lan- 
guage: tiếng Anh là ngôn ngữ thứ hai. 
Cf EFL. 

ESN ¡: es 'en/ zbbr educationally sub- 
normal: dưới bình thường về mặt giáo 
dục (vì thiểu năng về trí tuệ). 
eso.phagus (S) = OESOPHA-GUS. 
eso.teric /esooterik, j1:seu-+ adJ (mi) 
có lẽ chỉ có những người có kiến thức 
hoặc quan tâm đặc biệt mới hiểu được; 
huyền bí; không rõ nghĩa; bí truyền: 
esofteric poetry, Ltmagery, Ìangudge, efc: 
thơ huyền bí, hình ảnh tối tăm, ngôn 
ngữ bí truyền, U.U.. 

ESP /¡: es pi/ abbr 1 (dạy, học, hoặc 
nghiên cứu) English for Special/ Spe- 
ciñc Purposes: tiếng Anh cho những 
mục đích đặc biệt chuyên ngành (thí 
dụ khoa học, kỹ thuật v.v.). 2 extra 
sensory perception: tri giác ngoại cảm. 
esp øbbr especially: đặc biệt là, nhất 
là. 

es.pa.drille /espedril⁄/ ø loại dày nhẹ 
bằng vải bạt, đế làm bằng thừng bện. 
espagnole /espa: nJ2:l/ một thứ nước 
chấm đặc chế bằng hỗn hợp rau, được 
dùng làm nền cho các loại nước chấm 
khác; tương Tây ban nha. 

es.pal.ier ñspaeliel; S IspaelJjer/( n 
(cây hoặc bụi cây có cành uốn xung 
quanh) khung bằng gỗ hoặc dây thép 
ờ trong vườn; cây trồng ở giàn; giàn 
cây. 

esparto /espa:tou/ n pỉ espartos /-toz⁄/ 
một trong hai loại có Tây Ban Nha hoặc 
Angiêri; có thể dùng bện dép, làm giấy; 
có lác. 

es.pe.ciadl  /spejl/ œđd; (a) khác 
thường, nổi bật, đặc biệt: ø rmmatter oƒ 
especidl interest: một uấn đề cần đưọc 
đặc biêt quan tâm. (b) thuộc chủ yếu 
về một người hoặc vật; riêng biệt: for 
your especiadÌL benefit: 0ì lơi ích riêng 
của bạn. 

P> es.pe.cially /1'speƒel/ œdu riêng, đặc 
biệt; nhất là: 7his is especially for you: 
Cớt này là đặc biệt cho cậu se Ì loue 
the country, especidlly rm sprimg: Tôi 
yêu miền quê, nhất là uề mùa xuân. 
Es.per.anto /esporœntsu/ n [U] một 
loại ngôn ngữ nhân tạo có ý định dùng 


es.pi.on.age 


cho tất. cả các quốc gia; tiếng Ex-pê- 
ran-tô; quốc tế ngữ. 

es.pi.on.age ,/espieng: # n [U] việc do 
thám hoặc sử dụng gián điệp để thu 
tin tức bí mật; hoạt động tình báo, 
gián điệp: /ound gulty oƒ espionage: 
phạm tôi làm gián điệp os engage In 
espionage: làm gián điệp (làm tình báo) 
o IndustriaÙ esptonage: tình báo công 
nghiệp, tức là do thám những kế hoạch 
bí mật của các công ty kình địch. 
es.plan.ade /esplo'neid/ r khoảng đất 
cao và thoáng để mọi người có thể đi 
dạo, đi ngựa hoặc lái xe vui chơi, nhất 
là vùng gần biến. 

es.pouse /ispauz⁄ ø [Tn] /nj) ủng hộ 
(sự nghiệp, lý thuyết v.v.); tán thành; 
theo: espousing ƒemimism: ủng hô 
thuyết nam nữ bình quyền. 

P es.pousal /'spauzl/ n [U] (mi) ~ of 
sth việc tán thành (một sự nghiệp v.v.): 
hts recent espousdÌ 0ƒ corưnunism: 0iêc 
gân dây ông ta tán thành chú nghĩa 
công sửn. 

eS.pressO /espresou/ 0 (p/ ~s) [C, U] 
(tách) cà phê pha băng cách cho nước 
sôi dưới áp suất đi qua lớp cà phê; cà 
phê hơi: '7uo espressos, pÌease”`: Xin 
hai tách cà phê hot. 

es.prit /e'spri⁄ w [U] (uöếng Phóp) trí 
thông minh hoạt bát; tính đí đóm. 
H esprit de corps /espri: do 'ka:(r)/ 
(tếng Pháp) lòng trung thành và sự 
tận tâm đoàn kết các thành viên trong 
nhóm; tỉnh thần đồng đội. 

eSpY /ispaU/ 0 (pí, pp espied) [Tn] 
(dated or joc) nhận thấy (aU/cái gì); 
trông thấy: Wos ¡t you I espied Jogging 
In the parb this morning?: Có phổi là 
anh hôi sáng nay tôi thấy tập chạy 
trong công uiên hông? 

Esq œabbr (mÌ esp Bri) Esquire: Ngài: 
Edgar Broughton, Esqg: Ngài kEdgar 
Broughton, thí dụ ghi trên bì thư gửi 
cho ông ta. 

-esque sư (dùng với d¿ để thành /) 
theo phong cách hoặc lối của: síqfu- 
esque: theo kiểu tương s Kiplingesque: 
theo uăn phong Kinling. 

Es.quire /1skwalo(r); S 'es-/ n (Brư 
fmÙ) (œbbr Esqd) danh hiệu lịch sự ghi 
sau họ của một người (thay cho Mr để 
trước họ) nhất là khi gửi thư từ: He 
turote Teter Mitchell, Esq` on the enue- 
lope: Anh ta đã ghi trên phong bì - Peter 
Mitchell, Esq. 

-eSS sư/ƒ (với d tạo thành đ/) nữ; cái: 
lioness: sự tử cái s actress: nữ diễn uiên. 


CÁCH DÙNG: Các hậu tố 'nữ -ess và 
-ette trong những từ như poefess: nữ 
thi sĩ và usherefte: người (nữ) xếp chỗ 
trong rạp, ngày nay người ta thường 
tránh dùng vì không cần thiết phải 
phân biệt giữa nam và nữ khi làm một 
công việc như nhau. Cùng một từ có 
thể dùng cho cả hai giống: author: tác 
gi; host: chú; rmanager: giám đốc; 
usher: người xếp chỗ. Đôi khi cũng có 
thể dùng từ thay thế; chẳng hạn, thay 
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vì headmoster: ông hiệu trưởng hoặc 
headrnistress: bà hiệu trưởng, chúng ta 
có thể in: heqd teacher: hiệu trưởng. 


eS. say' /“ese/ m bài viết thường là 
ngăn và bằng văn xuôi, về bất cứ một 
đề tài nào; bài tiểu luận: We haở to 
urite three essays In the history exdm: 
Chúng tôi phải uiết ba bài tiểu luận 
trong hỳ thị môn lịch sử. 

> es.say.ist /-ist/ r„ người viết tiểu luận, 
nhất là để xuất bản; nhà văn tiểu 
luận: Bacon uuds œ ƒamous €5SGyisf: Ba- 
con là môt nhà uăn tiểu luận nổi tiếng. 
es.sayˆ /esei/ ø [Tn] (dœied fm) ~ 
(at/in sth) cố gắng (thử làm cái gì); 
tìm cách: essay œ fask: thử làm một 
bài tập. 

> essay /elsel n (dated fmÌ) ~ (aVin 
sth) sự thử, tìm cách. 

es.sence /esns/ 0ø 1 [U] cái làm cho 
một vật thực sự là cái gì; tính chất tối 
quan trọng hoặc không thể thiếu được 
của cái gì; thực chất; bản chất: 7e 
essence oƒ his argurnent ¡s that capttdi- 
Lm cannot succeed: Thục chất lý lẽ của 
ông ta là chú nghĩa tư bản không thể 
nào thành công s She uuas the essence 
oỆ kindness: Bản chất ta là nhân từ. 2 
[C, U] phần chiết ra từ thảo mộc, thuốc, 
v.v. chứa tất cả các chất quan trọng 
dưới dạng cô đặc; tỉnh chất; ét xăng: 
Uuanilla essence: tỉnh dâu ua-ni o med£ 
essences: tỉnh chất của thịt. 3 (idm) ïn 
essence về cơ bản, điều cốt yếu: 7e 
fUo qrgumenfs are tụ essence the sưme: 
Hai lý lẽ đó uề cơ bản là như nhau. 
of the essence hết sức quan trọng, 
không thể thiếu được; cốt yếu: Speed 
IS OŸỆ the essence in dedling uuith ơn 
emergency: Trong uiệc giải quyết các 
trường hợp khấn cốp, tốc độ là điều 
hết súc quan trong. 

es.sen.tial /senjl/ aởđ7 1 [esp pred] ~ 
(to/for sth) cần thiết không thể thiếu; 
hết sức quan trọng; thiết yếu; chủ 
yếu: Ïs money essential to happiness?: 
Có phải tiền bạc là điều cần thiết cho 
hạnh phúc hhông? so Ïlfs essential that 
you aftend all the meetings: Nhất thiết 
là anh phải dự tất có các cuộc họp s 
"Secretary LUuanfed: pr€ULOUS ©€XD©GTILence 
essential: Cân thư ý: đã có quá trình 
công tác là quan trong nhất. 2 [attrib] 
liên quan đến bản chất của aU/ cái gì; 
cơ bản; cốt lõi: His essential decency 
moabes it Impossible to disiibe hừn: Bản 
tính lịch sự của anh ta làm cho không 
thể nào mà ghét anh ta được s What 
is the essentidl theme oƒ the pÌay?: Chủ 
đề cơ bản cúa uở kịch là gì? 

> es.sen.tial ø (usu p) yếu tố hoặc 
vật cần thiết một cách cơ bản: A bnoui- 
edge o0 French 1s an absoÌute essentidl: 
Biết tiếng Pháp là một điều tuyêt đối 
cân thiết s the essentials of. English 
grammar: những điều cốt yếu của ngữ 
phúp tiếng Anh co We only had từne to 
pacÈ a feu essentials: Chúng ta chỉ bịp 


es.tab.lish 


có thời gian để đóng gói uùòi thứ cân 
thiết. 

es.sen.tially /'senƒeli⁄ adu về bản chất 
của nó/ việc đó; về cơ bản: He?s essen- 
fially a Uery generous man: Về cơ bản, 
ông ấy là một người rất rông rãi (hào 
phóng). 

H essential oil dầu chiết từ thực vật 
để dùng làm hương liệu, nước hoa v.v.; 
tỉnh dầu. 

essentialism /esenjelizoem ròø„ 1 lý 
thuyết giáo dục chủ trương dạy cho tất 
cả mọi người bắt đầu từ kiến thức cơ 
bản; thuyết giáo dục cơ bản; cơ bản 
luận. 2 triết học thừa nhận bản chất 
của vật thể là quan trọng hơn hình 
diện; thuyết bản thể. 

essonite /esonait/ „ một khoáng chất 
có màu hồng ngọc; ngọc hồng lưu. 
EST (1: es ti œbbr 1 (US) Eastern 
Standard Time: giờ chuẩn ở miền 
Đông. Cf EDT. 2 (y) electro-shock treat- 
ment: cách chữa bệnh bằng điện xung 
(nhất là đối với bệnh nhân tâm thần). 
est (cũng esýd) aöör 1  established: 
thành lập: Hyde, Jekyland Co, est 
1902: Công ty Hyde, JehylÌ thành lập 
năm 1902. 2 estimate(d): ước tính. 
es.tab.lish /isteblif u 1 [Tn] thành 
lập (cái gì) trên cơ sở chắc chắn và lâu 
dài; thiết lập; kiến lập: This business 
uuas estabiished in 1860: Doanh nghiệp 
này được thành lập năm 1860 s estab- 
lsh a close relationship tuuith sb: thiết 
lập mối quan hệ chặt chẽ uới ai. 2 [Tn 
only passive, 'Tnpr onÌy passive 
Cn.n/a] ~ sb/oneself (ín sth) đặt a1 
tự đặt mình vào vị trí, chức vụ v.v. 
trên một cơ SỞ lâu bền: ôn định (cuộc 
sống); củng cố: We are nou comfOrt- 
œbly estabiished n our neuu house: Bây 
giờ chúng tôi đã ốn định cuộc sống sung 
túc trong ngôi nhà của chúng tôi s He 
established hưnselƒ œs ,80uernor Oƒˆ the 
DrOoUInee: Ông ta đã củng cố địa uị là 
người cai trị tính này s Shes nou firmly 
establshed (In business) œs an grt 
dedler: Giờ đây cô ta đã ốn định 0uững 
Uàng (trong ngành hình doanh) như 
một người buôn bán đồ mỹ nghê. 3 [Tn, 
TÍ, Tw] chứng minh (cái gì) là đúng sự 
thật; chứng tô; xác mỉnh: Weue estab- 
hished hts tnnocenee | (the ƒact) that he”s 
tunnocent: Chúng tôi đã xác mình là ông 
ấy uô tôi o The polce can establish 
tuhere he uuas at the từne: Củnh sát 
không thể nào xác mình được lúc đó 
anh ta ở đâu. 4 [Tn, CƠn.n/a] làm cho 
người ta chấp nhận (lòng tin, tục lệ, 
đòi hoi, v.v.): EZsứablished practices are 
dưicult to change: Những thói quen đã 
ăn sâu uững chốc khó mà thay đổi s 
H‹s second noueÌ estabiished his ƒfqme 
as a turtter: Quyển tiểu thuyết thứ hai 
của ông ấy đã cúng cố danh tiếng nhà 
Uốn của ông. 

> es.tab.]ished ađ;j [attrib] (về giáo hội 
hoặc tôn giáo) trờ thành chính thức đối 
với một đất nước; trở thành quốc 


es.tab.lish.ment 


giáo: Angiicanism 1s the established re- 
ligion in England: Anh giáo là quốc 
giáo ở nước Anh. 
established church 6ò nhà thờ được 
luật pháp thừa nhận như nhà thờ 
chính thức của nhà nước; nhà thờ lớn. 
es.tab.lish.ment  /steblifment nw 1 
[U] hành động tạo dựng hoặc thành 
lập: the estabhishment oŸq neu0 college: 
UIỆC thành lập môt trường cao đẳng 
. 2 [C] ml or joc) (dinh cơ của) 
tết tổ chức kinh doanh hoặc một cơ 
quan lớn; cơ sở: ơn educdtiondl estab- 
Hshment: một cơ sở giáo dục, túc là 
trường học so What rmade you come and 
tuorb rn this establishment?: Cói gì đã 
làm cho anh đến làm uiêc ở cơ quan 
này? 3 [sing] nhóm người được thuê 
làm việc trong một tổ chức, công việc 
gia đình, v.v.: We haue a Ìlarge estab- 
iishment: Chúng tôi có một lực lương 
làm uiệc đông đảo, tức là nhiều nhân 
viên. 4 the Establishment [sing] m 
(esbð Brữưt oflen derog) nhóm người 
quyền thế có ảnh hưởng hoặc điều 
khiến chính sách, tư tưởng, thị hiếu 
v.v. và thường ủng hộ điều đã được 
chấp nhận theo truyền thống; giới 
quyền uy: ¿he musicdl, intellectudl, ar- 
tistic, etc Establishment: giới quyền uy 
Uê âm nhạc, trí thúc, nghệ thuật U.U. so 
[attrib] an #stabhshment figure: một 
nhân uật trong giới quyền uy. 
establishmentarian /es,teblifmon't30- 
riean/ ad/ thuộc về chủ trương thừa 
nhận một đạo giáo nào là chính thúc; 
quốc giáo. 
estaminet /estemine/W mm p⁄  es- 
taminets /-notz/ cửa hàng cà phê hoặc 
đồ uống nhỏ; quán cà phê. 
es.tate /isteit/ ø 1 [C] vùng đất, nhất 
là ở nông thôn, có người làm chủ; điền 
trang: He ouns a large estate In Scot- 
land: Ông ta có một điền trang. lớn ở 
Scottand. 2 [C] (esp Brư) vùng đất rộng 
mở mang để nhằm một mục đích cụ 
thể, thí dụ làm nhà ở hoặc xí nghiệp; 
khu xây dưng: a housing/a tradingj 
an Iindustrial estate: khu nhà ở, bhu 
buôn bán, khu công nghiệp. 3 [U, C] 
(luật) tất cà tiền bạc và của cải của 
một người, nhất là tiền bạc và của cải 
để lại sau khi chết; tài sản: es¿g/e uas 
diutded betueen her four chủdren: tài 
sản đã được chia cho bốn người con 
của bà ta. 4 [C] (dated fmi) giai cấp 
hay nhóm chính trị hoặc xã hội; đẳng 
cấp: the three Estates Oƒ: the Realm: ba 
đẳng cấp cúa Vương quốc, tức là giám 
mục, lãnh chúa, thường dân (ở Anh). 
ð [sing] (dœted ƒfmi) hoàn cành; giai 
đoạn của cuộc đời; tình trạng: ¿he holy 
estate oỆ matrumony: giai doạn thiêng 
liêng cúa đời sống uơ chồng. 
H estate agent (ỨS realtor, real es- 
tate agent) người làm công việc mua 
bán nhà cửa cho người khác; người 
kinh doanh nhà đất. 
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estate car (cũng shooting-brake, ŨS 
station wagon) xe có chỗ rộng để 
hành lý phía sau ghế gấp ở cuối và có 
cửa sau để dễ xếp dỡ. 

estd œböbr = EST. 

es.teem /1sti:m/ 0 (nj) (không dùng 
ở thời tiếp diễn) 1 [Tn] có ý kiến coi 
trọng (al/cái gì); rất kính trọng; quý 
trọng: Ï esfeem his uU0ork highiy: Tôi 
rất coi trong công trình của anh ấy. 2 
[Cn.n] coi là; cho là: Ï eséeerm t a prLUL- 
leøe to qddress suụch œa disfingutshed 
qudience: Tôi coi đây là một đặc ôn 
được nói chuyên trưóc một cứ toa đáng 
hính như thế. 

> es.teem ø sự rất kính trọng; ý kiến 
tôn trọng: Since he behqued so badÌy 
hes gone doun 1n my esteem: Vì anh 
ấy ăn ở tôi tê như uậy lòng kính trong 
của tôi đối uới anh ấy đã giảm ởi s 
She ts held in great | hìgh |Ìou esteem 
by those tuho knou her uuell: Bà ấy được 
những người quen biết quý trong rất 
nhiều | ít. 

ester /esto/ r hóa chất thường có mùi 
thơm tạo thành do tác dụng của một 
axít lên một rượu; chất etxte. 
esterase /estoreis/ một enzym có tác 
dụng xúc tác đẩy nhanh hoặc phá vỡ 
quá trình hình thành etxte; chất hóa 
etxte; chất etxteraza. 

esterify /es'terifal/ o chuyển hóa, biến 
đổi thành một etxte; etxte hóa. 
Esther /esto/ n một nhân vật Do thái 
trong kinh thánh. 

esthesia /es'0i:zo/r„ S khả năng cảm 
nhận, nhận biết; cảm giác, cảm 
quan, cảm năng. 

esthesio-  /es'0i:ziou/comb form S có 
nghĩa cảm giác, cảm nhận; thụ cảm. 
esthesis /es'0i:sis/ r 7S khả năng cảm 
nhận; độ thụ cảm. 
es.thete,es.thetc (US)  =  AKES- 
THETE, AESTHETIC (AESTHETE). 
es.tim.able /estimobl/ œđ? (dated or 
ml) rất đáng quý trọng. 

es.tim.atel /estimet/ ø 1 sự đánh giá 
hoặc tính toán gần đúng kích thước, 
chi phí, giá trị, v.v. của cái gì; sự ước 
lượng; sự ước tính: Ï can giue you œ 
rough esttmate 0ƒ the nurnber of brichs 
you tuilÌl need: Tôi có thể uóc tính sơ 
bộ số lượng gạch anh cần đến s Thịs 
is an outside esttmdte oƒ the price: Đây 
là uóc tính giá tối đa. 3 lời phát biểu 
của nhà xây dựng về giá cả có thể phải 
trả để đảm nhận một công trình cụ 
thể; sự báo giá: We go esttmates fom 
three difƒerent contractors beƒore accepf- 
ng the louest: Chúng tôi đã nhận được 
báo giá của ba nhà thâu khúc nhau 
trưóc khi chấp nhận giá thấp nhất. Cf 
QUOTATION 4. 3 sự đánh giá về tính 
chất hoặc phẩm chất của ai/cái gì; sự 
đánh giá: ï don?t knou› her LuelÌ enough 
to form an esttrnate oƒ her abtÌities: Tôi 
bhông biết cô ta nhiều lắm để có thể 
dưa ra một sự dánh giá uê năng lực 
của cô ít. 


es.tu.ary 


es.tim.ate7 /estimeit/ ø 1 [Tn, Tn.pr, 
Tnt, TÍ, Tw] ~ sth (at sth) đưa ra ý 
kiến gần đúng về cái gì; tính toán sơ 
bộ chi phí, kích cỡ, giá trị v.v. của cái 
gì; ước tính: We estimated his tncome 
dt (to be about £8000 a year: Chúng tôi 
ước tính thu nhập của ông ta uào 
hhoáng 8000 pao một năm s She esfi- 
mated that the tuorb uUuould tahbe three 
months: Bà ấy uóc tính công uiệc có lẽ 
phỏi mất ba thúng s Can you estimate 
its lengthhou long tt ¡s?: Cậu có thể 
óc lương chiều dài của nói nó dài 
bao nhiêu không? 2 [IprÌ] ~ for sth tính 
toán giá cả có thể của (một công việc 
cụ thể); lập bản báo giá: We asked 
our butlder to esttmate for the repdtr 
o£ the cetlling: Chúng tôi đã yêu cầu 
người xây dựng lập bảng báo giá cho 
Uiêc sửa chứa trần nhà. Cf QUOTE 3. 
es.tim.ation /estimeifn/ ø„ 1 [U] sự 
đánh giá; ý kiến, sự kính trọng: In my 
esttmoation, he the more suttabÌe can- 
diddte: Theo sự đánh giá của tôi, ông 
ta là ứng cứ uiên phù hợp hơn. 2 (dm) 
go up/down ïỉn sb°s estimation được 
ai coi trọng nhiều/ ít: She's certaimly 
8one up in my estnation since she toÌd 
the boss uuhat she thought oƒ hữm: Chắc 
chến cô ấy được tôi coi trong nhiều hơn 
Uì cô tq đã nói Uuới thủ trưởng những 
điều mà cô ta nghĩ uề ông ấy. 

estimator /estimeito/ 6ó 1 người hoặc 
vật đánh giá, ước lượng; người đánh 


-giá, giám định. 2 một hàm số cho 


phép đánh giá từ một tập hợp nhỏ, một 
đặc trung của toàn thể; hàm ước 
lượng. 

Estonian /estounieon/ ø cư dân hoặc 
tiếng nói vùng Estônia (vùng bắc châu 
Âu); dân Estonia. 

estop /stap/ 0 ngăn chặn, ngừng lại, 
hãm lại, cấm chỉ, loại bỏ; chặn đứng. 
estoppel /istapl/ ø nguyên tắc pháp 
luật chống lại sự chối bỏ phủ nhận một 
điều mà trước đó đã được một nhân 
chứng xác nhận là thực; nguyên tắc 
cấm phản cung. 

es.trange /istreindz 0u [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (from sb) làm cho (ai 
trước đây yêu mến hoặc thân mật) trở 
nên không thân thiện với ai; xa lánh; 
ghẻ lạnh: He's estrange from his uutƒe: 
Ông ta xa lánh vợ, tức là không sống 
với vợ ông ta nữa co They are estranged: ˆ 
Ho trở nên ghê lạnh uới nhau. 

> es.trange.ment øò I [U] tình trạng 
trở nên xa lạ; ghẻ lạnh; sự bất hòa. 
2 [C] trường hợp bất hòa: cause an es- 
trangement betueen tuo oid friends: 
gây nên sự bất hòa giữa hai người bạn 
cũ. 

estuarine /estuorain/ estuarial /- 
riol⁄/ œdj sống trong hoặc hình thành 
trong vùng cửa sông; cửa sông. 
es.tu.ary /estfUuerl; US -uer/ n [C] cửa 
sông rộng nơi nước thủy triều chảy vào: 
the Thames estuary: của sông Thưmes. 


ETA 


ETA (cũng eta) /¡: tỉ: 'e⁄ œbbr esti- 
mated time of arrival: giờ đến ước tính 
(khi đi du lịch): /eaue Eondon 10.05, 
ca Paris 12.30: rời London lúc 10 giờ 
05, dự tính đến Paris lúc 12 giờ 30. Cf 
ETD. 

etal /et 'œl/ abbr (infmnl) (tiếng La 
tỉnh e( ahi/alia) và những người hoặc 
các thứ khác: The concert rmcluded 
toorbs by Mozart et aÌ: Buối hòa nhạc 
gôm có tác phẩm của Mozort uà của 
các nhạc sĩ khác. 

etalon /etelan/ ø jý vật mẫu, chuẩn 
đề làm căn cứ cho các công cu, phương 
tiện và phương pháp do lường: chuẩn, 
mẫu. 

etatism /etotizom/ n nhà nước xã hội 
chủ nghĩa 

etC /1tsetro/ du et cetera qdu còn 
nhiều nữa, còn nhiều thứ tương tự; vân 
vân. 

et cet.era út 'setoro, et-/ (su œbbr 
etc) và những thứ tương tự khác; và 
phần còn lại; vân vân. 

et.ceteras /ñtsetoroz, et/ n Ipll 
(mƒmj) những thứ phụ thêm thông 
thường; đồ linh tỉnh: 7s no¿ /ust the 
food for the guests Ï hque to thừ_nh about 
— fthere are gÌÌ the etcetergs œs tuell: 
Không phải chỉ có thúc ăn cho khách 
tôi phải nghĩ đến — mà còn _bao thứ 
lnh tình khác nữa. 

etch /etƒ o (a) [En, Tn.pr] ~ sth 
(on/onto sth) dùng kim và axit để vẽ 
(một hình ảnh v.v.) trên một bản kim 
loại để in thành nhiều bản; khắc axít: 
(hg) The Inctident remained etched on 
her memory ƒor years: Sự biên đó uẫn 
còn khốc sâu trong trí nhớ của bà ta 
nhiều năm sau. (b) vẽ tranh, v.v. theo 
phương pháp đó: She enJoys etching: Cô 
ta thích uẽ tranh khốc axít. 

> etcher ø người, thợ khắc axít. 
etch.ing w 1 [U] nghệ thuật in tranh 
khắc axit. 2 [C] bản sao in từ bản khắc 
axIt: Hanging on the tuadÌÙ uuas a fine 
efching oƒ the church: Trên tường có 
treo một bản tranh khắc axit uề nhà 
thờ rất đep. 

ETD /¡¡: tỉ: di:/ œbbr estimated time of 
departure: giờ khởi hành ước tính (khi 
đi du lịch): arriue Paris 12.30, etd (for) 
Lyons 14.00: đến Paris lúc 12 giò 30, 
dự tính khởi hành di Lyons lúc 14.00. 
Cf ETA. 

eternal /its:nl/ øđj 1 không có bắt đầu 
hoặc kết thúc; kéo dài hoặc tồn tại mãi 
mãi; bất diệt; vĩnh cửu: (he Eternal 
God: Chứa Vĩnh hằng so eternal le: 
cuộc sống bất diệt s eternal loue: tình 
yêu Uĩnh cứu. 2 [attrib] (mi) dường 
như không bao giờ ngừng; thường 
xuyên; muôn thuở: Síop this eternal 
chatter!l: Hãy chấm dứt câu chuyên 
huyện thiên muôn thuở ấy đủ! s I am 
fired oƒ your eternal arguments: Tớ đã 
mệt uới mớ lý lẽ muôn thuở của cậu 
rồi. 3 (dm) the eternal triangle tình 
huống cả hai người đều yêu cùng một 
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người khác giới; tình yêu bộ ba. the 


eternal verities nguyên lý đạo đức cơ 


bản; luật Chúa. 

> etern.ally /Tt3:nel1⁄ du 1 trong mọi 
lúc, mãi mãi; vĩnh viễn; đời đời. 2 
(rnfữmj) (a) luôn luôn: PÌ} be eternally 
gratefut to you: Tôi luôn luôn nhớ ơn 
ông. (b) thường xuyên; hay (xây ra): 
He eternally teÌlephoning me early In 
the morning: Anh ấy thuờng xuyên goi 
điện cho tôi súng sớm. 

D the Eternal City thành Rome. 
etern.ity /ta:not1⁄ n0 1 [U] đi) thời 
gian vô tận; trạng thái hoặc thời gian 
của cuộc đời sau khi chết. 3 an eter- 
nity [sing] (mfmi) một thời gian rất 
dài dường như vô tận: l¿ seemned an 
eternity before the police arriued: Thời 
gian truóc khi cảnh sát đến dường như 
UÔ tận. 

H eternity rỉng chiếc nhẫn có ngọc 
dát khắp vòng quanh, tượng trưng cho 
sự bất diệt, vĩnh củu: He gaue her ơn 
eterntty rung tuhen their son tuas born: 
Anh ta trao cho chị ấy một chiếc nhẫn 
Uĩnh cứu khi con trai họ ra đời. 
etesian winds /ite Jan wind/ n pỉ gió 
mùa thổi vào mùa hè hàng năm từ phía 
đông Địa trung hải lên phía Bắc; gió 
mùa mùa hè, 

eth /e0/ ø chữ S dùng ở nước Anh cổ, 
đọc như /th/ hoặc /dh/ 

eth-,etho comb /orm có nghĩa về 
cthyl. 

-eth, -th tiếp tố thường dùng trong cổ 
văn để chỉ ngôi thứ ba của động từ 
ethambutol /c0ombutal/ n một dược 
phẩm có tính năng diệt khuẩn công 
thức (CH;CH;,CH)CH,OH(NHCH.,) 
dùng để chữa lao; êtambutôla. 
ethane /e0ein/ n chất khí không màu 
không mùi, công thức hóa học C2He¿ là 
thành phần của một loạt những hợp 
chất hóa học thu được từ dầu mỏ và 
khí thiên nhiên; êtan. 

ethanol /e0onoul/ n„ chất lỏng không 
màu C¿H;OH dễ bay hơi, là độc tố 
trong rượu bia, rượu vang. và được 
dùng làm chất dung môi; cũng còn được 
gọi là Alcôhôla; êtanôha. 
ethanolamine /e0onoulamin/ n„ chất 
dẫn xuất từ étanôla, dùng làm dung 
môi; êtanôlamin. 

ethene /e0i:n/ ¡ khí đất đèn; êtylen. 
ether /1:0o(r)/ ø [U] 1 chất lông không 
màu được cất từ rượu, dùng trong công 
nghiệp làm dung môi để hòa tan chất 
béo v.v. và (nhất là trước đây) dùng 
trong ngành dược làm thuốc mê; ête. 
2 (cũng aether) (a) (arch or Tòc): To- 
days neus goes tn‡o the ether qnd 1s 
soon ƒorgotten: Tin túc hôm nay bay 
lên th,nh không uà sớm bị lãng quên. 
(b) một loại chất trước đây được cho 
là tòa kín vũ trụ mà sóng ánh sáng 
có thể xuyên qua. 

eth.er.eal (cũng aeth.er.ial) /0iariel/ 
ađ; 1 có tính chất nhẹ nhàng thanh 
tao không trần tục; có về như quá cao 


eth.no.graphy 


cả hoặc thần tiên đối với thế giới này; 
có tính siêu trần: ethereal music, 
beguty: âm nhạc, uê đep siêu thoát. 3 
(arch,) thuộc về lớp khí quyển tỉnh khiết 
trên cao, trên các tầng mây. 

etherize /1:0otaiz/ u gây mê bằng ête; 
gây mê. 

ethic /e0ik/ ø 1 hệ thống các nguyên 
tắc đạo đức, các quy tắc xử thế: ứhe 
Puritan ethic: đạo lý của Thanh giáo 
o “he ChristHan ethic: đạo lý của Cơ đốc 
giáo. 2 eth.ics n (a) [sing 0] khoa học 
về đạo đức; đạo đức học: E(hics is a 
branch oƒ phiiosoply: Đạo đúc học là 
một ngành của triết học. (b) [pll] tính 
đúng đắn về đạo đức, đạo lý: The ethics 
Oƒ. his decision re doubfful: Đạo lý 
trong quyết định cúa ông ta là đáng 
ngờ s Medicdl ethics forbtd a doctor to 
haue œ loue d/fair utth a patient: Đạo 
lý của ngành y tế là cấm bác sĩ có 
chuyên yêu đương Uuớt người bênh. 

> eth.ical /-kl/ øđÿ 1 về đạo đức hoặc 
những vấn đề về đạo đức: /argely an 
ethical problem: phần lón là một uấn 
đề đạo đúc s an ethical basis ƒor edu- 
cation: môt nên, tảng đạo đức cho uiêc 
giáo dục. 2 đúng đắn về đạo đức: Hs 
behquiour has not been sírictly ethicdl: 
Hành ui của nó là không hoàn toàn 
mang tính đạo lý. eth.ic.ally /-klU adu. 
ethinyl /:0enil/ øœ nhóm hóa chất 
êtimla; êtimila. 

ethionine  /e'0aionain/ một axít amin 
công thức C;H;(CH;); CH(NH,)COOH 
có tác dụng gây ung thư; chất êtiônin. 
Ethiopian /¡:0ioupion/ ø› 1 dân sinh 
trường hoặc trú ngụ tai Etiôpi; người 
Etiôpi. 2 archaic: người da đen; mọi 
đen. 

> ethiopian ad. 

Ethiopic /1:0iapik/ ød; 1 như Ethio- 
pian. 2 thuộc về ngôn ngữ Ethiôpi. 
ethmoid. /“eÔma2id/ ethmoidal /-d1/ ad? 
thuộc về xương vách mũi, lá mía; 
xương lá mía, xương sàng. 
ethnarch /e0na:k/ n quan cai trị thời 
đế quốc Bydăngtin; quan thái thú. 
eth.nic  /e0nik/ ađÿ7 1 về dân tộc, chủng 
tộc hoặc bộ tộc có chung một truyền 
thống văn hóa: efhnic minortties, 
8r0ups, _COrmunties, eíc: các dân tộc 
thiểu số, các nhóm, công đông dân tộc, 
U.U.. 2 tiêu biểu cho một nhóm văn hóa 
riêng rẽ; dân tộc: e(hnic cÌothes, food, 
music: trang phục, món ăn, âm nhạc 
dân tộc s an ethnic restaurant: một nhà 
hàng món ăn dân tộc. P eth.nic.ally 
/-kl/ qdu. 

ethno- com form có nghĩa chủng tộc, 
nền văn hóa 

ethnocentric /eOnosentrik/ œđ/ 1 
thuộc nền văn hóa, huyết thống trung 
tâm; tâm vị. 2 đặc trưng bởi sự tự tôn, 
tự hào dân tộc, văn hóa dân tộc; vị 
chủng, tự tôn dân tộc. 
eth.no.graphy /e0nogrefñ/ n [U] sự mô 
tả khoa học các chủng tộc khác nhau; 
dân tộc học. 


eth.no.logy 


b eth.no.grapher /eÔnogref6(r)/ n học 
giả hoặc chuyên gia về dân tộc học. 
eth.no.graphic /o0nagrefik/ ad}. 
eth. no. logy /e9 nolad3/ n [TU] khoa 
học về các giống người, đặc tính, mối 
quan hệ giữa các chủng tộc với nh: 
v.v, dân tộc học. Cf ANTHRO- 
PLOGY, SOCIOLO-GY. 

> eth. no. lo.gical /OnølpdzaikU/ øở7 
thuộc về dân tộc học. 

eth.no.logist /e9npledzist/ nm học giả 
hoặc chuyên gia về dân tộc học; nhà 
dân tộc học. 

ethnomusicology /, eÔnou,mju:zi- 
koladzi⁄ ø khoa nghiên cứu về âm nhạc 
thuộc văn hóa ngoài châu Âu; nhạc 
dân tộc. 

ethology /02ledz/ ø 1 khoa nghiên 
cứu về sự hình thành và phát triển 
tập tục, tín ngưỡng; phong tục học. 
2 khoa nghiên cứu về hoạt động của 
loài vật trong môi trường tự nhiên; bản 
năng học. 

ethos /1:00s/ m (mi) các giá trị tỉnh 
thần, đạo đức, đặc trưng; các tư tưởng 
hoặc tín ngưỡng của một nhóm cộng 
đồng hoặc của một nền văn hóa; đặc 
tính; bản chất: ¿he >ếu0IfiiT0PIGIV 
ethos: bản chất cách mạng o His boob 
captures exactly the ethos oƑ Elizobe- 
than Engiand: Cuốn sách của ông ấy 
đã lột tả chính xác đặc điểm của nước 
Anh thời Ehzabcth. 

ethoxy /i:02s/⁄ ad/ thuộc về hoặc có 
chứa êtôxiÌa; êtôxy. 

ethoxyl /I:0oasl⁄/ n nhóm hóa học 
C.HzO; êtôxila. 

ethyl /e0il/ ø nhóm hóa học C;H; có 
hóa trị 1 và dẫn xuất từ êtan; chất 
êtyla. 

ethyl acetate n chất este thơm không 
màu tạo bởi tác động của một axít lên 
một alcôhôla, công thức CHaCOOC.H;: 
axêtat êtila. 

ethyl al.co.hol /e01l œlkehol hoặc ít 
khi j:0ail-/ gốc của các loại đồ uống 
có cồn, cũng được dùng làm nhiên liệu 
hoặc dung môi; cồn êtylic. 

eti.ol.ate /1:tiaoleit/ 0o [Tn] 1 (bực) 
làm cho (một cây) nhợt nhạt đi vì thiếu 
ánh sáng; làm úa vàng: an etiolated 
seediing: một cây con b¿ úa uàng. 2 (ml) 
làm (ai) thành xanh xao yếu ớt: ơn efio- 
lated adolescent: một chùng thanh niên 
xanh xao s (fig) an etiolated soctety: một 
xã hội suy tàn. P etli.ola.tion /1:tiou- 
Teiƒn/ n [UI. 

eti.ology (0S) = AETIOLOGY. 
eti.quette /etiket, -ket/ n [U] các quy 
tắc chính thức của hành vi đúng đắn 
và lễ độ trong xã hội hoặc trong những 
người đồng nghiệp; nghỉ thức; phép 
xã giao: Eiiquette tuas considered uery 
tmportant tn Victortcn Engiand: Ơ 
nước Anh dưới thời Nữ hoàng Victoria, 
phép xã giao rất được coi trong s medi- 
cdi, legal ettquette: quy ưóc y tế, pháp 
Lý. 
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et seq /et 'sek/ aöbr (pỉ et seqq) và 
(các trang, mục, v.v.) tiếp theo (tiếng 
Latin et sequens Ísequentia): for further 
Inƒormotion see pp 9 et seq: uê tài liêu 
đọc thêm, xem trang 9 uà tiếp theo. 
-ette sư/Ƒ (với đ¿ tạo thành đ¿) 1 nhỏ: 
cigarette: diếu thuốc lá so kitchenette: 
nhà bếp nhỏ. 2 sự bắt chước: flannel- 
ette: uổi giả nỶ o leotherette: da giỏ. 3 
đàn bà: usherette: nhân uiên nữ chỉ chỗ 
ngôi (trong rạp hớt...). c> Cách dùng 
xem -ERSS. 

étude /efju:d/ ø một bản nhạc viết 
chủ yếu nhằm thử nghiệm một kỹ 
thuật, thường cũng có giá trị nghệ 
thuật; khúc nhạc luyện. 

etui /etwi:/ n pỉ etuis /etwi:z/ n túi 
nhỏ, bao nhỏ thường có trang trí để 
đựng đồ khâu, đồ trang sức; bao, túi. 
etymologize /eti m2ledä3alz/ p phát 
hiện từ nguyên và đưa vào nguyên tắc; 
tìm từ nguyên. 

ety.mo.logy /etimoladzU/ ø 1 [U] môn 
nghiên cứu về nguồn gốc và lịch sử các 
từ và nghĩa của từ; từ nguyên học. 
2 [C] sự giải thích về nguồn gốc và 
lịch sử của một từ riêng biệt: Tbh¡s dic- 
tionary does not giue etyrnologies: Cuốn 
từ điển này không cung cấp từ nguyên. 
> ety.mo.lo.gical /etimolodzikU/ zđj 
thuộc về từ nguyên học. 
ety.mo.lo.gist /etimalpdzist/ n học giả 
hoặc chuyên gia về môn từ nguyên học; 
nhà từ nguyên học. 

etymon /etiman/ n, p/ etyma /-mø/ 
hình thái xưa hoặc ngoại lai mà từ đó 
phát sinh ra từ đang nghiên cứu; từ 
nguyên; từ căn. 

eu- comb form có nghĩa 1 dễ dàng, tốt: 
eupepsia: tiêu hóa tốt. 2 thực sự, thật: 
eucentric: chính tâm. 

eucalypt  /Ju:kelipt/ n cây cho hương 
tỉnh dầu khuynh diệp; cây bạch đàn, 
cây khuynh diệp. 

encalyptol /ju:koliptoul⁄/ encalyptole 
n tỉnh dầu không màu chiết xuất từ 
cây bạch đàn; tỉnh dầu bạch đàn, 
dầu khuynh diệp. 

eu.ca.lyptus /ju:koliptes/Ỉ n (pi ~es 
hoặc -lypti /-lipta1⁄) 1 (cũng eucalyp- 
tus tree) một trong nhiều loại cây cao 
to xanh quanh năm (trong đó có cây 
bạch đàn nhựa ở Úc) dùng lấy dầu, gỗ 
và nhựa; cây khuynh diệp; cây bạch 
đàn. 2 (cũng eucalyptus oï]) [U] dầu 
chiết được từ lá cây ấy, dùng làm thuốc 
trị cam lạnh. 

eu.char.ist  /Ju:kerist/ ø the Eucha- 
rist [sing] bánh mì và rượu nho được 
dùng trong nghỉ lễ Cơ đốc giáo có gốc 
từ bữa ăn cuối cùng của chúa Giêsu; 
phép thánh thể. Cf COMMUNION. 
euchre /ju:ke/ „ một kiểu chơi bài của 
Mỹ; bài Mỹ. 

P> euchre u¿ lừa bịp, lừa lọc, tháu cáy: 
They euchred hừn tnto an agreement: 
Ho lùa anh ta mốc uào một hợp dồng. 


eu.logy 


euchromatin  /ju:kroumotin/ ø phần 
chủ yếu của một nhiễm sắc thể chứa 
gen hoạt động; phần gốc. 

euclidean, euclidian /juklidien/ ad; 
thuộc về hình học Ơclit; ƠcHt. 
euclidean space ø không gian ba 
chiều trong hình học Ơclit; không 
gian Ơchit. 

eucrite /ju kli/ nø 1 thiên thạch chứa 
chủ yếu Anortit và Augit; thiên thạch 
ocrit. 2 nham thạch chứa chủ yếu 
Olivin và Pyroxen tạo thành do sự lạnh 
đi chậm và kết cứng bên dưới mặt đất; 
đá ơcrit. 

eudemonism, eudaemonism /ju:di- 
monizem/ ø lý thuyết triết học chủ 
trương rằng cơ sở hạnh phúc là hoạt 
động hợp lý trí và luân lý; thuyết duy 
hanh. _ 
eudiometer /judi'amite/ n ống nghiệm 
có khắc độ dùng trong phân tích, đo 
lường thể tích khí thoát ra từ phân 
ứng hóa học; ống nghiệm chất khí. 
eu.gen.ics /u: dzeniks/ m [sung v] khoa 
học về sự sinh sản đàn con khỏe mạnh, 
thông minh nhằm mục đích cải tiến 
nguồn di truyền của loài người; ưu 
sinh học. 

eugenol /ju:dzenal/ ø hóa chất lỏng 
không màu, công thức C¡oH1;O¿s là một 
phênôla có trong dầu đỉnh hương, dùng 
trong công nghệ hương liệu; œơgenola. 
euglena ñu:gÌi:nø/ n loài sinh vật đơn 
bào nước ngọt, kết hợp những đặc điểm 
thực vật và động vật, sống nhờ quang 
hợp và di chuyển bằng đuôi; tảo trùng 
xanh. 

euglenoid /u: gli:nid/ n sinh vật đơn 
bào thường xanh hay không màu, có 
một hay hai đuôi; tảo trùng. 
euglobulin /u:glabjain/ m chất 
prôtên đơn không tan trong nước; 
oglôbulin. 

euhemerism ju:hi:merizom/ n thuyết 
cho rằng những vị thần linh đều được 
hình tượng hóa từ những anh hùng đời 
thường: thuyết thần linh nhân bản. 
eukaryote /Ju: karlout/ w lớp sinh vật 
đặc trưng bởi nhân tế bào được phân 
định rõ ràng và có tổ chức; ơcariôt. 
P eukaryotic adi. 

eu.io.gize, -ise /Ju:ladzaiz/ ø [I, Tn] 
(mi or Joc) nồng nhiệt ca ngợi (a1 cái 
gì) bằng lời hoặc bằng bài viết; ca 
tụng; tán dương: euiogtzing ouer the 
Uintag© LuLne: ca ngợi lOgL rượu Ung 
nốt tiếng. 

> eu.lo.gist /7u:ladzIsV/m người ca ngợi, 
ca tụng, tán dương. 

eu.lo.gistic /ju:ledzistik/ ødj (về một 
bài nói hoặc một đoạn văn viết) đầy 
lời ca ngợi nồng nhiệt: eulogistic arti- 
cies about his latest book: những bài 
báo ca ngơi uê cuốn sách gần dây nhất 
của ông td. 

eud.logy /Jju:ledz/ n [C, UỊ] (esp fmj) 
(bài nói hay đoạn văn mang nội dung) 
ca tụng nhiệt liệt một người hoặc một 
vật: Á poem of eulogy to the princess: 


eulogium 


Một bài thơ ngơi ca công chúa s Her 
latest Rfm has brought eulogies from 
the criics: Bộ phữn mới nhất của cô 
đã được các nhà phê bình ca ngơi. 
eulogium /u:ladzilam/ ø p/ eulogia /- 
ziø/ bài ngợi ca, anh hùng ca; bản tụng 
ca. 

eu.nuch /ju:nak/ n người bị thiến, đặc 
biệt là người trước kia được dùng làm 
việc trong cung cấm của một số triều 
đình phương Đông; hoạn quan: ¿he 
eunuchs oƑ. the harem: những hoạn 
quan của hậu cung. 

eunuchoid /Ju:nokaid/ 0 một người 
thiếu tính giới một người bị hoạn; 
hoạn thần. 

euonymus /u:onimosỈ mm 
chống. 

eupatrid  /u:petrid/nw p/ eupatridae 
/-de/ tầng lớp quý tộc cha truyền con 
nối ở Aten cổ; tôn tộc. 

eupepsia /ju:pepsie/ „ 1 tiêu hóa dễ 
dàng; tiêu hóa tốt. 2 hạnh phúc, may 
mắn, lạc quan; ăn ngon ngủ yên. 
euphausid  /u:ðsuzid/ n loài nhuyễn 
thể phát sáng thường có trong đám phù 
du biển; sinh vật phù du. 
eu.phem.ism /ju:fomizom/ øạ [C, U] 
(thí dụ về) cách dùng những từ hoặc 
cụm từ làm vừa ý, không gay gắt hoặc 
gián tiếp để thay thế những từ, cụm 
từ chính xác hoặc trực diện hơn; uyên 
ngữ. ?Pœss guuay” 1S ữ euphemism ƒor 
die”: Qua đời là uyễn ngữ của 'chết s 
Pass uudter` is a euphermism ƒor 'ưri- 
note”: ?Đi giả là uyễn ngữ của !di đát. 
> eu.phem.istic /ju:famistik/ øđÿ? (về 
bài nói hoặc viết) gồm hoặc chứa các 
uyến ngữ: euphemistic Ìanguage, ex- 
Dresstons, terms, uuords, etc: ngôn ngữ, 
thành ngữ, thuật ngữ, các từ có tính 
chất uyễn ngữ, u.u. eu.phem.is- 
tic.ally /kÌ/ œdu. 

euphemize, -ise /ju:ñmaiz/ 0 diễn tả 
bằng uyến ngữ (từ có ý nghĩa nhẹ 
nhàng hay thanh thoát, bóng bảy hơn); 
nói bóng: Mfany peopÌle euphemize 
death: Nhiều người thường dùng từ 
bóng bảy để diễn tả sự chết. 
euphenics /u:feniks/ ø khoa nghiên 
cứu chuyên về sự cải thiện sinh thái 
học con người sau khi ra đời; cải sinh 
học. 

euphonious /Ju:founis⁄ zdj nghe êm 
tai, sướng tai, hài hòa; êm tai. 
eu.pho.nium ju:feonlem/ ? nhạc cụ 
hơi, lớn, bằng đồng, một loại kèn tuba. 
eu.phony /ju:fenU n mm) (a) LŨ] tính 
êm tai, nhất là trong lời nói; tiếng 
thuận tai; luật hài âm. (b): [C, U] 
âm thanh êm tai: (he euphony of œ 
speaber®S Uoice: giong nói êm tai của 
diễn giả. 

> eu.phon.ious 4u: 'founios/ ađj về âm 
thanh êm tai: euphonious musitcdl 
notes: những nốt nhạc êm tai. 
euphorbia ju:fö:bio/ ø„ loài cây thuộc 
họ xương rồng có nhựa trắng và hoa 
xám; cây đại kích. 


cây cọc 
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eu.phoria /u:f:rio/ ø [U] cảm giác 
sung sướng và phấn khích mạnh mẽ; 
sự phớn phở: She uuas sHỈl in a state 
oƒ euphoria hours gfter her uictory: Cô 
ấy hãy còn trong trạng thái phớn phổ 
hàng giờ sau thắng lợi của mình. b 
eu.phoric /u:forilk; S -f:r-'/ adj: 
euphoric shou‡ oƒ uictory: tiếng reo hò 
phấn khởi uê chiến thống. 

euphotic /ju:Ðbtik/ œøđdÿ/ thuộc về lớp 
nước mặt có ánh sáng lọt vào đầy đủ 
để cây sinh trưởng; lớp thấu quang, 
lớp quang sinh. | 
euphuism /ju:0u'izem/ ø lối viết hay 
nói văn chương cầu kỳ như của tầng 
lớp quý tộc Ảnh thế kỷ 16-17; văn vẻ, 
kiểu cách. 

euploid /ju:plaid/ øđj có số nhiễm sắc 
thể là bội số của số mã di truyền trong 
một tế bào sinh sản; đa bội.. 
eupnoea /ju:pnouls/ eupnea /-ni:o/ n 
sự hô hấp bình thường; thở thường. 
Eur-, Euro- cormnb form 1 châu Âu. 9 
cộng đồng kinh tế châu Âu: Eurocrdit: 
thành uiên trong bộ máy quản lý công 
đồng kinh tế châu Âu. 

Eur.asia /0ereiz/ z châu Âu và châu 
Á. 

P Eur.asian (09 relzm/ n gd) (người) 
có bố mẹ là người. Âu và Á; thuộc về 
châu Âu và châu Á. 

eur.eka /uo ri:ke/ rn£er7 (7oc) tôi tìm ra 
rồi (tiếng reo thành công lúc phát hiện 
ra điều gì): Eureba — a job at last!: 
Orêka — rút cục là có uiêc làm rồi! 
eu.rhyth.mics (cũng eu.ryth-) /u: rið- 
mIksí n [sing u] (a) phương pháp luyện 
tập thân thế bằng các động tác theo 
nhạc điệu; thể dục nhịp điệu. (b) 
khiêu vũ theo kiểu này. 

Eur(o)- comb ƒorm thuộc châu _Âu, 
người châu Âu: urdsian: người Âu A 
o Euro-Communist: thuộc Chủ nghĩa 
công sản Châu Âu. 

Eurobond /juoreband né chứng 
khoán bán ngoài lãnh thổ phát hành; 
chứng khoán thị trường chung. 
Euro.cheque /Jjoorootjek/ n séc được 
phát hành theo sự thôa thuận giữa các 
ngân hàng châu Âu để cho khách hàng 
trong một nước này có thể lĩnh tiền 
bằng sóc, v.v. trong nước khác. 
Eurocommunism /Juare kom- 
mjunism/ n chủ nghĩa cộng sản Tây 
Âu có nhiều sự tu chỉnh khác với chính 
thống, chủ nghĩa cộng sản Tây Âu. 
Euro.crat /3uarokrœU n người, đặc biệt 
là người có địa vị cao, làm việc trong 
cơ quan điều hành của Cộng đồng kinh 
tế Châu Âu: (he Brussels Eurocrdfs: 
Những quan chúc trong bộ máy điều 
hành Công dòng khinh tế Châu Âu ở 
Brussels. 

Euro. dol. lar /30ereodoleŒ)/ n đồng đô 
la Mỹ gửi vào các ngân hàng Châu Âu 
để làm đồng tiền quốc tế và giúp tài 
trợ cho mậu dịch và thương mại; đô 
la Châu Âu. 


Eus.ta.chian tube 


Euro.pean /juerepien/ 1 n, adj gốc ở 
châu Âu: #uropean languages: những 
ngôn ngữ Châu Âu. 92 adj xây ra hoặc 
lan rộng khắp Châu Âu: ơn œuthor uuith 
Eburopean recogniiion: môt tác giả được 
sự thùu nhận ở cả châu Âu. 

the European Economic Commu- 
nity (abbr EEC) = COMMON MAR- 
KET (COMMONỆ), 

European bison ø bò rừng tìm thấy ở 
Đông Âu nay đã gần tiệt chủng; bò 
rùng châu Âu. 

European corn borer ø loài bướm phổ 
biến ở phần phía đông Bắc Mỹ, mà sâu 
gây bệnh dịch cho ngô, khoai tây; sâu 
ngô. 

Europeanism  /juoropi:onizom/ øè„ 1 
tập quán phong tục đặc trung của 
người châu Âu; tập quán. âu tây. 2 
sự ủng hộ, biện hộ cho thể chế thống 
nhất châu Âu; chủ nghĩa Châu Âu 
cộng đồng. 

European plan ø US hệ thống trả tiền 
khách sạn, mà trong đó chỉ tính tiền 
phòng hàng ngày; khách sạn phí 
theo châu Âu. 

European red mite ø loài ve nhỏ màu 
nâu đỏ thường gây hại cho vườn cây 
quả; ve cây, ve đỏ. 

Europium /juaroupiem/ ø hóa chất 
kim loại màu trắng bạc có hóa trị hai 
hay ba, thuộc loại đất hiếm; chất 
Ơrôpi. 

Eurovision uo rouvijen/ ø„ tên hiệu 
của đài vô tuyến tây Âu; Ơrôvidiông. 
eury- /Juoro/ corb form có nghĩa rộng, 
lớn: eury therm: sinh uật chịu được sự 
biến dối nhiệt độ trong giới hạn rộng. 
eurybathic /juorebe0ik/ ơđdj có thể 
sống dưới sâu không ánh sáng; nước 
sâu. 

euryhaline /juareheilain/ øđj có thể 
sống trong những điều kiện biến động 
rộng rãi về độ mặn; nước lợ; hỗn tính. 
eurypterid /uoripterid/ n loài bò cạp 
biển lớn giờ đây đã tuyệt chủng còn 
được gọi là cua kênh; cua kểnh. 
eurytherm /Juor1Ôo:m/ ø„ động vật có 
biên độ nhiệt sinh thái rất lớn; sinh 
vật quảng nhiệt. 

eurythmic /juariðmik/ øđj đều đặn, 
nhịp nhàng, cân đối; hài hòa. 
eurythmics /uo riömiks/ nghệ thuật 
hòa nhịp các động tác thân thể; thể 
dục nhịp điệu. 

eurythmy Juoriöm1⁄ n sự nhịp nhàng, 
hài hòa, cân đối; nhịp điệu vận động. 
eurytopic /JjuoritopIk/ ađ;j cho phép có 
sự biến đổi rộng rãi của một hay nhiều 
điều kiện môi trường; dẻo dai; quảng 
sinh. 

Eus.ta.chian tube u: ,steiƒn 'tju:b; ỨS 
- tu:b/ (g/đ) đường ống hẹp kéo từ tai 
giữa đến họng; vòi Ơxtasơ: The child 
has earache caused by bioched Eustg- 
chian tubes: Đúa bé bị dau tai 0ì tắc 
UÒi ỞXtasơ. 


eustasy 


eustasy /ju:stosi/ ø sự biến đổi mực 
nước biển trên quy mô lớn do vận động 
đáy biển; biển dâng. 

eutectic /u:tektik/ zđ7 1 thuộc về một 
hợp kim hay hỗn hợp mà trong đó các 
thành phần được lấy sao cho điểm nóng 
chảy là thấp nhất; dễ chảy. 2 thuộc 
về điểm nóng chảy hay đông đặc của 
các hợp kim hay hỗn hợp. 
eu.tha.nasia /ju:9oneizio; US -nelso/ 
n [U] (sự dẫn đến một) cái chết nhẹ 
nhàng và không đau đớn cho một người 
mắc chứng bệnh không chữa khỏi được, 
tuổi rất cao, v.v.; sự làm chết không 
đau đớn: 1¿ ¡s against the lau ƒor doc- 
tors to practise euthanasia: Đối uới các 
bác sĩ, thục hiện sự làm chết không 
dau đớn là trái uới luật phóp. 
evacu.ate /1vœkJueit/ u 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from...) (to..) di chuyển một 
người nào từ một nơi nguy hiểm đến 
một nơi an toàn hơn, nhất là vào thời 
chiến; sơ tán: The children tuere eUgcu- 
œted to the country uuhen the city tuas 
being_ bombed: Bon trẻ con đã được sơ 
tán uê thôn quê khi thành phố b¡ ném 
bom. 2 [Tn] (quân, rời hoặc rút lui khôi 
(một nơi) nhất là vì nguy hiểm; rút 
khỏi: The soldiers euacudted the qreq 
œs the enermmy qduanced: Lúc quân dịch 
tiến công, binh lính đã rút khỏi khu 
Uựục đó os The regton near the erupting 
Uolcano tuas eUacudted rapidly: Vùng 
gân núi lúa dang phun đã đưọc di tắn 
nhanh chóng. 3 [Tn, Tn.pr] (mi) ~ sth 
(of sth) trút ra (đặc biệt là từ ruột) 
các thứ chứa đựng bên trong; đi ngoài; 
đi tháo. 

P evacu.ation /ñ1vœkJueifn/ øạ 1 [U] 
việc tân cư hoặc tình trạng bị tân cư: 
the euacugtton oỆ thousands oƑ people 
dfter œ flood: uiêc dị tứn hàng ngàn 
người sau trận lụt o the euacuation oƑ 
g toun: uiệc di tỉn một thị trấn. 2 [C] 
trường hợp của việc tân cư. 

evacuee /1vœkju1:/ n người di tân, tản 
cư euacuees from the battile qred: 
những người di tvn hốt uùng có chiến 
Sự. 

evade /iveid/ 0 [Tn] 1 ra khỏi, hoặc 
đứng tránh khỏi lối (của ai, cái gì): 
euade the poÌice, ơn qffqcÈ, dn enerny: 
tránh khỏi cảnh sát, một trận đánh, 
một kê thù. 2 tìm cách không làm cái 
gì (nhất là việc ấy theo pháp luật hoặc 
theo đạo lý là phải làm); trốn tránh: 
eudde rmuÌitary seruice: trốn tránh nghĩa 
Uụ quân sự os euqde capture by the po- 
lice: trốn tránh sự lùng bắt cúa cảnh 
sót. 3 tránh trả lời (một vấn đề) một 
cách đầy đủ và thành thực: The police- 
man euaded dÌÌ the difficult questions: 
Viên cảnh sát lỏng tránh tất cả các 
câu hỏi khó. 

evaginate /1vœdzineit/ o lộn trái, lật 
ngược một bộ phận nào của cơ thể; lộn 
ngược; lật từ trong ra ngoài. 
evalu.ate /ivaeljoei/ 0ø [Tn] tìm ra 
hoặc xác định ý kiến về mức giá trị 
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của (ai/ cái gì); định giá; đánh giá: 
(ml) eualuate her chances 0ƒ success: 
đánh giá các cơ hội thành công của cô 
ấy s I can? eualudte his ability uuhout 
seeing his tuorb: Tôi không thể dánh 
giá khỏủ năng của anh ta mà không 
xem uiêc làm cúa anh ta. P evalu.ation 
/1,vœlju eifn/ n [C, UỊ. 

evan.es.cent /i:vonesnt; S ,ev-/ ađJ 
(ml) mau phai nhạt; mau biến mất 
trong tâm trí, ký ức; mau phai mờ: 
gS eUgnescent s snouufÏfabes 0n d rLUeT: 
mau tan biến như bông tuyết trên mặt 
sông so a DOD SingerS eUqnescent ƒqme: 
danh tiếng mau phai mờ của một ca 
sĩ nhạc pôp. > evan.es.cence /-sns/ 7 
LŨI. 

evan.gel.ical /¡ivœndzelikl/ ad; 1 
thuộc về hoặc theo những điều răn 
trong Sách Phúc âm của đạo Cơ đốc. 
2 về nhóm người Tin lành tin rằng linh 
hồn chỉ có thể được cứu vớt bằng đức 
tin vào Chúa. 

b evan.gel.ical ø thành viên của nhóm 
này; người theo phái Phúc Âm. 
evan.gelic.allsm /-olizom/( mạ [U] 
những đức tin và điều răn dạy của 
nhóm Tin lành tin vào Chúa; thuyết 
Phúc âm. 

evan.gel.ist /ivœndzolist/ nọ 1 ˆ một 
trong bốn người viết Phúc âm trong 
Kinh Thánh (Matthew, Mark, Luke, 
John); tác giả Phúc âm. 2 người 
truyền bá Phúc âm, nhất là người đi 
khắp nơi: conuerted to Christianity by 
0 feruent American euangeÌist: củi đạo 
sang Cơ đốc giáo do một người truyền 
giáo Mỹ sùng đạo. P evan.gel.ism mép 
[DJ]. evan.gelistic /1vœndzølistk/ 
gỏ). 

evan.gel.ize /1 vœnd7olalz/ 0 [I,Tn] (a) 
(mi) thuyết giáo hoặc truyền bá Phúc 
Am cho (ai) với mục đích cải đạo. Œ) 
cố gắng dành sự ủng hộ của (ai) về 
một sự nghiệp; cảm hóa: Heaith food 
Supporters re qÌUUayS  eUangelizIng: 
Những người chủ trương dùng loại thực 
phẩm bổ tự nhiên bao giờ cũng muốn 
lôi cuốn người khác theo. 

evanish /'vanif o biến mất, lặn mất; 
biến. 

evap.or.ate /ñvœporeit/ 0u 1 [L  Thn] 
(làm cho cái gì) trở thành hơi và biến 
mất; làm bốc hơi: 7he uafer soon 
euapordơted rn the sunshine: Nước mau 
bốc hơi trong nống s Heat euapordfes 
uudfer ¡no steam: Nhiệt làm nước bốc 
thành hơi. cÿ Cách dùng xem WATER]. 
2 [II] đïg) bị mất đi hoặc không còn tồn 
tại: His hopes euapordted: Hi uong của 
anh ta bốc hơi hết. b evap.ora.tion 
/1,vœpesrelƒn/ nø [UI. 

Devaporated milk sữa đặc không pha 
thêm đường, thường mua ở dạng hộp, 
vốn đã được làm bốc hơi một ít nước: 
The pudding uuas made tu“h eudapo- 
rated muÈb: Bánh pútdtnh được làm 
bằng sữa đặc không dường. 


even! 


evaporite /ivœporait/ n nham trầm 
tích tạo thành bởi sự bốc hơi nước biển 
trong một thủy vực kín; trầm tích 
biến. 

evapotranspiration /1,vœpou,tran- 
spireifen/ n tổng lượng nước tổn thất 
trên một khoảng đất, vừa do bốc hơi 
từ mặt đất vừa do thoát hơi từ lá cây; 
độ bốc-thoát hơi. 

eva.sion /1veizn/ n 1 [C, DỊ] sự tránh 
ra khỏi đường đi của al; sự tránh né; 
sự tránh: ¿he burglars eugsion oƒ the 
police: sự lấn tránh cảnh sát của tên 
trôm đêm so euasion oƒ responstbiiity: sự 
trốn tránh trách nhiêm s He been œc- 
cused of tax euaston: Hắn đã bị kết tôi 
là trốn thuế. 2 [C] lời tuyên bố, lời xin 
lỗi v.v. đưa ra để lấn tránh việc trả 
lời đầy đủ một vấn đề; sự thoái thác: 
Hs ansuers to my questtons tuere noth- 
Ing but cÏleuer ©U0Si0T.S: Những câu trả 
lời của anh ta uê các câu hỏi của tôi 
chẳng qua chẺ là những lời thoái thác 
khôn khéo. 

evas.ive /1veisiv/ ơđÿ7 1 (a) có mục đích 
hoặc ý định tránh sự bắt bớ, tránh đưa 
ra câu trả lời trực tiếp, v.v.; lảng 
tránh: euœsiue tactics: chiến thuật lấn 
tránh s Her manner Luas dÌt0dyS Uery 
eUasiUe,; she uuoulÌd neuer looh straight 
dt me: Cái, lối cúa cô ta luôn luôn tránh 
né; cô chẳng bao giờ nhìn thẳng ào 
tôi. (b) không trực tiếp hoặc thẳng 
thắn: ơn euơsiue ansuer to a question: 
một câu trả lời tránh né. 2 (iảm) take 
evasive action (nhất là về máy bay, 
tàu thủy v.v. trong chiến tranh) làm 
cái gì để tránh tai nạn, v.v.: The piof 
foob eudsiUue gcfton to guotd œ collision 
uutth the enemuy atrcrdƒft: Người lát máy 
bay tìm cách tránh né, để khôi chạm 
trán uới my bay dịch so (Joc) Stephen 
didn?ft uuant to see hịs sister, so he 
quicbly toob eUdstUe acfton and hid un- 
der the bed: Stephen không muốn gặp 


* Z ^ Z ^* ˆ? Z ^“ ^ 
chị nó, nên nó Uuôi lần tránh xuống gâm 


giường. b evas.ively qdu. evas.ive.- 
ness  [U]: Politictans are ofien œc- 
cused oƒ eugstueness: Các chính khách 
thường b¡ bết tôi hay tránh né. 

Eve /i:v/ n (trong chuyện Sáng thế của 
Thánh Kinh) người đàn bà đầu tiên 
trên trái đất, do Thượng đế tạo ra: 
Adam and Eue: Adam uò Eue. 

eve /i:v/ „6 1 ngày hoặc đêm trước hội 
lễ hoặc kỳ nghỉ tôn giáo: Chrisửnas 
Eue: Đêm trưóc lễ Giáng sinh, túc 24 
tháng 12 so Neu Years Eue: Đêm trước 
năm mới, túc là 31 tháng 12. 2 thời 
gian liền trước một sự kiện quan trọng: 
the eUe 0ƒ the elecHon: thời gian ngay 
trước cuộc bầu cứ s on the eue 0ƒ the 
race: uào thời gian ngay trước cuộc đua. 
3 (arch,) buổi tối: a perfect summer eue: 
một đêm hè thật dễ chịu. ` 

even' ¿1 vn/ øđdj 1 bằng phẳng; trơn 
tru; phẳng: ứhe most euen part 0ƒ the 
20ÏÌƑ course: phân phẳng nhất của sân 
đánh gôn os A biiard tabÌe must be 


even2 


perƒectiy €U€T: Cát bàn bi-da phải thật 
là nhăn phẳng. 2 không thay đổi về 
phẩm chất; đều đều; vững chắc: This 
uuine cellar s(ays at an eUen temperdature 
dÌl year round: Cái hẳm rươu này giữ 
một ôn độ đều đặn quanh năm s an 
euen colour: đều môt màu s eUen breqth- 
ing: nhịp thở dều đều s the chủld?s pulÌse 
is nou eUen: mạch của đứa bé bây giờ 
đã ốn định. 3 (a) (về số lượng, khoảng 
cách, giá trị) băng nhau: Qưr scores 
are nou cuen: Bây giờ các bàn thẳng 
của chúng ta là bằng nhau s The tuuo 
horses tUðr€ €U€Ti in the race: Hai con 
ngựa uê ngang nhau trong cuộc đua. 
(Œb) (về hai người hoặc vật) cân bằng 
hoặc ngang súc nhau: Fd say the tuo 
pÌayers are pretty euen: Tôi muốn nói 
rằng hai đấu thủ khá ngang sức nhau 
o ữn eUen game: một trận đấu hòa. 4 
về số chia hết cho 2; số chẵn: 4, 6, 8, 
10, efc qre eUen n0) 4,6,8,10 là 
những số chấn. CfODD. 5ð (về tính tình, 
v.v.) không dễ bị bối rối; bình tĩnh: of 
an euen disposition: có tính tình điềm 
tĩnh s She has a Uery eUen temper: Cô 
ấy tính khí rất diềm đạm s an euen 
tempered baby: một dứa bé tính tình 
ôn hòa. 6 (tdm) an even chance (of 
doing sth) khả năng bằng nhau (về 
việc gì có xây ra hay không): Ïd say 
he has an euen chance 0ƒ uuinning the 
motch: Tôi muốn nói rằng bhỏủ năng 
anh ta thắng trận ấy là 50 phần trăm. 
be/get even (with sb) trả thù/ trà đũa 
al: BHÌ suore hed get euen tuth hrs 
brother, tuhod pÌiayed a dtrty trich on 
him: BH_I đã thê sẽ trả đũa anh nó, 
người đã chơi nó môt uố đê tiên. break 
even không lỗ không lãi; hòa vốn: 1¿ 
tuutÙÈ be a year before the ftrm mabes œ 
profit but at least tfs breahing euen: Sẽ 
mất môt năm nữa thì công ty mới có 
lãi, nhưng nay thì ít nhất là hòa uốn. 
even chances/odds/ money (cũng 
evens) (a) (trong đánh cá cược) khả 
năng có thể thắng cũng bằng khả năng 
có thể thua của một con ngựa đua, v.V.: 

l†s euen money uuhether the neuU hoïse 
comes fÑtrst or last: Dù con ngựa mới 
này Uuê đích nhất hay bét thì cũng hòa. 
(b) khả năng cái gì có thể xây ra hoặc 
không xây ra: Jfs euen odds/ The odds 
are euen that heT]l be late: Anh ta đến 
chậm hay không thì cũng thế. honours 
are even c¿ HONOURÌ. on an even 
keel (a) (về một con tàu) không tròng 
trành; đằm; cân thuyền. (b) điø) giữ 
vững sự tiến bộ vững chắc, không bị 
xáo trộn, trắc trở (trong cuộc sống); giữ 
nhịp sống thăng bằng: 12 (ook hữưm 
g long từme to get bạch on an eUen heel 
dfter his uuƒe died: Sau khi Uuơ anh ấy 
chết, phải mất một thời gian dài anh 
ấy mới lấy lại được cân bằng. '7 (phr 
v) even out trở nên ngang băng hoặc 
đều đều: The path ran steenly up the 
huủi and then euened out: Con đường 
mòn chạy nguưọc lên đôi uà rỗi trở nên 
bằng phẳng o House prices heepD rising 
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and falling but they uulÙ euentudlly 
euen out: Giá nhà của cứ lên uà xuống 
nhưng cuối cùng rôi cũng sẽ ổn định. 
even sth out rải đều, phân bố đều cái 
gì trong một khoảng thời gian hoặc 
trong một số người: Payrnents can be 
euened out on a monthly basts ouer the 
year: Việc trả lương có thể rải đều theo 
hàng tháng trong suốt năm o The man- 
gager tried to eUuen out the distribution 
öoƒ uork qmong his employees: Ông giám 
đốc cố gắng phân phối đều uiệc cho 
những người làm công. even (sth) up 
làm cho (cái gì) trở thành đều hoặc 
bằng nhau: Thơt uill euen things up a 
bịt: Điều đó sẽ làm cho mọi thứ đồng 
đều hơn một chút. 

> evenly adu một cách đều đặn: eueniy 
balanced | matched: được cân đốt/ sánh 
được ngang nhau e eUenly diuidedJ đis- 
tributed: đưoc chia! được phân phối đều 
nhau. 

even.ness /i1:vonnIs/ w [U]. 

H even-handed zđj công bằng và 
không thiên vị: [attrIib] euen-handed 
Justice: công lý không thiên 0ị. 

even2 /i:vn/ œdo 1 (dùng để nhấn 


mạnh cái gì bất ngờ hoặc làm ngạc - 


nhiên trong điều mà người ta đang nói 
đến, hoặc để so sánh với điều có thể 
xảy ra, v.v.); thâm chí; ngay cả: He 
neuer euen opened the letter: Thậm chí 
nó cũng chua bao giờ bóc lá thư ấy o 
He didn?† ansuuer eUen my Ìetter: Ngay 
củ thư của tôi nó cũng không trỏ lời o 
l‡ uas cold there euen tn ‹jJuly: Ngay 
cả trong tháng Bảy ở đó uẫn lạnh s 
Euen a chiủd can understand the book: 
Ngay cả dến một dứa trẻ cũng có thể 
hiểu đưoc cuốn sách này. 2 (dùng để 
nhấn mạnh một sự so sánh) còn; mà 
còn: You knou euen less about tt than 
I do: Anh biết uê điều đó còn ít hơn cả 
tôi nữa os Sally driues ƒast but Oliue 
driues eUen faster: Sally lát xe nhanh, 
song Oliue còn lái xe nhanh hơn s She”s 
eUen more Inteligent than her sister: 
Cô ta còn thông mình hơn chị của cô. 
3 (dùng để tăng hiệu lực cho một cách 
giải thích chính xác một từ, một cụm 
từ, v.v.); thậm chí: }£s an unaftrgcftue 
building, euen ugly/ ugly euen: Đó là 
một tòa nhà không hấp dẫn, thậm chí 
còn xấu nữa. 4 (idm) even a worm 
will turn ‹> WORM. even as (nÌ 
(dùng làm ỉ£ ghép) ngay cùng lúc (ai 
làm cái gì, cái gì đó xây ra): Euen œs 
he shouted the uuarning the car sbtdded: 
Ngay bhi anh ấy hét lên lời báo trước 
thì chiếc xe đã truot bánh (trên mặt 
đường). even 1fthough (dùng làm /¿) 
mặc dù sự thật hoặc tin chắc là; dù 
cho... chăng nữa; dù là: Euen 1ƒ I haque 
to tudÌb gi the uuay TlÌÌ get there: Dù 
cho tôi có phải đi bộ suốt thì tôi cũng 
sẽ đến được nơi ấy o Ì like her euen 
though she can be annoyting: Mặc dù 
có thể là cô ấy khó chịu, tôi (uẫn,) thích 
cô ấy. even now/then (a) để bổ sung 


'@Uening...: 


even.song 


cho điều trước đó; mặc dù cái gì đã 
xây ra, v.v.; mặc dù thế: Ïue shouun 
hưmn the photographs but‡ euen nou he 
tuuon† beheue me: Tôi đã đưa cho anh 
ta xem những tấm hình, thế mà đến 
bây giờ anh ta uẫn chẳng tin tôi o Euen 
then he uuould not qdmtt his mistabke: 
Cho dến bấy giờ anh ta uẫn chua nhận 
lỗi. (b) (mi) (chỉ với thì tiếp diễn mà 
thôi, thường đứng giữa trợ đøt và đgt 
chính) vào đúng lúc đó: The froops are 
@U@n nou0 prepdring to march tnto the 
city: Đoàn quân ngay lúc này dưng 
chuẩn bị tiến uào thành phố. even so 
(dùng làm ?⁄) mặc dù vậy; tuy thế; tuy 
nhiên; dù có đúng như thế thì: There 
are man¿y spelling mistabes; eUen so tÉS 
quite a good essay: Có nhiều lỗi chính 
tả, mặc dù uậy đó cũng là một bài tiểu 
luận tốt. 

even.ing /i:vnhy nø 1 [C, U] phần của 
mỗi „ngày giữa buổi chiều và giờ đi ngủ; 
buổi tối: Ƒ1 come round tomorrou eue- 
ning: Tôi sẽ quơy lại 0uào tối mai o We 
uuere dÝ home yesterday cuening: Tối 
hôm qua chúng tôi ở nhà so One uarm 
Summer euening...Í Ôn q Luarm summer 
Môt tối mùa hè nóng nục/ 
Vào một tối mùa hè nóng nực se In the 
eUening Ï usually read: Tôi thường hay 
đọc sách uào buổi tối s Lets meet on 
Sunday cuening: Chúng ta gặp nhau 
Uào tối Chủ nhật nhé s [attrib] the eue- 
ning shou: một tối biểu diễn. 2 [C] cuộc 
đi chơi hoặc liên hoan theo hình thức 
cụ thể nào đó tiến hành vào buổi tối: 
A theqtre euening has been grrdanged: 
Một tối xem hút dã đuọc chuẩn b¡ s 
musicdl euenings: những tối âm nhạc, 
tức là dành cho nghe hoặc chơi nhạc. 
3 đãng fml) phần cuối (nhất là trong đời 
người): in the euening 0o his le: lúc xế 
bóng của cuộc đời. c» Cách dùng xem 
MORNING. 

H evening dress 1 [U] áo quần mặc 
trong các dịp long trọng buổi tối; áo 
dạ hội; lễ phục: Eueryone 1uas in eue- 
ning dress: Moi người dều mặc lễ phục. 
2 [C] áo dài nghi lễ của phụ nữ: A// 
the eUening dresses uuere DeautIfut: Moi 
chiếc áo dài lễ phục đều đẹp. 
evening paper tờ báo ra vào sau buổi 
trưa; báo buổi chiều: ¿he locadl cue- 
ning paper: tờ báo buối chiều của địa 
phuong. 

evening prayer = EVENSONG. 
evening primrose cây có hoa màu 
vàng nhạt nở vào buổi tối; cây anh 
thảo: O1 oƒ euening prừmrose ¡s used 
as a herbdl medicine: Dầu của hoa anh 
thảo được dùng như môt duoc thảo. 
the evening star hành tỉnh (sao Kim 
hoặc sao Thủy) nhìn thấy sau khi mặt 
trời lặn ở phía Tây; sao Hôm. 
even.song /i:vnsoy/ (cũng evening 
prayer) n lễ cầu kinh buổi chiều tối 
trong nhà thờ Giáo hội Anh: We q¿- 
tended eUensong das uueÌÌÈ œs rmorning 


event 


seruice: Chúng tôi dự lễ câu hình buổi 
tối cũng như di lễ buổi sáng. 

event /vent/ n 1 điều xảy ra, nhất là 
cái gì quan trọng; việc bất ngờ, sự 
kiện: one oƒ the chief euents of 1964: 
một trong những sự hiên chủ yếu của 
năm 1964 o the chatn oƑ euents that led 
to the Prưne Ministers resugndfion: 
chuỗi các sự kiên dẫn đến uiêc từ chúc 
của ông Thủ tướng s Ï† uqs quite ơn 
euernt tuhen a uuoman ftrst becqme prưne 
minister: Việc lần đâu tiên một phụ nữ 
trở thành thủ tướng đã hoàn toàn là 
một sự hiên. c> Cách dùng xem OC- 
CURRENCE. 2 một trong những cuộc 
đua, trận đấu, v.v. trong các chương 
trình thể thao; môn: Which euents hque 
you entered ƒor?: Anh dự những môn 
thị thể thao nào? s The 800m is the 
ƒourth euent oƒ the afternoon: Môn 800 
mét là môn thi thứ tư của buổi chiều. 
3 (idm) at all eventsiin any event 
bất cứ cái gì xây đến; trong bất kỳ 
trường hợp nào: ïn any euent, the uuorst 
that she can do is say no”: Trong bất 
hỳ tình huống nào, điều tê nhất mà cô 
ta có thể làm là nói không”. be wise 
after the event ‹> WISH. in either 
event bất cứ điều gì xây ra: In either 
ecuent, IÌl be there to support you: Bất 
cú điều gì xảy ra, tôi cũng sẽ đến đấy 
để hỗ trợ anh. a happy event c2 
HAPPY. in that event nếu điều đó 
xảy ra; trong tình huống đó: You 
could be right, and in that euent they ÌÌ 
hque to pay you bacb: Anh có thể có lý, 
trong trường hợp đó, họ sẽ phỏi trỏ lại 
Hiền cho anh. ïm the event nó lại xây 
ra thật; lại hóa ra thành: ï uas tuorried 
qbout the hotel bHl, but in the euent I 
had enough money to pay: Tôi đã lo 
lắng uê cái hóa đơn khách sạn, nhưng 
hóa ra tôi có đủ tiền để trả. ìn the 
event of sth ni) nếu điều đó xảy ra; 
trong trường hợp mà: ;n (he euent 
of. an qaccident: trong trường họp gặp 
tqt nạn o In the eUuent oƒ hs death Shetla 
tu tnherit the money: Trong trường 
hợp ông ấy chết, thì Shella sẽ thùa bế 
số tiền. a/the tunn of events c? 
TURNZ. 

> event.ful /-f/ ad; đầy sự kiện đáng 
ghi nhớ hoặc đáng chú ý: He had an 
cuentful lie: Ông ta có cuộc đời đây sự 
hiện dáng ght nhớ os an eUenfful yedr: 
một năm có nhiều sự kiên quan trong. 
event horizon n (hiên giới hạn ngoại 
vi của lỗ đen (khu vực vũ trụ mà từ 
đó không có sự thoát ra ngoài của vật 
chất hay ánh sáng); vùng ngoại hốc 
đen. 

even.tide /i:vntaid/ m (arch) chiều 
hôm. 

H eventide home nhà cho người già. 
eventing /ventr n [U] (esp Brữ) 
môn thể thao về đua ngựa, nhất là các 
môn thi ba ngày gồm cưỡi băng đồng, 
nhảy ngựa và dạy ngựa. 
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even.tual /iventfUuel⁄/ ad; [attrib] kết 
quả cuối cùng là; sau rốt: bis ƒoolish 
behoutou* and euentudl fudure: cách cư 
xử ngu xuẩn uè rút cục là thất bại của 
nó. 

P even.tu.ality ñ,ventU œloti/ n [C] 
(fmÌ) sự kiện hoặc kết, quả có thể có; 
tình huống có thể xảy ra: We musi 
consider euery eUentualty: Chúng ta 
phải cân nhắc mọi tình huống có thể 
xửy rd. 

even.tu.ally /-tƒoel adu rốt cuộc, cuối 
cùng là: He /ell tÙ and euentudlly died: 
Anh ta ốm uò rút cục là chết s Euen- 
tually he tired oƒ tryng so hard: Cuối 
cùng là anh ấy mệt uì đã quá cố súc. 
ever /evo(r)/øởu 1 (thường ở trong câu 
phủ định và câu hôồi, hoặc trong các 
câu diễn đạt sự ngờ vực hay điều kiện; 
thường đứng trước đg£) vào bất cứ lúc 
nào; bao giờ: No(hing cuer happens In 
this 0llage: Chưa bao giờ có điều gì 
xảy ra trong làng này có s Do you euer 
Luuish you tuere rịch?: Anh có bao giờ 
ước mong mình giàu không? s She sel- 
dơm, 1ƒ euer, goes to the cinemog: Cô ta 
ít đi xem chiếu bóng, nếu có thì cũng 
hiếm lắm s Ïƒ you euer uist London, 
you rmust come and stay uuth us: Nếu 
có bao giờ đến thăm London, anh phải 
tới ở nhà chúng tôi. 2 (với thì hoàn 
thành trong các câu hỏi) vào bất kỳ 
lúc nào cho đến nay; có bao giờ?: 
“Haue you euer floun a helicopter?° No, 
neuer”` Anh đã bao giờ ởL trục thăng 
chua?” Chưa, chưa bao giờ s "Hœue you 
euer seen an clephant?` Yes Ï haque' 
Anh đã bao giờ nhìn thấy con 0oi 
chua? °Có, tôi đã thấy' s Ï uondered 1ƒ 
hed cuer stopped fo thinb houo ÏÌ ƒelt: 
Tôi tự hôi không biết anh ấy có bao 
giờ dùng lại để nghĩ xem tôi đã chịu 
dựng thế nào chuơ. Euer rất ít khi được 
dùng trong câu trả lời: thường nói "Yes, 
I have' hoặc No, never'° v.v.. 3 (với cấp 
so sánh tương đối đặt sau ¿hơn hoặc 
với cấp so sánh tuyệt đối) vào bất kỳ 
lúc nào (trước đây/ cho đến bây giờ): 
lfs ratning harder than euer: Trời chưa 
bao giờ mưu to đến như thế s This 1s 
the best uuorb yow ue euer done: Đây là 
công trình tốt đẹp nhất (mà) anh đã 
làm được từ truóc đến nay o He hated 
her more than cuer, uuhen he got that 
letter: Khi nhận được ldú thư đó, anh 
ấy ghét cô ấy hơn bất cứ lúc nòo hết. 
4 ever- (trong từ ghép) luôn luôn; liên 
tục: ¿be euer-grouing problem: uấn đề 
luôn luôn phát triển s the euer-increas- 
ng cost oƒ ƒood: giá lương thục liên tục 
tăng. 5 (infml dated) (sau as... as để 
làm mạnh thêm nghĩa): Work as hard 
gas eUer you can!: Hãy làm uiêc hăng 
hái nhất mà anh có thể làm được (từ 
truóc đến nay)! 6 (đặt sau tuhen, uuhere, 
v.V.): When/í Wherel Hou euer did you 
lose tt?: Anh đã đánh mất nó lúc nào / 
ở đâu | như thế nào? s What euer do 
you mmean?: Anh muốn nói đến cái gì 


ever.last.ing 


thế? '7 (idm) (as) bad, good, etc as 
ever; (as) badly, welÌ, etc as ever 
tôi; một cách tồi tệ, v.v. cũng ngang 
với mức trước đây (thường cũng đáng 
ngạc nhiên như vậy): Despite the good 
uueather ƒorecgas(, the nex( mmorning uas 
œs Luet œs euer: Mặc dầu dự báo thời 
tiết tốt, sáng hôm sau cũng uẫn mua 
như những ngày trước đó os He broke 
his arm Ìast year but he pÏays the piano 
gas sbLÌfilly as euer: Năm ngoái anh ta 
gãy tay, nhưng anh đàn pianô uẫn điêu 
nghệ như trước. địd you ever (...) 
(mfmi) (được dùng như bộ phận của 
một câu hỏi tu từ hoặc dùng riêng rẽ 
để diễn đạt sự kinh ngạc, phẫn nộ, sự 
không tin, v.v.): Did you euer hedr sụch 
nonsensel: Anh đã bao giò nghe cái điều 
Uô lý/ lời nói càn như thế chua? s Ït 
cos( 50p to go to the tolet; tuell, did 
you euer!: Đi uào nhà uê sừuh phối trẻ 
50 xu; này, anh đã bao giờ thấy như 
thế chua? ever and anon (dated or 
mi) vài lần với khoảng cách thời gian 
đều nhau; thỉnh thoảng. ever more 
mi) tăng dần lên; ngày càng nhiều: 
She becqme eUer more neruous ds the 
Interuieu continued: Cô ấy ngày càng 
lo lắng khi cuộc phông uấn tiếp tục. 
ever since (...) liên tục từ (một thời 
điểm cụ thể); suốt từ đó: euer since I 
tuas œ£ school: liên tục kế từ khi tôi còn 
đt học. ever so/ever such (a) (nƒmi 
eSD Bri) cực kỳ, rất, tới mức rất lớn; 
thật là; hết sức: He's euer so rịch: Ông 
‡a rốt giòu se euer such œ handsome 
mơn: thột là một người đep trai. for 
ever and ever (he or Joc) mãi mãi: 
Once he gets a drink In his hand heS 
here ƒor euer and euer: Môt khu có chén 
rượu trong tay thì cậu ta ngôi lỳ đây 
mãt mãi. 1Ÿ ever there 'was one không 
còn nghi ngờ gì điều ấy; điều đó chắc 
hẳn là thật: That uas œ fne meal 
eUer there uuqas One': Nếu có một bữa 
ăn ngon thì chắc hắn là bữa này! yours 
ever/ever yours (infnj) (đôi khi dùng 
ở cuối thư trước khi ký); bạn thân của 
anh. 

Everest /evorist/ ø đỉnh cao nhất của 
thế giới trong dãy Hymalaia; Đỉnh 
Evorét. 

ever.green /evogri:n/ nø, aở? (cây, bụi 
cây) có lá xanh quanh năm; cây 
thường xanh: The pine, cedar and 
Spruce are euergreens: Cây thông, cây 
tuyết tùng uà cây uân sưm là những 
cây thường xanh. Cf DERCIDUODUS. 
ever.last.ing /evela:stin, 5 -last-/ 
œd? 1 tiếp tục hoặc tồn tại mãi mãi; 
vĩnh viễn; đời đời: euer lasting fame, 
8lory: danh tiếng, sự uừùunh quang đời 
đời se euerlasting Le: cuộc sống bất tận. 
2 kéo dài một thời gian lâu: euerlasting 
ffẪouers: hoa không tàn, tức là hoa khi 
khô vẫn giữ được dáng và màu. 3 
(derog) lặp ởi lặp lại quá nhiều; kéo 
dài quá lâu; không ngùng; không 
dút: lm trred oƒ his euerlasttng com- 


ever.more 


pÌaints: Tôi đến mệt Uuì những lời kêu 
ca phàn nàn liên miên của hến. 4 the 
Everlasting Chúa, Thượng đế. 

P> ever.last.ingly qdu (mm) một cách 
liên miên, kéo dài: eueriastingly com- 
ĐDiatning: phàn nàn mãi không thôi. 
ever.more /evoma:(Œr)/ œdu dai dẳng: 
ƒOr eUerimnore: mãi mãi. 

every /evrU ;ndef det 1 (a) [C] (được 
dùng cùng với đ/ [C] số # để nói về 
những nhóm ba hoặc nhiều hơn được 
coi như những tổng thể) mỗi cá thể: 
Euery chủld tn the cÏass passed the ex- 
qm_ination: Mọi câu bé trong lóp đều 
thi đỗ s lue got euery record she hơs 
euer made: Tôi dạt được mọi kỷ lục mà 
cô ấy đã lập từ truóc đến nay s I 
couldnt heqr euery tuord oŸ his speech: 
Tôi không nghe được từng lời từng chữ 
trong bài nói của ông ấy s He examined 
euery Item In the set carefully: Anh ta 
kiếm tra cẩn thận mọi thú trong cả bộ. 
(b) (dùng với ở¿ [C] số í¿ để nhấn mạnh 
đến từng đơn vị riêng rẽ) mỗi cá thể: 
He enJoyed euery minute oƒ hús holiday: 
Anh ấy tận hưởng từng phút của ngày 
nghỉ s Ì hque had to uuork for euery 
single pennwy Ï earned: Tôi đã phải làm 
Uuiêc để kiếm được từng xu o They uuere 
uudtching her eUery mmouement: Ho quan 
sát tùng động tác của cô ta os EUery 
tne he phones Ì qÌuays seem to be in 
the bath: Mỗi lần anh ta goi điện thoại, 
dường như tôi đang tắm. c> Cách dùng 
xem EACH. 2 (dùng với đ¿ trừu tượng) 
tất cả những gì có thể có; mọi: We hque 
euery reason to thinh he may stilÙ be 
aliue: Chúng ta có moi lý do để nghĩ 
rằng nó có thể còn sống o You hque 
eUery chance oƒ success: Anh có rmoi cơ 
hội thành công. 3 (dùng để chỉ rõ sự 
xuất hiện đều đặn vào những khoảng 
cách đã nói rõ) mỗi một: The buses go 
euery 10 minutes: Cú 10 phút lại có 
chuyến xe buýt. 4 (idm) every other 
(a) tất cả mọi cái khác (người hoặc vật): 
kuery other girÌÙ exceDt me 1S LUeqrLng 
Jeans: Tốt cả mọi cô gái khác, trù tôi, 
đều mặc quần bò. (b) xen kẽ: They Uistt 
us eUery other tueek: Họ đến thăm 
chúng tôi hai tuần một lấn. 

H everybody /evribpd1⁄ (cũng every- 
one /evriwAn/) ¡ndeƒ pron mọi người: 
The poÌice questtoned euerybody tn the 
room: Cảnh sát hội cung tất cả mọi 
người trong phòng so Ifs tmposstble to 
remember euerybodys name: Khó lòng 
nhớ tên tất cả mọi người. cỹ Cách dùng 
xem SOMEBODY. 

everyday /evride1 ad? [attrib] được sử 
dụng hoặc xảy ra hàng ngày; quen 
thuộc: an eueryday occurrence: uiêc xảy 
ra hàng ngày so œ compact dicHonary 
ƒor cueryday use: môt cuốn từ điển gon 
nhỏ để dùng hàng ngày. 

everyplace /evriplels/ ¿rdef' qdu (US 
Infmi) = EVERYWHERE. 

everything /evri0in rrởeƒ pron 1 mọi 
thứ: Euerything uuas destroyed: Moi thứ 
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đều dã bị phá hủy có s TÌỊ tell you 
eUerything Ï knou: Tôi sẽ nói cho anh 
mọi đều tôi biết. 2 cái quan trọng nhất: 
Money isn† cuerythimg: Tiền không 
phải là thứ quan trọng nhất. 
everywhere /evriwea(r); US - 
hweo(r)/ nmdeƒ adu ở hoặc đến khắp mọi 
nơi: ÏŸUe Ìooked eueryuohere: Tôi đã nhìn 
khốp mọi nơi. 

evict /1vikt/ 0 [esp passive Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth) đuổi (một người thuê) 
ra khỏi nhà hay đất, nhất là nhờ vào 
pháp luật: They uuere euicted from their 
flat ƒor not paying the rent: Họ đõ bị 
duối khôi căn hộ uì không trả tiền thuê 
nhà. 

P> evic.tion /Ivikƒn/ n ~ (from sth) 1 
[U] sự đuổi hoặc bị đuổi: Hes hơd no- 
tohere to Ìdue since his eUiclion: Anh ta 
không còn nơi nào để ở bể từ khi anh 
ta bị duối ra khỏi nhà s [attrib] ơn 
euicHon order: một lênh đuổi nhà (của 
tòa án). 2 [C] trường hợp bị đuổi nhà: 
There haue been ƒfour euicftons from this 
street recently: Mới đây đã có bốn uụ 
đuổi nhà khỏi phố này. 

evid.ence /evidens/ ø„ 1 [U] ~ (to do 
sth/that...) (esp luột) thông tin cung 
cấp lý do để tin vào việc gì hoặc để 
chứng minh cái gì; bằng chứng: There 
uuasn† enough euidence to proue hữưm 
gullty: Không có đủ bằng chứng để 
chứng tô là nó có tôi s Haue you any 
euoldence to suppor( this statement?: 
Anh có bằng chúng nào để ủng hộ lời 
tuyên bố này không? s His statement 
to the polce uuas used In eutidence 
against hưm: Lời khai của hắn uới cảnh, 
sát đã đưọc sử dụng làm bằng chứng 
để chống lại nó s A scientist must pro- 
dụce eUtdence in support oƑŸ a theory: 
Một nhà khoa học phải đưa ra bằng 
chứng để bảo uệ một lý thuyết s not œ 
bitịptuecej|ộ scrapishred of. euidence: 
không có lấy một chút một mảnh | một 
mẩu! một tí bằng chứng nào. 9 [U,C] 
dấu hiệu hoặc dấu vết: The room. bore 
eUidence oƑ a struggle: Căn phòng có 
dấu hiệu của một cuộc ấu đỏ se euidence 
of giacial action on the rocbs: dấu uết 
tác đông của băng giá trên các tảng 
đá. 3 (idm) (be) in evidenee nhìn thấy 
rõ hoặc dễ nhìn thấy: He the sort oƒ 
man uuho Ìthes to be Uery much rn eui- 
đence dt mportant meetings: Ông ta là 
hạng người thích duoc nổi bật trong 
các cuộc họp quan trong, túc là người 
thích được mọi người thấy và chú ý. 
on the evidence of sth dùng cái gì 
làm bằng chứng; bằng vào cái gì: On 
the eUtdence 0ƒ thetr recent matches IS 
unhihely the Spanish tem tui uun the 
cup: Bằng uào những trận đấu mới đây 
(thì) không có khả năng đội Tây Ban 
Nho sẽ giật cúp. turn King”s/ Queen”s 
evidence (Ö8r¡¿) (DS turn State°s evi- 


dence) (về một tội phạm) đưa bằng. 


chứng về người đồng phạm ra trước 
tòa để bản thân được giảm án; tố cáo 


evil 


kẻ đồng lõa. weigh the evidence c?> 
WEIGH. 

> evid.ence 0 [Tn] im) chứng tò, 
chứng minh (cái gì) bằng chứng cớ; là 
bằng chứng của: His ansuer euidenced 
g gullty conscience: Câu trẻ lòi của nó 
đã chứng tô một lương tâm tôi lỗi. 
evid.ent /evidont/ œdj ~ (to sb) 
(that...) hiển nhiên (trong mắt hoặc 
đầu); rõ rệt; rõ ràng; rành rành: 7 
must be eutdent to daÌl oƑ you that he 
hơs made a mistabe: Rành rành trước 
tất cả các anh là nó đã phạm lỗi s He 
loohked at his chuidren toith euident 
pride: Ông ta nhìn đèn con uới niềm 
hiêu hãnh rõ rêt. 

> evid.ently adu một cách hiển nhiên; 
rõ ràng là: kuidently he has decided 
to leque: Rõ ràng là anh ấy đã quyết 
định ra ởi. 

evid. en.tiadl /evidenjl/ zd7 (mi) nói 
về, dựa trên, hoặc cung cấp bằng 
chứng: tí 100i prooƒ: chứng cớ hiển 
nhiên. 

evil /1:vl/ zđj 1 xấu về mặt đạo đức; 
xấu xa: euil thoughts: những ý nghĩ den 
tối o ơn eull man: một người tôi tê. 2 
rất khó chịu hoặc có hại: ơn euil smel]: 
mùi hôi tanh, tờừm lơm s an eull temjper: 
tính tình độc ác s eull uueather: thời tiết 
khắc nghiệt. 3 (idm) the evil day, 
hour, etc thời gian sẽ xảy ra cái điều 
mình không thích, muốn tránh (mà 
không được): Ï knou Ï need to go to the 
denttst but Iue been putting oƒfƒ the eutl 
day as long as possible: Tôi biết mình 
cân phải đến nha sĩ nhưng tôi đang 
hoãn cát ngày khó chịu ấy càng lâu 
còng ïốt. (give sb) the evil eye cái 
nhìn hoặc liếc được cho là có sức làm 
hại người. the Evil One (ởœed) con 
quỷ. an evil tongue xu hướng nói điều 
có ác ý về người khác; ác khẩu; độc 
miệng: She has ơn cuil tongue: Cô ta 
là người ác khẩu. one°s good/evi] gen- 
ius c> GENIUS. fall on evil days (/nÙ 
chịu đựng gian khổ hoặc rủi ro, bất 
hạnh. 

b> evil ø nj) 1 [U] điều sai trái; việc 
xấu hoặc điều ác: ¿he spiri# oƒ euil im 
man: cối ác trong con người so return 
øooở ƒor eull: lấy ân trả oán o spedb 
no euLÌ: không nói điều xấu s You cannof 
pretend theres no eULÌ In the uuorid: Anh 
không thể lấy có rằng trên đời này 
không có điều xấu. 2 [C] tai ương; thảm 
họa: War, famune, and flood are terrible 
euils: Chiến tranh, nạn đói uà nạn lụt 
là những thảm hoa khủng khiếp s the 
eulls oƒ drinb: tai họa của nạn nghiên 
rượu. 3 (dm) the lesser of two eviÌls 
c> LESSER. necessary evil ‹> NEC- 
ESSARY. 

evilly /1:vel⁄ œđu một cách có ác ý đen 
tối: He eyed her eully: Nó nhìn cô ta 
uới ác ý. 

Hevildoer r6 [C] ni) kê làm điều ác, 
bất lương: ¿hieues, murderers and other 


evince 


euildoers: bon bê cốp, sát nhân uà bọn 
bất lương khóc. 

evil-minded zđ; có những ý nghĩ và 
những dục vọng xấu: œ uicbed, euil- 
mìnded old man: một lão già đôi bại 
0è hiểm độc. 

evince /ñvins/ o [Tn] đi) tô ra là 
mình có (một tình cảm, một tính chất 
v.v.); biểu lộ: œ child uho euinces gredf 
intelligence: môt đứa trẻ tô ra có trí 
thông mưnh đặc biệt s eULncLng pOUFS 
0ƒ recouery: biểu thị khả năng hôi phục. 
evis.cer.ate /ivisoreit/ 0 [Tn] nÙ) lấy 
các bộ phận nội tạng (của một cơ thể); 
moI ruột. 

evoc.at.ive /ivokeotiv/ œđ7 ~ (of sth) 
dễ gợi lên hoặc có thể gợi lên những 
kỷ niệm, tình cảm, v.v. (về cái gì): Thơ 
smelÌ 1s eUocgue oƒ school: Cái mùi Ut 
ấy gơi lên bý niêm uề nhà trường s 
eUocdfiUe tuuords: những lời gơi cảm. 
evoke /iveok/ 0u [In] 1l gợi nhớ (một 
tình cảm, kỹ niệm v.v.); gợi lên: The 
music euobed rmemories 0ƒ her youth: 
Điêu nhạc gơi lên ky niêm thời thanh 
xuân của cô ấy. 2 (ml) tạo ra hoặc gây 
ra (một sự đáp ứng, phản ứng, v.v.); 
gây ra; đem lại: euoke admmirdtion, 
Surprise, Interest, sympothy, etc: đem 
lạt sự thún phục, ngạc nhiên, quan 
tâm, thiên cảm, U.U. s Her speech euobed 
gredt anger: Lời nói của cô ấy gây ra 
sự công phẫn lớn. P evocation 
/1:vou kelƒn/ n [C,U] (mi). 

evolute /1:volu: nm (on đường cong 
tạo bởi tập hợp các điểm là tâm của 
sự quay; đường bao. 

evolu.tion /1:volu:ƒn; US ,ev-/rn 1 [U] 
(sinh) (lý thuyết về) sự phát triển tuần 
tự của các đặc trưng của cây cối, và 
động vật qua nhiều thế hệ, nhất là sự 
phát triển của các loại hình từ sơ khai, 
đơn giản đến phức tạp hơn; sự tiến 
hóa: Daruns theory oƒ euolufion: học 
thuyết cúa Daruin uễ sự tiến hóa. 2 
[U] quá trình của sự tuần tự phát triển; 
sự tiến triển: ¿he euolution of fuarming 
methods: sự tiến triển của các phuong 
pháp canh tác s In poÌltHcs Briữain haús 
preferred euolution to reuolulon: Về 
chính trị, nước Anh thích sự tiến triển 
hơn là cách mạng, tức là thích sự phát 
triển tuần tự hơn là biến đổi đột ngột 
dữ dội. 3 [C] ni) (về quân đội, chiến 
hạm, các người khiêu vũ, v.v.) hoạt 
động, di chuyển theo kế hoạch; sự thay 
đổi thế trận; sự quay lượn. 

P evolu.tionary 1L velu Jonri; US 
,evelu:feneri/ ad (ni) về hoặc kết quả 
của (lý thuyết về) sự tiến hóa; phát 
triển: euolufionary processes: các quá 
trình tiến hóa. 

evolve /Ivolv/ 0u 1 [IjTn] ni) (làm 
cho) phát triển một cách tự nhiên và 
(thường là) tuần tự: The American con- 
sfttution tuas pÌanned, the British con- 
sfttution euoÌued: Hiến pháp của nước 
Mỹ là được hoạch định sẵn; hiến pháp 
của nước Anh là tự tiến triển dân s He 
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hưs eUuolUued a neu theory dffer rmmany 
years oƑ`. research: Sau nhiều năm 
nghiên cứu, anh ấy đã đề ra môt học 
thuyết mới. 2 [I] (sinh) (về thực vật, 
động vật, v.v.) phát triển tuần tự từ 
một dạng đơn giản đến một dạng phức 
tạp hơn; tiến hóa: ÄMfany Victorians 
uuere shocked by the notion that Man 
hơd euolued from louer ƒorms 0ƒ Hƒc: 
Nhiều người thời Victoria đã sửng sốt 
Uê khái niêm là con người đã tiến hóa 
từ sinh uột cốp thấp. 

evulsion /ivalfan/ n y sự lấy ra, kéo 
ra bằng vận dụng một lực triànÌi: sự 
nhổ, sư kéo, sự hút. 

evzone /evzoun/ thành viên của đơn 
vị bộ binh ưu tú Hy lạp; ưu bỉnh. 
ewe /ju⁄ n con cùu cái. Cf LAMB], 
RAM!, TUP. 

ewer /jJu:o(r/ bình đựng nước có 
miệng rộng, đặc biệt trước đây được 
sử dụng cùng với cái chậu trong buồng 
ngủ, không có vòi nước; bình đựng 
nước. 

exÌ /eks/ n (infml) (pÌ ~es, ~'s) chồng 
hoặc vợ cũ; bạn trai hoặc bạn gái cũ: 
My ex shares custody o0 the children: 
Chồng /uơ cũ của tôi cùng chia sẽ uiệc 
chăm sóc con cới os He Is one 0ƒ her 
many exes: Anh ta là môt trong nhiều 
người yêu cũ của cô tơ. 

ex? /eks/ prep 1 (thương) (về hàng hóa 
v.v.) do bán từ (tàu thủy, xí nghiệp, 
v.v.) nên không tính chi phí giao hàng 
cho người mua: ex uarehouse price: giá 
bán tại kho hàng. 2 không tính gộp 
vào (cái gì); không bao gồm: e% đLUI- 
dend: không tính lãi suất cổ phần s an 
ex-directory number: số điên thoại 
không có trong danh ba. 

eX- preƒ (dùng rộng rãi với đ/) trước; 
nguyên; cựu: ex-u!ƒ©: 0uơ trước so ex- 
Prestdent: nguyên Tổng thống !Chủ 
tịch o ex-conuict: tù nhân cũ. 
eX.acer.bate /1gzœsobeit/ u [Tn] mi) 
làm cho (nỗi đau, bệnh tật, một tình 
thế) xấu đi hơn nữa; làm trầm trọng: 
Scratching exacerbdftes a shin rash: Gãi 
làm cho da cùng thêm mấn so Her 
mothers Inierference exacerbated the 
dưficutHes im thetr marrtage: Viêc cữn 
thiệp của mẹ cô ấy làm trầm trong thêm 
những khó khăn trong hôn nhân của 
ho. > ex.acer.ba.tion /1g,zœso belƒn/ n 
LUI. 

ex.act` /g'zœkt ơđÿ 1 đúng về mọi chỉ 
tiết; chính xác: Whœt uere his exact 
uuords?: Nguyên uăn nó nói thế nào? s 
I don bnou the exact size 0ƒ the room: 
Tôi không biết kích thuóc chính xác của 
căn phòng o HeS in hịs mìd-fƒHes; uuell, 
ffty-six to be exact: Ông ta uào khoảng 
giữa 50 uà 60; uôâng, đúng ra là 56 
tuổi. 2 có thể là chính xác và đúng 
đắn: an exœct scholar: một học giủ đúng 
đến so She1% œ Uery exact person: Bà ấy 
là người rốt chính xác s the exact sci- 
ences: những khoa học chính xác, thí 
dụ toán học. 


ex.ag.ger.ate 


P ex.ac.titude ñgzzektitjud; S - 
tu:d/ nø [U] ữl) sự đúng đắn cao độ; 
sư chính xác: He spobe tutth pornpous 
exuctitude: Ông ta nói uới sự chính xác 
có tính chất khoa trương. 

ex.actly œdởu 1 hoàn toàn, đúng là: 
Thoơtfs exactly tuhdat ÏI expected: Đó đúng 
là điều tôi mong đơi s You re grriued 
q‡ exactly the right moment: Anh đã 
đến đúng uào lúc cần có mặt. 2 đúng 
đến tùng chi tiết; một cách đúng đắn: 
Your ansuer ¡1s exactly right: Câu trẻ 
lời của anh là hoàn toàn đúng s Where 
exactly uuere you In France?: Chính xác 
là anh đã ở nơi nào bên Pháp? 3 (làm 
câu trả lời hoặc xác nhận) đúng vậy; 
anh hoàn toàn đúng: 'So she uuants to 
seÌÈ the house and moue to London. ` x- 
actiy°: Vậy là bà ấy muốn bún căn nhà 
uò chuyển đến London. Đúng như uậy". 
4 (idm) not exactÌly (inữnÈÙ tronic) 
không một chút nào: He uuơsn† exactiy 
pÌeased to see us; in fact he refsed to 
Open the door: Gặp chúng ta ông ấy 
chống uui lòng chút nào; thực tế là ông 
ta từ chối mở của. ex.act.ness n [U]. 
ex.act? /gzœktV 0u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb) (a) yêu cầu và ép trả tiền 
(cho cái gì); bắt phải; ép: exœct pay- 
ment (from œa chent): buộc khách hùng 
trả tiền o The kidnappers exacted q ran- 
som oƒ #10000 from the family: Bon bắt 
cóc ép gia đình trả số tHền chuộc là 
10000 pao. (b) khăng khăng đồi hỏi và 
đạt được cái gì: exơc£ obedience from 
one's stdƒff: đòi hỏi sự uâng lời của nhân 
uiên cơ quan. 2 [Tn] (về công việc, tình 
huống, v.v.) làm cho (cái gì) thành cần 
thiết; yêu cầu; đòi hỏi: /?l) Her uuork 
exacts gred care and qttention to detdil: 
Công trình cúa bà ấy đòi hỏi phối rất 
thận trong uà chú ý đến tùng chỉ tiết. 
> ex.act.ing zøđÿ7 đòi hỏi những yêu cầu 
cao; đòi hỏi nỗ lực lớn: ơn exacting 
teacher: môt thầy giáo đòi hỏi cao s an 
exacting piece oƒ uuork: môt công trình 
đòi hồi nhiêu nỗ lực. 

ex.ac.tion /1gzœkƒn/ n (mi) 1 (a) [U] 
hành động tống tiền, v.v.; sự đòi hỏi 
nộp tiền: £he exœction oƒ incorme fax: sự 
buộc phải đóng thuế thu nhập. (b) [C] 
cái gì buộc phải đóng tiền, nhất là một 
thứ thuế được coi là quá cao: ưnreg- 
sonable exactions: những sự dòi hỏi 
đóng tiền uô lý. 2 [C] đồi hỏi lớn (về 
thời gian, sức lực của bản thân, v.v.): 
the exaclions 0Ÿ q senior pOSỈ In 8OU- 
ernment: những yêu cầu lớn đối uới môt 
chúc uụ cao cấp trong chính phủ. 
eX.ag.ger.ate /gzœdzoreit 0o [I, Tn] 
làm cho (cái gì) có về như lớn hơn, tốt 
hơn, xấu hơn, v.v. là có thực; mô tả 
quá múc sự thật; cường điệu: He gi- 
Luays exaggerdfes to make his sfOriles 
more qmusing: Anh ta luôn luôn cường 
điệu để cho câu chuyên của mình buôn 
cười hơn so You are exaggerdting the diƒ- 
fidulHes: Anh dang thối phông những 
trở ngại so That dress exaggerdtes her 


ex.alt 


height: Chiếc áo dài bia làm cho cô ấy 
trông cao hồn lên. 

> ex.ag.ger.ated aở; (a) làm cho có 
về rộng, tốt, xấu, v.v. hơn là có thực; 
cường điệu; thôi phông: œ highủy ex- 
aggerdated Uersion oƒ the inctident: một 
sự giải thích quá cường điệu u uiệc 
xửy ra o He has an exoggerdted sense 
0ƒ hts oun trmportance: Anh ta có ý thúc 
phóng dại uê tầm quan trong của mình. 
(b) được tạo ra, được vạch ra, v.v. một 
cách sai lệch hoặc không bình thường; 
méo mó: ơn exaggerơted laugh: tiếng 
Cười cường điêu o a clouun S exaggerdted 
mabe-up: sự hóa trang quá đáng của 
anh hề o uuith exaggerated polÌiteness: 
bằng sự lễ độ quá múc. ex.ag.ger.at- 
edly zởi. 

ex.ag.gera.tion ñg,zœdzo reiƒn/ n 1 [U] 
sự cường điệu, phóng đại, làm quá mức. 
2 [C] sự mô tả, lời tuyên bố cường điệu, 
v.V.: d síory full O0 exaggerations: một 
câu chuyên đây rẫy những chỗ cường 
điêu. 

ex.alt /1gz2:lt/ o [Tn] ni) 1 làm cho 
(ai) cao. hơn về thứ bậc hoặc lớn hơn 
về quyền lực; đề cao. 2 ca ngợi (an) 
quá mức; tán dương, tâng bốc. 
ex.alted Ai (mÌ or Joc): œ person 0ƒ 
exdlted ranh: môt người có địa UL được 
đề cao os fom his exalted posttion im 
the firm: uới địa uỷ được đề cao của 
ông ta trong công ty. 

ex.al.ta.tion /4egz2:Ilteifn/ nø [U] trạng 
thái vui thích về tỉnh thần; sự phấn 
khích. 

exam /ig'zœm/n (infnl) cuộc kiểm tra, 
cuộc thi: school exơms: những cuộc thị 
trong nhà trường. 

examen /egzeimen/ w cuộc khảo sát, 
thử nghiệm, thẩm vấn; sát hạch, 
khảo thí. 

examinable  /igzœminebl/ øởj có thể 
khảo sát, thẩm tra được; khả thâm, 
khả thí 

examinant ñg zzeminoent/ n1 người 
khảo sát, thẩm vấn, kiểm tra; người 
thẩm tra, giám khảo. 2 archdaic người 
bị khảo thí, sát hạch; thí sinh. 
examinate /ñgzœmineit/ ad; không 
còn sinh khí, đã chết, đờ dẫn; chết. 
ex.am.ina.tion  /1gzœmrnelfƒn/ n 1 [U] 
hành động kiểm tra, được kiểm tra, 
xem xét: Careƒul examindatton o0 the ru- 
Ins reuegled neu eutdence: Viêc nghiên, 
cứu kỹ luỡng những di tích đổ nát đã 
khám phú ra bằng chứng mới s On fur- 
ther examindtion tt tuas found thot the 
signature uuas not genuine: Do kiếm tra 
thêm nữa, người ta thấy rằng chữ ký 
đó là không thật. 2 (cũng exam) [C] 
trắc nghiệm kiến thức hoặc khả năng 
bằng các câu, hỏi, bài tập thực hành 
v.v.; sự thi cử, kỳ thi: ơn exmination 
in Physïcs: một hỳ thi Vật lý s sitÍ tabe 
ơn examindttion: dự thị s pass ƒatl an 
examinotion: thì đỗ j thì trượt s an ordl 
examinotion: cuộc thì uấn đáp s an en- 
trance examindtion: bỳ thị (tuyến) uào 
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(trường) s [attrIb] an exmindtion pa- 
per: giấy thi. 3 [C] kiểm tra chặt chẽ 
ai /cái gì hoặc điều tra việc gì: œø medical 
exaưmindtton by a doctor: được một bác 
sĩ biểm tra bênh tật s ơn examination 
o£ business œccounts: kiếm tra tài khoản 
kinh doanh. 4[C, U] (hành động) thẩm 
vấn của một luật sư tại một phiên tòa: 
ơ fresh exqmindfIon öƒ the tuitness: một 
cuộc thẩm uấn mới dối uới nhân chứng 
o After further examinatlion by the 
prosecution the tuttness tuas qÌÌoued to 
leaue the court: Sau bhi uiên kiếm sát 
tiến hành thẩm uấn thêm, nhân chứng 
được phép rời phiên tòa. 5 (Idm) under 
examination đang được thẩm tra, 
xem xét: The prisoner ¡s sftlÙÌÙ under ex- 
qminoation: Tù nhân hãy còn bị giữ để 
thẩm tra s The proposdls are still under 
examinotion: Các biến nghị đang còn 
được xem xét. 
examination- in-chief Jigzmineijon/ 
n cuộc thẩm vấn một người làm chứng 
trước tòa; thẩm vấn nhân chứng. 
examination paper (-peipo/ n 1bànn 
những câu hỏi thẩm vấn khảo thí; bản 
thấm vấn. 2 bài viết của người được 
(bị thẩm vấn; bản thẩm trình. 
examinatorial /ñgzœminotourlel/ œd7 
thuộc về một cuộc thẩm vấn, kiểm tra, 
khảo thí; thử nghiệm, khảo nghiệm. 
ex.am.ine /ñgzzœmin/ 0ø [Tn, Tn.pr] 1 
~ sth/sb (for sth) (a) xem xét cẩn thận 
để tìm hiểu hoặc tìm ra cái gì; kiểm 
tra chặt chẽ; khảo sát; nghiên cứu: 
exam_ine ơn old manuscrtipt: nghiên cứu 
một bản uiết tay cố s examine ƒfacts, œ 
theory, eUldence, efc: xem xét các sự 
hiên, nghiên cứu một lý thuyết, hhỏủo 
sớt bằng chứng, U.U. s The detecHue ex- 
œqmined the uutndou [frame ƒor flinger- 
primts: Nhà thám tử xem xét khung của 
số để tìm dấu tay. (b) kiểm tra cẩn 
thận (một bệnh nhân hoặc một bộ phận 
trên cơ thể) để tìm ra bệnh tật; khám: 
hque one s teeth exqrmnineởd ƒor decay: đi 
khám để chữa răng sâu o The doctor 
examuined her patient carefully: Bác sĩ 
“jnuÚ bênh nhân một cách cẩn thận. 
~ sb (in/on sth) đmÙ kiểm tra kiến 


A8" hoặc khả năng của ai bằng câu 


hỏi viết hoặc vấn đáp; kiểm tra, hỏi 
thị: examine students rn mathemdfics Í 
on their knouledge oƒ` mathemdfics: 
hiểm tra sinh uiên uề môn toán/ biến 
thức toán học cúa họ. 3 (luật) hỏi (a1) 
chính thức để lấy thông tin; chất vấn; 
tra hỏi; thẩm vấn: exơmine œ uuitness 
¡in a court oƒ lau: thẩm uấn một nhân 
chứng ở một phiên tòa. Cf CROSS-EX- 
AMNE. 4 (idm) need, etc one”?s head 
examined :> HEADI. 

P ex.aam.inee /gzœminl/ nw (ml) 
người được kiểm tra trong một kỳ thị; 
thí sinh: 7en oƒ the exưminees tuUere 
fated: Trong số các thí sinh, có mười 
người bụ trươi. 

ex.am.iner /ñ1gzømino(r/ n0 Í người 
kiểm tra kiến thức hoặc khả năng; 


exarch 


người chấm thi; giám khảo: He ¡s 
one 0Ÿ the sclenice eXqTnIners: Ông ấy 
là một trong những giám khảo uê khoa 
học. 2 (Idm) satisfy the examiners 
c> SATISEFY. 

ex.ample /ñgzo:mpl; US -'zœmpl/n 1 
sự việc, sự kiện, v.v. minh họa hoặc 
thể hiện một quy tắc chung; thí dụ: 
Thịs dictionary has rnany exanpDÌes 0ƒ 
hou uuords re used: Cuốn từ điển này 
có nhiều thí dụ uề cách dùng các từ o 
Thơt outburst tuas ad typicdl exampÌe oƑ 
his lacb oƒ selƑƒ-control: Sự bùng nổ đó: 
là một thí dụ điển hình uề sự thiếu tự: 
chủ của anh ta. 2 mẫu biểu thị tín 
chất của những cái khác trong cùng 
một nhóm hoặc cùng một loại; mấu: 
This church 1s a ftne example öoƑ Nor- 
man architecture: Tòa nhà thờ này là 
một mẫu hình đep của biến trúc Nor- 
man so Thịs ts ad good exơmpile oƒ 
Shelley lyric poetry: Đây là môt mẫu 
bài hay trong thi ca trữ tình của Shelley 
o Ïƒ is a cÌqassic example oƒ hou not to 
design a neu city centre: Đây là một 
uí dụ cổ điển uề cách tránh thiết bế 
một trung tâm đô thị mới như thế nào. 
3 [C, UI vật, người hoặc phẩm chất 
đáng bắt chước; gương: She uuơs ơn 


-exœmpÌe to the rest oƒ the cÌlass: Cô ta 


là một tấm gương cho có lớp s His brdu- 
ery should be an exampÌe to gÌÌ oƒ us: 
Lòng dũng cảm của anh ấy phúi là 
một tấm guong cho tất cả chúng ta s 
learn by exampie: học theo gương (noi 
gương). 4 sự cành cáo; sự làm gương: 
Let this be an exampie to you: Mong 
rằng điều này sẽ làm gương cho anh. 
5 (idm) follow sb°s example/lead c> 
FOLLOW. for example (zbbr eg) để 
minh họa; chẳng hạn: Ï knou mưany 
Luomen uuho hque g career and a ƒumily 
— Aiison ƒor exqunple: Tôi biết nhiêu 
phụ nữ được có sự nghiệp lẫn gia đình 
— Alison chẳng hạn. make an exam- 
ple of sb phạt (a1) để cảnh cáo người 
khác; phạt để làm gương: 7 he hedởd- 

master decided to rmahe an exampÌe of 
the pupil and expel hưm from the school: 

Ông hiệu trưởng quyết định phại cậu 
học sinh đó để làm gương uà đuối cậu 
ta ra khỏi trường. set (sb)an exam- 
ple/set a good, bad, etc example (to 
sb) cư xử một cách đúng/không đúng 
để ai bắt chước; làm gương, nêu 
gương: The heqdmistress lthes to dr- 
riue eqrljy q( school to set (the other 
teachers) an example: Bà hiệu trưởng 


thích đến trường sớm để làm gương (cho 


những giáo Uiên hhúác). 

exanthema /eksœn 0I:mo/ n pỈ/ exan- 
themata /-maete/ tổn thương trên da 
thường kèm theo ban đó; phát ban. 
exarate /eksoreit/ œd; (nói về ấu 
trùng) có cánh, chân, có khả năng cử 
động; cử động được, khả động. 
exarch /eksa:k/ „6 1 phó vương, thái 
thú ở đế quốc Bydăngtin cổ; Thống 


eX.as.per.ate 


đốc. 2 giám quản nhà thờ chính giáo; 
giám mục. 

“b exarch zđj (thực hình thành, phát 
triển từ ngoại vi vào trung tâm; hướng 
tâm. 

ex.as.per.ate /igzœsporeit/ o [Tn] làm 
(ai) rất bực tức hoặc khó chịu: Thơ¿ 
chiủd exasperates mẹel: Thằng bé kia 
làm tôi cáu tiết lên! s She uuas exas- 
perated at [by hs stupidtty: Cô ta bực 
túc Uì sự ngu ngốc của cậu ấy. 

P> ex.as.per.at.ing ađ;7 cực kỳ khó chịu: 
He qa probabiy the most exa-sperdating 
man Tue euer met: Hến ta có lẽ là con 
người khó chịu nhất mà tôi từng gặp 
o Ï‡S exasperdfing to run ƒor œ tra 
and then miss tt by haÌƒta mìnute: Thật 
là bực khi cố chạy cho bịp chuyến tàu 
mà lại bị trễ mốt có nủa phút. 
ex.as.per.at.ingÌy zởo. 
ex.as.pera.tion ñg,zœspsreifn/ ø [U] 
tình trạng cáu tiết, bực túc: ?Sứop that 
notse, he cried out in exasperdtion: 
"Thôi ngay cái thứ ồn ào kỉa đt, anh 
ta cáu tiết hét to. 

excardination — /ekska:dineifont 0m 
việc thuyên chuyển một giáo sĩ từ giáo 
phận này qua giáo phận khác; sự hoán 
chuyển. 

ex cathedra /ekskelGi:dro( œđy hay 
adu nhân danh hoặc trong quyền hạn 
của chính quyền: ex ca(hedra pro- 
nouncements: tuyên cáo nhân danh 
chính quyên. 

ex.cav.ate /ekskoveit u [Tn] 1 (ni) 
tạo ra (một cái hố hoặc con mương) 
bằng cách đào; lấy (đất, v.v.) đi bằng 
cách đào; đào: excaudfe a trench: đào 
một con hồn: 2 làm lộ hoặc moi ra bằng 
cách đào (nhất là cái gì từ thời cổ); 
khai quật: excaudte œa burted city, ơ 


Greek uase: khai quật một thành phố 


bị chôn uùi, một bình cổ Hy Lạp. 

P ex.cava.tion /ekskovelfn/ wạ 1 [U] 
hoạt động khai quật: Excaudfion oƒ the 
se uUlÌ begin tomorrou: Cuộc khai 
quật di chỉ sẽ bắt dầu ngày mai. 
ex.cav.ator né người đi khai quật hoặc 
máy dùng để đào: exczud‡ors on an gr- 
chaeologicdaL site: những người khai 
quật ở một di chỉ khảo cổ s mechanicdl 
excaudfors: máy đào. 2 [C] excava- 
tỉons [pl] nơi đang hoặc đã được khai 
quật: uts¿t the excaudtions: thăm khu 
khai quật. 

ex.ceed /iksi:d/ o [Tn] (a) là lớn hơn 
hoặc nhiều hơn (nhất là một định 
lượng); vượt quá: 7 he price tui no£ 
exceed #100: Giá sẽ không uươt quá 100 
pơo o The number qdrnitted must not 
exceed 200: Con số được chấp nhận 
không được uươt quá 200 s Their suc- 
cess exceeded dÌÌ expectgfions: Thành 
công của ho uuot quá mọi điều mong 
đợi. (b) đi quá điều được phép làm, 
điều cần thiết hoặc điều đáng làm; 
vượt quá: exceed the speed ltmit: Uuươt 
quá tốc đô giới hạn so exceed ones in- 
strucHonslguthortfwy: uượt quá lời 
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hướng dẫn/ thẩm quyền, túc là làm 
nhiều hơn điều ta được phép làm. 

> ex.ceed.ingly œởu cực kỳ; đến một 
độ không bình thường; quá chừng: an 
exceedingly difficult problem: một uấn 
đề khó khăn quá chừng. 

ex.cel /Ik'sel/ 0u (-Ï]-) 1 [Ipr] ~ in/at sth 
đặc biệt giỏi về cái gì; xuất sắc; trội 
hơn: excel in foreign languages: xuất 
sốc uễ ngoại ngữ o The firm excels dt 
producing cheqap transistor radios: 
Công ty có sở trường uê sản xuất những 
radiô bán dẫn giá rẻ. 2 (idm) excel 
oneself làm tốt hơn bao giờ hết: H¡s 
medls re qÌuays Uery øgood, but this 
tưme he excelled hưmself: Các bữa ăn 
của ông ấy bao giờ cũng ngon, SOng 
lân này ông ta còn làm ngon hơn hẳn 
o (ronic) So you ue broken three Luin- 
dous today — yowUue redlly excelled 
yourself: Vậy là hôm nay cậu đã làm 
uỡ ba ô cửa sổ rôi — cậu thật là xuất 
chúng. 

ex.cel.ilence /eksolensỈ nạ 1 [U] ~ 
(in/at sth) tính chất xuất sắc; có giá 
trị lớn: œ prize ƒor excellence In furni- 
ture design: một giải thuởng uê biểu 
mẫu đồ gỗ tuyêt hảo s knoun ƒor ex- 
cellence inlœt all forms of sport: nổi 
tiếng uì tài nghệ điêu luyên trong mọi 
loại hình thể thao. 9 [C] (ml) sự việc 
hoặc tính chất mà trong đó một người 
có sở trường: They do not recognize her 
many excellences: Họ không thùu nhận 
những sở trường nhiều mặt của cô ta. 
Ex.cel.lency /eksolens⁄ n„ danh hiệu 
dùng cho các vị sứ thần, tổng trấn, phu 
quân hoặc phu nhân của họ và một số 
SĨ quan và quan chức khác; Ngài; phu 
nhân: Your/( His/ Her kxceilency: 
Thưa Ngài / Ngài | phu nhôn o His Ex- 
cellency the French Ambassador: Ngòi 
Đạt sứ Pháp. 

ex.cel.lent /eksolant/ œđj 1 rất tốt, có 
chất lượng rất cao: an excellent medl: 
một bữa ăn tuyêt ngon o She spegabs 
excellent French: Cô ấy nói tiếng Pháp 
tuyêt uời. 2 (dùng để chỉ sự đồng tình 
hoặc thích thú): They uuon† be cormrng 
then? Excellentl: Vậy lò chúng nó sẽ 
không đến à? Nhất rôi! b ex.cel.lently 
gởb. 

ex.ceptÌ /iksept/ prep ~ (for sb/sth); 
~ (that...) không kể (a1cái gì); trừ: The 
restaurant ¡s open euery day excepf 
Monday: Nhà hàng ngày nào cũng mở 
của trù thú Hơi s EUeryone except me 
got ơn inuitation: Moi người trù tôi đều 
nhận được giấy mời s l understand 
eUerything except uuhy she kllled hưn: 
Tôi hiểu được mọi chuyên chỉ có điều 
không hiểu tại sao cô ấy lại giết anh 
ta o Ï can ansuuer gÌÌ the questions ex- 
cept for the last: Tôi có thể trả lời được 
mọi câu hồi trừ câu cuối cùng s The 
medl uuas excellent except ƒor the ftrst 
course: Bữa ăn là tuyêt hảo chỉ trù món 
đâu tiên s She remembered nothing 
(about hưm) except that his hair u0as 


ex.cep.tion 


blach: Cô ta không nhớ đuoc gì (uề anh 
ấy) mà chẺ còn nhớ mái tóc của anh 
ta là đen thôi s The tuuo boobs re the 
sơme except (ƒor the ƒact) that this one 
has an ansuer key dt the bạch: Hai 
quyến sách đều giống nhau chỉ trừ (cái 
chuyên, là quyển này có lò: giải đáp ở 
đằng cuối. 

ex.cept? /ñksepV 0 1 [esp passive Tìn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) (nỉ) 
(thường với thể phủ định) bỏ ai/cái gì 
ra; không tính at/cái gì; loại va: Onky 
chuldren under fiue re excepted from 
this suruey: ChỶ trê em dưới ð tuổi mới 
không đưa uào cuộc điều tra này o We 
dÌÈ had to tahe part In the training run, 
uuith nobody excepted: Tốt có chúng tôi 
đều phải tham gia 0uào cuộc tập chạy, 
không trừ di o the uuhoÌe stadfƒ, not ex- 
cepting the heqdmaster: toàn bô công 
nhân uiên, kế cả ông hiệu truởng. 2 
(idm) present company excepted ‹> 
PRESENTL. 

ex.cep.tion /ñk'sepƒn/ øạ 1 [C, U] (một 
trường hợp) loại bỗ ra hoặc không kể 
đến; người hoặc vật không được tính 
vào; ngoại lệ: Most of the butildings tn 
this toun are rather undaftracttue, but 
this church ¡s an exception: Hầu hết 
các công trình xây dựng trong thị trấn 
này đều khá tê nhạt, song tòa nhà thờ 
này là một ngoại lê o The children dud 
Luell, the only exception being dJo, tuho 
fatled: Bon trễ con đều làm tốt, chỉ trừ 
có mỗi dJJo là không làm đuưọc s All stu- 
dents uuithout exceptton must take the 
khnghsh examindtton: Moi sinh uiên 
không trù di, phải qua kỳ thì Hếng Anh 
o Ï enJoyed dÌÌ his nouels tuith the ex- 
ception 0ƒ his last: Tôi thích thú mọi 
cuốn tiểu thuyết của ông ấy chỉ trừ cuốn 
mới đây. 2 [C] sự việc không theo một 
qui tắc; biệt lệ: an excepfion to œ ruÌe 
of grammar: một biệt lệ đối uới một 
qui tắc ngữ pháp. 3 (iảm) the excep- 
tỉon proves the rule (/c ngữ) tính 
chất biệt lệ của một số trường hợp 
chứng tỏ là có quy tắc đó, hoặc qui tắc 
đó được áp dụng cho cả mọi trường hợp 
khác: Ai his ƒamdủy hque red hair ex- 
cept hưmn. He ts the exceptton tuhịch 
proues the rulÌe: Tốt cả gia đình anh 
ta đều tóc đỗ trừ anh ấy. Anh ta là 
một ngoại lê làm sáng tô thêm quy tắc. 
make an exception (of sb/sth) đối 
xử với a1 cái gì như là một trường hợp 
đặc biệt: You must all be here at 8m, 
l can make no exceptions: Tốt cả các 
người phút mặt tại đây lúc 8 giờ sáng; 
tôi không thể chấp nhận cho một trường 
hợp ngoại lê nào. take exception to 
sth chống đối cái gì; bị cái gì xúc phạm; 
phản đổi; bực tức: He £ook gredt ex- 
ception to tuhq‡ Ï said: Anh ta phản 
đối mạnh điều tôi nói s She tooÈ ex- 
cepfion to hqutng to tuait outstde tn the 
ram: Cô ta bực tức 0ì phải đơi ngoài 
tròt mưa. 


ex.cep.tional 


Pb ex.ception.able /-Íenabl/ œđ; (mi) 
mà ai đó có thể phản đối; có thê bị 
phản đổi: 7here are no exceptionable 
scenes in the pÌay: Không có cảnh nào 
có thể bị nhản đối trong uở kịch. 
ex.cep.tional /ñk'sepfan/ ad; rất 
không bình thường; nổi bật; khác 
thường; hiếm có: This uueather ¡s ex- 
cepttondl ƒor June: Vào tháng 6 thời 
tiết này là rất khác thường s shou ex- 
ceptional musical abilty: bộc lô một 
khủ năng âm nhạc hiếm có. 

P ex.cep.tion.ally /-Jenel/ œdu một 
cách khác thường, nổi bật: ơn excep- 
ttondlly beautƒul chiđ: một đứa bé đep 
hiếm thấy. 

ex.cerpt /eks3:pt/ n [C] ~ (from sth) 
đoạn trích từ một quyển sách, bộ phim, 
bản nhạc, v.v.: excerpfs from œ nouẻi: 
những đoạn trích tù một quyển tiểu 
thuyết o ÏUe seen œ short excerpt from 
the fiim on teleutsion: Tôi đã xem một 
đoạn trích ngắn của bộ phữn ở trên uô 
tuyến truyền hình. 

ex.cess' /ik'ses/ø 1 [sing] an ~ of sth 
(derog) nhiều hơn mức độ hoặc số lượng 
hợp lý, được mong đợi hoặc vừa phải 
của cái gì; sự quá mức: œw excess of 
enthustasm, qanger, emotton, zedÌ, eíc: 
một nhiệt tình, cơn giận, xúc cảm, sự 
hăng hói, U.U. quá múc s Ấn excess 0ƒ 
ƒat in ones diet can lead to heart dis- 
ease: Quá nhiều mỡ trong chế độ ăn 
uống có thể dẫn dến bênh tim. 2 [U] 
đi quá giới hạn bình thường hoặc được 
chấp nhận; không có điều độ; thái quá: 
Don†t carry your anger to excess: Đừng 
có lên cơn giận dữ quá múc o Luggage 
un excess of 100kg uuiÌÌ be charged extrg: 
Hành lý 0uuot qua 100kg sẽ phải trả 
cước thêm. 3 [C] số lượng làm cho cái 
này lớn hơn cái khác; số đôi: She uuads 
charged an excess 0ƒ Ê4 ouer the amount 
s¿œted on the bHÙ: Cô ta phối trẻ thêm 
4 pao đôi hơn số tiên ghi trên hóa đơn. 
4 [U] (esp Bri) số tiền thôa thuận mà 
một công ty bảo hiểm rút từ trong tổng 
số tiền phải trả cho một người được 
bảo hiểm khi họ đòi hỏi; số tiền thỏa 
thuận trả bảo hiêm: You uii} haue 
to pay the first £#50 oƒ the cost oƒ re- 
patring your damaged car as there ts 
an excess oƒ Ê50 on your poiÏicy: Anh sẽ 
phải trả 50 pao dầu tiên trong số phí 
tốn chữa chiếc xe ô tô hông của anh uì 
số tiền thôa thuận trả bảo hiểm trong 
hợp dồng cúa anh là 50 pao. 5ð ex- 
cesses [pl] /n/) những hành vi cá 
nhân vượt ra ngoài giới hạn của nếp 
ứng xử đúng đắn, hoặc tính nhân đạo: 
The excesses comưnitted by the occupy- 
Ing troops LuiÌÌ neuer be ƒorgotten: Người 
ta sẽ không bao giờ quên những hành 
UL bao ngược của quân chiếm đóng s 
Hs excesses at parfies are tLUeÌÌ knoun: 
Những hành ui quá trớn của anh ta ở 
các buổi liên hoan thì ai cũng biết. 6 
(idm) to excess đến một mức độ tột 
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bực: He drinks to excess: Anh ta uống 
quá nhiều. 

P> ex.cess.ive /1k'sesiv/ d7 lớn hơn cái 
gì bình thường hoặc cần thiết; tột bục: 
©€xC@SSiUe piices: giá cả quó đóng so an 
excesstue qmount oƒ Ìcohol: một lương 
rươu quá nhiều o An excessiue enthu- 
siasm ƒor sport: Môt nhiệt tình thát quá 
đốt uới thể thao. ex.cess.ively aởdu. 
eX.cess” /ekses/ ađ} [attrib] thêm hoặc 
phụ (vào số lượng thông thường hoặc 
được phép): excess fare: tiền ué trả thêm, 
thí dụ để đi xa hơn là vé cho phép so 
A company tuhtch mabes hiịgh proƒfits 
must pay excess proftts duty to the gou- 
ernment: Một công ty thu được một lơi 
nhuận cao phải trả thuế lơi túc phụ 
cho chính phủ. 

HD excess baggage (cũng excess lug- 
gage) số lượng hành lý vượt quá trọng 
lượng có thể được mang tự do trên máy 
bay; hành lý quá mức qui đỉnh. 
excess postage số tiền đánh vào người 
nhận một lá thư, v.v. không dán đủ 
giá trị tem. 

ex.change` /kstjeind⁄ ø 1 [C, U] 
(hành động hoặc quá trình) trao một 
vật hoặc một người để nhận lấy một 
vật hoặc một người khác; sự trao đôi: 
ls ñue apples ƒor fñue eggs a q7 ex- 


change?: Năm quỏủ táo lấy năm quả 


trứng có phải là một sự trao đổi công 
bằng không? o The exchange 0ƒ prison- 
ers durIng œ tuuar ¡1s unusudl: Việc trao 
đổi tù bình trong lúc chiến tranh là 
chuyên lạ lùng o the exchange oƒ con- 
tracts: uiệc trao đổi uăn khế, túc là giai 
đoạn cuối cùng của việc mua bán một 
ngôi nhà o an exchange oƒ gÌances: cuộc 
trao đổi ánh mắt s an exchange 0ƒ 
houses: sự đối chác nhà của s an ex- 
change oƑ gun-fire: cuộc đấu hóa lực s 
He giutng her French lesSOnS In ex- 
change ƒor hịs teaching her English: 
Anh ấy dạy tiếng Pháp cho cô ta để cô 
dạy lợi tiếng Anh. 2 [C] cuộc trao đổi 
hoặc tranh cãi (giận dữ): bifer ex- 
changes betuueen MP tn pariiament: 
những cuộc đấu khẩu gay gắt giữa các 
nghị sĩ trong quốc hội. 3 [U] quan hệ 
về giá trị giữa các loại tiền dùng trong 
những nước khác nhau; hối đoái: 
What ¡1s the rdte oƒ exchange betfuUueen 
the dollar and the pound?: TỶ giá hối 
đoói giữa dồng đô-la uà đồng pao là 
bao nhiêu? s [attrib] I uuant to change 
my dolÌars tnío pesetas — tuhdt ts the 
exchange rate?: Tôi muốn đối đô la lấy 
đồng pêxêta — giá hối đoái lò bao 
nhiêu? 4 Exchange [C] nơi các nhà 
doanh nghiệp và tư bản tài chính gặp 
gỡ để kinh doanh: ¿he Corn Exchange: 
Sở buôn bán ngũ cốc so the Stocb Ex- 
change: Sở chứng khoán, túc là để mua 
bán chứng khoán, cổ phần, v.v.. ð = 
TELEPHONE EXCHANGE (TELE- 
PHONE). 6 sự viếng thăm qua lại giữa 
hai người (thường là trẻ) hoặc hai nhóm 
người ở những nước khác nhau; sự 


ex.cise 


trao đổi: be on, do, 0rgdHIZe dn ex- 
change: dang di, tiến hành, tổ chức một 
cuộc trao đối s Sarah is going on ơn 
exchange to Paris to stay uuith Pierre, 
and he is coming to stay Luith her here 
in Scotland next year: Sarah dang ởi 
sang Paris uới Pierre theo bế hoạch trao 
đối, uà sang năm anh ấy lại sang Scot- 
land ở đây uới cô ta s exchange Uisits: 
trao đối các cuộc thăm uiếng s She is 
ơn exchange teacher: Bà ta là môt guáo 
Uuiên trao đổi. 

ex.changeˆ /ñkstfeind/ öø 1 (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ A for B; ~ sth (with sb) trao 
hoặc nhận cái gì/ ai (cùng loại hoặc 
cùng giá trị) thay cho cá người khác; 
đôi: He exchanged the blue Jumper for 
a red one: Anh ta đổi chiếc áo pun màu 
xunh lấy chiếc áo màu đỗ s Ali ex- 
changed seafs uith Ben: Ali đối chỗ 
ngôi cho Ben so The enemuy countrles ex- 
changed prisoners: Các nước thù dịch 
trao đổi tù bình s They exchanged hos- 
tages tuith each other: Họ trao đổi con 
tin uới nhau. (b) [Tn] cho cái gì và nhận 
lại cái gì (từ một người khác): exchang- 
¡ng blous: cuộc ẩu đả s They exchanged 
glances: Họ trao đổi ánh mắt (nhìn 
nhau) o 7 he £uo ren exchanged greet- 
ings: Hai người trao đổi lời chúc mùng 
(chào nhau). 2 (idm) exchange (an- 
gry, etc) words cãi nhau, tranh luận: 
They exchanged angry uuords beƒore the 
meeting but uuere findlly persudaded to 
agree: Họ cãi nhau dữ dôi trước khi 
Uuòo họp nhưng rôi cuối cùng đuoc 
thuyết phục hòa thuận uới nhau. 

> ex.change.able /-ebl/ ad có thể đổi 
chác được: Sơie goods tn this shop are 
not exchangeobie: Hàng bán ở của hiệu 
này không được đối lại. 

ex.chequer /kstƒjeko(r)/ nø 1 the Ex- 
chequer [sing] (Brz) bộ trong chính 
phủ chịu tránh nhiệm về tiền tệ; Bộ 
Tài chính: 7he Chancellor oƒ the Ex- 
chequer ¡1s the mìinister tn charge 0ƒ ƒ1- 
nance in Britain: Bộ trưởng tùi chính 
là u¿ bộ truởng chịu tránh nhiệm vê 
tài chính ở Anh. 2 [C] (a) nơi cất trữ 
tiền của công chúng hoặc quốc gia; kho 
bạc. (b) (o/f#en Joc) nơi cất trữ tiền của 
một người; két tiền: 7here's nothing 
left In the exchequer this month: Thúng 
này không còn tí gì trong két tiền cỏ. 
exciccate  /eksikeit/ u fm/ làm khô, sấy 
khô; hút ẩm, khử ẩm. 

excide /ik'said/ 0o 1 đặt một thuế lên 
một thứ hàng hóa; đánh thuế. 2 cắt 
bớt đi, cắt bỏ; xén bớt. 

excipient /ixsipianV/ nø một chất vô 
thường vô phạt dùng như một trung 
gian để cho một chất thuốc có thể gây 
hiệu ứng; tá dược, thang. 

exciple /Ik'sipol/ ø vành hình đĩa bao 
quanh bào tử địa y; vành đĩa. 
excisable /ek'saizobl/ ađ7 có thể đánh 
thuế, chịu thuế. 

ex.cise' /eksaiz/ n [U] thuế chính phủ 
đánh vào một số mặt hàng chế tạo, 


ex.cise2 


bán hoặc dùng trong nội địa: (he excise 
on beer [spirits ltobœcco: thuế bia, rượu 
mạnh, thuốc lá s customs and excise: 
hút quan 0à thuế s [attrib] ơn excise 
offcer: một uiên chúc thuế. Cf CUS- 
TOMS]. 

eX.cise? /ik'saiz/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) đ?nj) bỗ đi bằng cách cắt 
(nhất là một bộ phận của cơ thể hoặc 
một đoạn trong một quyển sách): The 
surgeon excised the lump from her 
breast: Bác sĩ phẫu thuật cốt bỏ khối 
u trên ngực cô ta s The censor tnsisted 
on excising the passage from the fÑÌm: 
Nhân uiên kiểm duyệt khăng khăng đòi 
cốt doan này khỏi bộ phim. 

P> ex.cision /Iksizn/ n (/nj) 1 [Ù] hành 
động cắt bỏ: £he excision of a tumour: 
uiệc cắt bỏ một khối u. 9 [C] vật bị cắt 
bỏ: The excisions hque destroyed the lit- 
erary udÌue oƒ the text: Những doan bị 
cốt xén đã phá hoại giá trị uăn học 
của uăn bản. 

ex.cit.able /iksaitebl⁄ ad; (về một 
người, động vật hoặc tính kh? dễ bị 
kích động: an excitable chủd: một đứa 
bé dễ bị kích động s an excitable breed 
o£ dog: một bây chó dễ bị bích đông so 
an excttable race of peoplÌe: một loại 
người dễ bị kích động. 

> ex.cit.ab.il.ity /1k,saitebilet/ nø [U] 
tính chất dễ bị kích động. 

ex.cite /ñksait/ 0o 1 [Tn esp passive, 
Tn.pr] gây ra những cảm xúc mạnh 
mẽ về sự háo hức, vui sướng, căng 
thẳng, v.v. trong (một người hoặc một 
động vật); kích thích; kích động: 7 he 
children uuere 0ery exctited by the pơn- 
tomime: Bon trẻ con bị kích động mạnh 
U Uớ bịch câm s DonÏt excite yourselƒ: 
Đừng để bị kích động, túc là hãy bình 
tĩnh. 2 [ETn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb (to sth) 
(#ml) gây ra hoặc đưa ra (cái gì) bằng 
cách dấy lên những cảm xúc mạnh mẽ 
ở người nào; kích động: excite œ riot: 
khích đông môt cuộc náo loạn o Agttdtors 
Luuere exctting the people to rebel [to re- 
bellion against their rulers: Bon phiến 
đông kích động dân chúng phản loạn 
chống những người cầm quyên. 3 [Tn, 
Tn.pr] (a) ~ sth (in sb) dấy lên (một 
xúc cảm) ở người nào; gây ra (một đối 
đáp hoặc phân ứng) ở ai; khuấy động: 
excite publÌic suspicion: khuấy động sự 
ngờ uục cúa công chúng so The recent 
điscoUeries hque excited gredt tnterest 
among doctors: Những phát hiên gân 
đây đã khuấy động sự quan tâm to lớn 
trong giót bác sĩ o excite enuy, qdmira- 
tion, greed, eíc (tn sb): bích dộng sự 
thèm muốn, lòng kính phục, tính tham 
lam, 0.0. (ở ơj. (b) dấy lên (òng ham 
muốn tình dục): Some peopÌe are sexu- 
dly cxcied by pornographic magg- 
zines: Môt số người bị các tạp chí khiêu 
dâm khích đông tình dục. 4 [Tn] (fmi) 
làm cho (một bộ phận cơ thể) hưng 
phấn lên; kích thích: drugs that excite 
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the neruous system: những chất ma túy 
kích thích hệ thần bình. 

> ex.cited /ik'saitid/ øđ7 cảm thấy hoặc 
biểu lộ sự kích thích: sexually excited: 
bị kích thích uê tình dục s The excited 
children ƒorgot to tabe the presenis to 
the porty: Bon trẻ con quá phấn khởi 
đã quên đem tặng phẩm đến buối liên 
hoan so Ïfs nothing to get exctted about: 
Không có cói gì để phổi bị kích động 
cỏ. ex.cit.edly ad. 

ex.cit.ing ơd/ gây ra mối quan tâm 
hoặc sự nhiệt tình lớn lao; hứng thú; 
hồi hộp: an exciting piece oƒ uorÈ: một 
công trình lý thú os an exciting sory: 
một câu chuyên hồi hộp s an exciing 
điscouery: một phút hiện làm nóo động. 
ex.cit.IingÌy qởdu. 

ex.cite.ment /ksaitmont/ n1 {[U] 
trạng thái xúc động hoặc cảm xúc 
mạnh, nhất là do một việc gì thích thú 
gây ra: The neuus cœused gred‡ excife- 
ment: Tin đó gây nên sự bích động rất 
lớn so Jumping gœbout in excttnent d£ 
the discouery: nhảy cẵng lên trong niềm 
hân hoan uì phát hiện đó. 2 [C] (fmi) 
vật làm kích thích; sự kiện gây kích 
thích, v.v.: (he excifternents qssociated 
uuith a cruise ground the tuorÌd: niềm 
hân hoan khi nghĩ đến chuyên được ởi 
tàu thủy uòng quanh thế giới. 

exciter /k'saito/ „ máy phát hoặc pm 
điện cung cấp dòng điện tạo từ trường 
cho một máy phát hoặc động cơ khác; 
bộ kích. 

exciton  /ek'saitan/ n bộ kích động điện 
tử, êxitôn. 

exitor /ik'saitea/ n thiết bị tạo kích 
động; thiết bị kích thích hoạt động của 
một cơ; bộ kích thích, máy kích 
động. 

ex.claim /k'skleim/ 0 [I, Ipr, Tí] kêu 
to lên bất thần vì đau đớn, giận đữ, 
kinh ngạc, v.v.: Whơt, he exciaưmed, 
Are you lequing u0thout me? Sao, 
anh ta thốt lên, 'Cô bô tôi di à? s He 
could not help excilatming dt houU muụch 
his son had groun: Anh ta không thể 
bhông reo lên bhi thấy con trai mình 
lớn lên biết chùng nào s He exclaimed 
thơt tt uuas untrue: Anh ta hét to lên 
rằng điều đó là không đúng sự thục. 

ex.clama.tion /eksklomelln mm 
(những) tiếng hoặc (những) từ (ngắn), 
diễn đạt sự kinh ngạc, đau đớn, v.v. 
bất thần; thán từ: 'OJ!, 'Look out! and 
'Ou† are exclamations: 1Ô! 'Cẩn thận! 
uà 'Oát! là những thán từ. 

H exclamation mark (US exclama- 
tion point) dấu (!) đánh sau một thán 
từ; dấu than. 

ex.clam.atory /ksklemotr; ỦUS - 
to:r/ adj (f#ữnÙ) thuộc về, sử dụng hoặc 
chứa đựng một sự cảm thán: ơn ex- 
cÌamtory sentence: một câu cảm thứn. 
exclave /ekskleiv/ ø phần đất đai bị 
tách khôi vùng đất chính và bao quanh 
bởi ngoại bang; viễn địa, hải ngoại, 
lãnh thô biệt lập. 


ex.clus.ive 


exclosure /iksklouza/ „ một vùng đất 
được rào kín không cho người ngoài 
xâm nhập; vùng bế địa, biệt khu. 
ex.cdude /iksklu:d/ øo 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) (a) ngăn cần ai 
không cho vào một nơi nào đó, không 
được tham gia vào cái gì, Vv.V.; gIữ al 
ở ngoài; gat ra; không cho vào: ex- 
clude œ person ffom membership oƒ a 
society: không cho môt người nòo uào 
làm thành uiên của một hội đoàn s 
Women are often excluded from posi- 
tons of. quthorty: Phụ nữ thuờng 
không duoc nắm những u¡ trí quyền 
lục. (b) ngăn cái gì không cho nhập 
vào; giữ cái gì ở ngoài: All œir must be 
excluded (from the bottle) 1ƒ the experi- 
ment is to u0orb: Phảúi rút hết không 
bhí ra (khỏi cha) nếu muốn làm thí 
nghiêm o All draughts must be excluded 
from the room: Phỏúi ngăn không cho 
mọi cơn gió lùa 0uào phòng. 2 [Tn] loại 
bỏ (cái gì) không coi là một khả năng; 
không coi là một điều cần suy xét; loại 
trù: 7he police hque excluded robbery 
as  motiue for the murder: Cảnh sát 
loại trừ uụ cướp là một lý do đua đến 
Uụ án mạng s We must not exclude the 
posstbtlity that the chủd has run gudgy: 
Chúng ta cũng không thể loại trù khỏ 
năng là đứa bé đã cao chạy xa bay. Š 
[Tn] loại (cái gì) ra; không gộp vào: 
lụnch costs £5 per person, excluding 
drinbs: bữa ăn trua giá 5 pao mỗi 
người, không kế đồ uống o That price 
excludes accomưnodation: Cóái giá đó là 
không gôp tiền tro uào. 

ex.clu.sion /ksklu:zn/ ø 1 [DU] ~ (of 
sb/sth) (from sth) hành động ngăn 
cản, bị ngăn cản: (he exclusion oƒ 
uuomen ftom the tempÌe: uiêc ngăn cửn 
phụ nữ không cho uào đền. 2 (idm) to 
the exclusion of sb/sth loại bỏ (mọi 
thành viên khác của nhóm): He spent 
his spare từưne gardening, to the excÌu- 
sion oƒ all other interests: Ông ấy dùng 
thời gian rỗi để làm uườn, bỏ tất có 
moi quan tâm khác. 

ex.clus.ive /iklsklu:siv/ øđ7 1 (a) (về 
một nhóm, hội đoàn, v.v.) khồng sẵn 
sàng nhận những thành viên mới (nhất 
là nếu họ bị coi như thấp kém về địa 
vị xã hội); có chọn lọc; riêng biệt; 
dành riêng: He ¡s part of an exclustue 
socidl cưữcle and beÌongs to an exclustUe 
club: Anh ta là bộ phận của một giới 
xã hôi riêng biệt uà thuộc uê một câu 
lạc bộ riêng biệt. (b) (thuộc về một cửa 
hàng cao cấp, hàng bán trong đó, v.v.) 
không tìm thấy ở đâu khác; dành riêng 
cho người giàu: exciustue styles, de- 
signs, œrticles: những kiếu cách, mẫu 
áo, hàng đặc biêt (không đâu có) s ơn 
exclusiue restaurant, priudtfe school: 
một nhà hòng, trường tư đặc biêt 
(không đâu có). 2 dành cho hoặc giới 
hạn vào (những) người hoặc nhóm 
người có liên quan; dành riêng; độc 
quyền: exclusiue priulleges oƒ the qris- 


exclusive disjunction 


tocracy: những đặc quyền dành riêng 
cho giới quý tôc s an excÌusiUe gency 
for the sơÌe oƒ Ford cars tn thịs foUn: 
một đại lý độc quyền bán xe ô tô Ford 
ở thành phố này o The InterUleUU 1S @%- 
clusiue to thís maggzine: Cuộc phông 
uấn dành riêng cho tạp chí này. 3 loại 
trừ tất cả chỉ trừ sự việc đã được ghi 
rõ; duy nhất; độc nhất: Pơinting has 
not been her exclusiue occupdafion: Hội 
hoa uốn không phỏi là uiệc duy nhất 
cúa cô ta. 4 không chấp nhận cái gì 
khác; loại bồ những xét đoán khác; loại 
trừ: 7 he ftuo pÌans are mutudlly excÌu- 
siue: Hai bản kế hoạch loại trừ nhau, 
tức là nếu anh chấp nhận bản này thì 
phải bác bỏ bản kia. 5 ~ of sb/sth 
không bao gồm aU cái gì; không tính 
đến a1 cái gì: The ship has œ creu oƒ 
ð7 exclusiue oƑofficers: Chiếc tàu có đội 
thủy thủ ð7 người không bể các sĩ quan 
o The price oƑ the holiday 1s excÏusiue 
0£ gccommnodation: Giá cả đi nghẺ là 
chưa tính đến tiền tro. 

P> ex.clus.ive ø [C] (cũng exclusive 
story) truyện chỉ gửi cho một tờ báo 
hay một tạp chí đăng thôi; truyện 
dành riêng: œ Dœily Mlirror excÌFusiue: 
một truyện dành riêng cho tờ Tấm 
gương hàng ngày. ex.clus.ively qởdu: 
This specidl offer has been excLusiuely 
designed ƒor readers oƒ this maggztne: 
Món quà đặc biệt này chỉ để dành riêng 
cho bạn đọc tạp chí này thôi. 
ex.clus.ive.ness (cũng ex.clusiv.ity) 
/eksklu:'siveti⁄/ n [U] tính chất riêng 
biệt, độc nhất: The shop uas proud oƒ 
is exclusiueness: Của hàng tự hào uê 
tính dộc nhất của mình. 

exclusive disjunction ø cách diễn đạt 
triết học để cho có thể nghiệm đúng 
khi ít nhất một trong hai vế câu 
nghiệm đúng; chuyên nhất. 
excogitate /ekskadziteiL/ 0 /mi vạch 
ra, nghĩ ra, tưởng tượng ra 

> excogitation n. 

ex.com.mu.nic.ate /eksko' mu: nikeit/ 
n [Tn] không cho (al) hưởng các quyền 
lợi và đặc ân của chế độ thành viên 
trong Giáo hội Cơ đốc, coi đó là một 
sự trừng phạt; rút phép thông công. 
b ex.com.mu.nica.tion /⁄ek- 
sko,mJu:nïkelƒn/ n 1 [U] hành động rút 
phép thông công hoặc bị rút phép thông 
công. 9 [C] thí dụ về việc đó; lời tuyên 
bố chính thúc loan báo việc đó. 
excoriate /ekslka:riei/ ø 1 lọc bỏ lớp 
da; lột da, tróc da. 2 n/ phê bình 
gay gắt; cạo; đả kích. 

ex.cre.ment /ekskrimont/ n„ [U] mi) 
vật chất phế thải đặc từ trong cơ thể 
tống ra khỏi ruột; phân: 7 he pauernenf 
tuas couered in dogs' excrerment: Ví hè 
dây cú phân chó. 

ex.cres.cence /Ikskresns(í 0 (ni) sự 
phát triển không bình thường (xấu xí 
và vô dụng) trên cơ thể súc vật hoặc 
thân cây; cục u; chỗ sùi: (/ñg) The neu 
office block 1s an excrescence on the 
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landscape: Khối nhà cơ quan mới xây 
là môt cục bướu cho cảnh quan. 
ex.creta /ikskri:to/í n [U] mi) chất 
phế thải lông và đặc (phân, nước tiểu, 
mồ hôi) từ trong cơ thể tuôn ra; chất 
bài tiết: the smell oƒ excreta in the hos- 
pửal tuard: mùi của chất bài tiết trong 
phòng bênh uiên. 

ex.crete /ik'skri:t/ ö [Tn] Ø) (về một 


động vật hoặc cây cối) thải (chất phế 


thải, mô hôi, v.v.) từ cơ thể ra; bài 
tiết; thải ra. 

P> ex.cre.tion /1k'skr1:ƒn/ n (a) [U] hành 
động bài tiết. (b) [C, U] chất bài tiết 
ra. 

ex.cru.ci.at. ¡ng /ñk'skru;jieitirV ad} (về 
cơn đau cơ thể hoặc tinh thần) nhức 
nhối; buốt: He has excruciating back- 
geRE: Anh ấy b¡ đau lưng nhúc nhối o 
excruciating misery: nghèo khố dau đớn 
o Ớoc) He's an excruciating bore: Hắn 
ta là một thằng hay quấy rầy e o đn. @X- 
Cruciating concert: một buối hòa nhạc 
căng thẳng. ex.cru.ci.at. ingly qdU: ữn 
excruciatingly paifUÙ experience: trỏi 
qua môt sự đau đớn nhúc nhối. 
ex.culp.ate /ekskAlpeit/ „ [Tn, Tn.pr] 
~ sb (from sth) (ni) giải thoát cho 
ai khôi bị khiển trách; nói rằng ai là 
không có tội; giải tội; tuyên bố vô 
tội: exculpdte a person from q chorge: 
giải tôi cho một người so exculpdte one- 
self from blame: tự bào chữa khỏi bị 
khiến trách. 

excurrent  /eksikAront/ ad/ chảy ra, 
tuôn ra, chạy ra; tỏa ra. 

ex.cur.sion  /ñksk3s:ƒn; US -3:rzn/ 
n (a) chuyến đi ngắn ngày, nhất là do 
một nhóm người đi chơi vui với nhau; 
cuộc đi chơi: øo onmabe a day ex- 
curston to the mountains: di chơi một 
ngày trên núi so Many excursions hod 
been arranged by the holiday compdny: 
Nhiều chuyến đi chơi đã được các bạn 
cùng nghẺ thu xếp s [attrib] an excur- 
sion train: chuyến tàu dành cho cuộc 
đt chơi o gn eXCurSion ticket: Ué tàu ởi 
chơi: tập thể, tức là vé giảm giá. (b) 
cuộc đi ngắn về một mục đích riêng: 
œ shopping excursion: một chuyến di 
mua hàng. ‹> Cách dùng xem JOUR- 
NERY. 

eXcursive /eksko:siv/ ơđ?7 lòng vòng, 
lạc lõng, lan man; tản mạn. 
eXcursus  /eksko:sosíỈ ø0 p/ ©excur- 
suses /-siz⁄ lời bàn thêm hay diễn giải 
lòng vòng về một điểm nào đó trong 
bài chính; lời bàn, phụ chú. 
excusotory /Iks kjuzoter1 œđ7 có chứa 
đựng sự biện bạch, bào chữa; được bào 
chữa, biện minh; có thể tha thư 
ex.cusel /ik'skju:s/ ø ~ (for sth/doing 
sth) lý do (thật hoặc bịa) để giải thích 
hoặc bảo vệ cho cách ứng xử; cớ, lý 
do: He aqÌuays mabing excuses ƒor be- 
ng late: Anh ta luôn tìm cách bào chữa 
cho chuyên đến muộn của mình s 
Theres no excuse ƒor such behqUiour: 
Không có lời bào chữa nào cho biếu 


ex.cuse2 


úng xứ này có os He made his excuses 
and leƒt the meeting: Anh ta ngô lời 
xin lỗi Uuà rời cuộc họp o Please, ojJer ¡ 
giue them. In 6XCUS6S: Làm ơn chuyến 
lời tạ lỗi cúa tôi đến họ s Ï can attend 
the meeting — tuuould you mabe my ex- 
cuses, please?: Tôi không thể dự cuộc 
hop được — anh có thể chuyển lòi tạ 
lỗi giúp tôi không? s (ml) Those uuho 
are absent tuithout (good) excuse uutil 
be dismissed: Người nòo uống mặt mà 
không có lý do (đúng đến) sẽ bị thỏi 
hồi. 

ex.cuse? /1kskJu:z⁄/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tsg] ~ sb/sth (for sth/doïng sth) tha 
thứ hoặc bỏ qua (một lỗi lầm, v.v.); thứ 
lỗi cho a1 việc gì: Please excuse my late 
arriudl: Xin tha lỗi cho uiệc tôi đến 
muôn so Excuse me ƒor being latfe: Xin 
lỗi uì tôi đến muôn so Excuse my inter- 
rupting: Xin tha lỗi cho uiệc tôi ngốt 
lời anh. (b) [Tn, T'n.pr] ~ sb/sth (for 
sth/doing sth) đưa ra lý do chứng 
minh, hoặc nhằm chứng tô rằng (một 
người hoặc hành động của người đó) 
không thể khiển trách được; bào chữa: 
Nothing can excuse such rudeness: 
Không gì có thể bào chữa đuoc cho tính 
thô lỗ như uậy có s She stood up, ex- 
cused herself and uualked out of the 
meeting: Cô ta đứng dậy, cáo lỗi uà 
bước ra khôi cuộc hop s He excused him- 
self for being lafe by saying that his 
car had broben doun: Anh ta xin lỗi 
uì đến muôn bằng uiệc nói rằng xe ô 
tô của anh ấy bị hỏng. 2 [esp passIive 
Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ sb (from sth) giải 
tỗa một nhiệm vụ, yêu cầu, hình phạt, 
v.v. cho ai; miễn cho: He tuơưs excused 
(from) piano practice: Cậu ta được miễn 
tập piano o They may be excused (from 
doing) this exercise: Chúng nó có thể 
được miễn làm bài tập này. 3 (idm) 
excuse me (a) (dùng làm một lời xin 
lỗi khi ta ngắt lời, không đồng ý, không 
tán thành hoặc phải ứng xử một cách 
thiếu lịch sự); xin lỗi: Excuse me, ¡s 
œnybody sitting here?: Xin lỗi, có ai ngôi 
ở đây rồi phái không? s Excuse me, but 
l dort thưnh thafs quite true: Xin thú 
lỗi, song tôi không nghĩ rằng điêu đó 
là hoàn toàn đúng. (b) excuse me? 
(esp S) làm ơn nhắc lại điều bạn vừa 
nói. excuse/pardon my French ‹> 
ERENCH. may I be excused? (euph 
Brữ) (đặc biệt được học trò nhỏ dùng) 
cho phép em đi ra ngoài ạ (ra nhà vệ 
sinh). 

> ex.cus.able /ik'skju:zebl/ øđ; có thể 
tha thứ được: an excusable mistabhe: 
một lỗi lầm có thể tha thứ đưọc. 
ex.cus.ably /-obll zởu. 


CÁCH DÙNG: 1 Chúng ta nói Exeuse 
me với ai nếu ta muốn được người ấy 
lưu ý hoặc trước khi ta làm việc gì có 
thể quấy rầy người ấy, thí dụ ngắt lời, 
xô đẩy trong một đám đông, không 
đồng ý với người ấy: #xcuse me, can Ï 
øet past, pÌease?: Xin lỗi, tôi đi qua được 


ex-directory 


chứ ạ? 2 Chúng ta nói Sorry hoặc (một 
cách trang trọng) I beg your pardon 
khi ta cần xin lỗi về việc gì: Sorry, dịd 
I tread on your toe?: Xin lỗi, tôi có giẫm 
lên ngón chân ông không q? so Ï beg 
your pardon, Ï thinh you LUere next th 
the queue: Xin lỗi, tôi nghĩ là ông xếp 
hàng sau. Trong tiếng Mỹ Pardon me 
và Excuse me được dùng để xin lỗi. 
3 Chúng ta nói Pardon? khi ta không 
nghe được điều người nào vừa nói và 
muốn họ nhắc lại. Trong trường hợp 
này Sorry? cũng được dùng trong tiếng 
Anh và Excuse me? hoặc Pardon 
me? trong tiếng Mỹ. 


ex-directory /eks direktor⁄ zđj (US 
unlisted) (về số điện thoại) không ghi 
trong danh bạ theo ý muốn của người 
có máy (vì lý do an ninh, riêng tư, v.Vv.): 
an ex-directory number: một số điện 
thoạt không ghi trong danh bq s go on 
ex-directory becguse 0ƒ hoax teÌlephone 
cdlls: rút số máy ra khỏi danh bq uì 
có nhiều cú goi chơi xỏ. 

ex.ec.rable /eksikrebl⁄ œđ/ (ni) rất 
xấu, kinh khủng: execrable manners, 
tueather: những cách xử sự bì ối, thời 
tiết rất dáng ghét. b ex.ec.rably — /- 
bli/ aởu. 

ex.ec.rate /eksikreit/ 0 [esp passive: 
Tn] đnj) biểu thị hoặc cảm thấy căm 
giận (aU/ cái gì); chửi rủa; ghét cay 
ghét đắng PP ex.ec.ra.tion 
/“eksikreifƒn/ n [U, C]. 

executant /ig'zekjutent/ n ni kê thừa 
hành, người thực hiện; người trình 
diễn, biểu diễn. 

ex.ecute /eksikju:V u [Tn] 1 mi) tiến 
hành, thực hiện (điều ta được yêu cầu 
làm hoặc được bảo phải làm); thi 
hành; chấp hành: execufe sb's com- 
mangs: thì hành lênh của di s execute 
g pÌan, a piece oƒLuorb, a purpose: thực 
hiện một kế hoạch, một công uiệc, một 
mục tiêu. 2 (luật) (a) thực hiện (cái 
gì): execute œ uutÏl: thực hiện một bản 
chúc thư. (b) làm cho (cái gì) có giá 
trị hợp pháp: execute a legal document: 
làm thú tục phúp lý cho một tài liệu, 
tức là đem nó đi ký, công chứng, đóng 
dấu và phát ra. 3 giết (ai) coi như một 
hình phạt pháp lý: He uuơs executed ƒor 
treason: Hắn ta bị xử tử uì tôi phản 
quốc so execute a murderer: xứ tứ một 
kê giết người. 4 (fml) biểu diễn (cái gì) 
trên sân khấu, ở buổi hòa nhạc, v.v.: 
execute a dance step: biếu diễn một bước 
nhảy e The piano sondta uuos badủy exe- 
cuted: Bản xô-nat cho piano được biểu 
diễn tôi. 5 (máy tính) thực hiện (những 
chỉ dẫn của một chương trình máy 
tính). 

exe.cu.tion /eksikju:ƒn/ ø 1 [U] tiến 
hành hoặc thực hiện một công trình, 
kế hoạch, thiết kế, nhiệm vụ, v.v.: Hs 
Ortgindl tdea uas gooở, Dut his execu- 
ton 0ƒ the scheme tuas disastrous: Ÿ 
biến ban đâu của anh ấy là tốt, song 
Uiệc thục hiện bế hoạch của anh ta thì 
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thửm hại s The pÏans uUere finally pu£ 
Into execution: Các hế hoạch cuối cùng 
đã được đem thục hiện. 2 [U] (luật) 
hành động thực thi thủ tục của di chúc: 
The solictfor ts proceedtng uutth the exe- 
cution oƒ my mother LullÌ: Người luật 
sư dang làm thủ tục thục hiện bản di 
chúc của me tôi. 3 [C, U] (hành động) 
giết ai coi như một sự trùng phạt theo 
luật pháp; hành hình: execution by 
hanging: hành hình bằng cách treo cổ 
o fiue executions Ìast year: năm cuộc 
hành hình năm ngoóit. 4 [U] (mi) biểu 
diễn thành thạo, thí dụ âm nhạc: The 
pianists executton oƒƑ the concerto uuas 
maruellous: Cuộc biểu diễn bản công- 
xéc-tô của nghệ sĩ dương câm thật tuyệt 
vời. ð (idm) a stay of execution c> 
STAY n. 

b exe.cu.tioner /eksikju:jeno(r/ n 
nhân viên công vụ thực thi một án tử 
hình; người hành hình; đao phủ. 
ex.ec.ut.ive /igzekjotiv/ œđ; [usu at- 
trib] 1 (nhất là trong kinh doanh) liên 
quan tới việc quản lý và thực hiện các 
kế hoạch, các quyết định v.v.; chấp 
hành; quản trị: execufiue dufies: các 
nhiêm Uụ quản trị o pOSSeSS eXeCWfUe 
œbtltty: có khỏủ năng quản trị 2 có 
quyền thực hiện các quyết định, các 
đạo luật, các sắc lệnh, v.v.; (quyền) 
hành pháp: executiue authority: quyền 
hành phúp s the executtue bronch oƒ 
the Gouernrmment: ngành hành pháp của 
Chính phủ so the executiue cormmittee oƒ 
g poÌtticdl party: úy ban chấp hành của 
một chính đáng s the executtue hedd of 
Siate: u¡ cầm đâu quyền hành pháp 
của một Nhà nước, thí dụ Tổng thống 
nước Mỹ. 

P ex.ec.ut.ive w l1 [CŒp] người hoặc 
nhóm người trong một tổ chức kinh 
doanh, nghiệp đoàn, v.v. có quyền hành 
chính hoặc quản trị; ủy viên (ban) 
quản trị: œ sơÌes execufiue: một ủy uiên 
quản trị uê kính doanh s She?S ơn ex- 
eCufiUe In q computer compawy: Cô ta 
là úy uiên ban quản trị trong một công 
ty máy tính so The executiue hqs /hque 
been making decisions about the future 
oÊ the company: Ban quản trị đã ra 
những quyết định uề tương Ìai của công 
y o [attrib] an executiue brieƒfcqase: loqi 
cặp giám đốc. 2 [C] (trong ngành Dân 
chính) người thực thi điều đã được lên 
kế hoạch hoặc quyết định: [attrib] ex- 
ecuttue oƒfficer: Uuiên chúc thi hành. 3 
the executive [Gp] ngành hành pháp 
của một chính phủ. 

ex.ec.utor ñgzekJoto(r)/ ø người được 
người lập chúc thư chỉ định để thực 
hiện các điều trong di chúc; người thi 
hành di chúc. 

executory ñgzekjuter/ œđ/ 1 hành 
pháp, thừa hành, thi hành. 2 ghi nhớ 
để thực hiện; để thi hành. 

execdra /eksedre/ n p/ exedrae /-dr1 
1 căn phòng trong một lâu đài Hy Lạp- 
La Mã cổ, đặc trưng bởi hốc tường bán 
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nguyệt; phòng bán nguyệt. 2 ghế 
ngồi ngoài trời hình bán nguyệt; ghế 
bán nguyệt. 

eX.egesis /eksIdzI:sis/ n (pl  -ses /- 
si:Z⁄) [U, C] mi) cách lý giải và giải 
thích một công trình viết, nhất là Kinh 
Thánh; sự luận bình. 

exegete /eksi'dsi: tn người chứ giải, 
chú thích cho một áng văn thơ cổ; 
người bình giải. 

exegetic /eksidszetik/ exegetical 
/-kaV œdÿ thuộc về khoa chú giải; chú 
giải học. 

exegetist /eksi'dzetist/ ø„ nhà chú giải 
học; người chú giải. 

exemplar /igzempla/ nø vật được sử 
dụng như một mâu, một hình anh ví 
dụ; bản sao, mẫu; nguyên mẫu. 
ex.em.plary  /gzemplor1 đđj 1 dùng 
để làm gương; thích hợp để noi theo; 
gương mẫu; mẫu mực: exemplary be- 
hquiour: thát đô gưong môu so ữn ex- 
enplary student: môt sinh uiên mẫu 
mục. 2 (fml) dùng để cảnh cáo: exem- 
plary punishment: một hình phạt để 
làm gương. 

ex.em.plify /gzemplifal u (pí, pp - 
fied) [Tn] 1 là một thí dụ tiêu biểu 
của (cái gì): This paimting exempHfies 
the grtists early style: Búc tranh này 
tiêu biểu cho phong cách thời đâu của 
họa sĩ. 2 (fml) đưa ra một thí dụ về 
(cái gì); minh họa bằng thí dụ: exem- 
DIHƒy the problems tnuoÌued: lấy thí dụ 
mình họa cho những uấn đề có liên 
quan. 

> exem.plifica.tion /ñgzemphi- 
'keifn/ ø 1 [U] sự minh họa bằng thí 
dụ. 2 [C] (/m¿) thí dụ. 

ex.empt 'ñgzempt zở} [pred] ~ (from 
sth) không bị ràng buộc bởi một nghĩa 
vụ, bổn phận hoặc thanh toán; không 
có trách nhiệm về pháp lý; miễn: ex- 
empt from rmilitary seruice: đưoc miễn 
nghĩa uụ quân sự so exempt from uuork- 
¡ng ouertime: được miễn làm uiêc thêm 
giờ o goods exempt from tax: hàng hóa 
miễn thuế so Children under 16 are ex- 
empt from prescriptton charges: Trẻ em 
dưới 16 tuổi không phái trả tiền mua 
thuốc ở cơ sở y tế quốc gia. 

P ex.empt 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(from sth) (ni) làm cho aUcái gì được 
miễn: His bad eyesight exempted hưm 
fom miÌitary seruice: Thị lực kém của 
anh ta khiến anh ta được miễn nghĩa 
Uụ quân sự. ex.emp.tion 1g zempÍn/ n 
LŨ, Ó]. 

exenterate /ek'sentereit/ 0 y lấy ra 
những gì chứa trong cơ thể; khoét, 
moi, trích. 

exequies /eksikwi/ n p¿ exequy n /mi 
lễ tang; tạng lễ. 

ex.er.cise'l /eksesaiz z 1 [UI] sự sử 
dụng hoặc rèn luyện (tinh thần hoặc 
đặc biệt là cơ thể) thông qua nỗ lực 
hoặc hành động; sự tập luyện: The 
doctor qdutsed hưmn to take more exer- 
cise: Bác sĩ khuyên anh ta nên tập tuyên, 
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nhiều hơn s jJogging ¡s a hedlthy form 
oƑ exerctse: Chạy là một hình thúc tập 
luyên có lơi cho sức khỏe s Doing cross- 
uords giues the rmind some exerCIse: 
Giải ô chữ là rèn luyên trí óc. 2 [C] 
hoạt động hoặc nhiệm vụ nhằm rèn 
luyện thể chất và tỉnh thần; bài tập: 
Uocdl, gymnastic, bheep-ftt, deep-bredth- 
ing, etc exercises: những bài tập uê 
giong (hát), thể dục, giữ gìn súc bhóỏe, 
thở sâu, U.U. o exercises ƒor the piano, 
fiute, harp, etc: bùi tập cho pianô, sóo, 
đàn hạc, U.U. o The teacher set her cÌqss 
a mathematics exerctse for homeuorb: 
Cô giáo ra cho lớp học một bùt tập toán 
uễ nhà s [attrib] an exercise book: một 
quyển uớ. 3 [U] ~ of sth sử dụng hoặc 
áp dụng (có hiệu quả): The exercise öoƒ 
pơtience 1s essenttaÌ in diplormdtfic ne- 
gotiations: Vận dụng lòng hiên nhẫn 
là điều chủ yếu trong các cuộc thương 
lương ngoại giao o the exercise 0ƒ one S 
ciUll rughts: uiệc sử dụng quyền công 
dân của mình o His stories shoued con- 
siderable exercise oƑ the tmagindtfion: 
Những câu chuyên của anh ta biếu lô 
sự uận dụng trí tuởng tương rất nhiều. 
4 [C usu pỉ] hàng loạt các động tác 
hoặc thao tác để rèn luyện quân sự, 
v.v.: miltary exercises: các cuộc diễn 
tập quân sự s (ƒfg) an exerclse In đip- 
lomatic reÌations: một cuộc uận động 
trong các quan hệ ngoại giao. 5 eXer- 
cises [pl] (US) lễ: graduation exercises: 
lễ trao bằng tốt nghiệp s opening exer- 
cises: lễ khai mạc, thí dụ các bài diễn 
văn mở đầu cuộc hội nghị. 

ex.er.ciseˆ /eksosaiz/ ø 1 [I] thực hiện 
một số kiểu rèn luyện cơ thể; tập thê 
dục: He exercises tuice g day: Anh ta 
tập thể dục ngày hai lần. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (in sth) tập luyện cho aVcái 
øì; rèn luyện al/cái gì (bằng các bài 
tập): Horses get ƒfat and lazy tƒ they are 
not exercised: Ngựa sẽ trở nên béo uà 
lười nếu không đuoc tập luyên s Suưmn- 
mìng exercises the uuhoÌe body: Bơi lội 
rèn luyên cơ thể toàn diên. 3 [Tn] sử 
dụng (cái gì); dùng: exercise pdaiience, 
tolerance, pouer, control, e‡c: sử dụng 
tính biên nhẫn, lòng khoan dung, 
quyên lực, sự biểm soót, U.U. o exercise 
ones rights as q citizen: sử dụng quyền 
han của mình uới tư cách là một công 
dân o Teachers exercise quthorLfy ouer 
their puptlls: Thầy giáo sử dụng quyền 
lực đối uới học trò. 4 [Tn usu passive] 
(mi) làm phiền hoặc quấy rầy (ai); làm 
băn khoăn, lo lắng: This problem ¡is 
eXercising our minds Uery mụuch dt the 
moment: Vấn đề này làm tôi băn khoăn 
rất nhiều trong lúc này s ÌÏ œm Uery 
mụch exercised about the educatton oƒ 
my son: Tôi hết súc lúng túng uê uiệc 
giáo dục con trdi tôi. 

exergonic /ekse'ganik/ œđj giải phóng 
năng lượng, tỏa nhiệt, thải nhiệt: ơn 
exergonic bìochemicaÌL reoclton: một 
phản ứng suuh hóa tỏa nhiệt. 
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exergue /ek'zo:g/ ø phần dưới của một 
đồng tiền, huy chương; phần ghi chú. 
ex.ert /1gz3:/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb/sth) đưa (một chất lượng, kỹ 
xảo, sức ép, v.v.) vào sử dụng; áp dụng 
cái gì: He exerted dÌÌ his tnƒluence to 
make them accept his pÌan: Ông ấy sử 
dụng tất cả ảnh huởng của mình để 
làm cho họ chấp nhận bế hoạch của 
ông ta os Her husband exerted œa lot of 
pressure on her to succeed: Chông cô 
ta đã áp dụng rất nhiều sức ép đối uới 
cô ta để cô ấy thành công. 2 [Tn no 
passive] ~ oneself cố gắng: ráng sức; 
nỗ lực: YowÏi hque to exert yourselƒf 
more !ƒ you Luan‡ f0 paSS yOUr exadm: 
Bạn sẽ phải nỗ lực nhiều hơn nếu bạn 
muốn thi dỗ s He doesnt hque to exert 
hừmselƑ on my behalf.: Cậu ấy không 
phỏi nhân danh cá nhân tôi mà nỗ lực. 
ex.er.tion ñgz3:ƒn; ỨS -3:rzn/ n (a) [U] 
hành động sử dụng ảnh hưởng, v.v.: 
Exertion oƒ quthortty ouer others Is no£ 
qÏUays UuUise; persuaston may be befter: 
Sử dụng quyền uy đối uới người khác 
không phút bao giờ cũng khôn ngoan; 
thuyết phục có thể tốt hơn. (b) [C, U] 
(trường hợp) nỗ lực lớn: incapabie oƒ 
physical exerHon: không đú sức khỏe 
để cố được so He failed to Hiƒt the rocb 
in spite 0ƒ qÌL his exertions: Anh ta 
không nhấc nối tảng dá mặc dù đã hết 
súc cố gống s Nou that Ïm 90, I fnd 
the exertions of trauelÌing too gredat: Nay 
lão đã 90, lão thấy chuyên đi lại là 
phải múc sức quá nhiều. 

ex.eunt /eksiont/ (iếng Lafin) (lời chú 
giải cho vở điễn) họ rời sân khấu: exe- 
unt Antony and Cieopdtfrd: Antony uà 
Cieopdtfra uào. CÝ RXTT 0u 2. 

exfoliate /eksfouliei/ 0u 1l tróc da, 
bong vỏ; bóc vỏ. 2 trút lá; rụng lá. 
ex gratia /eks 'greifa/( (tiếng Latin) 
được làm hoặc được cho như là một ân 
huệ; không phải do nghĩa vụ (nhất là 
về pháp lý): an ex gratia payment: tiền 
trả dể làm ơn. 

exhalant /eksholent/ zđÿ bốc mùi, tỏa 
hương, toát hơi; tỏa ra. 

ex.hale /eksheil/ o [I, Tn] mi) 1 thờ 
(cái gì) ra: She exhaœled sÌouuly to shou 
her annoyance: Bà ta thở dài biểu lô 
nỗi phiền muôn s exhodle qừ from the 
lungs: thở không khí ra khỏi phổi: o ex- 
haÌle smobe: thở khói ra. 2 tống hoặc 
đuổi (khí hoặc hơi nước) ra. 

> ex.hala.tion /eksholetfn/ n (ni) 1 
[C] hành động thờ ra. 2 [U, C] vật được 
thờ ra: ơn exhadlation oƑ smobe: bhói 
tòa rd. 

ex.haust' /ig'za:st/ nø 1 [U] khói, khí, 
hơi nước, v.v. thải từ một động cơ hoặc 
cỗ máy ra: the smell oƒ the exhaust: mùi 
của khí thải s [attrib] exhaust fumes: 
bhói thửi. 2 (cũng exhaust-pipe) [C] 
chỗ hoặc ống dẫn khí thoát ra; ống 
xả: My car needs a neu exhaust: Chiếc 
xe ô tô của tôi cần một ống xỏ mới. 
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ex.haust? ñgz2:sV u [Tn] 1 [esp pas- 
sive] làm cho (một người hoặc một động 
vật) rất mệt; làm kiệt sức: The long 
cycÌe ride exhausted her: Cuộc đi xe đạp 
dài đã làm cô ta biệt súc o He exhausted 
hưmnselƒ In the attermnpt: Anh ta kiệt lực 
trong cuộc thủ súc. 2 sử dụng hết hoàn 
toàn (cái gì); dốc hết: exhaust one's 
patience, strength: dốc hết lòng biên 
nhẫn, sức lực của mình so exhaust œ 
money supply: dốc cạn kho dự trữ Hiền 
nong. 3 làm cho (cái gì) trống rỗng: rút 
hết vật chứa trong (cái gì); làm cạn 
kiệt: exhaust a uueÌÌ: làm cạn một cói 
giếng. 4 nói, tìm ra, tất cả cái gì cần 
phải nói về (cái gì); bàn hết mọi mặt: 
I thứnh LueUe Just about exhausted that 
subJect: Tôi nghĩ là chúng ta đã bàn 
hết mọi khía cạnh của đề tài đó rồi. 
> ex.hausted /g'z2:stid/ œđj rất mệt: 
Jm exhausted!l: Tôi mệt lú rồi s The 
exhausted  troops surrendered: Đôi 
quân hiệt súc đã đầu hùng. 
ex.haus.tion /gz2:stfon/ n [U] 1 sự 
mất toàn bộ sức lực; sự mệt nhọc tột 
độ: They uuere in a state oƒ exhaqustion 
dfter climbing the mountain: Chúng nó 
đang trong tình trạng kiệt lực sau hhi 
trèo lên núi. 2 (fmỦ) hành động sử dụng 
hết hoàn toàn: ¿he rapid exhaustion oƒ 
the earth's naturdÌ resources: tình trạng 
cạn biệt nhanh chóng tài nguyên thiên 
nhiên cúa trái đất. 

ex.haust.ive /gz2:stiv/ adj rất thấu 
đáo; hoàn toàn: an exhausftUe enqutry, 
search: một cuộc điều tra, nghiên cứu 
thấu đáo. b ex.haust.ivelÌy œdu. 
ex.hibitÌ /ig'zibiV n 1 hiện vật hoặc 
sưu tập đồ vật trưng bày cho công 
chúng xem, thí dụ trong một bảo tàng; 
vật trưng bày: a priceless exhibtt: một 
Uộật trung bày uô giá os The museum 
has some tnteresttng neu0 exhibtts from 
India: Bảo tùng có một số uật trưng 
bày mới lý thú đua từ Ấn Độ sang s 
Do not toụch the exhtbtts: Không sờ uào 
Uuột trưng bày. 2 tài liệu, đồ vật, v.v. 
đưa ra làm băng chứng; tang vật: The 
frst exhibit uuas a kHmiƒc tohich the 
prosecutton ciaumed uuas the murder 
uueapon: Tang uột thú nhất là một con 
dao mà bên nguyên nhận là uũ khí của 
hè sát nhân. 

ex.hibitˆ ñgzIbit 0u 1 (a) [Tn] phô ra 
hoặc trưng bày (cái gì) cho công chúng 
(để giải trí, để bán, trong một cuộc thị, 
trong phiên tòa, v.v.); trung bày: ex- 
hibtt fouers at a flouer shou: trưng 
bày hoa trong môt cuộc triển lãm hoa 
o docwments exhibtted tn a lqucourt: 
đưa các tài liêu ra một phiên tòa. (b) 
[I, Tn] (về một nghệ sĩ) trình bày (các 
tác phẩm nghệ thuật) cho công chúng 
xem, nhất là trong một triển lãm mỹ 
thuật; triên lãm: The young painter 
has exhibitted (his uuorbE) tn seuerdl gaÌ- 
leries: Nhà họa sĩ trẻ đã triển lãm (tác 
phẩm cúa mình) tại một số phòng 
tranh. 2 [Tn] (fmi) bày tô rõ là mình 


ex.hibi.tion 


có (một phẩm chất hoặc cảm xúc); biểu 
lộ: He exhibtted totaÌ lacb oƑ concern 
ƒ€r the chủad: Anh ta biếu lộ sự hoàn 
toàn thiếu quan tâm đến đứa con o She 
exhibtited greqt pouers oƒ`. endurdnce 
during the clừư mb: Cô ấy biểu lô súc chịu 
dựng lớn trong cuộc leo núi. 

P> ex.hib.itor n người trưng bày tranh, 
hoa, v.v. ở một cuộc triển lãm: Nearly 
fHfÊỂy exhibtftors haque prouided picfures 
for the display: Gần năm mươi người 
trưng bày đã cung cấp tranh cho cuộc 
triển lãm. 

ex.hibi.tion /eksibiƒn/ n 1 [C] (a) sưu 
tập các vật bày ra trước công chúng 
(thí dụ tác phẩm nghệ thuật, hàng công 
nghiệp hoặc thương nghiệp để quảng 
cáo); CUỘộcC triển lãm: Haue yOU Seen 
the Picœsso exhibition?: Bạn đã xem 
cuộc triển lãm Picasso chua? os [attrib] 
one oƒ the exhtbtHon haÌls at the Franh- 
furt book ƒatr: một trong những phòng 
triển lãm ở hội chợ sách Frankfurt. (b) 
cuộc trưng bày công cộng những động 
vật, cây cối, hoa, v.v. (nhất là trong 
cuộc thi giật giải). 2 (a) [sing] hành vi 
biểu lộ (một tính chất hoặc cảm xúc); 
sự biểu lộ: an exhibtHhon oƒ bad man- 
ners: môt cách bộc lộ các thói xấu s 
The qulz uuas œ good opporfumity ƒor 
the exhubttion oƒ his bnouledge: Kỳ thị 
uấn đáp là một dịp tốt để biếu lộ hiến 
thức của anh ta. (b) [C] biểu diễn công 
khai một kỹ năng; sự trình diễn: 
Theres an exhibttlion oƒ poftery-mahing 
dt the fatr: Có một cuộc trình diễn làm 
đồ gốm ở hôi chợ s a dancing exhibition: 
một cuộc biểu diễn khiêu uũ. cỳ Cách 
dùng xem DEMONSTRATION. 3 [C] 
(Bri#) tiền trợ cấp lấy ở quỹ nhà trường 
phổ thông hoặc cao đẳng cho một sinh 
viện trả học phí trong một số năm; học 
bổng. 4 (idm) make an exhibition 
of oneself (derog) ứng xử một cách dại 
đột và bậy bạ ở chỗ công cộng; giở trò 
quậy: Peopie dt the party uuere embodr- 
rassed tuhen ranh got drunh and 
made an exhibition oƒ hừnself: Người 
dự tiệc cám thấy ngương khi Franb 
uống rượu say 0à giở trò quậy. 

> ex.hi.bi.tioner /-feno(r}/n (Brr() sinh 
viên được nhận học bổng. 
ex.hibi.tion.ism / donizom/ m [U] 1 
khuynh hướng ứng xử theo kiểu nhằm 
thu hút sự chú ý về mình; thói thích 
phô trương: She 1uas cñibdrfosS6d by 
hìs exhibiHontsm dt the party: Cô ta 
cảm thấy ngương uì biếu thích phô 
trương của anh ấy ở buối liên hoan. 2 
(mm) tội phô bày không đứng đắn cơ 
quan sinh dục của mình trước mặt 
người khác. 

ex.hibi.tlon.ist /-[enist/ nm người phô 
bày cơ quan sinh dục ra trước mọi 
người: Children are naturdÌ exhtbttion- 
ists: Trẻ con là bon tự nhiên để chữn 
để cò ra ngoài. 

ex.hil.ar.ate /g zilereit/ o [Tn usu pas- 
sive] làm cho (ai) cảm thấy rất vui 
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sướng hoặc hoạt bát: exhtlardted by the 
neus: hồ hổi Uuì tin túc đó so We felt 
exhllardted by our tuualb long the 
beaœch: Chúng tôi cảm thấy phấn chấn 
uì cuộc đi bô dọc bãi biển. 

b> ex.hil.ar.at.ing ad; rất phấn chấn; 
gây ra niềm vui: Oưz first parachute 
Jump uuas an exhlÌqrdfing experience: 
Cuộc nhảy dù lần đầu tiên của chúng 
tôi là một kinh nghiêm rất phấn chấn. 
ex.hil.ara.tion /1g,zllorelƒn/ n [UI]. 
ex.hort  /gz2:t u [Tn.pr, Dn.t] ~ sb 
(to sth) /n/) khuyên bảo ai nhiệt tình 
và sốt sắng; thúc giục ai; hô hào; cổ 
vũ: The chatrman exhorted the porty 
uuorbers to action: Vị chú tịch hô hào 
các cán bộ đúng hành động so The 
teacher exhorted hưm to tuorb hard: 
Thầy giáo thúc giục anh ta hoc tập tích 
Cục. 

b ex.horta.tion /4egz2:teifn/ n„ 1 [U] 
(mi) hành động hô hào, thúc giục. 2 
[C] lời yêu cầu nhiệt tình; lời nói, v.v. 
thúc giục cổ vũ: Ai! his father's exhor- 
tations uuere in 0uain: Tốt cả những lời 
thúc giục của bố cậu ấy đều uô hiệu. 
exhortative gzo:totv/( œđdJ/ có tác 
dụng cổ vũ; khích lệ. 

exhume  /eckshjum; ỦS Igzu:m/ 0 
[Tn] lấy (một thi hài) ra khỏi đất (để 
khám nghiệm); khai quật: When the 
polce exhurned the corpse they discoU- 
ered traces 0ƒ poison In" tt: Khi cảnh 
sát khai quật tử thị lên ho thấy có dấu 
Uết thuốc độc trên đó. 

> ex.hu.ma.tion /ekshju:melfn; ỨS 
,egzu:-/ m„ mi) 1 [U] việc đào lên hoặc 
bị đào lên; sự khai quật. 2 [C] trường 
hợp khai quật. 

exhypothesi /ekshai p29osa1/ œđ} hay 
qdu phù hợp với giả thuyết; theo như 
giả thuyết. 

exi.gency /eksidzensU/ ø„ [C thường pỉ, 
UI đi) (tình trạng) yêu cầu hoặc đồi 
hỏi cấp bách; tình trạng khẩn cấp: The 
people haởd to accept the harsh exigen- 
cies ofuuar: Dân chúng phải chấp nhận 
tình trạng khốn cấp ác liệt của chiến 
tranh. 

b> exi.gent /-dzont aởj (mi) 1 đòi hỏi 
hành động tức thời; cấp bách: an exi- 
gøent set oƒ circumstances: một loqt tình 
huống khẩn cấp. 23 đòi hỏi nhiều: an 
exigent employer: một ông chủ khó tính 
(đòi hỗi nhiều) exi.gentÌy œdu. 
ex.igu.ous /eg'zigjoes/ ơđÿ7 (ni) rất nhồ 
(về số lượng); chật hẹp; eo hẹp; ít öi: 
ơn exiguous diet: một chế đô ăn ít ôi s 
the last oƒ the oÌd man S exiguous SqU- 
Ings: số tiền cuối cùng trong khoản tiết 
hiêm ít ôi của ông lão. 

eX.ile /eksail/ ø 1 [U] tình trạng bị 
đuổi ra khỏi quê hương đất nước hoặc 
nhà cửa của mình, nhất là vì lý do 
chính trị hoặc là vì bị trùng phạt; sự 
vắng mặt bắt buộc; sự đày ải: be/liue 
in exile: ởÍsống trong cảnh đày đi o 
goÍbe sent trnto exiie: đị |bt đị đày os da 
pỉœce oƒ exile: chốn tù đày. 2 [C] ở lâu 


eX.Ìst 


ngày xa đất nước hoặc nhà cửa của 
mình; cảnh tha hương; cảnh sống 
lưu vong: AÁfier an exile oƒ ten yeqrs, 
her uncle returned to Britain: Sau hhị 
xa cách quê hương mười năm trời, ông 
bác cúa cô ta trở uê nước Anh. 3 [CO] 
người sống xa quê hương do lựa chọn 
hoặc vì bị bắt buộc: ø fax exile: người 
ly hương Uì thuế mớ, tức là một người 
giàu có chuyển sang sống ở một nước 
khác nơi có mức thuế thu nhập thấp 
hơn so There uuere many French exiies 
in England dfter the Reuolution: Có 
nhiêu người Pháp sống ly hương ở Anh 
sơu cuộc Cách mạng. 

P ex.ile 0u [esp passIve: Tn, Tn.pr] ~ 
sb (from...) đày ải al: exiled for le: 
bị đày chung thân s She tuas exiled from 
her country because 0ƒ her part In the 
piot against the gouernment: Bà ta bị 
trục xuất ra khói đất nước uì có tham 
gia trong âm mưu chống chính phú. 
eXx.ist /1g'zist/ 0 [I, Ipr] 1 ~ (im/on sth) 
(a) là có thật hoặc thực sự; đã sống; 
tồn tại: Do you belieue fairies exist?: 
Bạn có tin là có tiên không? s The tdea 
exists only In the minds of poefs: Y 
tưởng ấy chẺ có trong đâu óc các thị sĩ 
thôi os laus that haque existed for hun- 
dreds oƒ years: những dạo luật đã tùng 
tôn tại hàng mấy trăm năm nay s Does 
Hƒe exist on Mars?: Có cuộc sống trên 
sao Hỗa không? (b) tìm thấy; xây ra: 
This pÏant exists only tn Australia: Loại 
cây này chỉ có ở Úc thôi. 2 ~ (on sth) 
tiếp tục sống, nhất là có khó khăn hoặc 
với rất ít tiền; tồn tại: We cannot exist 
Luithout food or tudter: Chúng ta hông 
thể tồn tại nếu không có thức ăn hoặc 
nước os He exists on rice and tuater: Nó 
sống nhờ gạo Uùà nước, tức là bằng ăn 
cơm và uống nước s Ì cơn hardly exist 
on the tuage Ïm getling; there 1s no 
money for luxuries: Tôi chỉ uùa đủ sống 
bằng đồng lương tôi hiện có; không có 
tiền cho các thứ xa xi. 

P> ex.ist.enee /-ons/ n 1 [U] tình trạng 
hoặc hiện tượng có thục: Do you belieue 
in the existence 0ƒ ghosts?: Anh có tin 
là có ma quý thật không? s This ts the 
oldest Hebreu rmanuscrtDt tn existence: 
Đây là bản uiết tay tiếng Hêbro cố nhất 
còn tôn tại o When did the tuorÌd come 
tnmto existence?: Thế giới có từ bao giò, 
tức là bắt đầu tồn tại từ bao giờ? s I 
uuas ungquuare 0ƒ his existence unHỦ noU): 
Mãi đến giò tôi mới biết là có anh ta. 
2 (a) [sing] cách sống, nhất là khi có 
khó khăn, phiền muộn, v.v.; lối sống: 
We led a happy enough existence œs 
chuldren: Lúc bé, chúng tôi có một cuộc 
sống khó sung sướng s liUing a miser- 
œbie existence rmiles from the nearest 
toun: sống trong cảnh khổ cục thám 
hại cách thị trấn gân nhất hàng dăm 
đường. (b) [sing, U] sự tiếp tục cuộc 
sống; sự sống sót: The peasants depend 
on a good haruest ƒor thetr Uery exisf- 
ence: Người nông dân lê thuôc uào được 


eX.ist.en.tial.ism 


mùa chỉ để mà sống được o They eke 
out q bare existence on his lou sdÌary: 
Ho chỉ uùa đủ sống dè xên trên đông 
lương ít ôi của ông ấy. 3 (dm) the bane 
of sb?s existence c> BANE. 
ex.ist.ent /-ont/ ađ7 (ml) đang tôn tại; 
hiện có. 

ex.ist.en.tial.ism  /egzrstenfolizom/ m 
(mết lý thuyết (phát sinh từ 
Kierkegaard (1813-55), nhà triết học 
Đan Mạch và được Sartre (1905-80), 
nhà văn và triết học Pháp, phổ biến) 
cho rằng con người là một cá thể duy 
nhất và đơn độc trong một thế giới vô 
nghĩa hoặc thù địch, phải tự chịu trách 
nhiệm về các hành động của mình và 
được tự do lựa chọn số phận của mình; 
thuyết sinh tồn; thuyết hiện sinh. 
P ex.isten.tial /egzIstenjel/ œd; 1 
(mi) thuộc hoặc có liên quan tới sự 
tồn tại (nhất là của con người). 2 thuộc 
hoặc có liên quan tới thuyết hiện sinh. 
ex.ist.en.tial.ist /-falist/ m, œđj7 một 
người tin vào hoặc nghiên. cứu thuyết 
hiện sinh: Hes an existenttalist: Anh 
ta là người theo thuyết hiện sùuh os He 
holds existentialist Uuleus: Anh ấy có 
những quan điểm hiện sinh. 

exit /eksit/ n 1 hành động rời đi; xuất 
phát, nhất là sự rời khỏi sân khấu của 
một diễn viên: The heroine makes her 
extt (from the stage): Nhân uột nữ uào, 


tức là không có mặt trên sân khấu nữa - 


o When hs ex-uUtƒe arriued dt the party 
he made œ SUIƒt exit: Khi người Uơ cũ 
của anh ta đến buổi liên hoan, anh ấy 
hiền rời nhanh s [attrib] an exit 0isg: 
một thị thục xuất cảnh. 2 lối ra (của 
một tòa nhà công cộng): 7here are ƒour 
ermergency extts In the department store: 
Có bốn lối ra khẩn cấp trong của hàng 
bách hóa s [attrib] The exit signs rn 
cinemas re usudlly tihuminated: Các 
bảng chỉ lối ra trong các rạp chiếu bóng 
thông thường duoc chiếu sáng. 3 điểm 
ơ đó con đường, v.v. tách ra khỏi xa lộ 
hoặc bùng binh, để xe cộ có thể rẽ ra; 
chỗ rẽ: A/ (he roundabout, tabe the 
thưd exit: Đến bùng binh, đi ra chỗ rẽ 
thứ ba s Leque the motor tuay dt the 
Sfokenchurch exit: Rời xa lộ ở chỗ rẽ 
Stohenchurch. 

P> exit o [I] 1 (nhất là về một diễn 
viên) rời (sân khấu): A ¿he end oƒ the 
thưd scene the gciress exits: Œ cuối 
cảnh thứ ba, nữ diễn uiên rời sân khấu 
o oc) We exited from the party qs soon 
as uue could: Chúng tôi đã rời buối liên 
hoan ngay bhi có thể rời. 9 (chỉ dùng 
với ngôi thứ ba số ít) (là lời chú giải 
cho vở diễn) anh ấy hoặc cô ấy rời sân 
khấu; vào: Exz Macbeth: Macbeth uào. 
Cf EXEUNT. 

H exit poll cuộc thăm dò lấy số phiếu 
không chính thức dựa trên phỏng vấn 
với các cử tri khi họ rời khỏi phòng 
bầu cử sau khi bỏ phiếu. 
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eX libris /ekslaibris( ø p/ ex Hbris 
nhãn ghi tên người sở hữu để dán vào 
bìa sách; nhãn sách. 

Exmoor /eksmur/ nø 1 một giống cừu 
có sừng chuyên để ăn thịt; cừu thịt. 
2 loài ngựa nhỏ có bờm gốc ở Exmo; 
ngựa bờm Exmo. 

ex nihilo  /eks'naihslou/ zởu hay ơởd7 tù 
hư không; từ hư vô. 

eXO- comb form ngoài, bên ngoài hoặc 
bên kia: exoskeieton /ekseuskelitn/ bô 
xương ngoài, tức là lớp võ bên ngoài 
của một động vật, thí dụ mai con cua 
o đZ08dm0UsS / ek'sogomes/ ngoại hôn, 
tức là lấy người ở ngoài tôn giáo, đẳng 
cấp v.v. của mình. 

exobiology /;eksoubal oledz1 ø ngành 
nghiên cứu về cây cỏ, động vật có nguồn 
gốc ngoài trái đất; ngành sinh học 
vũ trụ. 

eXocarp /eksouka:p/ w lớp vỏ ngoài 
của quả; lớp cùi. 

exocentric /eksousontrilk/ œđdjÿ (của 
một câu) không cùng vai trò ngữ pháp 
với từ trung tâm. 

exocrine /eksokrain/ ad; 1 tiết ra từ 
ngoài; ngoại tiết. 2 thuộc về tuyến 
ngoại tiết hoặc dịch tiết từ đó. 
exocrine gland zø hạch tiết ra dịch 
dẫn theo đường ống ra ngoài cơ thể; 
hạch ngoại tiết. 

exocytosis /ekrositousis/ ø sự giải 
phóng chất (ví dụ chất thải) chứa đựng 
trong một bọc vào một tế bào bằng cách 
hòa tan màng ngăn, tạo thành một cửa 
thông; ngoại thẩm. 

exodermis /eksou'de:mis/ n lớp tế bào 
ở trong biểu bì của rễ cây, có vai trò 
bảo vệ khi biểu bì bị phá huỷ; ngoại 
bì. 

exodontia /eksodanƒjo/ m một ngành 
chuyên khoa răng chuyên về nhổ răng; 
khoa nhổ răng. 

eXx.odus /eksodoasỈ nw„ 1 [sing] ~ 
đrom.. .) (to...) (ml or Joc) cuộc ra đi 
của nhiều người vào một lúc: ¿he mœss 
exodus oƒ people to the se and moun- 
tqins for the summer holidays: cuộc rũ 
đi hàng loạt của mọi người xuống biến 
uò lên núi để nghỉ hè o The pÌay tuas 
so qUUƒUÌL that there uuas ga generdÌ exo- 
dụus from the theqtre dt the Interudl: Vỏ 
hịch tôi tê đến múc cả đống người bô 
rạp ra uê lúc giải lao. 2 the Exodus 
cuộc ra đi khôi Ai Cập của người Do 
Thái, vào khoảng 1300 tr.CN. 3 Exo- 
dus tiêu đề quyển thứ hai trong Kinh 
Thánh, kể lại câu chuyện ra đi đó. 
exoenzyme_ /cksouenzaim/ ; một en- 
zym hoạt động bên ngoài tế bào; 
emzym ngoai bào. 

exoergic /eksouo:dzik/ zởđj tòa năng 
lượng, giải phóng năng lượng; tỏa 
nhiệt: exoergic nuclear reqcfiOns: 
những phản ứng hạt nhân tỏa nhiệt. 
exoerythrocytic /eksou ariOrou saitik/ 
œởđj xây ra bên ngoài tế bào hồng huyết 
cầu; ngoại hồng huyết, ngoại hồng 
cầu. 


eX.or.cÌze, -ise 


ex of.fi.cio /ek soñfleu/ do vị trí, chúc 
vụ, cấp bậc của ai; đương nhiên: ơn 
ex Officio member oƒ the comrmuttee: một 
úy uiên đương nhiên cúa ủy ban s pre- 
sent at the meeting ex officio: đương 
nhiên có mặt ở cuộc họp. 

ex officio /eksefijlou/ qdu hay adÿ7 do 
tư cách hay chức vụ mà được; đương 
nhiên: 7 he president ¡is an ex oƒfficio 
member 0o the commmittee: VỊ chủ tịch 
là một thành uiên đương nhiên của hôi 
đông. 

exogamy /eksogom1⁄ øm 1 "hôn nhân 
ngoại tộc hoặc ngoài làng xóm, bộ tộc; 
ngoại hôn. 2 quan hệ giao phối giữa 
các sinh vật không có tương quan chặt 
chẽ; ngoại phối. 

eXogenous /ek'sadzinas/ zđ7 phát sinh 
từ bên ngoài, do những nguyên nhân 
ngoại! lai; ngoại sinh. 

exon /gza2n/n một trong bộ tứ sĩ quan 
tùy tùng của hoàng đế nước Anh; vệ 
sĩ hoàng gia. 

ex.on.er.ate /igzpnoreit/ 0 [esp pas- 
sive Tn, Ứn.pr] ~ sb (from sth) tuyên 
bố ai không bị khiển trách; miễn: He 
uuœs exonerated from dÌÌ responstbtlity 
for the accident: Anh ấy được miễn mọi 
trách nhiêm uề uụ tai nạn. 
ex.on.era.tion /1g,zonoreifn/ nø [DU]. 
exonuclease /ekso nouklez/ „ một en- 
zym có tác dụng phá vỡ một axit nuclêic 
(ví dục DNA hay RNA) bằng cách tách 
dần các phần tử từ đoạn cuối của chuỗi; 
ngoại tác nhân. 

exopeptidase /ekso peptidoz/ n một 
trong những emzym có tác động tách 
phần đuôi của một axit amin từ một 
chuỗi ngắn, bằng cách phá vỡ mặt xích 
nối; enzym ngoại peptit. 
exophthalmos /eksafOœlma2as, exo- 
phthalmus ø sự lồi khác thường của 
nhãn cầu; mắt lôi; bệnh lồi mắt. 
exopodite /ksopodail/ ø„ẻ nhánh 
ngoài của một bọ nước hai chỉ; chỉ 
ngoài. 

exopterygote /ksaptoralgot mm loài 
côn trùng kiểu như chuồn chuồn hay 
phù du, có cánh phát triển ở ngoài 
thân; loài phù du. 

ex.or.bit.ant_ /igzo:bitenV ad) (ml) (về 
giá cả, tiền phải. trả, ,V.v.) quá cao hoặc 
to lớn; phi lý; cắt cổ: exorbttant renfs: 
tiền thuê nhà cốt cổ s The price oƒ food 
here 1s exorbttant: Giá lương thực ở đây 
thật phi lý. b ex.or.bit.ance /-tens/ n 
LU] /m). 

ex.or.bit.antly œdu: exorbtftantiy ex- 
pensiue: đốt quá đáng. 

eX.Or.cize, -ise /eks2saiz⁄/ 0 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sb/sth) (esp (ôn) 
tống ra hoặc đuổi (tà ma) bằng kinh 
kệ hoặc ma thuật; xua đuổi: A priest 
exorcized the ghost from the house: Một 
thây tế xua duốit tà ma bhỏi ngôi nhà 
o ƒtg) We gradudlly exorctzed her ƒeel- 
ings oƑ panic and terror: Chúng tôi dân 
dân xua tan được cảm giác hoảng sơ 
của cô ta. 


exordium 


P ex.or.cism /eksa:sizom/ n [C, ỦỊ 
(trường hợp) xua đuổi tà ma. ex.or.cist 
/ekso:sist/ m„ người xua đuổi tà ma; 
thầy phù thủy. 

exordium /ek's2:diom/ n0 p/ exordi- 
ums /-omz⁄ lời mở đầu hay nhập đề 
cho một luận văn, diễn văn; mở đầu, 
vào đề. 

exoskeleton /(esouskeltn mẻ bộ 
khung ngoài bảo vệ cho một con vật 
như tôm hùm, bọ cánh cứng; bộ 
khung. 

eXosmosis /eksesmousis/ mø sự thấm 
của một chất „lông từ trong ra ngoài; 
sự ngoại thâm. 

P> exosmotic ơdj. 

exosphere /eksosfie/ n vùng ngoài 
cùng của khí quyển; ngoại quyên. 
eXOspore /eksosp2:/r một bào tử hình 
thành vô tính không có sự hòa nhịp 
của tế bào sinh sản bằng sự phát triển 
từ một vách ngăn xuyên qua tế bào 
chủ; ngoại bào. 

eXOstosis /eksostousis/ „0é pỈ exosto- 
ses /-siz/ gai xương mọc từ một xương 
hay từ chân răng; gai Xương; xương 
lồi. 

exoteric /eksou terik/ -adj l(a) được 
thiết kế dành cho quần chúng, thích 
hợp với quảng đại quần chúng; đại 
chúng. (b) không thuộc về hoặc không 
phù hợp với một số thành viên đã giác 
ngộ, am hiểu; quần chúng. 2 mi 
thuộc bên ngoài, ở ngoài. 

exothermic  /eksou 0o:mik/ exother- 
mail /-mal/ ađ7 đặc trung bởi sự sinh 
hoặc giải phóng nhiệt tỏa nhiệt, sinh 
nhiệt: ơn exothermaic chemical reqc- 
tion: một phản ứng hóa học tòa nhiệt. 
ex.otic /1gzotik/ ađ7 1 nhập từ nước 
khác vào; không phải bản địa; ngoại 
nhập: exoíftc houseplants: cây cảnh 
ngoại nhập so monheys and other exofic 
animols: khí uà những đông uật khác 
đưa từ nước ngoài uê s mangoes and 
other exotic ƒfutts: xoài Uuà các trút cây 
khác đưa từ nuóc ngoài uào. 2 kỳ lạ 
hoặc hấp dẫn vì nhiều màu sắc hoặc 
không bình thường: exofic pửưưnage: bô 
lông chưm đep kỳ lạ os exofiic clothes: 
quân áo hỳ cục. 

exotica /eg'zotilke/ r đồ vật khác rõ rệt 
với thông thường; vật kỳ lạ, hiếm có. 
exotoxin /eksoutaksin/ øạ chất độc 
hòa tan, do một vi thể (vi khuẩn, siêu 
vì) sản sinh trong quá trình phát triển 
của chúng: ngoại độc tố. 

ex.pand /ikspznd/ 0o 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (into sth) (làm cho cái 


gì) thành to lớn hơn về kích thước, số 


lượng hoặc tầm quan trọng; nở; 
phồng; giãn; bành trướng: Me¿ois 
expand tuuhen they are hedated: Kưm loại 
giãn nở khi được nung nóng s A tyre 
expands uuhen you pump gIr to tí: 
Chiếc săm phông lên khi bạn bơm hơi 
Uào o Hs modest business euentually 
expanded tnío a supermarbet empưe: 
Doanh nghiệp khiêm tốn của ông ấy 
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cuối cùng bành trướng ra thành một 
đế quốc siêu thị o Qur ƒoreign trade 
has expanded gregtly In recent yeqrs: 
Ngành ngoại thương của chúng ta đã 
phút triển mạnh trong những năm gân 
đây so Why not try to expand your story 
tmmto a nouel?: Tại sao không thủ phát 
triển truyện ngắn của cậu thành một 
thiên tiểu thuyết? 32 [I, Ipr] trải ra; mờ 
ra: The petdls oƒ the flouers expanded 
In the sunshine: Cánh hoa nở ra dưới 
ánh mặt trời o His ƒqce expanded tn œ 
se oƑ uUelcorme: Khuôn mặt anh ta 
bừng nở một nụ cười chào mời. Cf CON- 
TRACTẺ. 3 [I] (về một người) trở nên 
thân tình hay cời mỡ hơn: The guests 
expanded ad le tuhen theyd had œ 
8lass or tuo oƑ une: Khách khúu trở 
nên cới mở hơn khi đã uống một hai 
cốc rượu. 4 (phr v) expand on sth phát 
triển hoặc nói thêm về (một câu 
chuyện, một lý lé, v.v.): You rmentitoned 
the need ƒor extra funding. Would you 


_expgnd on tha£?: Ông có nêu ra nhu 


câu phải cấp thêm. Ông có thể nói rõ 
thêm được không? 

H expanded metal kim loại lá cắt và 
kéo thành mắt lưới dùng (nhất là) để 
làm cho bê tông vững chắc hơn. 
expanded polystyrene vật liệu nhẹ 
cách điện hoặc để đóng gói làm bằng 
chất dẻo chứa không khí. 

eX.panse /“klspœns/ n0 ~ (of sth) khu 
vục (đất, biển, v.v.) rộng và mỡ ngỏ: 
the uutde expanses 0ƒ the Pactƒfic: những 
Uùng biển mênh mông của Thói Bình 
Dương so the blue expanses 0ƒ the shy: 
những uùng trời xanh ngắt s a broad 
expanse oƒ brou: một uẫng trán rộng. 
expansible /ñkspensebl/ øđdj có khả 
năng lan tóa, bành trướng phát triển 
rộng. 

eXpansile /ikspansail/ zđj thuộc về 
hoặc có khả năng lan tòa, quảng bá. 
eXx.pan.sion /kspenƒn/ n LU] hành 
động mỡ rộng; tình trạng được mở rộng; 
sự bành trướng; phát triển: the ex- 
pansion 0ƒ his business tnferestS: sự mở 
rộng các mặt kinh doanh của ông ta s 
the expansion 0ƒ the school systern: sự 
mở rộng hệ thống trường học. 

P ex.pan.sion.ism /-[enlzom/ ø [U] 
niềm tin vào hoặc sự thực hành sự 
bành trướng, nhất là lãnh thổ hoặc 
doanh nghiệp của mình; chủ nghĩa 
bành trướng: Èxpơnsiornism Luas dqở- 
Uuocdted by rmany British poÌicians tn 
the late 19th century: Chủ nghĩa bành 
truớng duoc nhiều chính khách Anh 
bênh uục ở cuối thế ky 19 s The ouners 
0ƒ the firm ƒeared the mmangg@erS ULgor- 
ous expansionisn: Những người chủ 
của công ty e ngại chú nghĩa bành 
trướng mạnh mẽ của uiên giám đốc. 
ex.pan.sion.ist /-[enist/ n người mong 
muốn, nhất là một nước hoặc doanh 
nghiệp, bành trướng; người theo chủ 
nghĩa bành trướng: [attrib] Hưiers 
expansionist poÌicies: những chính sách 


ex.pect 


bành trướng của Hitler s expansionist 
business pÏans: những kế hoạch kinh 
doanh có tính chất bành trướng. 
eX.pans.ive /ikspznsiv/ øđj 1 có thể 
hoặc có xu hướng mỡ rộng; giãn nở; 
chan hòa: He greeted us Luith an ex- 
Dpơnsiue gesture and œ uide smile: Anh 
ta chào đón chúng tôi uới một cử chỉ 
chan hòa uà môt nụ Cười rông mở. 2 
(về một người, thái độ của anh ta, v.v.) 
sẵn lòng nói chuyện nhiều; không dè 
đặt; cởi mở: ơn expgnsiue after-dinner 
speober: một người nói nhiều sau bữa 
ăn o be In an expgnsiue mood dfter œ 
feu drinbs: ở trong tâm trạng cới mở 
sơu Uài cốc rươu. > ex.pans.ively œởdu. 
ex.pans.iveness rò [U] 

ex parte /ek'pa:t1 qdu hay aởđ}; 1 thuộc 
về một bên, một phía. 2 thuộc về một 
chiều; thiên lệch. 

ex.pa.ti.ate /ñkspeilei/ mẹ [Ipr] ~ 
orn/upon sth ni) viết hoặc nói dài 
dòng hoặc tỉ mỉ về một vấn đề: The 
chatrman expdtiated for tuo hours on 
hỉs phans for the company: Ông chú tịch 
nói hơi tiếng dông hô uề các bế hoạch 
của ông td Uuới công ty. 

ex.pat.ri.ate /ekspetriet; US -'peit-/ 
n người sống bên ngoài nước mình: 
American expatriates in Paris: những 
người Mỹ xa xú sống ở Paris o [attrib] 
expdfrtate knghshmen in SpaIn: những 
người Anh xa xứ sống ở Tây Ban Nha. 
P> ex.pat.ri.ate /-rieIt/ o [Tn] làm cho 
(ai) rời khỏi đất nước quê hương; trục 
xuất; đày biệt xứ: expatriated on sus- 
piction 0ƒ spying for the enermy: bị đày 
biêt xứ Uì bị nghị ngờ làm do thám cho 
hè dịch. 

ex.pect  /1kspekt 0 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
TÍ, Tt, Ent] ~ sth đrom sb/sth) nghĩ 
hoặc tin rằng cái gì sẽ xảy ra hoặc a1 
cái gì se tới mong chờ; trông đợi: 
Thus Ls the ng, tuhtch uue haue been 
expecting (from Neu York): Đây lò cới 
gót mà chúng tôi dã mong đơit (từ Neu 
York tới) o I expect (that) Ï uutlÙ be bacR 
on Sunday: Tôi mong (rằng) tôi sẽ được 
trở uề uào chú nhật s You uuould expect 
that there uuould be Jthere to be strong 
disagreement about this: Anh nên chờ 
đơi sẽ có sự bất dông ý hiến mạnh mẽ 
Uê uấn đề này s You can† expect to learn 
œ ƒoreign lÌanguage in a tueek: Anh 
không thể mong đợi hoc được một ngoại 
ngữ trong môt tuân so We expected him 
fo grriue yesterday: Chúng tôt trông đơi 
là anh ta đến hôm quơ. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sb) hy vọng và tin tưởng 
sẽ nhận được cái gì (của al): Ï uœs ex- 
pecting œ present from her, so Ï uuas 
disappointed Ï didn†f recetue one: Tôi 
hy uong nhận được một món quà của 
cô ta cho nên tôi rất thất uong khi không 
nhận được gì cả s Don'† expect dny sym- 
pathy from me!: Đừng hy Uuong nhận 
được thiên cảm của tôi! c> Cách dùng 
xem WAITI, 2 [Tn, Tn.pr, TẾ, Tnt] ~ 
sth (from sb) đòi hôi cái gì (ở ai), nhất 


ex.pecta.tion 


là như một quyền hạn hoặc bổn phận: 
The sergeant expects obedience from hs 
men Íthat hs men uutild obey hưn|his 
men to obey hừm: Viên trung sĩ đòi hồi 
binh lính của ông ta phải phục tùng s 
Iexpect you to be punctudl: Tôi yêu cầu 
ông phỏúi đúng giờ s You UUlÌ be ex- 
pected to uuorb on Saturdays: Người ta 
sẽ yêu câu anh phải làm uiêc các ngày 
thứ bảy. 3 [Tn, TẾ, Tt] (không dùng 
trong các thì tiến hành) (Inf#ữmi esp Bri) 
cho rắng; giả dụ (cái gì): Who has egten 
gÌÌ the cake?' "Tom, Ì expectll expect 
(that) tt uas Tom: /Ai đã ăn tất có cới 
bánh ngot?` "Tôi cho là Tom s WUl you 
need heÌp?" Ï don expect so: Anh có 
cần giúp đỡ không?' "Tôi cho là không 
cần' o WIll he be late?” 'Ï expect so”: *Liêu 
nó có đến chậm không?” "Tôi cho là nó 
sẽ đến chậm'. 4 (dm) be expecting 
(a baby/child) (infmÌ euph) có mang, 
có thai: Ï hear Sally's expecting agdin: 
Tôi nghe nói Sally lại có mang. expect 
too much (of sb) tin hoặc cho rắng 
ai có thể làm hơn thế được: 7Ï can fn- 
Ish this Job by Friday — you expect too 
mụch of me" "Tôi không thể xong uiệc 
này uào thứ sứớu được — ông trông đơi 
ở tôi quá nhiều đấy! (only) to be ex- 
pected có thể xảy ra; hoàn toàn bình 
thường: A ¿te tiredness dffter taking 
these drugs ¡s to be expected: Sau khi 
dùng những thuốc này, thấy hơi mệt 
mỗi là hoàn toàn bình thuờng s Ït is 
onủy to be expected your son tulÌÌ Ìeque 
home euentudlly: Con trai ông rôi đây 
sẽ bỏ nhà mà đi là điều có thể xảy ra 
lắm. 

> ex.pect.ancy /Ikspektens⁄ n0 [U] 
tình trạng mong chờ hoặc hy vọng: œ 
look Jfeeling oƑexpectancy: một uê mặt j 
cảm giác hy 0uong s She tuent to meet 
hưn tuth an aừữố oƒ expectancy: Cô ta 
đi gặp anh ấy uới một uê hy uong, tức 
là như thể chờ đợi anh ta sẽ đem đến 
cái gì. Cf LIFE EXPECTANCY (LIFE). 
ex.pect.ant /1k'spektont/ ađ7 mong chờ 
(nhất là cái gì tốt đẹp); hy vọng: mi) 
chudren uutth expectant ƒqces uudtfing 
for the pantormime to start: các trẻ em 
uới gương mặt mong đơi đang chờ buổi 
diễn kịch câm bốt dầu. ex.pect.antly 
qdu. expectant mother phụ nữ có 
mang. ex.pected zở;? [usu attrib] cái 
được mong chờ: expected obJecfHions to 
the pÏan: những sự phản đối đã được 
chờ đơi đối uới kế hoạch. 
ex.pecta.tion /ekspekteifn/ „ 1 [U] ~ 
(of sth) niềm tin chắc chắn cái gì sẽ 
xảy ra; hy vọng giành được cái gì/ rằng 
cái gì sẽ xây ra; sự trông chờ: There's 
no expectgtion of snou tontght: Đêm nay 
chắc sẽ không có tuyết s The chủdren 
tuatted pattentiy tn expectation 0ƒ the 
magician: Trẻ em kiên nhẫn đơi, rong 
chờ nhà do thuật s He has little expec- 
tqtion 0ƒ L0LInning ga pri2ze: Anh ta ít có 
hy uong giành đuoc một giải thưởng. 
2 [C usu p/] tình cảm tin cậy (ở cái 
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gì): His parents hque gredf expectdfions 
for hs future: Bố mẹ nó có những mong 
đợi lớn Uuê tương lai của nó s She had 
hìgh cxpecfations oƑ. uuhat unLUerstty 
had to offer: Cô ta trông chờ nhiều ở 
những gì truòng đại học mang lại o 
The holiday tuuas beyond dÌÌ expectd- 
tions: Chuyến đi nghÌ 0uượt quá mọi sự 
mong đợi, tức là tốt đẹp hơn ta hy vọng. 
3 (idm) against/contrary to (all) ex- 
pectation(s) hoàn toàn khác với 
những gì ta mong đợi: ø goid. medal 
that uuas against aÌÌ expectattons: một 
huy chương uàng hoàn toàn trút uớt 
mot dự tính. expectation of life 
những năm mà một người hy vọng 
sống; tuổi thọ. fall short of sb°s/not 
come up to (sb?s) expectation không 
được tốt đẹp như mong đợi: Ủn/Ortu- 
nately the restaurant he recommended 
ƒel short oƒ our expectagHons: Không 
may là nhà hàng anh ta giới thiêu lại 
hoàn toàn hhông được như chúng tôi 
mong đợi s His ftừm performoance didn† 
come up to expectgtions: Diễn xuất của 
anh ta trong phim hhông được như 
mong đợi. 

eX.pect.or.ate /ikspektoereit/ 0 [I, Tn] 
(fmi hoặc y) nhổ (đờm ra khỏi cổ họng, 
máu ra khỏi phổi) do ho; khạc: In cases 
oƑ. tuberculosis bÌood 1s expecfordfed: 
Trong trường hơp ho lao, người ta khạc 
ra máu. 

> ex.pect.or.ant /-ront/ n0 thuốc giúp 
ai khạc, nhổ; thuốc long đờm: The 
cough medicine contgins an expecfo- 
rant: Thuốc ho có chứa một chết long 
đờm. 

ex.pe.di.ent /ñkspidion/ œøđ/ lusu 
pred] (về một hành động) có ích, có lợi 
hoặc nên làm vì một mục đích nào đó, 
tuy không nhất thiết là ngay thẳng 
hoặc đạo đúc: S:nce there uuas soon fo 
be a generdl election, the Prưne Minis- 
ter decided that a change oƒ poÌÏicy uds 
politicdlly expedient: Vì sắp có tổng 
tuyển cử, thủ tướng quyết định rằng 
một sự thay dối chính sách là có lợi 
UÊ chính trị s actions that uuere expedi- 
ent rather than principled: những hành 
đông uì lợi hơn là uì nguyên tốc. 

P ex.pe.di.ence /-ons/ (cũng ex.pe.- 
di.ency /-ons1⁄) n [U] tính thích hợp 
hoặc tính hữu ích cho một mục đích 
tuy không nhất thiết là thẳng thắn 
hoặc đạo đức; động cơ cá nhân; thủ 
đoạn: He acted from expediency, not 
from principie: Nó hành đông dựa 0uào 
thủ đoạn chứ không dụa uào nguyên 
tắc. 

ex.pe.di.ent › phương tiện để thực 
hiện một mục dích, có thể là không 
ngay thẳng hoặc đạo đức; thủ đoạn; 
mưu chước: resor( íO UdrLOus expedi- 
ents to get the money together: dùng đến 
nhiều thủ đoạn bhúc nhau để thu góp 
tiền. 

ex.pe.di.entÌy aởu. 


ex.pend 


ex.ped.ite /ekspidait u [Tn] (ni) gi- 
úp vào sự tiến bộ của (công việc, kinh 
doanh, v.v.); đẩy nhanh hoặc tăng tốc 
độ; xúc tiến: Pleœse, do uuhơt you cơn 
to expedite the butldtng uuorkh: Mong ông 
làm tất cả những gì có thể đưoc để xúc 
tiến công uiêc xây dựng. 
expediter, expeditor /ekspiditar/ nm 
người cung cấp nguyên liệu, thiết bị 
cho một công trình, nhà máy; người 
cung ứng, tiếp phẩm. 
ex.pedi.tion /ekspidifn/ „ 1 (a) 
chuyến đi hoặc cuộc du lịch xa có tổ 
chức với một mục đích nhất định; cuộc 
hành trình; cuộc thám hiểm; cuộc 
viễn chỉnh: send a porty oƑ peoplÌe on 
ơn expeditton: phát một toán người ởi 
thám hiểm s go on an expedition to the 
North Pole: di thám hiểm lên Bắc Cục 
o g hunting expedtfton: một cuộc đi săn 
o 0oc) a shopping expedtiion: môt cuộc 
đi mua hàng. (b) người, xe cộ, tàu, v.v. 
thực hiện chuyến đi đó: rnembers oƒ the 
Mount Euerest expedifiori: những thành 
Uuiên của cuộc thám hiểm núi kueresi. 
2 ml) tốc độ; tính mau lẹ; tính khẩn 
trương: We carried out the capfain s 
orders uuth dÌÌ posstbie expedtHon: 
Chúng tôi đã thi hành các mệnh lênh 
của thuyền truông uới tất cả sự khẩn 
trương có thể đuọc. 
P> ex.pedi.tion.ary /-[enari; ỨS -ner1 
ad? [attrib] thuộc về hoặc hình: thành 
một cuộc hành trình; viễn chỉnh: ơn 
expediHonary force: một lực lương uiễn 
chnh, túc là một đội quân được phái 
đi tham gia một cuộc chiến tranh ở 
nước ngoài. 
ex.pedi.tious /ekspidijas/(ú aởđ7 (fmử) 
được làm một cách nhanh chóng và có 
hiệu quả; mau le; khẩn trương: dr 
expedtfious response: một sự hưởng ứng 
mau Ìe. P ex.pedi.tiously œdu: We uui 
carry out the enquiry as expedtfiously 
as possible: Chúng tôi sẽ tiến hành cuộc 
điều tra đó một cách khẩn trương nhất. 
ex.pel /1k'spel/ o (-H-) [Tn, Tn.pr] ~ sb 


(from sth) 1 buộc ai phải. rời khỏi 


(nhất là một nước, một trường học hoặc 
một câu lạc bộ); đuôi; trục xuât: Foi- 
louting reports of. drug-taking at q 
boarding-schooÌ, seueradÌL senior boys 
haque been expelled: Sau những báo cáo 
uê uiêc dùng ma túy ở một trường nội 
trú, một số học sinh lớn tuổi đã bị đuổi 
o Tuuo gttachés at the emÐqssy Luere ex- 
pelled from the country: Hai tùy uiên 
của sứ quán đã bị trục xuất ra khối 
nước đó. 2 dùng sức mạnh để xua hoặc 
đuổi (cái gì) ra ngoài: expel smobe from 
the lungs: thở mạnh cho khói ra hhỏi 
phối s a fan in the kitchen for expelling 
coobing smeils: môt cát quạt trong bếp 
để xua các mùi nấu nướng. 

expellee /ekspel/ w người bị trục 
xuất, đày biệt xú; người biệt xứ: 
ex.pend /ik'spend/ u [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/upon sth/doing sth) (ni) 1 tiêu, 
dùng (tiền, v.v.) để làm cái gì; tiêu 


ex.pend.it.ure 


dùng: expend time, effort and money 
on a proJject: bô thời gian, nỗ lực 0à 
tiền bạc uào một đô án. 2 dùng hết 
(cái gì); dùng cạn kiệt: expend dÌÌ one's 
qmmunition, stores, fuel: dùng hết đạn 
được, đồ dự trữ, nhiên liêu. 

> ex.pend.able øđj (ml) có thể bị tàn 
phá, hủy diệt, v.V. để thực hiện một 
mục đích; có thể hy sinh: ïn the Gredf 
War sojdilers Luere constdered expend- 

able: Trong cuộc Đại chiến, binh sĩ được 
coi là có thể bị hy sinh s In these con- 
SẴ€rUGHON-COPNscCiOUS lmes, qreœs .0ƒ 
grassiand are no Ìonger expendabie: Ơ 
thời buối người ta có ý thức bảo tôn 
này, các khu uục đông cô không còn có 
thể bị tàn phú nữa. 

ex.pend.iture /k'spenditjs(r)/ n 1 [U] 
hành động tiêu dùng: (he expenditure 
OỆ. money on tuueapons: sự chỉ tiêu cho 
Uũ khí o expenditure 0ƒ energy on q pro- 
Ject: sự tiêu dùng năng lương uào một 
đề án. 2 [C, U] số lượng (nhất là tiền) 
đã tiêu dùng: an expendrture oƒ £500 
on neu furntture: môt món tiêu 500 pao 
cho đồ đạc mới s Lừnit your expendi- 
ture(s) to uuhat ts essential: Hãy hạn 
chế chỉ tiêu của anh uào những gì thật 
cần thiết. Cf RECETIPT 3. 

eX.pense /1k'spens/ ø I1 (a) [U] sự tiêu 
tiền, v.v.; phí tốn: an expense oƒ time, 
energy and cash: một sự phí tổn uê thời 
gian, công sức uà tiền bạc o He hired 
g pÌane, regardless oƒ expense: Nó thuê 
môt chiếc máy bay, không kế gì đến 
phí tốn s Most children in Britain dre 
educdted at public expense: Phần lớn 
trẻ em ở Anh được học tập do nhà nước 
trả tiền. (b) [C] nguyên nhân của sự 
tiêu tiền: An annuadl holiday ¡s a búg 
expense: Kỳ nghẺ phép năm là một 
khoản chỉ tiêu lớn s lunning œ cdr ¡s 
ơ gredt expense: Dùng ô tô là một món 
chỉ tiêu lớn. 2 expenses [pl] tiêu tiền 
để làm một việc nhất định hoặc cho 
một mục đích nhất định: £rauelling ex- 
penses: những khoản chỉ tiêu cho du 
lịch o House repatrs, hohidays and other 
expenses reduced her banh balance to 
gÌmost nothing: Sủa chữa nhà của, đi 
nghỉ phép uà những chỉ tiêu khác đã 
làm cho số dư của bà ta ở ngân hàng 
hầu như không còn gì hết s Who's meet- 
ing the expenses oƒ your trịp?: AI sẽ 
thanh toán những phí tốn cho chuyến 
đt cúa anh? 3 (idm) at sb?s expense 
(a) do ai trả tiền: We uere entertained 
œt the editors expense: Chúng ta được 
khoản đãi do ông chủ bút trả tiền. (b) 
đối với ai đã cư xử dại dột, bị đánh 
lừa, v.v.: They had a good laugh dt 
Sam expense: Ho đã cười chế giễu 
Sam. at great, little, no, etc expense 
(to sb/oneself) do (a1⁄ bản thân) phải 
chi nhiều, ít tiền hoặc không chỉ gì cả: 
We can redecorofte the room dt ÌittÌe ex- 
pense, 1ƒ tue use this old paint: Chúng 
ta có thể trang trí lại căn phòng không 
tốn bém bao nhiêu, nếu chúng ta dùng 
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chỗ sơn cũ này. at the expense of sth 
do việc mất cái gì hoặc làm tổn hại 
đến cái gì: He built up a successful busi- 
ness but tt uuas qÌÌ done dt the expense 
0 his heaith: Anh ta đã xây dựng được 
môt doanh nghiệp thành đạt, nhưng 
tất cả cái đó anh ta đã phỏi trả giá 
bằng súc bhóe của mình. (all) ex- 
penses paid do một người chủ, v.v. 
trả tiền cho mọi thứ: [attrib] She?s Just 
returned from an gÌÌ-expences-pdid trip 
to France: Cô ta uùa đi một chuyến du 
lịch sang Pháp uêề, mọi phí tốn do chú 
chỉ trd. øo to/put sb to the expense 
of sth/doïng sth tiêu/ làm cho ai tiêu 
tiền về cái gì: Is s¿upid to go to the 
expense oƒ tahing music Ìessons tƒ you 
neuer praciise: Thật là ngu ngốc nếu 
cứ bỗ tiền ra ởi học nhạc mà chẳng 
bao giờ tập tùnh gì có so put sồ to a lof 
o£ expense: khiến cho ai phải chỉ tiêu 
nhiêu. no expense(s) spared không 
quan tâm đến phí tổn: Ïn going to take 
you out to địnner, n0 expense sparcd: 
Tôi sẽ đưu cô di ăn tối, tiêu thoái mới, 
bao nhiêu cũng được. spare no ex- 
pense ‹> SPARE. 

H expense account bản ghi tiền do 
một nhân viên chi tiêu trong quá trình 
làm việc (và sau này chủ sẽ thanh 
toán); bản tính công tác phí: When- 
eUer he buys petrol, he puts tt on his 
expense account: Mỗi lân mua xăng, 
anh ta lại ghi uào bản công tác phí. 
eX.pensive /kspensiv/ zdÿj tốn rất 
nhiều (tiền); đắt tiền: an expensiue car: 
một chiếc ô tô đốt tiền so Houses re 
Uery expensiue in this are: Nhà ở khu 
uực này rốt đắt tiền o Ifs too expensiue 
for me to buy: Đốt tiền quó tôi không 
mua được. P ex.pens.iveÌy qdu: an ex- 
pensiuely dressed lady: mội bà ăn mặc 
toàn đô đắt tiền. 

ex.peri.ence /1k'splorions/ n 1 [U] (quá 
trình thu được) kiến thức hoặc kỹ năng 
từ việc xem và làm công việc; kinh 
nghiệm: We gi learn Dy experience: 
Tốt cả chúng ta đều học hỏi qua khinh 
nghiêm os Does she hque much expert- 


-ence 0ƒ teaching?: Cô ấy có nhiều kinh 


nghiêm dạy học không? s He hasn't had 
enough tuorb experience ƒor the Job: Anh 
ta không có đủ kinh nghiêm công tác 
để làm uiệc này s I bnou ffom experi- 
ence that heÏlÌ œrrtue late: Qua hình 
nghiêm tôi biết rằng nó sẽ đến muộn. 
2 [C] sự kiện hoặc hoạt động có ảnh 
hưởng theo một cách nào đó; sự kiện 
hoặc hoạt động đã đem lại kinh 
nghiệm; sự tùng trải: ơn unplegsart, 
œ tryLng, an unusudl, efC eXperlence: 
một sự tùng trỏủi khó chịu, gay g0, 
không bình thường, U.U. s You must try 
sơme 0ƒ her home-made tuine — 1S 
quite an experience!: Anh phải nếm thứ 
rươu uang tự làm lấy của bà ta — thật 
đáng là môt sự nếm trỏi! s He had 
many Imteresting €xperierice tuuhtÌe trqU- 
elling in Africa: Ông ta đã trải qua 


ex.peri.mental 


nhiều giây phút thú uị khi đi du lịch 
ở châu Phi. 

> ©ex. perli. ence 0 [Tn] có kinh nghiệm 
về (cái gì); cảm thấy; trải qua; nếm 
mùi: experience pÌeœsure, pain, difi- 
culty, gredat hardships, etc: cằm thấy 0ui 
thích, tùng trải dau đớn, khó khăn, 
nếm mùi gian khổ lớn, u.u. s The chủd 
had neuer experienced kindness: Đứa 
bé chua bao giờ đưoc biết đến lòng tốt 
o Ï don thimnb Tue eUer expertenced redl 
depression: Tôi cho rằng tôi chưa bao 
giờ trải qua một sự chán nản thật sự. 
ex.peri.enced azđ; có kinh nghiệm; có 
kiến thức hoặc kỹ năng nhờ kinh 
nghiệm: ơn experienced nurse: môt y 
tá có kinh nghiêm os He experienced 
In loobing gfter chidren: Anh ta có kinh 
nghiêm uê uiệc trông trẻ. 

experienced /ikspiorlonst/ œd;j khôn 
ngoan, thạo đời, lịch duyệt, giàu kinh 
nghiệm; lịch lãm. 

experiencialism /iks,pierTenƒelizam/ n 
lý thuyết triết học quy cho kinh nghiệm 
là nguồn gốc của mọi tri thức; chủ 
nghĩa kinh nghiệm. 

experiential /ikslpierienjel⁄ adÿ bắt 
nguồn, suy ra từ thực nghiệm; thực 
nghiệm. 

> experientially œởu. 

eX.peri.ment /iksperimont/ n [C, UỊ 
(nhất là trong khoa học) thử nghiệm 
được tiến hành thận trọng để nghiên 
cứu cái gì xây ra và có được tri thức 
mới; thí nghiệm: performicarry 
out lconduct an experument: thực hiện ƒ 
tiến hành làm một cuộc thí nghiêm so 
The researchers are repedating the ex- 
pertiment on rats: Các nhà nghiên cứu 
đang lặp lạt cuộc thí nghiệm trên chuột 
o legrn by experiment: học hỏi qua thứ 
nghiêm so (fg) The pÌay uuds staged gs 
an experiment: Vở kịch được đưa lên 
sân khấu như một thứ nghiêm. 

P> ex.peri.ment 0 [I, Tpr] ~ (on/upon 
sth/sb); ~ (with sth) làm một cuộc thí 
nghiệm: We experimented unfHHỦ tue Suc- 
cecded trn mixing the right coÌour: 
Chúng tôi đã thí nghiêm cho đến khi 
thành công trong uiêc pha được đúng 
màu so experiment upon antmdls: thục 
nghiêm trên súc uật o experument uutth 
neu methods: thí nghiêm bằng những 
phương pháp mới. 
ex.peri.menta.tion /1k,sperimen telIƒn/ 
n TU] (fmÌ) hoạt động, quá trình hoặc 
thực hành thí nghiệm: Äœny peopÌe ob- 
Ject to experumenfation an qnưmnadls: 
Nhiều người phản đối uiêc thực nghiệm 
trên súc uột s [attrib] experưnentation 
methods: những phương pháp thí 
nghiêm. 

ex.peri.mental /1k,sperimentl/ ad) 
thuộc, dùng để, sử dụng hoặc dựa trên 
thí nghiệm: experữnentgL  methods: 
những phương pháp thục nghiêm s an 
expertLmental ƒarm: một trang trại thực 
nghiêm sẻ ẻơn expertmentaÌ physicist: 
một nhà uột lý hoc thực nghiêm. so ex- 


experimentialism 


perinental theatre: sân khấu thục 
nghiêm so The techntique ts sHll at the 
experimental stuge. lt hasnt been fully 
deueloped yet: Kỹ thuật này dang còn 
ở giai đoạn thực nghiêm. Nó chưa được 
phát triển đây đủ. b ex.peri.ment.ally 
/-telU qdu: We are using the substance 
expertmentally at Rrst: Truóc hết chúng 
tôi sẽ sử dụng chất này theo cách thực 
nghiêm. 

experimentialism /ks,piorl 'enjelizom/ 
n triết học dựa trên nguyên tắc kiểm 
chứng thực nghiệm; chủ nghĩa thực 
nghiêm. 

experimentalist  /eks,peri mentelizam/ 
n người tiến hành những thí nghiệm 
khoa học; nhà thực nghiệm. 

eX.pert /eksp3:t/n ~ (at/in/on sth/do- 
ing sth) người có kiến thức, kỹ năng 
hoặc được đào tạo đặc biệt trong một 
lĩnh vực nào đó; chuyên gia; chuyên 
viên: ơn agriculturadÌL. expert: một 
chuyên gia nông nghiêp os an expert In 
psychology: một chuyên gia uề tâm lý 
học. o get the aduice 0ƒ the experis: lấy 
ý hiến của các chuyên gia s ơn expert 
dt pÏaying golƒ: môt chuyên gia uê chơi 
gôn o an expert on qncient Greeb Uqs@S: 
một chuyên gia uê các bình Hy Lạp cổ. 
b ex.pert œđ? ~ (aVin/on sth/ doïing 
sth) được làm với, có hoặc bao hàm tri 
thúc hoặc kỹ năng lớn; thành thạo; 
tỉnh thông; lão luyện: œccording ío 
expert aduice: theo ý hiến chuyên môn 
o gn expert rider: môt người cưỡi ngựa 
lão luyên o an expert Job: một công uiêc 
chuyên môn o He expert dt Ítn cooEing 
øgood cheap medls: Anh ta rất thạo nấu 
những bữa ăn ngon mà rẻ tiền. ex- 
pertÌy œởu. ex.pert.ness nø [U]: The 
experiness of her driutng surprised hưm: 
Sự thành thạo lát xe của cô ta làm anh 
ấy ngạc nhiên. 

ex.pert.ise /eksp3:ti: n [UI kiến 
thức hoặc kỹ năng tỉnh thông, nhất là 
trong một lĩnh vực nào đó: Cusíomers 
LutÏÙ be tmpressed by the expertfise of our 
highly trained employees: Khách hàng 
sẽ có ấn tương sâu sốc uề sự thành 
thạo của nhân uiên có tay nghề cao của 
chúng tôi so We uuere qngzed dt his ex- 
perfise on the skt siopes: Chúng tôi hinh 
ngạc truóc tài năng lão luyên của anh 
ta trên các sườn múi trưoơt tuyết. 
expiable /ekspiebl/ ađ/ có thể, có khả 
năng chuộc lại lỗi lầm, bồi hoàn, đền 
bù. 

ex.pi.ate /ekspieit u [Tn] ni) chấp 
nhận trùng phạt về (điều sai trái đã 
mắc phải) và làm một cái gì đó để tô 
ra là hối tiếc, đền bù; chuộc (tội): ex- 


piate ones sinla crưme lones guillt: đền, 


tôi. ex.pi.ation /ekspfeifn/ n [U] ml): 
large sums patd to the ƒqrmmthy tn expid- 
tion 0ƒ the uurongs done to them: những 
khoản tiền lớn đưoc đền bù cho gia đình 
Uễ những thiệt hại của họ. 

eX.pire /ik'spala(r)/ o [I] 1 (về cái gì 
đã kéo dài một thời gian) đi đến chấm 
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dứt; không còn được sử dụng nữa; kết 
thúc; hết hiệu lực: Óưzr present lease 
on the flat expires next month: Hợp 
đông hiện tại chúng tôi thuê căn hộ 
này đến tháng sau sẽ hết hạn so When 
does your driuing licence exptre?: Bằng 
lát xe của anh đến bao giờ hết hạn? 2 
(esp y) thờ (không khí) ra. 3 (dated fmi) 
chết. 

P> ex.pira.tion /eksprreifn/ n [U] (mi) 
1 sự chấm dứt, nhất là thời gian một 
hợp đồng, v.v. có hiệu lực; sự mãn hạn, 
sự kết thúc: ¿he expiration of the legse, 
tenancy, agreerment, contract, etc: sự hết 
thúc hợp đông thuê nhà, lĩnh canh, hiệp 
định, hợp đông, 0.u.. 2 (esp y) sự thờ 
(không khí) ra. 

expiratory /ekspaloroter/ adÿj thờ ra, 
thà khí ra ngoài 

eXpire /ikspaio/ o 1 đi đến một kết 
thúc: H:s £erm oƒ o/]ice exptre this yeqr: 
Nhiệm hỳ công uụ của ông ta kết thúc 
năm nay. 2 thờ ra. 3 dmi qua đời, tắt 
thở; thờ hắt ra; chết. 

eX.piry /1kspaler n ~ (of sth) sự kết 
thúc, nhất là của thời kỳ một hợp đồng 
hoặc một sự thỏa thuận có hiệu lực; 
sư hết hạn: ¿he expiry oƑ a driuing 
hcence, Ìlease, credit card, contract, 
agreement, etc: sự hết hạn cúa một 
bằng lái xe, hợp đông thuê nhà, thẻ tín 
dụng, họp đồng, giao bèo, U.U. o [attrib] 
the expiry date: ngày hết hạn. 
ex.plain /ik'splein/ o 1 [Tn, Tw, Dn.pr] 
~ sth (to sb) làm cho cái gì dễ hiểu 
hoặc rõ ràng; đưa ra ý nghĩa của cái 
gì; giảng, giải thích; giải nghĩa: A 
dịcHonary expiains the meqning öoƑ 
uuords: Một từ diễn giải thích ý nghĩa 
của các từ o He explained his pÌan In 
some detail: Nó giải thích kế hoạch của 
nó khú tường tận o Could you explain 
tuhy you leƒft?: Anh có thể giải thích tại 
sao ơnh lạt bỏ đi không? os Pleqase, ex- 
pham this problem to me: Ätn UuL lòng 
giảng bài toán này cho tôi. 2 [Tn, TẾ, 
Tw, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) 
đưa ra hoặc là nguyên nhân của cái 
gì; giải thích cho cái gì; thanh mỉnh: 
That explains his absence: Cái đó giỏi 
thích cho sự uống mặt cúa nó s He ex- 
piained that hus train had been delÌayed: 
Nó dưu ra lý do là chuyến tàu của nó 
đã bị chậm o They explained uuhat had 
happened: Họ giải thích cúi gì đã xảy 
ra o She explatned her conduct to her 
boss: Cô ta thanh mình uề hành uì của 
mình uới ông chú so She explained to 
the chudren that the school had been 
ciosed: Cô ta giỏi thích uới lũ trẻ là 
trường hoc đã đóng của o The mangger 
has explained to customers tuhy the 
8goods tuere late: Viên quản lý đã giải 
thích uớt khách hàng tạt sao hòng lại 
uê chậm. 3 (idm) explaïin oneself (a) 
làm cho ý định của mình rõ ràng: ï 
don understand your argument. Could 
you explarn yourself a bit more?: Tôi 
không hiểu lý lš của anh. Anh có thể 


ex.plic.able 


nót rõ thêm một chút ý của anh được 
không? (b) đưa ra lý do về cách cư xử 
của mình: ïn recen£ tueebs youue been 
late euery day. PÌease explarn yourselƒ: 
Những tuân gân đây ngày nào anh 
cũng đến muôn. Đề nghị anh cho biết 
lý do tại sao. 4 (phr v) explain sth 
away đưa ra lý do bào chữa tại sao 
mình không thể bị trách cứ về (một 
lỗi, sai lầm, v.v.) hoặc tại sao cái gì đó 
là không quan trọng; thanh mỉnh: You 
tui fnd tt dỰ/cuÌt to explain quuay 
your use 0ƒ such offenstue language: 
Anh sẽ khó có thể thanh mình được tại 
sao anh lai dùng những lời lẽ xúc phạm 
như thế s He explained quay his late 
grriudl by blaming tt on the crouded 
roœds: Anh ta bào chữa cho uiệc đến 
châm bằng cách đổ lỗi cho đường só 
quá đông đúc. 

ex.plana.tion /ekspleneifn/ ø 1 [U] 
(quá trình của) sự giải thích: He !ef 
the room uutthout expÌandtion: Anh ta 
rời khôi phòng không giải thích gì cả 
o Ï should say a ƒeu uuords (by tuay) öƑ 
explanotion: Tôi cân nói uòi lời (để) 
thanh mình s Had he anything to say 
in explandlion of his behquiour?: Anh 
ta có gì nói để bào chữa cho hành ui 
của mình không? 9 [C] lời phát biểu, 
sự việc, hoàn cảnh, v.v. đã giải thích 
cái gì: Thơ£fs not an qdequdte explÌand- 
ton: Đó không phải là một sự giải thích 
thỏa đáng so a safisfactory expÌanglion 
0ƒ the mystery: một sự giải thích thỏa 
đáng uề bí ẩn này s His explanafions 
are gÌuays difficult to beheue: Những 
sự thanh mình của anh ta luôn luôn 
khó có thể tin đuọc. 

explanative /eksplenotiv/ ađ7 dùng 
để giải thích, biện hộ; để biện minh. 
explanatorily adequate /ksplensa- 
torel/ ad? (thuộc về một lý thuyết ngôn 
ngữ học) chọn cách diễn tả văn phạm 
tỉnh tế nhất, sáng sủa nhất của một 
ngôn ngữ. 

ex.plan.at.ory  đksplœnotrl; S -to:r1 
ađ? [usu attrib] đem lại, dùng để hoặc 
như một lời giải thích: expÌanafory 
notes dt the bach oƑq boobh: những ghi 
chú giải thích ở cuối một cuốn sách. 
explant /eksipla:nV 0 tách một mô từ 
một cơ thể để đưa sang một môi trường 
trung gian nuôi dưỡng; cấy mô. 
ex.plet.ive  đkspli:tiv; ỦS 'ekspletiv/ 
n (mi) lời than, lời kêu lên mạnh mẽ 
(thường vô nghĩa) khi cáu kinh, đau 
đớn, v.v.; lời rủa: ?Daqrnn! is ơn exple- 
Hue: Đồ khốn biếp' là một lời rúa os He 
uttered seuerdÌ Uigorous expÌef1ues tuhen 
he dropped the tron on his foot: Hắn 
thốt lên những tiếng rúa mạnh mẽ khi 
đánh rơi thanh sắt uào chân. 
ex.plicable /4k'splikebl, cũng 'eksplik- 
obl/ adj (ml) có thể giải thích được: 
His behquiour ts explicable in the hght 
0Ÿ hts recent tÌness: Hành ui của nó có 
thể giải thích được nếu xét rằng gần 
đây nó đau ốm os ScienHists had main- 


ex.plic.ate 


tained that the crop ƒaiÌure tuas not ex- 
phcable: Các nhà khoa học cho rằng 
uụ mất mùa là không thể giải thích 
được. 

ex.plic.ate /eksplikei/ 0 [Tn] (đn) 
giải thích và phân tích (nhất là một ý 
kiến, một tuyên bố hoặc mộ: tác phẩm 
văn học) một cách tỉ mỉ: explicơte one”s 
mordl uqlues: giảng giải những giá trị 
đạo đúc của mình. 

ex.pli.cit /iksplisit/ œđj 1 (a) (nói về 
một lời nói, v.v.) được diễn đạt rõ ràng 
và đầy đủ: He gaue me explicit direc- 
tons on hou to get there: Ông ta đã 
đưa ra những chỉ dẫn rõ rùng cho tôi 
đến đấy như thế nào s They gque ex- 
phcif reasons ƒor leqUing: Ho đã dua 
ra những lý do rõ rùng để dời ởi. (b) 


(về người) nói cái gì rõ ràng, chính xác 


và thẳng thắn: She uas quite explicit 
gbout tuhy she left: Cô ta nói rất rõ 
ràng là tại sơo cô ta ra ởi. 2 không 
che giấu hoặc ngụ ý cái gì: explicit sex 
scenes in the fiÌm: những cảnh tình dục 
trắng trơn trong phim. b> ex.pli.citly 
qdv: She uuas explicttly forbidden to at- 
tend: Cô ta đã dứt khoát bị cấm không 
được tham dự. ex.pli.cit.ness n [DU]. 
explicit function n hàm số toán học 
xác định bởi một biểu thức chỉ chứa 
một biến số độc lập; hàm hiện: ïn (he 
€%pr€ssSiton 3x2+2x+1 = =7 Is ơn expiicit 
function oƒx: Trong biểu thúc 3x2+2x+1 
= y, thì y là hàm hiện của x. 
ex.plode /ik'spleod/ ø 1 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) nổ với một tiếng động lớn; 
nổ tung: When the boiler exploded many 
people tuere injured: Khi nội hoi nổ 
nhiều người đã bị thương s The firetuork 
exploded tn his hand: Pháo đã nổ rong 
lay nó s explode œ bomb: làm nổ một 
quỏ bom. Cf IMPLODE. 21, Ipr] (a) 
(về tình cảm) bùng nổ đột ngột: A¿ /ast 
hỉs anger expÌoded: Cuối cùng cơn giận 
dữ của anh ta bùng nổ. (b) ~ 
(with/in/into sth) (về người) lộ ra xúc 
động mạnh mẽ, đột ngột: He expioded 
uutth rage, fury, Jealousy, etc: Anh ta 
nổi cơn thịnh nộ, giận dữ, ghen tuông, 
U.U. dùng đùng o She expÌoded into loud 
laughter: Cô ta phá ra cười. 3 [I] (về 
dân số, v.v.) tăng lên đột ngột hoặc 
nhanh chóng: (he expioding uuorid 
population: dân số thế giới bùng nổ. 4 
[Tn] phá bô (một lý thuyết, một tư 
tưởng, v.v.) bằng cách chứng minh là 
nó sai; đập tan: expiode ơ superstttion: 
đập tan một sự mê tín so The mụyth that 
egting carrofS tinproues your eyesight 
uuœs exploded years ago: Huyền thoại 
cho rằng ăn cù rốt làm tăng thị lục đã 
tiêu tan từ nhiều năm nay rồi. 

H exploded diagram biểu đồ trình 
bày các bộ phận của một cấu trúc trong 
các vị trí của chúng tương quan với 
nhau nhưng hơi tách rời nhau. 
ex.ploit' /eksplai/ nø [C] hành động 
dũng cảm hoặc mạo hiểm; kỳ công: 
The daring explotts oƒ the parachutists 
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tuere much qdmired: Những kỳ công táo 
bạo của những người nhdy dù được moi 
người rất hâm phục s (oc) Ïm not 
Interested tn hearing about BủÙs dmo- 
rous expiotts: Tôi không thích thú nghe 
nói uê những kỳ tích dúi tình của BHI. 
c> Cách dùng xem ACT1, 

ex.ploitˆ /ik'splait/ ø [Tn] 1 sử dụng, 
khai thác hoặc phát triển đầy đủ (nhất 
là mỏ và những tài nguyên thiên nhiên 
khác): expioit oiÌ reserUes, uudfer pOUUeFT, 
soÏœr energy, etc: khơi thúc các nguôn 
dự trữ dầu lửa, súc nuóc, năng lương 
mốt trời, u.U.. 2 sử dụng (a1⁄cái gì) một 
cách ích kỷ và không công bằng vì lợi 
riêng hoặc lời lãi riêng; lợi dụng; bóc 
lột: chủd labour explotted tn fuctories: 
lao động trẻ em bị bóc lôt trong các 
nhà máy o exploit a situqtion ƒor oneS 
otun qduơntage: lơi dụng một tình thế 
làm lơi cho riêng mình s They explotted 
her generostty shamelessiy: Chúng lợi 
dụng lòng hào phóng của bà ấy một 
cách uô liêm sỉ. 

> ex.ploit.able zdÿ/ có thể khai thác 
được: ƒeu expiottable coaÌ-mines: ít mỗ 
than có thế khai thác được. 
ex.ploita.tion /4eksplarteiƒn/ ø [Ù] sự 
khai thác hoặc được khai thác: /ul ex- 
piottation oƒ otÌ uells: sự khai thác triệt 
để các giếng dâu s the exploitation oƒ 
chủ labour: sự bóc lột lao động trẻ 
em. 

eX.plore /ksplo:(r)/ o 1 [I, Tn] đi vào 
hoặc đi qua (một nơi, nhất là một nước) 
để hiểu biết thêm về nơi đó; thăm dò; 
thám hiểm: expiore the Arcfic regions: 
thám hiểm uùng Bắc cục o Columbus 
discouered America but did not expÌore 
the neu conttnent: Colurnbus đã phát 
hiện ra châu Mỹ nhưng đã không thăm 
dò lục địa mới đó s explore œa castle: 
thám hiểm một tòa lâu đài s As soon 
œs they qrriued In the toun they uUent 
out to expiore: Vùa tới thành phố ho 
đã đi tìm hiếu nó. 2 [Tn] xem xét (cái 
gì) kỹ càng để thử nghiệm hoặc phát 
hiện về nó; khảo sát tỉ mi: expiore 
One s conscience: tự uấn lương tâm so We 
expiored seuerdÌ soÌuftons to the pro- 
blem: Chúng tôi đã khủo sát kỹ một số 
giải pháp cho uấn đề này. 

P> ex.plora.tion /eksplereiƒn/ ø 1 [U] 
hoạt động thăm dò, thám hiểm, khảo 
sát: the expiorgtion oƒ spoce: cuộc thám, 
hiểm uũ trụ s a uoyage oƒ explordtion: 
một chuyến di khảo sát s detailed ex- 
ploration oƒ a subject: khảo sát tỈ m 
uê một đề tài. 2 [C] trường hợp thăm 
dò khảo sát: in the course oƒ his explo- 
rattons oƒ the country: trong quó trình 
ông ta khỏủo sót nước này s an expÌo- 
ratton oƑ the subconscious mìnd: một 
trường hợp thăm dò tHềm thúc. 
ex.plor.at.ory 1ksplorotrl; S -ta:rL/ 
adj nhằm mục đích phát hiện cái gì: 
expiordtory medicdÌl tests: những cuộc 
thứ nghiêm y tế để thăm dò s ơn ex- 
piordtory expedtion up the Amazon 


eX.po.nent 


riUer: một chuyến đi nguọc sông Ama- 
zon để khảo sút. 

ex.plorer ñk'splo:re(r)/ nø người thăm 
dò, thám hiểm: Chzistopher Columbus 
uuas one 0ƒ the great explorers: Chris- 
fopher Colombus là một trong những 
nhà thám hiểm uï dại. 

ex.plo.sion /Ikspleozn/ nẦ (a) (tiếng 
động lớn gây ra bởi một) vụ nổ đữ dội 
và đột ngột; sự nổ: œ bomb expÌosion: 

mội tiếng bom nổ so gas explosions: bhí 
nổ o The explosion uuas heard a miÌe 
quay: Tiếng nổ cách đó một dặm còn 
nghe thấy. (b) sự bùng nổ đột ngột (của 
sự giận dữ, cười, v.Vv.): an explosion oƒ 
ragc: một cơn cuông giận bùng nổ. 9 
sự gia tăng lớn và đột ngột: a popula- 
fion explosion: một sự bùng nổ dân số 
o the explosion oƑ olÙ prices: sự bùng 
nổ của giá dâu lúa. 

ex.plosive /1kspleosiv/ œđ7 [esp at- 
trib] 1 có thể hoặc dễ nổ: ơn explosiue 
mixiure oƒ chemicdls: một hợp chất dễ 
nổ s expioSLue materidls: những chất 
liệu dễ nổ s [iydrogen is highly explo- 
SiU€: Hhdrô rất dễ nố. 2 gây ra những 
cảm xúc mạnh mẽ hoặc dẫn đến những 
bùng nổ dữ dội: ơn explosiue situdfion, 
issue: một tình huống, uốn đề dễ bùng 
nổ o Politics can be an explosiue subJect: 
Chính trị có thể là một đề tài dễ bùng 
nổ s ơn explosiue temper: một tính khí 
dễ bộc phát. 

> ex.plos.ive n [C] chất có thể hoặc 
có khả năng nổ; chất nổ: Dynamrte ¡8 
gn. exDpÌOSLU€: Đingmit là một chất nổ. 


_ex.plos.ively œởu. 


expo /eksp2/ m„ p/ expos cuộc trình 
diễn, trưng bày công khai; triển lãm. 
eX.po.nent /kspoonont/ nạ l1 người 
hoặc vật giải thích và ủng hộ một lý 
thuyết, một tín ngưỡng, một mục đích, 
V.V.: ơn exponent 0ƒ free trade: người 
ủng hộ mộậu dịch tự do s HuxÌey uuas 
an exponent oƒ Darunws theory 0ƒ euo- 
lution: Huxley là người dẫn giải uò ủng 
hộ thuyết tiến hóa của Daruiin. 2 người 
có thể thực hiện khéo léo một hoạt động 
nào đó: (he most ƒfqmous exponent oƒ 
mìme: người biếu diễn kịch câm nổi 
tiếng nhất s She*s a practised exponent 
OỆ the sport oƒ uuater-shiing: Cô ta là 
một người chơi môn thể thao lướt uán 
nước thành thạo. 3 (toán) con số hoặc 
ký hiệu cho thấy một đại lượng cần 
phải được nhân lên với bàn thân nó 
bao nhiêu lần; số mũ: In œ, the figure 
3 is the exponent: Trong œ3, số 3 là số 
mũ o In x”, the symbol n ts the exponent: 
Trong x” hý hiệu n là ký hiệu mũ. 

P ex.po.nen.fial /ekspoonenjl/ ad) 
thuộc hoặc được chỉ ra bởi một số mũ: 
24 ¡s an exponentiaÌ expression: 24 là 
một biểu thúc mũ. 2 được tạo ra hoặc 
được chỉ ra bằng cách nhân một loạt 
con số bằng bản thân chúng: ơn expo- 

nental function: một hàm mũ s ơn ex- 
ponentidÌ curue: đường cong mữ, thí dụ 
trên một đề thị cho thấy sự gia tăng 
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dân số. ex.po.nen.ti.ally /-[ali adu: in- 
crease exponentially: tăng lên theo hàm 
mũ. 
eXponentiation /4ekspou,nenjTeifon/ n 
toán phép nhân một đại lượng với chính 
nó, một số lần bằng số mũ; lũy thừa. 
ex.port' /ekspa:/ n 1 [U] (kinh doanh 
hoặc hoạt động) xuất khẩu: ø ban on 
the export oƒ goÌd: uiệc cấm xuốt khẩu 
Uòng s [attrib] an export Ìicence: một 
giấy phép xuất khẩu so the export trade: 
kinh doanh xuất khẩu s export duties: 
thuế xuất khẩu. 9 [C usu pỉ] vật được 
xuất khẩu: Last year's exports exceeded 
imports In 0aÌue: Hàng xuất khẩu năm 
ngoái uuot hòng nhập khẩu uê giá trị 
o What are the chief exports of Boi- 
suang?: Hàng xuất khẩu chính của 
Ni 2206 là gì? Cf IMPORTÊ. 
eX. portˆ /ñksp9: t/ ø,[I, Tn] đưa (hàng) 
sang một nước khác để bán; xuất 
khâu: This company hdœs da JijPBE home 
marbet but doesnt export: Công ty này 
có môt thị trường nôi địa lớn nhưng 
không xuất khẩu so India exports tea 
and cotton to many diƒferent countrtes: 
Ấn Độ xuất khẩu chè uà bông sang 
nhiều nước. Cf IMPORT1 
P> ex.porta.tion /eksp2:'teiƒn/ n [U] sự 
xuất khẩu hàng hóa: articles for 6XDOF- 
tation abroad: những mặt hàng để xuất 
khẩu ra nưóc ngoài o He manufctures 
paper ƒor exporfafion only: Ông ta sản 
xuất giấy chẾ dể xuất khẩu. 
ex.porter người, công ty hoặc nước 
xuất khẩu hàng hóa: Argentina ¡is a 
big exporter oƒ beeƒ products: Achentina 
là nuóc xuất khẩu lớn uề sản phẩm 
thựt bò o He ¡s a successfuÌ exporter oƑ 
diamonds: Anh ta là một nhà xuất 
khẩu kưừn cương thành đạt. 
eX.pose /1kspouz⁄ 0 1 [Tn, Tn.pr] (a) 
mở ra hoặc làm (cái gì) nhìn thấy được; 
bày ra: When he srmiled he exposed œ 
se‡ 0ƒ perƒect uuhtte teeth: Khi cười, anh 
ta phô bày một hàm răng trắng muốt. 
(bồ) ~ sth/ sb/ oneself (to sth) mỡ 
hoặc để ai cái gì/ bản thân không che 
đậy hoặc không được bảo vệ; phơi ra; 
phơi bày: The soi uuas uuashed quy 
by the flood, exposing bare roch: Đất bị 
nước lũ cuốn sạch, phơi ra những tảng 
đó trơ trụi os expose soÌdiers f0 unnec- 
essary risks: dua bình sĩ uào những 
hiểm nguy không cân thiết s expose 
one sbin to the sun: phơi da ra nắng 
o The baby uuas Ìeƒt exposed to the uuind 
and rain: Đúa bé bị bộ mặc phơi ngoài 
mua gió o (fg) expose oneseÌƒ to criti- 
cism, ridicule, mocbery, efc: tự phơi 
mình ra cho người ta chỉ trích, làm trò 
cười, chế giỗu, u.u.. 2 [Tn] (a) làm mọi 
người biết (cái gì bí mật); tiết lộ; vạch 
trần: expose œa piot, project, pÏan, etc: 
tiết lô một âm mưu, dự án, hế hoạch, 
U.U. o Thaơt unƒortunate remarbÈ exposed 
hịs tgnorance oƒ the subJect: Nhận xét 
tai hại đó đã uạch trần sự dốt nát của 
anh ta uễ uấn đề này. (b) vạch ra (tội 
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lỗi hoặc hành vi sai trái) của (một người 
bí mật phạm tội); vạch trần; vesh 
mặt: expose crừne, scandol, tnJusfice, 
f#aud, etc: uạch trần tôi ác, uụ bê bối, 
sự bất công, sự gian lên, U.U. o eXpOSe 
œ crưnindl, an tmpostor, a culprtd, efc: 
Uạch mặt một tên tôi phạm, một bê mạo 
danh, một tên thủ phạm u.u.. 3 [Th, 
Tn.pr] (trong chụp ảnh) để cho ánh 
sáng lọt vào (phim, v.v.); phơi sáng: 
expose œơ reeÌ oƒ ftừm: làm lô sáng một 
cuôn phim. 4 [Tn] ~ oneself phô bày 
bộ phận sinh dục của mình ra trước 
mọi người một cách thô bỉ: An oÏd mơn, 
uuas grrested ƒor exposing hưừnselƒ to 
young children: Một lão giò đã bị bắt 
Uì phô bộ phận sừuh dục của mình ra 
trước trẻ con. 

P> ex.posed zøđj (về một nơi) không 
được che đậy (khôi gió, thời tiết, v.v.): 
The cottdge 1s In a Uery exposed postfion 
dt the top 0ƒ the hủlÌ: Ngôi nhà tranh 
này ở Uào một 0ị trí rất lông gió trên 
đính dôi. 

eX.posé /ekspeozel; S ekspo' ze1⁄ n 1 
bản trình bày ngắn một số sự việc hoặc 
niềm tin. 2 kể lại các sự kiện của một 
tình huống, nhất là khi các sự kiện 
này gây choáng váng hoặc đã được giữ 
bí mật: The neuspaper published an 
exposé oƒỆ the im stars past le: Tờ 
báo đã đăng một bài phơi bày cuộc sống 
quá khứ của ngôi sao điện ảnh s an 
exposé oƒ corruptton uuithin the goUern- 
ment: một bản trình bày uạch trần sự 
tham nhũng trong chính phủ. 

exposit / ks pouzit/ U fmÌ trình bày chỉ 
tiết, diễn giải, giải trình. 
ex.posi.ton  /ekspeziƒn/ ø /n/) 1 (a) 
[U] sự giải thích hoặc làm rõ băng cách 
đưa ra những chỉ tiết; sự trình bày. 
(b) [C] trường hợp đó; sự giải thích 
một lý thuyết, kế hoạch, v.v.: an expo- 
stion 0ƒ the qdUuantages oƑ. nucledr 
pouer: sự trình bày những cót lơi của 
năng lượng hạt nhân. 2 [C] sự trưng 
bày hàng hóa, V.V.; CUỘC. triển lãm. 
ơn industrial exposition: một cuộc triển 
lãm công nghiệp. 

expositive /eks'pazitiv/ œđj diễn giải, 
diễn trình; được giải thích. 
eXpositor /eksp2zita/ ø0é người diễn 
giải, giải trình; người thuyết minh. 
ex postfacto /ekspoustfektou/ ad? 
hay œởu 1 (cho, làm hoặc đề xuất) sau 
khi sự việc xảy ra: ex post fäcto dp- 
proudlÌ: sự tán thành sau sự uiệc. 2 áp 
dụng từ một thời hạn ngược về trước, 
có hiệu lực trong quá khứ. 
ex.pos.tu.late /Ikspostƒfoleit o [I, Ipr] 
~ (with sb) (on/about sth) (ni) phản 
đối (ai); cãi lý (với ai), nhất là để thuyết 
phục người đó đừng làm cái gì: They 
expostulated uuth hưn gabout the risbs 
unuolued tn his phan: Họ đã tranh luận 
Uớt anh ta Uuề những rủi ro trong bế 
hoạch cúa anh. 

P ex.pos.tu.la.tion /ñk,sppstƒfolelfn/ n 
[U, C] sự phản đối, sự thuyết phục có 
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lý lé, v.v.: Äy expos(uiaiion(s) had no 
e/fect: Sự thuyết phục của tôi chẳng có 
tác dụng gì cả. 

ex.pos.ure /1kspeuzo(r}/ nø 1 [U] hành 
động phơi bày hoặc tình trạng bị phơi 
bày: Exposure oƒthe body to strong sun- 
hght can be harmfUu:: Việc phơi mình 
ra ánh nắng gắt có thể có hại s The 
baby died oƒ exposure: Đúa bé đã chết 
Uì giãi gió dâm mua s the exposure oƑ 
his ignorance: sự phơi bày cá: dốt nát 
của nó o The exposure 0ƒ the pÌot aqgainst 
the Prestdent probably saued his lỰc: 
Sự uạch trần âm mưu chống lại Tổng 
thống có thể đã cứu sống ông ta o The 
exposure of photographic flỉm to Ìight: 
Sự phơi sáng phữm chụp ảnh s Ấn ex- 
posure oƑ. one-hundredth oƒ a second 
tuill be enough: ChẺ cân để sáng một 
phân trăm giây là đủ, túc là để tốc độ 
chụp phim như vậy sẽ có bức ảnh đẹp 
o Hơu many exposures hque 0u goi 
left?: Anh còn lại bao nhiêu biểu nữa, 
tức là phim trong máy ảnh còn chụp 
được bao nhiêu kiểu. 2 [C] trường hợp 
vạch trần hoặc bị vạch trần: As ø result 
OỆ these exposures seUuerdÌ rministers re- 
signed fom the gouernment: Kết quả 
của những sự tố giác đó là nhiều bô 
trưởng trong chính phủ đã từ chúc. 3 
[U] quảng cáo (trên truyền hình, trên 
báo, v.v.): Her neu fitm has had œ Ìot 
OỆ`. exposure on teÌeutston recently: Bộ 
phữừm mới của cô ta gần đây được quảng 
cáo rốt nhiều trên truyền hình. 
Hexposure meter (cũng light meter) 
thiết bị đo độ sáng và chỉ ra cần để 
tốc độ sáng phim trong bao lâu; đồng 
hồ đo sáng. 

ex.pound /kspaund/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sb) /?mi) giải thích hoặc làm 
rõ cái gì bằng cách đưa ra những chỉ 
tiết; trình bày chỉ tiết: expound œ the- 
ory: trình bày chỉ tiết một lý thuyết s 
He expounded his Uieus on educdfion 
to me at gredt length: Anh ta giải thích 
dài dòng uới tôi quan điểm của anh uê 
giáo dục. 

eXpress' ñks'pres/ œđj7 1 đi, được gửi 
và phân phát nhanh: express deliuery: 
phân phút nhanh os an express Ìetter: 
một búc thư phát chuyển nhanh s an 
ÊXpr€SS messenger: một nguòi đưa tin 
hỗa tốc 9 được nói rõ ràng và dứt khoát; 
Tö rệt: 1£ uuas hts express uuish that you 
haue his goid tuatch dfter he died: 
Nguyên uong rõ rùng của ông ta là anh 
sẽ được cái đồng hô uòng của ông ấy 
sau bhi ông chết. 

> ex.press. adu bằng giao hàng nhanh; 
bằng tàu tốc hành: The pœrcel uuas sent 
express: Kiên hàng này đã đuọc gửi 
theo dường phát chuyển nhanh s trauel 
express: đi dụ lịch bằng tàu tốc hành. 
ex.pressÌly du 1 một cách rõ ràng; 
một cách dứt khoát: You uuere expressly 
told not to touch my papers: Người ta 
đã nói rõ ràng cho anh biết là không 
được dụng uào giấy tờ của tôi. 2 có một 
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mục đích đặc biệt; cốt để: ø đictionary 
expressly comptÌed ƒor ƒoreign students 
oƒ English: một cuốn từ điển được soạn 
riêng cho người nuóc ngoài học tiếng 
Anh. 

 expressway (cũng throughway) n 
(US) MOTORWAY: a maJor acctdent on 
the expressugay: môt tai nạn lớn trên 
đường cœo tốc c> Cách dùng xem 
ROAD. 

eX.press? /ñ1kspres/ n0 1 [C] (cũng ex- 
press train) tàu nhanh chỉ đỗ lại ít 
ga; tàu nhanh, tàu tốc hành: ¿he 8.00 
œm express to Edinburgh: chuyến tàu 
nhanh 8.00 giờ sáng di Edinburgh. 2 
[UI dịch vụ của sở bưu điện, đường sắt, 
các phương tiện phục vụ trên đường, 
v.v. chuyên chờ hàng hóa nhanh chóng: 
send goods by express: gứt hàng bằng 
phuơong tiện tốc hành. 

eX.press” /ik'spres/ø L[Tn, Tw, Dn. Dr, 
Dpr.w] ~ sth (to sb) bày tô hoặc cho 
người khác biết (một tình cảm, một ý 
kiến, v. V.) bằng lời, về mặt, hành động, 
V.V.; : biểu lộ: The guests expressed their 
thanks before tleauing: Những u¡ khách 
bày tô lời cảm ơn của ho trước lúc ra 
UỄ o Hịis acHons express his loUue more 
than any tuords could do: Hành đông 
của anh ta biểu lô tình yêu của anh 
hơn bất cú lời nói nào có thể nói được 
o He could not express his ƒeelngs oƒ 
sơdness to his mother: Nó không thể 
bày tô được những nỗi buồn của nó uới 
me o Ï can express to you hou grateful 
I am for your help: Tôi không thể nào 
bày tô đuoc lòng biết ơn anh đến thế 
nào uê sự giúp đỡ của anh. 2 [Tn] ~ 
oneself viết hoặc nói (rõ ràng) điều 
mình nghĩ, cảm thấy, v.v.; diễn đạt: 
Leqrning to express oneselƒ tueÌÌ is an 
Lumportant part of education: Học cách 
điễn đọt tốt là một phần quan trong 
của sự giáo dục so He is stilÏ ungable to 
express hưmself in English: Nó uẫn 
chưa thể diễn đạt dược bằng tiếng Anh. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from/ out of sth) 
(ữml) ép hoặc vắt (nhất là nước hoặc 
dầu): /uice expressed from grqpes: nước 
quả ép từ quỏ nho o muÙb expressed from 
a mothers breast: sữa uốt ra từ Uú me. 
4 [Tn] (Bri/) gửi nhanh (một bức thư, 
một gói, v.v.) bằng sự phân phát đặc 
biệt; phát chuyển nhanh. 
expressage ñkspresid mm sự vận 
chuyển bằng tàu nhanh; chuyển phát 
nhanh. 

eX.pres.sion /“kspreƒn/ ø 1 (a) [UI] 
hành động hoặc quá trình biểu lộ, bày 
tô, diễn đạt: She gaue expression fo 
her sadness: Cô ta biểu lô sự buôn rầu 
của mình so The school encourages free 
©€xDression in drt, drdma and cregfiue 
uriting: Truờng học khuyến khích tự 
do diễn đạt trong nghệ thuật, bịch uà 
sáng tác uiết s The scenery uuas bequ- 
tHƒỆUI beyond expression: Phong cảnh 
đep không thể tú được o The poef”s anger 
ftinds expresston in the last line oƒ the 
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poem: Sự giận dữ của nhà thơ được 
diễn đạt trong dòng cuối của bài thơ. 
®) [C] (fmử) trường hợp hoặc thí dụ 
của sự biểu lộ: expressions oƒ Luelcome 
to the queen: những sự biểu lộ chào 
mùng nữ hoàng so They greeted the 
president uuith many expressions 0ƒ 
pleasure: Họ chào mừng tổng thống uới 
nhiều sự biếu lô niềm uui thích. 2 [C] 
vẻ mặt của một người cho thấy tâm 
trạng hoặc tình cảm: ø hơppy expres- 
Sion: một uê mặt sung sướng so Ï don 
understand, he said, tuith an expres- 
sion oƒ complÌete surprise (on his ƒqce): 
"Tôi không hiểu, anh ta nói, uới môt 
Uuê hoàn toàn ngạc nhiên (trên gương 
mặ¿). 3 [Ù] phô bày tình cảm về ý nghĩa 
khi chơi nhạc hoặc khi nói; sự diễn 
đạt; sự biểu cảm: recife a poem uutth 
expression: ngâm một bài thơ có biểu 
cảm o She pufs gredf expression tnfo 
her uiolin pÌaying: Cô ta diễn đạt nhiều 
tình cảm trong bhL chơi 0iôlông. 4 [C] 
lời hoặc nhóm từ; thành ngữ: “Shư¿ 
up' (meaning "Stop taÌhing)) 1s no‡ a po- 
lite expression: 'Câm đừ không phải là 
một từ ngữ lịch sự o sang eXpDr€SSIOHS: 
những thành ngữ của tiếng lóng. 5 [C] 
(toán) nhóm ký hiệu diễn đạt một đại 
lượng; biểu thức: 3xy? ¡ is a mathemdfi- 
caÌ expression: 3xy? là một biểu thúc 
toán. 

Pb ex.pres.sion.less ađ; không cho 
thấy tình cảm, ý nghĩ, v.v.: ơn expres- 
Sionless face, Uoice, fone, efC: môt gương 
mặt, tiếng nói, giong, u.u. không biếu 
lô gì hết os His recitation tuas dÌmost 
expressionless: Anh ta ngâm hầu như 
chẳng biểu cảm gì hết. 
ex.pres.sion.ism /ksprejenizom/ mứm 
EU] phong cách trong hội họa, âm nhạc, 
kịch, phim, v.v. cố gắng diễn đạt kinh 
nghiệm cảm xúc của nghệ sĩ hoặc nhà 
văn chứ không nhằm trình bày thế giới 
vật chất một cách hiện thục, chủ 
nghĩa biêu hiện. b ex.pres.sion.ist 
/-JenlsV ad), nm: oƒ. the expresstonist 
school: thuộc trường phái biếu hiện chủ 
nghĩa os an expresstomist fttm: một bô 
phưm biểu hiên chủ nghĩa s Hes an 
expressionist: Ông ta là một nhà biểu 
hiện chú nghĩa. 

eX.press. ive /kspresiv/ ad; 1 cho thấy 
tình cảm hoặc ý nghĩ; diễn cảm: an 
©€xpress1Ue ƒace, gesture: rmôt gương mối, 
cứ chỉ diễn cảm os ơn expressiUe piece 
of. music: một bản nhạc diễn cửm. 2 
[pred] ~ of sth /nj) diễn đạt cái gì: ơ 
cry expressiUe 0ƒ. pơin: một tiếng kêu 
biếu lô sự đau đớn s œ looÈ expressiue 
oƒ despdir: một cái nhìn biểu lô sự tuyêt 
Uong. b ex.press.ively du: He reads 
hs poerms Uery expressiuely: Anh ta đọc 
các bài thơ của mình một cách rất diễn 
cảm. 

©ex.press.ive.ness ø [U]. 

expressivity /ekspresivet⁄/ wø 1 khả 
năng tương đối của một gien để đạt 
tới sự biểu hiện một đặc trưng nào đó 


ex.quis.ite 


trong cơ thể; độ hiển thị 2 phẩm chất 
hiển hiện thân tính hiển thị. 
expressly /ikspresl/ œdu 1 một cách 
nhanh chóng, dứt khoát: He expressly 
rejected capitaism: Ông ta đã dứt 
khoóút tù bỗ chủ nghĩa tư bản. 2 đặc 
biệt, riêng biệt, dành riêng: Needed a 
chnic experessly ƒor the regtement oƑ 
drugs addicts: Cần một bênh xá chuyên 
trị cho người nghiên. 

expressway /Ikspreswe1⁄ n„ S đường 
cho xe có động cơ, xa lô. 
eX.propri.ate /ekslprooprlelt/ u Ln, 
Tn.pr] m hoặc /uật£) 1 ~ sth (from 
sb) (a) lấy đi (tài sản, v.v.) đem dùng 
vào việc chung mà không trả tiền cho 
người sở hữu; sung công: The neuU gOU- 
ernment expropridted his estate ƒor 
military purposes: Chính phú mới đã 
sung công bất đông sản của ông ta để 
sứ dụng cho những mục dích quân sự. 
(b) ~sb (of sth) tước đoạt của ai theo 
cách đó: She uas expropritated (of her 
land): Bà ta đã bi sung công (dết da). 
2 ~ sth (from sb/sth) lấy đi (tài sản, 
tiền, v.v.) một cách bất hợp pháp của 
những người sở hữu để sử dụng cho 
riêng mình; chiếm đoạt: ïie expropri- 
gted the Jeuels from the banh sdƒ©: 
Nó đã chiếm doạt các đồ châu báu 
trong két cúa ngân hùng. b 
ex.pro.pri.ation /4eks,prooprielfn/ m 
[U, CI. 

ex.pul.sion /ikspaAlƒn/ n ~ (from..) 1 


- TU] hành động trục xuất hoặc bị trục 


xuất: Expulston from school is a harsh 
frm oƒ punishment: Bị đuối ra khỏi 
trường là một hình thức trùng phạt 
khốc nghiệt o [attrib] an expulsion or- 
đer: lênh trục xuất. 2 [C] trường hợp 
đó: There haue been three expulsions 
from the school this yeQT: Năm nay đã 
có ba trường hợp bị duối ra khôi trường. 
ex.punge /kspAndz/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) (nỉ) bo hoặc xóa (từ 
ngữ, tên, v.v.) khỏi một bản danh sách, 
một cuốn sách, v.v.: Her ngrne tuas ex- 
punged from the list: Tên bà ta đã bị 
xóa trong danh sách so (g) He could 
not expunge the tnctdent from his mem- 
ory: Nó không thể nào xóa bó được sự 
Uiệc đó ra khỏi trí nhớ. 

eX.purg.ate /ekspogeit/ 0 [Tn] loại bỏ 
(cái được coi như là) phần không thích 
hợp hoặc có thể bị phản đối ra khỏi 
(một cuốn sách, v.v.); sàng lọc; cắt 
bỏ: ơn expurgoated ediHon oƑ a nouẻi: 
uiêc xuất bản một cuốn tiếu thuyết đã 
b¡ cắt bỏ. 

P> ex.purga.tion /ekspe geIƒn/ n [C, Ủ]. 
ex.quis.ite /ekskwlzIt cũng dd) 
1k'skwizit/ cực kỳ đẹp hoặc tỉnh tế; được 
chế tạo hoặc làm cách tỉnh vi và khéo 
léo: (an) exqutstte patnting: một bức họa 
tuyêt đep s exquistte uuormanship: tay 
nghề rất giỗi s ơn exquistte piece 0ƒ Ïace: 
một tấm đăng ten tuyêt uời. 2 (fmi) (a) 
(về cảm xúc) cảm thấy một cách mạnh 
mẽ; thấm thía: exqguisite Joy, happiness, 


eXsanguinate 


etc: môt niềm uui, hạnh phúc, tuyệt 
điêu U.U. o eXqQULStfe pdin, ggony, efc: 
môt nỗi đau, khổ cục, u.U. thấm thía. 
(b) (về năng lực cảm xúc) tế nhị; nhạy 
càm: exquisite taste: một sở thích tế nhị 
o exquistte sensibility: môt sự nhạy cảm 
tỉnh tế. b ex.quis.itely du. ex.qul- 
site.ness n0 [UI]. 

exsanguinate  /ekssœngwoneit/ 0 rút 
máu, cho thoát máu băng phương tiện 
kỹ thuật; hút máu, dẫn lưu. 
exscind /ek'sind/ ø #mi cắt bỗ đi, xén 
bớt, tỉa bớt; cắt bố. 

exsert /ek'so:/ 0 (hục đâm ra, trồi ra; 
nhô ra. 

exserted /ek'sa:tid/ dở) thực đâm ra từ 
một bộ phận bên trong; đâm ra; trồi 
ra. 

eX-service /eks's3:vIs/ ơđ7 trước kia 
thuộc các lực lượng vũ trang; giải ngũ; 
phục viên. 

 ex-serviceman /-men/ (pỉ -men 
/-mon/), ex-servicewoman /-woman/ 
(p/ -women /-wimin/) n (esp Br:t) người 
trước đây đã ở trong lực lượng vũ trang; 
cưu chiến binh: an ex-serUiceren”s or- 
ganization: một tổ chúc cựu chiến bình. 
eXt œbör 1 exterior; external: ở bên 
ngoài; từ bên ngoài. Cf INT' 1. 2 ex- 
tension (số) nối thêm (thí dụ số điện 
thoại): ex( 4299: số máy phụ 4299. 
exstipulate /eksstipjulei/ ad; (của 
một cây hay lá) không có lá mầm; 
thiếu lá mầm. 

ex.tant /ekstent; S 'ekstenV ad? 
(nhất là về các tài liệu, v.v.) vẫn còn 
tồn tại: (he earliest extant manuscript 
0ƒ this poem: bản thảo cũ nhất còn tôn 
ti của bài thơ này es an anclent but 
extant lau: một đạo luật cổ nhưng uẫn 
còn hiệu lực. 

ex.tem.por.an.eous /ek,stemporein- 
19s/ œđ} (mủ) (được nói hoặc làm) không 
có suy nghĩ hoặc chuẩn bị trước; tùy 
ứng. 

P extem.por.an.eousÌy đởi. 

ex.tem. pore /ektempor/ œdj, qœdu 
(được nói hoặc làm không suy nghĩ hoặc 
chuẩn bị trước; ứng khẩu: ơn exfem- 
pore speech: một bài diễn uăn ứng khẩu 
o s0eab extempore: nói ứng khếu. 

P> ex.tem.por.ize, -ise /I1kstemparaliz⁄/ 
0 [I] (ml) nói hoặc biểu diễn tùy ứng: 
He had to extemporize because he had 
ƒorgotten to bring his notes: Ông ta đõ 
phải ứng khẩu 0ì quên không đem theo 
số ghi chép của mình. 
ex.tem.por.iza.tion, -isation 
ñk,stemporar'zelƒn; S -riz⁄ n [U, C]. 
ex.tend /ik'stend/ o 1 [Tn] làm (cái gì) 
dài hơn hoặc rộng ra (trong không gian 
hoặc trong thời gian); kéo dài; mở 
rộng: ex(end a ƒence, tuail, railudy, 
garden: héo dài hàng rào, búc tường, 
đường sốt, mớ rông uuờn so extend 
credtt: kéo dài thời gian tín dụng s Can 
you extend your 0isit q ƒeu days longer°?: 
Anh có thể kéo dài cuộc đến thăm thêm 
Uài ngày được không? 2 [Tnn, Tn.pr] duỗi 
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thắng (thân thể hoặc chân tay); duỗi; 
giơ ra: The gymndst extended her grrns 
horizontally: Vận đông uiên thể dục giơ 
ngơng hơi cánh tay s The bird extended 
tts uUngs In flight: Con chứmn sải cánh 
trong khi bay os He extended his hand 
to the neu empioyee: Ông ta chìa bàn 
tay ra (tức là để bắt tay) uới người làm 
công mới. 3 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) đưa hoặc cho cái gì; dành cho: 
They extended the Queen œ Luarm tueÌ- 
come: Ho dành cho Nữ hoàng môt sự 
chào mừng nông nhiệt o extend hospi- 
tality, an tnuifgHon, q greeting to sb: 
dành lòng mến khách, gút lời mời, lời 
chào tới ai o They extended q Luarm 
uUeicome to her: Ho đã dành cho bà ta 
một sự chào đón nông nhiệt. 4 [In/pr] 
(về không gian, đất đai, thời gian, v.v.) 
vươn tới hoặc kéo dài; liên tiếp: The 
road extends ƒor miles and miÌles: Con, 
đường này béo dài nhiều dăm so My 
garden extend's as far gas the rtuuer: Vườn, 
nhà tôi chạy dòi tới tận sông. 5 LTn, 
Tn.pr] làm cho (cái gì) vươn tới, đạt 
tới: extend the ladder: kéo dài thêm cúi 
thang so extend a cable betueen tUUo 
posts: béo căng dây cáp giữa hơi cột. 
6 [Tn esp passive] sử dụng hoặc mở 
rộng khả năng hoặc năng lực của (bản 
thân, một người hoặc một con vật) tới 
mức lớn nhất có thể được: nu didn 
redlly hque to extend hừnselƒ In the ex- 
œmindtion: Thật ra Jưn đã không cần 
phải cố gắng hết súc mình trong kỳ thị 
này os The horse tuas ƒUlly extended by 
the long ride up the mountain: Con 
ngựa đã bị dồn hết sức uào cuộc leo 
nút héo dài này. 

H extended family cấu trúc gia đình 
(như ở nhiều nơi tại châu Phi) trong 
đó các chú bác, cô dì và anh chị em 
họ được xem như họ hàng gần gũi, có 
nghĩa vụ giúp đỡ và hỗ trợ lẫn nhau; 
gia đình mở rộng. 

extender /ikstendo/ nø„ 1 vật kéo dài 
ra được, mỡ rộng ra được; vật giãn. 2 
vật có tác dụng làm tăng kích thước, 
tăng lý tính của một chất; thuốc nở. 
extensible /iks' tensobl/ œdjÿ có khả 
năng duỗi, ra, nỡ ra, giãn ra, kéo dài 
ra; có thể giãn nở. 

ex.ten.sion /“kstenƒn/ øạ 1 [U] quá 
trình hoặc hành động kéo dài, mở rộng, 
sự mở rộng; sự dành cho: 5e ex- 
tension oƒ the garden uutÌÌ take seuerdl 
tuueebs: Việc mở rông khu Uuườn sẽ mất 
nhiều tuần lễ s the extenston oƒ scientific 
knouledge: sự mở rông tri thúc khoa 
học so the extension of a uuarm uueÌcome: 
sự dành cho một cuộc tiếp đón nông 
nhiệt. 2 [C] (a) ~ (to sth) phần thêm 
vào; sự cộng vào; phần mỡ rộng: build 
ơn extension to œ hospttdÌ: xây dựng 
phần mở rộng cho một bênh uiên s Qur 
extension ¡s nearly finished: Phần nối 
thêm của chúng tôi sắp xong rôi. (b) 
~ (of sth) thời gian cộng thêm; sự gia 
hạn: ơn ex(ension oƒone s sumưmner hoÌi- 


ex.tent 


days: béo dài thêm ngày nghỶ hè so get 
gn extension (oƒ từne): được gia hạn (uề 
thời gian), thí dụ về trà nợ s He*% goí 
ơn extensiton to ffnish turitrng hs thests: 
Nó đã đuoc gia hạn để uiết xong luận 
ứn. 3 [C] đường dây điện thoại đi từ 
máy điện thoại chính hoặc từ tổng đài 
tới một phòng khác hoặc văn phòng 
khác trong một tòa nhà (lớn); số của 
đường dây điện thoại đó; (số) máy 
nhánh: 7here are /elepliðïie exfensions 
in eUery office: Trong tất cả các uăn 
phòng đều có máy điên thoại nhánh so 
She has an extension In the kitchen and 
in the bedroom: Bà ta có máy (điện 
thoại) nhánh ở trong bếp uà trong 
buông ngủ s 'Extension 326, piease'" 
Cho tôi xin máy nhánh số 326'. 4 [U] 
(y hoặc ƒØm¿) (a) hành động kéo thẳng 
chân hoặc tay hoặc ngón tay; sự duỗi, 
vươn: Ÿx(ension of the tnJured qrm Luas 
painful: Việc duỗi thẳng cánh tay bị 
thương gây dau đớn. (b) vị trí của chân 
tay hoặc ngón tay khi duỗi thẳng: The 
leg 1s nou dt full exfension. Bây giờ 
căng chân đã duỗi thống hết rồi. 
extensional /kslenjen2l/ œdÿ triết 1 
bao hàm nghĩa mỡ rộng: The exien- 
Siondl meaning oƒ cat is the group oƒ 
all cats: Nghĩa rộng của từ mèo là chỉ 
giống mèo nói chung. 2 liên quan với 
thực tế khách quan; khách quan. 

> extenslonalÌy œởu. 

ex.tens.ive /k'stensiv/ ađj 1 rộng về 
diện tích, kéo dài ra xa: ơn extensiue 
Uieu: một tâm nhìn rộng lớn e extensiUe 
ƒaqrming: quảng canh s the extensiue 
grounds of country house: những bhu 
đất rộng của một ngôi nhà ở nông thôn. 
2 lớn về số lượng; có phạm vi rộng: 
extenstue dqiteralions to œa butdlding: 
những sửa đổi lớn của một tòa nhà s 
Her knouledge oƒ the subJect ts exten- 
siue: Hiểu biết cúa bà ta uề uấn đề này 
rất rông. P ex.tens.ively qdu: He has 
trauelled extensiuely tn Europe: Ông. ta 
đã di nhiều nơi ở châu Âu. 
ex.tens.ive.ness r0 [U] (nÙ: The ex- 
tenstueness oỆ his bnouUledge surprised 
them: Tôm tri thúc rông lớn của anh 
ta làm ho ngạc nhiên. 

extension lead_n dây dẫn điện có đầu 
cắm có thể kéo dài, để nối thêm cho 
một dây khác; đầu nối dài, dây tiếp 
điện. 

extensometer /eksten samito/ z„ dụng 
cụ để đo biến dạng kim loại hoặc chất 
liệu khi chịu lực kéo, lực nén hay lực 
xoắn; căng kế, giãn kế. 

extensor /ikstensa/ „ cơ bắp (ví dụ 
bắp thịt cánh tay) kéo dài theo dọc thân 
hoặc chi; cơ duỗi. 

ex.tent /Akstent/ ø 1 [U] chiều đài; 
khu vực; phạm vị: Frơm the rooŸ uue 
could see the full extent oƒ the parb: Tù 
trên mái chúng ta có thể nhìn thấy toàn 
bộ khu Uuực công Uiên o Ï tuas qmazed 
dt the extent oƒ his bnouuledege: Tôi kính 
ngạc uì phạm 0ì hiểu biết của anh ta 


eX.tenu.ate 


o The neuu race trach ts negrly six miÌes 
In extent: Đường chạy đua mới có chiêu 
đài gần 6 dăm. 9 (idm) to some, what, 
such an, a certain, etc extent tới 
một mức độ được nói rõ: 7o some extent 
you are correct: Ở mệt mức đô nà2 đó, 
anh đúng s To uuhai extent can he be 
belieued?: Có thể tin được nó tới múc 
nào? o The carpet uuas badly stqined, 
to sụch an extent that you couldn†t tell 
its original colour: Tếấn thủm bi ố tê 
hại, đến múc không thể nói đuoc màu 
gốc của nó là màu gì os Ì agree uuith 
you to a certgin extent, but...: Tôi đông 
ý Uớt ông trên một mức nòo đó, nhưng... 
o He m debt to the extent oƒ £200: ?ló 
mốc nợ tới 200 pao. 

ex.tenu.ate 1k stenjoeit/ 0u [Tn] (mi 
esp luật) khiến (việc làm sai trái) bớt 
nghiêm trọng (bằng việc đưa ra một 
lời bào chữa), giảm nhẹ tội: Nothing 
can ex‡enudfe suụch qppdlling behqu- 
tour: Không gì có thể làm giảm nhe tôi 
cho một hành ui binh khủng như thế 
o Because oƒextenudting circumstances, 
the court acquttted hừn oƒ the crừne: 

Do những trường hợp giảm nhẹ tòa tha 
bổng hến. 

P> ex.tenu.ation /1k,stenJu eifn/ n (mi) 
[U] hành động giảm nhẹ; sự được làm 
giảm nhẹ: He pieaded pouerty in ex- 
tenudtion “0ƒ the 4hief: Ong ta uiên cớ 
nghèo khổ để giảm nhẹ tôi cho tên hẻ 
cốp. 

ex.terior /kstierio(r)/ œađ/ [usu at- 
trib] ở hoặc tới từ bên ngoài; ngoài: 
paint the exterior tudÌÌs oƒ a house: quét 
Uôi tường bên ngoài của một ngôi nhà 
o exterior features oƒqa butlding: những 
đặc điểm bên ngoài của một tòa nhà. 
Cf INTERIOR. 

> ex.ter.ior w 1 [sing] vẻ ngoài hoặc 
mặt ngoài; bên ngoài: The exferior oƒ 
the bullding 1s 0uery undtftractiue: Mặt 
ngoòi của tòa nhà không hấp dẫn tý 
nào o a gentÌe man tuith a rough exte- 
rior: một con người hiền lành uới một 
bề ngoài thô hệch. 2 [C] cảnh ở ngoài 
trời trong một bức tranh hoặc một vỡ 
kịch. 

exteriorize, -Ìse /eks tierieraiz/ø 1 thể 
hiện ra ngoài; biểu lộ. 2 y lấy ra một 
bộ phận từ cơ thể một cách tạm thời 
để thực hiện một công đoạn giải phẫu; 

ngoại hiện. 

ex.term.in.ate /kst3:mineit öø [Tn] 
tiêu hủy hoàn toàn (một chủng tộc hoặc 
một nhóm người hoặc súc vật); tiêu 
diệt; hủy diệt: ex/ermindte dÌl the ín- 
habttants oƒ the ullage: tiêu diệt tốt có 
dân làng o exterrmindte ra‡s to preuenf 
the spread oƑ disedase: tiêu diệt chuột 
để đề phòng lan truyền bệnh. b 
ex.term.ina.tion /ik,st3minelfn/( 0m 
LÙI. 

extermine 4kstemin/ öø trục xuất; 
tống khứ: 

extern /eksten/( œdjy achaic 
ngoài; vỏ ngoài. 


phía 
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ex.ternal ñksta:nl/ ad) 1 (thuộc hoặc 
cho) bên ngoài; nằm ở bên ngaài cái gì 
(nhất la thân thể): for externdl use only: 
chỉ dùng bôi ngoài, thí đụ trên nhãn 
của một loại kem bôi da s Aij his rm- 
Juries are externdl: Tốt có các uết 
thương của anh ta đều là ớ bên ngoài, 
túc là không bị thương bên trong cơ 
thể. 2 đến từ bên ngoài (một nơi, tâm 
trí của al, v.v.): œ fribe hardiy affected 
by externdl influences: một bộ lạc hâu 
như không bị tác động của những ảnh 
hưởng tù bên ngoài. o This neus pro- 
gramme onÌy couers externaÙ eUenfs: 
Chương trình thời sự này chỉ thông tin 
uễ các sự biện nước ngoài. Cf INTER- 
NAL. 

b ex.ternal øạ 1 [C] (infnj = EXTRER- 
NAL EXAMINEH. 2 ex.tern.als [pl] 
(?nÙ đặc điểm hoặc dáng vẻ bên ngoài: 
Do not Judge people by externals qÌone: 
Đừng đánh giú nguòi chẾ bằng uê ngoài 
o the externdls oƒ rehgion: những đặc 
trung bên ngoài của tôn giáo, tức là 
các hoạt động và nghỉ lễ (đối chiếu với 
những mặt tinh thần bên trong). 
ex.tern.al.ize, -ise /-nalaiz/ 0 [Tn] 
(mi) làm (cái gì) lộ ra ngoài; ngoại 
hiện: ex(ernoiltze ones thoughts, emo- 
tions, etc: biểu lộ ra ngoài những ý 
nghĩ, xúc cảm, U.U.. 

ex.tern.ally ñkst3:nel/ œởu. 

H external evidence bằng chứng có 
được từ những nguồn độc lập, chứ 
không phải từ những gì đang được 
nghiên cứu; chứng cứ bên ngoài. 
external examination kì thi do các 
nhà chức trách bên ngoài trường học, 
v.v. tổ chức cho (những) người dự thị. 
external examiner (cũng external) 
người điều khiển một kì thi như vậy. 
exteroceptive /ekstoro septiv/ ad} 
kích động, kích thích từ bên ngoài; 
ngoại kích. 

exteroceptor /ekstere' septo/Í mé cơ 
quan giao cảm (ví dụ mắt) có vai trò 
nhận và truyền những kích thích tù 
bên ngoài; bộ ngoại cảm. 
exterritorial /“eksteritorld/ ad} 
thuộc ngoài phạm vi chính thức kiểm 
soát của Nhà nước; đặc quyền ngoài 
lãnh thổ. 

ex.tinct /ñkstinkt ødj/ 1 (nhất là về 
một loại súc vật, v.v.) không còn tồn 
tại nữa; tuyệt chúng: ơn extinct spe- 
cies: một loài đã tuyêt chúng s Ïƒ uue 
continue to destrtoy the countryside 


many more qnữndÌs LutÏÈ become extinct: 


Nếu chúng ta cú tiếp tục tàn phá Uuùng 
nông thôn thì sẽ có thêm nhiều động 
uật nữa tuyêt chủng. 2 (a) (về núi lửa) 
không còn hoạt động nữa; tắt. (Œb) Ớñg 
rhe£) (về tình cảm, tín ngưỡng, v.v.) 
chết: Nothing could rekindÌle her extinct 
passion: Không gì có thể nhen nhóm 
lại được niềm say mê đã chết của cô 
ta. 

ex.tinc.tion /kstinkƒn/ ø [U] 1 hành 
động làm tuyệt chủng; tình trạng bị 


ex.tor.tion.ate 


tuyệt chủng: We may liue to see the ex- 
tincHon oƒ the tuhole: Chúng ta có thể 
còn số::g để trông thấy sự tuyệt chúng 
của có uoi s œ tribe thregtened by |uith 
extinction: một bộ lạc bị de doa tuyêt 
chúng. 9 (ml) bành động dập tắt: the 
extircHon oƒ a fire, a poitiicaÌL moue- 
ment, youthful hopes: sự dập tắt một 
đám cháy, một phong trào chính trị, 
những hy uong của tuổi trẻ. 

extine /iks tin/ rn vỏ ngoài, màng ngoài 
(của bào tử, phấn hoa); bao ngoài. 
ex.tin.guish /1k stinngwjƒ 0 [Tn] 1 (a) 
làm cho (cái gì) ngừng cháy; đập tắt: 
Please extinguish vour cigarettes: Đê 
nghị ông uui lòng tắt thuốc lá di s They 
tried to exHngutish the flames: Người ta 
tìm cách dập tắt ngon lúa. (b) (g fml) 
chấm dứt sự tồn tại (hy vọng, tình yêu, 
niềm say mê, v.v.); làm tiêu tan; làm 
tắt: His behquiour extinguished the last 
traces 0Ệ dffecHon she had ƒor hưừn: 
Hành uL của anh ta đã làm tiêu tan 
các dấu ốn cuối cùng của lòng mễn mộ 
của bà ta đối uới anh. 2 thanh toán 
hoặc trả xong (nợ). b ex.ting.uisher 
= FIRE EXTINGUISHER (FIRE). 
ex.tirp.ate /ekstapeit/ u [Tn] /m) loại 
trù hoặc tiêu diệt (cái gì) hoàn toàn; 
trừ diệt: exfirpơfe socidÌ eutls: trừ diệt 
những tê nạn xã hột o exttrpdte dissent, 
opposttion, etc: loợi trù sự bất đông 
quan điểm, sự dối lập, U.U. P 
ex.tirpa.tion /ekstepelfn/ n [ÚI. 
ex.tol /ksteol/ 0ø (H-) [Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (as sth) /n/) khen ngợi 
(a⁄ cái gì) rất nhiều; ca tụng; tán 
dương: ex(ol the mertts oƒ smaÌl busi- 
nesses: tún dương những ưu diễm của 
các doanh nghiệp nhỏ s extol sb Uuir- 
tues to the sbies: tâng bốc những đúc 
tính cúa ai lên tận mây xanh so extol 
sồ ơs a hero: ca tụng dt như một anh 
hùng. 

ex.tort /ksto:V 0o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb) giành được cái gì băng bạo 
lực, đe dọa, v.v.; tống (tiền); moi: ex- 
tort money fom sb: tống tiền ai o The 
polce used torture to extort fO conƒes- 
sion from hữừm: Cảnh sát đã dùng nhục 
hình để moi lấy một sự thú nhận của 
hẳn. 

> ex.tor.tion /kst2:ƒn/ n 1 [U] hành 
động tống (tiền), moi: oÖ£ainw money by 
extortion: có tiền bằng cách tống tiền. 
2 [C] trường hợp tống (tiền); moi. 
ex.tor.tioner /-[ens(r)/, ex.tor.tion.ist 
/-[anist/ ns người tống (tiền), moi tiền: 
[attrib] exíortiontst methods: những 
phương pháp tống tiền (moi tiền). 
extortionary /Iksto;ÍonorU ad} archoic 
có tính cưỡng chế hăm dọa, tống tiền; 
đe dọa, cưỡng bách. 

ex.tor.tion.ate /ikstojeno/ ad? 
(derog) (về các yêu cầu, giá cả) quá lớn 
hoặc quá cao; quá đáng; cắt cô: The 
prices In this shop are extortiondte: Giá 
cả trong của hàng này thật cắt cổ s 
They are asking an extorHiondfe qoun£ 


ex.tra 


of. money ƒor thetểr house: Ho đòi một 
_ số tiền quá cao uê cái nhà của họ. 
ex.tor.tion.ately qdu: They charged 
me extortiondately for a sưnpÌe job: Ho 
tính uới tôi cái giá cắt cổ cho một công 
Uiêc đơn giản. 

ex.tra /ekstra/ œđ/ nhiều hơn hoặc 
vượt quá cái bình thường, cái được 
mong đợi hoặc cần thiết; thâm: exfra 
pay for extra tuorb: trả thêm tiền công 
UiệcC ngoài giờ s buy ơn extra pưnt oƒ 
mi'k: mua thêm một panh sữa o The 
bus company prouided extra buses be- 
cause there uuere so many people: Công 
ty xe buýt cung cấp thêm xe Uì có quá 
nhiều người so The footbdll match tuent 
Into extra từne: Trận đấu bóng đã phải 
đá thêm giờ. 

b> ex.tra adu 1 hơn thường lệ: an extra 
strong box: một cái hôp rất cứng o extra 
fne quality: chất lương đặc biệt tốt. 2 
cộng thêm: 20% extrd: công thêm 20% 
o price £1.30, packing and postage ex- 
tra: giá 1,30 pao, bao bì uà bưu phí 
thêm ngoài. 

ex.tra n 1 cái thêm, cái phải trả thêm: 
Her school fees are #440 q term; music 
and dancing are extras: Học phí của 
cô ta là 440 pao một học hì, âm nhạc 
Uò khiêu 0uũ trẻ thêm ngoài. 2 (trong 
điện ảnh, truyền hình, v.v.) người được 
thuê (thường trả tiền theo ngày) đóng 
một vai nhỏ, thí dụ trong một cảnh 
đông người; vai phụ: We need hun- 
dreds oƒ extras ƒor the baftle scenes: 
Chúng tôi cân hàng trăm uai phụ cho 
các cảnh chiến trận. 3 (trong cricket) 
lần chạy được tính điểm khác với cách 
đánh băng chày. 4 đợt phát hành đặc 
biệt của một tờ báo, có đăng những tin 
đặc biệt hoặc mới nhận được: a Ìơíe 
night extrga: dợt phút hành báo đặc biệt 
Uuào lúc đêm khuya. 

extra- preƒ (với các ££) 1 ngoài, bên kia, 
xa hơn: exíramaritadl: ngoài hôn nhân 
o extrœsensory: ngoại cảm. 9 rất, tới một 
mức phi thường: exfra-thin: cục móng 
o exfra-sensitiue: cực bì nhạy cm. 
extracellular /4ekstre'seljula/ zđj nằm 
ởờ hoặc xảy ra bên ngoài tế bào; ngoại 


bào: exfracellular enzymes: enzym 
ngoài tế bào. 
extrach romosomal /ekstre kroma- 


zoml/ ađj nằm ở ngoài hay. kiểm soát 
bởi những nhân tố ngoài nhiễm sắc thể; 
ngoại sắc thể. 

extra cover /ekstrekAvo/ n một thế 
chơi trong môn criket. 

extracranial /ekstrekreiniel/ œdj giải 
nằm ở ngoài hộp sọ; ngoài so. 
ex.tract /1kstrekt/ u [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb/sth) 1 (a) lấy hoặc rút cái 
gì ra, thường phải, cố gắng hoặc dùng 
sức mạnh; rút; nhổ: ex£ract ơ corÈ #tom 
a bottie: rút nút chai s hque œa tooth 
extracted: nhổ một cái răng. (b) giành 
được (tiền, thông tin, v.v.) thường từ 
một người không muốn cho; bòn rút, 
thu hút: exfract œ contribution from 
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eueryone: thu hút sự đóng góp của mọi 
người o The poÌice fÑinaÌly extracted the 
Inƒormotton qfter hours oƒ questioning: 
Cuốt cùng cảnh sát đã moi đưcc thông 
tin sau nhiều giờ tra hỏi o lt toob me 
days to extract the truth from her: Tôi 
đã phải mất nhiều ngày mớt moi được 
sự thật ở cô ta. 2 có được (nước, v.v.) 
bằng cách ép, vắt, v.v.: extrdct juice 
fom oranges: uất nuóc cơm s extract 
otl from oliues, sunÌouer seeds, ec: ép 
quả ô-lu, hạt hướng dương, U.U. lấy 
dầu. 3 chọn và trình bày (những đoạn, 
thí dụ, từ ngữ, v.v.) lấy từ một cuốn 
sách, một bài nói, v.v.; trích: poems 
extracted ffom œ modern collection: 
những bài thơ trích từ một tuyến tập 
hiện đại o She extracted passages ƒor 
the students to transiate: Bò ta trích 
ra những đoạn cho sinh uiên dịch. 

P> ex.tract /ekstrekt/ n 1[U, C] chất 
đã được ép, vắt, v.v. và cô lại; chất 
chiết: beeƒf extroct: nuóc thịt bò ép s 
extract oƒ maÏÌt: chốt chiết từ mạch nha 
o yeast extrdct: nuóc men rượu. 2 [C] 
đoạn chọn ra (từ một bài thơ, cuốn 
sách, bộ phim, bản nhạc, v.v.); đoạn 
trích: a short extract fom q piano so- 
ngta: môt đoạn ngắn trích từ một bản 
xô-nqt cho piano os an extrœct from q 
long poem: một đoạn trích từ một bài 
thơ dài s She reqd out extracts from 
hịs letters: Cô ta đọc to những đoạn 
trích từ những búc thư của anh ấy. 
ex.trac.tion /ñkstrekƒn/ nạ 1 (a) [U] 
hành động moi, rút, nhổ, v.v.: £he ex- 
traction oƒ a tooth: uiệc nhổ một cúi 
răng o the extraction oƒ ftnancial con- 
tributions: uiệc thu những phân đóng 
góp uê tài chính e the extrgction oƒ in- 
ƒormatton: uiêc moi thông tin s [attrib] 
ơn extracHon process dt œ diamond 
mìne: quá trình khai thác tù một mô 


kưn cương. (b) [C] trường hợp nhổ 


răng: He needs ttuo extractions: Nó cần 
nhổ hai cói răng. 2 [U] ni) dòng 
giống, nguồn gốc: ơn American oƒ Hun- 
garian extracHon: một người Mỹ gốc 
Hungdrt. 

ex.tractor /1k'strekte(r)/ n người hoặc 
thiết bị ép, vắt, chiết, v.v.: He moœkes 
fresh orange Jutce tuith an eÌectric ex- 
tractor: Anh ta pha một cốc nước cam 
tươi bằng một cái máy uốt chạy điện. 
extractor fan quạt hút gió (trong nhà 
bếp, v.v.) để loại bỏ những mùi hôi 
hám, v.v.. 

extraction /ikstraekjan/ r 1 sự lấy ra, 
nhổ ra, moi ra; sự rút. 2 nguồn gốc; 
căn nguyên. 3 vật gì đó được lấy ra, 
trích ra; chiết xuất. 

extractive /iks'trektiv/ ađ7 1(a) thuộc 
về quá trình chiết xuất; chiết xuất. 
(bồ) do kết quả của sự cạn kiệt tài 
nguyên thiên nhiên; khai thác. 2 có 
khả năng tách „ra, lấy ra, chiết xuất 
ra được; có thể chiết xuất. 
extractor fan /ikstrakte fon/ ø„ quạt 
hút gió, hút bụi, khói; quạt hút. 


eXx.trane.ous 


extra-curricula:  /ekstrokerikJelo(r)/ 
œởđ? [usu attrib] ngoài quá trình làm 
việc thường xuyên hoặc ngoài giáo 
trình chính qui ở một trường học; 
ngoại khóa: Shes rnuolUed tr many 
extrg-currticular qcfLUtftes, sụch qs mu- 
stc, sport and drama: Cô tœ thơm gia 
Uuào nhiều hoạt đông ngoại khóa, như 
âm nhạc, thể thao uò kịch. 
ex.tra.dite /ekstredait/ u [Tn] 1 trao 
trả (ai bị một tội hoặc bị kết án) cho 
nước nơi tội đó đã xảy ra; dẫn độ: The 
Spanish poÌice hque refused to extrudite 
œ man tuanted ƒfor a banh robbery In 
France: Cảnh sát Tây Ban Nha đã tù 
chối dẫn độ môt người bị truy nõ uì 
tôt cướp ngân hàng ở Pháp. 2 bắt được 
(một người như vậy) để xét xử hoặc 
trùng phạt. P ex.tra.dition /ek- 
stre diƒn/ n [C, U]: ¿he extradttion of uuar 
crimindls: sự dẫn độ những tên tôi 
phạm chiến tranh. 

extrados /eks'treidas/ „ mặt ngoài của 
một vòm; mặt vòm, lưng vòm. 
extragalactic /ekstroge 1ektik/ ad) 
năm hoặc đến từ ngoài thiên hà; ngoại 
thiên hà. 

extrahepatic l) ekstra hœpotik/ ở) 
giải năm ngoài hoặc có nguồn gốc từ 
ngoài gan; ngoại can. 

extrajudiciaal /ekstradzu()difaV/ øở; 
1(a) không thuộc vào phiên tòa: an ex- 
trajuddiciadl tnuesHgaton: điều tra 
hhông chính thức. (b) không chính thức 
2. vi phạm luật pháp. 

extralimital  /ekstre limitel/ zdj không 
năm trong phạm vị đã định; ngoại vì. 
extralinguistic  /ekstrelingwistik/ d7 
năm ngoài phạm vi ngôn ngữ học; 
ngoai ngôn ngữ học. 

extra-marital /ekstromarlt/ œởđ7 
thuộc về quan hệ tình dục (của một 
người đã có vợ hoặc có chồng) bên ngoài 
hôn nhân; ngoại tình: hưue extra- 
marttatt relaqHons tuịth sò: có những 
quan hệ ngoài hôn nhân UỚI dL s ex- 
tra-marttadiL dffars: những uụ ngoại 
tình. 

extramundane /ekstremaAndein/ ơd) 
thuộc về hoặc nằm trong thế giới siêu 
vật chất; ngoại trần tục. 
ex.tra.mural /ekstro mJuerel/ zđ7 [usu 
attrib] 1 (về sự giảng dạy, giáo trình, 
v.v. của trường đại học) cho những 
người không phải thành viên lưu trú 
tại trường đại học: exframurdl studies, 
lectures, courses, students: những sự 
học tập, bài giảng, lớp học, sinh uiên 
bên ngoài trường đại học o the extrda- 
murdÌ department oƒq untuerstty: khoa 
mở cho những người không phỏúi sinh 
Uuiên của trường đại học. 2 (về công việc, 
v.v.) được làm không phải như một 
phần của nhiệm vụ chính thức (có trả 
tiền): on an extramural basis: trên cơ 
sở làm ngoài nhiêm uụ. 

ex.trane.ous  /ikstreinios/Ỉ d7 ~ (to 
sb) 1 không thuộc về hoặc không liên 
quan trục tiếp đến đề tài hoặc vấn đề 


extranuclear 


đang được đề cập: exfraneous inƒforma- 
tion: những thông tin không liên quan 
o exiraneous matertdl rn a boob: tài liêu 
không liên quan trong một cuốn sách. 
2 từ bên ngoài tới: exfraneous interƒfer- 
ence: sự can thiệp từ bên ngoài. 
extranuclear /ekstronju:kle/ ad/ I 
năm hoặc diễn ra ở ngoài nhân tế bào; 
ngoai nhân. 2 năm ngoài hạt nhân 
nguyên tử; ngoại hạch tâm. 
extraocular muscle /ekstro2kjolo/ n 
một trong sáu cơ chằng kiểm soát các 
hoạt động nhãn cầu; cơ ngoại nhãn 
cầu. 

ex.tra.ord.in.ary /ikstra:dnri; DS 
-doner1 œđ7 1 vượt quá cái bình thường; 
rất khác thường; đáng chú ý; lạ 
thường; phi thường: Her £qÌents are 
quite extraordinary: Tòi năng của cô 
ấy thật phi thuòng so extraordinary 
uuegther for the time oƒ yedr: thời tiết 
khúc thường đối uới thời gian này trong 
năm so ơn extraordinary fim qbout œ 
highly gWted chủd: một bộ phữn rất 
đáng chú ý uê một đứu bé có năng khiếu 
xuất sắc. 9 [attrib] (mi) (về những sự 
sắp đặt, cuộc họp, v.v.) thêm vào cái 
thông thường hoặc bình thường; đặc 
biệt: an extraordtnary generdÌ rmeeting: 
cuôc hop toàn thể đặc biệt. 3 (dùng sau 
một đứ) ml) (về một quan chúc) được 
sử dụng đặc biệt; cùng với một quan 
chức thông thường: enuoy (ambassador 
extraordinary: đặc phút uiên/ đặc sứÍ 


đại sứ đặc mênh. bộ 
ex.tra.ord.in.ar.ily /1k'str2:dnroli; ỨS 
-danerel1 qđu: extraordinarily 


beautfUl, thoughtful, rude: đep, chu 
đáo, thô lỗ một cách lq thường. 
ex.tra.pol.ate /kstrepelelt 0ø [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) (n¿) 1 (toán) 
tính toán (một lượng không biết) một 
cách xấp xỉ từ những giá trị hoặc đo 
lường đã biết; ngoại suy. 2 ước lượng, 
đánh giá (cái gì không biết) từ những 
sự việc đã biết; suy ra: Óne cơn ex- 
trapoldte the size 0ƒ the butlding from 
the measurements 0ƒ dqn qUerdge room: 
Tù những số đo uề một căn phòng trung 
bình, ta có thể suy ra đuoc kích thước 
của tòa nhà này. 

> ex.tra.pola.tion /ñk,strepolelfn/ n 
[U] ~ (Œrom sth) (ni): He estừnated 
hịs Income tax bi by extrapolation 
from fñgures submitted tn preUIous 
years: Anh ta uóc tính bảng thuế thu 
nhập cúa mình bằng cách suy ra từ 
những con số phải nộp trong những 
năm truóc. 

extra-sensory per.cep.tion 
/ekstro,sensori posepƒn/ (abbr ESP) 
khả năng (được cho là có thể) nhận 
thức được những cái ở bên ngoài, trong 
quá khứ hoặc trong tương lai mà không 
phải dùng đến các giác quan mọi người 
đã biết; khả năng ngoại cảm: He 
seems to bnouU tuhen hlS LUƒC 1S quUay 
home by some hind oƒextra-sensory per- 
ception: Anh ta hình như biết được khi 
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nào thì uơ anh ấy uống nhà bằng một 
khủ năng ngoại cm nào đó. 
ex.tra.ter.res.trial  /ekstroto restriol/ 
œởđÿj thuộc hoặc từ bên ngoài trái đất 
và khí quyển của nó: exfrœterrestrial 
He, beings, ƒorces: cuộc sống, những 
sinh uộật, những súc mạnh ngoài trới 
đất. 

ex.tra.ter.rit.or.ial  /ekstra,terIt2a:rlel/ 
(cũng ex.terri.tor.lal /esk,terito:riel⁄) 
adj (ml) (về một đại sứ, v.v.) không 
phải chịu sự ràng buộc của luật lệ đất 
nước mà ông ta đang sống; có đặc 
quyền ngoại giao: exíraterritorial 
rights and priuileges: những quyền hợn 
uà đặc quyền ngoại giao. 
extraterritoriality /ekstro,terl,to:- 
rielit/ n sự miễn trừ không bị ràng 
buộc bởi luật pháp địa phương dành 
cho những nhà ngoại giao; sự miễn 
trù; đặc quyền ngoại giao. 

extra time ø thời gian thường là 30 
phút cộng thêm khi hết hiệp đấu chưa 
phân thắng bại; hiệp phụ. 
extrauterine /ekstre]Ju:terin/ ađ) giỏi 
nằm ở hoặc xảy ra bên ngoài dạ con; 
ngoài tử cung, ngoài dạ con. 
ex.tra.vag.ant /kstrzvogenV/ œd; Ì 
(có thói quen) dùng hoặc chi tiêu quá 
nhiều; (về hành động) cho thấy khuynh 
hướng đó; phung phí: an extrauagant 
man: một con người phung phí s ex- 
trauagant tastes and habits: những sở 
thích uà thói quen phóng túng. os an 
extrauagant use 0ƒ naturdÌ resourses: sử 
dụng phung phí các tài nguyên thiên 
nhiên. 2 (về ý kiến, lời nói hoặc hành 
vi) vượt quá cái hợp lí, thông thường 
hoặc cần thiết; quá đáng; vô lí: ex- 
trauggant prdaise, behqutour, cÌqm: ca 
ngơi, hành ui, đòi hỏi quá đáng s pay 
extrauagant compliments: đdụa rơ 
những lời khen quá đứng. 

> ex.tra.vag.ance /-gons/ ø„0 l [U] sự 
phung phí: Hs extrauagance expÌdains 
tuuhy he ¡s qÌuays in debt: Tính phụng 
phí của nó giải thích tại sơo nó luôn 
luôn nơ nân. 2 [C] việc, hành động, lời 
nói, v.v. ngông cuồng, vô lí: l do no 
regard boobs qas extrauagances: Tôi 
không cho sách là những chuyên ngông 
cuÔng. 

ex.tra.vag.antÌy du: extrauagơntly 
dressed: ăn mặc ngông cuông. 
ex.tra.vag.anza /ikstrevogœnzøo(í mm 
cuộc giải trí, biểu diễn với quần áo, 
cảnh trí, v.v., cầu kì và nhiều màu sắc: 
œ costly musicdÌ extrauaganzda on teÌe- 
Uision: một cuộc trình diễn âm nhạc 
cầu bì, sặc sỡ trên truyền hình. 
extravagate /ekstraevogelt/ 0 archaic 
vượt ra ngoài những khuôn khổ, giới 
hạn (ví dụ về đạo đúc); phóng đãng, 
ngông cuồng; quá trớn. 
extravasate /ekstraœvosei/ 0u l làm 
trào ra, thoát ra, tuôn ra, từ mạch máu, 
ống dẫn, hoặc dẫn vào thân thể, dẫn 
lưu. 2 phụt ra, phun ra từ một lỗ thông 


ex.treme 


phun trào: Uauad extrauasơfted from the 
fssure: Phun xuất phụt ra tù khe nút. 
extravascular /ekstro vœekJela/ gd) 
không chứa trong mạch máu; ngoại 
mạch. 

extravehicular /ekstrovi:hikJele/ zd}) 
không ở trong máy bay: extrauehicular 
œctiutty: những hoạt đông bên ngoài 
máy bay. 

extravert /ekstrove:t/ n hay œđ? như 
extrovert. 

ex.treme /ikstri:m/ aở;? 1 [attrib] cách 
xa hết mức (nhất là với trung tâm hoặc 
khi bắt đầu); rất xa: im the extreme 
north of a country: ở miền cục bắc của 
đất nước s the extreme edge 0ƒ the ƒorest: 
bìa xa nhất của cánh rùng so In extreme 
old age: ở tuối rất già. 92 [usu attrib] 
ở mức độ hoặc cường độ cao nhất; lớn 
nhất có thể được; cùng cực; tột độ: 
shou extreme patience, kindness, gen- 
tleness, etc: bày tô sự biên nhẫn, lòng 
tốt, thái độ dịu dùng, u.u. tột độ s (fmlÙ) 
The extreme pendÌty oƒ the lquU In some 
countries !s the death pendlty: Hình 
phạt cao nhất của luật pháp ở một số 
nước là tử hình. 3 (often derog) (về 
người và ý kiến của họ) cực đoan; quá 
khích: hoid exfreme UieuUs: có những 
quan điểm cực đoan s a supporter oƒ 
the extreme leftlright: một người ủng 
hộ phe cục tảÍ cực hữu s His ideqs are 
‡oo extrerme for me: Y kiến của anh ta, 
theo tôi, là quá khích. 

> ex.treme 0n [C usu g/] I tình cảm, 
hoàn cảnh, v.v. rất xa nhau hoặc rất 
khác nhau; thái cực: (he exireme oƒ 
misery and bÌiss: những thái cực của 
nghèo khố uà hạnh phúc s Loue and 
hate are extreme oƒ passton: Yêu 0uà ghét 
là hai thái cục của sự đưm mê s He 
uuas once terribly shy but nou› he S gone 
to the opposite extreme: Có một thời nó 
hết súc nhút nhát nhung bây giờ thì 
nó lai đi uào thút cực ngược lạt. 2 mức 
độ lớn nhất hoặc cao nhất; một trong 
hai đầu của bất cứ cái gì: He could not 
toÌlerdte the extremes 0ƒ heqdt in the de- 
sert: Nó không chịu nối những cơn nóng 
cực độ của sa mạc. 3 (idm) go, etec to 
extremes hành động hoặc bị buộc phải 
hành động theo một cách rất không ôn 
hòa hoặc bình thường: ïn the Jungle, 
they uuere driuen to exirernes In order 
£o suruiue: Trong rùng rậm, họ đã buộc 
phải có những hành động cục đoan để 
sống đưoọc. in the extreme (ni) ở mức 
độ cao nhất; cực kì: 75¡s ¿s tneonuenient 
In the extreme: Cát này thật là cực kì 
bất tiện. 

ex.tremely œởdu (với ft và ph#) ờ mức 
độ rất cao; cực kì: Tha£s extrermely rm- 
teresting: Cói này cục hì thú Uy s Ïm 
extremely sorry for the delay: Tôi Uô 
cùng lấy làm tiếc uề sự châm trễ này. 
extremely high frequency n tần số 
sóng vô tuyến khoảng 30.000 đến 
300.000 mêgahéc; siêu cao tần. 


ex.tric.ate 


extremely low frequency ø tần số 
sóng vô tuyến ở khoảng từ 30 đến 300 
héc; siêu hạ tần. 

extreme unction ø lễ sức dầu thánh 
cho người bệnh. 

ex.trem.ist n (su derog) người có 
những quan điểm cực đoan, quá khích 
(nhất là về chính trị: When ¡‡ comes 
to talhing about pdtrtottsm, he ơn ex- 
tremist: Khi nói uề chủ nghĩa yêu nước 
thì nó là người có quan điểm cực đoan 
5© [attrlb] extremist poÌlctles: những 
chính sách cực đoan. ex.trem.ism n 
[U] sự có những quan điểm như vậy; 
chủ nghĩa cực đoan: The counciÌ uugs 
often œccused oƒ extremism: Hội dồng 
nhiều khi bị hết tôi là có những quan 
điểm cực đoan o the extrerism 0ƒ sormne 
feminists: chú nghĩa cực doan của một 
số người đấu tranh đòi bình quyên cho 
phụ nữ. 

ex.trem.ity /kstremot1⁄ n 1 (a) [C] 
(ml) điểm xa nhất; chỗ tận cùng hoặc 
giới hạn của cái gì: (he extremiHes oƒ 
the uorid: những nơi tận cùng của thế 
giới. (b) extremities [pl] những bộ 
phận xa nhất của cơ thể con người, ví 
dụ bàn tay và bàn chân: Cold a/fects 
the extremiHes first: Cái lạnh ảnh 
hưởng dến bàn tay bàn chân trước hết. 
2 [sing] (ml) mức độ cùng cực (nhất 
là của sự nghèo khổ, đau đớn, v.v.); 
nỗi bất hạnh hoặc cũnh khốn cùng ghê 
gớm: reach an extrerntfy oƒ despdir: rơi 
Uuào cảnh tuyêt 0uong cùng cực s Hou 
can tuue heÌp them In their extremity?: 
Làm thế nào chúng ta có thể giúp đỡ 
được ho trong cảnh cùng quẫn? 3 [C 
usu pÏ] mi) hành vi cực kì độc ác hoặc 
hung bạo: Đo(h armies tuere gulÌty oƑ 
extremities: Cả hai quân đội đều phạm, 
Uuòo những hành đông cục kì tàn bạo. 
ex.tric.ate /ekstrikeit/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) (/?nj) giải thoát a1 
cái gì; thà a1 cái gì; gỡ ra: The bưrở 
had to extricated from the nettng: 
Người ta dã phổi gỡ con chưmn ra khói 
lướt s extricdte oneselƒ from an unhappy 
loue gffatr: tự gỡ mình ra khỏi một 
chuyên tình bất hạnh. 

ex.trinsic /ek'strinsik/ œđj ~ (to sth) 
(fñml) (về đức tính, giá trị, v.v.) không 
thuộc hoặc không phải là bộ phận của 
bản chất thật của một người hoặc một 
vật; đến từ bên ngoài; ngoại lai: ex- 
trinstc ƒacts: những sự uiêc ngoại Ìdi o 
Innƒormation extrinsic to the situalion: 
thông tin không thuộc bản chất của 
tình hình. Cf ITNTRINSIC. 

extrinsic factor ø vitamin BI2. 
extro- cơmnb form có nghĩa về phía 
ngoài: exfrouert: quan tâm hướng 
(75401615 

extrorse /ekstr2:s/ œdj thuộc về một 
bao phấn mở ra phía bên; hướng ra 
ngoài. 

ex.tro.vert /ekstrov3:t/n 1 người quan 
tâm đến những gì xảy ra xung quanh 
mình nhiều hơn là quan tâm đến 


621 


những ý nghĩ và cảm xúc của bản thân; 
hướng ngoại: Èxírouerís prefer liuely 
conuersdfion to brooding on the medn- 
Ing 0 lc: Những nguòi huóng ngoqi 
thích trò chuyên sôi nối hon là nghiền 
ngẫm uê ý nghĩa cuộc đời. 2 (fmÙ) người 
hoạt bát, vui về và thích giao du: She's 
a good person to inuife to a party be- 
cœuse she's sụch an extrouert: Cô ta là 
người nên mời đến các cuộc liên hoan 
bởi Uì cô ấy là một người 0uui uê o [attrib] 
extrouert behqulour: cách cư xứ chan 
hòa. Cf TNTROVERIT. 

> ex.tro.ver.sion /ekstreva3:ƒÍn; ỦS - 
'va:rzn/ ø [U] im) tình trạng của sự 
hướng ngoại. 

ex.trude /Ik'stru:d/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) (ni) 1 đẩy hoặc ấn cái gì 
ra bằng sức ép: exfrude glue from a 
tube: bóp hồ ra bhổi ống. 2 tạo hình 
cho (kim loại, chất dẻo, v.v.) bằng cách 
ép nó qua một cái khuôn: nyion ex- 
truded as uery thịn fibres: nion được 
Uuốt thành những sơi rất mảnh. b 
ex.tru.sion /Ikstru:zn/ ø [C, UỊ (ni). 
extrusive /ekstru:siv/ œd/ thuộc về 
một nham thạch hình thành do sự đông 
đặc của chất núi lửa; phún xuất 
thạch. 

ex.uber.ant ñgzju:beront; S -zu:-/ 
ađÿ 1 (nhất là nói về người hoặc hành 
vi của họ) tràn đầy hạnh phúc và sôi 
nổi; rất hoạt bát và vui vẻ; hớn hở; 
hồ hởi: exuberant chủdren œt œ faữr: 
những đúu trẻ hớn hớ tại một hội chợ 
o She gaue an exuberant account oƒ the 
party: Cô ta hô hởi kể lại cuộc liên hoan. 
2 (về cây, v.v.) mọc khỏe; sum sê; um 
tùm: piœnts uuíth exuberant ƒohage: 
những cây cành lá sum sê s (fg) an 
exuberơnt tmaginotion: một trí tuởng 
tương thật dôi dào. 

b ex.uber.anece /-rens/ n [U] tình trạng 
hoặc tính chất sum sê, hớn hở, hồ hỡi: 
the naturdl exuberance 0ƒ young chủỉ- 
dren: tính cối mở, hô hỏi tự nhiên của 
các em nhỏ s The speabers exuberance 
enhuened a boring conference: Thút độ 
hồ hổi của người nói đã làm cho môt 
cuộc hội nghị buôn chán sinh động hăn 
lên. 

ex.uber.antÌy ở. 

ex.ude /gzju:d; ỨS -zu:d/ o 1 [l, Ipr, 
Tn, Tn.pr] (mi) ~ (sth) 
(from/through sth) (về những giọt 
chất lông, v.v.) lọt ra hoặc ra một cách 
chậm chạp; rỉ ra: Suedt exudes 
through the pores: Mô hôi rÍ ra qua các 
lỗ chân lông s The hot sun made hừn 
exude suedt: Mặt trời nóng búc làm nó 
uã mô hôi. 2 [Tn, Tn.pr] lộ ra hoặc toát 
ra một về hoặc một tình cảm về (cái 
gì): exude cheerfulness: lô uê hân hoan 
o He exudes conftdence and energy: Nó 
biểu lô sự tin cây uà nghị lục. 
ex.uda.tion /eksju:deifn; ỨS ,eksu:-/ 
m [U] (mù). 

eX.ult ñgzAlV/ u (ni) [L Ipr, It] ~ 
(at3n sth) có niềm vui thích lớn về 


eye' 


cái gì; rất vui sướng: hân hoan; hoan 
hỉ: exult at her sisteris success: hoan 
h uới thành công của em gói cô ta o 
He obuiously exulted in tuinning: Rõ 
rùng nó hú hê 0ì đã thống s exulting 
to find that one has succeeded: đắc chí 
0U) thấy mình dã thành công. P 
ex.ult.ant /-ont/ zøđ? ~ (at sth) hân 
hoan, đắc chí: ơn exultant shout oƒ uic- 
tory: môt tiếng kêu đắc thống hân hoan 
oø exultant at ones success: hân hoan 
UỚi thành công của mình. ex.ult.antÌy 
qdu: exultantly proud: tự hào môt cách 
hớn. hở. 
ex.ulta.tion /egzAl teiƒn/ [U] ~ (at sth) 
niềm sung sướng lớn; niềm hân hoan; 
sự hớn hở: ¿he exultation oƒ the uin- 
ner: niềm hân hoan của bê thắng. 
exurb /ekse:b/ n một khu vực đông 
đúc ở bên ngoài một thành phố; ngoại 
ô. 
exurbia /ek'sa:bis. ø một tụ điểm 
ngoại ô; thị trấn ngoại ô, phố ngoại 
ô. 
eXuviae /igzju:vii:/ nø lớp vô da tự 
nhiên bao bọc ngoài con vật sau khi 
trút bỏ; xác lột. 
exuviate /1g'zju:viei o trút bỏ da hoặc 
lông; lột xác, thay lông; thay lông 
đôi da. 

ex-voto /eksvoutou/ n0 pí ex-votos /- 
tas/ lễ dâng cúng khi cầu nguyện, hoặc 
để tạ ơn; lễ nguyện, lễ tạ ơm. 
-ey c2 YÌ, 
eyas /aias/í n con diều hâu non còn 
nằm trong tổ; diều non. 
eyeÌ /ai⁄/ n 1 (a) cơ quan của thị giác; 
con mắt: Ï cant see out oƒ this eye: 
Tôi không thể nhìn duoc bằng con mắt 
này o She opened jclosed her eyes: Cô 
ta mới nhắm mắt s He is blnd in one 
eye: Anh ta mù một mắt s He lost an 
eye in the uuar: Anh ta mất một mốt 
trong chiến tranh o [attrib] The surgeon 
IS Dperforming an eye operdation: Bác sĩ 
phẫu thuật dang thục hiện một cuộc 
mổ mắt. (b) phần có màu có thể nhìn 
thấy của mắt; tròng mắt: hơue biue 
eyes: có đôi mắt xanh. 2 thị lực; năng 
lực quan sát: She has sharp eyes: Cô 
ấy tỉnh mắt s To her expert eye, the 
paimting uas terrible: Đối uới con mắt 
thành thạo của cô ta, búc tranh trông 
dỗ sơ o His eyes ƒfelÏ upon an qduerfise- 
ment In the magozine: Mắt anh ta nhìn 
UÒO mục quảng cáo (rong tờ tạp chí. 3 
vật giống như con mắt: (he eye oƒ œ 
necdle: lỗ của cái hữn sa hoob and 
eye: móc uà khuyết (để cài áo) o the eye 
of potdto: mắt của cú khoai tây, túc 
là là nơi sẽ mọc mầm. 4 (idm) a bird°s 
eye view ‹> BIRD. the apple of sb°s 
eye c2 APPLE. as far as the eye can 
see c2 FARZ. be all eyes nhìn chăm 
chú: 7he chidren tuere dÌÌ eyeS đS Lue 
opened the parcel: Bon trẻ nhìn chằm 
chằm khi chúng tôi mở cúi gói. cast 
an eye/one®s eye(s) over sb/sth ‹> 
CAST!. catch sb°s attention/eye c? 
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CATCH', clap/lay/set eyes on sb/sth 
nhìn thấy ai/cái gì: ï disiiked the place 
the rnoment Ï cÌapped eyes on tí: Tôi 
không uu chỗ này ngay từ lúc tôi nhìn 
thấy nó e Ï hope Ï neuer set eyes on hừm 
again: Tôi hy uong không bao giờ thấy 
mặt nó nữa. close one?s eyes to sth 
c> CLOSE'. cry one°s eyes/heart out 
c> CRY!, do sb in the eye (/n#mnj) xúc 
phạm hay làm nhục ai: He certainly 
dịd hịs colleagues tn the eye tuhen he 
got the bosss qpproudl: Anh ta chắc 
chắn đã xúc phạm các đồng nghiệp khi 
được sự chấp thuận cúa ông chủ. easy 
on the ear/eye + EASY], the evil eye 
c> RVIL. an eye for an eye một sự 
trừng phạt nặng nề như sự tổn hại mà 
người ta phải chịu; sự trà đũa; ăn 
miếng trả miếng: 7he deuth pendlty 
for murder uuorbs on the principle of 
an eye for an eye: Ấn tử hình cho tôi 
giết người dụa trên nguyên tắc ăn 
miễng trả miếng. the eye of the storm 
một vùng tương đối yên tĩnh ở trung 
tâm của cơn giông, nhất là bão; mắt 
bão. the eye of the wind (cũng the 
wind's eye) điểm từ đó gió thổi ra. 
sb?s eyes are bigger than is stom- 
ach (ục ngữ) ai đó quá tham lam đòi 
hỏi hay lấy nhiều thức ăn hơn là có 
thể ăn; no bụng đói con mắt. eyes 
right/ left front (điều lệnh quân sự) 
quay đầu và nhìn bên phải, v.v.; nhìn 
bên phải, v.v.. feast one°s eyes ‹> 
FEAST. find/lose favour with sb/in 
sb°s eyes ‹> FAVOURÌ. for sb°s eyes 
only chỉ dành cho một người để đọc, 
xem, Vv.V.: The top secret file tuas 
marhed 'For the Prestdents eyes onlÌy” 
Tòi hiệu tuyêt một được ghi chỉ trình 
riêng Tổng thống” get one°s eye/hand 
in (trong chơi bóng) qua luyện tập có 
thể theo dõi bằng mắt đường đi của 
qua bóng/ đánh bóng một cách chính 
xác: Nou that shes got her eye In she 
piays an excellent game 0ƒ tennis: Giờ 
đây kht cô ta dã đánh bóng môt cách 
chính xác, cô ta chơi một uán quần uơf 
tuyêt hay. gìve sb/get the (glad) eye 
(Inƒfm¿) đưa cho ai những cái nhìn mời 
chào hoặc say đắm; liếc mắt đưa tình: 
The uuoman dt the next tabÌe L0gs gtUing 
hưm the giad eye: Người phụ nữ ở bàn 
bên dang liếc mắt đưa tình uới anh ta. 
giance ones eye down/ovet/ 
through sth c> GUANCPE. a gleam in 
sb?s eye c2 GLEAM. have an eye for 
sth là người sành sôi hoặc có giác quan 
tỉnh tế về cái gì: He has an eye for œ 
bargain: Anh ta rốt tỉnh trong mặc có 
mua bán. have eyes ïn the back of 
one's head quan sát thấy mọi thứ 
(tường chừng như không làm như thế); 
có mắt rất tỉnh; cái gì cũng nhìn 
thấy: Hou did you knou I uas behind 
you? You must hque eyes In the bach 
of your head: Làm sao anh biết đuọc 
tôi ở đằng sau anh? Chắc chến anh 
cái gì cũng nhìn thấy. have/with an 
eye to sth/do¡ing sth có/đang có một 
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cái gì được coi như là mục tiêu hay 
chủ đích của mình; lấy cái gì làm mục 
đích: He aÌuuays has an eye to business: 
Anh ta luôn nghĩ đến công uiệc o He 
hept the customer taÌking uutth an eye 
to selling hưn something else: Anh ta 
giữ khách hàng lạt nói chuyên UỚI mục 
đích bán được thêm uài mặt hàng khác. 
have/ with an eye for/on/(to the 
main chance tìm/ đang trông chờ một 
vận may (nhất là để kiếm tiền). have, 
etc one°s eyes on stalks đang nhìn 
vào cái gì với sự say mê, ngạc nhiên 
v.v. have a roving eye c2 ROVE. hit 
sb in the eye ‹+ HIT!, if you had 
half an eye nếu anh không quá đần 
độn và không có óc quan sát. in the 
eyes of the law, world, etc trên quan 
điểm của luật pháp, v.v.; theo cách 
nhìn nhận của luật pháp v.v.; đứng 
về mặt pháp luật; v.v.: In (he eyes 
O‡ the lau she ts gulÌty though feu or- 
dinary people uuould thinb so: Đứng uề 
mặt pháp luật cô ta là có tôi rmmặc dù 
một số dân thuòng cũng nghĩ uậy. ỉn 
the eyes of sb/in sb°s eyes theo ý kiến 
hoặc sự đánh giá của ai; trong con 
mắt của ai: In your futher”s eyes you re 
s¿tll a chủủd: Trong con mốt của bố anh 
thì anh uẫn còn là một đứa bé. ỉn one°s 
mỉnd? eye ‹; MIND. in the pubilic 
eye ‹> PUBLIC. in the twinkling of 
an eye c> TWINKLE. keep a close 
eye/watch on sb/sth ‹+ CLOSE'. 
keep an eye on sb/sth đảm bảo chắc 
chắn rằng ai cái gì là an toàn v.v.; 

trông nom chăm sóc aU cái gì; để mắt 
đến: Keep ơn eye on the baby: Hãy để 
mốt đến đứa trẻ nhé s Could you beep 
gn eye 0n my suitcqse ƒor a morment?: 
Anh có thể trông hộ tôi chiếc ua li một 
lát đuoọc không?” keep an eye 
open/out (for sb/sth) (¡in/m/) chú ý 
đến al⁄ cái gì; để ý chờ đợi a1 cái gì: 
Vue lost my ring — could you keep an 
eye out ƒor tt tuhen you clean the house?: 
Tôi uùa đánh mất chiếc nhẫn — anh 
làm ơn để ý nó hộ tôi khi anh lau nhà 
được không? keep one°s ears/eyes 
open ‹›; OPEN!, keep ones eyes 
peeled/ skinned (for sb/sth) xem xét 
một cách cẩn thận; tỉnh mắt: The 
tramp qÌuays keeps his eyes peeled for 
coins Ìying on the ground: Kê bụi đời 
thường phát hiện rất nhanh những 
đồng xu rơi dưới đất s Keep your eyes 
shinned ƒor a campsitel: Xem xét thật 
hỹ cho một uị trí cắm trại! keep a 
weather eye open :; WEATHERÌ. 
lie one°s eyes ‹> LIFE. (be unable 
to) look sb ?n the eye(s)/face (không 
thể) nhìn vào ai một cách điểm tĩnh 
được (bởi vì cảm thấy xấu hổ, bối rối, 
v.v.): Can you looh re tn the eyes and 
Sữy 0U diển bredh the uutndou?: Anh 
có thể nhìn thẳng uào mốt tôi uà nót 
rằng anh không làm uõ cửa sổ được 
không? make (sheepSs) eyes at sb 
nhìn ai một cách say đắm: The louers 
Luuere mahting sheep's eyes dt each other 
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ouer the tabie: Cặp tình nhân đang 
nhìn nhau say đắm qua cái bàn. meet 
sb°s eye -> MEET, meet the ear/eye 
-> MEETL: the mote in sb°s eye c2 
MOTE. (all) my eye (infmi) (nhất là 
nói ra cái gì để lừa hoặc để đánh lạc 
hướng) hoàn toàn không đúng sự thật 
hoặc vô lý; điều vô lý; chuyện ba 
láp: She sưid she uuas only tuUuenty-fuo 
— fuuenty-tuo my eye!: Cô ta nói cô tq 
mới 22 tuối — 22 tuổi thế nào đuoc! 
the naked eye c> NAKED. never/not 
(be able to) take oneìs eyes off 
sb/sth không bao giờ/ không (thể) 
ngưng nhìn ai cái gì; không rời mắt: 
He couldn†t takbe his eyes oƒfƒ the bequ- 
tHfỆUul neucomer: Anh ta không thể rời 
mốt khôi cô gái mới đến rốt xinh đẹp. 
not believe one?s ears/eyes c> BE- 
LIEVE. not a dry eye iỉn the house 
c> DRY!, one in the eye (for sb/sth) 
(nfmi) sự từ chối hoặc thất bại nặng 
nề hoặc tàn nhẫn: jƒ she gets the job, 
thats one In the eye for Peter: he tuas 
desperdte to get tt: Nếu cô ta được nhận 
Uuào làm uiệc đó thì đó là một thất bại 
lớn đốt uới Peter: anh ta không còn hy 
Uong được làm uiêc đó nữa. only have 
eyes for/have eyes only for sb chỉ 
cảm thấy hứng thú hoặc yêu (một người 
đã nói rõ): ls no use ashing Kưn to 
go out uuith you; she only has eyes Jor 
Marb: Rúủ Kưm ởi chơi uới cậu chỉ là 
uô ích thôi; cô ta chỉ yêu mỗi Mark mà 
thôi. open one”s/sb°s eyes (to sth) ‹c> 
OPENZ. out of the corner of one”s 
eye > CORNERL pull the wool over 
sb?s eyes ‹> PULL. the scales fall 
from sbs eyes c> SCAL,E. (not) see 
eye to eye with sb (không) hoàn toàn 
đồng ý; (không) có cùng quan điểm: im 
and Ï hque neuer seen eye to eye on this 
matter: Jựn 0à tôi hhông bao giờ có 
cùng quan điểm uê uấn đề này cả. see, 
etc sth with half any eye chỉ thoáng 
nhìn một cái là đã thấy cái gì; trông 
thấy ngay. shut/close one°s eyes tO 
sth không, cần dòm ngó hoặc để ý đến 
cái gì; nhắm mắt làm ngơ. The gou- 
ernment shuts Its eyes to pouerty: Chính 
phủ nhắm mốt làm ngơ truóc cảnh 
nghèo khổ s She closed her eyes to her 
husbands tnfdelHes: Cô ta làm ngơ 
trưóc những sự không chung thủy của 
chông. a sight for sore eyes c> 
SIGHT. there is more in/to sb/sth 
than meets the eye ‹› MEETÌ. throw 
dust in sb's eyes ‹> DUST!. turn a 
blind eye + BLIND!. under/before 
ones very eyes (a) sự có mặt của 
người nào trước mặt al: adies and 
gentlemen! Before your Uuery eyes Ï tutll 
cut this man tn halƒ; satd the magician: 
"Thưa quý bà quý ông! Ngay truóc mắt 
quý Ut tôi sẽ cốt người đòn ông này 
làm đôi, nhà do thuật nói. (b) không 
cố giấu cái mình đang làm: Me sfole 
the stuff fom under my uery eyes: Hắn 
lấy cắp đô đạc ngay trước mốt tôi. (be) 
up to oneÌs ears/ eyes/ eyebrowsí 


eyeˆ 


neck in sth c> EAR. the wind”s eye 
= THE EYE OF THE WIND. with 
one”s eyes open hoàn toàn nhận thức 
được cái mình đang làm: ïÏ moued to 
this country tuith my eyes open; so Ïn 
not complÌaining: Tôi hoàn toàn ý thúc 
được uiệc đến nước này; uì uậy tôi không 
phàn nàn gì s He married her uuith hs 
eyes uuide open: Anh ấy hoàn toàn ý 
thúc được uiệc cưới cô ấy. with one's 
eyes shut/closed không cần nhiều cố 
găng; một cách dễ dàng: He* coobed 
that medÌ so often he can do tt tuith 
his eyes closed: Anh ấy dã nấu ăn 
thường xuyên đến múc nhắm mắt anh 
ấy cũng có thể nấu đuọc. 

P> -eyed (tạo nên các £#/ ghép) có một 
hoặc hai mắt theo kiểu đã được chỉ rõ: 
a blue-eyed gừÌ: một cô gái mốt xanh 
o ø one-eyed man: người đàn ông môt 
mốt (chộôt). 

eye.ful /-fol/ n 1 cái bị ném hay thổi 
vào mắt: get an eyeful of sand: bị cát 
uòo đây mắt. 2 (mfiml) cành thú vị hoặc 
hấp dẫn: She”s guite an eyeful!: Quả là 
cô ấy hấp dẫn thật! 3 (idm) have/get 
an eyeful (of sth) (n#ữnj) nhìn lâu 
(vào cái gì hấp dẫn, nổi bật, khác 
thường, v.v.): Come and get an eyeful 
OÊthis — theres a gưrdfƒe In the gardernl: 
Lại mà xem cói này cho đã mắt — có 
một con hươu cao cổ ở trong: 0ườn! 

ñ eyeball n 1 bộ phận của mắt có hình 
cầu nằm bên trong mí và hốc mắt; cầu 
mắt; nhãn cầu. 2 (idm) eyeball to 
eyeball (with sb) (nfmnÙ) đứng đối sát 
mặt ai; mặt đối mặt: We must điscuss 
the situation eyebdlÌ to eyebdli: Chúng 
ta phải gặp nhau mặt dối mặt để mà 
thảo luận tình hình. 

eye-bath w„ một chén nhỏ hình mắt 
úp vừa quanh mắt, giữ thuốc rửa, v.v. 
để rửa mắt; cốc rửa mắt. 

eyebrow rò 1 vòm lông phía trên mắt 
người; lông mày: p¿ucb ones eyebrOuS: 
nhố lông mày. cỹ Cách dùng xem 
BODY. 2 (idm) raise one?s eyebrows 
c> RAISE. up to one?s ears/ eyes/ eye- 
brows/ neck on sth c> EAR. 
eyebrow pencil bút chì trang điểm 
dùng để tô đen lông mày; bút chì kẻ 
lông mày. 

eye-catching adj gây ấn tượng và 
đáng chú ý, nhất là vì dễ nhìn: an eye- 
catching sutt, hot, efc: một bô com lê, 
cót rmñũ, U.U. rất ua nhìn. 

eyeglass ø„ thấu kính (cho một mắt) 
để giúp thị lực yếu; mắt kính; kính 
một mắt: The old mơn uore ơn eye- 
8Ìass attached to a piece of ribbon: Ông 
cụ đeo một mốt hính buộc một sơi dây. 
eyelash (cũng lash) n lông hoặc một 
trong các hàng lông trên bờ mí mắt; 
lông mi: She tuas tuearing ƒaÌse eye- 
lashes: Cô ấy dang đeo lông rmi giả. 
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eyeless øđÿ (mi) không có mắt, không 
có thị lực. 

eye-level œđ? {usu attrib] ngang tầm 
mắt một người khi nhìn thẳng về phía 
trước: ơn eye-leuel grủl: lưới sắt ngang 
tâm mốt. 

eyelid (cũng lid) nø 1 phần trên hoặc 
dưới của hai nếp da có thể cử động 
được mà khi khép lại thì cho kín cầu 
mắt; mí mắt: Hi¡s eyelid ¡s suollen: Mí 
mắt anh ấy bị sưng tấy. 2 (dm) not 
bat an eyelid ‹> BAT. 

eye-liner (cũng liner) › đồ mỹ dung 
được bôi thành một đường quanh (hoặc 
quanh một phần) của mắt; sự tô mắt. 
eye-opener rô sự kiện, v.v. bộc lộ một 
thực tế không ngờ hay gây ra sự ngạc 
nhiên; điều bất ngờ; điều làm mở 
mắt ra: My trip to India uas quite S2) 
6y6-0D€T€T: Chuyến đi của tôi đến Ấn 
Độ quả đã làm tôi mở mốt ra. 
eyepiece øò thấu kính ở đầu của một 
kính viễn vọng hoặc kính hiển vi mà 
người quan sát nhìn qua; thị kính. 
eye-shade øò dụng cụ được đeo phía 
trên mắt để bảo vệ mắt khỏi ánh sáng 
mạnh; cái che mắt: The tennis umnpire 
uore an eye-shade: Người trong tòi 
quân uot đeo một cái che mắt. 
eye-shadow n [C, ] một loại mỹ dung 
dùng để bôi vào mí mắt. 

eyesight ø [U] sức nhìn, khả năng 
nhìn; thị lực: hque good / bud /poor eye- 
sight: có thị thục tốt Í kém Í yếu. 
eyesore n vật xấu xí; cái không ưa 
nhìn; điều chướng mắt; vật chướng 
mắt: Thơ old blocb of fats is ø redi 
eyesorel!: Khu căn hộ cũ đó thực là môt 
điều chướng mắt! 

eye-strain ø [U] tình trạng mắt bị mệt 
môi (do đọc chữ in quá nhỏ hay ánh 
sáng lờ mờ); sự mồi mắt. 

eye-tooth ø (Dp/ eye-teeth) l răng 
nanh ở hàm trên (của người), phía dưới 
mắt. 2 dm) cut one*s eye-teeth thu 
thập được kinh nghiệm theo các cách 
trên thế giới: He?! haque to cuf hiS eye- 
teeth before he gets promoted: Ông ta 
sẽ còn phải học nhiều hỉnh nghiêm 
trước khi dược đề bạt. gìve one?s eye- 
teeth for sth mong muốn có được hay 
thu được rất nhiều cái gì: Hed giue his 
eye-teeth to oun qa car ltbe that: Anh ta 
rất muốn có một chiếc ô tô như thế. 
eye.wash øò [U] (a) chất lông để rửa 
mắt; thuốc rửa mắt. (b) (infmj) lời 
nói hay việc làm che giấu hoặc gây ra 
một cảm giác sai lệch; sự lếu láo; lời 
nói ba hoa; nói phét: He pretends to 
care so rmuch œbout his children, but 
is dÌÌ eyeuuash: he neuer euen tqhes 
them out: Hắn làm ra bộ rất chăm sóc 
con cói, nhưng đó là hoàn toàn nói 
phét: thậm chí chẳng bao giờ hắn dẫn 
chúng đi chơi nữa kia. 


Ezra 


eyewitness  = WITNESS: [attrib] an 
eyeuuttness qccount oŸ da crừne: môt bản 
tường thuật của người đã chứng hiến 
miệt, Uụ phạm tôi. 

eyeˆ /a⁄ u 1 [Tn, Tn.pr] (a) quan sát 
hay xem (at/cái gì) theo cách đã chỉ rõ; 
nhìn: He eyed me tuith suspicion: Anh 
ta nhìn tôi uới Uê nghỉ ngờ s They Luere 
ey(e)ng us Jealousy: Ho dang nhìn 
chúng tôi một cách ghen ty. (b) nhìn 
vào (cái gì) với lòng ham muốn, khao 
khát: The chidren uuere ey(e)ing the 
sueets: Những đúu trẻ dang hau húu 
nhìn những chiếc beo. 2 (phr v) eye 
sb up (and down) (infmn) nhìn ai một 
cách say đắm: Did you see thơt creep 
eyeing up euery uuoman dt the porty?: 
Anh có thấy bé luôn cúi đó đang say 
đắm nhìn các bà trong bữa tiệc không? 
eye.let /aili/ ø [C] lỗ nhỏ trên vải, 
cánh buồm v.v. để đặt một sợi dây có 
thể luồn qua; vòng kim loại quanh một 
lỗ như thế để làm cho chắc; lỗ xâu 
dây; khung lỗ. 

eye rhyme n một vần giống nhau ở 
cách phát âm nhưng chính tà khác 
nhau; âm vần, đồng âm. 

eyeshot /ailaV n khoảng, phạm vi mà 
mắt ta có thể nhìn thấy; tầm nhìn, 
tầm mắt. 

eyesore /ais2:/ m điều nghịch mắt, 
chướng mắt; điều gai mắt. 

eye splice /aisplai:s/ n vòng dây 
thùng tạo bằng cách uốn một đầu và 
ngoặc vào thân dây; vòng thòng lọng. 
eyespot /aispoV n 1 một cơ quan thị 
giác đơn giàn tạo ra bởi một khoảng 
nhạy cảm ánh sáng trên thân; đốm 
mắt. 2 một hình giống như mắt trên 
cánh bướm. 

eyestalk /aistok/ né một trong hai 
cuống di động mang mắt ở giống cua 
hoặc một số loài nhuyễn thể; cuống 
mắt. 

eyestrain /aistrein/ ø chứng mỗi mắt 
do quá ráng sức hay do không chữa 
kịp thời các khuyết tật của mắt; chứng 
căng mắt; căng thần kinh mắt. 
Eyetie /alat/ n hay œøởdÿ Bri dân Ý, 
tên Y. 

eyewink /aiwirk/ nø cái nhìn, cái liếc 
mặt. 

eyot /eit/ , một đảo nhỏ; cù lao. 

eyre /coro/ ø0 tòa lưu động; khu vực 
trong đó tòa án lưu động xét xử; xử 
lưu động. 

eyrie (cũng eyry, aerie, aery) /alorl, 
'ear/ n tổ chim đại bàng; tổ của các 
loài chim săn mồi khác làm trên các 
tàng đá cao. 

eyrir /eirier/ n pỉ aurar /awror/ đồng 
krôn, đơn vị tiền tệ Đan mạch; krôn. 
Ezekiel /ezokil/ r thầy tu Hêbrơ; giáo 
s1 

Ezra /1zro/ n tu sĩ Hêbrơ; tu sĩ. 


F,f /ef n (pí E”s, ŸPs /efs/) 1 chữ thứ 
sáu trong bảng chữ cái tiếng Anh: 'Fœb- 
ric` starts uuith an 'FFF: Chữ Fobric' 
bắt dầu bằng chữ cái 'F”/F. 2 F (nhạc) 
nốt thứ tư trong gam Đô trưởng; nốt 
fa. EF abbr 1 (độ) Fahrenhelt: Wa¿ter 
feezes at 32°F:. Nước đông lại ở 32° 
Kahrenhett. Cf C abbr 2. 2 (trong học 
vị đại học) Fellow of: FECM: Fellow of 
the Royal College of Music: hội uiên 
của Đại học Âm nhạc Hoàng địa. Cf 
A abbr 3. 3 (về chì ở bút chì) mềm. 

f abbr 1 (cũng fem) (nhất là trong các 
bản kha1) nữ (giới). 2 (cũng fem) (ngữ) 
(giống) cái. 3 (nhạc) to (tiếng Ý forte). 
CfP 8. 

FA /ef{ 'e/ abbr (Brit) Football Asso- 
ciation: Hiệp hội bóng đá: £he FA Cup: 
Cúp của Hiệp hội bóng đá. 

fa (cũng fah) /fq:/ n (nhạc) nốt thứ tư 
trong thang xướng âm; nốt fa. 

fab /feb/ ad? (dated Brit sử) kỳ điệu; 
phi thường. 

Fa.bian /feibien/ n, „ ađj 1 (người) kiên 
trì trù tính đánh bại quân địch từng 
bước: Fabian tacfics: sách lược đánh 
lâu dài. 2 (Brit) (người) có ý định xây 
dựng chủ nghĩa xã hội bằng các cải 
cách từng bước: (he Fabian Society: Hội 
những người Fobian. 

fable /feibl/ n 1 (a) [C] truyện ngắn 
không dựa trên sự thật, thường có các 
con vật làm nhân vật, nhằm truyền 
đạt một lời răn dạy; truyện ngụ ngôn: 
Aesops ƒabies: truyện ngụ ngôn của Ê- 
đốp. (b) [U] các truyện và truyền 
thuyết như thế được coi như một nhóm; 
truyền thuyết: œ land famous in fable: 
môt uùng đất nổi tiếng uê truyền thuyết. 
2 [C, U] bản trình bày hay bản thanh 
toán tiền sai sự thật; việc bịa đặt: 
distinguish ƒact from ƒabie: phân biệt 
sự thật uớt chuyên bịa. 

> fabled /feibld/ zđj nổi tiếng trong 
truyền thuyết; huyền thoại. 

fabliau /feblhou/ npí Eabliaux /-7 
truyện tiếu lâm bằng thơ thường phổ 
biến ở thế kỷ 12 -13; vè truyện, ngụ 
ngôn. 


fab.ric /febrik/ ø 1 [C, U] vải, nhất 
là loại được dệt: ¿ooollen, siửlb, cotton, 
etc fabrics: uớdi đêt len, lụa, sơi bông 
U.U.. 2 [sing] the ~ (of sth) (a) tường, 
sàn nhà và mái (của một tòa nhà, v.V.); 
khung nhà: The entire fabric oƒ the 
church needs renoudtiton: Toàn bô 
khung của nhà thờ cần phải trùng tu. 
(b) ứñg) cấu trúc (của cái gì): (he fabric 
0Ÿ society: cấu trúc của xã hội. 
fab.ric.ate /fœbrikeit/ 0 [Tn] 1 bịa đặt 
(một chuyện không có thật): ƒœbricate 
ữn excuse, an accusgdfton, etc: bia ra môt 
lời bào chữa, một lời kết tôi, 0.U. s The 
reason he gaue ƒor his aDsence tuds ö0b- 
Uiousy ƒabricated: Lý do anh ta đua 
ra uề sự uống mặt của mình rõ ràng 
là bia. 2 làm giả (một tài liệu): a fub- 
ricated uoting paper: một phiếu bầu giả 
mạo. 

b fab.rica.tion /@ebrikelfn/ ø 1 [U] 
hành động hay kết quả của việc bịa 
đặt: Thafs pure fabrication: Đó là sự 
bịa đặt hoàn toàn. 2 [C] vật đã được 
làm giả, thí dụ một tài liệu giả hay 
một bản tính toán không có thật: Her 
síory uuas nothing but a series öoƑ ƒab- 
rications: Chuyên của cô ta không có 
gì ngoài một loạt những điều bịa đặt. 
fabulist /fœbjulisV/ nø 1 người thường 
làm về ngụ ngôn; nhà ngụ ngôn. 2 
kề nói dối, cãi bậy; kẻ trí trá. 
fab.ulous /fsbjoles/ zđ7 lớn một cách 
không thể tưởng tượng được: fœbulous 
Luedlth: sự giàu sang không tưởng tương 
được. 2 (imfmi) tuyệt vời; phi thường: 
œ fabulous performance: một buổi trình 
diễn tuyệt uời. 3 [attrib] ml) xuất hiện 
trong truyền thuyết; huyền thoại: făbu- 
lous heroes, rmonsters, cíc: các anh 
hùng, quái uật, u.u. huyền thoại. 

> fab.ulously zởu một cách không thể 
tin được: ƒœbulously rịch: giàu một cách 
không tưởng tượng được. 

fa.cade /feso:d/n 1 (ni) mặt tiền (của 
một ngôi nhà). 2 ñig) ve bên ngoài, 
nhất là loại dễ gây lầm lẫn: a fœcade 
0£ tndifference: một ué ngoài lãnh dạm 
o Squdlor and pouerty lay behind the 
citys giitering fucade: Sự bẩn thu uà 
nghèo khổ nằm sau bộ mặt lông lẫy 
của thành phố. 

face' /feis/ „ 1 phần phía trước của 
đầu, từ trán đến cắm; mặt: ơ pretty, 
handsome, e‡c fuce: một bộ mặt xinh, 
đep, U.U. s Go and tuash your ƒface: Đị 
rúa mặt đi s He uas so ashamed that 
he hid hịs ƒace tn hs hands: Anh ta 
xấu hổ đến múc lấy tay che mặt s I 
sơu many ƒqmiHar |strange ƒaces: Tôi 
nhìn thấy nhiều bộ mặt quen/ lạ. 2 sự 
biểu lộ tình cảm trên một bộ mặt: ø 
sơd face: một bộ mặt buôn s smiling 
ƒuces: những bô mặt tươi cười s She 
had ad ƒqce like thunder: Cô ta có bộ 
mặt rốt giận dữ s You are a good Jjudge 
oƑ faces: Anh rất sành nhìn mặt đoán 
người. 3 (a) bề mặt hay cạnh (của cái 
gì): A cut dixmond has many fuces: Một 


Uiên bưm cương đã cốt got có nhiều mặt 
o They disappeared from loƒff` the ƒace 
oƒ the earth: Chúng dã biến khỏi mặt 
đất, tức là hoàn toàn biến mất so The 
team clmbed the north face of. the 
mountain: Đội thám hiểm đã trèo lên 
Sườn núi phía bốc. (b) mặt trước hay 
cạnh chính (của cái gì): the face oƒ 
clocb: mặt đông hô s He put the cards 
ƒace doun on the tabÌe: Anh ta đặt các 
quân bài úp sấp mặt trên bàn. (c) = 
COALFACE (COAL). (đ) mặt dùng để 
đập, làm việc, v.v. nhất là mặt đập của 
cái gậy đánh bóng chày, cái vợt hay 
mặt làm việc của một dụng cụ. 4 = 
TYPEFACE (TYPE”). ð (idm) be star- 
Iing sb in the face ‹> STARE. cut off 
ones nose to spite one®s face c> 
NOSEÌ. one?s face falls vẻ mặt thể 
hiện sự thất vọng, mất tỉnh thần, v.v.; 
mặt xịu xuống: Hier fuce ƒell uuhen she 
heard the neuus: Cô ta xịu mặt xuống 
khi nghe tin này. face to face (with 
sb/sth) xích lại gần và nhìn vào (at/cái 
gì); đối điện, mặt đối mặt: Hs qmn- 
btHon tuas to meet hs fqUourite pop star 
ƒace to ƒace: Hoài bão của anh ta lò 
gặp mặt đối mặt uới ngôi sao nhạc pốp 
yêu thích cúa mình so The burglar 
turned the corner and ƒound hưmselƒ 
ƒace to ƒace uuith a policeman: Tên trôm 
đêm rẽ uào góc phố uà thấy mình đối 
điện uới một cảnh sát s The tuo riudl 
polficians came [uuere brought fƒace to 
ƒace in a TV tnteruteuu: Hai chính khách 
đối lập đã đến được đưa đến mặt đối 
mặt trong một cuộc phóng uấn truyền 
hình. fall flat on one°s face c> FLUATTỷ. 
fly in the face of sth ‹> FLYZ. grind 
the faces of the poor c> GRIND. 
have etc egg on/all over one”s face 
c› EGG!, have the face (to do sth) 
(nfinl) khá trơ tren hay vô liêm sĩ; mặt 
dạn mày dày: Hou can you hque the 
ƒace to gsh ƒor more money tuhen you 
do so little uuork?: Sao anh lại có thể 
mặt dạn mày dày mà xin thêm tiền 
khi anh làm uiệc ít đến thế? have one's 
face lifted có một bộ mặt được sửa 
cho đẹp. in the face of sth (a) mặc 
dù cái gì: succeed in the ƒace oƒ danger: 
thành công mặc dù nguy hiểm s con- 

tinue in the fuce OÊ`. crtficism: tiếp tục 
mặc dù bị chỉ trích. (b) bị đặt đối diện 
với cái gì; đứng trước: We are pouer- 

less In the ƒace öoƑ such forces: Chúng 
tôi bất lực trước những sức mạnh như 
uậy  keep a straight face c2 
STRAIGHT. laugh in sb°s face c> 
LAUGH. laugh on the other side of 
one”?s face c> LAUGH. a long face c> 
LONG!. look sb in the eye/face c2 
EYE!. lose face + LOSE. make/pull 
faces/a face (at sb) nhăn mặt (với al); 
giơ mặt làm trò hay thể hiện sự vô lễ, 
sự ghê tớm, v.v.: The schoolboy made 
œ ƒuce dt his teachers bạch: Đứa học 
sinh nhăn mặt làm trò ở sau lưng thầy 
giáo o The ciouns pulled funny ƒaces: 
Những anh hè nhăn mặt làm trò cười. 


face? 


not just a pretty face c‹> PRETTTY. 
on the face of it (mm) xét theo bề 
ngoài: On the ƒace oƒ tt, he seems to be 
teling the truth though Ï suspect he 
hiding something: Cứ theo bề ngoài mà 
xét, anh ta có thể nói thật, tuy nhiên 
tôi ngờ rằng anh ta dang giấu điều gì 
đó. plain as the nose on one”s face 
c> PLUAIN!. put a bold, brave, good, 
etc face on sth dũng cảm chấp nhận 
(tin xấu, v.v.), làm như sự việc không 
đến nỗi xấu; làm ra vẻ tốt đẹp cả: 
Her exam results tuere disgDpOotinfing 
but she tried to put a braue ƒqce on tt: 
Kết quả thì của cô ấy dáng thất uong, 
nhưng cô ta cố làm ra uê tốt đẹp cỏ. 
put one?s face on (infnj) trang điểm 
mặt mình. save face ‹> SAVEÌ, set 
one's face against sb/sth nhất quyết 
chống lại al/cái gì: You shouldn?t set 
your face against dÌÌ forms oƑ progress: 
Anh bhông nên nhất quyết chống lại 
moi hình thúc cúa sự tiến bộ. show 
one°s face ‹ÿ SHOWZ. shut/slam the 
door ïn sb's face c> DOOR. shut 
one's mouth/ face ‹> SHUT. a slap 
in the face c> SLUAP n. tiII one is blue 
in the face + BLUEÌ to sb°s face 
một cách công khai và trực tiếp để ai 
cũng có thể nghe thấy; thẳng vào mặt 
ai: l am so angry that IÌL telÙ hưn to 
his fuce tuhat Ï thưnh oƒ hưn: Tôi giận 
đến múc nói thắng Uuèo mặt hắn những 
điêu tôi nghĩ uề hắn s They cdlied their 
teacher Foatty` but neuer to his ƒqce: 
Chúng nó goi thầy giáo là Lão béo 
nhưng không bao giờ goi thẳng trước 
mặt. CfBEHIND SBS BACK (BACK!). 
wipe sth off the face of the earth 
c> WIPE. 

> face.less øđj không tên tuổi; không 
có tính cách hay bản sắc rõ rệt; vô 
danh: /fœceless ciUlỦ seruants: những 
công chúc uô danh. 
H face-card 0n = 
(COURT). 
face-cloth (Brư cũng face-flannel, 
flannel; US cũng wash-cloth) n 
vuông khăn lau nhỏ dùng để rửa mặt, 
tay, v.v.; khăn mặt. 

face-cream zøò [U] kem mỹ phẩm dùng 
cho da mặt; kem bôi mặt. 

face-Hft n 1 (cũng face-lifting) phẫu 
thuật làm căng da để xóa các nếp nhăn 
và làm cho mặt trông trẻ hơn. 2 (ñg) 
cải thiện vẻ ngoài của cái gì; sự đổi 
mới (một tòa nhà, v.v.): The touun centre 
certainly needs œ ƒqce-lHf†: Trung tâm 
thành phố chắc chến cân phải đối mới. 
face-pack n kem hoặc bột nhão bôi 
lên da mặt để tẩy sạch hoặc làm cho 
da mịn màng hơn; kem đắp mặt. 
face-saver n¡ điều làm cho ai tránh 
khôi bị lúng túng hoặc mất thể diện; 
sư giữ thể diện. face-saving ở? [usu 
attrib] hành động để giữ thể diện: ø 
ƒace-sautng acfion, excuse, gesture: một 
hành dộng, lời bào chữa, cử chỉ giữ 
thể diện. 
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face value 1 giá trị in hoặc đóng dấu 
lên tiền hoặc tem bưu điện; giá trị 
danh nghĩa. 2 (idm) take sth/sb at 
(its, his, etc) face value cho rằng 
al⁄cái gì thật sự là cái mà bề ngoài nó 
tô ra: She seems friendly enough but I 
shouldn?† tahe her dt (her) ƒace 0uqdÌue: 
Bà ta có uê khú thân thiên nhưng tôi 
không thế chấp nhận theo giá trị bề 
ngoài của bà ấy. 

face? /feis/ o 1 [Tn] mặt hướng về hoặc 
quay về phía (ai/cái gì); đối diện với: 
Turn round and fuce me: Hãy quay lại 
đốt diện uới tôi đây so Who% the man 
fucing me?: Người đối diện uới tôi là 
ai thế? s The uindou ƒqaces the street: 
Của số nhìn ra phố o The picture faces 
page 10: Búc tranh đối diện trang 10 
o Which uuay does your house ƒace? Ïlt† 
ƒuces south: Nhà cúa anh hướng nào? 
Hướng nam. 2 [Tu] gặp (aUcá:t gì) một 
cách tự tin hoặc thách thức mà không 
tìm cách né tránh al/cái gì; đương 
đầu; đối phó: /e £urned to fuce his 
aftacbers: Nó quay lại dương đầu uới 
bon tiến công o ( f 8Ø) face dangers: dương 
đâu uới nguy hiểm o ƒace one”S r€SpOT- 
siblliHes: đứng trưóc trách nhiêm của 
mình so fuce ƒacts: đứng trước sự uiệc, 
tức là chấp nhận tình huống đang tồn 
tại. 3 [Tn] yêu cầu sự chú ý của (at⁄cái 
gì); đứng trước: ¿he problems that ƒace 
the Gouernment: những uốn đề đặt ra 
truóc chính phú. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) bọc, phủ cái gì bằng một 
lớp vật liệu khác: ƒœce a uudÌÌ (uith pÏas- 
ter): trút (một lóp uữa) lên tường. 5 
(dm) about/lefVright face (US) = 
ABOUT/ LEFT RIGHT TURN 
(TURN)). face a charge (of sth/ face 
charges) phải ra trước tòa vì bị buộc 
một tội gì đó: fœce serious charges, œ 
charge oƒ shopÙfing: bị buộc những tôi 
nghiêm trong, bị buộc tôi ăn cắp ở các 
của hàng. face the music (¡n/ni) chấp 
nhận những sự chỉ trích, những hậu 
quả khó chịu, v.v. tiếp theo một quyết 
định hoặc hành động của mình: Yoư ue 
been caught chedating — nou you must 
fuce the music: Mày đã bị bắt quả tang 
gian lận — giờ thì mày phỏi chấp nhận 
hậu quả. let's face it (nfữnil) chúng ta 
cần phải thừa nhận rằng...: Lefs fwce 
tt, uue uuon f uutn uuhafeUer tue do: Chúng 
ta cân phải thùa nhận rằng dù làm 
bất cứ cát gì di nữa chúng ta cũng sẽ 
bhông thắng. 6 (phr v) face up to sth 
chấp nhận và xử lý cái gì khó chịu 
hoặc gay go, một cách trung thực và 
dũng cảm; đương đầu với: He musi 
ƒace up to the ƒact that he 1s no Ìonger 
young: Ông ta cần phải chấp nhận sự 
thật là ông ta không còn trẻ nữa s She's 
ftinding tt duffcult to ƒface up to the poS- 
sibiity oƒ an early death: Cô ta thấy 
khó có thể chấp nhận được khủ năng 
chết sớm. 


fa.cial 


Pb -faced (tạo nên những ¿¿ ghép) có 
một kiểu mặt được nói rõ: red-fùced: 
mặt đỗ s baby-fuced: mặt như trẻ con. 
face-off. /feisof n một thủ thuật chơi 
hốc cây trên băng, trong đó hai đối thủ 
đứng đối mặt nhau chờ hiệu lệnh để 
tranh bóng; thế đối mặt. 

face-pack /feispœk/ n chất kem thơm 
để phủ lên mặt làm sạch da và làm 
đẹp nước da; kem mặt na; kem bôi 
mặt. 

faceplate /feispleit/ „ 1 một đĩa lấp 
vuông góc với trục suốt của máy tiện 
để giữ vật tiện; đĩa tiên, mâm tiện. 
2 tấm bảo vệ mặt; tấm che mặt (ở 
mũ bảo hộ). 

facer /feiso/ n6 1 người hay vật có các 
mặt; vật hữu diện. 2 ;n/ một khó 
khăn trở ngại bất ngờ, chưa có giải 
pháp; đối kháng. 

face-saving /feis S©Tvin/ n hay aở) cứu 
vãn danh dự, phẩm giá; bảo vệ danh 
tiếng, tên tuổi; giữ thể diện. 

fa.cet /fzesit/ n 1 cạnh của một viên 
đá quý hoặc ngọc đã cắt gọt. 2 khía 
cạnh, mặt của một tình hình hoặc vấn 
đề: There are many ƒacets to this ques- 
tion: Có nhiều khía cạnh uê uấn đề này. 
b> -faceted (tạo nên những ¿¿ ghép) có 
một số mặt hoặc khía cạnh được nói 
rõ: many-fuceted|mulfi-faceted: có 
nhiều mặt nhiều khía cạnh. 

facetiac /fasi:f np/ 1 sách truyện 
tục tĩu, khiêu dâm; dâm thư. 2 mi 
lời nói đùa cợt, hài hước; chuyện khôi 
hài. 

fa.cetious /fo'si:[os/ œd7 (usu derog) có 
ý mua vui, thường không thích hợp; 
hay bông lơn: œa ƒœcefious young man: 
một thanh niên hay bông lơn s She bepf 
Interrupting our discusston uuith ƒace- 
ñous remarbs: Cô ta luôn luôn cắt 
ngang cuộc thủo luận của chúng tôi 
bằng những nhận xét có ý hài hước. 
fa.cetiously aởu. fa.cetious.ness 0ø 
LŨI. 

face-to-face /Íelstofels/ ad mặt trực 
diện: They met ƒace-to-face ƒor the ftrst 
time: Ho gặp nhau trục tiếp lần đầu. 
> face-to-face ơởu trực diện. 

face value ø 1 giá trị, trị giá được ghi 
ngay trên mặt (ví dụ, tem thư); giá 
ghỉ trên mặt. 2 giá trị biểu kiến, biểu 
hiện ở ve ngoài; giá trị biểu kiến. 
fa.cia (cũng fas.cia) /fÍelle/ n l = 
DASHBOARD (DASH)). 2 biển, v.v. có 
tên ở trên, đặt bên trên cửa ra vào của 
một của hàng; bảng hiệu. 

fa.cial /feijl⁄/ œd; thuộc hoặc đối với 
mặt: ø fœcial expression: một biểu hiện 
trên uê mặt o a fucial massage: xoa bóp 
mắt. 

> fa.cial „0 sự xử lý sắc đẹp cho bộ 
mặt: ue made an appotntment ƒor q 
facial next tueeb: Tôi đã có hen để sửa 
sốc đep cho mặt tuần tới. 

faclial nerve ø một trong những cặp 
dây thần kinh sọ não điều khiển các 
cơ mặt; thần kinh mặt. 


fa.cially 


fa.cially /feifeli/ œdu liên quan đến 
khuôn mặt: She may resembie her ƒq- 
ther ƒacidlly, but in other respects she”s 
not d‡ gÌ] like hừn: Cô ta có thể giống 
bố uề khuôn mặt nhưng uề các bhía 
cạnh khác thì cô ta hoàn toàn chẳng 
giống ông ấy tí nào. 

-facient /feillenU/ comb ƒorm (œdÿ) có 
nghĩa là gây nên, tạo nên: sormffu- 
cient: thuốc gây ngủ. 

facies /feljliz/ npỉ facies 1 y về ngoài, 
sắc mặt đặc trưng của một số trạng 
thái không bình thường; sắc diện. 2 
vẻ ngoài, dáng dấp của một cây cỏ, loài 
vật; dáng vẻ. 3 tổng những đặc điểm 
của nham thạch; địa mạo. 

fa.cile /fxsall; S 'fesl/ œdj 1 (usu 
đerog) (a) [attrib] dễ dàng giành được 
hoặc hoàn thành (và do đó không được 
đánh giá cao); dễ đãi; dễ: a fucile suc- 
cess, 0ictory, etc: một thành công, thắng 
lơi, 0.U. dễ dàng. (b) (về lời nói hoặc 
viết) đễ dàng tạo ra sự hời hợt hoặc 
chất lượng nghèo nàn: ø fœcile remorb: 
một nhận xét hòi họt. 9 [attrib] (về một 
người) nói hoặc làm dễ dàng; lưu loát; 
dung dị: œ fœciie speaber: một người 
nót hoạt bát. _ 

fa.cilit.ate /fesiliteit/ ø [Tn] ni) tvề 
một vật, một quá trình, v.v., nhưng 
không nói về người) làm cho (cái gì) 
dễ dàng hoặc bớt khó khăn; làm dễ 
dàng: 7£ uould facilitate matters Lƒ you 
LUere more co-operdfiue: Nếu ông tô ra 
sẵn sàng công tác hon thì mọi uiệc sẽ 
dễ dàng. b fa.cil.ita.tion /fe,silrteifn/ 
n [UI. 

fa.cility /fesileati/ nw 1 [U, sing] khả 
năng học hoặc làm việc gì dễ dàng: haue 
(œ) great facutty ƒor (learning) lan- 
guages: rất có khả năng để học ngoại 
ngữ dễ dàng o He pÌays the piano uuith 
Ssurprising ƒacliity: Nó chơi piano một 
cách dễ dàng dáng ngạc nhiên. 2 fa- 
cilities [pl] hoàn cảnh, thiết bị, v.v. 
khiến cho làm việc gì dễ dàng hoặc có 
thể làm được; những phương tiện để 
giúp đỡ, những tiện nghỉ: spor(s ƒq- 
ciliHes: những tiên nghỉ cho thể thao, 
thí dụ các đường chạy, bể bơi o uơshing, 
postdl, shopping, banhing, efc ƒAclltf1es: 
những tiên nghỉ tắm rúu, bưu Uuụ, mua 
hàng, ngôn hàng, U.U. o ƒacliHies for 
study: những tiên nghìị cho học tập, thí 
dụ các thư viện. 

fa.cing /feisin/ n 1 lớp bên ngoài phủ 
lên một bề mặt (thí dụ của một bức 
tường). 2 lớp chất liệu phủ lên một bộ 
phận của quần áo để trang điểm bằng 
một màu khác hoặc để gia cố: ø biue 
Jacket tuith bÌacbh ƒucings: một chiếc áo 
Uuét xanh uiên đen. 

fac.sim.ile /f£k'simali/ ø [U, C] bản 
sao hoặc chép chính xác một bài viết, 
một bản in, một bức tranh, v.v.: repro- 
duced in ƒqcsumiie: sao chụp lại y 
nguyên, túc là chính xác s [attrib] a 
fucsumile edttion: một cuốn sách xuất 
bản sao chụp lại. 
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fact /fekt/ n 1 [C] cái được biết là đã 
xảy ra hoặc có thật hay tồn tại; việc; 
sự việc; sự thật: No one can deny the 
fact that fire burns: Không ai có thể 
phủ nhộn được uiệc lửa bùng cháy s 
Pouerty and crưmne are fucts: Nghèo khổ 
0ò tội ác là những sự uiệc có thật s 
He resigned: Ï knou tt ƒor a ƒact: Ông 
ấy đã từ chúc: tôi biết đó là uiệc có 
thật s (mmÌ) He came here yesterday, 
ơnd thaÈs a ƒacH: Anh ta đã đến đây 
hôm qua uà đó là một uiêc có thật! CŸ 
EICTION. 2 [C] cái được tin là hoặc 
cho là thật: I disagree toith the ƒacts 
on tuhtch your argurmnent 1s based: Tôi 
bhông đông ý uới những sự uiệc mà 
cách lập luận của anh dựa uào. 3 [U] 
sự thật; thực tế: The sfory ¡s founded 
on ƒact: Câu chuyên này dụau trên sự 
thật s IEs tmportant to disttngutsh ƒact 
fom ficHon: Điều quan trọng là phải 
phân biệt thục tế uới hư cấu. 4 (idm) 
accessory before/after the fact c> 
ACCESSORY. an accomplished fact 
‹> ACCOMPLISH. blink the fact c2 
BLINKE. as a matter of fact ‹> MAT- 
TER 1. a fact of life cái không thể bỏ 
qua được cho dù là không thích thú: 
We must aÌÙ die some từne: tha£fs Just 
ơ ƒuct oƒ le: Tất cả chúng ta đến môt 
lúc nào đó đều phải chết, đó chính là 
sự thật của cuộc đời. the fact (of the 
matter) is (that)...; the fact remains 
(that)... mặc dầu tất cả những gì đã 
nói, sự thật là...: A holiday uuould be 
tuuonderfuÌ but the ƒqct oƒ the matter 1s 
(that) ue can1† dfford one: Một chuyến 
đi nghẺ có thể là tuyệt uời nhưng thục 
tế là chúng tôi không có khủ năng làm 
được uiệc đó s Ï agree that he tried hard 
but the fact rematins that he has not 
fnished the Job in từne: Tôi đông ý là 


'nó đã hết súc cố gắng nhưng sự thật 


là nó không hoàn thành công utêc đúng 
thời họn. facts and figures (inƒữni) 
thông tin chính xác: Before ue mabe 
detatied pÌans, Lue need sorme more ƒacts 
œngd fligures: Trưóc khi uạch bế hoạch 
chỉ tiết, chúng ta cần có thêm thông 
tin chính xác. the facts of life (euph) 
những chỉ tiết về tình dục của con 
người, nhất là khi nói cho trẻ con biết. 
the facts speak for themselves sự 
việc được ghi nhận về một tình hình 
hoặc việc xảy ra cho thấy có thể kết 
luận được mà không cần phải trình bày 
hoặc giải thích gì thêm; sự thật tự nó 
nói ra. hard facts ‹> HARD!, in faet 
thật ra; thật sự là: Xor eight years she 
uugs tn fuct spying ƒor the enemuy: Thục 
tế là trong tám năm trời cô ta đã làm 
giứn điệp cho địch. ïn point of fact 
c> POINTẺ, 

D fact-finding ø [U] phát hiện ra sự 
thật về cái gì: [attrib] a ƒucf-finding 
mission, expedrfton, efc: một phát bộ, 
chuyến ởi, 0.u. tìm hiểu thục tế. 
fac.tion /fekƒn/ nọ [C] (usu derog) 
nhóm nhỏ thống nhất với nhau bên 


fact.ory 


trong một nhóm lớn hơn, nhất là trong 
chính trị; bè phái; bè cánh: r;0dl ƒac- 
tions uutthin the porty: những phe phới 
đốt dịch trong đảng. 

> fac.tious /fekƒfes/ ad; 1 thuộc hoặc 
do phe phái gây ra. 2 thích bè phái; 
hay gây gổ: a fuctious indiuidudl: một 
cá nhân hay gây gố. 

fac.ti.tious /fek'tifes/ ađ7 (ml) được cố 
ý tạo ra hoặc phát triển; không tự 
nhiên; giả tạo: ƒfœctiious enthusiasm: 
nhiệt tình giả tạo s a fucttHous demand 
for goods: một yêu cầu giả tạo uê hàng 
hóa. 

factitive /fœktitiv/ ad? hay n¡ hành 
động: thuộc hành cách; nhằm vào mục 
đích: fœcfitiue obJect: bố ngữ có nghĩa 
của mục đích hành động. 

fact of le n, pỉ facts of Hfe 1 các quá 
trình cơ bản và hành vi tình dục và 
sinh sản; hoạt động sự sống. 2 những 
gì được xem là cơ bản và không thể 
thay thế; quy luật cuộc sống. 
fac.tor /fekto(r)/ né 1 sự việc, hoàn 
cảnh, v.v. góp phần tạo ra một kết quả; 
nhân tố: enuironmental fuctors: những 
nhân tố môi trường o the ƒactors that 
Influenced my decision: những nhân tố 
đã únh hướng dến quyết định của tôi 
o du unhnoun ƒuctor: một nhân tố 
không đuưoc biết. 2 (toán) số, trừ số 1, 
có thể chia chăn cho số lớn hơn; thừa 
số: 2, 3, 4 and 6 œre fuctors oƒ 12: 2, 
3, 4 uà 6 là thùa số cúa 12. 3 người 
hoặc tổ chức làm đại lý cho một doanh 
nghiệp; người, cơ quan đại diện. 4 
(Sco£) người quản lý ruộng đất; người 
quản gia. 

> fac.tor.ize, -ise /feøektoralz⁄/ 0 [Thị] 
(oán) tìm thừa số của (một số). 
fac.tor.iza.tion, -isatlon /fsktaral- 
'zelfƒn; ỨS -rLz-/ n [UI]. 

factorage /fektoridz⁄ ø„ 1 tiểên hoa 
hồng trả cho một công việc môi giới; 
hoa hồng; hoa chỉ. 2 sự mua bán qua 
trung gian ăn hoa hồng; môi giới, đại 
lý. 

factor analysis  ø„ phương pháp phân 
tích một chuỗi thống kê thành những 
yếu tố thành phần; phân tích nhân 
tố thành phần. 

fac.tor.ial /fekta:rlel/ adj m  (ioứn) 
(thuộc về) tích của một số nguyên và 
tất cả các số nguyên dưới nó; giai thừa: 
ƒactortal 5 (represented œs ð!): giai thùa 
õð (được thể hiện là 5!), túc là tích của 
o2x4x3x 2x. 

fact.ory /fektor/ n (những) tòa nhà 
trong đó hàng hóa được chế tạo; nhà 
máy; xí nghiệp: [attrIb] ƒactory uuork- 
ers: công nhân nhà máy. 

D factory farm trại nuôi súc vật theo 
một cách nhằm đạt sản lượng tối đa 
(về thịt, sữa, trứng, súc vật nhỏ, v.v.); 
xí nghiệp chăn nuôi. factory farm- 
¡ng. 

factory ship tàu chế biến và thường 
làm đông lạnh nhanh các hải sản do 
một đoàn tàu đánh bắt đưa tới, khi 


fac.totum 


vẫn còn ở ngoài khơi; tàu chế biến 
hải sản. 

CÁCH DÙNG: Factory, mill, plant 
và works đều nói về những tòa nhà 
hoặc địa điểm công nghiệp, nhưng chỉ 
rõ những sản phẩm hoặc cách chế biến 
khác nhau. Factory là từ phổ thông 
nhất dùng cho các tòa nhà trong đó 
các sản phẩm được chế tạo hoặc lắp 
ráp: a cdr, shoe, boftÌe, etc ƒqctory: nhà 
máy ô tô, giày, chơi, U.U. o ƒqcfory u0ork- 
ers: công nhân nhà máy. Works có ý 
chỉ một nhóm lớn hơn những tba nhà 
và máy móc, thường không sản xuất 
hàng thành phẩm: ø gasuorbs, iron- 
uuorbs: nhà rruáy sản xuất khí, dúc gang. 
Plant phổ thông hơn trong tiếng Mỹ 
và đặc biệt nói về các quá trình công 
nghiệp: a pouer, chemical pÌant: một 
nhà máy năng lương, hóa chất. MïNH 


có nghĩa hạn chế nhất, nói về việc chế 


biến một số nguyên liệu: œ paper/ cof- 
ton / tooollen | steel ml]: nhà máy giấy, 
bông, len, thép. 


fac.totum /fœktaoutem/ n (ml or Joc) 
người được thuê làm đủ các thứ việc; 
đầu sai: ø general fuctotum: người làm 
mọt thứ uiệc. 

fac.tual /fœktfbool⁄ ad; dựa trên hoặc 
chứa đựng các sự việc, sự thật: a fœc- 
tua account: một bản tường thuật căn 
cứ trên sự uiệc. P fac.tu.ally /-t[Uel 
œdu: ƒuctually correct: dúng theo sự 
thực. 

facture /fektfe/ n fnÌ cung cách mà 
một vật nào đó (ví dụ, mỹ nghệ phẩm) 
được thực hiện; kỹ xảo. 

facula /fekjulsí npỉ faculae /-lio/ 
một trong những vùng sóng của quang 
cầu mặt trời; điểm sáng, đốm sáng. 
facultative /fzkaltetiv/ ađÿj 1 thuộc về 
lãnh vực, phạm vi được phép được, 
quyền hoặc đặc quyền; tự ý, tùy tiện, 
không bắt buộc. 2 không buộc phải 
có điều kiện gì riêng biệt; tự do. 3 
thuộc về khả năng trí tuệ; khả năng. 
4 có khả năng sống trong nhiều điều 
kiện môi trường khác nhau; đa môi, 
dễ thích nghi. 

fac.ulty /fklti/ n 1 [C] khả năng của 
thân thể hoặc trí óc: ¿he faculty of sight: 
khả năng của thị lực (nhìn, s the mentdi 
faculties: các khủd năng trí tuê s be in 
possession oƒ dÏl one?s ƒaculties: có đây 
đủ mọi năng lục, tức là có thể nhìn, 
nghe, nói, hiểu, v.v.. 2 [sing] ~ o#for 
doïng sth có khả năng đặc biệt làm 
cái gì; tài năng: hưue a gredt ƒqculty 
for learning languages: có nhiều khỏd 
năng học ngoại ngữ. 3 (a) [C] khoa hoặc 
nhóm nhiều khoa có liên quan trong 
một trường đại học, v.v.: (he Fœculty 
oƒ. Lau, Sctence, etc: khoa luật, khoa 
khoa học, u.u.. (b) [CGp] tất cả các 
giảng viên của một khoa: ø ƒaculty 
meeting: cuộc họp của toàn thể giảng 
Utên khoa. (c) [CGp] (ÚS) toàn bộ nhân 


627 


viên giảng dạy của một trường đại học, 
V.V.. 

fad /faœd/ n một sự thích thú, sự quan 
tâm, nhiệt tình, v.v. có thể không kéo 
dài; mốt nhất thời: Wi! Tom Conttnue 
to colÌect stqrnps or ts tt only a pasSing 
ƒad?: Tom sẽ còn sưu tâm tem nữa 
không hay đó chỉ là một thích thú nhất 
thời? 

> fad.dish aởđ/ (derog) có những yêu 
ghét đặc biệt; gàn; dở hơi. 

faddy ad (infmi derog) sở thích riêng, 
nhất là về thức ăn. 

fad.diness n [U]. 

FAD nò một hợp chất hóa học có công 
thức Ca;HaaNsOzP; chứa vitamin Bạ, 
là thành phần hoạt động của nhiều en- 
zym; chất Fad. 

fade /feid/ o 1 [I, Tn] đàm cho cái gì) 
mất màu sắc, sự tươi mát hoặc sức 
mạnh; phai; nhat; tan: (he ƒading 
light oƒ euening: ánh sáng mờ dân của 
buổi chiều tối o WHI (the colour in) this 
moateridl fude?: Liêu (màu của) thứ uảdi 
này có phat không? s Flouers soon ƒade 
tuhen cut: Khi đã cốt, hoa tàn nhanh 
o She ¡s fading fust: Bà ấy dang tàn 
ta rốt nhanh, tức là sức khôöe mất đi 
nhanh chóng c The sirong sunlhight haởd 
fuded the curtains: Ánh nống gốt đã 
làm bạc màu các rèm của s faded đen- 
tms: udi bông chéo bạc màu. 2 [1I, Ipr, 
Ip] ~ (away) biến mất dần (khỏi tầm 
mắt, tai nghe, trí nhớ, v.v.); trở nên 
không rõ rệt; mờ dần: As euening 
cơme, the coastÌine ƒfaded tnto darhness: 
Khi chiều tốt, bờ biến mờ dần uào bóng 
đêm so The sound oƒ the cheering ƒaded 
(quay) in the distance: Tiếng hoan hô 
lắng dân ở xa xa e All mermory oƒ her 
chidhood had fuded from her mnd: 
Mọi ký úc uề thời thơ ấu dã biến dần 
khỏi tâm trí cô ta s His hopes ƒadcd: 
Những hy uong của anh ta đã tan dẫn. 
3 (phr v) fade away (về người) giải 
tán; chết: The croued just faded qudy: 
Đám đông uùa mới giải tán s She”s fad- 
Ing quay: Bà ta dang lưm dần, tức là 
đang hấp hối. fade (sth) in/out (điện 
ảnh hoặc truyền hình) (làm cho một 
hình ảnh) tăng/giảm dần độ nét; (làm 
cho lượng của một âm thanh) dần dần 
trở nên rõ/ không rö: Ás ¿he progrdmne 
ended, their conuersation uuas ƒaded 
out: Khi chuong trình kết thúc, tiếng 
trò chuyên của họ giảm bớt dần. 
Hfade-in n (điện ảnh hoặc phát thanh, 
truyền hình) sự làm tăng lên, mạnh 
lên (âm thanh, hình ảnh, v.v.). 
fade-out n (điện ảnh hoặc phát thanh, 
truyền hình) sự làm giảm dần, mờ dần 
(âm thanh, hình ảnh, v.v.). 

fadedly /feidadli adu theo cung cách 
của một ai hay một vật gì đã tàn phai: 
A fadedly handsome uuoman: Một phụ 
nữ uới sắc đẹp tàn phơi. 

fade-in /feidin/ n thủ thuật hiện hình 
hoặc hiện thanh dần dần trên màn 
ảnh; thuật rõ dần. 


fagin 


fadeless /feidlis/ œd; không bị phai 


nhạt, mờ dần; không phai, không 


tàn. 

fado_/fa:du/ n gỉ fados /-duz bản dân 
ca sầu thảm của Bồ Đào Nha. 

fae.ces (S fe.ces) /fi:si:z/ n [pl] nu 
chất thải qua đường ruột; phân. b fae- 
cal (US fecal) /fñ:kl/ øđ7 [usu attrib] 
thuộc phân. 

faena /fa:eina/ n giai đoạn cuối của 
cuộc đấu bò rừng dẫn tới cái chết của 
con bb mà không có sự tham gia của 
đấu sĩ. 

faerie, foery /feiorL n thơ 1 nơi xứ sở 
thần tiên; nơi tiên cảnh, chốn bồng 
lai. 2 nàng tiên; tiên nữ: 

faeroese, faroese /íÍ3orouiz I thành 
viên của dân tộc Đức ngụ tại Faerroes; 
người Faerô. 2 tiếng Đức theo kiểu 
Faerô. 

faff /fa: u Brit ml sự mất thì giờ 
vào một chuyện vô ích. 

fag /faeg/ n 1 [sing, U] nƒ#nÌ) việc làm 
chán ngắt và mệt mỗi: Iue got to tidy 
my room. What a ƒng!: Tôi phải don 
đẹp gon ghẽ căn buông. Thật là một 
công uiêc chán ngắt! s Ifs too much (oƑ 
da) ƒng: Công uiêc này quá chún nàn 
uất uá. 2 [C] (Brữ imfnj) điếểu thuốc 
lá. 3 [C] (Bri) (xưa) học sinh lớp dưới 
của một trường công phải làm một số 
nhiệm vụ cho một học sinh lớp trên. 4 
[C] (esp US) — FRAGGOT Ỏ. 

> fag /fœg/ 0 (-gg-) l1 [I, Ipr, Ip] ~ 
(away) (at sth/at doïng sth) (infmi 
làm công việc rất mệt nhọc: fœgging 
(quay) In the office, at her uuork: làm 
Uiệc quần quật ở cơ quan, làm uiêc mệt 
rã rời. 2 [I, Ipr] ~ (for sb) (học sinh 
nhỏ) làm đầu sai (cho học sinh lớn). 3 
(phr v) fag sb/sth out (inữn/) làm cho 
(một người hoặc một con vật) mệt rã 
rời: Nunning soon ƒqgs rne out: Chọạy 
làm cho tôi chóng mệt rã rời s He tuas 
completely fagged out: Nó hoàn toàn 
hiệt sức. 

Hfag-end ø (Bri infmj) 1 mẩu thuốc 
lá còn lại sau khi hút. 2 đñø) cái còn 
lại thấp kém hoặc vô dụng; phần vô 
giá trị của cái gì; đầu thừa đuôi theo: 
He onlky heard the ƒag-end oƒ thetr con- 
uersation: Nó chỉ nghe được lõm bõm 
cuộc trò chuyên của họ. 

fag.got (US fagot) /feget/ n 1 bó que 
củi hoặc cành con bó lại với nhau để 
đốt; bó củi. 2 viên thịt băm đã thêm 
gia VỊ, V.V., nướng hoặc rán. 3 (cũng 
esp S fag) (mfmi derog) người đồng 
tính luyến ái nam. 

faggoting /fagotiry nề ỮS 1 cách nút 
sợi ngang để tạo hình thắt giữa; thắt 
ngăng. 2 cách trang trí mép gấu quần 
áo bằng những tua thắt; tua thắt. 
faghook /fghouk/ n liểm cán đài 
thường dùng để cắt xén bờ rào; câu 
liêm. 

fagin /feigin/ n„ kê chuyên dạy trẻ em 
những việc làm tội phạm, kiểu như ă ăn 
cắp, hoặc chuyên thu nhận đồ ăn cắp 


fah 


của trẻ em phạm tội; tên trùm, đầu 
gấu. 

fah = FA. 

Fahr.en.heit /fzranhait/ œđ7 thuộc về 
một thang nhiệt mà điểm đông của 
nước là 32° và điểm sôi là 212°: The 
temperdture tođay 1s seUenty degrees 
Kuhrenhett: Nhiệt độ hôm nay là bảy 
mươi độ Pha-ren-hai CfÝ CENTIT- 
GRADE. 

fai.ence /faiïo:ns/ ø [U] đồ gốm hoặc 
đồ sứ có tráng men và trang trí; đồ 
Sứ. 

fail /fel/ u (a) [I, Ipr, Tn, TtỊ ~ n 
sth) không thành công trong (cái gì); 
thất bại: 1ƒ you don? uork hard, you 
may ƒatl: Nếu anh bhông làm uiêc tích 
cực, anh có thể thết bại s Ï passed in 
maths but fatled in French: Tôi đã qua 
được môn toán nhưng hỏng môn tiếng 
Pháp s He faded his driuing-test: Nó 
đã trươt kỳ thi sát hạch lấy bằng lái 
xe o She ƒalled to reach the semi-findls: 
Cô ta đã không iot dược uào Uòng bán 
kế:. (b) [Tn] quyết định (một thí sinh) 
không đỗ; đánh trượt: The examiners 
ƒatled halƒ the candidates: Những người 
chấm thì đã đánh truot một núa số thí 
sinh. Cf SUCCEED 1. 2 [It] quên, lơ 
là hoặc không có khả năng (làm cái 
gì): He neuer ƒqtÌs to uurtte to his mother 
eUer+y uueeb: Nó không bao giờ quên tuần 
nào cũng uiết thư cho mẹ nó s She did 
not ƒaIl to keep her uuord: Cô ta đã 
hhông quên gtữ lời hứa o Your promses 
haue falled to mafertahze: Những lời 
hứa của anh đã không đuoc thực hiện. 
3 [I, Tn] không đủ cho (ai); chấm dứt 
hoặc thiếu khi ai vẫn còn đang cần 
đến hoặc đang được mong đợi: The 
crops ƒailed because oƒ drought: Vụ thu 
hoạch này thất bát uì hạn hán s Qur 
tudter supply has ƒailed (us): Chúng tôi 
đã thiếu nuóc s Words fail me: Tôi 
không có đủ lời để nói, tức là tôi không 
tìm ra được những lời để mô tả tình 
cảm của tôi, v.v.. 4 [I] (a) (về sức khỏe, 
thị lực, v.v.) trờỡ nên yếu: Hs eyesighf 
is futing: Thị lực của anh ta dang giảm 
sát o He has suffered from ƒaqtlÌing 
healthlhas been fƒating tn health ƒor 
the last tuuo years: Trong hai năm qua, 
sức khỏe của anh ta kém lắm. (b) không 
còn hoạt động một cách thích đáng nữa; 
hỏng; không chạy nữa: The brakes 
fated: Phanh hông rồi. 5 [I] phá sẵn; 
vỡ nợ: Seuerai banhs ƒqtied during the 
đepression: Nhiều ngân hàng đã phá 
sứn trong thời hỳ suy thoái. 

b fail ø„ 1 sự hồng thị: l hưd three 
passes and one full: Tôi đỗ ba môn, 
hỏng một. 2 (idm) without fail chắc 
chắn, ngay dù có thể có khó khăn; bất 
kể cái gì xây ra; nhất định: 7?! be there 
d( tuuo oclock uithout fall: Nhất dịnh 
đúng hai giờ tôi sẽ có mặt ở đấy. 
Hfail-safe ađÿ [attrib] (về thiết bị, máy 
móc, v.v.) được thiết kế để tự động thay 
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vào khi có hông hóc: he ƒul-sdƒe 
mechanism: cơ cấu ơn toàn. 

fail.ing' /feiliny nø nhược điểm hoặc 
khuyết điểm (của tính nết); thiếu sót: 
We gÌi haue our little fqtings: Chúng 
ta ai cũng có những nhược điểm nhỏ 
của mình. 

failing^ /feiliny prep 1 nếu (cái gì) 
không xây ra; không có (cái gì): fuiling 
this: nếu không có cái này, tức là nếu 
cái này không xây ra o fuilng ơn an- 
suer: nếu không có trả lời, tức là nếu 
không nhận được trả lời. 2 nếu không 
có được (ai); nếu vắng (ai): Fœiling 
Smith, try jJones: Nếu không có được 
Smith thì hãy thử mời ‹Jjones xem sao. 
faille /feil/ ø một thứ lụa, vải dệt thô; 
vải thô. 

fail-safe /feiseif zđ7 (nói về máy, thiết 
bị) đảm bảo an toàn khi có sự cố; an 
toàn. 

fail.ure /feilJe(r)/ n 1 (a) [U] sự không 
thành công; sự thất bại: Foœilure in 
one exœmaindation should not stop you 
tryng again: Trươt một kỳ thi không 
thể ngăn anh chị thi lại một lần nữa 
o The enterprise Luas doomed to ƒaiture: 
Công cuộc này nhất định sẽ thất bai o 
All my efforts ended in ƒaqdure: Moi cố 
gống cúa tôi đều bết thúc bằng thất 
bại. (b) [C] trường hợp thất bại: Sưc- 
cess came dfter many ƒatltures: Thành 
công đã đến sau nhiều phen thất bại. 
(e) [C] người, ý đồ hay sự việc thất 
bại: He uuas ơ ƒatlure as a teacher: Anh 
ta làm giáo uiên hông đạt se Qur neu 
radio is an ufter ƒallure: Cái rađiô của 
chúng ta là đô bó. 2 (a) [U] tình trạng 
không thích hợp, không hoạt động như 
mong đợi: ø case oƒ. heart ƒailure: một 
cœ liệt tìm s Fatiure oƒ crops ofien re- 
sults in fumine: Mất mùa thường dẫn 
đến nạn đói. (b) [C] trường hợp đó: 
engine ƒaltures: những trường hơp máy 
hỏng hóc s another crop ƒuilure: lại môt 
Uụ mất mùa nữa. 3 (a) [U] ~ to do 
sth sự lơ là hoặc quên làm cái gì: fœii- 
ure to comply tuth the regulafions: sự 
không tuân theo các qui định. (b) [C] 
~ to do sth trường hợp quên hoặc 
không làm cái gì: repeated ƒailures to 
appedr in court: nhiều lần hông chịu 
ra hầu tòa. 

fain  /fein/ ơd?, archaic 1 hài lòng, thỏa 
mãn, thích thú; khoái. 2 mong muốn, 
ham thích, say mê; ham say. 3 vui 
lòng, thích thú với điều kiện. 
faineant /feiniont/ zđÿ lười biếng; vô 
tích sự, ăn không ngồi rồi; biếng nhác. 
faint' /feint œở}7 (-er, -est) 1 không 
nhận thức được rõ ràng bằng các giác 
quan; không rõ rệt; không mạnh về 
màu sắc, âm thanh hoặc mùi vị: The 
SOUrdS 0ƒ site 8reu ƒfamter In the đis- 
tance: Âm thanh của âm nhạc nhỏ dân 
đi ở đằng xa s Only faint traces oƒ the 
tiger's tracbs could be seen: Chỉ có thể 
nhìn thấy những dấu uết chân mờ mờ 
của con hố. 9 (về ý kiến, v.v.) yếu; mơ 


fair 


hồ: There ¡s a faint hope that she may 
be cured: Có môt hy 0uong mong manh 
là bà ta có thể được chữa khói. 3 (a) 
(về năng lực thể chất) thiếu sức mạnh; 
yếu ớt: in a fuint uoice: bằng môt giong 
nói yếu ớt so His breathing became fqint: 
Hơi thô cúa nó trở nên yếu ớt. (b) [pred] 
(về người) hay ngất; chóng mặt: She 
loobs Jfeels faint: cô ấy có Uuê lcẳảm thấy 
muốn ngốt. (e) [pred] (về người) yếu; 
kiệt súc; lả: The explorers uuere ƒuint 
fom hunger and cold: Những người 
thám hiểm ld đi uì đói uà rét. 4 (về 
hành động, v.v.) yếu, có thể không có 
nhiều tác dụng: ø f&aint shou 0ƒ resis- 
taưnce: môt sự chống cự yếu ớt o mahe 
a faint attempt to do sth: môt cố gống 
yếu ớt để làm cái gì. 5 (idm) damn 
sb/sth with faint praise + DAMNÌ 
not have the faintestfogglest 
(idea) (infml) hoàn toàn không biết gì: 
1o you nou tphere she 1s?”  Sorry, Ï 
hauen† the faintest: Anh có biết cô ta 
ở dâu không?' 'Rất tiếc, tôi hoàn toàn 
không biết. b faintÌly adu. faint.ness 
n [UI]. 

Hfaint-hearted zđj nhút nhát; không 
can đảm. faint-heartedly zởu. faint- 
heartedness ø [DI]. 

faintˆ /feint/ o [L Ipr] ngất (vì nóng, 
choáng, mất máu, v.v.): He ƒfuinted 
(rom hunger): Anh ta đã ngốt ởi (0ì 
đót). 

> faint ø 1 [sing] sự ngất hoặc tình 
trạng ngất đi. 2 (idm) in a (dead) faint 
(hoàn toàn) bất tỉnh; bất tỉnh nhân 
sự. She /ell to the #70077) in a deqd 
faint: Cô ta ngã lăn ra đấết, bất tính 
nhân sự. 

fair' /eo(r)/ œở7 1 (a) ~ (to/on sb) đối 
xử bình đẳng với mỗi người, mỗi bên, 
v.v., và theo đúng luật pháp, qui tắc, 
VY: vô tư, công bằng: Oưr . 
isn† ƒfair: he qÌuays giues the highest 
marks to his fauourites: Thầy giáo 
chúng tôi không công bằng: ông luôn 
luôn cho những học sinh mà ông ưa 
thích điểm cao nhất o She deserues œ 
fair trial: Bà ấy dáng duoc xét xứ công 
bằng o The punishment uuas quite fqt: 
Hình phạt đó hoàn toàn công bằng s 
The ruling uuds not fuir to eUeryone: Sự 
điều khiến đã không công bằng đối uới 
moi người. (b) phù hợp với cái gì là 
xứng đáng hoặc đang mong đợi; phù 
hợp với các qui tắc hiện hành; hợp lý; 
đúng: a (qir share, tudage, price: một 
phần đóng góp, tiền lương, giá có hợp 
ký o l† uuas q ƒair fight: Đó là môt trận 
đấu ngay thẳng, tức là tuân thủ luật 
lệ của quyền Anh o 7# not fair to giue 
hưn the prLze lnot ƒair that he should 
be giuen the prize: Trao giải cho anh 
ta là không đúng, không công bằng. 2 
(a) trung bình; tốt vừa phải; khá; khá 
tốt: There”s a futr chance that uue might 
uin thịs time: Chúng ta có thể có cơ 
may khá nhiều để thắng lần này s His 
knouledge oƒ French ts ƒat, but ought 
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to be better: Nó biết tiếng Pháp cũng 
bhá nhưng cần phỏi giỏi hơn nữa. (b) 
[attrib] (infmi) rất lớn, rất dài, v.v.: A 
fat number oƒ people came long: Có 
rất nhiều người cùng di. 3 (a) (về thời 
tiết) tốt; khô ráo và đẹp: hoping for 
fatr uuegther: hy uong thời tiết tốt. (b) 
(về gió) thuận: They set sail uth the 
frst fatr uind: Khi có gió thuận họ liền 
dong buôm ra khơi. 4 (về da hoặc tóc) 
nhọt; màu sáng: a fœir complexion: một 
nước da trắng s fair haur: tóc màu súng. 
B (arch) đẹp: a fair maiden: một cô gúát 
đep. c> Cách dùng xem BEAUTIEFUL. 
6 (idm) by fair means or foul cách 
này hay cách khác, dù là băng những 
phương pháp tốt hay xấu: She*s deter- 
mưned to tum, Dy ƒair? means or ƒoul: 
Cô ta quyết tâm giành phân thống, dù 
là bằng cách chính dáng hay không 
chính đáng. by one°s own fair hand 
ứoc) tự bản thân mình: I bope youT 
œpprecdte this: tfs gÌỦ done by 
my [mine oun far hand: Tôi hy Uong 
ông sẽ thích món này: tất cả là do tự 
tay tôi làm. a fair cop (sÙ) một vụ bắt 
giữ hợp pháp, chính đáng (thường là 
bắt quả tang). a fair crack of the 
whip (infnÙ) có cơ may phải chăng để 
dự phần vào cái gì, để thành công, v.v.: 
giUue hưn a fair crach 0ƒ the uuhip: Hãy 
cho nó môt cơ may phải chăng. a 
fair/square deal ‹+ DEALf. fair 
do/dos/do°s (Br+ Inƒmi) (nhất là dùng 
như một thán từ) đối xử tốt, công bằng; 
phần chia công bằng: Come ơn, fuir dos 
— you ue had a long go on the compufter 
ảnd nou tfs my turn: Nào, hãy chia 
phần cho đều — anh dùng máy tính 
đã lâu rồi, bây giờ đến lượt tôi. fair 
game người hoặc vật được coi như là 
có thể bị xua đuổi, nhạo báng, v.v. một 
cách chính đáng: The younger teqchers 
Luuere falr gưme ƒor pÌaying tricbs on: 
Các thầy giáo trê đuoc coi như là những 
người có thể trêu chọc được. (give 
sb/get) a fair hearing cơ hội được 
lắng nghe một cách vô tư, thường là 
trước tòa án. fair play đối xử công 
bằng với cả hai hoặc tất cả các bên do 
tôn trọng các luật lệ; sòng phẳng; 
thẳng thắn; chơi đẹp: determined to 
See .Ƒair pÌay: quyết tâm được thấy chơi 
thắngthến, tức là không để xảy ra bất 
công. a fair question câu hỏi hợp lý 
(nhưng thường khó trà lời): 7ƒ the pro- 
posdÌs are obutiously senstbie, tuhy do 
you oppose them?' 'Thafs q ƒair ques- 
ton?”: Nếu các đề nghị rõ ràng là đúng 
đến, tại sao anh lại phản đốt? Đó là 
một câu hỏi thẳng thốn.” fair°s fair 
(inữm) (dùng để phản đối hoặc nhắc 
nhờ rằng) ai đó phải được đối xử công 
băng: Come on, Sarah. Giue me a bit 
more — fatrs ƒat†: 'Nào, Sarah. Cho 
tôi xin thêm môt chút nữa — phải công 
bằng chứ!' a fair shake (ÚS infmi) một 
sự dàn xếp công bằng hoặc hợp lý; cơ 
may tốt. have, ete (more than) one°s 
fair share of sth có, v.v. (hơn) số lượng 
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thông thường hoặc mong đợi về cái gì: 
We got more than our ƒqir share oƒ rain 
on holiday: Chúng tôi bị mưa quá nhiều 
trong dịp dì nghỉ. In a fair way to 
do sth có thể sẽ làm cái 8ì. in a fair 
way to succeed rất có thể thành công. 
in a fair way of business có một 
doanh nghiệp khá lớn, thành công, v.v.. 
set fair (về thời tiết) đẹp và không có 
dấu hiệu thay đổi. b fair.ness n [UI. 
H fair copy bản chép lại sạch sẽ một 
tài liệu đã sửa chữa: Please mabe œ 
fatr copy oƒ this letter: Đề nghị cô đánh 
máy lại sạch sẽ búc thư này. 
fair-haired aởđ;? có tóc vàng hoặc sáng 
màu. 

fair-minded zøzở; có nhận xét công 
bằng; không thành kiến; không thiên 
VÌ. 

the fair sex (dafed or J0C) phụ nữ; 
phái đẹp. 

fair-toamiddliing (¡nứn) ad? trên 
trung bình một chút; kha khá. 
fair-weather friend người không còn 
là bạn với ta nữa khi ta gặp khó khăn 
rắc rối; bạn phù thịnh; bạn khi vui 
thì vỗ tay vào. 

fair? /feo(r)/ „du 1 một cách công bằng, 
ngay thẳng. 2 dm) fair and square 
(a) chính xác trúng mục tiêu. (b) chắc 
chắn hoặc không thể sai lầm; không 
hiểu lầm, v.v.: The blame rests fair and 
sguare on my shoulders: Trách nhiêm 
này rõ ràng đổ cả lên 0udai tôi. fair 
enough (nhất là dùng làm £hớứn từ) 
(n#m)) (đôi khi tô ra đồng ý một cách 
miễn cưỡng) thôi được; tôi chấp nhận. 
play fair chơi hoặc hành động một 
cách ngay thẳng, theo đúng các qui tắc 
hoặc các tiêu chuẩn đã được chấp nhận: 
Come on, yowTe not pÌaying Jam: Thôi 
ởi, È HU chơi không nguy thẳng. 

fair` /fea(r)/ n 1 chợ (nhất là để mua 
bán gia súc và nông phẩm) họp đều 
đặn theo định kỳ tại một nơi nhất định, 
nhiều khi có cả những trò giải trí; chợ 
phiên. 2 triển lãm qui mô lớn các 
thương phẩm và hàng công nghiệp; hội 
chợ: a tuoorid fatr: một hội chợ thế giới 
oø œ frade fatr: một hội chợ buôn bán. 
c> Cách dùng xem DEMONSTRA- 
TION. 

H fairground øạ, khu vực ngoài trời, 
nơi tổ chức chợ phiên; bãi chợ. 
fairfaced /f3afeis/ ad; không kết 
dính, không tô trát (nói về bức tường 
xây); xây trần, xây thô. 

fairing /3ori n Brư hàng mua hoặc 
được biếu từ hội chợ, chợ phiên; hàng 
chợ. 

fairish /fsarlfj ad7 jml khá tốt, kha 
khá. 

fair isle n hay œđ7 kiểu đan (dệt) có 
sọc ngang theo các mô típ truyền thống, 
sặc sỡ nhiều màu; thổ cẩm. 

fairlead /fseli:d/ n vòng hay mặt để 
kéo căng sợi dây chuyền; mặt dây 
chuyền. 


fairy 


fairly  /feali œdu 1 một cách công bằng; 
một cách ngay thẳng: Yow?e not treat- 
¡ng us fuiriy: Ông không đối xử uới 
chúng tôi một cách công bằng. 2 (trước 
các f và pht) tới một mức nào đó; vừa 
phải; kha khá: This ¡s ơ fatrly easy 
boob: Đây là một cuốn sách bkhú dễ s 
We must leque ƒatrly soon: Chúng tôi 
phải ra uễ khó sớm. 3 hoàn toàn; thật 
sự: Her suggestton ƒatriy toob me by 
surprise: Gơi ý của cô ta làm tôi hoàn 
toàn bất ngờ s Ï fatrly Jumped ƒor Joy: 
Tôi thật sự nhày lên uì uui sướng so The 
tme ƒatrly raced by: Thời gian thột sự 
trôi qua uùn uụ¿. 4 (idm) fairly and 
squarely = FAIR AND SQUARE 
(FAIR?). 


CÁCH DÙNG: Các phó từ fairly, 
quite, rather và pretty đều có thể có 
nghĩa là một cách vừa phải, ' một 
mức nào đó” hoặc không nhiều lắm' và 
được dùng để thay đổi độ mạnh của 
các tính từ và phó từ. Fairly là từ yếu 
nhất và pretty là từ mạnh nhất và ít 
trang trọng nhất, nhưng tác dụng của 
chúng chịu ảnh hưởng rất nhiều của 
ngữ điệu. Nói chung, những phó từ này 
càng được nhấn mạnh bao nhiêu thì 
câu nói càng có ý phủ định bấy nhiêu. 
1 Khi rather hoặc pretty được dùng 
với tính chất khẳng định, nó có thể tô 
ý nhiệt tình, hăng hái: œ rather /pretty 
good pÌay: môt Uuở kịch khú hay. Với 
một tính chất phủ định hoặc có thể 
thay đổi, chúng biểu thị sự phản đối: 
rather |pretty poor uuorB: môt công uiêc 
có phần nào bém côi s Ïm rather | pretty 
uarm: Tôi cũng tô ra bhú niềm nỗ o 
Ifs rather [pretty small|big: Cái đó bể 
cũng nhỏ [to. 2 Fairly phần nhiều được 
dùng với những phẩm chất tích cực: 
ƒfatrly tidy, spactous, friendly, etc: khóú 
sạch sẽ, rông rãi, thân ti, U.U. (so sánh: 
rather untidy, cramped, unƒrtuendÌy, efc: 
khá bến thíu, tù túng, không thân 
thiên, 0.u.). 3 chỉ có rather là có thể 
được dùng với những từ ngữ so sánh 
và với too: The house 1s rather bigger 
than uue thought: Ngôi nhà này có phần 
lớn hơn là chúng tôi tưởng s These shoes 
gre rather too small: Những đôi giày 
này có phần nào quá nhỏ. 4 Rather 
và quite có thể đứng trước mạo từ bất 
định khi theo sau nó là một tính từ + 
danh từ: rather/quite a nice day: môt 
ngày khá đep s a rather/ qutte / fairly Í 
pretty nice day: một ngày thật đep trời. 
Xem thêm Cách dùng ở QUITE. 


fairway /feowel⁄/ n 1 phần của bãi 
đánh gôn giữa điểm phát bóng và bãi 
co xanh, giữ không để cô mọc. Cf 
ROUGHỞ 1. 29 luồng nước, kênh đào 
tàu bè có thể đi lại dễ dàng. 

fairy /feor/ n 1 nhân vật tưởng tượng, 
nhỏ bé, có phép thần thông: tiên: [at- 
tr1b] ƒqiry Uoices, ƒootsteps: những giong 
nói, những buóc chân thân tiên. 2 (sỉ 
derog) đồng tính luyến ái nam. 


faït ac.com.pli 


H fairy godmother người giúp đỡ bất 
ngờ. 

fairyland /-lnd/ n 1 chốn thần tiên, 
cung tiên. 2 (/ø) nơi đẹp hoặc gây vui 
thích: The toy-shop is a ƒatryland ƒor 
young children: Của hàng đỗ chơi là 
chốn thần tiên của trẻ em. 

fairy lights bóng đèn điện nhỏ nhiều 
màu dùng để trang trí. 

fairy story, fairy-tale 1 truyện tiên, 
truyện về phép lạ, v.v. thường kể cho 
trẻ em: [attrib] Her marriage to the 
prince seemed lihe g futry-tale romance: 
Cuộc hôn nhân của cô ta uới hoàng tử 
giống như một câu chuyên tình lãng 
mạn trong truyên thần tiên. 2 chuyện 
không có thật hoặc không thể tin được; 
chuyện bịa đặt: ?Nou tell me the truth: 
l don? uuant any more oƑ your ƒairy sto- 
ries”: Bây giờ hãy cho tôi biết sự thật: 
tôi không muốn nghe những chuyên bia 
đặt của anh thêm nữa." 

fait ac.com.pli /feit skompli; S 
okom'pli:/ (pÏ faits accomplis) (0iếng 
Pháp) việc đã làm xong không thể hủy 
bỏ được và do đó không đáng phải 
tranh cãi nữa; việc đã rồi: She mar- 
ried the man her parents disapproued 
of. and presented them tuith da fait qc- 
compii: Cô ta đã lấy người mà bố me 
cô ta không đông ý uà đặt bố me cô 
trước uiệc đã rồi. 

faith /fei9/ ø„ 1 [U] ~ n sb/sth) sự 
tin cậy; niềm tin mạnh mẽ; sự tin tưởng 
mù quáng: pư ones ƒatlth tn God: đặt 
niềm tin uào Chúa s Haue you any fuith 
In tuhat he says?: Anh có tin được 
những điều nó nói không? s I hquent 
mụch fatth tn this medicrne: Tôi không 
tin tuởng lắm uào loại thuốc này s Tue 
lost faith in that fellouu: Tôi đã mất tín 
tưởng uàòo thằng cha đó. 2 [U, sing] 
niềm tin mạnh mẽ vào Chúa hoặc một 
tôn giáo; đức tin: œ s¿rong fotth: một 
đúc tin mạnh mẽ e lose one'® faith: mất 
niềm tin o Faith is stronger than reason: 
Đúc tin mạnh hơn lý trí. 3 [C] tôn giáo: 
the ChrtisHan, dJeutsh qnd  Musiim 
faths: Cơ đốc giáo, Do thái giáo uà 
Hồi giáo. 4 (idm) break/keep faith 
with sb không giữ/giữ lời hứa với ai; 
tô ra không trung thành/trung thành 
với ai. In good faith có những ý định 
trung thực; có thiện ý: She signed the 
letter In good faith, not redltzing is tm- 
phcdtions: Cô ta đã ký búc thư uới thiên 
ý, mà không nhận thúc được những hệ 
quỏủ của nó so He bought the painting 
Là) good faith: Ông ta mua búc tranh 
UỚI niềm tin thục sự, túc là không biết 
rằng đó là một bức tranh ăn cặp. 

H faith-cure rø [C], faith-healing ø 
LU] sự chữa bệnh, v.v., phụ thuộc vào 
đức tin chứ không dựa vào thuốc hoặc 
cách điều trị khác. faith-healer 0. 
faith.ful /feiofl/ œd; 1 ~ (to sb/sth) 
trung thành với (atU/cái gì): œ ƒfaithful 
ftrtend: một người bạn chung thủy s 
ƒatthful to his beltefs: trung thành uới 
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những niềm tin của nó s She tuas dÌ- 
uuays ƒatithƒUl to her husband: Bà ta 
luôn luôn chung thủy uói chông. 2 [at- 
trib] có thể tin cậy được; có lương tâm: 
œ ƒutthful uuorber: một người thơ có lư- 
ơng tâm s a ƒaithful correspondent: một 
thông tin uiên đáng tin cậy. 3 đúng với 
thực tế; chính xác; trung thực: a fữith- 
ful copy, description, account, etc: một 
bản sao, sự mô tủ, bài tường thuật, U.U. 


trung thục. 


> the faith.ful ø [pl u] những người 
ngoan đạo (trong một tôn giáo). 
faith.fully /-feli⁄/ du 1 một cách trung 
thành: The oid nurse had serued the 
ƒfamily ƒatthfully ƒor thưrty yedrs: Bà 
bảo mẫu già đã trung thành phục uụ 
gia đình này 30 năm so He ƒolioued the 
Instructions fuatthfully: Nó đã tuân theo 
những lời chỉ dẫn một cách trung 
thành. 2 (idm) yours faithfully c> 
YOURS (YOUR). ‹> Cách dùng xem 
YODUR. 

faith.ful.ness ø [ỦI. 

faith.less /fei06lis/ zđ7 không đáng tin 
cậy; không trung thành; xảo trá; lật 
lọng: a ƒaithiess fruend, uue, dlly, efc: 
một người bạn, người uo, dồng mình, 
U.U. không đáng tin cậy. b faith.lessly 
œdu faith.less.ness n [U]. 

faitour /feite/ n archaic kề xào trá, 
mạo danh, bịp bợm; tên bợm. 

fake /feik/ nạ (a) vật (thí dụ một tác 
phẩm nghệ thuật) có ve thật nhưng 
không phải thật; đồ giả: Tha£s not œ 
redÌ diqmnond necklace, 1S Just a fuke!: 
Đây không phải là một chuỗi kừn cương 
thật, đó chỉ là đỗ giả! Cf COUNTER- 
FEIT, FORGERY (FORGE?). (b) người 
giả mạo là ai khác để tìm cách đánh 
lừa; kẻ mạo nhận: He iooked like a 
postman but he uuas redlly q fahe: Nó 
trông có uê là một người đưa thư, nhưng 
thật ra là một hé giá danh. 

b> fake ơởđ;j không thật; giả: fuke furs, 
Jeuellery, etc: lông thú, đồ kừn hoàn, 
U.U. gia o da ƒahe poÌiceman: một kê giả 
danh cảnh sót. 

fake 0 [Tn] 1 làm cho (cái gì giả) trông 
có vẻ thật; giá mạo: He fubed his ƒu- 
thers signature: Nó giả mạo chữ ký của 
bố nó o Her tuhole story had been fuhed: 
Toàn bô câu chuyên của cô ta là bịa, 
tức là hoàn toàn không thật. 2 làm ra 
vẻ (cái gì); giả vờ: ƒœke surprise, grieƒf, 
lness: giả uờ ngạc nhiên, dau buôn, 
ốm. faker n. 

fakir /feikls(r); US fek-/ n 1 thầy tu 
khất thực Ấn Độ được coi như một 
thánh nhân; pha-kia. 2 thành viên của 
một môn phái Hồi giáo sống bằng ăn 
xin. 

Falangist /folœndzis/ n thành viên 
của đẳng phát xít; phalăngít. 

falcate /fzlkeit/ œđÿ7 (nói về một cây 
hay một bộ phận của con vật) uốn cong 
như dạng lưỡi liềm. 

falchion /fa:lfan/ ø 1 gươm to bản lưỡi 
cong; mã tấu. 2 lưỡi kiếm cổ. 


faIí! 


falciform /fselsifo:rm/ ad; hình lưỡi 
liểm. 

falcon /fö:lken; ỨS 'faølkon/ n chim 
nhỏ săn mồi; chỉm ưng; chim cắt. 

> fal.coner ø (a) người huấn luyện 
chim ưng ởi săn và giết các con chim 
hoặc con vật khác, như một môn thể 
thao. (b) người nuôi những con chim 
ung đã được huấn luyện. 

fal.conry /-ri/ m [U] (a) môn thể thao 
đi săn băng chim ưng. (b) nghệ thuật 
nuôi và huấn luyện chim ưng. 
falconet /f:lkenet/ n 1 một kiểu đại 
bác nhỏ thời thế kỷ 17, súng thần 
công. 2 chim ưng nhỏ ở châu Á. 
falcon-gentle nø chim ưng cái. 
falconry /f2:lkonr1/ r 1 nghệ thuật dạy 
chim ưng săn; luyện chỉm sắn. 2 môn 
thể thao đi săn bằng chim ưng; săn 
bằng chỉm ưng. 

falderal /f:ldira/ ø đổ trang súc 
không cần thiết; đồ phù phiếm. 
faldstool /f#:ldstu:l/ ø ghế ngồi cầu 
kinh; ghế nhà nguyện. 

fale /fo:le/ n NZ nhà kiểu thổ dân Sa- 
moa. 

Faliscan (4: lisken/ m thổ ngữ Latinh 
vùng Falixi ở Ý; tiếng Falitcan. 

fall! /Ðb:U/ o (p¿ fell, pp fallen /fo:len/) 
1 [1, lpr, Ip] đổ xuống hoặc rơi xuống 
do lực của sức nặng, mất thăng bằng, 
v.v.; hạ xuống hoặc rơi: The rain uuas 
fulling steadilly: Mưu rơi dều đều s The 
leaues fulÌ tn aqutumn: Lá rụng uào mùa 
thu os He siipped and ƒelÙ ten feet: Nó 
trươt chân uà rơi xuống ở độ cœo mười 
phít' s Thơt parcel contdgins gÌass — 
don? let tt full: Cói gói này dựng đô 
thủy tỉnh — dùng đánh rơi s The boob 
fÐll of the table onto the floor: Quyến 
sách rơi từ trên bàn xuống sàn o Ï need 
œ neu bicycle lamp — my oÌd one ƒelÌ 
off and brobe: Tôi cần mội chiếc đèn, 
xe đạp mới — cái đèn của tôi rơi uà 
Uỡ rồi. 2 ~ (or¿upon sb/sth) H, Tpr] 
tới như thể đột ngột rơi xuống; rơi 
xuống: A sưdden silence ƒelH: Một sự 
ưm lăng đột ngôt ập xuống s Darbness 
fuls quickly im the tropics: Đêm tối 
xuống nhanh ở miễn nhiệt đới s Fear 
ƒell upon them: Sơ hãi trùm lên ho. Š 
LI, Ipr, Ip] ~ (downm/over) không đứng 
được nữa; sụp đổ: Mfany trees ƒell in 
the storm: Nhiều cây đã đổ trong cơn 
bão o He ƒell on his knees and begged 
for mercy: Nó quì xuống uà cầu xin 
khoan hông o The toddler tried to uudlb 
but hept ƒaling doun: Đúa bé chập 
chững định dt nhưng cứ ngã mỗi s She 
ƒell ouer and broke her leg: Cô ta ngõ 
lôn nhào uà gãy chân s (ftg) Six u0ickets 
fÐl before lunch: Sáu của gôn đã đổ 
(tức là sáu vận động viên cricket đã 
bị ra ngoài) £(rưóc bữa ăn truơa. 4 [Ipr] 
rũ xuống, xöa xuống: Her hair ƒelÌ ouer 
her shoulders rn a mass 0o curls: Tóc 
cô ta xõua xuống uơi, thành môt mớ búp 
quăn so His beard ƒell to his chest: Râu 
ông ta xõa xuống tận ngục. 5ð [I] giàm 
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bớt về số lượng hoặc cường độ: Prices 
ƒel on the stocb market: Giá trên thị 
trường chứng khoán đã xuống s Her 
sprrtts felL at the bad neus: Được tin 
buôn dó, tính thần cô ta đã sa sút s 
Her 0oice ƒell as they entered the room: 
Giong nói của cô ta đã nhỏ đi khi họ 
bước uào phòng o The temperature feii 
sharply In the night: Ban đêm nhiệt độ 
giảm mạnh. 6 [I, Ip] ~ (away/ofÐ dốc 
xuống: Beyond the hHl, the land ƒfalis 
(quay) sharpủy touards the riuer: Qua 
quả đôi, đất đổ rất dốc uề phía sông. 
7 [I] (a) mất địa vị, chúc vụ hoặc quyền 
lực; thất bại: The gouernment ƒell after 
the reuolution: Sau cuộc cách mạng, 
chính phủ đã dố. (b) chết trong chiến 
đấu; bị bắn: Halƒ the regument ƒell be- 
fore the enemy onsÌlaught: Một nủa 
trung đoàn đã hy sinh trước cuộc công 
bích dữ dội cúa địch so Six tigers ƒell 
to his rWle: Sáu con hồ đã bị hạ uì mũi 
súng của ông tơ. (c) (về một pháo đài, 
thành phố, v.v.) bị chiếm; thất thủ: 
Troy findlly ƒell (to the Greebs): Thành 
Troa cuối cùng đã bị (người Hy Lạp) 
chiếm. 8 [L] (dated) phạm tội; làm điều 
sai trái; sa ngã: kUue tempted Addm 
and he ƒell: Eue đã quyến rũ Adam uàò 
ông ta đã sa ngõ. 9 [Ipr] ~ on/over 
sth theo hướng hoặc vị trí đã được nói 
rõ: Whịch syllable does the stress oƒ this 
uord fall on?: Trong âm của từ này 
rơi uào âm nào? so Mẫy eye ƒell on q cu- 
rious object: Tôi bỗng nhìn thấy một 
Uuôt lạ lùng o A shadou ƒell ouer the 
room: Một bóng tốt trùm lên căn phòng. 
10 [La, Ln, Ipr] ~ (into sth) chuyển 
sang một tình trạng được nói rõ; trở 
nên: fall œsleep: buôn ngủ so The horse 
ƒel lame: Con ngụa bị què s He fell 
sient: Nó nín thính s Has she fallen 
IÙH qgain?: Cô ta bị ốm nữa ưu? o When 
does the rent ƒall due?: Bao giờ phỏi 
trả tiền thuê nhà? os She ƒelÌÙ an eqsy 
prey to his charm: Cô ta trở thùnh môi 
ngon trước sức quyến rũ của hến so He 
BH into a doze: Nó bắt đâu ngủ gà ngủ 
gột s The house ƒell tnto decay: Ngôi 
nhà bắt đâu đổ nót. 11 [I, Ipr] xây ra; 
vào ngày: Easfer ƒalls early this yeqr: 
Lỗ phục sùuh năm nay đến sớm so 
Christmas Day fals on a Monday: Lễ 
Noen nhằm uào thứ hơi. 19 [I, Ipr] thốt 
ra; nói ra: Ï guessed uuhat tuas happen- 
¡ng fom œ ƒeu uuords she let ƒqÌL: Tôi 
đoán cúi gì đã xảy ra từ mấy lời cô ta 
thốt ra s Not a uuord ƒell from his lips: 
Anh ta không thốt ra một lời nào. 13 
(Về những thành ngữ có fall, xem các 
mục từ về ởđ/, £, v.v., thí dụ fall in 
love (with sb) ‹> LOVE: fall flat ‹> 
FLAT°). 14 (phr v) fall about (in#nl) 
cười ngặt nghéo; cười rũ: We ai! ƒfeli 
œbout (laughing luith laughter) tuhen 
he did his tưmitation öƒ the tea-lady: Tết 
cả chúng tôi đều cười rũ ra khi nó bắt 
chước người phụ nữ hầu trà. 

fall apart vỡ; rời ra tùng mảnh; tan 
rã: My car ¡s falng aport: Chiếc ô tô 


631 


của tôi rời ra tùng mảnh s Their mar- 
riage finally fellL apart: Cuộc hôn nhân 
của họ cuối cùng đã tan uỡ. 

fall away (a) rời bỏ; bô rơi: Hs sup- 
porters ƒeÌÙ quay as his populartty de- 
clined: Khi sự nối tiếng của anh ta giảm 
xuống, những người ủng hộ anh ta đã 
bỏ rơi anh tơ. (b) biến ởi: In œ crisis, 
old preJudices ƒqiỦ quay and eUeryone 
uuorbs together: Trong một cuộc khủng 
hoảng, những thành biến cũ biến mất 
Uờ mot người cùng nhau làm Uiệc. 
fall back quay lại; rút lui: The enermy 
ƒel bach as our troops aduanceở: Quân 
địch đã rút lui khi quân ta tiến lên. 
fall back on sb/sth (có thể) đến với 
ai để được ủng hộ hoặc sử dụng cái gì 
khi gặp khó khăn; nhờ cậy: Á¿ /easí 
uue can ƒaÌ bac on candles tƒ the eÌec- 
tricity falls: Ít ra chúng ta cũng có thể 
dùng duọc nến nếu mất điện s She%S 
completely homeless — dt least Ï hque 
my pdrents to ƒqÌÌ bac on: Cô ta hoàn 
toàn không của không nhà — ít ra tôi 
còn có bố mẹ để nhờ cậy. 

fall behind (sb/sth) bị (at/cái gì) vượt 
qua; không giữ được mức ngang nhau 
(với ai/cái gì); bị tụt lại đằng sau: 
The maJor uuorld pouers re gffatd oƒ 
falng behind rn the qrms race: Cúc 
cường quốc lớn trên thế giới sơ b¡ tụt 
lại đằng sau trong cuộc chạy đua uũ 
trang os France has ƒullen behind (Ger- 
many) 1n coaÌ productton: Pháp đã tụt 
lại sau (Đúc) uề sản xuất than. fall 
behind with sth không trả được cái 
gì hoặc không làm cái gì trong một thời 
gian; không trả được đúng hạn: 
Don full behind tutth the rent, or you TÌ 
be euicted: Đừng có mà chậm trỏ tiền 
nhà đấy, nếu không anh sẽ bị đuối s 
Tue fallen behind tuith my correspon- 
đence: Tôi đã chậm trỏ lời thư từ. 
fall down được chứng tô là sai, giả 
hoặc không thích hợp; sụp đổ; thất bại: 
The pÌan ƒelÙ doun becquse tt proued 
to be too expensiue: Kế hoạch thất bại 
Uì nó tô ra quá tốn kém. fall down on 
sth (in/mÌ) không làm đúng hoặc không 
thành công: /qÌ doun on one®s prom- 
ises: không giữ lời hứa s He ƒell douun 
on the Jjob: Hắn không thành công trong 
công Uiêc. 

fall for sb (mm) bị hấp dẫn bởi ai; 
say mê ai: 7hey met, ƒelÌ ƒor each other 
and got married six tueeks later: Họ 
gặp, mê nhau uà sáu tuần sau đã lấy 
nhau. fall for sth (infml) để cho cái 
gì thuyết phục mình, nhất là một cách 
dại dột; bị bịp: The sưiesman satd the 
cqr Luas in good condition, and Ï tuas 
ƒoolish enough to ƒalÌ ƒor tt: Nguời bứn, 
hàng nói rằng chiếc ô tô còn tốt uà tôi 
đã khá ngu để mình bị bịp. 

fall in sụp đổ: The rooƒ oƒ the tunnel 
fel in: Mới dường hâm đổ sụp. fall 
(sb) in (khiến ai) tạo thành một đội 
hình quân sự; (khiến ai) đi diễu hành; 
đứng vào hàng: 7 he sergegant ordered 
his men to ƒuÌÌ tn: Viên trung sĩ ra lênh 
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cho bình lính của mình đứng uào hàng. 
fall in with sb/sth (a) tình cờ gặp ai; 
đến với ai; dính líu với al/cái gì: He 
ƒel im uutth bad company: Nó dính líu 
uới bon xấu. (b) đồng ý hoặc tô ra ủng 
hộ aUcái gì: She ƒ/ell im tuth my tdea 
dt once: Cô ta đồng ý uới tôi ngay lập 
tức. 

fall into sth (a) có thể được chia ra 
thành cái gì: The lecture series ƒalls 
ngturdlly ¡no three poris: Loạt bài 
thuyết trình đuong nhiên có thể chia 
ra làm ba phân. (b) phát triển hoặc 
đạt được cái gì: fœỦỦ imío bad habis: 
mắc uào những thói quen xấu. (c) mặc 
bấy bởi cái gì: We piayed œa tricb on 
them and they ƒell right unto tt: Chúng 
tôi đã chơi xỗ họ một uố uà họ đã mắc 
bẫy ngay. 

fall off giảm về số lượng hoặc chất 
lượng: Af(endance at my Ìectures has 
faHen off considerably: Số người dự các 
buổi thuyết trình của tôi đã giảm nhiều 
o l‡ used to be my ƒuuourite restaurant 
but the standard oƒ coobing has ƒullen 
ofƑ recently: Đó uốn là nhà hàng ưa 
thích của tôi nhưng gần đây chất lương 
nếu nướng đã giảm sút. 

fall on/upon sb/sth (a) tấn công aI/cái 
gì một cách hung dữ: Bandirts ƒfel on 
the ullage and robbed many tnhabi- 
tants: Bon cướp đã hung dữ tấn công 
uèo ngôi làng uà cuóp bóc cúa nhiều 
người dân o (fig) The chidren ƒell on 
the food and œte tt greedily: Bon trẻ 
xông uào thúc ăn uò ăn ngấu nghiến. 
(b) do ai chịu hoặc gánh vác: The fuổi 
cost oƑ the uuedding ƒell on me: Toàn 
bô chỉ phí cho dám cưới tôi phỏúi gánh 
Uác. 

fall out xây ra: We ruere pÌeased tuith 
the tuay things ƒell out: Chúng tôi hòi 
lòng tình hình đã diễn ra như uậy. fall 
(sb) out (làm cho) rời khỏi đội hình 
quân sự; bỏ hàng hoặc đuổi (ai) ra khôi 
hàng diễu hành: The men ƒeli out 
quichiy dfter the march: Sau cuộc 
hành quân, binh sĩ nhanh chóng rời 
hhối hùng ngũ. fall out (with sb) cãi 
cọ (với a1): 7hey ƒell out uutth each other 
Just before thetr marrtage: Ho cất nhau 
ngay truóc lễ cưới. 

fall over sb/sth vấp hoặc hụt chân sau 
khi chân đá phải a1⁄cái gì lúc đang đi, 
v.v.. fall over oneself tô ra rất vụng 
về; lóng ngóng: He œs an qubuord 
chủd, qiuuays falling ouer hừmselƒ and 
breaking things: Nó là một đứa bé uụng 
uê, lúc nào cũng lóng ngóng làm đổ uỡ 
mọi thứ. fall over oneself to do sth 
(mi) tò ra đặc biệt hăm hờ làm hoặc 
thục hiện cái gì; háo hức: Peopie uuere 
ƒfuling ouer themselues to be tntroduced 
to the 0Lstting ftừm star: Mọi người hóúo 
hức được giót thiêu UỚI ngôi sơo điện 
ảnh đến thăm. 

fall through không được hoàn thành; 
không đi đến kết quả nào; hỏng: Oưr 
holday pians ƒelÙ through becquse oƒ 
transport strikes: Các kế hoạch đi nghỉ 
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phép của chúng tôi đã hỏng Uì những 
cuộc đình công trong ngành Uân tải. 
fall to (doing sth) bắt đầu (làm cái 
Đì: They fell to (eating) tuith gredt 
gusto: Chúng bắt đầu (ăn) rất ngon 
lành s She ƒell to brooding about tuhat 
had happened to her: Cô ta bắt đâu 
suy nghĩ ú ê uề những gì đã xủy ra uới 
mình. fall to sb (to do sth) trở thành 
nhiệm vụ hoặc trách nhiệm của ai: Ö£ 
ƒel to me to tnƒorm her oƒ her son 
death: Tôi chịu trách nhiêm thông báo 
cho bà ta biết uè cái chết của con trai 
bà. fall under sth được xếp loại vào 
cái gì: What heading do these ttems fali 
under?: Những khoản này xếp uào đê 
mục nào? 

> the fallen ø [pl UÌ (dated or fmÌ) 
những người chết trong chiến tranh; 
những người ngã xuống. 

D fall-out n [U] chất thải phóng xạ ở 
trong không khí sau một vụ nổ hạt 
nhân; bụi phóng xa. 

falling star = SHOOTING STAR 
(SHOOT}), 

fall /f›:l/ ø 1 [C] hành động hoặc 
trường hợp rơi, ngã: ï hưởd a ƒalt from 
œ horse) and brobe my arm: Tôi đã ngõ 
(ngụu) 0à gãy tay os That uuas ga nas‡y 
fall: Đó là một cú ngã nguy hiểm. 2 ~ 
(of sth) (a) [C] số lượng của cái gì đang 
rơi hoặc đã rơi œa heauy ƒalH  oƒ 
snou [rain: lương tuyết rơi | mua nhiều 
oø g ƒaÌÌ oƒ rocb(s): đá rơi. (b) [C esp 
sing] tầm cao của cái gì/ai rơi hoặc hạ 
xuống: œ fäll of tuenty feet: rơi xuống 
ở đô cao hai mươi phít s a tuuenty-ƒoot 
fql: rơi xuống ở đô cao hai muơi phít. 
3 [C] sự giảm sút về giá trị, số lượng, 
cường độ, v.v.: œ séeep ƒdÌlÙ in prices: 
môt sự sụt giá mạnh s da ƒadl in the 
numbers attending: môt sự giảm sút uê 
số người. 4 [sing] ~ (of sth) (nhất là 
chính trị) thất bại; sụp đổ: ¿he fwll oƒ 
the Roman Empire: sự sụp đổ của Đế 
chế La Mã s The full oƒ the Gouernment 
resulted in ciull uuar: Sự sụp đổ của 
chính phủ dã dẫn đến nội chiến. 5 [C] 
(US) = AƯTUMN: ¡n the ƒfall of 1970: 
Uuòo mùa thu năm 1970 o seuerdl ƒfalls 
ago: cách đây nhiều mùa thu s [attrib] 
ƒal fashions: thời trang mùa thu. 6 (a) 
[C] ~ (from sth) sự mất đi tính ngây 
thơ trong trắng hoặc một tình trạng 
tốt đẹp; sự sa ngã: ø f0ll from grace: 
sự mất đi uê duyên dáng. (b) the Fall 
[sing] (Kinh Thánh) sự mất đi tính 
trong trắng vô tội của nhân loại tiếp 
theo sự không vâng lời của Adam và 
Eve; sự sa ngã. 7 [C] (usu p/, nhất là 
trong các địa danh) nơi nước đổ từ trên 
cao xuống; thác: 7'he falls upstredm gre 
full of saÙmon: Thúc ở thượng lưu đây 
cá hồi s Niagara Fdalis: Thác Niagơrd. 
8 (idm) pride comes/goes before a 
fall c> PRIDE. ride for a fall ‹2 
RIDEZ. 

fal.lacy /fzlesi/ n 1 [C] niềm tin sai 
hoặc nhầm lẫn; ảo tưởng: 1s ø ƒœliacy 
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to suppose that tuedglth brings hgpDi- 
ness: Cho rằng giàu có sẽ đem lại hạnh 
phúc là do tưởng. 2 [U] lập luận hoặc 
lý lé sai; ngụy biện: ø sứqtement based 
on ƒallacy: môt tuyên bố dựa trên sự 
ngụy biên. 

b fal.la.cious /ö lelfes/ œđ7 sai lạc; dựa 
trên sai lầm: fœiiacious reasoning: một 
cách lập luận sơi lạc. fal.la.ciousÌy 
qdu. 

fallen pp của FALLÌ, 

fall quy /ö:l gaU/ (esp US) (a) = 
SCAPEGOAT. (b) người dễ bị đánh 
lừa. 

fall.ible /fslabl/ ađÿ có thể sai lầm: We 
uuere ƒallible beings: Chúng ta di cũng 
có thể phạm sai lâm. b fal.]ib.ilL.ity 
/f£le'bilet/⁄ n [UI. 

fal.lo.pian tube  /f©loopion gu: b; US 
'tu:b/ (g/đi) một trong hai ống dẫn 
trứng từ buồng trúng đến tử cung; ống 
Pha lốp; ống dẫn trứng. 

fallow /feleu adj (về đất) đã cày 
nhưng không trồng trọt để phục hồi 
sự màu mỡ; bỏ hóa: ơiÌou land to lie 
falou: để cho đất bị bỏ hóa. 

b fal.low m [U] đất bỏ hóa. 

fal.low deer /4leo dia(r}/ (pí khg đổi) 
loại hươu nhô ở châu Âu và châu Á, 
lông nâu vàng, có đốm trắng vào mùa 
hè; con đama. 

false /fo:]s/ zđ; 1 sai; không đúng: sing 
a false note: hát sai một nốt s A tuhaÌe 
is qa fish. True or ƒalse?”: Có 0uot là một 
con cá. Đúng hay sai?' 2 (a) không thật; 
giả: fulse hatr, teeth, etc: tóc, răng, U.U. 
giá. (b) già vờ, già bộ: ƒaise modesty: 
sự khiêm tốn giả uờ o fdlse teqrs: nước 
mốt cá sấu. (e) [usu attrib] lừa dối; 
không như bề ngoài của nó; giả đổi: 
ơ false sense 0ƒ security: một cửm giác 
an toàn giả dối, túc là cảm thấy an 
toàn khi thật ra ta đang gặp nguy hiểm 
o fulse economy: sự tiết kiêm giả dõi s 
giue œ ƒqÌse tmpresston oƒ gredt uuedlth: 
gây ra một ấn tương rất giàu có giỏ 
dối s hounds ƒfollouing a false scent: 
những con chó săn đuổi theo một mùi 
hơi không thật. (đ) cố tình làm sai để 
đánh lừa: false Lueights, scales, dice, eíC: 
những quả cân, bàn cân, quân xúc xốc 
gian dối s a false passport: một hộ chiếu 
giá s a false boltom: đáy giá, tức là 
đáy ngụy trang của một chiếc va li, 
v.v. che giấu một ngăn bí mật. 3 cố ý 
đánh lừa; dối trá: ƒfœise euidence: bằng 
chứng dối trú os present ƒalse clatms to 
đn Insurance company: dua ra những 
yêu sách gian dối uới công ty bảo hiểm. 
4 ~ (to sb) không trung thành; phân 
trắc: œ /fùise friendlouer: một người 
bạn J người yêu phóún trắc. 5 [attrib] gọi 
tên không chính xác: £fhe ƒœlse cqcig: 
cây keo giá, tức là không thật sự là 
cây keo, mặc dầu tên gọi của nó. 6 (idm) 
a false alarm sự báo động hoặc hốt 
hoảng về cái gì không thật sự xây ra; 
báo động giả: The rưưnours oƒ0 petrol 
shortage turned out to be a ƒaÌse dÌarm: 


false start 


Những tin dồn uê tình trạng khan hiếm 
xăng hóa ra chỉ là báo đông giả. 
(make) a false move hành động 
không khôn ngoan hoặc đã bị cấm, có 
thể có những hậu quả không hay: One 
fulse moue and youre œ dead man, 
snarled the robber: 'Chỉ một động tác 
cựa quậy là mày chết ngay, tên cướp 
gầm gừ. (make) a false start (a) 
(trong điền kinh) xuất phát trước khi 
có hiệu lệnh (thí dụ một cuộc chạy đua). 
(b) sự khởi đầu không thành công: Aƒ- 
ter seuerdl false starts, she becqme œ 
successful Journdalist: Sau nhiều lần mở 
đâu thất bai, cô ta đã trở thành một 
nhà báo thành đạt. (take) a false step 
(Tàm) một động tác hoặc hành động sai: 
A false step could hque cost the climbers 
their liues: ChẾ cần sai lâm một buóc 
là những người leo núi có thể mất 
mạng. ïn a false position ở một hoàn 
cảnh đưa ai đến chỗ bị hiểu nhầm hoặc 
hành động trái với những nguyên tắc 
của mình; ở vào thế kẹt hoặc trái 
cựa. on/under false pretences giả vờ 
là ai khác hoặc làm ra bộ có những tư 
cách nào đó, v.v. để đánh lừa; lừa đảo: 
obtaining money on ƒaÌse pretences: có 
duoc tiền bằng cách lùa đáo. 
strike/sound a false note nói hoặc 
làm điều sai trái: He síruck ơ false nofe 
uuhen he arriued ƒor the tuedding in old 
ciothes: Anh ta đã làm một uiêc sai trối 
khi đến dự lễ cưới trong bộ áo quần 
cũ kỹ. (sail) under false colours (a) 
(về tàu thuyền) trương một lá cờ mà 
nó không có quyền sử dụng. (b) làm 
ra bộ hoặc tô vẻ khác với cái tôi thực 
sự của mình. 

> false œdu (idm) Play sẽ sb false lừa 
ai hoặc phân ai. 
falsely do. 
false.ness øò [DI]. 
false.hood /f2:lshod/ n (ni) 1 [C] lời 
nói không thực; sự nói dối: Hou cơn 
you utter such ƒalsehoods?: Làm sao 
anh có thể nói ra những điều dối trá 
như thế được? 9 [U] nói dối, dối trá: 
guilty oƒ falsehood: phạm tôi dối trú. 
false horizon ø đường chân trời làm 
mức trong máy do độ cao; chân trời 
giả, đường chuẩn. 
false imprisonment øò sự giam giữ 
một người không qua kết án; tạm 
giam, giam giữ trái phép. 
false pregnancy ø 1 có những triệu 
chứng như có chửa nhưng không chửa; 
chửa giả. 2 trạng thái căng thẳng thần 
kinh dẫn tới một vài dấu hiệu giống 
như chửa; bệnh giả chửa. 
false quantity ø độ ngân dài không 
chỉnh cho một nguyên âm trong câu 
thơ, phá luật, không chuân. 
false rib nø xương sườn không nối với 
xương lồng ngực; xương sườn cụt. 
false start n I sự khởi đua không 
chuẩn trong một trận thi đấu thể thao; 
cướp lệnh. 2 sự khởi đầu không thành 


fal.setto 


công trong một lần dua, cần phải bắt 
đầu lại; không chuẩn. 
fal.setto /f2:l'seteo/ ø (p/ ~ s) [C, U] 
(người đàn ông có) giọng cao khác 
thường, nhất là khi hát; giọng nam 
the thé: sing faisetto: hát the thé s [at- 
trib] n a faÌsetto tone: một giong the 
thé. 
false vampire bat  n một trong hai 
loại dơi (giống Megaderma và 
Macroderma) ăn sâu bọ, nhưng không 
hút máu như người ta tưởng; dơi quỹ. 
falsework /f2:lsweo:k/ nœ khung tạm 
dựng khi xây dựng công trình; giàn 
giáo, cốp pha. 
fals.ies  /fö:lsiz/ n [pl] (ứn/mj) độn hoặc 
vật liệu làm cho vú có vẻ to hơn; vú 
giả. 
fals.ify /1ƒo:lsifa1 0 (pí, pp -fied) 
[Tn] 1 sửa đổi (thí dụ một văn kiện) 
một cách sai lệch; giả mạo: /ftisify “ở 
cords, accounts, etc: giả mạo hô sơ, số 
sách bế toán, u.U.. 2 trình bày (cái gì) 
một cách sai lệch; xuyên tạc; bóp 
méo: ƒœis!fy ơn tssue, ƒacts, efC: xuyên 
tạc một uấn đề, sự uiêc, u.u.. 3 chứng 
minh (cái gì) là sai: fœlsrfy a theory: 
chứng mình một lý thuyết là sai. 

> falsifica.tion //2:lsifikelfn/ n (a) 
[U] sự giả mạo hoặc bị xuyên tạc. (Œb) 
[C] sự thay đổi nhằm đánh lừa. 
fals.ity /f2:lseti/ n (a) [U] sự dối trá; 
sự sai lầm. (b) [C] trường hợp dối trá, 
sai lầm. 
fal.ter /f:lte(r)/ o [I] 1 di chuyển, đi 
bộ hoặc hành động ngập ngừng, thường 
vì yếu sức, sợ hãi hoặc do dự: .JJane 
tuaLhed boldly up to the pÌiafform uutth- 
out faltering: (Jane mạnh bạo ởi lên bục 
không nao núng. 2 (a) (về giọng nói) 
ấp úng: His uoice faltered as he tried 
to speab: Khi anh ta cố gắng nói, giong 
anh ta ấp úng. (b) nói ngập ngừng: 
The lecturer ƒqltered qfter dropping hus 
notes: Sau khi bỏ những bản ghi chép 
xuống, người thuyết trình nói ngập 
ngừng. b fal.ter.ingly /fo:lterinlU du. 
fame /feim/ ø [U] (tình trạng) được 
nhiều người biết hoặc nói đến; danh 
tiếng: achieue fume ơnd fortune: được 
có danh lẫn lơi s the young mmusician 
rose quickly to fame: người nhạc sĩ trẻ 
đã nhanh chóng nổi tiếng. 
> famed ad; [pred] ~ (for sth) fœmed 
for thetr courage: nối tiếng uì lòng dũng 
cảm của ho. 
fa.mil.iar /fomilio(r)/ œđ/ 1 [pred] ~ 
with sth biết rõ về cái gì; quen thuộc: 
facts tuith uuhịch euery schoolboy rs ƒq- 
mihar: những sự Ulêc mà mọi học sưnh 
đều biết rõ s Ïl ơœm not uery familiar 
uith botanical names: Tôi không biết 
nhiều lắm uễ các tên thực uật. 2 ~ (to 
sb) biết rõ (đối với ai); thường trông 
thấy hoặc nghe thấy; quen thuộc: 
ƒacts that re ƒumiliar to eUery school- 
boy: những sự uiêc quen thuộc Uới moi 
học sinh s the ƒamuhiar scenes 0ƒ oneS 
chủldhood: những cảnh quen thuộc của 
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thời thơ ấu se the familiar 0oices of one”s 
friends: những giong nói quen thuộc 
cúa bè bạn. 3 ~ (with sb) thân thiết 
và không câu nệ, khách khí: S»he 
greected them by their first names In œ 
ƒamitar uuay: Cô ta chào ho, goi họ 
bằng tên một cách thân tình s Ïm on 
ƒamiHar terms uuth my banh mangger: 
Tôi có quan hệ thân quen Uới ông giám, 
đốc ngân hàng. 4 ~ (with sb) quá 
suồng sã; thân mật và không khách 
khí quá mức có thể chấp nhận được; 
suồng sã: 7'he children are too fumiliar 
uuith their teqcher: Bon trễ quá suông 
sẽ uới thầy giáo của chúng. 

> fa.mil.iar n bạn thân hoặc thần linh 
quen thuộc: œø ¡uifchs familiar: thần 
lình quen thuộc của mụ phù thủy. 
fa.mil.iarly œdu một cách thân mật, 
không khách khí: Wuiidm, ƒqmiiiarly 
bnoun œs Bdly: Wilhadm, go: thân một 
là Buiy. 

fa.mili.ar.ity /fomiliaœretl⁄ w 1 [U] ~ 
with sth sự hiểu biết rõ về cái gì: H¡s 
ƒamiliartty tuth the locaL languadges 
surprised me: Sự hiểu biết của anh ta 
Uê các ngôn ngữ địa phương làm tôi 
ngạc nhiên. 2 (a) [U] ~ (to/ towards 
sb) sự không khách khí một cách thân 
mật (nhất là quá đáng); sự suồng sã: 
You should not qddress your teacher 
tuith sụch famihiartty: Các anh không 
nên nói năng uới thầy giáo một cách 
suông sã như thế. 3 (idm) familiarity 
breeds contempt (ục ngữ) biết rõ 
al/cái gì có thể dẫn tới chỗ mất đi lòng 
kính trọng, sự sợ hãi, v.v.; gần chùa 
gọi Bụt bằng anh; thân quá hóa 
nhờn. 

fa.mili.ar.ize, -ise /fomiliaraiz⁄/ 0 [ETn. 
prÌ ~ sb/oneself with sth làm cho a1⁄có 
được sự hiểu biết đầy đủ về cái gì: fa- 
muihqartzing oneselƒ tuith a ƒoreign lan- 
guage, the use oƒ a neu0 tool, the ruÌes 
oŸa gơme: làm quen uới một ngoại ngủ, 
cách sử dụng một dụng cụ, các qui tắc 
của một trò chơi. P  fa.mili.- 
ar.iza.tion, -isation /f,milieraizelfn; 
S -rliz-/ n [UI. 

fam.ily /femael/ n 1 (a) [CGp] nhóm 
gồm có bố mẹ và con cái; gia đình: 
Almost euery ƒurmly in the utÌÌage 0uUns 
œ feleuision: Hầu như mọi gia đình 
trong làng dêu có máy thu hình s All 
my family enJoy sbung: Tốt có gia đình 
tôi đều thích truot tuyết s He? a friend 
0£ the ƒfamily: Anh ấy là bạn của gia 
đình. (b) [CGp] nhóm gồm có bố mẹ, 
con cái và những người thân thích; gia 
đình lớn; gia tộc: (he Foydgi Famuly: 
Hoàng gia, Hoàng tộc s All our famuily 
cưmne ío our grondfathers eightieth 
burthday porty: Toàn bộ gia đình tôi 
đến dự buổi liên hoan sinh nhật lân 
thú tám mươi của ông chúng tôi. (©) 
[attrib] thích hợp cho toàn thể các 
thành viên của nhóm đó vui vẻ với 
nhau, bất kể tuổi tác: a famủly film: 
một bộ phim gia đình s ƒumily enter- 
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tqinment: một cuộc Uuui gia đình. 2 
[CGp, U] con cái của một người: Giue 
my regords to Mr and Mrs ‹Jlones and 
ƒfamily: Cho tôi gửi lời chúc mùng đến 
ông bà dJones uà gia đình (các con) s 
Do they hque any family?: Ho có gia 
đình (con cát) không? s They hque œ 
large famuily: Ho có một gia đình lớn 
(nhiều con). 3 (a) [CGp] tất cả những 
người có cùng một ông tổ chung; dòng 
dõi; họ: Some ƒqmthes hque ƒarmed tn 
this qrea for hundreds oƒ years: Môt số 
dòng ho đã canh tác ở uùng này hàng 
trăm năm nay s She comes from œ ƒq- 
mous fqnuly: Cô ấy xuất thân từ một 
dòng họ nổi tiếng s [attrib] the family 
estafe: tài sản của dòng ho o the fqmuily 
Jeuoels: đô châu báu của dòng ho. (b) 
[U] dòng dõi: ø man o£ good ƒamily: 
một người thuộc dòng dõi tử tế. 4 [C] 
(a) nhóm những loại động vật hoặc 
thực vật liên quan; họ: Lions belong 
to the cat ƒfamily: Sư tử thuộc ho mèo. 
Cf PHYLUM, CLASS 7, ORDER' 9. 
GENUS 1, SPECIES 1. (b) nhóm cái 
gì (thí dụ ngôn ngữ) có những đặc điểm 
chung và nguồn gốc chung; họ: ¿he Ger- 
manic ƒxmiky of languages: ho ngôn ngữ 
Giéc-manh. ð (tdm) (put sb/be) in the 
family way (im/mÌ) (lầm cho aV/đang) 
có mang, có thai. run in the family 
là một đặc điểm truyền lại từ nhiều 
thế hệ trong gia đình: Red hai runs 
in his faxmily: Tóc đỗ là đặc điểm của 
dòng ho anh ta tù nhiều đời nay. start 
a family. -‹> START“. 

H family circle nhóm thân thuộc bà 
con họ hàng gần. 

family doctor bác sĩ đa khoa mà một 
gia đình thường nhờ khám, chữa; thầy 
thuốc gia đình. 

family likeness sự giống nhau về thể 
chất giữa các thành viên của một gia 
đình: This must be your brother: ÌÏ can 
see a family likeness: Đây chắc là em 
trai anh: tôi có thể thấy một dáng uê 
giống nhau. 

famiÌly man người có vợ, con cái và 
vui thú cuộc sống gia đình. 

family name họ. c> Cách dùng xem 
NAME!., 

family planning kế hoạch hóa số con 
cái, khoảng cách giữa các kỳ sinh đẻ, 
v.v. trong một gia đình băng phương 
pháp hạn chế sinh đề; kế hoạch hóa 
gia đình. 

family tree biểu đồ trình bày mối 
quan hệ giữa các thành viên của một 
gia đình; cây gia hệ. 

family allowance n phụ cấp cho con 
nhỏ; trợ cấp con, lương con. 
family Bible ø cuốn kinh thánh có ghi 
những ngày sinh, ngày cưới, ngày giỗ 
của gia đình. _ 

Family Division ø một bộ phận của 
tba án tối cao chuyên xét xử các vụ ly 
dị, giám hộ v.v. tòa gia sự 

Family Grouping øò việc nuôi dạy trẻ 
các lứa tuổi trong cùng một lớp; lớp 
học gia đình. 
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family income supplement rø trợ cấp 
xã hội dành cho gia đình có thu nhập 
thấp hơn mức tối thiểu do nhà nước 
quy định; trợ cấp thu nhập. 

family law ø bộ phận luật riêng cho 
những vụ việc gia đình; luật gia đình. 
fam.ine /femin/ ø [C, U] (trường hợp) 
cực kỳ khan hiếm thực phẩm ở một 
vùng; nạn đói kém: a ƒœmine in Ethio- 
pịa: nạn đói ở Ethiopia so The long 
drought uuas ƒfoliouued by months of fam- 
¡ne: Hạn hón kéo dài, tiếp theo sơu là 
nhiều thúng đói kém. 

famish /f£emifo 1 chịu đói; đói ngấu. 
2 archaic chết đói. 3 khổ sở vì thiếu 
thốn một cái gì cần thiết; đòi hỏi bức 
xúc, đói. 

fam.ished /femiƒf/ œdj ({usu pred] 
(nƒn) rất đói chết đói: When's 
lunch? Ïm famished!: Bao giờ thì ăn 
truu? Tôi chết đói rôi dây! 

fa.mous /feimos/ œở/ 1 ~ (for sth) 
được rất nhiều người biết, nổi tiếng: 
Paris is a ƒqmous city: Paris là một 
thành phố nối tiếng s Neu Yorb ¡s fù- 
mous for tts sbyscrapers: Neu York nổi 
tiếng uì những tòa nhà chọc trời s She 
¡s famous as a tuuriter: Ai cũng biết bà 
ta là môt nhà uăn. 2 (dated infml) rất 
tốt; tuyệt vời: We ue uuon a fämous 0ie- 
tory: Chúng ta đã giành đuoc một chiến 
thẳng tuyệt vời. 3 (idm) famous last 
words Úoc catchphrase) được nói ra khi 
ai đã có một phát biểu quan trọng, lạc 
quan, v.v. mà hóa ra là không đúng 
và người đó có thể hối tiếc đã nói ra. 
> fam.ously œởu (infmnl) cực kỳ tốt: 
The tuuo chidren got on ƒamously: Hai 
đứu trẻ hết sức hòa thuận uới nhau. 
fan' /fœn/ ø 1 (a) đồ vật thường có 
hình bán nguyệt, cầm ở tay và được 
phe phẩy để tạo ra một luồng không 
khí mát; cái quạt. (b) vật xòe ra hoặc 
có hình giống cái quạt, thí dụ đuôi con 
công. 2 thiết bị có cánh quay, vận hành 
băng cơ khí để tạo ra một luồng không 
khí mát; quạt máy: Is so hot — pÌeqse 
turn the fan on: Nóng quá — đề nghị 
bật quạt lên. 

H fan belt dây curoa quay cái quạt 
làm nguội bộ tòa nhiệt của ô tô, v.v.. 
fan heater thiết bị thổi khí nóng vào 
một căn phòng. 

fanˆ /fen/ o (-mn-) 1 [Tn] tạo ra một 
luồng không khí thổi vào (ai/cái gì) 
băng cái quạt; quạt: cooÏ ones ƒace by 
ƒanning tt uth a neuUspaper: quạt lên 
mặt bằng một tờ báo cho mát s fuần œ 
fire: quạt l¿a. 2 [Tn] thối nhè nhẹ lên 
(a/cái gì); thôi hiu hiu: 7he breeze 
fanned our faces: Gió hìu hìu thổi nhẹ 
lên mặt chúng tôi. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(out) xòe ra (nhất là các quân bài) 
thành hình cái quạt: He fœnned (out) 
the cards In his hand before pÌayIng: 
Nó xòe các lá bài trong tay thành hình 
quạt truóc khi chơi. 4 ((dm) fan the 
flames (of sth) làm cho (các xúc cảm, 
v.v.) mạnh hơn lên hoặc (sự hoạt động) 
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có cường độ lớn hơn; thổi bùng: Her 
udđ behouiour merejy ƒaqnned the 
ftames 0ƒ his Jealousy: Hành ui bùa bãi 
của cô ta chí thối bùng thêm ngon lửa 
ghen tuông của hến. 5ð (phr v) fan out 
(nhất là nói về binh lính) trải rộng ra 
từ một điểm trung tâm; tỏa ra: The 
troops ƒfanned out as they qdUgdnced: 
Quân lính uùa tiến lên uùa tôa rông 
ra. 

fan” /fzn/ n người hâm mộ hoặc ủng 
hộ nhiệt tình a1/cái gì; người say mê: 
ƒootbdll, Jœzz, cinema ƒans: những 
người sơy mê bóng đó, nhạc Jazz, điện 
ảnh. 

Hfan club nhóm có tổ chức của những 
người hâm mộ ai đó. 

fan mail thư của những người hâm 
mộ gửi cho người mà họ khâm phục. 

fan.atic /fenatik/ „ người quá cuồng 
nhiệt về cái gì, nhất là về tôn giáo hoặc 
chính trị; người cuồng tín: œ relig- 
¡ous, poÌiticdl fandtic: một hé cuồng tín 
Uê tôn giáo, chính trị s model train ƒa- 
ndfitcs: những người say mê tàu mô 
hình. 

P> fan.atic (cũng fan.atlcal  /-kl/) 
ađở? ~ (about sth) say mê một cách 
cuồng nhiệt, ám ảnh: a fändfic Jogger: 
một người say mê tập chạy o She% ƒa- 
naticdL about heeping ft: Cô ta say mê 
giữ cho mình luôn luôn sung súc. 
fan.at.ic.ally /-kll/ aởu. 

fan.at.icism /-tisizom/ ø„ [U, C] nhiệt 
tình lớn hoặc có tính chất ám ảnh; sự 
cuồng tín. 

fan.cier /fznsio(r)/ ø (nhất là trong 
các từ ghép) người có lợi ích đặc biệt 
về cái gì và yêu cái đó; người thích 
chơi: a dog-fancter: người thích chơi 
chó o a ptgeon-fancier: người thích chơi 
chưmn bồ câu. 

fan.ciful /fznsifl/ œd/ 1 (về người) 
dùng trí tưởng tượng nhiều hơn là dùng 
lý trí Chủdren are uery fancWUl: Trẻ 
con là rất hay tuởng tương. 2 (về vật) 
được thiết kế hoặc trang trí một cách 
kỳ cục nhưng sáng tạo; kỳ la. P 
fan.ci.fully /-falU/ œởu. 

fancy' /fnsi/ n 1 [U] sức tưởng tượng 
(nhất là những cái không có thật): ¿he 
nouelists fancy: sức tướng tượng của 
nhà uiết tiểu thuyết. 3 [C] cái được 
tường tượng: Did I redlly hear sormeone 
Come in, or t0ds tí onÏy a ƒancy?: Có 
thật tôi nghe thấy ai đó đi uào hay đấy 
chỉ là tưởng tương? o I haue œ funcy 
that he tui be late: Tôi thoáng có ý 
nghĩ là nó sẽ đến chậm. 3 [sing] ~ (for 
sth) sự ham muốn; ý thích: Ï hưue œ 
fancy ƒor some tuine tonight: Tối nay 
tôi thích uống một ít rươu. 4 [ usu 
pũ bánh ngọt nhỏ có trang trí trên bề 
mặt: fœncies serued tuith coffee: bánh 
ngot dọn ra uới cà phê. 5 (idm) 
catch/take sb?s fancy làm cho ai thích 
hoặc thu hút ai: She sơu œd dress In 
the shop uuindou and tt caught her 
fancy mmmediotely: Cô ta trông thấy 
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một cái áo trong tú kính bày hàng uà 
lập túc cô ta thích nó ngay. a flight 
of fancy ‹ÿ FLIGHTI, take a fancy 
to sb/sth yêu thích atcái gì, thường 
không có lý do rõ ràng: Ÿue suddenky 
taken a ƒancy to detecHue stories: Tôi 
bỗng nhiên thấy thích doc truyên trừnh 
thứm. 

H fancy-free øởdÿ7 [usu pred] 1 không 
yêu; không dính líu đến cái gì. 2 (idm) 
footloose and fancy-free c> FOOT- 
LOOSE (FOOT)), 

fancyˆ /fensi/ adj 1 [attrib] (nhất là 
nói về các vật nhỏ) có màu sắc rực rỡ; 
được làm cho vui mắt hoặc khoái khẩu 
vị: fancy cahes [goods: bánh ngot ngon Í 
hàng hóa đẹp. 2 không giàn dị hoặc 
không bình thường; khác thường; lạ 
lùng: Tha£'s a Uery ƒancy patr of shoes!: 
Thật là một đôi giày rất lạ lùng! 3 
ngông cuồng hoặc quá mức: fữncy 
tdeœs, prices: những ý nghĩ ngông 
cuông, giá có quá đáng. 4 (esp S) (về 
thực phẩm, v.v.) trên chất lượng trung 
bình: fœncy uegetabiles: rau loại ngon. 
ð [attrib] được nuôi vì những nét đẹp 
riêng biệt; để làm cảnh: f„ncy dogs, 
pigeons, etc: chó cảnh, chữn bồ câu 
cảnh, U.U.. 

H fancy dress y phục không bình 
thường, nhiều khi có tính chất lịch sử 
hoặc kỳ dị, mặc ở các cuộc liên hoan: 
[attrib] a fancy dress baÌi: một uũ hột 
cải trưng. 

fancy man, fancy woman (derog or 
Joc rnfnÌ) người yêu; người tình. 
fancy” /fensU 0 (pt, pp fancied) 1 [Tí] 
nghĩ hoặc tin (cái gì); tường tượng: Ï 
ƒancy (that) tÈs going to rain today: Tôi 
cho rằng hôm nay trời sẽ mua sẻ He 
fancies she likes hừm: Anh ta tuởng 
rằng cô ấy thích mình s He funcied he 
heard ƒootsteps behind hưmn: Anh ta 
tướng tương nghe thấy có bước chân ởi 
đằng sau mình. 2 [Tn] (infmil) mong 
ước (cái gì); muốn: Ï fäncy a cup oƒ teg: 
Tôi muốn uống một chén trà s What 
do you fancy ƒor supper?: Bữa tối anh 
thích ăn gì? 3 [Tn] (Briữ trưm)) thấy 
(ai) hấp dẫn; mến; thích: He rơther 
funcies her: Anh ta khá thích cô ấy. 4 
[I, Tn, Tg, Tsg] (thường ở thể mệnh 
lệnh, biểu thị sự ngạc nhiên, thái độ 
không tin, sự sửng sốt, v.v.): Fơncy 
that!: La quá đấy! s Just fancy!: bạ 
nhí! o Fancy her being so rudel: Cô ta 
tô ra bất lịch sự như thế thật lạ quái 
o qncy neuer hquung seen the seqal: 
Chưa bao giờ trông thấy biến, lạ thật! 
ð (idm) fancy oneself (as sth) (¡in/mi) 
tự đánh giá cao bản thân; tự phụ: She 
rather ƒancies herselƒ as q singer: Cô 
ta có phân tự phụ cho mình là một ca 
Sĩ. 

fancywork /fønsiwok/ nm đồ thêu 
trang trí trong nhà; đồ thêu ren. 
fan dance øò vũ điệu khỏa thân được 
che bằng một chiếc quạt. 
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fan.dango /œndangsu/ n„ (p/ ~es) 1 
(âm nhạc cho) một điệu vũ sôi nổi của 
Tây Ban Nha hoặc Mỹ La tỉnh; điệu 
vũ phandangô. 2 chuyện vô lý; vô 
nghĩa: Poiitics before an eÌeclion can 
be quite a fandango: Chính trị trước 
một cuôc tuyển củ có thể là chuyên hoàn 
toàn uô nghĩa. 

fane /fein/ n, archaic nhà thờ, đền thờ, 
đền miếu. 

fan.fare /fenfeo(r)/ › bàn nhạc ngắn 
có tính chất nghỉ lễ, thường chơi bằng 
kèn: A ƒanfqre uuas DiG3j2d œs the queen 
entered: Một bản nhạc bèn nối lên khi 
nữ hoàng bước uào. 

fanfaronade /fenfserena:d/ n mi lời 
huênh hoang, khoác lác; bốc phét. 
fang /few n 1 răng dài, nhọn; nhất 
là của chó và chó sói; răng nanh: The 
dog grouled and shoued tts fangs: Con 
chó gầm gừ uà nhe nanh. 2 răng của 
rắn dùng để trích nọc độc; răng nọc. 
3 (idm) draw sb”s/sth's teeth/fangs 
‹> DRAWỶ. 

fan-jet /fendzet/ n 1 quạt lớn dùng 
trong đường ống để hút gió từ ngoài 
tăng áp lực; quạt bễ. 2 máy bay phản 
lực cánh quạt. 

fan letter øò bức thư gửi cho một người 
nổi tiếng ghi trên quạt; thơ đề. 
fan.light /fanlait/ n của số nhô lên 
trên cửa ra vào hoặc bên trên một cửa 
sổ khác. 

fanny /fenU n 1 (Brư A sử) bộ phận 
sinh dục nữ. 2 (s/ esp S) mông đít. 
fan.tasia /fentelzle, US - 
'teize/ n (cũng fant.asy) sáng tác tường 
tượng về nhạc hoặc sáng tác khác 
không có hình thức cốế định; khúc 
phóng túng. 

fan.tas.ize, -ise /fentesalz/ 0 [I, Ipr, 
Tí] ~ (about sth) tưởng tượng ra hoặc 
sáng tạo ra một cái gì kỳ quặc; mơ 
tưởng hão huyền: He iiked to funfasize 
that he had tuon a goÌd rmeddÌ: Anh ta 
thích mơ tưởng hão huyền là mình đã 
giành duoc huy chương uàng. 
fant.astic /fen tœstik/ œd; 1 (a) ngông 
cuồng và kỳ quặc; kỳ quái: fœnfastic 
dreams, storles: những giấc mơ, câu 
chuyên kỳ quới. (b) không thể thực 
hiện được; không thực tế, không 
tưởng: funtasic schemes, proposdls, 
etc: những kế hoạch, đề nghị, u.u. không 
tưởng. 2 (ml) tuyệt vời; rất tốt: She”s 
ơ ƒantasttc suunmer: Cô ta là một tay 
bơi cự phách s You pdssed your test? 
Fantasticl: Anh đã dỗ cuộc sát hạch 
rôi à? Tuyệt quá! 3 (infml) rất lớn; phi 
thường: Their uuedding cost a ƒantasfic 
œmount of money: Đám cưới của họ tốn 
một khoán tHên rất lớn 
fant.ast.ic.alÌy /-kl⁄ adu: You did fan- 
tasttcdlly tueÌl tn the exam: Trong bỳ 
th: anh đã làm bài cục giỏi. 

fant.asy (cũng phant.asy) /“fentes1 n 
1 [U] sự tường tượng hoặc cái được 
tưởng tượng, nhất là khi hoàn toàn 
không liên quan gì đến thực tế: [attrib] 
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Hue in a funtasy uuorÌd: sống trong một 
thế giới do tưởng. 2 [C] sản phẩm của 
trí tưởng tượng; quan điểm phóng túng 
hoặc không thực tế: sexual fantasies: 
những ý nghĩ hỳ quặc uê tình dục s 
Stop looking ƒor the perfect Job — tfS 
Just a funtasy: Thôi đừng tìm biếm công 
Uiêc hoàn hảo nữa — đó chỉ là một ảo 
tưởng. 3 [C] = FANTASIA. 

fantial /œnteil/ ø 1 đuôi hình quạt; 
đuôi quạt. 2 chim nuôi có đuôi hình 
quạt; chim giẻ quạt. 3 đuôi tầu. 
fan-tan /fentan/ ø bài Trung Quốc; 
phán thán. 

fantasied /fzntosied/ œdj/ 1 chỉ có 
trong tưởng tượng; siêu tưởng. 2 oös 
đầy rẫy những sự phi lý, kỳ quặc; lập 
dị cách điêu; phá khuôn thức. 
fantasist  /fentosist/ n người chuyên 
sáng tạo những điều kỳ quặc, những 
chuyện tường tượng; những ca khúc tùy 
hứng; người huyễn tưởng, kẻ phóng 
túng. 

fantasm /f=ntœzem/ n điều không có 
thật, do tưởng tượng ra; áo ảnh; 
huyễn tưởng. 

fantast /fentest/ ¡0 người kỳ quặc, 
huyễn tưởng, hay mơ chuyện hảo 
huyền. 

fantasticate /f£entœstekeit/ u £hơ tạo 
nên vẻ huyền hoặc, dị thường; huyễn 
hoặc, huyền ảo. 

Fanti, Fante /fœnt1 np/ Fantis, Fan- 
tes /-tiz⁄ 1 thành viên của bộ tộc người 
phi ở Gana; dân Fanti. 2 tiếng nói 
của người Fanti; tiếng Eanti. 
fantoccini /fentetfin/ npí 1 hình 
nhân cử động được nhờ dây điều khiển; 
con rối, người máy. 2 kịch rối, trò 
múa rối; múa rối. 

fantom /f£entam/ r6 con ma, bóng ma, 
ảo ảnh, chuyện hão huyền; ảo giác. 
fan vaulting /fenvz:ltiny n kiến trúc 
vòm trần hình giê quạt, thịnh hành ở 
Anh hồi thế kỷ 14; vòm giẻ quạt. 
fanwise /fenwaiz/ ở? theo cung cách 
hay dáng vẻ quạt mở; hình quạt. 
fan worm /f#enwo:m/ n giống sâu biển 
(họ Sabellidae) sống trong vỏ hình ống 
ở đáy biển; sâu quạt. 

fanzine /f£enzin/ ø từ báo cho những 
người cuồng nhiệt, những kê đam mê 
khoa học viễn tưởng hay minh tỉnh 
màn bạc. 

FAO /ef ei 'o0/ aöör Food and Agricul- 
ture Organization (of the Dnited Na- 
tions) Tổ chức lương thực và nông 
nghiệp (của Liên Hiệp Quốc). 

faqir /feike/n phù thủy Ân độ; Fakia. 
far` /fa:(r)/ œdÿ (farther /fo:ðe(r)/ hoặc 
further /#2:ðo(r)/, farthest /fq:ðist 
hoặc furthest /f3:ðist/) [attrib] 1 (da¿ed 
or fmÌ) xa: œ fur country: một đất nước 
xd Xôt o fO Journey tnfo ƒfur regions: làm 
một cuộc hành trình uào các uùòng xơ 
xô:. 2 xa hơn: d‡ the fur end oƒ the street: 
ở cuối phố đằng kia s on the far banbÈ 
0ƒ the riuer: trên bờ sông bên bia s She”S 
on the fur right: Cô ta ở phe cục hữu. 
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3 (idm) a far cry from sth/doïing sth 
(mfmÙ) một kinh nghiệm rất khác từ 
cái gìlàm cái gì: Life on ad fqrm ¡is œ 
ƒar cry ffom tuhat IÏue been used to: 
Cuộc sống ở môt trang trại rốt khác 
Uới những gì tôi đã quen thuộc. 

Hthe Far East Trung Quốc, Nhật Bản 
và các nước khác ở phía đông và Đông 
Nam châu Á; Viễn Đông. 

the Ear West (US) phần của Hoa Ky 
gần bờ biển Thái Bình Dương; miền 
Viễn Tây. 

far7 /fa:(r)/adu (farther /fa:ðe(r)/ hoặc 
further /fa:ðo(r)/, farthest /í{q:ðist 
hoặc furthest /f3:ðist/) 1 (thường trong 
câu hỏi và câu phủ định) (về không 
gian) ở hoặc tới một khoảng cách lớn; 
xa: Hou far :s tt to London from here°: 
Từ đây đến London bao xa? (C† Lon- 
don's ơ long uuay from here: London rất 
xa đây) s Hou fur hque tue tuaÌbed?: 
Chúng ta đã di bộ đưọc bao xa rôi? 
(Cf Weue uualked onhy a short uuay: 
Chúng ta mới đi được môt quãng ngắn) 
o We didn†t go far: Chúng tôi dã bhông 
đi xa. 2 (đứng trước các tiểu từ và các 
ø!) (a) (về không gian) cách xa: /fœr 
œboue the clouds: cách xa bên trên các 
đám mây s not ƒar from here: cách đây 
không xa so far beyond the bridge: xa 
bên kia câu so Call me tƒ you need me; 
I uont be far quay loff: Nếu anh cần 
cá goi tôi, tôi sẽ không du xa đâu. (b) 
(về thời gian) xa xưa; xa xăm: fữr bacb 
In history: trong lịch sử xa xua o ds ƒũur 
back as 1902: ngay từ 1902 xa xưa so 
eUents that uutÌt happen ƒfar in the ƒu- 
ture: những sự kiên sẽ xủy ra trong 
tương lai xa xăm so We danced ƒqr no 
the night: Chúng tôi đã nhảy mãi tới 
rất khuyơ. (c) (dùng trong các đặc ngữ) 
ởờ một mức lớn; nhiều: ứo iue fur be- 
yond one®s medns: sống Uuuot quá bkhỏ 
năng rất nhiều s He*s fallen far behind 
in his uuorb: Nó rất chậm trễ trong công 
uiệc. 3 (đứng trước các £ và phí so sánh) 
nhiều, rất nhiều: œø fàr better solution: 
một giải pháp tốt hơn rất nhiều e He 
runs far ƒaster than his brother: Nó 
chạy nhanh hơn anh nó rốt nhiều. 4 
(dm) as far as tới nơi đã được nêu 
lên, nhưng không xa hơn; cho tận đến: 
lTue read œs ƒar œs the thưd chapter: 
Tôi đọc được đến chương ba s ÏÌl udlk 
tutth you œs far as the post office: Tôi 
sẽ đi bộ uới anh đến tận sở bưu điên 
o WelÌli go by trdơin gơs fur œs London, 
and then take a coach: Chúng ta sẽ di 
xe lửa đến tận London, sau đó sẽ di 
xe buýt dường dài. asíso far as (a) 
cùng một khoảng cách với; xa nhưr. 
We didn† go so ƒar as the others: Chúng 
tôi đã không di xa như những người 
bhác. (b) tới một chừng mực mà; chừng 
nào mà: So ƒfar gas Ï knou|As ƒfar as Ï 
can see, that is hughlyg unlikely: Theo 
như tôi biết theo như tôi có thể thấy, 
điều đó rất khó có thể xủy ra s His 
parents supported hưn as far œas they 
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could: Bố mẹ nó chu cấp cho nó trong 
chừng mục ho có thể. (c) (về sự tiến 
bộ) tới một điểm được nói rõ, nhưng 
không xa hơn: Weue got as ƒar ds colÌ- 
lecting our ddta but tue hquent dng- 
/ysed tt yet: Chúng tôi đã tới được bước 
thu thập các số liêu nhưng chuu phân 
tích được. asíso far as in me Hies (mi) 
theo khả năng tốt nhất của tôi; ở mức 
tối đa tôi có thể làm được. as/so far 
as it, etc goes tới một mức hạn chế, 
thường không đáng mong muốn lắm; 
trong một chùng mực nào đó: Your 
pÌan 1s œ good one ơs ƒqr ds it 80eS, 
but there are seUerdl points you Ue ƒor- 
goften to consider: Kế hoạch của anh 
tạm đưoc, nhưng có một số điểm anh 
đã quên không xem xét. asíso far as 
sb/sth is concerned theo cách hoặc 
ở chừng mực a1/cái gì có liên quan hoặc 
chịu ảnh hưởng: The rise in tmierest 
rafes LuiÌÙL be disastrous ds far as smali 
firm are concerned: Việc nâng lãi suất 
sẽ tai hại đối uới các hãng nhỏ o The 
cdr 1s fine as far ds the engine 1s con- 
cerned but the bodyuuorb needs œ lot oƒ 
œttention: Chiếc ôtô này tốt nếu nói uê 
đông cơ thì tốt, nhưng thân xe thì cần 
phải chú ý nhiều s As far as Ïm con- 
cerned you can do tuhat you libe: Về 
phần tôi, anh có thể muốn làm gì thì 
làm. as far as the eye can see tới 
chân trời: The prairies stretch on dÌl 
sides gs far as the eye can see: Các cánh 
đông cô trải dài ra tú phía đến tận 
chân trời. by far (đứng sau các £ hoặc 
pht, so sánh hoặc so sánh cao nhất 
đứng trước hoặc đứng sau các cụm từ 
so sánh hoặc so sánh cao nhất có (he 
hoặc a) rất nhiều; hơn xa: Ö¿ ¡s guicber 
by far to go by train: Đi xe lúa nhanh 
hơn rốt nhiều s She ¡1s the best by 
ƒarlShe ¡s by far the best: Cô ấy giỏi 
nhất, hơn xa moi người. cavry/take 
sth too, etc far tiếp tục (làm) cái gì 
quá những giới hạn hợp lý: Don?† be 
such qa prude — you can carry modesty 
too far!: Đừng làm ra bô đoan trang 
thế — anh có thể là hơi quá đáng đấy! 
o lfs time to be serLOus; you Ue carried 
this Jobe far enough: Đã đến lúc cần 
phải nghiêm túc rồi; anh đã đua câu 
chuyên đùa này đi quá xa rồi dấy. 
far/farther/further afñeld c- 
AFIELD. far and away (đứng trước 
các £ so sánh hoặc so sánh cao nhất) 
một lượng rất lớn; rất nhiều: She's far 
and quay the best actress ÏUue seen: Cô 
ta là diễn uiên giỏi nhất mà tôi tùng 
gặp. far and near/wide khắp nơi; từ 
hoặc tới một khu vực rộng lớn; rộng 
khắp: They searched fur and uide for 
the missing chủld: Ho lục soát khốp nơi 
để tìm đứa bé mất tích s People came 
from ƒar and nedr to heqar the ƒqmous 
Uiolinist: Người ta từ khốp nơi tới dể 
nghe nghệ sĩ uiôlông nổi tiếng đó. far 
be it from me to do sth (but...) 
(nữml) tôi chắc chắn không muốn anh 
nghĩ răng tôi sẽ làm cái gì đó (nhưng...); 
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không khi nào tôi lại...: Far be rí 
fom me to tnterfere In your gffatrs but 
l uould like fO gLUe yOuU JuS one piece 
of. qduice: Không khi nào tôi lại can 
thiêp uào công uiêc cúa anh, nhưng tôi 
cũng muốn khuyên anh chỉ một điều 
thôi. far from doiïng sth thay vì làm 
cái gì; chẳng những: Fur from enjoy- 
¡ng dancing, he loathes it: Chẳng 
những không thích khiêu 0uũ anh ta còn 
ghét nữa là khác. far from sth/from 
doing sth không chút nào; hầu như 
là điều trái lại cái gì; không hề: The 
problem is far from easy: Vấn đề không 
dễ dàng chút nào s Your account is far 
from (being) true Jis ƒar from the truth: 
Báo cáo của ông rất xa sự thật hông 
thật chút nào. far from it (infml) chắc 
chắn không; hầu như trái lại: /Are you 
happy here?” No, ƒar from tt; lUue neuer 
been so miserable in my le: Anh ở 
đây có uui không? Không hè. Suốt đời 
tôi chuu bao giờ khốn bhổ dến như 
uậy?”. few and far between ‹c> FEW. 
øo as/so far as to do sth/as that, etc 
sẵn sàng đi đến những giới hạn cuối 
cùng trong việc giải quyết cái gì: Ï uont 
Øo so ƒar ds to say that he 1s dishonest: 
Tôi sẽ không ởi xa tới chỗ nói rằng nó 
bất lương, tức là tôi không thực sự buộc 
tội nó là không trung thực tuy tôi có 
thể nghi ngờ nó. go far (a) (về tiền) 
mua được nhiều hàng: A pound doesnt 
8o Uery ƒar noudays: Ngày nay một 
pao chẳng mua được bao nhiêu. (b) (về 
lương thực, tiếp tế, v.v.) đủ dùng; kéo 
dài được: Your boffÌes oƒ uuine tuon† g0 
fur mong tuenty people: Bốn chai rươu 
cho hai mươi người chẳng được là mấy. 
go far/a long way (về người) rất thành 
công: Someone as ¡n‡eligent œs you 
should go far: Môt người thông mình 
như anh chắc sẽ làm nên. go farx/a long 
way towards sth/doing sth giúp 
phần to lớn vào (việc hoàn thành) cái 
gì: Thetr promises don go Uery for to- 
tuards soiUuing our present problems: 
Những húa hen của họ chẳng giúp gì 
bao nhiêu uờo uiệc giải quyết những 
uấn. đề trước mắt của chúng ta. øo too 
far cư xử theo một cách vượt quá 
những giới hạn hợp lý: Hes a/uœys been 
rather rude but this time he S gone too 
fuar: Nó xưu nay uẫn khú sỗ sàng nhưng 
lần này thì nó đã đi quá xa. ïn so far 
as tới một chừng mực mà: 7 h¡s ¡s the 
truth In so far œas Ì bnou tt: Đó là sự 
thật trong chừng mục tôi biết được. not 
far offout/wrong (inƒfữmÌ) đúng hoặc 
gần đúng: Your guess uasnT† far out: 
Sự đoán định của anh không sơi mấy. 
so far cho đến nay; cho đến điểm này, 
thời gian này, v.v.: So far the uuorb has 
been easy Dut things may change: Cho 
đến nay công uiệc dễ dùng nhưng tình 
hình có thể sẽ thay đổi. so far (mfml) 
chỉ tới một mức nhất định: 7 £rus¿ you 
only so far (and no further): Tôi chẺ tin 
anh đến thế thôi (không hơn). so far, 
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so good (ục ngữ) cho đến giờ mọi việc 
đều tốt đẹp. 

H far-away ơđ; [attrib] l1 xa xăm; xa 
xưa: ƒqr-auuay pÌaces: những nơi xơ 
xăm. 3 mơ màng, như thể nghĩ đến cái 
øì khác; lơ đãng: You hque œa far-qudy 
look rn your eyes: Anh có một uê lơ đãng 
trong ánh mắt. 

far-fetched ađj (usu derog) 1 (về một 
sự so sánh) gượng gạo; không tư 
nhiên. 2 (infmi) (về một câu chuyện, 
một bài tường thuật v.v.) thổi phồng, 
không thể tin được; cường điệu: /s 
an ¡Inferesting boob but rather ƒar- 
fetched: Đó là một cuốn sách thú 0ị 
nhưng có phần cường điêu. 

far-flung øđ;7 [usu attrib] 1 trải ra trên 
một diện tích rộng; được phân bố rộng 
rãi: ø far-ffung netuuork ofcontacts: một 
mạng lưới tiếp xúc rông rãi. 2 xa: Her 
fame has reached the most ƒar-fung 
corners oƒ the giobe: Tiếng tăm cúa cô 
ta đã truyền tới những nơi xa xôi nhất 
trên địa cầu. 

far gone (infni) 1 rất ốm: The injured 
man uuas fatrjy ƒar gone Dy the time 
the (qmbulance qrriued: Người bị 
thương đã ở uào tình trạng khá trầm 
trong khi xe cấp cứu tới nơi. 9 rất say; 
say mèm: You zust+† driUe, you Te £oo 
fur gone!: Anh không được lút xe, anh 
đang say mèm! 

far-off œdj [attrib] xa xôi: œ ƒfar-off 
country: một đốt nước xq %ôi. 
far-reaching adj dường như có ảnh 
hưởng rộng rãi hoặc nhiều kết quả: fœr- 
reaching proposdls: những đề nghị có 
ảnh hưởng sâu rộng. 

far-seeing øđdj (approu) nhìn thấy rõ 
ràng những vấn đề và khả năng tương 
lai và vạch kế hoạch về những cái đó; 
nhìn xa thấy rộng. 

far-sighted ød;? 1 (approu) (a) = FAR- 
SEEING. (h) (về các ý kiến, v.v.) tô ra 
nhận thấy những nhu cầu tương lai; 
biết lo xa: for-siughted changes in the 
organizoation: những thay đổi biết nhìn 
xơ trong tổ chúc. 2 (esp ỦS) = LONG- 
SIGHTED (LONG)). 

farad /fared/ nø đơn vị quốc tế đo điện 
dung; farad. 

faraday /faradi/ n điện lượng cần để 
tách 1 gam tương đương của một chất 
hóa học trong dung dịch điện phân; 
bằng khoảng 96.800 culông; Faraday. 
faradic /faradik/ ad thuộc về hoặc sử 
dụng dòng điện xoay chiều không đối 
xúng (ví dụ, dòng sinh từ một cuộn 
cảm ứng) cảm ứng, điện cảm. 
faradism /fzrodizom/ nø việc sử dụng 
dòng điện cảm ứng trong những mục 
đích kích thích chẳng hạn; điện cảm 
ứng, điện cảm. 

far and near du mọi nơi, mọi hướng; 
đó đây, xa gần. 

farandole /fzrondoul/ ø„ điệu nhày 
vùng Prôvăngxơ, trai gái nắm tay nhau 
thành một dây và đi theo người dẫn 
đầu; vũ điệu Prôvăngxơ. 
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far and wide du như far and near. 
faraway /farowe/ adj 1 nằm ở 
khoảng cách xa, xa xôi hẻo lánh; xa 
xăm, xa vắng. 2 mơ màng, trừu tượng: 
A farauay loob In her eyes: Môt ánh 
mắt mơ màng ở cô td. 

farce /fq:s/ n„ạ 1 (a) [C] kịch vui cho 
sân khấu dựa trên những tình huống 
và sự kiện không chắc có thực; kịch 
vui nhộn. (b) [U] những vở kịch thuộc 
loại này: Ï preƒfer farce to tragedy: Tôi 
thích những uở kịch uui nhôn hơn bi 
hịch. 2 [C] hành động phi lý và vô 
nghĩa; trò hề: The prisoners trial uuas 
ơ farce: Vụ xét xứ người tù là môt trò 
hê. 

> far.cical /“fa:sikl/ øđ7 phi lý; lố bịch. 
far.cic.ally /-kli/ adu. 

farceur /fa:'so/ n 1 người diễn trò khôi 
hài, chọc cười; chàng hề. 2 nhà văn 
hay kịch sĩ chuyên gây cười; nghệ sĩ 
hài, biếm sĩ. 

farci, farcie /fa:s/ ad; có nhồi nhân 
nhồi; dồn thịt: !azmnb chops farci: thịt 
cùu nhi. 

farcy /fa:s/ n 1 bệnh lỡ loét ở ngựa; 
bệnh lở ngựa. 2 bệnh kéo dài do vi 
khuẩn Acfinomycosis ởờ loài có móng 
dẫn tới chết; bệnh dịch lở. 

fard /fa:d/u archoic 1 trang điểm mặt 
bằng mỹ phẩm; đánh phấn. 2 tô vẽ, 
tạo sự hào nhoáng bề ngoài; tô son 
điểm phấn. 

fardel /fa:dl/ n archaic 1 một bó, một 
gói; một bọc. 2 một gánh nặng. 
fare' /fea(r)/n 1 tiền phải trả để đi 
xe buýt, tàu thủy, tắc xi, v.v.; tiền xe, 
tiền đò, tiền vé: Whdœ¿ ¡s the bus fure 
to London?: Tiền xe buýt di London là 
bao nhiêu? s trauel at haÌƒ | full Ireduced 
fare: đi tàu xe phải trả tiền ué một 
nủa | đây đủ [giảm giá s economy ftres: 
Ué hạng thường. 2 hành khách phải 
trả tiền, nhất là đi xe tắc xi. 

ñ fare-stage n một đoạn của hành 
trình xe buýt được coi như đơn vị để 
tính tiền vé. 

fare^ /feo(r)/ n [U] thực phẩm, nhất là 
khi dọn ra trong một bữa ăn (dùng với 
các ft đã chỉ rõ): fine, sừnple, uuhoÌesome 
fare: thúc ăn ngon, đơn giản, lành. 
fare” /feo(r)/u [I] ữnJ) tiến triển; sống, 
làm ăn: Hou did you ƒare uuhile you 
uere qbroad?: Khi ở nưóc ngoài, anh 
sống thế nào? 

fare.well /Íeowel/ rnter/ (arch or fmÌ) 
1 tạm biệt: FareuellÙ unHÌ tue meet 
again!: Tạm biêt cho đến khi gặp lại 
2 (dm) (bid/say) farewell to sb/sth 
không còn (có) aWcái gì: You can say 
ƒareuuell to seastde hoÌtddays dsS LU€ Once 
kneu them: Anh có thể uĩnh biệt những 
ngày nghỉ ở bờ biến uì chúng ta đã 
tùng duoc biết chúng. 

P fare.well ø lời nói tạm biệt: rmưke 
ones last fareuuells: nói những lời tạm 
biệt cuối cùng so [attrib] œ ƒareuell 
poarty, gứft, speech: một cuộc liên hoan 
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chia tay, môt tặng phẩm bhi tạm biệt, 
một diễn uăn từ biêt. 

far.in.aceous /fœrineifoes/( adj có bột 
hoặc như bột: ƒœrinaceous ƒoods: những 
thúc ăn có bôt, thí dụ bánh mì, khoai. 
farmÌ /fa:m/ n 1 khu đất, có nhà cửa, 
dùng để trồng trọt hoặc chăn nuôi; 
trai; trang trai: WeUue hued on this 
ƒarm jor tuenty years: Chúng tôi đã 
sống ở trang trại này hai mươi năm 
nay o [attrib] farm produce: sản phẩm 
của trang trqi s ƒqrm machinery: máy 
móc của trang trại. 2 nhà ở trong trang 
trại và các tba nhà lân cận: øgef some 
eggs d‡ the fqrm: rmua uài quả trứng ở 
trang trại. 3 nơi nuôi một số cá hoặc 
súc vật nào đó; trai: ơ frout-/ minh-Í 
pig-farm: trại cú hồi, trại chôn uidon, 
trạt lơn. 

H farm-hand r6 người làm việc chân 
tay ở trại; tá điền. 

farmhouse øò nhà của chủ trại. 
farrnstead /fq:msted/ ø nhà của chủ 
trại và các nhà gần đó. 

farmyard r6 khoảng trống ở gần hoặc 
bị vây quanh bởi các ngôi nhà của trại; 
sân trai. 

farm2 /fa:m/ u 1 (a) [T] trồng trọt hoặc 
chăn nuôi: He ¡s furming in Afica: Ông 
ta chăn nuôi, trông trot ở châu Phi. 
(b) [In] sử dụng (đất) vào việc đó; 
canh tác: She farms 200 acres: Bà ấy 
canh tác 200 mẫu Anh. (e) [Tn] chăn 
nuôi ở một trại: farm beeƒ cattle: chăn 
nuôi bò thự. 2 (phr v) farm sb out 
(to sb) thu xếp để cho ai được người 
khác trông nom: 7 5e chidren uUere 
ƒfarmed out to nannies a† an egrly dge: 
Trẻ em được trao cho các bà giữ trẻ 
trông nom ngay từ hi còn nhỏ. fayrm 
sth out (to sb) chuyển hoặc trao (công 
việc) cho người khác làm: We re so busy 
tue haue ‡o furm out a lot oŸ uoorb: 
Chúng tôi bận quá phỏi thuê người làm 
giúp một số công uiệc. 

> farmer 0 người sở hữu hoặc quản 
lý một trang trại. 

farm.ing 0 [U] nghề làm việc hoặc 
quản lý một trang trại: fœke up farm- 
ng: chọn nghề nông trại o pig farming: 
chăn nuôi lơn s [attrib] ƒfarmaing subs:- 
dies, equipment: trơ cấp, thiết bị nông 
trdi. 

farmland /fa:mlznd/ › đất thích hợp 
cho việc lập trang trại; đất trại, đồn 
điền. 

farmstead /fa:msted/ " vùng xây 
dựng kế cận trang trại; trang ốc. 
farmyard /fa:mja:d/ n vùng đất bao 
quanh bởi các kiến trúc trang trại; 
trang viên. 

faro /faorou/ npÍ faros /-ros/ bài chơi 
ăn tiền, trong đó người chơi cá cược 
giá trị của quân bài rút tiếp. 
Faroese /f3orou1:z⁄/ n„ hay ad}? (thuộc) 
vùng Farôê (một quần đảo ở Đại Tây 
Dương). 

farouche /föru:fƒ œđj mm hoang dã, 
chưa khai hóa; hoang. 


farther 


far-out /fa:auV ơdÿj imfmi 1 tô ra kỳ 
quặc, khiêu khích, quái đản: He had 
this ƒar-out car painted in psychedelc 
colours: Hắn có chiếc xe sơn màu tạo 
do giác rất quới dứn. 

far-point n điểm xa nhất mà ảnh vật 
có thể hội tụ trên võng mạc; viễn 
điểm. 

farraginous /foereidzinos/ ødj mi hỗn 
tạp, lẫn lộn; hòa trộn. 

far.rago /foerq:goo/ n (pÌ ~s; ỦUS ~es) 
mớ hỗn độn; sự pha trộn: œø fäarrago of 
useless bifs of bnouledge: một móớ hỗn 
độn những mấu hiếu biết uô dụng. 
far.rier /fzria(r)/ n thợ rèn chế tạo và 
đóng móng ngựa. 

farrow /fsereu/ 0 [I] đề ra lợn con: 
Whem uuiÌl the sou farrou??: Bao giờ con 
lơn nái đẻ? 

> far.row n 1 số lợn con đề ra cùng 
một lần, cùng một mẹ; lứa lợn. 2 sự 
đề ra lợn con: Our sou had lỗ dt one 
farrou: Con lơn nái của chúng tôi đê 
một lần 1ð con. 

farseeing /fa:si:in/ ađj có tầm nhìn 
xa, thấy trước; nhìn xa trông rộng. 
Farsi /fa:si/ n ngôn ngữ Thổ Nhĩ Kỳ 
hiện đại; tiếng Thổ. 

farsighted /fa:saitid/ zdÿ7 1 không CÓ 
khả năng nhìn những vật ở gần; viễn 
thị. 2 có khả năng nhìn xa trông rộng; 
có tầm nhìn xa. 

fart /fa:/ u (A) 1 [I] đẩy không khí 
trong ruột ra ngoài qua hậu môn; đánh 
rắm. 2 (phr v) fart about/around (sj) 
ngu xuẩn; làm trò hề: S/op ƒarting 
around and behque yourself: Thôi dùng 
có làm trò hề nữa, hãy cư xử cho đứng 
đến! 

> fart m (A) 1 phát rắm. 2 (sử derog) 
người bị ghét hoặc bị khinh bỉ. 
farther /fq:öo(r)/ œđ; (dạng so sánh 
của FAR}Ù xa hơn trong không gian, 
chiều hướng hoặc thời gian: on the ƒfar- 
ther banh oƒ the riuer: trên bờ sông bên 
hịa o The cinema togs ƒarther douun the 
road than I thought: Rạp chiếu bóng ở 
cuối phố xa hơn tôi tưởng s Rome ¡s 
farther from London than Paris 1s: 
Rome xa London hơn Paris. 

> farther øởu (dạng so sánh của FARZ) 
1 ở một khoảng cách xa hơn trong 
không gian hoặc thời gian: We can? go 
gny ƒarther Luithout resting: Chúng ta 
không thể di xa hơn được nữa nếu 
không nghỉ o Loobing farther ƒoruard 
to the end oƒ the century...: Nhìn xa hơn 
nữa tới cuối thế ký... 2 (idm) far/far- 
ther/further afield c> AFTIELD. 


CÁCH DÙNG: Further bây giờ thường 
dùng hơn farther trong tiếng Anh. Cả 
hai đều có thể được dùng để nói về 
khoảng cách: ï can throu much fur- 
ther lƒarther than you: Tôi có thể ném 
xa hơn anh nhiều so ẻBristol is fur- 
ther lfarther than Oxƒord: Bristol xa 
hơn Oxford. Trong tiếng Mỹ farther 
thường được dùng để nói về khoảng 
cách. Trong tiếng Anh và tiếng Mỹ chỉ 


farthermost 


có further là có thể được dùng để chỉ 
sự cộng thêm: Are there any further 
questions?: Có hỏi gì thêm nữa không? 
o a College of Further Educdtion: một 
trường bổ túc giáo dục. 


farthermost /fa:ðomoust/ øđj xa nhất 
có thể; tối viễn. 

farthest  /fa:ðist/ zđÿ7 (dạng so sánh cao 
nhất của FAR})) 1 xa nhất trong không 
gian, phương hướng hoặc thời gian: Go 
to the ƒarthest house In the utÌlage and 
KH meet you there: Hãy tới ngôi nhà 
xa nhất trong làng, tôi sẽ gặp anh ở 
đó. 2 dài nhất; trải dài nhất trong 
không gian: The ƒfarthest distance TUe 
run 1s ten miles: Cự ly dài nhất mà tôi 
đã chay là mười dặm. 

> farthest adu (dạng so sánh cao nhất 
của FARZ2) 1 ở hoặc tới khoảng cách 
xa nhất trong không gian hoặc thời 
gian; xa nhất: Wbho ran (the) farthest?: 
Ai là người đã chay xa nhất? s Ifs ten 
miles quay, dt the faurthest: Cách đây 
xœ nhất là mười dăm. 2 tới mức độ 
hoặc chừng mực cao nhất, xa nhất: She 
is the farthest aqduanced oƒ dÌÌ my stu- 
đents: Cô ấy là sừuh uiên hoc khá nhất 
của tôi. 

farth.ing /fa:ðiny ø 1 đồng tiền cũ của 
Anh bằng một phần tư của đồng penni 
cũ, đồng phatinh. 2 (idm) not 
care/give a farthing cóc cần. 
farthingale /fa:ðingel/ ø áo váy có 
khung để làm phông lên, tạo ra một 
kiểu đáng đặc trưng thời Elidabet; váy 
phồng. 

fasces /fasi:z/ n bộ đao kiếm cán đài 
được rước trước pháp quan La Mã ngày 
xưa như một biểu hiện quyền lực; bộ 
phủ việt. 

fas.cia = FACIA. 

fasciated /fsjlieit/ ad; thể hiện sự kết 
bó. 

fasciation /fszjTeilon/ ø sự nỡ rộng 
không bình thường và dẹt lại của thân 
thảo do sự hòa nhập của nhiều thân 
đơn, nhánh đơn; sự kết bớ. 

fascicle /faesikld/ n 1 tập, cuốn, quyển 
(sách), phần của bộ sách được in riêng; 
quyên, tập. 2 chùm, bó; tập hợp. 
fascicular /fasikjula/ œđdj; sắp xếp 
thành chùm, thành tập, thành bó, 
dạng bó: ƒœscicular pÌan£ fissue: mô 
cây dạng bó. 

fasciculate /fosikjuli/ ađj hợp thành 
chùm; kết bó lại; đóng thành tập. 
fasciculation /©' sikjuleijen/ n Sự c0 
giật cơ bắp, trong đó các nhóm liên kết 
cơ sợi đồng thời co lại; chuột rút. 
fascicule /fzsikju:l/ n như fascicle. 
fasciculus /fesikjules/ npÏ fasciculi /- 
li/ 1 bó dây chằng, cơ bắp, gân; bó gân. 
2 như fascicle. 

fas.cin.ate /fsineit/ o [Tn] 1 hấp dẫn 
(ai) hoặc làm (ai) hết sức quan tâm; 
mê hoặc: 7'he children uuere fuscinated 
by the toys tm the shop tundou: Trẻ em 
mê mến uới những đô chơi trong tú 
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kính của hàng. 2 tước khà năng vận 
động của (thí dụ một con vật) băng 
một ánh sáng mạnh, v.v.; làm mê: The 
rơbbit sat uithout mouing, ƒascindated 
by the glare of our headlights: Con thô 
rừng ngôi đó không nhúc nhích, bị thôi 
miên bởi ánh sáng đèn pha chói lòa 
của chúng tôi. 

> fas.cin.at.ing øđ;/ có sức hấp dẫn 
hoặc quyến rũ lớn: a ƒfœscindting uoice, 
síory, gÌmpse: môt giong nói, câu 
chuyên cái nhìn quyến rũ. 
fas.cin.at.ingly œởu. 

fas.cina.tion /fœsineifm/ øạ 1 [U, C] 
tính chất và quá trình quyến rũ, mê 
hoặc; sự hấp dẫn: S/zmmp collecting 
hoÌds q certain ƒqscingtion ƒor me: Sưu 
tâm tem có một sự hấp dẫn nào đó dối 
UỚt tôi o The ƒascinations oƒ the circus 
are endless: Những sự hấp dẫn cúa xiếc 
là uô tận. 2 [U, sing] tình trạng bị hấp 
dẫn, mê hoặc: a fascination ƒor Chinese 
pottery: sự say mê đồ gốm Trung Quốc. 
fascine /fe'si:n/ n bó cây dùng để làm 
cừ hoặc lát đường lầy; bó cừ. 
fascioliasis /fe'saileliasis/ r bệnh sán lá 
gan. 

fas.cism (cũng Fas.cism) /fejizom/ m 
[U] chế độ hoặc quan điểm chính trị 
độc tài cực hữu, nhất là như ta thấy 
đầu tiên ở Ý giữa 1922 và 1943; chủ 
nghĩa phát-xít. 

P> fas.cist (cũng Fas.cist) /faefllsV n 
(usu derog) người ủng hộ chủ nghĩa 
phát-xít. -œd? (usu derog) cực hữu, 
phản động: œ ƒfúscisi stgte: một nhà 
nước phát-xít s ƒascist opinions: những 
ý hiến phút-xít. 

Fascista /ồöÍIsto/( npí RFEascisti /-tƯ 
thành viên của đẳng quốc xã dưới thời 
Mutxơlini, từ 1922 đến 1943; đảng 
viên Phát xít. 

fash /feƑ u Scot làm mếch lòng, làm 
phiền nhiễu, _Bây sự chán ghét, tớm 
lợm; quấy rầy. 

fash.ion /fefƒn/ n 1 [sing] lề thói hay 
cách làm cái gì: He uuaiks In a peculidgr 
ƒashion: Nó có dáng di khúc thường. 2 
[C, U] kiểu cách (quần áo, ứng xử, v.v.) 
được ưa chuộng ở một thời điểm nhất 
định hoặc một nơi nhất định; thời 
trang, mốt, thời thượng: dressed in 
the latest ƒashion: mặc theo mốt mới 
nhất s Fqœshions in œrt and Ìiterature 
gre changing constantly: Thời thượng 
trong nghệ thuật uà uăn học thay đổi 
không ngừng s [attrib] a fashion shou: 
một cuộc trình diễn thời trang se fushion 
magazines: những tạp chí uê thời trang. 
3 (idm) after a fashion tới một chùng 
mức nào đó, nhưng không hoàn toàn 
vừa ý; tàm tạm: ïÏ can pÌay the piano 
dfter a ƒuashion: Tôi chơt được piano tàm 
tạm. after/in the fashion of sb (mÙ) 
như ai; bắt chước phong cách của ai: 
She patnts tn the fashion oƑ Picasso: 
Cô ta uẽ bắt chuóc phong cách của Pi- 
cœasso. (be) all the fashion/rage (là) 
phong cách hoặc xu hướng mới nhất: 


fastl 


Suddenly, collecting antiques 1s dÌÌ the 
fashion: Bỗng dưng, sưu tâm đô cố trố 
thành mốt mới nhất. come into/be 
fashion trở nên/được ưa chuộng: Long 
shưrts hque come Into fashion gan. 
Faded jeans are sftÌÌ In ƒashion too: Váy 
đài lại trở thành mốt. Quân bò bạc màu 
cũng uẫn còn là mốt. gofbe out of 
fashion phong cách trờ nên/không 
được ưa chuộng; lỗi thời; hết mốt. 

> fash.ion 0 [Tn, Tn.pr] ~ A from B/B 
into AÁ đem lại hình dáng cho cái gì; 
thiết kế hoặc tạo ra cái gì; nặn; rập 
khuôn: fœshron a dolÌl (from q ptece of 
uood): làm một con búp bê (từ một mấu 
gỗ) s fashion a lưmp oƒ clay no a bouUll: 
năn một cục đốt sét thành cát bát. 
fash.ion.able /f£ƒnabl/ ađ? 1 theo một 
phong cách đang được ưa chuộng; 
đúng mốt; hợp thời trang: fùshion- 
œble cÌothes, furniture, tdeas, ladies: 
những quần do, đồ đạc, tư tưởng, bà 
phu nhân đúng mốt s ÏIt is fashionogble 
to hque short hatr nougadays: Bây giờ 
để tóc ngắn đang là mốt. 2 được dùng 
hoặc lui tới bởi những người đi theo 
mốt đang thịnh hành: a f„shionable ho- 
teÌ, resort, etc: môt khách sạn, nơi lui 
tớt, U.U. thòit thương. 

> fash.ion.ably /-sbl⁄ œdu hợp thời 
trang, đúng mốt: fœshionably dressed: 
ăn mặc đúng mối. 

fastÌ /fa:st; US fesU œdÿj (-er, -est) 1 
(a) chuyển động hoặc được làm một 
cách mau lẹ; nhanh: a ƒfast car, horse, 
runner: một chiếc ô tô, con ngụu, đấu 
thủ chạy nhanh. (b) xày ra nhanh: a 
fast Journey, trip, etc: một chuyến ởđị, 
cuộc hành trình, u.u. nhanh chóng. 2 
(về một bề mặt) tạo ra hoặc cho phép 
có được sự chuyển động nhanh: ø ƒäs 
roqởd, pitch: một con đường cao tốc, một 
độ dốc có thể lao nhanh. 3 (về đồng 
hồ) chỉ giờ quá thời gian đúng; chạy 
nhanh: 7n eariy — my tuatch must 
be fust: Tôi đến sớm — chắc dồng hồ 
tôi nhanh so That clochs ten mìnutes 
fast: Cái đồng hỗ treo tuờng bia nhanh 
mười phút. 4 (về phim, chụp ảnh) rất 
nhạy với ánh sáng, cho phép chớp sáng 
ngăn. ð (dated) (về người) bỏ ra quá 
nhiều thời gian và nghị lực vào vui 
thú và chơi bời; khinh suất; phóng 
đãng; trác táng: iead a fast liƒo: sống 
một cuộc đời phóng đãng. 6 (im) fast 
and furious (về các trò chơi, các cuộc 
liên hoan, trình diễn, v.v.) sôi nổi và 
mãnh liệt; náo nhiệt. pull a fast one 
‹> PULLZ. 

Pb fast œdu 1 nhanh chóng: Can? you 
run ơny ƒfaster thơn that?: Anh có thể 
chay nhanh hơn thế này chút nào 
không? s Night tuds ƒoust approaching: 
Đêm tối dang tới nhanh. 2 (idm) run, 
etc as fast as one?s legøgs can carry 
one nhanh hết mức khả năng của 
mình. 

H fast food thức ăn như thịt băm viên, 
khoai tây rán, v.v., có thể nấu dễ dàng 


fast? 


và do các cửa hàng ăn bán để ăn nhanh 
hoặc đem đi; thúc ăn nhanh hoặc 
ăn Hiền: [attrib] œa fust food counter, 
restaurant: quầy, của hàng ăn nhanh. 
fast time (ỨS ¡rmƒmi) = SUMMER 
TIME (SUMMER). 

fastˆ /fu:st; US fest œđ7 1 (a) [pred] 
đóng hoặc buộc chắc chắn, an toàn: 7'he 
post 1s ƒqst In the ground: Coc được 
đóng chắc chắn xuống đất s mabe q 
bodt ƒast: neo thuyền chắc chến. (b) [at- 
trib] (dafed) trung thành, thân thiết; 
gắn bó: ø fùst friend/friendship: một 
người ban tình bạn thân thiết. 2 (về 
màu sắc) không thể phai; bền màu. 3 
(idm) hard and fast ‹+ HARDI, 

> fast adu 1 vững vàng; chắc chắn; 
chặt chẽ: be ƒœst asÌeep: ngủ say o The 
boat tuas stụch ƒast in the mud: Chiếc 


thuyền bị het cứng trong bùn. 2 (im) „ 
hold fast to sth kiên quyết hoặc cố 


chấp tiếp tục tin vào (một tư tưởng, 
một nguyên tắc, v.v.). play fast and 
loose (with sb/sth) thay đổi thái độ 
liên tiếp đối với al⁄cái gì một cách vô 
trách nhiệm; đùa giỡn với a1/cái gì: Sfop 
piaying fast and Ìoose tuith that girÈS 
ƒeelings — can † you see you re upsetting 
her?: Thôi đùng có giỡn uới tình cảm 
của cô gái ấy nữa — anh không thấy 
anh đang làm cô ta bối rối sao? stand 
fast/firm không lùi, không thay đổi ý 
kiến, v.v.; đứng vững. thick and fast 
c> THICK. 

fastÌ /fa:st; US fesU o [I không ăn 
(một số loại thức ăn) nhất là vì những 
lý do tôn giáo; ăn chay; nhịn đói: 
Muslims fast during Ramadan: Những 
người Hôi giáo ăn chay trong tháng 
Ramadan. 

P fast n (thời kỳ) nhỊm ăn, ăn chay, 
ăn kiêng: a ƒas‡ oƒ three days: nhịn ăn 
ba ngày o breah one ƒast: phá chay so 
Lattrib] fœst days: những ngày ăn chay. 
fastback /fa:sbak/ n xe ôtô có mui 
trượt về phía sau; xe bỏ mui. 
fastbreak /fa:stbreik/ „0 phân công 
nhanh trong bóng rổ để đối phương 
không kịp phòng ngự; phản bóng 
nhanh. 

fast breeder reactor ø lò phản ứng 
hạt nhân trong đó các notrôn nhanh 
được sử dụng để gây phản ứng nguyên 
tử; lò phản ứng nhanh. 

fasten /fq:sn; S 'fesn/ u 1 [Tn, Tn.p] 
(a) ~ sth (down) buộc hoặc gắn chặt 
cái gì: ƒaséen (douun) the lid oƑ a box: 
đóng chặt nắp một cái hộp se Please 
ƒasten your seqf-belts: Xin quý UL Uui 
lòng cài chặt đaưi ơn toàn os Haue you 
ƒastened dÌÌ the doors and tutndoUs?: 
Anh đã dóng chặt các của ra uào 0à 
cứa số chưa? (b) ~ sth up đóng hoặc 
nối cái gì: Fostéen (up) your coat: Cài 
áo lại o The tent flaps should be tightÌy 
ƒastened: Các uạgt lều phải được buộc 
chặt lại. (c) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(on/to sth); ~ A and B (together) gắn 
chặt cái gì với cái gì hoặc hai cái lại 
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với nhau: fœsten a locb on [to the door: 
lắp một cái Ổ khóa uào của s fusten œ 
brooch on a bÌouse: cài một cái ghữm 
móc Uuào đo s ƒasten tuuo shee‡s oƒpaper 
(together) uuith œ pừn: cài hơi tờ giấy 
lại (uới nhau) bằng một cái ghữm s (fig) 
He ƒastened his eyes on me: Nó dán 
chặt mết uào tôi s They re try_ng to fas- 
ten the bÌame on others: Ho dang tìm 
cách đổ lỗi cho người khác. 9 [IL, Ip] bị 
đóng hoặc buộc lại: The door ƒustens 
uith a latch: Của ra uào cài chặt bằng 
môt cát then s Thịs dress ƒastens (up) 
dt the bacb: Chiếc áo này cài kín ở đằng 
lưng. 3 (phr v) fasten on sb/sth lấy 
và dùng a1⁄cái gì cho một mục đích nhất 
định; nắm lấy a1cái gì; bám vào; tập 
trung vào: ƒasten on an tdeg: bám 0uào 
một ý biến o He uuas Ìoobing ƒor someone 
to bÌame and ƒastened on me: Nó đang 
tìm người để buộc tôi uò tóm lấy tôi. 
b fast.ener /fq:sno(r); ỨS 'fœs-/, fast.- 
en.ing /Íq: sni; US 'fes-! ns thiết bị 
để cài chặt; cái khóa; cái bấm; cái 
chốt; cái móc: ø zip fustener: một cói 
hhóa phéc-moơ-tuyd. 

fas.ti.di.ous /fo'stidios, f£e-/ ơđ7 1 lựa 
chọn cẩn thận; chỉ chọn cái gì tốt; khó 
tính; kén cá chọn canh. 2 (somefirnes 
derog) khó chiều; dễ chán: She ¡s so 
ƒasHdious about her ƒood that Ï neuer 
Immuite her for dinner: Bà ta ăn uống 
khó tính lắm nên tôi không bao giờ mời 
bà ta ăn tối có. b fas.ti.di.ousÌy aởu. 
fas.ti.di.ous.ness n [U]. 

fastigiate /œstidziHi/ adj Sinh thắt 
lại về phía ngọn theo hình chóp; vút 
đầu. 
fastigium 
cường độ 
điểm. 
fast.ness" /fa:stnis; ỨS !'fes/ m [UI] 
tính chất chắc chắn; bền: We guarantee 
the ƒastness 0ƒ these dyes: Chúng tôi 
đảm bảo các màu nhuộm này rốt bên. 
fast.ness? /fa:stnis; S 'fœs-/ n nơi đã 
được củng cố, dễ dàng bảo vệ; pháo 
đài; thành trì: a mountain ƒastness: 
môt pháo đòi trên nút. 

fast neutron  n notrôn phóng đi với 
vận tốc lớn tạo nên sự phá vỡ hạt nhân 
nguyên tử; nơotrôn nhanh. 

fast reactor ø lò phản ứng hạt nhân 
sử dụng nơ trôn nhanh; lò phản ứng 
nhanh. 

fast-talk /fa:stto:k/ o US Inƒmi thuyết 
phục, chiếm lòng tin bằng ăn nói lưu 
loát, đễ dàng và thường có phần xảo 
trá, quy quyệt; phỉính phờ, ngon 
ngọt. 

fastuous /fœstƒfuos/ aởđÿ7 ni huênh ho- 
ang, xấc xược, kiêu căng, ngạo nghề. 
fatÌ /feU adÿ (-tter, -ttest) 1 được bao 
phủ hoặc có nhiều mỡ; béo, mập: /œ 
medt: thịt mỡ. 9 (về thân thể) to, mập, 
có chứa đựng quá nhiều mỡ; béo phi: 
Tƒ you edt too rmrụch chocolate you ÌÈ get 
fat: Nếu anh ăn nhiều sô-cô-Ìa quóú sẽ 
phát phì đấy. c> Xem Cách dùng. Cf 


/testidzieam/ né thời kỳ có 
lớn nhất; cao trào; cao 


fa.tal 


THIN 2. 3 to, tròn: a big ƒa£ apple: một 
quả táo to tròn bự. 4 dày, đầy ắp: œ 
ƒut uuallet: một cốt uí dày côm, túc là 
đầy tiền. 5 phì nhiêu; màu mỡ: /ƒœ 
lands: đất dai màu mỡ. 6 (imnfni) nhiều 
về số lượng: a ƒù‡ price, sum, profit, 
Income, e‡c: giá cao, món tiền lớn, lãi 
nhiều, thu nhập cao, 0.U. s He gque me 
ơ nice ft cheque: Nó cho tôi một tờ séc 
báo bở, túc là nhiều tiền. 7 (idm) a fat 
lot (of good, ete) (imfiml ironic) rất ít: 
A fãt lot you care: Anh có lo bhối ra 
đấy, tức là anh chả lo gì cả s A /œt lot 
of good that did me: Có tốt cho tôi khối 
ra đấy, tức là cái đó chẳng giúp gì tôi 
hết. 

> fat.ness ø [DI]. 

fat.ted /fsetid/ ad; (idm) kill the fat- 
ted calf + KILL.. 

fat.tish ad; khá mập, hơi béo. 

H fat cat (inƒmÌ esp S) người giàu có 
và quyền thế. 

fat-head n (im) người đần độn. 
fatstock n [U] súc vật được nuôi và 
võ béo để lấy thịt. 


CÁCH DÙNG: Fat là tính từ thông 
dụng nhất và trực tiếp nhất để mô tả 
những người quá mập, nhưng không 
lịch sự: Thơ£ surf's too tight — tt mabes 
you loob really fat: Bộ quần áo này chật 
quá — nó làm anh trông béo thật sự. 
Flabby có tính chất xúc phạm hơn, 
gợi ý về thịt nhéo nhèo và podgy dùng 
chủ yếu cho ngón tay và bàn tay. Muốn 
tô ra lễ độ, chúng ta có thể dùng phump 
gợi ý béo ít mà có tính chất hấp dẫn, 
hoặc stout chỉ ra sự mập mạp nặng 
nề của toàn thân thể. Tubby thường 
được dùng một cách thân mật để nói 
về những người vừa béo vừa lùn và 
chubby cho thấy sự tròn trĩnh mũm 
mĩm ở trẻ nhỏ và về đôi má. Từ trung 
dung nhất là overweight (quá nặng 
cân) còn các bác sĩ thì dùng obese (béo 
phì) để mô tả những người quá béo 
đến mức có hại cho sức khỏe. 

fat2 /feU n 1 [DI] (a) chất trắng hoặc 
vàng, nhờn, nằm ở dưới da các động 
vật; mỡ; chất béo: This ham has too 
much ƒat on tt: Miếng dăm bông này 
có nhiều mỡ quó. (b) chất dầu ở một 
số loại hạt. 2 [C, U] mỡ động vật, dầu 
của cây hoặc hạt, đã được tỉnh lọc và 
dùng để nấu ăn; dầu, mỡ ăn: Vegetabie 
futs are healthier than antmal fats: Dầu 
thực uật lành cho sức khỏe hơn mỡ động 
UỘt o Fried potdtoes are coohed rn deep 
ƒat: Khoai chiên dược rán ngập mỡ. 3 
(idm) chew the fat/rag c> CHEW. the 
fat ï 1G in the fire (in/ml) sắp có nhiều 
rắc rối; chuyện gay go sắp xảy đến 
nơi. live offfon the fat of the land 
c> LIFEẺ. run to fat (về người) có xu 
hướng tăng trọng lượng; trở nên béo. 
fa.tal /feitL/ ad; ~ (to sb/sth) 1 gây 
ra hoặc kết thúc bằng cái chết; chí tử: 
ơ fatai acctdent: một tai nạn chết người 
o fqtal tnjuries: những uết thương chí 
tứ. 2 gây ra tai họa: His tÌness uqs 


fa.tal.ism 


fatul to our pÌans: Bênh tật của anh 
ta gây tai hoa cho các bế hoạch của 
chúng tôi, tức là làm cho các kế hoạch 
đó thất bại o fœtal mistake: một sơi lầm 
tai hại. 3 (ml) tiền định; quyết định; 
không tránh được: (he  ƒœfai 
day|hour: ngày giờ tiền định. 

> fa.tally adu một cách tai họa, chết 
người: ÄMany people tuere fatally 
uounded durimng the bomb qttacbs: 
Nhiều người đã bị tứ thuong trong các 
cuộc ném bom. 

fa.tal.ism_ /feitelizem/ n [U] niềm tin 
cho răng các sự kiện là do số mệnh 
quyết định; sự chấp nhận rằng tất cả 
những gì xây ra là không thể tránh 
được; thuyết định mệnh. 

> fa.tal.ist /feitolist/ n người tin ở định 
mệnh hoặc chấp nhận rằng mọi việc 
đều là không thể tránh được; người 
theo thuyết định mệnh. 

fa.tal.istic /feitel]istik/ ađ7 tô ra tin ở 
định mệnh: ø fœtaÌisfic person, gttitude, 
outlooh: một con người, thái đô, quan 
điểm tin ở thuyết định mệnh. 
fat.al.ity /fotœleti/ n 1 [C] cái chết do 
tai nạn hoặc trong chiến tranh, v.v.; 
cái chết bất hạnh; sự rủi ro: 7»ere 
haue been ten suuuming futdÌtties this 
sưưmmner: Mùa hè này đã có mười người 
chết đuối. 2 [U] ý thúc bị định mệnh 
điều khiển: There uas a strange futality 
gbout thetr both losing thetr Jobs on the 
sơme day: Có một định mênh kỳ lạ uê 
chuyên củ hai nguòời cùng mất uiêc 
trong môt ngày. 3 [U] ảnh hưởng tai 
hại; tính chất làm chết người: (he ƒa- 
tality oƑ certain diseases: Tính gây tứ 
Uong của một số bênh. 

fatally /feitoli qdđu một cách tàn bạo; 
cuồng bạo: /fa(œlly uuounded: bị tứ 
thương. 

fata-morgana /fa:toma2:garnno/( w ảo 
anh di động thường xây ra trên sa mạc; 
huyễn ảnh. 

fate /feit/ ø 1 [U] sức mạnh được tin 
là điều khiển mọi sự việc theo một cách 
không thể cưỡng lại được; số phận; 
định mệnh: 7 uan(ed to go to Indta 
in dJune, bưt ƒate decided otheruuise: Tôi 
muốn di Ấn Đô uào thúng 6, nhưng số 
mệnh đã quyết định bhác. 9 [C] (a) số 
phận hoặc tương lai của một người: 7'»e 
court met to dectde our ƒqte(s): Tòa đã 
họp để quyết định số phận của chúng 
tôt o Ï am restgned to my fote: Tôi dành 
cơm chịu số phận. (b) cái chết; sự hủy 
diệt: He met his fate brauely: Anh ta 
đã dũng cảm đón cái chết của mình. 
3 (dm) a fate worse than death 0oc) 
sự trải qua rất khó chịu; thà chết còn 
hơm: Haurng to tuatch thetr home moU- 
ies qÌÌ eUening uuas a ƒqte tuorse than 
death!l: Phải ngôi xem phim uề gia đình 
họ suốt cả buối tốt thật là khố hơn chết! 
tempt fate/providence c> TEMPT. 
> fate o [chỉ dùng passive: TẾ, Cn.t] 
dành cho: 1£ :uơs ƒafed that tue uuould 
ƒal: Cái số chúng ta là sẽ thất bại s 
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He uas ƒqted to die in pouerty: Cái số 
hắn là sẽ chết trong nghèo khố. 

fateful /feitf/ ad? [usu attrib] l quan 
trọng và có tính quyết định: ƒœteful 
eUents, moments: những sự hiên, 
bhoảnh khắc quyết định s a fateful 
đecision: một quyết định quan trong. 2 
gây ra hoặc dẫn đến những sự kiện 
lớn và thường là không vui: H;s heart 
sanh as he Ìistened to the Judge uttering 
the ƒateful uuords: Tưm anh ta như rụng 


xuống khi nghe quan tòa tuyên bố 


những lời định mênh. P fate.fully 
/-falU qdu. 

Fates /feits/ n pi ba mỹ thần trong 
thần thoại cổ điển chi phối, điều khiển 
cuộc sống con người. 

fathead /fthed/ n ¡nfni người xuẩn 
ngốc, đần độn, chậm trí khôn; người 
điên; thằng thôn. 

fat hen /fset,hen/ ø cây mọc phổ biến 
thuộc họ cô chân ngỗng (Chenopodium 
album), thường mọc hoang dại; có gà. 
father' /fa:ðo(r)/ m 1 cha, bố: Thơ£ 
baby loobs Just lihe her ƒather!: Con bé 
này giống y như bố nó! so Youue been 
(like) a father to me: Ông đã như một 
người cha đối uới tôi. 3 (usu pÌ) tổ tiên: 
the land oƒ our ƒathers: mảnh đất của 
tổ tiên chứng ¿œ. 3 người sáng lập hoặc 
thủ lĩnh đầu tiên; ông tổ: city ƒathers: 
những người sáng lập thành phố s the 
Pigrun Foathers: Những ông tổ hành 
hương, tức là những người Thanh giáo 
nước Anh trong số những người châu 
Âu đầu tiên định cư ở Hoa Kỳ o The 
Futher of English poetry: Ông tổ của 
thơ ca Anh, tức là Chaucer. 4 Father 
Chúa trời; Thượng đế: Our (Heauenly) 
Father: Cha của chúng ta (ở trên trời) 
o God the Father: Đúc Chúa cha. 5 danh 
xưng của một số tu sĩ, nhất là những 
người thuộc các dòng tu; cha. 6 (idm) 
be gathered to ones fathers ‹> 
GATHETR. the child is father of the 
man ‹c> CHILD. from father to son 
tù thế hệ này sang thế hệ tiếp theo 
trong một gia đình; từ đời cha đến 
đời con: The fœrm has been handed 
doun from ƒather to son since 1800: 
Trang trại này đã được truyền lại từ 
đời cha sang đời con từ năm 1800. Hke 
father, like son (tục ngữ) tính nết, 
hành động, v.v. của người con giống 
hoặc được trông đợi là giống tính nết, 
hành động, v.v. của người bố; cha nào 
con nấy. old enough to be sb°s 
mother/father ‹> OLD. the wish is 
father to the thought ‹c> WISH n. 

> fath.er.hood zø [U] tình trạng làm 
bố; cương vị làm bố: The responsi- 
TH ỆP of futherhood are mangy: Cương 
U‡¿ làm bố có nhiều trách nhiệm. 
fath.erly œđj như hoặc điển hình cho 
một người cha: ƒœ£herly œduice: một lời 
khuyên của bậc cha chú. 

H EFather Christmas ông già mặc áo 
đỏ, râu dài, trắng, tượng trưng cho lễ 


fa.tigue 


hội Thiên Chúa giáng sinh; ông già 
Nôen. 

father-figure ø người nhiều tuổi hơn, 
được kính trọng vì lãnh đạo và bào vệ 
những người khác; thủ lĩnh; cha già. 
father-in-law øw /fq:öer In la:/ (pí fa- 
thers.in.law) cha của chồng hoặc của 
vợ mình; bố vợ; bố chồng. 
fatherland øò /-lnd/ đất nước nơi 
mình sinh ra (nhất là được dùng ở 
Đức); tổ quốc. 

Eather Time ông già cầm lưỡi hái và 
chiếc đồng hồ cát, tượng trưng cho thời 
gian; thần thời gian. 

fatherˆ /fa:ðo(r)/ ø [Tn] 1 là cha của 
(ai); sinh ra: f/q£her a chủd: làm cha 
một đứa con. 2 (fñig) tạo ra (cái gì); khởi 
đầu; là tác giả của (cái gì): father œ 
pỉan, an ideg, œ project, etc: là tác giá 
cúa một bế hoạch, môt tư tưởng, một 
đề ứớn, 0. U.. Ổ (phr V) father sb/sth on 
sb nói rằng ai là tác giả, hoặc người 
khởi xướng ra alcái gì; để tên ai: J/s 
not my scheme, try ƒaqthering tt on some- 
body else: Đây không phỏi là hế hoạch 
của tôi, hãy tìm nguời khác đứng tên. 
fatherly /fa:ðali⁄ œđ;/ 1 đặc trưng của 
người cha: Fatherly responsabtiity: 
Trách nhiêm người cha; cha chú. 2 
giống người cha, như (người) cha. 
father of the chapel Ð „ø„ Br⁄/ người 
được bầu đại diện công đoàn nhà ïn; 
chủ tịch công hội in. 

Fathers Day øò ngày chủ nhật thứ ba 
trong tháng 6 dành cho những người 
cha; ngày lễ kính cha. 

fathom /fzðem/ n đơn vị đo chiều sâu 
của nước (bằng 6 phít hoặc 1,8 mét); 
sải: The harbour 1s four ƒathoms deep: 
Cảng này sâu 4 sdi s The ship sanh tn 
tuenty fathoms: Chiếc tàu chìm xuống 
sâu 20 sởới. b fathom 0 [Tn] 1 đo lường 
chiều sâu của (nước). 2 hiểu hoặc nhận 
thức được (ai/cái gì) thấu đáo, đầy đủ: 
I cannot fathom his remarks: Tôi không 
thể hiểu được thấu đáo những nhận 
xét của nó. 3 (phr v) fathom sth out 
tìm ra nguyên nhân hoặc cách giải 
thích về cái gì: Can you ƒfathom tt out?: 
Anh có thể giải thích duoc cái đó 
hhông? 

fathom.less ở? (rhe£) sâu quá không 
đo được: (he ƒqthomless ocean: đại 
dương sâu thắm. 

fathometer /íœ02mito/ ø„ máy do độ 
sâu bằng sóng âm phản hồi; hồi âm 
kế. 

fatidic /fe'tidik/ fatidical /-kal/ œđ7 có 
tính tiên tri, có khả năng đoán trước 
mọi việc; tiên tri, tiên đoán. 
fatigable /fetigebel/ r„ dễ gây ra mệt 
mỗi; nhọc nhằn. 

fa.tigue /foti:g/ ø 1 [U] sự mệt mỗi 
lớn, thường do lao động nặng nhọc hoặc 
luyện tập vất vả; sự mệt nhọc: We 
tuere qÌÙ suffering from ƒaqtgue dt the 
end oƑ our journey: Vào cuối chuyến ởi, 
tất cả chúng tôi đều mệt lứ. 2 [U] sự 
yếu kém ở kim loại, v.v. do chấn động 


fatling 


liên tiếp gây ra: The œeroplane uuing 
shoued signs öoƑ metdl fuhgue: Cánh 
máy bay đã có dấu hiệu bị yếu di. 3 
[C] nhiệm vụ không mang tính quân 
sự của binh lính như nấu ăn, dọn đẹp, 
v.v.; tạp dịch: Instead öoƒ tratning the 
men uuere put on ƒatigues Íƒatigue duty: 
Đáng lẽ tập luyên thì bính lính được 
dưa di làm tạp dịch. 4 fatigues [pÏl] 
(US) đồng phục mặc để làm tạp dịch 
hoặc khi ra trận; quần áo dã chiến. 
> fa.tigue ö [Tn] làm cho (ai) rất mệt 
mỏi: f@eelbng fatigued: cảm thấy mệt 
nhọc s ƒaHguting uuorb: công uiêc mệt 
nhọc. 

fatling /fetliny/ n vật nuôi béo để giết 
thịt; vật nuôi vỗ, võ béo. 

fat mouse ø một giống chuột đuôi 
ngắn (họ S/eafomys) ở vùng nhiệt đới 
châu Phi, được dân địa phương ưa dùng 
ăn thịt; chuột thịt. 

fatso /f£etsou/ n pỉ fatsoes  /-s2z/ 
InƒmÌ người béo thường được dùng làm 
đối tượng châm biếm; ông béo, bà 
béo. 

fat-soluble  /fst,saljubl/ ađÿ7 có thể hòa 
tan trong dầu, mỡ hay trong những 
chất hòa tan dầu mỡ; tan trong đầu, 
mỡ. 

fatstock /fset,stuk/ n vật nuôi béo để 
bán ăn thịt; bò, cùu thịt. 

fat-tailed sheep n giống cừu thịt có 
nhiều mỡ ở phần đuôi; cừu thịt. 
fat.ted c> FATÌ, 

fat.ten /fxetn/o (a)[Tn, Tn.p] ~ sb/sth 
(up) làm cho aU/cái gì trở nên béo hoặc 
béo hơn; vỗ béo: fù£fen catfle for (the) 
mœrbet: uỗ béo dàn gia súc để đua ra 
chơ bán. (b) [I, Ip] ~ (up) trở nên béo 
hoặc béo hơn; béo ra: 7'hey re ƒattening 
up niceÌy: Họ béo đep ra. 

fatty /fÍet/ ad; (-ier, -ilest) (a) như 
mỡ. (b) chứa nhiều mỡ: fay bacon: 
thịt lon muối xông bhói nhiều mỡ. 

b fatty /fetU n (tnfmi derog) người béo. 
fatty acid n axít hữu cơ có công thức 
tổng quát CH,„+1COOH, chứa một 
nhóm Carbôxyla, thường có trong mỡ, 
dầu, sáp; axit béo. 

fat.uous /fetfUas/ adj ngu ngốc và ngờ 
nghệch; dai dột: a ƒqfuous person, 
smile, remarkR: mÔt con người, nụ Cười, 
nhân xét ngờ nghệch. 

b fa.tu.ity fou:otl; ỦS -tu:ot/ m 1 
[U] tình trạng ngu ngốc; đần độn. 2 
[U] nhận xét, cử chỉ, v.v. đần độn, ngờ 
nghệch. 

fat.uousÌy qởiu. 

fat.uous.ness rò [U]. 

faubourg /foubuog/ 0è vùng ngoại vi 
của một thành phố; ngoại ô. 

faucal /f:kel/ øđ7 1 thuộc về yết hầu. 
2 (nói về phát âm) từ trong họng; âm 
họng. 

fauces /:si:z/ n phần sau của hốc 
miệng, phía trên của họng; cổ họng, 
yết hầu. 
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fau.cet /f2:si/ n 1 vòi của một thùng 
rượu, v.v.. 2 (esp S) bất cứ loại vòi 
nào. 

fault /f:1/ nø 1 [C] khiếm khuyết hoặc 
thiếu sót; lỗi lầm; khuyết điêm: Thhe 
hưm despite hỉs faults: Tôi uẫn thích 
nó dù cho nó có những khiếm khuyết 
o đhere ¡s q fault in the electrical sys- 
tem: Có một chỗ hồng trong hệ thống 
điên. c> Cách dùng. xem MISTAKE!, 9 
[UI (trách nhiệm về một) sai lầm hoặc 
phạm lỗi; tội; lỗi: Whose fäult is thịs?? 
'Mine, Ïm aƒftaid”: Lỗi này của ai đây?? 
Chắc là của tôi quá”. 3 [C] giao bóng 
hỏng trong quần vợt, v.v.. 4 [C] (nơi 
có) sự đứt đoạn của các lớp đã nối tiếp 
nhau, do sự vận động của vỏ trái đất 
gây ra; phay; sự đút đoạn. ð (idm) 
at fault chịu trách nhiệm về một sai 
lầm, sai trái: My memory uoœs dt fqult: 
Trí nhớ của tôi đã nhầm lẫn. find 
fault c> FINDÌ, to a fault hết súc, vô 
cùng: She ¡s generous to ơ ƒqult: Bà ta 
hết súc hào hiệp. 

> fault o [Tn] phát hiện khuyết điểm 
ở (aU⁄cái gì): No one could fault his per- 
fầrmance: Không ai có thể chê trách 
được diễn xuất cúa anh ta. 

fault.less œởđ;. fault.lessly zởo. 
faulty ad; (-ier, -iest) có một hoặc 
nhiều khuyết điểm, lỗi lầm; không 
hoàn hảo; hỏng: a ƒfaulty suiích: một 
cái ngốt điện bị hông s a faulty argu- 
ment: một lý lẽ sai lâm. 

fault. ily du một cách sai lầm, không 
tốt. 

D faultfinding n [U] (usu derog) bới 
móc sai lầm, khuyết điểm trong công 
việc hoặc ứng xử của người khác; hay 
bắt bẻ. 

faun /:n/ n (trong thần thoại La Mã) 
thần đồng ruộng và rừng có sừng và 
chân dê nhưng thân người; thần đồng 
áng. 

fauna /f:ne/ n [U, C] (pỉ ~s) toàn bộ 
động vật của một khu vực hoặc một 
thời kỳ; quần động vật: ¿he fuuna of 
East Africa: quần đông uật của Đông 
Phi. CÝ FLORA. 

faunistic /fo:nistik/ ad? thuộc về 
ngành khoa học chuyên nghiên cứu về 
phân bố động vật; địa lý động vật. 
Faustian /faust'0ion/ øđ7 thuộc về hoặc 
giếng như Phaoxtơ (kê bán linh hồn 
cho quỷ đữ); hy sinh các giá trị tỉnh 
thần cho lợi ích vật chất tầm thường; 
ái vật, vật dục. 

faute de mieux  /foutdomJo:/ ddu do 
thiếu điều gì thích hợp hơn, xứng đáng 
hơn; thà có còn hơn không, không 
có gì hơn: Sherry gaue hưmn a headache 
but he dranh tt fqute de mieux: Rượu 
Seri làm đau đầu nhưng hắn uẫn uống 
Uì không có gì hhúc. 

fauteuil /foutal/ nø 1 ghế có tựa tay; 
ghế bành. 2 ghế hạng nhất trong rạp 
hát; phô tơi. 

fauvism /feivizom/ nạ phong trào hội 
họa từ 1905 khởi xướng bởi Matisse, 


fa.vour 


đặc trưng do việc dùng mầu thuần và 
sặc sỡ; trường phái Fôvit. 

faux ami /fÍou am npỉ faux amis một 
từ hoặc cụm từ ngữ có gốc nước ngoài, 
giống như tiếng nước mình về hình 
thúc nhưng khác nghĩa; từ mượn 
khác nghĩa. 

faux naif /founoif adj già bộ ngây 
thơ, đơn giản; ngây thơ cụ. 

faux pas /(foO 'Ppa/ (pỉ faux pas 
/feopd:z/) (tiếng Pháp) lỗi lầm gây lúng 
túng; nhận xét vô ý, hớ hênh, v.v.; lời 
nói lỡ (hớ). 

fa.vour' (US fa.vor) /feive(r)/w 1 [U] 
sự quý mến, thiện ý, sự tán thành 
(nhất là dùng với các đø( đã chỉ rõ): 
uuin sb”s fuuour: giành được sự quý mến, 
của ai s loob an œa pÌan tuith fquour: 
tán thành kế hoạch. 3 [U] đối xử với 
một người hoặc một nhóm hậu hĩ hơn 
hoặc khoan dung hơn với những người, 
nhóm khác; sự thiên vị: He obtained 
his postion more Dy ƒaquour than by 
mertt or abthity: Nó giành được địa Ut 
đó do có sự thiên uỷ nhiều hơn là do 
công lao hay năng lực. 3 [C] hành động 
tốt quá mức thích đáng hoặc bình 
thường (nhất là cùng với những ởgí 
chỉ rõ); sư chiếu cố; đặc ân: May lÍ 
œsh q fuuour of. you?: Tôi có thể yêu 
cầu ông một đặc ân được không? s Do 
me a faquour and turn the radio douun 
uuhile Ïn on the phone, LuilỦh you?: Anh 
làm ơn uặn nhỏ dài thu thanh trong 
lúc tôi đang nói chuyên điên thoại được 
không? 4 [C] dấu hiệu hoặc phù hiệu 
nhỏ đeo để bày tô sự ủng hộ đối với 
a1⁄cái gì; huy hiệu; phù hiệu: uery- 
one dt the raÌlly uuore red ribbons ds 
ƒauours: Tợi cuộc tập hop di gi cũng 
đeo những dải băng dó dể bày tô sự 
úng hộ. 5 favours [pl] (dùng để nói 
về một phụ nữ tự nguyện hiến dâng 
mình cho một người đàn ông) vui thú 
trong quan hệ tình dục: Öesíou ones 
ƒauours on sbồ: ban phát lân huê` cho 
ơi, tức là đồng ý cho ai ăn nằm với 
mình s be (too) free tuith one S ƒGUOMFS: 
(quá) phóng túng trong quan hệ tình 
đục. 6 (dm) be/stand hỉgh ïn sb?s fa- 
vour c> HIGHỶ. be in/out of favour 
(with sb); be in/out of sb°s favour 
được/không được lòng yêu mến, sự tán 
thành, v.v. của ai. curry favour c2 
CURRY”. find, lose, ete favour with 
sbin sb%s eyes giành đượcmất sự 
đồng tình của ai. in favour of sb/sth 
(a) có thiện cảm với aVcái gì; ủng hộ 
al/cái gì: Was he im ƒqUour Oƒ the death 
penalty?: Ông tơ có ủng hộ án tử hình 
không? (b) (về séc) có thể trả cho (tài 
khoản của) a/cái gì: Cheques shouid 
be urttten in fauour oƒ Oxfam: Séc cần 
được uiết để trả cho tổ chúc Oxfam. ỉïn 
sb°?s favour có lợi cho ai: The exchange 
rate is in our fuuour today: TỶ lê hối 
đoót hôm nay có lơt cho chúng ta, tức 
là sẽ làm lợi cho chúng ta khi chúng 
ta đổi tiền co 7he court decided tm his 


fa.vour2 


fauour: Tòa án đã quyết cho anh ta 
được hiên o The decision tuuent tn his 
fauour: Quyết định này có lơi cho ông 
ấy. without fear or favour ‹> FEARI. 
fa.vourˆ US fa.vor /feive(r)/ ø [Tn] 1 
ủng hộ (ai/cái gì); thích hơn: O#£he tuo 
posstble pÌans Ï ƒauour the first: Trong 
hai kế hoạch có thể có được, tôi ủng 
hộ kế hoạch thứ nhất. 2 tò ra thích 
(ai) hơn; đối xử với (ai) một cách thiên 
vị; thiên vị: She œÌtuays faUours her 
youngest chid (more than the others): 
Bà ta luôn luôn thiên Uut đứa con nhỏ 
nhất (hơn các đứa khác). 3 (về sự kiện 
hoặc hoàn cảnh) làm cho (cái gì) có thể 
xây ra hoặc rõ ràng: The uuind fauoured 
therr saling dt dqaun: Gió đã làm cho 
họ có thể ra khơi được lúc bình mình. 
4 (dateđ) trông giống (al); giống (ai) về 
nét mặt: You can see that she ƒfqUours 
her futher: Anh có thể thấy là cô ta 
trông giống ông bố. 5 (phr v) favour 
sb with sth (da¿ed or fmÌ) làm cái gì 
cho al; giúp đỡ al, cái gì: Ï should be 
grateful 1ƒ you tuould fquour re tuith 
an early reply: Tôi rất biết ơn nếu ông 
Uui lòng trỏ lời tôi sớm. 

fa.vour.abile (US fa.vor-) /feiverebl/ 
œđÿ 1 (a) tô ra tán thành: J£s encour- 
aging to recetue a ƒquourable report on 
ones tuork: Thật là khích lê khi nhận 
được một báo cáo tán thành công uiêc 
mình làm. (b) ~ (to/toward sb/sth) 
có xu hướng ủng hộ a/cái gì: ls he ƒaä- 
Uourable to the proposdl?: Anh có tán 
thành đề nghị đó không? (ec) dễ chịu; 
tích cực: You mœde a fquouroble m- 
pression on the exqmainers: Anh dã gây 
được ấn tương thuận lơi đối uới các 
giám khỏdo so We formed q Uery ƒqUour- 
œble tmpresston oƒ her: Chúng ta đã có 
được ấn tương rất tốt đối uới bà ấy. 2 
~ (for sth) có ích; thích hợp; thuận 
lợi: (auourable uutnds: gió thuận s con- 
ditions fauourable for sbhiing: điều biên 
thuận tiên cho truot tuyết. i 
P fa.vour.ably (US fa.vor)  /-ebl/ 
œdu một cách thuận lợi: speak ƒqUour- 
ably of a pÏan: nói tốt uê rnột kế hoạch 
o loob fauourably on sb: ngắm nhìn di 
đây thiên cảm. 

fa.vour.ite (US fa.vor-) /felvarIt/ n ~ 
(o£ sb) 1 người hoặc vật được yêu thích 
hơn những người hoặc vật khác: 7hese 
boobs are gredat fƒqUourites oƑƒ`. mĩne: 
Những cuốn sách này là những cuốn 
rất ưu thích của tôi s He is a ƒaquourite 
uth hìs unclela ƒquourie of. un- 
clesÍhis uncles ƒquourtte: Nó là đứa 
cháu đuoc uu thích (cưng chiều) cúa 
bác nó. 2 the favourite (trong chạy 
đua) con ngựa, đấu thủ, v.v. được trông 
đợi là sẻ thắng: The fầiuourite cœme in 
thid: Con ngựa có hy uong thắng đã 
Uuê thứ bơ. b fa.vour.ite (US fa.vor-) 
ad; [attrib] được yêu thích nhất: my 
ƒquourite occupdtion, hobby, resiau- 
rant, qunt: công uiệc, thú riêng, nhà 
ăn, bà dì yêu thích nhất của tôi s Who 
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Is your ƒquourite turtiter?: Nhà uăn yêu 
thích nhất cúa anh là gi? 
fa.vour.it.ism (ÚS -vor-) /-1zom/ 
n [ÙI] (derog) thói quen đem lại những 
cái lợi không công bằng cho những 
người mà mình yêu thích nhất; sự 
thiên vị: Óưr teacher ¡s gullty oƒ bÌa- 
tant fauouritism: Thầy giáo chúng tôi 
có cớt tôi là thiên 0ụ rành rùành. 
fawnÌ /:n/n 1 [C] hươu, nai dưới một 
tuổi. Cf DOE, STAG 1. 2 [U] màu nâu 
nhạt hơi vàng: ø raincodt in ƒfauun: một 
chiếc áo mưa có màu nâu uòng nhạt. 
P> fawn ad) có màu nâu vàng nhạt: a 
faun. raincodt: một chiếc áo mưa màu 
nâu bằng nhọt. 

fawn? /f:n/ 0 1, Ipr] ~ (on sb) 1 (về 
chó) tô tình cảm yêu mến bằng cách 
vẫy đuôi, cào hoặc liếm ai, v.v.; mừng 
rỡ. 2 (derog) tìm cách tranh thủ sự 
tán thành của ai bằng sự nịnh nọt hoặc 
hành vi, khúm núm; xun xoe; bợ đỡ. 
ƒfauning behquiour, J005S) hành uL bơ 
đõ, những uê mặt xun xoe. 

fax /faeks/ 0 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) gửi bản sao của (một tài liệu, 
một minh họa, v.v.) bằng một hệ thống 
điện tử sử dụng các đường dây điện 
thoại; đánh phác: Please fax me the 
layout for the neu catalogue: Đề nghị 
ông 0uui lòng gửi cho tôi bằng phắc 
makét của quyển catalô mới s The pÏÌans 
Luere faxed to us by our Neu York office: 
Các bế hoạch đã được uăn phòng ở Neu 
Yorb đánh phắc uê cho chúng tôi. 

> fax n (a) [U] hệ thống để gửi đi một 
bản sao như thế; phắc: sent by fùz: 
gửi di bằng phắc s [attrib] a fax ma- 
chine: máy phắc. (b) [C] bàn sao gửi 
đi theo cách đó. 

fay /ÍeU 0u ăn khớp, khớp với nhau; 
khớp chặt, gắn bó, nối tiếp. 

> fay n obs niềm tin, đức tỉn; fay n 
h¡ nàng tiên, tiên nứ, fay ađj giống 
như mọi nàng tiên; tiên phong đạo 
cốt. 

fayre /feir/ z người đẹp; người tình. 
faze /feiz/ u [Tn] (n#ữnÌ esp S) làm 
phiền, làm bối rối (ai): She?s so caÌm, 
nothing seems to faze her: Cô ta rất 
bình tĩnh, hình như không gì có thể 
làm cô ta bối rối đuọc. 

FBI /ef bị: 'aU⁄ abbör (US) Federal Bu- 
reau of Investigation Cục điều tra liên 
bang: head do the FBI: giám đốc FBI 
o an FBI agent: một nhân uiên FBI. CÍ 
cũ. 

FC aöbr (Brưứ) Football Club: Câu lạc 
bộ bóng đá: Leeds Dntted FC: câu lạc 
bô bóng đá Leeds Dnited. 

FCO /efsi: eu/ abbr (Bri¿) Forelgn and 
Commonwealth Office: Văn phòng đối 
ngoại và khối Thịnh vượng chung (hợp 
nhất năm 1968): ơn official fom the 
FCO: một quan chức của FCO. C£ FO. 
F clef n nhạc khóa trầm. 

FD /ef 'di:/ (cũng EFid Def) abbr (trên 
các đồng tiền kim loại Anh) Defender 


fearÌ 


of the Faith: Người bảo vệ đức tin. 
(Latin Èidet Defensor'). 

F distribution nø hàm phân bố trong 
thống kê học thường dùng để so sánh 
với phân bố chuẩn; phân bố F. 
fealty /ñ:olti/ n [C, U] (œrch) (đời thề) 
trung thành của một tá điền thời trung 
cổ, v.v. đối với lãnh chúa: £abe an oath 
of fealty: thê trung thành. 

fear' /ñe(r)/ n 1 (a) [U] cảm xúc gây 
ra bởi sự nguy hiểm, đau đớn, cái ác, 
v.v. ở gần hoặc có thể xảy ra; sự sợ 
hãi: unabie to speak from feqar: sơ quá 
không nói được s ouer come by ƒeor: 
mất tỉnh thần uì sơ s feel, shou no ƒedr: 
hhông tô ra sơ hãi. (b) [C] sự sợ hãi 
do một cái gì riêng biệt gây ra: ø ƒear 
OỆ heights: sơ đô cao o The doctorS re- 
port confirmed our uuorst ƒears: Báo cáo 
của bác sĩ xác nhân những Ìo sơ xếu 
nhất cúa chúng tôi s ouercome, dis- 
pellallay sbs ƒfears: bhốc phục Íxua 
tan [làm bót những lo sơ của di. 2 (Idm) 
for fear' of sth/of doing sth; for fear 
(that/lest).. trong trường hợp; để 
tránh nguy cơ cái gì xảy ra; e rằng; 
sợ rằng: We spoke in uuhispers for fear 
oÊ. uahing the baby [for fear (that) uue 
might uuahe the baby: Chúng tôi nói thì 
thâm sơ rằng có thể đánh thúc đúu bé. 
hold no fears/terrors for sb không 
làm ai sợ: Hang-giiding holds no ƒegrs 
ƒor her: Môn bay lượn không làm cô ta 
sơ. in fear and trembling một cách 
sợ hãi hoặc e dè: They tuent to the 
teacher In fear and trembling to teÌÌ her 
that theyd broken a tundou: Chúng 
run sơ đến gặp cô giáo để nói cho cô 
biết là chúng đã đánh uỡ bính của số. 
in fear of sb/sth trong trạng thái sợ 
cái gì/al: The thieƒ uuent In constant ƒear 
0Ÿ discouery: Tên trôm luôn luôn sợ b¡ 
phát hiện. in fear of one”s life lo sợ 
cho sự an toàn của mình; lo sợ cho 
tính mạng mình. no fear (infml) 
(dùng khi trả lời một gợi ý) chắc chắn 
không: re you coming cù mbing?”) No 
fear!: !Anh có đi leo nút không?? 'Chốc 
chến là không”. put the fear of God 
into sb (n#ữnl) làm ai rất sợ hãi. 
theres no much fear of sth/that... 
rất có thể cái gì sẽ không xây ra: 
Theres not muụch fear 0ƒ an enemuy d£- 
tạch (taking pÏac©): Rất có thể sẽ không 
có cuộc tấn công của dịch. without 
fear or favour (đ?nj) tô ra công bằng, 
không thiên vị. 

> fear.ful /-fl/ œä;ÿ 1 ~ (of sth/of doïng 
sth); ~ (that/lest...) lo lắng và sợ hãi: 
ƒearft oƒ uuahing the baby |fearƒul that 
uue might uuabe the baby: sơ đánh thúc 
đứa bé dậy sơ rằng chúng ta có thể 
đánh thúc đứa bé. 2 kinh khủng; ghê 
sợ: a ƒearful railuay œcctdent: một tai 
nạn xe lúa khủng khiếp. 3 (nfnl) rất 
lớn; rất xấu: Whaứ œ fearful mess!: một 
tình trạng hỗn đôn mới ghê sơ làm sao! 
fear.fully /-fol/ qdu. fear.ful.ness n 
[U]. fear.less ad; ~ (of sth) không sợ 


tear2 


(cái gì); can đảm: ø fearless mountain- 
eer: một người leo nút can đảm s ƒfedr- 
less oƒ the consequences: không sơ hậu 
quỏ. fear.lessly œdu. fear.less.ness 0Ø 
LŨI. 

fear.some /fiesem/ zđ7 có bề ngoài gây 
kinh sợ, dễ sợ; dữ tợn: 7he battlefield 
uuas ga fearsome sight: Bãi chiến trường 
là môt cảnh ghê sơ s (fig) a fearsome 
tash: một nhiêm 0uụ dáng sơ, tức là gây 
sợ hãi vì khó khăn. 

fearˆ /ña(r)/ o 1 (a) [Tn] sợ (ai/cái gì): 
ƒear deqth, tÌÌness: sơ chết, ốm so The 
pÌague tuas gredtly feared in the MiddlÌe 
Ages: Thời trung cố, người ta rốt sơ 
địch hạch. (b) [I, TƯ] cảm thấy sợ hãi 
(khi làm cái gì): Neuer ƒear, euerything 
uuLll be all rught: Đùng sơ, mọi 0iêc rồi 
sẽ ốn cả thôi so She feared to speab in 
hịs presence: Cô ta sợ nót trước mặt 
anh ta. 2 [Thn, TY] có cảm giác khó chịu, 
lo lắng về hoặc do dự; liệu trước về 
(nhất là cái gì xấu); lo ngại: They 
ƒeared the uuorst: Ho lo ngại cái tệ hợi 
nhất, tức là cho rằng cái tệ hại nhất 
đã xây ra hoặc sẽ xây ra o /Áre ue gotng 
to be late?” 'Ï fear so: “Liêu chúng ta 
có đến chậm bhông?' 'Tôi sơ rằng sẽ 
chậm đấy' s I fear (that) he is going to 
đie: Tôi sơ (rằng) anh ta sẽ chết. 3 [Tn] 
(arch oƒ ƒfmi) kinh sợ: fear God: hình 
sơ Chúa. 4 (phr v) fear for sb/sth lo 
lắng hoặc băn khoăn về ai/cái gì: I fear 
ƒor her saƒfety In this uueather: Tôi lo 
cho sự ơn toàn của bà ta trong thời 
tiết này. 

feas.ible /ñ:zabl/ œđÿ có thể làm, có 
thể thực hành; có thể được; khả thi: 
a ƒeasible tdea, suggestion, scheme, efc: 
một ý biến, gơi ý, bế hoạch, u.u. khó 
thi o IPs not ƒeasible to follou yOur pro- 
posdls: Không thể làm theo các đề nghị 
của ông được b  feas.ib.ility 
/ñ:ze'bileti/ n [U] [attrib] We should do 
a ƒeastbility study before qdopting the 
neuu proposdls: Chúng ta cần phỏi tiến 
hành nghiên cứu tính khó thì trước khi 
chấp nhận những đề nghị mới. 
feas.ibly /-obll adu. 

feast /ñ:sV/ n 1 (a) bữa ăn lớn hoặc 
cầu kỳ một cách khác thường; bữa 
tiệc. (b) điø) cái làm cho đầu óc hoặc 
các giác quan vui thích vì sự phong 
phú hoặc đa dạng của nó; niềm hứng 
thú: œ feast of colours, soundls, efc: ngày 
hội của màu sắc, âm thanh, 0.u.. 2 ngày 
hội tôn giáo được cử hành vui ve; ngày 
lễ hội: (he feast of Christmas: lễ hội 
Nô-en. 

b feast 0 1 (a) [L, Ipr] ~ (on sth) dự 
tiệc; ăn cỗ: 7hey celebrated by feasting 
all day: Ho làm lễ bỷ niêm bằng cách 
Hêc tùng suốt ngày. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (with sth) thết tiệc ai; chiêu đãi: 
They feasted their guests uulth delica- 
cies: Họ thết khách những món cao lư- 
ơng mỹ u¡. 2 (idm) feast one°s eyes 
(on sb/sth) thích thú về đẹp của a1/cái 
gì: She feasted her eyes on the bequty 
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0ƒ the 0ualley: Cô ta say mê ngắm cảnh 
đep của thung lũng. 

Feast of Tabernacles ø„ ngày hội của 
người Do Thái; lễ Sueckốt. 

Feast of Weeks øò ngày lễ hội Do thái; 
lễ Sa buốt. 

feat /ñ:V n sự hoàn tất, thành công 
cái gì cần đến sự khéo léo, sức mạnh 
hoặc lòng can đảm; kỳ công: öriliant 
ƒfeats of, engineering: những kỳ công 
xuất sắc của kỹ thuật công trình o per- 
form ƒeats of daring: trình diễn những 
màn táo bqo ngoạn mục. c> Cách dùng 
xem ACT1, 

feather' /feöo(r)/ n 1 cấu trúc nhẹ có 


tua, mọc ở da chim và phủ kín mình 


thú; lông vũ; lông (chim). 2 (idm) 
birds of a feather c> BIRD. (be) a 
feather in one?s cap một thành tựu, 
v.v. mà ta có thể tự hào; niềm tự hào: 
Wrinning the gold meddÌ uuas yef dn- 
other ƒeather n her cap: Giành được 
huy chuong uàng còn là một niềm tự 
hào nữa của cô ta. light as air/as a 
feather ‹+ LIGHTẺ 1. ruffle sb°s 
feathers ‹> RUFFLE. show the 
white feather ‹+ SHOWZ. smooth 
sbs ruffled feathers + SMOOTHẺZ. 
you could have knocked me down 
with a feather ‹+ KNOCRKE. 

> feath.ery /feðer1 œđdj 1 nhẹ và mềm 
mại như lông chim; nhẹ tựa lông 
chỉm: /eathery snoujflabes: những bông 
tuyết nhẹ như lông. 2 được che phủ hoặc 
được trang trí bằng lông chim: a feath- 
ery hat: một cái mũ còi lông chữm. 

H feather bed đệm nhồi lông chim. 
feather-bed o (-đd-) [Tn] làm dễ dàng 
cho (ai) nhất là bằng cách giúp đỡ tài 
chính: They haue been so ƒeather-bed- 
ded in the past that they can t cope uutth 
hardship nou: Trong quá khú chúng 
đã đuoc nuông chiều quá nên bây giờ 
không đương đâu được uới khó khăn. 
feather-brained øđj (derog) ngu ngốc; 
đần độn. 

featherweight n 1 võ sĩ quyền Anh 
cân nặng giữa 53,5 và 57 kilôgam; ngay 
trên hạng gà; võ sĩ hạng lông. 2 (a) 
(rmfmi) vật hoặc người nhẹ cân. (b) 
(nfmÌ derog) vật hoặc người Ít giá trị 
hoặc ít quan trọng. 

feather7 /feðs(r)/ o 1 [Tn] bọc (cái gì) 
bằng lông hoặc lắp lông vào (cái gì): 
ƒeather an œrrou: Cắm lông uào đuôi 
mũi tên. 9 [I, Tn] (trong chèo thuyền) 
quay (mái chèo) để nó lướt là là mặt 
nước: The creu ƒeathered (their oqars) 
ƒor the last feu yards oƒ the race: Đôi 
chèo thuyền quay ngứa (mới chèo) là 
là mặt nưóc trong những thuóc cuối 
cùng của cuộc đua. 3 (idm) feather 
one”s (own) nest (usu deroøg) làm cho 
mình giàu có hơn, sung túc hơn, v.v. 
thường là làm thiệt hại cho ai khác; 
thu vén cho bản thân. tar and 
feather sb ‹> TAR! 0 

featheredge /feðeredz œ một bản có 
cạnh mài, bào mông; bản lưỡi mỏng. 


feb.rile 


featherhead /feöshed/ 6ø như feath- 
erbrain. 

feathering /feöerim/ ø„ 1l(a) vật che 
phủ bằng lông chim, bộ lông chỉm. 
(Œb) cánh tên giống lông chim; cánh 
tên. 2 bộ lông súc vật; bộ lông. 
feather star n một giống vật biển (co- 
matulida) có năm chỉ tòa ra từ thân 
hình đĩa; sao biên. 

featherstitch /feðostit nø kiểu thêu 
mũi chữ chi; thêu lông chim. 
fea.ture /ñ:tƒo(r)/n 1 (a) [C] một trong 
những bộ phận của mặt (thí dụ mũi, 
mồm, mắt) cộng lại tạo nên vẻ mặt; 
nét: H¡s eyes are his most strthing ƒeq- 
ture: Mắt anh ta là nét nối bật nhất. 
(b) features [pl] mặt nhìn chung; nét 
mặt: œa uoman oƒ handsome, strthing, 
delicate, efc ƒeatures: một phụ nữ có 
nét mặt đep, gây ấn (Ong sâu sốc, 
thanh tú, u.u.. 2 [C] đặc điểm riêng biệt; 
dáng vẻ; đặc trưng: ơn interesting ƒfea- 
ture oƒ city le: một dặc trưng thú 0ị 
của đời sống thành phố s mermorable 
ƒeœtures oƒ. the sScottish landscdpe: 
những đặc trưng đáng ghỉ nhớ của 
phong cảnh Xcốtlen s Many examples 
and extraq grdrmwmdaficdl tnƒormatfion gre 
mong the spectal ƒfeatures 0ƒ this dic- 
tionary: Nhiều thí dụ uò thông tin ngoài 
ngữ phúp là trong số những hhía cạnh 
đặc trưng của cuốn từ điển này. 3 LC] 
(a) ~ (on sb/sth) (trên báo, truyền 
hình, v.v.) bài đặc biệt hoặc nổi bật 
(về đủ cúi gì): Thhịs maggazine uuill be 
running œ specidl ƒeœture on educdfion 
next uueek: Tuần sau tạp chí này sẽ 
đăng một bài đặc biệt uê giáo dục. (b) 
một bộ phim trọn bộ trong một chương 
trình điện ảnh: ¿he main ƒedture ƒol- 
louing the cartoon: bộ phưn chính tiếp 
theo phưn hoạt hình s [attrib] a feature 
tim: phưm chính. 

> fea.ture 1 öo [Tn] dành vai nổi bật 
cho (acái gì): a fiữm that features q 
netu French actress: một bô phưn mà 
Uai chính là một nữ diễn uiên mới của 
Pháp. 2 [Ipr] ~ ỉn sth có một vai trò 
quan trọng hoặc nổi bật trong cái gì: 
Does a neu Job feature In your future 
pỉans?: Liệu một 0uiệc làm mới có 0di 
trò quan trong gì trong các kế hoạch 
tương lai của anh? 

fea.ture.less œởj không có những nét 
đặc biệt rõ rệt; không thú vị; không 
đáng chú ý. 

feaze /fez/ u gây phiền hà, làm bối 
rối; quấy nhiễu, ám. 

Feb aöör /feb/ trong cách dùng không 
trang trọng/ February: tháng Hai: 18 
keb 1934: 18 tháng Hai 1934. 

febri- cormb form có nghĩa là sốt: f©- 
brifuge: thuốc sốt. 

febrific /brifik/ ơd? archoơic có triệu 
chúng sốt. 

febrifuge /febrIfu: NHIÊN n thuốc giảm 
sốt, hạ nhiệt; thuốc cảm. 

feb.rile /ñ:brail⁄/ ødj đ?mi) (a) do sốt 
gây ra: a febrle cough: ho 0ì sốt. (b) 


Feb.ru.ary 


bị sốt: a febrile patient: một bênh nhân. 


sốt. 

Feb.ru.ary /februorl; ỨS -oer1⁄ øw [U, 
C] (abbör Feb) tháng thứ hai trong năm, 
ngay sau tháng giêng; tháng Hai. Về 
các cách dùng của February xem các 
thí dụ ở Aprii. 

fe.ces (US) = FAECES. b fe.cal (US) 
= FEAECAL (FAECES). 

feck.less /feklis/ œdđ7 (derog) vô hiệu 
quả; vô trách nhiệm. > feck.lessÌy œởu. 
feck.less.ness n [U]. 

feculent / fekjulent/ aởđ} fmÌ chứa đầy 
chất bẩn, chất vấn cặn; đục, căn, bẩn. 
fec.und /“ñ:kond, fekend/ ad? (n¿j) phì 
nhiêu; sinh snn nhiều; màu mỡ; 
phong phú: (ñg) a fecund tmaginda- 
tion: một trí tuởng tương phong phú. 
Pb fe.cund.ity /fñ kAndet/ n [UI. 
fecundate /fi:kondei/ 0 1 làm thụ 
thai. 2 làm phì nhiêu; màu mỡ; bón. 
Fed /fed/ n (US rmfml) thành viên của 
Cục điều tra liên bang (FBI. 

fed p¿, pp của FEEDl, 

fedayee /feda:j1⁄ np/ fedayeen /-jin/ 
thành viên của cảm tử quân A rập 
chống Itxraen. 

fed.eral /fedarel/ ađj 1 nói về một hệ 
thống chính quyền trong đó nhiều nhà 
nước liên kết lại, thường là về chính 
sách đối ngoại v.v., nhưng giữ lại nhiều 
quyền kiểm soát đối với các công việc 
nội bộ của mình; (thuộc) liên bang: 
ƒederal unity: sự thống nhất liên bang. 
2 (trong một chế độ liên bang) liên quan 
đến chính quyền trung ương chứ không 
phải với chính quyền tỉnh hoặc địa 
phương: The Trans-Cangda highuudy 1S 
ơ federal responsibility: Đường quốc lô 
xuyên Canado là thuộc trách nhiệm 
liên bang. 3 Federal (US) ủng hộ đẳng 
thống nhất trong nội chiến ở Mỹ. 

> fed.eral.ism /-1zom/ n [U]. 
fed.eral.ist /federelist/ w người ủng hộ 
sự thống nhất liên bang hoặc quyền 
lực của liên bang. 

fed.er.ally adu do chính quyền liên 
bang: This deuelopment 1s ƒederally 
funded: Công cuộc phát triển này là 
do hiên bang tòi trợ. - 

H Federal Bureau of Investigation 
(abbr FBD (ờ Hoa Kỳ) cơ quan chịu 
trách nhiệm điều tra những vụ vi phạm 
luật pháp và bảo vệ an ninh quốc gia; 
Cục điều tra liên bang. 

fed.er.ate /fedoreit/ u [I] (về các quốc 
gia, tổ chức, v.v.) thống nhất lại thành 
một liên bang. 

b> feder.a.tion /fedo relƒn/ n 1 [C] liên 
hiệp các quốc gia trong đó mỗi quốc 
g1a giữ lại quyền điều hành nhiều vấn 
đề nội bộ, nhưng ngoại giao, quốc 
phòng, v.v. là trách nhiệm của chính 
phủ trung ương (liên bang); liên bang. 
2 [C] liên hiệp các hội, các công đoàn, 
v.v. được tổ chức tương tự như vậy; 
liên đoàn; hội liên hiệp. 3 [U] hành 
động thành lập một liên bang, liên 
đoàn. 
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fedora /fida:ra/ „ mũ dạ mềm, thấp, 
chòm bóp lại; mũ phớt. 

fedup (ícd 'Ap( øœđdy [pred] ~ 
(about/with sb/sth) (mi) mệt môi 
hoặc chán ngấy; buồn bực hoặc phiền 
muộn: Whafs the matter? You loob 
pretty fed up: Có chuyên gì thế? Trông 
anh có uê buôn phiền quó s Ïm ƒed up 
uuith uuditing ƒor her to telephone: Tôi 
chán ngấy lên uì phải đơi goi điện cho 
cô ta. 

fee /ñ:/n 1 [C] (a) (usu pj) số tiền trả 
cho lời khuyên hoặc dịch vụ nghề 
nghiệp, thí dụ cho các giáo viên tư, bác 
sĩ tư, v.v.; tiền thù lao: pay (he lau- 
yers fees: trả tiền thù lao cho luật sư 
o œ bill ƒor school ƒees: giấy báo học 
phí. cộ Cách dùng xem INCOME. (b) 
số tiền trả để dự thi, gia nhập một câu 
lạc bộ, v.v.; lệ phí: Jƒ you uuant to Jotn, 
theres an entrance ƒee oƒ Ê#20 and ơn 
annudal membership fee oƑˆ#10: Nếu anh 
muốn uào hội thì lê phí gia nhập là 
20 pao 0à tiền miên liễm là 10 pao. 2 
LU] (uậ£) (a) quyền (nhất là quyền để 
lại bằng chúc thư) về tài sản mà một 
người được thừa kế; quyền thừa kế. 
(b) tài sản đó. 

feeble /fñ:bl/ øđ7 (-r, -st) (a) yếu; yếu 
ớt: œ feeble old man: một ông già yếu 
ớt o a feeble cry: một tiếng rên yếu ớt. 
(b) (derog) thiếu sức mạnh: ø ƒeeble ar- 
gument, qftempt, gesture, excuse: môt 
lý lẽ, cố gắng, cứ chủ, lời bào chữa yếu 
ớ. b feeble.ness ø [U]. feebly /ñ:bl1 
dởu. 

Hfeeble-minded zz? có trí thông minh 
dưới bình thường; dưới bình thường về 
tâm thần; đần độn. 

feedÌ /ñ:d/ o (pí, pp fed /fed/) 1 (a) 
ỨTn, Tn.pr] ~ sb/sth (on sth) cho (một 
người hoặc một con vật) ăn; nuôi: She 
has a large ƒumily to feed: Bà ta phải 
nuôi một gia đình đông người s que 
the pigs been ƒed yet?: Đã cho lơn ăn 
chưa? s Haue you ƒed the chicbens?: Anh 
đã cho gà ăn chưa? o The baby needs 
feeding: Đúa bé cần được ăn. s The baby 
can feed ttselƒ yet: Đứa bé không thể 
tự ăn môt mình được so What do you 
ƒeed your dog on?: Anh cho chó cúa anh 
ăn gì? (b) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth to sb/sth 
cho (người hoặc con vật) cái gì làm thức 
ăn: ƒeed the baby some more steued dp- 
De: cho đứa bé ăn thêm uài qud táo 
dâm o #eed od£s to horses: cho ngựa ăn 
yến mạch. 3 (a) [L, Ipr] ~ (on sth) (về 
súc vật hoặc nói đùa về người) ăn: Hœue 
you ƒfed yet?: Anh đã ăn chưa? so The 
Couus Luere ƒeeding on hay tn the barn: 
Những con bò đang ăn có khô trong 
chuông. (b) [Tn] dọn ra làm thức ăn 
cho (người hoặc súc vật): Theres 
enough here to feed us di: Œ đây có 
đủ cho tất cả chúng ta ăn. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ A (with B)/B into A cung cấp vật 
liệu cho (cái gì): The labe ts fed by seu- 
eral small stredmns: Hồ này được nhiều 
dòng suối nhỏ cung cấp nước o ƒeed the 


feeding-stuff 


fire (uith uood): bố thêm củi uào lứa 
cho cháy to hơn es The moutng beÌt feeds 
the rmachine tuuith rau, mũteridl [feeds 
rau maferiadlL tnto the machine: Dây 
chuyên cung cấp nguyên uật liêu cho 
máy lđưa nguyên uật hêu 0uàờo máy. 4 
[Tn] (trong bóng đá) chuyền bóng (cho 
một cầu thủ). 5 (idm) bite the hand 
that feeds one ‹> BITEÌ, 6 (phr v) 
feed on sth được nuôi hoặc có thêm 
sức mạnh bằng cái gì: Hatred feeds on 
enuy: Lòng căm ghét được nuôi dưỡng 
bằng sự đố hy. feed sb up cho ai ăn 
thêm để người đó khỏe mạnh hơn; bồi 
dưỡng: You look uery pdlÌe; Ì thinh you 
need feeding up a bút: Trông anh có uê 
xanh xao lắm, tôi nghĩ anh cần phải 
bồi dưỡng một chút. 

H feeding-bottle n chai có đầu vú cao 
su cho trẻ nhỏ hoặc súc vật nhô ăn 
thức ăn lông; bầu sữa. 

feed? /ñ:d/ n 1 [C] bữa ăn thường là 
cho súc vật hoặc trẻ nhỏ: When ¡s the 
baby's next feed?: Bữa ăn sau cúa đứa 
bé là khi nào? 2 [U] (a) thức ăn cho 
súc vật: There isn† enough feed left for 
the hens: Thúc ăn còn lại cho gà không 
đủ. (b) vật liệu cung cấp cho máy. 3 
[C] ống dẫn, đường, v.v. vận chuyển 
vật liệu tới máy: The petrol ƒeed ts 
blocked: Ống dẫn dầu bị tắc. 

H feedbag né (US) = NOSEBAG 
(NOSE)). 

feed.back /ñdbœk/ n [U] 1 thông tin 
về một sản phẩm, v.v. mà người sử 
dụng báo lại cho người sản xuất, người 
cung cấp, v.v.; thông tỉn phản hồi: 
We need more ƒeedbach from the con- 
Sumer In order to tmprOoUe our goods: 
Chúng ta cần có thêm thông tin phản 
hồi từ phía người tiêu dùng để củi tiến 
hùng hóa. 2 sự quay lại của một phần 
đầu ra của hệ thống để trở về gốc của 
nó, nhất là để điều chỉnh đầu ra; sự 
hoàn ngược; sự hồi tiếp: The /eed- 
bach from the computer enabÌes us to 
update the progrơm: Sự hoàn ngược 
của máy tính cho phép chúng ta cập 
nhật chương trình. 

feed back /ñ:dbœk/ inhibition n sự 
ức chế của một enzym trong một chuỗi 
phản ứng hóa sinh bởi sản phẩm cuối 
cùng khi đạt đến một giới hạn; sự tiết 
chế enzym. 

feeder /ñ:do(r)/ „ø 1 (có một £ đứng 
trước) động vật hoặc cây được nuôi theo 
một cách được nói rõ: ơø @ross, ddainty, 
greecdy, efc feeder: một con uật phàm 
ăn, khinh ăn, tham ăn, u.u.. 2 (Brit) 
bầu sữa của trê nhỏ; yếm dãi của trẻ. 
3 đường nhánh hoặc phương tiện vận 
chuyển nối liền các khu vực bên ngoài 
với đường chính, v.v.: [attrib] œ neu 
ƒeeder road ƒor the motoruay: một 
đường nhánh mới cho xa lộ. 4 thiết bị 
cung cấp vật liệu cho máy. 
feeding-stuff. n thức ăn vỗ béo gia súc; 
chất vỗ béo. 


feed-line 


feed-line „0 câu đối đáp trong một 
chuyện kể để một người khác xen vào; 
câu đệm, câu đế. 

feedlot /f:d'lat/ n nơi vỗ béo gia súc 
trước khi bán. 

feedstock /fi:dstak/ n vật liệu thô 
chưa xử lý, chế biến để cung ứng cho 
máy hay quy trình sản xuất; vật tư 

feedstuff /ñ:dstaf n thức ăn vỗ béo; 
thức ăn chăn nuôi. 

feell /ñ:l/ ø (pứ, pp felt /felU) 1 [Tn, 
Tw] thăm dò hoặc nhận thức (cái gì) 
bằng xúc giác hoặc cầm trong tay; sờ; 
mó: ƒ/eel a rocÈ, œ piece oƒ cÌoth, e‡c: sờ 
một hòn đá, môt mảnh uới, U.U. s Can 
you feel the bump on my head?: Anh 
có sờ thấy chỗ sưng u trên đầu tôi 
không? s Can you telÌ uuhat this 1s by 
feeling ¡t?: Anh chỉ sờ thôi, có thể nói 
được cát đó là cát gì không? s Feel hou 
rough this ¡s?: Anh sờ xem cái này thô 
ráp như thế nào? 2 [Tn, Tng, Thn]] 
(thường không dùng trong các thời tiến 
hành) biết hoặc trải qua (cái gì có tính 
chất xúc cảm hoặc vật chất); có cảm 
giác; cảm thấy: We all felt the earth- 
quobe tremors: Tốt cả chúng tôi đều 
cảm thấy những chấn đông cúa trận 
đông đất s Can you ƒfeel the tension in 
this room?: Anh có cảm thấy không khí 
căng thống trong căn phòng này không? 
o After the qcctident, she couldn† ƒeel 
anything In her leƒt leg: Sau tai nạn, 
bà ấy không còn có cảm giác gì ở chân 
trút os Ï can feel a natÌ sticbing tho my 
shoe: Tôi có thể cảm thấy một chiếc 
đừnh dâm uào giày của tôi o Ï feÌt some- 
thing craul(ng) up my grm: Tôi cảm 
thấy có cái gì bò trên cánh tay. 3 [La] 
ở vào một trạng thái thể chất, cảm xúc 
hoặc tỉnh thần được nói rõ; cảm thấy: 
ƒeeL coid, hungry, comfOortabile, sad, 
happy, etc: cám thấy lạnh, đói, dễ chịu, 
buôn, sung sướng, U.U. so Hou re you 
feeling today?: Hôm nay ông cảm thấy 
thế nào? s You Ì feel better after a good 
nights sleep: Sau môt đêm ngủ ngon, 
anh sẽ cảm thấy dễ chịu hơn e She ƒelt 
betrayed: Cô ta cảm thấy bị phản bôi 
o Ï feel rotten about not tahing the chủử- 
dren out: Tôi cảm thấy bực bôi 0ì đã 
không đưu lũ trẻ di chơi. 4 [Ipr] ~ (to 
sb) (like sth/sb) (không dùng trong 
các thời tiến hành) đem lại một cảm 
giác hoặc một ấn tượng về cái gì hoặc 
là cái gì/ai; hình như: The rudfer ƒeels 
uuarm: Nước hình như ấm. s Hou does 
It ƒfeel to be qlone dÌÌ day?: Môt mình 
suốt ngày thế này thì cảm thấy ra sao? 
o Nothing feels righi In Our neu0 house: 

Ở ngôi nhà mới của chúng tôt hình như 
chống có cái gì ốn cả o Thịs uuollet feels 
to me libe leather: Đối uới tôi cái 0í 
này sờ có cảm giác như da s Ït ƒeels 
like ram: Trời hình như muốn mưa. c2 
Xem cách dùng. 5 [Tn] đặc biệt thấy 
rõ (cái gì); chịu ảnh hưởng của (cái gì): 
He feels the cold a lot: Nó cảm thấy 
rốt lạnh se Oƒ all the chuldren, she ƒelt 
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her mother's death the most: Trong tất 
cả số con cới, cô ta là người cảm thấy 
đau khố nhất uề cái chết của me mình 
o We dÌl felt the ƒorce oƒ her arguments: 
Tết cả chúng tôi đều nhận thấy rõ súc 
mạnh trong các lý lẽ cúa bà ta s Don 
you feel the beauty oƒ the countryside?: 
Anh không nhận thấy uê đep của uùng 
quê sơo? 6 [I] có khả năng cảm xúc: 
The dead cannot ƒeel: Người chết không 
còn cđm xúc nữa. '7 [TÝ, Cn.a, Cn.t] có 
ý kiến; cân nhắc; suy nghĩ; tin: We ai 
ƒelt (that) our luc uuas about to turn: 
Tất cá chúng tôi đều cho rằng uận may 
của chúng tôi sắp hết s She feÌt in her 
bones that she tuould succeed: Cô ta 
hoàn toàn tin chắc rằng mình sẽ thành 
công so Ï felt tt aqduisabie to do nothing: 
Tôi cho rằng không nên làm gì có s He 
ƒelt the pÌan to be unuuise [ƒeÌt that the 


pÌan uuas unuise: Anh ta nghĩ rằng bế 


hoạch này không khôn ngoan. 8 [L, lpr, 
Ip] ~ (about) (for sb/sth) tìm kiếm 
băng tay chân, gậy, v.v.; sờ soang; mò 
mẫm: He ƒf©lt in his pocket for some 
money: Anh ta thọc tay uào túi tìm tiền 
o© Ì had to ƒeelL qbout in the darkR ƒor 
the light suitch: Tôi phải sờ sogạng cái 
công tắc bật trong đêm tối s She ƒelt 
long the tudÙÙl ƒor the door: Cô ta mò 
mẫm theo dọc tường để tìm cửa ra uào. 
9 [Ipr] (idm) feel (to sb) as lỮas 
though... có hoặc đem lại cảm giác 
răng: Ï ƒeelL as 1ƒ lm going to be sick: 


Tôi có cảm giác như sốp ốm s My cold. 


ƒeels as though ifS getting better: Tôi 
có cảm giác là cơn cảm lạnh đã đỡ s 
l† feels to me as though uue ought to g0: 
Tôi có cảm giác dù sơo chúng ta cũng 
phải ởi. 10 be/feel called to sth c2 
CALLZ. feel free (infmi) (nói khi cho 
phép): May I use your phone?" 'eeci 
free”: "Tôi có thể dùng điên thoại của 
anh được không?” Cú tự nhiên” feel 
one?s age nhận ra mình đã già, khi 
cảm thấy yếu đi hoặc ý kiến của mình 
bị coi như là lỗi thời: My children”s skill 
tuith computers redlly mabes me ƒeel my 
gøc: Kỹ năng của bon trẻ sử dụng máy 
tính thật sự làm tôi cảm thấy mình 
già rôi. feel one°s ears burning nghĩ 
hoặc tưởng người khác đang nói chuyện 
về mình. feel good cảm thấy sung 
sướng, tin tưởng, v.v.: lý makes me ƒeel 
good to bnouu you Ìibke me: Tôi cảm thấy 
sung sướng được biết là anh thích lôi. 
feel (it) in one° bones (that...) biết 
hoặc cảm thấy bằng trực giác; linh 
cảm: Ï bnou In going to fatll this exam 
— ÏI can ƒf@eL it in my bones: Tôi biết 
sẽ trượt hỳ thi này — Tôi có thể linh 
cảm thấy điêu đó. feel like sth/doïng 
sth nghĩ răng ai sẽ (làm/có) cái gì; 
muốn (làm) cái gì: I ƒeel like (hauing) 
a drinh: Tôi muốn uống một chút gì s 
WelÌl go ƒor a todÌb tƒ you ƒeek libhe tt: 
Chúng ta sẽ đi dạo nếu anh thích. feel 
one°s oats (/nfni) ờ trong tâm trạng 
hăng hái và sôi nổi và hành động theo 
tâm trạng đó; ra về ta đây quan trọng; 


feell 


vênh váo; phờn, tớn lên. feel oneself 
cảm thấy sung sức và khỏe mạnh: I 
don? quite feel myselƒ today: Hôm nay 
tôi cảm thấy không thoái mái lắm. feel 
the pinch (in#mi) (bắt đầu) cảm thấy 
khổ sở vì thiếu (nhất là) tiền: The high 
rate 0Ÿ unempÌoyrmenf is making many 
fumilies feel the pinch: TỶ lê thất nghiệp 
cœo đang làm cho nhiều gia đình bắt 
đầu cảm thấy gay go. feel/take sb°s 
pulse ‹+ PULSEÌ. feel one's way (a) 
di chuyển một cách thận trọng, thí dụ 
trong bóng tối, bằng cách sờ tường, các 
đồ vật, v.v.; dò đẫm. (b) đñø) tiến lên 
một cách thận trọng: Á¿ ¿his early stage 
0ƒ the negottattons both sides uuere sttÙl 
ƒeeling theuIr Luay: lội giai doạn đầu này 
của cuộc thương lương, cá hai bên uẫn 
thăm dò nhau rất thận trong. look/feel 
small + SMALL. make one°s pres- 
ence felt ‹> PRESENCE. I1 (phr v) 
feel for sb có thiện cảm với ai; thông 
cảm: 7 really felt for her uhen her hus- 
band died: Tôi thật sự cảm thông uới 
bà ta khi chông bà ấy mất. feel up to 
(doing), sth tự cho mình có khả năn 

(làm được) cái gì; thấy có đủ sức đê: 
lƒ you ƒeel up to tt, uue could uuaib tnto 
toun dfter lunch: Nếu anh cảm thấy 
có đú súc đi được thì sơu bữa trua, 
chúng ta có thể đi bô uào thành phố. 
CÁCH DÙNG: Có nhiều động từ liên 
quan đến các giác quan nhìn, ngủi, 
nghe, nếm và sờ. Chúng thường được 
dùng với động từ cơn. Thông thường 
chỉ dùng các thời đơn giản. See, smell, 
hear, taste và feel chỉ ra sự kinh qua 
một cái gì băng một giác quan: He sauu 
œa light in the L0indOu: Nó nhìn thấy 
ánh sáng ở cửu số s I heard an explosiort 
last night: Tôi nghe thấy một tiếng nổ 
đêm qua s Ï can smell gas: Tôi có thế 
ngửi thấy mùi khí đốt. 2 Các động từ 
này cũng có thể chỉ ra khả năng thể 
chất của ai có thể nhận thức được bằng 
các giác quan: He can see, heœr, efc 
Uery tuell: Nó nhìn, nghe, U.U. không 
được rõ lắm. 3 Look, smell, taste, 
sound và feel được dùng để mô tả ai 
hoặc cái gì được nhận thức như thế 
nào băng một giác quan, thường là theo 
một trong những mẫu sau đây: (a) She 
loobs happy: Cô ta trông có Uễ sung 
sướng, tức là cô ta đang mim cười. (b) 
The une tastes like tuater: Rượu này 
U¿ như nước Ìã, túc là rất nhạt. (e) The 
singer sounds as though sheS go g sore 
throat: Nghe cô ca sĩ cú như là cô ta 
Uiêm hong ấy, tức là giọng cô ta gợi ý 
cô ta viêm họng. 4 Look, smell, listen, 
taste, feel có thể chỉ ra rằng ai đang 
cố gắng có chủ tâm để nhận thức cái 
gì. (a) 1T can? see the spof` TWell lookh 
hurder" "Tôi không nhìn thấy cúi uết 
ấy) ;Hãy nhìn kỹ hơn nữa” (b) 7Ï can't 
hear any music` Listen carefully`: Tôi 
chẳng nghe thấy một tiếng nhạc nào 
cả? ?Hãy lắng nghe thật kỹ dừ. (e) 'I 
can †£ taste qnythung' 'Try tasting this: 


feel 


"Tôi chẳng thể ăn được cái gì cả Hãy 
nếm thử cái này xem'. 5 Feel và look 
có thể bày tỏ tình trạng thể chất hoặc 
cảm xúc của một người. Ơ đây có thể 
dùng thời tiến hành được: ï /eel sick, 
neruous, disappointed, etc: Tôi cảm 
thấy ốm, bôn chôn, thất uong, u.u. s He 
uuas feeling tired so he didnt come to 
the party: Nó cảm thấy mệt quá nên 
đã không di dự buối liên hoan s You Te 
loohing happy. Haue you had good 
netos?: Trông anh có uê uui lắm. Anh 
có tin mùng gì chăng? 


feel /fñ:1/ n [sing] 1 hành động sờ, mó: 
Let me hque a feel: Để tôi sờ xem sao. 
2 the feel xúc giác: rough, srmmooth, etc 
to the ƒeel: sờ thấy xù xì, nhẫn nhụi, 
U.U.. 3 the feel (a) cảm giác về cái gì 
khi sờ: You can telÌ tfs si by the ƒeel: 

Chỉ sờ cũng có thể biết được đó là lụa 
o She loued the ƒeel oƒ the sun on her 
sbin: Cô ta thích cát cảm giác ánh nắng 
mơn man trên làn da. (b) cảm giác do 
một tình huống, v.v. tạo ra: ¿he feel oƒ 
the pÌace, the meeting, the 0occqasion: 
cảm giác uề địa điểm, cuộc hop, cơ hội. 
4 (idm) get the feel of sth/of doïing 
sth (imfiml) trỡ nên quen thuộc với (làm) 
cái gì; sử dụng thành thạo cái gì: 
You hauent got the ƒeel of the gears In 
this car yet: Anh chua thạo sang số 
chiếc ô tô này. have a feel for sth 
(mfnÌ) có một nhận thức nhạy cảm 
hoặc sự hiểu biết dễ dàng về cái gì; 
có khiếu; có năng khiếu: He hơs œ 
øood ƒfeel for languages: Nó rất có khiếu 
UỄ ngoại ngữ. 

feeler /ñ:lo(r)/ ø 1 bộ phận mảnh và 
dài ở một số động vật, nhất là côn 
trùng, để thử nghiệm kiểm tra mọi thứ 
băng xúc giác; râu; râu sờ; xúc tu. 2 
(dm) put out feelers (n/ými) thận 
trọng kiểm tra quan điểm của người 
khác; thăm dò: 7Ï try to put out some 
ƒeelers to gœuge people”s reqctions 0 our 
proposdl: Tôi sẽ tìm cách thăm dò để 
đánh giá phủn ứng của moi người dối 
Uới đề nghị của chúng ta. 

D feeler gauge một trong một bộ lưỡi 
dao kim loại mỏng dùng để đo các khe 
hở, v.v.; cái đo khe. 

feel.i ¡ng "H: tý n 1 [U] khả năng cảm 
thấy; cảm giác: Tue lost dÌl feeling in 
mựy lags: Tôi đã mất hết mọi cảm giác 
ở hai chân. 2 (a) ~ (of sth) cái được 
cảm thấy bằng trí óc hoặc giác quan: 
0 feeling oƒ hunger, uuell-being, discom- 
ƒort, gratitude, Joy, efc: cửm giác đói, 
hạnh phúc, khó chịu, biết ơn, Uui mừng, 
U.U.. (b) [sing] ~ (of sth/ that...) ý niệm 
hoặc niềm tin mơ hồ, không hoàn toàn 
dựa trên lý trí; cảm giác: ơ feeling oƒ 
danger: cảm giác uê sự nguy hiểm o Ï 
cant understand tuhy, but suddenly I 
had this feeling that something terribie 
uuas going to happen: Tôi không hiểu 
được tại sao, nhưng bỗng nhiên tôi có 
cảm giác là một cái gì khủng khiếp sẽ 
xởy rơ. (©) [sing] thái độ; ý kiến; cảm 
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nghĩ: The ƒ/eeling oƒ the meefing uuds 
agdinst the proposdl: Cảm nghĩ của 
cuộc họp là chống lại đè nghị đó o My 
OL0n feeling i ¡s that uue should buy it: Ý 
hiến của riêng tôi là chúng ta nên mua 
cái đó. 3 [U] (a) sự nhạy cảm; sự 
thường thức: He plays the piano uith 
great feeling: Ông ta chơi pianô uới một 
căm xúc mạnh mẽ os She hasn† much 
ƒeebng ƒor the beauty oƒ nature: Cô ta 
không có nhiều cảm xúc trước uê đẹp 
của thiên nhiên. (b) ~ (for sb/sth) hiểu 
biết có thiện cảm (đối với al/cái gì), sự 
thông cảm: You hque no ƒeeling for the 
sufferings of others: Anh chẳng thông 
cảm gì uới những đau khổ của người 
bhác. 4 [C, U] sự xúc động mạnh, nhất 
là vì bất mãn, oán giận, v.v.: The can- 
didate speech aroused strong ƒeeling(s) 
on qÌÌ sides: Bài diễn uăn của ứng cứ 
Uuiên gây nên những phỏún ứng mạnh 
mẽ ở moi phía s She spobe uuith ƒeeling 
about the hiịgh rate of unemployment: 


Bà ta đã xúc động nói uề tỉ lê thất 


nghiêp cao e Feeling ouer the dismissadl 
run hìgh: Sự phẫn nộ uê uiệc sơ thải 
gia tăng, túc là có rất nhiêu bất bình, 
giận đữ, u.u. uề uiêc đó. 5 feelings [pl] 
cảm xúc chứ không phải trí tuệ của 
một người; tình cảm: The speaker ap- 
pedled more to the feelings oƒ her qudi- 
ence than to thetir reason: Diễn giả đánh 
Uào tình cảm của cử tọa nhiều hơn là 
nhằm uào lý trí của họ s Youue hurt 
my feelings: Anh đã chạm đến tình cảm 
của tôi, tức là anh đã xúc phạm tôi. 6 
(idm) bad/ill feeling sự oán giận; sự 
không hài lòng; sự bất bình: Hs rapid 
promotion caused rmuụch bad feeling 
qmong hs colleagues: Viêc anh ta được 
đề bạt nhanh đã gây ra nhiều bất bình 
trong các đông nghiệp. have mixed 
feelings about sb/sth ‹> MIXED. no 
hard feelings ‹> HARD!. one°s better 
feelings/nature ‹> BETTERÌ. relieve 
ones feelings ‹c> RELIEVE. a/that 
sinking feeling ‹> SINKÌ. spare sb°s 
feelings ‹> SPARE”. 

b> feeling ad/ 1 có thiện cảm; cảm 
tình: She ¡s Uuery ƒeeling [is a Uuery ƒeel- 
ng person: Cô ta là người rất có thiện 
cảm. 9 [attrib] tò ra xúc động mạnh; 
thành tâm: a feeling remark: một nhận 
xét chân thành. feel.ingly œdu cảm 
động sâu sắc: He spoke feelingly œbout 
his dismissal: Anh ta nói uề uiệc bản 
thân bị sa thải uới một sự xúc đông 
sâu sốc. 

feel pi của FOOT], 

fee simple npỉ fees simple /luậi 
quyền sở hữu không bị hạn chế, bó buộc 
bởi bất kỳ một lý do nào; toàn quyền 
sở hữu. 

feet /ñ:U số nhiều của /©o. 

fee tai npi fees tail đất thừa kế chỉ 
dành cho một lớp người thừa kế đặc 
biệt; thừa kế có điều kiện. 


fell? 


feet of cay npi sự yếu kém được che 
đậy hoặc không dễ nhận thấy; chân 
đất sét. 

Fehling's solution /feilin/ ø thuốc thử 
màu xanh tạo bởi hai hóa chất muối 
Rosen và Suynphát đồng, để phát hiện 
đường trong dung dịch; dung dịch 
Fêlinh. 

feldspathic /feld'spœ0ik/ zđ7 (đồ sứ) có 
chứa fenspát. 

feign /fềein/ o [Tn] giả vờ (cái gì): feign 
iÏness, madness, ignorance, etc: giả UỜ 
ốm, điên, không biết, U.U. o ƒeigned in- 
DOCETiCG: sự ngây thơ giả Uờ. 

feint' /fein/ n (trong chiến tranh, 
quyền Anh, đấu gươm, v.v.) tấn công 
giả vờ để làm xao lãng sự chú ý của 
đối phương khỏi cuộc tấn công chính; 
đòn nhử; động tác giả; đòn nghỉ 
bình. 

> feint /feint/ 0ø [I] đánh nhử, đánh 
nghỉ binh; làm động tác giả. 

feint2 /feinV ađÿ [usu attrib] (về giấy, 
v.v.) có những đường In mờ nhạt: a nar- 
rou feint pad: một tập giấy có đường 
bê hep uà mờ. 

feisty /ñ:st/ ad} (-ier, -lest) (S 
mmfml) 1 (approu) linh hoạt, hăng say; 
mạnh mẽ. 2 (derog) dễ cáu kỉnh; hay 
gây gổ: œ ƒelsty old man: một ông già 
hay cáu kính. 

feld.spar  /feldspo:(r)/ (cũng, fel.spar 
/felspa:(r)/) m [U] khoáng sản trắng 
hoặc đô có chứa đựng nhôm và những 
silicat khác; phenspat. 

feldspathoid /feldspœ02id/ n nham 
thạch nhóm fenspat nhưng chứa ít sIlIc; 
fenspatôit. 

felicific /ñ:lisiñk/ ad? /m¿ làm nên 
hạnh phúc, tạo sự vui sướng; tạo niềm 
vui 

fe.licit.ate /felisitei/ o [TÌn, Tn.pr] ~ 
sb (on sth) /n/) khen ngợi ai. P fe.li- 
cita.tion /fo,jlisi teifƒn/ n [U, C usu pÌ]. 
felicitous /falisites/ adj ml) (nhất 
là nói về các từ) chọn đúng; thích hợp; 
đắt: felicitous remarbs: những nhân xét 
rất dắt s Her choice oƒ music is felici- 
tous: Âm nhạc bà ấy chọn là rất thích 
hợp. b fe.licit.ousÌy œdu. 

felicity /folisotl⁄ n (ni) 1 [U] hạnh 
phúc lớn. 2 [C, U] (trường hợp của) 
phong cách nói hoặc viết thú vị: ứhe 
many ƒelcities oƒ her language: rất 
nhiều câu nót khéo chon trong ngôn ngữ 
của bà ấy o He expressed hưmself uith 
greot felicity: Ông ta diễn đạt rất lưu 
loát hấp dẫn. 

felid /ñ:laid/ n họ mèo, giống mèo; 
mèo. 

fe.line /fñ:lamn/ œđj né (thuộc hoặc 
giống) con vật thuộc họ mèo: WalÈ uith 
a feline grace: Đi mềm mại uyễn chuyển 
như mèo. 

fell' p¿ của FALLL, 

fellˆ /fel/ ở; 1 (arch) hung dữ; hủy 
diệt. 2 (idm) at one fell swoop chỉ 
bằng một hành động là chết; một phát 
là chết ngay. 


felil 


fellÌ /fel/ n vùng hoang mạc đá SÓI trơ 
trụi hoặc vùng đổi ở miền Bắc nước 
Anh: ¿he Labeland Felis: uùng đất dd 
trơ trụt Lakeland. 

fellˆ /fel/ o [Tn] 1 đẫn, đốn, chặt (cây): 
He feled his enemuy uutth a singÌe bÌou: 
Nó đã dánh ngã kế thù ch bằng một 
đòn duy nhất. 

fella /fele/ n rn/mi bạn hữu; bạn. 
fellah /felo/ zp/ Eellahin /-hon/ nông 
dân ở các xứ sở A rập (như Ai Cập); 
nông phu. 

fel.la.tio /foleili:eo/ ø [U] (n/) kích 
thích dương vật băng cách mút hoặc 
liếm. 

feller /fela:/ n rn/mi bạn, bạn hữu. 
fellimonger /íelmaAngs/ n Bri người 
xén lông từ da để thuộc; thợ xén lông. 
felloe /felou/ vành bánh xe; vành. 
fellow /felao/ n 1 (esp pỉ, nhiều khi 
trong từ ghép) đồng chí; bạn: piay/el- 
ious: bạn cùng chơi (dông đội) s fellouus 
in good ƒortune, misery: bạn lúc giàu 
sang, thuở hàn 0ì, trong cảnh khổ s 
Her fellous share her tnterest In com- 
puters: Bạn bè của cô ta cũng đều thích 
thú máy tính như cô. 2 [attrib] cùng 
một hạng, một loại v.v.: œ fellou mem- 
ber: người cùng hôi os one”s ƒelÌlou coun- 
trymen: những dông hương của mình. 
3 (esp Brứ) thành viên của một hội các 
học giả: Fellou oƒ the Royal Academy: 
thành uiên của Viện hàn lâm Hoàng 
gia. 4 thành viên của ban giám hiệu 
một số trường cao đẳng hoặc đại học. 
5ð (esp US) sinh viên đã tốt nghiệp được 
cấp học bổng. 6 /?mi or rhe£) một trong 
một đôi: Heres one oƒ my shoes, but 
tuheres tts fellou?: Đây là một chiếc 
giày của tôi, nhưng còn chiếc kia đâu? 
7 (mm) người hoặc anh chàng; thăng 
cha: Hes a nice ƒeliou: Nó là môt anh 
chùng tốt s Poor ƒfellou!: Thằng cha tôi 
nghiệp s 0oc) Where can œ fellou get a 
be to eat round here?: Œ đâu quanh 
đây người ta có thể kiếm duoc miếng 
gì để ăn? 8 (idm) be hail-fellow-well- 
met (with sb) ‹c> HAIL. 

H fellow-feeling ø [U] thiện cảm với 
ai cùng cảnh ngộ, v.v.; sự thông cảm. 
fellow-traveller n 1 người có thiện 
cảm với các mục đích của một đẳng 
chính trị nhưng không phải là đẳng 
viên; cảm tình đẳng. 2 bạn đường; 
bạn đồng hành. 

fel.low.ship /felsofip/ ø 1 [U] tình bè 
bạn; sự giao hào với người khác: en/oy 
ƒelouship tutth peopÌe: 0ui thú tình bè 
bạn uới mọi người o ƒellouship tn mis- 
fortune: tình bạn trong cảnh bất hạnh. 
2 (a) [C] nhóm hoặc hội những người 
có cùng lợi ích hoặc mục đích; hội, 
phường; hội ái hữu. (b) [U] tư cách 
thành viên trong một nhóm hay một 
hội như thế: œđmifted to felouship: 
được chấp nhận làm thành uiên. 3 [C] 
(esp Brit) chức vị của một thành viên 
ban giám hiệu (một trường cao đẳng). 
4 [C] tiền thưởng trả cho một sinh viên 
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đã tốt nghiệp do dạy học, trợ giúp 
nghiên cứu, v.v.; học bổng (nghiên 
cứu sinh): We DiDE three resedrch fei- 

louships a year: chúng tôi cấp mỗi năm 
ba học bống nghiên cứu sinh. 

fellow traveller ø„ người có cảm tình 
và noi theo lý tưởng của một tổ chức, 
nhưng không tham gia thường xuyên 
các hoạt động của tổ chúc; cảm tình 
đảng, ủng hộ viên.— 

felly /feli ø một đoạn vành bánh xe; 
đoạn vành. 

felo-de-se /ñ:loudis⁄/ npỉ felones- 
de-se /fi:]loniz'di:si/ người tự sát, tự tử. 
felon /felen/ adj archaic tàn bạo, ác 
độc; hung ác. 

P felon ø I người có hành vi tàn ác; 
ác nhân, kẻ ác. 2 viêm đầu ngón tay; 
chín mé. 3 archơic kè hung hãn, côn 
đồ. 

felonious /filounjas/ zđ; 1 tính cách 
côn đồ; hung hãn. 2 ørchaic rất hung 
bạo, tàn nhẫn; độc địa. 

fel.ony /íÍelan/ n„ [C, U] (uột) tội 
nghiêm trọng, thí dụ giết người, ăn 
cướp có vũ khí hoặc cố ý gây hòa hoạn: 
œ series 0ƒ felonles: một loqt tôi ác so be 
conuicted of felony: bị bết án phạm 
trong lôi. 

P> felon /feleonlos/ aở7 thuộc hoặc bao 
hàm trọng tội, phạm tội ác. 

felonry /felanr/ n bọn độc ác, tội 
phạm; lũ côn để. 

felsite /felsait/ ø nham thạch do chất 
phún xuất đông đặc mà thành; phún 
xuất thạch; đá núi lửa; fensit. 

fel. SpRI = FELDSPAH. 

felt, p, pp của FEELÌ. 

feltˆ /felt/ n [U] len, lông hoặc lông thú 
ép lại và cán phẳng, thành một thứ 
vải dày; nỉ, phớt: [attrib] /elt ha£s, siip- 

pers, etc: mũ phót, dép nủ, U.U.. 

H feltpen z„ø (cũng felt-tip, felt- 
tỉpped pen) bút có đầu bằng phớt; bút 
phớt; bút da. 

fe.lucca /falAke/ n thuyền hẹp có mái 
chèo hoặc buồm hoặc cả hai, dùng ở 
các bờ biển Địa Trung Hải; thuyền 
chúc buồm. 

fem œbbr female; feminine giống cái; 
nữ. Cf MASC. 

fe.male /ñ:meil/ zởđ;/ 1 (a) thuộc giới 
tính có thể đẻ con hoặc đề trứng; cái; 
mái: a /emale dog, cdơt, pig, eíc: chó, 

mèo cới, lơn nói, U.U.. (b) (về cây và 
hoa) sinh ra quả: a ƒemale fig-tree: cây 
uở cới. 2 thuộc hoặc điển hình cho phụ 
nữ: femnale sufffage: quyền đi bầu của 
phụ nữ s the female mentaiity: tâm tính 
phụ nữ. 3 (về một cái nút, cái lỗ, ,Ý. V.) 
có lỗ để lắp một bộ phận khác; ổ, đế. 

> fe.male n 1 con vật hoặc cây giống 
cái. 2 (ofien derog) đàn bà: Who on 
edrth ts that ƒemale he* uith?: Không 
biết hắn đi uới mụ đàn bà quái nào 
thế nhỉ? 


CÁCH DỪNG: 1 (a) Male và female 
là những danh từ và tính từ dùng để 


fem.in.ism 


chỉ giới tính của các sinh vật: œơ 
malelfemdle gưafe, bưd, sardine, 
chủld, flouer, etc: một con hươu cao cố 
đực [cái, một con chừn trống | mới, con 
cá xacdin đực [cói, bé trai |bé gót, hoa 
đục hoa cốt, U.U. o The rmales In the 
herd protect the ƒemoales and the young: 
Những con dực trong đàn bảo uê các 
con cái 0ò lũ con. (b) khi nói về người, 
các tính từ male/female chủ yếu nói 
về các đặc điểm thể chất của giới tính 
này hay giới tính kia: The rmaÌe Uoice 
1S đeeper than the femadle: Giong nam 
trầm hơn giong nữ o the /#emale Rhqure: 
uêễ phụ nữ. (c) khi nói về nghề nghiệp, 
chúng ta thường nói: œ roorman doctor Í 
uuomen doctors: một nữ bác sĩj những 
nữ bác sĩ CHỨ KHÔNG NÓI a ƒemale 
doctor/ female doctors; mặc dù ta vần 
nói: œ maÌe doctor chứ không nói ø mmưn 
doctor: một bác sĩ dàn ông. (d) các danh 
từ male/female không được dùng để 
nói về người (vì trái với phẩm chất, 
v.v. của họ) vì mang tính chất xúc 
phạm, nhất là female. Thay vào đó, 
chúng ta dùng man/woman: Men hque 
more body hair than tuomen: Đàn ông 
có nhiêu lông trên người hơn đàn bà. 
2 (a) Masculine và feminine là 
những tính từ được dùng để mô tả hành 
vi, ve ngoài, v.v., được xem như bình 
thường hoặc có thể chấp nhận được đối 
với con người thuộc giới tính này hay 
giới tính kia. Do đó chúng có thể được 
dùng cho giới tính đối lập: một người 
đàn ông có thể được mô tả như: femi- 
nỉne nhưng không được là female: She 
đresses In q Uery ƒeminine tuay: Cô fq 
ăn mặc rốt nữ tính so She has q deep 
masculne 0oice: Cô tq có giong nưm 
trầm. (b) với tính cách là danh từ và 
tính từ, masculine và feminine (cũng 
như neuter') chỉ giống trong ngữ pháp. 


fem.in.ine /femenin/ zä;j 1 thuộc hoặc 
như phụ nữ; có những tính chất hoặc 
vẻ ngoài được coi như là đặc trưng cho 
phụ nữ: a /@muinine 0oice, fgure, dp- 
pearance: giong nói, hình dáng, uê bê 
ngoài của phụ nữ. 2 (ngữ) thuộc loại 
từ trong tiếng Anh nói đến người, động 
vật, v.v. giống cái và thường có một 
dạng đặc biệt: (thuộc) giống cái: ”L¿- 
oness' is the femunine ƒorm 0ƒ on”: ˆLi- 
oness” (sư tử cáU là giống cái của Tion" 
(sư tử dục) so The femuinine ƒorm oƒƑ 
count”'` ¡is tcountess: Giống cái của 
count` (bá tước) là countess` (nữ bé 
tuóc). 

> fem.in.ine n (ngữ) từ hoặc giống cái. 
fem.in.in.ity /femoninot1⁄ ø [U] tính 
chất phụ nữ; nữ tính. c‹> Cách dùng 
xem FEMALE. Cf MASCULINE. 
fem.i in.ism_ /feminizem/ n [U] (a) niềm 
tin ở nguyên tắc cho rằng phụ nữ phải 
có quyền và cơ may (về pháp lý, chính 
trị, xã hội, kinh tế, v.v.) như nam giới; 
thuyết nam nữ bình quyền. 

b> fem.in.ist /feminist/ n người ủng hộ 
thuyết nam nữ bình quyển: Suf#?o- 


femme fa.tale 


gettes tuere mong the first feminists tn 
Briưtain: Những phụ nữ đấu tranh đòi 
quyên bầu củ là những người đầu tiên 
đòi nam nữ bình quyên ở Anh s [attrib] 
He has strong feminist opinions: Ông 
ta có những quan diễm nam nữ bình 
quyền mạnh mẽ. 

femme fa.tale /fxem fe ta: (pỉ 
femmes fatales /fem foto:l/ (rếng 
Phúp) người đàn bà mà người đàn ông 
cảm thấy bị cám dỗ không cưỡng lại 
được, với những hậu quả nguy hiểm 
hoặc bất hạnh: She tuas his femme ƒù- 
taÌe: Cô ta là môt người đàn bà yêu mị 
đối uới ông ấy. 

feminize, -ise /feminaiz⁄/ 0 1 tạo dáng 
vẻ phụ nữ cho ai; nữ hóa. 2 tạo cho 
người nam những tính cách nữ; biến 
đổi giới tính (thành nữ'). 

femoral /femoral/ ad; thuộc về đùi 
hay xương đùi; đùi. 

femoral artery ø động mạch chủ nằm 
ở phần trong đùi; động mạch đùi. 
femto- /femte-/ cơmb form một phần 
triệu tỉ (10 15) của đơn vị: fermto gmpere: 
một phân triệu tỉ của œmpe. 

fe.mur /ñ:mo(r)/n (pỉ ~s hoặc femora 
/"femar2/) (g:iđ¿) xương đùi. b fem.oral 
/femerel/ adjJ. 

fen /fen/ ø 1 [C] vùng đất thấp sình 
lầy. 2 the Fens [pl] những vùng đất 
thấp sình lầy ở một số nơi miền Đông 
nước Ảnh. 

fencel /fens/ ø 1 cấu trúc những cọc, 
cột, dây kim loại, v.v., nhất là vây 
quanh một bãi hoặc vườn để đánh dấu 
ranh giới hoặc giữ cho súc vật khỏi đi 
lạc; hàng rào. 2 (idm) come down 
on one side of the fence or the 
other c‹> SIDEÌ, sit on the fence c2? 
SIT. 

P fence 0 1 [Tn] vây quanh; chia, v.v. 
(cái gì) bằng một hàng rào; rào lại: 
harmers fence thetr ftelds: Chủ trại rào 
cánh đông của ho lại os His land uuas 
ƒenced uuith barbed uutre: Đất của ông 
ta được rào bằng dây thép gai. 2 (phr 
v) fence sb/sth in (a) vây quanh hoặc 
rào quanh ai/cái gì bằng một hàng rào: 
The grounds qre fenced in to preuent 
trespassing: Các đất đai được rào lại 
để ngăn chặn sự xâm phạm. (b) hạn 
chế tự do của ai: She /elt fenced in by 
domestic routine: Cô ta cảm thấy bi gò 
bó trong công uiêc thuờng nhật ở gia 
đình. fence sth of ngắn cách (một 
khu vực này với khu vực khác) băng 
một hàng rào: Ône end oƒ the garden 
tuuas ƒenced oƒfƒ for chicbens: Một dầu 
0uườn được ngăn lại bằng một hàng ròo 
để giữ gò. 

fen.cing /fensir/ [U] vật liệu dùng làm 
hàng rào, thí dụ gỗ, dây kim loại, v.v.. 
fence^ /fens/ ø 1 [I] (»ể) thi đấu bằng 
một thanh gươm, dài, mảnh (gươm mũi 
nhọn, kiếm hoặc kiếm lưỡi cong); đánh 
kiếm; đấu kiếm. 2 lảng tránh; tránh 
trả lời thắng một câu hỏi hoặc người 
hỏi; đánh trống lảng: S/íop ƒencing 
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uuith me — ansuUer my question: Thôi 
đừng đánh trống lỏng nữa — hãy trẻ 
lời câu hỏi của lôi. 

H fencer ø người đánh kiếm. 
fencing [U] thuật hoặc môn thể thao 
đấu bằng kiếm hoặc các loại gươm 
khác; môn đấu kiếm. 

fence? /fens/ n người mua và tàng trữ 
của ăn cắp một cách có ý thức. 

fend /fend/ o (phr v) fend for oneself 
tự lo liệu lấy hoặc tự chăm lo mình; 
tự nuôi mình: 1¿ ¡s (me you leƒt home 
ơnd learnt to fend for yourselƒ: Đã đến 
lúc anh rời khỏi gia đình uò học cách 
tự lo liêu lấy. fend sth sb off tự vệ 
chống lại ai/cái gì; đánh lui cái gì/ai: 
fend oƒfa biou: gạt được một đòn đánh 
o The minister had to ƒend ofƒ' some 
qu›kuuard questions from repOrfers: Ong 
bộ trưởng đã phải né tránh uàòi câu hói 
rốc rối của các phóng uiên s He tried 
to hiss her but she fended hưm oƒfƒ: Anh 
ta cố hôn cô ấy nhưng cô gạt anh ra. 
fender /fendo(r)/ ø 1 khung kim loại 
đặt quanh lò sưởi để ngăn không cho 
than đang cháy, v.v. rơi ra ngoài hoặc 
trẻ con ngã vào bên trong; lá chắn. 2 
khối dây thừng, khúc gỗ, lốp cao su, 
v.v. treo bên sườn tàu, thuyền để ngăn 
ngừa sự hư hại, thí dụ khi đậu cạnh 
bến hoặc cạnh một chiếc thuyền khác; 
đệm chắn. 3 (US) (a) cái chắn bùn 
của xe đạp, v.v.. (b) = WING 4. 
fenestra /ñ' nestro/ npÌ fenestrae /- 
trie/ 1 cắt mỡ Ờ xương hay giữa hai 
xương; điểm mở. 2 đốm trong suốt trên 
cánh côn trùng; mắt cánh. 

fenestra ovalis ø một lỗ mở hình bầu 
dục giữa tai giữa và tai trong; cửa tai. 
fenestra rotunda øò lỗ mở hình tròn 
giữa tai giữa và ốc tai; hốc tai. 
fenestrated /finestreitid/ œdj có cửa 
số: œ fenestrdted bullding: một lâu đài 
có cửa số. 

fenetration /ñnestreifen/ ø 1 sự sắp 
xếp các cửa số trong một lâu đàu; hệ 
thống cửa sô, bố trí cửa số. 2 lỗ mỡ 
trên bề mặt, trên vách ngăn; lỗ mỡ, 
lỗ thông. 3 phẫu thuật cắt, mở tai 
trong để chữa chứng nghễnh ngãng; 
mở tai. 

Fenian /fi:njen/ n 1 nhóm chiến sĩ Ai- 
len hồi thế kỷ 2-3; dũng sĩ Fênian. 
2 thành viên tổ chức bí mật Ai-len hồi 
thế kỷ 19, nhằm giải phóng khỏi ách 
thống trị của Anh. 

fennec /fenok/ n„ cáo châu Phi mình 
nhỏ tai to; cáo tai to. 

fen.nel /fenl⁄ ø [U] có có hoa vàng, 
dùng làm gia vị; cây thì là. 
fenugreek Jfariugki:k/ n cây châu Á 
(Trigonella foenumgraecum) thuộc họ 
đậu, có mùi hương dùng làm hương 
liệu; cây, hạt hương hồi. 

feoffment /femont, 'fiÍíment/ né sự 
phong, cấp cho một tước hiệu. 

-fer /-fe/ comb form chỉ người hay vật 
mang một đặc điểm gì hoặc một cái gì: 
aqutƒer: tầng chứa nuóc; chúa, mang. 


fern 


ferae naturae /fiori notjuorU ơd} mi 
hoang dã về bản chất và không thể 
thuần hóa: Foxes are ƒerae naturae: 
Những con cáo bản chất là hoang dã. 
fer-de-lance /f3odolaœns/ npí fer-de- 
lance một loại rắn hổ mang rất độc 
(Bothrops autrax) ờ châu Mỹ; rắn mũi 
giáo. 

feral /fñaral; US 'ferel⁄ adj (mi) (về 
động vật) hoang dại, nhất là sau khi 
thoát khỏi cảnh bị giam cầm hoặc khỏi 
cuộc sống làm vật cảnh: ƒ©erdl cats: mèo 
hoang. 

fere /ñor/ n œrchaic l người đồng 
hành, đồng bạn, tùy tùng. 2 người 
chồng hoặc vợ; bạn đời. 

feretory /feritorl⁄ ø nhà thờ nhỏ có 
chứa thánh thể; đền thánh. 

feria /ñarla/ npÌ/ ferlas ngày trong 
tuần mà ở nhà thờ thiên chúa La mã 
không tổ chức lễ hội; ngày trai. 
ferine /ñerain/ œđ;/ thuộc tang lễ; bỉ 
ai, chết chóc. 

ferity /feriti/ n mi trạng thái hoang 
dã, hung hãn, không được thuần 
dưỡng; vật hoang. 

fermata /Í3oma:ta/ n sự kéo dài theo 
ý người biểu diễn một nốt nhạc hoặc 
một hòa âm để tăng thêm âm hưởng. 
fer.ment' /' men 0 [I, Tn] 1 đàm cái 
gì) thay đổi về thành phần hóa học 
bằng tác động của những chất hữu cơ 
(nhất là men); lên men: Frưit Juices 
ƒerment Iƒ they re hept qa long time: 
Nếu để lâu nước của quả ép sẽ lên men 
oøo When uurne ¡s ƒermented tt giues öƒƑƒ 
bubbles oƒ gas: Khi rươu lên men, nó 
tqo ra những bong bóng khí. 2 (fig) (làm 
cái gì) trở nên sôi sục hoặc náo động; 
khích động; xúi giục: /erment trouble 
mong the ƒuctory uuorbers: khích đông 
rối loạn trong công nhân nhà máy. 

> fer.menta.tion /Í3:men teiƒn/ n [U] 
(hành động hoặc quá trình) lên men: 


_Sugar is conuerted into dÌcohol through 


the process of fermentation: Đường được 
biến thành côn qua qud trình lên men 
o The fermentation oƒ mi causes tt to 
curdle: Quá trình lên men của sữa làm 
cho nó đóng cục. 

fer.mentˆ /fs:ment/ ø„ 1 [C| chất, thí 
dụ men, làm cho cái gì lên men; men. 
2 [UI sự sôi động hoặc bất an (nhất là 
về chính trị hoặc xã hội); sự náo động: 
The country uuas In œ (state oƒ) ferment: 
Đất nuóc dang (trong tình trạng) sôi 
Sục. 

fermi /fsemi/ n iý đơn vị độ dài bằng 
1015 mét; Fécmi. 

fermion /femian/ ø hạt cơ bản hoặc 
hạt nhân nguyên tử tuân theo quan 
hệ Fermi-Dirac; Fecemion. 

fern /íf::n/ ø„ [C, UỊ] loại cây lá xanh 
có lông; không hoa; cây dương xI: 
jerns. grouung in po(s: những cây dương 
xi trồng trong chậu so hillsides COUered 
in fern: sườn đôi phú kín dương xỉ s œ 
sprơy 0Ÿ ornamental ƒern: môt cành 
dương xi để trang trí. b ferny ddj. 


fernery 


fernery /fe:nar1 n 1 nơi có cây dương 
sĩ mọc; bãi dương sỉ. 2 một bộ sưu 
tập dương sỉ; vườn dương sỉ. 
fe.ro.cious /foroojos/ ơœđdj hung ác, dữ 
tợn hoặc dã man; dữ dội; tàn bao: ơ 
ƒerocious beast: một con uộật hung dữ o 
ƒerocious cruelty: một sự độc ác dã man 
o 0ø ƒerocious onslaught: một cuộc tấn 
công tàn bao s (fig) a ƒerocious cam- 
Dơign agdinst us tn the press: môt cuộc 
Uuận đông dữ dôi chống lại chúng tôi 
trên báo chí. fe.yo.ciousÌy du: snari- 
¡ng ƒferociously: gầm gừù một cách dữ 
tơ. | 

fe.ro.city /orosot/ nm 1 [U] tính hung 
ác; tính dữ tợn: The lion aftacbed tís 
Uictim tuith great ƒerocity: Con sư tứ 
tấn công nạn nhân của nó một cách 
hết sức hung dữ. 2 [C] hành động hung 
ác hoặc dã man. 

ferrate /fereit/n hợp chất hóa học hợp 
bởi nhóm chứa sắt và oxy; Ferat. 
ferredoxin /feradoksin/ n chất prôtê¡n 
chứa sắt cung cấp năng lượng cho cây 
và vi khuẩn; ferêdôxin. 

fer.ret /ferit/ n động vật nhỏ thuộc họ 
chồn, người ta nuôi để xua thỏ rừng 
ra khỏi hang, giết chuột, v.v.; chồn 
sương. Cf ERMINE, WEASEL. 

P fer.ret ø 1 [I] (usu go ferreting) 
săn (thỏ, chuột, v.v.) băng chồn sương. 
2 [1, Ipr, Ip] ~ (about) (for sth) (in) 
tìm kiếm; lục lọi: I spent the day ƒer- 
reting (about) in the atiic (ƒor old pho- 
tographs): Tôi đã bỏ ra cả ngày lục loi 
trên gác mái (để tìm những búc ảnh 
cũ). 3 (phr v) ferret sth out (nƒm¿) 
tìm ra cái gì băng cách lục lọi, hoặc 
hỏi rất nhiều câu hỏi; khám phá: /erret 
out a secret, the truth, the ƒacts, efc: 
hhúm phá ra một bí một, sự thật, các 
Sự UIỆC, U.U.. 

ferri- /feri-/ comb form có nghĩa về sắt, 
có chứa sắt. 

ferriage /fÍeridze/ z6 sự vận chuyển 
băng tàu phà; phà vận; sà lan vận. 
ferric chloride ø hợp chất màu xám 
FeCla có khả năng hút hơi ẩm trong 
không khí để đổi thành màu vàng cam, 
thường dùng làm chất tẩy uế và xử lý 
chất thải Clorít Feric. 

ferric oxyde n hợp chất hóa học có 
màu đỏ hay đen FezOa hợp bởi sắt và 
oxy, có trong tự nhiên hoặc tổng hợp, 
được dùng làm thuốc nhuộm và đánh 
bóng kim loại; oxyt feric. 
ferricyanide /ferisaionnaid/( né phúc 
hợp hóa chất có chứa nhóm Fe(CN)s 
có hóa trị ba dùng làm thuốc nhuộm; 
feri xyanIt. 

ferriferous /feriferos/ ơđÿ có chứa sắt 
hoặc cho sắt; chứa sắt. 

ferrimagnetic /feri'mag'netik/ ở) 
thuộc về hoặc là một chất đặc trưng 
bởi tính từ hóa và biến thành nam 
châm; tính nam châm, từ tính. 
Ferris wheel /feris wi:l' ỨS hwi:L/ (ở 
các bãi hội chợ, v.v.) bánh xe rất to 
dựng đứng quay quanh một cái trục 
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cố định, và có ghế ngồi treo ở vành 
bánh xe; vòng đu quay. 

ferrite /ferait/ ø chất kết hợp chủ yếu 
bởi oxyt feric và một vài kim loại khác 
(như kền, mangan) có từ tính mạnh, 
thường dùng trong bộ nhớ máy tính; 
forit. 

ferritin /feraitin/ n một prôtêmm chứa 
sắt có nhiệm vụ giữ sắt cho cơ thể, 
thường thấy trong gan và lách; chất 
feritin. 

ferro /fsorou-/ comb form có chứa sắt; 
chứa sắt. 

fer.ro.con.crete /feroo koprikri:t/  [Ù] 
= REINFORCED CONCRETE (REIN- 
FORCE'. 

ferrocyanide /ferousalonaid/ ø„ phức 
hợp hóa học có chứa nhóm Fe(CN)6 có 
hóa trị bốn, dùng chế phẩm xanh; 
ferôxyanit. 

ferro electric /4ferouilektrik/ ad) 
thuộc về chất tỉnh thể (ví dụ gốm) có 
khả năng tích điện âm hay dương trong 
một điện trường, nhưng không dẫn 
điện nên thường dùng làm vật cách 
điện; chất cách điện. 

ferromagnetic  /feroumaœgnetik/ ơd7 


_thuộc về một chất (ví dụ sắt) có khả 


năng nam châm hóa; chất từ tính. 
ferrotype /feroutaip/ „ một ảnh 
dương bản tạo trên một mặt kim loại 
sẫm màu có phủ sắt cảm ứng từ; bản 
in Ferô. 

fer.rous /feros/ zđ? [attrib] chứa đựng 
hoặc liên quan đến sắt: ƒ#&rrous and 
non-ferrous metdls: kưm loạt den uà hưn 
logt màu. 

ferrous oxide rò hợp chất hóa học FeO, 
có màu xám, và là kết hợp của sắt và 
oxy; Ôxýt ferơ: 

ferrous sulphate øò hợp chất hóa học 
FeS5O, chứa sắt, sunphua và oxy; sun- 
phát ferơ. 

ferrugineous  /ferudzinlasíỈ ađ/ có 
chứa sắt: A ferrugineous soil: Một loại 
đất có sốt. 

ferruginous /fÍeru:dzinos/ øđ7 1 thuộc 
về hoặc có chứa sắt. 2 giống màu gi 
sắt; màu gỈ 

ferula /feru:lo/ n 1 một cây thước có 
cạnh bản; thước bản. 2 một loại cây 
thuộc họ carôt, cho nhựa dính; cây 
keo. 

fer.rule /feru:l; S 'ferel/ r vòng hoặc 
mũ kim loại bịt đầu gậy hoặc ô v.v. để 
ngăn không cho nó vỡ ra hoặc mòn đi; 
chóp sắt bịt đầu. 

ferule /feru:l/ r„ thước gỗ thường dùng 
cho thầy giáo; thước bản. 

ferry /fer/ n 1 thuyền, tàu thủy cánh 
quạt, v.v. chờ người và hàng qua sông, 
lạch, vịnh, v.v.; phà: 7he ƒerry leqUes 
ƒor France dt one o'clocb: Phà khởi hành 
dt Pháp lúc môt giờ so trauel by ƒerry: 
ở: bằng phò s [attrib] the cross-channel 
ƒErry seruice: dịch uụ phà qua eo biến. 
2 nơi hoạt động của dịch vụ phà; bến 
phà: We ¡odited at the ƒerry ƒor tuo 


fer.vent 


hours: Chúng tôi đã đơi ở bến phò hơi 
tiếng đồng hồ. 

P ferry 0 (pí, pp ferried) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] chờ (người hoặc hàng) bằng 
thuyền, tàu thủy, máy bay, v.v. thường 
là một quãng ngắn qua một dải nước 
hoặc đều đặn trong một khoảng thời 
gian; chuyên chở (bằng phà): @&rry 
øoods to the mainland: chở hàng bằng 
phà sang đất liền os Can you ƒ€erry us 
across?: Ông có thể chở phò cho chúng 
tôi qua được không? o ferry the chủdren 
to and from school: đưa trẻ con tới 
trường uàò tù trường 0ê bằng phò s 
pÌanes ƒerrying ƒood to the refugees: 
máy bay chớ thục phẩm tới cho những 
người ft nạn. 

D ferry-boat n. 

ferryman /-mon/ n (p-men  /-men/) 
người chờ phà (thường là phà nhỏ). 
fer.tile /fa:tail; US 'fa:rtl/ ad; 1 (về 
đất) có thể sinh sản nhiều; giàu chất 
dinh dưỡng; màu mỡ; phì nhiêu: 7he 
piarns öoƑ Alberta are extremely ƒertie: 
Đông bằng Alberta hết súc màu mỡ. 2 
(về cây hoặc động vật) có thể sinh sản 
ra con hoặc quả; tốt giống. 3 (về hạt 
hoặc trứng) có thể phát triển thành 
cây hoặc động vật mới; được làm cho 
màu mỡ. 4 (về trí óc một người) nhiều 
ý kiến mới; đầy sáng tạo; phong phú: 
haue œ ƒertle tmagtndtion: có một trí 
tưởng tương phong phú. Cf STERILE. 
> fer.til.ity /fotilat1⁄ n [U] tình trạng 
màu mỡ; khả năng sinh sản: (he /er- 
Hiity oƑ the soil: sự màu mỡ của đất s 
gredt ƒferHlHity of mìnd: đầu óc có súc 
sáng tạo phong phú. 

fer.til.ize, -ise /Í2:tolaiz⁄/ u [Tn] 1 đưa 
phấn hoa hoặc tỉnh trùng vào (cây, 
trứng hoặc con vật cái) để nó phát triển 
hạt thành con; thụ tỉnh; thụ phấn: 
Fiouers are often ƒerttized by bees qs 
they gather nectar: Hoa thuòng được 
thụ phấn bởi các con ong khi chúng 
hút mật hoa. 2 làm cho (đất, v.v.) mầu 
mỡ hoặc có khả năng sinh sản: ƒerfiÌize 
the garden tuith manure: làm cho Uườn 
màu mỡ bằng phân bón. 

b foer.tiliza.tion, -isation /Í3:to- 
larzeifn; S -ÌÏ'z-/ n [U]: successful fer- 
tilization by the malÌe: sự thụ tỉnh bằng 
con đực thành công. 

fer.tilizer, -iser ø [U, C] chất tự 
nhiên hoặc nhân tạo đưa vào đất để 
làm cho nó thêm màu mỡ; phân bón: 
Get some rmore ƒertiiizer ƒor the garden: 
Bón thêm ít phân cho khu Uuườn s Bone- 
meadl and nitrdtes are comưmon ƒerttÌHz- 
ers: Bột xương uò ni-trút là những phân 
bón phổ biến. Cf MANURE. 

fervency /fa:vensi/ z„ sự hăm hở, nhiệt 
tình; hăng hái, sôi nôi. 

fer.vent /fs:vont/ (cũng fer.vid) ađÿ tô 
ra nồng nhiệt và chân thành về tình 
cảm; nhiệt thành; tha thiết: ø ƒeruent 
fureuuell speech: một bài diễn uăn chia 
tay tha thiết o feruent loue, hatred, etc: 
tình yêu tha thiết, lòng căm thù sôi sục, 


fer.vid 


U.U. o0 feruent qdmirer: một người hâm, 
mô nhiệt thành. b fer.ventÌy œdu: be- 
lieue feruently In eUentuaÌ Uictory: trn 
tưởng nông nhiệt uào thắng lơi cuối 
cùng. 

fer.vvid /f3:vid/ ad} (ml) 
> fer.vidÌy aởdu. 
fer.vour (S fer.vor) /4a:va(r)/ n [EU] 
sức mạnh hoặc sự nồng nhiệt của tình 
cảm; nhiệt tình; sự tha thiết; sự sôi 
nổi: speah uutth gredt ƒeruour: nói một 
cách rất nhiệt tình. 

fescennine /fesenainm/ œødÿj mi thô lỗ, 
bỉ ổi; thô bữ. 

fescue /feskju/ n loài cô kết búi (họ 
Festucø); có búi 

fess, fesse /fes/ một băng cắt ngang 
gia huy. 

fess point ø điểm giữa của gia huy. 
fest /fest/ nø S cuộc hội họp hay lễ 
kỷ niệm đánh dấu bởi một hoạt động 
đặc biệt; lễ hội, đại hội. 

festal /festl/ zd7 (mi) thuộc một ngày 
hội; vui vẻ và hân hoan. Cf FESTTVE. 
fes.ter /feste(r)/ 0 ([I] (về một vết 
thương) bị nhiễm trùng và có mủ; 
mưng mủ: ơ /©síering sore: mội chỗ 
đau mưng, mủ. 9 (ig) (về tình cảm hoặc 
ý nghĩ) trở nên cay đắng hơn và giận 
dữ hơn; bút rứt: The resentment ƒes- 
tered in hls mìnd: Sự bục bôi sôi sục 
trong tâm trí hến. 

festinate /Íestini/ adÿj mi vội vàng; 
hấp tấp. 

> festinate 0. 

fest.ival /festevl/ nạ 1 (ngày hoặc thời 
gian) lễ hội tôn giáo hoặc hội hè khác; 
ngày hội; đại hội liên hoan: Chr¡s¿- 
mas and Eoster are Christian ƒesttudbs: 
Nô-en uà lễ Phục sinh là những ngày 
lỗ hôi của Cơ dốc giáo s [attrib] œ ƒes- 
ttuaÌ atmosphere: một không khí hột hè. 
2 loạt biểu diễn âm nhạc, kịch, phim, 
v.v. tổ chức có định kỳ; liên hoan: (be 
EKdinburgh Festiudl: Liên hoan Edin- 
burgh s a Jœzz ƒesttudl: một liên hoan, 
nhạc Jazz. 

fest.ive /festiv/ adj thuộc hoặc thích 
hợp với ngày hội, ngày lễ; vui vẻ: £he 
ƒesHue season: mùa lễ hội, túc là lễ 
Giáng sinh o The uuhoÌe touUn 1s In ƒes- 
tue mood: Cả thành phố ở trong tâm 
trạng ngày hội. Cf FESTAL. 
fest.iv.ity /festivet/ n„ 1 [U] sự vui 
thích; cảnh hội hè đình đám: The roydl 
uuedding uuas ơn occgsion oƒ gredt ƒes- 
tiutty: Cuộc hôn lễ của nhà uua là một 
dịp hột hè đình đám lớn. 2 festivities 
[pll những sự kiện vui vẻ, hoan hỉ; 
những lễ hội: edding ƒfestiutHies: lễ 
Cưới. 

fes.toon /fe'stu:n/ r tràng hoa, lá, dải 
băng, v.v. treo thành vòng cung hoặc 
vòng tròn để trang trí; tràng hoa lá; 
dải hoa lá. 

P fes.toon 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (with sth) trang trí cho aU/cái 
gì bằng những tràng hoa lá: ø room 
ƒestooned tuuh paper siredmers: môt 


= FERVENT. 
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căn phòng trang trí những tròng cờ 
đuôi nheo bằng giấy. 

festschrift /festfrifU npÏ fest- 
schriften /-ten/ tuyển tập do nhiều 
người viết để ghi nhớ lưu niệm; sách 
lưu niệm, lưu bút. 

feta /feto/n ỨS một loại phó mát; phó 
mát Feta. 

fetal ‹c> FOETUS. 

fetch /ífetƒ/ u 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sb/sth (for sb) đi tìm và đem 
cái gì/ai về: Fetch a doctor at once: Đi 
từn một bác sĩ uê đây ngay so Pledse 
etch the chủdren from school: Ảnh làm 
ơn đi đón lũ trễ ở trường uề hộ os The 
chơtr ts in the garden; pÌeose ƒetch tỉ 
in: Ghế ở trong uườn, anh làm ơn ởi 
lấy đem uề đây s Should I ƒfetch you 
your cod‡ Ífetch your coodt ƒor you from 
the next room?: Liêu tôi có phải đi lấy 
chiếc áo khoác của bà ở phòng bên 
không? 2 [Tn, Tn.pr] (da£eđở) làm cho 
(cái gì) tràn ra ngoài; làm chảy ra; 
làm trào ra: /@(ched œ deep sigh: thốt 
ra một tiếng thở dài s fetch tears to the 
eyes: làm trào nước mốt. 3 [Tn, Dn.n] 
(về hàng hóa) được bán với (cái giá 
là...): The picture should fetch £®2000 
œt aquction: Búc tranh này bán đấu giá 
phải được 2000 pao se Those old books 
uon†t fetch (you) much: Những cuốn 
sách cũ này sẽ không bán được bao 
nhiêu (cho anh) đâu. 4 [Dn.n] (mm) 
đánh (ai một đòn): She fetched hứm œ 
terrtưfIc sửap tn the ƒace: Cô ta giáng 
cho hắn một cái tát khủng khiếp uào 
mặt. ð (im) fetch and carry (for sb) 
hành động như một đầy tớ (cho al); 
bận rộn với những việc lặt vặt: He ex- 
pects his daughter to fetch and Cœrry 
fer hừm dÌlÌ day: Ông ta muốn con gói 
phục dịch mình suốt ngày. 6 (phr vì) 
fetch up (Infmi) tới một nơi nào đó 
hoặc một vị trí nào đó; đổ bộ: Where 
on earth hqUe tue fetched up nouUŸ: 
Chúng ta đã đến cái nơi nào thế này? 
fetch.ing / 'fetiy ad) (dated infml) hấp 
dẫn; quyến. vũ: a fefching smule: môt 
nụ cười quyến rũ so You look uery fetch- 
tng in that hat: Cô đột cát mũ này trông 
rất hấp dẫn. 

> fetch.ingly zởu. 

fête /í©it/ nø cuộc vui hoặc bán hàng 
ngoài trời, thường để quyên góp tiên 
cho một mục đích đặc biệt; ngày hội: 
the schoolj ullagel church ƒête: ngày 
hột trường / hột làng hột nhà thờ. 

> fête 0 [Tn esp passive] tiếp đón hoặc 
khoản đãi (ai) một cách đặc biệt: The 
queen uuas ƒêted tuhereuer she tuent: Nữ 
hoàng di đến đâu cũng đuọc tiếp đón 
tưng bừng. 

fête champêtre /feitfÍa:rm- 'peitr/ npỉ 
fêtes champêtres giải trí ngoài trời, 
tiệc ngoài trời; hội liên hoan 

fetid /fetid, 'ñ:tid/ ađj có mùi thối 
hoặc khó chịu; hôi hám: /e£id air: không 
bkhí hôi thối. 


feudal 


fet.ish /fetif/ ø 1 vật được tôn thờ, 
nhất là vì tin rằng có một thần linh 
sống trong đó; vật thần; vật thờ. 2 
(a) cái được tôn trọng hoặc chú ý nhiều 
hơn mức bình thường hoặc có thể cảm 
thấy: He makes a fetish oƒ his neu car: 
Nó tôn sùng cái ô tô mới của nó quá 
đáng. (b) vật hoặc hoạt động cần thiết 
để tăng thêm sự thích thú về tình dục; 
sự khêu gợi chú ý: Women's under- 
clothes are a commmon ƒetish: Đô lót của 
phụ nữ là thứ bích dục phổ biến. Ð 
fet.ish.ism 0ò [U]: magazrnes tuhịch cd- 
ter to ƒetishism In men: những tạp chí 
phục uụ sự khích dục của nam giới. 
fet.ish.ist n. 

fet.lock /fetlok/ n chỗ ở trên và đàng 
sau móng ngựa, nơi có mọc một túm 
lông; khuỷu trên móng. 

feto-,feti comb ƒorm có nghĩa như 
ƒoeto- (phôi) 

fetor, foetor /fñ:to/ n, ƒmi mùi khó 
ngửi, mùi hôi thối; mùi nặng. 

fetta /feo/ n một loại phó mát mềm, 
xám làm từ sữa cừu hay dê của người 
Hy Lạp; pho mát cừu. 

fetter /fetto(r)/ n (usu pỉ) 1 xích buộc 
quanh chân người hoặc thú vật để hạn 
chế sự di động; cái cùm: The prisoner 
uuas bept In ƒetters: Người tù bị cùm 
chân. 9 (fig) cái hạn chế hoặc ngăn trở: 
the ƒetters of pouerty: những tù túng 
của cảnh nghèo khổ. 

b fet.ter 0o [Tn] 1 đặt (ai) vào cùm. 2 
hạn chế hoặc ngăn trở (ai); ràng buộc: 
I hate being ƒettered by petty rules and 
regulations: Tôi ghét bị trói buộc bởi 
những qui tắc uà luật lê uụn uặt. 
fettle /fetl/ n (idm) ỉn fine, øgood, etc 
fettle sung sức và vui ve; hào hứng: 
The team are dÌÌ tn excellent ƒettle: Toàn 
đôi ở trong tình trạng rất hào hứng. 
fettling /fethrn n vật như quặng, cát 
ném vào tâm lò đang cháy để giữ lửa, 
để ủ; vật ủ lò. 

fettuccine /fettaksin/ n lát bột bánh; 
bột cán móng; bánh tráng, bột lót. 
fetus = FOETUS. 

feu /9u/n Sco¿ đất cho thuê vĩnh viễn 
để có thu nhập cố định. 

feud /8u:d/ ø mối bất hòa lâu dài và 
gay gắt giữa hai người, hat gia đình 
hoặc hai nhóm; mối cừu hận: ø /ong- 
síanding feud: mốt hận thù lâu đời o 
Because ofa ƒxmily feud, he neuer spoke 
to his tuƒe®s parents ƒor years: Do một 
mối xích mích gia đình gay gốt, anh 
ta không bao giờ nói chuyên uới bố mẹ 
Uơ hàng bao năm nay. 

> feud o [I, Ipr] ~ (with sb/sth) mang 
một mối hận thù: /euding neighbours: 
những hàng xóm có hận thù so The tuo 
tribes are qÌuays ƒeuding (uith eạch 
other): Hai bô lạc luôn luôn hận thù 
nhau. 

feudal /§u:dl/ øđÿ thuộc hoặc theo chế 
độ như thời Trung Cổ ở châu Âu, trong 
đó người dân nhận đất và sự bảo vệ 
của địa chủ và ngược lại phải lao động 


feudality 


và chiến đấu cho địa chủ; phong kiến: 
feudal lau: pháp luật phong biến s the 
feudal barons: các chúa phong hiến so 
The uay sorme land-ouners treat thetr 
tenants today seems qÌmost ƒeudai: 
Cách đối xứ của một số địa chủ dối 
uới tá điền ngày nay có uê gân như 
theo kiểu phong kiến. 

> feud.alism /-delizoem/  [U] (các 
trạng thái và cơ cấu của) chế độ phong 
kiến. feud.al.istic /ÿu:delistik/ adj. 
feudality /8u:daœliti/ n 1 chế độ phong 
điển kiến địa; chế độ phong kiến. 2 
một vùng đất phong; thái ấp. 
feudalize, -ise /§u:dalaiz/ o thiết lập 
chế độ phong kiến; phong kiến hóa. 
feudatory /§u:dater œdj 1 làm chủ 
thái ấp; được phong đất; được phong. 
2 bị đặt dưới quyền của ngoại bang 
hay của lãnh chúa; chư hầu, phụ 
thuộc. 

b> feudatory n chúa đất; lãnh chúa. 
feuilleton /f:jstoun/ nø 1 phần của 
tạp chí dành đăng những tư liệu, 
truyện dài để lôi cuốn độc giả; phụ 
trương. 2 truyện, ký in trong phụ 
trương; truyện nhiều kỳ. 3 tiểu phẩm 
in báo; tiểu phẩm. 

Feulgen /§8ulgean/ zøđ/ sử dụng phản 
ứng Fơnglen. 

Feulgen reaction nò phản ứng hóa học 
của DNA với thuốc thử để tạo nên màu 
đỏ tía, dùng trong kỹ thuật soi kính 
hiển vi; phản ứng Eơngien. 

fever /fi:vo(r)/ n L [C, U] nhiệt độ cao 
bất bình thương của thân thể nhất là 
như dấu hiệu của bệnh tật; cơn sốt: 
He has a high feuer: Nó sốt cao s Aspirin 
can reduce feuer: Aspirin có thể làm 
giảm sốt. 2 [U] bệnh được nói rõ trong 
đó có sốt: yellou, typhoid, rheumatic, 
etc feuer: bênh sốt uùng da, bênh sốt 
thương hàn, sốt thấp khóp, u.u.. 3 [sing] 
(tình trạng) khích động bồn chồn hoặc 
xúc động lo lắng: He udited for her ar- 
riudl in a ƒeuer 0ƒ tmpdtience: Anh ta 
sốt ruột bôn chôn đơi cô ấy đến. 4 (idm) 
at/to fever pitch 0/tới một mức độ 
kích động cao: The speaker brought the 
croud' to feuer púch: Diễn giả đã làm 
cho dám đông phát cuông lên. 

b> fe.vered zởđ/ [attrib] 1 chịu ảnh 
hưởng của sốt hoặc lên cơn sốt: She 
cooled her child's feuered brou: Bà ta 
làm mát trán dang sốt của đứa con. 2 
kích động mạnh: ø ƒeUered nagtndtion: 
một trí tuổng tương cuông nhiệt. 
fe.ver.ish /fi:vorijf œdÿ 1 đang sốt; do 
sốt gây ra hoặc có sốt đi kèm: The 
chủd's body ƒeÌt feuerish: Người dứa bé 
có uê sốt o During her tÌÌness she had 
feuerish dreams: Trong khi ốm, cô ta 
đã mê súng do sốt gây ra. 2 xúc động; 
bồn chồn: ¡th feuerish haste: Uới Uễ 
uôi Uuã bồn chỗn. 

fe.ver.ishly œởu rất nhanh hoặc rất 
xúc động: searching ƒeuerishly ƒor her 
misstng Jeuels: cuống cuông tìm những 
đô nữ trang thất lạc. 


651 


feverfew /ñ:vagu/ nø cây thuộc họ bồ 
công anh, có hoa nhụy vàng và lá nhỏ 
tơi tả; cây cúc tiểu bạch. 

feverish /ñ:vsrlfƒ œd; la có triệu 
chứng sốt. b tạo ra bởi chứng sốt. œ có 
khả năng gây sốt; sốt, phát sốt. 2 đặc 
trưng bởi sự sôi động, cuồng nhiệt; sôi 
nổi. 

fever pitch rø trạng thái bị kích động 
cao độ: raised the croud feuer pitch: 
bích động cao trào quần chúng. 

fewÌ /8u¿/ indeƒ det, œdj [usu attrib] 
(-er, -esf) 1 (dùng với ns p¿ [C] và một 
0 pÌ) không nhiều; ít: Feu people Ïiue 
to be 100: Ít người sống đến 100 tuổi 
o ø manj| u0uoman oƑ ƒeuU tuords: một 
người đàn ông phụ nữ ít lời, túc là nói. 
ít o There re ƒeuer cars parhed outstde 
than yesterday: Có ít ô tô đỗ ở bên ngoài 
hơn hôm qua o The poÏice ƒound Uery 
ƒeU cÌlues to the murderers tdenttty: 
Cảnh sát tìm được rất ít manh mốt uề 
nhân dạng của tên giết người o There 
gre Uery ƒeU 0pportunifies ƒor promo- 
Hon: Có rất ít cơ hôi được đề bạt s The 
ƒeu houses uue hque seen are tn terrible 
condition: Mấy ngôi nhò mà chúng tôi 
đã xem đều trong tình trạng khủng 
khiếp s There tuere too ƒeu people œ 
the meeting: Có quá ít người đến cuộc 
họp os Acctdents on site are ƒeU: Tai nạn 
tại chỗ xảy ra ít. (Cf There are ƒeu qc- 
cidents on sửe). c> Cách dùng xem 
LESS. ‹> MUCH'. 3 (idm) few and far 
between thất thường, không thường 
xuyên, với những thời kỳ chờ đợi dài: 
The buses to our 0ulllage re ƒeu and 
ƒfar betueen: Xe buýt chạy đến lùng 
chúng tôi thất thuòng lắm s The sunny 
Interudls uue tuere promised hque been 
ƒeu and fur betueen: Những khoỏng 
thời gian hứa hẹn có nắng uới chúng 
tôi thật là ít uà thất thường. 

b> few ¡ndeƒ pron không nhiều người, 
vật, nơi, v.v. (a) (xem ở trên): Óƒ the 
150 passengers, ƒeu escaped tnJury: 
Trong số 150 hành khách, có ít người 
thoát khối thương tích s Feu can deny 
the tmpoct of his leadership: Không 
mấy ai phú nhận ảnh hưởng sự lãnh 
đạo của ông ta o (tục ngữ) Many qre 
called but feu are chosen: Gọi đến thì 
nhiều chọn được thì ít o Hundreds of 
neu records are produced each uueeb but 
ƒeu (oƒ them) get into the charts: Mỗi 
tuân có hàng mấy trăm dĩa hát mới 
được sản xuất ra nhưng không mấy đĩa 
được đưa uào danh sách bán chạy nhất. 
(b) (xem ở dưới): Feu oƒ us tuủi stil 
be qhue In the year 2050: Trong chúng 
ta sẽ không mấy người còn sống đến 
năm 2050 s The ƒeu tuuho came to the 
concert enJoyed it: Số ít người đến dự 
buổi hòa nhạc đều thích thú s We sau 
ƒeu oƒ the sights qs uue tuere only there 
for tuo hours: Chúng tôi mớt xem được 
một ít phong cảnh Uì mới tới đây được 
có hai tiếng đông hô. 


fi.ancé 


the few ø [pl v] thiểu số; số Ít: ø uoice 
ƒor the ƒeu: một tiếng nói bênh uực cho 
thiểu số. 

fewˆ /u:// a few ¡nd©ƒ det (dùng với 
pÌ [C] đt và dgt pÙ) một số nhỏ của; 
vài: œ ƒeuu lefters: uài búc thư sa ƒeU 
days ago: Uùài hôm trước đây os He asked 
us a ƒeu questions: Nó hỏi chúng tôi 
UÒi câu os A ƒeu people are coming ƒor 
tea: Vài người đến uống trà s Only œ 
ƒeu students uuere quarded disttnc- 
tions: Chỉ có uài sinh uiên được tặng 
thưởng bằng khen. c> Cách dùng xem 
MUCH'. 

> a few ¡mdeƒf pron 1 một số người, 
vật, v.v.; một vài. (a) (xem ở trên): ï 
didnt get any cards yesterday but today 
there uuere  ƒeu: Hôm qua tôi chẳng 
được tấm thiếp nào nhưng hôm nay 
được uời chiếc s She?s uuritten hundreds 
oÊ. boobs but Tue onÌy read œ feu (oƑ 
them): Bà ấy đã uiết hàng trăm cuốn 
sách nhưng tôi mới chỉ đọc có uài cuốn. 
(b) (xem ở dưới): A ƒeu of the sedtS Luere 
empty: Có uài chỗ còn trống s Ì recog- 
nưzed q feuu 0ƒ the other guests: Tôi nhận, 
ra Uài người trong đám bhách khúa. 2 
(idm) a good few; not a few một số 
khá lớn; khá nhiều: T'here uere œ good 
ƒeu copies soÌd on the first day: Ngày 
đâu tiên đã bán được một số bản khu 
khá s Not q feu oƒ my friends re Uege- 
tarian: Không ít bạn của tôi là những 
người ăn chay. have a few (thường 
dùng ở thời hiện tại hoàn thành) uống 
một lượng rượu đủ để say hoặc gần 
say; đã làm vài chén; ngà ngà: Fue 
had a feu aÌregdy, actudlly: Quả thật 
tôi đã làm uài châu rồi, tức là uống 
vài cốc bia, vài ly uytxki, v.v. so She 
loobs as tƒ shes had a feu: Cô ta trông 
cứ như lò hơi say. a few qdu một số 
nhỏ nhưng có ý nghĩa; một số kha khá: 
0 feu more ÍlessÍtoo many: thêm j bớt Í 
hơi quá nhiều một chút. 

fey /feU œdj 1 (Scot) có cảm giác sắp 
chết; có khả năng tiên đoán tai họa. 2 
có một sức quyến rũ lạ lùng, kỳ quặc. 
3 (derog) (về một người và hành vi của 
anh ta) không nghiêm túc; phù phiếm. 
> fey.ness nw [DI]. 

fez /Íez/ n gử fezzes) mũ bằng nỉ đỏ, 
chóp phẳng và có một núm tua, nhưng 
không có vành, của đàn ông một số 
nước hồi giáo thường đội; mũ đuôi seo. 
ffÐ_ abbr 1 and the following: và những 
(trang, dòng, v.v.) tiếp theo: early chủd- 
hood, p 10 ƒfƒ: thời thơ ấu, trang 10 uà 
các trang tiếp theo, thí dụ trong bản 
chỉ dẫn của một cuốn sách. 2 (nhạc) 
rất to (tiếng Ý forfissimo). Cf PP 3. 
fiacre /ñ:'a:kre/ n xe ngựa bốn bánh, 
nhỏ; xe ngựa trạm. 

fi.ancé em fi.ancée) /fonsel; S 
ñ:p:nse1⁄ n0 người đàn ông hoặc người 
đàn bà đã đính hôn; chồng/vợ chưa 
cưới; hôn phu, hôn thê: h¡s fiancéc: 
UƠ chưa cưới của anh tq os her fiancé: 
chông chua cưới của cô ta. 


fianchetto 


fianchetto /ñ:anƒsto/ 0 triển khai thế 
cờ trong môn cờ vua. 

fi.asco /f'œskeu/ n (p/ ~s S cũng es) 
thất bại hoàn toàn và lố bịch: 7»e par£y 
tuuas a totqÌ fñasco becguse the uurong 
dafe tuas giUen on the tnuitattons: Cuộc 
hên hoan là một thất bại hoàn toàn 
bởi uì trên các thiếp mời đã ghi sơi 
ngày tháng. 

fiat /faizet; US 'fi:et/ n [C, U] đnÙ sự 
cho phép, mệnh lệnh hoặc sắc lệnh 
chính thúc: The opening of. a marbed 
s¿aÌl 1s gouerned by municipdl fiat: Việc 
mở một quán bán hàng ở chơ phải được 
phép chính thúc của tòa thị chính. 
fib /Hb/ n (infữmÌ) lời nói không thật, 
nhất là về cái gì không quan trọng; lời 
nói nhỏ nhặt; chuyện bịa: S(op (ell- 
Ing such sully fibs: Thôi đùng nói những 
chuyên bia ngớ ngốn ấy nữa. Cf LIE] 


n. 
b fib o (-bb-) [I] nói đối, nói bịa: S£op 
fbbmgl! Thôi dùng nói dối nữa! 
fib.ber nø người nói dối, nói bịa: You 
litle fibberl: Đô nhóc con bịa chuyên! 
Fibonacci number /fñbanoks⁄/ „0 một 
số hạng trong chuỗi Fibo-nacci. 
Fibonacci sequence ø chuỗi vô tận 0, 
1, 2, 3, 5, 8, 13... trong đó mỗi số hạng 
sau số 2 đầu tiên là tổng của hai số 
hạng trước đó, được phát hiện trong 
diễn thế của ñihiều hiện tượng tự nhiên; 
chuỗi Fibônacci. 

fibr-, fibro- comb form có nghĩa sợi, 
mô sợi, dạng tơ sỢI. 

fibre (ÚS fiber) /faibo(r)/ n 1 [C] một 
trong những sợi, thớ mảnh tạo thành 
các mô của động vật và thực vật: a 
cofton, uuood, nerue, muscle fbre: sơi 
bông, thớ gỗ, sơi dây thân hình, sơi cơ. 
2 [UI] vật liệu hoặc chất hình thành từ 
nhiều sợi, thớ: cofton fibre for spinning: 
sơi bông để se chỉ s The muscle fibre 
Of this qnưmadl 1s diseased: Thớ thtt con 
Uật này có bênh o Eating ceredls and 
frutt tull giue you pÌenty of ftbre In yOur 
diet: An ngũ cốc uò trút cây sẽ cho ta 
rất nhiều chất xơ trong chế độ ăn uống 
cúa bạn. 3 [U] (a) kết cấu hoặc cấu 
trúc: mœtertaÌ oŸ coarse fibre: uật liêu 
có hết cấu thô. (b) (ig) tính tình của 
một người: z tuoman oƒ strong rmordl 
ftbre: một phụ nữ có tính cách đạo đúc 
cao. 

b fib.rous /faibres/ ađj như hoặc làm 
bằng sợi, thớ, xơ. 

ñfibreboard (US fiber-), fibreglass 
(US fiber-) ns [U] (cũng glass fibre) 
vật liệu làm bằng sợi thủy tỉnh và 
nhựa, dùng để cách nhiệt và chế tạo 
ô tô, thuyền, v.v.; sợi thủy tỉnh: [at- 
tribl a fñiồreglass racing yacht: một 
chiếc thuyền buôm đua làm bằng sơi 
thủy tình. 

fibre optics (US fiber) truyền đạt 
thông tin bằng tín hiệu ánh sáng hồng 
ngoại qua một sợi thủy tỉnh mảnh; sợi 
quang. 
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fibrescope /faiboskap/( m" dụng cụ 
dùng sợi quang học để thăm dò, soi 
bên trong các bộ phận không nhìn thấy 
được; ống nội soi. 

fibril /faibril/ n một sợi mảnh, một thớ 
nhỏ; lông tơ, tơ hút; tơ, thớ. 
fibrillation /ñbrileifan ø„ sự kết 
thành sợi nhỏ, thớ nhỏ; sự kết sợi, 
tạo thớ. 

fibrin /faibrin/ n sợi protêin trắng 
không tan, có trong máu đông; sợi 
huyết. 

fibrin, fibrino- comnb form có nghĩa về 
sợi: fibrinogen: chất tạo tơ sơi. 
fibrinogen /faibrinadsen/ n chất sinh 
ra bởi gan, có mặt trong máu, biến đổi 
thành dạng sợi trong quá trình đông 
máu; chất tạo sợi buyết. 

fibrinoid /faibrenouid/ n chất liệu 
giống như sợi huyết hình thành trong 
thành mạch trong một số trường hợp 
bệnh lý; xơ mạch. 

fibrinolysin /faibrinoulaisin/ n chất 
enzym tham gia trong việc tạo sợi 
huyết; enzym tạo sợi. 

fribinolysis /faibrinoulalIsis/ n sự làm 
tan máu cục do sử dụng enzym; thủ 
thuật làm tan máu cục. 

fibro /faibrou/ npẺ fibros Ausirai 1 
công trình xây dựng và vật liệu làm 
bằng hỗn hợp xi măng và sợi. 2 nhà 
làm bằng chất liệu hỗn hợp xi măng- 
sợi; nhà Fibrô. 

fibroblast /faibrablast/ ø tế bào dẹt 
có chức năng tạo sợi liên kết; tế bào 
sợi. 

fibro-cement øò chất liệu kết hợp xi 
măng và sợi; chất Fibrô ximăng. 
fibrocyte /faibrosait/ n„ tế bào dạng 


suốt gồm những cơ sợi tạo thành từ tế 


bào sợi; cơ sợi 

fibroid /faibraid/ œøđj giống như, hợp 
bởi, cấu tạo bởi những cơ sợi; tính sợi, 
dạng thớ. 

fibroin /faibrain/n chất prôtêin không 
hòa tan là thành phần cấu tạo chủ yếu 
của tơ sống: chất Fibrôin. 

fibroma /farbroume/ npỶ fibromas u 
lành tính tạo bởi các cơ sợi; u XƠ. 
fibrosarcoma /faibrousa: koumøí rr u 
ác tính tạo bởi những tế bào dạng suốt; 
u ác. 

fib.rosis /faibroosis/ n [U] sự gia tăng 
hoặc phát triển dị thường của mô xơ 
hoặc cơ bắp; xơ hóa. 

fib.ro.sitis /faibrosaitisí ø [U] viêm 
mô xơ của cơ thể, nhất là các cơ ở lưng 
gây ra đau đớn và cứng nhắc; viêm 
mô xơ. Cf ARTHRITIS, RHEUMA- 
TISM. 

fibrous /fatibros/ œd/ 1(a) chứa hoặc 
giống tơ sợi. (b) đặc trưng bởi tơ sợi; 
tính xơ. (c) có thể phân thành sợi; 
dang thớ, có thớ. A fibrous minerol: 
Môt quăng có thớ. 

fibrous root ø rễ cây, cô không có rễ 
cái mà tôa ra như sợi; rễ chùm, 


fictive 


fibro vascular /fatibrou vœskJule/ zđ} 
thực có hoặc hợp bởi những sợi; mao 
quản: EFjbro 0ascular fissues in leques: 
Cúc cơ sơi trong lá ống sơi. 

fibro vascular bundle w bó mao quản 
dẫn nhựa trong cây; bó mao quản. 
fib.ula' /fñbjole/ ø (pi fibulae /-H:/) 
(giải) xương phía ngoài của hai xương 
nối đầu gối với bàn chân; xương mác. 
-fication  cornb form chỉ hành động, tác 
động, tạo ra, sinh ra: Jol/ificatton: cuộc 
liên hoan rmuad UuI. 

fiche /ñ:ƒˆ npi fiches phiếu ghi các 
thông tin; phích, phiếu. 

fichu /ñ:ƒfu/ n khăn quàng qua vai của 
phụ nữ thịnh hành hồi cuối thế kỷ 18, 
đầu thế kỳ 19, khăn choàng vai. 
ficin /fñ:sen/ nø chất enzym cần thiết 
cho sự phân hóa prôtê¡n tìm thấy trong 
nhựa cây vả và thường dùng làm thuốc 
trừ sâu bệnh hại cây; chất Fixin. 
fickle /fikl/ œdj hay thay đổi; không 
kiên định: /Øickle uueather, ƒortune: thời 
tiết hay thay dối, uận may thất thuòng 
o ø ficble person, louer, efc: một người, 
người yêu, U.U. không hiên định. b 
fickle.ness n [U]: the ficbleness oƒ the 
English climote: tính chất thất thuờng 
của khí hậu nước Anh. 

fiction /fñkƒn/ nø 1 [U] thể loại văn 
chương (thí dụ tiểu thuyết, truyện 
ngắn, v.v.) mô tả những sự kiện và 
những con người tưởng tượng; tiểu 
thuyết hư cấu: ¿orks oƒ fiction: những 
tác phẩm hư cấu so Truth ¡is ofiten 
stranger than fiction: Sự thật nhiêu khi 
còn lạ lùng hơn tiểu thuyết hư cấu. Cf 
NON-FICTION. 2 [C] cái được bịa đặt 
hoặc tưởng tượng ra và không hoàn 
toàn đúng: a polite ficHonr một sự bịa 
đặt lịch sự, túc là cái gì được cho là 
thật (tuy có thể không phải vậy) vì 
những lý do xã hội, giao tiếp. Cf FACT. 
> fic.tional /-fenl/ adj hư cấu; được kể 
lại như một truyện hư cấu: ficfional 
charoacters: những nhân uật hư cấu s 
a fÑcHondl œccount of hƒe on a ƒarm: 
một câu chuyên kế lại mang tính hư 
cấu uê cuộc sống ở một trang trại. 
fic.tion.al.ize, -ise /ñkƒonalaiz/ 0 [Tn] 
viết về (một sự kiện có thật) như thể 
đó là chuyện tường tượng hoặc theo 
phong cách một truyện hư cấu, bịa đặt 
ra vài chi tiết, vài nhân vật, v.v.; tiểu 
thuyết hóa: feiigifoilfzedf AT lịch 
sứ hư cấu. 

fic.ti.tious /fñiktifas/ adj được tưởng 
tượng ra hoặc bịa đặt ra; không thật; 
hư cấu; giả: The account he giues oƒ 
hịs chủdhood ts quite ficttious: Câu 
chuyên anh ta bế uề thời thơ ấu của 
mình là hoàn toàn ba đặt s All the 
pÌaces and characterS In my noueÌ gre 
entirely ficttious: Tết cá các địa điểm 
uò nhân uật trong cuốn tiếu thuyết của 
tôi đều là hoàn toàn hư cấu. 

fictive /fiktiv/ zđ/ 1 không đích thực, 
giả; giả định. 2 có khả năng tường 
tượng; giả tưởng. 


fid 


fid /ñd/ n 1 thanh gỗ hay sắt để chống 


đỡ cột buồm; thanh chống. 2 vật để 


chêm; con chêm. 

-fid cơmb form (—› đ})) có nghĩa chia 
làm nhiều phần. 

Fid Def /ñd 'def abbr = FD. 

fiddle /ñd1/ n 1 (¡n/mi) đàn viôlông. 
2 (s/) việc làm không lương thiện; ngón 
lừa bịp; sư gian lận: 12s ai! a fiddie!: 
Toàn chuyên lùa bịp cải! (dm) be on 
the fiddle (s/) có hành vi bất hợp pháp 
hoặc không lương thiện. fit as a fiddle 
‹> FITỦ, play second fiddle (to 
sb/sth) bị đối xử không quan trọng 
bằng một người khác, một hoạt động 
khác, v.v. thứ yếu; ở địa vị phụ thuộc: 
l haue no tntention oƑ pÏying second 
fttddle to the neu derector, so TUue re- 
signed: Tôi không hề có ý đựnh ở uào 
địa Uị phụ thuộc uiên giám đốc mới 
cho nên tôi đã từ chúc o His ƒamily haơs 
had to pÏay second fiddÌe to hts poÌiticdl 
career: Gia đình ông ta phải đóng 0di 
trò thứ yếu đối uới sự nghiệp chính trị 
của ông. 

> fiddle u (/nj) 1 [I, Tn] chơi (một bài 
băng) viôlông: He learned to fiddle ds 
a young boy: Nó đã học đòn uiôlông 
bhhù còn trẻ. 2 [I, Tp] ~ (about/around) 
chơi đùa vô mục đích; không yên tâm 
hoặc trì hoãn: Sfop fitddhng (about) and 
đo some uork: Đừng nghịch uớ uẩn nữa, 
hãy làm một công uiêc gì di. 3 [lpr] ~ 
(abouVaround) with sth chơi đùa 
không cẩn thận cái gì trong tay: She 
ftddled tuutth her uuatch so mụch that 
brobe: Cô ta cú nghịch mãi cái đồng 
hô thành ra đánh uỡ nó. 4 [Tn] (nƒ#m)) 
giả mạo (kế toán, v.v.); lấy (cái gì) băng 
lừa gạt; gian lận: ñiddÌe one S exDenses: 
gia mạo những khoản chỉ tiêu s He fid- 
died qa free tichet ƒor the march: Nó 
đánh lùa lấy được Uué xem cuộc diễu 
hành bhông mất tiền. fid.dler /ñdlaœ/ 
n 1 người chơi đàn viôlông. 2 (nƒ#nÌ) 
kẻ gian lận, lừa đảo. fñd.dling /“ñdli/ 
ađj [usu attrib] (n/#nÙ) tầm thường; 
không quan trọng; nhỏ mọn: fiddiing 
litle detalls: những chỉ tiết nhỏ không 
đáng kể. fid.dly ñdlU ađỹ (infmnÙ) khó 
làm hoặc khó dùng: Changing a ƒfuse 
is one 0ƒ those fitdly Jobs Ï hate: Thay 
cầu chì là một trong những uiêc rắc 
rối mà tôi chúa ghét. 

H1fiddlesticks /“fidlstiks/ inter? (dated) 
vô nghĩa. 

fideism /fñdai:zem/ nw triết tín vào tín 
ngưỡng lý trí hơn là luận lý đưuy lý; 
duy thần. 

fi.del.ity /idelotil; S fai-/ nø [U] 1 ~ 
(to sb/sth) (a) sự trung thành; lòng 
chung thủy: fidelity to ones principÌes, 
relgion, leqder: sự trung thành uới 
những nguyên tắc, tôn giáo, lãnh tụ 
của mình. (b) sự chính xác; tính chân 
thật; sự trung thực: /idelity to the text 
oỆ the phay: sự trung thành uới kịch 
bản s translate sth uuith the gredtest 
ftdelty: dịch cóát gì Uớit tính chính xúc 
cao nhất. 2 tính chất hoặc độ chính 
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xác tái tạo một âm thanh; độ trung 
thực: [attrib] a hugh fidelity recording: 
sự ghi âm uớt độ trung thục cao. 
fid.get /ñdzit o [I, Ipr, Ip] ~ (about) 
(with sth) làm những động tác nhỏ 
không ở yên một chỗ, do đó làm phiền 
người khác; cựa quậy nhiều; nhúc 
nhích luôn: Síop fidgeting!: Đừng cụa 
quậy nữơ! s lHurry up, your ƒqther 1s 
begining to fidget: Nhanh lên, bố cậu 
bắt dầu bồn chôn lo lắng rôi đấy, túc 
là có những dấu hiệu tô ra sốt ruột s 
lIfs bad manners to ftdget about (uith 
the cutlery) at the tabÌe: Cứ cựa quậy, 
nhắc lên bô xuống (dao, đĩa) luôn tay 
ở bàn ăn là không lịch sự. 

> fid.get ø 1 [C] người bồn chồn, sốt 
ruột: You Tre such a ftdget!: Anh là chúa 
hay sốt ruột! 2 the fidgets [pl] những 
động tác bồn chồn; đứng ngồi không 
yên: Ï aiuuays get the fidgets during 
long meetings: Tôi luôn luôn đứng ngôi 
hhông yên trong những cuộc hop kéo 
đài. 

fid.gety œd7 cựa quậy, bồn chồn, sốt 
ruột hoặc có xu hướng hay sốt ruột: ø 
fñidgety chủ: một đứa bé hiếu đông s 
Trauelling In pÌanes rmmabes me fidgety: 
Đi máy bay làm tôi bôn chôn lo lắng. 
fiducial /ñdju:jeU So) 1 jý được xem 
như mẫu chuẩn để đối chiếu; chuẩn. 
2 bảo đảm an toàn, đáng tin cậy có 
tín nhiệm: ø fiducidl mark: một nhãn 
hiêu đáng tin cây. 3 có bàn chất là 
thật. 

fiduciary /fdju:fjior/ n người được 
giao ủy quyền quản lý tài sản cho một 
người khác; người được ủy thác; 
người có uy tín. 

> fiduciary œđjÿ 1 có tín nhiệm, đảm 
bảo; được ủy thác. 2 dựa trên cơ sở 
tín nhiệm của dân chúng: fiduciary 
money: tiền tê được lưu hành nhờ uào 
tín nhiêm của quân chúng. 

fie /faU interJj archaic thán từ tô sự 
ghê tờm, kinh sợ; thật nhục nhã! 
khiếp! 

fief /H:Ú ø 1 một vùng đất được phong, 
lãnh địa; thái â ấp. 2 điều mà một người 
được quyền kiểm soát; đặc quyền. 
field' /ñ:1d/ ø 1 khu đất (thường có 
hàng rào, v.v.) dùng để chăn nuôi súc 
vật hoặc trồng trọt; đồng; ruộng: 
tuuorking tn the fields: làm Uiêc ngoài 
đồng o a fine field oƑ uheqt: một cánh 
đông lúa mì tốt tươi. 2 (thường trong 
từ ghép) (a) khu vực hoặc dải rộng: 
ơn ice-field: một dái băng, thí dụ quanh 
Bắc cực. (b) không gian mở dùng cho 
một mục đích được nói rõ; bãi: ø base- 
bai, cricbhet, etc fieid: một sân bóng 
chày, cricbet, U.U.. 3 (thường trong từ 
ghép) khu vực khai thác; mỏ: codi- 
fields: mô than so gold-fields: khu Uực 
bhat thác uàng os œ neu ollfield: một 
khu mô dầu mới. 4 phạm vì của một 
chủ đề, một hoạt động hoặc một mối 
quan tâm, lĩnh vực: in the fieid oƒ poÏi- 
fics, œrf, sclence, mustc, efc: trong lĩnh 


field! 


Uực chính trị, nghệ thuật, khoa học, âm 
nhạc, U.U. o That 1s outside my Rield: 
Điều đó nằm ngoài lĩnh uục của lôi, 
tức là không năm trong các đề tài tôi 
đã nghiên cứu. ð (a) khu vực hoặc 
không gian trong đó người ta có thể 
cảm thấy được một lực cụ thể; trường: 
a magnettc field: từ trường o the earths 
grauttationdl field: trường súc hút của 
trái đất. (b) phạm vị trong đó vật gì 
có thể hoạt động có hiệu quả: (be feld 
oŸ.a telescope: phạm uL của bính uiễn 
Uong o ones field of 0ision: tâm nhìn 
của môt người s a gun uuith a good field 
0ƒ fire: khẩu súng có tâm bắn khó xa. 
6 khu vực hoặc nơi đang hoặc đã diễn 
ra cuộc chiến đấu: (he field of battle- 
field: chiến trường. 7 (a) (thể) (a) tất 
cả những người tham gia hoặc tranh 
tài trong một cuộc thi đấu: 7»e Øield 
includes three tuuorid record holders: 
Trong số các uận đông uiên có ba người 
giữ ký lục thế giới. (b) (trong môn 
cricket và bóng chày) đội đứng ở vị trí 
phía ngoài, không phải để đánh bóng 
mà để chặn bóng: bouling to a defen- 
siue field: ném bóng cho đôi phòng thủ. 
8 (máy tính) một màng thu ghi, làm 
thành một đơn vị thông tin; mành: 7he 
trm payroll has one ƒi eld 8r0SS pqy 
œnd one ƒor net pay: Báng Lương của 
hãng có môt mành thông tin uê lống 
quỹ lương uàò môt mành uề số tiền tró 
thực. 9 (idm) hold the field (against 
sb/sth) không bị thay thế (bởi at/cái 
gì); vẫn là chủ đạo: Eimstetrs ideas on 
phystcs haue held the field ƒor yeqrs: 
Những tư tuởng của Einstein uê uật lý 
đã giữ uị trí chú đạo trong nhiều năm. 
play the field (nƒữn/ esp ỨS) tránh 
ràng buộc mình vào người nào, một 
hoạt động nào, v.v.; tránh né; phới. 
take the field (a) bắt đầu cuộc chiến 
tranh hoặc trận chiến đấu; ra trận. 
(b) ¿h»£) vào sân chơi thể thao; ra sân. 
H field-day nø 1 ngày thao diễn quân 
sự, ngày hành quân. 2 ngày hoặc thời 
kỳ có sự khích động và hoạt động lớn 
lao; cơ hội lớn: Wheneuer there'S g gOU- 
ernment scandal the neuspapers hdue 
a field-day: Bất hỳ lúc nào có môt uụ 
bê bối cúa chính quyền là báo chí lại 
có một cơ hội lớn. Š (esp ỦS) (a) ngày 
thể thao ở trường phổ thông, cao đẳng, 
v.v.; ngày hội thao. (b) ngày nghiên 
cứu khua học ¿ ở ngoài trời; ngày điền 
dã. 

field-events ø [pll những môn thể 
thao điền kinh ngoài các cuộc đua, thí 
dụ nhảy và ném đĩa; điền kinh trên 
sân bãi Cf TRACK EVENTS 
(TRACK:). 

field-glasses ø = ống nhồm. 

field hockey (ÚS) = HOCKEY. 
Field Marshal sĩ quan cấp cao nhất 
trong Lục quân Anh; thống chế. 
field officer thiếu tá hoặc đại tá trong 
lục quân; sĩ quan cấp tá. 

field sports thể thao ngoài trời, thí 
dụ săn bắn, câu cá và bắn súng. 


tietd? 


field-test u [Tn] trắc nghiệm (cái gì) 
băng cách đem cái đó sử dụng đúng 
vào những điều kiện cần thiết đối với 
nó; thực nghiệm: 7he equiprnent has 
gÌÌ been field-tested: Tết cả mọi trang 
b¡ đều đã được đem thục nghiêm. —n: 
undergo rigorous field-tests: qua những 
cuộc thực nghiêm nghiêm ngối. 
field-work øò, 1 [U] công trình khoa 
học hoặc xã hội thực tiễn tiến hành 
bên ngoài phòng thí nghiệm hoặc lớp 
học, sự điều tra ngoài trời; sự điền 
dã. 2 [C] công sự tạm thời do quân đội 
làm; công sự đã chiến. field-worker 
n người thực hiện việc nghiên cứu thực 
tiễn ngoài trời; người đi điền dã. 
fieldˆ /ñ:1d/ o (a) [I, Tn] (trong môn 
cricket và bóng chày) (đứng sẵn sàng 
để) bắt và ném trả lại (quả bóng): He 
fields uuell: Anh ta bắt uà ném trả bóng 
tốt o She fielded the ball: Cô ta bắt uà 
ném trẻ quỏủ bóng. (b) [TI] (trong môn 
cricket và bóng chày) ở trong đội không 
phải đến lượt đánh: We?re fielding first: 
Lúc đâu chúng tôi ở bên phía đón bóng. 
(c) [Tn] tuyển chọn (ai) để chơi trong 
một trận đấu (bóng đá, khúc côn cầu, 
cricket, v.v.): Theyre fielding a uery 
strong side this season: Họ đang tuyển 
chon một đội rất mạnh uào mùa bóng 
này. (đ) [Tn] ứñg) trà lời thành công 
(một loạt các câu hỏi, v.v.) The minister 
easily fielded dÌÌ the Journalists quk- 
uuard questions: Vị bô trưởng đã trỏ lời 
dễ dàng tất cả các câu hỏi hắc búa 
cúc nhà báo  b fielder n = 
FIELDSMAN. 

H fieldsman /-mon/  (p/ -men /mon/) 
(trong môn cricket) v.v. đấu thủ của 
đội chưa đến lượt đánh. 

field allowance ø¡ một phụ cấp dành 
cho người công tác dã ngoại hoặc viên 
chức tham gia chiến dịch; phụ cấp dã 
ngoại; phụ cấp chiến dịch. 

field artillery mø đại bác, cao xạ hay 
chống tăng sử dụng dã ngoại; pháo 
dã ngoai. 

field crop n0 thu hoạch mùa màng; 
mùa màng. 

field event ø cuộc thi đấu ngoài trời 
(như nhảy cao, phóng lao); thi đấu đã 
ngoại. 

fieldfare /ñ:ldf3s/ n giống chim vùng 
Âu Á (Turdus pilaris) có đầu xám nhạt 
và cánh màu hạt dê; chỉm hét. 

field magnet /ñ:ld mogoneit/ „0 nam 
châm dùng để duy trì một từ trường; 
nam châm từ trường. 

field mushroom ø„ nấm ăn được 
thường mọc trên cánh đồng; nấm 
đồng, nấm cục. 

field of view øò tầm nhìn, thị trường. 
fieldom /fñ:fdam/ n một vùng lãnh địa; 
thái ấp. 

field spaniel n giống chó nuôi tai cụp 
thường có lông đen, chuyên để săn; chó 
săn Tây Ban Nha. 

field theory nø biểu thị toán học chi 
tiết về các tính chất vật lý của một 
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khu vực ảnh hưởng của một tác động 
nào đó (chẳng hạn trọng lực); lý 
thuyết trường. 

field trial mœ 1 cuộc huấn luyện chó săn 
hay chó chăn cừu; luyện dạy chó. 2 
cuộc thử nghiệm một mẫu hàng, một 
phát minh, một giống cây trong điều 
kiện thực tế; thực nghiệm; thử 
nghiệm thực tế. 

field trỉp n cuộc tham quan thực tế 
của sinh viên, giáo viên tại một công 
xưởng, trang trại; thực tập, tham 
quan thực tế. 

field winding øn lưới cuộn mà qua đó 
dòng điện xuyên qua từ trường của một 
máy phát; cuộn từ cảm. 

fiend /fi:nd/ nø 1 tà ma; ma quỹ: (he 
fiends oƒ hell: ma quỷ dưới địa ngục. 
2 (a) người rất độc ác hoặc đầy hẳn 
thù. (b) người gây tai quái hoặc quấy 
nhiễu: Síop tfeœsing her, you litle 
fiend!: Đừng có trêu chọc con bé nữa, 
thằng quỷ sứ! 3 (mi) người rất ham 
thích hoặc thiên về cái gì; người thích; 
người nghiện: ø /zesh-air ftend: người 
thích không khí trong lành. 

> fiend.ish ad; 1 hung dữ hoặc độc 
ác: a fiendish temper: tính khí hung 
ác. 2 (m/mi) khôn ngoan và phức tạp: 
g fiendish piot, pÌan, tdea, etc: một âm 
mưu, hế hoạch, ý tưởng, U.U. khôn khéo. 
3 (nƒmnÌ) cực kỳ xấu, khó chịu hoặc 
khó khăn: Øiendish tueather: thời tết 
rất khó chịu s a fiendish problem: một 
uấn đề hóc hiểm. fiend.ishly du 
(infnl) rất; cực kỳ: a fiendishly difficult 
puzzÌle: một câu đố cực khó so ÏIts fiend- 
Ishủy cold outside: Bên ngoài trời rất 
rét. 

fierce /fñios/ d7 (-r, -st) 1 hung tợn và 
giận đữ: fierce dogs, uuinds, attacbs: chó 
dữ, gió, những cuộc tấn công dữ dội s 
loob fterce /hque a flerce look: trông dữ 
tơn Ícó uễ hung tơn. 2 (a) mãnh liệt: 
fiterce concentration, loyalty, hatred: sự 
tập trung cao đô, lòng trung thành, 
lòng căm thù mãnh liệt. (b) mạnh mẽ 
một cách khó chịu hoặc không kiểm 
soát được: /ierce heat: nóng khủng 
khiếp s His pÌan met th fierce o ppo- 
sition: bế hoạch của anh ta uấp phổi 
sự chống đối ác liệt. b fiercely adu. 
fierce.ness ø [U]. . 

fiery /falor/ œd7 [usu attrib] L (a) 
giống như hoặc gồm có lửa; bốc lửa: 
fiery red hair: bộ tóc đỏ như lúa s da 
ftery shy: trời đỗ rục so fiery eyes: đôi 
mốt nảy lúa. (b) rất nhiều gia vị; sinh 
ra một cảm xúc cháy bỏng; cay nồng: 
œ fiery Mexican dish: một ruón ăn Mex- 
¡co cay nông s fiery Ìiquor: rươu cay. 2 
(a) (về một người, tính khí của anh ta, 
v.v.) nhanh chóng hoặc dễ giận dữ: a 
fiery temper: tính khí nóng nảy. (b) (về 
từ ngữ, v.v.) mãnh liệt, sôi nổi: aœ fiery 
speech: bài phút biểu sôi nổi. (c) đầy 
hăng hái, lanh lợi: œ fiery horse: một 
con ngựa hung hăng. b fẨfier.lly /-relU 
œdu fier.iness n [UI]. 


fifty 


fiesta /fiesto/ n (a) lễ hội tôn giáo 
trong các nước nói tiếng Tây Ban Nha. 
(b) một ngày lễ hoặc ngày hội. 

FIFA /fñ:f/ abbr International Asso- 
ciation Football Federation Liên đoàn 
Bóng đá Quốc tế (tiếng Pháp Fédéra- 
tion Internationale de Football Asso- 
ciation). 

fife /faif n nhạc cụ nhô có âm vực cao 
như ống sáo, chơi với trống trong quân 
nhạc; sáo; tiêu: [attrib] a đc qnd 
drưm band: ban nhạc sáo trống. 
fif.teen /fñfti:in/ pron, det 15; nhiều 
hơn mười bốn một đơn vị; mười lăm. 
b fif.teen n 1 con số 15. 2 đội cầu thủ 
bóng bầu dục. 

fif.teenth /ñftin0/ pron, det kề sau 
thứ mười bốn; thứ mười lăm. —n một 
trong mười lăm phần bằng nhau của 
cái gì, một phần mười lăm. Về cách 
dùng /Øifieen và fiteenth xem các thí 
dụ ở fue và fith. 

fifth /ñf0/ pron, det kề sau thứ tư, thứ 
năm: (he flƒth in line: người thứ năm 
trong hàng s Today is the Híƒth (of 
March): Hôm nay là mông năm (tháng 
Ba) o the lƒth boob on the list: cuốn 
sách thứ năm trong danh mục so This 
Is the fHƒth day oƒ the conƒference: Đây 
là ngày thứ năm của hội nghị so kduard 
V: Eduard Đê ngũ. 

> fifth ø một trong năm phần bằng 
nhau của cái gì; một phần năm: He 
gaue her d fiƒth oƒ the totaÌ aqmount: Nó 
cho cô ta một phần năm tống số tiền 
o They diuided the money into fÑƒfths and 
toob one fñfth each: Chúng nó chia tiền 
thành năm phần uà mỗi người lấy một 
phần. 

fifthly œdu ở vị trí hoặc chỗ thứ năm; 
năm là. 

H a fifth column nhóm người có tổ 
chức làm việc cho kê địch ở trong một 
nước nào đó vào thời chiến; đội quân 
thứ năm; gián điệp. 

fifty /fñifti/ pron, det nhiều hơn bốn 
mươi chín một đơn vị; năm mươi. 

> fiftieth /fñift<ia/ pron, def ngay sau 
thứ bốn chín; thứ năm mươi. —n một 
trong năm mươi phần bằng nhau của 
cái gì; một phần năm mươi. 

fifty nø 1 con số 50. 2 the fifties [pll 
những con số, năm hoặc nhiệt độ, từ 
B0 đến 59: The totgÌl amount ¡s in the 
fifies: Tổng số là trong khoảng 50 đến 
59 s She uuas born rn the fffies: Cô ta 
sinh uào những năm năm mươi, tức là 
vào thập niên của 1950 s Hou tuuarm 
is tt today? Ïlts In the (high [ÌoU) fHƒHes: 
Hôm nay có nóng lắm không? 
(cao [thấp) hơn năm mươi độ. 3 (idm) 
in one*s fifties giữa tuổi 50 và 60: 
She% tim her eariy |mid |late fƒties: Bà 
ta ở độ tuổi dầu |giữa | cuối năm mươi. 
D fifty-fifty ad}, adu (rnfmi) được chia 
hoặc chia thành hai phần bằng nhau: 
diutde the profits on a fñfty-fffty basus: 
chia đôi lãi trên cơ sở bằng nhau s a 
FHfy-RffỂEty chance oƒ LUuinning: cơ may 


fig 


thắng môt núa, tức là cơ hội thắng hoặc 
thua bằng nhau o We uen¿ fifty-fifty on 
dinner: Chúng ta chia đôi tiền cơm, tức 
là chia sẽ chi phí bằng nhau. 

fifty pence (cũng fifty p. 50p) (Brư) 
(đồng tiền có giá trị) năm mươi peni 
mới. 

Về cách dùng Øi#y và Øi/fieth xem các 
thí dụ ở fue và fiấth. 

fig /ñg/ n 1 trái cây mềm ngọt, đầy 
những hạt nhỏ thường được phơi khô 
để ăn; quả vả. 2 (cũng fig-tree) cây 
có lá to trên đó quả và mọc; cây vả. 
3 (idm) not care/give a fig (for 
sb/sth) không quan tâm gì cả; coi 
(a1⁄cái gì) là không có giá trị hoặc không 
quan trọng; coi trời bằng vung; cóc 
cần: 7 don care a fig uhat others think 
oƒ me: Tôi cóc cần đến điều người khác 
nghĩ uê tôi. 

Hfig-leaf n lá vả, theo cổ truyền được 
dùng để che bộ phận sinh dục trong 
các bức tranh, tượng, v.v. löa thể. 

fiqg œbbr 1 figurativedy): bóng bẩy. 2 
fñigure: hình; minh họa: see diagrdm di 
fg 3: xem biếu đô ở hình 3. 

fight' /faiU/ o (pí, pp fought /Đ:t/) 1 
(a) [I, Ipr] ~ (against/with sb/sth) 
đấu tranh chống ai/cái gì bằng sức lực, 
trong chiến tranh, cuộc đấu, v.v.; đấu 
tranh; chiến đấu: soldiers training to 
fñght: bình lính rèn luyên chiến đấu s 
Do siop fighting, boysl: Bon trẻ, thôi 
đánh nhau dị! os The tuo dogs UUere 
fighting ouer a bone: Hai con chó cắn 
nhau tranh một khúc xương s Britgin 
fought uutth France agatInst Germdry Ln 
the last uuar: Anh uà Pháp cùng chiến 
đấu chống Đúc trong cuộc chiến tranh 
Uùa qua s Haue you been fighting uuith 
your brother again?: Con lại uùa đánh 
lôn uới anh con nữa phái không? (b) 
[Tn] đấu tranh chống (ai): We must 
fght the enemy: Chúng ta phải chiến 
đấu chống kê dịch os The boxer hdœs 
ƒought many opponents: Tuy uõ sĩ đã 
đấu uới nhiều đối thú. 2 [Tn] lao vào, 
tham gia hoặc tiếp tục (một trận chiến, 
v.v.); tham gia: ñght a uuar, duci, efc: 
lao 0uào cuộc chiến tranh, cuộc đấu 
hiếm, U.U. s The gouernrmnent has to fight 
seUerdL by-elecHons 1n the coming 
months: Chính phủ phải tiến hành một 
Số cuộc s cứ phụ trong những tháng 
sếp đến. 3 [Ipr, Tn] ~ (against) sth 
nô lực vượt qua, phá hoại hoặc ngắn 
cản cái gì; đấu tranh chống: figh¿ 
(against) proUerfy, ODppresSion, Igno- 
rance: đấu tranh (chống) nghèo khổ, áp 
búc, dốt nát o fight an euicHion notice: 
đấu tranh đòi hủy bỏ thông cáo đuổi 
người o fight a fire: đấu tranh ngăn 
chặn hỗa hoạn. 4 [Ipr, Tn.pr] mỡ đường 
hoặc hoàn thành (cái gì) bằng đấu 
tranh hoặc nỗ lực: We haởd to fight (our 
uay) through the crouded streefs: 
Chúng tôi phải len lỗi qua các đường 
phố đông người o They ƒought the bủi 
through ParHiament: Ho đã đấu tranh 
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cho đạo luật dự thủo thông qua ở Nghị 
uiên. ð [I, Ipr] ~ (about/over sth) cãi 
cọ hoặc tranh luận: Ï£'s a triuial matter 
and not uuorth fighting œbout: Đó chỉ 
là uấn đề nhỗ nhặt không đáng tranh 
cãi. 6 (idm) fight like a tiger tấn công 
ai hoặc tự vệ hung hãn: She ƒought 
lihe a tiger to get tuhqt she uuanted: Cô 
ta tấn công hung hãn như con hổ để 
có được điều cô ta muốn. fight a losing 
battle (against sth) đấu tranh mà 
không (hy vọng) thành đạt hoặc ngăn 
cản được cái gì: Anyone tuho tries to 
resist the spread oƑ neu technoÌogy 1s 
fighting a losing battle: Bất hỳ di ra 
súc chống lại sự lan truyền của công 
nghệ mới là dang đánh một trộn thua 
trông thấy. fight shy of sth/sb không 
săn sàng tiến hành (một nhiệm vụ) 
hoặc giáp mặt ai; tránh cái gì/al: He 
Luas unhapDDy 1n hỉa Job ƒor years buf 
gÌuays fought shy oƒ telling his boss: 
Đã nhiều năm anh ta không thích thú 
8ì Uới công Uiêc SOng anh ta không bao 
giờ muốn nói uới ông chủ. fight to the 
finish đấu tranh cho đến khi rút cục 
một bên thắng; đấu tranh đến cùng. 
a fighting chance cơ may thành công 
nhỏ nhưng rõ rệt nếu có nỗ lực lớn; 
cơ hội ngàn năm có một. fighting 
talk words lời tuyên bố hoặc thách 
thức bướng bỉnh biểu lộ rằng ta sẵn 
sàng đấu tranh cho cái gì; lời thách 
đấu. live like fighting cocks c2 
LIVE2. 7 (phr v) fight back đấu tranh 
với sức lực mới; biểu thị sự chống cự 
hoặc đánh trả; trả đũa: Afier œ disas- 
trous first haÏlƒ the team ƒought back to 
leuel the match: Sau hiệp một thảm hại, 
đôi bóng đã phản công lại để cân bằng 
trộn đấu s Don?† let them bully you. 
Fight back!: Đừng để cho chúng nó bắt 
ngt. Phỏi dánh trả dị! fight sth 
back/down gạt bỏ (những cảm giác, 
v.v.): ñghting bacb tears: gạt nước mắt 
o H ghting douUn a sense 0ƒ disgust: nén 
cđm, giác ghê tớm. fight for sth phấn 
đấu để có được hoặc thực hiện được 
cái gì: fight ƒor freedom, tndependence, 


human rights, etc: đếu tranh cho tự 


do, độc lập, quyền con người, u.u. fight 
sb/sth off chống cự hoặc đẩy lùi a1/cái 
gì bằng chiến đấu: fñghting oƒff repeated 
enemy attacks: đấy lùi hết đọt tấn công 
này đến đợt khác của quân dịch o fight 
ofƒf`a coÌd, a ƒeeling 0Ÿ tiredness: chống 
lạt cớt lạnh, cửm giác mệt mới. fight 
sth out giải quyết (một lý lẽ, một cuộc 
tranh chấp, v.v.) bằng đấu tranh: 7 
can heÌp them to resolue thetr quarrel 
— they must fight tt out betuUueen them: 
Tôi không thể giúp họ giải quyết cuộc 
cãi lôn được — họ phải tự giải quyết 
Uớt nhau thôi. 

> fighter ø„ 1 người chiến đấu trong 
chiến tranh hoặc trong thể thao; chiến 
binh; đấu thủ. 2 (sư œpprou) người 
không chịu lùi bước mà không chiến 
đấu: She uon† giue up easlly: she? q 
redl fghter: Cô ấy không dễ dàng bỏ 


fig.ure Ì 


cuộc: cô ta là một con người can trường 
thực sự. 3 máy bay chiến đấu quân sự 
nhẹ: œ Jef-fighter: máy bay chiến đấu 
phỏủn lục s [attrib] fighter pÌanes: máy 
bay chiến đấu o a fighter piot: phi công 
lái máy bay chiến đấu. fight.ìng n [DI]: 
outbreabs oƒ street fighiùng: sự bùng nổ 
cuôc chiến đấu trên đường phố. 

fightˆ /fai/ n 1 [C] hành động chiến 
đấu hoặc đấu tranh: ø fight betueen 
tuo dogs: một trận cắn nhau giữa hơi 
con chó so the fñght against po-Uerty, 
crime, disease: đấu tranh chống nghèo 
khố, tôi ác, bênh tật s a prize fight: 
trận đấu giật giải, thí dụ trong quyền 
Anh... > Cách dùng xem ARGUMENTT. 
2 [U] ham muốn hoặc khả năng chiến 
đấu hoặc chống cự; quyết tâm: ïn spite 
o0. many defeats, they sHll had pÌenty 
0£ fight left in them: Mặc dù bị nhiều 
thất bại, họ uẫn còn nhiều ý chí chiến 
đấu so Losing their leader toob all the 
fight out oƒ them: Mất người lãnh đạo 
làm cho ho mốt hết quyết tâm. 3 (idm) 
a fight to the finish cuộc đấu tranh, 
v.v. tiếp diễn cho đến khi một bên 
thắng lợi hoàn toàn; cuộc chiến đấu 
một mất một còn. piek a fight/quar- 
rel c> PICRŠ, put up a good, poor, 
etc fight chiến đấu với/không có lòng 
dũng cảm và sự quyết tâm. 

fighting chair ø vị trí mà từ đó một 
người câu cá câu được một con cá lớn. 
fighting chance n cơ may mà có được 
do phấn đấu hết mình: A jfighting 
chance oƑ geting to the final: Môt cơ 
may rất uất uả để đạt tới uòng bán kết. 
fighting fit œđÿ7 ở đỉnh cao của thể lực; 
sung sức. 

fig.ment /ñgmont ø điều không có 
thật mà chỉ do tưởng tượng (thường 
dùng trong cách diễn đạt sau): œ Ø8- 
ment of sb's tmagination: do ảnh của 
trí tưởng tượng của di đó. 

figural /fñgjurel/ zđj thuộc về hoặc có 
dáng dấp người; vật dáng. 

figurant /en figurante /ñgjurent/ n 
một vũ công ba lê chỉ biểu diễn tập 
thể; vũ công phụ, diễn viên phụ. 
figuration /ñqgJureilen/ ø0 Ì sự sáng 
tạo hay thể hiện một hình tượng có ý 
nghĩa tiêu biểu; biểu tượng: Danfe's 
unique figuration oỆ the underuorid: 
Dante là biểu tương của thế giới ma 
quỷ. 2 một vẻ dáng, hình hài; dáng 
vẻ. 3 trang trí cho một khổ nhạc bằng 
sự lặp lại một số nốt; âm hình. 
fig.ur.at.ive /fñgarativ/ œdÿ (abbr fig) 
(về từ ngữ) được dùng theo cách hình 
tượng hoặc ẩn dụ chứ không phải bằng 
nghĩa den: He expioded uith rage” 
shous œ figurafiue use 0ƒ the uerb to 
expiode'. ?Hắn nổi cơn thịnh nộ” cho 
thấy cách dùng hình tương của dông 
từ nổ bùng lên'. > fig.ur.ativeÌy adu. 
fig.ure' /figeŒ); US 'ñgjer/ n 1 [C] (a) 
biểu tượng viết của một số từ số 0 đến 
số 9; con số: Wrie the figure °7 for 
me: Viết số ˆ7° cho tôi s He has an Lncorme 


fig.ure? 


0oỆ six fñgures la six-figure tncome: Anh 
ta có mộôt khoản thu nhập có sáu con 
số, tức là 100.000 pao hoặc hơn. (b) 
(usu sing) số tiền; giá cả: We bought 
the house at a high/ lou figure: Chúng 
tôi mua ngôi nhà uới giá caol thấp, 
tức là đất rẻ. 2 [C] (a) một biểu đồ 
hoặc hình vé minh họa: 7he fñgure on 
page 22 shous a poÌiticaÌ map of Afficd: 
Hình uẽ ở trang 22 cho thấy bản đồ 
chính trị của châu Phi. (b) hình vẽ hình 
học với các góc hoặc bề mặt. 3 [C] mẫu 
trang trí hoặc một loạt các động tác: 
The shater executed a perƒect set 0ƒ fig- 
ures: Người trươt băng biểu diễn một 
loạt động tác hoàn hảo s [attrib] fñigure- 
skqting: trươt băng nghệ thuật. 4 [C] 
thể hiện một con người hoặc một con 
vật bằng hình vẽ, tranh, v.v.: T'»e cen- 
trai ñgure In the patnting is the arHsÈS 
daughter: Hình ở giữa bức tranh là con 
góát nghệ sĩ. 5 [C] hình dáng con người, 
đặc biệt là dáng vẻ, cái nó gợi ra và 


làm cho người khác nhìn thấy như thế 


nào: hgue œ good figure: có một thân 
hình thon thả se Ïm dieting to beep rmuy 
fñgure: Tôi ăn uống biêng khem để giữ 
dáng, tức là để không béo thêm nữa so 
l sau a figure approaching in the darb- 
ness: Tôi nhìn thấy môt bóng người 
đang tiến đến trong đêm tối s He uuas 
once a leading figure In the cormnuntty, 
but nou he has become ơ figure 0ƒ fun: 
Ông ta đã từng là một nhân uật dẫn 
đạo trong công đông, nhưng nay đã trở 
thành môt con người lố lăng, tức là 
anh hưởng của ông ta đã từng đáng 
kể nhưng nay hình như chỉ còn là trò 
cười o Shes œ fine figure 0o a uuomadn: 
Bà ta là môt phụ nữ có dóng đep. 6 
figures [pl] số học: AÁre you good dứ 
figures?: Anh có giỏi uê số học không? 
7 (idm) cut a fine, pOOF, SOFTV, ©‡C 
figure có một dáng về thanh tú, v.v. 
facts and fñigures c> FACT. put a fig- 
ure on sth nêu giá hoặc nói cụ thể 
một con số cho cái gì đó: I£s mpossible 
to put a Ñigure on the number oƒ home- 
less gfter the flood: Không thể nêu cụ 
thể đưoọc con số những kê không nhà 
sơu trận lụt. in round figures/num- 
bers ‹> ROUND. single figures c2 
SINGLE. 

Hfigure-head „ạ 1 (esp formerly) khúc 
gỗ chạm lớn thường biểu thị một hình 
người được đặt ở mũi thuyền. 2 Ớñg) 
người ở vị trí cao nhưng không có thực 
quyền; bù nhìn (nghĩa bóng). figure 
of eight (US cũng figure eight) vật 
có hình dáng giống số 8: skating figures 
Of etght on the ice: trươt băng theo hình 
số 8. 

figure of speech từ hoặc nhóm từ 
dùng để gây tác động mạnh mẽ hoặc 
xúc động chứ không theo nghĩa đen; 
hình thái tu từ: ï diđn?: really megn 
She LudS In Oouter spdgce — IS Just d 
li Igure 0Ƒ speech: Thục sự tôi không 
muốn nói rằng bà ta ở ngoài Uũ trụ — 
đó chỉ là một hình thái tu từ. 
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fig.ure? /ñgo(r); ỨS 'figJer/ 0 1 [L, Ipr] 
~ (in sth) hiện ra hoặc được nói đến, 
đặc biệt là rõ ràng: a character that 
figures In many 0ƒ her nouels: môt nhân 
uôt hay được nói đến trong nhiều tiểu 
thuyết của bà ta o She figured conspicu- 
ousky 1n the pubÌic debdte on the isSue: 
Bà ta nối bật lên trong cuộc tranh luận 
công khai uề uấn đề đó. 2 (a) [Tn, TY] 
(esp S) suy nghĩ (gì); tính toán: ïI ƒlg- 
ured (that) you uuouldn?t come: Tôi nghĩ 
(rằng) anh sẽ không đến s Ifs uhot I 
figured: Đó là điều tôi đã tính đến. (b) 
[HH] được dùng với ¡¿ hoặc (ha) (mfmÌ) 
có lé đúng hoặc có thể hiểu được: 2John 
Lsnt here today' "That figures, he loohed 
Uery tunuUelÌl yesterday” John không có 
mặt ở đây hôm nay.` Điều đó có thể 
hiểu đuoc, hôm qua anh ta trông đã 
bhông được khỏe lắm.' 3 (phr v) figure 
sth in (ÚS) gộp điều gì đó vào trong 
tính toán của ai: Hœue you figured in 
the cost oƒ ƒfood ƒor our holiday?: Anh 
đã tính gôp cả chỉ phí uề ăn uống cho 
ngày nghẺ của chúng ta chua? figure 


on sth (US) đưa cái gì vào trong kế 


hoạch dựa trên cái gì; dự tính: 7 figure 
on being tn Neu York in (jJanudary: Tôi 
dự tính sẽ có mặt ở Neu York trong 
tháng Giêng. figure sbí/sth out (esp 
S) (a) có thể hiểu biết ai⁄cái gì qua 
suy nghĩ: ue neuer been able to figure 
hứn out: Tôi chua bao giò có thể hiểu 
được anh tq s I can Ñgure out tuhy he 
quit his Job: Tôi không hiểu nổi uì sao 
œnh ta bỏ uiêc s Haue you figured out 
tuhqfs uurong uutth your car?: Anh đã 
hiểu được xe của anh hông cúi gì chưa? 
(b) phát hiện điều gì qua tính toán; 
tính ra điều gì: Haue you figured out 
hou much the holiday tui cost?: Anh 
đã tính toán kỳ nghẺ tốn kém hết bao 
nhiêu chưa? 

fig.ur.ine /ñgorin; S ,ñgJerln/ m 
một tượng trang trí nhỏ, thường là 
tượng người. 

figwort /ñgwo:t/ n cây thuộc họ scro- 
phuÏÌaria, có lá răng và hoa vàng xám 
hai đài; cây huyền sâm. 

Fijian /FLdzi:on/ ø„ 1 thành viên của 
dân tộc Mêlanêdi thuộc quần đảo Fiji; 
người Figi. 2 tiếng dân tộc Figi; tiếng 
Figi. 

fil_ /ñ/ nø đơn vị tiền tệ của nhiều nước 
Ả rập, bằng 1/1000 Đina đồng Fin. 
fila.ment /ñloment/ ø„ 1 dây hoặc sợi 
rất mông, như sợi chỉ. 2 sợi dây kim 
loại mông trong bóng đèn sáng lên khi 
có dòng điện chạy qua; dây tóc. 

filar /faia/ œđj 1 thuộc về sợi, dây, 
đường. 2 (trong một dụng cụ quang học) 
có vạch chuẩn trong trường ngắm; 
vạch chuẩn. 

filaria  /f'laarlo/ npỉ filarlae giun hình 
chỉ phát triển trong côn trùng có vòi 
đốt, và qua đó xâm nhập máu động 
vật; giun chỉ 
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filariasis  /fñloralosis/ np/ filariases 
/-zes/ bệnh gây ra bởi giun chỉ; bệnh 
phù voi. 

filature /ñleta/ n 1 sự kéo SỢI, S© SỢI 
từ kén; xưởng kéo sợi. 2 guồng quay 
sợi để kéo sợi từ kén; guồng tơ. 
filbert /filbat/ n cây có hạt ăn được ở 
châu Âu; cây phỉ. 

fich /fñiltƒ/ o [Tn] (nfmi) ăn cắp (nhất 
là những vật có giá trị nhỏ): WhoS 
fiched my pencil?: Ai đã thó cây bút 
chì của tôi? 

filel /fail/ ø dụng cụ kim loại có mặt 
ráp dùng để cắt, làm nhẵn hoặc tạo 
hình những chất liệu cứng; cái giũa. 
> file o 1 [Tn, Tn.pr, Cn.a] cắt, làm 
nhãn, tạo hình (cái gì) bằng một chiếc 
giũa; gọt; giũa: /ie ones fingerndlis: 
gia móng tay so Re sth smooth: giữa 
nhấn uật gì s file an tron bar in tu0: 
cốt thanh sắt thành hai mảnh. 2 (phr 
v) file sth down mài nhẫn và làm nhỏ 
vật gì bằng một cái giũa. fil.ings 
/failinz⁄/ n [pl] các hạt nho rơi ra băng 
giũa: on filings: mạt sốt. 

file” /fail/ n 1 (a) bất cứ loại ngăn kéo, 
tủ, giá kê, đồ đựng, hộp, v.v., thường 
có một sợi dây thép hoặc thanh kim 
loại dùng để kẹp các giấy tờ rời cho có 
thứ tự, để tham khảo khi cần tìm đến; 
ô, kẹp hồ sơ: ï need another file for 
my letters: Tôi cần một kep hô sơ khác 
để dựng thư từ. (b) kẹp hồ sơ và giấy 
tờ bên trong: Wheres the file oƒ our re- 
cen‡ correspondence?: Cặp dựng các thư 
tín mới ở đâu? s hque [open | beep œ file 
on each rmember 0ƒ staƒf: hãy lập mới 
giữ từng hỗ sơ một uê mỗi nhân uiên. 
2 sưu tập có tổ chức các dữ liệu hoặc 
tư liệu trong máy vi tính; tệp: Ï can? 
œccess the fiÌe on your cormnpany becgause 
Tue forgotten the code: Tôi hhông tìm 
thấy têp uêề công ty của ông uì tôi đã 
quên mốt mã số rồi. 3 (idm) on file 
đã cho vào hồ sơ để lưu trữ: We haue 
gÌl your parttculars on flle: Tôi đã có 
tất cá những đặc diễm riêng của ông 
trong hồ sơ rồi. b file /fal/ u 1 [Tm, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (away) cho cái gì 
vào hồ sơ; lưu trữ cái gì ở chỗ nào để 
có thể tham khảo được: fie (quay) let- 
ters in a drauuer: xếp thư từ uào ngăn 
kéo. 2 [Tn] gửi (cái gì) đi để có thể 
được ghi nhận: Óeđ an application ƒor 
dđiuorce: nộp đơn xin Íy dị. 

D filng clerk (US file clerk) người 
phụ trách giấy tờ hồ sơ, v.v. và làm 
những công việc văn thư; nhân viên 
văn thư. 

file? /fail/ n 1 hàng người hoặc vật cái 
này sau cái kia. 2 (idm) (in) In- 
dian/single file (thành) một dãy, cái 
này sau cái kia; thành hàng một. Cf 
THE RANK AND FILE (RANKỆ). 

b file o [L, Ipr, Ip] in, out, off, past, 
etc hành tiến hoặc đi bộ theo hướng 
qui định thành một hàng; đi thành 
hàng một: 7he men fied onto the pd- 
rade ground and past the generdl: Binh 
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sĩ đi theo hàng rmôt uào quảng trường 
Uuà điễu qua uị tướng. 

filet /file1 ø (cũng filet mignon /fñlei 
'mi:njon/) (US) một miếng thịt bb mềm 
nhỏ không có xương, cắt ra từ thân bò; 
thịt thăn: Tuo fiiefts mignons, pÌease: 
Xin cho hai miếng thịt thốn. 

fili- /ñ1/, filo /fil2/ corb form có nghĩa 
tơ, sợi: form: dạng tơ sơi 

filial /fliel/ zđÿ [usu attrib] thuộc về 
hoặc trông đợi ở một người con trai 
hoặc con gái: fñlial duty: bốn phận làm 
con. 

filial generation n một thế hệ trong 
một thí nghiệm tiếp theo thế hệ cha 
mẹ; hệ con. 

filiation /filfeifon/ ø 1 quan hệ giữa 
con cái và cha mẹ, nói riêng là con đối 
với cha; tình cha con. 2 một nhánh, 
một chi (ngôn ngữ, văn hóa); một 
ngành. 3 sự xác lập quan hệ cha con. 
filibeg /ñlibeg/, philibeg n váy ngắn 
trong trang phục Scốt len; váy 
Scôtlen. 

fili.bus. ter /ñhbaste(r)/ m (esp ỦS) 1 
người cố gắng trì hoãn hoặc ngăn cân 
việc ra quyết định (nhất là ở nghị viện) 
trong các buổi họp băng cách nói dai. 
2 bài nói kiểu đó. 

b fiH.bus.ter 0 [I] (sp S) hành động 
như kê cân trở: f¿bustering tactics: 
chiến thuật kéo dài thời gian. 

filiform /ñlif2:m/ zđ}7 Sinh có dạng sợi; 
hình tơ sợi. 

fili.qgree /“ñligri: n [U] đồ trang sức 
tỉnh mỹ bằng vàng bạc hoặc dây đồng; 
đồ vàng bạc chạm; kim hoàn: [at- 
trib] a ñ ligree brooch: một chiếc trâm 
bằng đô bhưm hoàn s filÌigree ear-rings: 
đôi hoa tai bằng đô kưn hoàn. 
fil.ings c> FILE]. 

filiopietistic  /ñiliou,palo tistik/ zd7 ƒmi 
thuộc về dòng dõi hay truyền thống 
được sùng bái; dòng đặc tôn. 
filioque /ñliouk/ nø tín điều bổ sung 
cho nghi thức tôn giáo của nhà thờ Tây 
Âu, mà không được nhà thờ Đông Âu 
chấp nhận, răng Chúa Thánh Thần kế 
tục cả từ Con cũng như từ Cha. 
Filipino /ñlï p:n2/ n người sinh trường 
Ờ quần đảo Philippin; Thổ dân Philip- 
pin. 

fil' /ñ1/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr, Cn.a, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (with sth); ~ sth đor 
sb) làm cho cái gì đầy; chiếm tất cả 
khoảng không gian trong cái gì; đổ 
đầy; chứa đầy: /iủ! a hole uith sand, 
g tanh tutth petrol, a haÌi uutth peopte: 
đổ đây cát uào lỗ, dâu uào bể chúa, 
dôn đầy người uào gian sảnh s Smobe 
Red the room: Khói tôa đây phòng s 
The uuind filled the salls: Gió thối căng 
buôm, tức là làm cho buồm căng phồng 
lên o (úg) I am fied uuth admrrdation 
for your brauery: Tôi tràn đẩy khâm 
phục lòng dũng cảm của bạn s HỦỦ a 
bucbet full of uuater: đổ đây nuóc uào 
xô o Please fHH this gÌass for me Í[fHÙÙ me 
this giass: Xin rót đây cốc này cho tôi / 
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rót đây cho tôi cốc này. (b) [I, Ipr] ~ 
(with sth) trở nên đầy: The hall soon 
fñiled: Phòng chẳng mấy chốc đã đây 
người o The sơills fiHl uith und: Buôm 
căng gió. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) chèn hoặc nút lại (một cái lỗ, kẽ 
hờ, v.v.): A dentist often has to fHHl teeth: 
Nha sĩ thường phỏi trám răng o Ì must 
fHH that cracb tn the uuall: Tôi phối trét 
bhín chỗ rạn bia ở trên tường. 3 [Tn] 
(a) giữ (một cương vị): She fills the post 
sơtisfactorly,: Cô ta đảm trách chúc 
uụ một cách tốt đẹp, tức là thực thi tốt 
nhiệm vụ của mình. (b) chỉ định ai 
vào (một cương vị): The 0uacancy hơs 
aiready been filled: chức uụ khuyết đã 
được bố nhiêm. 4 (iảm) fil/fit the biH 
c> BILLL, fill sb?s shoes tiếp quản chức 
năng, nhiệm vụ, v.v. của ai và thực 
thi một cách tốt đẹp; kế nhiệm ai. ð 
(phr v) ll in (for sb) giữ vị trí của 
ai trong một thời gian ngắn; tạm thay 
thế: Äy parfner is on hoÌiday this tueeb 
so Ïm fling n (ƒor hưm): Bạn kuứnh 
doanh của tôi tuần lễ này đi nghỉ nên 
tôi tam thay thế anh ấy. fill sth ïn (a) 
(US cũng fill sth out) thêm những gì 
cần thiết vào để cho cái gì được đầy 
đủ; điền vào: đủ! ¡in ơn applicafion 
form: điền uào đơn xin, tức là ghi tên 
và những chỉ tiết khác vào lá đơn. (b) 
đổ tràn đầy cái gì vào: The hole has 
been fiied in: Cái lỗ đã đưọc lấp kín. 
(c) tiêu phí (thời gian) trong khi chờ 
đợi cái gì: He filed im the rest oƒ the 
day uuatching teleuision: Anh ta giết 
thời gian còn lại trong ngày bằng xem 
fiui. fiL sb ïn (on sth) cung cấp cho 
ai đầy đủ chi tiết (về cái gì): Cơn you 
ft me tn on uuhd‡ has been happening?: 
Anh có thể cung cấp cho tôi đây đủ chỉ 
tiết uê chuyên uùa mới xảy ra không? 
fiIl out trở nên rộng hơn, tròn hơn hoặc 
béo hơn: Her cheeks begaưn to fÙÙ out: 
Má cô ta bắt đầu phi ra s He used to 
be a Uery thin chid but he filÌed out 
œa lot recently: Nó uốn là môt đứa bé 
rất gây nhưng gân đây nó đã mập ra 
rất nhiêu. fill sth out c> FILL STH 
IN (a). HH (sth) up trở nên hoặc làm 
cho đầy tràn: The gutter has filled up 
uuith mud: Rãnh nước ngập đây bùn s 
BH up the tan tuth petrol: dổ ngập 
xăng uào bể chúa. 

> filler ø đồ vật hoặc vật liệu dùng 
để lấp đầy một cái lỗ hoặc để gia tăng 
kích cỡ của vật gì; vật trám; chất 
nhồi. 

DHfilling station = PETROL STATION 
(PETROL.). 

fillˆ /ñ1/ ø 1 [C] một lượng đủ để nhồi 
đầy cái 8ì: a fill oƒ tobaccoj petroÌ / oll: 
một môi thuốc| một lương đây xăng Í 
đây đầu. 2 [U] one?s ~ (of sth/sb) ( ml) 
(a) lượng tối đa có thể ăn hoặc uống 
được: W)o more tea, thanh you, lue had 
my fỦÙ: Cám ơn, thôi đùng cho uống 
trà nữu, tôi đã quá đủ rồi. (b) mức tối 
đa có thể chịu đựng được: She decided 
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she had had her fiÙH oƒ his cruelty: Cô 
ta quyết định là chịu đụng tính độc ác 
cúa ông ấy như thế là qud đủ rồi. 
fil.let /ñliU n 1 [C, U] miếng thịt hoặc 
cá không có xương; thịt, cá nạc; thịt 
thăn: [attrib] œ/some fiÌet steak: một Í 
mấy miếng thịt thăn. 2 [C] bằng, dải, 
v.v. hẹp buộc quanh đầu để giữ yên 
tóc hoặc để trang sức; dải lụa; dây 
băng. 

> fil.let o [Tn] chặt (thịt hoặc cá) thành 
tùng miếng nạc; róc xương và lạng: 
grủied fiileted sole: cá bơn róc xương 
Hướng. 

fill.ing /ñliyw ø 1 [C] (quá trình đổ) 
vật liệu dùng để trám một cái lỗ trong 
răng; hàn: ïÏ had to haque tuo fHngs 
œt the dentists today: Hôm nay tôi phỏi 
đi hàn hơi cái răng ở phòng nho sĩ. 2 
[C, U] thực phẩm đặt giữa hai lát bánh 
mì để làm bánh xăngduych, hoặc giữa 
hai lớp bánh ngọt, v.v.: œ sponge che 
uith Jam filling: một chiếc bánh xốp 
hep mút. 

fil.lip /ñlip/ nø 1 sự kích thích hoặc 
khuyến khích; sự cỗ vũ: ơn aduerfising 
cơmpaign to giue a rmuch-needed fillip 
o sales: một chiến dịch quảng cáo để 
tạo ra một sự kích thích rất cần thiết 
cho hàng bứn. 2 cái bật nhanh tạo ra 
bằng cách ép một ngón tay vào ngón 
tay cái rồi đột ngột nhả ra; cái búng 
tay. 

filly /fili⁄ nø ngựa cái non. Cf COLT], 
MARE! 1. 

film` /ñlm/ n 1 [C usu sizg] ~ (of sth) 
lớp phủ hoặc bọc móng bên trên cái gì; 
màng: œ fm oƒ dust: một màng bụi s 
œ ftữm oƒ oil on udter: một màng dầu 
trên mặt nước o a fÈm oƑ màist ouer the 
land: một màng sương phú trên mặt 
đất. 2 [C, U] cuộn hoặc tấm vật liệu 
mỏng mềm nhạy cảm ánh sáng để dùng 
trong nhiếp anh; phim: put a neu fiữn 
L One S cœmerg: lắp phim mới Uuào máy 
ảnh của mình o expose [deuelop 50 ƒeet 
oỆ fiỪm: tráng rúa 50 ft phữn. 3 [C] 
phim; bộ phim: Whaœ£s your ƒquourtte 
flim?: Anh thích bô phưn nào? s My 
COustn ¡s In fÙms: Ông anh ho tôi dang 
đóng phữm. 

b filmy ở; (-ier, -lesf) [usu attrib] 
mỏng và hầu như trong suốt; móng 
tang: œa fimy cotton bÌouse: chiếc áo 
khoác udi mông tang. 

H film star diễn viên điện ảnh nam 
hoặc nữ nổi tiếng: ngôi sao màn bạc. 
film-strip ø một chuỗi các tấm ảnh 
chụp rõ ràng, có thể đem chiếu riêng 
rẽ; phim đèn chiếu. 

film test trắc nghiệm bằng ảnh chụp 
để quyết định xem ai có thích hợp để 
đóng phim không; kiểm tra độ ăn 
ảnh. 

filmˆ^ /ñlm/ ø 1 (a) [Tn, Tng] làm một 
bộ phim chiếu bóng về (một cảnh, câu 
chuyện, v.v.); quay thành phim: 
Theye ftming a neu0 comedjy: Ho dang 
quay phữm một Uuở hài hịch mới s She 
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ftned her children pÌaying in the gar- 
den: Bà ấy quay phữn con cát mình 
dưng chơi trong uườn. (b) [TH] làm việc 
đó: TheyUe been ftÌming for six months: 
Ho dóng phữn dã sáu tháng nay rồi. 
2 (a) [Tn] phủ cái gì bằng một lớp phủ 
hoặc lớp bọc mông: Thìn tce fmed the 
lake: Lóp băng móng phủ lên mặt hô. 
(Œh) [Ip] ~ over bị phủ bằng cách đó: 
As she cried, her eyes fiÌmed ouer: Khi 
cô ấy khóc, mắt bị mờ đi. 

film badge øò hộp chứa phim ảnh được 
dùng như một chỉ thị của độ chiếu bức 
xạ; hộp chỉ thị ánh sáng. 

film goer /fñlm goue/ ø người hay đi 
xem phim ảnh, người mê điện ảnh. 
filnography /ñlma'grœfñ/ n một danh 
mục phác họa những nét chính của 
phim; phác thảo đạo diễn. 
filmsetting /ñlm'settiny ø sự kết cấu 
các hình ảnh; sự dựng phim. 

filo- như fẨfili. 

fils /f;s/ npi fils đơn vị tiền tệ ở các 
nước Â Rập. 

fil.ter /ñlteœ/ n 1 dụng cụ trong đó 
có giấy, cát, vải, V.V., dùng để giữ lại 
mọi chất rắn HoÄe các chất bẩn trong 
một chất lông hoặc khí không cho đi 
qua; máy lọc; kính lọc: an oi fiiter: 
máy lọc dầu so œ coffee ftter: phím lọc 
cò phê. 2 màn (nhất là bằng kính màu) 
chỉ cho ánh sáng ở một bước sóng nào 
đó đi qua thôi; màn lọc: 7 ứook this 
picture uuth a red ftÌter: Tôi chụp búc 
ảnh này bằng kính lọc màu đỏ. 3 thiết 
bị để loại bỗ một số sóng điện hoặc 
sóng âm; bộ lọc. 4 (Br¿) thiết bị để 
ra hiệu cho biết là xe cộ có thể rẽ trái 
trong khi luồng xe cộ khác đi thẳng 
hoặc rẽ phải còn phải dùng lại vì có 
đèn đô; đèn hiệu rẽ trái. 

> fil.ter ø 1 [Tn] (a) cho (một chất 
lòng, ánh sáng, v.v.) chảy (đi) qua một 
cái lọc; lọc: 1 uuonT† tabe long to fiter 
the coffee: Không mất nhiều thời gian 
để pha cà phê. (b) làm thanh khiết 
(một chất lông) bằng một bộ lọc: Ai 
drinhing u0ater muast be ftitered: Mọi 
thứ nước uống phải được lọc. 2 [I, Ipr, 
Ip] ~ ỉïn, out, through, etc. điø) ởi 
qua hoặc chảy từ từ theo một hướng 
cụ thể; hiểu biết được dần dần; thấm 
vào: Neu idegs are siouuly fitering rnto 
peoples màìnds: Những tư tưởng mới 
thấm dân dần uào đầu óc dân chúng 
o The neuus oƒ the defeat started to fiter 
through: Các tin túc thất bại bắt đầu 
lot ra ngoài. 3 [T] (Brứữ) (về giao thông) 
rẽ trái trong khi luồng xe cộ khác chạy 
thắng hoặc rẽ phải bị đèn đỏ chặn lại. 
H filter-paper ø [U] giấy xốp để lọc 
các chất lông: giấy lọc. 

filter-tip n (điếu thuốc lá một đầu có) 
cái lọc để hút; đầu lọc. filter-tipped 
gd}.. 

filterable, fitrable /ñlterabl/ zđ; 1 có 
khả năng phân tách bằng cách lọc; có 
thể tách lọc. 2 có thể đi qua bộ lọc; 
có thể lọc. 


658 


filterable virus ø vi khuẩn có thể giữ 
lại được khi lọc dung dịch qua màng 
lọc gốm. 

filter bed ø„ một lớp cát sôi để lọc 
nước; lớp lọc. 

filter feeder nø động vật (ví dụ cá voi 
xanh) tự nuôi sống bằng cách lọc những 
vi sinh vật trong nước qua một bộ lọc 
của nó; loài ăn sinh vật phù du. 
filth /ñ1l9/ ø [U] 1 vết bẩn ghê tờm: 
Loob dt the flÌth on your trousers: Hãy 
nhìn uết bến kinh tổm trên quân của 
anh. 2 lời nói, văn chương, tạp chí, v.v. 
chướng tai gai mắt và tục tĩu: Hou cơn 
you read suụch ftỈth?: Làm sao bạn lợi 
có thể đọc những thú rác rưới như thế 
được? 

> filthy œđÿ (-ier, -iest) 1 (a) bẩn thỉu 
một cách kinh tờm: ø beggar dressed 
tu filthy rags: môi người hành bhốt ăn 
mặc rách rướt bổn thửu. (b) tục tĩu: 
fiithy languague: ngôn ngữ tục tru. 2 
(mm!) (nhất là về thời tiết) rất khó 
chịu: Isn? 1t a fithy day?: Một ngày 
thời tiết rốt khó chịu, phải không? 
filth.ily œởo. filthi.ness ø [DU]. 
filthy œdu 1 một cách bẩn thu: /Øihy 
dirty: bẩn thíu dơ dáy. 2 (infml) rất: 
fitthy rich: giàu ghê gớm. 3 (dm) filthy 
lucre (derog oƒjoc) tiền hoặc lợi lộc về 
tiền bạc; quả (trúng). 

fil.trate /filtreit/ n chất lỏng được lọc 
ra. 

b fil.tra.tion /fItrelƒn/ n [U] quá trình 
lọc chất lỏng, v.v.; sự lọc. 

fimbria npi fimbriae /“ñmbris/ khe có 
tua diềm dẫn vào tử cung mà trứng 
lọt qua khi rụng; vòi tử cung. 
fimbriate /fñimbriiV øđj có tua diềm: 
imbrtate petdls: những cánh hoa có 
diềm. 

fin /ñn/ n 1 bộ phận mông dẹt nhô lên 
của con cá, dùng để bơi và lái; vây cá. 
2 vật có hình dáng giống như vậy ở 
trên, thí dụ một chiếc máy bay hoặc 
tên lửa để giữ cho máy bay tên lửa đó 
ổn định; bộ thăng bằng. 

fin.able ‹> FINE!. 

final /fainl/ œđÿ 1 [attrib] thuộc về 
cuối; đến cuối cùng: (he final chapter 
o£.œ boob: chương cuối của cuốn sách. 
2 [usu pred] (về một quyết định, v.v.) 
để kết luận; quyết định; không thể thay 
đổi; dứt khoát: The judge*s ruling is 
fñnal: Sự quyết định cúa quan tòa là 
không thay đổi được nữa s Ïm not com- 
Ing, and tha£s findÌ: Tôi sẽ không đến, 
đó là điều dứt khoát. 3 (idm) ïn the 
last/linal analysis > ANALVYSIS. the 
last/inal straw c2 STRAW, 

b fnal ø 1 (a) trận cuối cùng của 
một loạt cuộc thi hoặc cuộc đua tài; 
trận chung kết: (he tennis finals: các 
cuộc đấu chung kết quần uoợt s the Cup 
nai: trận chung kết cúp uô địch, tức 
là trận cuối cùng trong một loạt các 
cuộc thi đấu, nhất là bóng đá. (b) (usu 
pÙ) các kỳ thi cuối cùng của trường đại 
học; kỳ thi tốt nghiệp: sử /†ake one”s 


fin.an.cial 


fmals: đi dự hỳ thị tốt nghiệp so the 
lau fnaÌ(s): bỳ thi tốt nghiệp luật học. 
2 đợt báo phát hành cuối cùng trong 
ngày: /qte night final: dơt báo cuối cùng 
buốt tối. 

fi.nal.ist /-nolist/ ø đấu thủ tham gia 
vào các trận đấu chung kết của một 
cuộc thi; người vào chung kết. 
fi.nally /-nal⁄ œdu 1 cuối cùng; kết 
luận lại: Finally, I uuould lthe to say...: 
Sau cùng, tôi muốn nói. 9 để kết luận; 
dứt khoát: We must settle this matter 
fnally: Chúng ta phải giải quyết uấn 
đề này một cách dứt khoút. 3 cuối cùng: 
rốt cuộc: Affer œ long delay the perform- 
ance finally started: Sau một hồi trì 
hoãn dài, cuối cùng buổi trình diễn 
cũng bốt đầu. 

fi.nale /ng:li; US -nœl/ n phần cuối 
của một bản nhạc hoặc một vớ kịch, 
vv.; chương cuối; màn cuối: (he 
grand finale oƑqa pantomime: màn cuối 
tuyêt hay của uở hịch câm. 

fi.nal.ity /faïnzlati/ n [U] tính chất 
cuối cùng hoặc sự việc vào lúc cuối: 
She spobe tutth (an qir of) ffnality: Cô 
tœ nói (uới cái 0ê) đế kết thúc, túc là 
gây cảm giác rằng không còn có gì để 
nói hoặc làm thêm nữa. 

fi.nal.ize, -ise /fainolalz/ 0 [Tn] đưa 
(cái gì) thành dạng cuối cùng, hoàn 
thành; làm xong: findlize ones pÏÌans, 
arrangements, etc: hoàn tất các kế 
hoạch, uiệc chuẩn bị, u.U. của mình. b 
fi.nal.iza.tion, -isation /faina- 
larzelƒfn; S -]†z-/ nm [UI. 

fin.ance /fainœns, finœns/ øạé 1 [U] 
quản lý tiền bạc (nhất là tiền của Nhà 
nước); tài chính: an expert In findnce: 
chuyên gia uê tài chính s the Minister 
oỆ Finance: Bộ trưởng Tùi chính. 2 [UÌ 
~ (for sth) tiền sử dụng hoặc cần để 
hỗ trợ một công cuộc kinh doanh: E¡- 
nance for the Nattonal Health Seruice 
comes fom taxpayers: Tiên chỉ cho 
Ngành y tế Quốc gia là lấy tù tiền của 
những người đóng thuế. 3 finances [pÌ] 
tiền của một người, một công ty hoặc 
một quốc gia có sẵn: Are the firms ƒ- 
nances sound?: Tài chính cúa hãng có 
Uững hhông? 

> fin.ance 0 [Tn esp passive] cung cấp 
tiền cho (một dự án, v.v.); tài trợ; cung 
cấp vốn: The scheme ¡s partly fnanced 
by a gouernment grant: Kế hoạch được 
chính phú tài trợ cho một phần. 

H finance company (cũng finance 
house) công ty cho vay tiền để làm 
những việc kinh doanh, thuê, mua; 
công ty tài chính. 

fin.an.cial /fainznÍl, fnœ-/ ađ; liên 
quan đến tiền bạc và tài chính: rn ƒ- 
nancial difficulties: gặp khó khăn uê 
tài chính, tức là thiếu tiền o Tokyo and 
Neu York are maJjor financidÌ centres: 
Tohyo uà Neu York là những trung tâm 
tài chính lớn. b fin.an.ci.ally /-jal/ 
qởù. 


fin.an.cier 


Hfnancial year (ÚS fiscal year) giai 
đoạn mười hai tháng trong đó tài khoản 
và thuế má hàng năm được tính toán; 
năm tài chính. 

fin.an.cier /fainznsio(r), S ,ñnen- 
'glor/ n người làm các công việc kinh 
doanh tài chính, v.v. trên quy mô lớn; 
nhà tài phiệt. 

finback /ñnbœk/ n loại cá voi lớn; cá 
nhà táng. 

finch /ñntƒ/ n„ (thường trong từ ghép) 
một trong nhiều loài chim hót nhỏ có 
mỏ ngắn và dày; chỉm họ sẻ: ø chư£ˆ 
tinch: chưmn mat hoa e a goÌdfinch: chứn 
sẻ cánh 0uàng os a bullfinch: chữm sẻ úc 
đỏ. 

findÌ /faind/ o (pứ, pp found /faund/) 
1m, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] phát hiện (cái 
gì/ ai) bất ngờ hoặc tình cờ; tình cờ 
gặp; thấy; tìm thấy; bắt được: Look 
tohat lue found: Hãy xem những thứ 
tôi tìm thấy được s Ï found a £5 note 
on the pauement: Tôi bắt được một tờ 
ð pao trên uía hè os He uobe up and 
feund himselƒ in hospttal: Anh ta tính 
dậy uà thấy mình nằm trong bênh uiên 
9© Ï tas disappointed to find you out 
u,hen I called: Tôi lấy làm thất 0uong 
khi goi điện thoại đến thì thấy anh đã 
đi khỏi s We came home and ƒound her 
œasieep on the soƒu: Chúng tôi uề nhà 
Uuà thấy cô ta dung ngủ trên xô pha. 2 
[Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth/sb (for 
sb) phát hiện cái gì/⁄ai qua tìm kiếm, 
điều tra hoặc do nỗ lực: Af#er months 
oÊ drling, otl uuas found oƒfƒ the coqst: 
Sau nhiều tháng khoan dò, đã tìm thấy 
được dầu ở ngoài khơi bờ biển s find 
g cure ƒor cancer: tìm ra được cách chữa 
ung thư so ftnd an ansuuer to a question: 
tìm ra được lời giải đáp cho câu hỏi o 
Ì can find nothing neu to say on thìs 
subjJect: Về chủ đề này tôi thấy không 
có điều gì mới để nói cả s Can you find 
me œ hotel lffnd a hotel ƒor me?: Anh 
có thể tìm cho tôi một khách sạn được 
bhông? 3 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth/sb 
(for sb) có được hoặc lấy lại được tìm 
lại được (nhất là cái gì/ ai đã mất, đã 
bị lạc): Did you find the pen you Ìosf?: 
Bạn đã tìm thấy cây bút bạn mất chua? 
o The missing chủủd has not been found 
yet: Đúa trẻ bị lạc uẫn chua tìm ra 
được o TỊ heÌp you find your shoes Íind 
your shoes for you: Tôi sẽ guúp tìm rư 
đôt giày cho bạn. 4 [Tn] thành công 
đã có được (cái gì); tạo ra hoặc cung 
cấp: I keep meaning to urite, but neuer 
seem to find (the) từmne: Tôi uẫn có ý 
muốn uiết, song duòng như không bao 
giờ có được thời gian s Who tuiiÌ find 
the money to pay ƒor this tríp?: Ai sẽ 
cung cấp tiên để trả cho chuyến đi này? 
õð [Tf, Cn.a] phát hiện (cái gì/ai) do kinh 
nghiệm (đã trải qua hoặc đã làm việc 
gì); nhận ra được: ï find (that) tt payS 
to be honest: Tôi nghiêm thấy (rằng) 
cũng phải trả giá để trở thành người 
tương thiên s Houu do you find your neu 
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Job?: Bạn nhận thấy công uiệc mới thế 
nào? so She found :t dưfficult to under- 
stand hưmn lfound hưừn diƒficult to un- 
đerstand: Cô ấy nhận thấy khó mà hiểu 
được anh tai thấy anh ta khó hiểu s 
We found the beds uery comfOrtable: 
Chúng tôi thấy giường nằm rốt thoải 
mút so We found hưm (to be) dishonest: 
Chúng tôi nhận thấy là anh ta không 
trung thực. 6 [Tn] đến được (cái gì) một 
cách tự nhiên; đạt được: Wøœ¿er tuiii dF- 
uays fnd tís oun leuel: Nước sẽ luôn 
luôn đây đến mức của nó so The qrrou 
found is marb: Mũi tên bốn trúng 
điểm. 7 [Tn] (dùng trong một lời phát 
biểu về một sự việc, chỉ rõ cái gì là có 
thật): You? fnd a teapot tn the cup- 
board: Bạn sẽ thấy có ấm trà trong tủ 
ly o These flouers are ƒound onky rn Af- 
rica: Những hoa này chỶ thấy có ở châu 
Phi. 8 [Cn.a] (uậ£) quyết định và tuyên 
bố coi như lời phán quyết: Hou do 0U 
fnd the accused?: Ông phán quyết bị 
can như thế nào? s The Jury found hừn 
gullty (of manslaughter): Vị thấm phán 
tuyên bố hắn ta phạm tội (giết người). 
9 (idm) all found (về tiền lương) được 
cấp, cả ăn ở. be found wanting tô ra 
là không đủ tin tưởng hoặc không có 
khả năng tiến hành một nhiệm vụ, v.V.; 
bất khả. find fault (with sb/sth) tìm 
kiếm và phát hiện sai sót (ở ai/cái gì); 
than phiền, (về ai cái gì); bới lông tìm 
vết; ca cẩm: ï haue no fuult to find 
uith your tuorb: Tôi thấy không có gì 
sai sót trong công uiêc của anh có s 
She% aluays finding fault (u1th me): 
Cô ta luôn luôn ca cẩm tôi. find/lose 
favour with sb/in sb°s eyes c> FA- 


VOURÌ, find one*s feet (a) có thể 
đứng, di, v.v. vững vàng; đi đứng 


được: Á/#er œa six-ueeb tÌness tt took 
me some time to fÑnd my ƒeet ag01n: 
Sau sáu tuân ốm dau, tôi phải mất 
một thời gian mới dị đứng lạt được. 
(b) có thể hoạt động độc lập và tự tin: 
lI onky recently Joiuned the fñrm so Ïn 
sttll) ñnding my feet: Gần đây tôi mới 
tham gia công ty cho nên tôi hãy còn 
phải làm quen uới mọi thứ. (not) find 
it In one°s heart/oneself to do sth 
(thường với can/could) (không) có khả 
năng làm việc gì do tốt bụng hoặc quan 
tâm; (không) nỡ: Ï cannot find tt In 
muyselƒ to condemn q rmother uuho steaÌs 
ƒor a hungry chủd: Tôi bhông lòng da 
nào lên án một người me đã ăn trôm 
Dì đứa con đói ăn của mình o Can you 
#md tt In your heart to apolÌogize?: Anh 
có thực lòng xin lỗi không? fỉnd one- 
self phát hiện được khả năng, tính cách 
và ước muốn của mình; thấy được sở 
trường, năng khiếu của mình: A¿ 
tuuenty-tuo, he Just beginning to find 
himself. Vào tuối hai mươi hai, anh ta 
mới bắt đầu tự biết mình. find/meet 
one°s match ‹› MATCHỞ. find one°s 
own level tìm cách liên kết với người 
bằng vai phải lứa về đạo đức, địa vị 
xã hội và tri thúc. find/lose one°s 


find? 


voice/ tongue có/không có khả năng 
nói hoặc diễn đạt ý kiến của mình: 7i! 
me tuhdơt you thinh — or hque you Ìost 
xvour tongue?: Nói cho tôt nghe xem anh 
nghĩ gì — hay là ngong miêng rồi. find 
its way to... đến được nơi cần đến một 
cách tự nhiên: #iuers find thetr tuay to 
the sea: Sông tự chảy ra biển. find 
one?s way (to...) phát hiện con đường 
đúng đi đến một nơi nào: Ï hope you 
can ftnd your uuay home: Tôi hy Uong 
là anh có thể tìm dưoc đường uề nhà 
o She couldn† fnd her tuay out oƒ the 
building: Cô ấy không tìm ra được lối 
ra khôi tòa nhà. take sb as one finds 
him chấp nhận ai như hiện trạng của 
anh ta mà không trông chờ anh ta phải 
ứng xử một cách đặc biệt: WeTe only 
Just returned from hoÌiday so you must 
take us ds you find us: Chúng tôi chỉ 
uùa mới di nghẺ uề cho nên anh phải 
coi chúng tôi như là mới uề 0uà dừng 
trông chờ cát gì đặc biêt cả. 10 (phr v) 
find (sth) out biết được (cái gì) do 
nghiên cứu hoặc điều tra; khám phá; 
phát hiện: Can you find out tuhat từne 
the train leaues?: Anh có biết được rmấy 
giờ tàu chạy không? find sb out phát 
hiện ai đã làm sai, nói dối, v.v.: He 
had been chedting the taxman but tí 
tuas yegrs beƒore he tuas ƒound out: Anh 
ta đã tùng dánh lùa người thu thuế 
song phải mấy năm sau anh ta mới bị 
phút giác. find for/iagainst sb (luật) 
tuyên án có lợi/chống ai: The jury found 
ƒor the defendant: Vị quan tòa phán 
quyết có lơi cho bị cáo. 

b finder øò 1 người tìm ra được cái gì: 
Lost: one diamond ring. Fimder LuUuÙ be 
reuarded: Mất: một nhẫn kim cương. 
Ai tìm được xin hậu tạ. 2 kính viên 
vọng nhỏ gắn vào một kính lớn hơn 
dùng để định vị một vật để quan sát; 
bộ tìm. 3 (dm) finders keepers (tục 
ngữ) ai tìm được cái gì có quyền giữ 
cái đó; ai tìm được người ấy giữ. 
find.ing n (usu pD 1 vật được phát 
hiện do kết quả một cuộc điều tra 
(chính thức); tài liệu phát hiện: (he 
findings oƒ the Comumnission: những tài 
liệu phút hiên của Ủy ban o The reportS 
main fÑnding ts that pensions re tn- 
adequote: Phát hiên chính của báo cáo 
là những khoản tiền trợ cấp không thỏa 
đáng. 2 (luật) quyết định hay phán 
quyết của tòa án hoặc ban dự thẩm. 
findˆ /faind/ n 1 vật hoặc người được 
tìm thấy, nhất là vật/ người nào đó có 
giá trị hoặc dễ chịu: Óur neu gardener 
uugs g rmmaruellous ftnd: Người làm Uườn 
mới của chúng tôi là một phát hiện 
tuyệt uời. 2 hành động tìm kiếm vật 
người nào: ơn trnportant archoeologtcdl 
find: một phút hiện khảo cổ quan trong 
o Ì made a gredt find tn that second- 
hand boobshop yesterday: Hôm qua tôi 
đã có một phút hiên lớn trong hiệu sách 
cũ ấy. 


finder 


finder /faindo/ ø 1 người có một phát 
hiện nào đó; người phát kiến. 2 kính 
thiên văn nhỏ kèm theo kính lớn để 
dò tìm; kính dò. 3 ống ngắm của máy 
quay phim; ống ngắm. 

fin de siècle /f£entsJekl/ zđ7 đặc trưng 
của thời kỳ cuối thế kỷ 19, nói riêng, 
về tình trạng suy thoái trong văn học 
nghệ thuật và sự xuống cấp của thời 
trang; thời kỳ suy vi. 

finding /faindiW ø„ 1 sự tìm thấy, 
phát hiện. 2(a) sự kết thúc của quá 
trình thẩm vấn. (b) kết quả điều tra; 
kết luận: The findings oƒ the uuelftre 
comwmitee: kết luận của ủy ban công 
tác xõ hội. 

fine' /fain/ n một số tiền phải trả xem 
như sự trừng phạt vì vi phạm luật pháp 
hoặc qui tắc; tiền phạt: Ofenders may 
be hiable to a hequy fine: Những người 
UL phạm có thể bị phạt tiền nặng. 

> fine 0 [Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ sb (for 
sth/doing sth) trùng phạt ai bằng 
tiền: fñned for dangerous driuing: bị 
phạt uì lái xe liều lĩnh e The court fined 
hưm #500: Tòa phạt anh ta 500 pao. 
fin.able /fainabl/ zøđ; (về một hành 
động) có thể bị trùng phạt bằng tiền: 
ga ƒinabie offence: sự uL phạm có thể bị 
'ASỆ2 tên. 

fine? /fain/ ad} (-F, -st) 1 (a) có chất 
- lượng cao; đẹp; tươi tốt: ø fne pdin- 
Ing: một búc tranh đep s a Uery fine 
performance: một cuộc trình diễn rất 
hay so fine ƒood, clothes, rmafteridl: thục 
phẩm tươi, quân áo đep, uải uóc có chất 
lượng cao. (b) được chế tạo cẩn thận, 
tỉnh xảo; dễ hông: tỉnh tế: fne uork- 
monship: tài nghệ tỉnh xảo s fine sửh: 
lụa mươt mà. (e) tốt, đẹp, ưa nhìn; thú 
vị: ơ fine 0ieuU: một cảnh đep s We had 
a ftne hohday tn Suttzerland: Chúng 
tôi đã có một ngày nghÝ thú uị ở Thụy 
Sĩ o (ronic) This ts a ffne rness LU€Te 
In!: Đây là một sự lôn xôn thú uụ mà 
chúng ta dang uướng uào! 9 (về thời 
tiết) sáng sủa; trong sáng; không mưa: 
l‡ poured dii morning, but turned fine 
luter: Mua suốt buối sớng, nhưng sau 
đó đã đep trời. 3 làm bằng những hạt 
rất nhỏ hoặc mịn: fne pouder, flour, 
dust, efc: bột, bôt mì, bụi, U.U. mịn o 
Sương ¡s finer than grauel: Cát mịn hơn 
sói. 4 thon thà; mảnh mai: fne thread: 
sơ: chỉ mảnh s œ pencil uith a fine 
poimt: cây bút chì có đầu nhọn. 5 (về 
kim loại) được lọc; tỉnh khiết: /ine gold: 
Uòng tình khiết. 6 (a) khó cảm nhận 
được; tỉnh tế: You are mabing uery fine 
distinctions: Anh phân biệt rất tính tế. 
(Œb) có thể phân biệt tỉnh tế và thận 
trọng: a fine sense oƒ humour: tính hài 
hước tế nhị s a fine taste in art: khiếu 
thẩm mĩ tinh tế. '7 (về lời nói hoặc cách 
viết) hoa mĩ; khoa trương; tán tụng, 
nhất là một cách không thành thực: 
Hs speech uuas full of ffne uuords tuhich 
meant nothing: Diễn Uuăn của ông ta 
đây lời hoa mĩ chẳng có nghĩa øì. 8 
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sung sức; khỏe, dễ chịu: ?Hou are you?? 
“EFine, thanks": Anh có bhỏec không?" 
“Khỏe, cám ơn". 9 (infml) thoài mái, đầy 
đủ: l7n not uery hungry — œ smali 
snack ¡s fine for me: Tôi không đói lắm 
— chỉ ăn sơ sơ là đủ lắm rôi. 10 (idm) 
chance would be a fine thing c> 
CHANGCE'. the finer points (of sth) 
những chi tiết hoặc diện mạo cái gì đó 
mà chỉ những người hiểu hoặc biết rõ 
mới nhận ra và thưởng thức được nó: 
Ïl don† understand the finer points of 
snoober but Ï enJoy uuadfching tt on TV: 
Tôi không hiểu tường tận cái hay của 
trò chơi bi-g, nhưng tôi thích xem nó 
trên truyền hình. get sth down to a 
fine art (inƒnÌ) học làm cái gì một cách 
hoàn hào: She”s got the business oƒ buy- 
ng bưữthday presents doun to ga fñne 
art: Cô ta rất sành uiệc mua quà biếu 
tăng sinh nhật. not to put too fine 
a point on it nói thẳng; nói toạc 
móng heo: ïÏ don? mụch libhe modern 
music — 1n ƒqct, not to put too fine œ 
potnt on it, Ï hofe tt: Tôi không thích 
nhạc hiện đại lắm — nói thẳng ra thục 
tế là tôi ghét nó. one fine day (trong 
lúc kể chuyện) một ngày nào đó trong 
quá khứ hoặc trong tương lai. 

P> finely adu 1 một cách đẹp đe, tuyệt 
vời: finely dressedở: ăn mặc dep. 2 thành 
những hạt hoặc miếng nhỏ: finely 
chopped herbs: cây có được băm nhỏ. 
3 với sự chính xác, một cách tinh vi: 
ơ finely tuned engine: một đông cơ được 
điều chữnh chính xác se The maích tuas 
finely balanced: Trận đấu thật cân súc. 
fine.ness ø [DI]. 

H fine art (cũng the fine arts) nghệ 
thuật hoặc hình thức nghệ thuật cần 
có sự cảm thụ cao, thí dụ hội họa hoặc 
điêu khắc, v.v.; mỹ thuật: [attrib] a 
fine-aris course: một khóa học mỹ 
thuật. 

fine-tooth comb (idm) (go over, 
through, etc. sth) with a fine-tooth 
comb (xem xét cái gì) một cách kỹ càng 
và toàn diện: Poiice exper£s are sifing 
gÌÌ the eutdence uuith g ƒftne-tooth comb: 
Các chuyên uiên cảnh sát đang rà hỹ 
lại tất cả bằng chứng tù đầu chí cuối. 
the fine print = THE SMALL PRINT 
(SMALL,). 

fine? /fain/ adu 1 (infnÙ) rất tốt: That 
suits me fine: Điều đó rất họp uới lôi. 
2 (trong từ ghép) một cách tốt, tế nhị: 
ftine-draun distinctions: những sự phân 
biệt tình 0L os fne-spun: móng manh; 
tỉnh xdo. 3 (idm) cụt it/things fine 
để lại cho ai chỉ một số lượng nhỏ, nhất 
là về thời gian: Öƒ ue only allou fiue 
mànutes for catching our train, 0e] be 
cutting tt too fine: Nếu chúng tôi chỉ 
có được 5 phút để ra tàu thì sẽ quá ít 
ðt. 

finery /fainer⁄ n [U] quần áo tươi 
màu và diện: court officidls dressed In 
gi thetr finery: các quan chúc trong 
triều dình đều ăn mặc những bộ do 


fin.gerÌ 


quần lông lẫy s The garden Ìoobs bequ- 
tifUÙ tn ts summer fnery: Vuòn trông 
đẹp lông lẫy uê mùa hè, tức là với 
những bông hoa rực rỡ, bãi cô xanh 
tươi v.V. 

fin.esse /ñíậnes/í ø„ở 1 [U] sự tài tình 
trong việc đối xử thông minh hoặc khéo 
léo với quần chúng hoặc tình huống: 
sự khéo léo, mưu mẹo: shou finesse 
in querting a threatened strike: biếu lộ 
sự khéo léo để ngăn ngùa cuộc đình 
công có thế xảy ra o He toheedled money 
from his ƒqther uutth constderabie ƒ- 
nesse: Nó dùng nhiều móúnh khóc dế 
Uòt tiền của bố. 2 [C] (trong đánh bài) 
sự cố gắng đánh thắng một nước bài, 
bằng cách đánh một quân bài không 
phải cao nhất có trong tay; chơi meo. 
> fin.esse 0 [Tn] (trong đánh bài) đánh 
(một quân bài) không phải cao nhất 
để tháu cáy: She succeeded in finessing 
her queen: Bà ta đã thực hiện được rneo 
lùa khi dánh con Q ra. 

fine structure ø 1 cấu trúc vi mô của 
một cơ thể hoặc tế bào dưới kính hiển 
vì điện tử; vi cấu trúc. 2 khoảng hẹp 
của phổ nguyên tử do tương tác điện 
tử; vạch phổ. 

fine tooth comb ø lược có răng nhỏ 
khít nhau; lược bí 

finfish /ñnñƒƒ ø„ cá voi lớn; cá voi 
xám. 

fin.ger ` /ñngefr} n 1 một trong năm 
bộ phận kéo dài của mỗi bàn tay; ngón 
tay: (litle fñinger, ring finger, middlÌle 
finger, ƒforefinger Í Index finger, thumb): 
(ngón tay út, ngón tay đeo nhẫn, ngón 
tay giữa, ngón tay trỏ, ngón tay cót); 
một trong những ngón tay đó, trừ ngón 
cái: There are fiue fingers (or four fn- 
øers and one thưmb) on each hang: Có 
năm ngón tay (hoặc bốn ngón uà một 
ngón tay cói) trên mỗi bàn tay. cÿ Cách 
dùng xem BODY. 2 bộ phận của găng 
tay vừa khít với ngón tay; ngón găng 
tay. 3 (in/mnl) lượng rượu trong cốc, 
khoảng bằng bề rộng một ngón tay: He 
poured hưmself tuuo ftngers oƒ tuuhishy: 
Anh ta tự rót uýt-xki cho mình khoảng 
hai ngón tay. 4 (idm) be all fingers 
and thumbs vụng về và lóng ngóng 
với bàn tay của mình: Can you thread 
this needle for me? Ïïn aÌÌ fñngers and 
thumbs today: Cậu có thế xâu kừn giúp 
mình được không? Hôm nay tay mình 
lóng ngóng quá. hurn ones fin- 
gers/get ones fingers burnt c> 
BURNZ. cros ones fingers ‹> 
CROSSỞ. get, pull, ete a/one°s finger 
out (mnfmi) thôi không lười nữa; làm 
nhanh hơn: lƒyou don † puÌÌ your finger 
out, youiÌ neuer get the Job finished: 
Nếu cậu không nhanh tay lên, cậu sẽ 
hhông bao giờ làm xong uiệc. have a 
finger in every pie (nfnÌ) có dính 
líu đến mọi việc xảy ra; nhúng tay 
vào. have/ keep one”s finger on the 
pulse biết những tin tức, sự việc diễn 
biến v.v. mới nhất; bắt mạch được. 


fin.ger? 


have, etc one's fingers in the tiH 
(infml) ăn cắp tiền ở chỗ làm việc; thụt 
két: be caught uuith one s ftngers in the 
tHÌÌ: bí bắt 0ì thụt két s He had his 
ftngers In the tHÌÌ for years: Nó đã thụt 
hét trong nhiều năm nay. lay a finger 
on sb/sth dụng nhẹ vào aU⁄ cái gì; 
đụng tới: !ƒ you lay a finger on that 
boy, IÏ] neuer ƒorgiue you: Nếu câu dụng 
dến đứa bé đó, tớ sẽ không tha thứ cho 
cậu. HfUraise a finger/hand c> LITT. 
point the finger ‹+ POINT?. put 
one?®s finger on sth xác định hoặc 
vạch rõ (sai lầm, nguyên nhân của một 
vấn đề v.v.): Ï can? quite put my finger 
on the flau rn her argument: Mình 


không thể nào xác định đưọc cụ thể 


sơi lầm trong lý lẽ cúa cô ta. put the 
finger on sb (s/) báo cho cảnh sát v.v. 
biết tin (nhất là về một tội phạm). slip 
through sb°s fingers ‹> SLIPẺ. snap 
ones fingers ‹> SNAP. sticky fin- 
gers ‹> SIICKY. twist sb round 
one?s little finger ‹> TWIST. work 
one?s fingers to the bone làm việc 
rất tích cực. 
H fnger-board nø miếng gỗ (trên đàn 
ghi ta, viôlông, V.V. -) trên đó có dây đàn, 
người ta bấm xuống để làm thay đổi 
âm sắc; bàn phím. 
finger-bowl n bát nhỏ đựng nước để 
rửa ngón tay trong lúc ăn. 
finger-mark n dấu vết do ngón tay 
(bẩn) để lại, thí dụ ở trên tường; vết 
ngón tay: leqaue finger-marbs dqÌÌ ouer 
the shiny table: để lại uết ngón tay trên 
khắp mặt bàn bóng loáng. 
finger-nail n lớp móng ở mặt trên của 
đầu ngón tay; móng tay. 
finger-plate ø miếng kính, kim loại, 
hoặc nhựa gắn vào cửa gần chỗ tay 
cầm hoặc lỗ khóa để đề phòng vết ngón 
tay. 
fingerprint n vết đầu ngón tay để lại 
trên bề mặt và được dùng để nhận dạng 
người, đặc biệt kẻ phạm tội; dấu tay, 
điểm chỉ; dấu vân tay: (abe the pris: 
oner?s fingerprinis: lấy dấu tay của tù 
nhân. 
finger-stall n cái bao bào vệ ngón tay 
bị thương; cái bao ngón tay. 
fingertip n 1 đầu mút ngón tay. 2 
(dm) have sth at one?s fingertips 
hoàn toàn quen thuộc với cái gì; biết 
rõ như lòng bàn tay. to one”s fin- 
gertips về mọi mặt, trọn vẹn; hoàn 
toàn: Shes an artist to her fingerHps: 
Cô ta - một nghệ sĩ hoàn hảo. 
fin.ger? /ñnge(r)/ ø [Tn] 1 sờ hoặc cảm 
nhận (cái gì) bằng ngón tay: She fn- 
gered the siủb to feel tts quality: Bà ta 
sờ để xem chất lương lụa s I don like 
cœfing ƒood thats been fingered by 
someone eÌse: Tôi không thích ăn thúc 
ăn đã bi người khúc sờ mó uào. 2 chơi 
(nhạc cụ) với ngón tay; bấm; búng. 3 
(s/ báo tin cho cảnh sát v.v. (nhất là 
về tội phạm); chỉ điểm. 
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P> fin.ger.ing /ñngeriy, n [U] phương 
pháp dùng ngón tay để chơi nhạc cụ 
hoặc đánh máy; ngón bấm; chữ số ghi 
cách bấm trên bản nhạc in: ø pizno 
ptece uuith tricky fngering: một bản 
nhạc pianô có ghi thủ thuật ngón bấm. 
fingered /ñngs:d/ ađj 1 có ngón phối 
hợp; có ngón. 2 có dạng ngón tay; 
dạng ngón. 

finger hole ø 1 lỗ khoét hoặc lỗ hõm 
trên sáo hoặc khí cụ nhạc gió để bấm 
tay tạo ra các nốt nhạc; phím, lỗ sáo. 
2 lỗ höõm để đặt ngón tay tạo nên động 
tác bấm; nút bấm. 

fingerpost /ñngepoust ø bảng chỉ 
dẫn có hình ngón tay chỉ, bảng chỉ. 
finger-wave nò một lọn tóc uốn tạo nên 
bởi ngón tay; cuộn tóc. 

finial /fainiel/ n 1 một chóp trang trí 
trên đầu hồi, ngọn tháp trong kiến trúc 
Gôtic; chóp mái. 2 phù điêu trang trí 
nơi đầu mút của một kiến trúc; đầu 
mút. 

finical /ñnikel/ øđÿ cầu kỳ, khó tính, 
đòi hỏi khắt khe; chỉ ly. 

b finically œdu finicalness n. 
fin.icky /ñnik1 (cũng fin.ical /ñnikl, 
fin. 1ck.i ¡ng /ñnikiiy ) aở}7 1 (derog) quá 
cầu kỳ, kiểu cách về thức ăn, áo quần, 
v.v.: d finicky edter, TH g cíc: một 
người ăn cầu hỳ, môt người mặc kiếu 
cách, u.u.. 2 cần chú ý rất nhiều đến 
chi tiết; quá tỉ mỉ: 7h¿s Job ¡s too fn- 
icky for me: Công uiệc này qud tỉ mỸ 
đốt uới tôi. 

finis /fainis/ n„ kết thúc, kết luận, 
chung cục; hết, chung. 

fin.ish /ñnjƒ7 ø 1 (a) [I, Tn, Tg] kết 
thúc hoặc đưa (cái gì) đến kết thúc: 
Term finishes next uueeb: Tuần sau là 
hết hạn so finish ones tuuork: hết thúc 
công uiêc của mình so finish (reading) 
a book: doc xong quyển sách. (b) [T 
hoàn thành một công việc hoặc hoạt 
động: làm xong; về đích: Wøơi¿ — I 
hquen't finished yet: Đơi đấy mình chưa 
làm xong s Tuuo 0ƒ the runners faded 
to finish: Hai trong số những người 
chạy đã không uê tới đích s She uuqs 
leading for part oƒ the race but findliy 
fnished fourth: Chị ta có lúc dẫn đầu 
cuộc đua song cuối cùng lại uè dích 
thứ tư. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (offup) ăn, 
uống hoặc dùng phần còn lại của cái 
gì: We might as LUeÌL finish (up) the 
cabe; there Isn† rmmuch left: Chúng tôi 
cũng có thể ăn nốt chiếc bánh ngot uì 
cũng không còn lại nhiều lắm. 3 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (of) hoàn thiện cái gì hoặc 
làm cho cái gì hoàn hảo; hoàn chỉnh: 
a beautIfull f nished tuooden boul: một 
cái bát bằng gỗ được hoàn chính đẹp 
đẽ o put the fnishing touches to a Luorb 
oƒ. ri: hạ những nét bút hoàn thiên 
cuối cùng cho tác phẩm nghệ thuật s 
Thịs blouse needs to be ftnished oƒfƑ be- 
ƒore ÏI can tuear it: Chiếc áo bhoác này 
cần phải được làm xong hoàn toàn tôi 
mớt mặc. 4 [Tn, Tn.pr]} ~ sb (of) 


fin.ish 


(Infmi) làm cho ai kiệt sức hoàn toàn: 
That bibe ride absolutely finished mẹ 
(of): Cuộc đạp xe này đã làm cho tôi 
hiệt súc hoàn toàn. 5 (phr v) finish 
sb/sth off (¡innÌ) phá hoại aU/cái gì; 
kết liễu: Thơ feuer nearly finished 
him oƒff: Trận sốt đó gần như húy hoại 
anh ta s The last buiÌet fitnished oƒfƒƑ the 
uuounded anưmndl: Viên đạn cuối cùng 
đã kết liễu đời con uật bị thương s (fig) 
l‡ tuould finish me öƒfƑ to see her tuith 
hưm: Nhìn thấy cô ta đi uới hến tôi 
muốn chết lăng ởi. finish with sb/sth 
(a) không còn bận rộn với ai; không 
còn dùng cái gì; giải quyết xong: Cơn 
you uuait a mìnute? Ï hqUuenTt ftnished 
uth Ann yet: Anh có thể đợi tôi một 
tý đươc không? Tôi chưa giải quyết xong 
công uiêc uới cô Ann s You ÏÌÌ be sorry 
by the từne TUue finished tuith you: Anh 
sẽ lấy làm tiếc khi tôi không chơi uới 
anh nữa s Please put the saucepdn 
quay !ƒ you e finished uuith tt: Đề nghị 
bỏ cát xoong ra ngoài nếu anh đã dùng 
xong. (b) chấm dứt mối quan hệ với ai 
hoặc mối liên kết với cái gì; đoạn 
tuyệt: She should finish tuth hừn — 
he treats her uery badly: Cô ta nên chấm 
dứt quan hê uới nó — nó đối xứ quá 
tôi tê uới cô ta s Tue finished uith gưm- 
bùng — tfs a uuaœste oƒ rnoney: Tôi đã 
đoạn tuyêt uới trò cờ bạc — chỉ mất 
tiền toi thôi. finish (up) with sth có 
cái gì khi kết thúc: We hưd œa quicb 
lunch and finished up tìith qa cụup 0ƒ 
coffee and œ cup oƒ coffee to finish up 
uith: Chúng tôi ăn xong nhanh bữa 
trưu uà kết thúc bằng một tách cà phê. 
finish up (theo sau là một £ hoặc đ¿) 
cuối cùng là; kết thúc: He could finish 
up dead or badÌy injured: Cuối cùng 
là nó có thể bị chết hoặc bị thương năng. 
> fin.ish ø 1 [C] phần cuối cùng hoặc 
kết thúc của cái gì; đích: ¿he finish oƒ 
a race: đích của cuộc đua o There tuere 
seUerdÌ ciose ftnishes during the com- 
pettHon: Có mấy chặng uê đích bám 
sớt nhau trong cuộc thụ, tức là những 
chặng mà các người dẫn đầu bám sát 
nhau. 2 (a) [C, U] tình trạng được hoàn 
tất hoặc hoàn thiện: Øưrniture uuith a 
fine finish: đô đạc được hoàn thiên trau 
chuốt s (lig) His manners lach finish: 
Tính cách của nó thiếu sự tính tế. (b) 
[C] phương pháp, vật liệu hoặc kết cấu 
dùng để hoàn thiện bề mặt đồ gỗ v.v.; 
sự đánh bóng; sự trau chuốt: 0øz- 
nishes quatiable in a range oƒ finishes: 
có các logi uécni cho nhiều đánh bóng. 
3 (idm) be in at the finish có mặt 
lúc kết thúc cái gì. fight to the finish 
-> FIGHT!, a fight to the finish c> 
FIGHTẺ. 

fin.isher n người hoặc con vật về đích 
trong cuộc dua v.v. 

H fÑñnishing school trường tư (thường 
là đắt tiền) để dạy các cô gái cách ứng 
xử trong một xã hội lịch sự. 


fin.ished 


fin.ished /ñnïƒV ađ7 1 [pred] ~ (with 
sb/sth) (nfmi) ở trạng thái đã hoàn 
thành cái gì hoặc không còn phải giải 
quyết với ai/cái gì nữa; hoàn thành; 
kết thúc; chấm dứt: ï on? be fn- 
tshed for another hour: Thêm môt giờ 
nữa, tôi uẫn chua kết thúc s Ïm not 
fñmished uuth you yet: Tôi chua xong 
Uiêc Uới cậu s She dectded she tuuos ƒin- 
Ished uuith uU0orbing for others: Cô ta đã 
quyết định là thôi không làm uiệc cho 
những người bhác. 2 [pred] không còn 
có hiệu lực; bị phá sản: The scandai 
means he finished In poÌitlics: Vụ bê 
bối có nghĩa là ông ta đã bị phá sản 
Uê chính trị o Euerything 1s finished be- 
tueen her and hừữm: Giữa cô ta uà anh 
ấy không còn gì nữa. 3 [usu attrib] làm 
xong; hoàn thành: (he ftnished product, 
article, etc: sản phẩm, mặt hàng hoàn 
chính u.u. 

fi.nite /fainait/ œd; 1 có biên giới; bị 
giới hạn; không vô hạn: Hưuman hnoul- 
edge ¡s finite: Trì thức của con người 
là có hạn, tức là có nhiều điều chúng 
ta không biết. 2 (ngữ) thuộc một dạng 
động: từ phù hợp với chủ ngữ về ngôi 
và số; CÓ ngôi số: /Am'”, 1s, are, 'uuas" 
and Ttuere` dre the finite ƒorms oƒƑ be; 
'be, 'berngˆ and "been' are the non-ftnite 
ƒorms: Am, 1s; tre, 1uơs” Uuà 1uuere` là 
các dạng có ngôi số cúa 'be” 'be, 'being' 
Uuà been" là các dạng không có ngôi số. 


fink /ñnk/ n (US sỉ derog) 1 người báo ˆ 


tin cho cảnh sát về kẻ phạm tội; người 
tố giác. 2 người tiếp tục làm việc trong 
lúc người khác đình công; kẻ phá hoại 
cuộc đình công. 3 người đáng ghét 
hoặc đáng khinh. 

Finn /ñn/ n [UI] sinh ra ở Phần Lan; 
người Phần Lan. 

> Finn.ish ø [U] ngôn ngữ của người 
Phần Lan. -œđÿ7 thuộc người Phần Lan 
hoặc ngôn ngữ của họ. 

fin.nan /ñnan/ nø (cũng finnan had- 
dock) loại cá êñn hun khói. 

finnan haddie /ñnanhœd1 n Sco¿ cá 
tuyết được bóc lát và hun khói trở 
thành vàng nhạt; cá hun. 

finner /ñnø/ n cá voi lớn; cá voi xám. 
finnic /ñnik/ ađ7 1 thuộc về Phần Lan. 
2 tiếng Phần Lan. 

Finnish /ñniƒ ađ7 đặc trưng của nước 
Phần Lan, dân Phần Lan, tiếng Phần 
Lan. 

> Einnish ø tiếng nói vùng Phần Lan, 
Karella và một phần Thụy Điển-Na Uy; 
Tiếng Phần. 

Finno-Ugrian zđj hay n„ (thuộc về) 
Phần-Hung. 

Finno-Ugric /ñnouju:grik/ øởj 1 một 
trong những dân tộc vùng Bắc và Đông 
Âu Châu và Tây Bắc Xibia nói tiếng 
Phần. 2 thuộc về dòng ngôn ngữ vùng 
Uran, bao gồm nhiều thứ tiếng Hung, 
Phần, Etxtônia. 

finny /ñn1/ ơdÿ 1 có vây lưng. 2 thuộc 
về loài cá. 
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fino /ñnou/ np/ finos một loại rượu 
Tây Ban Nha màu nhạt rượu Serỹ. 
fin whale n„ cá voi xám loại lớn; cá 
nhà táng. 

fiord (cũng fjord /fñ'2:d/) n lạch biển 
hẹp và dài chảy giữa hai vách đá cao 
như ở Na Uy; fio; vịnh hẹp. 
fioritura /faïarilurs/ npỉ fioriturô /- 
tjur/ nét trang trí, hoa mỹ (nói về nhạc 
điệu); giai điệu. 

fipple flute n nhạc khí có miệng sáo 
và lỗ bấm; tiêu. 

fir /f3:(r)/ n 1 [C] (cũng fir-tree) loại 
cây thường xanh có lá hình kim mọc 
ở các chồi non; cây thông; cây linh 
sam. 2 [U] gỗ linh sam, gỗ thông. 

H fr-cone ø quả của cây linh sam, 
quả thông. 

firaminifer, foraminiferan n p/ fora- 
minifers, foraminifera /fo reminelf®, 
-faren/ sinh vật đơn bào sống ở biển, 
thường có vỏ vôi có lỗ nhỏ; trùng lỗ. 
firel /faia(r/ n 1 [UI sự đốt cháy tạo 
ra ánh sáng và nhiệt; lửa: mans dis- 
couery 0ƒ fire: sự khám phú ra lúa của 
con người. 2 (a) [U] sự đốt cháy phá 
hủy; hỏa hoạn: Hiœue you insured your 
house œgainst fire?: Các anh có bảo 
hiểm nhà các anh uề hỗa hoạn không? 
(b) [C] trường hợp của hòa hoạn; đám 
cháy: ƒorest fires: dám chóy rùng so g 
fire in the tuarehouse: đám cháy ở kho 
hàng. 3 (a) [C] sự đốt cháy nhiên liệu 
trong ghi lò, trong lò v.v. để nấu thức 
ăn hoặc sưởi ấm phòng: rnabe/build a 
fre: đốt lúa s lay a fire: nhóm lửa, tức 
là cho giấy, củi với nhau để đốt, thường 
ờ ghi lò o ø blazing lroaring fire: ngon 
lửa cháy bùng! rừng rục. (b) thiết bị 
để sưởi ấm các phòng v.v.: œ gơs /eÌec- 
tric fire: lò suối gaÍ lò sưởi điện. CÝ 
HEATER (HEAT”), STOVE 2. 4 [U] sự 
nổ súng; hóa lực: The soldiers kept up 
a steady fire: Các chiến sĩ nổ súng đều 
đăn so return sb's fire: bắn trỏ lại di. 5 
[Ứ]l sự xúc động mạnh mẽ; cảm giác 
giận dữ, hoặc bị kích thích; nhiệt tình: 
His speech lœcbed fire: Diễn uăn của 
ông ta thiếu nhiệt tình, tức là không 
lôi cuốn. 6 (dm) a ball of fñre + 
BALL!. a baptism of fire ‹> BAP- 
TISM. between two fires bị bắn tù 
hai phía. catch fire ‹> CATCH, draw 
sb°s fire + DRAW?. the fat is in the 
fire c FAT2. fire and brimstone sự 
tra tấn phải chịu ở Địa ngục vì đã làm 
Thượng đế nổi giận: Ớñig) She uuas 
breathing fire and brimstone: Bà ta nổi 
giận điên tiết lên. fire and sword (fữnlÌ) 
sự đốt cháy và chém giết, nhất là trong 
chiến tranh; lửa đạn. get on like a 
house on fire ‹+ HOUSE! go 
through fire and water (for sb/sth) 
chịu đựng sự vất và khó nhọc và nguy 
hiểm (về a1⁄cái gì); xông pha lửa đạn. 
hang fire c> HANG!. have, ete many 
irons in the fire ‹> IRON! heap 
coals of fire on sb?s head ‹c> HEAP 
0. hold one°s fire ngừng bắn (trong 


firel 


một khoảng thời gian); hưu chiến. 
make up a re cho thêm củi, than 
v.v. vào đống lửa để làm cho nó cháy 
mạnh thêm; nôi to lửa lên. no smoke 
without fire ‹> SMOKE]. on fire (a) 
bị cháy: The house ts on firel: Nhà bị 
cháy! (b) (iø) bùng cháy vì xúc động; 
đam mê hoặc cảm xúc; hùng hực. 
open fire c2 OPENỞ. out of the fry- 
ing-pan into the fire ‹+ FRYING- 
PAN (FRY)). play with fire hứng lấy 
rủi ro nguy hiểm và dại dột; chơi với 
lửa. set re to sth/set sth on fire 
làm cho cái gì bắt đầu cháy. 
(not/never) set the Thames /temz/ 
on fire (không) làm cái gì đáng chú 
ý; (không) làm những việc kinh 
thiên động địa: Hes a good student, 
but he uuonÏ† euer set the Thames on 
tre: Anh tạ là một sinh uiên tốt, nhưng 
anh ta chẳng bao giờ làm được uiêc 8ì 
đáng kế. set the world on fire c2 
WORLD. under fire (a) bị bắn vào: 
come under intense fire: di dưới hóa 
lực dữ dôi. (b) (g) bị chỉ trích gay 
gắt; bị phê bình dữ dội: 7he gouern- 
ment is under fire from dÌl sides on ifs 
economic policy: Chính phủ bị chỉ trích 
gay gốt từ mọi phía uê chính sách kinh 
tế của mình. 

H fire-alarm 6 chuông hoặc dụng cụ 
báo cho biết có đám cháy; tiếng chuông 
báo có đám cháy; còi báo cháy. 
firearm nò (cũng p) súng cầm tay các 
loại, thí dụ, súng trường, súng lục, v.v.: 
carry fireqrms: mang súng. 

fire-ball ø 1 ngôi sao sáng lớn trên 
trời; sao băng. 2 trung tâm của một 
vụ nổ nguyên tử; quả cầu lửa. 3 ứg) 
người tràn đầy sinh lực. 

fire-bomb r6 bom gây cháy dữ dội sau 
khi nổ; bom cháy. 

fire-box ø¡ nơi nhiên liệu cháy trong 
máy hơi nước hoặc lò hơi; buồng đốt. 
firebrand n 1 mảnh gỗ đang cháy. 2 
ñøg) người gây rắc rối (nhất là về mặt 
xã hội hoặc chính trị); kẻ xúi giục 
bạo động chính trị. 

fire-break n dải đất đã được phát 
quang cây cô để ngăn không cho đám 
cháy lan rộng trong rùng; đai trắng 
phòng lửa. 

fire-brick nw loại gạch chịu được nhiệt 
độ cao, dùng trong việc xây dựng ghi 
lò, lò cao, ống khói v.v.; gạch chịu lửa. 
fire brigade (US fire department) 
đội có tổ chức gồm những người được 
huấn luyện và dùng để dập tắt đám 
cháy, đội chữa cháy; đội cứu hỏa: 
call out the fire brigade: goi đội chữa 
chúy. 

fire-clay nø [U] loại đất sét dùng làm 
gạch chịu lửa; đất sét chịu lửa. 
firecracker 0ø (esp US) pháo hoa nhỏ 
khi nổ có tiếng đanh; pháo. 
firedamp (cũng damp) n [U] khí ở các 
mô than, bị nổ khi trộn lẫn với không 
khí với tỷ lệ nhất định; khí mỏ; khí 
mê tan. 

firedog ø = ANDIRON. 
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fire-dril ø [C, UI (sự luyện tập về) 
những điều mà người ta phải thực hiện 
để thoát ra an toàn, khỏi tòa nhà, tàu 
thủy v.v. đang bị cháy. 

fire-eater : 1 người làm ra về nuốt 
lửa để làm trò mua vui; người làm 
trò nuốt lửa. 2 người dễ dàng nổi nóng 
hoặc hay gây gổ; người hung hăng. 
fire-engine (cũng appliance) n xe đặc 
chủng mang theo trang bị để chữa 
những đám cháy lớn; xe cứu hỏa; xe 
chữa cháy. 

fire-escape ø lối cầu thang hoặc dụng 
cụ đặc biệt để mọi người chạy thoát 
ra khi nhà v.v. bị cháy; lối thoát hỏa 
hoạn. 

fire cextinguisher (cũng extin- 
guisher) bình đựng xách tay bằng kim 
loại, bên trong có đựng nước hoặc một 
hỗn hợp hóa chất để dập những đám 
cháy nhỏ; bình chữa cháy. 
fire-fighter n người chữa cháy (nhất 
là những đám cháy rùng); lính chữa 
cháy. 

firefly n loại côn trùng có cánh, phát 
sáng ở chỗ tối; con đom đóm. 
fire-guard ø khung hoặc ghi lò bằng 
kim loại để bảo vệ xung quanh lò sưởi 
trong phòng; khung chắn lò sưởi. 
fire-irons n [pl] dụng cụ dùng để giữ 
ngọn lửa, thường để bên cạnh lò sưởi, 
thí dụ que cời, cái gắp, xêng, v.v.; bộ 
đồ lò. 

firelight n [U] ánh sáng từ ngọn lửa 
trong lò sưởi: siting in the firelight: 
ngôi trong ánh sáng lò suời. 
fire-lighter n [U] (miếng) vật liệu dễ 
cháy dùng để nhóm lửa trong ghi lò; 
chất nhóm lửa. 

fireman /-man/ n (p/ -men /-meon/) 
1 đội viên của đội chữa cháy. 2 người 
trông nom ngọn lửa trong lò, máy hơi 
nước v.v.; công nhân đốt lò. 
fireplace nø một chỗ thoáng để đốt lửa 
trong phòng, thường xây bằng gạch 
hoặc đá và ăn sâu vào trong tường; lò 
sưởi. 

fire-plug n (esp US) chỗ nối của ống 
dẫn nước chính để lính chữa cháy lắp 
đầu vòi rồng vào; chỗ lắp vòi nước 
chữa cháy. 

fire-power n [U] khả năng hủy hoại 
đo bằng số lượng và cỡ súng; hóa lực. 
fireproof ađj có thể chịu đựng được 
nhiệt lượng lớn mà không cháy, nứt 
hoặc vỡ; chịu lửa; không cháy: a fre- 
prooƒ tualÌ, door, e‡c: tường, cửa, 0.U. 
chịu lứa. —u [Tn] làm cho (cái gì) chịu 
được lửa. 

fire-raising n [U] sự cố ý đốt cháy tài 
sản, v.V.; sự cố ý gây nên hỏa hoạn. 
fire-raiser n. 

fireside n (usu sizg) phần của căn 
phòng ở bên cạnh lò sười: s¿£fing dt the 
fireside: ngôi bên cạnh lò sưới s [attrib] 
œ fireside chat": ghế bên cạnh lò sưởi. 
fire station tòa nhà cho đội chữa cháy 
ở cùng với trang thiết bị của họ; trạm 
chữa cháy; trạm cứu hỏa. 
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fire-walking n [U] (thường trong tôn 
giáo) lễ đi chân trần trên đá, tro rất 
nóng, v.v. coi như là hành động biểu 
thị niềm tin; lễ đi trên đá nung, tro 
nóng. fire-walker' n. 

fire-watcher 60 người canh phòng đám 
cháy nhất là những đám cháy do bom 
gây ra trong chiến tranh. 

fire-water rø [U] (imfmi) loại rượu 
mạnh, thí dụ uýt-xkl, rượu gøm, v.V. 
firewood zø [U] củi để đốt lò sưởi hoặc 
làm nhiên liệu; củi. 

firework nò 1 [C] thiết bị có đựng hóa 
chất để cháy và nổ rất đẹp dùng trong 
các lễ hội hoặc dùng làm tín hiệu; pháo 
hoa; pháo hiệu: se¿ oƒ/ƒ feu ƒireuorks: 
bắn uài chiếc pháo hiệu. 2 fireworks 
[pl] (a) cuộc đốt pháo hoa. (b) /ïø) biểu 
lộ sự giận dữ, khôn khéo: .Jsý you 
tuuadfch the fireuorbs tuhen your ƒqther 
catches those boys!l: Cậu sẽ thấy ngay 
sự nối nóng của bố cậu khi ông tóm 
dược những cậu bé đó! 

fire2 /faia(r)/ u 1 [1, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (at sb/sth); ~ (sth) into sth bắn 
(vào aUcái gì) bằng súng; bắn đạn từ 
(một khẩu súng): ?Eire! ordered the 
captain: 'Bắn”, người chỉ huy ra lệnh o 
The officer ordered his men to ftire (at 
the enemy): Viên sĩ quan ra lênh cho 
binh sĩ của mình nổ súng (uào quân 
thù) s The police fired (seueral rubber 
bullets) tnto the croud: Cảnh sát bắn 
(nhiều uiên đạn cao su) uào đám đông 
o Thịs uueapon fires anFi-aircrdft mis- 
siles: Vũ khí này bắn uào những tên 
lúu phòng không s He fired seuerdl 
shots (at the target): Nó bắn mấy phát 
(uòo mục tiêu) s fire (a pistol) rnto the 
air: bắn (súng lục) chỉ thiên s fire a 21 
gun salute: bắn chèo 21 phớt, túc là 
dùng súng bắn 21 phát chỉ thiên để 
biểu thị lòng kính trọng trong buổi lễ. 
2 [Tn.pr] ~ sth at sb nói nhanh (những 
lời) liên tiếp với ai; tuôn ra: fire in- 
suÌts, questions, tdeqs, etc at sb: tuôn 
ra những lời lăng mẹ, câu hỏi, ý hiến 
U.U. Uới gi. 3 [Tn] (nfimj) sa thài (người 
làm công) không cho làm việc nữa: He 
tuas fired for stealng money ffom the 
ti: Nó bị sa thải 0ì bị bắt quả tang 
thụt két. 4 [Tn] đốt cháy (cái gì) hoặc 
làm cho (cái gì) bốc cháy với mục đích 
phá hoại: ñre da haystach: đốt cháy đống 
cô khô. 5 LH (về hỗn hợp nổ trong động 
cơ) cháy; nô; chay: The engine uutÌÙ not 
fire: Máy sẽ không nổ os The engine is 
only firing on three cylinders: Chỉ có 
ba xi-lanh của máy chạy thôi. 6 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb with sth; ~ sb into sth/ 
doing sth kích thích (trí tưởng tượng) 
làm cho ai tràn ngập (cảm xúc mãnh 
liệt); gây hứng thú hoặc kích thích ai 
làm điều gì: Aduenture stories fired his 
ưmagindation: Những truyện phiêu lưu 
đã kích thích trí tuởng tương của nó s 
fire sb uuith enthustasm, Ìongtng, destre, 
etc: làm cho ai tràn ngộp nhiêt tình, 
lòng mong mỗi, sự khát khao U.U. o The 
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porty leqders rousing speech fired the 
members Into acHon: Diễn uăn sôi nối 
của lãnh tụ đàng đã thôi thúc các đẳng 
Uiên hành động. 7 [Tn] nung: (một vật 
làm bằng đất sét trong lò để làm cho 
rắn và chắc hơn: nung: ñire pottery, 
bricbs, etc in a kiln: nung đô gốm, gạch, 
U.U. ở trong lò. 8 (dm) working/ firing 
on all cy-Hinders ‹> CYLINDER. 9 
(phr v) fire away (thường dùng như 
một mệnh lệnh) (n/#ml) bắt đầu đưa 
ra câu hỏi; bắt đầu nói: ue got ø couple 
OÊ. quesHons Ïd like to ash you` Tìight, 
re quay: "Tôi gặp phải một uùòi uấn 
đề tôi muốn hỏi ông) Đuoọc, anh nói 
ngay đử. fire sth off bắn (đạn) từ súng: 
fire ofƑƒ q feu rounds, qÌÌÈ oneS qmưmu- 
niHon, etc: bắn uài loạt, tất cả đạn được 
của mình, U.U. 

> -fired (tạo thành ¿¿ ghép) được cung 
cấp hoặc sử dụng một loại nhiên liệu 
riêng: gøgœs-fired centrak heating: hệ 
thống suổi trung tâm chạy bằng ga s 
g coal-fired pouuer statton: một nhà máy 
nhiệt điện chạy bằng than. 

fir.ing /faieriyy n 1 [U] hành động bắn 
súng; sự bắn: There uøœs continous ñr- 
¡ng to our left: Súng bến liên tục uào 
bên cánh trái của chúng tôi. 2 [C, UÌ 
(việc) nung đồ vật làm bằng đất sét; 
lần nung: ý uÚ! tabe seueral firings 
to clear the shelues oƒ dÌÌ these pots: 
Phải nung mấy đơt nữa mới hết tất cả 
các lọ để trên những giá đó. 

D firing-line n 1 tuyến mặt trận, gần 
quân địch nhất; tuyến lửa. 2 (idm) be 
in the firing line phải chịu sự phê 
bình, khiển trách, v.v. do trách nhiệm 
hoặc cương vị của mình: SheÏï! hque to 
be carefUÌ nou — shes directly in the 
fưimng-line oƒ the neuu director: Bây giờ 
thì cô ta phải cẩn thận uì cô ta làm 
Uuiêc trục tiếp dưới quyền khiến trách 
của ông giám đốc mới. 

firing-squad zø [CGŒp] nhóm quân lính 
được lệnh xử bắn một kẻ phạm tội; đội 
xử bắn: He uas sentenced to death by 
firing-squad: Hắn bị hết án tử hình do 
đội xử bến thi hành. 

firm' /f:m/ ở} (-er, -esf) 1 (a) không 
cong oắn khi bị nén; khá cứng; vững 
chắc: This uet ground ¡is not firm 
enough to ualk on: Nền đất ẩm này 
không đủ chắc để buóc lên trên s fñrm 
soil: lớp đất rắn s a firm cushion, mat- 
tress, soƒu, eic: cái gối, đêm, ghế xô pha, 
U.U. cứng s firm fleshlmuscles: thựtÍ 
bắp thịt rắn chốc. (b) gắn chặt vào một 
chỗ; kiên cố hoặc chắc chắn: firm foun- 
dations: nên móng uững chắc s a frm 
ƒoothold: chỗ đứng chắc chến s firm 
concrete fencing: hàng rào bê tông kiên 
cố. 2 (về một động tác) chắc chắn và 
khỏe khoắn; không yếu ớt hoặc không 
chắc chắn: a firm handshake, grip, 
hold, etc: cát bắt tay mạnh mẽ, sự bep 
chốt, sự nắm chắc. 3 không bị thay 
đổi; xác định: a firm belief/ belieuer in 
sociadism: lòng tin kiên định | người 
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hiên trì tin tuông chủ nghĩa xã hôi s 
g ftrm decision, date, arrangement, oƒ- 
ƒer: một quyết định, một thời gian 
không thay đối, một cách sắp xếp một 
giá chào hàng nhất định s firm opin- 
lOns, conuicHons, principles, etc: ý hiến, 
niêm tin không lay chuyển, những 
nguyên tắc không thay đối, u.U. s firm 
netus, eUidence, tnƒormdftion, etc: tin túc, 
chứng cứ, thông tin, U.U. xác định s 
"Burnside'` ts the frm faUourie t0 uuin 
the race: "Burnstde` là con ngụa ươ 
thích duoc tin chốc sẽ thắng cuộc đua, 
tức là con ngựa mà người ta trông chy 
Hà một lòng tin vững chắc là sẽ thắng. 
~ (with sb) kiên quyết và trước sau 
Nnn một trong thái độ và cách ứng xử, 
không dễ bị thuyết phục để thay đổi 
sự suy nghĩ của mình; quả quyết: Par- 
ents must be firm tuith thetr chuldren: 
Bố mẹ phải cương quyết đối uới con cói 
của mình os exercise firm leadership, 
control, discipline, etc: thực thị sự lãnh 
đạo kiên quyết, kiểm soát chặt chẽ, trật 
tự uững chắc, U.U. s "Ï dont uan‡ to be 
unhind, he said tn qa firm Uoice: “Tôi 
không muốn là người tàn nhẫn” anh 
ta nói giong cương quyết. 5ð [usu pred] 
~ (against sth) không thấp hơn đồng 
tiền khác, v.v. và còn có thể nâng cao 
giá trị lên: The pound remained flirm 
agdinst the dollar, but ƒelÙ against the 
xen: Đông pao Uuẫn Uững giá so uới đông 
đô-Ìa song có hạ hơn so uới đồng yên. 
6 (dm) be on firm ground tin chắc 
vào cơ sở lập luận của mình; vững chắc 
trong lập trường, nhất là trong cuộc 
thảo luận. a firm hand kỹ luật hoặc 
sự kiểm soát chặt chẽ: That boy needs 
a ñrm hang to heip hưm grou up: Cậu 
bé này cân có sự hiếm soát chặt chẽ 
để giúp cho nó truởng thành. have, etc 
a firm/tight hold on sth + HOLDZ. 
> firm 0 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) đàm cho cái gì) được vững chắc; 
nén: firm (up) soil: nén đất. 2 (phr v) 
firm sth up (a) đặt cái gì vào dạng 
cố định cuối cùng: fữơn up ø contract, 
dedl, agreement, etc: hý kết giao hèo, 
thỏa thuận mua bán, họp đồng, U.U. 
(b) làm cho (một bộ phận của cơ thể) 
rắn chắc hơn và bớt béo đi: Exercise 
uuhÈ ñrm up your muscles: Luyên tập 
sẽ làm cho bắp thịt của bạn rắn chắc 
Lai. 
firm`' adu Gảdm) hold firm to sth 
không rời bỏ nguyên tắc, lí luận, v.v.; 
giữ vững: hoid ñrm to ones beliefs, 
tdedls, principlÌes, e‡c: giữ Uuững niềm 
tin, lí tưởng, nguyên tắc U.u. của mình. 
stand fast/firm ‹> FASTẺ. 
firmly œdu một cách vững chắc: The 
ƒence posts tuuere flxed fÑñrmly rn the 
Øround: Các côt hàng ròo được đóng 
Uuững chắc trên nền đất o The business 
uuas soon ftrmly established tn the touUn: 
Công uiêc hinh doanh sớm duoc thiết 
lập một cách uững chắc trong thành 
phố o The suggestion tuas polÌitely but 
frmly rejected by the chairman: Đề 
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nghị đã bị ông chú tịch tù chối lịch sự 
nhưng cương quyết. 

firm.ness ø [U]. 

firm^ /fs:m/ n [CGp] (esp rnƒmÌ) công 
ty doanh nghiệp; hãng: ø fñm oŸ qac- 
countants: môt công ty kế toán s our 
frm has/haue made 200 uuorbers re- 
dụndant: hãng chúng tôi dã thừa 200 
công nhân. 

firma.ment /f2:moment/ n the firma- 
ment [sing] (arch) bầu trời. 

firmer chỉsel /fa:moe/ n kiểu tràng dục 
thợ mộc có lưỡi bẹt phẳng; dục phá. 

firn /ñen/ n tuyết đóng cứng trên mặt 
băng; tuyết rắn. 

firring /faleriy n cặn cáu đọng trong 
ống nước, ấm nước; cặn đóng. 

first' /: sự det 1 (a) thứ nhất; đến 
trước tất cả những cái khác về thời 
gian, thứ tự, tầm quan trọng, v.v.: £he 
ƒirst publc performoance of the pỉay: 
biếu diễn uỗ kịch trước công chúng lần 
đầu tiên os his first tuiƒe: người uơ đầu 
của ông ta s their first baby: đứa con 
đầu lòng của họ s her first job: công 
Uuiêc đầu tiên cúa cô ta s students in 
their #irst yedr dt college: các sinh Uiên, 
năm thứ nhất của trường cao đồng s 
dt first hight: lúc bình rmưnh s dt the 
frst opportunity: sớn nhất s the first 
søns that Lu0unfer ¡1s aDprOqaching: 
những tín hiệu đâu tiên uề mùa đông 
dang đến gần s ones first Iimpres- 
sion Íreaction: ấn tương! phán ứng đầu 
tiên của ai s She tuon first prize In the 
competition: Cô ta đứng đầu trong cuộc 
thị o King Eduard Il: Vua Eduard đê 
nhất os go bacb to first principles: trở 
lại uới các nguyên tắc ban đầu, túc là 
cơ bản e o0 the first tmportance: có tầm 
quơn trong bậc nhất s the first uiolins: 
những cây uiôlông số một, tức là ở trong 
dàn nhạc so Your first dufy ts fo your 
fumily: Nghĩa uụ hàng dầu của bạn là 
đốt uới gia đình của bạn. (b) chưa bao 
giờ xây ra hoặc trải qua trước đó: 7 
uuas the first từưne they had euer met: 
Đó là lần đầu tiên họ gặp nhau s his 
first reaÌ taste oƒ success: lần đầu tiên 
anh ta nếm mùi thắng lơi. Cf LAST! 
1. 2 đdm) first/ last/ next but one, 
two, three, etc: Tœke the first turning 
but once on your Ìef†: Rẽ sang chỗ ngoặt 
đầu tiên sau chỗ rẽ trái thứ nhất, túc 
là lối rẽ trái thứ hai s I iiue im the last 
house but tuo n this street: Mình sống 
ở nhà cuối cùng của phố này, trù ởi 
hai nhà, tức là nhà thứ ba từ cuối trờ 
lại. first thỉng vào lúc khởi đầu của 
thời gian (ngày) đã nhắc đến; trước 
tiên: Ïm going shopprng ftrst thing tn 
the morning Íftrst thing tomorrou0: Việc 
trước tiên uào buổi sáng / uiệc trước tiên 
ngày mai của tôi là đi mua hàng. first 
things first (ục ngữ) nhiệm vụ hoặc 
vấn đề quan tâm, quan trọng và cần 
thiết nhất phải giải quyết trước tất cả 
các cái khác. (Về các thành ngữ khác 
có từ first, hãy xem các từ mục về các 
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tù chủ yếu khác trong mỗi thành ngữ, 
ví dụ at first glance/sigpht c2 
GLANCE; not have the first idea 
about sth c> IDEA. 

b firstly œdu (khi đưa ra một danh 
mục) trước hết là; thứ nhất: The ¡i1- 
ness can deueÌop tn fuU0o t0ays: firstly, 
in cases Oƒ hugh blood pressure and sec- 
ondly...: Tình trạng ốm yếu có thế phát 
triển theo hai cách: thứ nhất trong các 
ca bị huyết áp cao uò thứ hai... 

D first aid việc cứu chữa người bị 
thương trong lúc chờ đợi bác sĩ đến; 
việc cấp cứu; việc sơ cứu. first bai- 
cony = DRESS CIRCLE (DRESS). 
first base 1 (BASE! 6) điểm đầu tiên 
trong bốn điểm phải được chạm bóng 
trong bóng chày. 2 (idm) not get to 
first base (with sth) (imfmÌ esp DS) 
bắt đầu không thành công (trong một 
dự án) không hoàn thành ngay cả bước 
một; bước đầu bất lợi. 

first class 1 tiện nghi dễ chịu nhất 
trên tàu hỏa, tàu thủy, v.v; hang 
nhất: Smoking ts not glloued in ftrst 
class: Œ toa hạng nhất, không được 
phép hút thuốc lá s [attrib] first-class 
carriages cormpartments, segts, eíc: toq, 
ngăn, ghế, u.u. hạng nhất. 2 loại thư 
được giao nhanh nhất; thư loại một; 
loại ưu tiên: *irsí cÌlass ốp more: Thư 
loạt một trả thêm ð penni s [attrib] A 
ftrst-class letter should arrtiue the fol- 
louing day: Thư loại một phới đến được 
ngày hôm sau o Ten first-ciass stưmps, 
pÌease: Cho tôi mua 10 con tem thư loại 
một. 3 trong nhóm tốt nhất, hoặc loại 
cao nhất, hảo hạng; hạng giỏi nhất: 
The entertatưnent prouided uuas first 
class: Buối chiêu đãi đã đuọc chuẩn 
b¡ là sang nhất s [attrib] They can dƒˆ 
ƒord to eat dí lirst- class restaurants: 
Chúng nó có thể có khả năng ăn ở các 
nhà hàng hạng nhất s She got first- 
cÏlass results in her exưms: Chị ấy đợt 
hết qua hạng nhất trong cúc kỳ thị s 
TheyTe ftrst-class people — you ÌÌ He 
them: Họ là những người ưu tú — rồi 
anh sẽ thích ho. —qœdU bằng hình thức 
vận chuyển hoặc thư tín tốt nhất hay 
nhanh nhất: frauel first class: đi hạng 
nhất so I sent the letter first cÌass on 
Monday: Tôi đã gút thư hạng nhanh 
nhất hôm thứ hai. 

first cousin = COUSIN. 

first-day cover phong bì có dán bộ 
tem đặc biệt được đóng dấu vào ngày 
đầu tiên phát hành. 

first degree loại ít nghiêm trọng nhất 
trong ba loại tội giết người hoặc vết 
bóng; mức một: He tuuas charged uuíth 
murder oŸ the fÑirst degree Ífirst-degree 
murder: Hắn bị kết tôi giết người múc 
một o Hot coffee can điU6 first-degree 
burns: Cà phê nóng có thể gây bông đô 
môt. 

first fñnger ngón kề ngón cái; ngón 
tay trỏ. 

first floor (usu the fñirst floor) 1 (Bri) 
(Anh) tầng năm ngay trên tầng trệt; 
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lầu một: [attrib] ø first-floor flat: căn 
hộ ở lâu một. 2 (US) tầng ngang mặt 
đất; tầng trệt. ‹> Cách dùng xem 
FLOORIL. 

first-footing n [U] (nhất là ở Xcotlen) 
phong tục hoặc thói quen đợi người đầu 
tiên vào xông nhà rồi mới bắt đầu lễ 
mừng năm mới. 

first-fruit n (usu pj) 1 sản phẩm nông 
nghiệp, thu hoạch, v.v. sớm nhất của 
mùa; quả đầu mùa. 2 (¡£Ø) thành quả 
đầu tiên của công việc hoặc cố gắng 
của ai. 

first gear số thấp nhất của xe ô tô, 
xe đạp, v.v.; số một. 

firsthand zd} [attrib]l, œdu thu được 
hoặc đến trực tiếp từ nguồn gốc; mắt 
thấy tai nghe: firsthand informotion: 
tin túc mốt thấy tơi nghe o experience 
sth firsthand: trục tiếp thể nghiêm cói 
gì đầu tiên. 

first lady I1 the First Lady (US) vợ 
của tổng thống Mỹ; vợ của thống đốc 
bang; đệ nhất phu nhân. 2 (usu s¿ng) 
người đàn bà dẫn đầu trong một hoạt 
động hoặc nghề nghiệp riêng nào; 
người trội nhất: recognized ơs the 
first lady of romantic ficHon: được Công 
nhận là người phụ nữ trội nhất uê tiểu 
thuyết lãng mạn. 

first name tên hoặc các tên riêng đặt 
cho ai lúc mới sinh thường được viết 
trước họ; tên thánh: Mrs Thoatchers 
Rrst name ts Margaret: Tên thúnh của 
bà Thotcher là Moargaret o [attrib] We 
are gÌÙ on first-name terms tuith our 
boss: Tất cả chúng tôi khi giao thiệp 
Uới ông chủ đều goi tên thánh của ông 
ấy, tức là chúng tôi gọi ông ấy bằng 
tên thánh (một biểu hiện mối quan hệ 
thân mật không nghi thúc). c> Cách 
dùng xem NAMEÌ, Cf FORENAME, 
GIVEN NAME (GIVEN), CHRISTIAN 
NAME (CHRISTIAN). 

first night buổi công diễn đầu tiên của 
vờ kịch, phim, v.v; đêm khai mạc: 
the first night oƒ "The Sound of Music": 

đêm khai mạc phừn Âm thanh của 
nhạc" o [attrib] suffer from first-night 
herU@S: chịu dựng trạng thái thần bình 
căng thẳng của đêm biểu diễn đầu tiên. 

first offender người bị phát hiện 
phạm tội lần đầu tiên; người phạm 
tội lần đầu. 

first officer người phó chỉ huy phụ tá 
cho thuyền trưởng trên tàu buôn. 

the first person 1 (nøứ) cụm đại từ 
và động từ được người nói dùng để chỉ 
về mình; ngôi nhân xưng thứ nhất: 
1 am ts the ftirst person sungular oƒ the 
present tense oƒ the 0uerb 1o be* 'Ï am 
là ngôi nhân xưng thú nhất số ít (ở 
thời hiện tạ) của động từ 1o be s [at- 
trib] T, me? Tue” and 'us` are ftrsf-per- 
Son pronouns: Ï, Tne, Ttue, 0uà lus” là 
những đại từ nhân xưng ngôi thú nhất. 
2 phong cách kể chuyện theo đó tác 
giả viết hoặc nói như thể đang kể 
chuyện về cá nhân mình: Heminguay 
often uurites In the first person: Hem- 
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Inguday thuờng hay uiết theo ngôi thứ 
nhất. 

first-rate ødj xuất sắc; thuộc loại tốt 
nhất; thượng hạng: ø firsí-rate medl: 
bữa ăn loại sang nhất o The ƒood here 
is first-rate: Thúc ăn ở đây ngon nhất. 
—qdu có sức khỏe rất tốt, rất mạnh 
khỏe: /#©el first-rate: cảm thấy rất bhóe. 
first refusal quyền quyết định nhận 
hay từ chối mua cái gì trước khi đưa 
ra chào bán cho người khác; quyền 
ưu tiên chọn: /ƒ you euer decide fo 
sell your cdr, I hope you ÌÌ giue me (the) 
frst refusal: Nếu có bao giờ cậu quyết 
định bán xe cúa cậu, mình mong cậu 
giành cho mình quyền ưu tiên mua 
trước. 

first school (ờ Anh) trường học cho 
trẻ em ở độ tuổi 5 đến 8 hoặc 9 tuổi. 
the First World War (cũng World 
War l) cuộc chiến tranh thế giới năm 
1914-1918 chủ yếu diễn ra ởờ châu Âu; 
cuộc chiến tranh thế giới thứ nhất. 
first? /fa:s/ œdu 1 (a) trước bất cứ ai 
hoặc cái gì khác; đầu tiên; trước tiên; 
trước hết: Susan cœme into the room, 
first: Susan bước uào phòng trước tiên 
eo Who came first in the race?: Ai uễ 
đầu tiên trong cuộc đug? tức là ai 
thắng? o Ladies first: Xin mời các bà 
trước, túc là lời của người đàn ông mời 
người phụ nữ vào phòng, bước lên xe, 
v.v. trước ông ta. (b) trước sự kiện hoặc 
lần khác; trước đã: Ƒirsí I had to de- 
cide uuhot to uUedr: Tôi phải quyết định 
mặc cát gì trước đã o Thanh first, then 


œact: Suy nghĩ trước đã rôi hãy hành - 


đông os Haue some teq` TÌÌ finish mụy 
uuork first: 'Câu uống tí trà nhé)° ?Đơi 
mình làm xong uiệc cái đã”. Cf LAST°. 
2 lần đầu tiên: When did you first meet 
hưm?: Cậu gặp nó lân đâu hồi nào? s 
The pÌay tuas frst performed in Paris: 
Vớ bịch được trình diễn lân đầu tiên 
ở Paris s When he first arriued In this 
country, he couldnt speak any Enghsh: 
Khi lân dầu dến nuóc này, anh ta 
không nói được một tiếng Anh nào. 3 
(khi đưa ra một danh mục) trước hết 
là: This method has tuo qduantages: 
fisrt tt is cheaper and second(ly) tt 1s 
quicber: Phương pháp này có hơi cối 
lơi: trưóc hết nó rẻ hơn uà sau là nó 
nhanh hơn. c> Xem Cách dùng. 4 ưa 
thích hơn cái khác: He said he'd resugn 
first: Ông ta nói ông ta thà từ chúc còn 
hơn. 5 (idm) at first lúc đầu; ban đầu: 
At ftrst I thought he tuas shy, but then 
Ï discouered he uuas Just not 1nterested 
In other people: Lúc đầu tôi cứ tưởng 
cậu ta nhút nhát nhưng uê sau tôi mới 
phút hiện cậu ta hoàn toàn không quan 
tâm đến người khác s (tục ngữ) Iƒ at 
first you don succeed, try, try agadiIn: 
Nếu ban dâu các bạn chua thành công 
thì phải gắng, gống nữa. come first 
được xem xét là quan trọng hơn bất 
cứ một cái gì khác: You knou that your 
uuiƒe and children come first: Anh biết 


first° 


là uơ uờ con cái của anh phải được coi 
trong truóc hết. first and foremost 
hơn bất cứ cái gì khác; trước hết 

và quan trọng hơn hết; đầu tiên và 
chủ yếu: He does œ bit 0ƒ uriting, but 
first and ƒforemost hes a teacher: Ong 
ấy có uiết một uàòi tác phẩm, song đâu 
tiên uà chủ yếu ông ấy là một nhà giáo. 
first and last ni) quan tâm đến mọi 
thứ, hoàn toàn; từ đầu đến đuôi: He 
uuœs a redÌ gentleman, first and Ìast: 
Anh ta thục sự là một người hào hog 
phong nhã từ đầu tới cuối. first come, 
first served (/c ngữ) người được giải 
quyết, xem xét, v.v. nghiêm chỉnh theo 
thứ tự đến hoặc xin; đến trước giải 
quyết trước. first of all trước (khi 
làm) bất cứ cái gì khác; đầu tiên; quan 
trọng nhất; trước hết: First oƒ dÌl she 
Just smiled, then she started to laugh: 
Đâu tiên, cô ta chỶ cười mứm sau đó cô 
¿ư bắt đâu cười phú lên s Well, first oƑ 
dÏÌ uue can”t possibÌy spare the time: Thế 
đấy, quan trong nhất là chúng ta không 
còn thì giờ rỗi nữa. first off (infữmÌ) 
bất cứ cái gì; trước hết: First oƒff, lefs 
see hou0 rmuụch tÈÌHH cost: Truốớc hết, hãy 
xem giá bao nhiêu đã. head first c2 
HEADI. last in, first out ‹+ LAST©. 
put sb/sth coi a1⁄ cái gì quan trọng 
hơn bất cứ a1⁄ cái gì khác; coi trọng 
hơn: pu ones career, reputation, chiỉ- 
dren first: coi trong sự nghiệp, thanh 
danh, con cái cúa mình hơn. see sb 
in hell first + HELL. 

HfÑirst-bon n, zở}? [attr1b] (đated) (đứa 
trẻ) sinh ra trước những đứa con khác 
lớn nhất; con đầu lòng; con cả: (heir 
first-born son: người con trai có của ho. 


CÁCH DÙNG: Khi sắp xếp theo thứ 
tự các hạng mục trong danh sách 
firstdy): thứ nhất, second(ly): thứ 
hai, thirddy): thứ ba, v.v. được đặt ở 
đầu câu hoặc điều khoản và thường 
kèm theo sau là dấu phẩy. Có vài người 
thích dùng first hơn là firstdy): There 
are three reqSOHnS ƒOr my resigndfion. 
Kirstdy) ÏI am dissaHsfted unth my 
uuages; secondly, the hours are too long; 
and thuưrdly, there 1s litle chance oƒ pro- 
motton: Có ba lí do tôi xin từ chúc. 
Thứ nhất, không hùi lòng uới đông lư- 
ơng, thú hơi, làm nhiều giờ quá; 0à 
thứ ba, ít có cơ hội được đề bạt. EFirst, 
second, third, v.v. cũng có thể dùng 
thay cho những từ trên. 


first` /f3:stU n, pron I the fñirst người 
hoặc vật thứ nhất nói đến hoặc xảy 
ra: Shella tuas the first to arriue: Sheila 
là người đến đầu tiên s Ïm the first In 
my ƒqmily to go to uniUerstty: Tôi là 
người đầu tiên trong gia đình uào đại 
học o Fd be the first to qdmit Ï mì ght 
be urong: Tôi muốn là nguòi thú nhất 
chấp nhận là tôi có thể sai s The first 
l heard about the Ñrm cÌosing doun 
uuas hen George toÌd me: Lân đầu tiên 
tôi nghe tin công ty đóng của hẳn là 
khi George bể uới tôi 2 [C] (infữm) 


firth 


thành tựu, sự kiện, v.v. đáng kể trước 
đây chưa từng làm được hoặc trải qua: 
œ redÌ ftrst for the German tem: môt 
thành tích thật sự truóc đây chưa bao 
giờ đôi Đúc đạt được. 3 [C] ~ n sth) 
(Anh) bằng đại học hạng cao nhất: She 
got q ftirst tn ma‡hs qt Exeter: Cô ta có 
bằng toán cao nhất ở dại học Exeter. 
4 [U] số tốc độ chậm nhất của xe ô tô, 
xe đạp, v.v.; số một: go up the hỦl in 
first geur: cài số một, leo lên đôi. 5 (idm) 
from the (very) first ngay từ ban đầu; 
rất sớm: ï found the idea gttractiue 
fom the first, and nou Ïm conuinced 
IÈs the only solution: Ngay từ đầu tôi 
đã thấy ý kiến đó là hấp dẫn, uà bây 
giờ tôi lạt càng tin chắc đó là giải pháp 
duy nhất. from first to last từ đầu 
đến cuối; suốt cả. 

firth /3:0/ n (nhất là ở Xcotlen) dải 
biển hẹp; đoạn sông khi chảy ra biển; 
vịnh hẹp; cửa sông. 

fisc /ñsk/ n kho bạc nhà nước hay 
hoàng gia; công khố. 

fiscal /ñskl/ c1) thuộc hoặc liên quan 
đến tiền nhà nước hoặc tiền của nhiều 
người, thường là tiền thuế; thuộc công 
khố; thuộc tài chính: the 80Uerrmenf' § 
fiscdl poliey: chính sách tài chính của 
chính phủ. 

H fiscal year (ÚS) = 
YEAR (FINANCIAL). 
fish' /fñj/ m (pi khg đổi hoặc ~es) cọ 
Xem Cách dùng. 1 [C] động vật máu 
lạnh sống dưới nước và thờ băng mang, 
có nhiều vây và một cái đuôi để bơi; 
cá: They caught seuerdl fish: Chúng nó 
bắt đưọc nhiều cú s fishes, frogs and 
crabs: cá, ếch uà cua. 2 [U] thịt của cá 
dùng làm thúc ăn: #ozen, smobed, 
fresh, etc fish: cá đông lạnh, hun khói, 
tươi, U.U. o bolled, fried, grilled, etc fish: 
cá luộc, rán, nướng, U.U. o Fish uuas 
serued dfter the first course: Món có 
được dọn ra sau món thứ nhất. 3 (idm) 
a big fish ‹> BIG. a cold fish c2 
COLD!. a diferent kettle of fish c2 
DIFFERENT. drink like a fish c2 
DRINR. a fine, etc kettle of fish c2 
EKEERTTLE. a fsh out of water người 
cảm thấy không thoải mái hoặc lúng 
túng vì ở trong một môi trường không 
quen biết; như cá trên cạn: Wi¿h my 
uuorEing-class bacbground ïI feel libe œ 
fish out oƒ tuuater mong these high-so- 
ciety people: Do xuất thân từ tâng lớp 
lao động, tôi cừm thấy như cú trên cạn 
giữa đám người thương lưu đó. have 
bigger/other fish to fry có những việc 
quan trọng và lí thú hơn, v.v. cần làm. 
neither fish, flesh nor good red 
herring (uc ngữ) khó xác định hoặc 
phân loại; mơ hồ; không rõ ràng; môn 
chẳng ra môn, khoai chẳng ra 
khoai. an odd/a queer fish (/n/mi) 
người lập dị; người mà người khác thấy 
khó hiểu; một con người kì quặc: 
He a btt oƒ an odd fish — he* neuer 
been out oƒ his house ƒor years: Anh ta 
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là con người khú kì quặc — hàng năm 
nay anh ta không. hê ra khói nhà. pÌay 
a fish (khi câu bằng cần câu) làm cho 
con cá bị kiệt sức bằng cách bắt nó lôi 
ngược dây câu. there are (plenty ofÐ) 
other fish in the sea; there are 
(plenty) more (good) fsh in the sea 
có nhiều người/ vật khác cũng tốt như 
ngườ/ vật đã tô ra là không thành 
công; của ấy có khối ra. 

> fishy ad; (-ier, -ilest) I thuộc hoặc 
giống như cá, đặc biệt về mùi vị: ø 
fishy smell: mùi cá. 2 (inƒfmi) gây ra 
một cảm giác nghi ngại hoặc ngờ vục: 
Theres something rather ftshy going on 
here: Có điều gì có uê đm muôi dang 
xửy ra ở đây. 

H fish and chỉips cá tấm bột rán ăn 
với khoai tây rán: Fish and chips ¡s 
getting uery expensiue nou: Cá tẩm bột 
uà khoai tây rớn dạo này giá rất đắt. 
fish cake bánh nhỏ dẹt băng cá luộc 
và khoai tây thái, thường có phủ vụn 
bánh mì. 

fish-eye lens thấu kính góc rộng gây 
hiệu ứng méo hình; thấu kính mắt 
cá. 

fish-farm n vùng nước dùng để nuôi 
cá nhân tạo; ao thả cá. 

fish finger (US fish stick) lát cá nhô 
hoặc dài bọc vụn bánh hoặc bọc bột. 
fish-hook ø lưỡi câu kim loại có ngạnh 
để câu cá. 

fish- kettle n nổi hình bầu dục dùng 
để nấu cá; nổi kho cá; xoong nấu 
cá. 

fish-knife nø dao cùn có lưỡi rộng bản 
dùng để ăn món cá; dao cắt cá. 
fishmonger /-mAnge(r)/ n (Bri/) người 
mà công việc là bán cá trong cửa hàng: 
buy fsh at the fishmongerSs lftom the 
fitshmonger: mua cá ở của hàng cá ở 
người bứn có. 

fish-net ø„ 1 [C] lưới dùng để bắt cá; 
lưới đánh cá. 2 {[U] hàng dệt có lỗ 
nho: [attrib] jish- net tights: quần do 
chẽn bằng uải tổ ong. 

fish-slice ø dụng cụ nhà bếp gồm có 
một lưỡi bẹt rộng bản có khe hở gắn 
vào một cán dài, dùng để đảo, trở thức 
ăn khi nấu; xảng đảo cá. 

fishwife › l người đàn bà bán cá. 2 
(derog) người hay mè nheo, chửi rủa 
(thường chỉ đàn bà); người hàng tôm 
hàng cá: She uas screaming like œ 
ftshUƒc!: Mụ ta la ó như hàng tôm 
hàng cái 


CÁCH DÙNG: 1 Fish là một danh từ 
đếm được có hai dạng số nhiều: fish 
và fishes. Fish là dạng thông dụng 
hơn khi nói đến đám cá ở trong nước, 
để xem hoặc để đánh bắt: The number 
0ƒ fish tn coastdÌ uuaters has decreased: 
Số cá ở uùng uen bờ biển đã giảm ởi 
öo A lo oƒ fish uere caught during the 
competition: Nhiều cá đã đánh bắt 
được trong cuộc thị. 2 EFlishes được 
dùng để nói những loài cá khác nhau: 
He studies in particular the fshes 0ƒ 


fish hawk 


the Indian Ocean: Anh ấy nghiên cứu 
riêng uề các loài cá ớ Ấn Độ Dương. 


fishˆ /ñÿ ø 1 (a) [I, Ipr] ~ for sth) 
cố gắng bắt cá bằng lưỡi câu. lưới v.v.; 
bắt cá; đánh cá; câu cá: 7 gi2n 
fish lgo lU shing dt ueebends: Ngày nghỉ 
cuốt tuần tôi thường đi câu cá s MU shing 
ƒor sajmon: câu có hôi. (b) [Tn] cố gắng 
bắt cá ở (một vùng nước): fish œ riuer, 
lube, etc: đánh cá ở sông, hồ, 0.U. 2 
[Ipr] ~ for sth tìm cái gì, nhất là trong 
một vùng nước hoặc một chỗ che khuất; 
tìm; mò; lục tìm: fish ƒfor peqrÌs: mò 
ngoc trai o fishing (around) in the bag 
ƒor the heys: lục tìm chìa khóa trong 
tát xách. 3 (tdm) fish in troubled wa- 
ters tìm cách kiếm lợi cho mình trong 
tình hình công việc lộn xộn; lợi dụng 
đục nước béo cò. 4 (phr v) fish for 
sth cố gắng kiếm cái gì bằng cách gián 
tiếp; moi, câu: fØish ƒor compliments, 
Information, praise: kiếm lời khen, moi 
thông tin, lời ca tụng. fish sth out (oŸ 
sth) (of sth) lấy hoặc moi cái gì ra 
(khỏi cái gì) sau khi đã tìm kiếm nó; 
moi ra; moi lên; kéo lên: Seuerdl oid 
cars are ƒished out (oƒ the cangÌ) euery 
month: Hàng tháng người ta lại khéo ở 
hênh lên uài chiếc xe hơi cũ s He fished 
a length oƒ string out oƒ this pockhet: Nó 
moi ở túi ra cả một sỏi dây. b fish.ing 
n [U] việc đánh cá như là một công 
việc, môn thể thao hoặc sở thích riêng; 
nghề cá: deep-sea fishing: nghề khơi 
o Kishing ts stili the main industry 
there: Ở đấy nghề cá uẫn là ngành kính 
doanh chủ yếu s [attrib] a fishing bodat: 
một thuyền đánh cá o a fishing ground: 
bất đánh có. fishing-line n dây có móc 
lưỡi câu để câu cá; dây câu. fishing- 
rod rò (US fishing pole) thanh gỗ dài 
hoặc các đoạn kim loại nối ghép lại có 
buộc dây câu; cần câu. fishing-tackle 
n [U] trang bị để đánh bắt cá; đồ đánh 
cá. 

fishbowl /ñjboul⁄/ ø ao để thả trộng 
cá; ao trộng. 

fisherfolk /fñƒafouk/ ø dân sống trong 
làng cá hay hợp tác xã nghề cá; ngư 
dân. 

fish.er.man  /ñÍomen/ n (p/  -men) 
người đánh cá, nhất là coi việc bắt cá 
là nghề nghiệp và là một môn thể thao 
hoặc thú vui riêng. Cf ANGLER (AN- 
GLE?). 

fisherman?s band nò nút thắt để giữ 
chặt neo với dây neo; nút khóa, nút 
ngư phủ. 

fish.ery /ñƒar n 1 (usu pj) phần biển 
nơi người ta đánh bắt cá vì mục đích 
thương mạ!; ngư trường: o(ƒshore fish- 
eries: ngư trường ngoài khơi, túc là cách 
xa bờ. 2 nghề kinh doanh cá hoặc công 
nghiệp cá: (he Ministry oƒ Agriculture, 
Fishertes and Food: Bộ Nông nghiệp, 
Ngư nghiệp uà Thục phẩm. 

fish hawk ø„ chim ưng biển, bói cá 
biển. 


fish.plate 


fish.plate /fiƒpleit/ n miếng sắt dẹt nối 
thanh ray này với thanh sau; thanh 
nối ray. 

fish pond /“fñifpand/ n bồn thả cá để ăn 
dần hoặc trang trí, bồn cá, bể ca. 
fishtail /fñifteil/ u 1 uốn đuôi, lắc đuôi 
bên này qua bên kia (khi máy bay giảm 
tốc để hạ cánh); lắc đuôi. 2 đuôi bị 
lắc do không kiểm soát được tay lái; 
đào đuôi: The car fishtatled on the icy 
curue: Chiếc xe bị lắc đuôi khi qua 
đường uòng đóng băng. 

fishway /fñifweU/ n đường đi của cá; 
luồng cá. 

fishy /R/ ađj 1 thuộc về cá hoặc giống 
như cá, nhất là về mùi và vị; vị cá, 
mùi cá. 2 ¡n/mi gây sự bất ngờ, không 
đáng tin; đáng ngờ, mạo hiểm. 
fis.sile /ñsail; ỨS 'fisl/ œdÿ (mi) 1 có 
thể tiến hành tách hạt nhân. 2 có 
khuynh hướng tách hoặc chia ra: fissie 
uuood: cúi dễ chẻ. 

fis.sion /ñƒn/n [U] 1 sự phân hạt nhân 
của nguyên tử để giải phóng một lượng 
năng lượng hết sức lớn; sự phân hạch: 
nuclegr fission: sự phân hạt nhân. 2 
(sinh) sự tách hoặc phân chia tế bào 
sinh học coi như là phương pháp sinh 
san. 

> fis.sion.able /-fanebl/ øđÿ? (về vật 
chất) có hạt nhân có thể bị phân ra. 
fis.Sỉ. par.ous /ñ Siperos/ aởđj sinh sản 
bằng lối phân đôi tế bào sinh học. 
fis.sure /fña(đr)/ n chỗ nứt đài, sâu 
trong tâng đá hoặc trên mặt đất; vết 
nút. 

fist /ñst/ n„ 1 bàn tay nắm chặt lại, 
các ngón tay gập, vào trong lòng bàn 
tay; nắm tay; quá. đấm: He sírucb me 
uuith his fist: Nó nắm tay đấm tôi c He 
clenched his fists: Nó nắm chặt tay lại 
o She shook her fist at hưm: Bà ta dứ 
năm tay uào mặt nó. c› Cách đùng xem 
BODY. 2 (idm) an iron fist/hand ỉn 
a velvet glove ‹> IRONÌ., the mailed 
fist ‹+ MAILZ. make money hand 
over fist ‹> MONEY. 

> fist.ful /ñstfUl/ n số hoặc lượng có 
thể nắm trong nắm tay; một nắm: qa 
fistful oƒ ten-pound notes: một nắm tờ 
mười pao. 

H fisticuffs /ñstikAfs/ n [pÌl] (arch or 
Joc) việc đánh nhau bằng nắm đấm; 
cuộc đấm đá; ấu đả: engage ¡n ƒ1sfi- 
cufR: tham gia cuộc ấu đả. 

fis.tula /ñstjols/ ø 1 nhọt dài tựa như 
cái ống có miệng hẹp; lỗ rò. 2 vết rạch 
khác thường hoặc do phẫu thuật tạo 
ra trong cơ thể. 

fitÌ /ñƯ adÿ (-tter, -ttest) 1 [usu pred] 
~ for sb/sth; to do sth thích hợp với 
al/⁄cái gì; thích nghi tốt với al/cái gì; 
vừa đủ với al/cái gì: a land fit for heroes 
to liue in: một đất nưóc xứng đáng để 
các uy anh hùng dụng thân so The ƒood 
uugs not fit for hurnan consumption Í not 
ft to eat: Thúc ăn không phù hợp cho 
người sử dụng lăn không hợp, tức là 
rất tồi không thể ăn được. 2 [usu pred] 
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~ to do sth (infnj) ở trong tình trạng 
có khả năng hoặc sẵn sàng làm hoặc 
chịu đựng điều gì cụ thể: They uorkbed 
thi they uuere flỦt to drop: Họ làm 0iêc 
cho đến lúc ho phải quy xuống, túc là 
có khả năng gục vì kiệt sức o He so 
angry that hes In no ft siate to see 
anyone: Ông ấy đang giận dữ đến mức 
không đủ bình tĩnh dể gặp bất kỳ œi s 
(dùng như một ph¿ sau một đg¿ và fo 
+ nguyên thể): He laughed ƒfit to burst: 
Nó cười toáng lên s His shouting u0as 
ft to uuabe the dead: Nó hét to đến mức 
có thể dựng cả người chết dậy. 3 ~ (for 
sth/to do sth) có sức khỏe tốt, nhất 
là do luyện tập thân thể đều đặn: 
Worid-cilass athÌletes are extremely ft: 
Các lục sĩ cỡ thế giới cực kỳ khỏe mạnh 
o He been tÌÌ and :snt ft ƒor uuorb 3€f: 
Ông ấy bị ốm uà chưa được khóe để đi 
làm o He heeps hưmselƒ ft by running 
ð miles euery day: Ông ta uẫn duy trì 
được súc khỏe bằng cách ngày nào cũng 
tập chạy ð dăm se fighting ft: khỏe như 
oi, tức là trong tình trạng sức khỏe 
rất tốt và sẵn sàng hoạt động mạnh 
me. > Cách dùng xem HEALTHY. 4 
(mi) thích hợp và đúng, thường theo 
các tiêu chuẩn xã hội đã được chấp 
nhận: Ás George introduced Peter and 
Sarah tí is only fit (and proper) that 
he should be best man dt thetr tuedding: 
Vì George đã giới thiêu Peter uới Sardh 
cho nên anh ta làm phù rể trong đám 
cưới của họ là đúng nhất. 5 (iảm) (as) 
fit as fiddle trong điều kiện vật chất 
rất tốt: I felt as fit œs œ fiddle after my 
udÌhing holday: Tôi cảm thấy khoan 
khoái sau buổi đi dạo ngày nghỉ. 
see/think fïit (to do sth) coi việc đó 
là đúng, thích hợp hoặc chấp nhận được 
(làm được); quyết định hoặc lựa chọn: 
The neuspaper did not see fit to publish 
my letter: Tờ báo thấy uiệc công bố bức 
thư của tôi là không thích hợp s Do œs 
you thinh fit: Cứ làm đi nếu cậu thấy 
đúng. 

> fitness ø [U] 1 tình trạng cơ thể 
khỏe mạnh; sự sung sức: Ïn many 
sports (physicdal) fitness is not qs ứm- 
portant as technique: Trong nhiều môn 
thể thao, tình trạng sung súc (của cơ 
thê) không quan trong bằng kỹ thuật. 
2 ~ for sth/to do sth sự phù hợp với 
cái gì: sự xứng đáng: Her fitness for 
the Job cannot be ques(ioned: Rõ ràng 
tò ô ¿a phù hợp uới công uiệc đó. 

fitˆ /ñV o (-tt-, p, pp fitted; ỨS cũng 
ft) 1 (a) [I, Tn] đúng hình dáng và 
kích cỡ của (cái gì); vừa: These shoes 
don†t ftt (me): Đôi giày này không uùa 
chân tôi s Her coadt fits (her) exactly: 
Cô ta mặc chiếc áo rốt uùa o Ì can neuer 
get ciothes to fit me: Tôi không bao giờ 
hiếm được áo quần tôi mặc uùa có s da 
ciose fiting dress: chiếc áo dài uùa khít 
o The key doesn't fit the lock: Chìa khóa 
không đúng uới ổ khóa. (b) [Ttn.pr esp 
passive] ~ sb for sth thử (áo quần) 
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cho ai để chỉnh lại cho đúng với kích 
cỡ và hình dáng: He uuent to the tailor S 
to be /jiued fer a coat: Ông ta đến hiệu 
may để thử do khoác. 9 (a) [lpr, Ip] 
đúng kích thước để đặt ở đâu đó: The 
cooker tuont ft tnitnfto your neu 
hitchen: Cói bếp không uùa cỡ uới nhà 
bếp mới của bà s The masÈ fited tighly 
oUer his fuce: Chiếc mặt nạ uùa che 
khít mặt nó sa tightly-fting masb: 
chiếc mặt nạ dúng cỡ o The lHf† uuas so 
smail that only three people could ƒfit 
in: Thang máy nhỏ đến múc chÈ uùa 
cho ba người đứng ở trong. (b) [Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth into sth/in tìm hoặc có 
đủ chỗ hoặc phòng để đặt cái gì; khớp 
với: We cơn† ftt any more chairs no 
the room: Chúng tôi không thể có đủ 
chỗ để đặt thêm một chiếc ghế nào uào 
trong phòng cả os This card Just fits 
nice7úy tnío that enuelope: Cót danh 
thiếp này uùa uăn uới chiếc phong _ 
hịơ. 3 [Tìn, Tn. pr] ~ A (on(to B); ~ 

with A cung cấp cái gì và gắn XI 
đặt nó vào đúng chỗ: lắp: ft handles 
on the cupboardslfit the cupboards 
uith handles: lắp tay câm uào tủ os The 
room uuas ftfted uth a neuU cdrpet: 
Phòng được trỏủi chiếc thẳm mới. 4[Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ Á (onto/to B); ~ A and 
B together gắn vật này với vật khác 
thành một vật hoàn chỉnh; lắp ráp: 
ft the tai assembly to the fuseloge: lắp 
ráp bô phận đuôi uới thân máy bay o 
fit the pieces oƒ a rmodeÌ hit together: 
ráp các mảnh của bộ đô mẫu lại uới 
nhau. ð [I, Tn] thống nhất với (cái gì); 
xứng hoặc thích hợp: Something doesnt 
quite ft here: Œ đây có cói gì không 
thật hòa hợp so All the ƒacts certainly 
fit your theory: Tất cả các sự biên chắc 
chến là phù hợp uới lý thuyết của anh 
o The punishment ought to ft the crừne: 
Sự trùng phạt phút xúng uới tôi phạm. 
6n, Tn.pr, Cn.t] ~ sb/ oneself sth 
for sth làm cho ai/mình/cái gì đáp ứng 
với vai trò hoặc nhiệm vụ riêng: Am 7 
readlly fñiHed for the roÌle oƒ dừector?: 
Liệu tôt có thực sự đáp ứng được cương 
UL cúa người giám đốc không? s His 
experience fitted hưm for the Job to do 
the Job: Kinh nghiêm của anh ta làm 
cho anh đáp ng được công uiêc thực 
hiện được công Uiệc. 7 (ảm) filVWfit the 
biIl c> BILLÌ, fit (sb) like a glove (a) 
vừa với người mặc một cách hoàn hảo 
về cỡ và dáng: vừa như in: Ấy dress 
ƒHts (me) like a gloue: Bô áo quần của 
tôi uùu (uới tôi) như in. (b) rất thích 
hợp và chính xác: Cautious` is a de- 
scriphion that certainly fits the neu 
prestdent hke a gÌoue: "Thận trong' là 
sự mô tả chắc chốn là rất chính xác 
đối uới ông tổng thống mới. ïf the cap 
fits c> CAP. 8 (phr v) fit sb/sth in; fit 
sb/sth in/into sth thành công trong 
việc tìm cơ hội gặp ai hoặc làm cái gì: 
Thì try and fit you in dfler lụnch: Tôi 
sẽ cố gống tìm gặp anh sau buổi ăn 
truu o l haở to fit ten appotntments Into 
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one mmorning: Tôi phỏi thu xếp cho mười 
cuộc hen gặp trong một buối sáng. fït 
in (with sb/sth) là một bộ phận vừa 
vặn trơn tru (của cái gì); hài hòa (với 
aU/cái gì); khớp với: He neuer done 
this type oƒ tuork before; Ïm not sure 
hou he ÌÈ in (uith the other employees): 
Anh ta truóc đây chua làm loại công 
Uuiêc này bao giờ, tôi không biết chắc 
là làm thế nào mà anh ta phối hợp 
khớp (uới những người làm công khác) 
o Do these pÌans ft tn tuith your dr- 
rangements?: Các bế hoạch này có ăn 
khóp uới sự sắp xếp cúa anh không? 
fit sb/sth out/up (with sth) cung cấp 
(al⁄cái gì) những trang bị, áo quần, thức 
ăn v.v. cần thiết; trang bị sắm sửa: 
fit out a ship before long uoydge: trang 
b¡ cho tàu trước một chuyến đi dài ngày 
o Ứm getting the chủdren fitted out uuith 
ciothes for their neu0 school: Tôi dang 
sắm súa áo quần cho trê con đến trường 
hoc mới của chúng. 

> fit.ted øở7 [attrib] 1 (về thảm) cắt 
sao cho nó phủ hoàn toàn sàn nhà và 
năm yên vị. 2 (a) (về đồ đạc) tạo ra 
để cố định ở một vị trí riêng: fi£ted cup- 
boards: tú cố định. (b) (về phòng ở) có 
đồ đạc cố định: a Øi#ed bitchen: nhà 
bếp có trang bị cố định. 3 (về khăn 
trải giường) có các góc được may sao 
cho bọc kín đệm. 

fit.ter n 1 người có nhiệm vụ lắp ráp, 
hiệu chỉnh và sửa chữa máy móc, thiết 
bị; thợ lắp ráp: ø gœs fifter: thơ lắp 
ráp khí đốt. 2 người có nhiệm vụ cắt 
bớt làm cho vừa và sửa áo quần; thợ 
sửa quần áo. 

fitÌ /ñU n [sing] (thường có # đứng 
trước) một cái gì, nhất là áo quần, vừa 
khớp; sự vừa khớp: The coơœt uas d 
good, bad, tight, loose, etc fit: Chiếc áo 
khoác uùa bhéo, không uùa, chật, rông, 
U.D. 

fitÝ /ñU n 1 cơn động kinh hoặc cơn 
bệnh khác đột ngột kèm theo những 
cử động dữ dội và mất ý thúc: an epi- 
leptic: một cơn đông kính. 2 cơn đau 
đột ngột (thường là ngắn) của một bệnh 
nhẹ: a ft oÊcoughing: cơn ho os q faint- 
ing ft: cơn ngất xíu. 3 sự bùng nổ đột 
ngột (thường là không kiềm chế được) 
của tiếng cười, hoạt động v.v.; trận 
cười rộ: ø / oƒ laughter Í (the) giggles: 
trận cười rộ Ícười khúc khích so We uuere 
gi! im fitfs (of laughter) at his Jokbes: Tết 
cả chúng tôi cười phú lên khi nghe anh 
ấy đùa s a ft oƒ energy, letter uuriting, 
spring-cleaning, etc: một đọt gống súc, 
Uiết thư, tống uê sinh. 4 một giai đoạn 
cảm xúc mãnh liệt ngắn; đợt; cơn: ơ 
fit oƒ anger, ruøge, ƒrustrdfion, e‡C: cơn 
giận, thịnh nộ, thất uong, u.u. 5 (idm) 
by/in fits and starts sự nỗ lực hoạt 
động không đều trong một quãng thời 
gian; sự thất thường; từng đợt: Because 
OỆ other comưmitments Ï can onhÈy uurife 
my book in fits and starts: Do có những 
ràng buộc khác, tôi chỶ có thể uiết quyến 
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sách của tôi từng đợt một. have/throw 
a ft (a) bị một cơn đau. (b) (inƒmi) bị 
choáng, hoảng sợ, xúc phạm v.v. rất 
mạnh; điên tiết lên: Your mother 
tuuould hque œ ft 1ƒ she Eneu you Luere 
here: Me anh sẽ điên tiết lên nếu bà ta 
biết anh ở đây. 

> fit.ful /-ñ/ ađj xây ra tùng quãng 
thời gian ngắn không đều đặn, vững 
chắc; tùng đợt, thất thường; chập 
chờm: “1u bursts oƒenergy: những đot 
nỗ lực s a ffUl nighÈSs sÌeep: giấc ngủ 
ban đêm chập chờn. fit.fully /-falU œdu. 
fitch /ñtƒ fitchew /ñt(u/ n 1 da hoặc 
lông chồn; lông chồn. 2 bút lông chồn. 
fitful /fñtfoel⁄ œd7 có tính thất thường; 
chập chờm: iu! sieep: giấc ngủ chập 
chờn. 

fitment /fñtmant/ n (usu p/) một thứ 
đồ đạc hoặc trang bị, nhất là thứ nằm 
trong một đơn nguyên hay một bộ: 
bitchen fttments: đồ dùng nhà bếp, thí 
dụ tủ đựng bát đĩa. 

fitter /fito/ n thợ chuyên lắp ráp hoặc 
sửa chữa máy móc, vật dụng: ơ Øơs 
ter: một thơ sửa ống ga. 

fit. ting' /ñtr/ ød; phù hợp với hoàn 
cảnh, đúng hoặc thích hợp: ï as fiting 
that he should be here to recetue the 
prưze In person: Đúng ra là ông ấy nên 
đến dây tự mình nhận lấy giải thưởng. 
fit.ting? /ñủnW n 1 (usu pj) một bộ 
phận hoặc linh kiện nhỏ theo tiêu 
chuẩn; đồ; đồ đạc; đồ dùng: electrical 
ffting: đồ điện s stainless-steel light fï t- 
tings: đô đạc nhe bằng thép không gi. 
2 (usu pj) đồ đạc như bếp, giá gắn vào 
nhà nhưng có thể tháo ra khi chủ nhân 
chuyển nhà; đồ đạc bán cố định. Cf 
FIXTURE i1, MOVABLES (MOV- 
ABLE). 3 quá trình hoặc hoàn cảnh để 
có áo quần vừa vặn; sự thử áo quần: 
œ ftting ƒor a tuedding dress: Uuiêc thứ 
đo Cưới s costưme ftHngs: những cuôc 
thứ quần đo. 

five /faiv/ pron, det lớn hơn bốn một 
đơn vị; năm: LooÈ œ‡ page fiue: Xem ở 
trang năm so EUeryone took the exam, 
but only fÑñue passed: Mọi người đều dự 
thì nhưng chẺ có năm người đỗ s FTue 
(oƒ the students) passed: Năm (trong số 
sinh uiên,) đã đỗ s There tuere fiue chủỈ- 
dren at the party: Có năm em dự liên 
hoơn eo This shirt cost fñue pounds: Chiếc 
sơ mi này giá ð pdo s He flue (yedrs 
old) today: Năm nay nó lên năm (tuổi). 
> five n số 5ð: a birthday card tuith ga 
biug fñiue on it: thiếp mời sinh nhật có 
chữ số ð to ở trên s a rou oƒ fiues on 
the blacbboard: một dăy số ð trên bảng 
đen os Fiue and Ñue mabe ten: 5 Uớt Õ 
là 10. 

five- (trong từ ghép) có năm cái của 
một vật cụ thể: œ fue-day tueeb: tuần 
năm ngày, túc là làm việc năm ngày 
trong số bảy ngày, thường từ thứ Hai 
đến thứ Sáu se ø fiue-yedr contract: một 
hơp đông năm năm s a fue-sided figure: 
hình năm cạnh. 


fixÌ 


fiver /faivo(r)/ n 1 (Brit tmnfữmÌ) tờ bạc 
năm pao; £5: Cơn ï borrou a ftue?: Anh 
cho tôi mươn ð pao được không? 2 (US 
Infml) tờ bạc năm đô la, $5. 

H five o°clock shadow mảng sẵẫm 
xuất hiện trên căm và mặt người đàn 
ông do đám râu lún phún mọc lên từ 
khi ông ta cạo mặt vào buổi sáng; 
mảng râu lún phún. 

five pence (cũng fñve p, ðp) (Anh) 
(đồng tiền có giá trị) năm penni mới. 
fivepenny zød; [attrib] (Anh) giá hoặc 
có giá trị bằng năm penni mới. 

fives /faivz/ n [sing 0u] (Anh) trò chơi 
dùng tay có mang găng hoặc gậy đánh 
quả bóng vào tường của sân bóng; 
bóng ném. 

five-star /faiv'sta:/ œd7 thuộc về hoặc 
có đẳng cấp cao nhất trong cách phân 
lơại khách sạn; năm sao. 

fixÌ /ñks/ o 1 [Tn.pr] đóng chặt (cái 
mì) vào cái gì; cố định: fix a shelƒ to 
the uuall: đóng môt cói giá Uòo tường 
o fix œ post In the ground: đóng cọc 
xuống đất so (g) fix the bÌame on sb: 
dôn sự khiển trách lên ơi se fix sb's name 
in ones mìnd: khắc sâu tên người nào 
uèo trong óc mình, túc là gắng hết sức 
để nhớ tên người đó. 2 [Tn.pr] ~ sth 
on sb/sth hướng (nhất là mắt của 
mình) vào at⁄cái gì rất chăm chú; dán 
mắt nhìn: Her eyes tuere fixed on the 
gun: Cô ta dán mốt nhìn uào khấu súng 
o fix one's thoughts[ attenHon on uuhoaf 
one ¡s doing: tập trung sự suy nghĩ | chú 
ý của mình uào uiêc đang làm. 3 [Tn] 
quyết định (điều gì) dứt khoát; bố trí 
hoặc định đoạt: The ftme for our mee- 
tìing has been / xed giready: Thời gian 
cho cuộc hop cúa chúng ta đã được ấn 
định rồi s We tuHÌ fix the rent at #100 
œa uueek: Chúng tôi định giá tiền thuê 
nhà là 100 pao một tuần. 4 [Tn] sửa 
chữa hoặc tu bổ (cái gì): My tuatch has 
síopped — ¡t needs fixing: Đông hồ tôi 
bị chết — nó cần phải được sữa chữa. 
ð [Tn] sắp xếp (cái gì) cho có thứ tự, 
hiệu chỉnh; sửa sang: Let me fix my 
hai and TÌ! be ready: Để mình súa 
sang tóc tai đã rồi mình sẽ xong ngdy. 
6 [Tn, tn.p] ~ sth (up) thu xếp cái gì: 
TH ñx (up) a meeting: Tôi sẽ bố trí một 
cuộc họp so Ì could fix tt up uuith Geoƒf- 
frey: Tôi có thể thu xếp uiêc đó uới Geoƒˆ 
fey. 7 [Tn] tìm ra (bản chất, vị trí, 
thời gian v.v. của cái gì); xác định. 8 
[Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) (esp 
S) cung cấp hoặc chuẩn bị (nhất là 
thực phẩm): He% J/ust fixing œ snacb: 
Nó chẺ mới chuẩn bị uài thúc ăn qua 
loa o Cơn Ï fix you a drinb?: Tôi có thể 
pho nưóc uống cho ông được không? s 
Let me fix supper for you: Cho phép tôi 
chuẩn bị cơm tối cho ông. 9 [Tn] xử lý 
(phim ảnh, vải nhuộm v.v.) với hóa chất 
sao cho màu không thay đổi hoặc phai 
đi; hấm. 10 [Tn esp passive] (nƒữmj) 
làm ảnh hưởng đến kết quả hoặc tác 
động của (cái gì) bằng các biện pháp 


fix? 


không ngay thẳng và bất hợp pháp; 
hối lộ; đấm mõm; mua chuộc: ï 
bneu the race uuơs fixed: Mình đã biết 
là cuộc dua đã bị mua rôi so The 
Jury lJudge had been fixed: Ban giám 
khảo lông thấm phán đã bị mua chuộc 
rô. 11 [Tn] (nfm)) trừng phạt hoặc giết 
(nhất là người đã làm hại ta); trả đũa: 
LH fñx hữừn so that he neuer bothers you 
again: Tôi phải trừng trị hắn để cho 
hắn ta không bao giò còn quấy rầy anh 
nữa. 12 [I, Tn] (sử) tự chích (ma túy). 
13 (phr v) ñx on sb/sth quyết định 
lấy aU/cái gì; lựa chọn: Theyue fñxed on 
Ashby œs the neu chatrman: Ho đã 
chon Ashby làm chủ tịch mới s Hque 
you fixed on a ddafe ƒor the uueddingỷ: 
Anh đã định ngày cho đám cưới chua? 
fix sth up sửa chữa, trang hoàng lại 
hoặc làm cho thích nghi cái gì; sửa 
sang: He fixedđ up the coffage beƒfore 
they moued in: Ông ta đã súa sang lại 
ngôi nhà ở nông thôn truóc khi ho don 
đến ở. fix sb up (with sth) (infml) 
thu xếp cho ai CÓ cái gì; cung cấp cái 
gì cho ai; chuẩn bị; bố trí: 71! fñx you 
up tuuth a pÌace to stay: Tôi sẽ bố trí 
một chỗ cho anh ở lại s She*s got herselƒ 
fixed up uuith a cosy flat: Cô ấy đã tự 
thu xếp đưoọc một căn hộ ấm cúng. fix 
sb with sth ( fmÙ hướng cái nhìn chằm 
chăm, sự chú ý, v.v. vào người nào; 
nhìn chằm chằm: He fñxed her Tn 
an angry stare: Nó nhìn chị ấy chằm 
chằm giận đữ. 

b> fixed /ñkst/ ødj 1 đã thu xếp và 
quyết định rồi; không thay đổi, cố định: 
fixed prices: giá cố định s a fixed rdte 
0£ tnterest: lãi xuất cố định. 2 (về ý 
nghĩ, lòng mong muốn v.v.) bám giữ 
vững chắc và đôi khi một cách ám ảnh; 
cố chấp: He hoơd the fixed idea that a 
uuomans pÌace tuas In the home: Anh 
ấy cố chấp cho rằng uị trí cúa người 
phụ nữ là ở trong nhà. 3 [attrib] (về 
sự biểu lộ nét mặt của ai) không đổi; 
chằm chằm: ø fixed smile, gÌare, stare, 
efC: nụ cười mái mê, cát nhìn trùng 
trùng, mắt nhìn chằm chằm, u.u. 4 
[pred] ~ for sth (mm) chuẩn bị đầy 
đủ, cung cấp cái gì; lo liệu: #Hou are 
you fixed for money, food, time, efc?: 
Anh lo liêu uê tiền bạc, thức ăn, thời 
gian 0.U. như thế nào rồi? 5 (idm) (oÐ 
no fixed abode/address (ô() (có) 
chỗ ở không thường xuyên: LoueJoy, of 
no fixed abode, tuas charged uuith mur- 
der: LoueJoy, kê lang thang đã bị buộc 
tôi giết người. fix.edly /fiksidlU/ qdu 
không thay đổi cái nhìn của mình; một 
cách mái mê, chăm chú: sứưre fixedly 
œt sb: nhìn chăm chú uào ơi. fixed as- 
sets tài sản kinh doanh lâu bền, thí 
dụ nhà cửa, trang thiết bị; tài sản cố 
định. Cf CURRENT ASSETS (CUR- 
RENTĐ. fixed costs phí tổn kinh 
doanh không thay đổi theo số lượng 
sản phẩm sản xuất ra; chỉ phí cố 
định. fixed star ngôi sao ở rất xa, trái 
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đất đến nổi tưởng chừng như nó không 
chuyển động; định tỉnh. 

fixer /fikso(r)/ nm 1 (nfữnÌ) người thu 
xếp công việc (thường không hợp pháp); 
người hối lô; người đút lót. 2 (hóa 
chất) chất để hãm ảnh hoặc thuốc 
nhuộm; chất hãm. 

fix.ity /fiksitl/ n [U] ~ of sth tính chất 
được cố định; sự vững chắc: She đis- 
piayed great fixtty oƑ purpose: Cô td 
biếu lô tính biên định trong mục dích. 
fix? /ñks/ n 1 [C usu sing] (infml) tình 
thế khó khăn: be in /get oneselƒ into a 
fix: bị lúng túng! tự lâm uào tình thế 
bhó khăn. 2 [C] (a) việc tìm vị trí của 
tàu thủy, máy bay v.v. bằng địa bàn; 
xác đỉnh vị trí. (b) vị trí tìm được 
bằng phương tiện đó. 3 [sing] (infm1) 
việc thu xếp một cách không thật thà; 
việc hối lộ; việc không chính đáng: 
Her promofton tuas a fix, Ïm sure: Việc 
đề bạt cô ta là một uiêc làm không 
chính dáng, nhất định như uậy. 4 [C] 
(sử) việc tiêm chích ma túy, thí dụ hê- 
rô-in: get oneselƒ a fix: tiêm chích ma 
túy. 

fix.ated /ñkseitid/ œđ7 [pred] ~ (on 
sb/sth) có sự gắn bó tình cảm khác 
thường (với aU/cái gì): He ¡s fixated on 
things that remind hữn of hịs chủd- 
hood: Ông ta cú gắn bó uới những đồ 
uật gơi lại thời thơ ấu của mình. 
fixa.tion /ñk seljn/ n ~ (on sb/sth) sự 
gắn bó tình cảm không lành mạnh (với 
a⁄cái gì); sự ám ảnh: œ mother fixafion: 
tình thương mê muội đối Uới người mẹ 
o fitxations about marriage: những ám 
ảnh uề cuộc hôn nhân. 

fix.ative /ñksetiv/ ø„ [C, UỊ 1 chất 
dùng để hãm phim ảnh, thuốc nhuộm, 
v.v. hoặc để ngăn không cho nước hoa 
bốc đi quá nhanh; chất hãm; thuốc 
hãm. 2 chất dùng để gắn các vật với 
nhau hoặc cố định các vật lại, nhất là 
đối với răng và tóc giả; chất kết dính: 
Dentures require a strong fxafiue: Hàm 
răng giả cần có chất kết dính chắc. 
fixed /ñkst/ øđj 1 cố định, gắn chặt, 
bám chắc. 2(a) không bay hơi; bất 
biến. (b) định vị trong một hợp chất: 
fixed nirogen: chất nitơ bền uững. 3(a) 
không thể di động, thay đổi vị trí; cố 
định, định vị. (b) bất di bất dịch; xác 
định. 

fixed capital n cơ sở cố định như nhà 


xưởng, máy móc sử dụng trong một thời 


gian lâu dài cho sản xuất; vốn cổ 
định. 

fixed charge ø 1 chi phí thường xuyên 
như trả lãi, đóng thuế thuê nhà; chỉ 
thường. 2 giá cố định. 

fixed cost n giá không thay đổi; định 
giá. 

fixed idea n¡ một ý thường là không 
thực tế luôn luôn chế ngự trong đầu 
óc; định kiến. 

fixed oil ø dầu không bay hơi; dầu 
nhờm. 


fizzy 


fixed point ad; thuộc về một ký hiệu 
toán học (ví dụ trong hệ thập phân) 
mà trong đó điểm phân định số chãn 
và phần lề được cố định; định điểm. 
fixed- -point n 1 nhiệt độ (ví dụ điểm 
sôi hay điểm đóng băng) cố định dùng 
để so mẫu thang độ; điểm chuẩn. 2 
điểm không đổi khi trải qua một biến 
đổi toán học; điểm cố định. 

fixer /fikso/ n„ người thành tạo trong 
việc dàn xếp những kết quả mong 
muốn; người đạo diễn, dàn dựng. 


.fixing /ñksir/ể n 1 hành động hoặc quá 


trình cố định, định vị; sự định vị. 2 
S sự xén, tỉa; định hình. 
fixity_/ñksit/ ø 1 trạng thái cố định, 
cân bằng; sự bất động. 2 vật được giữ 
cố định; vật cố định, vật gá lắp. 
fix.ture /fikstja(r)/ n 1 (usu pÌ) đồ vật 
chẳng hạn như bồn tắm, bể nước hoặc 
hố xí được gắn liền vào nhà và không 
tháo ra khi chủ nhà dọn đi chỗ khác; 
đồ đạc cố định: piưưmnbing fixtures: đô 
đạc hòn chì o The price 0ƒ the house 
included many existing fIxtures and fit- 
tings that uuere not to our taste: Gió 
của ngôi nhà bao gồm cả nhiều đồ đạc 
Uuà trang bị cố định không hợp Uới sở 
thích của chúng tôi. Cf FTTTING2 9 
MOVABLES (MOVABLE) 2 (ngày 
được xác định hoặc quyết định cho) 
cuộc thi đấu thể thao. 3 (n#nl) người 
hoặc vật đã được cũng cố vững chắc 
và tô ra không muốn rời một chỗ hoặc 
cương vị; ở lì một chỗ: Professor Grau- 
ty nou seermns to hque become ữn un- 
uuanted fixture tin the college: Bây giờ 
giáo sư Grauity hình như đã trở thành 
môt người không đi ưu muốn bám chặt 
lấy trường cao đẳng. 

fizgig /ñzgig/ n archaic 1 „cô -. lắng 
lơ, nhẹ dạ, dễ dãi; cô gái lắng. 2 pháo 
hoa, pháo bông. 

fizz /ñz⁄ o [I 1 (về chất lỏng) sinh ra 
bong bóng khí; sủi bong bóng. 2 gây 
ra tiếng xì xì hoặc phì phì; kêu xèo 
xèo: The moatch fizzed: Que diêm chúy 
xèo xèo. 

b> fizz n [U] 1 tính chất có nhiều bọt 
khí trong chất lông; sự sủi bọt (bong 
bóng); nhiều ga: This lemonade has 
lost its fizz: Chai nuóc chanh đã mất 
hết ga. 2 tiếng kêu xèo xèo: (he fizz oƒ 
ơ fireuorb: tiếng xèo xèo của pháo hoa; 
(infml) rượu, thí dụ sâm banh có nhiều 
bọt ga. 

fizzer /ñzzo/ n 1 vật gì kêu xèo xèo. 
2 Austral pháo xì; pháo chuột. 
fizzle /fñz/ o 1 [I] gây ra tiếng kêu 
xèo xèo nho nhỏ; xì xì. 2 (phr v) fizzle 
out kết thúc hoặc thất bại một cách 
yếu ớt, chán ngán; xì hơi; xeẹp: Afier 
a promising start, the proJect soon f2- 
zled out: Su bhi bắt đầu đây húa hen, 
dự án đã nhanh chóng xì hơi. 

fizzy /fiz1⁄ œdÿ (-ier, -iest) (về thức 
uống) có nhiều bọt ga làm thành tiếng 
kêu xì xì; sủi bọt hoặc có pha các bô 


fjord 


nát: ñzzy lemonade: nuóc chanh có øơ. 
b fiz.zi.ness ø¡ [U]. 

fjord = FIORD. 

fl œbbr foor: tầng: Accoun£s Office 3rd 
ƒŒ: Văn phòng bế toán tầng 3. 

flab /b/ ø [UỊÌ tqtnfmi derog) sự béo 
mập mềm nhão của cơ thể người: mid- 
dÌe-age ƒiab: tình trạng béo mập nhão 
CƠ bắp ở tuối trung niên, túc là của 
người ở tuổi giữa 40 và 60. 

> flabby /ñaœb/ ad? (-ier, -lest) 
(derog) 1 (a) mềm và lòng lẻo, không 
chắc hoặc vững: /labby muscles, thighs, 
fiesh, etc: bắp thịt, bắp dùi, thịt, U.U. 
mêm nhão. (b) béo mập, mềm nhão; 
béo bệu: Hes getting ƒat and ƒflabby 
because he doesnt haue enough exer- 
cise: Anh ta trở nên béo bêu do không 
tập thể dục đây đủ. c» Cách dùng xem 
FAT!, 2 yếu đuối và ủy mị; không có 
tác dụng: ffabby excuses: những lời xin 
lỗi yếu ớt o a flabby argument, piot, 
speech, etc: một lý lẽ không uững, âm 
mưu không thành, bài diễn uăn uô UỊ, 
U.U. flab.biÌy adu. 

flab.bi.ness ø [ỦI]. 

flab.ber.gast /fñœbego:st; ỨS -gœst/ 0 
[Tn usu passive] (imfmi) làm cho (al) 
choáng váng sửng sốt; rất kinh ngạc; 
lặng đi vì kinh ngạc: He uuas fiab- 
bergosted tuhen he heard that his friend 
had been œaccused of murder: Anh ta 
sửứng sốt lăng người khi nghe tin bạn 
mình bị buộc tôi giết người. 
flabellate /flabeleit/ ađj có hình dạng 
như cái quạt (nói về cây hoặc bộ phận 
loài vật); dạng quạt. 

flabelli- /flabel/ cormb ƒorm có nghĩa 
quạt: fabelliform: dạng qugi. 
flabellum /1o'belom/ np¿ flabella /-le/ 
bộ phận cơ thể có dạng hình quạt; nhài 
quạt. 

flac.cid /fleksid/ ađ7 (mi) mềm và 
yếu; nhão và éo là; không vững vàng; 
yếu đuối; ủy mị P  flac.cid.ity 
/lek'sideat⁄ n [UI]. 

flack /ñœk n S infmi người làm việc 
quảng cáo, quảng bá tin tức; nhà báo; 
phóng viên. 

flag' /lœg/ ø 1 mảnh vải có họa tiết 
riêng (thường hình chữ nhật hoặc 
vuông); có thể buộc một đầu vào dây, 
cột v.v. và được dùng làm biểu tượng 
cho một nước, đẳng, v.v. hoặc làm tín 
hiệu; cờ: 7 he nattondal flag of. the 
Dnited Kingdom ¡s called the nion 
Jack: Quốc hỳ của Liên hiệp Vương 
quốc Anh được goi là Union Jack os The 
Ship uuas sơtÌing under the Dutch flag: 
Con tàu chạy dưới lá cờ Hà Lan, tức 
là kéo cờ Hà Lan trên cột tàu s Aji the 
flags uuere fliying at haÏƒ-mast: Tốt có 
các cờ đều treo rú, túc là để tô lòng 
kính trọng người nổi tiếng đã từ trần 
o The guard uuqued hịs flag and the 
train Ìeƒt the station: Người gác uẫy cờ 
hiệu uà tu hỗa chuyến bánh rời go s 
The uuhữe flag ts a symboÌ oƒ a truce 
or surrender: Cờ trắng là tương trưng 
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cho sự ngùng bắn hoặc đâu hàng. 2 
miếng vải hoặc giấy nhỏ gắn ở que hoặc 
ghim, đặc biệt để tặng ai có đóng góp 
vào lời kêu gọi vì lòng từ thiện; cờ ký 
niệm: children selling fÏlags ƒor a can- 
cer research appedl: trẻ em bán cờ hỷ 
niêm để đóng góp uào lời bêu goi nghiên 
cứu chống bênh ung thư. 3 bàng hiệu 
trưng bày cho biết có taxi cho thuê. 4 
(dm) a flag of convenience cờ của 
một nước ngoài mà một tàu thủy đăng 
ký treo để tránh thuế và một số quy 
chế nhất định của nước chủ nhà. 
fly/show/wave the flag biểu lộ sự ủng 
hộ hoặc biểu thị lòng trung thành đối 
với tổ quốc, đảng, phong trào, v.v. nhất 
là nhằm động viên người khác cùng 
làm như mình; tung hô. keep the flag 
flying tiếp tục ủng hộ đất nước mình 
hoặc một hệ thống nguyên lý; giữ 
vững ngọn cờ: Óur exporters proudiy 
hept the fÏag flying dt the International 
trade exhibttion: Các nhà xuất khẩu 
của chúng ta đã biêu hãnh giữ uững 
ngon cờ ở cuộc triển lãm thương mại 
quốc tế. 

b flag 0o (-gg-) I [Tn usu passive] treo 
cờ lên (cái gì); trang hoàng bằng cờ: 
The streets uuere fÏagged to celebrdte the 
roydl uuedding: Phố xá đuoc treo cờ để 
bý niêm dám cưới nhà 0uud. 2 [Tn] đánh 
dấu (cái gì) bằng ký hiệu hoặc danh 
hiệu riêng: AÌÌ the surnames in the list 
haque been specidlly fiagged so that the 
computer can print them out eastly: Tốt 
cả các họ trong danh sách đã được 
đánh dấu đặc biệt để cho máy tính có 
thể in ra một cách dễ dàng. 3 (phr v) 
flag sth down ra hiệu (cho chiếc xe 
đang chạy) phải dừng lại, thường bằng 
cách giơ tay vẫy: fag doun œ taxi: uẫy 
tay cho taxi dừng lợi. 

D flag-day nạ I (US tag day) ngày 
quyên tiền ở nơi công cộng vì lòng từ 
thiện, và những a1 đã đóng góp sẽ được 
tặng một lá cờ nhỏ bằng giấy hoặc huy 
hiệu. 2 Flag Day (US) ngày 14 tháng 
Sáu, kỹ niệm ngày mà lá cờ Sao và 
Vạch trở thành quốc kỳ của Mỹ năm 
1777; ngày lễ kỷ niệm quốc kỳ Mỹ. 
flag-pole n cột dài, để treo cờ; cột cờ. 
flagship n 1 tàu thủy trên đó có người 
chỉ huy hạm đội; tàu đô đốc; kỳ hạm. 
2 đứñg) cái quan trọng nhất trong số 
những sản phẩm, công trình, dịch vụ 
v.v.: hàng đầu: This dictionary ¡s the 
fiagship oƒ Oxfords range oƒ Ìearners 
dictionaries: Quyển từ điển này đứng 
hàng đầu trong số những tù điển của 
Oxƒord dành cho người mới học. 
flagstaff n cột cờ. 

flag-waving nø [UI] sự biểu lộ (nhất là 
quá mức) tình cảm yêu nước hoặc tình 
cảm của một nhóm người: [attrib] 1 
didển†t thinh mụch oƒ that speech — tỉ 
uuas Just a flag-uauing exercise: Tôi 
không quan tâm lắm đến bài diễn uăn 
đó — đấy ch là một trò khua chuông. 


flagrante delicto 


flagˆ /fieq/ u (-gg-) [LI] 1 trở nên mệt 
môi, kém hoạt động hoặc kém hứng 
thú, bị yếu đi: my sírength, interesi, 
enthusiasm, etc is fÏJagging: súc lực, mối 
quan tâm, lòng nhiệt tình 0.u. của tôi 
đang giảm sút. 2 (nhất là về cây cối) 
trở nên ủ rũ, hoặc yếu đuối; héo: Roses 
LH] flag im the summer heot: Hoa hông 
sẽ héo đi trong cát nóng mùa hè. 
flag” /flzeg/ ø = FLAGSTONE. 

> flagged /flagd/ adj lát bằng đá 
phiến: a flagged terrace: cái sân thương 
lát đó. 

flag” /laqg/ m loại cây có lá tựa như 
lưỡi dao thường mọc ở vùng đất ẩm 
ướt; cây irít; cây diên vĩ. Cf IRISỶ. 
fla.gel.lant /flœdzslant/ /n/) n người 
tự đánh đòn hoặc đánh đòn người khác 
hoặc như một sự hành xác theo tôn 
giáo hoặc để gây ra sự thích thú tình 
dục; người tự (đánh đòn) hành xác. 
b> fla.gel.late /Hzœdzaleit/ ø [Tin] (mi) 
đánh đòn (ai hoặc tự mình) như là một 
sự hành xác theo tín ngưỡng hoặc để 
được khoái lạc tự hành xác. 
fla.gel.la.tion /ñœdze leliƒn/ n 
flagellar /flœdzele/ ad; thuộc về, của 
một bộ phận vòi lông. 

flagellum /fadzelam/ np/ flagella /- 
lo/ phần nối kéo dài dạng tơ lông của 
một cây hoặc con vật; vòi lông. 
flagging /fi=girý n đá, gạch lót đường, 
via hè; đá lót. 

flagitious /edallas/ ad) mi hung 
hãn, cuồng bạo, phạm nhiều tội ác 
đáng ghê sợ; hung bạo, ác độc. 

flag man /fgmen/ n người có nhiệm 
vụ báo hiệu băng cờ; người giữ cờ 
hiệu. 

flag of convenience nø cờ hiệu của 
một nước đăng ký tàu biển, nhằm mục 
đích giảm thuế và thủ tục đối với nước 
chủ quản; hiệu cờ. 

flag officier n sĩ quan hải quân của 
hạm đội duyên hải, ở cấp cao hơn 
thuyền trường; đô đốc hải quân. 
flag of truce ø cờ trắng, biểu hiện ý 
muốn hòa đàm, đối thoại; cờ trắng. 
flagon /Hœgen/ n 1 chai to hình tròn 
đựng rượu vang, rượu táo và thường 
có lượng chứa khoảng gấp đôi chai bình 
thường; hũ rượu. 2 bình đựng có tay 
cầm, miệng rót, và nắp để phục vụ rượu 
ở bàn ăn. 3 lượng chất lỏng đựng trong 
hũ: drinh a flagon oƒ uone: uống một 
hũ rượu uang. 

flagpole /fl=gpoul/ n cọc, cột để cắm 
cờ; cột cờ. 

flag.rant /fleigront/ azdj (thường về 
một hành động) đặc biệt xấu, khó coi 
và hiển nhiên; trắng trợn: a fiagrant 
breach oƒ.justHice: sự uì phạm trắng trơn 
công lý o fagrant Uiolations oƑ human 
rights: sự 0L phạm trắng trơn quyền 
con người. b flag.rantÌy du. 
flagrante delicto /flsgranti: dilik- 
tou/ ødu quả tang, bằng chứng rõ ràng: 
tại trận. 


flagstick 


flagstick /fœgstik/ n một cờ hiệu được 
cắm giữa lỗ gôn để định vị trí lỗ gôn; 
cờ hiệu. 

flag.stone /flœgstoon/ (cũng flag) n 
phiến đá phẳng (thường vuông hoặc 
chữ nhật) để lát nền, đường, vỉa hè. 
flag stop n 5 nơi dừng xe buýt chỉ 
khi có yêu cầu của khách; điểm dùng 
theo yêu cầu, theo hiệu lệnh. 

flail /Heil/ ø dụng cụ gồm có một cái 
gậy ngắn buộc trên đầu một cán dài 
trước đây dùng để tách hạt khôi rơm 
rạ; cái đập lúa; cái néo. 

b flail o 1 [L,j Tn] (làm cho cái gì) vung 
vấy hoặc dung đưa: The dying lamb 
ƒeLl, tts legs faiing (about) helplessiy: 
Con cừu con sếp chết ngã xuống, bốn 
chân cựụa quậy tuyêt uong s flatl one 
arms/hands aboue ones hedd: Uung 
uấy cánh tay/bàn tay trên dầu của 
mình. 2 [Tn] đập (cái gì) (như thể) bằng 
một cái đập lúa. 

flair /fleo(r)/ m 1 [sing, U] ~ for sth 
khả năng tự nhiên làm tốt cái gì; 
khiếu: He doesn?† shou much flair for 
the piano: Anh ấy không tô ra có khiếu 
Uuễ đàn pianô so She has ga redl flatr ƒor 
languages: Cô ta có khiếu thật sự uê 
ngôn ngữ, tức là học ngôn ngữ nhanh. 
2 [UI tính độc đáo và hấp dẫn; tính 
kiểu cách. 

flak /flek/ n [U] 1 súng bắn vào máy 
bay địch; súng phòng không; hỏa lực 
phòng không: run rnío hequy flak: 
chạm phải hôa lực phòng không mạnh. 
2( infml) sự phê bình nghiêm khắc: The 
pians ƒor the neu tax hque come In ƒor 
a lot oƒ fab: Kế hoạch uê thuế mới đã 
bị chỉ trích rất kịch liệt. 

H flak jacket áo bảo vệ dày bọc sắt; 
áo chống đạn. 

flake /fleik/ n lớp hoặc miếng mỏng và 
nhỏ, nhất là từ bề mặt hoặc vật gì bị 
vỡ, mảnh: Scrape öoƒfƑ dÌl the loose flabes 
oÊ patnt before redecordting: Cạo cho 
hết những mảnh sơn bí bong truc bhi 
trang trí lại s snouflakhes: bông tuyết o 
soap-ffahes: bot xà phòng. 

P flake 0ø 1 [I, Ip] ~ (offaway) bong 
hoặc rơi ra tùng mảnh: The pdint on 
the uudlls ts beginning to fabe (oƒff): Sơn 
trên tuờng bắt dầu bong ra. 2 [I, Tn] 
tách (thường là thực phẩm) thành từng 
mành: faked fish: cá thái ra tùng lát. 
3 (phr v) flake out (infnl) gục xuống 
hoặc ngủ thiếp đi vì kiệt sức: When I 
got home from the gtrport, Ï flahed out 
In the nearest armchoatr: Khi tôi từ sân 
bay uê đến nhà, tôi dã gục xuống ngủ 
thiếp đi trong chiếc ghế bành gần nhất. 
flaky ơđ; (-ier, -iest) làm bằng những 
mảnh; có khuynh hướng vỡ ra từng 
mảnh: fiaky pastry: bột nhào cốt lát 
nhỏ. fla.ki.ness n [DI]. 

flake white ø hóa chất màu trắng là 
ôxýt chì; màu trắng chì; bột trắng. 
flake pastry rø bột nhào đặc dùng làm 
bánh nướng, bánh có nhân bột cứng. 
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flamÌ /lœm/ n 1 điều vô nghĩa, bậy 


bạ; lời nói xăng. 92 ¡n/ni điều lừa bịp; 
dối trá. 

flam2 n kiểu đánh trống hai tiếng một, 
tiếng đầu nhanh; trống đồn. 

flambé /fñombei; US flambel⁄ zdÿ 
(nếng Pháp) (theo sau đíứ), (về thực 
phẩm) có rưới rượu branđi hoặc rượu 
mạnh khác, đốt lên rồi dọn ra; đốt 
rượu: pancœbes flambé: bánh bếp đốt 
rươu. 

flambeau /flzmbou/ np/ flambeaux, 
flambeaus bó đuốc, ngọn đuốc. 
flam.boy.ant /mbaiant/ ađj 1 (về 
người hoặc tính cách, cử chỉ, v.v. của 
người đó) phô trương, rất tự tin, quá 
mức: r¡ch ftamboyant fiÈm stars: những 
ngôi sao điên ảnh giòu có, phô trương 
o /amboydnt gestures: điệu bô khoa 
trương. 2 có màu hoặc trang trí sặc sỡ; 
lòe loet: /Øamboyant clothes: áo quần 
lòe loet. b flam.boy.ance /balons/ n 
[U] fñam.boy.antly œởiu. 

flame' /fleim/ n L[C, U] phần khí cháy 
nóng và sáng rực từ một vật gì đang 
cháy bốc lên; ngọn lửa: The curtains 
Luere enueloped in a sheet of fame: Các 
rèm của bị phú trong màn lúa s The 
tinuy ffame oƒ a cigorette-Highter: Ngon 
lúa nhỏ của chiếc bật lúa s The house 
uuas In flaưmes: Ngôi nhà bị bốc cháy o 
An oil heater uuas knocbed ouer and 
burst instantly into flames: Chiếc bếp 
dâu bị ua đồ uà lập túc bốc lúa s The 
tuouhoÌe hoteÌ uuent up In ffqmme tn mừn- 
utes: Toàn bộ khách sạn bt thêu trụi 
trong mấy phút. 2 [C] ánh sáng rực rỡ 
hoặc màu sáng chói, thường là đô hoặc 
màu da cam: 7 he fiouuering shrubs uuere 
a scarÌet flame: Các bụi cây nở hoa đỗ 
rục. 3 [C] (rhet) càm xúc mạnh mẽ, 
nhất là tình yêu; sự mãnh liệt; lửa 
tình: (he flame of pdssion: ngon lửa 
của dục 0uong o A fiicber oƒ interest soon 
turned rnto the burning fames oƒ de- 
sire: Một sự thích thú thoáng qua chẳng 
mấy chốc đã trở thành ham muốn bùng 
cháy. 4 [C] (infml) người đã có lần ta 
yêu; người tình hoặc người yêu (được 
dùng trong cách diễn đạt sau): an oÏd 
ftame: người tình cũ. ð (idm) add fuel 
to the flames -> ADDID. fan the flames 
c> FAN. pour oil on the flames c? 
PODR. 

D ame-thrower nò¡ vũ khí phóng một 
luồng chất đốt đang bùng cháy; súng 
phun, lửa. 

flame2 /fleim/ ø 1 La, I] cháy bùng 
với ngọn lửa sáng chói; bốc cháy, 
bùng cháy: The burning coadls started 
to ffame yellou and orange: Than chúy 
đã bắt đầu bốc lên ngon lửu uàòng uà 
da cam. 2 [La, Ì, Ipr] rực sáng hoặc 
chiếu sáng như (màu của) ngọn lửa; 
sáng chói; rực sáng: iuooded hiÌsides 
that f[ưme red tn qutuưmn: những sườn 
đôi nhiều cây rục lên một màu đỗ uề 
mùa thu o a f[qming sunset: hoàng hôn 
đó rực s flaming red howr: tóc đỗ rực 


flank 


o His fuce ffamed (uth anger lembar- 
rassment): Mặt anh ta đó bừng lên (uì 
giận dữ [bối rối). 

> flam.ing zđjÿ [attrib] 1 sôi nổi hoặc 
mãnh liệt: a ƒaming roudargu- 
ment ltemper: cuộc cãi lôn/ lý lej tính 
bhí sôi nối. 2 (infmnl) (dùng để nhấn 
mạnh một sự xét đoán hoặc bình luận) 
tuyệt đối; hoàn toàn: You fiaming ¡d- 
iot!: Cậu là một thằng đại ngốc! 
flamen /fleimen/ npỉ flamens giáo sĩ 
ở cổ La Mã dành cho việc thờ phụng 
một vị thần đặc biệt; tư tế. 
fla.menco /flsmenkeu/ n [C, U] (pỶ ~s) 
(âm nhạc cho) một điệu vũ có tiết tấu 
mạnh mẽ, khởi đầu do người gip-xi ở 
Tây Ban Nha chơi điệu nhạc fla- 
men-cô. 

flameout. /eim,auV w sự ngưng ngoài 
ý muốn của một động cơ phản lực; mất 
lửa, pan. 

flame photometer  zø„ dụng cụ do 
cường độ ánh sáng trong phạm vi độ 
đài sóng nhất định, trong đó, một luồng 
phun hợp chất kim loại được làm bốc 
hơi trong một ngọn lửa nóng và đo phổ 
ánh sáng phát ra; sắc phô kế. 
flameproof. /fleim,pruf ađ; chịu được 
tác dụng hủy hoại của lửa; không 
cháy. 

flamethrower /fleim Írouø/ „6 dụng cụ 
phun chất cháy lỗng dưới áp lực; súng 
phun lửa. 

flametree /fleimtri/ n cây cảnh châu 
Úc; cây lửa. 

flaming /fleimin/ ađÿ 1 đang bốc cháy; 
cháy rực. 2 giống như lửa đang cháy 
rực lúa, đỏ rực: The flaming sunset 
sky: Bầu trời rực lứa lúc mặt trời lặn. 
3 nồng nhiệt, nồng cháy; kịch liệt: 
Had ơ fldưming rou uith the boss: Hắn 
tœ bị chú quở trách tàn tê. 

fla.mingo /1s' mingeU/ n (p ~s) loại 
chim lội nước cao căng, cổ dài, lông 
màu hồng; chỉm hồng hạc. 
flam.mable /flemebl/ øđ/ dễ bắt lửa; 
bùng cháy dễ dàng: dễ cháy: Py/zmaœs 
made from flammable moaterial hque 
been remoued from most shops: Những 
bô áo quần ngủ làm bằng uỏi dễ cháy 
đã bị hầu hết các cứa hàng loại bỏ. Cf 
INFLAMMABLE, NON-FLAMMA- 
BLE. ‹> Cách dùng xem INVALU- 
ABLE. 

flan /ñœn/ n vỏ bánh nướng để trần, 
xốp, có nhân trái cây, mứt hoặc các 
loại nhân ngọt thơm; bánh bông lan: 
ơn gaDpÌe flan: bánh bông lan táo. CỸ 
PIE, TART. 

flaneur /fla:nea:/ „ một con người sống 
không mục đích, biếng nhác hời họợt; 
kẻ rong chơi, nhàn tản, kẻ vô tích 
sự 

flange /ñlœndz n vành bên ngoài nhô 
cao, thí dụ vành bánh tàu hỏa, để giữ 
chờ bánh tàu ở đúng vị trí. 

flank /fnk/ n 1 phần thịt ở sườn con 
vật hoặc người giữa xương sườn và 
hông; sườn. 2 cạnh của cái gì, thí dụ 


flanker 


tba nhà, hoặc núi; sườn núi; sườn 
nhà. 3 cánh trái hoặc phải của một 
đạo quân; sườn: Ózr orders are to di- 
tac their left f[lanh: Mệnh lênh của 
chúng tôi là phỏúi tấn công uào sườn 
trát cúa chúng s [attrib] a fan attack: 
cuộc tập khích uào bên sườn. 

b flank 0 [Tn esp passive] đặt (aU/cái 
gì) ở hai bên hoặc ở bên cạnh aVcái gì; 
kèm: The prisoner tuas ƒflanbed by the 
tuo detectiues: Người tù bu hai thám 
tứ đi bèm, tức là mỗi bên tên tù có 
một thám tử o The garden ¡s flanbed 
to the north uuith large mapÌe trees: 
Những cây thích to dược trồng bên sườn 
bốc của khu uườn. 

flanker /flznke/ ø cầu thủ chơi ở vị 
trí hai bên cánh; cầu thủ biên. 
flannel /flœnl/ ø 1 [U] một loại vải 
len dệt thưa và mềm: vải flanen: [at- 
trib] /annel trousers: quần flanen. 2 
flannels [pl] quần đàn ông may bằng 
fanen: ø pair öỆ cricbet fannels: một 
cái quân ƒflanen để chơi cricbet. 3 = 
FACE-FLANNEL (FACEÙ. 4 {U] 
(tnfml) cách nói đài dòng né tránh trực 
tiếp về điều gì và thường nhằm xu 
nịnh; nói dông dài: He gưue me œ Ìof 
of flannel but I sttlÙt don t knouo the an- 
suer to my questton: Nó nói dòi dòng 
Uớt tôi nhưng tôi uẫn không biết ý nó 
trả lời uề câu hỗi của tôi như thế nào. 
b flannel 0 (-ll-; ỨS -l-) [TH] (n/mÈ) nói 
hoặc viết những lời dài dòng: Sfop flan- 
nelling and giue ö strdight ansuerl: 
Đừng nói uòng 0o nữa uà hãy trỏ lời 
thẳng di. 

flan.nel.ette /f=naslet/ n [U] loại vải 
bông mềm; vải giả flanen: [attrib] /ơn- 
nelette night-gouns, sheefs, pyJqmnads, 
etíc: áo choàng buốt tối, khăn trởi 
giường, quần áo ngú, 0.U. bằng uỏải giá 
fanen. 

flap' /lœp/ ø 1 ~ (of sth) mảnh vật 
liệu phẳng để phủ khe hở hoặc đậy 
xuống: nắp: (he flap of an enuelope: 
nắp phong bì s the fiap oƒa tent, pocket, 
etc: Uuqt lều, nếp túi, U.U. s the flap oƑ 
a table: cánh bàn, tức là mặt bàn phụ 
có bắt bản lề để thả xuống khi không 
dùng đến. 2 bộ phận của cánh máy 
bay có thể nâng lên lúc bay để thay 
đổi hướng, nâng độ cao của máy bay; 
cánh phụ. 3 hành động hoặc tiếng vô 
đen đét; cái đập nhẹ thường bằng một 
vật gì phẳng. 4 Gdm) be in/get into 
a flap (imfmni) ởờ trong/lâm vào tình 
trạng bối rối lẫn lộn, bồn chồn kích 
thích v.v.; xao xuyến: ï go info a redÌ 
fap tuhen Ï Ìost my keys: Tôi thật sự 
b¡ bối rối khi đánh mất chùm chìa 
nHóG. 

flapˆ /ep/ u (-pp-) 1 [I, Tn] (àm cho 
cái gì) chuyển động, đu đưa, vung vẩy 
v.v. lên xuống hoặc qua lại, thường gây 
ra tiếng động: The sơils tuere flapping 
gently in the uïnd: Cánh buôm bay 
phân phật nhe nhàng trong gió s The 
bưnd flapped tts tuings and fleu quay: 
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Con chữn uỗ cánh bay ởi. 2 [Ipr, Tn.pr] 
(cố ý) lấy vật gì phẳng để đập nhẹ cái 
gì: fiap dt a fly uuith a cloth Ífap a cloth 
œt a fly: lấy mảnh uải đập ruôi. 3 [TÌ 
(infmi) bị lẫn lộn, kích thích, bối rối: 
Theres no need to fap!: Không uiêc gì 
phút bối rối! 4 (phr v) flap across, 
away, by, ete (về chim) bay về một 
hướng nhất định bằng cách đập đôi 
cánh: 7he heron ƒflapped siouly oƒfƑf 
across the labe: Con diệc uỗ cánh thong 
thủ bay qua hồ. 

flapdoodle /iepdud/ m imfmi 
chuyện dớ dẩn, vô nghĩa, vô bổ; 
chuyện tầm phơ. 

flap.jack /epdz=k/ n 1 bánh bích 
quy làm bằng yến mạch, bơ và mật 
hoặc xirô. 2 (esp US) bánh kếp dày. 
flap.per /flœpo(r)/ ø 1 dụng cụ dẹt và 
rộng dùng để giết ruồi v.v.; cái vĩ ruồi. 
2 (dated infml) người phụ nữ trẻ đúng 
mốt và độc đáo của những năm 1920. 
flare' /feo(r)/ ø 1 [I] cháy rực sáng 
nhưng chóng tắt và không ổn định; lóe 
sáng: The mafch fiared rn the danh 
ness: Que diêm cháy lóe lên trong bóng 
tối o flaring gas Jets: những tia khí đốt 
lóc sáng. 2 [TI] ứñg) bùng nổ thành 
những hành động hoặc cơn giận bất 
ngờ: 7empers flared at the conƒerence: 
Những cơn giận đã bùng nổ bốt ngờ 
trong hội nghị. 3 (phr v) are up (a) 
bất ngờ cháy bùng lên dữ dội hơn: The 
fire flared up œs Ï put more Ìogs on t1: 
Ngon lúa cháy bùng lên khL tôi cho 
thêm mấy khúc gỗ uào. (b) đạt đến một 
trạng thái dữ đội ,hơn; đột ngột nổi 
giận; nổi nóng; nổi cáu: Violence hưs 
fÑtared up again: Bạo lục lại nối lên dữ 
dôt hơn o He flares up dt the shghtest 
prouocdfion: Nó nối nóng uì một sự 
khiêu khích nhỏ nhất. (e) (về bệnh tật) 
tái phát: My back trouble has fiared 
up qgơin: Bênh dau lưng của tôi lại 
tát phút. 

b flare ø 1 (usu szø) ánh sáng hoặc 
ngọn lửa rực rỡ và không bền hoặc 
chóng tắt: the sudden flare oƒ a torch 
In the darkness: ánh sáng bừng lên đột 
ngôt của cây đuốc trong đêm tối. 2 
(dụng cụ phát ra) ánh sáng lóe đặc biệt 
dùng làm tín hiệu; pháo sáng: 7 he 
captq1 oƒ the sinbing ship used /ares 
to qftract the qttentHon of the coasi- 
guard: Thuyền trưởng của chiếc tàu 
đang bị dắm đã bắn pháo sáng để thu 
hút sự chú ý cúa người gác biến. 
Hflare-path dãy đèn sáng trên đường 
băng để hướng dẫn cho máy bay hạ 
cánh hay cất cánh; đường băng có 
đèn sáng. 

flare-up ø 1 sự lóe bất ngờ của ánh 
sáng hoặc ngọn lửa. 2 sự bột phát của 
hành động hoặc cảm xúc mạnh mẽ hoặc 
dữ dội. 

flare? /leo(r}/ ø [I, Ip, Tn esp passive] 
(làm cho cái gì) ở đáy trở nên rộng hơn: 
This sbữrt flares (out) dt the hem: chiếc 
Uuéáy này loe ra ở dưới gấu s Her nostriÌs 


flash 


fÑtared angrủy: Mũi của cô ta phông lên 
giận dữ s flared trousers: quần loe. Cf 
TAPER. 

> flare n Il sự rộng ra dần dần; hình 
loe: œ skirt uith a slight flare: chiếc 
uáy hơi loe. 9 flares [pll (nfnj) quần 
loe. 

flash" /fajƒ/ n 1 [C] (a) sự sáng bùng 
lên đột ngột và rực rỡ của ánh sáng 
hoặc ngọn lửa; chớp sáng: a flash oƒ 
lightning: một ánh chớp. (b) (ñg) sự 
biểu lộ bất ngờ của trí thông minh, sự 
hiểu biết v.v.; sự lóe lên: œ /iash oƒ 
Inspiration IntutHion, efc: sự lóe lên một 
tu căm hứng, trục TA U.U. 2 [C] = 
NEWS FLASH (NEWS). 3 [C, U] dụng 
cụ hoặc hệ thống phát ra một ánh sáng 
lóe lên trong thời gian ngắn để chụp 
ảnh trong nhà hoặc ở nơi thiếu ánh 
sáng; đèn nháy: 7 h¡s camera has a 
built-in flash: Máy ảnh này có gốn đèn 
nháy o ÏÌ]l need flash ƒor this shot; the 
light tsn† good enough: Mình cân đèn 
nháy để bấm cảnh này; ánh sáng ở 
đây không đủ. 4 [C] quân hàm hoặc 
miếng vải màu đeo như là một biểu 
tượng trên quân phục thí dụ ở trên 
vai; phù hiệu. ð [C usu sing] (mfmi) 
sự bày ra chớp nhoáng bộ phận sinh 
dục, nhất là do đàn ông; sự phơi bày 
khiếm nhã. 6 [attrib] (imfml derog) 
trông đắt tiền, lbe loẹt, thường không 
hợp thị hiếu; sặc sỡ: ø flash sporis car: 
một chiếc xe hơi thể thao lòe loet. 7 
(idm) a flash in the pan thành công 
rực rỡ đột ngột nhưng chi kéo dài một 
thời gian ngăn và không được lặp lại; 
nôi tiếng nhất thời: His firsí nổi EÌ 
uuas a flash In the pan, and he hasnt 
uritten qanything decent since: Cuốn 
tiếu thuyết dẫu tiên của anh ta làm 
cho anh ta nối tiếng một thời rôi từ đó 
anh ta chẳng uiết được cói gì tử tế có. 
in a/Hike a flash rất nhanh; tức khắc; 
lập túc: Ii/ be back In ơ flash: Tôi sẽ 
trở lại ngay túc khốc. quliek as a flash 
c> QUICK. 

H flashbulb øw bóng đèn nháy (3). 
flash cube một bộ bốn bóng đèn nháy 
xếp thành hình khối để chụp ảnh cái 
này sau cái kia. 

flash-flood ø trận lũ lụt phá hoại bất 
ngờ. 

flash-gun øò thiết bị giữ đèn nháy và 
làm cho nó phát sáng đồng thời khi lá 
chắn của máy ảnh mở. 

flashlight ø 1 (thiết bị phát ra) ánh 
sáng lóe lên trong thời gian ngắn để 
chụp ảnh trong nhà hoặc ở nơi thiếu 
ánh sáng; đèn nháy; đèn flát. 2 (eSp 
US) = TORCH. 3 (nguồn) ánh sáng 
dùng để làm tín hiệu thí dụ hải đăng. 
flash-point nø 1 điểm nhiệt độ khi hơi 
trên một chất lỗng, chẳng hạn như dầu, 
phát ra một tia sáng lóe lên, nhưng 
không bắt lửa, khi đưa ngọn lửa đến 
gần; điểm bốc cháy. 2 /ïø) điểm bùng 
nổ bạo lực hoặc cơn giận: Commnunity 
unrest is raptdÌy approqaching the flash- 


flash? 


point: Tình trạng không yên ốn trong 
cộng đồng nhanh chóng tiến gần dến 
điểm bùng nổ. 

flash? /flaƒ/ o 1 (a) [I] phát ra ánh 
sáng lóe lên trong chốc lát: Lightning 
fashed during the storm: Ta chớp lóe 
lên trong cơn giông so A lighthouse uuqas 
fashing in the distance: Ngon hỏi đăng 
lóc súng ở đằng xu so (g) His eyes 
flashed angrily: Mắt của anh ta lóe lên 
giận dữ. (b) [Tn, Tn.pr] làm cho (cái 
øì) chiếu sáng trong chốc lát hoặc bất 
ngờ: flash a torch tn sồ eyes [at sb: 
chiếu ngon đuốc uào mốt đi Íuào di. 2 
[Tn, Tn.pr] (a) truyền tin bằng ánh 
sáng: flash a signadl (to sb) uth oneS 
car headlights: báo hiệu (cho ai) bằng 
chớp đèn pha của xe hơi. (b) truyền đi 
hoặc phản chiếu (cái gì) như tia chớp: 
Her eyes flashed anger and deftance (af 
©UeryOn): Đôi mắt của bà ta ánh lên 
Uuê giân dữ uà thách thúc (mọi người). 
3 [Tn] truyền (cái gì) bằng radio, TV, 
v.v.: flash qa message on the screen: 
truyền di một thông điệp trên màn 
hình. 4 [Tn, Tn.p] đưa ra xem hoặc 
phô bày (cái gì) nhanh chóng; chìa ra, 
xòe ra: /iash an tdenttificatton card: 
chìa tấm chứng mình thư rũ s (derog) 
He flashing his money around: Nó 
đang xòe tiền ra cho mọi người xung 
quanh thấy, túc là cố làm cho người 
khác khâm phục. ð [I] (in#mj) (nhất là 
đàn ông) phơi bày nhanh bộ phận sinh 
dục một cách khiếm nhã; trật ra. 6 
(phr v) flash along, by, pasf, 
through, etc: chuyển động rất nhanh 
về một hướng nhất định; chạy vụt đi: 
The traim flashed by at high specd: 
Chuyến xe lửa uụt qua rất nhanh s (fig) 
An ¡dea flashed tnto her mìngd: Một ý 
nghĩ uụt qua đầu óc của cô ta. flash 
back (về những suy nghĩ của mình) 
quay trở lại thời trước kia; hồi tưởng: 
My mind flashed bạch to our pr€ULOusS 
meeting: Tâm trí tôi hồi tưởng cuộc gặp 
gỡ truóc đây của chúng tôi. 

b flasher /flaƒje(r)/ m 1 (imfmi) người 
có hành động khiếm nhã. 2 (thiết bị 
điều khiển nhất là) đèn chiếu sáng của 
xe dùng để chỉ hướng quay của xe; đèn 
báo. 

H flashback n cảnh trong phim, vở 
kịch v.v. mô tả lại sự việc xây ra trong 
thời gian trước câu chuyện chính; cảnh 
hồi tưởng: The euents that led up to 
the murder uuere shoun In q series Oƒ 
fÑlashbacks: Những sự biên dẫn đến tôi 
giết nguòi đã đưoc chiếu lại trong một 
loạt cảnh hồi tướng. 

flash card thẻ in hoặc viết một hoặc 
nhiều chữ lên trên để dùng làm một 
công cụ học tập bằng mắt; thẻ ghỉ chú. 
flashboard /flajba:d/ w tấm chắn phía 
trên đập để tăng cường khả năng chứa 
nước; vách dựng. 

flasher /flaƒa/ n 1(a) đèn nhấp nháy 
để khiến mọi người chú ý; đèn nháy. 
(b) thiết bị tự động làm nhấp nháy 
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đèn; rơle. 2 s/ kê phạm vào một hành 
động không đúng đắn; kẻ xàm xỡ. 
flash-forward_ n sự tạm gián đoạn một 
chuỗi sự kiện trong truyện, kịch hoặc 
phim ảnh để xen vào một số hình ảnh 
tương lai. 

flashing /lajmy n tấm chắn kim loại 
để che trên mái hoặc góc mái; tấm che 
mái. 

flash lamp ø đèn chiếu xách tay; đèn 
chớp, đèn flat. 

flashover /fñaƒouve/ ø 1 sự phóng 
điện dị thường từ một đám mây tích 
điện xuống mặt đất; chớp sét. 2 sự 
bùng cháy của hơi, bốc lên từ một chất 
lông khi nhiệt độ vượt quá điểm cháy; 
sự bùng cháy, bùng lửa. 

flashtube /fz=ƒqub/ n bóng đèn chứa 
khí cháy, bùng sáng khi có tia lửa điện; 
đèn chớp. 

flashy /fl=jU/ ad} (-ier, -lesf) hấp dẫn 
nhưng thường thuộc thị hiếu tầm 
thường, lbe loẹt; sặc sỡ: fiashy ciothes, 
Jeuellery, etc: áo quần sặc sỡ, đỗ nữ 
trang lòe loet, U.U. s ad flashy car: chiếc 
xe hơi hào nhoáng. b flash.ily qdu: 
ffashlly dressed: ăn mặc sặc sỡ. 

flask /fla:sk; S flsk/ n 1 (a) chai lọ 
có cổ hẹp, nhất là loại dùng trong 
phòng thí nghiệm khoa học để trộn các 
hỗn hợp hoặc đựng hóa chất; bình thót 
cổ. (b) bình đựng có hình tương tự để 
đựng đầu, rượu v.v. 2 (cũng hip-flask) 
chai kim loại nhỏ một bên thành phẳng 
bằng kim loại hoặc thủy tỉnh (thường 
ngoài có bọc da) dùng để đựng rượu 
nặng và bỏ vào túi được; chai bẹt. 3 
= VACUUM FLASK (VACUUM). 4 
lượng nước đựng trong chai (hũ): drimk 
œ flasb oƒ uuine, tuhishy, tea, efC: uống 
một chai rươu uang, uý£-xkt, bình trò, 
U.U. 

flat! /zU n (esp Brif) (cũng esp DS 
apartment) một căn gồm mấy phòng 
(phòng khách, phòng ngủ, nhà bếp, 
v.V.) để Ờ, thường năm trên cùng một 
tầng của tòa nhà; căn hộ: ø neu biocb 
of flats: một khu chung cư mới o TheyTe 
renting a furnished flat on the thưd 
foor: Họ thuê một căn hộ có đây đú 
đồ đạc ở tầng ba s Many large old 
houses hque nou been conuerted tnfo 
flats: Nhiều ngôi nhà cũ rông lớn nơy 
đã chuyến thành những căn hộ. 

lộ flat.let /-li n căn hộ rất nhỏ. 

flatˆ /fieU adj (-tter, -ttest) 1 bằng 
phẳng, ngang; đều; dẹt; tẹt: a fat Sur- 
ƒace ƒor uurtting on: một mặt phẳng để 
Uiết so The courtiryside 1S Uery fiat here: 
Vùng nông thôn ở dây rất bằng phẳng, 
tức là không có đồi núi. 2 trải ra trên 
một mặt phẳng duy nhất; trải dài ra: 
People used to thưnb that the LuorÌd uuas 
fat; nou tue knouU tt 1s round: Trước 
đây người ta nghĩ rằng quả đất det; 
bây giờ chúng, ta biết quả đất tròn. 3 
có bề mặt phẳng rộng và không sâu; 
nông; deẹt: œ fÏœt cap: mũ det o đai 
dishes, pÌates, etc: đĩa, đĩa thức ăn, U.U. 
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nông s The cake uas fÏat: Chiếc bánh 
ngot det, tức là không phồng lên lúc 
nướng. 4 (về săm xe) không đủ không 
khí ở trong thí dụ bị thủng, bị xịt hơi; 
bẹp. ð buồn tẻ, không thú vị, đơn điệu; 
đều đều: speak in œ fat 0oice: nói 
giong đều đều s He felt a bữ flat after 
his friends had gone: Anh ta cảm thấy 
có phân buôn tê sưu bhi các bạn bè 
của anh ta đã ra uê. 6 không có nhiều 
việc buôn bán hoặc làm ăn; ế ẩm: The 
marbet has been fat today: Hôm nay 
chơ búa bị ế ẩm. 7 có cùng một giá 
duy nhất cho một loạt hàng hóa hoặc 
dịch vụ; giá đồng loạt; giá cố định: 
ơ fiat fare of 70p: giá đồng loạt 70penni 
o g fiat rate: ty giá đông loạt s fÏat-rdte 
contributions: đóng góp theo múc cố 
định. 8 (về nước có ga) đã mất hết ga 
hoặc không sủi bọt nữa; hả hơi: 7he 
lager tasies|hœs gone fat: Bia có 0ị 
nhọtj hú hơi. 9 (về ắc quy) không thể 
cung cấp dòng điện nữa; hết dần; hết 
điện. 10 (nhạc) (nửa âm) thấp hơn độ 
cao thực hoặc đúng; giáng: B /iat ¡s œ 
semitone belou the note B: SL giáng 
thấp hơn S¡ thường núa âm s Your pi- 
ơno ¡s flat; it needs tuning: Đùòn puanô 
của bà bị thấp, cần phút được lên dây 
lại Cf SHARP 12. 11 (a) [usu pred] 
(về tranh, ảnh hoặc màu) không tương 
phản hoặc đánh bóng; không gây cảm 
giác chiều sâu hoặc tương phản; tê: The 
colowrs used re fÏlat qnd  unuodried: 
Màu sắc dùng trông tê uà đơn điệu s 
His painHngs are dehiberateiy fat, tÈS 
port of his style: Những búc tranh của 
ông ta mờ mờ mội cách có dụng ý, đó 
là một phần của phong cách của ông. 
(b) (về sơn) không bóng; xin; xám xIt. 
12 dứt khoát; hoàn toàn; thẳng thùng: 
[attrib] giue sẽ ơ fiat deniadl | refusdl: từ 
chối i dứt khoóát, cự tuyêt di thẳng 
thùng. 13 (về bàn chân) không có vòm 
cong lên bình thường; bàn chân bẹt. 
14 (idm) and thats flat đó là quyết 
định cuối cùng của tôi: Ï7n not going 
ou‡ toith you and that flatl: Mình sẽ 
bhông đi ra ngoùòi Uới cậu nữa, dứt 
bhoát là như uậy!. be in/go into a flat 
spin; (as) flat as a pancake hoàn 
toàn bằng phẳng; nhạt nhẽo. The 
uuhoÌe landscape Ìooked as fÏat as  pan- 
cake: Toàn bộ phong cúnh trông rất tẻ 
nhạt os The surprise porty turned out 
øs fÏat as a pancdbe: Cuộc liên ho“n 
tao ngô trở thành rất nhạt nhẽo. 

> flatly œdu 1 một cách buồn tê, lãnh 
đạm: May be,` he satd fiatly, TH see” 
"Có thể, anh ta hững hờ nói, 'để tôi sẽ 
xem”. 2 một cách trực tiếp, công khai; 
quả quyết, tuyệt đối: The aliegaiions 
tuere di faty denied: Các lý lẽ uiên ra 
đều b¡ bác bỏ thống thừng s QOur reqguesf 
uuos flatly rejected: Yêu cầu của chúng 
tôi đã b¡ bác bỏ hoàn toàn. 

flat.ness n [UI]. 

> flat-bottomed aøởj (về thuyền) có 
đáy băng và dùng ở vùng nước không 
sâu. 
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flatcar n (US) toa xe hỏa không có 
mui hoặc vách chắn hai bên, dùng để 
chờ hàng; toa trần. 

flat-fish n loại cá có hình dẹt, thí dụ 
cá bơn sao hoặc cá thờn bơn. 
flat-footed øđj 1 bàn chân không có 
xương vòng bình thường; bàn chân 
bẹt. 2 (infmni) vụng về, ngượng nghịu: 
Hàụs speed and skill mabes other pÏÌayers 
look flat-footed: Tốc đô uà kỹ thuật điêu 
luyên của anh ta làm cho các cầu thú 
khác trông uụng uê lúng túng. 
flat-iron n bàn là nặng được đốt nóng 
bằng than hoặc lửa dùng để là len dạ; 
bàn là than. 

flat racing cuộc đua ngựa trên đường 
bằng phẳng, không có vượt rào. Cf 
STEEPLECHASE 1. 

flat spin 1 sự hạ thấp nhanh chóng, 
thường không điều khiển được, của 
máy bay vừa quay tròn gần như theo 
chiều ngang. 2 (idm) be in/go into a 
flat spin (nfmÙ) bự trờ nên rất bối rối 
hoặc xáo động. 

flat” /flœU adu 1 thấp hơn độ cao thật 
hoặc đúng: She sings flqat all the time: 
Cô ta hát luôn luôn bị thấp. 2 kéo dài 
trên một mặt phẳng: năm duỗi thẳng 
người: She lay fiat on her bach in the 
tuarm sưnshine: Cô tq nằm ngúa duỗi 
thẳng người dưới ánh nắng ấm so He 
hnocbed his opponent fiat: Anh ta đấm 
dối thủ ngã sóng soùời s The earthquake 
latd the city flat: Trận động đất đã san 
bằng thành phố, tức là đã phá hoại, 
làm cho tất cả các tba nhà đổ xuống. 
3 công „khai, cương quyết, hoàn toàn; 
nói thẳng: My boss told me flat that 
lÍ couLd nof leaue eqrÌy: Ông chủ tôi nói 
thẳng rằng tôi không thể ra đi sớm được 
o She uuent flat aqgainst my orders: Cô 
ta hoàn toàn làm trút mệnh lênh của 
tôi so Im ƒlat broke: Tôi by sạch túi, túc 
là tuyệt đối không có một xu nào. 4 
(idm) fall that (về câu đùa, chuyện kể, 
buổi biểu diễn, v.v.) thất bại hoàn toàn 
không đem lại hiệu quả mong đợi: Ai 
my funny stories ƒell completely flat: Tết 
có các câu chuyên khôi hài tôi bể đã 
thất bại hoàn toàn. fall flat on one°s 
face (infiml) chịu đựng một sự thất bại 
đáng xấu hổ và không đàng hoàng sau 
khi quá ham muốn đạt được cái gì; thất 
bại DỤNG nhã. flat/stony broke c2 
BROKEẺ. flat out (a) càng nhanh càng 
tốt; sử dụng tất cả sức lực hoặc phương 
sách: running, tuorhing, training, efc 
ƒIat out: chạy hết tốc lực, làm uiệc, luyên 
tập, u.u. hết súc. (b) kiệt súc: After run- 
nưng tn the rmarathon, she uuas fÏat out 
ƒor a uueek: Sau khi tham gia chạy ma- 
ra-tông cô ta bị kiệt súc dến một tuần. 
in 10 seconds, ð minutes, etc flat 
trong một thời gian cụ thể nhưng luôn 
luôn ngụ ý là một thời gian ngăn không 
ngờ, đúng: Ï can change a tyre In 2 
minutes flat: Tôi có thể thay một cói 
lốp đúng 2 phút s She uas out oƒ bed, 
dressed and dt the breshfust tabÌe im 
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50 seconds fiat: Cô ta nhảy ra khối 
giường, mặc áo uà có mặt ở bàn ăn 
sáng mất ch đúng ð0 giây. 

flat /1zt/ n 1 [sing] the ~ (of sth) 
phần bằng phẳng của cái gì: ¿he /flat 
0ƒ the hang: lòng bàn tay o the flat oƒ 
œ suord, a biade, an oar: bản lưỡi 
gươm, lưỡi dao, tát chèo s on the ffat: 
trên đất bằng, tức là bằng phẳng không 
đốc lên, dốc xuống. 2 [C usu p/] đất 
bằng phẳng; dải đất phẳng thấp, nhất 
là gần nước: rmuởd ƒflats: uùng bùn lây 
o sdÌ‡ fiats: bãi ruông muối. 3 the flat 
[sing] mùa đua ngựa trên đất bằng. 4 
[C] (xhợạc) âm giáng hoặc dấu giáng 
(dấu bemol). Cf NATURAL 6, SHARP 
n. 5 [C] (esp ỦS imfmi) lốp xì hơi; lốp 
bẹp. 6 phần dựng đứng di chuyển được 
của phong cảnh sân khấu đã lắp vào 
khung. 

flatbed /fietbed/ øởđ7 có bàn in (ờ máy 
in trụ); sàn phẳng. 

flat boat /flœt bout/ n tàu đáy phẳng 
có thể di chuyển được ở vùng nước 
nông: tàu đáy bằng; tàu phà. 
flatbug /fletbag/ n một loài rệp sống 
ở cây mục và sống bằng nấm; rệp đất. 
flatcap /fietkœp/w mũ chóp bằng; mũ 
bẹt, mũ nồi. 

flat-chested zởđj7 (người phụ nữ) ngực 
lép, vú nhỏ; đẹt lép. 

flat-coated retriever ø„ loài chó săn 
nòi Anh, cỡ vừa, lông xám, mõm dài. 
flat-earther ø„ người thủ cựu, không 
tin vào những phát hiện khoa học; vẫn 
bám vào thuyết mặt đất bằng phẳng; 
kẻ lạc hậu. 

flat fell seam n đường nối giữa hai 
đường chỉ, trong kỹ thuật mạng vá; 
đường khâu mạng. 

flat four n động cơ hai xylanh đặt đối 
nhau. 

flat hat œ mũ chóp bẹt; mũ phẳng; mũ 
chùm đầu. 

Flat head /ñzthed/ np/ Flatheads 1 
thành viên của cộng đồng thổ dân bắc 
Mỹ, có tập tục nén dẹt đầu trẻ em; bộ 
lạc đầu bẹt. 2 một loài cá biển vùng 
Ấn Độ-Thái Bình Dương (họ Phaty- 
cephalidae) có thân đài và đầu bẹt; cá 
trê biển. 

flatiron /fñzt,aien/ n bàn là hơ lửa. 
flat land /ñletlend/ n vùng, đất bằng 
phẳng, không mấp mô; đất phẳng; 
bình nguyên. 

flatlet /fl=tli/ ø Brư 1 một căn hộ 
nhỏ; phòng ở. 2 một phòng có kết hợp 
cả bếp và buồng rửa mặt; phòng khép 
kín. 

flatmate /ñzœtmot/ né Brứ người 
chung phần trong một căn hộ; người 
ở chung. 


flat out /ftaut/ œdu nhanh nhất, - 


lớn nhất, hoàn chỉnh nhất; đốc toàn 
lực: 7he cơr does 200 miÌes per hour 
flat out: Chiếc xe mở hết tốc lực dạt 
200 dặm một giờ. 


flat.ter 


flat.ten /fñœtn/ o 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (out) trở nên hoặc làm cho (cái 
gì) bằng phẳng, dẹt; san bằng; dát 
mông: The land flattens out near the 
coast: Đất gân bờ biển trải phống ra so 
The gruph ƒfiattens out gradudlly qfter 
œ steep fäll: Sœu một doạn tụt thống 
đứng xuống, đô thị dân dân trở lại theo 
chiều ngang so a fieÌld oƒ uuheqt flattened 
by storms: cánh đông lúa mì bị cơn bão 
làm đổ xep xuống. s fÏatten (out) a metal 
by hammering tt: dùng búa dát móng 
một mảnh hưn loại s Flatten oneself 
against a t0dÌÌ to let people get by: Ep 
mình uòo tường lấy lối cho người ởi 
quơ. 2 [n] (ig) đánh bại (al) hoàn 
toàn; làm ngã lòng hoặc làm nhục: He 
uuas fotally flattened by her sarcasm: 
Anh ta bị những lời nhạo báúng của cô 
ấy làm bẽ mặi. 
flat.ter /flœ=to(r)/ o 1 [Tn] khen ngợi 
(ai) quá nhiều hoặc không thành thật, 
nhất là nhằm tranh thủ sự chiếu cố; 
tâng bốc; xu nịnh; nịnh hót: 7ƒ you 
ffatter your mother q bit she mìight tn- 
Uite us gÌÏ to dinner: Nếu câu nịnh mẹ 
cậu một tí, có thể bà mòi tất cả chúng 
tớ đến ăn cơm. 2 [Tn usu passive] cho 
(ai) có cảm giác thích thú hoặc vinh 
dự; làm cho ai hãnh diện: Ï ;uas 0ery 
fWfattered by your tnuitetion to taÌbh dt 
the conference: Tôi rất lấy làm hãnh 
điện được các bạn mời đến nói chuyên 
ở hội nghị. 3 [Tn] miêu tả (ai) thế nào 
đó khiến anh ta trông có vẻ tốt, đẹp 
hơn thực tế của anh ấy; tôn lên: 
(romc) This photograph certainky 
doesnT flatter you: Búc ảnh này chắc 
chốn là không tôn cậu lên, tức là bức 
anh làm cho cậu trông hơi xấu. 4 [no 
passive: n, Dn.f] ~ oneself (that...) 
tin tưởng, thường là sai lầm, là mình 
đã hoàn thành cái gì hoặc có những 
khả năng nhất định hay phẩm chất 
tốt; tự huyễn hoặc: Do you reolly 
thinh he lthes you? You fÏatter yourself!: 
Có thực là cậu nghĩ rằng nó thích cậu 
không? Cậu chỉ tự huyễn hoặc! s He 
fatters hưmselƒ that he speaks French 
uuell: Nó tự cho rằng nó nói tiếng Pháp 
gIỎI. 
> flat.terer /faœtoro(r)/ ø người nịnh 
bợ: Dont belieue hừn — hes a reodl flat- 
terer: Đừng tin hẳn — hắn là một tên 
nạnh bơ thật sự. 
flal.ter.ing /feterin ađj làm tôn vẻ 
đẹp của ai lên: Thơf a uery flattering 
dress Ann's uuearing: Chiếc áo dài Ann 
dang mặc làm tôn uê đẹp của cô ta lên 
rất nhiều. 
flat.tery /fleter/ n [U] sự khen ngợi 
không thành thật; sự tâng bốc, nịnh 
hót: With œ little flattery Ì might per- 
suade hừn to do the job: ChỶ cần tâng 
bốc uời lời, mình có thể thuyết phục nó. 
làm uiêc đó ngay o (Hạc ngữ) Flattery 
uuitÙÈ get you nouuhere: Câu đùng hoài 
hơi mà nạịnh bo, tức là tôi sẽ không bị 


flattie 


những lời nhận xét tâng bốc của cậu 
tác động đâu. 

flattie /fletti/ n infmni 1 dép đế phẳng, 
giày đế phẳng. 2 cảnh sát, cớm. 
flattop /fœttap/ n S infmi tàu chờ 
máy bay; hàng không mẫu hạm; tàu 
sân bay. 

flatu.lent /flœtjolent zdj 1 gây ra 
hoặc bị đau vì có hơi trong dạ dày hoặc 
đường tiêu hóa; đầy hơi. 2 (về diễn 
văn, cách cư xử, v.v. của một người) 
tự phụ hoặc khoa trương; huênh ho- 
ang. 

> flatu.lence /fñtJolens/ nø [U] 1 (a) 
hơi trong dạ dày hoặc đường tiêu hóa; 
chứng đầy hơi. (b) cảm giác khó chịu 
khi bị đầy hơi: su/#fer from flatulence: 
b¿ đây hơi. 2 tính tự phụ hoặc khoa 
trương; tính huênh hoang. 

flatus /fleitos/ n hơi ợ từ dạ dày hoặc 
phát ra từ ruột; hơi ợ, rắm. 

flat ware /flœtw3oø/ n bộ đồ ăn như 
đĩa, bát nông lòng thường là không 
chiếm độ cao; đĩa bát. 

flatways /fltweiz⁄/ adu dẹt, có bề mặt 
dẹt. 

flatwise /fœtwalz⁄/ œdu S như flat 
ways. 

flat worm /flœtws:m/ n sâu mình dẹt; 
sâu dẹt. 

flaunching /flanjiy/ ø mái dốc phía 
trên lò sưởi để thoát nước mưa; mái 
chóp. 

flaunt /fla:nt/ 0 [Tn] (usu derog) bộc lộ 
ra (cái gì được coi là có giá trị) nhằm 
tranh thủ sự khâm phục của người 
khác; phô trương; chưng diện; khoe: 
ffaqunt ones neuu cÏothes, cơr, etc: khoe 
bộ áo quần, chiếc xe, U.U. mới của mình 
o He aÌuuays flaunting his tuedlth: Anh 
ta luôn luôn phô trương sự giòu có của 
mình. 

flaut.ist /fla:tist/ (US flut.ist /ñu:tist/) 
n người thổi sáo, nhất là coi việc đó là 
nghề nghiệp. 

flavanone /fleivanoul/ n hợp chất hóa 
học C¡aH¡¿O¿ hoặc những chất dẫn 
xuất từ đó, thường thấy trong cây dưới 
dạng Glycôdit (hợp chất chứa đường); 
flavanôn. 

flavescent /flevesont/ adj ngà màu 
vàng nhạt; ố vàng. 

flavin /fleivin/ n hợp chất chứa Nitơ 
chiết xuất từ Isoalloxazin hoặc có chứa 
phân tử alloxazine; chất Flavin. 
flavin adenine dinucleotide ø„ thành 
phần cơ bản tạo thành hoặc có chứa 
fñavô prôtêm; EFAD. 

flavine /fleivin/ nø 1 chất Acriflavin, 
thường dùng làm chất sát trùng. 2 một 
hợp chất Flavin. 

flavin mononucleotide ø thành phần 
thiết yếu để cho các flavô-prôtêin có 
thể hoạt động; chất FMN. 

flavone /fñeivoun mm hợp chất 
C¡gH¡gO¿; có trong lá, cuống, thân của 
nhiều loại anh thảo, hoặc hợp chất tạo 
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thành từ đó, có tác dụng như chất 
nhuộm vàng cho hoa; chất flavôn. 
flavoprotein /fñleivou prouti:n/ ø một 
số trong những enzym họp bởi một 
prôtê¡in kết hợp chặt chẽ với một flavin 
côenzym, rất quan trọng trong quá 
trình ôxy hóa trong tế bào sống và sinh 
năng lượng; chất flavô-prôtêin. 
flavour (US fla.vor) /fleivo(r)/ n 1 
[U] vị và mùi, nhất là của thức ăn; 
mùi vị: Adding saÏt to food trmnproues 
the fquour: Nêm muối uào thúc ăn cho 
mùi UL ngon hơn. 2 [C] vị rõ rệt hoặc 
đặc trưng; hương vÌ: ioines uuith a deÏi- 
cœơte ƒlauour: rươu uang có hương U¡ 
thơm ngon se six dựƒerent fÍauours oƒ 
Ice-credm: sáu mùi UuL khác nhau của 
bhem. 3 [C, U] tính chất, đặc điểm hoặc 
không khí đặc biệt: The fñiờm retains 
mụch oƑ the boobs exotic fauour: Bộ 
phim giữ lại được nhiều hương UỊ 
phương xa cúa quyển sách. 

> fla.vour (US fla.vor) 0u [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm cho cái gì có 
hương vị bằng cách cho thêm rau thơm, 
gia vị, v.v.; cho gia vị; thêm gia vị: 
fauour a steu (utth onions): cho thêm 
hành uào để tăng mùi u¡ của món hâm 
o medt strongly f[auoured uuith pepp€r: 
món thị uóp tiêu cay nông. 
fla.vour.ing (DS fla.vor.ing) 
/feivarhy m [C, U] các thứ cho thêm 
vào thức ăn để tăng thêm mùi vị; đồ 
gia vị; hương liệu: T¡s orange In 
contains no artfctal fÍauourings: Loại 
nuóc cam này không chúa các hương 
liệu nhân tạo os The soup needs more 
fauouring: Món súp cần cho thêm gia 
u¿ -fña.voured (US -fa.vored) (tạo 
thành ¿£¿ ghép) có hương vị của một loại 
được chỉ rõ: /ernmon-flauoured' sueets: heo 
chanh. 

fla.vour.less (US fla.vor.less) dở7 
không có mùi vị. 

flaw /fa/ n 1 vết nút hoặc chỗ hổng 
(ờ đồ vật hoặc vật liệu); sai sót: Thhis 
Uuase Luould be perfect but ƒor q ƒeU 
small faus in ts base: Chiếc lo này 
hẳn là sẽ hoàn hảo nếu không uì một 
Uòi uết rạn nhỏ ở dưới đáy. 2 sai lầm 
làm giảm hiệu quả hoặc giá trị của cái 
gì: an argument ƒulÙ oƒ faus: một lý 
lẽ đây sai lầm s a flqu In œ contract: 
môt sai sót trong họp đông. 3 điểm yếu 
trong tính cách của ai; nhược điểm: 
Pride uas the gredtest fÍau In hls per- 
sondlity: Tính kiêu căng là nhưoc điểm 
lớn nhất trong cá tính cúa anh ta. 

P flaw 0 [Tn usu passive] làm cho (cái 
gì) có sai sót: His reasoning can be 
fqued: Lập luận của anh ta không thể 
có sai sót os da ƒÌauued masterpiece: một 
biệt tác không hoàn mỹ, túc là một tác 
phẩm nghệ thuật rất lớn mặc dầu có 
sai sót nhỏ. 

flaw.less œdj hoàn hảo; hoàn mỹ: a 
flauless complexion: một nuóc da rất 
đep o ơ flauless performance: một buối 


flea-bitten 


biểu diễn không chê uào đâu đưọc. 
flaw.lessÌy qởo. 
flax /œks/ ø [U] 1 cây trồng để lấy 
sợi và hạt; cây lanh. 2 sợi lấy từ thân 
cây lanh, dùng để dệt đồ vải; sợi lanh. 
> flaxen /fleksn/ ad; (về tóc) vàng 
nhạt; tóc hoe: a faxen-haired chủd: 
một đứa bé tóc hoe. 
flay /fle1 o [Tn] 1 (a) lấy da (của con 
vật đã chết); lột đa. (b) quất dữ dội 
và tàn nhẫn: He tuas so ơngry he nearly 
ffayed his horse aÌtue: Vì quá giận ông 
ta đã tàn nhẫn quất con ngựa gần chết. 
2 ứng) phê bình (a1 cái gì) nghiêm khắc; 
chỉ trích gay gắt; mắng mỏ thậm 
tê. 
Flayer /efleis/ n tầng ngoài cùng của 
quyển lông (tầng điện ly) hợp bởi các 
nguyên tử tích điện và điện tử tự do 
có khả năng phản hồi sóng vô tuyến 
trên 5.107 hertz, ờ khoảng 300 km trên 
mặt đất; tầng F, lớp E. 
Fllayer n lớp thấp hơn trong hai lớp 
mà giữa đó tầng FƑ của quyển lông được 
tách ra ban ngày, cao khoảng 145 đến 
240 kiômét trên mặt đất; lớp FIL 
F2 layer n lớp trên trong hai lớp mà 
giữa đó tầng Ƒ' của quyển lông được 
tách ra trong ban ngày, ở cao khoảng 
240 đến 400 biiômé¿ trên mặt đất; lớp 
F2. 
flea /fñi:/ n 1 loại côn trùng nhỏ hay 
nhảy không có cánh, hút máu động vật 
hay người; bọ chét: Ï must haue been 
bitten by a fled, my arms gre tíchy: Tay 
tôi bị ngúa, chắc là tôi bị bọ chét đốt 
o The caÈs got fleas: Con mèo có nhiều 
bo chét. 2 (dm) with a flea in one”s 
ear bị quở mắng, khiển trách hoặc làm 
bẽ mặt sau khi định làm điều gì: He 
burst tntO our rmeeting qnd goí sent 
quuay œ fÏea in his ear: Anh ta xông xộc 
chạy Uuào chỗ chúng tôi họp uò bị mắng 
mỗ đuối ra mặt tiu nghỉu. 
H fea-bag n (sJ) 1 (Brit người hoặc 
con vật bẩn thu hoặc khó chịu; người 
nhếch nhác: I hœ¿e the old lady next 
door — she a reqÌ fleq-bag: Tôi ghét 
bà già bên cạnh — bà ta là một người 
thật nhếch nhác. 2 (esp DS) khách sạn 
rẻ tiền bẩn thỉu. 
flea-bite ø 1 nốt bọ chét đốt. 2 điều 
bất tiện nhỏ nhưng phiền toái. 
flea market (/n/m/) chợ ngoài trời nơi 
bán đồ cũ dùng rồi với giá rê; chợ trời 
bán đồ cũ. 
flea-pit n ( tnfmi derog) rạp chiếu „bóng, 
rạp hát, v.v. tồi tàn, bẩn thỉiu; ô rệp. 
fleabane /flibein n0 một số trong 
nhiều loài cây dòng Erigeron và Puli- 
car+a, thuộc họ cúc, được xem là có tính 
ky bọ chét, cây hoắc thảo. 
fleabite /fli:bait/ ø 1 vết cắn của bọ 
chét; vết mân. 2 ¿n/ni một vấn đề tầm 
thường hoặc món chi nhỏ nhặt; điều 
vặt vãnh. 
flea-bitten /fli:bitm/ øđÿ7 1 bị muỗi, bọ 
chích đốt. 2 lấm tấm đỏ, nâu; đốm. 3 
infmi cũ kỹ, tôi tàn, tiểu tụy. 


flèche 


fleche /flelf ø mũi nhọn nhô lên trên 
đỉnh mái; chóp tháp. 

flechette /ñeife/ ø đạn hình tên 
phóng đi băng tên lửa hoặc ống phóng; 
đạn DKZ. 

fleck /fñek/ ø ~ (of sth) 1 vết hoặc 
đốm rất nhỏ: /lecks oƒ broun ơnd tuhite 
on œ bird”s bregst: những đốm nâu uàò 
trắng trên úc con chim. 9 phần hoặc 
hạt nhỏ của cái gì: /iecbs of dust, sooi, 
dandruƒff: hạt bụi, bô hóng, gàu. 

b fleck 0o [n.pr usu passive] ~ sth 
with sth lốm đốm, điểm: The sea uuas 
flecbed uith foam: Mặt biến lốm đốm 
bot. 

fled pí, pp của FLEE. 

fledge /fledz/ u¡ có đủ lông đủ cánh 
để bay. 

b> fledge 0 1 nuôi nấng cho đến đi đủ 
lông đủ cánh để bay; nuôi chim lớn. 
2 phủ lông chim hay giống như lông 
chim; trang trí lông chỉm. 3 gắn lông 
chim (như ở đuôi tên). 

fiedged /Hedszd/ ad) (về chim) có lông 
cánh phát triển đầy đủ để bay; đủ lông 
đủ cánh có thể bay được. 
fledge.ling (cũng fledg.ling) 
/fledzliy n 1 chim non mới biết bay. 
2 người không có kinh nghiệm. 

flee /Hli:/ u (pí, pp fled) 1 (a) [I, Ipr] 
~ (from sb/sth) chạy hoặc lánh xa, 
chạy thoát (nhất là thoát khỏi nguy 
hiểm, đe dọa, v.v.): The customers fled 
(rom the bank;) tuphen the qÌarm 
sounded: Khách hàng chạy (khôi ngân 
hàng) hhi còi báo đông 0ang lên. (b) 
[Tn] chạy trốn khôi (a1 cái gì): 2uring 
the ctiull tuar thousands oƒƑ people ƒfled 
the country: Trong cuộc nội chiến, hàng 
ngàn người đã trốn bhổi đất nước. 9 
[Hl +) qua đi nhanh; biến mất: Ai 
hope had fled: Moi hy 0uong đã biến 
mất. 

fleece /fñli:s/ „ 1 [C] (a) lông xù của 
một con cừu hoặc một con vật tương 
tự: These sheep hque fine thịch fleeces: 
Những con cừu này có lông dày đẹp. 
(b) số lượng len cắt trên mình con cừu 
trong một vụ. 2 [U] loại vải dệt mịn 
như lông cừu: My uuarmest coqt ¡s lined 
uuith fleece: Chiếc áo ấm nhất của tôi 
được lót bằng lông cừu. 

b fleece 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (of sth) 
(mm!) thu được (một số tiền lớn) của 
a1, đặc biệt băng cách tính quá giá hoặc 
lừa đảo người đó: Sorne local shops are 
really fleecing the holiday-mabers (of 
ther money): Môt uài của hòng địa 
phương thực sự đã chém đẹp (túi tiên) 
của những người đi nghỉ. 2 [Tn] cắt 
hoặc xén lông (của một con cừu). 
fleecy zd; (-ier, -ilest) (trông như) xù 
lông và như núi bông: /fieecy clouds: 
những đám mây xốp nhe như bông. 
fleece-o /fli:sou/ ø NZ người thu gom 
lông cừu. 

fleet` /fi:/ n 1 (a) [C] đội tàu chiến; 
tàu ngầm, v.v. dưới quyền của một 
người chỉ huy; ham đội. (b) đoàn tàu 


676 


đánh cá. (e) [CGp] (usu the fleet) tất 
cả các chiến thuyền, tàu ngầm, v.v. của 
một nước; hải quân. 2 [C] đoàn máy 
bay, xe buýt, taxi, v.v. thuộc sở hữu 
và điều hành bởi một tổ chức hoặc đi 
cùng nhau: ¿he companys neu fieet 0ƒ 
Uơns: đoàn xe tải mới của công ty. 

H feet admiral sĩ quan cao cấp nhất 
của hải quân Mỹ; thủy sư đô đốc. 
fleetˆ /fli:t/ ở} (dated) nhanh, chạy lẹ 
và nhanh: /ieet oƒ foot: nhanh chân s 
fieet-footed: le chân. b fleet.ness n [DI]. 
Fleet Air Arm n ngành của hải quân 
Anh chỉ huy các máy bay phục vụ trên 
biển; không quân hải chiến. 

fleet chief petty officer n sĩ quan hải 
quân cấp dưới. 

fleet.ing /Hk:tr/ ađäj đi qua mau 
chóng, chỉ tồn tại một thời gian ngắn; 
thoáng qua: For a fieeting moment Ï 
thought the car uuas going to crosh: Tôi 
đã thoáng nghĩ chiếc xe hơi sắp đâm 
o We patd her da fÌeeting 0istt before leqU- 
ng the country: Chúng tôi ghé thăm 
cô ta một lát trước bhi rời đốt nuóc. 
fleet.ingÌy zởiu. 

Fleet Street /fli:t stri:t/ 1 một phố ở 
trung tâm London nơi nhiều tờ báo lớn 
có trụ sở; phố Báo chí. 2 báo chí nói 
chung; báo chí của London: #Ïeet Street 
/oues a good scandal: Báo chí ưa chuyên 
bê bối lớn. 

fleishig /fla'sig/ øđ/ làm bằng thịt, nấu 
với thịt, dùng với thịt (trong cách nấu 
ăn của người Do Thái). 

Fleming /ñemir/ ø thành viên của dân 
tộc Đức sống ở vùng Flander; người 
Flêming. 

Flemish /fñemif aœđ/ đặc trưng của 
vùng Flanders, người Flêming hay 
tiếng Flêmit. 

> Flemish ø ngôn ngữ của người 
Flêming; tiếng Flêmit. 

Flemish bond ø„; một kỹ thuật xây 
gạch đan xen ngang dọc; xây đan. 
Flemish garden wall bond ø kỹ 
thuật xây đan một viên ngang ba viên 
dọc; xây đan cách. 

Flemish giant nø giống thỏ có nguồn 
gốc Bỉ, kích cỡ lớn, khỏe có lông đen 
trắng hoặc xám; thỏ Flêming. 

flensa /flenso/ 0u lột da, lạng mỡ (của 
cá vol). 

flesh /fñleƒ/ ø 1 [U] (a) chất mềm giữa 
da và xương của thân thể con vật; gồm 
có cơ bắp và mỡ, thịt: The trap had 
cut deeDly tnto the rgbbifs fesh: Cói 
bẫy đã cắm sâu uào thịt con thỏ. (bì 
dùng làm thực phẩm: Tigers are fesh- 
eating anưndls: Hồ là những con uật 
ăn thịt. 2 [U] phần mềm xốp của trái 
cây và rau, phần thường dùng để ăn; 
cùi; thịt. 3 the flesh cơ thể (con người) 
trái với tâm trí hoặc linh hồn: (uc ngữ) 
The spưữit ts ung but the flesh is 
uuedk: Tình thân thì mong muốn, nhưng 
thể xác thì yếu đuốt, túc là muốn làm 
cái gì, nhưng thật sự lại quá lười biếng, 
mệt mỏi, yếu đuối, v.v. để làm việc đó; 


fleshing 


lực bất tòng tâm. 4 the flesh [sing] 
sự thèm khát thể xác hoặc vật chất: 
the pÌeasuresjsins oƒ the fliesh: thú 
Uui [tôi lỗi uê xác thịt. 5 (idm) flesh 
and blood thân thể hoặc thực thể con 
người với cảm xúc, sự yếu mềm, v.v.: 
lt uas more than flesh and bÌood could 
bear: Điều đó quá súc chịu đụng của 
con người. go the way of all flesh c> 
WAY!, in the flesh dưới hình hài cơ 
thể con người; đích danh: H¡s appear- 
ance in the flesh ended the rumours 
about his death: Sự xuất hiện con người 
bằng xương bằng thịt của anh ta đã 
chấm dứt sự đôn dại uê cúi chết của 
anh o ue got dÌÌÙ her records but lue 
neuer seen her ¡in the flesh: Tôi có tất 
củ các đĩa hút của cô ta nhưng tôi chưa 
hệ thấy con người thục cúa cô. make 
oneˆs/sb”s flesh crawl/creep làm cho 
ai cảm thấy hoảng hồn, sợ hãi hoặc 
ghê tờm: The mere sight of. snabes 
mabes my flesh creep: Chỉ thoáng thấy 
rắn tôi đã sớn gai ốc lên rôi. neither 
fish, flesh nor good red herring c> 
FISH!. ones own flesh and blood 
người họ hàng gần gũi; người máu 
mủ ruột thịt; quan hê huyết thống: 
TH hque to go to my qunfS funerdl — 
she uuas my oun flesh and biood dfter 
dÌÌ: Tôi phút di dự dám tang cúa bà 
cô tôt — dù sao bà ta cũng là môt người 
ruột thựt trong gia đình. one?s pound 
of flesh :¿ POUND!. a thorn in sb°s 
flesh/side > THORN. the world, the 
flesh and the devil + WORLD. 

b flesh 0 (phr v) flesh sth out thêm 
nhiều chi tiết hoặc thông tin về việc 
gì: Your summmndary LutÌÌ need fieshing out 
before you present tt: Bản tóm tắt của 
anh cần thêm nhiều chỉ tiết hơn nữa 
truóc khi anh trình bày. 

fleshly ađÿ (ứnl) về thể xác, thuộc cảm 
giác hay nhục dục: fieshiy lusts: những 
thèm bhút uê xác thụ. 

fleshy øđ/ 1 thuộc về hoặc giống như 
thị; khá phúng phính; núng nính 
thịt; béo 1: feshy arms: cánh tay núng 
nính s a fleshy body: thân hình béo !. 
2 mềm và nhiều cùi: /leshy peaches: 
những quủ đào mong. 

4ã flesh-pots n [pl] (a) (nơi cung cấp) 
thực phẩm, rượu ngon, v.v. mức sống 
xa xỉ; chốn đế vương. (b) những nơi 
như n5 chứa để thỏa mãn những thèm 
muốn nhục dục; nơi ăn chơi. 
flesh-wound ø vết thương làm rách 
da nhưng chưa chạm tới xương hoặc 
các bộ phận bên trong cơ thể; vết 
thương phần mềm. 

flesh colour /fleƒjkAlo/ œđj màu trắng 
hồng hơi vàng; màu da. 

flesh fly n giống ruồi họ Sarcophagi- 
dae mà ấu trùng sống bằng thịt thối; 
ruồi xanh, nhặng. 

fleshing /flejiry ø 1 quần áo chén màu 
da mà diễn viên múa thường mặc; 
quần áo bó. 2 thịt, mỡ nạo từ da sống. 
3 tỉ lệ nạc - mỡ trong một con vật thịt. 


fletch 


fletch /fletƒ/ o gắn lông chim cho mũi 
tên. 

fletcher /ñletjo/ n„ thợ làm tên. 
fletching /fletfiry/ nø lông chim gắn ở 
đuôi tên. 

fletton  /fletten/n gạch ép bằng đất sét 
trong khuôn sắt; gạch ép. 

fleur de coin /fla:dokwain/ d7 giữ 
như mới; cáu cạnh. 

fleur-de-lis (cũng fleur-de-lys) /ñ3: 
de li/ nm (p/ feurs- /ñlo: da ]i:/) họa 
tiết tượng trưng một bông huệ, được 
dùng làm huy hiệu, xưa kia là vương 
hiệu của nước Pháp. 

fleuron /ñuran/ nw trang trí hình hoa 
dùng trong kiến trúc, ấn loát, đồ gốm; 
hoa văn. 

flew p¿ của FLY. 

flews /flu:z⁄/ n phần xệ của môi trên ở 
loài chó săn; môi xê. 

flexÌ /leks/ n (sp Bri) (US cord) [C, 
UI] (chiều dài của) dây kim loại dẻo 
cách điện dùng để dẫn dòng điện đến 
một thiết bị; dây mềm. 

flex” /fleks/ ø 1 [Tn] uốn cong hoặc 
chuyển động (một chi, khớp hoặc cơ 
bắp) đặc biệt khởi động cơ thể trước 
khi hoạt động; gập lại: fex ones knee, 
toes, musclÌes, etc: gập đầu gối, ngón 
chân, cơ bắp, 0.0. cúa mình lại. 2 (dm) 
flex one°s muscles tô ra có sức khỏe, 
đặc biệt để cảnh cáo hoặc để tự khoe 
khoang. 

flex.ible /fleksebl/ œđÿ7 1 có thể uốn 
cong dễ dàng mà không gấy; dẻo: /lex- 
tble pÏastic tubing: ống nhựa dẻo. 2 (a) 
dễ thay đổi để thích hợp với điều kiện 
mới; co dãn; linh động: OÔur pians 
are quite flexible: Chuong trình của 
chúng tôi rất linh đông. (b) (về con 
người) sẵn sàng và có thể thay đổi theo 
những hoàn cảnh khác nhau; dễ thích 
ứng, linh hoạt. Pb  flex.ib.il.ity 
/feksebilatU/ n [UI]. 

flex.ibly /fleksebl/ du. 

flexile /flekxsall/ œdj archaic có thể 
uốn, dễ uốn, mềm dẻo; dẻo. 

flexion, flection /flekfan/ ø 1 sự uốn, 
tính dẻo, tính chịu uốn. 2 chỗ uốn; 
điểm uốn. 3 sự biến tố của một từ, 
biến tố. 4 độ uốn dẻo. 

flexi.time /fleksitaim/ n [U] hệ thống 
theo đó người làm công có thể bắt đầu 
và kết thúc công việc mỗi ngày theo 
giờ khác nhau miễn là mỗi người làm 
đủ theo số giờ trong một tuần hoặc 
tháng. 

flexography /fleksograll/ ø một quy 
trình in dùng bản cao su và mực mau 
khô; in khuôn mềm. 

flexor /fleksa/ m cơ bắp có chức năng 
co duỗi; cơ gấp. 

flextime /fñlektaim/ n S chế độ làm 
việc với thời gian co dãn; phụ động. 
flexuous /flekfues/ ơøđ/ ni 1 có chỗ 
uốn; bị uốn. 2 có cấu trúc hay hoạt 
động mềm mại; mềm dẻo: ¿£s flexuous 
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and clastic body: cơ thể mêm dẻo, co 
dãn của nó. 

flexure /flekJ/ „ 1 một động tác uốn; 
sự uốn. 2 ni một nếp uốn hay gấp; 
nếp gấp. 

flib.ber.ti.gib.bet  /ñibatidzibit/ n 
một người vô trách nhiệm, ngu xuẩn 
và „hay bàn tán; người ba hoa, nông 
nổi. 

flic /fli:k/ nø cảnh sát ở Pari. 

flick /flik/ n 1 [C] một cú đánh nhanh 
nhẹ, ví dụ bằng một cái roi hoặc đầu 
ngón tay. 2 [C] một động tác nhanh 
gọn, một cái giật nhanh: He turned the 
pancake ouer tuith qa strong flich oöƒ hus 
urist: Hắn ta lật chiếc bánh (trên chảo) 
bằng môt động tác giật mạnh cổ tay. 
3 (a) [C] (da£ed infml) phim chiếu bóng. 
(b) the flicks [pl] (da£ed rnfmÌ) rạp 
chiếu bóng: Wbhaf£s on d( the flicks?: 
Rap dang chiếu phưm gì thế? 

b flick o 1 [Tn, Tn.pr] ~ A (with B); 
~ B (at A) đánh (ai⁄cái gì) bằng một 
cú đánh nhẹ; đánh nhẹ bằng cái gì: 
He fichked the horse tuith hưs 
uuhip Jflicbed his uhịp dt the horse: Hắn 
tt Uuụut nhe con ngựa bằng một cói 
rot /Uụut nhe cát roi uào con ngựa. 2 [Tìn, 
Tn.p, Cn.a] ~ sth (off, on, ete) chuyển 
động cái gì bằng một cái bật tay; bật: 
fHcb the light suttch (on): bật công tắc 
đèn (lên) s He fiiched the kniIƒe open: 
Hến ta mớ bật con dao rơ. 3 [Ipr, Ip] 
chuyển động nhanh và nhẹ nhàng: The 
cou's tai fliched from stde to side: Con 
bò ngoe nguấy cdi đuôi từ bên no sang 
bên hịa. 4 (phr v) flick sth away; flick 
sth from/off sth dọn dẹp cái gì băng 
cái phủúi tay: The uoader flicbed the 
crumbs off the table: Nguời hầu bàn 
phúi những miếng bánh uụn trên bàn 
xuống. flick through (sth) giờ sang 
trang (cuốn sách, v.v.) một cách nhanh, 
trong khi chỉ nhìn qua nội dung; giở 
lướt: Sam ƒiicbed through a magqzIne 
tuuhile he u0aited: Trong lúc đứng dơi, 
Sơm gi lướt xem qua một tờ tạp chí. 
H flick-knife n6, (p/ -knives) (S 
switch-blade) con dao có lưỡi ở trong 
chuôi bật ngay ra khi được ấn nút; dao 
bấm. 

flicker /fliko(r)/ o 1 (a) [TI] (thuộc ánh 
sáng hoặc ngọn lửa) cháy hoặc sáng 
lên không bền lâu; lóe lên: A/j (he 
lights flicbered ƒor a morment: Tốt cả 
đèn lóe lên một lúc. (b) [Ipr] đñg) (về 
một cảm xúc) cảm thấy hoặc nhìn thấy 
sơ qua: Á siender hope stilH fiicbkered 
uithin hưm: Niềm hy Uuong mông manh 
Uuẫn còn le lói trong anh ta s A faiuwt 
smule fuicbered across her face: Một nụ 
cười yếu ớt thoáng hiện trên bô mặt cô 
f. 2 [I, Tpr] chuyến động tới lui nhẹ 
nhàng và nhanh chóng: fiicbering eye- 
lids: đôi mì mắt nhấp nháy s The leques 
fHchered gentiy tn the breeze: Những 
chiếc lá rung rinh trong lòn gió. 

b flicker ø„è (usu szg) (a) sự cử 
động/dao động rung rinh, đung đưa 
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hoặc ánh sáng lung linh, bập bùng: £he 
ƒfHcher oƒ pictures on the cinemag screen: 
những hình ảnh dập đờn trên màn ảnh. 

(b) đig) sự từng trải yếu ớt/mờ nhạt 
và ngắn, nhất là về xúc cảm; cảm xúc 
thoáng qua: ơ /icber of hope, despdr, 

interest, eíc: một ta hy Uong, môt 
thoáng thất uong, một thoáng thích thú. 
flier (cũng flyer) /fñalo(r)/ nwø 1 người 
lái máy bay; nhà phi hành. 2 người, 
vật, xe cộ, v.v. di chuyển rất nhanh. 3 
tờ quảng cáo, truyền đơn được tung 
rộng khắp. 4 = HIGH.FLYER (HIGH). 
fles /flaiz/ ø„ the flies [pll khoảng 
trống bên trên sân khấu của một nhà 
hát, được dùng để treo đèn và xếp 
phông màn. 

flightỦ /ñlaiU nø 1 [UI (a) hành động 
hoặc quá trình bay trong không khí; 
có khả năng bay; sự bay: (he age oƒ 
supersonic flight: thời đại của những 
chuyến bay siêu âm so The bird had been 
shot douun in flight: Con chưm đã bị 
bắn rơi khi đang bay. (b) sự chuyển 
động hoặc đường đi của một vật trong 
không khí: (he fiight of an grrou, œ 
dort, a missdle, etc: đường bay của một 
mũ! tên, môt phi tiêu, môt tên lửa, U.U. 

2 [C] (a) chuyến bay bằng đường hàng 
không, nhất là trên một máy bay, theo 
một đường bay riêng biệt; chuyến bay: 
œ smooth, comfortabie, bumpy, efc 
fght: môt chuyến bay êm, thoải mái, 

xóc, U.U. o All ƒfhghts haue been cancelled 
because of ƒfog: Moi chuyến bay đều bị 
hủy bô uì sương mù. (b) chiếc máy bay 
thực hiện chuyến bay/ hành trình ấy: 
We trauelled aboard the same flghit: 
Chúng tôi cùng ởi trên môt chuyến bay 
o Fhght number BA 4793 uuiÌÙ drrtue 
in London at 16.50: Chuyến bay số BA 
4793 sẽ đến London lúc 16.50. 3 [U, 
C] chặng đường hoặc chuyến bay vào 
vũ trụ: (he history oƒ manned space 
ƑHaht: lịch sử của uiệc con người bay 
Uèo Uũ trụ. 4 [C] nhóm các máy bay 
cùng hoạt động thành một đơn vị; phi 
đội: an aircrdft of the Queens fight: 
một chiếc máy bay thuộc phi đôi của 
Nữ Hoàng. 5 [C] ~ (of sth) đàn chim, 
bầy côn trùng, v.v. cùng bay, hoặc 
chùm mũi tên cùng được phóng ra: øơ 
fHght oƒ geese: môt đàn ngỗng bay so a 
ƒfhght oƒ arrous: một chùm tên bay. 6 
[C] dãy bậc thang giữa hai tầng nhà 
hoặc hai đầu cầu thang: There uas no 
Hit and uue had to chữmb six fights oƒ 
statrs: Không có thang máy uà chúng 
tôi đã phỏi leo sáu đợt câu thang. ' 
[UI chuyến đi ngắn, nhất là về thời 
gian. 8 [C] ~ of sth trường hợp về một 
cái gì rất sáng tạo nhưng thường không 
thục tế: œd flights of. „maginotion: 
những điều tưởng tương phiêu diêu. 9 
(idm) a flight of fancy ý nghĩ không 
thực tế v.v. chỉ có trong tâm trí: Her 
latest [light oƒ fancy 1s to go Canping 
¡in the Sahara deseri!: Ý tưởng uiễn 
Duông gần đây nhất của cô ấy là di cắm 
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trại trong sơ mạc Sahara! in the 
first/top flight chiếm vị trí dẫn đầu; 
cái tốt nhất của thứ đó: She* in the 
top flight oƒ Jjourndlisis: Cô ấy đứng 
hàng đâu trong các nhà báo. 

b flight o [Tn] (trong môn cricket) tạo 
cho (quả bóng) một đường bay nào đó 
trong không gian lúc ném bóng để lừa 
người cầm gậy gạt bóng: ø uuel]-flighted 
deluery: một qud ném bóng rất xoáy. 
flight.less øđ7 (về loài chim) không bay 
được. 

HD flight-deck nø 1 (trên chiếc hàng 
không mẫu hạm) boong cho máy bay 
cất cánh và hạ cánh. 2 phòng điều 
khiển của một máy bay lớn để hoa tiêu 
và đoàn phi hành ngồi điều khiển máy 
bay. 

flight leutenant sĩ quan trong không 
quân Hoàng gia Anh, có cấp bậc giữa 
sĩ quan bay và biên đội trường; trung 
úy phi công. 

flight path đường hoặc hướng bay 
trong không trung của một máy bay: 
The flight paths of. the qeropÌlanes 
crosseở, tuith ƒutal results: Đường bay 
của các máy bay dan chéo nhau gây 
hậu quủ chết người. 

flight-recorder zøò (cũng black box) 
bộ phận điện tử lắp trong máy bay để 
ghỉ lại toàn bộ chỉ tiết chuyến bay; hộp 
đen. 

flight sergeant hạ sĩ quan trong 
không quân Hoàng gia Anh, cao hơn 
cấp cai; đội. 

flight simulator công cụ đặt dưới đất 
để huấn luyện hoa tiêu bằng cách tạo 
các điều kiện bay như thật; mô hình 
tập bay, 

flightˆ /ai/ n 1 [C, U] hành động 
hoặc trường hợp lấn trốn hay bỏ chạy: 
Many soldiers ƒelÙ uuounded tn ther 
ƑHaht from the defeat: Nhiều bình lính 
đã bị thuong trong lúc tháo chạy 0ì 
thất bại o (fig) the flight oƒ capttdl: sự 
tấu tán uốn, tức là gửi vốn ra nước 
ngoài trong cơn khủng hoảng tài chính. 
2 đdm) put sb to flight buộc (ai) phải 
rút chạy/chạy trốn: The enermuy uuas put 
to fight by the qduancing army: Quân 
dịch buộc phải rút chạy do đạo quân, 
tràn tới. take (to) flight lấn trốn, bỏ 
chạy xa: The gang took (to) flight uuhen 
they heard the police car: Bon cướp tẩu 
thoát khi chúng nghe thấy tiếng xe của 
cảnh sát. 

flight control ø 1 sự kiểm soát hàng 
không từ trạm mặt đất; kiểm soát 
không lưu. 2 hệ thống kiểm tra bay 
trên máy bay; hệ điều khiến. 

flight engineer ø người chịu trách 
nhiệm về hệ thống vận hành của máy 
bay trong khi bay; kỹ sư hàng tuyến. 
flight feather n lông chim to và cứng 
ớ cánh chim, rất quan trọng trong vai 


trò nâng và điều khiển đường bay; lông. 


cánh. 


678 


flight line ø 1 hành trình của máy bay 
theo dự kiến; tuyến bay. 2 nơi đỗ máy 
bay; sân bay. 

flight plan n bàn tường trình chỉ tiết 
về chuyến bay dự kiến; sơ đồ bay, 
chương trình bay, phi trình. 

flight test o thí nghiệm một máy bay 
hoặc tàu vũ trụ bằng cách bay thử; 
bay thử nghiệm. 

flighty /fñaiti/ ađj (-ier, -iest) (đặc 
biệt nói về một phụ nữ hoặc về tư cách 
của họ) hay thay đổi và không đáng 
tin cậy; không đứng đắn; nông nôi, 
lông bông. 

flimsy /flimzU/ aở7 (-ier, -iest) L (a) 
(về quần áo) nhẹ và mông: ø ƒÏlimsy 
dress: một chiếc áo dài mông tang. (b) 
không đủ mạnh và bền chắc đối với 
mục đích mà vật đó được sử dụng: œø 
fimsy cardboard box: một cái hộp bằng 
bìa mông manh. 2 (fig) yếu ớt hoặc nhu 
nhược; không có sức thuyết phục; hời 
hợt; nông cạn: œø /Ïiưmsy excuse: một 
lời bào chữa yếu ớt os The euidence 
aqgơinst hưm ¡is rather flimsy: Bằng 
chứng để buộc tôi nó là khá hời họt. 
b flim.sily /-11/ œdu. 

flim.sỉ.ness 0. 

flimsy ø [C,U] tờ giấy rất mỏng lót 
dưới tờ giấy than để sao lại chữ đánh 
máy; giấy pơ-luya. 

flinch /ñintƒ/ o 1 [T] chùn lại hoặc đột 
ngột lùi lại vì bị sốc, sợ hoặc đau đớn; 
nao núng; chùn bước; ngần ngại: 
He ñistened to the Jeers 0ƒ the crouud 
tutthout flinching: Ông ấy lắng nghe 
những lời chế diễu của dám đông mà 
không nao núng. 2 [Ipr] ~ from 
sth/from doing sth tránh nghĩ đến 
hoặc làm điều gì không thích; do dự; 
ngần ngai: We shall neuer flinch from 
(the task oƒ) telling the people the uuholÌe 
truth: Chúng ta sẽ không bao giờ ngần 
ngọt (Uuớt nhiệm 0ụ) nói hết sự thật cho 
dân chúng. 

flitter /flite/ u bay qua bay lại; phấp 
phới; vẫy vùng. 

fling /đHiy o (pứ, pp ftung /flar/) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ném/ liệng (cái gì) mạnh 
mẽ, một cách giận dữ hoặc vội vàng; 
vứt; quăng: /ỉủing œ stone (at qa LUin- 
dou): ném hòn đá (uào của sổ) s He 
fiung the paper quay In disgust: Nó 
Uuứt xu tờ báo uới uê ghê tởm. 2 [Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] đặt hoặc đẩy (ai/cái gì) vào 
một nơi nào đó thật nhanh hoặc một 
cách thô bạo và mạnh mé; ném; xô 
đây: She flung the papers on the desk 
and left œngrủy: Cô ấy ném phịch 
những tờ giấy lên bàn uà giận dữ bỏ 
đi o He fung her to the ground: Hắn 
đấy cô ấy ngã xuống đất s He uas flung 
Into prison: Hắn bị tống uào ngục o He 
fung open the door: Nó đấy tung của 
rơ. 3 [Tn.pr, Tn.p] bất ngờ hoặc mạnh 
mẽ cử động cả thân mình hoặc một bộ 
phận thân thể; lao ra: She lung herselƒ 
In font oƒ a car: Cô ấy lao mình uào 
đầu o He flung his arm out just in tme 
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to stop her fulling: Anh ấy dang cánh 
tay ra uùa khịp đỡ cô ấy khối ngã. 4 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (at sb) nói hoặc 
biểu lộ cái gì (với ai) một cách kịch 
liệt: You must be certain oƒ your fƒucts 
bdƒore you start flingtng đCCusaiiOnis 
(around) (at people): Ông phải nắm 
chắc các sự biên của ông trước khi kịch 
liệt buộc tôi người ta. 5 (phr v) fiing 
oneself at sb = THROW ONESELF 
AT SB (THROW). fling oneself into 
sth khởi công hoặc làm việc gì với nghị 
lực lớn và hào hứng; lao mình vào 
công việc She fiung herselƒ into her 
neu Jjob: Cô ấy Ìao uào công uiệc mới 
của mình. fling off, out, etc đư/ chạy/ 
di chuyển một cách giận dữ và mạnh 
mẽ về một hướng rõ rệt: He flung out 
OƑthe room: Nó Ìao ra khỏi phòng. flìng 
sth on mặc vội vàng và thiếu cẩn thận: 
She fung on her coat and ran to the 
bus-stop: Cô ấy choàng uôi chiếc đo 
khoác uà chạy đến bến xe buýt. 

> fling ø 1 động tác hoặc cử chỉ ném; 
sự liêng; sự vứt. 2 (mm) giai đoạn 
thích thú ngắn ngủi (thường là vô trách 
nhiệm, vô ý thúc) đối với một hoạt động 
nào đó (được dùng nhất là trong những 
cách diễn đạt sau đây): œ iast/final 
fling: trò dùa cuối cùng sau cùng s 
haue qd/ ones ƒling: ăn chơi s Ï had q 
ƒeu flings in my younger days: Ngày 
còn trẻ tôi đã có đôi cuộc tình lăng 
nhăng. 3 một điệu vũ sôi động (nhất 
là ở Xcốtlen): the Highland fling: điệu 
Uũ sôi đông của xú Xcốtlen. 

flint /ñint/ ø 1 [U] loại đá màu xám 
rất rắn khi đánh vào thép có thể tạo 
ra tỉa lửa; đá lửa: This layer oƒ rocb 
contains œ lot oƒ ftint: Lóp đú này chúa 
nhiều đá lửa s [attrib] flint axes: những 
rìu đá lúa o (g) He has a heart libe 
fWnt: Hắn có trút tìm (rắn) như đó lúa, 
tức là hắn nhẫn tâm và bướng bỉnh. 
2 [C] viên đá lửa hoặc một hỗn hợp 
rắn để tạo ra lửa, thí dụ dùng trong 
bật lửa. ‹ 

> flinty ad;j (-ier, -iest) 1 làm băng 
đá lửa; rất rắn, như đá lửa. 2 độc ác; 
không dễ tính: ø flinty heart: một trúi 
tim sắt dd. 

H flintlock ø loại súng cổ, trong đó 
thuốc súng được đốt cháy bởi tia lửa 
do một viên đá lửa phát ra; súng kíp; 
súng hóa mai. 

fiip /lip/ o (pp-) 1 [Tn, Tn.pr] ném 
cái gì bằng động tác nhanh gọn của 
ngón tay cái và ngón trô để cho nó tung 
lên trong không trung; búng: fiip a 
coin (in the air): búng đông tiền (lên 
trên không). 2 [Tn; Tn.p] ~ sth (over) 
lật nhanh cái gì: fiip the pageS OUe€F: 
lật nhanh những trang sách. 3 [Tn, 
Tn.p] làm cái gì chuyển động bằng một 
cử chỉ nhanh đột ngột; đánh nhẹ; gõ 
nhẹ, bật nhẹ: He fiipped the light on: 
Anh ấy nhẹ tay bật đèn. 4 [I] (sÙ) trờ 
nên giận dữ, sôi nổi hoặc hào hứng: 
My mother really fipped uuhen ï told 
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her Ï tuas getting marrted: Me tôi thực 
sự phấn khổi khi tôi nói uới mẹ rằng 
tôi sốp cưới uơ. 5ð (idm) flip one°s lid 
(infmnl) không tự chủ được; nổi khùng. 
6 (phr v) flip through sth = FLICK 
THROUGH STH (FLICKE). 

b flip n cú đánh nhẹ; bật nhẹ, nhất 
là động tác tung cái gì lên: giUe a cotn 
a flip: tung đông tiền lên. 

flip ad (infm)) liến thoắng:; khiếm nhã: 
a flip comment: một lời phê bình khiếm 
nhã. 

flip zưer/7 (để biểu lộ sự phiền muộn, 
khó chịu hoặc rất sửng sốt). 
flip.ping zđ) adu (Brư) (dùng như một 
từ thay thế nhẹ hơn của một lời nguyền 
rủa): Ï hote this flipping hotel!: Tôi ghét 
cát khách sạn chết tiêt này! s What flip- 
pừng qu/ful uueather!: Thời tiết mới đáng 
ghét làm sao! 

H flip-flop (US thong) n một kiểu đép 
hở mũi có một quai xỏ giữa ngón chân 
cái và ngón thứ hai; dép tông: a pair 
0ƒ fip-flops: một đôi dép tông. 

flip side mặt sau của một đĩa hát, nhất 
là mặt không có bài hát, bài nhạc chủ 
yếu. 

flip.pant /flipent/ œđj không thể hiện 
đầy đủ sự tôn trọng, sự nghiêm túc; 
thiếu nghiêm trang; khiếm nhã; 
suồng sã: œø fÏippant ansuer, remorb, 
qttitude, etc: câu trả lời xếc láo; nhận 
xét, thái độ khiếm nhã. 

> flip.pancy (-onsU/ m TU] tính cách 
khiếm nhã; suồng sã; xấc láo: H¡s flip- 
pơncy miktš tt difficult to haue a decenf 
conuersafion uuith hừmn: Tính cách xấc 
láo cúa nó làm cho khó mà có được 
cuộc nói chuyên đứng đến uới nó. 
flip.pantÌy aởu. 

flip.per /flipo(r)/ ø 1 chân to dẹt, của 
một số động vật biến (không phải là 
cá) dùng để bơi; cái chân chèo: Seais, 
turtles and penguins hque fiippers: Hải 
cẩu, rùa biển uà chim cánh cụt có chân 
chèo. 2 một trong đôi bản cao su gắn 
vào bàn chân khi lặn và bơi; bàn chân 
người nhái. 

flirt /f1a:t/ o [L, Ipr] ~ (with sb) 1 đối 
xử/ giao tiếp (với ai) một cách lãng 
mạn, khêu gợi và không có mục đích 
đứng đắn; ve vãn; tán tỉnh: is em- 
barrassing uuhen they fitrt ltke that n 
public: Thật là xấu hồ khi họ tán tính 
như Uậy giữa công chúng so He enJoys 
firting (utth the gtữis In the office): 
Hến thích ue uãn các cô gái trong công 
sở. 2 ~ with sth (a) giả vờ chăm chú 
vào cái gì: nghĩ đến cái gì nhưng không 
nghiêm túc; lớn vớn: Ïn flirting uith 
the tdea 0ƒ getling g Job in Chng: Tôi 
dang lớn uữn uới ý nghĩ hiếm một uiêc 
làm ở Trung Quốc. (b) ứng xử tùy tiện 
đến nỗi cuộc sống của mình lâm nguy: 
ft uith danger ldeath: đùa uới hiểm 
nguy/ uới cái chết. 

b fẰlirt n người ve vãn, tán tỉnh nhiều 
người khác: They say hes œa terrtble 
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ft: Ho bảo rằng hắn là tên tán tính 
ghê gớm. 

flir.ta.tion /f1a: teifn/ ø 1 [Ù] sự ve vãn, 
tán tỉnh. 2 [C] (a) ~ with sb sự dan 
díu phù. phiếm lãng mạn với ai một 
cách ngắn ngủi: cœrry on/hque œ fr- 
tatton uuith sb: dan díu! lăng nhăng Uới 
ơi. (b) ~ with sth sự chú ý hời hợt 
đến cái gì: œ brief flirtation uuith the 
tdeg of starting his oun business: lông 
bông uới ý nghĩ hhai trương doanh 
nghiêp riêng của anh ta. 

flir.ta.tious /f1a: telfes/ œd; (a) thích ve 
vãn tán tỉnh; khêu gợi: an œ‡iracHue 
fWfrtatious young uuoman: một thiếu phụ 
hếp dẫn uò thích tán tính. (b) thuộc 
về hoặc có quan hệ tới việc ve vãn: (b) 
fltrtatious behquiour: hành uì tán tính. 
flit /1i/ Ctt-) 1 [lpr, Ip] bay và di 
chuyển mau lẹ từ nơi này đến nơi khác; 
bay tung tăng; dập dòn; bay 
chuyền: bees flưtng (about) from 
fouer to flouer: những con ong bay 
chuyên từ hoa này sang hoa bia o He 
ft from one thing to another: Cậu ấy 
láng cháng từ uiêc này sang UiêcC no, 
tức là không giải quyết được việc gì 
một cách nghiêm túc o Ớig) A thought 
ƒfhHed through my mưnd: Một ý nghĩ 
thoáng qua trong tâm trí tôi, tức là nó 
chợt đến nhưng rồi lại biến đi nhanh 
chóng. 2 [TI] (Ørữ infml) di chuyển từ 
nhà này sang nhà khác; bí mật chuyển 
khỏi nhà mình; nhất là để trốn nợ, v.v.; 
lỉnh; chuồn. 

b flit n (Brit tmfmi) hành động dọn nhà, 
chuồn (dùng nhất là trong cách diễn 
đạt sau): do œ (moonlight) flit: chuôn 
Uào một đêm trăng. 

fliv.v.er /flivo/ n US inml vật rề tiền, 
nhỏ nhặt; xe cũ; xe cà tàng. 

float` /fleot/ o 1 (a) [I, Ipr] nổi ở trên 
bề mặt một chất lông và không chìm; 
được nâng lên trong không khí hoặc 
khí: Wood floats (in uuater): Gỗ nối (trên 
mặt nước) o Try and floot on your bac: 
Anh thủ nằm ngủa nổi người lên. (b) 
[Ipr] di chuyển không bị lực cản trong 
không khí, nước hoặc khí; từ từ trôi; 
lơ lủng; lềnh bềnh: A bailoon floated 
across the sky: Một khí cầu bay lơ lửng 
ngang trời o The rdƒft uuas floating gently 
doun the riuer: Chiếc bè trôi lềnh bềnh 
xuôt dòng sông s (fg) Thoughts oƒ Ìazy 
sưmmer dƒternoons fÏloated through his 
mìnd: Những suy nghĩ uê những chiêu 
hè biếng nhác phẳng phất trong trí của 
anh ấy. 2 [Tn, Tn.pr] nâng (cái gì) nổi 
lên trên mặt chất lỏng hoặc trong 
không khí; làm cho (cái gì) di động trên 
mặt chất lỗng hoặc trong không trung: 
There tuasn enough uudter to float the 
ship: Không đú nước để cho con tàu 
nối s floqt a rdƒt of logs douun the riuer: 
thả một bè gỗ trôi xuôi dòng sông o We 
uuaited for the tide to float the boat oƒƑ 
the sandbanh: Chúng tôi đơi nước thủy 
triêu để đẩy con thuyền nổi lên khỏi 
bãi cát. 3 [Tn] đề nghị (một kế hoạch 
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hoặc một dự án); trình bày để chờ chấp 
thuận hoặc bác bỏ; đề xuất: Le£ me 
foat a couple oƒ tdeas: Tôi xin đề xuất 
một uòi ý khiến. 4 [I[, Ipr, Ip] ~ 
(about/around (sth)) (mm!) (về một 
con người) di chuyển một cách lơ đãng 
hoặc không có mục đích từ nơi này qua 
nơi khác; nhất là chẳng làm gì; lang 
thang, quanh quân: Äy iueebend uuas 
boring — ÏI Just floated about (the house) 
or uudtched TV: Ngày nghÌ cuối tuần 
của tôi thật chán — tôi chỉ có hết quanh 
quấn trong nhà lại xem t¡ 0i 5 [Tn] 
khai trương (một công ty kinh doanh) 
bằng cách bán các cổ phần cho công 
chúng. 6 (a) [Tin] cho phép các giá trị 
hối đoái (của một loại tiền tệ) tự do 
thay đổi phù hợp vỚI giá trị của các 
ngoại tệ khác; thả nổi: fioaf the pound, 
dollar, yen, etc: thủ nối đồng pao, đô 
la, yên, u.u. (b) [T] (về một loại tiền tệ) 
định tỉ giá riêng của đồng tiền tệ theo 
cách trên 7 (phr v) foat 
about/around (nhất là ở thì tiếp diễn) 
(a) (về một tin đồn) được nghe được 
bàn đến nhiều ở khắp nơi; lan truyền: 
There* a rumour fÏloating around oƒ a 
neu Job in the untt: Có tin dôn lan 
truyền uề một công uiêc mới trong đơn 
u¿. (b) (về một vật) ở một nơi nào không 
rõ; loanh quanh: Haue you seen my 
heys floating about (( anyuhere)?. Anh có 
trông thấy chìa khóa của tôi ở quanh 
đâu đây không? 

> floatding azdj [attrib] 1 TT, cố 
định, không xác định hoặc được cam 
kết: ø fiogting uoter: một người bó phiếu 
hhông bị bó buộc, tức là người không 
phải cam kết luôn luôn bỏ phiếu cho 
một chính đàng e fiogting populotion: 
đân số di đông, tức là dân số không 
ngớt chuyển từ nơi này sang nơi khác. 
2 (y) không nằm đúng vị trí tự nhiên 
của nó: œ fioating bidney: thận di động. 
floating capital tiền không đem đầu 
tư hoặc không giao gửi; vốn luân 
chuyển. floating dock cấu trúc lớn 
như kiểu hộp có thể đdìm xuống nước 
để cho tàu lọt vào nó, rồi sau đó làm 
nổi lên để trục tàu ra khỏi mặt nước; 
cái âu thuyền. floating rib (g:đ) 
xương sườn mà không nối liền với 

TUUNG ÚC; XƯƠNE SƯỜI CỤ. “ 

floatˆ /ñsoV n 1 (a) vật nhẹ làm bằng 
bấc, v.v. nằm trên mặt một chất lòng, 
nhất là vật được cột chặt vào sợi dây 
câu (để chỉ rõ khi mỗi câu đã bị cá 
đớp) hoặc buộc vào lưới (để giữ lưới 
khi ở dưới nước); phao. (b) vật nhẹ 
nổi trên nước để người không biết bơi 
có thể ôm trong khi học bơi; phao bơi. 
2 quả cầu rỗng nổi, hoặc vật chứa 
không khí khác dùng để kiểm tra lượng 
dầu, nước, v.v. đổ vào thùng chứa; quả 
phao. 3 kết cấu làm cho máy, bay có 
thể nổi trên mặt nước; giàn nôi. 4/(a) 
xe tải lớn, xe hai bánh hoặc bệ thấp 
đặt trên bánh xe dùng để trưng bày 
các vật lên trong đám diễu hành; xe 
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rước: 7he club display uuas mounted 
on a huge fioat and paraded through 
the main street: Mô hình trình diễn của 
câu lạc bộ được đặt trên môt xe rước 
đồ sô diễu qua phố chính. (b) loại xe 
sàn thấp và phẳng dùng để chờ loại 
hàng riêng biệt; xe chở hàng: ơ mủ!Ð 
foat: xe chuyên dùng chỗ sữa. 5 số 
lượng tiền để chi dùng hàng ngày hoặc 
để trả lại. 

floatage /floutidz/ ø như flotage. 
floatation  /floutejồn/ ø như flotation. 
floater /foute/ n„ 1 vật nổi, được thả 
nổi; phao. 2 người làm việc không cố 
định; phụ động. 3 vật lờn vờn trước 
mắt do hư tổn thủy tinh thể; ruồi bay. 
float glass ø„ kính phẳng mài nhẫn 
bằng cách cho chảy một băng thủy tỉnh 
nóng chảy trên một mặt kim loại; kính 
mài. 

floating policy n: bảo hiểm hàng hải 
cho giá trị chung của hàng hóa. 
floating vote ø tổng số các cử tri còn 
chưa có ý kiến quyết định; số lá phiếu 
đang tranh chấp. 

floating voter ø cử tri còn đang lưỡng 
lự, chưa quyết định bỏ phiếu cho phe 
phái nào; lá phiếu chưa quyết định. 
float plane /flout plein/ „ máy bay có 
trang bị phao nổi; thủy phi cơ. 

floc /ñak/ nø 1 đám đông họp bởi những 
phần tử rời; tứm, tốp, đàn, bầy. 2 
búi; cụm. 

floc 0ö gom lại thành túm, thành búi; 
túm lại. 

flocculate /flakjuleit/ o kết lại thành 
túm, thành cụm, thành khối xốp; kết 
đám, kết bông. 

floccule /flakju:l⁄ œ cụm, tứm, mẩu 
những phần tử kết hợp với nhau; bông, 
búi, đám. 

flocculent /fl2kjulent/ zđ7 1 giống như 
bông, len, cấu trúc xốp, tơi; tơi xốp. 
2 tạo thành bởi những bông, túm, bụi; 
tụm lại, kết lại. 

flocculus /flakjules/ np/ flocculi /-]/ 
1 một cụm, một búi, một túm. 2 vết 
sáng hoặc tối trên mặt trời; vết mặt 
trời. 

flock” /flok/ n [CGp] 1 ~ (of sth) bầy 
cừu, dê hoặc đàn chim cùng loại, được 
nhốt chung hoặc chăn và lùa đi cùng 
nhau; đàn; bầy; lũ: ø fØiock of uiid 
geese: một đàn ngỗng trời s fÏocbs (oƑ 
sheep) and herds (oƒ catftle): bày (cừu) 
uò đàn (trâu bò). 2 đám người rất đông: 
People cơme in flocbs to see the royodl 
processton: Dân chúng héo từng đứm 
đông đến xem đám ruóc hoàng gia. 3 
một số người dưới sự chăm sóc của ai, 
nhất là những người đi lễ nhà thờ dưới 
sự cai quản của một linh mục; đàn 
chiên: ø priest and his flocb: U¡ lĩnh 
mục Uuùò các con chiên của ông. 

> flock 0 [Ipr, I] tụ họp, di chuyển, 
đến hoặc đi cùng nhau với số lượng 
lớn; tụ tập; tập trung: ïn the summer, 
tourists floch to the museurns and art 
gødlleries: Về mùa hè, những du khách 
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lũ lượt béo đến các nhà bảo tàng uà 
phòng trưng bày tranh tương mỹ thuật 
o Huge numbers of bưds had flocbed 
together by the labe: Vô số chữn đã uề 
tụ tập tùng đàn ở bên hô. 

flock2 /flok/ n 1 [C pl] tứm len, bông, 
tóc, v.v.; túm; nhúm. 2 [U] các vật 
liệu xốp tỈhe để nhồi gối, độn đệm, v.v.; 
chất nhồi: [attrib] œ fiock maffress: 
môt chiếc đêm nhôi s flocb(ed) ualipa- 
per: giấy dán tường nối, túc là một loại 
giấy có họa tiết nổi làm bằng các túm 
len, vải vụn. 

floe /flso/ nø tảng băng trôi, thường 
thấy trên mặt biển: /ce-floes are œ 
threqt to shipping In the arega: Các tảng 
băng trôi là mối de dọa dối uới tàu 
thuyền đi trong uùng này. 

flog /Hog/ o (-gg-) 1 [Tn] đánh (ai) một 
cách nghiêm khắc nhất là bằng roi để 
trừng phạt; quất: The boy uuas cruelly 
flogged for stealing: Đúu trẻ bị quất một 
cách tàn nhẫn uì tôi ăn cốp. 2 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) (Brit trnữn) 
bán cái gì (cho al): We should be able 
to fog the car (to sormeone) ƒor a good 
price: Chúng tôi chắc có thể bán được 
chiếc xe (cho di đó) uới giá hời. cò Cách 
dùng xem SELL. 3 (idm) flog a dead 
horse phí công sức của mình cho một 
việc hoặc một điều tin đã bị nhiều 
người bác bỏ hoặc chấp nhận từ lâu; 
phí công vô ích. flog sth to death 
(inƒnj) nhắc lại mãi về cái gì khiến 
người ta mất cả hứng thú; nói lái 
nhải: I hope he tuonwt tell that Jobe 
œgoœin, he fogged tt to death giready: 
Mong rằng nó sẽ không nói câu chuyên 
đùa ấy nữa; nó đã lái nhỏi nghe phút 
chán lên rôi. 

b flog.ging n [C, U] (trường hợp) đánh 
đập hoặc quất roi. 

flood' /ñAd/ o 1 (a) LI, Tn] (gây ra cho 
một nơi thường khô) bị đầy hoặc ngập 
nước; làm lụt; ngập nước: 7 he cellar 
foods tuheneuer tt rains heqully: Hỗ 
mua to là căn hẳm tròn ngộp nuóc so 
The riuer had burst tís banks and 
fiooded the ualley: Con sông làm uỡ bờ 
Uà trờn ngập thung lũng. (b) [Tn] (về 
mưa) dâng đầy (một con sông, v.v.) đến 
mức tràn ngập; tràn ngập: síregrms 
fiooded by uioÌent storms: những dòng 
suối ngộp trùn uì các cơn mua dữ dội. 
2 [lpr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) 
làm đầy hoặc che phủ hoàn toàn (cái 
gì): tràn vào (cái gì): Á pouerƒul light 
fooded (no) the grounds: Một ngon 
đèn mạnh tôa sáng khắp khuôn uiên s 
The piace tuas fiooded uith light: Có 
Uùng tràn ngập ánh sáng. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) đổ đầy (bộ chế hòa 
khí của một động cơ nổ) quá nhiều dầu 
đến nỗi máy không khởi động; đổ tràn. 
4 [Ipr, Ip, Tn] /ñø) (về ý nghĩ hoặc tình 
cam) dâng lên mạnh mẽ trong (lòng 
ai); nổi lên, tăng lên (trong lòng ai); 
trào dâng: Á greơt sense oƑ. relief 
/iooded ouer hưm: Một cảm giác thanh 
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thủn tràn ngập lòng anh ấy o Memories 
of. his chidhood came flooding bach: 
Những kỳ miêm thời thơ ấu cúa anh 
lạt trào dâng lên. 5ð (idm) flood the 
market (làm cho cái gì) được đem bán 
với số lượng lớn, thường với giá hạ; 
tràn ngập: SN VÊo cars hque 
fiooded the American marbet: Ô tô Nhật 
bản đã tràn ngập thị trường Hoa kỳ. 
6 (phr v) food in; flood into sth đi 
đến hoặc tới (một nơi nào) với số lượng 
hoặc khối lượng lớn; ùa vào: Applica- 
tons flooded into the office: Đơn từ ô 
q¿ đố đến cơ quan. flood sb out cưỡng 
bách ai rời khỏi nhà vì nước ngập: Hơiƒ 
the UtÌÌage uuere flooded out by a burst 
uuœter main: Núa làng phải rời khôi 
nhà cúa uìà ống dẫn nuóc chính bị Uỡ. 
flood sb/sth with sth đến (với ai) (cái 
gì) với số lượng lớn; đến tới tấp: The 
Office uuas ƒlooded uutth complaints: Cơ 
quan bị những đơn biên gửi đến tới 
tấp. 

b flood.ing ø [Ù] sự ngập nước của 
một vùng đất thường khô, thí dụ như 
khi một con sông dâng tràn; sự úng 
lụt; nạn lụt: W:despread ƒflooding 1s 
dffecting large areas oƒ Deuon: Nạn lụt 
lôi tràn lan đang ảnh hưởng đến những 
Uùng rông lớn ở Deuon. 

flood? /flAd/ ø 1 (a) sự đổ dồn một 
lượng nước lớn, đặc biệt là trên một 
vùng đất thường khô; cơn lũ lụt: T»e 
hequy rain caused floods tn the houses 
by the riuer: Những con mua lớn đã 
làm cho các nhà ở uen sông bi ngập 
nước o There's a flood In the next udlley: 
Có nạn lụt trong thung lãng bên cạnh. 
(b) the Flood (Kinh Thánh) trận lụt 
do Thượng đế đưa xuống để trừng phạt 
loài người, như đã được mô tà trong 
kinh Cựu Ước, cuốn *Chúa sáng tạo ra 
thế giới; trận Đại Hồng thủy. 2 ~ 
(of sth) số lượng hoặc khối lượng lớn: 
ơ fiood of anger, abuse, Indigndfion, efc: 
môt cơn giận, một trận xÍ 0d, một cơn 
thịnh nô, U.U. s qa fÏlood oƒ letters, reƒu- 
øees: một đống thư tù, môt dòng người 
£t nạn o The chuld tuas tn foods oƒtegrs: 
Đúa bé nuóc mốt dâm đìa. 3 sự dâng 
lên của thủy triều từ biển vào đất liền; 
triều dâng; triều cường; con nước 
cường: The fide ¡1s at the flood: Thúy 
triêu đang dâng. Cf EBB n 1. 4 (idm) 
in flood sự dâng lên (của nước sông): 
We can† cross the meadou there be- 
cause the riuer is tn food: Chúng tôi 
không thế uuot qua đông cô ở chỗ đó 
được Uì nước sông dưng dâng lên. 

D floodgate nò 1 cánh cửa có thể mở, 
đóng để điều chỉnh dòng nước; cửa 
cống. 2 (idm) open the floodgates c> 
OPENẺ. 

flood-tide n thủy triều dâng lên. 
flood.light /flAdlai/ nø„ (esp pi) ngọn 
đèn lớn có ánh sáng mạnh tạo ra một 
luồng sáng rộng, dùng để soi sáng các 
bãi thể thao, sân khấu nhà hát, v.v.; 
đèn pha: a maích piayed under flood- 
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hghts: trận dấu tiến hành dưới ánh 
đèn pha. 

> flood.light 0 (pí, pp foodlighted 
hoặc floodlit /-lH) [Tn usu passive] 
chiếu sáng (cái gì) bằng đèn pha: The 
Aecropolis ts foodlit in the eUenings: Về 
thành (cúa Hy Lạp) dêm đêm đuoc 
chiếu sáng bằng dèn pha. 

floodbank /flad bank/ ø tường chắn 
để tránh ngập khi nước dâng; đập 
ngăn. 

floodmark /ñAd ma:k/ n một dấu ghi 
trên tường để đánh dấu mực cao nhất 
khi lũ lụt; mức lụt. 

floodplain /fladplein/ ø vùng đất ven 
sông bị ngập lũ thường kỳ và bồi đắp 
phù sa; đồng băng ngập lũ. 

flood water /fladw2:te/ né nước lũ, 
nước ngập; lũ ngập. 

flood way /fAd we1⁄ n mương, kênh 
thoát nước lũ; kênh phân lũ. 

floor'! /fla:(r)/ ø 1 [C usu sing] mặt 
bằng của căn phòng trên đó ta đứng 
hoặc đi lại, v.v.; sàn nhà: 7 here uueren† 
enough EhniT8- so Ï had to sửt on the 
fÑoor: Không đủ ghế ngôi, nên tôi phỏi 
ngôi trên sàn nhà o The bare concrete 
fioor uds cold on my feet: Nền nhà bằng 
bêtông không có thảm làm tôi lạnh 
chân so [attrib] 5000 square metres oƒ 
ffoor space: 5000 mét uuông diên tích 
sàn. 2 [C usu sing] đáy biển hoặc mặt 
nền của một cái hang, v.v.: £he ocedn, 
ƒorest, ualley, cque floor: đáy đại dương, 
nên rùng, dáy thung lũng, nền hang. 
c> Cách dùng xem EARTH. 3 [C] số 
phòng, v.v. cùng tầng trong một tòa 
nhà; tầng của một tòa nhà: Her ofice 
is on the second floor: Cơ quan của bà 
ấy ở trên tâng thú hai. cÿ Xem Cách 
dùng. 4 the floor [sing] (a) một phần 
của tòa nhà Quốc hội, nơi các nghị sĩ 
ngồi họp bàn, thí dụ như trong Tba 
Nghị Viện Anh, Quốc hội “Mỹ, V.V.: 
spedh from the ftoor: phát biếu tại chỗ. 
(đŒh) quyền được phát biểu trong cuộc 
họp quốc hội; quyền diễn thuyết, 
đăng đàn: The fÏoor ¡1s yours — you 
may present your qrgument: Đến lươt 
Ngài phát biểu — Ngài có thể trình 
bày luận điểm của mình. 5 [C usu sing] 
vùng, khu vực để thực hiện một hoạt 
động riêng biệt: (he dance fioor: sàn 
bhhiêu Uũ o the factory [shop floor: mặt 
bằng nhà xướng! của hàng. 6 [C] mức 
lương hoặc giá tối thiểu. 7 (dm) be/get 
in on the ground floor ‹> GROUND 
FLOOR (GROUND). hold the floor 
nói với một số thính giả, nhất là rất 
lâu hoặc với một quyết tâm, để cho 
không ai có cơ hội nói điều gì; chiếm 
diễn đàn; tranh phần nói: She heid 
the floor for ouer an hour: Bà ấy đã 
chiếm diễn đàn hơn một tiếng đông hô. 
take the floor (a) đứng lên để nói hoặc 
diễn thuyết trước thính giả: ï nou in- 
Utte the President to tahe the fioor: Giờ 
đây tôi (xin) mời ông Chủ tịch phút 
biểu ý kiến. (b) đứng lên và bắt đầu 
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khiêu vũ; ra sàn nhảy: She tookb the 
foor uiủth her husband: Cô ấy ra sàn 
nháy uới chồng. wipe the floor with 
sb c> WIPE. 

b foor.ing n [U] vật liệu làm sàn thí 
dụ ván, gạch, v.v. 

Hfloor-board n một trong các tấm ván 
hoặc tấm gỗ dài để lót xuống làm sàn 
nhà; ván sàn. 

floor show một loạt tiết mục biểu 
diễn, thí dụ ca hoặc vũ, trình diễn trong 
một hộp đêm, quán rượu, v.v. 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh, tầng 
nhà ngang mặt phố gọi là ground 
floor (ầng trêt, và tầng phía trên là 
first floor. Trong tiếng Mỹ, tầng 
ngang mặt phố là tầng một và tầng 
trên nó là second floor (ầng hai. 


floorˆ /fla:(r)/u [Tn] 1 làm sàn cho một 
tòa nhà hoặc một căn phòng; lát sàn. 
2 đánh ngã (ai) trong một trận đấu; 
ha do ván: He fioored his opponent 
uith a fine punch tn the first round: 
Anh ấy hq do uán đối thủ của anh bằng 
một quủd đấm đep ở hiệp một. 3 (infml) 
làm thất bại hoặc làm bối rối (ai) trong 
một cuộc tranh cãi hoặc thảo luận, v.v.: 
Tom uuas compietely floored by tuo of 
the questtons In the exam: Tom đã hoàn 
toàn bị rối trí bởi hai trong các câu 
hội ở hỳ thị. 

floorage /fla:ridz/ n không gian sàn, 
diện tích tầng; khoảng mặt sàn. 
floor exercise øở thể dục trên sàn, bài 
tập trong phòng; thể dục không dụng 
cụ. 

floor lamp ø đèn cây đặt trên sàn; 
đèn cây. 

floor leader n S nghị sĩ quốc hội có 
vai trò chỉ đạo chiến lược đường lối của 
đảng; nghị sĩ chủ chốt, lãnh đạo. 
floor-length zđj rủ xuống mặt sàn: a 
fioor-length gouun: áo uáy dài quét sàn. 
floor manager ø 1 người điều khiển 
chương trình vô tuyến; điều hành 
viên, phóng. viên. 2 người quản lý 
cửa hàng; quầy trưởng, gian trưởng. 
floorwalker /fla:wa:ko/( n ỦS người 
quản lý gian hàng, quày hàng; trưởng 
quày, trưởng giam. 

floozie (cũng floosle) “Hu:zU n (InƒmÌ 
đerog) phụ nữ thuộc loại đạo đức kém; 
gái điếm. 

flop /ñop/u (-pp-) 1 [Ipr, Ip] di chuyển 
hoặc ngã một cách vụng, về, không đỡ 
được hoặc sóng soài; đổ xuống: 7e 
pủe of. boobs flopped noisiy onto the 
foor: Chông sách đổ dánh âm xuống 
sàn o The fsh tued caught flopped 
ground rn the bottom oƒ the boat: Con 
cá chúng tôi câu đuoc giẫy dành đạch 
ở đáy thuyên. 2 [I, Ipr, Ip] treo hoặc 
đu dưa một cách nặng nề và lòng lêo; 
lủng lắng: /Ølopping Sttrrups: những 
chiếc bàn đạp yên ngụa du đua lúng 
lắng s Her hair fiopped (about) oUer her 
shoulders: Múi tóc của cô ấy buông xõa 
trên uơi. 3 [I, Ipr, Ip] ngồi hoặc nằm 
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vật ra một cách nặng nề khó COI VÌ 
mệt nhọc, năm xoài ra; ngồi phịch 
xuống: Ƒm ready to flop: Tôi chỉ muốn 
nằm xoài ra so Exhausted, he flopped 
(doun) tnto the nearest chair: Kiêt súc, 
nó gieo phịch nguời xuống chiếc ghế 
gân nhất. 4 [I] (infmi) (về một cuốn 
sách, một vờ kịch v.v.) hoàn toàn không 
đạt; không thành công. 

> flop n 1 (usu sing) củ động rơi phịch 
hoặc tiếng rơi thịch. 2 (nữmÙ) thất bại 
hoàn toàn (của một cuốn sách, vở kịch, 
v.V.): Desptte qÌÌ the publicity, her latest 
nouel tuas œ complete flop: Mặc dù tất 
cả các hình thúc quảng cáo, cuốn tiểu 
thuyết mới đây nhất của cô ta uẫn là 
một thất bqi hoàn toàn. 

flop zởdu với một tiếng töm/thịch: /œil 
fiop mmto the tudter: rơi tõm xuống nuóc. 
floppy ad) (-ier, -iest) muốn rơi, ngã; 
mềm và dẻo; buông thõng xuống: l) 
foppy hat: một chiếc mũ mềm. —n 
(mnfnÙ = FLOPPY DISK. foppy disk 
(cũng floppy, diskette) (máy tính) đĩa 
mềm để ghi và lưu trữ số liệu theo 
một dạng mà một máy tính có thể đọc 
được. Cf HARD DISK (HARD))., 
flop-house /flophaos/Ỉ n (ÚS rmfml) 
quán trọ, khách sạn rẻ tiền; nhà trọ. 
flora /fla:ra/ [pl] tất cả các cây cô của 
một vùng đất hoặc một thời kỳ riêng 
biệt; quần thực vật: ¿he flora oƒ the 
Himalayas, the Palaeozoic era: quần 
thục uật của uùng Hưmnalayd, hý đại 
cổ sinh. Cf RAUNA. 

floral /ñ2:reU œđ; [usu attrib] (a) làm 
bằng hoa; thuộc về cây có; thuộc về 
hoa: floral qrrangements, tributes: các 
kiểu căm hoa, hoa tặng. (b) có trang 
điểm bằng hoa: /fioral uallpaper: giấy 
dứn tường có Uuẽ hoa. 

floral envelope nò phần ngoài của hoa, 
bao gồm cánh, đài; cánh hoa. 

floral leaf n„ biến dạng của lá trong 
cấu trúc hoa; cánh hoa, đài hoa. 
florentine /flarontain/ œđ; 1 thuộc về 
vùng Florence. 2 bánh giòn có chứa hạt 
dê và quả khô; bánh Florentin. 
florescence /fl2:resns/ n ni thời kỳ 
ra hoa; mùa hoa. 

floret /flo:ri/ nø hoa nhỏ họp thành 
cụm; hoa chùm. 

flori- /our/ comb form có nghĩa về 
hoa: foriculture: nghề trông hoa. 
floriate /fla:rieit/ adÿ7 trang trí bằng 
hoa hoặc hình dáng tựa hoa; kết hoa, 
hoa mỹ. 

floribunda  /fl2:rebaAnde/ n giống hoa 
hồng lai tạo có hoa chùm; hồng cụm. 
floriculture  /fl2:rikAltfo/ ø nghề trồng 
hoa cảnh; nghề hoa; nghề cây cảnh. 
florid /forid; US 'fla:rr-/ œdj 1 (usu 
đerog) công Ả và hoa mĩ; trang hoàng 
quá cầu kỳ hoặc sặc sỡ: forid ustc, 
poefry, grt, efc: âm nhạc, thơ ca, mỹ 
thuật cầu kỳ hoa mỹ, U.u. s œ fiorid 
roơmn, patmttng: một căn phòng hào 
nhoáng, một búc họa sốc sỡ. 2 (về sắc 
mặt của một người); nước da đỏ; đỏ 
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ủng; hồng hào: ø /fiorid complexion: 
nước da hông hào. 

floriferous /ñla:rifores/ adÿj có hoa, nở 
hoa, trổ bông; ra hoa. 

florigen /flaridzen/ ø chất hoócmôn 
kích thích nở hoa. 

florilegium /four1Ìi: dsiom/ npÏ 
florilegia /-dzlo/ tuyển tập văn học; 
văn tuyển. 

florin /florin; US 'fla:rin/ n đồng tiền 
Anh ngày trước, có giá trị hai si-linh 
hoặc một phần mười pao, (nay là mười 
penn). 

flor.ist /florist; US 'fla:r-/ nø người có 
quán bán hoa: order a uureath from the 
fiorist: đặt người bán hoa làm rnôt uòng 
hoa o buy a bouquet dt the fÏorist'S: mua 
một bó hoa tại quán hàng hoa. 
-florous /-fla:ros/comb form (-ad}) có 
nghĩa mang hoa, nở hoa, có hoa. 
floruit /fla:ruiU n thời kỳ nở hoa; mùa 
hoa nở. 

floss /ños; US fla:s/ n [U] 1 những sợi 
tơ thô bên ngoài của một chiếc kén tằm; 
sợi sồi. 2 (cũng floss sỉilk) sợi tơ ươm 
ra (nhưng không se thành chỉ) dùng 
để thêu; tơ sồi. 

flo.ta.tion /flsuteifn/ n [C, U] sự khai 
trương một công ty mới bằng cách bán 
cổ phần ra cho công chúng. 

flo.tilla /flatila/ ø (a) đội thuyền hoặc 
đội tàu nhỏ. (b) một biên đội chiến 
hạm: a desfroyer fiotlla: một biên đôi 
tàu hhu trục. 

flot.sam /fiotsom/ nw [U] 1 những bộ 
phận của một con tàu đắm hoặc hàng 
của nó nổi lễnh bềnh trên mặt biển; 
hàng trôi giạt trên biến. Cf JET- 
SAM. 2 (idm) flotsam and jetsam (a) 
những người không nhà hoặc không 
việc, hay những người phải bỏ nhà ra 
đi; những người lang thang, nay đây 
mai đó, hoặc người di tân; đân vô gia 
cư, vô nghề nghiệp; dân lang 
thang; dân tị nạn. (b) những vật tạp 
nhạp không quan trọng; mẩu và mảnh; 
vật đầu thừa đuôi thẹo; thứ linh tỉnh 
lặt vặt. 

flounce' /flaons 0 [Ipr, Ip] đi lại với 
điệu bộ nôn nóng và thường là bồn chồn 
và giận dữ; đi hối hả: S»e flounced 
out 0ƒ the room, suedring loudiy: Cô ta 
hâm hầm ra khôi phòng chút toáng lên 
o children flouncing qaround rn thetr 
porty clothes: bon trẻ con tung tấy trong 
bộ quần áo dạ hôi của chúng. 

b flounece ø (usu s¿zø) cử động nôn 
nóng bất ngờ của thân người; cái giật 
mình: oih a flounce oƒ the head: bằng 
một cái ;hãi đầu. 

flounce? /laons/ n dài vài hoặc dây 
viền ren rộng, mép trên khâu vào áo 
quần; đường viền ren. 

b flounced øđj được tô điểm hoặc 
trang trí băng các viền đăng-ten: a 
fWlounced frock: một chiếc áo dài uiền 
đăng-ten. 

floun.der` /faounde(r)/ ø [I, Ipr, Ip] 1 
di chuyển hoặc vật lộn một cách lóng 
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ngóng hoặc vụng về; di chuyển một 
cách khó khăn, như khi đi trong bùn, 
tuyết dày; loạng choạng; bì bõm: 
Anmn couldn† suửừn and tuas Ìleƒt fioun- 
dering (aboutÍ around}) rn the deep end 
0ƒ the suuữnuming-pool: Ann không bơi 
được uàò đang thì thụp (quanh quấn) 
đằng chỗ nước sâu cúa bể bơi. 2 ngập 
ngừng hoặc vấp sai sót khi nói hoặc 
đi đến một quyết định; lúng túng; 
nhầm lẫn: ï ¿uœsn? expecting the in- 
teruieuuer to œsb qÐout my priudte Le 
and uuas leƒt foundering for a uuhủe: 
Tôi không tính đến uiệc người phóng 
Uuấn hỏi đến đời tư nên đã bị lúng túng 
mất một chốc o fiounder (on) through 
œ badly prepared speech: nhâm lẫn 
trong suốt bài nói được chuẩn bị không 
tốt. 

floun.der2 /flaonde(r)/ ø loại cá dẹt 
sống ở đại dương, được dùng làm thức 
ăn; cá bơm. 

fiour /flaoo(r)/ n„ [U] thứ bột mịn do 
nghiền các hạt ra, nhất là hạt mì hoặc 
lúa mạch, và dùng để làm bánh mì, 
bánh ngọt v.v.; bột. 

P flour 0 [Tn] bọc hoặc rắc bột lên (cái 
gì): /our the pastry board: rắc bột lên 
mặt Uuán nhồi. 

floury /flaoerL/ œđÿ có/ thuộc về hoặc 
giống như bột; được tẩm bột: fioury po- 
tatoes: bhoai tây tẩm bột s She uuiped 
her floury hands uutth a damp cỉoth: 
Cô ấy lau bàn tay đây bột của mình 
bằng một miếng giê ướt. 

flour.ish /flarif o 1 [I] thành công rất 
có hiệu lực hoặc mở rộng; thịnh vượng; 
phát đạt: No neu business can fÌourish 
In the present economic clmate: Không 
doanh nghiệp mới nào có thể phát dạt 
trong thời buổi kừnh tế hiên nay s œ 
fourishig: sguash ckub: một câu lạc 
bộ bóng quân phót triển rộng. 2 [I] phát 
triển; khỏe mạnh và năng động: Thịis 
SD€CI@S Oƒ fÑouer fourishes  a Luarm 
clmote: Loài hoa này nở rô trong khí 
hậu ấm o All the furmuly are flourtshing: 
Cả gia đình đều khóe mạnh. 3 [I, IprÌ 
(về tư tưởng hoặc con người) rất năng 
động và có ảnh hưởng (trong một thời 
kỳ rõ rệt nào): In Gerrnany the baroque 
style oƒ qrt flourished In the 17th and 
18th centuries: Œ nước Đúc phong cách 
nghệ thuật barôc có ảnh huường rất 
mạnh trong thế kỷ 17 uà 18. 4 [Tn] 
cầm cái 8 vẫy qua vẫy lại để thu hút 
sự chú ý vào vật đó: He stormed rnto 
the office, fiourtshing a letter oƒ com- 
piamt: Nó chạy Ìao Uuào cơ quan, tay 
huơ lên lá thư bhiếu nại. 

> flour.ish ø (usu s¿n„g) 1 cử chỉ hoặc 
tư thế vung tay mạnh mẽ để thu hút 
sự chú ý: He opened the đoor ƒor her 
uuith a flourish: Anh ấy mở của cho cô 
bằng một đông tác uung tay. 2 nét cong 
bay bướm, đặc biệt là trong chữ viết 
hoặc trang trí. 3 một bản nhạc chơi to 
và tùy ứng; hồi kèn: A /ourish oƒ trưm- 
pets marked the Queens arriudl: Môt 
hôi bèn uang lên báo hiệu Nữ Hoàng 
ngự giá. 


flow 


flout /flaot/ o Ên] không tuân theo (a1 
cái gì) một cách công khai và đầy khinh 
thị; phÏ báng; miệt thị: /iout the lau, 
(ad) conuention, the ruÌes: không tuân 
theo luật phúp, một công ước, các qui 
tắc o flout sb's qduice: coi thuờng lời 
khuyên của di. 

flow /flso/ 0 (pí, pp -ed) 1 [L, Ipr, Ip] 
(a) (về một chất lỏng) chảy tự do và 
không ngừng; tuôn chảy: Her tears 
fioued freely (doun her cheeks): Nuóc 
mốt của cô ta cứ tuôn trào (xuống gò 
má cô) s Most riuers ƒÏou tnto the sed: 
Phân lớn các con sông đều đổ ra biến 
o Biood suddenly started fiouing out: 
Máu bỗng nhiên bắt đầu tóe ra. (b) 
chuyển động tự do và liên tục, nhất là 
trong một hệ thống khép kín; lưu 
thông: Keep the traffic fouing: Giữ cho 
dòng xe cô lưu thông so EÌecfriciy ts 
fWÑouing (In the cíữcuttlures): Dòng 
điện dang truyền (trong mạch/ dây 
điện) s Blood ƒflous round the body: 
Dòng móáu lưu thông khếp cơ thế s In 
conuectton, hot currents fÏÍou upuuardS: 
Trong đối lưu, dòng nuóc nóng chảy 
lên phía trên. 2 [T] (về bài nói hoặc bài 
viết) tiếp diễn đều đặn và liên tục; trôi 
chảy: Conuersation floued freely tuhen 
the speaber Inutted discussion: Cuộc 
trao đối trôi chảy khi diễn giả đề nghị 
thảo luận. 3 [I, Ipr, Ip] rơi xuống hoặc 
buông lông lêo và tự do: ong flouing 
robes: những tà áo buông dài xuống s 
Her hair floued (doun) ouer her shoul- 
ders: Tóc nàng xõa kín uai. 4 [L Ipr] 
~ (with sth) có đầy tràn; được phân 
phát tự do; tràn trề: The party became 
liuely u›hen the drinh began to fÏouU: 
Bữa tiệc trở nên náo nhiệt khi rượu 
bắt dầu tuôn ra tràn tr s a land fÏou- 
¡ng uuith milb and honey: một uùng đất 
tràn trễ sữa uà một ong, tức là một 
nơi giàu tài nguyên thiên nhiên. ð [TH] 
(về thủy triều) dâng lên; tiến vào: The 
de begơn to flou and our ƒootprLts 
uere couered: Thủy triều bắt đầu dâng 
Uuà dấu chân của chúng tôi đều bị nước 
phú kín. Cf ĐBBBÌ. 6 (phr v) flow ỉn/ 
into sth đến thành dòng đều đặn: The 
elecHon results fioued rn throughout 
the nught: Kết quả bầu củ truyền đến 
liên tục suốt cả đêm so Offers oƒ help 
ffoued into the office: Những đề nghị 
giúp đỡ gửi tới cơ quan đều đều. flow 
from sth xuất phát hay bắt nguồn từ 
cái gì: là kết quả của cái gì: Mamy bene- 
ffts uủl flou from this discouery: Nhiêu 
lơi ích sẽ bắt nguồn từ sự phát hiện 
này. flow out (of sth) rời đi thành 
dòng chảy liên tục: Profits are flouing 
out oƑ the country: Những nguôn lơi 
đang trôi chảy ra khôi đất nuóc. flow 
over sb xảy ra mà không làm ảnh 
hưởng đến ai: Office poÌitics Just seem 
to fÏlou ouer hưmn: Hoạt đông chính trị 
của cơ quan dường như chỉ tác động 
chút ít dến anh ấy thôi. 


flowage 


b flow n (usu sing) Ì ~ (of sth/sb) 
(tốc độ của một) hoạt động lưu thông 
của cái gì/ ai; dòng lưu thông: 
steady fiou oƒ trdffic: dòng xe cô lưu 
thông không ngớt s The goUernment is 
tryung to stop the tncreasing fiou oƒ 
refugees entering the country: Chính 
phủ dang cố gắng chăn dòng người tị 
nạn uòo đất nuóc ngày càng đông. 2 
~ (of sth) (lưu lượng) dòng hoặc nguồn 
cung cấp liên tục của cái gì: cư oƒƒ the 
fou oƑ ol: cắt đứt nguôn cung cấp dầu 
o the constant flou of. tnƒormation: 
luông thông tin liên tục. 3 tuôn lời ra 
đều đặn và liên tục: ï ¿m£errupted him 
uhile he uuas In full flou: Tôi đã ngắt 
lời anh ta trong khu anh dang thao thao 
bất tuyệt. 4 triều lên: the ebb and flou 
0ƒ the seg: triều xuống 0à triều lên của 
biển. 5 (idm) the ebb and flow (of 
sth) ‹> EBB n. 

ñ1flow chart (cũng flow diagram) sơ 
đồ thể hiện sự phát triển của cái gì 
qua các giai đoạn hoặc quá trình khác 
nhau nhưng nối tiếp nhau thành đọt; 

biểu đồ phát triển. 

flowage /flouidze/ n 1 dòng chảy tràn; 
dòng chảy. 2 một khối lượng nước tạo 
thành do chảy tràn hoặc ngập; nước 
ngập. 

flower /flaoo(r)/ n 1 bộ phận của cây 
từ đó hạt giống hoặc quả phát triển 
lên, thường có màu rực rỡ chỉ tồn tại 
trong một thời gian ngắn; hoa: The 
pỉant has a briliant purpÌe ffouer: Cây 
có bông hoa màu tím rục rỡ. 2 cây được 
trồng vì có hoa đẹp; đóa hoa và cuống 
của nó: grrange some fÏouers in q Uqse: 
cắm uòi bông hoa uào bình. 3 [sing] 
the ~ of sth (rhe£¿) phần đẹp nhất, tốt 
nhất của cái gì; thời kỳ đẹp nhất hoặc 
đỉnh cao nhất của cái gì; tỉnh hoa; 
tỉnh túy: (he fouer oƒ the nahionS 
youth: tỉnh hoa của tuổi trê dân tộc s 
m the fouer oƑ.Ồ ones maturttyl 
strength | youth: ở tuổi đương thì |dang 
độ sung súc !dang độ tuổi thanh xuân. 
4 (idm) in/ into flower trong/ đi vào 
trạng thái nở hoa; vào thời kỳ nỡ tộ: 
The roses haue been In ffouer for œ 
uueek: Các cây hông đã nở hoa được 
một tuân rôi eo The crocuses are late 
coming nfo ffouer: Những cây nghệ tây 
nở hoa muôn. 

b fower 0 1 [I] đơm hoa, nở hoa: T'hese 
piants tuud fouer tn the sprung: Các 
cây này sẽ nở hoa uàờo mùa xuân s q 
late-flouuering chrysanthemum: môt cây 
cúc nở hoa muôn. 2 [I] phát triển đầy 
đủ; chín, hoặc nỡ hoa: Their fiendship 
fouered tuhie they tuere d£ college: 
Tình bạn cúa họ đã nở rộ khi ho dang 
học ở trường cao học. flowered /flaued/ 
adj Llusu attrrb] được trang trí bằng các 
họa tiết hoa: /ouered ualipaper, cÌoth, 

curtains, etc: giấy dán tường, uỏdi, rèm 
cửa, u.U. In hoa. flower.ing /faoaruy 
n (usu sing) ~ (of sth) sự phát triển 
đầy đủ (một ý tưởng, một phong trào 
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văn học, chính trị, v.v.): (¿he gradudl 
fouering oƒ. modern democrdcy: sự 
hoàn thiên dân dân của nền dân chủ 
hiện đại. 

flowery /flauerV ađÿ7 (-ier, -iest) 1 phủ 
đầy hoặc có nhiều hoa: /ouery fields: 
những cánh đông đây hoo. 2 (về ngôn 
ngữ, cử chỉ hoặc sự trang hoàng) quá 
cầu kỳ hoặc quá hoa mỹ: ø ƒiouery 
speech: một bài nói hoa mỹ. 
flower.less ơđj không có hoặc không 
đơm hoa: fioueriess pÌants: những cây 
bhông đơm hoa. 

HD flower-bed ¡ mảnh đất trong vườn 
hay công viên được đặc biệt chuẩn bị 
để trồng hoa; luống hoa; bồn hoa. 
flower children (cũng fower peo- 
ple) (nhất là vào những năm 1960) 
(thường là đám trẻ) ủng hộ tình yêu 
và hòa bình cho mọi người, và cầm hoa 
làm biểu tượng cho lý tưởng của họ; 
nhóm híp-pi. 

flower-girl ø cô gái hoặc người đàn 
bà bán hoa ở chợ, v.v. : 
flowerpot nô chậu đựng băng nhựa 
hoặc đất nung để trồng cây vào đó; 
chậu cảnh. 

flower power niềm tin hoặc sự tôn 
thờ của nhóm hippi. 

flower-show ø cuộc trưng bày hoa; 
hội chợ chợ hoa. 

flowerage / flaueridse/ n 1 trạng thái 
nở hoa. 2 thảm hoa; đồng hoa. 
flower bud rò chổi cây chỉ có một bông 
hoa; chồi hoa. 

flower head  nø cụm hoa, gồm nhiều 
chổi, nụ chụm lại. 

flowering currant  ø hoa bụi ở Mỹ 
thuộc họ lý gai, được trồng để lấy hoa 
hồng đỏ, rất thơm; hồng đỏ. 
flowering plant n 1 cây cho hoa, quả, 
hạt; cây có hoa. 2 cây được trồng 
trang trí; cây hoa cảnh. 

flowery /"fauerL adj 1 thuộc về hoa 
hoặc giống như hoa; tựa hoa. 2 dùng 
ngôn ngữ bay bướm; hoa mỹ. 
flowline /flaulain/ ø một dây chuyền 
để hoàn chỉnh những công đoạn liên 
tiếp; dây chuyền lắp ráp. 

flown pp của FLYẺ. 

flown ađÿ archaic căng phông, đầy ứ: 
flow sheet øò„ như flowchart. 
flowstone /flau'stan/ : chất lắng cặn 
là calci, tạo ra do nước tràn trên mặt 
đá nền; trầm tích. 

floz abbr (pi khg đổi hoặc fl ozs) fuid 
ounce: ao xơ đơn vị dung tích bằng 
29,57ml hoặc bằng 1⁄16 panh (1 panh 
Anh = 0,B7 lít): 5 ƒlủ oz: ðŠ ao-xơ chất 
lông. 

FitLt  aöör Flight Lieutenant: trung 
úy không quân (Anh): F?¿ L/ (Robert) 
Bel: Trung úy bhông quân (Robertf) 
Beil. 

flu /ñu:/ n (infmÌ) = TNFLUENZ2A. 
flub /flAb/ o US làm lộn xộn, rối tung, 
làm hư hỏng; phá, phá rối. 
fluc.tu.ate /flAktjoeit/ o [I, Ipr] ~ (be- 
tween A and B) 1 (về giá cả, số lượng, 


fluff 


tốc độ, v.v.) lên và xuống; tăng và giảm; 
thay đổi không đều; dao động: The 
price ƒfuctuates betueen £5 and £6: giá 
cả dao động giữa ð pao đến 6 pao. 2 
(về thái độ hoặc trạng thái) thay đổi 
liên tục và bất thường; dao động; lung 
lay; do dự. /iuctualing 0opimions: 
những ý kiến thay dối bất thường. P 
fluc.tu.ation /fñlAktjfoelifn/ n [C, U] ~ 
(of in sth): ¿de ƒfuctudaftons 0ƒ tem- 
perature: biên độ lớn uê nhiệt độ s fÑuc- 
tuatons in the state 0ƒ his heolth: 
những biến dối bất thường uề trạng 
thái súc khỏe của anh ấy. 

flue /ñu:/ ø cái ống thông, ống hút, 
v.v. để khói, hơi hoặc không khí nóng 
bay từ bếp đun hoặc bếp lò, thường 
thông lên ống khói; ống hút. 

flu.ent /fiu:ent/ øđ; 1 (về một người) 
có thể nói hoặc viết một ngôn ngữ hoặc 
làm một việc trôi chảy, chính xác và 
dễ dàng; lưu loát: ø fiuent speaber (oƑ 
Spanish): một diễn giả lưu loát (uê 
tiếng Tôây Ban Nha) s be fluent in 
speech: lưu loát trong cách nói. 2 (về 
lời nói, một ngôn ngữ hoặc một hành 
động) được diễn đạt một cách trôi chây 
và chính xác: speakÍ uurite fluent Rus- 
siưn: nói, uiết tiếng Nga trôi chảy o fu- 
ent mouementfs: những động tác uyễn 
chuyển. 

> flu.ency /fiu:ensi n [U] tính chất 
hoặc điều kiện để trôi chảy, lưu loát: 
She speaks Suahilt uuith gredt fuency: 
Chị ấy nói tiếng Suahili rất lưu loát. 
fu.ently œởi. 

fluerics /fñu:arik/ n chất lòng. 

flue stop n hệ thống ống sáo trong 
một đàn gió; ống sáo. 

fluff. /ñAf n 1 [U] (a) mẩu vải, sợi xốp 
như lông tơ do chăn làm rụng ra; nùi 
bông; nạm bông: My bes¿ suedter ¡s 
couered tutth fluƒf. Chiếc áo n‡t đẹp nhất 
của tôi bị phú đây nùi bông của chăn. 
(b) lông tơ hoặc lông thú, lông chim. 
2 [C] ứnƒ#ữnÌ) sự mưu toan cái gì không 
thành công; sự sai lầm hoặc việc làm 
ngớ ngẩn. 3 (idm) a bit of fluff c> BIT!. 
> fluff u 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (out up) 
giũ nhẹ cái gì cho nó thành một khối 
xốp đầy; thổi hoặc rắc ra nhẹ nhàng: 
fuƒf up the pửlous: giữ nhẹ gối s The 
bưrd fiuffed (out) tts ƒeathers: Con chưn 
xù lông rơ. 2 [Tn] (m/mÌ) làm cái gì 
không thành công; diễn (kịch) sa1⁄/ kém; 
vụng về: fufƑ aø strobe: đánh trượt một 
cú, thí dụ trong môn đánh gôn o ƒ/iuƒ/f 
ones lines rmn a piay: không thuộc U0ai 
(trong uở kịch) s He really fuffed his 
exdms: Rõ rùng cậu ấy làm sai các bài 
thị. 

fluffy aở; (-ier, -ilest) 1 như lông tơ; 
phủ lông tơ: Most animals are soft and 
fUff uhen first born: Hầu hết súc uật 
lúc mới sừuh đều có lông tơ. 3 mịn, nhẹ 
và thoáng: iight and fuffy mashed po- 
tatoes: món khoai tây được nghiền nhừ 
uò mịn. ftuf.fi.ness n [UI. 


flugelhorn 


flugelhorn /ñu:glhan/ ø kèn đồng 
cong, rộng lòng. 

fluid /fñu:id/ øđ7 1 có thể chảy dễ dàng 
như các thể hơi và thể lỏng: không rắn 
và cứng nhắc: ø ftutd substance: môt 
chất lông. 2 không cố định, có thể biến 
đổi: /luid arrangemenis, ideas, opin- 
lons: những việc dàn xếp những tư 
tướng, quan điểm dễ thay đổi o The 
sittugton 1s sHỦl fiuid: Tình hình còn 
chua ốn định. 3 nhẹ nhàng uyển 
chuyển và duyên dáng trong động tác. 
b fluiïd »ø [C, U] 1 một chất lỏng nào 
đó; nước: Drink pienty oƑ futds: Uống 
nhiều nước s There's some sort oƒ sticky 
fiutd on the kitchen floor: Có thứ nước 
8ì nhóp nháp trên nền nhà bếp. 9 (hóa) 
chất lông. 

flu.id.ity /ñu:idat/ ø [U] tính chất 
hoặc trạng thái lòng; độ lỏng. 

> fluïd ounce (œbözr fl oz) đơn vị dung 
tích thể lông bằng 1⁄12 panh Hoàng 
gia Anh hoặc 1/16 panh Mỹ. | 
fluid drachm, fruid dam „ø S đơn 
vị đo sức chứa bằng khoảng 3.55 mililit. 
fluid drive nø thiết bị đặc chế chứa 
chất lỗng để chuyển công năng từ động 
cơ tới bánh xe; bộ truyền lực. 
fluidics /flu:idiks/ n việc sử dụng dòng 
chảy lông trong đường ô ống định hướng 
để tạo ra chức năng tương tự như một 
thiết bị điện tử (ví dụ khuếch đại hoặc 
đóng mở) sự truyền lực dùng chất 
lỏng. 

fluidize /flu:odalz⁄/ u¿ 1 tạo ra dòng 
chây; tạo dòng. 2 mang ởi bởi dòng 
chây, cuốn đi. 3 hóa lồng. 

fluke' /Iu:k/ n (usu sing) (infmì) điều 
ngẫu nhiên thành công; điều may mắn; 
cú đánh may trong một môn chơi; trò 
may rủi: Pœssing the exơm uuas œ redl 
ffube — he didn† tuorb ƒor tt d£ dÌ1!: 
Qua được kỳ thi quả lò trò may rủi — 
nó có học thì chút nào đâu! s Thơt shot 
uuds a sheer fluhe: Phát bắn (trúng dích,) 
ấy hoàn toàn là gặp may. b fluky (cũng 
flukey) ad}. 

fluke^ /flu:k/ ø 1 một trong hai cái mỏ 
tam giác của hai càng neo; đầu càng 
mỏ neo. 2 một trong hai thùy của đuôi 
Cá VOI. 

fluke? /fu:k/ ø 1 loại cá thờn bơn. 2 
loại giun sán ký sinh trong gan cùu; 
sán lá gan. 

flume /ñu:m/ ¡¿ 1 máng dẫn, máng 
trượt. 2 khe suối. 

flumery /flAmarL/ n 1 bánh ngọt làm 
bằng trúng, mật và kem sữa có thêm 
chút rượu; bánh hương rượu. 2 ý đồ 
lừa bịp, giả mạo; mưu toan lừa dối; 
phỉnh phờ. 

flum.mox /flAmaeks/ 0 [Tn esp passive] 
(Infm) làm bối rối; làm lúng túng hoặc 
làm (ai) luống cuống: The polifician 
uuas completely fummnoxed by the ques- 
tons put to her: Vị chính khách hoàn 
toàn túng túng truóc những câu hót đặt 
ra cho bà ta. 

flung pí, pp của FLING. 
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flunk_ /fAnk/ 0 (nfm esp S) 1 [L, Tn] 
trượt (một kỳ thi, một lớp đại học, v.v.): 
funk biology: trượt môn sinh học. 2 
[Tn] cho ai điểm kém trong kỳ thị; 
đánh trượt: öe fiunked in chemistry: 
by đánh trươt môn hóa. 3 (phr v) funk 
out bị đuổi khỏi trường phổ thông hoặc 
trường cao đẳng vì thi trượt. 

flun.key (cũng flunky) /fñAnkU/ n (pỉ 
~s hoặc -kles) (nfữmnÌ derog) Í người 
hầu trong bộ đồng phục. 2 (esp S) 
người làm những việc vặt không quan 
trọng. 

fluor.es.cence /fla:resns; S fluer-/ n 
[U] đặc tính phát sáng của một chất 
khi đưa ra ánh sáng hoặc dưới một vài 
nguồn phát xạ sóng ngắn khác; tính 
huỳnh quang. CÝ PHOSPHORES- 
CENCE. 

b fluor.esce 0 [I] phát sáng theo cách 
nói trên; phát huỳnh quang. 
fuor.es.cent /-snt/ œđ7 1 thuộc, có đặc 
tính hoặc bộc lộ tính huỳnh quang: 
ffuorescent lightng: ánh sáng huỳnh 
quang. 2 có bề ngoài rực sáng do tính 
huỳnh quang: i0earing orange fÏuores- 
cent clothing: mặc áo quần màu da cơm 
Sứng rục. 

D fuorescent lamp bóng đèn điện 
thường có hình ống dài, phát ra ánh 
sáng huỳnh quang; đèn nêông; đèn 
huỳnh quang. 

flu.or.ide /fla:raid; ỨS 'ñoar-/ n hợp 
chất hóa học của flo; florua. 

> flu.or.id.ate /fla:rideit; ỨS 'oar-/ 0 
[Tn] thêm chút ít fluoride vào (nguồn 
nước), nhất là để phòng chứng sâu 
răng. fuor.ida.tion /fñ2:rideifn; S 
đoer-/ n [UI. 

fñu.or.id.ize /fla:ridaiz; US 'uar-/ 0 


[Tn] = PFPLUUORIDATE. fu.or.id.- 
1za.tion, -isation /fñ2:rideizeifn; S 
4oaridr'z-/ n [U] = FLUORIDATION. 


fluorimeter /flu:arimete/r dụng cụ đo 
cường độ, độ dài sóng búc xạ phát ra 
từ một chất huỳnh quang: huỳnh 
quang kế. 

fluorinate /flu:orineit/ 0ø tạo ra hợp 
chất chứa Fluorin; fluo hóa. 
flu.or.ine /fla:rin; S 'ñoar-›/ n [UI] 
(hóa) nguyên tố hóa học, một thứ khí 
màu vàng nhạt độc hại và ăn mòn; flo. 
fluoro-,fluor- /fñu:2/ comb form có 
chứa Fluo. 

fluoro carbon  /flu:erouka:ban/ n 
một trong những hóa chất tính trơ chứa 
cácbon và fluo, sử dụng trong kỹ thuật 
bôi trơn và đông lạnh, cao su và chất 
dẻo; chất fluo-eacbon. 

fluorography /ñu:orougreaf/ né ảnh 
chụp hoặc kỹ thuật chụp ảnh sử dụng 
huỳnh quang; ảnh huỳnh quang. 
fluoroscope /fuereskoup/ n dụng cụ 
để quan sát cấu trúc bên trong một 
thể mờ đục, gồm một màn huỳnh quang 
trên đó tia X hay tia Gama tạo ra hình 
ảnh đối tượng rõ như tia sáng thường, 
có thể nhìn trực tiếp không qua chụp 
anh; máy soi huỳnh quang. 


flush? 


fluorosis /flu:orousis/ ; chứng bệnh 
gây ra bởi quá nhiều hợp chất chứa 
fluo (ví dụ bệnh đốm răng); chứng 
thừa fluo. 
fluorouracil /flu:orourosil/ n hợp chất 
chứa Fluo có công thúc C,H;EN;O; 
dùng chữa một vài chứng ung thư, 
chất Fluoruraxila. 
fluorspar /ñu:ospa:/ 6é quặng chứa 
fuorít canxi CaFs, không màu hoặc có 
màu, là nguồn chủ yếu chiết xuất fluo; 
quặng fluo. 
fluphenazine /flAfonazin/ nø hợp chất 
C¡aH;¿F2N;OS, sử dụng như chất an 
thần; chất fluphênazin. 
flurry /flar1 n 1 cơn gió mạnh bất chợt 
hoặc cơn mưa, tuyết rơi đột ngột, v.v.: 
Hhght snou ƒlurriesí furries oƒ snou: 
những đot tuyết móng rơi bất chợt. 2 
~ (of sth) sự bùng lên một đợt hoạt 
động mạnh; sự chấn động; sự náo 
loạn: a fiurry oƒ acfiUity/ excitement: 
một đơt hoạt đông khích động chơt bùng 
lên so Ïm qÌuuqys In a ƒturry as degadlines 
get nearer: Tôi luôn luôn bối rối uì kỳ 
hạn dang đến gần. 
b flurry 0 (pí, pp flurried) [Tn esp 
passive] làm lúng túng và quấy rầy; 
làm náo động: Keep cam! Dont get 
ÄNurried: Hãy bình tĩnh! Đùng rối lên 
như uậy. 
flush' /Aƒ n 1 [C usu sing] (a) máu 
dồn lên mặt làm đỏ ửng lên; hồng hào; 
đó mặt. (b) cơn xúc động đột ngột, 
phấn khích đột ngột v.v.: œ fiush of en- 
thustasm, anger, Joy, etc: sự dạt đào 
nhiệt tình, cơn giận, niềm uui bất ngò, 
0.. 2 [sing] sự dội nước, nhất là để 
rửa sạch nhà cầu: Giue the toiet q 
flush: Dôi nước uào nhà cầu. 3 [C] sự 
mới nứt mầm, nhất là của cây co. 4 
(dm) (in) the first full flush of 
youth, ete vào lúc tươi trẻ hoặc cường 
tráng của thời thanh niên, v.v.; vào lúc 
khởi đầu/ vào giai đoạn phát triển đầy 
đủ nhất; thời thanh xuân; lúc sung 
mãn: (he first ƒiush oƒ manhood so In 
the full fush oƒ success, nothing uuas 
an obstacle: Trong giai đoạn thành 
công rục rỡ, không có gì là trở ngợi củ. 
flush /fAfƒ o 1 (a) (La, I] (về sắc mặt 
của con người) trở nên đỏ vì máu dồn 
lên da mặt, ứng đỏ: May fiushed 
crưữmson uuith embarrassment: Mary đỗ 
mặt tía tai 0ì lúng túng. (b) [Tn] (về 
bệnh, cảm xúc, v.v.) làm cho mặt đỏ 
lên: Keuer ƒlushed his cheebs: Cơn sốt 
làm mớứ anh ta đó ứng. 2(a) [Tn] dội 
nước: Please ffush the totÌet qfter you Ue 
used tí: Xin dôi nước hố xí sau khi 
dùng. (b) [L (về hố xí) được làm sạch 
bằng cách đó: The toiet uuont flush 
properly: Hố xí không dôi sạch đuoọc, 
tức là bị tắc. 3 (phr v) flush sth away, 
down, through, etc vứt bỏ cái gì đi 
bằng xối mạnh nước vào: ftush uuaste 
douun ơ sinh: Dôit nước cho rác rưới trôi 
xuống hố. 


flush3 


b flushed zởđj ~ (with sth) bị kích 
thích mạnh (bởi cái gì); đầy xúc động: 
fushed tuith success, pride, Joy, efc: 
phấn chấn uì thành công, tự hào, 0ui 
SƯỚNg, U.U.. 

flush? /ñAf/o 1 (a) [Tn, Tn-pr] làm (cho 
chim) bay đột ngột, nhất là từ chỗ trú 
ẩn; xua: fush a pheasant (ƒfom couer): 
xua con gò lôi bay 0ụt (ra khỏi chỗ trú). 
(b) [I] (về chim) bay đột ngột, nhất là 
từ lùm cây; vut bay đi. 2 (phr v) fush 
sb out (of sth) buộc ai phải rời khỏi 
chỗ nấp; đẩy ai ra: /lush out spies, 
crimindls, snipers, efc: lôi tên gián điệp 
ra ánh sáng, tên tôi phạm ra khỏi hang 
ổ, người bắn tia, u.u. ra khối chỗ nấp. 
flush” /fÑAf n (trong chơi bài) xếp bài 
trên tay một người chơi, tất cả đều cùng 
một hoa; thùng: She uuon uuith a roydl 
fush: Cô ta thống nhờ năm con bài 
thùng cao nhất. 

flush° /flAƒ ødj ~ (with sth) 1 hoàn 
toàn ngang bằng một mặt phẳng khác: 
fÑush fitings: đô đạc cao bằng nhau s 
The door should be flush tuutth the tudlÌ: 
Của phối làm ngang Uới tường. 2 [pred] 
(infnÌ) có nhiều cái gì, nhất là tiền; 
được cung úng đầy đủ: /iush tuïth 
funds: dôi dào uốn. 

flus.ter /flAsto(r)/ 0 [Tn esp passive] 
làm (cho ai) bồn chồn và bối rối: Don 
get fustered!: Đừng có bối rối! 

> flus.ter rø [sing] trạng thái bối rối 
xôn xao: di! in a fluster: tất cả đều trong 
cơn, bối rối. 

flute' /u:V n công cụ thổi hình cái 
ống, có lỗ để bấm bằng ngón tay hoặc 
nút và có lỗ thổi ở bên cạnh; ống sáo: 
[attrib] a fute solo: một bản độc tấu 
sáo. b flut.ist /lu:tist n (S) = EUAU- 
TIST. 

flute^ /fñlu:t/ ø [Tn usu passive] tạo ra 
hoặc chạm những rãnh dài dọc (cái gì) 
để trang trí: flưted columnslpilarsƒ: 
côt/ trụ xoi rãnh móng. 

b flut.ing 6 [U] một loạt các rãnh 
máng xoi trên một bề mặt để trang 
trí. 

fiut.ter /flato(r)/ u 1 (a) [L, Ipr] (thuộc 
cánh chim, cánh bướm, v.v.) chuyển 
động nhẹ nhàng mau lẹ; vẫy, vỗ cánh: 
The tLuings of the bưrd sttll futtered dfter 
tt had been shot douun: Cánh con chưn 
hãy còn uẫy sau khi bị bắn rơi. (b) 
[Tm] vẫy (cánh) theo cách này: The bưd 
fiuttered tts tuings In the cage: Con chưm, 
Uỗ cánh trong lông. 2 (a) [I, Ipr] chuyển 
động một cách nhanh, không đều đặn: 
 flug ffuttering from the mast-heqd: 
Lá cờ phất phới trên đầu cột o curtains 
fWuttering Im the breeze: màn củứa rung 
rính theo cơn gió nhẹ. (b) [Tn] chuyển 
động (cái gì) theo cách này: She fiuf- 
tered her eyelashes (at me): Cô ta nháy 
mắt (uề phía tôi). 3 [T] (về quả tim) 
đập nhẹ và không đều nhất là vì xúc 
động: xao xuyến; xốn xang. 4 (idm) 
flutter the dovecotes làm cho những 
người vốn quen sống một cuộc sống 
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bình thân phải kinh ngạc, bị đảo lộn 
hoặc hoảng hốt; khuấy động; làm bối 
rối. ð (phr v) flutter about, around, 
across, ete (a) bay theo hướng cụ thể 
với những động tác đập cánh nhanh 
nhẹ: The uuounded brrd futtered to the 
ground: Con chưm bị thương 0uỗ cánh 
sà xuống đất s A moth uuas fiuttering 
round the lamp: Con bướm đêm bay 
chập choạng quanh cây đèn. (b) chuyển 
động theo hướng đã chỉ rõ một cách 
nhanh chóng không đều đặn: au¿ưnn 
leaues ƒfuttering to the ground: lá thu 
rơi ld tủ xuống đất s She fluftered neru- 
ously qbout, going ffom room to room: 
Cô ta bôn chôn di tất tả từ phòng này 
sang phòng no. 

flut.ter ø 1 (usu sinø) động tác không 
đều: ¿he ƒlutter oƒ uuings: cái 0uẫy cánh 
o toith a ffutter oƒ her long dark eye- 
lashes: uới cái chớp chóp của hàng lông 
mì đen đài của cô ta. 2 [sing] trạng 
thái kích động hoặc bối rối: ¿n a ƒfÏutfer: 
trong cơn hích động s gÌÌ oƒ a fiutter: 
Uô cùng bối rối os The arriudl oƒ the first 
customer caused œa ƒfutfter (oƑƒ qcHuity) 
In the shop: Người khách hàng đầu tiên 
đến đã gây ra cảnh luống cuống trong 
của hàng. 3 [U] (a) sự rung động nguy 
hiểm ở một bộ phận của máy bay, nhất 
là ở cánh. (b) sự biến đổi nhanh chóng 
về độ cao và độ vang của việc ghi âm. 
Cf WOW2. 4[C] (Brit infml) ~ (on sth) 
đánh cược hoặc chơi trò may rủi: hơue 
a fiutter (on œ horse) at the races: có 
cược (uề một con ngựa) trong cuộc đua. 
flu.vial /ñu:viol/ ad; thuộc hoặc tìm 
thấy ở sông: fiưuial deposifs oƒ. mud: 
lớp bùn lắng dong ở sông. 

flux /flAks/ nø 1 [U] thay đổi liên tục; 
tình trạng không ổn định: Organization 
0ƒ the compdny uuas then n œ state oƒ 
flux: Tổ chúc cúa công ty lúc đó ở trong 
tình trạng không ốn định. 3 [sing] ~ 
(of sth) (lượng) dòng. chảy hay sự tuôn 
ra; nhả ra; dòng; luồng: a /Ïux oƒ neu- 
trons: luông notron co magnetic fux: từ 
thông. 3 [C, U] chất dùng để giúp các 
kim loại hợp lại với nhau thành hợp 
chất; chất gây chảy. 

flux gate n thiết bị để chỉ hướng của 
từ trường trái đất; từ hướng kế. 
fluxion /flAkƒfen/ ø 1 sự thay đổi liên 
tục; biến. 2 sự chảy. 

flux valve n như flux gate. 

tiy' /la⁄ n 1 loại côn trùng có hai 
cánh, nhất là con ruồi. 2 (thường dùng 
trong từ ghép) bất cứ loại nào trong 
một số côn trùng biết bay: dragonjfy: 
con chuôn chuôn s butterfly: con bướm 
o tsetsefly: ruôi xê-xê. 3 côn trùng tự 
nhiên hay nhân tạo dùng để làm mồi 
câu cá. 4 (dm) die/fall/drop Hike flies 
chết hay sụp đổ với số lượng lớn; chết 
như rạ: Mfen tuere dropping lihe fiies 
In the intense heqt: Người cú đố như 
ra dưới súc nóng thiêu đốt. at/the fly 
in the ointment người hay vật làm 
hông một tình huống hay dịp tốt đẹp 


fly? 


của người khác; con sâu bỏ rầu nồi 
canh. a fly on the walÏ người quan 
sát giấu mặt hay không bị nhận ra; 
nhìn, nghe trộm: ïƒ u¡sh I could be a 
fy on the uualÌ tuhen they discuss my 
future: Giá mà tôi có thể nghe lôm được 
bhi ho bàn uê tương lai của tôi. (there 
are) no flies on sb (/n/mÌ) người lanh 
lợi và không dễ bị lừa. not harm/hurt 
a fly tử tế, nhã nhặn và không muốn 
gây ra bất hạnh; hiền như bụt, như 
cục bột; hiền khô: Our dog may loob 
fterce but he uuouldnt hurt a fly: Con 
chó của chúng tôi trông có uê dữ tơn 
nhưng nó lại hiền bhô è. 
Hfly-blown azđ;7 1 (về thịt, v.v.) tồi hay 
không thích hợp để ăn vì bị trứng ruồi 
làm bẩn; thối; bị ruồi đẻ. 2 /ïø) trong 
điều kiện tôi tàn, bẩn hay hỏng: ô uế. 
flycatcher n loài chim bắt sâu bọ trên 
không; chim đớp ruồi. 

fly-fish o [I] câu cá bằng ruồi nhân 
tạo làm mồi câu. 

fly-fishing ø [UI]. 

fly-paper ø [U, C] mảnh giấy dính 
dùng để bắt ruồi; giấy bẫy ruồi. 
fly-spray n chất lỏng độc, được phun 
từ một bình chứa để giết ruồi; thuốc 
phun điệt ruồi. 

flyweight n 1 võ sĩ quyền Anh hạng 
nhẹ cân nhất, giữa khoảng 48 và 51kg; 
VÕ SĨ hạng ruồi. 2 đô vật cân năng 
từ n đến 52kg; đô vật hạng ruồi. 
flyˆ /fla/ u (pt Ẩflew /fu:/, Dpb flown 
/son/) 1 [T, Jpr, Ip] (về chim hay côn 
trùng) chuyển động trên không bằng 
đôi cánh; bay: uơích the bưrds leqrn 
to fy: quan sát những con chưừn tập 
bay o A large bưrd fleu past us: Một 
con chưm lớn bay ngang qua chúng lôi. 
2 [I, Ipr, Ip] (a) (về chiếc máy bay hay 
con tàu vũ trụ) chuyển động trên không 
trung hay trong vũ trụ: ÌÏ can heqar ad 
piane flying ouerhead: Tôi có thể nghe 
thấy tiếng máy bay dang bay trên dầu. 
(b) di chuyển trong một chiếc máy bay 
hay tàu vũ trụ: Ứn fying (out) to Hong 
Kong tomorrou: Tôi sẽ bay sang Hồng 
Kông ngày mai. c> Cách dùng xem 
TRAVEL. 3 (a) [Tn] hướng dẫn hay 
điều khiển chuyến bay của (một máy 
bay v.v.); lái: Only experienced piÌots 
fy large passenger qtừrcradf: Chỉ có 
những phú công có hình nghiêm mới 
lát loạt máy bay lớn chờ hành khách. 
(b) [Tn, Thn.pr, Tn.p] vận chuyển (hàng 
hóa hay hành khách) trong một chiếc 
máy bay: È#iue thousand peopÌe Luere 
fioun to Paris during the Easter tueeb- 
end: Năm nghìn người đã đáp máy bay 
đến, Paris trong dịp cuối tuần lễ Phục 
sinh so He had fouers spectally floun 
in for the ceremony: Anh ấy đã đặc 
biệt cho chuyến hoa đến hội lễ bằng 
máy bay. (©) [Tn] di chuyển qua (đại 
dương hay một vùng đất) trên một 
chiếc máy bay: fly the Atlantic: bay qua 
Đại Tây Dương. 4 (a) [L, Ipr, Ip] đi hay 
chuyển động nhanh; ào tới: The chủ- 
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dren fieu to meet thetr mother: Bon trẻ 
òo ra đón mẹ chúng s Its late — ÏÌ must 
fiy: Muôn rồi — tôi phải di nhanh đây 
o The tran fieu by: Đoàn tàu hỏa chạy 
Uụt qua os The dog fleu doun the road 
gfter the cat: Con chó lao nhanh xuống 
đường duối theo con mèo. (b) LLa, lpr, 

Ip] chuyển động đột ngột và bằng sức 
mạnh AÁ large síone came flying 
through the uuindou: Một uiên đú lớn 
đã bay uèo qua cửa số s Dauid gque 
the door a bich and tt fleu open: Dqurd 
đã đó uào cứa uà nó bật tung ra. (G) 
[I, Ip] (về thời gian) trôi qua rất nhanh: 
Doesnt time fiy?: Thời gian bhông uùn 
Uụt trôi đấy chứ? s Summer has Just 
foun (by): Mùa hè uùa mới Uuút trôi 
qua. ð (a) [Tn] làm cho (chiếc diều) 
lên cao trên không: thả diều. (b) [Tn] 
giương cao (lá cờ) để nó bay trên không: 
fy the Dnion dJacb: béo quốc bỳ Anh. 
(e) [Ipr, Ip] chuyển động xung quanh 
một cách tự do; được thổi bay trên 
không; tung bay: Her hair toas fiying 
gbout (in the uund): Mới tóc cô ấy tung 
bay (trong gió). 6 [I, Tn] (rhe£) rời bỗ 
(ai/cái gì); chạy trốn: 7he robbers hque 
fioun (the country): Những tên cướp đã 
trốn khỏi (đốt nước). 7 (im) as the 
crow flies ‹+ CROWÌ, the bird has 
flown c> BIRD. fly/ show/ wave the 
flag > FLAG!. fly high có tham vọng. 
fly in the face of sth trái với cái gì; 
đối nghịch với cái gì: His uersion oƒ 
eUents ƒes in the ƒace oƒ dÌÌ the eui- 
đenece: Lời kể của anh ta uề các sự biên 
đều trúi nguoc uới tất cả các chứng cứ. 

fly Into a passion, rage, temper, etc 
rất túc giận một cách đột ngột; nổi 
khùng lên. fly a kite (Br:t :nữn)) làm 
hay nói cái gì để xem người ta sẽ phản 
ứng, diễn đạt ý kiến, v.v. như thế nào; 

thăm dò, thử lòng. (go) fly a/one°s 
kite (ÚS infml) (nhất là lối mệnh lệnh) 
cút đi và đừng can thiệp hay quấy rầy 
aIl; cút đi, đùng chõ mũi vào. fly/go 
off at a tangent c> TANGENT. fly 
off the handle (¡„/i) tức giận điên 
cuồng. fy/go out of the window ‹> 
WINDOW, keep the flag flying ‹> 
FLAG!. let fly (at sb/sth) (with sth) 
(a) bắn hay ném cái gì (vào ai/cái gì) 
rất mạnh: He aữned carefully and then 
let fly: Anh ta nhắm rất cẩn thận rôi 
bắn, tức là nổ súng. (b) quở trách hay 
chỉ trích (ai) một cách giận dữ: Furious 
œt his decett, she let fly at hưm tuith q 
síream oƒ œbuse: Túc giận trước sự 
lường gọt của hắn, cô ấy đã trút lên 
hến một trùng những lòi lăng mạ. 
make the fur/sparks fly gây ra cãi 
nhau hay đánh nhau: The promotion 
0 Fussell tnstead oƑ Sarah really made 
the sparbs fly: Việc đề bạt Russell chứ 
không phút Sarah đã thực sự làm bùng 
nổ cuộc chiến. pigs might fly ‹> PIG. 
send sb/sth flying ‹> SEND. send 
things flying ‹c> SEND. 8 (phr v) fly 
at sb lao vào, tấn công ai; xông vào. 
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H fly-away /flalowei⁄/ adj 1 (nhất là 
về tóc) thả lỏng và hỗn độn; khó điều 
khiển; tung bay. 2 ƒ/ñø) không nhạy 
cảm; phù phiếm hay lông bông; hời 
hợt; nhẹ dạ, nông nôi. 

fly-by /flaibai/ n (pi fly-bys) chuyến 
bay, nhất là của một con tàu vũ trụ, 
qua một điểm hay mục tiêu nào đó: ø 
fiy-by oƒ Jupiter: một chuyến bay qua 
sơo Mộc. 

fly-by-night /flaibainait/ n (pỉ fly-by- 
nights) người trốn tránh trách nhiệm 
tài chính, nhất là nợ, băng việc bỏ đi 
bí mật; người không đáng tin cậy; 
người trốn nợ. 

—qdj không đáng tin cậy hay không 
trung thực, nhất là trong các vấn đề 
tài chính và kinh doanh: ø ƒfiy-by-night 
comnpany: một công ty không dáng tin 
cậy. 

fly-half nø (p/ fly-halves) 
OFF HALEF (STAND). 
fly-past /-po:st; ỨS -paœsU n (Br#) (DS 
fñlyover) chuyến bay mang tính nghỉ 
lễ của máy bay, thường bay thấp, là 
một phần của cuộc trình diễn lực lượng 
quân đội; chuyến bay biểu diễn. 
tiy” /aU m 1 [C esp pỉ] (miếng vải trên 
áo quần gồm mảnh che phủ) khóa kéo 
hay chỗ mở được cài bằng cúc, thí dụ 
phần phía trước cửa quần: ‹Jjohn, your 
fiies are | fly is undonel: John, của quần 
của anh không cài kìa! 2 [C] nắp vải, 
ví dụ vải bạt, ở cửa vào một chiếc lều 
bạt; cửa lều. 

tly?. /flaU adj (infml esp Brit) không dễ 
bị lừa; lanh lợi và tỉnh khôn; tỉnh táo: 
He a uery fy character: Anh ta là 
người rất cảnh giác. 

fly agaric n loài nấm độc Amanita 
muscaria thường có mũ đô chân trắng; 
nấm bấy ruồi. 

fly ash n phần không cháy được của 
một chất đốt rắn; tro, xi, tàn. 

fly belt /Hai belt/ ø khu vực bị đe dọa 
bởi ruồi tsê-tsê; vùng ruồi tsê-(sê. 
fly book_ø hộp hình giống quyển. sách 
đựng ruồi làm mồi câu; hộp ruồi. 
fly-by-wire /flaibaiwos:/ n hệ thống 
kiểm soát không lưu bằng điện và cơ; 
kiểm soát cơ điện. 

flyer = FLIEH. 

fly gallery nø sàn hẹp ở cạnh sân khấu 
để xếp những cảnh trí, đồ dùng sân 
khấu; cánh gà sân khấu. 

fly.ing / Haiiny ad? di chuyển bằng 
cách bay; có thể bay: /lyứng insects: các 
côn trùng biết bay. 

> fly.ing ø [U] đi trong một chiếc máy 
bay để du lịch hay thể thao: Tm terri- 
fied of fying — Td rather go by seg: 
Tôi khiếp sơ uiêc đi máy bay — tốt hơn 
là tôi đi bằng đường biến. 

H fying buttress (kiến) cấu trúc vòm 
đỡ tường bên ngoài của một tba nhà 
lớn, nhất là nhà thờ. 

flying colours 1 những lá cờ được 
trương lên để biểu hiện chiến thắng 
hay trong một lễ kỷ niệm; cờ chiến 
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fly.over 


thắng; cờ lễ. 2 dm) with flying col- 
ours với thành công to lớn và hiển 
nhiên: She came throughj/ passed her 
exơmns tuith flying colours: Cô ấy đã 
Uuươt qua Í đỗ kỳ thi uới hết quả mỹ mãn. 
flying column đội quân có thể di 
chuyển nhanh và hoạt động độc lập; 
đội quân cơ động. 

flying doetor (nhất là ở Úc) bác sỹ 
đi lại bằng máy bay thăm bệnh nhân 
Ờ những nơi xa hay biệt lập; thày 
thuốc lưu động. 

flying fish loài cá nhiệt đới có thể nhô 
lên và chuyển động về phía trước trên 
mặt nước, sử dụng các vây giống như 
cánh; cá chuồn. 

flying fox loài dơi lớn ăn hoa quả; dơi 
qua. 

flying jump (cũng flying leap) nhây 
lên phía trước trong khi đang chạy 
nhanh; cú nhảy xa; cú phóng. 
flying officer sĩ quan trong lực lượng 
không quân Hoàng gia ở giữa cấp bậc 
thiếu úy phi công và đại úy phi đội 
trưởng: trung úy phi công. 

flying picket công nhân hay nhóm 
công nhân bãi công, sẵn sàng đi nhanh 
tới các nhà máy khác, v.v. để thuyết 
phục các công nhân khác tham gia bãi 
công; người sách động đình công. 
ly¡ng saucer (cũng unidentified fly- 
ing object) tàu vũ trụ có hình giống 
cái đĩa mà một vài người công bố đã 
nhìn thấy và tin rằng nó từ một hành 
tỉnh khác đến; đĩa bay. 

flying squad nhóm các sĩ quan cảnh 
sát luôn sẵn sàng cơ động nhanh, ví 
dụ khi có tội phạm xây ra; đội cảnh 
sát cơ động. 

flying start l sự xuất phát của một 
cuộc đua trong đó những người tham 
gia cuộc đua đã bắt đầu chạy khi họ 
vượt qua vạch xuất phát; bước xuất 
phát. 2 (Idm) get off to a flying start 
bắt đầu cái gì một cách tốt đẹp; có lợi 
thế ban đầu: Our holiday 'gof oƒ/f to œ 
fymg start because the uueather tuas 
gooởd and the trains tuere on từne: Ngày 
nghỉ của chúng ta đã khới dâu tốt đẹp 
U thời tiết tốt uà các chuyến tàu chạy 
đúng giờ. 

flying tackle (trong môn bóng bầu 
dục, v.v.) sự cản đường dẫn bóng đối 
phương trong khi đang chạy hay nhảy; 
cú ôm ngang. 

fly¡ing visit cuộc thăm viếng trong thời 
gian rất ngắn hay vội. 

flying university n tổ chức giáo dục 
cao đăng tư nhân, bên cạnh các cơ sở 
nhà nước; đại học mở, đại học tư. 
flying wedge ø dùi cui cảnh sát. 
fly.leaf /flaili:f n (pỉ -leaves /-li:vz/) 
trang giấy trắng ở đầu hay cuối một 
cuốn sách. 

fly.over /flalsovo(r}/ nm 1 (Briữ) (ÚS 
overpass) chiếc cầu có một đường ôtô 
hay đường xe hỏa chạy bên trên một 
con đường ôtô hay đường xe hỏa khác; 
cầu chui. 2 (US) = FLY-PAST (FLY?). 
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flysch /flish/ ø trầm tích lắng đọng 
dày, gồm đá và cát hình thành ở vùng 
cận kề núi cao; bãi trầm tích. 
fly.sheet /flaili:/ ø 1 tấm phủ thêm 
bên ngoài cho chiếc lều bạt để chống 
mưa; tấm bạt phủ. 2 một tài liệu nhỏ 
có hai hoặc bốn trang. 

flyspeck /flaispek/ n 1 đốm bẩn tạo 
nên bởi cứt ruồi; đốm cứt ruồi. 2 điều 
vặt vãnh, vô giá trị, vô nghĩa; điều 
vụn vắt. 

fiyswatter /Ẩlaijwete:/ n cái vì đập 
ruồi; vỉ ruồi. 

flyting /Haitiy n cuộc tranh cãi, trao 
đổi lộng ngôn, văn cách. 

flyway /flaiwe1 n đường bay của chim 
di cư; di trình. 

fly.wheel /fñaiwi:l; US -hwi:l⁄ n bánh 
xe nặng quay quanh một trục giữ cho 
máy hoạt động ở một tốc độ đều đặn; 
bánh đà. 

fly whisk /flai wisk/ n chổi đuổi ruồi; 
phất trần. 

fly wire /Bai wor/ n Austrdl lưới kim 
loại che cửa để chống ruồi; lưới ruồi. 
FM œööbr 1 Field Marshal: thống chế, 
nguyên soái. 2 /ef 'em/ (radio) fre- 
quency modulation: đài FM. Cf AM 1. 
fm_ abbr fathom(s): sải (đơn vị đo chiều 
sâu). 

FMN n hợp chất hóa học có công thức 
CizH¿IN„OP hợp bởi vitamin ribofla- 
vin, là thành phần hoạt động cơ bản 
không prôtê¡n (coenzym, của nhiều loại 
Flavô prôtê¡in, có vai trò mang hydro 
trong quá trình phá vỡ hoặc tổng hợp 
chất béo trong tế bào sống: chất FMN. 
fnumber /efnAmbo/ n tỈ số, giữa tiêu 
cự và độ mở qua đó ánh sáng đi qua 
ống kính của một thiết bị quang học; 
số f càng nhỏ, độ mở càng lớn và ánh 
sáng đi qua càng nhiều; Số f 

FO /ef ou/ abbr (Brit) (formerly): For- 
eign Office: Bộ Ngoại giao: He used to 
uuork dt the FO: Trưóc đây anh ta làm 
Uuiêệc ở Bộ ngoại giao (Anh). Cf FCO. 
foal /faul/ n 1 con của ngựa hay của 
động vật thuộc dòng đó, thí dụ con lừa. 
2 (dm) in/with foal (về con ngựa cái, 
v.v.) đang chửa. 

b> foal 0 [I] đề ra súc vật con. 

foam /faom/ n [U] 1 (a) vô số những 
bong bóng nhỏ, thường màu trắng, 
được hình thành trên mặt chất lông: 
bọt: The breaking uuaues leƒft the beach 
couered tuuith foqm: Những con sóng Uỡ 
ra phủ bot trắng đây bãi biển. (b) bọt 
nước dãi hay mồ hôi. 2 bất cứ chất nào 
trong nhiều loại hóa chất tạo ra đám 
bọt dầy và được dùng vào các mục đích 
khác nhau: shauing foam: bot xà phòng 
cạo râu. 3 cao su hay nhựa ở dạng xốp, 
được dùng để nhồi ghế, đệm, v.v.: [at- 
trib] fozm rubber: cao su boi. 

b foam o [L, Ipr] tạo nên hay gây ra 
bong bóng; bọt: œ øgỉass offoaming beer: 
một cốc bia sủi bọt s The sick dog 
ƒfoamed ơt the mouth: Con chó ốm đã 
sùi bot mép s (fg) After hqurng to uuatt 
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an hour the customer uugs ƒoaming (da 
the mouth) uuith rage: Sau khi phải đơi 
một tiếng dông hỗ người khách hùng 
tức sùi bot mép. 

foamy adj đầy bọt hay giống như bọt. 
foam rubber n cao su xốp; mút xốp. 
fob' /fob/ n 1 dây xích hay dây để gắn 
với chiếc đồng hồ bỏ túi. 2 đồ trang 
sức, nhất là đồng hồ, được đeo vào dây 
xích nhỏ. 3 đồ trang trí gắn vào vòng 
đeo chìa khóa. 

fob? /fob/ ø (-bb-) (phr v) fob sb off 
(with sth) lừa phỉnh ai nhằm làm hài 
lòng (bằng điều xấu hơn hoặc một lý 
do bào chữa v.v.); đánh lừa: 7 on 
be fobbed oƒfƑ this từne — lÏm deter- 
muned to say tuhat ÏÌ thừnh: Tôi sẽ không 
b¡ đánh lùa lần này — tôi quyết tâm 
nói ra những gì tôi nghĩ s You can† 
ƒob an expert ofƑ uutth cheqp ưnitations: 
Anh không thể đánh lùa một chuyên 
gia bằng những dồ giả rẻ tiền. fob sth 
off on/onto sb dùng thủ đoạn hay lừa 
đão ai vào việc mua hay chấp nhận 
cái gì kém hơn; gạt: Don? try fobbing 
oƒf' last year goods on mel: Đừng có 
đưa những hàng hóa năm ngoái mà 
gọt tao! 

fob /ef so 'bi⁄ abbr (thương) (về hàng 
hóa) free on board: đưa lên tàu không 
mất tiền (tức là được vận chuyển và 
chất lên tàu mà người mua không phải 
trả tiền thêm); giao hàng ở cảng dỡ 
hàng. 

fob off. o 1 dỗ dành, thỏa mãn ai bằng 
lời lừa dối, ngon ngọt; lừa phỉnh. 2 
đánh tráo vật gì băng một thứ kém 
giá trị tráo đôi, bịp. 3 gọt bỏ, bác 
bỏ, loại, bỏ. 

fob watch nø đồng hồ có nắp đậy và 
dây xích để mang trong túi áo; đồng 
hồ bỏ túi. 

focal /feoukl/ ađ? [attrib] thuộc về hoặc 
chỗ tiêu điểm. 

HD focal length (cũng focal distanice) 
khoảng cách giữa tâm của một chiếc 
gương hay thấu kính và tiêu điểm của 
nó; tiêu cự. 

focal point cái gì là trung tâm của 
sự quan tâm hay hoạt động; trọng 
điểm; trọng tâm: Reducing unemplÌoy- 
ment 1s the ƒocaL point oŸ the goUern- 
menfs phans: Làm giảm tình trạng thất 
nghiệp là trong tâm của các bế hoạch 
của chính phú. 

focal infection n viêm nhiễm do vi 
khuẩn khu trú tại một bộ phận cơ thể; 
ổ viêm. 

focalize /foukelalz⁄ u xác định tiêu cự, 
tập trung vào tiêu điểm; định tiêu. 
focsle = FORECASTLE. 

fo.cus /feokes/ n (pỉ ~ es hoặc foci 
/feusa1⁄) c> Cách dùng xem DATA. 1 
[C] điểm gặp nhau của các tia (ánh 
sáng, âm thanh, v.v.) hay từ đó các tia 
tòa ra; giao điểm; điểm hội tụ. 2 [C] 
điểm hay khoảng cách mà từ đó (hình 
dáng của) một vật thể, được nhìn thấy 
rõ nhất bằng mắt hay qua một thấu 


fog 


kính; tiêu điểm. 3 [C] sự điều chỉnh 
hay thiết bị gắn trên thấu kính để tạo 
ra hình ảnh rõ; nút điều chỉnh: The 
ƒOcus on my cqmerq is Luuorbing prop- 
erly: Bộ phận chỉnh tiêu điểm máy ảnh 
của tôi không còn hoạt động tốt nữa. 
4 LC usu s/:ø] trung tâm của hoạt động, 
mối quan tâm, v.v.: Her bequty mahes 
her the focus of attention: Sốc đẹp của 
cô ấy làm cho cô trở thành trung tâm 
cúa sự chú ý s In tonighfs programme 
Oour ƒocus ts on Germany: Trong tâm 
của chúng tôi trong chương trình tối 
nay là uề nưóc Đúc. 5ð (idm) be ïn fo- 
cus; bring sth/come into focus (làm 
cho cái gì) được nhìn thấy rõ hay định 
hình rõ nét: Bring the obJect tnto ƒfocus 
1ƒ you uuant a sharp photograph: Đưa 
uật thể uào tiêu điểm nếu anh muốn 
có môt bức dnh nét. be/go out of focus 
không còn nhìn thấy rõ, v.v.: The chủ- 
drens ƒaces uuere badÌy ou† oƒ ƒfocus tn 
the photograph: Khuôn mặt cúa bon trẻ 
con đã bị mờ trong búc ảnh. 

> Ío.cus 0 (-s- hoặc -ss-) 1 (a) [TH] có 
thể nhìn thấy rõ: His eyes focused 
siouly in the darb room: Dần dân mắt 
anh ấy đã nhìn rõ hơn trong căn phòng 
tối. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (on sth) làm 
cho cái gì tập trung lại (ờ một điểm); 
tụ lại: lƒ you ƒfocus the suns rdys 
through a magnifying gÌass on œ dry 
ledƒ, tt uutÌÌ start to burn: Nếu anh hôi 
tụ các tia nắng qua bính lúp uào chiếc 
lá khô thì nó sẽ cháy. (e) [Tu, Thn.pr] 
~ sth (on sth) điều chỉnh tiêu điểm 
của (một thấu kính hay mắt): Focus 
your camera (on those trees): Hãy chính 
tiêu điểm máy ảnh của anh (uào những 
cây kia). 2 (a) [L, Ipr] ~ (on sth) tập 
trung (vào cái gì): Ứm so tưred Ï can 
ƒocus (on anything) to day: Tôi quá mệt, 
tôi không thể tập trung được (uào bất 
cứ cót 8ù) hôm nay. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on sth) tập trung (sự chú ý của 
mình, v.v.) vào (cái gì): Piease focus 
your minds on the ƒollouting problem: 
Xin hãy tập trung tư tưởng của các anh 
Uuào uốn đề sau đây. 

fod.der /fodo(r}/ r [U] thức ăn, có khô, 
v.v. cho ngựa và gia súc. 

foe /fu/ n (mi hoặc daơted) kê thù. 
fœhn /fen/ ¡0 một thứ gió khô nóng, 
do quá trình nóng lên đoạn nhiệt khi 
vượt qua một dãy núi chắn ngang, gió 
phơm. 

foetus (ÚS fetus) /f:tes/Ỉ n người, 
động vật, chim, v.v. non đã hình thành 
trong dạ con hay trứng nhưng chưa đề 
hay nở ra; thai. Cf EMBRYO 1. 

> foetal (US fetal) /fi:tl/ ađÿ thuộc về 
hay giống như bào thai: She curled up 
her legs and arms tnto a ƒoetdl position: 
Cô ấy cuộn tròn chân tay lại thành tư 
thế như cái bào thai. 

fog og; US f:g/ n 1 (a) [U] đám dày 
đặc những giọt nước nhỏ sát ngay trên 
mặt đất hoặc biển; sương mù dày: 
Dense fog 1s couering roads in the north 


fogey, fogy 


and UISIĐLHHy 1S Uery poor: Sương mù 
dày đặc dang bao phú các con đường 
phía bắc uà tâm nhìn rất kém o Patches 
OỆ fog tutÌÙ clear by mid-morning: Các 
mảng sương mù sẽ tan uào giữu buổi 
sóng. (b) [C] tình trạng hay thời kỳ 
sương mù: We get heqauy ƒfogs on this 
cogs in U0tnter: Chúng tôi gặp sương 
mù dày đặc trên bờ biển này uào mùa 
đông. c‹> Xem Cách dùng. 2 [C, UỊ 
(màng) mờ trên phim âm bản, v.v. làm 
hình ảnh không rõ; vết mờ. 3 (idm) 
in a fog bối rối và lẫn lộn: Ïn in œ 
complete fog about computer technolÌogy 
— ÏÌ don undersiand tt dt dÌÌ: Tôi mù 
trt hoàn toàn uê bỹ thuật máy tính — 
tôi chẳng hiểu nó tí nào cả. 

b> fog 0 (-gg-) 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] bao 
phủ (cái gì) hay bị bao phủ bằng sương 
mù: 7 he indscreen has ƒogsged 
(ouer (up): Kính chốn gió đã bị phủ đây 
Sương o Steam has ƒogged the bathroom 
mưror: Hơi nước đã phủ mờ chiếc 
gương trong buông tắm. 2 (a) [Tn] gây 
ra vệt mờ (trên ảnh âm bản, v.v.): Shưu¿ 
the door or the light UUHÌ ƒog the fñÌm: 
Đóng cúứa uào không thì ánh sáng sẽ 
làm mờ phim. (b) [I] (về ảnh âm bản, 
v.v.) bị mờ. 3 [Tn] làm (ai) bối rối hay 
lẫn lộn: Iw œ bi fogged by these in- 
strucHons: Tôi hơi bị bối rối uì những 
điều chỉ dẫn này. 4 [Tn] làm lu mờ 
hay rối (cái gì đang được thảo luận): 
compiicated language that Just ƒogs the 
redl issues: ngôn ngữ phúc tạp chỶ làm 
rối thêm những uấn đề thục chất cần 
bàn. foggy adÿ (-ier, -iest) 1 không rõ 
vì sương mù; đầy sương mù: ƒoggy 
uuedther: thời tiết có sương mù s a ƒoggy 
day: môt ngày đây Sươrig mù. 2 khó 
hiểu; lẫn lộn; mập mờ; mơ hồ: H¡s 
pioớt on this subJect are a bit ƒoggy: 
Các ý kiến của anh ta uê chú đề này 
hơi mập mờ. 3 (idm) not have the 
faintest/foggiest ; FAINTT, 

D fog-bank ¡ đám sương mù dày đặc 
trên biển. 

fog-bound zøởđj không thể đi lại hay 
hoạt động bình thường vì sương mù; 
bị sương mù giăng phủ: /ƒog-bound 
pỉanes, passengers: những chiếc máy 
bay, hành khách không bay được 0ì 
sương mù dày đặc s a fog-bound dir- 
port, harbour: một sân bay, hỏi cảng 
không hoạt đông được Uì sương mù dày 
đặc. 

fog-horn ø dụng cụ để tạo ra tiếng 
còi lớn báo hiệu cho tàu bè về hiểm 
họa khi trời sương mù: oc or đerog) 
He got a 0otce libe q ƒog-horn: Anh 
ấy có giong nói như còi báo hiệu sưong 
mù, tức là giọng nói to, khàn. 
fog-lamp ø ánh sáng có cường độ 
mạnh trên đầu xe ôtô, v.v. để dùng đi 
trong sương mù. 

CÁCH DÙNG: Fog, mist và haze đều 
là những đám hơi nước ở mặt đất hay 
phía trên mặt đất. Chúng chỉ các mức 
độ dày đặc khác nhau: fog là loại dầy 
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đặc nhất và haze là loại loãng nhất. 
Haze còn xuất hiện khi trời rất nóng: 
œ hedt-hqaze: một làn hơi nóng. Smog 
là một hỗn hợp của khói và sương mù 


trong không khí của một vài thành phố 


công nghiệp, có hại đối với sức khỏe. 
fogey, fogy /fougU n ¡nfnÌ con người 
có ý tưởng cổ hủ; kẻ hủ lậu, lạc hậu, 
bảo thử. 

foggage /fougedz/ nø Scot sương mù. 
fogy (cũng fogey) /foug/ nm (pÏ -ies 
hoặc ~s) người có các quan niệm lạc 
hậu mà không sẵn lòng thay đổi; người 
thủ cựu: Cơmne to the disco and stop 
berng such ơn old ƒogey!: Hãy di nhảy 
đixcô uà đừng có là một con người cố 
hú như uậy! 

foible /ibl/ ø 1 đặc tính hay điểm 
yếu nhỏ, thường vô hại, trong tính cách 
một con người; nhược điêm: We zdii 
hque our litle ƒoibles: Tốt cả chúng tôi 
đều có những nhược điểm nhỏ. 2 phần 
đầu kiếm, từ giữa lưỡi đến mũi; đầu 
kiếm. 

foie-gras /fai'gra/n patê làm bằng gan 
ngỗng có nhiều chất béo; patê gan 
béo. 

foil' /il/ n 1 [U] kim loại được cán 
hay giát thành tấm rất mông, mềm 
déo; lá: (in, glưưminium fbl: lá thiếc, 
nhôm, tức là như loại dùng để gói các 
thanh sô-cô-la. 2 [C] người hay vật 
tương phản và do vậy dùng để tôn lên 
phẩm chất của một người hay vật khác: 
Her sparhling Jeuellery serued œs the 
perfect folủ for her line complexion: 
Những dô nữ trang lấp lánh của cô ấy 
là uật hoàn hảo tôn nước da đep của 
cô lên. 

foilf /oil⁄/ o [Tn] ngăn (ai) không cho 
thực hiện một kế hoạch; ngăn chặn 
(một kế hoạch, v.v.) không cho tiếp tục, 
cân trở; làm thất bại: He uas foiled in 
hs attempt to deceiUe us/ His attempt 
to decetUue ws uuas ƒotled: Anh ta Di ngăn 
chặn trong âm mưu lùa đáo chúng 
tôi Âm mưu cúa anh ta nhằm lùa đảo 
chúng tôi đã bi ngăn chăn. 

foil /Doil/ ø thanh kiếm dài, mòng, 
nhẹ, có nút bảo vệ ở mũi nhọn, để dùng 
đấu kiếm; kiếm bịt đầu. (FENCE?). 
Cf ÉPÉE, SABRE. 

foiled /taild/ œở? trang trí hình lá. 
foilist /foilisU/ nœ người tập đấu kiếm 
(dùng kiếm bịt đầu). 

foin /bin/ 0 archaic đâm bằng một 
mũi nhọn; đâm xuyên. 

> foin n vết đâm. 

foison /izn/ n Sco£ 1a sức mạnh, thể 
lực. b sự nuôi dưỡng, bồi bổ; bổ 
dưỡng. 2 archaic một mùa màng bội 
thu, phong phú; sự đầy đủ, giàu có. 
3 p/ tài nguyên, nguồn lợi. 

foist /ist 0ö (phr v) foist sth on sb 
ép buộc ai chấp nhận cái gì không mong 
muốn; áp đặt; gán ép: ?ie%s religious 
but he doesnt try to foist his beliefs on 
eueryone: Ông ta là người tu hành 


fold'! 


nhưng ông ta không cố tình gán ép tín 
ngưỡng của mình cho moi người. 
fold" /feold/ o 1 (a) [Tn, Tn. pr, Tn.p] 
~ sth (up) uốn cong hay lật cái gì để 
cho một phần của nó năm trên phần 
kia; đóng lại hay làm phẳng cái gì bằng 
cách é ép hai phần của nó vào nhau; gấp; 
xếp lại: /fold clothes (up) neatly: gốp 
quân áo lại một cách gon gàng s a 
ƒolded neuspaper: môt tờ báo gộôp lại 
o The bird ƒolded tts uuings: Con chứữn 
đã gập cánh lại os Fold the letter (mm 
tuo) before putting tt tn the enueÌope: 
Hãy gập lá thư (làm đôi) trước khi bỏ 
nó uào trong phong bì. (b) [I, Ip] ~ (up) 
có thể gấp lại được để cất đi hay mang 
đi một cách dễ dàng, v.v.: T!¡s garden 
table folds ( up) fat: Cát bàn ngoài Uườn, 
này có thể gấp phẳng lại s a folding 
chair, bed, bicycle, etc: một chiếc ghế, 
giường, xe đạp, 0.0. gấp. 2 [Thn.pr] ~ 
In B/ B around A bao phủ hay gói 
cái gì trong cái gì: Fold this glass boul 
In neuspaperj/ Fold neuspaper round 
this glass boul: Gói chiếc cốc thủy tính 
này trong tờ báo/ boc tờ báo quanh 
chiếc cốc thủy tính này. 3 [L, Ip] (up) 
(mƒmÌ) (a) ngừng hoạt động; ngừng 
buôn bán: 7he company ƒolded (up) last 
ueeb: Công ty đã đóng của tuần trước. 
(b) ngừng biểu diễn: The piay folded 
uithimm a ƒortnight: Vỏ bịch đó ngùng 
biếu diễn trong 0uòng nứa tháng. 4 (dm) 
fold one°s arms đưa hai tay của 
mình lại với nhau và vắt chúng lên 
nhau ở trước ngực; khoanh tay. fold 
sb/sth in one°s arms ôm giữ a1 cái 
gì đó chặt chẽ; ôm vào lòng: Fa(her 
ƒotded the triny chủd in hs arms: Người 
cha đã ôm chặt đứa con nhỏ trong tay. 
fold one°s hands đưa hay chắp hai 
bàn tay mình lại với nhau, thí dụ khi 
cầu nguyện; chắp tay. ð (phr v) fold 
(sth) away (làm cho cái gì đó) trờ nên 
gọn hơn để cất đi bằng cách gấp lại: 
The bed folds quay (Into the tudlÌ): 
Chiếc giường duoc gấp gon lại (uào 
trong tường). fold sth ïn; fold sth into 
sth (trong nấu nướng) trộn một chất 
một cách nhẹ nhàng với một chất khác, 
thường là bằng một cái thìa; quấy; 
trộn: koid in the beaten uuhites 0ƒ tuuo 
eggs: Quấy uới hai lòng trắng trứng. 
fold up gục xuống vì đau hay cười lớn: 
The boxer folded up tn agony: Người 
Uõ sĩ quyên Anh dau đớn s The come- 
dian haơd the qudience foldling up: 
Người diễn uiên hài kịch đã làm cho 
khún giả ôm bụng cười. 

b> fold ø 1 một phần cái gì, nhất là 
vải, được gấp lại hay treo giếng như 
gấp lại; sự gấp nếp: œø dress hanging 
¡in Ìoose ƒolds: chiếc áo dài treo rũ nếp. 
2 dấu vết hay vệt được tạo ra do gấp; 
nếp gấp. 3 chỗ löm giữa các quả đổi 
hay núi; khe núi. 4 đoạn cong của các 
lớp đá dưới mặt đất do các chuyển động 
của vỏ trái đất tạo ra; nếp oăn. 
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Hfoldaway øđÿ có thể gấp gọn để cất 
đi; có thể gấp lại được: œ foldœuay bed: 
một chiếc giường gấp. 

fold^ /faold/ ø 1 [C] khu vực ở cánh 
đồng có hàng rào hay tường xung 
quanh để nhốt cừu cho an toàn; bãi 
rào. 2 the fold [sing] nhóm người có 
cùng niềm tin (thường là tín ngưỡng); 
các con chiên; đạo hữu. 3 (idm) re- 
turn to the fold c¿ RETURN!. 

-fold  su/ƒ (cùng với các chữ số tạo nên 
các ft và ph£) được nhân lên với; có con 
số cụ thể của các phần; gấp: £enfold: 
gấp mười lần o tuoƒold: gấp hai lần, 
có hai phần. 

folder /foeoldo(r)/ ø bìa để đựng các 
giấy tờ rời, v.v., được làm bằng chất 
liệu cứng, nhất là giấy bồi, gấp lại với 
nhau; bìa kẹp hồ sơ. 

folderol /fldaral/ ø 1 đồ trang trí 
không cần thiết; đồ hào nhoáng. 2 
điều nhỏ nhặt, vô nghĩa; vô bổ. 
folding door n cửa có thể xếp lại được 
nhờ những nếp gấp; cửa xếp. 

folding money nở ¡nfmi tiền giấy; bạc 
giấy. 

foldout /fouldaut/ n một phụ bản gấp 
lại trong sách (ví dụ, bản đồ); phụ bản. 
foliaceous  /foulieifles/ ađ; 1 thuộc về 
hoặc giống như lá; giống lá, tựa lá. 
2 mang lá hoặc bộ phận giống lá; có 
lá. 3 (nói về đá hoặc quặng) thành lớp, 
thành lá; kết cấu lớp. 

fo.li.age /faoliidz ø [U] (tất cả) lá của 
một cây hay thực vật; lá cây cùng với 
cọng và các cành; tán lá; cành lá: ø 
mass 0ƒ green ƒohage: môt tán lá xanh 
oø My flouer arrangement needs more 
fobage: Kiếu cắm hoa của tôi cần thêm 
ld. 

foliar /foulie/ øđ/ thuộc về hoặc dùng 
cho lá: Foliar sprays: Thuốc phun cho 
lá. 

foliate /foulii/ ad; 1 có lá, kết hợp 
với lá; kết lá. 2 hợp bởi nhiều lớp, lá; 
thành lá. 3 giống như lá; tựa hình 
1á. 

> foliate 0ø 1 tán, dập, đập kim loại 
thành lá; giát lá. 2 phủ lớp kim loại 
mỏng: giát. 3 đánh số các tờ, các lá; 
đánh số trang. 4 trang trí hình lá; 
kết lá. 5 phân chia thành từng lá; tách 
lá, tách lớp. 

foliation /foulieilon/ n 1 hành động, 
quá trình hoặc kết quả tạo lá; sự tách 
lá. 2 quá trình hình thành lá; sự mọc 
lá, ra lá. 3 sự giát mông kim loại thành 
lá; sự giát lá. 4 sự trang trí bằng lá; 
sự kết lá. 5 sự đánh số trang; số 
trang. 6 sự hình thành các lớp, lá; sự 
kết lớp. 

folic acid /foulik ssid/ ø một vitamin 
tan trong nước C¡oHzsN;Os trong các 
vitamin B tìm thấy trong lá và gan, 
rất quan trọng với sự tạo hồng huyết 
cầu; axit fôlic. 

folie à deux /fouli:a: de/ sự có chung 
ý tường hư ảo ở cả hai người gần gũi 
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với nhau; ảo tưởng chung, ảo giác 
tập thể. 

fo.lio. /feoliau/ m (pí ~s) 1 (a) [C] tấm 
giấy lớn gấp lại một lần tạo ra hai tờ 
hay bốn trang của quyển sách; khổ 
hai. (b) [C] sách làm bằng Bì tấm 
gấp theo cách này: We hque seueral 
early folos ƒor sale: Chúng tôi có bán 
môt số sách cố khổ hai. (e) [U] kích cỡ 
và khổ lớn nhất cho một cuốn sách: 
drauings published in ƒolo: các bản 
Uẽ được In khổ lón nhất. s [attrib] a 
felio uolume: một quyển sách khổ lớn 


nhất. 2 [C] (a) từ giấy được đánh số 


chỉ trên một mặt. (b) số trang của một 
quyển sách. 

foliose /foulious/ zđ7 có thân dẹt bám 
chắc vào đá, đất; thân dẹt. 

folium /fouliem/ npẺ folia /-He/ lớp 
mỏng có trong các phiến thạch phiến, 
lớp. 

folk /ook/ n 1 (cũng esp S folks [pl 
0u] (a) công chúng nói chung; người: 
Sơme oÌd ƒoLb(s) hque peculiar tasfes: 
Môt uài người già có những sở thích 
riêng biêt s (đôi khi được dùng khi nói 
chuyện với mọi người một cách thân 
mật) Weli, folbs, uhat gre Lue going to 
do today?: Nào các cậu, chúng ta sẽ 
làm gì hôm nay đây? (b) người ở (một 
miền hoặc) một nước cụ thể, hoặc đã 
hòa nhập với một lối sống nào đó: coun- 
try ƒoLlh: nguời nông thôn so touunsƒokk: 
người thành thị os farmaing ƒokbh: người 
làm ruông. 2 folks [pl] (mfml) (a) các 
thành viên của gia đình mình; họ hàng: 
Hou are your ƒolbs?: Gia đình ta có 
khoẻ không? (b) (esp US) cha mẹ: Haue 
you eUuer met my folbks?: Anh đã bao giờ 
gốp cha mẹ tôi chưa? 3 [attrib] = FOLK- 
MUSIC. a /fölk concert: một buối hòa 
nhạc dân gian. 

Hfolk-dance øò (nhạc để cho một) điệu 
nhảy truyền thống của một cộng đồng 
hay đất nước; điệu múa dân gian. 
folklore n [U] (sự nghiên cứu về) các 
truyền thống, câu chuyện, phong tục, 
v.v. của một cộng đồng; văn hóa dân 
gian. folklorist /feokla:rIsV/ nm người 
nghiên cứu về văn hóa dân gian, nhất 
là coi nó như một vấn đề học thuật. 
folk-music (cũng folk), folk-song ns 
nhạc hay bài hát theo phong cách 
truyền thống của một nước; âm nhạc 
dân gian. 

folk-tale n câu chuyện dân gian được 
truyền miệng từ thế hệ này sang thế 
hệ sau. 

folk etymology ø sự biến đổi của từ 
để tạo ra sự tương đồng bề ngoài với 
một từ khác quen thuộc, dễ hiểu hơn 
(ví dụ, biến đổi từ Tây Ban Nha cư- 
caracha sang từ Anh cocbroach); từ 
nguyên tương âm. 

folk medicine ø y học truyền thống 
được thực hành bởi những thầy lang 
không có kiến thức về y học hiện đại, 
thường dùng cây cò, dược thảo để chữa 


fol.Ìow 


bệnh; y học cổ truyền, y học dân 
gian. 

folk moot /foukmout/ n hội nghị dân 
chúng ở nước Anh xưa; đại hội dân 
chúng. 

folk singer /fouk singo/ øð người hát 
nhạc dân gian; ca sĩ nhạc đồng quê, 
nhạc cổ. 

folksy /feoksl⁄/ adj (n#ữnÌ) giàn dị 
trong lối cư xử và phong tục tập quán; 
thân mật và dễ gần; điển hình của 
người thường dân; bình dân. 

folk way /fouk'wel⁄ ø đường lối suy 
nghĩ, cảm nhận, hành động theo quần 
chúng; cung cách dân dã; đường lối 
quần chúng. 

folkweave /fouk'wav/ n vải len thô; 
len xù. 

folll abbr following: theo; sau đây. 
follicle /ölikl/ ø 1 khoảng hõm nhỏ 
trong thân thể; nang. 2 túi đựng trứng 
ở một động vật có vú; túi trứng, bao 
trứng. 3 quả có nhiều ngăn; quả 
nang. 

follicle mỉte ø loài rận nhỏ (giống De- 
modex) thường sống ký sinh trong nang 
lông của người và vật; mạt lông; rận 
nang. 

follicle stimulating hormone rø một 
hoócmôn tạo ra bởi tuyến yên có tác 
dụng kích thích bao trứng ở con cái và 
hoạt động tạo tỉnh ở con đực; hoocmôn 
kích dục. 

folliculin /falikjulin/ ø chất hoócmôn 
sinh dục nữ; oestrôgen. 

fol.low_ /foleơ/ o 1 (a) [T, Ip, Tn, Tn.pr] 
~ sth (by/with sth) (làm cho cái gì) 
đến, đi hay xây ra sau (al/cái gì khác) 
(về không gian, thời gian hay thứ tự); 
theo sau: The ducblng folloued tís 
mother eueryuuhere: Chú Uit con theo Utt 
mẹ đi bhốp nơi s You go ffrst and TH 
ƒoliou (on) later: Anh di trước 0à tôi sẽ 
theo sau so Monday ƒollous Sunday: Thứ 
hai tiếp sau Chủ nhật s One misfortune 
foloued another: Hết bất hạnh này đến 
bất hạnh khác o The lightming uuos 
quickly ƒoloued by [uith hequy thun- 
đer: Anh chớp được tiếp theo ngay sau 
đó bằng tiếng sấm lón s You should 
ƒollou your treatrment uuith phenty oƒ rest 
in bed: Anh nên theo phương phúp điều 
trL CÓ Sự nghẺ ngơi nhiều ở trên giường. 
(b) [Tn] đi theo (ai) để bắt anh ta; đuổi 
bắt: 7he police uuere follouing hừn: 
Cảnh sát đang truy lùng anh ta. 2 [Tn] 
đi dọc theo một con đường, lối nhỏ, v.v.: 
Foliou this road unHÌ you get to the 
corner, then turn leƒt: Đi doc theo đường 
này đến góc phố thì anh rẽ trái. 3 [Tn] 
(a) hành động theo (cái gì): ƒollouo the 
tnstructions: theo những lời chẾ dẫn o 
ƒolou sbs aduice: làm theo lời khuyên 
của ai. (b) chấp nhận (ai/cái gì) là vật 
chỉ dẫn, người dẫn dắt hay điển hình; 
bắt chước: /oÌlou the lates fushions: 
theo các mốt mới nhất s ƒolou the 
teachings of. Muhammad: nghe theo 
những lời giáo huấn cúa Muharmưmnad. 


fol.low.ing 


4 [Tn] thực hiện (cái gì) như nghề 
nghiệp hay việc buôn bán cụ thể của 
mình; theo đuổi: fbliou a legal career: 
theo duối nghề luật. 5 [I, Tn] hiểu (ời 
giải thích hay ý nghĩ của cái gì); hiểu 
(cốt chuyện): ï don folou: Tôi không 
hiểu s I couldnt folou his argument 
at all: Tôi không thể hiểu tí nào lý lẽ 
của anh ta. 6 [Tn] chú ý sát sao tới 
(cái gì); quan sát hay nghe rất chăm 
chú: The Presitdents tuuƒỨc ƒollous his 
euery uord: Phu nhân Tổng thống chăm 
chú theo dõi từng lời của ông s The cơt 
ƒoloued the mouseS moUements care- 
fully: Con mèo quan sát bỹ mọi chuyển 
động của chú chuột. '7 [Tn] có sự quan 
tâm thực sự đối với (cái gì): Haue you 
been ƒfollouing the baskbetbadll tournda- 
ment?: Anh có theo dõi các cuộc thi đấu 
bóng rổ không? o Millions of fans follou 
the TV soap operos deuotedly: Hàng 
triêu người hâm rộ say mê theo dõi 
chương trình truyền hình trong nhà 
ngoài phố. 8 [Tn] đọc (một bài 
khóa) trong khi lắng nghe cũng bài 
khóa đó do người khác đọc; đọc (một 
bản dàn bè âm nhạc) trong khi nghe 
nhạc đang biểu diễn; theo đõi, đò 
theo: Foliou the text tuhủe Ï reqd tt 
out to you: Hãy theo dõi bài khóa trong 
khi tôt đọc to cho các em. 9 (a) [T, Ipr, 
Ip, Tn] ~ (on) (from sth) kết quả của 
cái gì; xây ra như một hậu quả: Ineui- 
tably, a quarrel ƒolloued betueen the 
tuuo sides: Chắc chến là một cuộc cãi 
nhau đã xảy ra giữa hai bên os Disedse 
often follous (on from) staruotion be- 
cause the body ¡s tueabened: Bệnh tật 
thường là do thiếu ăn uì cơ thế bị yếu 
đ¿. (b) [L, Ipr] ~ (from sth) xây ra như 
một hậu quả tất yếu và lôgic: 7 don? 
see houu thot ƒollous (from uuhat you Ue 
said): Tôi không hiểu hậu quả rồi sẽ 
như thế nào (từ những cái anh nói) s 
l]ƒ a = b and b = c tt ƒfolous that a = 
c: Nếu a = b uà b = c thì hệ quả là œ 
=co She%S not in the oƒffice but tt doesHnf 
necessarlly follou that she* tỉ: Cô ấy 
không ở cơ quan nhưng không nhất 
thiết là do uì cô ấy ốm. 10 [Tn] phát 
triển hay xảy ra theo (một cách cụ thể 
nào đó): His speech folioued the usudi 
pottern: Bài phát biểu của ông ta uẫn 
theo lối thông lệ. 11 (idm) as follows 
(được dùng để giới thiệu một danh 
sách); như sau: 7 he main eUenfS LUere 
œs follous: ftrst, the prestdents speech, 
secondiy the secretarys reply and 
thưdhly, the chatrmans sumưming-up: 
Những diễn biến chính là như sau: 
truóc tiên là bài phát biếu của chủ tịch, 
thứ hai là bài đáp của thư hý uà thứ 
ba là tổng bết của chủ toa. follow one?s 
(own) bent làm những gì mà mình 
quan tâm và thích làm; làm theo sở 
thích. follow the crowd bằng lòng 
làm những gì hầu hết mọi người làm; 
làm theo mọi người: No uuanting to 
mabhe my confrouerstdÌ 0LeuL0s hnouun yet, 
I preferred to folou the croud ƒor œ 


690 


uuhile: Chua muốn mọi người biết các 
quan điểm dễ gây tranh luận của tôi; 
tôi muốn hãy theo số đông một lát đã. 
follow sb's examplelead làm như 
một người khác đã làm; chấp nhận và 
theo quyết định của một người khác; 
theo gương; làm theo: ï don? uuan‡ 
you ƒollou rmy example and rush no 
marriage: Tôi không muốn anh theo 
gương tôi uà Uôi lao 0uào chuyên hôn 
nhân. folow (the) hounds sẵn cáo 
băng một đàn chó săn. follow in sb°s 
footsteps làm như một người khác 
đang làm; theo cùng một nghề hay lối 
sống như người khác; theo bước chân 
ai: She tuorkbs tn theqtre, ƒolloung In 
her fathers ƒootsteps: Cô ấy theo nghề 
diễn uiên sân khấu, nối nghiệp cha cô. 
follow one°s (own) nose (a) đi thẳng: 
The poÌice stưtion ¡s a miÌe qheqd up 
the hủ — Just follou your nose: Đồn 
cảnh sát ở cách đây một dặm trên quỏd 
đôi phía trước — cứ đi thẳng là đến. 
(b) hành động theo bản năng: Since 
you don? knou the langudage Ì can only 
suggest that you ƒollou your nose: Vì 
anh không biết cách ốn nói nên tôi có 
thể gơi ý là anh cứ làm theo bản năng. 
follow suit hành động hay xử sự theo 
cung cách mà người khác vừa mới làm: 
One oƒ the maJor banhs has louered tts 
tnterest rates and the other banks dre 
expected to follou sutt: Một trong những 
ngân hàng chính đã hạ tỷ lê lãi suất 
Uò người ta mong các ngân hàng khúc 
cũng làm theo như uậy. to follow 
(trong một nhà hàng, v.v.) món ăn tiếp 
theo trong một bữa ăn: 7o follou, uue TÌ 
hque peaches and creơm, pÌease: Món 
tiếp theo, xin cho chúng tôi đào uà hem. 
12 (phr v) follow on (về một bên trong 
môn cricket) đánh bóng lại ngay sau 
khi không đạt được số điểm cần thiết 
ở lượt chơi đầu tiên; gỡ điểm. follow 
through (trong môn quần vợt, chơi 
gôn, v.v.) hoàn thành một cú đánh bằng 
tiếp tục cái đà của vợt hoặc gậy sau 
khi đã đánh trúng bóng; đánh hết đà. 
follow sth through thực hiện hay tiếp 
tục cái gì đến cùng; hoàn thành cái gì: 
Starting proJects 1s one thing, ƒoloutng 
them through is another: Bắt đầu các 
dự án là một chuyên, hoàn thành 
chúng là một chuyên hhác. follow sth 
up (a) có hành động tiếp theo về cái 
gì; phát triển hay khai thác cái gì; làm 
tiếp: You should follou up your letter 
uuth phone call: Anh phỏi goi điên 
thoại tiếp, sau khi gửi thư. (b) điều 
tra nghiên cứu cái gì một cách sát sao: 
foHou up a lead, clue, rưmour: điều tra 
nghiên cứu kỹ sự chỉ đạo, một đâu mối, 
tin đồn. 

b fol.lower n người đi theo; người ủng 
hộ một người, sự nghiệp hay niềm tin 
cụ thể nào đó: He œ follouer, not œ 
leader: Anh ta là một người di theo, 
hhông phải là người lãnh dạo s the fol- 
louers oƒ Mahatmua Gandhi: những đô 
tử của Mahatmaua Gandhi. 


fond 


Hfollow-on n (trong môn cricket) lượt 
chơi thứ hai của một đội tiếp ngay lượt 
chơi thứ nhất. 

follow-through ø (trong môn quần 
vọt, chơi gôn, v.v.) đoạn cuối của cú 
đánh sau khi quả bóng đã chạm vợt 
(gậy) bay đi; đà đánh. 

follow-up ø cái gì đã được làm để tiếp 
tục hay khai thác những gì đã được 
bắt đầu hay đã làm; việc tiếp theo; 
tiếp tục; triển khai: Ás ơ ƒoliouu- U16) 
to the teleuiston series the BBC ts pub- 

lishing a book: Để tiếp tục đợt truyền 
hình đó, đài BBC sẽ xuất bản một cuốn 
sách. 

fol.low.ing /folaoyV adj 1 tiếp sau đó 
về thời gian: l4 rained on the day uue 
grriued, but the folouing day uuas 
sunny: Trời mưa 0uàòo ngày chúng: tôi 
đến, . nhưng ngày tiếp theo thì trời nắng. 

2 sắp được đề cập đến; sau đây: An- 
suuer the follouuing guestion(): Hãy trả 
lời những câu hót sau đây. 

b follow.ing ø 1 [sing] nhóm những 
người ủng hộ: Our party has œ large 
follouing in the south: Đảng của chúng 
ta có lực lương ủng hô lớn ở miền Nam. 
2 the following [sing hoặc pÌ 0] cái 
xảy ra hay đến tiếp đó: The ƒfoliouing 
¡is OÊ gregtest imjportance: Cói tiếp đó 
có ý nghĩa quan trong nhất o The fol- 
louing are extracts from origindl grfi- 
cle: Phần tiếp sau đây là các đoạn trích 
từ nguyên bản. 

fol.low.ing prep sau (cái gì); là do cái 
øì: demonstrattons ƒollouing the mur- 
đer oƒ the union leader: những cuộc biểu 
tình xảy ra tiếp theo uụ giết chết nhà 
lãnh đạo công đoàn. 

folly /fol/ ø 1 [U] ~ (to do sth) ngu 
xuấn; thiếu khôn ngoan: an act of folly: 
môt hành động ngu xuấn s Ïltfs utter 
ƒoly to go suunming tn thịs coid 
uueather: Thật hết súc ngu xuẩn mới 
đi bơi trong thời tiết lạnh giá thế này. 
2 [C] hành động, ý kiến hoặc cư xử 
ngu xuẩn hay không khôn ngoan: You 
pay later ƒor your ƒollies: Sau này anh 
sẽ phải trả giá cho những hành đông 
ngu xuẩn của anh. 3 [C] tòa nhà trang 
hoàng rất đắt không dùng cho mục đích 
thực dụng. 

fo.ment /6ument/ ø [Tn] I1 khuấy 
động hay làm tăng thêm (điều phiền 
muộn hay sự bất mãn): foment discord, 
LhÌ feeling, ciUll disordler, etc: khích đông 
sự bất hòa, cắm nghĩ xấu, sự hỗn loạn 
của dân chúng, 0.u.. 2 chườm nóng hay 
nước vào (một bộ phận của cơ thể) để 
làm giảm đau hay khó chịu; chườm. 
> fo.men.ta.tion /foomen telfn/ n 1 [U] 
hành động xúi bẩy, kích động. 2 [C] 
vật được dùng để chườm. 

fond /fpond/ ađ7 (-er, -est) 1 [attrib] (a) 
thân ái và yêu mến; trìu mến: ø ƒfond 
look, gesiure,  NG e‡c: một cát nhìn 
trìu mến, môt cứ Bhư, cốt ôm, U.U. âu 
yếm o ƒond eyes: đôi mắt trìu mến. (b) 
yêu chiều ngu xuẩn; nuông chiều: spoi£ 


fond.ant 


by fond parents: bị hư hông uì cha mẹ 
nuông chiêu. 2 [pred] ~ of sb (doing) 
sth rất yêu thích ai⁄ (làm) cái gì: Tue 
gÌtuays been Uuery fond oƒ you: Tôi luôn 
luôn mến anh se fond of music, coobing, 
going to parties: thích nhạc, nếu nướng, 
dt dự tiệc os John extremely fƒfond oƒ 
potmting out other peoples mistabhes: 
John cục kỳ thích uạch ra những lỗi 
lâm của người khác. 3 [attrib] (về mong 
ước hay tham vọng) hy vọng, nhưng 
không thể được đáp ứng hay trở thành 
sự thật; ôm ấp một cách ngây thơ: fond 
hopes oƒ success: những hy uong thành 
công hão huyền. 

> fondly adu 1 một cách yêu mến; nhẹ 
nhàng: He held her hand ƒondly: Anh 
ấy cẩm tay cô môt cách âu yếm. 2 một 
cách lạc quan hão; ngây ngô: Ï fondly 
u„magtned that you cared: Tôi đã hình 
dung một cách ngây thơ rằng anh có 
quan tâm. 

fond.ness nô [U] ~ (for sb/sth) thích 
và có cảm tình: hịs fondness for his 
eldest grandchild: tình yêu mến của ông 
ta đối uới người cháu lớn tuổi nhất. 
fond.ant /ípndont ø [U, C] loại kẹo 
mềm làm bằng đường ướp hương vị, 
tan trong miệng. 

fondle /fond/ o [Tn] sờ hay vuốt ve 
(aUcái gì) một cách nhẹ nhàng và trìu 
mến; âu yếm; vuốt ve; âu yếm: fondiÌe 
a baby, doi, kien: âu yếm một đứa 
bé, con búp bê, Uuuốt Ue con mèo con. 
fon.due /fondju:/ ø [C, U] 1 món ăn 
gồm pho mát nóng chảy trộn với rượu 
và các gia vị, dùng để chấm các miếng 
bánh mì. 2 món ăn gồm dầu ăn hay 
nước xốt đun nóng để nhúng thịt, hải 
sản, v.v.; nước xốt đun: fish fondue: 
nước xốt cú. 

font /font/ nø 1 chậu hay bình trong 
nhà thờ, thường được khắc bằng đá, 
dùng để đựng nước cho lễ rửa tội; bồn 
nước thánh. 2 = FOUNT. 

fontanelle /fo2ntenel/ ø„ S lỗ hở ở 
xương hoặc các xương có màng bọc; khe 
xương; thóp. 

fontina /fountina/ n một loại pho mát 
Ý có màu vàng nhạt, mềm vừa, có mùi 
nặng: pho mát Ý. 

food /fu:d/ n 1 (a) [U] bất cứ chất nào 
mà con người hay động vật ăn hay uống 
hoặc thực vật hấp thụ để duy trì sự 
sống và phát triển; lương thực: ơ 
Shortage oƒ ƒood tn some countrtes: sự 
thiếu lương thực ở một số nước. (b) [U] 
chất rắn, đặc thuộc loại này; thức ăn: 
We cannot suruiue for long uuithout ƒfood 
and drinh: Chúng ta không thể tôn tại 
lâu mà không có thúc ăn uùà nước uống. 
2 [C] loại thức ăn cụ thể: breakƒfast food: 
thúc ăn sáng o baby, hedlÌth ƒoods: thức 
ăn trẻ em, thúc ăn bổ s frozen, processed 
ƒoods: đồ ăn đông lạnh, thúc ăn đã chế 
biến. 3 (im) food for thought cái để 
cho người ta nghĩ đến một cách nghiêm 
túc; điều đáng suy nghĩ. 
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1H food-chain n hệ các sinh vật được 
sắp xếp theo cách mỗi sinh vật ở lớp 
trên đều sinh sống bằng cách ăn sinh 
vật lớp dưới. 

food poisoning (cũng đaíedđ. pto- 
maiïine poisoning) bệnh đau dạ dày 
do ăn phải thúc ăn chứa nhiều vi 
khuẩn độc hại; ngộ độc thức ăn. 
food processor dụng cụ điện dùng để 
pha trộn, thái lát hay băm thức ăn; 
máy chế biến thức ăn. 

foodstuff n bất cứ chất nào được dùng 
để làm thức ăn; thực phẩm: essentiai 
ƒoodstuffs: thực phẩm thiết yếu. 

food vacuole n khoang nhô trong tế 
bào (ví dụ, amip) mà trong đó thức ăn 
được đồng hóa; khoang tiêu hóa; 
không bào. 

food value độ dinh dưỡng của thức 
ăn, thường được đo bằng các sinh tố, 
các chất khoáng, v.v.; giá trị dinh 
dưỡng: ÄMfos suuee( things don hque 
much ƒfood uaÌue: Hầu hết các thức ăn 
ngot không có nhiều giá trị dinh dưỡng. 
food web rø sự gián đoạn trong dây 
chuyền sản xuất thực phẩm trong một 
cộng đồng sinh thái; giai đoạn nghỉ. 
fool' /fu:l/n 1 (derog) người hành động 
thiếu khôn ngoan; người thiếu nhạy 
cảm và óc suy xét; kê ngu đần: Wha¿ 
ƒools uue tuere not to see the trap!: Chúng 
ta đần đôn làm sao nên mới không thấy 
cái bẫy đó! s And I udœs fool enough to 
beheue hưm: Và tôi cũng thột ngu ởi 
tin tưởng uào anh ta. 2 (formerly) người 
được vua, nhà quý tộc, v.v. thuê để làm 
vui những người khác bằng các chuyện 
gây cười; chàng hề. 3 (idm) act/play 
the fool c> ACTẺ. be a fool for one°?s 
païins làm một cái gì đó mà mình 
không được khen thường hay cảm ơn; 
làm đầy tớ không công. be no/fool; 
be nobody”s fool là một người thông 
minh và lanh lợi; không dễ lừa. a fool 
and his money are soon parted (ục 
ngữ) người đần độn có thể bị lừa để 
chỉ tiêu tất cả tiền của mình. (be 
sent/go on) a fooÙs errand (được 
phát đi thực hiện) một nhiệm vụ vô 
nghĩa hay không có lợi. (be/live ỉn) a 
fool"s paradise (sống trong) trạng thái 
hạnh phúc (giả tạo) ngắn ngủi. make 
a fool of oneselfsb xử sự một cách 
ngốc nghếch/ lừa ai vào lối xử sự ngốc 
nghếch. (the) more fool sb (dùng như 
lời cảm thán) người rất thiếu khôn 
ngoan trong việc xử sự theo lối anh ta 
đang làm. (there is) no fool like an 
old fool (c ngữ) cách xử sự dại dột 
của một người già dường như thành 
ngốc nghếch hơn vì ông ta được mọi 
người trông đợi sẽ hành động đúng đắn 
hơn người tre, già mà còn dại. 
not/never suffer fools gladly c> 
SUFFER. 

P fool ơ 1 (a) [I, Ip] ~ (about/around) 
xử sự một cách ngu đần hay dại dột: 
Síop fooling about uuith that bkntƒe or 
someone uutÌÌ get hurt: Đùng có nghịch 


fool.ish 


đạt Uớt con dao đó, không thì sẽ có 
người bt thuơng đấy. (b) [I] chồng ghẹo 
hay đùa cợt; giả vờ: Ï uas only fooling 
then I said Ïd lost your keys: Tôi chỉ 
nói đùa bhi nói là đã dánh mất chùm 
chìa khóa của anh. 2 [Tn] dùng thủ 
đoạn hay lừa đảo (ai): You can + don?t 
fool me!l: Anh không thế đừng có lùa 
tôt/ 3 (phr v) fool about/around lãng 
phí thời gian; không làm gì: Ï uuas 
meant to be tuorbing on Sunday, but Ï 
Just ƒooled around aqÌÌ day: Tôi đã định 
làm UIÊC UòO ngày Chú nhật, nhưng 
rồi tôi cũng chẳng làm gì suốt ngày. 
H April Fool người bị lừa dối trong 
Ngày nói dối tháng Tư. April FooDs 
Day ngày 1 tháng Tư; ngày nói đối. 
fooPs erraud øò việc làm không chủ 
đích, vô ích, không ai cần đến; chuyện 
phiêu lưu, việc tầm phơ. 

fools gold n quặng kim loại có màu 
vàng nhưng không phải vàng (ví dụ: 
pyrit sắt); khoáng vàng. 

fools paradise n6 trạng thái hạnh 
phúc huyễn tưởng; ảo tưởng hạnh 
phúc. 

fools parsky một cây độc dược châu 
Au (Ae¿husa synuptưmn,) thuộc họ carôt, 
trông giống như cây mùi tây; cây mùi 
dại. 

fool? /fu:l/ n [C, U] (thường trong từ 
ghép) bánh put-đinh lạnh, nhẹ gồm hoa 
quả nấu, trộn với kem hay sữa trứng: 
rhubarb ƒool: bánh put-dinh trôn uới 
quủ đại hoàng. 

fool.ery /fu:lari/ „ [U, C] lối cư xử ngu 
xuẩn; sự khờ dại; trò khôi hài. 
fool.hardy /fu:lha:dU/ d7 (-ler, - 
iest) liều lĩnh hay táo bạo một cách 
dại dội; thiếu thận trọng: 1£ uœs ƒooi- 
hardy (of hưm) to go suutuming gione: 
(Anh ta) thật là liều lĩnh một cách dại 
đột di bơi một mình. P fool.har.di.- 
ness ø [Ù]. 

fool.ish /fu:lif œđÿ 1 (a) (về con người) 
thiếu nhạy cảm và óc suy xét; ngớ 
ngẩn: She%s œ ƒfoolish imnterfering oid 
uuoman!: Bà ấy đúng là một bà già hay 
can thiệp một cách ngó ngốn! s And I 
uuaœs foolish enough to beleue hưm!: Và 
tôi thật khờ dại lại tin tưởng uào anh 
ta! s l‡ uuould be ƒoolish (oƑ u3) to pre- 
tend that the qcctdent neuer happened: 
(Chúng ta) thật đã khờ dại cho rằng 
tơi nạn chẳng bao giờ xảy ra được. (b) 
(về những hành động, lời tuyên bố, V.V.) 
thể hiện thiếu khôn ngoan hay thiếu 
suy xét; không thông minh hay đần 
độn; ngu ngốc: ø fboolish decision, com- 
ment, renly, etc: một quyết định, lời 
bình luận, câu trỏ lời, U.U. ngu ngốc. 
2 [usu pred] cảm thấy hay trông lố bịch 
và bối rối; đần độn: 7 ƒ/©l uery foolish 
hquing to stand up and gi0e œ speech: 
Tôi cảm thấy rất ngương khi phỏúi đứng 
lên phát biếu o He's afraid oƒ lookbing 
ƒoolish In front oƒ dù his frtends: Nó 
rốt sơ bị trông như lố bịch trước tất có 
bạn bè cúa nó. 3 (idm) penny wise 


fool.proof 


pound foolish ‹> PENNY. P fool.- 
Ishly œởdo. fool.ish.ness ø [UI]. 
fool.proof /fu:lpru:f ađ7 1 không thể 
chệch hướng hay bị hiểu lầm; rất rõ 
ràng và đơn giản: ø ƒoolproof method, 
pian, scheme, etc: một phương phúp, bế 
hoạch, sơ đô, u.u. hết súc rõ ràng. 3 
không thể chệch hướng hay bị sử dụng 
sai; có thể tin cậy và dễ tiến hành: ø 
ƒoolprooƒ securtty system: môt hê thống 
an ninh đáng tin cây. 

fools.cap /fu:lskap/ n [U] giấy viết 
hay giấy in khổ to, khoảng 330 x 200 
thay 400) mm. 

foot' /ot/ " œÌ feet /ñ:V 1 [C] phần 
thấp nhất của chân, dưới mắt cá mà 
người hay động vật đứng lên; bàn 
chân: He rose to his ƒeet: Anh ta đứng 
dậy se tualhing round the house In bare 
feet: di đất quanh ngôi nhà, tức là 
không đi tất, giày, v.v. s [attrib] ø fboo£ 
suttch, brabe, pump, efc: cái ngắt điện, 
phanh, bơm, U.U. n bằng chân. 2 [C 
usu s¿ø] phần của bít by ngắn, dài, 
v.v. bao phủ bàn chân. 3 [C] (p/ feet 
hay trong khẩu ngữ và thuộc ngữ, foot) 
(abbr fU đơn vị đo độ dài: 12 in-sơ: 
WeTre flying at 35000 ƒeet: Chúng ta 
đang bay ở đô cao 35000 phít s ?Hou 
ta are you?” “Flue ƒoot nine”: "Anh cao 
bao nhiêu?” Năm phít chín”, tức là năm 
phít và chín in-sơ o [attrib] œ 6-foot hụgh 
uudÌl: một búc tường cao 6 phít. 4 [sing] 
the ~ of sth (a) phần thấp nhất của 
cái gì; đế hay đáy của cái gì: œ£ the 
ƒoot oƒ the stairs: ở chân cầu thang s 
They camped dt the ƒoot 0ƒ the moun- 
taưin: Ho đã cắm trại ở chân núi s df 
the ƒoot O£. the page: ở cuối trang. (b) 
đầu thấp hơn của chiếc giường hay nấm 
mồ; phía chân: Spare blanbets lay at 
the ƒoot oƒ eœch bed: Các chăn đơn đặt 
ở phía chân 8iường. 5 [U] (arch) cách 
đi hay di chuyển: light/suửW†[ fleet oƒ 
ƒoot: bước chân nhe [nhanh [mau. 6 [C] 
đơn vị nhịp điệu của một câu thơ gồm 
một âm tiết được nhấn mạnh và một 
hay nhiều âm tiết không nhấn, như 
trong bốn nhịp của câu; nhịp câu: or 
men may come and men may go: Vì 
người ta | có thế đến luà người ta | có thế 
đi. 7 (dm) be on one”s feet đứng: Ïue 
been on my feet dÌÌ day: Tôi đã đứng 
cả ngày. biỉnd/tie sb hand and foot 
c> HANDI. the boot is on the other 
foot c> BOOT. catch sb on the wrong 
foot ‹+ CATCH!, cut the ground 
from under sb°s feet ‹> GROUNDÌ. 
drag ones feetheels ‹> DRAG”. 
fallland on one°s feet tạo ra sự hồi 
phục nhanh chóng sau một trận ốm, 
một thất bại trong kinh doanh, v.v. 
nhất là nhờ vào may mắn; lại đứng 
vững; phục hồi. find one's feet ‹2 
FRIND. from head to foottoe c> 
HEADI!. get/have a foot in the door 
giành được/có được sự giới thiệu ban 
đầu vào một nghề, với một tổ chức, 
V.V.: ls dưự/Hcult to get a ƒoot in the 
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door ofpublishing: Thật khó có thể chen 
chân uào nghề xuất bản. getVhave cold 
feet ‹> COLDÌ, have feet of clay có 
nhược điểm hay lỗi lầm cơ bản nào đó. 
have the ball at one°s feet c> BALL. 
have, etc ones/both feet on the 
ground khôn ngoan, thực tế và thực 
dụng. have a foot in both camps có 
mối quan tâm tới hai phía hay hai bên 
khác nhau nhưng không cam kết với 
bên nào. have one foot in the grave 
già hay ốm đau đến mức không thể 
sống lâu hơn được nữa; gần kề miệng 
lỗ. have two left feet c> LEFT?. in 
one®s stocking feet c‹> STOCKING. 
1chy feet c> ITCHY (TTFCH). keep 
one's feet giữ cho mình thăng bằng, 
nhất là trên một mặt phẳng trơn; 
không ngã; đứng vững. let the ørass 
grow under one?s feet + GRASS]. 
my foot! (được dùng để diễn đạt sự 
phản bác coi thường đối với cái mà một 
người nào vừa nói) bậy bạ! rác rưởi! 
on one?s feet hoàn toàn hồi phục từ 
một trận ốm hay từ một thất bại: Af##er 
his ulƒes deoath tt toob hưmn tu0o yegrs 
to get bac on hỉs feet: Sau cái chết 
của uơ anh ta, phải mốt đến hai năm 
anh ta mới hoàn toàn hôi phục s Only 
our partys policies uutÏÙ put the country 
on its feet qgain: Chỉ những chính sách 
của đáng chúng ta mới làm đất nước 
hoàn toàn hôi phục lại. on foot đi bộ 
chứ không dùng bất cứ hình thức vận 
chuyển nào: Were going on foot, not by 
car: Chúng ta sẽ đu bộ, không ởi xe ô 
tô. the patter of tiny feet ‹c> PAT- 
TERZ. pull the carpet/rug from un- 
der sb°s feet ‹+ PULLZ. put one°s 
best foot forward ‹> BESTL put 
one?s feet up nghỉ ngơi hay thư giãn 
trong chiếc ghế hay trên giường (nhất 
là, hai chân được đỡ); gác chân. put 
ones foot down rất cương quyết 
chống lại cái gì mà ai muốn làm: 
Mother let us go to the party, but uuhen 
tt cưme to staying ouernight, she put 
her foot doun firmliy: Me đã dồng ý 
cho phép chúng tôi di dự tiệc, nhưng 
đến đoạn ở lại qua đêm thì bà biên 
quyết phản đối. put one°s foot in it 
nói hay làm cái gì gây phiền toái, xúc 
phạm hay làm bối rối ai. put a foot 
wrong (nhất là trong các câu phủ 
định) phạm lỗi: Tue neuer knoun hừữn 
to pưt g ƒoot uurong, no rmatter hou0 deÏi- 
cafe the issue: Tôi chưa bao giờ thấy 
anh ta sai sót, cho dù uấn đề đó có 
bhó xử thế nào đi nữa. tush/run sb 
(clean) off his feet khiến ai phải làm 
việc rất vất vả hay di chuyển nhiều, 
do vậy làm anh ta kiệt súc: Pefore 
Christmas the shop dqssistgnis qdre 
rushed oƒƑf their feet: Truóc lễ Nô-en, 
các nhân uiên của hòng phục uụ đến 
biệt súc. set foot in/on sth vào hoặc 
thăm (một nơi nào); đến: £he first man 
to set foot on the moon: người đầu tiên 
đặt chân lên mặt trăng o on euer set 
ƒoot tn this house again!: Đừng bao giờ 


footl 


đặt chân đến ngôi nhà này nữa! set 
sb/sth on his/its feet làm cho at/cái 
gì độc lập. shake the dust off one”s 
feet c> SHAKPEÌ, sit at sb°s feet c2 
SIT. stand on one?s own (two) feet 
độc lập và có thể tự chăm lo cho mình: 
Nou that you Tre groUing up you musf 
learn to stand on your oun tuuo ƒeet: 
Đến. bây giờ con đã trướng thành, con 
phải học lấy cách đứng Uuững trên đôi 
chân của mình. start off on the 
right/wrong foot cÿ STARTẺ. sweep 
sb off his feet ‹+ SWEEPÌ, take the 
weight off one°s feet c> WEIGHT. 
ten feet tall hài lòng và tự hào về 
bản thân mình: be /feel/ look /seem ten 
eet taÌl: thấy Í cảm thấy / trông Í dường 
như mãn nguyên. under one”s feet 
gây khó chịu cho ai và là một điều 
phiền toái: The children are under mụy 
feet all day: Bon trê con quấy nhiễu tôi 
suốt ngày. waïit on sb hand and foot 
‹> WAIT!, walk sb off his feet c> 
WALK!. 

> -footer /futo(r)/ (tạo nên từ ghép) 
người hay vật có chiều dài, cao hay 
rộng được chỉ rõ: œ six-ƒfoofer: logi sáu 
phít, tức là người cao sáu phít hay vật 
rộng hay dài sáu phít. 

H foot-and-mouth (disease) ø [DU] 
bệnh của đại gia súc, v.v. gây ra lỡ 
giộp ở miệng và chân; bệnh lở mồm 
long móng. 

football ø (a) [C] quả bóng lớn, tròn 
hay bầu dục, được bơm hơi, thường 
bằng da. (b) [U] bất cứ môn nào trong 
một số môn thể thao ngoài trời cho hai 
đội chơi bằng quả bóng như vậy. (e) 
[U] (@Ør) = ASSOCIATION FOOIT- 
BALL. (ASSOCIATION). footballer n 
người chơi bóng đá, nhất là như một 
nghề. footbalÙl pools (cũng the pools) 
hình thức cá cược trong đó người ta cố 
gắng dự đoán kết quả của các trận bóng 
đá. 

foot-bridge n cầu nhỏ dùng cho người 
đi bộ. 

footfall n tiếng ai đó bước đi; tiếng 
bước chân. 

foot-fault ø (trong quần vợt) hành 
động phạm luật băng việc đặt chân 
mình vào trong vạch khi giao bóng; lôi 
cham vạch. 

foothill n LC usu 7Ø] đồi hay núi thấp 
dưới chân của một núi hay dãy núi cao 
hơn. 

foothold nò 1 nơi chân mình có thể được 
đỡ một cách an toàn khi trèo; chỗ đặt 
chân. 2 vị trí an toàn trong một doanh 
nghiệp, nghề nghiệp, v.v. mà từ đó có 
thể tạo ra các tiến bộ xa hơn: g@din œ 
fWrm ƒoothold 1n the tndustry: giành 
đưoc môt chỗ đứng uững chốc trong 
ngành công nghiệp. 

footlights nw Ipll dãy đèn chạy dọc phía 
trước sâu khấu trong rạp hát. 
footloose zd;/ (idm) footloose and 
fancy-free không chịu trách nhiệm 
hay cam kết cá nhân; tự do hành động 
theo như mình muốn. 


foot? 


footman /-mon/ w (D/ -men) người 
phục vụ là đàn ông, thường mặc đồng 
phục, tiếp khách, phục vụ thúc ăn tại 
bàn, v.v.; người hầu bàn. 

footmark n = FEOOTPRINT. 
footnote n ghi chú thêm ở cuối trang 
trong một quyển sách; chú thích cuối 
trang. 

footpath nø = PATH 1. 

footplate n bục kim loại để người lái 
hay công nhân đốt lò đứng trong đầu 
tàu hòa. 

footprint n [C usu p/] dấu chân người 
hay động vật trên mặt phẳng nào đó, 
dấu vết của một bàn chân để lại; vết 
chân; dấu chân: /eœue ƒfbofprints in 
the snou: để lại những dấu chân trên 
tuyết o muddy ƒootprints on the kitchen 
foor: những uết chân dính bùn trên 
sàn bếp. 

foot-slog 0 (-gg-) [I] (nƒm)) đi bộ một 
chăng đường xa và do đó rất mệt môi; 
môi chân. 

footsore ađj chân đau hay môi chân, 
nhất là do đi bộ đường xa: foo£sore trdu- 
ellers: những dụ khách đau chân. 
footstep nò [C] 1 (a) (usu pj) tiếng hay 
dấu vết của bước chân khi đi: ï heard 
his footsteps in the hai: Tôi nghe thấy 
tiếng bưóc chân của nó trong phòng lớn. 


(b) (khoảng cách của một) bước chân 


khi đi. 2 (idm) follow ín one”s/sb”s 
footsteps ‹c> FOLLOW, 

footstool (cũng stool) ø ghế đấu thấp 
để đặt chân lên khi ngồi trong ghế tựa. 
footway n = FPOOTPATH. 

footwear nò [U] bất cứ cái gì đi vào 
chân, ví dụ đôi giày hay đôi ủng. 
footwork nở [U] (a) cách di chuyển hay 
sử dụng đôi chân trong thể thao như 
trong quyền Anh hoặc khiêu vũ. (b) 
(ñg) khả năng phản ứng nhanh đối với 
những nguy cơ bất ngờ, những cơ hội 
mới, v.v.: Thanbs to agile footuorh he 
gÌuuqys mandaged to escape hls DurSuers: 
Nhờ có phản xa nhanh nhẹn, anh ta 
luôn luôn tìm được cách trốn thoát 
những kẻ duối bốt. 

foot? /fut/ o (dm) foot the bill for 
sth) chịu trách nhiệm thanh toán chi 
phí của cái gì: Who's goứng to foot the 
bull for dÌÌ the repdirsỶ: Art sẽ thanh toán 
hóa đơn của mọi chỗ sửa chữa đó? foot 
Ìt (infml) đi bộ; không đi bằng xe buýt, 
V.V.. 

b> -footed (tạo nên các £ ghép) có loại 
hay số chân được chỉ rõ: Öare-footed: 
chân đất s flat-ƒfooted: chân bet s four- 
footed: bốn chân. 

foot.age /fotidz ø [U] 1 độ dài hay 
khoảng cách tính bằng phít. 2 độ dài 
của phim dùng cho điện ảnh hoặc vô 
tuyến truyền hình: The /Øim contained 
some oÌld neusreel ƒootage: Bộ phưm có 
cá một uài đoạn phưm thời sự cũ. 
foot.ing /fotin/ ø [sing] Í giữ an toàn 
bằng chân; thăng bằng: He iost his foot- 
ng on the uuet floor and ƒell: Anh ta 
đã trượt chân trên sàn ướt uà ngã. 2 


693 


nền tảng mà trên đó cái gì được thiết 
lập; cơ sở: This enterprise is nou on 
a firm ƒooting and should soon shou 
profits: Công ty kứnh doanh này bây 
giờ đang có cơ sở uững chốc uà chẳng 
bao lâu nữa sẽ cho lợi nhuộn so The 
grmy Luere put on a uuar ƒfooting: Quân, 
đôi đã được đặt uào tình trạng chiến 
tranh, tức là chuẩn bị cho chiến tranh. 
3 vị trí hay địa vị của a1⁄cái gì trong 
mối liên quan với người khác; mối quan 
hệ: The uorbers Luant to be on an equdl 
ƒooting tuutth lon the sưme ƒoottng as the 
manqgers: Những người công nhân 
muốn có quan hệ bình đẳng uới các 
quản đốc. 

footle /fuW ở [HH Ip] ~ 
(about/around) (n/mi) tiêu phí thời 
gian không có mục đích; không làm gì 
cụ thể: footle œbout all day: làm trò uớ 
Uuẩn cả ngày. 

> foot.ling /fu:tirn ad? không quan 
trọng; bình thường: ƒootiing Hittie Jobs: 
những công uiệc nhỗ uớ uấn. 

foot.sie /fotsi/ nø (idm) play footsie 
with sb (nƒữnÌ) chạm nhẹ vào chân ai 
bằng chân của mình, nhất là dưới gầm 
bàn như một cách diễn đạt tình cảm 
hay khêu gợi tình dục. 

foot slog /futslog/ 0 rm/mj đi bộ một 
cách khó nhọc, cần mẫn; đi rạc cẳng, 
lê bước. 

foot soldier ø lính bộ; bộ bỉnh. 
footy /fu:t1/ zdj vô nghĩa, vô giá trị; 
không quan trọng. 

> footy n Brứữt infml bóng đá, túc cầu. 
footy n infmi cái khêu chân, đá nhẹ. 
foozle /fu:zl/ 0 ¡infml chơi đấu vụng 
về; chơi hỏng. 

fop /fop/ n (derog) người đàn ông quá 
quan tâm tới quần áo và hình thức bên 
ngoài; người chưng diện. 

> fop.pish zđÿ7 thuộc về hay giống như 
người thích chưng diện; giống công 
tử bột. 

for /fo(r); strong form fa(r)/ prep 1 
(chỉ người được dự kiến nhận hay được 
lợi từ cái gì); cho: ø Ìefter for you: môt 
lá thư cho anh s Are dÌÌ these preserús 
fer me?: Tốt cả những tặng phẩm này 
dành cho tôi phải không? s Sque q piece 
fer Mary: Hãy để dành một miếng cho 
Mary s Haue you made a cup oƒ tea ƒor 
Mrs Watson?: Anh đã pha một cốc trà 
cho bà Watson chua? 2 (chỉ mục đích 
hay chức năng); để: go ƒor œa uudÌb: ởi 
dạo o Ïlfs a machine for siicing bread: 
Đây là chiếc máy thái bánh mì s Are 
you learning English for pÌeasure or for 
your tuork?: Anh dang học tiếng Anh 
cho 0uui hay để phục uụ công uiệc của 
mình? s (ninÌ) Whoat dtd you shout d£ 
him for?: Anh quát nó để làm gì? s For 
sơÌes fO tncregse, tue must ÌOuer our 
prices: Để tăng cường uiệc bán rd, 
chúng ta phải hạ giá? 3 (chỉ nơi đến, 
mục tiêu hay lý do): đepart for home: 
rời uê nhà o head for the shore: hướng 
Uào bờ o ls this the tratn for GiasgoU?: 


for 


Chuyến tàu này di Glasgou phổi 
không? o Passengers for Oxford must 
change dt Didcot: Các hành khách di 
Oxford phải đối tàu ở Didcot s She 
bneu she uuas destined ƒor a greot ƒu- 
ture: Cô ấy biết cô ấy đã được sếp đặt 
cho môt tương lai to lớn so lts a boob 
for chủdren: Đó là cuốn sách dành cho 
trẻ em so qa choatr ƒor uisitors: chiếc ghế 
dành cho những khách uiếng thăm so 
bicycles for sale or ƒor hire: những chiếc 
xe đạp dể bán hay để cho thuê. 4 để 
giúp hay làm lợi (cho a1/cái gì): Woulid 
you pÌease translate this letter ƒor me?: 
Xin anh dịch lá thư này giúp tôi dược 
không? o Whoat can I do for you?: Tôi 
có thể làm gì giúp ngài? s ƒ ghing for 
thetr country: chiến đấu uì Tổ quốc của 
ho s Take some GSpITIT /ƒor your heqd- 

ache: Hãy uống uùi uiên œspừrin để 
chữa bênh nhúc đầu s The deputy man- 

ager ran the fim ƒor hùm tohile he tugas 
illỦ: Ông phó giám đốc đã điều hành 
công ty thay anh ấy khi anh ốm. 5 như 
giá cả, phần thường hay hình phạt của 
cái gì: Ï bought a book for £3: Tôi đã 
mua quyển sách giá 3 pao o She gœue 
me their old TV for nothing: Cô ấy đã 
cho không tôi chiếc tiui cũ của họ s He 
got a meddl for brauery: Anh ấy đã được 
nhận huy chương uì lòng dũng cảm so 
You can go fo prison for dangerous driU- 
ng: Anh có thể uào tù uì lới xe nguy 
hiểm. 6 như sự thay thế (cái gì): ex- 

changẻ one? car for a neu one: đổi xe 
ôtô của mình lấy một chiếc mới s Dont 
transiate uuord for tuord: Đừng có dịch 
theo biếu từng từ môit. 7 bào vệ hay 
ủng hộ (aU/cái gì): Are you ƒor or agdinst 
the neu road scheme?: Anh ủng hô hay 
chống lại kế hoạch làm con đường mới? 
o Three cheers for the uuinner!: Ba lần 
hoan hô dành cho người chiến thống! 
o WeTe petftfioning ƒor your right to keep 
œ school in our utlÌlage: Chúng tôi sẽ 
làm đơn xin cho anh được quyền có 
môt trường học trong làng s Ïm dÌH for 
pubs being open gÌÌ day: Tôi hết súc 
úng hô uiêc các quán rượu mở cửa có 
ngày. 8 (a) như một đại diện của (a1⁄cái 
gì): l am speaking ƒor gÌÌ the uuorbers 
In this firm: Tôi dang nói thay mặt cho 
tất củ công nhân trong công ty s Who's 
the MP for Bradford?: Ai là nghị sĩ đại 
điện cho Bradford? (b) có nghĩa là: 
WhotSs the S' ƒorinA S Hornby?: Chữ 
1S' có nghĩa thế nào trong A S Hornby? 
o Shahing your head ƒor ẢNo' ¡s no‡ uni- 
uersdl: Không phải ở đâu lắc đầu cũng 
có nghĩa là °không'? 9 (sau một dgø£) để 
giành được (cái gì): search for treqsure: 
tìm biếm châu báu s hope ƒor œ settle- 
ment: hy uong có được một sự dàn xếp 
o pray ƒor peoce: cầu nguyên cho hòa 
bình so fish for trout: câu cá hôi s asÈ 
the policeman for diecHons: yêu cầu 
người cảnh sát chẾ dẫn o go to a friend 
fer aduice: đến một người bạn để tìm 
lời khuyên os There uuere 50 appiicants 
ƒor the post: Đã có 50 người làm đơn 


tor? 


xin Uuào chúc 0uụ đó. 10 (sau £†) xem xét 
cái gì có thể mong đợi từ (al/cái gì): 
Ifs quite uurm ƒor January: Đối uới 
tháng Giêng, trời thế này là ấn s She?s 
tail for her age: Cô bé ấy cao so tới 
tuổi của cô s He”s not bad for a beginner: 
Đốt uới người mới bắt đâu, nó không 
phải kém. 11 (sau một t‡ so sánh) sau 
(cái gì): YouÌÌ feel all the better ƒor a 
good nighÈs sleep: Anh sẽ cảm thấy khú 
hơn sau một tối ngủ ngon s This room 
uuould loob dÌl the better ƒor a spot oƑ 
poatnt: Căn phòng này trông sẽ cùng đep 
hơn sau kh: quét 0ôt lạt môt chút. 12 
như vật tưởng tượng của (cái gì); đổi 
lại một (cái gì): There's one bad appÌe 
ƒor euery three good ones: Cứ trong ba 
quả táo ngon, có một quả hông s You 
get a coupon ƒor euery 3 gaÌÌons oƒ pet- 
rol: Cứ 3 ga lông xăng dầu là anh được 
một phiếu. 13 về (al/cái gì); liên quan 
tới (al/cái gì): anxious ƒor sb's saƒety: Èo 
lắng uề sự an toàn của di s ready for 
a holiday: sẵn sòng cho ngày nghẺ s 
eager ƒor them to start: háo hức rong 
ho bắt đâu os Fortunately for us, the 
ueather changed: May mến cho chúng 
tôi, thời tiết đã thay đổi. 14 bời vì (cái 
gì); tính đến (cái gì): fœrnous for tís ca- 
thedrdl: nổi tiếng uì nhò thờ lớn s for 
the follouing reasons: Uì những lý do 
sau đây o Please tabe care oƒ her ƒor 
mựy sabe: Xin hãy chăm sóc cô ấy 0ì tôi 
o Ï couldn†t speak for laughing: Tôi 
không thể nói được uì cười s He didn'† 
gnsuuer for fear oƒ hurting her: Anh ấy 
không thể trả lời uì sơ làm tổn thương 
đến cô ấy s He gaue me roses ƒor my 
bưthday: Anh ấy tặng tôi hoa hông 
nhân ngày sinh nhật của tôi. 15 (a) 
(chỉ một khoảng thời gian): Ïm. going 
guuay ƒor œ ƒeu days: Tôi sẽ di xa một 
UÒi ngày o He uuas tn prison ƒor tuUuenty 
years: Anh ta đã ở trong tù hơi mươi 
năm so You satid you tuould Ìoue me ƒor 
euer: Anh nót anh sẽ yêu em mỗi mỗi. 
Œ) (chỉ cái gì dự kiến xây ra ở một 
thời gian cụ thể nào đó): ø reserudfion 
for the first uueeb in ‹June: giữ chỗ trước 
cho tuân dầu tháng Sáu s The gppoint- 
ment !s for 12 May: Cuộc hen gặp là 
Uuào ngày 12 tháng Năm co We re tnutted 
ƒor 7.30: Chúng ta được mời uào lúc 
7.30. (e) (chỉ dịp khi cái gì xây ra): In 
uugrning you ƒor the Ìast tưne — sfop 
tgÌbhingl!: Tôi cảnh cáo anh lân cuối 
cùng — không được nói chuyên! s Ïm 
meeting hưm ƒor the ftrst tưme today: 
Hôm nay, tôi gặp anh ta lần dầu tiên. 
16 (chỉ một khoảng cách): He crauled 
on hts hands and knees for 100 metres: 
Anh ta đã bò bằng tay uà đâu gối 
khoảng 100 mét s The roqd tuent on 
ƒor miles and rmiles: Con đường chạy 
tiếp hết dặm này đến dặm khác. 117 
(a) (được dùng sau ( và trước đ¿/đ¿ + 
đgt nguyên thể): J#s impossible for me 
to leque my ƒamuily: Đối uới tôi uiệc rời 
bỗ gia đình là không thể được s ÏtS 
useÌess for us to continue: Đối uới chúng 
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tôi Uuiêc tiếp tục là uô ích s (fml) For 
her to hque surUtued sụch an ordedÌ uuas 
remarkable: Đối uới cô ấy uiệc sống sót 
qua một thủ thách như uậy thật là đáng 
bế o Its customary for the uuomen to sỉt 
aport: Đối uới phụ nữ, uiệc ngôi riêng 
ra là một tục lê so His gredtest tuish 
uuas ƒor his daughter to tabe ouer the 
business: Ước mong lớn nhất của ông 
ấy là để cho con gái mình tiếp tục con 
đường doanh nghiệp. (b) (dùng sau một 
đt và trước một đ//đt + đgt nguyên 
thể): no need for you to go: anh không 
cần di s từme for us to leque: đã đến 
giờ chúng ta ra ởi s da rush ƒor them 
to finish: một điều cấp bách dối uới họ 
là hoàn thành. (c) (dùng sau (oo + tt 
hay £¿ + enough): The box ts too hequy 
ƒor me to LỨt: Cát hộp quú nặng tôi 
không nhốc nối so Ïs tt clear enough for 
you to read?: Nó đã đủ rõ để cho anh 
đoc chua? os The coffee uuas too hot ƒor 
her (to drinÈ): Cà phê quá nóng cô ấy 
hhông uống được. (d) (được dùng trước 
một đ¿ /đt + đgt nguyên thể để chỉ mục 
đích hay ý định): /e££ers ƒor the mangger 
to sign: cóc lá thư để cho ông giám đốc 
bý o money ƒor you to tnuest u0isely: tiền 
để cho anh đâu tư khôn ngoan hơn s 
I uould giue anything ƒor this not to 
haue happened: Tôi sẽ bô ra bất cứ cái 
gì để điều này không xảy ra so ÏIfs not 
ƒer me to say: Không phải là trách 
nhiêm của tôi phỏi nói. (e) (dùng sau 
more cùng với than): Nothing could be 
more destrable than ƒor them both to 
get Jobs tn Leeds: Không có gì mong 
đợi hơn đối uới củ hai người là kiếm 
được Uuiêc làm ở Leeds s Nothing uuould 
pÌease me more than ƒor her to tutin the 
next election: Chẳng có điều gì làm tôi 
uui hơn lò uiệc cô ấy giành thắng lơi 
trong cuộc bầu cử tới. 18 (idm) be for 
it (infnj) chắc chắn bị trừng phạt hay 
phiền toái: The headmaster sơu me 
drau the picture on the biachboard — 
Em for it nou: Ông hiệu trường đã nhìn 
thấy tôi uẽ búc tranh trên bảng — bây 
giò tôi phải bị trùng phạt. for all cho 
dù; mặc dù: or ơÌÌ his ta about sports 
cœrs ơnd sutmxming-pools he Just dan 
ordinary banh-cierh: Mặc dù anh ta nói 
đủ chuyên uê ôtô thể thao uà bể bơi, 
anh ta uẫn chỉ là một thư ký ngân hàng 
bình thường so For dÌÌ you say, I thừnh 
She®%S the best teacher tueUe got: Mặc dù 
những gì anh nói, tôi nghĩ cô ấy uẫn 
là giáo uiên giỏi nhất của chúng ta s 
*or dÌÌ his uedlth and ƒame, he” q Uery 
lonely man: Mặc dù giàu có uà nổi 
tiếng, ông ta uẫn là một người rốt cô 
đơn o He has gredt pouer and uuedlth, 
but ¡is stll unhappy for all that: Ông 
ta có quyên lực lớn uàò giàu có nhưng 
mặc dầu uậy, uẫn bất hạnh. 

forˆ /fe(r); rare strong form fö:(r)/ con 
(dated or fmj) (không dùng ở đầu câu) 
bởi vì: We iisứened eagerly, for he 
brought neus oƑ our ƒqmiltes: Chúng 


for.bear 


tôi dã lắng nghe một cách háo hức 0ì 
anh ta mang đến tin túc của gia đình 
chúng tôi os Prepare to ghght, ƒor tue 
are qÌmost there: Chuẩn bị xuống, 0ì 
chúng ta gần đến nơi rỗi. 

for /ef so 'o:(r)/ œbbr (thương) (về tiền 
cước vận tải) free on rail: không phải 
mất tiền cước lên tàu hỏa (tức là được 
vận tải và chất lên tàu hỏa mà người 
mua không phải trả thêm tiền). 
for.age /forid;; US 'f:r-/ n 1 [U] thức 
ăn cho ngựa và đại gia súc. 2 [C usu 
sing] cuộc tìm kiếm hay săn lùng, nhất 
là để tìm thức ăn. 

Pb for.age 0 [I, Ipr, Ip] ~ (for sth); ~ 
(about) tìm kiếm hay săn lùng cái gì, 
nhất là thức ăn và các đồ tiếp tế: One 
group left the camp to forage ƒor ftre- 
tuood: Một nhóm đã rời trại để kiếm 
cúi s She foraged about In her handbag, 
but couldn† find her keys: Cô ấy đã 
lục tìm trong túi xách, nhưng không 
tìm thấy chùm chìa khóa. 

Hforage crops cây trồng để làm thức 
ăn cho ngựa và gia súc. 

foramen /foureimon/ npỉ foramina 
/-minø/ một lỗ hờ nhỏ, một vết mở; lỗ 
SOI. 

foramen magnum r6 lỗ lớn ở đáy hộp 
sọ có tủy sống đi qua; lỗ hành tủy. 
foramen ovale ø lỗ mỡ chia đôi hai 
ngăn của tim, thường chỉ thấy ở phôi; 
cửa thông tâm thất. 

for.as.much as /ñ:rozmaAtƒ øz/ conj 
(arch hoặc luật) bởi vì; do vì; thấy rằng. 
foray /forei; US 'f:rel/ n 1 cuộc tấn 
công bất ngờ, nhất là để giành lấy cái 
gì đó; đột kích: go on /make a forday no 
enemy territory: đột nhộp uào lãnh thổ 
của kế thù. 2 sự cố gắng lớn nhưng 
ngắn ngủi liên quan tới một hoạt động 
hay nghề nghiệp khác, v.v.; sự thâm 
nhập chớp nhoáng: (he companys 
first foray tnto the computer marbet: sự 
thâm nhập đầu tiên cúa công ty uào 
thụ truòng máy tính. 

b foray 0 [TI] tạo ra một cuộc đột kích. 
for.bade (cũng for.bad) p¿ của FOR- 
BID. 

for.bear' /fo:'bea(r)/ u (p forbore /f:- 
'ba:(r⁄, pp forborne /0:ba:n/) [I, Ipr, 
Tt, Tg] ~ (from sth/doïng sth) (mi) 
không chịu làm hay nói cái gì một cách 
kiên trì hay tự chủ: her rnother's gentie 
and ƒorbearing character: tính cách dịu 
dàng uà hiên nhẫn của mẹ cô ấy os He 
could not ƒorbear from expressing hús 
disagreement: Anh ấy không thể kiềm 
chế uiệc biếu lộ sự không đồng tình của 
mình so He forbore to mention | mention- 
¡ng the matter aqgain: Anh ấy không đè 
cập đến uấn đề đó một lần nữa. 

> for.bear.ance /:beareons/í øạ [Ủ] 
(?mÙ) tự chủ kiên trì; độ lượng: shou 
ƒorbearance touards sb: thể hiện tính 
chịu dựng biên nhẫn dối Uuới di o exer- 
cise ƒorbearance in dealing utth people: 
thực hành tính biên nhẫn chịu đựng 
trong giao dịch UỚI mỌI NGƯỜI. 
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for.bearˆ = FOREBEAR. 

forbid /febid/ u (p¿ forbade /fe bad; 
US febeid/ hoặc forbad /febad/, pp 
forbidden /febbidn/) 1 (a) [Tsg, Dn.n, 
Dn.t] ra lệnh cho (ai) không được làm 
cái gì; cấm: ï can forbid you Íyour see- 
¿ng that man again: Tôi không thể ngăn 
cấm được cô không gặp lại người đàn 
ông đó s She tuas ƒorbidden qccess to 
the club: Cô ấy đã bú cấm tham gia 
câu lạc bộ o Ïƒ you uuant to go, Ï can 
forbid you: Nếu anh muốn ởi, tôi không 
thể ngăn cấm anh s He uuds ƒforbidden 
to taÌb to her: Anh ấy bị cấm nói chuyên 
Uớt cô ấy o Ït is ƒorbidden (ƒor anyone) 
to smoke tn this room: (Đối uới bất kỳ 
ga) đều bị cấm hút thuốc trong phòng 
này. (b) [Tn, Tg] ra lệnh rằng (cái gì) 
sẽ không được thực hiện; không được 
phép: Her ƒather forbade their mar- 
riage: Bố cô ấy đã không cho phép họ 
lấy nhau s Photography is stricly ƒfor- 
bidden in the cathedrdl: Việc chụp ảnh 
bị cấm tiệt trong nhà thờ o ƒorbidden 
subJects such œs sex and poÌtfics: những 
uấn đề bị cấm như tình dục uò chính 
trị e The lau ƒforbids building on thịs 
lang: Luật pháp không cho phép xây 
dựng nhà của trên khu đất này. 2 [Tn] 
làm cho (cái gì) trờ nên khó khăn hoặc 
không thể; ngăn cản hoặc không cho 
phép: Lack of spoce ƒorbids further 
treatment oƒ the topic here: Vì thiếu chỗ 
nên không thể xử lý sâu hơn uê đề tài 
đó ở đây. 3 (im) forbidden fruit thứ 
được ước ao vì nó bị cấm hay không 
cho phép; quả cấm. forbidden 
ground (a) khu vực không được phép 
vào; khu cấm. (b) chủ đề, hoạt động, 
v.v. không được phép hay không được 
thông qua  God/Heaven forbid 
(that...) (diễn tả mong ước răng cái gì 
đó có thể không xây ra): Hequen forbid 
that anything qufUuÌt should hque haqp- 
pened to her: Lạy trời đừng có bất cứ 
điều gì khủng khiếp xảy ra uới cô ấy. 
P> for.bid.ding aở; trông không thân 
thiện; gớm guốc; đe dọa: œø ƒforbidding 
appearanece, loob, manner, etc: bề ngoài, 
dáng uẻ, cách xử sự, U.U. gớm quốc so d 
ferbidding coastline: đường bờ biến 
trông nguy hiểm. for.bid.dingly adu. 
for.bore p¿ của FORBEARÌ. 
for.borne pp của FORBEARÌ. 

force' /fo:s/ ø 1 [U] (a) sức mạnh hay 
sức lực vật chất; lực: ¿he ƒforce oƒ the 
bÌouu, explosion, collision, etc: sức mạnh 
của cú đấm, súc nổ, độ ua chạm, U.U. 
mạnh o They used brute force to bredk 
open the door: Ho đã phải dùng lục 
rất mạnh để phá tung cánh cửa. (b) 
hành động mạnh về vật chất; vũ lực: 
The soldiers toob the prisoners quay by 
ƒorce: Những người lính đã dùng uũ 
lực bắt các tù nhân đi s renounce the 
use 0ƒ force: không sử dụng uũ lục. 2 
(a) [U] (cường độ của) sức mạnh hay 
sức lực; ảnh hương: ¿he full ƒorce oƒ her 
argument: lý lẽ đây súc thuyết phục 
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của cô ấy o He ouercme his bad hoœbits 
by sheer force oƒ uHÌl: Anh ấy đã khắc 
phục được cái thói xấu chỉ nhờ súc 
mạnh cúa ý chí s Through force 0ƒ củr- 
cưnstances the pÌans had to be 
changed: Do tác đông của hoàn cảnh, 
các kế hoạch đã phải thay đổi. (b) [C] 
người, vật, niềm tin, v.v. có sức mạnh 
hay quyền lực; ảnh hưởng: She?s ø force 
to be recboned uith: Cô ấy là người có 
thế lực phi tính đến s the tuuo main 
poÌtHcdl ƒorces oƒ left and right: hai thế 
lục chính trị chú yếu cánh tả uà hữu 
o pouerful economic forces: các thế lực 
hinh tế hùng mạnh so Is religion q ƒorce 
ƒor good?: Tôn giáo có phải là quyên 
lực của cót thiện không? so the ƒorces oƒ 
eUll stilÌ at uuork today: các thế lục xấu 
xa uẫn dương hoành hành hiện nay. 3 
(C, U] (dùng trong khoa học) tác động 
hay cường độ có thể đo được có xu 
hướng gây ra chuyển động; lực: T5 
ƒorce of grauity puÏls things touards the 
earth centre: Trong lục héo moi uột 
hướng uê tâm trói đất. 4 [C] (sức của) 
gió, mưa hay các yếu tố tự nhiên khác: 
lhghh”ng against the ƒorces 0ƒ nature: 
đấu tranh chống lại súc mạnh thiên 
nhiên. c> Cách dùng xem STRENGTH. 
ð LC usu srng] đơn vị đo sức gió: œ force 
9 gaÌe: một cơn bão mạnh cốếp 9. 6 
[CGp] nhóm người được tổ chức vì một 
mục đích cụ thể nào đó: ø sơles/labour 
ƒorce: lực lương bán hùng lao động s 
Our uuorb-force are complÌetely depend- 
gbÌe: Lực lượng làm uiêc của chúng ta 
là hoàn toàn có thể tin cậy. 7 [CGp] 
cơ cấu có tổ chức của quân đội hay của 
những người được huấn luyện đặc biệt: 
the poÌice ƒforce: lực lương cảnh sút o 
peace-beeping ƒorces: các lực lương gìn 
giữ hòa bình o the qrmed ƒorces oƒ œ 
country: lực lương uũ trang của một 
nuóc, túc là lực lượng lục quân, hải 
quân và không quân. 8 [U] quyền lực 
(pháp lý): This decree has the ƒorce oƒ 
lau behind it: Sắc lệnh này có quyền 
lực phúp luật bảo đảm. 9 (idm) break 
the force of sth làm giảm hay làm 
yếu sức va chạm của cái gì đó như ngã 
hay cú đánh: The ƒorce oƒ his ƒaÌH uuas 
broben by the strơu mafs: Đô ua chạm 
của uiệc anh ta ngõ xuống đã được 
giảm di do các tấm đêm rơm. bring 
sth/come into force (làm cho luật, 
quy định, v.v.) trở nên có hiệu lực hay 
đưa vào sử dụng: When do the neu 
sơfety rules come tnto ƒorce?: Khi nào 
thì những điều lệ mới uễ ơn toàn có 
hiệu lực? (ffom/out oÐ force of habit 
(bởi do) xu hướng làm (một vài) điều 
gì đó theo một cách nhất định xuất 
phát từ việc luôn luôn làm như thế 
trong quá khứ; do thói quen: Ï/'s force 
oƒ habit that gets me out oƒ bed dt 7. 15 
each rmmorning: Chính do thói quen đã 
làm tôi dậy uào 7.1lỗ mỗi buổi sáng. 
in force (a) (về con người) có số lượng 
lớn: The poÌice tuere present dt the dem- 
onstration In (fMÌÙ) force: Cảnh sát đã 
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có mặt tại cuộc biếu tình uới số lương 
lớn. (b) (về luật, điều lệ, v.v.) có hiệu 
lực hay đang sử dụng: The neu safety 
regulations re nou in ƒorce: Cóc quy 
định mới uề an toàn bây giờ đang có 
hiệu lực. ]oïn forces c> JOIN. 

forceˆ /P:s/ 0 1 [Tn.pr, Cn.t] làm cho 
(ai/bàn thân mình) làm cái gì mà anh 
ta/mình không muốn làm; ép buộc; có 
nghĩa vụ: ƒorce a confession out oƒ sb: 
bắt ép ơi thú nhận o The thieƒ forced 
her to hand ouer the money: Tên bê trôm 
đã bắt ép cô ấy phải đua tiền ra o He 
ƒorced hưmselƒ to speak to her: Anh ta 
buộc phỏi nói uới cô ấy o The president 
uuœs ƒforced tnío resigningjto resign: 
Tổng thống đã bị buộc phải từ chúc. 
2 [Thn.pr, Tn.p] sử dụng sức mạnh cơ 
thể để di chuyển (bản thân mình) 
chống lại các lực cản; sử dụng sức 
mạnh cơ thể để chuyển động (cái gì): 
ƒforce ones tuay through q croudl: chen 
mở đường qua đám đông s ƒorce œ tuay 
in Íoutlthrough: dùng súc mạnh mở 
đường uào Íra qua so (fig) The gouern- 
ment ƒforced the buủl through Parha- 
ment: Chính phủ đã ép được Quốc hôi 
thông qua dự luật so ƒorce cÌothes tnto 
a bug: nhét quần áo uào chiếc túi. 3 
[Tn, Cn.a] phá (cái gì) mở bung ra bằng 
sức mạnh cơ thể: force (open) œ door, 
locb, uuindou, sdƒe: phá (bung) cánh 
cửa, khóa, cúa số, bét sắt. 4 [Tnn] gây 
ra hay tạo ra (cái gì) bằng nỗ lực, nhất 
là khi đang chịu sức ép: a ƒorced 
srntle llaugh: một nụ cười |tiếng cười 
gương ép, tức là không phải kết quả 
tự nhiên của sự vui thích. ð [Tn] làm 
cho (hoa quả, cây cối, v.v.) đạt độ chín 
sớm hơn bình thường bằng việc giữ 
chúng trong các điều kiện đặc biệt; 
thúc. 6 (idm) force sb?s hand làm cho 
ai làm cái gì không mong muốn hay 
sớm hơn như anh ta dự định. force 
the issue hành động để tạo ra một 
quyết định cần thiết ngay tức khắc. 
force the pace đi rất nhanh trong một 
cuộc đua, v.v. để làm mệt các đấu thủ 
khác; tăng tốc. 7 (phr v) foree sth 
back cố gắng rất lớn để không biểu lộ 
(tình cảm); kiềm chế: /orce back one”s 
tears: cố biềm chế không khóc. force 
sth down (a) ép buộc aibản thân 
mình nuốt (thức ăn và uống) khi anh 
tabản thân mình không muốn; cố 
nuốt: After being iÌl I didn feel like 
edtting but ÏI mangaged to ƒorce something 
doun: Sau khi bị ốm, tôi không cảm 
thấy thích ăn uống nhưng tôi đã cố 
nuốt. (b) ép buộc (máy bay) hạ cánh, 
ví dụ bởi vì tìm thấy một quả bom trên 
máy bay. force sth on sb làm cho ai 
chấp nhận cái gì ngược lại ý chí của 
anh ta; áp đặt: ƒorce one's tdegs, com- 
pany, qtftention on sb: áp đặt ý hiến, 
buộc cùng ởi, bắt chú ý s Higher taxes 
uuere ƒorced on the people: Nhân dân 
buộc phải chịu thuế cao. 
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H forced labour công việc nặng nhọc 
bắt buộc, thường là trong điều kiện 
khắc nghiệt; lao động khổ sai. 
forced landing sự hạ cánh khẩn cấp 
mà một chiếc máy bay buộc phải tiến 
hành. 

forced march cuộc hành quân dài, 
khẩn cấp của binh lính. 

force-feed /f2:sfi:d/ 0 (pp, p( force- 
fed /f2:sfed/) [Tn] buộc (người hoặc con 
vật) phải ăn uống: Ail (he prisoners on 
hunger strike had to be ƒorce-fed: Tốt 
cả các tù nhân tuyêt thục đều bị buộc 
phải ăn. 

force.ful /f2:s/ œdj mạnh mẽ và có 
sức thuyết phục; sinh động: (approu) 
œ ƒorceful speoker: một diễn giả có súc 
thuyết phục s œ ƒorceful: argument, 
speech, style oƑ uriing, etc: một luôn 
điểm, bài nói, uăn phong có súc thuyết 
phục. b force.fully /-felU/ œdu. force.- 
ful.ness nò [ỦI. 

force ma.jeure /ñ:s mœ'z3:(r)/ (luật 
Pháp) những tình huống không thể dự 
báo trước như chiến tranh, là lý do cho 
một người không giữ một lời hứa, thực 
hiện một thỏa thuận, v.v.; điều kiện 
bất khả kháng. 

force.meat /fö:smi:t/ ø [U] thịt băm 
nhỏ trộn với rau gia vị, v.v. dùng để 
nhồi, ví dụ vào một ‹( con gà quay; thịt 
nhồi. 

force of habit ø súc mạnh của thói 
quen; hành động theo thói quen, không 
suy nghĩ; thói quen. 

for.ceps /:seps/ ø [pl] cái kìm hoặc 
kẹp mà nha sĩ hay nhà phẫu thuật 
dùng để kẹp các vật; foóc-xép: ø pơir 
oƒ forceps: một chiếc bep foóc-xép o [at- 
trib] a forceps deliuery: một ca sinh nở 
phút dùng kep foóc-xép, tức là một ca 
mà đứa trẻ được sinh ra với sự trợ giúp 
của kẹp foóc-xép. 

for.cible /f:sebl/ œđ;7 [attrib] 1 được 
thực hiện bởi hoặc liên quan tới việc 
sử dụng súc lục; bằng sức mạnh: 
makbe a ƒorctibie entry tnto a Dutlding: 
phú lối uào tòa nhà. 2 có súc thuyết 
phục; có hiệu quả; mạnh mẽ, sinh 
động: øơ /orctbie argumentÍreminder: 
một lập luận có súc thuyết phục một 
sự nhắc nhớ mạnh mẽ. b for.cibly 
/-obll qởu. 

forcing ground_ ø môi trường thúc đẩy 
sự phát triển nhanh chóng; môi 
trường cấp phát, môi trường kích 
thích. 

ford /f:d/ n chỗ sông cạn có thể đi bộ 
hoặc lái xe qua. 

> ford o [Tn] đi qua (một con sông) 
bằng cách đi bộ hoặc lái xe qua chỗ 
cạn. ford.able /-ebl/ ad; có thể lội qua. 
fordo, foredo /6:du/ 0 archaic phá 
hủy, hủy hoại, tàn hại, khử. 
fordone, foredone /f:dAn/ ad; mệt 
lữ, kiệt sức, suy kiệt. 

fore' /f2:(Œ)/ ađ7 1 [attrib] nằm ở phần 
trước của một chiếc xe: ¡n (he fore part 
0£ the ship Íplane |train: ở phần trưuóc 
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con tàu /j máy bay/ xe lứa. Cf HIND!. 
2 (idm) be/come to the fore nổi bật, 
quan trọng hoặc trở nên như vậy: She?s 
gÌuays to the fore at moments 0ƒ CrLSIS: 
Bà ấy luôn ở hàng đâu mỗi khi có 
khủng hoảng se After the elecHon seueral 
neu Members oƒ Pariiament came to the 
fore: Sau cuộc bầu cứ, một số nghị SĨ 
trở nên nổi bật. fore and aft (a) ở đăng 
mũi (phía trước) hay đuôi (phía sau) 
của một con tàu. (b) (về cánh buồm) 
nằm hết chiều dài của một con tàu hoặc 
thuyền. 

> fore adu ở hoặc về phía trước của 
một con tàu hoặc một chiếc máy bay. 
fore n [U] phần mũi (của con tàu). 
fore? /:()/ immter; (trong môn gôn) 
tiếng gọi để báo cho mọi cầu thủ chuẩn 
bị đánh quả gôn. 

fore- preƒ (với d và đg¿) 1 (về thời 
gian hoặc cấp bậc) trước: /orefuther: ông 
cha s foreman: đốc công s ƒoretell: nói 
trước, dự đoán. 3 (về vị trí) ờ phía trước: 
foreground: phần phía trước (cận cảnh, 
o ƒoreshorten: uẽ rút gon lại (luật xơ 
gần). 

fore.arm_ /f:rd:m/ n phần cánh tay 
từ khuyu tới cổ tay hoặc đầu ngón tay; 
cẳng MeÁ 

fore.arm2 /f:rq:m/ ø 1 [Tn usu pas- 
sive] chuẩn bị trước (cho mình hoặc ai) 
để đối phó với một mối nguy cơ hay 
một cuộc tấn công; vũ trang trước. 2 
(dm) forewarned is forearmed ‹> 
FOREWARN. 

fore.bear (cũng for.bear) /f2:-beo(r)/ 
m [C usu p/] ông bà tổ tiên. 
fore.bode /f2:'bood/ o [Tin] /n) là dấu 
hiệu hoặc sự báo trước (nhất là một 
sự trục trặc); báo trước: Her angry 
ƒuce ƒorbode œ conffontation: Vẻ mặt 
giận dữ của cô ta báo trước một sự đối 
đầu s These deuelopments ƒorebode dis- 
gster: Những diễn biến này báo trước 
một thám họa. 

b fore.bod.ing ø [C, U] ~ (that...) cảm 
giác mạnh mẽ rằng nguy cơ hoặc sự 
trục trặc đang đến; linh tính: She hơd 
œ sinister ƒoreboding that the pÌane 
uuould crash: Bà ta có linh tính gở rằng 
máy bay sẽ b¡ tai nạn os Thoughts about 
the future fÑled hừn tuutth foreboding: 
Những ý nghĩ uê tuong lai làm anh ta 
thấy toàn điềm gỡ. 

forebrain /f:brein/ ø phần trước của 
ba thùy não được tách khỏi phôi của 
động vật có xương sống; não trước. 
forecaddie /f:kœd(/ øð người phục vụ 
sân gôn có nhiệm vụ chỉ rõ vị trí bóng. 
fore.cast /fo:ko:st; US -kœst/ 0 (pí, pp 
forecast hoặc forecasted) [In, TÍ, 
Tw] nói trước (điều trông chờ sẽ xây 
ra); dự đoán qua các thông tin (có được); 
dự báo: /orecost a ƒdÌll in unempioy- 
ment: dự báo tình trạng thất nghiệp 
giảm xuống s ƒorecost that tt uulỦ rain 
tomorrou: dự báo rằng ngày mai sẽ có 
mua o ƒforecast tuhd‡ the outcơme 0ƒ the 
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fore.front 


election uuill be: dự đoán hết quả bầu 
cử. 

b> fore.cast n lời dự báo về một việc 
gì thông qua các thông tin (có được): 
ƒorecasts higher profits: dự doán lãi 
suất cao hơn s According to the 
(ueather) forecost tt tuiÌÙ be sunny to- 
morrou: Theo dự báo (thời tiết) ngày 
mai trời nắng o The forecast said there 
tuuould be sunny tnterudls and shouUers: 
Dự báo thời tiết nói trời sẽ có lúc nắng 
xen Uớt những trận muu ròo. 
fore.caster „ người dự báo một việc 
gì, nhất là người làm việc dự báo thời 
tiết. 

fore.castle (cũng focsle) /feoksl/ n 
phần phía trước của một số tàu biển 
nơi các thủy thủ sống và ngủ. 
fore.close /fo:'kleozZ/ 0o [T, Ipr, Tn] ~ (on 
sb/sth) (về một ngân hàng, v.v. đã cho 
mượn tiền để cầm đồ) tước quyền sở 
hữu của (một người) thường là vì chưa 
trả nợ; tịch thu thế nợ: 7he bank fore- 
closed (on the mortgoge): Ngân hàng 
tịch thu (tài sản thế chấp). 

> fore.clos.ure /fö:kleoza(r)/ n [C, DỊ] 
(hành động) tịch thu tài sản thế chấp. 
fore.court /fo:k2:t/ ø I1 khoảng rộng 
hoặc sân trước một tba nhà, nhất là 
trước một trạm bán xăng đầu. 2 (trong 
môn quần vợt hoặc cầu lông) phần sân 
giữa vạch giao bóng và lưới. 
foredeck /f2:dek/ nø phần trước của 
cầu tàu thủy; boong trước. 

foredo /f2:du/ 0 aørchaic hùy hoại; 
hủy diệt. 

foredone /fö:dAn/ zđj như fordone. 
fore.doomed /f2:du:md/ zd; ~ (to 
sth) (như thể) đã được số mệnh định 
trước là sẽ thất bại: Ai! aftemps to re- 
ULU€ the fishing tndustry tuere fOre- 
doomed to fadlure: Moi nỗ lục phục hồi 
công nghiệp đánh cú đều thất bại, (như 
là định mệnh phải như vậy). 
fore-edge øò mép sách hoặc trang sách 
đối với gáy; mép trước. 

foreface /f:faes/ n phần trước của đầu 
một vật bốn chân; mặt. 

fore.father /föo:fa:ðo(r)/ nø [C usu gi] 
cha ông, tổ tiên: £he religion oƒ his fore- 
fathers: tôn giáo của tổ Hên anh ta. 
forefeel /fa:ñ:V u dự cảm, linh cảm; 
cảm thấy trước. 

forefend /f2:fend/ u archaic ngăn cân, 
cấm đoán; tránh, phòng tránh. 
fore.fin.ger /ö:ñnge(r)/ m ngón tay 
giữa ngón cái và ngón giữa; ngón trỏ. 
fore.foot /f:fot/ n (pỉ -feet  /-H:U) 
một trong hai chân trước của động vật 
bốn chân; chân trước. 

fore.front /Ø:frAnt/ nø [sing] the ~ (of 
sth) tuyến đầu hoặc vị trí hay nơi quan 
trọng: ¡n the ƒorefront of my mìnd: luôn 
nối bật trong tâm trí tôi s The neu prod- 
uct toob the company to the forefront 
O£. the computer softuare field: Sản 
phẩm mới đã đua công ty lên hàng đầu 
trong lĩnh uục phần mềm u¡ tính. 


foregather 


foregather /fa: gœÖ2/ 0u tụ tập, gặp gỡ; 
giao tiếp. 

forego /ö:gou/0 archaic đi trước, tiên 
phong. 

fore. goïng /fa:gooƒ ad7 L[attrib] ni) 
trước, vừa được đề cập; ở trên: ¿he fore- 
gotng andiysis, descriptton, discussion, 
etc: sự phân tích, sự mô tủ, cuộc thảo 
luận. 

b the fore.going ø [sing hoặc pÌl 0] 
(mi) điều vừa được đề cập: The ƒfore- 
going hoaue dÌÙ been tncÌuded tn the pro- 
posals: Những diều nói trên đều đã 
được đưa uào các đề nghị. 

fore.gone /f:gon; S -g2:n/ a7 (idm) 
a foregone conclusion kết quả có thể 
được dự báo một cách chắc chắn: The 
outcome 0ƒ the electton ts q ƒOre8one cOI:- 
clusion: Kết quả của cuộc bầu cứ là 
điều đã được dự đoớn trước. 
fore.ground /%: graund/ ú the fore- 
ground [sing] (a) phần trước của một 
tầm nhìn, một cảnh, một bức tranh, 
v.v., phần gần với người quan sát nhất; 
cận cảnh: The red fñgure in the fore- 
ground ¡1s the arHsts mother: Hình 
người mặc áo màu đó ở cận cảnh là 
bà me của nghệ sĩ. (b) (fñg) vị trí quan 
trọng hoặc nổi bật nhất: 7hese feachers 
are keeping educdfion 1n the ƒoreground 
oƑ public aftentton: Các giáo Uiên này 
làm cho sự chú ý của dư luận tập trung 
Uòo giáo dục. Cf BACKGROUND 1,2. 
foregut /f2:gAt/ nø 1 phần trước của 
dây tiêu hóa trong một phôi động vật 
có xương sống, sau phát triển thành 
hông, dạ dày, ruột; ruột trước, tiền 
tràng. 2 phần trước bụng của côn 
trùng; bụng trước. 

fore.hand /“f:haœnd/ ađ?ÿ [attrib] (về cú 
đánh trong môn quần vợt hoặc môn 
bóng quần) đánh với lòng bàn tay 
hướng về phía đối thủ hoặc phía trước 
của sân bóng; cú đập: ø forehand uoi- 
ley: một cú đập bóng chuyên. 

P fore.hand „ạ 1 cú đập. 2 (usu sing) 
(trong môn quần vợt hoặc môn bóng 
quần v.v.) cùng bên mà cầu thủ cầm 
vọt; tay thuận: Hự the balÌ to her ƒore- 
hang: Đánh quá bóng uê phía tay thuận 
của cô ta. Cf BACKHAND (BACK?). 
fore.head /fprid; cũng 'fohed; ỨS 
'fo:rid/ (cũng brow) n phần khuôn mặt 
trên lông mày dưới tóc; trán. 
for.eign /fporon; ỨS 'fö:r-/ ađdj 1 (a) 
thuộc về, ở hoặc từ một nước hoặc một 
khu vực ngoài nước mình hoặc khu của 
mình; nước ngoài: /oreign langugqges, 
øoods, students: ngoại ngữ, hàng ngoại, 
học sinh người nuóc ngoài. (b) đối với 
hoặc liên quan tới các nước khác: /ƒor- 
eign dƒfatrs: công uiêc đối ngoại o for- 
eign policy: chính sách đối ngoại s 
ƒoretgn trade: ngoại thương se foreign 
aid: 0uiên trợ nước ngoời, tức là tiên, 
v.v. của một nước cho một nước khác 


đang cần. 2 ~ to sb/sth ni) không 


thuộc về một ngườư/một vật một cách 
tự nhiên; xa lạ đối với một người/vật; 
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không đặc trưng cho một ngườiưVvật: 
Dishonesty ts ƒoretgn to hs nature: Sự 
bhông trung thục xa iq uới bản chất 
của cậu ấy. 3 (ml) đến hoặc được đưa 
từ ngoài vào, thường là một cách tình 
cờ: œ foreign body in the eye: một uật 
thể lạ (thí dụ một mẩu tóc hoặc mảnh 
bụi) ớ frong mốt. b for.eigner n 1 
người nước ngoài. 2 người bị coi là 
không thuộc về một cộng đồng nào đó, 
người ngoài, người lạ. 

foreign aid zø sự viện trợ, trợ giúp kinh 
tế từ một nước ngoài có độ phát triển 
cao hơn; ngoại viện. 

H the Foreign and Commonwealth 
Office (zbbr FCO) (Br¿) cơ quan chính 
phủ (Anh) giải quyết các công việc đối 
ngoại và khối Thịnh vượng chung; bộ 
ngoại giao Anh. Cf THE HOME OF- 
FICE (HOME)). 

foreign bỉll ø„ chỉ phiếu, ngân phiếu 
không chỉ trả được trong nước; phiếu 
ngoại hối. 

foreign correspondent r6 phóng viên 
hay đặc phái viên lấy tin tức từ nước 
ngoài; phóng viên thường trú. 
foreign exchange (hệ thống mua và 
bán) ngoại tệ; ngoại hối: [attrib] £he 
ƒoragn exchangec marbets: các thị 
trường hối đoái. 

Foreign Secretary Bộ trưởng Bộ 
ngoại giao Anh. 

foreigner /forino/ øé 1 người nước 
ngoài hoặc được sự bảo trợ của nước 
ngoài; ngoại nhân. 2 tàu thuyền hay 
súc vật có nguồn gốc nước ngoài. 3 
người không sinh trưởng trong cùng 
cộng đồng; người ngoài. 

foreignism_ /forinizom/ n điều đặc thù 
trong ngôn ngữ, dân tộc (có nguồn gốc) 
nước ngoài; phong tục tập quán nước 
ngoài; ngoại lai. 

foreign legion n đơn vị tình nguyện 
trong quân đội, gồm những người nước 
ngoài; lính lê dương. 

forejudge o xét đoán trước, tiên liệu, 
tiên lượng. 

foreknow /f:nou/ 0ø biết trước, tiên 
đoán; tiên tri. 

fore.know.ledge /ñ:noldz/ ø„ [U] 
hiểu biết về một việc/ vật trước khi nó 
xảy ra hoặc tổn tại; sự biết trước. 
fore.land /f:lend/ ø mảnh đất chạy 
ra ngoài biển; mũi đất. 

forelimb /ío:lim/ nø chân, cánh, chỉ 
trước của một con vật: The ƒorelưnb oƒ 
œ bat: Chỉ trước cúa con dơi. 

fore.leg /fo:leg/ ø một trong hai chân 
trước của động vật bốn chân. 
fore.lock /f:lok/ øở 1 món tóc mọc (và 
xöa) xuống trán. 2 (idm) touch, tug, 
etc one°s forelock (formerly) đưa tay 
lên trán khi gặp một người có địa vị 
xã hội cao hơn thường như một dấu 
hiệu kính trọng. 

fore.man /Í2:mon/øw (p -men /-man/, 
ƒem fore.wo.man, nỉ -women /- 
wimin/) Í người công nhân có kinh 
nghiệm làm nhiệm vụ giám sát và 


foresaid 


hướng dẫn các công nhân khác; đốc 
công. 2 người giữ cương vị lãnh đạo 
và phát ngôn của bồi thẩm đoàn; chủ 
tịch bồi thẩm đoàn. 

foremast /fo2:ma:st/ ø buồm phía trước 
của một con tàu; buồm mũi. 
fore.most /f2:meust/ øđ7 1 [attrib] nổi 
tiếng hoặc quan trọng nhất; giỏi nhất 
hoặc chính: ¿he forermost painter oƒ hs 
tme: hoa sĩ hàng đâu ở thời đại ông 
ta. 2 qdm) first and foremost c2 
FIRSTÊ. 

> fore.most øởu ở vị trí đứng đầu: She 
ranhs ƒoremost aqmong the countryS 
leading conductors: Bà ta đứng đầu 
trong các nhạc trưởng hàng dầu cúa 
đất nước. 

foremother /fo:mAöø/ n bà cố tổ. 
fore.name /fö:neim/ n0 (ni) tên đi 
trước họ, tên đầu hoặc tên thánh; tên 
riêng. c> Cách dùng xem NAME. 
fore.noon /f:nun/ né (Xcối-len và 
trong các văn bản chính thức, ví dụ 
như thông báo về bầu cử) phần trong 
ngày giữa bình minh và buổi trưa; buổi 
sáng. 

for.ensic /forensik; S -zIk/ ađÿ [at- 
trib] thuộc về, liên quan tới hoặc được 
sử dụng trong tòa án: fOrensic medi- 
Crne: pháp %, tức là dùng kỹ thuật y 
học để giúp giải quyết các vấn đề pháp 
lý hoặc các cuộc điều tra của cảnh sát. 
fore.or.dain /f:ra:deimnm/ 0u [usu pas- 
SIV€: Tn, Tí] (mi) (về Chúa trời hoặc 
số mệnh) sắp đặt hoặc định đoạt (một 
việc) trước khi nó xây ra: l uas ƒore- 
ordained that the company uuould suffer 
ø spectacular collapse: Số trời đã định 
là công ty sẽ bị sụp đổ một cách trông 
thấy. 

forepart /fö:pa:t/ n 1 phần phía trước 
của một vật gì; phần mặt. 2 giai đoạn 
trước của một thời kỳ; thời kỳ đầu. 
forepassed /í:pa:st( adj archaic đã 
qua từ lâu; xa xưa. 

forepaw /f2:pa:/ m cẳng trước, giò 
trước. 

forepeak  /fo:pi:k/ ø khoang ở góc mũi 
tàu; khoang mũi. 

foreperson /f2:po:sn/ ø quản đốc, đốc 
công. 

fore.play /fö:ple1⁄ r [U] hoạt động tình 
dục như mân mê bộ phận sinh dục và 
hôn nhau trước khi giao hợp. 
forequarter /fo:kwo:te/ nø nửa phía 
trước của con vật bốn chân; nửa thân 
trước. 

fore.run.ner /Í2:rAno(r)/ n người hoặc 
việc chuẩn bị mở đường cho một người 
hoặc việc quan trọng hơn; dấu hiệu của 
điều sẽ xảy ra tiếp theo: ¿he förerunners 
0ƒ the modern diesel engine: các tiền 
thân của động cơ đi-ê-zen hiện dại. 
foresaddle /fö:sedl/ ø nửa trước của 
một con cừu hay bê; mình trước, thân 
trước. 

foresaid /f2:sed/ œđdj archaic đã nói ở 
trên; như đã nói. 


fore.sail 


fore.sail /f:seil, cũng 'fo:sl/ nø cánh 
buồm chính trên cột buồm phía trước 
của một con tàu. 

fore.see /f:Si:/ 0 (pí foresaw /f2:'S2./, 
pp foreseen /f2: si:n/) [Tn, TÍ, Tw] nhìn 
thấy hoặc biết trước rằng một điều gì 
sẽ xây ra trong tương lai; dự đoán: 
The d/ficulies could not haue been 
ƒoreseen: Những khó khăn đã không thể 
dự đoán trưóc được os He ƒforesau› that 
the Job uuould take a long từne: Anh ta 
thấy truóc rằng công uiêc này sẽ mất 
nhiều thời gian s They could not hque 
ƒoreseen houu things uuould turn out: Ho 
đã không thể đoán truóc mọi uiệc sẽ 
diễn ra như thế nào. 

> for.see.able /-obl/ øđ7 có thể dự đoán 
trước: (rn) the ƒorseegble ƒuture: (trong) 
tương lai có thể dự đoán trước, tức là 
(trong) khoảng thời gian (thường ngắn) 
mà người ta biết điều sẽ xảy ra. 
fore.shadow /fö:ƒœdeu/ 0 [Tn] là một 
dấu hiệu hoặc sự báo trước về (một 
việc sẽ đến hoặc xảy ra); điềm báo: 
The tncrease In taxes had been ƒore- 
shadoued in the mìnisterS speech: Việc 
tăng thuế đã được báo trước trong bài 
phút biểu của ông bộ truởng. 
foreshank 6 Jnk/ w tảng thịt bò từ 
phần dưới của chân trước; một vai bò. 
foresheets /f2:Jï:t/ npi phần trước của 
một con tàu; phần mũi tàu. 
fore.shore /f2:f2:(r)/ n (usu the fore- 
shore) [sing] phần bờ biển giữa mức 
triểu cao và thấp, hoặc giữa biển và 
phần đất được cấy trồng hoặc xây dựng; 
bãi bồi ở biển. 

fore.shorten /:ƒo:tn/ 0 [Tn] (trong 
hội họa) trình bày (một vật thể) bằng 
cách thu ngắn một số đường nét nhất 
định để tạo tác động về khoảng cách 
và góc độ; vẽ rút gọn. 

foreshow /f0:ou/ 0ø nói trước, bảo 
trước; báo trước, tiên liệu. 

foreside /fö:said/ n archaic mặt trước 
hoặc phần trước; mặt tiền. 
fore.sight /Õ:sai/ ø„ [U] khả năng 
thấy được những nhu cầu của mình 
trong tương lai sẽ có thể là gì; có kế 
hoạch cẩn thận; sự lo xa: The couple 
had the ƒorestght to pÌan their retire- 
ment uisely: Cặp uơ chông đã biết lo 
xa sốp đặt uiệc uề hưu của mình một 
cách khôn ngoan. Cf HINDSTIGHIT. 
fore.skin /f2:skin/ n lớp da bao đầu 
dương vật; bao quy đầu. 

for.est /forist; ỦS 'föo:r-/ n 1 [C, U] 
(vùng đất rộng được bao phủ dày đặc) 
bởi cây cối, bụi rậm, v.v.; rừng: ¿he 
đense tropicdl forests of the Amazon ba- 
sin: rùng rậm nhiệt đới ở khu Uực sông 
A-ma-zôn so Very littÌle ƒorest 1s Ìeff un- 
explored nouadays: Ngày nay còn rốt 
ít những khu rùng chua được thám 
hiểm s [attrib] forest antmols, fires: các 
thú rùng, những đám cháy rùng. 2 [C] 
(ng) đám dày đặc những vật thể cao 
hoặc hẹp trông giống như rừng: ø fbrest 
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OŸ teÌeUtston qertdÌs: một rùng ăng-ten 
Uô tuyến truyền hình. 

> for.ested ødjÿj bị bao phủ bởi rừng. 
for.ester  l người trông coi rùng, thí 
dụ bằng cách bảo vệ thú vật, trồng cây 
và ngăn hòa hoạn; người canh rừng. 
2 người sống và làm việc trong rừng; 
người làm lâm nghiệp. 

for.estry n„ [U] khoa học và công việc 
trồng, chăm sóc quản lý rừng; lâm 
nghiệp. 

forestage 12: :steidy n phần trước của 
sân khấu; thềm sân khấu. 

fore.stall /f2:'sto:l⁄ o [Tn] hành động 
trước (người khác) để ngăn anh ta làm 
một việc gì; chặn trước: /OresíalÌ a 
competttor, a riudl, etc: chặn trước một 
bé cạnh tranh, một dịch thủ, U.U. o Ï 
had my obJecHon dÌÙ prepared, but 
S(ephens ƒforestalled me: Tôi đã chuẩn 
bL sẵn tất cả để phản đối nhưng 
Stephens đã chặn tôi trước. 

forestay /í2:ste⁄ n dây cáp hay dây 
xích chằng từ mũi tàu đến đỉnh cột 
buồm mũi; dây buồm mũi. 

forestay sail /f2:steiseil/  buồm tam 
giác ở trước buồm mũi; buồm trước. 
forestland /fØristlend/ ø đất phủ 
rùng; đất rùng. 

forest ranger ø „nhân viên kiểm soát 
bảo vệ rùng; kiểm lâm. 

foreswear /f2:sweir/u từ bỏ, rũ bỏ; bỏ. 
fore.taste /f:teist/ n ~ (of sth) nếm 
trải đôi chút một sự việc trước khi nó 
thực sự xảy ra; sự nếm trước; mẫu; 
mẫu hàng: ø foretaste oƒ the fierce con- 
fHct to come: khúc dạo đầu của một 
cuộc xung đột dữ dôi sắp xảy ra. 
fore.telll /f2:tel/ 0u (pí, pp foretold 
/#2:teold/) [In, TÍ, Tw] đ?nÙ) nói ra 
(những điều sẽ xảy ra trong tương lai); 
dự đoán: No one could hque ƒoretold 
such strange cuents: Không di có thể 
đoứn truóc những sự kiên kỳ lạ như 
Uuậy o The gypsy had ƒoretold that the 
boy tuould die: Người diugan đã đoán 
trưóc rằng câu bé sẽ chết s You can 
ƒoretell hou the tuar tul end: Bạn 
không thể đoán trưóc được cuộc chiến 
sẽ chấm dứt như thế nào. 
fore.thought /6:092:/ n [U] sự suy 
nghĩ thận trọng hoặc sắp đặt kế hoạch 
cho tương lai; suy tính trước: Wih œ 
title more ƒorethought tue could hque 
bought the house tue redlly uuanted: Nếu 
như biết suy tính truóc một chút chúng 
ta đã mua đưoc căn nhà mà chúng ta 
thục sự muốn (mud) rôi. 

foretime /f:taim/ n thời xưa, trước 
đây; ngày trước. 

foretoken /6:'touken/ ø dấu hiệu báo 
trước điều gì sé đến; điểm báo trước, 
triệu chứng báo trước. 

fore.told pi, pp của FORETELL. 
foretop /f2:tap/ n bục ở đầu tàu, dưới 
chân cột buồm mũi; bục mũi tàu. 
fore-topgallant /6:togzelen/ adÿ 
thuộc về bục đầu tàu. 


for.feit 


fore-topmast /f2:tapma:st/ n cột buồm 
ở trước buồm mũi; cột tiêu. 
fore-topsaill  /fØ:tapsail⁄/ n buồm ở 
trước buồm mũi tàu; buồm trước, 
buồm tiêu. 

for.ever /forevo(r)/ œdu 1 (cũng for 
ever') luôn luôn; mãi mãi: Ï? loue you 
ƒoreuer!: Anh sẽ yêu em mãi mỗi! s 
You neuer get that baÌÙ bacb — tÈS 
lost foreuer: Anh sẽ chẳng bao giờ lấy 
lại được quủ bóng đó — nó mốt tiêu 
rỗi o (ml) It tabes her foreuer to get 
dressed: Cô ta súa soạn áo quần thì 
cực hỳ lâu. 2 (thường dùng với động 
từ ở thì tiếp diễn) luôn luôn; thường 
xuyên: 7hey are ƒoreuer arguing: Chúng 
lúc nào cũng cãi nhau os Why gre you 
ƒoreuer ashing questtons?: Tại sao lúc 
nào cậu cũng hỏi uậy? 

fore.warn /ö:warn/ ø 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.f] ~ sb (of sth) báo trước cho một 
người trước khi một việc xây ra; khuyên 
bảo một người (về những mối nguy 
hiểm, những vấn đề khó khăn có thể 
xây ra): We hưd been foreudrned oƒ the 
risb of fire [that fire could break out: 
Chúng tôi đã được báo trước UÈ nguy 
cơ hóa hoạn rằng hóa hoạn có thể xảy 
ra. 2 (idm) forewarned ï 1s forearrmned 
( tục ngữ) hiểu biết về những hiểm họa, 
vấn đề, v.v. có thể xây ra cho phép 
người ta chuẩn bị đối phó. 

fore wÌing n cánh phía trước của côn 
trùng bốn cánh; cánh trước. 
forewoman  /f2:wumaen/ ré người phụ 
nữ làm quản đốc, đốc công; nữ quản 
đốc. 

fore.word /:ws: d/ n lời giới thiệu 
ngắn cho một cuốn sách, in ở đầu và 
thường được viết bởi một người khác 
hơn là tác giả; lời nói đầu. Cf PREF- 
ACE. 

for.feit /f2:ñU/ o [Tn] (buộc phải) mất 
hay từ bô (một vật) do hậu quả của sự 
trùng phạt vì đã làm một việc sai trái 
hoặc để đạt được một điều gì; bị mất: 
Passengers tuho cancelL their reserud- 
tions LuiÏÌ forfett thetr deposit: Các hành 
khách hoãn chỗ đặt truóc sẽ bị mất 
tiền đặt cọc s He has ƒorƒfeded the rịghí 
to represenf the people: Ông ta đã để 
mất quyền dại diên cho nhân dân s 
The couple forfetted thetr independence 
in order to heÌp those less ƒortunote: 
Cặp uợ chông đã từ bỏ sự độc lập của 
mình đế giúp những người hém may 
mắn hơn. 

> for.feit nø 1 [C usu singø] cái (phải) 
trà hoặc từ bồ như khoản nộp phạt 
hay sự trừng phạt. 2 (a) forfeits [sing 
0] trò chơi trong đó một người chơi phải 
từ bô một số đồ vật khi phạm lỗi và 
có thể lấy chúng lại bằng cách làm một 
việc lố bịch. (b) [C] đồ vật phải bỏ ra 
trong trò chơi trên: Giue rne your uuatch 
gas a forfeit: Cậu phải dua chiếc đông 
hô cho tớ để nộp phạt. 

for.feit aở7 [pred] ~ (to sb/sth) mi) 
(có khả năng) bị mất, phải trả hay từ 


forfend 


bỏ: Ai goods may be forfett to the State 
In từưme 0ƒ uuar: Tốt có mọi tài sản có 
thể bị nhà nước trưng thu trong thời 
chiến. 

for.feit.ure /fo:fñtƒe(r}/ n [Ù] ~ (of sth) 
(hành động) tịch thu: (he) ƒforƒfetture oƒ 
one®s property: tịch thu tài sản. 
forfend /f2:fend/ u 1 US a báo trước, 
cảnh báo. b bảo vệ, tránh. 2 archaic 
ngăn cản, cấm đoán, cấm chỉ. 
for.gather (cũng fore.gather) /ö:'gaœ- 
öø(r)/ u [I] mi) tụ họp; hội họp. 
for.gave p¿ của FORGIVE. 

forge` /f2:dz ø 1 công xưởng có lò lửa 
và đe, nơi người ta nung kim loại và 
rèn, nhất là loại công xưởng của thợ 
rèn làm móng ngựa; lò rèn. 2 (công 
xưởng hoặc nhà máy, v.v. nơi có) lò 
nung để luyện kim. 

forgeˆ /fo:d ø [Tn] 1 (a) định hình 
(một vật) bằng cách nung nóng trong 
lò và đập băng búa; rèn: ƒorge a suord, 
g chan, an anchor, efc: rèn một thanh 
gươm, môt sơi xích, một cúi mô neo, 
U.U.. (b) ñĩø) tạo dựng (thường là một 
mối quan hệ lâu bền) bằng những nỗ 
lực khó khăn: ƒforge a bond, a linh, an 
aÌance, etc: tạo dựng một khối liên 
hết, một quan hê, một liên mình, 0.U. 
o a [riendship ƒorged by aduerstty: một 
tình bạn đượọc tạo dụng từ sự thù 
nghịch. CỸ WELD. 9 làm một vật giống 
hay phiên bản (của một vật) để đánh 
lừa mọi người giả mạo: /O0rge œ 
banknote, tulÌ, signdature, etc: làm giả 
một tờ giấy bạc, môt tờ di chúc, giả 
một chữ ký, u.u.. Cf COUNTERFEETIT 
U. 

b> for.ger ø kẻ làm giả tiền, một văn 
kiện, v.v. (Cf COUNTEREEITER 
(COUNTEREFETT). 

for.gery /f:dzor/ m 1 [U] (tội hoặc 
hành động) làm giả một văn kiện, một 
bức tranh, một chữ ký, v.v.; tội giả 
mạo: He spent 5 yegrs In prison ƒor 
fergery: Hắn bị bỏ tù 5ð năm 0ì tôi giả 
mạo. 2 [C] văn kiện, chữ ký, v.v. giả: 
Thịs famous painting tuas thought to 
be by Van Gogh, but tt is In ƒact œ ƒor- 
gery: Bức tranh nối Hếng này được coi 
là của Van Gogh nhưng thục ra nó là 
của giả. Cf COUNTEREEIT. 

for.ging n [C] miếng kim loại được rèn 
hoặc định hình bằng sự ép nén. 
forgeˆ /o:dZ u 1 [Ipr, Ip, Tn.pr] tiến 
lên phía trước một cách đều đặn, từ 
từ, tiến bộ: ƒforge constantly onuards: 
liên tục tiến bộ s forge imnto the lead: 
tiến lên hàng đâu, túc là dần dần vượt 
lên ai đó. 2 (phr v) forge ahead tiến 
tới hoặc tiến bộ nhanh chóng; chiếm 
vị trí hàng đầu trong một cuộc đua, 
v.V.: One horse forged ghedd, leqULng 
the others behind: Một con ngựa Uượơt 
lên, bỏ lạt phía sau các con khác. 
forgery /f2:dzorL/ n 1 sự giả mạo (giấy 
tờ, trái phiếu.); sự làm giả. 2 vật được 
làm giả, ví dụ chữ ký, ngân phiếu, vật 
giả mạo. 3 archơic sự phát kiến. 
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for.get /6 get/ 0o (p¿ forgot /fegoU, pp 
forgotten /fegotn/) 1 [Ipr, Tn, TÍ, Tw, 
Tg] ~ about sth (không dùng ở thì tiếp 
diễn) không nhớ, không thể hồi tưởng 
(một việc); mất hồi ức về (một việc); 
quên: #e forgot (about) her birthday: 
Anh ta quên sinh nhật của cô ấy, tức 
là không nhớ ra vào thời điểm đúng 
lúc o Fue ƒorgotten her name: Tôi quên 
tên cô ta rộồi s Did you ƒforget (that) Ï 
uuas coming?: Anh quên là tôi sẽ đến 
à? o She ƒorgot hou the puzzlÌe fitted 
together: Cô ấy quên cách giải bài đố 
ô chữ o IÌÌ neuer ƒorget seeing my 
daughter dance In puDiic ƒor the first 
time: Tôi sẽ không bơo giờ quên được 
Uiêc chứng biến con gói tôi khiêu Uũ 
trưóc công chúng lân dầu tiên. 9 (a) 
H[ Tt] không nhớ làm một việc; lơ là 
việc gì; quên lãng: Why didn you buy 
œny breagd?° Sorry, Ï ƒorgot`: "Tại sơo 
anh không mua bánh mà? Xin lỗi, tôi 
quên" s Don † forget to feed the cat: Đừng 
quên cho mèo ăn đấy o He ƒorgot to pay 
me: Anh ta quên trả tiền tôi. (b) [Tn] 
không nhớ mang theo, mua, v.v. (cái 
gì) hoặc coi sóc (cái gì): Ï forgot my ưm- 
breclia: Tôi quên mang ô theo s DonT† 
forget the tuuatter: Đừng quên cậu hầu 
bàn, tức là cho anh ta tiền puộc-boa. 
3 [Ipr, Tn, TÝ] ~ (about) sb/sth thôi 
không nghĩ về a1⁄cái gì; gạt al/cái gì ra 
khỏi tâm trí mình: Lefs forget (about) 
our differences: Hãy quên những bất 
đồng giữa chúng ta đi s TYy to ƒorget 
(all) about hữmn: Cố quên đi mọi chuyên 
(uề) anh ta o You can forget about œ 
holday this yeqr — lUe lost my Job: 
Em có thể quên kỳ nghẺ năm nay đi 
— Anh mất uiệc rồi s °Hou much do I 
ouue you? "Forget it! "Tớ thiếu cậu bao 
nhiêu?ˆ Hãy quên (nó) đừ, tức là không 
cần phải trả tôi nữa so The shop uill 
œccept cheques and credtt cards, not ƒor- 
getting (ie and aÌso) cash, ofcourse: Của 
hàng nhận séc, thê tín dụng, tất nhiên 
không quên (tức là cũng nhận cả) (tiên 
mặt s I tuas ƒforgetting (that) Dqutd used 
to teach you: Tôi quên rằng Dauid đã 
tùng dạy cậu. 4 [Tn] ~ oneself (a) 
hành động không đúng nhân cách; thất 
thố: In afaid I ƒforgot myself. and 
hissed him tuuildiy: Tó sợ rằng tớ đã 
thất thố uà hôn anh ta như điên. (b) 
hành động quên mình: Forget yourselƒ 
and thinh oƒ someone eÌse for a change: 
Hãy quên mình, uà nghĩ u người khúc 
để thay đối thói thường di. 5 (iảm) ele- 
phants never forget ‹> ELEPHANT. 
forgive and forget ‹> FORGIVE. 

> for.get.ful /-f/ ad; 1 có thói quen 
hay quên; có thể quên: Oid peopile are 
somettmes ƒorgetful: Người già đôi khi 
hưy quên. 2 [pred] ~ of sb/sth không 
nghĩ về cái gì; sao lãng về ai/cái gì: be 
ƒorgetful of one's duttes: sao lãng nhiêm 
Uụ của mình. 
for.getfully /-feli/ œdu: 
ful.ness øò [UI]. 


for.get.- 


forint 


forgetme-not  /©get mi not/ n loại 
cây nhỏ có hoa nhỏ màu xanh da trời; 
hoa lưu lỉ. 

for.give /fegiv/ 0 (pt forgave /fo© geiv/, 
pp forgiven /fegivn/) 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n] ~ sth; ~ sb (for sth/doing sth) 
thôi không giận dữ hay cay cú với một 
người hoặc về cái gì; thôi không đổ tội 
hoặc muốn trừng phạt ai; tha thứ: 7 
ƒorgque her a long time ago: Tôi đã tha 
thứ cho cô ta từ lâu rồi s Ï cannot ƒorgtue 
muyseÏlƒ for not seeing my rmmother beƒore 
she died: Tôi bhông thể tha thứ cho 
bản thân mình uì đã không gặp đuưoc 
me tôi truóc khi bà qua đời s She ƒfor- 
gaue hưm his thoughtless remark: Cô 
đã tha thú cho anh ta uề những lời 
nhận xét thiếu suy nghĩ của anh s (tôn) 
Forgtue us our trespasses: Xin tha tôi 
cho chúng con. 2 [Tn, Tn.pr, Tsg] ~ sb 
(for doing sth) (dùng trong những 
cách diễn đạt lịch sự để giảm nhẹ 
những điều diễn giả nói và trong những 
lời xin lỗi nhẹ nhàng); thứ lỗi: Forgiue 
my tgnorance, but that exactÌy are you 
talking œbout?: Hãy thứ lỗi cho sự ngu 
muội của tôi, nhưng thực ra ngài đang 
nói uễ chuyên gì uậy? s Please ƒorgiue 
me for Interrupting Í my thnferrupttng: 
Xin thứ lỗi uì đã ngắt lời ông. 3 [Dn.n] 
nói rằng ai không cần phải trả (khoản 
tiền đã vay); không đòi (ai) trả nợ; 
miễn trả nợ: Won you ƒorgiue me 
such a smadil debt?: Anh không miễn 
cho tôi khoản nợ côn con 0uậy sao? 4 
(dm) forgive and forget loại khỏi 
tâm trí mình những cảm nghĩ thù hận 
và lòng ham muốn được buộc tội hay 
trùng phạt ai; tha thứ và quên đi. 
> for.giv.able /-ebl/ œđ7 có thể tha thứ 
được: Hs harshness ¡1s ƒorgtuabie: Sự 
cục cằn của anh ta có thể tha thứ đưọc. 
for.give.ness ø; [U] sự tha thứ hay 
được tha thứ; sự sẵn sàng tha thứ; sự 
khoan dung: He asked forgtUueness ƒor 
tuhœt he had done urong: Hắn xin được 
tha thứ uề những sơi lầm của mình s 
(tôn) the ƒorgtueness oƒƑ sins: xó tôi o 
She 1s sympdathetic and full oƒ ƒorgiue- 
ness: Cô ấy luôn cảm thông uà đây lòng 
khoan dung. 

for.giv.ing øơdj/ sẵn lòng tha thứ, 
khoan dung: kind forgiUing parents: 
các bộc cha mẹ đôn hậu, khoan dung 
o 0 ƒorgiuing noture: bản tính khoan 
dụng. 

for.giv.ingÌy aởu. | 

for.go /fö:'geu/ 0 (pt forwent /fö:'`wenU, 
pp forgone /fö:gon; ỨS -'ga:n/) [Tn] từ 
bỏ, thôi không nhận (nhất là cái gì dễ 
chịu): The uuorbers qagreed to ƒorgo q 
Dpơy tncregse ƒor the sahe 0ƒ gredter Job 
securtty: Công nhân đông ý không nhận 
tiền tăng lương để đuoc bảo đảm công 
ăn uiêc làm chốc chến hơn. 

for.got p¿ của FORGET. 

for.got.ten pp của FORGE'T. 

forint /f:rint/ n đơn vị tiền tệ Hung; 
đồng Forin. 


forjudge 


forjudge /f:judz o đuổi, trục xuất 
theo phán xử của tòa án; phát vãng. 
fork /f5:k/ n 1 dụng cụ nhỏ có tay cầm 
và hai hoặc nhiều răng, dùng để đưa 
thức ăn lên miệng hoặc giữ chặt cái gì 
(nhất là thịt) để cắt chúng; cái nĩa: 
edt tuith a bnife and forb: ăn bằng dao 
uà nĩa. 2 dụng cụ làm vườn có cán và 
các răng dùng để đào hất có, v.v.; cái 
chĩa ba răng. 3 (a) nơi con đường, 
dòng sông, cành cây, v.v. chia thành 
hai nhánh: Go up to the forb and turn 
left: Đi đến ngã ba đường uà rẽ trúi. 
(b) một trong hai nhánh được phân 
chia theo kiểu này: 7œke the right forb: 
Đi theo nhánh dường bên phải. 4 (usu 
pÙ hai càng đỡ bằng kim loại để lắp 
bánh xe đạp hoặc bánh xe máy; phuốc. 
5 vật có hình cái nĩa: œ (uning-ƒorb: 
cái âm thoa. 

P> fork 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] nhấc, đào, 
dịch chuyển, v.v. (cái gì) bằng chĩa: ƒork 
(ouer) the ground: xới đất s for In ma- 
nure: uùi phân, túc là dùng chĩa vùi 
phân xuống đất. 2 [I] (a) (về con đường, 
dòng sông, v.v.) chia thành hai nhánh: 
The road forbs Just beyond the ullage: 
Con đường chia thành hai ngỏ ngay 
khi qua làng. (b) (về người) rẽ (trái 
hoặc phải) tại ngã ba: Fork lef dt the 
church: Rẽ trái ở chỗ nhà thờ. 3 (phr 
v) fork out (sth) (nfmi) trà (tiền), 
thường là miễn cưỡng: Why am ï di- 
udys ƒorbing out (rnoney) on Ífor your 
school trips?: Tại sao tôi cá phải luôn 
luôn trỏ tiền cho các chuyến đi học của 
anh? 

forked øzđ? được chia thành hai (hoặc 
nhiều) ngả; hình chạc: (he ƒorked 
tongue oƑa snabe: cái lưỡi có đầu chẽ 
đôi của con rốn s a bưd uuith a forbed 
tai: con chứn có đuôi tòe ra s ƒorbed 
lightning: tia chóp nhằng nhằng. 

D fork-Hft truck xe có thiết bị kỹ 
thuật giống chiếc nĩa ở đầu dùng để 
nâng và di chuyển các vật thể nặng: 
xe nâng. 

for.lorn /fela:n/ œđ7 1 cô đơn và bất 
hạnh; bị bô rơi: ø ƒforlorn chiỉd sitting 
on the street corner: môt đúa bé bị bỗ 
roi dang ngôi ở góc phố. 2 (về một nơi) 
không ai chăm sóc; tổi tàn và hoang 
văng: bỏ hoang: dbseTtzd ƒortorn ƒarm- 
houses: những căn nhà trại tôi tàn bị 
bỏ hoang. 3 (iảm) a forlorn hope kế 
hoạch hoặc việc làm gần như chắc chắn 
không thành công; hy vọng hảo 
huyền: Go¡ng to their rescue in œ rou- 
Ing-bodat is a bit o0 ƒorlorn hope: Đến 
cứu họ bằng thuyền có mái chèo là hy 
Uong hơi hão huyền. b for.lornly adu. 
for.lorn.ness ø [UI]. 

form` /fo:m/ ø 1 [C, U] hình thể bên 
ngoài của af/cái gì; hình dáng: ø 7elly 
mould rn the ƒorm o‡a motor car: chiếc 
khuôn thạch hình chiếc xe ôtô o We 
could Jjust manage to see the form oƒ 
ơn qatrcrdƒt tahing oƒfƒ in the ƒog: Chúng 
tôi chỉ có thể nhìn thấy bóng dáng một 
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chiếc rmmáy bay cốt cánh trong sương mù 
o her slender graceful ƒorm: dáng người 
mảnh mai duyên dáng của cô ấy. 2 [C] 
~ (of sth) kiểu sắp xếp cụ thể hoặc 
cấu trúc của cái gì; cung cách tồn tại 
hoặc xuất hiện của cái gì; loại hoặc 
trạng thái khác nhau của cái gì; hình 
thúc; dạng: :uơter in the ƒorm 0 Ice: 
nước dướt dạng đóng băng o different 
ƒorms 0ƒ gouernment: các hình thúc cdi 
tr: khác nhau s The trgatining toob the 
ƒorm oƑ semindars and lectures: Việc đào 
tạo dưới hình thúc hội thủo 0à bài 
giảng s the form oƒ the marria8€ SerUILC€: 
hình thúc làm lễ thành hôn. 3 [U] cấu 
trúc và sự sắp đặt chung của cái gì 
được sáng tạo ra như một bản sáng 
tác nhạc hoặc tác phẩm, đối lại với nội 
dung; thể loại; bố cục: zmusie in so- 
ngta form: âm nhạc theo hình thức 
xônqt o literary form: thể loại uăn học 
o This painting shous a good sense 0ƒ 
form: Búc hoa này cho thấy khú năng 
bố cục tốt. 4 [C, U] (ngữ) đánh vần 
hoặc phát âm (cụ thể) của một từ nào 
đó; hình thái: 7he piural ƒorm  oƒ 
'øoose' is jgeese” Hình thái số nhiều của 
'øoose` là geese” so The uuords 'eleuator'` 
and TỰt` are different in form but tden- 
ticai n meaning: Các từ eleugtor` uà 
HƒP bhác nhau uề hình thái nhưng 
giống nhau uê nghĩa. 5 [U] lối xử sự, 
nói năng hoặc cách viết cụ thể theo 
như yêu cầu và mong đợi thông thường; 
thể thức: Aithough she ts not entitied 
to q‡tend the dinner, Ï thinh she should 
be tnuited as a motter oƒ form: Mặc dù 
cô ấy không có quyên tham dự bũa tiệc 
tối, nhưng tôi nghĩ nên mời cô ấy cho 
phải phép, tức là vì việc đó đúng hay 
lịch sự so Whơœ¿t ¡is the form?: Thế thể 
thúc thế nào? túc là điều phù hợp phải 
làm. 6 [U] (a) tình trạng sức khỏe tốt, 
sự sung súc để ganh đua với đối thủ, 
v.v. của nhà điền kinh, của con ngựa, 
VvV.: Affter six months training, the 
tuhoÌe team 1s tr superb form: Sau sáu 
tháng huấn luyên, cả đôi rất sung súc. 
(b) lai lịch hoạt động, cư xử, sự tiến 
bộ, v.v. của một người, một đội, v.v.; 
thành tích: Ón present /current form, 
Sparn tutÌÌ tin tontghfs match: Căn cứ 
Uào thành tích hiện nay thì đôi Tây 
Ban Nha sẽ thống trong trận đấu tối 
nay odJudgtng by recent ƒorm, he should 
easiLy pass the exam: Căn cứ uào thành 
tích gần đây, thì anh ấy chắc sẽ dỗ kỳ 
thi một cách dễ dàng s Uue got no record 
OỆ this horse®s form: Tôi không hè có 
hỗ sơ uề thành tích của con ngụa này. 
7 [U] cảm xúc, tâm trạng hoặc tỉnh 
thần của con người: 7hey uuere both in 
fnelgood form dt dinner: Cá hai đều 
s4 tâm trạng UUL Uuê tại bữa ăn tối. 

8 (Brứ si) hồ sơ về việc phạm tội và 
(thường là) đã có án tù: Hes got no 
form: Nó không có tiền án, tiền sự! 9 
[C] lớp, nhất là ở các trường tư nhân 
ở Anh và một vài trường tư nhân ở 
Mỹ: The youngest chidren are Im the 


form? 


ftrst form, the oldest In the sixth ƒorm: 
Trễ em ít tuối nhất là ở lớp một, trẻ 
em lớn tuổi nhất ở lớp sáu. 10 [C] ghế 
gỗ dài, thường không có tựa lưng. 11 
[C] tờ giấy in hoặc đánh máy có các 
câu hỏi và các khoảng trống để điền 
câu trả lời; tờ khai: đủ! in an appÏ- 
cơtion form: điền uào một mẫu đơn. 12 
[C] nơi thỏ rừng sống; hang thú. 13 
(idm) bad/good form (dz£ed) lối cư xử 
không đúng/đúng đắn căn cứ vào các 
chuẩn mực đã được chấp nhận; khiếm 
nhã/ lịch sự. l2 ¡s somettmes constd- 
ered bad form to smoke betUeen courSes 
œ‡ a medl: Đôi khi uiêệc hút thuốc trong 
lúc đối món tại bữa ăn được xem là 
cách cư xứ không lịch sự. a form of 
address cách thúc thưa gửi với ai đó 
bằng nói hoặc viết: What form of ad- 
dress should one use uuhen turiting to 
ơ bishop?: Cách thức thua gứt mà người 
ta thuòng dùng bhi uiết thư cho ông 
giám mục là thế nào? ïn any shape 
or form ‹> SHAPEÌ!, on/of form; 
inout of form ở trạng thái sung 
sứckhông sung sức, v.v.; biểu diễn 
tốt/không tốt như thường lệ: 7he team 
tuuere on excellent form throughout the 
tuhoÌe compettHon: Đôi đã ở tình trạng 
sung súc nhất trong suốt có giải thị 
đấu. on present form ‹> PRESENTẺ. 
true to form c> TRUE. 

> -forrmer (tạo nên các danh từ ghép) 
trẻ em hoặc người trẻ tuổi ở các lớp 
cụ thể tại trường: œ sixth-former: môi 
học sinh lớp sáu. 

form.less zđj/ không có hình dáng hoặc 
cấu trúc rõ ràng: ƒormless shadous, 
tdeos, dregms: các bóng, quơn niêm, 
giấc mơ không rõ rêt. 

form.lessÌy đởi. 

form^ /fØ:m/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) tạo ra hình dáng hoặc cấu 
trúc cho cái gì; tạo hình cái gì; sản 
sinh ra cái gì; tạo thành: /orm œ boul 
fom cÌay: năn một cái bát bằng đất 
sét o ƒorm sentences qnd paragraphs: 
đặt các câu uà các doạn uăn so The res- 
eruoir tugs ƒormed by flooding the 0udÌ- 
ley: Hồ chứa nuóc đã dược tạo thành 
do nước lũ tràn ngập thung lũng o The 
substances are ƒormed from q mixture 
of. liquids solidifying under pressure: 
Các chất được tạo nên từ hỗn hơp các 
chất lông đông đặc do tác đông của áp 
suất. (b) [Ln] có một hình dáng hoặc 
cấu trúc cụ thể; phát triển. 2 [Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sb/sth) into sth sắp xếp 
(ai⁄cái gì) hoặc được sắp xếp theo một 
trật tự nhất định: The chủdren formed 
(m‡o) a hne/The teqcher ƒormed the 
children inío a line: Trẻ em đã xếp 
thành một hùng | Thầy giáo đã hướng 
dẫn trẻ em xếp thành một hàng o The 
Uolunteers ƒormed  (themselues tnfo) 
three groups: Những người tình nguyên 
đã tự tập hợp thành ba nhóm. 3 (a) 
[Thn, Tn.pr] ~ sth (from sth) khai sinh 
cái gì, phát triển hoặc tổ chức cái gì; 


formŠ 


thành lập; thiết lập: /orm a commit- 
tee, soctety, cormpadany, etc: thành lập một 
ủy ban, hôi, công ty, U.U. o The Labour 
leader uuas asbed to form q goUernment: 
Thú lĩnh Công Đảng đã được đề nghị 
đứng ra thành lập chính phú s (flg) 
ƒorm an tdeq, tmpression, opinion, efc 
(oỆ sb [sth): hình thành một ý nghĩ, ấn 
tương, quan niêm, U.U. (0u gi/cói gì) o 
form œ relationship: thiết lập một mối 
quan hệ. (b) [Ipr] hình thành; định 
hình hoặc phát triển: £hunder clouds 
ƒorming tn the distance: những dám 
mây dông dang hình thành ở phía xa 
o lce ƒorms at 0°C: Nước đóá hình thành 
ở 0C sA scab formed on his leg: Vảy 
đã hình thành trên chân anh ta. 4 [Ln] 
là chất tạo nên (cái gì); là bộ phận thiết 
yếu của (cái gì); yếu tố cấu tạo: Hs 
research formed the basis 0Ƒ his neUU 
book: Sự nghiên cứu của anh ấy đã là 
cơ sở cho cuốn sách mới của anh o 
Should the neu department ƒorm port 
OƑ the Kaculty oƒ Arts?: Liêu ban mới 
đó có là bô phận của Khoa nghệ thuật 
không? so The historical aspect ƒormed 
the main theme oƒ her essay: Khía cạnh 
lịch sử là đề tài chính trong tiểu luận 
của cô ấy. 5ð [Tn] hướng dẫn hoặc đào 
tạo (aUcái gì): a character ƒormed by 
sírict disciphine: một tính cách được rèn 
luyên bởi kỷ luật nghiêm khắc. 6 [Tn] 
tạo ra (cái gì) là vần hoặc phát âm cụ 
thể của một từ nào đó: form the plural 
oŸ.a noun by aqdding S 
nhiều của một danh tù bằng cách thêm 
s”, 7 (phr v) form (sb) up di chuyển 
(a1) vào vị trí trong các hàng như trong 
duyệt binh: 7e baftahon ƒormed up 
by companites on the barrack squdre: 
Tiểu đoàn đã tập hơp thành tùng đại 
đôt đa sân doanh trọại. 

form” /fa:m/ n S khuôn kim loại để 
xếp chữ in; khuôn in. 

formal_ /fo:ml/ zđ}7 1 tuân theo các quy 
định về cư xử đã được chấp nhận; thể 
hiện hoặc mong đợi lối cư xử thận 
trọng, nghiêm túc, thí dụ như trong 
các dịp nghi lễ chính thức hoặc trong 
các mối quan hệ xa, không thân mật; 
trang trọng; theo nghi thức: She has 
a Uery formal manner: Bà ấy có cách 
cư xử rất trang trong s a ƒormadl dinner, 
luncheon, dance, efc: một bữa tối, bữa 
tiệc trưu, Uuũ hôi, U.U. theo nghì thức o 
formal dress: quần áo nghị lễ o TÈequesf” 
is. œ more ƒormal uuagy oŸ saying tasỀ 
for”: equesf' là lối nói trang trong hơn 
œsÈ for”. 2 cân đối hoặc có hình dáng 
theo các hình hình học; đối xứng: /or- 
mai gardens: những khu 0uuòn dều tăm 
tắp. 3 về hình dáng bên ngoài hoặc bề 
ngoài (đối nghịch với nội dung hoặc 
thực chất); hình thức: 7There ¡s only 
g formal resemblance betuueen the tuuo 
systems; they are In ƒact radicdlly dứ- 
ferent: ChỶ có sự giống nhau uề hình 
thúc bề ngoài giữa hơi hệ thống đó; 
thực tế, chúng khác nhau cơ bản. 4 được 


* tao ra dạng số 
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công bố và thừa nhận một cách công 
khai chính thúc: a ƒformak denidl: lời 
phản bác chính thức s a ƒformal decla- 
ration oƒ uuar: tuyên chiến chính thúc. 
ð [attrib] (về giáo dục) được tiến hành 
chính thức tại trường học, trường cao 
đẳng, v.v.; chính qui: 7he job does not 
requtre any ƒormadl tratining: Công uiêc 
không dòi hỏi phải có bất cứ sự đào 
tạo chính qui nào. 

Pb form.al.ism /-melizom/ n [U] sự tuân 
theo nghiêm khắc hình thức bên ngoài, 
nghi lễ, kỹ thuật, v.v., thường không 
quan tâm đến xúc cảm hoặc ý nghĩa, 
ví dụ trong nghệ thuật; chủ nghĩa 
hình thúc: creafiutty reduced to an 
empty formalism: sự sáng tạo chẺ còn 
là chú nghĩa hình thúc rỗng tuếch. 
form.ally/ /-mol œdu: The neu rdfes 
oŸ. pay hque not been ƒormally agrecd: 
Tỷ lê thanh toán mới chua được nhất 
trí môt cách chính thúc. 

form.al.de. hyde /fa:mmœldihaid/ n [U] 
(hóø) loại khí có mùi khó ngửi, không 
màu sắc, được dùng làm chất phòng 
phân hủy và chất tẩy khi hòa vào trong 
nước. 

P form.alin /fö:molin/ n (hóa) dung 
dịch focmandehyt hòa trong nước, được 
dùng như đã nói ở trên. 

form.al.ity /ö:mœlet1 n 1 [U] sự tuân 
thủ một cách thận trọng các thông lệ, 
quy ước, v.v. của ngôn ngữ hoặc lối cư 
xử, nghỉ thức: A( board meetings you 
haue fo get used to the formodality oƒ the 
languoge: Tại các cuộc họp của ban, 
anh phối làm quen uới các nghị thúc 
Uê ngôn ngữ s I found the ƒormoality of 
the occasion trritaing: Tôi thấy nghỉ 
thúc cúa dịp này làm phát bục cả 
người. 2 [C] (a) hành động theo đúng 
yêu cầu, đòi hỏi của thông lệ hoặc luật 
pháp; thủ tục: comply uuith dÌ] the nec- 
essary formaliHes: làm dây đủ tất cả 
các thú tục cần thiết s go through the 
legaÌ ƒormaltilies: trủi qua các thủ tục 
pháp lý. (b) hành động như trên nhưng 
không còn nhiều tầm quan trọng hoặc 
ý nghĩa thực sự nữa; hình thức: 7hey 
sơid the inferUleU uuas Just qa formadi- 
ty /q mere ƒormaility, as they Ue qÌreqdjy 
giuen me the Job: Ho nói cuộc phông 
uốn chỉ là hình thúc, bởi họ đã quyết 
định tuyến tôi uào uiệc đó. 
form.al.ize, -ise  /Í2:molalz/ 0ö [Tn] 
chính thức hóa (một kế hoạch, v.v.), 
nhất là bằng việc viết ra; thảo ra: for- 
maÏze the aqrrangements ƒor the conƒfer- 
ence: chính thúc hóa uiêc sắp đặt cho 
hột nghị. P forrn.al.iza.tion, -isation 
/f›:melai' zelƒn/ n [ỦI. 

formai logic ø hệ thống logic theo 
Aristôten mang tính hình thúc; logic 
hình thúc. 

formant /f2:mont/ nø thành phần đặc 
trưng của chất lượng âm thanh; foóc- 
măng. 

for.mat /fö2:mœt/ ø 1 hình dáng, kích 
thước, bìa, v.v. của một quyển sách; 


for.mer 


khổ sách: J⁄s the same booÌ, but q 
neu ƒormat: Nó uẫn là quyển. sách ấy, 
nhưng ! in khổ mới. 3 sự sắp xếp chung, 
kế hoạch, thiết kế, v.v. của cái gì; thê 
thúc: The ƒormat oƒ the meetling uuas 
such that 2U2ryone could asbỀ a question: 
Thể thúc của cuộc gặp là sao cho mọi 
người đều có thể đặt môt câu hỏi. 3 sự 
sắp xếp hoặc cấu tạo các số liệu phục 
vụ cho xử lý hoặc lưu giữ bằng máy 
tính; sự lập trình. 

lộ for. mat 0 (-tt-) [Tn] sắp xếp (cái gì) 
trong một chương trình cụ thể, thường 
dùng cho máy tính. 

forma.tion /:meifn/ ø 1 [U] tổ chức 
và phát triển (cái gì); sự thành lập; 
hình thành: /he ƒormation oƒ qa neu 
8øouernment: uiêc thành lập chính phú 
mớt o the ƒormoation oƒ natitonal char- 
œcter: sự hình thùnh tính cách dân tộc. 
2 [C] vật được tạo nên, nhất là bằng 
cách riêng biệt hoặc đặc thù: cioud, 
roch formotions: sự tạo thành mây, dóá 
o neu uuord ƒformations: các cách cấu 
tạo từ mới. 3 [U] sự sắp xếp hoặc mẫu 
hình cụ thể nào đó; đội hình: zircrafữ 
fying tn ƒormation: máy bay bay theo 
đôi hình o [attrib] formation fying: bay 
theo đội hình. 

form.at.ive /f2:motiv/ ad? [attrib] có 
ảnh hưởng quan trọng và lâu dài đối 
với sự phát triển tính cách của ai; định 
hình: ø childs ƒormattue years: những 
năm hình thành tính cách của đúa trẻ 
o fOrmotlue tHƒfuences tn ones He: 
những ảnh hướng định hình tính cách 
trong cuộc đời mình. 

form class ø„ một lớp các hình thái 
ngôn ngữ (tù, ngữ, câu) có thể dùng ở 
cùng vị trí trong một cấu trúc ngôn từ 
có chung dạng ngữ pháp; lớp dạng: 
Book and hat belong to the ƒorm cÌass 
of nouns: Tù sách uà từ mũ thuộc lớp 
dạng danh từ. 

form criticism /fØö5:m'kritisism/ n 
phương pháp xác định nguồn gốc và 
lịch sử phát triển của loại hình văn 
học; văn nguyên thúc. 

formée /f2:mo/ zdj như formy. 
for.mer /f2:mo(r)/ ađÿ [attrib] 1 về thời 
kỳ hoặc thời gian trước đây; cựu; 
trước: (he ƒormer uuorld chamnpion: nhà 
cựu Uuô địch thế giới s my ƒormer land- 
lady: bà chủ nhà trước đây của tôi s 
In ƒormer times: thòi trước s She?s bạch 
to her ƒormer seÌƒ again: Cô ấy lại bình 
thường như trưóc, thí dụ sau một trận 
ốm. 2 là thứ đầu tiên được nói tới giữa 
hai vật hoặc người: The former opfiion 
ƒfauours the married man: Cách trên có 
lơi cho người đàn ông đã có gia đình. 
3 (dm) a shadow of one”s/its former 
self£ ‹> SHADOW, 

> the for.mer pron thứ đầu tiên được 
nói đến giữa hai vật hoặc hai người: 
lƒ I had to choose betuUeen ƒsh and 
chicben Id prefer the ƒormer: Nếu tôi 
phỏi lựa chon giữa món cá uà gà, tôi 
thích món đầu tiên, túc là món cá. 


form genus 


for.merly œởu thời trước đó; trước đây: 
The company ƒormerly beÌlonged to ơn 
International banhing group: Công ty 
đó trước đây thuộc uê một nhóm ngân 
hàng quốc tế s Namibia, formerly South 
West Africa: Namibia, trước đây là Tây 
Nam Phi. CÝ LATTER. 

form genus ø lớp, loại thực vật hoặc 
động vật định ra cho những thể loại 
có quan hệ không rõ ràng; loại hình, 
formic /fo:mik/ adj thuộc hoặc bắt 
nguồn từ axit foocmic. 

For.mica /:maike( né [U] (propr) 
nhựa cứng chống được nóng, được làm 
thành tấm để phủ các mặt phẳng của 
đồ vật; phócmiea. 

formic acid /f2:mik 'œsid/ axít không 
màu, được dùng để hồ vải, v.v., ban 
đầu được chiết xuất từ kiến nhưng bây 
giờ đã được chế tạo tổng hợp. 
formicary /f:mikorL n tổ kiến. 
formication /f5:mokeifon/ ø cảm giác 
như có kiến cắn. 

for.mid.able /f2:midebl/ øđj 1 gây ra 
nỗi sợ hãi hoặc rất lo lắng; kinh 
khủng: a formidolbe appeardnce, loob, 
prospect: bề ngoài, diện mạo, triển 0uong 
kinh khủng. 9 khó có thể giải quyết 
được ổn thôa hoặc vượt qua: forrnidable 
obstacles, oppostHion, debts: những củn 
trở, chống dối, các món nơ ghê gớm s 
 formidable task: một nhiêm 0Uụ quó 
khó khăn. 3 cảm thấy sợ hãi và kính 
nể bởi sự hoàn hảo và sức mạnh; gây 
ấn tượng mạnh: ø formidable athlete, 
competttor, list oƒ. quahfticatons: một 
lục sĩ, đối thú cạnh tranh, bảng kê khai 
trình đô chuyên môn dáng gờm. 
for.mid.ablÌy /-oblU qdu. 

formless /f2:mlis/ œđ7 1 không có hình 
thù rõ rệt hoặc có thể xác định; vô 
định hình. 2 không có thứ tự, không 
được sắp đặt; lộn xôn. 3 không có hình 
thể hiện hữu; vô hình, vô dạng. 
form letter ø thư in ghữ địa chỉ, tên 
họ người gửi và những chỉ tiết khác; 
phong bì in sẵn tiêu đề. 

formo- /f2:m2/ comb form như form-. 
form of address r6 câu xưng hô hay 
nghi lễ được dùng ở thơ, đơn từ theo 
tập quán chung; câu xã giao, câu 
công thức. 

form teacher n Brữ thầy giáo chịu 
trách nhiệm chính ở một lớp; thầy chủ 
nhiệm. 

for.mula /fo:mJole/ n (pỉ ~s hoặc trong 
cách dùng khoa học -mulae /-mJuli:/) 
c> Cách dùng xem DATA. 1 [C] (a) 


(bóø) loạt các ký hiệu chỉ các yếu tố 


cấu thành nên một chất nào đó; công 
thức: The ƒormula ƒor uuater ts H,O: 
Công thức của nước là H,ỤO. (b) (toán 
hoặc /ý) biểu thức của một định luật 
hoặc mối quan hệ bằng các ký hiệu 
đại số: the formula for Corvuerfirvg gai- 
lons tnto litres: công thúc chuyến đối 
từ galông sơng lít. 9 [C] sự sắp xếp từ 
ngữ cố định, nhất là như để dùng trong 
các dịp giao tiếp xã hội, pháp lý hoặc 
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nghỉ lễ; thể thức; cách thức: ?Hou 
d you do' and 'Excuse me are socidl ƒor- 
mulae: Xin chào' uà Xin lỗU là những 
câu thể thức giao tiếp s bnou the ƒor- 
mula for qddressing bishops: biết cách 
thúc xưng hô uới các giám mục. 3 [C] 
danh mục các thành phần hoặc những 
chỉ dẫn để chế tạo cái gì, nhất là thuốc 
chữa bệnh và nhiên liệu; công thúc 
pha chế; công thức chế tạo: a /or- 
mula for a neu drug: công thúc chế tạo 
loại thuốc mới. 4 [C] loạt các tuyên bố 
hoặc kế hoạch có thể được hai hay 
nhiều người hoặc nhóm người đồng ý: 
Managers and u0orbers are stÏ uuorb- 
¡ng out a peqce forrmula: Các ông chủ 
Uuò công nhân uẫn đang hoạch định ra 
một kế hoạch hòa bình. 5 [C] ~ (for 
sth) phương pháp, kế hoạch hoặc các 
nguyên tắc được vạch ra để nhằm đạt 
được kết quả mong muốn: There is no 
sure ƒormula ƒor success: Không có một 
phương pháp nào chắc chốn cho sự 
thành công s a ƒormula ƒor a happy 
marriage: công thức cho một cuộc hôn 
nhân hạnh phúc. 6 [U] sự phân loại 
xe ôtô đua theo kích thước, công suất 
máy, v.v.: [attrib] Formula 1 racing 
cars: Các xe ôtô đua thể thúc 1. 7 [U] 
(DS) sữa bột nhân tạo cho trẻ em. 

> for.mu.laic /:mjoleiik/ adj được 
tạo nên bằng một loạt các mẫu hình 
sử dụng từ ngữ; Angio-Saxon poetry is 
ƒermulatc: Thơ Ăng-lô-Xắc-xông có tính 
công thức. 

formularize /fö:mJjuloralz/ 0 
thành công thúc; công thúc hóa. 
formulary /fo:mjular n 1 sách ghi các 
công thức, các chỉ dẫn sách chỉ nam. 
2 sách tra cứu các công thức, chất liệu; 
sách tra cứu, cẩm nang. 
for.mu.late /fo:mjoleiV o [Tn] 1 tạo ra 
(cái gì) theo một khuôn mẫu chính xác; 
đề ra: ƒformulate a rule, poÌiecy, theory, 
eíc: đề ra môt đạo luật, chính sách, 
học thuyết, u.u.. 2 diễn đạt (cái gì) rõ 
ràng và chính xác bằng cách sử dụng 
đúng các từ nào đó: formulate one" 
thoughts carefully: diễn đạt chính xác 
các ý nghĩ của mình một cách thận 
trong o The contract tuas formuloted In 
dificult legal language: Hợp đồng đó 
được diễn đạt bằng thú ngôn ngữ pháp 
lý khó hiểu. 

> for.mu.la.tion /:mJu lelƒn/ n (a) [U] 
việc đề ra, diễn đạt, trình bày. (b) [C] 
kết quả của việc trên: choose ơnother 
ƒormulation: chọn một cách trình bày 
hhúc. 

formulize /fo:mjulaizZ 0 đưa thành 
công thức; công thức hóa, định thúc 
hóa. 

formwork_ /f2:mwoe:k/ ø khuôn đỡ một 
cấu trúc; giàn khuôn, khuôn. 
formy /fo:mi/ adÿj thuộc về hình chữ 
thập ở gia huy. 

formyl /6:mil/ n nhóm HCO đặc 
trưng của ax¿ foocmic và anđêhyt. 


đưa 


forth 


for.nic.ate /fö:nikei/ 0ö [TI] (nỉ esp 
derog) (về những người không cưới 
nhau) có quan hệ tình dục; thông 
dâm. b for.nica.tion /fồ:nikelfn/ n 
LŨI. 

fornix /fo:niks/ npỉ fornices  /-na1z2/ 
vòm xương, nếp gấp trong cơ thể động 
vật. 

forrader /fa:'rodo/ adu Brit tnfmi phía 
trước. 

for.sake /fo'seik/ 0 (pí forsook /fo suk/, 
pp forsaken /feseiken/) [Tn] 1l (ni) 
từ bỏ (cái gì): forsake one?s former hab- 
its: từ bó các thói quen trưóc đây của 
mình. 9 bỏ rơi (ai), nhất là khi mình 
nên giúp anh ta; bỏ rơi, hoặc bỏ mặc: 
fWrsabe one? family and friends: bỏ rơi 
gia đình uà bạn bè os a dregry ƒorsaken 
beach ¡in uuinter: bãi biển hoang uống, 
đm đạm 0uào mùa đông. 

forsooth /f'su:0/ aởu thực tế, thực tại, 
đúng vậy; đúng thực. 

forspent /0:spenU œdj archaic mệt 
môi, kiệt sức; suy kiệt. 

forsterite /f2:sterait/ mẻ một nham 
quặng có thành phần Mg,SiO„ quặng 
siicát magiê. 

for.swear /:'sweo(r)/ 0 (p forswore 
/faà:'swa:(r)/, pp forsworn /f:'swa:n/) 
(mi) 1 [Tn, Tg] (hứa) từ bỏ (cái gì); 


bỏ: He had forsuorn smoking: Nó đã 


thề bỗ hút thuốc. 3 [Tn] ~ oneself = 
PERJURE ONESELEF (PERUJURE). 
forsythia /:saiois; US farsiOla/ n 
[U] bụi cây có hoa vàng tươi, nở vào 
mùa xuân; cây đầu xuân. 

fort /fo:V/ n 1 (các) công trình xây dựng 
được tạo nên hoặc củng cố một cách 
đặc biệt để phòng thủ một khu vực; 
pháo đài; công sự. 2 (idm) hold the 
fort có trách nhiệm hoặc sự chăm nom 
đối với cái gì/ai khi người khác vắng 
mặt. 

forte' /f2:tei; US f:rV n (usu sing) thứ 
mà người nào đó làm rất giỏi; điểm 
mạnh; sở trường: Mathematics uuas 
neuer my ƒorte: Môn toán chưa bao giờ 
là sở trường của tôi. 

forteT /fo:teU/ adj, œdu (abbr Ê) (nhạc) 
mạnh; (được) chơi mạnh. Cf PIANO!. 
forte piano /f:ti pi:a:nou/ ¡ l đàn 
dương cầm hồi cuối thế kỹ 18; đại 
dương cầm. 2 archaic đàn pianô; đàn 
dương cầm. 

forte-piano œởu hay ađdj nhấn mạnh 
rồi êm dịu đần (nói về cách diễn âm); 
manh - êm dịu. 

forth /f2:0/ adu part 1 (arch) ra khỏi 
nhà, v.v.: explorers toho 0uentured ƒorth 
(O discouer neu lands: các nhà thám 
hiểm đã mạo hiểm ra đi dễ khám phú 
các uùng đất mới. 9 (fml) về phía trước; 
trở đi: from that day forth: từ ngày đó 
trở di. 3 (im) and (so on and) so 
forth và các thứ khác thuộc loại đó 
đã được đề cập đến; vân vân: They 
dđiscussed tnuestments, the state 0ƒ the 
economuy and so ƒforth: Ho đã bàn luận 


forth.com.ing 


Uuễ đầu tư, tình trạng nền kunh tế uà 
uân uân. baok and forth ‹¿ BACRỎ, 

forth.com. ¡ng (2:8 kAmin adÿj 1 [at- 
trib] sắp xây ra hoặc xuất hiện trong 
tương lai gần; sắp tới: the forthcoming 
elections: các cuộc bầu cử sếp tới s 
kist 0ƒ forthcoming books: danh mục các 
quyển sách sếp tới, tức là những quyển 
sách sắp được xuất bản. 2 [pred] 
(thường dùng trong câu phủ định) sẵn 
sàng hoặc sẽ có khi cần đến: The money 


uue asbed for uuas not ƒorthcoming: Số 


tiền mà chúng ta yêu cầu lúc đó chưa 
có sẵn. 3 [pred] sẵn sàng giúp đỡ, chỉ 
dẫn, v.v.: The secretary at the reception 
desh uuas not Uery ƒorthcorming: Người 
thư ký ở quây lễ tân không thật sẵn 
sòng giúp đỡ. 

forth.right /f6:0rait/ ad) rõ ràng và 
trung thực trong cư xử và phát biểu; 
thắng thắn: He has a reputaiion Jor 
berng a forthright crttic: Anh ấy có tiếng 
là một nhà phê bình thắng thắn s con- 
demndation tn the most ƒorthright lan- 
guage: lên án bằng lời lẽ thống thắn 
nhất. 

forth.with /f:0wi9; ỦS -wlỗö/ œởdu 
(mi) lập túc; ngay: Mr dones uulÙ be 
dismissed forthuith: Ông dJones sẽ bị 
sa thỏi ngay. 

for.ti.eth -> FORTY. 

for.tify /fa:tifa u (p¿, pp -fied) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (against sth) (a) củng 
cố (một nơi nào đó) chống lại tấn công 
bằng việc xây dựng các bức tường 
thành, v.v.: fortify a toun qgdinst tn- 
Uasion: củng cố môt thành phố chống 
cuộc xâm lược sa ƒorHfled củy: một 
thành phố dã đuoc phòng thủ uững 
chốc. (b) hỗ trợ hay làm cho (ai) mạnh 
lên về thể chất và đạo đúc; tăng 
cường: Foriified against the cold by q 
hequy cod, he uuent out tn†o the snou!: 
Được tăng cuòng chống rét bằng chiếc 
áo khoác nặng, anh ta du ra ngoàòi đướt 
trời tuyết o fortify oneselƒ by prayer and 
medttation: trấn an bản thân bằng cầu 
nguyên uà toa thiền. 2 [Tn usu passive] 
tăng cường giá trị dinh dưỡng của 
(nhiều loại thức ăn) bằng việc thêm 
các chất vitamin: cereal fortified uith 
extra Uitamins: món ăn bằng ngũ cốc 
được bổ sung thêm các uitamin. 

P> for.ti.fca.tion /:tiÑi'kelƒn/ n 1 [U] 
củng cố; làm mạnh thêm: pians for the 
ƒortfication 0o the củy: các bế hoạch 
phòng thủ thành phố. 3 [C usu pỉ] đồn 
lũy, tường, hào, v.v. được xây dựng để 
bảo vệ một nơi nào đó chống lại tấn 
công; công sự: These ƒorttfications LUere 
gÌ bullt during the last tuar: Những 
công sự này được xây dựng trong cuộc 
chiến tranh uùa qua. 

Dfortified wine rượu được làm mạnh 
thêm bằng cách cho thêm rượu mạnh 
vào: Port and madera are forHfied 
uunes: Pooc-tô uà madetra là các loại 
rượu được pha tăng đô rượu. 
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for.tis.simo /2:'tisimeu/ ad, du (abbr 
ff)\ (nhọc) rất mạnh; (được) chơi rất 
mạnh. 

for.ti.tude /f:tigu:d; ỨS -tu:d/ n [U] 
sự can đảm, tính chịu đựng và tự chủ 
khi đương đầu với đau đớn, nguy hiểm 
và khó khăn; sự dũng cảm: He bore 
the pain toith greqt ƒorHtude: Anh ấy 
đã chịu đựng sự đau đớn uới lòng dũng 
đảm phi thường. 

fort.night /6:tnait/ n (usu sững) (esp 
Brứ) 1 (khoảng thời gian) hai tuần: ø 
fertmghts holday: một bỳ nghÌ hai 
tuần s a fortnight ago: hai tuần truc 
đây so a ƒortnight todayl tomorrou/ on 
Tuesday: hai tuần nữa kể từ hôm nay / 
ngày mai| thứ ba, tức là hai tuần sau 
ngày được nói đến. 2 (idm) this day 
fortnight c> DAY. 

> fort.nightly ad, œdu (esp Brit) (xây 
ra) hai tuần một lần: œ ƒortnightly 
fight to Brazil: chuyến bay hơi tuần 
một lần tới Brazil s go home fortnighily: 
Uê nhà hơi tuân một lần. 

FORTRAN (cũng Fortran) /fo:tren/ 
(máy tính) abbr Formula translation, 
thứ ngôn ngữ lập trình được sử dụng, 
nhất là cho các tính toán khoa học; 
ngôn ngữ FORTRAN. 

fort.ress /f2:tris/rn thành trì hay pháo 
đài lớn; thành phố đã được củng cố 
chống lại sự tấn công: œfempts to cap- 
ture this uuel-protected ƒortress: những 
cố gắng nhằm chiếm đoạt cái pháo đài 
được phòng thú uững chắc này. 
for.tu.it.ous /ö:tJu:Iitos; ỨS -tu:-/ d7 
(ml) xây ra một cách tình cờ hay sự 
trùng hợp ngẫu nhiên: ø ƒortuitous 
meeting: một cuộc gốp gỡ tình cờ. 
fortuity /f:jut/ nø /m¿ 1 trạng thái 
ngẫu nhiên; sự ngẫu nhiên tình cờ. 
2 sự may mắn, vận hạnh; cơ may. 
for.tu.nate /ƒ2:tfonst/ œđ7 đem lại vận 
may hoặc được vận may; may mắn: 7 
uuas ƒortunate to hqueÍ in hqUtng a good 
teacher: Tôi đã may mắn có được một 
thầy giáo giỏi o She”S ƒortunate enough 
to enJoy good healÌth: Cô ấy may mắn 
có sức khỏe tốt s Remember those Ìess 
fortunote than yourselues: Hãy nhớ đến 
những người không được may mắn như 
các bạn o Ï† tuas Uery ƒfortundate for hưm 
that Ï qrriued on time: Rất may cho 
anh ta là tôi đến đúng lúc s Ï made q 
ƒortundate chotce and tuonl!: Tôi đã có 
sự lụa chọn may mốn 0à đã thắng! 

b for.tu.nately aởu bởi vận may; một 
cách may mắn: Ï i0œs iœfe, but ƒortu- 
nately the meeting hadnt started: Tôi 
đã đến muộn, nhưng may là cuộc họp 
chua bắt dầu s Fortunotely (for hưm) 
Mark quickly ƒound another Job: Thột 
may mắn là Mark đã nhanh chóng tìm 
được utệc khúc. 

for.tune /f:tfu:n/ ø 1 [U] cơ hội, nhất 
là được xem như một thế lực ảnh hưởng 
đến cuộc sống của con người; vận (may 
hay rủi): By a stroke oƒ (good) ƒortune, 
he uU0on the competttion: Do một chút 


forty niner 


may mến, anh ấy đã chiến thắng cuộc 
đua s be a Uicftm 0ƒ tÌÌ ƒfortune: là nạn 
nhân của uận rủi s Ì had the good ƒfor- 
tune to be chosen ƒor a trip abroad: Tôi 
có uận may được chon cho chuyến ởi 
nước ngoài. 2 [C usu pỉ] sự kiện hay 
sự thay đổi trong cuộc sống của một 
con người hay trong quá trình tiến lên 
của một đất nước, doanh nghiệp, v.v.; 
cơ may: The parfyS ƒfOortunes tuere d 
thetr louuest ÌeUel dfter the electton de- 
ƒeat: Vận may của đảng lúc đó ở mức 
thấp nhất sau thất bại bầu củ. 3 [C] 
vận mệnh hay tương lai của một con 
người; số phận: A¿ (he fäir a gypsy told 
(me) my ƒortune: Tại chợ phiên một 
người digan đã đoán số cho tôi, thí dụ 
băng cách xem bài hay xem các đường 
trên bàn tay. 4 [C] số lượng tiền lớn; 
tài sản; gia tài That riủng rs 
Luorth |must hque cost ga fortune: Chiếc 
nhẫn đó giá trị bằng! chắc phổi có giá 
bằng cả một tài sản lớn s She inherited 
œ large ƒfortune: Cô ấy đã thùa kế có 
một gia tòi lớn s He made œ consider- 
oble ƒortune selng tuaste materidls: 
Anh ấy đã tạo dụng đuoc một cơ đô 
đáng kế bằng cách bán các uật liệu 
phế thỏi. 5 (dm) the fortune(s) of 
war vận may hay rủi người ta gặp 
trong chiến tranh: made homeless by 
the fortunes oƒƑ uar: trở thành uô gia 
cư bởi rúi ro của chiến tranh. a hos- 
tage to fortune c> HOSTAGE. seek 
one?s fortune c> SEEK. a small for- 
tune c> SMAL,L. a soldier of fortune 
c> SOLDIER. 

H fortune cookie (S) loại bánh quy 
mỏng, được gấp lại, bên trong có in 
chữ (ví dụ một câu thành ngữ, một lời 
tiên đoán hay câu nói đùa), phục vụ 
trong các hàng ăn Trung Quốc. 
fortune-hunter 0 (derog) người muốn 
lấy ai đó vì tiền; kẻ đào mỏ. 
fortune-teller n người nói về số mệnh 
của những người khác; thầy bói. 
forty /6:tU/ pron, det, n 40; lớn hơn ba 
mươi chín một đơn vị; bốn mươi. 

P> for.ti.eth /f:tio0/ pron, det thứ 40; 
tiếp ngay sau thứ ba mươi chín; thứ 
bốn mươi. —n một trong bốn mươi 
phần bằng nhau của cái gì đó; một 
phần bốn mươi. 

forty n 1 [C] số 40. 2 the forties [pl] 
những con số, năm, hay nhiệt độ từ 40 
đến 49. 3 (dm) ỉn one°s forties giữa 
độ tuổi 40 và 50. 

H forty-five (cũng 4ã) n loại đĩa hát 
nhỏ được thiết kế để chơi trên máy 
quay đĩa tốc độ 45 vòng/ phút. 

Về cách dùng của ƒor£y và fortieth, xem 
các ví dụ ở f##y, fiue và fñƒth. 

Forty Hours ø lễ hội thiên chúa La mã 
trong đó các nhà thờ của một giáo phận 
luân phiên hai ngày một lần dâng bánh 
lên bàn thờ thánh thể. 

forty niner ø người tham gia công 
cuộc tìm vàng ở Caliphoocnia hồi 1849; 
kẻ săn vàng. 


forty winks 


forty winks ø giấc ngủ ngắn; chợp 
mắt. 

forum /Đ: rom/ n 1 (usu sing) nơi mà 
những vấn đề công cộng quan, trọng có 
thể được thảo luận; hội thảo; diễn 
đàn: 7he letters page serues ds a useful 
ƒorum ƒor the exchange of. reqders' 
Uieus: Trang thư bạn đọc là một diễn 
đàn có ích cho uiêc trao đổi cúc quan 
điểm của người đọc. 2 (ờ La Mã cổ) 
nơi công cộng để tổ chức các cuộc mít 
tỉnh; quảng trường hội họp. 
for.wardÌ /fs:wod/ ađj 1 [attrib] (a) 
được định hướng hay chuyển động về 
phía trước: foruard mouement: chuyển 
đông uề phía trước. (b) ở phía trước; 
gần hay tại mặt trước: /oruard ranks 
oỆ troops: các hàng quân phía trước so 
The ƒoruard part oƒ the train is for ftrst- 
class passengers only: Phần phía trưóc 
của đoàn tàu chỉ dành cho hành khách 
mua ué hạng nhất. 2 (về cây cối, mùa 
màng, v.v.) phát triển sớm hơn thường 
lệ hay mong muốn; (về trẻ em) phát 
triển những khả năng nào đó sớm hơn 
thường lệ; phát triển nhanh: The sưmn- 
mer crops tuere ƒoruuard this year: Vụ 
hè năm nay chín sớm s a ƒoruarởd chủld: 
một đúa bé khôn sớm. 3 [attrib] về hay 
liên quan tới tương lai: foruuard pÌan- 
ning: uiêc hoạch định kế hoạch trước 
o (hương) foruard buying: đặt mua 
trước, tức là mua hàng với giá cả hiện 
tại để phân phối hàng sau. ‹c> Cách 
dùng xem FORWARDZ. 4 (a) sẵn sàng 
và có ý dính líu vào; háo húc; sốt sắng: 
be foruard rn helping Sï 6T sốt sống 
trong uiêc giúp đỡ người hhác. (b) quá 
háo hức; quá cả gan trong lối cư xử 
của mình; tự phụ: ø foruard young gữỉ: 
môt cô gói trẻ trơ tráo o Ï hope you 
apolÌogtze — that uugs a Uery ƒforuard 
thing to do: Tôi hy 0ong anh sẽ xin lỗi 
— 0ì anh đã làm một điều rất ngạo 
mạn. CÝ BACKWARD. 

> for.ward.ness rø [U] trạng thái ngạo 
mạn: Such ƒforuardness ¡1s deploroble: 
Sự ngạo mạn như uậy là đáng trách. 
for.ward2 /fo:wod/ œdu 1 (cũng dùng 
for.wards) về phía trước hay một đầu, 
vào một vị trí nổi bật: Moue fòruard 
carefully or youTÙ sip: Hãy buóc lên 
một cách thận trong không thì anh sẽ 
trươt ngõ so pÌay a tape-recording ƒor- 
uudrds, not bacbuoards: gọgt nút ghi âm, 
cho chay tới, không quay lui lạt se push 
one?s uuay foruard': đấy ai uề phía trước. 
Cf BACKŠ 1. 2 về phía trước để tạo 
nên tiến bộ: ơn important step forudrd: 
một bước tiến quan trong s We are not 
getting any further ƒorudard uuith the 
proJect: Chúng ta chưa có bưóc tiến nào 
hơn đối uới dự án đó o The proJect uulli 
øo ƒoruard œs pÌanned: Dự án sẽ tiến 
triển như đã hoạch định. 3 hướng về 
tương lai; ở phía trước về thời gian: 
from this từne forudard: từ nay trở ởi 
o hoob ƒoruard and consider the qd- 
uantages oÊqa larger house: Hãy hướng 
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Uê tương li uàò xem xét các lợi thế của 
một ngôi nhà rông hơn. 4 (dm) back- 
ward(s) and forward(s) c‹> BACK- 
WARDS (BACKWARD). put one°s 
best foot forward c BEST!. put the 
clock/( clocks forward/ back c2 
CLOCRI. 

IR forward-looking aở} (approu) liên 
quan tới tương lai; có những quan điểm 
hiện đại; tiên tiến: a young foruard- 
loobing company: một công ty trẻ, tiên 
tiến. 

CÁCH DÙNG: Hậu tố -ward có nghĩa 
là theo hướng và tạo nên phó từ và 
tính từ: foruard, bacbuuard, uuestuard, 
homeudrd, eíc. Hậu tố -wards cũng 
có nghĩa như vậy nhưng chỉ tạo nên 
phó từ: /oruards, bacbuogrds, uuesi- 
uuards, hormeuuards, efc. Hãy so sánh: 
They turned uuestuuardí uuestuuards gfter 
crossing the riuer: Sau hhìị qua sông, 
ho rẽ sang phía tây: They trauelled In 
a uesttoard direcHon: Họ di uề phía tây 
o He leant forudrdi ƒorugrds to see bet- 
ter: Nó dựa uê phía trước để nhìn rõ 
hơn o To rmoue house requtres ƒoruard 
Dpianning: Don nhà đòi hồi phải tính 
đến kế hoạch cho sơu này. 

for.ward” /fa:wod/ u 1 (a) [I, Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) gửi (lá thư, v.v.) 
tới một địa chỉ mới: pÏedse foruuard: xin 
gúi tiếp đến, túc là lời ghi trên phong 
bì, gói hàng, v.v. o Piease foruuard our 
post (to our neu home) uuhen Lue moU€: 
Xin chuyển thư từ của chúng tôi (tới 
nhà mới) khi chúng tôi chuyển nhà. (b) 
[m, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) chuyển 
hay gửi (nhất là hàng hóa hay tin tức) 
tới một khách hàng: ƒoruard a ship- 
ment of gÌoues: gứi đi một chuyến tàu 
thủy chờ găng tay s We hque today ƒor- 
uarded you our neuu cdtalogue: Hôm 
nay, chúng tôi đã gứt tới ngài bản Uuựng 
tập mới của chúng tôi. 2 [Tn] giúp thúc 
đẩy hay phát triển (cái gì); xúc tiến: 
ƒoruuard sb*s pÌans, career, Lnterests, efC: 
xúc tiến các kế hoạch, nghề nghiệp, các 
mối quan tâm, U.U. cúa di. 
Hforwarding address địa chỉ mới mà 
thư từ sẽ được chuyển tiếp đến: He 
moued house toithout lequtng a ƒor- 
uuarding address: Anh ấy đã chuyển 
nhà mà không để lại địa chỶ để chuyển 
tiếp thư từ. 

forwarding agent người hay công ty 
chuyển tiếp hàng hóa. 

for.wardˆ /fa:wed/ n cầu thủ tấn công 
phía trước trong bóng đá, khúc côn cầu, 
v.v.; tiền đạo. Cf STRIKER 2. 
forward dive kiểu bổ nhào về phía 
trước, lao cả thân mình xuống nước; 
nhảy bổ nhào. 

forwarder /fo:wodo/ ø người đi trước, 
việc làm trước; chuẩn bị, dọn đường. 
forward market ø thị trường mua bán 
trong đó mọi giá cả, thuế má được 
thương lượng cho một thời hạn định 
trước; thị trường định hạn; mua 
non, bán non. 


fos.ter 


forward pass ø„ cú truyền bóng qua 
biên ngang về phía đối phương không 
được thừa nhận trong bóng bầu dục, 
nhưng được xem là hợp thức trong bóng 
đá Mỹ. 

forward price øó giá ca trong thị 
trường mua non, bán non; giá định 
trước. 

forwards _/f›:wods/ œdu về phía trước; 
thắng về trước: 7ÖÐ¡s uheel rofafes 
Orlly foruards: Bánh xe này chỉ quay 
Uê phía trước. 

for.went p¿ của FORGO. 

forzando /f:z2nd2/ n nhạc mạnh 
dần. 

fosbury flop /6sboriflap/ n kỹ thuật 
nhảy cao, ngửa người cho đầu và lưng 
qua trước; nhảy ngửa người. 

fossa /foso/ npÌ fossae /-sio/ chỗ hốc, 
hõm nông trong cơ thể: (he tempordl 
fossa of the sbull: hõm thái dương ở 
hộp so. 

fossick /fosik/ 0 Ausfrdl 1 xục xạo tìm 
đào vàng; xục tìm. 2 lục lọi, sẵn tìm; 
lục tung. 

fos.sil /fosl/ ø 1 di thể của động vật 
hoặc thực vật tiền sử, được bảo tồn do 
chôn dưới đất và nay đã cứng lại như 
đá; hóa thạch: 7h¡s fossil may be oUer 
2 milion years oÌd: Hóa thạch này có 
thể đã hơn 2 triệu năm tuổi s [attrib] 
fossl bones, shells, etc: các xương, UÔ 
SÒ U.U. hóa thạch. 2 (Infmi derog) người, 
nhất là người già không thể chấp nhận 
các quan niệm mới hay thích nghi với 
các điều kiện mới: Our lifergture 
teacher ¡s an old ƒossil: Thầy giáo dạy 
uốn cúa chúng ta là một người cổ hủ. 
> fos.sil.ize, -ise /fpsela1z⁄ 0 LÍ, Tn usu 
passive] 1 làm cho (cái gì) trở thành 
vật hóa đá: ƒfossiized leques: những 
chiếc lá hóa thạch. 2 (fig) làm cho (cái 
øì) hoặc trở nên lạc hậu hay cố định: 
old  ƒfashioned  ƒosstized  gtHtudes: 
những thúái độ cổ hủ, lạc hậu. 
fos.sil.iza.tion, -isation /fpselar'zeljn; 
S -liz-/ n [ỦÙI. 

H fossil fuel nhiên liệu, ví dụ than 
hay dầu, được hình thành từ những di 
thể bị phân hủy của động hay thực vật 
tiền sử. 

fos.ter /fosteŒ); S 'a:-/u 1 [Tn] giúp 
cho sự trưởng thành hay sự phát triển 
của (cái gì); khuyến khích hay táng 
cường; thúc đấy; cô vũ: ƒoser an rn- 
terest, atttude, Iưmpression, e‡C: nuôi 
dưỡng một sự quan tâm, thúái độ, ấn 
tương, U.U. o ƒoster the grouth oƒ locdl 
industries: thúc đẩy sự tăng trưởng của 
công nghiêp địa phương. 2 [L, Tn] chăm 
sóc và nuôi dưỡng (một đứa bé không 
phải là con của chính mình theo luật 
định); nhận làm con nuôi: Peopie uuho 
cannot haue a baby oƒ thetr oun some- 
ttmes ƒoster (a chủd): Những người 
không thể có con đôi bhi nhận nuôi 
(một đứa trẻ). Cf ADOPT 1. 

> fos.ter- (tạo nên các danh từ ghép) 
có quan hệ gia đình thông qua nuôi 


fostering 


dưỡng chứ không phải sinh đề: a ƒos- 
ter-parent, -mother, -chud, -son, -sister, 
eíC: cha me nuôi, mẹ€e nuôi, cOn nuôi, 
đứa con trai nuôi, chị nuôi, U.U. s Œ 
ƒoster-home: nhà nuôi dưỡng. 
fostering /starin/ n con nuôi. 

fou /fu/ ađ7 Scot say rượu, nát rượu; 
xin 

fouetté /fuoto/ „ động tác đánh chân 
nhanh trong vũ balê thường kèm theo 
quay tròn trên chân trụ; đánh chân. 
fought p¿, pp của FIGHIT. 

foull /faoU ađ/ 1 có mùi hay vị hôi thối, 
bẩn thỉu và ghê tờm: /oul siagnant 
ponds: những cái œo tù hôi thối sa 
ƒfoul rubbish dump: môt đống rác ruời 
hôi thối so This medicine tastes ƒOuUlÙl: 
Thuốc này có u¿ hôi! 2 (a) khó chịu; 
bực mình: Go œuay! Iue had a foul 
day d£ tuorb': Hãy cát đi! Tao đã bị 
một ngày làm uiêc thật khó chịu" s His 
boss has œ foul temper: Ông chủ của 
anh ta có tính tình bhó chịu. (b) xấu 
xa hay độc ác: œ ƒfouÌ crưne: một tôi ác 
bấn thu. 3 (về ngôn ngữ) thô tục và 
xúc phạm; đầy những từ ngữ chửi thề. 
4 (về thời tiết) mưa và gió to; bão và 
rất động trời: The spring uuds foul this 
yegr — tr tuas cold and tuet ƒor tueebs: 
Mùa xuân năm nay thật xấu trời, — 
rét uà ấm uớt hàng tuân. 5 (thể) (về 
một hành động) phạm luật; không đẹp: 
ga ƒoul síroke: một cú dánh trói luật. 6 
(về ống khói, tẩu thuốc, v.v.) bị tắc bởi 
cáu bẩn, v.v. do vậy không gì có thể 
đi qua; tắc. 7 đảm) by fair means or 
foul ‹> FATR!, fall foul of sb/sth có 
sự đối đầu hay bất đồng với a1 cái gì, 
nhất là chính phủ hay các nhà cầm 
quyền; va chạm với ai: The police 
neuer cœught him 1n any crưmindl qc- 
ftuity but he eUentudlly ƒell foul oƒ the 
tax quthorttites: Cảnh sát chưa bao giờ 
bắt được anh ta trong bất cú hoạt động 
tôi phạm nào nhưng rút cục là anh 
chạm trún uới cơ quan thuế. 

b> foul n (¿hể) hành động phạm luật 
của một một trò chơi: Thơt last foul 
(against lon Smith) lost us the mafch: 
Cú chơi xấu cuối cùng đó (đối uới 
Smiìth) đã làm chúng tôi thua trộn đó. 
foully /faull/ œdu. 

foul.ness nø [DU]. 

D foul-mouthed zä;j dùng những lời 
lé tục tĩu và xúc phạm: ø ƒouÌ-mmouthed 
chủd: một dứa bé ăn nót tục fĩu. 

foul play 1 hành động phạm luật thể 
thao; buôn bán không sòng phẳng hay 
bất hợp pháp; chơi xấu; gian trá: 
fresh euidence oƒ fouÌ pÌay tn fitnancidl 
dedlings: chứng cứ mới uề hành đông 
gian trdá trong uấn đề tài chính. 2 bạo 
lực, tội phạm dẫn tới giết người: The 
police suspect ƒfoul phay rather than sui- 
cide: Củnh sát nghị ngờ đây là hành 
đông bạo lực giết người nhiều hơn là 
tự sút. 

foul2 /faol/ o 1 [Tn, Tn:p] ~ sth (up) 
làm bẩn cái gì: Dogs are not permitted 
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to ƒoul (le excrete on) ¿he pauement: Chó 
không duoc phép làm bến (tức là bậy 
ra) hè phố s The ƒuctories qre respon- 
sible for ƒfoulng up the tr for miÌes 
œround: Các nhà máy chịu trách nhiêm 
uê uiệc làm bẩn bầu không bhí nhiều 
dăm quanh đó. 2 [Ï, Ip. T'n, Tn.p] ~ 
(sth) (up) (làm cho cái gì) bị mắc hay 
xoắn vào (cái gì): The ropes hque fouled 
(up): cuôn dây thừng đó đã bị rối s My 
ftshing-ine got ƒouled (up) trn an old 
net: Dây câu của tôi đã bị mắc uào 
chiếc lưới cũ. 3 [I, Tn] (thể) phạm lỗi 
xấu chơi (đối với một cầu thủ khác): 
He fouled the same pÌayer agaIn rn the 
second haÏƒ: Nó lại chơi xấu uới đúng 
câu thủ đó một lần nữa trong hiệp hơi. 
4 (idm) foul one”s (own) nest làm ô 
danh gia đình, nghề nghiệp, đất nước 
mình, v.v.. ð (phr v) foul sth up (in) 
làm hông cái gì, thường là do cư xử 
một cách không suy nghĩ hay ngu ngốc; 
làm rối tung cái gì: Euerything uuas Just 
fine until Fred camne gÌong and ƒouled 
things up: Moi uiêc tốt đep cho đến bhi 
kKred đến uà làm rối tỉnh mọi thứ lên 
o The tueather has redlly ƒfouled up rny 
holiday pÏans: Thời tiết đã thực sự làm 
hỏng các kế hoạch nghẺ ngơi của tôi. 
b foul-up n (in) việc làm hông hay 
làm rối các sự sắp đặt, mối quan hệ, 
v.v.; xáo trộn: WeÏl finish the proJect 
on time tƒ there are no more ƒouÌ-ups: 
Chúng ta sẽ hoàn thành dự án đúng 
thời hạn nếu không còn có những xáo 
trôn an nứa. 

found! pt, pp của FIND. 

foundˆ /faond/ o 1 [Tn] (bắt đầu) xây 
(cái gì); thành lập: 7 °his seftlernenf uuas 
ƒounded tn 1592: Khu định cư này được 
xây dựng năm 1592 so The ancilent Rìo- 
mans ƒounded  colonies throughout 
Europe: Những người La Mã cổ đã thiết 
lập các thuộc địa ở khốp châu Âu. 9 
[Tn] bắt đầu hay thành lập (một tổ 
chức, cơ sở, v.v.) nhất là bằng cách cấp 
tiền: found a research instttute, com- 
pany, hospttal, etc: thành lập một uiên 
nghiên cứu, công ty, bênh uiên, U.U.. 3 
[Tn.pr usu passive] ~ sth on sth đặt 
hay xây dựng cái gì dựa trên cái gì: ơ 
nouel founded on fact: một cuốn tiểu 
thuyết dựa trên chuyên có thực so œ mo- 
rahity ƒounded on religious princtpÌes: 
đạo đúc được hình thònh trên các 
nguyên lý tôn giáo. 

D founding father l người sáng lập 
một cơ sở, phong trào quần chúng, v.v.: 
the ƒounding ƒathers oƒ modern Ìingu1s- 
tics: những người sáng lập ngôn ngữ 
học hiện dại 2 Eounding FEather 
thành viên của tổ chức trong năm 1787 
đã viết ra Hiến pháp nước Mỹ. 
found” /faond/o 1 đun nóng chảy (kim 
loại) và đổ vào khuôn; đúc. 2 tạo ra 
(một vật thể) từ kim loại bằng cách 
này. 

founda.tion /faon deifn/ ø„ 1 [U] hành 
động thành lập (một cơ sở, tổ chức, 


found.ling 


v.V.): the founddation oƒ the wniUersity: 
sự thành lập trường đạt học. 2 [C] (a) 
(tổ chức được thành lập để cung cấp) 
tiền cho nghiên cứu, từ thiện, v.v.; quỹ 
tài trợ: (he Ford Foundation: Quỹ tài 
trơ Ford o You may be abÌe to get sup- 
por( from ơn qrts ƒounddtion: Anh có 
thể nhận đưoc sự ủng hô của môt quỹ 
tài trơ nghệ thuật. (b) cơ sở, thí dụ 
một trường cao đẳng hay bệnh viện, 
được thành lập do tài trợ của một quỹ 
như vậy. 3 [C usu pị lớp gạch, bê tông, 
V.V. tạo nên nền móng cứng dưới mặt 
đất của một tòa nhà; nền móng: iay 
the foundattons oƒ a bụuiidin: đặt nền 
móng cho một tòa nhà o The huge lor- 
ries shook the ƒounddations 0ƒ the house: 
Những chiếc xe tải lớn chờ hàng đã 
làm rung có nên móng ngôi nhà. 4 [C, 
UỊ nguyên tắc, tư tưởng hay thục tế 
mà cái gì đã đưa lên; cơ sở: /ay £he 
ƒoundations oƑ ones career: đặt cơ sở 
cho sự nghiêp của mình o The politicdl 
scandal shook the nation to ts Uery 
ƒfoundations: Vụ bê bối chính trị đã làm 
rung đông đến tận nèn tảng cúa quốc 
gia os The concÌusions must hque some 
solid foundation In redlity: Những kết 
luận đó chắc phải có căn cú thục tế 
Uuững chắc nào đó so That rumour has 
no foundation /1s uuithout ƒounddtfion tn 
fact: Tìn đồn đó không có cơ sở thực 
ế. 5 [U] (cũng foundation cream) 
kem bôi mặt trước khi dùng các đồ hóa 
trang khác; kem nền. 

H foundation course khóa học tại 
trường cao đẳng, v.v. thường gồm nhiều 
môn học và để chuẩn bị cho sinh viên 
bước vào nghiên cứu sâu hơn; khóa 
cơ bản. 

foundation-stone øò tầng đá lớn được 
đặt trong địp lễ đặc biệt để đánh dấu 
sự việc khai trương một tòa nhà công 
cộng; viên đá móng. 

founder`' /faondo(r)/ n người thành 
lập hay sáng lập cái gì: founder oƒ a 
City, 1nstttufion, Ccortpdny, efC: người 
sáng lập môt thành phố, cơ số, công 
Éy, U.U.. 

H founder-member ø„è một trong 
những thành viên đầu tiên và sáng lập 
của một hội, tổ chức, v.v.; thành viên 
sáng lập. 
founder“ /faondo(r)/0 1 [T] (về một kế 
hoạch, v.v.) thất bại; đổ vỡ: The project 
ƒoundered ơs a result oƒ lach oƒ finance: 
Dự án đổ uỡ do thiếu hinh phí. 9 [TÌ 
(về tàu, thuyền) ngập nước và chìm: 
The bodt foundered on rocbs neqar the 
harbour: Chiếc thuyền đã dắm ở chỗ 
các môm dá gần cảng. 3 [I] (nhất là 
về ngựa) ngã hay loạng choạng: The 
mare ƒoundered under the hequy load 
and collapsed rn the road: Con ngựa 
cát loạng chogạng dưới súc nặng của 
đống hàng uàò ngã quy xuống đường. 
found.ling /faondliy n (arch) đứa bé 
bị bỏ rơi, không rõ bố mẹ, được ai đó 
nhặt được. 


found object 


found object n những cổ vật được tìm 
thấy có giá trị nghệ thuật; đổ cổ. 
found poem ø bài thơ do một nhà thơ 
lượm nhặt trong báo chí và phát hiện 
giá trị nghệ thuật; thơ phát hiện. 
foundry /faondri/ n nơi đun nóng chây 
kim loại hoặc thủy tỉnh và đổ khuôn 
thành những vật có hình dáng cụ thể; 
lò đúc. 

fount` /faunV n ~ (of sth) (rhet or 
œrch) nguồn hay nguồn gốc (của cái gì): 
the ƒount o£ aÌl uuisdom: nguồn gốc của 
mọi nh hhôn. 

fountˆ /faont/ (cũng font /fpnt/) n bộ 
chữ in cùng một kiểu và kích cỡ; phông 
chữ. 

foun.tain /faontin; ỦS -tn/ ø 1 vòi 
phun nước, nhất là loại đẩy nước lên 
trên không do nhân tạo, được dùng làm 
vật trang trí: The fountarns oƑ. Rome 
œre ƒamed ƒor ther qrchitecturdl 
beauty: Các đài phun nước thành La 
Mã nổi tiếng uề uê đẹp hiến trúc s A 
ƒountain oƒ uuater gushed from the bro- 
hen fire hydrant: Một uòi nước 0o rdơ 
từ Uuòi rồng nuóc cứu hỏa bị uỡ. 2 = 
DRINKING FOUNTAIN (DRINK?). 3 
~ (of sth) (rhet or arch) nguồn hay 
nguồn gốc (của cái gì): (he fountain oƒ 
Justice: nguôn gốc của công lý. 

H fountain-head ø nguồn gốc hay 
nguồn: (he ƒountain-head oƒƑ. pouer: 
nguồn gốc của quyền lục. 
fountain-pen 0ò bút có bộ phận chứa 
mực mà từ đó mực chây đều đặn xuống 
ngòi; bút máy. 

four /f:(r)/ pron, det 1 con số 4; lớn 
hơn ba một đơn vị; bốn. 2 (idm) on 
all fours (về người) với tay và đầu gối 
(và thường cũng dùng cả các ngón 
chân) trên mặt đất; cả tứ chỉ: The 
baby uuas crauling œbout on gÌÌ ƒours: 
Đứa bé đang bò quanh quấn. (be) on 
all fours (with sb/sth) giống nhau về 
tính quan trọng, chức năng, v.v. (như 
aUcái gì khác). P four ø 1 con số 4. 2 
nhóm bốn người hay vật. 3 (đội) chèo 
thuyền bốn người. 4 (trong môn cricket) 
cú đánh, ghi được bốn đợt chạy, trong 
đó quả bóng vượt qua ranh giới sau 
khi chạm đất. 

four- (trong từ ghép) có bốn thứ cụ 
thể nào đó: a /our-sided figure: một 
hình có bốn cạnh. 

fourth /f:0/ pron, det thứ 4; tiếp ngay 
sau thứ ba. fourthly adu ở vị trí hay 
chỗ thứ bốn. the fourth đdimension 
chiều thời gian. the EFourth of July 
ngày kỹ niệm Tuyên ngôn Độc lập 
(1776) của nước Mỹ khỏi sự cai trị của 
Anh; quốc khánh Mỹ. —n một trong 
bốn phần bằng nhau của cái gì đó; một 
phần tư. 

Hfourfold /f2:fauld/ øđ7, du 1 gấp bốn 
lần về số lượng hay định lượng: The 
populatton tn this area has Lncregsed 
ƒourfold: Dân số trong khu Uục này đã 
tăng lên bốn lân. 9 có bốn phần. 
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four-in-hand øò xe bốn ngựa kéo và 
một người điều khiển. 

four-letter word bất cứ từ nào trong 
các từ ngắn, thường để chỉ các chức 
năng tình dục hay chức năng khác của 
cơ thể mà được xem là tục tĩu hay xúc 
phạm; từ chửi thề. 

four-ply øđÿj (về len, gỗ, v.v.) có bốn 
sợi hay bốn lớp. 

four-poster n (cũng four-poster bed) 
(esp formerly) giường lớn có cọc cao ở 
mỗi góc để treo rèm. 

foursome /f2:som/ n 1 bốn người phối 
hợp cùng nhau chơi một trò chơi nào 
đó, nhất là chơi gôn. 2 hai đôi cùng 
tiến hành một hoạt động vui chơi nào 
đó: Lefs make (up) a ƒoursome and go 
out to a restaurant: Chúng ta hãy làm 
một nhóm bốn uà đi ăn nhà hùng. 
four-square ad (a) hình vuông. (b) 
có cơ sở vững chắc; vững vàng và kiên 
quyết: œ fOur-sguare approach to the 
problem: một cách tiếp cận uững chắc 
đốt uới uấn đề dó. 

four-wheel drive (về xe cộ trong đó) 
lực được truyền xuống cả bốn bánh. 
Về cách dùng fbur và fourth, xem các 
thí dụ ở fue và /iƒth. 

four horsemen_ npi bốn tai họa: chiến 
tranh, đói khát, dịch bệnh và thần chết 
đe dọa loài người; tứ họa. 

Fourier /furiei/ øđ7 thuộc về chuỗi Fu- 
riê hoặc phép triển khai Furiê. 
Fourierism /furiarizom/ ø hệ thống tổ 
chức xã hội trên cơ sở những hợp tác 
xã nhỏ; chủ nghĩa Furiê. 

Fourier series n toán chuỗi vô tận mà 
các số hạng là hằng số nhân với Sin 
hoặc cosin của bội số của biến số dùng 
trong triển khai hàm tuần hoàn; chuỗi 
Furlê. 

Fouriers theorem øở định lý toán học 
về hàm tuần hoàn; Định lý Furiê. 
Fourier transform né oán hàm mà 
trong những điều kiện thích hợp có thể 
có được từ một hàm cho trước của x 
băng cách nhân hàm đó với e" và tích 
phân với tất cả mọi giá trị của x; biến 
đổi Euriê. 

four-leaf clover /f2:]1ifklave/ n lá cô ba 
lá có thêm lá thứ tư, được xem là biểu 
trưng của may mắn, hạnh phúc; cây, 
lá hạnh phúc. 

four of kind ø bốn lá bài của cùng 
hàng trong bài Pôcơ; bộ tứ. 

fourplex /:pleks/ ø một khối nhà 
gồm bốn căn hộ; nhà bốn gian. 
for-poster /fo2:pouste/ n giường có bốn 
trụ treo rèm hoặc để trang trí; giường 
khung. 

fourragère /furoz3o( né dây bện 
choàng qua vai trái của người lính có 
nhiệm vụ đặc biệt; dây ngù. 
fourscore /f2: sk2/ n hay ad} tám chục, 
tám mươi. 

foursome /fñ:sam/ ø 1(a) nhóm bốn 
người hoặc bốn đồ vật; bộ tứ: (h) hai 
cặp, hai đôi ghép với nhau; hai đôi 
ghép. 2(a) ván chơi gôn giữa bốn người 


fox 


(hai cặp); ván chơi cặp. (b) ván bốn 
người; chơi bộ tứ. 3. điệu nhảy bốn 
người; nhảy bộ tứ. 

foursquare /f2:skwaø/( øœd; lI dạng 
vuông, hình vuông. 2(a) có cơ sở vững 
vàng. (b) kiên quyết, gan dạ, tự tin; 
vững vàng: Á ƒfoursquare approach to 
a problem: Môt cách tiếp cận uấn đề 
Uững Uuàng. 

foursquare øởu một cách kiên quyết, 
mạnh dạn; không nhân nhượng. 
four-star /1f: sta:/ ở) thuộc hạng bốn 
trong cách xếp 5 thứ bậc của khách 
sạn; bốn sao. 

four-stroke /fa:strok/ zdj hay n động 
cơ đốt trong hoạt động theo bốn giai 
đoạn; bốn thì 

four.teen /:ti:n/ pron, đet 14; lớn 
hơn mười ba một đơn vị; mười bốn. 
b> four.teen n số 14. 

four.teenth /:'ti:n0/ pron, de thứ 14; 
ngay tiếp sau thứ mười ba; thứ mười 
bốn. —n một trong mười bốn phần 
bằng nhau của cái gì đó; một phần 
mười bốn. 

Về cách dùng ƒourteen và fourteenth, 
xem các ví dụ ở fiue và fiƒth. 

fowl /faol/ n 1 [C] (p/ khg đổi hoặc ~s) 
gà trống hay mái nuôi ở nhà: We keep 
ơ feu fouls and some godts: Chúng tôi 
nuôi Uuài con gà 0à mấy con đề. 2 [U] 
thịt của loài chim nào đó được dùng 
làm thức ăn: We had fish for the first 
course, ƒolloued by roast ƒoul and fresh 
Uegetgables: Chúng ta dùng cá cho món 
ăn đâu tiên, tiếp theo đó là chữn quay 
Uuờ rau tươi. 3 [C] (arch) bất cứ loài 
chim nào: (he ƒouls oƒ the tr: các loại 
chứmn bay. 4 (trong từ ghép) loại chim 
cụ thể nào đó: i0œferfoul: chữn ở nước 
o barnyard ƒoul: chữn nuôt s u0tdƒoul: 
chưn trời. 

b fowl o [T] (usu go fowling) săn hay 
bấy chim. 

D fowl pest loại dịch gà toi v.v.. 

fox /foks/Ỉ øạé 1 (a) [C] em vixen 
/viksn/) loài động vật hoang dã thuộc 
dòng họ chó, có lông màu nâu đỏ, mặt 
nhọn và đuôi xù; cáo: Hunting ƒoxes 
is ơ peculiarly English sport(: Săn co 
là một môn thể thao riêng biệt cúa 
người Anh se The ƒox 1s knoun ƒor tts 
cleuerness and cunning: Cáo là loài nối 
tiếng uề sự lanh lơi uà tỉnh khôn. (b) 
[U] bộ da và lông của nó được dùng 
làm áo khoác, v.v.. 2 [C] (infmÌ esp 
đerog) người lanh lợi và có khả năng 
đạt được những gì anh ta muốn bằng 
cách lừa dối hay xúi bẩy người khác; 
cáo già: a crdƒtyÍsly oÌd ƒox: một tay 
cáo già xảo quyêt Íquy quyêt. 

b> fox ø 1 [Tn] (a) quá khó hiểu đối 
với (ai); bị lúng túng hay bối rối: He 
LUGS cormpletely ƒoxed by her behquiour: 
Anh ấy hoàn toàn bối rối bởi cách xử 
sự của cô ta. (b) đánh lừa (ai) bằng 
trò láu cá; lừa đảo. 2 [Tn usu passive] 
làm đổi màu (các trang của một cuốn 
sách) bằng các vết màu nâu: This 0uoÏ- 
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UIN€ 1S ƒoxed on the ƒiyledf: Tập sách 
này đã bị ố tờ giấy trắng ở cuối quyền. 
foxy /foks/ adj (-ier, -iest) l1 xảo 
quyệt hay lừa đảo; quỹ quyệt. 2 giống 
bề ngoài con cáo tức là lông màu nâu 
đô hay có mặt giống cáo. 3 (sỈ approu 
esp US) (về đàn bà) có thân hình quyến 
rũ; khêu gợi: œ ƒoxy iady: một phụ nữ 
hhêu gơi. 

H foxhole n hố do những người lính 
đào dưới đất làm nơi ẩn nấp chống lại 
bắn phá của kẻ địch và là nơi để bắn 
lại; hố cá nhân. 

foxhoungd ø loại chó được huấn luyện 
để săn cáo. 

fox-hunting nò [U] môn thể thao trong 
đó một con cáo bị chó và người cưỡi 
ngựa săn. 

fox-terrier n loại chó lông ngắn, trước 
đây được dùng để xua cáo ra khôi ổ 
của chúng. 

fox. glove /fpksglav/ n loài cây cao có 
hoa màu tím hay trắng hình quả 
chuông mọc ra từ thân cây; cây mao 
địa hoàng. 

foxie, foxy /ksi n Austral NZ imfmi 
chó săn cáo. 

foxing /foksiyW n sự ố vàng do bị ẩm 
ướt 


foxtail /foksteil/ ø 1 đuôi chồn, đuôi 
cáo (hay vật gì giống thế). 2 cô đuôi 
chồn (bông có giống đuôi chồn). 
fox.trot /fokstropt/ ø (bản nhạc dành 
cho) điệu nhảy nghỉ lễ với cả các bước 
chậm và nhanh. 

b fox.trot o (-tt-) [I] nhảy điệu fốc- trốt. 
(oxy /faksi/ zđÿ 1 có bề ngoài giống cáo; 
giông Cáo: ơø narrouU ƒoxy ƒace: mặt 
choốt giống cáo. 3 có mùi gắt: œ foxy 
uuine: rượu có u¡ gốt. 3 có hình thể hấp 
dẫn: No theres œ foxy gừi: Bây giờ 
là một cô gái hấp dẫn. 

foy /öU ø Scoứ tiệc hay tặng phẩm để 
tiến biệt; tiệc tiễn. 

foyer /foiei; US 'foier/ n phòng lớn ở 
lối vào hay khoảng trống rộng ở một 
nhà hát, khách sạn, v.v. nơi gặp gỡ 
hay chờ đợi của mọi người; phòng chờ: 
TH meet you tn the foyer at 7 oclock: 
Tôi sẽ gặp anh ở phòng chờ lúc 7 giờ. 
FPA /ef pi: 'e/ aÖbr (Briư) Famlly 
Planning Association: Hội kế hoạch 
hóa gia đình. 

Fr abbr 1 (rôn) Eather: cha: Fr (Paul) 
Biach: Cha (Paul) Black. 2 FYrench: 
người Pháp; tiếng Pháp. 

fr abbr franc(s): đồng tiền Pháp: ƒ# 
18.50: 18,50 frăng. 

fra.cas /frekog:; ỨS 'freikos/ n (pỉ/ khg 
đổi) /-kg:z⁄; S ~es /-kesoz⁄) (usu 
sing) cuộc cãi nhau, đánh nhau ầm ï 
hay vụ lộn xộn: The police uuere called 
in to breab up the fracas: Cảnh sát đã 
được goi đến để giải tán uụ lôn xôn. 
frac.tion /frekƒn/ n 1 bộ phận, mẩu, 
số lượng hay phần nhỏ (của cái gì); một 
chút: The car stopped uutthin a fracHion 
of an inch oƒ the tuaÌl: Chiếc xe ôtô đã 
dừng lại cách búc tường khoảng một 
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Lnsơ o Could you moue ga ƒraction cÌoser?: 
Anh có thể dịch chuyển một chút gần 
hơn được không? 2 số chia chính xác 
của một chữ số, ví dụ 1⁄3, 5/8, 0.76; 
phân số. 

b frac.tional /-[anl/ ađ7 1 thuộc về hay 
dưới dạng phân số: a factional equa- 
tHon: một phương trình phân số. 9 rất 
nhỏ; tầm thường hay không quan 
trọng: a factiondl difference In prices: 
sự chênh lệch rất nhỏ uê giá cỏ. 
frac.tion.ally /-[enoli/ adu tới mức độ 
rất nhỏ; sát giới hạn: One dancer tuuas 
facHondlly out oƒ step: Một diễn uiên 
múa đã suýt nữa thì sai bước. 
frac.tious /frekfas/ ađ7 (nhất là về trễ 
em) hay cáu kỉnh; gắt gòng. b frac.- 
tiousÌy œdu. frac.tious.ness ø [U]. 
fracto- /frektou-/ comb form có về xơ 
xác, tả tơi, gãy nát; vỡ, nát. 
frac.ture /frektfo(r)/ n (a) [C] sự gãy, 
vỡ (nhất là xương): œa #acture oƒ the 
leg: gãy chân so He had seuerdÌ InJuries, 
Inctuding three fractures: Anh ta bị một 
số thương tích, bể cả ba chỗ gãy xương 
o g comnpound [sưnple fracture: một uết 
gãy xương phúc tạp lđơn giản, tức là 
vết gãy mà da bV/không bị xương gãy 
chọc thủng o ø siight facture in œ pủpe: 
một uết nút nhỏ trong ống. (b) [U] chỗ 
gãy, nhất là của xương: (he site oƒ frac- 
ture: chỗ gãy. 

P> frac.ture 0 [L, Tn] (làm cho cái gì) 
gãy hay rạn nứt: Her leg fractured rn 
tuo pÌaces: Chân cô ấy đã gãy hai chỗ 
o Suffer from œ ffactured peÌuis: D Uõỡ 
xương chậu. 

frae /freL prep Scoi tù, bời. 
fraenulum /fi:njulom/ np¿ fraenula 
/-la/ dây thắng, dây hãm. 

fraenum /fri:nom/ npí fraena /-no/ 
dây hoặc màng nối giữ một bộ phận 
cơ thể, dây chăng. 

frag /freg/ 0 hạ sát bằng lựu đạn. 
fra.gile /fredzail; US -dzl/ øđj 1 dễ bị 
tổn thương hay đổ vỡ; mỏng manh: 
fagle chỉina/ giass: đô sứi đồ thủy 
tinh dễ uỡ s a fagle pÌant: một thứ 
cây mảnh dê s (fig) Human happiness 
is so fragde: Hạnh phúc của con người 
thật móng manh s a fragile econorny: 
một nền kinh tế không uững chắc. 2 
(nƒmÌ) không mạnh và khỏe mạnh; 
yếu; thí dụ vì đã uống quá nhiều rượu: 
Hes feeùng a bt fragdie gfter last 
nights party: Anh ta dang cảm thấy 
hơi yếu mệt sau bữa tiệc tối hôm qua. 
Cf FRAIL. b fra.gil.ity ñrodsailet/ m 
EUI. 

frag.ment /fregment/ „0 1 phần nhỗ 
hay mảnh vỡ của (cái gì): fimd seuerdl 
fagments oƑ.a Roman uose: tìm thấy 
một số mảnh uỡ của một chiếc lo hoa 
thời La Mã. 2 phần bị tách rời hay 
không hoàn chỉnh (của cái gì): ï heard 
onky a ƒfragment oƒ their conuersdtion: 
Tôi nghe chỉ được một phần cuộc nói 
chuyên cúa họ. 
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> frag.ment /frœg ment/ o [I, Tn] làm 
cho cái gì) vỡ thành các mảnh hay phần 
nhỏ; làm vỡ ra: These bullets fragment 
on trmpact: Những uiên dạn này Uỡ ra 
khi ua chạm so (fg) Qunership of the 
lange csiafes IsÃ Incredsingiy ƒfữag- 
mented: Quyền sở hữu các bất đông sản 
lớn đó đang ngày càng b¡ chỉa xé, tức 
là được chia ra trong một số người. 
frag.ment.ary /fíregmontri; US -ter1 
ad được tạo nên bởi những phần nhỏ 
không đầy đủ hay không liên quan; 
vụn vặt; chấp vá: #agmenfary eui- 
dence: chứng cú chếp uú. 
frag.menta.tion /fÍrœgmen' teiflư/_ n 
LŨI. 

fragmentation bomb loại bom được 
thiết kế để nổ vỡ ra thành nhiều mảnh 
nhỏ. 

fra.grance /freigrens/ øạ (a) [C usu 
sinø] mùi dễ chịu hay thơm; hương 
thơm: Lauender has a delcate ƒfrd- 
grance: Cây odi hương có mùi thơm dịu. 
(b) [Ư] chất có hương thơm hay dễ chịu. 
fra.grant /freigrent/ d7 có mùi thơm 
hay dễ chịu: #agrant herbs, flouers, 
efc: có, hoa, U.U. có hương thơm. b 
fra.grantly đởu. 

frail /freil/ œđ; 1 (về con người) yếu ớt 
hay mảnh dẻ về thể chất; mảnh 
khánh: ø #ơii chủd: một dúa bé yếu 
ớt o At 90, shes getting Uery oLd and 
#rail: Ở tuổi 90, bà cụ rốt giò uùà yếu. 
2 dễ bị vỡ, mông manh: Carefut: that 
chatrs rather fraill: Cẩn thận: chiếc 
ghế đó hơi yếu đấy! 3 yếu đuối về mặt 
tỉnh thần: #ai human nature: bản 
chất yếu đuối của con người. 

> frailty /freilti/ nø 1 [U] sự yếu đuối 
về thể chất. 2 [C, U] (biểu hiện của) 
sự yếu đuối trong tính cách hay đạo 
đức; khiếm khuyết hay không hoàn 
hào: She continued to loue hừm desptte 
his many fdallies: Cô ấy uẫn tiếp tục 
yêu anh tq mặc dù anh ta có nhiều 
bhiếm khuyết s human fftallty: khiếm 
khuyết của con người. 

fraise /freiz/ n chướng ngại vật bằng 
chông căm xiên trên thành công sự; 
hàng rào chông. 

Fraktur /fra:k'tu:o/ ø kiểu chữ gôtíc. 
framboesia, frambesia /frembi:zio/ n 
bệnh ở vùng nhiệt đới làm xùi da; bệnh 
ghẻ cóc. 

framboise /ra:rbwa:z⁄/ n rượu mạnh 
cất từ quả mâm xôi; rượu framboa. 
frame`' /reim/ n 1 vành ngoài bằng 
gỗ, kim loại, v.v. trong đó một bức 
tranh, cánh cửa, ô kính, v.v. được giữ 
hay dựng lên; khung: œ p¡icture frdme: 
khung ảnh s a tuindou frame: khung 
cửa số. 2 cấu trúc khung của một đồ 
đạc tba nhà, xe cộ, v.v. tạo nên hình 
dáng và giá đỡ cho các bộ phận của 
nó; sườn; gọng: (he ƒrœme oƑ a cup- 
boørd, bed, rucbsacb: bhung tủ, giường, 
ba lô so the frqme oƒ an atrcrdft, œ car, 
etc: sườn chiếc máy bay, ôtô, U.u.. 3 (usu 
pÙ khung nhựa, kim loại để giữ cặp 
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thấu kính đúng chỗ; gong kính: 
8Ìasses uuith heauy blach frames: chiếc 
hính có gong đen, năng. 4 (usu sing) 
thân thể con người hay động vật; hình 
dáng hay tầm vóc: Sobs shoob her sien- 
der frame: Tiếng khóc thốn thức làm 
rung Uuóc người mảnh mai của cô ấy. 
ð trật tự hay hệ thống chung tạo nên 
nền tảng của cái gì: the frame oƒ con- 
temporary society: cơ cấu xã hội hiện 
đại. 6 (a) bất cứ bức ảnh nào trong 
một loạt các ảnh riêng rẽ tạo nên bộ 
phim. (b) một bức tranh trong trang 
tranh truyện vui. 7 = COLD FRAME 
(COLD)?). 8 (a) (trong trò chơi bida, 
v.v.) khung hình tam giác để định vị 
các quả bóng. (b) (trong trò chơi bida, 
bóng gỗ, v.v.) một lượt chơi. 9 (idm) a 
frame of mỉnd trạng thái cụ thể của 
tâm trí hay cảm xúc; tâm trạng: 7m 
not in the right frame oƒ mìnd to start 
discussing money: Tôi không ở tâm 
trạng thoải mái dể bắt đầu thảo luận 
UỀ tiền nong. a frame of reference 
hệ thống các nguyên lý, tiêu chuẩn hay 
sự quan sát được dùng làm cơ sở cho 
các đánh giá, xử sự, v.v.; khung tham 
chiếu: socioiogicdl studies conducted 
utthin a Marxtst frame oƒ reference: các 
nghiên cứu xã hội học đuoc tiến hành 
theo khung tham chiếu Mác-xt. 

D frame-house ø„ nhà có khung gỗ, 
được phủ bằng các tấm gỗ. 
framework n0 1 cấu trúc tạo ra hình 
dáng và giá đỡ: a bridge uith a steel 
fữameuork: một chiếc cầu khung thép. 
2 trật tự hay hệ thống xã hội: ciuil 
unrest uuhịch shooh the frameuuorE oƒ 
the oÌd system: sự náo động của công 
chúng làm rung chuyển cơ cấu của chế 
độ cũ. 3 hệ thống các nguyên lý hay 
tư tưởng được dùng làm cơ sở cho việc 
đánh giá hay các quyết định, v.v.; 
khuôn khổ: Aij ¿he cases can bẹ COT:- 
stdered tuithin the ƒrameuuorh Oƒ the ex- 
isttng rules: Tốt cả các uụ án có thể 
được xem xét trong khuôn khổ các luật 
lê hiện hành. 

frame^ /freim/ ø 1 (a) [Tn] đặt hoặc 
tạo một cái khung quanh (cái gì); đóng 
khung: fœme œa photograph, painting, 
e(c: đóng khung cho một búc ảnh, một 
búc họa, 0.u.. (b) [Tn esp passive] dùng 
hay hành động làm khung cho (at/cái 
` gì): He stood framed in the dooruugy to 
the hall: Anh ấy đứng như trời trông 
ở lối uào căn phòng lớn s A dense mass 
of blach hatir framed his ƒace: Mới tóc 
đen, dày tạo khuôn cho bộ mặt anh đy. 
2 [Tn] diễn đạt (cái gì) bằng lời; sáng 
tác hay trình bày có hệ thống: tạo 
dựng: ƒrame a question, qrgurnent, re- 
sponse, efc: đưu ra một câu hỏi, lý lẽ, 
câu trỏ lời, U.U. s fame g theory, pian, 
set 0ƒ ruÌes, etc: dựng lên một học 
thuyết, bế hoạch, bộ luật, u.u.. 3 [Tn 
esp passive] (infml) tạo ra chúng cứ 
giả chống lại (một người vô tội) để sao 
cho anh ta như có tội: The accused mơn, 
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said he had been framed: Bị cáo nói 
rằng anh ta bị ghép tôi oan. 
Hframe-up 0 (mm) tình huống trong 
đó chứng cứ giả được tạo ra chống lại 
người vô tội để sao cho anh ta như có 
tội: Don† you see — tt tuas dÌÌ a fame- 
up!: Anh không thấy so — tất cả chỉ 
là dựng chuyên hại nhau! 
franc /renk/ ø đơn vị tiền tệ 
Bỉ, Thụy Sĩ, chẳng hạn. 
franch.ise /frzntƒfaiz/ n 1 [U] quyền 
bầu cử tại các cuộc bầu cử công cộng: 


tệ ởờ Pháp, 


System oƒ untuersgl qduÏt franchise: chế 


đô phổ thông đâu phiếu cúa những 
người trưởng thành so Women uere not 
guuen the franchise in Britain untHỦ the 
tuentieth century: Cho đến thế bỷ hai 
mươi, ở Anh, phụ nữ mới đuưoc hướng 
quyền bầu cứ. 2 [C] sự cho phép chính 
thức được bán hàng hóa hay dịch vụ 
của một công ty ở một khu vực cụ thể 
nào đó: öưy œ ƒfast-food, printing, efc 
fữanchise: mua quyền binh doanh đồ 
ăn sẵn, In ấn, U.U. s grant, uuthdrdau 
ơ franchise: cấp, rút quyên kinh doanh. 
> franch.ise 0ø [Tn] cấp quyền kinh 
doanh cho (ai). 

Fran.ciscan /fraen'sisken/ n ở? (thầy 
tu hay nữ tu) thuộc một dòng tu Cơ 
đốc giáo do Thánh Francis ở Assisi 
sáng lập. 

francium /frznsioam/ né ẻ một chất 
phóng xạ nhân tạo thuộc nhóm kim 
loại kiểm; chất Franxi - 

Franco- comb form về nước Pháp: 
Kranco-German history: lịch sử Pháp- 
Đức o Francophile: người thân Phúp. 
francolin ,/trenkolin/ n6 một trong 
những giống gà gô ở nam châu Á và 
châu Phi; con đa đa. 

Franconian /frenkounien/ ødj thuộc 
về vùng Franconia (Đức). 

Francophile /frankefail/ œđj có quan 
hệ hữu nghị đặc biệt với nước Pháp 
hoặc nền văn hóa Pháp; thân Pháp. 
Francophobe /frankofoub/ aởj7 có ác 
cảm với nước Pháp hoặc nền văn hóa 
Pháp; ky Pháp, bài Pháp. 
fran.co.phone /frarikoofeun/ ơd}), n 
(người) nói tiếng Pháp: (he ancophone 
countries oƒ. West Africa: những nước 
nói tiếng Pháp ở Tây Phi. 
franc-tireur /fra:n,ti:ra/ ø dân quân 
du kích Pháp thời kỳ bị Đức chiếm. 
frangible /frendzibl/ zødj ni dễ vỡ, 
giòn, dễ gãy; mỏng mảnh. 
frangipane /frand;zipan/ n0 kẹo có 
chứa hạnh nhân; keo hạnh nhân. 
frangipani "fraendgipeni/ „ 1 hương 
liệu chiết xuất từ, hoặc giả mùi hoa 
nhài; hương nhài. 2 cây Châu Úc 
[fmehosbori0i fauum) có hoa thơm 
màu vàng; cây đại hoa vàng. 
Franglais /Fra:nglei/n tiếng Pháp pha 
trộn nhiều từ mượn của tiếng Anh; 
tiếng Pháp-Anh. 

frank` /frenk/ adÿ ~ (with sb) (about 
sth) bày tô ý nghĩ và tình cảm một 
cách công khai; trung thực và thẳắng 


fran.tic 


thắn trong lời nói; rõ ràng và ngay 
thẳng; thành thật: a frank reply, đis- 
Cussion, exchange 0ƒ ULeuus, efc: một câu 
trả lời, cuộc hôi thảo, cuộc trao đối 
quan điểm, U.U. thẳng thắn o To be (per- 
ƒectiy) ranh uuitth you, Ì thừnh your son 
has ke chance oƒ passing the exam: 
(Hết súc) thẳng thắn uới anh, tôi nghĩ 
con anh ít có khủ năng đỗ kỳ thi này. 
> frankly adu 1 một cách thẳng thắn: 
Tell me frankly uuhqatS uurong: Hãy nót 
uới tôi một cách thống thắn cói gì đang 
trục trặc. 2 nói một cách trung thực; 
chân thực; chân thành: rankủy, ï 
coưldnt care Ìess: Chân thục mà nói, 
tôi không thế quan tâm ít hơn s Quite 
fankly, In not surprised: Hết súc chân 
thành mà nói, tôi không ngạc nhiên. 
c> Cách dùng xem HOPEFEUL.. 
frank.ness rò [U]: She spoke about her 
fears uuith complete ffanbness: Cô ấy 
nói uê nỗi sơ hãi của mình uới sự chân 
thực hoàn toàn. 

frank? /frenk/ ø [Tn] đóng dấu hay 
dán tem trên (một lá thư, v.v.) để chỉ 
răng bưu phí đã được thanh toán hay 
không cần phải trả cước phí. 

H franking-machine ø thiết bị đóng 
dấu tự động vào các lá thư, v.v. và 
tính tổng số cước phí bưu điện; máy 
in dấu tem. 

Frankenstain /EFrankonstain/ n 1 một 
hoạt động hoặc một chi nhánh gây bất 
lợi cho nguyên gốc; hại chủ, phản 
chủ. 2 con quỷ đội lốt người; quỷ lốt 
ngØười. 


frank.furter /frankf53:t(r)/ (US wie- 


ner) ø loại xúc xích nho xông khói. 


frank.in.cense /Irenkinsens/ n {DỊ 
loại nhựa cây có mùi thơm, dùng để 
đốt làm hương; trầm hương. 
Frankish /rankifƒ ø hay øđÿ thuộc về 
tiếng Frăngcơ. 

franklin /frenklin/ ø địa chủ nhỏ ở 
Anh không thuộc dòng dõi quý tộc; địa 
chủ thường. 

franklinite /⁄IranklinalV n quặng tù 
tính màu đen hợp bởi oxyt sắt và kẽm 
ZnFeO,; franklinit. 

Franklin stove ø„ US lò gang hở 
thường dùng sưởi ấm trong phòng; lò 
sưởi, hóa lò. 

frankpledge raerkpledz/ mm một hệ 
thống quản lý hành chính kiểu Ảnglo- 
xăcxông, quy định mỗi người nam trong 
tổ mười người phải chịu trách nhiệm 
về hạnh kiểm đạo đức của những người 
khác; tổ thập liên. 

frankly /írankli/ ad) 1 theo cung cách 
người Frăngcơ. 2 nói sự thực, nói thẳng 
thắn, bộc trực; nói thắng. 

fran.tic /frentik/ œđ/ I trong trạng 
thái xúc động cực điểm, nhất là sợ hãi 
hay lo lắng: The chủd's parents uuere 
frantic uu,hen she did not return home 
on tưnec: Cha me đứa bé đó đã phát 
điên lên 0ì lo lắng khi nó bhông uê nhà 
đúng giờ s frantic tuith tuorry, gnger, 
grief, etc: điên cuông lên uì lo lắng, tức 


frap 


giận, đau khố, 0.u.. 2 vội vã và bị kích 
động nhưng không có tổ chức; điên 
cuồng: dữ dội: a #anfic dash, rush, 
search, etc: một sự ua chạm, xô đấy, 
tìm biếm, u.u. dữ dội ° f#ữantic œCcfUty: 
hoqt đông điên cuông. b fran.tic.ally 
/-kl/ qdu: shouting ƒfranticdlly ƒor heÏÌp: 
bhêu cứu môt cách điên cuông. 

frap /frap/ u buộc chặt, néo chặt; cột 
chắc. 

frappé /fre'peU ađ7 (một thứ đồ uống) 
ướp đá, có đá; ướp lạnh. 

frass /raes/ n phân của con mọt hoặc 
côn trùng để lại trong gỗ; cứt mọt. 
fra.ternal /frata:nl/ œđj (esp rhe£) về 
một hay những người anh em; có tình 
anh em hay bạn hữu: #ữœternaÙ Ìoue: 
tình anh em s fraterndl greetings from 
ƒelou tradeunionists: những lời chào 
anh em tù các bạn đoàn uiên công đoàn. 
> fra.tern.ally /-nel⁄ ad. 

fra.tern.ity /frata:not/ nm 1 [U] tình 
anh em: There 1s a sirong spirtt oƒ fra- 
ternity qmong these isolated peopile: Có 
tình thân anh em gốn bó giữa những 
con người cô độc này. 2 [CGp] nhóm 
những người chia xê cùng nghề nghiệp 
hay các mối quan tâm hoặc tín ngưỡng 
chung: (he medicdl, banking, teaching, 
etc fraternity: hôi những người làm 
nghề y, ngân hàng, giảng dợy, 0.U. s 
the racing fraternity: hôi diền bình s 
the religious fraterntty of St Benedict: 
hội dòng tu thúnh Benedict. 3 [C] (DS) 
nhóm sinh viên nam ở trường đại học 
thành lập nên một hội có tính xã hội. 
Cf SORORITY. 

frat.ern.ize, -ise /fr=tonalz⁄/ 0u [L, Ipr] 
~ (with sb) trở nên bạn bè với quân 
địch hay với người dân của đất nước 
thù địch trước đây; kết thân: Soidiers 
tuho ƒfrdterntze tuith the enermy tulhỦ be 
punished: Những người lính bết thân 
Uới bê địch sẽ bị trừng phạt s Army 
personnel are often forbidden to frater- 
nIze tuith the ctutzn population: Quân 
nhân thường bị cấm kết thân uới dân 
thường. b frat.ern.iza.tion, -isation 
/fretonar'zelfn; ỨS -n†z-/ n [UI]. 
frat.ri.cide /fretrisaid/ ø„ (a) [U] tội 
giết anh hay chị em mình. (b) [C] người 
đã làm điều này. b frat.ri.cidal /fra- 
trisaidl/ ad). 

Frau /frau/ nøp/ Frauen /frowon/ 1 
người phụ nữ đã có chồng; quý bà. 2 
dùng chỉ người phụ nữ, tương đương 
như Mrs; tiểu thư: 

fraud /ra:d/ nạ 1 [C, U] (hành động) 
lừa đảo ai một cách bất hợp pháp để 
làm tiền hay chiếm đoạt hàng hóa: 
ƒound gulÌty oƑ fraud: bị phát hiện 
phạm tôi lùa đảo s Thousands oƒffauds 
re cormrmnitted €Uery ye@r: Hàng ngòn 
Uụ lùa dóo xảy ra mỗi năm. 2 [C] người 
đánh lừa những người khác bằng cách 
già vờ có những khả năng, kỹ năng, 
v.v. mà anh ta thực sự không có; kê 
lừa đào: This tuoman ¡s a faud — she 
has no medicgÌL qualficaHons d dÌủ: 
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Người dàn bà này là một hê lùa đảo 
— bà ta không hè có tí chuyên môn uề 
y tế nào. 

P fraudu.lent /fra:djolent; US -dzo-/ 
ađÿ 1 lừa dối hay không chân thật: ø 
fraudulent display oƒ sympathy: môt sự 
biếu lô cảm thông dối trá. 2 chiếm đoạt 
được hay làm được bởi lừa đảo; liên 
quan đến lừa đảo: #audulent applica- 
tions for shares tn the neuU) cormmpdny: 
những đơn lùa đảo xin mua cố phần 
trong công ty mới. fraudu.Ìlence 
/tra:dJolens; ỨS -dzu-/ n [U]. fraudu.- 
lently /fra:dJoulenthi; US -dzo-/ adu. 
fraught /fra:V/ zd; 1 [pred] ~ with sth 
đầy cái gì; được lấp đầy bởi cái gì: œ 
sttuation fraught uith danger: một tình 
huống đây nguy hiểm s a silence 
fraughft tutth meaning: môt sự im lăng 
đây ý nghĩa. 9 lo lắng hay lo ngại; bối 
rối: There?s no need to loob so fraughứ!: 
Không cần phải lo ngại ra mặt đến 
thế! s Next uueek uull be porHcularly 
fraught qs uUe Ue Just Ìost our secretary: 
Tuần tới sẽ đặc biệt đáng Ìo ngợi 0ì 
chúng ta uùu mất đi người thư ký. 
friulein /frailain/ n 1 thiếu nữ Đức 
chưa chồng: quý cô, tiêu thư. 2 nữ 
gia sư người Đức; cô bảo mẫu, cô gia 
sư 

Fraunhofer lines  /fíraun,houfelainz⁄/ 
npi vạch tối trong quang phổ ánh sáng 
mặt trời hay sao; vạch EFrônhôf£e. 
fraxinella /œksinele/í ø„ loài cây 
vùng Au Á (Dictunmus aÌbus) thuộc 
họ Cam, có hoa cho tỉnh dầu dễ cháy; 
cây bạch tiến. 

fray`' /fre/ n the fray [sing] ứhet or 
Joc) cuộc đánh nhau, đua tài hay tranh 
cãi; hành động năng nổ hay thách thúc: 
reuady [euger for the fray: sẵn sàng | hăm 
hở uào trận o enter [Joi the fray: tham 
gia Uòo cuộc, tức là tham gia vào một 
vụ đánh nhau, cãi nhau, v.v.. 

frayˆ /freU u [I, Tn] 1 (làm cho cái gì) 
trở nên sờn, để có những sợi chỉ, sợi 
vai hay dây kim loại lòng thòng: 7Th¿s 
cioth frays eastly: Loại Uới này dễ sờn 
o Constant rubbing uuilÌ fray euen the 
thucbest rope: Co sút thường xuyên sẽ 
làm sờn thậm chí cả đến sơi dây thùng 
dày nhất s frayed shirt cuffs: các cổ tay 
áo sơ mỉ bị sờn. 2 (làm cho cái gì) trở 
nên căng thẳng và bối rối: Nerues/ 
Tempers began to fray In the heqt: Thân 
kinh tâm tính bắt dầu căng thống uì 
nóng búc s RelaHons betueen us hque 
become frayed through œ series 0 mis- 
understandings: Mối quan hệ guữa 
chúng tôi đã trở nên căng thẳng qua 
một loạt những sự hiểu lâm. 

frazzle  /frœzL/ n (idm) beaten, burnt, 
worn, etc to a frazzle hoàn toàn rã 
rời, tả tơi, kiệt quệ, v.v.. 

freak' /ri:k/ n 1 (imfml derog) người 
bị xem là bất bình thường bởi cách xử 
sự, bề ngoài, quan niệm, v.v. của anh 
ta: People thinh she* a freak Just be- 
cause shes religious: Người ta nghĩ cô 


free' 


ấy là một kê đông bóng chỉ bởi uì cô 
ấy là người tu hành. 2 (infml) người 
có mối quan tâm hay nỗi ám ảnh đặc - 
biệt; người hâm mộ: heaÌth / heglth-food 
feaks: những người chỉ lo đến súc 
khỏe | đến thúc ăn tấm bổ o a Jazz fredk: 
người mê đắm nhạc Jazz o an acid freab: 
người nghiên axít, tức là người nghiện 
loại thuốc LSD. 3 hành động hay sự 
kiện rất khác thường: By some f#eak 
(of chance) Ï tuas ouerpatd this rmonth: 
Do sự (may rủi) hỳ lạ nào đó, tháng 
này tôi được trẻ lương cao hơn s [attrib] 
œ freak œcctident, siorm, etc: một tdi 
nạn, cơn bão, 0.U. kỳ dị. 4 (cũng freak 
of nature) người, động vật hay thực 
vật khác thường về hình dáng. 

> freak.ish zđj khác thường hay bất 
bình thường: lạ lùng: feakish tuuegther: 
thời tiết khúc thường s freakish behqu- 
tour: lối cư xử quái đón. freak.ishly 
œdu. freak.ish.-ness n [ÚI. 

freaky adj bất bình thường; kỳ quặc; 
quái đản. 

freak7 /ri:k/ o (infmj) 1 [1, Ip] ~ (out) 
có phân ứng mạnh mẽ đối với cái gì: 
My parents (really) freabhed (out) tuuhen 
they sưu my purple hatr: Cha me tôi 
đã (thục sự) nổi cáu lên khi họ thấy 
mót tóc màu tía củo tôi, túc là đã khó 
chịu và tức giận o When they toÌd me 
Td uon a car, I absolutely freakhed: Khi 
họ nói uới tôi rằng tôi đã giành duọc 
chiếc xe ô tô, tôi mừng đến phút điên 
lên, tức là cực kỳ sung sướng. 2 (phr 
v) freak out (a) tạm thời không điều 
khiển được mình; trở thành điên 
khùng; hành động bất bình thường, 
thường do tác động của ma túy: This 
ordinary quiet guy Just freabed out and 
shot ten people: Gã thường ngày lăng 
lẽ này uùu mới khùng lên uà bốn mười 
người o (John poarfy tuas redalw uuld 
— eUer+yone ƒreahed out (on drugs): Bữa 
tHêc của John thật sự cuỗông nhiệt — 
moi người đêu đê mê (uì ma túy), tức 
là bị ảo giác. (b) sống theo một lối sống 
khác thường. freak sb out làm cho ai 
cảm thấy cực kỳ dễ chịu hay bứt dứt: 
Listening to a good stereo system dÌ- 
Luays freabs me out: Nghe hệ thống máy 
âm thanh nối tốt luôn luôn làm cho tôi 
sửng bhoái. 

H freak-out n trạng thái đờ đẫn và đi 
mây về gió, nhất là do dùng ma túy 
tạo ra; sự đê mê. 

freckle /frekl/ w„ (usu p/) một trong 
những nốt nhỏ màu nâu nhạt trên da 
người; tàn nhang: Ann.s ƒace and bac 
re couered tutth frechies: Mặt uà lưng 
Ann bị dây tàn nhang. Cf MOLE}. 

> freckle o [I, Tn] (làm cho da) bị phủ 
bởi tàn nhang: Do you frecble easily?: 
Em có dễ bị tàn nhang không? s the 
boy frecbled arms: cánh tay đứa trẻ 
bu tàn nhưng. 

free' /fri:/ adÿ (freer /fri:o(r)/, freest 
/fri:ist/) 1 (a) (về người) không phải nô 
lệ hay tù nhân; được quyền muốn đi 


free 


đâu thì đi, có tự do thân thể; tự do: 
After ten yeqrs In prison, he uuas q free 
mơn qgain: Sau rmười năm ở tù, anh 
ta lạt là con người tự do s The conuicfs 
uere pardoned and set free: Những 
người tù được xá tôi uò trả lại tự do s 
The driuer had to be cut free from the 
ureckage 0ƒ his car: Người ta đã phải 
cắt gỡ chiếc ôtô bị tan nát để cứu thoát 
người lái. (b) (về động vật) không bị 
nhốt trong lồng hoặc trói buộc; có thể 
di chuyển tùy ý; tự đo: In nœ£ure, dil 


qnưmdÌs are uud and free: Trong thiên ` 


nhiên, tất cả các đông uật đều sống 
hoang dã uà tự do so The dog Luas 
chainedở, so hou did tt get free?: Con 
chó đã bị xích, uậy làm sao nó xống 
ra được? o An escapeở figer 1s rodming 
fee in the toun: Một con hồ xổng 
chuông dang đi lang thang tự do trong 
thành phố. 3 không cố định hoặc giữ 
chặt; lông lêo: ¿he free end oƒ the rope: 
dâu dây thừng thủ lông s Let the rope 
run free: Hãy thủ lông dây thùng s One 
0ƒ. the tuheels 0ƒ the cart has uuorbed 
(itsel) free: Một bánh của chiếc xe ngựa 
đã bt long rơ. 3 rõ ràng; không bị chặn; 
không bị kiểm chế; thông suốt: 7s ¿he 
tuuay lpassage free?: Đường này/ lối di 
này có thông suốt không? s A free flou 
0£ uuơter came ftom the pipe: Tù ống 
dẫn một luông nuóc chảy ra không có 
Øì chặn lạt o The streets hqœue been suuept 
free oƒ leques: Các đường phố đã đuoc 
quét sạch ld. 4 (về một nước, các công 
dân và các thể chế của một nước) không 
bị một chính phủ nước ngoài hoặc chính 
nhà nước kiểm soát; tự do: This ¡s ơ 
free country — Ï can say tuhat Ï like: 
Đây là một nưóc tự do, tôi có thể nói 
bất cứ gì tôi muốn o We might hque œ 
free press, but that doesnt mean dÌÌ re- 
porting is true and qccurdte: Có thể 
chúng ta có báo chí tự do, nhưng điều 
đó không có nghĩa là mọi thông tin đều 
là thật uà chính xác. 5 ~ (to do sth) 
không bị kiểm soát hoặc hạn chế (bởi 
các qui täc hoặc định ước); được phép 
làm cái gì: free mouement 0ƒ uuorbers 
tuutthim the European Cormnuntty: Sự 
đi lại tự do của công nhân bên trong 
Khối công đông châu Âu o free dccess 
to secret inƒformotion: đưoọc tự do tiếp 
cận các thông tin bí một s You are ƒree 
to come and øo gs you pÌeose: Anh được 
tự do đi lại theo ý muốn s She”*s a free 
spirt: Cô ta là người có đầu óc tự do, 
tức là không bị ngăn trở bởi tục lệ, 
quy ước. 6 [pred] ~ from/of sth (a) 
không bị cái gì nguy hiểm làm hại; 
không bị cái gì xấu làm hồng: ##ee fom 
harm, prejudice, pain: không bị tốn hại, 
thành kiến dau đón s free of ueeds, 
coniœmination, pollutton, etc: không bị 
có dại, không bị lây, không bi ô nhiễm, 
U.0.. (bồ) không bị lệ thuộc vào một số 
qui tắc, v.v., không bị cái gì hạn chế; 
thoát được: a hoÌtday free from gÌÌ re- 
sponsibilities: một ngày nghẺ phép 
thoát được mọi trách nhiêm. 7 (a) 
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không phải trả gì cả; không mất tiền: 
free ticbets for the theqtre: ué xem kịch 
không mất tiền s Admission is free: Vào 
của không mất tiền s a fee sampile: 
hàng mẫu biếu không. (b) [pred] ~ (of 
sth) không bao gồm hoặc không đòi 
hôi phải trả một khoản tiền đặc biệt, 
thường là thuế hoặc thuế quan: ø pay- 
ment oƑ #30000 free oƒ tax: một khoản 
thanh toán 30.000 pao miễn thuế s De- 
lhUuery 1s free (of charge) 1ƒ goods dre 
pơid ƒor rn qduance: Trao hàng tận nhà 
không phổi chịu cuóc phí nếu trả tiền 
hàng trước. 8 (a) (về một nơi) không 
có ai giữ chỗ hoặc không có ai đang SỬ 
dụng; (nói về thời gian) rảnh rỗi; 
trống: Is thơt seat free?: Cái ghế này 
đã có di ngôi chưa? os The bathrooms 
free nou: Bây giờ phòng tắm bỏ trống 
đấy s Is there œ từne uuhen the confer- 
ence room ¡s free?: Có lúc nào phòng 
hop rủnh không? s Friday dfternoons 
are lef† free for reuision: Các chiều thứ 
sáu đều được rảnh để ôn bài. (b) (về 
người) không có cam kết gì hoặc không 
có việc gì phải làm; không bận; rảnh 
rỗi: Ứm usually free in the afternoon: 
Tôi thường rủnh uùòo buổi chiều s Are 
you free for lunch?: Anh có thì giờ rửnh 
để ăn trưa không? 9 [pred] ~ with sth 
sẵn sàng và dễ dàng cho cái gì; hào 
phóng về cái gì: He ¡s uerny free uuith 
his từne: Anh ta rất hào phóng uê thời 
giò, tức là sẵn lòng dành thời giờ cho 
ai o He œa btt too free uutth hís compili- 
ments: Anh ta hơi quú hào phóng uới 
những lời khen của mình. 10 (derog) 
không kiểm chế, thường đến mức lỗ 
mãng, thô tục; quá thân mật; suồng 
sã: ï don? like hừm — he ts too [ree In 
hts language and manner: Tôi không 
ua hốn — hắn quá suông sã trong cách 
ăn nói uà cử chứ. 11 (về bản dịch) diễn 
đạt ý nghĩa của bản gốc một cách lỏng 
léo, không chính xác. Cf LITERAL 1a. 
12 (hóa) không kết hợp với một nguyên 
tố khác: fee hydrogen: TẾ" tự do. 13 
(idm) feel free ‹; FEELÌ. (get sth) 
for free không phải trả tiền như yêu 
cầu; không mất gì: I goứ this ticket for 
free from sö uuho didn t uuant tt: Tôi đã 
có chiếc ué này không mất tiền do một 
người không muốn dùng nó (đem cho). 
free and easy không câu nệ; thoải 
mái: The œtmnosphere In the office 1s 
qutte free qnd edsy: Không khí trong 
cơ quan hoàn toàn tự do thoửi mát. 
free on board/rail (về hàng hóa) 
không phải trả tiền khi giao hàng cho 
một chiếc tàu thủy/ xe lửa. get, have, 
etc a free hand giành được hoặc được 
phép hoặc cơ hội làm cái mà ta chọn 
lựa và tự quyết định lấy, nhất là trong 
một công việc, được tự do (toàn 
quyền) hành động: My boss has SQLUen 
me œ free hand tr declding t0hích ou‡- 
side contracior to use: Ông chủ tôi đã 
cho tôi toàn quyền quyết định dùng 
thâu khoán bên ngoài. give, allow, ete 
free play/rein to sb/sth cho, v.v. hoàn 


freel 


toàn tự do đi lại hoặc phát biểu đối 
với a1 cái gì; thả lỏng: In thịs picture 
the artist certatnly dlÌloued his tmagt- 
ng‡ton free rein: Trong búc tranh này, 
nghệ sĩ chắc chắn đã thả lông trí tuởng 
tương của mình. have one°s hands 
free/tied ‹+ HAND!, make sb free of 
sth cho phép ai sử dụng hoặc hưởng 
thụ trọn vẹn cái gì: He kindly made 
me free o0. hus hibrary ƒor my research: 
Ông ¿a đã có lòng tốt cho pháp tôt toàn 
quyền sứ dụng thư uiên của ông cho 
công cuộc nghiên cứu của tôi. oŸ one?s 
own free will không bị ra lệnh hoặc 
ép buộc; tự nguyện: ï came here of 
my oun free uulll: Tôi tự nguyên đến 
đây. 

> free zøởu 1 không phải trả tiền, không 
mất tiền; được miễn: Chiidren under 
fÑiue usudlly trauel free on trains: Trẻ 
em dưới năm tuổi thường được di xe 
lúa không phải trẻ tiền. 2 (im) make 
free with sb/sth đối xử với a1 cái gì 
một cách tùy tiện và không có sự tôn 
trọng thích đáng; sử dụng cái gì như 
thể của mình; đối xử suồng sã; sử 
dụng tùy tiện: He made free uth dỈ 
his girl-friend's money: Nó sử dụng tất 
có tiền của cô bạn gái của nó một cách 
rốt tùy tiên. 

freely /fi:l/ œdu 1 không có gì cân 
trở; một cách không hạn chế và không 
kiểm soát; tự do: Wa¿er fioued freely 
fom the pipe: Nước từ ống dẫn thoát 
ra tự do s drugs that re freely qudlÌ- 
able: những thứ thuốc có thế mua được 
tự do. 3 một cách cời mở và trung thực; 
thẳng thắn: 1 may require courage to 
spedak freely: Điều đó đòi hỏi phải có 
can đẳm mới nói thẳng ra được. 3 sẵn 
sàng; dễ dàng: I ƒØreely qdmit that I 
made a mistake: Tôi sẵn sàng thùa 
nhận tôi đã phạm một sai lâm. 4 một 
cách hào phóng và vui lòng; rộng rãi: 
Miihons of people gaue ƒreely In re- 
Sponse to the ƒamine appedi: Hàng triệu 
người đã hào phóng hưởng ứng lời kêu 
goi cứu đói. 

H free agent người có thể tùy ý hành 
động, vì không phải chịu trách nhiệm 
VỚI al: Ï toish Ï uere a free agent, but 
my contract binds me ƒor three more 
years: Tôi uóc mong được là người tự 
do, nhưng hợp đông còn trói buộc tôi 
thêm ba năm nữa. 

free association (ôm) phương pháp 
phân tích trong đó một người nói lên 
từ đầu tiên chợt nghĩ đến để trả lời 
một từ do nhà phân tích nói ra; liên 
tưởng tự do. 

Free Church giáo hội không theo 
những lời rao giảng hoặc thực hành 
của các giáo hội đã có từ lâu như Giáo 
hội Thiên chúa giáo La Mã hoặc Giáo 
hội Anh quốc; Giáo phái độc lập. 
free enterprise sự điều hành doanh 
nghiệp và buôn bán không có sự kiểm 
soát của chính phủ; xí nghiệp tự do 
kinh doanh. 


free? 


free fall 1 sự chuyển động trong không 
khí hoặc không gian do tác động duy 
nhất của trọng lực; rơi tự do. 2 giai 
đoạn nhàảy dù khi dù chưa mỡ; rơi tự 
do. 

Freefone ø [U] (Bri¿) chế độ gọi điện 
thoại trong đó người gọi không phải 
trả tiên: Ring the Operdior and ash ƒor 
Freefone 8921: Quay goi tổng đài uà 
yêu cầu cho số 8921 goi tự do, túc là 
người gọi không phải trả tiền. 
free-for-all n„ cuộc đánh nhau hoặc cãi 
nhau ầm ï, ai có mặt cũng có thể tham 
gia; cuộc loạn đả. 

free-hand zdj, ødu (làm) bằng tay, 
không dùng dụng cụ, thí dụ thước kẻ 
hay compa: œ f#ee-hand sketch: phác 
họa uẽ bằng tay o sketched free-hand: 
đã được phác hoa bằng tay. 
free-handed ad) hào phóng, rộng rãi, 
nhất là trong việc tiêu tiền hoặc cho 
tiền; chỉ tiêu thoải mái. 

freehold n, adÿ (luật) (có) quyền sở 
hữu hoàn toàn về một tài sản trong 
một thời gian không hạn định. Cf 
LEASHEHOLD (LEASE). freeholder 
n chủ thái ấp. 

free house (Br:¿) tiệm rượu hoặc quán 
không do một nhà máy bia nào kiểm 
soát, do đó có thể bán bia, v.v. của 
nhiều hãng. Cf TIED HOUSE (TIE?). 
free kick (trong bóng đá) cú đá tự do 
không được cần trở để phạt đối phương; 
đá phạt trực tiếp. 

free lance /la:ns; S lns/ (cũng free- 
lancer) ø„ nghệ sĩ, nhà văn, v.v. độc 
lập, kiếm sống bằng cách bán tác phẩm 
của mình cho nhiều chủ; [attrib] #ee- 
lance Jjournaiism: làm báo tự do. 
free-lanee 0 [T]: Tue ƒfree-lanced ƒor seU- 
eral years: Tôi đã làm nghề tự do trong 
nhiều năm 

free-living ad; lối sống chú trọng 
những sự vui thú về (nhất là) ăn và 
uống; lối sống hưởng lạc. free-liver 
n. 

free-load 0 [T] (in#ữnÌ esp S) lợi dụng 
ăn, ở, v.v. không mất tiền mà không 
đền đáp gì; ăn bám; ăn chạc. free- 
loader 6 người ăn bám; người ăn chạc. 
free love (đœ¿eđ) có quan hệ tình dục 
tự nguyện mà không cần cưới xin; tình 
yêu tự do. 

freeman 0ò 1 /-mœn/ người không phải 
là nô lệ; người tự do. 2 /-meon/ người 
đã được trao đặc quyền của một thành 
phố: made a freeman oƒ the City oƒ Lon- 
don: được trở thành người huông đặc 
quyền của thành phố London. 

free port càng mở ngỏ cho mọi thương 
gia, không hạn chế, không đánh thuế, 
không đánh thuế quan nhập khẩu; 
cảng tự do. 

Freepost n [U] (Br) chế độ bưu phí 
do người nhận trả (thường là một công 
ty kinh doanh): Repjy to Pubiicity De- 
partment, FREEPOST, Oxƒord Untuer- 
sity Press, Oxford: Xin trẻ lời cho phòng 
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quảng cáo, miễn bưu phí, Nhà xuất bản 
Đại học Oxƒford, thành phố Oxƒord. 
free-range œở;/ [attrib] do gà nuôi 
trong điều kiện tự nhiên đề ra, chứ 
không phải do gà nuôi trong chuồng: 
free-range eggs: trứng gò nuôi thủ tự 
nhiên. 

free speech quyền được bày tổ mọi 
loại ý kiến (trước công chúng); quyền 
tự do ngôn luận. 

free-standing adj không có cái gì đỡ 
hoặc không gắn với cái gì: œ ƒree-stand- 
ng sculpture: một công trình điêu khốc 
độc lập. 

free- style n TU] 1 (a) cuộc đua bơi bằng 
bất cứ kiểu bơi gì; bơi tự đo. (b) kiểu 
bơi thường là bơi trườn (bơi crôn). 2 
kiểu vật có rất ít hạn chế về các đòn 
khóa được phép dùng; vật tự do. 
free-thinker n người có những ý kiến 
độc lập với những rao giảng tôn giáo 
thường được chấp nhận; người độc 
lập tư tưởng. free-thinking ad. 
free trade (chế độ trong đó) sự buôn 
bán được tiến hành giữa các nước 
không có những hạn chế về nhập khẩu, 
thí dụ thuế và thuế quan; mậu dịch 
tự do. 

free verse thơ không nhịp điệu hoặc 
vần; thơ tự do. 

free vote cuộc bỏ phiếu ở nghị viện 
trong đó các đẳng viên không phải đi 
theo chính sách của đảng; bỏ phiếu 
tự do. 

freeway n (DS) = MOTORWAY (MO- 
TOR) c> Cách dùng xem ROAD. 

free wheel bánh (đằng sau) của xe 
đạp vẫn tiếp tục quay khi không dùng 
đến bàn đạp nữa; cái líp (xe đạp). free- 
wheel o [I] 1 đi, thường là xuống dốc, 
bằng xe đạp mà không phải đạp hoặc 
bằng ôtô mà không phải dùng đến sức 
của động cơ. 2 di chuyển hoặc hành 
động tự do hoặc vô trách nhiệm: Ï ¿hinÈ 
TH Just free-uuheel this surwmer and see 
uuhat happens: Tôi nghĩ rằng mùa hè 
này tôi sẽ sống thủ phanh xem nó rơ 
Sơo rnò. 

free will 1 khả năng tự quyết định 
chiều hướng hành động của mình; sự 
tự ý: I did tt oƒ my oun free tuthh: Tôi 
đã làm uiêc đó theo ý tôi, tức là hành 
động tự nguyện. 2 (niềm tin vào) năng 
lực quyết định chiều hướng hành động 
không bị lệ thuộc vào Chúa trời hay 
số phận; thiện nguyện. free-will zđ;j 
tự nguyện: œ ƒ#ee-uliL offerig: một 
dâng hiến thiên nguyên. 

free“ /fr1:/0 (pí, pp freed /fri:d/) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) làm cho (at/cái 
gì) được tự do; thả hoặc giải phóng; 
trả tự do; giải thoát: free the prisoner: 
thủ tù nhân s free an gnữnadÌ ffom œ 
trap: giải thoát một con uật khôi bẫy. 
2 [Tn.pr] ~ sb/sth offrom sth lấy ởi 
cái gì khó chịu, không muốn, v.v., khôi 
a⁄ cái gì; loại bô a1⁄ cái gì khỏi cái gì; 
thoát khỏi: Relaxation exercises can 
free your body oƒ tension: Những bài 
tập thư giãn có thể làm cho cơ thể anh 


free.dom 


hết căng thống os Try to free yourselƒ 
fom dÏl preJudices: Hãy cố gống thoát 
ra khôi moi thành biến. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (from sth) gỡ aUcái gì khôi 
cái ngăn trở nó vận động; gỡ rối hoặc 
gỡ thoát a1⁄ cái gì; cứu thoát; tháo 
gỡ: l¿ took hours to free the UIcHms 
(rom the colÌlapsed bullding): Đã phổi 
mất nhiều giờ mới cứu thoát được các 
ngn nhân (ra khỏi tòa nhà sụp đồ) s 
Can you free the propeller from the 
uueeds?: Anh có thể gỡ đưoc chân uït ra 
khối đám cô rong không? 4 [Tn.pr, Cn.t] 
~ sb/sth for sth làm cho (a1 cái gì) 
trở thành có thể sử dụng được cho (một 
mục đích hoặc một hoạt động); dành 
cho: The gouernment tntends to free 
more resources ƒor educqatlionaÌ pur- 
poses: Chính phú có ý định dành nhiều 
tài nguyên hơn nữa cho các mục dích 
giáo dục o Retiring early from his Job 
fWreed hưm to Join seuerdl locdL cÌubs: 
Ông ta uề hưu sớm nên đã có thể tự 
do tham gia nhiều câu lạc bộ địa 
phương. -ftee comb form (tạo nên ¿ 
và ph) không có; được miễn: _Careƒree: 
Uuô tư lự o duty-free: được miễn thuế s 
trouble-free: không có rắc rối. 

free.bie /fri:bl:/ n (inữmnÌ esp S) vật 
cho không; quà tặng: ï go these rmmugs 
gas ƒfreebies dt the supermarbet: Tôi đã 
được biếu không những cái chén uạai 
này ở siêu thị. 

free.dom /fri:dem/ „6 1 [U] hoàn cảnh 
được tự do, tình trạng không phải là 
tù nhân hoặc nô lệ: Afer 10 years in 
prison, he uuas giuen his ƒreedom: Sau 
10 năm tù, nó đã được trẻ lại tự do. 
2 a[U, C] ~ (of sth) quyền (nhất là 
về chính trị) hành động, nói, v.v. tùy 
thích không có sự can thiệp; quyền tự 
do: feedom. oƒ speech, thought, tuor- 
ship, etc: quyền tự do ngôn luận, tư 
tưởng, tín ngưỡng, U.U. o press ƒteedom: 
tự do báo chí o preserue the [reedoms 
0ƒ the trade-union mmouement: bảo uê các 
quyên tự do của phong trào công đoàn. 
(b) [U] ~ (of sth); ~ (to do sth) tình 
trạng không bị hạn chế trong hành 
động; sự tự do: #eedom of. action, 
choice, decision, etc: quyền tự do hành 
đông, lựa chọn, quyết định, u.u. s He 
enJoyed complete freedom to do as he 
uuished: Anh ta đưọc hoàn toàn tự do 
muốn làm gì thì làm. 3 [U] ~ from 
sth tình trạng không có cái gì hoặc 
không bị ảnh hưởng bởi cái gì đã được 
nói rõ: ƒeedom from ƒear, patn, hunger, 
ec: tình trạng không sơ hãi, đau đớn, 
đói, 0.0. 4 [sing] the ~ of sth quyền 
sử dụng cái gì không hạn chế: Ï gaue 
hìm the freedom 0ƒ my house qnd be- 
longings: Tôi đã cho nó quyên tự do sử 
dụng ngôi nhà của tôi uà các đồ dùng 
trong đó. ð (idm) give, etc sb hỉs free- 
dom đồng ý ly hôn; cho phép vợ/ chồng 
mình ra đi không chống lại về mặt luật 
pháp: 7 seerms ƒfoolish not to giue Ann 
her freedom, tƒ thats uuhat she redlly 


freehearted 


uuants: Không đồng ý ly hôn uới Ann 
thì thật là ngu ngốc, nếu đó là điều cô 
ta thật sự muốn. gïve sb, receive, etc 
the freedom of the city cho, v.v., 
những quyền công dân đặc biệt, nhất 
là như một vinh dự vì những công lao 
phục vụ. 

H freedom fighter người thuộc một 
nhóm sử dụng những biện pháp bạo 
lực để lật đổ chính phủ và thực hiện 
nền độc lập của đất nước họ; chiến sĩ 
đấu tranh cho tự do. 

freedom of the seas n0 quyền của một 
thương thuyền không thuộc nước tham 
chiến có thể đi lại tự do bất kỳ đâu 
trên biển; quyền tự do trên biến. 
freehearted /fri:ha:tid/ œđ; 1 trung 
thực, bộc trực; không dè dặt. 2 khoan 
dung, độ lượng, cới mỡ. 

Free. ma.son /fri:meisn/ m thành viên 
của một tổ chức bí mật quốc tế nhằm 
mục đích giúp đỡ lẫn nhau và phát 
triển những quan hệ thân ái giữa các 
thành viên; hội viên Hội Tam Điểm. 
> Free.ma.sonry 0é [UI 1 hệ thống, 
tục lệ và nghi thức của các hội viên 
Tam Điểm; hội Tam Điểm. 2 free- 
masonry thiện cảm tự nhiên và sự 
hiểu nhau ngầm giữa những người có 
chung những lợi ích giống nhau: The 
[reemasonry oƒ TỰ reporters, proƒes- 
sionaÌL photographers, efc: Sự thông 
cảm tự nhiên giữa các phóng uiên 
truyền hình, các nhà nhiếp ảnh chuyên 
nghiêp, 0.U.. 

free.sia /fri:zio; US 'Ífrl:jer/ n cây có 
hoa thơm màu vàng, hồng hoặc trắng; 
lan Nam Phị. 

freeze /Íri:z/0 (p froze /freuz⁄, pp fro- 
zen /freuzn/) 1 [I, Tn] (nhất là nói về 
nước) chuyển hoặc bị chuyển từ thể 
lỗng sang thể rắn do rất lạnh; đóng 
băng: Woter freezes at 0°C: Nuóc đóng 
băng ở 0 độ o The seuere coid froze the 
pond: Thời tiết rất lạnh đã làm cúi œo 
đóng băng. Cf THAW. c> Cách dùng 
xem WATERl. 2 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) (làm cho cái gì) trỡ nên đầy băng 
hoặc cứng lại vì băng: The and rtself 
freezes (up) rn such lou temperdtures: 
Nhiệt độ thấp thế này thì chính đất 
cũng đóng băng s Our (udfer) pipes 
foze (up) last tuinter: Các ống (dẫn 
nước) của chúng tôi đã đóng băng mùa 
đông năm ngoới, tức là bị băng làm 
tắc so The clothes tuere frozen on the 
uuashing-line: Quân đo đóng băng trên 
dây phơi. 3 [T] (dùng với ) (về thời 
tiết) lạnh đến mức nước đóng băng; cực 
kỳ lạnh: ls /@#eezing outsitdel: Bên 
ngoài lạnh lắm! o Ïl† may freeze tonight, 
so mabe sure the pÌan‡s qre couered: 
Đêm nay có thể cực bỳ lạnh cho nên 
phải nhớ che đậy các cây. 4 [L, 'T'n onÌy 
passive] (làm cho người hoặc động vật) 
thấy hoặc cảm thấy rất lạnh; (làm cho) 
chết vì lạnh: Shư¿ the uindou — Ïm 
feezing!: Đóng của số lại — tôi dang 
chết cóng đây! s Tuo men foze to 
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death luere frozen to death on the 
mountain: Hai người đã chết cóng trên 
núi. 5 [I, Tn] (về thực phẩm, v.v.) có 
thể giữ được lâu bằng cách để vào nhiệt 
độ dưới điểm đông; bảo quản (thức ăn, 
v.v.) bằng cách đó; ướp đông lạnh: 
Sơme frutts don freeze uuelÌ œt gÌÏ: Một 
số trái cây ướp lạnh chẳng tốt tí nào 
o HịÌ buy extra medt and Just ƒreeze tí: 
Tôi sẽ mua thêm thịt rồi dem uóp lạnh 
luôn os Strauuberries don taste nice Lƒ 
theyue been frozen: Dâu tây mà ướp 
đông lạnh ăn không ngon s a pachet 
0ƒ frozen peas: một gói dậu ướp lạnh. 
6 LEI, Tn] (đàm cho người hoặc con vật) 
dùng lại đột ngột; làm cho hoặc trở 
nên bất động, không nói hoặc hành 
động được vì sợ, vì choáng váng, v.v.: 
Ann froze uutth terror gas the door opened 
silently: Ann hoảng sơ đến chết cứng 
hhL cánh của lặng lẽ mở ra s The sud- 
den bang ffoze us in our tracbs: Tiếng 
nổ lớn bất thình lình làm chúng tôi 
sữïg bước. 7 [Tn] giữ (tiền lương, giá 
cả, v.v.) ở mức cố định một cách chính 
thức, trong một thời gian; ồn định: 
f†feeze uuages, prices, fares, etc: Ốn định 
tiền lương, giá có, dịch uụ phí, 0.0. 8 
[Tn] không cho phép sử dụng hoặc trao 
đổi (tiền hoặc tài sản) thường bằng 
lệnh của chính phủ; niêm phong: 
feeze a societyˆs funds: niêm phong Hền 
quỹ của một công ty s frozen dssets: tài 
sửn bị niêm phong. 9 (ldm) Ẩfreeze 
ones blood/ make ones blood 
freeze làm cho ai sợ hãi hoặc kinh 
hoàng; làm ai sợ hết hồn: The sight of 
the masked gunman made my biood 
freeze: Nhìn thấy tên bê cướp cầm súng 
đeo mặt nạ làm tôi sơ tốt người. 10 
(phr v) freeze sb out (n/mj) loại ai 
ra khỏi kinh doanh hoặc ra khôi công 
ty bằng cạnh tranh khắc nghiệt hoặc 
hành vi không thân thiện; cho (ai) ra 
rìa: SmalÌ shops are betng frozen out 
by the big supermarkets: Các của hàng 
nhỏ đã bị các siêu thị lớn cho ra rìa. 
freeze (sth) over (usu passive) (làm 
cho cái gì) bị băng che phủ: The lakbe 
uas fozen ouer unHÌ late spring: Hồ 
bị phú đây băng cho đến cuối mùa 
xuân. freeze (sth) up (usu passIve) 
làm (cái gì) đóng băng không thể sử 
dụng bình thường được: The uuindou0 
haạs frozen tp and Ï can open tt: Của 
sổ đã b¿ băng đóng cứng, tôi không mở 
được. 

Pb freeze ø6 l (cũng Íreeze-up) thời kỳ 
nhiệt độ xuống dưới điểm đông; tiết 
đông giá: /as¿ year` s bùg freeze: tiết 
đông giá lớn năm ngoát o After the Ìast 
freeze-up uue put tnsulatton round the 
pipes: Sau tiết đông giá uùa rôi, chúng 
tôi đã cuốn chất cách nhiệt quanh các 
ống dẫn nưóc. 2 chính thúc cố định 
tiên lương, giá cả, v.v. trong một thời 
gian: ơ uuage Íprice ƒree2e: ổn định tiền 
lương giá cỏ. 


French 


n freeze-dry 0 (pí, pp, -dried) [Tn] 
bảo quản (nhất. là thức ăn) bằng đông 
lạnh, sau đó sấy trong chân không. 
freezing-point (cũng freezing) n [U] 
nhiệt độ tới điểm mà một chất lòng, 
nhất là nước, đóng băng; điểm đông: 
The freezing-point oƒ uuater is 09C: Điểm 
đông của nước là 0 đô C s Tonight the 
temperature LuuilÌ ƒqlÌ to 3 degrees beÌou 
feezing: Đêm nay nhiệt đô sẽ tụt xuống 
ba độ dưới diễm đông. 

freezer /fri:zo(r)/ mm 1 (cũng deep 
freeze) máy hoặc phòng ướp lạnh lớn 
để bảo quản thực phẩm trong một thời 
gian dài ở nhiệt độ dưới điểm đông; tủ 
lạnh; phòng lạnh. 2 ngăn nhô trong 
một tủ lạnh để làm đông nước đá và 
bảo quản thực phẩm đông lạnh; ngăn 
đá. 

freight /freit/ n [U] hàng hóa chờ trên 
tàu, máy bay hoặc xe lửa; hàng hóa 
chuyên chở: send goods by air freight: 
gứt hàng chuyên chớ bằng máy bay. cờ 
Cách dùng xem CARGO. 

> freight 0 1 [Tn] chuyển vận (hàng 
hóa) băng cách thuê tàu, máy bay, xe 
lửa chuyên chờ. 2 [Tn.pr] ~ sth with 
sth chất hàng (lên tàu, v.v.): œ Öarge 
feighted uuith bananas: một chiếc xà 
lan chớ chuối. 

freighter n tàu thủy hoặc máy bay 
chủ yếu chở hàng. 

H freight car (US) = WAGON 2. 
freightliner ø„ (cũng liner train, 
Hner) xe lửa tốc hành chờ hàng trong 
những côngtenơ lớn, nhất là có thể bốc 
lên, dỡ xuống nhanh và dễ dàng. 
freight train (US) (Briư goods train) 
xe lửa chỉ chờ hàng thôi. 

French /frentf ø 1 the French [pl 0] 
những người sống ở nước Pháp; người 
Pháp: The French are renouned ƒor 
their cooking: Người Pháp nổi tiếng uê 
nấu ăn. 2 [U] tiếng nói ở Pháp và ở 
nhiều vùng của Bỉ, Thụy Sĩ và Canada; 
tiếng Pháp: French ¡s œ Romanece lan- 
guagc: Tiếng Pháp là một ngôn ngữ 
Rêman. 3 (idm) excuse/ pardon my 
French (infnl euph) xin lỗi về những 
lời chủi thể tôi sẽ dùng: Excuse my 
kFrench, but he a bÌoody nutsance!: Nói 
xin lỗi chứ cái thằng ấy là một thằng 
chết tiệt hay làm phiền người khúc. 
take French leave rời bỏ công việc, 
nhiệm vụ, v.v. mà không được phép; 
lỉnh. 

> French ad; thuộc về nước Pháp, dân 
Pháp và ngôn ngữ Pháp: (he French 
countrystde: uùng quê nước Phdp. 
HFrench bean đậu lửa hoặc đậu tây 
ăn cả vỏ lẫn hạt như một thứ rau; đậu 
tây. 

French Canadian người Canada mà 
tiếng mẹ đề là tiếng Pháp. 

French chalk bột 'tan mịn, dùng để 
đánh dấu, chất bôi trơn khô, v.v.. 
French dressing món xà lách trộn 
bằng dầu và giấm có thêm gia vị. 
French fry (sp US) = CHIP! 3. 


Frenchie 


French horn kèn đồng có một ống dài 
cuộn thành hình tròn và một cái loa 
rộng; kèn co. 

French letter (inữnÈ esp Brit) bao 
chống thụ thai; bao cao su; capốt. 
French loaf (cũng EFrench bread) 
bánh mì trắng nhỏ, dài, nướng giòn. 
Frenchman zø (pỉ -men /-man/) 
người sinh trưởng ở Pháp hoặc có quốc 
tịch Pháp; người Pháp. 

French polish dầu đánh véc-ni gồm 
có senlắc và cồn, quét lên gỗ để tạo ra 
một bề mặt nhăn bóng. French-polish 
0 [Tn] đánh véc n1. 

Erench seam dường may trên. quần 
ÁáO, V.V., VỚI mép vải không viền lộn 
xuống và khâu vào bên dưới. 

French window (S cũng French 
door) một trong hai cửa kính dài, 
thường nhìn xuống vườn hoặc mở ra 
ban công. 

French woman øò„ (p/ -women /- 
wimin/) phụ nữ sinh trưởng ở Pháp 
hoặc có quốc tịch Pháp. 

Frenchie /frentjU/ ø derog người Pháp; 
thằng tây; tên tẩy. 

frenchify /frenjifal u derog giả tây về 
phẩm chất, đường nét hay tác phong; 
giả tây, bắt chước tây; tây hóa. 
French kiss /frentƒ kisí n hôn theo 
kiểu Pháp, miệng hé để hai đầu lưỡi 
chạm nhau; hôn môi. 

French knickers npj quần lót rộng 
ống; quần đùi. 

French knot ø đường thêu trang trí. 
French leave né rn/ữm sự từ biệt vội vã 
hoặc bí mật (như phong tục Pháp hồi 
thế kỷ 18); ra về kín đáo. 

French mustard ø„ Br¿ mù tạc chua 
theo kiểu Pháp; mù tạc Pháp. 
French pastry ø„ bột nhào có thêm 
kem sữa hay hoa quả; bột béo. 
French provincial ø kiểu bàn ghế, 
kiến trúc, đan dệt có nguồn gốc từ 
những tỉnh lề ở Pháp hôi thế kỷ 17-18. 
French seam ø đường viền kép bằng 
cách may mặt trái rồi lộn qua mặt phải; 
viền lộn, may lộn. 

French toast n0 1 bánh mì tẩm trứng, 
sữa rồi rán; bánh giòn. 2 bánh mì 
phết bơ một mặt và nướng giòn mặt 
kia; bánh mì giòn. 

fren.etic (cũng phren.etic) /re netik/ 
ad; rất kích động; cuống cuồng; điên 
cuồng: ƒenetic acHuity: hoạt động điên 
cuông. b fren.et.ic.ally /-kll/ œởu. 
frenulum /frenjulem/ np/ frenula /- 
la/ 1 màng nối, chăng. 2 túứm lông cứng 
ở sau cánh; lông cánh. 

frenum /fri: nam/ npỉ frenums, frena 
/-na/ màng nối màng chăng; màng 
liên kết. 

frenzied /frenzid/ øđj vẻ điên cuồng; 
như điên: T7he dogs frenzted barkhing: 
Tiếng chó sủa như điên. 

frenzy /frenz1 n [sing, U] tình trạng 
cực kỳ kích động; hoạt động hoặc hành 
vi cực đoan và điên cuồng; sự điên 
cuồng: ¡n ø frenzy oƒ zedl, enthusiasm, 
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hote, etc: trong một sự sốt sống, nhiệt 
tình, căm thù u.u. điên cuỗng so The 
speokher tuuorbed the croud up tnto g 
(state of frenzy: Diễn giả đã kích động 
đám đông uào (một tình trạng) điên 
cuồng. 

> fren.zied /frenzid/ ad? [usu attrib] 
bị kích động hoặc xúi giục một cách 
điên cuồng; điên cuồng: The dog 
Jumped at the tntruder tuith frenzted 
barbs: Con chó nhảy chồm uào kẻ đột 
nhập, súa điên cuông se the mob's fren- 
zied attacb: cuộc tiến công điên cuỗng 
của đám đông. fren.ziedÌy œdu. 
fre.quency /frikwons/⁄ ø„ L [U] (a) 
mức xảy ra hoặc lặp lại của cái gì, 
thường được đo trên một khoảng thời 
gian nhất định; tần số: Fatal œccidents 
hque đecregsed in [requency ouer recenf 
years: Những tai nạn chết người đã 
giảm bớt uệ tần số trong những năm 
gân đây so the qÌarming ffequency oƒ 
computer errors: những sơi lâm của 
máy tính lặp ởi lặp lại tới múc báo 
đông. (b) tình trạng hay xảy ra: £he 
frequency of premoature bưữths in this 
region: tình trạng hay xảy ra đề non ở 
uùng này. 9 [C, U] tỈ suất rung động 
của một sóng âm thanh hoặc sóng 
rađiô; dải hoặc nhóm của những tần 
số giống nhau; tần số; dải tần: high- 
/lou-frequency sounds: âm thanh tân 
số cao thấp sa musical note uuith œ 
frequency oƑ 2B6 uibrdtions per second: 
một nốt nhạc có tần số 256 bước sóng 
một giây o In the euening this staiion 
changes frequency qnd broadcosts on 
another band: Buổi tối đài này chuyển 
tân số uà phút sóng trên một băng tần 
bkhác. 

frequency distribution nø sự phân bố 
các số hạng thống kê cho thấy tần số 
xuất hiện các giá trị của một biến; 
phân bố tần. 

frequency modulation ø sự điều tiết 
tần số sóng bằng đặc trưng của tín hiệu 
mang tần số; điều biến tần số; điều 
tần. 

frequency response ø khả năng của 
một thiết bị có thể đối ứng với các tần 
số khác nhau; ứng tần. 

fre.quentÌ /i:kwenV ađÿ xảy ra luôn 
luôn; thường xuyên: (he car rmanưƒqc- 
turers ƒfequent changes of. models: 
những sự thay đổi kiếu mẫu thường 
xuyên của nhà chế tạo ô tô s His Uistfs 
became Ìless ƒrequent as từne passed: 
Những cuộc đến thăm của anh tq, Uới 
thời gian trôi qua, đã trở nên thua thói. 
> fre.quently œởu luôn luôn; thường 
xuyên: Puses run frequently from the 
city to the atrport: Xe buýt thuòng xuyên 
chạy từ Kê phố tới sân bay. 

fre. quent? /frrkwent/ nø [Tn] (ữnÈ) hay 
tới hoặc thăm (một nơi nào đó); hay 
lui tới: He used to frequent the touUnwS 
bars and nigh†-ciubs: Truóc dây nó 
thường hay lut tới các tiêm rượu 0à các 
hộp đêm của thành phố. 
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fresco /freskou/ n (p/ ~s hoặc ~es /- 
keoz/) tranh vẽ bằng màu nước lên 
tường hoặc lên trần trước khi vữa khô; 
tranh tường: (he frescos in the Sisttne 
Chapel are tuorld-famous: những bức 
tranh tường uà trần ở nhà thờ Sistine 
nốt tiếng thế giới. 

fresh /frefƒ œd; (-er, -est) I1 (a) [usu 
attrib] mới hoặc khác: fesh euidence: 
bằng chúng mới o a fresh piece oƒpqaper: 
một mảnh giấy mới sẻ mahe g fresh 
start: bắt đầu lại s fresh problems: 
những uấn đề khác s a fesh approach 
to the difficulty: một cách tiếp cận mới 
đốt uới uấn đề khó khăn, tức là một 
cách tiếp cận độc đáo theo một cách 
sinh động và hấp dẫn. (b) mới được 
làm, có được hoặc trải qua gần đây và 
không thay đổi: f#esh tracbs tm the 
snou: những dấu chân còn mới trên 
tuyết o Their memories oƒ the uuedding 
re stlÙ fresh tn ther mìnds: Những 
bỷ niêm uề ngày cưới hãy còn rõ nét 
trong tâm trí họ. 2 (a) (thường nói về 
thực phẩm) vừa mới làm ra, sản xuất, 
thu lượm, v.v.; không ôi, ươn; tươi: 
frcsh bread: bánh mì mới rơ lò, túc là 
vừa mới nướng o ƒ#esh fÍouuers, e88S, 
miÌb, etc: hoa, trứng, sữa, U.U. tươi. (bị) 
(về thực phẩm) không bảo quản trong 
hộp, ướp muối hoặc đông lạnh: #esh 
Uegetables, fruit, meot, efc: rdu, quả, 
thịt, 0.U., tươi. 3 (về quần áo) chưa dùng 
đến hoặc chưa mặc; sạch: pưý on some 
fresh clothes: mặc quần áo sạch. 4 (về 
nước) không mặn, hôi hoặc đắng, không 
phải nước biển; nước ngọt. ð (a) (về 
không khí) sạch và mát mê; trong lành: 
Open the uuindou and let tn some ƒfresh 
air: Hãy mở của số ra cho có một chút 
không khí mát mê s pÏÌay In the fresh 
gir: chơi ở ngoài trời. (b) (về thời tiết) 
khá lạnh và có gió; (về gió) mát và 
khá mạnh: 7s a bit fresh this morning, 
isw† ¡t?: Sáng nay hot lạnh một chút, 
có phải hhông? 6 [usu attrib] (a) (về 
màu sắc) rõ và sáng; tươi tắn: #esh 
colours In these oÌd prints: những màu 
sốc tươi tắn trên các bản in cũ này. 
(b) (về da) sáng và khỏe mạnh; tươi 
tắn; mơn mởớn: ø ƒ#esh complexion: 
môt nước da tươi tắn. 7 (về sơn) vừa 
mới quét: *resh paint — pÌease do no£ 
toụch: Sơn mới quét — xin đừng sờ uào. 
8 [usu pred] có sức khỏe hồi phục; tỉnh 
táo lại và sẵn sàng làm việc v.v.; sảng 
khoái: I feel really fresh after my hoÌi- 
day: Tôi cảm thấy thật sự sửng khoái, 
khỏe khoắn sau kỳ đi nghỉ. 9 [pred] ~ 
from/out of sth vừa mới từ (một nơn) 
đến hoặc vừa mới có (một sự việc gì); 
thẳng từ cái gì tới: students fresh from 
college: những sunh Uiên Uùa mới rũ 
trường. 10 [pred] ~ (with sb) (in/ữmÌ) 
quá số sàng trong hành vi hoặc lời nói, 
nhất là trong thái độ về tình dục, đối 
với người khác giới tính; sàm sỡ: He 
then started to get ƒfresh tuith me: Khi 
ấy nó bắt đầu giở trò sàm sỡ đối uới 
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tô. 11 (1dm) break fresh/new ground 
c> GROUNDÌ, a breath of fresh air 
c> BREATH. (as) fresh as a daisy 
khỏe mạnh và hoạt bát hoặc hấp dẫn, 
nhất là theo một cách trong sáng, sạch 
sẽ; tươi như hoa. new/fresh blood 
‹> BLOOD], 

Pb fresh adu (idm) fresh out of sth 
(nữnÌ esp ÚS) vừa mới dùng hết tất 
cả dự trữ của mình về cái gì: Wee 
fresh out oƒ eggs: Chúng tôi Uuùa mới 
ăn hết trứng. 

fresh- (tạo nên các ý ghép) mới; vừa 
mới: fesh-bahed bread: bánh mì uùa 
mới nướng s o fresh-cut ffouuer: hoa uùa 
mới cốt. 

fresher nở (rủ mfmÌ) sinh viên năm 
thứ nhất ở trường đại học hoặc cao 
đẳng. 

freshly aởu (thường đứng trước động 
tính từ quá khứ) gần đây; mới vừa: 
freshly picked strauuberries: những quủ 
dâu tây uùa mới hót o freshly laid eggs: 
những quả trứng uùa mới đẻ. 
fresh.ness zø [D]. 

H freshman /-men/ rð (pỶ -men /-man/) 
(US) sinh viên, học sinh năm thứ nhất 
ờ trường cao đẳng, trung học hoặc đại 
học. 

freshwater zđj7 [attrib] từ, thuộc, sống 
trong hoặc chứa đựng nước ngọt (không 
mặn hoặc không phải nước biển): ƒ#esh- 
uudœter ƒlsh: cá nước ngot s freshuudter 
lubes: những hô nưóc ngọt. Cf SALT- 
WATER (SALT). 

freshen /freƒn/ u 1 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) làm cho cái gì tươi, mát mẻ, trong 
sạch: A good clean uulÌ really freshen 
(up) the house: Quéi don kỹ sẽ làm cho 
nhà mát mê bến ra. 9 [I] (về gió) trờ 
nên mạnh và hơi lạnh. 3 [Tn] (ÚUS) 
thêm (chất lông, nhất là rượu) vào đồ 
uống: Can Ï feshen your drink?: Tôi 
có thể thêm rượu uào cốc nưóc của ông 
được không? 4 (phr v) freshen (one- 
self) up tắm rửa để trông có về sạch 
sẽ và chỉnh tề sau một chuyến đi, trước 
một cuộc họp, v.v.: ÏFi 7ust go and 
freshen (myselƒ) up before the tnterUuleU: 
Tôi sẽ đi tắm rủa thay quần áo trước 
cuộc phông uấn. 

> fresh.ener /freƒne(r)/ n chất làm tươi 
mát cái gì: du œir-freshener: chất làm 
thơm phòng. 

Fresnel lenz /Freinel linz⁄ ø„ thấu 
keo ghép bằng nhiều thấu kính đơn 
ùng cho đèn chiếu; thấu kính ghép. 
nn /freVW u (-tt)- 1 [I, Ipr, Tn] ~ 
(about/at/over sth) (làm cho al) trở 
nên khổ sở, cáu kỉnh hoặc lo lắng về 
cái gì; lo lắng; băn khoăn: Don? #et, 
ue ÌÌ get there on time: Đừng lo, chúng 
tœ sẽ đến đó kịp giờ s treiting œbout 
tÝ uUon† heip: Băn khoăn uê chuyên đó 
cũng chẳng ích gì o Babies often fret 
(themselues) uhen thetr mothers are no£ 
neqdr: Trẻ nhỏ thường hay quấy bhi mẹ 
chúng không có đấy. 2 [Tn] mài hoặc 
gặm mòn (cái gì): œ horse ƒretting tís 


714 


bit: con ngựa găặm hàm thiếc của nó s 
g fretted rope: dây thùng bt mài mòn. 
b fret nø [sing] tình trạng bực bội, cáu 
kỉnh, lo lắng: be in ø fret: dang bực 
doc. 

fret.ful /-fl/ zđj dễ cáu kính hoặc than 
phiền, nhất là do khổ sở hoặc buồn 
phiền: a fretful chủd: một đứa bé hay 
quấy. 

fret. „tuy dởu. 

fret? /fret/ ø (-tt-) [Tn esp passive] 
trang trí (gỗ, v.v.) bằng hoa văn đéo 
hoặc cưa: an elaborately fretted border: 
đường uiền cưa đẽo cầu kỳ. 

D retsaw né lưỡi cưa hẹp gắn vào một 
cái khung, dùng để cắt những hình 
mẫu trên ván gỗ móng; cưa lượn. 
fretwork n [U] công trình trang. trí 
theo mẫu, nhất là gỗ chạm trổ bằng 
cưa lượn. 

fret /reU/ một trong những vạch 
ngang hoặc gờ trên bàn phím của đàn 
ghi ta, v.v. dùng để cho ngón tay ấn 
vào dây đàn đúng chỗ; phím đàn. 
Freud.ian /fraidion/ zdÿ thuộc hoặc 
liên quan đến các lý thuyết của nhà 
tâm thần bệnh học người Áo Sigmund 
Freud (1856-1939) về hoạt động của 
tâm trí con người, nhất là các lý thuyết 
của ông về những ý nghĩ hoặc tình cảm 
trong tiểm thức về tình dục. 

D Freudian slip lời nói lỡ một cách 
ngẫu nhiên thay vì điều có ý định nói, 
nhưng được xem như là bộc lộ ý nghĩ 
thật. 

Fri œbbr Friday: thứ sáu: Fr+ 7 Morch: 
thứ Sáu 7 tháng Ba. 

fri.able /fraiebV/ adj (mi) dễ bị đập 
vụn hoặc bóp vụn; bở: #iable soil: đất 
bở. b fri.ab.il.ity /fraiebilet1⁄ n [UI. 
friar /fraio(r)/ n thành viên của một 
giáo phái trong một số giáo phái Thiên 
Chúa giáo La Mã, làm việc với những 
người của xã hội bên ngoài chứ không 
sống ẩn dật. Cf MONK. 

b fri.ary /fraler/ w tòa nhà nơi các 
thầy tu đó sống; chúng viện. 
fric.as.see /frikes1⁄ n [C, DỊ] món thịt 
hoặc gà hầm rưới nước xốt trắng đặc 
sệt; món ragu: chicken ƒricassee: raøu 
gò. 

fric.ative /friketiv/ nø ad; (phụ âm) 
thực hiện bằng cách áp không khí thoát 
ra qua một khe hẹp dùng lưỡi hoặc 
môi ép vào một bộ phận khác của 
miệng; phụ âm xát: /ƒ, 0, 9/ are fricd- 
fitues: /ƒ, U, 9í là những phụ âm xót. 
friction /frikƒn/ ø 1 [U] (a) mài xát 
một bề mặt hoặc vật này với một bề 
mặt hoặc vật khác; sự ma sát: FrictHion 
betuueen tuo sticbs can credte da ftre: Sự 
ma sút giữa hai cái que có thể tạo ra 
lứa. (b) sức kháng cự của một bề mặt 
với một bề mặt khác hoặc một chất 
chuyển động trên bề mặt đó; sự ma 
sát; cọ sát: The ƒforce oƒ frictton dfƒects 
the speed dt tuhich spacecrdƒt can re- 
enter the earths qtmosphere: Lực mũ 
sát tác động đến tốc độ làm cho con 
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tàu uũ trụ có thể trở lại khí quyển trái 
đất. 2 [U, C] sự bất đồng hoặc xích 
mích giữa những người hoặc đảng phái 
có quan điểm khác nhau: There is œ 
great dedÌ oƒ fricHon betuueen the man- 
agement and the uuork ƒorce: Có một sự 
xích mích lớn giữa giới quản lý 0à lực 
lương lao đông s conƒfiicts and ƒfricHons 
that hque- sHỈl to be resolued: những 
xung đột uàè bất đông uẫn còn cần phải 
giải quyết. 

friction clutch ø khớp nối sử dụng ma 
sát; khớp ma sát. 

friction drive n khớp ly hợp để truyền 
lực trong động cơ ô tô, dùng ma sát 
thay cho bánh răng; khớp truyền ma 
sát. 

Friday /fraid/ n [U, C] (œbbr Frn) 
ngày thứ sáu trong tuần, ngay sau thứ 
năm; ngày thứ Sáu. 

Về các cách dùng Fridœy xem các thí 
dụ ở Monday. 

fridge /fidz n (InƒmÙ) tủ lạnh. 

H fridge-freezer n tủ để đứng có ngăn 
ướp lạnh và ngăn đông lạnh riêng biệt; 
tủ lạnh hai tầng. 

fried pí, pp của FRY. 

friend /rend/ ø Í người mà ta quen 
biết và yêu mến nhưng không phải là 
họ hàng; bạn: He my friend: Anh ấy 
là bạn tôi so We are dÌỦ good friends: 
Tốt cả chúng tôi đều là bạn tốt của 
nhau s ÏUue knoun her ƒor yedars, but 
she uugs neuer a ffiend: Tôi quen cô ấy 
đã nhiều năm nhưng chuu bao giờ cô 
ấy là bạn. 2 ~ of/to sth người giúp đỡ, 
người ủng hộ hoặc người bảo trợ cái 
gì: a friend oƒ the arts [the poor: người 
bạn của nghệ thuật! của những người 
nghèo so a ƒfriend oƑ Jusiice, peqce, efc: 
môt người ủng hộ công lý, hòa bình, 
U.U. o You are inuited to become g Friend 
Oƒ the BristoL Hospice: Anh được mời 
làm một người bảo trợ cho Nhà tế bần 
Bristol, túc là đóng góp tiền đều đặn. 
3 người cùng đất nước, cùng nhóm, v.v.; 
đồng minh: Who goes there — friend 
or foe?: Ai đấy — bạn hay thù? s At 
last, qmong ftfiends, he uuas free to 
speak his mìnd: Cuối cùng giữa bạn 
bè uới nhau, anh ta được tự do nói lên 
ý nghĩ của mình. 4 cái rất có ích hoặc 
quen thuộc: Honesty has œÌuuays been 
his best friend: Tính trung thục bao giờ 
cũng là người bạn tốt nhất cúa anh ta 
o Lefs loob tt up tn our oÌd friend, the 
dicHonoary: Chúng ta hãy tìm nó trong 
ông bạn cũ của chúng ta là cuốn từ 
điển. 5 Friend thành viên của Hội 
những người bạn; tín đồ Quâycơ. 6 /n}) 
người được nói đến trước công chúng: 
Our fiend from Chưng tuik nou teÌl us 
œbout her research: Bây giờ người bạn 
của chúng ta tù Trung Quốc tới sẽ nói 
chuyên uới chúng t‡q uÈ công cuộc 
nghiên cứu cúa bà ấy so Friends, tt is 
uuith greqat pÌeasure that Ï tntroduce...: 
Thuu các bạn, uới một niềm Uui sướng 
lớn, tôi xin giới thiêu co My learned 


friendly 


friend: Ông bạn thông thái cúa tôi tức 
là cách xưng hô của một luật sư gọi 
một luật sư khác ở tòa án os My hon- 
ourable friend: Ông bạn đáng kính của 
tôi, tức là cách xưng hô của một nghị 
sĩ gọi một nghị sĩ khác tại Hạ viện 
Anh. 7 (idm) be/make friends (with 
sb) là/trở thành bạn (của ai): They soon 
ƒorgot ther diựƒe-rences qnd  UuUere 
f#riends again: Chẳng bao lâu họ đã 
quên di những sự bất hòa uà lại là 
bạn của nhau, tức là sau một cuộc cãi 
nhau os Dauid finds tt hard to make 
friends (uth other chủdren): Daœurd 
thấy khó đánh bạn (uới những đứu trẻ 
khác). a friend in need (is a friend 
in deed) (uc ngữ) người bạn giúp đỡ 
ta khi ta cần được giúp đỡ đà một người 
bạn thật sự). 

> friend.less zđj không có bạn. 
friendly /írendlU/ œd; (-ier, -lest) 
1 (a) đối xử một cách tốt bụng và vui 
vẻ; hành động như một người bạn; 
thân mật; thân thiện: a f#iendly per- 
son: môt người thân thiên s The chủ- 
dren here are quite friendly uuith one 
another: Lũ trê ở dây rất thân thiện 
Uới nhau so Ï† uuasnft 0ery friendiy of 
you to sửam the door tn hús ƒace: Anh 
đóng sâm cửa uào mặt ông ấy là không 
thân thiên lắm s ffiendly nations: 
những quốc gia thân thiên, tức là 
không đối địch nhau. (b) tô ra hoặc 
biểu hiện thái độ tốt và giúp đỡ, thân 
thiện: œ f#iendiy smile, tueÌcome, ges- 
ture, manner, efc: một nụ cười, sự đón 
tiếp, củ chỉ, thái độ, 0u.u., thân một s 
frtendÌy co-operation: sự hợp tác thân 
thiên. (c) về mối quan hệ trong đó 
người ta đối xử với nhau như bạn: 
ftendly relaHons: những mối quan hệ 
thân một s Ôn friendly terms uuith the 
boss: có quan hệ thân mật uới ông chủ. 
2 không có tính chất đua tranh gay 
gắt; hữu nghị; bạn bè: œø #iendly 
game of footbdll: một trận bóng đó giao 
hữu os a friendÌy argument: một cuộc 
tranh cãi hữu nghị so frtendly riudi: 
một sự đốt dịch thân đt. 

-friendly (trong các / ghép) dễ hoặc 
cố làm cho dễ sử dụng đối với người 
nào đó: œa user-friendly computer sys- 
tem: một hê thống máy tính dễ sử dụng 
cho người dùng. 

H friendly match (cũng friendly) 
trận đấu bóng đá, v.v. không nằm trong 
lịch thi đấu tranh giải nghiêm chỉnh; 
trận giao hữu: Theres œa ƒruendly 
maftch betueen Leeds United and Man- 
chester City next ueek: Tuần tới có một 
trận giao hữu giữa Leeds United 0à 
Manchester City. 

Friendly Society (cũng Provident 
Society) hội được lập ra để giúp đỡ 
các thành viên khi bị đau ốm hoặc về 
già; hội ái hữu. 

friend.ship /rendjip/ n (a) [U] tình 
cảm hoặc quan hệ bạn bè; tình trạng 
là bạn của nhau; tình bạn; tình hữu 


715 


nghị: 7here tuere sirong tes oƒ friend- 
ship betuueen the rmembers oƒ the society: 
Có những mối quan hệ bạn bè thân 
thiết giữa các thành uiên cúa hội s The 
qim 0Ÿ the conference 1s fO prOormofe ¡n- 
ternational friendship: Mục đích của 
hội nghị là thúc đấy tình hữu nghị quốc 
¿ế. (b) [C] trường hợp có tình bạn: A¿ 
school she ƒormed a closed friendship 
Lutth seUuerdl other girÌs: Tại truờng học, 
cô ấy đã tạo nên tình bạn thân thiết 
Uới nhiều cô gái khác s lue had many 
frtendships, but neuer sụch an tnttmdte 
one: Tôi đã có nhiêu tình bạn, nhưng 
chua bao giờ có một tình bạn thân thiết 
như thế. 

Friesian /fri:sien/ nø Brư 1 bò sữa có 
nguồn gốc Hà Lan và Friesland cho 
sữa ít béo; bò Hà Lan. 2 ngựa ô Hà 
Lan. 

frieze /fri:z n [C] dải điêu khắc hoặc 
trang trí trên đỉnh một bức tường hoặc 
một tba nhà; diềm trang trí. 

fiqg (/ữig 0 (gg-) (phr v) frig 
about/around (mm) lãng phí thời 
gian; làm tắc trách; mất thì giờ làm 
việc linh tỉnh: Tue been frigging about 
gÌl day: Suốt ngày tôi làm toàn chuyên 
linh tỉnh phí có thì giờ. 

frig.ate /frigat/n tàu hộ tống nhỏ chạy 
nhanh của hải quân; tàu khu trục 
nhỏ. 

frig.ging /figm azởd;j [attrib] (A si) 
(dùng để nhấn mạnh một nhận xét 
hoặc bình luận) hoàn toàn; tuyệt đối; 
hết súc: You f#igging ¡diot!: Mày, đô 
ngu ngốc chết tiệt 

fright /frai n 1 (a) [U] cảm giác sợ 
hãi đột ngột, khó chịu; sự hoảng sợ: 
trembling uuith fright: run lên 0ì hoảng 
sơ. (b) [C usu si›zø] trường hợp hoàng 
sỢ: You gaue me (qutte) a fright sud- 
denly coming tn here like that: Anh đột 
ngôt uào đây như thế làm tôi (rất) 
hoàng sơ o Ì got the fright oƒ my le: 
Tôi đã bị một trận hoàng sơ nhớ đời, 
tức là hết sức hoảng sợ. 2 [C usu s¿ng] 
(nfnÙ) người hoặc cái gì trông lố lăng 
và xấu xí: She thinbs that dress is pretty 
— Ï thinh she lookbs a frtght in tí: Cô 
ta tuông cái áo ấy là đẹp lắm — lôi 
thì tôi cho cô ta mặc áo trông thật xấu 
xí hìùnh khúng. 3 (idm) take fright (at 
sth) hết sức hoảng sợ (bởi cái gì): The 
anưndls toob fright at the sound oƒ the 
gun: Nghe thấy tiếng súng, súc uật hết 
súc hoứng sơ. 

frighten /fraimm/ öø 1 [Tn] làm (al) 
hoàng sợ; làm (ai) sợ hãi: Sorry, I didn† 
mean to ftghten you: Xin lỗi, tôi không 
có ý làm ông sơ os Loud trofƒfic frughtens 
horses: Giao thông ôn ào làm ngụau 
hoảng sơ. 2 (idm) frighten/ scare sb 
to death/out of his wits; frighten 
the life out of sb làm ai rất hoảng 
sợ; làm ai kinh hoàng hoặc hoảng hốt: 
The chủd uuas ƒfrtightened to death by 
the utolent thunderstorm: Đúu bé hoảng 
sơ chết khiếp uì cơn bão tố sấm sét dữ 
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dội os You frightened the lhƒe out oƒ 
me lƒfrightened me out 0ƒ my tuifs sud- 
denly knocbhing on the tundou libe 
that!: Anh làm tôi sơ chết khiếp uì bỗng 
nhiên gõ uòo của sổ như thết 
frighten/scare the daylights out of 
sb ‹> DAYLIGHTS. 3 (phr v) frighten 
sb/sth away/off ép buộc hoặc thúc đẩy 
(một người hoặc một con vật) phải bỏ 
chạy bằng cách làm cho người đó/ nó 
hoàng sợ: The glarm frightened the bur- 
gÌars quay: Chuông báo đông đã làm 
bon trôm hoảng sơ bỏ chạy o The chủủ- 
drens shouts frightened oƒfƒ the bưrds: 
Tiếng la hét của bọn trẻ làm bầy chữm 
hoảng sơ bay di. frighten sb into/out 
of doïing sth làm ai hoàng sợ phải làm/ 
không làm cái gì: Neus of the robberies 
frightened many people tnto fitting neuU 
locbs to their doors: Tin túc uề những 
uụ trộm cuóp làm nhiều người hoảng 
sơ phải lắp ổ khóa mới 0uào của nhà 
ho. 

> fright.ened azđ;? trong tình trạng sợ 
hãi; sợ; hoàng sợ: Frightened children 
uuere caÌng ƒor thetr mothers: Những 
đứa trẻ hoảng sơ goi mẹ os He loobed 
Uery ƒrightened as he spoke: Trong khi 
nói nó có uê rất sợ hãi so TheyTe fright- 
ened oƒ Ìosing pouer: Ho sợ mất quyền 
lục. 

fright.en.ing /fraitnin/ œd7 gây ra sợ 
hãi; làm hoàng sợ: a f#ightening pos- 
sibility, situation, deuelopmert, etc: một 
bhủ năng, tình huống, sự diễn biến U.U., 
gây sơ hãi o l† 1s frtghtening euen to 
thinb oƒ the horrors of nuclear uuar: Chỉ 
nghĩ dến những sự khủng khiếp của 
chiến tranh hạt nhôn cũng đã làm 
người ta hoảng sơ rồi. fright.en.ingly 
œdu: The ftữm uuas frighteninglby redlis- 
tic: Bộ phím này có tính hiện thực một 
cách dễ sơ. 

fright.ful /fraitfi/ ađj 1 ghê sợ; kinh 
khủng: ø fữightful accident: một tai nạn 
bhủng khiếp. 2 [attrib] (mfmi) (dùng 
để nhấn mạnh một lời tuyên bố) cực 
kỳ; hết sức xấu; ghê gớm: ¿n ø fighfful 
rush: trong môt tiến công ghê gớm so 
They leƒt the house in a frtghtful mess: 
Chúng để ngôi nhà trong một tình 
trạng lôn xôn bùa bãi kinh khủng. 

> fright.fully /-fel/ adu (infữm)) rất; hết 
súc: 7m frighffully sorry, but Ï can 
see you today: Tôi hết súc lấy làm tiếc 
nhưng hôm nay tôi không thể gặp anh 
được. 

frigic zone /fridzik z2n/ ø một trong 
hai vùng nằm giữa cực và vòng cục 
đối với trái đất; cực đối. 

fri.gid  /fridzid/ ađ7 1 rất lạnh: ø figid 
cimotel zone: một khí hộu| khu Uuục 
rất lạnh. 2 (nhất là nói về phụ nữ) 
không đáp ứng về tình dục; lãnh tính. 
3 trịnh trọng và không thân mật; nhất 
là trong quan hệ với người khác; lạnh 
nhạt: a #igid giance, loob, etc: một cới 
nhìn, uẽ một, UU. lạnh nhạt. b 
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fri.gid.ity /ridzideti/ n [U] fri.gidly 
qdù. 

frigidarium /fridzidearlam/ npỉ frigi- 
daria /-rie/ phòng tắm lạnh trong nhà 
tắm công cộng thời La mã; phòng 
lạnh. 

fril /fril/ n 1 diềm trang trí của quần 
áo hoặc rèm, thu lại hoặc xếp nếp vào 
một bên; diễm xếp nếp. 2 (usu pi) 
(fñg) cái cộng thêm vào không thiết yếu 
nhưng để tăng thêm tính chất trang 
trí; màu mè: ø síraighfforudrd pres- 
entatton uutth no frills: môt cuộc trình 
diễn thành thật không điệu bô biểu 
cách. 

> frilled ad trang trí bằng diểm xếp 
nếp: œ filied blouse: một chiếc áo cánh 
có điềm xếp nếp. 

frilly /frilU ađj có nhiều diềm xếp nếp: 
g #iluy petticodt: uáy lót có nhiều diễm 
xếp nếp. 

frilllizard /rllidzo:d/ ø giống thằn 
lằn khổng lồ ở châu Úc (giòng Chlamy- 
dasaurus) có hai mép da bên cổ; kỳ 
đà châu Úc. 

fringe /mdz/n 1 (esp Bri) (US bang) 
tóc phía trước cắt để rủ ngang trán: 
She has a fringe and giosses: Cô ta để 
tóc cốt ngang trán uà đeo kính. 2 điềm 
có tua để trang trí quần áo, thảm, v.v. 
có dây lòng thòng hoặc để treo. 3 phía 
bên ngoài của một khu vực, nhóm hoặc 
hoạt động; ven; rìa; mép; lề: ¿he ƒinge 
oƒa ƒorest: bìa rừng s on the ƒringes oƒ 
society: ở bên lề xã hôi s on the radicdl 
fữữmge oƒ the party: ở bên cánh cấp tiến 
của đóng, túc là bộ phận có những 
quan điểm khác với đa số s [attrib] 
ftimge theatre: sâu khấu bên lê, túc là 
dàn dựng những sáng tác độc đáo và 
có tính thử nghiệm s a finge meeting: 
một cuộc hop bên lề, tức là cuộc họp 
không nằm trong chương trình chính 
của một hội nghị chính trị. 4 (idm) the 
lunatic fringe ‹> LUNATIC. 

b> fringe 0 1 [Tn] làm một cái diễm 
tua trang trí cho (cái gì); trang trí bằng 
diềm tua: finge a shaul: kết tua uào 
môt chiếc khăn san 2 (idm) be fringed 
by/with sth có cái gì làm ranh giới, 
đường viền: T'he estafe tuas finged uuith 
síately elms: Vây quanh lãnh địa này 
là những cây du oai nghiêm. 

HD fringe benefit phúc lợi phụ, nhất 
là cho một người làm công thêm vào 
tiền lương của anh ta; phụ cấp ngoài: 
The fringe benefits oƒ this Job tnclude 
a car and free health tnsurance: Phụ 
cấp ngoài của công uiêc này gôm có 
một chiếc ô tô uà bảo hiểm súc khỏe 
miễn phí. 

frip.pery /friperU n 1 [U] đồ trang trí 
lbe loẹt, không cần thiết, nhất là về 
ăn mặc. 2 [C usu g/] đồ trang trí rễ 
tiền, vô dụng. 

Frisbee /frizbi:/ n„ (propr) đĩa nhựa 
nhẹ dùng cho một trò chơi, những người 
chơi ném đĩa cho nhau. 
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Frise aileron /riz alleran né cánh 
nhỏ của máy bay có một phần nhô ra 
phía trước của bản lề và mặt dưới ở 
cùng mặt phẳng với cánh; cánh hãm. 
friseur /frizo/ n thợ uốn tóc, chải tóc. 
Frisian /frizion/ œdj đặc trưng của 
vùng Friesland, người Frisian hoặc 
tiếng Frisian 

b Frisian n thành viên của dân tộc 
Đức sống tại các vùng Friesland miền 
biển Bắc; người Frisian 

frisk /risk/ 0 [n] (nƒnÌ) sờ tay lên 
người (ai) để tìm kiếm vũ khí, chất ma 
túy cất giấu, v.v.; lần soát; khám: 
kueryone tuds ƒrished beƒfore getting on 
the pÌane: Moi người đều bị lần soát 
bhốp người truóc khi lên máy bay. 2 
[I, Ip] (về súc vật) chạy, nhảy cỡn đùa 
nghịch: ldmbs frishing (about) in the 
megdou: những con cờu con nhảy cỡn 
trên đông cỏ. 

b frisk øò [sing] 1 (nfữnj) hành động 
lần soát một người. 2 hành động đùa 
nghịch chạy, nhảy cỡn. 

frisky øđÿj vui vẻ và hăng hái, muốn 
được thích thú; nghịch ngợm; thích 
nô đùa: a ƒ#?¡isky lamb: một con cừu 
non hiếu động s Ï feel quite frisky this 
morning: Sáng nay tôi cảm thấy rất 
thoải mát 0ui Uê. Ÿfris.kily /-1ÌU qdu. 
frisket /frisket/ n thiết bị ở bàn in để 
giữ giấy; nẹp giấy. 

frisky /friskU ad? nghịch ngợm, hay 
đùa; bông phèng. 

fris.son /fri:son; ỨS fri:seun/ n (Hếng 
Pháp) càm giác hoặc sự run lên đột 
ngột, nhất là do kích động hoặc sợ hãi; 
sư rùng mình: a ƒ/isson of dehght, 
horror, feœr, eíc: rùng mình Uì Uui 
sướng, Uì hinh hoàng, Uì sơ hỗi, U.U.. 
frit.ter' /frite(r)/ o (phr v) fritter sth 
away (on sth) lãng phí (nhất là thời 
gian hoặc tiền) một cách ngu ngốc (vào 
những cái nhỏ nhặt vô ích): f#ifter quy 
ttme | energy: phung phí thời gian Í súc 
lực o frtfter qUy One S money 0n gơm- 
bling: phung phí tiền uào cờ bạc. 
frit.terˆ /frite(r)/ n (thường trong các 
từ ghép) miếng bột rán, thường có nhân 
thịt, trái cây, v.v.; bánh rán: Đanana 
fiters: bánh chuối rán. 

fritto misto /frittamost2/ nø món rán 
hỗn hợp nhiều thứ hoặc nướng hỗn hợp; 
rán thập câm. 

Frits /frits/ n derog 1 người Đức, lính 
Đúc; tên Phổ. 2 quân đội Đức. 
friv.ol.ous /frivalas/ ađ7 1 (về người, 
về tính nết của họ, v.v.) không nhạy 
cảm hoặc nghiêm túc; ngu ngốc và vô 
tư lự; phù phiếm; nhẹ dạ: A¿ 18, hes 
sitii rather [riuolous: and needs to đrouu 
Up: Ở tuổi 18, nó uẫn còn nhẹ dạ lắm 
0uò cần phải trưởng thành thêm nữa so 
friuolous comments, obJecflons, crLfL- 
cisms, etc: những bình luận, phản dối, 
chỉ trích, 0.0. phù phiếm. 2 (về những 
hoạt động) ngớ ngẩn hoặc hoang phí: 
She thought that reqdtng rormnanfic noU- 
eÌs uuas q ƒriUoÌous uuay 0ƒ spending her 
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time: Cô ta cho rằng đọc tiểu thuyết 
lãng mạn là môt cách tiêu thì giờ hoang 
phí. 

> fri.vol.ity /rivolet/ nø 1 [U] hành 
vi phù phiếm, nhẹ dạ, lông bông: youth- 
fual friuolity: tính phù phiếm của tuối 
trẻ. 2 [Ơ usu pỉ] những hoạt động hoặc 
bình luận phù phiếm, lông bông: ï can'í 
uœste từne on such friuolitlies: Tôi 
không thể lãng phí thời giờ uào những 
chuyên lông bông như thế. 
friv.ol.ousÌy aởu. 

frizz /friz/ 0 [Tn] uốn (nhất là tóc) 
thành những món quăn nhỏ, xít; phi 
đê: Youue hơd your hatr frizzed: Bà 
đã di uốn tóc quăn. 

> frizz n tóc đã uốn quăn. 

frizzy adỷ (về tóc) quăn tít. 

frizzle' /frizl/o [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) bện (tóc) thành những món quăn 
nhỏ. 

frizzle? /frizl/ u 1 [I, Tn] rán (thức ăn) 
xèo xèo: bacon ƒrtzzing 1n the pan: thịt 
lơn muối xèo xèo trong chdo. 2 [I, Ip, 
Tn, Tn.p] ~ (sth) (up) làm cháy hoặc 
làm quắt (thức ăn) do rán quá lửa; làm 
cháy sém: The bacon :s gÌÌ frizzed up!: 
Thịt lon muối cháy sém tất có rôi! 
fro_ /frao/ adu (dm) to and fro ‹> TOỶ, 
frock /frek/ n 1 áo dài của phụ nữ: 
All my frocbs are ƒor the summer: Tốt 
củ các áo dài của tôi đều là để mặc 
mùa hè. 2 áo dài thụng có tay của các 
thầy tu. 

D frock-coat w áo choàng dài của đàn 
ông (xưa kia), nay chỉ mặc vào những 
dịp nghỉ lễ. 

frog /frog; US fra:g/ n 1 loại động vật 
nhỏ, máu lạnh, da trơn, sống ở dưới 
mặt nước hoặc trên cạn, có hai chân 
sau rất dài để nhảy và không có đuôi; 
con ếch: (he croabing of frogs: tiếng 
kêu ôp ôp của ếch. 2 cái cài áo có tính 
chất trang trí, gồm một cái khuy và 
một sợi dây thắt thành vòng khớp với 
khuy; khuy khuyết thừa. 3 frog 
(mfml, offensiue) người Pháp. 4 (Idm) 
have, ete a frog in one°s throat mất 
tiếng hoặc khản tiếng (thường là tạm 
thời). 

H frogman /-mon/ n Gí -men /-men/) 
người bơi bằng quần áo cao su, chân 
chèo bằng cao su và có bình ô- XY, cho 
phép anh ta làm việc dưới nước lâu; 
người nhái. 

frog-spawn /frogspan/ n [U] đống 
trứng ếch, trông như thạch, mềm, gần 
trong suốt; trứng ếch. 

frog-march /frogmo:tƒ/ öo [Tn, Tn.p, 
Tn.p] 1 buộc (ai) phải di chuyển về phía 
trước, hai tay giữ chặt với nhau sau 
lưng: Aij prisoners tuere ƒrogmarched 
(out) tnto the compound: Tốt cả các tù 
nhân đều phải khoanh hơi tay sau lưng 
đi (ra) 0uào khu nhà giam. 2 "khiêng 
(ai) mặt úp xấp, bốn người cầm bốn 
chân tay; kiểu khiêng ếch. 

frog fish /frg,ffƒ/ n cá nhày. 


frogged 


frogged /frokgid/ œdj trang trí bằng 
khuy: f#ogged Jacbet: áo bhoác trang 
trí nhiều khuy. 

frogging /fragiƒ n sự trang trí bằng 
khuy. 

froghopper /fraghapo/ n một trong 
những loài côn trùng họ Cercopidae, 
mà ấu trùng tiết ra bọt; ve đất, ve 
sầu. 

frogmouth /fragmau0/ ø„ một trong 
những loài chim ăn đêm vùng Đông 
nam Á và châu Úc (họ Podargidae) 
giống như loài cú muỗi; cú dơi. 

frog spawn /fragspouwn/ n trứng ếch 
thường năm trong một khối bọt nhày. 
frog spit n tảo có dạng đám nhày màu 
xám ở vùng nước lặng; tảo nhớt. 
frolic /frolik/ u (pí, pp frolicked) [I, 
Ip] ~ (about) nô đùa vui vẽ: chidren 
froliching about In the suừnming pool: 
Trẻ con dang nô đùa trong bể bơi. 

> frolie n [sing] hoạt động vui vẻ, thích 
thú; sự nô đùa: hauing a frolic in the 
øarden: nô đùa trong Uườn. 
frol.ic.some /-som/ zở?7 vui; hay đùa 
nghịch: a frolicsome kitten: một con mèo 
con hay dùa nghịch. 

from /frem; sírong form from prep 1 
(nơi hoặc hướng từ đó a1 cái gì xuất 
phát); từ: øo from Manchester to Leeds: 
đi từ Manchester đến Leeds s a t0und 
ftom the north: gió từ phuong Bắc s 
Has the train ffom London grrtued?: 
Xe lúa từ London đã tới chưa? s She 
comes home from tuorb at 7pm: Cô ta 
từ chỗ làm uê nhà lúc 7 giờ tối s A 
chủd ƒel from the seuenth ffoor oƒ œ 
blocb oƒ flats: Một đúa bé ngã từ tầng 
7 của một tòa nhà tập thể se carpets 
stretching from to tuall to tuaÌk: thẳm 
trải dài từ tường này tới tường Rịa. 2 
(chỉ thời điểm xuất phát của cái gì): 
Im on hohday from 30 June: Tôi di 
nghỉ từ 30 tháng Sáu s Ifs due to arriue 
an hour fom nou: Một giờ nữa phải 
tới nơi o We ltued in Scotlen from 1960 
to 1973: Chúng tôi sống ở Scotlen từ 
1960 tới 1973 s Theres trodffic tn the 
streets from dqauun tiÌÙ dụusR: Trên các 
đường phố giao thông nhộn nhịp từ 
sáng sớm đến tối s WeTre open from 8 
ơm tH 7 pm euery day: Hàng ngày, 
chúng tôi mở của từ 8 giờ sáng đến 7 
giờ tối os He uuas blngd from bírth: Nó 
mù từ khi sinh ra. 3 (về người nào đó 
đã gửi, cho hoặc thông báo cái gì); của: 
a letter from my brother: môt bức thư 
của em tôi os a present from q friend: 
một món quà của một người bạn s Ï 
had a phone call from Mary: Tôi nhận 
được một cú điện thoại của Mary s the 
man ƒftom the Inland ReUenue: người 
của sở thu thuế nội địa. 4 (về aU cái 
gì có nguồn gốc từ đâu hoặc được cất 
giữ ở đâu): Ïn from Neu Zealand: Tôi 
là người Niu Di Lân s They come from 
the north: Ho từ phía Bắc tới s the boy 
fom the baber's: đdúa bé từ của hàng 
bánh mì tớt s docurmnents from the 16th 
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century: những tài liêu từ thế kỉ 16 s 
ƒamous quotafions from Shahespedre: 
những trích dẫn nối tiếng từ Shake- 
SDedre o music from n operd: nhạc từ 
môt Uuở ô-pê-rd s drduu uudter from q tuell: 
béo nước tù giếng lên s pouered by heqt 
ftom the sun: sử dụng năng lương của 
súc nóng mặt trời. 5 (chỉ ra khoảng 
cách giữa hai địa điểm): 10 miủes from 
the coast: cách bờ biến 10 dăm s 100 
yards from the scene of the acctident: 
cách nơi xảy ra tai ngn 100 y-át s (f8) 
Kar from qgreeing uutth hưn, Ï tuas 
shocbed by his remarks: Chẳng những 
không hề dồng ý uới ông ta, tôi còn 
cảm thấy bị xúc phạm 0ì những nhận 
xét cúa ông ấy. 6 (chỉ ra mức thấp của 
một loạt con số, giá cả, v.V.): turite from 
10 to 1ỗ letters dally: hàng ngày uiết 
tù 10 đến 15 búc thư se Ticbets cost fom 
#3 ío #11: Giá ué từ 3 đến 11 pao o 
Qur prices start from #2.50 a bottie: 
Giá cúa chúng tôi là từ 2,50 pao một 
chai trở lên s Salaries are from 10% to 
50% higher than in Britain: Tiền lương 
cao hơn ở Anh từ 10% dến 15%. '7 (chỉ 
ra tình trạng hoặc hình thức của cái 
gì/ ai trước khi có sự thay đổi): Things 
haue gone from bad to uuorse: Tình hình 
đã ngày càng xấu hơn s You need q 
bredb from routine: Anh cần phải thoát 
ra bhôi lề thói thường này s translate 
fom English to Spanish: dịch từ tiếng 
Anh sang tiếng Tôây Ban Nha s The 
bus fare haqs gone up from 3ỗp to 40p: 
Tiền ué xe buýt đã tăng tù 35 penni 
lên 40 penni s From being œ librdridn 
she is nou an MP: Tù một người thủ 
thu, bà ta bây giờ là môt nghị sĩ. 8 
(chỉ ra vật liệu dùng để chế tạo cái gì, 
trong quá trình đó vật liệu bị biến đổi); 
bằng: Wine ¡s made from grapes: Rươu 
uang được làm bằng nho o Steel is made 


- fom tron: Thép đuoc chế tạo bằng sốt. 


Cf OF 5, OUT OF 5. 9 (a) (chỉ ra sự 
chia ly, loại bỏ, v.v.): separated from 
hs mother ƒor long periods: xa cách me 
nó trong thời gian dài o tabe the moniey 
fữom my purse: lấy tiền từ trong hâu 
bao của tôi s borrou œa boob from the 
library: mươn môt cuốn sách của thư 
Uiên o release sb from prison: thỏ ai ra 
khỏi nhà tù s 6 from 14 Ìeques 8: 14 
trừ 6 còn 8. (b) (chỉ sự bảo vệ hoặc sự 
ngăn ngừa): profect chidren from Uio- 
lence: bảo uê trẻ em khỏi bạo lực e sqUe 
œ boy from drouning: cứu một đứa trẻ 
bhỏi chết đuối s Wild frutt kept us from 
dying oƒ staruation: Trúi cây rùng đã 
cứu chúng tôi khỏi chết đói os preuent 
sö from sÌeeping: củn trở ai không ngủ 
được. 10 (chỉ ra lí do, nguyên nhân hoặc 
động cơ); vì; do; bởi: She ƒelt sicb from 
Hredness: Cô ta cảm thấy ốm uì mệt 
môi s suffer from cold and hunger: khổ 
sở Uì rét uà đói o She accompanied hưm 
fom q sense 0ƒ ÏoydaÌty: Cô ta di cùng 
uới hốn Uì một ý thúc trung thành. 11 
xem xét (cái gì): From the eUtldence Lue 
haue heard so ƒar...: Dựa 0uào những 


front 


bằng chúng mà chúng tôi đã đuoc nghe 
cho đến giờ os From her Ìooks Ïd say 
she uuas Suedish: Dựa uào bê ngoài của 
cô ta mà xét, tôi cho rằng cô ta là người 
Thụy Điển s From uuhat I heard last 
nìght LueTe going ‡oO need a neuU chatr- 
man: Dựa uào những điều tôi đã nghe 
được tối qua thì chúng ta cần phải có 
một chủ tịch mới s You can tell quite 
œ lot from the handuriting: Dựa uào 
chữ uiết, có thế biết được nhiều điều. 
12 (dùng để phân biệt giữa hai người, 
hai nơi hoặc hai vật): Is Portuguese Uery 
diferent from Spanish?: Tiếng Bồ Đào 
Nha có khác tiếng Tây Ban Nha lắm 
không? so I can telÌÙ one tuin from the 
other: Tôi không thể phân biệt được hai 
anh em sinh đôi này os Hou do you EnoUU 
ø fuhe from the origindl?: Anh làm thế 
nào mà phân biệt được nguyên bản uới 
bản giá? 13 (chỉ một chỗ đứng): seen 
from aboue the f0ou0n c(OUers q uutde qred: 
Nhìn tù trên xuống, thành phố trỏi ra 
trên một khu uực rông s From this angle 
it looRks croobed: Nhìn từ góc đô này, 
nó trông có uê cong so From a teacherS 
potrn£ oƒUteU) this dicHondary L0IÙÌ be Uery 
useful: Theo quan điểm một thầy giáo 
thì cuốn từ điển này rất có ích. 14 (iảm) 
from... on bắt đầu từ một thời điểm 
được nói rõ rồi tiếp diễn trong một thời 
gian không xác định: rơm nouu on you 
can u0orb on your oun: Từ nay trở đi 
anh có thể làm uiệc một mình os From 
then on she bneu she tuould uuin: Từ 
lúc đó trở đi cô ta biết rằng mình sẽ 
thống s She neuer spobe to him again 
fom that day on: Tù hôm đó trở ởi cô 
ta không bao giờ nói UỚi nó nữa. 
frond /frond/ n„ phần giống như lá của 
cây dương xỉ hoặc cây cọ; lá lược. 
front /rant/ n 1 (esp the front) [sing] 
(a) phần hoặc phía quan trọng nhất 
của cái gì; phần hoặc phía nhìn ra đằng 
trước; phần trước hết của cái gì: The 
front oƒ the building uuas couered tuith 
uy: Mặt trước của tòa nhà phú bín dây 
cây thường xuân so Put the statue so 
that the font ƒaces the lght: Đặt pho 
tương sao cho phía mặt hướng ru ánh 
sống os The front oƒ the car has a dent 
In it: Phía trước cúa ô tô bị một uết 
lõm o The young boy splt some Juice 
doun hịs font: Chú bé đánh đố nuóc 
quủ xuống ngục đo. (b) vị trí ờ ngay 
trước mặt hoặc đằng trước; vị trí hoặc 
nơi ở xa nhất về phía trước: Aij eyes 
to the front ds uue pqass the other com- 
petitor!: Tốt cả nhìn uê phía trước khi 
chúng ta uươt các dấu thủ khác! s The 
teacher made me rnoue rmy sedt on the 
font oƒ the classroom: Thầy giáo bắt 
tôi lên ngôi phía truóc lớp s At the front 
OƑ the house, someone had pÌanted œ 
beautifuil garden: Ơ dằng trước ngôi 
nhà, có ai đã trông một khu 0uuờn rất 
đep so Ï prefer to trauel in the front oƒ 
the car: Tôi thích ngôi ở đằng trước 
hh:i đi ô tô, túc là bên cạnh người lái 


front.age 


xe. Cf BACRK 1. 2 the front [sing] đất 
dọc bờ biển hoặc bờ hồ; nơi đi dạo: alk 
dlong the (seq) front: di dạo doc bờ biển. 
3 the front [sing] (trong chiến tranh) 
khu vực diễn ra đánh nhau; tuyến xa 
nhất. của một quân đội; mặt trận; tiền 
tuyến: be sen to the font: bị phói ra 
mặt trận o serue dt the front: phục uụ 
ở tiền tuyến. 4 [sing] bề ngoài hoặc tô 
về bề ngoài, nhất là thuộc loại cụ thể 
nào đó: Her rudeness 1s Just a front Jor 
her ShynesS: Thái độ khiếm nhã của 
cô ta ch là cái uễ bề ngoài che đây sự 
nhút nhát của cô ấy s put onÍ shou ƒ 
present a bold front: làm ra{ tô raÍ 
cho thấy cái uê táo tơn o We might argue 
ourselues, but against the management 
Lue must present a untted front: Giữa 
chúng ta uới nhau thì có thể tranh cãi, 
nhưng đối uới ban giám đốc chúng ta 
phỏit tô ra là thống nhất. ð [sing] a ~ 
for sth (infnj) cái dùng để che giấu 
một hoạt động bất hợp pháp hoặc bí 
mật; bình phong: The Jeuellery firm 
Is Just q front for thetr tÌÌegal trade In 
diamonds: Công ty kim hoàn chẺ là cái 
bình phong cho công uiêc buôn bán kưn 
cương bất hợp pháp của họ. 6 [C] (về 
thời tiết) rìa phía trước của một khối 
không khí nóng hoặc lạnh; frông: AÁ 
cold front 1s mmoutng tn from the north: 
Một frông khí lạnh dang di chuyển từ 
phía Bắc xuống. 7 [C] (thường đi với 
một £¿ hoặc một đ¿) khu vực hoạt động 
được nói rõ; lĩnh vực; mặt trận: on 
the domestic, financtdl, educdtion, efc 
font: trên lĩnh uục đối nội, tài chính, 
giáo dục, 0.u.. 8 [sing] (nhất là trong 
tên gọi) nhóm chính trị có tổ chức và 
thường hoạt động có tính chất năng 
nổ; mặt trận: (he Ngtional Front: Mặt 
trận dân tộc. 9 (dm) back to front 
‹> BACKÌ, eyes right/leftfront c2 
EYE!. in front; out front nơi ngồi của 
khán giả trong nhà hát. in front œdu 
ở vào một vị trí xa về phía trước hơn 
nhưng gần với a1 cái gì: a smail house 
utth a garden in front: một ngôi nhà 
nhỏ uới một khu uườn ở đằng trước e 
The chủdren uuaÌbhed In tuuos UU1th one 
teacher tn front and one behind: Đứm 
trẻ di hàng hai uới một giáo uiên đằng 
trước uà một giáo uiên đằng sau o The 
Bruish car has been in font nou0 for 
seUerdl minutes: Chiếc ô tô cúa Anh đã 
ở phía trưóc nhiều phút rồi. Cf BE- 
HINDẺ. in front of prep (a) ờ vào một 
vị trí xa hơn về phía trước nhưng gần 
với (al⁄ cái gì): The car In font oƒ me 
stopped suddenly and Ï had to brake: 
Chiếc ô tô ở phía trước bỗng dừng lại 
đột ngột uà tôi phải phanh gốp s The 
bus stops right tm front oƑ our house: 
Xe buýt đỗ ngay phía truóc nhà chúng 
tôi o Ï bheep the chủdrens photographs 
In front oƒ me on the desk: Tôi đặt các 
búc ảnh con cát trên bàn làm uiệc trước 
mặt tôt o lƒ you re phonLng ƒrom outstde 
London, diadL 01 n front oƒ the nưmber: 
Nếu goi dây nói từ bên ngoài London, 
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ơnh phải quay 01 truóc con số định 
goi. Cf BEHINDÌ. c; Cách dùng xem 
BEFOREZ. (Œ) trước mặt (ai): The 
cheques must be sugned rn front oƒ the 
cashier q‡ the banh: Séc phải được khí 
trước mặt thủ quï ở ngân hàng o PÌease 
don taib about tt tn font oƒ the chủ- 
dren: Đề nghị anh dừng nói uê uiệc đó 
truóc mặt lũ trẻ. up front (ml) 
thanh toán trước: WeÏl pay you haÏƒ 
up font and the other haÏƒ uuhen you Ue 
fRnished the Job: Chúng tôi sẽ trả anh 
một nủa truóc rồi trả một nửa bia khi 
anh làm xong công UIệc. 

b> front ađjÿ [attrib] thuộc hoặc ở phía 
trước: ønw the front page 0ƒ the neuuspd- 
per: trên trang nhốt của tờ báo so font 
teeth: răng của so They kheep the front 
room for uisitors: Ho dành buông phía 
trước cho khách so the front door: của 
ngoòi, tức là cửa ra vào chính của một 
ngôi nhà. o (he ƒfront seafs of a bus: 
những chỗ ngôi đằng truóc trên xe buýi. 
front 0o 1 [lpr, Tn] ~ (onto) sth có 
mặt tiền đối diện với hoặc hướng về 
cái gì: hotels that front onto the sed: 
những khách sạn hướng mặt ra biển s 
Attracttue gardens fronted the houses: 
Những khu 0uườn đẹp đối diện uới các 
ngôi nhà. 2 [Tn usu passive] tạo cho 
mặt trước (băng cái gì): 7he monurnent 
tuds ƒronted uutth stone: Mặt trưóc tương 
đài xây bằng đá. 3 [Tn] (infml) (a) 
những khu vườn đẹp đối diện với các 
ngôi nhà. (b) giới thiệu (một chương 
trình phát thanh hoặc truyền hình): 
Dan Dauies has been chosen to front a 
ne  discusson programne: Dan 
Dauies đã được chọn để giới thiệu 
chương trình thảo luận mới. 

HD the front bench (một trong hơi dãy 
ghế tại nghị uiên Anh dành cho) các 
thành viên lãnh đạo của chính phủ và 
của phe đối lập: members on the front 
bench(es) opposite: các thành uiên lãnh 
đạo của phe đối lập s [attrib] the front- 
bench spobesman on defence: người 
phát ngôn của giới lãnh dạo uề quốc 
phòng. front-bencher n thành viên 
của nghị viện được quyền ngồi ở hàng 
ghế trước. 

the front line 1 chiến tuyến gần quân 
địch nhất; tuyến đầu: [attrib] #on¿- 
line troops, units, etc: những bụnh sĩ, 
đơn Ut, U.U. ở tuyến đầu. 2 vị trí quan 
trọng nhất, tiên tiến nhất hoặc nhiều 
trách nhiệm nhất: ứ the font line of 
research: ở tuyến đầu cúa công cuộc 
nghiên cứu. 

front man (nfmnÌ) 1 (người đóng vai) 
lãnh tụ hoặc đại diện của một tổ chức. 
2 người giới thiệu một chương trình 
truyền thanh hoặc truyền hình. 
front-page aở;? [attrib] khá quan trọng 
hoặc thú vị để được in lên trang nhất 
của một từ báo: ƒ#ont-page neus: tin 
tức trang nhất. 

front runner người có về có nhiều khả 
năng nhất sẽ thành công hoặc sẽ thắng, 
thí dụ trong một cuộc đua hoặc một 


frontogenesis 


cuộc thi: Who are the front runners In 
the PrestdentitadÌ contest?: Ai là người 
có khủ năng sẽ thống trong cuộc đua 
tranh chức tổng thống? 

frontage /frantidz ø [C, U] khoảng 
đất trước một tòa nhà hoặc trước một 
khu đất, nhất là bên vệ đường hoặc 
bên bờ sông: or sale, shop prernises 
uutth frontage on tuuo streets: Bán nhà, 
cơ ngơi làm cứu hàng uới khoáng đất 
mặt tiền nhìn ra hai mặt phố s q Luqre- 
house uuith good riuer frontage: một nhà 
kho uới khoáng dất tốt truóc nhà bên 
bờ sông. 

frontal /frantl/ œđÿ/ [attrib] 1 ở, từ, 
trong hoặc thuộc phía trước: œa fontai 
Uieu: rmôt quang cảnh phía trước so œ 
frontadl aftach: một cuộc tấn công uỗ 
mặt, tức là nhằm thẳng vào phía trước 
hoặc điểm chính yếu s full fontal nu- 
dity: khỏa thân hoàn toàn phía trước, 
tức là hoàn toàn trần truồng cho thấy 
toàn bộ phía trước của thân thể. 2 (y) 
thuộc về trán của một người: [rontal 
lobes: các thùy trán. 3 liên quan đến 
frông thời tiết: a f#ontal system: một 
hệ thống frông. 

fron.tier /frantio(r); S frAntior/ n 1 
[C] (a) ~ (between sth and sth); ~ 
(with sth) ranh giới giữa hai nước; 
biên giới: (he fronter betueen Âustria 
and Hungury: biên giới giữa Ào 0à 
Hungori. (b) đất ờ hai bên biên giới: 
[attrib] œ fonfter zone: khu uục biên 
giới s a fontHier toun: một thành phố 
biên giới o frontter disputes: những cuộc 
tranh chấp biên giới. 2 the frontier 
[sing] (esp S) giới hạn tận cùng của 
miền đất có người sinh sống, quá đó 
là vùng hoang dã và chưa khai phá: 
Beyond the frontier lay Uery reaÌ dan- 
gers: Vượt quá địa giói là có những 
nguy hiểm thật sự. 3 the frontiers [pl] 
giới hạn cuối cùng, nhất là nói về kiến 
thức về cái gì; lãnh vực: aduance the 
fontiers oƒƑ science: thúc đẩy tiến bô 
trong lãnh uục hhoa học o teqch neqr 
the frontiers oƒ one's subJect: giảng day 
sót uới giới hạn cúa đề tài, tức là đưa 
ra những thông tin vừa mới được phát 
hiện. c2 Cách dùng xem BORDER. 

P> fron.tiers.man /-zmeon/ n (p/ -men 
/-man/') người sống ở biên giới; một 
trong những người lập nghiệp đầu tiên 
tại một vùng. 

fron.tis.piece /frAntispi:s/ n (usu sing) 
minh họa ở đầu một cuốn sách, trên 
trang đối diện với trang tên sách; 
trang đầu sách. 

fronto- /frantou-/ comnb form 1 thuộc 
về mặt trước: ƒ#onío poarietadl: xương 
thóp trán. 3 ờ phần giới hạn của một 
khối không khí; frôn: #onfo genesis: 
sự hình thùnh frôn. 

front of house ø¡ phần của nhà hát 
dành cho khán giả; phòng khán giả. 
frontogenesis  /frAntodzenisis/ „ quá 
trình tiếp giáp giữa hai khối không khí 
không đồng nhất, tạo thành một vùng 


frontolysis 


nhiễu loạn do tương tác, nhiều mây và 
có mưa (vùng frôn); sự sinh frôn. 
frontolysis /frantalisisí4 n„ quá trình 
tan rã của một frôn thời tiết; sự mờ 
dần của frôn; sự tan frôn. 

fronton /franton/ ø„ sân chơi bóng 
pơølốt. 

frost /írost; US fra:st/ n 1 (a) [U] thời 
tiết nhiệt độ xuống dưới điểm đông, 
thường có băng giá: Young pÌanfs are 
often kiled by frost: Cây non hay chết 
Uì băng giá s a temperdture oƒ 10 de- 
grees oƒ frost: nhiệt đô 10 độ dưới 00. 
(b) LC] trường hợp hoặc thời kì có sương 
giá: There uuas a hequy ƒrost last night: 
Đêm qua có sương giá lạnh buốt s earÌy 
frost: sương giá sớm, tức là vào mùa 
thu se /œfe frosts: sương giá muôn, tức 
là vào mùa xuân. 2 [U] sương hoặc hơi 
nước đóng thành những tỉnh thể băng, 
trắng, nhỏ xíu bao phủ mặt đất, v.v. 
khi nhiệt độ hạ xuống dưới điểm đông; 
sương tuyết: The uuindscreen u0ds c0U- 
ered uith frost: bính chắn gió phú đây 
sương tuyết. 

b> frost u 1 [Tn] phủ sương tuyết lên 
(cái gì): ƒrosted. pauements: những uía 


hè phú dây tuyết. 2 [T'n passive] thường ' 


làm chết hoặc tổn hại (cây, v.v.) bằng 
sương giá. 3 [Tìn] (esp S) trang trí 
(bánh ngọt, v.v.) bằng kem lòng trắng 
trứng hoặc rắc đường phủ lên. 4 [Tn] 
làm cho (kính) mờ đi bằng cách cho nó 
có bề mặt nháp như phủ sương tuyết: 
frosted uuindou panes: của sổ kính mờ. 
ð (phr v) frost over/up bị tuyết phủ: 
The car tuitndscreen ƒrosted ouer during 
the night: Ban đêm bính chến gió của 
ô tô phủ dây tuyết. 

H frost-bite n [U] vết thương ở thân 
thể, nhất là ở các ngón tay, ngón chân, 
tai, v.v. do lạnh quá gây ra; tê cóng: 
Tuuo öƒ the mountain clữmbers Luere suƒ- 


Kerng ftom ƒfost-bite: Hai trong số 


những người trèo nút bi tê cóng. 
frost-bitten øđ7 bị tê cóng: chết cóng; 
phát cước: #osí-biften ears: tai phút 
Cước. 

frostbound zđÿ (về mặt đất) cứng lại 
vì sương tuyết. 

frost.ing /frostn; ỦS 'fra:stiy n [U] 
(esp ỦS) = IOING. 

frosty /frosti; ỨS 'fra:st1⁄/ œdÿj (-ler, - 
iest) 1 (a) rất lạnh, lạnh có sương giá: 
fosty uueather: thời tiết có sương gió s 
l†s sunny but the qt? 1s frosty: Trời 
năng nhưng bhông bhí rất lạnh. (b) 
phủ sương tuyết: ƒ#osty fields: những 
cánh dồng phủ sương tuyết. 2 (fig) lạnh 
nhạt và không niềm nở trong thái độ; 
không thân thiện; lãnh đạm: ở ƒrosúy 
loob, response, uuelcome, etc: một uê mặt 
lãnh đạm, câu trả lời, sự đón tiếp, 0.0. 
lạnh nhạt. 

frost.lly /-1l/ adu. frosti.ness n [U]: 
g certain ƒrostiness In her greeting: một 
Uê lãnh dạm nào đó trong sự chào hỏi 
của cô ta. 
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froth /ro0; US fra:9/ nø [UI 1 khối 
những bong bóng nhỏ, nhất là trên bề 
mặt một chất lòng; bọt: I don like beer 
uith too much ƒroth: tôi không thích 
bia có quá nhiều bọt. 2 (derog) cuộc 
trò chuyện, ý kiến, v.v. nhẹ nhàng 
nhưng vô bổ; chuyện phiếm: 75eir 
chatter uuas nothing but ƒrothl: Ho nói 
huyên thiên toàn chuyên tâm phào! 

P> froth 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) làm 
cho (một chất lòng) sủi bọt: ƒ#o¿b (up) 
œ milb shabe: làm cho cốc sữa sủi bọt. 
2 [I, Ipr] có bọt hoặc tạo ra bọt: The 
udter ftothed as tt tumbled doun the 
rocbs: Khi đổ xuống các tảng đó, nuóc 
sút bot o Animnadls uuith rabies often froth 
œt the mouth: Súc uật bị bênh dại 
thường súi bọt mép so (fg) He uuas so 
angry he uuas gÌmost ƒrothing dt the 
mouth: Nó giận quá đến gần sút bọt 
mép. 

frothy øđ; (-ier, -iest) 1 đầy bọt hoặc 
sủi bọt: #othy beer: bia nhiều bọt s a 
frothy mixture oƒ eggs and miÈbh: trứng 
đánh uới sữa súủi bọt. 2 nông nổi và 
tầm thường; hời hợt: ø nouel uritten 
in a fothy style: một cuốn tiểu thuyết 
có uăn phong hời hơi. froth.ily qdu. 
froth.iness ø [UIỊ. 

frottage /ratedz n kỹ thuật hay quá 
trình tạo hình bằng. các bôi chì trên 
giấy đặt lên hình mẫu; kỹ thuật đồ 
sao. 

froufrou /fru:fru/ n 1 tiếng sột soạt 
của quần áo (thường nói về phụ nữ). 
2 sự trang trí diêm dúa, kiểu cách ở 
quần áo phụ nữ; sự đdiêm dúa. 

frow /frau/ n cái rìu đẫn đẽo gỗ. 
froward /frousd/ ad}? archaœic 1 bướng 
bỉnh, ương ngạnh; đành hanh. 2 
không chịu đối nghịch, không ưa. 
frown_ /fraun/ 0 1 [E, Ipr] ~ (at sb/sth) 
làm cho lông mày xích lại gần nhau 
khiến da trán nhăn lại (để biểu thị sự 
giận dữ, sự suy nghĩ, sự lo lắng, v.v.); 
cau mày: Wha£s urong? Why are you 
founing?: Có chuyên gì không ốn thế? 
Tợi sao em lại cau mày? o Peter ƒrouned 
œ( the noise coming from the boys` bed- 
room: Peter cau mày khi có tiếng huyện 
néáo từ phòng ngủ bon con trdi U0ng 
tới o She read through the letter, froun- 
¡ng at is contents: Cô ta đọc hết búc 
thu, cau mày 0ì nội dung của nó. 2 
(phr v) rown on/upon sth không tán 
thành cái gì: My parents œÌuuays froun 
on late nights out: Bố mẹ tôi luôn luôn 
bhông bằng lòng tôi đi chơi đêm đến 
tận khuya os GưmblÌing ¡s founed upon 
by some church quthortHes: Một số chúc 
sốc nhà thờ phản đối trò cờ bạc. c> 
Cách dùng xem SMIRKE. 

> frown ø ve mặt nghiêm trang, giận 
dữ, lo lắng, v.v. tạo nên những nếp 
nhăn trên trán, biểu hiện sự không hài 
lòng; sự nghiêm nghị; vẻ khó chịu; 
sự cau mày: She ioobed up from her 
exam podper uuith q uuorried ƒroun: Cô 
tœ rời mốt khỏi bài thi của mình nhìn 


fruit 


lên uới một nét cau mày lo lắng s I 
noticed a shght ƒroun of disapproudl 
on his face: Tôi nhận thấy mặt ông ta 
thoáng cau mày có uê không tán thành. 
frowsty /fraust1⁄ œdj (derog esp Bri) 
(về không khí trong một căn phòng) 
hôi hám và ngột ngạt. 

ftowzy /fraozl/ œđdj (esp Bri) 1 bề 
ngoài lôi thôi lếch thếch hoặc không 
sạch sẽ; tôi tàn tiểu tụy; nhếch nhác. 
2 hôi hám; hôi và ngột ngạt; mốc meo. 
froze pí của FREEZE. 

frozen pp của FREEZE. 

FRS /ef a:r 'es/Ỉ œÖbör (Bri() Fellow of 
the Royal Society: Hội viên Hội Hoàng 
gia: Charles May FRS: Chorles May, 
hôi uiên của Hội Hoàng gia. 

fructidor /frAktida:/ ø tháng 12 của 
lịch thời cách mạng Pháp; Tháng Quả. 
fruct.ify /fraktifaU 0 (pí, pp -fed) [I, 
Tn] /nÙ) đàm cho cái gì) ra quả hoặc 
có kết quả. P fruc.ti.fica.tion /frAk- 
tiñ'kelƒn/ n [UI]. 

fructivorous /frAk'tivares/ øđ7 (nói về 
giống vật) sống bằng quả cây; ăn hoa 
quả. 

fruct.ose /frAktous, -oUz/ n lái đường 
có trong nước trái cây, mật ong, v.V.; 

fructoza. 

fructuous /frAktjuos/ adÿj mi nhiều 
quả, sinh quả: a fuctuous land: 0uùng 
đất hoa quả. 

fru.gal /fru:gl/ øđj (a) cẩn thận và tằn 
tiện, nhất là với tiền bạc và thức ăn; 
căn cơ, tiết kiệm: a ƒ#ugal house- 
heeper: một người quản gia căn cơ. (b) 
về đời sống cho thấy sự căn cơ, tiện 
đó; thanh đạm: 7 hey liued œ Uery fru- 
gødl existence, quotding dÌÌ luxuries: Ho 
sống rất thanh đạm, tránh mọt thứ xơ 
x¡. (©) ít tốn kém, ít về số lượng; đạm 
bạc: ơ frugal meal oƒ bread and cheese: 
một bữa ăn dạm bạc chỉ có bánh mì 
Uuà pho-mớót. b fru. gal. Ity đẢrugelatU 
n [TU]. fru.gally /-gel/ qdu. 

fruit /fru:t/ nø 1 [C, U] phần mang cùi, 
có hạt của một cây dùng để ăn; số lượng 
quả; trái cây: The country exports 
tropical ffuit(s): Nuóc này xuất khẩu 
trái cây nhiệt đới s Is a tomadto a frutt 
or a Uuegetable?: Cà chua là trái cây hay 
là rau? o Bananas, gppÌes and ordnges 
are gÌÌ fruit: Chuối, táo uà cưm đều là 
trát cây o This pudding has tuuo pounds 
0ƒ fresh frutt in tt: Cái bánh put-dinh 
này có 2 pao qud tươi o [attrib] fruit 
Juice: nước quủ ép o futt trees: cây ăn 
quả. 2 [C] (thục) bộ phận của một cây 
trong đó hình thành hạt; quả. 3 [C 
usu p/] bất cứ sản phẩm nào của cây, 
dùng làm thúc ăn: (he fruts of, the 
earth: những sản phẩm cúa đốt, tức 
là rau, ngũ cốc, v.v.. 4 (nhất là the 
fruits [pl]) kết quả hoặc phần thưởng 
của 

một hành động; một công việc khó 
khăn, v.v; thành quả: enjoy the 
fữut(s) o‡ one's labours: hướng (những) 
thành quả lao đông uất uẻ. 5 [U] (cũng 


fruitarian 


dried fruit) nho Hy Lạp, nho khô hoặc 
nho Xun-tan, dùng để ăn hoặc làm 
bánh. 6 (idm) bear fruit ‹> BEAR2. 
forbidden fruit ‹> FPORBID. 

> fruit 0 [I] ra quả: These appÌe trees 
haue qÌuays frutted tuuell: Những cây 
táo này bao giờ cũng sơi quả. 

H fruit-cake øò 1 [C, U] bánh ngọt có 
chứa quả khô. 2 (idm) nutty as a fruit- 
cake ‹> NUTTY (NUT). 

fruit-fly n ruồi nhỏ ăn chất thực vật 
rữa thối, nhất là trái cây thối; ruồi 
giấm. 

fruit-knife n„ dao nhỏ dùng để cắt và 
gọt trái cây. 

fruit machine (Ör:() (cũng esp S 
one-armed bandit) loại máy đánh bạc 
vận hành bằng cách bỏ một đồng tiền 
vào, thường phô bày những trái cây 
làm biểu tượng. 

fruit salad 1 ( esp Bri¿ nhiều loại trái 
cây cắt nhỏ ra và trộn với nhau, dùng 
ăn tráng miệng. 2 (US) món ăn có 
những mẩu trái cây nhỏ nấu đông và 
dùng làm món tráng miệng. 
fruitarian ru: taorion/ ø người ăn 
kiêng chỉ sống bằng quả cây tươi; 
người ăn chay. 

fruit bat /ru:tbot/ nø loại dơi lớn chỉ 
chuyên ăn hoa quả vùng châu Phi và 
Âu-Á; dơi tượng. 

fruit.erer /fru:tero(r)/  nm (esp Brữ) 
người bán trái cây, nhất là ở cửa hàng 
hoặc quầy hàng. 

fruit.ful /fru:tf/ ad/ 1 có nhiều kết 
quả tốt; sinh sản nhiều hoặc có lợi; 
thành công: a /utfulỦ experience, 
days tuorÈ, portnership: môt kính 
nghiêm có lơiu một ngày làm Uiệc có 
hết quả tốt, một sự công tác thành công 
o fruitƒful areas 0ƒ research: những lãnh 
Uục nghiên cứu đem lại nhiêu kết quá. 
2 sản sinh ra nhiều quả; sai quả. b 
fruit.fully /fru:tfel/ œdu. fruit.ful.- 
ness /fru:tfelnis/ n [UỊ. 

fru.ition /fru:1ƒn/ ø [U] sự thực hiện 
được hy vọng, kế hoạch, v.v.; sự giành 
được cái mình muốn hoặc cái mình đã 
làm để có được; toại nguyện: A/#ier 
months oƒ hard uuorB, our pÌans carne 
to [uere brought to frutition: Sau nhiều 
tháng làm uiêc uất ud, hế hoạch của 
chúng tôi dã được hoàn thành mỹ mãn. 
fruit.less /fru:tlis/ zđj không đem lại 
hoặc đem lại ít kết quả; không thành 
công; thất. bại: a frutfless aftermpt: một 
cố gống uống công so Qur eƒfforts to per- 
suade her uuere fTuttless — she didn† 
eUen listen: Những cố gắng của chúng 
tôi nhằm thuyết phục bà ta đã thất bại 
— thậm chí bà ta còn không thèm nghe. 
P fruit.lessÌly du. fruit.less.ness 0é 
LŨUI. 

fruity /fru:t1 aởÿ7 (-ier, -iest) 1 có mùi 
vị như trái cây; có chứa đựng nhiều 
trái cây: œ ƒTuify uuine: rươu Uuang có 
mùi nho s a frutty dessert: món tráng 
miêng có nhiều trái cây. 2 (nƒfml) hài 
hước theo kiểu thô lỗ và nhiều khi có 
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tính chất khêu gợi tình dục; chót nhả: 
œ frutty Joke, remoarb, story, etc: một lời 
nói đùa, nhộn xét, câu chuyên, U.U., chớt 
nhá. 3 (imfml) (về giọng nói, v.v.) ấm 
và trầm về giọng hoặc chất lượng: a 
R#uty chucble: một tiếng cười khúc 
khích ấm úp. 

frumenty /fru:maent/ n cháo lúa mạch 
nấu bằng sữa và đường có thêm gia 
vị; cháo sữa. 

frump /ramp/ n (derog) người (thường 
là phụ nữ) ăn mặc quần áo màu xám 
XI(, không hợp thời trang; người ăn 
mặc cổ hủ. > frump.ish q7: a frưmp- 
¡sh outfit: một bô cánh cổ hủ. 
frusemide /fru:zomid/ øạẹ dược liệu 
tổng hợp C¡¿H¡;CIN;O;S có tác dụng 
thúc đẩy đường tiểu; frusêmit. 
frus.trate /fraAstreit; S 'frastrelV 0 
[Tn] 1 (a) ngăn trở (ai) làm cái gì hoặc 
thực hiện cái gì: He hưd hoped to set 
qa neuu tuorÌd record, but uuds ƒrustrated 
by bad ueqather: Anh ta hy uong lập 
một hý lục thế giói mới nhưng đã bị 
cản trở bởi thời tiết xấu. (b) làm (những 
cố gắng, v.v.) thành ra vô ích; làm thất 
bại: Bad ueather has frustrated pÌans 
to launch the spacecrdft today: Thời tiết 
xấu đã làm thất bại bế hoạch phóng 
con tàu uũ trụ hôm nay. 92 làm (aì) bối 
rối hoặc nản lòng: Mary uuas frustrated 
by the lack oƑ appreciation shoun of 
her uuorb: Mary rất nắn lòng 0ì công 
Uiêc của cô không được đánh giá cao. 
> frus.trated zđ7 1 (a) [pred] nàn lòng; 
không hài lòng: Ás œ nurse she gof Uery 
frustrated, but being an qdministrdator 
seems to suit her: Làm y tá cô ta rốt 
chán nàn, nhưng làm hành chính hình 
như lại thích hợp uưới cô ta. (b) [attrib] 
không có khả năng thành công trong 
nghề mình đã chọn: im directors are 
Someftmes ƒrustradted qactors: Các đạo 
diễn điện ảnh đôi khi là những diễn 
Uiên đã thất bại trong nghề cúa mình. 
2 không được thỏa mãn về tình dục. 
frus.trat.ing ad? làm bực mình; làm 
nàn lòng: I fnd it fustrating thơt I 
can† speab other languages: Tôi lấy 
làm bục mình không nói được ngoại 
ngữ. 

frus.tra.tion /frA strelfn/ ø 1 [U] (tình 
trạng) nân lòng, không thỏa mãn; sự 
bực mình. 2 [C] trường hợp như vậy; 
sự thất vọng: Euery Job has tís frustra- 
tions: Công Uiêc nào cũng có những cát 
bực mình của nó. 

frustule /frastgju:l⁄ ø vo tách đôi của 
điatômê (thực vật đơn bào) chứa silic. 
frustum /frAstom/ npÌ frustumus /- 
tomas/ thân của một hình chóp khi cắt 
ngang phần đỉnh; hình nón cụt, hình 
chóp cụt. 

frutescent /fru:tesnt/ aởj giống như 
bụi cây; cây bụi. 

fruticose /fru:tikous/ zđÿ7 có nhiều bụi 
nhỏ, giống như bụi cây; tính chất cây 
bụi. 


fuck 


fry' /raU u (pí, pp fried /raid/) 1 [I, 
Tn] rán hoặc bị rán trong mỡ hoặc dầu 
sôi; chiên: f:ed chicben: gà rán os Dacon 
frying in the pan: thịt lơn muối đang 
rán trong chảo. c> Cách dùng xem 
COOKEK. 2 (idm) have bigger/other 
fish to fry cÿ FISH!. 

H frying-pan (US try. pan) ø 1 chảo 
nông, đáy phẳng, có cán dài, dùng để 
rán đồ ăn; cái chảo. 2 (idm) out of 
the frying-pan into the fire từ một 
tình huống xấu sang một tình huống 
xấu hơn. 

fry-up n (Bri) đĩa thúc ăn rán, nhất 
là thịt lợn muối, trứng, xúc xích, v.v.: 
We aluays hque q ƒfry-up ƒor Saturdoay 
lunch: Chúng tôi bao giờ cũng có một 
đĩa thức ăn rán cho bữa trưu thứ bảy. 
fryˆ /fraU n [pl u] 1 cá con hoặc cá mới 
nở, cá bột. 2 (idm) small fry c2 
SMALL. 

fryer (cũng frier) /fralo(r)/ wø 1 chảo 
to, sâu lòng để rán thức ăn, nhất là 
cá. 2 (esp S) gà giò thích hợp để rán. 
F-stop /efstop/ n ống kính máy ảnh 
có tiêu cự cố định; kính định tiêu. 
FT /(ef'ti:/abbr (Brrt) EInancial Tìmes: 
thời báo tài chính: The FT (share) m- 
dex: ch số (cổ phân) của tờ Thời báo 
tài chính. 

Ft œöör (trong các tên gọi) Fort: pháo 
đài: Ft Wiliam: Pháo đài Wihiam, thí 
dụ trên bản đồ. 

ft abbr (cũng symb) feet; foot: 11 ƒt x 
6ƒ (11' x 6): 11 phít nhân uới 6 phít 
o She tuuas only ð ƒt (taÌÌ): Cô ta ch cao 
có 5 phí. Cf TN, YD. 

F test /ef tzist/ n0 tet thử nghiệm 
trong thống kê, dùng cho phân bố F; 
thử nghiệm F. 

fubsy /fAbsi œdj Briưt tnfữn/ béo lùn 
(nói về người). 

fuch.sia /0uj9/, n cây bụi có hoa đỏ, 
tía hoặc trắng rủ xuống; cây hoa vân 
anh. 

fuchsine /fuksin/ ø chất màu 
CaoHieN ạ có màu đó sáng dùng chế tạo 
các màu nhuộm khác; chất fuesin. 
fuck /faAk/ o (A s/) 1 [I, Tn] giao cấu 
với (ai). 2 [I, Tn] (nhất là dạng mệnh 
lệnh hoặc như một ¿hán từ trong những 
lời kêu lên biểu hiện sự giận dữ, bực 
bội hoặc ghê tờm cực độ): Fuck (01: 
Me hiếp! s Fucb you — I don care tƒ 
Ï neuer see you gan: È).me mày — do 
không bao giờ gặp mày nữa tao cũng 
đếch cần s Fucb the bloody thing tt 
uuon† tuorb: Đ.me cái của chết tiêt này 
nó không chạy. 3 (idm) fucking well 
(dùng để nhấn mạnh một lời nói giận 
dữ, nhất là một mệnh lệnh); chắc chắn; 
rõ ràng: ŸYoure ƒucking uuelL coming 
uhether you tuant to or not: Dút khoát 
là mày phải đến dù mày muốn hay 
không. 4 (phr v) fuck aboutaround: 
cư xử ngu ngốc hoặc vô tích sự: S/op 
fuching around and come and gLUe me 
œ hang: Thôi dùng có loăng quặng nhí 
nhố nữa, lại giúp tao môt tay. fuek sb 


fucoid 


about/around đối xử với ai tôi tệ và 
thiếu chu đáo: This bloody company 
heeps fuching me about: Cói công íy 
chết tiệt này uẫn đối xứ uới tao chẳng 
ra cái ở. gì. fuck off (nhất là lối mệnh 
lệnh) cút đi. fuek sth up làm hồng 
hoặc hủy hoại cái gì. 

P fuck ø (usu s/ng) (Á sử) 1 hành động 
giao cấu. 2 (sez¿sf) người, nhất là phụ 
nữ, được xem như bạn làm tình: She' 
a good fucb: Con bé ấy làm bạn tình 
hay lắm. 3 (dm) not care/give a fuck 
(about sb/sth): không cần: He doesnt 
8Lue qa fuck œbout anyone else: Nó cóc 
cần di có. 

fucker n (A s/) (như một từ chửi rủa 
chung) đồ ngu; đồ ngốc. 

fuck.ing (A s/) øđÿj, ødu (dùng để nhấn 
mạnh thêm những biểu thị giận dữ, 
bực bội, v.v.): Ứm ƒfucking sich 0ƒ the 
tuholÌe fucbing lot oƒ you: Tao chán ngấy 
củ lũ chúng mày lắm rồi, 

H fuck-all w [U] (A sử) chẳng có gì cả: 
Youue done fucb-dld today: Hôm nay 
mày đã chống làm cói quát gì cả s [at- 
trib] He fuch-dlÌ use as a goaLbeepcr: 
Dùng nó làm thủ môn chẳng được cúi 
tích sự gì. 

fuck-up /fAkAp/ œ (A sử) sự hỗn độn 
hoàn toàn; thâm họa: Whdt a fucb-up!: 
Thật là tai hoa! 

fucoid_ /ÿu:koid/ dd; giống như loài tảo 
biển; dang tảo biên. 

b fucoid n tảo biến hoặc tảo hóa thạch. 
fucose /§u:kous/ n đường 
CH;(CHOH)„CHO có trong tảo nâu và 
trong nhiều glyco prôtêin, đặc trưng 
cho nhóm máu của loài có vú; đường 
FPucôza. 

fucoxanthin /ÿu:kousonOin/ né chất 
màu nâu xám C„;H;szOs thường có 
trong tảo biến; chât fucôxantin. 
fucus /Øu:kas/ ø một số trong những 
loài tảo biển nâu, dùng chiết xuất lốt; 
tảo nâu. 

fuddle /fAdl/  [Tn esp passive] làm 
cho (a1cái gì) hoang mang, bối rối, nhất 
là bằng rượu: ¿n œ fuddled state: trong 
tình trạng nứa tính nửa say se one®S 
mìnd fuddled uíth gin: dầu óc mụ mẫm 
UÌ rươu gin. 

b> fuddle rø (usu sing) tình trạng bối 
rối, hoang mang: My brains in a fud- 
die: Đầu óc tôi dang hoang mang. 
fuddy-duddy /ñdidAd/ né (nfữmi) 
(derog or Joc) người có những ý nghĩ 
và thói quen lạc hậu, cổ hủ; người hủ 
lâu: Youre such an old fuddy- duddy!: 
Ông là một lão già hú lâu quới! s [attrIb] 
You and your fuddy-duddy tdeods!l: Anh 
Uuà những ý kiến hú lâu của anhi 
ftudge' /fadz n [U] kẹo ngọt mềm, làm 
bằng đường, bơ và sữa, thường có thêm 
hương vị: chocoldate |uuadnut fudge: keo 
mềm sôcÔ0G / hạt dẻ. 

fudgeˆ /fadz ø [Tn] (mm) 1 làm (cái 
gì) một cách vụng về và không thôa 
đáng; làm quấy quá: He had to fudge 
g repky because he didn?t knou0 the rught 
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ansuer: Nó đã phải trẻ lời quấy quá 
Uì không biết câu trẻ lời đúng. 2 xuyên 
tạc hoặc làm giả (cái gì); tránh né (cái 
Bì): Our manager has been fudgrng the 
issSue 0ƒ, bonus paymerifs ƒor months: 
Ông giám đốc của chúng tôi đã tránh 
né uấn đề tiền thưởng trong nhiều 
thúng. 

Fuegian /fweidgian/ n thành viên của 
thổ dân da đó vùng Tierra del Fuego 
(quần đảo ở cực nam Mỹ); người 
Fugian. 

fuehrer /uora/ n lãnh tụ; thủ lĩnh. 
fuel /§8u:øel⁄/ ø 1 [U] (a) chất liệu đốt 
lên để tạo ra nhiệt hoặc năng lượng, 
thí dụ gỗ, than, dầu lửa, v.v.; chất đốt; 
nhiên liệu: Wha¿ sort oƒ fuel do these 
machines need?: Những cái máy này 
cần nhiên liệu nào? (b) vật liệu tạo ra 
năng lượng hạt nhân. 2 [C] bất cứ loại 
nhiên liệu cụ thể nào. 3 [C] đñg) cái 
làm tăng thêm sự giận dữ hoặc những 
tình cảm khác; cái khích động: Hs 
Indifference uuas a fƒueÌ to her hafred: 
Thái đô hờ hững của anh ta càng khích 
động thêm sự thù ghét của cô ấy. 4 
(idm) add fuel to the flames c> ADD, 
P fuel u (-I-; ỨS -l-) 1 [I] lấy chất đốt 
vào; đổ nhiên liệu: Ai gircrdƒt must 
fuel beƒfore a long fight: Tốt cả các máy 
bay đều phải đổ nhiên liêu trước một 
chuyến bay dài. 2 [Tan] cung cấp nhiên 
liệu cho (cái gì): fuelling ø car tuith pet- 
roÌ: cung cấp xăng cho một chiếc ôtô so 
(hg) tmfatHon fuelled by big uuage tn- 
creases: nạn lam phát bị khích thích 
thêm uì những khoản tăng lương lớn. 
fug /fAg/ n (usu sing); (inữnÌ) không 
khí nóng ngột ngạt, thí dụ trong một 
căn phòng hẹp hoặc đông người: Open 
the uundou — theres quite a ƒug In 
here: Mở của số ra — trong này ngột 
ngạt quá. b fuggy dd|. 

fugacious /§u: 'geljas/ ad) 1 chóng tàn 
phai, mau héo; sớm nở tối tàn. 2 
không tồn tại lâu; thoảng qua, chốc 
lát, phù du. 

fugal /ðu:gal/ ødj giống như một bản 
nhạc pha trộn nhiều loại hình (nhạc 
fuga), kiểu nhạc fuga. 

fugato /fu:ga:tou/ n hay øđÿ (nói về 
một đoạn nhạc) fuga; nhạc fuga (một 
dạng thức nhạc trình diễn). 

-fuge /-fugj/ comb ƒorm (— n) chỉ sự 
đánh bạt; xua duổi: Insectfuge: thuốc 
diệt côn trùng. 

fu.git.ive /§u: dzotiv/ nẻ ~ (from 
sb/sth) người chạy trốn hoặc lánh nạn: 
fugtiiues from œ country rauaged by 
uar: những người lánh nạn khỏi một 
đất nưóc bị chiến tranh tàn phú s a 
fugtHue from Jjustice: một hé chạy trốn 
công lý. > fu.git.ive ad 1 bỏ trốn, chạy 
trốn: œ fugitiue crữnindl: một tên tôi 
phạm dang bỏ trốn. 2 [usu attrib] (ữmÙ) 
chỉ kéo dài một thời gian ngắn; thoáng 
qua: /g@tiue thoughts, tmpressions, 
sensations, etc: những ý nghĩ, ấn tương, 
cảm xúc, U.U. thoáng qua. 


fulgurite 


fugle /Øu:gl/ u archaic hành động như 
lãnh tụ. 

fugleman /ÿu:gÌlman/ ø› 1 lính được 
huấn luyện để làm mẫu cho đồng đội; 
lính tập, cai. 2 người lãnh đạo, lãnh 
tu. 

fugue /ÿu:g/ ø„ bản sáng tác nhạc 
trong đó một hoặc nhiều chủ đề được 
đưa vào rồi được lặp lại theo một mô 
thúc phức hợp; £uga. 

-ful sư/ƒ 1 (với dt và đgt để tạo nên 
£¿) đầy; có những phẩm chất của; có 
thể xây ra: beuuHful: đep s masterfud: 
bậc thây s forgetful: hay quên. 2 (với 
đt tạo nên các đ/) số lượng làm đầy: 
handful: một nắm, một uốc s mouthfll: 
một miếng, ngụm. 

Fula, Fulah /fu:lo/ zp/ Fulas, Eulahs 
thành viên của dân tộc Tây Phi; dân 
Fule. 

Fulani /fu:la:n1⁄ nDỈ Fulanis I người 
Eula. 2 ngôn ngữ miền Côngô của người 
Fula; tiếng Fula. 

ful.crum /folkrom/ n (p¿ ~s hoặc ful- 
cra /“fulkre/) điểm tựa của một đòn bẩy. 
fulfill (US fulfill) /6lñỦ/o  (CH-) 
[Tn] 1 thực hiện (cái gì) hoặc hoàn 
thành (cái gì): fUjfHÙ a promise, proph- 
ecy: thực hiện một lời hứa, một lời tên 
đoớn. 2 thỏa mãn (cái gì); đáp ứng: 
(HH qa destre, pruyer, hope, need, 
dream, etc: đáp ứng môt ham muốn, 
lời khẩn câu, nguyên uong, nhu cầu, 
mơ ước, U.U. s Does your Job fulfl your 
expectations?: Công uiêc làm của anh 
có thôa mãn được những mong đơi của 
anh không? 3 thỏa mãn những đòi hỏi 
riêng biệt của (cái gì): fuj/il the terms 
o£a contract: thực hiện dây đủ những 
điều khoản của hơp dông s full the 
conditions of entry to a uniuersity: thỏa 
mãn các điều biên uào đại học. 4 thi 
hành (cái gì); làm; hoàn toàn tuân theo: 
fulfi a duty, a command, an obligafion, 
efc: thi hành môt nhiêm Uụ, một mênh 
lênh, một nghĩa Uụ, U.U.. 5 ~ onesel‡ 
phát triển đầy đủ khả năng và tính 
cách của mình: He as able to fulfi 
himselƒ through music: Nó có thể phót 
triển hết khả năng qua âm nhạc. 

> ful.flHed øđÿj thỏa mãn; hoàn toàn 
sung sướng: He doesn† feel redally fuử- 
fRiled im his present Job: Nó không cảm 
thấy thật sự thôa mãn trong công uiêc 
hiện nay của nó. 

ful.fil.ment ø [U] sự hoàn thành, thực 
hiện hoặc được hoàn thành, thực hiện. 
fulgent /ÍAldzonV œd7 ƒmỉ rực rỡ, óng 
ánh; chói lọi 

fulgurant /fAlguoranU, fulgurous 
/-res/Ỉ œdJ ƒmÌ mực rỡ, óng ánh; lóng 
lánh. 

fugurate /fAlgjurei/ 0o ƒØmi tòa sáng 
lấp lánh, long lanh: Biue eyes that fugu- 
rated terror, loue or hate: Cặp mắt xanh 
long lanh tình yêu, khiếp nhuoc hay 
thù ghét. 

fulgurite /fAlgjurait/ ø khối thủy tỉnh 
tạo thành bởi sự nung nóng chảy cát 


fuliginous 


và đá ở nơi sét đánh; lưỡi tầm sét, 
fungurit. 

fuliginous /"§u: 1id3inas/ ad} mi l(a) 
ám khói. (b) tối tăm; âm u. 2 có màu 
tối hay màu bụi bẩn; bẩn. 

full: /o/ øđj (-er, -est) 1 ~ (of sth/sb) 
(a) nắm giữ hoặc chứa đựng nhiều hết 
mức; đầy: drauers full to ouerflouing: 

các ngăn béo dây phè s My cup is fLH: 
Cốc cúa tôi dây rồi s The bin needs 
ermptytng; 1F s fuÌ of rubbish: Thùng rác 
cần phải đem đố, đây rác rôồi o The 
theqtre ts full, Im ffaid you TÌ hque to 
uudtt for the next shou: Rạp hát hết chỗ 
rôi, tôi e rằng ông sẽ phải đợi buối diễn 
sơu. ‹> Cách dùng xem EMPTY!, (h) 
có hoặc chứa đựng nhiều; đống; chật 
ních: œa iabe full oƒ fsh: một cái hồ 
đây cá s a room full of people: một căn 
phòng chật ních người s She* full of 
Uttality: Cô ta tràn đây súc sống. 2 ~ 
of sth hoàn toàn bận suy nghĩ về cái 
gì: She L0G8 fuli 0ƒ the neuus: Cô ta cứ 
luẩn quấn mỗi uới cát tim đó, tức là 
không ngừng nói về tin ấy. 3 ~ (up) 
đã ăn uống đủ rồi; no: No more thanb 
you, Ïm full up: Thôi dùng thêm nữa, 
cđm ơn, tôi no lắm rôi. 4 [attrib] (a) 
trọn vẹn; nhiều: giue full tnformation, 

detoits, Insirucijons, eíc: dua lại thông 
tin, chỉ tiết, chỉ dẫn, 0.0. đây đủ. (b) 
trọn vẹn; đạt tới giới hạn cụ thể nào 
đó hoặc thông thường: 7he roses gre in 
ful bloom: Hoa hông đã nở hết s I had 
to uuait a full hour ƒor the bus: Tôi phải 
đợi xe buýt trọn một tiếng đông hồ s 
He got full marbs ƒor his essay: Nó đã 
được điểm cao nhất uề bài luận s Her 
dress uuas a fMÌÌ three tnches qboue the 
hnee: Cái áo dài của cô ta cao trên đâu 
gối đúng ba imsơ. 5 [usu attrib] tròn 
trĩnh; đầy đặn; bầu bĩnh: ø f1 fñigure: 
một dáng người mộp mạp so rather tui 
in the face: mặt hơi tròn trĩnh. 6 (về 
quần áo) lùng thùng hoặc làm bằng 
nhiều vải: œ full skữt: một chiếc uđy 
rông lùng thùng o Please mabe this cog£ 
œ litte fuller across the bacb: Đề nghị 
ông may cái áo rông ở lưng hơn một 
chút. '7 (về giọng nói) trầm và dịu dàng. 
8 (idm) at full stretch: hết mức khả 
năng: uuorbing at ƒUÙÙ stretch: làm uiệc 
hết súc mình. at halffuld cock c? 
COCKZ. come full cirele trở lại điểm 
xuất phát sau một loạt sự kiện, kinh 
nghiệm, v.v.. come to a full stop dừng 
lại hoàn toàn: 7he car cdmne to a full 
siop d£ the truffic lights: Chiếc ôtô dùng 
hẳn ở chỗ đèn _ Lê thông. dvaw one- 
self up to ones full height ‹> 
DRAWẺZ. the first/full flush of youth, 
etc c+ FLUSHÌ. (at) fuH blast trong 
tình trạng súc mạnh, hoạt động, v.v., 
tối đa: going, talking, shouting full 
blast: đi hết tốc lực, nói chuyên hết súc 
sôi nối, hét thật to o An orchestra pÌay- 
Ing dt full bÌast 1s a tremendous sound: 
Một dàn nhạc chơi hết cỡ là một âm 
thanh khủng khiếp. full of beans/life 
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có nhiều nghị lực và sức sống. full of 
the joys of spring sôi nổi và vui và. 

(at) full length với thân hình nằm dài 
ra; sóng soài: iying full length on the 
sofu: nằm duỗi dài trên ghế xôƒu. full 
of oneself (derog) ích kỹ và kiêu ngạo; 

tư phụ; tự mãn: You?re uery fuii 0ƒ 
yourselƒ today, I must say: Tôi phải nói 
là hôm nay anh tự phụ, tự mãn lắm. 

full of one°s own importance (derog) 
cho rằng mình rất quan trọng; tự cao 
tự đại. (at) full pelt/tilspeed hết tốc 
lực hoặc hết sức: He droue full tt trto 
the lamppost: Nó đã lát xe hết tốc lực 
đâm uào cột đèn. full speed/ steam 
ahead (tiến lên) hết tốc độ và sức lực. 
øive full/ short measure c> MEAS- 
URE. give sb/sth full play cho a1/cái 
gì hoàn toàn tự do hành động hoặc phát 
biểu. have ones hands full ‹> 
HANDI.in full trọn vẹn; không bỏ sót 
cái gì: publish a report in full: công bố 
toàn uăn một bản báo cáo so uurite one 
name in full: uiết tên đây đủ, thí dụ 
John Henry Smith chú không viết 
J.H.Smith. in full cry (về một bày chó 
săn) cùng sủa ầm ï khi đuổi theo con 
mồi: (ñg) The pop group raced for their 
cơr, pursued by fans In fulÌ cry: Nhóm 
nhạc pop chạy ro ôtô, đuổi theo sau họ 
là những người hâm mộ hò hét ầm ï. 
in full play vận hành hoặc hoạt động 
hết mức. in full sail (về thuyền) với 
tất cả các buồm căng ra hoặc dong lên. 
in full swing hoạt động sôi nổi nhất: 
The party uuas In fUuÙÙ suuing tuhen tùe 
arriued: Khi chúng tôi đến cuộc liên 
hoan đang sôi nổi nhất. ïn full view 
(of sb/sth) hoàn toàn có thể trông thấy: 
He performed the trick tn full Uteu of 
the tuhoÌe qudltence: Nó thục hiện cới 
trò đó hoàn toàn trưóc mốt tất cả mọi 
người có mặt. to the full ở mức độ lớn 
nhất có thể được: enJoy le to the full: 
hưởng thụ cuộc đời thỏa thích. 

P> full du 1 một cách chính xác; một 
cách trực tiếp: John hữ hứm full in the 
ƒace: (John đấm nó trúng ngay giữa 
mặt. 2 rất: as you bnouu full uell: như 
onh biết rất rõ. 

full.ness (cũng ful.ness) nạ [U] 1 sự 
trọn vẹn; sự đầy đủ. 2 (idm) in the 
fulliness of tỉme: vào lúc thích hợp 
hoặc đúng lúc; rút cục: In (he fulÌness 
0ƒ tưne they married and hơd chidren: 
Rút cục họ lấy nhau uò có nhiều con. 
fully œdởu 1 đầy đủ; hoàn toàn: fuljy 
sơfisfied: hoàn toàn thỏa mãn s She 
uuas fully dressed tm ffue minutes: Cô 
ta mặc xong quần áo hoàn toàn trong 
năm phút s Ï uuas fully expecting to Ìose 
my Job, so this promotion has come œs 
 complete surprise: Tôi hoàn toàn chờ 
đợi sẽ mất uiêc, cho nên sự đề bạt này 
là một sự ngạc nhiên hết sức. 2 chí ít; 
cả thây; ít ra: The Journey tui tabe 
fulw tuo hours: Chuyến dt sẽ mất chí 
ft hai giờ. 3 (idm) fully stretched bị 
buộc phải làm việc, v.v., hết sức hoặc 
hết tài năng mình. fully-fashioned 


full 


adj (về quần áo phụ nữ) được cắt cho 
bó sát người. fully-fledged ad;ÿ 1 (về 
chim non) đã có đủ lông đủ cánh. 2 
ứïg) đã trưởng thành và có uy tín: Cơm- 
puter science 1s nou a ƒully-fledged acgd- 
demic subJect: Khoa học máy tính ngày 
nay đã là một môn học phát triển đây 
đủ. 

full back (trong môn hốc-cây, bóng đá, 
v.v.) cầu thủ bảo vệ đứng gần khung 
thành; hậu vệ. 

full-blooded adj 1 thuần giống: a fuli- 

blooded mare: một con ngụa cái thuần 
giống. 2 khỏe và tráng kiện; cường 
tráng: œa /ul-biooded and passiondfe 
Derson: rmôt người cường trúng Uà say 
mê o (g8) a fuli- blooded argument: môt 
cuộc tranh luận sôi nổi. 

full-blown øđÿ (về hoa) phát triển đầy 
đủ; nờ hoàn toàn: /ujl-bloun roses: 
những bông hông đã nở bung ra. 

full board sự cung cấp chỗ ngủ và tất 
cả các bữa ăn trong một khách sạn, 
v.v.: The price is £#20 for bed and bredak- 
fast, #25 full board: Giá tiền là 20 pao 
tiền phòng uò bũa điểm tâm, 25 pao 
tên phòng uò các bữu ăn. Cf HALF 
BOARD (HALE). 

full-bodied zởđ/ có chất lượng, giọng 
điệu, v.v. tốt, hay: a fuli-bodied red 
uine: môt loại uang đó có chất lượng 
cao. 

full house 1 rạp hát, rạp chiếu bóng, 
v.v., tất cả các ghế đều có khán giả 
ngồi: We hque a full house tonight: Đêm 
nay chúng tôi hết chỗ (hết ué). 2 (trong 
đánh bài xì) bộ bài của một người chơi 
gồm có ba quân cùng một bậc và hai 
quân cùng một bậc khác, thí dụ ba 
quân K và hai quân khác. 3 (trong chơi 
bài bingo, v.v.) bộ các con số cần thiết 
để thắng. 

full-length adÿ (a) (về một bức tranh, 
một chiếc gương, v.v.) cho thấy toàn 
thân người. (b) không bị cắt ngắn; dài 
như mong muốn: a fủll-length nouei: 
một cuốn tiếu thuyết toàn uốn so a full- 
length sbưrt: một chiếc uáy dài hết cỡ, 
tức là chấm gót. 

full marks số điểm cao nhất có thể 
được trong một kỳ thị, v.v.: (ug) Ï musf 
sơy Ï giue you full marbs ƒor your tacfful 
handhùng öoƑ a dỨ/ficult situaHon: Tôi 
phải nói là tôi cho anh điểm muời 0ê 
Uiêc anh đã xử lý rất khéo một tình 
huống khó khăn. 

full moon trăng ở độ tròn nhất, toàn 
bộ vành tròn đều sáng; thời kỳ trăng 
tròn. Cf NEW MOON (NEW). 

full page ad chứa đầy một trang: ơ 
RuH page aduertisement: quảng cáo cá 
một trung. 

full-scale zđj không bị giảm bớt về 
kích thước; có kích thước như chính 
bản thân đồ vật; hoàn toàn: ø fJ1-scale 
drauing, pÌan, design, etc: một búc Uẽ, 
sơ đô, mẫu, 0.U. bích thuóc như thật s 
(g) a full-scalÌe reorgantzatton of the 
department: uiệc cdi tổ toàn bộ khoa. 


fuller 


full stop (cũng full point, ỨS period) 
1 dấu chấm (.) dùng ở cuối một câu 


hoặc sau một chữ viết tắt. 2 (dùng để 


chỉ tính chất cuối cùng, tính chất dứt 
khoát) không có gì nói thêm nữa; chấm 
hết: I just thính he is Uuery unpleasant, 
full stop: Tôi chỉ cho rằng nó là thằng 
dáng ghét, thế thôi. 

full time kết thúc một trận bóng đá, 
v.v.; hết giờ. 

full-time øđ;j về hoặc trong toàn bộ 
ngày làm việc hoặc tuần làm việc: ø 
ful-Hme Job: một uiệc làm cả ngày (cả 
hai buốt) hoặc cả tuân, cả tháng. —adu 
trên cơ sở làm việc cả ngày (hai buổi) 
hoặc tuần; đầy đủ thời gian: ¿øork 
full-dme: làm uiệc đây đủ thời gian. 
Cf PART-TIME (PARTĐ). 

fuller /fola(r)/ n người thợ chuội và hồ 
vải vừa mới dệt. 

D fullers earth loại đất sét dùng cho 
việc đó. 

fulmar /fulme/ n chìm biển vùng biển 
Bắc (Pulmarus glacialis) có họ hàng với 
chim hải âu; hải âu bắc cực. 
ful.min.ate /fAlmineit; US 'fol⁄ o [T, 
Ipr] ~ (against sb/sth) phản đối mạnh 
mẽ và ầm ï; nồi giận đùng đùng. 

> ful.mina.tion /fAlminelfƒn; ỨS /fol- 
n (a) [U] sự nổi giận đùng dùng. (b) 
LC] trường hợp nổi giận đùng dùng, sự 
phản đối hoặc chỉ trích gay gắt. 
ful.some /folsem/ ødj quá đáng và 
không thành thật: ƒuisome uuords, cơm- 
phments, etc: những lời lẽ, lòi khen, U.U. 
thát quá os be fuÌsome th oneS prdIS©: 
tô ra quá đáng trong khen ngơi. P ful.- 
somelÌy aởu. ful.some.ness ø [U]. 

Fu Manchu moustache. n ria mép đài, 
rậm mọc quặp xuống cằm; ria quặp. 
fumarase /fu moroz/ „0 một enzym có 
tác dụng thúc đẩy phản ứng sinh năng 
do sự kết hợp axit fumaric và axit ma- 
lic; chất fumaraza. 

fumarate /u:meroit/ n0 hợp chất hóa 
học muối và etxte họp bởi kết hợp axit 
fumaric và nguyên tử kim loại, 
ancôhôla hay các nhóm hóa học khác; 
chất fumarat. 

fumaric acid  /ju:marik/ øố một axit 
HOOCCH = CHCOOH tìm thấy trong 
nhiều loại cây và được sử dụng trong 
công nghệ chất dèo; axit fumaric. 
fumarole /u:meroul/ n hố trong hay 
gần núi lửa mà từ đó phun ra khí và 
hơi nước; miệng núi lửa, khe phun. 
fumble /fAmbl/ u 1 [I, Tn] sờ hoặc cầm 
(cái gì) vụng về hoặc lúng túng; làm, 
cầm lóng ngóng: He fumbled the ball 
and then dropped tt: Nó lóng ngóng bắt 
lấy quủ bóng rôi đánh rơi. 2 [Ipr] ~ 
at/for/with sth dùng bàn tay một cách 
vụng về khi làm cái gì hoặc tìm kiếm 
cái gì; dò dẫm; sờ soạng: /ưưmble in 
ones poche( ƒor Some CoIins: sờ sogng 
trong túi tìm uùòi đông tiền s She fưm- 
bÌed uutth her notes and begun to speak: 
Cô ta lóng ngóng uới các bàn ghỉ chép 
của mình rôi bắt dầu nói s fưmnble for 
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the light suitch: dò dẫm tìm nút bật 
đèn o (fig) fumble for the rtight thung to 
say: suy nghĩ tìm điều cần nói. 3 [Ip] 
~ about/around cử động vụng về khi 
làm cái gì hoặc tìm cái gì: /fưưnbhng 
around in the darb: dò dẫm trong bóng 
tốt. 

> fumble øò /singj hành động lần mò, 
dò dẫm, lóng ngóng. 

fume /u:m/ ø (usu pj) khói, khí hoặc 
hơi nước có mùi nồng: petrol fưưmes: hơi 
xăng o The atr tuœs thịch toith cugúr 
fumes: Không hhí đặc sêt khói xì gò. 
b fume 0 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) rất 
tức giận; tô ra rất tức giận; nổi đóa: 
fume dt the delay: nổi đóa uì sự chậm 
trễ o By the từne tLue arriued an hour 
late she uuas fuming (th rage): Lúc 
chúng tôi đến chậm mất một tiếng đồng 
hô, bà ta đang nổi đóa (uì giận dữ). 2 
[I] bốc khói hoặc tôa khói: The srnoul- 
dering Lurecb fumed ƒor days: Cái đống 
đổ nát cháy âm ¡ ấy đã bốc khói trong 
nhiều ngày. 3 [Tn] xử lý (nhất là gỗ) 
bằng khói hóa chất cho. sâm màu; hun 
khói: fưưned oab: gỗ sôi hun khói. 
fu.mig.ate /u:migei/ 0ø [Tn] diệt 
những vi trùng lây nhiễm, côn trùng, 
v.v., trong (cái gì) bằng khói của một 
số hóa chất; xông khói: The hospttal 
tudrds uuere fumigoated gfter the out- 
break oƒ typhus: Các phòng bênh uiên 
đã được xông khói sau bhi xuất hiện 
sốt phát ban. 

fu.miga.tion /u:migelƒn/ ø [Ù]. 
fumitory /u:mater/ ø một số trong 
những loài cây leo (giòng Pumarlia, họ 
Fumariaceae); cây địa lam. 

fun /fAn/ ø [UỊ 1 sự thích thú, sự vui 
thích: We had lots of fun dt the ƒqir 
today: Hôm nay chúng tôi 0ui chơi rất 
nhiều ở hội chợ o lt toob dÌÌ the fun oƒ 
the occaston tuhen tue heqrd that you 
uuere LÌÌ: Khi nghe nói anh ốm chúng 
tôi mất hết cả 0uui thú trong dịp lễ o 
What fun it uUulHÙ be tuhen tue dÌÌ go 0n 
hoiiday together: Thật là thích biết bao 
khi tất có chúng ta cùng ởi nghỉ o Haue 
fun!: Hãy uui chơi đi! 2 nguồn vui thú; 
trò vui: Sailing ¡s (good jgreadt) ƒfun: 
Chèo thuyền là một nguồn uui lớn s 
Its not mmuch fun going to party gÌone: 
Đi dự tiệc một mình thì chẳng thích 
thú gì mấy. 3 tính hay đùa nghịch; tính 
hay hài hước: She”s 0ery liuely and full 
0ƒ fun: Cô ấy hoạt bát uà thật uui tính. 
4 [attrib] (sp US) làm buồn cười; làm 
thích thú; ngộ nghĩnh: ơ fun hat: một 
cái mũ ngô nghĩnh. 5 (tdm) Qust) for 
fun/for the fun of it; Qust) in fun 
để đùa; không nghiêm túc; như chuyện 
đùa; cho vui: 7n learning to coob, Jusí 
fer the fun oƒ tt: Tôi đang học nếu ăn, 
chỶ là cho uui thôi s He only said it in 
fun — he didn?t redlly mean it: Anh ấy 
chỉ nói đùa thôi, thực ra anh không có 
ý như uậy. fun and games (infmi) 
những hoạt động vô tư lự và vui đùa: 
Thats enough fun and gaưmesl Lefs get 


func.tion 


doun to uuorb: Thôi, 0ui chơi thế là đủ 
rôi! Bắt tay uào uiệc thôi. make fun 
of sb/sth (gây cho người ta) cười a1 
cái gì, thường là với ác ý; nhạo báng 
al⁄ cái gì; giễu cợt: is cruel to mabe 
fun oƒ people tuho stammer: Giễu cơf 
người nói lắp là tàn nhẫn. poke fun 
at sb/sth cÿ POKEÌ, 

Hfun-fair (cũng fair) n tập hợp những 
trò giải trí, quán bán hàng và trò biểu 
diễn phụ ở ngoài trời; thường ở một 
công viên; hội chợ giải trí. 
funambulis /u:nœmbjulisV n mi 1 
người đi trên dây. 2 trò xiếc khéo tay. 
fun and games ø trò tiêu khiển, giải 
trí đòi hỏi sự can đảm; trò chơi mạo 
hiểm. 

func.tion /nkƒn/ n 1 hoạt động hay 
mục đích riêng biệt của một người hay 
vật; chức năng; nhiệm vụ: (o /uj/t 
a usefUÙ funcion: hoàn thành một 
nhiêm Uuụ có ích s The funcHon oƒ the 
heart ¡1s to pưmnp biood through the 
body: Chức năng của tim là bơm máu 
đi toàn cơ thể s Ït is not the funcHon 
0Ệ this cormmittee to dedÌ toith dismiss- 
dÌ: Giải quyết uiêc thủi người làm 
không phải là nhiêm uụ của ủy ban 
này. 2 sự kiện xã hội quan trọng hay 
buổi lễ chính thức: #leœds oƒ state di- 
tend numerous fUncHons euery yeqr: 
Hòng năm những người đứng đâu nhà 
nước dự nhiều buổi lễ hội chính thúc. 
3 (oán, đại lượng có giá trị phụ thuộc 
vào những giá trị thay đổi của các đại 
lượng khác; hàm số: X ¡s a function 
of Y: X là hàm số của Ÿ. 4 một phép 
nào đó trong các cách vận hành cơ bản 
của một máy tính: Whœ¿ functions can 
this program perform?: Chương trình 
này có thể làm được các uiệc gì? 

> func.tion 0ø 1 [I] hoạt động; chạy 
máy; vận hành: Hs brain seems (o be 
funcHoning normadlly: Đầu óc anh ta 
có uê hoạt động bình thường o This ma- 
chine has stopped functoning: Máy này 
đã ngưng chạy, túc là đã hồng. 2 [Ipr] 
~ as sth hoạt động như cái gì; làm 
việc hay thực hiện chức năng của một 
vật nào đó: The sofa can dÌso functHion 
as a bed: Cái ghế sofu có thể dùng như 
một cái giường so Some English aduerbs 
function gas qdJectues: Một uài phó từ 
tiếng Anh dùng như tính từ. 
fune.tional /-fanl/ adj 1 thuộc về hay 
có một hoặc vài chức năng: ø ƒuncHondl 
duty, titÌe, office: một công uiệc, chức 
danh, cơ quan chúc năng s a functHondl 
đisorder: sự rốt loạn chức năng, tức là 
mắc bệnh khi một số cơ quan của cơ 
thể không hoàn thành chức năng. 2 
thiết thực và có ích; không phải để 
trang trí; thực dụng: ƒ/unciiondl fur- 
n‡ture, clothing, grchiecture: đô dạc, 
quần áo, hiến trúc thực dụng. 3 [pred] 
đang làm việc, có thể làm việc: ïs £h¡s 
machine funcHondal?: Cói máy này có 
chạy không? s Ïm hardly funcHiondl tƒ 
I dont get eight hours` sleep!: Tôi hhó 
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có thể làm uiêc được nếu không ngủ 8 
tiếng. 

func.tion.ally /-[enelU œởu. 

D function key (máy tính) phím cho 
phép thực hiện một hoặc cả dãy phép 
tính; phím chức năng: a specidl func- 
ton bey that displays the heÌp menu: 
một phím chức năng đặc biệt làm hiện 
lên màn hình danh mục giúp đỡ (trong 
máy tính). 

func.tion.al.ism /fAnkfonelizom/ n [U] 
nguyên tắc trong kiến trúc, thiết kế, 
v.v. theo đó mục đích và sự sử dụng 
đối tượng quyết định hình thức và cấu 
trúc của nó; thuyết chức năng. 

P func.tion.alist /-[enslist/ m, adj 
(người tin theo các nguyên lí của 
thuyết chức năng. 

func.tion.ary /fñAnkfenari; ỨS -nerU m 
(o/ten derog) người làm việc công; công 
chức: œø m¿nor functionary: một công 
chúc nhỏ. 

fund /fAand/ ø„ 1 [C] món tiền gửi lại 
hay dành cho một mục đích riêng biệt; 
quĩ: ø đisơster [relief fund: quĩ trợ cấp 
thiên tai Í cứu tế e the church restoration 
fund: quï trùng tu nhà thờ. 2 [sing] 
kho hay nguồn dự trữ cái gì: ø fưnd 
Of Jokes, knouuledge, experience, etc: kho 
truyên cười, biến thúc, hinh nghiêm, 
U.U.. 3 funds [pl] nguồn tài chính, tiền 
bạc: gouernment funds: ngân quïĩ của 
chính phủ s Ïm short oƑ funds so TH 
pay you next uueeb: Tôi đang thiếu tiền 
nên tôi sẽ trả anh uào tuần sau. 4 (idm) 
in funds có tiền tiêu pha. 

b> fund 0 [Tn] 1 cấp tiền cho (một hội, 
một đề án, v.v.); tài trợ: The gouern- 
ment !s funding another unermployment 
scheme: Chính phú dang tài trơ cho 
một kế hoạch chống thất nghiệp khác. 
2 chuyển (một món nợ) thành dài hạn 
với một tỉ lệ lãi cố định. 
fun.da.mental /fAande mentl/ zđÿ 1 (a) 
thuộc về hay tạo thành cơ sở hoặc nền 
tảng của cái gì; chủ yếu; cơ bản; cơ 
Sở: There are fundamental differences 
betuueen your reÌigious beÌleƒs and mine: 
Có những khác nhau cơ bản giữa 
những tín ngưỡng của anh uò tôi. (b) 
dùng làm điểm xuất phát; cơ sở; cơ 
bản: ¿he fundamental rules of mathe- 


matics: những nguyên tắc cơ bản của 


toán học. 2 quan trọng nhất; trung tâm 
hay hàng đầu; chủ yếu: ?iis funda- 
mentaÏl concern uuas ƒor her uuelfare: Mối 
quan tâm hàng dầu của anh ta lò hạnh 
phúc của cô ấy s The fundamental ques- 
on ts œ politicdIL one: Vấn đề trung 
tâm là uấn đề chính trị. 3 ~ (to sth) 
chủ yếu hay cần thiết: Hard uorb ¡s 
ƒundamentdi to success: Làm uiệc tích 
cực là cân thiết cho thành công. 

> fun.da.mental r6 (usu p/) qui tắc hay 
nguyên tắc cơ bản; phần chủ yếu: ¿he 
fundamentdls oƑ religion, phiosophy, 
art, etc: những nguyên tắc cơ bản của 
tôn giáo, triết học, nghệ thuật, U.U.. 
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fun.da.ment.ally /-tol⁄ du một cách 
cơ bàn: Her ideos are fundamentally 
sound, cuen Iƒ she says silly things 
sometimes: Những tư tuởng của cô ấy 
0ê cơ bản là đúng dến, cho dù đôi khi 
cô ‡q nói ra những điều ngớ ngấn. 
fun.da.ment.alism /fAndo mentli- 
zom/ n [Ư] (trong đạo Thiên chúa) tin 
là Kinh thánh đúng tùng chữ và là cơ 
sở cho niềm tin và việc hành đạo; trào 
lưu chính thống. 

> fun.da.ment.al.ist /-Ist/ n người theo 
trào lưu chính thống: [attrib] /#ưnda- 
mentalist tdeas: những tư tưởng của 
người theo trào lưu chính thống. 
fundamental law øò luật cơ bản quy 
định thể thức chính quyền; hiến pháp. 
fundamental particle ø hạt cơ bản, 
phần tử cơ bản. 

fundamental tỉissue ø mô cây khác 
với biểu bì và mao mạch, hợp bởi các 
tế bào mềm; mô cơ bản. 
fundamental unit n đơn vị cơ bản của 
một hệ đo lường. 

fundus  /fandos/í npí fundi  /-d/ 
phần đáy đối diện với miệng hở của 
một bộ phận cơ thể (như đáy mắt, đáy 
tử cung); đáy. 

fu.neral /§u:nerel/ nø 1 tang lễ thường 
là tôn giáo, chôn cất hay thiêu xác 
người chết: When ¡s his funeral?: Khi 
nào làm lễ tang cho anh ấy? s [attrib] 
funeral rites: các nghỉ thức tang lễ s a 
funeradl procession: một đám tang so œ 
funeradl march: nhạc tang lễ, túc là một 
thứ nhạc buồn bã trang nghiêm thích 
hợp với các lễ tang. 2 đám người tham 
dự một lễ tang. 3 (dm) its/thats my, 
etc funeral (n/mi) đó là trách nhiệm 
riêng và không thích thú của tôi, v.v.: 
'YouTe going to ƒatl your exadms 1ƒ you 
donft uorb hard”. "“Thafs my funerdl, 
not yours”: Anh sẽ thì truot nếu không 
chịu khó học. Đó là chuyên của tôi, 
hhông uiệc gì đến anh”. 

> fu.ner.eal /1u: nioriel/ ađ7 thích hợp 
với đám ma; u sầu, buồn thảm: ø ƒ#u- 
neredL expression, dfmosphere: môt bô 
mặt, bầu không bhí buôn thỉm. 

H funeral director (esp S) = UN- 
DERTAKER. | 
funeral parlour (US funeral home) 
nơi người chết được chuẩn bị đưa đi 
chôn hay hỏa thiêu; phòng lễ tang. 
fun.gi.cide /fAndzisaid/ ø [C, U] chất 
diệt nấm. 

fungus /fAngos/ n (p/ -gỉ /-gaU, cũng 
/-dzaVU hay ~ es /-gosiz/) 1 (a) [C] một 
trong nhiều loại thực vật không có lá, 
hoa hay chất màu xanh lá cây, sống 
trên các cây khác hay chất mục nát; 
nấm: ÄMiideu and mushrooms qre 
ung: Nấm mốc uà nấm ăn đều là nấm. 
(Œb) [U] các cây như trên nằm trong 
một nhóm: The lqun uuas couered uuith 
fungus: Bãi cô phú đầy nấm. 2 [U] các 
loại nấm có hại cho cây cối, v.v.: 7he 
roses hưue fungus: Cây hoa hông có 
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nấm s [attrib] a fungus tnƒecHon: một 
bênh nhiễm nếm. 

> fung.ous /fAnges/ ađj thuộc về, giống 
như hay gây ra bởi nấm: fungous dis- 
eases: những bênh do nấm gây ra. 
fu.nicu.lar /8u:nikolo(r)/ n (cũng fu- 
nicular railway) đường sắt trên một 
sườn dốc đứng có vài toa xe được kéo 
lên bằng dây cáp đồng thời một số toa 
khác được kéo xuống; đường sắt leo 
núi. | 

funk /fAnk/ n (imfmi) 1 [sing] (cũng 
blue funk) trạng thái sợ hãi hoặc lo 
lắng: She uuas in a funk about changing 
Jobs: Cô ấy lo sơ thay đối công uiệc. 9 
LC] (derog) người nhút nhát. 

> funk 0 [Tn, Tp] tránh (cái gì/ làm 
gì) vì sợ: He ƒfunbhed telhng her he had 
lost his Job: Anh ấy không dám nói uới 
cô ta là anh ấy đã mất uiệc. 

funky /fankU/ dđÿ (-ier, -iesf) 1 (s/) (về 
nhạc, nhất là nhạc jazz) có nhịp điệu 
và tính diễn cảm đặc thù, giống nhạc 
blues thời kì đầu. 2 (infiml approu) rất 
hiện đại, mốt: a fưnky car, party, hair- 
style: cát ô tô hiện đại, bữa tiệc sang 
trong, biểu tóc thời thương. 

fun.nel /fAnl/ ø 1 ống hoặc ống dẫn 
rộng miệng và hẹp đáy, dùng để rót 
các chất lỏng, bột, v.v. vào trong một 
miệng nhỏ; cái phễu: 7 need a funnel 
fo pour petrol tnto the tanh: Tôi cần 
một cúi phễu dế rót xăng uòo bình xăng. 
2 ống khói bằng kim loại ở trên một 
máy hơi nước, tàu thủy, v.v. mà qua 
đó khói thoát ra. 

P fun.nel 0 (-H-; ỨS -1-) [Ipr, Ip, Th, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) di chuyển 
qua cái phẫu hoặc một không gian hẹp; 
rót; chảy qua: fnnel petrol into a can: 
rót xăng uào can bằng phễu o The uudter 
funnelled through the gorge and out 
onto the pÌain: Nuóc luôn qua khe rồi 
chảy xuống đông bằng. 

funny /fAn1 ơdÿ (-ier, -lest) l gây ra 
sự thích thú, vui cười, v.v.: ƒunny sỉo- 
ries: những câu chuyên cười s a funnuy 
man: môt người đàn ông ngô nghĩnh o 
Thats the funnilest thing lUue euer 
heard: Đó là điều buôn cười nhất mà 
đến bây giờ tôi mới được nghe. 2 khó 
giải thích hay khó hiểu; lạ lùng: A 
funny thung happened to me today: Một 
điêu lạ lừng đã xảy ra uới tôi hôm nay 
o ThafS funny — he tuas here a moment 
ago and nou he s gone: Lạ thật — anh 
tœ uùa ở đây mà giò anh ta đã di mất 
rồi. 3 (mfiml) (a) không khôe lắm, khó 
Œ: Ï feel a bử funny today — Ï don 
thinh TH go to uorb: Hôm nay tôi cm 
thấy không khóe lắm — tôi nghĩ là tôi 
sẽ không di làm s That drinh has made 
me feel quite funny: Đô uống dó đã làm 
tôi cảm thấy khó chịu. (b) hơi mất trí; 
lập dị: ø funny old lady: một bà cụ lấm 
cấm so She uent œ bit Runny dfter her 
husband died: Bà ấy trở nên hơi lấm 
cấm sau khi chông chết. 4 (dm) funny 
business (/nfmi) cái gì bất hợp pháp, 


fur 


khả nghi hoặc không được chấp thuận: 
Tl uant none of your funny business: Tôi 
không muốn dính líu đến công uiêc rmmờ 
đm của anh. funny ha-ha (mfmÌ) = 
FEUNNY 1. funny peculiar (¡n/mÌ) = 
FEUNNY 2: “He a funny chap." "Do you 
mean funny ha-ha or funny peculiar?” 
Hắn là một thằng cha buôn cười Anh 
muốn nói buôn cười theo biếu gôy cười 
hay buôn cười theo biếu quái dị? 

> fun.nily /-1/ adu theo kiểu lạ lùng 
hoặc kì quặc (biểu lộ sự ngạc nhiên 
khi xây ra sự trùng khớp ngẫu nhiên, 
v.V.): Funntly enough ïÏ met her Just yes- 
terday: Thật là kì lạ (tức là nó đã xây 
ra như vậy) (ôi uùa gặp cô ấy hôm qua. 
fun.ni.ness ø [U]. 

D funny-bone ø phần khuÿu tay có 
một dây thần kinh rất nhạy, khi bị gõ 
vào thì rung lên một cách khó chịu. 
funny farm øò /joc nhà thương điên, 
bệnh viện thần kinh. 

funny ha-ha øzởj rnữn! ngộ nghĩnh, 
buồn cười; tức cười. 

funny man /faniman/ n diễn viên hài, 
anh hề. 

funny peculiar ơởđ/ rnƒữnÌ hài hước, 
khôi hài; biếm, hề. 

fur /f3:(r)/ n [U] 1 lông dày mịn, bao 
phủ cơ thể của một số động vật; lông 
mao; lông thú: The puppies hauen† 
got much fur yet: Những con chó con 
chưa có nhiêu lông lắm. 2 [U, C] những 
tấm da động vật vẫn còn lông, nhất là 
được dùng để làm quần áo, v.v.: ø coaf 
made 0ƒ fur: một cái áo khoác làm bằng 
lông thú s [attrib] a fur coqt: một cớt 
áo bhoác lông thú 3 [C] quần áo làm 
bằng lông thú: He gaue her an expensiue 
fur for her bưữthday: Anh ấy tặng cô ta 
một cái áo lông đắt tiền nhân ngày sinh 
nhật. 4 [U] sợi nhân tạo nhìn và sờ 
vào cảm thấy giống như lông thú. 5ð 
[U] lớp phủ trên lưỡi một người trong 
khi ốm; tưa (lưỡi). 6 [U] (Bri (ÚS 
scale) lớp phủ cứng màu xám hình 
thành ở phía trong siêu nước, ống dẫn, 
v.v. do trong nước có vôi; lớp đóng 
căn. 7 (idm) make the fur/sparks fly 
c> FLYZ 

Pb fur 0 (-rr-) [usu passive: Ï, Ip, Tìn, 
Tn.p] ~ (sth) (up) làm tưa lưỡi, làm 
cái gì đó bị cặn cáu bao phủ: œ ƒ#rred 
tongue | hettle: lưỡi bt tưu j cát siêu đóng 
căn. 

furry /fa:rU adj (-ier, -iest) 1 bằng 
hoặc như lông thú. 2 được phủ lông 
thú: a furry toy: một đô chơi bằng lông 
thú. 

fur œbbr furlong(s). 

furan /§uran/ n chất lỏng dễ cháy 
C„H„O rút ra từ dầu gỗ thông hoặc 
tổng hợp, dùng trong công nghệ nylông; 
chất Furan 

furanose /uron2z/ nø một đường có 
chứa vòng Oxy năm nguyên tử; đường 
furanôza. 
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furanoside /uronasaid/ ø„ một gly- 
côsit chứa vòng đặc trưng của furanôzg; 
chất furanôxit. 

furbearer /fe:baore/ n vật có da lông 
(như chồn, cừu.). 

fur.below_ /fs:bileu/ n (esp pj) đồ trang 
trí phô trương hoặc không cần thiết 
(trên váy áo, v.v.): tÌÌs and furbelous: 
điềm tua lòe loet. 

fur.bish /f2::biƒ7 o [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
đánh bóng, làm sạch hay làm mới lại 
(nhất là cái gì đã lâu không được sử 
dụng): Ørbish up an dnflque suord: 
mài sáng lại một thanh guơm cố. 
furcate /fo:keit/ zđ? có chạc, có nhánh, 
có cựa. 

furcation /fo:koƒn/ n6 1 một vật gì có 
nhánh, có chạc. 2 sự đâm nhánh hoặc 
quá trình đâm cành, mọc nhánh; sự 
đâm nhánh. 

furcula /fs:kjulo/ npỶ fuculae /-lis/ (a) 
phần nhánh của một bộ phận cơ thể, 
ví dụ chạc xương đòn; chạc. (b) phần 
nhánh ở bụng của một côn trùng có 
cánh; mấu càng. 

furfural /fa:faral/ n một hợp chất hóa 
học (Andêhyt) có công thức C„HạOCHO 
có mùi sắc xộc vào mũi thường chiết 
xuất từ thảo mộc, được dùng làm chất 
hòa tan hoặc chất dẻo tổng hợp; chất 
Fuốc fuarala. 

furfuraldehyde /fo©foraldihait/ 
một chất Fuốc fuarala. 

furfuran /fa:farzn/ n chất dễ cháy, 
lông: chất Furan. 

Furies /§uriz/ npỉ các thần Trả thù 
theo thần thoại Hy lạp; nữ thần Thù 
hận. 

furioso /uriousou( œđ/ hay qdu 
(dùng trong trình diễn âm nhạc) mạnh 
và mãnh liệt; furioso. 

furi.Oous /oorlosỈ ad; I1 Ð ~ (with 
sb)/(at sth) đầy giận dữ: She uas œb- 
SoÌutely furtous (at his behquiour): Chị 
ấy hoàn toàn túc giận (uê cách ứng xử 
của hến,). 2 mãnh liệt, dữ dội, không 
bị kiềm chế: ø furious struggle, storm, 
debdte: một cuộc đấu tranh ác liệt, một 
trận bão đữ dội, một cuộc tranh luận 
gay gắt s She droue ofƑ at œ furious 
speed: Cô ta rồ máy lao 0út ởi. 3 (iảm) 
fast and furious ‹> FASTÙ: b furi.- 
ousSÌy ở. 

furl /f:1/ o 1 [Tn] cuộn lại và buộc chặt 
(một cánh buồm, một lá cờ, một chiếc 
ô, v.v.); cuộn lại; úp lại; gài lại. 2 
[I được cuộn lại, gấp lại: This fan 
doesnt furÌL neatly: Chiếc quạt này 
không xếp gon lại đưọc. 

fur.long /:lon;, S -lary/ ø quãng 
đường dài 220 y-át hoặc 201m; bằng 
1⁄3 dặm; fu-lông. 

fur.lough /f3s:lau/ ø [C, U] (sự được 
phép) nghỉ làm việc; nhất là cho những 
công chúc; binh lính, v.v. đang làm việc 
ở nước ngoài; phép nghỉ: six months” 
furlough: phép nghẺ 6 tháng so going 
home on furlough: uề nhà nghỉ phép. 


fur.row 


fur.nace /fs:nis/ n 1 lò sưởi bịt kín để 
đun nóng nước, thường sưởi ấm một 
tba nhà qua các ống dẫn nước. 2 
khoảng không hoặc khoảng được bịt 
kín để nung nóng kim loại, thủy tỉnh, 
V.V. tới một nhiệt độ rất cao; lò luyện 
kim, lò nấu thủy tỉnh: 7s /ibe œ fưzr- 
nace tn here — Can tLue oĐen q uUtndouU)?: 
Ơ đây nóng như môt cái lò — chúng 
tôi mở một của số ra có được không? 
fur.nish /fs:mƒ/ o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sb) cung cấp đồ đạc cho cái gì; 
đặt đồ đạc (vào một địa điểm); trang 
bị đồ đạc: fưrnish œ house, œ room, 
an office, etc: trang b¡ đỗ đạc cho một 
ngôi nhà, môt căn phòng, môt uăn 
phòng, U.U. o a furnished flat furntture: 
một căn hộ đã có sẵn đô đạc, nghĩa là 
một căn hộ cho thuê đã được trang bị 
đầy đủ đồ đạc o The room tuas furnished 
Luith afiques: Căn phòng đuoc trang 
bị toờn đồ cổ. 9 [Tn, Tn.pr, Tn.pr] ~ 
sb/sth with sth; ~ sth (to sb/sth) 
cung cấp cái gì cỏ: 40) Gái gì; trang 
bị: fđưrnish a 0ulllage uuith supplies [fur- 
nish supplies to a 0ilÌlage: cung cấp đồ 
tiếp tế cho một lòng, xã s furnish dlÌ 
the equtpment ƒor a maqJor expedLiion: 
trang bị cho một cuộc thám hiểm lớn 
o This scandal uuill furnish the toun 
uith pÏÌenty of gossip: Khốp thành phố 
sẽ có nhiều chuyên xì xào uê uụ bê bối 
này. 

> fur.nish.ings ø [pl] đồ đạc, thiết bị, 
những đồ trang trí, v.v. trong một căn 
phòng hoặc ngôi nhà. 

fur.ni.ture /fs:nitƒfe(r)/ n [U] đồ đạc có 
thể di chuyển được, thí dụ bàn, ghế, 
giường, v.v. đặt trong một ngôi nhà 
hoặc một văn phòng để có thể sống hoặc 
làm việc trong đó được; đồ đạc. 
fur.ore /or2:r1⁄ (US furor /ƒJu:r2:/) n 
[sing] sự xôn xao vì khâm phục hoặc 
vì tức giận; tiếng vang: ?1¡s last nouel 
created q furore mong the critics: Cuốn 
tiếu thuyết cuối cùng của anh ta đã 
tqo ra môt tiếng uang trong giới phê 
bình. 

furphy /S:ñ/ n Austral rnfữnÌ một dư 
luận không hay, tiếng đồn đại thị phi; 
tiếng thị phi. 

furred /f6:d/ adÿj 1 phủ, trùm lông thú, 
khoác áo lông. 2 có da lông, mang 
lông, phủ lông. 

fur.rier /fArlo(r)/m người chế biến hoặc 
bán lông thú hoặc quần áo bằng lông 
thú. 

furrow /fareu/ n 1 rãnh cắt dài hẹp 
trên mặt đất nhất là bởi một lưỡi cày; 
luống cày: frrous ready for pÏanting: 
những luống cày chuẩn bị cho uiệc gieo 
trồng. Cf RIDGE. 2 những rãnh giống 
như thế, thí dụ các vết hằn sâu trên 
da; vết nhăn: Đeep furrous lined hịs 
brou: Những uết nhăn hằn sâu trên 
trán anh ta. 3 ẫdm) plough a lonely 
furrow -> PLOUGH o. 

P fur.row 0ø [Tn esp passive] làm cái 
gì thành có rãnh: neuuly furrouUed fields: 
những cánh dông mới cày s a ƒorehead 


furry 


furroued by oid age and anxiety: một 
uâng trán dây những nếp nhăn bởi tuổi 
già uà bao nỗi lo âu. 

furry c> EUHR. 

fur.ther /f3:ðo(r)/ œdj 1 xa hơn về 
không gian, phương hướng hoặc thời 
gian; xa hơn: The hospitdi ¡is further 
doun the road: Bệnh uiên ở tận cuối 
con đường. 2 thêm nữa, hơn nữa: /ưr- 
ther 0uolumes: các tập sau nữa os Haue 
you any further questions?: Anh có hỏi 
đì thêm hhông? s There ts nothing fur- 
ther to be said: Chả có gì thêm để nói 
nữa so The museum 1s cÏlosed unHỦ fñưưr- 
ther notice: Viên bảo tàng đóng của cho 
tới hhL có thông báo mới. 

P fur.ther œởu 1 tại hoặc tới một 
khoảng cách lớn hơn về không gian 
hoặc thời gian; xa hơn nữa: Ï£s no‡ sdƒe 
to øo any further: Đi xa hơn nữa là 
không an toàn đâu so Africd !s further 
ftom England than France: Châu Phi 
ở cách xa Anh hơn Pháp s Thinh further 
bacb into your childhood: Hồi tưởng lại 
thời thơ ấu xa xôi của mình di. 2 thêm 
vào, cũng; hơn nữa: Xưrther, tt has 
come to my dftention...: Hơn nữa, đó 
cũng là điều mà tôi chú ý... 3 tới một 
mức độ hoặc phạm vi lớn hơn: Ï must 
enqutre further rnto this mútter: Tôi 
phỏi diều tra thêm uề uấn đề này s I 
can offer you £50, but Ï cơn go any 
further than that: Tôi có thể biếu anh 


50 pao chứ không thể nhiều hơn thế 


đưoọc 4 (idm) far/farther/further 
afield  AFIELD. c» Cách dùng xem 
FARTHEFR. 
fur.ther 0 [Tn] „giúp cho (cái 8ì) tiến 
bộ hoặc phát triển; thúc đẩy; xúc tiến: 
further sb's interests: thúc đấy những 
mốt quan tâm của di s further the cause 
oƒ peace: thúc đấy sự nghiệp hòa bình. 
fur.ther.ance /:ðorens/ ø [U] đẩy 
mạnh những mối quan tâm, một sự 
nghiệp, v.v. của ai. 
fur.ther.more /f3:öo ma:(r)/ qdu thêm 
nữa; hơn nữa. 
fur.ther.most /-meust/ ađ7 xa nhất về 
không gian và thời gian; (URTHER 
1). 
H further education hệ thống giáo 
dục chính thức (nhưng không phải ở 
cấp đại học) dành cho những người lớn 
tuổi hơn lứa tuổi trường phổ thông; 
giáo dục bổ túc. 
fur.thest /3:ðis/ aởdj, qdu = 
THEST. 
furt.ive /f3:tiv/ ađ7 (a) được thực hiện 
một cách bí mật và lặng lẽ để không 
bị chú ý; trộm; ngấm ngầm: ø frtiue 
glance: một cát nhìn trôm s furtiue 
mouements: những uận động ngấm 
ngâm. (b) (về người hoặc hành vi) ranh 
mãnh hoặc bí mật, cho thấy người này 
có tội lỗi gì đó hoặc không muốn bị 
chú ý. b furt.ively du. furt.ive.ness 
n [UI. 
furuncle /§uerarjkl/ „ nhọt mụn, đầu 
đinh; viêm. 


FAR- 
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furunculosis  /8u,rAnkju lousis/ npÌ 
furunculoses /-siz/ 1 điều kiện để phát 
triển mụn nhọt; viêm. 2 bệnh ở loài 
cá do vi khuẩn tạo ra; bệnh lở da. 
fury /oar1⁄ n 1 [U] cơn giận dữ điên 
cuồng và mãnh liệt: speechless uith 
fÑury: túc giận không nói đưọc. 2 [C] 
trạng thái hoặc tình trạng xúc động 
cao độ, nhất là giận dữ hoặc vui sướng: 
He uas In one oƒ hs uncontrollable ƒu- 
ries: Anh ấy ở trong trạng thái giận 
dữ không kiềm chế nổi s She fleu into 
a fury uuhen Ï tuouldn†t lend her any 
money: Bà ấy nối khùng khi tôi không 
cho uay đông nào. 3 [U] sức mạnh hoặc 
sự đữ dội của hành động, thời tiết, v.v.: 
The fury of the storm abated: Sức mạnh 
của cơn bão đã yếu ởi. 4 [C] người giận 
dữ hung tợn, nhất là đàn bà hoặc cô 
gái. 5 the Furies [pl] (trong thần thoại 
Hy Lạp) nữ thần tóc rắn, được đưa tù 
địa ngục lên để trừng trị tội ác. 6 (idm) 
like fury (mm) với cố gắng, tốc độ, 
sự tập trung, v.v. lớn; như điên: He 
ran like fury to catch the bus: Anh ấy 
chạy như điên để kịp lên xe buýt. 
furse /f3:z⁄/ n [U] = GORSE. 

fusain /8u:'zein/n than vẽ mềm, giống 
như than củi; than vẽ. . 

fuscous /fAskos/ ở nâu đen, xám đen 
fuse' /8u:z⁄ ø„ 1 mẩu vật liệu dễ cháy 
(thí dụ dây, giấy) có tia lửa chuyển 
động theo chiều dài châm ngòi cho 
pháo, bom, v.v. làm cho nó nổ; ngòi 
nô; kíp nổ. 2 (US cũng fuze /8u:z/) 
thiết bị làm bom, đạn, v.v. nổ do chạm 
mạnh hoặc do đặt giờ: The bomb had 
been set tuith a four-hour fuse: Quả bom 
đã đuọc hen giờ để 4 tiếng sau sẽ nổ. 
3 (dm) on a short fuse c¿ SHORT!, 
fuseˆ /u:z/ o [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] 1 (làm cho vật gì) trở thành lông 
bằng cách đốt nóng; nấu chảy: se 
metdls (no œ solid mass): nấu chủy 
các bim loại (thành một khối). 2 nối 
(cái gì) hoặc hỗn hợp bằng cách đốt 
nóng: se fuo pieces 0Ÿ ture together: 
hàn nối hai mấu dây hưn loại lại uới 
nhau os (g) The tuo compdnies dre 
fused by thetr common interest: Hơi 
công ty hợp nhất uì lơi ích chung của 
ho. 

b fus.ible /“§u:zebl/ zđÿj có thể nấu chảy 
TH, hoặc hợp nhất được. 

fuse” /u:z/ ø (trong một mạch điện) 
đoạn dây kim loại ngắn nóng chảy ra 
và làm ngắt mạch điện nếu dòng điện 
vượt quá mức độ an toàn; cầu chì: 1¿ 
looks qas though yowue bÌoun ad ƒuse: 
Hình như anh đã làm nổ cầu chì. 

b fuse 0 l1 [I, Tn] (thuộc một mạch 
điện) ngừng hoặc làm ngừng hoạt động 
vì cầu chì nóng chảy; đứt cầu chì: 7e 
lights hque all fused: Các đèn đều hỏng 
câu chì s Iue fused all the lights: Tôi 
đã làm hỏng câu chì tất có các đèn. 
H fuse-box ø tủ hoặc hộp nhỏ đựng 
các cầu chì của một hệ thống điện. 


fuss 


fuse wire dây kim loại dùng trong các 
cầu chì điện; dây chì. 

fusée /0u:z1⁄, fuzee ø I bánh răng 
hình nón trong đồng hồ. 2 ngòi nổ, kíp 
nổ. 3 pháo hiệu. 4 diêm cháy mạnh 
không bị tắt khi có gió; diêm chống 
gió. 

fu.sel. age /ÿu:zelq:z; S5 'ÿu:sela:# n 
thân máy bay, túc là bộ phận để lắp 
đầu máy, cánh và đuôi vào. 

fusel oil /8u:zl/ ø dầu phụ phẩm của 
chưng cất rượu licơ, chứa Amyla 
Ancôhôia dùng làm dung môi. 

fusỉ- /0u:z1⁄ comb form chỉ con suốt: 
fusform: dạng con suốt. 

fusiform /9u:zofo:m/ øđj vút hai đầu 
giống như con suốt: fủsiform bacteria: 
UL khuẩn dạng suốt. 

fusil /fu:zil/ n súng hòa mai; súng 
dài. 

fu.sil.ier /u:zo lio(r}/ n 1 [C] lính được 
trang bị một súng nhẹ gọi là súng 
trường. 2 (a) (cũng @SD US fu.sil.eer) 
[C] lính trong một số trung đoàn bộ 
binh. (b) EPusiliers [pl] một trong vài 
trung đoàn bộ binh trước đây được 
trang bị súng trường nhẹ: (he Royal 
Welsh Fusiliers: Trung đoàn bộ bình 
Hoàng Gia xú Woles. 

fu.sillade /8u:zoleid; ỦS -se- n l sự 
bắn sa tục hoặc cùng một lúc; loạt 
súng. 2 (ñø) sự tuôn ra hàng tràng 
các câu hôi, lời phê bình, v.v.. 

fu.sion /Bu:zn/ n [C, U] 1 trộn lẫn 
hoặc hợp nhất nhiều thứ khác nhau, 
thành một, bằng nấu chây ra, V.V.: (he 
fusion oƒ copper and zinc to produce 
brass: trôn lẫn đông đỏ uà kẽm bằng 
nấu chảy để tạo ra dông thau s (l8) 
fusion oƒ ideas: sự tổng hợp ý biến. 2 
sự liên kết các hạt nhân nguyên tử tạo 
thành một hạt nhân nặng hơn, thường 
sản ra năng lượng: nuclear fusion: hỗn 
hợp hạt nhân. 

fusionist /u:zonist/ nè người tham gia 
một phong trào, một đảng chính trị; 
thành viên, đảng viên. 

fuss /fAs/ n 1 (a) [U] sự kích thích thần 
kinh hay hoạt động (nhất là không cần 
thiết); sự ồn ào; om sòm; nhặng xỉ: 
Stop dÌÌ this fuss and get on uuith your 
uorb: Hãy chấm dứt moi sự ôn ào này 
uò tiếp tục làm uiệc. (b) [sing] sự thể 
hiện vui, buồn, v.v. nhất là quá múc 
đối với việc không quan trọng; sự quan 
trọng hóa: Don! get into a fuss about 
nothing: Đùng làm quan trong hóa 
chuyên lặt uặt. 2 [sing] cành tức giận; 
cảnh ầm ĩ: There tuill be œ redl fuss 
Lƒ you re caught stealing: Sẽ có một trận 
âm ï thật sự nếu người ta bắt dược 
anh đang ăn cắp. 3 (dm) make, kick 
up, etc a fuss (aboutover sth) kêu 
ca ầm ïĩ: She?s kicking up an quƒUl fuss 
about the hiịgh rent: Bà ấy bêu ca rối 
rít cả lên uê tiền thuê nhà cao. make 
a fuss ofover sb/sth chú ý đặc biệt 
và thường quá múc đến ai/cái gì: Don? 


fuss budget 


mabe so mụch fuss ouer the chlÌldren: 
Đừng quá chăm bắm bon trẻ s A lot oƒ 
ƒuss uuas made oƒ the pÌay, but tÝ Luasn† 
œa success: Vở kịch được làm rùm beng, 
nhưng nó không thành công. 

b> fuss ø 1 [I, Ip] ~ (about) buồn hoặc 
vui, nhất là quá mức đối với những 
việc nhỏ mọn; làm ầm lên; làm cuống 
quít lên: S/op ƒ/ussing and eat your 
food: Hãy chấm dút âm ï uà ăn ởi s IƑ 
you keep fussing about, uueTre sure to 
be late: Nếu mày cú nhống nhít lên, 
thì chúng ta chắc chắn bị muộn mất. 
2 [Tn] làm phiền hoặc quấy rầy (ai): 
Dont fuss me uuhiÌe Ïm driutng: Đừng 
quấy râầy trong khi tôi dang lái xe. 3 
[Ípr] ~ over sb chú ý quá mức tới ai: 

He aiuuays fussing ouer his grandchti- 

dren: Ông ấy luôn luôn chú ý quá mức 
tới bon cháu nhỏ. 4 (ldm) not be 
fussed (about sb/sth) (¡n/mi) không 
quan tâm nhiều: Where do you tuant 
to go for lunch?° 'n not fussed” “Anh 
muốn ăn trua ở dâu?" "Tôi không quan 
tâm lắm." 

DH fusspot n (infnj) người rất hay om 
sòm. 

fuss budget /fAs,badziV n ¿nfm¿ người 
hay làm om sòm một cách không cần 
thiết, vì một việc không đáng; kẻ hay 
ăn va la làng; tên chí phèo. 

fÍussy /fAs/ adjÿ (-ler, -lest) (su 
derog) 1 tích cực hoặc sôi nổi mạnh 
mẽ về những việc nhỏ mọn; hay om 
sòm; hay nhắng nhít: fssy parends: 
cha mẹ hay om sòm se a fusSy manner: 
thói nhống nhít. 2 ~ (about sth) chú 
ý tỉ mỉ quá mức đến chi tiết, v.v. và 
do đó khó làm vừa lòng; cầu kỳ: Oưzr 
teacher ts Uery fussy about punctudtion: 
Thầy giáo chúng tôi rất câu bỳ trong 
cách chấn câu s Don't be so fussy (about 
your ƒfood): Đừng quá cầu kỳ (uề ăn 
uống). 3 (về quần áo, trang trí, V.V.) 
quá hoàn hảo về chỉ tiết hoặc cách 
trang hoàng; kiểu cách: ø fussy pd£- 
tern: môt mẫu hình kiểu cách. fuss.ÌÌy 
gdùU. 

fussi.ness n [Ủ]. 

fus.tian /fAstien; ỨS -tjan/ n [U] 1 vải 
bông thô cứng dày; vải bông thô: ø 
Jacket (made) of fustian: chiếc áo khoác 
(may) bằng uỏdi bông thô s [attrib] a 
fustian Jacbet: một chiếc áo khoác uỏi 
bông thô. 2 (dated derog) lời nói nghe 
có vẻ gây ấn tượng nhưng thực tế rỗng 
tuếch và không có giá trị; văn sáo; thói 
khoa trương. 
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fustic /fAstik/ nø 1 gỗ màu vàng của 
một loại cây châu My (Chlorophora 
tinctoria) thuộc họ và; hoàng mộc. 2 
cây cho gỗ màu vàng; cây hoàng mộc. 
fusty /fAstU/ ơdÿ7 (-ler, -iest) (derog) 1 
bốc mùi hôi mốc hoặc ẩm mốc: a f¿sty 
room: căn phòng hôi mốc so This blÌanbet 
smells q b1 fusty: Cát chăn này có mùi 
hơi hôi mốc. 92 hủ lậu; không hiện đại; 
cổ lỗ sĩ: œ fusty old DFOFESS0E: một giáo 
sư già hú lậu, tức là một người đọc 
nhiều sách, v.v. nhưng không biết 
những tư tường hiện đại. 

P> fusti.ness ø [UI]. 

fut /fAU œdu thất bại, tan vỡ, tiêu 
tùng. 

futhark /fu:0a:k/ n chữ cái trong ngôn 
ngữ cổ Giecmanh. 
futhorc /fu:02k/  n 
futhork. 

fu.tile /u:tail; ỦS -tl/ œđ7 không có 
hiệu quả, vô ích; vô tích sự: œ ƒØủ¿e 
aftempt lexercise: sự cố gắng sự luyện 
tập không có hiệu quả s Their efforts 


giống như 


fo reuiue hữm uere futile: Những cố 


gắng của họ làm cho ông ta sống lại 
là uô ích so What a futÌe remorEkl: Lời 
nhận xét mới uô nghĩa làm sao! túc là 
ngớ ngẩn không cần thiết. 

b> fu.til.ity /8u:tieti/ n [U] sự không 
có hiệu quả; sự vô nghĩa: (he futihity 
0ƒ uuar: sự uô nghĩa cúa chiến tranh. 
fu.ture /fiu:tƒo(r}/ n 1 (a) [U] thời gian 
sẽ đến sau hiện tại; tương lai: ¡n the 
near Í dịstant ƒuture: trong tương lai 
gân /xa, tức là chẳng bao lâu nữa/còn 
lâu o Who knous tuhdt tui happen tn 
the future?: Ai biết diều gì sẽ xủy ra 
trong tương lai? (b) [U] những sự kiện 
sẽ xây ra sau này: His‡ory tn/iuences 
both the present and the future: Lịch 
sử có ảnh hưởng đến cả ngày nay 0à 
mai sau. (©) [C] hoàn cành hoặc tình 
trạng của af/cái gì sau này: Her future 
is uncertain: Tuong lai của cô ấy là 
không chắc chắn so The future of this 
proJect tui be dectided by the gouern- 
ment: Tương lai của dự án này sẽ được 
chính phú quyết định. 2 [U] khả năng 
thành công, hạnh phúc, v.v. đến sau 
này; triển vọng: Ï gaue up my job be- 
cause there Luqs no Juture ¡ In tt: Tôi thôi 
uiêc Uì nó không có triển uong. 3 fu- 
tures [pl] (hương) hàng hóa hoặc cổ 
phần đã mua với giá thỏa thuận nhưng 
giao và trả tiền sau. 4 (dm) ỉn future 
từ nay trở đi; về sau này; trong 
tương lai: Piease be punctudl In future: 
Từ nay trở đi xu hãy đúng giờ. 


fylfot 


> fu.ture œởđÿ [attrib] thuộc hoặc xây 
ra trong tương lai: her future husband, 
J0Ð, prOSD€CES: người chông, uiệc làm, 
triển Uong của cô ấy trong tương Ìai s 
ƒuture eUents: những sự kiên trong 
tương lai s a future liƒe: kiếp sau, tức 
là sau khi chết. 

fu.ture.less zđj không có hy vọng cho 
một tương lai (thành đạt); không có 
tương lai: œ ƒ/utureÌess career: một sự 
nghiệp không có tương Ỉqi. 

fu.tur.ism /Bu:Warizm/ n [U] trào lưu 
nghệ thuật và văn học từ bỏ truyền 
thống và tìm kiếm. sỰ, thể hiện khả 
năng và sự phát triển của một lối sống 
hiện đại máy móc; thuyết vị lai. 

> fu.tur.ist n Sơ) người theo thuyết 
vị lai. 

fu.tur.istic /u:tƒarzstik/ œđdj 1 có vẻ 
phù hợp với tương lai hay rất hiện đại; 
không mang tính truyền thống: futur- 
Lsftc đesign, furniure, housing: kiểu 
dáng, đô dạc, nhà của rất hiện đại. 2 
thuộc hay liên quan đến thuyết VỊ lai. 
fu.tur.ity /8u:uoroti; US -tuer-/ 
n (a) [U] thời gian sẽ đến; tương lai: 
gazing tnto futurtty: nhìn uề tương lại. 
(b) [C usu p/] những sự kiện tương lai. 
futurology /0u:tju:o,ledz/ ø khoa dự 
đoán cho tương lai, căn cứ theo những 
phân tích chính trị-kinh tế-xã hội; 
tương lai học. 

fu-yung /§8u:ion/ ø món ăn hôn hợp 
trứng, bột và thịt gà; món gà tấm bột. 
fuze /ÿu:z⁄/ n S như fuse. 

fuzee ø ỨS như fusee. 

fuzzy-wuzzy /fAzi wozU n Brưử derog 
một người lính Suđăng; lính da đen. 
fuzzÌ /faz/n [U] 1 khối nhỏ, nhẹ, mềm; 
lông tơ; xơ sợi: Á peach Shin 1s coUered 
Lutth fuz2: Vỏ một quả đòo phủ dây lông 
fơ. 9 tóc mềm ngắn bám vào; tóc xù, 
xoăn. 

fuzzˆ /fAz/ n [Gp] the fuzz (s/) cảnh 
sát. 

fuzzy /fAzU œdj (-ier, -iest) 1 giống 
như lông tơ, có sợi mềm và xù lên: ø 
fuzzy teddy bear, bÌanhet, suedter: một 
con gấu, cái chăn, áo nịt xù s fuzzy 
hair: tóc xù, túc là xoăn tít lên. 2 mờ 
hay không phân biệt được, nhất là hình 
dáng hoặc đường nét; mờ nhạt: These 
photographs hque come out gÌÌ ƒuzzy: 
Những búc ảnh này hoàn toàn mờ 
nhạt. b fuzz.ÌÌy du. fuzzi.ness n [U]. 
fwd œbbr forward. 

-fy cò -IFY. 

fylfot /ñlfoV nø hình chữ vạn thường 
dùng trang trí; chữ vạn. 


G,g /dạ1:/ n (pÌ Œs, g8” /d3i:z) l1 chữ 
thứ bây trong bảng chữ cái tiếng Anh: 
'God” begins uuith (a) G/4G: ?God' bắt 
đâu bằng chữ 'GŒ' 2 G (nhạc) nốt thứ 
năm trong thang âm đô trưởng; nốt 
sol. 

g aöbör 1 gram(s): 300g: 300 gram. 2 
/dzi:/ (gia tốc do) trọng lực: Spœcecrdfi 
re-entering the earth tmosphere dre 
dƒ/fected by g ƒforces: Con tàu 0uũ trụ trở 
lại khí quyển cúa trúi đất chịu ảnh 
hướng bởi lực gia tốc. 

gab /gaœb/ n [U] (infmi) 1 sự nói huyên 
thuyên, liên tục, nhất là vô giá trị: S:op 
your gabl: Thôi, anh dùng có huyên 
thuyên nữa! 2 (idm) the gift of the 
gab ‹> GIFTT. 

P gab o (bb-) [L, Ip] ~ (on/away) 
(nữmÌ) nói huyên thuyên về những 
điều không quan trọng: Theyue been 
gabbing (auay) on the phone ƒor nedrly 
ơn hour: Ho đã nói huyên thuyên trên 
điện thoại gần một tiếng đông hồ. 
gab.ar.dine (cũng gab.er.dine) /ga- 
bedi:n, ,gœbe di:n/ øw (a) [U] vải dệt dày 
theo kiểu chéo; vải gabadin: [attrib] 
œ gabardine codt: mội cát đo uỏi 
gabzởdmn. (b) [C] quần áo (nhất là áo 
mưa dày) làm bằng vải này. 

gabble /gœb/ uø (a) [IIl Ip] ~ 
(on/away) nói nhanh và không rõ 
ràng; nói lắp bắp: Take your từne and 
don? gabbiel: Không phỏi uôi uàng 0à 
đừng lắp bếp nữa! (b) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(out) nói cái gì quá nhanh làm người 
ta không hiểu rõ. 

P gabble ø [U] bài nói nhanh không 
nghe hiểu: He speaks at such a gabbie!: 
Ông ta nói sao rà nhanh thế! 
gabbro /gœbrou/ nøp/ gabbros nham 
thạch kết cấu thô nhám, tạo bởi sự 
nguội dần và đông đặc của dung nham 
trong lòng đất, chứa fenspat, sắt và 
magiê; khoáng gabrô. 

gabby /qœbU/ adj7 ¡nfữmi mau mồm, 
lém lĩnh; hay nói, bép xép. 

gabelle /go bel/ m thuế đánh vào sản 
xuất muối; thuế muối. 


gaberdine /gœbodi:n/ ø 1 áo khoác 
dài hay áo choàng của người do thái; 
áo măng tô, áo dài. 2 vải dệt chéo 
bằng len hay sợi tổng hợp; vải 
gabadin. 

gabfest /gœbfest/ n S rnƒữmÌ 1 cuộc 
hội họp trao đổi không chánh thức; họp 
sơ bộ, ngoài lề. 2 câu chuyện kéo dài; 
chuyện lê thê. 

gabion /geibien/ : rọ bằng mây, tre 
đựng đầy đất, dùng làm công sự tạm 
thời; rọ đất, sọt đá. 

gable /geibl/ ø phần trên cùng hình 
tam giác của một cạnh hay đầu cùng 
một tòa nhà, dưới một mái nghiêng: 
đầu hồi. 

> gabled /geibld/ ađ7 có một hay nhiều 
đầu hồi: a gabled house |roof: một ngôi 
nhà, mát nhà có đầu hồi. 

gaby /geib/ n người thiếu giác quan, 
người khờ dại, thăng khờ, thằng đần. 
gad  /gœd/ u (-dd-) (phr v) gad 
about/around (n#n: derog) ởi vòng 
quanh từ nơi này đến nơi khác (thường 
đi tìm thú vui và sự nhộn nhịp); đi 
lang thang: Whie they gad about the 
uuorid, their chidren are neglected dt 
home: Trong lúc họ lang thang khắp 
thế giới thì lũ con họ bị bỏ lơi ở nhà. 
> gadabout rw người hay đi lang thang. 
gadarene /gœdori:n/ zđj hấp tấp, vội 
vã, đột ngột: œ gadarene rush to the 
ctties: sự ô qt đố xô uê các thành thị. 
gaddfly /gœdfla ø 1 ruồi thường đốt 
ngựa và các gia súc khác; ruồi trâu; 
con mòng. 2 (ởerog) người hay quấy 
rầy, nhất là gây cho người khác phải 
hành động bằng cách phê phán v.v.; 
người hay châm chọc. 

gadget /gœdziU ø thiết bị hoặc dụng 
cụ cơ khí nhỏ; đồ dùng: ø compilicated 
neu gadget for opening tins: một bộ đô 
dùng phúc hợp mới để mở đô hộp. c> 
Cách dùng xem MACHINE. 

> gadgetry n [U] các bộ đồ dùng phối 
hợp với nhau: /o£s of modern gadgetry: 
nhiều bộ đô dùng hiện đợi. 

gadoid /geidaid/ zđj thuộc về, giống, 
hoặc có liên hệ với cá môruy (cá tuyết). 
gadolinite /gaœdelinaiU n quặng mầu 
đen hoặc nâu Be;FeY;51;Ono là silicát 
của sắt, Beri và Ytri, quặng 
gadolinit. 

gadolinium /gœdeliniem/ n chất hóa 
hợp từ tính thuộc loại đất hiếm, tạo 
thành bởi sự kết hợp nhiều kim loại 
hiếm của trái đất với sắt; chất 
gađôlinium. 

gadroon /go dru: n/n 1 trang trí hình 
nổi trong kiến trúc; đắp ni. 2 trang 
trí chạm nổi ở „bất đĩa bạc hay đồ thủy 
tinh; khắc nồi. 

gadwall /gœdwa:l/ npí gadwalls vịt 
trời màu xám (Ânas srepena); le-le. 
gadzooks /gœd'zu:ks/ ;mnfer7 œrchaic 
lạy Chúa chứng giám! 

gae /ge1⁄ 0 sco( đi. 


gael /gell/ n l cao nguyên Scôtlen. 2 
người Celt, nói tiếng gaen ở Scôtlen và 
Arrơlen; dân Gaen. 

Gaelic ø [U], œởđ? 1 /genlik/ (ngôn ngữ) 
của người Celte ở Ailen. 2 /“gœlik, cũng 
'geilik/ (ngôn ngữ) của người Celte ở 
Xcốtlen. 

gaelic coffee ø cà phê có pha rượu 
uytki theo kiểu Airơlen; cà phê 
Airơlen. 

gaelic football nø bóng đá thịnh hành 
ở Airơlen và Mỹ giữa hai đội 15 cầu 
thủ; bóng đá Mỹ. 

gael tacht /gelltzeƒ/ né 2 bộ 
Airơlen có dân nói tiếng Gaen. 
gaffÌ /gœỮ n gậy có móc bằng sắt để 
kéo cá lớn dưới nước lên; lao mấu. 

> gaff u [Tn] kéo (cá) bằng lao mấu. 

gaff? /gœf n (idm) blow the gaff c> 
BLOWL. 

gaffe /gœf n điều sai lầm ngớ ngẩn 
ngoài xã hội; hành động hay nhận xét 
hớ hênh; việc làm hớ; sai lầm: He 
didnt realize uuhat a gdffe hed made: 
Hắn không nhận ra đã mốc sơi lầm 
như thế nào. 

gaf.fer /gaœfo(r)/ n (inữmi) 1 Úoc or 
đerog) lão già: That (old) gaffer going 
Into the pub ¡s 90 years oÌd: Ông lão 
đang đi uào quán rượu 90 tuổi rôi đấy. 
9 (Bri¿ sÙ) đốc công (của một toán thợ). 
gag /gœg/ ø 1 (a) vật, nhất là một 
mảnh vải, nhét hay bịt vào mồm một 
người để không cho người đó nói hay 
kêu la. (b) vật do nha sĩ hoặc bác sĩ 
v.v. đặt vào trong mồm bệnh nhân để 
giữ cho miệng há to ra; cái banh 
miệng. (c) /ïø) bất cứ điều gì hạn chế 
tự do ngôn luận. 2 trò đùa hoặc câu 
chuyện khôi hài, nhất là trong một lớp 
hài kịch; trò khôi hài: a /eu rather 
ƒeeble gags: một uài trò hhôit hài khú 
hém côi. 

> gag 0 (-gg-) 1 [Tn] (a) đặt một cái 
bịt miệng vào mồm ai; bắt im lặng. (b) 
(ñg) lấy đi quyền tự do ngôn luận (của 
a1⁄ cái gì): The neuu censorship lauus dre 
ơn œttempt to gag the press: Các luật 
kiếm duyêt mới là một cố gống nhằm 
bit miêng báo chí. 2 [L, Ipr] ~ (on sth) 
(nfữnÙ) làm nghẹt thờ hay nôn oẹ; 
nghẹn: gagging on da piece 0ƒ rau fish: 
b¡ nghen uì mộôt miếng cá sống. 3 [TÌ 
làm trò đùa; pha trò. 

gaga /gu: g0:/ œởÿ [usu pred] (mm) 
suy yếu vì tuổi già; hơi điên dại; lấầm 
câm; lẫn cẫn: He has 8one quite gaøØg: 

Ông ta hoàn toàn lấm cẩm. 

gage (ÚS) = GAUGE. 

gaggle /gœgl/ nø 1 đàn (bầy) ngỗng. 2 
ứñg) nhóm người ba hoa hoặc ồn ào: ø 
gøaggle oƒ tourists, schoolchlldren, efc.: 
một dám khách du lịch, học trò U.U. Ôn 
òo. 

gahnite /ga:nit/n quặng kim loại mầu 
đen ZnAl,O„ hợp bởi oxyt kẽm và alÌu- 
min; quặng ganíÍt. 

gai.ety /geioti⁄/ z„ [U] vui ve; hoan hỉ; 
hớn hờ. (2): The colourful flags added 


phận 


gaillardia 


to the gaiety of the occasion: Những lá 
cờ sốc sỡ làm tăng thêm sự Uuui mắt 
cho ngày hôi. CÝ GAYNESS (GAY). 
gaillardia /geila:dia/ ø một số trong 
những loài cây châu Mỹ họ cúc (gail- 
lardia) thường được trồng giống như 
cúc, có hoa đô tía viền vàng hay da 
cam; cây cúc Mỹ. 

gaily c> GAY. 

gain' /gein/ n 1 [U] tăng thêm của cải; 
lợi nhuận; lợi ích; lợi lộc; của kiếm 
được: One man 's /oss is another man” 
gam: Sự thiêt hại của môt người là lơi 
lộc của người khác s We hope ƒor some 
gam fom our inUestment: Chúng tôi 
hy uong thu đưoc lơi nhuận từ uốn đâu 
fư. 2 [C] tăng thêm về số lượng hoặc 
quyền lực; đẩy mạnh: ø gdin in ueight 
oỆ tuo pounds: tăng thêm trong lương 
2 pao so Hequy gaIns Luere recorded on 
the Stocb Exchange today: Hôm nay lơi 
nhuận đã được tăng thêm nhiều trên 
thụ trường chúng khoán. 

P> gain.ful /-f/ œđ;? [usu attrib] có lợi; 
mang lại của cải: gưinful employment: 
công uiêc làm có lơi. gain.fully adu một 
cách có lợi; hữu ích. 

gain? /geimm/ u 1 (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (for sb) đạt được, thắng (nhất 
là cái gì muốn và cần); giành được; 
lấy được: ødin possession: giành được 
sở hữu s gain œccess fo secret informa- 
tion: thu được những thông tin một s 
gan sbs dffections: đạt được lòng yêu 
thương của di s Ï gained the tmpression 
that the matter had been settled: Tôi 
có cảm tưởng rằng uấn đề đã được giải 
quyết o His persistence gained hừm 0ic- 
tory: Tính bền bỶ nhẫn nại của anh ta 
làm anh đạt được thắng tơi. (b) [Thị 
lấy được nhiều hơn (nhất là cái gì muốn 
hoặc cần): gai" experience, pouer, 
strength, uueight thu duoc hình 
nghiêm, quyên lục, súc mạnh, trong 
lương os Qur cqmpGdIg'" tS gaIning mo- 
mentum: Cuộc uận động của chúng ta 
dang lấy đuoc đà so The pÌane rapidly 
gaIined height: Móáy bay nhanh chóng 
đạt được độ cao. 2 [Ipr] ~ by/from (do- 
ing) sth có lợi, được lợi từ cái gì/ làm 
gì: You can gơin Dy tuafching houU she 
uuorks: Nhìn cô ta làm uiêc như thế nào 
có thể có lợi cho anh. 3 [Tn] đạt đến 
(cái gì) thường với nỗ lực: Affer suửm- 
mùng for an hour, he ftnally gained the 
shore: Sau khi bơi môt giò, cuối cùng 
anh ta đã tới được bờ. 4 [I, Tn] (về 
đồng hồ) chạy nhanh; nhanh hơn giờ 
đúng: My uuatch gains (by) seuerdaÌ mừn- 
utes a day: Đông hô của tôi một ngày 
nhanh uàòi phút. 5 (ldm) carry/gain 
ones point c‹> POINT!, gain cre- 
dence ‹> CREDENCPE. gain ground 
tiến bộ; bắt đầu thắng lợi; thành công: 
Your cưmpdign 1s gaining ground: Cuộc 
uận động của anh dang thắng lợi. 
gain/make up ground ‹> GROUND!. 
gainwin sbs hand ‹;+ HAND], 
gain/win one°s laurels c> LAUREL.. 
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gain tỉme tạo ra lý do để làm thêm 
giờ, cố ý dùng các phương pháp chậm 
chạp v.v., trì hoãn; kéo dài thời 
gian. gain, get, etc the upper hand 
c> UPPER. nothing venture, noth- 
ing gain/win c> VENTURE. stand to 
gain ‹c> STAND. 6 (phr v) gain in sth 
được nhiều hơn (về một định lượng vật 
chất hay một phẩm chất trừu tượng): 
gơin tn beauty, height, strength, uuetight, 
eíc: đạt được uê đẹp, chiều cao, súc 
mạnh, trong lương U.U. os gdIn tn con- 
fñidence, tnƒluence, hnouledge, under- 
sứanding, etc: có được sự tin cậy, ảnh 
hưởng, kiến thúc, hiểu biết, u.u.. gaïn 
on sb/sth đến gần được a1/ cái gì, nhất 
là một địch thủ hay cái gì đang theo 
đuổi: gain on the leader in œ race: tiến 
tới gần người dẫn đầu trong một cuộc 
đua s The Soctidiists are gatning on the 
ConserualUues In the opinion polls: 
Những người theo Đảng xã hôi đã tiến 
gân những người Bảo thú trong cuộc 
thăm dò dư luận. 

gainer /geino/ ø người thắng cuộc, 
người được bạc; kẻ thắng. 

gainly /geinl/ zøđj duyên dáng, hấp 
dẫn; quyên rũ. 

gain.say /gein se 0 (pí, pp gainsaid 
/-sed/) [Tn] (arch) (thường dùng trong 
các câu phủ định hay câu hỏi) mâu 
thuẫn với (al⁄ cái gì); phủ nhận (cái 
gì); chối cãi; không nhận: 7here's no 
guinsaying his honesty: Không thể phú 
nhận tính chân thật của anh ta. 

gait /geit/ n [sing] dáng đi hoặc chạy: 
uuith an unsteady ga: uới dáng đi láo 
đảo. 

gaiter /gette(r}/ n cái bao chân bằng 
vải, da, v.v. từ mắt cá đến dưới đầu 
gỐI; ghệt: œ pdir oƑ gaiters: một đôi 
ghêt. 

gai /gœU n (dafed ¡mfmÌ) cô gái. 

gala /go:le; ÚS 'geile/ n dịp hội hè thể 
thao hay sân khấu có đặc điểm riêng; 
gaÌa: a suừnmuing guia: một ngày hột 
bơr lôt o [attrtb] a gaia dinner, nìght, 
performance: một bữa dạ tiệc, dạ hội, 
hội diễn. 

ga.lac.tic /gelaktik/ zøđj thuộc về một 
thiên hà hay dải Ngân hà. 

galactic noise ø nhiễu vô tuyến tạo ra 
bởi bức xạ từ thiên hà; tiếng ồn vũ 
trụ. 

galactopoiesis  /go,lœktopoli:sis/ n sự 
hình thành và tiết sữa; sự tạo sữa. 
galactosaemia /golœktosemio/ nw y 
chứng rối loạn chuyển hóa sinh ra tình 
trạng ứ đường sữa trong máu do thiếu 
một enzym có chức năng chuyển hóa 
đường, mà kết quả là làm hư gan, còi 
cọc, chậm phát triển trí tuệ và có thể 
tử vong: chứng cao đường huyết. 
galactosamine /gqolœktesœemin/( m 
hợp chất hóa học phúc tạp 
HOCH:(CHOH)zCH(NH:) CHO chiết 
xuất từ galactosa phụ gia thêm nhóm 
amino, là chất tạo thành sụn; chất 
galacto samin. 
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galactose /golaœktousỈ m một chất 
dường HOCH,(CHOH)CHO chứa 
trong sữa (đường sữa) không dễ tan và 
không ngọt băng glucôza; đường 
galactôza. 

galactosidase /go,lklo'saideis/ „ một 
enzym (như lactaza) có khả năng phá 
vỡ galactôsit; chất galacto sidaza. 
galactoside ø một hợp chất chiết xuất 
từ đường (glycôzit); chất galactôzit. 
galacturonic acid /go,lktjurenik 
osit/ z một hợp chất hóa học chiết xuất 
từ đường sữa, băng sự phụ gia một 
nhóm axit, là thành phần của thành 
tế bào trong cây; axit galacturônic. 
galago /gaœlagou/ np¿L galagos loài 
vượn cáo nhỏ ở châu Phi, mắt to, tai 
dài; vượn galagô. 

galah /gœla/ „ 1 vẹt lớn châu Úc, ức 
hồng, lưng đen thường được nuôi trong 
lồng; vẹt ức hồng. 2 kẻ điên rồ, ngớ 
ngẩn; thắng thôn, thằng đần. 
gal.an.tine /gœlonti: n⁄ „ [Ù] thịt màu 
trắng, bỏ xương, có gia vị, nấu chín 
dưới dạng cuộn tròn và ăn nguội; g1ò. 
galavant /go loveint/ 0 la cà, rong chơi, 
ve gái. 

gal.axy /gœleksU/ n 1 [C] một trong các 
hệ thống lớn các tỉnh tú trong vũ trụ; 
thiên hà. 2 the Galaxy [sing] (cũng 
the Milky Way) hệ thống tỉnh tú trong 
hệ thống mặt trời của chúng ta, nhìn 
thấy như một dãy sáng trên trời; Ngân 
hà. 3 [C] đñg) nhóm nhiều người tài 
ba lỗi lạc; nhóm tỉnh hoa: ø galaxy 
OÊ. talent, beautiful uuomen, ftữm stars: 
một nhóm người tài bơ lỗi lạc, người 
đep, mình tình màn bạc. 

gale /geil/ ø 1 gió rất mạnh (cấp 8 
trong thang Beaufort); bão (trên biển): 
I†s bioung a gaÌe outstde: Môt cơn gió 
rất mạnh dang thối ở bên ngoài o The 
ship lost is masts in the gơÌe: Con tàu 
gẫy mất các cô buôm trong cơn bão so 
[attrib] a gale tuugrning: môt tin báo 
bão o galÌe-ƒorce uuinds: những cơn gió 
mạnh như bão. 2 (g) sự nổ ra tiếng 
huyên náo: gơies o£. laughter: những 
tiếng cười phú lên. 

galbanum /gœlbanem/ n chất nhựa 
màu xám vàng hay nâu có mùi thơm 
của một số cây châu Á (Ferula galbani- 
Jjtua) thường được dùng làm thuốc; 
nhựa cây hoàng tùng. 

galea ,/gellio/ m bộ phận giống như hộp 
sọ, chẳng hạn bầu hoa; bao, bầu. 
galena /golino/ „6 quặng màu xám 
xanh, ánh kim loại, chứa suynphít chì 
PbS; quặng galen. 

galenic — /golenik/ galenical /-nikl 
œd? theo phương pháp hay y lý của 
galen, nhà vật lý cổ Hy Lạp. 
galenical /gelenikol/ ø y học cổ dựa 
vào cây cô để chữa bệnh. 

galère /ga:leo/ ø„ bè, nhóm ít người; 
phe phái. 

galette  /ga:lot/w 1 bánh ngọt dành cho 
đêm thứ 12. 2 bánh khoai tây nghiền 
và rán giòn; bánh khoai rán. 
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galibi /ga:li:b/ npí Galibis thành 
viên hoặc tiếng nói của dân tộc vùng 
Caribê thuộc Pháp (trước đây); dân 
Galibi. 

Galilean /galili:on/ zđj thuộc về hoặc 
phát triển bởi Galilê, người sáng lập 
ra khoa vật lý thực nghiệm và thiên 
văn học. 

Galilee /galili:/ n lễ đường hay cổng 
vòm bước vào nhà thờ ở Anh; nhà lễ. 
galimatias /gœlomelllosíỈ nø câu nói 
ngô nghê, vô nghĩa; nói đầu Ngô 
mình Sở; nói tào lao. 

galingale /gœlingeil/ n cây cô (Cype- 
rus longus) có gai nhỏ hoa đỗ nâu, rễ 
dùng làm hương liệu chế biến thực 
phẩm; cây riểng tây. 

galipot /gœlipat/ nø nhựa lấy từ cây 
thông; nhựa thông. 

galL /go: / n [U] 1 chất lòng đắng do 
gan tiết ra; mật. 2 ĩøg) cảm giác cay 
đẳng; sự căm thù hay oán giận: i0ords 
fMỦH oƑ uenom and goÌÌ: những lời lẽ ác 
độc uà cay dống. 3 (infml fg) sự trơ 
tráo; sự láo xược: Ó#aÌÌ the gaÌÌ!: Thật 
là trơ trên! 

H gall-bladder øò (giđi) cơ quan gắn 
chặt vào gan chứa và giải phóng ra 
mật; túi mật. 

gallstone n cục rắn tạo thành trong 
túi mật và đôi khi gây đau đớn; sỏi 
mât. Cf STONE 6. 

gall? /ga:V n chỗ đau ở một động vật, 
nhất là ngựa, do cọ sát (với yên cương, 
v.v.) gây ra; chỗ sẩy da. 

P> gall o [Tn] 1 gây đau đớn (cho một 
con vật, một phần thân thể v.v.) vì cọ 
sát; làm sầy da. 2 làm phiền (ai); xúc 
phạm lòng tự ái: l galied hưn to hque 
to asb ƒor a loan: Phỏúi hội 0dy mượn 
thật là uiêc phiên lòng ơnh ta. 
gall.ing aởđ;7 [usu pred] làm bực mình; 
gây xúc phạm: l¿ ds galhng to hque 
to apologtze to a man she detested: Thật 
là bực mình phải xin lỗi người đàn ông 
mù cô ta ghét. 

gall? /ga:l/n khối u không bình thường 
trên một cái cây do sâu bọ gây ra. CÝ 
OAK-APPLE (OAKE). 

gall abör (p/ khg đổi hoặc galls) gal- 
lon(s): galông pefrol at 175p per goaÌi: 
xăng dâu giá 175 penni một galông. 
Galla /gaœlo/ npí Gallas một trong 
những ngôn ngữ dân tộc vùng Kênya 
và Etiôpi; tiếng gala. 

gallamine /gœlemin/ ø„ dược phẩm 
tổng hợp CạHạOCHN(C¿H;)aa1; dùng 
để tạo thư dãn cơ bóp; thuốc galamin. 
gal.lant /gœlonU ød?j 1 (mi or rhet) 
dũng cảm; can đảm: ø gơÌiant bnight, 
soldier, eíc: một hiệp sĩ, người lính 
dũng cửm, U.U. os a gaÌÌant deed, effort, 
struggle: một chiến công, sự nỗ lực, cuộc 
đấu tranh dũng cảm. 2 lộng lẫy; hùng 
vĩ; uy nghĩ: œ gaiÌant ship: một con tàu 
lông lẫy. 3 (cũng 'gelnt (về người đàn 
ông) quan tâm và tôn trọng đặc biệt 
đối với phụ nữ; nịnh đầm. 
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b gal.lant /gœlant, cũng gelœnVƯ m 
chàng trai lịch sự, hào hoa, nhất là 
người ân cần chăm sóc phụ nữ. 
gal.lantly du. 

gal.lantry /gœlentr/ n 1 [U] sự can 
đâm; lòng dũng cảm: a medal for gai- 
lantry: tấm huân chương uì lòng dũng 
cm. 9. [Ù, C] sự quan tâm, ân cần 
đặc biệt (của người đàn ông) đối với 
phụ nữ: He uon many hearts by hús 
gallantry: Anh ta đã chỉnh phục được 
nhiều trái tìm bằng sự khéo chiều phụ 
nữ. 

gal.leon /gaœlian/ ø thuyền buồm lớn 
Tây Ban Nha dùng tù thế kỷ 15 đến 
lẾy À 

gallery /gœlar/ n 1 [C] gian phòng 
hay tòa nhà trưng bày các tác phẩm 
nghệ thuật: œ picture gallery: một 
phòng tranh. 9 (a) [C] những chỗ ngồi 
cao và rẻ nhất ở nhà hát; chuồng gà: 
tour tichets for the gallery, piease: hàm, 
ơn cho bốn ué trên chuông gò. (b) [Gp] 
người ngồi những chỗ nói trên; khán 
giả chuồng gà. 3 [C] nền xây cao có 
mái che lối đi dọc tường bên trong của 
một hội trường, nhà thờ; v.v; hành 
lang. 4 [C] lối đi có mái hay hành lang 
lộ thiên một bên; hành lang có dãy cột. 
ð [C] phòng hẹp và dài, nhất là loại 
dùng cho một mục đích nào đó: ø shooi- 
ing-gallery: phòng tập bắn. 6 [C] lối đi 
theo chiều ngang ở ngầm dưới đất trong 
một mỏ; đường hầm mỏ. Cf SHAFT 
7. 7 (idm) play to the gallery cư xử 
một cách cường điệu để lôi cuốn sự chú 
ý của những người xem. 

gal.ley /"gaœl/ n 1 (formeriy) thuyền 
dài và nông lòng, thường do nô lệ hay 
tội phạm chèo; chiến thuyền của cổ .: 
Lạp hay La Mã; thuyền cổ Galê. 
bếp trên tàu thủy hay máy bay. 3 TIỆC 
dài thợ in dùng để sắp chữ. 

H galley proof (cũng galley) bản in 
thử trên một băng giấy dài trước khi 
phân trang. 

galley-slave n 1 nô lệ chèo thuyền cổ 
Galê. 2 úg) người phải làm việc như 
nô lệ. 

galley-west du ỦS tmfmÌ xáo trộn, 
hủy hoại; phá phách, tứ tán. 
galliard /gœljed/ n điệu vũ sống động 
thịnh hành hồi thế kỷ 16, cùng với nhạc 
đệm cho điệu vũ đó, theo nhịp ba; vũ 
điệu Galia. 

Gallic /galik/ adÿj (a) thuộc về xứ 
Gôloa hay những người Gôloa. (b) 
thuộc dân tộc Pháp và tính cách của 
họ: Gallic charm, sophisficgtlion, tutt, 
etc: sự duyên dáng, sự ngụy tạo, tính 
dí dồm, U.U. của người GôÏloda. 

> Galli.cism /gœlisizem/ n từ hay 
thành ngữ Pháp dùng trong ngôn ngữ 
khác: Dé7ờ 0u is a Gallictsm often used 
In English: Déjè uu' là tiếng Pháp 
thường dùng trong ngôn ngữ Anh. 
galligaskins úgœl[ gœskinz/ ngỉ quần 
rộng ống túm hồi thế kỷ 16-17; quần 
phồng. 
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gallimanfry /gœlimoÍr/ n mớ tạp 
nhạp, hấu lốn; bát nháo. 
gallinaceous (gel nelles/Ỉ œdj thuộc 
về họ gà, như công, gà tây, v.v. sống 
chủ yếu ở mặt đất, loài gà. 

galling /ga:lin øđj cáu kính, phật ý; 
bực tức. 

gallinule /galinju:/ ø một loại chìm 
nước thuộc họ bồ nông, có chân bẹt và 
mào ở mô; gà nước. 

galliot /gœliet/ ø 1 thuyền buồm nhỏ 
đi nhanh thường được dùng trong vùng 
Địa Trung Hài; khoái thuyền. 2 tàu 
đáy phẳng có thể dùng được ở vùng 
nước nông: tàu đáy phẳng, tầu phà. 
gallipot /gœlipat/ n 1 bình sứ nhỏ 
dùng đựng thuốc (ví dụ dầu bóp); bình 
thuốc. 2 œrchơic người bán thuốc; 
dược sư. 

gallium /galien/ nw hóa chất màu 
trắng xanh ánh kim, rắn đặc ở nhiệt 
độ thấp nhưng chày ra ở nhiệt độ 
thường và giãn nở khi làm lạnh; chất 
gall. 

gal.li.vant /,gœlivznt, 'gœlivœnU 0 
(ph v) gallivant about (mfn| derog) 
(thường trong thời tiếp diễn) đi từ chỗ 
này đến chỗ khác (thường để tìm thú 
tiêu khiển); đi lang thang: They 
should spend less tưne gaiiuanting 
øbout and more uutth thetr chủdren: Lễ 
ra ho nên bớt lang thang đây đó mà 
dành nhiều thời giò hơn cho con cới. 
gall midge ø ruồi nhỏ (họ Cecidomy- 
Iidae) thường sinh bọ (ấu trùng) tạo 
nên những vết sùi ở cây; ruồi mắt, 
dmn. 

gall mite ø loài kiến bốn chân (họ Erio 
phyidae), thường gây vết sần ở cây; bọ 
cây, kiến mối. 

gai.lon /gœlen/ n đơn vị do chất lòng; 
bốn quart (4,5 lít); galông. 
gallonage /gœlenidz/ n dung tích tính 
bằng đơn vị galông. 

galloon /gœlen/ n dài thêu, rua trang 
trí cho áo dài; đải thêu, tua. 

gal.lop /gœlep/ n 1 (a) [sing] nước đi 
nhanh nhất (của một con ngựa, v.v.) 
với cà bốn chân nhấc khỏi mặt đất 
trong mỗi bước; nước đại: He rode oƒƑf 
œt qa gallop: Anh ta cưỡi ngựa phi nước 
đạt s dt full gallop: ngụa phì nước đại. 
Cf WALKI d. (b) [C] thời gian cưỡi 
ngựa theo bước này: o øo for q galiop: 
đi ngụa theo nước dại. 2 [sing] (ƒfig) tốc 
độ nhanh khác thường; tốc độ ngựa 
phi: (o uork at a galiop: làm UIÊC 
nhanh như ngựa phi. 

> gal.lop 0 1 (a) [I, Ipr, Ip] (về một 
con ngựa, v.v. hay người cưỡi) đi nước 
đại: The fightened horse galÌoped 
quuay: Con ngựa hoảng sơ phi nước đợi 
đi mất. s Ï enJoy galloping ouer the 
felds: Tôi khoái phi ngựa qua cánh 
dông. cò Cách dùng xem RUN! (b) [Tn, 
Tm.pr, Tn.p] (về một người cưỡi ngựa 
làm cho (con ngựa, v.v.) phi nước đại; 
thúc (ngựa) phi nước dại: He gai- 
loped the horse qÌong the trach: Nó thúc 


Gallophile 


ngụa phi nước đại trên con đường mòn. 
2 (phr v) gallop ahead (of sb) tiến 
nhanh: Japan ¡s gơlloping aheqd rn the 
race to deueÌop neuu technologies: Nước 
Nhật dang tiến nhanh trong cuộc đua 
phát triển công nghệ mới. gallop 
through sth hoàn thành cái gì rất 
nhanh: galiop through one's uuorb, œ Ìec- 
ture œ performance: làm xong rốt 
nhanh công uiệc cúa mình, dọc xong 
rất nhanh môt bài giảng, bết thúc rất 
nhanh buổi trình diễn. 

Gallophile /gœloufail/ ađ7 thân Pháp, 
sùng bái Pháp. 

Galloway /gœlowel⁄/ n giống bò nguồn 
gốc Scôtlen, cỡ trung bình cho thịt hảo 
hạng; bò Scốtlen. 

gallowglass /gœlou,glœs/ n 1 binh sĩ 
được các điền chủ Airơlen thuê; lính 
đánh thuê. 2 bộ binh Airơlen do một 
đội trưởng chỉ huy; lính bộ Airơlen. 
gal.lows /gœleoz⁄ (cũng the gallows) 
n (p khg đổi; usu sing với Sing U) giá 
gỗ trên đó tội nhân bị xử tử bằng cách 
treo cổ; giá treo cổ: fo send a man to 
the KH đưa một người lên giá treo 
cố, tức là kết tội hắn tử hình. 

H gallows humour lời nói đùa về 
những chuyện gở như chết chóc, bệnh 
tật, v.v.. 

Gal.lup poll /gœlep peol⁄/ sự thăm dò 
dư luận quần chúng bằng cách hỏi ý 
kiến những mẫu người đại diện, nhất 
là để dự đoán số phiếu trong một cuộc 
bầu cử. 

gall wasp ø côn trùng nhỗ màu sẫm 
(họ Cynipidae) đe trứng trong cây và 
ấu trùng tạo nên những u sần và 
trưởng thành trong đó; ong đen. 
galoot /gelu:t/n ỨS sỉ thằng thôn, tên 
cả quỳnh; đị hợm. 

galop /gœlep/ n vũ điệu sống động 
thịnh hành hồi thế kỷ 19; điệu galôp. 
ga.lore /geÌ]a:(r)/ du (usu approu) (ởi 
sau đ/) đổi dào; rất nhiều: £o hơue 
books, ƒood, friends, rmmoney gaÌore: có 
rất nhiều sách, thúc ăn, bạn bè, tiền 
nong. 

ga.loshes /gallojiz/ n [pl] giày bằng cao 
su xỏ vào ngoài giày thường để đi khi 
trời mưa ẩm uớt; giày cao su: ơ pdir 
oÊ gaioshes: môt đôi giày cao su. 
ga.lumph /golAmf 0 (phr v) ~ up, 
down, etc (Infmi Joc) đi, chạy, v.v. một 
cách ồn ào hay vụng về; nhảy cẵng 
lên: The chủdren cơmne gaÌumphing 
Into the house like a herd oƒ elephanEs: 
Bon trẻ đến nhảy cẵng lên, uàò uào nhà 
như một bẩy uoi. 

gal.vanic /gœlvaœnik/ adj I tạo một 
dòng điện băng phân ứng hóa học: ơ 
gødÌuamic battery: một bình phát điện s 
galuanmic electricity: điện một chiều. 9 
(ñg) đột ngột, giật thót và gây ấn tượng 
sâu sắc (tựa như bị điện giật): ø gai- 
Ugnic effect, mouement, srmiÌe: một tác 
động đột ngột, một chuyển động giật 
cục, nụ cười đôt ngôi. 
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gal.van.ize, -ise /gœlvenaiz/ u 1[Tn] 
tráng (sắt) bằng kẽm để chống rỉ, mạ 
kẽm: a gaÌUanized bucbket, ngủ, Dễ: 
eíc: một cái xô, cái định, bản lề 0.0. 
được mạ kẽm s gơÌUanized tutre: dây 
thép mạ kẽm. 2 [Tn. Tn.pr] ~ sb (into 
sth/ doing sth) làm cho ai vội vàng 
hoạt động: The rmuanagers qrriudl gaÌ- 
Uanized the uuorhers tnto acftuity: Viên 
quản lý đến làm cho công nhân lao 
ngay uòo uiệc. P gal.van.iza.tion, - 
Isation /gœlvonaT'zeifan; S -nÏ'zei-/ n 
LUI. 

galvano /gœlvonou/( cơmnb ƒorm có 
nghĩa về điện, dòng điện. 
galvanometer /gœlvonamito/ r0 dụng 
cụ để phát hiện và đo dòng điện theo 
sự chuyển dịch của kim nam châm 
trong một từ trường được tạo bởi dòng 
điện; điện kế. 

galvanoscope /gœlvenoskoup/ + dụng 
cụ để phát hiện sự hiện hữu và chiều 
hướng của đòng điện căn cứ theo độ 
lệch của kim nam châm do từ trường 
tạo sinh bởi dòng điện; điện nghiệm. 
galyak /gœljœk/ ø lông ngắn từ cừu 
non hoặc dê non dùng may áo chẽn; 
áo chẽn lông. 

gam /gœm/ r6 sỉ 1 chân, cẳng. 2 đàn 
cá voi. > gam-, gamo-, cornbform 1 tụ 
tập, gặp gỡ: øgamosepdlous: cây có lá 
đòi hợp. 2 dục tính: gưmogenesis: sừnh 
sửn hữu tính. 

gamba /gœmbøa/ w đàn violông trầm; 
viôla. 

gambier /gœmbiø/, gambir w chất 
màu vàng chế từ một thứ cây leo vùng 
Malayxia, dùng trong nghề thuộc da 
và nghề nhuộm; hoàng đằng. 
gam.bit /gœmbit/ ø 1 nước cờ mở đầu 
theo đó một đấu thủ thí quân để được 
lợi thế hơn sau đó. 2 (ñø) bước đi ban 
đầu trong một tình huống đã được tính 
toán để giành được lợi thế: His opening 
gưmbtt at the debqte uuas a dưrect attacb 
on Gouernment polcy: Buóc mở đầu 
cuộc tranh luận của anh ta là sự công 
hích trục tiếp uào đường lối của Chính 
phủ. 

gamble (gembl/ 0u 1 (a) [L Ipr] chơi 
những trò may rủi ăn tiền; đánh cờ 
bạc: gamblÌe øt cards, on the horses, 
et(c: đánh bài, đánh cá ngựa, U.U. os He 
spends gÌÌ his tưme gambling tn the cq- 
sino: Hắn tiêu phí toàn bộ thời gian 
Uuòo trò cờ bạc ở sòng bạc. (b) [Tn. 
Tn.pr] ~ sth (on sth) tiêu phí (tiền 
bạc) do chơi những trò như vậy v.v.: 
He gưmbled dÌÌ his tunwnings on the last 
race: Hến mất tất cả tiền đưoc cuộc 
trong đợt đua ngựa cuối cùng. 2 (phr 
v) ~ sth away mất cái gì vì đánh bạc: 
gamble quay gÌÌ ones money: mất tất 
có tiền nong uì cờ bạc. gamble ïn sth 
mạo hiểm tiền của trong việc đầu tư 
vào (một mặt hàng nhất định): gambie 
in oil (shares): mạo hiểm đâu tư uào 
(các cổ phần) dầu mỏ. gamble on 
sth/doing sth hành động với hy vọng 


game) 


cái gì sé thành công, thành sự thật, 
v.v. bất chấp rủi ro, thất bại: gœmnbie 
on (hauing) sbs support: đặt cuộc uào 
(uiêc có) sự úng hô của di s Ì uouldnt 
gưmble on the tuegther being fine: Tôi 
không dám liều đặt cuộc là thời tiết sẽ 
tốt. 

P gamble ø 1 việc đánh bạc; việc kinh 
doanh có mạo hiểm may rủi về lời lãi: 
Setting up this bustness uuas ga btt o0 q 
gamble: Tiến hành 0uụ làm ăn này là 
chơi trò may rủi. 2 (Idm) take a gam- 
ble (on sth) mạo hiểm: The compơny 
took a gamble by cutting the price oƑ 
thetr products, and tt paid oƒƒ: Công ty 
mạo hiểm giảm giá sản phẩm uà Uiệc 
đó lại có kết quả, túc là thành công về 
tài chính. 

gam.bler /gœmblo(r⁄/ n0 người đánh 
bạc; con bạc: œa hab¡tuadl gambler: một 
con bạc quen mi. 

gamb.ling /gœmblim/ n [U] (a) trò cờ 
bạc, v.v. ăn tiền: [attrib] hequy gưm- 
bùng debts: những món nơ cờ bạc năng 
nê. (b) việc làm liều vì mối lợi có thể 
có: ío haue ø taste ƒor gambling: thích 
mạo hiểm ăn to. 

gam.boge /gœmbbu:z; ỨS 'beuz n [U] 
(a) nhựa màu vàng sẫm được các họa 
sĩ dùng làm chất màu. (b) màu của 
nhựa đó; màu vàng sẫm. 

gam.bol /gœmbl/ o (-H-) (ỨS cũng -l-) 
[I, Ip] nhày nhót quanh quẩn một cách 
vui về: chidrenlldambs gambolling 
(gboutl qround): những đứa trê| con 
cừu nhảy nhót nô giỡn (quanh quấn j 
Uòng quanh). 

> gam.bol w hành động nhảy nhót nô 
giỡn. 

game' /geim/ n 1 [C] (a) dạng trò chơi 
hay thể thao có luật lệ: popưlar chủ1- 
drens games: những trò chơi phổ biến 
của trẻ con s a game 0ƒ chancej sÈLll: 
một trò chơi may rủi khéo tay. (b) 
trường hợp về các trò chơi: £o pÌay a 
gưme oƒ chess, ƒfootbdll, hide-and-seek, 
e£c: chơt một uán cờ, một trận bóng đó, 
trò di trốn di tìm, U.U. o Lefs hque œ 
gươme 0ƒ snooker: chúng ta chơi bi-da 
d:. c> Cách dùng xem SPORT. 2 games 
[pl] (a) điền kinh hay thể thao coi như 
một phần của chương trình giảng dạy 
ở trường học: Mœry neuer pÌayed games 
q‡ school: Mary không bao giờ chơi thể 
thao ở trường. (b) (cũng the Games) 
những cuộc thi đấu thể thao (quốc tế): 
the Olympic/Í ComưnonuedlÌth/ High- 
land Games: Những cuộc thị thể thao 
OlympicÍ Khối Thịnh uương chung Í 
Uùng Cao nguyên Xcôflen. 3 [C] một 
phần của trận đấu hay trò chơi (thí dụ 
quần vợt hay bài brit) làm thành một 
đơn vị tính điểm; ván: We need another 
tuuenty potrts to mabe game: Chúng tôi 
cân hơi muơi diễm nữa để đánh xong 
Uớn, tức là trong bài brit so They lost 
the first game oƒ the second set: Ho thua 
Uuán đầu tiên của xét hơi, tức là trong 
quần vợt s (one) game dÌÌ, tuo games 


game? 


dÙ, etc: xong (một) uán, xong hai uớn, 
u., tức là một đấu thủ hay đội đã 
thắng một ván, hai ván, v.v. o Gưzne, 
Se¿ and maích (to...): Ván, xét uà trận 
đấu (thuộc uê...), tức là trận đấu quần 
vợt (do...) đã thắng o |attrlb] game 
DOLnẺ: điểm kết thúc ván, tức là giai 
đoạn trong một cuộc thi đấu khi cần 
có một điểm nữa là thắng. 4 [C] bộ đồ 
cần thiết để chơi một trò chơi; bộ đồ 
chơi: My uncle aÌuugys giUes us a boardi 
gưme ƒor Christmas: Chú tôi hay cho 
chúng tôi bô đồ chơi xếp hình uào dịp 
lễ Giáng sinh. 5 [C] (usu sing) (mfmnl) 
(a) kế hoạch bí mật và xảo quyệt; trò 
bịp bợm; mưu đồ: So ¿ha£s his (itde) 
gưme!: Vậy dó là một mưu đô (nhỏ) 
của hến!, tức là giờ đây tôi hiểu hắn 
đã trù tính 
việc gì o Ï tuish Ï hneu tuuhơt her game 
¡s: Tôi mong là tôi đã biết được ý đỗ 
của cô ấy là gì. (b) loại hình hoạt động 
hay kinh doanh: ¿he publishing gưme: 
hoạt đông xuất bản so the game oƒ poÏÌi- 
ttcs: hoạt đông chính trị s Hou long 
haue you been in this game?: Anh hoqt 
động như thế này đã lâu chưa? 6 [U] 
(thịt) thú hay chim rừng săn được với 
mục đích thể thao hay để lấy thức ăn: 
[attrib] game pie: pda(ê thịt thú rừng. '7 
(dm) beat sb at his own game c> 
BEAT!. easy game ‹> EASYÌ fair 
game c> FAIR! fun and games ‹2 
EUN. the game is not worth the 
candle (uc ngữ) mối lợi thu được từ 
việc gì không bõ so với nỗi lo lắng, các 
phí tổn, v.v. bao gồm trong đó; lợi bất 
cập hai. the game 1s up (thường nói 
với hay bởi một người phạm tội lúc bị 
bắt) tội lỗi, thủ đoạn gian trá, v.v. của 
anh/ chúng ta đã bị khám phá. a game 
that two can play; two can play at 
that game (đó là một) việc xấu hay 
trò bịp mà mạn nhân có thể bắt chước 
và trả miếng. gïve the game away 
tiết lộ bí mật một cách vô ý; để lộ bí 
mật. the luck of the game ‹> LUCK. 
a mug's game ‹> MUG”. the name 
of the game c> NAMEÌ. (be) off one?s 
game: không chơi tốt như bình thường. 
(be) on the game (s¿) bị dính líu vào 
nạn mãi dâm hay trộm cắp. play a 
cat-and-mouse game with sb ‹? 
CAT!. play the game (a) chơi đúng 
luật lệ. Œb) ¡ø) hành động một cách 
ngay thẳng, chính trực: John OnÈy pre- 
tends to do his share 0ƒ the tuorb; he” 
Just not pÌaying the game: (John chỉ giả 
bộ làm phần uiêc của mình; anh ta thật 
ra làm ăn không ngơy thẳng. play sb°s 
game: hành động như là để xúc tiến 
một kế hoạch của ai một cách cố ý hay 
vô tình; chơi ván bài của ai; giúp 
ai thực hiện ý đồ: She didnt redlize 
that by complaining she uuas only pÌay- 
ing Peters game: Cô ấy không hiểu ra 
rằng cú phàn nàn, oán thán thì chỶ lò 
Uô tình giúp cho Peter thực hiên được 
mưu đô. a waiting game c2 WAITL, 
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H game bird chim bị săn và giết làm 
thức ăn hay để giải trí như một môn 
thể thao. 

gamecock nó gà nuôi để chọi; gà chọi. 
gamekeeper ø„è người được thuê để 
nuôi và bảo vệ chim dành cho việc săn 
bắn giải trí ở một lãnh địa. 

game reserve vùng đất dành cho việc 
nuôi và bảo vệ thú săn; khu cấm săn 
bắn. 

gamesmanship ø [U] nghệ thuật 
thắng trong cuộc chơi bằng cách làm 
mất lòng tin của đối thủ. 
game-warden ø người được thuê để 
quản lý một khu cấm săn bắn. 
gameˆ /geim/ ad; ~ (for sth/to do 
sth) ham thích làm việc gì nguy hiểm; 
dũng cảm; thích mạo hiểm: "Wholi 
chmb up to get tt?” 'Pm m game (to try)": 
Ai trèo lên bắt nó?” "Tôi xung phong 
lên thứ” o He* gÌuuays gơme ƒor an ad- 
Uenture: Anh ta luôn thích mạo hiếm 
làm một chuyến phiêu lưu. > gamely 
qdU: fight, struggle, etc gamely: chiến 
đấu, đấu tranh, 0u.u. một cách mạo 
hiểm, tức là dũng cảm nhưng có thể 
không thành công. 

game" /qeim/ ađj (dated ¡nƒfmi) thọt; 
què (nhất là chân): He ¡s game in the 
leglhas a game leg: Anh ta bị què 
chân có một chân què. Cf GAMMY. 
gam.ete /gœmi:t/ nw (sinh) tế bào hữu 
tính có thể kết hợp với tế bào khác 
trong sinh sản; giao tử. b gam.etic 
/go metik/ ad). 

game theory ø lý thuyết xác suất 
dùng trong thương mại, quân sự, v.v.; 
lý thuyết trò chơi. 

gametocyte /gomi:tosaid/ n tế bào mẹ 
sản sinh ra các giao tử; tế bào sinh 
sản. 

gametogenesis  /gœmotodzenasIs/ m 
sự sản sinh ra các giao tử; sự sinh 
giao tử. 

gametophore /gomi:tofs/Ỉ mẻ nhánh 
của cây có mang các tế bào sinh giao 
tủ, nhánh sinh giao. 

gametophyte /gomi:toufait/ n thế hệ 
của cây thể hiện sự giao hệ; sự giao 
hệ. 

gamey /geime1⁄ œởj như gamy. 
gamic /gœmik/ œadj/ đòi hỏi sự giao 
phối giữa các giao tử đực và cái; thụ 
tỉnh, giao phối. 

gamin /gœmin/ nø trẻ lang thang, bụi 
đời; trẻ ranh. 

gamine /gœmi:n/ ø 1 trẻ gái bụi đời; 
con ranh. 2 cô gái quyến rũ; cô gái 
ma quái, con quy cái. 

gam.ing /geimm/ ø [U] (dated hoặc 
Luậ£) trò cờ bạc: [attrib] the Betting and 
Gaming Act: Đạo luật uề cá cược 0à cờ 
bạc o spending dÌÌ night at the gaming 
tobles: chơi suốt đêm bên bàn cờ bạc. 
gamma /gœmøs/ ø„ó chữ thứ ba trong 
bảng chữ cái Hy Lạp. 

H gamma globu.lin /globjolin/ (y) 
dạng prôtê¡in có trong huyết tương có 


gan.der 


thể bảo vệ cơ thể chống lại một số bệnh; 
gama glôbulin. 

gamma radiation phóng xạ gồm các 
tia gama; sự bức xa gama. 

gamma ray (usu p/) tia có bước sóng 
rất ngắn phát ra từ chất phóng xạ; tỉa 
gama. 

gam.mon /gemon/ ø [U] (esp Bri£) 
thịt đùi sau hay thịt sườn lợn muối 
hun khói; gliăm bông: [attrib] gammon 
rashers: lút thịt muối hun khói. Cf BA- 
CON, HAM!, PORK. 

gammy /gœml⁄ œđ/ [usu attrib] 
(mm) (về một chân, tay hay khớp) 
không thể cử động bình thường do đau 
hay cứng lại; què; liệt: a gdmzmmy 
leglknee: môt cái chân quèj| đầu gối 
liệt. Cf GAME3. 

gamodeme /gœmadam/ n sinh nhóm 
sinh vật cộng đồng sinh sản, ít nhiều 
mang tính biệt lập; cộng đồng sinh 
sản; cộng sinh. - 

gamogenesis /gœmø d;enesis/ n sinh 
sản hữu tính; giao phối. 
gamopetolous  /gœmes petelos/ œđ}J có 
cánh hoa dính liền nhau như hình ống; 
cánh cuộn. 

gamophyllous /gœmofilos/ œd;j có lá 
dính liền hoặc có các bộ phận giống 
lá; lá chặp. 

gamosepalous /gœmo sepalos/ œđÿ có 
cánh đài dính liền nhau; đài dính. 
gamp /gœmpí/ n Brit rnfm cây dù lớn; 
cây lọng. 

gamut /gœmot/ 0 1 the gamut [sing] 
dãy hay thang đầy đủ (của cái gì); cung 
bậc: (he uhoÌe gamut of human emo- 
tions from Joy to despdtr: toàn bộ cung 
bậc xúc cảm của con người từ niềm 0ui 
đến thất uong. 2 (im) run the gamut 
(of sth) trải qua hay thực hiện một 
loạt đầy đủ việc gì: In his short lực he 
had run the entire gamut ofcrume, from 
pet¿y theft fO murder: Trong cuộc đời 
ngắn ngủi của mình, hến đã trải qua 
cả môt loạt tôi phạm từ ăn trôm uặt 
cho đến giết người. 

-gamy comb form (tạo thành đ/) hôn 
nhân hay kết hợp giới tính: rnonogamy: 
chế đô một uơ một chông so polygdmy: 
chế đô đa thê. b -gamous, -gamously 
(tạo thành ứ¿ và di). 

gamy /geimU øzởđÿ (về thịt) nặng mùi 
hoặc có mùi vị thịt thú rừng để lâu; 
ôi; thiu. 

gan /gan/ pasí của gin. 

ganch /ganƒ7 o xử tử bằng cách phóng 
lao hay móc (cực hình thời xưa ở Thổ 
Nhĩ Kỳy). P ganch phương tiện để xử 
tử phạm nhân. 

Ganda /gaœndøs/ np/ Gandas 1 thành 
viên của dân tộc Uganda nói tiếng 
Bantu. 2 tiếng Bantu. 

gan.der /gœnda(r)/ n 1 [C] con ngỗng 
đực. 2 [sing] (im) cái nhìn, cái liếc: 
haue Ítabe a gander at sth: nhìn, liếc 
cá: gì. (Idm) whatfs sauce for the 
Øoose is sauce for the gander ‹> 
SAUCE. 


Gandhian 


Gandhian /gandion/ azđd/ thuộc về 
đường lối chính trị của Mahatma 
Gandhi, chủ trương phi bạo lực. 
gane /ga:n/ pas¿ của Gae. 

gang /gœyw/ n [CGp] 1 nhóm tội phạm 
có tổ chúc; băng cướp: The gang dre 
being hunted by the police: Băng cướp 
dang bị cảnh sát truy nã. Cf GANG- 
STER. 2 nhóm thanh thiếu niên, 
thường là nam giới, từ mười mấy đến 
ngoài hai mươi tuổi, đặc biệt hay quấy 
phá: The phone box uugs uanddlized by 
gang oƒ youths: Buông điên thoại bị 
một băng choai choai phá hoạt s [attrib] 
øang tudrfure: cuộc thanh toán lẫn 
nhau giữa các băng. 3 nhóm những 
người công nhân có tổ chức; kíp: a gang 
Of. butlders, roadrnenders, etc: môt bíp 
những người xây dụng, những người 
sứa đường, U.U.. 4 [sing] (mfnl) nhóm 
người thường tụ họp với nhau đều đặn: 
The uhoÌe gangs here tonight: Có 
nhóm đều ở đây đêm nay s Don? øo 
around uth that gang or you ÏÙ come 
to no good!: Đừng giao du uới lũ ấy 
nếu không anh sẽ hỏng người đấy! o 
(esp S): Hi, gang!: Chào bon bay! 

Pb gang 0 (phr v) gang together; gang 
up (with sb) (against sb) (derog) vào 
hùa (với ai) (chống ai). gang up on 
sb (derog) câu kết với nhau để gây 
thương tổn hay làm ai hoảng sợ: b¡ø- 
gerlolder boys ganging up on 
smdller lyounger ones: những đứa con 
trai to xác | nhiều tuối hơn uào hùo uới 
nhau bắt nạt những đứa nhỏ ít tuổi 
hơn. ganger /“gœnJesŒr)/ n (Brit) trường 
kíp một nhóm công nhân; kíp trưởng. 
HD gangland r6 [sing] thế giới của các 
nhóm tội phạm: [attrib] gangland hửÌÈ- 
Ings: những uụ chém giết nhau trong 
giới tôi phạm. 

gandli- /g=nglU, ganglio- /-ghou/ 
cơmb form có nghĩa về hạch. 
gang.ling / ganglit (cũng gan.gÌy 
/ganglU ad? (về người) cao, gầy và nhìn 
lóng ngóng, vụng về: a gangling youth: 
một thanh niên lênh khênh. 

gan.glion /gœnglien/ n (pỶ ~s hoặc -Ha 
/-He/) nhóm các tế bào thần kinh mà 
từ đó các dây thần kinh tôa đi; hạch. 
gang.plank /gœnplnk/ n tấm ván có 
thể di chuyển được để lên hay xuống 
thuyền; cầu tàu (nhỏ); ván cầu; cầu 
thuyền. 

gan.grene /gœngrin/ ø [U] sự hủy 
hoại và chết của mô cơ thể khi ngừng 
cung cấp máu; hoại thư: When gan- 
grene set In, his foot had to be ampDu- 
tated: Khi quá trình hoại thư bắt dầu, 
bàn chân anh ấy phỏi cua ởi. b 
gan.gren.ous /gœngrinas/ zd). 
gang.ster /gansto(r)/ ø„ thành viên 
của một nhóm tội phạm có vũ trang; 
kẻ cướp; găngxtơ. [attrib] gangster 
fims: những bộ phữn uê bon găngxtơ. 
gangue /gœrw/ ø quặng nghèo hoặc xỉ 
quặng. 
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gang.way /gœnwel/ n 1 cầu có thể di 
động được để lên hoặc xuống tàu thủy; 
cầu tàu. 2 (8z) lối đi giữa hai hàng 
ghế trong rạp hát, phòng hòa nhạc, 
v.v.. P gang.way ¡n£erj (được dùng để 
bảo người khác tránh khôi lối mình đi); 
tránh ra! 

ganister /ganiste/ n 1 loại thạch anh 
mịn (Quartzie) có thể chịu nhiệt độ 
cao và dùng làm gạch chịu nhiệt lát 
lò; đá chịu nhiệt. 2 hỗn hợp đất sét 
và thạch anh làm gạch chịu lửa; gạch 
chịu lửa. 

ganja /gœndzø/ n [U] = CANNABIS. 
gan.net /gœn1U n giống chim biển lớn 
bắt, cá bằng cách bổ nhào; chỉm ó 
biển. 

gantry /“gœntr1 n khung cao bằng kim 
loại để đỡ cần cẩu, các biến báo hiệu 
trên đường sắt hoặc đường cao tốc, thiết 
bị phóng tên lửa, v.v.; giàn cần cẩu; 
giàn phóng tên lửa. 

Ganimede /gœmimed/ ø„ 1 người hầu 
rượu, bưng ly cốc; bồi rượu. 2 vệ tỉnh 
thứ tư của Thiên vương tỉnh. 

gaol (US usu jail) /d;zei/ n [C, U] nhà 
tù: The cœstle had been used as a gaol: 
Tòa lâu đài đã được sử dụng làm nhà 
tà s be sent to gaoÌ: bị đưu ào tù s 
spend a year in gqoÏl: ở tù môt năm. 
P gaol (US usu JjJaïl) 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth) bỏ tù ai: He uas gaoled 
ƒor six months for his part tn the rob- 
bery: Hắn bị bỗ tù sáu tháng uì tham 
8l UÒO Uự CƯỚP. 

gaoler  (US usu jailer, jailor) 
/dzelo(r/ n người trông coi nhà tù và 
các tù nhân trong đó; cai ngục; cai 
tù. 

1 gaolbird (ÚS usu Jailbird) n (dated 
infmnj) người bị bỏ tù (nhiều lần). 
gaolbreak (S usu jail-break) n sự 
vượt ngục. 

gap /gœp/r ~ (in/between sth) 1 chỗ 
trống hoặc chỗ đứt đoạn trong cái gì 
hoặc giữa hai vật; lỗ hổng; kẽ hở: a 
8ữp rn ơ fence, hèd g6, uudll, etc: lỗ hỗng 
ở hùng rào, bờ giậu, búc tường, U.U. o 
The road goes through œ gap injbe- 
tuueen the hulls: Con đường chạy qua 
khe hở giữu hơi quả đôi. 2 khoảng 
trống ngắt quãng: ø gơp 0ƒ fiue miÌes 
betueen touuns: khoảng trống năm dăm 
giữa hơi thị trấn s (g) There uere some 
unaccountabie gaps In his story: Có một 
số chỗ sót không lý giải đuoc trong câu 
chuyên của anh tơ, tức là các đoạn bị 
mất. 3 khoảng thời gian ngắt quãng 
bị trống; khoảng trống: a gap ¡in the 
conuersgtion: chỗ ngắt quững trong 
cuộc nót chuyên o After a gap of 30 yedrs 
the custom tuuas reintroduced: Sau ba 
mươi năm gián đoạn, phong tục đó 
được lập lạt s a tempordary Job to fñHH 
the gap betueen school and uniúerstty: 
một nghề tạm thời để lấp khoảng thời 
gian chờ 0ào đợi học. 4 (fg) sự cách 
biệt; sự khác nhau: øơ ;ide gap be- 
tuueen the optnions o0 tuo peoplÌe: ý biến 


garb 


của hai người còn rất xa nhau. 5 (g8) 
sự thiếu hụt cần được bù đắp: ø gưp 
in ones education: lỗ hồng trong học 
Uuấn của một người o There uugœs a ter- 
rible gap in her le after her husband 
died: Có một hãng hụt lớn trong cuộc 
sống của cô ấy sau bhi chồng cô mất 
o a gqp tn the marbet: một khoảng trống 
trên thị trường, túc là thiếu một loại 
hàng hóa mà người ta muốn mua. 6 
(dm) bridge a/the gap -> BRIDGE. 
a credibility gap ‹> CREDIBILITY. 
the generation gap ‹> GENERA- 
TION. 

D gap-toothed ad. răng thưa. 

gape /geip/ 0o 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(often derog) há hốc mồm nhìn chằm 
chằm, thường là khi ngạc nhiên: Don 
gope: !fs rude!: Đùng hú hốc miêng ra: 
như uậy là khiếm nhã! s What are you 
gaprng df?: Anh dang nhìn gì mà hú 
hốc môm ra uậy? 2 (La, I] mở to hoặc 
trở nên mở to: AÁ huge chasm gaped 
before them: Một cái uục khống lô mở 
ra trước mặt ho os a gaptng hoÏÌe, uuound, 
chasm: một cái lỗ, uết thương, khe nút 
ngày càng rông ra s a shtir† gapIng open 
uth œ button missing: rmôt cái đo sơ 
mì hở togng rơ Uì thiếu môt cói huy. 
P gape n cái nhìn chằm chằm, há hốc 
mồm: øœpes oỆ,. astonishment on the 
ƒaces oƒ the spectators: những cái nhìn 
há hốc môm binh ngạc của các khán 
giỏ. 

gapeworm /geip,wo:m/ wú„ sâu tròn, 
không đốt, sống ký sinh, thường gây 
bệnh chim; sán cầu. 

gar /ga:/ n loài cá có thân dài giống 
như cây thương, có möm dài và thuôn; 
cá chạch. 

gar.age /garg: 3, gœridz; US gerdq:z n 
1 căn nhà để chứa một hoặc nhiều xe 
con, xe tải, v.v.;, nhà đê xe; ga-ra: ơ 
house tuith a đe päYGfE/ butlt-im gardage: 
một ngôi nhà có ga-ra tách riêng [xây 
hiền s a bus garage: nhà để xe buýt. 9 
(Brữ) (ÚS service station) trạm xăng 
bên đường nơi làm dịch vụ xe cộ và 
sửa chữa; trạm dịch vụ xe cộ: [attrib] 
g garage mechanic: thơ sửa xe ở ga-rd. 
b gar.age 0 [Tin] đưa (xe ô tô) vào ga- 
ra. 

H garage sale (US) 
SALE (CAR). 

garam masala /gœrommasele/ n hỗn 
hợp tạo hương gồm nhiều gia vị như 
hạt mùi, thìa là, quế... để làm món 
cary; bột cary. 

garb /go:b/ n [U] (kiểu) quần áo (nhất 
là được một lớp người nào đó mặc): 
military garb: quân đáo nhà bừữnh so œ 
man 1n priesfs garb Jin the garb oƒ a 
priest: một người đàn ông trong bộ đô 
thầy tu s In sirange, unusuol, odd, etc 
garb: trong trang phục lạ lùng, khác 
thường, kỳ quặc, U.U.. 

> garb 0ø [Ti usu passive] mặc quần 
áo (cho ai) theo cách nói trên: a 
srangely garbed man: môt người đài: 


= CAR-BOOT 


garb.age 


ông ăn mặc kỳ Ìqa os uormnen gourbed In 
blacb: những phụ nữ uận đô đen. 
garb.age /gu: bidz n1[U] (sp DS) (a) 
chất thải, nhất là đồ thừa trong gia 
đình: rác: [attribl garbage collec- 
tion (disposdl: uiệc don xử lý rác s da 
garbage trucb: xe chớ rác. (b) nơi chỗ 
chứa để xử lý rác: Throu any leff-ouer 
ƒood in the garbage: Ném thúc ăn thùa 
Uuào thùng rác. 2 [U] (fig tmimÌ) sự vô 
nghĩa, bậy bạ: You do taÌlb a load oƒ 
garbagel: Anh toàn nói những điều bậy 
bạ! 3 [U] (ig máy tính) dữ kiện vô 
nghĩa hoặc không thích hợp. 4 (idm) 
garbage in, garbage out (infmi) 
(trong máy tính) nếu ta nạp dữ kiện 
sai vào máy thì ta cũng thu được kết 
quả sai. 

HH garbage can (US) = DUSTBIN. 
garble /ga:bl/ u 1 rây, lọc cho hết sạn, 
bẩn; rây. 2 bẻ cong, làm lộn xộn để 
tạo ấn tượng sai lầm về sự kiện; xuyên 
tạc. 

garbled /go:bld/ øđ7 (về lời nhắn tin) 
lẫn lộn hoặc làm cho nhầm lẫn: 7e 
trJured man tuas sttÙÈ groggy and could 
onky giue a garbled qaccount oƒ the qc- 
cident: Người đàn ông bL thuong uẫn 
còn chếnh choáng uàò chỉ có thể thuật 
lạt uụ tai nạn một cách lôn xôn. 
garbo /ga:bou/ nw Aus¿rdl rnfmÌ người 
lao công, dọn rác; phu rác. 

garboard /ga:bo:d/ ø thành tàu thủy. 
garboil /ga:ba:l/ n archơic tình trạng 
rối ren, hỗn loạn; náo động. 

garcon /ga:s2/ npỈ garcons người 
phục vụ ở các khách sạn Pháp; bồi 
bàn. 

garda /ga:da/ npi gardai /-die/ cảnh 
sát Arrơlen. 

gar.den /ga:dn/n 1 [C, U] (miếng) đất 
riêng để trồng hoa, cây ăn quả, rau, 
v.v. đặc trưng là có bãi cô hoặc khoảng 
trống để giải trí; vườn: WebUue only œ 
small garden: Chúng tôi chỉ có một 
mảnh Uuuờn nhỏ sa big house tuith œ 
lot of garden: một ngôi nhà lớn có nhiều 
UƯỜï o Œ ƒormai garden: môt mảnh 0uườn 
ngay hàng thẳng lối o tueeding the gar- 
đen: nhố cô trong uườn s [attrib] a gar- 
đen uudii: môt búc tường 0uườn o garden 
ffouers [pÌants: hoa / cây trong Uuườn. 2 
gardens [pl] công viên: bo£anicdÌ/ zoo- 
logical gardens: uườn bách tháo Jbách 
thú. 3 [C] nơi phục vụ đồ giải khát 
ngoài trời: œ beer/tea garden: quán 
bia[trà ngoài trời. 4 [sing] (fig) vùng 
đất màu mỡ: Kent ¡s the garden of Eng- 
land: Kent là uùng đất màu mỡ của 
Anh. 5 (iảdm) a bear garden c> BEARÌ, 
common or garden ‹¿ COMMONÌ. 
everything in the garden is lovely 
(tục ngữ) mọi thứ đều mỹ mãn. lead 
sb up the garden path c‹› LEADỶ. 
> gar.den o [I] trồng vườn; làm vườn: 
SheS outdoors gardening euery dfier- 
noon: Chiều nào bà ấy cũng ra làm 
Uườn. gar.dener /gqa:dno(r)/ øú người 
làm vườn, để kiếm tiền hoặc như một 
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thú vui tiêu khiến. gar.dening 
/goa:dnể n [U] công việc làm vườn: ƒond 
of gardening: thích làm uườn o [attrib] 
gơardening gioues, tooÌs: găng tay, dụng 
cụ làm Uuờn. 

H garden centre nơi bán cây cối, hạt 
giống, dụng cụ làm vườn, v.v.. 
garden city, garden suburb thành 
phố hoặc ngoại ô được thiết kế có nhiều 
khoảng trống và được trồng nhiều cây. 
garden of Eden cõi thiên đường trên 
trái đất, nơi mà theo Kinh Thánh, 
Adam và va đã sống; lạc viên; vườn 
địa đàng: (ñg) He is no garden oƒ Eden 
d‡ the moment: cuộc sống hiện tại không 
phải là Uườn địa đàng, tức là chẳng 
hề thú vị chút nào. 

garden party cuộc tụ tập xã hội có 
tính chất chính thức trên một bãi có 
hoặc trong một khu vườn, thường vào 
buổi chiều. 

gar.denia /gơ: di:nlo/ n 1 cây hoặc cây 
bụi có hoa to màu trắng hoặc vàng, 
thường có hương thơm ngát; cây dành 
đành. 2 hoa dành dành. 
garden-variety œød/ tầm thường, 
không có gì đặc sắc; tạp nhạp. 
garden wall bond ø cách xây gạch ba 
viên dọc một viên ngang. 

garden warbler n chim có tiếng hót 
hay; chỉm họa mi. 

garderobe /ga:droub/( mm archaœc 1 
phòng riêng, phòng ngủ; tư thất. 2 nhà 
xí trong ngôi nhà kiểu cổ. 

gardyloo /ga:dlou/( rmier7  œrchaic 
tiếng kêu báo hiệu khi đổ nước qua 
cửa số (thời trung cổ). 

garefowl /g3ofaul/ n„ chim cánh cụt 
không bay được. 

garfish /ga:ñƒ n cá biến Đại Tây 
Dương, thân dài, mõm dài; cá hồi. 
garganey /ga:genU w vịt nhỏ châu Âu 
(ànus querqueduha) con đực có màng 
rủ xuống mắt. 

gar.gan.tuan /ga:gœntjuen/ œød; kếch 
xù, khống lỗ: œ gargantuan appette, 
medl, person: một sự thèm ăn ghê gớm, 
một bữa ăn thịnh soạn, một con người 
khống lô. 

gargle /ga:gU 0 [T, lpr] ~ (with sth) 
rửa họng bằng một chất lông dùng một 
hơi thờ làm cho nó chuyển động quanh; 
súc miệng; súc họng: He aÌuuays gar- 
8les (th saÌt uater) before going to 
bed: Anh ta luôn súc miêng (nước muốt) 
truóc khL đi ngủ. 

b> gargle ø 1 [C] chất lỏng dùng để 
súc miệng; nước súc miệng: se a gdr- 
gle oƒ salt uater: dùng nuóc muối để 
sác miệng. 2 [sing] hành động súc 
miệng: haue a gargle uuith sdÌt uudfer: 
súc miệng nuóc muối. 

gar.goyle /go:gail/ miệng ống máng 
bằng đá hoặc kim loại có hình người 
hoặc hình thú kỳ cục, dùng để dẫn nước 
mưa từ mái nhà thờ xuống. 

garibaldi /gariba:ld1 ø 1 áo phụ nữ 
khoác ngoài màu đó, tay dài; áo 


gar.nish 


choàng. 2 Br¿¿ bánh giòn có phết lớp 
mứt hoa quả; bánh mứt. 

gar.ish /gearif œđj sáng đến mức khó 
chịu; tô màu quá đậm hoặc trang trí 
quá lòe loẹt; nhất là theo một cách thô 
thiển; chói mắt; sặc Sỡ: garish ciothes, 
60/0i1F# lights: quần áo sặc sõ, màu sắc 
lòe loet, ánh sáng chói mắt. b gar.ishly 
qdU: garishly coloured, dressed, tiumi- 
ndated: tô màu lòe loet, ăn mặc sặc sỡ, 
chiếu sáng chói mắt. 

gar.ish.ness n [DU]. 

gar.land /go:lond/ nø vòng kết bằng 
hoa, lá hoặc các dải băng được đeo vào 
người (nhất là đội lên đầu hoặc quàng 
vào cổ) hoặc được treo lên để trang trí; 
vòng hoa: a garland oƒ Uictory: một 
Uòng hoa chiến thống. 

> gar.land 0 [usu passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb (with sth) đeo một hoặc nhiều 
vòng hoa cho al: garlanded tuutth roses: 
được đội lên đầu uòng hoa hồng. 
gar.lic /g0: 1ik/ n TÚ] loài cây giống cây 
hành có hương vị nồng, dùng để nấu 
nướng; cây tỏi: œ cloue oƒ garlic: một 
nhánh tôi s [attrib] garlic butter, bread, 
sauce, efc: bơ, bánh mì, nưóc chấn, U.U. 
có U‡ tôi. 

> gar.licky aở7 (rnfmÌ) có mùi hoặc vị 
tôi: garlicby bredth, ƒood: hơi thổ có mùi 
tốt, thúc ăn có uị tôi. 

gar. ment_/gu: men n 1 (mi or joc) đồ 
mặc; quần; áo: a sứrange shapeless 
gøgarment that had once been a Jachet: 
một chiếc áo hỳ lạ, không ra hình thù 
gì mà một thời đã là một loạt áo hhoúc 
o his nether garments: đồ mặc phía dưới 
của ơnh ta, tức là quần soóc, quân v.v.. 
P((1-: rhet) vỏ ngoài, cái bọc ngoài: ïn 
Spring nature uuears a neuu garment: Về 
mùu xuân thiên nhiên khoác lên mình 
một chiếc áo mới. 

gar.ner /go:no(r)/ 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (from sth); ~ sth (in/up) (mỉ) 
thu nhặt cái gì vào và thường là tích 
trữ nó; nộp vào kho: garner (nlup) 
the grain for the tuinter: nhập thóc uào 
kho để cho mùa đông o (ig) garner 
hnouledge, tnƒormation, etc.: tích lũy 
biến thúc, thu thập thông tín, U.U. o facts 
gornered from 0drious sources: các sự 
hiên đưọc thu thập tù nhiều nguồn. 
gar.net /gg:nit/ n ngọc có giá trị trung 
bình, có màu đỏ trong suốt; ngoc hồng 
lựu. 

garnetiferous /ga:notiferas/ adj có 
chứa, có nạm hồng ngọc. 

garnierite /ga:nioral/ m quặng kim 
loại mầu xám sáng, chứa chủ yếu sili- 
cát bền và magiê, là nguồn khai thác 
chính niken; quặng gácnlêrit. 
gar.nish /ga:nmiƒ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) trang trí (thức ăn để bày 
lên bàn) băng cách cho thêm một ít đồ 
ăn khác: fish garnished toith sÌices 0ƒ 
lemon: bày những lát chanh lên đĩa cá 
o medt garnished tuith parsÌey, fresh 
Uegetabies, eíc.: bày rau mùi tây, các 
logi rau tươi, U.U. lên đĩa thịt. 


garnishee 


> gar.nish ø rau, cây thảo, v.v. dùng 
để trang trí một món ăn hoặc tăng 
thêm hương vị cho nó: œ garnish oƒ 
mixed herbs: các loại rau cô để bày biên 
lên các món ăn. 

garnishee /ga:nifi/ nø người phải ra 
hầu tòa. P garnishec 0 /uật 1 gọi hầu 
tòa. 2 nhận tiền thế chân, bảo lĩnh. 
garnishment /ga:nijmont/ nw 1 đồ 
trang trí bàn ăn, món ăn; hoa lá. 2 
luật (a) trát tòa gửi cho con nợ để cảnh 
cáo. (b) khấu trừ hoặc gửi lại một số 
tiền nào đó để đảm bảo theo yêu cầu; 
trích khấu, thế chân. 

garniture /ga:nitf9/ n„ vật trang trí, 
hoa lá; phụ liệu. 

garpike /ga:pailk/ n cá mình dài; 
chạch biên; cá chình. 

gar.ret /gœrot/ n căn phòng (thường 
nhỏ, tối và khó chịu) trên tầng chóp 
của một ngôi nhà (nhất là trong mái 
nhà); gác xép sát mái: ø poor mơn 
HiUrng tn a garret: một anh chàng nghèo 
sống trên gác xép sát mới. Cf ATTIC. 
gar.rison /gaœrisn/ ¡6ó [CGp] binh lính 
đóng quân ở một thị trấn hoặc pháo 
đài; đơn vị đồn trú: ?†aiƒ the garrison 
is/are on duty: Núa đơn uị dồn trú 
dang làm nhiêm 0ụ s [attrib] garrison 
duty: nhiêm uụ của đơn 0‡ đôn trú s œ 
øarrison toun: môt thành phố lính. 

> gar.rison 0ö 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sb) bảo vệ (một địa điểm) bằng hoặc 
như một đơn vị đồn trú: The £oun. uuơs 
garrlsoned uuth tuuo reguiments: Hai 
trung đoàn đuoc bố trí đóng quân trong 
thị trấn. 2 [Tn.pr] ~ sb in/on sth bố 
trí đóng quân: AÁ hundred soldiers tuere 
gøarrtsoned In the toun: Một trăm bình 
lính đuoc bố trí đóng quân trong thị 
trấn. 

garron /ga:ran/ n Sco£ ngựa nho, khỏe 
dùng kéo xe, kéo cày; ngưa kéo. 
gar.rotte (cũng ga.rotte, ÙSŠ cũng 
ga.rote) /gerot/ o [Tn] 1 hành quyết 
(một người bị kết án tử hình) bằng cách 
làm nghẹt họng bằng một chiếc vòng 
cổ kim loại; thắt cổ. 2 siết cổ (ai) bằng 
dây điện hoặc dây thừng. 

> gar.rotte (cũng ga.rotte, ỨS cũng 
ga.rote) n dụng cụ dùng để thắt cổ. 
gar.rulous /gaœrolos/Ỉ ađ/ nói quá 
nhiều, nhất là về những vấn đề không 
quan trọng; ba hoa; huyện thuyên: 
becoming garrulous after œ ƒfeu gÏÌasses 
0Ệ uine: uống xong ba cốc rươu là bốt 
đâu ba hoa s My garrulous neighbour 
had giuen quay the secret: Ông hàng 
xóm ba hoa của tôi đã tiết lô bí mật. 
> gar.ru.lity /goru:lot1, gar.rul.ous.- 
ness ns [U] tính hay nói; tính ba hoa. 
gar.rul.ousÌy œởu. 

gar.ter /ga:to(r)/ nø 1 [C] nịt (thường 
đàn hồi) bó quanh cẳng chân để giữ 
cho tất khỏi tụt; nịt bít tất. 2 the Gar- 
ter [sing] huy hiệu hoặc tư cách thành 
viên bậc cao nhất trong hàng hiệp sĩ 
của nước Anh; cấp tước Ga-tơ: be 
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quarded the Garter: dược tặng thưởng 
huy hiệu cấp tước Ga-tơ. 

garter snake n rắn không độc có sọc 
trên lưng và đề con, thường thấy ở Mỹ; 
rắn sọc. 

garter stitch ø 1 mũi khâu. 2 mẫu 
thêu xen đường sống và đường chìm. 
garth /ga:9/ ø 1 khoảng sân có hành 
lang chạy quanh (trong tu viện). 2 ar- 
chaic sân nhỏ có tường vây quanh. 
gas /gaœs/ n (p/ gases; ỨS cũng gas- 
ses) 1 [C, U] chất giống không khí (tức 
là không phải chất rắn hay chất lông); 
chất khí; ga: Hydrogen and oxygen dre 
gases: Hydrô uà ôxy là những chất khí 
o Air ¡sa mixture 0ƒ gases: Không khí 
là một hỗn hợp các chất khí s [attrib] 
ø gas balloon: một quả bhí cầu, nghĩa 
là được bơm đầy chất khí. 2 [U] (a) 
chất khí hoặc hỗn hợp các chất khí dễ 
cháy dùng làm nhiên liệu để đốt nóng, 
chiếu sáng hoặc đun nấu; khí thắp; 
hơi đốt: Is your centrdl heating gas or 
electricity?: Hệ thống suới của anh là 
lò sưởi ga hay điện? os Light the gas/ 
Turn the gas on and uueÏÌ hoœue q cup 
oƑ tea: Bật bếp ga lên uà chúng ta sẽ 
uống một tách trà os butane/ calorj 
codl / naturdl gas: khí butan/ khí calo j 
hhí thanj bhí thiên nhiên s coob on œ 
lou Jmedilumlhigh gas: nấu ðn bằng 
một khí đốt nhỗ ngon trung bình/ 
mạnh, tức là bằng bếp ga s [attrib] ø 
øœs cooker, lighter, ouen, rừng, sfoUe: 
một bếp ga, bật lúa ga lò nuóng ga, 
bếp hơi ống tròn dẫn bhí, hóa lò khí, 
túc là sử dụng chất khí làm nhiên liệu. 
(b) chất khí (thí dụ ôxit nitơ) hoặc hỗn 
hợp các chất khí dùng làm thuốc tê 
trong phẫu thuật hoặc nha khoa; khí 
tê: Ï uas giuen gơs tuhen they puliled 
my tooth out: Họ phun hhí tê uào hhtị 
họ nhổ răng cho tôi s Did you hque gds 
or ơn 1nJecHion?: Ho phun hhí tê hay 
tiêm thuốc cho anh? (c) chất khí độc 
(thí dụ khí mù tạc) dùng trong chiến 
tranh: a gas d£tach: một cuộc tấn công 


bằng hơi độc. 3 [U] (US imfml) = PET- 


ROL. 4 [U] đig derog) chuyện rỗng 
tuếch không đâu vào đâu; huênh hoang 
khoác lác; chuyện tầm phào: ïJ¡s long 
speech tuuas nothing but gas and hot qữ: 
Bài diễn uăn dài dòng của ông ta rỗng 
tuếch toàn những điều không đâu uào 
đâu. 5 (iảm) step on the gas cÿ STEP!., 
> gas 0 (-ss-) 1 [Tn] làm (cho ai) phải 
hít thờ khí độc; thả hơi độc; làm ngạt 
bằng hơi độc: He uas badly gassed 
in the uuar: Anh ta bị nhiễm hơi độc 
năng trong chiến tranh s She couldnt 
ƒace the ƒuture, and gassed herselƒf: Cô 
ta thấy tương lai quá mù mịt nên đã 
tự tử bằng hơi độc. 2 [I, Ipr] ~ (about 
sth) (im/mi derog) nói dài nhưng không 
nói nhiều đến những điều bổ ích; nói 
đông dài. 

D gasbag mm (rn/mi derog) người hay 
nói; người ba hoa. 


gas.ify 


gas board (døted) (nhất là ở Anh trước 
khi tư nhân hóa việc cung cấp khí đốt) 
cơ quan công cộng kiểm soát việc cung 
cấp khí dùng trong gia đình và ngành 
công nghiệp. 

gas bracket đường ống có một hoặc 
nhiều miệng đốt được gắn vào tường. 
gas chamber' căn phòng đầy chất khí 
để giết thú vật hoặc người; buồng hơi 
ngat. 

gas cylinder bình chứa hình trụ bằng 
kim loại để chứa ga; bình ga. 
gas-red zđj sử dụng chất khí làm 
nhiên liệu; đốt (cháy) bằng khí: gas- 
fWred centralL healing: hệ thống sưởi 
bằng khí. 

gas-fitter n thợ lắp đặt các ống dẫn 
hơi đốt. 

gas-fitting n (usu pj) ống dẫn, miệng 
đốt hoặc bộ phận khác của hệ thống 
đốt nóng hoặc chiếu sáng bằng ga. 
gasholder ¡ = GASOMETER. 
gas-lit œdj được chiếu sáng bởi ánh 
sáng của chất khí cháy. 

gas main ống lớn dẫn khí từ nơi cung 
cấp tới nơi tiêu thụ. 

gasman /-mœn/ ø (p/ -men /-men/) 
(mfml) người làm thuê cho một tổ chức 
cung cấp khí, chuyên kiểm tra đồng 
hồ đo khí và các thiết bị ga trong gia 
đình; thợ ống khí đốt, thợ ống ga. 
gas masik dụng cụ đeo vào người để 
chống hơi độc; mặt na phòng hơi độc. 
gas meter đồng hồ dùng để đo số lượng 
ga đã dùng: khí kế. 

gas poker ống kim loại rỗng được nối 
với một bình ga để nhóm lửa lò. 

gas station (US) = PETROL STA- 
TION (PETROL)). 

gas tap thiết bị điều khiển lưu lượng 
của khí từ một ống dẫn; vòi khóa khí. 
gasworks ø (p/ khg đổi) [sing hay pÌ 
0] nơi sản xuất khí để chiếu sáng và 
đun nấu; nhà máy sản xuất hơi đốt. 
gascon /@gœskon/ né người sinh 
trường ở vùng Gatcôn (Pháp); dân 
gátcôn. 2 kê khoác lác, huênh hoang; 
dị hợm. 

gasconmade /gaœskoneld/( ø thói 
huênh hoang, khoác lác; anh hùng 
rơm. 

gas.eous /gœsios, 'geislos/Ỉ œơđ/ như 
khí, chứa khí hay là khí: ø gœseous rmix- 
ture: một hỗn hơp bhí. 

gash /gœƒ/ n ~ (in sth) vết đứt hay 
vết thương dài và sâu: ø nơs‡y gash in 
the arm, Ìeg, eíc.: một uết thương khó 
chựu trên tay, chôn, U.U. os mabe a gash 
In the bark oƒ d tree tuith a bnứe: khía 
một uết rạch bằng dao lên uỗ cây. 

P gash u [Tn, Tn.pr] ~ sth (on/with 
sth) rạch một vết dài và sâu vào cái 
gì: gash ones ar1m. on a piece oỆ broben 
8Ìass: cánh tay bị rạch một uết dài 0ì 
mảnh bính uỡ. 

gas.ify /gœsifa/ u (pí, pp -fied) [I, Tn] 
(làm cho cái gì) chuyển thành khí; khí 
hóa. 


gas.ket 


gas.ket /gœskit/ tấn hay vòng 
phẳng, mềm, bằng cao su, bìa dày v.v. 
dùng để bịt kín một mối nối giữa các 
bề mặt kim loại để ngăn hơi nước, khí, 
v.v. thoát ra; miếng đệm: The engine 
had bioun a gasbet: Động cơ đã làm 
rách miếng đêm, tức là miếng đệm đã 
đột ngột để hơi nước, v.v. thoát ra. 
gaskin /gaœskin/ n phần trên của chân 
sau của một con vật bốn chân; đùi sau. 
gaslight /gœslai/ ø„ 1 ánh sáng khí 
đốt. 2 ngọn lửa khí đốt; lửa ga. 
gas-liquid chromatography 0w kỹ 
thuật phân tích hỗn hợp các hóa chất 
bay hơi, trong đó, hỗn hợp được tải bởi 
một khí trơ qua một cột chất rắn hay 
lông, và thành phần hỗn hợp được tách 
biệt theo vận tốc tương đối; phép thử 
đơn sắc. 

gas mantle ø túi sợi hóa học lồng vào 
ngọn lửa của một đèn khí để tạo nên 
ánh sáng trắng; măng sông. 
gasolier /gœzolis/ n chân đèn ga, cây 
đèn ga. 

gasol.ine (cũng gasol.ene) /“gasoli:n/ 
n [U] (US) = PETROL. 

gaso.meter /gœ 'somito(r)/ ø (cũng øas 
holder) bể tròn rất lớn chứa khí, từ 
đó khí được phân phối đi qua các đường 
ống; bể chứa khí. 

gasp /go:sp/ 0 1 [I, Ipr] ~ (at sth); ~ 
(for sth) hít nhanh một hay nhiều hơi 
dài bằng mồm há hốc vì ngạc nhiên 
hay kiệt sức; thở hốn hến; há hốc 
mồm: gasp like a fish out oƒ uater: thở 
dốc như có lên cạn o Ï gasped in luith 
gastonishment q( the magicianSs skill: 
Tôi há hốc môm uì ngạc nhiên trước 
tài khéo cúa nhà do thuột s The ex- 
hausted . runner Uuœs  g@asping ƒor 
air (breath: Đấu thủ chạy thi mệt nhoài 
đang thở hốn hển. 2 [Tn, Tn. pÌ ~ sth 
(out) thốt ra cái gì không kịp thở; hổn 
hến: She managedở to gasp (out) a ƒeuu 
tuords: Cô ấy cố hốn hến thốt ra một 
Uuô¿ lời. 3 [L, Ipr] ~ (for sth) (dùng trong 
thời tiếp diễn) (infnÙ) rất muốn cái gì, 
nhất là chút gì để uống hay hút; khao 
khát; ao ước: Ủo you need sã drinh?' 
'Yes, lm. gasping!: Ông có cần uống 
Øì không?" Có chú, tôi dang khao bhút 
đây” o Ï uas gaspUng ƒor a cigarefte: 
Tôi dang thèm môt điếu thuốc. 

b gasp n 1 sự hít hơi dài nhanh vì 
đau, ngạc nhiên, v.v.: gi0ue a sudden 
aqudible gasp: bất ngờ thở hốn hển 
thành tiếng os There uuere gasps 0ƒ hor- 
ror from the spectators as he ƒelÌ oƒfƒ the 
tightrope: Khún giá hú hốc môm ra 0ì 
sơ hãi khi anh ta rơi khối dây buộc 
làm xiếc. 2 (idm) at one°s last gasp 
c> LASTI, 

gassy /gœs1 ở? (-ier, -iest) 1 thuộc 
về, như khí hay đầy khí, nhất là dưới 
dạng bong bóng trong chất lông: Fizzy 
lemonade can be Uery gassy: Nước 
chanh có ga có thể chứa rất nhiều khí. 
2 (infml derog) lắm điều, nhất trong 
một buổi ngồi lê đôi mách hay một cách 
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khoác lác; ba hoa: a øgassy old. man, 
tuuoman, ec.: một ông già, bà giò U.U. 
lắm điều. b gas.si.ness n [UI. 
gastarbeiter /gœsto: beito/„ người lao 
động nước ngoài, nói riêng, người thợ 
Đức. 

gaster- /gœstor-/  gastero- /-tor2/ 
cơmb form thuộc vùng bụng. 
gasteropod /gastotopod/ n động vật 
chân bụng (sên, ốc sên). 

gastr- /gœstr/ gastro-, gastri- comb. 
form 1 dạ dày, bụng: gastropod: đông 
uật chân bụng. 2 thuộc chất tiết ra từ 
dạ dày. 

gastraea /gastrl:o( n S đông động 
vật được xem là thủy tổ của loài biến 
thể (động vật có tổ chức mô và cơ quan), 
có hai vỏ hình chén; vỉ khuẩn hình 
da. 

gastral /gœstrœl/ ađ7 thuộc về dạ dày 
hoặc đường tiêu hóa. 

gastrectomy /gœstrektom1⁄ n phẫu 
thuật cắt bỏ một phần dạ dày. 

gast. ríc /gaœstrik/ œđ? [attrib] (y) thuộc 
về dạ dày: gœsíric ulcers: loét dạ dày 
o Ødsfrtc Juices: dịch 0Ị. 

P> gast.ritis /gœ'straitis/ n [U] (y) viêm 
dạ dày. 

gastro-enteritis  /gœstrou,entoraitis/ 
n [Ù] (y) viêm dạ dày và ruột. 
gastrin /gaœstrin/ n chất hoocmôn tiết 
ra từ màng dạ dày, kích thích sự sản 
xuất dịch vị; chất gastrin. 
gastrocnemius /“gœstrouk'nem12s/ 
npÌ gastrocnemi /-mi/ cơ bắp lớn nhất 
ở bụng chân; bắp chân. 

gastrocoel /gœstrou ko:l/ ø khoang dạ 
dày, khoang vị. 

gastroduodenal  /gœstrou du:o di:nel/ 
ađÿ thuộc về cả dạ dày lẫn tá tràng. 
gastroenterology /⁄gœstrou.ente- 
'roledz/ „ khoa nghiên cứu về bệnh dạ 
dày và ruột; khoa tiêu hóa. 
gastrogenic  /gœstroudzonik/ œở;7 có 
nguyên nhân từ ruột hay dạ dày. 
gastrointestinal /gœstrouin testinal/ 
œđÿ7 thuộc về hoặc liên quan với cả dạ 
dày và ruột. 

gastronome /gœstronoum/( ø„ người 
thích hưởng lạc, kẻ háu ăn; người 
sành ăn. 

gast.ro.nomy /@gœstrponom/ ø {[U] 
nghệ thuật và khoa học chọn lựa, nấu 
nướng và ăn thức ăn ngon; sự sành 
ăn; nghệ thuật ăn ngon. 

P gast.ro.nomic /gœstrenpmik/ aởđ7 
thuộc về sự sành ăn: Uyons, the gas- 
tronomic capitgÌ oƒ France: Lyon, thủ 
đô sành ăn của nuóc Phúp. gast.ro.- 
nomi.cally /-kl/ qdu: a gastronomi- 
cally outstanding medl: một bữa ăn nối 


_ bật uề nghệ thuật ăn ngon. 


gastopod  /gœstropod/ ¡0 một số 
trong lớp động vật không xương sống, 
có vò đơn hay không vỏ, có đầu mang 
cơ quan cảm giác; loài ốc sên, loài 
chân bụng. 


gate 


gastrocope /gœstroskoup/ n dụng cụ 
để nhìn vào trong dạ dày; ống soi đa 
dày. 

gastrotrich /gœs tratrij7 n giun nhỏ 
nước mặn hay nước ngọt có thân dài 
mang lông di chuyển (mao túc) và vòi 
để bám chắc; giun lông, đỉa. 
gastrovascular /gœstrouvaskJuls/ 
œđj hoạt động theo hai chúc năng dạ 
dày và tuần hoàn: The gœstrouascular 
cœutty oƑƒ.a sea gnemone: Hốc lưỡng 
năng trong con địa biến. 

gastrula /gœstrulo( np¿ gastrulas, 
gastrulae /-li'e/ phôi của một động vật 
đa bào trong giai đoạn phát triển tiếp 
sau giai đoạn bao. 

gastrulate /gœstrulei⁄/ öø trở thành 
phôi phát triển; tạo phôi. 
gasturbine ø động cơ đốt trong, dùng 
ga đốt nóng tạo ra áp lực đẩy cánh 
quạt tuabin; tuabin khí. 

gaswork /gaœswa:ks/ n xí nghiệp chế 
biến khí đốt (ga); xưởng ga. 

gat' /gœt/ n ngách, lối đi tự nhiên hay 
nhân tạo; hẻm, ngách. 

gatˆ n súng. 

gate /gei/ n 1 (a) cái chắn đường 
chuyển động được, thường đặt trên bản 
lề, để chắn lối ra vào ở bức tường, hàng 
rào hay bờ giậu; (cánh) công. ga 
Luooden, tron gafe: môt cới cổng gỗ, cống 
sốt so the garden gate: của uườn so the 
gates oƒ the city: các cổng ra uào thành 
phố. (b) lối ra vào do cánh cổng mở 
đóng, cổng: The carriage passed 
through the paÏÌœce gatfes: Chiếc xe ngựa 
di qua cổng lâu đài. (e) cái chắn tương 
tự thế chuyển động được dùng để điều 
tiết một dòng nước; cửa cống; cửa 
đập: œ iocb/sÌuice gate: một cái cúa 
cống. 2 lối vào hay ra (dành cho hành 
khách ở một ga sân bay hoặc cho khán 
giả ở một sân thể thao); cửa: The flight 
is nou boarding at gate 16: liên nay 
chuyến bay đang cho hành khách lên 
máy bay ở củu 16. 3 số khán giả trong 
một cuộc thi thể thao, nhất là một trận 
đấu bóng đá: œ gơte oƒ ten thousand: 
số người xem lò mười nghìn s a good j 
poor/ largeÍ small gate: một khán giá 
tốt [tê hạt đông đáo [ít ôi. 4 (cũng gate 
money) tổng số tiền bán vé ở một cuộc 
thi thể thao, nhất là trận đấu bóng đá; 
tiền bán vé vào cửa: Today's gafe ul 
be giuen to chartty: Số tiền bán ué uào 
cứa hôm nay sẽ dành cho uiêc từ thiên. 
> gate 0 [Tn, Tn.pr.] ~ sb (for sth) 
(Bri) không cho (một học sinh, sinh 
viên) ra khỏi trường coi như một hình 
phạt. 

gatecrash (cũng crash) 0 [I, Tn] vào 
dự (một dịp lễ riêng tư) mà không trả 
tiền hoặc không được mời: gœfecrash œ 
party: không mời mà đến một búa tiệc. 
gatecrasher 7,” người không mời mà 
đến. 

gatehouse ø nhà xây ở bên hay trên 
một cái cổng (thí dụ ở lối vào một công 
viên hay lâu đài). 


gât.eau 


gatekeeper n người canh giữ làm việc 
ở nhà bên cổng. 

gateleg tablÌe (cũng gatelegged ta- 
ble) bàn có chân có thể kéo ra để đỡ 
phần mặt bàn lật lên; bàn cánh lật. 
gatemoney = GATE 4. 

gatepost n 1 cái trụ, nơi cánh cửa dược 
lắp vào hay được khép lại; tru cổng. 
2 (idm) between you and me and 
the gatepost ( ml) hoàn toàn bí mật; 
chỉ ta biết với nhau. 

gateway n 1 lối ra vào có thể đóng 
lại bằng một hay nhiều cổng; cổng ra 
vào: Donf† stand there bloching the 
gateudy!: Đùng đứng đấy cản lối ra 
uờo† 2 (usu sing) ~ to sth (iø) (a) nơi 
phải đi qua đó để đến một chỗ nào 
khác nữa; cửa ngõ: The port oƑƒ Douer 
is England gateuay to Europe: Cảng 
Douer là cửa ngõ của nuóc Anh đi sang 
châu Âu. (b) phương tiện để đạt được 
cái gì mong muốn: Á gøood educdfion 
can be the gateuuay to success: Một nên 
giáo dục tốt có thể là của ngõ dẫn đến 
thành công. 

gát.eau /gœtoo; ỨS gaœ tou/ n (p/ ~ x 
hoặc ~ s) [C, U] bánh ngọt lớn nhiều 
kem thường trang trí băng trái cây, 
hạt, sô cô la, v.v.; bánh ga-tô: a (siice 
0© fresh cream gôâteaqu: một (miếng) 
bánh ga-tô kem mới làm. 

gather /gœöo(r)/u 1 (a) [L, Ipr, Ip, T, 
Tn.pr, Tn.p] ~ round (sb/sth); ~ 
sb/sth round (sb/sth) đến hay đưa 
alcái gì cùng đến một chỗ, tụ họp; 
kéo đến; tập hợp: A crouud soon gath- 
ered: Chẳng mấy chốc môt đám dông 
đã tụ họp lại o Gather round and Ìisten, 
children!l: Các em, hãy đến cả đây uà 
nghe đây! s a musicdaÌ eUening tuith the 
tuhoÌe ƒfaxmily gathered round the piano: 
môt buối tối hòa nhạc uới cả gia đình 
tụ hop quanh chiếc pi-a-nô. (b) [Th, 
Tn.p] ~ sth (together/up) gom (các đồ 
vật) đã bị phân tán đây đó; thu thập 
lại, tập trung: Giue me a moment ío 
gather my nofes together: Cho tôi một 
lát để thu thập lại các ghi chép của 
tôi o She gathered up her scattered be- 
longings and left: Cô ta thu thập đô 
đạc để mỗi nơi một thứ rồi ra đi. 2 (a) 
[Tn. Tn.pr] ~ sth (from sth) thu gom 
(cây, hoa quà, v.v..) từ một diện tích 
rộng; thu hoạch: gather /Ìouuers, ber- 
ries, nu‡s, etc: thu hoạch hoa, quả dâu, 
hạt dé, U.U. o gathering mushrooms In 
the fields: thu nhặt nấm ăn trên cánh 
đồng o (ñg) tnformation gathered from 
Ugrilous sources: thông tin thu thộp 
được từ những nguồn khác nhau. (b) 
[Tn, Tn.p] ~ sth (in) hái hay cắt và 
thu thập lại (ngũ cốc) để nhập kho; 
gặt hái; thu hoạch: The haruest has 
been saƒely gathered tn: Mùa mùng đã 
được gặt hát an toàn. 3 [Tn, Tn.pr, TT] 
~ sth (from sb/sth) hiểu, nắm được 
cái gì; kết luận, suy ra: /Smith's re- 
signed” 'Ï gathered as much from the 
neuspapers`. “Smuith dã từ chúc. "Tôi 
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cũng đã hiểu như uậy qua báo chữ s I 
gather you uuan£ to see the director: Tôi 
hiểu là anh muốn gặp giám đốc s 'She 
tuonwf be coming. So Ï gather” 'Cô ta 
sẽ không đến. "Tôi cũng biết thế” s I 
gœthered from the uuay she replied that 
she uuasn t Uery enthusitostic: Tôi suy ra 
tù cách cô ta trủ lời là cô ta không 
nhiệt tình lắm. 4 [Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
round sb/sth; ~ sth up kéo (áo) cho 
chặt vào người mình: She gathered the 
shauu! round her |round her shoulders: 
Cô ta quấn chặt chiếc hhăn quàng 
quanh người /uai cô so She gathered up 
her shtrts and ran: Cô ta kéo gon Uuáy 
lên uà chạy. 5ð [Tn, Tn.p] ~ sth (in) 
gấp (quần áo) thành nếp hay chun: ø 
shtrt gathered (In) at the toaist: môt cát 
uáy chun lại ở thắt lưng. 6 [L, Tn] tăng 
lên (cái gì): The darbhness !s gathering: 
Bóng tối dang tăng lên os in the gath- 
ering gÌoom 0ƒ a uuinters dƒternoon: 
trong bóng tối tăng dân của một chiều 
đông o The car gathered speed: Chiếc 
xe tăng tốc đô. '7 [Tn] (ñg) gom góp (cái 
gì) lại để tạo ra súc mạnh; tập trung 
lại: He gathered all his strength and 
suung the axe: Anh ta tập trung toàn 
bô sức lực Uuà Uung rìu lên so She saf 
tryng to gather her thoughts beƒfore 
making her speech: Cô ta ngồi cố gắng 
tập trung suy nghĩ truóc bhi phát biểu 
ý hiến. 8 (idm) be gathered to one°s 
fathers (dœted or rhe£) về chầu tổ tiên; 
chết. collect/gather one's wits 2 
WIT. gather dust bị quên lãng và 
không dùng đến một thời gian dài; bị 
phủ bụi. a rolling stone gathers no 
moss ‹> ROLLZ. b gather n nếp gấp 
hay chun ở quần áo. 

gath.er.ing /gœðori n cuộc hội họp 
hay sự tụ hội lại với nhau: a smaii 
family gathering: một cuộc tụ họp nhỏ 
của gia đình s a guthering oƒ friends: 
cuộc hội họp của bạn bè. 

Gatling qgun øò súng máy cổ điển kiểu 
gatlmng. 

GATT /qœV abbr General Agreement 
on Tarifs and Trade: Hiệp định chung 
về Thuế quan và Buôn bán (ký năm 
1947). 

gauche /gsuƒ/ ødj 1 lúng túng hoặc 
vụng về trong quan hệ xã hội: ï ìnd 
hưm terribly gauche: Tôi thấy anh ấy 
quá Uụng Uê s da gauche manner, person, 
remark: một tính cách, người, ý biến 
Uuụung uê. 2 (fñg) (về tác phẩm văn học 
hoặc nghệ thuật) vụng về: ø rơ¿her 
gauche style, technique, etc: phong cách, 
kỹ thuật, U.U. hoi 0uụng uê. 

b gauche.ness /gouƒÍm1s/, gaucherie 
/gaujerl; 5 ,geojeri:/ ns [U] cách ứng 
xử vụng về. 

gau.cho /gautƒou/ nm (pỶ ~s) người chăn 
bb Nam Mỹ, nhất là người thuộc nguồn 
gốc Tây Ban Nha và Anh-điêng. 
gaudy /qgø:d1 (-ier, -iest) (derogø) quá 
rực rỡ và phô trương, nhất là theo cách 
tầm thường; lòe loẹt: gœudy decora- 


gault 


ttons: trang hoàng lòe loet s cheqap and 
gaudy Jeuellery: đỗ nữ trang rẻ tiên lòe 
ioe¿. P gaud.ily /ga:dil/ du. gaudi.- 
ness /g2:dinis/ n [D]. 

gauge (US cũng gage) /geidz/ n 1 [U, 
C] số đo tiêu chuẩn, nhất là thuộc chiều 
rộng hoặc bề dày; cố; hạn độ: ¿he 
gauge oƒ.a sheet of metal: kích cỡ của 
tấm kừn loại os What gauge 0ƒ, uire 
should tuue use for this Job?: Cỡ dây hừn 
loại nào chúng ta phái dùng cho uiêc 
này? 2 [C] khoảng cách giữa các đường 
ray trên một đường xe lửa hoặc đường 
xe điện; bề ngang đường sắt: sứơn- 
dard gauge: bề ngang tiêu chuẩn của 
đường sốt, túc là 4 phít 8,5 insơ 
(1,4351m) s narrou/ broad gauge: bê 
ngang đường sắt hep/ rông, túc là hẹp 
hơn/ rộng hơn tiêu chuẩn s [attrib] œ 
narrou-gauge railuay: một đường sốt 
có bề ngang hẹp. 3 [C] dụng cụ để đo 
lường hoặc mức của cái gì; đồng hồ 
đo: œ pe(rol, pressure, rdin, speed, efc 
gauge: đông hô do mức dầu xăng, đp 
suất, lương mưu, tốc đô, 0.u.. 4 [C] sự 
việc hoặc tình huống người ta có thể 
dùng để đánh giá hoặc xét đoán, đo 
lường; tiêu chuẩn đánh giá: Ïs a per- 
son behquiour under stress a rehable 
gauge oƒ. his character?: Phải chăng 
cách ứng xứ của môt người dang trong 
trạng thái khó khăn là tiêu chuẩn đánh 
giá đủ tin cậy uề tính cách của người 
đó? 

> gauge 0 1 [Tn] (a) đo (cái gì) nhất 
là một cách chính xác: precision instru- 
ments uuh:ch can gauge the diameter to 
ơ fraction oƑa mitmetre: những dụng 
cụ chính xác có thể đo được đường kính 
đến một phần cúa milimet. (b) đánh 
giá (cái gì): gưuging the strength oƒ the 
uuind from the mouerment 0Ÿ the trees: 
đánh giá súc gió qua sự lay chuyến 
của cây. 2 [Tn, TÝ, Tw] phán đoán về 
(cái gì): fryrng to gauge reqctions, sym- 
pothies, sentiments, efc.: thứ phán đoán 
những phản ứng, cảm tình, cảm giác, 
U.U. o Ìl‡ uuas du1cuÏt to gauge houU0 peo- 
ple uuould respond: Khó phán đoán 
được người ta phản ứng ra sdo s Ì 
gauged that tt uuas not a good moment 
to speab to her: Tôi cho rằng đây không 
phải là lúc phù hợp để nói uới cô ấy. 
Gaul /g2:/ người dân xứ Gôlơ (nước 
Pháp cổ). 

gauleiter /gaolaito/ n 1 quan chức tại 
một vùng ở nước Đức phát xít; quận 
trưởng. 2 một nhân viên cấp dưới bắng 
nhắng, hống hách; sai nha. 

GaulishÌ /ga:Hj/ œđdj thuộc xứ Gôlơ, 
người Gôloa, tiếng Gôloa. 

Gaulish2 ø ngôn ngữ xứ Gôlơ cổ. 
Gaulism /goulizom/ „6 1 phong trào 
chính trị Pháp hồi thế chiến II do C.Đờ 
Gôn lãnh đạo; phong trào Gôlít. 2 
nguyên tắc chính trị, ngoại giao thời 
hậu chiến của Đô Gôn; chủ nghĩa Đờ 
Gôn. 

gault /g2:lt/ n đất sét nặng. 


gaunt 


gaunt /g2:nt/ ađ7 1 (về người) làm gầy 
đi khác thường bằng đói ăn hoặc đau 
ốm; hốc hác: ¿he gaunt fwce of staruing 
man: khuôn mặt hốc hác của một người 
đói ăn. 2 (về địa điểm) trống không; 
hoang vắng: the gaunt landscape oƒ the 
moon: cảnh hoang uắng trên mặt trăng. 
> gaunt.ness zø [Ù]. 

gaunt.let` /ga:ntliV/ n 1 găng tay kim 
loại tạo thành một bộ phận của một 
bộ quần áo giáp, quân lính mặc ở thời 
Trung cổ. 2 găng tay bền chắc che khắp 
cổ tay, dùng để lái xe, đánh kiếm, v.v.: 
motorcyclists tuith leather gauntlets: 
những người lái xe môtô ởi găng tay 
da. 3 (idm) pick up/ take up the 
gauntlet nhận lời thách đấu: He as 
quich to tahe up the gauntlet throun 
doun by the opposttion: Anh ấy nhận 
lời thách đấu của dối phuong ngay. 
throw down the gauntlet thách ai 
làm điều gì. 

gaunt.let? /go:ntHV n (idm) run the 
gauntlet gặp nguy hiểm, bị túc giận, 
hoặc bị phê bình: Beƒfore getting the pro- 
posdÌs accepted, the gouernment had to 
run the gauntlet of hostHlity from rs 
oun supporters: Truóc khi những đề 
nghị đuọc chấp nhận, chính phủ bị 
chống dối kịch liệt bởi chính những 
người ủng hô mình. 

gaur /gauø/ nø bò rùng, lớn ở Đông Ấn, 
sừng ngần; bò rùng Ấn. 
Gause“s hypothesis ø 
Gaodơ.: 

Gause's principle ø nguyên tắc sinh 
thái học chỉ: ra răng hai mẫu liên kết 
chặt chẽ về tập quán và sinh thái 
không thể đứng cùng vị trí trong cộng 
đồng; nguyên tắc Gaodơ. 

GausSS /gaus/ m gỉ Øgauss đơn vị cen- 
timet-gam-giây của mật độ từ thông, 
bằng mật độ từ thông tạo sinh thế hiệu 
10 vôn qua mỗi cm của một dây 
chuyền động với vận tốc lcm/giây theo 
phương thẳng góc với đường sức từ 
trường; Øøaoxơ. 

Gaussian distribution ø phân bố 
chuẩn trong thống kê học; phân bố 
Gaoxơ. 

gauze /g›:z/ z [U] 1 vài mông, thường 
làm bằng bông, lụa, v.v.; sa; lượt; gạc: 
œ piece 0ƒ (cofton, efc) gauze: một miếng 
gạc (sợi bông, 0.U.) o [attrib] œ gauze 
curtain: tấm rèm bằng sơ s a gquze 
potch appiied to his tuound: một miếng 
gạc băng uết thương của anh ấy. 2 lưới 
làm bằng dây kim loại rất mảnh, 

> gauzy øđÿj thuộc hoặc giống như sa, 
Bạc. 

gave p¿ của GIVE. 

gavel /gœvl/ n búa nhỏ người bán đấu 
giá hoặc chủ tịch dùng như một tín 
hiệu để ra lệnh hoặc gây chú ý: bang, 
rap, eíc ones gqdueÌ on the tabÌe: đánh, 
gõ, U.U. búa trên bàn. 

gavelkind  /gœvlkaind/ n luật qui định 
đất đai được chia đều cho các con cái 


nguyên tắc 
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sở hữu chủ, nếu như không có di chúc; 
luật thừa kế đất đai. 

gavial /"geiviel/ n cá sấu lớn Ẳ ởờ Ấn Độ 
(Gœuialis gaugeticus); cá sấu kênh. 
ga.votte /go'vpf/ n (nhạc cho một) điệu 
nhảy cổ của Pháp. 

gawk /g2:k/ 0 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(infml) nhìn một cách thiếu lịch sự hoặc 
ngớ ngẩn; trố mắt nhìn: J hœ‡e being 
gaubhed datl: Tôi không thích bị nhìn 
chằm chằm như thế! 

gawky /ga:kU/ ađÿ7 (-ier, -iest) (nhất là 
thuộc người trẻ cao) vụng về và lóng 
ngóng: ø shy gauuby teenager: một thiếu 
niên uụng uê, bền lẽn. b gawk.Ìly 
/ga:kll/ qdu. gawki.ness /go:kinis/ n 
[U]: Desptte her gauhiness she tuds 
clearly going to be a bequtiful tuoman 
one day: Mặc dù lóng ngóng uụng uễ, 
rõ ràng có ngày cô ấy sẽ trở thành một 
phụ nữ đep. 

gawp /g2:p/ 0 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(infml) nhìn một cách thiếu lịch sự hoặc 
ngớ ngẩn; trố mắt nhìn: crouds of on- 
loohers coming to gauup dt the uurecbage 
oƒ. the qatrcrdft: đám đông nguòi xem 
chạy dến trố mốt nhìn đống mảnh uỡ 
của chiếc máy bay rơi. c> Cách dùng 
xem LOORI, 

gawsie, gawsy /go:s/ adj Scot phồn 
vinh; đông vui. 

gay /geL œđ; 1 tình dục đồng giới: a 
gay person, cÌlub, bar: người, câu lạc 
bộ, quán rươu tình dục đồng giới s Ï 
điển knou he |she tuas gay: Tôi không 
biết anh ấy! cô ấy là người tình dục 
đông giới. 2 hạnh phúc và tràn đầy 
vui ve; vui tươi; hớn hỗ; rục rỡ: gay 
laughter, music: tiếng cười, bản nhạc 
Uui Uê o The streets loob gay uuith bright 


fiags and coloured lights: Đuòng phố 


trông có uẻ 0uui tươi Uới những lá cờ 0uà 
những đèn màu rực rỡ. 3 [attrib] không 
chú ý; không suy nghĩ: spending money 
uuith gay abandon: tiêu tiền phóng túng 
hhông suy nghĩ. 

> gally /gelll⁄ qdu: the gatlly decordted 
butldings: những tòa nhà trang hoàng 
rực rỡ s She gally announced that she 
uuas ÌegUIng the next day: Cô ấy hớn 
hở loan báo rằng cô sẽ ra đi 0uào ngày 
hôm sơu, tức là chưa tính đến sự rắc 
rối mà việc ra đi có thể gây ra. 

gay n người tình dục đồng giới. 
gay.ness /geinis/ z [U] tính tình dục 
đồng giới. Cf GAIETY. 

gaze /gelz⁄/ u 1 [I, Iprị nhìn lâu và 
chằm chằm (vào ai cái gì) thường là 
ngạc nhiên hoặc thán phục; nhìn 
chằm chằm: She gazed dt me in dis- 
belief uuhen I toÌd her the neus: Cô ấy 
nhìn tôi chằm chằm không tin khi tôi 
nói cho cô hay cái tin ấy s He Just sot 
gơzing tnío space Íguzting through the 
uindou: Anh ấy chỉ ngôi nhìn chằm 
chằm uàòo bhoảng không Inhìn chằm 
chằm qua của số. ‹> Cách dùng xem 
LOOK!. 2 [Ipr] ~ on/upon sb/sth (ni) 
nhìn thấy aU/cái gì: She uuas the most 


GCE 


beautfult uuomnan he had cuer gazed 
upon: Cô ấy là người phụ nữ đẹp nhất 
anh ta đã tùng nhìn thấy. : 

> gaze n [sing] cái nhìn chằm chằm: 
Dnder his trtense gaze she ƒeÌt uncom- 
fortable: Qua cái nhìn đăm đắm của 
anh ta, cô ấy cảm thấy khó chặịu. 
ga.zebo /gazi:beo/ n (p/ ~s) ngôi nhà 
nhỏ, thường giống túp lều được thiết 
kế để nhìn rộng ra vùng xung quanh. 
gazehound /geizhaund/ n archic chó 
săn tỉnh mắt. 

gaz.elle /go'zel/ n (pi khg đổi hoặc ~s) 
linh dương nhỏ, dễ thương: linh dương 
gazen: a herd of gazelle: môt đàn linh 
dương. 

gaz. ette /gozet/ nø 1 báo hàng ngày 
của chính quyền gồm những thông cáo 
chung và những danh mục về sự bổ 
nhiệm của chính phủ, quân đội, ngành 
pháp luật và trường đại học; công báo. 
2 (dùng với các tên báo): (he buening 
Gazette, London Gazette, etc.: báo Buối 
chiêu, Báo London, U.u.. 

P gaz.ette 0 (esp Bri) 1 [Tn usu pas- 
sive] xuất bản hoặc công bố (cái gì) trên 
công báo; đăng trên công báo: Hs 
appotrmert( LuaS gazetted last tueeh: 
Việc bố nhiệm ông ấy đã được đăng 
trong công báo tuần trước. 9 [usu pas- 
sive: Tn.pr, Cn.n] ~ sb to sth bổ nhiệm, 
chỉ định ai, nhất là đối với nhiệm vụ 
quân sự: He uuas gazetted to q neuU regi- 
ment: Anh ấy được chỉ định uào một 
trung đoàn mới o He uuas gazeftted cap- 
tain: Ông ấy được bố nhiêm làm đại 
úy. 

gaz.ett.eer ñgœzo tio(r)/ n mục lục tên 
địa lý; từ điên địa lý: a uorld gazet- 
teer: từ điển địa lý thế giới. 

gazpacho /gelzpal/ npÌ gazpachos 
món súp lây Ban Nha gồm cà chua, 
dầu ôlivơ, tôi, tiêu và bánh mì rán; súp 
Tây Ban Nha. 

ga.zump /go'zAmp/ u [n usu passive] 
(Brit tnfml derog) tăng giá tài sẵn nhất 
là nhà, sau khi người mua đã chấp 
nhận giá; lên giá: We shan” be buying 
the house: uueUe been gazumped (by the 
otuuner): Chúng ta sẽ hhông mua ngôi 
nhà này: Uuì chủ nhà lại lên giá. b 
øa.zumper /gozAmpos(r}/ n. 
ga.zum.ping /gozAmpm/ n [U] (Brư 
InfmÌ derog) sự lên giá với người mua. 
GB (dai: bi:/ döör Great Britain: nước 
Anh c2 Cách dùng xem GREATT. 

GC (dại: s1:/ aöbr (Bri¿) George Cross: 
Chữ thập George (huân chương tặng 
cho công dân dũng cảm): be quuarded 
the GC: được tặng huân chương Chữ 
Thập George sẻ Wilhadm Lauson GŒC: 
Wudlidm Lauson huậân chương Chữ 
Thập George. Cf VŨ 4. 

G dlef n khóa giọng thanh; khóa kim. 
G-cramp øò cái kẹp có dạng giống chữ 
G thường dùng trong nghề mộc; kẹp 
giữ, kẹp xoáy. 

GCE (dại: sĩ: 1:/ abbör (Bri) General 
Certiicate of Education: Chứng chỉ 


GCSE 


Giáo dục Phổ thông: hœue 9 GCES: có 
9 Chứng chỉ Giáo dục Phổ thông s tabe 
GCE ¡in 9 subjects: thị lấy Chứng chỉ 
Giáo dục Phổ thông của 9 môn học s 
GCE O-leuel/A-leuel: Chứng chỉ Giáo 
dục Phổ thông loại O/loại A. 

GCSE /dại: sĩ: es 1:/ abör (Brit) Gen- 
eral Certiicate of Secondary Educa- 
tion: Chứng chỉ Giáo dục Phổ thông 
Trung học. Cf CSE, GCỚPE. 

Gdn abbr (pi Gdns) (trong tên đường 
phố) Gardens: công viên: 7 Wimndsor 
Gdns: Nhà số 7 dường Công uiên Wind- 
SOr. 

GDP. /d¿i: di: pl/ abbr Gross Domestic 
Product: tổng sản phẩm xã hội. Cf 
GNP. 

GDR (/dzidi:a(r/  đöör - German 
Democratic Republic (East Germany): 
Cộng hòa Dân chủ Đức (Đông Đúc). 
Ge /dzo/np/ Ge 1 dân da đỏ vùng Đông 
Brazil. 2 ngôn ngữ dân da đồ vùng 
Đông Brazll. 

ge-, geO- conb form l(a) đất, mặt 
đất: geophyte: cây mặt đất. (b) bễ mặt 
trái đất: geophysics: địa uật lý. 2 thuộc 
địa vật lý. 

gean /dzton/ Br¿¿ cây mận. 
geanticline /dzientiklain/ ø nếp uốn 
lổi của vỏ trái đất trải ra trên diện 
tích lớn; sống, nếp uốn. 

gear /gio(r)/ n 1 [U] dụng cụ, quần áo, 
v.v. cần cho thám hiểm, thể thao, v.v.: 
All his cqmping gedr uuas pdcbed tn the 
rucbsacb: Tất cả đô cắm trại của anh 
ấy đã dược xếp uào ba lô o We re only 
going ƒor tuuo days; you don need to 
bring so much gearl: Chúng ta chẺ đi 
hai ngày; anh không cần mang nhiều 
đô dùng như thế! s uuearing her party 
geqr: mặc bộ đô dự tiệc cúa cô ấy. 2 
[sing]l (nhất là trong các từ ghép) bộ 
phận hoặc một bộ thiết bị hay máy móc 
phục vụ một mục đích nhất định: The 
lunding-gear has Jammed: Bộ phận hạ 
cánh bị het s uU0nding gear ƒor HƒfHng 
heauy loads: thiết bị trục cuốn nâng 
các uôf nặng lên. 3 (a) [C usu pỉ] bộ 
bánh răng ăn khớp với một bộ phận 
khác để truyền lực từ động Cơ xe cộ ra 
bánh xe; bánh răng; bộ số: Careless 
use Oƒ the ctutch may damage the gegrsS: 
Sử dụng ẩu bộ l¡ hợp có thế làm hại 
bộ số o The car haơs four foruard gears 
and one reuerse gear: Xe ôtô có bốn số 
tiến uà một số lùi o The car started 
uuith a crashing oƒ gears: Chiếc xe xuất 
phút uới một tiếng loc soc ở hộp số, tức 
là tiếng động do sự vận hành kém gây 
ra. (b) [UI] vị trí riêng hoặc sự xếp đặt 
của cơ cấu hộp số: The car ¡s InÍout 
0Ÿ gear: Chiếc xe đã gùi sốlđã bhông 
gùi số s lo bottom Ífirst gear: gòi số 
thấp [số môt, tức là dùng để khởi động 
xe hoặc khi leo dốc o high /top gear: số 
cao cao nhất, tức là dùng để chạy tốc 
độ lớn so change gear: sơng số. 4 [U] 
(fñg) tốc độ hoặc mức độ hiệu quả: 7h»e 
porty organlzaiion t¡s mouing tnío fop 
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geœr as the election approaches: Gần 
đến ngòy tuyển cứ, tổ chức dáng đã 
hoqt động uới tốc độ cao nhất s The 
qthlete changed gear and shot gheqd 
0ƒ the others: Người uận động uiên đột 
ngôt thay đối tốc độ uùà lao uề trước 
những người khúc. 

> gear 0 (phr v) gear sth to/towards 
sth làm cái gì thích ứng với một nhu 
cầu cụ thể hoặc với một mức độ hay 
tiêu chuẩn thích hợp: Industry must be 
geared to uuarttme needs: Công nghiệp 
phải được hướng uào uiêc phục Uụ các 
nhu cầu thời chiến o Qur effort is geared 
to  higher leuel oƑ producHon: Nỗ lực 
của chúng ta được hướng uào uiệc đợt 
một trình độ sản xuất cao hơn. geaYv 
down (lái xe) đổi số về số thấp hơn 
nhằm điều khiển xe tốt hơn. gear sth 
down (to sth) giảm cái gì về sức mạnh 
hay cường độ: The period oƑ, exercise 
uuas geared douun to ten minutes a day 
ƒor men ouer 60: Thời gian tập luyện 
đuoc giảm xuống mười phút một ngày 
đốt uới những người trên 60 tuổi. gear 
up (for(to sth); gear sb/sth up 
(for/to sth) trở nên hoặc làm ai/cái gì 
sẵn sàng cho việc gì: The company's 
gØgearing up ƒor the búug export driue: 
Công ty dang uận động đấy mạnh xuất 
bhẩu s Ï uas dÌl geared up to go on 
holday, and nou tfs been carcelied: 
Tôi đã húo húc chuẩn bị đú mọi thứ 
để đi nghỉ, thế mà bây giờ lại bị húy 
bỏ. gear.ing /gier/  [U] sự bố trí 
hay sắp đặt các bánh răng: The gearLng 
0ƒ this machine ¡is unusudl: Hệ thống 
bánh răng của máy này không bình 
thường. 

H gearbox øò hộp chứa bộ số của xe 
cộ; hộp bánh răng. 

gear-change r6 sự di chuyển từ vị trí 
này sang vị trí khác của bộ số; sự gài 
số; sự sang số: ơ srmooth gear-change: 
sự sang số êm. 

gear-lever, gear-stick (US usu gear- 
sh†ft) n9 cái cần gạt để vào, về hoặc 
sang số; cần số. 

gearwheel n bánh răng trong một bộ 
số; bánh răng. 

gecko /gekeu/ n (pỉ ~s hoặc ~es) giống 
thằn lằn nhỏ sống trong nhà ở những 
nước ấm áp; con thạch sùng. 

gee' /(dal/ rnierp7 (cũng gee-up) 
/dsi:'Ap/ (dùng để thúc ngựa xuất phát, 
đi tiếp hoặc đi nhanh hơn). 

Pb gee 0 (ph v) gee sb/sth up (nƒứnỉ) 
bắt ai/cái gì làm việc hoặc thi hành 
nhanh hơn hoặc hiệu quả hơn. 
gee-gee /dzi:dzi/ ø (do trẻ nhỏ dùng 
hoặc dùng với tre nhỏ) con ngựa. 
geeˆ /dạ1/ rmier7 (cũng gee whiz) 
/dsi:'wiz/ (sp DS) (dùng để thể hiện 
sự ngạc nhiên, khâm phục, v.v.): Gee, 
I hibe your neuU0 hatl!: Chò! Tôi thích cót 
mũ của chị quá! 

geebung /dziber/ n loài cây bụi (họ 
Proteaccae) có lá kim cứng hoa vàng 


gelding 


và quả nhỏ ăn được, thường thấy ở châu 
Úc; cây gibâng. 

geegaw /d¡g: /n kê tốt mã rỗng ruột; 
đồ nữ trang rẻ tiền; đồ hào nhoáng. 
geese zp/ của GOOSE 

geest /dzi:s/ n phù sa cổ. 

gee-up ¡zer/ dùng thay lời chỉ huy 
con vật kéo tiến bước; Đi. 

gee-whiz /dziwiz⁄/ ad) Infimi 1 mê say, 
nhiệt tình. 2 kỳ khu, sửng sốt; đáng 
kinh ngạc. 

gee whiz rni£er7 ỦS rn/mi lạy chúa! 
geezer  /gi:zo(r)/ m (rnfmiÌ) con người, 
nhất là một ông già: £hat old geezer 
oUer there: ông già hịa hìu. 

gefilte fish /dzifñilt BỮ m món ăn Do 
thái gồm cá, bánh mì rán, trứng nặn 
thành hình tròn hay bầu dục. 
gegenschein /geigonjlain/ nø vệt sáng 
hiện ra trên hoàng đạo đối diện với 
mặt trời, có thể liên quan tới tia hoàng 
đạo; đối nhật. 

Gehenna /gihenø/ ø 1 địa ngục. 2 
cảnh nghèo đối, cùng cực; nơi địa 
ngục trần gian. 

Geiger coun.ter /gaigo kaonte(r}/ 
thiết bị để phát hiện và đo độ phóng 
xạ; máy đêm Ghaighe. 

gei.sha /geljo/(í n„ cô gái Nhật được 
huấn luyện để mua vui cho những 
người đàn ông bằng cách trò chuyện, 
khiêu vũ hoặc ca hát. 

ạel /dzeL/ ø„ [C, U] (nhất là trong 
những từ ghép) chất quánh, hơi đặc 
giống như thạch: ba¿h-gel, hatr-gel: dầu 
tắm, dầu gôi đầu, tức là xà phòng hoặc 
keo gội đầu giống như thạch. 

> gel ø (=-II-) [I] 1 đông quánh thành 
thạch: This hquid gels ƒoster tn cold 
tuueather: Chết lông này đông nhanh 
hơn trong thời tiết lạnh. 2 (fig) tạo ra 
hình thức nhất định; định hình: My 
tdeœs are beginning to geÌ: Những ý 
tưởng của tôi đang bắt đầu định hình. 
gelada /dzela:de/ ø0 khỉ lông dài ở 
Etiôpia. 

gelate /dzola:t/u đông lại; hóa đông. 
gel.atine /dzelatin, -tin/ (cũng esp 
ỮS gel.atin /dzeletin/) ø [U] chất lòng 
trong suốt không có vị dùng để chế ra 
thạch dùng làm thức ăn, chế tạo phim 
chụp ảnh, v.v.; gêlatin. 

> ge.lat.in.ous /dzelœtinss/ œđj giống 
như gêlatin: gelutinous substance: chất 
giống như gêÌatin. 

gelation /dzoleifen/ ø quá trình hóa 
đông; sự đông. 

geld  /geld/ o [Tn] hoạn, thiến (một con 
vật). 

> geld.ing /geldir ø con vật bị thiến, 
nhất là ngựa. Cf STALLION. 

geld' /geld/ 0 1 thiến; hoạn (súc vật). 
2 cắt bỏ một bộ phận CƠ thể; cắt bỏ. 
geid? /) sư nh đóng cho nhà vua 
dưới thời - vua Xắcxông và 
Noocmăng; địa tô, 

gelding "geldin/ n con vật bị thiến; nói 
riêng: ngựa thiến. 


gelid 


gelid /dzeld/ ad;7 ¿hơ cực lạnh; giá 
băng. 

gel.ig.nite /dzelignai/ ø [U] chất nổ 
mạnh chế từ axít nitơoric và gÌyxêrin. 
gellant  /dzelar/ ø chất sử dụng để tạo 
đông; chất đông. 

gelt /gelt/ nø S sỉ tiền; sìn. 

gem /dzem/ n 1 đá quý hoặc ngọc, nhất 
là khi đã được cắt ra và đánh bóng: a 
croun. studded tuith gems: chiếc Uương 
miên nạm đó quý. 2 (fig) cái được đánh 
giá cao về vẻ đẹp hoặc về một phẩm 
chất đặc biệt khác nào đó: This picture 
is the gem 0o the collecHon: Búc tranh 
này là uột quý giá nhất trong bô sưu 
tập s a gem oƑa piace: chỗ rết tốt s 
That restaurant 1s a littie gem: Quán 
ăn đó khá tốt s She's a redl geml: Cô 
ấy quả là một uiên ngoc quý! 

H gemstone øò đá quý hoặc tương đối 
quý, nhất là khi chưa cắt thành hình. 
Gemara /gema:ra/ 0 chú giải về tập 
tục, truyền thống Do Thái. 
gemeinschaft  /dzemanzkeft/ ø quan 
hệ hay cộng đồng xã hội được dùng 
làm chuẩn trong xã hội học, đặc trưng 
bởi quyền lợi chung của các cá thể dựa 
trên nền tảng liên kết thân thuộc và 
tin cậy lẫn nhau trong một truyền 
thống chung, cộng đồng thân tộc. 
geminate' /“dszemineit/ ađj xếp thành 
đôi, sắp đôi (dùng trong kỹ thuật). 
geminate? 0 thành đôi, ghép đôi; cặp. 
Gem.ini /dzeminai, -n⁄/ ø 1 [U] cung 
thứ ba của hoàng đạo; cung song 
sinh. 2 [C] người sinh ra chịu ảnh 
hưởng của cung này. > Gem.in.ean 0, 
œở7. c> Cách dùng xem ZODIAC. 
gemma' / dạeme/ npÏ gemmae /-m19/ 
1(a) chồi cây, búp cây. (b) sự sản sinh 
vô tính để tách khỏi cây mẹ và trở 
thành cây con; sự đâm chổi. 2 con 
vật được sản sinh vô tính. 
gemmata /dsemeito/í œdÿ có 
mầm; sản sinh bằng chổi mềm. 
gemmiferous /dsen mifores/ gdj Ì sản 
sinh hoặc có chồi mầm. 2 sản sinh bằng 
chồi, mầm. 
gemmiparous 
chồi, mọc chồi. 
gemmologist /d;e møolodzist/ „ chuyên 
gia về chồi mầm. 

gemmulation /dzemJulellan/ m sự 
phát triển, sản sinh bằng chổi mầm. 
gemmule /dzemju:l⁄ ø chồi nụ; mầm 
chồi. 

gemsbok /gemzbak/ np/ gemsboks 
linh dương miền Nam Phi châu; linh 
dương Nam Phi. 

gemstone /dszemstoun/ nw quặng hoặc 
đá có thể cắt gọt giả ngọc; đá quý. 
gemitlich /ge mutlik/ ad; ấm cúng, dễ 
chịu; thoải mái. 

gemnitlichkeit /gemutlikkeit/ n 
ấm cúng, dễ chịu; thoải mái. 
gen /dzen/ n [Ù] ~ (on sth) (dated Brit 
Infmi) thông tìn: Giue me the gen on 
this neuu proJect: Hãy cho tôi thông tin 


chổi, 


/dzemiperos/ øđÿj này 


SỰ 
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UÊ dự án mới này. b gen 0 (-nn-) (phr 
v) gen (sb) up (on sth) (dated Brii 
nƒmi) thu thập thông tin hoặc cung 
cấp (cho ai) thông tin (về cái gì): He ¡s 
fully genned up on the neu proJect: Anh 
ta được cung cấp đây đủ thông tin uề 
dự án mới đó. 

Gen zbbr General: Tướng: Gen (Stan- 
ley) Armstrong: Tướng (Staniey) Arm- 
Strong. 

gen.darme /zpndo:m/ ø„ thành viên 
của quân đội được sử dụng vào các 
nhiệm vụ của cảnh sát, nhất là ờ Pháp 
và những nước nói tiếng Pháp; hiến 
binh; sen đầm. 

P> gen.darm.erie /zondg:mar1 øw 1 [pl 
vị toàn bộ lực lượng hiến binh. 2 [C] 
sở chỉ huy hiến binh. 

gen.der /dsendetr)/ n [C, U] 1 (ngữ) 
(trong một số ngôn ngữ) sự phân chia 
danh từ hoặc đại từ ra giống đực hoặc 
giống cái; giống: There are three gen- 
ders in Œerman: masculine, Jeminine 
and neuter: Có ba giống ¿rong tiếng 
Đúc: giống dục, giống cái uà giống 
trung so Ïn French the ad)Jecfiue must 
agree tutth the nouwn tn number and gen- 
der: Trong tiếng Phúp tính từ phải phù 
hợp uới danh từ uê số uà giống. 2 (ml) 
sự phân chia giới tính; giới: (he maÌe 
and ƒemale genders: nam giới Uà nữ 
GSUỚit. 

gene /di: n/ n (sinh) đơn vị trong một 
nhiễm sắc thể kiểm soát sự di truyền; 
gien: œ dominanf Írecesstue gene: môi 
gien trôi /lăn os hque sth on ones genes: 
có cối gì trong gien của di, tức là có 
chất di truyền. 

genea. logy / đãi: mì œladsU n 1 [U] sự 
nghiên cứu về lịch sử gia đình, chỉ ra 
những ai là tổ tiên của những người 
cụ thể và họ có quan hệ như thế nào 
với nhau; khoa phả hệ. 2 [C] (biểu 
đồ) chỉ ra tổ tông của một người cụ 
thể, bảng phả hệ. 

> genea.lo. gical / đặt: nlelpdzIkl/ ađ7 
liên quan đến việc xác định dòng dõi 
gia đình: a genedlogtcdl expert: chuyên 
gia phú hệ so genedlogical eutidence, 
proof, records, etc: chúng cớ, bằng 
chứng, hồ sơ, u.U. phủ hệ s a genedlogi- 
cac. tablejtree: bảng lcây phá hệ. 
genea.lo.gic.ally /-klU/ qởu. 
genea.lo.gist /dzi:ni œladzist/ „ người 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về khoa 
phả hệ. 

gene flow øò sự chuyển giao và cô định 
gen qua lai tạo; sự chuyển gen, sự 
phối gen. 

gene frequency ø tần suất xuất hiện 
gen thuộc một dạng đặc thù trong một 
đám đông; tần suất hiện gen. 

gene pool ø toàn bộ gen trong một 
tập hợp lai tạo; vốn gen. 

gen.era mỉ của GENUS. 

gen.eral ,/ dzenrl/ øđ7 1 (a) tác động 
đến tất cả hoặc hầu hết mọi người, mọi 
nơi hoặc mọi vật; chung; phổ biến: 
œ generdl J0iePii2 oƒ. standards: một 


gen.eral 


sự hạ thấp toàn diện uê các tiêu chuẩn 
o The annhouncement uuas met tuith gen- 
erdl reJoicing: Lời loan báo đã được đón 
nhận bằng sự 0ui mùng của moi người 
o g mofter oƒ generdl interest concern, 
etc: một uấn đề được mọi người quan 
tâm os Once quite rare, they qre nou In 
general use: Trước đây có lúc rất hiếm, 
ngày nay chúng được sử dụng rông rõi 
o Thơt man s a generdÌ nuisance: Người 
đàn ông ấy huy gây phiền toái cho mọi 
người o the generdl pubÌc: công chúng 
rông rãi s a generdl meeting, strtke, efc: 
cuộc họp toàn thể, cuộc tống bãi công, 
U.U. o The bad tueather has been ƒqirly 
generadl: Thời tiết xấu là tương đối phổ 
biến, tức là đã ảnh hưởng đến hầu hết 
các vùng so The generdl Upression 1uas 
that tt had tmproued: Ấn tương chung 
là uiệc đó đã được cải thiên. (b) [attrib] 
không giới hạn ở một phần hoặc một 
khía cạnh của con người, sự vật, hoặc 
ở một thời điểm cụ thể nào; toàn thể; 
toàn bộ; chung: 7There 1s stillL some 
tuuedbness In the legs, but her generdl 
condition ts good: Chân cô ấy hãy còn 
yếu, nhưng tình hình chung là tốt s 
The ODening chapter g1ues œ generdi 
OU€TUI€LU 0ƒ the subJeci: Chương mở đầu 
cho ta cái nhìn tống quát uấn đề o The 
old butilding uuas in ga generdl state oƒ 
decay (disrepdir: Tình trạng chung của 
tòa nhà cố đó là mục nát! op ep. 2 (a) 
không chuyên sâu vào chủ đề: a generai 
degree: trình đô chung s generdl hnou- 
ledge, sciences, studies, etc: biến thúc, 
các môn khoa học, nghiên cứu dại 
cương o We kept the conuersgiionj/| đ1s- 
cussion ƒatrly generdl: Chúng tôi duy 
trì buốt nói chuyên tháo luận uề khá 
nhiều uấn đề. (b) [attrib] không chuyên 
sâu hoặc giới hạn về phạm vi công việc, 
công dụng, hoạt động, v.v.: œ generdi 
hospttdÌ: bênh uiên da khoa o the ge- 
neral reader: người đọc phổ thông so a 
generdl factotum: người hầu làm đủ 
mọt 0iệc. 3 [usu attrib] bình thường, 
thông thường: The generaÌ pracfiice tn 
Such cases ¡1s to aDDÌy for q court order: 
Thủ tục thông thuờng trong các uụ như 
uậy là xin chủ thị của tòa án e a generadl 
principle to tuhtch there may be seUerdl 
exceDfions: nguyên tắc chung mà Uuẫn 
có thể có một số ngoại lê s In the general 
uy OỆ things not much happens here: 
Thường thường ở đây không xủy ra sự 
Uiêc gì nhiều. 4 chỉ ra những khía cạnh 
chính của cái gì; không chỉ tiết; không 
rõ; mơ hồ: Hs description uas foo g@e- 
nerdl to be oƒ mụch use: Sự mô tủ của 
anh ấy quá chung chung đến múc 
không có nhiều tác dụng s My generol 
Lưupression uugs that LÊ uugs quite good: 
Ấn tượng chung của tôi là điều đó hoàn 
toàn tốt s bear a generdl resermblance 
to sbjsth: hao hao giống aij cái gì s 
speabÈ (uurite In generdl terms: nói | uiết 
một cách chung chung. 5 [attrtb] 
(thường trong các chức danh viết hoa 
và đi sau đơnh tù); thủ trường, người 


gen.er.al.is.simo 


đứng đầu: (he general manager: tổng 
giám đốc s the Attorney, Inspector, Go- 
Uernor, Secretary, efc Œenerdl: Viên 
Tổng chướng lý, Tổng thanh tra, Toàn 
quyên, Tống thư ký, u.u. 6 (idm) as a 
general rule trong hầu hết mọi trường 
hợp. be caviare to the general c2 
CAVIARE. in general chủ yếu, hầu 
hết, thường thường: In generalL her 
tuuorỀ has been good, but this essay 1S 
dreadful: Nói chung bài làm của cô ấy 
tốt, nhưng bài luận này thì kém quá. 
> øgen.eral n sĩ quan cấp rất cao, nhất 
là trong quân đội Anh, dưới cấp thống 
chế, tướng: œa ƒour-star generdl: 0ị 
tướng bốn sơo, tức là trong quân đội 
Mỹ s [attrib] Generai Roberts: Tướng 
Roberis. 

gen.eral.ship /dzenrolfip/ ø [U] tài 
thao lược và sự chỉ huy (như là) của 
một viên tướng, nhất là ở chiến trường. 
H General Assembly cuộc họp chính 
của các đại diện (Liên hiệp Quốc v.v.); 
Đại Hội Đồng. 

General Certificate of Education 
(abbr GCE) chứng chỉ thi đỗ bất kỳ 
bài thi nào trong những bài thi ở Anh 
cho học sinh ở độ tuổi 16+. Cf AD- 
VANCED LEVEL (ADVANCE?”), A/S 
LEVEL, ORDINARY LEVEL (ORDI- 
NARY'). 

General Certificate of Secondary 
Education (zbör GCSE) chứng chỉ thi 
đỗ bất kỳ bài thi nào trong những bài 
thi được đưa vào Anh cuối những năm 
80 để thay cho trình độ trung bình GCE 
và trình độ CSE. Cf A/@S LEVEL, CER- 
TIEFICATE OE SECONDARY EDUCA- 
TION, GENERAL CERTIFICATE OFE 
EDUCATION. 

general dealer người kinh doanh tất 
cả các loại hàng hóa; người kinh 
doanh tổng hợp. 

general election cuộc bầu cử quốc hội 
của một nước; Tông tuyển cử. Cf BY- 
ELECTION. 

general headquarters (zbör GHQ) 
trung tâm chính của một tổ chức quân 
đội và hậu cần; sở chỉ huy. 
General Post Office (zböbr GPO) (a) 
(ờ Anh trước đây) tổ chức quốc gia về 
các dịch vụ bưu điện (ngày nay gọi là 
Post Office). (b) (Bri¿) nhà bưu điện 
chính ở một thành phố. 

general practice (Br¿¿) sự chữa trị tất 
cả các loại bệnh trong phạm vi cộng 
đồng (ngược với công việc ở bệnh viện 
hoặc sự chuyên trị một loại bệnh cụ 
thể); sự chữa trị đa khoa. general 
practitioner (œbbör GP) (Br¡i() bác sĩ 
điều trị chung cho các loại bệnh; bác 
sĩ đa khoa. generaÌ purpose zaj}? [at- 
trib] có đủ mọi công dụng; đa năng: 
œ generdl-purpose fƒaqrm uehicie: môt 
chiếc xe da năng của nông trại. 
general staff các sĩ quan phụ tá cho 
một tư lệnh quân sự tại sở chỉ huy; 
bộ tham mưu. 
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gen.er.al.is.simo /dzenralisimeu/ m 
(p ~s) người chỉ huy đội quân phối hợp 
cả lục quân, hải quân và không quân, 
hoặc các quân đội phối hợp; tổng tư 
lệnh. 

gen.er.al.ity /dzenorœlat/ n„ 1 [C] lời 
nói chung chung, nhất là không rõ ràng 
và không cụ thể; cái chung chung; 
tính tổng quát: soeak in generdÌtfies: 
nói toàn những điều chung chung s Ữn- 
ƒortundtely the tredty 1s fuÙÙ oƒ gener- 
qÌities, and ƒqtÌs to get douun to spectƒfics: 
Thật không may bún hiệp ước toàn 
những điều chung chung 0ò không thể 
đi đến môt cái gì cụ thể cả. 2 the gen- 
erality [pl u] ?nÙ đa số hoặc phần 
đông hơn; hầu hết: The generality oƒ 
Suedes are bÌond: Đa số người Thụy 
Điển là có tóc màu uòng hoe. 3 [U] đặc 
tính tổng quát: ơ ruÌe oƒ great generdl- 
ty: một quy tắc mang tính tống quát 
cao, tức là ít có trường hợp ngoại lệ. 
gen.er.al.ize, -ise /dzenralalz⁄/ u 1 [I, 
Ipr, Tñn, Tn.pr] ~ (about sth); ~ 
(sth)Œrom sth) rút ra (một kết luận 
tổng quát) từ những ví dụ hoặc bằng 
chứng cụ thể; khái quát hóa: You can- 
not generalize about the effects oƒ the 
drug from one or tuo cases: Anh không 
thể khdi quát hóa uề những tác dụng 
của ma túy từ môt hoặc hai trường hơp 
được o generalze œ conclusion ftom qœ 
set oƒfacts: khái quát hóa một hết luận 
từ một loạt những sự kiên. 2 [IL, Ipr] ~ 
(about sth) phát biểu một cách chung 
chung, ít có bằng chứng cụ thể; nói 
chung chung: #ropeadns, 1ƒ Ï may 
generdlize, are dlÌl...: Người châu Âu, 
nếu tôi có thể nói một cách chung 


_ chưng, đều so Perhaps you oughtnt to 


generdiize about that: Có lš anh không 
nên nói chung chung uê uấn đề dó. 

> gen.er.al.ized, -ised øởÿ7 1 phổ biến; 
khái quát: se ofthis drug 1s nou) ƒfatriy 
generohzed: Loại ma túy này hiện được 
sử dụng khá phố biến. 2 không cụ thể, 
chung chung; khái quát: ơ sor£ oƒ ge- 
nerahzed malaise: môt tình trạng khó 
chu chung. 

gen.er.al.iza.tion, -isation /dzenre- 
lairzeifn; ỨS -ÌÏ'z-/ m [C, U] (sự trình 
bày dựa trên) việc khái quát hóa; sự 
tông hợp; sự khái quát: ø speech full 
of. sueeping generdlizgttons: một bùi 
diễn uăn toàn những điều bao quát 
chung chung. 

gen.er.ally /dzenroli/ œđu 1 bởi hầu 
hết mọi người; một cách rộng rãi; nói 
chung; thường thường: He ¡s gener- 
ly popular: Anh ta thường được lòng 
dân so The pÌỉan tuas generdliy tuel- 
comed: Kế hoạch đưoc hầu hết mọi 
người hoan nghênh. 2 với một nghĩa 
tổng quát, không đề cập đến những chỉ 
tiết: Generdlly speaking, 1fs quite a fair 
settlement: Nói chung, đó hoàn toàn là 
một sự dàn xếp công bằng. 3 thường 
thường: Ï generdliy get up egrly: Tôi 
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thường dây sớm. c> Cách dùng xem 
HOPEFEUL. 

gen.er.ate /dzensreit/ 0u [Tn] làm (cho 
cái gì) tồn tại hoặc xuất hiện; sản sinh; 
tạo ra; phát ra: generdfe heqt, elec- 
trictty, pouuer, efc: sinh nhiệt, phút điện, 
tạo ra sức mạnh, U.U. s hatred genergated 
by rơciaL preJudice: hận thù được tạo 
ra bởi định biến chúng tộc s grammdfi- 
caÌl ruÌes ƒor generdating sentences: 
những qui tắc ngữ pháp để tạo thành 
câu. 

gen.era.tion /dzenorelƒn/ ø 1 [U] (a) 
sự sinh ra; sự sản xuất: (he generation 
OỆ electrtctty by stegm 0r LUdfer-DOUU€T: 
sản xuất điện bằng hơi nước hoặc bằng 
súc nuóc o the generdation oƑ heqt by 
fricHon: sự sinh nhiệt do ma sớt. (b) 
(sinh) sự sinh ra các sinh vật nhất là 
con cháu; sự sinh sôi nảy nở. 2 [C] một 
giai đoạn trong lịch sử của một gia 
đình; thế hệ: ø fämiủly party dt uhich 
gÌÌ three generdafions uuere present: một 
cuộc liên hoan gia đình mà tại đó có 
mặt cả ba thế hệ, nghĩa là con, bố mẹ 
và ông bà o experience handed doun 
fom generation to generatton: hình 
nghiêm đuoc truyền lại từ đời này sang 
đời bhác. 3 [C, Gp] tất cả những người 
được sinh ra gần như vào 

cùng một thời điểm; thế hệ: ÄÁy gen- 
eration behques diƒfferently from my ƒq- 
thers and grandfutherS: Thế hệ của tôi 
có cách sống khúc uới thế hệ bố mẹ uà 
thế hê ông bà tôi s [attrib] a first-, sec- 
ond-, third-, efcC generatton AÂmericdn: 
người Mỹ đời thú nhất, thú hai, thứ 
ba, 0.0., tức là chính anh ta hoặc bố 
mẹ hoặc ông bà anh ta, v.v. di cư sang 
Mỹ. 4[C] một khoảng thời gian trung 
bình thường được coi là 25-30 năm, 
trong đó trẻ em lớn lên để trở thành 
người lớn thực sự: z g@generdiion g0: 
truóc đây một thế hệ so the neu generd- 
tton of supersonic airHners: thế hệ mới 
của những chiếc máy bay chờ khách 
siêu âm so [attrIb] third-generdgfion ro- 
bots: những người máy đời thú ba. 

D the generation gap sự khác nhau 
trong quan điểm hoặc thiếu sự hiểu 
biết lẫn nhau giữa lớp thanh niên và 
lớp người già; khoảng cách thế hệ. 
gen.er.at.ive /dzenorotiv/ øđ7 1 có thể 
sản sinh được; sinh ra: generdiiue pro- 
cesses: các quóé trình sản sinh o q gen- 
eroftue grưmmar: môt ngữ pháp tạo 
sinh, túc là ngữ pháp cho những qui 
tắc để giải thích tất cả những câu có 
thể có trong một ngôn ngữ. 2 (sinh) 
liên quan đến sự sinh sản: generơfiue 
organs: các bộ phận sinh dục. 
generative /dzenoreitiv/ œd/ có khả 
năng hay nhiệm vụ phát sinh, khởi 
nguyên, sản xuất hay tái sản xuất; 
sinh, phát. 

generative cell ø tế bào có chức năng 
sinh sản; tế bào sinh sản. 
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generative grammar ø quy tắc cấu 
tạo câu theo ngữ pháp; phép tạo câu; 
cú pháp. 

generative nucleus ø„ một trong hai 
nhân trong một hạt phấn hoa của cây 
sản sinh ra hạt; nhân sinh sản. 
generative sementics  ø thuyết về sự 
cùng bản chất giữa cấu trúc ngữ pháp 
và nghĩa câu; thuyết ngữ nghĩa 
tương đồng. 

gen.er.ator /d;enoreito(r)/ nø 1 (Brứ) 
(US dynamo) máy để sản xuất điện 
năng; máy phát điện: The generdtor 
has started up [brohken douun: Máy phút 
điện đã khói động | hỏng. 2 máy móc 
hoặc thiết bị sản xuất hơi nước, khí 
v.v. 3 người nghĩ ra hoặc là khởi đầu: 
đ generdtor 0ƒ neu ideas: một người đề 
xuất ra những ý biến mới. 

gen.eric /dzrnerik/ zởđ7 có chung hoặc 
bao gồm cả toàn bộ một nhóm hoặc 
một loại; không riêng biệt; chung cho 
cả loại: The generic term for uuine, spir- 
tứs and beer ¡is (dÌcoholc beuerages' 
Thuật ngữ chung cho rượu Udng, rượu 
mạnh uà bia là đỗ uống có chất côn" 
> gen.er.ic.ally /dzineriklU/ zởu. 
gen.er.os.ity /dzenorpsot/ „ 1 [U] 
đức tính rộng lượng, hào phóng. 2 [C] 
hành động rộng lượng, hào phóng; tính 
hào hiệp. 

gen.er.ous „/dzeneras/ œđ} (approu) 1 
cho hoặc sẵn sàng cho một cách rất 
thoải mái; rộng rãi; hào phóng: øe- 
nerous tutth one s money Ítn giUing héÌp: 
hào phóng uói đông tiền của mình | sẵn 
sàng giúp đỡ mọi người s Ì‡ L0as gen- 
erous oƑ you to share your food tuuith 
me: Anh thật hào phóng đã chia cho 
tôi thức ăn. 2 được cho một cách thoải 
mái, đầy đủ; sung túc; phong phú; 
đồi dào: a generous gift, offer, incregse: 
một món quà hào phóng, một lời mời 
rộng lượng, một số lượng tăng thêm dồi 
dào os a generous helping of pofqfoes: 
một sự guúp đỡ hào phóng uê khoai tây. 
3 không có tính hèn hạ bún xin hoặc 
định kiến; hào hiệp; cao thượng: ø 
generous mind, spirit, etc: một đầu óc, 
tinh thần, u.u. hào hiệp s A uise ruler 
IS generous in 0ictory: một người cầm 
quyên khôn ngoan thường cao thương 
trong chiến thẳng. b gen.er.ousÌy qdu: 
Please giue generousiy: Xim hãy cho một 
cách hào hiệp s a dress cut generousÌy: 
một chiếc uáy cốt rất tốn uỏi. 

gen.esis /dzenosis né (pỉ geneses 
/dzenssi:z) 1 đ?m!) sự bắt đầu, điểm 
xuất phát, nguồn gốc; cội nguồn: the 
genesis o0 ciullizaHon: nguồn gốc của 
nền uăn mình. 2 Genesis (Kinh 
Thúnh) cuốn sách đầu tiên của Kinh 
Cựu Ước, miêu tả sự hình thành thế 
giới, sách Sáng thế. 

gen.etic /dzinetik/ ad; thuộc về gen; 
thuộc di truyền học: genefic inƒforma- 
ton, matertdl, etc: thông tin, uột liêu, 
U.U. UỄ dị truyền học. 
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P gen.et.ic.ally /-kl/ qdu: geneticdliy 
determined, linbed, etc: dược quyết định 
bởi, có liên quan đến, 0.U. dị truyền. 
gen.eti.cist /dzInetisist/ n chuyên gia 
về di truyền học; nhà di truyền học. 
gen.et.ics /dzi netiks/ n [sing u] nghiên 
cứu khoa học về những cách mà các 
đặc tính của bố mẹ (hoặc trong giới 
thực vật, của thân cây mẹ) được truyền 
sang cho con cháu; đi truyền học. 
Hgenetic code hệ thống tích lũy thông 
tin di truyền. trong các nhiễm sắc thể; 
mã di truyền. 

genetic drift ø sự thay đối tần suất 
hiện gen trong một tập hợp nhỏ do sự 
thay đổi phương thức bảo quản hay do 
sự lặn ẩn của gen cá biệt; sự lạc gen. 
genetic engineering » sự điều tiết 
nhân tạo hay thay đổi quá trình kết 
cấu gen của sinh vật trong thử nghiệm 
hoặc trong sản xuất; thiết kế di 
truyền, tạo giống. 

genetic map 0 sự sắp xếp gen trong 
nhiễm sắc thể; cấu trúc gen. 
genetic marker ñ một đặc điểm của 
gen hay của quá trình di truyền được 
dùng để định vị gen; dấu di truyền. 
geneva /dzini:vo/ ø rượu nặng giống 
rượu gin, mang hương bách chế tạo ở 
Hà Lan; rượu gin Hà Lan. 

Geneva bands np/ hai dải sọc trắng 
trước áo lễ của tu sĩ tân giáo, dải áo 
lê. 

Geneva convention né một số những 
quy ước về đối xử với tù binh chiến 
tranh và thương bệnh binh, tử sĩ được 
ký kết ở Giơnevơ năm 1864 và vẫn được 
chấp nhận hiện nay; công ước 
Gionevơ. 

Geneva gown ø áo dài thụng màu 
đen của Viện sĩ hàn lâm hoặc tu sĩ tin 
lành; áo thụng đen. 

Genevan /dzinivon/ œởđj; I1 thuộc 
thành phố Giơneva. 2 thuộc giáo phái 
Canvin hoặc người theo đạo Canvin. 
gen.ial /dzi:niel/ ad; 1 tốt bụng, vui 
vẻ, chan hòa: a geniaÌ person, manner, 
smiÌe: một con người cung cách, nụ cười 
chan hòa. 2 (về khí hậu) ôn hòa; ấm 
áp; thuận lợi cho sự tăng trưởng: ¿he 
gentdlL atr£ 0o the Pacfic Isilands: bhí 
hậu ôn hòa của 0uùng Đảáo Thái Bình 
Dương. 

> geni.al.ity /dz1:ni œletU/ n 1 [U] tính 
vui vẻ, tốt bụng. 2 [C] hành động, cái 
nhìn hoặc lời nhận xét thiện chí. 
geni.ally /dzi:nielU/ qởu. 

genic /dzenik/ zở7 thuộc về gen. 
-genic cơnb form 1 sàn sinh, tạo 
thành: erofogenic: kích thích dục tính. 
2 tạo bởi, hình thành bởi: phytogenic: 
nguôn gốc thục uột. 3 có khả năng hay 
thích hợp với sự sản sinh, tái sản xuất: 
telegenic: có khủú năng thụ phấn từ xa. 
genicuiate /dạe nikjuli ødj sinh có 
thể gập lại, có khuyÿu; gấp khuỷu. 
genie /dzin⁄/ n (pí ~s hoặc genii 
/dzi:nia1⁄) (trong các câu chuyện của 
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người A rập) thần linh hoặc yêu tỉnh 
có những sức mạnh kỳ lạ; thần. 
gen.ital /dseni/ ở) [attrib] (y hoặc 
fmủ) thuộc về sự sinh sản của động vật 
hoặc các cơ quan sinh dục: (he genitadi 
greg: Uuùng sinh dục se genttaÌ sttmula- 
tion: sự hích thích tình dục. 

P> gen.it.als /dzenitlz/ (cũng gen.it.- 
alia /dzeniteilia/) m [pll /?m) các cơ 
quan sinh dục ngoài. 

gen.it.ive /dzenativ/ n (ngữ) hình thái 
đặc biệt của một danh tù, một đại từ 
hoặc một tính từ được dùng (trong các 
ngôn ngữ có biến cách) để chỉ ra hoặc 
miêu tả nhất là sự sở hữu; sở hữu 
cách. Cf POSSESSIVE n 2. 

> gen.it.ive œdj thuộc hoặc trong sở 
hữu cách: The genttiue ƒforms oƒ the pro- 
nouns 'Ï, ue° and 'she` are Ty | mine) 
ourÍ ours` and herj/ hers`: Các hình 
thái sở hữu của các đại từ 'T; 'uue” 0ò 
Sshe) là Tny lmine, ourj/ ours` uà ”her Í 
hers' 

genito-  /dzonita-/ comb form thuộc cơ 
quan sinh dục. 

genitourinary  /dzenitouJurinorL œở) 
thuộc cơ quan sinh dục hoặc tiết niệu. 
genius /dãi: nis/ w (pí geniuses) 1 (a) 
[U] khả năng về tinh thần hoặc sáng 
tạo khác thường; thiên tài: a man oƒ 
genius: một người thiên tài o Ï† 1s rdre 
to find such gentus nouqdays: Ngày 
nay khó mà tìm thấy đưoc một thiên 
tài như uậy. (b) [C] người có thiên tài: 
Eimstein uuas a mathematicdÌ gentus: 
Einstein là một thiên tài uề toán học so 
He ts hard-uorbing and able, but no 
genius: Anh ta cần cù uà có năng lục 
nhưng không phải là một thiên tài. 2 
[sing] a ~ for (doïng) sth khả năng 
tự nhiên khác thường về cái gì; có tài: 
haue a gentus ƒor Ìanguages, rmaking 
friends, saytng the uurong thng: có tài 
học ngoại ngữ, kết bạn, nói điều sơi 
trới. 3 [sing] the ~ (of sth) (a) thần 
hộ mệnh (của một người, một địa điểm 
hoặc một thể chế). (b) đu) đặc tính, 
tỉnh thần hoặc các nguyên tắc riêng 
biệt của một ngôn ngữ, một thời kỳ, 
một thể chế, một dân tộc v.v.; cái thần: 
the genius oƒ the English language, of 
the age: đặc tính của tiếng Anh, của 
lúa tuổi. 4 (dm) one° good/evil gen- 
ius người hoặc thần linh được coi là 
có anh hưởng mạnh mẽ tới con người 
về điều thiện hoặc điều ác; thần thiện/ 
thần ác: Blame ¡t on mựy euli geniusl: 
Chỉ tại cái ông thân xúi quấy của tôi 
genizah /dzenizo/ ø phòng chứa đồ 
trong giáo đường Do Thái để chứa 
thánh thư, giấy tờ và thánh tích. 
geno- xem gen. 

geno.cide /dzenssaid/ ø„ [U] sự hủy 
diệt có chủ tâm một dân tộc hoặc một 
chủng tộc; tội diệt chúng. 

genome (dsinou1w, genom hệ gen cơ 
bản của nhiễm sắc thể, đặc trưng cho 
một cơ thể riêng biệt, hay hệ nhiễm 
sắc thể có trong một trứng hay tinh 
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trùng, hay hệ nhiễm sắc thể có trong 
một tế bào; hệ gen, bộ gen. 
genotype /dzenoutaip/ n 1 cấu trúc 
gen của một cá thể; nhóm gen. 2 nhóm 
các cá thể cùng đặc điểm cấu trúc gen; 
loại gen. 

genre  /zo:nra/ n thể loại hoặc phong 
cách riêng biệt, nhât là các tác phẩm 
nghệ thuật hoặc văn học được phân 
thành nhóm dựa theo hình thức hoặc 
chủ đề; thể loại: The nouel and short 
SíOory dre different genres: Tiểu thuyết 
uò truyên ngắn là những thể loại khác 
nhau. 

H genre-painting ø [U] phong cách 
hội họa tả cảnh, v.v. từ đời sống bình 
thường hàng ngày; tranh sinh hoạt. 
genro /genrou/ ¡0 chính khách lão 
thành đóng vai trò cố vấn cho nhà vua 
ở Nhật bản xưa; nguyên lão. 

gens /dzens/ npÌ gentes /-tiz⁄/ 1 thị tộc 
cổ La Mã giữ tên chung. 2 một thị tộc. 
gent /dzent/n 1 [C] (nfữmÌ or Joc) người 
lịch sự, quý phái; người hào hoa 
phong nhã: 7 h¡s tuay, pÌease, gentsỉ: 
Mời các ông di đường này ạ! 2 gents 
[pl]l (nhất là trong các cửa hàng) đàn 
ông: a gents” hairdresser, ouffttter, efc: 
thơ cắt tóc nam, người bán quần áo, 
giày mũ u.u. cúa đàn ông. 3 a/the 
Gents [usu sing 0] (Brit infnÌ) nhà vệ 
sinh công cộng dành cho nam giới: 
Wheres the Gents?: Nhà uê sinh nam, 
ở đâu? 

gen.teel /dzenti:l/ œđ7 1 (derog) lịch sự 
hoặc tế nhị theo một cách cường điệu 
hoặc giả tạo: She ¡s too genteel for 
uuords!: Cô ta quá chau chuốt trong lời 
nói. 2 thuộc các tầng lớp xã hội thượng 
lưu: iiuứng im genteeÌL poUerty: sống 
nghèo khó nhưng uẫn quý phái, túc là 
cố duy trì lối sống của giới thượng lưu, 
mặc dù không đủ điều kiện để làm được 
như vậy. 

> gen.teelly /dzenti:ll/ œdo. 

gen.tian /dzenjn/ n LC, U] loại cây có 
hoa màu xanh mọc ở các vùng miền 
núi; cây long đớm. 

I8 gentian violet thuốc nhuộm được 
dùng như một chất khử trùng, nhất là 
trong điều trị các vết bỏng. 
gen.tile /dzentail/ n, ở) 
không phải là Do Thái. 
gen.til.ity /dzen tilat nø [U] (zpprou or 
tronic) phong cách và hành vị tao nhã 
lịch sự; địa vị cao quý trong xã hội: 
He thinhs ftne cÌothes are a mark oƒ 
gentility: Anh ta cho rằng quân áo đẹp 
là một dấu hiệu của sự quý phái. 
gentillesse /dzentilas/ n archaic cùng 
cách phong lưu mã thượng; sự phong 
lưu, vẻ quý phái. 

gentisicacid  /dzentisik/ ø một axít 
C;H¿O¿ dùng trong y tế như chất giảm 
đau hay kích thích ra mồ hôi; axit gen- 
tisic. 

gentle /dzentl/ ad? (-r /dzente(r), -st 
/dzentlist) 1 (a) ôn hòa, tử tế, cẩn 
thận, không thô lỗ hung dữ hoặc 


(người) 
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nghiêm khắc; hiền lành; địu dàng; 
hòa nhã: œa gentle person, manner, 
Uoice, Ìook: một con người, một phong 
cách, một giong nói, một cối nhìn dịu 
dàng os a docfor tuho ts gentle tuith hs 
hands: một ông bác sĩ có đôi bàn tay 
nhe nhàng s (sextst) the gentle sex: phái 
yếu, tức là phụ nữ o Öe gentle uith ani- 
mais, children, etc: dụu dàng uớit thú 
Uột, trẻ em, U.U. os Be gentle tuith mụy 
best chỉing!: Hãy nhe tay uới đồ sú đep 
nhất của tôi! (b) (về thời tiết, nhiệt độ 
v.v.) ôn hòa, vừa phải: œ gentle breeze: 
một luông gió nhe o gentle rainfali: mua 
lót phớt s a gentle heqt: môt súc nóng 
đìu địu. 2 không dốc hoặc dựng đứng; 
thoai thoải: ø gentle sÌope: một cái đốc 
thoai thoải. 3 (dated) (về một gia đình) 
có địa vị cao trong xã hội; thuộc gia 
đình quyền quí: of gentle birth: thuộc 
dòng dõi quyền qui. 

P> gen.tle.ness /dzentlnis/ n [ỦI. 
gently /dzentl/ œdởu 1 với một cách 
thức nhẹ nhàng: handle sth gently: 
bhuân uác cót gì môt cách nhe nhàng 
o spedk to sb gentÌy: nói Uớit di rmộôt cách 
tù tốn o The beach sÏopes gently to the 
sea: Bãi tắm dốc thoai thoải ra tới biển. 
9 (dm) easy/gently does it c; EASY?. 
gentle breeze øw gió với tốc độ từ 12 
đến 19km/giờ, gió nhẹ. 

H gentlefolk n [pl 0] (dated) những 
người thuộc các gia đình trung lưu được 
kính trọng. 

gentle sex r6 phái đẹp; phụ nữ nói 
chung; nữ giới. 

gen.tle.man /dzentÌlmen/ n (p/ -raen 
/-men/) 1 [C] (approu or rronic) con 
người lịch sự và luôn thể hiện sự tôn 
trọng đối với tình cảm của người khác; 
người luôn hành động một cách đáng 
kính; người đàn ông hào hiệp, lịch 
sự: Thanh you. You Te œ redl gentleman: 
Cám ơn. Ông quả thật là một người 
hòo hoœ phong nhã s Hes no gentie- 
man!: Ông ta chẳng phải là người lịch 
sự tí nào! CfÝ LADY. 2 (a) gentlemen 
[pH mi) (một cách xưng hô lịch sự đối 
với đàn ông): Gentlemen oƒ the Jury!: 
Thua các ut quan tòa! so Ladies ơngd 
gentlemnmen!l: Thưa quí bà quí ông! thí 
dụ khi bắt đầu một bài diễn văn. (h) 
[C] (nói về một người đàn ông một cách 
lịch sự): Theres œa gentleman dt the 
door: Có một ông dang ở của. cò Cách 
dùng xem LADY. 3 [C] (da¿eđ) người 
giàu có và có địa vị cao trong xã hội, 
nhất là người không phải làm việc để 
kiếm sống; người cao sang, quyền 
qui: ø country gentleman: một nhà quý 
tộc thôn quê so [attrtb] a gentleman 
farmer: một ông chú trại thương lưu, 
tức là người làm chủ một nông trại 
nhưng bản thân ông ta không lao động 
chân tay. 

> gen.tlemanÌy ađj (approu) thuộc 
hoặc giống một người cao sang, thượng 
lưu: o£ gentlemonly qppearance: trông 


geo.cent.ric 


UÊ ngoài rốt quý phớái o gentlemanly 
behaquiour: hành uìi ứng xử lịch sự. 

a gentleman's agreement sự thôa 
thuận không được luật pháp bắt phải 
thi hành nhưng tùy thuộc vào sự tin 
cậy lẫn nhau và thiện ý của những 
người liên quan; thỏa thuận danh dự. 
gentleman-at-arms ? (Bri¿) vệ sĩ của 
nhà vua; quan ngự lâm. 
gen.tle.wo.man  /dzentlwumaen/ n (pỉ 
-women /-wimin/) (arch) người đàn bà 
quyền quý. 

gentomicin /dsente' misin/ mn chất 
kháng sinh có khả năng diệt khuẩn 
trong phổ rộng, tạo thành bởi vi khuẩn 
Micromonospore purpurea, dùng chống 
nhiễm trùng toàn thân; gentamixin. 
gentoo /d;zentu/ npí gentoos 1 chim 
cánh cụt thường thấy ở đảo. ,Fôclan. 2 
archaic người Ấn Độ; dân Ấn. 
gentry /dszentr1 ø [pl u] (usu the gen- 
try) những người có địa vị xã hội cao 
ngay bên dưới tầng lớp quý tộc. 

P> gent.rify /dsentrifaU/ U (pí, pP -fied) 
[Tn] (infnl) phục hồi và tô điểm thêm 
(một ngôi nhà, một khu vực, v.v.) cho 
thích hợp với cư dân trung lưu. 
gents /dzentz/ np/ gents nhà vệ sinh 
công cộng giành cho nam giới; vệ sinh 
nam. 

genua /dzenous/ ø buồổm mũi lớn 
dùng trong thuyền đua hoặc du thuyền, 
gối một phần lên buồm chính; buồm 
giênoa. 

genu. flect /dsenju: ñekV/ 0ø [I] (mi) 
quỳ gối, nhất là trong cúng bái. P 
genu.flex.ion /dzenJu: fekƒn/ n [C, Ủ]. 
genu.ine /d;enJoin/ zở7 1 thật; đúng 
như người ta nói; không giả mạo hoặc 
gia tạo; đích thực: ø genuine Rubens: 
một búc tranh đích thục của Tubens, 
tức là rõ ràng dứt khoát do chính 
Rubens vẽ chứ không phải do một ke 
làm đồ giả vẽ lại so a genuine pedri: 
một uiên ngọc trai thật. 2 (fig) thành 
thật; chân thật: She seems genuine Dut 
can Ï trust her?: Cô ta có uê thành thật 
nhưng liêu tôi có thể tin cô ta được 
hhông? P genu.ineÌy du: genutnely 
tếc. 


sorrwy: thành thật lấy làm 
genu.ine.ness ø [ÙI]. 
genus /dzi:nasỈỐ né (p/í genera 


/dszenara/) 1 (sh) nhóm động vật hoặc 
thực vật bên trong một họ, thường 
nhóm đó còn chia thành nhiều loài. Cf 
PHYLUM, CLASS 7, ORDER! 9. 9 
(rnfmj) loại; hạng. 

-geny /dzeni/ cơnb form bắt nguồn, 
triển khai, sản sinh từ: öiogeny: gốc 
sinh uột. 

geo- comb form thuộc về quả đất: geo- 
centric: lấy trái đất làm trung tâm s 
øeography: địa lý học s geology: địa chất 
học. 

geobotony (dại: oubaten/ mm khoa 
nghiên cứu về phân bố địa lý của thực 
vật; địa lý thực vật. 

geo. cent.ric  /dzi:oosentrik/ øđ7 1 lấy 
quả đất làm trung tâm: ø geocentric 


geochemistry 


Uieu0 0ƒ the untuerse: một quan điểm uề 
Uuũ trụ lấy địa câu làm trung tâm. 2 
đo từ trung tâm của địa cầu. 
geochemistry /dãt: ou kemistrL/ n 
khoa nghiên cứu về thành phần hóa 
học của đất và những biến đổi hóa học 
trong vỏ trái đất; khoa địa hóa học. 
geochronology /dzi:noukranoledzU n 
chuỗi các sự kiện xảy ra trong quá khứ 
xa xăm cho biết tuổi địa chất; đồng 
hồ địa sử, địa thời. 
geochronometry /dzi:oukronamotr1 
n việc ước định thời gian trong quá 
khứ địa chất bằng phương pháp đồng 
hồ địa sử; phép định thời lịch sử; 
địa thời học, 

geode /dại: oud/ ø 1 hốc đá có chứa 
vật chất kết tỉnh hay quặng mỏ, hốc 
tỉnh. 2 hốc ở trong đá; hốc đá. 
geodesic /d¡i: ou dazIlk/ ad; 1! thuộc 
trắc địa học. 2 cấu tạo bằng nguyên tố 
nhẹ ép lại: œ geodesic dome: môt căn 
nhà cấu tạo bằng uật liêu nhe. 
geodesy /dzi:2disU øð ngành toán ứng 
dụng chuyên về xác định vị trí thực 
của các địa điểm cùng với diện tích, 
hình thể mặt đất; khoa địa trắc đạc. 
geodetic / d1: detik/ aở; 1 thuộc về 
hoặc xác định bởi trắc địa; trắc địa. 
2 liên quan với hình học của các đường 
trắc địa; hình học trắc địa. 
geodetic survey ø tổng quan về một 
vùng đất rộng, đã có hiệu chính về độ 
cong của bề mặt trái đất; bản đồ địa 
lý, địa đồ. 

Geodimeter /dzi:odimita/ n kính trắc 
địa đo khoảng cách dựa vào vận tốc 
ánh sáng; trắc địa kế điện tử. 
geo.graphy /dziografi/ ø„ 1 [U] khoa 
học nghiên cứu về bề mặt, các đặc 
trưng vật chất, các phần, khí hậu, sản 
phẩm, dân cư, v.v. của trái đất; địa lý 
học: physical / politicaFÍ socidÌ geogrd- 
phy: khoa địa lý tự nhiênJchính trị! 
xã hội o [attrib] a geographuy boob, stu- 
dent, Ìlecture: môt cuốn sách, sinh uiên, 
bài thuyết trình uê địa lý. 2 [sing] the 
~ (of sth) (infmi) sự sắp đặt các đặc 
trưng của một nơi: gefting to knou the 
8Øeography of a netighbourhood, house, 
kiủchen, etc: tìm hiểu địa thế của một 
Uùng phụ cận, một ngôi nhà, một cới 
bếp, 0.u., tức là trong đó các thứ có 
liên quan với nhau. 

P> geo.grapher /dzipgrofoa(r)/ mœ nhà 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về địa lý; 
nhà địa lý học. 

geo.graph.ical /dzia grœfikl/ ở) 
thuộc hoặc liên quan đến địa lý: geo- 
graphicdl ƒeatures, research: những đặc 
điểm uê địa lý, nghiên cứu địa lý. geo.- 
graph.ic.ally /-klU/ ad. 

geoid /d;i:aid/ ø mô hình địa cầu giả 
định với độ cao địa hình quy đồng về 
mực biến; địa cầu thể. 

geological time ø„ thời gian dài mà 
trái đất tồn tại trong lịch sử, kỷ địa 
chất, tuổi địa chất. 


744 


geologize, -ise /dzioledza1z⁄/ u nghiên 
cứu, khảo sát địa chất; địa khảo. 
geo.logy /dzroledz/ n [U] khoa học 
nghiên cứu vỏ, các tầng, đất đá, v.v. 
của quả đất và lịch sử phát triển của 
quả đất; địa chất học: [attrib] ø ge- 
ology course, department, field-trip: 
một giáo trình, khoa, chuyến di điền 
dã uề địa chất; nhà địa chất học. 

> geo.lo.gical /d3ie1odsïk1/ adj thuộc 
hoặc liên quan đến địa chất học: ø geo- 
logicdl age, formation: một thời kỳ, một 
thành hệ địa chất. geo.lo.gic.ally  /- 
klU/ qdu. 

geo. lo.gist /dzi pledzist n nhà nghiên 
cứu hoặc chuyên gia về địa chất học. 
geomagnetic /dzi:oumœg netik/ aở7 
thuộc về tù trường trái đất; địa từ 
trường. 

geomagnetic storm ø rối loạn tù 
trường, bão tầng điện ly; bão từ. 
geomancy /d;i:omaœns/ ø 1 khoa 
xem tượng đất để tiên đoán sự biến 
tương lại khoa địa lý (cổ). 2 cách 
diễn giải huyền bí về ý s4 của 
những hình tượng, cấu trúc đất; thuật 
xem tượng hình đất. 

geometer /dziomite/ „6 1 chuyên gia 
hình học, nhà hình học. 2 con sâu 
đo. 

geo.metry /dã! pmotr/ øw [TU] ngành 
toán học đê cập đến các thuộc tính và 
quan hệ của các đường, góc, mặt và 
khối lập thể, hình học: [attrib] ø øe- 


. omnetry set: một bô dụng cụ uẽ hình học. 


> geo.met.ric /dz1e metrik/ (cũng geo.- 
met.rical /-1kl/) øđj thuộc hình học; 
thuộc hoặc giống như các đường, hình, 
v.v. dùng trong hình học: œø geometric 
design: một cách trung trí hình học. 
geo.met.ric.ally /-kH/ qdu. geometric 
progression bộ những con số sắp theo 
thứ tự trong đó mỗi con số được nhân 
hoặc được chia với một con số cố định 
để tạo ra con số tiếp theo nó, như 1, 
3, 9, 27, 81; cấp số nhân. Cf ARITH- 
MEIIC PROGRESSION (ARITH- 
METIC). 

geomorphic /dzi:ema:fñk/ ađ7 thuộc về 
hoặc nói về dạng hình mặt đất hay các 
hành tỉnh khác; địa mạo. 
geomorphology / đại: oma: foledsUn. n1 
khoa học nghiên cứu về nguồn gồc, cấu 
tạo và kiến trúc địa hình mặt đất (hay 
mặt trăng và các hành tỉnh khác); địa 
mạo học. 2 quan hệ địa mạo. b geo- 
morphologic zơdj. geomorphologi- 
cally qởiu. 

geophagy /dãi: 2fadz n tập quán ăn 
đất của một số dân tộc thượng cố, 
thường là ăn loại đất có chất vôi; tục 
ăn đất. 

geophone /dại: øfoun/ ø dụng cụ để 
thám sát chấn động âm thanh đi qua 
các lớp đất đá; địa chấn kế. 
geo.phys.ics /dzloufiziks/ n [sing 0] 
khoa học nghiên cứu vật lý của quả 
đất, thí dụ hiện tượng từ, khí tượng 
học; khoa địa vật lý. P geo.phys.ical 


geraniol 


/dzleuflzik/ ad). geo.physi.cist 
/dz1o0 ñzosIstU/ m. 

geophyte /dzi:ofai/ n cây đâm chổi 
nụ dưới mặt đất trong mùa đông; cây 
ẩn sinh, cây ấn chồi. 

geo.pol.it.ics /dz1ou polotiks/ m [sing 
0u] sự nghiên cứu xem chính trị chịu 
ảnh hưởng của các nhân tố địa lý như 
thế nào; khoa địa chính trị. 

> geo.pol.it.ical /dzisopolitikU ad? 
thuộc khoa địa chính trị. 

George /dz2:dz n (idm) by Georgel 
(dated Brr) (dùng làm lời kêu lên tô 
ý ngạc nhiên hoặc tán thành) úi chà! 
H George Cross, George Medal 
(Bri) những huân chương về tinh thần 
dũng cảm, tặng thưởng chủ yếu cho 
thường dân; Anh dũng bội tỉnh. 
geor.gette /dz2:dzet/ ø {[U] loại vải 
may quần áo mông và mượt. 
Geor.gian /dz2:dzon/ ad? (Bri) thuộc 
thời kỳ các vua Anh George I-IV (1714- 
1830): a Georgtan house: một ngôi nhà 
biểu thời kỳ các uua George so Georgian 
furniture: đồ dạc biểu thời hỳ các Uuua 
George. 

geoscience /dziI:ou salons/ n„ các khoa 
học như địa chất, địa vật lý, địa hóa 
học, chuyên nghiên cứu về mặt đất; 
địa học. 

geosphere /dz1:ousHs/ n lớp vỏ đất đá 
của địa cầu; thạch quyền. 
geostationary — /dzi:oustelienor/ m 
thuộc về một vệ tỉnh nhân tạo có quỹ 
đạo ngang qua xích đạo với cùng vận 
tốc của trái đất quay, do đó giữ vị trí 
cố định tương đối với mặt đất; địa tĩnh. 
geostrophic / đặt: ostrafik/ ađ7 thuộc 
về hoặc tạo ra bởi sự quay trái đất; 
địa chuyển: Øeostrophic tuind. gió 
phát sinh từ sự quay trái đất. 
geosynchronous /ds1:ou sinkronas/ 
adÿj đồng chuyển; địa tĩnh. 
geosyncline Đ đạt: ousinklain/ „ một 
máng trũng của vỏ trái đất, lấp đầy 
trầm tích; máng, địa tào. 

geotaxis /dzi:outeksis⁄. n chuyển 
động của một cơ thể sinh vật do tác 
dụng trọng lực; hướng địa. 
geotetonic / đãi: outek tonik/ ad) dạng 
thức, sắp xếp và cấu trúc của các khối 
nham thạch của vỏ trái đất; địa kiến 
tạo. 

geothermol_ /dzi:ou 9a:mol/, geother- 
mỉc /-mik/ øđj thuộc về nhiệt độ ở bên 
trong trái đất, hoặc tạo sinh bởi nguồn 
nhiệt đó; địa nhiệt: geothermic stegm: 
hơi nước do địa nhiệt sún sinh. 
geotropism /dz1:ø tropizom/ "n Sự uốn 
cong của cây hay cành cây về hướng 
của lực trọng trường hay đối nghịch 
với lực trọng trường; tính hướng địa. 
gerah /gi:re/ r đơn vị do lường cổ Hêb- 
trơ bằng 0,8 gam. 

geraniol_ /dzareinioul/ ø một ancôhôïFa 
thơm CioHaO dùng trong công nghệ 
xà phòng và hương liệu; chất gera- 
niola. 


ge.ra.nium 


ge.ra.nium /d;e reinlom/ „ cây trồng 
trong vườn có hoa đỏ hồng hoặc trắng; 
cây phong lữ. 

gerbera /dzo:bara/ n một trong số 
những loài cây châu Phi và châu A, 
thuộc họ cúc có lá kết búi và hoa vàng, 
hồng hay cam; cây giecbera. 

gerbil, gerbille /dze:bHl/ n loài gặm 
nhấm giống như chuột sống ở sa mạc 
Á-Phi, có chi sau phát triển để dễ nhảy; 
chuột nhảy. 

gerfalcon /d;erfolken/ n chim săn 
mồi; chỉm ưng. 

ge.ri.at.rics /dzerletriks/ nm [sing 0u] 
ngành y học chuyên về bệnh tật người 
già và sự chăm sóc người già; lão khoa. 
> ge.ri.at.ric /d;zerIœtrik/ œở;7 thuộc 
hoặc liên quan đến lão khoa: (he geri- 
œtric tuard oÊaœ hospttadl: khu lão hoa 
của một bênh uiên. 

ge.ri.at.ri.cian /dzerlotrlfn/ m bác sĩ 
lão khoa. 

germ /d3:m/ ø 1 [C] phần của một cơ 
thể sống có khả năng trở thành một 
cơ thể mới; mầm của một hạt; mông; 
thai; phôi. 2 [C] sinh vật cực nhỏ, nhất 
là loại có thể gây bệnh; vi trùng; mầm 
bênh: D¡isinfectant blls germs: Thuốc 
tây sát trùng s [attrib] germ uuarfore: 
chiến tranh 0i trùng. 3 [sing] the ~ of 
sth (fa ø) sự bắt đầu phát triển của cái 
Bì, mầm môống: the germ oƒ an tdedg: 
mâm mống của một tư tưởng. 

germ cell › tế bào tỉnh trùng hay tế 
bào trứng; tế bào mầm. 

H germ warfare = BIOLOGICAL 
WARFARE (BIOLOGICAL). 

Ger.man /dz3:mon/ œød; thuộc nước 
Đức, thuộc văn hóa, ngôn ngữ hoặc 
nhân dân Đức: German rndustry, tra- 
ditions, grưmmar: công nghiệp, truyền 
thống Đúc, ngữ pháp tiếng Đúc. 

b Ger. man w 1 [C] người Đức. 2 [Ủ] 
ngôn ngữ ởờ Đức, Áo và một phần Thụy 
Sĩ; tiếng Đúc. 

Ger. manic /dzamœnIk/ adj có những 
đặc điểm của Đức: Germmanic ƒfeatures, 
gtttudes: những dặc trưng, thái đô 
mang tính cách Đúc so the Germanic 
languages: các ngôn ngữ Giécman, tức 
là bao gồm tiếng Đức, tiếng Anh, tiếng 
Hà Lan, v.v. 

H Gerrmnan measles (cũng ru.bella) 
( Inƒml) bệnh nhẹ, hay lây gây ra những 
nốt đỏ trên khắp thân thể; bệnh sởi. 
German measle rô, sự nhiễm khuẩn 
đặc trưng bởi sốt nhẹ, phát ban và đau 
họng, không kéo dài và nhẹ hơn bệnh 
sởi thường nhưng có thể ảnh hưởng xấu 
đến bào thai nếu mắc phải khi mới có 
mang; bệnh ban đỏ. 
German shepherd (US) = 
TIAN. 

German sheperd ø;„ S chó béc giê 
vùng Ansat; Becgiê Đúc. 

german cockroach n gián nhỏ 
(Blatella germanica) có nguồn gốc châu 
Phi, phổ biến trên toàn thế giới; con 
gián. 


ALSA- 
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germander /dzamaœndo/ nô một số cây 
họ bạc hà có hoa trắng hồng hoặc tía 
nhạt; cây tía tô. 

ger.mane /dzomein/ zđ;j [pred] ~ (to 
sth) /n/) thích hợp: remarks that are 
germane to the discusston: những nhận 
xét thích hợp uới cuộc tháo luận. 
Germanic` /dzo:mœnilk( sở; 1 
glecmanh. 2 đặc trưng của các dân tộc 
nói tiếng giecmanh. 3 thuộc Đức. - 
Germanicˆ ø giòng ngôn ngữ An Âu 
bao gồm tiếng Anh, Đức, Phổ, Phị, 
Phần Lan, Na Uy và Gôtích; ngôn ngữ 
Øø1ecmanh. 

Germanism /dze:monizem/ ø I tính 
cách giecmanh xuất hiện trong ngôn 
ngữ khác; tính giecmanh. 2 đặc trưng 
của văn hóa Đúc hay dân tộc Đức. 3 
sự quan hệ gắn bó với nước Đức hoặc 
tập quán Đúc; tính Đức. 

Germanist. /dze:monist/ „ chuyên gia 
về văn hóa, văn học, ngôn ngữ Đức; 
nhà Đúc học. 

germanium /dạo: mmeinlom m nguyên 
tố hóa học mầu trắng xám giống như 
silic và có tính chất kim loại mặc dù 
không phải kim loại, dùng làm chất 
bán dẫn; chất giecmani. 

germanize, -ise /dze:monaiz/0 1 biến 
thành tính cách Đức; Đức hóa. 2 ar- 
chaơic dịch qua tiếng Đức. 

Germano- /dze:mena-/ cơmb form 1 có 
nghĩa thuộc nước Đức, dân tộc Đức hay 


văn hóa Đúc: Germanophile: người 
sùng Đúc. 2 giéc manh. 
Germanophile /dze:mœnfal/ œd} 


sùng bái, ưa thích dân tộc Đức, phong 
tục tập quán Đúc; sùng Đức. 
germen /dzemin/ nøp/ Germens hay 
Germina /-nø/ 1 khối tế bào không 
phân hóa mà từ đó tế bào mầm phát 
triển; tế bào gốc. 2 œrchaic mầm 
mống. 

ger.mi.cide /dã3: misaid/ n [C.Ũ] chất 
dùng để giết các vi trùng; chất sát 
trùng. ger.mi.cidal /dz3:m1 saidl/ aở). 
ger.minal /dã3: minl/ ad) Ờ giai đoạn 
khởi đầu của sự phát triển; ở thời kỳ 
phôi thai: in œ germinol ƒorm: dưới 
môt dạng phôi thoi. 

ger.min.ate /dz3:mineit/u H, Tn] đàm 
cho cái gì) bắt đầu mọc; nảy mầm: 
The cabbages Zeriimoted tithin da 
uueek: Bắp cải nảy mâm trong 0òng một 
tuân lễ s to germinate cabbages, beans, 
etc: làm nảy mâm bắp cỏi, đậu, 0.0. 

> ger. mina. tion /dz3:mi "neifn/ n [U] 
sự nảy mầm; sự đâm chổi. 
ge.ron.tology / dzeron toled3 n [UÌ 
khoa học nghiên cứu tuổi già và quá 
trình già; lão khoa. 

ger.ry.man.der  /dzerimando(r/ 0 
[Tn] (derog chính) vạch ranh giới hoặc 
phân chia (một khu vực) bầu cử để đem 
lại lợi thế (không chính đáng) cho một 
đẳng trong cuộc tuyển cử. 

> ger.ry.man.der rò [C] sự sắp đặt như 
vậy. ger.ry.man.der.ing ø [U] tạo ra 
một sự sắp đặt như vậy: 7here has been 


ges.ture 


some gerrymandering: Có một sự sắp 
đặt gian lận uê các khu uục bầu cử. 
ger.und /d;zerend/ né = VERBAL 
NOUN (VERBAL). 

gerundive /dzirAndiv/ n danh động từ 
chỉ sự mong muốn hay cần thiết phải 
hoàn thành một hành động; danh 
động từ. 


gesellschaft /gozelja:f/ nø một quan 


hệ xã hội được sử dụng như một chuẩn 
đối chiếu trong xã hội học, đặc trưng 
bởi sự kết hợp máy móc giữa các cá 
thể dựa trên sự phân bổ lao động, tiện 
nghì và tư lợi một cách hợp lý. 

gesso /dzesou/ np/ gessoes /-soez/ 
đá phấn bột trộn với keo dùng nặn 
tượng hay phù điêu; thạch cao. 

gest /dzest/ ø chuyện kể về những 
cuộc phiêu lưu; chuyện tình viết bằng 
thơ thời Trung cổ; thiên anh hùng 
ca, thiên tình Sử _ 

gestalt /goÍƒta:l/ npÏ gestalten /-ton/ 
cấu trúc, hình thể hay mô hình tạo 
thành bởi nhận thức tâm linh; hình 
tượng tâm linh. 

Gestalt psychology n khoa nghiên 
cứu về nhận thức và hành vi dựa trên 
lý thuyết cấu trúc hình tượng, mà khi 
tách rời các yếu tố của tổng thể thì 
không thể cho được nhận thúc toàn bộ; 
tâm lý học cấu trúc. 

Ge.stapo /ge'sta:pou/ „ the Ges-tapo 
[Gp] công an mật của Đức dưới chế độ 
Quốc xã. 

gesta.tion /dze'steifn/ ø 1 (a) [Ủ] sự 
mang thai hoặc được mang thai giữa 
khi thụ thai và khi sinh nở; sự thai 
nghén: [attrib] Eiephants hque a ges- 
tatton pertod of about 624 days: Voi có 
thời hỳ thai nghén khoảng 624 ngày. 
(b) [sing] thời kỳ thai nghén. 2 [U] (ñg) 
sự phát triển của một tư tưởng, một 
tác phẩm nghệ thuật, v.v.; sự ấp ủ. 
ges.ticu.late /dze'stikjoleit/ o [I] vung 
bàn tay hoặc cánh tay (thường là 
nhanh) thay cho lời nói hoặc để nhấn 
mạnh lời mình; khoa tay: He tuuas ges- 
ticulating tuildky dt me, but Ï could not 
understand tuhqdt he tuas trying to teÙl 
me: Anh ta khoa tưy múa chân rối rít 
uới tôi, nhưng tôi chẳng hiểu anh ta 
muốn. nói cái gì. 

> ges.ticu.la.tion /d3e,stikJolelfn/ m 1 
[U] sự khoa tay. 2 [C] cử động trong 
khi khoa tay: uidđ “ gesticulatHons: 
những củ chỉ khoa tay múa chân rối 
rít. 

ges.ture  /dzestfo(r)/r 1 [C, U] cử động 
có ý nghĩa của một bộ phận thân thể, 
nhất là bàn tay hoặc đầu; cử chỉ; điệu 
bộ: make a rude gesture: làm một cứ 
chỉ khiếm nhã so uuth œ gesture oƒ de- 
spdir: uới một cử chẺ tuyệt Uuong o com- 
municating by gesture: giao HIẾP UỚI 
nhau bằng cú chỉ. 2 [CÌ ïg) hành động 
to ý hoặc thái độ (thường là thân thiện): 
0 gesture oƒsympathy: một thát đô thiên 
cửm so The Inuitalion uuas meant œs d 
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friendly gesture: Lời mời này có nghĩa 
như một biếu hiên hữu nghị. 

P ges.ture 0 1 [I] làm những động tác 
có ý nghĩa: (o gesture uuith ones hands: 
làm điệu bô bằng tay. 2 [Tn, Thn. pr, TY, 
Dpr. f, Dpr.t] ~ sth (to sb) truyền đạt 
cái gì băng cử chỉ, điệu bộ; ra hiệu: 
She gestured her điX0npfudi: Bà ta có 
những cử chỶ tô ra không đồng ý o He 
8Øestured (to me) that tt tuuas trme to 80: 
Anh ta ra hiệu (cho tôu là đã đến lúc 
phải di rồi s He gestured to them, to 
heep que: Anh ta ra hiệu cho chúng 
ưm lặng. 

get /geV 0 (-tt-, p¿ got /got, pp got; 
US gotten /gptn/). 


> NHẬN ĐƯỢC HOẶC GIÀNH ĐƯỢC 
1 [Tn no passive] nhận được (cái gì): Ï 
got œ Ìetter from my sister this morning: 
Sáng nay tôi nhận được thư của chị 
tôt o Did you get my postcard?: Anh đã 
nhận được bưu únh của tôi chua? o 
What did you get for Christmnas?: Nôen 
anh nhận được gì? o He gets ®25000 œ 
yeœr: Nó kiếm đưoc 25.000 pao một 
năm so This room gets Uery lHttlÌe sưun- 
shưne: Căn phòng này nhận đuọc ít ánh 
mặt trời lắm s School teachers get long 
holidays: Giáo uiên được nghÌ hè dời s 
He got a bullet tm the thịnh: Nó bị một 
phút dạn uào đùi os She got a shocÈ 
tuuhen she sqauu the teÌlephone bthl: Bà ta 
bt choáng uáng khi nhìn thấy hóa đơn 
điện thoại o Ì got the témpression that 
he uuas bored uuith hs Job: Tôi có cảm 
giác là nó chén công uiêc của nó. 2 [no 
passIve: Tn, Dn.n, Dn.pr] (a) ~ sth (for 
oneselÐsb) giành được, có được, lấy 
được cái gì: Where did you get thơt 
skirt?: Chị kiếm được (tức là mua) cới 
Uáy này ở đâu thế? s Did you mangge 
to get ticbets for the concert?: Anh đã 
xoay được ué cho buổi hòa nhạc chua? 
o She opened the door tuider ‡o gef œ 


better look: Cô ta mở rộng thêm của để 


nhìn cho rõ hơn o Try to get some sÌeep: 
Cố ngủ di một chút s He doesn† look 
œs though he gets enough exercise: 
Trông anh ta có uẻ không chịu tập tành 
mấy so Johnson got the gold medal rn 
the 100 metres: Johnson đã đoạt được 
huy chương uàng trong môn 100 mét s 
She% Just got a Job tuith a publishing 
company: Cô tơ uùa xin được một 0iêc 
làm ở một công ty xuất bản s Why don't 
you get (yourselƒ) a flat oƑ your ouun?: 
Tại sao anh không kiếm lấy một căn 
hộ riêng? s Haue you rermembered to 
øet your mother a birthday present Íto 
#et a btrthday present ƒor your mother?: 
Anh có nhớ mua quà tặng sinh nhật 
cho mẹ anh không? (b) ~ sb/sth (for 
oneselfsb) kiếm a1/ cái gì: GŒo ơnd get 
œ dicHonary and tueÌl loob the uord 
up: Đi tìm cuốn từ diển rồi chúng ta 
sẽ tra từ đó s Somebody get a doctor! 
Ï th,nh this tuomans haởd a heart attack: 
Có ai đi goi bác sĩ ngay! Tôi thấy bà 
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này bị một cơn đau từun os Ï hque to go 
and get my mother from the station: 
Tôi phải đi dón mẹ tôi ở ga uề s Could 
you get me that book (doun,) from the 
top shelƒ?: Cô có thể làm ơn lấy hộ tôi 
cuốn. sách kia ở ngăn trên cùng (xuống) 
được bhông? s Can Ï get you œ drink Í get 
œ drinb ƒor you?: Mời anh uống cóit gì 
nhé? 3 [no passive: Tn, Tn.pr] ~ sth 
(for sth) có được hoặc nhận được (một 
số tiền) do bán cái gì: ?Hou much did 
you get ƒor your oid car?` TÏ got £800 
or ¡È): °Chiếc ô tô cũ của anh được 
bao nhiêu?” "Tôi bán được 800 pao”, 4 
[Tn no passive] nhận được (cái gì) như 
một sự trùng phạt: He got ten yedrs 
ƒor armed robbery: Nó đã bi mười năm 
tà Uuì tôi ăn cướp có uũ khí. 5 [Tn no 
passive] (a) có thể nhận được những 
buổi phát của (một đài truyền hình 
hoặc phát thanh nào đó); bắt được: 
We can† get Channel 4 on our teÌeui- 
sion: Chúng tôi không thế bắt đuoc 
hênh 4 trên máy thu hình. (b) liên lạc 
với (ai) bằng điện thoại: Ï uuanfed to 
spedk to the manager but ÏI got hs Sec- 
retary instead: Tôi muốn nói chuyên uới 
giám đốc nhưng lại uó phái thư bý cúa 
ông tơ. 6 Ƒn no passIve] thường xuyên 
mua (báo): Do you get “The Tưmes' or 
the Guardian'?: Anh mua tờ "Thời Báo' 
hay tờ Người Bdo uê”? '7 [Tn no passive] 
mắc phải (bệnh); đau hoặc bị ảnh 
hưởng của sự đau đớn, v.v.: ge£ bron- 


chitis, fÏu, medœsles, etc: bị uiêm phế 


quản, bị cám, bị lên sới, U.U. o She gefs 
bad heqdaches: Cô ta (thường hay) bị 
nhức đầu lắm. 8 [Tn no passive] đạt 
được hoặc được tặng thường (hạng, bậc 
trong kỳ thi, cấp bậc học vị, v.v.): Sbe 
got ơ first In English ơt Oxƒord: Cô ta 
đạt điểm cao nhất uê Anh uăn ở Oxƒord. 


> ĐẠT TỚI HOẶC ĐEM TỚI MỘT 
TÌNH TRẠNG HOẶC HOÀN CANH 
NÀO ĐÓ 9 (a) [La] đạt tới tình trạng 
hoặc hoàn cảnh nào đó; trở nên: ge 
angry, bored, hungry, uuorried, etc: (rở 
nên) giận dữ, chón, đói, lo lắng, U.U. s 
øet fat, fit, thinner, etc: (trở nên) béo 
ra, sung súc, gây dị, 0.0. os ItÍ The 
uueather is getting colder: Thời tiết trở 
nên lạnh hơn os She® getting better: Cô 
ấy đã khá hơn s YouÏl get uuet tƒ you 
Ø0 0u‡ tn the ratn tuithout an uunbrella: 
Anh sẽ bi ướt nếu anh đi ra mua mà 
không có ô s You ÌÌ soon get used to the 
chmote here: Anh sẽ sớm quen uớit bhí 
hậu ở đây thôi s We ought to go; IÈS 
getting late: Chúng tôi phỏúi dị, đã 
muộn rôi. c» Cách dùng xem BECOME. 
(b) [La, Cn.a] làm cho bản thân mình 
ở vào tình trạng hoặc hoàn cảnh nào 
đó: get dressed |undressed: mặc quần 
đo (cởi quần áo s They pÌan to get mar- 
ruied tn the summer: Ho dự dịnh làm 
lỗ kết hôn uào mùa hè so SheÌ upstairs 
getting (herselƒ) ready (to go out): Cô 
ta đang chuẩn bị ở trên góc (để đi chơi). 
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(c) (dùng thay thế cho be với một động 
tính từ quá khứ để tạo nên những cấu 
trúc câu bị động): 2o you thuưnh the To- 
ries LUill get re-elected?: Anh có cho rằng 
người của Đảng bảo thủ sẽ được tát cử 
không? se I uuouldnT go there fter darh; 
you mìght get mugged: Tôi không muốn 
di đến đấy sau khi trời tối, có thể bị 
trấn lôt. 10 [Cn.a] làm cho (ai/cái gì) 
là hoặc trở thành: She soon go the chủl- 
dren ready for school: Bà ấy mau chóng 
chuẩn bị cho lũ tré đi học s Ì must get 
the dtinner reqdyy: Tôi phái chuẩn bị cho 
xong bữa ăn tối s Don?† get 0T nêu 
frousers dirÐy!: Đừng đánh bến cái 
quân mới nhé! s Don† let the incident 
get you upset: Đừng để cho uiệc rắc rối 
đó làm anh buôn chén s Do you thinh 
you Ìl get the tuork finished on từne?: 
Anh có nghĩ là sẽ làm xong công uiêc 
đúng hạn hhông? s He got his UUrtst 
broken: Nó bị gãy cố tay s Ï cound'† get 
the car started this mmorning: Sáng nay 
tôi bhông sao làm cho ô tô chạy được 
o Go and get your hoair cut!: Đi cắt tóc 
đi! o She got her fÑngers caught in the 
door: Cô tư bị bep ngón tay uào của. 


> LÀM CHO CÁI GÌ XÂY RA 11 [Cn.g] 
đưa (ai/cái gì) tới chỗ người đó/cái đó 
làm cái gì; làm cho; khiến cho: Can 
you redlly get that old car going gg@1n?: 
Anh thật sự có thể làm cho cái ô tô 
này lạt chạy được ưw? s lfs not hoarở to 
get hưm taÌking; the problem 1s stODpLng 
hưm!: Làm cho nó nói không khó, uấn 
đề là làm thế nào cho nó đừng nói! 12 
[Cn.t] thúc đẩy, thuyết phục, v.v. (ai/cái 
gì) làm cái gì: I couldn† get the cœr †o 
start this morning: Sáng nay tôi không 
sao làm cho ô tô chạy được s He gof 
his sister to heip hưn tìith hs home- 
uuorb: Nó nhờ chị nó giúp làm bùi tập 
ở nhà s You Ìl neuer get hưn to under- 
sang: Anh sẽ không bao giờ làm cho 
nó hiểu được s I can† get her to taÌk 
dt dÏl: Tôi không thể nào làm cho cô 
ta nót chuyên được. 


> ĐẠT TỚI ĐIỂM TA ĐANG LÀM CÁI 
GÌ 13 (a) [Tg] đạt tới giai đoạn ta đang 
làm cái gì; bắt đầu làm cái gì: ï gof 
talbing to her! We got talking: Tôi bắt 
đâu nói chuyên uới cô tai Chúng tôi 
bắt đầu nói chuyên o We got chơtting 
and discouered tued been dt college fo- 
gether: Chúng tôi chuyên phiếm uới 
nhau uà phái hiện ra là chúng tôi đã 
cùng học ở trường cao đồng so get tuor- 
¡ng on a problem: bắt đầu làm uiêc uễ 
một uấn đề s You haue ơn hour to clean 
the uuhoÌe house — so get scrubbingl: 
Ông có một giờ để don dep sạch sẽ toàn 
bô ngôi nhà này — cho nên hãy bắt 
đầu chùi, co đi! (b) [It] đạt tới chỗ mà 
ta cảm thấy, biết được, là, v.v. cái gì: 
You TÈ libe her once you get to knou0 her: 
Khi biết cô ấy, anh sẽ mến cô ta s Hou 
dịd you get to hnou that Ï tuuas here?: 
Làm sơo anh biết được tôi có ở đây? s 
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One soon gets to hbe từ here: li đây 
chống bao lâu người ta sẽ thích cái đó 
o SheS geting to be an oid lady nou: 
Bà ấy bây giờ sốp là môt bà già rồi s 
After a tưne you get to realize that these 
thìngs don matter: Sau một thời gian, 
anh sẽ hiểu ra rằng những chuyên này 
sẽ chẳng sao đâu o His drinbing ¡is get- 
trng to be a problem: Chuyên uống rươu 
của nó bắt đầu trở thành uấn đề s Your 
mother LulÌÈ be furtous 1ƒ she gets to heqar 
OỆ this: Me anh mà nghe được chuyên 
này bà ấy sẽ nổi khùng lên. 14 [It] (esp 
S) có khả năng hoặc cơ hội làm cái 
gì; xoay sở làm được cái gì: Diđ you 
get to see the Louure tuhiÌe yOu LUere In 
Paris?: Khi ở Paris, anh có địp thăm 
báo tàng Louure không? s One day uueTi 
both get to see Neu York: Một ngày nào 
đó hai chúng ta sẽ có cơ hội thăm Neu 
Yorb o When do Ï get to go fO d mOUIe?: 
Khi nào tôi mớt được đi xem phưn? 


> DI CHUYỂN HOẶC LÀM DI 
CHUYEN 1õ (a) [Ipr, Ip] di chuyển tới 
hoặc từ một điểm hoặc theo một hướng 
nào đó, đôi khi một cách khó khăn: 
The bridge uuas destroyed so uue couldnt 
get across the riuer: Cầu đã bị phá húy, 
cho nên chúng ta không thể sang sông 
được o She got bac unto bed: Cô tơ lại 
lên giường di ngủ s She got doun from 
the ladder: Bà ấy xuống thang s He got 
Immto the car: Nó lên ô tô so Can you gef 
ouer the uall?: Anh có thể 0uưot qua 
tường hhông? so We didn† get to bed ti 
ở ơm: Mãi đến 3 giờ sáng chúng tôi 
mới đi ngủ s Ïm getting oƒfƑ at the next 
station: Tôi sẽ xuống ở ga tới s Where 
haue they got to?: Ho đi đâu có rồi? s 
Piease let me get by: Làm ơn cho tôi đi 
qua o We must be getting home; !fs pasf 
midmight: Chúng ta phải đi uê thôi, đã 
quá nứa đêm rôi. (b) [Tn.pr, Tn.p] làm 
cho (acái gì) di chuyển tới hoặc từ một 
điểm hoặc theo một hướng nào đó, đôi 
khi một cách khó khăn: The generadi 
had to get his troops across the riUer: 
Viên tướng phút cho bình sĩ 0uot sông 
o We couldn† get the piano through the 
door: Chúng tôi không đua dược chiếc 
đàn pianô qua của o He*s drunh again, 
tuued better call a taxi and get hừn 
home: Ông ta lại say rồi, chúng ta nên 
goi tắc-xi đua ông ta uề nhà o I can 
get the hd onloff: Tôi không độy 
được |mở được cái nếp. (©) [Ipr, Ip] ~ 
to/into...; ~ in đến được một nơi hoặc 
điểm: We got to London dt 7 otclocb: 
Chúng tôi đã tới London lúc 7 giờ s 
The train gets tnío Giasgou dt 6 oö clocb 
In the morning: Xe lứa tới GÌasgou lúc 
6 giờ sáng s You got in Íhome Uery Ìafe 
last nught: Đêm qua anh uêề nhà rất 
khuya o What time dịd you get here?: 
Anh đến đây lúc mấy giò? os Ï hquent 
got Uery far tuith the boob Ïm redadtng: 
Tôi chưa dọc được nhiều lắm quyển 
sách tôi đang dọc. 16 [TÌn no passive] 
đi bằng (xe buýt, tắc-xi, máy bay, v.v.): 
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WeTe going to be late; lefs get q taxi: 
Chúng ta khéo chậm mất; ta hãy di 
tốc-xi so “Hou do you come to or?" 7Ï 
usudlly get the bus": ¿Anh di làm bằng 
gì?) Tôi thuòng đi xe buýt.” | 


NHỮNG NGHĨA KHÁC 17 [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (for oneselfsb) chuẩn 
bị (bữa ăn): Donf disturồ your mother 
tuhlÌle shes getting (the) dinner: Đùng 
quấy râầy mẹ mày khi bà ta dang làm 
bữa tốt o I haue to go home and get the 
chutdren thetr supper Í get supper ƒor the 
children: Tôi phải uê nhà chuẩn bị bữa 
tối cho lũ trẻ. 18 [Tn, Tn.pr] (a) nắm 
hoặc bắt được (aUVcái gì): He tuas on 
the run ƒor q uueek beƒfore the poÌice got 
hừm: Nó đã chạy trốn một tuần lễ truóc 
bhL bị cảnh sót bắt s get sb by the qrm, 
scruƒff oƒ the necb, throat, urist, etc: nắm. 
lấy cánh tay, gáy, cố, cổ tay, U.U. di. 
(b) bắt và làm hại, làm bị thương hoặc 
giết (ai) nhiều khi để trả thù về cái 
gì: She felÌÙ ouer board and the sharks 
got her: Cô ta ngã xuống biển uò bị cá 
mập ăn thịt s He thunbs the Mafia are 
out to get hừn: Nó cho rằng Mafia dang 
đi tìm nó để giết s PHI get you fbr that, 
you bastard!: Đồ chó đê, tao sẽ cho mày 
biết tay để trả mối thù này! (e) đánh 
hoặc làm bị thương (ai): 7he builet got 
him In the neck: Viên đạn trúng cổ nó 
o© Ï go hưừn on the bach 0ƒ the heqd 
uith a croubar: Tôi cầm xà beng nên 
cho nó một đòn uào phía sau đầu. 19 
[Tn usu passive] (in#mi) (a) hiểu biết 
(al/cái gì): Ï don? get you Íyour mmedn- 
¿ng: Tôi không hiểu ý anh s She didn't 
get the Jobe: Cô ta không hiểu câu nói 
đùa o ÏI dont get tt; uuhy uuould she do 
a thing like that?: Tôi không hiếu, tại 
sao cô ấy lại làm một chuyên như thế? 
(b) nghe thấy (cái gì): I didn?t quie 
get tuhq‡ you said: Tôi không nghe rõ 
ơnh nó: gì. 20 [n usu passIve] (n#ữmÌ) 
làm ai bối rối hoặc lúng túng: Whœ£Ss 
the capitad of. Luxembourg?` TÏ dont 
hnou; you Ue got me there!: "Thú đô của 
Luxembourg là gì "Tôi không biết; anh 
làm cho tôi bí rô¿!. 21 [Tn usu passive] 
làm phiền (ai) hoặc làm (ai) bục tức: 
lt really gets me uuhen she starts bossing 
people around: Tôi thột sự bục mình 
khi bà ta bắt đầu hạch sách mọi người. 
22 (dm) be getting on (a) (về người) 
đang trở nên già: Grandrnas getting 
on a bit and doesnt go out as much ds 
she used to: Bà đã già đi ít nhiều 0à 
bhông còn đi ra ngoài nhiêu như trưóc 
nữa. (b) (về thời gian) muộn, khuya: 
The time getiing on; Lue ought to be 
going: Đã muôn rôi, chúng ta phải ởi 
thôi. be getting on for... ở gần hoặc 
tới gần (thời gian, tuổi hoặc con số); 
xấp xỉ: l¿ must be getting on for mỉd- 
night: Chắc phải đến gân nửa đêm rôi 
o He must be getting on ƒor eighty!: Ong 
ta chắc xấp xí tám mươi! sb can°t/ 
couldnt get over sth (mnfmÌ) ai 
đang/đã bị sửng sết, ngạc nhiên, thích 
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thú, v.v., bởi cái gì: I can? get ouer that 
shưrt he uuas Luearing: Tôi ngớ người ra 
uễ chiếc sơ mì nó dang mặc so Ì can 
get ouer hou rude she uuas: Tôi sửng 
sốt thấy cô ta khiếm nhã đến như thế. 
get along/ away/ on (with you) 
(inƒữnj) (dùng để bày tô sự hoài nghỉ 
hoặc để trách móc nhẹ nhàng): /Hou 
old are you?” 'Tn forty.` Get qÌong uuith 
you! You don loob a day ouer thưrty 
fRue!: :Anh bao nhiêu tuối?' Bốn mươi.) 
"Thôi đi! Anh trông không thế quá ba 
mươi lăm lấy môt ngày! get away 
from it all (n/#ni) đi nghỉ ngắn ngày 
tại một nơi hoàn toàn khác với nơi 
mình thường sinh sống. get (sb) any- 
where/ somewhere/nowhere (inƒữnÌ) 
(làm cho ai) hoàn thành cái gì/không 
hoàn thành cái gì hoặc có thể tiến 
bộ/không có tiến bộ: Affer six months 
Luuor on the proJect, dt Ìast Ì feel Ïm 
getting someuuhere: Sau sáu tháng làm 
Uiêc uới đề án này, cuối cùng tôi cm 
thấy tôi dang đạt duoc một cúi gì đó 
oø Are you getting anyuohere uuith your 
Inuestigations?: Công cuộc điều tra cúa 
ông có đi đến đâu bhông? get there 
thực hiện được mục đích hoặc hoàn 
thành một nhiệm vụ băng sự kiên trì 
và lao động vất và: Ïm sure you! get 
there in the end: Tôi tin chắc rằng cuối 
cùng nh sẽ tới đích so Wrtting a dic- 
tiongry !s œ long and difficult business 
but tueTe getting there: Làm một cuốn 
từ điển là một công uiêc lâu dài uò khó 
khăn nhưng chúng tôi dang nỗ lực hoàn 
thành. how selfish, stupid, ungrate- 
ful, etc can you get? (in/mi) (dùng 
để bày tô sự ngạc nhiên, không tin hoặc 
không tán thành răng ai đã tô ra ích 
kỷ, v.v., đến thế): He uuouldn?t euen lend 
me ten pence; hou rmegn can you gef?: 
Thậm chí đến mười penni nó cũng 
không cho tôi uay, sao mà lại có thể 
bần tiên đến thế cơ chứ? there° no 
getting away from sth; one can't 
get away from sth phải công nhận 
sự thật của (cái gì khó chịu): There?s 
no getting quay from the ƒact that the 
countrys economy t!s suffering: Không 
thể không thùa nhận sự thật là nền 
hinh tế của đất nuóc dang gặp khó 
khăn. (Về các thành ngữ khác có get, 
xem các mục từ về các ở, ££ v.v., thí 
dụ get sb°?s goat c> GOAT); get sgquare 
with sb c‹> SQUARE). 23 (phr v) get 
about (cũng get around) (có khả 
năng) đi chuyển từ chỗ này sang chỗ 
khác; đi lại: He getfting about again 
gfter his acctdent: Sau tai nạn, ông tq 
đã ởi lại được rôi s She doesnt get 
œround mụch these days: Dạo này bà 
ấy không ởi lại nhiều. get about/ 
around/ round (về tin tức, lời đồn, 
v.v.) truyền từ người này sang người 
khác; lan truyền: The neus oƒ her res- 
igngtion soon got dbout: Chẳng bao lâu 
tin bà ta từ chúc đã lan truyền ởi. 
get above oneself tự đánh giá mình 
quá cao; tự phụ: Shes been getting a 
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bịt aboue herseÌjf' since uutnning hẹr 
quard: Từ khi đoạt được giải thưởng, 
cô ta tô ra hơi tự phụ. 

get (sth) across (to sb) (làm cho cái 
gì được thông tin hoặc hiểu: Your 
meaning didnt redlly get qcross: Y ông 
thật sự không ai hiểu s He not uery 
good dt getting his tdeas across: Anh 
ta không giỏi lắm trong uiệc làm cho 
moi người hiểu ý biến của mình. 

get ahead (of sb) tiến lên (vượt qua 
ai); vượt: Shes keen to get qheqd In 
her career: Cô ta rất ham muốn Uuươt 
lên trong sự nghiêp của mình os By do- 
ng extra homeuuorb, he soon got aheqd 
Of his cÌassmodfe6s: Bằng cách làm thêm 
bài tập ở nhà, chẳng bao lâu nó đã 
Uượt lên trên các bạn học cùng lớp. 
get along (a) (thường trong các thời 
tiến hành) rời khỏi một nơi: l£s £ime 
Luue uUere getting long: Đã đến lúc 
chúng tơ ởi thôi. (b) = GET ƠN (a). 
(c) = GET ON (). get along with sb; 
get along (together) có quan hệ hòa 
hợp hoặc thân thiện với ai; ăn ý; ăn 
cánh: Do you get dÌong uuith your 
boss? Do you and your boss get aÌong?: 
Anh uới ông chủ của anh có ăn ý nhau 
không (quan hệ có tốt không? o We get 
long Just fine: Chúng tôi sống rất hòa 
thuận. get along with sth = GET ON 
WITH STH. 

get around (a) = GET ABOUT. (b) 
c> GERT ABOUT/ AROUND/ ROUND. 
get around sb = GEP ROUND SB. 
øet around sth = GET' ROUND SH. 
get around to sth/doïing sth = GET 
ROUND TO STH/DOING STH. 

get at sb (im/m) (a) (thường trong các 
thời tiến hành) chỉ trích ai liên tiếp; 
rầy la ai: He's aluuays getting œ£ hs 
LUjƒe: Anh ta lúc nào cũng rầy la uơ s 
She ƒeels she's being goí œ: Cô ta cảm 
thấy mình đang bị chỉ trích. (b) ảnh 
hưởng đến ai, nhất là một cách không 
ngay thẳng hoặc bất hợp pháp; mua 
chuộc; hối lộ: One oƒ the uuitnesses had 
been go dt: Môt trong những người làm 
chứng đã bị mua chuộc, túc là đã ăn 
tiền. get at sb/sth đến được ai/cái gì; 
với tới được aUcái gì: The files re 
locked up and ïI can?! get at them: Hồ 
sơ đã bị khóa, tôi không thể nào lấy 
được. get at sth (a) biết được, phát 
hiện hoặc tìm ra cái gì: The truth rs 
Somettmes difficult to get at: Sự thật 
đôt khi khó mà biết đuoc. (b) (mfmÙ 
(no passive; chỉ dùng trong các thời tiến 
hành và thường là trong các câu hỏi) 
gợi ý gián tiếp cái gì; hàm ý cái gì: 
Whot exactly are you getting dt?: Đúng 
ra anh có ý nói cói gì? 

get away đi nghỉ: WeTe hoping to get 
quay ƒor a ƒeu days at Easter: Chúng 
tôi hy uong đi nghẺ đâu uài ngày 0uòo 
dịp lễ Phục Sinh. get away (from...) 
thoát khôi một nơi; đi khôi được: Ï uonf 
be abÌe to get quay (ƒrom the office) be- 
fore 7: Tôi không thể di khôi (cơ quan) 
trước bảy giờ. get away (from sbií...) 
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trốn thoát ai hoặc nơi nào: To oƒ the 
Drisoners got quuay (from thetr cap£oFS): 
Hai trong số tù nhân dã trốn thoát 
(khói những người bắt 178 chúng). get 
away with sth (a) ăn cắp cái gì rồi 
bỏ trốn đem đi: 7Thieues raided the banb 
and go quugy uuith ad lot of money: Bon 
trôm đã ăn trôm ngân hàng rôi bỗ trốn 
mang theo rất nhiều tiền. (b) nhận (một 
trừng phạt tương đối nhẹ): For such œ 
serious offence he uuas lucy to get quy 
uith a fine: Với một tôi nghiêm trong 
như thế, nó thật may mến thoát đuoọc, 
chỉ phải nộp phạt. (c) (cũng get away 
with doing sth) (nứn) không bị 
trùng phạt về cái gì: 1ƒ you cheqdt in 
the exam you ÌÌÈ neuer get quuay tuith tí: 
Nếu gian lận trong thì cử, anh sẽ không 
bao giờ thoát khỏi bị phạt s Nobody 
gefs quuay uuith tnsulting me lthe thot: 
Không ai tránh khỏi trùng phạt nếu sỉ 
nhục tôi như thế. 

get back trở về, nhất là về nhà: Wbha¿ 
time did you get bạch Ìast nìght?: Đêm, 
qua anh uê nhà lúc mấy giờ? s We only 
got bach from our holidays yesterday: 
Chúng tôi uùu mới đi ngh uề hôm qua. 
get sth back lấy lại được cái gì sau 
khi đã mất nó; thu lại cái gì: She”s go 
her oid Job back: Cô ta lại được làm, 
công uiêc cũ o Ï neuer lend boobs; you 
neuer get them bacb: Tôi không bao giờ 
cho mươn sách; chẳng bao giờ đòi lại 
được. get back (in) (về một chính 
đẳng) trở lại cầm quyền sau khi đã 
mất quyền: The Democrœts hope to get 
bacb (in) dt the next elecHon: Đảng Dân 
chủ hy uong trở lại cầm quyền ở cuộc 
tuyến cử tới. get back at sb (mfml) 
trả thù ai; trả miếng ai: I1! find a uuay 
o£ getting bach at hưml: Tôi sẽ tìm ra 
được cách trả miếng nó. get back to 
sb lại nói hoặc viết cho ai sau này, 
nhất là để trả lời: I hope fo get bacb 
to you on the question oƒ costs by next 
uueeb: Tôi hy uong sẽ trẻ lời ông uê uấn 
đề chỉ phí uào tuần sơu. get back to 
sth trở lại cái gì: Could uue get bacb to 
the originalL quesHon oƑ. funding?: 
Chúng ta có thể trở lại uấn đề ban đầu 
Uề tài trợ được không? 

get behind (with sth) không tiến lên 
theo tốc độ cần thiết; không tạo ra cái 
gì đúng lúc; chậm trễ: Ƒn getting be- 
hìnd (utth my uuorỀ): Công 0iệc của tôi 
dang chậm trễ s He got behind uith 
his payments ƒor the car: Nó lần chân 
trong uiêc thanh toán tiền mua ôiô. 
get by được xem như khá tốt đẹp, v.v.; 
được chấp nhận: Ï haque no ƒformai 
clothes for the occasion. Perhaps Ï can 
get by in œq darÈ suit?: Tôi không có 
quân áo đúng nghỉ thúc cho buổi lễ 
này. Có lẽ mặc bô đô màu sẫm cũng 
được chăng? os He should Just about get 
by in the exam: Nó chỉ cân qua được 
hỳ thi này. get by (on sth) xoay sở 
để sống được, tổn tại được, v.v. (dùng 
những phương tiện nào đó); xoay sở; 
đối phó: Hou does she get by on such 
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œa small salary?: Làm thế nào cô ta xogy 
sở được uới tiền lương ít như thế? so He 
øefs by on Uery liftie money: Nó xoay 
sở được uới số tiền rất nh mọn. 

get down (về trẻ con) rời khôi bàn sau 
một bữa ăn. get sb down (inƒữnj) làm 
cho ai chán nản hoặc mất tỉnh thần: 
This Luet UUegther ¡1s gefling me doUUH: 
Thời tiết ẩm ướt làm tôi chún ngón s 
Don† let the tncident get you douun too 
mụuch: Đừng để cho uụ rắc rối đó làm 
anh quá chán nản. get sth down (a) 
nuốt cái gì, thường là khó khăn: The 
medicine uas so horrible I could hardly 
get tt doun: Thuốc này kính quó, tôi 
bhó lòng nuốt nối. (b) ghi chép lại cái 
gì; viết cái gì: Did you get his telephone 
number doun?: Anh dã ghi lại số điện 
thoai cúa ông ta chưa? get down to 
sth/doiïng sth bắt đầu làm cái gì; 
nghiêm chỉnh chú ý đến cái gì; tìm cách 
giải quyết cái gì: get doun to business: 
bết đầu binh doanh so Ilts từme Ï got 
doun to some serious uuorb: Đã đến lúc 
tôi phải bắt đầu làm một uiêc gì nghiêm 
chính. 

get in (a) (về xe lửa, v.v., hoặc hành 
khách) tới nơi định đến: The train got 
in late: Xe lúu đã tới châm eo What trme 
does your flight get tn?: Bao giờ thì 
chuyến bay cúa anh tới nơi? o When do 
you normally get tn from uuork?: Bình 
thường anh đi làm uê tới nhà lúc nào? 
get in; get into sth được bầu vào một 
địa vị chính trị: The Tory candidate 
stands a good chance 0ƒ getting In: Ứng 
cỉ uiên bảo thủ có nhiều khú năng 
trúng củ s Labour got In uuith a small 
maJortty: Công dáng dã thống cử uới 
một da số nhỏ s She ftrst got mmto Par- 
Hhament in 1959: Bà ta được bầu uào 
Nghị uiên lần đầu tiên năm 1959. get 
(sb) in; get (sb) into sth (làm cho a1) 
được nhận vào trường học; trường đại 
học, v.v., nhất là sau một kỳ thi; đỗ: 
He took the entrance exơm but didnt 
gØet In: Nó thì uào trường nhưng không 
dỗ s She?s got tnto Durham to read lau: 
Cô ta đỗ uào trường Durham, học khoa 
Luật s She usudlly gets her best pupis 
tnto untUersity: Bà ta thuờng có những 
học trò giỏi nhất đỗ uào đại học. get 
sb in (a) gọi ai đến nhà để làm một 
việc gì: WeÏl haque to get a phumber In 
to mend thơt burst pipe: Chúng ta sẽ 
phải goi thơ hàn chì đến sửa cái ống 
dẫn nước uỡ. get sth ïn (a) tập hợp 
hoặc thu thập cái gì: ge (he crops, har- 
Uest, etc In: thu hoạch mùa màng, U.U. 
(b) mua cái gì dự trữ: ge coqÌ in for 
the Luunter: mua than dự trữ cho mùa 
đông s Remermber to get In some beers 
for this eueningl: Nhớ mua bia uề để 
tối nay (uống) nhé! (e) tìm cách làm 
hoặc nói cái gì: Ï go in an hourS gơr- 
dening betueen the shouers: Tôi dã 
tranh thủ làm uuòờn được một tiếng 
đồng hô giữa hai trận mua ròo s She 
taLbs so mụuch that tfs tmpossibÌe to get 
a uord in: Bà ta nói nhiều đến nỗi 
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không tài nào xen được môi lời. get in 
on sth (inứn) tham gia (một hoạt 
động): Shes keen to get In on any d1s- 
cussion about the neuu proJect: Cô ta rất 
muốn dự bất kỳ cuộc thảo luận nào uễ 
đề án mới. get in with sb (infmj) (tìm 
cách) làm thân với ai, nhất là để kiếm 
lợi: Haue you nofiiced hou hes tryrng 
to get In tuuith the boss?: Anh có để ý 
thấy nó tìm cách lấy lòng ông chú như 
thế nào không? s He got In uuith a bad 
croud d‡ uniuerstty: Nó dánh du Uới 
một bon xấu ở trường đại học. 

get into sb (0mm) (về tình cảm) tác 
động, ảnh hưởng đến hoặc điều khiển 
al: l don knhou tuuhafS got tnto hưm 
recently;, hes become Uuery bad-tem- 
pered: Tôi không biết cái gì dã únh 
hướng dến nó gần đây; nó trở nên rất 
hay cu kính. get into sth (a) mặc 
(quần áo), đi giày, nhất là một cách 
khó khăn: Ï can? get tnto these shoes; 
they'ue too small: Tôi không thế xô chân 
Uuào đôi giày này được, giày nhỏ quá. 
(b) bắt đầu một sự nghiệp trong (nghề 
nào đó): øgef tnto ccountdncy, Journol- 
ism, publishing, etc.: bước uào nghề hế 
toán, nghệ làm báo, nghề xuất bản, U.0. 
(c) mắc vào cái gì; bắt đầu cái gì: geí 
ItntO n qrgument, œ conuersaiion, q 
fliaht (utth sb): dính líu 0uào một cuộc 
tranh cõi, một cuộc trò chuyên, một 
cuộc đánh nhau (uớt đi). (d) đạt được 
hoặc phát triển cái gì: get into bad hab- 
its: nhiễm những thói xấu. (e) trờ nên 
quen thuộc với cái gì; biết được cái gì: 
I hquenT really got Lnto my neu Job yet: 
Tôt chua thật quen uới công UiêC mới 
cúa tôi. (f) (ni) phát triển một sở 
thích hoặc thích thú cái gì hoặc quan 
tâm đến cái gì: Ïnw really getting into 
Jœzz these days: Dạo này tôi thật sự 
dang mê nhạc Jazz os lHou did she get 
into drugs?: Làm thế nào mà cô ta lại 
đi uào xòi ma táy? get (oneselfsb) 
into sth (làm cho bản thân/a¡) chuyển 
sang hoặc đạt tới (tình trạng hoặc hoàn 
cảnh nào đó): get info a fury, rage, tem- 
per, etc: nối cơn thịnh nộ, tam bònh, 
giận đữ, 0.U. o He got tnfo trouble tuth 
the police uuhiÌe he tuas sttÌÙ at school: 
Nó đã tùng lâm uào chuyên rắc rối uới 
cảnh sát từ hồi nó còn đang ởi học o 
She got herselƒ tnto a redl state beƒfOre 
the Interuieu: Cô ta trở nên rất lo lắng 
truóc cuộc phóng uất. 

get (sb) off (a) (làm cho ai) rời khỏi 
một nơi hoặc bắt đầu một chuyến đi; 
khởi hành: We go¿ öoƒƒf émmediately dƒ- 
ter breahƒfust: Chúng tôi khởi hành ngay 
sau bữa ăn sáng s get the children oƒff 
to school: đưa trẻ con tới trường. (b) 
(làm cho ai) ngủ: I had great dificulty 
getting oƒfƒ to sÌeep last night: Đêm qua 
tôi khó khăn lắm mới ngủ được s She 
got the baby oƒƒƑ (to sieep) by roching tt: 
Bà ta du dua cho đứa bé ngú. get off 
(sth) rời khỏi (công việc) được phép: ï 
normadlly get ofƑf (uork) at 5.30: Bình 
thường tôt ngùng làm uiêc lúc 5 giờ 30 
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o Could you get oƒƒ (uuorE) early tomor- 
rou?: Ngày mai anh có (rời công uiêc) 
Uuê sớm được không? get off sth ngừng 
thảo luận (một đề tài nào đó): Piease 
can tue get Oƒƒ the subJect of dieting?: 
Đề nghị chúng ta bhông bàn uê cới đề 
tài ăn kiêng nữa được không? get sth 
off gửi cái gì đi băng bưu điện: 1 must 
get these letters off by the fÑirst post to- 
morrou: Tôi phải gút những búc thư 
này đi bằng bưu điên theo chuyến thư 
đầu tiên ngày mươi. get sth off (sth) 
cời bỏ, vứt bỏ cái gì khỏi cái gì: Her 
finger uuas so suollen that she couldn† 
get her ring oƒfƒ: Ngón tay cô ta sưng 
to đến nỗi không rút được cái nhẫn ra. 
get off (with sth) thoát khôi hoặc hầu 
như thoát khôi bị thương trong một tai 
nạn: She tuas luckhy to get oƒƒ uuith Just 
œ feu bruises: Cô ta may mắn thoát 
nạn chẺ bị uài uết thâm tím. get (sb) 
of (with sth) (nữn/) (làm cho al) 
thoát khỏi hoặc gần như thoát khỏi bị 
trùng phạt: A øgood lauyer rmìight be 
oble to get you oƒff: Môt luật sư giỏi có 
thế gỡ cho anh nhe tôi s He got oƒf uuith 
œa small fine: Nó đã thoát tôi, chẺ bị 
phạt môt món tiền nhỏ s She tuas luchy 
to get oƒf uuith a suspended sentence: 
Bà ta may mến thoát tôi ch bị án treo. 
get off with sb; get off (together) 
(Brit inƒfmÌ) có chuyện tình dục hoặc 
lãng mạn với al: S/eue got oƒƒ' uith 
TraceylSteue and Tracey got oƒƑ† (to- 
gether) at Denises porty: Steue đã cặp 
hè uới Tracey|Steue uà Tracey đã cặp 
kè uới nhau tại buối liên hoan của 
Đenise. 

get on (a) (cũng get along) (nhất là 
đứng trước một ph¿ hoặc dùng trong 
câu hỏi sau zou) làm việc hoặc làm 
ăn trong một tình hình nhất định; tiến 
bộ: Qur youngest son rs getting on u0ell 
œt school: Thằng con trai út cúa chúng 
tôi hoc hành khá ở trường s Hou did 
you get qlong tn your driutng test?: Anh 
đã xoay sở thế nào trong kỳ thi lấy bằng 
tát xe? so Hou are you getting qlong these 
days?: Dạo này anh thế nào? túc là lúc 
này cuộc sống có vui không, có thành 
đạt không, v.v. (b) thành công trong 
cuộc đời hoặc nghề nghiệp: Paren£s are 
qiuuays heen ƒor their chuldren to get 
on: Bố mẹ nào cũng mong muốn con 
cát mình thònh dạt s SheSs ambifious 
and eager ío get on (in the tuorid): Cô 
ta nhiều tham uong uò ham muốn 
thành đạt (ở đời). (e) (cũng get along) 
xoay sở hoặc đối phó: ï sừnply can? get 
long tuoithout a secretary: Đơn giản là 
tôi không thể xoay sở được nếu không 
có thư ký so We can get on perectly tuell 
uthout her: Không có cô ta chúng tôi 
uẫn hoàn toàn có thể xoay sở được. get 
on to sb (a) tiếp xúc với ai bằng điện 
thoại hoặc thư: /ƒ you uuish to lodge œ 
compiaint youd better get on to the 
mangager: Nếu ông muốn dưa đơn khiếu 
ngợi, ông nên liên hê uới giám đốc. (b) 
nhận biết sự có mặt hoặc hoạt động 


get 


của ai; phát hiện hoặc tìm thấy dấu 
vết của ai: He had been stealing money 
from the company for years before the 
poÌice got on to hừm: Nó đã ăn cấp tiền 
của công ty trong nhiều năm truóc khi 
cảnh sát phát hiện ra hành động của 
nó. (e) bắt đầu thảo luận (một đề tài 
mới): Ï£'s fme tue got on to the question 
oƒ costs: Đã đến lúc chúng ta đề cập 
tới uấn đề chỉ phí. get on with sb; 
get on (together) có quan hệ thân 
thiện với ai; sống hòa thuận với ai: 
SheSs neuer reqlly got on tuith her S1S- 
ter | She and her sister hqaue neuer redlly 
got on: Cô ta hhông bơo giờ thật sự 
hòa thuận uới em gút | Cô ta Uàò em gót 
bhông bao giờ thật sự hòa thuận uới 
nhau o They don†t get on dt dÌL uuell 
together luuith one another: Chúng nó 
chẳng ăn ý gì uới nhau đâu es Qur neu 
mưngqger is Uuery easy Ío get on tuith: 
Ông giám đốc mới cúa chúng ta là 
người rất dễ hòa hợp. get on with sth 
(a) (cũng get along with sth) (nhất 
là đứng trước một phó ừ hoặc dùng 
trong các câu hỏi sau hou) tiến bộ trong 
nhiệm vụ: How's your son gefting on 
tuuth hịs French?: Con trai anh học 
tiếng Pháp tiến bộ thế nào? s Ïm not 
getting on Uuery ƒast uutth this Job: Tôi 
làm công uiêc này tiến bộ không nhanh 
lắm. (b) tiếp tục làm cái gì, nhất là 
sau một thời gian ngừng lại: Be qu:iet 
and get on uuith your tuorb: Hãy yên 
lăng uà tiếp tục công uiêc di. 

get out để cho mọi người biết; lộ ra: 
The secret got out: Bí mật đã bị lô s lƒ 
the neuus gets out there ]Ì be trouble: Nếu 
tin này mà lô ra thì sẽ rắc rối đấy. get 
(sb) out (trong cricket) bị đuổi ra hoặc 
đuổi ai ra: Hou did Gatting get out?: 
Gatting đã bị đuối ra như thế nào? s 
lƒ Engiand can get Richards out they 
might uuin the match: Nếu đôi Anh mà 
có thế làm cho Richards bị đuối ra thì 
ho có thế thắng trận này. get sth out 
(a) sản sinh hoặc xuất bản cái gì: Wil/ 
uue get the neu0 dicHonary out Dy the 
end oƒ the year?: Liêu chúng ta có xuất 
bản được cuốn từ điển mới uào cuối 
năm bhông? (b) nói hoặc phát ra cái 
gì một cách khó khăn: She rmanaged 
to get out œa ƒeu tuords o0 thanks: Bà 
(q mãi mới răn ra được Uời lời cm 
ơn. get out (of sth) rời khỏi một nơi, 
nhất là để đi thăm chỗ này, chỗ nọ, 
gặp gỡ nhiều người, v.v.; đi chơi: You 
ought to get out (oỆ the house) more: 
Anh nên di chơi (ra khối nhà) nhiều 
hơn o We loue to get out tnto the coun- 
trystde dt Lueebends: Chúng tôi rất thích 
đi chơi uề uùng quê uào ngày nghỉ cuối 
tuần. 

get out of sth/doïng sth (a) tránh 
né (một trách nhiệm hoặc bổn phận); 
không làm cái đáng lẽ phải làm: 7 u¡sh 
l could get out oŸ (going to) that meet- 
ing: Tôi ao ước chuồn được (không phi 
đến) cuộc hop này os Don”† you dare try 
and get out oƒ the uuashing-up!: Đùng 
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có mà cả gan tìm cách lấn uiệc rúa 
bát đĩa đấy! (b) Qàm cho ai) thôi, mất, 
từ bo (một thói quen, lệ thường, v.v.): 
l cant get out 0o the habt† oƑ uuabing 
dt sỉx in the morning: Tôi không thể 
bỏ được thói quen thúc giấc lúc sáu 
giờ súng o Smobing ts a habtt she can 
øet out oƒ: Hút thuốc lá là một thói 
quen cô ta bhông thể bỗ được. get sth 
out of sb lôi hoặc lấy cái gì ra khỏi 
cái gì, nhất là bằng sức mạnh; đoạt 
được: The police haue got g conƒ©ession 
out o0 her: Cảnh sát đã buộc bà ta phải 
thú nhận so Just try getting money out 
oƒ hưữm!: Cú thử moi tiền của nó xem! 
tức là nó rất bủn xỉn. get sth out of 
sb/sth giành được hoặc có được cái gì 
của al/cái gì: She seems to get œ Ìot ouf 
Oƒ le: Cô ta dường như có nhiều binh 
nghiêm từ cuộc sống s Ì neuer gef mụuch 
from his lectures: Tôi chẳng bao giờ thu 
hoạch đuoc gì nhiều ở các bài thuyết 
trình của ông ta s She qÌUuays gets the 
best out oƒpeople: Cô ta luôn luôn giành 
lấy phần hơn moi người. 

get over sth vượt qua, khắc phục hoặc 
chế ngự được cái gì: She can get ouer 
her shyness: Cô ta không thể khốc phục 
được tính nhút nhát của mình s Ì can't 
get ouer hou muụch your chidren haue 
groun: Tôi uẫn không hết kùnh ngạc 
thấy các con bà lớn nhanh thế s I thinh 
the problem can be got ouer uuithout too 
mụuch difficulty: Tôi cho rằng có thể 
khắc phục được uấn đề này, không khó 
lắm. get over sth/sb trở lại tình trạng 
sức khỏe, hạnh phúc, v.v., bình thường 
sau một trận ốm, một sự choáng váng, 
sự chấm đút quan hệ với ai, v.v.: He 
tuas disappornted at not getting the job, 
but heTÙ get ouer it: Anh ta thất uong 
hhông xiu đuoc uiệc làm đó, nhưng rỗi 
anh ta sẽ 0ượt qua dược o le neuer goi 
oUer the shoch 0ƒ Ìosing his LUc: Ông 
ấy dã không bao giờ khắc phục được 
sự choáng uúng uì mất uơ se l uuas stHll 
getting ouer Peter tuhen Ï met and ƒell 
In loue uuith Harry: Tôi uẫn còn đang 
bàng hoàng sau khi chua tay Uới Peter 
thì tôi gặp uà yêu Harry. get sth over 
(to sb) làm rõ cái gì với ai; thông báo 
cái gì với ai: She didnt really get her 
meaning ouer to her qudience: Thật sự 
bà ta đã không làm cho cử toa hiểu rõ 
được ý mình. get sth over (with) 
(mm) hoàn thành cái gì khó chịu 
nhưng cần thiết: SheT! be giad to get 
the exam ouer (and done) uuith: Cô tq 
sẽ Uui mùng khi thi cứ xong xuôi. 

get round c> GET' ABOƯT/ AROUND/ 
ROUND get round sb (cũng get 
around sb) (mm) thuyết phục ai 
đồng ý với cái gì hoặc làm cái gì mà 
lúc đầu người đó phản đối; tán tỉnh: 
She hnous hou to get round her ƒqather: 
Cô ta biết cách tán tính cha cô ấy. get 
round sth (cũng get around sth) (a) 
xử lý cái gì thành công; khắc phục được 
cái gì: Do you see œ Ludy 0ƒ getfing round 
the problem?: Anh thấy có cách nào giỏi 
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quyết được uấn đề này không? (b) né 
hoặc tránh (một luật lệ, qui định, v.v.) 
mà không có hành động bất hợp pháp; 
dùng mưu lấn tránh cái gì: A cieuer 
tauuyer might ftnd uuays öoƒ getting round 
that cÌause: Một luật sư khôn hhéo có 
thể tìm ra cách né tránh điều khoản 
nàòy. get round to sth/doimg sth 
(cũng gøet around to sth/do¡ïng sth) 
cuối cùng làm cái gì sau khi đã giải 
quyết các vấn đề khác; tìm ra thời gian 
cần thiết để làm cái gì: Ï?nw uery busy 
dt the moment but I hope to get round 
to ansuering your letter next uueeb: Lúc 
này tôi rất bận nhưng tôi hy Uong sẽ 
có thể trả lời thư ông uào tuân sau. 

get through sth (a) dùng hết hoặc 
tiêu thụ (số lượng nhất định của cái 
gì): She gets through ƒorty cugarettes œ 
day: Bà ta hút bốn muơi điếu thuốc lá 
môt ngày s We got through œ ƒortune 
tuh1Ìe Lue LUere on holiday': Chúng tôi 
đã tiêu hết cú một đống của cải bhi đi 
nghỉ hè. (b) (xoay sở để) làm hoặc hoàn 
thành cái gì: Iue got through a lot oƑ 
correspondence today: Tôi đã giải quyết 
xong một đống thư từ hôm nay s LetS 
start, theres œa lot oƒ u0orb to get 
through Jto be got through: Tu bắt đâu 
thôi; có nhiều uiệc phải làm cho xong. 


get (sb) through (sth) (giúp a1) thành- 


công hoặc thi đỗ (một kỳ thi, một cuộc 
sát hạch, v.v.): Tom ƒailed but his sister 
got through: Tom truot nhưng em gói 
nó đỗ o She got qÌl her pupils through 
krench *A' Leuel: Bà ấy đã giúp cho tất 
cả học sừuh của bà đỗ được tiếng Phúp 
trình độ A. get (sth) through (sth) 
(làm cho cái gì) được chính thúc tán 
thành hoặc chấp nhận; thông qua: Do 
you thi,nh the BÙÌ uulÌ get through (Par- 
Hhament)?: Anh có cho rằng bản dự luật 
sẽ được thông qua (ở Nghị uiên) không? 
o get a proposdl through q comưmmittee: 
làm cho một đề nghị được một úy ban 
thông qua. get through (to sb) (a) 
tới (ai): 7housands oƒ refugees uuilÙ die 
LÝ these supplies dont get through (to 
them): Hàng ngàn dân t¡ nạn sẽ chết 
nếu những đô tiếp tế này không tới được 
(chỗ ho). (b) liên lạc, tiếp xúc (với ai), 
nhất là qua điện thoại: l £ried ringing 
yow seUeradk tmes yesterday buụt Ï 
couldnt get through (to you): Tôi đã cố 
gống goi anh nhiều lần hôm qua nhưng 
hhông liên lạc được (uới anh). get 
through (to sth) (về một đấu thủ hoặc 
một đội) đạt được tới giai đoạn sau của 
một cuộc thi đấu; lọt: Euerton hque go 
through to the ftndl: Euerton đã lot uào 
chung kết. get through to sb làm cho 
ai hiểu ý nghĩa điều ta đang nói; liên 
lạc với al: I find her tmpossibie to get 
through to: Tôi thấy không thể nào làm 
cho cô ta hiểu được o Try to get through 
to hưn that he s uuashung his Le tn that 
Job: Hãy cố gắng làm cho nó hiểu là 
nó đang uống phí đời nó trong công 
uiệc này. get through with sth kết 
thúc hoặc hoàn thành (một công việc, 


get 


nhiệm vụ, v.v.): Ás soon as Ï get through 
Lutth mựy tuorb TÌÌ Join you: Khi nào xong 
Uiêc tôi sẽ đến gặp anh ngay. 

get to doing sth đạt tới điểm ta đang 
làm gì; bắt đầu làm cái gì: He go£ to 
thnhing that she perhaps uuouldnTt 
come gfter dlÌ: Anh ta bắt dầu nghĩ 
rằng rốt cuộc có lẽ cô ta sẽ không đến. 
get to sb (imfmi) làm phiền ai hoặc 
làm ai tức giận, xúc phạm: Her con- 
sant naggtng 1s beginning to get to 
hưm: Cô ta luôn luôn mè nheo khiến 
hắn bắt đầu thấy khó chịu. 

get sb/sth together tụ họp hoặc tập 
hợp (người hoặc vật): Rebel leaders 
hastly tried to get an army together: 
Các thủ lĩnh nối loạn uôi uã tìm cách 
tập hơp một đôi quân o Could you get 
your things together? We re ÌeqUtng 1n 
fiue minutesl: Anh có thể thu gọn các 
đồ của anh lại dược không? Năm phút 
nữa chúng ta dự! get together with 
sb; get together gặp ai vì mục đích 
xã giao hoặc để thảo luận cái gì; họp: 
The management should get together 
uutth the untion | The mangqgement and 
the union should get together to discuss 
their djƒerences: Ban giám đốc cần họp 
Uớt công đoàn/Ban giám đốc uà công 
đoàn cần họp nhau lại để thảo luận 
những điểm bất đồng giữa hai bên s 
We must get together ƒor a drinh some 
từne: Mộôt ngày nào đấy chúng ta phải 
họp nhau lại uống một bữa. 

get up (a) đứng lên khi đang ngồi, 
đang quì, v.v.; đứng dậy: The cÍass 
got up uuhen the teacher came In: Có 
lớp đứng dậy khi thầy giáo uào o He 
got up siouly from the armchair: Anh 
tq ngôi ở ghế bành từ từ đứng dộy. (b) 
(về biển hoặc gió) tăng thêm sức mạnh; 
trở nên hung dữ; nôi lên; dâng lên: 
The tuind ¡s getting up: Gió đang nổi 
lên. get (sb) up (làm cho al) rời khôi 
giường; ngủ dậy; đánh thức: W¿jai 
tmne do you get up (n the rmorning)?: 
(Buổi sáng) anh dây lúc mấy giò? s She 
gÌtudys gefs tứp early: Cô ta bao giờ cũng 
đây sớm o Could you get me up dt 6.30 
tomorrou?: Anh có thể dánh thúc tôi 
dậy 6 giờ 30 sáng mai được hhông? 
get oneselfsb up (usu passive) sắp 
đặt bề ngoài của a1/cái gì theo một cách 
nhất định; trình bày; trang điểm: 
he 0S goÈ up œ§S an lndian princess: 
Cô ta ăn mặc như một công chúa Ấn 
Đô. get sth up (a) sắp xếp hoặc tổ 
chúc cái gì: WeTre gefing up œ par£y 
for her birthday: Chúng tôi dang chuẩn 
bị một buổi liên hoan cho sinh nhật 
của cô ta. (b) giành sự hiểu biết về cái 
8ì; học cái gì: Shes busy getting up the 
American constitution ƒor tOmorrouuS 
exdm: Cô ấy đang bận rôn hoc bản hiến 
pháp Mỹ cho hỳ thi ngày mai. gøget up 
to sth (a) đạt tới (điểm nào đó): We 
got up to page 72 Ìast lesson: Chúng 
ta đã tới trang 72 ở bài hỳ truóc. (b) 
bận bịu với (nhất là cái gì bất ngờ hoặc 
không mong muốn): Whœ¿ on earth uuill 
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he get up to nexf?: Không biết nó lại 
sếp giỏ cốt trò quái gì thế này? o He 
been getting up to his oÌd tricbs aga1ml: 
Nó lai gi những cát trò chơi khăm cũ 
của nó! 

get-at-able /getœtebl/ zđ7 [usu pred] 
(inƒữm)Ù) có thể với đến được; có thể đến 
được: Weue got a spare suitcase but tÈS 
not uery get-af-able: Chúng tôt còn thừa 
một cái 0udli nhưng hơi khó lấy. 
getaway n sự chạy trốn, nhất là sau 
khi phạm tội: make one% getauay: bỗ 
trốn, chạy trốn o [attrib] a getauday car: 
chiếc ôtô (dùng để) chạy trốn. 
get-together n (infmÌ) cuộc họp mặt; 
cuộc gặp gỡ: Were hauing a lttle get- 
together to celebrate Dqutds promotton: 
Chúng tôi có một cuộc họp mặt nhỏ để 
mừng Dauid được đề bạt. 

get-up (in#mni) bộ quần áo, nhất là bộ 
khác thường; y phục: She tuears the 
most extraordinary gef-ups: Cô ta mặc 
những bô quân do lạ lùng nhất s He 
loohed absurd in that get-up: Anh ta 
mặc bô đô ấy trông thật lố bịch. 
get-up-and-go »ø [U] ( Infml) tính chất 
mạnh mẽ và đầy nghị lực; sự năng 
nổ: She's got Ìots oƒ get-up- cưïïD: -go: Cô 
ta là con người mạnh mẽ uà có nhiều 
nghị lục. 

geum (dại: om/ n loại cây nhỏ trông Ờ 
vườn có hoa đỏ hoặc vàng; cây thủy 
dương mai. 

gewgaw /qju:g2/ n vật hào nhoáng vẻ 
ngoài nhưng không có ích lợi gì; tốt 
mã rỗng ruột. 

Gewiirz traminer /gju2:ztremino/( 0m 
rượu vang nặng vừa có nêm gia VỊ. 
gey /gei/ œdu Scot rất, lắm, nhanh. 
gey.ser /gi:zo(r); US galzor/ n l1 cột 
nước nóng, hoặc hơi nước nóng từ dưới 
đất phun lên từng đợt, do nước trong 
lòng đất bị nóng lên gây ra; suối nước 
nóng. 2 (Bri/) thiết bị xưa kia dùng 
để làm nóng những khối lượng nước 
lớn (thường bằng khí đốt) trong bếp 
hoặc trong buồng tắm; thùng đun 
nước nóng. 

geyserite /galzerai/ nø quặng sIÌic; 
gâyzorIt. 

gharial /gœrial/ n cá sấu Ấn Độ; cá 
sấu kềnh. 

gharry /gœrUW n" xe ngựa kéo chờ 
khách ở Ấn Độ; xe thổ mô. 

ghastly /ga:stli; ỨS 'gœstlÌ/ œd} (-ier, 
-lesf) 1 [usu attrIb] gây ra sự rùng rợn 
hoặc khiếp sợ: a ghastly accident, ex- 
perience, ƒright, murder: rmôt tai nạn, 
kính nghiêm, sự hoảng sơ, Uụ giết người 
rùng rơn. 2 (inƒml) rất xấu; kinh tôm: 
g ghastly error, mess, mistahe, etc: một 
sai lầm, tình trạng lôn xôn, nhằm lẫn, 
UU. bùnh khủng sẻ Her haữ-do and 
mabe-up loob posiHuely ghostly!: Kiểu 
tóc uò cách trang điểm của bà ta trông 
thật sự là kinh khúng! s What a ghastly 
man! Một người đàn ông mới hình 
khủng làm sao! 3 [usu pred] ốm; bối 
rối: Ï /eel ghasly; I shouldnt hque 
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drunh so much!: Tôi cảm thấy ốm quá; 
đóng lẽ tôi không nên uống nhiều như 
thết o I felt ghasty about refusing, but 
I had no aÌterngtiue: Tôi cảm thấy bối 
rối phái từ chối, nhưng tôi không còn 
cách nào khác. 4 (ml) tái nhợt và bề 
ngoài trông như xác chết: You loob 
ghastly; are you dÌÌ right?: Trông anh 
tái nhọt; anh hông làm sao đấy chứ? 
o She had a ghastly pdÌior: Cô ta, trông 
nhơt nhạt như xúc chết s His fqce uuds 
a ghastly uhite: Mặt nó trắng bệch ru 
> ghast.li.ness øw [UI. 

ghat (cũng ghaut) /ga:t n 1 (ờ Ấn Độ) 
loạt bậc dẫn xuống bến trên bờ sông 
hoặc bên bờ hồ. 2 (usu p/) (cũng burn- 
¡ng ghat) bãi phẳng trên đỉnh các bậc 
dẫn xuống bến sông, ở đó người Ân Độ 
giáo hỗa thiêu người chết; bãi hóa 
thiêu. 3 đèo, hẻm núi ở Ấn Độ. 

ghee gi: ø [UÌ bơ lông hơi sên sệt, 
đã lọc, dùng để nấu ăn ở Ấn Độ. 
gher.kin /gs:kin/ ø dưa chuột xanh, 
nhỏ, dùng để ngâm giấm. 

ghetto /geteu/ nø (p/ ~s) 1 (trước đây 
ởờ một số nước) khu Do Thái của một 
thành phố. 2 (o/##en derog) khu vực 
trong một thành phố, nơi sống của một 
sắc tộc thiểu số hoặc một nhóm xã hội, 
thường chật chội và điều kiện nhà ở 
tôi tàn; khu nhà ổ chuột: (he clear- 
ance 0Ÿ sum gheftos to make Luay for 
neu housing deuelopments: sự giải tỏa 
các khu nhà ố chuột lấy chỗ xây dụng 
những nhà mới o a rịch people ghetto: 
hhu ghetlô của người giàu, tức là khu 
vực người giàu sống trong một thành 
phố, chung quanh khu vực đó là những 
người nghèo hơn. 

> ghet.to.ize, -ise 0 [Tn] (derog) đưa 
(a/cái gì) vào một hạng, loại hạn chế, 
riêng biệt, cắt đứt một cách giả tạo với 
các hạng, loại khác. ghet.to.iza.tion, 
-isatlon /geteuaizelfn; S -90lz-/ m 
LUI. 

D ghetto blaster máy rađiô cátxét 
xách tay to và mạnh. 

Ghibelline /gibilain/ ø thành viên của 
đẳng chính trị quí tộc Italy thời trung 
cổ được hoàng đế Đức ủng hộ. 

ghibli /gibla/ n gió nóng thổi từ sa 
mạc Bắc Phi; gió Ghibli. 

ghillie /gil/ n 1 viên quan hầu, người 
hầu. 2 giày không cổ, có trang trí kiểu 
Scốtlen; giầy Scốtlen. 

ghost /gaust/ ø 1 linh hồn người chết 
hiện ra với người còn đang sống; ma: 
The ghost oƒ Lady Margoret 1s supposed 
to haunt this chapel: Người ta cho rằng 
hôn ma của Bà Margaret uẫn còn lẳng 
Uuỏng tại nhà thờ này se Ï don?t belieue 
in ghosts: Tôi hhông tin có ma s He 
looked ơs 1ƒ he had seen q ghost: Trông 
nó có Uuê như uùa nhìn thấy ma, túc là 
nó có về rất hoảng sợ. 2 [sing] ~ of 
sth đñø) một số lượng hoặc dấu vết rất 
ít, rất nhẹ của cái gì; nét thoáng; một 
chút: The ghost of srmuile pỉœyed round 
her lips: Một nụ cười thoáng qua trên 
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môt nàng so You haquen† qa ghost oƒ ơ 
chance: Anh không có lấy một chút cơ 
mmơy nào. 3 hình ảnh phụ mờ mờ trên 
màn ảnh truyền hình; bóng mờ 
chồng. 4 (idm) give up the ghost (a) 
chết. Œ) 0oc) không hoạt động hoặc 
không cố gắng: The car seems to hque 
giuen up the ghost: Chiếc ôtô hình như 
chết máy. lay a ghost (a) xua đuổi tà 
ma: The ghost has been latd and uutiÌ 
not return to haunt you œgqin: Con ma 
đã bị xua đuối uà sẽ không trở lại quấy 
nhiễu bà nữa. (b) (nfml) cuối cùng 
khắc phục được một thất bại trước đấy 
tưởng chừng như không thể vượt qua 
được; gỡ lại: Her gold-medaL uictory 
laid the ghost oƒ her shoch defedt In 
the European Championships: Chiến 
thống giành huy chuong 0uòng của cô 
đã gỡ lại lần thất bại choáng uứng 
trong giải Vô địch châu Âu. 

b ghost 0 [Ipr, Tn] ~ (for) sb làm 
người viết thuê cho ai: He ghosts for œ 
number of. sports persondgliies tuho 
turite” neuspaper columns: Nó uiết thuê 
cho một số nhân uật trong giới thể thao 
uốn là những người uẫn uiết bài cho 
các mục báo o her ghosted mernortes: 
những hồi bhý thuê người uiết hô của 
bà ta. 

ghostly /geostlH/ ơd? (-ier, -lesf) 
thuộc hoặc là ma; bề ngoài hoặc có âm 
thanh như ma: ø ghostỦy Uoice tuhis- 
pering tn sbs cũr: một giong nói như 
ma thì thâm bên tai ai s ghostly shapes 
of bats ƒHitting about in the darh: những 
bóng doi như ma bay chập chờn trong 
bóng tối. 

ghost.H.ness n EU]: the ghostiiness of 
the ship outlne: hình bóng ma quốới 
của một chiếc tàu thủy. 

tị ghost story truyện kể về ma, nhằm 
làm người đọc sợ. 

ghost town thành phố mà cư dân cũ 
đã bỏ đi hết. 

ghost-write 0 [L, Ipr, Tn esp passive] 
~ sth (for sb) viết (tài liệu) cho người 
khác và cho phép người đó xuất bản 
dưới tên của anh ta: œa ghost-uritten 
netuuspaper colưmnn: một mục báo nhờ 
người uiết thuê. ghost-writer n0 người 
viết thuê như vậy. - 

ghoul /qgu:l/ rn 1 (trong truyện) ma đào 
mồ mả để ăn xác chết; ma cà rồng. 
2 (derog) người có sự thích thú mạnh 
mẽ không bình thường đối với cái chết, 
tai họa hoặc những điều đáng ghét 
khác: these ghouls tuho come and stare 
œt road qaccidents: những bê có những 
sở thích bhỳ cục này đến ngắm nhìn 
chằm chằm những tai nạn giao thông. 
P> ghoul.ish /gu:hiƒ/ zđ7 thuộc hoặc như 
một kẻ táo tợn; rất đáng ghét; khủng 
khiếp: ghoulish behauiour, laughter, 
stories: hành 0i, táo tơn, tiếng cười đáng 
ghét, truyện khủng bhiếp. 

GHQ /dzi: eitƒ kJu/ đöör General 
Headquarters: Tổng hành dinh: orders 
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receiued from GHQ: những lênh nhận 
đưoc từ Tổng hành dinh. 

GI /dại: 'a1⁄ n lính chính quy trong 
quân đội Hoa Kỳ. 

HGI bride phụ nữ nước ngoài lấy lính 
Hoa Ky đang phục vụ ở nước ngoài. 
gi.ant /dzaient/ ø 1 (trong các truyện 
cổ tích và huyền thoại) người có hình 
người nhưng tầm vóc cực to lớn và sức 
khỏe ghê gớm (thường độc ác và ngu 
ngốc); người khổng lồ. 2 người, súc 
vật, cây, tổ chức kinh doanh, v.v., to 
lớn một cách khác thường: H¡s son ¡s 
œ giant oƒ 6 ƒeet qiready: Con trai ông 
ta đã là một gã khổng lô cao 6 phít s 
He$s the giant oƒ the fqmtly: Nó là người 
khổng lồ trong gia đình o What a giant 
oƒ a treel: Thật là môt cây khống lô! s 
the muÌlinattonalL oll giants: những 
công ty dầu lửa da quốc gia khống lô 
o [attrib] a giant cabbage: môt cái bắp 
cải khống lỗ s a cabbage 0ƒ giant size: 
một bắp cải cỡ khống lô. 3 (ñig) người 
có tài năng lớn khác thường hoặc thiên 
tài: Shabespedre 1S q gian‡ dong po- 
ets the giant oƒ poets: Shabespeare là 
người khổng lồ trong các nhà thơ. 

> giant.ess /dzaiantes/ n người khổng 
lồ nữ. 

D giant panda = PANDA. 

giant powder ø› chất nổ mạnh trên 
căn bản Nitro-glycerin; mìn phá, bộc 
phá. 

giant reed ø¡ cô cứng thường được 
dùng làm lưỡi gà ở đàn gió; có lưỡi 
gà, cỏ sây. 

giant schnauzer ø chó săn lớn, khỏe 
và nhanh, cao tới 55-6Bcm; chó 
snaodơ. 

glant sequola rò cây châu Mỹ xanh 
quanh năm; cây đại tùng. 
giant-size (cũng giant-sized) øđÿ rất 
lớn; lớn hơn mức bình thường: a giant- 
sized pocbet oƒ detergent: một túi bôt 
giặt to dùng. 

giaour /dzauo/ ø derog kê ngoại đạo 
(đạo Hồi); tà giáo. 

gib' /gib/ n con mèo đực. 

gib” n chốt hãm, cái chêm, con chèn. 
gib.ber /dzibo(r)/ 0o [I, Ipr, Ip] ~ 
(away/on) (about sth/at sb) (a) (về 
một con khi hoặc một người đang hoảng 
sợ) nói nhanh hoặc phát ra những âm 
thanh vô nghĩa; nói lắp bắp; chí 
chóc: monkeys gibbering dat one an- 


other in the tree-tops: những con bhỉ 


dang chí chóe Uuớói nhau trên các ngon 
cây o He couuered tn the corner, gibber- 
Ing ulth terror: Nó ngôi co rúm uòo 
một xó, môm lắp bắp uì hoảng sơ. (b) 
(derog) nói nhiều mà hình như chẳng 
có gì quan trọng: tohafs he gibbering 
quy about: Nó nói lăng nhăng gì thế? 
o ø gibbering tdiot: một thằng ngốc ăn 
nót lung tung. 

P> gib.ber.ish /daiberijj ø:- [U] âm 
thanh vô nghĩa; câu chuyện không thể 
hiểu được chuyện xằng bậy; tiếng lắp 
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bắp; chuyện tào lao: Donw1 taik gib- 
berishl: Đùng có nói lăng nhăng! 
gibberellic acid ø„ một acid có công 
thức C¡oH;›Os có trong nấm gibêrela; 
axit giberelic. 

gibberellin /dziberelin/ ø„ loài thực 
vật chứa hoocmôn có tác dụng kích 
thích tăng trưởng; nấm giberela. 
gibberish /giberifƒ n lời nói vô nghĩa, 
khó hiểu, không thể nào hiểu nổi; lầm 
bầm. 

gib.bet /dzibiU n 1 (arch) giá treo cổ. 
2 cột dựng đứng có một tay ngang để 
treo xác những tên tội phạm đã bị xử 
tử xưa kia. 

gib.bon /giban/ ø khỉ có tay dài ở 
Đông Nam À; con vượn. 

gibbous /gibas/ øởđ/ 1 (nói về mặt 
trăng hay hành tinh) gần tròn, hơi 
khuyết; hạ huyền. 2 lôi lên, nhô lên; 
nôi u. 3 7, có bướu, lưng bướu. 
gibbsite /gibsait ø quặng AIOH): là 
kết hợp của oxuyt nhôm và ba phân 
tử, nước, cấu tạo nên Bôxit; quặng 
øIpxít. 

gibe (cũng jibe) /dzaib/ o [T, Tpr] ~ (at 
sb/sth) giễu cợt hoặc chế nhạo al/cái 
gì; đùa cợt aU/cái gì: Ïfs easy enough 
ƒor you to gibe dt them, but could you 
do any better?: Anh chế nhạo họ thì dễ 
thôi nhưng liệu anh có thế làm đuọc 
hơn thế không? 

P gibe (ÚS jibe) n ~ (about/at sb/sth) 
lời chế nhạo; nhận xét nhạo báng; lời 
nói đùa độc ác: a cruel, rmmalicious, 
nasty, efc gibe: một lời giễu cơt độc óc, 
ác ý, hiểm ác, u.U. s cheap gibes abou£ 
her futness: những nhận xét chế nhạo 
rễ tiền uề sự phì nộn của bà ta. 
giblets /dziblits/ ø [pl] những bộ 
phận ăn được (tim, gan, v.v.) của một 
con chìm, được moi ra và thường đem 
nấu riêng; lòng (chim, gà). 

gid /gid/ ø bệnh của cừu do sự sinh 
sản của ấu trùng sán dây trong óc, làm 
tê liệt tứ chi rồi chết; bệnh sán cừu. 
giddy /gid/ ad? (-ier, -iest) 1 (a) [usu 
pred] có cảm giác mọi cái đang quay 
tròn và mình sắp ngã; chóng mặt; 
choáng váng: ï feel giddy; Ï must sửt 
doun: Tôi cảm thấy chóng mặt; tôi cần 
phải ngôi xuống s hque a giddy feeling: 
có cửm giác chóng mặt o (fig) giddy 
uuith thetr ftrst Dustness success: choáng 
uéng uì thống lơi kinh doanh đầu tiên 
của họ. (b) [usu attrib] gây ra một cảm 
giác như vậy: frưueÌ dt a giddy speecd: 
đi uới một tốc độ chóng rmmặt s loob douun 
from œ gtddy hetght: nhìn xuống từ một 
đô cao chóng mặt s (fg) LỰc then uuqas 
œ Succession 0 giddy triumphs: Cuộc 
sống khi ấy là một chuỗi thắng lơi lớn 
làm choáng uáng, tức là gây xúc động, 
nhưng không ổn định hoặc lâu bền. 2 
[lusu attrIb] (dœfedđ derog) quá ham 
thích vui thú, ồn ào; không nghiêm túc; 
lông bông: a giddy gtrÌ, uuho uutÌÌ neuer 
seftie douun to anything Serious: một cô 
gót lông bông chăng bao giờ chuyên tâm 


gift 


uèo uiệc gì nghiêm chính. 3 [attrib] 
(dateđ) (dùng để nhấn mạnh thêm một 
số lời cảm thán): Óh my giddy qunH: 
Trời đất ơi! Thật à! so That redlly ¡s 
the giddy lừnử!: Thế này thì thật là 
hết nước! 

> gid.dily /gidil⁄ qdu: stagger giddily 
round the room: di loạng chogạng quanh 
phòng. 

gid.di.ness /gidinis/ ø [U] cảm giác 
chóng mặt, choáng váng. 

Gideon /gidion/ ¡0 1 anh hùng Hêbrơ 
cổ. 2 thành viên của tổ chức Thiên chúa 
giáo ly khai. 

Giemsa stain  /dziemse stœn/ n chất 
nhuộm màu hợp bởi cosin và xanh 
mêtylen, dùng nhuộm máu khi soi kính 
hiển vi; chất nhuôm máu. 

gift /gif/ nø 1 vật tự nguyện cho không 
đòi trả tiền; tặng phẩm; quà tặng; quà 
biếu: œ kửnd, generous, smdll, etc gữft: 
môt món quà tặng tốt bụng, xôp, nhỏ, 
U.U. o 0 birthday, Christmas, uLuedding, 
cí(c gựt: một tặng phẩm sinh nhật, 
Nôen, cưới, U.U. s a gỨt to charity: một 
món quà từ thiên s a gỨf oƒ chocolÌates, 
ƒffouers, etc: một món quà tặng sôcôla, 
hoa, U.U. 2 ~ (for sth/doiïing sth) tài 
năng hoặc khả năng tự nhiên; năng 
khiếu: 7ue aluays been able to learn 
languages edstly; tfs a giƒt: Tôi xưa nay 
uẫn hoc ngoại ngữ dễ dàng; đó là một 
năng bhiếu s He has many outstanding 
gửs: Nó có nhiều năng khiếu nổi bật 
o hgUe a 8ƒ for music: có năng bhiếu 
âm nhạc o the gỨt oƒ mahing friends 
easily: có tài dễ dàng hết bạn s (ironic) 
a gtft for doing [saytng the uurong thứng: 
có tài làm nói điều sơi trái. 3 (usu 
sing) (mnÌ) (a) mua được cái gì rẻ một 
cách khác thường; món bở; món hời: 
At that price IÈs an absoÌute giƒt!: Với 
cái giá ấy thì thật quả là cho không! 
(Œb) đñg) cái rất dễ làm hoặc quá dễ 
làm: Thetr second godÌ uuas a redÌ gtt: 
Bàn thú hai cúa ho thật là ngon ơ s 
That exam quesfion uuas ơn bsoÌute 
gứH!: Câu hói thí đó dễ otl s Ï† uuas q 
SỨt of a question: Thật là một câu hỏi 
ngon xơi o [attrib] a gựt questton: một 
câu hỏi dễ trỏ lời. 4 (dm) a gift from 
the gods cái lợi bất ngờ không phải 
tìm mà có; món lợi trời cho: 7o hưue 
Such an esy exgmindfion pqdper 0s a 
gưt from the gods: Làm đưoc bài thị 
dễ như thế thật là trời cho. the gift 
o£ the gab (somettrmes derog) tài ăn 
nói lưu loát và hùng hồn. God*s gift 
to sb/sth ‹> GOD. in the giẾt of sb 
cái mà ai có quyền cho hoặc ban: ø 
post In the souereigns gứtt: một chúc 
Uuụ được nhà uua ban cho, tức là chức 
vụ mà nhà vua có quyền bổ nhiệm một 
người. look a giít horse in the 
mouth (thường với các câu phủ định) 
từ chối hoặc chỉ trích cái mà người ta 
cho không. 

> gif.ted /gifid/ ađÿ7 1 ~ (at/in sth) 
có nhiều tài năng hoặc năng khiếu tự 


gig 


nhiên: ø gified ariist, pianist, efc: môt 
nghệ sĩ, môt người chơi đàn pianô, U.U. 
có tài o gứted at singing, uurtting, efc: 
có năng khiếu hút, uiết, U.U. s giied In 
art, music, etc: có tài uề nghệ thuật, 
âm nhạc, u.u. 2 rất thông minh hoặc 
có tài: g/?ed chidren: những đứu trễ 
có năng khiếu. 

Hgift box, gift pack hộp hoặc gói nhất 
là dùng để đựng tặng phẩm. 

gift shop cửa hàng chuyên bán các 
mặt hàng có thể dùng làm tặng phẩm. 
gift token, gift voucher phiếu hoặc 
biên lai có thể đối lấy hàng có một giá 
trị nào đó ở một cửa hàng. 

gift-wrap U [Tn usu passIve] gói (một 
mặt hàng) ở một cửa hàng sẵn sàng 
để đưa ra làm quà tặng. 
gift-wrapping n [U] giấy đặc biệt, v.v. 
dùng để gói tặng phẩm. 

giq /gig/ n0 1 xe nhỏ, nhẹ, hai bánh, 
do một ngựa kéo; xe độc mã. 2 (inƒmi) 
hợp đồng thuê mướn chơi nhạc Jazz 
hoặc nhạc pop, nhất là chỉ cho một tối. 
giga- /gigo/ comb form có nghĩa một 
tỉ (10°): gigauolt: môt ngàn triêu UÔn. 
gigacycle /dzaiga,saikol/ nø một ngàn 
triệu heczơ; gigahéczơ. 
gigahertz /dzaigaho:ts/ ø đơn vị tần 
(sóng vô tuyến) băng 10° heczơ; giga 
heczơ. 

giagant- / dãalgaœn, giganto 
comb form khổng lô; kênh. 
gigantesque / dạaigen, tesk/ ad) 
khổng lồ, kênh càng, quá khổ; to kềnh. 
gi.gantic /dzaT gœntik/ dở) có qui mô 
hoặc phạm vi rất lớn; khổng lồ; kếch 
xù: ø Ø@tøganfic person, tuith q giganfic 
appetHte: môt con người khống lô, ăn 
như thuông luông s a probÌlem oƒ gi- 
gantHc proporHons: môt uấn đề có qui 
mô cực lớn o a gugantic effOort, tmproue- 
ment, success, efc: môt nỗ lục, sự cỏi 
thiên, thành công, Uu.U. cục lớn. Đ 
g1.gant.ic.ally /dzalgantiklU œdu: gr- 
ganticdlly successful: thành công cực kỳ 
to lớn. 

giggle /gigl/ o [IT, Ipr] ~ (at sb/sth) 
cười khẽ một cách bối rối hoặc ngớ 
ngẩn; cười rúc rích: S:op giggling, 
children, this 1s a serious matter: Thôi 
đừng cười rúc rích nữa, các con; đây 
là một uấn đề quan trong s giggÌing at 
one oƑ her suy Johes: cười khúc khích 
Uì một trong những lời nói đùa ngớ 
ngẩn cúa cô ta. 

> giggle ø 1 [C] tiếng cười rúc rích, 
khúc khích: There uuas a giggle from 
the bacb oƒ the cÌass: Ở cuối lớp có tiếng 
cười rúc rích. 2 [sing] (cái đem lại) sự 
vui thích; sự buồn cười: Whơ a gig- 
gie!: Buồn cười quó! s Today*s Ìesson 
uuas a bt† 0a giggle: Bài học hôm nay 
Uui đấy chú o Ï only did tt for a giggte: 
Tôi làm thế chỶ cho uui thôi. 3 the gig- 
gles [pl] tiếng cười kiểu đó, liên tục, 
không nín được (nhất là ở các cô gái 
tre); cười không nhỉn được: ge( the 
8tggies: cười rũ rươi s She had da ft of 


/-to/ 
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the giggles: Cô ta bật lên cười rũ rươi 
không nín đưoc. 

g1g. gly /gigli/ ở} (often derog) 1 hay 
cười rúc rích: œ gtggly schoolgiri: một 
cô học suuh hay cười rúc rích. 2 có âm 
thanh hoặc tính chất của tiếng cười 
rúc rích: øiggiy laughter: một tiếng cười 
rúc rích. 


CÁCH DÙNG: 1 Snigger (ÚS 
snicker) chỉ tiếng cười của trề em và 
bất kính đối với cái gì bị coi như là 
không bình thường hoặc không thích 
hợp: What are you sniggering dat? Ha- 
Uen† you seen people hissing beƒfOre?: 
Các em cười cát gì? Các em chưa trông 
thấy người ta hôn nhau bœo giờ à? 2 
Giggle cũng là của trễ em. Tiếng cười 
này nhiều khi không kiềm chế được (a 
fit of giggling/(the) giggles) và là 
phản ứng trước một cái gì ngớ ngẩn 
hoặc là một phản ứng thần kinh: The 
chudren couldn†t stop gigglng dt the 
teachers high-pitched 0oice: Lũ trẻ 
không thể nín cười rúc rích được bhi 
nghe thấy giong nói the thé của giáo 
Uiên o She giggled neruously uuhen the 
Judges congratulated her on her cos- 
tưmne: Cô ta bật cười rúc rích khi các 
quan tòa bhen bộ quần áo của cô. 


gig.olo /zigoleo/ ø (p/ ~s) 1 đàn ông 
làm nghề khiêu vũ chuyên nghiệp có 
thể nhảy thuê với các bà giàu có. 2 
(derog) bạn hoặc người tình nam giới 
được trả tiền của một phụ nữ giàu có, 
nhiều tuổi hơn; đĩ đực. 

gigot /dzigot/ np/ đùi thịt đã nấu chín; 
đùi cừu. 

gigot sleeve ø đùi cừu lọc xương. 
gigue /dzig/ ø một điệu nhảy sống 
động nhịp bốn; vũ điệu gigơ. 

Gila monster /hi:le monste/ ø thằn 
lằn màu da cam, có nọc độc ở cực Nam 
Mỹ và Mêhicô; thằn lằn độc. 
gilbert /gilbot/ nø đơn vị từ lực tương 
đương 10/4” vòng-ampe; øinbe. 

gild /gild/ o [Tn] 1 phủ vàng lá hoặc 
sơn màu vàng lên (cái gì); đát vàng; 
ma vàng: gid da picture-ƒrame: mụ 
Ung môt khung tranh. 2 (fig rhe£) làm 
cho (cái gì) sáng bóng như vàng: Whi¿e 
tuudÌls oƑ houses gided by the morning 
sun: Những búc tường trắng các ngôi 
nhà được rmặt trời ban mới mạ Uàng. 
3 (dm) gild the lily tìm cách làm đẹp 
thêm, tốt thêm cái gì đã đáng hài lòng 
rồi. gild the pill làm (cái gì) khó chịu 
nhưng ắt là có vẻ hấp dẫn. 

P> gilded aä}? [attrib] giàu có và thuộc 
tầng lớp trên: (he giided youth oƒ the 
kduardian erq: lớp thanh niên con nhà 
giàu của thời đại Eduard. 

gider /gilds(r)/ ø thợ mạ vàng. 
gild.ing /gildin/ ð [U] 1 sự mạ vàng 
cái gì. 2 vật liệu dùng để mạ vàng; bề 
mặt do vật liệu đó tạo nên. 

gilet /zi:le/ ø 1 áo chén; áo gilê. 2 áo 
không có tay rộng để khoác ngoài; áo 
choàng. 


gimmer 


gill” /gi/ n (usu p7) 1 khe hở ở hai bên 
đầu cá để thở; mang (cá). 2 lá mảnh 
thắng đứng bên dưới mũ nấm; lá tỉa. 
3 (mfml joc) chỗ da bên dưới tai và 
hàm của một người: be (go green Íuuhite 
about the gills: cằm duói trắng bệch Í tái 
xanh, tức là trông tái vì sợ hãi hoặc 
vì ốm đau. 

gillÊ /dzil⁄/ một phần tư của một panh 
trong đo lường chất lông: (khoảng 0,142 
lít ở Anh; 0,118 lít ờ Mỹ). 

gill arch nø xương hay sụn hình vòm ở 
cạnh yết hầu (thực quản), đỡ cho mang 
cá; vòm mang (cá). 

gill cleft /gilklaft/ nø khe mang (cá). 
gill cover ø nắp mang. 

gillfungus nò một loại nấm có lá; nấm 
tía. 

gil.lie /gil1⁄ ø người đàn ông hoặc cậu 
bé theo hầu ai đi săn hoặc đi câu có 
tính chất thể thao ở Xcốtlen. 

gillion /gilien/ ø Brư¿ một ngàn triệu; 
một tỉ. 

gill net ø lưới thả trong nước có các 
mắt để lọt đầu cá qua, nhưng mắc vào 
đó; lưới bẫy. 

gill raker nò răng ngăn không cho chất 
rắn, cứng lọt vào mang; lược mang. 
gill silit ø khe mở giữa xương mang; 
khe mang. 

gilly flower /giliflaue/ n 1 màu hồng 
tía. 2 cây có hoa thơm dùng làm hương 
liệu; cây đỉnh hương. 

Gilsonite /gilsonai/ nø nhựa đường; 
nhựa ginsôníÍt. 

gilt /gil/ nø 1 [U] vàng (hoặc cái gì 
giống vàng) dát thành lớp rất mông 
lên một bề mặt; vàng mạ; vàng thiếp: 
[attrib] a gửt brooch: một cát trâm mạ 
Uàng. 2 giÌts [pl] (à¿) những chứng 
khoán bảo đảm. 3 (idm) take the gilt 
off the gingerbread làm cái gì để cho 
một tình huống hoặc thành tựu kém 
phần hấp dẫn hoặc đáng giá; cao bỏ 
lớp sơn hào nhoáng. 

Hgilt-edged øđj không có rủi ro; chắc 
chắn; bảo đảm: gii(-edged securrties j 
sharesl stock: chứng khoán! cổ phần Í 
cố phiếu bảo đảm, túc là những khoản 
đầu tư được xem như là an toàn và 
bảo đâm có lãi. 

gim.bals  /dzimblz/ ø [pl] dụng cụ xoay 
quanh trụ để giữ cho các công cụ (thí 
dụ la bàn) nằm ngang trên một con 
tàu đang chuyển động, v.v.; khớp các- 
đăng. 

gim.crack /dzimkrœk/ øđ; [attrib] vô 
giá trị, tầm thường; tôi: gưncracb or- 
naments: những đô trang súc rẻ tiền. 


gim.let /gimli/ ø dụng cụ nhỏ hình 


chữ T để khoan một cái lỗ xoáy ốc vào 
gỗ; cái khoan: (ñg) eyes like gimlets: 
mốt như mũi khoan, túc là mắt sắc 
nhìn như xoáy vào. 

gimme /gimd/ ;n/mi cho tôi xinl 
gimmer /gimo/n Scoứ con cừu dưới hai 
tuổi; cừu non. 


TT zrrT¬ 


gim.mick 


gim.mick /gimik/ ø (often derog) cái 
khác thường, làm buồn cười, v.v., có 
mục đích duy nhất là thu hút chú ý 
mà bản thân không có giá trị gì mấy 
hoặc không quan trọng; mánh lới 
quảng cáo: ø promotional/ publicty j 
sales gưmmich: mánh lới quảng cáo Í 
rao hàng/ bán hàng tân kỳ s a flashw 
expensiue car uuith dÌỦ sorts 0ƒ gữmmicbs 
Hhe selƒ-'uinding uundous: một chiếc ô 
tô hào nhoáng đốt tiền uới đủ các thứ 
trò tân hỳ như của hính tự quay. 

P> gim.mickry /gimikrU n [U] (derog) 
(sử dụng) các trò tân kỳ: There ¡s too 
muụch qduertising gummicbryl!: Có qud 
nhiều trò quảng cáo tân kỳ! 
gim.micky /gimikU ad). 

gimmol /gimal/ n cặp hay nhiều vòng 
nhẫn; xâu vòng. 

gimp /gimp/ n 1 dải thêu đăng ten để 
trang trí; dải thêu. 2 dây chuỗi xâu 
các vật trang trí (ví dụ: hoa); tràng. 
gin" /dzin/ ø 1 cạm hoặc bẫy để bắt 
động vật. 2 (cũng cotton gin) máy tách 
hột bông khôi bông thô. 

gin? /dsin/ n [U, C] loại rượu trắng, 
cất từ thóc lúa hoặc mạch nha và có 
thêm hương vị của trái cây, thường 
dùng pha rượu cốctay; rượu gin: pin 
gin: rươu gừu hồng, tức là gin pha vô 
angotua o Ï?j hque a gin and tonic: Tôi 
xin một ly gin pha rươu bố. 

H gin rummy một lối chơi bài rumi 
cho hai người chơi. 

gin.ger /d3indso(r3/ n {[U] 1 (cây có) rễ 
rất cay dùng làm gia vị; cây gừng; củ 
gùng: crysíallized ginger: gùng rắc 
đường se ground, roof, stemn ginger: gùng 
nghiền, gừng củ, cong lá gùng. 2 sự 
hào hứng; sự hăng hái; nhiệt tình: The 
ƒootbdll team needs a bit more ginger 
in tt: Đôi bóng đú cân hăng hóái thêm 
một chút. 3 mầu vàng hoe đô nhạt: Hs 
haur tuas a Dright shade oƒ gunger: Tóc 
nó có sắc uùng hoe sóng. 

> gin.ger œở;/ 1 [attrib] có gừng làm 
gia vị: ginger cabe: bánh tẩm gừng. 9 
màu củ gừng; vàng hoe: ginger hai, 
tuhishers, eyebrouus, efc: tóc, tóc mai đài, 
lông mày, U.U. Uuàng hoe o a ginger cdt: 
một con mèo Uuùòng. 

gìn.ger 0 (phr v) ginger sb/sth up 
làm cho ai/cái gì sôi nổi lên hoặc mạnh 
me lên: Some dancing tuould ginger up 
the party: Khiêu 0uũ một lát sẽ làm cho 
cuộc liên hoưn sôi nổi lên o The Prime 
Minister appointed some ne1U0 rminisfers 
fO ginger up her qdministration: Bà 
Thủ tướng đã chỉ định uài bộ trưởng 
mới để làm cho chính phú của mình 
mạnh thêm lên. 

gin.gery /dzindzorL/ zd7 (có phần nào) 
như gừng: ø gingery flauour: một Uị 
thoáng: mùi gừng so a gLngery CoiOUT: 
màu sắc uàng hoe. 

1 ginger-ale, ginger-beer 0s [U] 
những loại đồ uống có ga, không có 
cồn, có vị gừng; nước gừng. 
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gingerbread z6 [U] 1 bánh mật hoặc 
bánh quy có vị gừng. 2 (dm) take the 
giÌt off the gingerbread c> GILT. 
ginger group nhóm nằm trong một 
nhóm lớn hơn (nhất là trong một đẳng 
chính trỊ) thúc giục một chính sách tích 
cực hơn hoặc hăng hái hơn; nhóm tích 
cực. 

ginger-nut, ginger-snap øs các loại 
bánh quy có vị gừng. 


gin. gerly /dgind;al adu hết sức thận 


trọng và cẩn thận để tránh gây ra tổn 
hại hoặc tiếng động; rón rén: Gingerly 
he opened the door oƒ the rat cage: Nó 
rón rén mở cúi lông chuột. 

P gin.gerÌly œđ?j thận trọng: She sơt 
don in a gingeriy manner: Bà ta thận 
trong ngôi xuống. 

ging.ham /ginyem/ ø [U] vải bông hoặc 
vai lanh kê sọc hoặc kẻ ô vuông: [attrib] 
a gingham dress: một chiếc áo bằng 
Uỏi lanh bê. 

gingiv- /dzindsaiv/ comb ƒorm có 
nghĩa về lợi. 

gingiva /dzindzaivo/ npỉ gingivae /- 
vœí/ lợi nha chu. 

gin.givitis  /dzindzrvaitisí ø [UỊ đ) 
chứng viêm lợi. 

gink /gink/ nø, derog thằng cha, anh 
chàng. 

ginkgo /gijkou/ gingko ø cây trang 
trí (ginko biloba) có lá hình quạt và 
quả vàng; cây bạch quả. 

gin mill „ø ỦS m/mi phòng khách, 
quầy rượu. 

gin.seng /dzinsen/ ø [U] (cây có) củ 
mùi vị ngọt đặc biệt dùng trong y học; 
(cây, củ) nhân sâm. 

gipsy = GYPSY, 

gìr. affe /dziro:f; US dso ref n (pỉ khE 
đổi hoặc ~s) động vật ở châu Phi có cổ 
và chân rất dài và những vết sẫm trên 
da; hươu cao cổ. 

girandole /dzirendoul/ ø 1 kết cấu 
chùm hay tia từ một điểm töa ra, (ví 
dụ: đèn chùm); chùm, hoa. 2 đèn hay 
cây nến trang trí có nhiều nhánh; đèn 
chùm. 

girasol (dạirasel/ „ đá ôpan nhiều 
màu sắc óng ánh phản chiếu ánh sáng; 
ngọc ôpan. 

gird  /g3:d/ 0 (pí, pp girded hoặc girt 
/g3:t/) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
(ưrch) bao quanh cái gì: Trees girded 
the darh lakbe: Cây cối uây quanh cói 
hồ tối om so a seqa-gtrt isiand: hòn đảo 
có biển bao quanh. 2 [Tn.pr] ~ sb (with 
sth) (arch) mặc quần áo cho ai: /Je 
girded hưmselƒ uith armour 'for the bat- 
tle: Ông ta mặc áo giáp để ra trận. 3 
(dm) gird (up) one°s loins (rhe( or 
Joc) chuẩn bị để hành động. 4 (phr v) 
gird sth on (arch) buộc thắt cái gì vào 
người, nhất là thắt lưng, đai: He gtrded 
on his suuord: Nó đeo gươm ào thốt 
lưng. 

girder /g3:do(r)/ ø rầm sắt hoặc thép 
dài, khỏe, dùng để xây dựng cầu và 


girlie 


khung những tòa nhà lớn; rầm cầu; 
xà "¬ 

girdle' /g3:dU/ n 1 dây hoặc thắt dưng 
buộc ngang lưng để giữ chặt quần áo 
khỏi xộc xệch; thắt lưng. 2 (rhe£) cái 
vây quanh cái gì khác; vành đai; vòng 
đai: a gưr die oƒ green fields round œ 
foun: uành đai những cánh đồng xanh 
quanh một thành phố. 3 (giải) vòng 
xương nối liền nhau trong cơ thể; đai: 
the pelutc girdle: dai xương chậu. 4 
(dơted) áo nịt ngực (của phụ nữ. 

> girdle 0u [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(about/around) (with sth) (rhe£) vây 
quanh cái gì: œ 0uillage gưdled tuứth 
green fitelds: một ngôi làng có những 
cánh đông xanh uây quanh s an tsiand 
gưrdled about by deep bÌue tuater: một 
hòn đảo uây quanh là nuóc một màu 
xanh ngắt. 

girdleˆ /g3:dl/ ø (Sco¿) = GRIDDLE. 
girl /g3:/ ø 1 [C] (a) cô gái: ø baby 
giri: môt đứa bé gói mớt sinh sa little 
gtrỦ: 0Ƒ six years: môt em gói sáu tuổi 
o Good morning, gừÌs and boys!: Chào 
các cô, các cậu! (b) con gái (mình sinh 
ra): Thetr eldest gưữừÈs getting married: 
Con gái lớn của ho sắp lấy chông. 2 
[C] (a) phụ nữ trẻ, thường chưa có 
chồng: ø gi! in her teens or eqrÏy tuen- 
Hes: môt cô gái mười mấy đôi mươi o 
He uuas etghteen beƒore he started going 
out uuith gừữls: Nó mười tám tuổi mới 
bắt đầu di chơi uới các cô gói. (b) phụ 
nữ thuộc loại nào đó: Shes the neuu 
gưi im the office, so giue her any heÌp 
She needs: Cô ta là người phụ nữ mới 
trong cơ quan, cho nên cô ta cần gì hãy 
gống giúp s the old girL tuho ouns the 
sueet shop: cái bà già chủ cúứa hàng 
heo s Ïm a career girl: Tôi là một phụ 
nữ sống uì sự nghiệp, túc là tập trung 
vào nghề nghiệp của mình chứ không 
lo chuyện lấy chồng, v.v. 3 [C] (thường 
trong từ ghép) người lao động nữ: an 
office-giri, a shop-gtrl, a teÌephone-gii, 
efc: môt nữ nhân uiên Uuăn phòng, một 
cô bán hàng, một cô điện thoại Uiên, 
U.U. 4 bạn gái, người yêu (của một người 
đàn ông): (ưbing his gưữ| home to meet 
his parents: (anh ta) đưa người yêu uễ 
nhà gặp bố me. 5 girls [pl] (fml often 
Joc) (cách dùng để gọi một nhóm phụ 
nữ bất kể tuổi tác nào, mà những người 
bán hàng ở chợ, những người làm trò 
vui dân gian, v.v. vẫn sử dụng); các 
bà, các cô. 6 the girls [pl] những 
người bạn nữ ở bất cứ tuổi nào: a nighứ 
out tuith the girÌs: một tốt đi chơi Uới 
các bơn gói. 

P> girl.hood /g3:Ìlhod/ nø [DU] tình trạng 
hoặc thời kỳ là con gái: She spent her 
gữrlhood in Affica: Bà ta sống thời con 
gái ở châu Phi o [attrib] my gưừữhood 
œmbtHons: những tham 0ong thời con 
góát của tôi. 

girlie (cũng girly) /g3:l/ œđ; [attrib] 
(often derog) có những tranh ảnh phụ 
nữ trẻ có tính chất khiêu dâm: giriie 


girl.ish 


magdqzines, caÌendars, efc: những tạp 
chí, lịch, U.U. có tranh ảnh khiêu dâm. 
girl.ish /g3:lHiƑ œđ; thuộc về hoặc như 
một cô gái trẻ: girish games, behqu- 
tour, laughter: những trò chơi, hành 0i, 
tiếng cười con gói. girl.ishly /g3:l1[1/ 
qdù. 

H girl Friday phụ nữ trẻ có phạm vi 
nhiệm vụ rộng lớn trong cơ quan. 
girl-friend ø„ bạn nữ, nhất là bạn 
thường xuyên (và có thể có quan hệ 
tình dục) của một người đàn ông; bạn 
gái; người yêu. 

Girl Guide (Br;t¿ cũng Guide, S Girl 
Scout) thành viên của một tổ chức cho 
nữ thanh niên (tương đương với hướng 
đạo sinh) nhằm phát triển các kỹ năng 
thục tế, tinh thần tự lực và giúp đỡ 
mọi người; nữ hướng đạo. CfÝ 
SCOUTẺ. 

girn /ga:n/ 0o Sco£ 1 nhăn nhó, làm 
điệu nhăn mặt, nhe răng; làm hề. 2 
cáu kỉnh, càu nhàu; bực bõ. 

giro /“dsaireu/ n œ¿ ~8) (thương) 1 [U, 
C] hệ thống chuyển tiền trực tiếp tù 
một tài khoản ngân hàng hoặc bưu 
điện này sang một tài khoản ngân hàng 
hoặc bưu điện khác: Money has been 
credited to your account by banh gưo: 
Tiền đã được chuyến khoản uào tài 
khoản cúa ông qua hệ thống chuyển 
tiền trục tiếp s THỦ pay by gừữo: Tôi sẽ 
trả bằng chuyến khoản o The British 
Post Office giro system 1s called the Na- 
tionadl Giroj Girobank: Hệ thống chuyến 
khoản của Bưu điện Anh được goi là 
Chuyển khoản quốc gia| Ngân hàng 
chuyển khoản s [attrib] a (banh) gữo 
credit, payment, transfer, eíc: môi 
khoản tiền gứt, thanh toán, chuyển 
nhương, u.U. theo cách chuyến khoản s 
a gio account: một tài khoản chuyển 
khoản s a gio cheque: séc chuyển 
khoản. 9 [C] (Bri) séc chuyển khoản, 
nhất là séc do chính phủ phát để trả 
phúc lợi bảo hiểm xã hội: My giro hasnt 
arriued this tueeb: Séc chuyển khoản 
của tôi tuân này chua thấy tới. 

giron /dziron/ nø vòng xoắn trên gia 
huy. 

girondist /dại rondist/ ø thành viên 
của phái cộng hòa ôn hòa trong quốc 
hội Pháp hồi 1791; nói rộng ra: người 
chủ trương cách mạng ôn hòa; nhà 
cách mạng ôn hòa. 

girt pí, pp của GIRD. 

girth /g3:0/ ø 1 [U, C] (a) khoảng cách 
vòng quanh cái gì có dáng gần giống 
hình trụ; chu vỉ; đường vòng quanh: 
g tree 1 metre In gưừth luutth a gữừth oƑ 
¡netres: môt cây có đường uòng quanh 
thân một mét rưỡi. (b) số đo eo của 
một người: His girth is + metres: Dòng 
bụng anh ta do được một mét rưỡi s q 
man 0ƒ enormous gừth: một người đàn 
ông uòng bụng cục lớn. 2 LC] (US 
cinch) đai bằng da hoặc bằng vải buộc 
chặt quanh thân ngựa, để giữ yên cho 
chắc. 
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gisarme /g1za:m/ n vũ khí thời trung 
cổ gồm một lưỡi nhọn sắc có cán dài 
do bộ binh sử dụng. 

gist /dzis/ n [sing] điểm 
chính hoặc ý nghĩa tổng quát (của cái 
gì được nói ra hoặc viết ra): get the gist 
0ƒ an qrguinent, a conuersdfion, œ book: 
nắm được ý chính của một lý lẽ, một 
câu chuyện, một cuốn sách. 

give` /giv/ u (p‡ gave /gelví, pp given 
/givn/). 


> LÀM CHO AI HOẶC CÁI GÌ CÓ 
ĐƯỢC HOẠC NHẠN ĐƯỢC 1 [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sb làm cho ai nhận 
được, giữ được, có được hoặc sở hữu 
cái gì; cho; đưa: ïÏ gaue each oỆ the 
boys an appÌle: Tôi cho mỗi đúa trê một 
quả táo so Each oƒ the boys uUqas giuen 
an apple: Mỗi đứa trẻ được môt quả 
táo so An appÌe tuds giUen to each oƒ the 
boys: Mỗi đúu bé được một quả táo s 
She gaue her mother the tichets |gque 
the tickets to her mother to Ìoob dƒer: 
Cô ta đã đưa ué cho mẹ cô ta giữ s 
Can l giue you another sÌice oƒ cahe?: 
Tôi có thể mời anh thêm một miếng 
bánh ngot được không? s She Lugas giUen 
g neu heqrt In an eight-hour operdtion: 
Cô ta đã được cấy một quả từn mới 
trong một cuộc phẫu thuật kéo dài tám 
tiếng đông hô s He gaue the old lady 
his grm œs they crossed the road: Anh 
ta đã đưa tay đỡ bà cụ khi ho đt ngang 
qua đường so Tue Just been guuen œ #2000 
pay rise: Tôi uùa mới được tăng lương 
2000 pao. 2 (a) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth to 
sb làm cho ai được cái gì như một tặng 
phẩm; biếu; tặng: Wha¿ are you giuing 
(to) your brother ƒor his birthday?: Anh 
định tặng sinh nhật em trai anh cối 
8ì? o m giukng dÌÌÙ my fftends books 
ƒor Christmnas: Nôen này tôi sẽ tặng 
sách cho tất củ các bạn tôi s Haue you 
giuen the uuatter a tịp?: Anh đã cho 
người phục uụ tiền 'boa° chưa? (b) [1, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) to sth góp (tiền) 
vào cái gì, nhất là một việc thiện; 
cúng; hiến: Handicapped chidren 
need your heÌp — pÌease gLUe gener- 
ously: Trẻ em tật nguyễn cần sự giúp 
đỡ của các bạn — xin các bạn hãy đóng 
góp hào hiệp o Please giue generously 
to ƒamine relef: Xin các Uy hãy rộng 
lòng đóng góp uào công cuộc cứu trợ 
nạn đói s Many peopie reguÌarÌy giue 
money to chartty: Nhiều người thuờng 
xuyên góp tiền uào công uiệc từ thiện. 
3 [Dn.n] cho phép (at/cái gì) có được 
cái gì: They gdue me a Lueeh to mabe 
up my mìnd: Họ cho tôi một tuân để 
quyết định so (infnÌ) I giue their mar- 
riage six months dt the Uery most: Tôi 
cho cuộc hôn nhân của họ chủ được sáu 
tháng là cùng s She uUishes that she d 
been giuen the chance to g0 ‡O untuer- 
siy: Cô ta ao ước có được cơ rmdy 0uào 
đại học so She uuan‡s a Job that giues 
her more responsibility: Cô ta muốn có 
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một công uiêc có nhiều trách nhiêm hơn 
o Whoat giues you the right to teÌÌ me 
uuhdt to do?: Ai cho anh cái quyên bảo 
tôi phải làm thế này thế nọ? 4 [Tn.pr, 
Dn.n] ~ (sb) sth for sth trả (số tiền 
nhất định) cho (ai) để có được cái gì: 
Do you mmean to teÌÌ me you gaue £1500 
ƒor that pủe oƒ scrap metal?: Có phải 
ý ông muốn nói uới tôi rằng ông trẻ 
1500 pao cho cái đống sốt 0uụn này 
bhông? so Hou mmuch uutÌÙ you giUe re 
for my old car?: Anh định trẻ bao nhiêu 
cho cát xe ô tô cũ cúo tôi? ð [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) làm cho (ai) có 
được cái gì; cung cấp hoặc tiếp tế cái 
gì (cho al): The sun giues (us) tuuarmth 
and light: Mặt trời cho (chúng ta) ấm 
áp uò ánh sáng s You may be cailed 
fo giue euidence dt the trial: Anh có thể 
b¿ goi để dựa ra chứng có trong uụ xét 
xử này so She giues priuœte Ìlessons to 
supplement her tncome: Cô ta dạy học 
tư để có thêm thu nhập s She gaue me 
a HỨt œs far as the statton: Bà ta đã 
cho tôi di nhờ xe đến tận ga os He giues 
the I_impression 0ƒ not caring a dưmn: 
Nó cho ta cảm tưởng là cóc cần gì cả 
o Could you gtue me your hones†‡ optton 
oƒ the book?: Anh có thể cho tôi biết ý 
hiến thành thật của anh uề cuốn sách 
được không? s What gaue you the tdeq 
that I didn†t like you?: Cát gì làm cho 
anh có ý nghĩ là tôi không ưa anh? o 
They gaue the name Roland to the 
frst chủd: Ho đặt tên cho đứa con đầu 
lòng của họ là Roland. 6 [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sb/sth dành (thời gian, 
sự suy nghĩ, v.v.) về ai/cái gì: Fue giuen 
the moatter a lot oƒ thought lguuen a lot 
oÊ. thought to the mofter: Tôi đã suy 
nghĩ nhiều uê uấn đề này o The gou- 
ernment should giue top priortty to re- 
butlding the tnner cities: Chính phủ cần 
phải dành ưu tiên số môt cho uiệc xây 
dựng lại các khu nhà ổ chuột. 

> LÀM CHO AI PHAI CHỊU 7 [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sb làm cho ai phải 
chịu đựng (sự trừng phạt nào đó, nhất 
là, bị bỏ tù một thời gian); quyết định; 
xử. The judge gaue hừm g nine- -month 
suspended sentence: Quan tòa xứ nó 
chín tháng tù án treo o The hegdmaster 
gaue the boys œa scolding: Ông hiệu 
trưởng quở trách học sinh. 8 [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sb làm cho ai mắc 
(bệnh); truyền; làm lây sang: Yoưue 
guuen me your coÌd [giuen your cold to 
me: Anh đã làm tôi lây cảm lạnh của 
anh. 


> GIAO THIỆP 9 [Dn.n] (dùng ở thể 
mệnh lệnh) đưa ra (cái gì) cho ai làm 
cái cớ hoặc sự giải thích: Donw? giue me 
that rubbish about hautng a heqadache; 
Tbnou you don uuant to go to the party: 
Đèờng có uiên ra cái cớ nhảm nhí uê 
sự nhúc đầu, tôi biết là anh không 
muốn di dự cuộc liên hoan này. 10 
[Dn.n] gọi (điện thoại) cho al: l7 giue 
you œ ring tomorrou: Ngày mới tôi sẽ 
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øot điện thoạt cho anh. 11 [Dn.n] thừa 
nhận sự thật của (cái gì) với ai; công 
nhận: 7 5:s gouernment has qa good re- 
cord on tnƒfaHon, Ï giue you thút, but 
tuhdt 1s tt dotng about unempÌoyment?: 
Chính phủ này đã dạt thành tích tốt 
Uuê uấn đề lạm phát, tôi thừa nhận uới 
anh điều đó, nhưng nó dang làm gì 
uới nạn thất nghiêp? 


> BIỂU DIÊN, THỤC HIỆN HOẶC 
CUNG CÁẤP 12 [Tn] trình diễn (một 
vỡ kịch, cuộc hòa nhạc, v.v.) trước công 
chúng: @iUe ơ poetry reqding, a song 
recttal, etc: trình diễn một buốt đọc thơ, 
một buối đơn ca, Uu.U. s Hou many per- 
ƒormances 0Ÿ the pÌay re you gtuing?: 
Các ông trình diễn uở này bao nhiêu 
buốt? s The play tuds giuen its first per- 
ƒormance in June 1923: Vớ này đã được 
trình diễn lần dầu tiên tháng Sáu năm, 
1923 s The Prưme Minister uulÙÙ be giU- 
Lng q press conƒference fOrnOrrOLU morn- 
ing: Thủ tướng sẽ tổ chức một cuộc hop 
báo 0uào sóng mai. 13 [Tn] cung cấp 
(một bữa ăn, một cuộc liên hoan, v.v.) 
với tư cách là chủ; chiêu đãi; thết: 
lm giutng a dinner party next Friday 
eUening, uuould you libe to come?: Tối 
thứ sáu tới, tôi sẽ thết tiệc, mời anh 
đến nhé? 14 [Tn] thực hiện hoặc thi 
hành (một hoạt động): She gaue a shrug 
OỆ. her shoulders: Cô ta nhún uơi o He 
8#due ơ start and uuobe up suddenly: Nó 
giật mình uà thình lình tính dây. 15 
[Dn.n] thực hiện (hành động nào đó) 
đối với (al/cái gì): giue sb œ bicb, push, 
shoue, efc: đá, đấy, xô, U.U., 0L o giUe 
sồ a punch on the nose: đấm di môt 
quỏủ uào mũi s She gaue him a biss: Cô 
ta hôn nó s Do giue your shoes a polish 
before you go out: Truóc khi dị nhớ 
đánh giày. 


> NÓI HOẶC TUYỂN BÔ 16 [Tn] phát 
ra (âm thanh nào đó): giue œ groan, 
laugh, sigh, yell, etc: rên rí, cười, thổ 
đài, la hét, U.U. s He gaue a strangled 
cry and felÌ to the floor: Nó kêu lên một 
tiếng nghen ngào rôi ngã lăn ra sàn. 
17 [Dn.n] (dùng trong thể mệnh lệnh) 
yêu cầu (người khác) uống chúc mừng 
(ai): Ladies and gentlemen, Ï giue you 
hìs Royal Highness the Prince 0ƒ 
Waies: Thưa quý bà, quý ông, tôi xin 
mời quý bà quý ông nâng cốc chúc 
mừng Hoàng tủ, 0uương hầu xứ Wales. 
18 [Cn.a] (nhất là nói về trọng tài, v.v., 
trong thể thao) tuyên bố rằng (ai/cái 
gì) ở vào tình trạng hoặc vị trí nào đó: 
The umpire gaue the batsman out (leg 
before uicket): Trong tài tuyên bố uận 
động uiên bóng chày phạm qui (Uì đứng 
bên trút trước gôn). 

> NHỮNG NGHĨA KHÁC 19 [Dnn] 
tạo nên (cảm giác nào đó) ở (ai): Ai 
that hequy lfHng has gtuen me q pdin 
in the bac: Tốt cả công uiệc khuân 
Uác nặng này đã làm tôi đau lưng so 
Why don you go for a uuaÌb? TfÌÙ guue 
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you an appetite ƒor your lunch: Sao anh 
không đi dạo một lát? Như thế anh ăn 
bữa truau sẽ ngon rmiêng. 20 [Ï] cong 
xuống hoặc căng ra dưới súc ép: The 
branch began to giUe under his Luetght: 
Cành cây bắt đâu oằn xuống dưới sức 
năng cúa anh ta s (fig) Dnless one side 
ØlUes, the strike could go on unt 
Christmas: Trừ pht một bên nhương bô, 
nếu không cuộc bãi công có thể kéo dài 
đến tận Nôen. 21 (kết hợp với một dí 
trong nhiều thành ngữ cố định, trong 
đó øgrue và đí cộng lại có cùng ý nghĩa 
như một động từ có liên quan về dạng 
với đ¿ đó, thí dụ giue sồ a Surprise = 
surprise sb): Let me giUe you œ piece 0ƒ 
œduice: Hãy cho phép tôi khuyên anh 
một lời so Her acting has giuuen pÌeasure 
to millions (of people): Diễn xuất của 
cô tœ đã đem lại niềm Uuui thích cho 
hàng triêu người os The neuUS 8dUe usS 
rather a shocb: Tin đó đã làm chúng 
tôi khá sứng sốt s I trust that you can 
giUe n explandtion ƒor your extraordi- 
nary behquiour?: Tôi tin rằng anh có 
thể giải thích đưoc hành ui lạ lùng của 
anh chứ? so We uutÌÌ giue you dÌÌ the heÌp 
tuue can: Chúng tôi sẽ giúp đỡ các ông 
hết sức mình. (Về các thành ngữ tương 
tự, xem các mục từ về các danh từ, thí 
dụ øive one?s approval to sth > AP- 
PROVAL; give one's permission c> 
PERMISSION). 

22 (idm) sb doesn'V/couldn”t give a 
damn, a hoot, etc (about sb/sth) 
(mmfml) ai không cần gì (về aU/ cái gì): 
He couldn† giue a dam" uuhether he 
passes the exam or not: Thị đỗ hay 
không nó cũng cóc cần. gÌve and take 
tỏ ra khoan dung và sẵn sàng tha thứ 
cho nhau trong một mối quan hệ: For 
a marriage to succeed, both parfners 
must learn to giue and tabe: Muốn cho 
môt cuộc hôn nhân được tốt đep, hai 
bên cần phải biết nhân nhượng lẫn 
nhau. g1ve ÏÌt to sb (infmÌ) công kích, 
chỉ trích hoặc quờ trách ai nghiêm 
khắc: The boss uill redlly giue tt to you 
Lƒ you rmiss the deadline ƒor the Job: Ong 
chủ sẽ thật sự quớ trách anh nghiêm 
hhắc nếu anh làm uiệc này không đúng 
thời hạn. g1ve me sth/sb (in/m) (dùng 
để tỏ ra mình thích người hoặc vật, so 
với cái gì/ ai đã được nêu lên trước đó): 
Ïl can† stand modern rnuSIC; g1U€ me 
Bach and Mozart euery tưne!: Tôi không 
chịu được âm nhạc hiện đại; hãy cho 
tôi nghe Bạch uà Mozort bất cứ lúc nào! 
give or take sth một số lượng, một 
thời gian nào đó, v.v.; xấp xỉ: ?Hou long 
tuttÙ tt tdbe us to get to Oxford?) 2About 
an hour and qa hdlƒ, giue or tabe da ƒÊUU 
minutes: ?ÐĐi Oxford mất bao lâu? 
"Khoảng một tiếng rưỡi, hơn hém uòi 
phút gì đấy". give sb to believe/ un- 
derstand (that)... (usu passive) (ni) 
làm cho ai tin/hiểu cái gì: Ï uuas giuen 
to understand that she tuas tÌh: Người 
ta nói cho tôi hiểu là cô ấy ốm. What 
gives? (infmi) Cái gì đang xây ra thế? 
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(Về những thành ngữ khác có tù give, 
xem các mục từ về các dí, í, v.v. thí 
dụ give ground c; GROUND!; give 
rise to sth c2 RISE)). 

23 (phr v) give sb away (trong một 
cuộc hôn lễ) dẫn cô dâu tới chú rể và 
trao” cô dâu cho chú rể: The bride tuuơs 
guuen qtuay by her ƒather: Cô đâu được 
cha cô trao cho chú rể. give sth away 
(a) cho đi cái gì không lấy tiền: He 
8øaue quugy most oỆ his money to char- 
ity!: Ông ta đã đem phân lớn tiền của 
mình cho các công cuộc từ thiên so 
(tnfữmÌ) These uuatches are only qa pound 
each; tueTe qÈmost gtuing them qudgyÏ: 
Những chiếc đông hô này giá chỉ có 


một pao môt chiếc; thật là chúng tôi 


gân như cho không! (b) phân phát hoặc 
trao tặng cái gì: The mayor gơue quay 
the prizes at the school sports day: Ong 
thị trưởng trao tặng các giải thưởng 
tại ngày hội thể thao của trường. (C) 
không sử dụng hoặc tranh thủ được 
(một dịp may, một cơ hội, v.v.) vì cấu 
thả, vô ý; bỏ lỡ: They gưue quay their 
last chance o0 tuinntng the match: Họ 
đã bỏ lỡ mất dịp may cuối cùng để 
thẳng trận đấu này. g1ve sth/sb away 
cố ý hoặc vô tình để lộ cái gì/ ai; phân 
bội cái gì/a1: She gœue quay stdte secrets 
to the enemy: Cô ta đã để lộ những bí 
mật quốc gia cho bê thù s His broad 
Liuerpool accent gaue him quay: Giọng 
nói Liuerpool rất nặng của anh ta đã 
để lô anh ta là di. 

øive sb back sth; give sth back (to 
sb) (a) trả lại cái gì cho chủ của nó: 
Could you giue me bạch rmy pen Ígtue 
me my pen bacÈ?: Anh trỏ lại cái bút 
cho tôi được không? (b) để cho ai lại 
có hoặc lại được hưởng thụ cái gì: The 
operdfion gqaue hưm back the use oƒ his 
legs: Cuộc phẫu thuật đã trả lại cho 
nó (sử dụng đuoc) đôi chân. give sth 
for sth trao đổi hoặc hy sinh (nhiều) 
cho cái gì; đánh đôi: Td giue a lot for 
the chance to go to India: Tôi sẵn sàng 
đánh dối nhiều thứ đế có được dịp may 
đi thăm Ấn Độ. 

ølve sth forth (mi or Joc) tạo ra hoặc 
phát ra: The engrne gaue ƒorth a grind- 
¡ng noise, then stopped: Đâu máy xe 
lúa phát ra một tiếng rít ben két rồi 
dừng lại. 

øive sth ỉn trao cái gì cho ai được 
quyền nhận cái đó: Please giue your 
examingation papers tn (to the teqacher) 
uuhen you ue finished: Đề nghị các anh 
chị nôp bài thị (cho giáo 0iên) khí làm 
bài xong. gÌve ïn (to sb/sth) tự để cho 
mình thua (ai/cái gì) hoặc để (a1 cái 
gì) vượt qua: 7 he rebels uuere forced to 
gLue in: Quân phiến loạn đã buộc phỏi 
chịu thua s SheS a gutsy pÌayer, she 
neuer giues in: Cô ta là một tay chơi 
gaơn lì, hhông bao giờ chịu lùi bước o 
The aquthortfies shouUed no signs 0ƒ gLU- 
Ing In to the hidngapper s demands: Các 
nhà chúc trách không tô ra có đấu hiệu 
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nhương bộ những yêu sách của bon bắt 
cóc. 

give sth off tòa ra hoặc phát ra cái 
gì: The coober is giurng öoƒƑƒ a funny 
smell: Cái nội nếu đang tôa ra một 
mùi kỳ lạ s This Rire doesnt seem to 
be giuing oƒff mụch heat: Ngon lứa này 
có uê không tôa ra nhiều nhiệt. 

give on to sth nhìn ra cái gì; dẫn trực 
tiếp đến cái gì: The bedroom uindous 
giue on to the street: Của sổ phòng ngủ 
nhìn ra phố os This door giues on to the 
hoơiil: Cái của này thông sang phòng 
hop lớn. 

give out (a) hết; cạn: Afier a month 
thetr ƒood supplies gaue out: Sau một 
tháng dụ trữ lương thực của họ đã cạn 
o Her pattence findlly gaue out: Cuối 
cùng, sự hiên nhẫn của cô ta không 
còn nữa. (b) (về một cái máy, một động 
cơ, v.v.) ngùng hoạt động; bị hỏng: One 
0 the pÏÌane S engines gqUe Ouf In rmid- 
Atlantc: Môt trong những đông cơ của 
máy bay đã bị hồng giữa Đại Tây 
Dương. give sth out (a) phân phối 
hoặc đưa cái gì: The teacher gqdue ouf 
the examindation papers: Thầy giáo phát 
các đề thị. (b) tôa ra hoặc phát ra cái 
gì: The radidtor 1s giuLng out ad lot oƒ 
heqt: Lò sưới tôa ra rốt nhiều hơi nóng. 
(e) (usu passive) thông báo hoặc phát 
ra cái gì: The neuus 0ƒ the PrestdentS 
dedth tuas giuen out tn a radio broad- 
cast: Tìn Tổng thống chết đã được loan 
báo trong một buổi phát thanh s Ï† tuas 
giuen out that the Prestdent had been 
shot: Có thông báo rằng Tổng thống 
đã bị bắn chết. 

give over (doing sth) (infmi) (nhất 
là dùng theo lối mệnh lệnh hoặc với 
một động từ dưới dạng -¡zø) ngừng làm 
cái gì: GiUe ouer, can † you? Ï can '† uuorE 
Luith you chattering quay libe that: Hãy 
ưu đụ, có được không? Anh cứ nói huyện 
thiên luôn môm như thế tôi không thể 
làm utêc được o GIUe oUer complainingl: 
Thôi đừng than uãn nữa! g†+ve onese]f 
over to sth chìm đắm vào (trạng thái 
nào đó); đam mê cái gì: Affer his LUI© S 
death, he seemed to giue hưmnselƒ ouer 
to despdir: Sau khi uơ chết, anh ta có 
Uuễ hoàn toàn chìm đắm uàòo sự tuyệt 
Uong o In her later years she gque herselƒ 
ouer to uriting full-Hme: Những năm 
cuối đời, bà ta dành toàn bộ thời gian 
Uèo uiệc uiết uốn. give sth over to 
sth... (usu passive) dùng cái gì riêng 
biệt cho cái gì: The 0ilhage haÌÌ is giUen 
oUer fO cCiUlc funcHons and: meetings: 
Phòng hop lớn của làng được dành 
riêng cho các uiêc công 0à các cuộc hop 
o The period dfler suDDer LUGS gLU€n OU€T 
to games: Thời gian sau bữa tối được 
dành riêng cho các trò chơi. Øø1ve up 
từ bỏ một cố gắng làm cái gì: 7hey gaue 
up uuithout a Ññght: Chúng ta đã rút 
tụt không đánh nhưu s She doesr† gtue 
up easily: Cô ta không dễ dùng nhương 
bộ so Ì giue up; telÈ me uuhot the ansuuer 
is: Tôi xin chịu; hãy cho tôi biết câu 
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trỏ lời là thế nào. g1ve sb up (a) không 
còn hy vọng hoặc chờ đợi ai đến hoặc 
hồi phục: 7»5ere you are œt last! Wed 
giuen you up: Các bạn đây rồi! Chúng 
tôi đã tưởng các bạn không đến s The 
đoctors had giuuen her up but she mađde 
œ remarbable recouery: Các bác sĩ đã 
hết hy uong nhưng bà ta đã hôi phục 
một cách rõ rệt. (b) không còn quan 
hệ với ai nữa: Why don? you gtue hưm 
up?: Tại sao anh không cắt đứt uới nó? 
ølve sth up ngừng làm hoặc không có 
cái gì; khước từ cái gì: You ought to 
gØIUe up smobing; Ï gaue t up last yedr: 
Anh nên ngùng hút thuốc; tôi đã bỏ 
hút thuốc từ năm ngoái os She didn†t 
giue up her Job tuhen she got rmarried: 
Khi lấy chồng cô ta uẫn không bó uiệc. 
øive oneselfsb up (to sb) không còn 
tránh hoặc tự vệ/bảo vệ ai khỏi bị bắt; 
đầu hàng; đầu thú: Afier œ ueek on 
the run he gaue hừmnselƒ up (to the po- 
lce): Sau một tuần lỗ trốn tránh nó 
đã ra dầu thú (uới cảnh sớ£). give sth 
up (to sb) trao cái gì cho al; nộp: He 
had to giue his passport up to the 
quthoriHes: Nó phải nôp hộ chiếu cho 
các nhà chúc trách s He gque up his 
seœt fo a pregnant tuoman: Anh ta 
nhường chỗ cho một phụ nữ có mang. 
øive up on sb (¡nƒữnÌ) không còn tin 
ai sẽ thành công; mất hy vọng ở ai. 
H give-away n (imfnl) 1 cái đem cho 
không. 2 vẻ mặt, nhận xét, v.v., vô tình 
để lộ một bí mật: The expression on 
her face uuas a (deaở) giue-qauay: Về mặt 
cô ta là một sự tố cáo (rõ ràng). 
give2 /giv/ ø 1 [U] tính chất uốn cong 
hoặc co giãn dưới sức ép; tính đàn hồi: 
Thịs rope has too much giue in tí: Dây 
thùng này đàn hồi nhiều quá s Don† 
Luorry tƒ the shoes seem a btt tight d£ 
frst, the leather has pÌenty 0ƒ gLue In 
it: Khôi lo nếu lúc đầu giày có uê hơi 
chật một chút, da này rất giãn nở. 2 
(idm) give and take (a) thái độ sẵn 
sàng khoan dung và tha thứ cho nhau 
trong một mối quan hệ; sự nhân 
nhượng lẫn nhau: 7ƒ ¿he dispufe ¡s fo 
be resolued there must be some gtue and 
tobhe: Nếu muốn giải quyết cuộc tranh 
chấp này thì cần phỏi có đôi chút nhân 
nhương lẫn nhau s [attrib] Marriage 
Is ga giue and tahe dffatr: Hôn nhân là 
Uiêc nhân nhương lẫn nhau. (b) sự trao 
đổi: the liuely giue and tabe oƒ tdeds: 
cuộc trao đổi ý biến sôi nối, túc là sự 
sẵn sàng nhân nhượng hoặc thỏa hiệp. 
given /givn/ zở;7 1 [esp attrib] đã được 
nói rõ hoặc đã nêu lên: ơi! the people 
In a giuen qreda: tất có những người 
trong một khu uục nhất định s They 
Luere to meet at a guUen tưne and pÌqce: 
Họ sẽ phải gặp nhau uào thời điểm uà 
địa diễm nhất định. 2 (dm) be given 
to sth/doïng sth có thói quen làm cái 
gì: She*s much guuen to outbursts oƒtem- 
per: Cô ta có cúi thói hay nối khùng s 
He% giuen to going ƒor long uuaÌbs 0n 


glacis 


his oun: Anh ta có thói quen đi dạo 
xa môt mình. 

> given prep có chú ý đến (cái gì): 
Giuen the goUernmenfS record on un- 
empioyment, their chances 0Ƒ, Lutnning 
the elecHon Ìoob poor: Xét con số thống 
bê cúa chính phú uề tình trang thất 
nghiệp thì khả năng thống củ của họ 
xem ra có uê không nhiễu o Giuen her 
interest tn children |Giuen that she ts 
rnterested rn children, Ï am sure teach- 
Ing ¡s the right career ƒor her: Căn cứ 
uào chỗ bà ta quan tâm đến trẻ em, 
tôi tin chắc rằng uiêc dạy học là nghề 
thích hơp uới bà tơ. 

Hgiven name (esp ỨS) = CHRISTIAN 
NAME (CHRISTIAN) + Cách dùng 
xem NAME'. 

giver /givo(r)/ n người cho: ø cheerui, 
8enerous, regular giuer: môt người cho 
Uui Uê, hào phóng, thuờng xuyên. 
giz.zard /gizod/ ø 1 bộ phận hình cái 
túi của con chim để nghiền thức ăn 
trước khi tiêu hóa trong dạ dày; cái 
mề. 2 (idm) stick in one°s craw/giz- 
zard/throat + STICKẺ. 

glabela /glebele/ np/ glabellae (-H) 
phần trán ở giữa hai lông mày. 
giabrous /gleibres/ ađ7 trơn nhẫn, hói, 
không có lông tóc: giabrous shin: da 
tron nhẫn. 

glacé /glœsei; US glœ se œđ? [attrib] 
(về trái cây) ngâm trong đường. 
gla.cial /gleisiol; S 'gleljU/ zđ; 1 (dưa) 
(a) thuộc thời kỳ băng hà: /he giaciadl 
eraÍepochlperiod:  bý nguyên [thời 
đại |Jthời hỳ băng hò, túc là thời kỳ 
phần lớn Bắc bán cầu phủ băng. (b) 
do các băng hà gây ra: giacidal depDostfs: 
trâm tích do băng hà để lại s giacial 
fWlou: dải băng trôi. 2 rất lạnh; như 
nước đá; đóng băng: giaciaÌ uuinds, 
temperatures, etfC: gió, nhiệt độ, U.U., 
lạnh buốt so the gÌacidL tuaters öƑ the 
Arctic: nuóc đóng băng cúa uùng Bắc 
cực. 3 (ig) lạnh lùng trong thái độ; 
không tỏ ra dấu hiệu xúc động: ø gia- 
ciœÌ smile, mơnner, sience: một nụ 
cười, thúát độ, sự mm lăng lạnh băng s 
8lacidl Indifference, politeness: một sự 
thò ơ, lễ phép lạnh lùng. b gla.ci.ally 
qởu. 

gia.ci.ation /“gleisielfn/ ø„ [U] (da) 
phủ lớp băng hoặc lớp nước đá; sự 
đóng băng: (he effects oƒ giacidafion: 
những tác đông của sự đóng băng. 
gia.cier /glœsio(r)/ m khối băng do 
tuyết trên núi hình thành, trôi từ từ 
xuống một thung lũng; sông băng. 
glacio- /glelsio-/ cormnb ƒorm có nghĩa 
về băng hà, băng trôi: g/œciology: băng 
hà học. 

giaciology  /gleisialedz/ m khoa 
nghiên cứu về băng hà và các hiệu ứng 
băng tụ; băng hà học. 

glacis /gÌœsis/ npi glacis 1 dốc thoai 
thoải; đốc nghiêng. 2 vùng trắng (dốc 
trước công sự, pháo đài được khai 
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quang cho quân địch tiến công không 
có nơi ẩn nấp). 

glacis plate n0 mặt bằng trên một cỗ 
xe trận. 

giad /glœd/ œđj (-dder, -ddest) 1 
[pred] (a) ~ (about sth/to do 
sth/that..) hài lòng: vui thích: 7 
possed the test. Tm so giad!: 'Tôi thị 
dỗ rôi?? "Tôi rất uui mừng! s m giad 
gbout your passing the test. Tôi rất 
mừng là cô đã thi đỗ s Ïm giad to hear 
hes feeling better: Tôi rất mùng đuoc 
tin anh ấy đã đỡ s m giad he* feeling 
better: Tôi rất mùng anh ấy dã khóú 
hơn. (b) ~ (about/ of sth) (to do 
sth/that...) yên tâm, vui lòng: Ïm so 
giad I didnt agree to do tt; tt u0ould 
haue got me tnío serlous trouble: Tôi 
rất uui lòng là dã không đông ý làm 
Uiêc đó; nếu không thì đã rắc rối to. 
(c) ~ of sth biết ơn về cái gì: Ƒd be 
gølad oƒ your heÌpla cup oƒ tea: Tôi sẽ 
rất biết ơn (tức là tôi muốn được) sự 
giúp đỡ của anh [nếu anh cho tôi xin 
một chén trà. (đ) ~ to do sth vui lòng 
và hăng hái làm cái gì: Ïd be giad to 
lend you the money: Tôi rất uui lòng 
sẵn sàng cho anh uay tiền s ]ƒ youd 
like me to heÌp you, Ïd be only too giad 
to: Nếu anh muốn tôi giúp đỡ, tôi rốt 
Uut lòng. 2 [attrib] (a) gây ra hoặc đem 
lại niềm vui: giad neusj/tidings: tin 
Uui tin mùng sa giad day, moment, 
etc: một ngày uui, một khoảnh khốc 0ui, 
U.U.. (b) (rhe£) biểu hiện niềm vui: £be 
chutdren”s giad laughter: tiếng cười hân 
hoan của lũ trẻ. 3 (idm) Ï would be 
gliad lf.. (zronic) (dùng thay cho một 
mệnh lệnh trực tiếp): Fd be giad 1ƒ you 
uuould go quay: Tôi sẽ rất sung sướng 
nếu anh xéo đi! glad rags (infmj) quần 
áo mặc những dịp hội hè: pưt on one”s 
giad rags: mặc quân đo ngày hội. 

P glad.den /glœdn/ 0 [Tn] làm cho (ai) 
vui lòng hoặc sung sướng: øgiœdden sö”s 
heort: làm uut lòng di. gladÌly œqdu 1 
một cách sung sướng; một cách khoan 
khoái: She suggested :rt, and I giadly 
accepted: Cô ta gơi ý điều đó 0à tôi 0ui 
uê chấp nhận. 2 sẵn lòng; tự nguyện: 
I uouldn† giadly go through that un- 
pỉeasant experience again: Tôi sẽ không 
sẵn lòng chịu đựng cái chuyên khó chịu 
ấy một lần nữa. 3 (dm) not/never suf- 
fer fools gladly c> SUFFER. 
glad.ness ø [U] niềm vui, 
sướng. 

glad rags npi infni quần áo kiểu cách 
để chưng diện vào những dịp đặc biệt; 
quần áo lễ hội. 

glad.some /-som/ ad vui vẻ. 
Dglad-hand 0 [Tn] (imfmÌ often derog) 
chào (ai) một cách nhiệt tình nhưng 
thường là không thành thật. 

giade /gleid/ ø khoảng trống trong 
rùng; khoảng rùng thưa. 

gia.di.ator /glœdieite(r)/ n (ờ La Mã 
cổ đại) người được huấn luyện để chiến 
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đấu bằng vũ khí tại các cuộc trình diễn 
công chúng ở đấu trường; đấu sĩ. 

P gla.di.at.or.lal /glœdiota:rlel⁄/ œdÿ 
thuộc đấu sĩ: œ giœdiatorial combdat, 
Shou, efc: một cuộc đấu, một cuộc trình 
diễn, U.U. giữa các đấu sĩ. 

gia.di.olus /glødi s0les/ n (pỉ -H /-la1 
hoặc ~es) cây có lá mảnh, dài, nhọn 
và những cụm hoa màu sắc rực rỡ; cây 
hoa layơm. 

Gladston bag /glœdsten bag/ n túi lớn 
đựng đồ đi du lịch, có thể mở đôi được; 
túi du lịch. 

Gladstonian /glzdstonion/ aởđ7/ theo 
đường lối chính trị của E.Gladstone 
(chủ nghĩa tự do). 

giaikit, glaiket /glaokat/ œaởđ7 
khùng điên, rồ dại; điên rồ. 
glair /glaa/ n 1 chất dính hoặc chất, để 
nhồi chặt, độn làm bằng lòng trắng 
trứng; chất lòng trắng trứng. 2 chất 
trắng đặc giống lòng trắng trứng. 
glaive  /gleiv/ n archgic kiếm bản rộng; 
thanh đao. 

giam' /“glm/0 infml tạo vẻ khiêu gợi, 
hấp dẫn, gây sự lôi cuốn; quyến rũ; 
mê hoặc 

giam” aqdj nƒm/ lôi cuốn, quyến rũ; 
mê hoặc, hấp dẫn. 

giam” n SỨC hấp dẫn, quyến rũ; sự 
lôi cuốn, mê hoặc. 

giam.our (US cũng gilamor) 
/"gleme(r/ n [U] tính chất hấp dẫn 
hoặc khêu gợi của. aU/cái gì và hình như 
ngoài tầm với của người khác; sức 
quyến rũ; sức mê hoặc: Nou thai 
shes an gir hostess, ƒoreign trauel has 
lost tts giamour ƒor her: Giờ đây cô đã 
là một nữ tiếp uiên trên máy bay, (nên 
Uiêc) đi du lịch ra nuóc ngoài đã mất 
súc quyến rũ đối uới cô o hopefUl young 
œctors and dqctresses dazzled by the 
glamour oƑ Hollyuood: những nam nữ 
diễn uiên trẻ tuổi lòng đây hy uong bị 
lóa mắt bởi súc mê hoặc của Hollyuood. 
2 về đẹp quyến rũ, thường có tính chất 
gợi tình: a gữừL uith lots of giamour: 
một cô gái có nhiều uê quyến rũ khêu 
gơœ s5  [lattrib] (dated) œa giamour 
gtữrÌ[boy: một cô gáU chàng trai quyến 
rũ. 

gla.mor.ize, -ise /-moraiz⁄ u [Tn] làm 
cho (cái gì) có về hấp dẫn hoặc khêu 
gợi hơn thực tế; tán dương: 7eleuision 
tends to gÌamorlze qacfs 0ƒ, UioÌence: 
Truyền hình có xu hướng tán dương 
những hành đông bạo lục. 
glam.or.iza.tion, -isation /gÌmasrai- 
'zeljn; ỨS -riz-/ n [UI]. 

> glam.or.ous /-moros/ zđj đầy quyến 
rũ: giưmorous fiÌm stars: những ngôi 
sao màn bạc đầy quyến rũ. glam.or.- 
ousÌy œdu: giamorously dressed: ăn 
mặc một cách quyến rũ. 

glance /glo:ns; ỨS glœns/ o 1 [Ipr] hiếc 
nhanh, nhìn qua: She gianced shyly at 
hưm and then louered her eyes: Cô ấy 
Hếc nhanh anh ta một cách e then uà 
rồi cụp mắt xuống s gÌance dt one's 
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uudfch: liếc nhìn đồng hồ s giance round 
a room: liếc nhìn xung quanh căn 
phòng so Ï gÌanced up to see tuho had 
come in: Tôi liếc nhìn lên xem di đã 
đến. 2 [Ipr]} ~ at down/ overí 
through sth đọc cái gì nhanh hoặc hời 
hợt; xem lướt qua: gỉance d£ the neuUs- 
pơpers: xem lướt qua những tờ báo o 
glance doun a list oƒ nưmes: xem lướt 
bản bê tên s gÌance ouer |through qa let- 
ter: xem lưới qua lá thư. 3 [Ipr] ~ at 
sth ¡g) giải quyết cái gì theo cách hời 
hợt; đề cập qua loa tới cái gì; bàn lướt 
qua: œ bookb, ơn drticle, etc that only 
glances at a problem, question, toptc, 
etc: cuốn sách, bài báo, u.u. chỉ bàn 
lướt qua uề một uấn đè, điều nghỉ uấn, 
chú đẻ, u.u. 4 [Tn, Tn.pr] (trong môn 
cricket) làm trệch hướng (bóng) băng 
cây gậy: giance the ball doun to fine 
leg: đánh trệch quả bóng xuống uạch 
bên phải. 5 [T] (dùng nhất là ở thời 
tiếp diễn) (về các vật sáng) lóe lên; lấp 
lánh: giancing hghts: những tia súng 
lóe lên s uuater gÌancing In the sunhight: 
nước lấp lánh dưới ánh mặt trời. 6 
(idm) glance one°s eye down over/ 
through sth (¡n/n/) nhìn rất nhanh, 
hời hợt cái gì; xem lướt qua: gỉơnce 
one s eye ouer the neuuspaper: xem lưới 
qua tờ báo. 7 (phr v) glance off (sth) 
(về vật gì đập vào) bị trệch khôi (cái 
gì); trượt qua: 7 he badÌÌ gianced oƒfƒ the 
gøodÌ post into the net: Quả bóng trượt 
quo côt gôn uào lưới o The tree Luas SO 
hard that the bÌouus %ƒ the xe sưnpÌy 
glanced oƒff: Cây gỗ cứng đến múc 
những nhát rìu bổ chỉ sượt qua. 

P glance ø„ 1 ~ (at sb/sth) cái nhìn 
lướt qua; cái liếc: ke /hœue/cœst œ 
8lance dt the neuspaper heqdlines: 
nhìn luớt qua các đề mục tờ báo s We 
exchanged giances: Chúng tôi liếc nhìn 
nhau o a brief, casudl, fleeting, furtHue, 
ttrmid gÌance: một cái nhìn lướt nhanh, 
bất chợt, thoáng qua, trôm, e lê s She 
tuuœÌhed oƒƒ uutthout a giance tn my dịt- 
rection: Cô ấy bỏ đi không nhìn uề phía 
tôi o (g) Before the end oƑ the pro- 
grammne, Ìef's tabe a glance d‡ the sports 
neuus: Truóc khi bết thúc chương trình, 
chúng ta hãy lướt qua tin túc thể thao. 
2 (idm) at a (single) glance với một 
cái nhìn; nhìn một cái: He could teii 
œt a gÌance uuhqt uuas uurong uutth the 
car: Nhìn một cái anh ấy đã có thể nói 
xe hỏng cái gì. at first glance/sight 
khi nhìn hoặc kiểm tra (thường nhanh) 
lần đầu; mới nhìn; thoạt nhìn: A/ 
frst gÌance the problem seermed edsy: 
Thoợt nhìn uấn đề có uê dễ dàng s They 
ƒell im loue dt first siught: Mới nhìn ho 
đã cảm thấy yêu nhau. 

gian.cing /gla:nsin/ øđ;7 [attrib] đánh 
sượt qua chứ không phải là giáng hết 
sức: sírtbke sö a giancing bÌou: đánh 
Sươt di một cới. 

gland /glœnd/ ø (g/đi) cơ quan tách 
khỏi máu những chất để dùng hoặc để 


gianders 


tiết ra từ cơ thể; tuyến: ø snoke's poi- 
son giands: những tuyến nọc độc của 
rốn o sueat giands: các tuyến mô hôi 
o sửffer from suolÌlen giands: dau do 
các tuyến bị sưng, thí dụ các tuyến nước 
bọt ở cổ họng o hque ơn oueractiue/' un- 
deracHue qdrendi, pitudtary, thyroid, 
etc gÌand: có tuyến thương thận, yên, 
giáp 0.U. quá hoạt đông hém hoạt 
động. 

P> glandu.lar /glœndJoleŒr); ỨS -dzu/ 
ad7 thuộc, giống như hoặc bao gồm một 
tuyến hoặc nhiều tuyến. glandular fe- 
ver bệnh lây nhiễm làm sưng các tuyến 
bạch cầu. 

glanders /glendoz⁄ n bệnh nhiễm 
trùng gây lỡ loét mũi ở loài ngựa do 
vi khuẩn Acfino bacillus mallei gây ra, 
khiến cho mũi chảy mủ; bệnh lớ mũi, 
bệnh sưng hạch dưới hàm. 

giand of Bartholin nø hạch ở hai bên 
âm đạo tiết ra chất nhờn khi bị kích 
thích; hạch Báctôlin, tuyến âm đạo. 
glans /glœnz/ npÏ glandes /glœndz 1 
đầu dương vật tạo bởi các mô cương; 
qui đầu. 2 đầu lồi ở âm hộ; âm vật. 
glare` /gleo(r}/ n 1 [U] ánh sáng mạnh 
chói lbòa khó chịu; ánh chói: auoid the 
Ølare 0ƒ the sun, oƒ car headhighis, efc: 
tránh ánh chói cúa mặt trời, của đền 
pha ô tô, 0.u. 2 [C] cái nhìn giận dữ 
hoặc hung tợn; cái nhìn trừng trùng: 
giLue sồ a hosttie gÌare: nhìn at một cách 
thù dịch. 3 (idm) the glare of pub- 
licity sự chú ý thường xuyên của báo 
chí, truyền hình: The hearings uuere 
conducted In the full glare of publictty: 
Các uụ xử án đó được báo chí, truyễền 
hình theo dõi sót. 

giare” /glea(r)/ 0 1 [LIpr, Íp] ~ (down) 
chiếu ánh sáng chói lba, khó chịu; 
chiếu sáng: 7»e searchlights giared, 
Humimoating the prison yard: Đèn pha 
chiếu sáng, soi roi sân nhà tù o the 
sun glaring (douun) merctlessiy from œ 
clear shy: mặt trời chiếu dữ dôi tù bầu 
trời quang đãng. 2 [L, Ipr] ~ (at sb/sth) 
nhìn giận dữ hoặc hung tợn: He điển † 
sShout or sueqdr, but Just giared silently 


q‡ me: Anh ta không bhêu gào hoặc chút - 


bới mà chủ lăng lẽ nhìn tôi giận dữ. 3 
(idm) glare defiance at sb/sth nhìn 
a⁄ cái gì với ve thách thức giận dữ. 
> glar.ing /gleeriƒ ad; 1 chói lọi: giar- 
ng lights: ánh sáng chót loi. 2 giận 
dữ; hung tợn: giaring eyes: đôi mốt giận 
đữ. 3 [usu attrib] ñz) không thể hoặc 
không được bô qua; rõ ràng; hiển nhiên: 
œ gÌaring abuse, error, InJusfice, Ormis- 
sion: sự lạm dụng, lỗi lâm, bất công, 
Sơ sót rõ ràng. 

glar.ingÌy du. 

glasnost /glœznpst/ n [U] (ếng Nga) 
(ờ Liên Xô cũ) rất cởi mở và thành thật 
trong các vấn đề chung; tính công 
khai. 

giass /glo:s; US glœs/ ø 1 [U] chất 
cứng, giòn, dễ vỡ, thường trong suốt 
(như được dùng trên cửa số); kính; 
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thủy tỉnh: cu oneselƒ on broben glass: 
hính uỡ làm đứt (tay) sẻ reinƒforced, 
toughened, ƒrosted gÌass: kính được gia 
cố bằng sơi kim loại, bính không uõ, 
hính mờ s a sheetl pơane oƒ glass: một 
tấm bính |một ô của hính s as smooth 
gs giass: nhẫn như bính s [attrib] giass 
Jars: những cái bình bằng thủy tỉnh s 
ơ giass factory: một nhà máy thủy tỉnh. 
2 LC] (a) (thường trong các từ ghép) ly 
cốc đựng đồ uống làm bằng thủy tỉnh: 
œ beer, brandy, sherry, uuhishy, efc 
glass: một cốc bia, rươu mạnh, rượu 
Se-ry, rượu uýí£-Ey, U.U. o Œ tuinegÌass: 
một cốc rượu uang. (b) lượng chúa 
trong ly, cốc: Could I hque ơ gÌass oƑ 
Ludfer, please?: Anh làm ơn cho tôi xin 
một cốc nước. 3 [U] cốc chén và các đồ 
làm bằng thủy tỉnh: A1 our gỉass and 
chíng ¡s bept in the cupboard: Tết có 
cốc chén thủy tỉnh uà đô sứ của chúng 
tôi đều đặt trong tú ly s seuerdl greds 
under gÌass: nhiều diện tích đặt trong 
nhà hính, túc là được che phủ bằng 
những ngôi nhà kính hay có khung lắp 
kính để trồng cây. 4 [sing] nắp: bảo vệ 
làm bằng kính ở một cái đồng hồ, tranh 
hay khung ảnh, máy báo cháy, V.V.; 
mặt kính: Ïn case o0 emergency, bênh 
the glass and press the button: Trong 
trường họp khẩn cấp, đập uỡ mặt kính 
Uò ấn nút. ð gÌasses (cũng spectacles, 
mmfmi specs) [pl] đôi tròng kính găn 
trong một cái gọng đặt trên mũi và 
móc vào tai (thường giúp thị lực một 
người hay bảo vệ đôi mắt khôi 
ánh nắng chói); kính đeo mắt: She 
uuegrs gÌasses: Cô ta đeo hính sa neLU 
patr oƒ gÌasses: một chiếc bính mới s 
darb, strong, reading, long-distdance, efc 
glusses: hính râm, nặng, dọc sách, nhìn 
xởơ, U.U. o [attrib] Wheres my gÏasses 
case?: Cái bao bính của tôi đâu rôi? 6 
glasses (cũng field-glasses) [pl] ống 
nhòm dùng ngoài trời. 7 [C usu s:ng] 
gương soi: He looked in the giass ío 
check that his tie t0as straight: Anh ta 
nhìn uào gương để xem chiếc cò Uuq‡ có 
ngay ngăn không. 8 the glass [sing] 
phong vũ biểu: The giass ¡s fulling: 
Phong Uũ biểu tụt xuống, túc là áp suất 
không khí tụt xuống. 9 (idm) raise 
one”?s glass to sb c> RAISE. 
P glass (phr v) glass sth in/over phủ 
cái gì bằng kính (thí dụ mái nhà, hay 
tường): a giœssed-In ueranda: môt hà nh 
lang lơp kính. 
glass.ful /-fol/ n lượng một cốc nước 
chứa được. 
[1 glass-blower ø công nhân thổi thủy 
tỉnh lỗng để đúc thành hình những cái 
chai v.v.; thợ thổi thủy tỉnh. 
gÌlass fibre = = FIBREGLASS. 
glasshouse ø 1 (a) nhà có bốn bề và 
mái lợp kính để trồng cây; nhà kính. 
(b) (Brit trfm)) trại giam của quân đội. 
2 (dm) people in glasshouses 
shouldr?t throw stones c> PEOPLE. 
glassware /-weo(r)/ n [U] đồ dùng làm 
bằng thủy tỉnh; hàng thủy tỉnh. 


giaze 


glassworks n (p/ khg đổi) [sing hoặc 
pl 0] nhà máy sản xuất kính, thủy tỉnh. 
glassy /gla:s⁄ œd?7 (-ier, -est) l1 như 
thủy tỉnh; như gương: ơ 8Ìassy sed: 
mặt biển Tàn gương, túc là phẳng lặng 
và bóng loáng so Be carefuk of the Icy 
pqUerment, IS redlly glassy: Hãy cẩn 
thận uới uía hè đóng băng; nó thật sự 
như mặt gương, tức là rất trơn. 2 (ññg) 
không có một chút biểu lộ; không có 
sinh khí; đờ đẫn; không hồn: gỉassy 
eyes: cốp mốt đờ dẫn s a gÌassy 
ioob /stare: uễ mặt Ícái nhìn không hồn. 
P> glass.lly œdu. glass.iness nm [U]. 

H glassy-eyed ad: a gỈassy-eyed Ìook, 
sứare, efc: một cái nhìn uới đôi mắt đờ 
dẫn, không hôn. 

giasswort /gla:swo:t/ m một trong 
những loài cây có (họ Saiicornid) giống 
như cô chân ngỗng, thời trước được 
dùng trong công nghệ thủy tỉnh; có 
muôi. 

glassy /gla:s⁄ œdÿ7 1 giống như thủy 
tinh; trong suốt. 2 ít hoạt động đần 
độn, thiếu sức sống: gỉœssy eyes: cặp 
mốt dò dẫn. 

Glaswegian /gla: swodszion/ 0 1 người 
sinh trường ở thành phố Glasgow; 
người Glatgô. 2 phương ngữ vùng 
Glatgow (thành phố Scôtlen). 
glauberite  /glauberal/ øm khoáng 
trắng tạo thành bởi suynfát natri và 
canxi NasCa(SO,);; chất glôberit. 
Giauber“s salt /glauboz selử nø chất 
natri suynfát kết hợp với nước phân 
tử Nas5O,10HạO dùng làm thuốc tẩy; 
muôi Giôbe. 

giauc.oma /gl2:keomo/í né [U] bệnh 
mắt gây ra mất dần thị lực; bệnh 
giôcôm;, bệnh tăng nhãn áp; thiên 
đầu thống. 

giauconite /"gla: kenalV n chất khoáng 
màu lục tạo bởi silicát sắt và kali kết 
hợp với nước, là thành phần cấu tạo 
của sa thạch; giôcônit. 

glaucous /gla:kos/ œởđ? l1(a) có màu 
vàng xám lợt. b màu xám xanh. 2(a) 
(cây) màu xanh hoặc xanh xám. b (lá 
quả) có phủ lớp sáp hay phấn. 

gilaur /gla:⁄ n Scot đất nhão, bùn lầy; 
đất lầy. 

glaze /gleiz/ 0 1 [Tn] lắp những tấm 
kính vào (cái gì); lắp kính: gỈaze d LOI- 
douu, house, etc: lắp bính một của số, 
ngôi nhà, u.0. 2 [Ên, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(with sth); ~ sth (over) phủ cái gì 
bằng một lớp mặt trong suốt và láng 
bóng; tráng men: gỈœzed poffery, por- 
ceiain, bricks, etc: dô gốm, đỗ sứ, gạch, 
U.U. tráng men, túc là được phủ ngoài 
bằng một chất lòng mà khi nung lên 
cho một bề mặt rắn và trong suốt như 
thủy tỉnh so Giaze the pie tuïth begten 
egg: Hãy láng mặt bánh bằng lớp trứng 
đánh hi. 3 (phr v) glaze over (về đôi 
mắt) trở nên đờ đẫn và mất sinh khí: 
After six gÌasses oƒ 0uodka hịs eyes 
gØÏazed ouer and he remembered nothing 
more: Sau sáu cốc uốt-ka đôi mốt hắn 


giaz.ier 


trở nên dờ đẫn uà hến không còn nhớ 
được điều gì nữa. 

b> glaze n [C, U] (a) (chất dùng để tạo 
ra một) lớp mặt mông, láng bóng và 
trong suốt trên đồ gốm, đồ sứ, v.v.; 
nước men: The uơse tuuas sold cheaply 
because oƑ.a fuult in the giaze: Chiếc 
bình bị bán rẻ uì một khuyết tật của 
nuóc men. (b) (trúng, đường đánh kỹ 
dùng để tạo ra một) bề mặt láng bóng 
hấp dẫn cho bánh, v.v. 

glazed ad; thẫn thờ và không có sinh 
khí, nhất là đôi mắt ngây dại; đờ đẫn: 
the gÌazed ƒaces /expresstons 0ƒ the sur- 
UiUors: những bô mặt! dáng uê dờ đẫn 
của những người sống sót o eyes gÌazed 
uuith boredom: đôi mốt đờ đẫn uì buôn 
chún. 

giaz.ier /gleizior), ỦS -3er/ „ người 
làm nghề lắp kính vào cửa sổ, v.v. 
GLC / dai: el 'si⁄ abbr (Bri) (formerly) 
Greater London Council: Hội đồng Đại 
Luân Đôn. 

gleam /gli:m/ ø 1 (a) [C] sự xuất hiện 
ngắn ngủi của ánh sáng; ánh lập lòe: 
A ƒ#eu fatint gleams oƒ sunshine lit up 
the gioomwy dfternoon: Một uùòi tia mặt 
trời yếu ớt roi xuống buối chiều ảm đạm 
o the sudden gleam oƒ a match tn the 
darkness: ánh lập lòe bất chọt của que 
diêm trong bóng tối. (b) [sing] ánh sáng 
dịu khuếch tán, thường là phản chiếu: 
the gieam oƑ mooniight on the tuudfter: 
ánh trăng phản chiếu trên mặt nước o 
the gleam oƒ polished brassuudre In the 
frelight: ánh phản chiếu của đồ đồng 
đánh bóng trong ánh lứa. 2 [sing] (fig) 
sự thể hiện ngắn ngủi của một vài đặc 
tính hay cảm xúc; chút; tỉa: œ serious 
book uutth an occasiondl gieam oƒ hu- 
mour: một cuốn sách nghiêm túc uới 
một chút hài huóc s a gleam oƒ hope 
in an qapparenty hopeÌless situgtion: 
một tia hy uong trong một tình huống 
rõ ràng là uô Uuong s a man tuith a daơn- 
gerous giem rn his eye: người đàn ông 
có một ánh mắt nham hiểm, tức là có 
cái nhìn hăm dọa. 3 (idm) a gleam in 
sb°s eye (infmi) người hay đồ vật người 
ta mong đợi vào lúc nào đó trong tương 
lai nhưng được nghĩ đến với niềm vui 
thích hay ao ước: 7'he pÌans ƒor the neuu 
toun. haÌÌ uuere then sttÙÙ only q gleam 
In the architecFs eye: Các đồ án uêề tòa 
thị chính mới uẫn chủ là niềm hy uong 
trong con mốt của nhà biến trúc. 

> gleam 0 1 {I, Ipr] chiếu sáng yếu 
ớt; ánh lên: He had polished the td- 
ble-top untit tt gieqmed: Nó đã đánh 
bóng mặt bàn cho tới khi sáng lên o 
moonkhight gieaming on the uU0ater: ánh 
trăng chiếu lấp lánh trên mặt nước s 
uudter gÌeaming tn the moonlight: mặt 
nước lấp lánh dưới ánh trăng s a ca£®S 
eyes gÌeqaming in the darb: đôi mắt mèo 
ánh lên trong bóng tối s (ig) anticipd- 
tion, excitement, etc gieqming tn thetr 
eyes: niềm hy uong, nỗi hôi hộp lóe lên 
trong mắt ho. 9 [Ipr] ~ with sth Ớïg) 
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(về bộ mặt hay con mắt) biểu lộ một 
tình cảm nhất định: eyes gleaming uith 
anticipdtion, excitement, etc: đôi mắt 
long lanh uì hy uong, hôi hộp, 0.0. 
gleam.ing /gÌ:mm aœdj: gieaming 
uuhite teeth: răng trắng bóng. 

giean /gli:n/ o 1 [I, Tn] thu lượm (hạt 
sót lại) trên ruộng sau thu hoạch; mót. 
2 [Tn, Tn-pr, TÍ] ~ sth (from sb/sth) 
(ñg) thu được (tin tức, sự kiện, thông 
tin, v.v.) thường từ nhiều nguồn khác 
nhau, từng ít một và mất nhiều công; 
lượm lặt; góp nhặt: giean a ƒeu bifs 
oƒ i8 nidfoïn from oUerhearing UG7i- 

Ous conuersdafions: lươmn lặt uài mu 
thông tin qua nghe lôỗm những cuộc nói 
chuyên khác nhau o From uuhot people 
said, Ï mangaged to gÌean that he uuasnt 
coming: Tù những điều mọi người nói, 
tôi lươn lặt được thông tin là anh ta 
đã không đến. 

> gleaner ò người đi mót, đi lượm lặt. 
glean.ings ø [pl] (¿su ƒfig) những tin 
tức lượm lặt được: œ øossip colưưnun puf 
together tutth a feu gÌeanings from cock- 
tail-party conuersdtions: mục lươm lặt 
gân xa nhặt nhạnh một ít tin túc từ 
những cuộc Phườp trò ở bữa tiệc cốc- 
tdI. 

glebe /gli:b/ ø 1 vùng đất thuộc nhà 
thờ, đất nhà chung. 2 archơic đất 
ruộng; đất cày. 

gieck /gli:k/ u archơic giễu cợt, đùa 
bỡn, pha trò; bông đùa. 

glede /glid/ nw archaic một trong 
những loại chim săn môi; diều hâu. 

glee /gli:/ r 1 [U] ~ (at sth) cảm xúc 
rất vui sướng làm cho người ta (muốn) 
cười lên, gây nên bởi điều gì tốt đẹp 
mà bản thân được trải qua, hay điều 
gì xấu xảy đến cho người khác; niềm 
hân hoan; niềm vui sướng: The chil- 
dren laughed tuith giee dt the cÏoun'S 
œntics: Bon trễ cười Uui sướng Uì những 
trò 0uui của anh hề s He rubbed his 
hưnds tuith gÌee dt the prospect oƒ thetr 
defeat: Anh ta xoa ty hân hoan trưóc 
triển uong thất bại của bọn họ s She 
couldnt disgutlse her gÌee at the dis- 
comftture: Cô ta không thể che giấu 
đưoọc niềm Uui sướng cúa mình trước 
sự lúng túng của bon họ. 2 [C] bài hát 
cho ba hay bốn giọng hát hòa âm với 
các bè khác nhau; bài hát ba, bốn 
bè: [attrib] a giee club: một câu lạc bô 
hét bè, tức là một nhóm người hát 
những bài như vậy. 

> gølee.ful /-f/ øđÿj đầy hân hoan; vui 
sướng: gØÌeeƒfUl fuces, laughter: những 
nét mặt tHếng cười Uui sướng. 
glee.fully /-foll/ du. 

gleeman /gli:meon/ nm archaic người 
biểu diễn ca nhạc ngoài đường; người 
hát rong. 

gleet /gli:/ ø viêm nhiễm kéo dài ở 
một bộ phận hở của cơ thể, thường kèm 
theo hiện tượng thoát dịch, mủ, máu; 
viêm mãn tính. 


glim.mer 


gleg /gleg/ œđ? Scot nhanh, gọn, mau, 
chóng; le. 

gien /glen/ n thung lũng hẹp, nhất là 
ở Scốtlen hay Ailen. 

glengarry /glen gœrU n mũ chụp đầu, 

đan bằng len có hai dải ở phía sau; 

mũ ScôtlÌen. 

gley /glei⁄ ø„ lớp đất sét quánh hình 
thành dưới lớp mặt ở những vùng đất 
ướt; glây, sét. 

gliadin /glaiadin/ n chất prôtêin đơn 
giản, chẳng hạn như gluten trong bột 
gạo, mì; chất gliadin. 

giial /giaial/ øđ; thuộc về tế bào thần 
kinh giao cảm. 

gib  /glib/ zđ; (-bber, -bbest) (derog) 
nói ra hay được nói ra một cách trôi 
chảy, không ngập ngừng, nhưng không 
thật thà hay đáng tin cậy; Hiến 
thoắng: a ghb taiber, salesman, efc: 
môt người nói chuyên, người bán hàng 
liến thong s a gÌtb remarb, speech, efc: 
một lời nhận xét, bài diễn uăn ngọt sớt 
o glib arguments, excuses, etC: lý lẽ, lời 
xin lỗi ngot sót s haue a gÌib tongue: 
có miêng lưỡi ngot sới. P glibly qởdu. 
gølib.ness n [DI]. 

giide `/glaid/ o [I, Ipr, Ip] 1 chuyển 
động nhẹ nhàng và liên tục về phía 
trước; lướt; trượt; trôi qua: So ørace- 
fuÙ tuas the ballerina that she Just 
seemed to gide: Cô nữ diễn uiên ba lê 
trông dường như bay lươn kia mới 
duyên dáng làm sao so sbiers giding 
œcross the snou: những người trượt 
tuyết dang lướt trên mặt tuyết s a snakbe 
ghding along the ground: một con rắn 
trườn trên mặt đất s Sulently the boat 
ghded post: Con tàu lăng Ìẽ lướt qua 
o She ghded by unnoticed: Cô ấy lướt 
qua không ai thấy so (fig) The days Jjust 
ghded by: Ngày tháng cú trôi qua. 2 
bay không cần lực của động cơ (trên 
tàu lượn hay máy bay hỏng máy); 
Hhiệng: 7 he piot managed to giide douUn 
to a sdƒc landing: Phì công tìm cách 
liêng uòng xuống để hạ cánh an toàn. 
> giide n (a) [sing] chuyển động lướt, 
trượt, trôi, liệng: (he graceful ghde oƒ 
a shater: sự lướt di duyên ddng của 
một người trươt băng. (b) [C] (ngữ âm) 
sự thay đổi từng bậc của âm do chuyển 
(nhất là) lưỡi từ vị trí này sang vị trí 
khác; sự lướt: ø pơiatal giide: sự lướt 
hàm ếch. 

giider /glaido(r}/ n máy bay nhẹ dùng 
để lượn; tàu lượn. 

giid.ing ø [U] môn thể thao bay bằng 
tàu lượn. CfHANG-GLIDING (HANG). 

giim.mer /glimo(r)/ o [I] phát ra một 
tia sáng yếu ớt, chập chờn; le lói: /igh¿s 
(atnty) gùmmering tn the distance: 
những ánh dèn (yếu ớt) le lói dằng xa. 
> glim.mer øó 1 ánh sáng yếu mờ nhạt, 
chập chờn; tỉa sáng le lói; ánh lửa 
chập chờm: ø g/mưmer öoƒ Light through 
the mist: một tta sáng le lót trong sương 
mù. 2 (ñg) dấu hiệu yếu ớt (về cái gì): 
a giưmmer oƒ hope: một ta hy Uuong o 


giimpse 


not the least gii.mmer oƒ tnteliigence: 
không có lấy môt chút dấu hiệu của 
sự thông mình. 

glim.mer.ing (gimeriy n tia sáng le 
lói (về cái gì); ý niệm mơ hồ: We begin 
to see the glimmerings oƒ`a soÌutton to 
the problem: Chúng tôi bắt dầu thấy 
hé mớ uề một giải pháp cho uấn đê. 
glimpse /glimps/ w 1 (usu srng) ~ (at 
sth) cái nhìn thoáng qua, lướt qua: ø 
quicb giùmpse dt the neuspaper heqd- 
lines: một cát nhìn lướt nhanh qua các 
đâu đề bài báo s One gÌimpse at hừmselƒ 
In the mưrror uuas enough: Một cát nhìn 
lướt qua mình trong gương là đủ. 2 
(idm) catch sight/a glimpse of sb/sth 
c> CATCHI, 

> glimpse 0 [Tnn] nhìn (thấy) rất nhanh 
(a/⁄cái gì); nhìn lướt qua; thoáng 
thấy: giưnpse someone betueen the 
halƒ-draun curtains: thoáng thấy di 
giữa các tấm rèm uén lên núau chừng. 
giint /glint/ 0o [I] 1 phát ra những tia 
sáng chói; lóe sáng; lấp lánh: S5e 
thought the diamond uuas lost untiÌ she 
sau something gintHng on the carpet: 
Cô ta đã tưởng uiên bừn cương bi mất 
cho tới khi cô thấy cái gì đó lốp lánh 
trên tấm thảm. 2 (về mắt ai) sáng lên 
và biểu lộ một xúc cảm đặc biệt; sáng 
lên: eyes ginting uuíth mischief: mắt 
sáng lên uì trò tình nghịch. 

b glỉnt n 1 ánh sáng lóe lên, nhất là 
phân chiếu từ một bề mặt cứng sáng 
bóng; tỉa sáng lóe; ánh phản chiếu: 
His eye caught the ghnt oƒ a reuoluer 
qmnong the bushes: Mốt nó bắt gặp ánh 
phản chiếu của một khẩu súng ngắn 
trong bụi cây. 2 tia sáng trong mắt ai 
biểu lộ một xúc cảm đặc biệt; sự lóe 
lên: a gint oƒ anger: lóe lên một nỗi 
giận dữ s He had a uuicbed gùnt n hs 
eye: Trong mắt hẳn lóe lên uê độc ác, 
tức là biểu hiện tính hiểm độc o öefore 
you uuere a gÌint tn your ƒaqtherS eye: 
trước khi anh là một tia (hy 0uong) trong 
con mốt cha anh, túc là trước khi mẹ 
anh thụ thai anh. 

giioma /glaiouma/ np gliomas u ở tế 
bào thần kinh giao cảm; u thần kinh. 
gliss.ade /gliseid; ỨS -so:d/ 0 [I, lpr, 
Ip] 1 (trong môn leo núi) tụt từ trên 
một sườn dốc phủ băng hay tuyết 
xuống (thường có rìu phá băng hỗ trợì. 
2 (trong múa ba lê) bước một bước đi 
lướt. 

> gliss.ade nò sự lướt đi hay bước lướt. 
glis.sando /glisœndsu/ n (pỶ -di /-di:/ 
hoặc ~s) (nhạc) (trong chơi nhạc cụ hay 
hát) sự thực hiện việc lướt nhanh 
xuống hay lên một thang âm mà không 
tách riêng các nốt; vuốt: ơ series oƒ 
ghttering ghssandt on the piano: một 
loạt các nốt uuốt tuyêt Uuời trên pianô. 
glis.ten /glisn/ 0 [I, Ipr] ~ (with sth) 
(nhất là các bề mặt ướt hay đánh bóng) 
sáng bóng; lấp lánh; long lanh; bóng 
loáng: deu-drops ghstening 1n the 
gØrass: những giot sương lấp lánh trên 
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cô o grass giistening tuith deu-drops: 
cô long lanh những giot sương o eyes, 
ƒaces, bodies, etc giistening uLuith tedrs, 
suedtf, oil: những con mắt long lanh 
nước mốt, bô mặt bóng nhoáng mô hôi, 
cơ thể láng bóng dầu. 

giit.ter /glito(r)/ o 1 [I, Ipr] ~ (with 
sth) tòa sáng với những tia sáng lóc 
lên, lấp lánh: sứars gitering in the 
fosty shy: những ngôi sao lấp lánh trên 
bầu trời đây sương giá s a necblace giit- 
tering tuíth diamonds: một chiếc Uuòng 
cổ lấp lánh kim cương. 2 (iảm) all that 
glitters is not gold (uc ngữ) thú nhìn 
đẹp bên ngoài có thể không thật sự là 
tốt như thế; chớ thấy sáng mà tưởng 
là vàng. 

> glit.ter ø [U] 1 ánh sáng lấp lánh, 
rục rỡ: (he ghtter oƒ decorgtions on œ 
Christmas tree: ánh súng rục rỡ của 
đồ trang trí cây Nô-en. 2 (ïg) sự quyến 
rũ (giả tạo): the giHer of shou-busi- 
ness career: sự hoa mốt trưóc nghệ biểu 
diễn. 

glit.ter.ati /glitera:t1⁄ n [pÌl] (s/) người 
ăn mặc hợp thời trang. 

glit.ter. ¡ng /giteriw ađÿ (a) lấp lánh. 
(b) ïø) xuất sắc, phong phú hay thành 
công một cách nổi bật: ơ gÌifering oc- 
casion gftended by the uuhoÌe oƑ high 
soctety: một dịp lễ hôi huy hoàng được 
toàn giới quý tộc tham dự s the gitter- 
¡ng prizes: những phần thung rục rỡ, 
tức là những vật được mong muốn nhất 
trên đời co A gi:ttering career had been 
predicted for her tn the Clull Seruice: 
Một sự nghiệp rục rõ đã được tiên đoán 
cho cô ta trong ngành dân chính. 
ølit.tery /g]itor/ zđd? như giffertng: lt- 
te giiHery eyes: đôi mốt nhỏ long lanh 
o ad gÌiftery occasion: môt dịp lễ hội huy 
hoàng. 

giitz /glits/ ø [U] (s/) về quyến rũ phô 
trương: sự quyến rũ (giả tạo). P glitzV 
œd)J: The Âm stars uuedding tuuas d 
ghtzy dffair: Đứm cưới của một ngôi 
sơo mòn bạc là một uiêc hào nhoáng 
phô trương. 

gloam.ing /glaomim/ ø the gloaming 
[sing] (areh) lúc tranh tối tranh sáng; 
lúc chạng vang; lúc rang sáng. 
gioat /gleot/ 0 [I, Ipr] ~ (abouVover 
sth) biểu lộ hay cảm thấy sự thích thú 
ích kỹ trước thành công hay may mắn 
của riêng mình hay thất bại của kể 
khác; hả hê; hể hả: Sfop gioating Just 
bpb07/ SE you tuon the gưmel: Thôi ởi, 
đừng có hả hê chỉ uì anh thắng cuôc 
o lƒS no(hing to gloaœt aboutl: Chẳng có 
điều gì để hế hú cải! s d miser gloating 
ouer his goÏd: một hé hà tiên dung hú 
hê truóc đống uòng của hến. Ð 
gloat.ingÌy azởi. 

global /glaobl/ ød; 1 bao trùm hay 
ảnh hưởng đến toàn bộ thế giới; toàn 
cầu; khắp/toàn thế giới: ơ giobal tour: 
một cuộc du lịch khốp thế giới s globdl 
uarfure: chiến tranh toàn cầu. 2 bao 
hàm toàn bộ một nhóm các khoản mục, 


glom 


v.v.; bao trùm: œa giobơkL definition, 
rule: mộôt định nghĩa, quy tắc bao trùm. 
> glob.ally /-bel/ aởu. 

globe /gleob/ n 1 [C] mô hình hình cầu 
nhỏ của Quả đất cho thấy các lục địa 
và thường có cả các nước, sông ngòi, 
thành phố, v.v.; quả địa cầu. 2 the 
globe [sing] quả đất: £rauel (a1) round 
the globe: cuộc du lịch bhắp trái dất. 
3 [C] vật có hình giống hình cầu: 7»e 
otll-laqmp needs a neu gÌobe: Cát đèn 
dầu cần một cúi thông phong mới, tức 
là cái chụp đèn hình cầu; chụp đèn 
o The siuery giobe oƒ the rmmoon sanh 
toudrds the hortzon: Mặt trăng như 
quả câu bạc lăn dân xuống chân trời. 
Dglobe artichoke = ARTICHOKE 1. 
globe-fish ø cá có thể tự phồng lên 
thành hình cầu; cá nóc. 

globe-trot 0o (-tt-) [T] (im/mÌ) đi du lịch 
qua nhiều nước có thể xem được nhiều 
điều. globe-trotter nw (infni) người 
làm chuyện đó; người du lịch nhiều 
nơi. 

globigerina /gloubidzerina/ np/ glo- 
bigerinas một số loài sinh vật đơn bào 
sống ở biển có vỏ vôi; cấu trùng. 
globin /gloubin n một số những 
prôtêin không màu, hợp thành phần 
prôtêin trong hồng huyết cầu; glôbin. 
globoid /gloubaid/ z hình cầu; dạng 
cầu, cầu thể. 

globose_ /gloubous/, ađ? có hình cầu; 
dạng cầu, cầu thể. 

globular /glabJule/ œđ7 1 có hình dáng 
của một cầu thể hay viên, hạt: giobular 
profêin: chất prôtein dạng hạt. 2 hợp 
bởi những viên, hạt; có viên, hạt. 
glob.ule /globju: /n giọt hay viên nhỏ 
xíu, nhất là ở thể lòng hay chất rắn 
nóng chảy; giọt nhỏ; viên nhỏ: giob- 
ules oƑ uuax from œ candile: những giot 
sếp nhỏ chảy tù cây nến xuống. 
globu.lar /globjoleœ3/ œđ) có hình 
giống một quả cầu hay viên tròn; hình 
cầu. 

giobulin /glabjulin/ ø một số trong 
những loại prôtêm (ví dụ: myôsm) 
không hòa tan trong nước tỉnh khiết, 
nhưng có thể tan trong dung dịch muối, 
thường có mặt trong mô thực vật và 
động vật; glôbulin. 

glochidiale /gloukidleit/ ad; 1 có 
những lông, sợi hình móc; có lông 
móc. 2 có đầu tua: g/ochidiale leœues: 
lá tua đầu. 

giochidium /gloukidom/ý npí  gio- 
chidia /-dio/ 1 lông, tóc hay gai mọc 
lởm chờm (ví dụ ở cây xương rồng); râu, 
gai. 2 ấu trùng của một số loài trai, 
ốc nước ngọt, thường phát triển ký sinh 
trên mình cá; ốc bám; trùng móc. 
glock.en.spiel /glokonƒpI:/ ø nhạc cụ 
gồm những thanh kim loại có chiều dài 
thay đổi phát ra những nốt nhạc khi 
gö băng hai búa gö nhẹ; đàn chuông. 
glom /glom/ u S sỉ 1 lấy trộm, ăn 
cắp, đoạt; thó, chôm. 2 bắt giữ, tịch 
thu; tóm, chộp. 
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glomerule /glamoru:l/ ¡ viên, cuộn có 
dạng nụ hoa, giống như nụ cúc hay 
nùi bông; cuộn, nùi, búi. 
ølomerulonephritis /gÌou,m3orjulou- 
mfraitis/í npÏ glomerulonephritides 
/-tidz⁄/ chứng viêm vi mạch ở cầu thận; 
viêm cầu thận. 

glomerulus /gloumaorjulesỈ  npỉ 
glomeruli /-l/ cuộn nhỏ những mao 
mạch, dây thần kinh ở điểm gốc của 
mỗi cầu thận; cuộn cầu thân. 
gloom /glu:m/ ø [U] 1 bóng tối lờ mờ; 
cảnh ảm đạm: In the gathering gloom 
Iứ uuas hard to see anything distinctly: 
Trong bóng tối lờ mờ thật khó mà nhìn 
thấy uật gì rõ ràng. 2 càm giác buồn 
và vô vọng; sự u sầu: The neus casf 
œ deep gloom ouer the 0Hlage: Các tin 
túc ấy gieo rắc một cảnh ảm đạm sâu 
xœ khốp làng. 

P gloomy /glu:mU/ œđÿ (-ier, -iestf) 1 
tối tăm hay không được chiếu sáng, 
nhất là làm cho người ta buồn chán 
hay sợ sệt; tối tăm; u ám; ảm đạm: 
œ gÌoomy corner, passaøe, room, house: 
một góc, lối đi, căn phòng, ngôi nhà 
tối tăm m đạm s a gÌoomy day: một 
ngày u ám, tức là có mây đen và ánh 
sáng lờ mờ. 2 (làm cho người ta cảm 
thấy) buồn và chán nắn; rầu rã; u sầu: 
ơ gloomy outloob, prospect, etc: một uiễn, 
cảnh, tiền đồ, U.U. tăm tối o What re 
you so gioomy qbout? Cheer up!: Sao 
anh lại rầu rĩ như uậy? Vui lên chứ! 
o a gÌoomy ƒuce, expression, Uoice, per- 
son: một bộ mặt, uêẽ mặt, giong nói, 
người u sâu.  gÌoom.ily /-1U du. 
gloomi.ness ø [DI]. 

glop /glap/ ø ỨS mớ hỗn độn nhiều 
thứ, loại; mớ hỗn tạp. 

Gloria /gla:rie/ „ bản nhạc ca ngợi các 
vì thánh; tụng ca, thánh ca. 

Gloria in Excelsis ø bản thánh ca 
Thiên chúa giáo phòng theo kinh cựu 
ước, thường được hát vào dịp lễ Misa; 
tụng ca lễ Misa. 

Gloria Patri ø„ bản thánh ca ca ngợi 
Đúc chúa Cha; tụng ca Chúa Cha. 
gilorify /gla:rifaU/ 0 (pứ, pp -fied) 
[Tn] 1 (đerog) làm cho (aL/cái gì bình 
thường hay xấu) tô ra tốt hay cao quý 
hơn thực tế; tô lên; tô điểm: ø öook 
tuhtch giorifi ies the horrors 0ƒ uuar: một 
cuốn sách tô điểm cho những nỗi kính 
hoàng của chiến tranh. 2 (a) (arch) 
khen (a1/cái gì) hết súc; làm cho vinh 
quang; tuyên dương; tôn vinh; ca 
ngợi: an dnclent epic giortfyng the 
hero's deeds im bottle: một thiên sử thị 
cố ca ngơi những chiến công của người 
anh hùng trong chiến trận. (b) (Kinh 
Thánh) thờ phụng (al): giortfy God: tôn 
thờ Chúa. 

> glori.fica.tion /gla:riikeiƒn/ ø [U] 
sự ca ngợi, sự suy tôn hay được tô điểm, 
được ca ngợi. 

glorified ad; [attrib] (derog) bình 
thường nhưng được mô tả sao cho có 
ve rất đáng ao ước; được tô điểm; 
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được tôn lên: œa hoiiday cottage tuhich 
is only a giorified barn: một nhà nghỉ 
thôn đã, uốn chỉ là một kho thóc được 
tôn lên. 

glori.ous /gla:rios/ zđ7 1 có, xứng đáng 
với hay mang lại danh tiếng hay vinh 
dự lớn; vinh quang; vẻ vang: ø gỉo- 
rious deed, 0ictory, etc: một chiến công, 
thống lơi Uu.U. Uê Uang o the gÌorious 
days, years, reign, eíc 0ƒ EHzabeth I: 
những ngày, năm thóng, triều đợi, U.U. 
Uuinh quang của EÌizabeth I s die a gio- 
rious dedth: chết một cách uê uơng, tức 
là trong cuộc chiến đấu vì đất nước 
mình. 2 đẹp, lộng lẫy, huy hoàng: œø 
8iorlous day, sunsef, Uieu, prospect: 
một ngày, buối hoàng hôn, phong cảnh, 
triển uong huy hoàng, đep đẽ s glÏorious 
colours: những mùòu sốc rục rỡ so ÏlfS 
been redlly giortous today: hôm nay trời 
thật đẹp, túc là có nắng và ấm. 3 (infml) 
hết sức thú vị, vui thích: hơue œ giori- 
ous tưne: trỏi qua một thời rất thích 
thú so What gÌorlous fun!: Trò uui thú 
U làm sao! 4 [attrib] (ronic) đễ sợ, kinh 
khủng: øơ gỉorious mess, muddle, etc: 
một sự lôn xôn, rối ren, U.U. bừnh khủng. 
> glori.ousÌy dởi. 

glory /gla:r/ ø 1 [U] danh tiếng và 
vinh dự cao cả giành được do các thành 
tích to lớn; sự vinh quang; sự vẻ 
vang; danh tiếng: 8iory uUuon on the 
field of battie: uinh quang giành được 
trên chiến trường s a proud futher basb- 
tung in hịs sons reflected giory: một 
người cha khiêu hãnh được suối ấm 
trong 0uuuh quang do con mình mang 
lợi, tức là chia sẽ danh tiếng do con 
mình giành được co Ôr team didn t ex- 
œactly couer tứselƒ uuith glory today: Ngày 
nay dội chúng tôi không còn thật sự 
được uinh quang bao phú, thí dụ đã 
bị thất bại nặng o The regiments motto 
uuas 'Death or Glory: Khẩu hiệu của 
trung đoàn là "Vĩnh quang hay là chết. 
2 EU] (Kinh Thánh, sự thờ phụng, sùng 
bái và tạ ơn: Giory ío God in the high- 
est: “Vĩnh quang uê Chúa trên trò. 3 
[U] về lộng lẫy, vẻ huy hoàng, tráng 
lệ: ¿he gỉory of a sunset, a sunumerS 
dơy, efc: 0ê lông lẫy lúc mặt trời lăn, 
của một ngày hè, U.U. o the countryside 
In aÏl its giory: miền quê trong tất cả 
Uuê huy hoàng của nó. 4 [C, U] nguyên 
nhân đặc biệt để tự hào, kính trọng 
hay tôn vinh; niềm tự hào: One oƒ the 
Øiories of the Britlish herdage is the 
right to a faữr trai: Một trong những 
niềm tự hào cúa di sản nuóc Anh lò 
quyền được xét xử công bằng. 5 (idm) 
go to glory (dated euph) chết. cover 
oneself with glory ‹c> COVER 1. 

P glory 0 [Ĩprl ~ in sth (zpprou or 
đerog) thích thú, tự đắc (quá nhiều) về 
cái gì; hãnh điện; tự phụ: g/ory rn 
ones freedom, success, etc: hãnh diện 
Uê tự do, thành công, 0.U. của mình o 
military leqders tuho seem to gÌory In 
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siaughter: các chỉ huy quân sự có uễ 
hãnh diện uề cuộc tờn sót. 

H glory-hole n (Brit imfmÙ) phòng, tủ 
ly hay ngăn kéo trong đó đồ đạc có thể 
bị ném vào lộn xộn cho đến khi cần 


lấy ra. 
glossÌ /glos/ ø [U, sing] 1 (a) sự lấp 


lánh hay chiếu sáng trên một bề mặt 
nhẫn; láng bóng: Wih this polish you 
can giue a good high gÌoss to the tuood: 
Với thuốc dánh bóng này, anh có thế 
làm cho gỗ rất bóng láng o the gÌoss 
on sbs ha1qr: tóc ơi láng bóng. (b) 
(thường trong từ ghép) chất (thí dụ 
trang điểm) để tạo ra sự láng bóng như 
thế: /ip-gloss: son môi bóng s [attrib] 
ØÌoss paint: (tô) sơn bóng, túc là tô 
(quét) khi khô có một bề mặt bóng 
loáng se g/oss photographs: những búc 
ảnh bóng loáng s a gÌoss finish: một 
sự trau chuốt bóng loáng, túc là sau 
khi sơn quét, xử lý, v.v. có một bề mặt 
lấp lánh. (c) sơn bóng: ø fin oƑ gÌoss: 
một hộp sơn bóng. Cf MATT. 2 (ñg) về 
bề ngoài dễ làm cho người ta nhầm 
lẫn; hào nhoáng bề ngoài: acqguire œ 
pÌeœsing sociaÌ gÏoss: có được một uê 
hào nhoáng bề ngoài làm uùa lòng moi 
người o the gÌoss and ghtter oƑ Holiy- 
tuood: 0ê hào nhoáng uà tráng lê của 
Hollyuood s a gÏoss oƒƑ respecfability: 
một sự đáng hính bề ngoài, tức là che 
giấu một cuộc sống xấu xa ngầm. Cf 
VENEER 2. 

> gloss 0 (phr v) gloss over sth đối 
xử với ai hời hợt hoặc theo cách giả 
tạo, không toàn tâm, để tránh những 
chuyện vụn vặt khó chịu; khoác vẻ 
ngoài giả dõi: gioss ouer the quukuard 
ƒucts: khoác uê ngoài giả dối đốt uới 
những uiệc rấy rà khó xử. 

glossy ơởđÿ (-ier, -iest) nhắn và bóng; 
bóng loáng: gỈossy hai, photographs: 
đầu tóc, những búc ảnh bóng loáng s 
giossy maggzines Íperiodicdls: những 
tạp chí, tuần san hào nhoáng, tức là 
1n bằng giấy láng bóng chất lượng cao, 
có nhiều ảnh minh họa màu v.v. (nhất 
là các tạp chí thời trang). glosslly /- 
11⁄/ qdu. glossi.ness n [DI]. 

glossf /glos/ n ~ (on sth) I1 lời chú 
giải thêm vào bài viết; định nghĩa ngắn 
gọn; sự chú thích: a g/oss on œ uuorở, 
phrose, etc: lời chú thích cho một tù, 
một cưm từ U.u. 2 giài nghĩa, bình luận; 
sự giải thích: The munister has put da 
different gÌoss on recent deueÌopmenits 
in the Middle East: Ông Bộ trưởng đã 
đưa ra một lời giải thích khúc uê sự 
phát triển gân đây ở Trung Đông. 

> gloss 0 [Tn] đưa ra lời giải thích 
hoặc định nghĩa ngắn gọn về (một từ); 
thêm vào một chú thích cho (một văn 
bản): œ d/ficult uord that needs to be 
Ølossed: một từ khó cân phúi đuọc giải 
thích. 

glossa /glaso/ np/ glossae /-sio/ bộ 
phận hình lưỡi; luỡi. 


Glossarist 


Glossarist /glos3orls/ m người 
chuyên bình luận, chú giải các thuật 
ngữ, cổ ngữ, điều luật, quy tắc, giáo 
lý, v.v.; người bình giải. 

gloss.ary /glosor1⁄ n danh sách các từ 
kỹ thuật hoặc đặc biệt (nhất là những 
từ trong một văn bản cụ thể nào đó) 
để giải thích các ý nghĩa; bảng chú 
giải thuật ngữ. Cf VOCABULARY 3. 
glossator /gla'seito/ n6 người soạn thảo 
các chú giải, bình luận; người chú 
giải. 

glossematics /glasomotikzỈ mn hệ 
thống phân tích ngữ vựng dựa vào ngữ 
vị; ngữ vị học. 

glosseme /gla som/ r đơn vị ngữ nghĩa 
trong ngôn ngữ học; ngữ vị. 

glossina /gla'sino/ n ruồi tsê-tsê ở Phi 
châu; ruồi ngủ. 

glossitis /glasotisí ø chứng viêm ở 
lưỡi; bệnh viêm lưỡi. 

glosso- /gla'sa-/ comb form có nghĩa về 
lưỡi. 

glossol /glasol/ øđ7 thuộc về lưỡi. 
glossolalia /glosou leille/ m lời nói lúc 
xuất thần, bốc đồng, thường khó hiểu 
hay không thể hiểu nổi; lời thánh 
phán. 

glossopharyngeal /glsoufo rindziel/ 
adj gộp cả lưỡi và họng; họng. 
Ølossopharyngeal nerve n¡ một trong 
số 9 cặp thần kinh sọ não nối với yết 
hầu, cuống lưỡi và hạch nước bọt; thần 
kinh lưỡi họng. 

gloss over 0 1 tạo sự xuất hiện hợp 
thức và có thể chấp nhận; công khai 
hóa. 2 che đậy, cất giấu một cách vội 
vã, qua loa; lấp liếm, giấu vội. 
glossy /glas⁄ œd/ 1 có bề mặt lóng 
lánh, bóng láng: nhắn bóng: r¡ich 
8lossy leather: da láng. 9 hấp dẫn, tỉnh 
tế, quyến rũ: ơ gÌossy musical: hài nhạc 
hịch hấp dẫn. b gÌossy n Brit tập san 
in trên giấy láng có nội dung hấp dẫn. 
-glot /glo comb ƒorm (— n) người nói 
được nhiều ngoại ngữ. 

glott /gla/ glotto /-t2/ comb form 
ngôn ngữ: gioftochronology: thời ngữ 
học. 

glottal /glatl/ œød; thuộc về hoặc tạo 
thành bởi thanh môn: gÌoftaÌ constric- 
ton: sự co thốt thanh môn. 

ølottal stop m âm thanh nói tạo ra 
bởi sự khép thanh môn; âm thanh tắc. 
giot.tis /glptis/ n (gzđ¿) chỗ mỡ ra giữa 
các dây thanh ở phần trên của khí 
quân; thanh môn. 

P> glot.tal /glptl/ ad? thuộc thanh môn. 
glottal stop âm được tạo ra do việc 
đóng chặt thanh môn, theo sau việc 
bật ra hơi thở; âm tắc thanh hầu. 
glove /glav/ nø 1 bao tay bằng da, len 
đan, v.v. thường có những ngón tay 
riêng rẽ: a pơir o0 gÌoues: một đôi găng 
tay so rubber gÌoUes for tuashing up: 
găng tay cao su để rúa bát so strong 
leather gardening gloues: găng tay bằng 
da dày để làm uườn o batting gÌoues: 
găng tay đánh bóng chây. 2 (idm) fẨit 
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like a glove ‹> FITẺ. the gloves are 
off người nào đó sẵn sàng cho một trận 
đấu. hand in glove c> HAND. handle, 
ete sb with kid gloves ‹+ KID!. an 
Iron fisVhand in a velvet glove c> 
IRON! b gloved ađÿ [usu attrib]: ø 
gloued hang: một bàn tay đeo găng. 
H glove compartment khoang trên 
một xe ôtô đằng trước chỗ hành khách 
hay lái xe ngồi để chứa các hàng hóa 
nhỏ. 

glove puppet loại con rối mà người 
ta thọc tay vào và biểu diễn động tác 
bằng các ngón tay; rối tay. 

glow /glsaơ/ 0u 1 [I] phát ra ánh sáng 
và hơi nóng mà không có ngọn lửa; 
nóng rực; cháy rực: øg/ouuing embers, 
chorcodl, etc: than hông, than củi, U.U. 
cháy rục o gÌouutng metdl tn a furnace: 
hưm loại cháy rực trong lò o A cigorette 
8loued in the darb: một điếu thuốc lá 
lập lòe trong bóng tối. 2 [1, Ipr] ~ (with 
sth) cảm thấy ấm áp, sôi nổi hay nhìn 
thấy hồng hào (thí dụ sau luyện tập 
hoặc vì bị kích thích): her gÏouing 
cheebs: đôi má ứng hông của cô ấy s 
glouing uuith heaÌth, pride, etc: sôi nổi 
Uì súc khỏe, niềm biêu hãnh, u.u. 3 [L 
Ipr] ~ (with sth) có màu sắc rực rỡ 
hoặc ấm áp: The countryside gioued 
uuith qutưmn colours: Miền quê rực rỡ 
Uới những màu sốc mùa thu. 

P glow øò [sing] 1 ánh sáng mờ dục: 
The fire cast a tuarm gÌou on the tudlls: 
Ngon lúa hắt một luồng ánh sáng ấm 
áp lên tường. 2 cái nhìn hoặc cằm giác 
ấm áp: cheebs uuith œ rosy/ hedlthy 
gÌou: đôi mó trông hông hào | bhỏe 
mạnh. 3 cảm giác thôa mãn: the specidl 
giou you get from a truy unselfish œct: 
cảm giác thôa mãn đặc biệt bạn có được 
do một hành đông thật sự không ích 
hỷ. 

Ølow.ing aởđ; [usu attrib] tán dương 
sôi nổi: ø gioUuing account, repori, efc: 
bài tường thuật, bản báo cáo, U.U. sôi 
nổi os describe sth in giouing colours, 
terms, phrases, etc: miêu tả cát gì bằng 
những màu sắc, những tù ngữ, cụm 
từ, U.U. sôi nối, tức là tán đương cái gì 
mạnh mẽ. glow.ingly œởo. 

H glow-worm øò loại sâu bọ, con cái 
không có cánh, phát ra ánh sáng xanh 
ở đuôi; con đom đóm. 

glower /glauo(r/ 0o [I, Ipr] ~ (at sb/ 
sth) nhìn theo cách giận dữ hoặc đe 
dọa; quắc mắt nhìn; trùng mắt 
nhìn: He sat giouuering dt hts opponent: 
Anh ta ngôi quốc mốt nhìn đối thủ của 
mình s (fg) the glouering sky: bâu trời 
trông có uê đe doa, tức là có những 
đám mây den. P  glower.ingly 
/glauarinlU qởu. 

gloxinia /glaksinjo/ ø một số trong 
những loài cây ở Brazin (họ Ges- 
neriaceae) được trồng lấy hoa hình 
chuông trắng tím hay đỏ tía; cây hoa 
chuông. 


giue 


gioze /glouz/ 0 archơic giài thích, chú 
giải; bình chú. 

gluc- /giuk/ gluco- /-k2/ cơmb ƒorm có 
nghĩa glucôza: gÌuconeogenesis: chất 
sinh tạo gÌucôzda. 

glucagon /glu:kœgan/ ¡ một chất 
hoocmôn - prôtêin sản sinh bởi các tế 
bào tuy do hiệu ứng hạ đường huyết, 
có tác dụng làm tăng hàm lượng đường 
trong máu bằng sự tăng tỷ lệ gÌycogen; 
ølucagon. 

glucocorticoid /glu:ka ko:tikaid/ n„ một 
trong nhiều hooc môn coócticôstêrôid 
hoặc dược liệu (ví dụ cor£isôn hay dexa 
mêtasoÏa) có tác dụng quan trọng trong 
chuyển hóa cácbon-hydrát, chất béo và 
prôtêm; gølucô-coócticôit. 
giucokinase /giu:kekinoz/ ø một en- 
zym có trong gan tiết qua mật và gây 
phân ứng glucôza hóa, tạo thành glucô- 
suynfát trong các quá trình sinh hóa 
của cơ thể; men gluco kinaza. 
gluconogenesis /glu:kou,ni:- 
odzenisisí4 ø sự hình thành glucôza 
trong cơ thể sinh vật, đặc biệt là trong 
gen từ các chất không phải cácbô-hy- 
drat; sự tạo sinh glucoza. 

gluconic acid /4glu:kjunik/ n một acid 
Ce¿H1¿O; tạo bởi sự oxy hóa glucoza và 
thường dùng để tẩy sạch kim loại; axit 
glucôn‡c. 

giucosamine /glu:kousemin/ ø hợp 
chất hóa học CaH;aO; chiết xuất từ 
glucôza bằng phụ gia thêm một nhóm 
amin; chất glucosamin. 

gluc.ose /glu:kous⁄/ ø [U] loại đường 
(thí dụ dextroza) có trong nước quả, dễ 
biến thành năng lượng trong cơ thể 
người; đường glucoza. 

glucosidase /glu:kosaidoz/ nø một en- 
zym có khả năng phá vỡ phần tử glu- 
cosit; men ølucosidaza. 

glucoside /"giu:kesaid/ n hợp chất hóa 
học chiết xuất từ đường chất 
glucôzit. 

glucuronic acid /glu: kjuronaid/ n một 
hợp chất hóa học CøHoO; chiết xuất 
từ glucôza cộng thêm một nhóm axit, 
thường có trong thành phần đường mu- 
copolysăccarit; axit øglucurônic. 
giucuronidase /glu:kJuronaids/  m 
một enzym có khả năng phá vỡ glu- 
curonit; men ølucurônidaza. 
glucuronide /giu:kjuronaid/( mm hợp 
chất hóa học chiết xuất từ axit glu- 
curônic, có thể tan trong nước và bài 
tiết qua đường tiểu; glucurônit. 
giue /glu:/ z [U, C] chất lông dính đặc 
dùng để dán các vật; keo; hồ: mmend 
a broben cup uuith gÌue: gắn cái cốc Uuỡ 
bằng keo s He sHcbs to her like glue: 
Anh ấy dính chặt uào cô ta như beo, 
tức là không bao giờ rời cô ấy ra. Cf 
ADHESIVE n, CEMENT 2. 

P glue 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ A (to/ 
onto B); ~ Á and B (together) dán 
hoặc gắn một vật hoặc nhiều vật bằng 
keo: gÌue tuood (on) to metdl: gắn gỗ 
Uòo kưn loạt s gÌue tuuo pieces 0Ÿ Luood 


glum 


together: dán hai mảnh gỗ uào với 
nhau. 2 (im) glued to sth (in) liên 
tục gần cái gì; không muốn rời cái gì; 
bám chặt lấy; dán vào: He giued 
to the teleuision: Anh ấy bám chặt lấy 
cái máy thu hình, túc là xem tIV1 với 
sự chú tâm tỉ mỉ o ruith hịs ear giued 
to the beyhole: tai hắn dán uào lỗ khóa, 
tức là hết sức cố gắng lắng nghe cuộc 
nói chuyện ở phòng bên. gluey /qlu:1 
œđ; dính; như keo. 

#ølue-sniffing n0 [U] sự hít thờ phải hơi 
độc một số loại keo nào đấy. 

gium /glAm/ zở; (mmer, -mmesf) 
(nƒnÙ) u sầu; buồn rầu; ủ rũ; rầu rĩ: 
gÌum expressions, fuces, ƒegtures: Uê 
mặt buôn râu, bô mặt ú rũ, nét mặt u 
sầu. > øglumly aởdu: 1Another rainy day), 
he remarhed giumly: Lại môt ngày 
muu nữa, anh ta nhận xét một cách 
buôn rầu. 

glium.ness ø [U]. 

giume /glAm/ n bộ phận giống như vẫy 
cá hoặc lá đài ở chân của cụm hoa; 
mày, vỏ mày. 

giuon /gÌu:en/ ø phần tử cơ bản được 
xem như gốc năng lượng của hạt cơ 
bản; gluôn. 

giut /glAt/ o (-tt) [Tn, Tn.pr] 1 ~ sth 
(with sth) cung cấp cái gì nhiều hơn 
nhu cầu: gu the marbet uuith cheqp 
apples from abroad: cung cấp thùu thãi 
cho thị trường những quả táo rẻ nhập 
từ nước ngoài. 2 ~ oneself (with/ on 
sth) tống đầy vào mình (bằng ăn uống 
quá nhiều); nhồi nhét vào mình: giu¿ 
oneselƒ uuith rịch ƒood, on cream buns: 
nhôi nhét món thúc ăn béo bổ, bánh 
nhân hem s Ún 8) giutted tuith pÌeqsure: 
tròn ngộp niềm Uui. 

P glut n (usu srzø) tình trạng có sự 
cung cấp vượt quá nhu cầu; sự quá 
thừa; sự tràn ngập: ø gÌưt of frutt, oƒ 
American fttms, oƒtalent: sự tràn ngập 
hoa qud, phữn ảnh Mỹ, nhân tài. 
glutamate /glu:temot/ ø„ một trong 
những hợp chất hóa học (muối hoặc 
etxte) tạo bởi sự kết hợp giữa axit 
glutemic và kim loại nguyên tử, 
ancôhôla hay một nhóm hóa học khác; 
glutamát. 

glutamic acid /giu:temik/ n„ một acid 
amin có công thức 
HOOCCH(NH,)\(CH,);COOH là thành 
phần của phần lớn các prôtêmn động 
vật và thực vật, rất quan trọng trong 
sự đồng hóa nitơ, thường được sử dụng 
ở dạng nước natri; axit ølutamic. 
glutaminase /glu:tominaz/ ø một en- 
zym có khả năng phá vỡ glutamin 
thành axit glutamic và amôniắc; men 
glutaminaza. 

glutamine /glu:temin/ ø„ một axit 
amin HOOCCH(NH,\(CH,);CONH; có 
trong nhiều prôtê¡n; glutamin. 
giutaraldehyde  /glu:tereldihai/ n 
một hợp chất hóa học C;HO. chứa hai 
nhóm aldêhyt dùng trong việc tẩy rủa, 
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thuộc da và tẩm mô sinh vật (khi soi 
kính hiển vi); glutaraldêhit. 
giutaricacid /glu:torik/ nø một axit 
COOH(CH.)2COOH dùng để tổng hợp 
các hợp chất hữu cơ khác; axit glu- 
taric. 

glutathione /glu:teion/ ø„ một peptit 
(kết hợp của một số axit amin) 
CioH1eNaOsS4 thường thấy trong mô 
cây co, sinh vật và có vai trò quan trọng 
trong quá trình oxy hóa - khử oxy hóa 
và trong hoạt động của một số enzym; 
chất glutatiôn. 

giu.ten /glu:tn/ nø [U] chất protein 
dính, còn lại khi lọc tỉnh bột; gluten. 
> glu.tin.ous /glu:tenos/Ỉ ad; thuộc 
hoặc như gluten; dính: ø giutinous sub- 
siance: một chất giuten (dính) s (fig) 
the ftữm gluttnous sentunentality: tính 
chất da cảm thái quá của bộ phím. 
glut.ton /glAtn/ ø„ 1 người ăn quá 
nhiều: YoưUue eafen the uhoÌe pie, you 
glutton!: Anh đã ăn sạch cả bánh, thật 
là phàm ăn! 2 ~ for sth (in/mÌ) người 
luôn luôn sẵn sàng làm nhiều hơn nữa 
(công việc khó khăn hoặc không dễ 
chịu); người ham: œ gÌuffon ƒor pun- 
Ishment, (hard) uuorbk, etc: người thích 
trừng phạt, ham công uiệc (nặng nề), 
U.U. 

> ølut.ton.ous /glAtenos/ zđj rất háu 
ăn. ølut.ton.ousÌy azởi. 

ølut.tony /-ten1⁄ nø [U] thói quen hoặc 
thường ăn (và uống) quá nhiều; thói 
phàm ăn. 

giyc- /glaik/ comb form có nghĩa về 
đường hay glucôza. 

giycan /giaikan/ n cácbua hydrat họp 
bởi nhiều thể loại đường; đường phức 
họp. 

glycer- /gÌi'so/ cormb ƒorm liên quan với 
glyxerola hoặc axit glyxerIc. 

glyceric acid /giserik/Í m  axIt 
CH;,OHCH(OH)COOH tạo bởi sự oxy 
hóa glyxerôla hay glyxeralđêhyl; axit 
glyxeric. 

glyceride /gliseraid/ ø hợp chất hóa 
học (etxte) tạo thành bởi sự kết hợp 
glyxerôla và axit; ølyxerit. 
giy.cer.ine /glisori:n/ (US gly.cer.in 
/-rin/) n [U] chất lỗng sền sệt không 
màu, ngọt, làm từ mỡ và dầu, dùng 
trong y học, sản phẩm trang điểm và 
chất nổ; glyxerin. 

giycerol /glisorol/ m chất Alcôhôla 
CH,OHCH(OH)CH,OH thường tạo 
thành từ chất béo và thường dùng làm 
chất tẩy rửa hay chất bảo quản thức 
ăn; ølyxerôla. 

glyceroldehyde /glisorœldihaid/ m 
hợp chất hóa học 
CH„(OH)CH(OH)CHO tạo thành bởi sự 
phá vỡ phân tử đường trong cơ thể; 
ølyxeraldêhyt. 

glyceryl /ghserl/ œ nhóm hóa học 
chiết xuất từ glyxerôla bằng sự loại bỏ 
một hay nhiều nhóm Hydroxil (OH); 
glyxerlla. 


glyptal 


glycine /glaisin/ n0 một axIt amin 
NH,CH;COOH là thành phần của 
nhiệt loại prôtêin; øglyxin. 

glycogen /glikodsen/ n chất đường 
phức hợp họp bởi nhiều hợp phần 
đường (C¿H¡gO¿) có trong cơ thể sinh 
vật; øglycôgen. 

glycogenesis /glaikodzenisis/ „ l sự 
tạo sinh đường từ gÌycogen; sự tao 
đường. 2 sự tạo thành chất glycogen 
trong cơ thể; sự sinh glycogen. 
glycol /glaikal/ øœ một alcôhola chứa 
hai nhóm Hydroxyl; chất glycôla. 
giycolate /glaikaloit/ ø một số trong 
những hợp chất hóa học (muối và exte) 
tạo thành do sự kết hợp của axit gly- 
colic và nguyên tử kim loại, alcôhôla 
hay một nhóm hóa học khác; glycôlat. 
glycolic acid /glaikolik/ ø hợp chất 
hóa học CH;(OH)COOH có trong nho 
xanh và củ cải đường, dùng trong nghề 
sợi - dệt và thuộc da; axit glycolic. 
glycolipid /glaikalipid/ ø một lipid 
(chất béo) chứa nhóm hydrat cácbon 
có trong mô não; ølycôlipit. 
glycolysis /glaikalisis/ ø enzym xúc 
tác có khả năng phá vỡ phần tử hydrat 
cacbon trong tế bào để tạo thành axit 
láctic hay axit piruvic và năng lượng; 
men chuyên hóa glucoza. 
glycopeptide /glaikopoptid/ n7 một 
glyco prôtêm. 

glycoprotein  /glaikouprouti:n/ z một 
số trong những lớp prôtê¡n có chứa một 
hoặc nhiều nhóm hydrô cácbon (cácbô- 
hydrat); glyco prôtêïn. 
glycosaminoglycan /gahke somi- 
n2 'gliken/ n đường phức hợp mucôpoly- 
săcarIt. 

glycosidase /glaikosaldoz/ n một en- 
zym tạo sự phá vỡ phân tử gÌycôzit 
trong phản ứng liên kết đường với một 
nhóm đường khác hoặc không phải 
đường; men gÌycôsidaza. 

glycoside /glaika,said/ „ một số trong 
những hợp chất hóa học có chứa đường 
liên kết với một nhóm không phải 
đường băng một nguyên tử oxy hay 
nitơ, và khi phân hóa cho đường; gÌy- 
côzit. 

glycosuria /glaikosurls/ " sự có mặt 
dị thường của đường trong nước tiểu; 
chứng tiêu đường. 

glycosyl /glarkasil⁄ ø nhóm hóa học 
có hóa trị một chiết xuất từ đường (ví 
dụ glycoza) băng sự loại trừ một nhóm 
hydrôxin hoạt động; glycôsila. 

giycyl /glaissil/ m nhóm hóa học 
C2H„NO có hóa trị một chiết xuất từ 
glyxm; glyxyla. 

giyph /gÌliữ n 1 đường rãnh dọc trang 
trí trong một cấu trúc Hy Lạp cổ; trang 
trí kiểu Đôrïc. 2 đường nét đặc trưng 
đắp nổi hay chạm khắc trong một mô 
hình kiến trúc; nét chạm khắc. Š 
khắc họa biểu trưng thay cho chữ; biểu 
trưng. 

glyptal /gliptel/ r chất plaxtic ankit có 
độ bám dính tốt. 


glyptic 


glyptic /gliptik/ øđj chạm, trổ, đắp nổi, 
khăc họa. 


glyptodont /gliptedant/ n một số 


trong những loài có vú đã tiệt chủng 
(giống Giyptodont) có thân mình phủ 
bởi gai giáp; loài gai giáp (hóa thạch). 
GM (dại: 'em/ œöör (Brứ) George 
Moedal Huy chương George: be 
quœrded the GM: đuọc tặng Huy 
chương George so ‹jJohn Green GM: John 
Green được thường Huy chương George. 
gm (cũng gr) øbbr (pi khg đổi hoặc 
gms, Ørs): pram(s); pramme(s): 10g: 
10 gram. 

G-man /dzi:mœn/ ø„ nhân viên đặc 
nhiệm của sở mật thám Liên bang Mỹ 
(FBI); đặc vụ, cảnh sát đặc nhiệm. 
GMT /d¿i: em 't/ œöbör Greenwich 
Mean Time: giờ chuẩn tính theo kinh 
tuyến Greenwich. Cf BST. 

gnarled /ng:ld/ ađ/ 1 (về cây) bị vặn 
vẹo và xù xì; bị các mấu bao phủ; 
nhiều mấu: ơ gnaœrled oak, branch, 
trunb: một cây sôi, cành cây, thân cây 
nhiều mấu. 2 (về bàn tay hoặc ngón 
tay) bị trẹo, với các khớp sưng tấy và 
da xù xì, bị biến dạng; xương xấu: 
hands ii uuith qøe: những bàn tay 
xương xấu uì tuổi tác. 

gnash /naJƒ 0 [Tin] (usu j8) nghiến 
răng vào nhau như một biểu hiện của 
sự xúc cảm cao độ: Ï iuas gnashing my 
teeth tuuth[ in rage: Tôi nghiễến răng uì 
giận dữ ( trong cơn thịnh nộ, tức là vô 
cùng giận dữ. 

> gnash.ers nở [pll Úoc sử) răng. 

gnat /nœU n giống ruồi. nhỏ có hai 
cánh, biết đốt; giống muỗi nhỏ; ruồi 
nhuế; muỗi mắt. 

gnath- /nœ0/ comb form có nghĩa về 
hàm. 

gnathic /nœ0ik/ gnathal /-0el/ œøđ7 có 
quan hệ với hàm, 

-gnathous /-gnœ09s/ cơm form (-ad})) 
có hàm, mang hàm. 

gnaw /n2:/0 1 [Ipr, Tn] ~ (at) sth cắn 
cái gì rắn liên tục cho đến khi nó bị 
mòn đi; gắm: a dog gnguing (ai) a 
bone: con chó dang găm một miếng 
xương o d boy gnquuing his ftngerndlis: 
một thằng bé dang gặm móng tay. 2 
[lpr, Ip, Tn] ~ (at) sb/sth (ñø) gây ra 
cho ai⁄ cái gì liên tục bị đau khổ và 
giày vò: fear and anxiety gnquuing (dt) 
ones heart: sự sơ hãi uà Ìo âu dang 
giày 0ò trút tim di s the gnqLULng pdLns 
of hunger: những cơn đói côn cào so guiÏÌt 
gngung (qudy) at oneS conscience: tôi 
lỗi dang cắn rút lương tâm di. 2 (phr 
v) gnaw sth away/ off phá hủy cái 
gì dần dần bằng cách gặm: Ïa/s 
gnaued of the ld oƒ the box: Lũ chuột 
đã gặm nhấm cái nếp hộp. 

gneiss /nais/ n [U] (đ;a) đá thạch anh, 
fenspát và mica có hạt to; đá gơomnal. 
gnome /noum/ øạ l (trong các câu 
chuyện) con vật giống người lùn sống 
ở dưới mặt đất (thường giữ kho báu); 
thần lùn giữ của. 2 hình mẫu của 
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sinh vật như vậy được dùng như một 
đồ trang trí ở trong vườn. 3 (su derog) 
chủ nhà băng quốc tế có thế lực lớn: 
the gnomes 0ƒ Zurich: những chú ngân 
hàng quốc tế đây thế lục ở Zurich. 
gnomic /neomik/ ơdj (mi) (về một 
nhận xét, v.v.) ngắn gọn và tối nghĩa 
một cách bí ẩn; kín đáo  P 
gnom.ic.ally /-klU/ biểu 

gnomon /noumow/ ø 1 cột dựng thẳng 
góc với đường chân trời. 2 đồng hồ tính 
BI1Ờ theo bóng nắng của một cột trồng 
thắng góc với mặt đất; đồng hồ mặt 
trời. 

gnosis /nousis/ „ chân lý đạo giáo mà 
chỉ một số người mới giác ngộ được; 
đạo căn. 

-gnosis /gnousis/ comb form (— n) npỈ 
-gnoses tri thức, hiểu biết, tiên tri. 
Gnostic /nastik/ ø„é người tín theo 
thuyết ngộ đạo. 

gnosticism /n2stisizom/ né đạo giáo 
trước Thiên chúa giáo và những thế 
kỳ đầu sau công nguyên, tin răng mọi 
vật thể đều là ma quỷ; tà đạo. 
gnotobiotic /nastabioutik/ œđ; thuộc 
về hoặc sống trong một môi trường có 
kiểm soát chứa một hoặc một số ít sinh 
vật; môi trường thí nghiệm cấy, 
nuôi sinh vật. 

GNP /dzi: en ptí abbr Gross National 
Product: Tổng sản phẩm quốc dân: The 
countrys GNP has risen by 10% this 
year: TSPQD của đất nước đã tăng 10% 
năm nay. CŸ GDP. 

gnu /nu/ ø (p/ khg đổi hoặc ~s) (cũng 
wildebeest) loài linh dương châu Phi 
to béo; linh dương đầu bò. 

go` /gau/ u (3rd pers sing pres t goes 
/gouz/, pí went /wenU, pp gone /gpn; 
US go:n/). Cách dùng xem BEEN. 


> SỰ VẬN ĐỘNG (các nghĩa 1, 2, 3, 
4, 5 và 6 đặc biệt nói về sự vận động 
ra khỏi một địa điểm nơi người nói hoặc 
viết đang đứng hay chỗ mà họ tưởng 
tượng sẽ đến.) 1 (a) [I, Ipr, Ip] di 
chuyển hoặc đi từ một nơi đến nơi khác; 
đi: Are you gorng (there) by train or by 
piane?: Anh sẽ đi (đến đó) bằng xe lúa 
hay bằng máy bay? s She uuent tnto her 
room and shut the door behind her: Cô 
ấy đi uào phòng mình rôi đóng của lại 
o l hque to go to London on Dusiness 
tomorrou: Tôi phái di London công tác 
Uào ngày mai o Ï thinh you ought to go 
toÍto go and see the doctor: Tôi nghĩ 
anh nên di đến/ di gặp bác sĩ, túc là 
đi khám so Would you go and get me q 
glass ö0ƒ uuater?: Anh làm ơn ởi lấy cho 
tôt ly nuóc được hhông? s She hqs gone 
to see her sister this uueebend: Cô ấy ởi 
thăm người chị gái cuối tuần này o 
WeTe going to France ƒor our hoÏidays 
this year: Năm nay chúng tôi sẽ di Pháp 
để nghỉ s She has gone to China: Cô 
ấy đã di Trung Quốc rồi, tức là bây 
giờ đang ở Trung Quốc hoặc đang trên 
đường tới đó os He goes fo uuorb by bus: 


go! 


Anh ấy di làm bằng xe buýt s Go quay 
and leque me alonel: Hãy đi đi oà để 
cho tôi yên! s Are you going home ƒor 
Christmas?: Anh sẽ uê nhà dự lễ Giáng 
sinh chú? cỳ Cách dùng xem AND. (b) 
[Il rời một nơi để đến một nơi khác; 
khởi hành; ra đi: 7 must go /be going 
nou: Tôi phải đi[ di ngay bây giờ o 
They cưme dt six and tuent dt nìne: Ho 
đến lúc sáu giờ uà ra di lúc chín giờ 
o Has she gone yet?: Chị ấy di chưa? s 
When does the train go?: Khi nào thì 
tàu khối hành? o She%s been gone gn 
hour: Chị ấy di được một tiếng rôi. (©) 
[I, Ipr] ~ (to sth) (with sb) di chuyển 
hoặc đi với ai tới một nơi nhất định 
hoặc để có mặt ở một sự kiện; đi đến: 

Tluent to the cinema tuith 1060 sề last 
night: Tối qua tôi di xem phưn với 
Denise s Dque's hauing a party tonight; 

are you going (to ¡£)?: Tối nay Daue tổ 
chúc liên hoan; anh có di (đến đó) 
bhông? so Who are you going uutth?: Anh 
Sẽ đi Uớt gi? o FÌÌ be going uutth Ketth: 
Tôi sẽ di Uới Keith os HÏis dog goes eue- 
ryuhere tuuith hữmn: Con chó của anh ấy 
theo anh ấy di khốp nơi. 9 [Ipr] ~ to 
sth (a) (thường không có ø hoặc (he) 
di chuyển hoặc đi đến (một nơi cụ thể) 
vì một mục đích, chủ yếu là gắn liền 
với nơi đó: øo £o hospttdal: đi bênh uiên, 
tức là để chữa bệnh o go fo prison: đi 
fù, tức là bị gửi đến đó vì đã phạm 
một tội so go fo marbet: di chơ, túc là 
để bán sản phẩm của mình. (b) (thường 
không có œa hoặc (he) tham dự vào một 
nơi, chủ yếu là thường xuyên: go ứo 
church, chapel, school, college: đi nhà 
thờ, đi lễ, di học, uòo trường s Did you 
Øo to untUuerstty?: Anh có học dạt học 
không? 3 [Ipr] (a) ~ for sth (cũng dùng 
với hình thái -›ø của đø£) rời khỏi một 
địa điểm hoặc đi tới một địa điểm để 
tham gia vào một hoạt động hoặc thực 
hiện một hành động: øo ƒor œa ualÙb, 
sum, run, etc: di dạo, di bơi, tập chạy, 
U.U. o Annies not In; sheS gone ƒor q 
tuuœÙb: Annie bhông có nhà, cô ta đt dạo 
rồi o Shall uue go ƒor œ drinb this eue- 
ning?: Tối nay chúng ta đi uống rượu 
chú? tức là ở một quán hoặc quầy rượu 
o Øo flshing, hihing, Jogging, sailng, 
pot-hohng, etc: di câu có, di bộ đường 
đòi, tập chạy, di thuyền buôm, đi thám 
hiểm khe núi, U.U. s Ï hque to go shop- 

pùng this gfternoon: Chiều nay tôi phải 
đi mua sắm. (b) ~ on sth rời khỏi một 
địa điểm để đảm nhận việc gì: go on 
q JjOurney, dn outing, œq trID, d cruise, 
(œ) saƒfari: thục hiện một cuộc hành 
trình, mộôt chuyến dã ngoại, một chuyến 
du lịch, một cuộc đi biến, (một) cuộc 
đt săn os lichard tsnt at uuork thrs LUeeb;, 
he?s gone on holiday: Tuần này Richard 
không đi làm; anh ta di nghỉ rôi s After 
leautng colÌlege she uuent on œ secretaridl 
course: Sau bhi tốt nghiệp đại học cô 
¿a đã theo hoc lớp đào tạo thư ký. 4 
[I di chuyển hoặc đi theo một con 
đường hoặc qua một quãng đường nhất 


go! 


định: Thqa‡ car is going too fast: Chiếc 
xe kua đang chạy quá nhanh s We haởd 
gone qbout fifty mãiles tuhen the car 
brohe doun: Chúng tôi đã di được 
chừng 50 dặm thì xe bi pan s We stiih 
haue fiue miÌes t0 80: Chúng ta còn phải 
di 5 dăm nữa. 5 (dùng với hình thái 
tiếp diễn của một động từ để chỉ ra 
rằng ai/ cái gì chuyển động theo cách 
đã được chỉ rõ hoặc a1 cái gì đang làm 
gì trong khi di chuyển): The car tuent 
careering oƒff the road tnío a dich: 
Chiếc xe di chệch bhối con đường 0ò 
lao xuống môt rãnh nuóc os The train 
tuent chugging up the hủl: Con tàu phát 
ra những tiếng xình xịch leo lên đôi s 
She uuent sobbing up the statrs: Cô ta 
uùa đi lên gác uùa khóc thốn thúc. 6 
[I, Ipr] được gửi đến hoặc chuyển đi: 
WIll this letter go by tontghfts post?: Búc 
thư này sẽ được chuyến đi bằng chuyến 
thư tối nay chú? s Such complainis 
must go through the proper channels: 
Những đơn kiên như uậy phải đuọc 
chuyển di qua những đường thích hợp 
o Iuuant this memo to go to dÌÌ deport- 
mentaÌl managers: Tôi muốn gút bản 
nhắn tin này cho tất có thủ trung các 
cục, uụ. 7 [La, I, Ipr, Ip] ~ (from...) 
to... mở rộng hoặc dẫn dắt từ nơi này 
sang nơi khác: The roots oƒ this pÌant 
go deep: Rễ của cây này ăn rất sâu s 
(ig) Dựƒerences betuueen employers and 
uuorbers øo deep: Những bất đồng giữa 
các ông chủ uà công nhân càng ngày 
còng sâu sắc s Does this road go to 
London?: Con đường này dẫn tới Luân 
Đôn phi không? s Ï uuant œ rope that 
tui go fftom the top tundouU to the 
ground: Tôi cần một đoạn dây thùng 
dài tù của số trên cùng xuống đến mặt 
đất s Qur garden goes douun œs ƒqar ds 
the riuer: Khu uườn của chúng ta chạy 
đài tới tận sông. 

> VỊ TRÍ 8 (a) [I, Ipr] có một vị trí 
được coi như là thông thường hoặc 
thích hợp; được đặt: Thịs dicHonary 
øoes on the top shelƑ. Quyển từ điển 
này được đặt ở giá trên cùng so Where 
do you uuant the piano to go?: Anh muốn 
đặt chiếc đàn pianô ở đâu? s Where 
does this teapot go?” 'Ìn that cupboard'` 
Để cái ấm pha trà này ở đâu? Để trong 
tủ búp phê kia`. (b) [I, Ipr, Ip] được 
đựng (trong cái gì); vừa (vào cái gì): 
This hey tuon ft go tn (the locR); khớp: 


Chiếc chìa khóa này bhông cho uào (ổ 


hhóa) được s My clothes uont dÌỦ go 
Into that Hny suitcase: Quần do củo tôi 
không thể bỏ uừa uào udÌi bé tí ấy được. 
(e) [I, Ipr] (về một con số) được chứa 
đựng trong con số khác, nhất là không 
có số dư: 3 rnío 12 goes 4: 12 là bốn 
lần con số 3 s 7 tmto lỗ tuonf goí 7 
Luont go into 15: 15 không chỉa hết cho 
2 


> HOẠT ĐỘNG 9 [I] (dùng với các phứ, 
hoặc trong các câu hỏi sau Öou), xảy 
ra, diễn ra theo một cách nào đó; hóa 
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thành; tiến triển: ?Hou did your hoÏi- 


day go?? 'Ït uuent (uery) uell: Ngày nghỉ 


của cậu thế nào?" Tất tốt đep' s The 
electton tuent badky ƒor the Conserud- 
fiues: Cuộc bầu cử trở thành không may 
cho những người trong Đảng bảo thủ 
o Did euerything go smoothly?: Mọi uiệc 
trôi chủy có chú? o The meeting uuent 
better than tue had expected: Cuộc họp 
diễn ra thành công hơn là chúng tôi 
mong đơi s HouuS tt going?| Hou dre 
things going?: Cuộc sống thế nào?, tức 
là cuộc sống hiện nay của bạn có thoải 
mái, dễ chịu, v.v. không? so The uuay 
things are going the compdany uutÌÙ be 
banhrupt by the end oƒ the year: Theo 
đà tiến triển của mọi uiệc thì đến cuối 
năm công ty sẽ bị phú sản. 10 [T] (nhất 
là khi ra lệnh) bắt đầu một hành động: 
TH say °One, tuo, three, go! as a signdl 
for you to start: Tôi sẽ đếm một, hai, 
ba...!" để làm tín hiệu cho các anh xuất 
phớt. 11 [I (về máy móc, v.v.) thực 
hiện chức năng, chạy, hoạt động: Th¡s 
clocb doesnt go: Chiếc dồng hồ này 
không chạy o Ïs your uuatch going?: 
Đồng hô của anh có chạy không? s This 
machine goes by eÌectrictty: Máy này 
chạy bằng điên. 


> TÌNH TRẠNG 12 (La, Ln] chuyển 
sang một trạng thái nào đó; trở thành; 
hóa ra: øo baid, bhnd, maởd, pdÌe, 
banhrupt: bị hói, mù, điên, xanh xao, 
phú sản s Her hoat is going grey: Tóc 
bà ta ngày càng hoa râm so Thịs mủb 
hưs gone sour: Sữa này bị chua rồi s 
kFish soon goes bad in hot uueather: Có 
sẽ chóng bị ươn trong thòi tiết nóng 
nục o The children uuent uud uuith ex- 
citement: Bọn trẻ khoái quá cuồng lên 
o Briain tuent Labour tn 1945: Nước 
Anh trở thành nuóc của Công Đảng uào 
năm 1945, tức là thay đổi về mặt chính 
trị qua việc bầu Công Đảng lên cầm 
quyền. -> Cách dùng xem BECOME. 
13 [La] ởờ trong hoặc quen sống trong 
tình trạng hoặc cách thúc nào đó: She 
cannot bedr the thought of children go- 
Ing hungry: Cô ta không thể chịu được 
cái ý nghĩ để con cái bị đói s You'd 
better go armed: Tốt hơn hết cậu nên 
mang theo uũ khí. 14 (dùng với động 
tính từ quá khứ để chỉ một hành động 
không diễn ra): Her absence uuent un- 
noticed: Không ai để ý thấy sự uống 
mặt của bà ta o Police are uuorried that 
many crừữnes go unreported: Cảnh sát 
lo ngại rằng nhiều tôi ác đã không được 
báo cáo (uớt ho). 


> ÂM THANH lõ {[I, Ipr] ~ like sth 
(nhất là dùng trong những câu hỏi sau 
hou) (về một bản nhạc hoặc bài viết) 
có giọng điệu hoặc cách diễn tả nào 
đó: Hou does that song go?: Bài hát ấy 
nghe thế nào? s The ngHonal anthem 
goes lihe this...: Bài quốc ca Uuơng lên 
như thế này... s I forget hou the next 
line goes: Tôi quên mất dòng tiếp theo 
Uiết như thế nào s The story goes that 


go' 


she poisoned her husband/ She pot- 
soned her husband, or so the story 806: 
Chuyên kế rằng bà ta dã dâu độc 
chồng! Bà ta đã đầu dộc chồng U.U. 
chuyên kế như thế. 16 (a) [Ln] phát ra 
âm thanh nào đó: The cloch tuent Tick- 
tocb, ticb-tock: Chiếc đồng hồ kêu Tíc- 
tốc tíc-tắc` o The gun uuent bang: Súng 

ố doàng' s Cafs go Tniaou”: Mèo kêu 
neo rmeo'. (b) [Ipr] làm động tác nào 
đó: She tuent libe thìs todth her hang: 
Cô ta uung tay như thế này. 17 [Ï] được 
phát ra âm thanh làm tín hiệu báo 
trước: The uuhistle goes at the end of 
the match: Tiếng còi nổi lên 0uào cuối 
trận đấu o No one may leque the cÌass- 
roơm untIl the belÌ goes: Không ơL được 
rời lớp học cho đến khi tiếng chuông 
reo o Ìƒ the fire-alarm goes, staƒƒf should 
œssemble outside the bullding: Nếu 
tiếng còi báo động cháy nối lên, tất cả 
nhân uiên phải tập hợp bên ngoài tòa 
nhà. 


> ĐI ĐẾN KẾT THÚC 18 [I] ngừng 
tồn tại; biến mất; tan biến: Has your 
headache gone xet: Anh đã hết nhúc 
đầu chưa? s I rubbed hard but the stain 
Just tuuouldn go: Tôt đã uò mạnh nhưng 
uết bến uẫn không di s I left my bibe 
outstde the shop and tuhen Ï came out 
agq1n lÍ had 8one: Tôi để xe đạp bên 
ngoài của hàng Uuà RhL tôi quay r0 thì 
xe đã biến mất, túc là có người đã lấy. 
19 [I] (dùng sau musí, haue to hoặc 
can) bị vút đi, bỏ đi hoặc sa thải: The 
old settee uullÌ haue to go: Cói ghế xôƒu 
cũ phối bỏ di thôi s He tncompetent, 
he ll haue to go: Nó không có hủ năng, 
nó sẽ bị sơ thái. 20 [T] xấu đi; kém đi; 
bị mất: His sight ¡s going: Thị lục nó 
hém di o Her heqartng uuent tn her SeU- 
enties: Những năm bà ta bảy mươi, bà 
‡qa trở nên điếc s His mìnd ¡s going: 
Đầu óc ông ta trở nên lú lẫn, túc là 
lão suy. 21 [I] bị tổn hại hoặc không 
còn hoạt động tốt: My jumper has gone 
dt the elbous: Cói áo mặc ngoài của 
tôi đã bị thủng ở hhuỷu tay s Ì uuas 
driurng tnto toun tuhen my brabes Luent: 
Tôi dang lái xe 0uào thành phố thì 
phanh hông o Thịs light buÌb has gone: 
Cái bóng đèn này cháy rỗi. s Her uoice 
hơs gone: Cô ta bị mất tiếng, túc là 
không nói được rõ ràng, thí dụ vì đau 
họng. 22 [I] (uph) chết: Old Mrs Dauis 
hơs gone: Bà cụ Dauis dã qua dời. 28 
LH, lpr, lt] ~ (on sth) (về tiền) đã tiêu 
hoặc dùng hết: I don?t knou tuhere the 
money goes: Tôi không biết tiền đi đâu 
hết s All her earnings go on cÏothes: Cô 
ta hiếm đuoc bao nhiêu dều tiêu hết 
ào quần áo s Most oƒ my saÌary goes 
or in (paytng) rent: Phần lớn tiền lương 
của tôi là tiêu uào tiền thuê nhà o The 
money uulÌÈ go to ffnance g neu com- 
munity centre: Tiền sẽ dược chỉ để tài 
trợ một trung tâm mới của công dông. 
24 [L, Ipr] ~ (to sb) (for sth) được bán 
đi: These socks are going d‡ £1 a pat1r: 
BíL tất này bán 1 pao một đôi os The 
net đicHondry ¡1s going tuell: Cuốn từ 


go' 


điển mới bán rất chạy os We shan†t let 
our house go ƒor Ìless than £50000: 
Chúng tôi sẽ không bán ngôi nhà của 
chúng tôi dưới 50000 pao o The antique 
tabÌe uent to the lady tn the pưnh hai: 
Chiếc bàn cố đưoọc bán cho bà đội mũ 
màu hông. 


> MỆNH LỆNH 2ã (dùng trong những 
mệnh lệnh phủ định với một đg¿ ở dạng 
-¡ng để bảo ai đừng làm cái gì): Don 
øo getting yourselƒ into troublel!: Đùng 
có dính uào chuyên rắc rối! 9G (infml 
esp S) (dùng trong những mệnh lệnh 
với một đø£ nguyên thể không có £o để 
đuổi ai đi một cách giận dữ): Go jump 
in a labe!: Đi mà nhảy xuống hồ ấy! 


> NHỮNG NGHĨA KHÁC 27 [It] góp 
phần; giúp đỡ: This œÌl goes to proue 
my theory: Tốt cả những cúi này góp 
phần chứng mình lý thuyết cúa tôi s 
The latest unemployment flgures go to 
shouu that gouernment policy 1s uuork- 
ing: Những con số mới nhất uê thất 
nghiệp góp phân chứng tô rằng chính 
sách của chính phú thất bại s What 
quajiHes go to mabe a successƒul busi- 
nessman?: Những đúc tính gì góp phần 
tqo nên môt nhà doanh nghiệp thành 
đạt? 28 [T] (infmi) (chỉ trong các thời 
tiến hành) có thể có được: 7'here sừnply 
ren any Jobs going in this ared: Đơn 
giản là ởuùng này không thể kiếm đuoc 
Uiêc làm o Ïs there any tea going?: Có 
thể có trà uống bhông? 29 [I] (về thời 
gian) qua ởi, trôi qua: Hasnt the time 
8one quicblyŸ: Chẳng phải thời gian 
trôi nhanh quú sao? os There are onhy 
tuo days to go before the elecHon: Chỉ 
còn hai ngày nữa là đến tuyến củ. 30 
[Ipr, Ip] sẵn sàng trả một số tiền cho 
cái gì: Hes prepared to pay #2500 for 
the car Dut Ï dont thinh hell go any 
higher: Ông ta sẵn sàng trả chiếc ôtô 
này 2500 pao nhưng tôi không nghĩ là 
ông ta sẽ trủ cao hơn s TH go to £2500 
but no higher: Tôi sẵn sàng trú 2500 
paœo nhưng không hơn. 31 LÍ n no pas- 
sive] (trong chơi bài brít) đị, đánh ra 
hoặc đặt (tiền): øo ttuo spades, three no 
trumps, efc: dánh hai pích, ba con 
hhông phỏi là chú bàử, 0.u. 32 (a) (dùng 
với ýo hoặc no + đí trong nhiều thành 
ngữ để chỉ ra rằng a1 cái gì đã tới tình 
trạng đã được nói lên bởi đ¿ đó, thí dụ: 
She uent to sÌeep: Cô ta bắt dẫu (bước 
Uào giấc) ngủ s The company hơs gone 
mo hqutidation: Công ty đã dị Uuào 
thanh toán mọi khoản dễ thôi bình 
doanh, túc là vỡ nợ; về những thành 
ngữ tương tự xem các mục từ về các 
đi, thí dụ øo to pot c> POT). (b) (dùng 
với 0u oƒ + đí trong nhiều thành ngữ 
để cho thấy rằng a1 cái gì không cồn 
ở trong tình trạng do đ¿ chỉ ra, thí dụ: 
tFiared trousers hque gone out oƒ ƒash- 
ton: Quần loe không còn là 'mốt' nữa; 
về các thành ngữ tương tự xem các mục 
từ về các đanh từ, thí dụ go out of 
use c2 USE). 33 (idm) anything øgoes 
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(nƒnÙ) bất cứ cái gì ai nói hoặc làm 
cũng được chấp nhận hoặc cho phép, 
dù cho cái đó có thể là chướng hoặc 
trái với thói thường đến đâu: A/mos¿ 
anything goes these days: Thòi buổi 
này, hầu như làm bất cứ cái gì cũng 
được. as people, thỉngs, etC go so 
sánh với người, vật, v.v., trung bình: 
Tuuenty pounds for a pair öỆ shoes 1s 
bad as things go notuuadays: lai mươi 
paœo môt đôi giày bhông phải là đốt 
theo thời giá hiện nay. be goiïng on 
(for) sth xấp xỉ hoặc gần tới (thời gian, 
tuổi tác hoặc con số nào đó); tới gần 
cái gì: 1£ must be going on (ƒor) mĩd- 
night: Phải gần tới nứa đêm rồi s There 
tuere going on ƒor fñƒty people at the 
party: Có tới gần năm mươi người tợi 
cuộc liên hoan s He must be going on 
fer ninety: Ông ta chắc phải xấp xí chín 
muori o She'S sixteen, g0Ing on seUenfeen: 
Cô tư mười sáu, xếp +xt mười bảy. be 
going to do sth (a) (dùng để chỉ cái 
mà ai có ý định hoặc dự tính sẽ làm 
trong tương lal): WeTre going to spend 
our holdays in Wdales this year: Chúng 
tôi định năm nay đi nghỉ ở xứ Woles 
o WeTe gorng to buy a house tuhen LueUe 
sưued enougÌ, money: Chúng tôi dịnh 
khi nào để dành đú tiền sẽ mua một 
cối nhà. (b) (dùng để chỉ ra cái sắp 
xảy ra hoặc có thể sẽ xảy ra trong tương 
lai) sắp sửa: In going to be sicb: Tôi 
sốp ốm mốt s Ïm going to be tuenty 
next month: Tháng tới tôi sẽ hai mươi 
tuối s Ïm going to tell you œ story: Tôi 
sẽ kể cho anh nghe một câu chuyên s 
Toob dt those biacb clouds, there”s goung 
to be a storm: Nhìn những đám mây 
đen bìa, sốp sửa có dông. enoug/ 
something/ sth to be goïng on with 
cái đủ hoặc thích hợp cho lúc này: ?Hou 
much money do you need?` 50 should 
be enough to be gotng on tuith: “Anh 
cần bao nhiêu tiền?" '50 pao chốc là đủ 
cho lúc này?” s I can lend you the tuhoÌe 
qmount nou, but Ï can giUe you some- 
thing to be going on LUỊth: Tôi hhông 
thể cho anh uay toàn bộ số tiền bây 
giò, nhưng tôi có thể đua anh tạm một 
ít cho qua lúc này os Here œ cup oƒ tea 
to be going on tuith; tueÌÌL haue some- 
thing to eœt later: Mời anh uống tạm 
chén trà, lát nữa chúng ta sẽ ăn cót gì 
đó. go all out for sth; go all out to 
do sth cố gắng rất lớn để giành được 
cái gì hoặc làm cái gì: The Labour Party 
gre going dÌÌ out ƒor Uicfory Inj going 
gÌl out to uun the elecHon: Công đảng 
đang ráng hết súc để giành thắng lơi 
trong cuộc bầu cứ. (phr v) go and do 
sth (nhất là dùng để thể hiện sự giận 
dữ đối với ai đã làm cái gì ngu ngốc): 
Trust hưn to go and mess things upỞ: 
Nhất định nó sẽ làm hông tất có cho 
mà xeml so Why dud you (hoœue to) go 
and upset your rmother like that?: Tại 
sơo mày lại làm mẹ mày lo lắng như 
thế? go for nothing bị lãng phí hoặc 
uống công: Ai! her hard uorb has gone 
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ƒor nothing: Toàn bộ công uiệc uất uở 
của bà ta là công cốc. øo on (with 
you) (dùng để trách ai nhẹ nhàng hoặc 
để bày tô sự không tin): ?Hou old are 
you?" Trn ƒorty` Go on toith you — you 
don†t loob a day ouer thirty>: Ong bao 
nhiêu tuối?' "Tôi bốn mươi" "Thôi ởi, 
đừng nói uớ Uuấn — trông ông không 
ngoòi ba mươử. go to ït (nhất là dùng 
theo lối mệnh lệnh để khuyến khích 
ai làm cái gì) bỏ nghị lực và thời gian 
ra làm cái gì; có một cố gắng đặc biệt 
để làm cái gì: Go fo it, John! You knou 
you can beat hừm: Cố lên, John! Anh 
biết là anh có thể đánh bại đuoc hẳn 
o°o We tuent to tt and got the Job done 
qguickly: Chúng tôi đã gắng súc uà đã 
hoàn thành công uiệc nhanh chóng. 
here goes/ here we øo ( InƒmÙ) (dùng 
để cho thấy mình sắp làm cái gì, nhất 
là cái gì mới mẻ, kích động hoặc mạo 
hiểm): Well, he goes — tuish me lucb!: 
Nào, bắt đầu thôi — hãy chúc cho tôi 
được may mắn! (have) a lot, plenty, 
not much, nothing, etc going for 
one (có) nhiều, không nhiều, v.v., lợi 
thế: Youre young, tntelligent, œttrac- 
fiUe: yow ue got qa Ìot going ƒor youl: Cô 
trẻ, thông mình, hấp dẫn, cô có nhiều 
lơi thế! no go (imfnl) không thể được, 
không thể cho phép hoặc không đáng 
mong muốn: ï fried to get hữm to in- 
crease rmy saÌary but tí uuas cleqrly no 
go: Tôi đã tìm cách làm cho ông ta 
tăng lương cho tôi nhưng rõ rùng không 
ăn thua gì có. there goes sth (nfm)) 
(dùng để bày tô sự nuối tiếc cái gì đã 
mất): TheyUue scored again — there go 
owr chances 0ƒ tuunntng the match: Họ 
lại ghi bàn nữa — thế là chúng ta hết 
hy Uong thắng trận đấu này (tức là 
chúng ta bây giờ chắc chắn là thua). 
there sb goes (again) (/n/mi) (dùng 
để tỏ ra khó chịu, bực tức hoặc cam 
chịu răng cái gì đã nói hoặc đã làm 
trước đây đã được lặp lại hoặc sắp được 
lặp lại): 7 here you go œgdin, pryLng rnfo 
other people*s aƒfatrsl: Đấy, bà lại thế 
rồi, cứ nhòm ngó uào chuyên của người 
khác! to go (US infml) (về món ăn bán 
ở một cửa hàng) mang ởđi ăn ở nơi khác: 
Tuuo pizzos to gol: Hai chiếc bánh trắng 
Ý mang uề! what/ whatever sb says, 
goes (infni) người đã được nói rõ có 
toàn quyền và cần phải tuân theo người 
đó: Äy uutƒe uuanted the hitchen patnted 
uuhite, and uuhqd‡ she says, goes: Vơ tôi 
muốn bếp quét uôi trắng uò bà ta đã 
nói là phải nghe. where does sb go 
from here? (nhất là nói ai đang trong 
tình thế khó khăn) phải có hành động 
gì sau đó (nhất là để cải thiện tình thế 
của mình)?: Sœles are douun; redundan- 
cies are IneUitable; uuhere does the com- 
pơny ø@o ftom here?: Hàng bán ra đang 
giảm, uiệc thùa công nhân là bhông 
thể tránh khỏi; công ty phải làm gì bây 
giờ? who goes there? (tiếng hô của 
lính gác ra lệnh cho ai phải nói mình 
là al): Hait, tho goes there?: Ai đấy? 
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Đứng lại! (Về những thành ngữ khác 
có Øo, xem các mục từ vê di, £í, v.Vv., 


thí dụ go bananas c> BANANA; go, 


haywire ‹> HAYWTRR). 

34 go about (a) ‹> GO ROUND/ 
AROUND/ ABOUT. (b) (về thuyền) đổi 
hướng; trở buồm. go about sth tiếp 
tục làm cái gì; bận rộn với cái gì: Øo 
gbout one's daily routine: tiếp tục công 
Uiêc theo lề thói hàng ngày s Desptte 
the threqt oƑ uuar, people tuent qbouf 
their uuorb as usual: Mặc dầu chiến 
tranh de doa, mọi người uẫn bận rôn 
Uới công Uiêc của mình như thường lệ. 
go about sth/doing sth bắt đầu làm 
cái gì; bắt đầu hoặc tìm cách giải quyết 
cái gì; bắt tay vào làm cái gì: Yoư7re 
not going about the Job tn the right uUuay: 
Anh bắt đầu làm uiêc này không đúng 
cách os Hou should Ï go about fÑndrng 
a Job?: Tôi phải làm thế nào để tìm 
được 0iêc làm? go about with sb c2 
GO ROUND/ AROUND/ ABOUT 
WITH SB. 

go after sb săn đuổi hoặc đuổi theo 
ai: He uent after the burglars: Nó đuối 
theo bon trôm. øo after sb/sth tìm cách 
có được hoặc giành được aƯ cái gì: He 
goes dfter eUery tuoman he meets: Nó 
Ue Uuõn tất cả các phụ nữ mà nó gặp s 
WeTe both going dffter the sưme Job: Có 
hai chúng tôi đều xin cùng một công 
ULỆC. 

go against sb không có lợi cho a1: 7 he 
Jurys Uuerdict uuent against him: Bản 
án có hại cho hắn s The tuuar 1s going 
agdinst us: Chiến tranh diễn ra không 
thuận lơt cho chúng tôi. go against 
sb/sth cưỡng lại hoặc chống lại a1 cái 
gì: Don't go against your paren£s Íyour 
parents uuishes: Đùng làm trái ý bố mẹ 
anh o He uuent agaLnst the qdUIce oƒ hts 
colleagues and resigned: Ông ta đã làm 
nguoc lại lời khuyên của các đồng sự 
Uuàờ đã từ chúc. go against sth chống 
lại hoặc trái ngược với cái gì; xung đột 
với cái gì: Payrng for hospitdÌ treatment 
8Ø8oes agơinst her soctdiist princtples: 
Trả tiền điều trị ở bênh uiên là trúi 
Uới những nguyên tắc xã hôi chủ nghĩa 
của bà ta s His thinhing goes against 
gi! logic: Cách suy nghĩ của nó đi ngược 
lạt mọi lô gích. 

go ahead được tiến hành; xảy ra; diễn 
ra: Despite the bad uueqther the ƒồte uuill 
go ghead: Mặc dầu thời tiết xấu, lễ hôi 
Uuẫn sẽ cứ diễn ra s The building oƒ the 
neu brtdge tuilÌ go aheqd as pÌanned: 
Việc xây dựng chiếc cầu mới sẽ được 
tiến hành như đã định. go ahead 
(with sth) bắt đầu làm cái gì không 
do dự: May Ï start nou?° Yes, go ahead'Ì' 
"Tôi có thể bắt dầu đưoc chug?? Được 
rồi, làm luôn đỦ s The gouernment In- 
tends to go gqheqd tuith ts priUatizdtion 
pians: Chính phú dự định bắt đầu ngay 
các kế hoạch tư nhân hóa. 

go along (a) (nhất là dùng sau øs) 
tiếp tục một hoạt động: tiếp diễn: You 
may haque some difculty dt first but 
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you TÌ find tt eqster as you go qÌong: Có 
thể lúc đầu anh sẽ gặp khó khăn nhưng 
cú tiếp tục anh sẽ thấy dễ dàng hơn s 
He made the story up gas he uuent qÌong: 
Nó uùa tiếp tục bế uùa bịa đặt ra câu 
chuyên. (b) tiến lên; phát triển: Things 
re going dÌong nicely: Moi uiêc dang 
tiến triển tốt. go along with sb/sth 
đồng ý với a1 cái gì; chấp nhận cái gì: 
I can† go qÌong tuith you on that point: 
Tôi không thế dồng ý uới ông uê điểm 
này os Ï don† go qÌong toith her U16UU0S 
on nuclear disarmament: Tôi hông 
chấp nhận những quan điểm của bà 
ấy uề uấn đê giải trừ uũ khí hạt nhân. 
go around ‹c> GO ROUND/ AROUND/ 
ABOUƯT. go around with sb c> GO 
ROUND/ AROUND/ ABOUT WITH 
SB. 

go at sb đánh ai: They uuent at each 
other furiousÌy: Chúng đánh nhau túi 
bụi. go at sth hết sức cố gắng để làm 
cái gì; làm việc gì hăng hái: They Luent 
dt the Job ds 1ƒ thetr ltues depended on 
¡t: Ho lao uào công uiệc như thể cuộc 
đời ho phụ thuộc uào đó. 

go away (a) rời khỏi một nơi; ra đi: 
WeTe going quay ƒor a ƒeu days: Chúng 
tôi sẽ đi uống uài ngày, thí dụ đi nghỉ 
phép. (b) biến mất; nhạt phai: The 
smelÌ stHÌÙL hasnt gone quay: Cói mùi 
đó uẫn chuu bay hết. 

go back (to...) trở lại; đem trả lại: 
The children haue to go bacb to school 
next uueeb: Tuần tới trẻ em sẽ phái trở 
lại trường o This toaster 1s going bạch 
to the shop — t doesnt uorÈ properly: 
Cần phải dem cói lò nướng bánh trả 
lại của hùng — nó chạy không tốt. go 
back (to sth) trở lại một điểm trước 
kia trong không gian hoặc thời gian: 
Hou ƒar does your ryemory go bach?: 
Anh nhớ lại được đến đâu? s Once you 
haue taben this decision, there LuutÌÙ be 
no going bacb: Một khi anh đã quyết 
định như thế, anh sẽ bhông thể quay 
lại được nữa đâu, túc là sẽ không thể 
thay đổi được quyết định s Cøn I go 
back to uuhd‡ you said dt the beginning 
Oƒ the meefir,g: Tôi có thể trở lại điều 
ông đã nói bhi bắt đầu cuộc họp được 
không? o To trace the ortgins o0 the Ï rish 
problem, uue hque to go bac ouer three 
hundred years: Muốn uạch ra nguồn 
gốc uấn đề Ailen, chúng ta phải quay 
trở lụt hơn ba trăm năm trưóc. go back 
on sth không giữ (lời hứa); thay đổi ý 
kiến về cái gì: He neuer goes bacb on 
hLs tuord: Anh ta không bao giờ giữ lời 
húa. go baek to sth/doiïng sth (a) bắt 
đầu làm lại cái gì đã ngừng; trở lại 
làm: Shes decided to go bach to teach- 
ing: Bà ta đã quyết đựnh trở lại day 
học. (b) đã tồn tại từ (một thời điểm 
nào đó) hoặc đã tồn tại trong (một thời 
gian nào đó): H:s ƒqrmily goes to the tưmne 
oÊ. Queen EHzabeth 1: Dòng ho ông ta 
đã có từ thời nữ hoàng Ehzabeth đê 
nhất s Hou far does the tradttion go 
bacb?: Truyền thống này đã có từ bao 
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lâu nay? go before tôn tại hoặc xảy 
ra trước đây: The presenf CrLSLS IS more 
than any that haque gone beƒore: Cuộc 
khúng hoảng hiện tại năng nề hơn bất 
cá cuộc khủng hoảng nào trưóc đây. 
go before sb/sth được đưa ra với a1 
cái gì để thảo luận, quyết định hoặc 
phán xét: My applicatton goes beƒfore 
the pửanning comưntttee next LueeR: Đơn, 
của tôi sẽ được đưa rơ truóc úy ban kế 
hoạch uào tuần tới. 

go beyond sth vượt quá cái gì: T”¡s 
yearS saÌles fñgures go beyond dÌÈ our 
expectgtions: Năm nay các con số bán 
ra Uuươt quá mọi mong đơi cúa chúng 
fœ, tức là tốt hơn chúng ta tưởng rất 
nhiều o The matter has gone beyond a 
Jobe: Vấn đề đã đi quá một lời nói đùa, 
tức là trở nên nghiêm trọng không còn 
vui được nữa. 

go by (về thời gian) đi qua; trôi qua: 
As trme goes by my memory seems to 
get uuorse: Thời gian trôi qua, trí nhớ 
của tôi có uê càng kém đi o The uueebs 
uent siouly by: Nhiều tuần lễ chậm 
chạp trôi qua. go by sth (a) được 
hướng dẫn hoặc điều khiển bởi cái gì; 
làm theo: ï shaưÌ! go entirely by uuhat 
my soÏÌicttor says: Tôi sẽ hoàn toàn làm 
theo lời luật sư của tôi o ThatS a good 
rule to go by: Đó là một quy tắc tốt 
nên theo. (b) có ý kiến hoặc nhận xét 
dựa vào cái gì: Haue tue enough eui- 
đence to go by?: Chúng ta có đú bằng 
chứng đế dựa uào không? s Ifs not ql- 
Luuays u0ise fo go by appearances: Dụa 
uàèo bề ngoài mà xét không phải bao 
giờ cũng là khôn ngoan o Ïlƒ pqast expe- 
rience 1s anything to go Dy, the pÌane 
LuiÙ be late: Nếu hình nghiêm cũ là có 
thể dụa uào được để xét, thì máy bay 
sẽ đến chậm. 

go down (a) ngã xuống đất: She 
tripped and uuent doun uuith a bưmp: 
Cô ta hụt chân uà ngã bịch một cói. 
(b) (về tàu thuyền, v.v.) đắm; chìm: 
Hundred died tuhen the liner Luent 
doun: Hàng trăm người dã chết khi 
chiếc tùu chớ khách bị đắm. (e) (về 
mặt trời và mặt trăng) biến mất dưới 
chân trời; lặn: We sa and tuatched the 
sun go doun: Chúng tôi ngôi ngắm mặt 
trời lặn. (đ) (về thức ăn, thúc uống) 
nuốt: 7s pHl Just uuon't go doun: Viên 
thuốc này không nuốt trôi được s A 
8lass of. u0ine tUuould go doun 0ery 
nicely: Một cốc rươu Uuang sẽ được nuốt 
trôi rất ngon lành, túc là tôi rất muốn 
uống một cốc rượu vang. (e) giảm về 
qui mô, múc độ, v.v.: The suelling has 
gone doun a littÌe: Chỗ sưng đã bót di 
một chút s The flood tugters are gotng 
down: Nước lũ đang rút xuống. (Ð) (về 
giá cả, nhiệt độ, v.v.) hạ xuống; sụt 
xuống: The price oŸf petrol 1s going 
douun | Petrol is going douUun (In price): 
Giá dầu xăng dang hạ ¡ Dâu xăng đang 
hạ (gió). (E) (về gió) trở nên bớt mạnh; 
yếu đi; dịu đi: We uaited for the ii gi 
£O Ø0 douun: Chúng tôt đơi cho gió dịu 
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(h) (mi) giảm phẩm chất; hư 
xn xuống cấp: This neiÿNbouirWoodi 
has gone doun œ lot recently: Tình hàng 
xóm láng giềng này gân đây giảm sút 
đi nhiều. go down (from...) rời khỏi 
một trường đại học (nhất là Oxford 
hoặc Cambridge) khi kết thúc một học 
kỳ hoặc sau khi tốt nghiệp: She uené 
doun (r„om Cambrtdge) in 19864: Cô ta 
ra trường (Cambridge) năm 1984. go 
down (in sth) được viết (vào cái gì); 
được ghi lại hoặc nhớ (vào cái gì): 1 
giÌ goes doun in her noteboob: Tốt cả 
đêu được ghi uào số tay của cô ta. He 
uil go doun In hisiory œs a greot 
statesman: Ông ta sẽ đi uùào lịch sử như 
một chính khách uĩ đạt. go down (to 
sb) bị ai đánh bại, nhất là trong một 
trận đấu hoặc một cuộc thi; thua ai: 
Connors uuent douun (to Becber) by three 
sets to one: Connors đã thua (Becher) 
uới tí số một ba. go down (to...) 
(from...) đi từ một nơi này đến một 
nơi khác, nhất là từ phía Bắc nước Anh 
tới Tontlbp, hoặc từ một thành phố hoặc 
thị trấn lớn tới một nơi nhỏ hơn; 
xuống: We?e going doun to E2Ndòi 
next ueeb: Tuần tói chúng tôi sẽ xuống 
London sẻ TheyUe gone dounw to 
Brighton for a couple oƒ days: Ho đã 
xuống Brighton uài ngày. go down 
(with sb) (dùng với ph¿ hoặc trong các 
câu hỏi sau hou) (về một nhận xét, 
một cuộc trình diễn, v.v.) được ai tiếp 
nhận theo một cách nào đó: Her speech 
Luuent douun tuelÌ (th the conferenece): 
Bài diễn uăn của bà ta được (hội nghị) 
hoan nghênh so His pÌays hqUe gone 
doun badÌy in America: Những uở bịch 
của ông ta đã không được hoan nghênh 
ở Mỹ s Rude Jjobes donT† go doun too 
uuelÌ uutth the Uicar: Những lời nói đùa 
lỗ mãng đã không được ông cha xứ tán 
thưởng lắm. go down to sth tới hoặc 
kéo dài tới (thời điểm hoặc thời gian 
được nói rõ): This UuoÏumne on'y goes 
doun to 1945: Tập này chẺ kéo dòi tới 
năm 1945. go down with sth ốm vì 
(một bệnh gì): Óưur youngest boy has 
gone doun tuith mumjps: Thằng con út 
nhà tôi lên quai bt. 
go for sb đánh ai; tấn công: She uuen£ 
for hưm uith a caruing kniƒfe: Cô ta cầm 
con dao trổ tấn công nó o (fig) The neus- 
papers redlly uuent ƒor hưn ouer his de- 
ƒence oƒ terrortsm: Báo chí đã thật sự 
công hích ông ta uì ông ta bênh Uuực 
chủ nghĩa khủng bố. go for sb/sth (a) 
được áp dụng với aU cái gì; hợp với: 
What I satd about Smith goes for you, 
too: Những điều tôi đã nói uề Smith 
cũng thích hợp củ uới anh nữa đấy s 
Bruưatin has a high leuel of unemploy- 
ment — but the same goes ƒor mưany 
other countries: Nuóc Anh có một múc 
thất nghiệp cao — nhưng nhiều nuóc 
khác cũng thế. (b) đi kiếm aU cái gì; 
đi mời: Shaii Ï go for a doctor?: Tôi 
đt mời bác sĩ nhé? s She S gone ƒor some 
miÌb: Cô ấy đã đi kiếm ít sữa. (G€) bị 
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hấp dẫn bởi ai/cái gì; ưa thích al/cái 
gì: She goes for taÌÏ siữưn men: Cô ấy 
ưu những người đàn ông cao uà mảnh, 
đề s I don† go much ƒor modern drt: 
Tôi không thích nghệ thuật hiện dại 
lắm. go for sth (a) chọn cái gì: Ï thinh 
TH go ƒor the frutt saÌad: Tôi nghĩ rằng 
tôi sẽ chọn món xalát trái cây. (b) cố 
gắng có được hoặc thực hiện được cái 
gì: She®s going ƒor the uuorÌd record rn 
the hịgh Jump: Cô ta cố gắng lập kỷ 
lục thế giới uề nhảy cao. 

go ỉn (a) (về mặt trời hoặc mặt trăng) 
biến mất sau một đám mây: The sun 
tuuent in qnd tt greu colder: Không có 
ánh mặt trời nên trời trở lạnh hơn. (bì) 
(về người cầm chày trong cricket) vào 
vòng gôn khi bắt đầu lượt chơi của anh 
ta: Who's going in next?: Sau đây đến 
lươt ai? øgo ïn for sth (a) dự (thị) hoặc 
tham gia (một cuộc thi đấu): She' go- 
Ing In ƒor the Cambridge Ftrst Certtfi- 
cate: Cô ta dự thì lấy chứng chỉ đâu 
tiên của Cambridge s Which euents is 
he going In for at the Olympics?: Anh 
ta dự những môn thị nào tại thế uận 
hội Ôlimpich? (b) chọn cái gì làm nghề 
của mình: Hœue you euer thought oƒ go- 
Ing tn ƒor teaching?: Anh có bao giờ 
nghĩ chon nghề dạy học không? go ïn 
for sth/doïing sth ham mê cái gì, chơi 
cái gì: øo in for golƒ, starnp-collecting, 
grouing orchids: mê choi gôn, sưu tâm 
tem, trồng phong lan s She goes in for 
œa lot of sport: Cô ta chơi nhiều môn 
thể thao. 

go into sth (a) (về xe cộ) tiếp xúc 
(mạnh) với cái gì; đâm vào cái gì: The 
car shidded and uuent into a tree: Chiếc 
ô tô trượt di uà đâm uào một cới cây. 
(b) tham gia (một tổ chức), nhất là để 
có một sự nghiệp trong đó; vào; gia 
nhập: øo ro banking, publishing, 
teaching, efc: di uào ngành ngân hàng, 
xuất bản, dạy học, 0.0. o When did Brir- 
gin Ø0 Ln‡o Europe?: Nước Anh gia nhập 
châu Âu (túc là khối EEO) khi nòo? 
(c) (về xe hoặc người lái) bắt đầu một 
động tác nào đó: The lorry uuent Info da 
spin on œ patch oƑ`ice: Chiếc xe tải bỗng 
quay tròn trên môt uqt băng o The pÌane 
tuent info a nosediue: Chiếc máy bay 
chúc mũi bố nhào xuống. (đ) bắt đầu 
hành động hoặc ứng xử theo cách nhất 
định: He uent rnto a long explandtion 
0ƒ the affatr: Anh ta bắt đầu giải thích 
đài dòng uê chuyên đó so She uuent in‡o 
hysterics: Cô ta lên cơn cuồng loạn s 
She uuent tnto fits Ípedls oƒ laughter: Bà 
ta phú lên cười sằng sặc một hôi dài. 
(e) xem xét hoặc điều tra cẩn thận: 
We need to go tno the question oƒ cosfs: 
Chúng ta cân phải xem xét uấn đề chỉ 
phí s I don uuant to go tno the màừnor 
detatls nou: Tôi không rmruuốn đi sêu 
Uòo những chỉ tiết nhỏ nhặt lúc này s 
The problem uuil need a Ìot oƑ going 
Into: Vấn đề sẽ cần phải dược xem xét 
bỹ o The matter ¡s being gone In‡o: Vấn 
đề đang được xem xét. ( (về phương 
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tiện, thời gian, v.v.) được chi tiêu hoặc 
sử dụng để làm cái gì: More gouernment 
money needs to go tnto rebutlding the 
Inner cities: Cần có thêm tiền của chính 
phú để chỉ uào uiệc xây dựng lại các 
khu phố cổ lụp xụp s Years oƒ uork 
haue gone no the preparation oƒ this 
dicHonary: Đã mất nhiều năm làm uiêc 
để chuẩn bị cuốn tù điển này. 

go off (a) (về diễn viên) rời sân khấu; 
đi vào: HazmnÌet goes oƒfƑ stage leƒft: Hưm- 
ket rời sân khấu uào phía bên trái. (b) 
được bắn ra; nổ: The gun uuent ofƑf by 
accident: Khẩu súng bị cướp cò o The 
bomb uuent off in a crouuded street: Quả 
bom nổ tung giữa một phố đông người. 
(c) phát ra một tiếng động lớn bất chợt; 
vang lên: 7 he thieUes rơn quay tuhen 
the burglar qlarm tuent off': Bon bê cắp 
đã bỏ chạy khi chuông báo động trôm 
uơng lên. (đ) (về điện, đèn, v.v.) ngừng 
hoạt động, hoặc ngừng vận hành: Sud- 
denly the lights uuent of: Bỗng nhiên 
đèn tắt phụt so The heating goes oƒff at 
might: Ban đêm lò sưới ngùng hoqt 
đông. (e@) (imfml) ngủ: Hasnt the baby 
gone oƒƑ yet?: Đúa bé đã ngủ chua? (£) 
trở nên không thể ăn được; hỏng; ươn; 
ôi; thiu; thối: 7h¡s miib haơs gone oƒfƒ' 
Sữa này hồng rôi, tức là đã bị chua. 
(g) trở nên tôi tệ về phẩm chất; hư 
hỏng: Her boobs haue gone of in recent 
years: Các sách của bà ta những năm 
gân đây kém di nhiều. (h) (dùng với 
phó từ hoặc trong các câu hỏi sau Öou) 
xây ra hoặc diễn ra theo cách nào đó: 
The performance uuent oƒƒ tuell: Cuộc 
biểu diễn diễn roơ tốt đẹp s Hou did 
the concert go oƒƒ?: Cuộc hòa nhạc diễn 
rơ thế nào? go off sb/ sth mất sự thích 
thú vào cái gì; mất sự ưa chuộng cái 
gì; chán: ./Jane seems to be going oƒfƑ 
Peter: Jame có uê chén Peter rôi se le 
gone oƒƑf beer: Tôi chúứn bia rôi. go off 
with sb bỏ chồng, vợ, người yêu, v.v. 
để đi với người khác: He uent ofƑ uith 
his best friend's tuuƒe: Nó đã bỏ uơ để 
ởi uới uơ người bạn tốt nhất của nó o 
She uuent oƒƒ utth the milEman: Cô ta 
đã bỏ di uới anh bán sữa. go off with 
sth rời một nơi mang theo cái gì không 
phải của mình; cuỗm đi: He uent of 
uuith £10000 of the company money: 
Nó đã chuôồn mất mang theo 10000 pao 
của công ty so Whos gone oƒff uith my 
pen?: Ai đã cuỗm mốt cát bút của tôi 
rồi? 

go on (a) (về diễn viên) bước ra sân 
khấu; ra: She doesn go on ti Act 2: 
Đến màn 2, cô ấy mới ru (sân khấu). 
(Œb) (về vận động viên) tham gia một 
đội với tư cách người thay thế trong 
một trận đấu: Aj/en uuent on (in pÌace 
of kimmeher) Jjust before hoơlƒ-tưmne: Allen 
uào sân (thay Laineber) ngay truóc hi 
hết hiệp một. (C) (về. người ném bóng 
trong môn cricket) bắt đầu ném bóng: 
Ddiey uuent on (to boul) after tea: Dlley 
bắt dâu ném bóng sau khi đã nhấm 
nhép trà bánh. (d) bắt đầu hoạt động; 
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sáng lên: Why uont the heqting go on?: 
Tại sao lò sưới không hoạt đông? s Sud- 
denly dÌl the lights uent on: Bỗng nhiên 
tất cả đèn đều súng lên. (e) (về thời 
gian) qua; trôi qua; đi qua: She became 
more and more tdÌÈhqttue qs the eUening 
uent on: Suốt buổi tối hôm ấy, bà ta 
nói mỗi lúc một nhiều hơn s Things 
LutÌÌ tImproue gs tne goes on: Càng ngày 
tình hình sẽ càng tốt hơn. (Ð (nhất là 
trong các thời tiến hành) xảy ra; diễn 
ra: Whafs going on here?: Có chuyên 
gì xảy ra ở đây thế? s There must be 
a party going on next door: Chắc có 
cuộc liên hoan đang diễn ra ở nhà bên 
cạnh. (g) (về một tình hình hoặc tình 
trạng công việc) tiếp diễn không thay 
đổi: The present state of affäirs cannot 
be aÌloued to go on: Không thể để tình 
trạng công uiệc hiện nay tiếp diễn mãi 
được o Hou rmụch longer uuiÌL thịs hot 
uuegther go on (ƒor)?: Thời tiết nóng nực 
này còn tiếp tục bao lâu nữa? s We can† 
go on libe this — uue seem to be qÌUUdyS 
arguing: Chúng ta không thể tiếp tục 
như thế này được — hình như chúng 
ta lúc nào cũng tranh cãi. (h) tiếp tục 
nói sau khi ngừng lại một thời gian 
ngắn; nói tiếp: She hesitated for a mo- 
ment, and then uuent on: Cô ta ngập 
ngùng một chút rôi nói tiếp. (ï) dùng 
để khuyến khích hoặc thách ai làm cái 
gì: Go on! Haue another drinkh: Cố lên! 
Làm một ly nữa! go on sth (a) bắt 
đầu nhận (tiền của nhà nước trợ cấp 
người thất nghiệp) hoặc uống (thuốc): 
go on social securtty! the dole: bắt đầu 
nhận bảo hiểm xã hôi| tiền trợ cấp 
thất nghiệp s go on the pHl: bắt dầu 
dùng thuốc uiên (chống thụ thaU. (bì) 
(dùng với thể phủ định hoặc trong các 
câu hỏi) ý kiến hoặc nhận xét dựa vào 
cái gì; căn cứ vào: T7 he poiice don 
hque much euidence to go on: Cảnh sát 
không có nhiều chứng có để dựa uào. 
go on (about sb/sth) nói dài về a1 
cái gì (nhất là theo một cách chán ngắt 
hoặc than phiền oán trách): She does 
øo on sometưmnesl: Quả thật đôi khi bà 
ta nót dat quới s Ï bnou you don libe 
my smokbing, but thereS no need to go 
on qbout !t: Tôi biết cô không ưu tôi 
hút thuốc lú nhưng cần gì phỏi lái nhỏi 
mãi uê chuyện, đó. go on (at sb) than 
phiền với ai vê hành vị, công VIỆC, V.V. 
của anh ta; chỉ trích ai; mắng nhiếc 
ai: She goes on dt her huisbarcd Ccon- 
Hnudlly: Bà ta luôn luôn than phiền 
chồng. go on (with sth) tiếp tục một 
hoạt động, nhất là sau một thời gian 
ngừng hoặc nghỉ: He pơused to tabe œ 
sp 0ƒ tuater, and then tuent on (Uith 
his story): Anh ta ngừng lại để nhấp 
một ngựm nuưóc rôi lại tiếp tục (câu 
chuyên) s lƒ uue dont finish pdatnting 
the hitchen today, tue can go on toith 
it tomorrou: Nếu chúng ta quét uôi nhà 
bếp hôm nay bhông xong thì ngày mai 
có thể làm tiếp. go on đoỉng sth tiếp 
tục một hoạt động không ngừng: øo on 
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coughing, cryrng, laughing, taÌkung, efc: 
ho, khóc, Cười, HÓI, U.U., mốt s You can † 
øØo on uu0orbing u0ithout a breah: Anh 
không thể cứ làm uiệc mãi mà không 
nghẺ một chút s ]ƒ you go on drinking 
libe this you ll mabe youseÏlƒ HH: Nếu anh 
cú uống rượu mãi như thế này thì anh 
sẽ ốm. go on to sth chuyển từ mục 
này sang mục tiếp theo: Lefs go on to 
the next tem on the qgendg: Chúng ta 
hãy chuyển sang mục tiếp theo trong 
chương trình nghị sự. øo on to do sth 
làm cái gì sau khi đã làm xong một 
việc khác: Affer œttacking the Gouern- 
menfS economic poÌicy, he uuent on to 
describe hou the Labour Party uuould 
reduce unernpioyment: Sau khi công 
hích chính sách bkùnh tế của chính phú, 
ông ta tiếp tục mô tủ Công đảng sẽ 
làm giảm bớt nạn thất nghiệp như thế 
nào. 

go out (a) rời khỏi nhà mình để đi tới 
những cuộc gặp gỡ xã giao: She goes 
out a lot: Cô ấy hay đi giao thiệp luôn 
o He goes out drinhing most eUenings: 
Phân lớn các buổi tối anh ta đều ởi 
nhậu uới bạn bè. (b) (về thùy triều) 
rút ra xa đất liên; xuống. (c) ngừng 
làm việc; đình công: Are ue libely to 
gơin anything by going out (on strthe)?: 
Chúng ta đình công liêu có thể có lợi 
gì không? (đ) được gửi đi: Haue the ïn- 
UItafions gone out yet?: Cúc giấy mời 
đã được gửi đi chua? (e) (về một 
chương trình) được phát đi trên truyền 
thanh hoặc truyền hình: The first epi- 
sode goes out next Friday eUening d 
8.00 pm: Phân một sẽ đưoc phát lúc 8 
giờ tối thú sáu tới. (Ê) (về tin tức, thông 
báo, v.v.) được công bố hoặc phát hành: 
Word uuent out that the Prưne Mlinister 
had resugned: Có tin rằng thủ tuớng 
đã từ chúc. (g) trờ nên không hợp thời 
trang hoặc không còn được dùng nữa: 
kMiared trousers tuent out yegars q80: 
Quân loe đã lỗi thời từ nhiều năm nay 
rồi. (h) không còn cháy hay sáng nữa; 
tắt: The fire has gone out: Lúa đã tắt 
o There tuas a pouer cut and dÌÌ the 
lights uent out: Mất điện uò tất có các 
đèn đều tết. (ï) chấm dứt, kết thúc: 
The year uuent out tuith blzzards and 
gales: Năm đó đã kết thúc bằng những 
trận bão tuyết uà gió mạnh. go out 
(of sth) bị loại ra khỏi một cuộc thị, 
cuộc đấu, v.v.: She uuent out in the first 
round oƑ the tournament luuent out oƒ 
the tournament tn the first round: Cô 
ta đã bị loại từ uòng đầu của cuộc thị 
đấu. go out (to...) rời đất nước mình 
để đi tới một nước xa xôi: Our daughter 
uent out to Âustrdlia ten years ago: Con 
gót chúng tôi đã sang c cách đây mười 
năm. go out of sb/sth (về một phẩm 
chất hoặc tình cảm) không còn ở trong 
a1 cái gì; biến khỏi aU/ cái gì: Ai! the 
ftight seemed to go out of hưm: Hình như 
nó không còn tỉnh thân chiến đấu gì 
nữa so The heqt has gone out oƒ the gar- 
gument: Cuộc tranh luận đã không còn 
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hăng hói nữa. go out to sb (về tình 
cảm) được đưa ra hoặc dành cho ai; có 
cảm tình với ai: Our hearts/ sympa- 
thues go out to relattues 0ƒ the UticHms: 
Trái từmn/ lòng thông căm của chúng 
tôi hướng uê những người thân của nạn 
nhân. go out with sb; go out (to- 
gether) (infmi) (nhất là nói về một 
người trê tuổi) đi lại với ai và có quan 
hệ lãng mạn hoặc tình dục với người 
đó: Terry has been going out uith 
Sharon ƒor six uueebs: Terry đã du lạt 
uới Sharon trong sáu tuân s Sharon 
œnd Terry haue been going out (fo- 
gether) ƒor six Lueeks: Sharon 0uà Terry 
cặp bồ uới nhau trong sáu tuần. 

go over (dùng với ph hoặc trong các 
câu hôi sau zou) tiếp nhận theo cách 
nào đó: Hou did her speech go ouer?: 
Bài diễn uăn của bà ta được đón nhận 
như thế nào? øo over sth (a) xem xét 
kỹ lưỡng; kiểm tra cái gì: The surueyor 
uuent ouer the house thoroughly and qd- 
ULsed us not to buy tt: Viên thanh trũ 
xem xét kỹ lưỡng toàn bộ ngôi nhà 0à 
bhuyên chúng tôi không nên mua. (b) 
xem xót chi tiết cái gì; kiểm tra: You 
haue to go ouer these figures agdin, they 
don† dd up: Anh phải kiếm tra lại 
các con số này lần nữa; công uào thấy 
không đúng s Go oUer 07 LuorR care- 
fulwy beƒfore 0u hang: tí Ịn: Kiếm tra 
công uiệc của anh cho cẩn thận trước 
khi dem nộp. (©c) nghiên cứu hoặc xem 
lại cái gì cẩn thận; tập dượt hoặc duyệt 
lại cái gì: He uent ouer the euents oƒ 
the day in his mìnd: Nó điểm lại trong 
đâu các sự hiện của ngày hôm đó, túc 
là suy nghĩ kỹ về các sự kiện đó s She 
uuent ouer her lines before the first night 
oƒ the play: Cô ta ôn lại cẩn thận lời 
của udi mình đóng truóc đêm dầu tiên 
của uớ điễn. (đ) quét dọn sạch sẽ cái 
gì, nhất là một cách triệt để: She uent 
ouer the room uuith a duster: Cô ta lau 
don sạch sẽ căn phòng bằng khăn lau. 
go over (to...) di chuyển từ một nơi 
này (thường là xa) tới một nơi khác: 
Many oƒ the Irish uuent ouer to America 
during the famine: Nhiêu người Ailen 
đã sang Mỹ trong thời gian có nạn đói. 
go over to sb/ sth (phớt thanh) chuyển 
cho (một phóng viên, trường quay, V.V., 
khác): We are nou going ouer to the 
neus desb ƒor an tImportant dn- 

nouncement: Bây giờ chúng: tôL xin 
chuyển sang phân tin túc để có một 
thông báo quan. trong. øo over to sth 
thay đổi từ một phe, ý kiến, thói quen, 
chế độ, v.v., sang một phe, ý kiến, v.v. 
khác: Tưo Conserudafiue Ms uuent ouer 
to the Liberals: Hai nghị sĩ Bảo thủ đã 
chạy sang hàng ngũ Đảng Tự do s She'S 
8Ø8one ouer (o a milder brand of. ciøga- 
rettes: Cô ta chuyển sang môt loại thuốc 
lá nhe hơn. 

go round (a) đi theo một con đường 
dài hơn thường lệ; đi vòng; đi quanh: 
The main road tuuas flooded so uue had 
to go round by narrou country lanes: 


go' 


Đường cát bi ngập nước cho nên chúng 
tôi phải đi 0uòng theo các đường quê 
nhỏ hẹp. (b) (về một số hoặc số lượng 
cái gì) có đủ để ai cũng có phần: There 
ren † enough chatrs to go round: Không 
có đú ghế cho moi người sẻ Is there 
enough food to go round?: Thúc ăn có 
đủ cho mọi người không? go tound/ 
around/ about (a) (dùng với một 
hoặc một đt ở dạng -ng) đi từ nơi 
này tới nơi khác; di chuyển trong xã 
hội: She goes about barefoot: Cô ta ởi 
lại chân không giày sẻ lfs unproƒes- 
siondl to go round crificlzing your coÏ- 
leagues: Đi khắp nơi chỶ trích các đồng 
sự của anh là không hơp uới lề thói 
của ngành nghề. (b) (về một tin đồn, 
một câu chuyện, v.v.) truyền từ người 
này qua người khác; lưu truyền: 7'here”s 
a rumour going round that Sue and 
Dauid are hquing an affatr: Có tin dồn 
đang lan truyền rằng Sue uà Dauid có 
chuyên dan díu uới nhau. (e) (về bệnh 
tật) lan từ người này sang người khác 
trong một nhóm hoặc một cộng đồng: 
lây: Theres a lot of f[u going round dt 
the monent: Lúc này bênh cúm dang 
làm lây nhiều người. go round (to...) 
đến thăm ai hoặc nơi nào (thường trong 
cùng một thành phố, thị trấn, v.v.): Ïmn 
going round to my poarenfs` (house) 
later: Tôi sẽ đến thăm (nhà) bố me tôi 
sưu. Øøo round/ around/ about with 
sb thường đi lại, chơi bời cùng với a1; 
giao du: He goes round totth a bunch 
0ƒ thugs: Nó giao du uới một lũ côn đồ. 
go through (a) (về một đạo luật, dự 
thảo luật, v.v.) được chính thức tán 
thành hoặc chấp nhận; được thông 
qua: 7he bi uuent through: Dự luật 
đã được thông qua so ÀÂs SoOI qS my 
diuorce goes through, tue ÌÌ get married: 
Khi nào uụ ly hôn của tôi xong, chúng 
tôi sẽ bết hôn. (b) được hoàn tất một 
cách thành công: 7he dedi dịd not go 
through: Viêc mua bán không xong. ø0 
through sth (a) làm cho có lỗ thủng 
ở cái gì; làm thủng, rách: Ïue gone 
through the elbouus 0ƒ my suuedter: Tôi 
đã làm thủng bhuýu tay áo len của tôi. 
(b) xem xét hoặc nghiên cứu cái gì một 
cách kỹ lưỡng hoặc có hệ thống, nhất 
là để tìm cái gì: I aœltuays start the day 
by going through my mail: Bao giò tôi 
cũng bắt dâu một ngày bằng uiêc xem 
xét kỹ thư tù gửi đến s lue gone through 
giÌ my pocbets but I can ftnd my beys: 
Tôi đã tìm kỹ tất cả các túi nhưng 
không thấy chìa khóa đâu có se She tuent 
through the company accounts, look- 
ng ƒor euidence oƑ faud: Bà ta xem 
xét kỹ số sách bế toán của công ty, tìm 
kiếm chứng cớ gian lận. (c) thào luận, 
nghiên cứu hoặc xem xét tỉ mỉ cái gì: 
Lefs go through the arguments qgarn: 
Chúng ta hãy xem xét kỹ các lý lẽ một 
lần nữa s Could ue go through Act 9 
once more: Chúng ta có thể tập lại Màn 
2 một lần nữa được không? (đ) tham 
gia vào cái gì; hoàn thành cái gì: Cer- 
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tain ƒormaltttes hque to be gone through 
before one can ermigrate: Cần phải hoàn 
tất một số thú tục trưóc bhi có thể di 
cư. (e) trải qua, chịu đựng: She's been 
through a bad pdafch recently: Gần đây 
cô ta đã trdi qua một thời gian khó 
khăn o He amazingly cheerful constd- 
ering dÌÌ that he been through: Cú xét 
tất cả những gì anh ta đã phải chịu 
dựng thì anh ta 0uui uẽ một cách thật 
đáng binh ngạc. (Ð (về sách) được xuất 
bản với (số lần xuất bản nào đó): The 
diciongary has gone through ten edi- 
tons: Cuốn từ điển đã được xuất bản 
mười lân. (g) dùng hết hoặc tiêu thụ 
hết cái gì: Ï seem to be going through 
œ lot oŸỆ money at the rnoment: Hình 
như dạo này tôi tiêu hết khdú nhiều tiền. 
go through with sth làm cái gì cần 
thiết để hoàn thành hoặc đi theo (một 
hướng hành động): She decided not to 
øo through uuith the aborHon: Cô ta 
quyết dịnh không phú thai s He% de- 
termined ¿o go through tpịth the mar- 
riage despite hịs parents” O0DDOSiIiHOH: 
Anh ta cương quyết cú kết hôn mặc dầu 
bố mẹ anh ta phản đối. go to sb cho 
ai, thưởng cho ai hoặc được thừa kế 
của ai: Proceeds from the concert uuli 
go to charity: Tiền thu được của buổi 
hòa nhạc sẽ tặng cho công cuộc từ thiên 
o The first prLze LUuent to the youngest 
chủ im the class: Giải nhất được trao 
cho em bé nhỏ tuổi nhất trong lớp s 
The estate tuent to the eldest son: Cơ 
ngơi thuộc Uuề người con trai cả. 

go together > GO WITH SB, GO 
WITH STH. 

go towards sth được dùng làm một 
phần thanh toán cái gì, góp phần vào 
cái gì: 7hts money can go touards the 
neu camera youTe sauing up for: Chỗ 
tên này có thể góp uào số tiền anh đang 
tết biêm để mua một chiếc máy ảnh. 
go under (a) chìm xuống dưới mặt 
biển; đắm. (b) (in/iml) vỡ nợ, phá sản; 
thất bại: The firm uuill go under unless 
business mproues: Công ty sẽ phú sản 
tr phi công cuộc kính doanh được cải 
thiên. ' 

go up (a) (về màn trên sân khấu rạp 
hát) kéo lên: The curtain goes úp 0n da 
suburban lHung-room: Màn được khéo 
lên cho thấy một phòng khách ở ngoại 
ô. (b) được xây dựng: Neu office biocks 
re going up cueryuuhere: Những khối 
công sở mới dang mọc lên khốp nơi. 
(e) bị phá hủy vì lửa hoặc một vụ nổ, 
bị nổ tung: The uhole building uuent 
up in flames: Toàn bộ ngôi nhà nổ tung 
trong ngon lúa. (d) trỡờ nên cao giá hơn 
về giá cả, múc độ, v.v.; tăng lên: The 
price 0ƒ cigareftes ts going up/ Ciga- 
rettes are going up (in price): Giá thuốc 
lá dang tăng s Unermmpioyment has gone 
up again: Nạn thất nghiệp lại gia tăng. 
go up (to...) bắt đầu học tại một trường 
đại học (nhất là Oxford hoặc Cam- 
bridge): She tuent up (to Cambrtdge) In 
1977: Cô ta uào đạt học (Cambridge) 


gol 


năm 1977. go up (to...) (from...) đi từ 
nơi này tới nơi khác, nhất là từ một 
nơi nhỏ hơn tới London hoặc từ miền 
Nam lên miền Bắc nước Anh: We7e go- 
¡ng up to London next uueebend: Cuối 
tuân tới chúng tôi sẽ lên London o When 
re you next gotng up to Scotland?: Bao 
giờ thì anh lạt lên Scotlen? 

go with sb; go together (s/) có ai làm 
bạn trai hoặc bạn gái; có quan hệ tình 
dục với ai; cặp bồ: He goes tuith a dữ” 
ferent tuoman euery uUeeb: Mỗi tuần nó 
lại cặp bô uới một phụ nữ bhác s Are 
Keun and Tracey going together?: 
Keuin uà Tracey cặp bô uới nhau phải 
không? go with sth được bao gồm với 
hoặc là bộ phận của cái gì: Á neu car 
øoes uuith the Job: Đìị kèm theo công 0iêc 
này là một chiếc ô tô mới so Do the carpet 
and curtains go tuith the house?: Thám 
Uuò rèm có được gộp uào (tức là năm 
trong giá của) nhà không? go with sth; 
go together (a) kết hợp tốt với cái gì; 
hợp: Her blouse doesnï† go uutth her 
shưrt | Her blouse and shtrt don go (†o- 
gether): Cái do của cô ấy không hợp 
Uuớit Uáy/ Áo uà uáy của cô ta không 
hợp nhau o Ï need some neuu shoes to 
go uuith these trousers: Tôi cần có giây 
mới để đi uới cái quân này so White 
uune goes tueÌlÌ uuith fish: lượơu Uang 
trắng rốt hợp uới cớ, tức là rất thích 
hợp để uống khi ăn cá. (b) tồn tại cùng 
lúc hoặc cùng chỗ với cái gì; thường 
thấy cùng với nhau; đi cùng: Disease 
often goes tuith pouerfy/Disease and 
pouerty oflen go together: Bệnh tật 
thường di cùng uới nghèo khổ! Bệnh 
tật uà nghèo khổ thường đi cùng uới 
nhau. 

go without (sth) (nhất là dùng sau 
can, could, và haque fo) chịu thiếu cái 
gì; xoay sở được mà không cần có cái 
gì, nhịn; chịu nhịn: 7 hơởd to go utth- 
out breabfust this morntng gas ÌÏ uuas tn 
a hurry: Sáng nay tôi phỏúi nhịn ăn 
sáng 0ì uôi qud s Hou long can a hu- 
man being go tuithout ƒood?: Một người 
có thể nhịn ăn đưoc bao lâu? 

Høo ahead r6 the go-ahead [sing] sự 
được phép làm cái gì: Weue got the go- 
aheqd from the councll the councl 
haue giUuen (us) the go-ahead to start 
building: Chúng ta đã đuoọc phép của 
hội đồng ( Hội đông đã cho phép (chúng 
ta) khỏi công xây dựng. —adỹ sẵn sàng 
thử những phương pháp mới; năng nổ 
dám làm; tiến bộ: ø go-ahegad company, 
school, person: một công ty, trường học, 
người năng nổ. 

go-between ø người làm liên lạc hoặc 
điều chỉnh giữa hai người; người trung 
gian: ac( as a go-betuueen: đóng di 
người trung gian. 

go-by n (idm) give sb the go-by 
(Infmi) lờ ai; khinh rẻ ai: She gaue me 
the go-by In the street yesterday: Hôm 
qua cô ta lờ tôi ở ngoài phố. 
go-getter n (infmi) người thành công 
vì hăng hái và có tham vọng; người 


go? 


dám nghĩ dám làm: He a real go- 
getter!: Anh ta thật sự là nguòi dám 
nghĩ dám làm. 

go-slow n6 kiểu phản đối trong công 
nghiệp khi người làm thuê cố tình làm 
việc chậm hơn thường lệ; sự lấn công. 
go? /gau/ n (pỈ goes /gauz/) 1 [C] lượt 
chơi của một người trong trò chơi: 
Whose go is 1†?: Đến luơt ai đây? s IS 
your go: Đến lượt ông. 3 [U] (imfiml esp 
Bri) sự hăng hái; súc sống: She?s full 
of She*s got a lot oƒ gol: Cô ta đây súc 
sống. 3 [C] (infml) cơn bệnh: He?s had 
ga bad go oƒ fu: Nó đã bị một trận cúm 
năng. 4 (dm) at one go chỉ một lần 
cố găng: He bieu out all the candles 
on his birthday cabe at one go: Nó chỉ 
thối một cúi là tắt hết các cây nến trên 
chiếc bánh sinh nhật của nó. be all 
go (Brit infml) rất bận rộn; hoạt động 
nhộn nhịp: 1£ aÌÌ go rn the oƒffice today: 
Hôm nay trong cơ quan rất là nhộn 
nhịp. be on the go (inữnÌ) hoạt động 
rất tích cực hoặc bận rộn: Ƒue been on 
the go dÏl tueek: Cả tuân này tôi rất 
bận. have a go (at sth/doing sth) 
(inƒml) cố gắng làm cái gì: He had seu- 
eral goes dt the high Jump before he 


succeeded rn clearing tt: Nó đã phải cố 


gắng nhiều lân ở môn nhảy cao mới 
Uượt qua được xùò so lÏÌ hque a go dí 
mending your bihe today: Hôm nay tôi 
phải cố gắng chữa cái xe đạp cho cô. 
make a go of sth (infmnÌ) thành công 
trong việc gì: Shes determined to mahe 
a go 0ƒ her neu carreer: Cô ta quyết 
chí thành công trong nghề mới của 
mình. 

goad /geud/ n 1 gậy nhọn đầu để thúc 
trâu bò, v.v. 2 đñø) cái thúc đẩy một 
người hành động; động lực: mmo(tudted 
by the tuutn goads oƒ punishment and 
retoard: được thúc đấy do hai động lục 
là thưởng uà phạt. 

P goad o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (into 
sth/ doing sth) (ø) không ngừng 
khiêu khích hoặc quấy rầy (một người 
hoặc một con vật); trêu chọc: S/op 
8øogading the poor beast!: Thôi đừng trêu 
chọc con uật tôi nghiệp nữa! 2 (phr v) 
goad sbon không ngừng thúc giục và 
khuyến khích ai làm cái gì; thúc đẩy: 
gøgogded on by fierce ambition: bị thúc 
đấy bởi thơm uong sục sôi. 

goal /geol/ n 1 (a) (trong bóng đá, hốc 
cây, v.v.) hai cột dựng thẳng với một 
xà ngang ở trên, phải đá hoặc đánh 
quả bóng vào giữa các cột đó để ghi 
điểm; gôn; khung thành: /1e headed 
the baÌL tnío an open goal: Nó đánh 
đầu dưa bóng uào gôn bỏ trống, túc là 
tạm thời không được người thủ thành 
bảo vệ s Wbho ¡s beeping godl |is in godl 
ƒor Arsenadl?: Ai giữ gôn/ ai là thú thành 
cho đội Arsenal? (b) điểm ghi được khi 
bóng lọt vào khung thành; bàn thắng; 
điểm: score /bick a godl: ghủ sút thắng 
một bàn so uun Dy tree godÌs to one: 
thắng ba bàn thua một s score ơn oun 
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godl: ghi một bàn uào gôn nhà, túc là 
đưa bóng vào gôn của đội mình (do tình 
cờ), do đó đem lại một bàn cho đội kia, 
hoặc iø) làm cái gì tự hại mình. 2 
(ñøg) mục tiêu cố gắng; đích: pưrsưue, 
reach, d‡tain, etc one godÌ in Hiƒe: theo 
đuổi, đạt tới, giành được, U.U., mục tiêu 
của đời mình se The company has set 
ttself some sttfƑ production goadls ƒor this 
year: Công ty đã tự đặt ra cho mình 
Uòi mục tiêu sửn xuất khá cao trong 
năm nay os Thetr godÌ uuds to eradicdte 
smalipox: Mục tiêu cúa họ là trừ tiệt 
bênh đậu mùa. 

P goal.less /goollis/ œđd;7 [usu attrib] 
không ghi được bàn nào: a godiless 
drau: một trận hòa không ght được bàn 
thống. 

Hgoal-area n (trong bóng đá) khu vực 
hình chữ nhật, có đánh dấu ở phía 
trước gôn; khu vực 16,50m. 
goalkeeper (cũng ¡n/mi goalie /“geol1⁄) 
n cầu thủ đứng ở trong gôn, tìm cách 
ngăn cản không cho đội bên kia ghi 
bàn; thủ thành; thú môn. 
goal-kick nò (trong bóng đá) cú đá của 
bên phòng ngự để đưa bóng trở vào 
trận đấu sau khi bên tấn công đã đưa 
bóng ra ngoài đường biên ngang. 
goal-line nø một trong hai đường kẻ 
đánh dấu hai đầu của sân bóng; đường 
biên ngang. 

goal-mouth ø khu vực ở ngay trước 
gôn: [attrib] an exctfting mafch tuith a 
lot oƒ goaÌ-mouth Incidents: một trận 
đấu hồi hộp uới nhiều pha gay cốn ngay 
trước cúa gôn. 

goal-post n 1 một trong hai cột dựng 
đứng, cùng với xà ngang hình thành 
gôn; cột gôn: œ craching shot tuhich 
hịt the godÌ-post: một cú sút dữ dôi 
trúng côt gôn. 2 (Idm) move the goal- 
post + MOVEZ. 

goat /goot/ nø 1 động vật nhỏ, hiếu 
động, có sừng, lông dài; con đê: goa£S 
mìtb: sữa đê s chmb lihe qa rmmountdin 
godt: leo trèo như con đê núi, tức là 
rất nhanh nhẹn. CF BILLY-GOAT, 
NANNY-GOAT. 2 (s/) người già đáng 
ghét, nhất là người đó lại ham tình 
dục; con đê già; dê cụ: Le øo, you 
randy oÌld goat!: Buông ra, đô dê già! 
3 (dm) act/play the (giddy) goat 
(mfml) cư xử phù phiếm hoặc vô trách 
nhiệm. get sb°s goat (in/ữmni) chọc tức 
hoặc quấy rầy ai rất nhiều. separate 
the sheep from the goats c> SEPA- 
RATE”. 

> goatee /gouti:/ ơ râu nhỏ, nhọn của 
đàn ông, giống như chòm râu ở cằm 
con đê; chòm râu đê. 

Hgoatherd øò người chăn một đàn dê. 
goatskin rø (a) [U] da làm bằng da 
dê: [attrib] a goa£skin bag, purse, efc: 
một cói túi, cái uí, U.U. bằng da dê. (b) 
[C] bình đựng nước bằng da đê: ø goœ¿- 
skin ftied uth u0ine: một cát bình da 
dê dựng đây rươu. 


gob.let 


goats cheese pho mát làm bằng sữa 
dê. 

gobl /gobí n (rnfml) cục hoặc giọt một 
chất lầy nhầy (nhất là nước dãi, v.v., 
từ mồm): Gobs of greaseÍspiftle ran 
down his chín: Đờm |dãi chủy xuống 
cằm thằng bé. 

> gob 0 (-bb-) [TI] (imfmi) khạc nhổ. 
gob2 /gob/ n (Brit sỈ offensiue) mồm: 
Shut your gob!: Câm cái môm dư! 

H gob-stopper øò (Bri¿) kẹo hình cầu 
to. 

gob.bet /gpbit nm (in/mj) 1 cục hoặc 
miếng, nhất là thức ăn. 2 đoạn văn 
trích ngắn: /earn and quote gobbets oƒ 
poetry: học uàò dẫn ra những đoạn thơ. 
gobbleÌ /gpbl/ o 1 [I, Tn, Tn.p] ~ sth 
(up/down) ăn nhanh, ầm ï và ngấu 
nghiến hông để lại gì hết); nuốt lấy 
nuốt để: Ea sỈotuty and don gobbÌe!: 
Ăn từ từ nào, đừng có nuốt lấy nuốt 
để như thế! s gobble one' food (doun) 
in a hurry: nuốt uôi uã thúc ăn o gobble 
up gÌÌ the cabes: ăn ngấu nghiến hết 
tất cả bánh ngot. 2 (phr v) gobble sth 
up (ni) dùng hết cái gì nhanh 
chóng; nuốt: The rent gobbles up halƒ 
hịs earnings: Tiên thuê nhà nuốt mất 
một nứa thụ nhập của nó s small family 
businesses re oflen gobbled up by 
larger firms: những doanh nghiêp gia 
đình nhỏ thường bì các công ty lớn hơn 
nuốt chứng. 

gobble2 /gobl/ ø [I] (a) (về con gà 
trống tây) phát ra tiếng kêu đặc biệt 
của nó; kêu gợp gợp. (b) (về một 
người) phát ra tiếng kêu như thế khi 
nói nhanh, nói một cách giận dữ, v.v. 
> gobble nw tiếng kêu của con gà trống 
tây. 

gobbler /“goblo(r)/ n (US) gà trống tây. 
gobble.de.gook (cũng  gobble.dy.- 
gook) /gobldigu:k/ n [U] (infmj) ngôn 
ngữ khó hiểu hoặc hoa mỹ do những 
nhà chuyên môn dùng; biệt ngữ: C;ui 
SerUice documents are often uuritten tn 
8øobbiedegook that ordinary peopÌe cơn- 
not understand: Các uăn kiên cúa 
ngành dân chính nhiêu khi duoc uiết 
bằng một thú biệt ngữ mà người dân 
thường không thể hiểu đưọc. 

Gobelin /goubolin/ ađ/ liên quan tới 
hoặc đặc trưng của xưởng dệt thảm 
Gobelin ở Parl; (/hđm) gôbơlanh. 
go-between /geo bitwi:n/ n người liên 
lạc hoặc điều đình cho hai người hoặc 
hai nhóm không gặp nhau hoặc không 
thể gặp được nhau; người trung gian; 
người làm môi: ïnw some counfries 
marriages are arranged by go-betLUeens: 
li một số nước các cuộc hôn nhân được 
thu xếp bởi những người làm mỗi. 
gobioid /goubiouid/ n hay ở? (thuộc 
về) một loài cá có gai ngạnh; thuộc 
cá nganh. 

gob.let /gobli/ nø cốc thủy tỉnh, kim 
loại, v.v. (để uống rượu) có chân và đế, 
nhưng không có quai. 


gob.lin 


gob.lin /goblim/ nø (trong các chuyện 
thần tiên) sinh vật giống người, nhỏ 
bé, xấu xí và độc ác; yêu tỉnh. 

gobo /goubou/ np/ gobos một trong 
nhiều khí cụ được che đậy phía trong 
sân khấu để tạo luồng ánh sáng mong 
muốn hoặc ngăn bớt tạp âm nhằm tăng 
hiệu quả diễn xuất; gôbô. 
gobstopper /goubstaps/ n Brit cục kẹo 
cứng quá khổ; kẹo gộc. 

goby /gouba1⁄ np/ gobies một trong 
số những loài cá có gai sống (họ Gobi- 
idae) có ngạnh ở đầu; cá nganh. 
go-cart /gooukq:V nm (esp S) xe nhẹ, 
kéo hoặc đẩy bằng tay. Cf GO-KART. 
god /god/ n 1 [C] người hoặc thần linh 
được tin là có quyền lực đối với thiên 
nhiên và điều khiển công việc của con 
người; thần: ẤMars uas the Roman god 
of uar: Hỏa tỉnh là thần chiến tranh 
của người La Mã s a feastl sight (it) 
for the gods: một bữa tiêc| một cảnh 
(thích hơp) cho các ut thân. 2 God 
[sing] (trong nhiều tôn giáo, nhất là 
Cơ đốc giáo, Do Thái giáo, Hồi giáo) 
Đấng tối cao, người sáng tạo và cai 
quản vũ trụ; Chúa trời; Thượng đế: 
God the Foather, God the Son and God 
the Holy Ghost: Đúc Chúa Cha, Đúc 
Chúa Con uà Thánh Thần, túc là 
Thánh Ba Ngôi trong đạo Thiên Chúa 
o Ï suear by Almighty God that the eUi- 
đence Ï shaÏÌl giue...: Tôi thề có Chúa 
rằng chứng có tôi sẽ đưa ra... o As God 
Is my tuttness thafS the truth: Đó là sự 
thật, có Chúa là người làm chứng cho 
tôi, tức là tôi long trọng thề như vậy! 
o He libes to plhay God: Hốn thích làm 
ông trời, túc là xử sự như là nó có thể 
điều khiển mọi người và các sự kiện. 
3 [C] (a) người rất được thán phục hay 
tôn sùng: thánh thần: 7o people oƒ our 
generation Gandhi uuas a god: Đối uới 
dân chúng thuộc thế hê chúng tôi, 
Gandhi là một ông thánh. (b) vật được 
chú ý quá nhiều; vật tôn thờ: Money 
¡s his god: Tiên bạc là uật tôn thờ của 
nó. 4 the gods [pl] chỗ ngồi hạng 
chuồng gà ở nhà hát: siting in the gods: 
ngôi ở ghế hạng chuông gà. 5 (idm) an 
act of God c> ACT!, for God*s, ete 
sake c> SAKE. for the love of God, 
etc c> LOVE!. God almighty/ God in 
heaven/good God/(oh) (my) God 
(dùng để biểu lộ sự ngạc nhiên, kinh 
sợ, V.V.); trời ơi; lay Chúa tôi: God, 
uuhqat a stupid thứng to do: Trời ơi, Uiêc 
làm mới ngu ngốc làm sao! God/good- 
ness/Heaven knows ‹> KNOW. God/ 
Heaven forbid  ‹> FORBID. 
God/Heaven help sb ‹+ HELPÌ God 
willing (dùng để biểu lộ lòng mong 
muốn là người ta sẽ làm được điều đã 
định hay trù tính); Trời phù hộ: 7? 
be bạch next tueek, God tung: Trời 
phù hộ cho tôi sẽ trở uê tuần sau. hon- 
est to God/goodness c> HONEST. in 
God”?s name (dùng khi hồi những câu 
tức giận hay ngạc nhiên); lạy Chúa: 
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What in Gods nưme tuas that huge 
bang?: Lạy Chúa, tiếng nổ gì to dữ uậy? 
in the lap of the gods c> LAP. a man 
of God + MAN. please God c> 
PLEASE. put the fear of God into 
sb -> FEAR! Thank God, etc c? 
THANK. a tỉn god ‹+ TIN. to God/ 
goodness/ Heaven (dùng sau một 
động từ để biểu lộ lòng hy vọng, mong 
muốn, v.v. rất thiết tha); quá trời: 
uuish to God he d turn that radio doun!: 
Tôi mong muốn quá trời anh ta uặăn 
nhỏ radiô một chút! ve gods (dated or 
J0€) (dùng để diễn tả sự ngạc nhiên); 
ối trời. 

H godchild, god-daughter, øodson 
ws người được ai nhận trách nhiệm làm 
cha mẹ đỡ đầu cho; con đỡ đầu. 

HH god-damn(ed) (US god.dam 
/"godœm/) adJ, adu (A infnl) (dùng để 
nhấn mạnh vào một cách diễn đạt) trời 
đánh; chết tiệt; quá đáng: Where's 
thot god-daưmned pen?: Cái bút chết tiệt 
biến đâu rôi? o There's no need to be 
so goddam rude!: Chẳng cân thô lỗ quá 
đáng thế! 

godfather, godmother, øodparent 
ns người hứa khi đứa trê được rửa tội 
là sẽ nuôi nấng cho nó trở thành con 
chiên ngoan đạo; cha đỡ đầu; mẹ đỡ 
đầu; cha mẹ đỡ đầu. 

god-fearing adj sống tử tế, có đức 
hạnh; ngoan đạo. 

god-forsaken zđ;/ (về các nơi chốn) 
tiêu điều, hoang vắng; thảm hại: ø god- 
ƒorsaken little touun In the middle 0ƒ no- 
tuuhere: một thị xã nhỏ hoang uống ở 
giữa một nơi chẳng ơi biết đến. 

god. like ad? như Thượng đế hay một 
vị thần ở một phẩm chất nào đó; như 
thần thánh: h¡s godiike beauty: uê đẹp 
thân thánh của anh ta. 

God”s acre (œrch) nghĩa địa của nhà 
thờ. 

go-devil /gou,devl/ n US thiết bị để 
làm sạch đường ống dẫn dầu dùng lực 
của dòng chảy; bơm sục. 

god-awful /gopda:fl/ aởđ7 (rmfmÌ) cực kỳ 
xấu; khủng khiếp: Wha¿ a god-auful 
day Tue had!: Tôi đã trdi qua một ngày 
mới khủng khiếp làm saol 

god.dess /godis/ n 1 nữ thần, thí dụ 
ở thần thoại Hy Lạp và La Mã: Diana, 
the goddess oƒ hunting: Diana, nữ thần 
sốn bắn. 3 người phụ nữ được hết sức 
thán phục hay tôn sùng: screen god- 
desses: những nữ thân màn bạc, tức 
là những ngôi sao điện ảnh nữ. 
godet /goude/ ø vật đệm lồng vào 
trong một bộ phận quần áo để làm căng 
phồng, xoè rộng; khung, độn. 
godetia /g2di:fo/r một số trong những 
loài cây châu Mỹ @iòng Godetiø) thuộc 
họ fuchsia, thường có hoa trắng hồng 
hoặc đó; cây vân anh Mỹ. 

god.head /godhed/ ø the Godhead 
[sing] /?n) Thượng đế, Chúa trời: 
Luuorshipping the Godhead: thờ phụng 
Chúa. 


Goidelic 


godhood /godhud/ ø„ thần linh, 
huyền bí thần thánh; sự thần bí. 
god.less /godlis/ zđ7 không kính trọng 
hay tin ở Thượng đế; độc ác; vô thần. 
P god.less.ness øò [U]. 

godly /godl⁄ øở; (-lier, Hest) kính 
yêu và tuân theo Thượng đế; vô cùng 
ngoan đạo; sùng đạo. > god.]i.ness 
n LÙI. 

go.down /geodaun/ n (ờ châu Á) kho 
chứa hàng. , 

god.send /godsend/ n điều may mắn 
không ngờ; cái gì đó được hoan nghênh 
vì có ích nhiều trong lúc cần đến; của 
trời cho: The ren‡ uuas due, so your 
cheque came as an absolute godsend!: 
Tiền thuê nhà đã tới kỳ trả, do đó tấm 
ngân phiếu cúa anh đến thật sự như 
của trời chol 

god.speed /god'spi:d/ ¡m£er?, n (arch) 
(dùng khi chúc ai thành công trong một 
chuyến đi, v.v.) chúc may mắn: We 
bade [uished her godspeed: Chúng tôi 
chào (chúc cô ấy may mến, túc là chào 
tạm biệt cô ấy. 

godwit /godwit/ n loài chim lội nước 
có mỏ uốn cong lên; chỉm mỏ nhác. 
goer /gouo(r)/ ø 1 (inƒfmÌ) người năng 
nổ hay dám làm. 2 (sexisé) đàn bà hay 
con gái thích thường xuyên làm tình 
với những đàn ông khác nhau: She% a 
redl goer — she ÏÈ do anything tuuith any- 
onel: Cô ta rất buông tuông — dám 
làm bất cứ điều gì uới bất cứ dil 

> -goer (chỉ ở các từ ghép) người đều 
đặn đến một chỗ hay đều đặn tham 
dự một sự kiện được chỉ rõ: cinemad/ 
concertlÍ theatre-goers: những người 
thường xuyên di xem phưn, dự hòa 
nhạc, di xem hót s HeS qa regular 
church-goer: Anh ấy là người di nhà 
thờ đều đặn. 

go-getter c> GOÌ. 

goethite /gou09ai/ ø khoáng quặng 
họp bởi ôxýt sắt HEeO; là thành phần 
thường thấy ở gỉ sắt tự nhiên; quặng 
gôtit. 

goffer /goufa/u uốn nếp, gợn sóng hay 
so1 rãnh. 

goggle /gogl/ o [I, Ipr] ~ (at sb/ sth) 
trợn tròn mắt nhìn (ai⁄cái gì); giương 
mắt nhìn: He goggled dt her in sur- 
prise: Nó trợn tròn mắt ngạc nhiên nhìn 
cô ấy o frog uith goggling eyes: con ếch 
uới đôi mốt lôi ra. 

H goggle-box n (Bri( inƒữmnÌ) máy thu 
hình. 

goggle-eyed ađj có đôi mắt lồi hay mở 
rộng nhìn trùng chừng; lổi mắt; 
giương mắt. 

goggles /goglz⁄/ n [pl] kính tròn to có 
gọng rộng đeo để bảo vệ mắt khỏi gió, 
bụi, nước, v.v. (của người đua môtô, 
trượt tuyết, người nhái, v.v.); kính bảo 
hộ: a pair oƒ goggles: một đôi bính bảo 
hộ. 

Goidelic /gaidolik/ ađÿ thuộc về hoặc 
đặc trưng của người Gaen (Scốtlen). 


SỰ 


go.ing 


go.ing /geuir n 1 [sing] điều kiện hay 
tình trạng của mặt đất, đường đi, 
trường đua ngựa, v.v, tình trang 
đường sá; sự đi lại: The podth uuas 
rough going: Con đường mòn rất khó 
đt lạt o The going at Neumarbet ¡s soƒt 
today: Đuòng đi ở chợ Mới hôm nay 
ướt út lây lôi qud. 3 [U] tốc độ của sự 
tiến bộ, cuộc du hành, v.v.; tốc độ: 1 
uuœs good going to reach London by 
midday: Đến được London uào giữa 
trua là tốc độ đi khá lắm s She uuas œ 
company director before she uuas 2ð; 
thats not bad going!: Cô ấy làm giám 
đốc một công ty trước lúc 25 tuổi; đó 
không phổi là một tốc độ tôi! 4 (iảm) 
cominøs and goings c> COMING. get 
out, øo, leave, etc while the going 
is good rời bỏ một chỗ hay ngừng làm 
việc gì khi các điều kiện còn thuận lợi 
hay còn dễ làm: LỨỰ© here ¡s getting 
more difficult all the time — ÌefS go 
uuhlle the goings good: Đời sống ở đây 
đang ngày một khó khăn hơn lúc nào 
hết — chúng ta hãy rời đi khi xin thôi 
Uiêc còn dễ. heavy going c> HEAVY. 
> go.ing (idm) a goïing concern một 
hãng buôn, tổ chức, v.v. năng động và 
làm ăn phát đạt. the goïng rate (for 
sth) số tiền thường dùng để trả các 
hàng hóa hay dịch vụ ở một thời điểm 
đặc biệt; giá/tiền công hiện hành: 
The going rate ƒor ƒreelance uuorb ¡1s £5 


ơn hour: tiền công hiện hành trả cho 


công uiêc của người làm nghề tự đo là 
5 pao một giờ. 

H goỉing over øn (p/ goings vui 1 
(mfmì) hành động xem xét, lau chùi 
hay sửa chữa cái gì một cách cẩn thận: 
The document uulÌ need q carefUul gotng 
ouer before uue rmabe a deciIsion: Văn 
kiên cân được xem xét cẩn thận trước 
khL chúng ta quyết định s Ï gaue the 
car a thorough gorng ouer: Tôi lau chùi 
xe ôtô cẩn thận. 2 (sỈ) sự đánh đập; 
trận đòn: The thugs gaue hưm a redÏ 
going ouer: Bọn côn đồ cho anh ta một 
trận đòn ra trò. 

goiỉng on n Lpll (nfmÌÙ) những việc xây 
ra hay biến cố không bình thường hoặc 
làm ngạc nhiên; sự cố: There uere 
Some sírange gotngs on next door Ìast 
n¡gh†: Đêm qua đã xảy ra sự cố lạ 
thường ở nhà bên cạnh. 

goitre (US goi.ter) /“goita(r)/ " [U] chỗ 
phồng ở cổ gây ra bởi bệnh ở tuyến 
giáp; bướu cô. 

goitrogen / 0oitredzen/_ n chất có tác 
dụng kích thích bướu cổ. 

go-kart /gouko:t/ nø xe đua nhỏ và 
thấp, mui trần. Cf GO-CART. 
Golconda /gol'konde/ n0 nguồn gốc của 
phồn vinh, giàu có. 

gold /gould/ n 1 [U] kim loại quý màu 
vàng dùng để làm đồ trang sức, tiền, 
đồ trang trí, v.v.; vàng: prospecting for 
#ØoÌd: uiệc thăm dò Uuùòng o cotns maởde 
o£ solid gold: đông tiền làm toàn bằng 
Uòng os pure goid: Uuàng ròng s ð, 16, 


774 


22 carot goÌd: uàng 5, 18, 22 card o 
payment in goid: trả bằng uùàng s [at- 
trib] goid bars, bullion, etc: thôi uàng, 
nén uùờng, U.U. s a goÏd bracelet, rưng, 
udfch, etc: xuyến uùòng, nhẫn uùòng, 
đồng hô uàng, u.U. s a gold medol: huy 
chương uàòng, túc là thứ thường được 
coi là giải nhất. 2 [U] (rhe£) món tiền 
lớn; sự giàu có: ơ miser and his goÏd: 
một người beo kiệt uàờ món tiền lớn của 
hến. 3 [U, C] màu của kim loại này; 
vàng: hơir oƒ shining goÌd: tóc màu 
Uòng sáng s the reds and golds oƒ the 
gutưmn trees: màu đỗ 0uò uòng kừn của 
cây cối mùa thu s [attrib] goÏd lettering: 
sự khốc chữ uòng. 4 [C] (thế) huy 
chương vàng: in dajthe gold: đoạt 
(một) huy chương uàng. ð (idm) all that 
glitters is not gold c> GLITTER. (as) 
good as gold có đạo đức rất tốt; rất 
có giáo dục: The children uuere ds good 
ds gold tuhile you uuere out: Bọn trẻ rất 
ngoan khi anh uống nhà. a heart of 
gold c‹> HEART. strike gold/oil c> 
STRIKE2. worth one°s/its weight in 
gold c> WORTH. 

¬goid- digger n (derog) người phụ nữ 
dùng sự hấp dẫn giới tính của mình 
để bòn tiền của đàn ông; gái bòn tiền. 
gold-dust ø [U] vàng dưới dạng bột; 
bụi vàng: Good elecfriclans are lthe 
gold-dust round here: Thợ điện giỏi ở 
uùng quanh đây như là bụi uùng ấy, 
tức là rất hiếm và được săn đón. 
gold-field n„ vùng có vàng ở dưới đất; 
bãi vàng. 

gold foil (cũng gold-leaf) = LEAEŠ. 
gold medallist người đạt huy chương 
vàng. 

gold-mine rò 1 nơi khai thác vàng; mỏ 
vàng. 2 (/ñø) bất cứ một nguồn của cải 
nào; công việc kinh doanh phát đạt; 
nguồn lợi lớn: This shop ¡s a regular 
gold-mine: Của hàng này là một nguồn 
lơt lớn thường xuyên. 

gold-plate ø [U] các đồ dùng (thìa, đĩa 
và các chén bát khác) làm băng vàng. 
gold-rush nø đổ xô đến một bãi vàng 
mới phát hiện. 

goldsmith n người làm các đồ bằng 
vàng; thợ kim hoàn. 

gold standard hệ thống kinh tế trong 
đó giá trị tiền tệ dựa trên giá trị vàng; 
kim bản vị. 

golden /geoldon. ga) 1 thuộc hay 
giống như vàng về giá trị và màu sắc; 
bằng vàng; có màu vàng: a goÏden 
Crouun, ring, etc: một Uuương miện, một 
cái nhẫn, u.u. bằng uùòng s golden hai, 
sand, light: tóc, cót, ánh sáng màu 
uờng. 2 [usu attrib] có giá trị; may mắn; 
tốt số; thuận lợi: golden days: những 
ngày uòng, tức là một thời kỳ rất hạnh 
phúc trong cuộc đời so z golden oppor- 
tuntty: một cơ hột uàng, túc là một cơ 
hội rất tốt không nên bỏ qua. 3 Gdm) 
a golden handshake một số tiền 
(thường là lớn) dành cho một thành 
viên lão thành trong công ty v.v. khi 


Golgi 


nghỉ việc. kill the goose that lays 
the golden egg ‹> KILL. silence is 
golden c> SILENCE. 

H golden age giai đoạn khi thương 
mại, nghệ thuật v.v. nỡ rộ trong quá 
khứ; thời đại hoàng kim: The Eza- 
bethan period uuas the golden age 0ƒ 
Eknghsh drama: Thời hỳ Ehzabeth lò 
thời đại hoàng bưm trong nên kịch nghệ 
nưuóc Anh o looking back to a past goÌd- 
en œge: nhìn lại một thời đại hoàng 
hưm đã qua. 

golden eagle chìm đại bàng lớn màu 
nâu vàng ở các vùng miền bắc địa cầu; 
chim ưng vàng. 

golden jubilee (tổ chức lễ) kỹ niệm 
lần thứ 50; ngày lễ vàng. Cf DIA- 
MOND JUBILEE (DIAMOND), SIL- 
VER JUBILEE (SILVER). 

the golden mean nguyên lý về sự 
dung hòa; cân bằng giữa cái gì quá 
nhiều và quá ít: fnd the golden medn 
betueen drunkenness and totaÌ absii- 
nence: tìm cách dung hòa giữa chứng 
nghiên rươu uà sự kiêng rượu hoàn 
toàn. 

golden rule nguyên lý rất quan trọng 
phải theo khi thực thi một nhiệm vụ 
nào đó: The golden rulÌe in pÌaying ten- 
nỉs is to udtch the ball closely: Quy tắc 
quan trong phối tuân thú khi chơi ten- 
ntt là theo dõi sát quả bóng. 

Golden Syrup (propr) loại nước mật 
đường tỉnh lọc màu vàng nhạt. 
golden wedding lễ kỷ niệm 50 năm 
ngày cưới; đám cưới vàng. C£ DIA- 
MOND WEDDING (DIAMOND), SIL- 
VER WEDDING (SILVER). 
gold.finch /geoldñntƒ7 n chim biết hót, 
màu sáng, có lông vàng ở đôi cánh; 
chim kim tước. 

gold.fi fish /gooldfij/ n loại cá nhỏ, chủ 
yếu màu da cam hay đỏ (loại cá cHED): 
nuôi trong chậu kính hoặc bể; cá vàng. 
golf /golữ ø [U] trò chơi ngoài trời 
trong đó cầu thủ cố gắng đánh một 
quả bóng nhỏ, rắn, vào một loạt 9 hay 
18 cái lỗ mà càng sử dụng ít cú đánh 
càng tốt; môn đánh gôn: pÏay a round 
0ƒ golƒ: chơt môt uún gôn. 

P golfer n người chơi gôn. 

H øoIf ball 1 quả bóng dùng trong môn 
đánh gôn. 2 quả cầu kim loại nhỏ có 
những ký tự nổi trên đó, dùng trong 
một số máy chữ điện. Cf DAISY 
WHEEL (DAISY). 

golf-club n gậy dùng để đánh quả 
bóng trong môn đánh gôn; gậy đánh 
gồn. 

golf club (a) hội những người chơi 
đánh gôn. (b) bãi và trụ sở nơi người 
chơi gôn gặp gỡ và đánh gôn; câu lạc 
bộ người đánh gôn. 

golf-course (cũng golflinks) n 
khoảng đất nơi người ta chơi đánh gôn; 
bãi chơi gôn. 

Golgi /ga:l'dzi/ øđ; thuộc về hệ thống 
Gông!. 


Golgi apparatus 


Golgi apparatus ø cấu trúc đặc biệt 
trong chất tế bào có vai trò tiết ra các 
sản phẩm tế bào và hiện ra dưới kính 
hiển vi điện tử như một chuỗi những 
màng song song; hệ thống Gôngi. 
Golgi body n phần tử riêng rẽ trong 
hệ thống Gông] nhìn thấy qua kính 
hiển vi điện tử; thể gông!. 

Golgi complex øò cũng như Golgi ap- 
paratus. 

goliard /goulja:d/ nø sinh viên hồi thế 
kỹ 12-13 thường hay du ngoạn và dựng 
đặt những chuyện tiếu lâm; lãng tử, 
du SĨ. 

Go.li.ath /golala9 mm (đrhet) người 
khổng lồ. 

gol.li.wog /goliwog/( (cũng golly 
/gpli/) n búp bê mặt đen, tóc xoăn dày. 
golly /gol/ rmưer/; (infmi) (dùng để 
biểu lộ sự ngạc nhiên). 

go.loshes = GALOSHES. 

gomeril /gamaerel/, gomeral n 
(phương ngữ) tên thôn, thằng khờ; kể 
xuân ngốc. 

Gomorah /gamaro/ n tên một thành 
phố trong kinh thánh nổi tiếng về sự 
đổi trụy; nơi đồi truy, hư hồng. 
-gon cơmb form (tạo thành các đứ) 
hình có nhiều góc đã được nói rõ: oc- 
tagon, polygon, etc: hình bát giác, hình 
đa giác, U.U. 

P> -gonal /-genal/ comb form (tạo thành 
các /f) thuộc hay theo hình dáng như 
thế: octagonal, polygonol, etc: có hình 
bát giác, đa giác, U.U. 

gonad /qounaœd/ n„ cơ quan sinh dục 
nam, nữ (thí dụ hòn dái hay buồng 
trứng) trong đó sản sinh các tế bào tái 
sinh sản. 

gonadectomy /gonedektamU n phẫu 
thuật cắt buồng trứng hoặc tinh hoàn; 
triệt sản. 

gonadotrophic  /ganodontralk/ ad) 
tác động kích thích sinh dục; kích dục. 
gonadotrophin  /ganodontroin/ go- 
nadotropin /-pimm/ n hooc môn kích 
thích sinh dục; chất kích dục. 
Gondi gandi/ nø ngôn ngữ Dravidian 
miền trung Ấn Độ; tiếng Gôndi. 
gon.dola / gondola/. n1 thuyền dài, 
đáy phẳng, ở mỗi đầu có môm cao nhô 
lên, dùng ở các sông đào thành phố 
Venise, thuyền gônđôla. 2 khoang 
treo trên một con tàu chạy băng dây 
cáp hay khí cầu. 3 bộ giá bày hàng 
hóa (trong các cửa hàng tự phục vụ). 
> gon.do.lier /gondalio(r)/ m người 
chèo thuyền gônđôla. 

gone` pp của GO. 

gone? /gon; S go:n/ œởđÿ7 1 [pred] đã 
qua; đã ra đi; trôi qua; đi khỏi: Gone 
gre the days tuhen you could buy q 
three-course medl ƒor under £1: Những 
ngày mà anh có thể mua bữa ăn ba 
món hết có dưới 1 pao đã qua rồi. 2 
(dùng sau một cụm từ nói về thời gian 
tính bằng tuần hay tháng) có thai trong 
thời kỳ đó: Shes seuen months gone: 


775 


Chị ta đã mang thai bảy tháng rồi. 3 
(dm) be gone on sb (n/n¿) rất yêu 
a1; say đăm al: Ï£s a pi‡y PeterS s0 gone 


on Jane: Peter say đắm dJane như thế 


thật dáng thương. goïng, goïng, gone 
đời người bán đấu giá nói để cho thấy 
răng sự đặt giá chấm dứt vì món hàng 
đã bán xong). 

b> gone prep muộn hơn là; đã qua (về 
thời gian): 7s gone six o clocb qÌready: 
Đã hơn sáu giờ rôi. 

goner /gonoø(r); S 'g2n-/ nø (mn#ữmÌ) 
người hay vật bị chết, hủy hoại hay 
sụp đổ; người, vật bỏ đi, hết hy 
vọng: When his porachute fuled he 
thought he tuas a goner: Khi dù không 
mở, anh ta nghĩ rằng mình là người 
không còn hy Uuong gì nữa. 

Gonfalon /ganfelan/ n 1 huy hiệu biểu 
trưng của hoàng tử ở Ý thời Trung cổ. 
2 cờ hiệu. 

gonfanon /gonfenon/ rạ„ cờ hiệu treo 
đầu giáo hoặc đầu biển hiệu; cờ hiệu. 
gong /gar/ ø 1 đĩa bằng kim loại tạo 
ra âm thanh khi đánh bằng một cái 
dùi, chủ yếu dùng như một nhạc cụ 
hay một tín hiệu gọi đến bữa ăn (trong 
một khách sạn, v.v.); cái chiêng; 
cồng; kêng: bea¿/sound a gong: đánh 
công / đánh bêng s Do I hear the dinner 
gong?: Có phải tiếng kêng báo cơm tối 
không nhí 9 (Brit imfml) huy chương 
(nhất là trong quân đội). 

Gongorism /garjgerizom/ n một kiểu 
cách văn chương bay bướm cầu kỳ với 
cách so sánh khiên cưỡng; văn phong 
khoa trương. 

goni-, gonio /gon/ cơnb form góc, 
cạnh: goniometer: giác kế. 

gonidium /gounidiom/ np/ gonidia /- 
đie/ 1 tế bào sinh sẵn vô tính ở cây. 2 
tế bào mang chất xanh của một loài 
địa y. 

goniometer /gouni omite/ n 1 khí cụ 
dùng để đo góc giữa các mặt của tỉnh 
thể, giác kế. 2 dụng cụ dò hướng; 
hướng kế. 

gonk /ga:nk/ ; một búp bê hình trúng; 
con lật đật. 

gonna /gonøs/ (infnl esp DS) sắp, sẽ: 
WeTe gonna uin: Chúng ta sẽ thống. 

go.nor.rhoea (cũng øo.nor.rhea) 
/gono'rie/ n [U] bệnh hoa liễu hay lây 
làm chảy mủ ở cơ quan sinh dục; bệnh 
lậu. 

goo /gu⁄ nø [U] (n/#nj) 1 chất dính 
nhớp nháp; chất nhờn: öazby?s fuce cou- 
ered in goo: mặt đứa trê đây nhớp nhúáp. 

2 ứng derog) tính đa cầm. 


Pb gooey /gu:⁄ (gooier, goolest) zdj- 


(rnfmÌ) 1 dính nhớp nháp: ø gooey ƒace: 
một bộ mặt nhóp nhóp. 2 (ftg derog) 
tình cảm; ủy mị: gooey uords, music: 
lời nói, bản nhạc ủy mị. 

goodÌ /gud/ øđÿ (better /beto(r), best 
/best/) 1 có chất lượng cao; thuộc tiêu 
chuẩn có thể chấp nhận; làm hài lòng; 
tốt; hay; đúng; giỏi: œ good lecture, 
performance, haruest: bài diễn thuyết, 


good' 


cuộc trình diễn, uụ thu hoạch tốt s good 
pronunciation, behquiour, eyesight: 

phát âm đúng, ứng xủ, thị lục tốt s a 
good bniƒe: con dao tốt (thí dụ sắc) o 
ls the lght good enough to tahe pho†o- 

gruaphs?: Ánh sáng có dú tốt để chụp 
ảnh được không? s The car hqas Uery 
good brabes: Chiếc xe có phanh rất tốt 
o Her English is uery good: Cô ấy rốt 
giỏi tiếng Anh. 2 (a) ~ (at sth) (thường 
dùng với tên nghề nghiệp hoặc với danh 
động từ) có thể thực hiện tốt đẹp; có 
đủ khả năng; thạo; giỏi: œ good 
teacher, hatrdresser, poet, etc: nhà giáo, 
thơ cắt tóc, nhà thơ, U.U. giỏi e good dt 
mathematics, languages, descriDing 
things: giỏi toán, ngôn ngữ, miêu tả đô 
Uậ‡ s œ good Ìoser: người thua giỏi chịu 
đựng, tức là người không kêu ca khi 
thua thiệt. (b) [pred] ~ with sth/sb có 
khả năng khi sử dụng, xử lý, v.v. cái 
gì/a1; khéo léo: good uith ones hands: 
đôi bàn tay khéo léo, thí dụ có thể uẽ, 
đóng đô, u.u. o He*s uery good uuith chủ- 
dren: Anh ấy khéo dỗ trẻ, tức là có thể 
chăm sóc tốt cho chúng, làm cho chúng 
vui cười, v.v. 3 (a) có thể hài lòng về 
đạo đức; có đạo đức; tốt; tử tế: œ good 
deed: hành đông tốt s try on leqd œ 
øooở liƒe: cố sống một cuộc đời đạo đúc. 
(Œb) (nhất là về đứa trẻ) có hạnh kiểm 
tốt; ngoan: 7y ío be a good girl: Hãy 
cố gắng là đứa con gái ngoan. 4 ~ (to 
sb) muốn giúp đỡ người khác; có lòng 
tốt: You uuere a good girl to heÌp in the 
shop: Cô là người có lòng tốt giúp đỡ 
(moi người) ở của hàng o He uuas 0ery 
good to me uuhen I tuas tÌÌ: Anh ấy rất 
tốt uới tôi khi dau ốm e Would you be 
good enough to carry this for me?: Ong 
có thể làm ơn mang cái này giúp tôi 
được không? 5 vui về; vui lòng; ân cần; 
dễ chịu: The firm has had good từnes 
and bad từưnes: Công ty có những lúc 
uui uò những lúc buôn s What good 
tueather uueTe hautng!: Chúng ta dang 
hướng thời tiết dễ chịu biết bao! s Haue 
you heard the good neus qÐout my 
quard?: Anh có nghe thấy tin uui uê 
giải thuởng của tôi không? s IPs good 
to be home again: Lại đuọc uê nhà thật 
dễ chịu. 6 (về thúc ăn) đúng lúc 
ăn ngon; chưa ôi thiu hoặc thối rữa; 
tươi; ngon: øood eggs, ƒfutt, etc: trứng, 
trái cây U.U. còn tươt so Separofte the good 
medt #om the bad: Hãy chon thịt ngon 
Uò thịt ôi riêng ra. 7 [usu attrib] không 
mắc bệnh; khỏe mạnh; chắc; lành: 
gooở teeth and bones: răng Uuà xương 
rắn chốc so Would you spedÈ inío my 
good' edr, Ï can? heqr tn the other one: 
Xin ông hãy nói uào bên tai lành của 
tôi, tai bên húa tôi không nghe được. 8 
(về tiền) không giả hoặc sai; thật: 75¡s 
note 1s counterƒett, but that one* good: 
Tờ giấy bạc này là giỏ, nhưng tờ bỉa 
là thật s (tg) Ï gaue good money ƒor 
that camerg, and tt turned out to be 
uuorthless: Tôi mua cái máy ảnh đó 
bằng tiền thật, thế mà nó thành ra uô 


goodˆ 


dụng. 9 [attrib] (về quần áo v.v.) chỉ 
dùng trong những dịp nghỉ lễ hoặc 
quan trọng; diện; bảnh: Äy one good 
suit is dt the cleanerS: Bộ lễ phục diện 
duy nhất của tôi dang ở hiệu giặt s 
Wear your good clothes to go to church: 


~ ~ ~ Z *A ` FÁ 
Hãy mặc quân áo diên của anh uào đề 


đến nhà thờ. 10 [attrib] hoàn toàn; trọn 
vẹn; ra trò: giue sbồ a good. bèedting, 
scolding, telling-of, etc: dánh mống, 
rầy Ìq, u.u. di một trận nên thân so go 
ƒor a good long tuodlb: di bộ một đoạn 
đường quó xơ s We had qa good laugh 
dt that: Chúng tôi được một trận cười 
thoải mới uê cói đó. 11 [usu attrib] vui, 
làm buồn cười; giải trí; khôi hài: ơ 
8ood sfory, Johe etc: câu chuyên, trò 
đùa, U.U. khôt hài s "Thoơfs a good onef 
she satd, laughing loudly: Đó là chuyên 
Uui!, cô ấy nói 0à cười toáng lên. 12 ~ 
(for sb/sth) có ích; lành mạnh; trong 
lành; bổ ích: the good mountain dữ: 
bhông khí miền núi trong lành, túc là 
sạch sẽ mát mê o Is (his bind oƒ food 
good ƒor me?: Liêu loạt thúc ăn, này tôi 
ăn có lành không? o Sunshine IS good 
for your DpÌants: Ánh nắng trời có ích 
đốt uới các cây của anh so This credm 
ts good ƒor burns: Thứ bem bôi này có 
ích cho các uết bóng, tức là làm dịu và 
làm lành. 13 ~ (for sth/to do sth) vừa, 
thích hợp; hợp với: œ good từưne ƒor 
buytng a house [to buy a house: một thời 
gian thích hợp để mua nhà o This beach 
Is good for suữnming but bad ƒor surƒ- 
¡ng: Bờ biến này thích hợp uới bơi lội 
nhưng không thích hợp uới lướt sóng o 
She uuould be good ƒor the Job: Cô ấ/ 
có thể hợp uới công uiệc này. 14 ~ for 
sth (a) (về người hoặc món nợ của anh 
ta) sẽ có khả năng trả (món tiền này): 
He[His credit ts good ƒor £5000: Anh 
ấy sẽ trở được món nợ ð000 pao. Œ) 
có sinh lực, sự sung sức, độ bền lâu, 
v.v. cần thiết; đủ sức: Yowre gooở ƒor 
œ [eu yeqrs yet: Ông còn sống lâu ít 
năm nữa s This cars good ƒor rmany 
more miles: Chiếc xe còn đủ súc chạy 
nhiều dặm nữa. (c) có giá trị đối với 
cái gì: The return hdÏÌƒ of the ttchet 1s 
good ƒor three months: Nủúa cuống ué 
hhứ hôi có giá trị trong ba tháng. 15 
(dùng trong các lời chào): Good. morn- 
¡ng lafternoon leuening!l: Chào buổi 
súng |buối chiều (buối tối! 16 (ml) 
(dùng như một cách nói hoặc miêu tả 
lịch sự, nhưng thường thân mật hơn); 
thân mến: my good sưr, man, friend, 
e(c: ngài, ông bạn, u.U. thân mến của 
tôt o Hou ts your good lady?: Bà nhà 
(tức là vợ ông) có khỏe không? 17 [at- 
trib] dùng như một cách tán dương; 
tuyệt vời: good oÏd Fred!: ông cụ Fred 
tuyệt uờt! o Good man! That s Just uuhd£ 
I uanted: Ong bạn tuyêt uòiu! Đó chính 
là cát tôi muốn. 18 [attrib] (dùng như 
thán từ): Good. Hequensl: Trời ơi! s 
Good God!: Lạy Chúa tôi! 19 (dùng với 
z) [attrib] (a) nhiều về số lượng, v.v.; 
khá nhiều; khá lớn; khá xa: ø good 
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many people: khá nhiều người s We ue 
cơmne a good uuay /distance: Chúng tôi 
từ nơi khá xa đến dây. (b) (dùng để 
thể hiện kích thước, số lượng, v.v.) 
không ít hơn; hơi nhiều hơn: We a¿ted 
ƒor a good hour: Chúng tôi đã đơi phối 
đến một giờ so Ifs a good three miÌes to 
the staHon: Phải đến ba dặm nữa mới 
tớt nhà ga s She gte a good hdơÌƒ oƒ the 
cake: Cô ấy đã ăn phải đến nửa cát 
bánh ngọ¿. 20 (idm) as good as gần 
như; hầu như: e as good œs said Ïïm 
ø har: Anh ta hầu như đã nói tôi lò 
thờng lùu dối, tức là gợi ý rằng tôi là 
một kẻ lừa dối nhưng trên thực tế 
không dùng đến từ 'thằng lừa dốt ‹ 
The matter ¡s œs good dœs settled: Vấn 
đề hầu như đã đưọc giải quyết. good 
and... (nfm) hoàn toàn: Ï tuon† go ưn- 
từ Ïm good and reody: Tôi sẽ chưa ởi 
cho tới bhL tôi hoàn toàn sẵn sàng. a 
good few số lượng đáng kể; nhiều: 
"Hou many came?” A good ƒeu: "Bao 
nhiêu người đã dến?' Nhiều người o 
There re sttÌÙÙ q good ƒeu empty sedfs: 
Vẫn còn nhiêu ghế trống. øgood for sb, 
you, them, ete (1n/mi) (dùng khi chúc 
mùng) ai, v.v. đã làm tốt cái gì: She 
passed the exam? Good for her!: Cô ấy 
đã thi dỗ rồi phải bhông? Xim chúc 
mừng cô ấy nhé! (Về các thành ngữ 
khác có từ øgoođ xem các mục từ có các 
từ chính khác trong mỗi thành ngữ, 
thí dụ (as) good as gold + GOLD; in 
good time -c¿ TIME'. 

> good adu (US ¡imfmnj) tốt; kỹ; cẩn 
thận: Nou, you listen to me good!: Nào, 
các em hãy lắng nghe tôi đây! 

H good faith ý định thành thật hoặc 
chân thành: ï don? doubt your good 
ƒath: Tôi không nghì ngờ ý dịnh chân 
thành của anh. 

good-for-nothing n, œdjy [attrib] 
(người) vô tích sự, lười biếng, v.v.: 
Wheres that good-ƒor-nothing son oƒ 
yours?: Thằng con uô tích sự ấy của 
ông đâu rôi? 

Good Friday ngày Thứ Sáu trước Lễ 
Phục sinh, kỹ niệm Chúa Giê-su bị 
đóng đỉnh trên thánh giá; thứ Sáu 
tuần Thánh. 

good-hearted zđj tốt bụng. 

good humour tâm trạng hoặc trạng 
thái tỉnh thần vui về: a meeting marbed 
by good hưumour and friendÌtness: cuộc 
họp được đánh dấu bởi tỉnh thân uui 
Uuê Uuò thân một s a man oƒ gredt good 
hưmour: một người rết uui tính. good- 
humoured zøđjÿ vui vẻ, đáng yêu; vui 
tính. 

good looks về ngoài dễ chịu (của một 
người); xinh đẹp. 

good-looking ød; (nhất là về người) 
ưa nhìn, đễ coi: She?s terribly good-look- 
ng: Cô ấy rất xinh s a good-Ìloobing 
horse: một con ngựa có dứng đep. c> 
Cách dùng xem BEAUTIEUL, 
good-nature tính cách tử tế và thân 
mật. good-natured zøởđÿ/ có hoặc thể 
hiện tính cách tử tế và thân mật: a 


good.bye 


8Ø0od-natured person, đLSCUSSIOH: người, 
cuộc thảo luận hòa nhã uà thân một. 
good-neighbourliness n0 [U] quan hệ 
thân mật hoặc thái độ thân mật với 
láng giểềng; quan hệ láng giềng tốt. 
good sense tính hợp lý trong suy xét; 
kiến thức thực tế, lẽ phải; lương tri. 
øood-tempered øđj không dễ nổi cáu 
hoặc giận dữ; thuần tính; thuần hậu. 
good /qud/ n 1 [U] điều đúng hoặc 
có thể chấp nhận về mặt đạo đúc; điều 
tốt; điều thiện: ¿he difference bettueen 
good ơnd eull: sự khác nhau giữa cói 
thiên uàò cát ác o Ïls relhgion qÌugys œ 
force ƒor good?: Phải chăng tôn giáo 
luôn luôn là sức mạnh của điêu thiện? 
2 [UI điều đem lại lợi ích, lợi nhuận, 
thuận lợi, v.v.: ork ƒor the good öoƑone S 
country: làm uiệc uì lơi ích của đất nước 
o Ứm giuing you this qdUice ƒor your 
oun good: Tôi cho anh lời khuyên này 
UÌ lợi ích của chính anh s Do socidl 
uorbers do a Ìot oƑ‡ good?: Phải chăng 
những nhà công tác xã hội làm nhiều 
điều tốt? Cf DO-GOODER (DO)). 3 the 
good ([pl 0u] những người có đạo đức; 
những người tốt: a gathering oƒ the 
øood and the gredt: cuộc tụ tập của 
những người tốt uà những người giỏi. 
4 (idm) be no/not much/any/some 
good (doing sth) không có, không có 
nhiều, v.v. giá trị: Ï#s no good (my) talk- 
ng to hưn: Nói chuyên uớt anh ta không 
có giá trì gì có s Was his qdUice eUer 
any gooở?: Lời khuyên của anh ta đã 
bao giờ có chút giá trị nào chua? o This 
gadget is † rmuch good: Dụng cụ này 
không tốt lắm s What good is tt ashing 
her?: Hỏi cô ấy thì được cát gì? do (sb) 
good có lợi cho ai: Ea more frutt: tt 
tutÌÌ do you gooở: Ăn nhiều trái cây 0ào: 
sẽ có lơt cho bạn o This cough mediictne 
tastes nice but tt doesn† do mụch good: 
Thuốc ho này có uị dễ chịu nhưng nó 
không công hiêu lắm s (usu tronic) 
Much good may it do you: Điều đó 
chống lợi lộc gì cho anh lắm đâu. for 
good (and all) vĩnh viễn; dứt khoát: 
She says that she® leauing the country 
fwr good: Cô ấy nói rằng cô sẽ rời khôi 
đất nước uĩnh uiễn, tức là có ý định 
không bao giờ trở lại đất nước. to the 
good (dùng để miêu tả tình trạng tài 
chính của ai) trong tín dụng; đôi ra: 
We are £500 to the good: Chúng ta dôi 
ra được 500 pœo, tức là chúng ta có 
500 pao nhiều hơn số tiền chúng ta đã 
có trước. up to no good (in/mn) làm 
cái gì sai, nghịch ngợm, ranh mãnh; 
giớ trò ma mãnh: Wbheres that 
naughty chủd nou? lÏm sure heÏL be 
up to no good tuhereuer he 1s: Bây giờ 
đứa trẻ hư đốn đó ở dâu? Tôi chắc rằng 
ở chỗ nào nó cũng sẽ giở trò ma rãnh 
ra củ. 

good.bye /godbai, cũng ,gubaU rn- 
ter/, n 1 (dùng khi ra đi hoặc chia tay 
với người đi); lời chào tạm biệt: sơy 
'Goodbye†' to sb: nói lời chào "Tạm biệt" 


good.ish 


ơi o We said our goodbyes and left: 
Chúng tôi chào tạm biệt nhau 0à ra 
ởi 2 (idm) kiss sth goodbye/kiss 
goodbye to sth c> KISS. 

good.ish /godifƒ zd; [attrib] 1 không 
phải tốt nhất; khá tốt; kha khá: ø 
Øoodish patr oƒ shoes: một đôt giày hú 
tốt. 2 khá lớn hoặc dài, rộng: roalb œ 
8Øoodish distance, edt a goodish qmount: 
đi bô môt quãng đường khó xơ, ăn rmôt 
lương khú lớn. 

goodly /gudl/ ađ? (-ier, -lest) 1 (arch) 
đẹp trai; ưa nhìn; có duyên, đẹp: øơ 
Øgoodly man: một người đep trdi s da 
øoodly sighf: một cảnh đep. 2 [attrib] 
(m) lớn (về số lượng); to lớn; đáng 
kể: œ goodly sưm Oƒ money: một món 
tiền đáng kế. 

good.ness /gqudnis/ ø 1 [U] đạo đức 
tốt, lòng tốt (với al): praise God for his 
8goodness and mercy: cầu Chúa ban 
phúc lành uà tình thuong cho anh ấy 
ö In sptfe o0 the bad things he done Ï 
SftlH beleue In hls essenHodl goodness: 
Mặc dù anh ấy đã làm những uiệc xấu, 
tôi uẫn tin ở bản chốt thánh thiên của 
anh. ấy so her 800đ7ness to her old pdar- 
ents: đúc hạnh của cô ấy đốt uới cha 
me già. 2 [UI chất nuôi dưỡng a/cái 
gì hoặc giúp phát triển; chất bô; màu 
mỡ. Much oƒ the bodTieS8 In ƒood may 
be lost in coobing: Nhiều chất bổ của 
thức ăn có thể bị mất trong khi đun 
nếu s Broun breqd ¡s full of goodness: 
Bánh mì nâu có nhiều chết bố s soil 
uith a lot of goodness tn tt: đất nhiều 
chất màu. 3 [sing] (euph) (dùng như 
thán từ thay cho “Trò, 'Chúa”): Good- 
ness, that a búg toy!: Trời, cái đô chơi 
mớt to làm sao! o Thanh goodness!l: Tạ 
ơn Chúa! Nhờ Chúa! túc là thể hiện 
sự giảm bớt đau đớn, buồn sầu s For 
goodness sobel: Vì Chúa! tức là thể 
hiện sự phản kháng o Äy goodness!/ 
Goodnes melj Goodness grdcious 
(me)!: Trời ơi! 4 (dm) God/ goodness/ 
Heaven know ‹> KNOW. have the 
goodness to do sth (/n/) (dùng khi 
yêu cầu ai làm cái gì): Hœue the good- 
ness to step this uay, pÌease: Yêu cầu 
đi lối này. honest to God/ goodness 
-> HONEST. to God/ goodness/ 
Heaven c> GOD. 

goods /godz ø [pl] 1 động sản; tài 
sản: s(olen goods: tài sản bị lấy cốp. 
2 tài sản đem bán; hàng hóa; hàng: 
cheap, expensiUue, lotuu-gualhty, hìgh- 
quality, etc goods: hàng hóa rẻ, đốt, 
kém phẩm chất, chất lương tốt, U.U. s 
cotton, leather, uuoollen, etc goods: hàng 
bông, do, len, U.U. o electrical goods: đồ 
điên. 3 (Brư) (DS freight) hàng hóa 
chờ trên xe lửa (khác với hành khách): 
[attrib] a goods trdin, tuagon, efc: xe 
lúa, xe ngụa, U.U. chờ hàng, tức là 
không phải chờ hành khách. ‹> Cách 
dùng xem CARGO. 4 (idm) come up 
with/deliver the goods (n/mi) thực 
hiện hoặc hoàn thành một nhiệm vụ 
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như đã mong muốn, hoặc hoàn thành 
một lời cam kết: Under the terms 0ƒ 
the qgreerment the union undertook to 
get the men back to uUorb, but t uU0ds 
ungabie to deluer the goods: Với những 
điều khoản thỏa thuận, công đoàn đã 
húa sẽ uận đông công nhân trở lại làm 
ULÊC, nhưng nó đã không thể thực hiện 
được lòi cam kết, túc là công nhân vẫn 
đình công. sbìs øgoods and chattels 
(luật) đồ dùng cá nhân. the goods/a 
(nice) piece of goods (dated rnfmÌ) 
người tuyệt vời hoặc người khêu gợi 
tình dục. price oneself one?®s goods 
out of the market c> PRICE o. 
Hgoods train = FREIGHT TRAIN. 
good.will /godwil⁄ nø [U] tình cảm 
thân thiện, sẵn sàng hợp tác hoặc giúp 
đỡ, thiện chí; thiện ý: œ poiicy, spưt, 
efc 0ƒ. gooduutÌÙ in tniernafHondl reÌq- 
tons: chính sách, tỉnh thân, 0.u. thiện 
chí trong các quan hệ quốc tế s shou 
gøooduilÌ to Ítougrds sb: tô ra có thiện 
chí uớt ai s Giuen gooduutÌÌ on both siudes 
Ïm sure uue cơn reach agreement: Có 
hai bên đều có thiện chí, thì tôi tin rằng 
chúng ta có thể đạt tói thỏa hiệp. 2 
(giá trị tài chính gắn liền với) danh 
tiếng của cơ sở kinh doanh có uy tín: 
The gooduutiÙ ts betng soÌd together tuith 
the shop: Bán của hàng bán luôn có 
danh tiếng của của hàng. 

goody /qgudU ø (¡nfmi) 1 (usu pị) (a) 
thức ăn ưa thích; kẹo, bánh ngọt, v.v.: 
Too many goodies tui make you sicR: 
An quá nhiều bánh beo sẽ làm cho anh 
đau ốm. (b) điều ước muốn: Ï can nou 
dfford a neu car, holidays abroad and 
lots oƒ other goodies: Bây giờ tôi có thể 
có được một chiếc xe mới, những ngày 
nghỉ ở nước ngoời uò nhiều điều mong 
muốn khác. 2 nhân vật (của một cuốn 
sách, một bộ phim v.v.); người tốt: 1s 
he one 0ƒ the goodies or one oƒ the bad- 
dies?: Anh ấy là một trong số người tốt 
hay trong đám hè xấu? 

P Øgoody (cũng goody gumdrop§) rn- 
ter7 (Infml) (nhất là trŠ em hay dùng, 
để thể hiện vui thích và sung sướng); 


-_ vui quá! khoái quá! 


goody-goody /gudi gudU/ n, adj (pỉ 
goody-goodies) (derog) (người) cư xử 
để tô ra rất đạo đức và đáng trọng; kẻ 
lên mặt đạo đức. 

gooey ‹> GOO. 

goof /qu:ŸỮ nø (nƒm) 1 người ngớ ngẩn 
hoặc ngu ngốc. 2 sai lầm ngu ngốc: 
Sorry, that uas a bit oƑ a gooƒ on my 
part!: Xin lỗi, đó là một chút sai lầm 
ngu ngốc uề phía tôi! 

P. gOOU (infmnÌ esp S) 1 [L_Tn] không 
làm (việc gì) một cách đúng đắn; làm 
hông; bỏ lỡ: She had ø great chance, 
but she goofed again: Cô ấy đã có một 
cơ hội lớn, nhưng lại bỏ lỡ s The actor 
goofed his lines: Diễn uiên nói sai lời 
Uuai mình đóng. 2 (phr v) goof about/ 
around/ off cư xử một cách ngu ngốc 


goose.berry 


hoặc vô trách nhiệm; làm việc tắc 
trách. 

gOOfV đœởđj; (-ler, -lest) (mm/mi) ngớ 
ngẩn; ngu đần; rồ dại. 

goofball /gu:fba:/ ø sỉ ỦS 1 thuốc 
ngủ bacbiturat. 2 người dỡ hơi, tâm 
thần; chạm mạch. 

googly /qu:gl/ ø (trong cricket) quả 
bóng được ném ra như thể đi theo một 
hướng đã nhằm, sau khi nảy lên nó 
lại đi theo hướng ngược trở lại; bóng 
đội ngược. 

googol /qgu:gal⁄/ ø con số 1 kèm theo 
100 số không (10199): (tô sự nhàm chán 
quá mức). 

googolflex /-pleks/ n số 1 kèm theo 


1010” (chỉ sự cực kỳ nhàm chán). 
goo-goo /qu:gu:/ zd7 rn/m đáng yêu; 
tình tứ: MẲœke goo-goo eyes dt eqach 
other: Đua mắt tình tú uới mọi người. 
gook /guk/ n S derog người da màu 
nâu hay vàng. 

goon /gu:n/ nm (infmi) (a) người ngu 
đần hoặc rồ dại. (b) (US) kẻ được thuê 
để đe dọa và tấn công mọi người; kẻ 
đâm thuê chém mướn. 

goory /gu:r/ n NZ chó lai. 
goosander “qu:'sendøí/ n vịt giời ơ bán 
cầu Bắc, con đực có lưng đen ức hồng, 
con cái có lưng xanh ức trắng: con 
ngỗng giời. 

goose /qu:s/ n¡ (p/ geese /gI:s/) l (a) 
[C] loại chim chân có màng da bơi dưới 
nước lớn hơn vịt; ngỗng. (b) (masc 
gander /“gœnde(r)/) [C] ngỗng cái. (€) 
[U] thịt ngỗng dùng làm thức ăn: [at- 
trib] goose-Hiuer pd‡é: pa-tê gan ngỗng. 
2 (dafed) người ngốc ngếch hoặc khờ 
dại, nhất là phụ nữ: You sửly goose!: 
Cô là đồ ngờ nghệch ngu đần! 3 (idm) 
all sb'°s geese are swans (dùng khi 
miêu tả người đánh giá quá cao hoặc 
phóng đại những cái tốt của người 
khác). cook sb°s øgoose c> COOK o. 
kill the goose that lays the golden 
eggs ‹> KILL. not say "boo” to a 
øgoose ‹c> SAY., whafs sauce for the 
goose is sauce for the gander ‹> 
SAUCE. 

Hgoose-flesh ạò [U] (cũng goose-pim- 
ples [pl]) trạng thái trong đó da nổi 
lên những cục nhỏ trong chốc lát, do 
lạnh hoặc sợ hãi gây ra; nồi gai ốc; 
nồi da gà. 

øoose-step m [sing] (derog) kiểu đi diễu 
hành thẳng đầu gối; đi nghiêm. 
goose. berry /guzberl; US' gu: sber m 
1 (bụi cây có) quả mọng màu xanh, 
nhắn, chua, nhưng có thể ăn được 
(dùng làm mứt, bánh nhân hoa quả, 
v.v.); quả lí gai: [attrib] øooseberry 
gam: mứt quả lí gai. 2 (infml) người 
thứ ba không mong muốn có mặt khi 
hai người (nhất là cặp tình nhân) muốn 
tách riêng ra với nhau; người thùa: ï 
cidnt u¡sh to pỉay gooseberry: Tôi 
hhông muốn là người thùa, túc là làm 
người mà người ta không muốn mình 
có mặt. 


goose barnacle 


H gooseberry fool món tráng miệng 
làm bằng quả lí gai nghiền nát và kem. 
goose barnacle øò ngỗng châu Âu có 
khả năng bám chắc vào hốc đá, mũi 
tàu bằng chân bám đặc biệt. 

goose bumps npi ŨS sự nổi da gà; 
dựng tóc gáy. 

goosefoot /qu:sfut/ npÏ goosefoots 
một số loài cây dòng Chenopodiưm họ 
Chenopodiaceœe có hoa nhỏ màu xám 
mọc ở cánh đồng; có chân ngỗng; cây 
rau muối. 

goosegog /qu:sg2g/ n Brit infmi người 
vô tích sự; người thừa. 

gooseneck /qu: snek/ n 1 vật uốn cong 
hình cổ ngỗng; cổ ngỗng. 2 khuÿu nối, 
khớp nối giữa hai cây sào hay cột; 
khuỷu nối. 

go.pher /goofe(r/ n loại động vật ở 
Bắc Mỹ hay đào bới, giống như chuột; 
sóc túi má; chuột túi. 

Gor.dian knot /ga:dian/ ø 1 vấn đề 
hoặc nhiệm vụ khó khăn hoặc tưởng 
chừng như không thể giải quyết được; 
vấn đề hóc búa. 2 (idm) cut the Gor- 
dian knot giải quyết một vấn đề bằng 
những phương pháp trực tiếp mạnh mẽ 
nhưng không chính thống. 

gore` /ga:(r)/ n [U] (sp rhe£) (chủ yếu 
trong miêu tả cuộc chiến đấu) máu 
đông từ chỗ đút hoặc vết thương chảy 
ra: d điểm uuth too mụch gore: một bô 
phữm có quá nhiều cảnh máu me đầm 
đìa. - GORY. 

gore? /go:(r)/ u [Tn] đâm hoặc làm bị 
thương (một người hoặc một động vật) 
bằng sừng hoặc ngà; húc: gored fo 
death by an angry bull: bi con bò đực 
giận ` húc chết. 

gore` /g2:(r/ n mành vạt chéo phông 
lên của quần áo, ô dù hoặc cánh buồm. 
> gored /ga:d/ ađj làm từ các vạt chéo 
cho phồng lên: a gored skirt: một chiếc 
Uáy phông. 

gorge'` /g2:dz/ n 1 thung lũng hẹp có 
sườn dốc, thường có suối hoặc sông; 
hẻm núi: (he Rhine gorge: hẻm núi 
sông Rhine. 2 (dated) cổ họng: a fish 
bone stuck In his gorge: một cốt xương 
cá mắc ở họng nó. 3 (idm) make sb°s 
gorge rise làm ai giận dữ hoặc căm 
ghét; làm ai phát ốm: The sight oƒ so 
many stquLng chủdren made his gorge 
rise: Cảnh tương nhiều đứa trẻ đói ăn 
làm cho anh ấy thấy nghen ngào. 
gorgeˆ /g2:dz/ o [L, Tn, Tn.pr] ~ (one- 
self0) (on/with sth) ăn một cách tham 
lam; nhồi nhét vào: gorging (herselƒ) 
on cream-cabes: (cô ta) nhôi nhét nhiêu 
bánh hem. 

gor.geous /g2:dzos/ ơđ7 1 (in/m) làm 
vui và hài lòng; kì diệu; tuyệt vời: a 
8orgeous medl: một bữa ăn thịnh soạn, 
o gorgeous tueqther: thời tiết tuyêt Uời. 
2 (mfmnl) rất đẹp: gorgeous blondes: 
những cô gái tóc hoe rất đẹp. 3 [lusu 
attrib] (esp rhe£) có nhiều màu sắc; lộng 
lẫy: uualls hung tuúth gorgeous tapes- 
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trues: những búc tường đuoc treo những 
tấm thửm lông lẫy. > gor.geousÌy adu: 
8gorgeously dressed, decoroted, ec: ăn 
mặc, trang trí lông lẫy. 

gorget /gadzit/ ø 1 nắp che họng. 2 
khăn choàng trang trí; khăn ,vòng œ cổ. 
3 cổ áo phụ nữ thời trung cổ; cô xếp. 
Gor.gon /g2:gen/n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp) một trong ba chị em tóc rắn 
mà những cái nhìn của họ có thể biến 
những ai nhìn thấy họ thành đá; Nữ 
thần tóc rắn. 2 gorgon ñø) người 
đàn bà độc đoán, đáng sợ hoặc gớm 
ghiếc: Her step-mother, uuho hated her, 
uas an dbsoÌute gorgon: Bà mẹ kế, 
người căm ghét cô ấy, quả lò môt người 
đàn bà độc óc. 

gorgonian /g2:gonion/ ø„ loài san hô 
sống thành đám, có đặc trưng nhiều 
nhánh; san hô xương rồng. 
Gor.gon.zola /g2:gan'zouls/ n„ [U] loại 
pho-mát vân xanh có nhiều kem của 
Y. 

gordilla /garila/ z giống khỉ châu Phi 
không có đuôi, rất to khỏe; con gôrila; 
khi đột. 

gor.mand.ize, -ise /go:mendaiz/ 0 [Ï] 
(mi derog) ăn một cách thèm khát cho 
thỏa thích; phàm ăn; háu ăn. 

P> øgor.mand.izer, -iser ø người phàm 
ăn. 

gorm.less /ga:mlisỈ aởj (Brưứ rnfữmÌ) 
ngu dại; ngốc nghếch: Whơt œ gormless 
thung to dol: Thật là một uiệc làm ngụ 
ngốc! s a gormless fellou: một thằng 
cha ngờ nghệch. P gorxm.lessly du. 
gorm.less.ness rô [U]. 

gorse /go:s/ ø (cũng furze, whin) [U] 
cây bụi luôn luôn xanh, có hoa vàng 
và gai nhọn, mọc trên các bờ bụi hoang 
và đất hoang; cây kim tước. 
gorsedd /g2:sodd/ np¿ Gorseddau /- 
dau/ cuộc tụ tập của các người hát rong 
hoặc nghệ sĩ để thi thố tài năng, thường 
được tổ chức hai năm một lần; hội hát. 
gory /ga:r1 ad} (-ier, -lesf) 1 (esp 
rhe£) bị phủ đầy máu; vấy máu; đẫm 
máu. 2 đầy bạo lực và để máu: œø øory 
battie, fight, lim, spectacile, etc: một 
trận đánh, cuộc chiến đấu đẫm máu, 
một bô phưm, cảnh tương đây bạo lực 
uà đố máu 0.u. o (fig) Haue you heard 
about their diuorce?” 'Spare us the gory 
detaiis': 'Các bạn đã nghe tin uê uiệc 
họ l¡ dị chua?) Hãy bể cho bon mình 
những ch: tiết Ì¡ bì (giật gân) dử. 
gosh /goƒ/, rmứer7 (nimÌ euph) được 
dùng như một cách nói thay thế nhẹ 
nhàng cho "Trời khi diễn đạt sự ngạc 
nhiên hay cảm xúc mạnh; thật là kì; 
chao ôi!: Gosh, In hungry!: Trời, tôi 
đót quó! se Ì satd Ï'd do tt and, by gosh, 
I did!: Tôi nói tôi sẽ làm điều đó 0ò, 
thật là hì, tôi đã làm thật! 

goshawk /qoshok/ý m một trong 
những loài chim săn mồi đuôi dài 
(giòng Accipiter) cánh ngắn, có sọc 
trắng dễ nhận ở sau mắt; chim diều. 


gos.sip 


gos.ling /gozly mø 1 ngỗng non; 
ngông non. 2 người dớ dẩấn, nửa điên 
nửa dại; thằng khờ. 

go-slow n Brử biện pháp giảm cường 
độ làm việc có tính lăn công nhăm mục 
đích đấu tranh với chủ; lấn công. 
gos.pel /gospl/ n 1 (Kinh Thánh) (a) 
the Gospel [sing] (cuộc đời và giáo 
huấn của Giê-su như đã được ghi trong) 
bốn quyển sách đầu của Kinh Tân ước; 
sách Phúc âm: preach the Gospci: 
giảng sách Phúc âm. (b) [C] một trong 
những quyển sách này: £he GŒospel ac- 
cording to St John: quyến Phúc âm theo 
thánh dohn s St Johns GospeÌ: sách 
Phúc âm cúa thánh dJohn s [attrib] the 
ØOSDpeÏ rmessage, story, efc: lời thông 
điệp, câu chuyên phúc âm, 0.u.. 2 [C 
usu s¡zø] một loạt những nguyên tặc: 
spreading the gospel oƒ hard uorE: phổ 
biến những nguyên tắc của lao đông 
cần cù o the gospel according to tuhich 
one Ìiues: những nguyên tắc mà người 
ta sống theo o Health oƒ body and mind 
¡s my gospel: Sự lành mạnh uê thể chất 
Uuò tỉnh thần là nguyên tắc củo tôi. 3 
[U] (n#mj) sự thực (nhất là về một câu 
chuyện hay một lời đồn đại không chắc 
có thục): Is (that gospel?: Điều đó có 
phải là sự thực không? s You can tabe 
this œs absolute gospel: Anh có thể coi 
đây là điều hoàn toàn thực, tức là anh 
nên tin điều đó s [attrib] gospel truth: 
sự thục dáng tin, tức là có thể hoàn 
toàn tin tưởng được. 4 [U] âm nhạc 
tôn giáo trong thể loại phổ thông hay 
dân gian có nguồn gốc từ dân da đen 
Mỹ: [attrib] gospel singers: những ca 
sĩ dân gian. 

gospeller /gospala/ S 1 người tuyên 
đọc kinh trong những buổi lễ; tuyên 
sứ. 2 người chuyên giảng kinh ở nhà 
thờ, cha đạo. 

gospel side /gaspol said/ ø phía trái 
của bàn thờ, nơi thường đứng đọc kinh 
thánh. 

Gosplan /gas'plœn/ n ủy ban kế hoạch 
nhà nước Liên Xô chuyên vạch ra và 
điều hành kế hoạch dài hạn. 
gos.samer /gosemo(r)/ rn [U] 1 chất tơ 
mềm do các loài nhện nhỏ tạo ra, lơ 
lửng trong không khí khi lặng gió, hoặc 
phủ lên có, v.v.; tơ nhện. 2 đñg esp 
rhe£) loại vài, chất liệu mông, nhẹ, 
mềm; vải móng; the; sa: ơ 0eiÌ spun 
0ƒ the finest gossamer: một tấm mạng 
che mặt đuoc se bằng loại tơ the tốt 
nhất se [attrib] the 80SSG/mer t0IngS oƒ 
ơ fiy: những cánh móng manh của con 
ruồi. 

gossan /gosson/ „0 mạch quặng lộ 
thiên do sự oxy hóa các quặng suynphít 
sắt trước đó; mạch lô. 

gos.sip /gosip/ n 1 [U] (derog) chuyện 
trò bình thường về công việc của những 
người khác, tiêu biểu là bao gồm sự 
đồn đại và những lời bình phẩm; 
chuyện tầm phào; chuyện ngồi lê 
đôi mách: Don1 beiieue aÌÌ the gosstp 


gossoon 


you hear: Đừng tin hết moi chuyên tâm 
phào mà anh nghe thấy s She*s too ƒond 
0£ tdÌe gossip: Chị ta rất thích chuyên 
ngồi lê đôi mách o IS common 8@0ossip 
that they re hautng ơn gffaur: Mot người 
bàn tán rằng ho đang có chuyên uới 
nhau. 2 [U] (ofien derog) việc viết 
những chuyện lượm lặt về con người 
và các sự kiện xã hội, thí dụ như trong 
thư từ hoặc báo chí: [attrib] ¿he gosstp 
colưmn: mục lươm lặt cúa một tờ báo 
o  Ø0oSSIpP CoÌưmnistÍurifer: người 
chuyên giữi người uiết cho mục lươm 
lăt. 3 [C] đàm luận bao gồm cả những 
chuyện tầm phào: hœue œ good gossip 
tth a friend, neighbour, efc: tán 
chuyên tâm phào uới bạn bè, láng 
giêng, 0.0. 4 [C] (derog or joc) người 
thích chuyện tầm phào: You re nothing 
but an oÌd gossip!: Anh chỉ là kê ngồi 
lê đôi mách! 

> gos.sip 0 [Ï, Ipr] ~ (with sb) (about 
sth) nói chuyện tầm phào, ngồi lê đôi 
mách, nói chuyện phiếm: Ï can? stand 
here 80SSipIng dll day: Tôi không thể 
đứng đây để nói chuyên tâm phùo suốt 
ngày được. c» Cách dùng xem TALK1, 
ØOS.SIDV /gDSIpV aởdjJ: a gosstipy letter: 
một lá thư nói toàn chuyên tâm phào. 
gossoon /g2su:n/ n Irish chàng trẻ 
tuổi; thanh thiếu niên. 

gossypol /gasopel/ n„ sắc tố mang độc 
tính thường có ở dầu hạt bông. 

got gí, pp của GET. 

gotcha /g2js/ Inier) ¿nfmi 1 chỉ sự hiểu 
rõ. 2 chỉ sự vui mừng thắng lợi; hoan 
hô. 

Goth /g29/ n người Đức định cư Ờ các 
nước thuộc Đế quốc La Mã hồi thế kỷ 
thứ 3 và thứ 5. 

Gothic /go0ilk/ ødj 1 thuộc về người 
Goth (người Đức đã tùng chiến đấu 
chống đế quốc La Mã). 2 (hiến) thuộc 
hoặc theo một phong cách phổ biến ở 
Tây Âu từ thế kỉ 12 đến thế kỉ 16 và 
đặc điểm của nó là có những vòm nhọn, 
mái vòm, những cột cao nhỏ, v.v.; theo 
kiến trúc Gô-tích: œ Gothic church, 
cathedrdl, arch, u0utndou: môt nhà thờ, 
nhà thờ lớn, uòm, của sổ biểu biến trúc 
Gô-tích. 3 thuộc hoặc theo một thể loại 
văn học của thế kỉ 18 miêu tả những 
cuộc phiêu lưu lãng mạn trong các 
khung cảnh huyền bí hoặc hãi hùng: 
Go¿hic nouels, horror: các tiểu thuyết, 
nỗi khiếp sơ theo loại hình gô-tích. 4 
(kiểu chữ in) bằng những chữ cái có 
đầu nhọn nét đậm và những góc sắc 
cạnh nhỏ trước đây được dùng cho chữ 
Đức; kiểu chữ Gô-tích: Go¿hic letter- 
¡ng, type, etc: chữ uiết, chữ in, 0.U. kiểu 
Gô-tích. 

> Gothic n [U] (a) ngôn ngữ Gô-tích. 
(Œb) chữ in kiểu Gô-tích: printed in 
Gothic: in bằng chữ Gô-tích. 
Gothicism /ge0isizoem/ n0 1 sự thiếu 
thẩm mỹ hay thanh tao trong thói 
quen; kệch cỡm. 2 theo phong cách 
Gôtic. 
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gothicize, -ise /gaOlsalz/ 0 trang 
hoàng theo Gôtíc; làm vẻ gôtíc, 
phỏng gôtíc. 

Gothic Revival /g20ik ravivel⁄/ n kiểu 
cách nghệ thuật hồi thế kỷ 18-19 dập 
theo khuôn mẫu Gôtic, đặc biệt là trong 
kiến trúc; tân gôtíc. 

öthite /ga0it/ ø quặng sắt; gôtít. 
gotta /qgoto/ (imfml esp DS) phải: I 
gotta [Iue gotta go: Tôi phỏi di. 
got.ten (ÚS) pp của GET. 

gou.ache /go;:ƒ n [U] loại thuốc màu 
nước đặc; phương pháp vẽ tranh sử 
dụng nước màu này; bột màu. 
Gouda /gaoda; S cũng 'gu:de/ n [U] 
loại pho-mát của Hà Lan có mùi vị 
không gắt. 

gouge /gaudz/ ø dụng cụ có lưỡi sắc 
hình bán nguyệt dùng để đục rãnh trên 
gỗ; cái đục móng; đục vũm. 

> gouøe 0 (a) [T, Tn.pr] ~ò sth (in 
sth) tạo ra (một lỗ thủng) trên cái gì 
một cách thô bạo và hủy hoại; khoét 
lỗ; đục thủng: A maniac had gouged 
seUeraL holes tn the priceless painting: 
Mội người điên khùng đã chọc thủng 
mấy lỗ trên búc tranh uô giá. (b) (phr 
v) gouge sth out lấy cái gì ra băng 
cách dùng một dụng cụ sắc hoặc những 
ngón tay, v.v. khoét vào bề mặt; khoét 
ra; mOÌ Fa: Øø0u8e 0u q ndrrOUU gr00U6: 
bhoét một rãnh hẹp o gouge out œ sione 
from q horseshoe: móc một uiên đá ra 
khôi một chiếc móng ngụa so gouge sb' 
eyes out: rmóc mốt di. 

gougere /gauz3or/ r bột nhào bánh có 
pho mát; bánh phó mát. 

gou.lash /qu:lœƒ/ n [C, U] một món 
ăn có nguồn gốc ở Hungari, gồm có thịt 
bb hầm cho thêm gia vị là ớt. 
gourami /gauromƯ øzp/ gouramis 1 
một loại cá nước ngọt lớn; cá gôrami. 
2 cá vàng nuôi làm cảnh. 

gourd /gued/ „1 doại quả to có vỏ 
cứng cùi dày của một) loại cây leo hoặc 
bò; quả bầu; quả bí. 2 lọ hoặc bát 
bằng vỏ bầu khô; cái bầu: ø ine 
gourd: một bầu rượu. 

gourde /guad/ ø tiền có giá trị lớn; 
tiền lớn. 

gour.mand /guomand/ n (ofien derog) 
người yêu thích các món ăn; người háu 
ăn; người phàm ăn. 

gour.met /guame/ mm người biết 
thưởng thúc hoặc giôi trong việc chọn 
thức ăn, rượu, v.v. ngon; người sành 
ăn uống: [attrib] gourmet restaurdnts: 
những nhà hàng dành cho những người 
sành ăn uống, túc là phục vụ những 
đồ ăn ngon. 

gout /gaut m [U] loại bệnh gây đau 
sưng tấy ởờ các khớp xương, nhất là các 
ngón chân, đầu gối và các ngón tay; 
bệnh gút. 

> gouty ơởÿj mắc bệnh gút. 

Gov œbbr 1 Governor: thống đốc: Gou 
(Stephen) King: Thống đốc (Stephen) 
King 2 (cũng Govt) Government: 
Chính phủ. 


gov.ern.ment 


gov.ern /gaAvn/ 0 1 [I, Tn] cai trị (một 
đất nước, v.v.), điều khiến hoặc chỉ đạo 
các công việc chung (của một thành 
phố, đất nước, v.v.); cai trị; cầm 
quyền: ïn Priain the Queen reigns, 
but elected representatiues 0ƒ the people 
8oUern the country: Œ nước Anh nữ 
hoàng trị uì, còn các đại biểu do dân 
bầu lên thì cai trị đất nước. 2 [Tn] ngăn 
ngừa sự thể hiện một xúc cảm mạnh; 
kiềm chế: gouern one's feelings, passion, 
temper, etc: biềm chế tình cảm, dục 
Uong, tính tình, u.u. 3 [Tn] ảnh hưởng 
một cách quyết định đến aL/ cái gì; 
quyết định; chỉ phối: Selƒf-imnterest gou- 
ern dÌÌ his actions: Quyên lợi bản thân 
chỉ phối mọi hành đông của anh ta s 
The lau oƒ supply and demand goUerns 
the prices ofgoods: Luật cung cầu quyết 
định giá có của hàng hóa so Ì uUHÌ be 
øouerned by you: Tôi sẽ bị anh chỉ phối, 
tức là sẽ làm như anh gợi ý. 4 [Thn] 
(ngữ) (nhất là của một đg¿ hoặc ø¿) đồi 
hỏi phải có bổ ngữ ở trong (một trường 
hợp ngữ pháp đặc biệt): In Lafin, seu- 
erơi uerbs gouern the dattue: Trong 
tiếng La Tình, một số động từ đòi hỏi 
tặng cách. 

> øgov.ern.ing /gAvenin/ œở) [attrib] có 
sức mạnh hoặc quyền hạn để cai trị; 
thống trị; cầm quyền: ¿he gouerning 
body oƑq school, college, etc: ban lãnh 
đạo của một trường phổ thông, đại học, 
U.U. 

gov.ern.ance /gAvonons/ n [U] (mi or 
rhe£) sự cai trị, sự cai quân: (he gouer- 
nance oƑ Britain: công cuộc cdi trị nước 
Anh. 

gov.ern.ess /gAvonis/ r„ (esp formerly) 
người đàn bà được thuê dạy cho trẻ 
em tại nhà của chúng (thường sống như 
một thành viên trong gia đình); nữ gia 
SƯ: đc, SserUe ơs (œ) goUerness to œa fqm- 
ty: làm nữ gia sư cho một gia đình. 
gov.ern.ment  /gAvonmant/ n 1 [U] sự 
cai trị; quyền lực để lãnh đạo; chính 
quyền: 7ƒ ue do not haque strong go- 
Uernment, there LuiÙ be rioting and an- 
œrchy: Nếu chúng ta hhông có chính 
quyền mạnh thì sẽ có dấy loạn uà tình 
trạng uô chính phủ s uueab, ineffectudl, 
corrupt, etc gouernment: chính quyên 
yếu, bất lực, tham nhũng, u.u. 2 [U] 
cách thức hoặc hệ thống lãnh đạo: 
Democrdfic gouernment gradudlly took 
the pÌœce oƒ an dÌÌ-pouuerfuÌ monarchy: 
Chính quyền dân chú dân dân thay 
thế nền quân chủ độc đoán s liberdl, 
totahitartan, parÌidqmentary, efC g0Uern- 
ment: chính quyền tự do, chuyên chế, 
đạt nghị 0.0. 3 (thường the Govermn- 
ment£) [CGp] một cơ quan gồm những 
người cai trị một quốc gia; chính phủ: 
lead, form œa gouernment: lãnh đạo, 
thành lập một chính phủ s Foreign gou- 
ernments haue been consulted qabout 
this decision: Các chính phủ ngogi quốc 
đã được tham khảo uê quyết định này 
o She has resigned from the Gouern- 


gov.ernor 


ment: Bà ta đã rút khôi chính phủ, túc 
là đã thôi không làm bộ trưởng nữa so 
The GoUernment are discussing the pro- 
posdl: Chính phủ đang thảo luận lời 
đề nghị o The Gouernment tuelcomes the 
proposdl: Chính phú hoan nghênh đề 
nghị ấy so [attrib] œ gouernment depdrt- 
ment, grant, publicatiton: môt bộ, một 
khoản tài tro, một ấn phốm của chính 
phủ s goUernment poÏicies, money, mỉn- 
isters: các chính sách, Hên bạc của 
chính phủ, các bộ trưởng trong chính 
phủ s gouernment-controlled industries: 
các công nghiệp quốc doanh, tức là do 
chính phủ kiểm soát. 4 (idm) in go- 
vernment chấp chính, cầm quyền, cai 
trị The Labour Party uuas In goUern- 
ment fom 1964 to 1970: Công Đảng 
nắm chính quyền từ năm 1964 đến 
1970. 

P gov.ern.mental /gAvnment/ ad) 
thuộc hoặc có quan hệ với chính quyền: 
8Ø8oUernmental Instttutions: các cơ quơn 
chính quyên. 

H Government House nơi ở chính 
thức của người đứng đầu cai trị (một 
tỉnh, v.v.); dinh tỉnh trưởng. 
gov.ernor /gAvono(r/ nạ 1 (a) người 
được chỉ định lãnh đạo một tỉnh hoặc 
một bang (nhất là thuộc địa ở ngoại 
quốc): œ prouincidl 80U€rnor: một tỉnh 
trưởng. (b) người được bầu đứng đầu 
một bang ở Mỹ; Thống đốc: (he Go- 
Uernor of Neu York State: Thống đốc 
bang Neu York. 9 (a) người đứng đầu 
một cơ quan: ø prison 8@ouernor: trưởng 
trạt giam s The gouernor oƒ the Bank 
of England: Thống đốc Ngân hùng Anh 
quốc. (b) thành viên của một bộ phận 
cai quản: (he board oƑ gouernors oƒ 
school, college, hospttdl, etc: ban guứm 
hiệu của một nhà trường, đại học, ban 


giám đốc bênh uiên, u.U.. 3 (Brit imfiml): 


(a) (cũng guv.nor /gAvne(r)/) người có 
quyền lực hoặc thẩm quyền đối với 
người nói, thí dụ một ông chủ hoặc một 
người cha: Ï shaÌ! hque to asỀ per1m1S- 
sion ftom theÍ my gouernor: Tôi phải 
xin phép ông chú của tôi đã. (b) (cũng 
guv /gAví, guv.nor) (được một người 
sử dụng khi nói với người khác, nhất 
là khi người đó có địa vị xã hội cao 
hơn): Can Ï see your ticbet, guunor?: 


Xin Ngùi cho xem ué. 4 (công) cơ chế 


điều khiến tự động về tốc độ, nhiệt độ 
v.v. của một cỗ máy; máy điều tốc, 
điều nhiệt. 

HGovernor-General › đại diện chính 
thức của Hoàng gia, trong một nước 
thuộc Khối Thịnh vượng chung: (he 
Gouernor-GeneralL of. Canada: Toàn 
quyên ở Canada. 

GoVt œaöbr = Gov 2. 

gowan /qauan/ n Scoứ loài hoà trắng 
vàng mọc ở đồng ruộng; hoa cúc dại. 
gowk /gauk/  diơi Scot người khùng 
điên; thằng khùng. 

gown /gaun/ n I áo phụ nữ, đặc biệt 
loại dài dùng trong các dịp đặc biệt: œ 
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baÌl-gouun: áo dài đi khiêu 0uũ s [attrib] 
ơ goun shop: của hàng bán áo dài phụ 
nữ. 9 kiểu áo dài rộng chùng mặc để 
cho mọi người thấy nghề nghiệp hoặc 
địa vị (thí dụ quan tòa, luật sư, giáo 
sư, thành viên một trường đại học): ø 
BA goun: áo Cử nhân Văn chương. 3 
đồ mặc ngoài để bảo vệ quần áo, ví 
như đồ khoác ngoài của nhà giải phẫu; 
áo choàng. 

P gowned /gound/ øđj mặc áo dài 
(quan tòa hoặc học vị). 

gownsman /gaunzmon/ người uyên 
bác, chuyên nghiệp; chuyên gia. 
gox /gaks/ n khí oxy. 

goy /go1⁄ npỉ goyim /golom/ n derog 
một người không phải dân Do Thái. 
GP. (dai: p1: abör general practitioner: 
bác sĩ đa khoa: consult your local GP: 
đến gặp bác sĩ đa khoa địa phương của 
ông. | 
Gp Capt œöör Group Captain: thủ 
quân: GŒp Capt (Tom) Fletcher: Thủ 
quân (Tom) Flietcher. 

GPO (dại: pị: o0/ döbr (Brit) General 
Post Office: Bưu điện trung ương nước 
Anh: The GPO is uery busy dt Christ- 
mas: Bưu điện trung ương rất bận rộn 
Uuòo dịp lễ Thiên chúa Giáng sinh. 

GR øbbr (thí dụ trên các đồng tiền) 
Vua George (La tỉnh Georgrus Fex). CÝ 
ER. 

gr œbbr 1 = GM. 2 gross: tổng: gr in- 
come #15000: tổng thu nhập 15.000 
pao. 

Graafian follicle /gra:ñon/ „6 một túi 
nhỏ chứa đầy dịch ở buồng trứng của 
một sinh vật có vú bọc xung quanh 
một trứng dang phát triển; túi nước 
ối. 

grab /graœb/0 (-bb-) 1 (a) [I, Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sb/sth) bất chợt hoặc thô 
bạo túm lấy cái gì; giật lấy cái gì một 
cách vị kỹ hoặc thô bạo: Donw?† grab!: 
Đừng uô lấy! s He Just grabbed the bag 
fom my hand and ran 0ƒƑ: Hến uùa 
giậi chiếc túi khôi tay tôi uà chạy biến, 
mất. (b) [Tn] (1g) nắm (một cơ hội, 
v.v.) một cách thiết tha; chộp: When 
l gaue hưmn the chance, he grabbcd tt 
g‡ once: Khi tôi cho hốn một dịp may, 
hến liền chôp ngay lấy. 2 [Ipr] ~ at 
sb/sth (có ý định) túm lấy ai/cái gì một 
cách sốt sắng hoặc thất vọng: He 
grabbed dat the boy, but could not sqdue 
hưm from fullng: Anh ta túm lấy cậu 
bé, nhưng đã không cứu được em khôi 
bị ngã s (fig) grabbing dt gny excuse 
to quoid ơn unpleasant tasÈ: nắm lấy 
bất cứ cớ gì đó để lẳng tránh một nhiệm 
Uụ không thích thú. 3 [Tn] (tmfmi Joc) 
có hoặc lấy (cái gì) nhất là một cách 
tình cờ hoặc vội vã: Grabồ œ sedt and 
make yourself at home: Kiếm lấy chỗ 
ngồi uò cứ tự nhiên như ở nhà ấy o 
Lets gruab a quick sanduuich and uuatch 
TV: Cú lấy chiếc bánh săng-đuých (mà 
ăn) rôi xem TV. 4 [Tn] (sÙ) gây ấn tượng 
(cho a1); kích thích: “Hou does this ru- 


grace 


sic grab youi ‡* *It doesn† grab me dt qÏỦ: 
Anh có ấn tương, thế nào uê loại nhạc 
này?. “Nó chẳng gây ấn tương chút 
nào. 

P grab n 1 [sing] (ý đồ) bất chợt giật 
lấy; sự vồ lấy: make ơ grab q£ sth: uỗ 
lấy cái gì. 2 [C] (công) thiết bị cơ học 
để xúc và giữ chặt cái gì để nâng lên 
hoặc chuyển đi; gầu xúc. 3 (idm) up 
for grabs (US ¡nfnl) đủ cho bất cứ ai 
muốn lấy: The 7ob rs up for grobs. Why 
don?† you apply nou?: Việc làm có đủ 
cho moi người. Sao anh không xun đi? 
grab.ber n người ích kỷ luôn cố giành 
mọi thứ cho mình. 

grab bag /graœl beg/ ø ỨS 1 trò chơi 
may rủi bốc thăm ăn giải; túi hạnh 
phúc. 2 cái gì giống như một trò chơi 
may rủi. 

grabble /grœbl/ o 1 tìm kiếm vật gì 
bằng tay; mò mâm. 2 phủ phục, nằm 
bò ra; bò lồm cồm. 

graben /gra:bon/ n thung lũng sâu, 
vách gần dựng đứng tạo ra bới đất lún; 
khe vực, nếp sut, grêben. 

graby /grœb1 œdÿ7 rnƒmk tham lam, vơ 
vét. 

grace /greis/ ø 1 [U] tính chất đẹp giản 
dị trang nhã (nhất là trong động tác 
dịu dàng); vẻ duyên dáng: (he grace 
uuith tohích a ballerina leqps Lnto the 
air: cát uễê duyên dáng của nữ diễn uiên 
ba lê khi nàng tung người lên cao. 2 
[U] lòng thương và ân huệ của Chúa 
ban cho loài người; ảnh hưởng và kết 
quả của nó: By (he grace oƒ God their 
Hiues uuere spared: Nhờ trời cuộc sống 
của ho cũng được dự dật s Dịd he die 
in a state oƑ grace?: Hắn có được chết 
trong ân huê cúa Chúa không? tức là 
có được Chúa mở lòng thương, nhất là 
sau khi đã được xá tội và ban phước 
không s (ục ngữ) There, but for the 
grace oƒ. God, go liue: Thôi, 0ì lòng 
thương của Chúa, dù sao tôi /chúng tôi 
cũng đến. 3 [U] thời gian được thêm 
để gia hạn một giấy phép, thanh toán 
tiền bảo hiểm, v.v. sau ngày gia hạn: 
hque a coupie of days grace: có hai ngày 
gta hạn eo Payment ts due today, but Ï 
gaue her a uUeeb®s grace: Hôm nay là 
ngòy phái thanh toán, nhưng tôi gia 
hạn cho bà ta một tuần lễ nữa. 4 [U] 
ân huệ; thiện chí: He hưd been the 
hngSs ƒaquourite, and hịs sudden fali 
ftom grace surprised eueryone: Hắn đã 
từng đượọc Vua súng đái uà sự thốt súng 
đột ngôt của hắn làm cho mọi người 
ngọc nhiên s an gct 0ƒ groce: một hành 
đông chiến cố. 5 [C usu pÏ] sự làm vui 
lòng: roell-uersed in the socidl graces: 
thành thạo trong Cung cách ứng xử xã 
hội. 6 [U, C] lời cầu nguyện ngắn tạ 
ơn (Chúa) trước hoặc sau bữa ăn: Fa- 
ther said (a) grace: Bố dọc (một) lời 
cầu nguyên. 7 His/ Her/ Your Grace 
[C] (được dùng coi như một chúc vị khi 
nói với hoặc về một tổng giám mục, 
một nam hoặc nữ công tước; Ngài: 


grace.ful 


Good rmmorning, Your Groacel: Xin hính 
chào Đúc ông! so Thetr Graces, the Duhe 
and Duchess of Kent: Ngài Công tước 
Uà nữ Công tước xứ Kent. 8 the Graces 
[pl] (trong thần thoại Hy Lạp) ba chị 
em nữ thần, ban sắc đẹp, duyên dáng 
và hạnh phúc cho nhân loại. 9 (idm) 
airs and graces c2 AIR!. have the 
grace to do sth đủ lễ phép để làm 
một việc gì: He rmuight haue had the 
grœce to say he uuas sorry!: Đáng lẽ hắn 
phát biết điều mà xiu lỗi đi! ïm sb?s 
good graces được ai chấp nhận và ưu 
ái: Ứm not tn her good graces dt the 
moment: Lúc này tôi không được bò ta 
ưu đi. a saving grace c; SAVE!, with 
(a) bad/good grace một cách miễn 
cưỡng và thô lỗ/ một cách sẵn sàng và 
vui vẻ: She apologized uuith (a) bad 
grace: Cô ta xin lỗi môt cách miễn 
cưỡng o They uuithdreuu thetr obJections 
uuith qs good a grdce as they could man- 
age: Ho đã rút lui những lời phản đối 
uới thái độ 0ui uê nhất mà họ có thể 
bày tỏ. year of grace c2 YEAR. 

> ørace 0 I [Tn] trang trí hay trang 
điểm (cái gì): Fine paintings graced the 
udlls of the room: Những bác tranh 
đep đã trang hoàng cho các búc tường 
trong phòng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(with sth) đem lại vinh dự hoặc phẩm 
giá cho aI/cái gì: The Queen 1s grdcing 
us uith her presence: Nữ hoàng ban 
Uuinh dự cho chúng ta uới sự hiện diện 
của Người s The 0ccgsion uuas graced 
by the presence oƑ the Queen: Dịp này 
được uừnh dự bởi sự hiện điên cúa Nữ 
hoàng. 

grace.ful /greisfl/ gdj 1 biểu lộ vẻ đẹp 
dễ chịu, về hình dạng, động tác hoặc 
cung cách; duyên dáng: a groceƒui 
dance: một điệu nhảy uyễn chuyển s a 
graceful leap: môt cú nhdy duyên dáng 
o ¿he graceful curues oƒ the neu bridge: 
những duòng cong thanh nhã của chiếc 
cầu mới. 9 vui mắt cả về phong cách 
lẫn thái độ; lịch sự và trang trọng: His 
refusaÌ uuas uuorded rn sụch a graceful 
tuay that tue could not be offended: Sự 
từ chối của anh ta được nói lên quá 
lịch sự đến nỗi chúng tôi không thể 
phật lòng được. 

> grace. fully /-foli/ ad. 

grace.less /greislis/ zđ7 không duyên 
dáng hoặc tao nhã: a room cÌuttered 
uuith ugly graceless furniture: một căn 
phòng bùa bộn uới những đô đạc xấu 
xí thô kêch. 2 khiếm nhã; thô lỗ: grace- 
less behauiour: tư cách ứng xử khiếm 
nhã s a graceless remarbk, refusdl, efc: 
lời nhận xét, từ chối, u.u. thô lỗ. Ð 
grace.lessly du. grace.less.ness ? 
LŨI. 

Graces /greisiz⁄/ npÏ ba thiên thần mỹ 
lệ trong thần thoại Hy Lạp, là những 
kẻ ban phát sắc đẹp và sự duyên dáng: 
nữ thần sắc đẹp. 
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gracile /grasil/ œđdj 1 mảnh mai, 
thanh tú; thanh tao. 2 duyên dáng, 
đáng yêu, thanh lịch; yêu kiều. 

gracioso /greifiousou/ n người làm hề 
trong các hài kịch Tây Ban Nha. 

gra.cious /greifos/ ađj 1 ~ (to sb) (về 
con người và cách xử thế) tốt bụng, lễ 
phép, rộng rãi (nhất là đối VỚI nEƯỜI 
thấp kém về xã hội); tử tế; hào hiệp: 
a gracious lady, hostess, efc.: môt quý 
bà, bà chủ, u.u. tốt bụng s a grdcious 
manner, reply, inuttation, srmiÌe: thốt đô 
lịch sự, trẻ lời lễ phép, sự mời mọc ân 
cần, nụ cười độ lượng s He uuas most 
8racious ío eueryone, srmmling qnd 
thanking them: Ông ta rốt lịch Sự UỚI 
mọi người Uùa cười uùa cm ơn họ so 
l† uuas gracious 0ƒ the Queen to speab 
to the elderiy pattents: Nữ hoàng ân 
cân nói chuyên uới những người bênh 
có tuối. 2 [attrib] (ml) (được dùng làm 
một từ ngữ lễ độ đối với những người 
trong hoàng tộc và hành động của họ): 
her gracious MaJesty the Queen: Nữ 
hoàng so by grdacious permission o0 Her 
Majesty: dược Nữ hoàng chuẩn y. 3 ~ 
(to sb) (về Chúa) nhân từ: He ¡s kind 
and gracious to gÌÌ sinuners uuho repen(t: 
Chúa độ lương uà nhân tù đối uới 
những kể có tôi biết hối lỗi. 4 [usu at- 
trib] được thể hiện bằng sự sang trọng 
trang nhã, và thư nhàn: gracious Ìiu- 
Ing: cách ống thanh lịch. ð (dated) 
(dùng trong câu cảm thán diễn tả sự 
ngạc nhiên): Good(ness) gracious!: Trời 


ơÌ co Gracilous me! Chao ôi! ĐÐ 
gra.ciousÌly đưởu. gra.cious.ness 7 
LŨI. 


grackleÌ /grekl/ một trong số những 
loài chim nhỏ, lông đen hay hót ở châu 
A; sáo đá. 

grackle? „ vòng dây lồng qua mũi 
ngựa; vòng mũi. 

gradable /gr=debl/ œdj có thể chia 
đẳng cấp, có thể so sánh về cường độ; 
khả tỉ: Beautiful is a grudable bƠj6G> 
tiue but atomic 1s not: Đẹp là một tính 
tù khỏủ tỉ, nhưng nguyên tử thì không. 
gradate /gro deit u phân chia thứ tự, 
cấp bậc, màu sắc; sắp xếp. 
grada.tion /grodeifn/ ø 1 [U, C] sự 
thay đổi dần dần từ trạng thái này 
sang trạng thái nọ: Noứe the subtle grd- 
datton oƒlin colour tn this painting: 
Hãy lưu ý sự thay dối tính tế củaJ uê 
màu sốc trong búc tranh này. 2 [C] 
một trong các giai đoạn hoặc các bước 
mà cái gì được phân chia ra: Ï‡ ruas 
hard to understand dÌÌ the minute grd- 
dations oƒ thetr bureaucrocy: Thực bhó 
mò hiểu được tất cả những bước thay 
đối tính ui trong thói quan liêu của ho. 
3 [C] dấu biểu thị sự phân chia trên 
một thước tỳ lệ: (be gradations on œ 
thermometer: các uạch chưa độ trên một 
cát Thiết hế. 

grade' /greid/ n 1 bậc, thang hoặc cấp 
độ, chất lượng v. .Vó ; cấp độ sự xếp hạng; 
mức; loại; cấp: œ persons saÌary 


gradient post 


grade: mức lương của một người s [at- 
trib] hiúgh/lou-gradde ciUI seruanEs, 
miủb, púgs, maferials: cán bộ cấp 
cao jthấp, sữa, lợn, uật liệu chất lương 
cao [thấp s Grơde A pofdtoes are the 
best in quaiity: Khoai tây loạt A là loạt 
tốt nhất. 2 (a) điểm cho trong kỳ thi 
hoặc trong học tập; hạng; loại: Pupiis 
uutith 90% or more are qu0arded Grade 
A: Học sinh đạt 90% điểm số trở lên 
được xếp loại A s She got excellent 
grades In her exơms: Cô ta đạt hạng 
ưu trong kỳ thí (b) trình độ (nhất là 
về âm nhạc) kỹ năng mà học sinh được 
trắc nghiệm: He%s go Violin Grade 6: 
Anh ta đạt bậc 6 uề uĩ cầm. 3 (S) sự 
phân chia trường học dựa theo tuổi của 
học trò; học sinh ở cấp đó; lớp: My 
sonws rn the thưd grade: Con trdơi tôi 
học lớp ba. 4 (DS) = GRADIENT. ã 
(dm) make the grade (nfữni) đạt 
hoặc mong đợi đạt tiêu chuẩn; thành 
công. on the up/down grade đạt tốt 
hơn/ xấu đi: Business ¡s on the up 
grade: Công uiêc kinh doanh đang lên. 


H grade crossing (US) = LEVEL 
CROSSING (LEVEL)). 
grade school (US) = PRIMARYV 


SCHOOL, (PRIMARY). 

grade teacher (US) giáo viên trường 
tiểu học. 

gradeˆ /greld/ u 1 [esp passive: T"n, 
Tn.pr, Cn.n] ~ sth/sb by/according to 
sth; ~ sth/sb from sth to sth sắp xếp 
cái gì/ ai theo cấp hoặc loại, tức là đánh 
giá và cho điểm theo tiêu thuần hoặc 
mức độ đạt được; xếp loại: The pofa- 
toes are graded byjqccording to stze: 
Khoai tây được phân loại theo bích cỡ 
o Eøgs are graded from smdll to extrd- 
large: Trứng được xếp theo loại từ nhỏ 
đến cục to. 2 [Tn, Cn.n] (esp S) cho 
điểm (bài viết); cho (học sinh) điểm: 
The term papers hque been graded: Bài 
thi học hỳ đã đuoc chấm điểm s A stu- 
dent uuho gets 90% ¡s graded A: Hoc 
sinh nào đúng 90% được xếp loại A. 3 
[Tn] làm cho (đất, nhất là đường đi) 
thoai thoải bằng cách giảm bớt độ dốc. 
gradely /greidl/ œd; dđ:ơi thích ứng, 
thích hợp, phù hợp. 

grader /greida/ r 1 người có cấp bậc, 
thứ bậc xã hội. 2 ỨS học viên lớp trên: 
0 fđiíth grader: học sinh lớn năm. 
grade separation ø S con đường ôtô 
hoặc xe lửa đi qua một đường hầm hoặc 
cầu vượt; đường vượt. 

gradgrind /graœdgrind/ ¡0 một mưu 
toan vô ích, vô vọng, một sự kiện tồi 
tệ, chán ngán; việc nhàm chán. 
gra.di.ent /greidiont/ n độ dốc, như 
trên đường bộ, đường xe lửa, v.v.: a 
s¿eep gradient: đô dốc đứng se a hủ uuth 
a gradient oƒ 1 in 4 (or 25%): ngon đồi 
có độ dốc 1/4 (hoặc 25%). 

gradient post ø„ trạm đặt bên cạnh 
đường sắt chỉ sự thay đổi độ dốc; trạm 
tín hiệu. 


gradin 


gradin /greidin/ ø@ bậc thang, bậc 
thêm chạy theo sườn dốc; bậc lên 
xuống. 

grading /greidin/ n các hạt trong một 
hỗn hợp tương đối tách biệt; hạt rời. 
gradiometer /greidjemate/ n dụng cụ 
để đo gradien của một đại lượng vật 
lý (ví dụ từ trường); gradien-kế. 
grad.ual /grœdzoel/ øởđj (a) xây ra 
theo một loạt thay đổi nhỏ trong một 
giai đoạn dài; không ngay lập tức; dần 
dần; từ từ: gradudl decline, progress, 
efc: sự suy thoói, sự tiến bô dần dần s 
ga gradudl Incregse, decregse, reCOUeTY: 
sự gia tăng, suy sụp, phục hôi dần dân. 
(b) (về một cái dốc) không dốc đứng; 
thoai thoải: œ graduadl rise, full, in- 
cline, cíc: dốc lên, dốc xuống, đô 
nghiêng, U.U. thoai thoủi. 

> gradu.ally /-dz0li⁄ su một cách dần 
dần; từng độ một: Things gradually I m- 
Droued: Sự uiêc dần dân đuoọc cải thiên. 
grad.ual.ness r6 [DI]. 

gradu. ate' Ñ grœdzuet m 1 người có 
bằng cấp (nhất là bằng tốt nghiệp đại 
học tổng hợp hoặc bách khoa): ø gradu- 
d‡e in lau, history, etc.: người có bằng 
cứ nhân luật, sử học U.U. s lau gradu- 
dte: người tốt nghiệp uê luật s a gradu- 
œte oƑƒ. Oxfordlan Oxford gradudte: 
người tốt nghiệp trường đại học Oxford 
5o [attrib] œa gradudfe student: một 
nghiên cứu sinh, túc là một người đang 
học để lấy bằng thạc sĩ hoặc tiến sĩ. 
CC  POSTGRADUATE, DNDER- 
GRADUATE. 2 (US) người đã học xong 
một khóa tại một trường: œ hugh-school 
gradudte: một học sinh tốt nghiệp trung 
học s [attrib] œ gradudte nurse: một 
nữ y tá đỗ tốt nghiệp. 

gradu. ateˆ /grœdzoei/ u 1 [T, Ipr ~ 
(in sth) (at/fcom sth) (a) hoàn tất một 
khóa học với một bằng cấp: gradudte 
In lau, history, etc at Oxƒord: tốt nghiệp 
UÊ luật, lịch sử u.u. tại trường đại học 
Oxford so She gradudated from Cam- 
brtdge tuith a degree in lau: Cô ta tốt 
nghiệp Đại học Cambrtdge uới bằng cử 
nhân luật. (b) (US) hoàn tất một khóa 
học; tốt nghiệp: She* just graduoted 
from the School oƒ Cookery: Cô ta uùa 
tốt nghiệp Truòng Nấu ăn. 9 [Th, 
Tn.pr] ~ sb (from s(h) (esp DS) cấp 
một chứng chỉ, bằng cấp v.v. cho ai: 
The college 0Pacliiatsd 50 students from 
the science department iast year: Nhà 
trường cấp bằng tốt nghiệp cho 50 sinh 
Uuiên khoa học năm ngoái. 3 [Tn esp 
passive] chia (cái gì) thành từng phần: 
In a groduoted tax scheme the more 
one edrns, the more one pays: Trong 
biểu thuế thang bậc, người càng thu 
nhập nhiều càng phải nộp thuế nhiều. 
4 [lesp passive: Tn, Tnpr] ~ sth 
(ininto sth) đánh dấu cái gì thành 
từng phần hoặc đơn vị đo lường đều 
nhau; chia độ: œ rưier gradudted in 
both inches and centtnetres: cái thước 
hề có chia độ theo cả tnsơ 0uà centimét. 
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õ [lpr] ~ rom sth) to sth (ñg approu) 
tiến bộ lên; tiến lên (từ điều dễ hoặc 
cơ bản) đến điều gì khó hơn hoặc quan 
trọng hơn: Óur son has Just gradugted 
from œ tricycÌe to a proper bicycÌe: Con 
trơi tôi uùa mới chuyển từ xe đạp ba 
bánh sung xe đạp hơi bánh thục sự. 
là gradu. ation /grœd3zo elƒn/ ø 1 [UI 
(a) sự tốt nghiệp ở một trường đại học 
V.V.: sứwdents uuithout Jobs to go to dfter 
gradudattion: những sinh Uuiên không tìm 
được uiệc làm sau khi tốt nghiệp. (b) 
buổi lễ trao bằng tốt nghiệp v.v. [attrib] 
gradudation cerermnony, day, etc: lễ, ngòy, 
U.U. trao bằng tốt nghiệp. 2 [C] chia 
tùng độ: The gradudations are marbed 
on the side oƒ the flask: Các uạch chia 
độ được đánh dấu bên ngoài chiếc bình. 
H øgraduated pension khoản tiền trợ 
cấp được tính như sau: tiền góp lương 
hưu (trong khi còn làm việc) và mức 
lương hưu (sau khi nghỉ hưu) có liên 
quan đến số tiền lương kiếm được: [at- 
trib]  gradudted pension scheme: biểu 
lương hưu phân cấp. 

gradus /gra=das/ n tự điển những đồng 
nghĩa La tính và vận luật. 

Graecism /Gresizom/ ø¡ 1 từ ngữ đặc 
Hy Lạp đôi khi xuất hiện trong ngôn 
ngữ khác. 2 văn phong, kiểu cách đặc 
trưng của nền văn hóa Hy Lạp; tính 
Hy Lạp. 

graecize /gri:saiz/ 0 tạo dáng vẻ Hy 
Lạp; phỏng Hy Lạp. 

Graeco- (cũng esp ỦS Greco-) comb 
ƒorm Hy Lạp, thuộc Hy Lạp: Graeco- 
loman: Hy Lạp — La Mã. 

graf.fit /grofi:t/ ø [pl] hình vẽ hoặc 
chữ viết trên tường công cộng, thường 
có tính cách khôi hài, tục tĩu hoặc chính 
trị. 

graft` /gro:ft; US graœfV n 1 khúc cắt 
từ cây đang sống và gắn vào chỗ cắt 
của một cây khác, để tạo ra một sự 
sinh trưởng mới; quá trình hoặc kết 
quả của việc làm này; (cành) ghép: 
A healthy shoot should form a strong 
gruƒft: Chôi khôe sẽ tạo thành một cành 
ghép mạnh. 2 (y) miếng da, đoạn xương, 
v.v. tách từ một cơ thể sống và găn 
vào cơ thể khác hoặc phần khác của 
cùng một cơ thể, thường để thay thế 
mô chết hoặc hư hại; quá trình hoặc 
kết quả của việc này; sự ghép: ø skin 
grdƒt: sự ghép da. 

> graft 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth onto 
sth; ~ sth in/on thực hiện việc ghép 
cái gì: graƒft one uariety oƒ apple onfo 
onother: ghép cành một loại táo này 
UỚt loại hhác s Neu sim had to be 
grafted on: Phải ghép miếng da mới 
lên os (fig) trying to grdƒt some innoudg- 
tions onto an outdated system: cố gắng 
ghép một uùi sự cách tân uào một hệ 
thống lỗi thời. 

graft? /grơ:ft; US graeft/ n [U] 1 (esp 
S) (a) việc sử dụng phương tiện bất 
hợp pháp hoặc không chính đáng (nhất 
là hối lộ) để thu được lợi trong kinh 


graïns of paradise 


doanh, chính trị, v.v.; sự hối lộ: grz#? 
and corruption: hối lô uà tham những. 

(b) mối lợi thu được theo cách này. 9 
(Bri) công việc cần cù: Hard grdƒft ¡s 
the onhy tuay to succeed tn business: 
Công uiêc cần cù là con đường duy nhất 
đưa đến thành công trong kinh doanh. 

P> graft 0 1 [I] (esp S) đút lót. 2 [1, 
Ip] ~ (away) (Briữ) làm việc vất vả: 
grafting (quay) gÌÌ day: làm uiệc uất 
Uở suốt ngày. grafter n người làm việc 
cật lực. 

graham flour /greiom/ ø ỨS bột chưa 
rây, còn lẫn nhiều mảnh lớn; bột thô. 
grail /greil/ ø (usu the Holy Grail) 
đĩa hoặc chén do chúa Giê-su sử dụng 
trong bữa cơm tối cuối cùng mà tương 
truyền thì một trong những tín đồ đã 
nhận được những giọt máu của Chúa 
vào ngày bị đóng định trên giá; chén 
Thánh. 

grain /grein/ n0 1 [U] (esp thương) 
những hạt nhỏ cứng của cây lương thực 
như lúa mì, gạo, v.v.; thóc, gao; ngũ 
cốc: [attrib] Ameriod's gratn exporfs: 

xuất khẩu ngũ cốc của Mỹ. 9 [C] từng 
hạt của một loại cây như thế: ø ƒeu 
grains oƒ rice tn œ boulÙ: một uàòi hạt 
gạo trong cái bát. 3 [C] hạt nhỏ cứng: 
g grain oƒ sand, goÌd, etc: môt hạt cút, 
Uòng, 0.0.. 4 [C] đơn vị trọng lượng nhỏ 
nhất trong các hệ thống đo lường khác 
nhau, bằng 1/7000 pao hoặc 0,06ðg; 
gren: 7 he andÌysts shoued a feu grdaLns 
oƑarsenic tn the solution: Phân tích cho 
thấy có một uài gren thạch tín trong 
dung dịch. 5 [C] (ñg) số lượng rất nhỏ: 
There 1sn t a graun 0ƒ truth tn tí: Chẳng 
có rmột tí sự thực nào trong uiệêc ấy cỏ. 

6 [UI (a) kết cấu (bề mặt) được tạo ra 
bằng những hạt nhỏ; vân: ø sứone oƒ 
ftinel medtuml coarse grain: một tảng 
đó có uân mịn trung bình [thô, tức là 
gồm có những hạt nhỏ/ trung bình/to. 
(Œb) mẫu hình tạo thành bởi những 
đường của thớ gỗ, hoặc của các lớp đá, 
than v.v.; thớ: cưuf œ piece of. uuood 
aÌongÍacross the grain: cắt miếng gỗ 
theo chiều doc [chiều ngang thớ. (e) về 
sần sùi của một bản in tranh ảnh, như 
thể được làm nên bởi những phân tử 
của ánh sáng và bóng tối. 7 (dm) (be/ 
øo) against the grain trái ngược với 
bản chất hoặc thiên hướng: 1£ really 
8Øoes against the grain to hque to go Info 
the oflice qf uueehends: Thục là trái 
khoáy khi phải đi làm uào ngày nghỉ 
cuối tuần. 

> -grained (tạo thành ¿ ghép) có hạt 
thuộc một loại như thế nào đó: coarse- 
grained: có hạt thô s fñne-grdined: có 
họợft rmựn. 

grainy øơđ/ (nhất là VỀ, anh chụp) có 
hạt nhận thấy được; nổi hạt. 

grain rust ø nấm mốc làm hư ngũ cốc; 

mốc hạt. 

grains of paradise npỉ hạt cay của 
một loại cây ở Tây Phi thuộc họ gừng, 
dùng làm gia vị; hạt cay. 


grain whisky 


grain whisky n rượu uyt-xki cất từ 
ngô hay lúa mạch; rượu ngô, uyt-xki 
ngô. 

grakle /grakl/ ø dây buộc möm ngựa; 
dây mõm. 

grallatorial /grele toriel/ œdj thuộc 
loài chìm lội nước, cắng dài, như chim 
sếu; loài sếu. 

gralloch /grœlek/ nẻ Brứ I ruột, lòng 
con thú đã mổ thịt; bộ lòng. 2 hành 
động mổ bụng súc vật; sự mổ bụng 
moi ruột. 

P gralloch o. 

gram (cũng gramrmae) /grœm/ n (œbbr 
ø) đơn vị trọng lượng theo mét hệ; gam. 
-gram com form (tạo thành đ¿) 1 đơn 
vị trọng lượng theo mét hệ: rmiligram, 
hủlogram: mi--gam, ki-lô-gam. 2 thứ 
được viết ra hoặc vẽ ra: £elegram: búc 
điện báo. 

gramarye /gremar/ n archaơic yêu 
thuật; ma thuật. 

gram atom_ ø lượng nguyên tố hóa học 
có trọng lượng gam băng trọng lượng 
nguyên tử; nguyên tử gam. 
gram atomic weight ø cũng 
øram atfom. 

gram equivalent nø Tướng nguyên tố 
hóa học, nhóm hóa học hay hợp chất 
hóa học có trọng lượng gam băng trọng 
lượng tương đương, đương lượng 
gam. 

gramercy /greomo:s/ ¡mfer7 dœrchaic 
thán từ tô sự biết ơn; đa tạ, cám ơn. 
gramicidin /gremeosaidin/ né chất 
kháng sinh tạo ra bởi loại vi khuẩn 
sống trong đất (Bacillus Breuis) được 
sử dụng chống vi khuẩn gam dương 
trong những ổ nhiễm trùng khu trú; 
gramixidin. 

gramineous /greiminiosỈ aởj; thuộc 
về, liên quan với loài cô; loài cỏ. 
graminivorous  /greminiveros/Ỉ ơđÿ 
chuyên ăn có; loài ăn có. 

grammage /gremoz/ m„ trọng lượng 
của giấy biểu thị bằng gam cho mỗi 
mét vuông. 

grammalogue /grœmalag/ n hệ thống 
ký hiệu viết nhanh; tốc ký. 
gram.mar /grœmo(r)/ n 1 [U] (khoa 
nghiên cứu hoặc khoa học về) nguyên 
tắc câu tạo các từ và liên kết chúng 
thành câu; ngữ pháp: a good under- 
standing of gramnmar: sự hiểu biết 
tường tận uê ngữ pháp s the ruÌes oƒ 
Enghsh grammar: những quy tắc của 
ngữ phúp tiếng Anh o transformationdl 
grammar: ngữ pháp củi biến. Cf MOR- 
PHOLOGY, SYNTAX. 2 [Cl] cuốn sách 
mô tả những quy tắc như vậy của một 
ngôn ngữ cụ thể, sách ngữ pháp: In 
Luurtting a grammar of modern English: 
Tôi đang uiết một cuốn sách ngữ phúp 
tiếng Anh hiện dại s I tuant ío buy a 
trench grammar: Tôi muốn mua một 
quyển ngữ pháp tiếng Pháp. 3 TUI sự 
hiểu biết và sử dụng ngôn ngữ của một 
người: Ï7n trying fo ImprOUe€ my gram- 
mar: Tôi dang cố nâng cao uốn ngữ 
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phúp của tôi s use bad grammar: sứ 
dụng sơi ngữ pháp s (infml) Is that 
grammar?: Như thế có đúng ngữ pháp 
không? 

P gram.mar.ian /gremeorian 0m 
chuyên gia về ngữ pháp. 

Hgrammar school 1 loại trường trung 
học dạy về văn hóa (chứ không phải 
kỹ thuật. 2 (US) = PRIMARY 
SCHOOL, (PRIMARY). 

gram.mat. ical /gramaœtikl/ øđj thuộc 
về các quy tắc ngữ pháp: ø 8rammaiicdl 
tredtise: một chuyên luận uề ngữ pháp 
o da grưmmaticdl error: một lỗi ngữ pháp 
o That sentence is not grammndticol: 
Câu đó không đúng ngữ pháp. b 
gram.mat.ic.ally /-klU adu: grarmmdtir- 
calÌy trregular: không theo quy tắc ngữ 
pháp. 

gramme /grœm/ ¡ = GRAM. 
gram-molecular weight n trọng 
lượng tính bằng gam của một phân tử 
gam một chất; lượng phân tử gam. 
gram molecule nø lượng hợp chất hóa 
học có trọng lượng gam bằng trọng 
lượng phân tử, phân tử gam. 
Grammy /gremo/ npi Grammays /- 
maz⁄/ tượng cúp hàng năm tặng cho 
thành tựu ghi âm trên băng, đĩa; giải 
Grêmi. 

gram- negative /grem' negetiv/ ad} k: 
khuẩn) không nhuộm màu tía khi xử 
lý bằng phương pháp Gram; gam âm. 
gramo.phone Ƒgrzmafaon/ n (dated) 
= RECORD PLAYER (RECORD): [at- 
trib] a gramophone record: đĩa hút. 
gramp /grœmpí npÍ gramps infnÌ ông 
nội, ông ngoại. 

gram-positive /grempazetiv/ ađ7 (vì 
khuẩn) giữ màu tía khi xử lý theo 
phương pháp Gram; gam đương. 
gram.pus /greempas/ n 1 con vật lớn 
ởờ biển giống cá heo; cá kình. 2 (/mfml) 
người thờ phì phò. 

Gram“s method /grœmz/ n kỹ thuật 
nhuộm màu để phân biệt hai loại vi 
khuẩn, trong đó, vì khuẩn được nhuộm 
màu đỗ tía bằng thuốc thử long đờm, 
tiếp sau, pha thêm dung dịch Gram, 
và cuối cùng tẩy bằng Ancôhôla hoặc 
một chất tẩy màu khác; có loại vi 
khuẩn giữ nguyên màu để tía, có loại 
không; phép thử Gram. 

Gram“s solution nò dung dịch lôđin và 
Iôdit Kali trong nước dùng để nhuộm 
màu vi khuẩn theo phép thử Gram; 
dung dịch Gram. 

gram-variable øở/ giữ màu không đều 
hay không bền trong phép thử Gram; 
gam bất định. 

gran /gren/ n (Brữ tmfml) bà (nội hoặc 
ngoạ]). 

grana /grœnø/ số nhiều của granum. 
granadilla /grenedils ø quả hình 
chữ nhật của một số cây hoa leo có 
màu sắc rực rỡ, thường được dùng làm 
món tráng miệng; quả lạc tiên. 
gran.ary /grœnsrL/ n 1 căn nhà chứa 
ngũ cốc; vựa thóc; kho thóc: (ñg) The 


grand 


Mid-West ¡is AmericdS granary: Miền 
Trung Tây là 0uụa thóc của Mỹ, tức là 
miền sản xuất nhiều lúa mì, ngô, v.v. 
2 [attrib] (Brz) (về bánh mì) chứa toàn 
hạt lúa mì: a granary loaf: một ổ bánh 
mì hạt. 

grand /grœnd/ zở}j (-er, -est) 1 tráng 
lệ; huy hoàng; to; có tầm quan trọng 
lớn (cũng dùng trong các địa danh, tên 
các tòa nhà, v.v.): We dined im grand 
style: Chúng tôi ăn bữu tối rất sang 
trọng s lfs not Uuery grand house, Just 
ø little cottage: Đó không phải là ngôi 
nhà lón lắm, mà chỉ là túp lều con s 
g grand occgsion, procession: một dịp 
quan trong, cuộc diễu hành lớn s mabe 
g grand entry/ exit: ra luào oai uê, thí 
dụ trên sân khấu, một cách nhằm lôi 
kéo sự chú ý của mọi người s ¿he Grand 
Canyon: Thung lũng lớn s The Grand 
Hotel: Khách sạn lớn. 2 (usu derog) 
đáng tôn kính; đường bệ; kiêu hãnh; 
ra về ta đây: pưt on œ grand gừ |man- 
ner: làm ra uê ta đâyj/ tính cách đường 
bê o mabe a grand gesture: làm môt cứ 
chỉ hào hiệp s She loues to Day the 
grand lady: Bà ta thích làm ra ué bà 
lớn. 3 (dated tnfml or Irish) rất đẹp, 
tuyệt diệu: is grand tuueatherl!: Thời 
tiết thột tuyêt Uuời! s Ifs a grand day 
today!: Hôm nay là một ngày tuyêt 
điệu! s I feel grand: Tôi cắm thấy rất 
khỏe s haue a grand tưne: được một 
buổi rất uui thú s You lue done œ grand 
Job: Bạn đã làm một công uiệc tuyêt 
vời 4 Grand [attrib] (thường dùng 
trong danh hiệu của người rất cao cấp): 
The Grand Vizier: Vị Đại TẾ tướng. B 
(dm) a/the grand old man (of sth) 
một người từ lâu rất được kính trọng 
trong một lĩnh vực riêng; bậc lão 
thành: (he grand old man oöƒ the Eng- 
lsh theatre: một bậc lão thành trong 
nên sân khấu của Anh. 

> grand zø 1 (p/ khg đổi) (sử) 1000 đôla; 
1000 pao: 1Ï cost you 50 grand!: Cói 
đó anh phỏi trả ð0 nghìn đấy! 2 chiếc 
dương cầm lớn: ơ concert grand: chiếc 
đại dương cầm. 

grandÌly œdu: Hiue rather grandily: sống 
tương đối đàng hoàng se  gesture 
grandly: làm điệu bô odi uê. 
grand.ness øò [UI]. 

grand duke người cai trị theo cha 
truyền con nối ở nhiều nước châu Âu; 
đại công tước. 

grand finale /fno:li/ phần cuối của 
buổi kịch hoặc cuộc biểu diễn tựơng tự 
trong đó tất cả những người trình diễn 
tập hợp trên sân khấu. 

grand jury (? Mỹ) ban hội thẩm phải 
quyết định xem có đủ bằng chứng lên 
án người bị tố cáo, để đưa anh ta ra 
tòa không; bồi thẩm đoàn. 

grand master 1 vô địch cờ vua. 2 
Grand Master người đứng đầu một 
dòng hiệp sĩ, nhóm hội viên hội Tam 
Điểm, v.v. 


grand- 


the Grand National cuộc đua ngựa 
hàng năm ở Liverpool (Anh), có rào cao 
để nhảy qua. 

grand opera vỡ nhạc kịch trong đó 
không có lời nói, mọi điều đều được 
diễn tả bằng lời ca. 

grand piano đàn dương cầm lớn có 
dây chạy dài theo chiều ngang; đàn 
pianô cánh dơi. 

Grand Prix /gra:n 'pri:/ (rếng Phóp) 
cuộc đua ô-tô tranh giải vô địch quốc 
tế. 

grand slam (/h£) (a) thắng lợi trong 
tùng phần một của cuộc đua, hoặc 
trong tất cả các cuộc đua chính trong 
một năm. (b) (trong chơi bài, nhất là 
bài brít) thắng tất cả 13 con bài trên 
tay. 

grandstand ;ø khán đài rộng có các 
dãy ghế ngồi cho khán giả tại các cuộc 
đua, biểu diễn thể thao, v.v. Cf 
STANDI 7. 

grand total tổng cộng đầy đủ của các 
tổng số khác được cộng lại; tổng cộng. 
grand tour (vào thời xa xưa) cuộc du 
ngoạn các thị trấn, các quốc gia v.v. 
chủ yếu ở châu Âu, được xem như là 
hoàn thiện nền giáo dục của một người 
trẻ giàu có. 

grand- (tạo thành các d/¿ ghép chỉ 
quan hệ gia đình). 

H grandchild (p/ -children), grand- 
daughter, grandson con gái hoặc con 
trai của con mình; cháu. 
grandfather, grandmother, grand- 
parent ns 1 cha hoặc mẹ của cha mẹ 
ta; ông, bà. 2 (idm) teach one'”s 
grandmother to suck eggs c2 
TEACH. grandfather clock đồng hồ 
chạy bằng quả lắc trong một cái tủ gỗ 
cao. 

grand-dad (cũng grand.dad /gran- 
dœd/ n (Brrư tnfữmnÌ) = GRANDEATHER 
(GRAND-) 

grand.dee /grœndi:/ n (formerly) nhà 
quí tộc chức vụ cao người Tây Ban Nha 
hoặc Bồ Đào Nha. 

grand.eur /grœndzo(r)/ ø [U] 1 sự vĩ 
đại; sự nguy nga; sự đường bệ: (he gran- 
deur oƒ the Suiss qÌps: sự hùng uĩ của 
dãy núi Alps Thụy Sĩ. 2 (idm) delu- 
sions o£ grandeur c> DELUSION. 
grand.di.loquent /grœn dilokwont ad? 
(mi derog) dùng hoặc là nói một cách 
khoa trương đầy những từ ngữ mà 
người bình thường không hiểu: ø grưn- 
diloquent spedber, speech: một diễn giả 
khoác lác, diễn 0uăn khoa trương. 
grand.di.loquence /-ens/ 6 [DI. 
gran.di.ose /grendlousỈ dad/ (usu 
đerog) được vạch ra theo một quy mô 
lớn; vĩ đại; đồ sộ: ø grandiose buủd- 
¡ng, style, etc: một tòa nhà đô sô, một 
biểu cách, 0.u. hùng uĩ s She had some 
grandiose pÌan to start up her 0un com- 
pany: Bà ta có kế hoạch đây thưm uong 
để khai trương công ty của bà ta. 
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grandioso /grœndi:ousou/( du hay 
adj kiểu cách, phong thái quý tộc, 
hoành tráng; tráng lệ, nguy nga. 
Grand Lame „6 Đạt Lai Lạt Ma. 
grand larceny r6 sự ăn cắp tài sản lớn. 
grandma /grenmo/( mở  (imfữmi)  = 
GRANDMOTHER (GRAND-). 

grand mail Ð n trạng thái động kinh 
nặng, đặc trưng bởi sự co giật toàn 
thân; chúng kinh giật. 

Grand Marnier nhãn hiệu của một 
loại rượu cam ngọt, pha chế trên cơ sở 
rượu Brandy. | 
grandpa  /grenpa/ mm (mfml) = 
GRANDFATHER (GRAND-). 

Grand Penitentiay  n nhà tù lón; 
khám lớn. 

grandstanding /grzndstendm n 
Austral sự phô trương, cổ động có tính 
toán vì mục đích chính trị; vận động 
chính trị. 

grange /greindz/ ¡ô nhà ở nông thôn 
có các gian trại kèm theo; ấp. 
grangerize /greindzeraiz/ 0 minh họa 
băng những ảnh, hình sưu tập từ các 
tác phẩm khác. 

grani- comb form hạt ngũ cốc: gra- 
niuorous: loài ăn hạt. 

gran.ite /greni/ 0n [U] đá cứng, 
thường màu xám, được dùng để xây 
dựng; đá granit. 

graniteware /granitw3a/ nø đô sắt 
tráng men xám giả đá; men đá. 
granivorous /grenivorosỈ gở/ nuôi 
sống bằng hạt; ăn ngũ cốc. 

granny (cũng gran.nie) /grenU mm 
(nfmj) = GRANDMOTHER (GRAND). 
H granny flat (mfmi) căn buồng cho 
người già, nhất là trong ngôi nhà của 
người bà con. 

granny knot nút buộc không đúng, vì 
vậy dễ tuột; nút thắt lưng. _ 
granny specs /graenl spoks/ np/ kính 
mắt nhỏ gọng kim loại. 

grano /grœn2/ conb form giống như 
granit. 

granodiorite /grœn2diorait n nham 
thạch màu xám hình thành do sự đông 
lạnh và hóa đặc của vật chất nóng chảy 
có thành phần cấu tạo trung gian giữa 
granIt và diorit; đá granô-điorit. 
granolith /grœnsliô/ ø đá nhân tạo hỗn 
hợp granít và xi măng; đá granitô. 
granophyre /graenofalo/í né nham 
thạch tạo bởi sự đông lạnh và hóa cứng 
vật chất nóng chảy, hợp chủ yếu bởi 
fenspat và thạch anh tỉnh thể; 
granôphi. 

grant /gro:nt/ o 1 (a) [Tn, Dn.n] đồng 
ý cho hoặc cho phép (điều yêu cầu); 
ban cho; chấp nhân: grdnt œ ƒquour, 
request, etc: ban ơn, chấp nhận yêu cầu, 
U.U. o They granted hưm perrmmission to 
go: Họ đã cho phép hến ra đi s The 
munister granted Journdlists ơn tnier- 
Uteu: Bộ trưởng cho phép các nhà báo 
phông uấm. (b) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to 
sb) ban cái gì (cho ai) một cách chính 


granu.late 


thức hoặc hợp pháp; cấp: These lands 
Luere granted to our ƒqrnily tn perpetu- 
ty: Những đất này đã được cấp cho 
gia đình chúng tôi uĩnh uiễn s She uuqs 
granted a pension: Bà ta đã được cấp 
một khoản lương hưu. 2 [Tn, TẾ, Dn.f] 
(ml) đồng ý hoặc chấp nhận (cái gì là 
thật); công nhận: grant the truth oƒ 
uuhqat sb say: chấp nhận sự thật của 
điều di nói s I grant he's been tIHÌ, but 
that doesn † excuse hưn: Tôi thùa nhận 
là hến bị ốm, nhưng điều đó bhông 
bào chữa cho hắn được o Ì grant you 
she%s œa cÏleuer uuoman, but ÌÏ uuouldnTt 
uant to u0orb for her: Tôi đông ý uới 
anh rằng cô ta là một nguòi đèn bà 
khôn khéo, song tôi không muốn làm 
Utêc cho cô tơ. 3 ((dm) take sb/sth for 
granted: quá hiểu rõ a1 cái gì nên 
không còn đánh giá được hơn giá trị 
của người đó/ cái đó; cho là điều dĩ 
nhiên: He neuer praises his LUIC: he 
Just tabes her for granted: Hắn ta chẳng 
bao giờ ca tụng uơ: hến cho đó là 
chuyên đương nhiên. take sth for 
granted cho rằng cái gì là đúng: I ke 
tt for granted you hque redd this book: 
Tôi cú coi như là anh đã dọc cuốn sách 
này rồi. 

P grant n vật được cho vì một mục 
đích đặc biệt, nhất là tiền nong của 
chính phủ; tài trợ; trợ cấp: síudent 
gran£s: học bổng s quard sb q research 
grant: cho gi một khoản trơ cốp nghiên 
cứu s You cơn get a grant to repdir jto- 
uuards the repdatr oƒ your house: Anh có 
thể đuoc một khoản trợ cấp dế sửa 
chữa Ícho uiêc sửa chữa nhà của anh. 
granted zởu (dùng để chấp nhận sự 
thật của một lời tuyên bố trước khi 
đưa ra một biện luận trái ngược): 
Granted, :fs a spiendid car, but hque 
you seen hou much tt costs!: Cứ cho là 
như uậy, đó là một chiếc xe tuyêt Uời, 
nhưng anh đã xem nó giá bao nhiêu 
chươi 

grant-aided school ø trường học tình 
thương chăm sóc trẻ em không gia đình 
hoặc nghèo. 

grant-in-aid  /gra:ntin eid/ npÌ 
grants-in-aid 1 trợ cấp của trung ương 
cho địa phương. 2 trợ cấp cho nhà 
trường hay cá nhân vì một chương 
trình giáo dục hay nghệ thuật; trợ cấp. 
granul- /grœnJu:/ granuli-, øgranulo- 
cơmb form hạt, dạng hạt. 

granu.lar /granjolo(r)/ adj/ 1 giống 
như, bao gồm hoặc gồm có những 
miếng nhỏ rắn; có hạt: ø granular sub- 
stance: chất có hạt. 2 sờ thấy nháp hoặc 
trông sần sùi: ø grơnular surface, tex- 
ture, ec: một bề mặt nhúp, kết cấu thô, 
U.U. 

granu.late /granJuolei/ 0 [Ï; Tn esp 
passIve] (làm cho cái gì) tạo thành hạt 
hoặc có bề mặt thô nháp; làm nổi hạt. 
H granulated sugar đường ở dạng 
tỉnh thể nhỏ; đường kính. 


granulation 


granulation /grœnJu]leifen/ n 1 sự tạo 
hạt hoặc quá trình kết hạt; sự tạo hạt. 
2(a) sự hình thành cấu trúc hạt tiêu 
mặt vết thương; đóng vảy. (b) khu 
vực đóng vày. 

granulation tỉssue ø mô tạo bởi 
những vi mạch trên bề mặt của vết 
thương, thay thế tạm thời cho các mô 
bị mất hay tổn hại; mô hạt, vảy non. 
gran.ule /granju:l/ r miếng nhỏ rắn; 
hạt nhỏ: ¿mstanf-coffee granules: cà phê 
hạt nhỏ tan ngay. 

granulite /grœnjulai/ nø một dài hay 
lớp đá hạt gồm fenspat, thạch anh và 
hồng ngọc; granulit. 

granulocyte /granjulesai/ n tế bào 
bạch cầu có chức năng tiêu diệt vật 
thể lạ trong cơ thể; bạch cầu hạt. 
granuloma /grœnJu loumø/ npÏ 
øranulomas, gøranulomata /-motoí 
một nhóm hay tảng, đám các tế bào 
hạt bị sưng tấy. 

granuloma inguinale ø bệnh tình dục 
đặc trưng bởi sự hình thành những vết 
loét bắt đầu từ bụng dưới rồi lan ra 
mông và cơ quan sinh dục do vi khuẩn 
gây ra; bệnh hoa liễu. 

granulose /grœnJulous/ zđj có những 
hạt nhỏ; dạng hạt. 

granulosis /graœnjulosis4 np/⁄ granu- 
loses /-sez/ bệnh do siêu vi côn trùng, 
đặc trưng bởi những hạt li tỉ có trong 
tế bào nhiễm bệnh; bệnh nổi hạt. 
granum_ /greinom/ npÏ granusa /-no/ 
vết tròn nổi trên các phần chứa lục 
diệp của cây; sần. 

Grany Smith /grani smi9/ ø loại táo 
xanh lớn có thể nấu hay ăn tươi; táo 
xanh. 

grape /greip/ ø 1 quả mọng xanh hoặc 
tím mọc thành chùm trên dây leo, dùng 
để làm rượu vang hoặc ăn như trái cây; 
quả nho: ø bunch of grapes: một chùm 
nho o [attrib] grape Juice: nước nho. 
H grape-shot n [u] (formerly) chùm 
đạn sắt nhỏ được bắn ra cùng một lúc 
từ một khẩu đại bác; đạn chùm. 
grape-sugar ø [U] đextroza hoặc glu- 
coza; một loại đường tách ra từ những 
quả nho chín và các loại hoa quả khác; 
đường gÌucoza. 

grape-vine ø 1 loại cây leo trên đó 
quả nho mọc ra; cành nho. 2 (usu the 
grape-vine) [sing] ø) phương tiện 
truyền tin từ người này sang người nọ, 
thí dụ trong cơ quan, trường học hoặc 
nhóm bạn bè; tin đồn: 7 heard on the 
grape-uine that dJJUÍÙ ts to be promofed: 
Tôi nghe đôn là Jill sắp được đề bạt. 
grape.fruit /greipfru:t/ n pi khg đổi 
hoặc ~s) quả họ cam quít tròn, to, màu 
vàng, thịt có nước chua ngọt; quả bưởi: 
[attrib] grapefutt Juice: nước bưởi. 


grape hyacinth ø một số trong số 


những loài hoa mùa xuân thuộc họ loa 
kèn, mọc thành cụm và có hoa xanh; 
cây huệ dại. 
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grapeshot /greipja/ né ẻ một chùm 
những viên sắt dùng nạp cho đại bác; 
đạn chùm. 

grapesugar /greips2gø/ n0 đường hoa 
quả; đextrôza. 

graph /gro:f, US grœŸ n (oán) (biểu 
đồ gồm có một) đường hoặc nhiều 
đường (thường cong) biểu thị sự biến 
thiên của hai đại lượng, thí dụ nhiệt 
độ từng giờ, đồ thị: ¿he rising graph 
o£ crừme statistics: biểu đô tăng lên uề 
thống kê tôi phạm. 

H graph paper giấy kê ô vuông nhỏ 
bằng nhau, dùng để vẽ đồ thị. 

-graph cơmb ƒorm (tạo ra đ£) 1 công 
cụ viết hoặc ghi chép: felegraph: máy 
điện báo s pantograph: máy uẽ truyền 
o phonograph: máy hút. 2 cách viết, ghi 
chép hoặc vẽ: œưograph: chữ uiết tay 
o monograph: chuyên khdo sẽ photo- 
graph: búc dnh o lithograph: tờ thạch 
bản. 

P> -graphic(al) cơmb ƒorm (tạo thành 
tt từ dt tận cùng bằng -grơph hoặc - 
graphy) 

graphic /grœñk/ ađ/ 1 [attrib] thuộc 
các biểu tượng nhìn (thí dụ chữ viết, 
biểu đồ, hình vẽ); đồ họa: ø graphic 
artist: nghệ sĩ đô họa s graphic dis- 
plays: triển lãm đô hoa s the graphic 
arts: nghệ thuật đồ họa. 2 (về các cách 
miêu tả) tạo ra một hình ảnh rõ ràng 
chỉ tiết trong đầu; sinh động: ø graphic 
gccount of battle: một bản tường thuật 
trận đánh sinh đông so She bept telÌing 
us qbout her opergtion, 1n the most 
graphic detal: Cô ta tiếp tục bế cho 
chúng tôi nghe uề ca mố của cô, hết 
sức tt mí sinh động. 

P graph.i IC -ally /-kli/ œdu 1 bằng chữ 
viết hoặc biểu đồ. 2 ñø) sinh động. 
graph.ics rò [pl] chữ viết, hình vẽ, v.v.; 
đồ thị: computer graphics: đô thị điện 
toún. 

graphic arts npø/ ứng dụng nghệ thuật 
trong trang trí, trình diễn, ấn loát, sao 
chép; nghệ thuật đồ họa. 

graphics /grœfiks/ 1(a) nghệ thuật 
hoặc khoa học vẽ trên mặt phẳng theo 
các quy tắc toán học; đồ họa. (b) nghệ 
thuật đồ họa. (c) kỹ thuật vẽ quảng 
cáo. 2. việc nghiên cứu và thực hành 
hình họa trên máy tính; hình họa vi 
tính. 

graph.ite /graœfai/ ø [U] chất mềm 
màu đen (một dạng cácbon) dùng để 
làm bút chì, để bôi trơn, và để hãm 
các nơtron trong lò phản ứng nguyên 
tử, than chì. 

graphitize /graeñtaiz/ o 1 biến thành 
than chì; grafit hóa. 2 tẩm hoặc phủ 
bằng than chì; bôi than chì. 
grapho- comb form viết, chữ viết: gra- 
phologist: người xem tướng chữ. 
grapho.logy /grefpladz/ ø [U] khoa 
học nghiên cứu chữ viết tay, nhất là 
để xác định tính cách của người viết; 
thuật xem tướng chữ. 


grasp 


> grapho.lo.gist /-dzist n chuyên gia 
trong lĩnh vực xem tướng chữ. 
-graphy cơmb form (tạo thành đứ) 1 
chỉ ra một dạng chữ viết, cách thể hiện, 
v.v.: cdÌligraphy: thuật uiết chữ đep o 
photography: thuật nhiếp ảnh. 2 chỉ 
một nghệ thuật hoặc một khoa học 
miêu tả: choreography: nghệ thuật múa 
o geography: khoa địa lý học. 

P> -grapher cơmnb ƒorm (tạo thành đứ) 
người làm một hoạt động loại đó: pho- 
tographer: nhà nhiếp ảnh s geographer: 
nhà dịa lý học. 

grap.nel /grepnal/ mm (hởi 1 (for- 
merly) dụng cụ có móc để giữ thuyền 
địch mà leo lên; móc sắt. 2 neo có móc 
để giữ thuyền đứng yên nhất là ở trong 
hồ, trên sông, v.v.; neo móc. 
grapple /grœpl/ ø [I, Ipr] ~ (with 
sb/sth) 1 túm chặt lấy (đối thủ) và cố 
sức vật ngã: She grappled uuith her qs- 
sailant but he got quay: Cô ta ghì lấy 
tên xông uào cô nhưng hắn đã chạy 
thoát. 2 (fïg) làm việc tích cực để vượt 
qua (khó khăn); vật lộn với khó 
khăn: He has been grappling toith the 
problem ƒor g long time: Ông ấy đã uật 
lôn uới uấn đề ấy trong một thời gian 
dài. 

H grappling-iron n móc sắt. 
graptolite /graptolai/ ø„ một trong 
những loài vật đã tiệt chủng (nhóm 
Graptolitoideg) thuộc kỷ: thái cổ, sống 
từng đám trôi nổi trong võ xương cứng, 
thường tìm được dưới dạng hóa thạch; 
graptôlit. 

grapy /greipƯ ở; 1 liên quan với nho 
hoặc cây nho. 2 có vị nho (nói về rượu). 
grasp /grd: sp; US graœsp/ ø 1 [Tn] (a) 
giữ chặt lấy (ai⁄cái gì) bằng tay, ngón 
tay, răng v.v.; túm; bám; cắn chặt: 
She grasped the rope and pulled herself 
up: Cô ấy túm lấy dây thùng uà du 
người lên co He grasped my hand 
uuarmly: Anh ta nông nhiệt nắm lấy 
tay tôi, tức là bắt tay o He grasped her 
Rrmki by the arm: Anh ta ôm chặt cô 
ấy trong UÒng: tay. (b) (fg) grasp an 
ODpor£unty: năm lấy thời cơ. 2 [Tn, Tw] 
hiểu thấu (cái gì): ï don thính you ue 
quite grasped the seriousness 0ƒ. the 
situation: Tôi không tin là anh đã hiểu 
thấu hoàn toàn tính nghiêm trong của 
tình hình o She neuer could grasp hou 
to do tt: Bà ta không bao giờ nắm Uuững 
được cách làm như thế nào. 3 (idm) 
grasp the nettle giải quyết vững vàng 
và táo bạo một việc khó khăn. 4 (phr 
v) grasp at sth cố gắng nắm chắc cái 
gì; bám: grasp d‡ a suingrng rope: bám 
lấy sơi dây thùng dang dung đua s (ñg) 
gørasp dt ơn opportunity: chộp lấy thời 
Cơ. 

Pb grasp 0 (usu s¿zø) 1 (a) sự cầm lấy; 
sự nắm lấy: Tuke œ rm grasp 0ƒ the 
handÌe and pull: Hãy nắm chặt lấy tay 
cẩm uàò kéo ởi. (b) ig) sức mạnh; sự 
kiểm soát: in the grasp of pouerful emo- 
tons he could not control: dưới súc 


grasp.ing 


mạnh của những xúc động dữ dội, ông 
ấy không thể nào kiềm chế được o They 
had fled to Amertcan, and uuere beyond 
the grasp oƒ ther enemies: Họ chạy 
sang Mỹ uà thoát khỏi sự kiếm soát 
của kê thù. 2 sự hiểu biết: dificulHes 
Luithin/ beyond sbs grasp: những khó 
khăn trong phạm uil| ngoài phạm 0i 
hiểu biết của ai so She has a good grasp 
oƒ the subject: Cô ta hiểu thấu đáo uấn 
đê. 

grasp.ing /gra:spim); ỨS 'grœspin/ zd 
tham lam tiền bạc, của cải, v.v.; keo 
kiệt: œ grasping miser, capttdlist, eíc: 
người hà tiên tham lam, nhà tư bản 
heo hiêt v.v. P grasp.ingÌy du. 
grass! /gro:s; S gras/ n 1 [U] các loại 
cây dại mọc thấp thường thấy, mà trâu 
bò, ngựa, cừu v.v. thường ăn các cọng 
và lá xanh mỏng của chúng: có: a blade 
oÊ. grass: lá cô s q meadou couered 
uithiplanted uuith grass: một cánh đồng 
phủ dây Í trông cô s [attrib] grass seed: 
hạt cô s da grass shữt: bdy có, tức là 
loại váy làm bằng lá cô khô dài như 
người miễn Nam Thái Bình Dương 
mặc. 2 [C] bất cứ loại cây thân có nào 
(theo thực vật học thì bao gồm cả ngũ 
cốc, lau sậy, tre trúc); loại thân thảo: 
œ study oƒ different grasses: sự nghiên 
cứu các loài thân thủo khác nhau. 3 
[U] mảnh đất phủ cỏ; bãi cô; đồng cô 
chăn thả súc vật: Don? ualb on the 
grass: Đừng ởi lên cô s mou the grass: 
xén có s cattÌe put out to grass: cho trâu 
bò đi ăn cô. 4 [U] (sử) cần sa. 5 [C] 
(Brit sỈ usu derog) (tiếng lóng của bọn 
phạm tội) người báo tin cho cảnh sát 
biết kế hoạch và hoạt động tội phạm. 
6 (idm) the grass is (always) gøreener 
on the other side (of the fence) (ục 
ngữ) (về người chưa bao giờ có về hài 
lòng và luôn luôn nghĩ rằng người khác 
có hoàn cảnh tốt hơn họ); đứng núi 
này trông núi no. (no£) let the grass 
ørow under one°s feef Qhông) trì 
hoãn trong việc giải quyết điều Bì 
(dùng) đê nước tới chân mới nhảy. 
put sb out to grass (/nfni) bắt buộc 
ai phải rút lui, nhất là vì tuổi già; cho 
về vườn. a snake in the grass c? 
SNARKE.. 

grassy ơởđ;7 (-ier, -Ìest) phủ c0: ø ørassy 
meadou: một cánh đông đây cỏ. 
Dgrass.land /-Ìœnd, -lend/ n [U] (cũng 
grass.lands [pl]) đất có có, nhất là 
dùng làm nơi chăn thả súc vật; đồng 
có; bãi thả trâu bò. 

gtass roots (esp chính) người dân 
thường trong xã hội, đối lại với người 
ra quyết định; thường dân: We zmusí 
not forget about the grass roots: Chúng 
ta không được quên người dân thuờng 
o đissdafisƒfaction dat the grass roofs: sự 
bất mãn trong dân chúng s [attrib] 
8Ørass-roots opposttton to the party's poÏ- 
icy: sự phản đối của dân chúng đối uới 
chính sách của đảng. 

grass snake loại rắn nhỏ vô hại. 
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grass wlidow (ofien Joc) người đàn bà 
có chồng đi vắng tạm thời; người đàn 
bà vắng chồng. 

grass? /Ígro:s; US grœs/ u 1 (a) [Tn, 
Tn.p] ~ sth (over) phủ cái gì bằng 
những tảng cô; trồng cỏ. (Œb) [Tn] (US) 
nuôi (súc vật) bằng có. 2 [L, Ipr] ~ (on 
sb) (Brưứ sỈ usu derog) (tiếng lóng của 
bọn tội phạm) báo cho cảnh sát biết 
kế hoạch hoặc hoạt động tội phạm của 
ai: ƒanyone grasses on us, his Ùiƒe Luon† 
be uorth liuing!: Nếu có người nào ởi 
báo cho cảnh sát biết uề hoạt động của 
chúng tôi, mạng sống nó sẽ không còn! 
grass box n ngăn đựng cô trong máy 
xén cỏ; hộp cỏ. 

grass carp n một loài cá ăn rong rêu, 
cây có (ctenopharyngodon ¡della) 
thường được nuôi để làm quang sạch 
nguồn nước; cá chắm cỏ. 

grass court ø sân chơi quần vợt có 
thảm cỏ; sân cỏ. 

grass.hop.per /gra:shppo(r); S 
'grœs-/ n loại sâu bọ hay nhảy kêu lanh 
lảnh; con châu chấu. 2 (idm) knee- 
high to a gørasshopper c> KNEE- 
HIGH (KNEE). 

grassie /gra:s/ nw Austudal infmÌ con 
châu chấu. 

grass tree ø„ cây châu Úc thuộc loài 
Xanthorrhoca, họ hoa huệ có thân gỗ, 
mang lá cứng và hoa nho; cây hoa cỏ. 
grassy /gras1/ ad 1 phủ có, dày CÔ: 
8eassy Ìauns: bãi có. 2 làm bằng có hoặc 
có mùi cô; hương cỏ. 3 giống như cỏ; 
màu cỏ. 

grat /greit pơst của grect. 

grate' /greit/n (khung sắt để giữ than, 
v.v. trong) lò sười; ghỉ lò. 

grate? /greiV 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sth) nghiền cái gì thành mảnh 
nhỏ, thường tì vào mặt ráp; cạo cái gì 
ra thành những mẩu nhỏ; mài; nạo: 
Grate the carrot finelyltntok small 
pieces: Nạo cà rốt thành những miếng 
nhỏ o grdated cheese, carrot, etc: phó 
mớót, cà rốt, u.u. xát nhỏ o Grate the 
nutmeg Into the rmixture louer the pud- 
ding: Cao hạt nhục đậu khấu uào trong 
hỗn hợp! lên bánh pút định. 2 (a) [H] 
gây tiếng kêu khó chịu bằng cọ xát; 
kêu cọt kẹt; rít ken két: 7he hinges 
grated as the gate suung bacb: Các bản 
lề rít ken bét khi cánh cổng đu đưa trở 
li. (b) [I, Ipr] ~ (on sb/sth) đñg) có 
tác động kích thích (người hoặc thần 
kinh của họ); kích thích: Hs uoice 
grates (on my ears): Giong nói của nó 
làm chót (tai tôt) s His bad manners 
grate on my nerues: Cung cách tôi tê 
của anh ta làm tôi phát cáu lên s Ïlfs 
her ¡ingraitude that grates on me: 
Chính sự uô ơn của cô ta đã làm cho 
tôi khó chịu. 

> grater n dụng cụ có mặt nhám để 
mài xát, nạo thúc ăn; bàn xát; cái 
nạo: d nutmeg grater: bàn xút hạt nhục 
đậu khấu. 


grat.ing 


grat.ing d7 chọc tức, kích thích: her 
grafing uoice: giong nói choc tức của 
cô ta. 

grat.ingly œởdu. 

grate.ful /greittl/ œởđ? 1 ~ (to sb) (for 
sth); ~ (that...) cảm thấy hoặc biểu lộ 
sự đánh giá cao điều Bì, được làm tốt 
cho mình, điều gì may mắn xảy ra v.v.; 
biết ơn: ï am grateful to you for §our 
help: Tôi xin biết ơn Uuê sự giúp đỡ của 
anh so Ì uoœs grafefuÌ that they didn† 
asb me: May mến cho tôi là họ không 
hót tôi. 2 (dated) dễ chịu, khoan khoái; 
thoải mái: frees that œfford a grateful 
shade: những cây cối dem lại bóng mát 
dễ chịu. 3 (dm) be grateful/thankful 
for small mercies c> SMALL. 

> ørate.fully /-folU/ œdu với thái độ biết 
ơn: Ï offered heip, and she accepted 
gratefully: Tôi ngô lời giúp đỡ uò cô ta 
đã chấp nhận uới thái độ biết ơn. 
graticule /grœtikju:l/ ø 1 lưới kẻ ô hay 
thang độ dùng trong dụng cụ quang 
học để đo kích cỡ đối vật; thang độ. 
2 mạng kinh vĩ độ trên bản đồ. 
gratify /grœtifa1/ 0 (pí, pp -fied) (mi) 
1 đem lại sự thích thú hoặc hài lòng 
cho (al: Ï œs most gratHfied 
dt | by [utth the outcome oƒ the meeting: 
Tôi hết súc hài lòng uê |uới kết quả của 
cuộc họp so Ïlt gratfled me to hedr oƑ 
your success: Thật là thích thú đối uới 
tôi khi nghe nói uề thành công của anh 
o l uas gratHified that they appreciated 
phat I dịd for them: Tôi thấy toại 
nguyên là ho đã dánh giá cao những 
đì tôi đã làm cho họ. 2 [Tn] cho (a1) 
cái được ưa thích; nuông chiều; chiều 
theo: grơ£ify a person's tuhims: chiều 
theo ý thích uùa mới nảy ra của một 
người o To grdtify mựy curiosity, do teli 
me tuhot it is: Để thỏa mãn trí tò mò 
của mình, cậu hãy nói cho mình đó là 
cói gì. 

> grati.fica.tion /(graœtif'keljƒn/ n (mi) 
1 [U] sự làm vui lòng hoặc được vui 
lòng, trạng thái được hài lòng hoặc thòa 
mãn; sự mãn nguyện: (he grafiflica- 
tton oƒ knouutng one pÌans hque suc- 
ceeded: sự mãn nguyên được biết kế 
hoạch của mình đã thành công s sexudl 
gratification: sự thỏa mãn uê tình dục. 
2 [C] vật làm cho ta thích thú hoặc 
toại nguyện: one of the ƒeu gratificq- 
ttons of ơn otheruise bortng Job: một 
trong những diệu thích thú ít ôi cúa 
một công uiêc có phần nào nhàm chón. 
grati.y.ing ad; ~ (to do sth/that...) 
(mủ) làm vui lòng, thòa mãn; làm hài 
lòng: /£ is grattfying to see one's efƒforts 
reuqarded: Thật là hài lòng khi thấy 
những cố gắng cúa mình đã đuưọc 
thưởng công. grvati.fy. ingÌy du. 
grat.ing_ /greitir/ „ khung bằng những 
thanh gỗ hoặc sắt đặt song song hoặc 
đặt chéo nhau ngay qua một lỗ trống, 
thí dụ của số, để ngăn không cho người 
hoặc con vật leo qua hoặc để cho không 
khí lưu thông dễ dàng: song cửa. 


gra.tis 


gra.tis /greitisí du không phải trả 
tiền; cho không; miễn phí: be ødmitted 
to the exhibilon grotis: uàòo xem triển 
lãm không mất tiền. 

grat.itude /gretijud;US -tu:d/n 
[U] ~ (to sb) (for sth) lòng biết ơn, 
sự cám ơn: She ƒeÌt eternal gratitude 
to hưm for sauing her lực: Cô ta cảm 
thấy phải biết ơn anh ấy suốt đời 0ì 
đã cứu cô ta thoát chết os Ì oue you œ 
debt oƒ gratitude for tuhq£ you Ue đone: 
Tôi chịu ơn phải trả đối uới ông uê 
những gì ông đã làm. 

gra.tu.it.Ous /grefju:ites; ÚS 'tu:/ ađÿ 
(mi derog) thực hiện, cho hoặc hành 
động không cần thiết, có chủ tâm và 
không có lý do tử tế; vô cớ; vu vơ: ø 
grdtuttous tnsult: sự lăng mạ uô cớ o 
a gratuitous lie /Har: điều nói dối bê 
nói dối Uu Uơ o scenes of gratuifous Ui0- 
lence on TV: những cảnh bạo lực bhông 
cần thiết trên TV. 

gra.tu.ity /gretju:otl; ỦS 'tu:-/ n 1 
(mi) tiền tặng cho người đã làm cho 
mình một việc; tiền thường thêm; tiền 
chè lá; tiền thưởng. 2 (Br¡/) tiền cấp 
cho nhân viên khi về hưu. 

gratulate /grœtfuleiL/ 0 archaic chúc 
tụng, tôn vinh. 

graupel /graupaU n tuyết đóng thành 
viên nhỏ; viên tuyết, tuyết viên hay 
băng mềm. 

gravamen /groveimen/  p/ grava- 
mens nội dung chính hay phần có ý 
nghĩa nhất của một vụ tố tụng, kiện 
cáo; nội vụ. 

grave' "greiv/ ad} (-r, -st) 1 (mi) (về 
tình hình v.v.) cần xét đến cẩn thận; 
nghiêm trọng: This could hque grdue 
consequences: Điều này có thể đem lại 
những hậu quủ nghiêm trong s grdue 
neus, danger, etc: tin tức quan trong, 
nguy cơ trầm trong s There 1S q grdue 
risk oƒ flooding: Có nguy cơ ngập lụt 
nghiêm trong s a sich perSon in g grdue 
condrtion: người ốm đang ở trong tình 
cảnh đáng Ìo ngại s a situation that is 
grauer more graue than expected: tình 
hình nghiêm trọng hơn ta tưởng s q 
graue mistake, error, etc: một thiếu sót, 
sai lầm, u.u. nghiêm trong. 2 (về người) 
trang nghiêm hoặc long trọng: He 


Ìoohed graue. Ïs there any(hing trong?” 


I asbed: Ông ta có uê long trong. 'Có 
chuyên gì à?, tôi hỏi. P gtavely œdu: 
grauely HÌÌ: ốm năng so lƒ you thinh that, 
you are grauely mistahen: Nếu anh nghĩ 
thế, thì nh đã sai lầm nghiêm trong. 
grave? (grelv/ n 1 hố đào trong đất để 
chôn người chết; mô đất hoặc đài kỷ 
niệm ở trên đó; huyệt, mộ: síreuing 
fiouers on her graue: rắc hoa lên mô 
của bà ấy. 2 the grave [sing] (rhe£) 
cái chết; sự chết: om the cradle to the 
graue: từ lúc lot lòng cho đến lúc chết 
o Ïs there le beyond the graue: Liêu 
có cuộc sống bên kia không? tức là sau 
lúc chết. 3 dm) đỉg one's own grave 
‹> DIG!, from the cradle to the 
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grave c> CRADLE. have one foot in 
the grave c2 FOOTÌ, turn in one°s 
grave (ục ngữ) về một người đã chết, 
có thể bị xúc phạm hoặc nổi giận: You 
cant go out dressed libhe that. IữS 
enough to rmmahe your grandtmother turn 
In her grauel: Cô không đưọc đi ra 


ngoài mà ăn mặc như uậy. Thế cũng 


đủ làm cho bà của cô giá mà sống lại 
thì có thể sẽ nổi giận lên đấy! 
Hgravestone rò phiến đá để trên đầu 
hoặc trên đỉnh của mồ mả, có ghi tên, 
v.v. của người đã chôn ở đó; bỉa; mộ 
chí. 

graveyard n nơi chôn cất, nghĩa địa. 
grave” /gra:v/ n (cũng grave accent) 
dấu đặt phía trên nguyên âm để chỉ 
cách phát âm (như trong tiếng Pháp 
mère: người mẹ); đấu huyền. 
graveclothes /greivklouðz/ ø quần áo 
mặc cho người chết khi chôn; áo liệm. 
gravedigger /greivdigo/( ø„ l1 người 
phu đào huyệt. 2 người chịu trách 
nhiệm về sự kết thúc của một chuyện 
gì; người hoàn tất. 

gravel /grœvl/ n[U] viên đá nhỏ, dùng 
để lát mặt đường và lối đi; sỏi: œ load 
oƑ grauel: đống sôi s [attrib] œa grauel 


path: đường trỏi sỗi s a grauel pủt: hố 


sỏi, tức là nơi người ta đào lấy sôi. 

P> gravel u (-H-; ỨS cũng -l-) [Tn esp 
passive] phủ sói (cái gì); rải sói: grauel. 
a roqd: rủi sôi đường ởi s a grauelled 
path: con đường rồi sỗi. 

grav.elly /gravoli/ ađj 1 (đầy) sôi; có 
sôi: Thịs grauelly soil is tuell drained 
and gooở ƒor grouing root crops: Loại 
đất có sôi này thoát nuóc nhanh uà 
dùng để trồng loại cây ăn củ rất tốt. 
2 (g esp approu) (về giọng nói) thấp 
và khô; khàn. 

graven /greivn/ zởj [pred] ~ (in/on 
sth) (arch) khắc; tạc, chạm: Ớñg) 
8rdUe€N 0n my memory: khắc sâu trong 
hý úc của tôi. 

H1 graven image (nh Thánh) tượng 
thần. 

graver /greiva/ nề] người khắc họa, 
chạm trổ; nhà điêu khắc. 2 dụng cụ 
dùng để chạm khắc; dao khắc; dao 
trổ. 

Graves /gra:v/ npÏ gBraves rượu vang 
trắng đôi khi đỏ, sản xuất ở thị trấn 
Graves thuộc Bordeaux (Pháp). 
Groves disease n bệnh của tuyến 
giáp (cường tuyến giáp) gây lồi mắt và 
to tuyến giáp trạng; bệnh Bazodô. 
Gravettian /greivo:jen/ ad; đặc trưng 
của văn hóa trong giai đoạn cuối của 
thời kỳ đồ đá cũ ở châu Âu; hậu kỳ 
đồ đá cũ. 

gravi- /grœvi-/ comb form có nghĩa về 
trọng lượng, trọng trường: grduưmnater: 
trong lục kế. 

gravid /grœvid/ ađ? 1 (người phụ nữ) 
có thai; chứa. 2 bụng đầy trứng; bụng 
trứng. 


gravida  /graœvide/ npỉi gravidas /-dio/ 


người đàn bà chửa; bà bầu, bà chửa: 


grav.ity 


ơ four grauida: một người đã bốn lân 
chủa. 

gravimeter /grovimete/ nô 1 một dụng 
cụ tương tự như thủy lực kế để đo mật 
độ tương đối (tỉ số giữa mật độ một 
chất và mật độ tiêu chuẩn). 2 thiết bị 
nhạy cảm để đo những biến đổi trọng 
trường; trọng lực kế. 

gravimetric  /grœvemetrik/ ađ?ÿ 1 
thuộc về hoặc dùng vào việc đo trọng 
lượng. 2 thuộc về sự biến đổi trọng 
trường hay mật độ. 

% 
gravimetry /grovimatr/ n„ giúp đo 
lường trọng lực, trọng trường hay mật 
độ. 
grav.ing dock /greivin dpk/ xưởng 
chữa tàu đã rút cạn nước để có thể 
rửa phía ngoài thân tàu. 
gravitas /(grevitos/Ỉ n ni về trang 
trọng, sự nghiêm túc; trang nghiêm. 
grav.it.ate /gravitei/ 0 [Ipr] ~ to- 
wards/to sb/sth chuyển động về phía 
hoặc bị hút về phía ai/cái gì dần dần 
và không thể cưỡng lại được; hướng về 
aU⁄ cái gì: When this beaqutfUl gữi ar- 
riued, dÌÌ the men tn the room grdui- 
tated touords her: Khi người con gái 
xinh đẹp này đến, tất cả các trang nam 
nhỉ ở trong phòng đều bị hút uề phía 
cô ta o The conuersgfion grauttated to 
SpOrí: Cuộc nói chuyên hướng uê đề tài 
thể thao. 

b grav.ita.tion /gravi'teifn/ n [U] lực 
hút, sự hấp dẫn; trọng lực: e#ec¿s oƒ 
grauttation on bodies In space: tác đông 
của lục hút đến các uật thể trong 0uũ 
trụ. grav.ita.tional /-[anal/ adj: œ 
gørauitational field: trường hấp lóc 
trong trường. 

graviton /graviton/ n hạt cơ bản giả 
định có điện tích bằng 0 và trọng lượng 
cũng bằng 0, tạo ra tương tác trọng 
trường; gravitôn. 

grav.ity /grœvot1 n [U] 1 lực hút các 
vật trong không gian lại với nhau và 
hút các vật trên mặt đất về tâm của 
hành tỉnh làm cho các đồ vật rơi xuống 
đất khi bị rớt; trọng lực; lực hút. 2 
(a) sự quan trọng (đáng lo ngại); tính 
trầm trọng: I don? thính you redlize 
the grautty 0ƒ the situaHon: Tôi không 
nghĩ rằng anh dã nhận thúc hết tính 
nghiêm trong của tình hình s For an 
offence oƒ this grdUty, trếnprisorment ts 
the usual punishment: Đối uới một sự 
phạm tội nghiêm trong như uậy, cách 
trùng phạt thông thường là bỏ tù e neUUs 
OÊ`. considergbile, unusudl, e‡C grdUlty: 
tin túc có tầm quan trong đáng kề, đặc 
biệt, 0.0.. (b) sự trang nghiêm: Öehaque 
uutth due grauity tn a court oƒ lau, di 
0 funerdl, etc: cư xứ cho trang nghiêm 
đúng múc nơi tòa án, trong buổi lễ tang, 
U.U. o œ tuUUnbÌe in his eye uuhtch belied 
the grauity 0ƒ his demeanour: cái nháy 
mắt của anh ta gây ấn tượng sai lầm 
Uuê tính trạng nghiêm trong cách cư xử 
của anh ấy. : 


gravity feed 


gravity feed nò một hệ thống hay thiết 
bị tạo sự cung cấp vật chất bằng tác 
động trọng trường đơn thuần; bộ cấp 
tư lực. 

gravure /greivjo/ ; 1 quy trình in từ 
một bản khắc trên đồng hoặc gỗ; in 
dập. 2 bản khắc tạo bằng ảnh; ảnh 
khắc. 

gravy /greivi⁄ n [U] 1 nước thịt tiết 
ra khi xào nấu; nước xốt làm bằng nước 
thịt đó. 2 (sử esp DS) tiền (hoặc lợi 
nhuận) không kiếm mà có, bất ngờ. 
D gravy-boat n bát đựng nước xốt bày 
trên bàn ăn. 

gravy train (s/ esp S) những cách 
kiếm nhiều tiền mà chẳng mất nhiều 
công sức (thí dụ bằng cách tham 
nhũng): be/get on the grauy trdin: ởi 
Uuào con đường tham những. 

gray /greU ơd}, n, 0 (esp S) = GREY. 
graze` /gre1z⁄ 0 1 [I, Ipr] ~ (in/on sth) 
(về gia súc, cừu, v.v.) ăn cô ngoài đồng; 
găm cỏ: cd(fle grazing tn the fields: 
trâu bò găm có ngoài đồng. 2 (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in/on sth) thả (trâu, bò, 
v.v.) ra đồng gặm cò: groơze sheep: thỏ 
cừu cho gặm có. (b) [Tn] dùng (bãi cô) 
để thả trâu bò: graze a field: để cánh 
đồng cho trâu bò ăn. 

> gra.zier /greizlo(r)/ „ Í người chăn 
nuôi trâu bò thả. 2 (Austrdl) người chủ 
trại nuôi cừu. 

H grazing land /lend/ vùng đất dùng 
để thả trâu bò. 

graze? /greiz/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(against/on sth) chạm và cọ xát da 
vào cái gì; làm xước da, trầy đa: graze 
ones qrm, Ìeg, e(c ggInstÍon q rocb: 
chạm phải đá làm trầy da tay, chân, 
U.U. o Ìl ƒel and grazed my kbnee: Tôi 
ngã uà bị xước da nơi đầu gối. 2 [I, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (against/along sth) 
chạm phải hoặc cọ nhẹ (cái gì) khi lướt 
qua; sượt qua: Our bumpers Jusi 
grazed as uUue passed: Các thanh chốn 
bảo hiểm của xe chúng tôi suot qua 
nhau (tức là chạm nhau) kh: xe chúng 
tôi Uuượt nhau o A bullet grazed his 
cheek: Viên đạn sượt qua rmná anh íq o 
a rmisstle tuhich flies so lou thoơt tt qÌ- 
most grazes the tops oƒ the hedgerouS: 
quả tên lúa bay thấp đến nỗi gần như 
sươt qua ngon những cây làm hàng rào 
o The cars tyres grazed (against) the 
berb: Lốp xe sướt uào lễ đường. 

> graze n chỗ rớm máu nơi da bị xước. 
grease /gri:s/ z [U] 1 mỡ động vật được 
nấu hoặc nướng mềm: The grease from 
porb can be used for frying: Mỡ lơn có 
thể dùng để rán. 2 các loại chất dầu 
đặc, nửa cứng; dầu mỡ; mỡ: ơzỉe- 
grease: mỡ trục, tức là dùng để bôi trơn 
trục o He smothers his hair uuith gregse: 
Anh ta chải mượt tóc bằng dầu, thí dụ 
dầu chải tóc s [attrib] Grease marbs or 
spofs can be rermoued uuith liquid de- 
tergent: Có thể dùng dung dịch tẩy rửa 
để tấy các uết dầu mỡ. 
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P> grease 0 1 [Tn] cho hoặc bôi dầu 
mỡ lên trên hoặc vào bên trong (đặc 
biệt là các chi tiết máy); tra mỡ; bôi 
mỡ. 2 (idm) grease sb?s palm (infnj) 
đút lót ai; hối lộ, mua chuộc. greaser 
n (Bri) người tra dầu mỡ cho máy móc, 
thí dụ các động cơ tàu thủy. 

H grease-gun ; dụng cụ để đẩy mỡ 
vào bên trong các bộ phận của động 
cơ, máy móc, v.v.; ống bơm mỡ. 
grease-paint ø [U] đồ hóa trang có 
màu, diễn viên thường dùng; phấn 
mỡ. 

grease-proof paper thứ giấy không 
để cho mỡ thấm qua, và được dùng nhất 
là để nấu hoặc gói thức ăn. 

greaser /gri:so/ ø 1 Bri¿ sỉ thiếu niên 
tóc dài, thuộc băng đẳng áo đen cưỡi 
môtô; bọn càn quấy. 2 S người sinh 
trưởng ở Mỹ Latinh, như Mehico. 
greasy /gri:sl⁄ ađ7 (-ier, -iest) 1 (a) 
dính mỡ, trơn: greasy fingers: ngón tay 
dính mỡ s q greqasy road: đường trơn 
như mỡ. (b) tiết ra quá nhiều chất đầu: 
Øreasy skin [hatr: dai tóc nhờn. (C) 
(derog) chứa hoặc nấu với quá nhiều 
mỡ hoặc dầu; béo, ngậy: greasy ƒood: 
thúc ăn béo ngậy. 2 (ig tnƒmÌ derog) 
(về người hoặc cách cư xử của họ) nịnh 
hót và êm dịu một cách không thành 
thật; ngọt xớt: He greeted me uith a 
greasy smile: Anh ta chào rừng tôi Uớti 
một nụ cười thớ lơ. P greas.lly /-1U 
qdu. greasi.ness øò [U]. 

greasy spoon ø; quán hàng ăn nhỏ 
thường không được vệ sinh cho lắm; 
quán vĩa hè; quán cơm bụi. 

great /greit/ zd; (-er, -est) I (a) [at- 
trib] cao hơn nhiều mức trung bình về 
cỡ, qui mô hoặc số lượng; lớn, to lớn, 
v1 đại: The gredf ship sank belou the 
uœues: Chiếc tàu thủy to lớn chìm 
xuống dưới ngon sóng o a gred exDgnse 
0ƒ ƒorest: một uạt rừng rông s diue fO 
ø greqdt depth: lăn xuống ở độ sâu lớn 
o gÌÌ creatures great and small: tất cả 
các sinh uột lớn uàò bé o A gredf crouud 
had turned up: Một đám rất đông đã 
xuất hiên o People had turned up in 
gredt numbers: Dân chúng đã xuốt hiện 
rất dông o The gregt maJority (of people) 
approue: Đại đa số (người) tán thành. 
(b) rất xa về không gian hoặc thời gian: 
He liues a greqt distance quay: Ông ấy 
sống rốt xa đây o That uuas œ greqt 
uuhile ago: Cách đây rất lâu. (e) [usu 
attrib] đặc biệt về mức độ hoặc cường 
độ; đáng kể: of gred£ ualue, tmportanece, 
reÌeuance, significance, efc: có giá trị, 
tâm quan trong, sự thích họp, ý nghĩa, 
U.U. fo lớn (đặc biệt) s He described tt 
In great detatil: Anh ta mô tả điều đó 
rất chỉ tiết s Tabe great care to do tt 
properly: Phải rất cẩn thân để làm điều 
đó cho đúng đắn s You hque my greatest 
sympathy: Tôi rất có cảm tình dối uới 
nh o be in great demand: hết sức cần 
đến; có nhu cầu lớn. (đ) ở trong tình 
trạng rất tốt về sức khỏe, tỉnh thần 


great 


hoặc hạnh phúc; khỏe khoắn; khoan 
khoái: ï /eeÌ great today!: Hôm nay, 
tôi cảm thấy khoan khoói! s In gredt 
form: rất sung sức uàò lỉnh hoạt so In 
gredt spirits: rất phấn khởi. (e) [attrib] 


. có tác động rất tốt hoặc rất xấu: l/s ø 


gredt relief to knou you Te saƒe: Được 
biết anh an toàn, tôi nhẹ hồn người đi 
o Yoư ue been a gredt help: Anh đã giúp 
được rất nhiều o the greqtest disgster 
that has euer befallen us: tai hoa năng 
nê nhất từ truóc đến giò đã giáng xuống 
chúng tôi. c» Cách dùng xem BỊG. 2 
(a) có khả năng hoặc phẩm chất phi 
thường; nổi bật: a great man, arHist, 
musictdn, etc: môt con người, nghệ sĩ, 
nhạc sĩ, U.U. Uĩ đại o her gredat deeds: 
thành tích nổi bật của cô ta s No.one 
uuould deny that Beethouens sympho- 
nies are gredt rmasterpieces: Không đi 
có thể phủ nhận rằng những bản giao 
hưởng của Beethouen là những kiệt tác 
UỸ đại o the uuorld gredfest nouelist: 
người uiết tiểu thuyết uï đại nhất thế 
giới. (b) [attrib] a great lady: người đàn 
bà cao sơng o the greqf pOLUerS: các 
cường quốc, túc là các nước quan trọng 
và hùng cường o Alexander the Gredi: 
Alexunder Đại đế. (e) (infml) xuất sắc, 
tuyệt: He great!: Anh ta thật xuất sắc! 
o Shes the gredtestl: Cô ta là người 
tuyêt Uời nhất! o Ifs great that 0u can 
comel: Thật tuyêt là anh có thể đến 
được! o What a great poartyl: Buổi liên 
hoan thật là đặc sắc! s He scored q 
gredt goal: Anh ấy đã ghi một bàn tuyệt 
đẹp. (đ) (infml) ~ (tosdo sth) rất thú 
vị hoặc hài lòng: We had ad gredt từne 
In Majorca: Chúng tôi đã hưởng môt 
thời gian thú u ở Majorca s ÏltS greqt 
to knou youl: Được biết anh thật là 
thú Utl s lfs great to hque met youl: 
Thật là sung sướng đã dược gặp anh! 
3 (a) ~ for sth (infmi) rất thích hợp 
cho cái gì; lý tưởng hoặc có ích cho cái 
gì: This littÌe gadgetS greqdt ƒor opDenting 
tins: Dụng cụ cỏi tiến nhỏ này rất thích 
hơp để mở đồ hộp s These are greqt 
shoes ƒor muddy uueqther: Đó là những 
đôi giày lý tưởng uới thời tiết có mưa 
iây lôi. (b) [pred] ~ at sth (inƒfmj) thông 
minh hoặc khéo léo về cái gì; thạo, 
cù, giỏi: She®s great ơt tennis, chess, 
etc: Cô ta chơi quần uơf, cờ, U.U. Uào 
loại cừ. (e) (dùng để biểu thị sự bực 
túc, khinh bỉ v.v.): Oh gredt, Tue 
missed the bus again!: Đến bhố, tôi lại 
nhỡ xe buýt một chuyến nữa! s YouÌue 
been a great heÌp, you haue: Cậu đã 
giúp khối ra dấy. 4 [attrib] (a) quan 
trọng, đáng chú ý; đáng ghi nhớ. 7he 
primncess Luas getting married, and eUe- 
ryone uuas in toun ƒor the gredt occd- 
sion: Quận chúa làm lễ thành hôn 0à 
moi người đã đổ uào thành phố nhân 
dịp trong đạt này o As the gredt rmmornent 
approached, she greu more and more 
neruous: Do giây phút trong dại đến 
gân, cô ta càng trở nên bôn chôn lo 
lắng. (b) không ai sánh kịp, xuất sắc; 
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rất tốt: She had a gredt chance lop- 
portumty, but she let tt sp: Chị ấy đã 
gặp thời cơlcơ hội rất tốt nhưng đã để 
tuôt khỏi tay (bỏ lỡ mất). (c) the great 
cái quan trọng nhất: The great aqduan- 
taøe 0ƒ this metdl 1s that tt doesnt rust: 
Lợi thế quan trong nhất của kưmn loại 
này là nó không gi. 5 [attrib] hoàn toàn 
xúng danh là, vượt xa hơn cái bình 
thường: We are greot friends: Chúng 
tôi là những người bạn đích thực o Ïue 
neuer been a gredt reader: Tôi chưa bao 
giờ là người dọc sách nhiều s He% a 
gredt one for complaining: Anh ta là 
một tay chúa hay hêu ca. 6 [attrib] 
(Inƒmi) (dùng để làm tăng thêm, sâu 
sắc thêm, một £/ khác nói về kích Cỡ, 
v.v.) rất: What a gredt biug tdiot!: Thật 
là một tên đại ngốc! s You gredt ƒat 
pỉg!: Cậu thật là đỗ lợn Ú! o Thatfs q 
gredt thick slice öoƒ cakel!: Một lát bánh 
rất dày! ' [attrib] (dùng để gọi cái to 
hơn trong hai kiểu, loài, v.v.): ¿he greot 
qub: loài chứữn an-caœ to, tức là khác 
với loài an-ca nhỏ. 8 (thêm vào từ nói 
về người thân thuộc bắt đầu bằng 
grand để cho biết bậc cao hơn trong 
quan hệ họ hàng: one's gredf-grandƒa- 
ther: cụ của mình, tức là cha hoặc mẹ 
của ông mình s one's gregt-grandson: 
chết của mình, tức là cháu của con trai 
hoặc con gái mình. 9 (da£ed rnfmÌ) 
(trong lời cảm thán vì ngạc nhiên): 
Great Scottl: a, anh Scoftl s Gredt 
hequens!: Ôi trời ơi! 10 (dm) be no 
great shakes (infmi) không giỏi, hiệu 
quả, thích hợp, v.v. lắm: She?s no gredf 
shabes gs an gctress: Cô ta là một diễn 
uiên không thích hợp lắm. goìng great 
guns (/nfmni) tiến hành mạnh mẽ và 
thành công. a good/great deal c2 
DEALZ. great and smaill giàu và 
nghèo, mạnh và yếu, v.v.: Eueryone, 
great and smadll, !s dfected by these 
changes: Tốt cả mọi người, giàu 0à 
nghèo, mạnh uà yếu, đều bị những thay 
đố đó tác dông đến make 
great/rapid strides c> STRIDE. of 
great price rất có giá trị. your need 
1s greater than mỉne ‹c> NEED. 

b great n 1 (usu pỶ) (nÏữmÌ) người có 
khả năng nổi bật: one oƒ boxings dll- 
tne greqdfs: một trong những Uõ sĩ 
quyền Anh tài năng của mọi thời. 2 
the great [pÌl 0] người vĩ đại; người 
phi thường: œa fœshiona bÌe dffatr di- 
tended by all the great and the good: 
một công uiệc sang trong có tốt củ các 
nhân uật trong yếu uàò tài giỏi tham 
Øia. 

greatly œdu nhiều, lắm: We mere 
greatly amused: Chúng tôi rất lấy làm 
thích thú so The reports uuere gredqtÌy ex- 
aggerdted: Bản báo cáo đã phóng đại 
rất nhiều so Ì reuere hừm gredtly: Tôi 
rất kính trong ông ấy. 

great.ness n [U]: achieUe gredtness In 
ones liƒeHme: dạt được sự cao sơng 
trong cuộc đời mình. 
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D the Great Bear chòm sao lớn gần 
? cực; chòm sao Đại hùng. Cf THE 
LITTLE BEAR (LITTLEĐ. 

Great Britain (œböbr GB) (cũng Brit- 
ain) England, Wales và Scotland. 
great circle vòng tròn vé quanh một 
hình cầu sao cho một đường kính của 
nó đi qua tâm của hình cầu đó. 
greatcoat n áo khoác ngoài nặng (đặc 
biệt trong quân đội); áo bành tô. 
the Great Lakes năm hồ lớn ở vùng 
Bắc Mỹ nằm giữa Canada và nước Mỹ; 
Ngũ Hồ. 

Greater London địa hạt hành chính 
bao gồm nội thành London và vùng 
ngoại ô. 

the Great War (dz¿ed) Chiến tranh 
thế giới lần thứ nhất, 1914-1218. 


CÁCH DÙNG: Britain hoặc Great 
Britain (GB) gồm có các khu vực địa 
lý của England, Scotland và xứ Wales. 
Tên này còn thường được dùng để nói 
đến nhà nước về mặt chính trị, được 
gọi chính thúc là nited Kingdom of 
Great Britainn and Northern Irc- 
land: Liên hiệp Vương quốc Anh và 
bắc Ireland, thường được gọi tắt 
United Kingdom: hoặc UK. British 
Isles là những hòn đảo Britain và Ire- 


land. Không có danh từ trong tiếng Anh 


được dùng chung để chỉ quốc tịch của 
người Britain mà người ta dùng thay 
tính từ vào chỗ đó: Shes British: Bà 
ấy là người Anh se The Brilish are said 
to hque an unusuadÌ sense oƒ humour: 
Người Anh đuoọc coi là có tính hài hước 
ta thường. Britisher được dùng trong 
tiếng Mỹ. Briton thấy dùng trong các 
báo cáo ở báo chí, v.v. về các sự kiện 
có liên quan đến người British và trong 
các thông tin thống kê. Nó cũng còn 
được dùng để chỉ những cư dân xa xưa 
ở Britain: 10 Brions in hỤacbed pÏÌane: 
10 người Anh ở trong chiếc máy bay bị 
bắt cóc so According to the latest surUeys 
many Britons suffer from heart disease: 
Theo các cuộc khảo sát gần đây nhất, 
có nhiều người Anh bị mốc bênh đau 
tưm o the anctent Britons: người Britôn 
cổ. 

Greats /greitz/ npi lớp cuối chuyên 
khoa cổ điển và triết học cho những 
sinh viên ra trường ở Đại học Oxford; 
lớp đàn anh. 

great seal ø con dấu chính thức của 
nhà nước dùng cho những văn kiện 
mang tính quốc gia; ấn chỉ quốc gia. 
great skua n chim biển lớn (S/erco- 
rgrLns shud) có lông đen xám và cánh 
rộng, sinh sống ở bờ biển Bắc và Nam 
cực; chỉm mòng biến. 

great spotted woodpecker n chìm gõ 
kiến (Dendrocopos maJor) vùng Âu Á 
và Bắc Phi có lưng đen và cánh trắng; 
chỉm gõ kiến. 

great tỉt m một loài chỉm sẽ lớn Âu Á 
và Bắc Phi (Parus major) có đầu trắng 
- đen, trụi lông và ức vàng; chỉim ức 
vàng. 


green 


great white shark n loại cá mập lớn 
ăn thịt người (Corcharodon corcharias) 
thường có ở những vùng biển nóng - 
ấm; cá mập kình. 

great year n6 chu kỳ tuế sai bằng 
khoảng 25800 năm (túc thời gian mà 
qua đó các điểm phân trở lại vị trí cũ); 
năm tuế sai. 

greaves /grivz⁄/ né [pl] mảnh giáp 
(nhất là trước đây) đeo vào để bảo vệ 
ống chân. 

grebe /gri:b/ loài chim sống ở nước 
tương tự như vịt, song chân không có 
màng. 

Gre.cian /gri:ƒn/ œđÿ (có tính chất gợi 
nhớ) về nghệ thuật hoặc nền văn hóa 
cổ Hy Lạp: a Grecian urn: một chiếc 
bình kiểu cổ Hy Lạp s his handsome 
Grecian proflle: nét mặt nhìn nghiêng 
đẹp như người cổ Hy Lạp của anh ấy. 
Grecism /gri:sizom/ n ỨS đặc trưng 
của văn hóa hay ngôn ngữ Hy Lạp; 
đặc Hy. 

grecize /gri:saiz 0 tạo dáng vẻ Hy 
Lạp, phòng theo Hy Lạp; Hy Lạp hóa; 
phỏng Hy. 

Greco- /greikou-/ comnb form có nghĩa 
về Hy lạp. 

greed /gri:d/ z [Ú] ~ or sth) (derog) 
1 sự ham muốn quá độ về thức ăn, 
nhất là khi mình không bị đói; tính 
tham ăn, háu ăn. 2 sự ham muốn 
quá độ và ích kỷ về của cải, quyền lực, 
v.v.; sự tham lam, sự ham danh lợi: 
the greed tuith tuhich Ìarge compdnies 
sudlÌlou up ther smalÌler competttors: 
sự tham lam của những công ty lớn 
muốn nuốt chứng những công ty cạnh 
tranh nhỏ hơn của họ s consumed uuith 
greed and enuy: héo hon uì tham lam 
Uò thèm muốn. 

P> greedy ở; (-ier, -iest) ~ (for sth) 
đầy tham lam hoặc ham muốn: a 
greedy litte boy: cậu bé húu ăn s not 
hungry, Just greedy: không đói mà chỉ 
tham ăn s loobing dt the cabes tuith 
greedy eyes: nhìn chiếc bánh uới đôi 
mốt thèm thuông so greedy for pouer: 
ham quyên lực e greedy for Inƒformation: 
thèm thông tin. gteed.ily du. greedli.- 
ness r [Ù]. 

Greek /grik/ øđj thuộc về nước Hy 
Lạp, hoặc về người hoặc ngôn ngữ Hy 
Lạp. 

Pb Greek ø 1 [C] thành viên của dân 
tộc sống ở Hy Lạp cổ xưa hoặc hiện 
đại; người Hy Lạp. 2 [U] ngôn ngữ 
của họ; tiếng Hy Lạp. 3 (idm) is all 
Greek to me (inữnÌ tục ngữ) không 
thể nào hiểu được. 

green. /gri:n/ ad}? (-er, -est) l có màu 
sắc giữa xanh biển và vàng trong 
quang phổ; có màu sắc của cỏ tươi và 
lá tươi của hầu hết cây thảo mộc; màu 
xanh lá cây: œs green as grdss: xanh 
như cô o fresh green peas: đậu Hà Lan 
xanh tươi. 2 phủ cô hoặc các loài cây 
khác: green fields, hils, etc: những 
cánh dôồng, đôi, u.u. phủ xanh. 3 (a) 


green? 


(về quả) chưa chín; non, xanh: green 
bananas: chuối xanh os appÌes too green 
to eat: táo còn quá xanh chua ăn được. 
(Œb) (về gỗ) chưa đủ khô để sử dụng; 
tươi: Green uuood does not burn uuell: 
Củi tươi chúy không đượm. (e) (về 
thuốc lá) không được sấy khô. 4 0n/ữml) 
chưa chín chắn, không từng trải; dễ bị 
lừa gạt; non nớt, chưa có kinh 
nghiêm: œø green young nOUIC€: người 
học uiêc trẻ chua có kừnh nghiêm so You 
must be green to beÌieue that!: Cậu phải 
là người ngây thơ mới tin điều đó! 5 
[usu pred] (về nước da) tái, trông như 
bị ốm; nhợt nhạt: The pœssengers 
turned quite green uuith seq-sicbEness: 
Hành khách mặt tát nhơt do say sóng. 
6 [pred] hết sức ham muốn; ghen: ï 
uuœs absoÌutely green (uith enuy) uuhen 
Ï sau his splendid neu car: Mình đã 
Uuô cùng ghen ty khi thấy chiếc xe mới 
lông lẫy của cậu tơ. 7 (fig rhet) rực rỡ, 
đầy sức mạnh tươi vui (đặc biệt được 
dùng trong các cách diễn đạt sau): j¿ue 
to a green oÌd age: sống đến một tuổi 
giò đây khí lục os keep sbs memory 
green: giữ tươi mãi hỷ niêm uê di, tức 
là không để cho ai (đã chết) bị quên 
lãng. 8 [usu attrib] (esp chính) (bênh 
vực đảng nào có) quan tâm đặc biệt 
đến việc bảo vệ môi trường, và cây cối, 
động vật sống ở đó: green. politics: chính 
sách bảo uê môi trường so the Green 
party: dàng Xanh. 9 (idm) give sb/get 
the green ïiight (¡n/mi) cho aU/được 
phép làm cái gì; bậVđược bật đèn 
xanh. the grass is greener on the 
other side :> GRASSÌ. 

b green.ish /gri.niƒ zđ? hơi xanh lá 
cây: a greenitsh-vellou: ftnge: một thoáng 
màu uung xanh nhat. 

green.ness n¡ [ÙU]. 

D greenback n (ÚS ¡nfml) tiền giấy 
của Mỹ. 

green belt vùng đất trống bao quanh 
thành phố ở đó việc xây dựng bị kiểm 
soát gắt gao; vành đai cây xanh. 
green-eyed monster [sing] (rhe¿) sự 
ham muốn, lòng đố ky; sự ghen ty. 
greenfinch øò chim sẽ có lông màu lục 
và vàng; chỉm sẻ lục. 

green fingers (m/mi) thành thạo 
trong công việc làm vườn: Mother has 
green fingers: Me có tài trồng Uườn. 
greenfly n @í khg đổi) bất cứ loại côn 
trùng nhỏ nào (đrêp rừng) có hại cho 
cây cối. 

greengage /-geidz/ n một loài mận nho 
có màu lục vàng nhạt; mận lục. 
greengrocer øò (Bri¿) người chủ hiệu 
bán rau quả. 

greenhouse r nhà có cạnh và mái làm 
bằng kính dùng để trồng rau quả cần 
phải được bảo vệ không để khí hậu 
làm hông; nhà kính. ,greenhouse ef- 
fect sự ấm dần dần của khí quyển của 
trái đất mà người ta nghĩ rằng nguyên 
nhân là do sự tăng lên của đi-ô-xýt cac- 
bon trong không khí; hiệu ứng nhà 
kính. 
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Green Paper báo cáo sơ bộ về những 
đề nghị của Chính phủ đưa ra để thảo 
luận; Sách xanh. Cf WHTTE PAPER 
(WHITE')). 

green pound giá trị của đồng pao coi 
như một thứ tiền trao đổi với các nông 
phẩm trong khối EEC. 

green salad món rau trộn chủ yếu 
gồm có rau diếp và vài loại rau sống 
tươi khác. 

green tea loại chè uống có màu nhạt 
làm bằng lá chưa được lên men hoàn 
toàn; chè xanh. 

greenwood øô (arch) rùng về mùa hè. 
greenF /gri:n/ z 1 [U, C] màu xanh lá 
cây, màu lục: (he green oƒ the English 
countryside In spring: màu xanh của 
Uùng thôn quê nưóc Anh uê mùa xuân 
o curtains oƒ. bright emeradld green: 
những búc rèm màu xanh ngoc bích 
tươi súng s da picture in greens and 
blues: búc tranh gam màu xanh, tức 
là có các sắc độ xanh và lục. 2 [U] áo 
quần màu lục: ø gữrÌ dressed in green: 
cô gói mặc áo quân màu xanh lục. 3 
greens [pIl (a) rau có lá xanh to ăn 
được, thí dụ bắp cải, rau bina. (b) (ÚS) 
cây cối, rau cô: Christmas greens: cây 
NÑoei, thí dụ cành cây linh sam và cây 
nhựa ruồi dùng để trang hoàng cho 
ngày lễ. 4 [C] vùng đất có cô mọc; đồng 
có, bãi có: (he oHÌage green: bãi cô 
của làng, tức là bãi đất công cộng hoặc 
chung °q 0OUlÌng-8reeri: bãi dánh bóng 
gỗ. 5ð [C] khu vực có cô được cắt ngắn 
năm xung quanh hõm trên sân chơi 
đánh gôn: a putting-green: một cú đánh 
quả bóng uào hõm s the 13th green: lỗ 
hõm thứ 13. 6 Green [C] (usu pÌ) hội 
viên của Đảng Xanh. 

green.ery /gri: nor/ n [U] tán lá xanh 
hấp dẫn hoặc ở các cây mọc hoặc được 
cắt tra để trang trí: The hơll looks more 
ƒesttue uotth gÌÌ that greenery tn poES: 
Hội trường trông có uễ hôi hè hơn Uới 
tất có các chậu cây xanh đó. 
green-horn ø người không từng trải 
và dễ bị lừa bịp; người khờ dại. 
greening /gri:nuw/ n táo có vỗ xanh khi 
chín; táo xanh. 

greenish /griniƒ ød7 có màu xanh, 
hơi xanh; xanh xanh. 

Greenland right whale n¡ một loại cá 
voi lớn biển Bắc, màu đen có ức xám; 
cá voi xám, 

green light ø sự chấp thuận cho một 
kế hoạch; đèn xanh. 

green manure ø„ loại phân bón cho 
đất chế biến từ cây cô; phân xanh. 
green monkey ñ¡ một loài khỉ đuôi dài 
(Cercoptthecus sabacus) vùng tây Phi 
có lông xám; khỉ đuôi dài. 

green monkey desease ø bệnh do vi 
khuẩn gây sốt cao và xuất huyết nội, 
do khỉ truyền cho người; bệnh sốt 
xuất huyết. 

green mould  ø„ một loại nấm mốc 
màu xanh (Pénicilidum hay Aspergii- 
/us); mốc xanh. 
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greenockite /grinokai/ né khoáng 
quặng họp bởi suynfit catmi CdS dưới 
dạng tỉnh thể màu vàng; grinôkit. 
green onion n hành lá. 

green pepper n ớt ít cay dùng thay 
rau; ớt ngọt. 

green plover ø loài chim có mào có 
tiếng kêu ai oán; chim oan hồn. 
green.room_ ø6 phòng ở rạp hát, xường 
quay TV, v.v. nơi các diễn viên có thể 
nghỉ, phòng nghỉ của diễn viên. 
greensand /gri:nsend/ ø„ trầm tích 
họp bởi những hạt xám chất glauconit, 
lẫn đất sét và cát; cát xám. 
greenshank /grinjenk/ n loài chim 
đầm lầy vùng châu Phi và Âu Á, có 
chân màu xanh ôliu; chim chân xanh. 
greensick /gri:nsik/ øđ7 bệnh do thiếu 
chất sắt, xanh lướt; thiếu máu. 
greenstick fracture ø sự gẫy dạn 
xương ở trẻ em hay súc vật, một phần 
do gẫy một phần do cong; chứng cong 
xương. 

greenstone /gri:nstoun/ ø 1 loại đá 
cứng có màu xanh lục; diôrit. 2 ngọc 
lục; nêphrit. 

greenstuff /grinstAf n các loại rau 
xanh ăn được; rau xanh. 
greensward  /gri:nosw2:d/ w bãi phủ 
có; bãi có, vườn cỏ. 

green thumb /gri:n0umb/ n ỦS tài 
nghệ chăm sóc vườn cây; tài làm 
vườn, nghệ thuật làm vườn. 

green turtle ø rùa biển lớn có thể ăn 
thịt, thường ở các vùng biển ấm; con 
vích. 

Green.wich Mean Time /grenidz 'mi:n 
taim/ (œbbr GMT) (cũng Universal 
Time) giờ trên kinh tuyến O° (đi qua 
vùng Greenwich, London) được dùng 
làm gốc cho mọi tính toán về thời gian 
trên toàn thế giới; giờ GMT. 

greet /gri:t/ 0o 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) dưa ra theo tập quán dấu 
hiệu hoặc lời nói hoan nghênh hoặc vui 
mừng khi gặp ai hoặc tiếp (khách); 
chào mùng: He greeted me In the streef 
uutth a friendÌy tuuque 0ƒ the hang: Anh 
ấy thân mật uẫy tay chào tôi ở ngoài 
phố so greeting her guests œt the door: 
đón chào khách của bà ta ở của. (b) 
[Tn.pr esp pássive] ~ sth with sth tiếp 
nhận cái gì với phản ứng đặc biệt; 
hoan hô: The neus uuas greeted 
by[uith cheering, booing, efc: Tin túc 
được tiếp nhận bằng hoan hô, bằng 
tiếng Ìq ó, U.U. o This appointment uas 
greeted uuith reHleƒ, dismay, eíc: Người 
¿a đón chào sự bổ nhiêm này uới lòng 
nhẹ nhõm, tình thân bải hoỏi, U.U.. 2 
[Tn] (về cảnh tượng và âm thanh) bất 
ngờ được (aï) nhìn thấy hay nghe; đập 
vào mắt; vọng đến tai: ¿he uieu that 
greeted us œt the top oƒ the hủlÈ: quang 
cảnh đập uào mắt chúng tôi ở trên đĨnh 
đồi. 

> greet.ing n0 1 những từ đầu tiên 
dùng khi gặp ai hoặc viết cho ai, lời 
diễn đạt hoặc hành động để chào ai; 


gregarine 


lời chào hỏi, lời chào mừng: “Heiiof 
and ?Dear Sir` are greetings: Hello? và 
Dear Si' là những lời chào hồi s ex- 
change, send greetings: trao đổi, gủi lời 
chào mừng s [attrib] a greetings card: 
thiếp chúc mùng, túc là thiếp có trang 
trí đẹp gửi tặng vào dịp lễ Noel, lễ sinh 
nhật của ai, v.v. 2 (dm) the season”s 
greetings ‹> SEASON. 

gregarine /gregorain/ ø„ một số loài 
động vật nguyên sinh sống ký sinh, 
thường ở côn trùng và động vật không 
xương sống. 

greg.ari.Ous /grigeorios/í œd; 1 thích 
sống với người khác. 2 (sinh) (về động 
vật, chim, v.v.) sống thành bầy hoặc 
cộng đồng. P greg.ariously đởo. 
greg.ari.ous.ness ø [Ù]. 

Greg.or.ian /gr1g2:rlon/ ở). 

D Gregorian calendar hệ thống lịch 
hiện nay được dùng phổ biến trong việc 
sắp xếp tháng trong một năm và ngày 
trong một tháng do Giáo hoàng re- 
gory XIII (1502-85) đưa ra. Cf JULIAN 
CALENDAR. 

Gregorian chant loại nhạc nhà thờ 
trung cổ được đặt theo tên Giáo hoàng 
Gregory I (540-604). 

Gregorian telescope øò kính viễn vọng 
phản chiếu trong đó tia sáng được phản 
chiếu từ một gương lồi thứ cấp đi qua 
lỗ thủng ở gương sơ cấp tới thị kính; 
kính giêgoa. 

greige /greiz/ ơđdj S (nói về vải, sợi) 
mộc, thô. 

greisen /graizen mm đá granIt tạo 
thành chủ yếu bởi thạch anh và mica; 
đá grêden. 

gremiinÌ /gremlin/ n 1 ác quỷ gây tai 
nạn cho máy bay, 2 ma quỹ vô hình 
gây ra tội lỗi; quỷ cám đỗ. 

grem. lin2 /“gremln/ nø một sinh vật 
gây hại do người ta tường tượng ra và 
cho rằng đã gây ra các hông hóc cơ khí 
hoặc hông hóc khác: The grermlins hque 
got tnto the computer agatn: Những con 
qui phá hoại lại chui uào máy tính lần 
nưa. 

gren.ade /greneid/ n„ loại bom nhỏ 
dùng tay ném hoặc súng phóng; lựu 
đạn: a hand-grenade: lựu đạn cầm tay 
o [attrib] a grenade attack: cuộc tấn 
công bằng lụu đạn. 

gre.na.dier /grena dio(r)/ n (formerly) 
lính ném lựu đạn; (bây giờ) lính trong 
trung đoàn tỉnh nhuệ (hoặc trung đoàn 
vệ binh của vua Anh), một trung đoàn 
bộ binh Anh. 

grenadine /grenodi:n/ ø„ 1 vải trơn 
hay dệt hoa, tơ hoặc len, có dạng thô 
như lưới, vải sô. 2 xirô lựu thường 
dùng pha cốctai hoặc với nước sôđa; 
caladinh. 

Gresham's law. /grejomš low/ n định 
luật kinh tế về giá trị đồng tiền tệ bị 
giảm sút khi tàng trữ; định luật 
Grêsam. 

grew p¿ của GROW. 
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grey (cũng esp S gray) /grel⁄ œđd; ] 
(a) có màu giữa màu đen và trắng; như 
màu của tro, đá ác đoa, chì, v.v.; xám: 
grey eyes, haqữ, etc: đôi mốt màu tro, 
tóc hoa râm, U.U. o ơ grey suit: bộ complê 
màu xám. (B) [usu pred] có tóc hoa 
râm: She has turned quite grey recently: 
Gần đây tóc bà đã khá bạc rôi s Ïm 
going grey: Tôi bắt đầu có tóc bạc. (©) 
xám xịt, nhiều mây; u ám, ẩm đạm: 
a grey day: một ngày u ám. 2 (fg) (a) 
chán nản, đơn điệu; buồn tẻ: ø grey 
existence: cuộc sống đơn điệu sẻ Liƒe 
seemed grey and poinfless dfter shed 
gone: Sau khi cô ta đã ra đi, cuộc sống 
dường như buôn té, uô uị. (b) (derog) 
không có sức sống hoặc nét nổi bật hấp 
dẫn; vô danh: a gouernznent department 
run by littÌe grey men: một bộ của chính 
phủ do những bề uô danh tâm thuờng 
điều hành. 

> grey (cũng esp S gray) n 1 [U, C] 
màu xám: ø sutt of dark | light Í medtuim 
grey: bộ compÌê có màu xám thẫm! 
nhat uùa. 2 [U] quần áo màu xám: 
dressed in grey: mặc áo quần màu xám. 
grey (cũng esp ỨS gray) 0 [I, Tn] (gây 
cho cái gì) trở nên xám: He/His haữ 
has greyed qa lot: Tóc anh ta bị bạc di 
nhiêu so He uas 50 and greying: Anh 
ta đã 50 uà tóc dang bạc dẫn s Worry 
had greyed her hatr: Sự lo âu đã làm 
cho bà ta bạc tóc. 

grey.ish (cũng esp US gray.ish) ad) 
hơi xám; xam xám. 

H grey area khía cạnh, vấn đề, v.v. 
không nằm trong một loại cụ thể nào 
và do đó khó giải quyết được: When 
the rules ƒor poÌice procedure uuere Ìatd 
doun, a Ìot of grey areds remained: Khi 
các qui định uê thủ tục của cảnh sát 
đã được đề ra, uẫn còn nhiều chỗ nhập 
nhằng. 

greybeard øò (rhe£) ông gìà. 
grey-headed z¿/ tóc đã hoa râm, già. 
grey matter (a) chất ở trong óc; chất 
xám. (b) (ig infiml) sự thông minh; trí 
tuệ: œ boy uuhout muụch grey motter: 
một chàng trai không thông mình lắm. 
grey.hound /greihaond/ n loại chó to 
mà gầy chạy nhanh, dùng để chạy đua: 
[attrib] greyhound racing: cuộc chạy 
đua của chó greyhound. 

greylag /grellagq/ n ngỗng trời thường 
thấy ( ờÁ Âu (Anser anser) có chân màu 
hồng và mô hình da cam, lông xám; 
ngỗng xám. 

grey mullet_n cá sống thành đàn, kích 
thước gần bằng nhau; cá đối. 

grey plover nw chim đầm lầy lớn vùng 
Á Âu và Bắc Mỹ (Pluvialis squatorola) 
có đầu lốm đốm xám bạc và bụng đen; 
vịt xám. 

grey seal „6 hải cấu lớn da xám 
(Halichoerus grypus) thường thấy ở các 
bờ biển đá bắc Đại tây dương; hải cẩu 
xám. 

grey squirrel nø loài sóc xám hay đen 
(Neosciurus carolinensis) gốc ởờ châu 
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Mỹ, đang trở thành tai họa ở nhiều 
nơi do phá hoại cây quả; sóc xám. 
grey wacke (grewek/ n loại sa thạch 
thường có màu xám sâm họp bởi nhiều 
hạt đá kết hợp với nhau bằng một thứ 
xi măng, sa thạch xám. 

grey wagtail n loài chim nước phổ 
biến ở Á-Âu có lưng đen và đuôi dài, 
ức màu vàng sáng; chim chìa vôi 
xám. 

grey whale ø loài cá voi lớn ở Thái 
Bình Dương (Rhachianectes gÌaucus); 
cá voi xám, cá kình. 

grey wolf nø loài sói rừng vùng Bắc 
Mỹ; sói xám. 

gribble /gribel/ n một trong những 
loài không xương sống ở biển (họ Lưn- 
noria, lớp Crustacea) sống trong gỗ 
mục. 

grid /grid/ n 1 khung có các thanh kim 
loại hoặc gỗ đặt chéo hoặc song song; 
lưới sắt; vì, chấn song: øơ cơftle-grid: 
chấn song chặn gia súc, tức là chấn 
song đặt ở cổng, v.v. để ngăn không 
cho gia súc chạy lạc ra đường cái lớn, 
v.v. 2 (a) mạng lưới các đường, nhất 
là chạy vuông góc với nhau; đường kẻ 
ô: [attrib] Neu York 1s Ìatd out on œ 
grid pattern: Neu York đuọc bố trí theo 
hình bê ô. (b) mạng ô vuông trên bản 
đồ, được đánh số để đối chiếu: [attrib] 
the grid reference oƒ da pÌace on qa map: 
Uuiệc đối chiếu một địa điểm trên bản 
đỗ bằng hệ ô uuông. 3 hệ thống dây 
cáp điện hoặc ống dẫn khí đốt để phân 
phối đều cho cả một vùng rộng lớn; hệ 
thống đường dẫn; hệ thống ống 
dẫn: ¿be National Grid: Lưới điện Quốc 
gia (ở Anh). 4 mẫu hình các đường kê 
đánh dấu nơi xuất phát trên đường đua 
xe hơi. 

griddle /gridl/ n (Sco¿ girdle) miếng 
sắt tròn được đốt nóng để nướng bánh 
ngọt đẹt. 

grid.iron /gridaioan/ l1 khung các 
thanh kim loại dùng để nướng thịt hoặc 
cá trực tiếp trên ngọn lửa; vỉ nướng. 
2 (US) sân đá bóng ở Mỹ (sân bóng 
được đánh dấu bằng một mẫu hình các 
đường kê song song). 

grief. /gri:Ữ n 1 [U] ~ (over/at sth) nỗi 
đau buồn sâu sắc hoặc mãnh liệt; nỗi 
sầu khô: driuen aÌmost insane by grief 
ouer Íat his death: bị gần như mất trí 
Uuì dau buôn sau cái chết của anh ấy 
o địe oƑ grief: chết uì dau buôn. 2 [C] 
sự kiện gây ra những cảm xúc như thế: 
His marrtage to sormeone outstde thetrr 
ƒatlth tuuas a great gr1eƒ to hs parenEs: 
Việc anh ta lây một người ngoài đạo 
của họ đã làm cho bố mẹ anh ta rất 
đau buôn. 3 (idm) come to grief 
(nƒữnÌ) (a) kết thúc thất bại: All his 
kittie schemes oƒ mahtng money seem to 
come to grief: Tết cả các ý đô làm tiền 
cò con của anh ta đã bị thất bại. (b) 
bị tai nạn; ngã xuống: va chạm); v.v.: 
Seuerdi pedestrians had corme to grief 
on the icy pauement: Nhiều người di 


griev.ance 


bộ đã bị ngã xuống hè dường đóng 
băng. good grief (infmi) (tiếng kêu vì 
ngạc nhiên và sợ hãi (thường là hơi 
SỢ). 

n grief-stricken œở;7 bị kiệt sức vì đau 
buồn sâu sắc: £rying to console the grieƒ- 
sírtcben relatiues: tìm cách an ủi những 
người thân thuộc bị hiêt súc Uuì quá đau 
buôn. 

griev.ance /gri:vns/ ¡0è ~ (against sb) 
nguyên nhân thật sự hoặc tưởng tượng 
để kêu ca hoặc phản đối (dùng đặc biệt 
với các đøí sau); lời kêu ca phàn nàn; 
sự bất bình: inuiting the members to 
gt~ thetr grieUances: mời các hội Uuiên 
bày tô những điều kêu ca phàn nàn 
của họ so He'd been harbouring | nursing 
a grieuance œgainst his boss: Anh ta 
đã nuôi dưỡng [nung nấu mối bất bình 
Uới ông chủ s Management œgreed to 
seftle the uuorkers' grieuances: Ban quản 
trị đông ý giải quyết những lời bêu ca 
của công nhân. 

grieve /griv/ 0o ni) 1 [Tn] gây nỗi 
đau buồn nặng nề cho (ai); làm đau 
lòng: Your mother 1s Uery grieued by 
your refusal to return home: Me anh 
rất dau buôn uì anh đã từ chối không 
quay uê nhà nữa o Ït grieues me to heqar 
hou disobedient youUue been: Me rất 
buôn khi nghe tin con đã không chịu 
Uuâng lời so l‡ grleues me to hdque to say 
t, but you hque onky yourselƒ to bÌdme: 
Tôi lấy làm khổ tâm phải nói điều đó, 
nhưng (túc là đáng tiếc lại đúng là) 
anh phải tự trách chính anh thôi. 2 
(a) [L, 1pr] ~ (for sb); ~ (over/about 
sb/sth) cảm thấy đau buồn sâu sắc do 
tốn thất; thương tiếc: Their daughter 
died ouer a year døo,. Dut they are sttHi 
grieuing: Người con gái cúa họ chất 
cách đây đã hơn một năm, song họ uẫn 
còn thương tiếc o grieue ƒor one”s (dead, 


lost) chủd: dau buôn uì đứa con (chết, 


lạc) so grieue ouer the dedth oƒ sb: đau 
lòng trước cái chết của ai. (b) [Ipr] ~ 
at/ abouV over sth cảm thấy rất ân 
hận (về cái gì): lýs no use grieUing 
gbout past errors: Cú ân hận mãi UỚI 
những sai lâm đã qua thì cũng chẳng 
được cớt 8ì. 

grieV.Ous /gri:vos/ œđÿ 1 gây đau khổ 
hoặc đau đón: g@rieUous neus, ÌOsses, 
turongs: tin túc dau thương, mất mát, 
sơi sót đau lòng. 2 (mi) (về cái gì xấu) 
trầm trọng, nặng nề: grieuous pơin, 
tuuounds, etc: cơn dau, Uết thương, U.U. 
trầm trong s ga grieUous error, fault, sin, 
crừne, eic: sơi sót, sơi lâm răng nè, tôi 
lỗi, tôi dc, UU. nghiêm trong. b 
gøriev.ousÌy ơởu: Iƒ you thinh that, you 


gre grieuousÌy in error: Nếu cậu nghĩ 


như uậy, cậu đã sai lầm nghiêm trong. 
LH grievous bodily harm (uôt) (abbr 
GBH) vết thương nghiêm trọng do một 
cuộc tấn công tội ác gây nên. 

grif.fin /griñn/ (cũng griffon, gry.- 
phon /grifon/) n sinh vật thần thoại 
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có đầu và cánh của đại bàng và thân 
của sư tử; quái vật sư tử đầu chỉm. 
grift /grifL/ u US sỉ sống bằng sự giảo 
hoạt, khéo léo; xoay xở, luồn lách. 
griq /grig/ n 1 con dế hay con châu 
chấu. 2 con lươn con. 3 người trẻ tuổi 
năng động: ơ grig of o girÌ: tuổi trê sôi 
động của cô gói. 

grike, gryke /graik/ n vết nứt ngang 
trên một phiến đá vôi, khơi rộng thêm 
bởi xói mòn; khe hõm. 

grill /gril/ ø 1 (a) dụng cụ trên bếp lò 
tỏa nhiệt xuống phía dưới để nướng 
thịt, nướng bánh mì, v.v.; tủ nướng: 
ơn electric grủl: tủ nướng bằng điên s 
an eye-leuel grlủl: tủ nuớng ngang tâm 
mết o Put it under the grHÌ for a minute 
to broun the top: Bỏ phía dưới thùng 
nướng một lúc cho phía trên uùàng ởi s 
[attrib] a griủl pan: cái chảo nướng. (b) 
cái vỉ nướng (để lên trên mà nướng). 
(e) món thịt, v.v. trực tiếp nướng bên 
trên hoặc bên dưới nhiệt cao; món thịt 
bỏ lò; món chả nướng: œ mixed grHÌÌ: 
món thịt hỗn hợp bỏ lò, tức là thịt, 
gan, thịt lợn muối, v.v. bỏ lò dọn thành 
một món. (dđ) (cũng grill-room) phòng 
trong khách sạn hoặc hiệu ăn nơi chế 
biến và dọn ăn món thịt đó: Lefs meet 
In the ftrst-floor gril-room: Chúng ta 
hãy gặp nhau tạt phòng ăn thựt nướng 
ở lầu một. 2 = GRILLE. 

P> grill o 1 (a) [L, Tn, Dn.n] bị nướng 


_hoặc nướng (cái gì) bên trên hoặc bên 


dưới nhiệt cao: griiled stedak: thịt nướng 
o li grủl you some fsh: Tôi sẽ nướng 
cá cho anh. (b) [I, Tn] (mm) (tự) xoay 
mình về phía nóng nhiều; hơ: sử grủi- 
Ing (oneselƒ) n front oƑ a fire, ún the 
sun, under a sun-ray Ìamp, etc: ngôi 
hơ mình trước lò sưởi, ngôi phơi nắng, 
dưới đèn phát tia cục tím. 2 [Tn] (fig 


-infmÙ hỏi (ai) một cách đồn dập và 


lâu, thường mang tính chất thù địch; 
hỏi khiêu khích, tra hỏi: The police 
grủied hưn (uith non-stop quesftons) 
ƒor ouer an hour: Cảnh sát đã tra hỏi 
hắn ta (không nghÒ trong hơn một tHếng 
đông hô. 

grille (cũng grill) /gril/ ø cái bảo vệ 
bằng thanh hoặc dây kim loại; lưới 
bảo vệ: The banh clerk peered dt the 
customer throughlffom behind the 
grile: Nhân uiên ngân hàng chăm chú 


nhìn khách hòng qua tấm lưới bảo uê _ 


o Ensure that the grille Ls In pÏace uuhiÌe 
the machinery ¡1s in operdtion: Phải 
đảm bảo là tấm lưới bảo uê được đặt 
đúng 0i trí khi máy đang hoạt đông. 
grilse /grils/ npỉ grilse loài cá hồi Đại 
Tây Dương trong lần đầu tiên trở về 
vùng biển nhô để đề trứng theo tập 
quán di truyền. 

grim /grm/ dở; (mmer, - 
mmest) 1 với nét mặt rất nghiêm khắc 
và nghiêm nghị: a grưữmn ƒuce, loob, efc: 
bộ mặt, cái nhìn, u.u. hâm hâm so He 
loohed grưmn; I could telÌ something uuas 
urong: Anh ta trông nét mặt hầm hâm; 


Grimm“s law 


mình có thể nói là có chuyên gì không 
hay đây. 3 khốc liệt, tàn nhẫn: (heir 
grm day-to-day struggle for surutudl: 
cuộc đấu tranh khốc liệt từng ngày của 
họ để sống còn. 3 khó chịu, chán nân: 
grmm neus: tin túc khó chịu so We face 
the grưn prospect oƒ sHÌÌ hugher unem- 
Dpioyment: Chúng ta dứng trước một 
triển 0uong chán chường uề tình trạng 
thất nghiệp còn cao hơn nữa. 4 kiên 
quyết mặc dầu có sợ: ø grừn smiÌe: nụ 
cười nham hiểm. 5ð có nội dung làm lo 
âu hoặc khủng khiếp: a grim l¿ifle taÌe 
oƒtorture and murder: một truyên ngắn 
khủng khiếp uề những hành đông tra 
tấn uò giết chóc. 6 (về một địa điểm) 
đơn sơ một cách chán ngán; ảm đạm: 
the griưm tudÌÌs oƒ the prison: những búc 
tường dm đạm của nhà tù. 7 [pred] 
(infữml) ốm: I feel pretty grưm: Tôi cảm 
thấy hơi bị ốm. 8 [usu pred] (infnl) rất 
tồi tệ hoặc khó chịu; xấu: Ƒue seen her 
so-cdlled patntings, theyTe ƒqtrly grưm, 
I can tell youl: Mình đã thấy những 
cát goi là tranh của cô ta rôi, chúng 
rất xấu, mình có thể nói uới cậu như 
uậy! 9 (idm) like grim death với sự 
cương quyết hoặc kiên nhẫn cao độ mặc 
dầu có khó khăn; không lay chuyển 
được: He held on to the branch like 
grim deqth: Nó nắm lấy cành cây không 
chịu buông s She stucb on her task lthe 
grưn death: Chị ta kiên trì bám chặt 
lấy nhiêm uụ của mình. b grimly gdu: 
grimiy determined: cương quyết không 
gì lay chuyến đưọc. grim.ness n [UI]. 

grỉim.ace /grimeis; US 'grimas/ n biểu 
hiện (trên mặt) nhăn nhó xấu xí, biểu 
lộ sự đau đớn, sự ghê tớm, v.v. hoặc 
có ý định gây cười; nhăn nhó; làm 
điệu bộ nhăn nhó: make Ígiue ơ gri- 
mace oƒ pain: nhăn nhó uì đau. 

P> grim.ace 0 [L, Ipr] ~ (at sb/sth) nhắn 
nhó, nhăn mặt: She grưnaced in Ítutth 
distaste qt the thought oƒ tt: Cô ta nhăn 
mặt ghê tôm khi nghĩ đến điều đó. c> 
Cách dùng xem SMIRK. 

grimalkin /grimœlkin/ n 1 tên thường 
dùng trong các chuyện cổ tích để chỉ 
con mèo cái già. 2 mụ già hay ghen 
ghét, hằn học, gây gổ; mụ già ác mó. 
grime /graim/ nø [U] ghét bẩn, nhất là 
thành một lớp trên bề mặt: (be soo 
and grưừne of big manuƒqcturtng fOuUn: 
bồ hóng uà bụi than cúa một thành 
phố công nghiệp lớn so a ƒqce couered 
uith grữne and suedt: mặt đây ghét 
uà mô hôi. 

b grime 0 [Tn esp passive] làm cho 
(ai/cái gì) bị bẩn, bị cáu ghét: a fœce 
grimed tuuith dust: mặt bị bụi bám bẩn. 
grimy /graim1/ zøđÿ7 (-ier, -iest) bị phủ 
bụi: grữny hands, uindous: tay, của sổ 
đây bụi băm. 

Grimm“s law n định luật trong ngôn 
ngữ cổ cho rằng mọi phụ âm trong tiếng 
Đức đều có quan hệ với những phụ âm 
Ân-Âu; quy tắc Grim. 


grin 


grin /grin/ 0u (-nn-) 1 [I, Ipr] ~ (at sb) 
cười toe toét, để hở hàm răng, biểu lộ 
sự thích thú, sự thỏa mãn ngu xuẩn, 
sự coi khinh, v.v.: He grinned at me, 
gs 1ƒ sharing a secret Jobe: Câu ta nhe 
răng cười uới tôi như thể chia 0ui uề 
câu đùa hín đáo s grin uuith delhight: 
cười nhăn nhờ Uuì thích thú s grin from 
ear to egr: cười miêng toét đến mang 
tai. 2 [Tn] biểu thị (cái gì) bằng cười 
nhe răng: He grinned his approudÙ: Nó 
nhe răng cười đông tình. 3 (idm) grin 
and bear it chịu đựng sự đau đớn, 
nỗi thất vọng, v.v. mà không kêu ca. 

> grin n¡ hành động cười toe toét: œ 
broad, ƒoolish, sully, etc grin: cát Cười 
nhe răng toe toét, ngu xuẩn, ngớ ngẩn, 
U.U. o With a nasty grữn 0ƒ his ƒqce he 
toob out a knIƒe: Với cát cười nhe răng 
kinh tớm hiện lên trên mặt, hắn rút 
dao ra. 

grind /qgramd/ 0 (píý pp ground 
/graond/) 1 (a) [n, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(down/up) (to/into sth) nghiền nát 
Cái gì. thành mảnh rất nhỏ hoặc thành 
bột bằng cối xay đá, răng, v.v. hoặc 
dùng thiết bị chạy điện hoặc cơ học; 
xay, nghiền: The elephant grinds is 
ƒood tuuith | betueen tts pouU0erƒul moÌars: 
Con uoi dùng răng hàm khóc nghiền 
nát thúc ăn s grimmd coffee bedns: xay 
hạt cà phê o grind corn (doun [up) 1n†o 
ffour: xay hạt ngô thành bôt ngô s grind 
sth to dust, to (q ftne) pouder, efc: 
nghiền cái gì thành bụi, thành bột 
(mịn) u.u. (b) [L, Ipr, Ip] ~ (down) 
(to/into sth) có thể được nghiền mịn: 
The corn grinds eœsiiy: Hạt ngô dễ 
nghiền nhỏ s Ït tuuon?t grind doun any 
finer than this: Không thể có cái gì được 
nghiền mịn hơn cái này. (©) [Tn] (DS) 
xay vụn (thịt): ground beeƒ: thựt bò xay. 
2[Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) sản xuất 
cái gì bằng xay, nghiền: grind ƒflour 
from corn: xay bột từ ngô. 3 [esp passIve 
Tn, Tn.p] ~ sb (down) /ñø) đối xử với 
ai một cách cực kỳ lỗ mãng; áp bức ai; 
hành hạ: people ground (douun) by pou- 
erty, taxatton, tyranny, etc: nhân dân 
bị cảnh nghèo nàn, thuế khóa, bạo 
ngược, U.U. hành hạ o tyrants uuho grind 
douun the pOOF: những tên bạo chúa áp 
búc người nghèo. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/with sth) mài bóng hoặc sắc cái 
øì bằng cách cọ xát lên hoặc bằng một 
mặt cứng nháp; mài: grind a kưứ, 

lens, etc on a stone, efc: mài dao, thấu 
bhính, U.U. trên đó, 0.u.. 5 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (together); ~ sth in/into 
sth nén hoặc cọ mạnh cái gì và thường 
là ầm 1: He ground his teeth (together) 
in fustration: Anh ta nghiễn răng bèn 
het trong tâm trạng thất uong s dưữt 
that had become ground rnto the sur- 
face: bụi đã bám chặt lên bề mặt s (fñg) 
grimd one's heel tnto the fragments: xiết 
gót chân xuống các mảnh, túc là nghiền 
rất mạnh vào mảnh đó. 6 [I, Ip] ~ 
(away) tạo ra một tiếng chói tai (như 
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thể) do cọ xát: The old engine ground 
ơnd shuddered: Toa đâu máy cũ kỹ 
rung giật lên kêu ken két. '7 [Tn] vận 
hành (cái gì) bằng cách quay tay cầm: 
grind q coffee-mili, barreÌ-organ: quay 
cối xay cò phê, đàn thùng. 8 [I, Ipr, 
Ip] ~ (away) (at sth) (in/mi) làm việc 
hoặc học tập tích cực và dài ngày; 
nghiền, cày; dùi mài: grind auay dt 
ones studies: dùi mài học tập. 9 (tdm) 
grind the faces of the poor (into 
the dust) (rhe/) cố tình làm cho người 
nghèo phải đau khổ quá mức, thích thú 
làm như vậy. grỉnd to a halt/stand- 
still (a) (về xe cộ) hãm thong thả và 
ồn ào. (b) đïø) (về một quá trình) ngừng 
từ tù: The strike brought tndustry 
grinding to a haÌt: Cuộc đình công làm, 
cho ngành công nghiệp đình trệ. have 
an axe (to grind c> AXE. 10 (phr v) 
grind on kéo dài buồn tễ và đơn điệu 
trong một thời gian dài: The speaber 


ground on, obÏiUtlous oƒ. hìs Ìisteners” 


boredom: Diễn giả cứ ldi nhỏi, không 
biết đến nỗi ngún ngấm của người 
nghe. grind sth out (a) tạo ra cái gì 
băng cách quay tay: grimd out music 
fom a barrel -organ: quay nhạc UỚI 
chiếc đàn thùng. (b) (derog) chơi (nhạc) 
chán ngắt, buồn tê hoặc đơn điệu: The 


_Jubebox ground out ơn tncessant stream, 


oƒpop music: Cái máy hét tự động tuôn 
ra một chuỗi liên hôi nhạc pop đơn 
điệu. (C) (derog) tạo ra (những sách, 
truyện, v.v.) băng sự cố gắng bền bỉ 
nhưng không có cảm hứng; nặn ra: 
He hos been grinding out cheqp roman- 
tic sortles dt the rafe oƑ one œ LUeek: 
Anh ta uẫn dang cố nặn ra những tiếu 
thuyết lãng mạn rê Hên uới tốc độ một 
tuần một cuốn. 

> grỉnd zø [sing] 1 hành động xay, mài. 
2 cỡ, dáng các hạt xay ra: ø cogrse 
grind: hạt xay to. 3 (infnl) sự cố gắng 
thể chất hoặc tỉnh thần lâu dài, đều 
đều, mệt môi hoặc buồn tê: ø long up- 
hủ grưnd tn œ cycÌle ruce: một chặng 
leo đôi dài mệt mỗi trong cuộc đua xe 
đạp s Marking exœmingdfion pd@p€TS LS 
ơ real grind: Đánh dấu các tờ giấy thi 
thật là một uiêc buôn tẻ. 

grind.ing zđÿ 1 tạo ra một tiếng chói 
tai (như thể) do cọ xát: The car 
screeched to œa hait tuth grimding 
brabes: Chiếc xe hãm đứng lại kêu ken 
hét. 2 (dm) bring sth/come to a 
grinding haIt (inƒmj) (làm cho cái gì) 
ngùng hẳn lại. grinding poverty 
(rhet) cành nghèo cùng cực gây ra đau 
khổ. 

Hgrindstone /graindsteon/ n 1 phiến 
đá có dáng như bánh xe, quay quanh 
một cái trục, dùng để tì dao hoặc các 
công cụ khác vào mà mài cho sắc; đá 
mài. 2 (idm) keep one”s/sb?s nose to 
the grindstone c> NOSE], 

grinder /grainde(r)/ n 1 vật dùng để 
nghiền, thí dụ như chiếc răng hàm; 
thiết bị để xay: a coffee-grinder: cối xay 


gripel 


cà phê. 2 (trong từ ghép) người mài, 
quay: œ bniIƒe-grinder: người mài dao o 
an organ-grinder: người chơi đàn 
thùng. 

grỉngo /grmgou/ np/ gringos đerog 
người ngoại quốc ở Tây Ban Nha và 
Mỹ La tỉnh. 

grip /grip/o (-pp-) 1 [I, Tn] bắt và giữ 
chặt (cái gì/ai): The fughtened chud 
øripped 1s mothers hand: Đứa bé 
hoảng sơ bíu chặt lấy bàn tay mẹ nó 
o The brakes ƒatled to grip and the car 
ran rnto q tuaÌll: Cát phanh bhông ăn 
Uuà chiếc xe đâm uào tường. 2 [Tn esp 
passive] (7ø) thu hút sự chú ý, tưởng 
tượng, v.v. của (ai): an qudience 
gripped by a piay: dám khán gia bị 
thu hút bởi uở bịch s gripped by |uith 
ƒear: sững sờ Uì sơ hãi. 

P grip ø 1 [sing] ~ (on sb/sth) (a) 
hành động nắm chặt; giữ chặt: ứzke œ 
grip on a rope: bám chặt lấy sơi dây s 
l let golreleased my grip and he ran 
qtuay: Tôi buông tay ra uò nó chạy biến 
o The cHmber relaxed her grip and ƒell: 
Người leo núi lông tay bíu 0à ngã xuống 
o ig) The pÌayS exctting dt first, but 
In the thưrd dœct tt Ìoses tS grIp on oneS 
attention: Võ kịch lúc đầu xem hấp dẫn, 
song đến hôi thứ ba không thu hút được 
sự chú ý của người ta nữa. (b) cách 
hoặc lực kẹp chặt: ø grip like tron, like 
ơ Uice, like a bulldog, etc: hep chặt như 
cát khóa tay, cát êtô, ngậm chặt như 
con chó bun, U.U. o fyres uuhich giue (d) 
good grip on the road: lốp bám đường 
tốt. (e) (ñg) sức mạnh làm tê liệt hoặc 
làm cho bất lực: £he icy grip ö0ƒ u_uter: 
sự tê liêt băng giá của mùa đông s peo- 
pÌe in the grip of disedase, despdar, efc: 
người sống trong cảnh ốm dau, tuyệt 


.Đong, U.U. bất lục. 2 [C] bộ phận cần 


phải nắm chặt; chuôi, cán: œ ¿oooden, 
metdl, etc (hand-) grip: cát chuôt (cán) 
bằng gỗ, kưmn loại, 0.u.. 3 [C] cái ghim 
bằng dây kim loại có hai nhánh để giữ 
tóc gọn gàng; cái cặp tóc. 4 [C] (US) 
loại túi lớn chắc, có quai; túi du lịch: 
a leather grip: túi du lịch bằng du. 5 
(dm) come/get to grips with sb/sth 
(a) nắm (lấy đối phương) và bắt đầu 
đánh: She tuas unabÌe to get to grips 
Lutth her assatÌant: Cô ta không tài nào 
tứm chặt được kê tấn công cô. (b) (fig) 
bắt đầu giải quyết (một vấn đề, cuộc 
thách đố, v.v.). get/ keep/ take a grip/ 
hold on oneself (n/fmi) tự chủ được 
mình và cải biến cách ứng xử (thí dụ 
sau khi sợ hãi, lười biếng, mất tự chủ, 
v.v.). lose one?s grip ‹> LOSE. 

grÍp. ping œdj hứng thú, thu hút sự 
chú ý; hấp dẫn: œ gripping œccount, 
fiưm, story, etc: một bản báo cáo, bô 
phim, câu chuyên, U.U. lý thú os griDping 
yarns: những chuyên bịa hấp dẫn. 
grip.pingly qdù. 

gripe_ /graip/ o [I] cảm thấy hoặc làm 
quặn đau trong dạ dày hoặc ruột: ø 
griping pain tn the siomach: một cơn 


gripe? 


đau quặn trong dạ dày o medicine to 
take uuhen your stomach gripes: thuốc 
để uống khi dạ dày của anh đau. 

P the gripes ø0 [pl] (ứ/nÙ cơn đau 
quặn trong ruột, v.v; chứng đau 
bụng quặn. 

Hgripe-water n [U] thuốc trị đau dạ 
dày hoặc ruột ở trê sơ sinh. 

gripe7 /graip/ 0 [lý Ipr] ~ (about 


sb/sth) (Inƒmi đerog) phần nàn (về. 


ai/cái gì); cần nhăn (quen thói): He 
heeps griping about hqUtng no money: 
Nó cứ cằn nhằn mãi uề chuyên không 
có tiền. 

b gripe n (mnfm/) 1 [C] sự phàn nàn, 
sự biểu lộ không bằng lòng; điều bực 
bội: Bring dÌÌ your gripes to the boss: 
Trút tất cả những điều bục bôi của mày 
lên ông chú ấy. 2 (derog) [sing] sự phần 
nàn, kêu ca: He lihes to haque a good 
gripe from time to từne: Thính thoảng 
anh ta lại thích đưa ra một lô một lốc 
những lời phàn nàn. 

Griqua /grekwo/ n người lai Âu Phi ở 
Nam Phi. 

gris-gris /gri:gri:/ npÏ gris-gris lá bùa 
hộ mệnh của người Phi châu; bùa túi. 
grisaille /grizel/ n phương pháp sơn 
trang trí trên nền xám tạo ra hình ảnh 
ba chiều; phép tạo hình nổi. 
grisefulvin /griz falvin/ n chất kháng 
sinh C;;H;;OlOs. chiết xuất từ nấm 
mốc Penectiium griseofuluum dùng trị 
nhiễm trùng do nấm; grisefunvin. 
grisette /grizet/ ø nữ công nhân trẻ 
và năng động ở Pháp. 

griskin /griskin/ nạ Br¿ thịt thăn lợn; 
nạc thăn. 

grisly /grizl/ œdÿ làm rùng rợn, hoặc 
ghê sợ, khủng khiếp: (he grisly remains 
oƒ the haÏlƒ-eaten corpses: những phần 
còn lại ghê rợn của xác người bị ăn 
thịt mất một núủa. 

grison /graison/ n loài động vật có vú, 
ăn thịt ở Nam Phi, giống với chồn lớn; 
chồn xám. 

grist /grist/ n 1 [U] (arch) hạt để đem 
xay. 2 (dm) grist to the/sb”?s miÌll có 
ích hoặc có lợi, đặc biệt là để thêm vào 
hoặc để đóng góp vào với một cái gì 
lớn hơn; có lợi cho ai: Ï neuer refuse 
odd Jobs to supplement my tncome — 
IÈs gdÌÌ grist to the miÌh: Tôi không bao 
giò từ chối uiệc linh tỉnh lặt uặt để 
tăng thêm thu nhập — năng nhặt chặt 
br mà. 

gristle /grisl/ n [U] mô dai và không 
ngon trong thịt (đặc biệt là sụn): Ï can? 
eœt this medt — Ifs dÌ gristie: Tôi 
không thể ăn đưoc món thịt này — nó 
toàn sụn. 

> gristly /-1/ œđj như sụn hoặc nhiều 
sụn. 

gristmill /gristmil/ n cối xay để nghiền 
hạt; cối xay hạt. 

grit /grit/ ø [U] 1 những mẩu đá, cát, 
v.v. nhỏ, cứng; đá mạt: spread grit on 
Icy roads: rủi đó rnạt lên đường có đóng 
băng s  ue got some grtt Ía piece oƒ grtt 
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in my shoe: Tôi bị mốc một uiên sgạn 
trong giày. 3 tính can đầm và chịu 
đựng: Mountaineering tm œ bhzzard 
needs q lot oƒ grit: Môn trèo nút trong 
cơn bão tuyết đòi hôi nhiều tính cách 
can đm 0à chịu dựng. 

P> ØrÌit 0 (-tt-) 1 [Tn] phủ cái gì bằng 
đá mạt; rải đá mạt lên (đặc biệt là 
mặt đường có băng). 2 (idm) ørit one”s 
teeth (a) xiết chặt hàm lại; nghiến 
răng. (b) 7ø) tập trung can đảm và 
quyết tâm của mình: When things get 
d1ƒHcut, you Just hque to grit your teeth 
œnd perseuere: Khi công uiêc gặp trở 
ngợi, anh chỉ cần nghiến răng lại uà 
biên trì. 

gritty œdÿ (-ier, -iest) đầy đá mạt, đá 
vụn: cheap gritty bread: bánh mì cứng 
giá rẻ os a gritty fighter: một chiến sĩ 
can đảm biên cường. grit.ti.ness n [U]. 
grits /grits/ n [pl] yến mạch lứt (chưa 
giã kỹ). 

grivet /grivi/ ø loài khỉ (Cercopi- 
therus aethiops) vùng thượng sông Nin 
và Êtiopi, lưng đen và bụng trắng; khỉ 
bụng trắng. 

grizzle /griz/ 0 (mfmi derog) [Ï] ~ 
(about sth) (đặc biệt ở trẻ con) khóc 
dai (về cái gì): S(op grizzling!: Đừng 
khóc dai nữa! 

Pb grizzly œađj khóc nhè hoặc hay khóc 
nhà. 

grizzled /grizld/ ađ;? hoa râm (tóc). 
grizziy fgrizÌ/ n (cũng grizzly bear') 
loại gấu lớn hung dữ có bộ lông màu 
xám nâu ở Bắc Mỹ. 

Gro abbr (trong các tên đường) Grove: 
6 Lừme Gro: Số 6 đường Rùng Chanh. 
groan /greun/ 0o 1 [L, Ipr] ~ (at sb/sth); 
~ (with sth) thốt lên tiếng kêu trầm 
và buồn lúc đau hoặc lúc biểu lộ thất 
vọng, không tán thành hoặc đau khổ; 
rên ri: TUe been hữt, he groaned: "Tôi 
uùu bị đánh' anh ta rên rí sẻ She 
groaned tuith pain: Cô ấy rên lên 0ì 
đưu đớn so The qudience groaned dt his 
terrible Johes: Cứ tọa rì rẫm phản đối 
những lời nói đùa quá đóng của anh 
tơ. 2 (a) [I, Ipr] ~ (with sth) (về đồ 
vật) phát ra tiếng kêu như tiếng rên 
rì: The ships từnbers groaned during 
the storm: Gỗ xà trên thuyền bêu ben 
hét trong cơn bão. (b) [Ipr] ~ with sth 
(ñg) bị chất nặng cái gì: a ¿able groan- 
ng uuith ƒood: một cát bàn trĩu năng 
thúc ăn 3 [L L lIpr, Ip] ~ (on) 
(aboutover sth) (derog) rên rỉ, cầu 
nhàu một cách cau có, than vãn: She"s 
dÌuays grogning on qbDout hou much 
uuorh she has to do: Bà ta luôn luôn 
than uãn uì phải làm bơo nhiêu Uiệc. 
4 [Ipr] ~ beneath/under sth (ñg esp 
rhe£) chịu đựng hoặc bị cái gì áp bức, 
đè nén; rên xiết: poor peoplÌe groaning 
beneathlunder the tueight oƒ. hequy 
taxes: dân chúng nghèo khổ rên xiết 
dưới gánh nặng của thuế cao. ð (dm) 
groan inwardly muốn lầu bầu phản 
đối cái gì nhưng lại im lặng: She 


groom 


groaned tnuardly as she sau the fresh 
pửe oƒ uorb on her desb: Cô ấy làu bàu 
trong bụng khi thấy chôồng công uiêc 
mớt đặt trên bàn. 

> groan øò 1 tiếng rên trầm khi đau, 
v.V.: the groans 0fan inJured man: tiếng 
rên của một người bị thương o giue œ 
groan of dismay: thốt lên một tiếng kêu 
Sơ hất o The chatr gque a groan ds he 
sơt doun ¡n it: Cái ghế phát ra tiếng 
bêu răng rắc bhi anh ta ngôi lên. 2 
(usu sing) (g mm) người hoặc vật 
làm mọi người làu bàu: ø 7obe, sfory, 
person that is a bit oˆa groaơn: môt trò 
đùa, câu chuyên, người gây ru tiếng xì 
xàòo phản dối. 

groat /grout/ ø 1 tiền cổ ở Anh bằng 
bốn xu. 2 archødic tiền có giá trị nhỏ: 
not uuorth a groat: không đáng gió rnôt 
xu nhỏ. 

groats /groots/ nø [pl] hạt, đặc biệt là 
hạt yến mạch, đã được xay bỏ vô ngoài. 
gro.cer /grooso(r)/ ø người chủ tiệm 
bán các gói, hộp hoặc chai thực phẩm 
và các thứ đồ dùng nội trợ lặt vặt: Go 
doun to the grocerS and get me some 
sugar: Đi ra hàng tạp hóa mua cho tôi 
ft đường. 

> gro.cer.ies rø [pl] hàng tạp phẩm. 
gro.cery ø 1 [U] việc buôn bán tạp 
phẩm: [attrib] a grocery store: của hàng 
tạp: phẩm. 3 [C] (esp 4S) hiệu tạp 
phẩm. 

grog /grog/ ø [U] (hỏi or tnfmnÌ) loại 
rượu nặng (nhất là rượu rom) pha với 
nước. 

groggy /grog ad; (-1 -ier, -iest) yếu và 
lào đảo (sau khi đau ốm, bị choáng, 
mất ngủ, v.v.); chếnh choáng: The dứ- 
tac 0ƒ ƒu left her feelng Uery groggy: 
Trận cúm đã làm cho cô ấy cảm thấy 
rất yếu, đứng không uững s He sHll 
groggy from the anaesthetic: Anh ta còn 
chếnh choáng Uuì thuốc gây mê. Đ 
gørog.glÌy du. grog.gi.ness ø [DI]. 
groin /grain/ nø 1 (giđ/) phần dưới của 
bụng, nơi tiếp liên với hai đầu đùi và 
chứa các cơ quan sinh dục; bụng dưới: 
She kicked her qaftaqcber tn the groin: 
Cô ấy dá uàòo bụng dưới của bê tấn 
công cô. 2 (kiến, bờ cong chỗ hai khung 
vòm đỡ bộ mái giao nhau. 3 (S) = 
GROYNE. 

grom.met /gromiV (cũng grum.met 
/gramit/) ø vòng bằng kim loại hoặc 
bằng vật liệu bền khác để làm cho chắc 
thêm một lỗ khuyết (thí dụ như trong 
một tấm vải). 

gromwell /gramwol/ mẻ một trong 
những loài cây họ hoa lưu ly có bông 
nhỏ, hạt cứng (Lithospermum). 
groom /gru:m/ ; Í người chăn ngựa. 
2 = BRIDEGROOM. 

 groom 0 1 (a) [Tn] làm sạch và chăm 
sóc (ngựa) đặc biệt là băng cách chải 
lông. (b) [I, Tn] (về con đười ươi, con 
khi, v.v.) làm sạch da và lông của (con 
khác hoặc chính nó); gãi lông: a ƒemale 
œpe groorming her mafe: con đười tươi 


groomsman 


cái gãi lông cho con đực của nó. 2 [esp 
passive: Tn, Tn.pr, Ốn.n/a] ~ sb (for/as 
sth) (mi) chọn lựa, chuẩn bị, sửa 
soạn và huấn luyện (một người trẻ) vào 
một nghề đặc biệt, v.v.: groomed ƒor 
síardom by ambilous parents: được 
cha mẹ dây tham uong chuẩn bị cho 
để thành ngôi sao điện ảnh s He had 
been groomed ƒor a career In the Ciull 
Seruice |groomed as q future cLUll ser- 
uant: Anh ta đã được đèo tạo để có 
nghề trong ngành dân sự được chuẩn 
bị để trở thành một công chúc tương 
lai. groomed zđ7 (thường có đøt đứng 
trước) có quần áo, đầu tóc chải chuốt 
và nói chung là gọn gàng sạch sẽ: She 
is gdÌluays perfectly groomed: Cô ấy luôn 
ăn mặc hết súc chính t chải chuốt. 
groomsman /grumzmen/ n người bạn 
trai đi tùy tùng chú rể trong ngày cưới; 
phù rể. 

groove /gru:v/ n 1 khe/ ké hoặc rãnh 
dài hẹp trên mặt một vật liệu rắn: ø 
grooue ƒor a siiding door: một cói rãnh 
cho cánh của lùa. 2 rãnh xoắn trên 
chiếc đĩa hát để cho kim trượt trên đó: 
The needle has Jumped seuerdÌ grooues: 
Cái kừn máy hát nhảy trượt qua một 
số uòng rãnh. 3 (idm) get into/be 
stuck ỉn a groove trở nên ổn định 
theo một lối sống nào đó. 

b> grooved zød; có rãnh, có khe. 
groovy /gru:vU adj (dated sỉ) hấp dẫn 
hoặc trội hẳn, đặc biệt là vì hợp thời 
trang hoặc tân thời. 

grope /greop/ u 1 [Ipr, Ip] ~ (about) 
(for/after sth) sờ soạng (cái gì) như 
thể làm trong đêm tối; dò dẫm, mò 
mẫm: grope about in the dark: dò dẫm 
trong bóng tốt s grope ƒor the door-han- 
dle, light-suitch, etc: sờ soạng cái nắm 
của, cái nút bật đèn, u.U. o (fig) a tricky 
questton uuhich left hừn groping ƒor an 
qnsuer: một câu hỏi mẹo đã làm cho 
anh ta phải mò mỗẫm tìm câu trả lời 
o seienfists groping bÌindÌy dfter the se- 
crets oƒ the tom: các nhà khoa học mò 
mẫm tìm các bí mật của nguyên tử. 2 
[I, Tn] (n#nl derog) (tìm cách để) sờ 
mó hoặc vuốt ve (ai) một cách dâm dục; 
Sờ soang. 3 (phr v) grỏpe (one?s way) 
across, along, past, etc (sth) tìm 
đường của mình theo hướng đã định 
bằng cảm thụ hoặc tìm tòi; mò mẫm: 
Ørope one's uuay qÌong a darbened cor- 
ridor: dò dẫm đường di dọc theo một 
hành lang tối tăm. 

P> grop.ingly adu như cách người nào 
mò mẫm. 

grosbeak  /grousbi:k/ n loài chim sẽ 
châu Âu và châu Mỹ có mô rất lớn; sẻ 
mỏ lớn. 

groschen /groujen/ np/ gloschen tiền 
Đức bằng 10 xu. 

grosgrain /grougrein/ n vải dệt bằng 
tơ tằm hay rayon có sọc; lụa thô có 
SỌC. 
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gros point /groupent ø mũi khâu 
đan thô, dùng trong nghề thêu trên vải; 
mối thô. 

gross' /greos/ n (pi khg đổi hoặc ~ es) 
(esp thương) mười hai tá; 114: tuuo gross 
oƒ best apples: hai mươi bốn tá táo hạng 
nhất o sell sth by the gross lin grosses: 
bứn (cái 8ù) tùng loạt 12 td. 

gross7 /greus/ ad (-er, -est) 1 béo một 
cách gớm ghiếc: œ gross person: một 
người phì nôn, béo ¡ so He's not Just ft. 


Hes positiuely gross!: Anh ta không chỶ 


là béo. Anh ta rõ rùng là phì nôn! 2 
(ni) không tỉnh tế, thô tục; thô lỗ: 
gross behquiour, Ìangudge, manners: 
cách xử sự, ngôn ngữ, cung cách thô 
lỗ s ndulging in the grosser pÌeasures: 
đam mê những thú Uuut khú thô tục. 3 
[usu attrIb] (esp luật fmÌ) rõ rành rành, 
trắng trợn: gross negligence, indecency, 
Uice, efc: sự cấu thỏ, sự sỗ sàng, thói 
xấu, U.U. rõ rành rành so g gr0SS error, 
InJjusHce, etc: một sai lầm sờ sờ ra, một 
sự bất công, u.U. trắng trơn. 4 [attrib] 
tổng số, toàn bộ: gross ueight, projit, 
eíc: tống trong lượng, lãi ròng, U.U. s 
sbis gross income: tổng thu nhập của 
ơi, tức là trước khi khấu trừ thuế, v.v. 
Cf NETÊ 1. ð (idm) in (the) gross trên 
một mức độ chung hoặc rộng lớn hơn 
là về chỉ tiết. 

> gøross 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) làm 
cái gì thành một tổng số: Her last film 
grossed a milion pounds: Bộ phữm mới 
đây của bà ấy tổng thu (tức là kiếm 
được) một triêu pưo so tuuor out the 


8r0sscd- -up Lnterest on q loan: tính toán. 


tổng số tiền lời của một khoản nơ. 
grossly zởu (về cái gì xấu) cực kỳ: 
Ørossly ft, extrauagant, unfotr, exag- 
gerdted: hết súc béo, ngông cuông quá 
múc, cục kỳ bốết công, phóng đại cực 
đô. 

gross.ness zø [U] tính thô lỗ, tính tục 
tu. 

H gross national product (zbbr 
GNP) tổng giá trị sản phẩm làm ra 
và dịch vụ cung cấp hàng năm của một 
nước; tổng sản phẩm quốc dân. 
grosso modo /grouso Tmnoudø/ du mm 
gần đúng; thô nhám; gồ ghề; thô, đại 
thể. 

grossularite /grasjulerait ørossular 
/-le/ n một quặng xám không màu hoặc 
xám hồng hay nâu CaaAl:(SiO¿)a; 
khoáng grôsularit. 

grosz /grouz/ np/ groszy /-z/ đơn vị 


,tiên tệ Ba Lan. 


grot /grat/ n ¿hơ hang động. 

grot.esque /groutesk/ œđj Í vặn vẹo 
một cách kỳ lạ để làm cho sợ hãi hoặc 
buồn cười; kỳ quái: £ribai dancers uuegr- 
Ing grotesque masbs: những người nhảy 
múa của bộ lạc mang những mặt nạ 
qudi đị. 2 (nghệ) những hình kết hợp 
giữa người, vật và cây cối thành một 
họa tiết quái dị. 3 cường điệu hoặc phi 
lý một cách buồn cười; lố bịch: a gro- 
tesque distortton oƒ the truth: sự bóp 
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méo sự thật một cách lố bịch s IfS gro- 
tesque to expect a person 0ƒ her exDeri- 
ence to tuork ƒor sụch little money: Thột 
ngu xuẩn đi mong chờ một người có 
hinh nghiêm như bà ta đi làm một uiêc 
uới tiền công ít ôi như thế. 4 phi lý 
một cách chướng mắt; kệch cỡm: ¿(he 
grotesque sight oƒ an old man trytng to 
ft uith a young giữÌ: cái cảnh chướng 
mốt của một ông già cố tìm cách ue 
Uuãn môt thiếu nữ. 

> grot.esque ø 1 [C] có quần áo, hóa 
trang, các nét vé, v.v. kỳ quặc hoặc 
phi lý. 2 the grotesque [sing] kiểu 
cách đó trong tranh họa, bản khắc, v.v. 
ørot.esqueÌy œởi. 

øgrot.esque.ness ø [U]. 

grotesquerie /grouteakor⁄ n l1 một 
điều lố lăng, quái dị, thô thiển; điều 
kệch cỡm. 2 trạng thái lố bịch, kỳ cục; 
dị hợm. 

grotto /groteu/ n (pÏ ~-es hoặc ~-8) 
hang động, đặc biệt là hang nhân tạo 
làm chỗ trú ẩn trong vườn. 

grotty /grot1 ơở? (-ier, -lest) (infữnl) 
khó chịu: œ grofty te man lung tn 
a grotty littÌe room In q grotty part of 
toun: một con người ti tiên sống trong 
một căn phòng. rách nát bẩn thíu trong 
một khu uục tôi tàn của thị xã s I feel 
pretty grotty: Tôi cảm thấy khú khó 
chÿu, tức là không khỏe. 

grouch /greotƒf o [I, Ipr] ~ (about sth) 
(derog) than văn: S/op grouching about 
eUerything!: Hãy thôi cái lối cát gì cũng 
hêu ca đu! 

P> grouch r 1 (a) [sing] ~ (about sth) 
(derog) cơn phần nàn cáu kinh: He% 
gituays hautng a grouch about sth: Câu 
ta luôn luôn càu nhàu uề một cới gì 
đó. (b) [C] ~ (against sth/sb) lời than 
văn, phàn nàn: Ône doỆ. my main 
grouches against the counctl ts that they 
dont run enough buses: Môt trong 
những điều phàn nàn chính của tôi đối 
uới hội đông là ho không cho chạy đủ 
xe buýt. 2 [C] (derog) người bản tính 
hay hờn dỗi: You re nothing but an old 
grouch!: Ông chẳng qua chỉ là môt lão 
bất mãn. grouchy ađdj (-ier, -Ïest) 
sưng sia không bằng lòng: In a grouchy 
mood: uới UỄ mặt sưng sia. 

ground' (graund/ n 1 the ground 
[sing] mặt đất chắc (đặc biệt là trái 
ngược với khoảng không phía trên); 
(mặt) (nền) đất: sử on the ground: 
ngôi xuống nền đất s He slipped oƒƑ the 
ludder and ƒell to the ground: Nó trươi 
khối cái thang uò ngã xuống đất s The 
otrcrdft hadnt enough pouer to get oƒƑ 
the ground: Chiếc máy bay dã không 
đủ súc rời khôi mặt đất, tức là cất cánh 
o [attrib] ý ground leuel: ngang mặt 
đất. 2 [U] (a) vùng hoặc khoảng cách 
trên mặt đất; vùng đất: haue more 
ground than one s next-door neighbour: 
có (khoảnh) đất rông hơn nhà láng 
giêng hè bên s buy up some ground for 


bullding on: mua đất để xây dựng s 
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The land near the border ¡1s disputed 
ground: Vùng đất gần biên giói là uùng 
tranh chấp so measure the ground be- 


tuueen tuuo points: đo khoảnh đất ở giữa 


hai điểm. (b) chất đất, loại đất: solid, 
marshy, stony, etc ground: đất rắn, lây 
lôi, có sôi đó, 0.0. c> Cách dùng xem 
EARTH. 3 (a) (đặc biệt trong tù ghép) 
[C] một khoảnh đất (thường có nhà cửa 
được dùng vào một mục đích nào đó): 
œ ƒootball, crichet, sports, recreation 
ground: môt bãi bóng đá, cricbet, thể 
thao, giải trí s a pardde-ground: một 
bãi diễu hành, diễu bình sa piay- 
ground: cát sân chơi o The cheers oƑ 
the fans echoed round the ground œs 
the team appedared: Tiếng reo hò của 
những người hâm mô uang lên bhốp 
sân (bãi) khi đôi tuyển ra mốt. (b) 
grounds [pl] vùng đất hoặc biển rộng 
để dành cho một mục đích đã định: 
fishimg, hunting grounds: bãi đánh 
cálngư trường, uùng săn bến. 4 
grounds [pl] đất đai hoặc vườn tược 
quanh một tòa nhà, thường có tường, 
bờ dậu hoặc hàng rào bao bọc: The 
house hs extenstue grounds: Ngôi nhà 
có đất đai uườn tưoc rông o the grounds 
o£. Buckingham Palace: uùng đất dai 
của lâu đài Bucbingham. 5 [U] (ng) 
lĩnh vực quan tâm, thảo luận, v.v.: 
They managedở to couer quite a lo oƒ 
ground in a short programme: Họ thu 
xếp để đề cập được khá nhiều lĩnh uực 
thảo luận trong một chuong trình ngắn 
ngủi s go ouer the same ground: thảo 
luận uốn đề quen thuộc s trying to find 
Ssơme common ground betueen the tuuo 
sides: cố gắng tìm ra một số điểm chung 
giữa hai bên, nghĩa là những điểm mà 
họ có thể thỏa thuận so Yowïe on daơn- 
8erous ground uuhen you crilHiclze hịs 
daughter: Anh lâm uào thế nguy hiểm 
khi chỉ trích con gói ông ấy, tức là vì 
ông ta sẽ phản ứng một cách giận dữ. 
6 [C esp p/] ~ (for sth/doing sth/to 
do sth) lý do hoặc lời biện minh để 
nói, làm hoặc để tin vào cái gì: You 
In no grounds ƒor compiarnt for com- 
plaining: Anh chẳng có lý do gì để phàn 
nàn có se lƒ you conHnue to behque libe 
this you tulÙÌ giue them lprouide them 
uith grounds ƒor dismissing you: Nếu 
anh cú tiếp tục cư xử như thế này thì 
anh sẽ tạo cho họ lý do để sa thải anh 
o Desertion 1s a ground for diuorce: Sự 
ruông bỏ là một căn cứ (tức là lý do 
đầy đủ về pháp lý) cho uiệc ly hôn s 
They had no growrtds ío arrest hưm: Ho 
không có lý do gì để bắt giữ anh ta s 
l had to retre on medical grounds lon 
the grounds oƒ tlÌ health: Tôi phổi uê 
hưu Uuì lý do y tế[uì lý do súc bhỏe kém, 
tức là vì tôi bị bệnh s Her cÌaữm uuas 
disaliloued on the ground(s) that she 
had not paid her prermiưmn: Việc đòi bồi 
thường của bà ấy bị bác bỏ uới lý do 
là bà đã không đóng tiền bảo hiểm s 
On tuhoat grounds do you mabe that ac- 
cusafion?: Dựa uào cơ sở nào mà ông 
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dua ra lời buộc tôi ấy? c> Cách dùng 
xem REASON!. 7 [C] nền (giấy, vải, 
tường...) để vé bản mẫu, để in hoặc để 
cắt... một họa tiết; phần chưa được 
trang trí; cái nên: ø design oƒ pinb roses 
on œ uphie ground: một họa tiết hoa 
hông trên nên trắng. 8 [U] đáy biến: 
The ship touched ground a feu yards 
fữom the shore: Con tàu mắc cạn ở cách 
bờ uài mã. 9 grounds [pl] cặn bột cà 
phê sau khi đã pha. 10 (idm) above 
ground bên trên mặt đất. be on firm 
ground ‹; FIRM!, below ground 
trong lòng đất: Their missdle silos are 
belou ground: Hâm cất giấu tên lúa 
của chúng nằm trong lòng đất. break 
fresh/new ground dưa ra hoặc phát 
minh ra một phương pháp, một hệ 
thống mới, v.v; đổi mới. cut the 
ground from under sb's feet nắm 
trước ý đồ, kế hoạch, lập luận, sự bố 
phòng của ai... để làm chưng hửng họ. 
forbbiden ground ‹+ FORBID. 
gain/make up ground (on sb/sth) 
ngày càng tiến gần đến a1/cái gì đang 
đi cùng chiều với mình: The police car 
uuas gaining ground on the robbers: 
Cảnh sát duối sát bọn bê cướp. s (l8) 
Hou can tuue rnabe uD ground on our 
competitors?: Làm thế nào để chúng ta 
đuối bịp các đối thủ của chúng ta. get 
off the ground (nói về các hoạt động, 
các công trình, việc kinh doanh...) đạt 
được bước khởi đầu có kết quả. 
give/lose ground (to sb/sth) (a) rút 
lui. (b) rút ngắn dần quãng vượt trước 
của ai/cái gì đang đi cùng chiều: The 
leader ts losing ground qs the rest oƑ 
the runners œccelerdate: Người dẫn đầu 
tụt dần lại trong khi số người chạy sau 
tăng tốc độ o (fig) The gas lưmp gradu- 
ly lost ground to electrtc lighHng: Cây 
đèn khí dẫn dân nhường chỗ cho (tức 
là bị thay thế bằng) đèn điện. go/rnun 
to earth/ ground ‹> EARTH. have 
a/one*s ear to the ground c2 EAR'. 
have, etc ones/both feet on the 
ground ‹> FOOTỶ, hold/ keep/ stand 
one®s ground giữ vững yêu sách, ý 
định, lập luận, v.v.; không chịu khuất 
phục hoặc nhường bước. keep 
both/one?s feet on the ground ‹> 
FOOT. on the ground trong số những 
người bình thường: There's a Ìo‡ of sup- 
port for our poÌlcies on the ground: 
Trong thường dân có sự ủng hộ mạnh 
đối uới các chính sách của chúng ta. 
prepare the ground (for sth) tạo 
điều kiện cho cái gì có thể phát triển 
được hoặc phát triển thuận lợi: Early 
experiments tuith milftary rocbets pre- 
paredđd the ground for space trdaucl: 
Những thí nghiêm ban dâu bằng tên 
lửa quân sự đã chuẩn bị điều biên cho 
du hành uũ trụ. tun sb/sth into the 
ground (mm) làm cho acái gì kiệt 
quệ, cùn mòn hoàn toàn; bòn rút kiệt 
súc ailàm rệu rã cái gì: 3y roorbing 
13 hours a day she ts running herselƒf 
Into the ground: Với lối làm uiêc 13 giờ 
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một ngày, cô ấy dang tự làm kiệt súc 
mình s nable to afƒford q neu cdr, Lue 
had to run the oÌd one tnto the ground: 
Không đủ súc sắm chiếc xe mới, chúng 
tôi đành phải dùng cho đến tàn chiếc 
xe cũ. shiÊU change one”s ground 
thay đổi cơ sở của lập luận, của yêu 
sách, v.v.; thay đổi lập trường, thay 
đổi ý kiến: cJJust uuhen you thinh you Ue 
proued hưm uurong, he shIƒts his ground: 
Đúng khi anh nghĩ rằng anh đã chứng 
mình duoc là ông ấy sai thì ông ta thay 
đối lập trường. suit sb down to the 
ground + SUITẺ thin on the 
ground ‹> THIN. to the ground (về 


.việc phá hủy, đánh đổ, v.v.) hoàn toàn, 


toàn bộ: The building uuas burned fo 
the ground: Tòa nhà bụ cháy trụi. 

H ground-bait n [U] thúc ăn do người 
đi câu ném xuống đáy sông, hồ... để 
nhử cá; mồi câu chìm. 

ground control tập thể cán bộ nhân 
viên, hệ thống hoặc các thiết bị (đặt ở 
mặt đất) với công việc là bảo đảm an 
toàn bay cho máy bay hoặc tàu vũ trụ; 
bộ phận điều khiên ở mặt đất. 
ground crew nhân viên ở sân bay với 
công việc là sửa chữa, tiếp dầu, nhiên 
liệu... cho máy bay; nhân viên mặt 
đất. 

ground floor 1 tầng ở mặt đất của 
một tòa nhà, không phải tầng gác; 
tầng trệt: [attrib] at ground-fioor leuci: 
ở ngang lằng trệt s a ground-fioor fiat: 
một căn hộ ở tầng trệt. ‹» Cách dùng 
xem FLOORI, 2 (idm) be/get in on 
the ground floor (inƒnÌ) tham gia 
một tổ chức kinh doanh ngay từ khi 
thành lập. 

ground-nut + = PEANUT. 
ground-plan ø (bản vẽ thể hiện) cách 
bố trí mặt. bằng của một tòa nhà; sơ 
đồ mặt băng. 

ground-rent n [U, C] tiền thuế đất 
để sử dụng làm nhà; thuế thổ trạch. 
ground rule (usu p/ ) nguyên lý cơ bản: 
The neuu code of conduct lays doun the 
ground rules ƒor mangqgement-union re- 
laHons: Bộ luật mới uề quản lý đặt các 
qui tắc cơ bản cho các quan hệ giữa 
ban quản tri uà công đoàn. 
groundsheet ø tấm vải không thấm 
nước trải xuống đất, thí dụ tấm lót chỗ 
nằm trong một cái lều vải. 
groundsman /-mon/ ø; người trông 
nom sân bãi thể thao. 

ground speed Cf AIR SPEED (AITR)). 
ground staff 1 nhân viên ở sân bãi 
thể thao với công việc là bảo quản bãi 
cô, thiết bị, v.v. 2 = GROUND CREW. 
ground swell 1 lớp sóng mạnh di 
chuyển chậm gây ra bởi một trận bão 
hay động đất ở xa hoặc vừa xảy ra; 
sóng đáy. 2 (/ñø) dư luận hay cảm xúc 
chung lan truyền rất nhanh: Opimion 
polls haque detected a ground suell oƒ 
Support for the Soctalists: Những cuộc 
thăm dò dư luận đã phát hiện ra môt 
làn sóng ủng hộ những đúng uiên Đảng 
xã hội. 
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groundwork n [U] ~ or sth) công 
việc chuẩn bị để tạo cơ sở cho một cái 
gì; công việc chuẩn bị cơ bản. 
ground /graund/ 0 1 (a) [L, Ipr, Thn, 
Tn.pr] ~ (sth) (in/on sth) (về một con 
tàu) mắc cạn; làm cho (một con tàu) 
mắc cạn: Óur ship grounded in shalÏou 
uuaterlon œ sandbanb: Con tàu cúa 
chúng tôi, mắc cạn ở Uuùng nước 
nông ltrên một bãi cát ngầm. (b) [Tn 
esp passive] yêu cầu hoặc buộc (một 
chiếc máy bay) ở nguyên trên mặt đất 
(không được cất cánh): AÙ! aircraftt da 
London Atrport uuere grounded by ƒog 
today: Ngày hôm nay, tất cả máy bay 
ở phi trường London uì sương mù không 
cất cánh đuọc. 2 [Tn] (esp ỦS) = 
EARTH o. 3 (idm) ground arms (về 
binh lính) đặt (đặc biệt là súng) xuống 
đất. 4 (phr v) ground sb in sth dạy 
tốt hoặc đào tạo cơ bản cho ai (về một 
môn nào đó): She grounded her pupIls 
uell in arithmetic: Cô ấy đã dạy học 
sinh mình uững uề môn số học. ground 
sth on sth đặt niềm tin... vào cái gì: 
ground ones arguments on ƒacts: dựa 
uào sự kiên để có lập luận uững s ơ 
Lueli-grounded theory: một lý thuyết có 
căn cứ uững chốc. 

b ground.i ¡ng n [sing] ~ (in s(h) việc 
giảng dạy các yếu tố cơ bản của một 
môn học: a (horough grounding In 
grammar: sự giảng dạy ngữ phóp cơ 
bản thấu đáo. 

ground” p, pp của GRIND: ground 
rice: bôt gạo o ground giass: kính mò, 
tức là làm cho không trong suốt bằng 
cách xát mặt kính cho ráp. 
ground.less /graundÌlis/ zđdj không có 
cơ sở hoặc thiếu lý do xác đáng: ground- 
less anxiety, rumours, aÌÌlegations: nỗi 
lo lắng uô căn cú, tin đôn, lý lẽ không 
có cơ sở o Qur fears proued groundÌess: 
Nỗi sơ hãi của chúng ta tô ra là không 
có căn cứ. P ground.lessÌy ở. 
ground.sel /graonsl/ r [U] loại cây có 
có hoa vàng, đôi khi được dùng làm 
thức ăn cho một số chim nuôi; cây cúc 
bạc. 

group /gru:p/ nø [CGp] 1 một số người 
hoặc đồ vật được nhóm họp lại, được 
sắp xếp hoặc cùng nhau hành động, 
hoặc tập hợp một cách tự nhiên: øơ 
group oƒ gtrÌs, trees, houses, etc: tốp con 
gát, lùm cây, cựm nhà, U.U. o Â group 
0ˆ. us are going up to London for the 
day: Một tốp chúng ta sẽ di London 
Uuào ban ngày se people standing abouf 
n groups: dân chúng đứng loanh 
quanh thành tùng nhóm s an dge 
group: một nhóm tuổi, tức là những 
người cùng một lứa tuổi s Óưzr discus- 
Sion group 1siare meeting this tueek: 
Tuân này nhóm thảo luận của chúng 
tôi sẽ hop o a drưma group: đôi (nhóm) 
kịch o the Germanic group oƒÌanguages: 
nhóm ngôn ngữ Giécmanh so What blÌood 
group are you?: Anh thuộc nhóm máu 
nào? o [attrib] œa group œciiutty: hoạt 
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đông nhóm, tức là do người trong một 


nhóm làm. 2 nhóm công ty doanh 


nghiệp cùng làm chủ, thí dụ do kết 
quả của sự hợp nhất; tập đoàn: ø 
neuspaper group: tập đoàn báo chí so 
the Burton Group: tập đoàn Burton so 
[attrib] the group saÌes director: giám 
đốc kinh doanh của tập đoàn. 3 tốp 
nhạc công cùng nhau biểu diễn nhạc 
DOP. 

> group 0 [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ (sb/sth) (round sb/sth); ~ (sb/sth) 
(together) gộp lại hoặc tổ chức (al⁄cái 
gì) thành nhóm hoặc từng nhóm: The 
poÌice grouped (thermseÌues) round the 
demonstrdtors: Cảnh sát tập hợp lại 
quanh dám biểu tình s Group together 
In ƒours!: Tập hợp lại thành tùng nhóm 
bốn! 

groupie /gru:p/ n (infmi) người cổ 
động nhiệt tình (đặc biệt là một thiếu 
nữ) đi theo các tốp nhạc pop đến các 
buổi hòa nhạc trình diễn lưu động. 
øroup.ing ø nhóm các cá nhân có cái 
gì đó chung, đặc biệt là cùng nhau 
hành động trong một tổ chúc lớn hơn: 
Uarious  qnfi-Ìleaqdership  groupings 
tutthin the party: các nhóm chống lãnh 
đạo trong đảng. 

H group captain sĩ quan trong không 
lực Anh giữa cấp bậc trung tá và thiếu 
tướng; đại tá (không quân Anh). 
øgroup practice nhóm các bác sĩ làm 


việc cùng nhau, cùng sử dụng một cơ. 


SỜ, V.V. 

group therapy hình thúc chữa bệnh 
trong đó những người có các vấn đề 
tâm lý giống nhau gặp nhau để trao 
đổi. 

grouse`' /graos/ nø (p/ khg đổi) (a) [C] 
loại chim nhỏ lông thẫm ở vùng núi 
phía Bắc, người ta đi bắn để chơi thể 
thao và để ăn; gà gô: [attrib] grouse 
shooting on the moors oƒ Scotland and 
northern Engliand: uiệc săn bắn gà gô 
trong các truông ở Scotland uà miền 
Bắc Engiand. (b) [U] thịt gà gô làm 
thức án: roas grouse: gà gô quay. 
grouse7 /graUsí U (tnfnÌ usu derog) [Ă, 
Ipr] ~ (about sb/sth) càu nhàu, ca 
thán: Hes aiuuays grousing about the 
uorb-load: Anh ta luôn luôn ca thán 
UỀ khối lượng công uiệc. 

b grouse nạ điều đáng phần nàn: 
yoư Ue got any grouses, you d better tell 
me bout them: Nếu anh có điều gì 
đáng phàn nàn, tốt hơn là nên nói cho 
tôi biết. 

grout /graut/ ø 1 cặn đóng; bã. 2 vữa 
xi măng để trát các khe hở, trát trần 
nhà, phủ ngoài tường; vữa, bột trát. 
3 archaic bột thô. 

grove /groov/ n0 lùm cây, khu rùng 
nhỏ: an oÌiue groue: rừng ô Ìu. 
grovel /grovl/ 0 (-H-; ỨS -]l-) (derog) 1 
[I, Ipr] ~ (to/ before sb) nằm hoặc bò 
úp mặt xuống đất biểu thị địa vị thấp 
hèn hoặc lòng sợ hãi; phủ phục: T'hose 
tuho uutshes g fauour 0ƒ the emperor had 


grow 


to groueÌl on hands and bnees before 
hưm: Những người muốn được ân súng 
của hoàng đế phái phú phục truóc ông 
tœ. 2 (fg) LI, Ipr] ~ (to sth) (for sth) 
ứng xử để lộ ra sự thấp hèn hoặc xấu 
hổ: You uill just hque to grouel to the 
banh manager for œ loan: ôi chính anh 
sẽ phải quì gối truóc ông giám đốc ngân 
hàng để được uay tiền. 3 (phr v) grovel 
about around di chuyển loanh quanh 
bằng bàn tay và đầu gối; bò loanh 
quanh: grouelling around under the tq- 
bÌe loohing ƒor a pin: bò loanh quanh 
dưới gầm bàn để tìm cái ghữm. 

P> grov.elling /grovolin œøở7 quá ư 
khúm núm; hèn hạ: ø grouellng apoÏ- 
ogy: một lời xin lỗi hèn hạ. 

QrOW (/grou/( 0 (p(í grew (/Qgrui, Dpp 
grown /greøn/) 1 [La, I] gia tăng về 
cỡ hoặc lượng; trở thành to lớn hơn: 
Hou' tai you ue grounl!: Cậu đã lớn lên 
nhiều quá! s A grouing chilủd needs 
plenty oƑ sÌleep: Một đứa bé đang tuổi 
lớn cần phải được ngủ nhiều s She 
tuants to let her hatr grou: Cô ấy muốn 
để tóc dài s You must inuest iƒ you uuant 
your business to grou: Anh phái đầu 
tư uào nếu anh muốn doanh nghiệp của 
anh phát triển. 9 [I, Ipr] ~ (from sth) 
(into sth) phát triển, đặc biệt là thành 
một dạng trường thành hoặc lớn lên: 
lRice does not grou in q coÌd cÌlimdte: 
Cây lúa không phút triển được trong 
bhí hậu rét s Plants grou from seeds: 
Cây mọc lên từ hạt giống s Tadpoles 
Ørou no frogs: Nòng noọc lớn lên thành 
ếch o (f8) grou In stature, uuisdom, etc: 
truởng thành uề uóc người, trí lực, U.U. 
3 [La] (dần dần) trở thành: grou 
old(er), rich(er), etc: già du, giàu lên, 
U.U. o grouU smadli(er), uueab(er), etc: bé 
lợi, yếu đi, U.U. o l† began to grou darb: 
Trời bắt đâu tối dân so Ï greu tired oƑ 
uuaitting, and leƒt: Tôi chờ đơt phút mệt, 
đành bỏ. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from 
sth) làm cho hoặc cho phép cái gì phát 
triển: grouu roses: trông hoa hông o grou 
a beard: để râu s grou onions ffom seed: 
trồng hành bằng củ giống. 5 [It] đạt 
tới điểm hoặc giai đoạn để ta làm việc 
gì đó cụ thể: He greu ¡increasingly to 
rely on her: Anh ta ngày càng ởi tới 
chỗ tin cô ấy s She has a hot temper, 
but you tuilÈ soon grou to he her: Cô 
ta có tính nóng, song chẳng mấy chốc 
rồi anh sẽ đâm ra thích cô ta. 6 (iảm) 
big, etc oaks from little acorns 
ørow ‹c> OAK. let the grass ørow un- 
der one?s feet > GRASSÌ. (not) grow 
on trees (không) nhiều, dễ có được, 
v.v.: Dont spend so mụch — money 
doesn grou on trees, you knou: Đừng 
phung phí quá — tiền không phải là 
rơm rác, anh biết đấy. 7 (phr v) grow 
away from sb tiến dần đến chỗ quan 
hệ kém chặt chẽ, kém thoải mái với 
ai: œ teenage girÌ groUing quay from 
her mother: con gái ở tuổi thanh thiếu 
niên dân dân quan hệ ít chặt chẽ uới 


growl 


người mẹ. grow into sth (no passive) 
(a) trở thành cái gì (dần dần, theo thời 
gian): She ¡s grouing rnío a bequtfUl 
young uuoman: Cô ấy dang trở thành 
một phụ nữ trẻ đep s He has groun 
mo an oÌd riser: Ông ta đã trở thành 
một ông già bủn xín. (b) trờ nên khá 
lớn để mặc vừa (quần áo): The codứ ¡s 
too big for hữn nou, but he tulÙ] grou0 
Into tt: Bây giờ chiếc áo đối uới hắn 
còn quá rông, nhưng rôi hắn lớn lên 
thì uùa. (e) trờ nên quen (với một công 
việc, một vai trò hoặc hoạt động mới): 
She is a good dcfress, but stiÌÙ needs 
time to grouu tnto the part she 1s pÌaytng: 
Cô ấy là một diễn uiên tốt, song còn 
cần phải có thời gian để cô ta nhập 
được Udi. grow on sb (no passive) (a) 
trở nên được xác lập vững chắc hơn ở 
al: a habtt that groL0s 0n you tƒ you gre 
not careful: một thói quen sẽ nhiễm sâu 
Uuèo anh nếu anh không cẩn thận. (b) 
tiến dần đến chỗ có sức thu hút mạnh 
hơn đối với ai, tranh thủ được sự thích 
thú của ai: œ booÈ, piece oƒỆ music, efc 
that grouus on you: mộôt quyển sách, bản 
nhọc, U.U. càng doc (nghe) anh càng 
thấy thích. grow out of sth (a) trở 
nên quá lớn không mặc được cái gì: 
grou out ofone's cÌothes: lớn quá hông 
mặc đưoc quần áo của mình nữa. (b) 
trở nên quá già đối với việc gì và thôi 
không làm việc đó nữa: grou out of chủÌ- 
drens games, efc: thôi không chơi các 
trò chơi trẻ con nữa, 0.U.. (©) (no pas- 
sive) có cái gì làm nguồn gốc: My ¡m- 
terest In the art oƒ India greu out of 
the tưne Ï spent there đuring the tudr: 
Mốt quan tâm của tôi uê nghệ thuật 
Ấn Đô đã náy sinh ra từ hồi tôi ở bên, 
đó trong thòi chiến. gtow up (a) (về 
người hoặc động vật) đạt đến giai đoạn 
phát triển đầy đủ; trở nên lớn lên hoặc 
trưởng thành: She% grouing up ƒfast: 
Cô ta lớn lên nhanh os Oh, grou up! 
Ô! Phải người lớn lên chứ! Cf GROWN 
UP (GROWN). (b) phát triển: A c/ose 
friendship gradudlly greu up betuUeen 
them: Môt tình bạn thân thiết dần dần 
nảy nở giữa họ. 

b grower øô (thường trong từ ghép) 1 
người trồng các thứ: œ /#ui-grouer: 
người trông cây ăn quả s r0oSe€-grOU€FS: 
những người trồng hoa hông. 9 cây lớn 
lên một cách nào đó: a qguicŠ grouer: 
cây lớn nhanh. 

ørow.ing zđ? đang lớn lên: h¡s grouUing 
Indtfference to her: sự lạnh nhat ngày 
càng tăng của anh ấy đối uới cô ta s 
bu) 8rouing problem: một uấn đề ngày 
càng rắc rối s œ popular club uith da 
grouing membership: một câu lạc bộ 
dạt chúng có số hội Uuiên ngày càng 
tăng. øgtowing pains (a) đau nhức tứ 
chỉ của trẻ em, thường được coi một 
cách phổ biến như là do lớn lên nhanh 
chóng. (b) ñg) những vấn đề nổi lên 
khi một công việc kinh doanh đang 
phát triển: The business ¡s still suffer- 
ng [from grouing pauns: Công 0iệc hình 
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doanh uẫn đang phi chịu những cơn 
sốt uỡ da. 

growl /graol/ 0 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(về động vật hoặc tiếng sấm) gây ra 
một tiếng trầm đe dọa: The dog grouled 
œt the intruder: Con chó gâm gù uới 
người xâm nhập o The thunder grouled 
in the distance: Tiếng sấm rèn ở phía 
xa o (fg) Hes rn a redlly bad rnood 
today, grouling dt eueryone: Hôm nay 
tâm trạng anh ta thục là bục bôi, càu 
nhàu Uuớt mọt người. 2 [TÌn, Tn.p] ~ sth 
(out) nói cái gì bằng một giọng khẽ 
đe dọa: He grouled out an ansuuer: Nó 
làu bàu trỏ lời. | 

P> growl n tiếng hoặc lời nhận xét khẽ 
đe dọa; tiếng lầm bầm. 

growler /grauls/ „0 1 người hay càu 


nhàu. 2 tảng băng trôi nhỏ nguy hiểm . 


cho tàu thuyền; băng trôi. 

growly /“grauli/ adj giống như tiếng 
gầm gừ, ầm ì. 

grown (groun/ adj [attrib] lớn lên; 
trường thành: ø groun man: một người 
đã trưởng thành s œ full-groun /fuly 
groun eÌephant: một con uoi đã trưởng 
thành thực sự. Cf GROW 2. 

H grown up lớn lên; trường thành: 
What do you uuant to be uuhen you Te 
groun up?: Lớn lên em muốn làm gì? 
o [attrIb] hs groun-up son: cậu con trai 
đã truởng thành của ông ấy s Try to 
behque In a more grouun-up uuay: Cố mà 
ứng xử một cách người lớn hơn. grown- 
up /greunAp/ n„ người lớn (ngược với 
trẻ em). 

growth /greo9/ r 1 [U] (a) (quá trình) 
lớn lên; sự phát triển: ¿he rapid grouth 
oƒ. pants, of hat, oƒ tnƒfaHon, of, the 
©economwy: sự sinh trưởng nhanh chóng 
của cây cối, mọc tóc nhanh, tăng nhanh 
lạm phót, tăng trưởng nhanh của kứnh 
tế o Lacb oƒ uuater uUilH stunt the pÌanÈ 
grouth: Thiếu nước sẽ làm cây cối phát 
triển còi cọc s ø phenomenon oƒ com- 
pordtiucly recent grouth: một hiên 
tương mãi tuong đối gần đây mới phát 
triển s [attrib] œ grouth industry: một 
ngành công nghiệp phát triển, tức là 
đang phát triển nhanh hơn phần lớn 
các ngành khác. (b) ~ (in/of sth) gia 
tăng: the recent grouuth rniof' utioÌent 
crưne: sự gia tăng gần đây uê tôi ác 
bạo lực. 2 [U] gia tăng về hoạt động, 
về tính có lợi, v.v. kinh tế: The gouern- 
ment has decided to go ƒor grouth: 
Chính phủ đã quyết định thục thi sự 
tăng trưởng, tức là một chính sách gia 
tăng sản xuất, chỉ tiêu, v.v. s [attrib] 
Japdns grouuth rate: tốc độ tăng trưởng 
của Nhật Bản. 3 [sing] vật đang sinh 
trưởng hoặc đã trưởng thành: ø (hicÈ 
grouth oƒ uueeds: khóm có dại mọc dày 
o a Ueeb's grouth oƒ beord: môt bộ râu 
mọc trong một tuần lễ (không cạo). 4 
[C] sự hình thành bất thường hoặc do 
bệnh tật trong cơ thể (ví dụ khối u 
hoặc ung thư): œ (non-) malignant 
grouth: khối u (lành). 


grudge 


growth factor n yếu tố cần thiết cho 
sự tăng trường, như sinh tố, đạm; chất 
tăng trưởng. 

growth hozmone zø 1 chất hooc môn 
của động vật có xương sống tiết ra từ 
tuyến yên điều hòa quá trình tăng 
trưởng; hooc môn tăng trưởng. 2. 
một số chất thực vật như Auxin và 
Gibêrêlin có tác dụng kích thích và điều 
tiết tăng trưởng: chất tăng trưởng. 
growth industry n nền kỹ nghệ tăng 
trưởng với tốc độ nhanh hơn so với các 
ngành khác; ngành công nghiệp tiên 
tiến. 

growth rỉng ø vòng thân gỗ hay lớp 
vò cứng của cây hay sinh vật tạo ra 
bởi sự tăng trưởng trong một giai đoạn; 
vòng tăng trưởng. 

groyne (US groin) /groin/ n cấu trúc 
bằng gồ, đá hoặc bê- -tông được làm nên 
để ngăn cát và sôi khỏi bị cuốn đi bởi 
nước biển, dòng nước sông chảy, v.v.; 
kè. 

grub' /grAb/ nø 1 [C] ấu trùng; con 
giòi. 2 [U] (infmi) thức ăn: Grub's up!: 
Vào bàn thôi! tức là bữa ăn đã sẵn 
sàng. 

grub? /grAb/ o (-bb-) 1 [L, Ipr, Ip] ~ 
(around/about) (for sth) (a) đào hoặc 
xới đất; tìm kiếm (cái gì) bằng cách 
đào đất lên pigsÃẪ grubbig 
œround [about tn the bushes: lơn dưng 
giải đất xung quanh| bên trong bụi 
rậm so a dog grubbing ƒor a bone: con 
chó dang bới xương. (b) (ñg) đi tìm (đặc 
biệt thông tin) một cách có chủ định 
nhưng thường không có phương pháp: 
He found tuhat he tuuanted by grubbing 
around rm the library: Hắn tìm thấy 
cái mà hến cần bằng cách lục tung 
trong thư viên. 2 (phr v) grub sth 
up/out bới, đào một cái gì lên: öirds 
grubbing up uuorms: chứữn đào sâu bo 
o grub out a dead tree: dào bật một cây 
bhhô lên. 

grubby /grAbU ơd? (-ier, -Iest) (rnfnÌ) 
bẩn thiu; không rửa ráy: grubby hands: 
những bàn tay bẩn thấu s (fig) a grubby 
scandal: một uụ bê bối bẩn thíu (túc 
là không trong sạch). P grubbi.ness 
n [UỊ. 

grub-kick /grAbkik/ 0u đá một trái 
bóng lên phía trước dọc theo sân bóng; 
phát bóng. 

grub-screw /grAb scriev/ 0ò ốc xoắn 
không đầu mũ, có khía để vặn; ốc vít. 
grubstake /grAbsteik/ n S 1 trợ cấp 
cho thăm dò nguồn quặng mỏ với điều 
kiện phân chia lợi nhuận. 2 trợ giúp 
vật chất cho xí nghiệp hay cho người 
có “hoàn cảnh khó khăn; viên trợ, trợ 
cấp. 

Grub street nø phố những văn sĩ viết 
thuê (đường Grub ở Luân Đôn, nơi 
thường xuyên có những người nhận 
viết mướn để kiếm sống). 

grudge /grAdz/ o [Tn, Tg, Tsg, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) cảm thấy phẫn 
uất về điều gì; làm hoặc cho cái gì một 


gruel 


cách rất miễn cưỡng: He grudges euery 
penny he has to spend: Hắn ta đốn đo 
từng xu hẳn phải tiêu s I grudge paying 
so muụch ƒor such mmƒerior goods: Tôi 
miễn cưỡng phỏi trả quá nhiều tiền cho 
những hàng hóa xấu như uậy os He 
grudges her earning more than he does: 
Hến ta khó chịu uì cô ta kiếm được 
nhiều hơn hến ta s I don grudge hừm 
his success: Tôi không cám thấy phẫn 
uất uới sự thành công của hắn ta s She 
Luuould grudge a penny eUen to the poor- 
est beggar: Bà ta cảm thấy bục mình 
ngay cả khi phải cho người hành bhất 
nghèo nhất môt dôồng xu. 

b> grudge ø ~ (against sb) cảm thấy 
không có thiện chí, đố ky, bực tức, hận 
thù, v.v.: I bear hừn no grudge: Tôi 
không giân hắn s He has a grudge 
against me: Hắn ta có điều bực túc uới 
tôi o He has been harbourtingÍ nursing 
 grudge against me: Hắn ta đã nuôi 
dưỡng/ nung nấu sự hận thù đối uới 
tôi o [attrlb] a grudge fight: một cuộc 
đấu trả hận. 

grudging ødj một cách miễn cưỡng; 
không có thiện chí: œ grudging dđ?n1s- 
sion: sự chấp nhận miễn cưỡng o grudg- 
ng praise: lời khen xó. grvudgingÌy 
œdu: The boss grudgingly raised my soÏ- 
ary: Ông chủ dành miễn cưỡng tăng 
lương cho lôi. 

gruel _gru:el/ w [U] món ăn đơn giàn 
nấu bằng lúa mạch, v.v. với sữa hoặc 
nước lã. 

gru.el.ling (US gruel.ing) /gru:olim/ 
œdj gay go; mệt nhoài: œ grueliing 
clmb, race, triai, ordedl, efc: cuộc leo 
trèo, cuộc đua mệt mỗi, nỗi gian nơn, 
cuôc thứ thách, u.U. gay g0. 
grue.some /gru:som/ zở?7 làm cho ta 
sợ hãi hoặc kinh tớm; sợ hãi: Afier the 
siaughter, the battlefield uuas q grue- 
sơme sight: Sau cuộc tàn sót, bãi chiến 
trường trở thành một cảnh khúng 
khiếp P grue.esomely œdu. grue.- 
some.ness nô [U]. 

gruff lgrAÙ adj (về một con người, 
giọng nói hay hành động của anh ta) 
thô lỗ; cộc căn: Beneath his gruƒƒ exte- 
rior he? s redlly uery hind-heoarted: Dưới 
cái uê bề ngoài thô lỗ, thực ra anh ta 
rất nhân hậu. b gruffly adu. gruff.- 
ness ø„è [U]. 

grumble /grAmbl/ o 1 [I, Ipr] ~ (atto 
sb) (aboutVaVover sth) phàn nàn 
hoặc phân đối một cách cáu kỉnh: S/op 
grumblhng! You ue got nothing to com- 
plain about: Thôi đừng cáu kính nữa! 
Anh chẳng có gì để mà phùn nàn cổ 
o Why grumble at me about your 0oun 
stupid mistahes?: Sao lợi cáu uới tôi uê 
những lỗi lầm ngu xuẩn của chính 
anh? s grumble œt ones Ìou pay Íq‡ be- 
ng badiy paid: lâu bằu uề lương 
thấp lđưọc trả lương một cách tôi tệ. 2 
[I, Ip] ~ (away) gây ra một tiếng trầm 
liên tục: (hunder grumbling (quay) rn 
the distance: tiếng sấm rên ở phía xa 
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o the sound oƑone”s stomach grumbling: 
tiếng sôi bụng của ta s (fig) a grumbling 
appendix: ruột thùa lúc đau túc không. 
> grumble øò 1 sự cằn nhằn: ø person 
full oƑ grumbles: một người lúc nào 
cũng làu bàu s I donft uant to heqr 
another grumble from you: Tôi không 
muốn nghe thấy một lời cằn nhằn nào 
của anh nữa. 2 rên vang: a distant 
grumble oƒ thunder: tiếng sấm rên ở 
xa xơ. grumbler /grAmble(r)/ „ người 
hay cằn nhằn: He's ø dreadful grưm- 
bler: Hắn ta là nguòi hay cằn nhằn 
đáng sơ. 

grum.met  /grAmit ø = GROMMET. 
grumpy /grAmpl/ ad) (-ier, -lest) 
(inƒml) cáu bẳn; cục căn. > grump.ily 
/-11/ du. grumpi.ness ø [ỦI]. 
Grundyism /grAndiizom/ ø„ sự quá lệ 
thuộc vào những tập tục, ví dụ trong 
quan hệ giới tính hay trong sự đoan 
chính; thái độ bảo thủ, sự câu nệ 
lễ giáo phong kiến. 

grunt /grant/ o 1 [I] (a) (về súc vật, 
đặc biệt là về lợn) kêu khìn khịt tù 
trong cuống họng: ún in: (b) (của 
người) phát ra âm thanh tương tự biểu 
lộ sự đau đớn, v.v. hoặc nói lên sự vô 
tình hay không chú ý; càu nhàu: He 
grunted œs the bullet hit hừn: Anh ta 
rên ri khi uiên đạn trúng uào anh ta 
o Ï ashed hữn tuhat he thought, but he 
Just grunted: Tôi hỏi anh ta nghĩ gì, 
song anh tơ chẾ càu nhàu so grunting 
uutth pain, pÌeasure, eíc.: rên lên 0ì đau 
đón, Uì thích thú, u.u.. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sb) thốt ra điều gì một cách 
càu nhàu: She grunted some incormpre- 
henstble reply: Cô ta đã càu nhèu trỏ 
lời mấy tiếng không hiểu nổi. 

> grunt n âm thanh thô trầm của một 
con vật hoặc một người: g@!ue œ grunf 
of approudl, pain, pÌeasure, etc: thốt lên 
một tiếng lâm bằm chấp nhộn, dau 
đớn, thích thú, U.U. 

gruntled /grAnteld/ ad/ ¡imfni thôa 
mãn, hài lòng, vừa ý; mãn ý. 
gruy.ere /gru:Jeo(r)/ nm [U] loại pho- 
mát cứng, nhạt màu và có các lỗ to. 
gryke /graik/ ø ké nứt tự nhiên; khe 
nứt. 

gry.phon /grưen/ n = GRIFFIN. 
G-string /dzi:strin/ ø một miếng vải 
hẹp (đặc biệt được mặc bởi các vũ nữ) 
để che đậy bộ phận sinh dục và được 
giữ bởi một sợi dây quanh mông. 
Gsuit ø quần áo được thiết kế để 
chống lại các hiệu ứng sinh vật lý do 
gia tốc trong máy bay hay tàu vũ trụ; 
quần áo phi hành gia vũ trụ. 

GT /dãi: 'ti⁄/ abbr (tiếng Ý grơn tur- 
remo) loại xe du lịch lớn: a Jenault 5ð 
Turbo GT: một chiếc xe du lịch lớn 
Renault 5 Turbo. 

Gt aöbör Great lớn: G( Britain: Gredat 
Britaim. 

guacamola lqwa: kemoul⁄/ mẻ món 
khai vị bằng trái bơ của Nam Mỹ. 


guar.an.tee 


guacharo /gwa:tƒqa:rou/ + chim ăn đêm 
ở Nam Mỹ; chim goacharô. 

quaiac /gwaiek/ 0 gỗ hay nhựa của 
cây gualcum (Guaiacum). 

guaiacum /gwaiokom/ øạ„ 1 loài cây 
nhiệt đới châu Mỹ (Guatacum) có lá 
giống như lông chim và hoa xanh; cây 
guaicum. 2 gỗ đen cứng của cây 
gualacum. 3 nhựa có mùi thơm của cây 
nói trên dùng trong y học và chế tạo 
Véc n1. 

guanaco /gwa:na:kou/ n, p/ guana- 
cos loài có vú ở Nam Mỹ (Lama guani- 
coe) có lông vàng nâu thuộc giống lạc 
đà nhưng không có bướu; con cự đà. 
guanethidine /gusenoOodi:n/ ø dược 
phẩm tổng hợp C¡oHạ;H, dùng trị 
huyết áp cao nặng; guanêtidin. 
quanidine /gwœnadi:n/ n hợp chất hóa 
học tan trong nước (NH;),CNH) có 
trong cây non và tế bào sinh vật dùng 
để tổng hợp các chất hữu cơ khác trong 
y học; guanidin. 

guanine /qua:ni:n/ hợp chất hóa học 
C;HaH,ONH; là một trong bốn thành 
phần cơ bản của chuỗi phân tử ADN 
và ARN tạo thành mã di truyền; 
guanin. 

guano /gwo:neu ø [U] phân chim 
biển, gà vịt, v.v. được dùng làm phân 
bón. 

quar.an tee` (gœrentL/ n0 1 (a) ~ 
(against sth) sự cam kết (thường bằng 
văn bản) răng một số điều kiện đã được 


- thống nhất trong việc trao đổi sẽ được 


thực hiện đầy đủ; sự bảo hành; bảo 
đảm: The uatch comes tuïth a year S 
guarantee: Chiếc đồng hô được bảo 
hành một năm so Ïlfs stilỦ under gua- 
rantee, so the manuƒacturer LuiÌÙ repdir 
¡t: Nó uẫn còn trong thời hỳ bảo hành 
cho nên nhà sửn xuất sẽ sửa chữa nó 
o ĐroUtde a guarantee against rust: bảo 
đảm chống gỶ so Vou hque our guaran- 
tee!: Ngài có sự bảo đảm của chúng 
tôi! o The Soutets are dernanding cer- 
tain guarantees qbout UertficaHon be- 
ƒore siugning the treaty: Phía Liên Xô 
đòi hỏi một uài sự bảo đảm uê uiệc rà 
soát trước khi ký hiệp uớc. (b) ~ (of 
sth/that...) sự cam kết của một người 
này với người nọ răng ông ta có trách 
nhiệm xem cho điều gì đó phải được 
thi hành (thí dụ thanh toán một món 
nợ của một người khác): g@iue a guar- 
œntee of. (onesjlsbs) good  behquiour: 
bảo lãnh uê hạnh kiểm của di. (G) tài 
liệu, tài sản, v.v. được đưa ra làm đảm 
bảo để tiến hành các điều kiện trong 
sự cam kết; vật thế chấp: Wbœt guda- 
rantee can you offer?` Ï can offer my 
house ơs a guarantee.*: 'Ông có gì để 
thế chấp?' "Tôi có thể thế chấp ngôi nhà 
của tôi." Cf SECURITY 3. 2 người hứa 
có trách nhiệm đôn đốc làm một việc; 
người bảo lãnh: Are you uuiling to be 
œơ guarontee oƑ your ƒriendSs good be- 
hauiour: Anh có sẵn sàng bảo đảm uê 
hạnh kiểm của bạn anh không? o be 


quar.an.tee? 


söS guaranftee ƒor a loan from the banh: 
bảo lãnh cho ai uê một số tiền 0uay ngân 
hàng. 3 ~ (of sth/that...) (mm) điều 
làm cho một sự việc có khả năng xây 
ra: Blue shies are not qa guargniee oƒ 
continuing fne uueather: Bầu trời xanh 
không phỏi là điều đảm bảo thời tiết 
sẽ tiếp tục tốt đep o There”s no guarantee 
she uuont reJect them dÌÌ: Không có gì 
bảo đắm rằng bà ta sẽ bhông tù chối 
tất có điều đó. 

guar.an.tee? /gœronti:/ u 1 [n, TẾ 
'Tt, Cn.a usu passIve, Cn.t usu passive, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) hứa điều 
gì chắc chắn với (ai): We cannot guar- 
antee the punctudl arriudl 0Ÿ trdtns In 
foggy uueather: Chúng tôi không thể 
đảm bảo tàu hỗa đến đúng giò trong 
thời tiết có sương rmù os Ï can guarantee 
is true — Ï sau it myselƒ. Tôi có thể 
bảo ddm điều đó lò đúng — chính tôi 
đã thấy điều đó s We guarantee to de- 
huer uutthim qa uueebk: Chúng tôi cam 
đoan sẽ giao trong uòng một tuần lễ s 
This food 1s guaranteed qddifiue-free: 
Món ăn này được bảo đảm là nguyên 
chất (không pha trộn chất phụ gia) o 
We guarantee you deliuery uutthin one 
day: Chúng tôi bảo đảm Uới ông sẽ giao 
hàng trong môt ngày. 2 [EIn, TẾ, Ttị 
tiến hành hợp pháp hóa trách nhiệm 
(về một điều gì/ làm việc gì): guarantee 
Sb% debts/ the payment oƑ sbs debts: 
báo lãnh món nợ của aiÍtrang trỏi nơ 
cho ơi s guarantee that the debts uutii 
be paid: bảo đảm rằng các món nợ sẽ 
được trả s guarantee to pay deb£s: bảo 
đảm trả hết nơ. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(against sth) nhận trả tiền sửa chữa 
cho lỗi hỏng hóc (một vật gì đã mua): 
a ciocb guardnteed ƒor one yeqar againsí 
mechanicdl ƒatture or ƒquÌty uuorEman- 
ship: chiếc đông hô được bảo hành một 
năm cho sự hông hóc uê cơ khí hoặc 
do chế tạo. 4 [Tn] làm cho (sự kiện) có 
khả năng xây ra: His furning up tuiÏ 
guarantee the success 0 the meeting: 
Sự xuốt hiện của ông ấy sẽ bảo đứm 
sự thành công cúa cuộc họp. ð (idm) 
be guaranteed to do sth (m/mi 
ironic) chắc chắn làm một việc gì: 1s 
guoaranteed to rain tuhen you uuant f0 
øo out: Chốc chốn trời sẽ mua khi anh 
muốn ra ởi. 

guar.antor /gœronto(r)/ n 
người bảo lãnh. 

quar.anty /gœronti/ n (luật) sự bào 
lãnh, bảo đâm. 

guard” /go:d/ ø 1 [U] trạng thái cảnh 
giác trước sự tấn công, nguy hiểm hoặc 
bất ngờ: œ soÌdier, sentry, etc on guard: 
người lính, người lính góc, u.U. đang 
canh gác o The escaped prISOner 1uqs 
brought back under (close) guard: 
Người tù trốn thoát đã bị bắt lại uà 
được canh giữ (chặt chẽ) s policemen 
heepng guard outside the butllding: 
củnh sát đang canh phòng bên ngoài 
tòa nhà o [attrtb] guard duty: nhiêm 


(luật) 
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Uụ canh gác s a guard dog: chó giữ 
nhà. 2 [U] tư thế sẵn sàng tự bảo vệ, 
ví dụ trong khi tập quyền Anh, đấu 
kiếm, đánh lê: drop/keep up ones 
guard: để hở miếng |thú thế s (lig) an 
quubuuard quesfion tuuhịch — gof 
throughilpenetrated the  mưnisterS 
guard: một câu hỏi hóc búa đã chọc 
thủng l|xuyên qua sự cảnh giác của ông 
bộ trưởng. 3 [C] (a) người (đặc biệt là 
lính hay cảnh sát) canh gác ai hoặc 
vật gì: The prisoner shpped pas( the 
guards on the ga‡e qnd escaped: Người 
tù đã lách qua lính gác ở cổng uà đã 
trốn thoát so a security guard: nhân 
uiên bảo uê s border gudards: lính (cảnh 
sớt) biên phòng. (b) (esp US) (Brii 
warder') người trông coi tù nhân trong 
nhà lao. 4 (a) the guard [Gp] tốp lính 
bảo vệ các tba nhà v.v.: (he changing 
oƑ the guard: sự đối gác, tức là thay 
đổi tốp gác này bằng một tốp khác, thí 
dụ tại Điện Buckingham co The guard 
are betng Inspected ¿oday: Hôm nay đôi 
lính gác đang được biểm tra o double 
the guard (in an ernergency): tăng gấp 
đôi đội bảo uệ (rong trường hợp khẩn 
cấp). (b) [CGp] cơ đội lính có nhiệm 
vụ bảo vệ, làm đội danh dự hoặc tháp 
tùng một người nào đó: Ón his arrtudl 
the president Inspected the guard oƒ 
honour: Khi đến nơi, ông tổng thống 
đã duyêt đột quân danh dự. 5 the 
Guards [pl] (ờ nước Anh và một vài 
quốc gia khác) binh đoàn mà nhiệm 
vụ cơ bản là bảo vệ quốc chủ: ¿he Royal 
Horse Guards: Binh đoàn ky bính cận 
Uuê Hoàng gta s [attrib] a Guards officer: 
môt sĩ quan Đôi cận uê. 6 [C] (Brr() 
người phụ trách đoàn tàu hỏa; trưởng 
tàu. 7 [C] (đặc biệt trong danh từ ghép) 
(bộ phận của một) dụng cụ hoặc máy 
móc được thiết kế để ngăn khỏi bị 
thương hoặc bị mất mát: Ensure the 
guard ¡s in piace beƒfore operdafing the 
machine: Hãy đám bảo lắp cái chắn 
bảo uê trước khi uận hành máy s a fire- 
guard: khung chắn lò sưởi s a mud- 
guard: cái chắn bùn. 8 (ldm) mount 
guard c> MOUNT. offfon one”s guard 
không chuẩn bị trước/chuẩn bị cho một 
cuộc tấn công, một điều bất ngờ hoặc 
một lỗi lầm; lơ là không/cảnh giác 
đề phòng: be on ones guard against 
saying the urong thing: coi chừng để 
khôi nói điều sai trái s put sồ on hs 
guard: đặt ai uào thế cảnh giác s The 
lauyers seemingly tnnocent question 
caught the tuitness oƒƑ` his guard: Câu 
hột có 0uê 0uô hại của trạng sư đã làm 
cho nhân chứng mất cảnh giác. stand 
guard (over sb/sth) hành động như 
một người đứng canh: Four soldiers 
stood guard ouer the coffin: Bốn người 
lính đứng túc trục bên chiếc quan tài. 
Hguardhouse zr căn nhà có chức năng 
như một phòng của lính gác. 

guard-rail n thanh rào bảo vệ, ví dụ 
để ngăn mọi người khỏi ngã ngoài cầu 


gu.ber.na.torial 


thang hoặc để tách họ khỏi giao thông 
nguy hiểm. 

guardroom zø phòng cho lính gác hoặc 
để giam giữ tù quân sự. 

guardsman /-men/ r6 (p/ -men /-men/) 
lính trong đội vệ binh. 

guard”s van (Br:() (US caboose) toa 
của người trường tàu. 

guardˆ /go:d/ ø 1 [Tn] (a) giữ gìn 
(al⁄cái gì) được an toàn tránh khỏi bị 
nguy hiểm, trộm cắp; v.v.: soldiers 
guarding the president: những người 
lính bảo uê ông chú tịch s A dragon 
guarded the treasure: Con rồng canh 
giữ kho tàng o (ftg) ad uuoman uuho JedÌ- 
ously guarded her reDufdfion: người 
đàn bà báo uê một cách ghen tuông cúi 
danh giá của mình. (b) coi chừng (a1) 
và ngăn người đó không cho chạy trốn 
đi: guard prisoners cÏosely: canh gác tù 
nhân một cách chặt chẽ. 2 (phr v) 
guard against sth chăm sóc và cẩn 
thận ngăn ngừa cái gì: gưard agatnst 
diseose: giữ gìn, đề phòng bênh tật s 
TheyUe been dorng uery tuell, but they 
should guard against ouer-confidence: 
Ho dang làm uiệc rất tốt, nhưng ho 
phỏi coi chừng sự quá tự tín. 

> guarded ad; (về lời nói, v.v.) thận 
trọng: ø guarded reply: môt câu trỏ lời 
thận trong s be guarded rn tuhat one 
say: cấn thận trong lời nói. 
guard.edly zởiu. 

quard.ian /go:dion/ ø„ 1 người canh 
gác hoặc bảo vệ cái gì: The poÏice œre 
guardians oƒ lau and order: Cảnh sót 
là những người bảo uê luật pháp uà 
trật tự. 2 (luật) người có trách nhiệm 
về mặt pháp lý đối với ai không thể 
tự quản lấy nội vụ của mình, ví dụ 
một đứa trẻ mồ côi; người giám hộ. 
P guardi.an.ship ø [U] địa vị hoặc 
công việc của người giám hộ. 

H guardian angel 1 thần linh được 
coi như là bảo vệ và dẫn dắt con người 
hoặc một nơi chốn; thần hộ mệnh. 2 
người hành động giống như vậy. 
guava /gwa:vo; US 'gWw9:vo/ m (cây 
nhiệt đới có) quả vỏ vàng nhạt và CÓ 
cùi trắng hoặc hồng ăn được; quả ổi. 
guayule /gwo]Ju:Ìl/ ø loại cây bụi lá 
bạc (Parthentum argentatum,) thuộc họ 
cúc thường thấy ở Mehico và Tây nam 
Mỹ được trồng để lấy nhựa cao su; cây 
cao su nam Mg. 

gubbins /qubin/ np/ gubbins PBrư 
inƒmi 1 phần phụ của một số máy lắp 
thêm ở ngoài; bộ gá lắp. 2 một cái gì 
đó (dùng chỉ một vật chưa rõ tên). 3 
một mớ hỗn độn những vật đầu thừa 
đuôi theo; mớ linh tỉnh. 4 bộ sưu tập 
những vật có cùng ý nghĩa riêng biệt: 
He receiued the cơataqÌogue and dgÌÌ the 
gubbins that goes uuith it: Ông ta đã 
nhận được tập mẫu cùng uới những 
phụ tùng dt theo. 

gu.ber.na.torial /gu:bonot2:rlol/ œd7 
(mi) (ờ Mỹ, Nigeria, v.v.) thuộc thống 
đốc (một bang). 


guck 


guck /gAk/ n S nơi ngập ngụa bùn, 
phân. 

guddle /gAld/ o Sco¿ bắt (cá) bằng tay; 
mò cá. 

gudgeon /gAdzen/ n„ cá nước ngọt nhỏ 
được dùng làm mồi; cá đục. 

guelder rose /gelde 'reuz/ cây bụi có 
những chùm hoa tròn trắng; hoa tứ 
cầu. 

Guelf. /gwelf n thành viên của Đẳng 
chính trị quân chúng ờ Ý thời trung 
cổ, chống lại nền chuyên chế Giec 
manh, 

qguenon /ganoun/ n, p/ guenons loài 
khỉ đuôi dài châu Phi; khỉ dài đuôi. 
guerdon /go:don/ n (hơ một phần 
thường, sự tưởng thường. 

quereza /ge:raz2/ ø khỉ Colobus ở 
kthiôpia. 

guernsey /gonz⁄ n l gia súc chăn 
nuôi lớn hơn bò GiecxI và cho sữa béo 
màu vàng; bò guernsey. 2 áo nịt dày 
thủy thủ thường mặc; áo dệt. 
guer.rila (cũng guer.illa) /gorile/ m 
người (không phải thành viên trong 
quân đội chính qui) tham gia chiến đấu 
trong những nhóm nhỏ bí mật; người 
du kích: rban guerrillas: dụ kích nôi 
thành s [attrib] guerrila uuar Í tuuarfore: 
chiến tranh du bích. 

guess /ges/ 0 1 (a) [T, Ipr, Tn, TÍ, 'Pw, 
Tnt] ~ (at sth) lên tiếng trả lời, hình 
thành một ý kiến hoặc phát biểu về 
(việc gì) mà không tính toán hoặc cân 
nhắc và không có hiểu biết rõ ràng; 
đoán; phỏng đoán: You don? bnou. 
YouTe Just guessing!: Anh không biết. 
Anh ch đoán uậy thôi! s guess dt an 
gnsuer: đoán câu trủ lời so ẻ guess 
rught lurong: đoán đúng Í sat s Can you 
8uess her œge guess houu oÌd she ts?” 
Td guess that she*s about 30 Íguess her 
to be about 30 ?Anh có thể đoán tuổi 
cô ta đoán cô ta bao nhiêu tuổi không?” 
“Tôi đoán cô ta khoảng ở0.' (b) [Tn, TẾ 
Tw no passive] làm điều này một cách 
chính xác: She guessed the qnsuer 
straight quuay: Cô ta doán ngay ra câu 
trủ lời o Ï bneuu by her smilÌe that she 
had guessed uuhat Ï tuas thinhing: Tôi 
hiểu qua nụ cười của cô ta là cô ta đã 
doán được tôi dang nghĩ gì s YouTi 
neuer guess hou they got in!: Anh chẳng 
bao giờ đoán được làm thế nào mà họ 
đã lot uào được/ 2 [no passive: Tn, TIỊ 
(infml esp US) già dụ (điều gì) coi như 
có khả năng: Ï guess you Tre feeling trred 
after your journey: Tôi chắc rằng anh 
cảm thấy mệt mỗi sau chuyến đi so WII 
you be there?” 'Ï guess so": “Anh sẽ có 
mặt ở đó chú?" "Tôi chắc uậy.” 3 (dm) 
keep sb guessing (mƒm¿) làm cho ai 
không chắc chắn về kế hoạch của mình. 
> guess ø0 l ~ (at sth); ~ (that...) ý 
kiến có được, dự đoán: haue/mabe œ 
guess (at sth): đoán (uê điều gì) s lƒ ï 
might hazard a guess, Ïd say she tuas 
about 30: Nếu như có thể đánh bạo mà 


đoán, tôi sẽ nói rằng cô ta khoảng 30 
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o My guess ¡is that tt tuÙ rain soon: 
Điều uóc đoán của tôi là trời sắp mưa 
o YOUr Øguess is qs good as mìne: Lời 
đoán của anh cũng như của tôi, tức là 
tôi không biết so Ïỉ giue you three 
guesses!l: Tôi cho anh đoán ba lần, tức 
là câu trả lời là khá rõ ràng và anh 
có thể đoán được một cách dễ dàng. 2 
Gdm) anybody?s guess sự việc mà 
chẳng có ai biết chắc cả: Wbhøt uuill hap- 
pen ¡s anybody?s guess!: Cói gì sẽ xửy 
ra là diều chẳng ai doán được. at a 
guess dự đoán: “Hou oÌd ¡s she?" ˆAt a 
guess, about 30* °Cô ta bao nhiêu tuổi?” 
Đoán chừng khoảng 30.” an educated 
guess ‹c> EDUCATTE. 

D guess.tim.ate /gestimot/ n (m/mi) 
sự ước tính bằng cách phối hợp dự đoán 
với lập luận. 

guesswork øò [U] sự dự đoán: ob/din 
ơn ansuuer by pure guessuorb: dạt được 
đáp số hoàn toàn bằng dự đoán. 
guest /gest/ „ 1 người được mời đến 
thăm nhà mình hoặc được chiêu đãi 
bằng chi phí của mình; khách: We are 
expecting guests this tueebend: Chúng 
tôi dang chờ khách đến uùào cuối tuần 
này o He tnutted her to be hls guest ƒor 
the euening dt the theatre: Hắn mời cô 
ta (là khách) đi xem hát uào buổi tối 
o gn uninutted guest: một người khách 
hhông dược mời mò tới os the guest oƒ 
honour dt a bangquet: khách danh dự 
(tức là người khách quan trọng nhất) 
ở bữa tiệc. 2 người ở trong khách sạn, 
nhà trọ, v.v.: 7his hofel has qccorwmo- 


dation ƒor 500 guests: Khách sạn này. 


có chỗ ở cho 500 khách s paying guest: 
khách tro, tức là người sống trong một 
tư gia, nhưng thanh toán như trả tiền 
ở một khách sạn. 3 người trình diễn 
được mời đến tham gia vào buổi liên 
hoan: fonighfs guests on the chơt shou: 
những khách tham gia uào buổi nói 
chuyên tốt nay o [attrib] a guest artist, 
singer, conductor, etc: một người khách 
nghệ sĩ, ca sĩ, nhạc trưởng, 0.u. 4 người 
được đặc biệt mời đến thăm một nơi, 
tham gia một cuộc họp, v.v.: The sci- 
enHsts re Uisting this couniry œs 
guests oƒthe gouernment: Các nhà hoa 
học dang uiếng thăm đất nuóc này như 
những người khách mời của chính phú 
o [attrib] œ guest speaker: một uL khách 
mời nói chuyên. 5 (Idm) be my guesf 
(mfnj) (được sử dụng trả lời cho một 
yêu cầu) xin mời: 7y I see the neus- 
paper?'` Be my guest!: Xin phép cho 
tôi xem nhờ tờ báo được không? Ẩm 
cú tự nhiên! 

P> guest 0 [I, Ipr] ~ (on sth) (mn) 
xuất hiện như người khách trên vô 
tuyến truyền hình hoặc trong chương 
trình phát thanh. 

H guest-house r6 nhà trọ, nhà khách. 
guest-night n buổi tối khi hội viên của 
một câu lạc bộ hay tổ chức xã hội có 
thể mời khách; đêm liên hoan. 
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guest-room ø phòng ngủ dành cho 
khách dùng. 

guff /gAÙ n Infmi điều vô nghĩa, nhằm 
nhí; đồ bỏ, đồ rác rưởi. 

guf. faw /gefo⁄/u (derog) LÍ] cười ầm ï; 
cười hô hố; cười ha hả. 

> guffaw n kiểu cười như thế: /e¿ out 
œ loud guffau: thốt lên tiếng cười ha 


guid.ance /gaidns/ 0 [U] sự hướng 
dẫn hoặc được dẫn dắt; sự lãnh đạo; 
sự chỉ dẫn: be under sb?s guidance: dưới 
sự hướng dẫn của di s parentdl guid- 
ance: sự dìu dắt (dạy dỗ) của cha mẹ 
oø chiủd gutdance: sự dìu dắt con trẻ, 
tức là (hệ thống) giúp đỡ dành cho trẻ 
con về các vấn đề xã hội và tâm lý o 
[attrlb] œ misstie guidance system: hệ 
thống điều khiến tên lúa. 

guide' /gaid/ n 1 người chỉ đường, cho 
người khác theo, đặc biệt người được 
tuyển để chỉ ra những phong cảnh đẹp 
trong cuộc hành trình hoặc tham quan; 
người hướng dẫn: Ï knou the piace 
Luell, so let me be your guide': "Tôi biết 
rõ nơi đó, uậy để tôi làm người hướng 
dẫn cho' s The tour guide gqdue q run- 
nìng commentary from the front oƒ the 
coach: Người hướng dẫn du lịch ngôi 
ở phía dầu xe, đi đến đâu giới thiệu 
đến đấy o We engaged a guide to shou 
us the uay qcross the rmounfqIHs: 
Chúng tôi thuê người hướng dẫn để chỉ 
đường dt qua dãy núi. 2 vật giúp người 
ta hình thành một ý kiến, làm một con 
tính, v.v.: The essay needn† be too long; 
as a rough guide, you should turite 
gbout three pages: Bài uiết không cần 
phổi quó dài, uì là một bài hướng dẫn 
Sơ qua, anh chỉ cần. uiết khoảng ba 
trang. 3 cố vấn; người hoặc vật có thể 
dìu dắt hoặc tác động đến cách xử thế 
của ta: His elder sister had been his 
guide, counsellor and friend: Chị hắn 
uốn là người dìu dốt, cố uấn uà bạn 
của hến se Instinct is not qÌuœys a good 
guide: Bản năng không phải lúc nào 
cũng là nguòi hướng dẫn tốt. 4 ~ (to 
sth) (a) (cũng guidebook) cuốn sách 
cho khách du hành, du lịch v.v.; sách 
hướng dẫn: œ gưide to Iliíaly, to the 
Brtlish Museum, etc: sách hướng dẫn 
đến Ý, đến Viên bảo tùng Anh, u.0.. 
(b) sách cho thông tin về một vấn đề: 
a guide to French uuines: sách nói uê 
rươu Uuang Phúp s a gardening guide: 
sách hướng dẫn làm uườn. 5 Guide = 
GIRL GUIDE (GIRL). 

D guide-dog nø chó được huấn luyện 
để dẫn đường cho người mù. 
guide-line nw (usu pj) lời khuyên nhủ 
(thường từ người có thẩm quyền) về 
chính trị: drdLuing up gutde-lines on 
prices and IIICOI6S: Uạch ra những 
đường lốt chỉ đạo uề giá cả uà thu nhập 
o follou the guide- lines cÌosely: theo sát 
hướng dẫn. 

guideˆ /gaid/ 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sb (to...) (đi cùng ai và) chỉ đường (tới 
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một nơi chốn): 1ƒyou hquen't a compass, 
use the stars to guide you: Nếu bạn 
không có Ìa bàn, hãy dùng các ngôi 
sao để dẫn đường cho bạn so Ï guided 
hưm to his chair: Tôi dẫn anh ta đến 
ghế ngôi. 2 [Tn] chỉ dẫn (ai); tác động 
anh hưởng: Be guided by your sense oƒ 
uhơt is right and Just: Hãy để cho ý 
thức của anh chẺ ra cói gì là phải uà 
đúng. 

P> guided zđ; [usu attrib] được người 
hướng dẫn đi cùng hoặc dẫn dắt: ơ 
guidecd  tourjuist: một cuộc dụ 
hành thăm uiếng có hướng dẫn. 
guided mỉssile tên lửa (dùng trong 
chiến tranh) có thể được hướng dẫn đến 
đích trong khi bay bởi các thiết bị điện 
tử, tên lửa điều khiến. 

guiding /gaidiry/ ø 1 hoạt động của 
người lãnh đạo; sự chỉ đạo. 2 Br¿¿ hoạt 
động của phong trào hướng đạo. 
guidon /gaiden/ ø 1 cờ đuôi nheo hay 
cờ hiệu của đơn vị bộ binh; quân hiệu. 
2 người mang cờ hiệu; lính cờ. 
guidwillie /gaid'wili/ ødj thân thiết, 
nồng hậu; niềm nở. 

guild /gid/ ø„ [CGp] hiệp hội của 
những người cùng chung quyền lợi và 
mục đích, đặc biệt là một trong những 
hội thợ thủ công hoặc lái buôn thời 
Trung cổ; phường; hội: ¿he guủd oƒ 
barber-surgeons: phường thơ cạo so the 
Tounsuomens Gulld: hội Phụ nữ 
thành phố. 

H guild-hall (a) căn phòng lớn nơi các 
thành viên của một hội gặp gỡ nhau 
trong thời Trung cổ; trụ sở phường, 
hội. (b) the Guild-hal]l phòng họp của 
Hội đồng Thành phố London, thường 
được dùng làm nơi tiệc tùng, tiếp đón, 
v.V. 

guilder /gildo(r)/ n (cũng gulden) đơn 
vị tiền tệ ở Hà Lan. 

guile /gail/ ø [U] sự lừa đào; láu cá: 
œ man ƒulÌ of gulle: môt gã chuyên lùa 
đảo o get sth by gulle: đoạt được cói gì 
bằng cách lùa đảo. b guile.ful /-fU œdj. 
guile.fully /-fal/ qdu. guile.less dd. 
gutdle.lessly đởu. 

guil.lemot  /giimot rn (loại) chim 
phương Bắc có bộ lông đen và trắng 
và có mỏ dài hẹp; chim uria. 
guilloche /gilouƒ ø trang trí kiểu 
cuộn thừng dùng trong kiến trúc. 
guil.lot.ine /gilotin/ nø 1 loại máy có 
nguồn gốc từ nước Pháp dùng để chặt 
đầu người, gồm có một lưỡi dao nặng, 
trượt theo rãnh, và rơi từ cao xuống: 
máy chém. 2 máy có lưỡi dao dài dùng 
để cắt hoặc xén những số lượng lớn 
giấy (thí dụ khi đóng sách) hoặc để cắt 
kim loại; máy xén. 3 (ñg Brit chính) 
sự đặt ra một giới hạn thời gian cho 
cuộc thảo luận về một dự luật tại nghị 
viện để tránh bị bế tắc do tranh cãi 
quá nhiều. Cf CLOSURE 2. 

> guillotine o [Tn] sử dụng máy 
chém, máy xén đối với (al/cái gì). 
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guiltgilt/ n [U] 1 (uộ£) tình trạng hoặc 
sự việc đã làm một điều sai trái; tội 
lỗi: The police established his guủt be- 
yond aÌỦL doubt: Cảnh sát đã chứng 
mình tôi lỗi của anh ta là không có gì 
phải nghỉ ngờ nữa. 2 tội hoặc trách 
nhiệm về một việc sai trái: find ouf 
tuuhere the gullt lies: hãy tìm xem lỗi 
lâm nằm ở đâu, túc là ai phải chịu 
trách nhiệm se GưiÌ‡ uuas urtitten qÌÌ ouer 
her face: Lỗi lâm đã rõ rành rành trên 
nét mặt của cô ấy. 3 sự lo lắng hoặc 
không vui vì biết mình đã làm điều 
sai trái: racbed by feelings oƒ guilt be- 
cœuse he haqd not done enough to heÌp 
his sicb friend: bị giày 0ò bởi mặc cảm 
tôi lỗi uì anh ta đã không làm hết súc 
mình đế giúp đỡ người bạn dau yếu s 
[attrib] a guilt complex: mặc cửm tôi 
lỗi. 

> guilt.less øđj ~ (of sth) vô tội, không 
có tội: øgưtifless oƒ the offence: không 
phạm lôi. 

gullty ad; (-ier, lest) l ~ (of sth) (esp 
luật) đã làm điều sai trái, đáng khiển 
trách (về cái gì): plead guiÌty to a crừne: 
nhận là đã phạm tôi s The uerdict oƒ 
the Jury uuas Trot gutÌty°: Lời phán quyết 
của hội đông xét xử là 'không có tôi o 
be ƒound gullty oƒ neghgence: bị phát 
hiện là phạm tôi cấu thả so the guiÌty 
port£y: bên phạm tôi s loob gutÌty: trông 
có uễ như có lỗi s I feel guilty about 
Uistting her so rarely: Tôi cảm thấy có 
lỗi uì đã đến thăm cô ấy quó ít s gullty 
loobs: những ánh mốt tôi lỗi s a guilty 
conscience: lương tâm tôi lỗi, tức là lư- 
ơng tâm bị xáo trộn vì mặc cảm phạm 
tội. guilt.ily /-Il/ œdu: She loohed up 
gulHly qs I came In: Cô ấy nguóc nhìn 
lên uẻ có lỗi khỉ tôi bước uào. 
guilti.ness n [U]. 

guimpe /gimp/ ø 1 áo choàng mặc 
trong tạp đề. 2 dải đăng ten trang trí; 
đải thêu. 

guinea /gin1/n (trước kia ở Anh) (đồng 
tiền vàng trị giá bằng) số tiền 21 silinh 
(hiện nay là 1,05 pao), được dùng để 
tính thù lao cho các ngành nghề (thí 
dụ luật, y tế), tính giá cả, v.v.; đồng 


.ghi-nê: (he 2000 Gutineos: cuộc đua 


2000 gh¡i-nê, tức là cuộc đua ngựa ở 
Anh có giải thưởng gốc bằng số tiền 
này. 

guinea-fowl /ginifaol/ n (p/ khg đổi) 
loại chim thuộc giống gà lôi, lông màu 
xám thẫm có đốm trắng, dùng làm thức 
ăn. 

guinea- pig /“ginipig/ n 1 loại động vật 
có tai ngắn giống như con chuột lớn, 
thường nuôi làm vật cảnh; chuột lang. 
2 người hoặc động vật được dùng trong 
thí nghiệm y tế hoặc trong các thí 
nghiệm khác; vật thí nghiệm: /ocodi 
restdents tuho tuere unuUtffing guineq- 
DLgs In the goUernrnenfS nucÌedr DoUer 
programme: những người dân địa 
phương đã trở thành uật thí nghiêm 
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UÔ ý thúc trong chương trình năng 
lương hạt nhân của chính phú. 
Guin.ness / gimis/ n {U, C] (propr) loại 
bia đắng màu sẫm; một cốc bia loại 
này: œ pin£ of draught Guinness: môi 
panh (gần núa lít) bia hơi. 

guipure /gipju:e/ ø một dải viền trang 
trí trong một công trình kiến trúc; hoa 
văn. 

guỉro /gaira/ n pỉ guiro nhạc cụ gốc 
châu Mỹ la tỉnh, gồm một trái bầu có 
răng cưa và chơi băng cách lướt một 
cây gây trên bề mặt; đàn gairô. 
guisard /gai'se:d/ n Sco£ một diễn viên 
kịch câm. 

guise /galz/ n 1 (œrch) kiểu quần áo: 
in the guise oƒ a knight: trong bộ áo 
kiểu hiệp sĩẽ. 2 bộ dạng hoặc dáng vẻ 
bên ngoài, nhất là được khoác lên để 
che giấu một sự thật; chiêu bài, lốt, 
vô: under the guise of frtendship: dưới 
chiêu bài (tức là lấy cớ là) hữu nghị so 
an ancient tdÌe uuhich qppeqrS In U0FL- 
OUS 8UuiS€S In SGUerd,. European lan- 
guages: môt chuyên cố được xuất hiện 
dưới nhiều dáng Uê trong một số ngôn 
ngữ châu Âu. 

gui.tar /gita: ()/ m loại nhạc cụ 
(thường) có sáu dây, gày bằng ngón tay 
hoặc băng một móng gàảy; đàn ghi ta: 
strum a guttar: chơi đàn ghi ta s ga clas- 
sicdl [an electrtc la Spanish guitar: đàn 
ghi ta cổ điển lđiện/ Et-pa-nhon. 

> guli.tar.ist /gitq:rist/ nm người chơi 
đàn ghi ta. 

Gujarati /gudzora:t 1 ngôn ngữ vùng 
Gujarat và lân cận. 2 thành viên của 
dân tộc GuJarat. 

Gujrati m như Gujarati. 

gular /gju:lo/ øđdj thuộc về hoặc nằm 
ở cổ họng. 

gulch /gAltfƒ n (US) thung lũng đá hẹp 
và sâu. 

gul.den /gulden/ n (p/ khg đối hoặc ~s) 
= GUILDER. 

Gullah /gAle/ ø 1 thành viên của một 
bộ tộc da đen sống ở các đảo hoặc vùng 
bờ biển Nam Carolina và đông bắc 
Florida. 2 phương ngữ Anh của người 
Gula. 

gulf' /gAlf n 1 phần của biển được bao 
bọc hầu hết bởi đất liền; vịnh: the Guiƒ 
of Mexico: 0h Mêhicô. 2 (a) (rhet) hố 
sâu trong lòng đất; kẽ nứt; vực thắm: 
a yat0ning guÏƒ opened 1/16) by an earth- 
quake: một hố sâu toang hoác do đông 
đất làm nứt ra. (bồ) ~ (between AÁ and 
B);~ín sth) (/ø) phạm vị khác nhau, 
chia rẽ (về ý kiến, v.v.); hố sâu ngăn 
cách: 7 he guiƒ beH0een the tuuo leqders 
cannot be bridged: Hố sâu ngăn cách 
giữa hai nhà lãnh dạo không thể uượt 
qua được. 

Hthe Gulf Stream dòng nước ấm chảy 
từ vịnh Mexico qua Đại Tây Dương đến 
châu Au. 

gull' /gAl/ (cũng seagull) n một trong 
vài loài chim biển lớn cánh dài, lông 
thường trắng, xám hoặc đen; mòng 
biển. 
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gullˆ /gal/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb (ïinto/out 
of sth) (arch) lừa ai (để người đó làm 
hoặc từ bo cái gì); lừa bịp ai. 

> gull ø (œrcbh) người dễ bị lừa; người 
ngờ nghệch. 

gull-wing /gAlwiry œđj 1 mở lên trên 
(nói về cửa ôtô). 2 cánh gập (nói về 
máy bay có thể gập cánh lại để chiếm 
ít chỗ). 

gul.let /gAli/ nø đoạn đi qua của thức 
ăn từ miệng đến dạ dày; cổ họng; thực 
quản: a böone suck in ones guilet: 
miếng xưong mắc ở cổ hong. 

gull.ible /gAlabl/ ađ7 sẵn lòng tin bất 
kỳ cái gì hoặc bất cứ ai, đễ bị lừa; cả 
tin; ngờ nghệch: He must hque been 
pretty guliible to ƒall for that old tricb: 
Anh ấy hẳn là quá ngờ nghệch mới mê 
tít cát trò bịp bơm cũ rích đó. b 
gullibijlity /gAlebiletdi n [TU] 
gull.ibly /-ebli⁄ qởu. 

gully /gaAli/ n 1 đường dẫn hẹp do nước 
mưa xê mòn hoặc tạo thành, thí dụ 
trên sườn đồi, hoặc được làm để dẫn 
nước ra khôi một ngôi nhà; rãnh; 
máng; mương. 2 (trong trò chơi 
cricket) vị trí ném bắt bóng gần, giữa 
phía phải và trước người ném bóng với 
phía sau. 

gulosity /qgjulasiti/ n /m sự phàm ăn 
tục uống, sự thèm khát, đòi hỏi thúc 
bách; háo hức. 

guÏp /gAlp/ o 1 [Tn, Tnp] ~ sth 
(down) nuốt (thức ăn hoặc đồ uống) 
nhanh hoặc tham lam; nuốt; nốc: guÏp 
one%s ƒood: nuốt thức ăn s guÏp doun 
a cup oƒ tea: nốc một chén nước chè. 2 
[I có động tác như nuốt chứng: She 
guiped neruously, ds Iƒ the question 
bothered her: Cô ta nuốt chứng một 
cách bực dọc như thể uấn đề đó làm 
bận tâm cô. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth (in) hít 
thờ (không khí) sâu, (như thể) để bù 
lại phần nào sự nghẹt thở: She crauled 
onto the riuer banh and lay there guÏp- 
¡ng in gừữ: Cô ấy bò lên bờ sông uò 
nằm ở đó hít thở khí trời. 4 (phr v) 
gulp sth back ngăn (biểu hiện xúc 
động) bằng cách nuốt; nuốt: She 
guiped back her tegrs dnd tried.to 


° ˆ^ ~“ , v2 ` ~“ 2 
smuie: Cô ta nuốt nước mốt uò cỗ rmmưm. 


CƯỜI. 

H gulp » 1 hành động nuốt: suai- 
lou/sob uuith loud guÌps: nuốt ừng ục Í 
khóc thốn thức. 9 miếng (đầy mồm), 
nhất là chất lông; ngụm: ø guip oƒ cold 
mìlh: một ngựm sữa lạnh. 3 (dm) at 
a gulp bằng một hơi: empt£y a _gỈass 24 
b2 guáp: nốc một hơi cạn môt cốc (nước). 
gum /gam/ n (usu pỉ) thịt màu hồng 
răn chắc ở chân răng; lợi: The dog 
bared tts gu”ns dt me: Con chó nhe lơi 
rd UỚI (Ôi. 

H gumboil /gAmba1l/ n sưng hoặc viêm 
lợi. 

gumˆ /gAm/ z 1 [U] (a) chất dính tiết 
ra từ một số loại cây, dùng làm keo; 
chất gôm. 2 [U] = CHEWING GUM 
(CHEW). 3 (cũng gum-drop) [C] kẹo 
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trong suốt làm bằng chất giống như 
thạch rắn chắc; keo gôm: fưit gưms: 
heo gôm hoa quả. 4 [C] = GUM-TREE. 
P gum 0 (-mm-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
A to/onto B; ~ A and B together; ~ 
sth (down) bôi keo lên mặt cái gì; dán 
(vật này) vào (vật khác) bằng keo: gươmn 
(the edges of) a piece 0ƒ paper: dán các 
mép của một mảnh giấy s gưm doun 
the flap of an enuelope: dán nếp phong 
bì lại co gum paper toÍonto card: dóứn 
giấy lên miếng bìa s Cu£ out tuuo pieces 
of. cardboard and gum them together: 
Cắt hai mảnh bìa cứng uà dán chúng 
lạt uớt nhau. 2 (idm) gum up the 
works (infmni) làm cho một cái máy 
hoặc một hệ thống không thể hoạt động 
được. 3 (phr v) gum sth up đổ đầy 
chất dính vào cái gì và làm nó ngừng 
hoạt động. 

gummy zơd;? (-ier, -iest) dính. 

D gumboot n giày ống cao su kéo dài 
lên tận cẳng chân; ủng cao su. 
gum-tree ø¡ l cây bạch đàn. 2 (idm) 
up a gum-tree (infni) gặp nhiều khó 
khăn; lúng túng bế tác. 

gum` /gAm/ ø [U] (Brit infml euph) 
(dùng trong lời thề, v.v., nhất là ở miền 
bắc nước Anh) Chúa; Trời: By gưmm: 
Lạy Chúa! 

gumbo /gAmbsư/ ø [U] (US) xúp đặc 
nấu với quả mướp tây; xúp mướp tây. 
gumboil /gAmbail/ ø„ viêm lợi; viêm 
nha chu. 

gumboot /gAmbat/ ø„ ủng cao su 
không thấm nước cao đến gối; ng cao. 
gumdigger /gAmdigø/ n người đào bới 
tìm kiếm nhựa thông ở Niu Dilân. 
gum-drop /gAmdrop/ ø kẹo làm bằng 
gôm; kẹo gôm. 

gumfield /gAmñeld/ ø vùng đất Niu 
Dilân nơi có nhiều thông Kauri và có 
nhiều nhựa thông vùi lấp trong đất; 
cánh đồng nhựa. 

gumma /gAmoø/ øðp/ gummas u đặc 
trưng của thời kỳ cuối của bệnh giang 
mai; w Sùi. 

gummite /gAmi:t/ nô oxuýt urani ngậm 
nước thường có màu vàng hay nâu đỏ 
chứa tôr1! và chì; quặng gumit. 
gummosis /gAmousis( øở hiện tượng 
sản sinh nhựa bất thường của một cây 
do nguyên nhân sâu bệnh; bệnh chảy 
nhựa. 

gump.tion /gAmpƒn/ ø„ TU] (nƒm)) y 
thức thông thường và sáng kiến; các 
phẩm chất có khả năng đem lại thành 
công: sự tháo vát; tỉnh thần tiến 
thủ; tính chủ động; dũng khí: 2s 
a nice enough laởd, but he doesn† seem 
to hque mụuch gumptton: Nó là một 
thằng cha khá dễ chịu, nhưng duòng 
như không có chí tiến thủ lắm. 

gun /gAw/ n 1 [C] bất cứ loại súng nào 
bắn đạn ra khỏi một nòng súng bằng 
kim loại; súng: koob out, hes go œ 
gum!: Nhìn bìa, nó có súng đấy! s uuar- 
ship uuth 16 inch guns: tàu chiến có 
súng dạt bác 16 tqeơ so machine-gquns: 
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súng máy. 2 the gun [sing] tín hiệu 
bắt đầu một cuộc đua, phát ra từ một 
khẩu súng; lệnh xuất phát: Watt for 
the gun!: Hãy chờ lênh xuất phát! 3 
[C] dụng cụ để bắn phọt ra một chất; 
thiết bị để gắn cố định cái gì: ø gregse- 
gun:. ống bơm mỡ s a sứaple-gun: súng 
đóng định. 4 [C] người sử dụng súng 
thể thao như một thành viên của đội 
bắn súng. ð [C] (US mm) người vũ 
trang bằng súng; kẻ cướp có súng; 
găngxtơ: œ hired gun: một bê cầm súng 
đánh thuê. 6 (idm) going great guns 
c> GREAT. jump the gun ‹-ÿ JUMP), 
spike sb°s guns c> SPIKE 0. stick to 
one's guns ‹> STICKẺ. 

> gun u (nn) I (dm) be gunning 
for sb (infnj) tìm dịp để tấn công hay 
phê phán ai. 2 (phr v) gun sb down 
(inƒml) bắn ai, nhất là nhằm giết hay 
làm người đó bị thương nặng; bắn gục. 
gunboat nò tàu chiến nhỏ mang trọng 
pháo hay tên lửa; pháo hạm. gunboat 
diplomacy (ñø) ngoại giao dựa trên 
sự đe dọa vũ lực; ngoại giao pháo 
ham. 

gun-carriage n giá đỡ một súng lớn 
có bánh xe hay bộ phận cho súng trượt 
khi nó giật lại. 

gun cotton chất xenlulô tẩm axít 
nitríc dùng như một chất nổ; thuốc 
súng. 

gun dog chó được huấn luyện dùng 
trong thể thao bắn súng (thí dụ để nhặt 
chim đã bị bắn rơi). : 

gunfire ø [U] loạt đạn bắn ra của một 
hay nhiều súng; hỏa lực; loạt súng. 
gunman /-mon/ „ (p/ men /-men/) 
kẻ dùng súng để cướp của, giết người; 
kẻ cướp có súng; găngxtơ: (errorist 
gunmen: những tên găngxtơ khủng bố. 
gun-metal n [U] hợp kim đồng và thiếc 
hay chì; hợp kim đúc súng: [attrib]: 
gun-metai grey: màu xớm thép súng, 
tức là màu xanh xám đục. 

gunpoint rø (dm) at gunpoint trong 
khi đe dọa hay bị đe dọa băng súng; 
chĩa súng: roö a banh dat gunpornt: 
chĩa súng đe doa cướp một ngân hàng. 
gunpowder n [U] thuốc nổ dùng trong 
súng, pháo hoa, để phá nổ v.v.; thuốc 
súng. 

gunroom z phòng trong ngôi nhà lớn 
ở thôn quê, nơi để các khẩu súng thể 
thao. 

gun-runner z người tham gia vào việc 
nhập bí mật và phi pháp các loại súng 
vào một nước, thí dụ để giúp cho một 
cuộc nổi dậy. gun-running n [U] hoạt 
động của một người nhập lậu súng như 
vậy. 

gunshot n6 (a) [C] bắn đi một phát đạn 
từ một cây súng; phát súng; phát 
đạn: (he sound of gunshots: Hếng súng 
o [attrib] gưnshot uuounds: những uết 
thương từ phát đạn. (b) [U] tầm của 
một cây súng: be out oƒÍ utthin gun- 
shot: ở ngoài Jtrong tâm dọn. 
gunsmith n người làm và chữa súng 
loại nhỏ. 
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gunge /gAnd7 n [U] (Brữ mfml) chất 
sền sệt bẩn khó chịu: Whœ£s this hor- 
ribÌe gunge In the bottom oƒ the bucbet: 
Thứ bùn khúng khiếp ở đáy gầu này 
là cát gì thế? 

gungho /gAn hou/ ad) US imƒimi cực kỳ 
hưng phấn, nhiệt tình; nồng cháy. 
gunk /gAnk/ n US Slang chất bẩn thiu; 
căn bã. 

gunlayer /gAm,leio/ n người điều chỉnh 
tầm súng để bắn; hiệu chính viên. 
gunlock /gAnlak/ n cơ chế để làm đạn 
nổ; kim hỏa. 

gun moll ø người tình đồng lõa của 
một sát thủ, một tên cướp; nữ tặc. 
gun money ø tiền hạ giá thời Giêm 
II ở Airơlen (1689) do đúc từ kim loại 
làm đại bác cũ. 

gunnelÌ /ganel/ ø loài cá biển không 
vảy thon mảnh vùng Bắc Đại tây dương 
(Pholis gunnellus); cá chình. 
gunnel? ø mép thuyền, tàu. 

gun.ner /gAno(r)/ r„ 1 (trong quân đội 
Anh) pháo thủ: Gưunner .Jones: Pháo 
thủ Jones. 2 (trong hài quân Anh) 
chuẩn úy phụ trách một cụm pháo. 

> gun.nery /“gAnsr1 n [U] sự hoạt động 
của đại bác; sự bắn đại bác: [attrib] 
gunnery practice: tập bắn, đạt bác so the 
gunnery oƒ/cer: sĩ quan chỉ huy bắn 
đạt bác. 

gunnery (gAnorU/ n 1 việc sử dụng 
súng ống; môn pháo kích, đạn đạo 
học. 2 sự pháo kích; vụ nổ súng. 
gunny /gAn ø vải dệt thô bằng sợi 
đay thường dùng làm túi, bao tải; vải 
bổ 


gunnysack n một túi xách hay bao tải 
làm bằng vải bố; bao bố. 

gunplay /gAnpleU n việc bắn bằng 
súng ngắn với mục đích sát hại; đấu 
súng. 

gunship /gAnjip/ máy bay lên thẳng 
hay vận tải có trang bị súng để săn 
lùng các mục tiêu dưới đất; máy bay 
săn lùng, tiêm kích. 

gunslinger /gAnslma/( n sỉ người 
mang súng; tên cướp; sát thủ, pháo 
thủ. 

gunsmith /gAnsmi0/ n thợ chuyên lắp 
ráp, sửa chữa súng ống; thợ súng. 
gun.wale /gAnl/ n (hđ¿) mép phía trên 
của sườn thuyền hoặc tàu nhỏ. 
gunyah /gAnjo/ n Austrdi túp lều đơn 
sơ do những thổ dân châu Ức thường 
dựng; lều thổ dân. 

gup /gAp/ ø sỉ chuyện tào lao, nhằm 
nhí, vô nghĩa; chuyện điên khùng. 
QgUppY /gApU⁄ npỉ guppies cá cảnh 
vùng Bardadas, Vênezuela. 

gurgle /g3:gl/ n„ tiếng ùng uục giống 
như nước chảy ra từ một chai cổ nhỏ 
(nhất là do trẻ nhỏ tạo ra khi vui 
sướng): gurgles of delight: những tiếng 
ríu rít thích thú. 

P> gurgle o [I] tạo ra tiếng như thế: 
The tuudter gurgled dgs tt ran doun the 
pÌug-hole: Nước kêu ông ôc khi chảy 
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qua lỗ nút s The baby uas gurgling 
happlly: Đúa trẻ nói ríu ríÍt Uui sướng. 
Gurkha /g3:ko/ n lính của một trung 
đoàn lính người Nepal trong quân đội 
Anh hoặc An Độ. 

gurn /go:n/ 0 cười nhăn nhớ, nhạo 
báng. 

gurnard /go:nod/ n p/ loài cá có thân 
mình gai (ho Triglidae) đầu to có mào 
và ba cặp gai ở ngay sau đầu; cá mào; 
cá nganh. 

guru /guru:; ỨS goru:/ ø I lãnh tụ 
tinh thần của người Hinđu. 9 (ñg infml) 
giáo viên hoặc nhà cầm quyền đáng 
kính trọng và có ảnh hưởng. 

gush /gAƒ 0 1 [T, Ipr, Ip] ~ (out) (from 
sth) phun ra hoặc tuôn ra đột ngột với 
khối lượng lớn; phọt ra: gushing udter: 
nước phot rd s olÙ gushing out (from œ 
uell): dầu phọt ra (từ giếng) s blood 
gushing from œ uuound: máu 0ot ra từ 
Uết thương. 2 [L, Ipr] ~ over sb/sth (ñg 
đeroøg) nói quá nhiệt tình; phun ra 
hàng tràng; bộc lộ tràn trề: Don 
gush!: Chó có nói một thôi một hôi như 
thế! s a young mother gushing ouer œ 
baby: người me trẻ nựng đứa con nhỏ. 
P gush r6 (esp sing) sự phun ra hoặc 
sự tuôn ra đột ngột: a gush of otÌ, anger, 
enthsiasm: sự phun ra dầu, cơn túc 
giận, sự nhiệt tình. 

gusher øò giếng dầu phun tự nhiên 
mạnh (nên không cần bơm); giếng dầu 
phun. 

gush.ing ad): gushing complumenis: 
những lời tán dương tuôn ra hàng 
trùng. gush.ingly œởiu. 

gushy /gAji/ ơđ7 nhiệt tình, sôi nổi; hồ 
hởi. 

qus.set /gAsi/ ø miếng vải (thường 
hình tam giác hoặc hình thoi) chèn vào 
áo, quần để làm cho nó chắc thêm hoặc 
rộng ra. 

gust /gAst/ øw (a) cơn gió mạnh đột 
ngột: the uutnd bÌoung 1n gusts: gió giật 
tùng cơn so [tu gusts oƒ uutnd: những 
cơn gió giật. (b) ig) sự bột phát của 
tình cảm: a gus oƒ temjper: một cơn 
giận. 

> gust 0 [I] (về gió) thổi từng cơn: 
uinds gusting up to 60 mph: gió thối 
giật tới 60 dặm một giờ. 

gusty ad} (-ier, -iesf) có gió giật tùng 
cơn: ø gus‡y day, Luingd: rnột ngày, một 
cơn gió bão. 

gustation /gas teifan/ n mi sự nếm; vị 
giác. 

gustatory /gAstotor/ gustative /-tiv/ 
adÿj fmi thuộc về, kết hợp với vị giác 
(với sự nếm); nếm, vị giác. 

gusto /gasteu/ ø [U] (imfmi) tràn đầy 
nhiệt tình làm cái gì: singing the cho- 
ruses uuith greqt gusto: hát đông ca uới 
tất cả nhiệt tình. 

gut /gAt nø [U]Ị (imfmi) (a) các cơ quan 
trong bụng; bụng: ø pơin rn the gufs: 
đưu bụng. (b) ƒigø) những bộ phận (máy 
móc) thiết yếu của cái gì: remoue the 


g”ts oƒ a clock: thay máy trong dồng 


QuYV, QuV.nor 


hô. 2 guts [pl] ứig infmÙ) sự can đảm 
và sự quyết tâm: ø man uïith pÌlenty oƒ 
guts: một người rất can đảm s hque the 
guts to do sth: quyết tâm làm cói gì. 3 
[C] (a) (giớ) phần dưới của đường tiêu 
hóa; ruột: dissecting a frogs gut: mố 
ruôt một con ếch. (b) (mfmÌ) cái bụng; 
dạ dày: his huge beer gut: cái bụng phê 
Uì bia của anh ta. 4 guts [sing or pÌ 
U] (nƒmnj) người ăn nhiều: He a real 
greedy guts: Anh ta là người phàm ăn 
thật sự. 5 [U] dây chỉ làm bằng ruột 
động vật, dùng trong phẫu thuật để 
khâu vết thương, và dùng làm dây đàn 
viôlông và vợt tennit; dây ruột mèo. 
6 (dm) hate sb?s guts c> HATTE. slog/ 
sweat one?s guts out (nfnÌ) làm việc 
rất vất vả đến kiệt sức. 

> gut 0 (-tt-) [Tn] 1 moi ruột (cá, v.V.). 
2 phá hủy bên trong hoặc đồ đạc của 
(ngôi nhà, căn buồng, v.v.): œ iare- 
house gutted by fire: kho hùng bL lúa 
thiêu sạch bên trong. 

gut øđÿ7 [attrib] theo bản năng hơn là 
dựa trên suy nghĩ: ø gut ƒeelingÍ reqc- 
tion: cảm giác | phản ứng bản năng. 
gut.less ơở;j hèn nhát. 

gutsy /gAtsU/ œdÿj (-ier, -lest) (Immfmi) 
đầy can đảm và quyết tâm: a g@ư£sy 
fighter: chiến bình can đứm. 
gutta-percha /gAto'ps:tƒfa/ n [U] chất 
giống như cao su làm từ nước quả của 
một số loại cây ở Malaixia; nhựa két. 
guttate /gaAteit/ adj có hoặc phủ bởi 
những vết mầu, đốm mầu; lốm đốm. 
guttation /gatafen/ n sự chảy mồ hôi 
ở cây, lá cây; sự chảy giọt. 

gutter ` /gAte(r)/ n 1 máng dài bằng 
kim loại hoặc nhựa (thường hình bán 
nguyệt) gắn dưới rìa mái nhà để dẫn 
nước mưa; máng xối. 2 (a) (rãnh ở) 
bên đường, cạnh lề đường; rãnh nước: 
cigarette pacbets throuun 1nto the gufter: 
những bao thuốc lá bị ném xuống rãnh 
nước. (b) the gutter [sing] ñig) tình 
trạng nghèo hèn hoặc đê tiện của cuộc 
sống: the language oƒ the gutter: giong 
thô bí s He picked her out OỆ the gufter 
and made her a great lady: Ông ấy đưa 
cô ta ra khôi chốn bùn lầy nước đong 
Uuò làm cho cô ta trở thành một phu 
nhân quý phút. 

> gut.ter.ing /gAterin/ n [U] hệ thống 
mương máng; hệ thông thoát nước. 
Hgutter press (đerog) báo chí in nhiều 
chuyện giật gân, việc xấu xa, v.v.. 
guttersnipe /-snalp(/ n (derog) đứa bé 
nghèo, mặc rách rưới, hư hồng. 
gutter? /gAte(r}/ ø [H| (về nến) cháy 
chập chờn, như thể sắp tắt. 

gut.tural /gAtorol/ ad; (về âm thanh) 
(dường như là) phát ra ở họng; trong 
họng, (thuộc) yết hầu: a /ou guftural 
groul: tiếng làu bàu nhỏ trong họng s 
gutturaÌL consonants: những phụ m 
hong. 

guv, guv.nor c+ GOVERNOR: 


guy' 


guy' /gaU n dây thừng hoặc xích dùng 
để giữ cái gì vững chặc hoặc an toàn, 
thí dụ giữ chắc lều ở một chỗ. 

H guy rope dây thừng loại đó. 

quy? (ga/ n 1 (mmfmÌ) người anh 
chàng: He œ great guy: Hắn là một 
anh chàng to lớn se the guys dt the office: 
những chàng trơi ở cơ quan o her guy: 
anh chàng cúa cô ấy, tức là người yêu, 
chồng, v.v. e Come on, (you) guys, lefS 
get going!: Nào, (các anh) các chàng 
trai cú thứ di, cứ uiệc! 2 hình tượng 
người, mặc quần áo lối cổ, đốt vào ngày 
5-11 để kỷ niệm Guy Fawkes ở Anh. 
> guy 0 [Tn] (mi) chế nhạo (a1/cái gì), 
nhất là bằng bắt chước hài hước; nhái, 
nhai. 

guzzle /gAzl/ 0 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(away); ~ sth (down/up) (inƒm) ăn 
hoặc uống cái gì tham lam; ăn uống 
tục: He's aÌuays guzzÌing: Anh ta luôn 
luôn tham ăn tục uống o guzzÌle beer: 
nốc bia ừng ực co The chủdren guzzled 
doun dÌl the cakes: Lũ trễ ngốn hết có 
bánh ngọt. 

b guz.zler /-zlo(r)/ né người ăn _uống 
tham lam; kẻ phàm ăn tục uống. 
gybe (US Jibe) /dza1h/ 0 [T] (hải) đổi 
hướng đi khi có gió ở đẳng sau bằng 
cách quay ngoặt buồm của thuyền từ 
bên này sang bên kia; trở buồm. 
gym /dzim/ n (infm/) 1 [C] phòng tập 
thể dục: exercises in the gym: luyện tập 
ở phòng tập thể dục. 2 [U] môn thể 
dục, nhất là ở trường phổ thông: I don? 
like gym: Tôi không thích môn thể dục 
o [attrib] gym-shoes: giày thể dục, nhất 
là giày vải đế cao su rẻ tiền s a gym 
mistress: cô giáo dạy thể dục. 
ñgym-slip (cũng slip) áo chẽn không 
tay mà một số cô gái Anh mặc như 
một phần của bộ đồng phục ở trường 
phổ thông. 

gymkhana /dzmka:na/ ø„ sự trình 
diễn thể dục thể thao, đặc biệt là sự 
thao diễn cưỡi ngựa hoặc xe ngựa do 
thiếu niên điều khiển. 

gymn. /d;imn/ gymno /-naí cơnhb form 
trần trụi, không che đậy. 

gym.nas. ium /dzimneizlom/ n (¿ ~ 8 
or -ia /-zio/) phòng (có dụng cụ để) tập 
thể dục. 

gym.nast /dạmnøst/ nø chuyên gia 
thể dục; huấn luyện viên thể dục. 
gym.nastics  /dzimnastik/ ad} luyện 
tập và huấn luyện thể dục. 

> gøym.nast.ics ø¡ [pl] (những hình 
thức của) luyện tập được thực hiện để 
phát triển cơ bắp hoặc sự cân xứng 
hoặc để biểu lộ khả năng khéo léo; thê 
dục; sự rèn luyện: (ƒg) mental gym- 
nastics: rèn luyên trí não, tức là rèn 
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luyện khả năng nhạy bén của trí não, 
trau đồi cách lập luận. 

gymnosperm /dzimnaspon/ né loài 
cây mang hạt sinh ra những hạt trần 
không bọc; cây hạt trần. 

gyn- /dzmnm/ gyno- /-na/ cơnb ƒorm 1 
phụ nữ: gyneceum: khuê phòng. 2 cơ 
quan sinh sản, buồng trứng: gynophore: 
cuống nhụy. 

gyn.ae.co.logy (ÚS gyne-) /gains ko- 
ledzU z [U] ngành nghiên cứu khoa học 
và điều trị các bệnh và những rối loạn 
thuộc bộ máy sinh sân của phụ nữ; 
phụ khoa. 

b gyn.ae.co.lo.gical (US gyne-) /- 
kelodzIkl/ ad}. 

øyn.ae.co.lo.gist (S gyne-) n0 chuyên 
gia về phụ khoa. 

gynaec /dzinok/ gynaeco /-ko/ comb 
fầrm chỉ phụ nữ hay cơ quan sinh sản 
phụ nữ: øynœơecology: phụ khoa. 
gynandromorph /dainœndrem2:f n 
người có hai giới tính biểu hiện ở nhiều 
bộ phận cơ thể; người lưỡng tính; ái 
nam ái nữ. 

gynandrous /dzinœndres/ øđ7 (nói về 
hoa) có bộ phận đực và cái hợp nhất 
trên một cuống (ví dụ một vài loại hoa 
lan); hoa lưỡng tính. 

gynoecium /dzini:siom/ npỉ gynoecia 
/-sie/ toàn bộ những bộ phận cái của 
hoa; nhụy hoa. 

gynophore /dzainaf./ n cuống hoa 
mọc dài mang nhụy cái; cuống nhụy. 
-gynous /gainous/ comb ƒorm (adj) có 
những bộ phận đực hoặc cái: he£erogy- 
nous: da tính, hỗn tính. 

gyp /dzip/ ø ñdm) give sb gyp (Brưứ 
mƒml) (a) măng hoặc phạt ai rất 
nghiêm khắc. (b) làm cho ai đó rất đau: 
My rheumatisms been gtUuLng re gyp: 
Bệnh thấp khóp dang gây cho tôi nhiều 
dau đớn. 

gyppo /dzip/ øð hay aởj, pỈ gyppus 
/-p2s/ Brit derog 1 người A1 Cập. 2 người 
dzigan sống lang thang vô định ở châu 
Âu. 

gypsophila /dãp sofole/ n một số loài 
cây lớn họ cẩm chướng có hoa nhỏ mọc 
thành chùm. 

gypsum /dzipsem/ z [U] khoáng sản 
(sunfát canxi) để làm thạch cao, cũng 
còn dùng làm phân bón; thạch cao. 
gypsy (cũng gipsy, Gypsy) /dgjpsi/ n 
thành viên của một dân tộc lang thang 
có nguồn gốc ở châu Á, sống theo từng 
đoàn bộ hành; dân Gipxi: (g) lue 
neuer liued in one pÌace ƒor long; tt must 
be the Gypsy In me: Tôi không bao giờ 
sống ở một chỗ nào được lâu; chốc tôi 
phỏi có máu lưu lãng trong người o 
[attrib] a øypsy cœmp: một trạt dân 


gyve 


ØIpxt o the gypsy liƒe: cuộc đời lưu lãng, 
tức là lang thang nay đây mai đó. 
gyrate /dzaireit; S dạairelt/ 0ø [HỊ 
chuyển động xung quanh các vòng tròn 
hay đường xoáy trôn ốc; quay tròn; hồi 
chuyển; xoay tròn. P  gyra.tion 
/dzaireifn/ ø [U, C] hoạt động xoay 
tròn. 

gyre /dzalo/ 0 thơ quay, uốn, xoắn. 

> gyre n sự cuốn, sự cuộn vòng xoắn 
ốc. 

gyrfalcon /dzofolken/ ø loài chim ưng 
biển Bắc cực, có nhiều dạng, lớn nhất 
trong mọi loài chim ưng; chỉm ưng 
Bắc cực. 

gyro /d3aiareu/ n (pÌ ~s) (mfmÌ) con 
quay hồi chuyển. 

gyrocompass  /dzaloroukAmpos/Ỉ n 
một la bàn mà trục ngang hồi chuyển 
luôn chỉ về ehính bắc; la bàn hồi 
chuyển. 

gyro horizon ø vạch chân trời, vạch 
chuẩn trong dụng cụ quang học; chuẩn 
hồi chuyên. 

gyromagnetic  /dšzaieroumag 'netIk/ 
ad) thuộc về hoặc do tính chất từ học 
của một phần tử tích điện quay tròn 
(ví dụ, một điện tử); từ tính quay. 
gyromagnetic rato øó tỷ số giữa 
mômen từ của một vật tích điện với 
mômen góc; suất từ thiên. 

gyron / dãaloron/_ n gia huy hình tam 
giác thường vẽ ở góc trái của tấm 
khiên. 

gyroplane /dạaiera,pleim/ n máy bay 
có cánh quạt năm ngang, bay lên nhờ 
sức đẩy của cánh quạt; máy bay lên 
thắng. 

gyro.scope /dzairaskeop/ ø thiết bị có 
bánh xe, khi quay nhanh thì bao giờ 
cũng giữ được cùng một hướng, bất kể 
đến sự chuyển động của giá đỡ nó, 
thường dùng trong các bộ phận giữ 
thăng bằng trên tàu thủy; con quay 
hồi chuyển. b ØVTO.SCOplec 
/dazaireskpplk/í ad)j: gyroscopic com- 
pass: một la bàn hôi chuyển. 
gyrostabilizer  /dzaiorostebe, laizo/ n 
thiết bị duy trì sự thăng bằng ổn định 
(ví dụ cho máy bay, tàu thủy) trong 
đó một con quay hồi chuyển được sử 
dụng để triệt tiêu mọi sự lúc lắc; bộ 
ồn định hồi chuyển. 

gyrostat /galonosteU n một thiết bị 
ổn định dùng nguyên tắc con quay hồi 
chuyển; bộ định vị. 

gyrus "dsaioras/ n pÌ gyYi /-rừ nếp 
cuộn giữa các khe rãnh trong cơ thể, 
(ví dụ, các rãnh thùy não); nếp. 

gyve /dzaiv/ nô xiêng xích, gông cùm); 
gông xích. 


H,h /eitƒ ø (p/ H?s, h?s /eitjiz⁄) chữ 
thứ tám trong bảng chữ cái tiếng Anh: 
/Hat' begins uuith (an) HH: ?Hat' bắt 
đâu bằng chữ H. Cf ATTCH. - 

H /@eitƒ œbbr (về chì dùng trong bút 
chì) hard cứng: an H lan HH /a 2H pen- 
củ: bút chì HỊ HH/ 2H. Cf B, HB. 
ha /ha:/ ¿z/er7 1 (dùng để biểu thị sự 
ngạc nhiên, vui sướng, thắng lợi, nghỉ 
ngờ, v.v.) 2 (cũng hai! ha!) (dùng trong 
văn bản để chỉ tiếng cười; khi nói thì 
được dùng một cách mỉa mai.) P ha 0 
(idm) hum and ha ‹> HUM. 

ha abbr hectare(s): hécta. 

hab.eas cor.pus /heibios 'k2:pas/ 
(cũng writ of habeas corpus) (uô() 
lệnh đòi một người phải được dẫn ra 
trước tòa, nhất là để xét xem nhà nước 
có quyền giam giữ người đó không; 
lệnh định quyền giam giữ. 
hab.er.dasher /hœbodzjer/ m 1 
(Bri) người bán các đồ lặt vặt để khâu 
vá như kim, chỉ, khuy, khóa kéo, v.v.. 
2 (US) người bán đồ may mặc, quần 
áo đàn ông. 

P hab.er.dash.ery rø I [U] hàng hóa 
do người nói trên bán. 2 [C] cửa hàng 
của người nói trên. 

habit /hœbit/ n 1 (a) [C] điều mà một 
người thường làm và hầu như không 
suy nghĩ, nhất là cái gì khó lòng đừng 
được; thói quen; tập quán: He has 
the trritahing habit oƒ smohing during 
medis: Anh ta có thói quen khó chịu là 
hút thuốc trong bữa ăn s IPs dÌl right 
to borrou money occasiondliy, but dont 
let it become a habit: Thính thoảng uay 
tHền thì cũng được, nhưng dùng để 
thành thói quen. (b) [U] ứng xử bình 
thường: ï onhy do ¡tt out oƒ habit: Tôi 
chỉ làm điều đó do thói quen. 9 [C] áo 
đài do tu sĩ hoặc nữ tu sĩ mặc. 3 (idm) 
be in/fall into/get into the habit of 
đoing sth có thói quen làm cái gì: He's 
not in the hoabit of drinhing œ lot: Anh 
ta không quen uống nhiều rượu s lue 
got tnto the habit oƒ suitching on the 
TỶ as soon as Ï get home: Tôi có thói 
quen bật tiui ngay khí uùa uê tới nhà. 


break sb/oneself of a habit thành 
công trong việc làm cho ai cho mình 
bỏ được thói quen về cái gì. a creature 
of habit > CREATURE. fal/get into 
bad habits nhiễm/mắc những thói 
xấu. fall/get out of the habit of do- 
ing sth bồ thói quen làm cái gì: Iue 
got out oƒ the habit of hauing a coobed 
breakfust: Tôi đã bỏ thói quen ăn một 
bữa diểm tâm nếu chín. force of 
habit c> FORCE!, kick the habit ‹2 
KICK!. make a habit/practice of 
sth/doiïng sth có được thói quen (làm) 
cái gì: I mabe a habtt oƒ neuer lending 
money to sirangers: Tôi có được thói 
quen không bao giờ cho những người 
lạ uay tiền. 

H habit-forming ad? gây ra thói 
nghiện, sự ham mê: haÖif-ƒorming 
drugs: ma túy dễ nghiên. 

hab.it.able /hœbitabl/ œd; thích hợp 
để sống ở đó: This house ¡s no Ìonger 
habttable: Ngôi nhà này không còn ở 
được nữa. b hab.it.ab.il.ity /(heœbita- 
'bieti⁄ n [UI]. 

hab.itat /hœbitetV/ n môi trường tự 
nhiên của một động vật hay một thực 
vật; nơi sống; nhà: This credture”s 
(naturdl) habttat ts the Jungle: Nơi cư 
trú (tự nhiên) của suuh uật này là rừng 
rậâm. 

hab.ita.tion /hzœbiteifn/ ø 1 [U] sự cư 
trú hay được cư ngụ; sự Ở: houses unfit 
ƒor (human) habttaHon: những ngôi 
nhà không thích hợp cho (người) ở. 2 
[C] ni) nơi sống; nhà ở hoặc căn hộ 
gia đình: ruidHƒe undisturbed by hu- 
man habltaqtions: đời sống hoang dã 
không bị phú rối bởi những nhà ở của 
CON. rLgUÒI. 

ha.bit.ual /ho'bitfuel/ ađ7 1 [attrib] đều 
đặn không thay đối; thông thường: h¡is 
habitudal piace at the table: chỗ ngôi 
thuòng lê (quen thuộc) của anh ta ở 
bàn ăn. 3 luôn luôn làm như thế hoặc 
như một thói quen; thường xuyên; 
quen thói: (heir habituaÌl: mogning: 
tiếng than uan quen lê của chúng. 3 
[attrib] làm cái gì theo thối quen: a 
habttuaL drunkhard, cinema-goer, eíc: 
một người thuờng xuyên say rượu, ởi 
xem chiếu bóng, U.U.. 

P hab.itu.aly /-tDool⁄/ œdu thông 
thường, đều đặn: Tom ¡s habttudlly late 
ƒor school: Tom thuờng đi học muộn. 
ha.bitu.ate /hobitfbei/ öo LTn.pr] ~ 
sb/oneself to sth mi) làm cho quen 
với cái gì: haqbitudte oneselƒ to hard 
uuork, a coid climate: làm cho quen uới 
lao đông nặng nhọc, khí hậu giá lạnh. 
ha.bi.tué /hobitlbe/ n (ếng Pháp) 
người thường xuyên đến một nơi nào; 
khách quen: œ habitué of the Café 
Royal: một khách hàng quen cúa tiêm 
cò phê Hoàng Gia. 

ha.ci.enda (hœsiendo/ 0n (trong 
những nước nói tiếng Tây Ban Nha) 
lãnh địa rộng lớn có một ngôi nhà; điền 
trang. 


hackÌ /hœk/ o 1 [Ipr] ~ at sth/sb chặt 
mạnh vào cái gì/ai; chặt; đốn; đẽo: 
He hacked (quay) at the branch unHÌ 
tt fell ofƒƒf: Anh ta chặt mạnh 0uào cành 
cây cho đến khi nó gãy rời ra. c> Cách 
dùng xem CƯT!. 2 [Tn] đá (cái gì) một 
cách thô bạo: hack the ball[sb's shím: 
đá quả bóng /đá uào ống chân ơi. 3 [L] 
ho khan. 4 (phr v) hack sth off (sth) 
lấy cái gì ra bằng cách chặt mạnh dữ 
đội: hack œ leg oƒƑ the carcass: chặt lấy 
chân một con uật đã mố thịt. hack 
one?s way across, out of, through, 
etc, sth mở một lối đi bằng cách chặt 
vào cái gì; phát quang: We hacked our 
uy through the undergrouth: Chúng 
tôi phút quang đi qua những bụi cây 
CÒL COC. 

> hack ø 1 nhát chặt; nhát bổ. 9 đá 
bằng mũi giày ống. 

H hacking cough ho luôn mồm, ho 
ngắn, miệng khô; ho khan. 
hack-saw n cưa có lưỡi ngắn, hẹp, lắp 
vào một cái khung, dùng để cắt kim 
loại; cưa sắt. 

hack” /hœk/ ø [I, Ipr, Tn] ~ (into) 
(sth) (máy tính mmfml) lấy mà không 
được phép (nội dung của một hệ thống 
trữ liệu đã được đưa vào máy tính, thí 
dụ một cơ sở dữ liệu). 

Pb hacker n (rnfmÌ) 1 người có thú vui 
là lập chương trình hay sử dụng máy 
tính. 2 người lấy dữ liệu máy tính mà 
không được phép; tin tặc. 

hack” /hœk/ ø 1 ngựa để cưỡi thông 
thường hay có thể cho thuê. 2 người 
được trả tiền để làm việc nặng nhọc 
và không thích thú, ví dụ như một nhà 
văn; người viết thuê; người làm 
mướn: œ pubiishers hạch: mộôt người 
Uiết thuê cho nhà xuất bản s [attrib] a 
hack Journalist: một nhà báo uiết thuê 
o hạch uuork: công uiêệc làm thuê. 3 (US 
inƒ?mÌ) (a) xe tắc-xi. (b) người lái xe 
tắc-xi. 

b hack 0 [IL, Ip] 1 (Brz) cưỡi ngựa với 
bước đi bình thường, nhất là trên đường 
dài: go hacking: di ngựa thong dong. 
9 (US iưfml) lái xe tắc xi. 

hackles /hœklz/ nø [pl] 1 lông vũ dài 
trên cổ gà trống nhà, v.v. hoặc lông 
trên cổ con chó. 2 (idm) make sb°s 
hackles rise/raise sb?s hackles làm 
ai tức giận. with one's hackles up 
tức giận và sẵn sàng đánh nhau. 
hack.ney car.riage /hœkni keœridz 
(cũng hackney cab) (dated Brit) xe 
tắc-xi. 

hack.neyed  /hzœknid/ aởđ? (thuộc một 
câu nói, một tục ngữ v.v.) dùng luôn 
đến mức trở thành cũ rích và chán 
ngắt; nhàm; sáo mòn. 

hacksaw /“hœksa./ n loại cưa răng nhỏ 
có khung kéo căng ra dùng để cưa 
những vật liệu cứng; cái cưa sắt. 
hackwork /h&œkwa:k/ n công việc nghề 
nghiệp, văn học hay nghệ thuật làm 
theo yêu cầu với những tiêu chuẩn 
thương mại, chứ không phải tiêu chuẩn 


had 


thẩm mỹ; việc làm thuê, việc viết 
thuê. 

had øí, pp của HAVE. 

hađail /hoidl/ œđ;j thuộc hoặc là một 
phần của đại dương ở độ sâu hơn 
6000m; thắm sâu. 

had.dock /“hœdek/ n (p/ khg đối) [C, 
U] cá biển giống cá tuyết nhưng nhỏ 
hơn, dùng làm thúc ăn; cá êfn. 
hade /heid/ n góc do mặt trượt của một 
đút gãy hoặc một mạch đá và đường 
thắng đứng hợp thành; góc đốc, độ 
nghiêng. 

Hades /heidi:z n [sing] (trong thần 
thoại Hy Lạp) nơi các linh hồn người 
chết phải đến; âm phủ. 

hadji (cũng hajji) /“hœdz1/ n người Hồi 
giáo đi hành hương tới Mecca. 
haemai “hemal/ zđ;? 1 (thuộc) máu hay 
mạch máu. 2 thuộc hoặc ở phía của cơ 
thể chứa quả tim; ở phía tỉm. 
heamatic /he mœtik/ zở; 1 (thuộc hoặc 
chứa) máu. 2 tác động đến máu. 
haem.ato.logy (cũng esp UỨS hem-) 
/“hi:ma 'toledz/ mn [U] nghiên cứu khoa 
học về máu và các bệnh máu; huyết 
học. 

P> haem.ato.lo.gist (cũng esp ỨS hem- 
)nm. 

haem(o)- (cũng esp SẼ hem(o)-) 
comb form thuộc về máu: haema-tology: 
huyết học o haemophilia: chứng ua chảy 
múu. 

hae.mo.globin (cũng csp ỦS hem-) 
/hi:melgleobin/ n [U] chất mang ôxy 
trong các tế bào máu đỏ của loài có 
xương sống: huyết cầu tố. 
hae.mo.phila (cũng esp ỦS hem-) 
/hi:ma filie/ n [U] bệnh, thường do di 
truyền, làm cho bệnh nhân chảy máu 
trầm trọng kể cả ở vết thương nhẹ, vì 
máu không đông một cách bình thường; 
bệnh ưa chảy máu. 

P> hae.mo.phil.iac (cũng esp ỨS hem-) 
/hi:ma'ñliek/ n người bị bệnh ưa chây 
máu. 

haem.or.rhage (cũng esp ỦS hem-) 
“hemeridz n 1 [U] sự chảy máu (đặc 
biệt nhiều.) 2 [C] sự xuất huyết. 

> haem.or.rhage 0ø [I] chảy máu 
nhiều; bị xuất huyết. 

haem.or.rhoids (cũng esp ỨS hem-) 
/hemaraidz/ (cũng piles) ø [pl] tĩnh 
mạch sưng phồng ở hoặc gần hậu môn; 
bệnh trĩ. 

haft /ho:ft; US haœfU/ n tay cầm của 
rìu, dao, v.v.; cán rìu; chuôi đao. 
hag /hœdg/ n (derog) mụ già xấu xí hoặc 
mụ phù thủy. 

hagfish /hœgif n, pỉ hagflishes cá 
biến dạng lươn trạch, miệng tròn, có 
xúc tu giúp nó trích vào mình các cá 
khác và hút máu để sống; cá hút máu 
myxin. 

hag.gard /hzœged/ œøởđj có vẻ mệt môi 
và không vui, nhất là vì lo lắng, mất 
ngủ, v.v.; hốc hác, phờ phạc: a hag- 
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gard fuce: một bộ mặt hốc hác o He 
loobs haggard: Anh ta có uê phờ phạc. 
hag.gis /hœgis/ nø [C, U] món ăn của 
xứ Scotland làm bằng tim, phổi và gan 
cừu; món haghi: Would you Ïike some 
more haggis?: Ông dùng thêm ít haghi 
nữa chứ? 

haggle /hzœgl/ o [I, Ipr] ~ (with sb) 
(over/about sth) tranh cãi (nhất là 
về giá cả, v.v. khi thôa thuận giá bán 
hoặc công việc kinh doanh khác); mặc 
cả: Ifs not uuorth haggling OQUeT feu 
pence: Mặc cả uùi xu chẳng bõ. 
ha.gio. graphy /hœgt Dgrofi/ „ [U, C] 1 
bản viết về cuộc đời các vị thánh; tiểu 
sử các thánh. 2 bản viết tiểu sử ca 
ngợi quá nhiều về đối tượng được nói 
đến. 

hag.rid.den /haœgridn/ adj 1 bị ác 
mộng ám ảnh. 2 rất lo lắng: œø hagrid- 
đen loob: một cái nhìn lo lẳng. 

ha-ha /ha:ho:/ nø hào có tường hoặc 
hàng rào, tạo thành đường bao quanh 
công viên hoặc vườn mà không cản trở 
tầm nhìn. 

hail' /heil/ ø 1 [U] nước mưa bị đóng 
băng rơi xuống dồn dập; trận mưa đá. 
2 [sing] ứø) cái gì xây ra với số lượng 
lớn và mạnh; loạt, tràng dồn dập, 
tới tấp: œ hơil of bullets, blous, curses: 
một trận mua đạn, trận đòn tới tấp, 
trùng chửi rúa. 

b hai] ø 1 [I] rơi như trận mưa đá: 7£ 
is hang: Tròi đang mua đó. 2 [I, Ip, 
Tn, Tn.p] ~ (sth) down (on, sb) (ng) 
xảy đến hoặc giáng (cái gì) xuống mạnh 
và nhanh; trút xuống, giáng xuống: 
Síones hailed doun on them: Những 
hòn đá giáng xuống đâu họ sẻ They 
hailed curses doun on us: Họ trút 
xuống chúng tôi hàng tràng chút rúa. 
D hailstone ø (usu p/) cục mưa đá. 
hailstorm n thời kỳ có trận mưa đá 
dữ dội. 

hailˆ /heil/ o 1 [Tn] (a) gọi (người hoặc 
tàu) để thu hút sự chú ý: i¿hin hailing 
distance: trong tâm gọt nghe thấy đuọc. 
(b) ra hiệu cho (tắc xi, v.v.) dừng lại. 
2 [Cn.n/a] ~ sb/sth as sth hăng hái 
thừa nhận aUcái gì như cái gì; hoan 
nghênh; hoan hô: crouuds hatling hừn 
as hìng, gas a hero: đám đông hoan 
nghênh ông ta như ông 0uua, như một 
0L anh hùng s (g) The boob uuas haied 
ơs a masterpiecelas masteriy: Cuốn 
sách được hogn ky SA như một kiệt 
tác Jnhư loại bậc thấy. 3 [Tpr] ~ from... 
bắt nguồn từ (một nơi): She halls from 
India: Cô ấy từ Ấn Đô tớt o Where does 
the ship hơi from?: Con tàu từ đâu 
tới? 4 (idm) be hail-fellow-well-met 
(with sb) rất thân thiết hoặc quá thân 
mật (với mọi người, nhất là những 
người lạ). 

b hail ;n¿er/ (arch) chào!: Hai, Cae- 
sar!: Chào, Cœesari —n [DU] (idm) 
within hail đủ gần để gọi nghe thấy 
được. 


hair 


hair /heo(r)/ ø 1 (a) [C] một trong 
những sợi giống như chỉ nhỏ mọc từ 
da người và động vật; lông: (ưuo bionde 
hatrs on his coqt collar: hơi sơi lông 
Uuòng hoe trên cố áo khoác của anh ấy 
o Theres a hqtr In my soup: Trong bát 
xúp của tôi có một sợi lông. (b) [UÌ 
một đám loại này, nhất là trên đầu 
người; tóc: hque one's hair cut: (đỤ cắt 
tóc o hque long, bÌacb hair: có mới tóc 
đài, đen o a cd‡ tutth a ftne coat 0ƒ hat: 
con mèo có bô lông đẹp. (©) [C] giống 
như sợi chỉ mọc trên thân và lá một 
số cây; lông cây, lông lá. 2 (idm) (by) 
a hair/a hairns breadth với số lượng 
hoặc khoảng cách rất nhỏ; chỉ một li: 
She uon by a hair: Cô ấy thắng cuộc 
sót nút so We escaped by a hatrS 
breadth: Chỉ một ly nữa là chúng tôi 
đã không trốn thoát s [attrib] a hatrs- 
breadth escape: cuộc bô trốn chỉ một l¡ 
nữa là bí tóm. geVhave sb by the 
short hairs ‹; SHORTÌ, get in sb's 
hair là gánh nặng đối với ai hoặc quấy 
rầy ai. a/ the hair of the dog (that 
bit you) (infmi) thứ rượu (khác) uống 
để chữa những hậu quả của nghiện 
rượu. hang by a haïr, a/ thread ‹> 
HANG!. (not) harm, etc a hair of 
sb”s head (không) làm hại ai, ngay dù 
theo cách nhẹ nhất. have a good, etc 
head of hair ‹+ HEADÌ, keep your 
hair on (ca(chphrase) không nổi nóng, 
bình tĩnh. let one?s haïr down (inƒữnÌ) 
nghỉ ngơi sau một thời gian phải làm 
những việc long trọng. make sb°s haïr 
curl (/nfmnj) dọa nạt ai; làm ai sửng 
sốt, ngac nhiên, kinh sợ: 7he ciothes 
SOme young peopÌe uuegr nouaddys re- 
dlly mabe your hatr curÌ: Quần đo mà 
một số giới trẻ mặc bây giờ thục sự 
làm người ta kứừnh ngạc. make one?s 
haïr stand on end làm cho ai kinh 
hãi hoặc ghê sợ; làm tóc dựng ngược 
lên. neither hide nor haïr of sb/sth 
c> HIDEZ. not turn a hair không tô 
ra sợ hãi, mất tỉnh thần, ngạc nhiên, 
v.v. khi một phản ứng như thế được 
chờ đợi; phớt tỉnh; không nao núng. 
split hairs ‹> SPLIT. tear one°s haiïr 
c> TEARẺ. 

> -haired (trong £¿ ghép) tóc thuộc loại 
nào đó: œ curiy-hatred girk: một cô gói 
tóc xoăn. 

hair.less zøđj không có tóc; hói đầu. 
haïry d7 (-ier, -iest) Í thuộc hoặc 
giống như lông, tóc. 2 có nhiều tóc; lông; 
rậm tóc, lông: ø hairy chest: một bộ 
ngực lông lá. 3 (sÙ) khó khăn; không 
thích thú: Driuing on tcy roaœds can be 
pretty hatry: Lát xe trên đường có băng 
tuyết có thể khá khó khăn. hairi.ness 
rm [ÙI. 

H hairbrush rò bàn chải tóc. 
baircloth n vải làm bằng vật liệu hỗn 
hợp với lông thú. 

haircut n 1 sự cắt tóc: You ought to 
haue a haœircut: Ảnh phải đi cốt tóc thôi. 
2 kiểu cắt tóc; kiểu làm đầu: Tbhœ#s 
a nice haircut: Đây là một kiểu tóc đep. 


hair.spring 


hair-do n (pÏ ~s) (infml) kiểu hay quá 
trình sửa sang đầu tóc (nhất là của 
phụ nữ): She has a neu hatr-do: Cô ta 
có một biểu làm đâu mới. 
hairdresser ø; người có công việc là 
cắt và sửa sang đầu tóc; thợ cắt tóc; 
thợ làm đầu (cho phụ nữ). Cf BAR- 
BER. hairdressing n [ỦI. 
haïir-drier (cũng hair-dryer) + dụng 
cụ làm khô tóc bằng cách thổi khí nóng 
lên đầu; máy sấy tóc. 

hair-grip (cũng grip) n (Bri/) cặp bẹt 
có hai đầu sát vào nhau dùng để giữ 
tóc đúng chỗ; kẹp tóc. 


hair-line n 1 đường diềm mái tóc của 


một người xung quanh bộ mặt. 2 (ñg) 
đường nét rất mảnh: [attrib] a hair-line 
crack lffacture: một chỗ núứtluỡ rốt 
mảnh. 

hair-net n lưới để giữ tóc đúng chỗ; 
lưới bao tóc; mạng tóc. 

hair-oil ø dầu để chải lên tóc; dầu 
xức tóc. 

hair-piece n tóc giả đội vào để tăng 
thêm số tóc tự nhiên của một người. 
hairpin nø ghim hình chữ U để giữ tóc; 
cái trâm. hairpin bend chỗ cua rất 
gấp trên một con đường, nhất là một 
con đường rất dốc. 

hair-raising adj sợ hãi; dựng (sởn) 
tóc gáy. 

hair-restorer n [C, U] chất dùng để 
thúc sự mọc tóc; thuốc mọc tóc. 
haiïr shirt áo sơ mi làm bằng vải thô 
và do đó gây khó chịu, những người 
sám hối hoặc tu khổ hạnh mặc; áo vải 
tóc. 

hair-slide (cũng slide) n (Brư) cái 
trâm kẹp tóc. 

hair-splitting ø„ [U] sự làm những 
phân biệt nhỏ nhặt không quan trọng; 
việc chẻ sợi tóc làm tư. 
hair-style_ n kiểu chải tóc hoặc kiểu 
cắt tóc; kiểu đầu; kiểu để tóc. hair- 
stylist n thợ cắt tóc làm đầu cho phụ 
nữ. 

hair-trigger n cò súng rất nhạy chỉ 
bấm nhẹ là súng nổ. 

hair.spring /heosprm ø lò xo rất 
mảnh trong đồng hồ, điều khiển con 
lắc; dây tóc. 

hajji /hœdsi⁄, hadji ø người hành 
hương đến Mecca. 

hake /heik/ ø (p/ khg đổi) [C, U] cá 
thuộc họ cá tuyết, dùng làm thức ăn; 
cá meluc. 

hakim /ha:ki:m/ n người cầm quyền, 
thủ lĩnh Hồi giáo, hoặc quan tòba ở Ấn 
Độ hay một nước Hồi giáo. 

halal (cũng hallal) /ha:la:/ o [ETn] 
giết (súc vật để lấy thịt) theo như luật 
Hồi giáo qui định. 

> halal nø thịt được chuẩn bị theo cách 
đó. 

hal.cyon /hœlsion/ aởJ (dated or rhe£) 
thanh bình và hạnh phúc: (he hưÌcœyon 
days oƒ youth: những ngày thanh bình 
hạnh phúc của tuổi trẻ. 
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hale /heH/ zđÿ; (idm) hale and hearty 
(nhất là nói về một người già) khỏe 
mạnh và tráng kiện. 

half' /hqíf, US hœfW n (@¡ halves 
/ho:vz; S hœvz/) 1 một trong hai phần 
đều nhau hoặc tương đương của một 
cái gì đã được chia đôi; một nửa: ! 
brohe the chocolote tnto hqaÌUes — hereS 
your haÌƒ: Tôi bê thanh sôcôla làm hai 
nứa — đây là núa của anh se John and 
la shared the prize money betuUeen 
them — dlohn used his haÌƒ to buy œ 
uuord processor: John uà Liz chỉa nhau 
tiền giải thuởng — John dùng nửa của 
mình để mua một máy (tính) xử lý uăn 
bản s Tuuo haÌues mabe a tuhoÌe: Hai 
nứa công thành môt nguyên o The se- 
cond haÌƒ of the booÈ ¡s more exciting 
than the first: Núu cuối của cuốn sách 
hấp dẫn hơn núa đầu s tuo and a haÏƒ 
ounces, hours, miÌes: haqi aoxơ rưỡi, hai 
giờ rưỡi, hơi dặm rưỡi. c> Cách dùng 
xem ALL!. 2 một trong hai phần thời 
gian (thường bằng nhau) của một trận 
đấu thể thao, buổi hòa nhạc, v.v.. Nọ 
øØodÌs tuere scored rn the first haÌƒ: Ơ 
hiệp một không bên nào ghi được bàn. 
3 vé nửa tiền, nhất là cho trẻ em, trên 
xe buýt hoặc xe lửa: Tưuo œnd tuo 
halues to the city centre, pÌease!: Cho 
hơi ué uò hơi ué núa tiền đi 0uòo trung 
tân thành phố. 4 = HALE-BACK 
(HALF2): piaying (at) left halƒ: chơi 
(chân, trung uê trói. 5 (tnfmÌ esp Brt) 
một nửa panh (nhất là bia): Tưuo hœÌÏues 
of. bưter, pÌleasel: Cho hai 0uại (nửa 
panh) bia đắng. 6 (idm) and a half 
(mfml) có tầm quan trọng, xuất 

sắc, qui mô, v.v. hơn bình thường: Thai 
uơs a game and a hoÌƒfl: Đó là một 
trận đấu quan trong! ones better 
half c; BETTER!. do nothing/not do 
anything by halves làm mọi thứ một 
cách trọn vẹn và triệt để; không làm 
cái gì nửa vời: He's not a man tuuho 
does things Dy haÌUes — etther he do- 
nates a huge sum to a chortty or he 
đØLU€S nothing: Ông ta không phải là 
Con người nứa Uuời — hoặc là ông ta 
tặng cho một tổ chúc từ thiện một món 
tiền rất lớn hoặc là chẳng cho gì cỏ. 

break, chop, cut, tear, e(c sth in 
half đập, chặt, cắt, xé, v.v. cái gì làm 
hai phần: Ï once sưu œ man tedr œ teÌe- 
phone directory in haÏÌƒ: Có lần tôi trông 
thấy một người xé một cuốn danh bạ 
điện thoại làm đôi go haÌf and 
halfgo halves (with sb) chia đều chỉ 
phí (về cái gì): Thơt uas an expensiue 
medl — Ìets go haÌues: Đây là một bữa 
ăn đắt tiền — chúng ta hãy chia đôi 
tên ăn. the hal]f of it phần quan trọng 
nhất: You dont knou the haÏƒ oƒ tt: Anh 
hhông biết phần quan trong nhất của 
chuyên đó. how the other haÌ]f lives 
(sự hiểu biết hoặc sự từng trải về một) 
lối sống của một nhóm xã hội khác, 
nhất là nhóm giàu có hơn hoặc nghèo 
hơn nhóm của mình rất nhiều: He*s 


half? 


been lucky dÌÌ his le and has neuer 
haở to ftnd out hou the other haiƒ liues: 
Anh ta gặp may suốt đời uù chẳng bao 
giờ phải tìm hiểu xem người khúc sống 
thế nào. 

CÁCH DÙNG: Quarter, half và 
whole đều có thể là danh từ: Cư¿ the 
apple tnto quarters: Bồ quả táo ra làm 
tư o Tuo haÌues mabe a tuhoÌe: Hai nửa 
thành một nguyên. Whole cũng là một 
tính từ: Tue been uuatting here for a 
u,hole hour: Tôi đã đơi ở đây cả một 
tiếng đông hồ rôi. HaÏf còn là một từ 
hạn định: HaÏƒ the tuork ts giready ƒin- 
ished: Một nửa công uiệc đã xong rồi 
o They spent haÏlƒ the time loohing ƒor 
a parbing space: Ho mất một nửa thời 
gian để tìm chỗ dỗ xe s Her house is 
hưÌƒ a mile doun the road: Nhà bà ta 
ở phía cuối đường cách đây nửa dăm. 
Nó có thể được dùng làm phó từ: Th¡s 
medl is only haÌƒ coobed: Bữa ăn này 
mới ch nấu xong một nủa. 


half? /ho:f; US hœf ¡mdeƒ det 1 lên tới 
hoặc tạo thành một nửa: hơÌƒ the men: 
nửa số dàn ông s haÌƒ an houra hoÏƒ- 
hour: nửa giờ núa tiếng đông hô s haÏƒ 
œa pintla halƒ-pint: nứa panh s haơÌƒ a 
dozen Ía haÌƒ-dozen: nửa tá s He has q 
halƒ share in the firm: Nó có nủúa số 
cổ phần trong công ty s o HaÏlƒ the fruii 
uuas bad: Một nửa chỗ trái cây này 
hỏng. Cf ALL!, BOTHL c¿ Cách dùng 
xem ALL!, 2 (dm) half a mỉinute, sec- 
ond, tỉck, etc (mfmi) một thời gian 
ngắn; chút xíu: ï?! be ready in halƒ a 
minute: Chỉ chút xíu nữa là tôi xong 
đây. ha]lf past one, two, etc; ỨS half 
after one, two, etc ba mươi phút sau 
(bất cứ giờ nào trên đồng hồ); một (giờ) 
rưỡi, hai (giờ) rưỡi, v.v.. haÌf one, 
two, etc (Briư rmfữnÙ) = HALE PAST 
ONE, TWO, ETC. 

> half ¿deƒ pron 1 số lượng tạo thành 
một nửa: HaÏƒ oƒ six is three: Môt nủúa 
của sáu là ba os HaÏÌƒ oƒ the pÌưms qre 
rotten: Một núa chỗ mận này thối s HaÌƒ 
0ƒ the money is mìne: Một nứa số tiền 
này là của tôi os Ï only need halƒ: Tôi 
chỉ cần môt nủa s Out oƒ 36 children, 
haÏƒ passed: Trong số 36 trẻ em, một 
nửa thí đỗ. 2 (im) too clever, ete by 
half quá ư thông minh; quá khôn 
ngoan. 

H half-and-half adj [usu pred] nửa 
này nửa nọ: ?Hou do you libe your coƒ- 
ƒee?' ;Halƒ-and-halƒ please*: 'Anh muốn 
uống cà phê thế nào?° Xin cho tôi nứa 
no nửa kbia' (tức là nửa cà phê, nửa 
sữa). 

ha]f a dozen ø hay øở; (một bộ) sáu 
cái, cũng nhiều. 

half-back øn (vị trí của một) đấu thủ 
giữa hàng tiền đạo và hàng hậu vệ 
trong bóng đá, hốc cây, v.v.; trung vệ. 

half-baked ad) l1 nướng chưa chín 
hẳn; nướng tái. 2 Inƒmi tô ra thiếu 
đắn đo suy tính, thiếu cẩn thận; không 
chín chắn, non nớt, ngốc nghếch. 


half 


half board sự cung cấp giường ngủ, 
bữa ăn sáng và một bữa ăn chính tại 
một khách sạn, v.v.. Cf FULL BOARD 
(EULL). 

half-bound ađj (uễ một cuốn sách) 
đóng băng hai vật liệu, vật liệu tốt (thí 
dụ da) ở gáy sách và các góc bìa. 
half-brother n anh hoặc em trai chỉ 
có chung hoặc bố hoặc mẹ với anh chị 
em khác; anh (hoặc em trai) cùng 
cha khác mẹ (hoặc cùng mẹ khác 
cha). 

half-caste (cũng half-breed) n (some- 
times derog) người có chủng tộc hỗn 
hợp; người lai. 

half cock 1 vị trí cò súng khi kéo ra 
phía sau một nửa. 2 (idm) go off at 
half cock (về một sự kiện) thất bại vì 
chuẩn bị dở dang hoặc chuẩn bị tôi. 
half-crown ø (cũng haÏf a crown) 
(Br) (trước 1971) đồng tiền hoặc Số 
tiên bằng hai shilling rưỡi; đồng nửa 
crao. 

halfhearted /ha:fha:tid/ azd/ thiếu 
nhiệt tình và cố gắng; không hào 
hứng, không hăng hái: Haiƒhearted 
qftempts to start a conuersdtion: Thủ 
nghiêm không hào hứng bắt đầu một 
cuộc đối thoại. 

half holiday ngày có buổi chiều được 
nghỉ; ngày nghỉ nửa ngày. 
half-hourly øđ), œdu (đã làm xong 
hoặc đang diễn ra) nửa giờ một lần: ø 
halƑƒ-hourly neus bulletin: bản tin nứa 
giờ phát một lần s The buses run hoÏƒ- 
hourly: Xe buýt chạy cú nủa giờ một 
chuyến. 

half-length zđ;ÿ (về chân dung) chỉ có 
nửa người bên trên; bán thân. 
half-Hfe n thời gian cần cho phóng xạ 
của một chất giảm tới một nửa giá trị 
gốc; chu kỳ nửa phân rã. 
half-Hght n [sing] ánh sáng mờ mờ. 
half-mast n (idm) at half-mast (a) (về 
cờ) treo lưng chừng cột, tô dấu hiệu 
tôn trọng một người chết; treo (cờ) rũ: 
tFlags uere (ƒloun) at haÌƒ-mast euery- 
Luhere on the day 0Ệ. the king funerdl: 
Khốp nơi đều treo cờ rũ UàO ngày tang 
lỗ nhà uud. (b) 0oc) (về quần dài) quá 
ngắn, để lộ mắt cá chân. 

half moon 1 mặt trăng khi chỉ sáng 
có một nửa hình tròn của nó; trăng 
bán nguyệt. 2 thời gian trăng bán 
nguyệt. 3 vật có hình bán nguyệt. 
half nelson /;ha:f 'nelsn/ thế vật, một 
tay bên dưới tay đối thủ ôm lấy lưng 
anh ta. 

half-note n (US) = MINIM. 

haÌlf pay tiền lương đã giảm bớt, trả 
cho ai không làm việc trọn thời gian 
nhưng chưa về hưu; nửa lương. 
halfpenny /“heipn1/ n (p/ usu halfpen- 
nies để chỉ những đồng tiền nửa penni, 
halfpenece /heipens/ để chỉ số tiền nửa 
penni) (Br#) đồng tiền nay không dùng 
nữa, có giá trị một nửa pemni (trước 
1971) hoặc đồng tiền nhỏ hơn có giá 
trị một nửa penni (mới) (sau 1971); 
đồng nửa penni. halfpennyworth 
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/“heipniw3:9/ (Bri¿ haporth) n số lượng 
mà đồng tiền đó có thể mua được; số 
tiền rất nhỏ. 

half-pint ø 1 nửa panh. 2 ¿z/ một 
người lùn, nhỏ thó hoặc tầm thường. 
half-price œởu nửa giá bình thường: 
Children are (admitted) haÏlƒ-price: Trẻ 
em trả nủúau giá tiền (dể được uào). 
half-round zđ; (hình) bán nguyệt. 
hal]lf-seas-over ơở? [pred] (da£ed infmi) 
say chếnh choáng. 

half-sister n6 chị (hoặc em gái) có 
chung cha hoặc mẹ với một người khác; 
chỉ (hoặc em gái) cùng cha khác 
mẹ (hoặc cùng mẹ khác cha). 
half-size œdj nửa cỡ thường. 
half-term ø kỳ nghỉ ngắn ngày giữa 
một học kỳ. 

half-time n0 [sing] thời gian nghỉ giữa 
hai hiệp thi đấu của một trận bóng đá, 
hốc cây...; giờ nghỉ giữa hiệp: The 
score œt haÌƒ-Hme uuas 2-2: TỶ số lúc 
nghỉ giữa hiệp là 2-2 s [attrib] the halƒ- 
time score: tỉ số lúc giỏi Ìao. 
half-tone ø 1 minh họa trắng đen (thí 
dụ trong một cuốn sách) trong đó các 
bóng đen nhạt và đen sẫm được thể 
hiện bằng những chấm nhỏ và chấm 
to; nửa sắc độ. 2 (US) = SEMTTONE. 
half-track n xe cộ, nhất là xe chờ quân 
lính có bánh xe đằng trước và xích đằng 
sau; xe hap-trắc. 

half-truth ø„ lời nói chỉ đưa ra một 
phần sự thật và nhằm lừa dối. 
half-way œdj, œdu 1 nằm ở giữa với 
hai khoảng cách bằng nhau; nửa 
đường, nửa chùng: reœch the haÏƒƑ' 
uy point: tới diễm ở nửa chừng s meet 
haÏlƒ-uay: gặp ở nứa đường. 2 (idm) a 
half-way house sự thỏa hiệp giữa 
những thái độ, kế hoạch, v.v. đối lập 
nhau. meet sb half-way ‹> MEET, 
half-wit n người khờ dại hoặc ngốc 
ngếch; người đỡ hơi. half-witted ad. 
half-yearly ad, adu (đang làm hoặc 
đang diễn ra) nửa năm một lần: mee- 
Ings held œt haÌƒ-yearly tnterudls: các 
cuộc họp được tổ chúc nửa năm một 
lần. 

half”. /ha:f US hœf aởu 1 tới một nửa: 
halƒ full: đây một núa. 2 một phần; 
dỡ. haiƒ cooked: chín dỗ s haÏƒ buủlt: 
xây dỡ s Ïm haÏÌƒ tnchned to agree: Tôi 
nủa muốn thiên 0ê đông ý. 3 (Idm) ha]f 
as many, much, etc again một sự 
gia tăng 50% của con số, số lương, v.v. 
hiện có; nhiều gấp rưỡi: There arenf 
enough chatrs ƒor the meeling — Iue 
need haÏƒ as many ggain: Không có đủ 
ghế cho cuộc hop — chúng ta cần nhiều 
gấp rưỡi thế này so Ïd libe the photo- 
graph enlarged so that 1s hdÌƒ as Dig 
again: Tôi muốn búc ảnh được phóng 
to gấp rưỡi. not haÏ]f (a) (imfiml) không 
một chút nào: l£s no haÌƒ bad, your 
neu flat: Căn hộ mới của anh không 
tôi chút nào. (b) (sÙ) tới mức lớn nhất 
có thể được; rất, lắm: He didn? halƒ 
suear: Hắn chửi thê rất dữ s Wos she 


hallo 


annoyed?° Not halƒ!: 'Cô ta có bực mình 
không? 'Bục mình ghê lắm! 

D half-baked øởj (im) ngớ ngẩn; 
ngu đần; hâm: ø haiƒ-bacbed ¡dea: một 
ý kiến ngớ ngẩn. 

half-hardy øđjÿ (về cây) có thể trồng 
ở ngoài trời mọi thời tiết trừ lúc cực 
giá lạnh. 

half-hearted zđÿ thiếu nhiệt tình; yếu 
ớt. half-heartedly ơi. 
half-timbered øđ;7 (về một ngôi nhà) 
có tường làm bằng khung gỗ, trong 
khung có xây gạch, đá hoặc trát vữa. 
hal.ibut /hœlibat/ n (pi khg đổi) [C, 
UI cá biển to, bẹt, dùng làm thúc ăn; 
cá bơn halibut, cá bơn lưỡi ngựa. 
hal.ide /heilaid/ n (hóa) hợp chất hóa 
học của một halogen với một nguyên 
tố hoặc gốc khác. 

hal.it.osis /hœlitoeosis/ n [U] hơi thờ 
thối; chứng hôi miệng; hơi thở hôi. 
hall /h2:/ n0 1 (cũng hallway) [C|] 
khoảng trống hoặc lối đi bên trong cửa 
vào của một tba nhà; phòng ngoài; 
hành lang cửa vào: Leque your cod£ 
¡in the hall: Anh hãy để áo khoác lại ở 
ngoài hành lang của uào. 2 [C] tòa nhà 
hoặc phòng lớn cho các cuộc họp, bữa 
ăn, hòa nhạc, v.v; phòng họp lớn, 
hội trường: (he Toun Hai: tòa thị 
chính os dance haÌÌs: các Uũñ trường. 3 
(a) [C] = HALL OF RESIDENCE. (h) 
[U] (ờ một số trường đại học Anh) 
phòng ăn lớn: diner in haÌl: ăn tốt ở 
phòng ăn lớn. 4 [C] (ờ Anh) ngôi nhà 
lớn ở nông thôn, nhất là nhà của điền 
chủ chính ở huyện; lâu đài. 5 (idm) 
Liberty Hall c> LIBERTY. 

H haÌll of residence (cũng hall) toà 
nhà cho sinh viên đại học ở. 
hall-stand ø cái giá để trong hành 
lang cửa vào, để treo mũ, áo, ô, v.V.. 


hallway n 1 = HALL 1. 2 (esp US) 
hành lang. 
hallal = HALAL.. 


hal.le.lu.jah = ALLELDUIA. 

hal.liard = HALYARD. 

hall.mark /ho:ma:k/ n 1 dấu dùng để 
chỉ ra tiêu chuẩn của vàng bạc và bạch 
kim trên các đồ vật làm bằng các kim 
loại đó; dấu kiểm tra vàng bạc. 2 
(g) đấu hiệu phân biệt, nhất là xác 
nhận tính ưu tú: AÁ(tention to detdlÌ 1s 
the halÌmark oƑ a ftne crdftsman: Sự 
chú ý đến chi tiết là dấu hiêu của một 
nghệ nhân giỏi. 

> hall.mark ø [Tn] đóng dấu kiểm tra 
vàng bạc. 

hallo (cũng hello, hullo) /heleu/ rm- 
ferj (dùng để chào hay để thu hút sự 
chú ý hoặc để biểu thị sự ngạc nhiên 
hoặc để trả lời điện thoại): Hello, hou 
are you?: Chào anh, anh khỏe không? 
o Haiio, can you hear me?: A lô, anh 
có nghe rõ tôi không? s Hullo, hullo, 
hullo, uhaÈs going on here?: Ô này, ô 
này, ở đây có chuyên gì thế? s Hallo, 
is that Oxƒord ð6767?: A lô, có phỏi 
Ox/ord 56767 đấy không? 


hal.loo 


Pb hallo (cũng helio, hullo) n (pÌ ~$) 
tiếng chào: He gaue me œ cheery hoallo: 
Nó 0uui uê chào tôi. 

hal.loo /halu:/ /m£er/, n tiếng kêu để 
thúc chó săn hoặc để thu hút sự chú 
ý, xuyt, xuyt, hú, hú. 

> hal.loo o [TI] kêu ˆxuyt, xuyt nhất là 
với chó săn. 

hal.low /hœlso/ öø [In usu passive] 
làm cho (a1/cái gì) trở nên thiêng liêng, 
thần thánh; sùng bái coi như thiêng 
liêng: ground  haloued by sacred 
memories: nơi đất thánh uì có những 
kì niêm thiêng liêng. 

Hal.low.een /(hœlooin/ ø ngày 31 
tháng 10, đêm trước ngày lễ Các 
Thánh. 

hal.lu.cin.ate /halu:sineit/ o [I] tưởng 
tượng nghe thấy hoặc nhìn thấy cái gì 
thật ra khi ấy không có đấy; có ảo 
giác: Drug addicts often hallucinote: 
Những người nghiên ma túy thường có 
đo giác. 

hal.lu.cina.tion /ho,lu:sineifn/ ø 1 [C, 
U] ảo tưởng nhìn thấy hoặc nghe thấy 
cái gì thật ra khi ấy không có đấy; ảo 
giác: sư/fer from Íhque haÌÌucindtions: 
có đo giác. 2 [C] cái nhìn thấy hoặc 
nghe thấy theo cách đó. 

bé hallu.cin.atory /helu:sinatrli, 
ho,ju:sineiterl; US halu:sinat2:r/ ad} 
thuộc hoặc gây ảo giác: a hailucindafory 
experience (drug: một sự kủnh qua do 
giác một chất ma túy gây ủo giác. 
hal.lu.cinogen  /holu:sinodzen/( ø 
chất ma túy gây ra ảo giác. P 


hal.lu.cin.ogenic  /hajlu:sinadzenik/ 
ad}. 
halo /heilau/ m (~es hoặc ~s) (cũng 


au.re.ola, au.re.ole) 1 (trong tranh vẽ, 
v.v.) vòng ánh sáng quanh hoặc trên 
đầu một nhân vật thần thánh; vầng 
hào quang. 2 = CORONA. 
halobiont /hœloubaisnt/ øn sinh vật 
sống ở môi trường nước mặn; sinh vật 
ưa mặm. 

halocline /hœla,kli:n/ n građiên về độ 
mặn (thí dụ ở các lớp nước biển). 
hal.ogen /hœledzen/ mw (hóa) một 
trong những nguyên tố hóa học flo, cÌo, 
brom và astatin, tạo ra muối khi kết 
hợp đơn giản với một kim loại; halo- 
gen: [attrib] hơiogen lamps/Í heqd- 
hùghts: đèn đèn pha hoơÌogen. 
halogenate /hœladzonei/ 0ø xử lý 
băng hoặc tạo ra sự hóa hợp với một 
halogen; halogen hóa. 

halophile /hœlafail/ „ sinh vật sống 
hoặc trường thành trong môi trường 
nước mặn; sinh vật ưa mặn. 

P halophilic, halophilous zơdj. 

haÏt /h2:lV n 1 (a) [sing] sự tạm thời 
dừng lại, ngừng tiến lên: Work uas 
brought Ícame to a haÌt uuhen the ma- 
chine brohe douun: Công uiêc tạm ngừng 
lại khi máy bị hỏng. (b) [C] (nhất là 
nói về binh sĩ) ngừng lại một thời gian 
ngăn trong một cuộc hành quân hoặc 
một chặng đường. 2 [C] (ri) nơi xe 
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lửa địa phương đỗ lại trên một tuyến 
đường sắt nhưng ở đó không có nhà 
ga; nơi tàu dùng. 3 (idm) bring 
sth/come to a grinding haÌt c> 
GRIND. call a halt ‹> CALLZ. griỉnd 
to a halt/standstill ‹> GRIND. 

P> haÌlt o [L, Tn] (làm cho aV/cái gì) tạm 
thời dùng lại: Piatoon, hoơÌt!: Toàn 
trung đôi, đứng lại! s The officer haÌted 
his troops ƒor a rest: Viên sĩ quan ra 
lệnh cho bừnh lính dùng lại dể nghỉ. 
hal.ter /ha:lte(r)/ ø 1 dây thừng hoặc 
dây da buộc quanh đầu ngựa để dắt 
nó hoặc cột nó lại. 2 dây dùng để treo 
cổ một người; dây treo cổ. 3 (cũng 
halter-neck) kiểu áo phụ nữ phía trên 
được giữ lại bằng một cái dải vòng qua 
gáy, để trần vai và lưng. 

halt.ing /ha:ltir/ zở7 [usu attrib] chậm 
chạp và do dự như thể thiếu tự tin; 
ngập ngùng, lưỡng lự: speak rn d 
haÌHng Uotce: nói Uuới một giong ngập 
ngùng s a haÌting reply: một câu trủ 
lời lưỡng lự s a toddÌler first ƒeu haÏÌt- 
¡ng steps: những buóc ởi đầu tiên ngập 
ngừng của rmôt đứa bé chập chững. b 
halt.ingly œdu: speak hoaÌtingliy: nói 
ngốc ngứ. 

halve /ha:v; ỨS hœv/ 0 [Tn] 1 chia (cái 
gì) thành hai phần đều nhau; chia đôi: 
halue an appÌe: chia đôi quả táo. 2 giàm 
(cái gì) đi một nửa: The lœtest pÏÌanes 
hque hơlued the từme needed ƒor cross- 
¡ng the Atlantic: Những máy bay biểu 
mới nhất đã giảm được một núủa thời 
gian cần thiết bay qua Đại Têây Dương. 
halves p/ của HALE', 

hal.vard (cũng hal.liard) /hœlJed/ n 
dây thừng dùng để kéo lên hoặc hạ 
xuống một cánh buồm hoặc một lá cờ; 
dây lèo. 

ham /hœm/ ø 1 (a) đùi lợn muối và 
sấy khô hoặc hun khói để dùng làm 
thức ăn; giăm bông: seuerai harns 
hangtng on hooks: nhiều chiếc giăm 
bông treo trên móc. (b) [U] thịt giắm 
bông: a siice df ham: một lút guăm bông 
o [attrib] œ ham sanduich: một chiếc 
bánh mì kep guăm bông. Cf BACON, 
GAMON, PORK. 9 [C] (nhất là nói về 
súc vật) phía sau đùi, dùi và mông. 3 
[C] (s) người sắm vai hoặc trình diễn 
tôi: He?s a terrible ham: Nó là một diễn 
uiên rất tôi s [attrib] ham actors/. œct- 
ng: diễn uiên/ diễn xuất tôi 4 [C] 
(nfmj) người điều khiển một đài radio 
nghiệp dư: œ radio ham: một tay chơi 
rgdio nghiệp dư: 

> ham 0 (-mm-) [L lp, Tn, Tn.p] ~ 
(it/sth) (up) (s/ hành động một cách 
cố ý giả tạo hoặc cường điệu: Do síứop 
hammmaing!: Thôi di dùng đóng kịch 
nữa! s The actors uuere reqlly hammning 
it up to qmuse the qudience: Các diễn 
uiên đã thật sự cố tình cường điêu để 
làm cho khún giá buôn cười. 

hamate /heimeit/ œd; có hình móc, 
hình lưỡi câu. 


ham.merˆ? 


hamel “hœmal/ n Nam Phi con cừu 
thiến. 

ïH ham-fisted, ham-handed zdjs 
(nƒnÌ derog) bàn tay vụng về; lóng 
ngóng; lật đật. 

ham.burger /hœmba:go(r)/ n 1 (cũng 
burger) [C] thịt bò băm viên bẹt, 
thường rán và ăn với hành, nhiều khi 
kẹp trong một ổ bánh mì. 2 [U] (US) 
= MINCE n. 

hamerless /hœmalis⁄/ ad; (uề khẩu 
súng) có cò được che khuất. 

ham.let /hœmlit/ n làng nhỏ, nhất là 
làng không có nhà thờ; thôn, xóm. 
ham.mer' /“hœmes(r)/ „ở 1 [C] dụng cụ 
có một cái đầu nặng bằng kim loại, 
tạo thành góc vuông với cán, dùng để 
đập vỡ các vật, để đóng đinh, v.v. cái 
búa. 2 [C] bộ phận của đàn piano gõ 
vào dây; đầu cần. 3 [C] bộ phận của 
thiết bị một khẩu súng làm đạn nổ; 
kim hỏa. 4 [C] dụng cụ giống một chiếc 
búa gỗ nhỏ, người bán đấu giá dùng 
để gö ra hiệu rằng một món hàng đã 
được bán xong; búa gỗ. 5 (a) [C] (trong 
điền kinh) quả kim loại hình cầu buộc 
vào một sợi dây thép để ném đi; tạ 
xích. (b) the hammer' [sing] môn thi 
đấu ném tạ xích. 6 [C] (g¿đ/) xương 
trong tai; xương búa. 7 (idm) be/go 
at ieach other hammer and tongs 
(về người) cãi nhau hoặc đánh nhau 
kịch liệt và ầm I1: We could hear the 
neighbours gotng dt eœch other hammer 
and tongs: Chúng tôi có thể nghe thấy 
những người hàng xóm cãi nhau om 
xòm. come/go under the hammer 
được bán đấu giá: This patinting came 
under the hqmumer at Christtes toddy: 
Búc tranh này đã dược bán đấu giá 
tạt hãng Chrtste hôm nay. 
Hhammer and sickle biểu tượng của 
người công nhân công nghiệp và người 
nông dân được dùng làm quốc huy của 
Liên Xô (cũ); búa liềm. 

ham.merˆ /hœme(r)/ 0 1 [IL, Ip, Tnị 
đánh hoặc đập (cái gì) băng búa hoặc 
như là bằng búa: I could hear hừn ham- 
mering (quay) In the house next door: 
Tôi có thể nghe thấy nó đập thình thịch 
Hiên tục ở nhà bên cạnh so hammer œ 
sheet oƒcopper: đập một lá đông. 2 [Ipr] 
~ at/on sth đánh, đập cái gì ầm ï: ham- 
mer dt the door: đập của âm âm, túc 
là bằng nắm tay, bằng gậy s He ham- 
mered on the tabÌe tutth hs fist: Nó đập 
mạnh nắm tay xuống bàn. 3 [Thn] 
(tnfữmi) đánh bại (a1) hoàn toàn: Mfan- 
chester United tuuere hammered ð5-]: 
Manchester United dã bi dánh bạt Uớt 
f¡ số ð-1. 4 (phr v) hammer away at 
sth làm việc gì tích cực: hqmmer quay 
qd a difficult problem: gắng súc giải 
quyết một uấn đề khó khăn. hammer 
sth down, off, etc đập cho cái gì rơi 
xuống rời ra, v.v.: hammmer the door 
douun: đập đố cánh của. hammer sth 
flat, straight, etc đập bẹt, thẳng, v.v. 
cái gì. hammer sth home (a) đóng 


hammerlock 


(một cái đinh) thụt vào hết. (b) nhấn 
mạnh (một điểm, một lý lẽ, v.v.) để 
người khác hiểu đầy đủ. hammer sth 
in ấn mạnh cái gì tụt vào trong bằng 
cách đập búa: hammer a nai! tnÍ haưm- 
mer In a ngth: dùng búa đóng định ào. 
hammer sth into sb ép ai học cái gì 
bằng cách nhắc đi nhắc lại cái đó nhiều 
lần; nhồi nhét: They haue had English 
grammar hammered tnto them: Ho đã 
nhôi nhét ngữ pháp tiếng Anh uào đầu 
chúng. hammer sth into sth (a) dùng 
búa đóng cái gì vào cái gì: hưm.mer d 
naiỦ into œ udÌl: dóng định uào tường. 
(b) tạo hình dáng cái gì bằng cách dùng 
búa đập (nhất 

là với kim loại); gÒ: haưnmer copper 
into pots and pans: gò đông thành nỗi, 
xoong. hammer sth out (a) loại bỏ 
(một vết lõm, v.v.) bằng búa; gò; đập 
bẹt. (b) nghĩ ra (một kế hoạch, giải 
pháp, v.v.); nỗ lực hoàn thành cái gì: 
After muụch discussion the negoftdfors 
hammered out ad compromise settle- 
ment: Sau khi đã bàn cãi nhiêu, các 
nhà thương lượng đã tìm ra một cách 
giải quyết thôa thiệp. 

> ham.mer.ing “hœmorir ø 1 sự t5 
hoặc đập ầm 1, nhất là bằng búa. 
(infml) thất bại hoàn toàn: Óur Tn 
toob œ terribie hammering: Đội chúng 
ta đã bị thửm bại. 

hammerlodk  /hœmaelak/ ¡„ miếng 
khóa quặt tay đối thủ về phía sau lưng. 
ham.mock /hœmok/ ø„ giường ngủ 
bằng vải hoặc lưới treo bằng dây ( ơ hai 
đầu, nhất là dùng trên tàu thuyền; cái 
võng. 

hammy /hœmi/ adj, chú yếu Infmi 
(đặc trung cho) diễn viên không 
chuyên, tài tử. 

b hammily œdu, hamminess 7. 
ham.per` “hœmpøs(r)/ n 1 sọt to có nắp 
liền, nhất là dùng để đựng thức ăn, 
rượu, v.v.; hòm mây. 2 (esp Bri) hộp 
hoặc gói đựng thức ăn, rượu, v.v. gửi 
làm quà tặng: a Christmas hamper: 
một du quà Noel. 

ham. per” /“hœmpe(r 0u [Tn] làm trở 
ngại cử động hoặc hoạt động tự do của 
(al; cân trở (aU/ cái gì): ÓQưr progress 
uas hampered by the bad tuueother: 
Chúng tôi đã bị thời tiết xấu cản trở 
không tiến lên đuọc. 

ham.ster /hœmsto(r)/ nơ động vật nhỏ 
thuộc bộ gặm nhấm, giống như con 
chuột, được nuôi làm cảnh, có những 
túi ở má để chứa hạt; chuột hang. 
ham.string /hœmstrum/ ø 1 một trong 
năm gân ở phía sau đầu gối của con 
người; gân kheo. 2 gân to ở phía sau 
khớp mắt cá chân một con vật. 

> ham.string 0 (pí, pp hamstringed 
or hamstrung “hœmstrAr/) [Tn] 1 làm 
què (một người hoặc một con vật) bằng 
cách cắt gân kheo. 2 /ïø) phá hoại hoạt 
động hoặc hiệu lực của (at/cái gì); làm 
què quặt: The proJect uuas hamstrung 
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by lacb oƑ funds: Dự án đã bị khập 
bkhiễng uì thiếu tiền. 

hand” /hznd/ nø 1 [C] phần cuối của 
cánh tay người, dưới cổ tay; bàn tay: 
tabellead sb by the hand: cẩm tay 
giÍnắm tay dắt di s haque one hoands 
in ones pocbet: đút hai bàn tay uào 
tút. 2 a hand [sing] (rnfmÌ) sự giúp đỡ 
tích cực: Please lend a hand: Anh làm 
ơn giúp môt tay s Giue (me) a hand 
uutth the uuashing-up: Hãy guúp (tôi) một 
tay rửa bát đĩa s Do you tuant Íneed g 
hand?: Anh có cân/ muốn được giúp 
đỡ không? 3 [C] kim đồng hồ, công tơ, 
Vv.V.: the hourj rminutej second hand 
of.a uuatch: kưm giời phút| giây của 
một chiếc đông hô. 4 [C] (a) người lao 
động chân tay ở trang trại hoặc ở nhà 
máy, xưởng đóng tàu, v.v.; nhân công: 
farm-hands: tá điền. (b) nhân viên 
thủy thủ đoàn: Ai! hands on deck!: Tết 
có thủy thú lên boong! 5 [sung] sự khéo 
tay: He has a lght hand tutth pastry: 
Nó làm bánh ngọt khéo tay. 6 [C] (a) 
tệp bài được chia cho một người chơi 
trong đánh bài: hque a good, baở, poor, 
etc hand!: có bài tốt, xấu, bém, u.u.. (b) 
một ván bài: Lefs pÏÌay one more hang: 
Ta hãy đánh thêm một uún nữa. T7 
[sing] kiểu viết tay: He haslurites œ 
good [legible hand: Anh ta uiết dep rõ 
ràng. 8 [sing] (dated or fmủ) hứa hôn: 
He asbked for her hand: Anh ta đã cầu 
hôn cô ấy s She gaue hữm her hand (in 
marriage): Cô ấy đã bằng lòng (lấy anh 
fœ). 9 [CƠ] đơn vị đo, khoảng 4 insơ 
(10,16 cm), dùng để đo chiều cao của 
ngựa. 10 (idm) all hands to the pump 
(tục ngữ) mọi người phải giúp sức vào: 
WeUe an urgent Job on this tueeh, so 
tfs (q case 0ƒ) qÌÌ hands to the pưmnp: 
Chúng ta có một công uiệc khẩn cấp 
tuần này, cho nên (đây là một trường 
họp) tất cả mọi người phải bắt tay uào. 
at first, second, et(c hand trực 
tiếp/gián tiếp từ nguồn gốc: ï only 
heard the neus dt second hand: Tôi chỉ 
nghe được tin này từ nguôn tin gián 
tiếp. (close/near) at hand (a) gần, sát 
cạnh: He iiues close at hand: Nó sống 
ngay sát cạnh. (b) (ml) sắp xây ra: 
Your bug rmorment ts dt hang: Giây phút 
huy hoàng của anh trong tâm tay rồi. 
at sb?s hands từ tay al: Ï did not expec£ 
such unhind treatment at your hands: 
Tôi không ngờ một sự đối xử không tốt 
như thế lại lò do anh. be a dab, an 
old, a poor, etc hand (at sth) có (hoặc 
không có) kỹ năng hoặc kinh nghiệm 
nào đó: Hes an old hang dt this game: 
Ông ta là tay lão luyện (tức là có nhiều 
kinh nghiệm) (rong trò chơi này so Ï tuas 
neuer much oƒ a hand dt coobery: Tôi 
chưu bao giờ là một tay nếu ăn giỏi 
củ. bỉnd/tỉe sb hand and foot (a) trói 
tay chân ai lại. (b) đig) tước bỏ tự do 
hành động của ai. a bird in the hand 
1s worth two In the bush c> BIRD. 
bite the hand that feeds one c2 


hand! 


BITE! blood on ones hands c2 
BLOODÌ. bring sb/sth up by hand 
nuôi (một người hoặc một con vật) băng 
cách cho nó ăn từ một cái bình sữa; 
nuôi bộ: The ldmb had to be brought 
up by hand: Người ta đã phải nuôi bộ 
con cừu con, tức là nó không được bú 
mẹ. by hand (a) băng người chứ không 
phải bằng máy; làm bằng tay: made 
by hand: làm bằng tay. (b) do người 
liên lạc đưa đến (không phải qua bưu 
điện): The nofe uuœs deliuered by hang: 
Búc công hàm được đưa tay. by one`s 
own fair hand ‹2 FAIRÌ. cap in hand 
c> CAP. change hands + CHANGE]. 
the dead hand of sth ‹> DEAD. the 
devil makes work for idle hands c2 
DEVIL†. eat out of sb°s hand ‹> EAT. 
fall, etc into sb°s, ete hands bị chiếm 
lấy hoặc giành lấy (nhất là bởi một kê 
thù); rơi vào tay: The toun ƒell no 
enemy hands: Thành phố rơi uào tay 
bê thù s I uould hate my diary to get 
Into the uurong hands: Tôi rất bhông 


muốn nhật ký của tôi rơi uòo tay những : 


người không tốt. a firm hand c> 
FIRM!. fold one's hands  FOLDẺL 
force sb%s hand :› FORCEẺ. from 
hangd to hand từ người này sang người 
khác: Pucbefs oƒ uuater tuere passed 
fom hand to hand to put the ftre out: 
Các xô nước được chuyền tay từ người 
này sang người khác để dập tắt lúa. 
gain/win sbs hand (ni) làm cho 
ai hứa hẹn lấy mình. gain, get, etc 
the upper hand ‹> UPPER. get one”s 
eye/hand in ‹¿ EYEÌ!, get, have, etc 
a free hand ‹> FREEÌ., give sb/get a 
big hand ‹> BIG. give ones hand 
on sth (ni) cầm tay ai xiết chặt khi 
đồng ý cái gì. (be) hand in glove 
(with sb) hợp tác chặt ché với ai; ăn 
cánh với ai: He uuơas ƒound to be hand 
In gÌoue uuith the enemy: Nó đã bu phát 
hiện là hợp tác chặt chẽ uới dịch. hand 
in hand (a) tay nắm tay. (b) ứ¿ø) cộng 
tác chặt ché; gắn bó với nhau: War and 
suffering go hand in hand: Chiến tranh 
uà đau khổ đi liền uới nhau. hang over 
hand dùng tay này bắt tiếp tay kia 
(như khi leo trèo). hands off (sth/sh) 
(tnfml) không được đụng vào (at/cái gì); 
không được can thiệp, bỏ tay ra: 
Hands oƒƒ my sanduuiches!: Không được 
dụng uàòo bánh săng-duých của taol 
hands up (a) (nói với một nhóm người) 
giơ một tay lên (thí dụ để biểu thị sự 
đồng ý hoặc để trả lời một câu hỏi): 
Hands up, anyone tuho nous the dn- 
suer: Ai biết câu trỏ lời giơ tay lên. (b) 
giơ cả hai tay lên (thí dụ để tô ra mình 
đầu hàng): Hands up and drop your 
gun!: Giơ tay lên uà bỗ súng xuống! 
hand to hand (nói về đánh nhau) có 
sự tiếp xúc thân thể với đối phương; 
giáp lá cà: [attrib] hand-to-hand com- 
bat: trận chiến đấu giáp lá cò. 
have/take a hand in sth tham gia 
vào cái gì; chịu trách nhiệm một phần 
về cái gì: I bet he had a hand in tt: 


1. 


hand' 


Tôi dánh cuộc là nó có tham gia 0uào 
đó. have ones hands free/tied 
0/không ở vào vị trí làm được như mình 
muốn; được/không được tự do hành 
động. have one”s hands full bận quá 
không thể làm được cái gì khác. have 
sb in the palm of ones hand ‹2 
PALM'l have time on ones 
hands/time to kill c¿ TIMEÌ, have, 
etc the whip hand -> WHIP. a heavy 
hand ‹> HEAVY. a helping hand c2 
HELPÌ. hold sb°s hand an ủi hoặc gi- 
úp đỡ ai trong một tình huống buồn 
bã hoặc khó khăn. hold hands (with 
sb) ngồi, đi, v.v., bên cạnh một người 
khác, tay nắm tay nhau, thường là dấu 
hiệu của tình yêu mến: £zo louers hold- 

Ing hands: hơi người yêu tay nắm tay 
nhau. ỉn hang (a) thuộc quyền sở hữu 
và sẵn sàng có thể sử dụng được: ï 
stt hque some rmoney in hand: Tôi còn 
một ít tiền trong tay s Cash in hand, 
#37.25: Tiền mặt có trong tay, 37,25 
pao. (b) trong sự kiểm soát: We haue 
the situatton uuell n hangd: Chúng tôi 
nắm chắc tình hình. (c) được chú ý và 
đang được giải quyết: ¿he job in hang: 
công uiêc trong tay o The tuorB 1s In 
hand and uuill soon be completed: Viêc 
đó dang được giải quyết Uò chẳng bao 
lâu nữa sẽ hoàn tất. ïm one°s/sb°s 

hands thuộc quyền kiểm soát, sở hữu 
hoặc sự chăm lo của al: The dƒ/fair is 
no longer In my hands: Việc đó không 
còn nằm trong tay tôi nữa so Put the 
mafter In the hands oƒ a soiicrtor: Hãy 
trao uấn đề này cho một luật sư Ìo. im 
capable, etc hands được quản lý tốt: 
Iue left the department in BiÌÙS Uery 
effictent hands: Tôi đã giao Bộ (sở) này 
cho bàn tay rất có năng lực của BửI. 
an iron fist/hand in a velvet glove 
c> IRONÌ. join hands c2 JOIN. keep 
one?s hand in tập luyện để duy trì 
kỹ năng: Ï iibe to pÏay tennis reguloarly, 
Just to keep my hand rn: Tôi thích chơi 
quân uơt đều, cốt để tập luyên giữ uững 
kỹ năng của mình. know (a pÌlace) 
like the back of ones hand c> 
KNOW. lay one's hands on sb/sth 
(a) tìm thấy al/cái gì: The bookb's here 
sơmetuuhere, but Ï can† lay ry hands 
on it just nou: Cuốn sách chẾ ở đâu 
đây thôi nhưng lúc này tôi không thể 
tìm được. (b) (mm) bắt được aUcái gì: 
lƒ I ecuer lay my hands on the thieƒ, he ÌÌ 
be sorry: Tôi mà tóm đuoc thằng kể 
trôm, nó sẽ phải khổ uới tôi. (e) (về 
một linh mục) đặt hai bàn tay lên đầu 
ai để ban phước, xác nhận hoặc phong 
chức. lifVraise a finger/hand (to do 
sth) c> LIEFT. HfV raise a/ one?s hand 
against sb đe dọa hoặc tấn công ai. 
live from hand to mouth chỉ thỏa 
mãn được những nhu cầu cơ bản (nhất 
là ăn) của mình lúc này; sống lần hồi: 
[attrib] a hand-to-mouth existence: một 
cuộc sống lần hôi. make money hand 
over fist > MONEY. many hands 
make light work (/c ngữ) một nhiệm 
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vụ sẽ sớm hoàn thành nếu nhiều người 
giúp vào. not do a hand”?s turn không 
làm việc gì cả: He neuer does a hand”s 

turn round the house — his tulƒe does 
eUerything: ớ nhà, nó chẳng làm gì cả 


-— Uợ nó làm hết moi uiêc. 0Ÿ one°s 


hands không còn là trách nhiệm của 
mình nữa; hết trách nhiệm: 7»ey?i 
be giad to get thetir son oƒfƒ their hands: 
Ho sẽ uui mùng hết trách nhiệm uới 
con trơi họ. offer one?s hand c> OF- 
FER. on either/ every hand (ni) cả 
hai phía/tứ phía. on hand có thể dùng 
được. on ones hands chịu trách 
nhiệm về cái gì: Ï hœue an empty house 
on my hands: Tôi có một cát nhà còn 
bỏ trống trong tay, thí dụ cái nhà mà 
tôi muốn tìm người mua hoặc người 
thuê. on the one hand... on the 
other (hand)... (dùng để trõ những 
quan điểm, ý kiến, v.v., trái ngược 
nhau) mặt này... mặt khác. out of 
hand (a) không kiểm soát được; vô 
kỷ luật: The ƒootball fans hque got 
completely out of hand: Những tay mê 
bóng đá đã trở nên hoàn toàn uô by 
luật. (b) ngay lập túc; không suy nghĩ 
gì thêm: The proposdl uuas reJected out 
of hand: Đề nghị đó đã bị bác bỗ ngay 
lập túc. out of one°s hands không còn 
trong sự kiểm soát của ai: Ï can? heÏp 
you, Ïm afatd — the mafter !s out of 
my hands: Tôi e rằng tôi không thể giúp 
đỡ được anh — Uuấn đề này tôi không 
còn nắm được nữa. overpÌlay one° 
hand ‹; OVERPLAY. play into sb?s 

hands làm cái gì có lợi cho (đối 
phương). put ones hand in one”s 
pocket sẵn sàng chi hoặc cho tiền. 
putty in sb°s hands cỳ PƯT TY. see, 
etc sb°s hand ỉn sth nhận thấy ảnh 
hưởng (nhất là không thân thiện hoặc 
có hại) của ai trong cái gì: Do 1 detect 
your hand rn thus?: Liêu tôi có phút 
hiện ra bàn tay của anh trong uiêc này 
bhông? set one?s hand to sth (dœted 
or fml) ký (nhất là một văn kiện chính 
thức): se¿ ones hand to qa treaty: ký uào 
một hiệp ước. shake sb?s hand/shake 
hands/shake sb by the hand ‹> 
SHAKE!. show one's hand/cards ‹> 
SHOWẺ. a show of hands > SHOW). 
sit on one?s hands ‹> STIT. slelght of 
hand c> SLEIGHT. take one°s cour- 
age in both hands ‹> COURAGE. 

take sb in hand nắm lấy sự điều 
khiến ai để hoàn thiện hành vi của 
người đó: 7hose dreadƒul children need 
to be taben in hand: Cần phải uốn nắn 
lũ trẻ tê hại này. take the law into 
one”s own hands ‹> LAW. take one”s 
liếe in one*s hands ‹> LIFE. take 
matters into ones own hands c> 
MATTER! throw ones hand in 
(mm!) tù bồ cái gì mình đã tham gia 
vào; bỏ cuộc. time hangs/lies heavy 
on one*s hands ‹> TIMEÌ. to hand 
(a) trong tầm tay; dễ dàng có thể có 
được: Ï don† haue the tnƒormation to 
hand: Tôi không có sẵn thông tin. (b} 


handÌ 


(thương) đã nhận được: Your Ìetter 1s 
to hand: Búc thư của ông đã đến tay 
chúng tôi, túc là chúng tôi đã nhận 
được và đang chú ý. try one's hand 
c> TRY!, turn one's hand to sth (có 
thể) làm cái gì: She can turn her hand 
fo dl] sorts oƒ Jobs: Cô ta có thể làm 
được moi công uiệc. walt on sb hand 
and foot ‹+ WAITL wash one* 
hands of sb/sth :‹+ WASHỶ. win 
hands down ‹2 WIN. wring one°s 
hands c> WRING. 

b -handed (trong các ghép). l có 
những bàn tay như thế nào đó: öäg- 
handed: có những bàn tay to. 2 (a) 
thường sử dụng bàn tay nào đó thuận 
hơn bàn tay kia: right-handed people: 
những người thuận tay phải. (b) làm 
bởi hoặc do bàn tay nào đó: œa ieƒữ- 
handed bÌou: một cú đánh tay trói s 
a one-handed cach: một cú bắt (bóng) 
bằng một tay. 

hand.ful “hœndfUl/ n œ -fuls) 1 [C]~ 
(of sth) đầy một bàn tay; một nắm: 
pick up a handful oƒ sand: bốc một nắm 
cớt. 2 [sing] ~ (of sb/sth) một số nhỏ; 
một nhúm: ø haơndfl oƒ people: một 
nhúm người. 3 a handful [sing] (mm) 
người hoặc con vật khó điều khiến: 
That young lad is quite a handƒulk: Chú 
bé đó thật khó bảo, túc là chú bé này 
hiếu động và hay quấy rầy. 
Hhandbag (ÚS purse) w túi nhỏ đựng 
tiền, chìa khóa, v.v., nhất là do phụ 
nữ cầm; túi xách, ví đầm. 
hand-baggage n [U] (US) = 
LUGGAGE. 

handball n [Ù] trò chơi trong đó các 
cầu thủ ném bóng cho nhau hoặc đánh 
qua bóng (thường bằng bàn tay đi 
găng) vào một bức tường; (môn) bóng 
ném. 

hand-barrow ?ø xe nhẹ hai bánh; xe 
ba gác. 

handbill ø quảng cáo hoặc thông báo 
in phân phát băng tay. 

handbook n sách nhỏ cung cấp những 
điều có ích; sách hướng dẫn; sô tay; 
sách chỉ dẫn: a car handbook: sổ tay 
hướng dẫn uê ôtô s a handboob oƒ uuld 
fiouers: sổ tay chỉ dẫn uề các hoa dại. 
Cf MANUAL, n 1. 

handbrake ø (trong xe có động cơ) 
phanh sử dụng băng tay khi xe đỗ; 
phanh tay: Don† driue uuith the hand- 
brahe on: Đùng cho xe chạy uới phanh 
tuy hãm. 

handcar “hœndkd:/ n, ỦS xe đẩy tay. 
handcart n = CART 1. 

handclap øn [sing] sự vỗ tay: giue sÖ 
œa sỈou handclap: cho ai một loạt uỗ 
(tay châm, túc là vỗ tay chậm và đều 
nhịp để bày tô sự sốt ruột. : 
handcraft /“hœndkra:ft/u làm ra băng 
thuật thủ công. 

handcuffs n [pl] cặp vòng kim loại nối 
liên nhau bằng một dây xích, dùng để 
khóa cổ tay người tù; khóa tay; còng 
số tám: The prisoner uuore (œ pair of) 
handcuffs: Người tù mang khhóa tay. 


HAND- 


hand? 


handcuff u [esp passive: Tìn, Tn.pr] ~ 
sb (to sth/sb) khóa tay ai bằng còng 
số tám: The demonstrdtor had hand- 
cuffed herselƒ to the ratlings: Người phụ 
nữ biểu tình đã tự khóa tay mình uào 
hàng ròo chấn song. 

hand-feed u handfed /-fed/ 1 cho ăn 
(thí dụ trẻ con) bằng tay. 2 phân phát 
xuất ăn (cho động vật nuôi) ở những 
khoảng thời gian đều đặn; cho ăn 
thành bữa. Cf SELF-FEED. 
hand-grenade øò lựu đạn ném bằng 
tay. 

hand-gun n (esp S) súng cầm và bắn 
bằng một tay; súng ngắn. 

hand-held zøở/ cầm, nắm trong tay: 
fim tahen uuith a hand-held camerd: 
phím quay bằng môt máy quay phữn 
cầm tay. 

handhold øò cái để một người leo núi 
có thể bíu vào, thí dụ trên mặt một 
tâng đá. 

hand-luggage (US hand-baggage) n 
[U] hành lý khá nhẹ có thể mang bằng 
tay được; hành lý xách tay. 
handmade zdj làm bằng tay: hơnd- 
made pottery: đô gốm làm bằng tay. Cf 
MACHINE-MADE (MACHINE). 
handmaid (cũng handmaiden) 0ø 
(arch) người hầu nữ. 

hand-picked øđ/ được chọn lựa cẩn 
thận; chọn băng tay. 

handpress “hœndpres/ „ máy in (vận 
hành bằng) tay. 

handrail n tay vịn nhỏ để đỡ, thí dụ 
khi lên xuống cầu thang; lan can. 
handsaw nở cưa chỉ dùng bằng một tay; 
cưa tay. 

handscrew /“hœndkru:/ ¡0é dụng cụ 
bằng kim loại có hai ngàm kẹp song 
song có thể điều chỉnh bằng hai bu lông 
dùng để giữ kẹp chặt các cột gỗ và khối 
đá với nhau. 

handset “hœnd'set/ ø điện thoại cầm 
tay. 

handshake nở 1 cái bắt tay ai để chào, 
v.v.. 2 (idm) a golden handshake c> 
GOLDEN. 

hands-on zđ7 [attrib] thực hành: haue 
hands-on experience oƒœ computer bey- 
board: có binh nghiêm thục hành uê 
bàn phím máy tính. 

handspring n sự nhào lộn trong đó 
người nhào lộn chạm đất bằng bàn tay 
trước rồi mới đến chân. 

handstand øò giữ thăng bằng trên hai 
bàn tay, hai chân giơ lên trời; trồng 
cây chuối: do ø handstand: trông cây 
chuối. 

handwriting n [U] 1 viết bằng bút, 
bút chì, v.v.; chữ viết tay. 2 kiểu viết 
chữ riêng biệt của một người: Ï can 
regd his handuriting: Tôi không thể 
đọc được dạng chữ uiết của nó. 
handwritten ad; được viết bằng tay 
(tức là không in hoặc không đánh máy): 
Letters of aqppHcation must be hơnd- 
uritten: Đơn xin phải được uiết bằng 
tay. 
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handwrought /“hœnda:t/ øđÿ chế tác 
bằng tay hoặc có một phần bằng máy. 
handˆ /hœnd/ o 1 [Tn.p, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (to sb) đưa hoặc chuyển cái gì 
bằng một tay hoặc hai tay; trao tay: 
He handed round the biscuits: Ông ta 
đưa bánh qui mời khắp lượt s Please 
hand me that boob: Làm ơn đua cho 
tôi quyển sách kia so She handed tt to 
the boy: Cô ta chuyển cái đó cho thằng 
bé. 2 (idm) hand/give sb sth on a 
plate PLATEÌ. 3 (phr v) hand sth 
down (to sb) (a) truyền lại cái gì theo 
truyền thống, thừa kế, v.v.: síories 
hoanded doun ftom generdtion to gen- 
eration: những câu chuyên được lưu 
truyền tù thế hệ này qua thế hệ khác 
o Most oƒ my cÌlothes uuere handed douun 
to me by my older brother: Phân lớn 
quân đo của tôi là do anh tôi để lại 
cho. (b) (esp S) thông báo chính thức 
hoặc công khai cái gì: hand doun q 


budget, legal decision, uerdict: công bố 


ngân sách, một quyết định luật phúp, 
một phán quyết. hand sth in (to sb) 
đem lại hoặc đưa cái gì; trao hoặc nộp 
cái gì: Hand In your examindfton pqa- 
pers, nou, pÌease: Đề nghị các anh chị 
nộp bùi thi bây giờ so She handed ¡n 
her resigndtton: Bà ta đê đơn xin từ 
chúc. hand sth on (to sb) gửi 

hoặc đưa cái gì cho một người khác: 
Please hand on the magazine to your 
friends: Anh làm ơn chuyển tờ tạp chí 
cho các bạn anh. hand sth out (to 
sb) phân phát cái gì: Relhef' uorkers 
Luere handng out ermergency rations (to 
the suruiuors): Các nhân uiên cứu trợ 
phân phút các khẩu phần cấp cứu (cho 
những người sống sót). hand (sth) 
over (to sb) chuyển giao (một địa vị 
quyền lực) cho ai: l qm: resigning ơs 
chatrman and handtng ouer to my dep- 
uty: Tôi xin từ chức chú tịch uà chuyển 
giao chúc uụ đó cho người phó cúo tôi 
o hand ouer pouer ‡o ơn eÌected g0U- 
ernment: chuyển giao quyền hành cho 
một chính phủ được bầu ru. hand sb 
over to sb (nhất là tại một cuộc họp, 
trên tỉ vi, v.v., hoặc ở điện thoại) để 
cho ai nghe hoặc nói với một người 
khác: In handing you ouer nouU f0 our 
home gƒJairs COrrespondent: Bây giờ tôi 
xin" mời các bạn chuyến sang nghe 
phóng uiên uề các uấn đề trong nước 
của chúng tôi. hang sb/sth over (to 
sb) trao a1/cái gì, nhất là cho các nhà 
chức trách: They handed  hưnjtheir 
Lueapons ouer to the poiice: Chúng nộp 
hốn/ uũ khí của chúng cho cảnh sát. 
hand iỉt to sb (nƒn) (luôn luôn với 
must hoặc hque (go) to) nói với ai lời 
khen mà người đó xứng đáng: YoưUue 
got to hang tt to her — shes damned 
cleuer: Anh cần phải khen cô ấy — cô 
ta cực hỳ thông mình. 

D hand-me-downs (cũng reach-me- 
downs) ø [pl] đồ dùng (nhất là quần 
áo) cũ hoặc không cần đến nữa, đem 


handle 


cho một người khác, nhất là cho em 
trai hoặc em gái; đồ thừa: ï don? uant 
your old hand-me-dounsl: Tôi không 
thèm những đồ thùu cũ rích của anh! 
hand-out ø 1 (nhất là) thức ăn, tiền 
hoặc quần áo đem cho một người nghèo 
túng: của bố thí. 2 (a) tờ truyền đơn 
quảng cáo, v.v. phát không. (b) bản 
tuyên bố viết sẵn, thí dụ của một chính 
khách, trao cho các nhà báo. (©) tờ sao 
lại, có chứa đựng những thí dụ, v.v. 
của thầy giáo phân phát. 

hand-over ø (thời kỳ) chuyển giao, 
nhất là quyền lực hoặc trách nhiệm; 
sư bàn giao. 

han.di.cap /haœndikœp/ w 1 cái làm 
cho tiến bộ hoặc thành công trở nên 
khó khăn; sự cản trở; điều bất lợi. 
2 tật nguyền tinh thần hoặc thể xác: 
Dedfness can be a serlous handicdp: 
Điếc có thể là một tật nguyễn nghiêm 
trong. 3 (a) cuộc chạy đua hoặc cuộc 
thi trong đó người ta ấn định những 
sự bất lợi cho những người dự thi sao 
cho khả năng thắng lợi của họ bằng 
nhau hơn. (b) sự bất lợi ấn định theo 
cách đó, thí dụ một trọng lượng nào 
đó mà một con ngựa phải đeo thêm. 4 
số cú đánh vượt quá mức trung bình 
của một người chơi gôn để đi hết bãi 
chơi. 

P> han.di.cap 0 (-pp-) ỨTn esp passive] 
đem lại hoặc là một điều bất lợi cho 
(ai): be handicapped by a lach oƒ edu- 
cation: bụ thiệt thòi Uì hông được học 
tập. han.di.capped œởdj bị một tật 
nguyền tỉnh thần hoặc thể xác nghiêm 
trọng. the han.di.capped ø [pl v] 
những người bị tật nguyền: ø school 
ƒor the seuerely handicapped: trường 
học cho những người bị tật nguyên 
năng. 

han.di.craft /hœndikro:ft; US -kreft/ 
n [U, C] công việc cần đến sự khéo léo 
của cả bàn tay lẫn nghệ thuật, thí dụ 
việc vá may, làm đồ gốm, nghề mộc; 
nghề thủ công: an exhibition oƒ 
handicrdf(s): môt cuộc triển lãm của 
ngành thủ công. 

handi.work /hzœndiws3:k/ n [U] 1 công 
việc làm bằng tay. 2 (ofien ironic) cái 
do một người nào đó làm ra: ïs £haf 
draung on the board your handiuuorb, 
Clare?: Búc uẽ trên bảng kia là của cô 
đấy phải không, Clare? 
hand.ker.chief /hœnkotfí, cũng -tJ:Ữ 
n (pỉ ~s hoặc handkerchieves /-tƒ1:vz/) 
mảnh vải hoặc giấy lụa (thường hình 
vuông) để xỉ mũi, lau mặt, v.v.; khăn 
tay; khăn mùi soa. 

handle /hœndl/ ø 1 phần của một 
công cụ, một cái chén, cái xô, cửa ra 
vào, ngăn kéo, v.v., để cầm, mang đi 
hoặc điều khiển nó; cán; quai; tay 
cầm. 2 sự việc có thể lợi dụng: Hs 
tndiscretions gaue hs enemies a handÌe 
to use against hưn: Sự không kín đáo 
của nó đã tiếp tay cho ké thù để có thể 
lơi dụng chống lại nó. 3 (sl) chức tước, 


hand.some 


danh hiệu: hœue a handÌe to oneS nưừe: 
có tước hiệu cho tên mình, tức là có 
một chúc tước, thí dụ Sir hoặc ˆLord'. 
4 (dm) fly off the handle ‹> FLY?. 
> handle ø 1 [Tn] sờ đến (cái gì) hoặc 
cầm (cái gì) trong tay: Gelignite is dan- 
gerous stuƒƑ to handle: Giêlinhít là chất 
sờ mó uào nguy hiểm s Wash your 
hands beƒfore you handÌe ƒfood: Hãy rửa 
tay trước khi cầm uào thúc ăn s Fragtle 
— handle uuith care: Dễ uõỡ — nhấc cẩn 
thận. 2 [Tn] xử lý, quản lý hoặc chỉ 
huy điều khiển (người, một tình huống, 
một cỗ máy, v.v.): An officer must knou 
hou to handle hịs men: Môt sĩ quan 
cân phải biết cách chỉ huy lính của 
mình os This port handles 100 million 
tons oƑ cargo each yegr: Cảng này xử 
lý 100 triệu tấn hàng chuyên chở một 
năm s Ï uqas tmpressed by her handÌing 
0ƒ the affair: Tôi xúc đông uê cách bà 
ta xử lý uụ này. 3 [T] (nhất là về xe 
cộ) có thể được vận hành theo cách nào 
đó: This car handÌles tuell: Chiếc ôtô này 
uận hành tốt. 4 [Tn] đối xử với (người 
hoặc con vật) như thế nào đó: The 
speakher tuas roughly handled by the 
mob: Diễn giả đã bị dám đông đối xứ 
thô bạo. 5ð [Tn] mua và bán (cái gì); 
buôn bán: T7 h¡s shop does not handiÌe 
such goods: Cứa hàng này không buôn 
bán các loại hàng ấy. 6 [Tn] thào luận 
hoặc viết về (một đề tài). 

hand.ler /haœndle(r)/ n người huấn 
luyện và điều khiển một con vật, nhất 
là một con chó của cảnh sát. 
-handled (trong các /¿ ghép) có cán 
thuộc loại nào đó: ø bone-handied hnte: 
một con dao có cán bằng xương. 

H handlebar n (usu p/) thanh ngang 
hai đầu có tay cầm để lái xe đạp, v.v.; 
tay lái; ghỉ-đông. handlebar mous- 
tache ria rậm hai đầu cong; ria ghỉ- 
đông. 

hand.some /hœnsom/ øđ; 1 (a) (về 
đàn ông) đẹp trai. (Œb) (về phụ nữ) có 
hình dáng thanh mảnh, và về ngoài 
đoan trang: Ï ruoould describe her qs 
handsome rather than beautIfUl: Tôi sẽ 
mô tả cô ấy là thanh tú hơn là đep. 
(c) có vẻ ngoài đẹp: a handsome horse, 
butlding, car: một con ngụa đẹp mã, 
một tòa nhà đep, một chiếc ôtô đep. c> 
Cách dùng xem BEAUTIEFUL. 2 (về 
tặng phẩm, hành vi, v.v.) rộng rãi; hào 
phóng; hậu hĩ: a handsome present: 
một món quà hậu hĩ. 3 lớn: a handsome 
proftt, price, ƒortune, etc: một món lời 
đáng kế, giá cao, tài sản lớn, u.u.. 4 
(dm) handsome is as handsome 
does (//c ngữ) phẩm chất của một 
người chỉ có thể được đánh giá qua 
hành vi chứ không phải qua. bề ngoài; 
đẹp nết hơn đẹp người; tốt gỗ hơn 
tốt nước sơn. > hand.somely zởu: 
She uuas handsomely reudarded ƒor her 
efforts: Cô ta đã được dền bù hậu hĩ 
cho những nỗ lục của mình. hand.- 
some.ness 7 [DI]. 
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handy /hœnd// ađÿ (-ier, -iest) 1 (về 
những đồ dùng, v.v.) dễ điều khiển 
hoặc sử dụng; có ích: A gooởd tool-box 
tsa handy thưng to hque tn the house: 
Một hòm dụng cụ tốt là uật có ích nên 
có ở trong nhà. 2 [pred] để ở chỗ thuận 
tiện dễ lấy hoặc dễ sử dụng: Oưr /ïat 
is Uery handy ƒor the schoois: Căn hộ 
của chúng tôi rất thuận tiên để đến 
các trường học co Aluuays keep a first-atd 
hit handy: Nên luôn luôn có sẵn sàng 
một cái túi cấp cứu. 3 [usu pred] khéo 
tay: He's handy about the house: Nó 
rất khéo tay uê các uiệc trong nhà. 4 
(idm) come in handy có ích vào một 
lúc nào đó: My extra earnings cdme tn 
Uuery handy: Những khoản tiền tôi hiếm 
thêm được đến thật là đúng lúc s Don't 
throu that cardboard box quuay — tÝ 
may come tn handy: Đừng 0uút cát hôp 
các tông ấy đi — rôi có lúc nó có thể 
có ích đấy. > hand.iÌy œdu: We re hand- 
tằ pÌaced ƒor the shopping centre: 
Chúng tôi ở nơi rất tiên lơi để đến trung 
tâm buôn bán. handi.ness n6 [Ù]. 
Dhandyman “hœndiman/ n6 (pỉ -men 
/-men/) người khéo sửa chữa đồ vật 
trong nhà, v.v. hoặc người được thuê 
làm công việc lặt vặt. 

hang' /haw 0 (í, pp hung /haty/; ở 
các nghĩa 5ð và 9 là hanged) 1 (a) [Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] được đỡ hoặc đỡ 
(cái gì) ở bên trên, nhất là với bên dưới 
thả lỏng: treo; mắc: A £ouel hung from 
the rail: Một chiếc khăn tắm treo trên 
cái uốt khăn s Hang your codt (up) on 
that hoob: Anh hãy treo áo Uuào cát móc 
ấy o She uas hanging her uuashing (out) 
on the line: Bò ta dang phơi quần áo 
giặi tên dây. (b) Lipr, Ip] (về vải, quần 
áo, v.v.) treo hoặc rủ xuống theo cách 
nào đó: The curfatns tuere hangtng th 
folds: Cái rèm treo rú thành nếp s Hou 
does the dress hang dt the bach?: Cót 
áo này rủ phía sau lưng như thế nòo? 
2 [L Tn] bị treo lên hoặc để (cái gì) 
treo đấy cho đến khi sẵn sàng ăn được: 
Hou iong has this medt (been) hung 
ƒor?: Miếng thịt này treo đã bao lâu 
rô? 3 (a) [1I, Tn] được đóng hoặc đóng 
(cái gì) vào tường, nhất là trong một 
triển lãm; treo: His portrait (uds) hung 
aboue the fireplace: Chân dung ông ta 
(được) treo bên trên lò sưởi o Her patnt- 
ings hang rn the NgahonaÙL Goallery: 
Tranh của bà ta được treo ở nhà trưng 
bày quốc gia. (b) [Tn.pr esp passive] 
~ sth with sth trang trí cái gì với 
(tranh, đồ trang trí, v.v.): The rooms 
uere hung uutth tapestries: Cúc căn 
phòng đuoọc trang trí những tấm thảm. 
4 [Tn] dán (giấy hoa) lên tường. ð (a) 
[Tn, Tn.pr] tự giết mình/giết ai bằng 
cách buộc thừng vào cổ treo lên, như 
là tử hình: He tuuas hanged for murder: 
Nó dã bị treo cố uì tôi giết người so She 
hanged herself from the rdƒters: Cô ta 
đã treo cổ lên xà nhà tự tử. (b) [H bị 
giết chết theo cách đó như một sự trừng 


hang' 


phạt: You can hang for such q crưne: 
Anh không thể bị treo cổ uì một tôi như 
thế được. 6 [Tn] lắp (cửa hoặc cổng) 
vào bản lề để cho nó quay tự do. 7 
Lpr, Ip, Tn] đàm cho cái gì) gục xuống 
hoặc rủ xuống: thòng xuống: The 
dogS tongue uuas hangrng out: Lưỡi con 
chó thè lè ra o Chuldren hung ouer the 
gote: Lũ trẻ đứng tụa uào cổng s She 
hung her head in shame: Cô ta xấu hổ 
gục đâu xuống. 8 [Ipr] ~ (above/over 
sth/sb) lơ lửng trong không khí: Srnog 
hung In the shy (ouer the clty): Khói 
sương lơ lửng trên trời (bên trên thành 
phố). 9 [Tn] (infml) chửi rủa (cái gì): 
Do tt and hang the expensel: Cứ làm 
đi, mặc kê chỉ phít s Hang tt dÌÌ, they 
hardly bnou each other!: Đô chết tiệt, 
chúng hẳu như chẳng quen biết gì 
nhau! s Ïm hanged 1ƒ Ï hnou tuhat to 
do: Tôi chẳng biết cái chết tiệt gì uề 
chuyên phải, làm gì. 10 (dm) øgo hang 
(sử) (dùng để bày tô sự thách thức hoặc 
không quan tâm) bị đọa đày; bất chấp, 
cóc cần: He can go hang for dỈÌ l care: 
Nó có làm sao tôi cũng cóc cần. hang 
by a hair/a (single) thread (về số 
phận một người, v.v.) phụ thuộc vào 
cái gì rất nhỏ; treo trên sợi tóc. hang 
fire (a) (về súng) bắn chậm. (b) hành 
động hoặc tiến triển chậm: The project 
had hung fire ƒor seuerdl years becquse 
oƒ lacb oƒ funds: Dự án đã tiến triển 
chậm trong nhiều năm uì thiếu tiền. 
hang in the balance (về sự kiện) đi 
tới một điểm tới hạn, kết quả có thể 
là thế này hoặc ngược lại. hang on 
sb?s lips/words/ on sb°s every word 
chăm chú nghe ai. let it all hang out 
(sử catchphase) hoàn toàn tự do, không 
bị cấm đoán. one may/might as well 
be hanged/hung for a sheep as (for) 
a lamb (uc ngữ) nếu hình phạt về một 
tội nặng không nặng hơn hình phạt về 
một tội nhẹ thì có thể cứ tiếp tục phạm 
tội nặng hơn. a peg to hang sth on 
cộ PEG. (and) thereby hangs a tale 
có một chuyện hoặc thông tin thú vị 
(vì thường gây ngạc nhiên) về cái vừa 
được nêu ra. tỉme hangs/lies heavy 
on one?s hands c2 TIME!. with one's 
tongue hanging out > TONGUE. 11 
(phr v) hang abouVaround (...) 
(InfmÌ) đứng loanh quanh (một nơi), 
không làm cái gì rõ ràng, không đi khôi; 
luấn quấn: unemployed peopÌe HỒN: 
ing œbout (the streets): những người 
thất nghiệp luấn quấn (ngoài phối. 
hang back (from sth) tôö ý không 
muốn làm cái gì; do dự; chùn lại: She 
Uolunteered to heÌp but he uuas gfratd 
and hung bach: Cô ta tình nguyên giúp 
đỡ nhưng anh ta sợ uà chùn lại. hang 
on (a) nắm chắc cái gì; bám riết: Hang 
on tight — uueTe ofƒ!: Bám chặt uào — 
chúng ta lên dường! (b) (mfnl) đợi một 
thời gian ngăn: Hang on a minute — 
lm nearly ready: Hãy đơi môt phút — 
tôi sốp xong đây. (©) ( in§ml) (nói chuyện 
điện thoại) không đặt ống nghe xuống: 


hangˆ 


giữ máy: The line tuas engaged and 
the operator asbed 1ƒ ld hhe to hang 
on: Đường dây bận uà người trục tống 
đài hỏi tôi có muốn giữ máy không. 
hang on sth tùy thuộc vào cái gì: A 
great deal hangs on this decision: Rất 
nhiều uấn đề tùy thuộc uào quyết định 
này. hang on to sth (a) giữ chặt lấy 
cái gì: Hang on to that rope and don 
let go: Giữ chặt lấy cái dây thùng này, 
đừng buông rơ. (b) (mmfữnÌ) giữ cái gì; 
không bán hoặc không cho đi: ï shouid 
hang on to those oÌd photographs — 
they may be ualuable: Tôi cần phải giữ 
những búc ảnh cũ này — có thể chúng 
còn có gió trị. hang out (inƒn) thường 
xuyên đến thăm một nơi nhiều lần; có 
một nơi ăn chốn ở: Where does he hang 
out these day?: Dao này nó ở đâu? hang 
sth out phơi (quần áo giặt) lên dây 
cho khô: He hung out her bÌouses: Nó 
phơi các áo khoác của cô ta. hang to- 
gether (a) (về người) ủng hộ hoặc giúp 
đỡ lẫn nhau; đoàn kết với nhau. (b) 
(về những lời tuyên bố) có mạch lạc, 
khớp với nhau: 7heir accounts öoƒ uuhq£ 
happened don hang together: Chuyên 
của ho bể uề những gì đã xảy ra không 
khóp nhau. hang up (on sb) (nƒmÌ) 
chấm dứt một cuộc nói chuyện điện 
thoại bằng cách đặt ống nghe xuống. 
be/get hung up (about/on sb/sth) (s¿) 
bị xúc động hoặc bị kiểm chế: She*s 
really hung up on that guy: Cô ta thật 
sự mến anh chàng ấy. be/get hung 
up (by sth) bị khó khăn nào đó trì 
hoãn. 

b> hang.ing » 1 [C, U] cái chết do treo 
cổ: sentence sb to death by hanging: kết 
án di tứ hình bằng treo cổ so There uuere 
tuo hangings here today: Hôm nay ở 
đây có hơi uụ treo cố. 3 hangings [pl] 
rèm, trướng, v.v. treo trên tường. 

H hanger-on /(hœngsr 'on/ n (p¿ han- 
gers-on /(hœnaz '0on/) (su derog) người 
cố tô ra thân thiện hoặc trở nên thân 
thiện với người khác, nhất là với hy 
vọng giành được lợi cho bản thân; kẻ 
theo đóm ăn tàn: The gredf acfor uuas 
surrounded by hts usudal croudd o0 hang- 
ers-on: Vây quanh người diễn uiên lớn 
Uẫn là đám đông thường thấy của 
những hé theo đóm ăn tàn. 
hang-gliding ø [U] môn thể thao bay 
lượn băng cách bám vào một cái khung 
giống như một chiếc diều lớn và dùng 
động tác chân tay để điều khiển nó. 
Cf GLIDING (GLIDE). hang-glider n 
khung dùng cho môn thể thao đó. 
hangman /-men/ r6, (p/ -men /mon/) 
người làm nghề treo cổ những người 
bị kết án tử hình. 

hang-out rò (s/) nơi ở hoặc nơi thường 
lui tới. 

hang-up ø (s/) sự ức chế hoặc vấn đề 
cảm xúc; sự khó chịu: Shes got œ redl 
hang-up about her frecbles: Cô ta thật 
sự khó chịu uề những uết tàn nhang 
của mình. 
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hangˆ “høw n [sing] I cách một cái 
gì buông, rủ, treo, v.v.: (he hang oƒ codt, 
sbtrt, ctc: dáng một cái áo, cát Uy, U.U.. 
2 (idm) get the hang of sth (0n/ữmi) 
(a) biết cách vận hành hoặc làm cái 
gì: Ủm tryrng to get the hang 0ƒ the neuU 
telephone system: Tôi dang cố gắng hoc 
cách sử dụng hệ thống điện thoại mới. 
(b) nắm được ý nghĩa của cái gì được 
nói ra hoặc viết ra: ï didn?† quite get 
the hang oƒ his argument: Tôi không 
hiểu rõ lý lẽ của anh ta. not care/give 
a hang (about sth/sb) (mfmi) bất 
chấp, cóc cần. 
hangar /“haœne(r)/ n lấn rộng hình 
khung để máy bay. 
hang. dog “hœndog/ d7 [attrib] (vẻ 
nà của ai) lén lút và hổ thẹn, như có 
: his hangdog expression: uẽ mặt 
22 da ngộp của nó. 
hanger /hanso(r)/ ø 1 (cũng clothes- 
hanger, coat-hanger) miếng gỗ, nhựa 
hoặc dây thép cong có cái móc để treo 
quần áo; mắc áo, móc áo. 2 thòng 
lọng hoặc móc để treo cái gì. 
hang.nail  /hznnell/ (cũng ag.nail 
/œgnelil/) n (chỗ đau gây ra bởi) da gần 
chân móng tay bị xước; xước mang 
rô. 
hang.over /hœneovs(r)/ n„ 1 hậu quả 
khó chịu sau khi uống quá nhiều rượu: 
The next morning he tuas suffering 
fomhad q hangouer: Sáng hôm sau, 
nó khổ sở uì hậu quả khó chịu của bữa 
rượu. 2 cái còn lại của quá khứ; tàn 
tích: This procedure is da hangouer from 
the old system: Thú tục này là tàn tích 
của chế đô cũ. 
hank /haœnk/ n cuộn hoặc chiều dài của 
len, sợi, v.v.: toind a hank 0ƒ LuooÌ tno 
balÌs: cuộn len lạt thành tùng bút. 
hanker /hœnko()/ o [Ipr, lt] ~ af- 
ter/for sth/to do sth thèm muốn 
mạnh mẽ cái gì; khao khát, ao ước: 
hanbher dfter uuedith: thèm. khát sự giàu 
có o hanher to become ƒqmous: khao 
bhát trở nên nối tiếng. 
b hanker.ing n ~ (after/for sth) lòng 
ham muốn mạnh mẽ: que a hanbering 
for a cigarette: thèm một điếu thuốc lá. 
hanky /hœnkU/ n (mmfmi) khăn tay, 
khăn mùi-soa. 
hanky-panky /(hanki penkU/ øn„ [U] 
(infmủ) 1 cách xử sự không trung thực, 
trò bịp bợm. 2 hành vi tục tĩu, hư đốn 
(nhất là về.tình dục). 
Han.sard /hœnsg:d/ n [sing] báo cáo 
chính thức về diễn biến các cuộc họp 
của nghị viện Anh. 
han.som /hzœnsom/ ø (cũng hansom 
cab) xe ngựa kiểu cổ, có hai bánh, chở 
hai hành khách bên trong, người đánh 
xe ngồi trên ghế cao bên ngoài phía 
sau, dây cương thòng qua mái. 
hap” /hap/ 0 (-pp-) arch xây đến, tình 
cờ xây ra. 
hap? n diai vật gì (thí dụ áo choàng 
hay vỏ chăn) dùng để phủ ra ngoài hoặc 
bọc lấy; vỏ bao, áo choàng. 


hap.pen 


hap.haz.ard /hœphaœzod/ azøđj không 
có kế hoạch hoặc trật tự gì; bừa bãi: 
boobs ptlÌed on sheÌues in a haphazard 
ƒushion: những cuốn sách chất đống 
lung tung trên các giá. b hap.haz.- 
ardly aởu. 

haphazardry /hœphœzodr/ ø tính 
chất hoặc trật tự ngẫu nhiên, may rủi. 
hap.less /haplis/ zđ7 [attrib] (arch or 
rhe£) không may, bất hạnh: our hapless 
hero: người anh hùng bất hạnh của 
chúng ta s  hapless fate: môt số phận 
hhông may. 

hap orth /heipo0/ n (Bríữt tmiữmÌ) = 
HALFPENNY-WORTH (HALF'). 
hap.pen /hœpen/ u 1 (a) [I] xảy ra 
(ngẫu nhiên hoặc theo cách khác), diễn 
ra: Hou dtd the accident happen?: Tai 
nạn đã xửy ra như thế nào? s What 
happened next?: Cói gì xảy ra sau đó? 
o Fd say tƒ they promoted me, but Ï 
cant see that happening: Nếu họ đề bạt 
tôi thì tôi sẽ ở lại, nhưng tôi không thấy 
điều đó có thể xảy ra được. (b) [Ipr] ~ 
to sb/sth là điều đã trải qua hoặc số 
phận của ai/cái gì: 1ƒ anything happens 
to hữm, let me bnou: Nếu có chuyên gì 
xảy ra uới nó (tức là nếu nó gặp tai 
nạn) hãy cho tôi biết o What/s happened 
to mựy cÌothes?: Có . chuyện 8ì xảy rd UỚi 
quân đo của tôi rồi phải không? tức là 
Anh có biết quần áo của tôi ở đâu 
không? 2 gặp may mắn hoặc rủi ro (làm 
cái gì); tình cờ; ngẫu nhiên: She hap- 
pened to be outllt happened that she 
tuas out tuhen he called: Tình cờ cô ta 
hhông có nhà khi anh ta got (goi dây 
nói). c> Cách dùng xem APPEAR. 3 
[Ipr] ~ on sth ni) ngẫu nhiên tìm 
thấy cái gì: I happened on Just the thing 
Ed been loobhing for: Tôi ngẫu nhiên tìm 
thấy đúng cúi tôi dang tìm biếm. 4 
(dm) accidents will happen ‹> AC- 
CIDENT. as it happens/ happened 
ngẫu nhiên, tình cờ: We met her only 
yesterday, as it happens: Tình cờ mỗi 
hôm qua chúng tôt mới gặp cô (da. 

P> hap. pen. ing /hœpenin/ n (a) (usu 
pÙ cái xây ra; sự kiện; sự cố: There 
haue been strange hồnHẽiiTtgs here 
lately: Vùu rôi ở dây đã xảy ra những 
sự hiên lạ lùng. (b) sự kiện đặc biệt, 
nhất là một cuộc trình diễn sân khấu 
tự phát. 


CÁCH DÙNG: So sánh happen, oc- 
cur và take place. Happen và occur 
nói đến những sự kiện ngẫu nhiên hoặc 
không dự liệu; occur trang trọng hơn: 
The qaccident happenedjoccurred dt 
about 9.30: Tai nạn xởy ra uào khoảng 
9 giờ rưỡi Happen cũng có thể trỏ 
một sự kiện là kết quả của một sự kiện 
khác: What happened tuhen you toÌd 
hưm the neuu?: Cái gì đã xửy ru khi anh 
báo tim cho nó? (tức là Nó đã làm gì?). 
Take place gợi ý rằng một sự kiện đã 
được trù tính: The funerdÌ tookb pÌqace 
on 24 April at 3 pm: Lễ tang diễn ra 
uào 3 giờ chiều ngày 24 tháng Tu. 


happenchance 


happenchance /“hœpentƒqa:ns/ n 
trường hợp được coi là gặp may; trường 
hợp may mắn. 

happenstance /hzœponstens/ n, chủ 
yếu ỦS trường hợp may mắn. 

happy /hœpƯ aødj (-ier, -ilest) l ~ 
(about/in/with sth/sb) cảm thấy hoặc 
biểu hiện sự vui thích, sự bằng lòng, 
sự hài lòng, v.v; vui sướng; hanh 
phúc: a happy marriage, scene, rmem- 
ory, chủd, ending (to a boob, efc): một 
cuộc hôn nhân hạnh phúc, một cảnh 
sung sướng, một kỈ niêm uui uễ, môt 
đứa bé hạnh phúc, một hết thúc (của 
môt cuốn sách, U.U.) có hậu s Ï tuont 
be happy untHHÙ Ï bnouu she®S sơƒe: Tôi 
sẽ không thể uui được cho đến bhi tôi 
biết được là cô ấy uô sự s Are you happy 
in your Luorb |uith your Hƒe?: Anh có 
hài lòng trong công uiêc trong cuộc 
sống cúa anh không? 2 (trong chào 
mừng) rất vui vẻ: Happy bừưthday!: 
Chúc mùng sinh nhật uui uê! s Happy 
Christmas!: Chúc rùng Noel uui uê! 3 
[pred] to do sth /n¿) vui lòng làm cái 
gì: I am happy to be oƒ seruice: Tôi rất 
0ui lòng được phục uụ. 4 may mắn, tốt 
phúc: He ¡s in the happy postfton 0ƒ 
neuer hauing to uuorry qÖout money: 
Anh ta đã ở uào cát địa Uị may mắn 
là không bao giờ phải lo lắng chuyên 
tiền nong. ð (nói về lời lé, ý kiến, hành 
vi, V.V.) rất thích hợp với tình hình; 
hài lòng; vừa ý; rất đắt, rất đúng: 
That tuasnf œ uery happy choice 0ƒ 
uuords: Đó không phối là một sự lụa 
chon 

từ ngữ rất đốt. 6 (idm) (as) happy as 
the day is long/as a sandboy/as 
Larry rất sung sướng. a happy event 
sự ra đời của một đứa bé. a/the happy 
medium cái làm cho tránh được sự 
thái quá, tạo sự hài lòng; sự cân bằng 
giữa hai thái cực; sự trung dung; 
chiết trung: be /find /seek a happy me- 
diưm: là tìm thấyl|tìm hiếm sự uùu 
phải. many happy returns (of the 
day) (dùng để chúc mừng ai trong ngày 
sinh nhật của người đó). 

P hap.plily adu 1 một cách hài lòng, 
sung sướng: They liued happlly euer dƒ- 
ter: Tù đó mãi uê sau họ sống hạnh 
phúc. 2 may mắn: Happlly this neuer 
happened: May mến là điều đó đã 
không bao giờ xảy ra. 3 một cách thích 
hợp: His rnessage uuas not Uery happtly 
uuorded: Thư của ông ta được uiết không 
lấy gì làm thích hơp lắm. 
hap.pi.ness ø [DI]. 

H happy-go-lucky øđj chấp nhận sự 
kiện xảy ra một cách vui vẻ; vô tư lự; 
được đến đâu hay đến đấy: She goes 
through le In a happy-go-luchy ƒash- 
lon: Cô ta sống một cách uô tư Ìlự. 
happy hour một khoảng giới hạn 
trong ngày trong đó rượu được bán 
giảm giá ở các quầy rượu. 
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happy hunting ground 0, ;n/m hoạt 
động được lựa chọn hoặc ở nơi có lợi; 
vùng đất thánh. 

hara-kiri /hœro kiri/ ø [U] kiểu tự sát 
theo nghi thức, dùng gươm tự mổ bụng, 
xưa kia do các Xamurai Nhật Bản thực 
hành để tránh sự ô nhục khi họ cho 
rằng mình đã không làm tròn bổn 
phận; sự mổ bụng tự sát. 
har.angue /horarý rò bài diễn thuyết 
đài, nói to, nghiêm túc và thường là 
giận dữ: haranguing the troops before 
œ bottle: hô hào bình sĩ truóc một trận 
đánh. 

har.ass /“hœros; ỨS harœs/ 0 [Tn] 1 
quấy rầy và làm phiền (ai) liên tục: 
Politicdl disstdents compiained oƒ beLng 
harassed by the polce: Những người 
bất đồng quan điểm uê chính trị than 
phiền họ luôn luôn bị cảnh sát làm 
phiền o He qludays loobs harassed: Nó 
luôn luôn có uê phiền não, túc là mệt 
mỗi và bực tức vì một mối lo lắng 
thường xuyên. 2 tấn công (địch) nhiều 
lần; quấy rối (địch). 

> har.ass.ment n [U] sự quấy rầy hoặc 
bị quấy rầy. 

har.bin.ger /hu: bindsa(r)/ n ~ (of 
sb/sth) (rhe£) người hoặc cái gì báo tin 
hoặc cho thấy răng a1/cái gì đang đợi: 
The croung oƒ the cocÈ ts a harbtnger 
of daun: Tiếng gáy của con gò trống 
lò tiếng báo hiệu bình mình s The 
cucboo ts a harbinger oỆ spring: Chứữn 
cúc cu là chưn báo hiệu mùa xuân. 
harbour (US har.bor) /hg:ba(r} n 
[C, U] 1 nơi trú ẩn của tàu, thuyền; 
cảng: Seueral boats lay at anchor in 
the harbour: Nhiều chiếc thuyền thỏ 
neo ở củng o We reqched (the) harbour 
œt sunset: Chúng tôi tới cảng lúc mặt 
trời lăn. 2 (fg) nơi an toàn hoặc nơi 
trú ẩn. 

P har.bour (US har.bor) u 1 [Tn] cho 
(một tội phạm, v.v.) ẩn náu; che chở, 
che giấu; chứa chấp: be conuicted oƒ 
harbouring a uanted man: bị bết án 
chứa chấp một kê bị truy nã s Dừữt har- 
bours germs: Bẩn thu chứa chấp 0i 
trùng. 2 [In] giữ bí mật (cái gì) trong 
đầu; nuôi dưỡng, ấp ủ: harbour œ 
grudge, SMSDLCiOTtS, thoughis Oƒ reUenge, 
etc: ốp ủ mối hằn thù, mối nghỉ ngờ, 
những ý nghĩ trủ thù, u.u.. 3 [I, Ipr] 
(về thủy thủ hoặc tàu thuyền) trú ẩn 
tại một cảng; đậu ở cảng. 
har.bour.age (ÚS -bor-) “ha:baridz⁄ n 
[U] chỗ trú, nơi ẩn náu. 

IR harbour-master n quan chức phụ 
trách một cảng; giám đốc cảng. 
hard' /ha:d/ zdÿ (-ier, -ilest) l1 không 
mềm hoặc không núng khi sờ vào hoặc 
không dễ cắt; chắc, vững; cứng, rắn: 
ground made hard by frost: đất cứng 
lạt Uì băng giá o Thetr bodies uuere hard 
and muscular dfter much traiing: 
Được tập luyên nhiều, thân hình ho 
cứng cáp uà gân guốc. Cf SOFT. 9 ~ 
(for sb) (to do sth) khó hoặc làm khó 


hard! 


hiểu hoặc khó trả lời; không dễ dàng: 
a hard tasb, boob, langudage: một nhiêm 
uụ khó khăn, cuốn sách khó hiểu, một 
ngôn ngữ khó hoc s She ƒound tt hard 
to decide: Cô ta thấy khó quyết định s 
Whether tÈs true or not 1s hard to tell: 
Khó có thể nói được cái đó là đúng hay 
không so lfs hard ƒor old people to 
change thetểr uuays: Người guà khó có 
thể thay đổi được lề thói của họ s You 
re hard to pÌeaseÍa hard person to 
please: Cô thật khó chiêu j là người khó 
chiều. 3 (a) đòi hỗi nhiều cố găng về 
thể xác hoặc tỉnh thần; gay go: 1s hard 
uorb shỰtng snou: Xúc don tuyết lò 
công uiêc gay go s Some hard bargain- 
ng is called for: Cần phải mặc cả gay 
go đấy so We must tahe a hard loob dt 
our finances: Chúng ta cần phải xem 
xét chị ly tài chính của chúng ta. (b) 
Lattrib] tô ra có nhiều cố gắng; năng 
nổ: ø hard uorbker: một công nhân tích 
cực. (e) thuộc hoặc như một phe phái 
chính trị triệt để hoặc cực đoan; cứng 
rắn: (he hard leftlright: phe tả |hữu 
cứng rắn. 4 mạnh mẽ, dữ dội, gay gắt: 
hard knocbs: những cú dánh mạnh mẽ 
o hard uuords: những lời lš gay gắt. 5 
gây ra sự khổ sở, sự khó chịu hoặc đau 
đớn, khó chịu đựng nổi; khắc nghiệt: 
haue a hard chủdhood: có một tuổi thơ 
gian khổ s be giuen|haque a hard time: 
lâm uào có một thời gian khố, túc là 
trải qua nhiều khó khăn, bất hạnh, v.v. 
o ¡n these hard times: thòi buổi khó 
khăn này, tức là khi đời sống khó khăn 
vì nghèo khổ, thất nghiệp, v.v.. 6 (về 
thời tiết) khắc nghiệt: œ hard uinter / 
fost: một mùa dông/ băng giá khắc 
nghiệt. 7 (nhất là nói về người) không 
có tình; không đồng cảm; ác nghiệt: ơ 
hard futher: môt ông bố nghiệt ngõ. 8 
(về âm thanh hoặc màu sắc) khó chịu 
đối với tai hoặc mắt; chói: a hard uoice: 
môt giong nói chói tai. 9 (về phụ âm) 
cứng, không mềm: The letter 18 is hard 
in gun` and soƒt in gu: Chữ g` cứng 
trong từ jgun'` uò mêm trong từ jgin'”. 
10 (về đồ uống) có nồng độ rượu cao; 
manh: hoard Ìiquor: rượu mạnh s 0oc) 
œ drop oƒ the hard stuƒf: một giọt cái 
chất mạnh ấy, tức là rượu mạnh. 11 
(idm) be hard on sb (a) đối xủ hoặc 
chỉ trích nghiêm khắc: Don?# be too 
hard on her — sheS Uery young: Đùng 
nghiêm khắc uới nó quá — nó còn rất 
trẻ. (b) tò ra không công bằng với ai: 
The neuu lau ts a bit hard on those tuho 
uuere born gbroad: Đạo luật mới có 
phần nào không công bằng đốt uới 
những người sinh ở nưóc ngoài. drive 
a hard bargain ‹> DRIVEÌ, hard and 
fast (về các luật lệ, v.v.) không thể sửa 
đổi để phù hợp với những trường hợp 
đặc biệt; cúng rắn; cứng nhắc: hard 
and ƒast regulations, categortes: những 
qui định, phạm trù cứng nhắc se This 
distinction tsn t hard and ƒast: Sự phân 
dịnh này không cứng nhắc. (as) hard 
as nails (về người) không có tình cảm 
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hoặc thiện cảm, tàn nhẫn; rắn như 
đanh. (as) hard as stone rất cứng 
rắn hoặc vững chắc: The ground ¡s ơs 
hard ds stone dfter the drought: Sau 
uụ hạn, đất rắn như đá. bard at it 
làm việc hăng hái, tích cực. hard facts 
thông tin chính xác, chứ không phải 
phát biểu ý kiến, v.v.. hard going khó 
tHệ hoặc khó thích thú; chán ngắt: 
m ftnding this book Uery hard going: 
n thấy cuốn sách này rốt khó nhú. 
hard lines; hard, etc luck (on sb) 
(mfml) (dùng làm thán từ hoặc lời bình 
luận thông cảm với sự bất hạnh của 
ai); số không may: You fòùiled your 
driuing test, Ï hear — hard lines!l: Tôi 
nghe nói anh thị lấy bằng lái xe bị trượt 
— thật là số không may! s lts hard 
lụch on those uuho uuere bedten in the 
fRtrst round oƒ the compettHon: Thật là 
hhông may cho những dL bL đánh bại 
ngay từ uòng đầu của cuộc thi. a hard- 
luck story sự kiện do một người mong 
muốn sự thông cảm kể lại; chuyện 
không may. a hard/tough nut to 
crack c2 NUT. hard of hearing 
nghễnh ngãng; nặng tai: 7V subiitles 
for the hard of hearing: phụ đề trên 
TV dành cho những người nghễnh 
ngãng. the hard/soft sell c> SELL n. 
hard to take khó có thể chấp nhận 
được mà lại không có sự bực bội, đau 
buồn hoặc chua chát: I nd his atHtude 
Uery hard to tabe: Tôi thấy thái độ của 
nó thật khó chấp nhận. the hard way 
sử dụng phương pháp khó khăn nhất 
hoặc ít thuận tiện nhất để làm hoặc 
thục hiện cái gì do sth/fnd 
out [learn Ígrou up the hard uuay: làm 
cát gìÍtìm ra[|hocÍ/| lớn lên theo cách 
gian khổ. make hard work of sth làm 
cho một hoạt động có về khó khăn hơn 
thực tế. no hard feelings không có 
oán hận hoặc không cay đăng: We uuere 
enermies once, but there are no hard ƒee- 
lhùngs betuUeen us nou: Có một thời 
chúng tôi là bê thù của nhau, nhưng 
bây giờ không còn oún hận gì nhau 
nữa. play hard to get (nƒữn)) tìm cách 
gia tăng địa vị và sự đáng thèm muốn 
của mình băng cách không dễ dàng 
chấp nhận một đề nghị hoặc lời mời, 
nhất là của người khác giới tính; làm 
cao. take a hard line (on/over sth) 
giữ vững thái độ, chính sách, v.v. kiên 
định và không thôa thuận. too much 
Hike hard work (về một hoạt động) 
quá mệt nhọc hoặc mất quá nhiều công 
sức: Ï don1† tuant to go ƒor a uuakb on 
such a hot day — IfS too mụch be 
hard uuorE for me: Tôi không muốn ởi 
dạo uào một ngày nóng nực như thế 
— quá mệt nhọc đối uới tôi. 
hard.ness ø [DI]. 
H hardback øò [C, U] sách đóng bìa 
cúng: Hardbacbs are expensiue: Sách 
bìa cứng đắt tHền s My nouels hoơs Just 
appeared in hardback: Cuốn tiểu thuyết 
cúa tôi uùa rmói được xuất bản dưới 
dạng sách bìa cứng so [attrib] a hard- 
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back boob: một cuốn sách bìa cứng. Cf 
PAPERBACK (PAPER). 

hardboard ø [U] ván gỗ cứng làm 
băng bột gỗ đã được xử lý và ép lại; 
ván gỗ ép. 

hard case rø, ¡ni người ương ngạnh 
hoặc cứng rắn; một tay rất rắn. 
hard cash tiền đồng và tiền giấy (chứ 
không phải séc hoặc lời hứa sẽ trả sau); 
tiền mắt. 

hard cheese n, gi yếu Brit infn thật 
không may! rủi quá! (hán tù). 

hard copy (máy tính) tài liệu in từ 
một máy tính hoặc micrôñm, v.v., và 
có thể đọc được không cần thiết bị đặc 
biệt; bản in ra giấy. 

hard core (a) sôi, gạch vụn, v.v. (dùng 
làm móng, làm đường, v.v.). (Œb) bộ 
phận trung tâm, cơ bản hoặc bền vững 
nhất (của một nhóm, v.v.); lực lượng 
nòng cốt: ¿he hard core oƒ the opposi- 
Hon: lục lượng nòng cốt của phe đối 
lập. 

hard court sân quần vợt có bề mặt 
cứng, chứ không phải cô; sân cứng. 
hard cover bìa cứng của một cuốn 
sách: [attrib] hard-couer boobs: những 
cuốn sách bìa cứng. 

hard currency đồng tiền khó có thể 
bất ngờ sụt giá; đồng tiền mạnh. 
hard disk (mớóy fính) đĩa cúng, có thể 
chứa nhiều dữ liệu hơn một đĩa mềm. 
hard drug ma túy mạnh có thể dẫn 
đến nghiện: Heroi+ and cocgirx gre 
hard drugs: Heroin 0uà cocain là những 
ma túy mạnh. Cf SOFTT DRUG (SOFT). 
hard-headed zđÿj không đa sầu, đa 
cảm; thiết thực: ø hard-headed redlist: 
môt con người thực tế không để tình 
cảm lung lạc. 

hard-hearted zởđj không có tình cảm 
hoặc thiện cảm; nhẫn tâm; cứng rắn; 
lòng dạ sắt đá. 

hardihood /ha:dihud/ n 1 sự gan dạ, 
sự dũng cảm. 2 sự táo bạo, sự trơ trén, 
Sự càn rỡ. 

hard-labour' (bị tù với) lao động chân 
tay nặng để trùng phạt; khổ sai: be 


sentenced to ten years` hard labour: bị 


kết án mười năm tù bhổ sai. 
hard-line ødj không thỏa hiệp trong 
tín ngưỡng hoặc chính sách của mình; 
không khoan nhượng; triệt để: a 
hard-Ìine soctialist: mộôt người theo chủ 
nghĩa xã hội triệt để. hard-liner n: so- 
ciahist hard-liners: những người xã hội 
chủ nghĩa theo đường lối cứng rốn. 
hard luck n chủ yếu Brứ rủi thật! đen 
quá! 

hard-nosed aở;/ (infmÌ esp S) cúng 
coi và không nhân nhượng: a hard- 
nosedđ businessman: môt nhà doanh 
nghiệp cứng rắn. 

hard-of-hearing œđj nghễnh ngăng, 
nặng tai. 

hardpoint /h:dpsint/ n điểm được gia 
cố đặc biệt, thường ở cánh một máy 
bay, để đeo các đồ dự trữ (thí dụ thùng 
xăng phụ, tên lửa); điểm được gia cố. 
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hard porn sách báo khiêu dâm rất 
tục tu. 

hard sauce (esp S) bơ và đường đánh 
thành kem có thêm hương vị (ví dụ 
va-nl, rượu rom hoặc rượu branđi) và 
ăn với bánh put-đinh mận, v.v.. 
hard sell „ thuật bán hàng năng nổ, 
xông xáo và khẩn trương. Cf SOFT 
SELL.. 

hard shoulder vạt đất có bề mặt cứng 
bên cạnh một xa lộ để cho xe cộ có thể 
đỗ trong trường hợp khẩn cấp. 

hard sign nø dấu cứng trong bằng chữ 
cái tiếng Nga, viết sau một phụ âm để 
chỉ phụ âm đó không có sự vòm hóa. 
hard-top nø xe ô tô có mưi bằng kim 
loại. 

hardware ø [U] (a) dụng cụ và đồ 
dùng trong nhà, thí dụ chảo, đỉnh, 
khóa, đồ sắt; đồ ngũ kim. (b) máy 
móc hoặc vũ khí hạng nặng: military 
harduudre: uũ khí quân sự hạng năng. 
(C) (máy tính) các bộ phận cơ khí và 
điện tử của một máy tính; phần cứng. 
Cf SOFTWARE (SOFTT). 

hard water nước có chứa muối khoáng 
làm cho xà phòng không sủi bọt và tạo 
ra một lớp cứng bên trong các ống dẫn 
nước, các thùng chứa nước, v.v.; nước 
cứng. 

hardwood ø [U] gỗ cứng, nặng của 
một loại cây rụng lá lớn, thí dụ sôi, 
tếch gỗ cứng: [attrib] bharduood 
doors, fÏoors, etc: của, sàn nhà, U.U. 
bằng gỗ cứng. Cf SOFTWOOD. 

hardˆ /ho:d/ gởu 1 hết sức cố gắng, nỗ 
lực hoặc tập trung; hăm hở; chăm chú: 
tuorR, thinh, puli, push, etc hard: cố 
găng làm uiêc, suy nghĩ, kéo, dấy, U.U. 
o ty hard to succeed: hết súc cố gắng 
để thành công. 3 một cách khó khăn, 
phải đấu tranh; chật vật: enjoy a hard- 
earned rest: hưởng một sự nghỉ ngơi 
phải đếu tranh chật uật mới giành 
được s Qur 0ictory uuas hard uuon: Chiến, 
thẳng của chúng ta đã giành được một 
cách chật uật. 3 khắc nghiệt; nặng nề: 
freezing Í rgining Í snourng hard: lạnh 
cứng /Í mưu toÍ tuyết dày. 4 theo một 
góc hẹp; gấp: Tưrn hard left: Rẽ gấp 
sương trói. Bð (idm) be hard put (to it) 
(to do sth) cảm thấy khó khăn: He 
uuœs hard put (to tí) to explain her dis- 
appedrance: Nó cảm thấy bkhó có thể 
giỏi thích được sự mất tích của cô ta. 
be hard up hết tiền; cạn túi. be hard 
up for sth có cái gì quá ít; cần cái gì; 
bí; bế tắc: He's hard up for ideas: Nó 
bí không nghĩ ra được ý biến nào. dỉe 
hard ‹> DIEZ. hard by (sth) (œrch) 
sát cạnh: hard by the riuer: ngay sót 
cạnh sông o There uuas an tnn hoard by: 
Gần ngưy đây có một quán trọ. hard 
done by bị đối xử không công bằng: 
She ƒeels (she's been) rather hard done 
by: Cô ta cảm thấy (mình) có phần bị 
đối xử không công bằng. hard on sth 
(ml) chẳng bao lâu sau: His death fol- 
loued hard on hers: Cát chết của ông 
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ta đã theo ngay sau cái chết của bà ta. 
hard on sb's heels theo sát ai: He 
ran aheqd, uuith the others hard on his 
heels: Nó chạy trước, những người khác 
chạy theo sát gót. hit sb/sth hard c> 
HITẺ. take sth hard rất đau lòng hoặc 
xúc động về cái gì: When their chid 
died they took tt 0uery hard: Khi con họ 
chết, ho rất dau lòng. 
H hardbitten azđj (nói về người) trở 
nên cứng côi, dày dạn. 
hard-boiled øđÿ/ 1 (nói về trứng) luộc 
chín đến khi bên trong đặc lại. 2 (in) 
(về người) chai sạn; cứng côi, ương 
ngạnh, không có tình cảm; sắt đá. 
hardfisted /ho:dfñstid/ ad; keo kiệt, 
bủn xin. 
hard-hitting ødj không kiêng nể tình 
cảm của người khác; mạnh mẽ; trực 
tiếp; thắng cánh; bốp chát: ø Raïg, 
hit” ng speech: một bài diễn uăn nói 
thống cánh. 
hard-nosed ad; dẻo dai, bền bỉ. Hard- 
nosed student rmiltancy: Tính chiến 
đấu bền bẺ của nhà nghiên cứu. 
hard-pressed zøởđ/ 1 bị đuổi theo sát. 
2 rất bận. 
hard-set øđj cứng rắn, chặt chẽ. 
hard-shell œđj không thỏa hiệp, khó 
lay chuyển: A hœrd-shell conserudfiue: 
Một người bảo thủ khó lay chuyển. 
hard-wearing ødj có thể chịu đựng 
được sự hao mòn và sử dụng nhiều; 
bền: ø hard-uearing materidl: một thứ 
uỏi bẩn. 
hard-working ađj làm việc cẩn thận 
và hăng hái. 
harden /ha:dn/ u 1 (a) [I, Tn] đàm 
cho cái gì) trở nên cứng rắn, mạnh mẽ, 
không nhượng bộ, v.v.: The barnish 
tabes qa ƒeU rmminutes to harden: Lớp Uéc- 
ni phải mất một uòi phút mới cứng lại 
o A/itudes to the strtke hque hardened 
on both sides: Thái đô của có hai bên 
đốt uới cuộc bãi công đã trở nên cứng 
rắn so For her oun good, you must hard- 
en your heort: Vì lơi ích của chính cô 
ta, anh phỏi tô ra cứng rến, túc là 
không tự cho phép mình tô ra thương 
hại, yêu mến, v.v.. (b) [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb (to sth) làm cho ai trở nên 
bớt nhạy cảm với cái gì; h lợm: ø hard- 
ened criminadal: một hé phạm tôi chơi 
Ï, tức là không tô ra hổ thẹn hay ăn 
năn hối hận o He became hardened to 
the suffering around hứm: Nó trở nên 
chai sạn đối uới những sự dau bhổ 
chung quanh nó. 2 (phr v) harden 
(sth) off (làm cho các cây non, nhất 
là cây mọc từ hạt) trở nên cứng cáp 
đủ để đem trồng ra ngoài. 
hardly /ho:dl/ zởu 1 chỉ vừa mới, vừa 
mới: ï hardly knou her: Tôi chẺ uùa 
mớt biết cô ta o We had hardly be- 
gun|Hardly had uue begun our tudlb 
uhen tt began to rain: Chúng tôi uùa 
mới bắt dâu đi dạo thì tròi mưa o Ïm 
so tired Ï can hardly stay quudahe: Tôi 
mệt quá đến nỗi hâu như không (tức 
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là khó lắm mới) tính dậy được. 2 (dùng 
để gợi ý rằng cái gì là khó có thể xảy 
ra, không chắc có thực hoặc vô lý): He 
can hardly hque arrtiued yet: Nó khó có 
thể đã đến được s You can hardly expect 
me to lend you rnoney agaiIn: Anh khó 
lòng hy uong tôi sẽ lợi cho anh 0ay tiền 
nữa. 3 hầu như không: There's hardiy 
œny codl left: Hầu như không còn tí 
than nào s Hardiy anybody cưme: Hầu 
như chống có di (tức là có rất ít người) 
đến o He hardÌly euer goes to bed before 
midmight: Nó hầu như không bao giò 
(tức là rất hiếm khi) đi ngủ truóc nủu 
đêm so Ï need hardly say that Ï tuas Uery 
upset: Tôi hầu như không cần phải nói 
(tức là tôi gần như thấy không cần thiết 
phải nói) ià tôi rốt bối rốt lo ngại. c? 
Cách dùng xem ALMOST. 

hard. ship hư: dịp/ ø 1 [Ù] sự đau khổ 
hoặc buồn phiển nặng nề; sự thiếu 
thốn; sự gian khổ: bear/ suƒfer great 
TT TÌ chịu đụng llâm uào cảnh 
gian khổ ghê gớm. 9 [C] hoàn cảnh gây 
ra sự gian khổ đó: During the uuar uue 
suffered many hardships: Trong chiến 
tranh, chúng tôi đã phải chịu đựng 
nhiều cảnh gay go gian khổ. 

hardy /ha:d/ ađÿ (-ier, -iest) 1 có khả 
năng chịu đựng được rét hoặc điều kiện 
khó khăn; dày dạn; khỏe mạnh: AÁ /eu 
hardy peopie suam tn the ¡cy UUdf€: 
Vài người chụu được rét bơi trong nước 
lạnh như băng. 3 (về cây) có thể mọc 
được ở ngoài trời suốt mùa đông. b 
hardi.ness n [U]. 

H hardy annual 1 cây hàng năm đủ 
sức có thể trồng được ngoài trời. 2 ƒïg 
Joc) vấn đề được nêu lên hoặc được thảo 
luận thường xuyên. 

hare /heo(r)/ nø 1 động vật có vú, chạy 
nhanh, sống ngoài đồng, bãi, giống như 
thô nhà nhưng to hơn, có tai dài và 
môi trên xê đôi; thỏ rùng. Cf LEV- 
ERET. 2 (dm) mad as a March hare 
c> MAD, run with the hare and hunt 
with the hounds cố gắng giữ thân 
thiện với cả hai bên trong một cuộc 
tranh chấp. raise/start a hare đưa 
một đề tài ra thảo luận để kích thích 
cuộc trò chuyện hoặc để đánh lạc sự 
chú ý của mọi người khỏi vấn đề chính. 
> hare 0 [Ipr, Ip] chạy rất nhanh: He 
hared oƒƒ doun the street: Nó ba chân 
bốn cắng chạy xuôi đường phố. 

H1 hare-brained øđj dại dột; điên; 
nông nổi: ø hore-brained scheme, per" 
son: một kế hoạch, một người nông nổi. 
harelip ø„ bệnh trạng của một người, 
khi sinh ra, có môi (thường là môi trên) 
bị biến dạng với một vết xẻ dọc; tật 
sứt môi. 

hare.bell  /heobel⁄ (Sco£ bluebell) ø 
cây hoang dại có hoa xanh hình quả 
chuông và lá tròn; cây huệ dạ hương. 
harem /ha:ri:m; US 'h£rem/ ø 1 nơi 
sống riêng biệt của phụ nữ trong một 
ngôi nhà theo truyền thống Hồi giáo; 
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hậu cung. 2 những phụ nữ sống trong 
hậu cung. 

hari.cot /haœrikoU/ n (cũng haricot 
bean) hạt trắng đã khô của một loại 
cây đậu, ăn như rau; đâu tây. 
hark/hu:k/ 0u 1 [T] (arch) nghe. 2 (phr 
v) hark at sb (infml joc) (thường ở thể 
mệnh lệnh) nghe ai (hàm ý rắng người 
nói trước đó đã tô ra kiêu ngạo, ngớ 
ngẩn, v.v.): Just hark at hừm! Who does 
he thiưnh he ¡s?: Hãy nghe nó hìa! Nó 
tướng nó là ai thế? hark baek (to sth) 
lại nêu lên hoặc nhớ lại một vấn đề, 
sự kiện, v.v., trước kia; quay trở lại 
(vấn đề gì): To harEb bacb to tuhat uue 
uuere discussing eariier...: Quay trở lại 
uấn đề chúng ta dã thảo luận truóc 
đây... 

har.le.quin /ha:likwin/ øn (former-lÌy) 
nhân vật hài hước trong kịch câm, 
thường mặc quần áo sặc sỡ và đeo mặt 
nạ; vai hề. 

> har.le.quin zở;? [usu attrib] có màu 
sắc vui mắt. 

har.lequinade /ha:likwineid( n 
phần của một vở kịch câm trong đó 
anh hề đóng vai trò chính. 

har.lot /ho:lat/ n (arch or derog) gái 
điếm. 

harlotry /hoơ:letri/ n, ørch 1 nghề mãi 
dâm. 2 người phụ nữ vô luân, phóng 
đãng: He sups tonight uith a hariotry: 
Anh ta ăn cơm tối nay uới một mụ 
phóng đãng. 

harm /ha:m/ nø 1 [U] sự tổn hại, sự 
thiệt hại: He meant no harm: Nó hhông 
có ý hợi di o A ƒeu lofe nights neUer 
diịd 0nyO0ne any harm: Môt uài đêm thúc 
khuya chẳng bao giờ hại gì ai. 2 (idm) 
come to harm (thường dùng ở phủ 
định) bị thương tổn về thể xác, tỉnh 
thần hoặc đạo đức: Ƒ? go uíth her to 
mahe sure she comes to no harm: Tôi 
sẽ đi uới cô ấy để cho chốc chến là cô 
ấy không bị hãm hại. do more harm 
than good có một kết quả gây tốn hại 
nhiều hơn là có ích; hại nhiều hơn 
lợi: Jƒuue tnterƒere, tt may do more harm 
than good: Nếu chúng ta can thiệp thì 
hại nhiêu hơn là lợi. out of harm)?s 
way ở nơi an toàn: Pư¿ tha‡ uœse out 
oƒ. harms uuay so the chuủdren can†t 
break tt: Cất cái bình ấy uào chỗ an 
toàn để trê con khối đánh 0uỡ. there is 
no harm 1n (sb?s) doïing sth/it does 
no harm (for sb) to do sth làm cái 
gì không thiệt hại gì cả (và có thể còn 
có lợi): He may not be abÌe to heÌp bu‡ 
theres no harm In asking hưm: Có thể 
nó không có khủ năng giúp đỡ được 
nhưng cứ hỏi nó cũng chống hạt gì. 

P harm 0 I [Tn] làm hại cho (aUcái 
gì; gây hại: ơn euent tuhích has 
harmed relattons betuueen the fuuo coun- 
tries: một sự biên đã làm tốn hại đến 
quan hê giữa hai nước s Were the hos- 
tages harmed?: Các con tin có bị tốn 
hạt gì không? 2 (tdm) not harm/hurt 
a fly c> FLY!, 
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harm.ful /ha:mf/ ađ; ~ (to sb/sth) 
gây ra tai hại; có hại: (he harrmful eƒ- 
ƒects oƑ smobing: những tác đông có họi 
của uiệc hút thuốc lá so Smobing 1s 
harmƒfUl to your heglth: Hút thuốc lá 
có hại cho súc khỏe của bạn. 
harm.fully “ha:mfol⁄ du. harm.less 
ađj 1 không có khả năng gây hoặc 
có thể không gây tai hại; vô hại: 
harmless snabes: những con rắn uô hai 
(không độc). 2 (a) (infmi) không hẳn 
là khó khăn hoặc khó chịu; vô hại: 
harmless fun: trò uut đùa Uuô hại s He 
a harmless enough chap: Nó là một anh 
chàng khd uô hại. (b) ngây thơ, vô tội: 
The bomb blast killed seueral harmless 
passers-by: Bom nổ đã giết chết nhiều 
người qua đường uô tôi. harm.lessly 
qdu. harm.Ìess.ness n [DỊ. 
har.monic /hq:monik/ né (nhạc) nốt 
nhạc cao hơn được tạo ra (thí dụ do 
sự rung động của một dây đàn) khi 
đánh một nốt nhạc có quan hệ cố định 
với nó; hòa âm. 

b har.monic øở; thuộc hoặc có hòa 
âm: harmonic tones/ ouertones: âm Í bô 
âm hòa âm. 

har.mon.ica /“hqa:mpnlko  m= 
MOUTH-ORGAN (MOUTH!)). 
har.mo.ni.ous /ha:mooniasỈ ad; 1 
không có sự bất đồng hoặc ác cảm; hòa 
thuận; hòa hợp: a harrmmonious com- 
muntty, relaiionship, gtmosphere: môt 
công đông, mốt quan hệ, bầu không khí 
hòa hợp. 2 được sắp xếp với nhau theo 
một cách thú vị; trật tự; hài hòa; cân 
đối: œ harmonious group of buildings: 
một khu nhà hài hòa s harmonious coÏ- 
our combinations: những sự kết hợp 
màu sốc hài hòa. 3 êm ái; du dương: 
harmonious sounds: những âm thanh 
du dương. P hay.mo.ni.ousÌy ở. 
harmonist /ha:manist/ n0 người thông 
thạo về hòa âm trong âm nhạc, nhất 
là người sáng tác hoặc biểu diễn âm 
nhạc; người giỏi hòa âm, nhạc sĩ, 
nhạc công. 

har.mo.nium /ha: mooniom/ n nhạc cụ 
có bàn phím (như đàn oócgan), các nốt 
nhạc được tạo ra bằng không khí bơm 
qua các lưỡi gà kim loại; đàn acmô- 
miom. 

har.mon.ize, -ise /hqa:monalz/ 0 1 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) hài 
hòa hoặc làm cho (cái gì) hài hòa: coÏ- 
ours that harmonize uuelÌ: những màu 
sốc rất hài hòa, tức là cùng nhau tạo 
ra một tác động nghệ thuật thích thú 
o The cottages harrmontze uuell uutth the 
landscape: Những nếp nhà tranh rốt 
hàt hòa uới cảnh quan s Ït tuould be 
sensiblÌe 1ƒ te could harmonize our 
plans (uith yours): Nếu có thể cân đối 
các kế hoạch của chúng tôi (uới kế 
hoạch của các ông) thì có lẽ sẽ là hợp 
ký. 2 (nhạc) (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) thêm các nốt nhạc vào (một giai 
điệu) để tạo ra hòa âm; phối hòa âm. 
Œb) [I, Ipr] ~ (with sb) hát hòa âm với 
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một hoặc nhiều người hát khác: Thơ 
group harmomizes uUeÌl: Nhóm đó hút 
bè tốt. b har.mon.iza.tion, -isation 
/ha:menalzelfn; ỨS -n†z-/ n [U, ƠI]. 
har.mony /ha:mon1 n I1 [U] sự phù 
hợp (về tình cảm, quyền lợi, ý kiến, 
v.v.); sự hòa hợp; sự hòa thuận: 
tuuorbing toudards harmony n tnternd- 
ttondÌ dfƒatrs: hoạt đông cho sự hòa hợp 
trong các uấn đề quốc tế. 2 [C, U] 
(trường hợp của một) sự kết hợp thú 
Vị giữa những cái có liên quan với 
nhau; sự hài hòa: (he harmony oƒ co- 
lour in ngture: sự hài hòa uê màu sốc 
trong thiên nhiên s The destignerS qừn 
Is to produce a harmony oƒ shape and 
texture: Mục đích của người uẽ kiểu là 
tqo ra môt sự hài hòa uè hình dáng 
uàờ lóp mặt. 3 (a) [U] (nhạc) (việc 
nghiên cứu) sự kết hợp những nốt nhạc 
khác nhau đồng thời để tạo ra những 
hợp âm; hòa âm: The ‡uuo sang in har- 
mony: Hai người hát hòa âm. (b) [C] 
âm thanh êm dịu hoặc du dương. CÝ 
CONCORD, DISCORD. 4 (dm) in har- 
mony (with sb/sth) hòa thuận; phù 
hợp: iiue fogether In perfect harmony: 
sống uới nhau rất hòa thuận s His 
tastes re In harmony uuith mìne: Sở 
thích của anh ta phù hợp uới sở thích 
của tôi. 

har.ness /ho:nis⁄/ ø 1 trang bị gồm 
những dây da và yên cùng những trang 
trí bằng kim loại để điều khiển ngựa 
và buộc ngựa vào xe, cày, v.v., để nó 
kéo; bộ yên cương. 2 trang bị tương 
tự, thí dụ như của người nhảy dù hoặc 
dùng để điều khiển một đứa bé. 3 (idm) 
die in harness c> DIEZ. in double 
harness + DOUBLEÌ. 

b har.ness u l1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sth) đóng yên cương vào (một con ngựa, 
V.V.); buộc (một con ngựa, Vv.V.) bằng 
bộ yên cương: harness œa horse to œ 
LUag0n: đóng ngụa uèo xe. 2 [Tn] điều 
khiến và sử dụng (một sức mạnh tự 
nhiên) để tạo ra điện năng; v.v.; chế 
ngự; khai thác để sản xuất điện: 
harness œa riuer, a tudferƒdlÌ, the sunS 
rays as q source oƒ energy: chế ngự một 
con sông, một thác nuóc, ánh nắng mặt 
trời như một nguôn năng lương. 

harp /ho:p/ ø nhạc cụ lớn để thẳng 
đứng có nhiều dây căng trên một cái 
khung hình tam giác, đánh bằng các 
ngón tay; đàn hạc. 

b harp 0 (phr v) harp on (about) sth 
nói đi nói lại, lãi nhải về cái gì: Shes 
aÌuays harping on (about) my ƒauÙH: 
Cô ta cú lái nhái mỗi 0uề những khuyết 
điểm của tôi. 

harp.ist n người chơi đàn hạc. 
har.poon /ha:' pu: n/ „ vật phóng giống 
như ngọn giáo có buộc một sợi dây, lao 
bằng tay hoặc phóng bằng súng, dùng 
để bắt cá voi, v.v.; cây lao móc. 

b har.poon [Tn] đâm bằng cây lao 
móc. 


har.vest 


harp. sichord /ho:psika:d/ n nhạc cụ 
giống như đàn pianô nhưng dây được 
gẩy bằng máy; đàn clavico. 

harpy /hg:pứ n 1 (trong thần thoại Hy 
Lạp) quái vật độc ác, có đầu phụ nữ, 
thân chim với cánh và vuốt chim; nữ 
yêu quái đầu người thân chim. 
har.ri.dan /hariden/ n bà già bắn 
tính. 

harried “hori:d/ ad? bị quấy rầy bởi 
những vấn đề làm lo lắng; bị phiền 
nhiễu. 

har.rier /hœrio(r)/ ø 1 chó săn dùng 
để săn thỏ rừng. 2 vận động viên chạy 
việt dã. 3 một loại chim ưng; điều 
mướp. 

har.row /“hœreu/ nổ khung nặng có răng 
hoặc đĩa kim loại kéo trên đất đã cày 
để cho tơi đất và để gieo hạt, v.v.; cái 
bùa. 

P har.row 0 1 [Ï, Tn] kéo bừa trên 
(đất); bừa (ruộng...). 2 [Tn] làm (ai) 
rất đau khổ. har.row.ing /“hœreoin 
adj rất đau khổ: a harrouing €xD€TL- 
ence, story, fiÌm: một hinh nghiêm rất 
đau khổ, một câu chuyên rất đau buôn, 
một bộ phưm rất dau thương. 
harrumph /haramfỮ u hay n, chủ yếu 
ỦS (phát ra một) âm yết hầu như là 
hắng giọng, nhất là như một dấu hiệu 
phản đối. 

harry /“hœr1/ 0 (pí, pp harried) [Tn] 
1 làm phiền (ai) bằng những yêu cầu, 
câu hôi, V.V., nhắc đi nhắc lại nhiều 
lần; quấy rầy: harried by press report- 
ers uuơnting q story: bị quấy rầy bởi 
những phóng uiên báo chí dang muốn 
có chuyên. 3 đánh và cướp bóc (cái gì) 
nhiều lần; tàn phá: The Vikings har- 
red the English coast: Người Vưking 
đã nhiều lần cướp bóc bờ biển nước 
Anh. 

harsh /ho:ƒ adj (-er, -est) l1 ~ (to 
sb/sth) thô hoặc chói một cách khó 
chịu, nhất là đối với các giác quan; ráp; 
xù xì; khó nghe; chói mắt, v.v.: ơ 
harsh texture, Uuoice, light, colour: một 
thứ uỏdi thô ráp, một 8tong nói khó nghe, 
một ánh sáng chói mốt, một màu sốc 
gốt s be harsh to the ear/ eye Ítouch: 
nghe j rhìn Í sờ thấy hhó chựu. 2 nghiêm 
khắc; tàn nhẫn; ác nghiệt; khắc 
nghiệt: œ harsh Ji, Judgement, pun- 
tshment: một quan tòa, bản đán, sự 
trừng phạt khắc nghiệt. P harshly adu: 
be harshly tredted: bị đốt xử ác nghiệt. 
harsh.ness r6 [UI]. 

hart /ho:t/ n (pj khg đổi hoặc ~s) nai 
đực (nhất là nai vàng) đã lớn. Cf 
HIND”. 

har.te.beest /ha:tobi:st/ n linh dương 
to ở châu Phi có sừng cong. 
harum-scarum /heorom 'skeorem/ zởđ7 
(infn) (về một người hoặc hành vi của 
anh ta) hung và liều. 

har.vest /ha:vist/ ø 1 (a) [C] cắt và 
thu hạt lúa cùng các cây lương thực 
khác; việc thu hoạch; việc gặt. (b) 
(C, U] mùa gặt, mùa thu hoạch: Fœrm- 
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ers are Uuery busy dụring (the) haruest: 
Nông dân rất bận rộn trong mùa gối. 
(e) [C] (số lượng của) vụ mùa thu hoạch 
được: ga£her in the haruest: thu hoạch 
trong Uuụ mùa so q succession oƑ. good 
haruests: một loạt 0uụ mùa tốt o This 
years tuheqt haruest uuas poor: Năm 
nay thu hoạch lúa mì hém. 2 [C] (fig) 
hậu quả của một hành động: reap the 
haruest oƑone's hard uuorb: gặt hút được 
hết quả của công uiêc làm uất uỏ. 

> har.vest 0 [I, Tn] thu hoạch; gặt hái: 
The farmers are out haruesttng (the 
corn): Nông dân dang thu hoạch (ngô) 
ngoài đông. har.ves.ter n 1 người thu 
hoạch; người gặt. 2 máy cắt và thu 
hoạch lúa, nhất là loại còn bó lúa thành 
bó hoặc đập lúa; máy gặt. Cf COM- 
BINEˆ 2. 

Hharvest festival lễ tạ ơn tại các nhà 
thờ Cơ đốc giáo sau vụ gặt; lễ tạ mùa; 
lễ cơm mới. 

harvest home (esp Bri/) hội của nông 
dân tổ chức cho những người làm công 
sau vụ gặt; hội mùa. 

harvest mite r6 ấu trùng ve sáu chân 
hút máu của động vật có xương sống 
và gây ra rất rát ngứa. 

harvest moon trăng tròn gần nhất với 
thu phân (22 hoặc 23 tháng chín dương 
lịch); răm tháng tám. 

has ‹> HAVE. 

has-been /hœz bi:n/ n (In{ữm/ derog) 
người hoặc cái gì không còn nổi tiếng, 
thành đạt, được ưa thích, v.v. như xưa 
nữa; người/ cái hết thời. 

hash' /haƒ7 ø 1 [U] (món) thịt đã nấu 
nướng được cắt ra thành miếng nhỏ 
và nấu nướng lại. 2 [C] mớ hỗn hợp 
hoặc mớ lộn xộn; đồ dùng lại. 3 Gdm) 
make a hash of sth (in/mn/) làm cái 
gì kém côi; làm hỏng việc. settle sb?s 
hash c> SETTLEẺ. 

> hash 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 1 chặt 
(thịt) thành từng miếng nhỏ; băm. 2 
(sử) làm cái gì rối tỉnh lên; làm cái gì 
tệ hại: Ïm sorry I hashed up the dr- 
rangements: Tôi lấy làm tiếc đã làm 
hông moi sự xếp dặi. 

hash? /høƒ/n [U] 0n#nJ) = HASHISH. 
hash.ish /hajñ 1ÿ (cũng hash) nø [U] đọt 
lá và phần mềm của cây gai dầu được 
sấy khô để hút hoặc nhai làm một thứ 
thuốc ngủ; ha sít. Cf CANNABIS, 
MARIUUANA. 

haslet /heizliU/ n phần của bộ lòng ăn 
được (thí dụ gan, cật) của một con vật, 
nhất là lợn, cũng những thứ đó đã nấu 
chín và ép lại thành giò; bộ lòng, giò 
lòng. 

hasp /hd:sp/ nø một trong nhiều dụng 
cụ để cài chặt lại, nhất là một bản lề 
kim loại khớp với một định khuy mà 
ta có thể chốt lại bằng một cái ngõng 
để cài cửa; bản lề cài cửa. 

hasp /“ho:sp; US høœsp/ LỎ bộ phận của 
một bộ khóa cửa ra vào, cửa số, v.v. 
gồm có một thanh kim lòni xoay được, 
đẩy vào vừa khít một má kẹp hình chữ 
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U và được chốt an toàn bằng một cái 
móc khóa; then cửa. 

hassle /“haœsl/ r [C, U] (nfn) (a) điều 
khó khăn; sự đấu tranh: Changing 
trains uuith aÌÌ that Ìuggage uugs œ redl 
hassle: Đổi tàu uới tất cả đám hành lý 
ấy quả là một điều khó khăn. (b) sự 
biện bác; sự cãi cọ: 2o œs you7Te toid 
and dont giue me any hassÌe!: Làm như 
người ta bảo uà đừng có lôi thôi uới 
tôi! 

> hassle 0 (0m/mi) 1 [L, Ipr] ~ (with 
sb) biện bác; cãi cọ. 2 [Tn] quấy rối 
(ai); làm phiền; chen lấn: Don? beep 
hassling mel: Đừng có mà quấy rầy tôi 
nữa! 

has.sock /hœsok/ ø đệm dày chắc để 
quỳ, nhất là trong nhà thờ, chiếc gối 
quỳ. 

hastate /hosteit/ ad 1 (uê một cái Ìđ) 
hình tam giác với hai thùy lá bành ra 
ở phía cuống. 2 hình mũi mác: A bhas- 
tate spot of a bừữd: Một cái đốm hình 
mũi mác ở một con chữm. 

haste /heist/ ø„ 1 [U] sự nhanh nhẹn 
của động tác, sự vội vàng: Why dÌÌ the 
haste?: Sao lại quá uộôi uã như thế? 2 
(idm) in haste một cách nhanh chóng 
vội vàng. make haste (da£ed or fmÌ) 
hành động mau lẹ; vội vàng. marry 
in haste, repent at leisure c> 
MARRY. more haste, less speed (tục 
ngữ) ta sẽ thực sự tiến bộ hơn nếu ta 
làm các việc ít vội vàng đi; chậm mà 
chắc with all speed/haste c> 
SPEED. 

hasten /heisn/ o 1 [Ipr, Ip, It] chuyển 
động hoặc hành động nhanh; vội: He 
hastened (quay) to the office: Nó uột 0ã 
đến cơ quan so Ï hque tmportant neUUS 
ƒor you — good neuus, Ï hasten to gdd: 
Tôi có tin quan trong cho anh — tin 
tốt lành, tôi phải nói ngay. 2 [Tn] làm 
cho (cái gì) phải được làm hoặc xây ra 
sớm hơn; thúc đẩy: Aritficidi heating 
hastens the grouth oƒ pÌants: Suổi ấm 
nhân tạo thúc đấy cây nhanh mọc. 
hasty /heist1 zđ7 (-ler, -lest) (a) được 
nói, làm hoặc thực hiện nhanh chóng 
hoặc quá nhanh chóng; vội vã: œ hasứy 
departure, medl, fureuell: sự ra đi, bữa 
cơm, buổi giã từ uộôi uòng s hasty uuords 
that are soon regretted: những lời nói 
hấp tấp sớm bị hối tiếc. (b) [usu pred] 
~ (in doïing sth/to do sth) (về một 
người) hành động nhanh chóng; quá 
nhanh: You shouldn?† be too hoasty tn 
deciding to get marrted: Bạn đừng quá 
hấp tấp trong uiêc quyết định lập gia 
đình. b hast.iÌy /-1l/ du. hasti.ness 
m TÙI. 

hat /hœt/ n 1 đồ đội làm ra cho hợp 
với đầu, thường có vành, để đội khi ra 
khỏi nhà; mũ: pư‡ on (tabe offone”s hat: 
đội mũ / bỗ mũ. Cf BONNET. 2 (mm) 
biểu tượng chức vị của một người: uedr 
tuuo hoats, đôi hai mũ, túc là có hai vai 
trò chức vụ hoặc chuyên môn. 3 (idm) 
at the drop of a hat ‹+ DROPÌ!, PH 
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eat my hat ‹> EAT. keep sth under 
one?s hat giữ bí mật điều gì. knoeck 
sb/sth into a cocked hat + KNOCRKẺ. 
my hat (dùng như là một thán từ biểu 
lộ kinh ngạc hoặc không tin tưởng); thế 
à! thật à! old hat > OLD. out o£a/the 
hat được chọn một cách bừa bãi; bốc 
thăm: Prizes uuent to the ftrst three out 
of the hat: Giải uề tay ba người đầu 
chon theo biếu bốc thăm. pass the hat 
round ‹¿ PASS2. take ones hat off 
to sb thừa nhận sự cảm phục đối với 
ai; thán phục: ïÏ must say I tabe my 
hat ofƑf to hừn — I neuer thought he 
uuould get into the first team: Tôi phỏi 
nói là tôi thún phục anh ta — chua 
bao giờ tôi nghĩ là anh ta được Ìot uào 
đôi môi. talk through one?s hat c3 
TALRẺ. 

Pb hat.less zđj không đội mũ. 
hat.ter /“hœto(r)/ n0 1 người làm hoặc 
bán mũ. 2 (idm) mad as a hatter c2 
MAD. 

H hatband zø dài băng, v.v. quanh mũ 
ở ngay trên vành; băng mũ. 
hat-pin n ghim dài để cài mũ vào tóc. 
hat trick (a) (trong cricket) hạ được 
ba cọc bằng ba quả bóng: fabe a hơt 
trích: hạ ba cọc liền. (b) ba thành công 
tương tự do một người thục hiện trong 
một trận thể thao hoặc hoạt động khác: 
score œa hq‡ trick of godls: một mình ghi 
ba bàn. 

hatch' /hœtj/ n 1 (a) chỗ mở nơi cửa, 
dưới sàn nhà hoặc trên trần nhà. (h) 
(cũng hatch.way) ô mỡ trên sàn tàu 
để đưa hàng xuống hoặc lấy hàng lên; 
cửa hầm hàng: under hatches: để dưới 
hâm tàu. (@) ô mở trên tường giữa hai 
phòng đặc biệt là giữa nhà bếp và 
phòng ăn để đưa thức ăn, v.v. qua. (d) 
cửa ra vào trên máy bay hoặc con tàu 
vũ trụ. 2 nắp rời ở trên một trong các 
loại ô mở trên; cửa sập. 3 dm) down 
the hatch im r0) (được nói đặc biệt 
là trước khi hớp một ngụm rượu) xuống 
cổ họng. 

hatchˆ /hœtƒ/ ø 1 [I, Ip] ~ (out) (a) 
(về một con chim non hoặc cá con) xuất 
hiện ra khỏi trúng; nở: The chicks/ 
caterptllarsÍ grubs haue hotched (out): 
Gài sâu bướnj ấu trùng đã nở. (b) 
(về một quả trứng) nỡ ra con: When 
LutÏl the eggs hatch (ou£)?: Khi nào trứng 
nở? 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) (a) làm 
cho (cái gì) xuất hiện ra khỏi trứng: 
The hen hatches (out) her young by stt- 
ting on the eggs: Gà mới làm nở rd con 
bằng cách ấp trứng. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(outup) nghĩ ra và sinh ra (một âm 
mưu, kế hoạch, v.v.); âm mưu: Whz¿ 
mischieƑ are those chidren hatching 
(up)?: Bon trẻ con dang âm mưu trò 
ma quát gì đây? 

> hatch.ery n nơi để ấp trứng, đặc 
biệt là trứng cá; nơi ương trÚng: ở 
trout hatchery: nơi ương cá hồi. CfTN- 
CUBATOR (NCUBATE). 
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hatch” /hœtƒ o [Tn] đánh dấu (một bề 
mặt) bằng những đường song song sít 
nhau. 

> hatch.ing ø [U] đường vẽ hoặc khắc 
bằng cách này. 

hatch.back /hœtƒbœk/ n xe ôtô có đuôi 
cong lớn, lắp bản lề ở trên để mở ra 
như mỡ cửa. 

hatchet /hœtjit/ n 1 rìu nhẹ cán ngắn. 
2 (idm) bury the hatchet ‹> BURY. 
H hatchet-faced zđj7 có bộ mặt dài và 
nét mặt sắc; bộ mặt lưỡi cày. 
hatchet job (infm! esp S) sự tấn công 
ai có tính phá hoại hoặc ác tâm, đặc 
biệt trong lời nói hoặc bài viết: To 
neuspapers did a Uery effecttue hatchet 
Job on the Prưnec Ministers qchieue- 
menis: Hai tờ báo đã đá kích rất hữu 
hiệu các thành tích của u¡ Thủ tướng. 
hatchet man (in/mi) (a) người được 
thuê để hạ uy tín hoặc loại bỏ đối thủ 
hoặc để tiến hành những nhiệm vụ tội 
ác. (b) người được thuê để làm giảm 
bớt nhân viên và chi phí trong một 
hãng, v.v. 

hatchiling /“hœtjlin n con vật vừa mới 
nỡ (gà, chim). 

hatch.way /hœtƒwei/ ø = HATCHI 1 
hate /heit/ 0 1 (a) [Tn] cảm thấy căm 
thù đối với (aUcái gì); ghét: My cai 
hates dogs: Con mèo của tôi ghét bon 
chó o her hœted riudl: đối thủ căm ghét 
của cô tơ. (b) [Tn, Tt, Tnt, Tg, Tsg] 
rất không thích (aUcái gì): I hate fried 
ƒood: Tôi rất ghét thúc ăn rún so Ï hoơte 
delayslto be delayedlbeing deÌaycd: 
Tôi không thích những chuyên trì hoãn 
muôn mùng s She hates anyone Ìisten- 
Ing uuhen she's telephoning: Cô ta rất 
ghét bất kỳ ai cú lắng nghe khi cô tơ 
øot điện thoạt. (©) [Tt, Tnt, Tp] (mmÌ) 
miễn cưỡng; tiếc: Ï hafe to trouble you: 
Tôi rất không muốn làm phiền anh s 
I uould hate you to thình Ï diển †t care: 
Tôi sẽ rất tiếc nếu anh nghĩ là tôi đã 
không quan tâm. 2 (idm) hate sh'°s 
guts (/nfmi) ghét ai một cách mãnh 
liệt. 

b hate ø (a) [U] sự căm ghét; cắm 
thù: /eel hafe for sb: căm ghét di s œ 
look (fulÙ oƒ hate: một cái nhìn (đây) 
căm thù. (b) [C] (nfmÌ) người hoặc vật 
bị ghét: one oƒ my pet hates: môt trong 
những điều tôi ghét cay ghét đống s 
Plastic fouers are a parficular hafe oƑ 
mìne: Hoa nhựa là thứ tôi đặc biêt ghét. 
hate.ful /heitfl/ zđ? ~ (to sb) gây cho 
ai một cảm giác căm thù hoặc căm 
ghét; đáng ghét; rất khó chịu: a hœ£eful 
person, remarbk, deed: một con người, 
nhận xét, hành đông đúng ghét s All 
tyranny is hơtefUul to us: Đối uới chúng 
tôi moi sự bạo nguoc đều đáng căm 
thù. b hate.fully /-felú⁄ zdu. hate.ful.- 
ness ø [U]. 

hat.red /heitrid/ ø„ [U] ~ (for/of 
sb/sth) lòng căm ghét; lòng căm thù: 
feel hatred ƒor the enemy: căm thù quân 
địch o He looked at me uuth hatrcd: 
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Hến ta nhìn tôi căm ghét s She has œ 
profound hatred oƒ fascism: Cô ấy căm 
thù sâu sốc chủ nghĩa phát xít. 
hat.ter ‹> HAT. 

haugh /hz:/ ø dải đất thấp ven bờ một 
con sông: dải đất ven sông. 
haughty /ha:t1 dở? (-ier, -iest) (về con 
người hoặc cung cách của họ) kiêu căng 
mà khinh miệt kẻ khác; kiêu ngạo và 
khinh người; cao ngạo: The nobles 
treaed the common peopie tuuith 
haughty contempt: Giới quý tôc đối xử 
Uớit đm bình dân một cách khiêu căng 
khinh miệt b haught.ily /-1ÌU du. 
haughti.ness n [U]. 

haul /ha:l/ ö 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] nỗ lực hoặc dùng sức mạnh kéo 
hoặc đẩy (cái gì): sœilors hauling (quay) 
(on the ropes): các thủy thú (dùng dây) 
gống súc kéo o elephants hauling logs: 
uoi dang béo gỗ s hauÌl a car out oƒ the 
mud: béo chiếc xe ra khối bùn so They 
hauled the boat up the beach: Họ đấy 
thuyền lên bờ  c> Cách dùng xem 
PULLZ. 2 [Tn] chuyên chở (cái gì) bằng 
xe tải, v.v. 3 (idm) haul sb over the 
coals (ni) la mắng ai thậm tệ: ï 
uuas hauled ouer the cogÌs ƒor betng Ìate: 
Tôi bị xí ud 0ì đến muộn. 4 (phr v) 
haul sb up (before sb) (nƒ#ữnÌ) đưa 
ai ra xét xử hoặc khiến trách: He uas 
hauled up before the locaÌ magistrates 
ƒor disorderly conduct: Anh ta bị dua 
ra truóc tòa án dịa phương để xét xử 
UÊ hành u¡ gây rối. - 

> haul ø 1 hành động kéo, đẩy. 2 (usu 
sing) quãng đường phải đi: shortme- 
diumllong hauk qtrcrdft: máy bay 
đường ngắn [trung ldài s Qur camp ¡s 
only a short haul from here: Trại của 
chúng tôi chỉ cách đây một quãng 
đường ngắn. 3 (a) số lượng cá đánh 
được một lần vào lưới; mẻ lưới: The 
ftshermen had a good haui: Các ngư 
dân đánh được một mê lưới đây có. 
(b) 7ø) tổng số thu được do nỗ lực; 
mẻ vớ được: The (hieƒ got quay Luith 
a huge hqul: Tên trộm chuôồn di uới 
một mê uớ bẫm. 4 (idm) a long haul 
c> LONG!., 

haul.age /ha:lidz/ n [U] 1 việc chuyên 
chờ hàng hóa: ¿he road haulage indus- 
try: ngành uận tỏi đường bộ, tức là 
doanh nghiệp chuyên chờ hàng hóa 
bằng xe vận tải o ø haulage contractor: 
người thâu uận tải đường bộ. 2 tiền 
phải trả cho việc đó; cước phí vận 
chuyên: Hou mụch ¡s haulage?: Cước 
phí uận chuyển đường bộ là bao nhiêu? 
haulageway /ha:lidzweU ø đường vận 
chuyển trong mỏ. 

haul.ier /halio®/ nw (Brư)  (ÚS 
hauler) người hoặc công ty kinh doanh 
việc chuyên chờ hàng hóa bằng đường 
bộ. 

haulm /ha:m/ n 1 thân hoặc ngọn của 
cây trồng (thí dụ đỗ, khoai), nhất là 
sau khi đã thu hoạch. 2 Brư thân cây. 
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haunch /h2:ntƒ ø„ 1 (usu pÙ. (ỡ người 
và động vật) phần thịt ở mông và bắp 
đùi: 7T he dog as sifting on LEs 
haunches: Con chó ngôi chồm hồm. 9 
đùi và thăn của nai, v.v. làm thức ăn: 
œ haunch oƒ Uuenison: một đùi nai. 
haunt /h2:nt/ o [Tn] 1 (về ma) thường 
đến thăm (một nơi): œ haunted house: 
một ngôi nhà có ma đm so Â spirt 
haunts the castle: Một hôn ma thường 
lui tới tòa lâu đài. 2 rất hay có mặt ở 
(một nơn): T h¡s 1s one oƒ the cdfés Ï used 
to haunt: Đây là môt trong những quán 
cò phê tôi uẫn thường lui tới. 3 trờ đi 
trở lại trong tâm trí (ai); ám ảnh: a 
haunting melody: một giai điệu cú luôn 
âm uang trong đầu s da uurongdoer 
haunted by fear oƒ discouery: người làm 
điều bây luôn bị ám ảnh bởi sơ bị phút 
hiện so The memory sHll haunts me: Ký 
úc hãy còn ám nh lôi. 

b haunt ø (often pỉ) nơi được người 
hoặc những người có tên tuổi thường 
đến thăm viếng: Thhis pub ¡s œ fauourite 
haunt oƒ artists: Quán rượu này là môt 
nơi các nghệ sĩ thuờng thích lui tới s 
reuisit the haunts oƒ one?s youth: trở lại 
Uuiếng thăm những noi thời thanh niên 
mình thường lui tớỚI. 

hausfrau /hausfrau/ bà chủ nhà, bà 
nội trợ (người Đúc). 

haustellum /“hastelom  m,  pỈ 
haustella /-lo/ con vật có vòi (thí dụ 
côn trùng) thích nghĩ với việc hút máu, 
nước ngọt cây cối, v.v. 

> haustellate ad). 

hautboy /oubai,houba1⁄, hautbois 0, 
œrch kèn ôboa. 

haute cou.ture /oot ku:'tjoo(r)/ (rếng 
Pháp) những công ty hàng đầu làm 
quần áo thời trang, hoặc sản phẩm của 
họ; thời trang cao cấp. 

haute cuis.ine /oot kwizlin/ (ếng 
Pháp) nghề nấu ăn thượng hạng. 
haut.eur /out3:(r)/ m [ỦỊ (ni) tính 
kiêu kỳ. 

haut monde /ou mand/ ø„ giới thượng 
lưu, tầng lớp trên. 

Hav.ana /havanø/ ø xì gà làm ở Cu- 
ba; xì gà Havana. 

have' /hayv; sứrong ƒorm haœví c> Cách 
dùng xem HAVE3; (dùng với past par- 
ñciple để tạo thành các thời hoàn 
thành): Tue fnished my tuorb: Tôi đã 
làm xong uiệc của tôi s Hes gone home, 
hasnt he?: Anh ta uề nhà rôi, phải 
bhông? s Haue you seen tt? Yes, Ï hque 
j¡ No, I hauen†: Bạn dã thấy cái đó 
chua? Rồi |chưu s HeT]l haue had the 
results by then: Đến lúc đó thì anh ta 
đã có kết quả rôi s She may not hque 
told hiưm yet: Có thể là cô ta chưa nói 
Uới anh ấy s Had they leƒt before you 
got there?: Ho đã ởi khỏi trưóc khi anh 
đến đấy ò? s She'd fallen œsÌleep by that 
từne, haqdn†t she?: Vào lúc đó, cô ta đã 
ngủ thiếp di, phải không? o Iƒ I hadn† 
seen t toith my oun eyes Ï uuouldnTt 
haue belieued it: Nếu không tận mắt 


have2 


nhìn thấy, có lẽ tôi đã không tin điều 
đó. 

haveˆ /hav/ 0 c> Cách dùng xem 
HAVE” 3. (Bri¿ cũng have got) (không 
dùng trong thời tiếp diễn). 


b> SƠ HỮU 1 (Cf my, your, his, her, 
is, our, therr) (a) [Tn] sở hữu hoặc có 
(cái gì): He has a house in London and 
œ coftage near the seq: Nó có một ngôi 
nhà ở London uò một căn nhà nhỏ ở 
gân biển s Do you hque any pets?: Bạn 
có con uật cảnh nào không? s They ue 
got tuo cars: Chúng nó là chủ của hai 
chiếc xe hơi s Hou many gÌasses houe 
ue got?: Chúng ta có mấy cói ly nhỉ? 
o Do you haue j Haue you got a 50p piece: 
Bạn có một đồng 50p không? (b) [Tn, 
Tn.pr, Cn.a] có hoặc biểu thị (một 
phẩm chất tỉnh thần hoặc một dáng 
cơ thể đặc biệt): You must haue a lot 
0ƒ courage: Chắc là bạn can đảm lắm 
o She has a good memory: Cô ta có một 
trí nhớ tốt s Girdffes haque long necbs: 
Hươu sao có cổ dài so The house hươs 
three bedrooms: Ngôi nhà có ba phòng 
ngủ s Youue got a cu‡ on your chỉm: 
Anh bị một uết đứt ở nơi cằm s hque 
œ tooth loose | missing: có một chiếc răng 
bị lung lay/ rụng. 2 [Tn] chỉ một mối 
quan hệ: Ï hque tuuo sisters: Tôi có hai 
người chị o They hque ƒour children: 
Ho có bốn đứa con s Does he hque any 
friends?: Anh ta có bạn bè không? 3 
[Tn] (có khả năng) sử dụng hoặc thực 
thi (cái gì): She has no redÌ pouer: Bà 
ta không có thục quyên s I don? hque 
the quthority to send them home: Tôi 
không có quyên trả ho uề nhà s Ï hauent 
œs mụch responsibtHity œs before: Tôi 
không phải gánh nhiều trách nhiêm 
như trước nữa o Haue you got time to 
phone hữm?: Cậu có thì giờ để goi điện 
cho cậu ta không? 


b TỪNG TRÁI 4 [Tn] trải qua hoặc 
cảm thấy (cái gì); giữ trong tâm trí 
(dùng đặc biệt với các đ( như sau): 7 
haue no doubt that you are riught: Tôi 
tin chắc (không có nghỉ ngờ) rằng anh 
đúng s She had the ừmpression that she 
had seen hừm before: Cô ta có cảm tưởng 
là đã từng gặp anh ấy truóc đây s Do 
you hque any tdea uuhere he hues?: Bạn 
có biết tý gì uê hiên nay anh ta sống 
ở đâu không? s Whoat reason hơue you 
(go£) for thinhing he dishonest?: Lý do 
Øì khiến bạn nghĩ là cậu ta không trung 
thực? B5 [Tng] trải qua những kết quả 
hành động của ai: WeUue got people 
phoning up from di ouer the tuorid: 
Chúng tôi nhận được điện thoại của 
nhiều người goi từ khốp nơi trên thế 
gưới tới so They hque orderS coming tn 
dt the rate of 30 an hour: Họ nhận được 
các đơn đặt hàng ở mức 30 đơn một 
tiếng dông hô. 6 [Tn] bị đau bởi (một 
căn bệnh hoặc cơn bệnh): Shes got ap- 
pendictHis: Cô ấy bị đau ruột thùa s He 
says he hơs a headache: Anh ấy nói là 
anh ấy bị nhúc đâu s Haue you got 
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problems ơt uuork?: Anh có gặp rốc rối 
Øì trong công uiêc không? s Hou often 
do you haue a bad bacb?: Bao lâu anh 
b¿ đau lưng một lần? 


> BIỂU THỊ HOẶC BÀY TỎ 7 [Tnt] 
biểu lộ hoặc chứng minh (một phẩm 
chất) bằng hành động của mình: ïe 
has the tmpudence to tahe things be- 
hind my bacbl: Hắn ta dám trơ trẽn 
lấy các thứ ngay sau lưng tôi! s Surely 
she dudn† haue the nerue to say thot to 
hưm?: Chắc chến là cô ta không có gan 
nói điều đó uới anh ấy? s (ml) Would 
you haue the goodness to heÌp me uuith 
my cases?: Ông có uui lòng guúp tôi một 
tay uới mấy chiếc 0udÌi này được không? 


> TIẾP HOẶC NHẬN AI 8 [Tn] (đôi 
khi ở dạng -ing để chỉ một ý đồ hoặc 
cách sắp xếp cho tương lai) chú trọng 
đến yêu cầu của (ai/cái gì) trong một 
thời kỳ nhất định; chăm lo; trông nom: 
Are you hoauing the chủdren tormorrou 
dfternoon?: Chiều mai bạn có bận con 


cói không? so Weue got the neighbours" 


dog tuhile theye quay: Chúng tôi phải 
trông nom con chó của nhà hùng xóm 
khi ho đi uống s We usudlly haque my 
mother for a month tn the summer: 
Thông thường chúng tôi chăm sóc rme 
(tức là mẹ ở trong nhà chúng tôi) một 
thúng uào mùa hè. 9 [Cn.n/a] lấy hoặc 
nhận (ai) vào làm một chức năng cụ 
thể: We?ll hque .JJones œs our spokesman: 
Chúng tôi sẽ lấy (Jones làm người phát 
ngôn của chúng tôi so Who can uue hque 
as treasurer?: Chúng ta có thể lấy di 
làm thủ quỹ đuoc? 


b> NGHĨA KHÁC 10 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
nắm lấy hoặc trình bày (ai/cái gì) theo 
một cách nào đó: Shes got hưn by the 
collar: Cô ấy túm lấy cổ úo anh ta o 
Why did you haue your bacb to the cam- 
era?: Sơo cậu lại quay lưng uào ống 
kính os He haqd his heqd doun gas he 
uuglbed out oƒ the court: Hắn ta cúi đầu 
khi ra khỏi tòa án. 11 [Tn, Tat] nhận 
thức (cái gì) như là một bổn phận hoặc 
sự cần thiết: He has œ lot of homeuuorb 
(to do) tonight: Cậu ta có một lô bài 
tộp (phải làm) tối nay s Ï must go — 
l haue œ bus to cach: Tôi phải đi đây 
— tôi cần ra kịp xe buýt o She* got q 
ƒfamily to feed: Bà ta phải nuôi cả một 
gia đình. 12 (ldm) have ït (that)... cho 
rằng sự thể là...; nói rằng: ?ưmnour has 
tt that Luell hque q neu) mmangger sooH: 
Có tin đồn là chúng ta sắp có một giám 
đốc mới. have (got) itV/that coming 
có thể biết trước những hậu quả không 
thích thú sẽ kéo theo: Ï‡ uuas no surprise 
tuhen. he uuas sen‡ to prison —— eUeryone 
hneuu he hqad tt coming (to hừn): Không 
có gì ngạc nhiên khi anh ta bị bỏ tù 
— moi người đều biết là thế nào rỗi 
cũng xảy ra chuyên 

đó (uớt anh ta). have it im for sb 
(mfml) có ý đồ trùng phạt hoặc làm 
điều gì khó chịu cho ai: She%s had tt 


have 


In ƒor hưm euer since he called her œ 
ƒool in public: Cô ta có ý đồ chơi cho 
cậu ấy một uố kế từ khi câu ấy goi cô 
ta là môt con rồ trưóc mặt mọi người. 
have it in one (to do sth) (in/mÌ) có 
khả năng (về cái gì); có năng lực (làm 
cái gì): Do you thinh she got tt In her 
to be a dancer?: Cậu có nghĩ là cô ta 
có khú năng trở thành một diễn uiên 
múa không? 13 (phr v) have sth in 
có một kho trữ cái gì ở nhà mình, v.v.: 
Haue ue got enough food tn?: Chúng 
ta có trữ đủ lương thục không? have 
sth on đang mặc cái gì: She has a red 
Jacket on: Cô ta mặc chiếc áo uét đỗ o 
He got a tie on today: Hôm nay cậu 
ta có thốt cà uợt. have sth on sb 
(infml) (no passive) có (bằng chứng) để 
chứng minh ai đó đã phạm tội, v.v.: 
Haue the poÌice got anything on hưn?: 
Cảnh sát có chứng cớ gì để buộc tôi 
anh ta không? have sb/sth to oneself 
có thể sử dụng, vui thích, v.v. ai/cái gì 
mà không có người khác: W¡th my par- 
ents quay Tue got the house to myselƒ: 
Khi cha mẹ di uống, tôi tha hỗ làm 
Uương làm tướng ở nhà. 


CÁCH DÙNG: Khi chỉ sự sở hữu, động 
từ được dùng phổ biến nhất trong tiếng 
Anh là have got (ở các dạng thời hiện 
tại): Hœue you got any pets?” Yes, lUue 
øot three rabbtts and ơ tortotise: Bạn 
có con uật cảnh nào không?) 'Có, tôi có 
ba con thô uà một con rùa.” Trong tiếng 
Mỹ (và phổ biến là trong những thời 
không phải là thời hiện tại trong tiếng 
Anh) thì người ta dùng have: ïÏ haue 
an apartment in dountouun Manhofttan: 
Tôi có một căn hộ ở phố buôn bán Man- 
hattgn s Ï hqUen†t got a car nou0 Du£ 
TH haue one next uueeb: Bữa nay thì tôi 
không có xe hơi song tuân sau tôi sẽ 
có một chiếc. Have khi dùng ở thời 
hiện tại trong tiếng Anh thì có tính 
trang trọng hơn là have got: Ï hdưue 
no obJection to your proposdÙ: Tôi không 
có gì phản dối lời dề nghị của bạn. 
Trong tiếng Anh, have got khi chỉ sự 
sở hữu, thì có tính chất như một trợ 
động từ và một pp: THaue you got a 
computer?" Yes, I hque`: “Anh có máy 
tính không? Dạ tôi có” Trong tiếng Mỹ, 
các câu hỏi và câu phủ định được tạo 
thành với do: 2o you hque a computer?° 
Yes I do: Anh có máy tính bhông”' 
Dạ, tôi có." Kiểu cấu tạo này phổ biến 
trong tiếng Anh ở những thời không 
phải là thời hiện tại: I didn?t haue any 
money so Ï couldn† get a neuspqpcr: 
Tôi không có đông xu nào có nên không 
mua đuoc tờ báo. Cách này cũng thấy 
ngày càng dùng nhiều ở thời hiện tại. 


have” /hav/ 0 c Xem Cách dùng. 


> THỰC HIỆN MỘT HÀNH ĐỘNG 1 
[Tn] thực hiện (hành động do đ¿ đi theo 
sau chỉ ra) trong một giai đoạn nhất 
định: haue œa suứm, uualb, ride, etc (CŸ 
go ƒor q suuưm, tudkb, ride, efc): bơi lôi, 


have` 


đi bộ, cưỡi ngựa, U.U. s haUe œ tuosh, 
rest, taÌk: tắm rủu, nghỉ ngơi, trò 
chuyên o Let me hque œ try: Để tôi thủ 
xem so She usudlly has a bath In the 
morning: Cô ấy thường tắm uào buổi 
sáng. (b) tiêu thụ (cái gì) băng cách 
ăn, uống, hút, v.v.: haue breakfuastj 
lunch[ dinner: ăn sáng/ trưaj tối s Ï 
usudliy haque q sanduich ƒor lunch: 
Thông thường tôi ăn một cát bánh săng- 
đuých uào buổi trưa so We haque coffee 
g( 11: Chúng tôi dùng cà phê uào 11 
giờ. 


> NHẬN HOẶC TRAI QUA 2 [Tn] (a) 
(không dùng ở thời tiếp diễn) nhận (cái 
gì); trải qua: Ï had œ letter from mựy 
brother this morning: Tôi nhận được 
thư của anh tôi sáng nay o SheTl hque 
an qccident one day: Môt ngày nào đó 
rỗi cô ấy sẽ bị tai nạn s I had œ shocb 
uuhen lÏ heard the neus: Tôi đã bị 
choáng khi nghe được tin đó. (b) bị, 
trải qua (cái gì): Ïm hauing treatment 
ƒor my lumbago: Tôi đang chữa trị bênh 
đau lưng s Shes hqUing dn operdfion 
on her leg: Cô ấy đang phải phẫu thuật 
ở chân. 3 [Tn] kinh qua (cái gì): WeTre 
haung œ tuonderfuil từme, hoiiday, 
poarty: Chúng tôi dang hướng một thời 
gian, một kỳ nghỉ, một buổi liên hoan 
tuyêt Uời o TUe neuer hơd q uuorse morn- 
¡ng than today: Chua bao giờ tôi phối 
chịu một buổi sáng tôi tê như hôm nay 
o They seem to be haUtng some difficulty 
in starting the car: Chúng nó dường 
như dang gặp khó khăn gì đó để khởi 
đông chiếc xe hơi. 


P SAN SINH 4 [Tn] cho ra đời (atcái 
gì); sản sinh: ÄMẤy uiƒe's hauing a baby: 
Vơ tôi uùu sinh chúu bé s Qur dog has 
had puppies tuice dÌready: Con chó của 
chúng tôi đã đề hai lứa rỗi s hque d 
good_ effectlresultloutcome: có tác 
động, kết quủ, hậu quả tốt s His paint- 
Ings had ga strong tnƒ[[uence on me ds 
a student: Tranh của ông ấy có một 
ảnh huông mạnh mẽ đối uới tôi, một 
sinh uiên. 


> LÀM CHO HOẶC CHO PHÉP CÁI 
GI XAY RA 5 [Cn.i no passive] ra lệnh 
hoặc sắp xếp (để ai làm việc gì): 7Ú 
hque the gardener pÌant some trees: Tôi 
sẽ bảo người làm uuờn trông một ít cây 
o hque the driuer bring the car round 
q‡ 4: dặn người tài xế đưa xe đến uùòo 
khoảng 4 giờ. 6 (a) (dùng với một đứ 
+ past participle) làm cho cái gì được 
thục hiện: Why don you haue your haur 
cut?: Tại sao cậu không đi cốt tóc đi? 
o Theyre going to haque their house 
painted: Ho sắp cho quét uôi lại nhà 
của ho o We re hqUing our car repdired: 
Chúng tôi dang cho súa chữa chiếc xe 
hơi của chúng tôi. (b) (dùng với một 
đt + past participle) chịu hậu quả của 
hành động của một người khác: He had 
his pocket picbed: Anh ta bị móc tút s 
Shes had her uuallet taben: Cô ấy bị 
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mất cát uí tiền o Charles I had his head 
cut off. Charles I bị chém đầu s They 
haue had thetr request refused: Lời yêu 
cầu của ho đã bị từ chối. (e) [Tn, Cn.g] 
(dùng trong câu phủ định, nhất là sau 
utlÙÙH not, cannot, v.v.) cho phép hoặc 
châm chước (cái gì): Ï cannot hque such 
behquiour in my house: Tôi không thể 
cho phép một lối cư xử như uậy trong 
nhà tôi o She uuont haue boys grrtULng 
lute: Bà ấy sẽ không tha thứ cho các 
học sinh đến muộn. '7 (a) [Cn.g no pas- 
sive] làm cho ai phải làm cái gì: She 
has her qudience listening qftenfiuely: 
Bà ấy đã khiến cho cử toa phải chăm 
chú lắng nghe s The fiÌm has us di 
sitting on the edges 0ƒ our sedts uutth 
excttement: Bộ phim đã làm cho tất cả 
chúng tôi phải ngôi trườn ra tận mép 
ghế uì say sưu. (b) [n.a no passive] 
làm cho ai ở vào một trạng thái nào 
đó: The neus had me uuorried: Tin túc 
đã làm cho tôi lo âu. 8 [no passive: 
Tn.pr, Tn.p] làm (cho ai) đến theo một 
hướng nào đó như là khách viếng thăm, 
khách mời, v.v.: Were hauing friends 
(ouer) ƒor dinner: Chúng tôi mời bạn 
bè đến ăn tối so We had her up here 
last term to giue a lecture: Học kỳ truóc 
chúng tôi có mời bà ấy đến đây giảng 
bài. 

> NGHĨA KHÁC 9 [Tn] (infnÙ) (a) (esp 
passive) bịp (ai); lừa dối: In afaid 
yowUe been had: Tôi e là anh đã bị 
bịp. (b) giành được lợi thế đối với (ai); 
đánh bại: She certatnky had me n that 
argument: Chắc chến là cô ấy đã thắng 
tôi trong cuộc tranh cãi đó s You had 
me therel: Bạn đã thắng tôi! 10 [Tn] 
(A sử) (nhất là về nam giới) làm tình 
với (ai): Haue you had her yet?: Anh 
đã ngủ uới cô ta chua? 11 (im) have 
had it (s/ (a) sẻ không nhận hoặc 
hưởng thụ cái gì: 7ƒ he tuas hoping ƒor 
a Hƒ†t home Ïm affaid he*s had tt: Nếu 
cậu ấy cú mong di nhờ xe uê nhà, tôi 
e rằng cậu ấy sẽ không dạt được. (b) 
sẽ phải trải qua điều gì khó chịu: When 
they uuere completely surrounded by po- 
lice they regltzed theyd had tt: Khi họ 
bị cảnh sát bao uây hoàn toàn, họ biết 
rằng họ sẽ bị khốn dốn. have it 
offfZaway (with sb) (AÁ s/) làm tình với 
ai: She uuas hqUing tt oƒƒ uutth a neigh- 
bour „he her husband uuas quay 0n 
business: Cô ta ngủ uới người hàng xóm 
trong 

bhi chông cô đi công tác xa. what have 
you (nƒnÌ) những vật, người, v.v. khác 
thuộc cùng loại: Theres room in the 
cellar to siore unused furntture and 
u,hơt hque you: Trong hẳm rượu còn 
chỗ để chúa đô đạc không dùng đến 
Uuà moi thú khác nữa. 12 (phr v) have 
sb back cho phép (một người vợ, người 
chồng, v.v. mà ta đã chia tay) trở về: 
TH neuer hque her bacb: Tôi không bao 
giờ cho cô ta trở lại. have sth back 
nhận cái gì người khác mượn ởi, bị 


haveŠ 


đánh cắp, v.v. của mình: Let me haue 
¡tÈ bac soon: Hãy trỏ lại mình ngay 
nhé s You can hque your fiÌes back dfter 
uueUe checked them: Anh có thể nhận 
lại hô sơ của anh sau khi chúng tôi đã 
hiếm tra. have sb ïn có ai làm việc 
trong nhà của mình: We haơd the build- 
ers in dÌÌ last uueeb: Suốt tuân lễ uùa 
rồi, nhà chúng tôi có thơ xây. have sb 
on (infm) thuyết phục ai về sự thật 
của cái gì, thường để đùa cợt anh ta: 
You reglly uuon gÌ that money on œ 
horse? YouTre not hauing me on?: Có 
thật là anh đã thắng được ngần ấy tiền 
cá một con ngựa không? Anh không dùa 
tôi đấy chú? have sth out làm cho cái 
øì bị cắt bỏ đi, v.v.: hưue œ tooth, one's 
appendix, one”s tonsils out: nhổ một cái 
răng, cắt ruôt thùa, qmiđaơn, 0.0. have 
sth out (with sb) dàn xếp (một cuộc 
tranh chấp, v.v.) bằng tranh luận công 
khai (thường là giận dữ): Á/fer tueebs 
oỆ. sent hosttHty theyUue dt last had tt 
out tuith each other: Sau những tuần 
lỗ thù dịch lăng lẽ, cuối cùng họ đã di 
đến chỗ dàn xếp được uới nhau. have 
sb up (for sth) (in/ữmnÌ) (esp passive) 
làm cho ai bị kết tội, v.v. ở tòa án: He 
uœs hơd up ƒor exceeding the speed 
limtt: Anh ta bị đưa rũ tòa UÌ Uượt quá 
tốc độ giới hạn. 


CÁCH DỪÙNG: Have được dùng như 
một trợ động từ (have)) và như hai 
động từ chính riêng biệt (have2 và 
have). Trừ ở các dạng phủ định ha- 
vent, hasnt và hadn°t còn thì các 
dạng viết và nói sau đây là chung cho 
cả ba động từ: have (pres £ với ], you, 
ue, they) /hav, sv, ví, sirong ƒorm 
/hœv/; cách viết gọn ve /aiv/, you°ve 
Ju:v/, we°*ve /w¡:v/, they°ve /ðeiv/; phủ 
định haven°t “hœvnV. has (pres £ với 
he, she, It) hoz, 9z, s, z/, strong form 
/(hœzÍ; cách uiết gon he°s /hi:z⁄/, she°S 
/1:z⁄, 1s ñts/, Jack's /dzks/, Sam”s 
/sœmz⁄; phủ định hasnm°t /hœznt/. had 
(p£) “had, sd, d/, strong form /“hœd/; cách 
viết gọn Ứ'd /aid/, we°d /wi:d/, she°d 
/:d/, v.v.; phủ định hadn°t “hœdnt. 
had (pp) “haœd/. Khi haveˆ nói đến một 
trạng thái đều đặn hoặc một nét 
thường lệ, v.v., thì thể phủ định và thể 
nghi vấn được tạo thành với do trong 
cả tiếng Anh lẫn tiếng Mỹ: People dont 
haue centraÌ heqting 1n thetr houses in 
my country: Œ nuóc chúng tôi không 
có hệ thống suởi trung tâm trong nhà 
o Does the referee hque the pouuer to send 
hìm oƒƑ† the field?: Trong tài có quyền 
đuối anh ta ra khỏi sân không? Tuy 
nhiên, khi have2 nói đến một vật, sự 
kiện, nét, v.v. cụ thể, thì người nói 
tiếng Anh có xu hướng tạo ra các thể 
phủ định và thể nghi vấn không có trợ 
động từ (không trang trọng thì họ dùng 
have got), còn người nói tiếng Mỹ thì 
bao giờ cũng tạo ra các thể đó với do: 
(Brdt) We hauen† (got mãany turne 
g8Ìasses (S) We don't hque rmany UUIne 


have 


g8Ìasses: Chúng tôi không có nhiều (ly) 
rươu Uang so (Brit) Haue you got a #1 
coin? (S và đôi khi Brt¿) Do you haque 
a #1 coin?: Anh có một dồng 1 pao 
không? Còn về haveỶ người nói tiếng 
Anh và tiếng Mỹ đều tạo thể phủ định 
và nghi vấn theo cách giống nhau - với 
do: She didnf† haue any lefters last 
ueek: Tuần uùu rồi, cô ta không nhận 
được lá thư nào cả s Did this hque d 
good effect?: Chuyên này có tác đông 
tốt không? Nên lưu ý là, theo qui tắc 
chung, các thời tiếp diễn có thể dùng 
được với haveỶ song không dùng được 
với have?. Với tư cách là dạng thời 
hiện tại của trợ động từ, has thường 
được viết gọn thành ?s /s, zZ như trong: 
She's gone to Scotland: Cô ta đã dt Scof- 
land. Song has ít khi được giản lược 
theo cách này nếu nó là bộ phận của 
một động từ chính, trừ trong những 
câu cố định chẳng hạn như: He no 
heqd ƒor heights: Anh ta không chịu 
được đô cao (bị ngạt, chóng mặt, sợ 
hãi khi lên cao) o Shes no right to say 
that: Cô ta không có quyền nói điều 
đó. 

have n, (hường pÌ người giàu có (nhất 
là trong câu (he haques and the hque- 
no£s). 

haven /hoivn/ n 1 nơi an toàn hoặc 
để nghỉ ngơi; nơi trú ẩn: 7errorists uuiil 
not fnd œ saƒe hquen here: Bon khủng 
bố sẽ không tìm được nơi ẩn núu an 
toàn ở đây. 2 (dated) càng. 

haver /heivo/ o [I] 1 luôn thay đổi ý; 
do dự. 2 (esp Sco£) nói lăng nhăng. 
hav.er.sack /“hœvesœk/ ø túi dày dặn 
(thường băng vải bạt) đeo trên lưng 
hoặc khoác trên vai; túi đết. Cf RUCK- 
SACK. 

have to /“haœv to, hœf te/ rmodadỦ 0 (3rd 
Dpers sưng pres t) has to “hœz to, hs 
te/, p had to /hœd to, cũng hat te/) 
(các câu phủ định và câu hỏi thường 
được tạo thành với do). 1 (chỉ việc phải 
làm): Ï haque to type lefters and ansuuer 
the phone: Tôi phải đánh rnáy các thư 
từ uàò trỏ lời điện thoại s He has to 
pơss an exqmnation beƒore he can start 
uuorb: Anh ta phải qua một hỳ thị rồi 
mới bắt đâu làm uiệc được s (ml) Haue 
Lue to mabe our oun tuay to the coner- 
ence?: Chúng tôi phải tự di đến hội nghị 
hay so? s Vou don hque to bnocb — 
Just tuaÌb in: Bạn không phải gõ của 
— cú uào ởi o They don hque to hque 
f[tmished the tuork before I qrrtue: Họ 
hhông buộc phút hoàn thành công uiệc 
trước khi tôi đến s Does she hque to 
say q( home euery night?: Tối nào cô 
ta cũng phái ở nhà củ à? s Did you 
haue to pay ơ fine?: Bạn có phải nộp 
Hền phạt không? ‹» Cách dùng 1 ở 
MUSTT. 2 (chỉ lời khuyên hoặc dặn bảo): 
You sưnply hưue to get a neuu Job: Anh 
chỉ cân kiếm một uiêc làm mới. c> Cách 
dùng 2 ở MUST. 3 (rút ra một kết luận 
hợp lý): There hưs to be part 
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0o the original manuscript: Phúi có một 
phần của bản thảo gốc s This hque to 
be a solution: Cái này phỏi là một giải 
pháp. c> Cách dùng 3 ở MUST. 4 (idm) 
have/has got to (Brứ imfmni) (a) (chỉ 
việc phải làm): IÏue got to go fo uorbÈ 
by bus tomorrouu: Ngày mai tôi phỏi di 
làm uiệc bằng xe buýt s Why hque you 
go to tahe these tabiets?: Tại sao anh 
phỏi uống những uiên thuốc này? s You 
hauent got to tabe fouers but many 
people do: Anh không được lấy hoa, tuy 
có nhiều người cũng lấy. c> Cách dùng 
1 ở MUST. (b) (chỉ lời khuyên hoặc 
dặn bảo): Yoư/ue got to try this neUU rec- 
ipe — r1fs delicious: Bạn hãy thử công 
thúc làm bánh mới này đi — ngon 
tuyêt. c> Cách dùng 2 ở MUST. ˆ 
havoc /hzœvak/ n [U] 1 thiệt hại tràn 
lan; hủy hoại lớn; sự tàn phá: The 
foods created haquoc: Lũ lụt tàn phú. 
2 (dm) make havoc o£ sth; 
play/wreak havoc with sth làm hỏng 
hoặc làm đổ cái gì: The bad ueather 
piayed hauoc uith our pÏans: Thời tiết 
xếu phá hoại kế hoạch của chúng lôi. 
hawÌ /h2z/ ø quả mọng đồ của bụi táo 
gai; quả táo gai. 

hawˆ /ha:/ o (idm) hum and haw ‹2 
HUM. 

haw-haw /ha:ha:/ imứer7 ha hai 
hawkÌ /ha:k/ n 1 chim săn mồi khỏe, 
nhanh, có thị lực sắc bén; diều hâu. 
2 (chính) người ủng hộ các chính sách 
hiếu chiến trong công tác đối ngoại; kẻ 
diều hâu. Cf DOVE'Ỷ 2. 

hawker “h2:ke:/ n người nuôi chìm ưng 
hoặc đi săn băng chim ưng. 

b hawk.ish ơđÿj (chính) ùng hộ chính 
sách hiếu chiến chứ không thương 
lượng và thỏa hiệp. hawk.ish.ness ø 
LUI. 

¬hawk-eyed zđ;/ 1 có thị lực rất tốt; 
tỉnh mắt. 

hawkỶ /h2:k/ ø [Tn, Tn.p] ~ sth 
(about/around) 1 chào (hàng) để bán 
băng cách đi đến từng nhà, từng đường 
phố, v.v. 2 đñg) tung (tin) băng cách 
nói: Who's been haubing gosstp about?: 
Ai là người đã truyền tin dồn khốp noi? 
Pb hawker n6 người đi chào hàng. 
haw.ser /ha:zo(r)/ n loại dây chão to 
nặng hoặc dây cáp băng thép mảnh, 
dùng để neo hoặc để kéo tàu, thuyền; 
dây cáp. 

hawser-laid øzdj (uề loại dây thừng) 
gồm ba dây thừng tết lại với nhau từ 
trái sang phải, mỗi dây lại có ba tao. 
Cf CABLELAID. 

haw.thorn /ha:0on/ ø loại cây bụi 
hoặc cây mọc có gai, có hoa màu trắng, 
đỏ hoặc hồng và quả nhỏ màu đó thẫm; 
cây táo gai: [attrIb] a hauthorn hedge: 
một hàng rào cây táo gdI. 

hay /heU/ ø [U] 1 cô được cắt và phơi 
khô dùng làm thúc ăn cho gia súc: 
mobe hay: phơi có, tức là dỡ tung nó 
lên cho khô nhờ ánh nắng mặt trời. 2 
(idm) hit the hay/sack ‹> HIT!. make 


hazard 


hay of sb/sth phá hoại aV/cái gì, làm 
cho ai/cái gì trở nên rối loạn: She made 
hay oƒ my argument: Cô ta làm cho lập 
luận củo tôi rối tung lên. make hay 
while the sun shines (//c ngữ) tận 
dụng tốt cơ hội, điều kiện thuận lợi, 
v.v. khi còn có. 

haycock /heikak/ ø đống cô khô nhỏ 
hình nón trên cánh đồng; đống có 
khô. 

H hay fever bệnh dị ứng ảnh hưởng 
tới mũi và cổ họng, do phấn hoa hoặc 
bụi gây nên. 

hay-fork loại chĩa có hai răng dùng 
để xới hoặc dỡ cô khô. 

haylage /heilidz/ „0 thúc ăn tích trữ 
cho vật nuôi, chủ yếu gồm cô ủ xilô 
khô chỉ còn 35-50 phần trăm độ ẩm; 
có khô ủ xilô. _ 

haymaker “heimeike/ n l người hay 
thiết bị làm cô khô, nhất là người rải 
có ra phơi sau khi cắt; người phơi cỏ, 
máy làm có khô. 2 chú yếu ỦS cú 
đánh choáng người. 

haymaking ø [U] việc cắt cô và rải 
ra phơi khô. hay-maker øò Í người hoặc 
máy được sử dụng để đỡ cò phơi khô. 
2 (mml esp S) cú đánh mạnh băng 
nắm tay. 

haynet /heinet/ n cái túi dùng để bỏ 
cô khô đeo lên đầu cho ngựa vừa đi 
vừa ăn; túi cỏ. 

hayrick /heirik/ n = HAYSTACK. 
haystack (cũng hayrick) n I đống cò 
khô lớn được đánh đống một cách chắc 
chắn để dự trữ, có đỉnh nhọn hoặc vun 
cao. 2 (idm) a needle in a haystack 
c> NEREBDLE. 

hay.wire /“heiwalo(r)/ zđ;7 (idm) be/go 
haywire (imfmi) trong tình trạng/trở 
nên rối loạn, không kiểm soát được: 
Since Ï dropped tt on the floor my uuatch 
has gone completely hayuire: Đông hồ 
của tôi chạy lung tung bể từ lúc tôi 
đánh rơi nó xuống sàn nhà. 

hazard /hœzsd/ n 1 ~ (to sb/sth) (cái 
có thể gây ra) nguy hiểm, rủi ro: Smok- 
ng ¡1s a serious hedÌth hazord: Hút 
thuốc là một mối nguy hiểm nghiêm 
trong cho súc khỏe o Wet roads gre d 
hazard to driuers: Những con dường 
ẩm ướt thường nguy hiểm đối Uới người 
lá: xe. 2 vật chướng ngại trên bãi đánh 
gồn. 

b hazard o [Tn] 1 đặt (cái gì) vào tình 
trạng nguy hiểm; mạo hiểm: Rock-clim- 
bers are hazarding their lues: Những 
người leo núi đá mạo hiểm uới tính 
mạng của mình. 2 đánh bạo (làm cái 
gì); thử đưa ra ý kiến: I don† knou 
tohere he ts but I could hazard a guess: 
Tôi không biết anh ta ở đâu nhưng tôi 
có thể đánh bạo đua ra một lời phông 
đođn. 

haz.ard.ous øđj nguy hiểm, mạo hiểm: 
hazardous tuorb, conditions: công 0iêc, 
điều kiên nguy hiểm so The Journey uuas 
hazardous: Chuyến đi đó là mạo hiếm. 
haz.ard.ousÌy œởu. 


haze' 


haze' /“heiz⁄/ n [C, U] Í sương mù 
mông. c> Cách dùng xem EOQG. 2 (8) 
sự rối rắm hoặc mơ hồ trong đầu óc: 
IJMy mund uuas na compilete haze: 
Tôi | Tâm trí tôi hoàn toàn rối rắm. 

> haze 0u (phr v) haze over (a) trở 
nên bị che phủ bởi một lớp sương mù 
mông. (b) mất tiêu điểm; trở nên mơ 
màng: His eyes hazed ouer tuhen he 
thought of her: Đôi mắt anh ta trở nên 
mơ mùng bhL anh nghĩ uê chị ấy. 
hazeˆ /heiz⁄/ 0 [Tn] (US) quấy rầy (a1) 
bằng cách bắt anh ta làm những công 
việc hèn mọn; bắt nạt, hành hạ. 
hazel /heizl/ n loại cây bụi hoặc cây 
mộc nhôỏ có quả nhỏ có thể ăn được; 
cây phi. 

> hazel øđÿ/ (nhất là nói về mắt) màu 
nâu đỏ hoặc màu nâu vàng. 

H hazel-nut n0 quả ăn được của cây 
phỉ; quả phi. 

hazy /heiz/ ad; (-ier, -lest) l mù 
sương: We couldnt see far becqause tí 
uuas so hazy: Chúng tôi không thể nhìn 
ra xa được bởi trời quá mù sương. 2 
không rõ ràng, mơ hồ: hazy memories: 
những bý úc mơ hô. 3 (về một người) 
khá mơ hồ; không chắc chắn: In ø bi£ 
hazy SDoUf uuhot to do next: Tôi hơi rnơ 
hỗ không biết rôi sẽ phỏúi làm gì. P 
haz.lly adu: remember sth haztly: nhớ 
uê cúi gì một cách mơ hô. hazi.ness n 
[DI. | 

HB /eitƒ 'bi:/ œbbr (nói về chì dùng 
trong bút chì) hard black: màu đen 
cứng (tức là cứng vừa phải): an HB 
pencil: một chiếc bút chì HB. Cf B, H. 
H-bomb_ /eitƒ bom/ bom hydro; bom 
khinh khí. 

he /hi:/ pers pron (dùng như chủ ngữ 
của một ở) l1 người hoặc động vật 
giống đực được nhắc tới trước đó hoặc 
lúc này đang được quan sát; nó, anh 
ấy: Wheres your brother? 'HeS im 
Paris" “Anh trai bạn dang ở đâu?" Anh 
ấy dang ở Paris' s Loob! He ¡s clmbing 
the fence: Nhìn hìa! Anh ta (tức là người 
đàn ông mà chúng ta đang nhìn) đang 
leo qua hàng rào. 3 người (giống đực 
hoặc giống cái): (?ml) Iƒ a member 
utshes to bring a guest tnto the club, 
he must sign the 0isttors° boob: Nếu một 
thành uiên muốn đem một người khách 
tới câu lạc bộ thì người (thành uiên) 
ấy phải bý uào số khách s (tục ngữ) 
He uuho hesttates 1s Ìost: Người nào (tức 
là bất kỳ al) chân chừ sẽ bị thất bại. 
Cf HM. 

b he rò [sing] động vật giống đực: Wha¿ 
a sueet puppyl Is tt a he or a she?: Con 
chó con xinh qud! Nó là đực hay cới 
đấy? 

he- (tạo nên những d¿ ghép) giống đực: 
g he-godt: một con dê đực. 

H he-man /-mœn/ n (pÏ -men /-men/) 
người đàn ông khỏe mạnh, cường tráng. 


CÁCH DÙNG: He, him và hỉs thường 
được sử dụng để nói về một thành viên 
trong một nhóm người có cả đàn ông 
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và phụ nữ: Euerybody knous tuuhat he 
uuants: Moi người đều biết anh ta muốn 
Øì o A good teacher œÌuuays prepares his 
lesson tuell: Một giáo uiên giỏi thường 
chuẩn bị bỹ bài giảng của mình. Nhiều 
người nghĩ rằng cách dùng này là phân 
biệt đối xử đối với phụ nữ và cách dùng 
he or she, him or her, v.v. trở nên 
thông dụng hơn. Trong văn viết, có thể 
sử dụng he/she, s/he hoặc (s)he: Eue- 
rybody knous tuhafs best for hừn or 
herselƒ: Mỗi người đều biết cái gì là tốt 
nhất cho anh ta hoặc chị ta s ]Ƒ in 
doubt, asb your doctor. He | She cưn gLue 
you further tnƒormation: Nếu có gì nghĩ 
ngờ, hãy hỏi bác sĩ của mình. Ông 
ấy/Bà ấy có thể cho bạn thêm những 
chỉ dẫn s When a boby cries, it means 
that sihe ts tired, hungry or Just un- 
happy: Khi một đứa trẻ khóc túc là nó 
bị mệt, đói hoặc chỉ đơn giản là không 
Uuùa lòng. Trong ngôn ngữ không trang 
trọng, có thể dùng they, them hoặc 
their: Kuerybody bnous tuhat they 
uuant: Mỗi người đều biết họ muốn gì. 
Thay vào đó, câu có thể được đặt lại, 
sử dụng một danh từ số nhiều: Bœbies 
cry tuhen they are tired: Bọn trẻ khóc 


khi chúng bị mệt. Xin lưu ý rằng để 


tiết kiệm chỗ trong cuốn từ điển này, 
chúng tôi dùng he/him/his khi nói về 
'ai đó” (một người nào đó) trong định 
nghĩa, mặc dù người đó có thể là phụ 
nữ hoặc đàn ông. Điều này thường được 
làm rõ trong những thí dụ đi sau định 
nghĩa đó. 


HE aöör 1 (trên các nhãn hiệu, thông 
báo, v.v.) high explosive: chất nổ có sức 
công phá mạnh. 2 /eItƒ1:/ His/Her Ex- 
cellency: Ngài: HE the British Ambas- 
sơdor: Ngòt Đạt sứ Anh s HE Gouernor 
Robert Mount: Ngài Thống đốc Robert 
Mount s (nƒiữnÌ) HE ts coming: Ngài 
(...) dung tới. 

head' /hed/ ø 1 (a) [C] bộ phận cơ thể 
bao gồm mắt, mũi, mồm và não; đầu: 
He felÙ and hit hịs head: Anh ta ngõ 
đập dầu xuống so The ball hit her on 
the head: Quả bóng ua trúng đầu cô 
ấy o My head aches: Đầu tôi bị đau. 
(b) a head [sing] lấy đó như một đơn 
vị đo chiều dài; một đầu: The Queen's 
horse uuon by œa head: Con ngụa của 
Nữ hoàng đã uêề trước một đầu s Tom 
ts taÌÌer than (John by a head: Tom cao 
hơn John một cái đầu. 2 [CƠ] (mfml) 
chứng đau đầu: Pue got a terrible head 
this morning: Sáng nay tôi bị dau đầu 
hinh khủng. 3 [C] khả năng lập luận; 
trí thông minh; trí tưởng tượng; trí óc: 
se your head: Hãy sử dụng cát dầu 
của mành, tức là hãy suy nghĩ s The 
thought neuer entered my heqd: Y nghĩ 
đó chưa bao giờ xuất hiện trong dầu 
tôi. 4 [sing] khả năng trí óc hoặc tài 
năng bẩm sinh coi như đặc biệt: hơue 
œ good heqd ƒor business, fñgures, efc: 


head' 


có năng khiếu uê kinh doanh, tính toán, 
U.U. o hgqUe no heqd ƒor hetights: không 
chịu được đô cao, túc là cảm thấy chóng 
mặt và sợ hãi khi ở trên cao, thí dụ 
trên đỉnh một vách đá. 5 heads [sing 
u] mặt của đồng tiền có hình đầu người 
trên đó; mặt ngửa: We (ossed œ coin 
and tí came doun heqads: Chúng tôi 
tung đồng xu (thí dụ để quyết định việc 
gì nhờ may rủi) uà nó rơi lật mặt ngủa 
lên. Cf TAILS (TAIL 6). 6 (a) a head 
[sing] mỗi người: dinner dt #15 ơ head: 
bữa tối giá lỗ pao mỗi người. (b) (pl 
0] mỗi con vật trong một bầy hoặc một 
đàn: 50 head oƒ cattle: 50 đầu gia súc. 
7 [C] vật giống như cái đầu về hình 
dạng hoặc vị trí, thí dụ như đầu dẹt 
của một chiếc kim, v.v. phần để đập 
hoặc cắt của một công cụ, cụm lá hoặc 
hoa trên ở đầu cọng: (he heød of nail, 
hammer, xe, etc: dầu của một cái định, 
cốt búa, cốt rìu, U.U. s cu 0ƒ the deqad 
heads (oƒ the roses): cắt bỏ những ngon 
héo (của những cây hông) s a cabbage- 
head: cái bếp cải. 8 [C] bọt ở phía trên 
một cốc bia được vớt ra. 9 [C] thiết bị 
trong một máy ghi âm tiếp xúc với băng 
từ chuyển động và chuyển những tín 
hiệu điện thành âm thanh; đầu từ. 10 
[C] phần trên đầu của một cái nhọt 
hoặc vết sưng tấy trên mặt da; ngòi: 
The pưnpÌe cơme to a heqd before burst- 
ng: Cói nhọot đã mọc ngòi ra trước khi 
bự 0õ. 11 [C usu sing] phía trên hoặc 
phần cao nhất: (he fitle at the head oƒ 
the page: dòng tít trên đầu trang o stand 
d‡ the heqd oƒ the statrs: đứng trên đầu 
câu thang s dt the heqd oƒ the pöÌl: dẫn 
đâu cuộc bầu cử, túc là giành được 
phần lớn số phiếu trong cuộc bầu cử. 
12 [C] đầu quan trọng hơn hoặc nổi rõ 
hơn: Äy ƒather took his pÌace df the 
head 0ƒ the table: Bố tôi ngôi uào phía 
đâu bàn se Place the pillous œt the head 
0ƒ the bed: Đặt những chiếc gối ở đầu 
giường o the head oƒ the labe: đầu 
nguôn của cái hô, tức là nơi mà con 
sông chảy vào hồ. 13 [sing] (a) phần 
dẫn đầu trong một đám rước hoặc đội 
quân; phía trước: be d (he head oƒ a 
queue: đứng ở đầu hàng người s march 
œt the heqd of the regument: di ở hàng 
đầu của trung đoàn. (b) (fñg) vị trí đứng 
đầu: be œt the head of one's proƒfession: 
đứng đầu trong nghề nghiêp của mình. 
14 [C] (a) người đứng đầu một nhóm 
người hoặc một tổ chức, v.v.: the head 
OŸ the fuamily: người chủ gia đình sơ 
meeting oƒ the heqds 0ƒ goUernment: 
cuộc gặp gỡ của những người đứng đầu 
chính phủ s a gathering oƒ the crouuned 
heads oƒ Europe: cuộc họp của các quốc 
Uuương (tức là vua hoặc nữ hoàng) châu 
Âu s[attrib] head uaiter: người bồi bàn 
trưởng s heqd office: cơ quan dầu não, 

trụ sở chính, túc là vị trí chỉ huy của 
một doanh nghiệp. (b) (cũng Head) 
người đứng đầu một trường phổ thông 
hoặc trường cao đẳng: ông hoặc bà 
hiệu trưởng: Report to the Head im- 


head' 


mediately!l Hãy báo cáo cho hiệu 
trưởng ngay! 15 [C usu sing] (a) khối 
lượng nước được giữ ở một độ cao nào 
đó (thí dụ cho một cối xay nước hoặc 
một trạm thủy điện). (b) một khối 
lượng hơi nước được hãm lại để thực 
hiện áp suất: They bept up a good head 
0ƒ steam: Họ giữ một áp suốt hơi nước 
tốt. 16 [C usu szø] (trong địa danh) 
mũi đất: Beachy Head: Mũi Beachy. 117 
[C] phần chính trong một bài diễn 
thuyết, một bài tiểu luận, v.v.; đề mục: 
ga speech arranged under ftue heads: bài 
diễn uăn sắp xếp theo năm đề mục. 18 
(idm) above/over one°s head quá khó 
để có thể hiểu được; vượt quá khả 
năng: The lecture uugs [Luent aboUe my 
heqd: Bài giảng này uuot quá khỏ năng 
của tôi. bang, etc one?s head against 
a briek wall (inữm/) tiếp tục cố gắng 
một cách vô ích nhăm đạt được cái gì 
mặc dù đã có những nỗ lực nhưng 
không thành công; húc đầu vào 
tường. be/stand head and shoul- 
ders above sb/sth tốt hơn, thông minh 
hơn, v. v. rất nhiều (so với người khác); 
hơn hẳn một cái đầu. bite sb°s head 
off c> BITEÍ, bother one°s head/one- 

self about sth ‹> BOTHER. bring 
sth/come to a head đưa cái gì tớ/đạt 
tới đỉnh điểm: The œtmosphere in the 
Office had been tense ƒor sorme tưne buf 
this latest dismissdal brought mofters to 
a hedởd: Không khí trong uăn phòng uốn. 
đã căng thẳng ít lâu nay nhung UỤ Sữ 
thải mới đây đã đấy các uấn đề tới 
đính điểm. burry one°s head in the 
sand c> BURY. by a short head c> 
SHORT!. drive sth into sb's head c2 
DRIVEÌ. drum sth into sb/sth head 
-> DRUM!, from head to foot/toe 
trên khắp cả chiều dài cơ thể; từ đầu 
đến chân: 7e children uuere couered 
in mud from heqd to toe: Bọn trẻ bị 
lấm bùn từ đầu dến chân. Cf FROM 
TOP TO TOE (TOP). get into one°s 
head that... hiểu một cách đầy đủ... 
nhận thức röõ...: Ï :utish he d get tnto hs 
head that exaơms dre tmportant: Tôi 
muốn anh ta hiểu rõ rằng những bỳ 
kiếm tra là quan trong. gìve sb hỉs 
head để cho ai di động hoặc hành động 
một cách tự do. øo to one°s head (a) 
(về đồ uống có cồn) làm. cho ai choáng 
váng hoặc say lơ mơ: The uuhishy uUent 
straight to my head: Rươu uýt-ki đã 
bốc lên đâu tôi (lầm tôi say lơ mơ). (b) 
(về sự thành công) làm cho ai kiêu ngạo 
hoặc quá tự tin: Ai (hat praise has 
redlly gone to her heqd: Tốt cả những 
lời tán dương đó thực sự đã làm cô ta 
trở nên kiêu ngạo. harm, etc a haïr 
of sb?s head ‹> HAIR. have eyes ỉn 
the back of ones head ‹; EYEÌ, 
have a good, etc head of haiïr có mái 
tóc dày phủ trên đầu. have a good 
head on one?s shoulders có khả năng 
thực tiễn, từng trải, v.v. have one°s 
head in the clouds có những ý nghĩ 
mơ màng, mơ mộng; đầu óc ở trên 
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mây. have one°s head screwed on 
(the right way) (infmi) khôn ngoan, 
sáng suốt. have a level head c? 
LEVEL!. have a swollen head ‹> 
SWELL. have, etc a thick head c> 
THICKEK. head first (a) (lao mình 
xuống, v.v.) đầu xuống trước thân 
mình: She /el heœd first doun the 
sứairs: Cô ấy ngã lộn dâu xuống chân 
câu thang. (b) quá vội vàng, hấp tấp; 
cắm đầu cắm cô. head over heels 
(a) cuộn tròn người lăn về phía trước; 
lăn lông lốc. (b) hoàn toàn: She”s bz0 
ouer heels in loue (uith hừn): Cô ấy yêu 
say đắm (hết lòng) (anh ta). heads I 
win, tails you lose (ục ngữ) tôi sẽ 
thắng dù cho thế nào đi nữa; đằng 
nào tôi cũng thắng. heads or tails? 
nói khi quay đồng xu để quyết định 
việc gì nhờ may rủi; ngửa hay sấp? 
heads will roll (for sth) một số người 
sẽ bị trừng phạt (vì cái gì); rồi có lúc 
anh sẽ phải gánh lấy. heap coals 
of fire on sb”s head ‹c> HEAP o. hit 
the nail on the head ‹+ HIT!, hold 
one°s head high tô ra hãnh diện về 
thành tích, giá trị, khả năng, V.V. của 
mình; không cảm thấy hổ thẹn; ngâng 
cao đầu. hold a pistol to sb”s head 
c> PISTOL. in one®s head trong trí 
nhớ của mình (không phải trong bản 
ghi chép); ở trong đầu: ĩou do you 
heep dÌÌ those teÌlephone numbers In 
your head?: Làm thế nào mà anh nhớ 
được tất cả những số điện thoại đó 
(trong đầu) được? keep one°s head giữ 
bình tĩnh trong lúc khủng hoàng. keep 
one*s head above water giữ không 
để bị mắc nợ, không bị khó khăn, v.v.: 
Im manogtng to keep my heqd SP0te 
uudter, though Ïm not earning rmuch: 
Tôi cố không để bị mang công mắc nơ 
mặc dù tôi hiếm cũng không được 
nhiều. keep one's head down tránh 
khỏi sự nguy hiểm hoặc bối rối. knock 
sbs block/head of ‹+ KNOCKZ. 
knock your/their heads together c> 
KNOCRE. laugh, scream, etc one°s 
head off (n/mj) cười, kêu, v.v. to lên. 
like a bear with a sore head c> 
BEAR!, lose one%s head ‹> LOSE. 
make head or tail of sth hiểu được 
cái gì: Ï can † mabe heqd or tatỦ oƒ these 
instructons: Tôi không hiểu đầu cua 
tai nheo gì những lời chỉ dẫn này cả. 
need, etc (to have) one°s head ex- 
amined (¡nƒfmni) chứng tô mình là ngu 
ngốc hoặc điên rồ: He suuữừns In the sea 
In uuinter — he ought to haue his head 
examined!: Anh ta đi bơi ở biến ào 
mùa đông — hẳn là anh tơ bị ốm đầu. 
not right in theones head c2 
RIGHTỶ. off ones head (infnj) điên 
rồ; rất ngu xuấn: He%s (gone) off. his 
headl!: Hến ta thật là điên rồ! off the 
top of one's head ‹> TOP!, an old 
head on young shoulders c2 OL., 
on sb”s/one?s (own) head be it a1ta 
sẽ phải chịu trách nhiệm về những hậu 
quả không hay: You uuanted to try this 


head! 


neu route, not me, so on your heqd be 
it: Anh muốn di thứ con đường mới 
này chứ không phỏi tôi, 0ì uậây anh phải 
chịu trách nhiệm lấy. over sb°s head 
tới một vị trí quyền lực cao hơn ai: Ï 
couldn† heÌp ƒeeling Jealous tohen she 
Luas promoted ouer my hedd: Tôi không 
khôi cảm thấy ghen tị khi cô ấy được 
thăng cấp 0uươt qua đầu tôi o When her 
boss refused to listen to her she uuent 
oUer his heqd to the managing dhirector: 
Khi bị ông chú từ chối không nghe 
mình, cô ấy đã 0uươt qua mặt ông ta 
lên gặp giám đốc. a price on sb°s 
head ‹c> PRICE. put one?s head in 
the noose tự để mình bị bắt; tự đưa 
đầu vào thòng long. put our/ your/ 
their heads together trao đổi ý kiến 
hoặc lời khuyên bảo; hội ý với nhau: 
Ứ m sure tue can soÌue the problem 1ƒ 
uue dÌÌ put our heqds together: Tôi tin 
chắc chúng ta có thể giải quyết được 
uấn đề nếu tất cả chúng ta cùng bàn 
bạc uớt nhưu. put sth into sb?s head 
làm cho ai tin vào cái gì; gợi ý cái gì 
cho ai: Who's been putting such tdeds 
unto your head?: Ai đã gơi ra những ý 
nghĩ như thế uào đầu anh uậy? put 
sth out of one?s head ngừng suy nghĩ 
về cái gì; từ bỏ (một kế hoạch v.v.): 
Youd better put the tdea oƑ. marridge 
out 0ƒ your heqd: Tốt nhất là anh nên 
gạt ý nghĩ cưới uơ ra khỏi đầu mình 
đi. put sth out of sb?s/one”s head làm 
cho a1⁄ta quên cái gì đi: Án rnferruption 
put i† quite out oƑƒ my head: Việc bị ngắt 
lời làm điều đó bay biến khói đầu óc 
tôi. sceratch ones head c2 
SCRATCH!. shake ones head c? 
SHAKE'!. (do sth) standing on one°s 
head (infm) (làm việc gì) rất dễ dàng: 
She could pass the exơm standing on 
her head: Chị ấy có thể thi đỗ dễ như 
trở bàn tay. stand/turn sth on Ïts 
head đảo ngược trật tự mong muốn 
của cái gì: She siood our grguzmnent on 
its head: Cô ta đã làm lý lẽ của chúng 
tôi bị lôn nhào. take it into one°s 
head to do sth/that.. quyết định 
(nhất là cái gì bất ngờ hoặc ngu ngốc): 
She suddenly tookb tt tnto her heqd to 
dye her hair green: Cô ta tự nhiên nảy 
ra ý nghĩ nhuôm tóc mình thành màu 
xanh o He tahen tt Into hs heqd that 
Em spreadtng rumours about hưm: Anh 
ta cú dinh nình rằng tôi đã tung ra 
những tin đồn về anh ấy. talk 
one°s/sb*s head off ‹> TALKZ. turn 
sb°s head làm cho ai trở nên kiêu ngạo: 
The success o0 hts ftrst nouel completely 
turned his head: Thành công của cuốn 
tiểu thuyết dâu tay đã hoàn toàn làm 
anh ta trở nên khiêu ngạo. two heads 
are better than one (ục ngữ) hai 
người làm việc cùng nhau sẽ đạt kết 
quả hơn là một người làm việc đơn độc. 
weak ïn the head c> WEAKE. 

b -headed (trong những (¿ ghép) có 
một cái đầu hoặc những cái đầu như 


head? 


thế nào đó: a baid-headed man: người 
đàn ông dầu hói. 

head.less œở; không có đầu. 

H headache ø6 I1 cơn đau liên tục ở 
trong đầu; đau đầu: sưufer from head- 
œaches: bị nhúc đầu s hque a spÌiting 
headache: bị đau đâu như búa bổ. 9 
người hoặc vật gây ra sự lo lắng: Their 
Son 1s a constant headache to them: Đứa 
con trai luôn làm ho phải dau đầu. 
head and shoulders zøởu hơn nhiều, 
rất đáng kể: Sood heud and shoulders 
gboue the rest In character and ơbltÌity: 
Về tính nết uà năng lực đứng cao hơn 
những người khác một cái đầu. 
headband zøô dải vải quấn quanh đầu. 
headboard 0ò tấm ván đứng thẳng dọc 
đầu giường. 

head cheese (US) = BRAWN 2. 
head-dress øò„ vật trùm lên hoặc dải 
băng buộc trên đầu để trang sức. 
headfirst /hedfost/ œdu cho đầu đi 
trước, đâm đầu xuống: le diued hegd- 
first into the uuaues: Anh ta đâm đầu 
lao xuống sóng nước. 

> headfirst ad. 

headforemost /hedfos:moust/ du = 
HEADFIRST. 


headgear øò [U] mũ, mũ lưỡi trai, khăn „ 


trùm đầu. 

head-hunter n 1 người của một bộ lạc 
thường thu thập đầu của kể thù làm 
chiến tích. 2 người hoặc công ty được 
trả tiền để tìm và tuyển mộ những 
nhân viên cao cấp. head-hunting n 
[ŨI. 

headlamp + = HEADLIGHT. 
headland /hedland/ ø phần đất cao 
nhô ra biển; mũi đất. 

headless /“hed'ist/ ađj 1 không đầu. 
2 không có người lãnh đạo. 3 ngu ngốc, 
dại dột. 

b headlessness 0. 

headlight n (a) ngọn đèn ở phía trước 
các loại xe ôtô hoặc đầu tàu hôa; đèn 
pha. (b) chùm sáng từ ngọn đèn đó: 
Driurng tUthout headhights at night 1s 
tegdl: Lái xe không có đèn uào ban 
đêm là phạm luột. 

headline n 1 [C] dòng chữ được in theo 
khổ lớn ở trên đầu một trang, nhất là 
trong một tờ báo; dòng tít; đề mục: 
[attrib] headiine neus: những tin túc 
hàng đầu. 2 the headlines [pl] phần 
tóm tắt những mục tin quan trọng nhất 
trên TV hoặc trên đài 3 (idm) 
hitmake/reach the headlines trở 
thành những tin tức quan trọng hoặc 
được phổ biến rộng rãi. 

headliner /“hedlaine/ n, chú yếu S 
nghệ sĩ ngôi sao. 

headlock /hedlak/ n miếng vật trong 
đó người vật dùng tay khóa chặt đầu 
đối thủ; miếng khóa đầu. 
headlong adu, ad}ÿ [attrib] 1 với đầu 
đưa ra trước: fuii headlong: ngã đâm 
đâu xuống. 2 một cách vội vàng và hấp 
tấp: rush headlong tnío danger: liều 
lĩnh dấn thân uào chỗ nguy hiểm. 
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head louse øò loại rận sống ở da đầu 
người; con chấy. 

headman /-mœn/ n (pỉ -men /-men/) 
người đàn ông đứng đầu một làng, một 
bộ lạc, v.v.; trưởng làng; già làng. 
head master, head mỉstress s người 
đàn ông hoặc phụ nữ đứng đầu một 
trường học, chịu trách nhiệm về việc 
tổ chức trường; hiệu trưởng. 
headmost /hedmoust/ øđ; tiên tiến 
nhất, hàng đầu. 

headnote /hednout r6 ghi chép nhận 
xét hoặc giải thích ghi ở đầu trang giấy 
hay đầu tài liệu. 

Head of State (p/ Heads of State) 
đại diện công khai cao nhất trong một 
nước, có thể đồng thời là người đứng 
đầu chính phủ; nguyên thủ quốc gia. 
head-on azđjÿ, œởdu (a) với mũi của hai 
chiếc xe va vào nhau: ø head-on crash: 
sự đâm đâu uòo nhau s The Ìorries 
crashed head-on: Hai chiếc xe tải dâm 
đâu uào nhau. (b) với mũi của chiếc 
xe đâm vào một vật đứng tại chỗ: The 
car hút the tree head-on: Chiếc ôtô đâm 
đầu uòo một cói cây o (fñig) tacble œ 
problem head-on: đương đầu uới một 
uấn đề, tức là không tìm cách lấn tránh 
nó. 

headphones z6 [pl] ống nghe đài hoặc 
điện thoại đeo vào tai băng một nẹp 
vòng khít qua đầu; tai nghe: ø pưïr oƒ 
headphones: một bộ tai nghe. 
headpiece /hedpi:s/ n la vật che bảo 
vệ đầu; mũ bảo vệ. b dây cương buộc 
quanh đầu (ngựa). 2 hình trang trí in 
ở đầu trang hay đầu một chương: tiêu 
đề trang trí. 

headquarters n [sing or pÌ 0] (abbr 
HQ) địa điểm từ đó kiểm soát hoạt 
động của một tổ chức; sở chỉ huy; cơ 
quan đầu não: 7he firm¿s headquar- 
ters gre in London: Cơ quan đâu não 
của công ty nằm ở Luân Đôn. 
headrace /“hedreis/ r kênh hoặc đường 
ống dẫn nước vào bánh xe máy xay 
hoặc tuabin; kênh (đường ống) dẫn 
nước. 

head-rest ø vật nâng đỡ đầu một 
người đang ngồi, thí dụ trong ôtô; cái 
đê tựa đầu. 

headroom z [U] khoảng không gian 
ở phía trên đầu, nhất là phía trên một 
chiếc xe; khoảng trống: There ¡s not 
enough headroom ƒor buses to go under 
this bridge: Khoảng trống phía trên 
không đú dễ xe buýt có thể đi qua cầu 
này. 

headsail /hedsel/ ø lá buồm căng ở 
đằng trước cột buổm mũi; buồm mũi. 
headscarf ) (/ -s0arves) khăn quàng 
quấn quanh đầu, thường thắt nút ở 
phía dưới căm, quàng thay cho mũ; 
khăn trùm. 

head sea 6 sóng đến từ phía đối nghịch 
với hướng tàu chạy; sóng ngược. 
head-set nø bộ tai nghe. 

headship n cương vị của hiệu trưởng: 
gppiủy ƒor a headship: xu giữ chức hiệu 
trưởng. 


head? 


head-shrinker nò (sỉ) thầy thuốc chữa 
bệnh tâm thần. 

headsman /“hedsmon/ ¡0 người chém 
đầu tội nhân; đao phủ. 

headspace /“hedspeis/ „ khoảng không 
để lại bên dưới nắp đậy (chai hoặc hộp, 
thùng) dành chỗ cho vật chứa giãn nở. 
headspring /hedsprir/ n nguồn nước. 
head start lợi thế có được hoặc giành 
được ở giai đoạn đầu: Being diready 
gqböïe to reqd gdue her a hedởd stadrt oUer 
the other puplls: Do đã biết đọc trước 
mà cô bé có được lơi thế ban đầu so 
Uớt các học sinh khúc. 

headstone øò hòn đá được đặt để đánh 
dấu phía đầu một ngôi mộ; mộ chí; 
bia. 

headstream /hedstri:m/ suối ngầm 
(cúa một con sông). 

head teacher 6, ông (hoặc bà) hiệu 
trưởng. 

headtree /hedtri:/ n khối gỗ kê trên 
đầu một cột chống để tăng diện tích 
chịu lực; gỗ kê đầu cột chống. 
headwaiter /hed'weite/ n0 người đứng 
đầu tốp phục vụ ở phòng ăn một tiệm 
ăn hay khách sạn; trưởng hầu bàn. 
head-waters ø [pl] một hoặc nhiều 
dòng sông nhánh tạo nên nguồn của 
một con sông; thượng nguồn. 
headway n [U] sự tiến bộ, tiến triển, 
nhất là trong những hoàn cảnh khó 
khăn: We are moaking le heqduay 
uuith the negoliaiions: Chúng ta đọt 
được ít tiến triển trong các cuộc đàm 
phán so The boaqt made sỈou heqaduay 
against the tde: Con thuyền nhích lên 
một cách chậm chạp ngược con. nước. 
head wind gió thổi thẳng từ phía 
trước lại; gió ngược. Cf TAIL WIND 
(TAIL). 

headword ø từ cấu tạo nên một đầu 
mục từ, thí dụ từ đầu tiên, in bằng 
chữ đậm của một mục từ trong từ điển. 
headwork /“hedws:k/ n công việc trí 
óc, sự suy nghĩ. 

head? /hed/ o 1 [Tn] (a) nằm ở phía 
trước hoặc trên đỉnh của (cái gì): head 
a procession: dẫn dầu đám rước s 
Smiths name heqaded the list: Tên của 
Smith đứng đâu danh sách. (b) phụ 
trách hoặc lãnh đạo (cái gì): head a 
rebeLhion, gouernment, delegation: đứng 
đâu một cuộc nối dậy, một chính phú, 
một đoàn đại biểu. 9 [Tn esp passive] 
đặt đề mục cho (một bức thư, v.v.): 7'he 
chapter uuas headed My Koarly LIc: 
Chương này có tựa đề "Tuổi thơ ấu của 
tô”. 3 [Ipr, Ip] chuyển động về một 
hướng nhất định: Where are you heqd- 
¿ng |headed?: Anh đang di uề đâu uậy? 
o head south, back to cqmp, gqudy ffom 
the touun, (ouards home, efc: đi uê phía 
nam, trở uê trại, xa khôi thị trấn, uê 
nhà, 0.u. 4 [Tn] đánh (một quả bóng) 
bằng đầu trong bóng đá; đánh đầu. 
ð (dm) head/top the bil/ c> BILL), 
6 (phr v) head for... chuyển động về 
phía (một vị trí): The boat uuas heuding 


header 


ƒor some rocbs: Con thuyền đang đi uê 
phía mấy tảng đá s He headed stroight 
for the bar: Anh ta tiến thống tới quây 
rươu so (fg) Is the tuuorid heqding ƒor 
disaster?: Phải chăng thế giới dang tiến 
tới một thảm hoa? head sb/sth off tiến 
lên trước ai/cái gì để bắt anh ta/nó quay 
trở lại hoặc đi chệch ra: head offƒ enemy 
troops, reporters, an œangry rmob, efc: 
chăn quân dịch, các phóng uiên, một 
dám đông giận dữ, 0.U. os head oƒfƑf œ 
flock oƒ sheep: ngăn chăn một bầy cùu, 
tức là không cho chúng đi sai đường s 
(hg) head ofƑf a quarrel: tránh (tức là 
ngăn hoặc chặn trước) một cuộc cãi lôn. 
header /hedo(r)/ n 1 (infmi) sự nhảy 
hoặc ngã (nhất là xuống nước) đâm đầu 
xuống trước: fœke œ heœder ¡nfo the 
suutexming-poolÌ: nhảy bổ nhào xuống bể 
bơi. 2 (trong bóng đá) động tác đánh 
bóng bằng đầu; cú đánh đầu. 
head.ing /hedir/ ø một hoặc nhiều từ 
đặt ở đầu một trang, một phần của 
cuốn sách, v.v. làm tiêu đề; đề mục, 
tiêu đề. 

head.strong /hedstron, S -stra:r 
ad; quyết định một cách bướng bỉnh 
làm việc gì theo cách của mình mà 
không nghe người khác; cứng đầu cứng 
cổ; ương nganh. 

heady /hed/ øđÿ (-ier, -iest) 1 (a) (về 
chất uống có rượu) có khả năng làm 
cho người ta say nhanh chóng: có hiệu 
nghiệm; dễ say: œ heady uine: thứ 
rươu nông. (b) có hiệu quả nhanh 
chóng lên giác quan; rất kích thích: ø 
heady perfume: hương thơm nông so the 
heady days of one youth: những ngày 
sôi nổi thời thanh niên. 2 (a) (về người) 
bị kích thích và hành động vội vàng: 
be heady tuith success: ngây ngất uới 
thành công. (b) (về một hành động) làm 
một cách bốc đồng hoặc thiếu suy nghĩ. 
heal /hi:/ o 1 [I, Ip, Tn] ~ (over/up) 
(làm cho cái gì) trở thành lành mạnh 
lại: The ound healed sÌouly: Vết 
thương lành chậm o The cut soon hegled 
oUer up, but it left a scar: Vết đứt sớm 
lành, nhưng để lại uết seo o the healing 
pouers oƒ sleep: những khủ năng phục 
hôi của giấc ngủ s The uound ¡s not 
xet healed: Vết thương chưu lành. 2 (a) 
[m] làm cho (cái gì) kết thúc; làm cho 
dễ chịu đựng hơn: heal œ quarrel: dàn 
xếp một cuộc cãi co s Time heqls dlÏ 
sorrous: Thời gian hàn gắn mọi ưu 
phiên. (b) [Thn, Tn.pr] ~ sb (of sth) 
khôi phục lại sức khỏe cho ai; chữa 
cho ai (khỏi bệnh): The holy man healed 
them oƒ thetr sickhness: Vị thánh nhân 
chữa cho họ khỏi bênh. 

> healer r người hoặc vật chữa khỏi 
bệnh: Từïne ts a gredt heqler: Thời gian 
chữa khối được mọi Uuết thương. 
health /hel0/ ø [U] 1 tình trạng cơ thể 
hoặc tâm hồn của một người; (tình 
trang) sức khỏe: que poor bedltb: súc 
khỏe tôi s be in lenJoy the best oƒ hedlth: 
rất khỏe mạnh s Exercise is good for 
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the health: Thể dục có lơi cho súc khỏe 
o Your (uery) good hedÌthl: Chúc súc 
khỏe! thí dụ nói khi nâng cốc chúc ai 
o [attrib] health insurance/ care: bảo 
hiếm chăm sóc súc khóe o He retired 
early for health reasons: Ông ấy uề hưu 
sớm Uì lý do súc bhỏe. 2 tình trạng 
khỏe mạnh không bị ốm đau: öe re- 
síored to health: hôi phục sức khỏe o 
be bursting uith hegÌth and utfdlity: 
tràn dầy súc khỏe uàò súc sống. 3 (idm) 
a clean bïll of health ‹+ CLEAN), 
drink sb°s health; drink a health to 
sb ‹+ DRINKZ. in rude health ‹> 
RUDE. propose a toast/sb's health 
c> PROPOSE. 

health farm ø: nhà ở xây ở một môi 
trường thôn quê điển hình phục vụ cho 
người muốn giảm cân, phục hồi sức 
khoe; trại sức khỏe. 

P> health.ful /hel0fl/ ađdj (mi) có lợi 
cho sức khỏe; lành mạnh. 

Hhealth centre (Br¿/¿) nơi chỉ đạo của 
một nhóm cơ sở y tế địa phương: trung 
tâm y tế. 

health farm nơi mà người ta đến để 
bồi dưỡng sức khỏe bằng chế độ ăn 
uống, tập luyện, v.v.; trại dưỡng sinh. 
health food (often pj) thúc ăn tự 
nhiên, thường không có các chất giả 
tạo, được cho là đặc biệt có lợi cho sức 
khỏe: [attrib] a health food restaurdnt, 
shop, efc: môt quán ăn, của hùòng, 0.U. 
bán thức ăn tự nhiên. 

health insurance øò bảo hiểm chống 
lại việc phải chỉ phí nhiều vì bệnh tật; 
bảo hiêm sức khỏe. 

health service dịch vụ công cộng 
chăm sóc về y tế, dịch vụ y tế. 
health visitor (Br//) người y tá đến 
thăm người ốm đau hoặc người già tại 
nhà. 

healthy /hel01⁄ œởđ; (-ier, -iest) 1 có 
sức khỏe tốt; khỏe mạnh và có khả 
năng chống đỡ bệnh tật; khỏe mạnh: 
œ healÌthy chủd, aqnưmnadl, tree: một đúa 
bé, con uật, cái cây khỏe mạnh s (fig) 
 healthy bank baÏance: một bản quyết 
toán ngân hàng lành mạnh. 2 có khả 
năng tạo ra sức khôe tốt: a healthy cỉ:- 
mote, liƒestyle, enutronment: một khí 
hộu, nếp sống, môi trường lành mạnh. 
3 biểu lộ sức khỏe tốt: haue œ healthy 
œppettte: ăn khỏe ngon miêng. 4 tự 
nhiên và có lợi: The chủd shoued œ 
healthy curtostty: Đúa bé bộc lô một 
tính hiếu hỳ lành mạnh s She has œ 
heaÌthy respect ƒor her riudFS tdaÌenis: 
Cô ta có sự trong thị đúng mục đối uới 
tài năng của đối thủ. b health.ily œdu. 
healthi.ness øò [U]. 


CÁCH DÙNG: 1 Healthy và fit cả hai 
đều biểu thị một con người khỏe về 
thể chất và ít khi bị đau yếu về thể 
chất. Healthy cũng nói về những điều 
kiện tốt đối với sức khỏe của người ta, 
hoặc những dấu hiệu bên ngoài của 
người có sức khỏe tốt: They hque uery 
heglthy chủdren: Ho có những đứa con 


hear 


rốt khỏe mạnh os This damp cÌlimate 
isnt uery healthy: Khí hậu ấm thấp này 
không lơi cho súc khỏe lắm s She has 
œ healÌthy appettte: Cô ta ăn ngon 
miêng. 2 Fit cho biết là ai đó có thể 
chất tốt đặc biệt là do tập luyện đều 
đặn: “Hou do you stay so ftf? ]Ï go to 
heep-fit classes:` Làm sao mà cậu khỏe 
chắc thế?' "Tôi đi tập các lớp rèn luyên 
thân thể. 3 Well nhìn chung nói về 
sức khỏe của ai trong một dịp cụ thể 
nào đó. Thường được dùng để trả lời 
sự hôi thăm về sức khỏe: He%s been 
qutte tÌÈ. I hope he gets tuelÌ soon: Cho 
đến nay anh ta khú ốm yếu. Tôi hy 
Uong là anh ấy sẽ sớm khỏe s Ï thinb 
KH go to bed. I don feel at all uell: 
Tôi nghĩ là mình phỏi đi ngủ. Tôi cảm 
thấy không duoc khỏe tí nào s 'Hou 
are you?` Very uuell, thanh you" (Chào 
bạn, khỏe không?) 'Rất khỏe, cám ơn”. 


heap /hi:p/ n 1 nhiều đồ vật hoặc khối 
vật liệu chất đống lên; đống: œ heøp 
of boobs, sand, rubbish: một đống sách, 
đống cút, đống rúc rưới so clothes left 
¡in heaps on the ground: quân áo để lại 
từng đống trên mặt đất s The bullding 
uuas reduced to a hedp oƒ rubbie: Tòa 
nhà chủ còn lại một đống gạch uụn # 
(Œug) She collapsed on the floor in q 
heap: Cô ta ngã phịch xuống sàn nhà. 
2 heaps [pl] ~ (of sth) (rnfm) số lượng 
lớn; nhiều: We hoœue heaps of time: 
Chúng ta có khối thời gian s She”s been 
there heaps oƒ từưnes: Cô ta đến đấy rất 
nhiều bận rôồi s lue got heaps to tell 
you: Tôi có rất nhiều chuyên nói uới 
anh. 3 (mfmiÌ Joc) xe hơi cũ và tã. 4 
(idm) heaps better, more, older, etc 
(mmi) tốt hơn, v.v. nhiều: Do haue œ 
second helping — theres heqps more: 
Xin mời dùng nữa — còn nhiều mà. 
P> heap 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) xếp 
(các vật) thành một đống: heap (up) 
síones to form a dam: xếp đá làm thành 
một con đập so (g) hedp up riches: tích 
lũy của củi s a heaped spoonƒful of fiour: 
một thìa bột có ngon. 2 [TÌn.pr] ~ sth 
on sb/sth; ~ sb/sth with sth chất hoặc 
đặt cái gì thành một chồng lên at/cái 
gì: heap food on ones pÌate | heqp one 
pÌœte uith food: chất đây thức ăn lên 
đĩa của mình s (fg) hedp prdises, In- 
suÌts, etc on sb: ca ngơi ơi hết lời, chửi 
œL như tát nước 0uào mặt, U.U.. 3 (idm) 
heap coals of fire on sbs head làm 
cho ai cảm thấy hối hận vì đối XỬ VỚI 
mình tồi tệ bằng cách đối xử tốt lại 
với họ. 

hear /hio(r)/ 0 (pí, pp heard /h3:d/) 1 
[I, Tn, Tng, Tni] nhận biết (âm thanh) 
bằng tai; nghe thấy: She doesnt (can't 
hear Uuery uuell: Cô ấy nghe không rõ 
lắm/không thể nghe được thật rõ, tức 
là lãng tai o We /istened but could heqr 
nothing: Chúng tôi lắng tai nhưng 
bhônug 'n„gJ2e dược gì o HdUe O1 €U€7 
heard that song sung 1n ltahan?: Bạn 
đã bao giờ nghe bài hát dó hát bằng 


hear.ing 


tiếng Ý chua? s I heard someone laugh- 
ng: Tôi nghe thấy ơi đó cười s Did you 
hear hưữm go out?: Anh có nghe thấy 
tiếng cậu ta đi ra không? s He uuas 
heard to groan: Người ta nghe thấy nó 
rên rỉ. 2 [Tn, Tw] lắng nghe hoặc chú 
ý tới (aU/cái gì): YowTre not to go — do 
you hear mẹe!: Anh không được đi — 
hãy nghe tôi! o Wed better hegr tuhat 
they hque to say: Ta hãy nghe xem ho 
phải nói cái gì cÿ Cách dùng xem 
FEEL!. 3 lắng nghe và xét xử (một vụ 
kiện) ở phiên tòa: The court heard the 
euidence: Tòa lắng nghe bằng chứng so 
Which Jjudge uutlÙ heqr the case?: Quan 
tòa nào sẽ xứ uụ biên? 4 [L, Tn, TT 
nghe nói hoặc được thông tin về (cái 
gì): You sing Uuery Luuell, I hear: Tôi nghe 
nói là bạn hát hay lắm mà s Hque you 
heard the neuus?: Bạn đã nhận được 
tin đó chua? so Ì heard (that) he tuas 
tÏ]: Tôi được tin (nghe nói) anh ấy ốm 
o Fue heard (say) that tÈs a good fÑm: 
Tôi nghe nói đó là một bô phim hay. 
ð [Tn] chấp nhận (một lời khẩn cầu.) 
6 (idm) hear! heart! (dùng để biểu thị 
sự đồng tình và tán thành); đúng 
đúng! hay lắm! hear/see the last of 
sb/sth ‹+ LAST!, hear a pin drop 
nghe thấy tiếng động khẽ nhất: The 
qudience uuas so quiet you could hque 
heard a pin drop: Cứ toa ưm phăng 
phắc đến múc anh có thế nghe được 
tiếng định ghứm rơi. hear tell of sth 
nghe thấy người ta nói về cái gì: Tue 
often heard tell oƒ sụch things: Tôi uẫn 
thường nghe được những chuyên như 
uậy. listen to/hear reason ‹> REA- 
SON. make one's voice heard c2 
VOICE. noVWnever hear the end of 
sth không chấm dứt được với những 
chuyện như đề tài tranh luận hoặc vấn 
đề làm mình bận tâm: 7ƒ e don giue 
her uuhdt she uuanfs Lue ÌÙ neuer heqr the 
end 0o tt: Nếu chúng ta không cho cô 
ấy cái cô ta muốn thì không bao giờ 
chúng ta dược yên đâu. '7 (phr v) hear 
about sth được thông báo về cái gì: 
Vue only Just heard about his dismissol: 
Tôi chỉ uừùa mới được thông báo là anh 
ấy bị thủi hồi s You tulÌ hear about 
this later: Anh sẽ được thông báo uê 
chuyên này (tức là sẽ nhận được lời 
khiển trách về chuyện đó) sưu. hear 
from sb nhận một lá thư, cú điện 
thoại, v.v. của ai: Hou often do you heqr 
from your stster?: Bao lâu cô nhận được 
tin của chị cô? hear of sb/sth được 
nói về hoặc có biết về aU/cái gì: Ïue 
neuer heard oƒ the pÌace: Tôi chưa bœo 
giò nghe nói đến địa điểm đó có s She 
disappeared and tuas neuer heard oƒ 
again: Cô ta biến rất uà không ơi biết 
Øì uê cô nữa. not hear of sth (thường 
với uoill hoặc uould) từ chối không cho 
phép cái gì: He tuouldn† hear oƑ. my 
udlbking home qÌone: Chắc anh ấy sẽ 
không chịu để tôi đi bộ uề nhà một 
mình s Ï can let you pay my debts — 
IluonT hear of sụch a thing: Tôi không 
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thể để anh trả các món nơ của tôi — 
tôi không cho phép có chuyên như Uậy. 
hear sb out lắng nghe cho đến khi ai 
đó nói hết điều anh ta muốn nói: Ï knou 
you don† belteue rme but pÌease heqr me 
out!: Tôi biết là anh không tin tôi nhưng 
xin hãy nghe tôi nói cho hết! 

P hearer /hioro(r)/ mm người nghe 
chuyện gì, đặc biệt là thành viên một 
cử tọa; thính giả. 

hear.ing /hiorin ø 1 [U] khả năng 
nghe; giác quan để nhận biết âm thanh; 
thính giác: Her hearing !s poor: Thính 
giác cô ấy kém, túc là cô ấy nặng tai. 
2 [U] khoảng cách trong đó ta có thể 
nghe được; tầm nghe: He said so in 
my hearing: Anh ta nói như uậy cho 
tôi nghe thấy, tức là khi tôi có mặt để 
tôi có thể nghe thấy so Please beep 
uithin hearing (distance): Xin hãy 
đứng gân để có thể nghe được. 3 [CÌ] 
(a) cơ hội được nghe: Öe giuen a ƒq1r 
hearing: được nghe uớt thát đô Uô tự s 
l neuer gatned a hearing: Tôi không 
bao giờ được người ta nghe củ, tức là 
không ai muốn nghe tôi cả. (b) việc xử 
một vụ kiện ở phiên tòa, đặc biệt là 
trước một quan tòa nhưng không có 
hội đồng: The defendants family uuere 
present at the hearing: Gia đình bị cáo 
có mặt ở phiên tòa. 4 (idm) hard of 
hearing cÿ HARDI. 

H hearing-aid ø thiết bị nhỗ để 
khuếch đại âm thanh và giúp người 
điếc nghe được máy trợ thính: 
haque Juuear a hearing-gid: deo máy điếc. 
hearken /ha:kon/ ø [I, Ipr] ~ (to 
sb/sth) (arch) lắng nghe. 

hear.say /hiose⁄ ø„ [U] điều ta nghe 
một hoặc nhiều người khác nói, có thể 
đúng hay không; lời đồn: You shouldn?T 
beleue that — Ifs Just hearsay: Anh 
không nên tin uòo điều đó — chẺ là tin 
dồn thôi o [attrib] hearsay euidence: 
chứng có dựa uào lời dồn. 

hearse /h3:s⁄/ ø xe để chờ quan tài 
trong đám tang; xe tang. 

heart /hu:t/ s 1 [C] (a) bộ phận cơ rỗng 
để bơm máu đi khắp cơ thể; tỉm: H¡s 
heart stopped beating and he died soon 
dfterugrds: Từm anh ấy ngừng đập uàò 
anh ấy chết ngay sau đó o [attrib] haque 
heart trouble [disease: bụ đau từn so q 
heart hospitaÌ: bênh uiên tim. (b) phần 
của cơ thể nơi có quả tim: He pressed 
her hand against his heort: Anh ta ép 
bàn tay của cô ấy uào ngục mình. 2 
[C] trung tâm ý nghĩ và cảm xúc của 
con người, đặc biệt là về tình yêu; khả 
năng cảm xúc; lòng: Ï hœue euerything 
my heart desires: Tôi có moi thứ mà 
lòng tôi ao ước s She kneu tt In her 
heart: Trong thâm tâm cô ấy biết điều 
đó o He has a bind heart: Anh ấy có 
một tấm lòng nhân hậu o The princess 
captured the hearts oƒ the natton: Cô 
công chúa đã chừnh phục được trút tim 
của cả dân tộc. 3 [U] nhiệt tình: ï uan£ 
you to put more hedrt thtO your singing: 


heart 


Tôi muốn bạn thể hiện nhiệt tâm hơn 
trong bhi hát. 4 [C] (a) phần trung tâm 
sâu kín nhất hoặc quan trọng nhất của 
cái gì: in the heart oƒ the ƒorest: ở sâu 
trong rùng so get to the hegrt of the mat- 
ter, subJect, mystery: đi uào điểm mấu 
chốt của uấn đề, đề tài, điều bí mật. 
(b) phần chắc ở bên trong của bắp cải, 
rau diếp; ruột; lõi. ð (a) [C] vật có 
hình quả tim, đặc biệt là một hình dáng 
đều đặn màu đỏ để thể hiện quả tim, 
thí dụ để biểu tượng tình yêu hoặc trên 
con bài. (b) hearts [sing or pÌ 0] lá 
bài có hình đó; lá bài *cơ: ¿he ten oŸ 
hearis mười co sẽ Hearts tsÍqre 
trumps: Cơ là chủ bài. (e) [C] lá bài 
thuộc loại này: piay a heart: đánh con 
cơ rơ. 6 [C] (được dùng làm từ ngữ 
biểu lộ lòng yêu mến) người yêu quí: 
deqar heort: em (anh) yêu quí. 7 (tdm) 
after oneìs own heart thuộc đúng 
loại mà mình thích nhất: He i¿kes good 
uurne too — heS obuiously a man dfter 
my ouun heort: Anh ấy cũng thích rượu 
Uữơng ngon — rõ ràng anh ta là người 
tâm đầu ý hơp uới tôi. at heart về thực 
chất của mình, về cơ bản: Ï 7. a country 
gưữrL at heart: Thực chất tôi là một cô 
gót nông thôn. bare one”s heart/soul 
c> BAREZ. break sb°s/one°s heart làm 
cho ai⁄ta cảm thấy rất buồn: 7£ breakbs 
my heart to see hưm crying: Tôi thật 
đau lòng thấy nó cú kêu khóc s lt brobe 
her heart tuhen he left: Cô ấy buôn xé 
lòng khi anh ta từ giã. by heart tù 
trong trí nhớ; thuộc lòng; nhập tâm: 
learn (knou a poem by heort: học thuộc 
lòng [biết nhập tâm một bùòi thơ.  a 
change of heart ‹+ CHANGE?. close/ 
dear/ near to sb°s heart có quan tâm 
thích thú sâu sắc đối với cái gì: This 
subJect is 0ery close to my heart: Đề tài 
này rất gắn bó dối uới tôi. cYoss my 
heart ‹+ CROSS/Ố cry one% 
eyes/heart out ‹+ CRY!. do one°s 
heart good làm cho ai cảm thấy phấn 
khích, hồ hởi, v.v.: }⁄ does my heart 
gooở to see the children enJoytng them- 
selues: Thấy con cái 0uui chơi thích thú, 
tôi thật hỏi lòng hởi dạ. eat one?s 
heart out -> find ïn ones heart/one- 
self to do sth ‹> FIND!, from the 
(bottom of one°s) heart thân thiết: 
This adUice cormes from the heqrt: Lời 
bhuyên này là tự đáy lòng. ø1ve one°s 
heart to sb/sth phải lòng al⁄yêu cái 
gì. have sth at heart lo lắng hỗ trợ 
hoặc bảo vệ cái gì: He has your uuelfare 
at heqrt: Anh ấy hết sức quan tâm tới 
hạnh phúc của bạn. have a heart 
(nƒnÙ) thông cằm hoặc hảo tâm; biểu 
lộ lòng nhân từ. have the heart (to 
do sth) (thường trong câu phủ định 
hoặc câu hỏi với cơn hoặc could) khá 
độc ác hoặc nhẫn tâm (để làm điều gì): 
I hadn†t the heart to refuse: Tôi không 
nỡ lòng nào từ chối. have one°s heart 
in one°s boots rất u sầu và ngã lòng. 
have one”s heart in one°s mouth sợ 
hết hồn: My heart uuas in my mouth: 


hearten 


Tôi sơ líu củ lưỡi. have one°s heart 
in the right place có tình cảm chân 
thật hoặc tốt. have one°s heart set 
on sth = SET ONES HEART/HOPES 
ON STH. heart and soul nhiệt tình; 
mãnh liệt; thiết tha: deuofe oneself 
heart and soul to one%s tuorÈ: dốc hết 
lòng uàòo công uiêc cúa mình. one°S 
heart bleeds for sb (offen tronic) 
thương xót hoặc cảm thấy đau buồn 
cho ai. ones heart goes out to sb 
cảm thấy thương hại ai. a heart of 
gold một bản chất rất tốt; tấm lòng 
vàng: He sometimes seems bad-tem- 
pered but really he's got a hedrt oƒ goÏd: 
Đôi khi anh ấy dường như bắn tính 
nhưng thục ra anh ta có một tấm lòng 
Uuòng. a heart of stone một bản chất 
không thương xót và nhẫn tâm. one°s 
heart is in sth nhiệt tình về cái gì: 7 
tuant her to tabhe exam gain but her 
hearts not In it: Tôi muốn cô ta đi thị 
lại lần nữa, song cô ta không để tâm 
đến chuyên đó. one?s heart sinks cảm 
thấy chán ngán: When I sau the pửủe 
oÊdtrty dishes, my heart sanh: Khi nhìn 
thấy chông đĩa bẩn, tôi phát chán. ỉïm 
good heart khỏe mạnh hoặc vui tươi. 
in one?s heart (of hearts) trong cảm 
xúc sâu kín nhất của ta; trong thâm 
tâm: He bneu rn his heort that he tugs 
doing the uurong thing: Trong thâm tâm 
anh ta biết là mình dang làm chuyên 
sai trái. lose heart c> LOSBE. lose 
one?s heart to sb/sth c> LOSE. open 
one's heart/mind to sb ‹ÿ OPENẺ. 
search ones heart/conscience ‹2 
SEARCH o. set one°s heart on (hav- 
ing/doing) sth rất muốn cái gì. sick 
at heart c> BICK., sob one?s heart 
out :> SOBH. strike fear, etc into 
sb/sb°s heart ‹> STRIKEZ. take heart 
(at sth) trở nên hăng hái hoặc tin 
tưởng hơn. take sth to heart bị tác 
động hoặc bối rối rất nhiều vì cái gì: 
T toob your crtfictsrm Uery muụch to heort: 
Tôi suy nghĩ rất nhiều tới lời phê bình 
của ơnh. to one*s hearfs content 
cũng nhiều như ta mong muốn; như 
ý sở cầu; tùy thích. wear one°s 
heart on ones sleeve cặ WEARZ. 
with all ones heartVoneìs whole 
heart hoàn toàn, thân thiết: 7 hope 
uutth qiÌ my heart that you succeed: Tôi 
thành tâm mong anh thành công. 
young at heart c‹> YOUNG. 

> -hearted (trong ¿¿ ghép) có cảm giác 
hoặc tính chất cụ thể nào đó: kửứnd- 
hearted: tốt bụng s faint-hearted: nhút 
nhát. 


heartles zdjÿ không tốt, không 
thương xót  heart.lessly  qởu. 


heart.less.ness zø [Ù]. 

H heartache z6 [U, C] nỗi đau buồn 
lớn. heart attack cơn bệnh đột ngột 
khi tim đập mạnh không đều; cơn suy 
tỉm: hœơue /suffer a heart qttack: bL cơn 
suy từn. Cf CORONARY THROMBO- 
SIS (CORONARY). 
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heartbeat 6 nhịp đập của tim hay 
tiếng tim đập: Your heartbedt is quite 
normol: Nhịp từm cúa anh hoàn toàn 
bình thường. 

heart-break ø [C, U] (nguyên nhân 
của) sự bất hạnh rất lớn; nỗi đau 
buồn xé ruột: Shes hơd her share oƒ 
heart-break(s): Bà ta có (những) nỗi 
đau buôn xé ruột của mình. heart- 
breaking adj. 

heart-broken aởđÿ (về người) cảm thấy 
rất đau khổ: He uuas heart-brokben uuhen 
she left: Anh ấy rất dau khổ khi cô ta 
bỏ ởi. 

heartburn ; [U] cảm giác nóng cháy 
ở phía dưới lồng ngực do chứng khó 
tiêu; chứng ợ nóng. 

heart disease nò tình trạng không bình 
thường của tim hoặc bộ máy tuần hoàn; 
bệnh tim. 

heart failure tình trạng tim đột ngột 
mất; suy tỉm. 

heartfelt œđj cảm thông sâu sắc; chân 
thành: hearffelt sympoathy thanks: sự 
thông cảm lời cảm ơn chân thành. 
heart-free ađ; chưa yêu ai, không yêu 
ai. 

heartland /ha:tlend/ ø phần trung 
tâm hoặc quan trọng nhất của một 
vùng; khu trung tâm: GerrnanyS In- 
dustrtal heartland: khu trung tâm công 
nghiệp của Đúc. 

heart-lung machine máy có thể tạm 
thời thục hiện chức năng của tim và 
phổi, nhất là trong lúc đang mổ, tim 
phôi nhân tạo. 

heart-rending zdj rất đau lòng; 
thương tâm: œ heart-rending sight, 
scream, appedÌ: cảnh, tiếng thét, lời kêu 
gotL não lòng. 

heart-searching n [Ù] sự xem xét kỹ 
lưỡng những cảm nghĩ và động cơ của 
mình: Af#er mụch heart-searching they 
dectded to separdte: Sau khi suy xét kỹ, 
ho đã quyết định sống ly thân. 
heartsease /ho:ts1:z/ n 1 lòng thanh 
thân. 2 loại cây có hoa tím, nhất là 
hoa păng xê dại. 

heartsick œđÿj buồn và thất vọng. 
heartsore /“hgq:ts2:/ œdj chán nàn, đau 
buồn. 

heart-strings ø [pÌ] xúc cảm sâu sắc 
nhất về tình yêu hoặc lòng thương hại: 
piay upon sbs heort-strings: lơi dụng 
tình cảm sâu sắc nhất của ai, tức là 
làm cho người đó mủi lòng. 
heart-throb 0n (mm) một người 
quyến rũ làm dấy lên những tình cảm 
mạnh mẽ về tình yêu; người yêu: He's 
my heart-throb: Anh ấy là người yêu 
của tôi so He%s a redl heqart-throb: Anh 
tœ đúng là một người có súc quyến rũ. 
heart-to-heart n6, cuộc nói chuyện 
thẳng thắn về những vấn đề riêng tư; 
sự tâm tình: haue heart-to-heart uith 
sồ: tâm tình uới ai e [attrib] a heqrt- 
to-heart chat: chuyên tâm tình thân 
một. 

heart-warming ơdj gây nên những 
cảm xúc về hạnh phúc và niềm vui 


heat! 


thích; ấm lòng: œ hearf-uarming re- 
union, gesture, gi: một cuộc họp mặt, 
cử chỉ, quà tặng thân tình. 
heart-whole œaởđ;? 1 chưa yêu a1. 2 chân 
thành, thật lòng. 

heartwood /“ho:twud/ n phần ruột của 
thân cây có gỗ thẫm màu và cứng hơn; 
gỗ lõi. 

hearten /ha:tn/0 [Tn esp passive] làm 
cho (ai) cảm thấy phấn khởi và được 
động viên; cô vũ: We are mụuch heqart- 
ened by the latest deuelopments: Chúng 
tôi được cổ uũ bởi những phát triển 
gân đây nhất. b hearten.ing ddj: 
heartening neus: tin túc phấn khỏi. 
hearten.ingÌy œởu. 

hearth /hoơ:9/ øò 1 (a) nền lò sưởi: ø 
fre burning In the hearth: lúa cháy 
trong lò sưới. (b) khu vực trước nền lò 
sƯỜiI: sỈipper tuarming onliby the 
hearth: dép hơ trên nên trước lò suỗi. 
9 Ớñïg) gia đình; tô ấm: œ longing for 
hearth and home: nỗi khao khát có tố 
ấm gia đình. 

Hhearthrug n thâm trải trước Ïb sưởi. 
heart.ily /ho:til1 du 1 có sự thích thú 
và nhiệt tình rõ rệt một cách mạnh 
mé; nồng nhiệt: iaœugh, sing, eơtf, efc 
heartHly: cười, hút, ăn, U.U. thật lòng. 
2 rất, thật sự: be heartily giad, pieased, 
relieued, upset, etc: thật sự 0uui lòng, 
hài lòng, yên tâm, lúng túng, U.U. s Ïm 
heqrttÌy sich 0ƒ this uuet uuedather: Mình 
thật sự chún ngấy uới cái thời tiết ấm 
ướt này. 

hearty /ho:t1⁄ ơd; (-ier, -iesf) 1 [usu 
attrib] biểu lộ tình cảm nồng nhiệt và 
thân mật, nhiệt tình: a hearfy uuelcome, 
recepHon, greeling, eíc: sự hoan 
nghênh, dón tiếp, chào mừng, U.U. nông 
nhiệt o giue ones hegrty approudL and 
support to a pÌan: thật lòng tán thành 
Uờò ủng hộ kế hoạch. 2 (sometimes 
đerog) ồn ào và (quá) vui về; thật lòng: 
a hearty person, laugh: con người, tiếng 
cười thật lòng. 3 [attrib] to lớn: ea‡ a 
hearty breahƒfast: ăn môt bữa súng 
th,nh soạn s haque a hegarty appetite: ăn 
uống ngon lành. 4 (nhất là về người 
già) tráng kiện và khỏe mạnh. ð (idm) 
hale and hearty ‹> HALE. 

> hearti.ness ø [DU]. 

hearty n 1 người nhiệt tình, nhất là 
người mê say thể thao. 2 (idm) my 
hearties (dated ¡n/mi) (dùng như một 
dạng xưng hô, nhất là giữa thủy thủ): 
Heque ho, my hearHesl: Hò dô ta nào, 
các bạn otl 

heat" /hi:V/ ø 1 [U] (a) nhiệt độ cao, 
sức nóng: /eel the hedt oƒ the sun's rdys: 
cảm thấy súc nóng của tia mặt trời s 
This fire doesn†t giue out mụch heqt: 
Ngon lửa này không tôa nhiều nhiệt. 
(b) thời tiết nóng: su/er from the heot: 
chu đựng sự nóng nục os Neuer go out 
In the heat oƒ the day.uutthout a hat: 
Đừng bao giờ đt ra ngoài trời nóng mà 
không đôi mũ. 2 [U] (fñig) cảm xúc mạnh 
mẽ nhất là về cơn giận hoặc kích động: 


heatˆ 


speak toith constderable heot: nói rất 
bực bôi os in the heqt 0ƒ the argumert: 
uòèo lúc tranh luận sôi nối s This topic 
generotes a Ìot oƒ heat: Vấn đề này làm 


nảy sinh nhiều phấn khích os He tried ˆ 


to tahe the heqt out oƒ the situation: 
Ông ta đã cố gống giảm bớt sự căng 
thẳng của tình hình. 3 [C] cuộc thi đấu 
sơ bộ mà những người thắng sẽ tham 
gia những cuộc thi đấu sâu hơn hoặc 
thi đấu chung kết; đấu loại: be elimi- 
ngted in the first heqt: bị loại ở Uòng 
đầu. 4 (idm) be on heat; US be in 
heat (về con vật cái của loài có vú) ở 
trong thời kỳ hoặc điều kiện kích thích 
về sinh dục và sẵn sàng chịu phối; 
động đực. in the heat of the mo- 
ment trong lúc (không lâu) rất giận 
dữ, kích động, lúng túng, v.v. 

H heat barrier giới hạn về vận tốc 
của máy bay, v.v. do nhiệt sinh ra vì 
ma sát với không khí. 

heat engine ø cơ cấu chuyển nhiệt 
năng thành cơ năng; đông cơ nhiệt. 
heat exchange nô sự chuyển nhiệt từ 
môi trường, này sang môi trường kia; 
sư trao đổi nhiệt. 

heat exhaustion ø sự nhược người, 
lả đi, choáng váng và toát mồ hôi do 
tác động của một môi trường quá nóng; 
sự say nóng. 

heatproof /hi:tpruf zd; chịu nóng, 
chịu nhiệt. 

heat rash nốt phát ban đỗ ngứa ngáy 
do hạch tuyến mồ hôi bị tắc lúc trời 
nóng nực; rôm sảy. 

heat shield thiết bị trên con tàu vũ 
trụ để bảo vệ cho tàu chịu được sức 
nóng quá mức, nhất là khi con tàu trở 
về đi vào khí quyển của trái đất. 
heat sỉink n phương tiện hấp thu hoặc 
làm tiêu tán nhiệt thừa; thiết bị tiêu 
nhiệt. 

heat-stroke n [U] sự đau yếu đột ngột 
do phơi nóng hoặc nắng quá nhiều; sự 
say nóng, nắng. 

heat-treat 0 cho chịu nhiệt, nhất là 
xử lý (thí dụ kim loại) bằng cách nung 
nóng lân và làm nguội đi sao cho tạo 
ra được những đặc tính mong muốn 
(thí dụ độ cúng); xử lý nhiệt; nhiệt 
luyện. 

> heat treater ø, heat treatment n. 
heatwave thời gian trời nóng không 
bình „thường, đợt nóng. 

heat7 /hi:/u [I, Tn, Tn.p] ~ (sth) (up) 
(làm cho cái gì) trở nên nóng hoặc ấm: 
The office uuÌ soon heqt up: Văn phòng 
ấm ngay thôi mà o Heating these offices 
is expensiue: Việc sưới ốm các uăn 
phòng này là tốn hém so The pie has 
gÌready been coobed — tt Just needs 
heating up: Bánh patê đã chín rồi — 
chỉ cân làm nóng lại thôi s Is it a heated 
suimming pool?: Đây có phải là bể bơi 
nước ấm không? 

b> heated aä; (về người hoặc cuộc bàn 
cãi) giận dữ, sôi nổi: œ heafed argu- 
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ment: cuôc tranh luận sôi nối. heat- 
edÌy aởu. 

heater ø thiết bị để cung cấp hơi ấm 
cho phòng hoặc đun nóng nước; lò; lò 
sưởi: œ øgœs hedœter: bếp ga so a tudter- 
hedter: bình nuóc nóng tự đông o The 
hedter In my car doesn† uuorh properÌy: 
Thiết bị sưới trong xe tôi bị trục trặc. 
Cf FIRE! 3, STOVE 2. 

heat.ing ø [U] phương tiện hoặc hệ 
thống cung cấp nhiệt: Suitch the heot- 
ng on — Ïm coid!: Bật bộ phận suới 
lên — mình đang bt lạnh đây! s [attrib] 
heating costs: chỉ phí cấp nhiệt. 

heath /“hi:9/ n 1 [C] vùng bãi đất 
phẳng không trồng trọt, nhất là bãi 
phủ đầy bụi cây; truông. 2 [C, U] loại 
bụi cây nhỏ luôn luôn xanh mọc trên 
truông, cây thạch thảo. Cf 
HEATHRFR. 

heathen /hi:ön/ ø„ó 1 người không tin 
vào bất kỳ tôn giáo chính nào trên thế 
giới, nhất là người không phải là tín 
đồ đạo Cơ đốc, đạo Hồi, hoặc đạo Do 
Thái; người tà giáo; người ngoại đạo: 
[attrib] heathen customs: các tục tê tà 
giáo. 2 (infmi) người hoang dã hoặc có 
cách xử sự không lịch sự; người không 
văn minh: Some young heathen has 
Uuơndalized the bus shelter: Mấy tên 
thanh niên thiếu uăn mình dã phú 
phách trạm trú chờ xe buýt. 

> hea.then.ish /hi:ðenif øđ; thuộc về 
hoặc giống như những kẻ hoang đã; 
man rợ. 

heather /heðo(r)/ n [U] loại cây hoặc 
bụi cây thấp luôn luôn xanh có hoa 
hình chuông nhỏ màu tía, hồng hoặc 
trắng thường mọc trên truông; cây 
thạch thảo. Cf HEATH 2. 

Heath Rob.in.son /hið 'ropbinsan/ (về 
thiết bị) phức tạp một cách vô lý và 
không chắc đã làm việc được: [attrib] 
œ Heath Fobinson contraption: môt máy 
hỳ cục không chốc đã làm uiêc đưọc. 
heave /hi:v/ ö (pí, pp heaved hoặc, 
nhất là khi dùng trong hàng hải hove 
“haov/) 1 (a) [Tn.pr, Tn.p] ráng hết sức 
nâng hoặc kéo (vật gì nặng): We hequed 
the uuardrobe up the statrs: Chúng tôi 
ì ạch khiêng chiếc tủ quân áo lên cầu 
thang. (b) [I, Ipr] ~ (aVon sth) kéo 
(dây thừng, v.v.): heœue (quay) œt the 
capstan: héo tớt os Heque ho†' crued the 
sailors as they ratsed the anchor: 'Hò 
đô ta, nào!, các thủy thủ uùa hô uùu 
héo neo lên. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (mm) 
ném (nhất là vật gì nặng); liệng: heque 
œ brich through q tutndoU: ném Uiên 
gạch qua của số s heque sth ouerboard: 
ném cúi gì qua mạn tàu (xuống nước). 
3 [Tn] ráng sức nói ra (điều gì); thốt 
ra: heaue a sigh oƒ relefla groan: thốt 
ra tiếng thở dài khuây khỏa Í tiếng bêu 
rên ri. 4 [I] lên và xuống đều đặn: j¡s 
hequing chest: ngục phập phông của nó. 
ð [I, Ip] ~ (up) bị ốm dữ đội; nôn ọe. 
6 (dm) heave in sight trở nên trông 
thấy được; hiện ra: A ship houe in 


heav.enly 


sight: Con tàu hiện ra. 7 (phr v) heave 
(sth) to (về tàu thủy) dừng lại; làm 
cho (tàu thủy) dừng lại mà không bô 
neo hoặc buộc lại: The 0uessel /We houe 
to: Tòu Chúng tôi dừng lạt s We houe 
the Uuessel to: Chúng tôi dùng tàu lại. 
P heave ø [C, U] (hành động) ráng 
sức nâng, kéo, ném...: uith a mìighty 
heque: sự cố ráng hết súc béo hoặc ném 
o the steady heque 0ƒ the tuaues: sự nhấp 
nhô đều đều của sóng. 

heaven /hevn/ r 1 [sing] (không có ø 
hoặc ¿Ö»e) nơi người ta tin là chỗ ở của 
Thượng Đế và các thiên thần và của 
những người tốt sau khi chết; trời; 
thiên đường: ascend  rmftojgo to 
hequen: lên trời 2 (cũng Heaven) 
[sing] Trời: 1¿ uas the uutlÈ of Hequen: 
Đó là ý Trời o lƒ thatSs the uuay he tredts 
his frtends, hequen heip his enemiesl: 
Nếu cứ cái cách anh ta đối xứ bạn bè 
như thế là trời giúp cho bé thù của 
anh ta! 3 [U, Cj nơi hoặc trạng thái 
vô cùng hạnh phúc, niềm hạnh phúc 
thần tiên: She tuas in hequen tuhen he 
hissed her: Khi anh ta hôn cô, cô thấy 
ngây ngất s Sitting here uth you ¡1s 
hequen: Ngôi bên em ở đây là niềm 
hạnh phúc thân tiên so ]ƒ thereS q 
hequen on earth, this 1s tt!: Nếu quỏ 
thật có thiên đường trên trái đốt thì 
nó là đây! 4 the heavens [pl] bầu trời 
nhìn từ mặt đất: Rain ƒell from the 
hequens dÌÌ day long: Muu rơi từ trên 
trời xuống suốt cả ngày. 5 (idm) for 
God”s/ goodness/ Heaven”s sake c2 
SAKE. God/Heaven forbid c> FOR- 
BID. God/Heaven help sb ‹> HELP). 
God in Heaven c> GOD. God/ good- 
ness“Ỉ Heaven knows ‹> KNOW. 
(Good) Heavensl Heavens abovel 
(dùng để bày tô sự ngạc nhiên) Trời 
ơi! the heavens opened trời bắt đầu 
mưa như trút move heaven and 
earth ‹+ MOVEZ. seventh heaven 
(mm) trạng thái hạnh phúc lớn lao; 
niềm vui sướng tuyệt trần: .Js giue 
hưm a buchet and spade and he® In 
seuenth heauen!: Chỉ cân cho nó cái xô 
Uuàò cái xêng là nó đã sướng tận chín 
tầng mây! smell, etc to high heaven 
c> HIGHÌ. to God/ goodness/ Heaven 
c> GOD, 

P> heaven.ward /-wsd/ (cũng heaven.- 
wards /-wodz/) ødu (hướng) lên trời. 
H heaven-sent œdj xây ra vào lúc 
thuận lợi nhất; rất may mắn: œơ 
hequen-sent opportunity: một cơ hội trời 
cho. 

heav.enly /hevnl/ zđ? 1 [attrib] thuộc 
về hay từ trời; thần thánh: ø heœuenly 
angel, 0ision: thiên thân, ảo mông thần 
tiên. 2 [attrib] thuộc về bầu trời: hegu- 
enly bodies: các thiên thế, tức là mặt 
trời, mặt trăng, các vì sao, v.v. 3 (Inƒmi) 
rất vừa ý; tuyệt trần: This cake ¡s 
heauenly: Chiếc bánh ngọt này tuyệt 
trần. 


Hea.vi.side layer 


Hea.vi.side layer  /hevisaid 'leio(r) 
(lý) phần của lớp khí quyển trái đất 
làm đội lại các sóng có tần số trung 
bình; lớp E của tầng điện ly. Cf 
IONOSPHERE (ION). 

heavy /hevƯ/ øơd;/ (-ler, -iest) l có 
trọng lượng (nhất là trọng lượng lớn); 
khó nâng lên hoặc di chuyển; nặng: 
Hou hequy 1s tí?: Cốt đó nặng bao 
nhiêu? o Leqd ts a hequy metdl: Chì là 
một hưn loại nặng so The box ¡s too 
hequy for me to carry: Cái hòm năng 
quó tôi không mang nổi. 92 (a) có một 
kích thước, lượng, lực, v.v. lớn hơn 
thông thường: heauy guns, qrtillery: 
súng lớn, trong pháo s q heqUy crop: 
một uụ mùa bôt thu sẻ Traffic on the 
roqds is hequiest at uueebends: Vào cuối 
tuân đường sá đông xe cô nhất s Fight- 
¡ng uuas hequy: Cuộc chiến đấu diễn ra 
ác liệt os suffer heauy casudlfies: bị 
thương uong ltốn thất nặng nề s hque 
heauy expenses: chịu phí tốn lớn so œ 
hequy frost: sương giá lạnh buốt s hque 
œ heaquy cold: bi lạnh cóng sẻ heqUy 
bregthing: tiếng thở nặng nề, tức là to 
o d hequy sÌeeper: người ngủ say mê 
mệt s a hequy drinherj srmoker: người 
nghiên rươu| thuốc lá nặng. (b) [usu 
attrib] công việc ngập đầu; bận rộn: ø 
Uery hequy day, prograrmmne, schedule: 
môt ngày, chương trình, biểu thời gian 
rất dày đặc. (e) [pred] ~ on sth (inƒfnÙ) 
dùng cái gì với lượng lớn: Äy car ¡s 
rather hequy on petrol: Xe tôi chạy hơi 
tốn xống s Dont go so hequy on the 
sauce!: Đùng tống nhiều nước xốt như 
uậy! 3 rơi hoặc đập mạnh: a heauy biou, 
full o‡ snou: cơn gió mạnh, tuyết rơi 
đầy s hequy rain, segs: mưa như trút, 
biển động dữ dôi. 4 (a) đặc, chắc: a 
hequy mist: sương mù dày đặc os heguy 
bread: bánh mì bì bì, túc là không xốp 
vì không nở. (b) (về nền đất) lầy lội 
và dính nhớp nháp, khó làm việc hoặc 
đi lại ở trên: heauy soil: đất dính nhớp 
nhúáp o The going uuas hequy dt the race- 
course: Đường ởi lại thật là lây lôi ở 
trường dua ngựa. 5 (a) (về thức ăn) 
khó tiêu: a heauy medÌ: một bữa ăn 
khó tiêu. (b) (fñg) nghiêm túc: the hequ- 
ter neuUuspapers: các tờ báo nghiêm túc 
hơn. (@) (derog) (về người, sách, phong 
cách, v.v.) nghiêm nghị và tê nhạt: Th¡s 
grticle tsÍmabes hequy reading: Bài 
này khô khan. 6 nghiêm khắc: He can 
be uery heauy uuithlon his chủdren: 
Ông ấy có thể là rất nghiêm khốc uới 
con cái. 7 (về bề ngoài hoặc cách đi 
đứng của một người) vụng về hoặc vô 
duyên: heauy ƒeatures: nét mặt khó coi. 
8 thờ thẫn: be heauy uuith sÌeep |uine: 
rũ ra uì buôn ngủ Jrượu. 9 (về bầu trời) 
mây âm u. 10 (sỉ esp S) nguy hiểm, 
đe dọa: a heguy scene: một củnh rùng 
rơn. 11 buồn bã: ø heauy heort: lòng 
buôn năng trĩu. 12 (dm) heavy goïng 
khó khăn hoặc chán ngắt: She's heguy 
going: Cô ấy khó chơi, túc là khó nói 
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chuyện một cách thoải mái, thân mật 
o l find the uuorb heauy going: Tôi thấy 
công uiệc ấy bhó nhé. a heavy hand 
sự kiểm tra gay gắt hoặc kiên quyết: 
He runs this department uuith a hequy 
hang: Ông ấy. điều hành khoa của mình 
một cách thống tay. rmaake heavy 
weather of sth làm cho nhiệm vụ trở 
nên khó khăn hơn là trong thực tế. 
take a heavy toll/take its toll c2 
TOLL'. 

> heav.lly qdu: a heqautly loaded lorry: 
chếc xe tải chất nặng hòng s 
smokeldrink heqully: nghiên thuốc j 
rươu nặng so be heqully taxed: bị dánh 
thuế nặng s heaully grmed terrorists: 
bon bhúng bố được trang bị nhiều Uũ 
khí s rely hequtly on sb: dựa nhiều uào 
ai o He ƒelÌ hequtly and tuisted his an- 
hle: Nó ngã sập xuống uùò b¡ treo mốt 
cá o She lost heauly at cards: Bà ta 
thua bài đâm. 

heavi.ness ø [ÙUI]. 

heavy œởu (idm) lie heavy on sth c> 
LIE?. time hangs/ lies heavy on 
one”s hands ‹> TIME. 

heavy n 1 vai diễn hoặc diễn viên đóng 
vai độc ác hoặc nghiêm nghị trong kịch, 
phim, v.v. 2 (s/) người to khỏe thuê để 
làm vệ sĩ, v.v.: a gưngster protected by 
his hequtes: một tên găng-xtơ được bon 
Uê sĩ to khỏe bảo uê. 

H 'heavy-duty ad} nhằm chịu được việc 
sử dụng nặng, thời tiết xấu, v.v.: œ 
heauy-duty battery, tyre: phước ắc quy, 
lốp xe tải bền tốt. 

heavy-footed ở} nặng nề và chậm 
chạp trong cử động; uê oái: A heauy- 
footed literary style: Một uăn phong uể 
odi, chậm chạp. 

heavy-handed azđj 1 vụng về, ngượng 
nghịu: heauy-handed nterƒerence, com- 
phments, humour: sự can thiệp, lời ca 
tụng, sự hài hước uụng uê. 2 áp bức: 
 heauy-handed regime: chế đô áp búc. 
heavy-handedly œởu. heavy-hand- 
edness „ø [U]. 

heavy-hearted zđj đau buồn. 

heavy hydrogen đồng vị của hydro 
với nguyên tử có trọng lượng lớn gấp 
đôi nguyên tử thường; hydro nặng. 
heavy industry ngành công nghiệp 
sản xuất kim loại, máy móc lớn, v.v.; 
công nghiệp năng. 

heavy-laden zởđ;/ chờ tải trọng nặng. 
heavy metal n loại nhạc rốc có nhịp 
điệu ầm ï; nhạc rốc nặng. 

heavy water nước mà phân tử gồm 
hai nguyên tử hydro nặng và một 
nguyên tử oxy thường; nước nặng. 
heavyweight n 1 võ sĩ quyền Anh 
nặng 79,3kg hoặc hơn; ngay trên loại 
nửa nặng; võ sĩ hạng nặng: œ heguy- 
Lueight confest: cuộc đấu giữa các Uõ sĩ 
hạng năng. 2 người có trọng lượng trên 
trung bình. 3 /ñø) người có ảnh hưởng 
hoặc tầm quan trọng lớn; người có 
trọng lượng: ø iterary heauyueight: 
một người có ảnh hưởng lớn uề uốn học. 


hedge 


hebdomad /hebdomadí/ n, mi thời kỳ 
bảy ngày; tuần lễ. 

P hebdomadal zđ?, hebdomadally 
cởu. 

hebetate /hebitei/ 0, /Øn¿ làm cho 
ngây dại, làm u mê, làm đần độn. 

> hebetation n. 

hebetude /hebilu:d/ 0 sự ngây dại, 
sự u mê, sự đần độn. 

Heb.raic /h¡:'breiik/ øđÿ thuộc về ngôn 
ngữ hoặc người Hê-brơ; Hê-brơ. 
Hebraist /hi:breiist/ n chuyên gia về 
hệ tư tưởng và ngôn ngữ Hê-brơ. 
hebraize, -ise /hi:brelalz/ 0, thường 
uiết hoa dùng từ ngữ đặc Hê-brơ, Hê- 
brơ hóa. 

b hebralization 7. 

Heb.rew /h¡i:bru:/ n 1 [C] thành viên 
của dân tộc Xê-mít ở Palextin cổ. 2 [U] 
(a) ngôn ngữ của người Hê-brơ. (b) 
dạng hiện đại của tiếng Hê-brơ được 
dùng nhất là ở Israel. Cf YIDDISH. b 
Heb.rew dở). 

heck /hek/ rnfer7, n (tnfmi euph) (dùng 
để biểu lộ sự hơi khó chịu hoặc ngạc 
nhiên hoặc để nhấn mạnh) địa ngục; 
đồ qui: Oh heck, Ïm going to be late: 
Đồ qui, mình sẽ bị muộn mất s We had 
to uudit a heck oƒ a long từne: Chúng 
tôi lại phải đơi chết tiệt một lúc lâu. 
heckle /hekl/ Ù [Tn] ngắt lời và quấy 
rối (người nói) ở trong cuộc họp bằng 
những câu hồi khó chịu và nhận xét 
thô bạo; cật vấn: The Socialist candi- 
dœte tuas hecbled conttnuously: Người 
ứng cử uiên dáng xã hội đã bị cột uấn 
liên tiếp. b heck.ler “hekle(r)/ n. 
hec.tare /hekteo(r), hekta:(r)/ n (œbbr 
ha) số đo diện tích trong hệ mét bằng 
100a hoặc 10.000 mét vuông (2,471 
mẫu Anh); hecta. 

hec.tic /hektik/ aœd/ có nhiều hoạt 
động và kích động hỗn độn; rất bận; 
bề bộn, sôi nôi: hecfic JogE: minute 
prepardfions: những uiệcđ chuẩn bị 
cuống cuông phút chót s lead œ hectic 
Hƒe: sống cuông nhiệt s Today uuas hec- 
ñic: Hôm nay thật là bề bôn công 
chuyên. 

P> hec.tic.ally /-kl/ qởu. 

hect(o)- comb form một trắm: hecfare: 
một trăm dd, hecta os hectogram: môt 
trăm gam. ˆ 

hec.to.gram /hektegraem/ n đơn vị đo 
khối lượng trong hệ mét, bằng 100 gam; 
lạng. 

hectograph /hektogro:f n thiết bị sao 
chép bản viết tay hay bản vé sử dụng 
một bản gelatin; máy in sao. 
hec.tor /hekto(r)/ o [Tn] cố gắng làm 
cho (ai) sợ bằng cách bắt nạt; hăm dọa: 
ga hectoring tone oƒ Uoice: rmộôt giong nói 
hăm dod. 

hed /hi:d/ contracted form 1 he had 
-> HAVE. 2 he would :> WILLT 
WOULDẺ. 

hedge /hedz/ ø 1 dãy bụi rậm hoặc 
cây non trồng khít nhau tạo thành 
ranh giới cho cánh đồng, vườn, v.v.; 


hedge.hog 


hàng rào: œ prtuet hedge: hàng rào cây 
thủy lap. 2 ~ (against sth) biện pháp 
chống lại sự thua thiệt có thể có: by 
gøgoÌd ds a hedge against InƒÏation: mua 
uòng để phòng ngùo (tức là bào vệ đồng 
tiền của mình chống) nạn lạm phái. 
b hedge 0o 1 [Tn] quây hàng rào xung 
quanh (cánh đồng, vườn, v.v.). 2 [I] làm 
hoặc xén tỉa hàng rào. 3 [I] tránh trả 
lời thẳng câu hỏi; từ chối không tự 
mình cam kết; nói loanh quanh: An- 
Suer yes” or T0” — síop hedgtngl: Hãy 
trả lòi 'có) hay 'không' — dùng nói 
loanh quanh nữa. 4 (idm) hedge one?s 
bets tự bảo vệ mình khôi bị thua thiệt 
hoặc sai lầm bằng cách không tự mình 
bắt buộc cam kết theo một kế hoạch 
hành động, ý kiến, v.v. duy nhất; đi 
nước đôi: hedge ones bets by bacbing 
both teams to tutn the game: đánh nước 
đôi bằng cách đúnh cuộc cả hơi đôi 
đều thống. 5 (phr v) hedge sb/sth 
about/ around (with sth) hạn chế 
hoặc giới hạn at/cái gì: My Hiƒe ts hedged 
œbout tuith petty regulattons: Cuộc đời 
của tôi đã bị bó khuôn trong những 
qui định lặt uặt. hedge sb ïn hạn chế 
quyền tự do của ai. 

H hedge-hop 0u (-pp-) [I] lái máy bay 
rất chậm, thí dụ khi phun thuốc cho 
cây trồng. 

hedgerow ø dãy bụi cây, v.v. làm 
thành hàng rào; hàng rào cây. 
hedge-sparrow (cũng sparrow) 0n 
loại chim nhỏ màu nâu thường gặp ở 
châu Au và Mỹ; chim chích bờ giậu. 
hedge.hog /hed;hog, SE -ha:g n 
động vật nho, ăn côn trùng, ngoài da 
có gai cứng, tự mình cuộn tròn thành 
quả bóng để tự vệ; con nhím. 
he.don.ism /hi:donizom/ ø [U] (cách 
cư xử dựa trên) sự tin tưởng rằng khoái 
lạc phải là mục đích chính cuộc sống; 
chủ nghĩa khoái lạc. 

> he.don.ist n0 người theo chủ nghĩa 
khoái lạc. 

he.don.istic /hi:do nIstik/ adi. 
heebie-jeebies  /h¡:bi dại:bi⁄ n [pl] 
(infml) càm giác bất an hoặc bồn chồn 
lo sợ: Being aÌone in the darŠ gi0eS me 
the heebie-Jeebies: Œ môt mình trong 
bóng tối làm cho tôi bôn chôn lo sơ. 
heed /hi:d/ ö [Tn, Tw] //) chú ý đến 
(lời khuyên, v.v.); lưu ý đến (điều gì): 
heed g uuarning: chú ý đến lời cảnh cáo 
o heed uhat sb says: lưu ý điều người 
Íq HÓI. 

b heed ø 1 [U] ni) sự chú ý thận 
trọng. 2 (dm) pay heed ‹> PAY?. take 
heed (of sth) ghi chép cẩn thận điều 
gì và hành động sao cho phù hợp: 7ake 
heed oƒ your doctors qduice: Anh phải 
ghỉ nhớ 0uà làm theo lời khuyên của 
bác sĩ. heed.ful /-fl/ ađ7 [usu pred] ~ 
(of sth/sb) /n/) chăm chú: You shouid 
be more heedful oƒ aduice: Anh nên lưu 
tâm hơn đến lời khuyên. heed.less d7 
[usu pred] ~ (of sth/sb) (ni) coi 
thường; không chú ý: heedless of dan- 


833 


ger: coi thường nguy hiểm. heed.ÌessÌy 
qởu. 

hee-haw /hi:ha:/ n tiếng lừa kêu. 
heelÌ /hil/ ø 1 (a) phần sau của bàn 
chân người; gót chân. (b) đoạn của 
bít tất ngắn, bít tất dài, v.v. ôm gót 
chân. (c) phần của ủng hoặc giày đỡ 


- lấy gót chân; gót giày. 2 vật có hình 


dạng hoặc ở vị trí giống như gót chân: 
the heed of the hand: gốc bàn tay, là 
đoạn sát vào cổ tay. 3 (s/) người đáng 
khinh, kẻ lừa đảo; tên đê tiện. 4 (idm) 
an/ones Achilles) heel :‹> ACHIL- 
LES. atVon sb?s heels; on the heels 
of sth theo sát sau a1/cái gì; theo sau 
gót: The thieƒ ran oƒƑf uuith an qangry 
crouuở dt his heels: Tên trôm tháo chạy, 
theo sát là một đám người giộn dữ so 
Kamine often ƒollous on the heels oƒ 
uuar: Nạn đói thường theo sau gót chiến 
tranh. bring sb/sth to heel/ come to 
heel (a) (bắt buộc ai phải) phục tùng 
kỷ luật và chịu sự kiểm soát: The rebels 
haue been brought to heel: Bon phiến 
loạn đã bị buộc phải chịu kiểm soát. 
(b) (làm cho chó) đến gần sau lưng chủ: 
Im tratining my dog to come to heel: 
Mình dang huấn luyên cho chó bám 
theo gót mình. cool one°s heels c2 
COOLZ?. dig ones heels/toes in c2 
DIG!. down at heel (a) (về giày) đi 
mòn gót. (b) (về người) ăn mặc lôi thôi 
và nghèo nàn; tổi tàn. drag one°s 
feet/heels ‹> DRAG?. hard on sb°s 
heels ‹> HARDZ. head over heels ‹> 
HEADI. hot on sb*s heels c> HOT. 
kick one°s heels + KICKÌ, kiek up 
one's heels tô ra sôi nổi (nhất là để 
biểu lộ niềm vui được tự do). show a 
clean pair of heels ‹> SHOWZ. take 
to one”?s heels chạy xa: We fook to our 
heels and ran: Chúng tôi uốt chân lên 
cố mà chạy. tread on sb?s heels c2 
TREAD. turn on one”s heeÌ quay quặt 
lại đột ngột và đi theo hướng ngược 
lại; quay gót trở lại. under the heel 
of sb bị ai thống trị; sống dưới gót 
giày của ai. 

> heel o [Tn] chữa lại gót của (giày, 
v.V.): These shoes need soÏing and heei- 
ng: Giày này cần được đóng đế uò chữa 
lạt gót. 

-heeled (tạo thành /¿ ghép) có gót kiểu 
như thế nào đó: high-heeled shoes: giày 
cao gói. 

heel-and-toe zởđ7 với những bước dài 
trong đó gót của chân này đặt xuống 
trước khi đầu bàn chân kia nhấc lên: 
The heel-and-toe uuaLbing 1s prescribed 
for race tuualking: Kiếu di 0uới những 
bước dài là bắt buộc đối uới môn ở: bộ 
thị. 

heel and toe, toe and heel 6 kỹ xão 
thay đối tốc độ, theo đó người lái xe 
đặt một bàn chân cùng lúc lên phanh 
và chân ga để có thể thao tác chúng 
kế tiếp nhau một cách nhanh chóng; 
kỹ xảo một bàn chân. 


height 


heelball /h¡:lba:⁄ n hỗn hợp sáp và 
đèn muội dùng để tạo ra một mặt trơn 
nhẫn ở gót giày dép để chịu sự chà xát 
của cô và đá sỏi; sáp bôi gót giày 
dép. 

H heel bar cửa hàng nhô hoặc gian 
hàng trong cửa hiệu lớn nơi chữa giày 
lấy ngay. 

heeltap /hi:ltep/ ø@ một lượng rượu 
nhỏ còn lại ở cốc sau khi uống; chút 
rượu thừa. 

heelˆ /hi:l/ o [I, Ip] ~ (over) (về tàu 
thủy) nghiêng về một phía: The boat 
heeled ouer tn the strong uuind: Chiếc 
thuyền nghiêng sang một bên khi gió 
thổi mạnh. 

heft /hefU/ n, Brit uà ỨS trọng lượng, 
sức nặng. 

hefty /heftU/ œđÿj (-ier, -iest) (im/m) 1 
(về người) to và khỏe. 2 [usu attrib] 
(a) (về vật) to và nặng: œ heffy suitcase: 
chiếc udÏi to uàò năng. (b) mạnh mẽ: 
dedÌ sb a hefty blou: nên cho di một 
đòn chí tử. (c) (ñg) lớn; nhiều: She 
earns a hefty salary: Cô ta được trẻ 
lương hậu hĩnh. b heftilly qdu: œ 
heftily-butlt ƒellou: một gã có thân hình 
lực lưỡng. 

Hegelian /hïgi:lien/ zđ; đặc trưng cho 
hoặc thuộc Hêghen hay học thuyết 
Hâghen. 


Hegelianism /higilionzom/( né học 
thuyết Hêghen. 
he.ge.mony /higemonl, US Thedzo- 


men rø [U, C] ) quyền lãnh đạo, 
nhất là do một nước trong một nhóm 
nước; quyền bá chủ; bá quyền. 
Heg.ira (cũng Hej.ira) /hedsiro, 
hidzalara/) nø the Hegira [sing] cuộc 
thoát thân của Mô-ha-mét từ Mecca 
đến Medina vào năm 662 sau Công 
nguyên từ năm đó kỷ nguyên Hồi giáo 
bắt đầu được tính. 

heifer /hefo(r)/ n bò cái còn non, nhất 
là con chưa đề; bò cái tơ. Cf COW] 
1. 

heigh-ho /hei 'hou/ /m⁄er7 (dùng để 
biểu lộ sự thất vọng, nỗi buồn chán, 
v.Vv.); chao ôi. 

height /hait/ ø 1 (a) [U, C] số đo từ 
đáy lên đến đỉnh của một vật hoặc từ 
đầu đến chân của một người đang 
đứng; chiều cao: Whoứ ¡s the height 
OỆ. the rmountain?: Ngon nút cao baứo 
nhiêu? o State your height: Hãy nót rõ 
chiều cao của anh os He is tuo metres 
in height: Anh ấy cao hai mét. (b) [U] 
người cao: She can see ouer the uudll 
because 0ƒ her height: Cô ta có thể nhìn 
qua tường Uì người cô ta cao. 2 [C, Ủ] 
khoảng cách (của một vật hoặc vị trí) 
bên trên mặt đất hoặc mặt biển: fñy œ 
a height oƒ 6000 metres (qboUe seq- 
leuel): bay ở độ cao 6000 mét (cách mặt 
biển) o The qircrdft uuas gatning height: 
Máy bay dang lấy độ cao. 3 [C esp pỉ] 
chỗ hoặc khu vực cao: be afaid of 
hetghts: sơ những nơi trên cao. 4 [sing] 
điểm chính hoặc độ cao nhất của cái 


heighten 


gì; đỉnh cao nhất: ¿he height oƒ sưm- 
mer: lúc nóng nhất cúa mùa hè s The 
Sstorm tuuas dt tís height: Cơn bão dang 
lúc mạnh nhất s the height oƒ ƒolly: tôt 
đô của sự điên rô s be dressed in the 
height oƒ fashion: ăn mặc cực mốt so the 
height oƒ ones ambition: cực điểm của 
lòng tham. 5ð (im) draw oneself up 
to one's full height ‹> DRAWẺ. 


CÁCH DÙNG: Height có thể là 1 số 


đo theo chiều đứng của một người hay 
đồ vật: Pleose state your height: Xim 
nói rõ chiều cao của bạn so Whats the 
height oƒ that tuall?: Chiều cao của búc 
tường đó là bao nhiêu? hoặc 3 khoảng 
cách của một người nào hoặc cái gì tính 
từ mặt đất/ biển: The climber f&ell from 
a great hetight: Người leo nút đã rơi từ 
điểm rất cao s The atrcrdft flying dt œ 
height of 2000 ƒeet: Máy bay đang bay 
ở đô cao 2000 bô. Tính từ tall nói về 
nghĩa 1 và được dùng chủ yếu cho 
người, cây cối, nhà: Hou fdÌl are you |is 
the buildingftree?: Bạn tòa nhà cây 
cao bao nhiêu? Hỉgh nói về nghĩa 1 
và 2 (nhưng không dùng để đo người 
theo chiều đứng): Hou high ¡s that 
Jump?: Lân nhảy đó cao bao nhiêu? s 
That poster is too hugh — nobody cơn 
read tứ: Tờ quảng cáo bia để cao quá 
— chẳng di đọc được có. 


heighten /haitn/ o [I, Tn] đàm cho cái 
gì) trỡ nên cao hơn hoặc mạnh mẽ hơn; 
tăng lên: heightening tension: làm 
căng thẳng hơn o her hetghtened coÌour: 
sắc mặt ứng lên cúa cô ta, thí dụ vì 
cảm động o music to heighten the drda- 
mơfic effect: âm nhạc để tăng thêm hiệu 
quỏủ của uở kịch. 

hein.ous /“heinas/ øđÿ rất tàn ác: ø hei- 
nous crưmne, crưnindl: tôi ác ghê gớm, 
tên tôi phạm rất tàn ác. > heiïn.ousÌy 
œdu. heïn.ous.ness øn [Ú]. 

heir /ea(r)/n ~ (to sth) người có quyền 
pháp lý nhận tài sản, v.v. khi người 
chủ những tài sản đó chết; người thừa 
kế: be heir to a large fortune, a title, 
the throne: là người thùa bế một cơ đô 
to lớn, môt danh hiệu, ngai uùng s She 
made her stepson (her) heir: Bà ta cho 
người con trai riêng của bà ta làm 
người thùa bế. 

> heir.ess /eoris, eores/ + người thừa 
kế nữ, nhất là người thừa hưởng một 
tài sản lớn. 

P heir apparent (pỉ heirs apparent) 
người thừa kế mà quyền pháp lý của 
anh ta không thể bị tước bỏ bởi sự ra 
đời của một người khác có quyền đòi 
thừa kế cao hơn; người thừa kế hiển 
nhiên. 

heir presumptive (p/ heirs pre- 
sumptfive) người thừa kế mà quyền 
pháp lý của mình có thể bị mất nếu 
có một người thừa kế khác có quyền 
đòi thừa kế cao hơn ra đời; người thừa 
kế trước mắt. 

heir.loom /ealu:m/ ø đồ vật (thường 
có giá trị) được truyền lại trong gia 
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đình qua nhiều thế hệ; của gia 
truyền: Thơ¿ clocb ¡is a famlủy heir- 
loom: Chiếc đồng hô treo tường đó là 
của gia truyền. 

heist /haist n (sỉ esp ỦS) sự ăn cướp, 
sự ăn trộm. 

P> heist 0 [Tn] (sỉ esp S) ăn cướp hoặc 
án trộm (cái gì). 

Hej.ira = HEGTRA. 

held p¿, pp của HOLD. 

heliacal /hilaiakel/ øđÿ liên quan đến 
hoặc gần mặt trời. 

hel.ical /helikl, cũng 'hi:lHikl/ zđ7 giống 
như hình xoắn ốc. 

heli.cop.ter /helikopte(r)/ n loại máy 
bay có cánh quay tròn ngang hoặc rô-to, 
có thể cất cánh và hạ cánh thắng đứng 
và đứng lơ lửng trên không; máy bay 
lên thẳng: rescued from the sea by (q) 
heiicopter: được cứu uớt trên biến bằng 
máy bay lên thẳng s [attrib] a helicop- 
ter pilot: người lái máy bay lên thẳng. 
heliograph /hïliogrd:f đánh tín hiệu 
băng máy quang báo. 

heliography /h¡liagreñ:/ n 1 một kiểu 
chụp ảnh trước đây dựa trên sự khắc 
bằng ánh sáng lên một bản kim loại; 
thuật chụp khắc bằng ánh sáng. 2 
hệ thống hoặc thuật đánh tín hiệu băng 
máy quang báo; thuật truyền tin 
bằng quang báo. 

heliolatry /h¡lialetr/ n sự thờ mặt 
trời. 

> heliolatrous dở. 

heliometer /hiliomito/ nø kính viễn 
vọng chế tạo để đo đường kính biểu 
kiến của mặt trời, nhưng sau đó thường 
được dùng để đo các góc giữa các hành 
tỉnh, các ngôi sao, v.v.; nhật kế. 

b heliometric qở), heliomettrieally 
du. 

heliophyte /hi:lle,/faiV n loại cây phát 
triển mạnh hoặc chịu đựng được ánh 
nắng chói chang; cây ưa nắng. 
he.lio.trope /hi:liotreop/ øð 1 [C, UỊ 
cây có hoa nhỏ màu tía và thơm; cây 
vòi voi. 2 [U] màu hơi tía. 
helilotropism /h¡:lfatropizom/ né sự 
hướng đến hoặc uốn cong của một tế 
bào hay một cơ quan về phía hoặc tránh 
khỏi ánh nắng; tính hướng dương. 
Cf PHOTO-TROPISM. 

P heliotropic ød;?, heliotropically 
du. 

he. lỉ. port /“helipa:t/ n nơi máy bay lên 
thắng cất cánh và hạ cánh; sân bay 
lên thẳng. 

helistop /helistap/ ø sân đỗ cho trực 
thăng. 

he.lium /hi:liom/ ø [U] nguyên tố hóa 
học, một khí nhẹ không màu, không 
cháy được, dùng trong khí cầu; khí 
hêli. 

he.lix  “hi:liks/ r (pí helices “h1:Ìis1:z/) 
đường xoắn ốc hoặc giống như cái mở 
nút chai hoặc dẹt như lò xo đồng hồ: 
Sơme biologicaL moÌlecules haue the 
form oỆa helix: Một số phân tử sinh 
học có dạng đường xoắn ốc. 
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helll /hel⁄ n 1 [sing] (không có ø hoặc 
he) nơi mà trong một vài tôn giáo 
người ta tin răng là nơi ở của bọn ma 
quï và những kê độc ác sau khi chết 
đi; địa ngục. 2 [U, C] trạng thái hoặc 
nơi hết sức khổ cực và độc ác; trải qua 
những điều bất hạnh; cảnh địa ngục: 
suffer hell on earth: chịu cảnh địa ngục 
trên trần gian s She made his He (q) 
hell: Bà ta đã biến cuộc đời của ông 
ấy thành địa ngục so The Journey 1uas 
œbsolute hell: Chuyến di ấy là củ một 
cực hình. 3 [U] (infmj) (dùng như một 
lời kêu than, khó chịu hoặc ngạc nhiên 
hoặc để nhấn mạnh): Ób hell, Tue bro- 
ben ¡t!: Rõ khi, tôi dánh uỡ nó mất rồi! 
o Bioody helll: Đồ trời đánh thánh uật! 
o €h go to helÌl: Cút xéo dự! so Who the 
hell is he?: Hến là thằng chết tiêt nào 
đấy? o Whot the hell I can go tomorrouU 
Instead: Không sao, ngày mai tôi di 
cũng được. 4 (idm) a/one hell of a... 
(cũng a helluva “heleva/) (s¿) (a) (dùng 
để nhấn mạnh): one hell of a rou: một 
uụ đánh lôn đữ dội. (b) rất: Ifs a hell 
of a long uuay: Đường xa ơi là xa s He S 
ga helluua (mice) guy: Anh ta đáng mặt 
là môt chàng trai. all hell broke/was 
let loose đột ngột có tiếng ầm ï và lộn 
xộn. beat/knock hell out of sb/sth 
(nƒnÙ) đánh ali/cái gì rất mạnh. a cat 
in helÙs chanee c2 CATỶ, for the hell 
of it (infnÙ) chỉ để đùa cho vui: sứeai 
ơ car for the hell of tt: đùa dánh cắp 
chiếc xe hơi. gìve sb's hell (infml) rầy 
la, trừng phạt hoặc quấy rầy ai: The 
box redlly gaue me hell today: Ông chủ 
đã xạc mình một trận nên thân hôm 
nay o This tooth ¡is giuíng me heÌll: Chiếc 
răng này làm cho mình khốn bhổ. hell 
for leather càng nhanh, càng tốt: 
driue, ride, run, etc helÌ for leather: lát 
xe, cưỡi ngưu, chạy, u.U. hết tốc độ. 
(come) hell or high water bất luận 
khó khăn thế nào. Hke a bat out of 
hell ‹> BAT!, like hell (a) (mm) 
(dùng để nhấn mạnh): driue like heHH: 
lát như ma đuổi, túc là rất nhanh. (b) 
(sử ironic) (dùng trước một mệnh đề) 
không tý nào: You can pqy. ° "Lihe heÙll 
I tui: Câu có thể trả tiền được đấy. 

?Không đời nào." (tức là chắc chắn là 
tôi sẽ không trả). not have a hope 
in hell c> HOPE nè. play hell with 
sth/sb (inƒfữnÙ) làm rối loạn cái gì/ai 
nghiêm trọng: That curry 1s pÌaytng 
hell uth my tnstdes!: Món cart đó đang 
làm rối loạn bụng mình. rvaise 
Cain/hell/the roof c> RAISE. the 
road to hell is paved with good in- 
tentions c2 ROAD). see sb (damned) 
in helH first (infữmnj) (dùng khi bác bỏ 
dứt khoát lời để nghị): Lend hữn 
money? IÌ see hưm tn hell first: Cho 
hến uay tiền w? Không đời nào. there 
will be/was hell to pay (nữnÌ) người 
nào đó sẽ/đã bị trùng trị nghiêm khắc: 
ThereÌll be hell to pay 1ƒ tueTre caught: 
Nếu bị bắt, chúng ta sẽ phải trả giá 
đắt đấy. to hell with sb/sth nguyền 
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rủa al/cái gì: To hell uuth the lot of 
you, lÌÌ do tuhat Ï p|eoasel!: Mặc mẹ 
chúng mày, tao thích cót gì tao cứ làm! 
> hell.ish azđj 1 thuộc về hoặc giống 
như địa ngục. 2 (n/m) cực kỳ khó chịu: 
His schooldays tuuere hellish: Những 
ngày còn đi học của nó thật là tối tăm. 
—adU (infml) cực kỳ: hellish expensiue: 
đắt khủng khiếp. 

hell.ishly œởu 1 rất xấu: be hellishly 
tredted: bị dối xử rốt tôi tê. 2 (mfml) 
cực kỳ: œø hellishly dự/fcult problem: 
một uấn đề cực hỳ khó. 

H bell-bent zđ/ [pred] ~ on sth quyết 
định thiếu thận trọng làm việc gì: He 
seems helÏ-bent on drinhing hưmnselƒ to 
death: Duờng như anh ta cú liều uống 
rươu đến chết. 

hell-cat n người đàn bà hung dữ, hằn 
học; mụ nanh ác. 

he /h¡:l/ contracted form he wll c2 
WILLI. 

Hel.lene /heli:n/ nø 1 người sinh ra ở 
Hy Lạp ngày nay; người Hy Lạp. 2 
người thuộc chủng tộc Hy Lạp chính 
cống thời cổ. 

P Hel.lenic /he]i:nik; ỨS he lenik/ zđ7 
thuộc về người Hy Lạp xưa hoặc nay, 
nghệ thuật, văn hóa, v.v. của họ. 
Hel.len.istic /helinistik/ ađ/ thuộc về 
ngôn ngữ và văn hóa Hy Lạp của thế 
kỳ thứ 4 đến thế kỹ 1 trước Công 
nguyên; thuộc văn hóa cổ Hy Lạp. 
hellenize, -ise /helinalz⁄ u, thường 
uiết hoa làm cho trở thành hoặc trở 
thành Hy Lạp về hình thức hay văn 
hóa; Hy Lạp hóa. 

> hellenization n (thường uiết hoa). 
hell-for-leather œởu hay adƑ, infml hết 
tốc độ và thường có tính liều lĩnh; nước 
đại, chối chết: He pelted hell-for- 
leather doun the street: Hắn ta phóng 
chối chết dọc đường phố. 

hellion /helJen/ n, ỨS rm/mi người hay 
quấy rầy hoặc hay làm hại người. 
hellish /helif œød; (thuộc) địa ngục, 
như ma quỷ, độc ác, tối tăm, khủng 
khiếp: Nothing more hellish than uar- 
fare uthin the soul: Không có gì khủng 
khiếp hon cuộc chiến ở trong tâm hôn. 
P> hellishly œdu, hellishness n. 

hello = HALLO. 

hel.luva /helevo/ + HELL 4. 

helm /heÌm/ ø 1 tay cầm hoặc vành 
bánh để chuyển động bánh lái của tàu 
hoặc thuyền; tay bánh lái, bánh lái: 
(hg) the helÙm oƒ state: chính phú. CÍ 
TILLER. 2 (dm) at the helm đứng 
đầu một tổ chức, v.v.; đang kiểm soát. 
H helmsman (/-zmeon/) ø„ (pỉ -men /- 
men/) người lái tàu thủy. Cf STEERS- 
MAN (STEERỆ). 

hel.met /helmiV ø mũ bọc đầu để bảo 
vệ, chẳng hạn mũ bảo vệ của lính cứu 
hòa, thợ mỏ, người lái mô tô, cảnh sát 
và người chơi thể thao và của chiến sĩ 
khi chiến đấu; mũ bảo vệ, mũ sắt. 
> hel.meted ađ/ có đội hoặc được cấp 
mũ bảo vệ. 
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heiminth /helmin60/ n giun sán. 

> helminthic ad. 

helminthiasis /helmin'0aiosis/ nơ bệnh 
giun sán. 
helminthology 
khoa giun sán. 
P helminthologist m. 

helpÌ /help/ ø 1 [I, Ipr, It, Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Cn.t, Cn.i] ~ (sb) (with sth) có 
ích hoặc để phục vụ cho (ai); làm cho 
(ai) làm việc gì được dễ dàng hơn; viện 
trợ, giúp đỡ: Heip! Ïm stuck: Giúp tôi 
uới! Tôi bị mắc ket rồi so May I heÌp 
uith the tuuashing-up?: Tôi có thể rủa 
bát giúp, được hông? s Your qduice 
helped (me) a lotl: Lời khuyên của anh 
đã giúp (tôi) rất nhiều s We must dÌ 
heÌp eạch other: Tốt cả chúng ta phải 
giúp đỡ lẫn nhau s A man ¡s helping 
the police tuith ther enqgutries: Một 
người đàn ông dang giúp cảnh sát điều 
tra o Please heÌp me up Í doun the statrs 
uith this hequy case: Nhờ anh guúp tôi 
đưa cói hòm nặng này lên xuống cầu 
thang so Would tt heÌp you to bnou0 
that...?: Liêu điều đó có giúp cho bạn 
biết (tức là nếu tôi nói) rằng...? o This 
charity qưữns to heip peopie to heÌp 
themselues: Sự cứu tế này nhằm giúp 
cho người ta tự guúp nhau s Ï helped 
(hưmn) (to) find his things: Mình đã giúp 
cậu ta tìm đô đạc. 2 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
oneselØsb (to sth) tự phục vụ, phục 
vụ ai thức ăn, đồ uống, v.v.: jeÌp your- 
selƒ (to a cigarette): Xin ông cú tự nhiên 
(dùng thuốc lá) s May I heÌp you to 
sơme more medt?: Cho phép tôi rời ông 
thêm một ít thịt nữa đưọc chú? (b) 
[Tn.pr] ~ oneself to sth lấy cái gì mà 
không được phép: Hes been helping 
himself to mựy stattonery: Anh ta đã tự 
tiện lấy đồ dùng uăn phòng của tôi. 3 
[I, It, Tn] làm cho cái gì đễ xây ra hơn: 
Thịs latest deueloprment doesn† exactly 
help (matters): Sự biên mới nhất này 
đúng là không guúp gì cho công Uiêc 
có o drugs that heÏp to take quay pGHH: 
những loại thuốc đã guúp tiêu tan cơn 
đau o stfer rmeasures to heÌp fight ter- 
rorism: những biên pháp cứng rắn hơn 
để giúp cho uiệc đấu tranh uới chủ 
nghĩa khủng bố. 4 (idm) can/could 
(not) help (doing) sth (không) có thể 
ngăn chặn hoặc tránh được cái gì: 1/ 
can†Ícouldn† be helped: Thật là uô 
phương, túc là không có cách gì tránh 
được điều đó và chúng ta đành phải 
chấp nhận thôi s Can T heip it jƒ people 
dowt read the Instruciions?: Liêu tôi 
lòm được gì (có phải lỗi tại tôi) nếu 
người ta không dọc những lời hướng 
dẫn? s I uuouldn?† hue there; tuuell, not 
ƒ I could heÌp it: Tôi sẽ không sống ở 
đấy dâu; ô, nếu như tôi có thể tránh 
được so We can† heÌp thinhing he stull 
aliue: Chúng tôi không thế không nghĩ 
là nó uẫn còn sống so She burst out 
laughing; she couldn† heÌp tt | herselƒ: 
Cô ta cười phú lên, không nhịn được s 
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Don† tell hừn more than you can heÌp: 
Đừng kể uới anh ta nhiều hơn múc câu 
cân phải bể s She neuer does more uuorb 
than she can heÌp: Cô ta không bao giờ 
làm nhiều hơn điều cô có thể tránh, 
tức là làm càng ít càng tốt. 
God/Heaven help sb (dùng để biểu 
lộ sợ hãi cho sự an toàn của al): God 
heÌlp you tƒ the teacher finds outl: Câu 
Chúa phù hộ cho cậu (tức là Cậu sẽ 
bị rắc rối) nếu thầy giáo phát hiện đưoc! 
help a lame dog over a stile giúp 
đỡ ai trong cơn khó khăn hoặc đang bị 
rắc rối. a helping hand sự cứu giúp: 
giue [lend (sb) a helping hang: chìa tay 
cứu giúp (da. so heÌp me (God) tôi 
xin thê: I neuer stole the money, so heÌp 
me (Il didnt)!: Tôi không bao giờ ăn 
cốp tiền, tôi thề (là tôi không ăn cắp)! 
ð (phr v) help sb offfon with sth giúp 
ai cời, mặc (áo): Can I heÏp you on tuth 
your coat?: Tôi có thể giúp bà mặc áo 
khoác uào được hhông? help (sb) out 
giúp ai nhất là trong tình huống khó 
khăn hoặc trong cơn khủng hoàng: He's 
œÌuays tung to heÌp (us) out tuhen 
ueTre short oƒ staff: Anh ấy luôn luôn 
Uut lòng giúp đỡ (chúng tôi) khỉ chúng 
tôi thiếu nhân uiên. 

P> helper 0 người giúp đỡ. help.ing n 
phần thức ăn ở bữa ăn: ¿take a thiừrd 
helping: lấy món thứ ba s She had tuo 
generous heÌpings oƒ pie: Cô ta ăn hai 
suất bánh nướng khú to. 

helpˆ /help/ n 1 [U] sự giúp đỡ hoặc 
được giúp đỡ: Thanh you ƒor dÌÙ your 
hind help: Cám ơn bạn uễ mọi sự giúp 
đỡ chân tình s Cơn ïI be oƒ (any) heÌp 
to you?: Tôi có thể giúp gì đuoc cho 
bạn? o The map uuasn't mụch help: Bản 
đô không giúp ích gì đuọc lắm s She 
came to our help: Cô ấy đến giúp chúng 
tôi. 2 [sing] a ~ (to sb) người hoặc vật 
giúp đỡ: The seruanfs uuere more oƒ œ 
hindrance than œ heÌp (to me): Các 
người hầu củn trở nhiều hon là giúp 
(tôi) s Her qduice uas a gredt heÌp: Lời 
khuyên của bà ấy giúp ích duoc rất 
nhiều s (ronic) YouTe a greodt heÌp, I 
must say!: Phải nói là cậu cũng đuọc 
uiệc gớm! 3 [C] người được thuê để giúp 
việc nhà; người làm: 7he heip hasn 
corme this rmorning: Sáng nay người làm 
hhông đến. 4 [C] cách tránh hoặc ngăn 
chặn cái gì (dùng trong cách diễn đạt 
sau): There's no heÌp for tt: Chuyên này 
thật là uô phương cứu chứa. 

> help.ful /-ñ/ œđ; giúp đỡ, có ích: ơ 
helpƒfulL person, suggesiion, map: môt 
con người, lời gơi ý, tấm bản đồ hữu 
ích so Hes œÌuays Uery heÌpfUl to his 
mother: Anh ấy lúc nào cũng đỡ đần 
được cho mẹ rất nhiêu. help.fully /-fal/ 
œdu. help.ful.ness ø [DU]. 

help.less øđÿ7 1 không có khả năng hoạt 
động nếu không có sự giúp đỡ; cần sự 
giúp đỡ của người khác: œ heipiess 
baby, tnuahd, drunkord: một đứa bé, 
người tàn phế, người say rượu không 


help.mate 


tự lực được o be helpless tuith laughter: 
phải chọc mới cười được. 2 không có 
sự giúp đỡ; không bảo vệ được: W¡i¿hout 
thetr uueapons they tuere heÌpless: Ho 
bất lực khi không có uũ khí trong tay. 
help.lessly du. help.less.ness nw [U]. 
help.mate /helpmeit/ n người cộng tác 
hoặc đồng bạn giúp đỡ, nhất là người 
chồng hoặc người vợ, người cộng sự; 
bạn đời. 

helter-skelter /helte 'skelto(r)/ adu vội 
vàng một cách hỗn loạn; tán loạn. 

P> helter-skelter n cây tháp cao ở khu 
vui chơi, v.v. có đường xoăn ốc ở bên 
ngoài để mọi người tuột xuống thảm 
trải ở dưới; cầu trượt xoáy. 

helve /helv/ n cán của một vũ khí hoặc 
dụng cụ, đặc biệt là một chiếc rìu. 
hem' “hem/ n mép một mảnh vải được 
gấp xuống rồi khâu hoặc dính chặt; 
gấu; đường viền: ï fook the hem oƒ 
my dresses up to mabe them shorter: 
Tôi lên gấu các áo dài của tôi cho nó 
ngắn lại. 

> hem 0 (-mm-) 1 [Tn] viền mép (cái 
gì): hem a sbirt, handberchieƒ, etc: uiền 
chiếc uáy, chiếc khăn tay, 0.U.. 2 (phr 
v) hem sb about/around (esp passive) 
bao vây ai: be hermmed about by obstd- 
cies: bi các chướng ngại uôy bọc. hem 
sb in bao vây và hạn chế cử động của 
a1; giam hãm al: The enermy troops uuere 
hemming us In: Quân địch bao uây 
chúng tôi os (g) He felt hermmed tn by 
conuention: Anh ta cảm thấy bị giam 
hãm bởi tục lê. 

H hem-line ø mép dưới của chiếc áo 
dài hoặc chiếc váy; gấu: iouer/ rdise 
the hem-line: xuống/ lên gấu. 
hem-stitch ø [U] khâu trang trí dùng 
đặc biệt trên các mép; rua. —u [Tn] 
ĐEHỆ trí (cái gì) bằng cách rua. 

hem^ˆ /hem/ (cũng h?m) ¿n¿erj (dùng để 
lưu ý hoặc biểu thị sự nghi ngại hoặc 
ngần ngại); e hèm. 

> hem 0 (-mm-) [H] nói e hèm; ngần 
ngại khi nói; ầm từ. 

he-man /“hi:maœn/ n, rnfữmÌ người đáng 
bậc làm trai, trang tu mi nam tử. 
hemiparasite /hemipœresalt/ n 1 loại 
trùng ký sinh có thể sống độc lập trong 
một số điều kiện hoặc trong một vài 
giai đoạn của đời sống của nó; trùng 
nửa ký sinh. 2 loại thực vật ký sinh 
chứa đôi chút chất diệp lục do đó có 
thể ít nhiều thực hiện việc quang hợp; 
cây nửa ký sinh. 

P hemiparasitic ad}. 

hemipteran /himipteron/ n„ họ cánh 
nửa. 

b hemipteroid aở;, hemipteron ø, 
hemipterous dở. 

hemi.sphere /hemisfño(r)/ né 1 nửa 
hình cầu; bán cầu. 9 bất kỳ nửa nào 
của quả đất, đặc biệt là bị phân đôi 
bởi đường xích đạo (Bắc/Nam bán 
cầu) hoặc một đường chạy qua hai cực 
(Đông bán cầu, tức là châu Âu, châu 
Phi, châu Á, châu Úc, và Tây bán cầu 
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tức là Bắc và Nam Mỹ). 3 (giđi một 
trong hai nửa của bộ não; bán cầu 
não. 

b hemi.spher.ical /(hemisferikV/ zd} 
có hình đáng giống như một bán cầu. 
hemline /hemlain/ nø đường viên (ở 
quần áo). 

hem.lock /hemlopk/ n 1 [C, U] cây độc 
có hoa trắng nhỏ; cây độc cần. 2 [U] 
chất độc lấy từ cây đó. 

hem(o) ‹c> HAEM(O). 

hemp /hemp/ nø [U] 1 cây để lấy các 
sợi thô ra làm dây thừng và vải; cây 
gai dầu. 2 thuốc mê làm bằng cây đó. 
Cf CANNABIS, HASHISH, MARI- 
JUANA. 

> hempen /“hempen/ zøđj làm bằng cây 
gai dầu: ơ hempen rope: dây gai. 

hen /hen/øw 1 con mái của loài gia cầm 
thông thường; gà mái. 2 con mái của 
một loài chim nào đó trong nhiều loài 
chim: a guinea-hen: một con gò mới 
Nhật s [attrib] a hen pheasant: một con 
gò lôi mái. Cf COOK. 

H hen-coop øò lồng để nhốt gà; cái 
lồng gà. 

hen-house z nhà nhỏ để cho gà đậu 
ngủ trong đó; cái chuồng gà. 
hen-party n (infnl) bữa tiệc, buổi liên 
hoan chỉ dành cho phụ nữ. Cf STAG- 
PARTY (STAG). 

henpecked aødj (infmi) (về người 
chồng) bị người vợ hay áp chế, rầy la 
om sòm; Sợ VỢ. 

hence /hens/ zởu 1 từ lúc này: a uueeb 
hence: một tuân tính từ nay. 2 vì lý do 
này: Ï /ell ofƒ my bikbe yesterddy — hence 
the bruises: Hôm qua tôi ngã xe đạp 
— 0ì uậy bị bầm tím. 3 (arch) từ đây, 
từ nơi này. 

Hhenceforth /hens f2:0/ (cũng hence- 
forward /hensf2:wod/) adu (mi) từ 
nay trờ đi: Henceforth Ï expect you to 
be punctual for meetings: Tù nay trở 
đi tôi mong anh đến họp đúng giờ. 
hench.man /hentƒman/ n (pỉ -men /- 
mon/) người hầu cận, hoặc người ủng 
hộ về chính trị trung thành luôn tuân 
theo lệnh của người lãnh đạo họ; tay 
saihầu cận: (he dictator and hịs 
henchmen: kẻ độc tài uà tay chân. 
henna /henø/ ø [U] 1 thuốc nhuộm 
màu nâu đỏ dùng đặc biệt để nhuộm 
tóc. 2 cây nhiệt đới để lấy chất thuốc 
nhuộm này; cây lá móng. 

b hennaed /henod/ adj được nhuộm 
bằng thuốc nhuộm tóc/cây lá móng. 
hennery /henor/ ø trại nuôi gà vịt, 
cũng sân nuôi gà vịt. 

henotheism /henoOizom/ n sự thờ 
một thần mà không phủ nhận sự tồn 
tại của các thần khác; đạo thờ một 
thần tối cao. 

> henotheist n, henotheistic zdj. 
hepatectomy  /(hepotektoemƯ mm sự 
giải phẫu cắt bỏ (một phần của) gan; 
thủ thuật cắt (bỏ) gan. 

b hepatectomize 0. 


her.aid 


hepatic /hi'patik/ n (thuộc hoặc) giống 
gan. 

hep.at.itis /hepotaitis/ ø„ [U]Ị bệnh 
viêm gan. 

hepatopathy /hepotopo9/ ø tình 
trạng không bình thường hoặc mắc 
bệnh của gan; bệnh gan. 
hepatotoxic /hepotoutoksik/( ở; có 
thể gây tổn hại cho gan; độc đối với 
gan, hại gan. 

> hepatotoxicity 0. 

hep.tagon /heptogon;US -gon/n 
hình hình học có bảy cạnh, bảy góc; 
hình bảy cạnh. b hep.ta.gonal 
/“hep'tegaenl/ ad). 

her` /ha3:(r)/ pers pron (dùng như tân 
ngữ của một đø hoặc của một øí; cũng 
đứng độc lập và sau Öe) người nữ giới 
hoặc vật giống cái đã nói ở trước hoặc 
đang được quan sát: WeTẻ going to caÌl 
her Diana: Chúng ta sẽ goi cô ta là 
Diang o Plegse giue her mựy regards: Ấn 
chuyến lời thăm hỏi của tôi tới cô ấy 
o The manager tullÌ be free soon — you 
cơn uudtt for her here: Bà quản đốc sắp 
rảnh — anh có thể đợi bà ấy ở đây s 
(tnfữnÌ) That must be her nou: Bây giờ 
thì chắc là bà ta rôi s (fg) I bnou that 
shụp uuell — Tue often satÌed tn her: Tôi 
biết rõ con tàu đó — tôi thường đã ởi 
trên tàu ấy. Cf SHE c> Cách dùng xem 
HE. 

her” /h3:(r)/ possess det về hoặc thuộc 
về một người nữ hoặc một vật giống 
cái đã nói đến: ÄMfœrys mother ¡s dead 
buụt her futher ts sttlÙ qlue: Me Moary 
đã chết, nhưng bố cô còn sống s Jane” 
here, Ï thinb — 1s that her coq£?: Tôi 
nghĩ rằng JJane còn ở đây — có phi 
áo khoác của cô ấy kia không? so Fiona 
has broben her leg: Fiona bị gãy chân. 
> hers /h3:z⁄/ possess pron của hoặc 
thuộc về her: Ïƒ this tsn't Susans book 
that one must be hers: Nếu đây hhông 
phải là sách cúa Susan thì cuốn sách 
bia hẳn phải là của cô ấy s My mother 
has a lot oƒ hats so Ï borroued one oƒ 
hers: Me tôi có nhiều nón, nên tôi mượn 
một chiếc của bà. ‹> Cách dùng xem 
HE. 

her.ald /herald/ ø„ 1 (formerly) người 
đưa ra các thông cáo quan trọng và 
truyền những thông điệp của người 
cầm quyền; người đưa tin truyền 
lệnh, sứ giả. 2 người hoặc vật báo hiệu 
hoặc chỉ rõ a1⁄cái gì đang đến: In Eng- 
lạnd the cuckoo is the herdld oƒ spring: 
Œ nước Anh, chưn cúc cu là báo hiệu 
của mùa xuân. 3 (Bri¿) viên quan chúc 
giữ hồ sơ các gia đình có gia huy. 

> her.ald 0 [Tn, Tn.p] ~ sb/sth ín) 
báo trước sự đến gần của a1/cái gì; báo 
trước: 7 h¡s tnuentton herdlded (in) the 
age 0ƒ the computer: Phát mình này báo 
trưóc thời dạt của máy 0i tính. 
her.aldic /heraœldik/ ađ7 về người phụ 
trách hoặc khoa nghiên cứu gia huy: 
herdldic qrms, deUices, efc: gia huy, 
biểu tương trên gia huy, U.U. 


herb 


her.aldry n [U] môn nghiên cứu về 
gia huy và lịch sử các gia tộc lâu đời. 
herb /ha::b; ỦS 3:rb/ ø (a) cây thân 
mềm nở hoa xong thì tàn lụi; cây họ 
thảo; cỏ. (b) cây thảo có lá hoặc hạt 
v.v. dùng làm thuốc và hương liệu hoặc 
làm gia vị thơm; dược thảo; cây gia 
vị: Sage, min ond dư are gÌÌ herbs: 
Cây xô thơm, bạc hà, thìa là đều là 
cây gia 0 s [attrib] a herb garden: một 
Uuườn cây duoc thảo; uườn thuốc. 

> herbal /ha: bl; ỨS '3:rbl/ œđ7 [usu at- 
trib] về cây được thảo hoặc cây gia vị: 
herbal remedies: thuốc dược thảo. —n 
cuốn sách miêu tả các cây này. herb.- 
al.ist “h3:belist; S '3:rb-/ người trồng, 
bán hoặc chuyên về cây thuốc. 
herb.aceous /h3:belfos; ỨS 3:r-/ ađ7 
về hoặc giống như cây họ thảo. 
Hherbaceous border luống hoa trong 
vườn có cây nở hoa hàng năm. 
herb.age /h3:bidz; ỨS '3:r-/ n [U] cô 
nói chung, đặc biệt như đồng cỏ, bãi 
có cho trâu bò ăn, v.v.; có và các cây 
khác ngoài đồng. 

herbarium /ha:baorlom/ n, p/ her- 
baria /-rio/ sưu tập các mẫu thực vật 
phơi khô thường đã được xếp sắp và 
phân loại để tham khảo, cững nơi để 
các sưu tập đó; tập mẫu thực vật, 
phòng mẫu thực vật. 

herbi.cide /ha3:bisaid; US '3:r-/ n chất 
gây độc cho cây cô, dùng để diệt cò 
dại, v.v.; chất diệt cổ. 

herbi.vore /ha:biva:(r); ỦUS '3:r-/ n loài 
vật ăn cây cô để sống; loài ăn có. Cf 
CARNIVORE. 

P herbi.vor.ous /h3:biveros; S 3:r-/ 
ad? (về loài vật) sống băng cây cỏ. 
her.cu.lean /h3:kjoli:on/ zđ7 có hoặc 
đòi hỏi rất nhiều sức mạnh: ø herculean 
tash: môt nhiêm uụ hết súc khó nhọc. 
herd /h3:d/ n 1 [C] một số súc vật, đặc 
biệt là trâu bò, đang cùng ăn hoặc đứng 
với nhau; đàn: ø herd of cous, deer, 
elephanf(s), etc: môt đàn bò, hươu, UoI, 
U.U.. 2 the herd [sing] (usu derog) đám 
đông; bọn, lũ: (he common herd: đứm 
người thuòng o He preƒferred to stick 
Luith the herd so qs not to be noticed: 
Anh ta thích hòa uới đám đông, (túc 
là làm như mọi người quanh anh) để 
khôi bị để ý. 

> herd o 1 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] chuyển 
hoặc điều (ai/cái gì) đi ra phía trước 
theo một hướng rõ rệt như là xua một 
đàn gia súc; xua/lùa: The prisoners 
uuere herded (together) onto the train: 
Các tù nhân bị lùa lên xe lứa. 2 [Tn] 
trông coi (cái gì) trong đàn; chăn dắt: 
g shepherd herding his [ocb: môt người 
chăn cừu trông coi đàn cùu. 

HD herdsman /-man/ rò (pỶ -men /-men/) 
người chăn đàn gia súc. 

herd instinct bản năng trong con 
người hoặc vật về ứng xử hoặc suy nghĩ 
như đa số; bản năng sống thành bầy. 
here /hlo(r)/ du 1 (a) (với một đgí 
hoặc sau một ø/) trong; tại hoặc đến 
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vị trí hoặc chỗ này: I i¿ue here: Tôi sống 
ở đây so We leque here tomorrou: Ngày 
mai chúng tôi rời nơi này s FHÌ tt up 
to here: Rót đây dến đây s Lets get out 
OƑ here: Chúng ta hãy ru khôi chốn này 
o Put the box here: Đặt cái hộp ở chỗ 
này os Come (ouer) here: Sang đây. (b) 
(để nhấn mạnh, được đặt ở đầu câu và 
liền sau có một đg đã chia nếu chủ 
ngữ là một đ¿, nhưng nếu chủ ngữ là 
một pers pron thì không phải là nhấn 
mạnh: Here comes the busl: Xe buýt đến 
đây rôi! s Here it comes!: Nó đến đấy! 
o Here are the others!: Những người Í cái 
khác đây rồi! s Here they are!: Họ đây 
rồi! so Here uue arel: Chúng ta đến nơi 
rồi! 2 tại điểm này (trong một hoạt 
động, một loạt sự kiện hoặc một tình 
huống): Here the speakher paused to 
haue a drinh: Đến đây diễn gi ngừng 
một chút để nhấp giong luống. 3 (đùng 
để nhấn mạnh ngay sau một đ hoặc 
theo kiểu nói thân mật trước một đi): 
My friend here sau tt happen: Chính 
bạn tôi dây đã thấy điều đó xảy ra s 
(InfmÌ) Whoat do you rruabe 0ƒ this here 
letter?: Anh nghĩ thế nào uề lá thư này 
đây? 4 (idm) here and there ở nhiều 
nơi; đây đó. here below (rhe() dưới 
đất (hạ giới) (ngược lại với trên thiên 
đường): Le goes on for those oƒ us uuho 
remain here belou: Cuộc sống uẫn tiếp 
diễn đối uới những ai trong chúng ta 
còn lại dưới trần gian này. here goes 
(n?m)) (dùng để thông báo rằng một 
người nào sắp sửa làm điều gì náo 
động, liều lĩnh, v.v.) xem này! here's 
to sb/sth (dùng lúc nâng cốc chúc sức 
khỏe một người hoặc chúc thành công 
của một doanh nghiệp, v.v.): Heres fo 
the bride!: Chúc mừng cô dâu! s Here”s 
to your ƒuture happiness!l: Chúc mừng 
hạnh phúc tương lai của các ban. here, 
there and everywhere khăp nơt/nơi 
nơi. neither here nor there không 
quan trọng, không thích đáng: The ƒfac£ 
that Ïl donT† like your ffancé ts neither 
here nor there — tuhodt rmatters 1s uuhqt 
you ƒeel: Việc mình bhông thích cô Uơ 
chưa cưới của cậu có quan trong gì đâu 


— uấn đề là ở chỗ cậu cảm thấy thế 


nào. 

b> here ¿„¿erj 1 (dùng để nhắc sự chú 
ý của ai hoặc để ra lệnh): Here, let me 
carry it: Này, để tôi xách nó cho. 9 
(dùng làm lời đáp khi điểm danh) tôi 
có mặt. 

ïH hereabouts (hierobautsỈ (cũng 
hereabout) øởu (ni) gần chỗ này; 
quanh đây. 

hereafter /hiaro:fte(r); US -'œf-/adu 
(mi) 1 (trong các văn bản pháp quy, 
v.v.) từ nay trỡ đi, tiếp theo đây; dưới 
đây, sau đây. 2 trong tương lai. —n 
the hereafter [sing] tương lai; cuộc đời 
sau khi chết; kiếp sau. 

here and now ø hiện tại, tức thì: 7hey 
hued tn the here and nou uutthout re- 
gơrd ƒor the future: Ho sống trong hiện 


her.it.age 


tại túc thì mà không quan tâm gì đến 
tương lai. 

hereaway /hlorowe⁄ hereaways /- 
,welz/ qdu quanh đây, gần đây. 
hereby /hlobaU œdu (ml) theo cách 
này; kết quả của việc ấy là. 

herein /hier 1n/ aởu (mủ) tại đây hoặc 
trong tài liệu này. 

hereinabove /“hlerina bour/ adu, ni ờ 
đoạn trước (của văn bản). 
hereinafter /hierin'q:fte/ adu, ml ở 
đoạn dưới đây (của văn bản). 
hereinbefore /hierinbif2:/ adu, ni ở 
đoạn trên đây (của văn bản). 
hereinbelow /hierinbilou/ adu, ml ờ 
đoạn sau (của văn bản). 

hereof /hior'pv/ du (arch) về cái/vấn 


đề này. 

hereon /hiarn/ œdu, ƒfmi tiếp theo 
đây. 

hereto /hie'tu:/ gdu (arch,) đến cái/vấn 
đề này. 


heretofore /h1otu: 6:(r}/ du (mủ) cho 
đến nay; trước đây. 

hereunder /hiorAndo/ œởu, mi dưới 
đây, theo (văn bản này). 

herewith /hiawilö, -wi0/ qdu (mi) 
(đặc biệt dùng trong thương mại) kèm 
theo đây (lá thư, v.v.): Please fủÙÙ im the 
form enclosed hereuith: Xin điền uào 
tờ mẫu gửi kèm theo đây. 
her.ed.itary  /hireditrl; US -terL 
ad; 1 chuyển từ cha mẹ sang con hoặc 
đời này sang đời khác; cha truyền con 
nối; di truyền: hereditary charac- 
teristics, features, beliefs: tính cách, đặc 
điểm, tín ngưỡng cha truyền con nốt so 
the disedase IS hereditary: căn bệnh ấy 
tà dì truyền. 2 nắm giữ một địa vị bằng 
quyền thừa kế: a hereditary ruÌer: một 
người cai trị bế truyền. 

her.ed.ity /hiredot/ rø, ([U] (a) sự 
truyền lại các đặc tính thể chất hoặc 
tỉnh thần từ cha mẹ cho con cái; di 
truyền: [attrib] herediy ƒfactors: 
những nhân tố di truyền. (b) những 
đặc tính di truyền như vậy trong một 
Con người: pdơr( oÊ ones heredity: môi 
phần trong tính di truyền của mình. 
her.esy /herosi⁄ ø„ 1 [C] tín ngưỡng 
hoặc ý kiến trái với những gì thông 
thường được chấp nhận, đặc biệt trong 
tôn giáo; dị giáo: (he heresies oƒ the 
eariy Protestants: những dị giáo của 
những người Tìn Lành đâu tiên. 2 [U] 
sự giữ ý kiến trái đạo ấy: be guilty oƒ 
heresy: có tôi Uì theo dị giáo. 

> her.etic /“heratik/ n người có tội theo 
hoặc ủng hộ dị giáo. 

her.et.ical /hïretikl/ zđ7 thuộc dị giáo 
hoặc người theo dị giáo: herefical be- 
Liefs: tín ngưỡng dị giáo. her.et.ic.alÌy 
đởu. 

her.it.able /heritebl/ ød/ (uật) 1 (về 
tài sản, v.v.) có thể thừa kế. 2 (về 
người) có thể (được nhận) thừa kế. 
her.it.age /“heritidz m [C usu sing] 1 
đồ vật như tác phẩm nghệ thuật, công 
trình văn hóa và văn học dân gian được 
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lưu truyền từ những thế hệ trước; di 
sản: our literary heritage: di sản uăn 
học của chúng ta s These ancient build- 
ngs are part 0ƒ the nattonal herttage: 
Những tòa nhà cổ này là một phân di 
sản quốc gia. 2 (dated or mủ) tài sản 
đã được hoặc có thể được một người 
thừa kế hưởng. 

herm.aph.rodite /hs:mœfredait/ n 
người hoặc vật có cả cơ quan sinh dục 
đực lẫn cái hoặc đặc tính cả đực lẫn 
cái; người ái nam ái nữ; động vật 
lưỡng tính. Cf BISEXUAL. b herm.- 
aph.rod.itic /h3:meœfra'ditik/ ad. 
her.metic /h2:metik/ azđ? kín mít 
khiến không khí không lọt vào hoặc 
thoát ra được; hoàn toàn kín hơi. 

> her.met.ic.ally /-klU qdu: hermeti- 
cadlwWd sealed containers: những hộp 
dựng Íthùng dụng hàn kín. 

her.mit /has:mit/ ø người (đặc biệt là 
đàn ông thời đầu đạo Cơ đốc) tách ha 
khôi xã hội và sống hoàn toàn độc thân; 
người sống ẩn dật; ấn sĩ. 

P> her.mit.age /-1dz/ n nơi người hoặc 
nhóm người tu kín sinh sống; nơi ấn 
dật. 

hern /ha:n/ nø con diệc. 

her.nia /h3:nia2/ ø [U, C] chỗ rách 
thủng, đặc biệt là chỗ thủng do một 
phần ruột bị dồn qua một chỗ yếu của 
thành cơ ổ bụng; thoát vị. 

hero /hioreu/ n (p/ ~es) l người được 
nhiều người ca ngợi vì những đức tính 
cao thượng hoặc lòng dũng cảm của 
họ; anh hùng: receiue œa hero% uuelÌ- 
come: được đón tiếp như một anh hùng 
o He died a heroja heros death: Ong 
ấy chết anh hùng lcái chết của người 
anh hùng s Youre my hero: Anh là 
người anh hùng của tôi, tức là tôi hết 
sức ca ngợi anh. 2 nhân vật nam giới 
chính của một truyện, bài thơ, vỡ kịch, 
v.v.; nhân vật (nam): (he hero oƒ the 
nouel: nhân uật nam chính của cuốn 
tiểu thuyết. Cf VILLAIN. 

b heroine /hereuinn/ nữ anh hùng; 
nhân vật (nữ) chính. 

hero.ism /hereuoizeom/ n [U] đức tính 
anh hùng; lòng can đảm; chủ nghĩa 
anh hùng: an act of gredt heroism: một 
hành đông rất anh hùng. 

H hero-worship z [U] sự tận tụy quá 
đáng đối với người mình khâm phục; 
sự tôn thờ. —u (-pp-) [Tn] tận tụy 
quá mức đối với ai; tôn thờ: pop-stars 
hero-uuorshipped by the,r fans: các ngôi 
sao nhạc pôp đưoc những người hâm 
mô tôn sùng. 

heroic /hirouik/ ađ;7 1 (a) có đặc tính 
của bậc anh hùng; rất đũng cảm: heroic 
deeds: cử chỉ! hành động anh hùng. 
(b) thuộc về những anh hùng: heroic 
mụyths: những thần thoạt anh hùng. 2 
có kích thước, cỡ lớn hơn thực tế; khác 
thường: a sứưtue on a heroic scqÌe: môt 
búc tương to lớn khác thường. 

P> hero.ic.ally /-kli/ qởu. 
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hero.ics n [pl] 1 lời nói hoặc hành vi 
gây ấn tượng thái quá; sự khoa 
trương: 7 here 1s no need to tndulge In 
such heroics: Không cân thiết phải kiểu 
cách khoa trương như uậy. 2= HEROIC 
VERSE. 

H heroic verse (cũng heroic cou- 
plets) loại hình thơ trong thơ anh hùng 
ca, mỗi dòng mười âm tiết và năm trọng 
âm, thành từng cặp vần với nhau. 
heroin /heraoin/ ø [U] thuốc gây mê 
làm từ moocphin dùng trong ngành 
dược để gây ngủ hoặc giảm đau hoặc 
do người nghiện ma túy dùng; hêrôïn. 
hero.ine c> HERO. 

heron /heran/ n loại chim sống ở vùng 
nước, có cổ dài và chân cao, kiếm ăn 
ờ các đầm lầy; con diệc. 

b her.onry n bãi diệc ở. 

her.pes /ha:pi:Z n [U] bệnh do virút 
làm da sưng giộp; bệnh mụn giộp. 
herpes labialis n chứng rộp môi. 

D herpes simplex loại bệnh giộp da 
nhẹ không đau. 

herpes zoster = SHINGLES. 
herpetology /hapataladz1⁄ n khoa bò 
sát và lưỡng thê. 

>b herpetologist n, herpetologic, 
herpetological zd;j, herpetologi- 
calÌly ad. 

Herr /heo(r)/ n (pi Herren “heren/) từ 
tiếng Đức để gọi Ông; danh hiệu của 
một người đàn ông Đức. 

her.ring /heri, n (pi khg đổi hoặc ~s) 
1 [U, C] loại cá ở Bắc Đại Tây Dương, 
thường bơi trong vùng nước cạn, dùng 
làm thức ăn; cá trích: ø catch of mach- 
ereÌl and herring: một mê cá thu uà cá 
trích o a couple 0ƒ fresh herrLng(s): một 
đôt có trích tươi s [attrib] herring ftsh- 
ermen: nguòi đánh cá trích. 2 (idm) 
neither fsh, flesh nor good red 
herring ‹> FISH!, a red herring ‹? 
RED!. 

H herring-bone z [U] hoa văn kiểu 
dích dắc dùng trong khi may hoặc dệt. 
herring gull loại hải âu lớn có đầu 
cánh màu thẫm ở Bắc Đại Tây Dương. 
hers c2 HER/. 

her.self /ha:'self refiex, erph pron (chỉ 
có trọng âm chính ở những câu nhấn 
mạnh) 1 (refiex) (dùng khi người hành 
động (nữ) bị chính hành động của mình 
tác động lại): She hurt herselƒ. Cô ấy 
tự làm đau/ bị thương s he must be 
proud of herself. Cô ấy hẳn là tự hào 
Uê mình. 3 (euph) (dùng để nhấn mạnh 
chủ ngữ hoặc tân ngữ thuộc giống cái 
của một câu): The Prưừne Minister her- 
selƒ tuas at the meeting: Đích thân Bà 
Thủ tướng đến dự hội nghị s She toid 
me the neuus herselƒ: Chính cô ấy kể lại 
tin ấy cho tôi o Ï sau Jane herselƒ In 
the supermarket: Tôi đã thấy chính cô 
dJdane trong siêu thị. 3 (idm) (all) by 
herself (a) đơn độc: She Hues by her- 
seÌƒf: Cô ấy sống một mình. (b) không 
cần sự giúp đỡ: She can mend the fridge 
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by herself: Cô ấy có thể tự mình sửa 
được tủ lạnh. cè Cách dùng xem HE. 
hertz /ha: :ks/ n (piỉ khg đổi) (abbr Hz) 
đơn vị của tần số, bằng một chu 
kỳ/giây; héc. 

hes /hI1:z/ contracted form 1l he 1s c> 
BE. 2 he has ‹> HAVH. 

hes.it.ant /heziten/ adj có chiều 
hướng muốn chậm lại trong khi nói 
hoặc hành động vì không chắc chắn 
hoặc không muốn; do dự, lưỡng lự, 
ngập ngừng: a hesitant reply, manner, 
Uoice, speaber: một câu trủ lời, cách, 
giong nói, người nói lưỡng lự s Ïm 
rather hesttant about siugning this: Tôi 
hơt do dự khi ký uào (bản) này. 

> hes.it.ancy /-onsi⁄/ n [U] trạng thái 
hoặc tính chất do dự, lưỡng lự. 
hes.it.antÌy zởi. 

hes.it.ate /hezitei/ 0ð 1 [lý Ipr] ~ 
(at/abouVover sth) chậm nói hoặc 
hành động vì cảm thấy không chắc 
chắn hoặc không muốn; ngập ngừng vì 
nghi ngờ: She rephed tuuithout hesttat- 
ng: Cô ta đáp lại hông chút ngập 
ngừng s She hesttated before replying: 
Cô ấy đã ngân ngừ truóc khi dáp lời 
o Hes stlủ hesdtaing gbout Joim- 
Ung louer uuhether to Join the expedttion: 
Ông ấy hãy còn do dự uê uiệc có tham 
gia đoàn thám hiểm (hay không) o He 
hesitates at nothing: Anh ấy chẳng 
ngần ngợi cái gì s Ïd hesitate beƒfore 
œccepting such an offer: Tôi phỏi lưỡng 
lự trưóc bhi chấp nhận một đề nghị 
như uậy. 2 [It] ngần ngại; chần chừ: I 
hesitzte to spend so much money on 
clothes: Tôi chân chù không muốn tiêu 
số tiền nhiêu như uậy để sắm quần do 
o Dort† hesttdte to teÌÌ us 1ƒ you hqUe œ 
problem: Đùng ngân ngại nói cho 
chúng tôi biết nếu anh có uốn đề gì. 
P> hes.ita.tion /hezi'teifn/ n 1 [U] trạng 
thái ngập ngừng: She agreed tuithout 
the siightest hesitation: Cô ta đông ý 
hhông mày may do dự co There”S no room 
fer hesitation: Không có lý do gì để do 
đự. 2 [C] trường hợp ngập ngừng: H¡s 
frequent hesitations annoyed the qudi- 
ence: Ông ta nói hay ngộp ngùng làm 
thính giả chún ngón. 

hes.sian /hesion; ÚS 'heƒn/ n [U] vải 
thô chắc bằng sợi gai hoặc đay; vải bao 
tải. 

het /het/ zđÿj (phr v) (be/get) het up 
(about/over sth) (in/nj) (về người) nổi 
nóng; kích động: What are you getfting 
so het up œbout?: Có uiệc gì mà anh 
bục mình như thế? 

hetero- cormnb form khác; khác biệt: he- 
terogeneous: hỗn tạp; khác thể s het- 
erosexudl: tình dục Uuớt người khúc giới. 
Cf HOMO-. 

heterochromatic  /hetorekrou mœtik/ 
ad? 1 có màu khác nhau; tạp sắc. 2 
lý gồm các bước sóng hoặc tần số khác 
nhau. 8 (thuộc) heterocromatin. 

Pb heterochromatism . 
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heterocyclic /(hetoresalklik/ý œd} 
thuộc hay đặc trưng cho một vòng có 
các nguyên tử khác loại; dị vòng. 
het.ero.dox /heterodoks/í œøở; không 
phù hợp với những tiêu chuẩn hoặc tín 
ngưỡng đã được chấp nhận; không 
chính thống: a heterodox opinion, per- 
son: môt quan niêm, một người không 
chính thống. Cf ORTHODOX, UNOR- 
THODOX. b het.ero.doxy ø [U, C]. 
heterogamete /heteorougomi:V/ n dị 
giao tử. Cf ISOGAMETTE. 
heterogamy /heterougomW ø 1 sự dị 
giao. 2 tình trạng sinh sản bởi dị giao; 
sinh sản đị giao. Cf ANISOGAMY, 
ISOGAMY. 

> heterogamous dởi. 
het.ero.gen.eous /hetoradzi:nias/ ở) 
do nhiều loài thứ tạo nên, có cấu tạo 
thành phần khác nhau: (he heferoge- 
neous population oƑ the SA: dân cư 
bhông dồng nhất của Hoa Kỳ, túc là 
gồm nhiều chủng tộc khác nhau. Cf 
HOMOGENEOUS. lo het.- 
ero.gen.eity /-daini:et/ né LỦ] 
het.ero.gen.eousÌy dở. 
heterologous /hetoroleges/ œđj bắt 
nguồn từ một loài khác; khác loài: He- 
terologous transplante: Các cây ghép 
khác loài. 

> heterologousÌly đởi. 
heteromorphic /heteroma:ñk/, het- 
eromorphous /-fas/ d7 1 lệch đi khỏi 
dạng thông thường; có biến thái. 2 
thể hiện sự khác nhau về hình thái; 
khác hình, dị hình. 

> heterophorphism n. 
heterophyllous /hetorolñles/ øđÿ (về 
cây cối) có lá hình dạng khác nhau; 
khác lá. 

> heterophylÌy n. 

het.ero.sexual /hetero sekjuel/ ad} 
thích có quan hệ tình dục với người 
khác giới. Cf BISEXUAL, HOMOSEX- 
UAL. 

b het.ero.sexual øạè@ người thích có 
quan hệ tình dục với người khác giới. 
het.ero.sexu.aÌ.ity /hetera- 
sekƒU œleatU n [UỊ. | 
heterozygote /hetorozaigout/ nm con 
vật, cái cây hay một tế bào trong đó 
các bộ phận của ít nhất một đôi gien 
có mã mang đặc trung riêng, có thể 
thừa kế là những bản dịch khác so với 
nhau; đị hợp tử. Cf HOMOZYGOTE. 
> heterozygosis 0, heterozygOosity 
n, heterozygous gdi. 

heur.istic /hJuo'ristik/ zđÿ (về phương 
pháp giảng dạy) giúp hoặc làm cho 
người học tự tìm tòi và tự học lấy. 

> heur.ist.ies ø [U] phương pháp giải 
quyết vấn đề bằng cách đánh giá kinh 
nghiệm đã qua và tìm đến giải pháp 
bằng làm thử và rút ra sai lầm. 

hew /hJu¿/ u (pí hewed, pp hewed or 
hewn /hju:n/) 1 [Tn, Tn.pr] đốn chặt 
hoặc chém (cái gì/al) bằng rìu, gươm, 
v.v.: heuing uood: đốn gỗ, đốn cúi s 
He heued his enemy to pieces: Anh ta 
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chém (băm hé thù ra từng mảnh. 2 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (down) đốn, chặt làm cho 
cái gì đổ xuống: heuing (doun) trees: 
đốn cây. 3 [Tn] tạo dáng (cái gì) bằng 
cách chặt: roughly heun timber: gỗ đẽo 
sơ. 4 [I, Ipr, Ip] ~ (away) (aVamong 
sth) nhằm các nhát chặt vào cái gì: 
He tuas heuuing quay d( the trunh oƒ 
the tree: Anh ta đang bổ (rìu dao) uào 
thân cây. 5 (phr v) hew sth across, 
through, etc (sth) làm cái gì bằng 
cách chặt: They heued a path through 
the Jjungle: Ho phát cây mở lối xuyên 
rừng rậâm. hew sth away, off, etc dọn 
sạch cái gì bằng cách chặt: heu oƒf dead 
branches: chặt sạch cành khô. hew sth 
out làm ra cái gì bằng công việc khó 
nhọc: heu out a career ƒor oneselƒ: tạo 
dựng cho mình một sự nghiệp. 

b hewer rò người chặt, đặc biệt là người 
khai than trong mô. 

HEW azöör (ÚS) Department of Health, 
Education and Welfare: Bộ Y tế, Giáo 
dục và Phúc lợi. 

hex(a)- comb ƒorm có hoặc do sáu cái 
gì tạo thành: hexagon: hình sáu cạnh 
o hexameter: thơ sáu âm tiết có trọng 
âm. 

hexad /heksœd/ „6 nhóm hay loạt sáu 
cái; bộ sáu, nhóm sáu. 

hexa.gon /heksogen; ỨS -gon/ n hình 
hình học có sáu cạnh, sáu góc; hình 
lục giác. 

> hexa.gonal /heksœgenl/ aởj có sáu 
cạnh. 

hexahedron /heksohedren mn,  pỉ 
hexahedrons cũng hexahedra /-dro/ 
hình hình học ba chiều có sáu mặt, 
nhất là đều nhau; khối sáu mặt. 
hexa.meter /hek'sœmito(r)/ n câu thơ 
có sáu âm tiết có trọng âm. 

hexapod /heksapad/ nạ sâu bọ sáu 
chân. 

> hexapod ad). : 

hey /hei/ ¿z#er/ 1 (cũng hỉï) (dùng để 
làm ai chú ý hoặc biểu lộ sự ngạc nhiên 
hoặc sự hỏi han); ê; ơ này!...: Hey corme 
and ioob dt this!: Này, lại mà xem cối 
này! 9 (idm) hey presto (câu nói của 
nhà ảo thuật khi họ làm thành công 
một trò ảo thuật hoặc báo rằng một 
việc gì đã được làm xong nhanh gọn 
dễ dàng, đáng ngạc nhiên): I /us 
turned the piece oƒ uutre in the locb and 
hey presto, the door opened: Tôi chỉ mới 
ngoáy một mẩu dây điện uòo ổ khóa 
Uò “hấp, cánh của mở toang. 

hey.day /heide1 n [sing] thời gian đại 
thành công, thịnh vượng, đầy quyền 
lực, v.v.; thời hoàng kim: She uuas d 
gredt singer In her heyday: Cô đã từng 
là ca sĩ nối tiếng một thời uiũnh hoa s 
Steam railuays had thetr heyday In the 
19th century: Xe lúa chạy bằng hơi nước 
đã có thời uùòng son cúa nó uào thế ký 
19. 

HF /eiƒ 'efŸƒ œbbr (radio) hiph Íe- 
queney tần số cao. Cf LE. 
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HG aöbr His/ Her Grace Ngài; Đức: 
HG the Duhe|Duchess oƑ Kent: Ngài 
Quận công /Đúc bà Quận Công xứ 
Kent. 

HGV /eitƒ dại: vi/ abbr (Brit) heavy 
goods vehicle, xe chờ nặng, thí dụ xe 
tài lớn, xe buýt, v.v.: hgue an HGV Ï¡- 
cence: có bằng lái xe có trọng tải nặng. 
HH xazöbör 1 HisHer Hiphness: Đúc 
ông/ĐÐĐức bà: HH the Prince/ Princess 
of. Waies: Hoàng tửi Công Chúa xứ 
Waies 2 His Holinness: Đúc: HH (he 
Pope: Đúc Giáo Hoàng. 

hỉ /“haU rmier/ (mm) E (esp DS) 
HALLO: Hi; ¿here!: E, chào! 2 (Brt) 
HEY. 

hỉ.atus /haieitas/ ø 1 chỗ gián đoạn 
trong một loạt hoặc một dãy làm cho 
nó không trọn vẹn; chỗ đứt trong sự 
liên tục; chỗ đứt quãng. 2 (ngôn) chỗ 
ngắt giữa hai nguyên âm đi với nhau 
nhưng không cùng một âm tiết. 
hibernal /haibo:nl/ ađÿ, mi thuộc về 
hoặc diễn ra trong mùa đông; đông, 
về mùa đông. 

hi.bern.ate /haibeneit/ o [I] (về động 
vật) trải qua mùa đông trong trạng thái 
như ngủ say ngủ đông. b 
hi.berna.tion /haibonelfn/ n [U]: øo 
tnto hibernotion: đi ngủ đông. 
hi.biscus /hibiskos; S hai-/ n cây 
hoặc bụi cây có hoa to màu sặc sỡ, đặc 
biệt mọc ở vùng nhiệt đới; cây dâm 
bụt. 

hiỉccup (cũng hic.cough) “hikAp/ n 
1 (a) [C] sự ngừng thở đột ngột không 
chủ tâm kèm theo tiếng, tựa như nghẹn 
thờ đột ngột thường xây ra tùng lúc 
một; sư, tiếng nấc: giue œ loud hiccup: 
nếấc to tiếng. (b) hiccups Lpll sự lặp 
lại dai dẳng tiếng nấc đó: She lưughed 
SsO much she got (the) hiccups: Cô ta 
cười to nhiều quá nên cứ bj nắc mãi. 
9 [C] (infm)) vấn đề nhỏ hoặc tắc nghẽn 
tạm thời; sự trục trặc: Theres been 
œ siight hioetip In our matling system: 
Đã có hơi trục trặc trong hệ thống 
chuyển gửi thư từ của chúng tôi. 

> hic.cup (cũng hỉc.cough) o [I] nấc. 
hick /hik/ n ((mfữmnÌ derog esp DS) 1 
người ở nông thôn khờ dại hoặc vụng 
về; người thộn. 2 [attrib] thuộc tỉnh lễ; 
không tỉnh vi: œ hiịck toun: thị trấn 
tính lễ. 

hickey “hikU n (ÚS rnfmÌ) 1 dụng cụ, 
máy móc. 2 mụn nhọn; tật. 

hick.ory ChikorL n (a) một loài cây Ờ 
Bắc Mỹ có quả ăn được; cây hồ đào 
Mỹ. (b) gỗ hồ đào Mỹ: ø hickory ualb- 
ing-sticb: cái ba-toong bằng gỗ hồ đào 
Mỹ. 

hide' /haid/ o (œứ hid /hid/, pp hidđen 
/“hidn/) 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ngăn (cái 
gì/a1/mình) không bị nhìn thấy; đặt 
hoặc giữ khuất mắt; che giấu: The sun 
uœs hidden by the clouds: Mặt trời bị 
mây che khuất o The trees hid the house 
from uieu: Hàng cây đã che bhuốt ngôi 
nhà so He hid the gun in his pocket: 
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Hến giấu khẩu súng trong túi s She* 
hidden my boob (quay) sorneuuhere: Cô 
ta dã giấu quyển sách của tôi đâu đó. 
(b) [I, Ipr, Ip] được hoặc làm cho khuất 
mắt, được hoặc trở nên được che đậy: 
Quick, run and hidel!: Nhanh lên, chạy 
trốn đủ! s The chủd uuas hiding behind 
the sofa: Đúa bé dang nếp sau chiếc 
xô-pha o She hid behind ad ƒaÌse tdenttity: 
Cô ta đã ấn dưới một danh nghĩa giả 
o The tuanted man hid (quay) tn the 
ƒorest: Kê bị truy nã đã trốn uùòo rừng. 
2 [ETn, Tn.pr] ~ sth (from sb) không 
để cái gì cho người ta biết; giữ kín; 
giấu kín: She tried to hide her feelings: 
Bà tu cố giấu cảm xúc của mình o The 
future I1s hidden from us: Tương lơ, 
chúng ta không thấy được se His uuords 
had a hidden meaning: Lời anh ta nói 
mang ốn ý. 3 (idm) cover/hide a mul- 
titude of sins ‹> MULTTTUDE. hide 
one°s light under a bushel giấu kín 
tài năng, khả năng hoặc phẩm chất 
tốt đẹp của mình vì khiêm tốn, v.v.; 
giấu tài. 

> hide rn (Brr¿) (US blind) nơi các nhà 
tự nhiên học, người đi săn, v.v. có thể 
rình những thú rùng, chim rừng mà 
không bị chúng phát hiện; chỗ â ấn nấp. 
hid.ing n [U] Gdm) go into/ come out 
of hiding giấu mình/ lộ ra. in hiding 
đang trốn tránh; ấn náu: Ïie sứayed 
In huding for a year: Anh ta đã lặn ởi 
được một năm. 

Hhide-and-seek /haidn'si:k/ n [U] trò 
chơi của trẻ con trong đó một em trốn 
và các em khác cố gắng tìm cho được; 
trò ú tim. 

hideaway /“haidoweU n nơi ẩn dật, nơi 
trốn tránh. 

hide-out (ỨS cũng hideaway) n chỗ 
người ta trốn tránh; chỗ ấn náu: ø 
guerrilia hide-out in the mountains: chỗ 
ẩn náu của dụ kích trong núi. 
hidïng-place n nơi aU/cái gì được hoặc 
có thể che giấu; nơi ẩn náu; nơi giấu. 
hideˆ /haid/ øở 1 [C] da thú vật nhất 
là được mua và bán hoặc dùng để làm 
cái gì; da sống: boo£s made oƒ buƒfftlo 
hide: đôi ủng làm bằng da trâu. 2 [U] 
(tnfml Joc) da người. 3 (idm) have, etc 
a hide/skin like a rhino-ceros c2 
RHINOCEROS. neither hide nor 
haiïr of sb/sth không có dấu vết của 
aU/cái gì: ÏUue not seen hide nor ha1ir of 
him dÌ] ueeb: Suốt cả tuân mình chẳng 
thấy tăm hơi của cậu ta ở đâu. save 
one°s hide c> SAVEÌ!, tan sb°s hide 
c> TAN. 

hide.bound /haidbaond/ adÿ (derog) 
không muốn xem xét những ý kiến, 
phương pháp mới, v.v.; quá theo tập 
quán và hẹp hòi; thủ cựu: h¿debound 
UIeLus, bureaucrdfs: cách nhìn hẹp hòi, 
công chúc thú cựu o a society hidebound 
by conuention: môt xõ hội thủ cựu uì 
tục lê. 

hid.eous /hidios/ zở;7 làm cho tâm trí 
đầy khiếp hãi; rất dễ sợ, khủng khiếp; 
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ghê tớm: a hideous crime, ƒũce, noise, 
creature: tôi ác, bộ mặt ghê tớm, tiếng 
ôn kinh khủng, sinh uật dễ sơ s (nƒnÌ) 
I thinh the colour scheme they Ue chosen 
is hudeous: Tôi nghĩ gưm màu họ đã 
chọn thật khủng khiếp. b> hỉd.eousÌy 
du: be hideously deformed: biến dạng 
một cách dáng sơ. hid.eous.ness n [DU]. 
hid.ing' c> HIDEL. 

hid.ingˆ /haidin n 1 (in#n]) sự đánh 
đập; đánh đòn: Hs dad gaue hưm da 
good hiding: Bố nó đã cho nó một trận 
đòn nên thân. 2 (idm) on a hỉiding to 
nothing (in/mi) không có tí nào cơ hội 
thành công. 

hie /ha1/ 0 (p¿ hied, pres paør( hieïng 
hoặc hyiïng) [Ipr, Tn.pr] ~ oneself to 
sth (arch or Joc) đi nhanh: Hiịe (thee) 
to thy chaưmber: Nguơi hãy di nhanh 
Uề phòng của ngươi. 

hiemal /haiamal/ adj, mi thuộc, về 
mùa đông. 

hier.archy /“haiara:ki hệ thống cấp 
bậc về quyền lực hoặc địa vị từ thấp 
nhất đến cao nhất; tôn tỉ: She?s hiøh 
up in the management hierarchy: Cô 
ta ở địa U‡ cao trong hệ thống cấp bậc 
Uuê quản lý o There is a hierarchy tn 
the cÌasstfication oƒ dÌÈ dung creqtures: 
Trong sự phân loại tất cả các sừuh uật, 
có một hệ thống thú bậc. 

b hier. arch. ical ,haie rd:kikl/ gđJ 
thuộc về hoặc sắp xếp theo hệ thống 
có thứ bậc: œ hierarchicdl society, sys- 
tem, orgonizdtion, e‡c: một xã hội, hê 
thống, tổ chúc, U.U. có tôn ti. 
hiero.glyph /haiorogHif n 1 búc vẽ 
hoặc hình tượng trưng của một đồ vật 
biểu hiện một từ, vần hoặc âm như 
chữ viết của người cổ Ai Cập hoặc chữ 
viết khác, chữ viết tượng hình. 2 
biểu tượng viết dưới một ý nghĩa bí 
mật hoặc giấu kín; mật mã. 

P hiero.glyphic (halereoghifk/ œd7 
thuộc về hoặc viết bằng chữ tượng 
hình. 

hiero.glyphics øò [pÌ] những chữ viết 
tượng hình: dectiphering Egypttan hị- 
erogliyphics: giải đoán những chữ uiết 
tương hình Ai Cập s His Urifing ts so 
bad tt Just loobs like hieroglyphics to 
me: Chữ uiết của nó xấu đến nỗi dối 
Uới tôi nó thật giống như chữ tương 
hình. 

hỉ-fi. /“haifa1⁄ œđ;? [usu attrib] (6n/imÌ) = 
HIGH FIDELITY (HIGH): hi. re- 
cords, tapes, radios: đĩa hút, băng, ra- 
dịo có độ trung thực cao. 

b hỉ-f n [C, U] (infml) thiết bị có độ 
trung thực cao: You must hedr rmy neUU 
hi-fi: Cậu cần phải nghe cúi máy hai- 
phai mới của mình. 

higgle /higl/ u mặc cả. 

> higgler 7. 

higgledy-piggledy /higldi 'pIgld1⁄ 
œdu, d7 [usu pred] (nƒữnÌ) không có 
thứ tự, hoàn toàn lẫn lộn; lung tung, 
bừa bãi: Fiies tuere scattered (dlÌ) higg- 
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ledy-piggledy about the office: Hô sơ để 
lung tung bùa bãi trong uăn phòng. 

high “haU ad? (-ier, -iest) 1 (a) (về 
đồ vật) mỡ rộng nhiều về phía trên, có 
một khoảng cách tương đối lớn từ đáy 
lên đến đỉnh; cao: a high fence, fore- 
hedởd, mountain: hàng rùo, trốn, núi 
cao o high heels: gót cao so Houu high ts 
Mt Euerest?: Nút Euerest cao bao nhiêu? 
(b) có một khoảng cách nào đó từ đáy 
lên đến đỉnh: knee-high boots: ủng cao 
đến đầu gối o The uudll is six feet húgh: 
Búc tường cao 6 bộ. (c) ở cách phía 
trên mặt đất hoặc mặt biển: ø hiøh 
cetlÙing, shelƒ: trần nhà cao, giá cao s 
fy at a high aÌHtude: bay ở độ cao cao. 
(đ) ở trên mức bình thường: ø Jersey 
tuith a hịgh neck: áo nịt len cao cổ. (e) 
(về hành động của thân thể) thực hiện 
ở hoặc đạt tới một chiều cao đáng kể 
cách mặt đất: œ húgh diue, bicb: cú nhảy 
cầu từ cœo, cú đó cao. c> Cách dùng 
xem HEIGHT. Cf LOW. 2 [usu attrib] 
xếp hạng trên cái khác về tầm quan 
trọng hoặc tính chất: a húgh official: 
môt quan chúc cao cấp so a mơn oƒ hịgh 
sứanding: một người có địa Ut cœo o refer 
a case to a higher court: chuyển uụ biên 
đến tòa án cao hơn so húgh society: xã 
hột thương lưu s Ï hque this tnƒormatton 
on the hughest quthortty: Tôi có thông 
tin này từ nhà cẩm quyên cao nhất. 3 
(a) trên mức bình thường; cực độ, dữ 
dội: ơ hiúgh price, temperodture, feuer, 
speedở, turnd, liuing standard: giá, nhiệt 
đô, cơn sốt, tốc đô cao, gió mạnh, múc 
sống cao o high 0oÌtage, bÌood pressure, 
prdise: điên úp, huyết áp cao, lời khen 
nhiệt liệt s The cost in terms öoƒ human 
HỨe uus hìgh: Cái giá phải trả bằng 
tính mạng là qud cao s Ì haue hình 
hopes of passing the exơm: Tôi rất hy 
Uong sẽ qua được ỳ thi o A hụgh degree 
0ƒ œccurdcy ¡s needed: Cần có độ chính 
xúc cao o be in hịgh spirtits: 0uui 0ê phấn 
chấn s a high Tory: đóng uiên bảo thủ 
cực đoøơn, tức là người ôm lấy những 
quan điểm truyền thống của đẳng bảo 
thủ. (Œb) có giá trị lớn: piay for húgh 
sứahes: đánh cược to so My hughest card 
is ø ten: Quân bài cao nhất của mình 
là con mười. (e) [attrib] ngông cuồng, 
xa xi: indulge In húgh liuing: ham mê 
lối sống phóng túng s enJoy the high 
HỨc: hướng thụ cuộc sống xa hoa. (d) 
[usu attrib] (về mục đích, ý nghĩ, v.v.) 
cao thượng, cao quí, có đạo đúc: hque 
high tdedÌs: có lý tuởng cao cả so d 
Luoman oƒ hịgh princtpÌe: người đàn bà 
đức hạnh. (e) [usu attrib] rất thuận 
lợi: haue œ high optimion of | hịgh regard 
ƒor sb: đánh giá cao (œ1). (Ð [attrnb] 
(hết súc) thú vị: (he húgh point oƒ the 
euening: lúc thú uị nhất buối tốt liên 
hoan. 4 (về một âm) ở hoặc gần chỗ 
cao nhất của thang âm, không trầm 
hoặc thấp: ¿he húgh uoice oƑ a chủủd: 
giong nói cao của đứa bé so The note 
uuas too hiịgh ƒor hữn: Nốt nhạc quá 
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cao đối uới nó. 5 [attrib] (về thời gian) 
hoàn toàn đã tới: h:iợh noon: đúng giữa 
truu os hịgh summer: đúng giữa mùa 
hè. 6 (về số của hộp số) cho phép xe 
có tốc độ cao hơn về mặt tốc độ của 
động cơ; (cài số) cao: You can change 
mto œa higher gedr HOU YJOMT€ gOLng 
ƒaster: Bây giờ đang chạy nhanh hơn, 
anh có thể cài số cao hơn. 7 [pred] (về 
thịt, v.v.) bắt đầu có mùi: Some gœme- 
birds are kept unHÌ they are húgh beƒfore 
cooking: Thịt của một số chưn săn được 
giữ cho dến bhi bắt đầu có mùi mới 
đem nấu nướng. 8 [usu pred] ~ (on 
sth) (mi) chịu tác dụng của (nhất 
là ma túy hoặc rượu mạnh); đê mê, 
ngà ngà say: be /get high on canngb1s: 
say cần sơ. 9 (idm) be/get on one?s 
high horse (ni) hành động kiêu 
ngạo. have/ give sb a high old time 
(inƒml) khoái trá/tiếp đãi ai một cách 
rất vui nhộn hoặc cời mỡ. hell or high 
water c> HELL. high and dry (về tàu 
thủy) bị mắc cạn: đñg) He leƒft her high 
and dry In œ strange country uuithouf 
any money: Anh ấy để cô ta ở lại bơ 
uơ chốn quê người mà không có lấy một 
xu dính túi hỉgh and mighty (0nƒữn)) 
kiêu ngạo, hách dịch: Theres no need 
to be Íget so hịgh and mighty uuith ml: 
Không cân phải ra uê biêu kỳ đối uới 
tôi như thế! high days and holidays 
lễ hội và những dịp đặc biệt. hỉigh 
jinks (mm) trò vui ầm ï và tỉnh 
nghịch. a high/ low profile c> PRO- 
FILE. high/ about time c> TIME!. in 
high dudgeon giận dữ và căm phẫn: 
He stalhed oƒfƒ in hìgh dudgeon: Anh 
ấy túc giận bỏ ởi. in high pÌlaces trong 
số người có quyền lực và uy thế: She 
has friends in hiịgh pÌaces: Bà ta có 
ban bè trong số những người có quyền 
thế. smell, stỉnk, etc to hỉgh heaven 
(mfml) (a) ngửi nặng mùi khó chịu. 
(b) dường như rất bất lương, hư hồng, 
v.Vv.: The uuhoÌe scheme sttnbs to hiịgh 
hequen — don get tnuolued rn tt: Toàn 
bộ mưu mô đó dường như toàn chuyên 
đôi bại — chớ có dính líu uào đấy. 
high and dry œởdu 1 (uề một con tàu) 
bị mắc cạn. 2 bị bô rơi, không nơi nương 
tựa. 

high and low ødu khắp mọi nơi; We 
haue searched hiịgh and Ìou but could 
not find his cufƑf linhs: Chúng tôi đã 
tìm khắp moi nơi mà không thấy các 
khuy cổ tay áo giả của ông ấy. 
high-and-mighty zđj kiêu căng, hống 
hánh. 

highbred zđÿ/ hay n (nổi bật bởi) hình 
thức giả tạo của kiểu cách phe phái 
hoặc lối sống. 

> high-born zđ;7 thuộc về dòng dõi quí 
phái. 

high chair ghế của trẻ con có chân 
cao và có lắp khay để dùng trong bữa 
ăn. 

High Church bộ phận của Giáo hội 
Anh nhấn mạnh đến tế lễ và uy quyền 
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của giám mục và linh mục. High- 
Churchman /-maní n (pỉ -men/ /-man/). 
high-class œđ7 1 có chất lượng cao, rất 
tốt; thượng hạng: ø high-cÌass restgu- 
rant: khách sạn thương hạng. 2 tầng 
lớp xã hội thượng lưu. 

high colour nước da đỗ một cách 
không bình thường; đỏ bừng. 

high command zø 1 bộ chỉ huy tối cao 
của một lực lượng quân sự; bộ tổng 
chỉ huy. 2 vị tổng tư lệnh và các sĩ 
quan cao cấp của lục quân, hải quân 
và không quân của một nước; tướng 
lĩnh cao cấp. 

High Commission sứ quán của một 
nước trong Khối thịnh vượng chung tại 
một nước khác. Cf CONSULATE!, 
High Commissioner người đứng đầu 
của sứ quán đó (tương đương với đại 
sứ). Cf CONSUL. 

High Court (cũng Hiỉgh Court of 
Justice) Tòa án tối cao đối với các vụ 
kiện dân sự. 

higher animals, plants, etc động vật, 
thực vật, v.v. phát triển cao và có cấu 
trúc phức tạp. 

higher education sự giáo dục và đào 
tạo ở trường đại học, trường bách khoa, 
v.v.; nền giáo dục đại học. 
high-energy zđjj có lượng năng lượng 
tương đối lớn khi trải qua phân hủy 
hóa học; (có) năng lượng cao: Hhghứ- 
energy phosphate bonds in ATP: Liên 
hết phốt phút năng lương cao trong ATP 
(adenosin triphosphat). 

hipgh explosive chất nổ cực mạnh có 
sức công phá dữ dội. 

high-falutin (hai folu:tn/ ađdÿ7 (rnfmÌ) 
khoa trương, khoe khoang: high-falutin 
tdegs, language: ý nghĩ tự cơøo, ngôn 
ngữ khoa trương. 

high fashion ø thời trang cao cấp. 
high fidelity (cũng hi-Ñ) sự phát lại 
âm thanh (bằng radio, máy ghi âm, cát 
sét, v.v.) có chất lượng cao, ít hoặc 
không làm méo mó âm thanh gốc; độ 
trung thực cao. 

high-flier, high-flyer ø người có hoài 
bão rất lớn hoặc có triển vọng nổi bật 
(thí dụ trong kinh doanh hay chính trị); 
người nhiều hoài bão, người nhiều 
triển vọng. 

high-flown azđj (về ngôn ngữ, v.v.) 
trang trọng quá mức và khoe khoang; 
bốc. 

high-Hyer (cũng high-flier) nø người 
có khả năng hoặc tham vọng sẽ rất 
thành công; người nhiều tham vọng, 
có triên vọng. high-fying. ad). 
high frequeney (zbbr HF) tần số sóng 
radio từ 3 đến 30 mêgahéc; cao tần. 
High German tiếng Đức (nói và viết) 
tiêu chuẩn. 

high-grade zøđj có chất lượng cao: 
high-grade petrol: loại xăng cao cấp. 
high-handed ad) sử dụng quyền lực 
hoặc uy quyền mà không đếm xỉa đến 
ý kiến và nguyện vọng của người khác; 
cậy quyền: ø high-handed person, œc- 
Hon: người, hành đông cây quyên. 


high 


high-handcdly zởu. 
ness r [U]. 
high-hat ađ? hợm hĩnh, lên mặt ta đây, 
đua đồi, học làm sang. 

the high jump 1 môn thi điền kinh 
nhây càng cao càng tốt qua một thanh 
năm ngang có thể điều chỉnh được; 
môn nhảy cao: enfer for the húgh 
Jump: dự thì môn nhỏy cao. 2 (im) be 
for the high jump (infn) có khả năng 
bị trùng phạt nghiêm khắc: 1ƒ you?re 
cœught stealing youlÙ be ƒor the high 
Jump: Nếu người ta bắt được cậu ăn 
cốp chắc cậu sẽ bị trừng phạt nặng nè. 
high-key ød) (uề một búc ảnh, ảnh in, 
0.0.) có chủ yếu sắc độ sáng, ít tương 
phân; sáng màu. 

highland /-lend/ zđ; 1 thuộc về hoặc 
ở trong vùng núi; vùng cao. 2 High- 
land thuộc về hoặc ở vùng cao nguyên 
xứ Scotland: Highiand cdœffle: gia súc 
Uùòng cao nguyên Scotland o HighÌand 
dress: áo quần Uuùng cao nguyên Scot- 
land. —n 1 [C usu pỉ] phần núi non 
của một nước. 2 the Highlands [pl] 
phần có núi non của xứ Scotland. hỉgh- 
lander n người sống ở vùng cao nguyên 
Scotland. 

Highland fling điệu múa sôi động của 
Scotland. 

high-level zở; [usu attrib] (về cuộc 
đàm phán, v.v.) có liên quan đến người 
ờ cấp rất cao: high-leuel talbs, confer- 
ences, e(c: cuộc đàm phán, hôi nghị, 
U.U. CẾD Cữo. 

high-level language ngôn ngữ máy 
tính gần với ngôn ngữ thông thường 
và thường không đọc được bằng máy; 
ngôn ngữ bậc cao. 

high life (ờ Tây Phi) phong cách âm 
nhạc và múa dân gian. 

high-mass n lễ mét có tổ chức hát công 
phu; lễ mét lớn. Cf LOW MASS. 
high-minded /hai maindid/ aởđ7 có 
hoặc tô ra có tính cách cao thượng, đức 
hạnh; có tâm hồn cao thượng. high- 
mindedly azởu. high-mindedness 0é 
LŨI. 

high-octane ađ; (về xăng) có trị số ốc- 
tan cao và do đó mà thuộc loại có phẩm 
chất tốt. 

high-pitched ađÿ 1 (về âm thanh) the 
thé; ở mức cao trong độ cao của giọng: 
a high-pitched uuhine: tiếng khóc nhai 
nhái the thé. 9 (về mái nhà) dốc nhiều. 
hỉgh polymer' nô polyme có trọng lượng 
phân tử cao; polyme cao phân tử. 
high-powered a4đjÿ [usu attrib] 1 (về 
đồ vật) có sức mạnh lớn; có công suất 
lớn: a high-pouuered car, rifle, engine: 
x6, súng, đông cơ mạnh. 2 (về người) 
có sức mạnh và đầy năng lực: high- 
pouered business execufiues: các úy 
Uiên ban quản trị kừnh doanh đây năng 
lục. 

high pressure 1 tình trạng của khí 
quyển có áp suất cao hơn trung bình; 
áp (suất) cao: ø ridge oƒ high pressure: 
lưỡi (áp suất cao). 2 hoạt động và nỗ 


hỉgh-handed- 


highˆ 


lực mạnh mẽ: :i0ork at húụgh pressure: 
làm uiêc căng o [attrib] hugh-pressure 
sưlesmanship: nghệ thuật bán hàng 
kiên trì, tức là năng nổ và bền bỉ. 
high-priced ad) đắt tiền. 

high priest thầy tu chính; thầy cả: 
(hg) the hụgh priest of modern technol- 
ogy: bậc thầy uê công nghệ hiện đại. 
high-principled øđ;? đáng tôn kính: ø 
high-primctipled  person, deed: người 
đáng tôn kính, uiệc làm đáng kính. 
high-ranking adj/ ở cấp cao, ở chức 
vụ cao: œ high- ranking qrmy officer: 
một sĩ quan cao cấp. 

high-rise œđj [attrib] (về tòa nhà) rất 
cao, có nhiều tầng; cao tầng: ø hụnh- 
rise offtce bÌock: một khu nhà cao tầng 


high road đường chính: (ñg) take the 
high road to happiness: chọn lấy con 
đường trục tiếp nhất di đến hạnh phúc. 
hỉgh roller n, S rn/mi 1 người vung 
phí tiên của vào kiểu sống xa hoa; 
người ăn chơi xa hoa. 2 người đánh 
bạc liều lĩnh với tiền cược cao. 

high school (so S) trường cao 
trung, thường có chương trình giáo dục 
cao hơn ở trường tiểu học hoặc trung 
học. 

the high sea (cũng the. high seas) 
biển khơi nằm ngoài quyền kiểm soát 
pháp lý của bất cứ một nước nào; vùng 
biển quốc tế. 

high season thời gian trong một năm 
khi hầu hết các du khách đều đặn lui 
tới nơi nghỉ, v.v.; mùa đông khách: 
Hotels usually raise thetr prices In (the) 
hịgh season: Các khách sạn thuòng 
nâng giá uào mùa đông khách. 
high-sounding ad; (về ngôn ngữ, v.V.) 
khoa trương, bay bổng; rỗng. 
high-speed zđÿ/ [usu attrib] (có thể) 
hoạt động ở tốc độ cao: high-speed 
trains: tàu cao tốc. 

high-spirited aở; 1 sinh động và vui 
về, hoạt bát. 2 (về ngựa) hung hăng. 
high spot (infmni) sự kiện, kỹ niệm, 
v.v. nổi bật; đặc điểm hết sức quan 
trọng: The excurston uuas the hìịgh spo£ 
0o our holidqy: Cuộc di tham quan là 
sự biên nối bật nhất trong kỳ nghỉ của 
chúng tôi. 


high street (nhất là trong tên gọi) phố 


chính của thành phố có các cửa hàng, 
v.v.; đại lộ: Ox/ord High Street: Đại 
lộ Oxƒord so [attrib] high-street banhs, 
shops, etc: ngân hùng, của hàng, U.U. 
ở phố chính. 


high table bàn đặt trên bục cao để 


những người quan trọng nhất trong 
một bữa ăn chung hoặc trong một 
trường cao đẳng ngồi ăn; bàn ăn danh 
dự. 

hightail “haiteil/ u, chú yếu ỦS chuồn 
thật nhanh; chạy cong duôi. 

high tea (Br¿) bữa ăn vào lúc chập 
tối gồm có thức ăn chín thường dùng 
với trà; bữa trà mặn. 

high-tech øởđÿj (infmnj) 1 đòi hồi công 
nghệ cao. 2 (về thiết kế bên trong, v.v.) 
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bắt chước các kiểu dáng thông dụng 
trong công nghiệp. . 

high technology sự phát triển công 
nghệ tiên tiến. 

hỉgh tension điện thế cao; cao thế: 
[attrib] high-tension cables: cáp cao thế. 
high-test œđj vượt qua một sự thử 
thách khó khăn. 

hipgh tide (a) thủy triều lên ở mức cao 
nhất. (b) lúc thủy triều lên cao nhất; 
nước lớn. 

high-toned zđj 1 có phẩm chất xã hội, 
đạo đúc hay tri thúc cao; có phâm 
cách, đáng tôn quý. 2 khoa trương, 
tự cao tự đại. 

high treason phản bội lại đất nước 
hoặc nhà cầm quyền của mình; tội 
phản quốc, tội phản nghịch. 
high-up n (inƒữnÙ) người ở cấp bậc cao. 
high-water = HIGH TIDE. hiỉgh- 
water mark 1 vạch chỉ mức nước biển 
hoặc nước lụt lúc cao nhất; dấu hiệu 
(độ cao) mực nước lớn. 2 (iø) mức 
thành tựu cao nhất. 

high wire dây căng cao (làm xiếc). 
high yaller /-Jq:le/ n, chủ yếu S con 
lai của một người da đen và một người 
da trắng, hoặc một người da đen có 
nước da màu nâu sáng. 

high” /hai/ n 1 mức hoặc số lượng cao 
hoặc cao nhất: Profits reached œ neu 
hịgh last yedr: Năm ngoói, lợi nhuận 
đạt được một mức cao mới. 2 vùng có 
khí áp cao; vùng xoáy nghịch: Á hiøh 
ouer southern Kurope is bring,ug fine 
Sunny uueather to ai parfs: Môt uùng 
bhí áp cao ở miễn Nưm châu Âu đang 
đem lại thời tiết nắng đẹp cho tất có 
các Uuùng xung quanh. 3 (sÙ) cảm giác 
thích thú hoặc phấn khích cao độ do 
dùng ma túy. 4 (dm) on hỉgh (a) ở 
chỗ cao: The climbers gazed doun ftom 
on hùgh: Những người leo nút nhìn 
chăm chú từ trên cao xuống. (b) ở trên 
trời: God on húgh: Chúa ở trên trời o 
The disaster uUuas seen gøs a Judgement 
ftom on hìgh: Tai họa được coi như là 
một sự phán quyết tù trên trời. 

high” “haU/ adu 1 ờ hoặc đến một vị 
trí hoặc tầm cao: An eagle cữcled high 


_oUerhead: Con đại bàng lươn Uòng cqo 


trên đâu s I can† jump any higher: 
Mình không thể nhảy cao hơn tí nào 
nữa o He neuer got Uuery hịgh tn the 
conpany: Anh ta chưa bao giờ đợt được 
U¿ trí cao lắm trong công ty s aừn hìgh: 
ý đô lớn, tức là nhiều tham vọng se pay 
hịnh: trả cao. 2 (về âm thanh) ởờ hoặc 
lên một thang âm cao: Ï can1 sing that 
hìịgh: Mình không thể hát cao thế được. 
3 (dm) be/stand high ỉn sb°s favour 
được ai rất coi trọng. fly high c> FLYẺ. 
hỉgh and low khắp nơi: Tue searched 
hịgh and Ìou ƒor my lost pen: Tôi đã 
từn khốp nơi cây bút bị dánh mất của 
tôi. hold one°'s head high c> HEAD!. 
play hỉigh đánh quân bài cao. ride 
high c> RIDEZ. run hỉgh (a) (về biển) 
triều nước dâng cao và chảy thành 


high.way 


dòng mạnh. (b) (nhất là về cảm xúc) 
mạnh: Passtons ran hiịgh as the eleciion 
approached: Dân chúng tô ra sôi nổi 
khi cuộc bầu cử dến gần. 

high.ball /haib:l/ ø (US) đồ uống gồm 
có rượu mạnh pha với nước xô-đa, nước 
gừng, v.v. và uống với nước đá trong 
một cốc cao. 

high.boy /“haibo/ n (US) = TALLBOY. 
high.brow /“haibrau( n (often derog) 
người có hoặc được coi là có những sở 
thích trí tuệ và văn hóa cao. P 
hiph.brow addj: highbrou drdma, 
boobs, interests: uở kịch, sách, mối quan 
tâm có trí tuệ. Cf LOWBROW, MID- 
DLE-BROW (MIDDLE'. 

high.light /hailait/ ø 1 phần đẹp nhất, 

thú vị hoặc kích thích nhất của cái gì; 
điểm nổi bật nhất: 75e highlight oƒ 
our tour uuœs seeing the palœce: Điều 
thú uị nhất trong chuyến di du lịch 
của chúng tôi là đưọc xem cung điên 
o The highhghts oƒ the match uulÌ be 
shoun on TV tonight: Đài truyền hình 
sẽ phát phân hay nhất của trận đấu 
Uuèo tốt nay. 2 (usu pj) (a) chỗ sáng 
hoặc rực rỡ của búc tranh, ảnh, v.v. 
(b) sắc sáng trên mái tóc. 

> high.light 0 [ỨTn] 1 đem lại sự chú 
ý đặc biệt cho (cái gì); nhấn mạnh; làm 
nồi bật: a 7V programme highhighting 
the problems 0ƒ. the unemployed: môt 
chương trình TV nêu bật uấn đề người 
thất nghiệp. 2 tẩy hoặc nhuộm (những 
mảng tóc) để nó phản xạ lại ánh sáng. 
high.lighter n bút đánh dấu dùng để 
lưu ý đến một từ viết hoặc in băng 
cách phủ một lớp màu trong lên từ đó. 
highly /haili⁄ œdu 1 đến một múc độ 
lớn không bình thường; rất: a highly 
qmusing fỪm: một bô phữm rất hay s 
be highly probable, Confagi0us, inftam- 

mable: rất có thể, rất dễ truyền nhiễm, 

dã bốc cháy so The goods on dispÌay gre 
gÌÌ uery hughly priced: Những hàng hóa 
đem trưng bày tất cả đều rất đốt tiền. 
2 hết sức coi trọng: (hinub highly oƒ sb: 
coi trong di so speakb highly oƒ sb: ca 
ngỢt di. 

[1 highly-strung ø4j (về người) rất 
nhạy cảm và dễ bị kích thích; dễ bối 
rối. 

high.ness /hainis/ ø [C] (usu Hỉgh- 
ness) danh tước khi nói với hoặc về 
một thành viên của hoàng gia: H¡s/ 
Herj Your Roydgl Highness: Hoàng tủ, 
Công chúa / Thua Hoàng tử, Công chúa 
o Thetrr Royal Highnesses the Dube and 
Duchess of Kent: Hoàng thân công tước 
Uuà Nữ công tuớc xứ Kent. 

high.way /haiweU/ nø 1 (esp US) dường 
chính công cộng; quốc lộ. 2 đường 
thẳng trên không, trên biển, hoặc trên 
mặt đất: ứúg) We are on the highuay 
to progress: Chúng ta dang thống tiến 
trên con đường tiến bộ. 

hHighway Code (Ör:¿) bộ luật chính 
thức cho người sử dụng đường quốc lộ; 
quyển sách ghi những quy định đó; 


hi.jack 


luật giao thông. ‹> Cách dùng xem 
ROAD. 

highwayman /-man/ n (pỉ -men 
/-men/) (formerly) người thường có vũ 
khí và cưỡi ngựa cướp những người ởi 
lại trên quốc lộ; kẻ cướp đường. 
hijack /“haidzœk/ o [Tn] 1 chiếm đoạt 
sự điều khiển của (xe cộ, nhất là máy 
bay) nhằm buộc nó phải đi tới một nơi 
mới, để bắt hành khách làm con tin 
hoặc chiếm đoạt hàng hóa; cưỡng đoạt 
máy bay: The pÌane tuas hịacbed 
uuhlle on a flight to DelLhi: Chiếc máy 
bay bị cưỡng đoạt trên đường bay đến 
Delhi. 2 cướp (hàng hóa) trên xe cộ. 
P hi.jack n trường hợp cướp máy bay; 
vụ không tặc. 

hi.jacker n kê cướp xe cộ; không tặc. 
hi.jack.ing n [C, U]: preuent (a) hỤac- 
hìịng: ngăn ngùa uiêc cướp máy bay. 
hike /haik/ n 1 cuộc đi bộ đường dài 
nhất là ởờ vùng thôn quê để giải trí 
hoặc để luyện tập; cuộc đi bộ việt 
dã: go on a ten-miÌe hike: đi bô uiệt 
đã mười dặm. Cf RAMBLE!. 9 (infml) 
tăng giá cả, chỉ phí v.v.: The union de- 
mands a 7% uuage hthe: Công đoàn đòi 
tăng lương 7%. 

P hike 0 1 [T] đi bộ đường dài: a hiÈing 
holiday: ngày nghỉ đi bộ đường dài. 92 
[m, Tn.p] ~ sth (up) (0mm) (esp US) 
nâng (giá v.v.): hibe (up) an tnsurance 
claim: tăng tiên đòi bảo hiểm. hiïker 
n người đi bộ đường dài để luyện tập; 
người đi bộ việt dã. 

hil.ari.ous /hileerlos/ œđ; (a) làm cho 
cực kỳ vui thích; rất buồn cười: a h¿- 
lartous qccount oƒ their camping hoÌi- 
day: một bài tường thuật rất thích thú 
uề ngày nghỉ dị cắm trại của chúng 
nó. (b) vui vẻ một cách ầm ï; vui nhộn: 
a hilqrious party: một buổi liên hoan 
Uui nhộn. 

> hil.ariously œdu: be hlariously 
funny: khôi hài Uut nhộn. 

hil.ar.ity /hïlœret⁄ n [U] tiếng cười 
ầm T, sự rất thích thú: The ơn- 
nouncement tuas greeted tuith mụch hị- 
larity and mừth: Lời tuyên bố được đáp 
lại bằng những tiếng cuòi âm ï hân 
hoan. 

hi /hil/ n 1 độ cao tự nhiên của mặt 
đất, nhưng không cao hoặc lởm chởm 
như núi; đồi: a range oƒ hils: một dãy 
đôi o The house ¡s on the side of hủl: 
Ngôi nhà nằm bên sườn dôi. 2 dốc trên 
đường v.v.: push ones bthe up a steep 
hủll: đẩy xe đạp cúa mình lên đôi dốc. 
3 (đặc biệt trong từ ghép) đống đất; ụ 
đất; gò: an anthll: tổ kiến s a molehill: 
đống đất chuột chũi dùn. 4 (idm) a hïl] 
of beans (S rnƒmÌ) vật không có giá 
trị mấy: Ifs not uorth a hủ! oƒ beans: 
Cát đó không dáng giá là bao. oÌd as 
the hills c> OLD. over the hiïl] (nfữn!) 
(về người) đã qua tuổi xuân xanh; trở 
về già. up hill and down dale khắp 
mọi nơi: WeUue been chastng up hit and 
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doun. daÌe trying to Jnd you: Chúng 
mình đã săn khốp noi dể tìm cậu. 
> hilly /hil/ aøđj có nhiều đổi: hủy 
countryside: một uùng nông thôn nhiều 
đôi. bỉI.li.ness nø [UI. 
H hillside ø„ cạnh dốc của đồi; sườn 
đồi. 
hilltop nø đỉnh đồi. 
hill-billy /hil bili/ ø 1 [C] (US infữmi 
usu derog) người chất phác từ vùng 
nông thôn xa xôi, nhất là vùng rùng 
núi ở đông nam nước Mỹ. 2 [U] nhạc 
dân gian giống như nhạc của miền 
Nam nước Mỹ. 
hil.lock /hilak/n đồi nhỏ; mô đất; cồn; 
đdụn. 
hilltop /hiltap/ ø đỉnh đổi. 
hilt /hilV n 1 cán gươm, dao găm v.v. 
c> SWORD. 2 (idm) (up) to the hilt 
hoàn toàn: be up fo the hilt tn debt: nơ 
đìa ra so be mortgaged up to the hút: 
b¡ dem câm cố hết mọi thứ o TÌ] support 
you to the hilt: Mình sẽ hoàn toàn ủng 
hộ cậu. 
hilum /hailam/ n, pỉ hila /-ls/ 1 (a) 
vết sẹo ở một hạt (thí dụ đậu) đánh 
dấu chỗ gắn nó với vỏ quả; rốn hạt; 
(b) nhân của một hạt có tỉnh bột. 2 
vết khía, khe hở ở một bộ phận của 
thân, nơi một mạch máu, dây thần kinh 
đi vào. 
him /him/ pers pron (dùng làm tân 
ngữ cho đg( hoặc gí; cũng còn được 
dùng độc lập hoặc sau öe): người hoặc 
thú vật giống đực đã được nhắc đến 
hoặc đang được nhìn thấy: When did 
you see hưn?: Cậu gặp anh ta khi nào? 
o Fm talÌler than hưm: Mình cao hơn nó 
o (nƒữmnÌ) Thats hừn ouer there: Chính 
anh ta ở dằng kia bìa s Oh, not hừm 
again!: Ôi! lại uẫn không phải anh ta! 
c> Cách dùng xem HE. 
him.self /himself reffex, emph pron 
(chỉ có trọng âm khi dùng nhấn mạnh). 
1 (refiex) (dùng khi người hành động 
(nam) bị chính hành động của mình 
tác động lại): He cut hừnself: Nó tự làm 
đứt tay s Peter ought to be aqshamed oƒ 
himself. Peter phải tự lấy làm xấu hổ 
cho mình. 2 (emph) (dùng để nhấn 
mạnh chủ ngữ hoặc bổ ngữ giống đực 
của câu): The doctor said so hữmselƒ: 
Chính bác sĩ nói như uậy s Did you 
see the manager hiừmselƒ?: Thế anh đã 
gặp chính ông giám đốc chưa? 3 (iảm) 
(all) by himsel]f (a) một mình: He Ì;ues 
gÌÌ by hừmselƒ In that large house: Anh 
ta sống một mình trong ngôi nhà to 
lớn đó. (b) không có sự giúp đỡ; tự 
mình: John rmmanageở to repdir his car 
by hưnself: (John tự mình loay hoay 
chữa lấy xe của mình. c> Cách dùng 
xem HE. 
hind! “haimd/ aởj 1 (về các vật đi từng 
đôi) ở đằng sau: a dog's hind legs: đôi 
chân sau của con chó. Cf FORBEÌL. 9 
(dm) on one?s hỉnd legs (/oc) ở trên 
đôi chân của mình; đứng: Ge¿ up on 
your hừnd Ìegs and do some tuorkl: Hãy 
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đứng dậy uà làm uiêc đt xem nào! taÌk 
the hỉnd legs off a donkey ‹> TALK? 
b hỉnd.most øđ}? (dœted) 1 sau cùng. 
2 (idm) the devil take the hindmost 
c> DEVILÌ. 

ñ hindbrain /haindbrein nø la phần 
sau của ba phần nguyên thủy của não 
phôi ở động vật có xương sống; não 
sau. b phần trước não sau. 2 phần phía 
sau của não động vật không có xương 
sống; não sau. 

H hindquarters øò [pl] phần sau của 
loài động vật bốn chân kể cả hai chân 
sau; thân sau. 

hind? /haind/ n (pj khg đổi hoặc -s) 
hươu cái, nhất là loài hươu đỏ. Cf DOE, 
HART. 

hinder /hindo(r)/ 0ð [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth/doïng sth) ngăn 
chặn sự tiến bộ của ai cái Bì; làm tắc 
nghẽn hoặc làm chậm aU/ cái gì; cản 
trở: hinder sb (from tuuorbing): cản trở 
(không để) di (làm uiệc) s hinder sb in 
his tuorÈ: củn trở di trong công uiêc của 
ho o Production tuas hindered by lach 
oƒ matertdls: Việc sản xuất đã bị đình 
trê do thiếu nguyên liêu. 

hinder /hinda/ øđj ở phía sau; đằng 
sau. 

hindgut /haindgAt/ n đoạn phía sau 
của đường tiêu hóa một số động vật 
không xương sống (thí dụ côn trùng) 
mà ở con người phát triển thành ruột 
kết và ruột thẳng: ruột sau. 

Hindi /hindi:/ œdÿ7, ø [U] (thuộc) một 
trong những ngôn ngữ chính thức của 
Ấn Độ được nói chủ yếu ở miền Bắc 
Ân Độ; tiếng Hindi. 

hind.rance /hindrons/Ỉ ø„ẹ ẻ 1 ~ (to 
sth/sb) vật hoặc người làm cân trở; vật 
chướng ngai: Some kitchen gadgets 
œre more of. a hindrance than a heÌp: 
Một số dụng cụ nhà bếp gây trở ngại 
nhiều hơn là giúp ích. 2 (idm) without 
let or hindranee c2 LET 
hind.sight /haindsait ø [U] sự nhận 
thức được sự kiện sau khi nó đã xây 
ra; sự nhận thức sau: We ƒaiied, and 
Lutth (the beneft of) hìndstught Ï nou 
see tuhere tue tuent turong: Chúng tôi 
đã thất bại nhưng (nhờ) nhận thúc ra 
được nên bây giờ tôi mới thấy chúng 
tôi đã sơi lầm chỗ nào. Cf FORE- 
SIGHT. 

Hindu /(hịn du:; ỦS hàndu:/ ø người, 
nhất là ở miền Bắc Ấn Độ, theo Ấn 
Độ giáo; người Hỉn-du. 

> Hindu zởđ;j thuộc về người Hin-đu. 
Hin.du.ism /himdu:izem/ n [Ù] tôn 
giáo, triết học và hệ thống xã hội Ấn 
Độ đặc trưng l lòng tin vào sự đầu 
thai, thờ nhiều thần và chế độ đẳng 
cấp; Ấn Độ giáo. 

hinge “hndy, n miếng kim loại v.V., 
dựa vào đó nắp, cửa, hoặc cổng quay 
hoặc đu đưa khi mở và đóng; bản lề: 
take the door oƒƒ tts hinges and rehqang 
¡t: tháo của ra khỏi bản lề uà lắp uào 
lạt o The gate hinges need otlng — 
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they re squeaking: Bản lề cánh cổng cần 
được tra dầu — nó cứ kêu ben két. 

b hinge 0u 1 [I, Tn esp passive] được 
lắp hoặc lắp (cái gì) bằng bản lễ: 7» 
rear door hinges/ is hinged dt the top 
so that tt opens upuuards: Của sau được 
lắp bản lề ở phía trên cho nên cửa mở 
lật lên. 2 (phr v) hinge on sth phụ 
thuộc vào cái gì: Euerything hinges on 
the outcome 0ƒ these taÌbs: Moi cái đều 
phụ thuộc uào hết quả của những cuộc 
đàm phán này. 

hỉnny /hin1⁄ n con của ngựa đực và 
lừa cái; con la. 

hỉnt /hint/ ø 1 khéo cho ai biết điều 
mình đang nghĩ hoặc điều mình muốn; 
cách đề nghị gián tiếp; lời gợi ý: ơ 
sirong, broad, gentle, delicate, etc hint: 
lời gơi ý mạnh mẽ, trắng tron, nhẹ 
nhàng, tế nhị, u.u. s She coughed to 
giue hừn the huưnt that he should go: 
Chị ấy đằng hắng ho để gơi ý cho anh 
(a nên đi di. 2 dấu hiệu lờ mờ, dấu 
vết: There uuas more than a hin‡ oƒ sad- 
ness in his 0oice: Có dấu hiệu buôn 
trông thấy trong giong nói của nó o The 
cam sea gơue no hint öƒ the storm that 
tuuas coming: Biển lăng yên không hề 
có dấu hiệu của cơn bão đang đến. 3 
mẩu thông tin hoặc lời khuyên thực 
tế, lời mách nước: heipful hin£s for 
pỉant louers: lời khuyên thục tế có ích 
cho những người yêu thích cây cối. 4 
(idm) drop a hỉnt c; DROPF. take a 
hint hiểu và thụđ hiện điều đã được 
gợi ý gián tiếp: I thought theyd neuer 
8o — some peopÌe Just can tahe a h_nt!: 
Tôi nghĩ ho sẽ không bao giờ đi — đúng 
là có uài người không thể nào hiểu đưoc 
lời gợi ý! 

P hint 0 [Ipr, Tn, Dn.pr, Dpr.f] ~ at 
sth; ~ sth (to sb) gợi ý điều gì nhẹ 
nhàng hoặc gián tiếp; nói bóng gió: 
The posstbility oƒ an early election has 
been hinted at: Người ta đã gơi ý khủ 
năng một cuộc bầu cứ sớm s She has 
giready hunted (to me) that ue tuon the 
prize: Cô ấy đã nói bóng gió (uới tôi) 
là tôi đã đoạt giải thưởng. 
hin.ter.land /hintel=nd/ w (usu sing) 
1 vùng nội địa nằm sâu cách xa bờ 
biển hoặc bờ sông; nội địa. 2 phần đất 
nước được một cảng hoặc một trung 
tâm khác nào đó phục vụ; đất cảng. 
hip' /hip/ ø đoạn ở hai bên thân nằm 
dưới thắt lưng chỗ xương chậu nối với 
thân người; hông: He síood uuith his 
hands on his hips: Ông ta đứng hai 
tay chống nạnh se Ïm quite uuide 
round [in the hips: Eo cúa tôi nở rất to 
o bregk ones hp: dập hông, túc là dập 
phần đầu của xương đùi s [attrib] ¿he 
hip-bone: xương hông s one hip rneds- 
urement: uòng eo (số đo). 

b -hipped (tạo thành /¿ kép) hông có 
cỡ, hình dáng, v.v. như thế nào đó: ø 
large-hipped girÌ: cô gót có eo to. 
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Hhip-bath øò bồn có thể mang đi mang 
lại được, để người ta ngồi vào trong, 
nước ngâm đến hông: bồn tắm ngồi. 
hip-flask né chai nhỏ dựng rượu mạnh, 
thành phẳng hoặc cong để bỏ trong túi 
bên hông. 

hip-pocket ø túi quần ngay ở sau 
hông. 

hip /“hip/ (cũng rose-hip) n quả mọng 
giống như quả của cây, hồng dại, khi 
chín có màu đỏ; quả tầm xuân. 

hip” /“hIp/ rm£er7 (Idm) hp, hp, hur- 
rah/hurray (dùng như tiếng hoan hô 
để biểu thị sự vừa lòng hoặc đồng tình 
chung); hoan hô. 

hip” /hip/ ødj (dated sÙ) hợp thời trang; 
tối tân. 

hip.pie (cũng hippy) “hipU n (nhất là 
cuối những năm 60) người bác bỏ xã 
hội có tổ chức và những tập tục xã hội 
đã được kiến lập, kết hợp với những 
người khác và chọn một lối sống độc 
đáo, kiểu ăn mặc khác thường, v.v.; 
người híp-pi. Cf BEATNIK. 

hippo /hipeu/ n (pÏ ~s) (m/mÙ) = 
POPOTAMUS. 


Hip.po.craticoath /hipekrztik 'o09/ 


lời thể tuân thủ quy tắc ứng xử về đạo - 


đức và nghề nghiệp trong ngành y, do 
các bác sĩ khi tốt nghiệp tuyên thệ. 
hip.po.drome /hipodroum/ nø 1 (nhất 
là trong tên gọi) phòng lớn để khiêu 
vũ hoặc biểu diễn âm nhạc; nhà hát 
hoặc rạp chiếu bóng; vũ trường, rạp 
hát: (he Brighton Hippodrome: Vũ 
trường Brighton. 9 (ờ cổ Hy Lạp hoặc 
La Mã) trường để đua ngựa hoặc đua 
xe ngựa. 

hip.po.pot.amus ((hips pptemas/ n 
(p  -muses /-masiz/í or -mi /-maU) 
(cũng hippo) loài động vật rất to của 
châu Phi sống ở sông, có chân ngắn và 
da dày màu thẫm; hà mã, trâu nước. 
hippy = HIPPIE. 

hircine /ha:sain/ ađ7 thuộc hoặc giống 
con đê, nhất là về mùi; như đê. 

hire /halo(r)/o 1 [Thn, Tn, prÌ ~ sth/sb 
(from sb) được quyền sử dụng cái gì 
hoặc sự phục vụ của ai tạm thời và 
nhất là trong một thời gian ngắn, để 
đáp lại việc trả tiền; thuê mướn: hire 
a bicycle, haii, uuedding-dress: thuê xe 
đạp, phòng họp, áo cưới s a hưred cdar: 
chiếc xe hơi thuê s a hirxed ơssassin: bê 
đm sút thuê s hire a dozen men to dịg 
a dich: mướn mười hơi người đàn ông 
để đào mương. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (out) (to sb) cho phép sử dụng 
tạm thời cái gì để đáp lại việc trả tiền; 
cho thuê: We hire out our 0uans Dy the 
day: Chúng tôi cho thuê xe uận tải theo 
ngày, tức là phải trả một số tiền nhất 
định tính theo ngày. ‹> Cách dùng xem 
LETẺ. 

P hire ø¡ [U] I sự thuê; sự cho thuê: 
haue the hire oƒ a car ƒor a tueek: thuê 
xe hơi trong một tuân se bieycles ƒor hưre, 
#1 an hour: xe đạp cho thuê, 1 pao môt 
giờ o pay for the hire of hai: trả tiên 
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thuê phòng họp s This sutft ts on hưe: 
Bộ áo quần này để cho thuê s [attrib] 
a car hire firm: hãng cho thuê xe hơi 
o ø hưe car: chiếc xe hơi thuê. 2 tiền 
thuê cái gì/al: tuork for hire: làm thuê 
lấy tiền. 3 (idm) ply for hire ‹> PLYZ. 
hire.able “haierebl/ øđ/ (về đồ vật) có 
thể thuê được. 

hire car xe cho thuê. 

hire.ling “halelin/ n (usu derog) người 
có thể thuê để làm công việc; tay sai. 
Hhired hand (US) người thuê để làm 
việc như lao động trong trang trại; tá 
điền. 

hire-purchase øò [U] (Br¿¿) (abbr hp) 
(US instalment plan) cách mua hàng 
theo đó người mua trả dần một mặt 
hàng, có quyền sử dụng ngay và trở 
thành chủ nhân của nó sau khi đã trả 
một số lần nhất định; sự mua trả góp: 
Were buying a TV on hire-purchase: 
Chúng tôi dang mua trả góp một chiếc 
TV s [attrlb] a hưre-purchase ggree- 
ment: một hop đồng mua trỏ góp. „ 
hirple /hapl/ ø, Scot đi tập tễnh, đi 
khập khiếng. 

hir.sute /ha:sju:t; ỨS -su:U ad? (fmÌ) 
(nhất là về đàn ông) phủ đầy lông; rậm 
lông; bờm xờm; lông lá: oc) You re 
loobing uery hưrsute, Richard — are you 
grouing œa beard?: lìichard, trông câu 
bờm xờm quá — cậu để râu đấy à? 
hỉis /hiz/ possess det về hoặc thuộc về 
người hoặc động vật giống đực đã nói 
đến trước đó; của nó: .Jœmes has soid 
his car: James đã bán chiếc xe hơi của 
cậu ta so He clatms tt tuas hs tdeg: Anh 
ấy bảo rằng đó là ý biến của anh ấy 
o His speech on unemployment uuas uUelÌ 
recetued: Bài nói chuyên của ông ấy uê 
tình hình thất nghiêp dã đưọc hoan 
nghênh nhiệt hệt. 

> hỉs possess pron về hoặc thuộc về 
ông ấy: My address is No 22 Laburnum 
Close so his must be No 26: Địa chỉ 
của tôi là số 22 ngõ cụt Laburnum, uậy 
số nhà của ông ấy phải là số 26 s Learn- 
Ing to sbi has gÌuuays been an ambition 
0ƒ his: Hoc truot tuyết luôn là một tham 
Uong của cậu ta. c> Cách dùng xem 
HE. 

His.panic /hïispenik/ øđ/ 1 thuộc về 
Tây Ban Nha và Bồ Đào Nha. 2 về 
Tây Ban Nha và các nước khác nói 
tiếng Tây Ban Nha. 

hispanism  /hisponlzom/ m, thường 
uiết hoa 1 phong trào lại lên tiếng đòi 
sự hợp nhất về văn hóa giữa Tây Ban 
Nha và châu Mỹ Latinh. 2 từ ngữ đặc 
Tây Ban Nha. 

hiss /h¡s/ ö 1 [L, Ipr] ~ (at sb/sth) làm 
thành một âm thanh giống như tiếng 
s” dài; kêu xì xì: 7he síeqm escaped 
uith qa loud hissing notse: Hơi nước 
thoát ra rít lên xì xì s A fRire hisses tƒ 
uœfer 1s throun on tt: Ngon lửa kêu 
xèo xèo khi người ta hết nước 0uòo s 
The goose hissed at me gangrily: Con 
ngỗng giận dữ xuyt xuyt uào tôi. 2 (a) 


his.tam.ine 


[Ipr, Tn] ~ (at) sb/sth gây ra âm thanh 
đó để tô ra không tán thành aU/cái gì; 
huýt sáo chê: h¡iss (at) a neu pỉÌay: 
huýt sáo chê uở kịch mới. (b) [Tn] nói 
(cái gì) bằng giọng rít lên giận dữ: ”S£zy 
quay from rmel` she hissed: Đứng xa 
tôi ra! bà ta rít lên. 3 (phr v) hiss sb 
off (sth) (về khán giả) buộc (diễn viên 
hoặc diễn giả) phải rời khỏi (sân khấu 
v.v) bằng cách huýt sáo phản đối; xuyt: 
The poÌitictan tuas hissed oƒƒ (the pÌat- 
form): Nhà chính trị đã bị huýt sáo 
phải rời khỏi (bục). 

b> hỉss ø tiếng huýt sáo: The croud 
greeted the performers uuith boos and 
hisses: Đám đông đón chào các diễn 
uiên bằng tiếng la hét uà huýt sáo. 
his.tam.ine /histomi:n/ ø [U] (y) hợp 
chất hóa học có mặt trong toàn bộ mô 
của cơ thể và gây nên (thường là khó 
chịu) phản ứng cho người, kèm theo 
một số dị ứng; chất hixtamin. 
histochemical /“histekemikl/ œøđ} 
(thuộc) mô hóa học. 

> histochemicalÌy aởdu. 

histogen /histodzen/ øð vùng của mô 
từ đó những phần cụ thể của một cơ 
quan thực vật được tin là đâm chồi và 
phát triển; vùng sinh mô. 
his.to.gram /histogrem/ mm = 
CHART (BAR)). 

his.to.logy /histoladz/ øœ [U] môn 
khoa học nghiên cứu về mô động vật 
và thực vật; mô học. 

histolysis /histalisis/ ø sự phân hủy 
của mô cơ thể; sự tiêu mô. 

> histolytic adj. 

histopathology /histoupaOolodz/ m 
(ngành của bệnh học liên quan đến) 
các thay đổi của mô kèm theo hoặc đặc 
trưng cho bệnh tật; mô bệnh học. 

P histophathologist n, histopatho- 
logic, histopathological ad), histo- 
pathologically ad. 

histophysiology /histo,zioladz/ nm 1 
ngành của sinh học liên quan đến chức 
năng và hoạt động của mô; mô sinh 
lý học. 2 tổ chúc cấu trúc và chức năng 
của mô; sinh lý mô. 
> histophysiologic, 
ological adj). 
his.tor.ian /hïsta:rien hoặc, ít khi, 1s-/ 
n người nghiên cứu và viết về lịch sử, 
nhà sử học. | 
his.toric /hïstorik hoặc, ít khi, fs-; S 
-'st2:r-/ œđ7 nổi tiếng hay quan trọng 
trong lịch sử: ¿he historic spot on tuhiích 
the first pủgriưms landed tn Americg: 
địa điểm lịch sử nơi những người thanh 
giáo đâu tiên đã đổ bộ lên châu Mỹ s 
This ts d(n) histortic occasion: Đây là 
một dịp quan trong trong lịch sử, túc 
là sé được nhìn nhận là một sự kiện 
đầy ý nghĩa trong lịch sử s hisforic 
times: thời đại lịch sử, túc là những 
thời đại được sử sách biết đến và ghi 
chép lại. 

D hỉstoric present (ngữ) thời hiện tại 
đơn giản dùng để mô tả những sự kiện 


BAR 


histophysi- 
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trong quá khứ để cho sự mô tả được 
sinh động hơn. 

his.tor.ical /hï'stprikl hoặc, ít khi, †s-; 
S -sto:r-/ ađ7 [usu attrib] 1 có liên 
quan đến sự kiện của quá khứ: ñ¡s- 
toritcqL records, research: gh. chép, 
nghiên cứu lịch sứ. 2 dựa trên nghiên 
cứu về lịch sử: We haque no historical 
eutdenee for it: Chúng ta không có bằng 
chứng lịch sứ uề điều đó s ]ts a his- 
toricdl fact: Đó là một sự kiên lịch sử. 
3 (a) đã thực tế xảy ra hoặc tồn tại 
(để đối lập với huyền thoại hoặc chuyện 
hư cấu): hisíoricgaÌl euents, peopÌe: sự 
hiên, con người lịch sử (túc là có thật, 
không tưởng tượng). (b) (về sách, phim 
v.v.) bàn đến những sự kiện có thật 
trong lịch sử: œø historical nouel: quyến 
tiểu thuyết lịch sử. b his.tor.ic.ally /- 
klU/ qdu: The book ts historicdlly Inac- 
curate: Quyển sách không chính xác uề 
mặt lịch sử. 

historicity /histo risit/ ø sự thực hoặc 
tính xác thực lịch sử; tính lịch sử, 
tính chất xác thực. 

historicize, -ise /hist2:risailz⁄ 0ð làm 
cho có tính lịch sử, sử dụng tài liệu 
lịch sử. 

historiographer  /histo:rlogrof/  m 
người ghi chép lịch sử, nhà sử học. 
historiography /hist2:riogrol/ nó la 
việc ghi chép lịch sử, nhất ià dưa trên 
sự xem xét có phê phán các nguồn và 
sự lựa chọn các chỉ tiết từ tài liệu xác 
thực; phép chép sử. b Các nguyên lý, 
lý thuyết và lịch sử của môn chép sử; 
môn chép sứ. A course in historiog- 
raphy: Môt giáo trình uề môn chép sử. 
2 công trình sử học. 

P historiographic, historiographi- 
cai ad), historlographically œởiu. 
his.tory /histr1 n 1 (a) [U] việc nghiên 
cứu các sự kiện đã qua, nhất là về sự 
phát triển chính trị, xã hội và kinh tế 
của một nước, châu lục hoặc của thế 
giới; khoa sử học: a séuden# of Russian 
history: sùuh uiên Uê lịch sứ nuóc Ngư 
o gncientj medieualj/ rmodern history: 
lịch sứ cố đại! trung đại! cận đại. (b) 
một môn học ở trường phổ thông hoặc 
đại học; môn lịch sử: œ degree in his- 
tory and geography: bằng cấp uê môn 
lịch sứ uà địa lý s [attrib] rmy history 
teacher: thầy giáo dạy sử của tôi. 2 [U] 
những sự kiện trong quá khứ, nhất là 
khi được xem xét như một tổng thể; 
quá trình lịch sử: Throughout history 
men hque tuaged tuar: Con người đã 
gây chiến tranh trong suốt quá trình 
lịch sử s a people uuith no sense 0ƒ his- 
tory: một dân tộc không có ý nghĩa 
trong lịch sứ. 3 [C] sự miêu tả có hệ 
thống các sự kiện trong quá khứ, lịch 
SỨ. uriting a neu history oƒ Europe: 
uiết một quyển lịch sử mói uê châu Âu 
o [attrIb] Shœkespeares history pÌays: 
hịch lịch sử Shabespeare. 4 [C usu sing] 
hàng loạt sự kiện hoặc kinh nghiệm 
đã qua gắn liền với một vật, người hoặc 


hit! 


địa điểm: This house hơs a strange his- 
tory: Ngôi nhà này có một lịch sử kỳ 
lạ so sbs medicdl history: bênh sử của 
œi, tức là bản ghi chép tình hình bệnh 
tật trước đây của người đó so There ¡s 
œ history of heart diseqse In my ƒqrmnthy: 
Gia đình tôi có tiền sử bênh dau tìm 
o He has a history of 0iolent crừne: Hắn 
ta đã có tiền sử uê tôi phạm hành hung. 
5 LU] (im) sự việc, sự kiện v.v. không 
còn thích hợp hoặc quan trọng nữa; 
chuyên cũ rích: 7They had an dffarr 
once, bu‡ thafs anctent history nouU: Đã 
có lúc ho có chuyên tình út uới nhau, 
song bây giờ nó là chuyên cũ rồi. 6 
(dm) make/go down in history là 
hay làm việc gì quan trọng hoặc phi 
thường đến mức sẽ được ghi vào lịch 
sử: ơ discouery that made medicdl his- 
tory: một phút hiện được ghL 0uào lịch 
sứ y học. 

his.tri.onic /histripnik/ œd/ 1 (usu 
đerog) rất điệu bộ, trong kiểu cách, cực 
kỳ gây ấn tượng, không tự nhiên; có 
vẻ đóng kịch: histrionic behquiour: 
cách ứng xử kiểu cách. 9 (fml) về sự 
diễn kịch hoặc về sân khấu: her h¡is- 
trionic taÌents: tài năng diễn bịch của 
cô ta. 

P his.trion.ic.ally /-kl/ qdu (usu 
đerog): uudue ones qrms qround his- 
trionicdlly: uẫy tay chào xung quanh 
rất điêu bộ. 

his.tri.on.ics n [pl] (su derog) cử chỉ 
hoặc thái độ không tự nhiên nhất là 
khi được cường điệu nhằm gây ấn 
tượng cho người khác; kiêu cách điệu 
bộ: rnduige n histrtonics: thích thú trò 
điệu bộ. 

hit” /hi/ ö (tt, pứ, pp bỉ) 1 (a) [L, 
Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ sb/sth (with sth) 
đánh ai/cái gì bằng cú đánh, vật ném 
ra v.v.; đánh, đấm, nên: b¿ ¿he nail 
uuith the hammer: đóng định bằng búa 
o She hit hừn on the heqd tuith a book: 
Chị ấy lấy sách dánh anh ta uòo đầu 
o l uas hư by a fuling stone: Tôi bị 
hòn đó rơi đập uàòo o The car tuas hư 
by a grenade: Chiếc xe bị lựu đạn ném 
trúng o Hes been hit In the leg by q 
sniper bullet: Nó bị một uiên dạn bắn 
tia bắn đúng uào chân so All her shots 
hit the target: Tốt cả các phát bắn của 
cô tfœ đều trúng mục tiêu o (fig) The 
ƒamuly hkeness really hs you: Cậu thật 
rất dễ nhận ra uì giống nhiều người 
trong gia đình o He hit hưừnselƒ a nasty 
blou on the head: Nó tự đánh uào đầu 
một cái nên thân. (b) [Tn] đụng phải 
(cái gì/aI) mạnh; đâm, đụng: 7 he iorry 
hư the lamp-post uith œ crash: Chiếc 
xe tái đâm uào cột đèn đánh rầm. (C) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (on/against sth) đập 
(một phần của thân thể) vào cái gì; 
đập: He hư his forehead (against the 
uudÌÌ) as he ƒell: Nó đập trún (uào tường) 
khi ngã xuống. ‹> Xem Cách dùng. 9 
(a) [Tn, Tn.pr] vụt (quả bóng v.v.) ra 
phía trước bằng cách dùng gậy đánh; 


hit? 


vụt, đánh xa: hit œ baÏl ouer the [ence: 
0ụ£ quả bóng bay qua hàng rào. (b) 
[Tn] (trong môn cricket) ghi điểm bằng 
cách đó: He's aiready hứt tuo sixes: Anh 
ấy đã ghỉ được hai điểm sdu, tức là 
đánh được hai lần vào biên, mỗi lần 
ăn sáu điểm. 3 [Tn] gây ra một tác 
động xấu hoặc đột ngột cho (người, đồ 
vật hoặc địa điểm); gây ra đau đớn; 
tác động; đánh vào: Hou utÌÌ the neu 
lau hit the unemployed?: Bộ luật mới 
sẽ tác đông đến những người thốt 
nghiệp như thế nào? s The rent Increase 
LutÏÌ hút the pockhets oƒ the poor: Giá thuê 
nhà tăng sẽ đánh uào túi tiền của người 
nghèo os Rural areas haue been tuorst 
hit by the strLke: Khu Uuục nông thôn bị 
cuộc đình công tác động đến tôi tê nhất 
o Neus öƒ the disaster hứt the Stoch Ex- 
change around noon: Tin tức Uuề Uụ 
thẩm hoa tác động đến thị trường 
chứng khoán khoảng gần trưu. 4 [Tn] 
(a) tìm thấy (cái gì phải tìm) nhất là 
nhờ tình cờ; gặp được: Xoiiou the ƒoo£- 
path and you TÌ euentually hút the road: 
Cư theo con đường mòn rồi cuối cùng 
anh sẽ gặp được đường cói. (b) (ml) 
đến (một địa điểm); tới: When does the 
neu shouu hit toun?: Khi nào đoàn xiếc 
mớt sẽ uễ thị trấn? (e) hoàn thành (cái 
gì); đạt tới: ï can hư the húgh nofes: 
Mình không thế nào lên (hút) được các 
nốt cao o The yen hit a record hịgh tm 
trading today: Đồng yên đạt tới giá cao 
hý lục trong thương trường hôm. nay. 
5 [Tn] (nfml) chạm trán (cái gì), trải 
qua; gặp phải: ]ƒ you go nou, you re 
likely to hữ the rush hour: Nếu cậu ởi 
bây giờ rất có thể cậu gặp phỏi giờ cao 
điểm so hit a snag, problem, etc: gặp 
phải một trở ngại đột xuất, một uấn 
đề rắc rối, 0.U. o Euerything ugs going 
LuuelÌ but then uue hủ trouble: Mọi uiệc 
đang trôi chảy thế rôi chúng tôi gặp 
phải rắc rối. 6 [Tn] (infml) tấn công 
(ai⁄cái gì); đột kích: hit the enermy uuhen 
they least expect it: tấn công quân địch 
lúc chúng không ngờ nhất. '7 (idm) hỉt 
the bottle (infnl) thường xuyên uống 
quá nhiều rượu; nghiện rượu: Á/?er 
she died he began to hit the bottle: Sau 
khi bà ấy mất, ông ta đâm ra rượu chè 
be bét. hit the ceiling/roof (infml) bất 
ngờ trở nên rất giận dữ. Cf GO 
THROUGH THE ROOF (ROOF). hit 
the deck (US inƒmi) (a) rơi xuống đất. 
(b) ra khỏi giường. (©) sẵn sàng hành 
động. hit/knock sb for six giáng một 
đòn ác liệt vào ai đó; có tác dụng một 
cách sâu sắc: He tuas knocked com- 
pletely for six by his sudden dtsmissdl: 
Anh ta bi một đòn choáng uáng do bị 
thải hôi đột ngôi. hỉt sb/sth hard tác 
động xấu tới al/cái gì: Teieuision has 
hit the cinema tndustry Uery hord: 
Truyền hình đã giáng một dòn rất nặng 
Uuào ngành công nghiệp điện ảnh s Oid 
people are hardest hư by the ristng cost 
of liuing: Người già bị ảnh hưởng nhiều 
nhất bởi giá sinh hoạt tăng lên. hìt 
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the hay/sack (ínfmni) đi ngủ. hit 
make/( reach the headlines c> 
HEADLINES (HEAD)). hiV strike 
home ‹+ HOME. hit sb in the eye 
rất rõ ràng đối với ai đó. hit it = HIT 
THE NAIL ON THE HEAD. hit it off 
(with sb) (mfmnj) có mối quan hệ tốt 
đẹp và hòa thuận (với ai); sống hòa 
thuận (với ai); ăn ý; tâm đầu ý hợp. 
hit the jackpot kiếm được nhiều tiền 
một cách không ngờ, trúng quả. hit 
kick a man when hes down c> 
MAN. hiVmiss the mark + MARKI. 
hit the nail on the head diễn đạt sự 
thật một cách chính xác; đoán trúng; 
nói đúng. hit/ touch a nerve c2 
NERVE. hit strike the right/ wrong 
note ‹> NOTEÌ, hit the road; esp S 
hit the trail (in#mi) bắt đầu một cuộc 
hành trình; lên đường. 8 (phr v) hit 
at sb/sth nhằm giáng một đòn vào 
al/cái gì. bit back (at sb/sth) giáng 
trả một cách mạnh mẽ các cuộc công 
kích (nhất là bằng lời nói); giáng trả: 
In a TV interuleu she hit bacb dt her 
critics: Trong một cuộc phông uấn 
truyền hình, cô ấy đã giáng trú mạnh 
mẽ những người chỉ trích cô ấy. hit 
sb/sth off ( ImƒmÙ) miêu tả ai/cái gì một 
cách ngắn gọn và chính xác (nhất là 
bằng từ ngữ); diễn tả súc tích. hit 
or/upon sth nghĩ ra (một kế hoạch, 
giải pháp.. .) một cách không ngờ tới 
và băng cảm hứng; tìm ra cái gì đó do 
may mắn; chợt lóe lên: She hư upon 
a good titÌle for her neu nouel: Cô ấy 
chợt nghĩ ra được một cái tên hay cho 
cuốn tiểu thuyết mới của mình. hỉt out 
(at sb/sth) tấn công aU/cái gì mãnh liệt 
hoặc dữ dội bằng lời hoặc bằng các cú 
đánh; đánh tới tấp: In œ rousing 
SeEcif the Presudent hit out against the 
trade union: Trong một bài phát biểu 
dây khích động, Tổng thống đã chỉ 
trích tới tấp công đoàn. not know 
what hit one c> KNOW, 

H hit-and-run zđj [attrib] (a) (về 
người lái xe ô tô) gây ra tai nạn và lái 
xe bỏ chạy ngay để không bị nhận diện. 
(b) (về tai nạn trên đường giao thông) 
gây ra do một người lái xe không dừng 
lại để cứu giúp, gọi xe cấp cứu.. 
hit-or-miss (cũng hit-and-miss) ở) 
được làm một cách ngẫu nhiên "hoặc 
không, cẩn thận; có khả năng mắc sai 
lầm; âu; được chăng hay chớ. bong- 
term pÌanning is gÌuuays rather a hủ- 
or-miss gffair: Việc lập hế hoạch dài 
hạn luôn luôn có phần nào dễ mắc sai 


_lâm. 


CÁCH DÙNG: Hit được sử dụng một 
cách rộng rãi hơn strike hoặc beat. 
Một người, một con vật hoặc một vật 
có thể bị đánh (hit) bằng tay hoặc bằng 
một vật thể đang cầm hoặc bị ném. 
Khi được dùng với nghĩa này, strike 
chính thống hơn hit. Người ta có thể 
đánh (hit hoặc strike) người nào đó 
với ý định làm đau họ: She hữ Ístruck 


hitch 


hưm hard on the ƒuce: Cô ấy đánh mạnh 
uèo mặt anh ta. Người ta có thể đánh 
(hit hoặc strike) người hoặc vật nào 
đó một cách vô tình: 7 he car hư Ístruch 
a ldmp-post: Chiếc xe hơi đã uơ uào cột 
điện. Hơn nữa chúng ta có thể đánh 
(hit hoặc strike) vào các vật với một 
mục đích nào đó: hư /strthe a natÙ th 
a hammer: đóng một chiếc định bằng 
búa. Beat có nghĩa đánh liên tiếp. 
Chúng ta không thể đánh (beat) người 
hay vật một cách vô tình: He uoøs 
beaten to death by thugs: Anh ấy đã 
b¿ bon côn đỗ đánh dến chết s begt eg8s, 
a carpet, a drum: đánh trứng, dập một 
tấm thám, dánh trống. 


hit? /hiU/ n 1 (a) hành động đánh; cú 
đánh hoặc đòn; cú đánh, đòn: 7hơ¿ 
uuas a cÌeuer hịt!: Đó là một dòn đánh 
hay! sq direct hit on an enemy ship: 

đòn đánh thẳng uào một chiếc tàu địch. 

(b) điểm ghi được bằng một phát súng, 
v.v. trúng mục tiêu: ø final score oƒ tuo 
hits and six misses: kết quả cuối cùng 
là hai uiên trúng uà sáu uiên trượt. 2 
~ at sb ñø) lời bình luận mỉa mai cay 
độc đối với hoặc về ai đó: Thœt last 
remoark tuas a hit at me: Lời nhận xét 
cuối cùng đó là một cú cay độc đánh 
0uòo tôi. 3 người hoặc vật rất nổi tiếng; 
việc thành công: He a hit utth eue- 
ryone: Anh ấy là người nối tiếng ai cũng 
biết đến so Her neu fiÌm is quite q hữt: 
Bộ phừm mới của cô ấy rất thành công 
o They sang thetr latest hút: Họ đã hót 
bùi hút nối tiếng gần đây nhất của họ 
o [attrib] hit songs, records: những bài 
hút, đĩa hút nổi tiếng. 4 (im) make 
a hit (with sb) (in/mi) tạo ra được 
một ấn tượng rất thuận lợi (đối với ai): 
You ue made quite a hit uuth BủiI: Anh 
đã tạo ra được ấn tương rất tốt đối uới 
BủI. 

D hit list (s/) danh sách những người 
sẽ bị giết hoặc bị nhằm vào. 

hit man (sỉ esp US) kê giết người thuê. 
hit parade danh sách những đĩa hát 
nổi tiếng bán chạy nhất. 

hitch /hitƒ ö 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr]} đi 
(nhờ) xe ô tô của người khác: hiích 
round Europe: di dụ lịch nhờ xe quanh 
châu Âu e hitch a ride to London on da 
lorry: di nhờ đến London trên chiếc xe 
tải o Can I hltch a Hƒt uuth you ds far 
as the station?: Tôi có thể đi nhò xe 
của ông đến nhà ga được không? CÍ 
HITCH-HIKE.. 2 [Tn.pr, Tn.p] buộc (cái 
gì) vào cái gì bằng thòng lọng, móc...: 
hitch a horse to a fence: buộc ngựa 0uào 
hàng ròo s hitch a rope round a branch: 
buộc thòng long dây thùng uào một 
cành cây o a car uuith a traiier hitched 
on (to it) at the bacb: chiếc xe ô tô có 
xe moóc móc uào đuôi. 3 (ldm) get 
hitched (dœed sỉ) lấy vợ lấy chồng, 
bị trói buộc. 4 (phr v) hitch sth up 
kéo (nhất là quần áo mình) lên bằng 
một động tác nhanh: He hitched up hs 
trousers before sttting douun: Anh ấy héo 


hither 


quần lên trưóc khi ngồi xuống s She 
hitched up her shtrt so as not to get tí 
tuuet: Cô ấy đã uén uáy lên để không bị 
ướt. 

> hitch ø 1 khó khăn hoặc vấn đề nan 
giải tạm thời; khó khăn đột xuất: The 
ceremony uuent off uithout a hútch: Lễ 
bhỷ niêm dã diễn ra không gặp trở ngại 
gì o The launch tuas delayed by a tech- 
nicdal hitch: Việc hạ thủy đã phải hoãn 
lạt Uì trục trặc kỹ thuật. 2 kéo hoặc 
đẩy bất ngờ. 3 nút thòng lọng, nút dây: 
œa cloue hiích: nút đôi. 

Hhitch-hike 0 [L, Ipr] đi nhờ xe người 
khác không mất tiền vé: hiích-hibe 
through France to Spatn: đt nhờ xe qua 
nước Pháp đến Tây Ban Nha. hitch- 
hiker n. 

hither /hiöo(r)/ du 1 (arch) tới hoặc 
hướng tới chỗ này; ở đây. 2 (idm) 
hither and thither theo nhiều hướng; 
đây đó: bioun hither and thither by 
the uind: bị gió cuốn đi khắp noi. 
hithermost /hiöomoust/ ơởd), chú yếu 
f#ml gần nhất phía này. 

hith.erto /hiðotu:/ ødu (ml) đến tận 
bây giờ, cho đến nay: a uoman re- 
ƒerred to hitherto as Mrs X: người đàn 
bà được đề cập cho đến nay uới cái tên 
là Bà X sa huitherto unbnoun species 
o£ moth: một loài bướm đêm cho đến 
nay chưa di biết tới. 

hive /haiv/ ø 1 (a) (cũng bee, ;hive) 
hộp hoặc thùng cho ong sống; tổ ong, 
đõ ong. (b) bầy ong. 2 nơi đông người 
ồn ào náo nhiệt: œ hiue oỆ acHuity lin- 
dustry: khu hoạt đông! khu công 
nghiêp náo nhiệt. 

b> hive ø 1 [Tn] đưa (ong) vào tổ: hiue 
a suarm: đụa một đèn ong uào tổ. 2 
[I] (về đàn ong) vào hoặc sống trong 
tổ. 3 (phr v) hive off trở nên tách biệt 
khỏi một nhóm lớn; hình thành một 
cơ cấu độc lập. hive sth off (toñinto 
sth) chuyển (công việc) sang cho một 
bộ phận hay công ty khác; làm cho (một 
bộ phận của một tổ chức) trở nên độc 
lập: hiue oƒf parts of œ naftonditzeởd tn- 
dustry to priuate ounership: chuyển 
từng phần của công nghiệp quốc doanh 
sang sở hữu tư nhân. 

hives /haivz/ ø [pl] bệnh ngoài da có 
những vết ngứa đó, chứng mề đay; 
chứng phát ban. 

hiya /halje/ rnter7 (US tm/mi) (dùng 
như một lời chào). 

hm = HEMẺ. 

HM abbr Her/His MaJjesty: HAI the 
Queen: Nữ hoàng. 

HMG aöör Her/His MaJestys Govern- 
ment (infnlÙ): Chính phủ Hoàng gia: 
HMG should be hept tnƒormed: Chính 
phủ cần được thuờng xuyên thông báo 
tạn tức. 

HMI /eitƒ em 'aU/ œbbr (Brư) Her/HIs 
Majestys Inspector (of schools): vị 
Thanh tra (học đường): a 0isit from 
(the) HMI: môt cuộc uiếng thăm của 0ï 
thanh tra học dường. 
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HMS /eitƒ em es⁄/ œbbr (Bri) Her/His 
Majesty's Ship: tàu của hãi quân hoàng 
gia: HMS Apolio: chiếc Apollo của hỏi 
quân hoàng gia (Anh). Cf USS. 
HMSO /eitƒ em es 'u/( aöör (Bri) 
Her/His MaJesty's Stationery Office: Sở 
thiết bị văn phòng hoàng gia Anh. 
HNC /eitƒ en si: œồbồr (Bri) Higher 
National Certiicate: Chứng chỉ cao học 
quốc gia (một văn bằng được nhiều tổ 
chức kỹ thuật và chuyên môn ở Anh 
thừa nhận): haue the HNC tn electricdl 
engineering: có HNC uê kỹ thuật điện 
eo go onldo ơn HNC course: theo học 
một khóa INC. 

HND /eitƒ en 'di⁄ øbbr (Brư) Higher 
National Diploma: Bằng kỹ sư (bằng 
cấp về kỹ thuật tương đương với trình 
độ cử nhân nhưng không phải bằng 
danh dự): haue the HND im ƒfashion de- 
sign: có HND uê thiết kế mốt s go on Ído 
an HND course: theo một khóa học 
HNDT. 

ho /haơ/ ¡n£erj 1 (dùng để diễn đạt sự 
ngạc nhiên, khinh thường, ngưỡng mộ, 
thích thú...). 2 (dùng để thu hút sự chú 
ý vào cái gì): Land hol: Đất liền bia 
hìa! 

hoar /h2:(r)/ ađÿj (dated) = HOARY T1: 
a hoar-headed old man: một ông giò 
tóc hoa râm. 

hoard /ha:d/ n kho tiền, lương thực 
hoặc kho chứa các vật quý giá được 
lựa chọn và canh gác cẩn thận; kho, 
chỗ cất giữ: œ miser's hoard: nơi tích 
trữ của cải của một hê hà tiên sa squir- 
rels hoard of nuts: chỗ cất giấu các 
loại hạt của một con sóc. 

P> hoard o [I. Tn. Tn.p] ~ sth (up) thu 
thập (cái gì về số lượng) và đưa vào 
kho tích trữ: People found hoarding 
(ood) during the ƒqmine uuere puntshed: 
Những người bị phát hiện tích trữ (lư- 
ơng thục) trong lúc có nạn đói đã bị 
trừng tri s hoard up treasure: cất giấu 
châu báu. hoarder n người tích trữ. 
hoard.ing /ha:di/ n 1 (Brứ) (US bil- 
board) bằng rộng để dán các tờ quảng 
cáo. 2 hàng rào tạm thời bằng các tấm 
ván nhẹ quanh công trường xây dựng; 
ván che. 

hoar-frost /ha:frost; US fra:s/ ø [U] 
sương mù trắng; sương đóng băng trên 
cô, lá cây, mái nhà...; sương muối. 
hoarse /h2:s/ ơđ) (a) (về giọng nói) 
nghe cộc căn và khàn khàn. (b) (về 
người) có giọng nói khàn khàn: He 
shouted hưmselƒ hoarse: Nó la hét đến 
khủn cả tiếng  b hoarseÌly du. 
hoarse-ness n [U]. 

hoary /“ha:r1 ad) (-ier, -iest) 1 (cũng 
hoar) (nhất là về tóc) xám hoặc trắng 
bởi tuổi tác; bạc, hoa râm. 2 rất cổ: 
a hoary old Jjoke: một câu chuyên tiếu 
lâm rất cổ. b hoari.ness n [U]. 

hoax /houks/ n thủ đoạn tỉnh quái 
được dùng đối với ai đó để làm trò cười; 
trò chơi xỏ, trò chơi khăm: Tha fire- 
brigade qnsuered the emergency cdaÌi 


hobo 


but there uuas no fire — tt tuas gÌÌ q 
hoax: Đôi cứu hóa đáp ứng ngay cú 
điện thoại khẩn nhưng không có đám 
cháy nào cả — đó hoàn toàn là một 
trò chơt bhhăm so [attrtb] a hoax phone 
cai: một cú điện thoại chơi xó. 

P> hoax 0u [Tn, Tn.pr] ~ sb (nto doïng 
sth) đánh lùa ai làm trò cười; chơi 
xỎ: Ï tuas hoaxed into beleuing the 
story: Tôi đã bị đánh lùa tin 0uào câu 
chuyên của họ. hoaxer n. 

hob /hob/ r (a) miếng bằng phẳng, töa 
nhiệt trên mặt bếp để đặt chảo, ấm; 
thớt bếp (lò). (b) (nhất là trước đây) 
giá bằng phẳng bằng kim loại ở bên 
thành lò sưởi để làm nóng chảo, ấm; 
ngăn bên lò sưởi. 

hobble /hopbl/ o 1 [T, Ipr, Ip] đi lại khó 
khăn vì bàn chân hoặc chân bị đau 
hoặc bị tàn tật; đi khập khiễng: có tật 
đi khập khiễng: đi khập khiễng; đi 
cà nhắc: 7e old maơn hobbled long 
(the road) tutth the atd o0 hìs stick: Một 
ông già chống gậy di khập khiễng dọc 
con đường. c> Cách dùng xem SHUF- 
FLE. 2 [Tn] buộc chằng hai chân 
(ngựa...) để cho nó khỏi đi xa. 

> hobble ø [sing] dáng đi tập tễnh, 
khập khiễng. 

b> hobble skirt n váy dài rất hẹp ở 
đầu dưới cân trở việc đi bước đài; váy 
bó ống. 

hobby /hpbƯ/ øạ hoạt động ưa thích 
làm để vui chơi chứ không phải là công 
việc làm ăn thường ngày; thú riêng; 
sở thích: Äy hobby ¡s stamp-collecHing/ 
collecting stưmnps: Sở thích của tôi là 
chơi tem. 

hobby-horse /hobi h2:s/ n6 1 cây gậy 
dài có hình đầu ngựa dùng làm đồ chơi; 
ngựa trúc. 2 chủ đề mà một người 
nào đó thích bàn đến; đề tài ưa thích 
trò chuyện: You ue got rme onto one 0ƒ 
my ƒfauourtte hobby-horses: Anh đã dưa 
tôi uào (tức là nói về) một trong những 
đề tài tôi ua thích. 

hob.gob.lin /hob'goblin/ n (trong văn 
học dân gian) một loài vật nhỏ, tỉnh 
quái; thần linh xấu xa và độc ác; yêu 
tỉnh; quỹ. 

hob.nail /hopbneil/ ø định ngắn, có đầu 
to dùng để đóng đế các loại giày nặng: 
đỉnh đầu to: [attrib] hobnail boods: 
úng dóng dinh đầu to. 

> hob.nailed ađ7 (về ủng...) được đóng 
bằng đinh đầu to. 

hob-nob /hopb nob/ u (-bb-) [I, Ipr, Ip] 
~ (with sb); ~ (together) (sornefmes 
derog) chơi (với ai); chơi thân, gắn 
bó: Ïue seen you tuuo hob-nobbing (to- 
gether) q lot recently: Tôi thấy gần đây 
hai bạn gắn bó uới nhau nhiều s hob- 
nob uulth the rich and faxmous: hết thân 
UỚới những người giàu uà nối tiếng. 
hobo /haobeu/ n (pỉ ~s hoặc ~ e@s 
/-beuz⁄) (esp US) (a) người công nhân 
thất nghiệp đi lang thang từ nơi này 
đến nơi khác; thợ làm rong. (b) người 


honson-jobson 


đi lang thang nay đây mai đó; kẻ lang 
thang, ma cà bông. 

honson-jobson “habsen' dsobsen/ n SỰ 
thay đổi các từ để tạo nên cách nói 
thân mật hơn. 

Hob.son“s choice /hpbsnz 'tƒ2is/ tình 
huống phải chấp nhận không có sự lựa 
chọn nào khác, còn hơn sẽ không được 
gì cả; sự lựa chọn bất đắc dĩ; có 
còn hơn không. 

hock' /hok/ nø điểm nối ở giữa chân 
sau động vật; khuỷu chân sau. 
hock? /hok/ n [U, C] loại rượu vang 
trắng của Đức: ơ fine dry hocbk: loại 
rươu uang trắng ngon, nguyên chất của 
Đức. 

hock” /hok/ ø [Tn] (s/) đưa ra (một vật 
có giá trị ở mức nào đó) làm vật bảo 
đảm cho việc thanh toán tiền vay; cầm 
đồ; cầm cố. 

b> “hock n (sử) 1 LUI] tình trạng đang bị 
cầm cố; sự cầm cố: get sth out oƒ hocb: 
chuộôc đô cầm. 2 (dm) in hock (a) bị 
cầm cố: Her Jeuellery ¡is gÌl in hocb: 
Toàn bô đô nứ trang của cô ấy b¡ đem 
đi cầm. (b) ở tù. (e) mắc nợ: 7n in 
hocb to the tune of ®ð000: Tôi đang mắc 
nơ tất cả đến 5000 pao. 

hockey /“hpkU/ n [U] 1 (Brưử) (US usu 
field hockey) trò chơi trên sân giữa 
hai đội, mỗi bên 11 cầu thủ, bằng 
những chiếc gây cong và một quả bóng 
cứng, nhỏ; hốc cây; khúc côn cầu. 
2 (ÚUS) = ICE HOCKEY (ICE). 
Hhockey stick 1 cây gậy dài, cong ở 
phía cuối, được dùng để đánh quả bóng 
trong môn khúc côn cầu. 2 (dm) jolly 
hockey sticks c2 /JOLL,. 

hocus /“houkas/ 0 -sss- 1 đánh lừa, lừa 
phỉnh. 2 làm cho mê đi thường bằng 
đồ uống có thuốc mê, cững cho uống 
chất kích thích; đánh thuốc mê, cho 
uống chất kích thích. 

hocus-pocus  /(hookos poukas/ n [D] 
nói chuyện hoặc xử sự được tạo ra để 
thu hút sự chú ý của người ta khôi 
những gì đang thực sự xảy ra; thủ đoạn 
gian trá; trò lừa bịp; mánh khóe đánh 
lạc hướng. 

hod /hod/ ø 1 thùng nhẹ, không nắp, 
buộc vào một cây gậy được thợ nề dùng 
để đựng gạch, nhất là mang trên vai; 
xô dựng gạch vữa. 2 thùng đựng than 
dùng trong nhà. 

hodge.podge = HOTCHPOTCH. 
hodoscope /hadoskoup/ r dụng cụ để 
vạch đường cho các hạt tích điện (thí 
dụ electron và proton) thấy ở các tia 
vũ trụ từ không gian đi vào Trái đất; 
dụng cụ vạch đường hạt tích điện. 
hoe /heư/ r dụng cụ có cán dài, có lưỡi, 
được dùng để xới đất, giẫy cô; cái cuốc. 
b hoe 0 (pres p hoeing, pÉ, DD_ hoed) 
(a) [Tn] xới (đất) bằng cuốc; cuốc, xới: 
hoe the soil, the ffouer beds, efC: XỚI 
dết, xới các luống hod... (b) [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) giẫy cô bằng cuốc. (e) [Tn] 
giẫãy cô xung quanh (cây trồng, cây 
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cối...) bằng cuốc: hoeing the lettuces: 
giấy cô cho rau diếp. 

hoecake /houkeik/ n bánh bột ngô. 
hoedown /houdaun ơở, chú yếu US 
điệu nhảy dàn hàng, gồm 4 đôi tạo 
thành hình vuông (thí dụ điệu cadr!). 
hog /hog; ỦS ha:g/ nø 1 lợn nuôi để 
thịt, nhất là lợn đực thiến. Cf BOAR, 
SOW], 9 (inƒml) người ích kỷ hoặc tham 
lam. 3 (idm) go the whole hog c2 
WHOLLE. 

lộ hog (-gg-) [Tn] (inƒữmj) lấy. (cái gì) 
quá phần được chia công bằng cho 
mình; sử dụng (cái gì) một cách ích 
kỷ, không cho người khác; tham, lấn, 
tranh phần: hog (he middle of) the 
road: lấn đường, tức là lái xe gần giữa 
đường để xe khác không thể vượt e hog 
the bathroom: chiếm giữ buông tắm, tức 
là ở trong buồng tắm lâu, không cho 
người khác sử dụng s hog the fire: chiếm 
giữ lò sưởi, tức là ngồi phía trước lò 
sười làm cho người khác không được 
hưởng hơi ấm eo S(op hogging the bis- 
cuits and pass them roundl: Thôi đừng 
ôm lấy cả đống bích quy ấy nữa, chuyên 
cho mọt người di. hog.gish aở;j tham 
lam và ích kỹ. 

D hog-wash øò [U] lời nói vô nghĩa; 
chuyện bậy bạ; lời nhảm nhí. 

hogg /hag/ n, Brữư cừu khoảng một 
năm tuổi chưa xén lông, cững lông cừu 
xén lần đầu ở cừu non; cừu non chưa 
xén lông, lông cừu non. 

hoggish /hagifƒ ødj cực kỳ ích kỷ, 
tham lam hoặc thô tục. 

> hoggoishly œdu, hoggishness 7. 
hog.manay /hogmene1⁄ ø (usu Hog- 
manay (Sco£) ngày cuối cùng trong 
năm và các lễ lạt diễn ra trong ngày 
đó, nhất là ở Scotlen; ngày tất niên. 
hogsback /hogsbaœk/ hog's back n 
dãy gò sống trâu do một gờ đá dài nổi 
lên trên mặt đất; dãy gò sống trâu. 
hogs.head /hogzhed; US ha:g/ n 1 
thùng to dựng bia. 2 đơn vị đo lường 
chất lỏng hoặc vật khô, khoảng 5O ga- 
lông ở Anh, 62 ga-lông ở Mỹ. 

ho hum /“houhAm/¿n¿er7 dùng để biểu 
lộ sự mệt mỏi, sự buồn chán hoặc sự 
khinh khi. 

hoise /haiz⁄/ 0, hoised /halzd/, hoist 
/“haist/ kéo lên, nhấc bổng lên. 

hoick /haik/ 0o [Tn.pr, Tn.p] (nữnÌ) 
nhấc hoặc mang (cái gì) theo một hướng 
cụ thể nào đó, nhất là bằng một cái 
giật mạnh thình lình; nhấc bổng: She 
hoicbed her btbe onto the car rooƒ: Cô 
ấy nhấc bổng chiếc xe đạp của mình 
đưa lên nóc xe ô tô o He trued to hoick 
the medt out oƒ the tin uutth a ƒorh: Anh 
ấy cố xóc miếng thịt ra khỏi hộp bằng 
chiếc nĩa. 

hoi polloi /hoi peloi⁄/ [pl] the hoi 
polloi (derog) dân thường, quần chúng. 
hoisin sauce /haisinsous/ „ nước sốt 
có giá trị màu nâu đô dùng trong các 
món ăn Tàu để nêm vào cá, thịt lợn 
hay rau. 


hoid'! 


hoist /hoist/o 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] nâng 
(cái gì) lên bằng dây thừng, bằng thiết 
bị chuyên dùng: kéo lên: hoist œ flog, 
the sails: kéo cờ, béo buôm lên o hoisting 
crdtes aboard ship: bốc các thùng hàng 
lên tàu so hotst in the bodts: béo thuyền 
lên boong tàu o The ftreman hoisted the 
boy (up) onto his shoulders: Người lính 
cứu hỗa đã nhấc bổng cậu bé lên uadi 
anh tơ. 2 (idm) (be) hoist with one”s 
own petard /petd:d/ bị đánh hoặc bị 
thương bởi chính thủ đoạn của mình 
dự định nhằm vào người khác; gậy ông 
đập lưng ông. 

> hoist n 1 (usu sing) kéo hoặc đẩy 
lên, nhấc lên: Giue me a hoist (up): Hãy 
kéo tôi lên. ví dụ khi trèo tường. 2 thiết 
bị dùng để nhấc các vật thể; cần trục, 
tời. 

hoity-toity /haii 'tốit/ dd? ((niữnÌ 
deroø) xử sự một cách ngạo mạn như 
thể mình hơn người; kiêu căng: ơ 
hotty-tolty person, rmanner: một con 
người, lối xử sự biêu căng. 

hokey /houkU/ ad?, chú yếu S 1 ủùy 
mị, sướt mướt. 2 mưu mẹo, giả vờ. 
hokeyness 7. 

hokeypokey /“houkipoukƯU n, imfữm lời 
nói mánh khóe để đánh lừa. 

hokum /“haukem/ n [U] (infmÌ esp US) 
1 kịch bản tồi hoặc thô thiển: ø piece 
oƒ second-rate hokum: một kịch bản 
hạng hơi. 2 lời nói nhằm nhí: fglbing 
complete hohum: nói toàn chuyên uớ 
Uuấn. 

holdÌ /hauld/ o (p¿, pp held /held/) 1 
[Tn, Tn.pr] cầm và giữ hoặc đỡ (aUcái 
gì) trong cánh tay, tay, hàm răng... của 
mình; nắm; giữ- The gữừi uas holding 
her fuather's hand: Cô gói nắm tay cha 
o The louers heÌd eœch other tight: Đôi 
tình nhân ôm chặt nhau os They uuere 
holding hands: Ho dang nắm tay nhau 
o She uuas holding an umbrella: Cô ấy 
cầm một chiếc ô so She held me by the 
sleeue: Cô ấy nắm tay áo tôi s She uuas 
holding the baby in her arms: Cô ấy 
dang ấm đúa bé os He held the rope In 
his teeth as he chmbed the tree: Khi 
trèo cây, anh ấy đã căn chặt lấy dây 
thùng. 2 [Tn] (a) chịu sức nặng của 
(a/cái gì); đỡ; chỉu được: ls (ho( 
branch strong enough to hoÏd you Íyour 
tueight?: Liêu cành cây có đú chốc dễ 
đỡ anh được không? (b) kiềm chế hoặc 
đỡ lại (aUcái gì): Try fo hoÌd the thieƒ 
until the polce arriue: Cố gống giữ kế 
cốp lại cho đến khi cảnh sát đến o The 
dam gque uuay; tÝ tuas no£ strong enough 
to hoÌd the flood tuaters: Đập nuóc bị 
UỠ; nó không đú sức để cản nước lũ. 3 
[Tn.pr, Tp, Cn.a] giữ (bản thân 
mình/ai/cái gì) ở một tư thế hoặc điều 
kiện cụ thể nào đó; giữ yên: The uuood 
¡is held in postion by a clamp: Gỗ được 
giữ yên bằng môt cúi ê tô so Hoid your 
head up: Anh hãy giữ dâu thống lên s 
Hoid your arms out: Anh hãy dang tay 
ra o Ïl† took three nurses to hoÌd hừn 
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dotun tuhiÌe they gaue hứưm the tnJection: 
Phát ba y tá mới giữ được anh ta khi 
ho tiêm cho anh ta s She heÌd out her 
hand to tabe the rope: Cô ấy giơ tay rơ 
để nắm lấy sơi dây thừng s Hold your- 
seÌƒ sttll for a mornent tuhiÌe Ï tabe your 
photograph: Hãy đứng (ngồi) yên một 
lát để tôi chụp ảnh cho các bạn. 4 (a) 
[H vẫn an toàn hoặc ở đúng vị trí; giữ 
chắc: Hou long uHl the anchor hold?: 
sẽ thủ neo trong bao lâu? s I don't thừnb 
the shelƒ u0uÌ hoÌd 1ƒ tue put anything 
else on :t: Tôi không nghĩ cúi giá sẽ 
Uững nếu chúng ta đặt thêm cái gì nữa 
lên đó. (b) vẫn không thay đổi; kéo 
dài; vẫn còn: Hou long uil this fine 
uueather hold?: Thời tiết dep này sẽ béo 
đài trong bao lâu? o Ïƒ thetr lụch holds, 
they could stilÙ uun the championship: 
Nếu uận may của họ còn, họ uẫn có 
thể giành chúc uô địch. (c) tiếp tục 
đúng hoặc có giá trị; vẫn đúng: The 
oƒffer Ï made to you last uueeb sttlÙ hoÌds: 
Lời đề nghị tôi nêu ra uới ông tuần 
truóc nay uẫn có giá trị s The qrgument 
stll holds: Lý lẽ đó uẫn đúng. 5 [Tn] 
(về các bánh xe ô tô...) vẫn bám (cua 
gấp, đường...): My neu car holds the 
road tuuell: Chiếc xe ô tô mới của tôi 
bám đường tốt. 6 [Tn] có đủ chỗ cho 
(cái gì/ai); chứa; chứa được: 7 h¡s bar- 
reÌl holds 25 lttres: Thùng này chứa 
được 2ð lít o WUl this suttcase hoÌd dÌỉ 
my cÌothes? : Liêu cát 0a Ì¡ này có đựng 
đưoc hết quần áo của tôi không? s I 
don† thinh the car tu hoÌd you di: 
Tôi không nghĩ rằng chiếc ô tô đó sẽ 
chớ dược tất có các bạn so My brdin 
caw† hoÌd so rmuch tnƒormation dt one 
time: Đầu óc tôi không thể một lúc chứa 
được nhiều thông tin đến thế s (g) Who 
bnous tuhat the future hoÌds ƒor us?: 
Ai mà biết đưoc điều gì sẽ xảy ra cho 
chúng ta trong tương lai? 7 [Tn] bào 
vệ (cái gì) chống lại tấn công quân sự; 
g1ữ vững (cái gì); giữ vững: hoÌở aø ƒort, 
garrison, efc: giữ môt pháo đài, dôn 
trú o The toun tuuas heÌld against ƒre- 
quent enemy attacbs: Thành phố đã giữ 
Uững truóc các cuộc tấn công liên tiếp 
của bê thù s The Tory candidate held 
the seqat but tuith a greatly reduced mạ- 
Jortty: Ứng cứ uiên Đảng bảo thủ uẫn 
giữ duoc ghế nhưng số phiếu ủng hộ 
đã giảm ởi rất nhiêu. 8 [Tn, Cn.n] giữ 
(ai) và không cho anh ta rời đi; giữ 
lại: Police are holding tuo men Ln con- 
nection uutth last Thursdays banh rob- 
bery: Cảnh sát dang giữ hai người có 
hiên quan đến 0uụ cưuóp ngân hàng thứ 
năm tuân truóc o The terrorists gre 
holding three men hostage: Bon khủng 
bố dang giữ ba người làm con tín s He 
uuas heÌd prisoner throughout the tuqr: 
Anh ta bị bắt làm tù bình trong suốt 
cuộc chiến tranh. 9 [Tn] có quyền sở 
hữu (cái gì); có (cái gì); chiếm giữ: An 
American conglomerdte holds a maJor 
share in the company: Một tổ hơp của 
Mỹ có cổ phần lớn trong công ty. 10 
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[Tn] có vị trí ở (nơi nào đó); giữ vị trí; 
chiếm giữ (vị trí nào đó): She has nou 
held the post of Prưne Minister longer 
than anyone else this century: Cho đến 
nay, bà ấy giữ cương UỊ Thủ tướng lâu 
hơn bất cứ ai trong thế kỷ này s Hou 
long has he held offIice?: Anh ta giữ chức 
Uuụ đó được bao nhiêu lâu rồi? 11 [Tn] 
giữ nguyên được cái mà mình đã đạt 
được: She holds the tuorid record ƒor 
the long Jump: Cô ấy uẫn giữ kỷ lục 
thế giới uề nhảy xơ. 12 [Tn] giữ được 
(sự chú ý hoặc quan tâm của ai đó) 
bằng sự hấp dẫn, thú vị: A good teacher 
must be able to hoÌd her pupls atten- 
ton: Một giáo uiên giỏi phải có khả 
năng thu hút sự chú ý của học sinh. 
13 [Tn] có (niềm tin, quan điểm, quan 
niệm...): He hoÌds sirange UIeUS 0n re- 
ligion: Anh ấy có quan điểm hỳ cục uề 
tôn giáo. o Ï hoÌd the uteu that the pÌan 
cannot uorb: Tôi nghĩ rằng kế hoạch 
đó không thể thục hiện được. 14 [TI, 
Cn.a, Cn.t] (/nj) tin răng, coi là hoặc 
cho là: I hoÌd that the goUernmernt S eco0- 
nomic polictes are rmmistahen: Tôi cho 
rằng các chính sách binh tế của chính 
phủ là sai lâm s I hold the poarents 
responsitble for their chlủld's behquiour: 
Tôi cho là các bậc cha mẹ phải chịu 
trách nhiệm uề hạnh kiếm của con cói 
o Ï hold hưứữn to be œ ƒoolÌ: Tôi coi nó là 
một tên khùng. 15 [Tn] làm cho (một 
cuộc mít tỉnh, hội thảo, v.v.) diễn ra; 
tô chức: The meeting uulH be held In 
the comrnuntty centre: Cuộc họp sẽ được 
tổ chúc tại trung tâm của công đông s 
We hoÌd a generaÌ elecHon euery ƒour 
or fiue years: Chúng tôi tổ chúc tổng 
tuyến cử bốn hoặc năm năm một lần 
o The Motor Shou t!s usudlly heÌld tn 
October: Cuộc triển lãm ô tô thường 
được tổ chúc uào tháng 10. 16 [Tn] (a) 
(về một chiếc tàu hay máy bay) tiếp 
tục đi chuyển (theo một hướng cụ thể): 
The shịp ts hoÌding a south-easteriy 
course: Con tàu tiếp tục đi theo hướng 
Đông-Nam. (b) (về ca sĩ) tiếp tục hát 
(một nốt): hold a high note: ngân một 
nốt cao. 117 [I, Tn] chờ cho đến khi người 
mà mình gọi điện thoại sẵn sàng nói: 
Mr Crouther extension 1s engaged df 
the moment; tulÌ you hoÌd (the line)?: 
Máy (nhánh) của ông Crouther hiện 
đang bận; ông 0ui lòng cẩm máy chờ 
được chú? 18 (idm) hold good vẫn 
đúng hoặc vẫn có giá trị: The sdme gdr- 
gument doesnt hoÌd good tn dÌÌ cases: 
Một luận diểm không thể đúng trong 
mọi trường hợp. hold it (mm) (được 
dùng để đề nghị ai chờ đợi hoặc không 
đi); chờ: Hoid ¡t a second — I don 
thinh ecueryones qrriued yet: Hãy chờ 
một chút — tôi không nghĩ mọoL người 
đã đến đủ. there is no holding sb 
không thể kiềm chế ai khỏi làm cái gì: 
Once she gets onto the subJect oƒ poÌiftcs 
theres no hoÌding her: Một khi cô ấy 
bàn đến uấn đề chính trị thì không sao 
kiềm đưọc cô ấy. (Về các thành ngữ 
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khác có hold xem các mục về các di, 
tí, v.v., ví dụ: hold the fort ‹> FORT; 
hold sb/sth dear c> DEAR). 19 (phr 
v) hold sth against sb (in/mi) để cho 
cái gì đó ảnh hưởng tới ý kiến hoặc 
nhận xét của người ta về ai; tác động 
xấu: He afaid that his crừmindl re- 
cord uutÌÈ held against hừn tuhen he qp- 
phes for Jobs: Nó e ngại rằng lý lịch 
tôi lỗi của nó sẽ ảnh hướng không tốt 
tới nó khi xin Uiêc s l dont hoÌd tt 
agarnst hưừn that he Uuotes ConserUdfIue: 
Tôi không chấp nê uiêc anh ta bầu cho 
Đảng Bdo thủ. 

hold back (from sth) do dự không 
muốn hành động hoặc nói vì sợ hãi 
hoặc miễn cưỡng: She held bacb, not 
hnoung hou to breab the terribÌe neuus: 
Cô ấy lưỡng lự không biết làm thế nào 
để thông báo cái tin khủng khiếp đó s 
She held bach from telling hưn tuhoat 
she thought oƑ hưữm: Cô ấy ngập ngừng 
không muốn nói uới anh ta những gì 
cô ấy nghĩ uề anh ta. hold sb baeck 
ngăn cần ai/cái gì tiến lên; kiểm soát 
hoặc kiêm chế ai/cái gì: Do you thinÈ 
that mixed-obility teaching holÌds the 
brighter chủÌdren bacb?: Anh có nghĩ 
rằng uiệc giáo dục da năng sẽ củn trở 
sự tiến bộ của những dúu trẻ thông 
mình hơn hhông? hold sb/sth back 
ngăn cần ali/cái gì tiến bộ, tiến lên; 
kiểm soát hoặc kiểm chế ai/cái gì: The 
police cordon tuas ungbÌe to hoÌd back 
the croud: Hàng rào cảnh sát không 
thể củn dám đông dùng lại o The dam 
uuas not strong enough to hoÌd bach the 
flood tuuaters: Con đập không đủ súc 
ngăn nước Ìũ. hold sth back (a) không 
thả ra hoặc không cho (cái gì); kìm nén 
cái gì đó; giữ; nén: hoid bach rmƒor- 
mafton: giữ bí mật tin túc s ÌI thứnh 
hes hoÌdting sth bạch; he hnous more 
than he qdmits: Tôi nghĩ anh ta dang 
giấu điều gì đó; anh ta biết nhiều hơn 
những gì anh ta thùa nhộn. (b) không 
bày tô hoặc không biểu lộ (xúc cảm); 
kìm nén cái gì: She Just managed to 
hoÌd bacb her anger: Cô ấy đã hịp nén 
cơn túc giận o He brauely held bach his 
tears: Nó đã can đảm kìm lại những 
giot nuóc mắt. 

hold sb down kiểm soát quyền tự do 
của ai, áp bức ai: he people are held 
douun Dy d UiClOus gnd represstUe muủi- 
tary regừne: Nhân dân dang bị chế đô 
quân sự đàn áp uà xấu xa áp búc. hold 
sth down (a) giữ cái gì ở mức thấp; 
không cho cái gì lên: The ra£e oƒ m/ia- 
ton rrust be held doun: Tỳ lê lạm phát 
phải được giữ ở mức thấp. (b) (có đủ 
năng lực để) duy trì (một công việc) 
trong một thời gian nào đó: He couldn't 
hoid doun qa Job dfter his breabdoun: 
Anh ấy không thể tiếp tục công uiệc 
sơu cú thất bạt s Whats the longest 
shes heÌld doun a Job?: Thời gian dài 
nhất mà cô ấy làm một công uiêc là 
bao lâu? 


hold? 


hold forth nói một cách khoa trương 
và dài dòng về cái gì: He loues hoÌding 
ƒorth on qany subJect once he has ơn 
qudience: Anh ta thích diễn thuyết dài 
đòng uê bất cứ đề tài nào một khi anh 
ta có người nghe. 
hold sth/oneself in kìm, kiểm chế 
hoặc nén lại cái gì/bản thân mình: hoỉd 
In one's feelings, temper, anger, e‡C: nén 
cảm xúc, sự bục túc, cơn túc giận, U.U. 
của mình s He? incapgble of holding 
hữmselƒ in: Anh ấy không có khủ năng 
tự kiềm chế. 
hold off (a) (về mưa, bão, v.v.) không 
xây ra, ngùng lại: The rain held of 
Just long enough ƒor us to hque our DIC- 
nịc: Trời tạnh mua khá lâu đủ để chúng 
tôi đi picnic. (b) kiểm chế bản thân 
không làm cái gì, nhất là tấn công ai: 
Lefs hope the gunmen uutÌÈ hoÌd oƒfƒ for 
the duration oƒ the ceqse-fire: Chúng ta 
hãy hy uong rằng các tay súng sẽ kiềm 
chế được trong thời gian ngùng bốn. 
hold sb/sth off chống lại (cuộc tấn 
công hoặc sự tiến lên của ai): Though 
outnumbered, they held oƒfƒƑ (repeated at- 
tacks by) the enemwy: Mặc dù ít quân 
hơn, ho đã chống lại (các cuộc tấn công 
liên tiếp của) kê thù. hold off sth/do- 
ing sth hoãn lại cái gì: Could you hold 
Oƒf' (makhing) 0ur dectsion untHÌ next 
uueek?: Anh có thể hoãn quyết định của 
anh đến tuần sau được không? 
hold on (a) (inƒmÙ (thường ¡ ở lối mệnh 
lệnh) chờ hoặc dừng lại: Hold on a mìn- 
ute tuhlle Ï get my breath bach: Dùng 
lại một phút cho tôi thở cái đã. (b) tồn 
tại trong một tình huống khó khăn và 
nguy hiểm; bám chặt: They managed 
to hoÌd on unHÌ heip qrrtued: Họ cố 
găng bám giữ cho đến khi tiếp uiện tới 
o Ï don† thinh Ï can hoÌd on mụuch 
longer: Tôi không nghĩ tôi có thể trụ 
được lâu nữa đâu. hold sth on giữ 
cái gì vào đúng chỗ: These nu‡s and 
boÌts hold the uuheels on: Những đai ốc 
Uuà bu lông định 0t các bánh xe e This 
bnob ¡s 0n/y held on by seliotape: Các 
mám uặăn này chỉ được gắn bằng băng 
đính. hold on (to sb/sth) tiếp tục nắm 
chắc hoặc giữ chặt aU/cái gì; không thả 
aU/cái gì ra: He held on (to the rocb) to 
stop hưmselƒ sipping: Anh ta bám chặt 
(uào tảng đá) để khôi tuột xuống s hold 
on to ones hat on q u0utndy day: giữ 
chặt mũ của mình uào ngày lông gió. 
hold on to sth (in) không cho hoặc 
bán cái gì; giữ hoặc cầm lại cái gì: You 
Should hold on to your otÈ shares: Anh 
nên giữ lại các cổ phân dầu mỗ s Td 
hoÏd on to that house for the tưne being; 
house prices are rising sharply dt the 
moment: Tôi sẽ hoãn bán ngôi nhà đó 
một thời gian; giá nhà lúc này đang 
tăng oi. 
hold out (a) kéo dài; giữ lại: We can 
sứay here for œs long œs our suppÌÏies 
hoid out: Chúng tôi có thể ở đây chừng 
nào nguôn dự trữ của chúng tôi uẫn 
Cò/ o Ï (q1 hokdẰ 0É ruuc;h (onger, Ứ 
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must find a toilet: Tôi không thể nào 
chyu (tức là nhịn đái) thêm được nữa, 
tôi phải tìm nhà uê sinh thôi. (b) chống 
lại cuộc tấn công: They held out brauely 
agaqinst repedted enermwy bombing: Ho 
dũng cảm chống đỡ các cuộc pháo kích 
liên tiếp của kê thù. hold sth out đưa 
ra (một cơ hội, hy vọng, khả năng, v.v.): 
The forthcoming taLbs hoÌd out the hope 
0ƒ reai qrms reduciions: Các cuộc hội 
đàm sếp tới đưa ra hy 0uong uề uiệc cắt 
giảm 0ũ hhí thục sự s Doctors hoÌd out 
little hope of her recouering: Các bác sĩ 
tô ra ít hy uong uêề uiêc hôi phục của 
cô ấy. hold out for sth (infmni) cố tình 
trì hoãn việc đạt được thỏa thuận nào 
đó với hy vọng giành được cái gì đó: 
Dnion negotiators are hoÌding out ƒor 
ga more generous pay settlement: Những 
người đàm phán cúa công đoàn đang 
biên trì không nhương bô nhằm dạt 
được giải phúp tiền lương cao hơn. hold 
out on sb (mi) từ chối không đưa 
thông tin, v.v. cho ai: l7n not hoÌding 
out on you. Ï honestly dont knou tuhere 
he is: Tôi không giấu anh đâu, thục 
lòng tôi không biết anh ấy ở đâu. 


hold sth over (usu passive) hoãn lại 


hoặc trì hoãn cái gì: The rmatter uuds 
held ouer unHiÌ the next meeting: Vến 
đề đó được hoãn lại cho đến cuộc họp 
tỚI. 

hold to sth không từ bỏ hoặc không 
thay đổi (một nguyên tắc, ý kiến, v.v.); 
vẫn trung thành với cái gì: Sbe ơÏuœys 
holds to her conuicHons: Cô ấy luôn 
luôn giữ uững niềm tin của mình so be- 
heƒs that uuere ftrmly heÌd to: những 
niềm tin được giữ 0uững. hold sb to 
sth làm cho ai giữ (ời hứa); nhắc ai 
điều gì: He promised her a honeymoon 
tn Paris tuhen they got rarried, and 
she asbed held hừn to : Anh ấy đã 
hứa uới cô ta nghẺ tuần trăng mật tại 
Paris khi họ cưới nhau uò cô ta đã nhắc 
anh điều đó s We must hold the con- 
tractors to thetr esttnates: Chúng ta 
phải nhắc nhở các chủ thâu phải giữ 
đúng (túc là không cho phép họ vượt 
quá) bảng báo giá của họ. 

hold together' (a) vẫn là một tổng thể 
nguyên vẹn: 7 he cars bodyuorb 
scarcely holds together: Thôn xe ô tô 
chắc không còn nguyên uen nữa. (b) 
vẫn đoàn kết: The Tory party aÏudys 
hoÌds together in từnes oƒ crisis: Đảng 
Bảo thủ uẫn luôn luôn đoàn bết trong 
các thời hỳ khủng hoảng. hold sth to- 
gether làm cho cái gì vẫn gắn bó, đoàn 
kết; đoàn kết cái gì: The country needs 
ga lendler tho uutih hoÌd the naHon to- 
gether: Đất nưóc cần một nhà lãnh đạo 
đoàn hết được toàn dân. 

hold sb/sth up (a) đưa atcái gì ra 
làm ví dụ: She?s aÌuuays hoÌding up her 
children as models of behauiour: Bà ấy 
luôn luôn đưa con cái mình ra làm mẫu 
mực uê hạnh kiếm. (b) cần trở hoặc 
trì hoãn sự tiến bộ của ai/cái gì; chặn 
đường: /odd-i0or&s or: (he THOÉOTLUđGY 


hoid? 


re hoÌding up traffic: Công trình sứa 
đường trên xa lô đang làm củn trở giao 
thông s My application tuas held up by 
the postal stribe: Đơn xin của tôi đã bị 
ách tắc uì cuộc đình công của ngành 
bưu điên s Qur flight uuas held up by 
ƒog: Chuyến bay của chúng tôi đã bị 
hoãn lại do sương mù. hold up sth 
cướp cái gì bằng đe dọa bạo lực hoặc 
bằng bạo lực: hold up a banb, post o£ˆ 
fice, etc: cướp nhà ngân hàng, bưu điện, 
U.U. o Masbed men heÌld up q securtty 
Uuan in South London yesterday: Những 
hè đeo mặt nạ đã chặn đường cướp 
chiếc xe chớ tiền ở Nam London ngày 
hôm qua. 

hold with sth (dùng trong câu phủ 
định hoặc câu hỏi) đồng ý hoặc chấp 
thuận cái gì: ï dont hoÌd tuith hts UL€LUS 
on education: Tôi không dồng ý uới 
quan điểm của ông ta uê giáo dục s Do 
you hoÌd uith nudity on the stage?: Anh 
có tán thành chuyên khóa thân trên 
sân khấu không? 

H hold-up ø (a) sự tắc nghẽn hoặc trì 
hoãn: ø hoÌd-up on the moforuudy: sự 
tắc nghẽn trên xa lộ s We should arriue 
in haÌƒ an hour, barring hold-ups: Nếu 
không bị tắc dùng dọc đường, thì nửa 
tiếng nữa là chúng ta đến nơi. (b) vụ 
cướp của bọn cướp có vũ trang: Afier 
the holÌd-up, the gang made thetr get- 
guuay In a stoÌen car: Su Uụ cướp (có 
Uũ trang), bọn cướp đã bỗ chạy trên 
môt chiếc xe lấy cắp đưọc. 

hold? /“haold/ nø 1 (a) hành động hoặc 
cách nắm giữ ai/cái gì, sự nắm lấy, sự 
cầm chặt: She bept a fñrm hold oƒ her 
litle boys hand as they crossed the 
road: Cô ấy đã nắm chặt tay đứa con 
trai nhỏ khi họ qua đường s He losií 
his hold on the rope: Anh ấy đã tuột 
tay khỏi sơi dây. (b) [C] cách nắm giữ 
đối thủ, v.v. theo cách nào đó: uurestling 
holds: các miếng ôm giữ của môn uột. 
2 [sing] ~ (on/over sb/sth) ảnh hưởng: 
He has œa tremendous hold ouer his 
younger brother: Anh ấy có ảnh hướng 
ghê gớm đối uới người em trai. 3 [sing] 
~ (on sb/sth) quyền lực hoặc sự kiểm 
soát đối với al/cái gì: The military has 
tightened tts hoÌd on the country: Quân 
đội đã xiết chặt sự kiếm soát đất nuóc. 
4 [C] chỗ mà người trèo leo đặt tay 
hoặc chân vào khi trèo: chỗ nắm; chỗ . 
dựa There are uery feu holds on the 
cHhƒƑ face: Có rất ít chỗ dể bám lấy trên 
mặt uách đứ. Cf FOOTHOLD (POOT). 
ð (dm) catch, get, grab, selze, take, 
etc hold of sb/sth nắm ai/cái gì bằng 
bàn tay: I threu the rope and he caught 
hold oƒ tt: Tôi ném sơi dây thùng uàò 
anh ấy túm được o Ï managed to grab 
hold oƒ the Jug before tt ƒell: Tôi dã cố 
tám được cát bình truóc khi nó rơi 
xuống. get hold of sb/sth (¡in/mn (a) 
tìm thấy và sử dụng cái gì: Do you 
bnou uuhere Ï can get hoÌd oƒ q secondl- 
hand carpet cieaner?: Ánh có biết chỗ 


hold 


nào tôi có thể kiếm được máy hút bụi 
thảm loại cũ bhông? so Whereuer did 
you get hoÌd oƒ that ideu?: Anh đã lấy 
ở đâu ra cái ý tưởng đó thế? (b) tiếp 
xúc hoặc tìm thấy ai: Fue been trying 
to get hoÌd of her for days but she®S 
neuer dÍ home: Tôi đã cố gắng tìm, cô 
ấy mấy ngày nay nhưng cô ấy chẳng 
bao giờ ở nhà. 

hold” /heuld/ phần trống của con tàu, 
dưới mặt boong, để đựng hàng hóa; 
hầm chứa hàng (của tàu thủy). 
Holartic /hala:ktik/ œd; thuộc vùng 
sinh địa lý Bắc bán cầu bên trên hạ 
chí tuyến; (thuộc) bắc bán cầu. 
hold.all /heolda:1/(US carry-all) n túi 
lớn (thường mềm) để đựng quần áo, 
v.v. khi đi du lịch; túi du lịch. 
holder /hoolde(r)/ n„ (thường tạo nên 
các d¿ ghép). 1 người nắm giữ cái gì, 
có cái gì đó thuộc tùy ý sử dụng hoặc 
thuộc sở hữu của anh ta: an account- 
holder: người giữ tài khoản o a Ìicence- 
holder: nguòi có giấy phép so œ 
ttcbet-holder: người có ué o the holder 
OỆ the tuorÌd record [the tuuorid record- 
holder: người giữ kẺ lục thế giới s hold- 
ers Of hụgh office: những người giữ chúc 
Uụ cao o the holder oƑa French passport: 
người mang hộ chiếu Pháp. 2 vật để 
đỡ hoặc giữ cái gì: œ pen-holder: quản 
bút s a cigarette-holder: bót thuốc lá s 
œ pÌant pot holder: giá đỡ chậu cây. 
hold.ing “heoldhy n1 đất đai, do 
người thuê mướn nắm s1 đất thuê 
mướn. 2 (usu p) vật sở hữu như đất, 
cổ phần, v.v.; tài sản cá nhân: She has 
40% holding in the company: Bà ấy 
có 40% cổ phần trong công ty. 

ñ holding company công ty được hình 
thành để nắm giữ các cổ phần của các 
công ty khác mà nó điều khiển; công 
ty cô phần mẹ. 

holdback /houldbœk/ w 1 cái gì đó giữ 
lại hoặc ngăn trở, điều trở ngai. 2 sự 
càn trở. 

holdfast /houldífa:st/ ø la phần của 
cây bám vào một mặt bằng phẳng. b 
cơ quan của một động vật ký sinh dùng 
để bám vào vật chủ; phần bám, cơ 
quan bám. 2 vật mà một vật khác có 
thể bám vào một cách chắc chắn. 
holdover /hould,ove/ n, ỨS người hay 
vật gì được giữ lại, người lưu nhiệm. 
holdup /houldAp/ n„ 1 vụ cướp có vũ 
trang: A banh holdup: Một uụ cướp nhà 
băng có uũ trang. 2 sự chậm trễ, sự 
trì hoãn. 

hole /haul/ ø 1 [C] (a) chỗ trũng hoặc 
trống rỗng trong một khối đặc hoặc mặt 
phẳng: lỗ hổng: œ bole in a tooth: một 
lỗ sâu răng s roads full oƑ holes: những 
con đường đây hố. (b) lối mỡ qua cái 
gì: The prisoner escaped through a hoÌe 
In the uudlÌ: Tù nhân đã trốn thoát qua 
một lỗ thủng ở tường s Tue uuorn hoÌes 
in my socbs: Tôi đã di bít tất đến múc 
thủng nhiều lỗ s My socbs qre im 
holes Jfull of holes: Bít tất (ngắn cổ) của 
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tôi thủng nhiêu lỗ | đây những lỗ thủng, 
tức là đi nhiều đến mức tạo ra nhiều 
lỗ thủng o ơ hoÌe in the heart: lỗ dò 
tim, tức là khuyết tật bẩm sinh trong 
màng tim. 2 [C] (a) hang của động vật: 
œ mmouse hoÌe: hang chuột s a ƒoxS hoÌe: 
hang cáo. (b) (usu srng) (g InƒmÙ) 
buồng, căn hộ, khu vực, v.v. nhỏ, tối 
tăm hoặc tôi tàn: Why PP you uuant to 
thue here — IÈs a dreadƒUl hoÌel: Tại 
sao anh lại muốn ở đây — thật là một 
cái ố chuột bhúng khiếp! 3 [sing] (sÙ 
tình thế khó xử hoặc lúng túng: Öe in 


(a bit oÐ a hoÌe: ở uào một tình thế 


(hơi khó xử. 4 [C] (thế) (a) lỗ hoặc hố 
mà người ta phải đánh quả bóng, v.v. 
vào, trong nhiều trò chơi: lỗ đáo; lỗ 
đặt bóng: ơn eighteen-hoÌe goÏƒ-course: 
sân chơi gôn 18 lỗ. (b) (trong môn chơi 
gôn) mảng sân gôn từ điểm phát bóng 
tới một lỗ; điểm số ghi được do cầu thủ 
đánh được vào lỗ ít lần nhất: uuin the 
Ñrst hole: giành dược điểm thắng đâu 
tiên. 5 (dm) have an ace in the holÌe 
c> ACE. a hole in the wall cửa hàng, 
quán cà phê, v.v. rất nhỏ, bẩn thỉu, 
nhất là trong một dãy các tòa nhà; 
quán cóc. make a hole ïn sth (mm) 
dùng với một số lượng lớn (tiền, đồ dự 
trữ, v.v. của mình); khoét: The hospttai 
buils made a btg hoÌe tn his sqULnGS: 
Các hóa đơn thanh toón uiên phí đã 
khoét một lỗ lớn uào số Hền dành dựm 
được của anh tg. money burns a hole 
in sb?s pocket c> MONEY. pick holes 
in sth ‹> PICK. 

> hole ø 1 [Tn] tạo ra một hoặc nhiều 
lỗ ởờ cái gì: The shúp uuas holed by an 
iceberg: Con tàu đã bi tảng Đăng trôi 
đâm thủng. 2 [L, Ip, Ta] ~ (out) (trong 
môn chơi gôn, v.v.) đánh (quả bóng) 
vào lỗ: She holed out from ƒforty yards: 
Cô ta đã đánh quả bóng uàèo lỗ tù 
khoảng cách 40 iát. 3 (phr v) hole up 
(cũng be holed up) (sỉ esp US) ẩn náu: 
The gang (udas) holÌed up 1n the rmmoun- 
tains someuuhere: Tên cướp đã ẩn náu 
ở một chỗ nào đó trên núi. 

H hole-and-corner zđ?7 [usu attrib] 
(derog) (về một hoạt động) bí mật vì 
bất lương hoặc bất hợp pháp; lén lút: 
œ hoÌle-and-corner dffar, business, 
method: một chuyên tình, uiệc hình 
doanh, phương pháp lén lút. 

hole i in one 7 điểm thắng sau một cú 
đánh ở môn chơi gôn; điểm một cú 
vào lỗ. 

holey /houli/ œđÿ có lỗ, có lỗ thủng. 
holiday /holede⁄ ø„ 1 (a) ngày nghỉ 
tiêu khiển hoặc ngày hội khi không làm 
việc gì cả: Sunday is a holÌiday tn Chris- 
tian countries: Chủ nhật là ngày nghỉ 
ở các nước theo đạo Cơ Đốc. (b) (esp 
Br1t) (cũng esp S vacation) (usu pỶ) 
khoảng thời gian nghỉ không làm việc 
thường ngày, dùng để đi du lịch, tiêu 
khiển và nghỉ ngơi: ¿he school holidays: 
kỳ nghẺ của trường học (nghẺ hè) s the 
Christmas holidays: kỳ nghỉ lễ Noel o 


holiday 


WeTe gotng to Spdin ƒor 0ur Summer 
hohday(s): Chúng tôi sẽ di Tây Ban 
Nha trong kỳ nghỉ hè s Pm tabing tuo 
tueebs' holiday: Tôi sẽ đi nghẺ hai tuần 
o m entttied to 20 days” holday qa yeqr: 
Tôi có quyền được 20 ngày nghẺ một 
năm so [attrib] a holiday resort, bro- 
chure: nơi nghẺ mát|nghẺ đông, cuốn 
sách ghỉ những ngày nghẺ. 9 (ilảm) a 
busmans  holiday -> BUSMAN 
(BUS). high days and holidays c2 
HIGH, on holiday/on ones holi- 
days có ngày nghỉ: The fypist is quay 
on holiday this tueek: Cô đánh máy 
đang đi nghẺ tuân này. 

b holi.day 0 (esp Brit) (cũng esp S 
vacation) [I, Ipr, Ip] sử dụng ngày 
nghỉ: Theyre holidaytng on the uuest 
coast: Họ đang di nghẺ ở bờ biển miền 
Tây. 

H holiday camp (cũng holiday cen- 
tre) (sp Brứữ) nơi có chỗ ăn ở và các 
trò giải trí có tổ chức dành cho những 
người đi nghỉ, trại nghỉ. 
holiday-maker 6 người đang đi nghỉ: 
The pÌane tuuas ƒuÌÌ of holday-mobers: 
Chuyến máy bay đây những người ởi 
nghỉ. 


CÁCH DÙNG: Tất cả các từ holiday, 
vacation và leave đều chỉ khoảng thời 
gian không làm việc hoặc không thực 
hiện nhiệm vụ. Có những khác nhau 
giữa cách dùng của người Mỹ với cách 
dùng của người Anh. 1 Holiday được 
dùng cả ở Anh và ở Mỹ với nghĩa một 
ngày nghỉ việc vì là ngày lễ của quốc 
gia hoặc tôn giáo: Yriday ts a holiday 
in Musiiưm countrtes: Thứ sáu là ngày 
nghỉ ở các nước đạo Hồi o The shops 
are closed tomorrou becquse tt ts a banh 
holiday: Ngày mai các của hàng đóng 
cửa uì là ngày nghẺ của ngân hàng o 
In this country Neu Years Day 1s a 
nattongl hohiday: Ở nước này, ngày Tết 
dương lịch là ngày nghÌ của cả nước. 

2 Holiday được dùng ở Anh và vaca- 
tion được dùng ở Mỹ khi nói về kỳ 
nghỉ không làm việc đều đặn hàng 
năm: Where are you gotng ƒor your sưm- 
mer ,holidaysÍ Uuacdtion?: Anh định ởi 
nghỉ hè ở đâu? se Ï uas on holiday / Uq- 
catton Ìas‡ month: Tháng trước tôi nghỉ 
phép. 3 Ơ Anh vacation được dùng 
chủ yếu để chỉ khoảng thời gian các 
trường đại học và tòa án không làm 
việc: in Britain the long UacgHon 1s 
fom dJJune to October: ở Anh, kỳ nghỉ 
dài là từ tháng 6 đến tháng 10. 4 
Leave có nghĩa là phép cấp cho người 
làm công được nghỉ việc vì lý do đặc 
biệt nào đó: Shes been giuen sicb / com- 
passionate/Í mafernity leœue: Cô ấy 
được nghỉ phép uì ốm |uì uiệc riêng Íuì 
sinh con os They ue refused him leque 0ƒ 
absence: Họ đã tù chối cho anh ta nghỉ 
phép s He taben unpadid leque ƒor œ 
month: Anh ấy nghỉ không lương một 
tháng. 5 Leave cũng có nghĩa kỳ nghỉ 
phép của những người làm việc ở nước. 


holier-than-thou 


ngoài, ví dụ lính và các nhà ngoại giao: 
He gets home Ìeque eUery tuo years: Hai 
năm một lân anh ta được nghỉ phép 
UỄ nước. 

holier-than-thou_ /heolio ðeøn öau/ ad) 
(mm derog) nghĩ răng mình đạo đúc 
hơn người khác; tự cho là đúng: a ho- 
hier-than-thou preqacher, gttitude: nhà 
truyền giáo, thái độ dạy đời. 
hodliness /heolinis/ ø 1 [U] tình trạng 
thiêng liêng hoặc thần thánh. 2 
His/Your Holiness tiếng tôn xưng 
dùng cho hoặc về Giáo hoàng; Đức 
Giáo hoàng. 

holla /“hala/ n, u hay rn£er7 hollas, hol- 
laïng, hollaed (kêu) ê! này! 
hollandaise sauce /halon deiz sous/ øé 
nước sốt làm bằng bơ, lòng đỗ trứng, 
nước chanh hay giấm; sốt Hà Lan. 
hol.ler /hole(r)/ ø [I, Tn] (nữnÌ esp 
S) la hét (cái gì); hò hét. 

hollo cũng holloa /“hala/ n, 0u hay n- 
¿er; hollos cũng holloas, holloing 
cũng hollaing, holloed cũng hol- 
loaed (kêu, tiếng kêu) ê! này! 
hol.low /hpleu/ zđ7 1 có một lỗ trống 
hoặc khoảng trống bên trong: không 
đặc; rỗng: œ hollou tree, ball: thân cây, 
quả bóng rỗng. 2 höm, trũng sâu: hoÏ- 
louu cheebs: má hõm s hoÌlou-eyed from 
lach of sieep: mắt trũng sâu uì thiếu 
ngủ. 3 [usu attrib] (về âm thanh) dội 
lại cứ như từ một nơi rỗng: a holiou 
groœn: tiếng rên ri uang Uong. 4 (fig) 
(a) giả đối; không thành thật: ø holiou 
promise: lời húa suông s hollou laugh- 
ter: tiếng cười giả dối (túc là gượng gạo 
giá tạo) o His uuords rang hollou: 
Những lời cúa anh ta nghe sáo rỗng. 
(b) không có giá trị, vô dụng: hoÏÌou 
Joys and pÌeœsures: sự hôn hoơn uà 
những niềm uui rỗng tuếch s uun a hoÌ- 
lou 0ictory: giành dược thắng lơi hão. 
ð (dm) beat sb hollow ‹+ BEATL, 
have hollow legs (Brứ joc) rất ngon 
miệng. 

> hol.low nò (a) nơi trũng xuống, nhất 
là thung lũng nhỏ: a uooded hoilou:: 
thung lũng um tùm cây. (b) lỗ hoặc 
khoảng rỗng bên trong cái gì: She held 
the small bưd rn the hollou oƑ her 
hand: Cô ấy câm con chỉm nhỏ trong 
lòng bàn tay. 

hol.low 0 1 [n, Tn.p] ~ sth (out) làm 
cho (cái gì) thành hình lõm: riuer banbs 
hollouued out by rushing uudter: bờ sông 
bị lõm uào bởi dòng nước cuốn. 2 (phr 
v) hollow sth out tạo ra cái gì báng 
cách đục lỗ vào cái khác: hollou out ơ 
nest in œ tree trunb: đục lỗ làm tổ trên 
một thân cây. 

hol.lowly œởiu. 

hol.low.ness nô [U]. 

hollowware, holloware /halouw3ø/ n 
thức đựng (thí dụ chén, bát, ấm, bình, 
v.v.) thường băng sứ, thủy tỉnh hay kim 
loại có độ sâu và dung lượng khá lớn, 
nhất là loại để nấu nướng (thí dụ ấm 
đun nước, xoong chảo). 
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holly /holi/ ø (a) [C] cây bụi thường 
xanh, có lá nhọn, bóng và cứng, có quả 
đỏ mọng vào mùa đông; cây nhựa 
ruồi; cây ôrô. (b) [U] cành của nó 
được dùng để trang trí vào lễ Noel; 
cành ôrô Giáng sinh. 

hol.Ily.hock /holihopk/ n loại cây cao 
trồng ở vườn có hoa màu đỏ tươi; cây 
thục quỳ. 

holm /houm/ n, Bri đảo nội địa hay 
ven bờ, cững vùng đất thấp ven sông; 
cồn, đảo nhỏ, dải đất ven sông. 
holm-oak /haom øuk/ n = ILEX 2. 
holo.caust /hploka:st/ n (a) [C] sự phá 
hủy ở phạm vi rộng, nhất là do hỏa 
hoạn; thiệt hại lớn về người; sự hủy 
diệt: fear œ nuclear holocaust: nỗi lo 
sơ uề sự hủy diệt hạt nhân. (b) the 
Holocaust [sing] sự giết người Do Thái 
hàng loạt của bọn phát xít trước và 
trong Chiến tranh thế giới lần thứ II; 
cuộc tàn sát người Do Thái. 
holoenzyme /halouenzaim/ n enzym 
có nhiều hoạt tính gồm một thành phần 
protein (apoenzym) kết hợp với một 
thành phần hoạt hóa phi protein (coen- 
zym); holoenzym. 

hologamous /hølogomas/ zđÿ lấy chất 
dinh dưỡng bằng quang hợp như một 
cây xanh; dỉinh dưỡng kiêu cây 
xanh. 

holo.gram /hologrem/ øn (iý) thuật 
chụp ảnh tạo ra hình ảnh ba chiều khi 
có ánh sáng phù hợp. 
holo.graph /hologra:f ÚS 

n tài liệu viết tay của tác giả. 
hols /hplz/ (Brư infmi) kỳ nghỉ. 
hol.ster /hoolsto(r)// m„ bao da đựng 
súng ngắn, thường được đeo vào dây 
thắt lưng hoặc yên ngựa; bao súng 
ngắn. 

holt /hoult/ nø hang thú, nhất là của 
Tái Cá. 

holy /hool/ aở;? (-ier, -iest) 1 (a) liên 
quan tới thần thánh hoặc tôn giáo; về 
thần thánh: ¿he Holy Bible !Scriptures: 
Kinh Thánh. (b) được xem là linh 
thiêng, được phong thánh: hoiy ground: 
đất thánh so holy uuater: nước thánh s 
ơ holy uuar: chiến tranh thần thánh. 2 
hết lòng phụng sự Chúa; trong sạch 
về đạo đức và tỉnh thần: a hoiy man: 
một người thánh thiên s ue a holy He: 
sống thánh thiên. 3 (idm) a holÌy ter- 
ror (0nfm)) (a) (oc) đứa trề hư đốn hoặc 
vô lễ. (b) người đáng sợ hoặc có ảnh 
hưởng lớn. 

H the Holy City Jerusalem. 

Holy Communion = COMMUNION 
1; 

the Holy Eather Giáo Hoàng. 

the Holy Ghost = THE HOLY 
SPIRIT. 

the Holy Grail c> GRAIL. 

Holy Hour nò giờ cầu nguyện và trầm 
tư sau lễ ban phước lành (bánh mì và 
rượu vang ăn trong lễ ban Thánh thể) 
để nhớ lại cái chết trên thánh giá của 
chúa Giêsu; giây phút linh thiêng. 
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Holy dJoe n, sỉ thầy tu, giáo sĩ, cũng 
người mộ đạo. 

the Holy Land 1 vùng Tây sông dor- 
dan được những người theo đạo Cơ đốc 
tôn sùng là nơi chúa Giê-su đã từng 
sống; Đất Thánh. 2 bất cứ khu vực 
nào được các tôn giáo khác, không phải 
Cơ đốc giáo, tôn sùng; đất thánh. 
Holy Office n một ban của triều chính 
Tòa thánh phụ trách gìn giữ đức tin 
và phẩm hạnh trong giáo hội; giáo 
đoàn thành tín. 

the holy of holies (a) khoang bên 
trong linh thiêng của thánh đường Do 
Thái; điện trong. (b) ƒø often Joc) nơi 
linh thiêng: 7o the chủdren, ther ƒa- 
ther's study uuas the hoÌly of holes: Đối 
Uới trẻ em, phòng làm 0iêc của cha 
chúng là nơi lình thiêng. 

holy orders c> ORDER. 

Holy Saturday n ngày thứ bảy trước 
lễ Phục sinh. 

the Holy See 1 cung điện của Giáo 
Hoàng; tòa thánh Vatican. 2 chức, ngôi 
vị Giáo Hoàng. 

the Holy Spirit (cũng the HoÌly 
Ghost) Người Thứ ba trong tam vị 
nhất thể; Chúa hành động một cách 
cao cả; Chúa Thánh Thần. 
holystone /“houlistoun/ nø loại cát kết 
xốp dùng để cọ sàn tàu; đá bọt. 
holywar rò cuộc chiến tranh tiến hạnh 
vì đại nghĩa của một tôn giáo; cuộc 
chiến tranh thần thánh, cuộc 
thánh chiến. 

Holy Week tuần trước ngày Chủ nhật 
Phục sinh; tuần thánh. 

Holy Writ sách thánh, nhất là Kinh 
Thánh: You shouldnt treat the neus- 
papers œs tƒ they tuere Holy Wrdt: Anh 
đùng nên coi báo chí như là Kinh 
Thúnh. 

Holy Year n năm mở hội trọng thể 
của đạo Thiên Chúa; Năm "Thánh. 
hom.age /homidz/ ø [U] (ni) những 
điều được nói hoặc làm để tô sự tôn 
kính; vật tặng để tô lòng tôn kính đối 
với một người nào đó hoặc phẩm hạnh 
của anh ta (được dùng nhất là với các 
đøt sau đây): They stood tn sient hom- 
œge round her graue: Ho dứng quanh 
ngôi mô cô ấy tôn kính thâm lặng s 
Man cưme to do the dead man homage: 
Nhiều người đến để tô lòng thành kính 
người đã khuất so We pay homage to 
the gentus of Shakbespeare: Chúng tôi 
tô lòng hính trong đối uới thiên tài của 
Shahespeore. 

hombre /2:mbre⁄ n, ỨS người đàn 
ông, anh chàng, gã: A cœbin occupied 
by a group oƒ nasty-Ìooking hombres: 
Một cabin chật ních những gã nhìn 
phát buôn nôn. 

Homburg /homb3:g/ nô mũ phớt mềm 
của đàn ông có vành hẹp, cong lên và 
có vệt lõm theo chiều dọc ở trên đỉnh 
mũ. 

home` /haom/ n 1 (a) [C, U] nơi mình 
sống, nhất là đối với gia đình mình; 
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nhà, chỗ ở, gia đình: The nurse 0isits 
pơttents In theirr homes: Cô y tá thăm 
bênh nhân tại nhà s He left home df 
sixteen: Anh ấy xa nhà lúc mười sáu 
tuối, tức là rời bố mẹ bắt đầu một cuộc 
sống độc lập e [attrib] my home address: 
địa ch nhà của tôi. (b) [C] căn nhà, 
buồng, v.v.: jomes for Sale: Nhà bán, 
ví dụ trên thông báo của đại lý mua 
bán nhà cửa s [attrib] œ home tmproue- 
ment grant: trơ cấp nâng cấp nhà của. 
(c) [C] (nml) nơi cất giữ vật gì đó: I 
must fnd a home ƒor dÌÌ these tins: Tôi 
phải tìm chỗ cất giữ các lon đồ hộp 
này. 2 [C, U] vùng hoặc đất nước nơi 
mình sinh ra hoặc đã sống một thời 
gian dài hoặc cảm thấy gắn bó; quê 
hương; tổ quốc: She uơs born in Lon- 
don, but she nou) looks on Paris as her 
home: Cô ấy sinh ra ở London, nhưng 
giờ đây, cô ấy coi Paris là quê hương 
o She Hues a long uuay from home: Cô 
ấy sống xa quê hương s He left Indta 
for home: Anh ấy rời Ấn Đô uê nước. 
3 [C] (a) nhà, trại, viện dành cho người 
GẦN: chi: Sóc hay nghỉ ngơi: œ chil- 
drens home: trại trẻ em sa home ƒor 
the blnd: nhà nuôi duõng người mù so 
an oid peoples home: uiên dưỡng lão. 
(Œb) nơi cung cấp chỗ ăn ở cho công 
nhân: ø sưilors home: khu ăn ở cho 
thủy thú. 4 [C] (a) nơi một loài vật 
hay loài cây sinh sống hay có nhiều 
nhất; nơi sinh sống; môi trường sống: 
The figer S home 1s In the Jungle: Nơi 
sinh sống của hố là ở trong rùng rậm. 
(Œb) nơi bắt nguồn của một sự vật: 
Greece 1s the home oƒ democracy: Hy 
Lạp là nơi xuất xứ của chế đô dân chủ. 
5ð [U] (a) (trong thể thao và một số trò 
chơi khác) nơi một đấu thủ được an 
toàn, không thể bị bắt v.v.. (Œb) điểm 
kết thúc một cuộc đua; đích. 6 (idm) 
at home (a) ở trong nhà, căn hộ, v.v.: 
ls there anybody at home?: Có ai ở nhà 
không? (b) tự nhiên, thoải mái như ở 
nhà mình: Make yourselƒ at home!: Cứ 
tự nhiên như ở nhà! os They qÌuuays 
mabe us ƒeeÌ uery much gt home: Ho 
luôn làm chúng tôi cám thấy tự nhiên, 
thoải mái (như ở nhè). (©) (nói về các 
trận bóng đá, v.v.) chơi ở thành phố, 
v.v. của đội; chơi trên sân nhà: Is 
our next match at home or quay?: Trận 
tớt chúng ta dd trên sân nhà hay nơi 
khác? (đ) (ml) sẵn sàng trông đợi và 
đón khách: Mrs HuỦt ts not at home to 
anyone excepf cÌlose relaHues: Bà Hi 
không tiếp ai ngoài ho hàng ruột thị. 
at home in sth quen thuộc và thoải 
mái với cái gì: ls ¿( dựƒficult to ƒeel œt 
home in d ƒoreign language?: Sử dụng 
được một ngoại ngữ môt cách tự nhiên 
thoát mát thì có khó không? charity 
begins at home ‹> CHARITY. close/ 
near to home gần tới điểm (mức) 
mình cảm thấy bị tác động (ảnh hưởng) 
trực tiếp; gần như, hầu như: Her re- 
marks uUuere embarrassingly cÏlose to 
home: Những nhận xét của cô ta gân 
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như làm mọi người bối rối s The threqf 
0O. tuudr ¡1s comaing steœdily neqarer fo 
home: Nguy cơ chiến tranh ngày càng 
đến gần hơn. eat sb out of house and 
home ‹> EAT. an Englishmans 
home is hỉs castle ‹> ENGLISHMAN 
(ENGLISH). a home bird người thích 
ở nhà càng nhiều càng tốt vì anh ta 
cảm thấy hạnh phúc nhất khi ở nhà. 
a home from home nơi một người cảm 
thấy vui về, thoải mái, v.v. như ở nhà 
mình: You ii fing our hoteÌ a true 
home from home!: Œ khách sạn chúng 
tôi bạn sẽ cứm thấy thục sự như ở nhà 
mình! a home truth một sự việc khó 
chịu về một người do một người khác 
nói lại với người đó: ls tme you Ìis- 
tened to a feu horme truths about your- 
selƒf: Đã đến lúc anh nên nghe đôi điêu 
sự thật chua xót uề bản thân. one°s 
spirituadl home ‹> SPIRITUAL. 
theres no place like home c2 
PLACEFÌ, when he°s, its, ete at home 
0oc) (dùng một cách hài hước để nhấn 
mạnh một câu hỏi): Whos Gioria But- 
ton uuhen she”s at horme?: Gioria Button 
là ai kia chứ? 

> home.less zđj không có nhà ở: home- 
less ƒamthies: những gia đình bhhông có 
nhà ở. the home.less n [pl u] người 
không có nhà ở; người vô gia cư: pro- 
Uide ernergency qccormmrnodation ƒor the 
homeless: cung cấp nơi ăn chốn ở khẩn 
cấp cho những người không có nhà ở. 
home.less.ness n0 [U]. 

home.ward /hooumwad/( ad? qdu 
hướng về nhà; trở về: (he homeuard 
Journey: chuyến trở uề nhà sẻ WeTe 
homeuugard bound: Chúng tôi dang trên 
đường uê nhà. 

home.wards /-wodz œdu hướng về 
nhà: frưuel hormeuards: đi uề nhà. c? 
Cách dùng xem FORWARDZ. 

ñ home and dry aởu thực hiện an toàn 
và thắng lợi; trở về bình an vô sự. 

homebody /houm,badW n, ¡nfmÌ người 
chỉ sống quanh quấn trong nhà mình; 
người ru rú xó nhà. 

homebound /“houmbaund/ ađ7 trở về 
nhà: Homebound trauellers: Những di 
du lịch trở uê nhà. 

Hñ home-brewed z4đj (nói về bia, v.v.) 
làm tại nhà (ngược với bia nhà máy). 

homecoming “houm,kAmin/ ø 1 sự trở 
về gia đình. 2 lễ gặp mặt hàng năm 
cho cựu sinh viên. 

the Home Counties các quận (hạt) 
quanh London. 

home-cured azđj (nói về thức ăn, nhất 
là thịt lợn muối, xông khói) được xử lý 
bằng ướp muối, xông khói, v.v.. 

home economics môn nghiên cứu 
quản lý gia đình; kinh tế gia đình. 

home farm trang trại do chủ đất trực 
tiếp làm trên khu đất của mình, trên 
khu đất này còn có các trang trại khác 
nữa; trang trại của nhà. 

the home front những người dân (ở 
một đất nước đang có chiến tranh): 
thường dân; mặt trận hậu phương. 


home' 


home-grown zøđ; (nói về thực phẩm, 
rau quả) trồng ở nước mình, trong vườn 
của mình: trong nước; cây nhà lá 
vườn: Âre (hese lettuces horne-grouun or 
dịd you Duy them tn the market?: Rau 
diếp này nhà trông hay anh mua ngoài 
chơ? o (fig) The team tncludes seuerdl 
ƒoreign pÌayers becquse 0ƒ the shortage 
oÊ. home-groun tdÌent: Đôi bóng bao 
gôm một số cầu thủ nguòi nước ngoài 
Uì thiếu những câu thủ tài năng trong 
nước. | 

the Home Guard (trước đây) quân đội 
tình nguyện Anh thành lập năm 1940 
để bảo vệ đất nước chống xâm lược. 
home help loại người làm nghề giúp 
đỡ người khác làm việc nội trợ, v.v. 
nhất là người được giới chức địa phương 
tuyển dụng để đi giúp những người gìà, 
tàn tật, v.v. các công việc nội trợ; người 
giúp việc nhà. 

homeland /-lœnd/ ø 1 quê hương, tổ 
quốc. 2 (usu p/) một khu vực nào đó 
dành cho người da đen ở Cộng Hòa 
Nam Phi. 

homelike “houmlaik/ øđÿ? như ở nhà, 
như trong gia đình, thân mật, vui ve, 
đơn giản, lành mạnh. 

home-made azđ; làm tại nhà: ø home- 
made cabe: một chiếc bánh nhà làm s 
Home-made Jam 1s usudlly better than 
the hinds you Duy in the shops: Mút 
nhà làm thường ngon hơn các loạt bạn 
mua ngoài của hùng. 

the Home Office cơ quan chính phủ 
Anh chuyên giải quyết các việc luật 
pháp, trật tự, di dân, v.v. ở England 
và Wales; Bộ nội vụ. Cf THE FOR- 
EIGN AND COMMONWEALTH OF- 
FICE (FOREIGN). 

home port m cảng từ đó con tàu đến; 
cảng xuất phát. 

home range 6 vùng giới hạn của các 
hoạt động của một con vật; vàng hoạt 
động. 

Home Rule sự cai quản một đất nước 
hay một khu vực bởi chính các công 
dân ở đó; sự tự quản; sự tự trị. 
home run (trong môn bóng chày) cú 
đánh cho phép người đánh bóng chạy 
quanh tất cả các điểm quy định trên 
sân để ghi điểm mà không dừng lại. 
Home Secretary quan chúc chính phủ 
chịu trách nhiệm về Bộ nội vụ; Bộ 
trưởng nội vụ. 

homesick øởđj buồn vì xa nhà; nhớ 
nhà: He ruas “homesick ƒor Haby: Anh 
tœ buôn nhớ uề nước Ý quê nhà. home- 
sickness n [U]: sư/fer from homesicb- 
ness uuhen abroad: khắc khoái nhớ nhà 
khi ở nước ngoài. 

homespun zởjÿ 1 làm bằng sợi se tại 
nhà. 2 giản dị, đơn giản: homespun 
remediies for ruinor giÙnents: những thứ 
thuốc đơn giản để chữa các bênh nhẹ 
o senstbie homespun qduice: một lời 
khuyên giản đơn hợp lý. —n vài dệt 
tại nhà. 

homestead /hoomsted/ n0 Í một ngôi 
nhà có đất và các công trình xây dựng 


home2 


xung quanh, nhất là trang trại; ấp; 
trại. 2 (US) khoảng đất do nhà nước 
giao cho một người với điều kiện anh 
ta sống ở đó hoặc canh tác trên đó. 
homesteader n0 (US) người sống trên 
đất do nhà nước cấp. 

the home straight (cũng esp S the 
home stretch) (a) chặng cuối trong 
cuộc đua; gần đích. (b) 7ø) phần cuối 
của một công việc, v.v. khi công việc 
đó gần hoàn thành; phần kết thúc. 
homestretch “houmstretfƒ n giai đoạn 
kết thúc (thí dụ của một đề án). 


hometown /“houm'taun/ n thành phố 


tại đó mình sinh ra, được học hành, 
hoặc đang cư trú; thành phố quê 
hương, thành phố đang ở. 
homeward “houmwsd/ zđj7 trở về nhà, 
về nước. 

homework n [U] 1 phần bài tập học 
sinh phải làm khi không ở trường; bài 
tập về nhà: 7e (eacher gaue us an 
essay (to do) for our homeuorb: Thầy 
giáo cho chúng tôi một bài luận (để 
làm) ở nhà. 2 (fg infml) công việc 
chuẩn bị cho một cuộc họp, v.v.: The 
polHcian had cleariy not done his 
homeuork: Rõ ràng uiL chính khách đó 
chẳng chuẩn bị gì, tức là không tìm 
hiểu mọi điều ông ta cần biết về một 
chủ đề nhất định. 

home” “houm/ aở}7 [attrib] 1 (a) thuộc 
về hoặc liên quan tới nhà mình: haue 
œ happy home liƒe: có một cuộc sống 
gia đình hạnh phúc os home comOrts: 
những tiên nghị trong nhò. (b) được 
làm hay sản xuất tại nhà: home cook- 
ng: nếu ăn tại nhà s home mouies: 
phim gia đình. 2 trong nước, không 
phải ngoại nhập, nội địa: home indus- 
tries: các ngành công nghiệp nội địa s 
the home market: thị trường nội địa s 
home neus: tin tức trong nước. 3 (thể) 
chơi ở hoặc liên quan tới sân nhà: œ 
home mafch, uuin, defeat: một trận đấu, 
thẳng, thua trên sân nhà s the home 
team: đội nhò, tức là đội chơi trên sân 
nhà o piaying tn font oƒ ther home 
croud: thị đấu truóc dám đông khán 
giả nhà. 

home” /heum/ ødu 1 ờ tại nhà mình, 
nước mình: ls he home yet?: Anh ta đã 
Uê nhà chưa? s She's on her tuay home: 
Cô ấy dang trên đường uề nhà s He 
uuent home: Anh ấy di uê nhà s Wli 
the Spanish authortttes send hừn home 
ƒor triat?: Liêu nhà chúc trách Tôy Ban 
Nha có chuyển anh ta uề nước dể xét 
xứ không? s (US) stay home: ở nhà. 
2 tới điểm đã định; xa tới mức có thể: 
driue œ nail home: đóng tịt một chiếc 
định. 3 (dm) be, etc nothing to write 
home about ‹> WRITE. bring home 
the bacon (infnÌ) đạt được, giành được 
cái gì một cách mỹ mãn; thành đạt. 
bring sth home to sb làm cho một 
người nhận thức đầy đủ về một sự vật; 
hiêu rõ: The (eleuision pictures 
brought home to us gÌÌ the phght oƒ the 
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refugees: Vô tuyến truyền hình đã làm 
cho chúng ta hiểu rõ thửm cảnh của 
những người ft nạn. come home (to 
sb) trở nên hoàn toàn rõ ràng (và 
thường là một cách đau đón); rành 
rành. come home to roost (về lời nói) 
tác động với chính người nói ra những 
lời đó; tự vả vào miệng. drive sth 
home -> DRIVEÌ. drive the point 
home c2 DRIVE!. hit/strike home (về 
những lời nhận xét) có tác động theo 
đúng ý định (thường gây đau đón); 
đánh trúng đích; chạm nọc: ï could 
see from her expression that his sarcas- 
tic comments had bịt home: Tôi có thể 
thấy qua uê mặt cô ta rằng những lời 
bình phẩm mia mai của anh ta đã 
đánh trúng đích. (be) home and dry 
an toàn và thắng lợi, nhất là sau một 
thời gian khó khăn; êm xuôi. invalid 
sb home c2 INVALID? v. press sth 
home ‹> PRESSZ. romp homeiin 
ROMP. ti]I the cows come home c> 
COWÌ when ones ship comes 
homeiin ‹> SHIP!Ì, 

Hhome-coming øò [C,U] sự trở về nhà 
(nhất là của một người đi xa lâu ngày). 
homeT /heom/ o 1 [I] (về một con bồ 
câu được luyện) bay về nhà. 2 (phr v) 
home ỉn (on sth) được hướng tới hoặc 
lao về phía một vật: The torpedo homed 
in on its target: Quả ngư lôi lao uề phía 
mục tiêu os Pop ƒans are homing tn on 
the concert site fom miles ground: 
Những người hâm mộ nhạc pop từ các 
Uùng cách uàòi dặm quanh đó béo nhau 
Uê nơi biểu diễn. 

homely /hoomli/ zở? (-ier, -lest) 
1 (qpprou esp Bri£) (a) mộc mạc, chất 
phác: a homely uuoman: một người đàn 
bà mộc mạc. (b) làm cho người ta cảm 
thấy thoải mái, dễ chịu: ø homely pÌace, 
aqtmnosphere: một nơi, một bầu không 
bhí dâm ấm (dễ chịu). 2 (US derog) 
(về điện mạo của một người) không đẹp; 
thường; thô; xấu. > homeliness ø [UI]. 
homeo.path, homeo.pathy ns (ÚS) = 
HOMOEOPATH (HOMOEOPATHY), 
HOMOEOPATHY. 


Ho.meric /houmerik/ ưœdj thuộc về. 


những tác phẩm hoặc các nhân vật của 
Hô-me. 

homey /“hoummi/ zđ;? (-mier, -miestf) 
(US infml) = HOMY. 

hom.icide /homisaid/ ø 1 [U] hành 
động giết một người do một người khác 
thực hiện; tội giết người: öe œccused 
oƒ. homicide: bị tố cáo phạm tôi giết 
người. Of MURDER. 2 [C] kè giết 
người. 

P> hom.icidal /homï'saidl/ zđ7 thuộc về 
tội giết người: hque homicidal tenden- 
cies: có những xu hướng phạm lôi giết 
người o a homicidaÌ mantac: một người 
điên có thể giết người. 

homiletic /hamiletik/, homiletical 
/-kÌ/ œđj 1 thuộc hoặc giống như bài 
thuyết pháp. 2 thuộc thuật thuyết 
pháp. P homiletically œởu. 


` s° 


homo.gen.eous 


hom.ily /homil/ né 1 (often derog) 
những lời lẽ dài dòng và nhàm chán 
về cách cư xử đúng đắn, v.v; bài 
thuyết giáo dông dài: preach /giue / 
deliuer a homuily: thuyết giáo | lên lóp. 
2 mủ) bài thuyết giáo. P ho.mi.letic 
/homi-letik/ ad}. 

hom.i ¡ng “heumin aởÿ [attrib] 1 (về bồ 
câu) có khả năng hoặc được huấn luyện 
để bay về nhà từ khoảng cách rất xa. 
2 (về ngư lôi, tên lửa) được gắn thiết 
bị điện tử giúp nó tìm mục tiêu: horning 
đeuices: các thiết bị (tự) tìm mục tiêu. 
homing pigeon ø chim bồ câu đã 
được dạy để luôn bay trở về nhà. 
hominid /haminid/ nø động vật có vú 
hai chân bao gồm người hiện đại, các 
tổ tiên trực tiếp uàờ những dạng gần 
gñi, họ người. 

> hominid ad. 

homo- coznð /or7r cùng loại: ho7nosex- 
udl: dồng tính luyến di s homophone: 
đông âm s homogeneous: đông nhất, 
thuần nhất. Cf HWTERO-. 
homocercal /houmesa:kol/ œđ7 1 (uề 
Uuây đuôi của cá) có các thùy trên và 
dưới gần đối xứng; có thùy đồng 
hình. Cf HETEROCERCAL. 2 có vây 
đuôi đồng hình. 

homochromatic  /houmekroumœtik/ 
aởđÿj có một màu; đồng màu. 
homocyclic  /houmesaiklik/ œd; có 
liên quan đến, đặc trưng bởi một vòng 
bao gồm các nguyên tử của cùng một 
nguyên tố hóa học (thí dụ cacbon); 
đồng vòng. 

hom.oe.opathy (US homeo-) /houmi- 
ppe9/ ø [U] chữa trị một căn bệnh 
bằng một lượng thuốc rất nhỏ mà, nếu 
cho một người khỏe dùng, sẽ tạo ra 
những triệu chứng giống như triệu 
chứng của căn bệnh; phép chữa vỉ 
lượng đồng căn. P hom.oeo.path 
(US homeo-) /haumiepe0/ n người 
chữa bệnh vi lượng đồng căn. 
hom.oe.opathic (US homeo-) /hau- 
miapœ6I1k/ ad) hornoeopdthic remediies, 
treatment, medicines, etc: các phương 
thuốc, cách chữa trị, các loại thuốc, U.U. 
Ui lương dông căn. 

homogamy /hou mogemW zạò 1 (a) tình 
trạng một cây có tất cả các hoa giống 
nhau; sự đồng tính. b sự thành thục 
của nhị đực và nhị cái cùng lúc làm 
cho có thể xảy ra sự tự thụ phấn; tính 
đồng giao. 2 sự giao phối giữa các cá 
thể có huyết thống gần nhau; sự giao 
phối cận huyết thống. 
homo.gen.eous  / ;home dịi: niesỈ dd) 
hình thành bởi các phần cùng một loại; 
đồng nhất; thuần nhất. Cf HETERO- 
GENEOUS. 

P> homo.gen.eity /homadzini:ot/ m 
[U] tính đồng nhất. 

homo.gen.ize, -ise /hompdzonalz/ 0 
[Tn] 1 xử lý (sữa tươi) sao cho các hạt 
mỡ tan ra và chất kem được trộn đều 
với phần còn lại; đánh kem sữa. 2 làm 
cho đồng đều, thuần nhất. 


homogeny 


homogeny /“ha' modsen1/ n sự phù hợp 
giữa các phần hay các cơ quan do đồng 
dõi từ cùng một kiểu tổ tiên; tính cùng 
nguồn gốc. 

homo.graph /homagro:f; ỨS -graœf n 
từ viết như một từ khác nhưng có nghĩa 
hoặc cách phát âm khác; từ cùng chữ, 
ví dụ: boul /beu/, bou2 /bau/. 
homoiotherm /houmaioÔo:m/ né sinh 
vật máu nóng. 

b homoiothermy n, homoiother- 
mai, homoiothermic zdj. 
homologous /hamalogos/í œđ; la có 
cùng một vị trí, giá trị hoặc cấu trúc 
tương đối; tương đồng. b biểu hiện 
sự tương đồng sinh học. 2 xuất xứ tù 
hoặc phát triển đáp ứng các sinh vật 
cùng loài; cùng nguồn: A homologous 
iSSue grdft: Một sự ghép mô cùng 
nguồn. 

homology /“ha' molad31/ n 1a sự giống 
nhau về cấu trúc giữa các bộ phận của 
các sinh vật khác nhau do sự phân dị 
tiến hóa từ cùng một bộ phận của một 
tổ tiên xa xôi; tính cùng nguồn; Cf 
ANALOGY, HOMOMORPHY. b sự 
tương ứng về cấu trúc mà không cần 
tương ứng về chức năng giữa những 
bộ phận khác nhau của cùng một cá 
thể, tính tương đồng. 2 mối quan hệ 
có giữa các nguyên tố hóa học thuộc 
cùng một nhóm ở bảng tuần hoàn; tính 
đồng đẳng. 

homolysis /hamalosis/ n sự phân hủy 
của một hợp chất hóa học thành hai 
phần (thí dụ các nguyên tử hoặc nhóm 
hóa học) không có điện tích; sự đồng 
phân. 

P homolytic adj. 

hom.onym /homonim/ ø từ viết và 
phát âm giống một từ khác nhưng có 
nghĩa khác; từ đồng âm dị nghĩa thí 
dụ: see!, see”. 
homophile 
đồng tính. 
homo.phone /hpmofoun/ n0 từ phát 
âm giống một từ khác nhưng có nghĩa 
hoặc cách viết khác; ví dụ: sơme, sưm 
/sAm/; neu, neu /nJu:/. 

homoplasy “ho maplos1⁄ n0 sự phù hợp 
giữa các bộ phận hay cơ quan do kết 
quả của sự thích nghỉ tiến hóa giống 
nhau; tính đồng quy cấu trúc. 
Homo sa.pi.ens /(hoomou 'sœpienz/ 
(Latin) người hiện đại với tư cách một 
chủng loại; người hiện đại; người 
khôn ngoan. 

homo.sexual /homesekjoel⁄/ aởd/ chỉ 
hấp dẫn về tình dục với những người 
cùng giới; đồng tính luyến ái: homo- 
sexudÌ relationships, tendencies: quan 
hệ, thiên hướng dông tính luyến di. Cf 
HETEROSEXUAL, BISEXUAL. 

> homo.sexual ø¡ người đồng tính 
luyến ái. Cf LESBIAN. 
homo.sexu.al.ity /(homasekƒ0 œletU/ n 
[U] tình trạng đồng tính luyến ái. 
homozygote /houmozaigout/ n con 
vật, cái cây hay tế bào trong đó gien 


“hame/fai/ øđdj luyến ái 
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ở các vị trí tương ứng riêng biệt trong 
một đôi nhiễm sắc thể là giống nhau 
và chi phối các đặc trưng nòi giống (thí 
dụ màu mắt, độ rậm tóc, khả năng tạo 
ra một protein nào đó, v.v.); đồng hợp 
tử. 

homunculus /hou mAnkJulas/ n, pỉ ho- 
munculi /-la/ người đàn ông bé nhỏ, 
người lùn. 

homy  (US homey) /“haumi1/ zđ} (-ier, 
-lest) (approu) như gia đình; thân mật, 
thoải mái. 

Hon aöör 1 /on/ Honorary: Danh dự: 
the Hon Sec: Bí thư danh dự s the Hon 
Treasurer: Bộ trưởng Tùi chính danh 
dự. 2 Honourable ngài; tướng công: (he 
Hon Kmiuủy Smythe: ngài Emily 
Smythe. Cf RT HON. 

hone /haon/ n loại đá dùng để mài các 
các loại dụng cụ cắt, v.v.; đá mài. 

b hone 0 [Tn] mài (một vật) trên đá 
mài. 

hon.est /onist/ ađ7 1 (a) (về người) nói 
thật; không lừa đối, ăn cắp; thật thà; 
lương thiện: an honest tuttness, busi- 
nessman: một nhân chứng, một nhà 
hinh doanh trung thực. (b) (về lời tuyên 
bố) ngay thẳng, chân thành, và thắng 
thắn; thành thực: giue an honest OpLn- 
ion: đựa ra ý biến thành thật s Do you 
like my dress? Please be honestl!: Anh 
có thích chiếc áo dài của em không? 
Hãy nói thật đi! (c) biểu lộ hay kết 
quả của sự trung thực: ơn honest face: 
một bô mặt thật thà os He looks honest 
enough, but can uue trust hưmn?: Trông 
anh ta có Uuê khá trung thục đấy, nhưng 
liệu chúng ta có thể tin anh ta không? 
o She s neuer done an honest day S uUork 
in her He: Trong đời mình, cô ta chưa 
một ngày nào làm uiêc một cách trung 
thục, tức là làm việc một cách cố gắng 
có lương tâm. 2 (về đồng lương v.v.) 
kiếm được một cách lương thiện: make 
an honest liuing: kiếm sống một cách 
lương thiện. 3 (về hành động, v.v.) chân 
thành nhưng khiêm tốn. 4 (idm) 
earn/turn an honest penny kiếm 
tiền bằng lao động cực nhọc và ngay 
thẳng: kiếm sống lương thiện. hon- 
est to God/goodness (In?m)) thành 
thực: Honest to goodness, I didn?t do 
tt: Nói thật là tôi không làm uiệc đó. 
make an honest woman of sb (đated 
Joc) cưới xin tử tế một người đàn bà 
sau khi đã ăn ngủ với nhau. to be 
(quite) honest (about it/with you) 
(catchphrase) (dùng để nhấn mạnh 
răng mình đang nói một cách thẳng 
thắn): To be honest, I don thinh tuue 
hque œ chance oƒ tutnning: Thành thực 
mà nói, tôi không nghĩ chúng ta có cơ 
may thắng cuộc. 

> hon.est aởu (infm) thật, thành thực: 
lt uasnï1t me, honest!l: Không phỏi tôi 
đâu, nói thật dấy! 

hon.estÌy du 1 một cách thành thật 
và ngay thẳng: deadl honestly uith sb: 
xứ sự một cách thành thục uới gi. 2 


hon.ey.moon 


(dùng để nhấn mạnh) thật: ï don? hon- 
estly knou: Tôi không biết thật mà s 
Honestly, that dÌÌ the money Tue gotl: 
Nói thật là tôi chỉ có bấy nhiêu tiền. 
3 (dùng để biểu thị sự bất bình và khó 
chịu): Honestly! What a fuss!: Trời! Om 
sòm quó thế! 

H honest-to-goodness zở/ [attrib] 
chất phác và giản dị; chân thật; ngay 
thẳng: ø bit oƒ honest-to-goodness hard 


_ tuorb: môt ít công uiêc đơn giản năng 


nhọc. 

hon.esty /onost⁄ ø [U] 1 sự trung 
thực, thật thà. 2 loại cây có hoa hình 
quả tim có hạt tròn dẹt và đục; cây 
cải âm; cây luna. 3 (idm) ỉn all hon- 
esty một cách thành thực: I can? rnm 
dÌÌ honesty deny tt: Thành thực mà nói, 
tôi không thể phủ nhận điều đó đưọc. 
honey /hAn1⁄ ø 1 [U] (a) chất dính 
màu hơi vàng do ong tạo ra từ mật 
hoa; mật ong. (b) màu mật ong: honey- 
coloured haur: tóc màu một ong. 2 [U] 
sự dịu dàng, dễ chịu. 3 [C] (imfml esp 
DS) (a) dùng để gọi hoặc nói đến một 
người mà mình thích hay yêu: You /ook 
great tonight, honey!: Đêm nay trông 
em tuyêt quá, em yêu! so Qur baby-stfter 
is an absolute honey: Cô trông trẻ của 
chúng ta thật hết súc đáng yêu. (b) vật 
tuyệt vời, thích thú: T7hœt computer 
game a honey: Trò chơi máy tính ấy 
thật là tuyệt. 

> hon.eyed “hAnid/ ađÿ (về lời nói) tình 
cảm và mang tính tán tỉnh; ngọt ngào; 
đường mật. 

H honey-bee „6 loại ong bình thường 
sống trong tổ ong; ong mật. 
honeycomb /“hAniksom/ (cũng comb) 
n 1{C, U] cấu trúc bằng sáp gồm những 
ngăn sáu mặt do ong làm để giữ mật 
và trúng; tầng ong: ø piece oƒ honey- 
comb: một mảng tông ong. 2 [C] hình 
mẫu hay sự sắp xếp thành các hình 
sáu mặt (như tổ ong). honeycombed 
adj ~ (with sth) đầy những lỗ; rõỗ tổ 
ong: The Jock of Gibraltar ts honey- 
combed tuith caues: Vách đá ở Gibraltar 
lỗ rỗ những hang hóc. 

hon.ey.dew_ /hAnidju:/ nø [U] chất dính 
ngọt có thể tìm thấy trên lá và cuống 
lá khi trời nóng; dịch ngọt. 

H honeydew melon loại dưa trồng, 
vỏ có màu nhạt, ruột ngọt màu xanh; 
dưa bở ruột xanh. 

honey eater n loại chim hót chủ yếu 
ởờ Nam Thái Bình Dương có một cái 
lưỡi dài thích nghi với việc hút mật 
hoa và bắt sâu bọ nhỏ trong hoa; chim 
hút mật. 

hon.ey.moon /hAnimu:n/ r 1 kỳ nghỉ 
của cặp tân hôn; tuần trăng mật: 
They tuent to lra¿y Si? theur honeymoon: 
Họ đi nghỉ tuần trăng mật ở Ý o We7e 
on our honeymoon: Chúng tôi dang ởi 
nghỉ tuân trăng mật. 3 (fñg) giai đoạn 
hứng khởi ban đầu của một công việc 
kinh doanh, một mối quan hệ v.v.: [at- 
trib] The honeymoon period for the neuU 


hon.ey.suckle 


8OUerrnnenft 1s ouer, and they must nouU 
s¿art to tacble the countrys many prob- 
lems: Thời kỳ hứng khỏi ban dầu của 
chính phú mới đã qua rôi 0à giờ thì 
ho phải bắt tay uào giải quyết các khó 
khăn chông chất của đất nước. 

b> hon.ey.moon ø [I, Ipr] nghỉ tuần 
trăng mật: 7They re honeymooning rn 
Paris: Họ dang nghỉ tuần trăng mật ở 
Paris. hon.ey.mooner 0. 
hon.ey.suckle /hAnisAkl/ r„ [U] cây leo 
có hoa màu vàng hoặc hồng, có hương 
ngọt; cây kim ngân. 

hongi “handsi/ n, NZ sự chào nhau 
của người Maori bằng cách áp mũi vào 
nhau; kiểu chào áp mũi. 

> hongi 0. 

honk /honk/ n1 tiếng kêu của ngỗng 
trời. 2 tiếng còi xe ô tô, nhất là xe kiểu 
cổ. 

P honk 0 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(at sb/sth) (làm cho cái gì) kêu lên; 
bóp còi: (he honkhing cry oƒ migradting 
geese: tiếng kêu quang quác của đám 
ngỗng trời di trú o The driuer honbed 
(hs horn) at me to get out o0 the tuay: 
Người lái xe bấm còi ¡nh ôi để tôi tránh 
đường. 

honky-tonk /honki tonk/ n (nýữmn”) 1 
[U] loại nhạc Jazz chơi trên pi-a-nô: [at- 
trib] a honky-tonh rhythm: một giai 
điệu racHm. 2 [C] loại hộp đêm rẻ tiền. 
honorand /2norznd/ ø„è người được 
nhận một vinh dự. 

hon.or.ar.ium /pno reoriom/ (pI ~ S) 
khoản chỉ trả tự nguyện cho một dịch 
vụ chuyên môn mà lệ phí của dịch vụ 
đó thường không phải trả hoặc luật 
không yêu cầu; tiền thù lao. 
hon.or.ary  /onorerl; ỨS 'onorer1/ ơød) 
[usu attrib] 1 (về một văn bằng, hàm 
cấp, v.v.) được trao như một danh dự: 
be aquarded an honorary doctordte, fi- 
te: dược trao bằng tiến sĩ danh dụ, 
một tước u‡ danh dự. 2 (trong các tước 
vị Honorary, øbbr Hon) (về chức vụ 
hay người giữ chức vụ đó) không được 
trả tiền: £he honorary (post ofÐ) Presi- 
đent: Chủ tịch danh dự s the Honorary 
Secretazry Mrs HỦiI: Bà HỦI, thư ký 
danh dự. 

honor, hon.or.able (ÚS) 
HONOURABLE. 
hon.or.ific /pno rifik/ n, ci (cách diễn 
đạt) chỉ sự tôn trọng đối với người được 
nói đến, nhất là trong ngôn ngữ phương 
Đông; kính cân, tôn trọng; kính 
ngữ. 

hon.our ` (U8 honor') /pno(r)}/ n 1 [U, 
sing] nguồn tự hào và vui sướng; đặc 
quyền; danh dự: ¿he sed£ oƒ honour dứ 
the heqd oƒ the table: ghế danh dự ở 
đầu bàn s Ït ts a great honour to be 
Iunutted: Thật là một uừnh dự lớn được 
mời đến. 2 [U] (a) tính cách cá nhân 
tốt; ý thức mạnh mẽ về những gì đúng 
về mặt đạo đức; danh giá; thanh 
danh: a man of honour: một người 
danh giá s Honour demands that he 
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should resign: Danh dự đòi ông ta phút 
từ chúc. (b) danh tiếng về sự vĩ đại, 
hành vi đúng, sự trung thực, v.v.; 
thanh danh: /gh¿ for the honour öoƑ 
oneis country: chiến đấu cho quốc thể 
của mình so My honour ¡is dt stahe: 
Thanh danh của tôi dang b¡ de dod. 3 
EU] sự tôn kính; được công chúng đánh 
giá cao: They stood n siÌence øs a marb 
of honour to her: Họ đứng yên lăng để 
bày tô sự tôn kính đối uới bà. 4 [sing] 
an ~ to sth/sb người hoặc vật đem lại 
danh tiếng cho một ngườ một sự vật; 
danh tiếng, uy tín: She ¡s an honour 
to her proƒession: Bà ta có uy tín trong 
nghề nghiệp của mình. 5 [C usu pỉ] 
việc được tiến hành để ghi nhận sự 
tôn kính đặc biệt như một phần thưởng 
chính thức vì thành tích hoặc lòng dũng 
cảm; nghỉ lễ trọng thể: bury a person 
uuith full military honours: chôn cất một 
người uới đây đú nghỉ thúc nhà bình, 
tức là nghi lễ đặc biệt dành cho một 
binh sĩ tử trận o Bừthday/ Neu Yedr 
Honours: tước vị, huân chương, v.v. ở 
Anh do quốc vương tặng nhân dịp 
ngày sinh quốc vương hay nhân ngày 
1 tháng giêng hàng năm. 6 honours 
[pH một khóa học chuyên để đạt một 
văn bằng đại học hay chứng nhận một 
trình độ cao; bằng danh dự: [attrib] 
an honours degree course in French lt- 
erature: môt khóa học lấy uăn bằng 
danh dự uề uốn học Pháp. "'T 
your/his/her Honour [sing] (dùng với 
hay về một số thẩm phán nhất định 
hoặc những nhân vật quan trọng như 
một chức vị tôn kính); ngài: I piead 
tnnocent, your honour: Tôi xưa được 
chứng mình là tôi 0ô tôi, thua ngài. 8 
[C esp pỉ] (trong chơi bài) một trong 
các quân bài có giá trị cao nhất; quân 
chủ bài: hoid fñiue spades to an honour: 
giữ năm quân bích làm chủ bài. 9 [U] 
(trong môn gôn) quyền đánh trước: I/s 
your honour, partner: Anh dánh truóc 
ởi, anh bạn. 10 (idm) a debt of hon- 
our ‹> DEBT. do sb honour (#ni) biểu 
thị sự tôn kính đối với ai: Fijf#y heads 
0ƒ state attended the Queen S corondtion 
to do her honour: Năm mươi UL nguyên 
thủ quốc gia đã tham dự lễ đăng quang 
của Nữ hoàng để biểu thị lòng tôn kính. 
do sb an honour; do sb the honour 
(of doïing sth) (nỉ) dành cho ai một 
đặc ân: You do us ơ gredt honour by 
œttending: Ông tới dự là một đặc ân 
lớn đối uới chúng tôi s Will you do me 
the honour 0ƒ dining uth me?: Tôi lấy 
làm uinh dự nếu ông đến dùng cơm 
tối uới tôi. do the honours (infnÌ) 
hành động như ông chủ, bà chủ (tiệc); 
thực hiện một nhiệm vụ xã giao hay 
một lễ nghi nhỏ; làm ông (bà) chủ: 
Whos gouing to pour the tea — shall Ï 
do the honours?: Ai rót trà đây? — Tôi 
xin làm chủ tiêc nhé? have the hon- 
our (of sth) (ni) được ban một đặc 
ân cụ thể: May I haue the honour of 
this dance?: Tôi đưọc uinh hạnh nhảy 


hon.our.able 


điệu này (uớt cô) chứ? s To uuhom do Ï 
haque the honour oƒ thìs speahing?: Tôi 
được uinh dự tiếp chuyên ai đây g? 
(there is) honour among thieves 
(tục ngữ) bọn tội phạm thường có các 
chuẩn mực xử sự của riêng 

chúng mà chúng tuân theo; luật rùng; 
luật giang hồ. honours are even 
cuộc thi đấu ngang sức ngang tài: Both 
teams hque tuon the same nưưnber of 
gơmes so honours are euen betLUeen 
them: Cả hơi đội có số uún thắng bằng 
nhau nên cuộc thì đấu giữa ho là ngang 
sức ngang tài. (in) honour boungd (to 
do sth) được đòi hỏi làm cái gì bởi 
trách nhiệm đạo đức chứ không phải 
luật pháp: ï feel honour bound to attend 
becguse Ï promised Ï tuould: Danh dự 
đòi hỏi tôi phải tham dự bởi 0ì tôi đã 
hứa In honour of sb/sth; ín 
sb°?s/sth°s honour vì sự kính trọng đối 
với al/cái gì: a ceremony tn honour 0ƒ 
those biled im boHle: lễ tuởng niêm 
những người đã hy sinh trong chiến 
đấu. on one%s honour (to do sth) 
(làm cái gì) do nghĩa vụ đạo đức. on 
my honour tôi thê: Ï promise TÌl pay 
you bacb, on my honour: Tôi hứa là sẽ 
thanh toán lại cho anh, tôi thê đấy. a 
point of honour ‹> POINT!. put sb 
on his, etc honour làm cho ai hứa 
một cách nghiêm túc sẽ làm cái gì; bắt 
ai hứa danh dự. one's word of hon- 
our ‹> WORD. 

Hhonours list (Br¿¿) danh sách những 
người được vua trao tước hiệu, huân 
chương... 

hon.ourˆ (US hon.or) /“one(r)/u 1[Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) thể hiện 
sự rất kính trọng đối với ai/cái gì; ca 
ngợi công khai và có sự ưu đãi đối với 
ai: l feel highly honoured by your trust: 
Tôi cảm thấy rất uinh dự được ông tin 
tưởng so (ml) WHI you honour me toith 
a 0isi‡?: Tôi uô cùng uinh dự nếu được 
ngài đến thăm. 2 [Tn] (thương) chấp 
nhận và thanh toán (cái gì) khi đến 
hạn: honour œa cheque/í bửi| drdft: 
nhận trả dúng hạn một tấm séc [hóa 
đơn [hối phiếu. 

hon.our.able (ÚS hon.or.able) /pna- 
robl⁄ œdj xứng đáng, mang đến hoặc 
thể hiện danh dự, danh giá: ơn hon- 
ourabile person, deed, calÌling: môt con 
người, hành dông, nghề nghiệp danh 
giá o conclude an honourable peace: kết 
thúc nên hòa bình danh dụ; dàn hòa 
trong danh dự s do the honourabie 
thing by resigning: làm một uiêệc danh 
dự bằng cách từ chúc. 2 (trong các tước 
hiệu the Honourable, zöbr Hon) (a) 
(tước hiệu được trao cho một số quan 
chức cấp cao nào đó). (b) tiếng tôn xưng 
được các thành viên Quốc hội dùng 
trong các buổi thảo luận tại Quốc hội 
khi nói về hoặc với nhau); Ngài: my 
Honourablie ƒfrtend, the member for 
Chester: người bạn đáng kính của lôi, 
đại biểu của Chester. Cf RIGHT HON- 


Hons 


OURABLE (RIGHT2). (e) (tước hiệu 
được trao cho con cái giới quý tộc, thấp 
hơn danh hiệu hầu tước): (he Honour- 
gble Mrs Cratig HoÌmes: Nữ bá tước 
Craig Holmes. b hon.our.ably /-ebl1 
qdU: acqutt oneself honourably: xử sự 
một cách đàng hoàng. 

Hons /onz/ œabbr Honours (trong các 
bằng cử nhân): Jn West BSc (Hons): 
Cứ nhân khoa học (danh dụ) ‹Jim West 
o ø degree uith Hons: bằng cử nhân 
danh dự s degree cÌass: Hons 2(): học 
Uỷ: cứ nhân danh dự 2Á). | 

Hon Sec /pn 'sek/ œbbr Honorary Sec- 
retary; Thư ký danh dự. 

hooch /hu:tƒ n [U] (US rnƒmÌ) rượu 
(nhất là loại rẻ và được làm lậu); rượu 
lâu. 

hood! “hud/ n 1 (a) cái phủ đầu và cổ 
thường gắn vào áo mưa... do đó nó có 
thể để treo sau lưng huïc tháo rời ra 
khi không dùng đến; mũ trùm đầu. 
(b) áo bằng lụa màu, bằng lông... giống 
như chiếc mũ trùm đầu và được mặc 
trùm ngoài áo choàng trong trường đại 
học để chỉ học vị của người mặc: áo 
choàng giáo sư. 2 vật giống mũ trùm 
đầu về hình dáng hoặc được dùng để 
trùm đầu: The robbers all uore hoods 
to hide their faces: Tốt có bon cướp đã 
đội mũ trùm đâu dể giấu mắt. 3 (a) 
(Brit) mui xe gập, làm bằng vải không 
thấm nước của xe ô tô, xe ngựa, xe đẩy 
của trẻ con: In fine uueather Ï can driue 
my cơr tuuith the hood douun: Khi đẹp 
trời, tôi có thể lái xe bỏ mui. (b) nắp 
đậy trên một chiếc máy để bảo vệ hoặc 
để cho ai đó không sử dụng được máy: 
a soundproof. hood ƒor the compufter 
primter: nắp đậy cách âm cho máy In 
UL tính. 4 (US) = BONNET 3. 

b hooded zđj 1 có mũ trùm đầu: ø 
hooded raincoat: áo mưa có mũ trùm 
đâu. 2 mặc áo trùm đầu: hooded 
monks: các thầy tu mặc áo trùm đâu. 
hood” /hod/ n (US sỉ) = HOODLUUM 
2. 

-hood sư/ƒ (cùng với các ở hoặc // tạo 
nên các đ/) Ì tình trạng hoặc trạng 
thái của: childhood: thời thơ ấu s broth- 
erhood: tình anh em so ƒaÌsehood: tình 
trạng giả. 2 nhóm người nào đó: priesf- 
hooở: giớt giáo sĩ. 

hood.lum /hu:dlom/ nạ 1 thanh niên 
hay quấy phá và gây rối; du côn; lưu 
manh. 2 tội phạm hung bạo, kẻ cướp; 
côn đồ. 

hoo.doo /hu:du:/ n (pỉ ~s) (esp S) ~ 
(on sb/sth) người hoặc vật đem lại 
hoặc gây ra vận rủi; người, vật xúi 
quây: ÄÍy car seems to hque a hoodoo 
on tt — tt keeps breaking douun: Chiếc 
xe ô tô của tôi hình như có điều xúi — 
nó uẫn cú tiếp tục hông máy. 

b hoo.doo 0 [Tn] (esp US mm) làm 
cho (ai) gặp rủi. 

hood.wink /hodwink/ o [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (into doiïng sth) lừa đảo; đánh lừa; 
lừa bịp: Ï uas hooduinbed tnto buytng 
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fake Jeuels: Tôi đã bị lùa mua phải đồ 
hưn hoàn giả. 

hooey /hu:1⁄ ø [U], rmứer7 (si) lời nói 
giả dối hoặc ngu xuẩn; lời nói vô nghĩa; 
lời nói nhảm nhí: Thoơ£s œa lo£ of 
hooey!: Toàn chuyên nhứm nhí! o What 
hooey!: Bậy thật 

hoof /hu:Ữ n (pỉ ~ s hoặc hooves 
/hu:vz⁄) 1 bộ phận sừng của chân ngựa, 
bò hoặc hươu; móng guốc. 2 (idm) on 
the hoof (về gia súc) còn đang sống: 
bought on the hooƒ and then siqugh- 
tered: mua sống uê làm thịt. 

b> hoof 0 (idm) hoof it (s/) cuốc bộ: 
The last bus had gone so tuue had to 
hooƒ tt home: Chuyến xe buýt cuối cùng 
đã di mất, nên chúng tôi đã phỏi cuốc 
bô uề nhà. 

hoofbeat /hu:fbri:U/ n tiếng động của 
móng guốc (của lừa ngựa) gõ lên một 
mặt cứng: tiếng vó khua. 

hoofer /hu:fo/n, ỨS sỉ vũ công chuyên 
nghiệp. 

hoo-ha /hu: hoơ:/ n [Ú, sing] (in/m)) lời 
phản đối ầm ï hoặc bị kích động, nhất 
là về cái gì không quan trọng; sự rối 
loạn; om sòm; sự nhặng xị: The pho£o 
caused q regÌ hoo-haq: Búc ảnh đã gây 
ra sự phản đối âm ï thục sự s What 
are they rmaking such qa hoo-ha about?: 
Ho dang làm cúi gì âm ï thế? o There 
uuas œ terrific hoo-ha (going on) about 
tuuho should pay: Đã có sự om sòm 
khủng khiếp (diễn ra) uề uiệc ơi phải 
trả tiền. 

hook' “hok/ n 1 mẩu dây kim loại, 
miếng nhựa... được uốn cong để giữ 
hoặc treo cái gì; cái móc; cái mắc: a 
fish-hoob: cát lưỡi câu s a crochet hook: 
chiếc kừn móc s Hang your toueÌ on œ 
hook: Hãy treo khăn tắm của anh lên 
móc. 2 (nhất là trong từ ghép) dụng 
cụ được uốn cong để cắt (lúa...) hoặc 
để tỉa (cành): ø reaping-hoob: cái iềm 
o  billhoob: cái liêm xén. 3 vật có hình 
dáng giống cái móc, ví dụ đoạn cong 
gấp của dòng sông... hoặc mũi đất cong; 
khúc cong: (he Hook öoƑ Holland: Mũi 
đất của Hà Lan. 4 (a) (trong 

môn cricket hoặc môn gôn) cú đánh 
bóng bằng động tác móc. (b) (rong 
quyền Anh) cú đấm cự ly ngắn VỚI bư 
thế khuỷu tay cong; cú đấm móc: ơ 
left hoob to the Jau: cú đấm móc tay 
trát uào hàm. 5 (idm) by hook or by 
crook băng cách này hay cách khác, 
cho dù cái gì xây ra đi nữa; bằng đủ 
mọi cách. hook, line and sinker 
toàn bộ, hoàn toàn: Whœ( I said uuds 
untrue but he ƒell ƒor ttÍsualloued tt 
hoob, line and sinber: Điều tôi nói là 
hhông dúng sự thật nhưng anh ta tin 
tưởng hoàn toàn. off the hook (về 
chiếc ống nghe máy điện thoại) không 
được đặt lại vào vị trí, do đó ngăn cần. 
các cú điện thoại gọi đến: He leƒft the 
phone oƒƑ the hook so that he tuouldTn 
be disturbed: Anh ấy đã bỗ ống nghe 
khỏi máy điện thoại, để khỏi bị quấy 


hook? 


rầy. (let sb/get) off the hook (inƒfmi) 
qua khỏi khó khăn hoặc phiền muộn: 
She uuas tuinning eastly, but then she 
started to get careless and let her op- 
ponent oƒff the hook: Cô ấy dang thắng 
một cách dễ dàng, nhưng rôi cô ấy bắt 
đâu không thận trong uà để cho dối 
thú của cô ấy uươt qua được khó khăn, 
tức là để cho đối thủ tránh được thất 
bại. slÏng one?s hook c> SLUING öơ. 
Hhook and eye móc kim loại và vòng 
nhỏ để gài quần áo v.v.: œ rou oƒ hoobs 
and eyes: môt hàng móc gòi. 
hook-nose nø0 mũi có hình cong; mũi 
khoăm. hook-nosed zđj. 

hook? /huk/ o 1 (a) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (on/ onto/ over/ round sth) 
(làm cho cái gì) gắn hoặc như thể là 
gắn với một hoặc nhiều móc; mắc, móc 
vào: These fuuo pueces 0ƒ the chan hoob 
together: Hai mắt xích này móc uào 
nhau so a dress that hoobs/ ts hoobed 
œt the bacb: bô áo gài móc ở sau lưng 
o hook the carqauơn (on) to the cqr: móc 
toa moóc uào sơu chiếc ô tô s My shirt 
got hoobed on a thorn: Áo sơ mù của 
tôi bị mắc uào gai. (b) [Tn] bắt (cái gì) 
bằng móc: hook ø large fish: câu được 
một con cá lớn so (fig Joc) hoob a hus- 
band |utƒc: câu được một người 
chông [cô uơ. 2 [Tn] làm (cái gì) có hình 
cái móc: hook one's ftnger: ngoặc ngón 
œy. 3 [Tn] (sử) ăn cắp (cái gì). 4 [Tn] 
(thổ) (a) đánh (quả bóng) theo một 
đường cong hoặc bằng một động tác 
vòng; móc quả bóng. (b) (trong môn 
bóng bầu dục) đá (quả bóng) về phía 
sau trong tình thế hàng tiền đạo cụm 
lại tranh bóng dưới đất; hất bóng về 
sau. ð (idm) be hooked (on sb) (s/) 
yêu (ai). be/get hooked (on sth) (sỉ) 
nghiện, mắc nghiện (cái gì); hoàn toàn 
dính líu/trở nên hoàn toàn dính líu vào 
(cái gì): get hoobed on heroin, gambÌing, 
teleUtston: nghiên mũ túy, cờ bạc, UÔ 
tuyến truyền hình os She%s completely 
hoobed on the tdea of qa camping hoÏi- 
day: Cô ấy hoàn toàn bu ám ảnh Uới ý 
kiến đi nghỉ cắm trại. 6 (phr v) hook 
sth/sb up gài (quần áo) băng móc gài: 
hoob up a dress: gòi đo s Please tuiiÌ 
you hoob me up dt the back?: Nhờ cô 
gài giùm tôi cái áo ở sau lưng Uới? 
hook (sth) up (with sth) nối các 
phương tiện truyền thanh truyền hình 
để phục vụ cho những chương trình 
phát thanh đặc biệt: The BBC ts hoobhed 
up tuith Australian teÌeULsion by sơtel- 
lite: Đài BBC được nối sóng uới truyền 
hình Úc bằng uê tỉnh. 

> hooked aøđ;ÿ (a) có hình uốn cong 
giống cái móc: œø hoobed nose, beab: cói 
mũi, mô khoằm. (b) có một hoặc nhiều 
móc. 

H hook-up ø sự nối giữa hai hoặc 
nhiều đài phát thanh hoặc truyền hình 
để truyền cùng một chương trình: ø 
sơtelite hooh-up betUeen the major 
European netuorks: sự nối liền qua uê 
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tình giữa các mạng lưới truyền thanh 
truyền hình lớn cúa châu Âu. 

hookah /hoko/( (cũng hubble-bub- 
ble) nø loại tấu được dùng, nhất là ở 
các nước A rập, để hút thuốc lá sợi, có 
ống dài có thể uốn cong nối với một 
chỗ đựng nước để làm nguội khói thuốc 
khi khói thuốc được hút qua nước; điếu 
ống. 

hooker /hukeo(r}⁄/ n 1 (sỉ esp S) gái 
điếm. 2 cầu thủ ở hàng tiền đạo của 
môn bóng bầu dục, người tìm cách hất 
bóng về sau. 

hookey (cũng hooky) /“hok1 nø (idm) 
play hookey (sỉ esp S) không đến 
trường... mà không xin phép; trốn học 
đi chơi. 

hook.worm /hokws:m/ ø (a) [C] loại 
giun gây hại ở ruột của người và động 
vật; giun móc. (b) [U] bệnh do giun 
móc gây ra; bệnh giun móc. 

hooley /hu:l/ n, chú yếu NZ, tmfmi lễ 
kỹ niệm, bữa tiệc, nhất là om sòm. 
hoodli.gan /hu:hgen/ ø thanh niên 
gây mất trật tự xã hội và gây huyện 
náo, thường xử sự bằng bạo lực và phá 
hoại; bọn du côn: øc(s of uandaÌism 
cormmitted by footbdll hooligans: những 
hành đông phá hoại do bon dụ côn bóng 
đá gây ra. > hoo.Ìi.gan.ism /-1zom/ n 
LŨI. 

hoop /hu:p/ n 1 đai tròn bằng gỗ, kim 
loại...: œ barrel bound uutth tron hoops: 
chiếc thùng được nep bằng các dai sốt. 
2 vòng lớn được dùng ở rạp xiếc để cho 
người cưỡi ngựa hoặc động vật nhảy 
qua; vòng xiêc. 3 vòng rộng (thường 
là gỗ) được dùng (nhất là trước đây) 
làm đồ chơi cho trễ em; vòng đồ chơi. 
4 (trong môn cricket) vòng cung nhỏ 
bằng sắt được gắn trên mặt đất để 
đánh bóng qua. 5ð (idm) put sb/go 
through the hoods làm cho a1 ai phải 
chịu trải qua kiểm tra hoặc thử thách; 
thử thách. 

b hoop 0 [tn] đóng đai hoặc nẹp 
(thùng...) bằng đai. 

hooper /hu:pø/ n thợ đóng thùng. 


hoop-la /hu:p lq:/ r [U] trò chơi trong 


đó những người tham gia chơi cố gắng 
ném vòng choàng vào các vật để được 
lĩnh các vật đó làm phần thưởng; trò 
chơi ném vòng. 

hoo. poe /hu: pu:/ n loại chim có mào 
lớn giống như cái quạt và có cánh và 
lông đuôi vằn; chỉm đầu rìu. 

hooray /hure1 ;níer; = HURRAH. 
hooroo /hu:ru:/( Áusér uà N2, trterj 
tạm biệt! 

hoose /hu:s/ ø bệnh viêm cuống phối 
ở trâu bò và cừu do giun ký, sinh gây 
ra; bệnh viêm cuống phổi ở trâu 
bò. 

hoosegow /hu:sgau/ n, ỦS sử trại 
giam, nhà tù. 

hoot /hu:V ø 1 tiếng cú kêu. 2 tiếng 
còi xe cộ, tiếng còi nhà máy, v.v.. 3 
tiếng thét thể hiện sự không đồng tình 
hoặc khinh bỉ: Hs suggesHon uœs 
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greeted tuith hoots oƒ laughter: Gơi ý 
của anh ta được chào đón bằng các 
chuỗi cười láo. 4 (imfimi) (a) cười to do 
vui mùng và thích thú. (b) vật gây cười 
thích thú: What a hootl: Thật là trò 
nục cười! s She loohed an qbsolute 
hoot!: Trông cô ấy hết súc khôi hài. 5B 
(idm) not care/give a hoot/two hoots 
(nfmi) không đáng quan tâm tí nào. 
P hoot 0 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) tạo 
ra một hay nhiều tiếng cú kêu, tiếng 
còi, tiếng thét phản đối: (he eery sound 
0ƒ an ouUl hooting: âm thanh rơn người 
của tiếng cú bêu os The driuer hooted 
œt the sheep in the road: Người lút xe 
rúc còi để xua đèn cùu trên đường so 
The croud uas hooftng and Jeering d£ 
the speaker: Đám đông la hét uà chế 
nhao người diễn thuyết. s He hooted 
uith laughter: Anh ta rú lên cười. 2 
[Tn] tạo ra những tiếng la hét khinh 
bỉ đối với ai đó; chế nhạo: boot a bad 
actor: la ó một diễn uiên tôi. 3 [Tm, 
Tn.pr] ~ sth (at sb/sth) rúc (còi): The 
driuer hooted his horn (at us): Người 
lát xe đã rúc còi (uào chúng tôi). 4 (phr 
v) hoot sth/sb down/off; hoot sb off 
sth phản đối cái gì hoặc đuổi ai (khỏi 
một nơi nào) bằng chế giễu: The pro- 
posal uas hooted doun: Đề nghị đó đã 
bị la ó phản đối s hoot œ speober oƒfƑƒ 
(œ pÌatform): la ó đòi người diễn thuyết 
xuống khói (bục diễn thuyết). 

hooter ø 1 (esp Bri) tiếng còi hơi 
hoặc tiếng còi hơi nước, nhất là được 
dùng làm tín hiệu để bắt đầu làm việc 
hoặc nghỉ việc tại một nhà máy; còi 
tầm; còi nhà máy. 2 (dœ£ed esp Bri) 
tiếng còi ô tô. 3 (Bri sử) mũi. 

hoots /hu:ts/¡n£er7, chú yếu Scot dùng 
để biểu thị sự sốt ruột, sự không hài 
lòng hoặc sự phản đối; chào ồi! 
hoover /hu: ve(r)/ n (propr) máy hút 
bụi. 

> hoover 0 [Tn] làm sạch (tấm thảm...) 
bằng máy hút bụi: hoouer the rug, floor, 
haơil, uhole house: hút bụi tấm thửm, 
sàn nhò, phòng lớn, toàn bô ngôi nhà. 
hooves pÌ của HOOF. 

hop' /“hop/ 0 pp-) 1 [L, Ipr, Ip] (a) 
(về con người) di chuyển bằng cách 
nhảy trên một chân; nhảy lò cò: He 
had hurt hs leƒft foot and had to hop 
glong: Anh ta đau chân trái uà đã phải 
nháy lò cò. (b) (về động vật hoặc chim) 
di chuyển bằng cách nhảy hai hoặc tất 
cả các chân cùng lúc: Seuerdl frogs tuere 
hopping about on the laun: Vài ba con 
ếch nhảy loanh quanh trên thảm có. 2 
[Tn] qua (rãnh hào...) băng cách nhày; 
nhảy. 3 [Ip] ~ across/over (to...) 
(infmi) làm một chuyến đi ngắn, nhanh 
tới nơi nào đó: l7n hopping ouer to Paris 
ƒor the tueebend: Tôi sẽ tạt qua Paris 
đế nghỉ cuối tuân. 4 (dm) hop ït (sÙ) 
đi khỏi: Go on, hop tt!: Nào, phới địt 
o When the burgiar heord thetr car he 
hopped tt out oƒ the tutndou: Khi tên 
trộm nghe thấy tiếng ô tô của ho, nó 


hope 


đã chuôn qua của số. hopping mad 
(mfml) rất tức giận. 5 (phr v) hop 
in/into sth; hop out/out of sth vào/ra 
khỏi xe ô tô: Hop in, TÌÌ giue you a lửf† 
to the statton: Lên ởị, tôi sẽ cho nh 
quá giang tới nhà gơ. hop on/onto sth; 
hop of (sth) nhảy (nhất là nhảy 
nhanh) vào/ ra khỏi (xe buýt..). 
> hop n 1 động tác nhảy; cú nhảy ngắn, 
nhất là trên một chân; sự nhảy lò cò. 
2 (mfml) chuyến bay ngắn hoặc một 
chặng trong một chuyến bay đường dài: 
the long flight œcross the Atlantic, then 
the findl hop from Neuu York to Boston: 
chuyến bay dài qua Đại Tôây Dương, 
rôi chặng bay ngắn cuối cùng từ Neu 
Yorb tới Boston so We fleu from London 
(o Bombay In one hop: Chúng tôi bay 
tỳ London tới Bombay một mạch. 3 
(tnfmÌ) cuộc khiêu vũ bình thường: re 
you coming to the hop tonight?: Anh có 
đến cuộc khiêu uũ tối nay không? 4 
(idm) on the hop (infnÌ) hoạt động; 
bận rộn: TUue been on the hop dÌL day: 
Tôi bận rộn cả ngày. (catch sb) on 
the hop chưa được chuẩn bị; được đưa 
đi một cách bất ngờ: You ue caught me 
on the hop, Ïm dƒratd — giue rme ƒLue 
mìnutes to get ready: Tôi e rằng anh 
đã làm tôi bị bất ngờ — cho tôi năm 
phút chuẩn bị. 

H hopped-up /hopVAp/ ađ? (US sử) 1 
bị kích thích, nhất là do ma túy. 2 được 
tăng nạp: a hopped-up engine: đông cơ 
dược tăng nạp. 

hopˆ /“hop/ n (a) [C] loại cây leo có 
hoa mọc thành chùm; cây hoa bỉa, 
hublông. (b) hops [pl] hoa được sấy 
khô của loại cây này, dùng để tạo vị 
đắng cho bia. 

b hop.per ø„ = HOP-PICKER. 
Hhop-field (cũng hop-garden) n cánh 
đồng trồng cây hoa bia. 

hop-picker n công nhân hoặc máy móc 
được thuê dùng để hái hoa bia; người, 
máy hái hoa bỉa. 

hop-pole nø cọc cao chống các dây kim 
loại để cho cây hoa bia leo. 

hope /hoop/ n 1 [C,U] ~ (o#for sth); 
~ (of doïing sth/that...) sự mong ước 
cái gì đó xây ra, kết hợp với khả năng 
là nó sẽ xảy ra; niềm hy vong: cherish 
aÍthe hope that he tulÌÏ recouer: ôm ấp 
hy uong rằng anh ấy sẽ bình phục s ơ 
ray 0Ệ hope: một tia hy ong, tức là 
một hy vọng móng manh s Óưr hopes 
ƒor fine uueqther tuere not disappointed: 
Hy uong của chúng ta uê thời tiết đẹp 
đã không đến nỗi bị hỗng sẻ WeUe 
set Í pưinned dÌÌ our hopes on you: Chúng 
tôi đặt toàn bô hy 0uong uào anh so She 
has (high) hopes 0ƒ uinning: Cô ấy rết 
hy uong (tức là rất tin tưởng) uào uiêc 
giành chiến thống s Don't giue up hope 
yet: Đùng uôi mất hy 0uong s There ¡s 
not muụch hope that they are [hope of 
thetr being stHll que: Không còn nhiều 
hy 0uong là họ uẫn còn sống s All hope 
(of ñnding them) tuas aqbandoned and 
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the search uuas called oƒff: Moi hy 0uong 
(uề uiệc tìn thấy ho) đã bị từ bố 0ò 
cuộc tìm hiếm đã được đình lại. 2 [C 
usu sing] người, vật hoặc hoàn cảnh 
khơi dậy hy vọng: You are my last hope; 
IÝ you can† heÌp, Ïm ruined: Anh là 
nguồn hy Uong cuối cùng của tôi, nếu 
anh không guúp được, tôi sẽ bị phá sản 
o Does our only hope 0 suruiUdl lie tn 
disarmament?: Có phối giỏi trừ quân 
bị là hy 0uong duy nhất của chúng ta 
Uễ sự sống còn không? 3 (idm) be be- 
yond hope không có cơ hội thành công, 
hồi phục; không còn hy vọng. build 
up/raise sb's hopes khuyến khích ai 
đó mong đợi vận may tốt đẹp hơn...: 
Don†t raơise hs hopes too muụch: Đùng 
có thổi phông hy uong của anh ta lên 
quá nhiều. dash/shatter sb°s hopes 
gây ra cho ai đó mất hy vọng: All our 
hopes uuere dashed by the dn- 
nouncement: Tốt cả moi hy uong của 
chúng tôi đã tan biến do lời công bố 
đó. a forlorn hope c2 FORLORN. 
have a hope (of doing sth) có cơ hội 
thành công, hồi phục...: He has no hope 
oỆ. uUinning: Anh ta không có cơ may 
nào thống. hold out (some, not 
much, little, no, etc) hope (of 
sth/that...) đưa ra (một vài...) lý do để 
mong đợi cái gì đó: The doctors heỉÌd 
out no hope oƒ recouery: Các bác sĩ 
không còn máy may hy Uong nào uê 
uc hồi phục in the hope of 
sth/that... do sự mong đợi cái gì/rằng...: 
I call in the hope of ftnding her at home: 
Tôi goi điện uới hy 0uong thấy cô ấy ở 
nhà. live in hope; live in hope(s) of 
sth ‹> LIVEZ. not have a hope in hell 
không có chút cơ may nào cả. not a 
hope; some hopel không có khả năng 
nào (rằng điều đó sẽ xây ra): He might 
tụrn up uuth the cash.` Some hope!” 
May chỉ anh ta có thể cải thiên được 
uới số tiền mặt đó. Khó đấy! 

b hope 0 [I, Ipr, TẾ Tt] ~ (for sth) 1 
(a) ước mong và ngóng đợi (cái gì) hoặc 
cảm thấy tin tưởng (về cái gì); hy vọng: 
We haquen†1 heard from hưn ƒor uueebs 
but uueTe stll hoping (ƒor œ letter): 
Chúng tôi chẳng nhận đuọc tin túc gì 
UÊ anh ấy đã nhiều tuần nay nhưng 
chúng tôi uẫn hy uong (sẽ nhận được 
thư) os I hope to announce the uuinner 
shordly: Tôi mong ngay sau đây sẽ 
thông báo người thống cuộc. (b) mong 
muốn (cái gì); ước mong; trông mong: 
WUỦ tt rain tomorrouU? 'Ï hope not Íso”: 
Liệu ngày mai trời có mua không? “Tôi 
mong là không Ícó” so We hope (that) 
you re uuell: Chúng tôi mong (rằng) ngòi 
được khỏe mạnh. 2 (Idm) hope against 
hope (that)... tiếp tục hy vọng về cái 
gì mặc dù điều đó rất khó có thể xảy 
ra; hy vọng hão huyền. hope for the 
best hy vọng có được kết quả mong 
muốn; mong được toại nguyện. 

n hope chest (US) = BOTTOM 
DRAWER (BOTTOM). 
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CÁCH DÙNG: So sánh các động từ 
hope và wish. 1 (Hope) (that) nói về 
ước mong có quan hệ với quá khứ, hiện 
tại hoặc tương lai: Ï hope you uuerenT 
late: Tôi hy uong anh đã không bị muôn 
o Ï hope you Tre ready: Tôi hy Uuong rằng 
anh đã sẵn sàng s We hope you! be 
Uery happy: Chúng tôi uóc mong các 
bạn sẽ rất hạnh phúc. Wish (that) điễn 
đạt sự hối tiếc về quá khứ, hiện tại 
hoặc tương lai: Ï u¡ish I hadn't gone to 
that party: Giá mà tôi không đến bữa 
tiệc đó, thì hơn, nhưng tôi đã đến o I 
uuish Ì could speah Chinese: Ước gì tôi 
có thể nói dưọc tiếng Trung Quốc, 
nhưng tôi lại không nói được s Ï sh 
Tuas going on holiday next month: Ưóc 
mong sao tôi sẽ đi nghÝ uào tháng sau, 
nhưng tôi không đi được. 2 Hope và 
Wish cũng có thể được dùng với một 
động từ nguyên thể, khi đó nghĩa của 
chúng gần nhau hơn: She hopes fo get 
ơ Job ouerseas: Cô ấy hy uong hiếm được 
Uiệc làm ở nước ngoèi, nghĩa là cô ấy 
rất mong muốn kiếm được việc làm và 
có nhiều khả năng cô ấy sẽ kiếm được: 
She tuishes to get a Job ouerseas: Cô ấy 
ước mong kiếm đuoc uiệc làm ở nước 
ngoài, là cách nói chính thức rằng cô 
ấy muốn kiếm được một việc làm. 


hope.ful /hoopf/ zød; 1 [usu pred] ~ 
(ofabout sth); ~ (that...) (về một 
người) đang có hy vọng: be hopeful 
gbout the future: hy uong uào tương lai 
o Ï feel hopeƒUÌ oƒ success [that uue shali 
succeed: Tôi thấy có hy uong thành 
công rằng chúng ta sẽ thành công. 9 
(về một dấu hiệu, tình huống...) mang 
lại hy vọng; có thể là thuận lợi hoặc 
thành công; có triển vọng; đầy hứa 
hẹn: 7hhe future does not seem uery 
hopefUul: Hình như tương lai không 
nhiều húa hen lắm. 

b hope. ful n người hy vọng hoặc dường 
như có thể thành công; người có triển 
vọng: (he young hopefuls lined up be- 
ƒore the Judges: những thanh niên có 
nhiều triển uong đã xếp hùng trước các 
giám khảo s Many a young hopeful 
uuent to Hollyuood: Nhiều thanh niên 
uóc mong thành đạt đã di đến Holly- 
uuood. hope.fully œdu 1 một cách đầy 
hy vọng: “mm sure tuueÌÌ find tt,` he said 
hopefuliy: "Tôi tin chốc rằng chúng tôi 
sẽ tìm thấy nó,” anh ta nói một cách 
đây hy uong. 9 hy vọng rằng; chúng ta 
hãy hy vọng: Hopefully, uueÌl arriue be- 
ƒore dark: Hy uong rằng chúng ta sẽ 
đến nơ  truóc khi trời - tối. 
hope.ful.ness øò [U]. 

CÁCH DÙNG: Có một nhóm các phó 
từ và cụm phó từ (ví dụ frankly, ob- 
viously, to begin with) có thể được 
dùng theo hai cách khác biệt: 1 Chúng 
có thể bổ nghĩa cho cả câu: trankiy, 
0U Gr€ turong: Thống thắn mà nói, anh 
sơi rỗi eo Obuiously, Id prefer œ better 
Job: Rõ rùng rằng tôi thích một uiệc 
nào đó tốt hơn s To begin uuith, I don 
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libe his atttude: Truóc hết, tôi không 
uu thái đô của anh ta. 2 Chúng có thể 
chỉ bổ nghĩa cho động từ: He spoke 
fanhly about his post Hƒe: Anh ta nói 
một cách thắng thắn uề quá bhú của 
anh ta o He pointed Uuery ObUIousky df 
the uuoman in the fur coat: Anh ấy đã 
chỉ rất rõ ràng uào người đàn bà mặc 
áo choàng lông o Ï libed tt in America 
to begin uuith: Tôi thích làm điều đó 
trước hết là ở Mỹ. Các thí dụ khác là 
generally, hopefully, personally, 
really, sadly, seriously, thankfully. 
Một số người nói thận trọng chỉ dùng 
hopefully ở mẫu 2, nhưng cách dùng 
nó ở mẫu 1 hiện đang được chấp nhận 
rộng rãi. 

hope.less /haoplis/í œd/ 1 hầu như 
không thể cải thiện, thành công, được 
giải quyết...; gây ra thất vọng; không 
có hy vọng, vô vọng: ø hopeless situ- 
giion, struggle, œftemjpt, etc: môt tình 
huống, cuộc đấu tranh, mưu đồ... tuyệt 
Uong o lfs hopeless trying †O conuince 
her: Không hy uong gì thuyết phục được 
cô ta o Most oƒ the students are rmahing 
Øooở progress but Jeremuy seems a hope- 
less case: Hầu hết sinh uiên dang có 
nhiều tiến bô nhưng ‹Jeremy dường như 
là một trường hơp uô uong, tức là anh 
ta không thể hoặc sẽ không học được 
bất cứ cái gì. 2 ~ (at sth) (in#mnJ) (về 
con người) thiếu khả năng hoặc kỹ 
năng; không có năng lực: œ hopeÌess 
coob, teacher, e‡c: một người đâu bếp, 
một giáo uiên... thiếu khỏủ năng s He 
hopeless at maths: Nó bhông có năng 
lực uề môn toán. b hope.lessÌy adu: a 
hopelessly tÌỦ pattent: một bênh nhân 
Uô phương cứu chữa so be hopelessly lost: 
bị lạc dường không thể tìm đuoọc lối ra 
o be hopelessly in loue, tn debt: yêu, nơ 
một cách tuyêt uong. hope.Ìess.ness n 
LŨI. 

hophead _/“haphed/ n, chủ yếu S sỉ 
người dùng ma túy, nhất là hêrônn, 
thuốc phiện; người hút hít. 
hop-o-my-thumb  /hapomaiOrm/ n 
người rất bé nhỏ. 

hop.per' /“hope(r)/ n (a) cấu trúc hình 
chữ V để giữ (nhất là) hạt hoặc than, 
có lỗ mở ở đáy để những thứ đó có thể 
vào cối xay, vào lò, v.v. ở phía dưới; 
cái phễu. (b) bất cứ thiết bị nào dùng 
để nạp nguyên liệu vào máy, v.v.. 
hop.perˆ /hope(Œr)/ ø bất cứ loại sâu 
bọ nhảy nào, thí dụ con bọ chét; sâu 
bọ nhảy. 

hopping /hapir zđ/ di chuyển đây đó; 
nay đây mai đó: Thus began œ fre- 
nelic shou-hopping existence: Vậy là 
bắt dầu một cuộc sống biểu diễn nay 
đây mai dó điên cuông. 

hopping mad ad, ¡n/mn cục kỳ khó 
chịu. 

hopple /hopL/ w hay 0 (sự) đi khập 
khiếng, đi cà nhắc. 
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hopsack /hop,sek/ n1 vật liệu thô 
đóng bao. 2 vải may quần áo bền chắc, 
nhám mặt, dệt kiểu đan rổ. 
hop.scotch /hopskotfƒ ø [U] trò chơi 
của trê con nhảy Ï]ò cò vào và qua các 
ô vuông vẽ trên mặt đất để nhặt viên 
đá được ném vào một trong các ô này; 
trò chơi ô lò cò. 

horary /harorL ad7, fimÌ, (thuộc) giờ 
hàng giờ. 

horde /ha:d/ n (sormefrmes derog) một 
nhóm rất lớn (nhất là người); đám đông 
lớn; bầy, lũ, đám người: hordes of 
ƒans, tourtsts, footbdlÌ supporters, shop- 
pers, c(c: những đám người hôm mô, 
người du lịch, cổ động uiên bóng đó, 
người đi mua hàng, U.U. o There Luere 
hordes oƒ people dt the Jjưmnbie sơÌe: Có 
hàng dám người tại noi bán đồ cũ s 
*ans had descended on the concert hơlÏ 
In their hordes: Những người hâm mô 
tràn xuống phòng hòa nhạc thành từng 
đám dông nghựt s The pÏÌqInS LUere OUeFT- 
run by Turtar hordes: Vùng đông bằng 
đã bị lũ người Tortgr giày xéo. 
ho.ri.zon /horaizn/ ø„ 1 the horizon 
[sing] đường vạch ngang mà tại đó trái 
đất và bầu trời dường như gặp nhau; 
đường chân trời: 7he sun sank beÌou 
the horlzon: Mặt trời lặn xuống dưới 
đường chân trời s A ship appedgred on 
the hortzon: Một chiếc tàu đã xuất hiện 
ở phía chân trời. 2 [C usu pÏ] (ñg) giới 
hạn nhận thức, kinh nghiệm, mối quan 
tâm, v.v. của con người; tầm hiểu biết: 
g Luuoman oƒnarrouu horizons: một người 
đèn bà hiểu biết nông cạn so Trauel 
broadens ones horizons: Sự di đây di 
đó mở rộng tâm hiểu biết của người 
(a. 3 (idm) on the horizon sắp sửa 
xảy ra, sắp sửa trở nên rõ ràng: sắp 
xảy ra đến nơi: 7here's trouble on the 
hortzon: Có rắc rối sếp xảy ra đến nơi. 
ho.ri.zontal /horizontl; US ,ha:r-/ ad} 
song song với đường chân trời; bằng; 
ngang: a horizontaÌ line: đường nằm 
ngang. 

> ho.ri.zontal n [C sing] đường, thanh 
v.v. năm ngang: He shưfted his postfion 
fom the horizontal: Anh ta đã thay đổi 
khỏi tư thế nằm ngang. 

horizontal bar ø thanh sắt được đỡ 
nằm ngang ở độ cao 2,ðm bên trên sàn 
dùng để thực hiện môn thể dục dụng 
cụ, cïng môn thể dục với dụng cụ đó; 
xà đơn, môn xà đơn. 
ho.ri.zont.ally /-tol/ œdu: Day tt hori- 
zontdlly on the floor: Hãy đặt cái đó 
nằm ngang trên mặt sàn. 

hor.mone /ha:moun/ ø (a) chất được 
sản sinh ra trong cơ thể động vật và 
được máu mang đến một bộ phận của 
cơ thể để kích thích sự phát triển, v.v.; 
chất tương tự do cây cối sản sinh ra 
và được nhựa cây lưu thông; hoóc 
môn: [attrib] hormone deficieney, tm- 
balance: sự thiếu, mất cân bằng hoóc 
môn. (b) chất tổng hợp có tác dụng 
tương tự. 
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> hor.monal /h2:maonl/ zøđ7 về một 
hay nhiều chất hoóc môn. 

horn /h2:n/ø 1 (a) [C] phần xương mọc 
chổi ra ngoài, thường cong và nhọn đầu 
và là một trong một đôi, trên đầu gia 
súc, hươu, cừu đực và nhiều loại động 
vật khác; cái sừng. (b) [U] chất cứng, 
nhẫn tạo nên sừng: chất sừng. 2 [C] 
bất cứ loại nào trong nhiều loại nhạc 
cụ hơi có một đầu giống kèn trompet: 
a French horn: kèn co Phúp s a hunting 
horn: tù uò đi săn. 3 [C] thiết bị để 
phát ra âm thanh báo hiệu: ø car horn: 
còi ô tô so sound the horn to aÌert a cy- 
clist: bấm còi để báo hiệu cho người đi 
xe đgp so (oc) He got a 0oice the œ 
ƒog-horn: Nó có giong nói ôm Ôm như 
còi báo hiệu sương mù. 4 [C] vật có 
hình dáng giống sừng động vật, ví dụ 
phần nhô ra trên đầu con sên; râu (sâu 
bọ). 5 [C] hai đầu của trăng lưỡi liềm; 
sừng trăng. 6 (idm) draw in one”?s 
horns ‹> DRAWZ. on the horns of a 
dilemma đứng trước sự lựa chọn giữa 
những thứ mà ta đều không muốn như 
nhau; tiến thoái lưỡng nan. take the 
bull by the horns c> BULLỶ. 

> horn 0 (phr v) horn ïn (on sth) (sỉ) 
tham gia vào (một hoạt động có sức 
quyến rũ hoặc mang lại lợi tức, v.v.) 
mà không được mời; xâm nhập; thọc, 
lăn, xía vào. 

horned zaj; (thường trong các £¿ ghép) 
có sừng, nhất là của một loài cụ thể 
nào đó: horned cottle: gia súc có sừng 
o long-horned cdftÌe: gia súc có sùng 
đòi. 

horn.less œđ;j không có sừng. 
horn.like zđ;j 1 giống sừng động vật. 
2 cứng như chất sừng. 

horny ơdj (-ier, -iest) 1 bằng sừng. 2 
làm cho cứng và thô ráp, ví dụ do công 
việc nặng nhọc; bị chai: horny hands: 
hat bàn tay có chơi. 3 (sử) bị kích động 
về tình dục; nứng tình: /eeling horny: 
cảm thấy bị kích dục. 

D hornbill ạ loài chim nhiệt đới có 
phần nhô lên giống như chiếc sừng trên 
mỏ; chỉm mỏ sừng. 

hornbook /“h2:nbuk/ nø 1 cuốn sách nhỏ 
cho trê con học đọc bao gồm một tờ 
giấy da hoặc giấy thường bảo vệ bởi 
một tờ bằng chất sừng trong; sách bìa 
sừng. 2 sách chuyên luận thô sơ. 
horn of plenty = CORNUCOPIA. 
horn-rimmed ađj (về kính đeo mắt) 
có gọng làm bằng chất giống như chất 
sừng; có øgọng sừng. 

horn.beam /ha:nbi:m/ n loại cây có vỎ 
nhẫn, xám và gỗ cứng xù xì, thường 
được dùng làm hàng rào; cây trăn. 
hor.net /h2:nit/ ø 1 loài ong to, đốt 
rất đau; ong bắp cày. 2 (idm) a hor- 
nefs nest sự công kích, chỉ trích hoặc 
lăng mạ từ một số người hoặc việc cãi 
nhau giận dữ: Hs letter to the neus- 
paper about rdacialism in schools has 
sttrred up a reaÌ hornetS nest: Lá thư 
của ông ta uiết uễ chú nghĩa phân biệt 


hor.rify 


chúng tộc trong trường học gửi cho một 
tờ báo đã thục sự chọc uào tổ ong bếp 
cày. 

horn.pipe /ha:npaip/ n 1 điệu múa vui 
nhộn, thường là múa đơn và của thủy 
thủ; điệu múa thủy thủ. 2 nhạc cho 
điệu múa này. 

horn-rims ø p/ kính gọng sừng (hay 
chất liệu giống sừng). 

> horn-rimmed a¿dj. 

horologe /horalodz n khí cụ do thời 
gian; đồng hồ. 

horology “haraladz n khoa học về 
phép đo thời gian. 

horo.scope /hproskoup; ỨS  ha:r-/ n 1 
sự dự đoán về tương lai của một con 
người dựa trên biểu đồ chỉ các vị trí 
liên quan đến nhau của các hành tỉnh, 
v.v. tại một thời điểm cụ thể, ví dụ 
thời gian sinh ra; sư đoán số tử vi: 
read ones horoscope: đọc số tử 0L của 
mình. Cf ASTROLOGVY, ZODIAC. 2 
biểu đồ như vậy do nhà chiêm tỉnh lập 
ra; lá số tử vi. 

hor.rend.ous /horendos/Ỉ d7 (infmÌ) 
kinh khủng, khủng khiếp: horrendous 
queues, prices, clothes: sự xếp hàng, giá 
có, quần áo bkứnh khủng s That coÌour 
scheme is horrendous: Sự phối hợp màu 
sắếc đó thật là kính khủng. b 
hor.rend.ousÌy œdu: horrendously ex- 
pensiue: đắt khủng khiếp. 

hor.rible /horobl; ỨS Tha:r-/ ơđ; 1 gây 
ra sự khiếp sợ, khủng khiếp: œø hor- 
rible crưne, nightmare, death: một tôi 
ác, cơn ác mông, cái chết khủng khiếp. 
9 (infm)) rất khó chịu; quá quắt; đáng 
ghét: horrtble tuueather, ƒood, peopÌe: 
thời tiết, thúc ăn, con người hết súc 
khó chịu o ÏIt tastes horrtbie: Nó có 0t 
hết sức khó chịu s Dont be so horriblÌe 
(to me): Đừng có quá quốt như uậy (đối 
uới tôi). P hor.ribly /-eblU/ œdu: horribly 
burnt: bi bỏng ghê gớm s He died hor- 
ribly and in great pain: Nó đã chết một 
cách khủng khiếp trong cơn dau cùng 
Cục. 

hor.rid /horid; US ha:rid/ dd; 1 kinh 
khủng, đáng sợ, khủng khiếp: horrid 
cruelty, crưnes: sự tàn bạo, những tôi 
óc khủng khiếp. 2( infml) rất khó chịu, 
quá quăt: horrtd uuedther, ƒood, chủỈ- 
dren: thời tiết, thức ăn, những đúa trẻ 
rất khó chịu os Donit be so horrid to 
your litle sister: Đừng quá quất như 
Uậây đối uới đứa em gói còn nhỏ của 
anh. P hor.ridly qởu. hor.rid.ness n 
LŨI. 

hor.rific /horiñik/ ad; l gây ra sự 
khiếp sợ; khủng khiếp: ø horrific crash, 
murder: môt uụ đâm 0q, Uụ giết người 
khủng khiếp. 2 (m/mÌ) quá mức, gây 
ra sự khiếp sợ: horrific prices: giá cổ 
cao khúng khiếp. P hor.rif.ic.ally /-kì/ 
qdu (tnfmÙ): The hotel uuas horrifically 
expensiue: Khách sạn đó đắt kính 
khủng. 

hor.rfy /horifai; US hor-⁄/ 0 Œí, DP 
-fied) [Tn] làm ai tràn ngập nỗi khiếp 


hor.ror 


sợ; choáng váng mạnh: We uere horri- 
fied by uhat uue sau: Chúng tôi khiếp 
sơ trước những gì mà chúng tôi thấy. 
P> hor.ri.Êy.ing ơdÿ: d horrifyrng sught, 
experience: môt cảnh tương, môt uiêc 
đã trdi qua đáng sơ s (infml) I Rñnd 
their tgnorance horrifying: Tôi thấy sự 
ngu dốt cúa ho thật dáng sơ. 
hor.ri.fy.ingÌy zởu. 

hor.ror /horo(r); ỨS 'ha:r-/r 1 [U] cảm 
giác sợ hãi hoặc hoàng sợ cao độ; sự 
khiếp sợ: I recoiled in horror ftom the 
snabe: Con rắn làm tôi sơ giật lùi người 
lạt o To her horror she sau him ƒQÌH: 
Cô ấy kinh hoàng nhìn thấy anh ta rơi 
xuống s I haque ajthis horror oƑ being 
trapped in a broben lH†: Tôi rất sơ bị 
het trong thang máy hỏng. 2 [U] (a) 
cảm giác không ưa một cách cao độ; 
sự căm thù: Ï haue a deep horror of 
cruelty: Tôi căm thù sâu sốc sự tàn bạo. 
(b) sự ghê tớm, độc địa: lfs hard to 
œpprecidte the fUlÌ horror oƒƑ Hƒe in q 
prison camp: Thật khó có thể nói hết 
sự ghê tớm của cuôc sống trong trợi 
tù. 3 [C] vật hoặc người gây ra lòng 
căm thù hoặc nỗi sợ hãi: he horrors 
oƒ uar: những điều khủng khiếp của 
chiến tranh. 4 [C] (infmÙ) người ác hoặc 
tỉnh quái, nhất là một đứa trê tỉnh 
nghịch: Her son ¡s a right little horror: 
Con cô ấy đúng là môt thằng nhóc tinh 
quới. 5ð the horrors [pl] (imfnÌ) cơn 
ức chế hoặc hốt hoảng, v.v.: JJœuing to 
œddress an qudience dÌUdđyS glUes me 
the horrors: Phải trình bày trước khán 
gia luôn luôn làm cho tôi hoảng. 

> hor.ror ơđÿ [attrib] nhằm giải trí 
bằng cách khuấy lên các cảm giác dễ 
chịu đối với sự khủng khiếp, choáng 
váng, v.v.: horror fiữns/ stories/ com- 
ics: phưn | truyện, tranh chuyên ly hì, 
rùng rơrt. 

horrors ¡/m„er/ (usu joc) dùng để diễn 
tả sự sợ hãi hoặc không ưa thích; sợ 
thật: Óh horrors! Not another Inuta- 
tion to tea uith Aunt Muriell: Ôi sợ 
thật! Không phải là thiệp mời đến dự 
tiêc trà Uuớt dì Muriel nữa chứi 

1 horror-stricken (cũng horror- 
struck) zđÿ tràn ngập bởi sự khiếp sợ, 
rất choáng váng sợ hãi; kinh hãi. 
hors decom.bat  /2: do 'komba:/ 
(nếng Pháp) không thể tiếp tục chiến 
đấu vì đã bị thương: bị loại khôi vòng 
chiến đấu: đñg) l can? piay you dt 
sguash thus tUueek — Ïn hors de combdt 
uith a tuisted anble: Tôi không thể thị 
đấu bóng quần uới anh tuần này được 
— tôi đã bị loại khối Uuòng đấu do sói 
mốt cá chân. 

hors-doeuvre /2:d3:vro; ỨS -da:v/ n 
(pi khg đổi hoặc -d'oeuvres) thức ăn 
được phục vụ ngay đầu bữa ăn làm 
món khai vị; món khai vi. 

horse /h2:s/ ø 1 (a) [C] loài động vật 
lớn, có bốn chân, có bờm và đuôi rũ 
xuống, được dùng để cưỡi hoặc mang 
hàng, kéo xe, v.v; con ngựa. CÍ 
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COLTI, FILLY, FOAL, GELDING 
(GELD), MARBE, STALLION. (b) [C] 
ngựa đực trưởng thành; ngựa đực 
giống. (c) [Gp, U] lính cưỡi ngựa, ky 
binh: a detœchment oƒ horse: một phân 
đội ky bính. 2 [C] = VAULTING 
HORSE (VAULT). 3 [C] cái khung để 
chống, đỡ cái gì; cái giá: œ clothes- 
horse: giá phơi quần do. 4 [Ù] (sÙ 
hêrôin. ð (idm) be/get on one?s high 
horse + HIGHÌ, back the wrong 
horse ‹> BACK!. change/swap 
horses ỉn midstream thay đổi sự ưa 
thích hoặc lòng tin của mình đối với 
a1⁄cái gì sang ưa thích hoặc tin cái khác 
giữa quá trình thực hiện công việc; 
thay ngựa giữa dòng. a dark horse 
c> DARR. drive a coach and horses 
through sth ‹> DRIVEÌ. eat like a 
horse ‹c> EAT. flog a dead horse c> 
FLOG. (straight) from the horses 
mouth (về lời khuyên, tin tức) được ai 
đó trực tiếp tham dự hoặc rất tin tưởng 
cung cấp; theo nguồn tin đáng tin 
cây. hold one*s horses (¡n/mi) chờ 
một chút; kìm sự nóng nảy, nhiệt tình, 
v.v. của mình; đừng lo! từ tù! you 
can take etc a horse to water, but 
you can°t make him drink (uc ng#) 
anh có thể mang lại cho một người nào 
đó cơ hội để làm cái gì đó nhưng anh 
ta vẫn có thể từ chối làm. lock, etc 
the stable door after the horse has 
bolted + STABL.EZ. look a gift horse 
in the mouth ‹> GIFT. put the cart 
before the horse c> CART. a willing 
horse c> WILLING. 

P  horse 0 (phr v) horse 
about/around (/nƒ#n;) hành động một 
cách ầm 1, lỗ mãng, cợt nhả; đùa nhả. 
H horse-and-buggy ở; [attrib] (US 
nƒmi) thuộc thời đại trước khi có xe 
lắp động cơ; cô: ñøg) horse-and-buggy 
educationalL methods: những phương 
pháp giáo dục cổ lỗ. 

horseback 0ø (idm) on horseback 
cưỡi trên ngựa: riding on horsebacb: 
CưỠỡi ngựa. — du, ad} [attrIb] (esp DS): 
Do you libe to ride horsebacb?: Anh có 
thích cưỡi ngựa không? s horseback rid- 
L8: ULÊC CƯỠI ngựa. 

horsebean /ha:sbin/ w loại đậu lớn; 


đậu hạt to. 
horse-box n xe bịt kín để chở một con 
ngựa. 


horse brass n0 đồ trang trí bộ cương 
ngựa làm bằng đồng thau. 
horsebreaker /h2:s,breilko/í nø người 
dạy ngựa. 

horse-chestnut n 1 loại cây lớn có các 
cành xòe rộng, và những cụm hoa màu 
trắng hoặc hồng ở trên cao; cây dẻ 
ngựa. 2 hạt màu nâu hơi đô của cây 
dễ ngựa; hạt dẻ ngựa. 

horse coper ø, Br; người buôn ngựa; 
lái ngựa. 

horseflesh ø [U] 1 (cũng horsemeat) 
thịt ngựa được dùng làm thức ăn. 2 
ngựa nói chung: He a good Judge oƒ 


horse-rad.ish 


horseflesh: Anh ta là môt tay sành uễ 
ngụa. 

horse-fly n bất cứ loại nào trong nhiều 
loại bọ lớn cắn ngựa, gia súc, v.v.; eon 
mòng. 

Horse Guards (Ör:/) trung đoàn ky 
binh bảo vệ quốc vương; Đội cận vệ 
ky binh. 

horsehair øò [U] lông bờm hay đuôi 
ngựa được dùng, nhất là để làm đệm, 
lót đồ đạc, v.v.; lông đuôi, bờm ngựa. 
horsehide /ha:shaid/ n bộ da sống của 
ngựa, cũng da ngựa đã thuộc; da ngựa. 
horse laugh tiếng cười to, khàn; cười 
hô hố. 

horseman /-man/ n6 (p/ -men /-men/, 
ƒem horsewoman) người cưỡi ngựa, 
nhất là người có kỹ xảo; ky sĩ. horse- 
manship rø, [U] nghệ thuật hoặc kỹ 
năng, kỹ xảo cưỡi ngựa. 

horsemaster /ha2:smœsto( ø„ chuyên 
gia điều khiến và chăm sóc ngựa; 
chuyên gia luyện ngựa. 

b horse mastership 0. 

horse opera 0ø, chú yếu S, hài phim, 
sách v.v. về cuộc sống ở miền Tây Hoa 
Kỳ; văn nghệ miền Tây. 

horse pick ø dụng cụ để gỡ đá đâm 
vào móng chân ngựa; cái nhê đá chân 


ngựa. 

horseplay n [UI] trò đùa ầm 1, thô lỗ, 
cợt nhà. 

horse-race ø cuộc đua giữa những con 
ngựa có người cưỡi; cuộc đua ngựa. 
horse-racïing 6 [U]. 

horse sense (n/m) lương tri, sự khôn 
ngoan thông thường. 

horseshit /“ha:sfIV n, chú yếu S lời 
nói vô nghĩa. 

horseshoe (cũng shoe) ø 1 miếng sắt 
hình chữ U được đóng vào đế móng 
ngựa và được coi là biểu tượng của vận 
may; móng ngựa. 2 vật có hình dáng 
như vậy: S/and rn a horseshoe ƒqcing 
me: Hãy đứng theo hình chữ Ù quay 
mặt uề phía tôi o [attrib] a horseshoe 
bend: đoạn cong hình chữ Ù. 
horsetail /ha:steil⁄/ n cây thuộc ngành 
thân đốt không hoa, thân cùng lá có 
hình đuôi ngựa; có tháp bút đuôi 
ngựa. 

horse-trading ø [U] (esp S) sự mặc 
cả khôn ngoan; sự buôn bán tỉnh khôn, 
sắc sảo, nhạy bén. 

horsewhip ø roi dùng để điều khiển 
ngựa; roi ngựa. —u (-pp-) [Tn] đánh 
(ai) băng roi ngựa. 

horsewoman zø (pÌl -women) người 
đàn bà cưỡi ngựa, nhất là người có kỹ 
nắng cưỡi: ø fine horseuUoman: môt nữ 
hy sĩ giỎi. 

horse.power /ha:spaoo(r)/ n (p/ khg 
đổi) (œbbr hp) đơn vị đo sức máy, v.v. 
(B50 bộ — pao trên một giây, khoảng 
750 oát); mã lực: [attrib] œ £uuelue 
horsepouer engrne: máy 12 mã lục. 
horse-rad.ish /h2:s rzedifƒ › [U] (loại 
cây có) rễ có vị cay, được nạo ra để 
làm nước xốt nguội; cây cải ngựa: [at- 


horsy 


trib] roast beefuuith horse-radish sauce: 
thịt bò nướng ăn Uuới nước xốt củi ngụa. 
horsy /ha:si/ œđ7 1 về hoặc giống con 
ngựa: He had a long, rather horsy ƒqce: 
Anh ta có khuôn mặt dài, hơi giống 
mặt ngụa. 2 quan tâm đến hoặc liên 
quan đến ngựa và đua ngựa; thể hiện 
điều này trong cách ăn mặc, nói 
chuyện, v.v.; mê ngựa: She cormes from 
g Uuery horsy farmily: Cô ấy sinh ra trong 
một gia dình thích ngụu. 

hortative  /“ha:stotir/, hortatory /- 
torV qdJ, f#mÌ đưa ra lời cổ vũ, sự khích 
lệ, cô vũ, khích lệ. 

b> hortatively qdu. 

hor.ti.cul.ture /ha:tikAltje(r)/ ø [UI] 
nghệ thuật trồng hoa, quả và rau; làm 
vườn; nghề làm vườn. 

> hor.ti.cul.tural /ha:tikAltjerel/ ađj7: 
œ horHicultural shou, society, expert: 
một buối trình diễn, hội, chuyên gia 
làm. Uuườn. 

hor.ti.cul.tur.ist “ha:tikaAltferist/ 
người làm vườn, người làm vườn giỏi. 
hos.anna /hoUzœno/ ¡mfer/, n tiếng 
ngợi ca và tôn kính Chúa. 

hose' /“hauz/ (cũng hose-pipe) nø [C, 
U] ống, mềm làm bằng cao su, nhựa 
hoặc vải bạt và được dùng để phun 
nước vào đám cháy, tưới vườn, v.v.; 
ống, vòi: œ length oƒ hose: một đoạn 
ống nuóc o The firemen piayed their 
hoses on the burning buldlding: Lính 
cứu hóa phun uòi nưóc uào tòa nhà 
dang cháy. 

> hose 0 [Tn, Tn.p] ~ sth/sb (down) 
rửa hoặc tưới nước cái gì/ai bằng vòi 
nước: hose the ƒflouer-beds: tưới các 
luống hoa bằng uòi s hose doun the 
car: rúa xe ô tô bằng Uòi nước. 

hose” /haoz/ n [pl 0] 1 (nhất là trong 
các cửa hàng) bít tất dài, bít tất ngắn 
cổ và quần bó. 2 quần che phủ. cơ thể 
từ thắt lưng xuống đến đầu gối hoặc 
bàn chân, đàn ông mặc trước đây; 
quần ống túm: doublet and hose: đo 
chẽn uà quần ống túm. 

ho.sier /“heozlo(r); ỨS -3or/ n (datfed or 
fmi) người bán bít tất. 

> ho.si.ery /ha0ziari, US houzorU m 
LŨI] (nhất là trong các cửa hàng) bít 
tất dài, bít tất ngắn và đồ lót dệt kim 
hoặc đan: [attrib] (he hostery deport- 
ment: gian hàng bít tất, đồ lót. 
hos.pice /hospis/ ø 1 (a) bệnh viện 
dành cho những người hấp hối. (b) nhà 
dành cho những người rất nghèo, cần 
thức ăn và nơi ở; nhà tế bần. 2 (œrch) 
nhà để cho những người qua đường có 
thể ở và nghỉ ngơi, nhất là nhà do một 
dòng tu cai quản; nhà nghỉ chân. 
hos.pit.able /hospitobl, cũng 'hospi- 
tebl/ ad? ~ (to/towards sb) (về người) 
sẵn lòng tiếp đón và chiêu đãi khách; 
thể hiện lòng mến khách; mến khách: 
She is qÌuuays hospitable fO UistfOrS 
fom qabroad: Bà ấy luôn tô lòng mến 
khách đối uới những khách nước ngoài 
đến thăm. b hos.pit.ably /-obl/ ad. 
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hos.pital /hospitl⁄ nø cơ sở điều trị y 
tế và phẫu thuật và săn sóc người ốm 
hoặc bị thương; bệnh viện: go (o hos- 
pửưoh: du (bênh) uiên, túc là thành bệnh 
nhân o mm going to the hospttdl to U0istf 
my brother: Tôi đến bênh uiện thăm 
anh tôi s be qdmitted to | be tahen to be 
released from [be discharged from hos- 
pưai: được dưa uòo ra uiện os The tn- 
Jured tuere rushed to hospttaÌ tn ơn 
qmbulance: Những người bu thương đã 
được cếp tốc đưu tới bệnh uiên bằng 
xe cứu thương os He died in hospttdi: 
Anh ta chết trong bênh uiên se ÏUe neuer 
been In hospttdl: Tôi chưa bao giờ uào 
bênh uiên, túc là chưa bao giờ là bệnh 
nhân so [attrib] œ hospttaÌ nurse: y tá 
bênh uiên o recelUe hospttdl tregtment: 
được điều trị ở bênh uiên. c> Cách dùng 
xem c> SCHOOLỶ, 

P> hos.pit.al.ize, -ise 0 [Tn esp passive] 
gửi hoặc đưa (ai) vào bệnh viện. 
hos.pit.al.iza.tion, -isation /hospite- 
larzeifn; SẼ -lỦz-/: a long period oƒ 
hospitalizatHon: một thời gian dài nằm 
bênh uiệên. 

hos.pit.al.ity /hopspiteleti/ n [U] sự 
tiếp đón và chiêu đãi thân mật và hào 
phóng đối với khách hoặc người lạ, nhất 
là tại nhà mình; lòng mến khách: 
Thanh you for your kind hospttalty: 
Cảm ơn ngài 0ì lòng mến khách s [at- 
trib] a hospttalhty room, sutte, coqach: 
căn phòng, lô phòng, xe buýt dành cho 
khách, túc là những cái để dành cho 
khách sử dụng ở khách sạn, trường 
quay vô tuyến truyền hình, v.v.. 
hostÌ /hausV ø 1 ~ of sb/sth số lượng 
lớn người hoặc vật; rất đông; vô số: 
He hơs hosts of friends: Anh ấy có rết 
đông bạn bè so I can? come, ƒor q uuhoÌe 
host oƒ reasons: Tôi không thể đến uì 
hàng ioqt lý do. 2 (arch) quân đội. 
host? /hous/ ø 1 (em  hostess 
“heustis, -tes/) người tiếp đón và chiêu 
đãi một hoặc nhiều khách; chủ nhà: 
Ï uds quugy so my son œcted gs host: 
Tôi đi uống nên con trai của tôi đã 
thay mặt làm chủ tiêc o Mr and Mrs 
HỦI are such good hosts: Ông bà Hi] 
là những người chủ nhà thật tốt bụng 
o [attrib] the host nation: nước chủ nhò, 
thí dụ để tổ chức một hội nghị quốc 
tế, v.v.. 9 (em hostess) người dẫn 
chương trình vô tuyến truyền hình, 
v.V.: Your host on tontghts shou is Max 
Astor: Người dẫn chương trình buổi 
diễn tối nay là Max Astor. 3 (dated or 
Joc) người chủ quán; quán trọ: 7mine 
host: người chủ quán tro ở mỏ. 4 động 
vật hoặc thực vật mà vật ký sinh sống 
bám vào: [attrib] host organisms: các 
sinh uật sống hý sinh. ð (dm) be/play 
host to sb đón tiếp và chiêu đãi ai là 
khách: The college ts (pÏayting) host to 
0 group 0ƒ Uistf1ng Russtan scientists: 
Trường cao đẳng đó đang tiếp đón một 
nhóm các nhà khoa học người Ng. 
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> host 0 [Tn] làm người điều khiển 
trong (một sự kiện) hoặc chủ nhà đối 
với (người nào đó): Which country ¡s 
hosting the Games this yegr?: Nuóc nào 
sẽ đăng cai tổ chúc cuộc thi thế thao 
năm nay? os Hosting our shou this eue- 
nừng ¡s the louely Gloria Monroe: Dẫn 
chương trình buổi biếu diễn tối nay của 
chún nợ tôi là Giorta Monroe dáng yêu. 
host ` /hoost/ nø the Host [sing] bánh 
mì đã được ban phúc và để ăn trong 
Lễ ban thánh thể; bánh thánh. 
host.age /“hostidz/ n„ẹ 1 người bị một 
hay nhiều người khác bắt làm tù nhân 
và họ dọa giam giữ, làm hại hoặc giết 
anh ta nếu không đáp ứng những đồi 
hỏi nhất định nào đó; con tỉn: The hị- 
Jœcbers hept the piot on board the pÌane 
œs (œ) hostage: Những bê không tặc giữ 
người phi công trên máy bay làm con 
tin. 2 (idm) a hostage to fortune (nỉ) 
người hoặc vật mà mình có được và 
rồi có thể đau khổ nếu bị mất đi, nhất 
là vợ chồng con cái; con tin định 
mệnh. take/hold sb hostage bắt/giữ 
ai làm con tin: The gunman ¡s hoÌding 
tuo children hostage In the bullding: 
Tên cướp có 0uũ trang dang giữ hai đứa 
trê làm con tin trong tòa nhà đó. 
hos.tel /hostl/ ø„ tòa nhà cung cấp 
thức ăn (thường là rẻ) và nơi ở cho 
sinh viên, các nhóm công nhân, những 
người vô gia cư, lang thang, v.v.; nhà 
ký túc, nhà trọ; khu tập thể: œ youth 
hostel: ký túc xá dành cho thanh niên. 
b hos.tel.ler (US hos.teler) n người 
đi lang thang các nơi, thường trọ trong 
các ký túc xá thanh niên. 

hos.telry /hostolrU m (arch or Joc) nhà 
trọ; quán rượu: W#y don uue adJourn 
to the lÌocaÌ hostelry?: Tại sao chúng ta 
không tro ở nhà trọ địa phương? 
host.ess /hoostis/í ø 1 người phụ nữ 
tiếp đón và chiêu đãi một hoặc nhiều 
khách; bà chủ. 2 người phụ nữ được 
thuê để tiếp đón và chiêu đãi khách 
hàng tại hộp đêm, v.v. hoặc thuyết 
minh tại cuộc triển lãm, v.v. nữ chiêu 
đãi viên; nữ hướng dẫn viên. 3 = 
AIR HOSTESS (AIR). 4 người phụ nữ 
dẫn chương trình vô tuyến truyền hình, 
v.v. nữ phát thanh viên vô tuyến 
truyền hình. Cf HOST 2. 

H hostess gown n áo dài lùng thùng 
thường mặc ở nhà; áo dài mặc nhà. 
hos.tile /hpstal; US -W/ azdj 1 ~ 
(to/towards sb/sth) (a) thể hiện sự 
không ưa thích ở mức độ cao hoặc sự 
thù hăn; rất không thân thiện; thù 
nghịch; căm ghét: œ hostde croud, 
g8lance, reuleu, recepiHion: một dám 
đông, cái liếc nhìn, bài điểm sách báo, 
sự tiếp dón hằn học s She found his 
manner touards her distincty hosttle: 
Cô ấy thấy cung cách của anh ta đối 
Uuới cô ấy rõ rùng không thân thiên. (b) 
[usu pred] thể hiện sự phản đối cái gì; 
chống lại cái gì: be hostile to reform: 
chống đối sự cải tổ. 2 thuộc kề thù; về 
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chiến tranh: hostiie aircrdft: máy bay 
địch. b hos.tilely du. 

hos.til.ity /ho stilet1/ nø 1 [TH] ~ (to/ to- 
wards sb/sth) (a) sự thù địch (đối với 
al/cái gì); sự đối kháng, sự thù hằn: 
Ƒeelhngs oƑ hosHlity: cảm giác thù dịch 
o ƒeeÌl no hostlity touards qnyone: 
không cảm thấy thù dịch đối uới bất 
cứ ai s shou hostthity to sbjsth: thù 
địch ai/ cái gì. (b) sự chống đối, phản 
đối: His suggestion met uuith some hos- 
Hhity: Sự gơi ý của anh ta đã bị một 
số phản đối. 2 hostilities [pl] hành 
động chiến tranh; chiến đấu: d the ouf- 
break oƑ hostiities: 0uào lúc bùng nổ 
chiến tranh e suspend hostHÌiHes: ngưng 
chiến. 

hot /hpt/ aởđ; (-tter, -ttest) 1 (a) có 
nhiệt độ khá cao hoặc đến mức dễ nhận 
thấy; tỏa ra nhiệt; nóng: a hot day, 
medÌ: môt ngày nóng búc, một bữa ăn 
nóng so hot uueqther, uudter: thời tiết 
nóng, nước nóng s coob rn q Uery hoí 
ouen: nấu trong lò rất nóng s This coffee 
is too hot to drừữnh: Cà phê này quớ 
nóng không uống được Cf COLD], 
WARML. (h) (về người) cảm thấy nóng: 
Iam| feel hot: Tôi cảm thấy nóng. (€) 
gây ra cảm giác nóng: be in a hot sueot: 
nóng toát mô hôi. 9 (về gia vị, v.v.) tạo 
ra cảm giác nóng bỏng đối với vị giác; 
cay: a hot curry: móï cqd rL cay o Pepper 
and mustard are hot: Hạt tiêu uà mù 
tạc đều cay. 3 sôi nổi; gay gắt; quyết 
liệt; dễ tức giận: hơue œ hot temper: có 
tính nóng nảy o in the hottest part oƒ 
the election cœmpaign: ở giai đoạn sôi 
nối nhất của chiến dịch uận động bầu 
cứ o The current debate about priudfi- 
zatHion ¡1s lihely to grou hotter tn the 
coming tuueeks: Cuộc tranh luận hiện 
nay uê tư nhân hóa có thể sẽ trở nên 
gay gốt hơn trong những tuần tới. 4 
(a) (về mùi trong đi săn) có mùi nông 
nặc và vẫn còn ngửi thấy. (b) (về tin 
tức) mới, rất gần đây và thường là giật 
gân; sốt đẻo: a hot tip: tín giờ chót o 
 story that ts hot oƒƒ the press: một 
câu chuyên sốt dèo trên báo. 5ð (infmÌ) 
(về một đấu thủ, người biểu diễn hoặc 
kỳ công) rất có kỹ xảo và gây được ấn 
tượng mạnh; điêu luyện. 6 (sỉ) (về 
hàng hóa) bị ăn cắp và khó tiêu thụ 
vì bị canh sát lùng sục dữ: Th¡s paơin£- 
ng 1s too hot to handle: Bức hoa này 
bị công an lùng dữ khó tiêu thụ. '7 (về 
nhạc, nhất là nhạc jazz) nhịp nhàng 
và xúc cảm; kích động; giật gân. 8 (sj) 
phóng xạ. 9 (nƒmj) (trong các trò chơi 
của trẻ em, v.V. ) rất gần mục tiêu tìm 
kiếm; rất gần với việc đoán đúng: 
You re getting really hot!: Cậu đoán gần 
đúng rôi đấy! 10 (idm) be hot at/in/on 
sth (imfmi) có kỹ năng, có khiếu hoặc 
kiến thức về cái gì: 7n good œt history 
but not so hot at arithmetic: Tôi giỏi 
môn sử nhưng không có bhiếu uê số 
học. be hot on sb (inƒnÌ) mê tín al; 
ngưỡng mộ ai. be in/get into hot 
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water (¡nƒmni) lâm vào tình cảnh khó 
khăn hoặc bị ghét bỏ. blow hot and 
cold :©; BLOW!, go/sell like hot 
cakes bán nhanh hoặc với số lượng lớn: 
The neu portablÌe comjputers gre goIng 
libe hot cœkes: Loạt máy uL tính xách 
tay mới dang bán rốt chạy. hot air 
(mfml) câu chuyện rỗng tuếch hoặc 
khoác lác. (all) hot and bothered 
(infmj) lo lắng vì sợ hãi, sức ép của 
công việc, sự cần thiết phải vội vã, v.v.. 
(too) hot for sb (nƒnÌ) quá khó khăn 
(đối với ai) không thể đương đầu: When 
the pace go too hot ƒor hưn, he disap- 
peared: Khi nhịp đô công Uiêc quá căng, 
anh ta chuôn o Theyre makbing things 
Uery hot for her: Ho dang gây nhiều 
bhó dễ cho cô ấy, túc là làm cho cuộc 
sống của cô ấy khó khăn hoặc nguy 
hiểm. (be) hot on sb?s heels theo ai 
rất sát; bám sát. (be) hot on sb?s 

tracks/trail; (be) hot on the trail (of 
sth) (mfml) đuổi bắt ai hoặc tìm kiếm 
cái gì sát sao đến mức gần như mình 
đã bắt được anh ta hoặc tìm thấy nó; 
mò đúng chỗ. a hot potato (in#ml) 
điều hoặc tình huống khó khăn hoặc 
khó chịu phải giải quyết; vấn đề nan 
giải: The racial discrunindtion issue is 
a poÌitical hot potato: Vấn đề phân biệt 
chúng tộc là một uốn đề chính trị nan 
giải. the hot seat (infnj) vị trí dễ bị 
tổn thương của người có trọng trách 
và phải đương đầu với sự chỉ trích, trả 
lời các câu hỏi, v.v.. a hot spot (¡ inƒmÙ) 
tình huống khó khăn hoặc nguy hiểm; 
nơi những, khó khăn (thí dụ về chính 
trị) có thể xảy ra; điểm nóng. hot 
stuff (sj) (a) người hoặc vật ở thứ hạng 
cao nhất về tài năng, hoặc chất lượng: 
She?s redlly hot stuƒƑf dt tennis: Cô ấy 
quả là cây 0uot hàng đầu. (b) người có 
sức quyến rũ về tình dục. hot under 
the collar (n#ữni) tức giận, căm phẫn 
hoặc bối rối. like a cat on hot bricks 
c> CAT!, not so/too/that hot (infml) 
không được khỏe, không được tốt: ?Hou 
do you ƒeel?° Not so hot: “Anh cảm thấy 
thế nào? Không được khỏe lắm. s Her 
exơm results aren† too hot: Kết quả thi 
của cô ấy không xuất sắc lắm. pÌiping 
hot c> PIPING. strike while the iron 
is hot c> STRIKEẺ. 

b hot 0 (-tt-) (phr v) hot up (n/ữmnÌ) 
trở nên sôi động hoặc nguy kịch hơn; 
làm cho căng thẳng hơn; tăng cường 
hơn: With only a tueeb to go beƒfore the 
elecHon things are really hotling up: 
Chỉ một tuân trưóc ngờy bâu cử, mọi 
thú dang thục sự trở nên sôi đông hơn. 
hotly œởdu (a) một cách sôi nổi; một 
cách kích động; một cách giận dữ: a 
hotly debated topic: một đề tài được 
tranh cãi sôi nổi os Recent reports in 
the press haue been hotly denied: 
Những báo cáo gần đây trên báo chí 
đã bị phản đối một cách kịch liệt s 
Nonsensel" he repied hotly: "Nhdm 
nhí!, anh ấy trỏ lời một cách giận dữ. 
(b) sát sao và có quyết tâm cao: ø hofly 
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contested moatch: môt trộn đấu quyết 
liệt o The pickpocbet rưn oƒfƒ, hotly pur- 
sued by the poÌice: Tên móc túi đã bỗ 
chay, bị cảnh sót đuối theo sát nút. 
hot air n, rn/m cuộc trò chuyện không 
có nội dung; cuộc trò chuyện tào lao. 
H hot-air balloon = BALLOON 2. 
hotbed øò 1 luống đất bị nóng lên do 
phân bón đang mục rữa để giúp cây 
trồng phát triển. 2 đĩig) ~ of sth nơi 
những điều xấu xa hoặc không mong 
muốn có thể phát triển dễ dàng và tự 
do; ổ; lò: ø “hoibcd of UC€, CrLưme, In- 
trigue, eíc: ổ trụy lạc, ổ tôi phạm, lò 
Âm rmưu, U.U.. 

hot-blooded azđ; (a) dễ tức giận; dễ 
bị kích động; nóng tính. (b) nồng 
nhiệt; nồng nàn; nhiệt thành: a ho¿- 
blooded louer: một người tình đắm 
đuối. 

hot cake (US) = PANCAKE. 

hot cross bun bánh ngọt (thường có 
nhân nho) được đánh dấu chữ thập và 
được nướng ăn vào Thứ Sáu trước lễ 
Phục sinh. 

hot dog 1 xúc xích nóng kẹp trong ổ 
bánh mì mềm, thường có cả hành và 
mù tạc. 2 (ỨS rnfmjÌ) (dùng như thán 
từ để diễn đạt sự vui sướng hoặc ngạc 
nhiên); Ôi chà! 

hot favourite vận động viên được mọi 
người hy vọng sẽ thắng cuộc đua, v.v.. 
hot favourite đấu thủ được người ta 
tin là có khả năng thắng nhất trong 
một cuộc đua, v.V.. 

hotfoot adu rất vội vàng; nhanh và 
háo hức; hăm hở: The chủdren came 
running hofƒoot tuhen they heard tea 
uuas ready: Bọn trẻ con hăm hở chạy 
ùa đến khi chúng nghe thấy bữa trà 
đã chuẩn bị xong. —u (idm) hotfoot 
1t (mi) đi hoặc chạy vội vã và háo 
hức: We hofƒooted tt doun to the beqach: 
Chúng tôi uội uã chạy xuống bãi biển. 
hot gospeller (nữmÌ often derog) 
người thuyết giáo hăm hở và nhiệt tình. 
hothead „ø; người thường hành động 
quá nóng vội hoặc bộp chộp; người có 
tính bốc đồng; người nông nôi. hot- 
headed ad) bộp chộp; bốc đồng; nóng 
vội; nông nổi. hot-headedÌy qdởu. 
hot-headedness øô [Ù]. 

hothouse ø tòa nhà được sưởi ấm, 
thường làm bằng kính, dùng để trồng 
cây non bên trong; nhà kính. 

hot line đường dây liên lạc trực tiếp 
và dành riêng giữa những người đứng 
đầu các chính phủ, thí dụ các nhà lãnh 
đạo Matxcova và Washington; đường 
dây nóng. 

hot metal ø phương pháp in bằng chữ 
in đúc thắng từ kim loại nóng chảy. 
hot money số tiền được những kê đầu 
cơ chuyển một cách thường xuyên từ 
trung tâm tài chính này sang trung 
tâm tài chính khác nhằm kiếm tỷ lệ 
lãi suất cao và cơ hội tốt nhất để sinh 
lợi tức. 


hotch.potch 


hot pants ø quần soóc ngắn của nữ, 
đặc biệt có kèm yếm, thịnh hành trong 
những năm 70; quần soóc có yếm. 
hotplate ø mặt kim loại bằng phẳng 
được đốt nóng, trên bếp nấu ăn, v.v. 
dùng để đun nấu thức ăn hoặc giữ cho 
thức ăn nóng. 

hotpot ø thịt hầm với rau đặt trong 
đĩa có nắp đậy và đun trong lò. 

hot rod (s/) xe gắn động cơ được cải 
tiến để có thêm công suất và tốc độ 
cao hơn. 

hot seat n0 1 ¡nfm¿ địa vị dính dáng 
đến mạo hiểm, những điều bối rối hoặc 
trách nhiệm lớn khi ra quyết định. 2 
sỉ ghế điện (để xử tử phạm nhân). 
hotshot n (US infml người có kỹ xão 
hoặc có tài trong cách phô trương hoặc 
lấn át: [attrib] œ hotshot young lauyer: 
một luật sư trẻ có tài áp đảo dối 
phương. 

hot spring suối nước khoáng, nóng tự 
nhiên; suối nước nóng. 

hot- -tempered ađÿ dễ trờ nên tức giận; 
nóng tính. 

hot tub ø chỗ tắm nước nóng ở ngoài 
trời cho hai hay nhiều người có vòi 
phun có tác dụng xoa bóp. 

hot up 0 1 nóng dần lên, sôi nổi lên, 
náo động lên: The fiưm began to hot up 
halhuay through: Đuoc núa cuốn bộ 
phữm bắt đâu sôi nổi lên. 9 tăng hoạt 
động hay cường độ lên; Air ratids began 
to hot up qbout the beginning oƒ Feb- 
ruary: Các trận bắn phá bằng máy bay 
tăng lên uào khoảng đâu tháng Hai. 
hot war n va chạm dẫn đến đánh nhau 
thật sự; chiến tranh nóng. 
hot-water bottle vật đựng, thường 
làm bằng cao su, chứa đầy nước nóng 
và được đặt trên giường, v.v. để làm 
ấm giường; bình chườm. 
hotch.potch /hotƒpotfƒ (cũng hodge.- 
podge /hodzpopdz/) n (usu s/nwg) một mớ 
các vật trộn lần với nhau không theo 
thứ tự; mớ hỗn độn: H¡s essay tuuas a 
hotchpotch oƒ other people?s tdeos: Tiểu 
luận của anh ta là một móớ hỗn độn 
các ý biến của những người khóc. 
ho.tel /hso tel/ n tba nhà có các phòng 
ở và thường cũng có cả bữa ăn phục 
vụ cho mọi người để lấy tiền; khách 
sạn: síaying dt Íin a(n) hotel: ở khách 
sạn. CŸ INN. 

P ho.tel.ier /hau telie(r), -liel; ỨS ,hau- 
tel}e1⁄ n người sở hữu hoặc điều hành 
khách sạn; chủ, giám đốc khách sạn. 
hound /haund/ 6 1 loại chó dùng trong 
việc đi sẵn; chó sắn cáo: The hound 
kost the scent oƒ the ƒox: Những con chó 
săn đã bị mất hơi con cáo. 2 (idm) fol- 
low hounds c> FEOLLOW. ride to 
hounds ‹> RIDEÊ. run with the hare 
and hunt with the hounds ‹> HARE. 
> hound 0 [Tn] săn đuổi ai không nao 
núng và mãnh liệt (nhất là để giành 
được cái gì); quấy rầy; săn lùng: öe 
hounded by reporters, ones credifors, 
the press: bị săn lùng bởi các phóng 
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Uiên, chủ nơ, giói báo chí. 2 (phr v) 
hound sb/sth down tìm thấy al/cái 
gì sau một cuộc săn đuổi kiên trì. 
hound sb out (of sth...) buộc ai từ 
bỏ (cái gì, nơi nào): He uuơs hounded 
ow‡ oƒ his Job by Jealous riudls: Anh ấy 
đã bị đuối uiệc bởi những bê thù ghen 
ghét. 

hour /aos(r)/ ø 1 [C] một phần hai 
mươi tư của ngày và đêm; 60 phút; giờ: 
The fm starts at 7.30 and Ìasts tuuo 
hours: Bộ phim bắt đầu lúc 7 giờ 30 
Uuò béo dài hai tiếng s uuorb ơ ƒorty-hour 
uueek: làm uiệc bốn rmươi giờ một tuần 
oø a three hours` Journeyla three-hour 
Journey: một chuyến di ba tiếng đồng 
hô. 2 (a) [C] số các giờ sau nửa đêm, 
ví dụ 1 giờ, 2 giờ, v.v. như thể hiện 
trên đồng hồ bàn, đồng hồ đeo tay v.v.; 
giờ đồng hồ: 7he clock strikes the 
hours but not the haÏƒ-hours: Đông hô 
điểm giờ nhưng không diễm núa giờ. 
(b) hours [pl] m1) (dùng để tính thời 
gian theo 24 giờ đồng hồ): 1s eighteen 
hours: Bây giờ là mười tám giò đúng, 
tức là 6 giờ tối o ]£s ftuenty-one thirty 
hours: Bây giờ là hơi mươi mốt giờ ba 
mươi, tức là 9 giờ 30 tối. 3 hours [pl] 
khoảng thời gian ấn định để làm việc, 
sử dụng phương tiện, v.v.: hours oƒ 
business: giờ buôn bán s office hours 
are from 9 am to ð pm: giờ làm uiêc 
là từ 9 giờ sáng đến 5ð giờ chiều s Doc- 
tors uuorb long hours: Các bác sĩ có giờ 
làm uiệc dài hơn. 4 [ usu sing] khoảng 
thời gian một tiếng đồng hồ, thường 
được dành để dùng cho một mục 
đích cụ thể nào đó: a long lunch hour: 
giờ ăn trua dài. 5 [C] khoảng cách có 
thể đi được trong một tiếng đồng hồ: 
London s only tuuo hours quay: London 
chỉ còn cách hai giờ di đường. 6 [C] 
một điểm thời gian: He cœme dt the 
agreed hour: Anh ấy đã đến đúng giờ 
đã thỏa thuận s Who can be ringing 
us dt this late hour?: Ai có thể goi điện 
thoại cho chúng ta uòo giờ khuya bhoốt 
thế này nhí? 7 [C usu sing] khoảng thời 
gian không xác định: (he country fin- 
est hour: giờ phút tươi đẹp nhất của 
đất nước o She helped re In my hour 
oŸ need: Cô ấy đã giúp đỡ tôi uào giờ 
phút cân thiết. 8 (ildm) after hours 
sau khoảng thời gian làm việc bình 
thường hàng ngày, v.v.: S(gƒƒ must stay 
behind dfter hours to catch up on thetr 
uuork: Nhân uiên phổi ở lại sau giờ làm 
uiệc để làm nốt công uiệc. at/till all 
hours cho đến bất cứ lúc nào, mặc dù 
không thích hợp hoặc không thuận 
tiện: She stays out ti all hours: Cô ấy 
đi chơi đến tận khuya s He inclined 


to telephone gœt dÌÙ hours oƒ the day or. 


might: Anh ta có thói goi điện bất kể 
giờ nào ban ngày hoặc ban đêm. at 
the eleventh hour vào thời điểm cuối 
cùng; chỉ vừa đúng thời gian; vào giờ 
chót: The prestdenfS uistt tuas called 
oƒ† at the eleuenth hour: Chuyến uiếng 
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thăm của Tổng thống đã được hoãn lại 
Uuào giờ chót o [attrIb] an eleUuenth-hour 
decision: một quyết định uào giờ chót. 
the early hours ‹> EARLY. keep 
late, early, regular, etc hours đi ngủ 
hoặc làm việc muộn, sớm, theo một thời 
gian biểu thông thường và đều đặn, 
v.v.. on the hour đúng 1 giờ, 2 giờ, 3 
gìờ, v.Vv.: My appoLntment uuas ƒor 9 am 
and Ï qrrtued on the hour: Cuộc hẹn 
của tôi là 9 giờ sáng uà tôi dã đến 
đúng giò, tức là đúng 9 giờ sáng o The 
London bus deports eUuery hour on the 
hour: Xe buýt đi London mỗi giờ có một 
chuyến uào đúng giò chẳn. out of 
hours (a) trước và sau giờ làm việc 
hàng ngày; ngoài giờ làm việc. (b) 
(esp Brư) vào những thời gian mà rượu 
không được phép bày bán trong các 
quầy giải khát; giờ cấm bán rượu. 
the small hours ‹> SMALL. one's 
waking hours ‹> WAKE]. 

> hourly /aualU/ œdu 1 mỗi giờ: This 
medicine ¡s to be taben hourly: Thuốc 
này uống mỗi giờ một lân. 2 vào bất 
cứ lúc nào: We re expecttng neus hourÌy: 
Chúng tôi rong chờ tin túc từng gìờ. 
—adÿ 1 được làm hoặc xảy ra mỗi giờ 
một lần: an hourly bus seruice: xe buýt 
chạy mỗi giờ một chuyến s Trains leque 
gt hourly tnterudls: Xe lửa rời ga cách 
nhau mỗi tiếng một chuyến. 2 được tính 
theo giờ: be paid on an hourly basis: 
được trủ lương theo giờ. 3 liên tục, liên 
miên: j¿ue in hourly dread oƒ being dis- 
couered: sống tùng giò từng phút sơ bị 
phát hiện. 

hour angle ø, (hiên góc giờ. 

H hourglass nó vật đựng bằng thủy 
tỉnh, có chứa cát mịn và phải mất một 
giờ đồng hồ cát mới chui qua khe hẹp 
để từ ngăn trên xuống hết ngăn dưới; 
đồng hồ cát. 

hour hand ø6 kim nhỏ trong đồng hồ 
bàn hoặc đồng hồ đeo tay để chỉ giờ, 
kim (chỉ) giờ. 

hour-long øởđÿ7 kéo dài một tiếng đồng 
hồ. 

houri /hoori ø người phụ nữ trẻ đẹp 
của thiên đường hồi giáo; tiên nữ. 
housel /haus/ n (pi ~s /haoziz/) 1 [C] 
(a) công trình xây dựng để cho người 
ở, thường cho một gia đình, hoặc một 
gia đình và những người ở thuê; nhà. 
(b) (usu s¿ø) những người sống trong 
một ngôi nhà: Đe quiet or you TÙ uuahe 
the tuhoÌe housel: Yên lặng nào, không 
có các anh đánh thúc cá nhà dậy bây 
giờ? 2 [C] (trong từ ghép) công trình 
xây dựng cho một mục đích đặc biệt 
hoặc để nuôi súc vật hoặc chứa hàng: 
an opera-house: rạp ôpêra s a school- 
house: trường học o a hen-house: chuông 
gò so d sore-house: nhà kho. 3 [C] (a) 
công trình xây dựng cho một cộng đồng 
tôn giáo hoặc một bộ phận của một 
trường nội trú hoặc trường cao đẳng 
cư ngụ; tu viện; nhà ký túc. (b) (các 
học sinh trong) một nhóm của trường 
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ngoại trú được phân chia theo những 
mục đích dua tranh, nhất là về thể 
thao. 4 (usu House) [C] (tba nhà của 
một) nhóm người (sử dụng) để họp 
nhau lại thào luận hoặc thông qua các 
đạo luật; viên; nghị viên: (he House 
oỆ Commonsí Lords: Hạ uiênj/ Thương 
Uiên o the Houses of. Pariament: các 
uiên cúa Quốc hội o Thịs house con- 
demns the Prưne Minister s acHon: Viên 
này lên án hành động của thủ tướng. 
5 the House [sing] (im/mi) (a) (Brit) 
Hạ viện hoặc Thượng viện: enter the 
House: trở thành nghị sĩ quốc hôi. (b) 
(Bri) thị trường chứng khoán. (©) (ỨS) 
Hạ viện. 6 [C] hãng kinh doanh: fœsh- 
ton house: một hãng thời trang s banh- 
ng house: nhà ngân hàng s [attrib] 
house styÌe: uăn phong kính doanh, tức 
là viết theo phong cách của một tờ báo, 
một hãng xuất bản, v.v. đã đặt ra. 7 
(usu House) [C] hoàng gia hoặc triều 
đại: the House oƑ Windsor: triều đợi 
Windsor, tức là hoàng gia Anh (dòng 
Windsor). 8 [C] (a) (usu srng) khán, 
thính giả trong rạp hát, phòng hòa 
nhạc, v.v.: Is (here œa doctor tn the 
house?: Trong số khán giả có di là bác 
sĩ không? (b) rạp, nhà hát, v.v.: a full 
house: rạp chật ních, tức là mọi ghế 
đều có người ngồi s an orchestra pÏÌaying 
to packed houses: một dàn nhạc chơi 
trong rạp hát đông nghịt người. (e) buổi 
biểu diễn trong rạp hát, v.v.: The sec- 
ond house starts at 8 o'clock: Buổi biểu 
diễn thú hai bắt dầu lúc 8 giờ. 9 [C] 
một trong mười hai phần phân chia 
bầu trời trong thuật chiêm tỉnh; cung. 
10 (idm) bring the house down làm 
cho cử tọa cười hoặc hoan hô ầm 1. eat 
sb out of house and home ‹c> EAT. 
get on like a house on fire (¡nƒmÌ) 
(về người) nhanh chóng trở nên thân 
thiết; có quan hệ dễ chịu và vui vẻ; 
rất tâm đầu ý hợp. a half-way 
house c+ HALEF-WAY (HALF”). keep 
house quản lý công việc của một hộ 
gia đình; trông nom nhà cửa. keep 
open house ‹> OPENÌ, the lady of 
the house c> LADY. master in one°?s 
own house c› MASTER!.move house 
c> MOVEZ. not a dry eye in the 
house ‹> DRY!. on the house do quán 
rượu, công ty, v.v. trả tiền; không phải 
trả tiền: 7e landlord gque us a drinb 
on the house: Chủ nhà thết chúng tôi 
một châu rươu không lấy tiền. put/ set 
one's (own) house in order tổ chức 
công việc của mình một cách có hiệu 
quả. safe as houses c> SAFEÌ. set up 
house (together) sống với nhau như 
vợ chồng. 

> house.ful /-fol/ ø nhà đầy hết mức 
có thể chứa đựng được: hque œ houseful 
0ƒ guests: nhà dây ních những khách. 
HD house-agent n = ESTATE AGENT 
(ESTATE'). 

house arres sự giam giữ tại nhà, 
không phải trong một nhà tù; quản 
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thúc tại nhà: be (kept) under house 
qrrest: bị quản thúc tại nhà. 
houseboat øò tàu, thuyền thường đậu 
tại chỗ trên một con sông, được trang 
bị làm nơi ở; nhà thuyền; nhà nôi. 
house-bound zở không thể rời được 
khỏi nhà, thí dụ vì ốm. 

houseboy /“hausba1/ n0 người được thuê 
để làm những việc thông thường trong 
nhà hoặc một khách sạn; người hầu 
trai, anh bồi. 

housebreaking n [U] việc đột nhập 
vào một ngôi nhà mà không có quyền 
hoặc không được phép, nhăm gây tội 
ác. 

housebreaker' 7. 

housecoat nø áo dài phụ nữ mặc trong 
nhà, không có tính chất nghi thức; áo 
váy. 

housecraft n [U] lý thuyết và thực 
hành về việc điều hành một gia đình. 
house cricket ø loại dế sống trong 
hay gần nhà ở, dế nhà. 

house detective n, chú yếu ỨS người 
được thuê (thí dụ ở một khách sạn) để 
ngăn ngừa những hành vi lộn xộn hoặc 
không phải phép; thám tử tại gia. 
house-dog ø chó nuôi để giữ nhà. 
house-father ø„ người đàn ông chịu 
trách nhiệm về trẻ em trong một tổ 
chức từ thiện, nhất là trại mồ côi. 
house-fy ø (pj -flies) ruồi thông 
thường vẫn thấy trong nhà và quanh 
nhà; con ruồi. 

housekeeper n0 người (nhất là phụ nữ) 
được thuê để trông coi công việc của 
một gia đình; quản gia. housekeep- 
ing n [U] 1 công việc quản gia. 2 tiền 
cho công việc đó. 

house lights đèn trong phòng khán 
giả của một nhà hát, rạp chiếu bóng, 
V.V.. 

houselights “hauslaits/ n, p¿ đèn 
chiếu sáng phòng thính giả ở một nhà 
hát; đèn trong nhà hát. 
housemaid øò đầy tớ gái trong nhà, 
nhất là người quét dọn các phòng, v.v.. 
housemaids knee viêm xương bánh 
chè, do quì gối quá nhiều; bệnh sưng 
đầu gối. 

houseman /-mon/ ;„ (p/ -rnen /meon/) 
(Brư) (US intern /1nt3:n/) bác sĩ mới 
ra trường, nội trú một bệnh viện, v.v.. 
house manager ø người trông nom 
và điều hành tất cả những hoạt động 
ở phía trước một nhà hát; người phụ 
trách mặt trước nhà hát. 
house-martin n chim xây tổ bằng bùn 
ở các tường nhà và vách đá. 
housemaster nò (/ernr housemistress) 
giáo viên phụ trách một ngôi nhà ở 
trường nội trú. 

house-mother ø người phụ nữ phụ 
trách trẻ em trong một cơ quan cứu 
tế, nhất là trại mồ côi. 

house mouse ø chuột thường màu 
xám sống và sinh sản ở trong hay ở 
vùng xung quanh một ngôi nhà, thấy 
ở phần lớn các nơi trên Trái đất; chuột 
nhà. 
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house of cards l1 cấu trúc giống như 
cái tháp dựng lên bằng những quân 
bài xếp tựa vào nhau và chồng lên 
nhau. 2 (7ø) kế hoạch, v.v. có thể sẽ 
sụp đổ, kế hoạch bấp bênh. 

the House of Commons (cũng the 
Commons) (a) hội đồng các đại biểu 
dân cử của Quốc hội Anh hoặc Canada; 
hạ viện. (b) tòa nhà nơi họ họp. Cf 
THE HOUSE OF LORDS. 

house of correction ø ngôi nhà trước 
đây được dùng để giam giữ những 
người phạm tội nhẹ, hiện nay ở Anh 
không còn nữa; nhà trùng giới. 
House of God (n/) nhà thờ lớn hoặc 
nhỏ. 

the House of Lords (cũng the Lords) 
(a) hội đồng các thành viên của giới 
quí tộc và các giám mục trong Quốc 
hội Anh; Thượng viện. (b) tòa nhà 
nơi họ họp. Cf THE HOUSE OF COM- 
MONS. 

the House of Representatives hội 
đồng các đại biểu dân cử trong chính 
quyền trung ương của Hoa Kỳ, Ức, và 
N¡u Di-lân; hạ viện. Cf CONGRESS 
2À SENATE 1; 

house of studies ø tổ chức giáo dục 
phục vụ những người đi học của một 
dòng tu; hội học. 

house party nhóm khách ở lại tại một 
ngôi nhà nông thôn, v.v.. 
houseplant /“hausplœnt/ n cây trồng 
trong nhà. 

house physician bác sĩ sống trong 
bệnh viện với tư cách nhân viên của 
bệnh viện; bác sĩ nội trú. 
house-proud zđÿj rất quan tâm đến 
sự sửa sang và tô điểm bề ngoài của 
nhà cửa. 

house-room z [U] (idm) not give 
sb/sth house-room không muốn có a1 
cái gì trong nhà mình: ï ioouldn? giue 
that table house-room: Tôi không muốn 
có cát bàn này trong nhà mình. 

the Houses of Parliament (a) hạ 
viện và thượng viện; Quốc hội; Nghị 
viện. (b) nhóm tòa nhà ở London, nơi 
hai viện đó họp. 

house-sparrow (cũng sparrow) n 
chim màu nâu xám rất phổ biến; chim 
sẻ. 

house surgeon bác sĩ phẫu thuật sống 
trong bệnh viện với tư cách nhân viên 
của bệnh viện; bác sĩ phẫu thuật nội 
trú. 


_ house-to-house zđÿ/ [attrib] đến lần 


lượt tùng nhà: The police made house- 
to-house enqutries: Cảnh sát đã mở 
cuộc điều tra lần luot tùng nhà. 
house-tops øò (Idm) (proclaim, shout, 
etc sth) from the house-tops (thông 
báo cái gì) công khai cho nhiều người 
biết. 

house-trained zđj (về mèo, chó, v.v., 
nuôi làm cảnh) được huấn luyện để 
không ïa đái trong nhà: Ớñg joc) His 
manners Luere appdaÌhng before he goí 
married, but his tuƒc soon got hữừn 
house-trained: Cung cách của nó trước 


house2 


khỉ lấy uơ thật là quá dáng nhưng 
chẳng bao lôu Uơ nó đã rèn nó uào 
khuôn phép rôi. 

house-warming ø buổi liên hoan 
mừng dọn tới nhà mới; tiệc mùng nhà 
mới: [attrib] hœue/í throu œa house- 
tuuarming party: tổ chúc một bữa tiệc 
mừng nhà mới. 

housewIfe n (p/ -wives) người phụ nữ 
chăm lo việc gia đình, dọn dẹp nhà cửa, 
v.v. và thường không đi làm ăn lương; 
bà nội trợ. housewifely œởu thuộc 
về bà nội trợ: bouseutƒely sbllls: tài nội 
trơ. housewlfery /-wifoer⁄ n [U] công 
việc nội trợ. 

housework  [U] công việc trong nhà, 
thí dụ dọn dẹp, nấu ăn. 

house? /hauz/ ø [Tn] 1 (a) cung cấp 
chỗ ăn ở thường xuyên hoặc tạm thời 
cho (ai): be poorly housed: có chỗ ăn 
chỗ ở tôi tàn so We can house you tƒ the 
hotels are full: Chúng tôi có thể để cho 
anh ở đây được nếu các khách sạn hết 
chỗ. (b) cung cấp chỗ trú ẩn cho (một 
con vật). 2 cất (hàng hóa) vào kho, v.v.: 
house one's old boobs in the atfic: cất 
các sách cũ lên gác sát mới. 3 chứa 
hoặc đựng (một bộ phận hoặc cả thiết 
bị, dụng cụ) nhất là để bảo vệ; đặt 
vào; cất vào: The gas meter ¡s housed 
in the cupboard under the stairs: Đồng 
hỗ khí đốt đưoc đặt trong tủ ngăn dưới 
câu thang. 

house.hold / lau 2išaullf n1 tất cả 
những người (gia đình, người ở trọ, v.v.) 
cùng sống trong một ngôi nhà; hộ: ï 
Ø8reu up as part öoƑ a large Joiitehdid: 

Tôt lớn lên trong một hộ đông người o 
[attrilb] household  expenses, dufies, 
øoods: cht tiêu, phận sự trong gia đình, 
hàng hóa dùng cho gia đình. 2 (im) 
a household name/ word tên của một 
người hoặc cái gì đã trờ nên quen thuộc 
vì được dùng nhiều; từ ngữ cửa 
miệng: The product tuas so successful 
thơt tts name becdme a household uuord: 
Sản phẩm đó thành công đến nỗi tên 
của nó đã trở nên từ ngữ của ruiêng. 

> house.holder n6 /-hauolde(r}/ 1 người 
thuê hoặc sở hữu và ở trong một ngôi 
nhà (tức là không sống tại khách sạn, 
v.v.). 2 chủ hộ. 

H household troops binh lính bảo vệ 
nhà vua; quân ngự lâm. 

hous.ing /hauziy nø 1 [U] nhà ở nói 
chung; nơi ăn ở: More housing ¡s needed 
for old people: Cần có nhiều nhà ở hơn 
nữa cho người già s [attrib] poor hous- 
¡ng conditHons: điều biên nhà ở tôi tàn. 
2 [U] cung cấp nhà ở cho mọi người: 
[attrib] (he counclls housing polcy: 
chính sách nhà ở của hội đông. 3 [C] 
vỏ bọc cứng bảo vệ máy móc, v.V.: œ 
carS rear axÌe housing: hộp bảo uê trục 
sau của ôiô. 

H housing association hội do một 
nhóm người lập ra nhằm mục đích xây 
dựng và cung cấp nhà ở với giá phải 
chăng, không lấy lãi. 
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housing estate khu vực dự kiến xây 
dựng một số nhà ở thành một khu. 
housing project n sự phát triển nhà 
ở được quản lý và ủng hộ công khai, 
thường dành cho những gia đình có thu 
nhập thấp; dự án nhà ở. 

hove c> HEAVE. 

hovel /hovl; US 'hAvl/ n (derog) nhà 
nhỏ không thích hợp để ở; nơi ở rất tôi 
tàn và dơ dáy. 

hover /hovo(r); US ThAvor/ 0u [L, Ipr, 
Ip] 1 (về chim, v.v.) bay tại một chỗ 
trên không; bay lượm: ø hquuk houering 
œboue / ouer is prey: một con chưm. ưng 
bay lươn bên trên con môi của nó s 
These uuas a helicopter houering ouer- 
head: Có 'một chiếc máy bay lên thăng 
đang bay đứng ở trên đâu. 2 (a) (về 
một người) chờ đợi một cách rụt rè và 
không tin tưởng; lớn vớn; lảng váng: 
I can tuork tuith you hoUertng 0U0er me 


libe that: Anh cú lồn uốn quanh tôi thế 


này tôi không thể làm uiêc được eo She 
is gqugays houering around the pÌqce an- 
noying people: Cô ta cứ luẩn quấn ở 
đây làm phiền mọi người s He houered 
œbout outside, too gffaid to go in: Anh 
ta cú lảng uỏng bên ngoài sơ quó 
không dám uào. (b) ở gần cái gì hoặc 
ở vào tình trạng bấp bênh: houering 
betueen hiƒe and death: lơ lứng guữa cái 
sống 0à cái chết, tức Ìà trong tình trạng 
nửa sống nửa chết s ø country houering 
on the brinb oƒ tuar: một đất nước mấp 
mé bên bờ chiến tranh. 

H hovercraft n (pi khg đổi) tàu có thể 
đi trên đất liền hoặc trên mặt nước, 
được đỡ bởi một đệm không khí do động 
cơ phản lực tạo ra; tàu đệm khí. 
hoverport /havap2V nm nơi hành 
khách lên hay xuống tàu chạy trên đệm 
không khí; bến của tàu chạy trên 
đệm không khí. 

hovertrain “hava,trein/ n tàu hòa chạy 
trên đệm không khí, trên một con 
đường riêng thường đúc bê tông; tàu 
hỏa chạy trên đệm không khí. 
how /hau/rn£errog du 1 theo cách nào 
hoặc như thế nào: Hou ¡s the uord 
spelt?: Tù ấy dánh uân như thế nào? 
o TelÌl me hou to spell tt: Anh hãy nói 
cho tôi biết đánh uần từ đó thế nào? o 
Hou did you escape?: Anh đã trốn thoát 
như thế nào? s Tell us hou you escaped': 
Hãy nói cho chúng tôi biết anh đã trốn 
thoát như thế nào s Hou re things 
going dt the morment?: Lúc này đời sống 


anh ra sao?. 2 tình trạng sức khỏe thế 


nào; hoàn cảnh thế nào: Hou are the 
children?: Bon trẻ con thế nào? s Hou 
is your Job?: Công uiệc của anh thế nào? 
3 (dùng trước ££ hoặc p) tới chừng mực 
hoặc mức độ nào; bao nhiêu: Hou› olởd 
¡is she?: Cô ấy bao nhiêu tuổi? s Hou 
long did you tuait?: Anh đã đơi bao lâu? 
o Hou often do you go suuưmưmning?: Bao 
lâu anh đi bơi một lần? s Hou fust can 
she run?: Cô ta có thể chạy nhanh đến 
thế nào? s Hou much money hque you 


how.ever 


got?: Anh có bao nhiêu tiền? 4 (dùng 
trong lời kêu lên để bình luận về chừng 
mực hoặc mức độ); sao mà; làm sao; 
biết bao: #ou dirty that chủa ¡s!: Đúa 
bé này sao mò bẩn thế! s Hou khind oƒ 
you to heÌp: Anh giúp đỡ thật là tốt 
biết bao s Hou pale she loobsl: Cô ta 
trông sao mà nhơt nhạt thế! s Hou uuell 
he pÌays the 0tiolin!: Anh ta chơi utôÌông 
mới giỗi làm sao! o Hou he snoresl: Nó 
ngáy sao mà to thế! 5 (idm) and how! 
(infmÙ) (dùng để bày tô sự đồng ý mạnh 
mẽ và đôi khi có tính chất mỉa mai): 
He done uery uell, hasnt he?” And 
hotu!: Nó đã làm tốt dấy chứ, có phỏi 
không?" Chứ sao how about? (dùng 
để đưa ra một gợi ý): Hou about going 
ƒor q uualb?: Đi dạo một lát nhé? s Hou 
about ơ hot bath?: Tắm nuóc nóng chứ?. 
how°s that? (a) giải thích cái này thế 
nào?; sao thế? (b) (dùng khi hỏi ý kiến 
ai về cái gì): Hous that for punctudl- 
ity?: Phải đúng giờ chứ? (e) (dùng bởi 
bên chặn và ném trả bóng trong cricket 
hỏi trọng tài xem người cầm gậy có ra 
ngoài biên hay không). 
> how coơn/ (infml) cách mà; như thế 
o...: She described to me hou he ran 
up to her and grabbed her handbag: 
Cô ấy kế lại cho tôi biết nó đã xông tới 
giật lấy cái túi xách của cô ấy như thế 
nào o Ì can dress houu Ï lihe tn my oun 
housel!: Trong nhà tôi, tôi muốn mặc 
thế nào tùy tôi. 
howbeit /“hau bi:1 tri 
nhiên, tuy thế mà. 
how.dah /hauds/ n ghế thường có tán 
che, để ngồi trên lưng voi hoặc lạc đà; 
bành voi (hoặc lạc đà). 
howdy /haud1 n, chú yếu IS, rmfmi 
chào! 
howe /hau/ ø, Sco£ chỗ trũng lòng 
chảo, thung lũng. 
how.ever /hauevo(r)/ œdu 1 (dùng 
trước một £ hoặc ph¿) tới bất cứ chừng 
mực hoặc mức độ nào; dù đến đâu; 
dù như thế nào: You uon?t moue that 
stone, houeuer sirong you are: Dù khỏe 
đến đâu, anh cũng không di chuyển 
được tảng đá này s She leques her bed- 
room uuindou open, houeuer cold 1 1s: 
Dù trời lạnh đến đâu, cô ta uẫn để ngó 
của số buông ngủ s He uỦl neuer suc- 
ceed houeuer hard he tries: Dù cố gắng 
đến đâu, nó cũng sẻ bhông bao giờ 
thành công so Houueuer short the Journey 
IS, you qÌuuays get something to edt on 
this qrhne: Dù chuyến di ngắn đến 
đâu, anh uẫn được ăn cói gì đó trên 
tuyến bay này. 2 (dùng để bình luận 
về một sự việc vừa nói đến) mặc dù 
cái gì là, đã là hoặc có thể là đúng; 
tuy nhiên; tuy vậy; song: She ƒeit th. 
She uuent to uuorb, houeuer, and tried 
to concentrdte: Cô ta ốm. Tuy nhiên cô 
ta uẫn đi làm uà cố gắng tập trung s 
Hìs ftirst response Luuas to say no. Loter, 
houeuer, he changed his mìnd: Câu trả 
lời đầu tiên cúa nó là không. Tuy uâậy, 


dù, tuy 


how.it.zer 


sau đó nó đã thay dối ý kiến o I thought 
those fñgures tuuere correct. Houeuer, Ï 
hque recently heqrd they tuuere not: Tôi 
tưởng rằng những con số đó là đúng. 
Song mới đây tôi nghe nói là bhông 
phải vậy. c> Cách dùng xem AL~ 
THODUGH. 

> how.ever con/ bằng bất cứ cách nào; 
bất kể như thế nào: You cơn trauel hou- 
euer you libke: Anh có thể di du lịch 
bằng bất cú cách nào anh thích s Hou- 
ecuer Ì qapproached the problem, lI 
couldn find a solution: Cho dù tôi tiếp 
cận uấn đề cách nào, tôi cũng không 
tìm ra đưoc môt giải pháp. 

how.ever ¡míerrog du (biểu hiện sự 
ngạc nhiên) bằng cách nào; bằng biện 
pháp nào: Houeuer did you get here 
uuithout a car?: Không có ôtô anh đến 
đây bằng cách nào? s Houeuer does he 
manage to LUrite music tuhen he 1s SO 
dedƒ?: Làm cách nào mà ông ta có thể 
soạn nhạc được khi ông ta điếc đến 
như thế? 

how.it.zer /haoitso(r)/ n pháo ngắn 
nòng, bắn đạn trái phá ờ góc độ lớn 
và tầm ngắn; bích kích pháo. 

howl /haul/ ø (a) tiếng kêu to, rên rĩ 
kéo dài của một con chó, chó sói, v.v.; 
tiếng tru; tiếng hú. (b) tiếng kêu to 
của một người biểu hiện sự đau đớn, 
sự khinh bỉ, sự thích thú, v.v.; tiếng 
YÚ: ie( out a houl oƑ laughter, agony, 
ragc: phát ra tiếng cười rú, tiếng rú 
dau đón, tiếng rú điên cuông s (fig) The 
proposed changes caused houls oƒ pro- 
test from the public: Những sự thay đổi 
đã được đề nghị gây ra những tiếng la 
ó phản đối của công chúng. (c) tiếng 
động tương tự do gió mạnh, loa tăng 
âm điện, v.v. gây ra; tiếng rú rít. 

> howl o 1 [I, Ipr] tạo ra tiếng hú; rú; 
rÍt: uuoÌUes houuling in the ƒorest: chó 
sót hú trong rừng s houul In agony: rú 
lên uì đau đớn s houUl uu1th laughter: 
cười rú lên s The tutnd houUled through 
the trees: Gió rít qua răng cây. 2 [TH] 
khóc to: The baby houled dÌÌ night: Đứa 
bé gào khóc suốt đêm. 3 [Tn] nói (cái 
gì) như hét: "Ï hưte you dÌÌ! she houled: 
“Tôi căm ghét tất cả các người! cô ta 
hét lên o The crouud houled :ts dispÌeds- 
ure: Đám đông la hét bày tô sự không 
bằng lòng. 4 (phr v) howl sb down 
(về các thính già) ngăn không cho một 
diễn giả nói băng cách la ó khinh bỉ. 
howler /haula(r)/ n (dated imnfmi) sai 
lầm ngu ngốc và rõ ràng, nhất là trong 
cách dùng từ ngữ: schoolboy houlers: 
những sơi lầm lớn của học sữnh. 
howl.ing /haolin/ zở7 [attrib] (mm) 
rất lớn; cực kỳ: œ houling success: một 
thành công to lớn s Shut the door — 
theres q houlinng draught rn herel: 
Đóng cửa lại — có gió lùa rất mạnh 
Uuào đây! 

howsoever /hausouevo/ du 1 dù 
bằng cách nào, dù thế nào. 3 dù đến 
chừng mực nào, dù có đến đâu. 
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how“s your Father n, Brứ¿ hài chơi 
đùa tình dục hoặc giao cấu, nhất là 
đam mê một cách vụng trộm; việc chơi 
gái vụng. 

hoy /“haU tnterJ dùng để lôi kéo sự chú 
ý hoặc khi điều khiển súc vật; này! đi 
nào! 

hoy.den /haidn/ né (mỉ derog) cô gái 
có cách cư xử ầm I1, bừa bãi. b 
hoy.den.ish /-denlfƒ adj. 

hp (cũng HP) /eitƒ pi:/ aøbbr 1 (Bri) 
hire purchase: hình thức mua trả góp: 
buy a neu teleutsion on (the) hp: mua 
một chiếc tiui mới theo cách trủ góp. 2 
horsepower: sức ngựa (của một chiếc 
máy); mã lực. 

HQ /eitƒ kju:/ œöbr headquarters: sở 
chỉ huy; tổng hành dinh: see you bacÈ 
at HQ: sẽ gặp lại anh tại sở chỉ huy s 
polce HQ: tổng hành dinh của cảnh 
sót. 

hr aöbr (pỉ hrs) hour: giờ: ƒœsfest tưne 
1 hr: thời gian nhanh nhất 1 giờ s The 
tran leaues dt 15.00 hrs: Tàu chạy lúc 
15.00 giờ. Cf MIN 9. 

HRH /eitƒ qa:(r) Seitƒ abbör His/ Her 
Royal Highness: hoàng tử, hoàng thân, 
công chúa: HRH the Duke of Edin- 
burgh: Ngài công tuóc Kdinburgh s 
(ImfmlÌ) HRH uuas there: Các hoàng thân 
ở khía. 

hub /hAb/ n 1 bộ phận trung tâm của 
bánh xe, chỗ lắp các nan hoa; trục. 2 
(ñg) điểm trung tâm của hoạt động, 
quyền lợi hoặc tầm quan trọng; trung 
tâm: a hub oƒ tndustry, cormmerce, efc: 
một trung tâm công nghiêp, thương 
mạt, 0.U. o He thinbs that Boston ¡s the 
hub oƒ the uniuerse: Nó cho rằng Boston 
là trung tâm của uũ trụ. 

H hub-cap 6 nắp kim loại hình tròn 
đậy trục bánh xe ôtô. 

hubble-bubble /hAbl bAbl/ n (rnfmÌ) = 
HOOKAH. 

hub.bub /hAbab/ r [sing, U] (a) sự ồn 
ào huyên náo, thí dụ như của nhiều 
tiếng nói; sự ầm Iï. (b) sự náo loạn; sự 
om xòm. 

hubby /hAb1⁄ n (Brit mmfmnÌ) chồng; 
ông xã. 

hubcap /hAbkep/ n nắp bằng kim loại 
hay bằng nhựa tháo ra được dùng để 
đậy lên trục bánh xe, nhất là ở xe máy; 
nắp đậy trục bánh xe. 

hub.ris "hịu: bris/ m [U]I (Øm/) sự kiêu 
căng ngạo mạn; sự xấc xược. 
huckaback /hAkebaek/ n loại vài bên 
và thấm nước tốt bằng sợi bông, lanh 
hay sợi pha hai thứ đó dùng chủ yếu 
làm khăn tắm, khăn lau. 
huckle.berry /hAklbarl; ỦS -bert 
n 1 cây bụi, thấp, phổ biến £ ờ Bắc Mỹ; 
cây việt quất. 2 quả của cây đó, nhỏ, 
màu xanh sẫm. 

huck.ster /hAkster)/ 0n người bán 
hàng ngoài phố; người bán hàng rong. 
huddle /hAd!⁄ u 1 [lIpr, Ip, Tn.pr esp 
passive, Tn.p esp passive] (làm cho a1 
cái gì) xúm lại với nhau hoặc chất đống, 


hug 


nhất là trong một không gian nhỏ hẹp; 
xúm xít; túm tụm: sheep huddling 
(up) together for uuarmth: các con cừu 
tám tụm uào uới nhau cho ốm sẻ We 
gÌÌ huddled around the radio to heqr 
the neus: Tết cả chúng tôi xúm xít 
quanh chiếc đài thu thanh để nghe tin 
o The cÌlothes lay huddÌled up n a pủửe 
in the corner: Quần áo chất lôn xôn 
thành đống ở góc phòng. 2 (phr v) ~ 
up (against/ to sb/ sth) nằm cuộn tròn 
lại trong một không gian nhỏ hẹp, nằm 
co lại: Tom uuas cold so he huddled up 
ag0insử the radiator: Tom lạnh quá 
nằm co ro sát lò Sưởi. 

> huddle ;ò 1 số người hoặc đồ vật sát 
cạnh nhau không có trật tụ đám 
đông; đống (mớ) lộn xôn: Peopie 
stood around tn smaÌÌ huddles, shelter- 
¡ng ffom the rain: Nhiều người đứng 
tám tụm thành những đám nhỏ để trú 
muc o Thetr cÌlothes lay tn a huddÌe on 
the floor: Quần áo của chúng uút thành 
một đống lôn xôn trên sàn. 2 (idm) go 
into a huddle (with sb) (infữmÙ) họp 
một hội nghị riêng hoặc bí mật (với 
aI). 

hue' /hju:/n (ml) màu; sắc thái hoặc 
sự chuyển màu: birds of many different 
hues: những con chữn màu sắc bhác 
nhau so Add orange pơint fo get q 
uugrmer hue: Thêm sơn màu da cam 
để có màu sắc ấm hơn. 

> -hued /hJu:d/ (tạo nên ứ¿ ghép) có 
màu sắc nào đó: dark-hued: có màu 
sâm, o many-hued: có nhiều màu sốc. 
hue” /“hJju:/ n (dm) hue and cry sự 
báo động toàn thể hoặc sự phản đối 
ầm 1 của công chúng; tiếng la hét: A 
terrific hue and cry uuas ratised against 
the neuu fax proposdls: Mội sự la hét 
âm ï (của công chúng) dã nổi lên chống 
lại những đề nghị mới uê thuế. 

huffÌ” /hAf n (usu sing) cơn giận dữ 
hoặc bực tức (nhất là dùng trong những 
thành ngữ sau đây): ðe in a huƒfƒf: dang 
trong cơn giận dữ o getÍ go unto a huƒƒ: 
nổi giận s go off in a huưƒf. nổ ra một 
cơn giận dữ. 

> huff.ish, huffy œdjs (a) cáu kỉnh. 
(b) dễ bực mình. huffily ad. 

huff” /hAf/ o [1] 1 thở dốc, thở hổn hển. 
2 (dm) huff and puff (a) thờ nặng 
nhọc vì mệt mỏi; thở hồng hộc: When 
I got to the top Ì tuuas huffing and puƒ†ˆ 
¡ng: Khi lên tới đính, tôi thở hông hộc. 
(b) bày tô sự bực mình bằng cách lên 
mặt ta đây là quan trọng hoặc có ý đe 
dọa nhưng thực tế không làm gì; nạt 
nô. 

hug /hag/ 0 (-gø-) [Tn] 1 ôm chặt (a1), 
nhất là để tô tình yêu. 2 (về con gấu) 
ghì chặt (a1 cái gì) bằng hai chân trước. 
3 (về tàu thuyền, ôtô, v.v.) đậu sát (cái 
8ì): hug the shore, kerb: đậu sát bờ biển, 
lề đường so tyres that help œ uehicle to 
hug the road: những lốp xe giúp cho 
xe bám sót đường. 4 khít chặt quanh 
(cái gì): œ ƒfigure-huggtng dress: một 


huge 


chiếc áo bó sát người. 5 bám chắc và 
thích thú về (các ý kiến); ôm ấp: hug 
ones cherished beliefs: ôm ấp những 
niềm tin yêu dấu của mình. 

> hug r6 sự ôm chặt bằng hai tay, nhất 
là để tô tình yêu; ghì chặt: She gưue 
her mother an qffecHionote hug: Cô ta 
âu yếm ôm chặt lấy me. 

huge /“hịu: dz adJ rất lớn, về kích thước 
hoặc số lượng; đồ sô; không lồ: a huge 
elephant: một con uoi khống lô s Can- 
da 1s a huge country: Canada là một 
đất nước rông lớn s hque œ huge appe- 
te: thấy thèm ăn ghê gớm s huge 
debtsj[ profis: những món nơ, lơi 
nhuận to lớn. 

> hugely adu rất lớn; rất nhiều: be 
hugely successful: thành công to lớn s 
enJoy oneselƒ hugely: hết súc thích thú. 
huge.ness ø [U]. 

hugger-mugger /“hAgo maAgo(r}⁄ ad), 
qdu một cách bí mật. 2 (một cách) lộn 
xộn; không có trật tự: 

lộ hugger-mugger n [U] 1 sự bí mật; 
sự giâu giêm. 2 sự lộn xộn. 
Hu.gue.not /hJu:genodu( w„ (formerly) 
người Pháp theo đạo Tìn lành. 

huh /ha/ 7n/er7 dùng để biểu hiện sự 
khinh bỉ: You thinÈ you bnou the an- 
suer huh?: Hú, mày nghĩ là mày trẻ 
lời được hả? 

hulk /hAlk/ ø„ 1 thân một con tàu cũ 
không còn sử dụng nữa: rotting huÌks 
on the beach: những thân tàu cũ mục 
rữa trên bãi biển. 2 người hoặc cái gì 
to lớn và thường vụng về. 

b hulking aœdj [attrib] (đn#nl) tvề 
người hoặc cái gì) rất to lớn hoặc nặng 
nề và thường vụng về hoặc lóng ngóng: 
a hulhing great brute oƑ. a man: một 
con người thô lỗ, to lớn, uụng uê. 
hull' /hAl⁄/ thân tàu, thuyền: ø #ujủy- 
loaded tanber tuith tts huÌÌ Ìlou In the 
uuơter: một chiếc tàu chở đây dâu, thân 
ngập sâu trong nước. 


hull /hAl/ nø 1 bọc ngoài của một số 


trái cây và hạt, nhất là vô đậu đỗ; vỏ. 
2 cụm lá trên cây dâu tây, cây mâm 
XÔI, V.V. 

> hull ø [Tn] bóc vô đậu, đỗ, trái cây, 
V.V. 

hul.la.ba.loo /hAlaba lu:/ n (pỉ/ ~s) (usu 
sing) tiếng ồn ào ầm ï liên tục, nhất 
là của nhiều người la hét; tiếng huyên 
náo; tiếng om xbm; sự rùm beng: 
mabe a huliabdloo (about sth): làm rùm 
beng (uề cốt gì). 

hullo = HALLO. 

hum /hAm/ 0 (-mm-) 1 (a) [I] tạo ra 
một âm thanh trầm, đều đều, liên tục 
như tiếng ong bay; kêu vo ve; kêu o 
o. (b) [I] phát ra một âm thanh nhẹ, 
nhất là do ngập ngừng; âm ù; ấp úng. 
(c) [I; Ip, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sb) 
hát (một điệu) nhung ngậm miệng; 
ngậm miệng ngân nga: She tuas 
hummng (quay) to herselƒ: Cô ta bhẽ 
ngâm ngũ môt mình s l don? knou the 
uuords oƒ the song but Ï can hưm tt to 
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you: Tôi hông thuộc lời bài hút nhưng 
tôi có thể ngân nga điệu bài đó cho 
anh nghe. 2 [L, Ipr] (mfimi) ở trong tình 
trạng hoạt động: mabe things hum: đẩy 
mạnh công uiệc hoạt đông so The tuhoÌe 
pÌace tuas hurmưmning (Uith He) uuhen UUe 
grriued: Khi chúng tôi đến thì toàn bộ 
nơt đó dang hoạt đông nhôn nhịp. 4 
(dm) hum and ha; hum and haw 
(mfmnl) mất nhiều thời gian mới đi đến 
quyết định; do dự, ngập ngừng: We 
hummed and had ƒor ages before de- 
ciding to buy the house: Chúng tôi đắn 
đo mãi rồi mới quyết định mua cái nhà. 
> hum zø (usu s:ng) 1 âm thanh vo ve, 
o o, nhất là của côn trùng; tiếng rì rầm 
không rõ rệt nhất là của nhiều tiếng 
nói: (he hưuưn oƒ bees, oƒ distant troƒff:c, 
0ƒ. machines: tiếng 0o Ue của ong, tiếng 
ì âm của xe cô đi lợi đằng xa, tiếng 
bêu rên của máy móc s the hum 0ƒ con- 
Uersation in the next room: tiếng trò 
chuyên rì râm ở phòng bên. 2 (si) mùi 
khó ngửi. 

hum ¡n¿er/ (dùng để chỉ sự do dự). 

H humming-bird n chim nhiệt đới, có 
nhiều loại, thường rất nhỏ và màu sắc 
rực rỡ, khi bay cánh rung lên có tiếng 
vo ve; chỉm ruồi. 

humming-top ø con quay phát ra 
tiếng vo vo khi quay. 

hu.man /hJu:men/ zødj 1 thuộc hoặc 
đặc trưng cho con người (tương phản 
với Chúa, động vật hoặc máy móc): con 
người: œ hưman sbulÌ: một cốt sO người 
o human andtomy, dƒfatrs, behduiour: 
giải phẫu, công uiêc, ứng xứ của con 
người so a terrible Ìoss of human He: 
một sự thiệt hại ghê gớm uê sinh mạng 
con người o This ƒood ts not ftt ƒor hu- 
man consumption: Đồ ăn này không 
thích hợp cho con người s We must d- 
lou ƒor hưuman error: Chúng ta phải 
chiếu cố đến sai lầm của con người s 
E uen she makhes mistahes occasiondlly 
— shes onky human: Ngay bà ấy cũng 
đôi khi phạm khuyết điểm — bà ta cũng 
chỉ là con người thôi. 2 (approu) có hoặc 
bộc lộ những phẩm chất tốt của con 
người; tử tế, tốt: SheT1! understand and 
ƒorgiue; she's really quite human: Cô ấy 
sẽ hiểu uà sẽ tha thứ; cô ấy thật sự rất 
tốt. 3 (idm) the mỉlk of human kind- 
ness ‹> MILK. to err is human ‹> 
ERR. 

> hu.man  = HUMAN BEING. 
hu.man.kind /hJju:menkaind/ n [U] 
mi) = MANKIND. 

hu. manly œđ; 1 một cách có tính 
người; tốt; nhân đạo. 2 bằng những 
phương tiện của con người; trong phạm 
vi khả năng của con người: The docfors 
did gÌỉ thơt uuas hườngnÌy posstble: Các 
bác sĩ đã làm tốt cả những gì khả năng 
con người có thể làm đuọc. 

H human being con người; đàn ông, 
đàn bà hoặc trê em. 

human ecology ø sinh thái của con 
người, các cộng đồng người và cư dân 


hu.man.ity 


ở một nơi, nhất là liên quan đến sự 
gìn giữ chất lượng môi trường; sinh 
thái người. 

human interest khía cạnh của một 
câu chuyện trên báo, v.v. làm mọi người 
quan tâm vì nó mô tả những sự từng 
trải, tình cảm, v.v. của các cá nhân. 
human nature những đặc điểm và 
tình cảm chung cho tất cả mọi người; 
bản chất người: You can”! change hu- 
man nature: Không thể thay dối được 
bản chất con người. 

the hụman race toàn thể mọi con 
người, loài người. ‹> Cách dùng xem 
MAN!, 

human rights những quyền được mọi 
người cho răng mỗi con người đang 
sống cần phải có, thí dụ quyền tự do, 
sự công bằng, v.v.; quyền con người; 
nhân quyền. 

hu.mane /hju:mein/ øđdj 1 có hoặc tô 
ra thiện cảm, lòng tốt và sự hiểu biết; 
nhân đạo; nhân đức: a hưmane per- 
son, œc, pendÌ systern: mộôt con người, 
hành đông, chế đô hình phạt nhân đạo 
o humane killing: sự giết nhân đạo, túc 
là không làm đau đớn lâu, v.v. 2 [attrib] 
(dated fml) (về các lĩnh vực hiểu biết) 
nhằm khai hóa, truyền bá văn minh; 
nhân văn: hưưmane studies: ïEniE 
nghiên cứu nhân uăn. P hu.manely 
qởu. 

H humane killer dụng cụ để làm thịt 
súc vật không đau đớn. 

hu.man.ism /hJu:menizem/ r [Ủ] 1 (a) 
hệ thống những sự tin tưởng tập trung 
vào những nhu cầu phổ biến của con 
người và tìm những biện pháp duy lý 
(chứ không phải thần thánh) để giải 
quyết các vấn đề của con người; chủ 
nghĩa nhân đạo. (b) sự nghiêr cứu 
các công việc của nhân loại và của con 
người (tương phản với các đề tài thần 
học); khoa học nhân văn. 2 nghiên 
cứu văn học (nhất là thời Phục hưng) 
dựa trên nền học vấn Hy Lạp và La 
Mã. 

> hu.man.ist “hju:manIst/ r người ủng 
hộ chủ nghĩa nhân văn. 
hu.man.istic /hju:monIstik/ ad). 
hu.man.it.arian — /hJu:mœni teorlon/ 
ađj quan tâm cải thiện đời sống của 
nhân loại và giảm bớt đau khổ, nhất 
là bằng cải cách xã hội; nhân đạo: 
hưmngnttarian deeds, tdedls, uuork: 
những uiệc làm, lý tưởng, công Uiêc 
nhân đạo. | 

P> hu.man.it.ar.ian người nhân đạo. 
hu.man.it.ar.ian.ism /-1zom/ ø [U]. 
hu.man.ity /hJju:mœnot1⁄ n 1 [U] toàn 
thể mọi con người; loài người; nhân 
loại: crưnes against humanty: những 
tôi ác chống nhân loại. cò Cách dùng 
xem MAN!. 2 [U] lòng nhân đạo; lòng 
nhân hậu: freơœt people and anữndÌs 
uuith humnanity: đối xử Uuới người 0à súc 
uật uới lòng nhân đạo. 3 [U] bàn chất 
con người; nhân tính. 4 humanities 
[p1] những chủ đề nghiên cứu liên quan 


hu.man.ize, -ise 


đến văn hóa con người, nhất là văn 
học, ngôn ngữ, lịch sử và triết học; 
khoa học nhân văn. 

hu.man.ize, -ise /hJu:meona1z⁄/ 0 [Tn] 1 
làm cho (cái gì) có tính người; nhân 
tính hóa: anuưnai characters human- 
Lzed in cartoons: những nhân uột | đông 
uật được nhân (tính) hóa trong phưm 
hoqt hình. 2 làm cho (cái gì) có tính 
nhân đạo: haue a hưưnanizrng tnƒ[uence 
on a barbaric system: có ảnh hướng cởi 
hóa đối uới một chế độ đã man. b 
hu.man.ization, -isation /hju:menai- 
'zefn; S -niz-/ n [UỊ. 

humanoid /hju:monsid/ n chất giữ ẩm 
(thí dụ glyxerin); 

> humectant ad. 

humble /hAmbil hoặc ít khi, US 'Am-/ 
adÿ (-r /-bla(r)/, -st /-bliat/) 1 (về người 
hoặc lời lé hoặc hành động của người 
đó) có hoặc tô ra một quan niệm thấp 
kém hoặc khiêm tốn về sự quan trọng 
của bản thân mình; không kiêu căng; 
nhún nhường; khúm núm: my hưm- 
ble apologies: những lời tạ lỗi nhún 
nhường của tôi s In my humble opinion: 
theo thiển ý của tôi. 2 (a) (về người, 
địa vị của anh ta trong xã hội, v.v.) 
thấp kém, không quan trọng; hèn 
mọn: men of humble btrth: những con 
người xuất thân hèn mọn s œ hưmble 
occupdfton: một nghề hèn mọn (b) (về 
một vật) không lớn hoặc không cầu kỳ; 
xoàng xĩnh; tầm thường: ø hưmble 
home, medl, offering: một ngôi nhà, bữa 
ăn, tặng phẩm xoàng xĩnh. 3 (idm) eat 
humble pite ‹> EAT. 

> humble 0o [Tn] làm cho (aUcái gì/ 
bản thân) trở nên khiêm tốn, không 
quan trọng: hạ thấp địa vị hoặc sự quan 
trọng của bản thân; làm nhục; sỉ 
nhục: hưmbie one's enermies: làm nhục 
kê thù s humble sbs pride: sỉ nhục lòng 
hiêu căng của ai s humble oneselƒ before 
Œod: tự hạ mình truóc Chúa s a hưm- 
bùng experience: môt sự HD trdi nhục 
nhã. 

hum.bly “hAmbli hoặc ít khi, ŨS 'Am~/ 
gqdu: beg most hurnbiy ƒor ƒorgiueness: 
hết súc nhún nhường xin được tha thứ 
o liue humbly: sống khiêm nhường s 
humbly born: xuất thân hèn mon, tức 
là thuộc một gia đình nghèo hèn hoặc 
không quan trọng. 

hum.bug /“hAmbAg ø 1 [U] lời nói 
hoặc hành vi gian trá nhằm đánh lừa 
người khác và giành sự ủng hộ hoặc 
thiện cảm của họ; trò bịp bợm. [C] 
người không lương thiện và lừa lọc; kẻ 
bịp bợm. 2 [c] (Br¿i¿) kẹo cứng thường 
có hương vị bạc hà; keo bạc hà. 

P hum.bug 0 (-gg-) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(into/out of sth/doing sth) lừa dối 
hoặc lừa bịp ai; đánh lừa al. 
hum.dinger / ;hAm dine(r)/ n (sử) người 
hoặc vật xuất sắc hoặc đáng chú ý: His 
gưL-friend ¡s a redl humdinger: Cô bạn 
gút của nó thật là cù khôi s We hưd œ 
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humdinger oƒ an argument: Chúng ta 
có một lý lẽ đáng chú ý. 

hum.drum /hAmdrAm/ zdj thiếu sự 
hấp dẫn hoặc nhiều màu nhiều vẻ; tê; 
đơn điệu; nhàm chán: hưưdrum 
chores: những uiệc lặt uặt nhàm chán 
öo Her le is humdrum: Đời bà ta rất 
buôn tẻ. 

humeral /hju:maral/ zđ7 (nằm ở vùng) 
xương cánh tay hay vai. 

P humeral mø 

hu.merus  /hJu:moros/ n (p/ humeri 
/“hJu:mera1⁄) (ø:đ¿) xương cánh tay, tù 
vai đến khuÿu tay. 

humic /hju:mik/ ø thuộc hoặc bắt 
nguồn từ mùn. 

hu.mid /hju:mid/ azđ/ (về không khí 
hoặc khí hậu) có hơi ẩm; ẩm ướt: hưmnid 
heqt, gtmosphere: sức nóng, bầu không 
khí ẩm ướt. 

> hu.mid.lfy /hju: midifaU 0 (pí, pp - 
fied) [Tn] làm cho (không khí, v.v.) ẩm 
ướt. hu.midi.fier ø thiết bị giữ cho 
không khí một căn phòng, v.v. ẩm. 
hu.mid.ity /hju:midati/ n [U] độ ẩm, 
nhất là trong không khí; sự ẩm ướt. 
humidor /hjumifa⁄/ 0 biến thành 
mùn, tạo mùn; hóa mùn. 

> humification ñn. 

hu.mi.li.ate /hJju:milieit/ öø [Tn] làm 
cho (ai) cảm thấy hổ thẹn hoặc nhục 
nhã; hạ thấp phẩm cách hoặc sự tự 
trọng; làm bẽ mặt; làm nhục: He ƒe/¿ 
humihated by her scornƒUl remarbs: Nó 
cảm thấy bị làm nhục uì những nhận 
xét khinh miệt của bò ta s da counfry 
humiliated by defeat: một đốt nước bị 
nhục uì thất bại. b hu.mi.]i.at.ing ad: 
œ rather humihottng experience: một 
hình nghiêm khd nhục nhã. hu.mi.- 
li.ation /hJu: milfeiƒn/ ø [C, U]: su/fer 
pubilic humihaHon: chịu tình trạng Dị 
làm nhục truóc công chúng. 
hu.mil.ity /hJju:milat/ nø [U] thái độ 
khiêm tốn; sự khiêm nhường: a person 
0£ great humility: một con người rốt 
khiêm nhường s Ï say this tn aÌÙ hu- 
mility: Tôi nói điều đó uới tất có sự 
khiêm tốn, tức là không muốn tô ra 
khoe khoang. 

hum.mock  /hAmok/ ø đổi thấp hoặc 
mô đất; đôi nhỏ; gò; đống. 
hu.mor.ist /hJju:marist/ n người được 
biết tiếng về những bài viết hoặc lời 
nói hài hước, hóm hỉnh của ông ta; nhà 
hài hước. 

hu.mor.ous /hju:meras/ zđ7 có hoặc tô 
ra có tính hài hước; vui; khôi hài: ø 
humorous uurier, remarb: một nhà uăn, 
một nhận xét hòi hưóc o see the hu- 
morous side oƑ a situation: nhìn khía 
cạnh hài huóc của một tình huống. b 
hu.mor.ousÌy ở. 

hu.mour (ỨS hu.mor') “hju:mo(r)/ n 1 
[U] tính chất vui hoặc buồn cười: ø s¿ory 
full of humour: một câu chuyên rất 
buồn cười s recognize the hurmnour 0ƒ œ 
situation: nhận ra tính chất hài hước 
của một tình huống. 2 [U] khả năng 


humph 


nhận thúc được sự vật, những tình 
huống, hoặc những con người khôi hài; 
khả năng thấy thích thú, vui vẻ; biết 
dùa: She iacks hưưnour: Cô ta không 
biết đùa s He has a good sense 0ƒ hu- 
mour: Anh ta rốt biết hài hước. 3 [U, 
sing] (?nj) tâm trạng của một người; 
tâm tình, tính khí: be in (an) excellent 
humour: trong tâm trạng rốt Uui uễ o 
TH do tt hen the humour tahes me: 
Tôi sẽ làm uiêc đó bhi nào tôi hứng. 4 
[C] (arch) một trong bốn thể dịch (máu, 
đờm, nước mật, sầu muộn) trong cơ thể 
mà xưa kia người ta cho là quyết định 
các phẩm chất tỉnh thần và thể xác 
của con người; khí chất. 5 (idm) out 
of humour (ởœedđ fmnj) tâm trạng 
không vui; bực bội. 

> hu.mour (US hu. mor) 0 [Tn] giữ 
cho (a1) được vui về hoặc hài lòng bằng 
cách chấp nhận hoặc đồng ý với những 
mong muốn của người đó, ngay dù cho 
những mong muốn đó là quá đáng, vô 
lý; chiều ý; chiều theo: is œiuays 
best to humour hừm tuhen he In one 
of his bad moods: Mỗi khi nó nối nóng 
thì tốt nhất là cứ chiều theo ý nó. 
-humoured (ỨS  -humored) (tạo 
thành # ghép) có hoặc tô ra có tâm 
trạng như thế nào đó: good-humoured: 
tâm trạng Uui UÊ o iÏÌ-humoured: bục 
bội, cáu kính. 

hu.mour.less (US hu.mor.less) dd) 
không có ý thức về sự hài hước: ø hư- 
mouriess person, style oƒ uurittng: một 
con người không biết đùa, một phong 
cách uiết không 0uui. 

hump /hAmp/ ø 1 (a) phần nhô lên, 
tròn, trên lưng lạc đà, v.v., bướu. (Œ) 
dị dạng trên lưng một người ờ chỗ 
xương sống bị vẹo một cách bất bình 
thường; bướu. 2 ụ đất tròn nhô cao; 
gò; mô đất: a dangerous hưmp in the 
road: một mô đết nguy hiểm trên 
đường. 3 (1dm) g?ve sb the hump (Br:¿ 
infmj) làm cho ai cảm thấy chán nắn 
hoặc buồn phiền. over the hump vượt 
qua được phần khó khăn nhất (của một 
nhiệm vụ, v.v.). 

> hump 0 [Tn, Tn, p] ~ sth (up) làm 
cái gì hình thành một cái ụ, một đống; 
chất đống: hưmp up the bedclothes: 
chất bộ đô trải giường thành một đống. 
2 [Tn.pr, Tn.p] vác (cái gì) trên vai hoặc 
trên lưng: Ï don? enJoy hurnping hequy 
furniture around dÌ] day: Tôi chẳng 
thích thú gì cái uiệc khiêng uác đồ đạc 
năng mãi suốt ngày. c> Cách dùng xem 
CARRY. 3 [Tn] (A sử) giao cấu với (al). 


H humpback n ẻ = HUNCHBACK 
(HUNGCH). 
humpbacked . ad; =Ð HUNGCH- 


BACKED (HUNGCH). 

humpback bridge cầu nhỏ có một 
nhịp cuốn thành vòng cung cao; cầu 
vòm. 

humped /hAmpt/ ađj có bướu ở lưng. 
humph /hAmpíf, heh/ rn¿er; (âm thanh 
càu nhàu khẽ, thường phát ra khi vẫn 


humpty 


mím môi, và dùng để biểu thị sự hoài 
nghi hoặc không hài lòng); hù; hùm. 
humpty /hAmpty/ n, Brứ ghế ngồi 
thấp có lót nệm. 

humpty-dumpty  n, thường uiết hoa 
vật đã hỏng một lần thì không sao sửa 
được hoặc làm cho có tác dụng được 
nữa. 

humpy /hAmpứ/ øởj 1 đầy bướu. 2 có 
hình bướu. 3 chán chường, buồn phiền. 
hu.mus /hju:maes/ ø [U] chất hữu cơ 
màu mỡ, đen, do lá mục, v.v. tạo nên 
và cần thiết cho sự phì nhiêu của đất; 
mùn. 

Hun /hAn/ nạ 1 thành viên của một 
trong những dân tộc châu Á đã tàn 
phá châu Âu ở các thế kỷ 4 và 5 sau 
công nguyên; rợ Hung nô. 2 (derog 
offensiue) người Đức. 

hunch /hAntƒ n ý kiến dựa trên trực 
giác hoặc bản năng ‹ chứ không dựa trên 
bằng chứng; linh cảm: He hơd œ hunch 
that she uuas lying: Anh ta có linh cảm 
là cô ấy nói dối os pÌay[ follou one'* 
hunch: làm theo trục giác. 

P hunch 0u [Tn, Tn.p] ~ sth (up) cúi 
xuống (nhất là khom lưng và vai) 
thành một hình tròn; lom khom: 
Stand straight, don hunch your shoul- 
ders!l: Đứng thắng lên, đừng có khom 
uai thế! s She sat aÌÌ hunched up ouer 
the small fire: Cô ta ngôi co ro bên đống 
lúa nhỏ. 

H hunchback (cũng humpback) ø 1 
phần hình tròn, nhô trên lưng một 
người ở chỗ cột sống bị vẹo một cách 
không bình thường; lưng gù; lưng có 
bướu. hunchbacked (cũng hump- 
backed) ađÿj gù lưng; có bướu ở lưng. 
hun.dred /hAndrasd/ pron, det (sau a 
hoặc one hoặc một chỉ dẫn về số lượng) 
100; một cộng với chín mươi chín; một 
trăm: one, tuuo, three, etc hundred: môi, 
hai, bq, U.U., trăm so a ƒeu hundred: uài 
trăm o There uuere aÍone hundred (peo- 
De) In the room: Có một trăm người 
trong phòng s I could giue you a hun- 
dred reqasons ƒor not going: Tôi có thể 
đưa ra cho anh một trăm lý do để không 
đi o Thịs antique ts Luorth seUerdl hun- 
dred pounds: Đô cổ này đáng giá mấy 
trăm pao so lƒ Tue satd tt once, ue satd 
it a hundred từnes: Nếu tôi đã nói điều 
đó một lần thì túc là tôi đã nói một 
trăm lần os He% a hundred (yegrs old) 
today: Hôm nay ông ta một trăm tuổi. 
b hundred r6 (sau ø hoặc one, một con 
số hoặc một chỉ dẫn về số lượng) con 
số 100: Hou many hundreds are there 
in q thousand?: Trong một nghìn có 
bao nhiêu trăm? s Her coqt cost hun- 
dreds (of pounds): Cái áo khoác của cô 
ta giá hàng mấy trăm pao so There qre 
hundreds (of people) uuho need  neu 
housing: Có hàng trăm người cần có 
nhà mớt o The cahe tuas decordted tuith 
a large (one) hundred: Chiếc bánh ngọt 
được trang trí bằng con số một trăm 
lớn. 
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hundred- (trong các từ ghép) có một 
trăm cái gì: a hundred-year lease: một 
hợp đông cho thuê một trăm năm. 
hun.dredth /hAndret®/ pron, det thứ 
100; ngay sau thứ chín mươi chín. —n 
một phần của một trăm phần bằng 
nhau của cái gì; một phần trăm. 

H hundredfold azdj, øởu. 1 gấp một 
trăm lần. 2 có một trăm phần. 
hundredweight nø (pỉ khg đổi) (abbr 
cwt) một phần hai mươi của một tấn; 
112 ]b (ờ Hoa Ky 100 lb). 
hundred-per-center n, SỐ rniữmi 
người dân tộc chủ nghĩa hoàn toàn. 

> hundred-percentism . 
hundreds and thousands r6 p/ những 
viên rất nhỏ hoặc dải mỏng đường sáng 
màu dùng để trang trí bánh ngọt, bánh 
kem; viên đường trang trí bánh. 
hung ø/, pp của HANG. 
Hhung-over ađj7 [pred] (infmÌ) có cảm 
giác buồn nôn, khó chịu (sau khi uống 
rượu say, v.V.): Ï ƒ/eeÌ œa bit hung-ouer 
this morning: Sáng nay, tôi cảm thấy 
hơi chếnh choáng. 

hung parliament nghị viện trong đó 
không đảng nào có được đa số rõ rệt. 
hun.ger /hAngs(r)/ ø 1 [U] (a) tình 
trạng không đủ ăn; thiếu thực phẩm; 
sự đói: He died of hunger: Nó chết uì 
đói. (b) sự thềm muốn ăn: sdfisfy ones 
hunger: thỏa mãn cái đói của mình. 2 
[sing] ~ for sth ứø) lòng ham muốn 
mạnh mẽ cái gì; sự khao khát: hœue 
a hunger ƒor qduenture: ham muốn 
phiêu lưu. 

> hunger 0 1 [I] (arch) cảm thấy thiếu 
cái ăn hoặc muốn ăn; đói; cảm thấy 
đói. 2 (phr v) hunger for after sth/sb 
có một sự ham muốn mạnh mẽ đối với 
cái gì/ai; khao khát cái gì/ai: She hun- 
gered jor hịs loue: Nàng khao khút tình 
yêu của chàng. 

H hunger march cuộc đi bộ dài của 
những người thất nghiệp để làm cho 
người khác biết về những nỗi khổ của 
họ. 

hunger strike sự từ chối ăn, nhất là 
của tù nhân, để biểu thị sự phản đối; 
cuộc tuyệt thực: Öe/go on (œ) hunger 
sírtke: tuyêt thục. hunger striker. 
hungry /hAngr ơở; (-ier, -iesf) 1 (a) 
bị suy yếu đau đớn, v.v., vì thiếu ăn; 
đói: (he hungry moasses: những đứm 
quần chúng đói ăn. (b) cằm thấy muốn 
ăn; đói: Lefs eqt soon — Ïm hungry: 
Tu hãy ăn sớm — tôi đói rôi! 2 [pred] 
~ for sth đñg) cần cái gì; cảm thấy 
ham muốn cái gì mãnh liệt; thèm 
khát: The orphan tuas hungry for dƒ- 
ƒecHon: Đúa trẻ mô côi thèm khát sự 
âu yếm. 3 [usu attrib] tô ra đói: He 
had a hungry loob: Nó có uê thèm 
thuông. 4 [attrib] gây ra cái đói: Hay- 
mabing ¡s hungry uorb: rõ cô để phơi 


_ khô là công uiêc làm chóng đói. ð (im) 


go hungry không được ăn; nhịn ăn: 
Thousands are going hungry becquse 
0ƒ the ƒatlure oƒ the haruest: Hàng nghìn 


huntÌ 


con người thiếu ăn uì uụ mùa thốt bát 
o Fd rather go hungry than edt that: 
Tôi thà nhịn đói còn hơn ăn cát đói 
> hun.grily /“haAngrel1 du. 

hunk /harj}k/ n 1 mảnh, miếng to (nhất 
là thức ăn) cắt ra từ một miếng to hơn; 
miếng to; khúc to; khoanh to: ø 
hunk oƒ Đï 0 iy, cheese, rmmedf: môt kho- 
anh bánh mì to, môt miếng pho mát 
to, một khoanh thịt to. 2 (sỈ usu apprOU) 
người đàn ông to, khỏe, nhất là hấp 


dân. 


hunk.ers “hAnkez/ n [pl] (InƒmÈ) vùng 
hông: on ones hunbers: ngôi xổm. 
hunks /hAnks/n, ¿nfnl người xấu tính, 
hay càu nhàu gắt gong, nhất là một 
người keo kiệt; người keo cú xấu 
tính. 

hunky /“hAnk n, S công nhân nhập 
cư từ Trung Au. 

hunky-dory /hAnkidour/ dd, chú 
yếu IS, imfmi tốt, đáng hài lòng, rất 
vừa ý. 

hunt”` /hAnt/0 1[I, Tn] đuổi theo (động 
vật hoang dã hoặc con mồi) và tìm cách 
giết hoặc bắt nó, để làm thức ăn hoặc 
như một thứ thể thao; săn bắt: go hun- 
ting: đdL săn sẻ Wolues hunt tn pacbs: 
Chó sói săn môi theo bây. 2 [1, Ipr, Tn] 
~ (for sth/sb) lùng kiếm (cái gì/ai); cố 
tìm ra (cái gì/al): hunt for a lost boob: 
tìm kiếm một cuốn sách bị mất s Tue 
hunted eueryuhere but I can ftnd tt: 
Tôi đã lùng sục khắp nơi nhưng không 
tìm thấy cái đó so Police are hunting an 
escaped criminadl: Cảnh sát dang săn 
lùng một tên tôi phạm Uuuot ngục. 3 
[Tn-pr, Tn.p] xua đuổi (cái gì); đuổi 
theo (cái gì) với thái độ thù địch: hưuní 
the neighbour cœts out oƒ the garden: 
xua đuối mèo hàng xóm ra khôi Uườn. 
4á [Tn] (Br¿i¿) (a) (trong sắn cáo) theo 
bầy chó săn qua hoặc trong (một vùng): 
hunt the country: theo chó săn lùng sục 
khốp uùng. (b) dùng (ngựa hoặc chó 
săn) trong đi săn. (c) làm chủ hoặc 
người đi săn của (một bầy chó săn). ð 
(idm) run with the hare and hunt 
with the hounds ‹> HARE. 6 (phr v) 
hunt sb/sth down đuổi theo a1 cái gì 
cho đến khi tìm thấy: hưnt doun a 
crimindl: lùng bắt một tên tôi phạm. 
hunt sth out tìm kiếm cái gì (nhất là 
một vật đã bị bỏ đâu đấy hoặc không 
còn sử dụng nữa) cho đến khi tìm thấy: 
hunt out an old diary: lục tìm một cuốn 
nhật ký cũ. hunt sth up tìm kiếm cái 
gì (nhất là cái gì bị che giấu và khó 
tìm thấy): hunt up references in the Ì¡- 
brary: lùng sục tài liệu tham khảo 
trong thư uiên. 

> hunter ø; 1 (thường trong từ ghép) 
người đi sắn: hun£ers oỆ bịg game tn. 
Affica: những người đi săn thú lớn ở 
châu Phi s bargain hunters In the sal6s: 
những người di săn lùng những món 
hời trong các cuộc bán hạ giá. 2 ngựa 
dùng trong đi săn. 3 đồng hồ có nắp 
kim loại che mặt kính. 
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hunt.ing n [U] việc săn và bắt hoặc 
giết những động vật hoang dã, v.v. như 
một môn thể thao; (nhất là ở Anh) săn 
cáo, sự đi săn: [attrlb] œ hunting 
Jocket: áo săn os a hunting crop: roL ngựa 
ngắn để di săn. hunting-ground zø 1 
khu vực săn bắn. 2 Gdm) a happy, 
etc hunting-ground (for /of sb) nơi 
thuận lợi, v.v. có thể làm hoặc quan 
sát hoặc giành được cái mình muốn; 
đắc địa: Crouded shops are œ happy 
huningground for  pich-pocbets: 
Những củu hàng đông khách là đốc 
dịa của bon móc túi. 

hunt.ress /“hAntris/ n (dafeđ) phụ nữ 
đi sẵn. 

CÁCH DÙNG: 1 Trong tiếng Anh, go 
hunting nói đến môn thể thao cưỡi 
ngựa đem chó đi săn cáo. Những người 
đi săn như thế gọi là huntsmen và 
sự kiện đó là hunt. Một hunter săn 
thú lớn, thí dụ sư tử, voi, v.v. Shooting 
là bắn chim, hươu nai và những động 
vật khác để giải trí. 2 Trong tiếng Mỹ 
hunting nói về việc săn bắn hươu nai 
hoặc chim của một hunter. 


huntˆ /hAnt/ n 1 [C] (thường trong từ 
ghép) hành động săn bắn dã thú; cuộc 
đi săn: œø ƒox hunt: cuộc săn cáo. 2 [ 
usu s¿z] hành động tìm kiếm cái gì; 
sự lùng sục: I had a good hunt for that 
hey: Tôi đã phải kiếm mãi mới thấy 
chiếc chìa khóa này e He found tt after 
0 long hunt: Nó đã tìm thấy cát đó sau 
một cuộc lùng sục khú lâu os The polÌice 
are on the hunt ƒor further clues: Cảnh 
sát dang tìm biếm thêm manh mốt o 
The hunt 1s on for the culprit: Người 
ta đang truy lùng thủ phạm. 3 (esp 
Briu) (a) [CGp] nhóm người thường 
xuyên đi ngựa, dem chó đi sắn cáo, v.v. 
(Œb) [C] khu vực họ đi săn. 

huntaway /hAntoweU n, Ausir uà NZ 
chó chăn cừu dùng để xua cừu xa khỏi 
người chăn cừu. 

hunts.man  /hAntsman/ r (pỉ -men /- 
men/) 1 người đi săn dã thú, nhất là 
cáo. 2 người trông coi chó săn trong 
một cuộc đi săn. 

hup /hop/ ¿n#er/ 1 tiếng quát để giục 
một con ngựa xuất phát hoặc chạy 
nhanh hơn; đi! 2 dùng để đánh dấu 
nhịp đi. 

hurdle /h3:dl/ ø 1 (a) [C] (trong điền 
kinh hoặc đua ngựa) khung dựng đứng 
để vượt qua trong một cuộc đua; rào: 
fiue furlongs ouer hurdles: cự ly năm 
phulông (đơn vị chiều dài Anh, khoảng 
201m) 0ươi rào s [attrib] a hurdle-race: 
cuộc chạy dua 0ươt rào. (b) hurdles 
[pl] chạy đua vượt rào: He uuon the 400 
metres hurdles: Anh ta đã thống cuộc 
chạy 400m 0uượt rào. 2 [C] (ñg) khó 
khăn phải vượt qua; trở ngại: Ïue 
possed the turtften test; the tnferUleUU 1s 
the next hurdle: Tôi đã qua kỳ thị uiết; 
còn phải qua kỳ thì uấn đáp nữa. 3 
[C] khung hình chữ nhật có thể mang 
đi được, có chấn song dùng để dựng 
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những hàng rào tạm thời (thí dụ chỗ 
quây cừu); rào chắn. 

> hurdle o [TI] (trong điền kinh) chạy 
trong một cuộc đua vượt rào. hurd.ler 
/h3:dle(r⁄/ n người chạy đua vượt rào. 
hurdy-gurdy /ha:di g3:d1/ n 1 nhạc cụ 
mang đi được, có âm thanh bò e, chơi 
bằng cách quay một cái tay quay; đàn 
quay. 2 (nn/) = BARRELORGAN 
(BARREL'). 

hurl /h3:1⁄/ o [Tn, Tn.pr, Tn.p] 1 ném 
mạnh (cái gì/ ai/ bản thân); quẳng; 
phóng; lao vào: r/ofers hurling stones 
d the police: những người nổi loạn ném 
đá uào cảnh sát s He hurled hừmselƑ 
Into hs tuuorE: Anh ta lao 0uào công Uiêc 
o She uuds hurÌed to her death: Cô ta 
bị quảng uèo chỗ chết. 2 (ñg) nói to 
(cái gì); gào thét; quát tháo: hurÏ tnsults 
dt sb: gào thét chứi rúa di. 

hurl.ing /ha:lin/ (cũng hur.ley /ha3:1i/) 
n [U] trò chơi đánh bóng của người Ai- 
len, giống như hốc cây. 

hurly-burly /ha:ili ba:l/ ø [U] hoạt 
động ồn ào và mạnh mẽ (nhất là của 
nhiều người cùng với nhau); cảnh 
huyện náo. 

hur.rah /“hơra/ (cũng hur.ray, 
hoo.ray /hu reU) rnter/ 1 ~ (for sb/sth) 
(dùng để bày tô niềm vui, sự tán thành, 
v.v.); hoan hô: Hưrrah for the holi- 
days!: Hoan hô nghẺ hè! 3 (idm) hp, 
hip, hurrah/hurray ‹> HIP, 

> hur.rah (cũng hur.ray) n tiếng hoan 
hô. 

hur.ricane /hArikon; S -keIn/ 
n 1 bão có gió dữ dội, nhất là một trận 
gió xoáy ờ Tây Ấn; bão táp. 2 gió 73 
dặm một giờ hoặc hơn (cấp 8 hoặc hơn): 
[attrIb] gœles oƒ hurricane force: những 
cơn gió giật cấp 8 trở lên (mạnh) như 
bão. Cf CYCLONE, TYPHOON. 

D hurricane lamp (cũng storm-lan- 
tern) loại đèn có mặt kính để bảo vệ 
ngọn lửa chống lại gió; đèn bão. 
hurry /“haAri/ n 1 [U] sự cần thiết hoặc 
lòng mong muốn cái gì được làm xong 
nhanh chóng; sự vội vã, hăm hở; sự 
vội vàng; sự hấp tấp: ïn h¡is hurry 
to leque, he forgot his passport: Trong 
bhi Uôt Uã dị, anh ta đã bố quên hộ 
chiếu o There's no hurry, so do tt siouly 
ng carefttlly: Không có gì phỏi ôi, cho 
nên cứ thong thỏ mà làm cẩn thân s 
Whots the hurry?: Cói gì mà uôi uã 
thế? s Whw gÌÌ the hurry?: Tại sao lại 
phối uôi uàng thế? 2 (ảm) ïn a hurry 
(a) nhanh chóng; vội vã; hối hả. (b) 
hăm hờ, sốt ruột: He uas tụ a hurry 
to leque: Nó sốt ruột ra ởdi. (c) (nƒ#mÌ) 
(dùng với dạng phủ định) chẳng bao 
lâu; sẵn sàng: ï shan† Imuite hừm again 
na hurry — he behaqued Uery badÌy: 
Tôi sẽ chẳng uội Uằng 8ì mời nó lần 
nữa — nó đã cư xử rất tê so She tuon † 
ƒorget that In a hurry: Cô ta sẽ chẳng 
dễ dàng quên điều đó đâu. ỉïn no 
hurry/not in any hurry (a) không 
hăm hở hành động hoặc không bị ép 
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hành động: Ï don mind uugtting — Ïm 
not in qny parficular hurry: Tôi đơi 
không So cổ — tôi chẳng có gì phải 
uôi 0ã. (b) không sẵn lòng: Ïm in no 
hurry to see him again: Tôi chẳng UÔI 
Uã gặp lại nó làm gì. 

> hurry u (pí, pp hurried) 1 (a) [1, 
Ipr, Ip] làm cái gì hoặc di chuyển 
nhanh hoặc quá nhanh; làm hoặc đi 
gấp; vội vã: Don?t hurry; there's pÌenty 
0ƒ time: Đừng uôi, còn nhiều thời gian 
mà so lfs no use trying to makhe hẹr 
hurry: Cố giục cô ta nhanh lên thì cũng 
chẳng được cái gì s He picbed up his 
bag and hurried Oƒf dong the pÌatform: 
Nó nhặt cát tút lên uò Uuôt Uuã đi dọc 
sân ga so Hurry qÌong, chủldren!: Nhanh 
lên, các con! (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] khiến 
cho (ai) làm cái gì hoặc di chuyển 
nhanh hoặc quá nhanh; thúc giục; 
giục đi gấp: Were late; I musf hurry 
you: Chúng ta muôn mất rôi, tôi phải 
giuục anh nhanh lên mới được s They 
hurried him tnío hospttat: Ho giục anh 
¿q uào bênh uiên o Ï tuas hurried tnío 
mahing an unu0ise decision: Người ta 
đã thúc giục tôi đưa ra một quyết định 
không khôn ngoan. 2 [Tn, T'n.p] ~ sth 
(along/up) làm cho sự tiến bộ của cái 
gì nhanh hơn lên: T'h¡s uuorb needs care; 
itÈ mustnt be hurried: Công uiệc này 
đòi hỗi phải cẩn thận, không được làm 
UỘt s Â good medÌ should neuer be hur- 
ried: Môt bữa ăn ngon không bao giờ 
nên ăn một cách uôột uã. 3 (phr v) hurry 
up (ni) di chuyển nhanh hơn lên 
hoặc quá nhanh; làm cái gì nhanh hơn; 
làm gấp; đi gấp: ï uish the train 
tuuould hurry up and come: Tôi do ước 
từu chạy nhanh hơn lên để tới nơi s 
Hurry up and get regdy — tueTe tudit- 
ing!: Mau lên uà chuẩn bị xong đi — 
chúng tôi đang đơi! hurry sb/sth up 
khiến ai⁄/ cái gì làm cái gì hoặc di 
chuyển nhanh hoặc quá nhanh; thúc 
đẩy cái gì nhanh lên: He% œa good 
uuorber but he needs hurrying up: Anh 
tœ là một thơ giỏi, nhưng cần phỏi thúc 
giuục anh (da. hur.ried aởđ? được làm 
nhanh hoặc quá nhanh: œ hurried 
medÌ: một bữa ăn Uộôi Uuùàng so urite œ 
ƒeu hurried lines: uiết uôi Uuàng uòi 
hàng. hur.riedly du: We had to Ìeque 
rather hurriedly: Chúng tôi đã phổi ra 
đi khó UÔI Uàng. 

hurry-scurry, hurry-skurry n, — infmi 
sự hối hả lộn xộn, tình trạng ngược 
xuôi tán loạn. 

> hurry-scurry œởj hay du. 

hurt /ha:t/ 0 (pí, pp hurt) 1 (a) [I, Tn] 
gây ra thương tổn hoặc đau đớn về thể 
xác cho (a1⁄ bản thân, một bộ phận của 
thân thể, một con vật, v.v.); làm bị 
thương; làm đau: Ù¿đ you hurt your- 
sejƒ?: Anh có bị dau không? s Are you 
badly hurf?: Anh có bị thuong nặng 
không? s She tuas more fightened than 
hurt: Cô ta hoảng sơ nhiều hơn là bị 
dau o He hurt his bac uuhen he ƒell?: 
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Nó dã bị thuơng ở lưng khi ngã. (bì 
[I] cảm thấy hoặc gây ra đau đớn: My 
leg hurts: Chân tôi đau s My shoes hurt; 
theyre too tight: Giày làm tôi đau 0ì 
chật quú so Ïlt hurts tuhen Ï rmmoue rmy 
lag: Khi tôi cứ động chân thì dau. c? 
Cách dùng xem WOUND!. 2 [Tn] gây 
ra đau đớn về tỉnh thần cho (một người, 
tình cảm của người đó); làm đau khổ; 
làm khó chịu; xúc phạm: 7hese criti- 
cisms haue hurt hưn/ hts pride deeply: 
Những sự chỉ trích đó đã làm nó đau 
khối đã làm tổn thuong lòng tự hào 
của nó một cách sâu sắc s lt hurtsJI 
œm hurt not to hque been tnutted: Tôi 
cảm thấy bị xúc phạm Uuì không được 
mời so Ï hope tuue haUenT† offended hưừmn,; 
he sounded rather hurt on the phone: 
Tôi mong là chúng ta đã bhông xúc 
phạm anh ta; nghe qua điện thoại, anh 
ta có uê khó chịu. 3 [Tn] có tác dụng 
xấu đối với (cái gì): gây thiệt hại; làm 
hại; làm hồng: Sœies of the product 
haue been seriously hurt by the qdUerse 
publicity: Việc bán sản phẩm này đã 
bị thiệt hại năng Uì quảng cáo của đối 
thủ. 4 (idm) it, ete won°t/ wouldn°t 
hurt (sb/sth) (to do sth) (esp rronic) 
cái đó v.v. sẽ không gây ra thiệt hại 
hoặc phiền phức: ï on hurt to post- 
pone the meeting: Hoãn cuộc họp lại 
cũng chẳng hại gì s A bút of toeeding 
uouldnt hurt (this garden): Làm cô 
một chút sẽ chẳng hại gì (cho cói uườn 
này) o lt uuouldnt hurt ( you) ‡o say sorry 
ƒor, once: Nói xin lỗi môt lần thôi sẽ 
chẳng hat gì (cho anh) đâu. not 
harm/hurt a fly ‹y FLYÌ, 

> hurt nw 1 [U, sing] ~ (to sth) nỗi 
đau đớn tỉnh thần: The experience leƒfi 
me tuith a feeling of deep hurt: Việc đó 
đã để lại cho tôi một cảm giác dau đớn 
sâu sốc o Ï† uuas a seuere hurt to her 
pride: Đó là một tốn thuong năng nề 
cho lòng tự hào của cô ta. 2 [C] vết 
thương hoặc sự đau đớn về thể xác. 
hurt.ful /-Í/ ad; ~ (to sb) gây ra đau 
đớn (nhất là về tỉnh thần); không tốt; 
có hai: hurfful remorbs: những nhộn 
xét có hạt o She can be Uery huriful 
sometimes: Đôi khi cô ta cũng có thể 
tô ra rất tai ác. hurt.fully /-fel/ du. 
hurt.ful.ness nô [ỦI. 

hurtle /ha: tl/ 0 [Ipr, Ip] chuyển động 
mạnh mẽ, ầm ï hoặc với tốc độ rất 
nhanh theo một hướng nào đó; văng 
mạnh: During the gaÌe roof tiles cœme 
hurting doun: Trong trận gió mạnh, 
ngói trên mái nhà rơi xuống âm ẩm s 
The uan hurtled round the corner: 
Chiếc xe tải quặt nhanh ở góc phố, rít 
ben két o She siipped and uuent hurtling 
dounstatrs: Cô ta trượt chân uàò lao 
xuống câu thang râầm râm. 

hus.band  /hAzbend/ nø 1 người chồng: 
her neu husband: người chông mới của 
cô ấy o HeTl make someone q Uery good 
husband: Anh ta sẽ làm một người 
chông rất tốt. 2 (dm) husband and 
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wife đôi vợ chồng: They l¿ued together 
œs husband and uuƒe ƒor years: Ho đã 
sống uới nhau như uơ chồng trong 
nhiều năm. 

b hus.band D [Tn] (#m¿) dùng (cái Đì) 
một cách dè xên và tiết kiệm; cố gắng 
dành dụm: husband one' strength, re- 
sources: tiết kiêm súc khỏe, tài nguyên 
của mình. 

husbandman /hAzbondman ø 1 
người cày đất và trồng trọt; dân cày, 
nông dân. 2 chuyên gia về nghề làm 
ruộng; chuyên gia nông nghiệp. 
hus.bandry /“hAzbandr1/ ø [U] ni) 1 
công việc đồng áng; nghề nông: ơni- 
mai husbandry: công Uutêc chăn nuôi. 2 
sự quản lý tài nguyên: Through careful 
husbandryw tue suruiUued the hard uin- 
ter: Bằng cách quản lý cẩn thận, chúng 
tôi đã sống qua được mùa đông khắc 
nghiệt. 

hush /hAƒ o 1 (a) [TI] trở nên im lặng: 
Hush!: Suyt! tức là Hãy ưm đi! (b) [Tn, 
Tn.pr] làm cho (ai) im lặng hoặc bình 
tĩnh; làm (ai) nín: He hushed the baby 
to sieep: Nó dỗ dứa bé ngủ rm. 2 (phr 
v) hush sth up ngăn chặn cái gì không 
để mọi người biết, nhất là cái gì đáng 
xấu hổ; bưng bít; m đi: The gouern- 
ment hushed the dffaqtr up to quotd œ 
public outcry: Chính phủ đã bưng bít 
uụ này để tránh sự phản dối kịch liệt 
của công chúng. 

P> hush n [U, sing] sự yên tĩnh; sự im 
lặng: rm the hush of the night: trong 
tĩnh lăng của đêm tối s There uuas œ 
sudden deqathly hush: Bỗng có một sự 
um lặng chết chóc. 

H hush-hush zđÿj (infmi) rất bí mật 
hoặc rất kín: œ hush-hush affatr: một 
Uuụ rất bí một os His Job is 0uery hush- 
hush: Công uiêc của nó rất bí một. 
hush-money ø [U] tiền trả để ngăn 
chặn cái gì bê bối khôi bị mọi người 
biết; tiền đấm mõm. 

husk /hAsk/ r 1 vô ngoài cùng của một 
số hạt và trái cây, nhất là hạt ngũ cốc; 
vỏ; trấu: rice in the husk: lúa còn cổ 
UỎ trấu, tức là thóc. Cf BRAN, CHAFE. 
2 đñg) vo ngoài vô giá trị của cái gì. - 
b husk 0 [Tn] bóc vỏ (của hạt hoặc 
trái cây); xay (thóc). 

husky`" /hAski/ œđÿ (-ier, -iest) 1 (về 
người hoặc giọng nói) khô trong họng; 
nghe hơi khẩn tiếng: khàn khàn: 7n 
si a bịt hushy dfter mụy recent coÏd: 
Tôi uẫn còn hơi khản tiếng sau trận 
cảm lạnh mới đây. 2 (infml) (về người) 
to và khỏe; vạm vỡ. b husk.ily œởu: 
spedb hushily: nói khòn khàn. huskl.- 
ness z [U]. 

huskyˆ /hAski/ ø loài chó rất khỏe có 
bộ lông dày, dùng ở Bắc cực để kéo xe 
trượt tuyết; chó Exkimô. 

huss /hAs/Ỉ nø cá nhám góc, thịt cá 
nhám góc. 

hus.sar /hưzo:(r)/ ø„ lính của trung 
đoàn ky binh, trang bị vũ khí nhẹ; ky 
binh nhẹ. 
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hussy /“hAsƯ/ n (dafed derog) 1 cô gái 
táo tợn, trơ tráo. 2 người đàn bà buông 
tuồng, phóng đãng về tình dục: You 
brazen hussy!l: Đô đĩ rạc uô liêm sử! 
hust.ings /hAstimz/ ø [pll the hust- 
ings cuộc vận động chính trị dẫn đến 
bầu cử vào nghị viện, thí dụ vận động 
bỏ phiếu và diễn thuyết; vận động 
bầu cử: ÄMfost politicians uuHl be atj 
on the hustings In the coming uueeb: Đa 
số các chính khách sẽ có mặt tại cuộc 
uận đông bầu cử uào tuần tới. 

hustle /hAsl/ o 1 [Tn. p, Tn.p] xô đẩy 
(a1) một cách thô bạo và vội vàng; chen 
lấn; đẩy: The police hustled the thieƒ 
out oỆ the house and tnto their 0ơn: 
Cảnh sát đấy tên trôm ra khôi nhà rồi 
tống lên xe tải của họ o The thieƒ uœs 
hustled of (to gaol): Tên trộm bị đấy 
đi (tới nhà giam). 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(into sth/doing sth) khiến ai hành 
động nhanh chóng, không kịp suy nghĩ; 
thúc ép: ïÏ :oœs hustied tnto (mahing) 
a hasty decision: Tôi bị thúc ép phối 
đưa ra một quyết định uôi 0uàòng. 3 [TÌ 
vội vã; chen lấy lối đi: people hustling 
and bustling all around us: nhiều người 
xô đấy, hối hú chung quanh chúng tôi. 
4 [Tn] (innÌ esp S) bán được hoặc 
giành được (cái gì) bằng hoạt động tích 
cực (và đôi khi có tính chất lừa lọc); 
xoay xở. 5ð [I] (US sử) làm điếm. 

> hustle ø [U] hoạt động mạnh mẽ, 
bận rộn: Ï hưte aÌl the hustÌe (and bus- 
tle) of Saturday shopping: Tôi ghét tất 
có cái hối hủ nhôn nhịp (uà lăng xăng 
bận rộn) của uiêc đi mua hàng uào ngày 
thứ Bảy. 

hust.ler /“hAslo(r} m 1 (infữn! esp DS) 
người giỏi xoay xở. 2 (ÚS sỉ) gái điếm. 
hut /hAt/ ø nhà hoặc nơi trú ẩn nhỏ, 
dựng sơ sài thường băng gỗ hoặc kim 
loại; túp lều; nhà tạm bợ. Cf SHEDẢ. 
> hut.ment “hAtment/ n cụm lều, nhất 
là cho binh lính. 

hut.ted “hAtid/ øđ7 có nhiều lều: ø hư¿- 
ted camp: môt trại có nhiều lều. 
hutch /hAtƒƒ ø hộp hoặc chuồng có mặt 
trước đan lưới sắt, nhất là dùng để nuôi 
thỏ; chuồng thỏ. 

huzzah, huzza /huzq:/ n hay ¡n£erJ sự 
cổ vũ, hoan hôi 

hy.acinth /haiosin®/ nø cây có hoa hình 
quả chuông, thơm, mọc từ củ; cây lan 
dạ hương. 

hy.aena = HYENA. 

hyaline /haialin/ zøđ; 1 (thuộc) thủy 
tỉnh. 2 (về vật liệu hay cấu trúc sinh 
vật) trong suốt hoặc bán trong suốt, 
không có sợi, có hạt, v.v.; trong suốt, 
bán trong suốt: Hyoline membrane: 
Một màng trong suối. 

hyaloid /haielaid/ adÿ (uề uật liệu hay 
cấu trúc sinh uậ£) như thùy tỉnh, có 
tính chất thủy tỉnh, trong suốt. 
hybric /haibris/ n sự xấc xược, sự kiêu 
căng quá mức. 

hy.brid /haibrid/ ø 1 động vật hoặc 
thực vật có bố mẹ thuộc chủng loại 


hy.dra 


khác nhau; cây lai; vật lai: Á muie 
is. ơ hybrid oƒ a maÌe donbey and q 
ƒemale horse: Con la là con uật lai từ 
một con lùa đực Uuà môt con ngục cói. 
92 vật tạo nên bằng sự kết hợp hai yếu 
tố khác nhau, thí dụ một từ với những 
bộ phận lấy từ những ngôn ngữ khác 
nhau; từ lai ghép. 

> hy.brid øđÿ7 1 được lai tạo, lai giống; 
lai: œ hybrid anưữmnadl, pÌant: một con 
Uuật lai tạo, một cây lai ghép. 2 gồm có 
những bộ phận không liên quan với 
nhau. 

hy:brid.ize, -ise /-aiz⁄/ o 1 [I] (về động 
thực vật) tạo ra những con lai, cây lai; 
lai giống. 2 [Tn] làm cho (động thực 
vật) sản sinh ra những con lai, cây lai; 
lai giống. 

hy.dra /haidra/ n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp) quái vật giống như rắn, có 
nhiều đầu, chặt đầu đi lại mọc ra. 9 
(ñg) cái khó trù bỏ, vấn đề cứ trở đi 
trở lại. 

hy.dran.gea /hai .dreindsa/ n cây bụi 
có hoa trắng, hông hoặc xanh, mọc 
thành những khóm lớn, tròn; cây tú 
cầu; cây hoa đĩa. 

hy.drant /haidrent/ n ống nước (nhất 
là ở ngoài phố) có miệng có thể lắp vòi 
rồng vào để lấy nước từ đường ống 
chính để rửa đường phố, giập tắt lửa, 
v.v.; họng nước. 

hy.drate /haidreit/ n hóa chất kết hợp 
nước với một chất khác; hydrat. 

Pb hy.drate /“haidreit, haidreit/ ơ 1 [THỊ 
kết hợp với nước bằng phản ứng hóa 
học; thủy hợp; hydrat hóa. 2 [Tn] 
làm cho (một chất) hấp thụ nước; hy- 
drat hóa. hy.dra.tion /hardrelfn/ mw 
LUI. 

hy.draulic /haidra:lik/ øđÿj 1 về nước 
chuyển động qua ống dẫn. 2 được vận 
hành bởi sự vận động của một chất 
lông: thủy lực: ø hydraulic lỰ†: thang 
máy thủy lực s hydraulic brabes: phanh, 
thủy lực s a hydraulic engineer: kỹ sư 
thủy lục. 3 rắn lại trong nước: hydrou- 
lịc cement: xi măng cúng trong nước. 
> hy.draul.ic.ally /-kl/ œởu. 
hy.draul.ics n [sing hoặc pÌl u] khoa 
học sử dụng nước để sản sinh ra năng 
lượng; thủy lực học. 

hydric /haidrik/ øđj đặc trưng bởi, có 
liên quan đến, hoặc đòi hỏi một độ ẩm 
lớn; âm ướt, ưa âm: A hydric habttat: 
Một chỗ ẩm thấp s Ahydric plant: Một 
cây ưu ẩm. 

> hydricalÌy œởiu. 

hydr(o)- comb form 1 thuộc nước hoặc 
chất lòng: hydroelectricity: thủy điên. 
2 kết hợp với hydrô: hydrochiortc: clo- 
hyđïrtc. 

hydrobiology  /haidroubaialadz/ m 
việc nghiên cứu đời sống của động vật 
và cây cối ở sông ngòi, đầm hồ, v.v.; 
môn thủy sinh học. 

P> hydrobiologist n. hydrobiological 
ad]. 
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hy.dro.car.bon /(haidrekqa:ben/ n hợp 
chất hydrô và cacbon, có trong dầu lửa, 
than đá và khí đốt tự nhiên; hydrô- 
cacbon. 

hy.dro.chloric /haidroklorik; S - 
'kla:r-/ ad chứa đựng hyđrô và clo: hy- 
drochiortc acid: axtt cÌohydirtc. 
hydrodynamic  /haidroudainemik/ 
cũng hydrodynamiccal /-kol/ zđ7 thuộc 
hay bao hàm các nguyên tắc của thủy 
động lực học; thủy động. 

> hydrodynamically ad. 
hydrodynamics /“haidroudainzmiks/ 
n ngành khoa học nghiên cứu sự 
chuyển động của chất lòng và những 
lực tác động đến các vật rắn nằm trong 
chất lông; khoa thủy động học. Cf 
HYDROSTATICS. 

> hydrodynamicist 0. 
hy.dro.elec.tric /haidrooilektrik/ ad) 
(a) sử dụng sức nước để tạo ra điện 
lực; thủy điện: ø hydroelectric pÏant: 
một nhà máy thúy điện. (b) (về điện 
lực) được tạo ra bởi sức ép của nước 
chảy mạnh: hyởdroelectric pouer: năng 


lương thủy điện. P> 
hy.dro.elec.tric.ally /-kH/ zởiu. 
hy.dro.elec.tri.city /haidreo,tlek- 


'trisot⁄ n [UÙ]. 

hy.dro.foil /haidrofoil/ n 1 tàu có thiết 
bị nâng vô tàu lên khỏi mặt nước khi 
tàu di chuyển, cho phép nó chạy nhanh 
và tiết kiệm. 2 thiết bị nâng thân tàu. 
hy.dro.gen /haidredzen/ ø„ [U] (hóa) 
khí không màu sắc, không vị hoặc 
không mùi, chất nhẹ nhất hiện biết 
được, kết hợp với ôxy tạo ra nước; 
hydrô. 

H hydrogen bomb (cũng H-bomb) 
loại bom có sức mạnh ghê gớm, nổ khi 
hạt nhân của các nguyên tử hydrô hợp 
nhất lại; bom H; bom khinh khí. 
hydrogen peroxide = PEROXIDE 2. 
hydrography /haridragrol/ n0 l môn 
mô tả, đo đạc và lập bản đồ các thể 
nước (thí dụ các đại dương, biển, đầm 
hồ, sông ngòi); khoa thủy văn học. 
2 (sự miêu tả trên bản đồ) các thể nước 
(môn) thủy văn. 

P hydrographer øò, hydrographic 
œd?, hydrographically zởu. 

hydroid /haidraid/ phân lớp thủy tức, 
nhất là các polyp sống bám đáy hoặc 
tập đoàn polyp; thủy tức. 

> hydroid ad. 

hydrokynetic /haidrekinetik/, hy- 
drokynetical /-kol/ ađj thuộc các 
chuyển động của các chất lỏng hay các 
lực do các chuyển động đó sản sinh 
hoặc tác động; thủy động. Cf HYDRO- 
STATIC, HYDRODYNAMIC. 

> hydrokynetics n. 

hydrology /haidroledz/ n„ khoa học 
nghiên cứu các đặc tính, sự phân bố, 
sự di chuyển của nước trên mặt đất, 
bên dưới các lớp đất đá ngầm và trong 
khí quyển; khoa thủy học. 

> hydrologic, hydrological ad, hy- 
drologically œởdu. hydrologist n. 


hydrothermai 


hydrolysis /haidralisis/ ø, p/ hydro- 
lyses sự phân hủy hóa học của một 
hợp chất thành hai hay nhiều hợp chất 
khác do phản ứng với nước do sự tách 
một mối liên kết và thêm vào các 
nguyên tố của nước; sự thủy phân. 
Pb hydrolytic zởđ7. hydrolyticallÌy aởu. 
hydromel /haidromel/ ø„ hỗn hợp mật 
ong pha nước, nhất là pha rượu; rượu 
mật ong. 

hy.dro.meter /hardromito(r)/ dụng 
cụ khoa học để đo tỷ trọng các chất 
lỏng; tỷ trọng kế. 

hydropathy /haidrapoÐ/ n phép chữa 
bệnh bằng nước, thủy liệu pháp. 

> hydropathic Bữi, hydropathically 
cởu. 

hydrophilic /haidre filik/, hydro- 
phile /-fail⁄/ ad), hóa có sự hấp dẫn 
mạnh mẽ đối với nước, dễ tan trong 
nước; ưa nước, hút dễ tan. Cf HY- 
DROPHOBIC. 

P> hydrophilicity n. 

hy.dro. phobia (haidre feobi/ n [U] 1 
sợ nước và sợ uống nước một. cách dị 
thường, nhất là triệu chứng của người 
bị bệnh dại; chứng sợ nước. 2 bệnh 
dại, nhất là ở người. 

hydrophyte /haidrofail/ né loại cây 
mọc trong đất ngập nước; thực vật 
thủy sinh, cây ở nước. 

> hydrophytic adj. 

hy. dro.plane /“haidreplein/ n 1 xuồng 
máy nhẹ, đáy phẳng, có thể lướt nhanh 
bên trên mặt nước. 2 thiết bị trên tàu 
ngầm làm cho tàu ngầm nổi lên hoặc 
chìm xuống. 

hy.dro.pon.ics /(haidre ponIks/ „ [sing 
u] thuật trồng cây trong nước hoặc cát 
có pha chất dinh dưỡng hóa học, không 
cần đất. 

hydroscope /haidraskoup/ n khí cụ để 
quan sát những vật ở dưới nước; kính 
soi vật dưới nước. Cf PERISCOPPE. 
hydrosol n loại sol trong đó nước là 
môi trường lỏng mà các hạt cứng nằm 
treo lơ lửng bên trong; hydrosol. 

> hydrosoliec ad. 

hydrosphere /haidrosño/ ø„ toàn bộ 
phần nước của Trái đất bao gồm toàn 
bộ các thể nước (thí dụ các đầm hồ và 
đại dương) cùng hơi nước trong khí 
quyển; thủy quyển, quyển nước. 

b hydrospheric øởj. 

hydrostatic  /haidrostetik/ cũng hy- 
drostatical /-kel/ zøởđ; thuộc hay liên 
quan đến các chất lỗng yên tĩnh hoặc 
áp lực mà chúng tác động hay truyền 
đến; thủy tĩnh. 

P hydrostatically du. 
hy.dro.ther.apy  (haidreuOerop/ m 
LU] phép chữa bệnh và chữa tình trạng 
cơ thể không bình thường bằng cách 
tập luyện thân thể trong nước và dùng 
nước ở bên trong; thủy liệu pháp. 
hydrothermai. /haidra'0o:mal/ bi 
thuộc hay gây ra bởi nước nóng, nhất 
là trong sự tạo đá và tạo khoáng; nhiệt 
dịch. 


hydrous 


b hydrothermally azởiu. 

hydrous /haidrosíỈ œdj chứa nước, 
nhất là kết hợp một cách hóa học với 
các phân tử nước; chứa nước. 
hy.ena (cũng hy. aena) /haiina/( ứ 
động vật ăn thịt ở châu Phi và châu 
Ắ, giống như chó sói, có tiếng hú nghe 
như tiếng cười man dại; linh cấu. 
hy.giene /haidzi:n/ ø [U] nghiên cứu 
và thực hành sự sạch sé làm một biện 
pháp để giữ sức khỏe và phòng ngừa 
bệnh tật; vệ sinh: Wash regularly to 
ensure personaÌl hygiene: Tắm rủa 
thường xuyên để đảm bảo uệ sinh cá 
nhân so In the interest of hygiene, pÌeqse 
đo not smobe in this shop: Vì uê sinh, 
xin đừng hút thuốc lá trong của hàng 
này. 

P> hy.gienic /haidzi:nik; US ,haidai- 
enik; ỨS cũng haidzenik/ œđ; không 
có vi khuẩn gây bệnh; sạch; hợp vệ 
sinh; vệ sinh: hygienic conditiions: 
những diều kiên họp uê sinh. 
hy.gien.ic.ally /-klU/ qởu. 

hygroscope /haigroskoup/ ø khí cụ 
chỉ ra sự thay đổi độ ẩm của không 
khí mà không cần đo; khí cụ nghiệm 
ẩm. 

b hydroscopic ơđÿ7. hygroscopically 
qdu, hygroscopicity n. 

hy.men /haiman/ n (giđi) mảnh mô 
giống như da che kín một phần cửa 
âm đạo của một phụ nữ còn trinh; 
màng trinh. 

hymn /him/ n bài tụng ca, nhất là bài 
hát ca ngợi Chúa của người Cơ đốc giáo; 
thánh ca. 

> hymn 0 ƑTn] hát những bài ca tụng 
(Chúa); hát thánh ca. 

hym.nai /himnal/ (cũng hyman-book) 
n sách thánh ca. 

hype /haip/ n [C,U] (s/ quảng cáo thổi 
phồng và lừa gạt: The public uere not 
ƒooled by dÌi the hype the presS gqUe 
the euent: Công chúng không bị đánh 
lùa bởi tất cả sự quảng cáo rùm beng 
cúa báo chí uê sự biên dó. 

P hype 0u (phr v) hype sth up (s/) 
quảng cáo cái gì một cách rùm beng, 
cường điệu: The rmouie has been hyped 
up ƒar beyond :ts uuorth: Bộ phữn đã 
được quảng cáo rùm beng quú xơ giá 
trị thột của nó. hyped up øơd;j (s/) 1 
phóng đại; thổi phồng; cường điệu. 
2 (về người) bị kích thích (như thể) bởi 
ma túy. 

hyper- preƒ (với £ và đ£) tới một mức 
thái quá; trên; cao; hơn: hypercrtficdl: 
chỉ trích quá khe khắt s hypersensitiue: 
quá dễ xúc cảm (quá đa cảm) s hyper- 
tension: chứng huyết áp cao. Cf OVER. 
hy.per.act.ive /haipo(r}œktiv/ ad) 
(nhất là về một đứa bé) hoạt động một 
cách quá đáng và không bình thường; 
không biết nghỉ ngơi; quá hiếu động. 
> hy.per.activ.ity /(haIporekltivetU n 
LŨI. 
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hyperaemia chú yếu S hyperemia 
/(haiperimiø/ n sự dư thừa máu ở một 
bộ phận cơ thể; sự sung huyết. 

> hyperaemic azdj. 

hy.per.bola /haipabole m (hình) 
đường cong được tạo ra khi một hình 
nón bị cắt bởi một mặt phẳng làm 
thành một góc với đáy lớn hơn góc do 
cạnh của hình nón tạo ra với đáy; hy- 
pecbôn. b hy.per.bolic /haipe boplik/ 
dd). 

hy.per.bole /haips:bel/ ø [U, C|] lời 
nói cường điệu nhăm một tác động đặc 
biệt và không để được hiểu theo đúng 
nghĩa đen, thí dụ: Tue tnutted millions 
of peopÌe to my party: Tôi dã mời hàng 
triêu người đến dự bữa tiệc tôi thết; 
phép ngoa dụ Pb hy.per.bol.ical 
“haipe bpHkl/ ad}. 

hyperborean (haipeborlew œd/ 1 
thuộc một vùng cực bắc; cực bắc. 2 
thuộc một dân tộc ở Bắc cực; thuộc 
dân Bắc cực. 

hyperconscious /haipokonjesỈ ad) 
nhận thức nhanh nhậy hoặc rất nhậy 
cảm. 

hy.per.critical /haipokritikl/ zđj chỉ 
trích quá khe khắt, nhất là về những 
lỗi lầm lặt vặt. > hy.per.crit.ic.ally 
/-kl/ œd. 

hypergamy /haïpo:gom/ n kết hôn 
với đẳng cấp hay nhóm xã hội cao hơn; 
kết hôn với tầng lớp trên. 
hyperinflaton  / ;haiperin fleinjn/ n 
lạm phát kinh tế rất nhanh; siêu lạm 
phát. 

> hyperinflationary dở. 
hy.per.mar.ket “haipema:klIt/ n (Brư) 
cửa hàng tự phục vụ rất lớn, bán rất 
nhiều mặt hàng và cung cấp một. số 
dịch vụ (thí dụ cắt tóc), thường nằm 
bên ngoài một thành phố. 
hy.per.sens.it.ive /haipo sensotiv/ 
gđ? 1 ~ (to/about sth) hết sức dễ cảm 
xúc; quá đa cảm. 2 ~ (to sth) nhạy 
cảm một cách không bình thường với 
một số thuốc men nào đó, v.v.; quá 
mẫn cảm thuốc. b 
hy.per.sens.it.iv.ity /haIpo,sense- 
tIivet1⁄ n [UỊ. 

hypersonic /haipesanik/ øđ/ có tốc độ 
năm lần hoặc hơn nhanh hơn tiếng 
động trong không khí; siêu thanh. Cf 
SONIC. 

P> hypersonicalÌy aởo. 
hy.per.ten.sion /haips tenƒn/ n [U] (y) 
1 áp lực máu cao một cách không bình 
thường; chứng huyết áp cao. 2 trạng 
thái căng thẳng lớn về cảm xúc. 
hy.phen /haifn/ ø„ gạch ngắn (-) dùng 
để nối hai từ với nhau (như trong ex- 
LUjƒ©€; Cco-operdfed; long-iegged, œ ‡en- 
đollar bửl) hoặc để chỉ ra rằng một từ 
đã bị chia làm đôi, thí dụ giữa cuối 
dòng trên và đầu dòng dưới tiếp theo; 
dấu nối. 

> hy.phen, hy.phen.ate /“haIfonett/ 0s 
[Tn] nối hoặc viết (các từ) với một dấu 
nối. hy.phena.tion /haifo'neifn/ n [UI. 


hy.po.dermic 


hypnoanalysis /hipnous nœlIsIs/ n sự 
điều trị bệnh tâm thần bằng thủ thuật 
phân tích tâm lý ở một bệnh nhân đã 
bị thôi miên; sự thôi miên phân tích. 
hyp.no.sis /hipnooslsỈ ¡n6 [U] tình 
trạng như ngủ say trong đó hành động 
của một người có thể bị một người khác 
điều khiển; sư thôi miên: pư¿ œ person 
under hypnosts: đưa môt người 0uào tình 
trạng thôi miên. 

> hyp.notic /hipnotik/ œdj 1 thuộc 
hoặc tạo ra sự thôi miên hoặc một tình 
trạng tương tự: be rn a hypnotic trance: 
lâm uào tình trạng thôi miên hôn mê. 
2 (về thứ thuốc) tạo ra giấc ngủ. —n 
thuốc hoặc ảnh hưởng gây ra giấc ngủ; 
thuốc ngủ. 

hyp.not.ism “hipnotizom/ n [U] sự tạo 
ra hoặc thực hành thôi miên. 
hyp.not.ist /hipnatist/ nm người tạo 
tình trạng như ngủ say ở một người 
khác hoặc thực hành thuật thôi miên; 
nhà thôi miên. 

hyp.not.ize, -Ìse “hipnatalz/ 0 [Tn] 1 
gây ra thôi miên ở (ai). 2 mê hoặc (ai); 
làm mê mẩn: He uuds hypnotIzed by her 
bequty: Anh ta mê mẩn uì sắc đep của 
cô ấy. 

hypnotherapy /hipnou0erop/ 0é sự 
điều trị bệnh tâm thần, bệnh cơ thể, 
v.v. bằng thôi miên; thôi miên liệu 
pháp. 

hypo /haipeư n (pỉ ~s) (mfnÙ) = HY- 
PODERMIC n. 

hyp(o)- preƒ dưới, bên dưới: hypoder- 
mịc: dưới da o hypothesis: giá thuyết. 

hy.po.chon.dria /haipe kondrio/ n [U] 
chứng lo lắng không bình thường và 
không cần thiết về sức khỏe của bản 
thân; chứng nghỉ bệnh. 

> hy.po.chon.driac /-driek/ n0 người 
mắc chứng nghỉ bệnh. Cf VALETUDI- 
NARIAN. —zđjÿ thuộc hoặc mắc chứng 
nghi bệnh. 

hy.po.crisy /hippkres/ nạ [UỊ thói 
trình bày sai tính cách, ý kiến, v.v. của 
bản thân mình, bằng cách làm ra đạo 
đức hơn sự thật; sự không thành thật; 
đạo đức giả. 

> hy.po.crite /hipekri n người làm 
ra vẻ có những ý kiến mà anh ta không 
có hoặc là người mà thật ra không phải 
thế; kẻ đạo đức giả; kẻ giả nhân 
giả nghĩa. 

hy.po.crit.ical /hipe kritikU zd; thuộc 
sự đạo đức giả hoặc kẻ đạo đức giả: 
hypocrtticdl behqutour, people: hành 0ì, 
những người đạo đức gia. hy.po.crit.- 
ic.ally /-klU/ qởu. 

hy.po.dermic /haipodas:mik/ ød; (a) 
(về thuốc, v.v.) tiêm vào dưới da. (b) 
(về ống tiêm, kim tiêm) dùng tiêm dưới 
da: ø hypoderrmmic needÌe: kưmn tiêm dưới 


P> hy.po.dermic ø 1 (cũng ¡n/m hypo) 
ống tiêm dưới da. 2 kim tiêm dưới da. 
H hypodermic syringe (cũng syr- 
inge) ống tiêm có một kim tiêm dùng 
để tiêm một chất lông vào dưới da, lấy 
mẫu máu, v.v. 


hypodermis 


hypodermis / ;haipe de: mis/ n 1 lớp mô 
năm ngay dưới biểu bì của một cây, 
nhất là khi đã thay đổi thành một lớp 
chống đỡ, bảo vệ hay chứa nước; hạ 
bì. 2 lớp tế bào nằm dưới và tiết ra 
vật liệu làm thành võ bảo vệ của một 
côn trùng, tôm cua, v.v.; hạ bì. 

b hypodermail adj. 

hypoglossal /haipeglasel⁄/ øœdj nằm 
dưới lưỡi; dưới lưỡi. 

hypotension /haipotenjan/ n0 huyết 
áp thấp một cách không bình thường; 
chứng huyết áp thấp. Cf HYPER- 
TENSION. 

> hypotensive adi. 

hy.po.ten.use /haipptonjuz; US - 
tenu:s/ m (hình) cạnh đối diện với góc 
vuông của một tam giác vuông; cạnh 
huyền. 

hy.po.ther.mia /haipe03:mio ø„é [U] 
(y) tình trạng có thân nhiệt thấp một 
cách không bình thường; sự giảm thể 
nhiệt. 

hy.po.thesis /haipoÔasis/ m (pÏ -ses /- 
si:z⁄) ý kiến hoặc gợi ý dựa trên những 
sự việc đã biết và dùng làm cơ sở cho 
lập luận hoặc điều tra thêm; giả 
thuyết: pưt sth foruard œs a hypothe- 
sis: đưa ra cái gì làm giá thuyết s 
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proue Ídisproue œa hypothesis: chứng 
mình [bác bô một giả thuyết. 

> hy.po.thes.iz; -ise /haipDpÔosalz/ 0 
[I, Tn, Tí] tạo thành một giả thuyết; 
thừa nhận (aUcái gì) như một giả 
thuyết. 

hy.po.thetical 2 /haipeOetikl/  œởj 
thuộc về hay dựa trên một giả thuyết; 
không nhất thiết là đúng hay thật; có 
tính chất giả thuyết. 
hy.po.thet.ic.ally /-kl/ zởu. 

hypoxia /haipaksia/ ø sự thiếu oxy 
cho các mô của cơ thể, chứng thiếu 
OXV. 

hypsometry /hipsamitr1 nè sự đo các 
độ cao, nhất là so với mực nước biến; 
phép đo độ cao. 

hys.ter.ec.tomy /historektem1⁄ n [C, 
UI] (y) mổ để lấy dạ con của một phụ 
nữ; thủ thuật cắt bỏ dạ con. 
hys.teria /hï 'stiarie/ n [U] (a) xúc cảm 
hay kích thích điên dại không kiểm 
soát được, thí dụ như cười, khóc hay 
gào thét; sự quá kích động; cuồng 
loạn; chứng ictêri: croudis oƒ football 
Supporters grIDped by mass hystertg: 
đứm đông những người cổ 0uũ bóng đá 
by sự cuông loạn tập thể lôi cuốn. (b) 
rối loạn hệ thống thần kinh, nhất là 
sự bột phát xúc cảm. 


Hz 


> hys.ter.ical /h1steriklÌ/ zd7 Í gây ra 
bởi chứng ictêri; cuồng loạn: hys¿eri- 
cai laughter, uUueeping, scredming, efc: 
tiếng cười, tiếng khóc, tiếng gào thét, 
U.U. cuông loạn s hysterical behquiour: 
hành UL quá khích. 2 chịu đựng sự 
cuồng loạn: hysericgal fans œt q rocÈ 
concert: những người hâm rộ cuông 
loạn trong một buổi nhạc rốc. 3 (infml) 
rất vui thích. hyster.ic.ally /-klU/ œdu: 
laughing hystericdlly: cuòi một cách rất 
hhoót trá s (trfmÌ) It uuas hystertcally 
fWunny: Thật là một trò khôi hài rốt 
thích thú. 

hy.sterics /histeriks/í n [pl] 1 cơn 
cuồng loạn; cơn ictêri: go into hyster- 
ics: bị lên con cuông loạn e (nfmÌ) Your 
mother tuould haue hysterics tƒ she 
hneu you tuere using her car: Me anh 
có thể điên tiết nếu bà ấy biết rằng 
anh đã sử dụng xe của bà. 2 (imfmÌ) 
cười điên dại không kiềm chế được: She 
had the qudlence in hysterics: Cô ấy 
đã làm cho khún giả kích động cười 
ngặt nghẽo. 

hysterotomy /histerotom/ m giải 
phẫu rạch tử cung, nhất là bằng thủ 
thuật Xêda; thủ thuật mổ tử cung. 
Hz øbbr hertz. Cf KHZ. 


Nì 
chín trong bảng chữ cái tiếng Anh: d- 
tofˆ begins uuith an IỊ T: 'Tdiot' bắt đầu 
bằng một chữ I. 2 (idm) dot one?s/the 
Ứs and cross one”s/the tf*s ‹> DOT o. 
l /a pers pron (dùng như chủ ngữ 
của đø¿) người nói ra hoặc viết ra; tôi; 


/aU n (pi Ps, ?s /aiz/) 1 chữ thứ 


tao; ta,...: Ï thứnh Ild like a bath: Tôi 
nghĩ rằng tôi thích tắm co When he 
œsbed me to marry hưn Ï said yes: Khi 
anh ấy yêu cầu tôi lấy anh, tôi nói đông 
ý. Cf ME. 

l aöör Island(s); Isle(s): đảo: C1, túc 
là (the) Channel Islands, như ghi trong 
một địa chỉ: ƒ of Mơn: T (tức là Isle) of 
man, như ghi trên bản đồ. Cf Is abör. 
| (cũng 1) symb chữ số La Mã để chỉ 
số 1. 

-ial sư/ƒ (với đ¿ tạo thành ứ) đặc tính 
của: đictatorial: mang tính chất độc tài 
o mangageridl: tính quản lý s editoridl: 
tính xã luận, biên tập. b -lally (tạo 
thành phứ): offictoliy: một cách chính 
thức. 

iam.bus /aiœmbss/ m (pÏ ~es hoặc -bi 
/-bai⁄) (cũng iamb /aiem/) tiết thơ 
trong một bài thơ gồm một âm tiết 
ngắn hoặc không nhấn mạnh tiếp theo 
sau một âm tiết dài hoặc nhấn mạnh; 
nhịp thơ iambơ. 

b> iambie /aiœmbik/ ađÿ thuộc hoặc sử 
dụng các nhịp thơ lambơ: rưmnbic ƒeet: 
tết thơ iambo, thí dụ: I sưu three 'ships 
come *sallng 'by: Tôi đã thấy ba con 
tàu giong buôm qua. 

lamb.ics n [pl] các câu thơ trong bài 
thơ theo vận luật tambơ. 

-ian (cũng -an) su/ƒ 1 (với đ¿ riêng tạo 
thành đi hay /£): Bostonian: người ở 
bang Boston s BraztHan: người Brazil 
o Shakespearian: thuộc Shabespedre o 
Libran: thuộc sơo Libra. 9 (với di tận 
cùng bằng is tạo thành đứ) nhà 
chuyên môn về: opficien: người làm 
(bán) đô quang học o paedidtrician: bác 
Sĩ nhị khoa. 

-iana (cũng -ana) su/ƒ (với d riêng tạo 
thành đ¿ không đếm được) sưu tập các 
hiện vật (nhất là ấn phẩm), các sự kiện, 


giai thoại, v.v. liên quan đến: Vic£ori- 
ơng: các hiện Uột thời đại Victoria o 
Mozarttana: các tác phẩm của Mozort 
o Americana: các sự biên uê nước Mỹ. 
-iatrics comb form (tạo thành đ£) chữa 
trị về: paediafrics: khoa chữa trị uê trê 
em (nh khoa). b -latric, -iatrical (tạo 
thành /). Cf -LATRY. 

-iatry comb form (tạo thành đi) điều 
trị về; chữa về: psychiatry: bênh học 
tâm thần. b -iatriec (tạo thành f). Cf 
-L[ATRICS. 

IBA đai bị: 'e1⁄ abbr (Bri¿) Independent 
Broadcasting Authority: Cơ quan phát 
thanh độc lập. Cf BBC, FTV. 

Ibeam øò dầm hay xà sắt có mặt cắt 
ngang hình chữ I; dầm chữ L 
iberian /ai biorien/ 1a dân da trắng 
xưa từng ở Tây Ban Nha và Bồ Đào 
Nha và, có lé, liên quan về nguồn gốc 
với dân Bắc Phi; người Ibêr1. b người 
sinh ra hoặc cư trú ở Tây Ban Nha và 
Bồ Đào Nha; dân Ihêria. 2 ngôn ngữ 
người Ibêri cổ; tiếng Ibêri. 

ibex /aibeks/ n (pi khg đổi hoặc ~es) 
loại đê núi có sừng cong, dài; đê rùng. 
ib.idem /ibidem/ aởdu (Lafin) (abbr 
ibid) trong cùng một cuốn sách, bài 
báo, đoạn văn, v.v. (đã nêu ra ở trên); 
như trên. 

ibis /aibis/ n chim cao cẳng giống như 
con diệc có mỏ khoăm dài thấy ở các 
nơi khí hậu ấm áp; cò quăm. 

-ible c> -ABLE. 

IBM (ai bị: em/ œöbör International 
Business Machines: (một công ty máy 
tính lớn): uork for IBM: làm uiệc cho 
IBM. 

i/C /ai 'si:/ œbbr in charge (oÐ; in com- 
mand (of): phụ trách: (inƒữnÙ) Who's tíc 
ttcbet sales?: Ai phụ trách uiệc bán ué? 
-iC /-ik/ sư/ƒf 1 (với đt tạo thành # và 
đ£) thuộc hoặc về: poetic: uề thi cœ o 
scenic: (thuộc) sân khấu, bịch trường o 
Arabic: thuộc A Rập. 2 (với dg¿ tận 
cùng bằng -y tạo thành #) tiến hành, 
thực hiện hành động nào đó: horrtfic: 
khủng khiếp s spectfic: đặc trưng, riêng 
biệt. b -ical /-ikỪ/ (tạo thành /): comi- 
cai: manh tính hài hước. -lcally /-1kÌ/ 
(tạo thành phứ): econormicdlly: uễ mặt 
kinh tế. 


CÁCH DÙNG: Cả -ỉe và -ical đều tạo 
thành tính từ có gốc danh từ: scene /sce- 
nic, sociology [sociologicdl: sân khấu ƒ 
thuộc sân khấu; xã hội hoc| thuộc xã 
hội học. Một số danh từ tạo thành 
những đôi fính từ với cả -Ìc lẫn -ical 
có nghĩa khác nhau: hisíory [histortc: 
lịch sửuê lịch sử (có ý nghĩa lớn, tầm 
quan trọng lớn) hisforicdal: thuộc uê 
lịch sử s econormwy economic: binh tếi 
uê kính tế (liên quan đến nền kinh tế)/ 
econormicdl: tiết kiêm (không lãng phì). 
Những thí dụ khác như: comic/ comi- 
cdÏ, poÌtfic | polficdl, cÌassic | cÌassicdl, 
poetic |poeficdl: hài hước, chính trị, cổ 
điển, thi ca. Đôi khi cả hai hầu như 


đồng nghĩa: rhy£hmic/ rhythmicdl: có 
nhịp điêu, nhịp nhàng. Nên nhớ rắng 
phó từ được phát sinh từ hình thức 
-lcal: comicdliy, poetically, rhythmi- 
cally, etc: một cách hài hước, uề phương 
diện thị cũ, môt cách nhịp nhàng, U.0. 


ICBM (ai sĩ: bị: cem/ ơÖör 1nterconti- 
nental ballistic missile: tên lửa đạn đạo 
liên lục địa. Cf IRBM, MRBM. 

icel /ais/ n 1 {[U] (a) nước đông lại 
thành chất rắn; nước đá; băng: pipes 
biocbed by ice In uuinter: đường ống 
(nước) bị băng làm nghẽn trong mùa 
đông. (b) phiến hay lớp băng: Is (he 
tce thicb enough for skating?: Băng có 
đú dày để trượt băng không? 3 [C] (a) 
= WATER ICE (WATER): Can I haque 
œ stratuberry-ice?: Cho tôi môt ly nước 
đâu lạnh được không? (b) phần kem: 
Tuo choc-ices, pÌease: Làm ơn cho tôi 
hai bem sô-cô-la. 3 (idm) be skating 
on thin ice. + SKATEÌ! break the 
lce nói hay làm cái gì để xua tan hay 
giảm nỗi e ngại căng thẳng, nhất là 
vào lúc đầu cuộc họp hoặc bắt đầu buổi 
liên hoan, v.v. cut no ice (with sb) 
có ít hay không có tác dụng hoặc ảnh 
hưởng, không thuyết phục được; 
không ăn thua gì: H¡s excuses cu no 
ice tuith me: Những lời xin lỗi của hắn 
không thuyết phục được tôi. on ice (a) 
(về rượu vang, v.v.) giữ lạnh bằng cách 
đặt đá xung quanh; ướp đá. (b) đñg) 
xếp lại để sau này sử dụng hoặc xem 
xét; tạm gác lại. (e) (về giải trí, v.v.) 
do những người trượt băng biểu diễn: 
Cinderelia on tce: Chuyên Lọ Lem trình 
diễn trên sân băng nghệ thuậi. (d) 
(infml) hoàn toàn chắc chắn: The deals 
on ice: Sự thôa thuận mua bán chắc 
chến. 

H ice age giai đoạn mà phần lớn Bắc 
Bán Cầu bị phủ đầy băng; thời đại 
băng hà. 

Ice-axe (cũng esp ỨS ice-ax) n rìu mà 
người leo núi dùng để vạt những bậc 


.đi trên băng; rìu phá băng. 


lce bag túi không thấm nước đựng đá 
dùng để chườm vào những chỗ cần thiết 
trên cơ thể; túi nước đá. 

Iceblock = ICE LOLLY. 

lce-blue ađÿ, n [U] có màu xanh rất 
nhợt nhạt. 

i1ce-bound zở/ bị băng đóng xung 
quanh hoặc không thể hoạt động được 
vì có băng; bị đóng (ket) băng: an 
tce-bound ship, harbour: một con tàu, 
một hỏdi củng bị đóng băng. 

icebox øở (a) hộp có đá ở trong để giữ 
thức ăn lạnh; ngăn làm đá của một tủ 
lạnh. (b) (esp US) = REFRIGERATOR. 
ice-breaker øò tàu lớn dùng để phá 
một lối đi qua băng; tàu phá băng. 

lce-cap n sự thường xuyên phủ đầy 
băng, nhất là ở các vùng địa cực; chồm 
băng. 

ice-cold øđÿ7 lạnh như đá, rất lạnh: an 
ice-cold drinh: môt thứ đô uống uớp dd. 


ice 


lce-cream /esp S 'aiskrl:m/ n [C, DỊ] 
(phần của) một thức ăn đông lạnh làm 
bằng kem hay sữa trứng trộn đường 
và hương vị, v.v.; kem: œ/ some strau- 
berry tce-cream: kem dâu. 

ice-cube n0 cục đá nhỏ làm bằng khuôn 
trong tủ lạnh, để bỏ vào đồ uống: đá 
cục. 

ice dancing nghệ thuật hoặc thể thao 
nhảy múa trên sân trượt băng; múa 
trên băng. 

lce-fall „ phần rất dốc của một sông 
băng, giống như một thác đóng băng; 
thác băng. 

1ce-field n vùng rộng lớn có băng trôi, 
nhất là ở các vùng địa cực; đồng băng: 
băng nguyên. 

ice-floe n tảng băng lớn trôi nổi: ïn 
spring the ice-floes breab up: Về mùa 
xuân, những tảng băng trôi tan ra. 
ice fog n sương mù gồm những hạt 
băng nhỏ; sương băng. 

ice-free œđ/ (về một hải cảng) không 
có băng; không bị đóng băng. 

lce hockey (US hockey) hình thúc 
chơi khúc côn cầu trên băng do hai đội 
trượt băng sử dụng những gậy dài đánh 
vào một cái đĩa rắn bằng cao su; môn 
hốc-cây trên băng. 

lce lolly (US Popsicle) nước đá có 
hương vị cắm vào một cái que nhỏ; kem 
que. 

Iceman /aisemœn/ ø„ người bán buôn 
hay bán lê kem và nước đá; người bán 
kem, nước đá. 

ice-pack n túi đựng đầy nước đá, dùng 
để làm lạnh các bộ phận thân thể, nhất 
là đầu; túi chườm lạnh. 

ice-pick n dụng cụ để phá băng: rìu 
phá băng. 

1ce point 6 nhiệt độ 0°C, tại đó nước 
đá ở trạng thái cân bằng với nước trong 
điều kiện áp suất không khí chuẩn; 
điểm đóng băng. 

ice-rink n lớp băng được chuẩn bị đặc 
biệt, thường trong nhà có mái che, để 
trượt băng, chơi hốc-cây trên băng, v.v. 
sân trượt băng. 

ice-show ø cuộc biểu diễn đa dạng do 
các nghệ sĩ trượt băng trình diễn trên 
một sân băng: biểu diễn trên sân 
băng. 

ice-skate n giày gắn một lưỡi rìu kim 
loại mỏng để trượt lên băng; giày 
trượt băng. —u [ÏI] trượt, đi patanh 
trên băng. 

Ice-skating n [UI. 

ice-tray n khay nhỏ chia thành nhiều 
ô để làm thành những cục đá; khay 
làm đá. 

ice-water n (esp S) nước được làm 
cho rất lạnh, dùng để uống: nước làm 
lạnh; nước mát. 

ice^ /ais/ u 1 [Tn] làm cho rất lạnh 
(nhất là một chất lòng); ướp nước đá: 
iced tuœter| beer: nước lạnh bia ướp 
lạnh. 2 [Tn] phủ kem lên (một cái 
bánh). 3 (phr v) ice (sth) over/up phủ 
(cái gì) hoặc được phủ bằng băng; phủ 
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băng: The pond (g3) tced ouer durtng 
the cold spell: Cát ao bị băng phú trong 
một đơt lạnh se The uuings oƒ the aircrdft 
had iced up: Đôi cánh của máy bay bị 
lớp băng phú lên trên. 

ice.berg /aisbs:g/n 1 khối băng khổng 
lồ trôi trên biển; núi băng trôi. 2 (ñg) 
người không xúc động; người lãnh 
đạm. 3 (idm) the tip of the iceberg 
c> TIP], 

ich.neu.mon  /knju:men; ỨS - nu:-/ 
(cũng ichneumonfly) n côn trùng nhỏ 
đề trúng vào hoặc lên ấu trùng của 
một côn trùng khác; con tò vò. 
ichthyology /¡ik0i2ledz1 ø ngành của 
động vật học nghiên cứu cá; ngư học. 


P ichthyologist n, ichthyological 
ở, ichthylologically aởu. 
ichthyophagous /1kÔ1 ofogos/ 
sinh sống bằng cá; ăn cá. 
ichthyosaur /i1k0ios2:o/ n loại khủng 
long sống dưới biển có mình hình cá; 
ngư long. 

ICI (ai sĩ: 'a1⁄/ aöör Imperial Chemical 
Industries: (Công ty) Công nghiệp hóa 
chất hoàng gia: uuork for ICI: làm uiệc 
cho ICT. 

icicle /aisikl/ n cột băng nhọn đầu do 
nước nhỏ giọt xuống tạo thành; nhũ 
băng. 

icng /aisiry (US frosting) nø [U] hỗn 
hợp đường, lòng trắng trứng, hương vị, 
v.v. để phủ và trang trí lên bánh ngọt; 
kem trứng: chocolÌafte icing: hem trứng 
sô-cô-Ìa. 

[Hicing sugar đường rất mịn chủ yếu 
dùng làm kem trúng. 


ad) 


icon (cũng ikon) /aikpn/ n (trong Giáo 


hội Chính thống) tranh, đồ chạm khắc, 
v.v. (về một vị thánh) được coi là vật 
linh thiêng; tranh tượng thánh. 
icono.clast  /aikpnoklœst/ „0 1 người 
đã phá các tín ngưỡng dân gian hoặc 
các phong tục đã được định hình từ 
lâu. 2 (formerly) người đã phá các hình 
tượng tôn giáo P  icono.clasm 
/atikonoklœzom/ n [U]. ieono.clastic 
/ai,kons klœstik/ ad). 
iconolatry /aikonalotr/ m 
tranh hay tượng thánh. 
iconology /aikonolodz1⁄ ø sự nghiên 
cứu tượng thánh hoặc các hình tượng 
nghệ thuật; khoa nghiên cứu hình 
tượng. 

icosahedron /aikosohedron n,  pỉ 
icosahedrons, icosahedra khối hình 
học có 20 mặt, nhất là các mặt đều, 
gồm 20 hình tam giác cân; khối 20 
mặt đều. 

-ics sư/ƒ (tạo thành đ) khoa học, nghệ 
thuật hoặc hoạt động về: aes¿hefics: 
khoa mỹ học o qthletics: (các môn) điển 
kính s graphics: đô hoa s acrobdtics: 
nghệ thuật nhào lôn s drarndfics: nghệ 
thuật kịch. 

icterus /ikteras/ ø bệnh vàng da. 

> lcteriC ơdj. 


sự thờ 


idea 


icy /ais/ œdÿ (-ier, -iest) 1 rất lạnh, 
lạnh như băng: :cy uinds: những cơn 
gió lạnh như băng. 2 bao phù bởi băng 
giá: tcy roads: những con đường phủ 
băng. 3 (ñg) tính cách rất lạnh lùng 
và không thân thiện; lãnh đam; lanh 
nhạt: ơn ¡cy ueÌcome, UOice, síqre: cuộc 
đón tiếp lạnh nhạt, giong nói lạnh 
tùng, cát nhìn lãnh dựm. P iclly “aIslU 
qdu. ici.ness n [U]. 

id /d/ ø (âm) phần của trí tuệ liên 
quan đến bản năng và xung lực vô thức 
của con người; bản năng vô thức. Cf 
EGO 1, SUPEREGO. 

Ứd /aid/ contracted ƒorm I1 IÌ had c? 
HAVE. 2 I would > WILL!, WOULDZ. 
ID (ai di:/aöbr (esp S) identification, 
identity: sự nhận dạng: nét để nhận 
biết; nhận diện; đặc tính: an 1D card: 
thê căn cước (giấy chứng mình). . 
-ide su/ƒ (hóa) (với đt) ghép với một 
chất hóa học nào đó: chioride: clorua 
o sưiphide: sulfua. 

idea /ardia/ n 1 [C] kế hoạch, v.v. được 
hình thành do suy nghĩ; tư tưởng; ý 
nghĩ; ý tưởng: He's full of good ideos: 
Anh ta có nhiều ý kiến hay s ThơÈs an 
tdeq: Đó là một ý kiến (hay). 2 [U, sìing] 
ấn tượng về tỉnh thần; ý niệm: Th¡s 
boob giues you some tded/ a good tdeg 
0Ÿ Hƒe In ancient Greece: Cuốn sách này 
cho anh một số ý niêmj/ một ý niêm 
tốt uề cuộc sống thời La Mã cổ dại. 3 
[C] quan niệm; lòng tin: He haưs some 
Uery strange ideas: Anh ta có một số 
quan niêm rất lạ lùng. 4 [U, sing] khái 
niệm mơ hồ hay tưởng tượng; cảm thấy 
cái gì tương tự như thế; hình dung: 
He had no tdea she uuds lihe that: Anh 
ta không hình dung cô ấy lại như thế 
o Haue you qny tdegq tuhadt tưne t 1s?: 
Anh có tưởng tương bây giò mấy giờ 
rồi không? s I haue an idea tÈS going 
to rain: Tôi cảm thấy trời sắp mua. 5 
the idea [sing] mục đích hoặc ý định: 
The tdea oƒ the game ts to get qÌÙ your 
pieces fo the other side oƒ the board: 
Mục dích của trò chơi là đưa được tất 
cả các quân cờ của anh sang phía bàn 
bên kia. 6 (dùng trong lời kêu than để 
chỉ cái gì đã gợi lên là ngu ngốc, khó 
coi v.V.): The tdea o‡tt!: Y biến đó mới 
chướng làm sao chú! so Whoat an tdedl!: 
Thật là một ý định ngu ngốc! 7 (idm) 
buck one°s ideas up ‹+ BUCKZ. get 
the idea hiểu; nắm được: Öo you get 
the tdeg?: Anh có nắm đưoc uấn đề 
không? tức là có hiểu không? get the 
idea that... hình thành cảm tưởng 
rằng...: Wbhere did you get the ideu that 
she doesn1† like you?: Anh lấy đâu ra 
cm tưởng rằng cô ấy không thích anh? 
glve sb ideas gây cho ai sự mong đợi 
hoặc hy vọng mà có thể không thục 
hiện được: Don? giue her tdegs — you 
bnou houU dƯfcult tt ts to get tnto fữms: 
Đừng làm cô ta hy uong hão — nh 
biết rằng thật khó mà đuoc nhận đóng 
phím. have no idea không biết; không 


ideal 


có khả năng: He has no tdea hou to 
mandage people: Anh ta không biết quản 
lý nhân sự ra sao. not have the first 
idea about sth không biết chút nào 
về cái gì. one's idea of sth ý kiến của 
người ta về cái gì. run away with the 
idea that... (in) (thường dùng trong 
câu mệnh lệnh phủ định) bị lầm lạc 
do hoặc chấp nhận một ý nghĩ sai lầm: 
Don† run quay uuith the tdea that this 
Job ts going to be easy: Đừng có ý nghĩ 
sơi lâm là công uiệc này sẽ dễ dùng. 
the young idea c> YOUNG. 

ideal /aidiel/ zđ7 1 thỏa mãn ý nghĩ 
của ai về cái gì là hoàn hảo; thích hợp 
nhất; lý tưởng: ideal tueather for œ 
hồi tiifb: thời tiết lý tưởng đối uới một 
ngày nghỉ o He's the idedl husband fầr 
her: Anh ta là người chông lý tuởng 
đốt uới cô ấy. 2 chỉ có trong tưởng tượng 
hoặc như một ý nghĩ; không thực tế 
và do đó khó thực hiện được: ¡dedi 
phans for reform: những kế hoạch lý 
tưởng cho cải cách s tdedÌÏ happiness: 
hạnh phúc lý tưởng s In an tdedl uuorid: 
trong một thế giới lý tưởng. 

b> ideal n 1 [C usu sizø] người hay vật 
được coi như hoàn hảo; người (việc) 
lý tưởng: She*s looking for a job, but 
hosnt found her idedl yet: Chị ấy dang 
tìm một uiệc làm, nhưng chua thấy 
được công uiêc nào lý tưởng. 2 [C usu 
pil tiêu chuẩn của sự hoàn thiện: He 
fnds tt hard to lue up to his tdedls: 
Anh ta thấy thật khó mà sống theo lý 
tưởng của mình. 

ldeally /aidieal/ adu: She%s ideally 
suited to the Job: Chị ấy thích hợp uới 
công Uuiêc môt cách lý tướng s ldedliy, 
eUeryone uUuould be giuen equadÏ oppor- 
tunttes: Nói một cách lý tưởng thì moi 
người phải được tạo cho những cơ hội 
như nhau. 

ideal.ism /aidiolizom/ ø [U] 1 sự tạo 
ra, theo đuổi hoặc tin tưởng vào các lý 
tưởng nhất là một cách không thực tế; 
chủ nghĩa lý tưởng: ldealism hoơs no 
piace in modern polhtics: Chú nghĩa lý 
tưởng không có chỗ dứng trong nền 
chính trị hiên đại. 2 (nhất là trong nghệ 
thuật và văn học) đề cập đến các vấn 
đề theo tưởng tượng hoặc tư duy theo 
cách lý tưởng và lắm khi phi hiện thực; 
chủ nghĩa lý tưởng. Cf CLASSI- 
CISM, ROMANTICISM (ROMANTIC). 
3 (r¡iết) tìn rằng tư duy là điều duy 
nhất có thực hoặc qua đó mà chúng ta 
có thể hiểu được mọi vật; chủ nghĩa 
duy tâm. Cf REALISM. 

> ideal.ist /aidielist n người có lý 
tưởng cao và cố gắng. (thường theo một 
cách phi thực tế) để đạt được các lý 
tưởng đó. ideal.istic /aidie'listik/ adj. 
ideal.istic.ally /aidielistikl/ œởu. 
ideal.ize,-ise /aidielaiz öo [Tn] coi 
như hoặc tự cho (a1⁄ cái gì) là hoàn 
hảo hay lý tưởng; lý tưởng hóa: an 
Ldealzed account oƒ 0tlage liƒe: một sự 
miêu tủ lý tưởng hóa đời sống làng xã. 
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b idealiza.tion, -isation /aidia- 
larzeifn; US -lïz-/ n [U, C]. 

ideate /aidi:eit/ o hình thành một ý 
nghĩ, một khái niệm; nghĩ ra, có ý 
nghĩ về, quan niệm, tưởng tượng. 
idem /aidem/ pron giống như điều ghi 
bên trên; như trên. 

ident.ical /aidentikl/ zđj 1 the ~ [at- 
trib] giống nhau; tương tự: Th¡s ¡s the 
tdenticdaL room uue stayed In last yeqr: 
Đây dúng là căn phòng chúng ta đã ở 
năm ngoót. 2 ~ (toí with sb/sth) tương 
tự về mọi chi tiết; giống hệt; y hệt: 
Theyre uuearing tdenticaL cÌothes: 
Chúng mặc quần do giống hệt nhau s 
Thetr clothes are tdentical: Quần áo của 
chúng giống hệt nhau so This picture ¡s 
tdenfical to one mẹy mother has: Búc 
tranh này giống hệt búc tranh mà me 
tôi có. > ident.ic.ally /-klU/ qởu. 
Hidentical twins con sinh đôi từ một 
trứng và do đó cùng giới tính và về bề 
ngoài rất giống nhau. 

identi.fy /aidentifaU 0u (pí, pp -fied) 1 
[Tn, Cn.n/ a] ~ sb/ sth as sb/ sth chứng 
tô, chứng minh, v.v. a1 cái gì là ai hoặc 
cái gì; nhận ra a cái gì (là người hoặc 
cái gì được nói đến) nhận biết; nhận 
dạng: Can you tdenHƒy 0u umnbrella 
among this lot?: Ông có thể nhận rơ 
được cái ô của ông trong đống này 
không? o She tdentified the man œs her 
œttacker: Cô ta đã nhận ra người đó 
lò người đã tấn công mình. 2 [Tn.prÌ 
~ sth with sth coi cái gì như là giống 
hệt cái gì; đặt ngang hàng hai cái gì; 
đồng nhất; coi như nhau: One can- 
not tdenty happiness tuith uuedlth: 
Không thể dồng nhất hạnh phúc uới 
sự giàu có được. 3 (phr v) identify 
(oneself) with sb/ sth ủng hộ a1 cái 
gì; gắn bó với a1 cái gì: He refused to 
tdenHƒy hưnseljfl become tdentified 
tuoith the neu political party: Ông ta từ 
chối không ủng hô chính dóng mới. 
identify with sb tự xem mình như là 
cùng chia sẽ các đặc điểm hoặc vận 
may rủi của 81; lấy ai làm mẫu; đồng 
cảm với; gắn với vận mệnh của ai: 
l found tt hard to identif# uutth any of 
the characters in the filn: Tôi thấy khó 
có thể đông cảm đuọc uới bất cứ nhân 
Uật nào trong phím. 

P iden.ti.fica.tion /aidentiikelfn/ n 
[U] 1 quá trình nhận ra hoặc bị nhận 
ra: The tdenttfication oŸƑ the accident 
Utcttms toob some tưrme: Viêc nhận dạng 
các nạn nhân của 0ụ tai nạn phải mất 
thời gian. 2 (abbr ID) phương tiện để 
chứng tö một người nào đó là ai; các 
giấy tờ chính thức làm việc đó; thẻ 
căn cước; giấy chứng minh: Cơn 1 
see some tdentiftcotion pÌease?: Xin ông 
UuL lòng cho xem giấy chứng minh. 
identification parade một số người 
bao gồm cả người bị tình nghi phạm 
tội, được xếp thành một hàng để cho 
các nhân chứng nhìn và có thể nhận 


idio.lect 


ra kẻ khả nghỉ; xếp hàng để nhận 
mặt. 

lden.ti.kit /aidentiki/ nø (propr) bộ 
tranh vẽ có những nét đặc điểm khác 
nhau có thể khớp lại để hình thành 
nên khuôn mặt của một người (nhất 
là kê bị cảnh sát truy nã) nhờ sự mô 
tả của những người đã trông thấy hắn; 
hình vẽ nhận dang. 

iden.tity /aidentet1/ ø 1 [C, U] aU cái 
gì là đúng a cái gì; nhân dang; nhận 
diện; tính đồng nhất: 7here is no clue 
to the tdenttty oƒ the thief: Không có 
manh mối gì uề nhân dạng của tên trôm 
o The cheque tutÌÙÙ be cashed on proof 
of identity: Séc này sẽ được trả tiền bhi 
có giấy tờ chứng nhận căn cước o This 
Is a clegr cœse 0ƒ mistaben tdentity: Đây 
rõ ràng là một trường họp nhầm lẫn 
nhân thân, thí dụ khi bắt nhầm một 
người không phải là thủ phạm. 2 [U] 
sự giống hệt. 

indenity bracelet n vòng có khắc tên 
người đeo; vòng căn cước. 

D identity card (cũng LD card /aidi: 
ka:d/), identity disc thê hoặc phù 
hiệu, thường có dán ảnh, đeo để cho 
biết người đeo nó là ai; phù hiệu cá 
nhân; thẻ căn cước. 

ideo.gram /idiogrem/ (cũng ideo.- 
graph /idiagrd:f, S -greœf) n 1 biểu 
tượng dùng trong một hệ thống chữ 
viết, thể hiện ý (chứ không phải những 
âm thanh tạo nên tên) của một cái gì, 
thí dụ chữ Hán; chữ viết ghỉ ý. 2 ký 
hiệu hoặc biểu tượng của cái gì: In this 
dịcHonary the tdeogram À 1s used to 
mean taboo” Trong cuốn từ điển này, 
hý hiệu A được dùng có nghĩa là 'cấm 
ky'. 

P> ideo.graphic /idiegrefik/ ad). 
ideologue /aïdi:ela:g/ n 1 nhà lý luận 
có những tư tưởng không thực tế; 
người không tưởng. 2 người bênh vực 
hay tham gia một hệ tư tưởng riêng 
biệt; nhà tư tưởng. 

ideo.logy /aidioladz/ ø„ [C, U] (hệ 
thống) tư tưởng làm cơ sở cho một 
thuyết kinh tế hoặc chính trị hoặc do 
một nhóm hoặc một người đề xướng; 
hệ tư tướng: Our ¡deologies difer: Hệ 
tư tưởng của chúng ta khúc nhau s qc- 
cording to Marxist, bourgeoirs, monetar- 
sứ, cíc tdeology: theo hệ tư tưởng 
Mác-xít, tư sản, kiếm soót tiền tê, U.U. 
P ideo.lo.gical /aidielodaikl/ ød,. 
Ideo.lo.gically /-klU/ du. 

idi.ocy /ñdiesi ø 1 [U] (a) sự cực kỳ 
ngu xuẩn: Ï£?s sheer ¡diocy to go climb- 
ng tin such bad uueather: Đị leo núi 
giữa thời tiết xấu như thế này thật là 
cực hỳ ngu xuẩn. (b) tình trạng ngu 
xuẩn; sự ngu ngốc. 2 [C] hành động, 
nhận xét, v.v. cực kỳ ngu xuẩn. 
idio.lect /idialekt/ n (ngôn) tổng khối 
lượng của một ngôn ngữ mà một người 
biết và sử dụng; ngôn ngữ cá nhân: 
ls the uord psychosis` part oƒ your tdi- 
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oÌect?: Từ psychosis' có trong ngôn ngữ 
cá nhân của anh không? 

idiom /1diem/ r 1 [C] cụm từ hoặc câu 
có nghĩa không rõ nếu cộng nghĩa của 
các từ riêng biệt, và phải được hiểu 
như một đơn vị hoàn chỉnh; thành 
ngữ; đặc ngữ, thí dụ: giue udy, ơ 
change 0ƒ heart, be hard put to tỉ 
(nhương bộ, thay lòng đổi dạ, lâm uào 
hoàn củnh khó khăn): The English lan- 
guage hơs many tdioms: Tiếng Anh có 
nhiều thành ngữ. 2 [UÙ] (a) ngôn ngữ 
hoặc tiếng địa phương của một dân tộc 
hoặc một nước: (he French tdtiom: đặc 
ngữ tiếng Pháp. (b) cách sử dụng ngôn 
ngữ phổ biến hoặc tự nhiên đối với 
những người nói một ngôn ngữ nào đó. 
(c) cách sử dụng ngôn ngữ đặc biệt 
của một thời kỳ hoặc của một cá nhân; 
cách diễn đạt: Shabespeare®s idiom: 
cách diễn đạt cúa Shabespeqre. 

> Idio.matic /1diemeœtik/ zđ;? (a) phù 
hợp với tính chất hoặc cấu trúc riêng 
biệt của một ngôn ngữ, một tiếng địa 
phương, v.v.: She spegks ƒfluent and tởi- 
omatic French: Cô ta nói Hếng Pháp 
lưu loát uò rất Pháp. (b) có chứa đựng 
một hoặc nhiều đặc ngữ: an ¡diomotic 
expression, language: một cách diễn 
đạt, ngôn ngữ có nhiều đặc ngữ. 
1dio.mat.ic.ally /-kl/ du. 

idiopathic /idiopo9ik/ aở?, y Í riêng 
cho một cá nhân; riêng biệt. 2 sinh 
ra một cách tự phát hoặc từ một 
nguyên nhân chưa rõ; tự phát, chưa 
rõ nguyên nhân. : 
idio.syn. crasy / Idie sinkrosi/ n cách 
suy nghĩ, ứng xử, v.v., riêng biệt của 
một người, rõ ràng Yhidc hẳn cách của 
người khác; phong cách riêng: Ône 
oÊ. her te tdio-syncrasies ts gÌLUŒyS 
ugshing tn coid uuater: Một trong 
những đặc tính nhỏ riêng biệt cúa cô 
ta là luôn luôn rửa ráy bằng nuưóc lạnh. 
P idio.syn.cratic /1diesur) kretik/ ơở;. 
idiot /1dieVW n 1 (nƒữnj) người rất ngu 
ngốc; kê khờ dại: What an idiot Ì uas 
to leque my suttcase on the trgin!: Tôi 
thật là ngu ngốc đã bỗ quên cái 0a Ï 
trên tàu. 2 người có trí thông minh rất 
hạn chế không thể suy nghĩ hoặc ứng 
xử bình thường: an rdiot since bữrth: 
môt thằng kém trí khôn bẩm sinh. 

b idi.otic /idi'otik/ øđ7 ngu ngốc: Don!t 
be tdiotic!: Thôi đừng có ngu ngốc! 
1di.ot.ic.ally /-kll/ qởiu. 

idiotism /idiatizm/ n 1 = TDIOM 1. 2 
= IDIOM 2. 

idle /aidl/ ad}? (-r, -st) 1 (a) không làm 
gì cả hoặc không có việc gì làm; nhàn 
rỗi: Many people uuere idÌe during the 
depression: Nhiêu người không có uiêc 
làm trong thời hỳ suy thoái. (b) không 
hoạt động, không được sử dụng: The 
ƒactory machines lay tdÌe during the 
uuorbers strtbe: Máy móc của nhà máy 
nằm im trong thời gian công nhân bãi 
công. 2 (về thời gian) không dùng vào 
làm việc gì: We spent many tdÌe hours 
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Just siting in the sun: Chúng tôi chẳng 
làm gì cả trong nhiều giò, chỉ ngôi phơi 
nắng. 3 (về người) lấn tránh công việc; 
lười nhác: ơn tdÌe, useless student: một 
sinh Uiên lười nhác, uô tích sự. 4 [usu 
attrib] vô giá trị hoặc không có mục 
đích hoặc tác dụng gì đặc biệt; vô hiệu 
quả; vô tác dụng; vu vơ: ơn ¡dÌe 
threatI promise: một sự đe dodí lời hứa 
chẳng đi đến đâu / 0u 0ơ o idÌe curios- 
tty/ gossipÍ speculation: môt sự tò mò Í 
tin đồn nhỏm | suy đoán Uu Uuơ s ÏI#S 
tdÌe to expect heÌp from him: Chờ đơi 
nó giúp đỡ thì thật là uu uơ. 5ð (idm) 
the devil makes work for idle 
hands ‹> DEVIL1, 

b> idle ø 1 [I, Ip] ~ (about) không làm 
gì cả; lãng phí thời gian, tô ra lười nhác: 
Stop tdling and heÌp me clean up!: Thôi 
đừng ngôi không nữa, hãy giúp tôi quét 
đọn/! 2 [I (về máy) chạy chậm ở vị trí 
số không hoặc không làm việc; chạy 
không tải. 3 (phr v) idle sth away 
lãng phí (thời gian): die quay the hours 
uuœtching TV: bỏ phí hùng giờ uùào 0iêc 
xem í¡-ui. 1dler /aidla(r)/ n. 

1dle.ness øò [ÚI]. 

idly /aidli/ aởu. 

idler wheel ø bánh xe, bánh răng cưa 
hay con lăn dùng để truyền động hoặc 
dẫn hướng; bánh xe truyền động, 
bánh xe dẫn hướng. 

idol /aidl/ ø 1 hình ảnh một vị thần, 
thường khắc vào đá, vào gỗ, v.v., và 
dùng làm vật cúng tế; tượng thần. 2 
người hoặc vật rất được yêu mến hoặc 
khâm phục; thần tượng: Ás an only 
chủd he uuas the tdok oƑ hìs parenis: 
Nó là con một nên là thân tượng của 
bố mẹ nó o The Bedtles uuere the pop 
idols oƒ the 60s: Nhóm Beotles là thần 
tương nhạc pop những năm 60. 
id.ol.ater /aidoloto(r)/ đem  id.ol.- 
at.ress /aIdplatris/) m người thờ một 
hoặc nhiều tượng thần; người sùng 
bái thần tượng. 

> 1d.ol.at.rous ni tlilfrsš/ 0d} (a) thờ 
tượng thần. (b) thuộc hoặc giống như 
sự tôn thờ tượng thần: an ¡dolafrous 
loue ofmateridl uueadlth: sự sùng bát của 
củi Uuật chất. id.ol.atrously  /-l/ 
gởu. 

1d.ol.atry /ardopletr/ n: [U] (a) sự thờ 
tượng thần. (b) sự sùng bái hoặc khâm 
phục quá đáng: He supports his locdal 
team uuíth a ƒeruour that borders on 
tdolatxy: Nó ủng hộ dội bóng địa 
phương uới một nhiệt tình gần như một 
sự sùng bói. 

id.ol.ize, -ise /aidelaiz/ u [Tn] (a) đối 
xử với (ai cái gì) như một thần tượng; 
thần tượng hóa. (b) yêu mến hoặc 
khâm phục (ai cái gì) rất nhiều; tôn 
sùng: ;doÌize a pop group: tôn sùng một 
nhóm nhạc pop. 

Pb id.oliza.tion, -isation /aidelal- 
'zelƒn/  [U] sự sùng bái hoặc được sùng 
bái. 
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idyll /¡d1; ÖS aidl/ ø 1 bài thơ hoặc 
bài văn xuôi ngắn mô tả một cảnh hoặc 
một sự kiện hạnh phúc và thanh bình, 
nhất là của đời sống nông thôn; thơ 
điền viên. 2 cảnh hoặc sự kiện vui về 
giản dị; cảnh điền viên. 

b> idyllic /dilik; ỨS afd-/ ad; như một 
thú vui điền viên; thanh bình và vui 
vẻ; bình dị: an 79110 setting, holiday, 
marriage: một khung cảnh bình dị, hỳ 
nghỉ thích thú, cuộc hôn nhân uui uẻê. 
ildylically /-kl/ adu: rtdylically 
happy: hạnh phúc một cách bình dị. 
le /all:/ abbr túc là; nói cách khác 
(Latin ;d est): Hot drinbs, te tea and 
coffee, qre _charged ƒor separdtely: 
Những dồ uống nóng, tức là trà 0uà cà 
phê, đuọc tính tiền riêng. c3 Cách dùng 
xem VIZ. 

-ie c> -Y 


-lÝ HñỠ con/ 1 với điều kiện là; giả dụ 


rằng: nếu. (a) (dùng với thời hiện tại 
và thời hiện tại hoàn thành cho những 
tình huống rất có thể dự đoán trước 
được): Ƒ1 only stay tƒ you offer me more 
money: Tôi sẽ chỉ ở lại nếu anh đưa 
thêm tiền cho tôi s l]ƒ you haque finished 
edting you may Ìeque the table: Nếu anh 
đã ăn xong rôi thì anh có thể rời bàn 
o Ïƒ (i 1s) necessary Ì tulÙ come dt 6: 
Nếu cần, tôi sẽ đến lúc 6 giờ se You can 
stay to dinner you like: Anh có thể 
ở lại ăn tối nếu anh thích s Ïlƒ anyone 
cdlÌs teÌl them Ïm not at home: Nếu có 
di goL thì bảo họ là tôi không có nhà 
eo (ml) ]ƒ the pattent should uomtt, turn 
hữm ouer tuith his hegad to the side: Nếu 
người ốm muốn nôn, phỏi xoay anh ta 
đâu nghiêng sang một bên. (b) (dùng 
với thời quá khứ cho những tình huống 
tưởng tượng): Iƒ you learned to type you 
uuould easly find a job: Nếu anh đã 
học đánh máy thì anh sẽ dễ dàng tìm 
được Uiêc làm so Ïƒ he uuere here I could 
explain to hưữm muyselƒ: Giá như lúc ấy 
nó ở đây thì tôi đã có thể dích thân 
giải thích cho nó biết o Ïƒ Ï uuas a man 
they uuould hque giuen me the Job: Nếu 
tôi là đàn ông có lẽ ho đã cho tôi làm 
công uiệc đó os Would she tell us the 
truth 1ƒ uue asked her?: Nếu chúng ta 
hột liệu bà ta có nói cho chúng ta biết 
sự thật không? s lƒ you liked Ï could 
œsk my brother to look dt your car: Nếu 
anh muốn (tức là với sự đồng ý của 
anh), ¿ôi có thể bảo em trai tôi xem. hộ 
cát xe cho anh o They uuould hque been 
here by nou tƒ theyd caught the early 
train: Nếu ho di chuyến tàu sớm, lúc 
này ho đã ở đây rôi s I uuouldn?† hque 
beleued tt possible, 1ƒ Ï hadnt seen tí 
happen: Nếu tôi không tận mắt nhìn 
thấy thì có lẽ tôi dã không tin là chuyên 
đó có thể xảy ra được. ‹> Cách dùng 
xem ƯNLESS. 2 (bất kỳ) lúc nào: Ïƒ 
metal gets hot tt expands: Khi nào hưn 
loại nóng lên thì nó giãn nở s She gÌares 
q‡ me Iƒ Ï go near her desh: Khi nào 
tôi lại gần bàn làm uiêc của cô ta là 
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cô ta lại trùng mốt nhìn tôi. 3 (dùng 
với u0iiÏ như là phần đầu của một câu 
khi đưa một yêu cầu một cách lễ phép): 
lƒ you uutÙ sit doun ƒor a ƒ@eU moments 
TH tell the mangager youTe here: Nếu 
ngòi uui lòng ngôi đơi cho một lát (tức 
là xin mời ngài ngồi), ¿ôi sẽ bo cho 
ông giám đốc biết ngài đã đến s ]ƒ you 
tuuould care to leque your name, uueÌÌ 
øet In touch qs soon œs possible: Nếu 
ngòi uui lòng để tên lại, chúng tôi sẽ 
xin liên hê uới ngòi trong thời gian sớm, 
nhất. 4 (dùng sau ơsÈ, knou, find out, 
uuonder, v.v. để đưa ra những sự lựa 
chọn); có... không: Do you bnou 1ƒ he”s 
married?: Anh có biết ông ta có gia đình 
rồi hay không? s I uonder 1ƒ I should 
uedr a hat: Tôi tự hôi không biết tôi 
có nên đột mũ không? s He couldn† tell 
Lƒ she uugs laughing or crying: Nó không 
thể nói là cô ta cười hay khóc so Listen 
to the tune — see tƒ you can rernember 
the uords: Hãy nghe điệu nhạc — xem 
anh có nhớ được lời không. 5 (dùng 
sau đø( hoặc ( diễn tả tình cảm); nếu 
như: Ï am sorry 1ƒ Ïïn disturbing you: 
Tôi xin lỗi nếu như tôi làm phiền anh 
o Fd be grateful Iƒ you uuould heep tt a 
secret: Tôi cảm ơn anh nếu như anh 
giữ bí một uiệc này s Do you mngd rƒ 
I suttch the radio of?: Tôi tắt radiô đi 
nếu không phiền gì anh chú? 6 (cũng 
even ïfØ (dùng khi thừa nhận cái gì 
có thể là đúng hoặc có thể xảy ra) mặc 
dù; ngay cho dù: 7ƒ he said thơt, he 
didn† expect you to tabe tt persondlly: 
Dù cho nó có nói thế đi nữa, nó cũng 
không nghĩ rằng anh lại bục mình s 
buen 1ƒ you sau hừn pich up the mmoney, 
you cơn† be sure he stole tt: Ngay dù 
cho anh trông thấy nó nhặt món tiền 
ấy, anh cũng không thể chắc là nó ăn 
cốp. 7 (dùng trước một ứ¿ để đưa ra 
một sự tương phản) dù là: ý œs 
thoughtless Iƒ uel]-meaning: Như thế là 
khinh suất cho dù là có thiên ý s He's 
a real gentleman, 1ƒ a Httle pompous di 
times: Ông ta là một con người lịch sụ, 
dù rằng đôi khi có hơi uênh uaơng. 8 
(dùng để diễn tả sự ngạc nhiên, sửng 
sốt, hoảng sợ, v.v.): ]ƒ ¡ isn† my oid 
friend Bob Thomson — uuhqdt ga coinci- 
dence!: Có phải là ông bạn già Bob 
Thomson của tôi đó không — thật là 
một sự trùng hơp ngẫu nhiên! s Iƒ thats 
not the best tdea Iue heard tn a long 
trme!: Đây quả thật là ý kiến hay nhất 
lâu nay tôi mới nghe thấy s IƑ he hasn'† 
gone and got into trouble uuith the po- 
lịce!: Giá mà nó đừng đi 0uà mốc uào 
chuyên rắc rối uới cảnh sút! 9 (dùng 
trước you thinb, asÈ, remember, v.v. để 
đề nghị ai nghe ý kiến của mình): #ƒ 
you ash me, she® too scared to do tt: 
Nếu như anh hỏi ý biến tôi thì cô ta 
nhát quá không làm được chuyên đó 
đâu so Ïƒ you thinh about tt, those chủ- 
dren must be groun-up by nou: Anh 
hãy nhớ là lũ trẻ ấy lúc này chốc đã 
lớn khôn rồi o ]Iƒ you remember, Mary 
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uuœs qÌUays fond oƑ aqnưmaÌs: Anh nên 
nhớ là Mary bao giờ cũng yêu súc uột. 
10 (dm) if and when (dùng để biểu 
hiện sự không chắc chắn về một sự 
kiện có thể xảy ra trong tương lai): iƒ 
and tuhen tue euer meet qgain Ï hope 
he remernbers to thanh me: Nếu có bao 
giờ chúng tôt gặp lại nhau, tôi hy Uuong 
nó sẽ nhớ cám ơn tôi. 1Ÿ Ï were you; 
1f Ï was/ were in your shoes/ place 
(dùng để đưa ra một lời khuyên với ai) 
nếu là anh: Ïƒ I uere you Id start look- 
ng for another Job: Nếu là anh, tôi sẽ 
đt tìm một công tiệc khúc o Ïlƒ Ï uuere 
in your shoes, hetd soon hnou tuhat Ï 
thought o‡ hưn: Nếu tôi ở địa 0ì anh, 
nó sẽ sớm biết tôi nghĩ gì uê nó. ïf any- 
thỉng (dùng để diễn đạt một ý kiến 
ướm thử hoặc sau một lời nói phủ định 
để nói rằng cái ngược lại là đúng) nếu 
như có thể nói được điều gì dứt khoát 
thì điều đó là thế này: ở say he uas 
more hibe his ƒather, 1ƒ anything: Tôi 
xin nói rằng ông ta đối uới nó còn hơn 
cả một người bố, nếu có thể nói được 
như thế s He not thu — tƒ anything 
he s rather on the pÌưmnp side: Nó không 
gây đâu — có thể nó lại còn hơi béo 
nữa là khác. 1Ý not (a) (dùng sau ¡/ƒ 
và một ởđø¿ ở thời hiện tại hoặc hiện 
tại hoàn thành) nếu không thì: 71! go 
Lƒ yowTe, gotng — tƒ not Ïd rather stay 
œt home: Nếu anh đi thì em cũng ởi 
— nếu không thì em thà ở nhà còn hơn 
o Jƒ you ue fintished tue can hque da coffee 
— tƒ not, you d better keep uorbing: Nếu 
anh dã xong rồi thì chúng ta có thể 
uống cà phê — nếu không anh nên cứ 
tiếp tục làm uiệc. (b) (dùng sau một 
câu hỏi có/ không để đưa ra một hứa 
hẹn, một sự cảnh cáo, v.v.): Áre you 
ready° lƒ not, lrn going uutthout you: 
Anh đã sẵn sàng chưu? Nếu không tôi 
sẽ đi một mình. if only (a) (dùng để 
biểu thị một mong muốn đối chiếu với 
hiện tại hoặc tương la1) giá mà: Ïƒonly 
T uere rịch: Giá mà tôi giàu s Ïƒ onÌy 
l could suửmn: Giá mà tôi biết bơi s ]ƒ 
onủy Ì bneu her name: Giá mù tôi biết 
tên cô ấy o Iƒ only it uould stop raining: 
Giá mà tạnh mưa o lƒ onky they uuould 
te me tuhat theyUue decided: Giá mà 
ho cho chúng tôi biết họ đã quyết định 
như thế nào. (b) (dùng để diễn đạt một 
mong muốn rằng những sự kiện đã qua 
khác đi) giá như: 1ƒ only hetd rermem- 

bered to buy some frutt: Giá như nó 
không quên mua ít trái cây so Ïƒ only Ï 
hgd gone by taxi: Giá như tôi di tắc 
xi. only if (khi dùng ở đầu câu, làm 
cho đø¿ ở mệnh đề tiếp theo đứng trước 
chủ ngữ) chỉ với điều kiện là: Oniy ¡ƒ 
a teacher hdS gLUen Der!niSSton 1s a stu- 
đent alloued to enter this room: Chỉ 
khi nào thầy giáo cho phép học sinh 
mớt được Uuào phòng này s Only tƒ the 
red light cormes on 1s there any danger 
to employees: Chỉ khi nào đèn đỏ bật 
mới có sự nguy hiểm dối uới các nhân 
Uiên. 


ignescent 


b ifn (mfmnj) 1 sự không chắc chắn: 
]ƒ he uuns — and is a búg Iƒ — he 
be the first Enghishman to uumn ƒor 
tuenty years: Nếu anh ta thống — uà 
đó là một cái Tiếu rất lớn — nh ta 
sẽ là người Anh đầu tiên giành được 
thắng lơi trong hai mươi năm nay. 2 
(idm) ifs and buts những sự dè dặt; 
những lý le chống lại cái gì; phản đối: 
Nou Ïm not hautng ơny tƒs and bus 
— Ifs cold shouuers for eueryone before 
breabfast tomorrou: Bây giờ tôi thấy 
không còn ơi có ý hiến gì phản đối nữa 
— uậy là cho đến trước bữa điểm tâm 
sáng mai, mọi người đều có thể di tắm 
rủa cho mát. 


CÁCH DÙNG Cả ïf và whether đều 
được dùng trong các câu hỏi yêu cầu 
những câu trả lời yes/ no hoặc đề ra 
một sự lựa chọn: (Do you uuant œ 
drinh?) He qasked tuhetherl tƒ uuUe 
uanted œ drinh: (Các anh có muốn 
uống gì không?) Anh ta hỗi không biết 
chúng tôi có muốn uống gì không s He 
didn t knou tuhetherÍ tƒ uue should uurite 
or phone: Nó không biết chúng ta nên 
Uiết thư hay goi điện thoại. Whether 
(CHỨ KHÔNG PHAI if) có thể có động 
từ nguyên thể đi theo sau: Ïn not sure 
Luhether to resign or stay on: Tôi không 
chắc là nên từ chúc hay ở lại. Sau một 
giới từ thì phải dùng whether: 7¿ de- 
pends on tuhether the letter qrrtUes In 
tme: Điều đó phụ thuộc uào uiệc bức 
thư này đến kbịp thời hay không. 
Whether còn được dùng khi mệnh đề 
mà nó đứng ở đầu là chủ ngữ của câu: 
Whether they uuin or Ìose 1s qÌÌ the same 
to me: Ho thống hay bại đốt uới tôi 
cũng thế thôi. Whether (CHỨ KHÔNG 
PHAI if) có thể được nối tiếp theo ngay 
bằng ?or not: Ƒ1J be happy uohether or 
not ÏI get the Job: Tôi có được nhận công 
Uiêc này hay không tôi uẫn U0ui lòng 
(so sánh: Tỉ! be happy tuhether[| 1ƒ Ï 
get the Job or not: Tôi uẫn 0ui lòng dù 
tôi có được nhận công uiêc này hay 
hhông!). 


iffy /1/ ad7, Infmi đầy những chuyện 
bất ngờ và những _ điều không chắc 
chắn; đầy tính ngẫu nhiên, không 
chắc chắn: The situation ¡s far too Uy 
ƒor any predicHons: Tình hình quá là 
không chắc chốn cho moi điều dự đoán. 
-ify (cũng -Íy) su/ƒ (với di và tí tạo nên 
đø¿£) làm cho hoặc trở nên: soiidfy: làm 
cho rắn lại s speechify: diễn thuyết dài 
dòng. 

igioo. /iglu:/ m (pÏ ~s) nhà nhỏ hình 
vòm của người Eskimo đắp bằng những 
tàng tuyết cứng làm nơi trú ẩn tạm 
thời; lều tuyết. 

ig.ne.ous /igniesíỈ adj (địa) (về đá) 
được hình thành bởi vật chất đã bị 
nung chảy (nhất là từ các núi lửa) đã 
trở nên răn lại; từ nham thạch. 
ignescent /ignesnt/ øđ;/ có thể phát 
ra những tia lửa. 


ig.nite 


ig.nite /gnait/ o [L, Tn] (àm cho cái 
gì) bắt lửa; bốc cháy; đốt cháy: Petrol 
iønites uery eastly: Xăng rất dễ bốc chúy 
o He strucb a match and tgnited the 
fuse: Nó dánh diêm 0à châm ngòi nổ. 
P> ig.ni.tion ñgmi1ƒn/ ø 1 [U] việc làm 
cho cái gì bắt lửa; sự đốt cháy. 2 [C] 
kỹ thuật dùng điện đốt cháy các khí 
dễ nổ trộn lẫn với nhau trong một động 
cơ chạy băng xăng; bộ phận đánh lửa: 
sultch! turn on the tgntHon: bật bộ 
phận dánh lúa. 

ig.noble /ñgnoobl/ øœd; không đáng 
trọng về tính cách hoặc mục đích; đáng 
xấu hổ; đê tiện; nhục nhã: ơn ¿gnoble 
person, œcfion: môt con người, hành 
động, đê tiên. bP lg.nobÌy /- 
neoblU qdu. 

ig.no.miny /Ignamin1⁄ [U] sự ô nhục 
hoặc nhục nhã (nhất là trước công 
chúng); sự hổ thẹn: £he ignominy oƒ de- 
ƒeat: nỗi ô nhục uì thất bại. 

> lợ.no.mi.nious /Ignominlos( ơđd) 
đáng hổ thẹn hoặc nhục nhã; gây ra ô 
nhục: ơn ignominious defeqt: một thất 
bại nhục nhã. 1g.no.mi.ni.ousÌy dởu. 
ig.nor.amus /igno reimes/ n (DpỈ ~es /- 
siz/) người ngu dốt. 

ig.nor.ance /1gnerens/ z [U] ~ (of sth) 
không có hiểu biết hoặc thông tin (về 
cái gì); sự ngu dốt; sư không biết: 
We are in complÌete tgnorance oƑ`. your 
pÌans: Chúng tôi hoàn toàn không hay 
biết gì các bế hoạch của các ông so Ïlƒ 
he did uurong tt uuas onky through tg- 
norance: Nếu như nó làm sơi thì đó 
chỉ là uì ngu dốt mà thôi. 

ig.nor.ant /1gnorontV zd; 1 (a) ~ (of 
sth) biết ít hoặc không biết gì; không 
có giáo dục hoặc thông tin; không hay 
biết; không biết; ngu dốt: He%s no 
stupid, Just tgnorant: Nó không đần 
độn mà chỉ là dốt nát s To say you 
uuere ignorant öoƒ the ruÌeS 1S no eXCuS€: 
Nói rằng anh không biết gì uê qui tắc 
không phải là một lý do bào chữa. (b) 
tô ra không biết hoặc do không hay 
biết mà ra: ơn Ignorani sare, loob, efc: 
một cái nhìn, môt uê mặt, U.U0. tô rq 
không biết gì. 2 (inÿml) thô lỗ, vô lễ do 
không biết gì về các cung cách lịch sự: 
H:s tgnorant behautour dt the dinner 
tabie caused rmụch embarrassment: 
Cách cư xử khiếm nhã của nó ở bàn 
ăn đã làm nhiều người khó chịu. 
lợg.nor.antÌy aởi. 

ig.nore /ignza:(r)/ o [Tn] 2 không để ý 
đến (aU cái gì); lờ đi: Yoưue been ig- 
noring me: Anh đã lờ tôt o Ï can tgnore 
his rudeness any longer: Tôi không thể 
bỗ qua được sự thô lỗ của nó nữa s 
ignore criticism: phót lờ sự chủ trích. 2 
cố tình không chào hoặc không nhận 
ra (al): Ï satd hello to her, but she tg- 
nored me completely!: Tôi chào cô ta, 
nhưng cô ta hoàn toàn phớt lờ tôi. 
iguana /igwd:na/ n loại thằn lằn to, 
leo cây, ở vùng nhiệt đới châu Mỹ; con 
kỳ đà; con kỳ nhông. 
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iguanid /gwu: n¡d/ n động vật thuộc 
một họ thắn lằn ở châu Mỹ nhiệt đới, 
bao gồm cả con giông mào; họ giông. 
ikey /aik1 n, derog người Do Thái. 
ikon = ICON. 

i- c2 IN. 

ileitis /17aitis/ chứng viêm ruột hồi. 
ileostomy /1lï'astom/1/ n thủ thuật giải 
phẫu tạo một lỗ thông từ ruột hồi qua 
thành bụng, có tác dụng như hậu môn 
nhân tạo; thủ thuật mở thông ruột 
hồi. 

ileum /iliam/ n, pi ïlea /-lia/ đoạn cuối 
của ruột non kéo dài từ ruột chay đến 
ruột già; ruột hồi. 

ilex /aileks/ m (pỉ ~es) 1 (0hục) (cây 
thuộc) loại cây bao gồm cây nhựa ruồi; 
cây ô rô. 2 (cũng holm-oak) loại cây 
sồi có lá thường xanh, giếng như lá 
cây nhựa ruồi; cây sồi xanh. 

ilac /iliek/ cũng Thial /1liel/ zđ7 thuộc 
hoặc ở bên ruột hồi. 

ik  /11k/r (dm) of that/the same/his, 
her, etc iÏk (nfni 7oc) cùng loại, cùng 
hạng, cùng thứ: Ï can? stand hm, or 
gny others oƑ that|hils tÌk: Tôi không 
chịu nổi nó hoặc bất cứ kê khác nào 
cùng môt loại như nó. 

ilka /‹a/ zđÿ, chú yếu Scot mỗi, mọi. 
iIIÏ /1/ ađo (nhất là trong các từ ghép) 
1 xấu; sai; tổi kém: ơn ¡Ìl-uritten 
book: một cuốn sách uiết tôi s Their 
children are tÌÌ cared for: Con cát họ 
được chăm nom tôi, tức là bị bồ mặc. 
Cf WELL3 1a. 9 không thuận lợi; không 
tốt: speak ƒthinb LÌ of sb: nói xifiF/ nghĩ 
xấu uề ai. Cf WELLỶ 1b. 3 khó khăn 
mới (làm, có) được; hầu như không thể; 
khó mà: We can 1È afford the tưme or 
moriey ƒor a holtday: Chúng tôi khó có 
thể có được thời gian hoặc tiền để di 
nghỉ. 4 (idm) augur well/iI for sb/sth 
c> AUGUR. bode wel⁄I c> BODE. de- 
serve well/iHl of sb c> DESERVE. ill 
at ease không thoải mái, lúng túng, 
bối rối. wish sb welLiI + WISH o. 
Hill-advised zở;/ dại dột; không thận 
trọng: an 1ÍÌ-adutsed meettng: một cuộc 
hop không thận trong. tll-advisedly 
/1ledvaizidlU œởu. 

1ll-assorted øở;j không hợp với nhau; 
lẫn lộn: anw ¡Ìi-œssorted collecHon oƒ 
shoes: một mớ giày lẫn lôn s They mabe 
an tỈÌ-assorted couple: Ho tạo thành 
một cặp không xứng đôi, tức là có về 
không hợp nhau. 

ill at ease zđj cảm thấy không thoải 
mái, bất tiện, bút rứt khó chịu. 
ill-bred ađj mất dạy; cư xử xấu xa; lỗ 
mãng: vô giáo. dục: ơn ¡i-bred chủỈd: 
môt đúu bé mất dạy. Cf WELL-BRED 
(WELL3). iIl breeding thái độ vô giáo 
dục. 

1ll-considered zdj không được suy 
nghĩ cẩn thận hoặc chín chắn; thiếu 
cân nhắc: ơn ¡il-considered œct: một 
hành động thiếu cân nhắc. . 
iHl-defined zøđdj 1 không được mô tả 
chính xác; mập mờ: ơn tÌÌ-defined Job: 
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một công utêc không rõ ràng. 2 không 
rõ rệt đường nét; lờ mờ: an rÏÌ-defined 
lump oƒ rock on the hortlzon: môt tảng 
đá lờ mờ ở chân trời. 

1ll-disposed ad; ~ (towards sb/sth) 
mi) không thân thiện hoặc không vui 
ve; không lợi cho: She?s uery tÌl-disposed 
touadrds her neighbours: Cô ta rốt 
không thân thiên uới hàng xóm. CÝ 
WELL-DISPOSED (WELI?). 

1ll-fated ad) có hoặc đem. lại vận rủi 
hoặc sự bất hạnh; xui xẻo; xấu số: 
an tÌ-ƒated ôx0ptltWigRệ một cuộc uiễn 
chinh xúi quấy. 

1ll-favoured ad} (mủ) (về người) bề 
ngoài không hấp dẫn; xấu xí; vô 
duyên; hãm tài. 

1ll-founded zở; không căn cứ trên sự 
việc hoặc sự thật; vô căn cú; không 
có căn cứ vững chắc: /!-ƒounded 
claims, ssumpfions, Suspicions, efc: 
những yêu sách, gi dụ, nghỉ ngờ, 0.0. 
Uô căn cứ. 

1ll-gotten adj (dated or Joc) có được 
một cách không lương thiện; phỉ 
nghĩa: ¿ÌÌ-gotten gains: của phi nghĩa. 
ill-humoured zởj cáu kỉnh, dễ gắt 
gòng, buồn bực, rầu rĩ. 

1ll-judged aởđ; không đúng lúc; không 
khôn ngoan: ơn L1ÌÌ:Judged rescue di- 
tempt: một cố gắng cứu uót không đúng 
lúc. 

ill-mannered øđÿj có cách cư xử bất 
lịch sự; thô lỗ. 

ill-natured zđ/ xấu tính; không tốt: 
ơn tÌÌ-natured person, cormment: một 
con người xấu tính xấu nết, một lời bình 
luận úc ý. 

ill-omened, ill-starred œởdjs (rhe£) 
không may; gở; báo điềm xấu. 
1ll-sorted /1l'so:tid/ ad? không phù hợp, 
không hợp nhau: He and his Lutjƒ€e Luere 
an tÌÌ-sorted pair: Hai uơ chồng anh ấy 
không hơp nhau. 

1ll-tempered ad) hay càu nhàu, bẳn 
tính, hay gắt gòng. 

il-timed zởj được làm hoặc xây ra 
không đúng lúc hoặc vào lúc không 
thích hợp; không phải lúc: Oưr 0istt 
Luas tửÌ-ttmed — my rnother had guestfs 
qiready: Cuộc đến thăm của chúng tôi 
là không phải lúc — mẹ tôi đã có khách. 
Cf WELL-TIMED (WELL). 

i1-treat, ïIl-use 0s [Tn] đối xử với hoặc 
dùng (ai/cái gì) một cách không tốt hoặc 
tôi tệ; bạc đãi; ngược đãi: ¿i-freat 
ones dog: ngược đãi con chó. 
1ll-treatment, ill-usage ns [DI]. 

ñÍˆ /1/ ở? 1 (US usu sick) [usu pred] 
không khỏe mạnh về thể xác hoặc tỉnh 
thần; ốm: He's been 1ÌÌ for tuuo tueebks: 
Nó đã ốm hơi tuần lễ o She fell tHÌ luugs 
taben tÌÌ suddenly: Cô ta đôt nhiên bị 
ốm. c> Cách dùng xem SICK. 2 [attrib] 
(a) không tốt; xấu; tồi: ¿! heolth: súc 
khỏe tôi s people oƒ tÌÌ repute: những 
người có tiếng xấu. (b) có hại; có ý định 
gây hại: suffer no 1ÌÌ effects: không bi 
tác động có hại. (e) không tốt, oán giận: 
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bear sb no LÌÌ uỦl: không có ý xấu đối 
UỚt gi o VYou ought to apoÌogize and shouU 
there 1s no tÌÌ feelng betueen you: Anh 
nên xin lỗi uà tô ra rằng giữa các anh 
không có tình cảm xấu uới nhau. 3 [at- 
trib] không thuận lợi: ¿J iucb: uận rúi 
o ø bird 0ƒ tÌ omen: con chứữm báo điềm 
gỏ, tức là con chim mà người ta cho là 
đem lại vận rủi. 4 (idm) is an ïll 
wind (that blows nobody any øood) 
(tục ngữ) ít có điều nào lại xấu đến 
nỗi không đem lại một điều tốt nào 
cho ai đó; trong cái xấu có cái tốt. 
b> ilH m đ/nj) 1 [U] điều có hại; điều 
xấu: l uish hữm no tÌÌ: Tôi không mong 
muốn điều gì xấu cho nó. 3 [C usu pÏ] 
vấn đề; sự bất hạnh: ¿he uarious tÌÌs 
0ƒ life: các nỗi bất hạnh của cuộc đời. 
HH /ail/ contracted form Ì wIÌl c> WLL. 
il.legal /11i:gl/ zđ7 chống lại luật pháp; 
không hợp pháp; phi pháp. 

> il.leg.al.ity /ilgalet⁄ nø 1 [U] tình 
trạng không hợp pháp. 2 [C] hành động 
không hợp pháp. 

lleg.ally /-gol/ œdu: an rhegally 
parbked car: một chiếc ôtô đỗ trái phép. 
il.legible /iledzobl/ (cũng unrea- 
dable) zđ/ khó đọc hoặc không thể đọc 
được: an riÌegtbie sugnature: một chữ 
hý tháu khó đọc. b 1l.legib.il.ity 
ñledzebilet⁄/ nø [U]. illegibly /-ebli 
dù. 

il.le.git.im.ate  /i1/dzitimeot/ øở/7 1 sinh 
ra mà bố mẹ không kết hôn với nhau; 
đẻ hoang: an ¡Ìlegitnate chủd: một 
đứa con hoang s She*® tllegitimdte: Cô 
ta là con ngoài giá thú. 2 không được 
luật pháp hoặc các qui tắc cho phép; 
không hợp pháp; không chính 
đáng: tÌeagrttmate use 0ƒcompdn/y prop- 
erty: sử dụng bất hợp phúp tài sản của 
công (ty. 3 (về một kết luận trong một 
cuộc tranh luận, v.v.) không lô gích. 
1l.le.git.im.acy /11/dzimesU n [DI]. 
11.le.git.im.ately aởu. 

illib.eral /liberel/ ad; (ni) 1 (a) 
không khoan dung; hẹp hòi: riiberai 
œttttudes: những thái đô hẹp hòi. (b) 
không có văn hóa: an thiberdÌ upbring- 
ing: một sự dạy dỗ uô uăn hóa. 3 bần 
tiện hoặc bún xin; không rộng rãi; 
không hào phóng: ¿/iiberaÌ heÌpings 
OỆ food: những sự giúp đõ lương thực 
bún xín. b il.Hib.er.al.ity /libareleti/ 
n TU]. iI.li.ber.ally /-rell⁄ qởu. 

ñdi.ct /11isiU/ x7 (a) không được luật 
pháp cho phép; không hợp pháp; lậu: 
the thÌÙicit sale oƑ drugs: bán ma túy trái 
phép. (b) không được các qui tắc thông 
thường của xã hội tán thành; bất 
chính: an ¡Ìiicit relationship: một mối 
quan hệ bất chính. 

11.HH.citly qởc. 

ilimitable /ilimitebl/ zdÿ?, ni không 
có ranh giới, không đo được; vô hạn, 
vô biên. 

iliquid /likwid/ zđ7 1 (về một khoản 
tài chính) không phải là tiền mặt, hoặc 
chưa sẵn sàng chuyển thành tiền mặt: 
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iHiquid holdings: Cổ phân bhông phải 
là tiên mặt. 2 (uề một tổ chúc, môt công 
ty) thiếu tài sản tiền mặt. 

> iIHquidity n. 

il.lit.er.ate /2literot/ œđäÿ7 1 (a) không 
biết đọc hoặc viết; mù chữ; thất học: 
ơn thterate chủd: một dứa bé mù chữ. 
Cf UNLETTERED. (b) tô ra đốt nát: 
ơn tÌÌiterate letter: môt búc thư dốt nót, 
tức là có nhiều lỗi về chính tả và ngữ 
pháp. 2 (a) tô ra ít học hoặc vô học: 
You must be tÌÌterdte 1ƒ you Ue neUer 
heard of Marx: Nếu anh chua bao giờ 
nghe nói uề Marx thì hẳn là anh bém 
hiếu biết. (b) dốt trong một lĩnh vực 
nào đó; không hiểu biết gì: be scien- 
tifically titerate: không biết gì uề khoa 
học. 

b i1lliter.acy /literos⁄ n [U] tình 
trạng vô học; sự thất học; mù chữ: 
lHiteracy 1s a mayjor problÌem In some 
deueloping countries: Tình trạng thất 
học là một uấn đề lớn ở một số nưóc 
đang phát triển. 

1l.lit.er.ate nø người mù chữ; người 
thất học. 

il.ness /ilnis/ ø 1 [U] tình trạng ốm 
về thể xác hoặc tỉnh thần; sức khôe 
kém; sự đau ốm: WeUue had a lot oƒ 
tness In the ƒuqmily: Gia đình chúng 
tôi hay đau ốm. 2 [C] loại bệnh tật 
hoặc thời kỳ đau ốm: serious tÌnesses: 
những căn bênh trầm trong o recoUering 
dfter a long tÌÌness: phục hồi sơu một 
thời gian dài dau ốm. 

il.lo.gical /11odzikV/ øđÿ 1 không có lý 
lé hoặc lô gích; không biết phải trái: 
l† seems tÌogicdl to change the timeta- 
ble so often: Thay đổi thời gian biếu 
luôn như thế có uê không hợp lý. 2 trát 
Uới các quy tắc của lô gích; phì lý: ơn 
illogical conclusion: một kết luôn phi 
ÿý. b il.lo.gic.al.ity /1lodzi'kœlet1 n [C, 
UỊ. i1.lo.gic.ally /-kl/ œởb. 

iluminant /11ju:minent/ ø thiết bị 
hoặc chất tỏa sáng; vật rọi sáng, chất 
chiếu sáng. 

il.lu.min.ate  /7lu:mineit/ 0 [Tn] 1 cung 
cấp ánh sáng cho (cái gì); soi sáng; 
chiếu sáng: œ ƒootball púch tÌÌlưmi- 
nated uutth floodhghts: sân bóng được 
chiếu sóng bằng đèn pha. 2 trang trí 
(cái gì) bằng những đèn sáng rực rỡ 
cho một dịp đặc biệt; treo đèn kết 
hoa: ¿iumindate ö street, butlding, efc: 
treo đèn hết hoa một đường phố, môt 
tòa nhà, u.u.. 3 (esp formerly) tô điểm 
(một cuốn sách) bằng vàng, bạc và các 
màu rực rỡ, thường bằng tay: ơn iilu- 
mindated manuscript: một bản thảo tô 
màu rục rỡ. 4 (fmil) làm rõ (cái gì); giải 
thích; làm sáng tỏ: /ưmindte a dựˆ 
ficult passage tn qa boob: làm sáng tô 
một đoạn khó trong một cuốn sách. b 
1l.lu.min.at.ing zđÿj đặc biệt làm sáng 
tô hoặc hữu ích: ơn tÌumingating analy- 
sis, taÌb, etc: môt sự phân tích sáng tỏ, 
bàt nói chuyên, U.U. hữu ích. 


il.lus.trate 


1l.lu.mina.tion /1lu:mineifn/ ø 1 [TU] 
sự chiếu sáng hoặc được chiếu sáng; 
(nguồn) ánh sáng. 2 illuminations [pl] 
(Bri) những đèn màu rực rỡ dùng để 
trang trí một thành phố cho một dịp 
đặc biệt; hoa đăng: (he Christmas tử- 
luminations tn the hình street: dèn treo 
rực rỡ trong dịp lễ Nôen ở đường phố 
chính. 3 [C usu pỉ] trang trí màu sắc, 
thường vẽ bằng tay, trong một cuốn 
sách cổ. 

i.lu.sion /1lu:zn/ ø 1 (a) [C] ý nghĩ, 
niềm tin hoặc ấn tượng sai; ảo tưởng: 
l hque no tlÌusions about my gbtlty: 
Tôi không có áo tưởng gì uê khủ năng 
của tôi s WeTe leƒft uuth ƒfeu tÏusions 
œbout our qlly: Chúng tôi ra đi uới rất 
ít do tuởng uê đông mình của chúng 
tôi. (b) [U] tâm trạng bị lừa gạt theo 
cách đó: You thứnh that, do you? Pure 
tusion!: Anh nghĩ thế thật à? Hoàn 
toàn áo tưởng! 2 [C] cái mà người ta 
tin tưởng nhầm là có tồn tại; nhận thức 
sai; ảo ảnh; ảo giác: an opticdl tlÌu- 
sion: do thị s In the hot sun the surƒuce 
OỆ the road seems tuet, but that 1s only 
ơn tÌÌusion: Dưới ánh mặt trời nóng 
búc, rmặt đduòng có uê như ướt, nhưng 
đó chỉ là một ảo giác. 3 dm) be under 
an/the illusion (that...) tưởng nhầm: 
l uas under the IÌÌuston that he uuas 
honest unHÌ he uas caught stealÙng 
some money: Tôi đã tuởng nhằm là nó 
lương thiên cho đến khi nó bị bắt khi 
đang ăn cắp tiền. 

> illu.sion.ist /-zonist/ m người làm 
những trò khéo léo trên sân khấu đánh 
lừa khán giả; nhà ảo thuật. 
i[.Ilus.ive /1lu:siv/, 1l.lus.ory /1lu:sorL/ 
adjs dựa trên ảo tưởng: lừa dối. 
il.lus.trate /ilastreit/ø [Tn] 1 cung cấp 
tranh, biểu đồ, v.v. cho (cái gì); minh 
họa: ¡iustrate a book, magoztne, Ìec- 
ture: mình hoa một cuốn sách, một tờ 
tạp chứ, một bài thuyết trình s a uell- 
iustrated textboob: một cuốn sách giáo 
khoa đưoc mình hoa đẹp. 2 (a) giải 
thích hoặc làm sáng tỏ (cái gì) bằng 
những thí dụ, biểu đồ, tranh ảnh, v.v.: 
To tÌÌustrate mẹy potnt Ï hque done œ 
comparatue analysis: Để mình họa 
quan điểm của tôi, tôi dã dua ra một 
sự phân tích so sánh. (b) là một thí 
dụ của (cái gì): This behauiour tus- 
trates your selfishness: Hành 0i này là 
một thí dụ (cho thấy) tính ích kỷ của 
anh. 

> il.lus.tra.tion /ilo streiƒn/ + 1 [U] sự 
minh họa hoặc được minh họa: (he art 
of book tÌÌustration: nghệ thuật mình 
hoa sách so lilustratton 1s oflen more 
useful than definttion ƒor shoutng tuha£ 
uords rmean: Minh hoa nhiều khi có 
ích hơn là định nghĩa để cho thấy các 
từ có nghĩa gì. 9 [C] tranh vẽ, biểu đồ 
hoặc ảnh trong một cuốn sách, trên một 
tạp chí, v.v.; tranh minh họa: colour 
IÙustrations: những tranh mình hoa 


il.lus.tri.ous 


màu. 3 [C] thí dụ dùng để giải thích 
cái gì. 

11.lus.trat.ive /1lestrotiv; S LÌAs-/ d7 
dùng làm thí dụ hoặc minh họa: an 
”ÌÈustrattue quotation: một đoạn trích 
dẫn có tính chất mình hoa s That out- 
burst uuas tÌÌustratiue oƒ her bad tem- 
per: Cơn giận dữ đó là một thí dụ cho 
tính nóng nảy của bà ta. 
1l.lus.trator n người vẽ tranh cho các 
sách, v.v.; người minh họa. 
il.lus.tri.ous /ilAstrles/Ỉ adÿj rất nổi 
tiếng và xuất sắc; lùng lẫy. b 
1l.lus.tri.ousÌy ở. 

iluviation /ilu:vieilan/ né sự trầm 
đọng và tích tụ trong một lớp đất 
những chất hòa tan do nước mưa đưa 
từ một lớp bên trên xuống; thẩm tích. 
Cf ELUVIATION. 

b> illuviate o. 

iluvium /11Ju:viom/ n, pỉ 1luviums, - 
vỉa /-via/ vật chất do tác động của nước 
di chuyển từ tầng đất bên trên đọng 
lại trong một tầng bên dưới; thẩm 
tích, iluvi. 

b iHuvial ad}. 

ILO /ai el '2u/ aöör International La- 
bour Organizsation: Tổ chức Lao động 
quốc tế. 

im- b IN-Ì IN-+. 

Ứm /aim/ confracted ƒorm Ì am c> BR. 
im.age /imidz/ ø 1 (a) [C] bản sao 
chép lại hình dáng của một người hoặc 
một vật, nhất là bản sao chép đó khắc 
vào đá hoặc gỗ; tượng: carued mages: 
những tương tạc. (b) [sing] (arch) sự 
giống hệt: According to the Bible, God 
created man in his tmage: Theo Kinh 
Thánh, Chúa Trời tạo ra con người 
giống hệt mình. 2 [C] hình ảnh tỉnh 
thần hoặc ý niệm: Ï hque this mage 
of you as qÌuqays being cheerfUul: Tôi có 
một ý niêm uê anh như là một con người 
luôn luôn uui uẻ. 3 [C] ấn tượng chung 
của một người, công ty, sản phẩm, v.v., 
tạo ra trong công chúng; tiếng tăm: 
Hou can uue tmproue our (public) rm- 
age?: Làm thế nào chúng ta có thể tăng 
thêm uy tín của chúng ta (rong công 
chúng)? 4 [C] hình tượng; sự so sánh; 
ẩn dụ: ø poem full oƒ startling mages: 
một bài thơ dây những hình tương gây 
sứng sốt. 5 [C] sự hiển hiện của ai hoặc 
cái gì trong gương hoặc khi nhìn qua 
ống kính máy ảnh; ảnh; hình ảnh. 6 
(dm) be the (very/ living/ spitting) 
image of sb/sth (n#ữni) giống y hệt 
al/cái gì: Shes the (spiting) „mage oƒ 
her mother: Nó giống mẹ nó như đúc. 
P> im.agery /Imidzor/ ø [U] 1 cách 
dùng ngôn ngữ bóng bẩy để tạo ra 
những hình ảnh trong đầu óc người 
đọc hoặc người nghe; hình tượng: po- 
efitc ưmagery: ngôn ngữ hình tương thơ 
ca. 2 các tượng, các hình ảnh với tính 
cách một nhóm. 

ima.gin.able /ñ'mœdzinobl/ øởđj có thể 
tưởng tượng được: We had the gregtest 
dựculty tmaginable getting here Im 
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tme: Chúng tôi đã gặp phải khó khăn 
lớn nhất có thể tưởng tưong được mới 
đến được đây đúng giờ. 

ima.gin.ary ñmeœdsineri; S -onerL/ 
adÿ chỉ tồn tại trong đầu óc hoặc trong 
trí tưởng tượng; không có thật; tưởng 
tượng: /maginary fears: những mối Ìo 
Sơ tưởng tương. 

ima.gina.tion 4ñ mœdšï nejjn/ n1 (a) 
[U, C] khả năng tạo nên những hình 
ảnh trong đầu; sức tưởng tượng: He 
hoasn† much tưmagtnation: Nó hhông có 
nhiều trí tuông tương s Her taÌ cap- 
tured the tmagindaton of, the tnhoÌe 
cÌass: Cuộc nói chuyên của bà ta thu 
hút súc tuởng tương của có lớp. (b) [C] 
bộ phận của trí óc làm việc đó; trí 
tưởng tượng: In rmy imaginaHon, Ï 
thought Ï heard her caÙling me: Trong 
trí tuởng tương của tôi, tôi đã tưởng 
nghe thấy cô ta goi tôi. 2 [U] việc sử 
dụng khả năng đó một cách thực tế 
hoặc sáng tạo: H¡s turitrng lacbs tmogi- 
ngtion: Lối uiết của ông ta thiếu súng 
tqo os se your magtndtion to fnd an 
ansuer: Hãy sử dụng khủ năng sáng 
tqo của anh để tìm ra câu trả lời. 3 
[U] cái đã xây ra trong đầu óc chứ 
không phải trong thực tế; điều tưởng 
tượng: ï can† haue seen a ghost — t 
must hque been tmagtndtton: Tôi chưa 
thấy được ma bao giờ — chắc hẳn đó 
chỉ là chuyên tưởng tương s Ïs it my 
u„magination or hque you Ìost a tot oƑ 
uueight: Đây là điều tôi tuông tương ra 
hay quả thật là anh đã sụt cân ởi 
nhiêu? 4 (dm) the mỉnd /imagina- 
tion boggles c> BOGGLE. not by 
any/by no stretch of the imagina- 
tỉon c> STRETCH n. 

P> ima.gin.ative /maœdzinotiv; S 
-oneitiv/ ad có hoặc tô ra có sức tưởng 
tượng, giàu tưởng tượng: ơn 
u_magtnaHue chủ, uurtter, producfion: 
một đúa bé, nhà uăn, tác phẩm giàu 
tưởng tương. ìma.gin.at.ively du. 
ima.gine /mœdzin/ u 1 [Tn, TÍ, Tw, 
Tg, Ts, Cn.a, Cn.pr, Cn.t] tạo nên một 
hình ảnh trong đầu óc về (cái gì); 
tưởng tượng; hình dung: lmagine a 
house uuith a bịg garden: Hãy hình 
dung một ngôi nhà uới một khu Uườn 
lớn os lrnagine that you re in London: 
Hãy tưởng tương là anh dang ở London 
o Can you tmagine tuhú‡ tt tuould be 
lihe to liUe toithout electricity?: Anh có 
thể hình dung sống không có điện sẽ 
như thế nào không? s She témagined 
uudÌbing tnto the oƒice and telling eue- 
ryone tuhaqt she thought oƒ them: Cô ta 
tưởng tương mình đi uào uăn phòng 0à 
nói cho mọi người biết mình nghĩ gì uê 
ho o lmagine yourselƒ (to be) rích and 
famous: Anh hãy tưởng tương anh giàu 
CÓ Uò nối tiếng. 2 LH, Tw, T8, Tsg] nghĩ 
rằng (cái gì) có thể xảy ra; tưởng rằng: 
l can! ưnagine that anyone cares tuhd‡ 
ï do: Tôi không thể tuởng rằng có di 
lại quan tâm đến tôi làm gì s I can 


im.bue 


ưnagine lung anyuhere but Engiand: 
Tôi không hề nghĩ rằng lại có thể sống 
ở đâu đó ngoài nước Anh s Would you 
euer hque trmnagined hưn |his becorming 
a poÌiHcian?: Anh có bao giờ nghĩ rằng 
nó sẽ trở thành một chính khách 
không? 3 [Tn, TÍ1 giả dụ (cái gì); cho 
răng: Ï ưnmagine (that) he 1Ù be there: Tôi 
cho rằng anh ta sẽ đến đó. 

imam /ima:m/ ø 1 người dẫn xướng 
buổi lễ cầu kinh trong nhà thờ Hồi giáo; 
thầy tế (Hồi giáo). 2 Imam danh hiệu 
của thủ lĩnh tôn giáo đạo Hồi; imam. 
im.bal.ance /im'bœlens/ n sự không có 
cân bằng hoặc cân đối; sự mất cân đối, 
không băng nhau: The current trade 
deficit tndicgtes q serious tmbdÌance be- 
tueen our Import and export trade: 
Thâm hụt mậu dịch hiện nay chỉ ra 
một sự mất cân bằng nghiêm trọng giữa 
nhập khẩu uà xuất khẩu của chúng ta. 
im.be.cile /imbaesil; ỨS -sVƯ n (a) 
(nhất là người lớn) người có trí thông 
minh kém còi một cách không bình 
thường, người đần độn. (b) (infni) 
người ngu ngốc hoặc ngớ ngẩn; người 
khờ dại. 

P> im.be.cile, im.be.cilic zđ;s [usu at- 
trib] ngu ngốc; dại dột: ơn mbecile re- 
marh: một nhận xét ngu ngốc o tmbecile 
behquiour: hành U¡ ngu ngốc. 

im.be. cil. 1ty /imbesilat/ n 1 [Ù] tính 
ngu ngốc. 2 1O] hành động, nhận xét, 
v.v. ngu ngốc. 

imbed /1imbed/ 0u, (-dd-) = 
BED. 

im.bibe /imbaib/ o 1 [I, Tn] mi or 
Joc) uống (cái gì, nhất là rượu): Áre you 
tmbibing?: Anh dang uống đấy à? 2 
[Tn] đñøg) tiếp thu hoặc hấp thụ (cái 
gì): mbibe fresh qừ, knouledge: hít 
không khí trong lành, hấp thụ trì thúc. 
imbibition /imbibifen/ n sự hút, nhất 
là của một hệ keo đối với nước khi 
trương nớ; sự hút. 

imbricate' /imbrikit ad) có hoặc là 
ngói, vấy, v.v. gối đè cái nọ lên cái kia 
một cách đều đặn; xếp gối lên nhau. 
> imbricately aởu. 

imbricate2 ø xếp đè lên, nhất là một 
cách có trật tự; gối đè lên. 
im.bro.glio im breoliau/ mø (p/ ~s /-z/) 
tình huống rắc rối, lộn xộn hoặc gây 
lúng túng, nhất là một tình huống 
chính trị hoặc cảm xúc; tình trạng 
hỗn độn. 

imbrown /ñmbraun/( 0 = 
BROWN. 

imbrule /im bru/ 0, ni nhúng, ngâm: 
The soldiers tnbrule then hands tn the 
uudter: Những người lính đó nhúng tay 
UÒO Trước. 

imbrute /imbru:/ 0, fn hạ mình 
xuống hay thoái hóa thành thú vật; 
biến thành thú vật, trở nên tàn 
bạo. 

im.bue /im bju:/ o [Tn.pr esp passive] 
~ sb/sth with sth đ?nÙ làm đầy hoặc 
gây (tình cảm, v.v.) cho ai cái gì; thấm 


TO EM- 


TO EM- 


IMF 


nhuần: ¿mbued uith potriotism, ơm- 
biHon, loue, etc: thấm nhuần lòng yêu 
nước, tràn đây tham ong, lòng tràn 
đây tình yêu, U.U. o poÌiticians ữmbued 
uith a sense 0ƒ their ouun Lmportance: 
những chính khách đây ý thúc uề sự 
quen trong của bản thân mình. 

IMF (ai em 'efƒ aöör International 
Monetary Fund: Quỹ tiền tệ quốc tế. 
im.it.ate /imiteit/ 0ø [Tn] 1 sao chép 
cách ứng xử của (ai/cái gì); lấy làm 
gương hoặc noi theo gương: bắt chước: 
Dectde uuhat you uuant to do; don Just 
tưrnttate others: Hãy quyết định xem anh 
muốn làm cái gì; dùng bắt chước người 
bhác. 2 sao chép lời nói, hành động, 
quần áo, v.v. của (ai); làm theo: He's 
Uery cleuer dt tmuitating hs friends: Nó 
rất giỏi làm theo bè bạn của nó. 3 giống 
(a⁄cái gì); có vẻ giống: mô phỏng: The 
síaøe tuas designed to tmifdfe qa prison 
coll: Sân khấu được thiết kế để mô 
phóng một phòng giam trong nhà tù. 
> im.it.ator nø người bắt chước. 
im.ita.tion /imiteifn/ ø 1 [C] cái sao 
chép vật có thật; vật bắt chước; đồ 
giả: Tha£s not ơn original Rembrandi, 
is an tmiưtation: Đây không phải lò 
một búc tranh gốc của Rembrandt mà 
chỉ là một bản sao chép e [attrib] imi- 
tation leather, Jeuellery, etc: da giả, đô 
trang súc giỏ, 0.u., túc là làm có về 
như da thật, đồ trang sức thật. 2 [U] 
sự bắt chước, sự mô phông: iearn sth 
by tmitation: học cái gì bằng cách bắt 
chước, học lỗm so The house tuas bulÌt 
tn tLmitation oŸa Roman 0tlla: Ngôi nhà 
này được xây dụng mô phóng một biêt 
thự La Mã. 3 [C] sự nhại hoặc bắt chước 
lời nói hoặc ứng xử của ai: ơn enfer- 
tatner uuho does hilqrious tmitdgtflons oƑ 
poÌtticigns” 0oices: một người làm trò 
mua Uui nhai giong của các chính 
khách gây cười âm ï. 

im.it.at.ive /imitotiv; ỨS -teitiv/ ađÿj 
sao chép hoặc làm theo một mẫu hoặc 
gương; bắt chước; mô phỏng: Hs 
style oƒ public speaking ¡s truitatiUe 0ƒ 
the prưne màmnister: Phong cách nói 
chuyên trước công chúng của ông ta là 
mô phòng phong cách của thủ tướng s 
Sculpture is an tmitatiue grt: Điêu khắc 
là môt nghệ thuật mô phông, túc là 
sao chép người, vật từ đời sống thật. 
im.macu.late /meœkjulet/ œd) (approu) 
1 hoàn toàn sạch sẽ và gọn gàng; không 
vết, tỉnh khiết; sạch bóng: an ửn- 
maculdte uni[orm: bộ quân phục sạch 
sẽ chính tè. 9 đúng tùng chỉ tiết; không 
có khuyết điểm nào; không chê vào 
đâu dược: an .. perƒorm- 
œnce: một cuộc trình diễn không chê 
Uuòo đâu được. b im.macu.lately adu: 
imimaculately dressed: ăn mặc sạch sẽ 
chính tè. 

H the Immaculate Conception giáo 
lý của đạo Cơ đốc La Mã nói rằng Đức 
Bà Mary Đồng Trinh thụ thai mà 
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không phạm tội lỗi; sự thụ thai tỉnh 
khiết; vô nhiễm nguyên tội. 
im.man.ent /imanasnt/ ađ7 ~ (in sth) 
1 đi) (về các phẩm chất) tự nhiên có; 
vốn có; nội tại: He belieued that beauty 
uuas not something trnposed, but some- 
thing tẹưnanent: Nó tin rằng sắc đep 
hhông phải là cái gì áp đặt mà là cái 
tự nhiên có. 2 (về Chúa Trời) thường 
xuyên có mặt khắp vũ trụ; ở khắp nơi. 
> im.man.ence /-ens/ n [ÙI. 


im.ma.ter.ial /imatieriol/ ødj 1 ~ (to 


sb) không quan trọng; không thích hợp: 
The cost is ưmmoferidl: Phí tốn bhông 
thành uấn đề o ]t is témafteridl (to me) 
tuohether he stays or leques: Nó ở hay 
ởi, điều đó (dối uới tôi) không quan 
trong. 2 không có hình thức hoặc thực 
chất vật chất; phi vật chất; vô hình: 
gas tmmaferidal as a ghost: uô hình như 
ma. 

immaterialsm /imoltierlolizam/( ?m, 
triết luận thuyết cho rằng sự có thực 
của vật chất ở chỗ sự tồn tại của nó 
được tỉnh thần nhận thức ra; thuyết 
phi vật chất. 

> immaterialist n. 

im.ma.ture /ame oo(r); ỨS -tuer/ 
ở? 1 không khôn ngoan trong ứng xử 
hoặc trong việc kiểm soát tình cảm của 
mình; không chín chắn như người ta 
mong đợi; non nót: He's uery trmưmature 
for his age: Nó rất non nớt so uới tuổi 
của nó. 2 không (chưa) phát triển hoặc 
lớn đầy đủ: ¿xmưnature pÌants: cây non. 


P im.madtur.dity /imotjooroti; S 
-toor-/ m T[ÙI. 
im.meas.ur.able /1ï me3orebl/ d}) 


không thể đo lường được nhất là vì qui 
mô hoặc phạm vi rất lớn; vô cùng: ¿he 
ưnmeasurable depths of the un1Uerse: 
những chiều sâu thăm thẳm uô cùng 
của Uũ trụ. 

im.meas.ur.ably /-blU du: Your pres- 
ence has enriched our ÌiUes tmưmnegqsur- 
œbly: Sự có mặt của bà đã làm cho đời 
sống của chúng tôi thêm uô cùng phong 
phú s The tas seems tưémmeasurabiy 
dựficult: Nhiêm U0ụ này có uê 0uô cùng 
khó khăn. 

im.me.di.ate /mi:diot/ œd;j 1 (a) xây 
ra hoặc được làm tức khắc; ngay; lập 
tức: Ï uuơnt an trmmedidte reply: Tôi 
muốn đưoc trả lời ngay os The response 
Oƒ the people to the ƒqmine appedl LUGS 
ummediate: Sự hung ứng cúa dân 
chúng đối uới lời kêu goi cứu đói lò 
tức thì s tabe trmedidfte action: có hành 
động túc thời. (b) [usu attrib] đang tồn 
tại lúc này; trước mắt: Our immedidte 
concern 1s ƒor Í tuith the ƒumLlies oƑthose 
tuho died: Mối quan tâm trước mắt của 
chúng ta là đối uới gia đình những 
người đã chết. 2 [attrib] gần nhất về 
thời gian, không gian hoặc quan hệ: 
Whot are your pÌans ƒor the ưémmedidte 
future?: Kế hoạch của anh cho tương 
lai gần nhất là gì? s There®$ no post 
oƒfice tn the tmmediate neighbourhood: 


im.merse 


Ở 0uùng lân cận quanh đây không có 
bưu cục s his tmmediote predecessor: 
người tiền nhiêm gân đây nhất của anh 
fq o ones Iiấmmediate ƒamily: gia đình 
gần gũi nhết, tức là bố mẹ, con cái, 
anh chị em. 3 [attrib] không có gì xen 
vào giữa; trực tiếp: The mmediate 
cause 0ƒ. death 1s unbnoun: Nguyên 
nhân trực tiếp gây ra cúi chết là không 
rõ. 

> im.me.di.acy /-osil⁄ (cũng im.me.- 
di.ate.ness) ø [U] tính gần gũi hoặc 
tính thực tế của cái gì khiến ta cảm 
thấy liên quan trực tiếp hoặc cần phải 
giải quyết ngay; sự gần gũi; cấp 
thiết: ¿he trmediacy oƒ the uuar, as seen 
on teÌeUtsion: cứ xem như trên ftui thì 
chiến tranh đến nơi o the từẽmmmediacy 
0£ the problem: tính cấp thiết của uấn 
đê. 

im.me.di.ately œởu 1 ngay tức khắc; 
không trì hoãn: She ansuered qÌmost 
tramedioately: Cô ta đã trả lời hầu như 
ngay lập túc o The purpose may not be 
tưmediateliy eutdent: Ý đồ có thể không 
phải là rõ ràng ngay túc thì. 2 gần 
nhất trong thời gian hoặc không gian: 
In the years trnmmedidtely dfter the uudr: 
những năm ngay sau chiến tranh se fix 
the locb trưnediotely belou the handle: 
bắt ổ khóa uào ngay bên dưới tay cẩm. 
3 trực tiếp hoặc rất gần: fhe houses 
most trưnediatcly dffected by the mo- 
toruay: những ngôi nhà bị ảnh hướng 
trục tiếp nhất bởi xa lô. —conj (esp Brit) 
ngay khi; vào lúc: Ï recognized her tm- 
medigtely I sau her: Tôi nhận rơ cô td 
ngay khi tôi trông thấy cô ta. 
immedicable /medikobl/ zøä), mỉ 
không thể chữa khỏi; nan y. 

b immedicably ơi. 

im.me.mor.ial /Imama:rlol/ d7 (mi 
or rhe£) 1 ờ thời xa xưa quá tầm trí 
nhớ của con người hoặc của các ghi 
chép viết ngàn xưa. 2  (idm) 
from/since time immemorlal :> 
TIME. 

im.mense /Tmens/ zở;7 cực kỳ rộng lớn; 
mênh mông; bao la: ưrrmense dư- 
culHes, probÌlems, posstbiiHes, efc: 
những khó khăn, uấn đề, khd năng, 
U.U. hết sức to lớn o 0ƒ lẽ mmense tmpor- 
tance: có tâm quan trong rất lớn. 

> im.menselÌy du ở một chừng mực 
rất lớn; hết sức: ¿mưnensely popular, 
rịch, successful, etc: hết súc phổ biến, 
giàu có, thành công, U.U. o They enJoyed 
the fiỪm tưmmensely: Họ rất thích bô 
phữưm. 

im.mens.ity  /mensot1 n [U] sự mênh 
mông; qui mô lớn: he irưmenstty oƒ the 
uniUuerse: sự mênh mông của uũ trụ. 
immensurable /Tmenfurobl/ ad), mi 
không thể đo được; vô hạn, vô bờ. 
immerge /Tmo:dz/ 0 chìm xuống, ngập 
trong (cái gì). 

im.merse /ma:s/ 0 [Tn, Tn.pr] 1 ~ 
sth (in sth) đặt cái gì dưới mặt một 
chất lỏng: ngâm; nhúng; nhận chìm: 


im.mig.rate 


Immerse the pÏant (In tuater) ƒor q ƒeUU 
minutes: Ngâm cây (uào nước) trong 0òi 
phút. 2 ~ oneself (in sth) mắc sâu 
(vào cái Bì); mê mải; đắm chìm vào: be 
ưmmersed tn thought, ones business, œ 
boob: đắm chìm uào suy nghĩ, công uiêc, 
cuốn sách so He trưnersed hữừnselƒ to- 
tally Im his uuork: Nó hoàn toàn mới 
mê công UIỆc. 

> im.mer.sion /1ms:ƒn; S -zn/ n [U] 
1 việc nhận chìm hoặc bị nhận chìm. 
2 sự rửa tội bằng cách ngâm toàn thân 
vào nước. mmersion heater lò điện 
gắn bên trong thùng đun nước nóng ở 
trong nhà; ruột gà dun nước. 
im.mig.rate /1imigrei/ 0 [lý Ipr] ~ 
(to/into...) vào một nước khác để sống 
hẳn ở đó; nhập cư. Cf EMIGRATTE. 

b 1m. mig. rant /1migrant/ n người đến 
sống hẳn ở một nước khác; người 
nhập cư: lrish tmmigronts: những 
người nhập cư gốc Ai-len s ilÌegal Im- 
migrants: những người nhập cư bất hợp 
pháp so [attrib] the trưmigrant popula- 
tton: cư dân nhập cư. 

immigrate /imigreit/ 0 đi vào và trở 
thành chính thúc hóa, nhất ià nhập 
cảnh vào một nước khác để thường trú 
tại đó; nhập cư, cho nhập cư. 

b immigration ø, immigrational 
dd). 

im.mig.ra.tion /iml grelƒn/ " 1 [U, C] 
(trường hợp) di chuyển của những 
người từ một nước này sang sống hắn 
ở một nước khác; sự nhập cư: resiric- 
tlons on iitmigratioh: những sự hạn 
chế nhập cư o [attrib] témưmigration oƒˆ 
ficials: những quan chúc uê nhập cư s 
immigration confrols: những sự hiếm 
soát nhập cư. 2 [U] (cũng immigration 
control) trạm kiểm soát ở sân bay, 
cảng biển, v.v., để kiểm tra hộ chiếu 
và các tài liệu khác của những người 
muốn vào một nước; tram kiêm soát 
nhập cảnh: go (pass through Lmmigra- 
ion: qua trạm kiếm soát nhập cảnh. 
im.min.ent  /iminant/ zd7 (nhất là về 
những Sự kiện khó chịu) sắp xảy ra, 
có thể sớm xảy ra: no uarning oƒ m- 
munent danger: không có gì báo trước 
sốp xủy ra nguy hiểm s An an- 
nouncement 0ƒ further cuts tn goUern- 
ment expenditure is ámminent: Sắp có 
thông báo cắt giảm thêm trong chỉ tiêu 
của chính phú. > im.min.ence /- 
ons/ n [U]: the ¿mưminence of. nucledr 
tuar: hiểm hoa trước mốt uê chiến tranh 
họạt nhân. im.min.entÌy qởu. 
immiscible /misobl/ aở; không trộn 
lẫn được. 

> immiscibly œởu, immiscibility n. 
immitgable /mitigobl/ ad), mi 
không thể dịu đi, không nguôi. 

b immitigableness øô, immitigabÌy 
du. 

im.mob.ile /ñmasoball; US -bl/ œød;7 1 
không cử động hoặc di chuyển được; 
bất động: Her tlỉness has made her 
cornpletely mobile: Bênh tật dã khiến 
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cô ta hoàn toàn không cử động đuọc. 
2 không nhúc nhích, không chuyển 
động: The deer stood ưmmobile mong 
the trees: Con nơi đứng không nhúc 
nhích giữa dứm cây. 

> im.mob.i]l.ity /ime bileti⁄/ n [U] tình 
trạng không chuyển động; sự bất 
động. 

im.mob.il.ize, -ise /meubela1z⁄/ 0 [Tn] 
1 ngăn (cái gì) không cho chuyển động 
hoặc vận hành bình thường: AÁ uhoÏe 
tanh regument tuas compÌetely timmobi- 
Hzed by enemy at? gttacbs: Củ một 
trung đoàn xe tăng bụ các cuộc oanh 
tạc của không quân địch làm cho không 
di chuyển được so Thịs qÌarm témmobi- 
lizes the car: Bô phận báo đông đó làm 
cho chiếc ôtô không đi được o The firm 
has been trưnobtlzed by œ series 0 
strthes: Công ty đã bị một loạt cuộc bãi 
công làm cho không hoạt đông được. 2 
giữ (một bệnh nhân, một chân hoặc tay 
bị gãy, v.v.) hoàn toàn bất động để giúp 
cho mau hồi phục. 
im.mob.il.iza.tion, -isation /1moobe- 
lairzeifn; ỨS -lUz⁄ n [UI. 
im.mod.er.ate /imodorot/ zởđ; quá độ 
hoặc quá đáng; không điều độ: ¿zưnod- 
erơte eating ldrinhing habtts: những 
thói quen ðn/ uống quá đúng. b 
im.mod.er.ateÌy aởu. 

im.mod.est /ñmodis/ zdj 1 không 
đứng đắn hoặc không thích đáng; 
không khiêm tốn, nhất là trong ứng 
xử tình dục; khiếm nhã; bất lịch sự: 
an Imưnodest dress: một chiếc áo không 
đứng đến s tmmodest taÌb, behquiour, 
etc: nói, ứng xử, u.U. bất lịch sự. 2 tô 
ra hoặc biểu thị một quan niệm quá 
cao về bản thân; tự phụ; thiếu khiêm 
tốn: !ƒ I may be mmodest for a mo- 
ment, Ìlet re teÌÌ you about the latest 
book that lUue uritten: Nếu tôi được 
phép thiếu khiêm tốn trong giây lát thì 
xin nói để anh biết uề cuốn sách mới 
nhất tôi uùa uiết xong. P ìm.mod.estly 
qdu. im.mod.esty ø [U]. 

im.mol.ate /imaleit/ o [Tn] đnj) giết 
(ai) để làm vật hy sinh. b im.mola.tion 
/ime lelƒn/ n [U]. 

im.moral /ñmoral; ỨS Ima:rel/ ad; 1 
không theo các tiêu chuẩn đạo đức đã 
được chấp nhận; không hợp luân lý; 
trái đạo đức: J⁄s rmmordl to stedl: An 
cốp là trái dạo đúc. 2 không theo 
những tiêu chuẩn đã được chấp nhận 
về ứng xử tình dục; đồi bại: Sozne peo- 
De sttÌl thiưnh tt Ls trưmordÌ to haue sex 
before marriage: Một số người uẫn cho 
rằng có quan hệ tình dục truóc hôn 
nhân là trái đạo đúc s an tẽémmorol 
young man: một thanh niên đôi bại s 
tmưnordl earnings: những thu nhập bất 
chính, thí dụ bằng mãi dâm. 

b im.mor.ality /imerlet/ nm [U] 
hành vi trái đạo đức: œ 6© of tmưnor- 
ality: một cuộc sống đôi bại. 


im.mune 
im.mor.ally /-ral/ du: behqaue rm- 
mordlly: có hành ui đôi bại Cf 


AMORAL.. 

im.mor.tal /ima:tl/ œdj 1 sống mãi 
mãi; bất tứ: The soul is trưnortol: Linh 
hôn là bất tứ. 2 (a) nổi tiếng mãi mãi, 
sẽ được nhớ mãi; bất hủ: ¿he nmortal 
Shahespeare: Shabespeare bất hủ. (b) 
sẽ làm bền một thời gian dài hoặc mãi 
mãi; không phai nhạt; bất diệt: ¿m- 
mortal famelgiory: danh tiếng luinh 
quang bất diêt. 

> im.mor.tal n (usu pi) Í người có 
danh tiếng lâu bền; người bất tử: 
Beethouen ¡s regarded œs one 0ƒ the tm- 
mortals oƑ cÌassicaL music: Beethouen 
được coi như một trong những người 
bất tử của âm nhạc cổ điển. 2 thần 
bất tủ, nhất là thần của Hy Lạp, La 
Mã cổ. 

im.mor.tal.ity /ima: telet⁄/ n [U] tình 
trạng bất tử: mans belief In témortal- 
ity: niềm tin cúa con người 0uòo sự bất 
tử. 

Im.mor.tal.ize, -ise //ma2:tela1z⁄ u [Thn] 
đem lại đời sống hoặc danh tiếng bất 
tận cho (ai/cái gì); làm cho sống mãi: 
Wigan pier, ơs ưmmortalized in Œeorge 
Oruells bookh *“The Road to Wigan Pier: 
Bến Wigan, đã trở thành bất tử trong 
cuốn sách 'Con đường tới bến Wigan' 
của George Oruell. 

immortelle /1ma: tel/ n loại cúc có hoa 
giữ màu và hình dạng khi phơi khô; 
cúc bất tử. 

immotile /1immoutol/ œđdj không di 
động được. 

> immotility n. 

im.mov.able /mu:vobl/ zởđ; 1 không 
thể chuyển động được; không có khả 
năng đi chuyển; cố định; bất động: an 
umouoble sione column: một cột đó 
không thể xê dịch được s (luật) Immou- 
œbÌe property: bất đông sản, túc là nhà 
và đất. 2 không thay đổi, bất di bất 
dịch; kiên quyết: ¿mưnougble in pur- 
pose, Infent, etc: bất di bất dịch trong 
mục đích, ý định, U.U. 

im.mov.ably /oblU/ du. 

im.mune /imju:n/ ơđÿ [usu pred] 1 ~ 
(to/against sth) không thể bị hại vì 
bệnh tật nhờ tiêm chủng hoặc nhờ sức 
đề kháng tự nhiên; miễn dịch: 7n ¿m- 
mune to smalÌÌpox ds œ resulf 0 UdcCi- 
nation: Do bết quả của tiêm chúng, tôi 
miễn dịch đậu mùa. 2 ~ (to sth) không 
bị ảnh hưởng bởi cái gì, không dễ mắc 
cái gì: tmưmune to crificism, qÐuse, 0p- 
posttion, etc: không bị ảnh hướng bởi 
sự chỉ trích, sự lăng mạ, sự chống dối, 
0.0. 3 ~ (from sth) được bảo vệ hoặc 
được miễn cái gì: nune from qddi- 
Honal taxes: được miễn thuế phụ thu 
o mưnune ffom prosecution: được rmiễn 
tố. 

> im.mun.ity /mju:net/ ø [Ủ] 1 ~ 
(to/against sth) khả năng chống lại 
nhiễm trùng, bệnh; khả năng miễn 
dịch: ¿xưnunity to medsles: khỏủ năng 


immunogenetics 


miễn dịch dối uới bênh sởi s Thịs 0ac- 
cine tUÌÌ giue you témuntity for tuUo 
years: Vacxin này sẽ dem lại cho anh 
khủ năng miễn dịch trong hai năm. 9 
~ (to sth) khả năng không bị ảnh 
hưởng bởi cái gì: ¿mưmunity to criticism: 
khỏ năng không bị ảnh hưởng bởi sự 
chỉ trích. 3 ~ (from sth) khả năng được 
bảo vệ hoặc được miễn khỏi cái gì: n- 
muntty from prosecution: sự được miễn 
tố s diplomatic mmunity: tính bất khỏ 
xâm phạm uề ngoại giao. 
iIm.mumn.ize, -ise /imjunaizZ⁄ 0ð [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (against sth) làm cho ai 
miễn dịch (đối với một bệnh hoặc 
nhiễm trùng), nhất là bằng tiêm chủng 
vacxin; gây miễn dịch: Haue you been 
ummunlzed (qgainst smallpox) yet?: 
Anh đã được chúng đậu chua? Cf TN- 
OCULATE, VACCINATTE. 
Im.mun.iza.tion, sation 
/“1imJounaT'zeifn; ỨS -niz-/ n [U, C]: øou- 
ernment pÏans ƒor (q) mass tmưnuntzdœ- 
tion qgainst medsles: những bế hoạch 
của chính phủ nhằm tiêm chủng rông 
rãi chống bênh sởi. 
Immunochemistry /amJu:nou- 
kemastri/ n ngành của hóa học nghiên 
cứu trạng thái hóa học của miễn dịch 
học và các sản phẩm miễn dịch học 
(thí dụ các kháng thể); miễn dịch hóa 
học. 

P immunochemical zởdj, immuno- 
chemically aởi. 
Immunodepression /imju:noudi- 
prejen/ n sự giảm sút trong phản ứng 
của hệ miễn dịch; sự suy giảm miễn 
dịch. b immunodepressant n, im- 
munodepressive ađj. 
immunodiffusion /mJu:nou- 
diu:zan/ ø sự phân chia của kháng 
nguyên thành những phần riêng để đi 
qua một cái lọc hoặc khuếch tán qua 
một môi trường giêlatin; sự khuếch 
tán miễn dịch. 

Immunogen /imju:nogan/ ø; kháng 
nguyên có thể gây ra một phản ứng 
miễn dịch (thí dụ thành tạo kháng thể); 
chất sinh miễn dịch. 
Immunogenesis /imju: nou d3enssis/ n 
sự phát sinh miễn dịch; sự tạo miễn 
dịch. 

> immunogenic d7, ỉimmunogeni- 
cally du, tmmunogenicity n. 
immunogenetics /ämJu:noudse- 
'netiks/ „ ngành của miễn dịch học liên 
quan đến các mối tương quan giữa tính 
di truyền, bệnh tật và hệ miễn dịch 
cùng các tố phần của nó (thí dụ các 
kháng thể); di truyền học miễn dịch. 


P immunogenetic zđj, immunoge- 
netically aởi. 

im.muno.logy /imjonoladz/ n [U] 
nghiên cứu khoa học về bảo vệ và đề 
kháng chống lại nhiễm trùng; miễn 
dịch học. 

immunoreactive /mju:nouri œktiv/ 
gdÿ phản ứng với các chất hoặc là kích 
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thích sự sản sinh các kháng thể, hoặc 
phản ứng với chúng: phản ứng miễn 
dịch: Serưm  mmunoredftue tnsulm: 
Insulin phản ứng miễn dịch của huyết 
thanh. 

b immunoreactivity n. 
immunotherapy /imju:no'ÔerepU n sự 
điều trị hoặc các biện pháp phòng 
chống bệnh tật bằng cách điều phối 
kháng nguyên và các dự bị kháng 
nguyên; miễn dịch liệu pháp. 
im.mure /1mjoo(r)/ o [Tn] /nj) bỏ tù 
(a1); giam hãm: ¿m.mưmnuredở rn a cold dụn- 
geon: bị giam hãm trong một ngục tốt 
lạnh lẽo so He tưmmured hưừnselƒ In œ 
smail room to u0or undisturbed: Anh 
¿a tự giam mình trong một căn phòng 
nhỏ để làm uiệc khôi bị quấy rây. 
im.mut.able /mju:teb/ ad; (mi) 
không thể thay đổi được; sẽ không bao 
giờ thay đổi; bất di bất dịch: an m- 
mutable decision: một quyết định bất 
di bất dịch s5 mmutable princi- 
Dplesllaus: những nguyên lý quy luật 
bất di bất dịch. b im.mut.ab.il.ity 
/1,mjute'bileti/ n [U]. im.mut.ably /obli/ 
qduU. 

imp /mp/ n 1 quỷ nhô hoặc yêu quái. 
2 đứa trê nghịch tỉnh quái: What a litdle 
imp you arel: Mày thật là thằng tiểu 
yêu! 

im.pact /impœkt/ ø 1 [U] sự va đập 
của vật này vào vật khác; sự va chạm: 
the Impact oƒ a collision: sự 0a chạm, 
bhi dụng nhau o The bomb exploded 
on mpact: Bom nổ khi ua dụng. (b) 
sức mạnh va đập của hai vật vào nhau: 
He collapsed under the full tmpodct oƒ 
the blou: Nó ngã gục dưới súc đập của 


` cú đánh. 2 [C usu sưng] ~ (on/upon 


sb/sth) ấn tượng hoặc tác động mạnh 
mẽ đối với aicái gì; tác động, ảnh 
hưởng: Her speech made a tremendous 
tmpact on eueryone: Bài diễn uăn của 
bà ta đã có tác động ghê gớm đốt uới 
mOt người o the tưmpdact 0ƒ neu) rmethods, 
technology, etfc on modern industry: tác 
động của các phương pháp mới, công 
nghệ mới, U.U. đối uới công nghiệp hiện 
đd:. 

P> im.pact /m'pœkt/ 0 1 [I, Tn] ép, thúc 
hoặc lèn chặt cái gì; ép, v.v. (hai cái) 
lại với nhau. 2 [lpr, Tn] ~ (on) sth 
(esp ỦS) có tác động đối với cái gì. 
im.pac.ted øđj (về một cái răng) bị 
nén chặt vào xương hàm không mọc 
được qua lợi một cách bình thường; 
chẹn: ơn mpacted tuuisdom tooth: một 
chiếc răng khôn bị chen. 

im.pair /im'peo(r)/ 0 [Tn] làm suy yếu 
hoặc làm hư hại (cái gì): Loud noise 
can mpdair your hearing: Tiếng động 
lớn có thể làm hại đến thính giác của 
bạn co Today's aftack has seriously m- 
patred gttemps to achleUe peace in the 
grea: Cuộc tấn công ngày hôm nay đã 
làm hợi nghiêm trong đến những cố 


gắng để có được hòa bình trong khu ˆ 


impassion 


Uực o mpdaired 0ision: sức nhìn đã suy 
hém. > im.pair.ment n [UỊ. 

im.pala /im'pg:lea/ n (p/ khg đổi hoặc 
~8) loại linh dương châu Phi. 

im.pale /im'pe1l/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(on sth) xiên ai/cái gì bằng một vật 
đầu nhọn; xâu vào: "n ƒformer times, 
prisoners`" heqds tuuere mpaled on 
pointed stakbes: Thời xua, thủ cấp của 
các tù nhân bị xâu uào những cọc nhọn. 
> im.pale.ment ø [UỊ. 

im.palp.able /m'pœlpabl/ øởđ7 (n/) 1 
không thể sờ thấy hoặc cảm thấy về 
vật chất: ửnpalpable darbness, horror, 
fear: cảnh tối như bưng, nỗi khiếp sơ 
uô hình, sự sơ hãi mơ hô. 2 khó hiểu 
hoặc khó nhận thức được. 

im.panel = EMPANEL. 

imparity /imparit1/ n, ƒ#n sự không 
bằng nhau, sự khác nhau, sự chênh 
lệch. 

im.part /imipo:t/0 (ni) 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sth) đem lại (một phẩm chất) 
cho cái gì: Her presence Imparted an 
gir 0ƒ elegance (to the ceremony): Sự có 
mặt của bà ấy đã đem lại một uẻ tao 
nhã (cho buổi lễ) s tmpart spin to d 
cricbet baÌl: dánh bóng crichet xođy. 2 
[Tn, Dn.pr] ~ sth (to sb) cho ai biết 
(thông tin); tiết lộ cái gì; phổ biến: 7 
hque no neus to tmport (to you): Tôi 
không có tin gì để phổ biến (cho các 
bạn). 

im. par.tial ñm'pd:jl/ ad) không thiên 
về một người hoặc một vật nào hơn 
người hoặc vật khác; công bằng hoặc 
trung lập; vô tu; không thiên vị: an 
ưnporttadl Judge, Judgement: một quan 
tòa, một phán quyết uô tư. Cf PARTLAL, 
2. b im.par.ti.al.ity /impd:jœlotU/ n 
[U]: They shoued complete tmportiality 
In discusstng these sensiliUe 1ssues: Họ 
tô ra hoàn toàn uô tư khi thủo luận 
các uấn đề nhạy cảm này. ïm.par.- 
ti.ally /-[olU/ qdu: treq‡ prisoners mpdr- 
tially: đối xử công bằng uới các tù nhân. 
impartible /imipo:tibl/ ad}, luật không 
chia được: An mpartible tnherttance: 
Một gia tài không cha đuọc. 

P> impartibÌy aởdo. 

im.pass.able /imipg:sobl; ỨS -paœs‹/ 
adÿ (về đường xá, v.v.) không thể đi 
được; không thể vượt qua được: country 
lanes that are often tmpdassabÌe In Luin- 
ter: những con đường làng nhiều khi 
không thể đi đưoc uê mùa đông s roads 
maởde tmnpassabÌe by fallen trees: những 
con đường không thể qua được uì cây 
đỗ. 

im.passe /ømpu: s; ỨS '11Impaí n vị trí 
hoặc tình huống khó khăn không có 
cách nào thoát ra được; sự bế tắc: The 
negottaqtions had reached Œn. Impasse, 
uuith both sides refusing tO compromIse: 
Cuộc thương lượng đã tới chỗ bế tốc, 
có hai bên đều không chịu thỏa hiệp. 
impassion /ñmpajon/ 0 gợi lên các 
cảm xúc hoặc sự say mê, làm xúc 
động, làm say sưa, kích thích. 


im.pas.sioned 


im. pas. sioned ñm pzƒnd/ d7 tô ra có 
tình cảm mạnh mẽ sâu sắc; tha thiết; 
sôi nổi: n Lnpaqssioned piea ƒor mercy: 
một sự câu xin tha thiết để được khoan 
dụng. 

im.passive /im'pzsiv/ œđj không tô 
ra một dấu hiệu xúc cảm nào; không 
xúc đông: an tmpdaSSIU€ €%XDT€SSLIOH: 
một uê¿ mặt không xúc động. Ð 
Im.pass.iveÌy adu: The accused sdt Im- 
pdasstUely as the Judge sentenced hưừmn to 
ten years in prison: Bị cáo ngôi đó 
không hề lô uê xúc đông nào khi quan 
tòa tuyên án hắn mười năm tù. 
im.pass.ive.ness, impass.iv.ity /1m- 
pœ sIvot⁄ ns [UỊ. 

im.pa.tient /im 'peljnt/ zở? 1 (a) ~ (at 
sth/with sb) không thể đối phó với 
a/cái gì một cách bình tĩnh hoặc không 
thể bình tĩnh chờ đợi cái gì; dễ cáu 
kỉnh vì ai/cái gì; không kiên nhẫn; nôn 
nóng; sốt ruột: Dont be so impdfientl 
The bus uulll be here soon: Đừng sốt 
ruột thế! Xe buýt sắp tới rỗi s YouTe 
foo mpdttent uutth her; shes onÌy œ 
chủd: Bà quá nôn nóng Uới cô t‡q; cô 
ta hãy còn là một đứa bé thôi. (b) tô 
ra không kiên nhẫn: another mpdtient 
glance at his tuatch: lại một cói liếc 
nhìn sốt ruột nữa uào đông hồ. 2 [pred] 
~ (to do sth); ~ (for sth) rất hăm hở 
làm cái gì hoặc mong muốn cái gì xảy 
ra; băn khoăn lo lắng; nôn nóng; 
bồn chồn: Many gradudtes are impa- 
tent to become managers: Nhiều sinh 
Uiên tốt nghiêp nôn nóng muốn trở 
thành giám đốc s ưémpotient ƒor the sum- 
mer holidays to come: sốt ruột mong 
đến nghẺ hè. 3 [pred] ~ of sth ml) 
không dung thứ cái gì: ưmpatient oƒ de- 
lay: không dung thú sự chậm trễ. b 
im.pa.tience Im'peljns/ n [U]: £he go- 
UernmentS grouUing Inpdaftence Luith the 
unions: sự thiếu biên nhẫn ngày càng 
tăng của chính phủ dối uới các công 
đoàn. 

im.pa.tientÌy œdu: We sơt uuaiftng ưmn- 
pơttently for the lìm to start: Chúng 
tôi sốt ruột ngôi đơi phừn bắt dầu 
chiếu. 

im.peach /ñmipi:tƒ 0o 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth) buộc tội (một quan chức 
nhà nước hoặc một chính khách) đã 
phạm một tội nghiêm trọng, nhất là 
tội chống lại quốc gia; kết tội: The com- 
mittee declded to tmpeach the Presi- 
dent: Ủy ban đã quyết định kết tôi Tổng 
thống so tmpeach a Judge ƒor tabing 
bribes: hhép tôi môt quan tòa đã ăn 
hốt lô. 2 [Tn] ml) nêu nghỉ ngờ về 
(cái gì); hoài nghỉ: mpeach sb mo- 
tiues: nghỉ ngờ những động cơ của di. 
> im.peach.able œởu (về một tội) có 
thể buộc tội cho một quan chức nhà 
nước hoặc một chính khách: an rưm- 
peachabie offence: một sự 0i phạm có 
thể bị buộc trong tôi. 

im.peach.ment nø [DI]. 
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im. pec.cable /im pekebl/ zđ7 không có 
lỗi lầm; xuất sắc hoặc không có khuyết 
điểm; không chê được; hoàn hảo: 
Your English ¡s tmpeccdbie!: Tiếng Anh, 
của ông thật không chê đuoc! os tmpec- 
cable behqUtour, manners, style, efc: 
cách ứng xử, cung cách, phong cách, 
U.U., không chê uào đâu được. 
im.pec.cably /-bl/ qdu: He uuas tmpec- 
cably dressed for the occasion: Anh ta 
ăn mặc chính tề không chê uào đâu 
được trong địp này. 

im.pe.cu.nious /impikju:nlosỈ ơđ? 
(ml) có ít hoặc không có tiền; túng 
thiếu. P im.pe.cu.ni.ousÌly œởu. 
im.pe.cu.ni.ous.ness zø [DU]. 
im.ped.ance /imipi:dans/ n6 [U] điện 
trở của một mạch điện đối với dòng 
điện xoay chiều; trở kháng. 

im.pede /impi:d/ 0 [Tn] cân trở hoặc 
ngăn chặn sự tiến bộ hoặc sự vận động 
của (al/cái gì): The deuelopment oƒ the 
proJect uuœs seriousiy tmpeded by ad re- 
ductHon in Runds: Sự phát triển của đề 
án đã bị cắn trở nặng nề uì một sự cắt 
giảm ngân quỹ. 

im.pedi.ment /im'pedimeonV n 1 ~ (to 
sb/sth) người hoặc cái gì cân trở hoặc 
ngăn chặn sự tiến bộ hoặc sự vận động 
của cái gì; sự trở ngai, vật chướng 
ngai: The main npedrment to grouth 
uuœs a lacb oƒ capital: Trở ngại chú yếu 
cho sự tăng truởng là tình trạng thiếu 
uốn. 2 tật về thể xác thuộc loại nào 
đó; khuyết tật: œ speech tmpediment: 
hhuyết tật uê nói, thí dụ nói nhịu hoặc 
nói lắp. 

im.pedi.menta /im,pedimenteo/ n [pl] 
(ml or Joc) hành lý hoặc những quân 
trang khác làm chậm bước của một đội 
quân trên một cuộc hành quân dài; đồ 
đạc linh kỉnh: He cme uith hịs uuử, 
six children, ƒour dogs and UdrIOUuS 
other Iimpedtnenta: Anh ta đến uới UƠ, 
sáu con, bốn con chó uà các thứ đô đạc 
lĩnh kính khác. 

im.pel 1m pet/ o (-H1-) [Tn, Tn.pr, Cn.t] 
~ sb (to sth) ép buộc hoặc thúc giục 
ai làm cái gì: impelled by ƒeeling oƒ 
gutlt, John uurote to apologtze: Bị thúc 
đấy bởi mặc cảm tôi lỗi, John đã uiết 
thư xin lỗi s The Presidentf'S speech m- 
pelled the naHon to gredter efforts: Bài 
diễn uăn của Tổng thống thúc giục toàn 
dân cố gống nhiều hơn nữa se ÏI ƒfell tm- 
pelled to tnuestigate the rmatter further: 
Tôi cảm thấy buộc phải điều tra uốn 
đề này thêm nữa. Cf COMPEL. 
impend im bpend/o 1 (a) đe dọa, đang 
lơ lửng trên đầu; (h) sắp xảy đến. 2 
arch bị treo cổ, treo cổ. 

Impendent ñm' 'pendent/ ad), ƒmi sắp 
xảy đến, xảy đến trước mắt, đe dọa. 
b impendenee, impendency n0. 

im. pend.i Ing ñmpendin ơøởj [esp at- 
trib] sắp xây ra: his rxnpending arriudl, 
depoarture, refirernent, Uisit, efC: nó sếp 
tới, sắp đi, sếp uê hưu, sắp tới thăm, 
U.U. 


imperceptive 


im.pen.et.rable /ñm 'penitrebl/ ađ7 1 ~ 
(to sth) không thể vào được, không thể 
xuyên qua được: ơn mpenetrable Jun- 
g8Ìe, sump, ƒortress, cíc: rùng rậm 
không thế uào được, đầm lây không thế 
qua được, pháo đài không thể đột nhập 
được, U.U. so tmpenetrobie darkness, ƒo8, 
et(c: đêm tối, sương mù, u.u. dày đặc, 
tức là không thể nhìn xuyên qua được 
o ig) his trnpenetroble tgnordnce: sự 
dốt đặc của nó. 2 không thể hiểu được 
hoặc không thể giải quyết được: an ứn- 
penetrable dufficulty, m2ystery, problem, 
efc: một khó hhăn, không thể uượt qua 
được, bí ổn không thể hiểu được, uấn 
đề không thể giải quyết được, U.u. o Thịs 
history boob ts completely tmpenetrobie 
to me: Tôi hoàn toàn không thể hiểu 
duoc cuốn lịch sử mày. Ð 
im.pen.et.rab.il.ity ñm,penItre bilet/ 
n [ÙU]. im.pen.et.rably /-bl/⁄ zởu. 
im.pen.it.ent /ñimpenitenV œdÿj (mì) 
không hối tiếc hoặc xấu hổ về những 
hành động sai trái của mình; không 
hối hận. 

> im.pen.it.ence /-ens/ n [UỊ]. 
im.pen.it.entÌy zởu. 

im.per.at.ive /1m perotiv/ øđ7 l1 [usu 
pred] rất khẩn cấp hoặc quan trọng; 
cần được chú ý ngay; cấp bách: 1¿ ¡s 
tymperdfiue that uue mabe q quich dect- 
sion: Chúng ta phải nhanh chóng có 
quyết định, đó là một điều cấp bách. 
2 biểu thị mệnh lệnh: an ứmperdiiue 
tone 0ƒ uoice that haởd to be obeyed: một 
giong nói mênh lênh buộc phỏi tuân 
theo. 3 (ngữ) thuộc lối của động từ biểu 
thị một mệnh lệnh; thể mệnh lệnh: 
Gol is in the tmperditue mood: Đi! lò 
thuộc thể mệnh lênh. Cf INDICATTVE, 
INFINITIVE, SUBJUNCTIVE. 

> im.per.at.ive n 1 (ngữ) (động từ Ø) 
thể mệnh lệnh: In ?GŒo auay' the uerb 
is In the tưmperdtiue: Trong 'Cút dt, 
động tù ở thể mênh lệnh s Gol is ơn 
tmperdtiue: ?ĐỦ là một lối mệnh lênh. 
2 cái chủ yếu hoặc cấp bách: Sưruiual 
¡s our first tmperdtiue: Sống sót là điều 
cấp bách số một của chúng ta s d mordl 
imperotiue: một đòi hỏi uề đạo đức. 
im.per.at.ively aởu. 

imperator /1impos relte/ n người chỉ huy 
tối cao hay hoàng đế ở La Mã cổ, thống 
soái, hoàng đế. 

im.per.cept.ible /impe septebl/ ad} 
không thể nhận thấy được vì quá nhỏ, 
quá nhẹ hoặc quá chậm chạp: an m- 
percepttbie change tn temperdture: một 
sự thay đổi nhiệt độ không nhận thấy 
được o an qÌmost tmpercepttbie shưƒt oƒ 
opimon: môt sự thay đổi ý biến gần 
như không thể nhận thấy b 
im.per.cept.ibly /-obl/ œdu: Almosi 
ưmperceptibly her expression changeởd: 
Vẻ mặt của cô ta thay đổi hậu như 
không thể nhận thấy. 

imperceptive /impo septiv/ zđj không 
nhạy cảm. 

P> imperceptiveness 7i. 


im.per.fect 


im.perfect  /ñmpzfñkV/ øơd/ 1 có 
khuyết điểm hoặc sai sót; không hoàn 
hảo: ơn imperfect copy: một bản sao 
không hoàn hảo se tmperfect knouledge, 
understanding, efc oƒ sth: trí thúc, sự 
hiểu biết, u.u. không đây đủ uề cái gì. 
2 [attrib] (ngữ) thuộc thời của động từ 
diễn đạt hành động chưa hoàn thành 
trong quá khứ (thường được gọi là ¿iếp 
diễn hay tiến hành): the tmperfect 
tenses tn French: những thời quá khứ 
chưa hoàn thành trong tiếng Phdp. 

Pb im.per.fect nø the imperfect [sing] 
(ngữ) (động từ ở) thời biểu thị hành 
động chưa hoàn thành trong quá khứ; 
thể tiếp diễn: ?Ï uơs speoking' is in the 
tmperfect: 'Ï uuas speaking' là ở thời quá 
khứ tiếp diễn. 

im.per.fec.tion /impe fekƒn/ n 1 [U] sự 
không hoàn hảo, không hoàn chỉnh, 
không hoàn toàn; sự dở dang: My ƒu- 
ther neuer toleroted tmperfectHon: Cha 
tôi không bao giờ dung thứ sự không 
hoàn chính. 9 [C] sai lầm hoặc khuyết 
điểm làm cho atcái gì thành không 
hoàn chỉnh, không hoàn hảo; thiếu sót; 
nhược điểm: The only slighi LImper- 
fction In this painting ¡1s a scratch tn 
the corner: Nhược điểm nhe duy nhất 
trong búc tranh này là môt uết xước ở 
góc o the houses structural tmperƒec- 
tions: những thiếu sót u cấu trúc của 
ngôt nhà. 

im.per.fectÌy aởu. 

imperfective /impa'fsktiv/ ađ7 (uề một 
thể của động tù, thí dụ trong tiếng Nga) 
chỉ hành động hay sự kiện còn đang 
diễn ra trong một thời gian cụ thể và 
chưa hoàn thành; chưa hoàn thành. 
imperforate /im'ps:forit/ cũng imper- 
forated /-tid/ ødj 1 không thủng, 
không có lỗ thủng. 2 (uê một con tem) 
không có rìa răng cưa. 

im.per.ial Am 'pioriol/ œad/ 1 [usu at- 
trib] (a) thuộc một đế chế hoặc (những) 
người cầm quyền của nó; thuộc hoàng 
đế: (he tnperial paÌœce, guards, ser- 
Uơnts: cung điên, những cận Uuê, những 
người hầu của hoàng đế s tmperial 
pouer, trade: quyền lực của hoàng đế, 
thương mại của đế chế. (b) giống hoặc 
đặc trưng cho những người cầm quyền 
đó; oalI vệ; uy nghị: ;oith rnperidl gen- 
erosity: Uuớt một sự hào phóng rông rỗi 
như hoàng đế. 2 [attrib] thuộc một hệ 


thống cân đo hợp pháp không theo hệ ˆ 


thống mét, xưa kia được dùng ở Vương 
quốc Anh cho mọi hàng hóa và bây giờ 
vẫn còn được dùng cho một số hàng 
hóa: an tmperial pưut, gallon, pound, 
eíc: một panh, gaÌông, pdơo, U.U. của 
Vương quốc Anh. b im.per.ially /-rial⁄ 
qdù. 

im.peri.alism /m'pioriolizom/ w [U] 
(usu derog) (niêm tin vào) chính sách 
mở rộng thế lực và ảnh hưởng của một 
nước trên thế giới bằng ngoại giao hoặc 
sức mạnh quân sự và nhất là bằng cách 
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giành lấy thuộc địa; chủ nghĩa đế 


quồc. 
> im.peri.al.ist n0 (su derog) người 


ủng hộ hoặc tin tưởng ở chủ nghĩa đế 


quốc: [attrib] mperialist policies: 
những chính sách đế quốc chú nghĩa. 
im.peri.al.istic /im,pierle listik/ ad). 
im.peril ñm'perol/ o (-H; ỨS cũng -l-) 
[Tn] (mi) đẩy (aU/cái gì) vào tình trạng 
nguy hiểm; gây nguy hiểm; lâm nguy: 
The security oƑ the country had been 
tứ mperiled: An ninh của đất nước đã 
lâm nguy. 

im.perious  /impiorios/ ở? (mi) kiêu 
căng và ngạo mạn; hống hách; chờ đợi 
sự phục tùng: an impertous loob, com- 
mang, gesture: một uê mặt, một mệnh 
lệnh, một củ chỉ hống hách. 
im.peri.ousÌy œdu: The enUuoys Luere 
đismissed ImperiOusly: Các sứ giả đã 
b¡ duối cổ thống tay. im.peri.ous.ness 
m [UỊ. 

im.per.ish.able /im'perifjobl/ ad? (mi) 
sẽ không hư nát; sẽ không bao giờ biến 
mất; bất hủ; bất diệt: ¿mperishable 
goods: loại hàng hóa không bị hư hông 
o l8) mperishable glory: uinh quang 
bất diệt. 

imperium /im'pieriem/ r quyền lực tối 
cao hoặc quyền thống trị tuyệt đối; 
quyền chỉ huy, chủ quyền. 
im.per.man.ent /imp3mononV/  œdđj 
(mi) không thường xuyên; tạm thời. b 
im.per.man.ence /-øns/ rø [ỦI. 
im.per.meable /im'ps:miebl/ ad; (về 
một chất) không để cho chất lỏng lọt 
qua; không thấm nước: ơn ¿mperme- 
qble membrane: màng móng không 
thấm nước. CfPRRMEABLR (PERME- 
ATE'). 

im.per.miss.ible /impo misebl/ 
(mi) không được phép; cấm. 
im.per.sonal /ñm'pa:senl/ œødj 1 (usu 
derog) không bị ảnh hưởng bởi tình cảm 
con người hoặc không tô ra, không bao 
hàm tình cảm con người: œ 0ơs mper- 
sonal organization: một tổ chúc rộng 
lớn lạnh lùng uô cửm s a coÏd tmper- 
sonak stare: một cát nhìn lạnh lùng 
không có tình người os GiUing peopÌe 
time to get to knou one another uuiiÌ 
make the meeting less tmpersondl: Cho 
moi người có thời gian dể hiểu biết 
nhau sẽ làm cho cuộc gặp gỡ bớt lạnh 
lùng. 2 (usu approu) không liên quan 
đến riêng ai; khách quan: ơn imper- 
songL discussion: một cuộc thảo luận 
khách quan. P Ìm.per.son.alÌy du. 
im.per.son.ate /im'p3:soneit/ o [Tn] 1 
làm bộ là (một người khác) để mua vui 
cho những người khác; nhai (ai) để 
làm trò: He can tmpersondte mãny 


cá) 


_ 0el]-bnoun poÌiicans: Nó có thể nhai 


được nhiều chính khách nổi tiếng. 2 
bắt chước cách ứng xử của (ai) để đánh 
lừa người khác; mạo nhận; đóng giả: 
He tuas caught trying to tmpersondte œ 
military officer: Nó đã bị bắt khi dang 


im.petus 


tìm cách đóng gia một sĩ quan quân 
đội. 

> im.per.sona.tion /Im'p3:soneljn/ n 
[C,U]: He does some britant tmper- 
songttons öoƑƒthe Prestdent: Nó đóng một 
số Uudi giủú Tổng thống rất giỏi. 
im.per.son.ator 0 người đóng giả 
người khác: ø ƒamous ƒemale Imper- 
sondtor: người nổi tiếng đóng giả phụ 
nữ, tức là người đàn ông đóng giả phụ 
nữ trên sân khấu. 

im.per.tin.ent  /imlps:tinant/ ad ~ (to 
sb) không lễ phép; xấc láo: mpertinent 
remarks: những nhận xét xốc ldo s ơn 
impertinent chủủd: một dúa trẻ hỗn láo 
o lt uould be tmpertinent to suggest that 
he uuœs aÌuqys tuurong: Nếu cho rằng 
ông ta luôn luôn sai thì sẽ là xấc xưọc. 
> im.per.tin.ence /-ans/ n [C usu sing, 
DỊ: Tue had enough of your Imperfi- 
nence: Tôi chán cái thúi độ xếc láo của 
anh lắm rồi. ìm.per.tin.ently adu. 
im.per.turb.able /1impe t: bebV/ œd) 
không dễ dàng bị bối rối hay lo lắng; 
bình tĩnh; điểm tĩnh: She tuœs one oƒ 
those tưmperturbable people tuho neuer 
øet angry or upset: Bà ta là một trong 
những con người điềm tĩnh không bao 
giò nối giận hoặc bốt rối. 

P im.per.turb.ab.ility /Iimpo,t3:ba- 
bilati⁄/ nø [U]. im.per.turb.ably /-ebl1 
dù. 

im.per.vi.ous  /m'p3:vios/í ơdj ~ (to 
sth) 1 không để cho nước, khí, v.v. lọt 
qua; không thấm; không thấu qua 
được: This mafertdÌ 1s tmperUious f0 
rain-uater: Với này không thấm nước 
mưa. 2 không bị ảnh hưởng hoặc tác 
động bởi cái gì; thắn nhiên; dứng 
dưng; trơ trƠ: „perUIOus £O criftcLsm, 
argument, fear: trơ trơ trước sự chỉ 
trích, lý lẽ, không bị sơ hãi làm chùn 
bước. 

im.pe.tigo /impitaigou n0 [DU] bệnh 
ngoài da, hay lây, gây ra những vết 
loét lỡ vàng, có vẩy; bệnh chốc lở. 
impetrate /ñmpotrei/ ø đạt được do 
yêu cầu hoặc nài xin; khẩn cầu được, 
nài xin được. 

P> impetration . 

im.petu.ous /imipetjoosỈ ad; hành 
động hoặc được làm rất nhanh, ít suy 
nghĩ hoặc ít thận trọng; liều lĩnh hoặc 
bốc đồng; nông nôi: an ¡mpetuous 
young man: một thanh niên bốc đông 
o mpetuous behquiour: hành ui liều 
lĩnh o lt uould be foolish and trnpeftuous 
to resign ouer sụch a smaÌÌ motter: Từ 
chúc uì môt uấn đề nhỏ nhặt như thế 
thì thật là dại dột uà nông nổi. P 
im.petu.os.ity /m,petƒO osot1⁄ n [UI]. 
im.petu.ousÌy zởiu. 

im.petus /impitas/ n 1 [U, sing] ~ (to 
sth/to do sth) cái khuyến khích một 
quá trình tiến triển nhanh hơn; sự 
thúc đẩy: The treaty gaue (d) fresh tm- 
petus to trade: Hiệp uóc này đem lợi 
một sự thúc đấy mới cho mậu dịch. 2 


impi 


[U] sức làm cho cái gì chuyển động; 
sức đây. 

impi /1impỨ n, pỉ impis băng nhóm vũ 
trang người Zulu. 

im.pi.ety /1m paiet1 n (a) [U] sự không 
tôn trọng, nhất là đối với Chúa trời và 
tôn giáo; sự không kính Chúa. (b) 
[C usu p/] hành động, nhận xét, v.v. 
biểu lộ một sự không tôn trọng như 
vậy. 

im.pinge /impindzu [Ipr]~ onupon 
sth đnÙ) có tác động đến cái gì: In his 
sieepy state, the sound oƒq car driUuing 
up to the house scarcely Impinged on 
hịs consclousness: Trong trạng thói 
buôn ngủ của nó, tiếng ô tô chạy tới 
gân ngôi nhà hầu như không có tác 
đông gì dến ý thúc của nó. 

im.pi.ous /impios/Ỉ øđd7ÿ (mi) tô ra 
không tôn trọng, nhất là đối với Chúa 
trờ và tôn giáo; không ngoan đạo. P 
im.pi.ousÌy aởu. 

imp.ish  /impif zđ; thuộc hoặc như ma 
quỷ, quái ác P imp.ishly aởo. 
imp.ish.ness øò [U]. 

im.placable /ñim'plekebl/ ød7 không 
thể thay đổi được hoặc không thể thỏa 
mãn được: rmpiacable hatred, fury, op- 
postfion: sự căm thù, giận dữ, phản 
đối không nguôi s an tmpÌacable enemy, 
riudl, etc: môt bê thù, một đối thủ, U.. 
hhông khoan nhượng. b im.plac.ably 
/-obl/ qdu: tmpÌacably opposed to the 
pÌan: hiên quyết chống lại kế hoạch. 
im.plant /im'plant; ỨS -'plœnt/ o [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in sth) 1 chủ tâm đưa 
hoặc ghi (ý kiến, v.v.) vào đầu óc một 
người; ghỉ khắc; in sâu; nhồi nhét: 
ưmplant rehgious beleƒs In young chủủ- 
dren: nhôi nhét sâu những tín nguõng 
tôn giáo uòo đầu óc trẻ nhỏ. 2 cấy, ghép 
(mô, v.v.) vào một bộ phận của cơ thể: 
In this operation the surgeons rmpÌan£ 
œ neu lens (In the eye): Trong cuộc giỏi 
phẫu này, các bác sĩ phẫu thuật gắn 
một thấu bính mới (uào mốt). 

b im.plant /implg:nt; ỦS -plenV n 
[C] cái được cấy vào cơ thể. 
Iim.planta.tion /implg:ntelfn; 
-plnt-/ n [UIỊ. 

im.plaus.ible /ñm'pla:zobl/ zd;j không 
có ve thật, không có về đúng; không 
thuyết phục: ơn ứmplausible story, ex- 
cuse, theory, etc: một câu chuyên, một 
cát có, môt lý thuyết, U.U. không có uê 
thật| không có uẽ đúng. Cf PLAUST- 
BLE. 

implead /imipli:d/ o đưa ra tòa; kiện. 
im.ple.ment` /implimonV ø công cụ 
hoặc dụng cụ: fqrm tmplÌlements: nông 
cụ o Man earlest tmpÌlemenfs tuere 
carued from stone and bone: Những 
công cụ đầu tiên của con người được 
đẽo rơ từ đó uà xương. c> Cách dùng 
xem MACHINE. 

im.ple.ment? /“imphment u [Tn] đưa 
(cái gì) vào thực hiện; thi hành: mpie- 
ment pÌans, poÌicies, a prograrmmne oƒ 
reforms, etc: thục hiện kế hoạch, các 
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chính sách, môt chương trình củi cách, 
UU. P  im.plementa.ion /impli- 
men telfn/ n [ỦI. 

im.plic.ate /implikeit/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (in sth) cho thấy ai liên quan đến 
cái gì, nhất là một tội ác: His enemies 
tried to ưmplicdte hưm (tn the rrurder): 
Kê thù của ông ta tìm cách làm cho 
ông ta dính líu (uào Uuụ giết người) s 
He uas deeply trmmpÌicated in the piot: 
Nó dính líu sâu uào âm mưu này. 
im.plica.tion /implikelfn/ ø 1 [C, UỊ] 
~ (for sb/sth) cái được gợi ý hoặc ngụ 
ý; cái không được tuyên bố công khai; 
sự hàm ý, ám chỉ: S/ưdy the tmpii- 
cattons 0ƒ the Prestdents statement: 
Hãy nghiên cúu những hàm ý trong 
tuyên bố của Tổng thống s The neu 
report has ƒur-reaching ưmpiicdttons ƒor 
the future of broadcasting: Bản báo cáo 
mới có những hàm ý sâu xa cho tương 
lai của phút thanh s Futdlure to say No” 
may, by tmplication, be tabhen to medn, 
'Ves”: Không nói 'không' có thể được hiểu 
ngâm là “cớ. 2 [U] sự dính líu hoặc bị 
dính líu nhất là vào một tội ác: The 
triaÌ resulted tn the tmpÌication 0ƒ SeU- 
erdkl maJor flgures in the organtzdfion: 
Vụ xét xử dẫn đến kết quỏ là có nhiều 
nhân uật quan trong có dính líu uới tổ 
chúc này. 

im.pli.cit ñm'plisi/ ơđj 1 ~ (in sth) 
được ngụ ý nhưng không được biểu thị 
ra trực tiếp; không rõ ràng; ngấm 
ngầm: mplicit assumpfions: những 
giả định ngâm s an tmpÌicit threqt: sự 
đe doa ngấm ngâm s obligations uuhịch 
re tmpÌictt in the controct: những ràng 
buộc hàm ẩn trong bản hợp dông. 2 
không hoài nghi và tuyệt đối: ï haue 
tmpiictt fatth rn your abtÌtties: Tôi hoàn 
toàn tin tưởng uào khỏủ năng của anh. 
> im.pli.citly qởu: trust sồ rmpÌictthy: 
hoàn toàn tin di. 

im.plode /1im pleod/ o [I, Tn] (làm cho 
cái gì) nổ hoặc đổ sụp vào bên trong: 
The light bulb ưmploded: Bóng đèn nổ. 
CfÍ EXPLODE I1. > im.plo.sion 
ñmpleozn/ n [C, DỊ. 

im.plore /im'pla:(r)/ o [Tn, Dn.t] khẩn 
cầu hoặc van xin (ai); van nài: ?Heip 
me, he tmpÌored: 'Guúp tôi 0uót, anh ta 
khẩn câu so tmplore sb ƒorgiueness, 
mercy, etc: uan xin sự khoan dụng, lòng 
thương, U.U. của di o They tmplored her 
fío stay: Họ nài nẺ cô ở lại. c> Cách 
dùng xem ASK. b im.plor.ing ad: She 
gaue hưm an trnpioring loob: Cô nhìn 
ông tơ uê 0uưn nời. ïm.plor. ingly œdù. 
implosion /im' plousen/ n 1 sự nổ tung 
vào phía trong. 2 sự ùa vào. 3 sự đổ 
xô (vào một trung tâm). 

P implosive dd. 

im.ply /ñm' pla1/ D0 (pí, pp implied) 1 
[m, TÍ] gợi ý (cái gì) một cách gián 
tiếp chứ không nói thẳng ra; nói bóng 
gió; ngụ ý: H¡s silence impliad agree- 
ment: Sự im lặng của nó ngụ ý thỏa 
thuận s tmplied criticism: sự chỶ trích 


im.port 


bóng gió o Ï don† tuish to tmpìủy that 
you gre turong: Tôi không muốn ám chỉ 
là anh sai. 2 [Tn] gợi ý (cái gì) như 
hiệu quả lô gích; đưa đến: Freedom does 
not necessgrily trnpÌly responstbility: Tự 
do không nhất thiết bao hàm trách 
nhiêm s The ƒact she tuas here tmpÌtes 
œ degree 0ƒ Interest: Việc cô ta có mặt 
ở đây hàm ý một múc độ quan tâm 
nào đấy. Cf INFER. 

im.pol.ite /impalait/ øđj khiếm nhã; 
vô lễ: Some people sHl]l thinÈ tt ts tm- 
poÌite ƒor men not to stand up uuhen œ 
uuoman comes rnfoO the room: Một số 
người uẫn còn cho rằng khi một phụ 
nữ bước uào phòng, mà đàn ông không 
đứng dậy là bất lịch sự. P im.pol.itely 
œởu. im.pol.ite.ness øò [U]. 
im.pol.itic  /ñmpolatik/ d7; (mi) 
không khôn ngoan; không chính trị; 
thất sách: 7 might be impolitic to re- 
fuse his offer: Khuóc từ đề nghị của nó 
có thể là không khôn ngoan. 
im.pon.der.able /im'ponderebl/ ad có 
tác động hoặc tầm quan trọng không 
thể đo lường hoặc ước lượng được. 

b im.pon.der.able øw (usu p/) những 
điều không thể đo lường được, thí dụ 
phẩm chất hoặc xúc cảm: ¿he gredt im- 
ponderobles oƑ loue and. pouer: súc 
mạnh lớn lao không thế đo lường được 
của tình yêu uà quyền lực. 

im. port' /m'p2:V 0 [Tn, Tn. prl ~ sth 
(from...) đưa thàng hóa, tư tưởng, V.V.) 
từ một nước ngoài vào trong nước mình; 
nhập khẩu: 7he country hdas to tmport 
most 0ƒ tửs rau rmateriadls: Nước này 
phải nhập khẩu phân lón nguyên liêu 
o cœrs Iưmported from ‹Jlapan: những ô 
tô nhập tù Nhật Bản s medt tmported 
(anto the United Kingdom): thịt nhập 
(uào Vương quốc Anh) so the latest pop 
musitc tmported from America: nhạc 
pop mới nhất du nhập tù Mỹ. Cf RX- 
PORTẺ. 

> im.porta.tion /impa: telƒn/ n [U, C]: 
œ ban on the trmportation of drugs: lênh 
cấm nhập khẩu ma túy. 

im.porter n người, công ty, v.v. nhập 
khẩu hàng hóa hoặc dịch vụ: ¿he coun- 
tryS /argest Lmporter oỆ tobacco: hãng 
nhập khẩu thuốc lá sơi lớn nhất nước. 
im. portˆ /1mpa:t/n 1 [C esp pử] hàng 
hóa, dịch vụ, v.v. nhập khẩu: Briain's 
ƒood rmnports (from the rest oƑ . the 
uuorÌd): lương thục của Anh nhập khẩu 
(từ phân còn lại của thế giới) s restrict 
cheap ƒoreign tmports: hạn chế nhập 
khẩu hùng ít giá trị của nước ngoài. 9 
[U] hành động nhập khẩu hàng hóa: 
the import oƑ coal: sự nhập khẩu than 
o fqrtƒƒfs on the tưnport oƒ manuƒqctured 
øoods: thuế quan đánh uào uiêc nhập 
hàng công nghiệp s [attrib] tmport Con- 
trols: kiếm soát nhập khẩu. Cf EX- 
PORTT1, 

im.port /im'pa:t/ ø [Tn, TN.pr] ~ sth 
(to sb) ni) có ý nghĩa gì (đối với ai) 
hoặc truyền đạt cái gì (cho ai): What 


im.port.ant 


did these deueloprnents trport to them?: 
Những diễn biến đó có ý nghĩa gì đối 
Uớt ho? 

> im.port /impa:t/ n ni) 1 [U] tầm 
quan trọng hoặc ý nghĩa: matters oƒ no 
gredt Import: những uấn đề không quan 
trong lắm. 2 [sing] ý nghĩa (của cái gì), 
nhất là khi không được nói thẳng ra; 
ngụ ý: (he hidden tmport of hịs speech: 
ngụ ý cúa bài diễn uăn của ông ta. 
im.port.ant /imp2:tnt/ œđj 1 ~ (to 
sb/sth) rất hệ trọng và có ý nghĩa; có 
giá trị hoặc có sự quan tâm lớn; quan 
trọng; trọng yếu: ơn important deci- 
Sion, œnhouncement, meefing: một 
quyết định, thông báo, cuộc hop quan 
trong se Ïlt ts Uulftqlly tmportant to cancel 
the order tmmediotely: Điều quan trong 
sống còn là phải húy bỏ lênh đó ngay 
lập túc o ]lt ts ưmportant that students 
(should) attend Jfor student to œttend 
dÌl the lectures: Điều quan trong là sinh 
uiên phải dự tất cả các buổi giảng s 
They need more money nou0 but, more 
umportant, they need long-term heÌp: 
Lúc này họ cân có thêm tiền, nhưng 
điều quan trong hơn là ho cần đuọc 
sự guúp đỡ dài hạn s Ït 1s tmportant 
to me that you should be there: Điều 
quan trong đối uới tôi là anh phổi có 
mặt ở đó. 9 (về một người) có ảnh hưởng 
hoặc quyền hành lớn, có thế lực: She 
uuas clearly an mportant person: Cô ta 
rõ ràng là một nhôn uật quan trong s 
lfs not as tƒ he tugs Uery tmportdnt tn 
the company hierarchy: Hình như ông 
tt không phải là người rất trong yếu 
trong hệ thống cấp bậc của công ty. 

Pb im.port.ance /-tns/í „ở 1 [U] ~ (to 
sb/sth) sự quan trọng; ý nghĩa quan 
trọng hoặc giá trị: (he mportance of 
Iundustry to the economuy: ý nghĩa quan, 
trong của công nghiệp đối uới nên hình 
tế os They qttached Uery gredt tmpor- 
tance to the proJect: Ho rất coL trong 
dự án này o a mofter 0ƒ the utrnost po- 
HiicaLl ữmportance: một uấn đề có tâm 
quan trong chính trị cục lớn co These 
LSSU€S nOU) dSSume eUen gredfer LmpOr- 
tance: Các uấn đề này hiện nay còn có 
ý nghĩa quan trong hơn nữa. 2 (lảm) 
full of ones own importance c2 
EULL. 

im.port.antÌy du: strut about tmpor- 
tantly: di khênh khqạng ra Uuê quan trong 
o More trnportantly, can he be depended 
on?: Quan trọng hơn nữa là, liêu có 
thể tin duoc nó không? 
im.por.tun.ate /im'po:tfUnet/ aở7 (mi) 
dai dẳng, nhất là trong việc yêu cầu 
hoặc đòi hỏi; mè nheo; nài nỉ: ơn ứm- 
portunafte beggor: một người ăn xin rmè 
nheo. > im.por.tun.ately aởiu. 
im.por.tun.ity /impa: tju:nat1⁄ n [U, C 
esp pỈ]: rriưtated by his constanf Lmpor- 
tunittes: bực bội Uì những quấy rầy dai 
dẳng của nó. 

im.por.tune /imp2:fJun/ 0ø (ni) 1 
[Tn, Tn.pr, Dn.t] ~ sb (for sth) nài nỉ 
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ai (cái gì) dai dẳng, thường bằng cách 
quấy rầy; xin hoặc đòi hỏi một cách 
dai dẳng: nportune one's creditors for 
ơn extension oỆ the borrouing period _ 
to extend the borrouing period: nòi nỶ 
dai dẳng những người cho Uqy gia hạn 
thêm thời gian vay. 2 [L, Tn] (về gái 
điểm) gạ gẫm (khách): arres¿ed for ưn- 
portuning: b¡ bắt 0ì tôi gạ gẫm khách 
làng chơi. 

im.pose /im'pøuz/0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb/sth) (a) chính thức bắt (phạt), 
đánh (thuế, v.v.) aL/cái gì: mpose a fine, 
sentence, term of imprisonment, etc: bắt 
nộp tiền phạt, tuyên án, bắt phải chịu 
một thời gian DL giam, U.U. 9 ƯmDOSE Œ 
further tax on Lutnes and sptrits: đánh 
thêm thuế Uờo rươu uang Uuà rượu 
mạnh. (b) đặt (cái gì không hay hoặc 
khó chịu) lên aicái gì; bắt phải chịu 
cái gì; áp đặt: ưnpose ones ruÌe (on q 
peopÌe): áp đặt sự cai trí của di (lên 
một dân tộc) o tmpose restricHons, limi- 
tations, restrdLnts, etc (on trade): áp đặt 
những sự hạn chế, giới hạn, thu hep, 
U.U. (đối uới mộậu dịch). 2 [Thn, Th.pr] 
~ sth (on sb) tìm cách làm cho ai chấp 
nhận (một ý kiến hoặc một niềm tin), 
bắt phải chịu cái gì: She irmposed her 
ideas on the group: Cô ta bắt cả nhóm 
phỏi nghe theo ý biến của mình. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ oneselfsth (on sb) ép buộc 
ai phải chấp nhận (bản thân ta, sự có 
mặt của ta, v.v.): Shed neuer thinÈ oƒ 
umnpostng herself' Bà ta không bao giờ 
nghĩ đến uiệc buộc mọi người phỏi theo 
mình o He Imposed his presence 0n IS 
ƒor the uueekend: Anh ta đã buộc chúng 
tôi phải chấp nhận sự có mặt của anh 
trong kỳ nghỉ cuối tuân. 4 (phr v) ïm- 
pose on/upon sb/sth giành được cái 
gì của ai, nhất là bằng sức ép không 
xúng đáng; lạm dụng; lợi dụng: ï 
hope tfs not témposing on you Íyour hos- 
pưakity, but could Ï stay to dinner?: Tôi 
mong thế này không phối là lạm dụng 
anh lòng hiếu khách của anh, nhưng 
tôi có thể ở lại ăn bữa tối dược không? 
> im.pos.ing ad có bề ngoài hoặc cung 
cách oai vệ, đường bệ, oai nghiêm: ơn 
Lmposing fucade, building, person, per- 
sondlity: một mặt nhà, tòa nhò, người, 
nhân uật đường bê. m.pos.ingÌy ad. 
im.position /impoøzlfn/ nộ ~ (on 
sb/sth) 1 [U] hành động áp đặt, đánh 
(thuế...): The ứừnposttion oƒ the tax on 
books caused a sharp rise In price: Việc 
đánh thuế sách đã làm gió có tăng uot. 
2 [C] cái không công bằng hoặc khó 
chịu mà ai bắt buộc phải chấp nhận; 
sự bắt chịu; sự đòi hồi quá đáng: 
td he to stay 1ƒ tÈs not too muụch 0Ƒ 
an tẽémposition (on you): Tôi rất muốn 
ở lại nếu không làm phiền anh qud. 
im.poss.ible /m'posobl/ zđä; 1 không 
thể làm được hoặc không thể có; không 
thể xảy ra được: 2s ứnpossible for me 
to be there before 8.00 p.m: Đốt uới tôi, 
tới đấy trước 8 giờ tốt là không thể được 


im.pov.er.ish 


o lý is Utrtuadlly tmposstble to predict 
the future accurdtcly: Tiên doán tương 
lai một cách chính xác quá là không 
thể được o ơn gừnost Impossible: tasb: 
một nhiêm uụ hâu như không thế thục 
hiện s lfs an tmposstble story: Đó là 
một câu chuyên không thể có được, tức 
là không thể tin được. 2 rất khó chịu 
đựng nổi; tuyệt vọng: an npossible 
situgtHon: môt tình thế tuyêt 0ong s 
Their son ¡s ưmpossible: Thằng con trai 
của họ thật không thể chịu nổi, tức là 
nó rất hư hồng. 

> im.poss.ïb.i].ity /m,ppso bilet1 n [D, 
C]: (he tưmposstbthity oƒ any tmproue- 
ment: không có hủ năng củi thiên nào 
hết s a logical tmposstbtlity: một uiêc 
không thể có được uề mặt lô gích. 
the im.poss.ible n [sing] cái không thể 
thực hiện được: ơsk for, uuant, qttemjpt, 
do the ữnposstble: đòi hồi, muốn, gắng 
làm, làm cái không thể dạt đuọc. 
im.poss.ibly /-obl/ adu: xmpossibly 
difficult: khó khăn không thể uuot qua 
được. 

impost' ñmpoust/ n 1 thuế nhập, 
thuế. 2 trọng lượng đeo thêm vào cổ 
ngựa trong một cuộc đua có chấp nhau; 
trọng lượng chấp. 

impost2 n đầu cột trụ đỡ lấy một 
khung tò vò; đầu trụ. 

im.postor /im'posto(r)/ ø„é người giả 
mạo làm người khác, thường để đánh 
lừa mọi người; kẻ mạo danh. 
impostume, imposthume 
ñm'p2asftju:m/ n, arch cái nhọt, chỗ sưng 
tấy. 

im.pos.ture m' postjs(r)/ nẻ[C, DỊ 
(mi) (hành động) cố tình đánh lừa 
bằng cách giả mạo làm một người khác; 
sư mao danh. 

im.pot.ent  /impetont ađ? 1 [usu pred] 
không thể có khả năng hành động thực 
sự; bất lực hoặc không tự lực được; yếu 
duổối; bất lực: Wi¿hout the chairmans 
support, the comưnittee 1s Impotent: Ủy 
ban đã bất lục nếu không có sự ủng 
hộ cúa ông chú tịch. 2 (về đàn ông) 
không có khả năng giao cấu hoặc đạt 
tới cực khoái; liệt dương. 

> im.pot.ence /-ons/ nø [U] sự bất lực: 
polÌtHcal tmpotence: sự bất lục uê chính 
trị o fear 0ƒ tmpotence: nỗi Ìo sơ bị liệt 
dương. 

Iim.pot.entÌy ở. 

im.pound /im'paund/ 0 [Tn] 1 giành sở 
hữu về (cái gì) một cách hợp pháp; 
sung công; tịch thu: ¿rnmpound øoods, 
property, belongrngs, efc: tịch thu hàng 
hóa, tòi sửn, của cỏi, 0.0. 2 đưa (một 
chiếc ô tô đỗ trái phép hoặc một con 
vật lạc) vào nơi tạm giữ cho đến khi 
có người đến nhận; giam (xe); nhốt 
(vật). | 
im.pov.er.ish  /im'povorifƒ 0 [Tn] 1 làm 
nghèo (al): ơn elderly tmpouerished 
uurtter: một nhà uăn cao tuổi nghèo khó. 
2 làm cho (cái gì) nghèo hơn hoặc tồi 
tệ hơn về phẩm chất: Heauy rain and 


im.prac.tic.able 


excesstUue use haue tIpouertshed the 
soil: Mua nhiều uà sứ dụng thái quá 
đã làm cho đất bạc màu s Qur Ìiues 
uuould haue been greatly tưémpouertshed 
LÝ uue had not knoun our deqar friend: 
Cuộc sống của chúng tôi sẽ nghèo nàn 
hơn rất nhiều nếu như chúng tôi không 
quen biết người bạn thân thiết của 
chúng tôi. P im.pov.er.ish.ment n [U]. 
im.prac.ticable /ñm'prektikobl/ aød} 
không thể đưa vào thực hành được; 
không thể thực hiện được: ơn mprac- 


ticable scheme: một kế hoạch không thể 


thực hiện được. P im.prac.tic.ab.1l.ity 
/ñim,prektike bilati/ n [U]. im.prac.tic.- 
ably /-ebl/ adu. 

im.prac.tical ñmprektlk/  aøởd; 1 
không hợp lý, không hữu ích hoặc 
không thực tế: 1 uœs mpractical to 
thưnb that Lue could bulld the house tn 


one month: Nghĩ rằng chúng ta có thể 


xây xong cái nhà trong một tháng là 
không thục tế. 2 không khéo léo trong 
công việc; thực tế: an academicdlly 
cleuer but totally tmproacitcaÌL young 
man: một thanh niên giỏi uễ học thuật 
nhưng hoàn toàn không giỏi trong công 
uiêc thục tế  b im.prac.tic.ality 
ñm,prektikelet/ n [U, C]. im.prac.- 
tic.ally /-klU/ qởu. 

imprecate /imprikelt/ u, mi chửi rủa, 
nguyền rủa; thề nguyền. 
im.preca.tion /imprikelfn/ n mi) lời 
nguyền hoặc chửi rủa: mưiter ứmpre- 
cations: lấắm bẩm những lời chửi rúa. 
im.pre.cise /imprisalsỈ ad; không 
chính xác hoặc đúng đắn; nói không 
đúng hoặc không rõ; mơ hồ: ứmprecise 
thoughts, staqtements, meqsurerments: 
những ý nghĩ, tuyên bố mơ hô, những 
do luòng không chính xúc  Ð 
im.pre.cisely aởu. im.pre.ci.sion 
/Amprisizn/ n [U]: ứnprectsion tn hús 
use 0ƒ ÌlegdÌ terms: tính không chính 
xác trong cách nó dùng những thuật 
ngữ luật pháp. 

im.preg.nable /im'pregnobl/ ad; (a) 
mạnh và được xây dựng kiên cố đến 
mức không thể đột nhập vào được hoặc 
không thể chiếm được: ơn Iémpregnabie 
ƒ€rtress: một pháo đài không thể đánh 
chiếm được. (b) /ñø) vững chắc, không 
thể khắc phục được hoặc bê gãy được: 
u_mpregnablie arguments, defences, re- 
serue: những lý lẽ, sự phòng thủ, sự dè 
dặt không gì lay chuyến được. P 
im.preg.nab.il.ity /im,pregno bilat1⁄ n 
LŨI. 

Iim.preg.nably /-sbll⁄ du. 
impregnant  /impregnenV/ chất 
dùng để thấm, để tầm một chất khác; 
chất thấm, chất tầm. 

impregnate /impregnei/ ađj thấm 
đẫm. 

im.preg.nate /impregnelit; DS 
1impreg-/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) (a) làm cho (một chất gì) chứa 
đầy mọi chỗ của một chất khác; làm 
bão hòa cái đã làm thấm nhuần; làm 


891 


thấm đầy: uơier impregnated uith 
saÏÌt: nước pha đậm muối. (b) làm cho 
cái gì bị tác động hoặc ảnh hưởng toàn 
bộ bởi cái gì; tiêm nhiễm; thấm 
đượm: The drauing :s mpregndted 
uith the artisfs persondlity: Búc tranh 
thấm dượm cá tính của nghệ sĩ. 2 [Tn] 
(ml) làm cho (trứng) thụ tỉnh hoặc thụ 
phấn; làm thụ thai. 

im.pres.ariO /imprisdg:rlou mm người 
quản lý hoặc giám đốc một đoàn ba-lê, 
buổi hòa nhạc, đoàn kịch hoặc ôpêra; 
ông bầu. 

im.press/im pres/ 0 1 [Tìn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) có tác động thuận lợi đối 
với ai; làm cho ai cảm thấy khâm phục 
và kính trọng; gây ấn tượng: 7e 
sights öoƒ the city neuer fqil to tmppress 
ƒoreign tourists: Cảnh tương của thành 
phố không bao giờ không gây ấn tương 
mạnh mẽ đối uới các khách du lịch nước 
ngoài o The gtrL tmpressed her fiancés 
ƒaAmtly uith her lueliness and sense oƑ 
humour: Cô gái đã gây ốn tượng tốt 
uớt gia đình chỗng chưa cưới của mình 
bởi tính tình hoạt bát uà hóm hình của 
cô o We uere most trmpressed tutth | by 
your efficlency: Chúng tôi rất khâm 
phục hiệu suất làm uiệc của anh. 2 
[Tn.pr] ~ sth on/upon sb ghi sâu cái 
gì vào đầu óc ai, làm cho ai thấy rõ 
cái gì: His uuords trmpressed thernselUes 
on my memory: Những lời nói của ông 
ta đã ghi sâu uào trí nhớ của tôi s The 
mangager trnpressed on his office staƒƑf 
the tmporiance 0ƒ keeping œccurdfe re- 
cords: Ông giám đốc đã làm cho nhân 
Uuiên uăn phòng của mình nhận thúc 
sâu sốc tâm quơn trong của uiệc ghi 
chép chính xúc. 3 [Th, Tn.pr] ~ sth 
(non sth) ấn mạnh cái gì lên một 
mặt phẳng mềm, để lại dấu vết; đóng; 
in: designs tmpressed  onjtin tudx: 

những mẫu In trên sáp. 

> im.press /impres/ n (nl) dấu vết 
để lại do việc ấn mạnh cái gì, thí dụ 
con dấu, lên một mặt phẳng mềm; dấu 
vết; vết. 

impressible /ñm'presobl/ œđj dễ cảm 
động, dễ cảm kích; nhạy cảm. 

P> impressibly zdu, impressibility n. 

im.pres.sion /im preƒn/ z 1 ~ (on sb) 
tác động sâu sắc lâu đài vào trí óc hoặc 
tình cảm của ai; ấn tượng: Hs firsí 
speech as Prestdent made ad strong Im- 
pression on hỉs qudience: Bài diễn uăn 
đâu tiên của ông uới tư cách là Tổng 
thống đã gây một ốn tương mạnh mẽ 
đối Uuới người nghe o credfe dn unƒq- 
Uouroble mpression: tạo ra một ấn 
tương không có lơ. 2 (esp sing) ~ (oŸ 
sth/doing sth/that...) ý nghĩ, tình cảm 
hoặc ý kiến (không rõ ràng hoặc không 
chắc chắn); cảm giác; cảm tưởng: My 
generdl tưmpresston uuas that he seermed 
œ pÌeasant man: Cảm tưởng chung của 
tôi là anh ta có uê là một con người 
dỗ chịu s I had the distinct tmpression 
that I uuas being folloued: Tôi có cảm 


im.pres.sion.able 


giác rõ rột là lúc đó tôi dang bt theo 
đõt o oneS first uưmpressions 0ƒ the neuu 
headmaster: cảm tuớng đầu tiên (tức 
là phản ứng ngay tức khắc) uê ông hiệu 
trưởng mới s He giues the tmpression 
oỆ being a hard uuorberÍ/ that he tuorks 
hard: Nó tạo cho người ta có cảm tưởng 
nó là một người làm uiệc uốt ud, tức 
là có về như là nó làm việc tích cực s 
T qluays thought you uUere a nurse.' Ï 
uuonder hou you got that tmpression?” 
"Tôi uẫn cứ tưởng chị là y tá.' "Tôi thắc 
mắc tại sao anh lại có cẳm tưởng ấy?” 
3 vẻ ngoài hoặc ấn tượng của a1/cái gì: 
The roomws lighfing conueys gn tmpres- 
sion oƒ spociousness: Cách bố trí ánh 
sáng của căn phòng đem lại một ân 
tượng rộng rãi. 4 ~ (of sb) cách bắt 
chước khôi hài ứng xử hoặc lối nói của 
một người nổi tiếng: The students did 
sơne moaruelious tmpresstons oƑ_, the 
teachers dt the end-oƒ-term party: Ti 
cuộc liên hoan hết học hỳ, sinh uiên đã 
có những trò nhại các giáo uiên rốt giỏi. 
ð dấu do ấn mạnh cái gì vào một mặt 
bằng để lại; dấu in; dấu hẳn: ¿he ứm- 
pression oƒ a leqƒ in œ ƒossil: dấu uết 
của một chiếc lá trong một hóa thạch. 
6 sự in lại một cuốn sách với nội dung 
ít hoặc không sửa đổi: the fifth mpres- 
sion: in lần thứ năm. Cf EDITION 2. 
7 (idm) be under the impression 
that... có ý nghĩ (thường sai lầm) 
rằng...: Ï tuas under the impression that 
vou tuere coming tomorroUU: Tôi cứ 
tưởng rằng ngày mai anh mới tới. 

> im.pres.sion.ism /-Íenizom/ n (usu 
Impressionism) [U] phong cách hội 
họa phát triển ờ Pháp vào cuối thế kỷ 
19, tạo ra ấn tượng chung về một đề 
tài bằng cách sử dụng tác động của 
màu và ánh sáng mà không đi vào 
những chỉ tiết hiện thực; trường phái 
ấn tượng. 

im.pres.sion.ist /-enist n 1 (usu Im- 
pressionist) người nghệ sĩ vé theo 
phong cách của trường phái ấn tượng. 
2 người nhại những người khác. —zơd}) 
(usu Impressionist) thuộc hoặc có liên 
quan đến phong cách của trường phái 
ấn tượng: lmpressionist pdinters, 
Luorks, exhibtHons: những họa sĩ, tác 
phẩm, triển lãm thuộc trường phái ấn 
tương. im.pres.sion.Istic đem lại một 
ý niệm chung chứ không phải những 
sự việc cụ thể hoặc tri thức chi tiết; 
khái quát: œ pureÌy mpressionisfic de- 
scription oƒ the incident: một sự mô tả 
sự cố có tính chất hoàn toàn chung 
chung. 

im.pres.sion.able /imprejenobl/ œd) 
dễ bị ảnh hưởng hoặc bị tác động: chi1- 
dren at an tmpresstonobie age: những 
đứa trẻ ở tuổi dễ bị tác động s tmpres- 
sionable young people: lớp trẻ dễ bị ảnh 
hưởng. 

> im.pres.sion.ab.ility /m,prejena- 
'bileat/ n LUI. 


im.press.ive 


im.press.ive /ñimipresiv( aởj/ có tác 
động mạnh mẽ đối với ai, nhất là do 
qui mô, về. hùng vĩ hoặc tầm quan 
trọng; gây ấn tượng mạnh mẽ, sâu sắc; 
hùng vĩ; nguy nga; uy nghỉ: ơn m- 
Dpressiue ceremony, butlding, speech, 
performance: một buối lễ uy nghị, một 
tòa nhà nguy g0, một diễn uăn gây 
ấm tương sâu sốc, rmôt cuộc biếu diễn 
gây xúc động s Hlis collection of patnt- 
Ings 1s most tưnpressiue: Bộ sưu tập 
tranh của ông ta gây ốn tương hết súc 
mạnh mẽ. b im.press.ively qdu. 
im.press.ive.ness ø [UI]. 
impressment /im'presmont/ impress 
n sự chiếm lấy, tước đoạt để sử dụng 
công cộng, hoặc để phục vụ công cộng; 
sự sung công, sự trưng thu. 
imprest /ñm'prest/ n tiền cho vay, tiền 
tạm ứng, nhất là của chính phủ để 
dùng cho việc công; tiền tạm ứng. 
im.prim.atur /imprimeito(r), -mag:- 
ta(r)/ n (a) sự cho phép chính thức In 
một cuốn sách, nhất là do Giáo hội Cơ 
đốc giáo La Mã cho phép. (b) đñø) sự 
cho phép hoặc chuẩn y: giue the scheme 
ones tnprừnatur: chuẩn y kế hoạch. 
imprimis /im'praimis/ zởu ở vị trí đầu 
tiên khi giới thiệu một danh sách các 
khoản; trước tiên, trướt hết. 
im.print m' print u [EJn.pr] ~ sth 
in/on sth (a) ấn (cái gì cứng) lên một 
bề mặt để lại một dấu ấn hằn hoặc 
một vết; in; đóng dấu vào: ¿mprint 
ones hand in soƒt cement: in bàn tay 
mình Uào #i măng còn ướt. (b) (flig) ghi 
khắc vào đầu óc ai; in sâu vào: đe¿aiis 
Lumprinted on hs WrcTiipiBii mìngd: những 
chỉ tiết in sâu 0uào trí nhólđầu óc nó. 
b im.print /imprinV rw 1 ~ (in/on sth) 
dấu vết của việc ấn hoặc đóng dấu lên 
một bề mặt; vết in; vết hằn; dấu: ¿he 
tmprint oƒ a foot in the sand: dấu chân 
trên cát. 2 (usu sing) ~ (on sb/sth) dấu 
vết hoặc tác động đặc trưng lâu dài: 
Her fuce bore the deep ưmprint oƑ suƒ- 
Ƒering: Khuôn mặt cô ta hằn sâu uễ 
đau khổ. 3 tên và địa chỉ của nhà xuất 
bản, thường in ở trang tên sách. 
im.print.ing ñm printhy nẻ[U] quá 
trình học tập của các con vật nhỏ để 
nhận ra và gắn bó với các đồng loại, 
nhất là mẹ chúng. 

im.prison /mÌprizn/ 0 [esp passive: 
Tn, Tn.pr] ~ sb (in sth) đưa hoặc giữ 
ai ở trong tù hoặc như là ở trong tù; 
bỏ tù; giam cầm: Seueral oƒ the rioters 
re LưnprLsoned ƒor cqausing da distur- 
bance: Nhiều người nổi loạn đã bị bỏ 
tù uì dã gây núo đông se condtHons In 
uuhtch young mothers ƒeel uirtudlly tưm- 
prisoned rn thetr oun homes: hoàn cảnh 
của những người me trẻ cảm thấy hầu 
như bi giam hãm ngay trong nhà mình. 
P> im.pris.on.ment /-ment/ ø [U] tình 
trạng bị giam giữ; sự bỏ tù: sen¿enced 
£o one yegrS, ten yeqrs, Liƒ©, efC IInDTLS- 
onment: bị kết án một năm tù, mười 
năm tù, tù chung thân, U.U. 
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im. prob. able /ñimprobebl/ zở7 không 
chắc có thật hoặc không chắc xảy ra; 
không chắc: an ừnprobable idea, euent, 
result: một ý kiến không chắc có thục, 
một sự biên, một kết quá bhông chốc 
sẽ xửy ra o Ï† is Uery Ímost ứưmprobable 
that the leuel oƒ unermnployment uulÌÌ ƒaÙl: 
Còn lâu mới có chuyên là múc thất 
nghiệp Sẽ giảm xuống. 

Pb im.prob.ab.il.ity /ñm,probsbilet/_ n 
(a) [U] tình trạng không chắc sẽ xảy 
ra: (he trmprobabtlity oƒ hìs betng re- 
captured: sự không chắc nó sẽ b¡ bắt 
lai. (b) [C] sự kiện không chắc sẽ xảy 
ra; chuyện đâu đâu: Donf† uuorry 
about such tmprobabtlilies as ƒfloods 
and earthquakes: Đùng lo lắng uề 
những chuyên đâu dâu như lụt uà đông 
đất. 

im.prob.ably /-obl/ du. 

improbity ñm'proubitU/ n, mi sự thiếu 
thành thực, không trung thực hoặc 
không chính trực; sự gian dối, sự giả 
dối, sự bất lương. 

im.promptu im prompfju:; US -tu:/ 
ad, adu (làm) không có chuẩn bị, tập 
dượt hoặc suy nghĩ trước; ứng khẩu; 
ngẫu hứng: ơn mpromptu speech, 
neuus conference, perƒormance, efc: một 
bài diễn uăn ứng khấu, một Cuộc họp 
báo ngẫu nhiên, một cuộc biểu diễn 
ngẫu hứng, U.U. os He spoke Luunpromptu: 
Ông ta nói ứng khẩu. 

> im.promptu ø khúc nhạc, v.v. ứng 
tác hoặc có vẻ ứng tác: an impromptu 
by Schubert: một bản nhạc túc hứng 
của Schubcrt. 

im.proper /1Im'propo(r}/ zđ;j 1 sai hoặc 
không đúng: mproper use öoƑ a tooi, 
uuorở, drug, etc: dùng sơi một công cụ, 
một tù, một thứ thuốc, u.u.. 2 không 
phù hợp hoặc thích hợp với tình thế 
hoặc hoàn cảnh; bất lịch sự hoặc khiếm 
nhã: Laughing and Johing gre consid- 
ered ưnproper behqutiour dt a funerdl: 
Cười đùa bị coi là hành ui khiếm nhã 
tạt một đám ma. 3 không lương thiện; 
sai trái: improper business prdcfices: 
kinh doanh không nguy thống. Cf 
PROPERE. P im.properly aởu. 

H improper fraction phân số trong 
đó giá trị bên trên vạch ngang lớn hơn 
giá trị bên dưới, thí dụ 720/63; phân 


số không thực sự. Cf PROPER 
FRACTION (PROPER). 
impropriate /mprouprilei/ œd; đã 


được chuyển từ nhà thờ sang của riêng; 
thế tục hóa. 

im.pro.pri.ety  /impropraiotU/ n (ni) 
(a) [U] ứng xử khiếm nhã hoặc không 
thích hợp; thủ đoạn không lương thiện: 
The tnuestigatton reuedÌed n0 LmDFODTI- 
ety: Cuộc điều tra cho thấy là không 
có sự sai phạm nào. (b) [C] điều sai 
trái, hành vi không lương thiện. 
improvable /im'pru:vebl/ si có thể 
hoàn thiện hoặc làm cho trở nên tốt 
hơn; có thể cải thiện, có thê cải 
tiến. 


im:pro.vise 


im.prove im pru:v/ ð 1 [I, Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên tốt hơn; cải tiến; 
cải thiện: His tork ¡sẼ Improuing 
siouly: Công uiêc của nó dong tốt hơn 
lên một cách chậm chạp so Her heaÌth 
is gradudlly tmprouing: Súc khỏe của 
bà ta đang dần dần tốt lên, tức là sau 
một trận ốm so The Post Office qừms to 
Improue ifs quality of seruice: Sở bưu 
điện nhằm cói tiến chất lượng dịch uụ 
của nó s The ƒferHlHty oƒ the soi has 
been gredtly tmproued by the use oƒ pes- 
ticides: Sự màu mỡ của đất đã được 
cải thiên rất nhiều nhờ uiệc dùng thuốc 
trù sâu os He studied harder to tmproue 
his French: Nó học tích cực hơn để nâng 
cao trình độ tiếng Pháp sa neu Im- 
proued tuashing-pouder: một thú bột 
giặt mới đã đuoc cỏi tiến. 2 (phr v) 
Improve on/upon sth thực hiện hoặc 
sản xuất cái gì có tiêu chuẩn hoặc chất 
lượng tốt hơn cái khác: The ŒGermaơn 
gưrt tmproued on her preuious Dest per- 
ƒormoance tn the 100 metres: Cô gói 
người Đúc dã nâng được thành tích cao 
hơn thành tích cao nhất trước đây của 
cô uễ cự ly 100 mét s This œchieuement 
has neuer been tmproued on: Thành tựu 
mày cho đến nay chua hề ơi uươt được. 
P> im.prove.ment øò 1 [C, U] ~ (on/in 
sth) hành động hoặc quá trình cải tiến, 
cải thiện; tình trạng được cải tiến, mã 
thiện: cœuse œ distinct[Í siugntficantj 
marbed tmprouement In Luorbing con- 
diHons: tạo ra một sự củi thiên rõ rêt Í có 
ý nghĩa rõ ràng uê điều biên lao đông 
o a siight, gradudl, efC IémproUement In 
the tueather: một sự chuyển biến rốt 
nhe, dân dần, U.U. của thời tiết s This 
yearS cqar 1s ơn tmprouement on Ìast 
years model: Xe ô tô năm nay là một 
sự củi tiến mẫu xe năm ngoái os There 
Ls room ƒor further tmproUement in your 
English: Tiếng Anh của cậu còn có chỗ 
phút được nâng lên. 2 [C] sự thêm vào 
hoặc sự thay đổi để cải tạo cái gì hoặc 
làm cho nó thêm giá tr1; sự sửa sang, 
tu bổ: home LéấmproUerments: sự sửa sang 
nhà của so [attrib] a road t<mprouement 
scheme: kế hoạch tu bố đường só. 
improver /im'pru:vo/ ø0 1 người cải 
thiện, vật cải tiến. 2 chú yếu Brrt người 
làm việc với đồng lương thấp để thu 
nhận kiến thức cũng như kinh nghiệm 
trong một nghề nghiệp hay buôn bán; 
người tập sự. 

im.prov.id.ent Im'provident/ ad) 
(nl) không chuẩn bị cho nhu cầu trong 
tương lai; lãng phí; không biết lo xa: 
Lumproutdent spending habtts: thói quen 
tiêu pha hoang phí. > im.prov.id.ence 
/-ans/ n [U]. im.prov.id.entÌy aởi. 
im.pro.vise /impravalz; ỨS cũng '1im- 
preva1z⁄ 0 [I, Tn] 1 sáng tác hoặc chơi 
(nhạc), nói hoặc biểu diễn mà không 
chuẩn bị trước; ứng biến; cương: 7he 
pianist ƒorgot hs music and had to tm- 
prouise (the œaccompaniment): Người 
chơi đàn pianô đã quên mất phần nhạc 


improvisator 


của mình nên đã phải ứng tác (phần 
đêm, os an tmprouised speech: một bài 
diễn uốn ứng khẩu. 9 chế tạo (cái gì) 
từ bất cứ cái gì có trong tay mà không 
có chuẩn bị: Ás e Uue not got the proper 
maftertdls, uueÌÙ Just hqUe fO tmDTOULSG: 
Vì không kiếm dược đúng uột liệu, 
chúng tôi chỉ còn cách phải ứng biến 
thôi s a hastly tmprouised medlÌ: một 
bữa cơm làm uội có gì ăn nấy. 
im.pro.visa.tion /improvaizeifn; ỨS 
cũng 1m,propvs zelƒn/ n [U, C]. 
improvisator /imiprovilzeito/í n0 người 
ứng khẩu, người ứng biến. 

> improvisatorial, improvisatory 
gd). 

im.pru.dent ñmprudn/ ad; (mì) 
không khôn ngoan hoặc thận trọng; 
không cẩn thận; khinh suất: 7¿ uuould 
be tmprudent (oỆ you) to resign from 
your present Job before you are offered 
another: Thật là không khôn ngoan nếu 
từ bỏ công utêc dang làm trước hhL có 
được được công uiêc khác. b Ìm.pru.- 
đence /-ns/ n [UI. im. pru. dently gởi. 
im.pud.ent /impjodent/ ød/ rất thô 
bạo và vô lễ; hỗn xược: an npudent 
chủ, grin, question: đứa bé, cát Cười, 
câu hỏi hỗn xược. 

b> im.pud.enee /-ens/ n [U] sự láo xược; 
thái độ hoặc lời nói láo xược: Fue haởd 
enough oƒ your tmpudence!: Tôi hết chịu 
nổi cúi tính láo xược của cậu rồi. 
im.pud.ently zởu. 

impudicity /impJu disit/ n tính không 
biết thẹn; tính trơ trẽn. 

im.pugn /m)pju:n/ ø [Tn] ml) biểu lộ 
sự nghĩ ngờ về (cái gì); đặt vấn đề 
nghỉ vấn: ¿mpugn sbs mofiues, qc- 
Hons, mordls, etc: nghỉ uấn động cơ, 
hành động, đạo đức, U.U. của di. 
im.pulse /impAls/ n 1 (a) [C] ~ (to do 
sth) sự thúc giục đột ngột phải hành 
động mà không đắn đo về hậu quả: He 
ƒelt an trreststible tmpubse to Jumnp: Anh 
ta cảm thấy muốn nhảy cẵng lên không 
cưỡng được o check | curb j restst an Im- 
pulse: kiềm chế nén lại cưỡng lại cơn 
ham muốn bất chơi. (B) [U] khuynh 
hướng hành động theo lối đó: a man 
0ƒ impulse: môt người hay bốc đồng. 2 
[C] sự thúc đẩy hoặc đẩy mạnh; sự kích 
thích; sức đẩy tới: giue ơn tmpulse to 
industrial expansion: thúc đấy sự mở 
mang công nghiệp. 3 [C] lực kích thích 
trong dây thần kinh hoặc dòng điện 
gây ra phân ứng; xung lực: nerue m- 
pulÌses: xung lực của dây thần kính. 4 
(idm) on impulse đột ngột và không 
suy nghĩ hoặc có kế hoạch trước; bất 
giác: Ón rmpulse, Ï picbed up the phone 
and rang my sister in Austrdlia: Bất 
chợt, tôi nhấc điện thoại uà goi cho chị 
tôi ở ÙỨc. 

H impulse buying sự mua sắm tùy 
hứng. 

im.pul.sion /im'pAlƒn/ n„ [C] ~ (to do 
sth) ni) sự thúc giục mạnh mẽ (làm 
cái gì); sự thôi thúc: ¿he ưnpuÌsion to 
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break quay and mahe a neuU le: sự 
thôi thúc phút thoát ra uà xây dựng 
cuộc sống mới. 
im.puls.ive /m pAlsiv/ ad) (về người 
hoặc cách cư xử của họ) có hành động 
bất ngờ không suy nghĩ cẩn thận; hấp 
tấp; bốc đồng: an impuisiue man, 
comment, decision, deporture: một 
người, lời bình luận, quyết định, sự ra 
ởi hấp tấp. > im.puls.ively œởdu: react, 
behqaue Irmpulsiuely: phản ứng, cư xử 
môt cách hấp tấp. ìm.puls.Ìve.ness n 
[UI. 
im.pun.ity im pju:nat1⁄ ø (idm) with 
impunity được hưởng tự do không bị 
trừng phạt hoặc bị xúc phạm; sự miễn 
hình phạt: You cơnnot breah the lau 
uuith tmpunity: Anh không thể uì phạm 
luật pháp mà không bt trùng phạt. 
im.pure im pJuo(r)/ adj 1 (da£ed) sai 
về đạo đức nhất là trong cách ứng xử 
về tình dục; không trong sáng: /m- 
pure thoughts, rmmottues, actlions: ý nghĩ, 
động cơ, hành động đen tối. 2 không 
sạch, bẩn hoặc ô uế. 3 không gồm một 
chất mà trộn lẫn với chất khác có chất 
lượng kém hơn; có tạp chất: mpure 
metdls: kừn loại có tạp chất. 
b im.pur.ity /im'pJjoeret/ n 1 [U] trạng 
thái hoặc chất lượng không trong sạch; 
không thuần khiết. 2 [C] chất có mặt 
trong chất khác làm cho chất lượng của 
chất đó thuộc loại kém; tạp chất: re- 
moue impuriies fom siuer: khứ tạp 
chất trong bạc. 
im.pute /impJu:t 0 [Tn.pr] ~ sth to 
sb/sth +) đổ trách nhiệm về cái gì 
cho a1⁄ cái gì; quy cái gì cho a1 cái gì: 
He ưừnputed the futture oƒ his rmmarriage 
to his uuƒe's shortcomings: Anh ta đố 
tôi cuộc hôn nhân cúa anh ta b¡ tan 
Uỡ là do khuyết điểm của uơ anh ta. 
> im.puta.tion /impJu:telfn/ nø [U,C] 
(fnl) hành động đổ tội; sự kết tội: m- 
putation oỆ guilt: quy là phạm lôi. 
inÌ /n/ gdu part (về các cách dùng đặc 
biệt với nhiều động từ, thí dụ come ứr: 
đi vào, Ø:ue in: nhượng bộ, xem các mục 
đø£). 1 (về vị trí0 bên trong một diện 
tích hoặc thể tích riêng biệt; trong; 
vào; ở trong: The (op drauer ¡s the 
one uuith the cutlery In: Ngăn héo trên 
cùng là ngăn có để dao béo ở trong s 
m afratd ÏI can drưnh coffee uutth rmuÈb 
in: Tôi e rằng tôi không thể uống cò 
phê pha uới sữa được os She openeởd the 
bedroơm door and tuuent in: Bà ta mở 
của phòng ngủ uà đi uào o The chidren 
Luere pÌaytng Dy the riuer uuhen one oƒ 
them sÌipped and ƒell in: Trẻ em đang 
chơi gần bờ sông thì một đúu trươt chân 
Uò ngã xuống sông os The door opened 
and in udlbed my ƒather: Của mở ra 
uà bố tôi bước uào. 2 (về người) ờ nhà 
hoặc ở chỗ làm việc: Nobody uaœs in 
uuhen uue called: Không có ai ở nhà khi 
tôi goi điện thoại đến s She*S usuadlly 
in by seuen o ciock: Cô ta thường có nhà 
trước bảy giờ s Ïm afữaid the manager 


isnt In today: Tôi sơ rằng hôm nay ông 
giám đốc bhông có ở cơ quan. Cf OỪỮT 
2. 3 (về tàu hỗa, xe buýt v.v.) ở nhà 
ga hoặc trạm cuối cùng: The frdin uas 
In uuhen tue got to the staqtion: Tàu đã 
ở trong øa khi chúng tôi đến nhà øq s 
Itfs due im at 6 oclocb: Tùu hóa phối 
đến lúc 6 giờ. 4 (về súc vật chăn nuôi 
hoặc mùa màng thu hoạch) đưa từ 
ngoài đồng về trang trại: The cous uilÌ 
be in ƒor milhing soon: Đàn bò cát sẽ 
được đưa uề sớm để uất sữa s We need 
heÌp to get the tuheot in: Chúng tôi cần 
người giúp đỡ dua lúa mì thu hoạch 
uê. 5 (về thủy triều) ở hoặc lên đến 
điểm cao nhất trên đất liền: Is one 
oclocb. The tide must be In: Bây giờ là 
một giờ. Thúy triều chắc phải lên đến 
điểm cao nhất s Is the tide coming ín 
or going ou£?: Thủy triều dang lên hay 
dang xuống? so (fig) My lucb%s im — Ì 
Luuon œ neu0 car tn œ rdffle: Mình uào 
cầu — Mình trúng số một chiếc xe hơi 
mới. 6 (về thư từ, thiệp v.v.) đã giao 
đến nơi nhận; đã nhận được: Appilica- 


- tons must be in by 30 Apri: Đơn xin 


phải gút đến truóc ngày 30 tháng Tư 
o Entrtes should be rn on Monday morn- 
Ing: Các mục ghỉ phải được nhập uùào 
sáng thú Hơi. 7 hợp thời trang, được 
mọi người ưa thích: Mimishiris dre 
(cormuing) in gam: Váy màn lại đang 
được mọi người uu thích. 8 (về trái cây, 
cá v.v.) để bán hoặc có thể kiếm được: 
Strauuberries are neuer In ƒor long: Dâu 
tây không bao giờ bị nằm ế lâu ở của 
hàng s Do you hque any ƒfresh saÙmon 
In gt the moment?: Bây giờ anh có cá 
hôi tươi bán không? 9 được chọn vào 
cơ quan; được bầu: Lơbour came in 
dfter the uuar: Công đứng được bầu lên 
sau chiến tranh o The club prestdent 
hs been rn since 1979: Chủ tịch câu 
lạc bô đã được bầu từ năm 1979. 10 
(thể) (a) (trong môn cricket, bóng chày, 
v.v.) đánh băng gậy: Emgland uuere in 
frst: Đôi Anh được đánh đầu tiên os He 
had only been rn ƒor 10 minufes uuhen 
jJones bouled him out: Anh ấy chỉ mới 
đánh được 10 phút thì Jones ném bóng 
loại anh ấy ra. (b) (trong quần vợt, 
cầu lông, v.v.) (về quả bóng v.v.) chạm 
đất bên trong vạch: Her seruice u0œs in: 
Quả giao bóng của chị ấy nằm trong 
uạch. (e) (về quả bóng trong bóng đá, 
hốc cây v.v.) năm giữa và sau hai cột 
gôn: ÏfS tn — tueUe got a goadÏ!: Bóng 
đã uào — Chúng ta dã gh: được một 
bàn. Cf OƯT 16. 11 (về than hoặc củi) 
đang cháy: The fire uuas sttÌÈ tn tohen 
uue got home: Khi chúng tôi uê đến nhà, 
lúa uẫn dang còn cháy. 12 (idm) be in 
for sth (ni) (a) sắp sửa phải trải 
qua (nhất là điều gì khó chịu): He%s in 
for  nasty shock/ surprisel: Anh ta sắp 
sứa phải gặp một uố choáng ngạc 
nhiên điếng người! s Ïïm qffaid tueTe 
in for a sitorm: Tôi sơ rằng chúng ta 
sếốp gặp bão. (b) đồng ý tham gia cái 
gì: Are you rn ƒor this game 0 LUhist?: 


Anh có muốn chơi uúán bài uýt này 
không? s Ïm 1n ƒor the 1000 metres: 
Tôi tham gia cuộc thị 1000 mét. beí 
get in on sth (in/ữn) tham gia vào cái 
gì; có phần đóng góp hoặc có hiểu biết 
về cái gì: Ïd libe to be in on the scheme: 
Tôi muốn tham gia uào bế hoạch s Are 
you in on her secret?: Bạn có biết gì uê 
bí mật của cô ta không? be (well) in 
with sb (in/mi) (rất) thân thiện với ai 
(có thể là để được lợi từ sự thân thiện 
đó); hâu với ai: He uell in uutth the 
boss: Hắn rất hấu uới ông chủ. have 
(got)-ït in for sb (infnÙ) muốn trả thù 
al; có ác ý với ai: That teacher has dÌ- 
uuays hơd ¡t in for me: Thây giáo ấy 
lúc nào cũng trù tôi. m and out (of 
sth) thỉnh thoảng ra rồi thỉnh thoảng 
vào (một chỗ); ra ra vào vào: He's been 
in and out oƒ hospttal all year: Ông ấy 
ra ra uào uàòo bênh uiên suốt cả năm, 
tức là hay bị ốm và đi bệnh viện. 

b> ỉin- (tạo thành đ/ ghép) 1 (mm) được 
mọi người ưa thích và hợp thời trang; 
đúng mốt: 1s the in-thing to do dt 
the moment: Bây giò làm như thế là 
mốt đấy so the in-pÌace to go: nơi mọi 
người thích đến. 2 được một nhóm nhồ 
tham gia hoặc làm cho họ ưa thích: an 
in-joke: một câu nói đùa chỉ nội bộ 
nhóm hiểu. 

H in-tray n khay để giữ thư từ v.v. 
đợi đọc hoặc trả lời; khay công văn 
đến. Cf OUT-TRAY (OUT). 

inˆ /in/ prep (về các cách dùng đặc biệt 
với nhiều đ¿ và đg¿ thí dụ in piœce: ở 
nơi, in memory of: để nhớ đến, end in 
sth: hết thúc ở cái gì, xem các mục từ 
đt và dø£). 1 (chỉ nơi chốn) (a) ở một 
điểm năm trong điện tích hoặc thể tích 
của (cái gì): the highest rmountdin in 


the uorid: ngon núi cao nhất trên thế 


SIỚI s d country in Africg: một nước ở 
châu Phì so She liues tn a smaÌÌ ullage 
In France: Bà ta sống tại một làng nhỏ 
ở Pháp so the biggest shop in toun: của 
hàng lớn nhất trong thành phố s is- 
lands In the Pactftc Ocean: những hòn 
đáo ở Thái Bình Dương s chủdren pÌay- 
tng In the street: trẻ em chơi trên đường 
phố s ` not a cloud tn the shy: hông 
một dám mây trên trời o SULmưntng tn 
the pool: bơi ở bể bơi s standing in the 
corner of a room: đứng trong góc phòng 
(Cf s¿anding dt the corner oƒ the street: 
đứng ở góc phố) s Ïlfs in a drauer: Nó 
nằm trong ngăn béo o Ï read qbout tt 
in the neuspaper: Tôi dọc được điều đó 
trên báo o Can you see the dog In the 
picture?: Cậu có thấy con chó trong búc 
ảnh không? (b) bên trong khuôn khổ 
của (cái gì); bị bao quanh: iying in bed: 
nằm trong giường. (Cf sitting on the 
bed: ngôi trên giường) s sitting in œ 
chair: ngôi trong ghế bành o Leque the 
key in the loch: Để chìa khóa lại trong 
ổ khóa s a cigarette In her mouth: điếu 
thuốc lá trên miêng cô ta o What hque 
you go tn your handj pocbet?: Côu có 
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cói gì trong tay/ túi đấy? 2 (chỉ chuyển 
động) vào (cái gì): He dipped his pen 
In the tnh: Nó nhúng ngòi bút uào lo 
mục so Throu tt tr the ftire: Vút nó uào 
trong lúa s She got In her car and droue 
off: Bà ta chui uào xe Uò lót di. 3 trong 
(một khoảng thời gian): ín the tuentieth 
century: ở thế hy hai mươi s In 1999: 
Uuào năm 1999 s In spring, surmer, efc: 
UÊ mùa xuân, mùo hè, U.U. o In March: 
trong tháng Ba (Cf on 18 March: uào 
ngày 18 tháng Ba) s In the mmorning Í 
gfiernoonj euening: uào buối sáng! 
buốt truu| buổi tối s lt happened in 
the past: Điều đó xảy ra trong quá khứ. 
c> Cách dùng xem TIMEZ. 4 (a) sau 
(một thời gian tối đa): return in ơ ƒeu 
minutes, hours, days, months, efc: quay 
trở lại sau uài phút, uùòi giờ, Uuài ngày, 
Uòi tháng, U.U. o lt tulÌ be reqdy In q 
uueeb: Cóit đó sẽ được làm xong trong 
một tuần s She learnt to driue in three 
ueebs: Cô ta học lái trong ba tuần, tức 
là sau 3 tuần cô ta có thể lái được. (b) 
được dùng sau câu phủ định hoặc Ørs, 
last v.v.) trong (thời gian bao lâu): 7 
haquer† seen him tn years: Tôi đã không 
gặp anh ta từ nhiều năm s Ifs the first/ 
only letter Tue had in 10 days: Đó là 
bác thư đầu tiên! duy nhất tôi đã nhận 
được trong 10 ngày nay. 5ð tạo thành 
cái toàn thể hoặc một bộ phận của (cái 
gì; chứa đựng trong khoảng: seUen 
days in œa tueeb: bđy ngày trong một 
tuần o eight pints in a gallon: tắm panh 
trong môt ga lông o ThereS q couer 
charge Iincluded In the totdÌ: Đã tính 
phục uụ phí trong tổng số rôi s Ï rec- 
ogrmize his ƒqther in hưm: Tôi nhận ra 
tính cách của bố anh ta trong anh ta, 
tức là tính cách của anh ta có phần 
nào giống tính cách của bố anh ta. 6 
(chỉ tỉ số): œ sỉopegradient oƒ one in 
fiue: đường dốc độ dốc một phần năm 
o taxed dt the rate oƑ lỗp tn the pound: 
đánh thuế theo tỷ lệ 15 penni cho một 
pao o One trn ten said they preferred 
therr old brand oƒ margarine: Trong 
mười người có một người nói rằng ho 
chuông logi mỡ thực Uộật nhãn hiệu cũ 
hơn. 7 mặc (áo quần, màu sắc v.v.): 
dressed/ clothed In rags: ăn mặc rách 
tủ tơi s the man in the hat: người dang 
đôi mũ o the Luoman tn LUhIÍ€: người 
đàn bà mặc đồ trắng s in uniform, 
mour-ning, disguise, qrmour: mặc 
quân phục, đỗ tang, ngụy trang, áo 
giáp o In high-heeled shoes: đi giày cdo 
gót o tn a sub shurt: mặc sơ rmì lụa. 8 
(chỉ môi trường vật chất xung quanh, 
điều kiện tự nhiên v.v.): go out in the 
ratn, sun, coÌd, etc: di dướt trời mưa, 
nắng, lạnh u.u. 9 (chỉ trạng thái hoặc 
điều kiện của al⁄ cái gì): ứr order: có 
ngăn nếp s in q mess: như mớ bòng 
bong s In good repdir: được sứa chữa 
tốt o In poor health: dang không được 
hhỏe os in a rage: dang giận dữ s in œ 
hurry: dang uôi s in fun: để đùa s in 
poUerty: trong nghèo nàn s In rutns: 


trong đổ nát s In anger: dang tức giận. 

10 (chỉ dạng, hình, sự sắp xếp hoặc số 
lượng): œ nouel im three parts: quyển 
truyên gồm ba phần o stand in groups: 
đứng theo nhóm s sử tn rous: ngôi 
thành hùng s her hair In q pony-tail: 
tóc cô ta kep theo kiểu đuôi ngụa o cur- 
tains hanging rn ƒolds: rèm treo thành 
nếp gấp o Tourists queue in (their) thou- 
sands to see the tomb: Du khách nối 
đuôi hàng nghìn người để xem ngôi mô. 
11 (chỉ phương tiện, biện pháp, vật liệu 
v.v.): speab in English: nói (bằng) tiếng 
Anh o urite a message In code: uiết búc 
điện bằng một mã s uritten im bo, 
Inb, penctÌ, etc: uiết bằng bút bi, mực, 
bút chì U.U. o pruiuted tn ttalics, capttals, 
etc: tn chữ nghiêng, hoa, U.U. o Sữy tẾ 
in œ feu uuords: nói 0òi lời uề điều đó 
o s0eäb in œ loud 0oice: nói tiếng to s 
pay In cash: trả bằng tiền mặt (Cf by 
cheque: bằng séc). 12 (dùng để giới 
thiệu tên của một người nào đó): We 
haue Ìost a first-rate teacher In dđJưn: 
Chúng tôi dã mất một thầy giáo số một 
là Jừn so You ue got a redl trouble-rnaber 
in Willbims: Cậu đã gặp phải một tay 
phú rốt thực sự là Wilkins s You tuiiÏ 
gluuays find qa good friend in me: Cậu 
luôn luôn sẽ tìm thấy một người bạn 
tốt ở mình, tức là mình luôn luôn sẽ 
là người bạn tốt đối với cậu. 13 để nhắc 
đến (cái gì); về; nói về: /es behind 
the others In reqding but a long uuay 
aheqd in arithmetic: Về dọc thì nó đứng 
sơu các bạn khác, còn uê số học thì nó 
Uươt xa họ s laching in courage: thiếu 
can đảm s equdl in strength: ngang súc 
o g countr+y rich | poor tn minerdls: một 
nước giàu | nghèo uê khoáng sản s bÌind 
in one eye: mù một mắt s three feet In 
length, depth, diameter, etc: dài, sâu, 
đường kính, 0.u. ba phít. 14 (chỉ nghề 
nghiệp, hoạt động, v.v. của al): in the 
qrmy/ nauy/ giữ force: trong lục quân, 
hat quân, không quân s in bustness, 
InSsurance, computers, Journalism, efc: 
trong công uiệc kinh doanh, bảo hiểm, 
máy tính, nghề làm báo, u.u. s He's been 
in polÌitics gÌÌ his liƒc: Cả cuộc đời, ông 
ta làm chính trL s hlled In actHon: bị 
hy sinh trong chiến đấu os In aftemnnpting 
ío saue a chuủd from drouning, she 
nearly lost her oun He: Trong lúc tìm 
cách cứu môt em bé khỏi chết đuối, chị 
ấy suýt bô mạng. 15 (idm) ïn that ñn 
ðot/ (không bao giờ có trọng âm) lý do 
là; vì: Priuaftzatton ts thought to be 
beneftcidl in that tt promotes cornpeti- 
tion: Người ta cho 0iêệc tự nhân hóa 
là - lơt Uì nó thúc đấy sự cạnh tranh. 

in” /n/ ø (idm) the ins and outs (of 
sth) những chỉ tiết và tính phức tạp 
(của một hoạt động hoặc thủ tục); cặn 
kế; tường tận: knou dÌÌ the Ins and 
outs of. a problem: biết tất cả lắt léo 
của uấn đề s He been here ƒor yedars; 
he should bnou the tns and outs öoƒ the 
Job by nou: Anh ta đã ở đây nhiều năm, 


giờ đây hẳn anh ta phải biết tường tận 
công uiêc đó. 

in-' (cũng im-) pref. 1 (với đợt tạo 
thành đ/ và đøg/) ở trong; ở trên: rmtobe: 
sự lấy uào s tmprimt: in dấu uào. 2 (với 
đt tạo thành ở) đặt vào trong tình 
trạng hoặc hoàn cảnh: ¡inflame: châm 
lúa uào o tmperil: đấy uào tình trạng 
hiểm nghèo. 

n-ˆ (cũng il-, im-, ir-) preƒ (tạo thành 
tt, pht và đt) không: rnftntte: uô định 
o togicdÌ: phi logic s tr mordlÌy: trút 
đạo lý o trreleuance: không thích đúng. 
c> Cách dùng xem N-. 

-in /n/ (tạo thành đ¿ ghép) (becoming 
dated) (thêm vào một từ khác (thường 
là một đz£) để chỉ một hoạt động có 
nhiều người tham gia): œ sit-in: một 
cuộc biểu tình ngôi s teach-ins: cuộc hội 
thảo. 

in abbr (pi khg đổi hoặc ỉns) (cũng 
symb”) insơ: 4 in x 2 In (4” x 2”): 4 
Iinsơ x 2 tnsơ (4” x 2”) s He ts 6 ƒt 2 In 
(tall): Anh ấy (cao) 6 phít 2 Imsơ. Cf 
FT, YD. 

in.ab.il.ity /inebileat/ nw [U] ~ (to do 
sth) sự thiếu súc lực, tài khéo hoặc 
khả năng: bị bất lực: his imabilidy to 
understand rmmathema-tics: sự thiếu bhd 
năng hiểu toán của anh ía. 

in absentia /inœb'sentig/ du vắng 
mặt: The director gaue hưm the aquard 
in aqbsentia: Ông giám đốc đã trao giải 
thuông uống mặt cho anh ấy. 
in.ac.cess.ible /inaœk'sesobl/ øđ; ~ (to 
sb) rất khó hoặc không thể đạt tới, 
đến gần, hoặc được (ai) tiếp xúc; không 
vào được: ơn rnaccessibÌe mountdin re- 
treat: một nơi trốn tránh trong nút 
không thể nào uào được o His busy 
schedule made hừn complÌetely inacces- 
sible to hỉs students: Thời gian biểu dày 
đặc của ông ấy làm cho sinh uiên hoàn 
toàn không thể tiếp xúc uới ông ấy đuưoc 
o (gì philosophicaÌ theortes thoơt qre 
inaccessible to ordinary people: những 
lý thuyết triết hoc mà người thường 
không thể nào hiểu được. 
in.ac.cess.ib.Il.ity /⁄inaœk, seso bilatU/ m 
LI. 

in.ac.cess.ibly /Iinsek sesoblU ad. 
in.ac.cur.ate /ñnœkJjorot adj có sai 
lầm; không đúng hoặc không chính xác: 
ơn rnaccurdtfte report, siatement, de- 
scripHion, efc: một báo cáo, lời tuyên, 
bố, sự mô tả, Uu.U. không chính xác. 

b> ïn.ac.cur.acy /n' kjerosi/ n (a) [U] 
sự không chính xác; sự sai sót: an un- 
œcceptable leuel oƑ tnaccuracy: mức độ 
sai sót không thể chấp nhận được. (b) 
[C] lời tuyên bố không chính xác; lỗi 
lầm hoặc sai lầm: There are so may 
Inaccuracies In this report that tt LUlHÌ 
haue to be turitten again: Có quá nhiều 
điểm không dúng trong bản báo cáo 
này đến múc nó cần phải được uiết lại. 
in.ac.cur.ateÌy zởi. 
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in.ac.tion  in'œkƒn/n [U] sự thiếu hoạt 
động; hiện tượng không làm việc gì cả; 
sự ăn không ngồi rồi. 
inactivate /nœktivei/ u 
không hoạt động. 

P> inactivation ¡. 
in.active /in œktiv/ zđ7 1 không hoạt 
động (về cơ thể); ì; biếng nhác: ïƒ you 
Lueren?† so inacfiue you tuouldn ft be so 
ƒaH: Nếu cậu không biếng nhác như 
Uôây, chắc cậu sẽ không béo ¡ như thế! 
o Sorme qntmals are tnacfiue durtng the 
dayttme: Môt uài đông uật không hoạt 
đông uào ban ngày. 2 không làm việc 
hoặc không vận hành nữa; không dùng: 
an imactiue machine: máy để chết. 3 
không tham gia đầy đủ (trong câu lạc 
bộ v.v.): mœcftue members oƒ the mustc 
society: những hôi uiên không hoqt 
động của hôi âm nhạc. b ïn.ac.tiv.ity 
/“inekltivet n [U]: A holiday need no£ 
mean inactHutty: Ngày nghỉ không hẳn 
có nghĩa là không hoạt đông. 
in.ad.equate /in œdikwot/ ađ? 1 không 
đủ; không đầy đủ cho một mục đích 
riêng biệt; không thỏa đáng: The 
sơffty precautions re totdllwW rnade- 
qudte: Những biên pháp an toàn hoàn 
toàn không đây đủ s inadequdfte sup- 
phes, Income, preparation: hàng cung 
cấp, thu nhập, sự chuẩn bị chưa thỏa 
đứng. 2 không đủ khả năng hoặc tin 
cậy để đối phó với tình hình khó khăn; 
bất lực; thiếu tự tin: /©el inadequdte 
uuhen faced by a dứcult probÌem: cảm, 
thấy bất lực khi gặp phải uấn đề hóc 
búa. 

> in.ad.equacy /ñnœdikwosU/ n 1 [C, 
UI (trường hợp hoặc thí dụ về) sự không 
đầy đủ: ¿he inadequdecy ofour resources: 
sự thiếu thốn uê tài nguyên cúa chúng 
‡q o redÌize one persondl Inadequdcy: 
nhận thúc dây đủ sự bất cập của cá 
nhân mành. 2 [CỊ lỗi lầm hoặc thất bại; 
điểm yếu: (he inadeqgudcies oƒ the pre- 
sent uoting system: những nhưọc diễm 
của hệ thống bầu cú hiện nay. 
¡in.ad.equately /inœdikwatl/ adu. 
in.ad.miss.ible /inedmisebW ad} 
không được phép hoặc không được thừa 
nhận, nhất là trong phiên tòa: inad- 
misstbÌe eUtdence: chứng cứ không được 
chấp nhận. tb in.ad.miss.ib.il.ity 
/aned,mise bilat1/ n [ÙI. 
in.ad.miss.ibly /Inod misobli zởo. 
in.ad.vertent /inadva:tenU/ œđ7 (về 
hành động) làm mà thiếu suy nghĩ hoặc 
không cân nhắc; thiếu thận trọng: 
an. tnaduertent KIÊN OrniSsion, efC: sự 
sai lâm, bó sót, U.U. Uô ý. 

> in.ad.vert.ence r6 [U]. 
in.ad.vert.ently œđdu tình cờ; không 
chủ ý: She inaduertently telephoned the 
uurong person: Cô ấy uô ý goi điện thoại 
nhầm người. 

in.ad.vis.able /inod'vaizobl/ zđ7 [usu 
pred] không khôn ngoan; không nhạy 
bén: 7£ ¡s rnaduisabie to hdque too mụch 
sugdar in your diet: Không nên dùng quá 


làm cho 


in.ap.pro.pri.ate 


nhiều đường trong chế độ ăn của anh. 
> in.ad.vis.ab.il.ity /ined,vaizo bilet1 
n [TU]. 

in.ali.en.able in 'eilienabl/ zđ7 [usu at- 
trib] /nÈ) không thể bị lấy đi; không 
thể chuyển nhượng: inalienable 
rights: những quyền không thể chuyến 
nhương được. 

inamorata /in mo rd:to/ masc 
inamorato /-tou/ n, pỉ inamoratas, 
masc inamoratos người mà ta đang 
yêu hoặc có quan hệ tình dục; người 
tình. 

in.ane /Tnein/ ơdj vô nghĩa; khờ dại 
hoặc ngu ngốc: ơn inane remarE, ques- 
tion, etc: môt nhộn xét, câu hồi, U.U. 
ngớ ngẩn s inane conuersafion: cuộc nói 
chuyên uô nghĩa. 

b> in.anely œởu: They grinned rnanely: 
Ho nhe răng cười một cách ngớ ngẩn. 
¡in.an.ity /ñ'nœnet1/ n (a) [U] tình trạng 
vô nghĩa. (b) [C] lời nói hoặc việc làm 
vô nghĩa. 

in.an.im.ate /¡nœnimot/ zđ/ 1 không 
sống, nhất là theo cách sống của người 
và động vật; vô trỉ vô giác: AÁ rockÈ ¡s 
an tnantmote obJect: Hòn đá là một uật 
Uô £r¿ uô giác. 2 thiếu sức sống và sinh 
khí; tẻ nhạt: ¡nanừndte conuersation: 
cuộc nói chuyên té nhạt. 

inappetence /in'œpitons/, inappe- 
tenecy /-s/ n mất hoặc thiếu sự ngon 
miệng, sự thèm ăn; chứng ăn không 
ngon miệng. 

> inappetent adj. 

in.ap.plic.able /in œplikebl, cũng ,ina- 
pÌhikebl aởđ;j ~ (to sb/sth) không thích 
đáng hoặc không thể áp dụng được: The 
rules seem to be rnapphcdabie to this 
situation: Những quy tắc đó dường như 
không thể áp dụng được cho trường hợp 
này. P in.ap.plic.ab.il.ity n,œplike- 


biet cũng neplikebilet⁄/ m [ỦI. 
in.ap.plic.ably neœplikobli cũng 
anø plikeblU zdu. 

inapposite  /ñnœpozi/ ad; không 


thích hợp, không đúng lúc; lạc lõng. 
Pb inappositely du, inappositencess 
n. 

inappreciable /ino pri:JebU ad) quá 
bé hoặc nhẹ để, ta có thể nhận thấy; 
không đáng kể: An Iunappreciable diƒ- 
ƒerence tn the tempergture: Một sự khác 
biệt không đáng kể uề nhiệt độ. 
inapprehensible /inaœprT hensibl/ gđ) 
không thể nhận thức được về tư tưởng 
hoặc ý nghĩa; không thể lĩnh hội 
được, khó hiểu. 

in.ap.pro.pri.ate /inoprooprlet/ d7 ~ 
(to/ for sb/ sth) không hợp hoặc không 
thích đáng (với aUcái gì): an rnappro- 
priadte comment, name, moment: lời 
bình luận, tên, lúc không thích hợp s 
ciothes Inappropriate to the occgsion: đo 
quần mặc không thích hợp trong dịp 
đó o Ï† seems Inappropridte ƒor us fo 
interuene dt this stage: Đối uới chúng 
ta, hình như can thiệp uào giai doan 
này là không thích dáng. P ỉn.ap.pro.- 


in.apt 


pri.ately qdu: rnappropriately dressed 
ƒor the funerdl: ăn mặc không thích hơp 
trong lỗ tang. ïn.ap.pro.pri.ate.ness 
nm [ÙI. 

in.apt nœpt/ zđj không thích hợp, 
thỏa đáng, hoặc có ích: an rmapt re- 
mark, questtion, transÌatHon: môt nhận 
xét không thích hơp, một câu hỏi không 
thỏa dáng, môt bản dịch không dùng 
được. 

b> in.ap.ti.tude ñn œptitju:d; S -tu:d/ 
n [U] ~ (for sth) thiếu khả năng hoặc 
sự thích hợp (cho việc gì). 
¡n.apt.ness ø [U] không thích hợp. 
inarguable /úng:qjuobol⁄ ød; 
thể lập luận trái lại được; không thê 
cãi được. 

P inarguabÌy aởi. 

in.ar.ticu.late /ina:tikJoulet œđ/ 1 
không có khả năng diễn đạt rõ ràng 
lời nói, ý nghĩ hoặc cảm xúc của mình; 
lủng củng: ấp úng: œa cieuer but im- 
ariiculdte mathematician: một nhà 
toán học thông mình nhưng diễn đạt 
lúng cúng. 2 diễn đạt không rõ ràng 
hoặc trôi chảy; không mạch lạc: an 
inarHculate speech, essgy, sound: một 
diễn uăn, bài tiểu luận, âm thanh lủng 
củng s speahing im an inarticulate 
mumble: nói lầm bâm không rõ. 3 
không được diễn đạt thành lời nói: Her 
acHons tuere an tnarHculafe cry ƒor 
heip: Hành đông của cô ta là một tiếng 
bêu cầu cứu không thành lời. b ïn.ar.- 
ticu.lately aởu. ïn.ar.ticu.late.ness nở 
LỦUI. 

inartistic /ino: tistik/ zđ;j 1 không phù 
hợp với những nguyên lý của nghệ 
thuật; thiếu mỹ thuật, phản nghệ 
thuật. 2 không biết thưởng thức nghệ 
thuật; không có khiếu thẩm mỹ. 3 
thiếu sự khéo tay về nghệ thuật. 
in.as.much as /inez'mAtƒ oz/ conj (mủ) 
vì, lý do là: He ¡is a Dane tnasmuch ds 
he tuuas born In Denmark, but he becqrne 
œ Brttish citzen dt the age oƒ 30: Ông 
ta là người Đan Mạch uì sinh ra ở nước 
Đan Mạch, song ông ta đã trở thành 
công dân Anh uào tuổi 30. 
in.at.ten.tion /inotenƒn/ ø› [U] ~ (to 
sb/sth) sự thiếu chú ý; sự cẩu thả: 
tuuorb marred by inattention to detdi: 
công uiêc bị hỏng uì thiếu chú ý đến 
chỉ tiết. 

b in.at.tent.ive /immotentiv/ aởđ7 ~ (to 
sb/ sth) không chú ý (đến ai/ cái gì); 
không chăm chú: rnaffenftue to the 
needs ofothers: không chú ý dến những 
nhu cầu của người khác. ïn.at.tent.- 
1vely aởu. in.at.tent.ive.ness øò [U]. 
in.aud.ible /in'2:debl/ zđ7 không đủ to 
để nghe được, không nghe rõ: spedkÈ in 
an qừmost taudtbÌe U0Ice: nói UỚI giOng 
hậu như không nghe duoc. 
in.aud.ib.il.ity /n,2:do bilat/ nm [ỦI. 
¡n.aud.ibly /in'2:deblU ad. 
in.aug.ural /ñn2:gJurol/ aœd; [attrib] 
thuộc về hoặc cho buổi lễ khai mạc: 
an tnaugural speech, Ìlecture, rneefing 


không 
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etc: bài diễn uăn khai mạc, bản thuyết 
trình, cuộc hop rnở đầu, U.U.. 
in.aug.ur.ate /n2:gjorei/ 0u 1 [Tn, 
Cn.n/a] ~ sb (as sth) giới thiệu (một 
quan chức mới của nhà nước hoặc lãnh 
tụ) ở buổi lễ đặc biệt; tấn phong: ¡n- 
quguroate the President: tấn phong Tổng 
thống o He uulll be tnaugurated œs presi- 
đent In Janudry: Ông ta sẽ được tấn 
phong làm Tổng thống uào tháng 
Giêng. 9 [Tn] đánh dấu sự mở đầu của 
(một tổ chức hoặc công việc kinh doanh) 
hoặc khánh thành (tòa nhà), khai mạc 
(cuộc triển lãm v.v.) với nghi thức đặc 
biệt: rnaugurơte œ conference, gn or- 
gơnIzation, œ scheme, efc: khai mạc 
cuộc hội nghị, khai trương một tổ chúc, 
mớ đâu một kế hoạch, u.U. os The city 
iibrary Luas tnaugurdated by the maÿOr: 
Thư uiên thành phố được ô ông thị Írướng 
khánh thành. 3 [Tn] là sự bắt đầu của 
(cái gì); giới thiệu: Concorde tnaugu- 
rgted q neu era In geropÌane trauel: 
Loại máy bay Concorde đã mở đầu một 
hỳ nguyên mới trong ngành du lịch 
hàng không. 

P> ïn.aug.ura.tion /1n2:gjoreifn/ n [C, 
U] (hành động) nhậm chúc hoặc được 
tấn phong; lễ tấn phong: (he Presi- 
dents inauguration: Lễ tấn phong Tổng 
thống s [attrib] the Presidents Inaugu- 
ration speech: Diễn uăn nhậm chúc của 
Tổng thống. 

in.aug.ur.ator 0 người mở đầu cái gì. 
in.aus.pi.cious /in2:'spiƒas/ øđ7 có dấu 
hiệu cho thấy không chắc sẽ được 
thành công; không thuận lợn; mang 
điểm xấu: ơn inœuspicious occœsion, 
eUent, meefing, etc: một dịp, sự hiện, 
cuộc gặp một, u.u. có điềm xấu. b 


1n.aus.pi.ciousÌy qdu. 
in.aus.pi.cious.ness ø [D]. 
inauthenticC /imn2:0entik/ œđ; không 


xác thực, không đáng tim. 

> inauthenticity n. 

in.board_ /inba:d/ ad}, qdU (ở vị tr0 bên 
trong mạn/sườn, hoặc về phía giữa của 
tàu thủy hoặc máy bay; bên trong: 
œn Inboard motor: đông cơ đặt phía 
trong. 

in.born /¡in'ba:n/ ơđÿ tồn tại ở người 
hoặc động vật từ lúc mới sinh; tự nhiên; 
bẩm sinh: ơn inborn taÌlent for music: 
một tài năng bẩm sinh uề âm nhạc. 
inbreathe /inbri:ð/ 0 hít vào, hít cái 
gì vào. 

in.bred /inbred/ zđ7 1 tự nhiên; bẩm 
sinh: an inbred sense oƑ dụty: ý thúc 
trách nhiêm tự nhiên. 2 do giao phối 
thân thuộc mà sinh ra; nội dòng: 7 he 
long nose on these dogs 1s an tnbred 
characteristic: Cái mũi dài ở những con 
chó này là dấu hiệu đặc trưng của sự 
giao phối nội dòng. 

P in.breed.ing /1nbri:duyW n [Ù] sự gây 
giống giữa những người hoặc động vật 
có quan hệ thân thuộc gần gũi: đeform- 
tHes cqused by inbreeding: những dị 
dạng do giao phối nội dòng sinh rơ. 


in.ca.pa.city 


in-built /¡inbilt/ BUILT-IN 
(BUILD). 

Inc (cũng inc) ñnk/ abbr (US) Incor- 
porated: Liên hợp: Manhottan Drug- 
stores Inc: Công ty liên hợp duoc phẩm 
Manhattan. CŸ Ltd, PL. 

Inca /inko/ ø một bộ phận của dân 
Quechua ở Pêru có một đế quốc rộng 
lớn cho đến khi người Tây Ban Nha 
đến chinh phục; người Ineca. 

> Incan, Incaic ad). 

in.cal.cul.able /ñnkeœlkjolebl/ ad; 1 
quá to hoặc quá lớn không tính được; 
vô số; không kể xiết: do incaleulable 
harm to sbs reputation: gây tổn hại 
không thể tính đuoọc cho uy tín của di. 
2 không thể dự đoán trước; không chắc; 
thất thường: ø person of tiền jculgBie 
moods: con người tính khí thất thường. 
> in.cal.cul.ably /-obl1⁄ ad. 

in camera œzởu riêng tư, kín đáo, bí 
mật. 

in.can.des.cent /inkzœn desnt/ zđ7 rực 
sáng hoặc chiếu sáng khi bị đốt nóng: 
nóng sáng. > in.can.des.cence /-sns/ 
n [UI. 

H incandescent lamp bóng đèn điện 
có sợi tóc phát ra ánh sáng trăng khi 
bị đốt nóng; đèn cao áp. 
in.canta.tion /inkœnteifn/ nø (a) [C] 
những loạt từ dùng như một câu thần 
chú hoặc phép ma thuật: chan tncan- 
taHons to the eutÌ sptrits: đọc thân chú 
80L ma quỷ. (b) [U] đọc hoặc sử dụng 
những thần chú đó; sự niệm thần 
chú. 

in.cap.able /n keipobl/ zaởđ;/ 1 [pred] ~ 
of sth/ doing sth không có khả năng 
làm việc gì: The children seem to be 
totally tncapdable oƒ uuorbing quietly by 
themselues: Trê em dường như hoàn 
toàn không có khủd năng tự mình làm 
Uiêc môt cách yên lăng s Incapobie oƒ 
telling a lie: không thể nào nói dối được, 
tức là quá chân thật, không thể làm 
điều đó o rncapable oƒ sympathy: khó 
có thể thông cảm được. 2 không có khả 
năng làm tốt bất cứ điều gì; không tự 
lực được; không có năng lực; bất tài: 
As ad lauyer she* totally incapdbie: Bà 
ta là một luật sư hoàn toàn bất tài. 3 
(dm) drunk and incapable c2 
DRUNK. P ïn.cap.ab.il.ity /n,kelpe- 
'biet1⁄ n [U]. in.cap.ably aởo. 
in.ca.pa.cit.ate /inko'pzsiteit/ 0ø [Th, 
Tn.pr] ~ sb (for sth/from doiïng sth) 
1 làm cho ai không có khả năng (làm 
việc gì); làm cho ai yếu đi hoặc không 
đủ năng lực: Öe incapacttgted by an œc- 
cident: bị suy yếu do một Uuụ tai nạn s 
Poor health rmcapaciated hưn ƒor 
uuork/ from tuorbing dÌỦ hìs lc: Súc 
hhoŠẻ kém đã làm cho anh ta mất hết 
khủd năng lao động / lao động suốt đời. 
2 tước bỏ quyền pháp lý của ai (làm 
việc gì); làm cho ai mất tư cách. 
in.ca.pa.city /Inke'pœsot1 n [U] ~ (to 
do sth) sự thiếu khả năng và sức mạnh 
cần thiết (làm việc gì); sự ốm yếu hoặc 


qd}y = 


in.car.cer.ate 


sự bất lực: His rmcreasing incapdcity 
for uorb: Khủd năng làm uiêc của anh 
ta ngày càng giảm s society's incapaciky 
to dedqÌ uuth the groutng nưưnbers oƒ 
the elderly: sự bất lực của xã hội để 
giải quyết số lương người già ngày càng 
tặng. 

in.car.cer.ate ñnkq:sorei/ 0ø [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (in sth) ni) bỏ tù; tống 
giam: He iuas tncarcerated (in the cas- 
te dungeon) for years: Hắn đã bị giam 
(trong ngục tốt của lâu đài) trong nhiều 
năm. P ïn.car.cera.tion /in,ko:se relƒn/ 
n TÙI. 

incardination /inko:dinellan/ 0é sự 
tiếp nhận chính thức một mục sư đến 
từ một giáo khu khác; lễ đón mục sư. 
incarnadine /ñn kqa:nodain/ ad?, uốn 1 
màu hồng thịt. 2 màu đỏ máu, đỏ tươi. 
in.carn.ate /nko:nelV œởj7 (theo sau 
đ¿) 1 trong hình dạng băng xương băng 
thịt của con người; hóa thân: The 
guards uere sadisttc beasts qnd thetr 
leader uuas the deutl tncarndate: Những 
tên lính gác là những con thú dữ tàn 
ác còn tên chỉ huy của chúng là hóa 
thân cúa ác quy. 2 (về ý nghĩ, phẩm 
chất v.v.) xuất hiện dưới dạng người; 
hiện thân: uir£ue incarndte: hiện thân 
cúa đạo đúc. 

b in.carn.ate /inka:neIt/ 0u [Tn] mi) 
1 tạo ra hình hài con người cho (cái 
gì); nhân cách hóa. 2 biến (ý nghĩa, 
phẩm chất, v.v.) thành một dạng thực 
tế hoặc vật chất; làm thành cụ thể. 
3 (về người) là , dạng sống của (một 
phẩm chất); thể hiện: He ¡ncarnafes 
gÌÌ the qualities of. a successful maưn- 
ager: Anh ấy thể hiên tất cả những 
phẩm chất của một giám đốc thành 
dạt. 

in.carna.tion /inkqa:neln/ røạ 21 [CO] 
người thể hiện nổi bật một phẩm chất 
đặc biệt: Shes fhe uery tncarndtton of 
gøoodness: Bà ta chính là hiện thân của 
lòng tốt. 3 [C, U] (trường hợp) sống dưới 
dạng người; sự hóa thân; kiếp người: 
the nưne Incarngations öoỆ. Vishnu: chín 
lân hóa thân của thân Vishnu s He 
beheued he had been a prince In œ pre- 
UiOuS Incarndtion: Anh ta tin rằng ở 
hiếp truóc, anh ta đã là hoàng tứ. 3 
the Incarnation [sing] (trong Cơ đốc 
giáo) hành động của Thiên chúa Con 
xuống làm người trong Giêsu; sư hiện 
thân của Chúa; sự nhập thế. 
incase /ñnkels/ u = TO ENCASE. 
in.cau.tious  /“nka:ƒos/ zđ;7 hành động 
hoặc thực hiện thiếu chú ý hoặc suy 
nghĩ; không thận trọng; vội vàng; vô 
Ý; sơ suất. 

In.cau.tiousÌy zởi. 

incendiarism /in'sendJjorizom/ hành 
động hay thái độ cố ý gây ra cháy nhà, 
hoặc khuyến khích các bất ổn dân sự, 
sự cố ý gây ra cháy nhà, sự xúi 
giục nôi loạn. 

in.cen.di.ary /nsendiarl; S -dier1 
ađ; 1 được dự tính để làm cho tba nhà 
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v.v. bốc cháy: ơn incendiary bomb, de- 
Uice, gifack: bom cháy, dụng cụ đốt 
cháy, cuôc tấn công gây cháy. 2 nhằm 
gây phá rối công cộng hoặc bạo lực; 
kích động: ơn ¡ncendiary speech: một 
bài diễn uăn bích đông. 

P> In.cen.di.ary n bom (gây) cháy; bom 
lửa. 

in.cense" /insens/ z [U] (khói từ) một 
chất khi đốt tòa ra mùi thơm dễ chịu, 
được dùng nhất là trong các nghỉ lễ về 
tôn giáo; hương trầm. 

in.cense7 /insens/ ø [Tn eSp passive] 
làm cho (a1) giận điên lên: The decision 
to reduce pay ÌeUels Incensed the tuorb 
force: Quyết định giảm mức tiền lương 
đã làm cho lực lương lao động nối giận 
o He feÌt deeply tncensed by [at the uuay 
he had been treated: Anh ta cảm thấy 
căm giận uìÍ uới cách người ta đối xử 
Uớt anh íd. 

in.cent.ive /nsentiv/ ø [C, UỊ] ~ (to 
do sth) vật khuyến khích ai làm cái 
gì; vật kích thích; sự khích lệ, động 
viên: (he offer oƒ cash tncenttues: lời 
đề nghị khích lê bằng tiền mặt s an 
tmmcenHue to tuork horder: môột sự 
khuyến bhích để làm uiêc tích cực hơn 
o They dont try uery hard, bu£ then 
thereS no Inceniiue: Ho không cố gắng 
hết súc, nhưng rôi cũng chống có sự 
bích thích nào so [attrIlb] an tncenftue 
scheme: một phương dún đông Uiên. 
incept /in'sept/ u đưa vào, nhất là ăn 
vào bụng. 

P> Inceptor 7. 

in. cep. tion ñnsepjn/ n Lsing] (mÙ) Sự 
xuất phát hoặc bắt đầu của cái gì; sự 
khởi đầu: He had been đirector Of the 
proJect since 1Ís tncepfion: Ông ấy là 
giám đốc của dự án từ lúc bhói đầu. 
inceptive /in'septiv/ ađÿ7 thuộc lúc khởi 
đầu; mở đầu, khởi thủy. 

in.cess.ant  /nsesnt/ zởđ;7 không dừng 
lại; hiên tục; không ngót: a iueek of 
qừnost incessant rain: một tuần mưa 
gân như không ngớt s an Incessant 
stredm oƒ 0isitors: một dòng người đến 
thăm hiên tục. P in.cess.antly qdu: 
compiain tncessantiy: không ngừng kêu 
cơ. 

in.cest /insest/ n [U] sự giao hợp giữa 
những người có họ hàng quá gần với 
nhau không lấy nhau được, thí dụ anh 
và em gái hoặc cha và con gái; sự loạn 
luân. 

> ïn.ces.tu.ous In sestJuos; S -tƒ[Uos/ 
ađ; 1 có liên quan đến loạn luân; tội 
loạn luân: an ¡ncestuous relaiionship: 
mốt quan hê loạn luân. 2 (derog) về 
một nhóm người có quan hệ gần gũi 
nhau và không bao gồm những người 
ngoài nhóm của họ: Theafre peopÌe are 
œ rather Incestuous group, Ï find: Tôi 
thấy những người hoạt động sân khấu 
là một nhóm có phần nôi giao. 
In.ces.tu.ousÌy đởu. 

inch an n 1 (aöbr ïn) số đo chiều 
dài bằng 2,54cm hoặc một phần mười 


in.cid.ent! 


hai của một phít; insơ: ø pie of boobs 
12 imches high: một chông sách cao 12 
insơ 2 một lượng hoặc khoảng cách 
nhỏ; một tý: He escaped death by an 
inch: Anh ta thoát chết trong gang tấc 
o We argued for an hour but he u0uouldn't 
budge an tnch: Chúng tôi đã tranh cõi 
suốt một tiếng dồng hỗ mà nó không 
hề lay chuyển tý nào. 3 lượng nước mưa 
hoặc tuyết phủ lên mặt đất sâu/ dày 
một Insơ: 7 hree rnches 0Ÿ rain ƒell n 
Manchester last night: Đêm qua lương 
mua ở Manchester là ba insơ. 4 (idm) 
by inches chỉ vừa; trong gang tấc; 
suýt nữa: 7 he car rmissed me by tnches: 
Chiếc xe hơi suýt đâm phải tôi. everv 
¡inch (a) toàn bộ khu vực; tùng tý 
một: The police exưmined euery tnch 
oÊ. the house ƒor cÌlues: Cảnh sát đã 
hhám xét tùng ngóc ngách của ngôi nhà 
để tìm ra dầu mối. (b) hoàn toần; toàn 
bộ: He /oobed euery inch a gentleman: 
Anh ấy trông hoàn toàn là môt người 
hào hoa phong nhã. glve sb an inch 
(and he Tl take a mile yard) (ục ngữ.) 
nó được đằng chân, lân đằng đầu. 
inch by inch rất chậm và từng bước 
nhỏ một; từ từ: 7hey cHmbed the steep 
mountatn inch by Inch: Ho leo từng tí 
một lên ngon núi dốc đứng. within an 
inch of sth/doing sth rất gần với cái 
gì làm cái gì; suýt nữa: He came 
tutthin an 1nch of betng hilled: Suýt nữa 
thì nó bị giết. 

> inch 0 [I, Ipr, Ip, Tn.pr, Tnp] ~ (sth) 
forward, past, through, etc (sth) 
chuyển dịch (cái gì) chầm chậm và cẩn 
thận theo một hướng xác định: ¡;nch 
the car ƒorurd: dịch xe lên từng tí s 
He tnched (hs tuay) through the ngrroUU 
passage: Anh ta đi lần lần qua hành 
lang hep. 

in.cho.ate “in kooelt aở7 (mi) vừa mới 
bắt đầu cho nên chưa hình thành hoặc 
phát triển đầy đủ; phôi thai: /nchodte 
ideds, g‡litudes, uuishes, efc: những ý 
hiến sơ bộ, thái độ ban đầu, mong 
muốn, u.U. còn dang nhen nhóm. 
inchoative /inkoueitiv/ øđ? 1 đầu tiên, 
khởi thủy: The ¡inchoafiue sidges: 
Những giai doạn đầu tiên. 2 (uề một 
động từ) biểu thị sự bắt đầu của một 
hành động, một tình trạng hay một sự 
xảy ra; bắt đầu. 

> inchoative n, inchoatively zởi. 
in.cid.ence /Insidons/ øn [sing] 1 ~ of 
sth mức độ của cái gì xây ra hay tác 
động đến: This area has a hịgh inci- 
đdence oƑ crưne, disease, unempÌoyment, 
etc: Khu uực này có tỉ lê tôi phạm, bênh 
tật, nạn thất nghiêp, U.U. cao. 2 cách 
tia sáng đập vào một mặt phẳng; sư 
tới: (he angle oƒ tncidence: góc tÓI. 
in.cid.ent" /⁄insident/ n 1 sự kiện hoặc 
việc xây ra, thường ít quan trọng; việc 
xảy ra: He could rermember euery triu- 
tai incident in gredt detail: Ông ta có 
thể nhớ đến từng chỉ tiết mỗi sự biên 
nhỏ nhặt. 2 hoạt động quân sự thù địch 


in.cid.ent? 


giữa các nước, các lực lượng đối kháng, 
v.v; sự đụng độ: böorder tncidents: 
những uụ dụng độ ở biên giới. 3 [C, 
UI sự phá rối, tai nạn hoặc bạo lực nơi 
công cộng; việc rắc rối; cuộc xô xát: 
The demonstraHon proceeded tuithout 
incident: Cuộc biểu tình diễn ra không 
có xô xét. c> Cách dùng xem OCCƯH- 
RENCE. 

in.cid.ent2 /insident/ œđ7 [pred] ~ 
to/upon sb/sth (ml) tạo thành một bộ 
phận tự nhiên hoặc mong đợi của a1 
cái Bì› gắn liên một cách tự nhiên với 
a⁄ cái gì; gắn liền; vốn có: £he risks 
Incident to the hiƒe oƑa test pửot: những 
nguy hiểm gắn liền uới cuộc sống của 
người lái máy bay thử nghiêm s respon- 
Sibtities tnctdent upon one as q parent: 
những trách nhiêm uốn gốn chặt uới 
người làm cha làm me. 

in.cid.ental /insidentl⁄/ œđ? 1 nhỏ và 
tương đối không quan trọng: thứ yếu; 
phụ: rncidentaÌ expenses: những chỉ 
phí phụ. 2 kèm theo nhưng không phải 
là phần chính của cái gì; bổ sung; đệm: 
Incidental music for a pÌiay: nhạc nền 
cho một uở kịch. 3 [pred] ~ (to sth) có 
khả năng xây ra vì cái gì hoặc có liên 
quan đến cái gì: (he risks that œre im- 
cidentaÌ to exploration: những nguy 
hiểm có thể xảy ra khi thám hiểm s 
qddtftiondl responsibiliiHes that are in- 
cidentol to the Job: những trách nhiêm 
tăng thêm có liên quan dến. công uiệc. 
4 xây ra tình cờ có liên quan đến cái 
gì khác; ngẫu nhiên. 


> in.cid.ent.ally /-tl/ adu 1 (dùng để 


giới thiệu thêm cái gì mà người nói 
vừa mới chợt nghĩ ra) nhân thể: Some 
people, and tncidentally that incÌludes 
Arthur, Just uuon't looh dfter themselues 
properly: Có một uùòi người, nhân đây 
phải kể đến cả Arthur, đúng là không 
gtữ gìn bản thân một cách đúng mức. 
2 một cách tình cờ. 

in.cin.er.ate “nsinoreit/ 0ø [Tn] phá 
hủy (cái gì) hoàn toàn bằng cách nung 
cháy; đốt cháy ra tro; thiêu. 

> in.cin.era.tion /in,sinsreifn/ n [UI. 
in.cin.er.ator /ñn'sinareite(r)/ n lò hoặc 
thùng đựng kín để thiêu hủy rác rười, 
v.v.; lò thiêu. 

incipiency /ññnsipionsU, incipience /- 
pions/ n hành động hay tình trạng bắt 
đầu, phôi thai; sự chớm, sự mới bắt 
đầu, sự phôi thai. 

in.cipi.ent án! sipient/ adj (mi) Ờ giai 
đoạn ban đầu của cái gì; bắt đầu xây 
ra; phôi thai; chớm: sigrs 0ƒ tncipient 
tooth decay: dấu hiệu của sâu răng mới 
chớm. 

incipit /insipiV øê đoạn mỡ đầu, cụ thể 
ià những lời mở đầu ở một bài của một 
bản viết tay thời Trung cổ hay ở trong 
một cuốn sách cổ; lời mở đầu. 
in.cise /nsaiz/ 0 [Tn] (a) tạo một vết 
cắt vào (một bề mặt); rạch. (b) khắc 
hình vào (bề mặt); chạm trổ. 
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P> in.cision /insizn/ ø [C, Ủ] (hành 
động hoặc trường hợp) rạch, nhất là 
do bác sĩ phẫu thuật thực hiện ở phần 
thịt trong ca mổ; sự rạch: zake œ deep 
Lnctsion tn the thịnh: rạch một duòng 
sâu ở bắp đùi. 

in.cisive nsalsiv/ ađj rõ ràng và 
chính xác; thẳng thắn hoặc sắc sảo: 
LHCISIUG COmmenfs, crlfictsm, QdUIC6, 
efc: lời bình luận rõ ràng, ý kiến phê 
bình xúc đáng, lời hhuyên thẳng thắn, 
U.U. o đn incisiue mỉnd: trí óc sắc sảo. 
P> in.cis.ively du. in.cis.ive.ness 0 
[ŨI. 

in.cisor /nsalzo(r)/ n một trong tám 
chiếc răng SẮC, để cắn ở phía trước của 
mồm; răng cửa. 

in.cite /insait/ ø 1 [Tn.pr, Dn.t] ~ sb 
(to sth) thúc giục hoặc thuyết phục ai 
làm cái gì bằng cách làm cho họ nổi 
giận hoặc bị kích động dữ đội; kích 
thích; xúi giục: ¡¿ncite the uuorbers to 
Uiolence |against the gouernment: bích 
động công nhân bạo động/ chống lại 
chính phú s The captdin tuas œccused 
Oƒ tnctting other officers to mutiny: Viên 
đạt úy đã bị buộc tôi kích động các sĩ 
quan khác nổi loạn. 2 [Tn] tạo nên hoặc 
gây ra (cái gì): :ncite a riot [breach oƒ 
the peqce: xúi giục nổi loạn/ phó rốt 
trật tự an nunh. 

P> ïn.citement ø [Ù, C] ~ (to sth) 
hành động khuyến khích một thái độ 
nào đó; sự xúi giục: inciterment to deƒfy 
œuthortty: sự xút giục coi thường nhà 
chúc trách. 

in.ci.vil.ity /insiviloti⁄ ø /?nj) 1 TU] 
thiếu lễ độ; vô lễ. Cf UNCIVIL. 2 [C] 
hành động hoặc lời nhận xét bất lịch 
SỰ. 

incl œbör including: bao gồm; ¡inclu- 
sive: kể cả: (ofal £29.53 tncl tax: tổng 
số 29,53 pao bao gồm cả thuế. 
in.clem.ent. /inklemenV ađÿj (mủ) lạnh 
và bão táp; xấu: imclement tueather: thời 
tiết xấu. P ìn.clem.ency /-onsi/ n [UI. 
inclinable ñn klainebl/ œđ7 có khuynh 
hướng, thiên về, cững có ý thiên vị hoặc 
nghĩ tốt về. 

in.clina.tion /inklineifn/ nø 1 [C, U] ~ 
(to/for/towards sth); ~ (to do sth) 
cảm giác làm cho người nào muốn ứng 
xử theo cách riêng; ý định; thiên 
hướng; sở thích: ï haue little inclina- 
tion to Ìisten to you gÌÌ eUening: Tôi ít 
có ý định nghe các anh suốt cả tốt s 
She 1s not free to follou her oun tncÏi- 
ngtton In the rmatter oƒ rarriage: Cô 
ta không được tự do theo sở thích của 
mình trong uấn dễ hôn nhân. 9 [C] ~ 
to sth; ~ to be/do sth; sự kiện thường 
xuyên xảy ra; chiều hướng: He has 
ơn tnciinatiiton to stoutnessjto be ft: 
Anh ta có chiều hướng muốn chắc mập Í 
béo rơ o The car has an tncÌination to 
sai on cold mornings: Chiếc xe hơi 
thường cú bị chết máy uào các buổi 
sóng trời rét. 3 (a) [U] độ đốc; nghiêng. 
(b) [C] mặt nghiêng; dốc: ø srnall in- 


in.clude 


chnation Just beyond the trees: một dốc 
ngắn ngay bên bia răng cây. 4 [C usu 
singÌ củ động uốn cong hoặc cúi xuống: 
ơn tnclination 0ƒ his head: nó cúi dầu 
xuống. 

in.cline' /n'klain/ o 1 [Ipr] ~ toward 
sth nghiêng hoặc dốc về phía cái gì: 
The land inchnes toudrds the shore: 
Đất dốc uề phía bờ biến. 2 [Tn] cúi 
(thường là một phần của thân thể) về 
phía trước: She inchned her heqd rn 
prayer: Bà ta cúi dầu câu nguyên. 3 
(mi) (a) [Tn.pr, Cnt] ~ sb towards 
sth thuyết phục ai làm cái gì; gây ra 
một chiều hướng nào đó ở ai; ảnh hưởng 
đến ai: His loue oƑ languoges tnclined 
hưm touards qa career ơs g transÌdtor: 
Lòng yêu thích ngôn ngữ khiến cho nó 
có ý muốn theo nghề dịch thuật s His 
Sincertty tnclines me to trust hưn: Tính 
chân thật của nó khiến cho tôi (có chiều 
hướng) tin nó. (b) [Ipr] ~ to/towards 
sth có khuynh hướng thể chất hoặc 
tỉnh thần về cái gì: He inclines to Ìazi- 
ness: Nó có chiêu hướng trở nên lười 
nhúác so She tnclines touards depression: 
Bà ta có chiều phiền muôn. 

> in.cHhned zä;? [pred] 1 ~ (to do sth) 
muốn cư xử theo cách riêng: thiên về: 
Ƒm inclned to trust hừm: Tôi có ý muốn 
ttn anh ta so We can go ƒor a uudÌk, tƒ 
you ƒeel so inclined: Chúng ta có thể 
đi dạo chơi nếu anh thấy thích thế. 2 
~ to do sth có chiều hướng bự làm cái 
gì; có thể bự/ làm cái gì: He imclined 
to be lazy: Nó có chiều hướng làm biếng 
o The car 1s tnclined to stdÌÌ uuhen tÈS 
cold outside: Chiếc xe hơi có thể bị chết 
máy khì trời lạnh. 3 ~ to do sth (dùng 
để làm cho cái gì được nói ra nghe kém 
phần chắc chắn) giữ ý kiến riêng: J7 
imchned to beleue hes Innocent: Tôi 
thiên uê chỗ tin là anh ta uô tôi s Gen- 
erally speabing, ln tnchned to agree 
uuith you: Nói chung, tôi có chiều hướng 
nhất trí uới anh. 4 có năng lực tự nhiên 
về một đề tài cụ thể; có khiếu: J,ouise 
IS Uery musicalLy Inclined: Louise rất 
có khiếu uê âm nhạc. 

> Iinclined plane mặt phẳng làm 
thành với mặt năm ngang một góc nhô 
hơn 90) mặt phẳng nghiêng. 
in.cline /inklain/ n mặt nghiêng, con 
đường dốc: a gentle/steep incline: con 
đường dốc thoai thoải | dứng. 
inclinometer /inklinamito/ n 1 khí cụ 
để xác định phương của từ trường của 
Trái đất có liên quan đến bề mặt đường 
chân trời; cái đo độ lệch từ. 2 dụng 
cụ để đo độ nghiêng so với đường năm 
ngang của trục một con tàu hay chiếc 
máy bay; cái do độ nghiêng. 
in.close = ENCLOSE. 

in.clos.ure = ENCLOSURE. 

in.clude /nklu:d/ 0 1 [Tn, Tg] có 
(al/cái gì) xem như là một bộ phận của 
toàn thể; bao gồm: The conference 
delegdtes incÌuded representdfIues from 
abroad: Đại biểu của hội nghị bao gôm 


in.clu.sion 


cả những đại diên từ nước ngoài o The 
tour tncFuded q 0istt to the Sctence Mu- 
seưm: Cuộc di chơi bao gôm cả uiêc 
tham quan Viên bảo tùng Khoa học o 
Does the price tnclude VAT?: Giá hàng 
bao gồm cả thuế giá trị gia tặng đấy 
chú? s Your duttes tncÌude checkbing the 
post and distributing tt: Nhiêm 0uụ của 
cô bao gồm cả uiệc kiểm tra uà phân 
phát thư tín. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(n/among sth) làm cho a/cái gì thành 
bộ phận của một nhóm hoặc „tập hợp 
to hơn; đưa (thêm) vào; kể cả: ¡n- 
clude an qrticle (In a neuuspaper): đưa 
một bài (uào trong tờ báo) s We qÌÌ uuent, 
me |myselƒ tncluded: Tốt cả chúng tôi 
đã ởi, bể cỏ tôi s Detailed instructions 
are tncÌuded tn the boohlet: Những 
hướng dẫn chỉ tiết đã có ghL trong 
quyến sách nhỏ. 

b> in.clud.ing /ñnklu:dm prep có (aU 
cái gì) như là một bộ phận: £57.50, rn- 
cluding postage and pacbing: 57,50 pao 
đã tính có bưu phí uà phí đóng gói s 
The band pÌayed many songs, tncÌudtng 
some 0ƒ. my fauourttes: Băng nhạc đã 
chơi nhiều bài kế củ một uài bài mà 
tôi rất ua thích s Sales up to and Imn- 
cđuding last month qmounted” to 
#10000: Doanh số bán ra, tính đến hết 
tháng uùu rồi, đã lên đến 10.000 pao. 
in.clu.sion /nklu: su n [U] ~ (n sth) 
việc đưa vào, gộp vào hoặc bị gộp vào; 
sự gồm cả: (he inclusion of the cÏÌœuse 
in the contract: uiêc đưa điều khoản đó 
Uuèo trong hợp đông. 

in.clus.ive /inklu:siv/ zđ7 1 ~ (of sth) 
bao gồm cái gì; bao gồm nhiều hoặc 
tất cả: The price ¡is #800 inciusiue of 
tax: Giá là 800 pao, gôm cả thuế s in- 
cÌusiuue terms: giá tron gót, tức là không 
phải trả thêm khoản nào, thí dụ khi 
ờ khách sạn. 2 (theo sau đ/) kể cả giới 
hạn đã nêu: ữơm Monday to Frtday 
Inclusiue: từ thứ hơi đến hết thứ sáu 
o paøes 7 to 26 incÌusiue: trang 7 đến 
hết trang 26. b in.cÌus.ively œởdu. 
incoercible /inkouo:sibol/ œđj không 
thể chế ngự được, không nén được. 
in.cog.nito /mkogni:teo, S mịkpg- 
noteu/ ad [pred], œdu giấu đặc điểm 
nhận dạng của mình; cải trang: He 
didnt uuan£ to be recognized, so he trdu- 
elled incognito: Anh ta không muốn bị 
nhận ra nên khi di dường đã củi trang. 
b in.cog.nito n (pi ~s) đặc điểm nhận 
dạng giả. 

in.co.her.ent /mkouhiorean/ ad; 1 
không minh bạch hoặc không lôgic; 
không mạch lạc: ơn :ncoherent expia- 
nation: sự giải thích không mạch lạc. 
2 không được diễn đạt rõ ràng: (aiÈ 
Incoherent gibberish: nói lắp bắp không 
rõ ròng. 

P inco.herence /⁄ons⁄ né [U] 
in.co.her.ently œdu. Cf COHERENT 
(COHERE). 

in.com.bust.ible /inkembastebl/ œdđ; 
(mi) không thể cháy được. 
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in.come /inkAm/ ø [C, U] tiền nhận 
được sau một thời gian nào đó, nhất 
là tiền trả cho công việc làm . tiền 
lãi về đầu tư, thu nhập: ø ƒœmuily uïth 
tuuo tncomes: gia đình có hai thu nhập, 
thí dụ cả hai vợ chồng đều làm công 
việc được trả tiền o 7ax ¡s payable on 
gÌl income ouer #2000: Tốt cả mọi thu 


nhập trên 2000 pao đều phỏi đóng thuế 


o high [Ïou tncome groups: nhóm thu 
nhập cao/ thấp s a useful source 0ƒ in- 
come for the charity: nguôn thu nhập 
được dùng cho uiệc từ thiên. 
Hincome tax thuế phải trả tùy theo 
mức thu nhập của mình; thuế thư 
nhập: reduce the siariddïd rơte O0 I In 
come fax: giảm múc tiêu chuẩn của 
thuế thu nhập. Cf CAPITTAL LEVY 
(CAPITAL?). 


CÁCH DÙNG 1 Inecome là từ chung 
nhất để chỉ tiền nhận được do làm việc, 
đầu tư, v.v. Nó có thể là earned im- 
come thu nhập do làm việc mà kiếm 
được hoặc unearned income thu 
nhập do chênh lệch giá hoặc lãi đầu 
tư mà kiếm được. 2 Pay (tiền lương) 
là từ chung để chỉ tiền chúng ta nhận 
đều đặn do người thuê chúng ta trả về 
công việc đã làm. Pay-day là ngày 
trong tuần/ tháng mà người ta nhận 
tiền lương. 3 Wages tiền công được trả 
hàng tuần (đôi khi hàng ngày) và 
thường trả bằng tiên mặt. Tiền công 
này dựa trên mức tiền công theo giờ, 
ngày hoặc tuần hoặc theo khối lượng 
công việc. Wage-earners thường là 
người lao động chân tay: Á posứmnan"s 
uuages are #180 per uueeb: Tiền công của 
người đua thư là 180 pao một tuần. 4 
Salary là tiền lương được trà hàng 
tháng và thường nhập thẳng vào tài 
khoản ở ngân hàng. Tổng số salary 
được tính theo mức hàng năm: ơ sưÌary 


XÃ #12000 œ year[| per annưm: một số 


tên lương 12000 _pao một năm. Người 
làm việc có nghề nghiệp chuyên môn 
hoặc ở các văn phòng thì được lĩnh sal- 
ary: The company ¡s offering a sơÌary 
of #20000 per annưm: Công ty đưa rd 
mức lương 20000 pao một năm. 5 Fee 
là tiền trả cho luật sư, bác sĩ, v.v. về 
các dịch vụ chuyên môn: 1 (hought the 
œccountanf's ƒee ruther hugh: Tôi cho là 
tiền thù lao nhân uiên kế toán hơi cao. 


incomer /inkAma/ n, chú yếu Brữ 
người ởđi vào, thí dụ: a người nhập cư, 
b người đột nhập, e người kế tục. 

in.com.ing /inkAmir/ ađ}? [attr:b] 1 đi 
vào: the incoming tide: nước thủy triều 
ĐUòờo o incoming grttllery fire: hóa lực 
pháo bùunh địch (dang bắn uào) s ỉn- 
coming teÌephone cdls: diện thoại gọi 
đến o tncoming passengers: hành khách 
đến.. 2 vừa mới được bầu hoặc chỉ định; 
người mới hoặc kế tục: (he incoming 
president: tổng thống mới đắc củ. 

in.com.men.sur.able /anke men- 
JereblV/ œøđ? [usu pred] (cũng ỉn.com.- 
men.sur.ate) ~ (with sb/sth) (mi) 


in.com.pet.ent 


không thể xét đoán hoặc đo lường theo 
cùng một tiêu chuẩn (như ai cái gì); 
vô ước; không thê so với nhau. 
in.com.men.sur.ate  /mkomenjarot/ 
ở}? [usu pred] /nj) 1 ~ (to with sth) 
không tỷ lệ với cái gì; không tương 
xứng: His abtÏiHies qre tnCcOmmensurdfte 
to the tasb: Khó năng của anh ấy không 
tương xứng uớt nhiêm 0ụ. 2 = INCOM- 
MENSURABLE. 

in.com.mode /inke meod/ 0 [Tn] mi) 
làm phiền hoặc gây rắc rối (cho ai). 

> in.com.mo.dious /inkomaodias/ 
ad? (ml) không thoải mái, thường do 
quá chật, bất tiện khó chịu. 
in.com.mo.di.ousÌy aởu. 
in.com.mu.nicable /inko mJu:nikøbl/ 
ad? không thể truyền đạt được. 
in.com.mu.nic.ado /inko,mju:ni- 
kq:dod  œaởđ/ [pred]l, adu không được 
phép Hiên lạc với người khác; bị giam 
riêng: The prisoner uuas heÌld tncom- 
municado: Người tù bi cấm cố. 
incommutable /inkomJu:tebl/ ad; 1 
không thể thay thế lẫn nhau. 2 không 


thay đổi. 
in.com.par.able /in komprebl/ zđ7 quá 


tốt, to lớn, v.v. không có cái ngang 
bằng: không thể so sánh được; có một 
không hai: ¡ncomparable singtng, hos- 
phaltty, ƒood: tiếng hút, lòng hiếu 
hhóch, thúc ăn có một không hai. b 
in.com.par.ab.il.ity 
/ñn,kompsrolbilet/ n [U]. in.com.par.- 
ably /ñnkomprobl/ zởu. 
in.com.patible /inkem pœtebl gd}j Ầ 

~ (with sb) không ` thể sống hạnh phúc 
hoặc làm việc vui vẻ với ai; xung khắc: 
temperamentdliy, s6Xi/00Ïy, soctdlly Im- 
compdtible: không hợp nhau uê tính 
khí, uê tình dục, uề giao du se ÏUe neuer 
seen such an tncompdtible couple: Mình 
chua bao giờ thấy một đôi uơ chồng 
nào xung khắc nhau như thế. 2 ~ (with 
sth) không phù hợp hoặc hòa hợp với 
cái gì; không tương hợp: beha-uiowur 
that ¡s totally incompdattble tuth the 
gims oƒ the society: cách ứng xứ hoàn 
toàn không tương hợp uới mục tiêu của 
xã hội P — Ìn.com.pat.ib.ility 
/inkem,pœtabilet⁄ n [U, C]. 
in.com.pet.ent  /ñnkpmpitent ad; 1 
không có hoặc tô ra không có sự thành 
thạo cần thiết để thực hiện thành công 
cái gì; bất tài: I suppose my application 
has been lost by some tncompetent bu- 
reaucrat: Tôi đoón là có tay quan liêu 
bàn giấy bất tài nào đó đã đánh mất 
đơn xin Uiêc của tôi o crtficized for hs 
Incompetent handhng oƒ the problem: 
bị chỉ trích uê uiêc anh ta xử lý kém 
côi uấn đề. 9 không có đủ tư cách, thẩm 
quyền (nhất là về pháp lý): meormpetent 
to judge: không dủ thẩm quyên dễ xét 
xử. 

> in.com.pet.ence /-ensíỈ n0 [Ù] sự 
thiếu khéo léo hoặc khả năng thực hiện 
thành công một nhiệm vụ; sự thiếu 
khả năng: He uas dismissed for in- 


in.com.plete 


competence: Anh ấy đã bị thải hôi 0ì 
hém năng lục. 

in.com.pet.ent n0 người bất tài. 
In.com.pet.entÌy aởu. 

in.com.plete /inkamiplitV œd; không 
có tất cả các bộ phận của nó; không 
đầy đủ: an incomplete set oƒresults: một 
tập hơp không dây đủ các bết quả. 

> ïn.com.pletely adu. in.com.plete.- 
ness zø; [U]. 

incompiliant  /inkeom'plaient/ qđ) 
không chiều lòng, không dễ bảo, không 
chịu nhượng bộ. 

in.com.pre.hens.ible /ñn,komprihen- 
sobl⁄ ad; không thể nào hiểu được; 
không thể nhận thức được: £echnical 
expressions that are tncomprehenstble 
to ordinary people: những từ ngữ kỹ 
thuật người thuòng không thể hiểu 
được b  in.com.pre.hens.ib.il.ity 
ñn,kompri,hensebilat1⁄ n [U]. in.com. 
pre.- hens.ibly /-seblU/ œởu. 

in.com. pre. hen.sion ñn (KDmpTT henƒn/ 
n [U] sự cố gắng hiểu cái gì mà không 
thành công; sự không hiêu được: ÖHer 
explandafions uuere met Luith blanb ¡in- 
comprehension: Những lời giải thích 
của bà ta được đáp lại bằng môt sự 
mù tịt (hoàn toàn không hiểu đuọc). 
in.com. press. ible  /inkomjpresobl/ zd; 
không thể bị nén lại được; không bị 
cong: rncompressible gases/ liquids: 
những chất khíJ lông không nén duoc. 
in.con.ceiv.able /inkonsi:vobl/ œđ7 1 
(infml) rất khó tin: I† seems inconceiu- 
gble that the accident could haue hap- 
pened so quicbly: Dường như không thể 
nào tin được là tai nạn đã có thể xảy 
ra nhanh như uậy, 2 không thể tường 
tượng được, không thể nhận thức được: 
the tnconcetugabie 0astness of space: tính 
chất bao la không thể tưởng tương đuọc 
của uũ trụ. 

> in.con.ceiv.ably œdu một cách rất 
khó tin hoặc hiểu được: 7»e £ask proued 
tnconcetuaDy more difficult than tue 
had tmagined: Nhiệm 0ụ chứng tô khó 
hơn một cách không thể tuởng tương 
được so Uuới điều chúng ta đã hình dung. 
in.con.clus.ive  /inkan klu:siv/ œđ) 
không dẫn đến một quyết định, kết 
luận hoặc kết quả rõ ràng; không đi 
đến kết luận: ¿rconclusiue argumenứs, 
discussions, eUtldence, etc: lý lẽ không 
thuyết phục, cuộc tranh cãi không ởi 
đến kết luận, chứng cú không xác định, 
U.U. 

P> in.con.clus.ively œởu. Ìn.con.clus.- 
Ive.ness ø [U]. 

incondite ñnkandi/ aødj chắp vá, 
không trau chuốt: Tưrgiứt incondite 
prose: Bài uăn chốp uó, khoa trương. 
incongruent ñn kongruont/ aở; không 
tương đẳng về toán học: Incongruent 
triangles: Những tam giác không tương 
đồng. 

> incongruentÌy aởu. 

in.con.gru.ous  nkongruasỈ øởđÿ7 lạ 
lùng vì không hài hòa với những đặc 
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điểm xung quanh; không đúng chỗ; 
không hợp: siou traditiondl methods 
that seem Incongruous tn this modern 
technicadÌL age: những phương pháp 
chậm chạp cổ truyền dường như không 
mấy phù hơp trong thời dại kỹ thuật 
tân tiến này. 

> in.con.gru.ity /inkpr†gru:eti/ n 1 [U] 
tình trạng không phù hợp; tính phi lý: 
the qppqrent Incongrutty oƒ a scientist 
hauing a sưnpÌe religious fatth: sự phì 
lý rõ rùng của một nhà khoa học có 
lòng tin đơn giản uào tôn giáo. 2 [C] 
cái gì không thích hợp. 
in.con.øru.ousÌy ở. 

in.con.sequent /inkpnsikwont/ ød7 1 
không tiếp theo một cách lôgic; không 
hợp lý. 2 = INCONSEQUENTIAL. b 
Iin.con.sequence nkonsilkwons/( m 
LU]. in.con.sequentÌy zởu. 
in.con.sequen.tial /in,konsi'kwenJ]/ 
ađÿ (cũng in.con.sequent) tầm thường 
hoặc không thích đáng; không quan 
trọng; vụn vặt: ¡nconsequentiaiL de- 
tatÌs, eUents, questions: những chỉ tiết, 
sự biên, câu hôi uụn uặt. P ỉn.con.se- 
quen.fially  /-Íel/ œdu. 
in.con.sid.er.able /inkensidrebl/ ød7 
nhỏ về cỡ hoặc giá trị; không đáng xem 
xét: a not tnconstderable sưu 0ƒ money: 
một số tiên không phải là không đáng 
bể (nhỏ), tức là một số tiền lớn. 
in.con.sid.er.ate /inkonsidorot/ øđ; 
không quan tâm đến những cảm xúc 
của người khác; không thận trọng; 
không ân cần; khinh suất: Hou could 
you hque been so tnconstderdte?: Sao 
cậu có thể thiếu thận trong đến thế? o 
tnconstderate behqUtour, rermoarEs: cách 
cư xử, những nhận xét thiếu thận trong. 
P ïn.con.sid.er.ately œởdu. ïn.con.- 
sid.er.ate.ness øò [U] 

in.con.sist.ent /inkonsiston/ œd/ 1 
[usu pred] ~ (with sth) không hài hòa 
(với cái gì); chứa đựng những phần 
không phù hợp với nhau; không nhất 
quán; mâu thuẫn: Such behœuiour is 
tnconsistent tudth her high-minded 
principles: Cách ứng xứ như thế mâu 
thuẫn uới những nguyên tắc cao thương 
của bà tœ so His account oƒ the euents 
uudas inconsistent: Bài tường thuật của 
anh ấy uề các sự biên là không nhất 
quán. 2 không giống như cũ; dễ thay 
đổi; không trước sau như một; 
không nhất quán: He ¡s inconsistent 
in his loydlty: sormettnes he Supporfs 
us, SOrmetimes he against us: Anh ấy 
không truóc sau như một uê lòng trung 
thành: đôi khi anh ấy ủng hộ chúng 
tôi, đôi khi lạt chống chúng tôi. 

> in.con.sist.ency /-ons⁄ n (a) [U] 
tính chất không trước sau như một: 
Inconststency In the standard of. his 


Luorb: tính chất không nhất quán trong 


chuẩn mực công uiêc của anh ta. (b) 
[C] trường hợp về điều đó: She noficed 
SeUerdÌ rminor Lnconsitstencies In hs ar- 
gument: Cô ấy nhận thấy có uài điều 


in.con.veni.ence 


không nhất quán nhỏ trong lý lẽ cúa 
anh ta. in.con.sist.entÌy zởi. 
in.con.sol.able  /inken seulabl/ ở) 
không thể an ủi được; không nguôi: 
Inconsolable grief: nỗi đau buôn không 
nguôi so The chuldren uuere tnconsolabie 
tuuhen thetểr ƒaqther dued: Các cháu bé 
không thể nào an úi được khi bố các 
cháu mất đi. b in.eon.sol.ably /-obl1 
qdu: tueep rnconsolably: khóc mãi 
bhông nguôi. 

inconsonant “in konsonont/ zđ; không 
êm tai, chối tai. 

P> inconsonanece 7. 

in.con.spicu.ous /mkonspikjoos/ dở) 
không nhận thấy được dễ dàng hoặc 
hiển nhiên; không đập ngay vào mắt; 
kín đáo: œ snadÏÌÌ tnconspticuous crack 
in the uase: môt uết rạn nhỏ rất khó 
thấy ở trên bình so The neucomer tried 
to mabe herselƒ dS LICONSPICUOUS gS pOS- 
sible: Người đàn bà mới đến, cố càng 
ít xuất đầu lộ diện càng tốt, tức là cố 
tránh sự chú ý đến mình. b in.con.- 
Sspicu.ousÌly œởu. 1?n.con.spicu.ous.- 
ness „ [U]. 

in.con.stant  /n kpnstant/ œở7 (mi) 1 
(về người) có những cảm xúc và ý định 
thường thay đổi; không trung thành; 
không chung thủy: an ¡nconstanf 
louer: môt người yêu không chung thúy. 
2 có số lượng hoặc giá trị thay đổi; 
không cố định. b in.con.staney /-ensi/ 
n EU, G]. 

in.con.test.able  /inkontestebl/ dd 
không thể bàn cãi hoặc không đồng ý; 
không thể chối cãi: an incontestable 
fuct: một sự thật không thể chối cãi. Ð 
¡in.con.test.ably /-obll⁄ œởu. 
in.con.tin.ent  /nkontinonU ad; Ì 
không thể kiểm chế bong bóng hoặc 
ruột trong việc đưa chất thải ra khỏi 
cơ thể; không thể nín (nhin) được 
(bài tiết): People often become tncon- 
tinent uuhen they get uery oÌd: Khi đến 
tuổi quá giò, người ta thường trở nên 
không kiềm chế đưọc uiệc đại tiểu tiên. 
2 thiếu tự chủ, nhất là trong chuyện 
tình dục; không kiềm chế được tình 
dục. P ïn.con.tin.ence /-ens/ n [U] 
in.con.tro.vert.ible /inkpntre v3:tebl/ 
œđj hiển nhiên và chắc chắn đến nỗi 
không thể tranh luận hoặc phủ nhận; 
rõ rành rành: ;ncontrouerttbie eui- 
dence: chứng cớ rành ròành. b 
In.con.tro.vert.ib.il.ity 
/n,kopntrev3:te'bilet1⁄ n [Ú]. Im.contro.- 
vert.ibly /mkontrav3:tobl/ œdu: rn- 
confroueriiDly true: dúng không thể chối 
cất đưoc. 

in.con.veni.ence /mkonvinlons/ ø 
(a) [U] sự rắc rối, khó khăn hoặc sự 
khó chịu; sự bất tiện; sự phiền phúc: 
He apologized. for the Lnconuenience he 
had caused: Ông ấy xin lỗi đã gây ra 
những điều phiền phúc s put sb to, suƒ' 
ƒer gredt Inconuenienece: làm cho at lâm 
Uuào, chịu nhiêu điều bất tiện. (b) [CÌ 
người hay vật gây ra phiền phúc: hau- 


in.con.veni.ent 


Ing to change trdơtns 1s a smdlÌ tncon- 
Uenience: phải đối tàu là môt điều hơi 
phiền phức so put up uuith slight tncon- 
Uenmiences: chịu dựng những điều hơi 
phiền phúc. 

> in.con.veni.enece 0ø [Tn] gây phiền 
phúc cho (aƯcái gì): The cormpdnies 
Luere gredtÌy tnconuenienced by the posi- 
œÈ delays: Các công ty đã bt Uuiêc châm 
trễ trong thư tín gây ra rất nhiễu phiền 
phúc. 

in.con.veni.ent  /ñnkonvi:nienV œđ7 
gây rắc rối, khó khăn hoặc sự khó chịu; 
bất tiện: They grrLUed d‡ ữn LhCOnUen- 
tent từnec — tue had Just started the 
medl: Ho đến uào một lúc thật bất tiên 
— chúng tôi uùa mới bắt dầu ăn cơm 
o Liuring such a long tuay from the shops 
can be Uery Inconuenient: Sống xa cửa 
hàng như thế có thể rất bất tiện. P 
¡in.con.veni.entÌy ad. 

inconvertible ñnkenveo:tebVW œød} 
không chuyển đổi được, thí dụ a (0ê 
một đồng tiên) không chuyển đổi được 
sang ngoại tệ; b (uê tiền giấy) sang tiền 
kim loại. 

b inconvertibly adu, inconvertibil- 
lẾy n. 

incoordination /inkou.2:di neijen/ n 
sự thiếu phối hợp, nhất là về cử động 
CƠ bắp, do mất sự chỉ huy tự giác; sự 
mất phối hợp vận động. 
in.corp.or.ate /nk2:porei/ 0 1 (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (im/into sth) làm cho 
cái gì trở thành một bộ phận của toàn 
bộ; bao gồm: Many oƒ your suggestions 
hque been trncorpordted In the neu0 pÌan: 
Nhiều ý biến đề nghỉ của anh đã được 
đưa uào bế hoạch mới. (b) [Tn] có (cái 
gì) được như là một bộ phận của cái 
toàn bộ: The neu cqr deSign tncorpo- 
rates qÌÌ the latest safety features: Thiết 
hế mới của chiếc xe hơi hội được đủ 
moi đặc trưng mới nhất uê an toàn. 2 
[Tn] (US) thành lập một công ty hợp 
pháp: We hưd to rncorpordfe the com- 
pany for tax reasons: Vì lý do thuế, 
chúng tôi phải chính thúc thành lập 
công ty o d cormpdany tncorpordted trn 
the USA: môt công ty dược thành lập 
ở Mỹ. 

b> in.corp.or.ate /ink2:peret/ ađj. 
in.corp.or.ated  /nko:pareitid/( ở) 
(DS) (œbbr Inc) (theo sau tên của một 
công ty) tạo thành một tổ chức hợp 
pháp: WNeison Inc: Liên hiệp công ty Noi- 
Son. 

in.corp.ora.tion /n,k2:porelƒn/ n [U] 
sự hợp nhất hoặc bị sát nhập. 
in.cor.por.eal  /inka:po:rlol⁄/ ađ7 (mÌ) 
không có dạng hình hoặc vật chất; vô 
hình; vô thê. 

in.cor.rect /mkorekt/ azở; 1 không 
chính xác hoặc không đúng: an rncor- 
rect aqnsuer: môt câu trỏủ lời sơi se Im- 
correct conclusions: những kết luận sai. 
2 không phù hợp với những tiêu chuẩn 
đã chấp nhận; không đứng đắn: ¿ncor- 
rect behauiour: thái đô không đứng 
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đến. b ỉn.cor.rectly du: ansuer in- 
correctly: trả lời sai. in.cor.rect.ness 
n TÙI. 

in.cor.ri.gible /ñn koridzobl; US - ka:.r-/ 
adj (về người hoặc lỗi lầm của họ) 
không thể sửa hoặc cải tiến được: ơn 
Incorrtgible lar, gambÌer. gossLp, efC: 
bê nói dối, con bạc, người ngôi lê đôi 
mách, u.u. không thể sửa được s Incor- 
rigtble habtts: những thói quen không 
thể sửa chữa được. b ïn.corrigib.i]l.ity 
/in,koridze bilet⁄ nø [U]. ïn.cor.ri.gibly 
ñn'koridzobl ødu không dễ lung lạc; 
không thể giải đoán ra được. 
incorrupt /inkerAptL/ cứng ncor- 
rupted /-tid/ ødj không bị hư hồng, 
không bị sa đọa, không vi phạm. 

> incorruptÌy du, incorruptness 7. 
in.cor.rupt.ible /inkorAptebV/ ad; 1 
không thể bị hư hồng về mặt đạo đức, 
thí dụ băng của đút lót; không thê 
bị mua chuộc: .Jdges shouid be rn- 
corruptible: Quan tòa phải là không thể 
bị mua chuộc. 2 không thể mục nát 
hoặc bị hủy hoại. P> 
in.cor.rupt.itb.il.ity /mjko,rApte bilatL/ 
n {U]. in.corrupt.ibly /mkerAptebl1⁄ 
qdù. 

incorruption /inkerApjon/( m,  arch 
tích chất hay tình trạng không suy 
nhược về thể trạng. 

incrassate /inkraœselit/ zdJ, sinh phình 
ra, sưng phông. 

in.crease_` /ñnkri:s/0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (from A) (to B) trở nên hoặc 
làm cho (cái gì) lớn hơn về số, lượng, 
cỡ v.v.; tăng lên: The populafion has 
Increased from 1.2 miÌhon 10 yeqrs 8o 
to 1.8 milion nou: Dân số đã tăng từ 
1,2 triêu 10 năm trưóc đây lên 1,8 triệu 
hiện nay o The rdte öƒ tnffaton has tn- 
creased by 2%: Tỷ lệ lạm phút tăng lên 
2% sincreased profits: lơi túc tăng thêm 
o He increased his speed to ouertabe the 
lorry: Anh ta tăng tốc độ để uượt chiếc 
xe tôi. 

> in.creas.ingly ñn kri:sinl/ du càng 
ngày càng: ¡ncredsingiy dicult, Im- 
portant, populÌar: càng ngày còng khó 
khăn, quan trong, nổi tiếng s Increas- 
Ingly, people re redlizing that our ba- 
sitc problems re noÝ eCOnOrmic One€s: 
Càng ngày nhân dân càng nhận thấy 
rõ là những uấn đề cơ bản của chúng 
ta không phải là những uấn đề kính 
tế. 

in.crease^ /inkris/í ø 1 [C. U] ~ ứn 
sth) số lượng tăng lên: Gredafer spend- 
Ing on education 1s expected to lead to 
œ large Incregse 1n the number 0o stu- 
dents: Chị tiêu lớn hơn cho giáo dục 
là mong đạt tới uiệc tăng thêm nhiều 
số lương sinh uiên se ẻdn tncrease oƑ 
nearliy 50% ouer/ on last yedr: một số 
lương tăng lên khoảng gần 50% so Uới 
năm ngoớit o a LUdg@© tncrease: sự tăng 
công xó o ẻ Some rtncreqse In tuorbing 
hours may soon be needed: Có thể cần 
sớm tăng thêm giờ làm uiệc lên một 
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chút ít 2 (idm) on the increase 
(nfữmÌ) đang tăng lên: The number oƒ 
burglaries In the qrea seems to be on 
the incregse: Số Uuụ trôm trong khu 0uục 
hình như có chiều hướng tăng lên. 
in.cred.ible /inkredebl/ zød; 1 không 
thể tin được: What an incredible story!: 
Một câu chuyên khó mà tin được! 2 
(nƒữnÌj) khó tin, làm kinh ngạc, hoặc 
kỳ quái: He earns an tncredible amount 
of money: Nó kiếm được một khoản tiền 
hhó mà tin đưoc s We had ơn incredible 
holiday!: Chúng tôi đã có một kỳ nghỉ 
cực kỳ 0ui thích! s She* an tncredible 
actress: Cô là một diễn uiên thật là kỳ 
dị. 

b in.cred.ib.ility n,kredebllot/ m 
LUI. : 
in.cred.ibly /ñnkredebl⁄/ œdo 1 đến 
một mức độ lớn; cực kỳ hoặc khác 
thường: rncredrbly hot tueather: thời tiết 
cực kỳ nóng. 2 một cách khó mà tin 
được; một cách đáng ngạc nhiên: Ïn- 
credibly, no one had euer thought oƒ 
such a sừnpÌe tdea before: Thật là đáng 
ngạc nhiên, không một di truóc đó nghĩ 
ra duoc ý hiến giản đơn như thế. 
in.credu.lous /inkredjoles; ỨS -dsu:]-/ 
adj không muốn hoặc không thể tin; 
biểu lộ sự không tin; hoài nghỉ: ơn 
tncredulous loob, stare, gqze, eíc: rmôt 
cát nhìn, cát nhìn chòng chọc, cát nhìn 
chăm chú, UUc hoài nghị  P 
in.credu.lity /inkridju:letl; ỨS -du:-/ 
n [Ù]: an expresston oƒ shocb and utter 
incredulity: sự biểu lô sửng sốt uà hoàn 
toàn ngờ uục. in.credu.lousÌy dơi. 
in.cre.ment. /inkromont/ n sự tăng lên 
nhất là về tiền lương; số tiền cộng 
thêm: Your saÌary tuiÌ be #12000 a 
xedr, tuith annudl tncrernents oƒ #500: 
Lương của anh sẽ là 12000 pao một 
năm công thêm tiền tăng hàng năm là 
500 pao. P in.cre.mental /inkre mentl/ 
qdj: Incremental increases: số tăng 
thêm. im.cre.ment.ally /-tel aởdu. 
in.crim.in.ate in krimineit/ o [Tn] làm 
cho (ai) có vẻ như phạm điều sai trái; 
buộc tội: She refused to mabe ga siofe- 
ment to the poÌice in case she tìcrừmi- 
nated herself: Cô ta tù chối khai báo 
Uới cảủnh sát nếu cô ta tự thấy mình có 
tôi. 

> in.crim.ina.tion An kriminelfn/ øé 
LUI. 

in.crim.in.at.ory in kriminetrl, -nel- 
ter⁄ ad có chiều hướng buộc tội ai. 
incross /1in,kras/ n cá thể sinh sản qua 
lấy giống cận huyết thống; con cái cận 
huyết thống. 

incrust /in krAsV/ ðö = TO ENCRUST. 
in.crusta.tion /inkra stelfn/ n 1 [U] sự 
tạo thành một lớp vo cứng bên ngoài; 
sự đóng cứng; sự kết vỏ cứng. 2 [C] 
võ hoặc lớp phủ cứng bên ngoài, nhất 
là loại vỏ hình thành dần dần; lớp vỏ 
cứng: ¡ncrustgtton oƒ barnacles on the 
hull: lớp uỗ hà bám uào thân tàu. 
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in.cub.ate /inkjobeit/ o 1 (a) [1, Tnj 
ấp (trứng) thường bằng cách nằm ủ 
lên trên cho đến lúc trứng nở: ø bữd 
Iincubating (her eggs): con chữm dơng 
ấp (trứng). (b) [H (về trứng) được ủ 
ấm cho đến khi có thể nở được. 9 [1, 
Tn] (y hoặc sinh) (về vi khuẩn, v.v.) 
phát triển trong điều kiện thuận lợi, 
nhất là nhiệt; làm cho (vi khuẩn, v.v. ) 
phát triển: Sorne uiruses inecubdte Uery 
rapidly: Một số ui rút (được ú) phút 
triển rất nhanh o incubdte germs in d 
laboratory: ủ những Uuì trùng trong 
phòng thí nghiêm. 3 [L, Tn] (fig) đàm 
cho cái gì) phát triển chậm và kiên trì; 
ấp ủ: pÏans for reuolution that had long 
been incubating in ther minds: những 
hế hoạch uê cách mạng đã đuoc ấp ú 
từ lâu trong tâm trí của ho. 

b"n. cuba. tion /inkjo 'beiƒn/ n1 LŨI 
việc ấp (trúng): artificial incubotion: ấp 
nhân tạo. 2 [C] (cũng incubation pe- 
riod) (a) (y) giai đoạn từ lúc bị nhiễm 
bệnh đến lúc xuất hiện triệu chứng đầu 
tiên của bệnh đó; thời kỳ ủ bệnh. (h) 
(ñg) (thời kỳ) triển khai kế hoạch, v.v. 
in.cub.ator /inkJobeite(r)/ ø dụng cụ 
giống như hộp dùng để ấp trứng nhân 
tạo hoặc để nuôi trẻ sơ sinh yếu hoặc 
nhẹ cân (nhất là bị đề non); lồng ấp; 
lồng kính. Cf HATCHERY (HATCH!). 
in.cubus /inkjobes/ n (p/ ~es hoặc -bỉ 
/-ba1⁄) (a) nam ác thần trước đây người 
ta cho là giao hợp với phụ nữ lúc đang 
ngủ; thần ác mộng. Cf SUCCUBUS. 
(b) (he£) điều (thí dụ kỳ thi sắp đến, 
nợ chưa trả) đề nặng lên ai như một 
cơn ác mộng; cơn ác mộng. 
in.cul.cate /inkalkeit; UỨS inkAl-/ 0 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (n/into sb); ~ sb 
with sth ni) cố định (ý nghĩ, nguyên 
tắc, v.v.) chắc chắn vào trong tâm trí 
của ai, nhất là bằng cách lặp đi lặp 
lại; khắc sâu: ¿rculcdfe in young peo- 
ple a respect ƒor the lœu (inculcafe 
young people tuith a respect for the ÌaU!): 
khốc sâu uào tâm trí của thanh niên 
lòng tôn trong luật pháp. 
inculpable /ñnkAlpebl/ ad? 
phạm tội; vô tôi. 

inculpate /inkAlpei/ 0u = 
CRIMINATTE. 

P> Inculpation n, inculpatory ơdj. 
incult in kA)U ađÿ thô lỗ, không có văn 
bản, không có giáo dục. 

in.cum.bent. in kAmbent/ ađÿ 1 [pred] 
~ on/upon sb ni) cần thiết như là 
một phần bổn phận của ai; là phận 
sự của ai: 1/ ¡s incumbent upon di 
users 0ƒ this equipment to ƒqmiliartze 
themselues uutth the safety procedure: 
Phận sự của tất cả những người sứ 
dụng thiết bị này là phải tự mình làm 
quen uới những thủ tục an toàn. 2 [usu 
attrib] giữ một chúc vụ chính thức cụ 
thể; hiện thời: (he incumbent president: 
tổng thống dương nhiệm. 

b in.cum.bent n0 người giữ một chức 
vụ, nhất là trong nhà thờ, người giữ 
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chức: (he present incumbent o£. the 
White House: người dang giữ chúc ở 
Nhà trắng, túc là Tổng thống Mỹ. 
in.cum.bency /-ons1/ n vị trí của người 
đang giữ chức. 

incumbrance /ñnkumbrons/ n = EN- 
CUBRANCE. 

incur /inks3:(r)/ u (-rr-) [Tin] làm cho 
tự mình phải gánh chịu (cái gì xấu); 

mang lại cho mình; mắc phải: incur 
debts, gredt expense, sbs anger: gánh 
chịu nợ, chỉ phí lớn, cơn giận của di. 

in.cur.able /inkjoerebl/ øđ37 không thể 
chữa lành được: rmcurable disedses, 
habits: bênh, thói quen không thể chữa 
được. 

> in.cur.able ø người mắc bệnh không 
thể chữa được: a home for incurdbles: 

nhà cho người mắc bệnh không thể 
chữa được. 

in.cur.ably /-ebli/ qđu: tncurabDly th, 

stupid, optimisHc: ốm đau dai dàng, 
đân độn, lạc quan chủ nghĩa không thể 
khốc phục được. 

in.curious Ánkjuorios/Ỉ ad; - (ml 
không có tính tb mò; không tọc mạch. 

in.cur.sion ñnks3:ƒn; ỨS -n/ n (mi) 
~(into/ on/ upon sth) 1 tấn công bất 
ngờ vào hoặc xâm. chiếm một địa điểm 
(thường không nhằm chiếm vĩnh viễn); 
sự xâm nhập: repel a sudden tncur- 
Sion 0ƒ enermy troops (no lon one ter- 
ritory): đẩy lùi cuộc xâm nhập bất ngờ 
của quân địch (uào lãnh thổ của mình). 
2 Ớñø) việc ngắt quãng một cách khó 
chịu thời gian, sự riêng tư, v.v. của ai; 
sự xâm phạm: Ï resent these IncurSions 
tnto|upon my Ìeisure từme: Tôi không 
bằng lòng uê những sự xâm phạm uào 
thời gian rỗi của tôi. 

in.curved /in k3:vd/ zđÿ7 cong vào phía 
trong; uốn thành đường cong. 

Ind aböbr (chính) Independent (candi- 
date) ứng cử viên độc lập: Tom Lee 
(Ind): Ông Tom Lee (ứng cử uiên độc 
lập). 

in.debted ñndetid/ ađj ~ to sb (for 
sth) nợ tiền bạc hoặc hàm ơn ai; mắc 
nợ; mang ơn: Ööe (deepiy, EreRifj/ efc) 
indebted to sb for hts heÌp, qdUIce, en- 
Ccouragement, efc: mang ơn (sâu sốc, rất 
nhiêu, U.U.) di Uuê sự giúp đỡ, lời khuyên 
bảo, sự động uiên, u.u. b ìn.deb- 
ted.ness nw [UI]. 

in.de.cent /“ñndi:snt/ ad? 1 (về cách 
ứng xử, cuộc chuyện trò, v.v.) xúc phạm 
đến những chuẩn mục đã được chấp 
nhận về lịch sự hoặc đạo đức; tục tĩu; 
không đứng đắn: Thơ¿ short sbirt of 
hers is posiHuely indecen£: Cái kiểu uáy 
ngắn ấy của cô ta dút khoát là không 
đứng đến rôi. 2 [usu attrib] không phù 
hợp; quá chừng: /eœue œ party In tnde- 
cent haste: rời cuộc liên hoan trong sự 
hấp tốp khiếm nhã, túc là quá sớm 
hoặc quá vội nên không lịch sự. 

> in.de.cency /-nsU m 1 {[U] sự không 
lịch sự, cách cư xử không đứng đắn: 

qrrested by the polce for gross rnde- 
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cency: bị cảnh sót bắt giữ 0ì 0ì phạm 
thuần phong mỹ tục. 2 [C] hành động 
cử chỉ, sự biểu lộ, v.v. khiếm nhã. 
¡n.de.centÌy dở. 

H indecent assault ¡0 sự tấn công có 
yếu tố tình dục nhưng không tới mức 
cưỡng đoạt; sự tấn công số sàng. 
Hindecent exposure tội phơi bày bộ 
phận sinh dục của mình nơi công cộng. 
in.de.cipher.able /¡indisaifrebl/ ad? 
không thể giải đoán được: đnw imdeci- 
pheroble code, signdture, scribble, ec: 
một mật mã, chữ ký, chữ uiết nguệch 
ngoạc, U.U. không thể giải doún được. 
in.de.cision — /indisin/ mm [U] ~ 
(about sth) trạng thái không thể 
quyết định được; sự do dự; sự lưỡng 
lự: He síood outside the door In qgony 
0£ indecision: Nó đứng ngoài của lòng 
bồn chôn lưỡng lự. 

in.de.cis.iVve /indisaisv/(, ađ?  (a) 
không có cuối cùng hoặc kết thúc; 
không dứt khoát: ơn indecistue bafte, 
ansuer, meeting: trận đánh không dứt 
điểm, câu trả lời, cuộc hop không dứt 
bhoát. (b) không có khả năng đưa ra 
quyết định; lưỡng lự; không quả quyết: 
HeSs too pc Ci ii to moabe œq good 
leader: Ông ta không có tính quyết đoán 
để làm môt người lãnh dạo giỏi. Ð 
in.de.cis.ively đởiu. 
indeclinable  /indi'klainab1/ 
một tù) không biến cách. 
in.decorous  /ndekeros/Ỉ ơd/ (mi) 
không phù hợp với thái độ đường 
hoàng, cung cách chững chạc hoặc về 
trang nhã; khiếm nhã: förced to make 
a hasty and indecorous departure uuith- 
out his trousers: buộc phải ra đi hấp 
tấp uà không đường hoàng đến nỗi 
không kịp mặc quần dài b 
¡in.dec.or.ousÌy ở. 

in.dec.orum /indika:ream/ n [U] (mi) 
sự không đúng mực hoặc không đàng 
hoàng: sự thiếu lịch sự. 

in.deed /indi:d/ adu 1 đúng thế; thực 
thế; chắc chắn là thế. (a) (dùng: để 
nhấn mạnh một câu trả lời khẳng 
định): ?Did he complain?” Tndeed he 
did.° Nó hêu ca à?” Đúng nó đã kêu 
ca đấy! s ?Do you agree?° 'Yes, Indeed!" 
"Cậu có đông ý không?' Đông ý, chắc 
chến rồi. (b) (tăng cường cho một £, 
pht hoặc dt trong câu cảm thán): Thai 
¡is Indeed remarkoablel! That !s tndeed ơ 
remarkoble thing!: Điều đó quả thật là 
phi thường! Đó thục sự là một điều phi 
thường! 2 (dùng sau 0ery + t hoặc pht 
để nhấn mạnh lời phát biểu, điều mô 
tả v.v.) thực sự: Thơnh you uery much 
indeed!: Thục sự là xin cứm ơn anh 
rất nhiều! o Ï tuas 0ery sad indeed to 
hear qbout tt: Tôi thực sự lấy làm buôn 
khi được tin dó s ø 0ery bụg elephant 
Iundeecd: một con UOI thật là to. 3 (fmil) 
trên thục tế, quả thật: ï don? mìnd. 
Indeed, I am delighted to help: Tôi cũng 
chẳng bận tâm. Thật ra là tôi thích 
guúp đỡ so Ï tuas annoyed, tndeed furt- 


ad? (uê 


in.de.fat.ig.able 


ous, ouer tuhqt happened: Tôi rất bục 
mình, thật ra là nối giận uề sự uiệc đã 
xởy ra. 4 (như là một lời bình luận hay 
câu trả lời) (a) (biểu lộ sự ngạc nhiên 
nhưng không phải là sự ngờ vục): ”Ï 
sơu ad ghost!" Tndeed? Where uuas 1?" 
"Tớ đã thấy moúf' "Thật không? ỞƠ đâu 
thế? (b) (biểu lộ sự ngờ vực và cả sự 
khinh bì): A ghost mmdeed! Tue neuer 
heard anything so ridiculousl!: Ma thực 
ưu! Tớ chua bao giờ nghe môt chuyên 
nào lố bịch như thế! (e) (tồ ra thích 
thú kiểu chỉ trích hoặc mỉa mai): 'When 
LuutiÙ the uueather trmproue?” When, rm- 
deed!: 'Bao giờ thời tiết khúá hon?” 'Bao 
giờ à, đơi đấy” 

in.de.fat.ig.able  /indifetigobl øđ7 
(ml approu) không bao giờ chịu từ bỏ 
hoặc dừng lại mặc dù mệt môi hoặc 
khó; bền bỉ; không mệt mi: ¡ndeftii- 
gabÌe uuorbers: những công nhân không 
biết mệt mỗi s an indefatigable cưm- 
poigner for ciuLl rights: một người đấu 
tranh không mệt môi cho quyền công 
dân. 

indefeasible /indif:zobl/ œđ; không 
thể hủy bỏ, không thể tước đoạt: Án 
Indefeasibie right: Một quyền lợi không 
thể tưóc đoqt. 

indefectible /indifektebl/ ad) 1 không 
thể hư hỏng, bền. 2 không có sai sót, 
hoàn mỹ. 

b> indefectibly zởu, indefectibility n. 
in.de.fens.ible /indifensobl/ ở? 
không thể chống đỡ, bào chữa hoặc thứ 
lỗi được: ¿rdefensible behquiour, rude- 
ness, harshness, etc: cách cư xử, sự thô 
lỗ, tính gay gắt, u.u. không thể tha thứ 
được. b in.de.fens.ibly /-obl/ qởu: rn- 
defensibly rude: thô lỗ một cách không 
tha thứ đuọc. 

in.de.fin.able /indifainobl/ ad; không 
thể định nghĩa được: an indefinable qứ 
oƒ mystery: một uê bí ẩn không thể nào 
định rõ được. b ỉn.de.fin.ably /-obli/ 
du. 

in.def.in.ite ndefñnot/ øởđ?; 1 không 
được xác định hoặc phát biểu rõ ràng; 
mơ hồ; mập mờ: He has rather indeƒfi- 
nite Uuieus on the question: Anh ấy có 
cách nhìn hơi mơ hô đối uới uấn đề s 
He gque me an tndefinite ansuuer: Anh 
tœ trủ lời tôi mập mờ. 2 kéo dài một 
thời gian không xác định: She?/ be 
quy for an tndeftnite pertod: Cô ta sẽ 
di xa trong một thời gian hông hạn 
định. b in.defin.itely qdu: You ray 
haque to tuait indefinitely: Cậu có lẽ phỏi 
đợi không biết đến bao giờ. 

H indefinite article (ngữ) a hoặc an; 
quán từ không xác định. Cf DEFI- 
NITE ARTICLE (DEFINITE). 
indehiscent /indihisont œdj không 
tách vỏ khi chín (thí dụ để tự vãi hạt 
ra): Indehiscent fữulits: Những quỏ 
không tách uô khi chín. 

in.del.ible /indelabl⁄ øđ; (về dấu in, 
vết bẩn, mực v.v.) không thể tẩy xóa: 
an indelible pencil: bút chì không thể 
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tẩy được s (ñig) indelible shame: một 
uết nhục không thể nào rủa đuọc so ơn 
Indelible memory: một ký niêm không 
phai mờ. P ïn.del.ibly /-oblU/ du. 
¡n.del.ic.ate /indeliket/ ad? (mi often 
euph) (về người, lời nói, cách ứng xử 
của người đó, v.v.) thiếu khéo léo hoặc 
thiếu tỉnh tế; hơi thô lỗ hoặc lúng túng; 
thiếu tế nhị: ¡ndelicœfe remarks: 
những nhộn xét thiếu tế nhị so Ì† uuas 
rndelÌicgte 0ƒ you to mention her mar- 
riage problems: Cậu thật là không tế 
nhị khi nhắc đến những uến đề hôn 
nhân rắc rối của cô ta. 

b> in.del.ic.acy /-kesi/ n 1 [U] sự thiếu 
tế nhị. 2 [C] hành động, nhận xét, v.v. 
thiếu tế nhị. 

in.dem.nify ñndemnifal/ 0 (pí, pp - 
fied) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb ('om/against 
sth) (uật hoặc thương) hứa đền bù cho 
ai về bất kỳ thiệt hại nào mà người 
đó có thể phải chịu đựng; đảm bảo: 
tndemmnfể sb against harm, daưmage, 
loss, eíc: đảm bảo cho di khỏi bị thiệt 
hơi, hư hồng, mất mớót, 0.0. 2 [Tn. 
Tn.pr] ~ sb (for sth) (ni) trả tiền lại 
cho ai (về cái gì): Ï undertook to in- 
demntƒfy them ƒor expenses Incurred on 
my behalf: Tôi nhận trả những khoản 
tiên mà người ta đã chỉ phí cho tôi. 

b indem.nifcation /ñndemnifi- 
'keifn/ n mi) 1 [U] việc trả lại tiền 
hoặc được trả lại tiền. 2 [C] vật đưa 
cho hoặc nhận về coi như bồi thường 
hoặc tiền trả lại; tiền bồi thường. 
in.dem.nity Andemnot/ n 1 [Ù] ~ 
(against/for sth) sự đảm bảo khôi bị 
hư hỏng hoặc mất mát; sự bồi thường 
cho những trường hợp đó: [attrib] an 
Indemntty fund: quỹ bôi thường. 2 [C] 
tiền, hàng hóa, v.v. đưa cho coi như 
bồi thường hư hồng hoặc mất mát: The 
Uictorious na‡ions are demanding huge 
Indemntttes from thetr ƒOrmer enemies: 
Các nước thống trận dòi hỗi ở những 
bê dịch truóc đây những khoản bôi 
thường khổng lô. 

indemonstrable /indemonstrobl/ zød7 
không chứng minh được, không giải 
thích được. 

in.dent /ñndent/ 0 1 [Tn] đánh một 
dấu hoặc một loạt nhiều dấu (y như 
thể) bằng cách khắc vào gờ hoặc bề 
mặt (cái gì); lõm, lẹm vào: an tndented 
coastline: bờ biển lôi lõm. 9 [I, Tn] bắt 
đầu (dòng in hoặc viết) thụt vào xa lề 
hơn các dòng khác: Piease indent the 
first line oƒ each paragraph: Đề nghị 
in (uiết) dòng dâu tiên của mỗi đoạn 
thụt uào. 3 [Ipr] ~ (on sb) for sth 
(thương esp Brtứ) làm đơn đặt hàng 
chính thúc: ¿mdent on the firm ƒor neu 
equipment: làm don đặt hàng chính 
thúc (nhân danh công ty) để mua thiết 
bụ. 

P> in.dent /indent/ n (hương esp Brtt) 
đơn đặt hàng chính thức về hệ hóa 
hoặc thiết bị. 


in.de.pend.ent 


in.denta.tion /inden'teifn/ n 1 [U] sự 
thụt vào, lõm vào. 2 [C] (a) ~ (in sth) 
dấu vết do việc làm lõm vào tạo thành: 
the deep tndentgtions oƒ the Noruuegtan 
coastiine: những chỗ lôi lõm sâu trên 
bờ biến Na-uy. (b) khoảng trống chừa 
lại ở đầu dòng chữ in hoặc chữ viết; 
chỗ thụt vào đầu dòng. 

indention Ándenloan/ né 1 sự lõm 
xuống hoặc làm thành vết lõm. 2 chỗ 
lõm xuống, chỗ thụt vào. 

in.den.tures /in'dentƒez/ n [pl] (nhất là 
trước đây) bản giao kèo theo đó người 
học nghề phải làm việc cho một người 
chủ và được người đó đào tạo; giao 
kèo học nghề. 

b in.den.ture 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb (to 
sb) ký giao kèo với ai làm việc như là 
một người học nghề: Hs son uuœs in- 
dentured to the localL bÌacksmith: Con 
trai ông ta đã ký giao bèo học nghề uới 
bác thơ rèn ở địa phương. 
in.de.pend.ence  /indipendons/ n [U] 
~ (from sb/sth) trạng thái được độc 
lập: young people tuho tuuant tnde- 
pendence from thetr parents: những 
người trẻ tuổi muốn sống độc lập uới 
bố me o [attrib] independence celebra- 
tons: lễ tuyên ngôn độc lập. 

H Independence Day ngày 4 tháng 
7 ờ Mỹ được làm lễ để kỷ niệm ngày 
đó năm 1776 các thuộc địa Mỹ đã tự 
tuyên bố độc lập đối với nước Anh; 
Ngày Độc lập (Quốc khánh Mỹ). 
independency  /indipendens n Ì = 
INDEPENDENCE. 2 uiết hoœ phong 
trào hay hình thức tổ chức đòi độc lập; 
phong trào độc lập. 

in.de.pend.ent /indipendent/ aởj 1 ~ 
(of sb/sth) không phụ thuộc (vào người 
hoặc vật khác); không bị (người hoặc 
vật khác) kiểm soát; độc lập: o/d 
enough to be tndependent oƑ one par- 
ents: khú lớn để sống không phụ thuộc 
Uuào bố me so She neuer borrous gny- 
thứng; she”s far too tndependent ƒor that: 
Cô ta không bao giờ Uy rnượơn cót gì; 
cô ta thùa khỏủ năng tự lập, không cân 
phải làm điều đó s Barbados uuas once 
œ Brilish colony, but nou tÈs thnde- 
pendent: Barbados một thời là thuộc 
địa của Anh, nhưng bây giờ đã đuọc 
độc lập. 2 ~ (o£ sb/sth) không liên quan 
với nhau; tách rời; riêng rẽ: 7Luo ¡n- 
dependent tnuesttgdfors hque reached 
Utrtudlly the same concÌustons: Hai nhà 
nghiên cứu riêng rẽ đã đạt dược những 
kết luận hầu như nhau. 3 do tư nhân 
tài trợ chứ không phải nhà nước: iw- 
dependent teleuision: uô tuyến truyền 
hình tư nhân so the tndependent sector 
in educafion: khu Uục tư nhôn trong 
ngành giáo dục o tndependent schools: 
trường tư. 4 về giá trị hoặc hoạt động 
không phụ thuộc vào (các) vật có liên 
quan; tự nó đã có giá trị: ¡ndependent 
eUldence, prooƒ, etc: những chứng cú, 
bằng chứng, u.u. tự chúng đã có giá 
trị. ð không bị ảnh hưởng méo mó vì 


in-depth 


những người có liên quan; vô tư; không 
thiên vị: ơn independenf uuness, ob- 
seruer, efc: người làm chứng, quan sót 
Uiên, U.U. UÔ tư o We dermnandl ơn tnde- 
pendent inguiry tnío the goUernmenfS 
handhng of the gffatr: Chúng tôi yêu 
cầu có một cuộc điều tra không thiên 
U¿ Uễ cách xứ lý sự uiệc đó của chính 
phú. 

> in.de.pend.ent n0 (abbr Ind) (chính) 
nghị sĩ, ứng cử viên v.v. không thuộc 
đàng phái chính trị nào; người độc 
lập: síand as an tndependent: rơ ứng 
cử uới tư cách là người độc lập. 
in.de.pend.ently œdu: Scienfists rn 
different countries tuorbing tnde- 
pendently oƒ each other hquUe come up 
toith Uuery sưnular results: Các nhà hhoa 
học ở các nước khác nhau làm uiêc độc 
lập uới nhau đã dat tới những bết quả 
rất giống nhau. 

H independent means thu nhập riêng 
khá đầy đủ để người ta không. phải 
dựa vào một người nào khác về mặt 
tài chính; thu nhập sung túc: œơ 
LUOman of Iindependent meadns: rmôt 
người đèn bà có thu nhập cao. _ 
Independent school né trường tư thục. 
in-depth zđ/ có tính tỉ mỉ, sâu sắc; 
Tn- depth questions: Những câu hồi sâu 
sốc s An tn- -depth study: Môt sự nghiên 
cứu tÍ mù. 

in.des.crib.able /indiskraibebl/ zd; 
quá xấu hoặc tốt để có thể mô tả được; 
không tả xiết: ¡ndescriboble squalor: 
sự nghèo khổ không thể tả đuọc. Ð 
in.des.crib.ably /-obl/ œdu: rndescrib- 
abiy bequfifui, auƒtl, Rithy, cíc: đẹp 
không sao tả xiết; xấu, bẩn thíu, U.u. 
không thể tả đuọc. 

in.des.tructible /indistrAktobl/ œøở;? 
không thể bị hủy hoại được; bền: Ƒưr- 
niture for young chudren needs to be 
Indestructible: Đô đạc cho trễ con dùng 
cần phải bên so (ig Joc) Ủm pretty in- 
destructible,; tt tabes more than a bout 
of fu to lay me lou: Người tôi khá chắc; 
phút uài trận cúm mới hòng dánh ngã 
tôt được. b in.des.truct.tb.il.ity /indi- 
søtrAkte bilet⁄ n [UIỊ. 

indetectable cũng indetectible n- 
di'tektabl/ zđ; chống lại được sự dò xét, 
không dễ dàng nhận xét hoặc làm rõ; 
khó dò xét, khó khám phá. 
in.de.term.in.able /andrt3:minebl/ 
ad} (fml) không thể quyết định hoặc 
giải quyết được. 

in.de.term.in.ate  /indit3:minot/ d7 
(a) không cố định hoặc chính xác; mơ 
hồ; không dứt khoát; không xác định: 
œ Sort Oƒtndetermindafte colour, haÌƒ-uuqy 
betuueen grey and broun: một kiểu màu 
lờ mờ, núa chùng giữa xúm uà nêu. 
(b) Œoớn) có giá trị không xác định: 
ơn indetermindte quanttty: môt lương 
không xác dịnh. P 1n.de.term.in.acy 
/-nes/ n [U]. 

indeterminism  /indite:minizom/ n 
thuyết cho rằng các hành động và lựa 
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chọn không phải do các hành động và 
suy nghĩ có trước đó quyết định; 
thuyết vô định. 

in.dex /indeks/ n (pỉ ~ es; theo nghĩa 
2, ~es hoặc indices /indisi:z⁄/ theo 
nghĩa 3, Indices) l (a) danh mục các 
tên hoặc vấn đề được nói đến trong 
một quyến sách v.v. thường để ở cuối 
và sắp xếp theo thứ tự abc; bảng chú 
dẫn. (b) (cũng card index) tập hợp 
các tên, tên sách v.v. được ghi vào trong 
thê, thường theo thứ tự abc (thí dụ 
trong một thư viện); bộ phiếu thư 
mục. 2 (a) số liệu chỉ mức giá cả hoặc 
tiền công tương đối so với mức của thời 
gian trước; chỉ số so sánh: (he cosí- 
oƒ-Huing index: chỉ số giá cả sinh hoạt. 
(Œb) ~ (of sth) đñg) một vật làm dấu 
hiệu cho một vật khác, nhất là do nó 
tăng lên hoặc giảm xuống theo tỷ lệ; 
thước đo: 7e increasing saÌe oƒ luxury 
gooởs ¡s ơn tndex oƒ the countryS pros- 
perity: Số hàng hóa xa xt bán được tăng 
lên là thước do sự phôn uinh của một 
nước. 3 (toán) chữ số hoặc chữ cái nhỏ 
cho biết một số lượng được nhân với 
chính nó mấy lần; số mũ: In bỶ" + +, 
3 and n are nhotBỆ: Trong b3" + x, 3 
Uuò n là số mũ. 

> in.dex 0ø 1 (a) [Tn] lập bảng chú 
dẫn cho (cái gì): The book ¡s not uell 
indexed: Quyến sách có bảng chú dẫn 
không đuoc tốt. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(in sth) đưa cái gì vào trong bảng chú 
dẫn: rmdex dÌl the cuoled names In a 
boob: đưa uào bảng chú dẫn tất cả các 
tên đã trích dẫn trong sách. 2 [Tn. 
Tn.pr] ~ sth (to sth) lập mối liên hệ 
(giữa tiền lương, tiền hưu, v.v.) với sự 
tăng giá, v.v. 

in.dexa.tion /indek'seIjn/ n [Ũ] sự lập 
chỉ số về tiền lương, tiền hưu, v.v. 
index card øô phiếu trên đó ghi một 
mục từ trong một danh mục hay bảng 
liệt kê; phiếu mục từ. 

Hindex finger 6 ngón tay cạnh ngón 
tay cái dùng để chỉ; ngón tay trỏ. 
index fossil n„ dạng hóa thạch thường 
có khoảng tuổi hẹp nhưng sự phân bố 
địa lý rộng, thuận tiện cho việc nhận 
dạng và định tuổi cho các thể trầm 
tích chứa chúng; hóa thạch định 
tầng, hóa thạch chỉ đạo. 
index-linked zđjÿ (về tiền lương, tiền 
hưu, v.v.) được tăng lên theo sự tăng 
lên của giá cả sinh hoạt. 

index number ;› số dùng để chỉ sự 
thay đổi về giá trị (thí dụ chi phí hoặc 
giá) so với một giá trị thường lấy là 
100; chỉ số. 

Indiaman /indiomení n, pỉ Indiamen 
/-men/ tàu buôn, nhất là có buồm, trước 
đây dùng để buôn bán với Ấn Độ; tàu 
buôn đi Ấn Độ. 

In.dian /immdien/ h, œởđ7 l (người sinh 
ra hoặc cư dân) của nước Cộng hòa Ấn 
Độ; người Ấn Độ. 2 = AMERICAN 
INDIAN (AMERICAN): an Indian cere- 


mony, encamnpment: nghỉ lễ, trại của 


in.dic.ate 


người Anh-điêng. 3 ((dm) Indian/sin- 
gle file + FILE. an Indian summer 
(a) thời kỳ thời tiết nắng ráo yên tĩnh 
vào cuối thu. (b) Ớñg) thời kỳ của sự 
thành công hoặc tăng tiến muộn màng. 
HIndian club đồ vật có hình cái chai 
dùng trong trò tung hứng, luyện tập 
thể dục; v.v.; chùy. 

Indian corn ngô. 

Indian file ø kiểu đi hàng một của 
người da đô trong rừng; kiểu đi hàng 
một. 

Indian hemp = CANNABIS. 

Indian ink mực đen đặc, dùng đặc biệt 
để vẽ; mực nho. 

Indian summer ø 1 thời kỳ khí hậu 
ấm áp vào cuối thu hay đầu đông; mùa 
hạ muộn. 2 thời kỳ hạnh phúc hoặc 
hưng thịnh ở giai đoạn kết thúc một 
cái gì, nhất là đời một người; những 
năm hanh phúc cuối đời. 
india.rub.ber /indierAbo(r)/ n miếng 
cao su để tẩy vết chì hoặc mực; cái 
tẩy. 

Indic, /indik/ aở; 1 thuộc á lục địa Ấn 
Độ; Ấn Độ. 2 thuộc nhánh Ân Độ của 
ngôn ngữ Ấn- Âu; tiếng Ấn. 

> Indic n. 

in.dic.ate /indikei/ 0ø 1 (a) [Tn, TÍ, 
Tw, Dn.pr, Dpr. fƒ, Dpr.w] ~ sth (to sb) 
cho thấy cái gì, đặc biệt là bằng cách 
chỉ: chỉ: œ siøn indicating the right 
road to follou: dấu hiệu chỉ con đường 
đúng để đi theo s With a nod oƑ his 
head he indicated to me uuhere Ï should 
sit: Cậu ấy gật đâu chỉ cho mình chỗ 
mình nên ngôi. (b) [Tn, TỶ, Tw] là tín 
hiệu của (cái gì); gợi lên khả năng hoặc 
điều có thể xảy ra; báo hiệu: A reở 
shy at night indicdtes fine uUuegther the 
ƒfolouuing day indicotes that the folloU- 
¡ng day uull be fine: Ráng trời đó uê 
ban đêm báo hiệu thời tiết ngày hôm 
sau đep/ báo hiệu ngày hôm sau sẽ 
đep trời. (@) [Tn] cho (cơ số ghi hoặc 
số đo cụ thể) trên cân; chỉ: The speed- 
ometer uuas indicoting 95 mịph: Đồng 
hô tốc độ chỉ 95 dặm một giờ. 2 [Tn, 
TÍ, Tw, Dn. pr, Dpr. f Dpr.w] ~ sth (to 
sb) phát biểu điều gì ngắn gọn hoặc 
gián tiếp; cho biết: The minister has 
indicodted that he may resign next ye0r: 
Ông bộ trưởng đã cho biết là sang năm 
ông ta có thể sẽ từ chúc s She has not 
Indicated hou0 she proposes to react: Cô 
(œa không cho biết là cô ta đề nghị nên 
phủn ứng như thế nào. 3 [Tn esp pas- 
sive] cho biết cần hoặc nên (làm cái 
ì); kêu gọi; đòi hỏi phải: Wih the 
8oUernmenfs ƒaqlure to solue the prob- 
lem oƒ unemployment, a fresh approach 
¡is Indicafed: Với sự thất bại của chính 
phú trong uiêc giải quyết uấn đề thất 
nghiệp, cân phái có một cách tiếp cận 
mới s d diqgnosts öoƒ qduanced cancer 
tndicating an emergency opergdfion: sự 
chấn đoán ung thư tiến triển dòi hỏi 
phải mố gấp. 4 [L, TY] báo hiệu là xe 
của mình sắp đổi hướng: Why don?t you 


in.dic.at.ive 


Indicotel: Sao anh không (xi nhơn) ra 
tín hiệu! s He rndicated that he tuas 
turning right, but then he turned leƒl!: 
Anh ta ra hiệu là rẽ phải, thế mà anh 
ta lạt rẽ trút! 

> in.dica.tion /indikeifn/ n 1 [U] việc 
chỉ ra hoặc được chỉ cho biết. 2 [C, U] 
~ (of sth/doing sth); ~ (as to 
sth/that...) nhận xét, cử chỉ, tín hiệu; 
v.v. chỉ cho biết điều gì; sự chỉ dẫn: 
She ggue no tndication of hauing heard 
us: Cô ta bhông tô ru điều gì là đã 
nghe thấy chúng tôi o Can you glUe me 
Some tndicgtion ds to your tntentions?: 
Anh có thể cho tôi biết điều gì đó uê 
các ý định của anh? s There qre tndi- 
catitons that the situation may be tm- 
prouing: Có những dấu hiệu lò tình 
hình có lẽ dang được cải thiên. 
in.dic.at.ive /ñndikotlv/( ad? l (ngữ) 
trình bày sự việc hoặc đưa ra câu hôi 
về sự việc: ¿he indicatiue mood: lối trình 
bày. CfITMPERATIVE 3, INFINITIVE, 
SUEJDNCTIVE. 2 [pred] ~_ GŸ 
sth/that... (?m/) cho thấy hoặc gợi lên 
điều gì; biêu thị: !s œø iarge head rn- 
dicaHUe oỆ hígh intelligence?: Có phổi 
đâu to biểu thị một trí óc thông mình 
lớn không? so Theur fatÌure to dc 1s In- 
dicdftue öƒ thetr lacb oƒ tnterest Ítndicd- 
tiue that they hque no tnterest tn the 
problem: Việc ho không hành dông 
được đã biếu lô sự thiếu quan tâm của 
ho[ chứng tô ho đã không quan tâm 
đến uấn đề. 

in.dic.ator /indikeito(r)/ né 1 người 
hoặc vật chỉ cho thấy hoặc cho biết 
thông tin (thí dụ cái kim chỉ ở trên 
máy cho biết tốc độ hoặc áp suất, v.v.); 
vật chỉ thị: Liữnus paper cơn be used 
as ơn tndicdtor oƒ the presence 0ƒ acid 
in a solution: Giấy quỳ có thể dùng làm 
chất chỉ thị sự có mặt của axít trong 
một dung dịch. 2 bàng ghi những thông 
tin mới nhất về giờ đi, giờ đến của tàu 
hoa, máy bay, v.v.: œ frain rndicdfor: 
bảng giờ tàu san grriudls tndicdtor: 
bảng ghi giờ đến. 3 dụng cụ (nhất là 
đèn nháy) lắp trên xe để chỉ cho biết 
là xe sắp đổi hướng ủi: a frafic-imdi- 
cœtor: đèn xỉ nhan (ở xe) os His leƒt- 
hand | right-hand tndicdtor 1s fashing: 
Đèn báo bên trát/ bên phới của nó đang 
nháy. 

in.di.ces p/ của INDEX. 

in.dict in dait/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb (for 
sth) (/„â¿) chính thức buộc tội ai (về 
cái gì); truy tố ai: He uas tmdicted for 
murderlon three counts 0ƒ. rmurder: 
Hến ta đã bị truy tố uề tôi giết người j 
Uễ ba tôi giết người. 

> in.dict.able ad; có thể bị truy tố: 
indictable offences: những tôi có thể bị 
truy tố. 

in.dict.ment ø 1 [C] (a) ~ (against 
sb) bản tuyên bố viết buộc tội ai; bản 
cáo trang: bring tn ơn tndictmenf 
against sb: đưa ra bản cáo trạng kết 


tôi ai. (b) ~ of sb/sth (ïø) lý do lên 
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án aUcái gì: The rise in delinqguenecy ¡s 
ơn tndictrnent oƒ our society and tís 0di- 
ues: Tình hình gua tăng tôi phạm là 
môt lý do để lên án xã hôi của chúng 
‡q uà các giá tri của nó. 2 [U] sự lên 
án hoặc bị lên án 

in.dif.fer.ence /ndifrens/ ø [U] ~ (to 
sb/sth) trạng thái lãnh đạm; sự thiếu 
quan tâm, cảm xúc hoặc phân ứng; sự 
thờ ơ. He treated my request tuith in- 
difƒerenee: Ông ta nghiên cứu yêu cầu 
của tôi một cách thờ ơ s Ifs a matter 
of. complete Indifference to me: Đó là 
một uấn đề hoàn toàn không quan trong 
đốt uới tôi, túc là tôi không quan tâm 
đến điều đó o her ¡ndjference to their 
œppedls: cô ta dứng dưng uới lời kêu 
øoi của ho. 

in.dif.fer.ent /ñndiữont/ ad; 1 [usu 
pred] ~ (to sb/sth) không quan tâm 
đến al⁄ cái gì; chẳng đồng ý mà cũng 
chẳng phản đối ai cái gì; không chú 
ý đến a1 cái gì; bàng quan: Hou can 
you be Indifferent to the sufferings of 
sứaruing people?: Sao cậu có thể bàng 
quan đối uới những nỗi đau khổ của 
những người đang chết đói? s explorers 
IndIfferent to the dangers 0ƒ their Jour- 
ney: các nhà thám hiểm không để ý 
đến những nguy hiểm cúa chuyến đi 
cúa họ. 2 về chất lượng hoặc khả năng 
hơi thấp; xoàng: an ¡ndifferent book, 
tuine, medl: một quyến sách, logi rượu, 
bữa ăn xoàng so ơ Uery Indlfferent qth- 
lete: một uận đông uiên điền binh rất 
bình thuờng. P 1n.differ.ently œởu: 
He nodded indifftrenty: Ông ta hờ 
hững gật đầu so The team pÌayed indIƑˆ 
ƒerently today: Đôi bóng hôm nay đã 
chơi làng nhàng. 

indiferentism — ndiforontlzom/ nøn 
tính trung lập, cụ thể là coi tất cả các 
tôn giáo có giá trị như nhau; chủ 
nghĩa trung lập. 

indigene  /indidzi:n/ cũng Indigen /- 
dzen/ w con vật, cái cây chỉ có ở một 
địa phương riêng; thú bản địa, cây 
bản địa. 

indigenize, -ise /ndidzmaiz/ 0 làm 
cho bớt xa lạ; địa phương hóa: /'nởi- 
genize the Ìiturgy to meet ÌocdaÌ needs: 
Địa phương hóa nghị thúc tế lễ cho phù 
hợp uới hoàn củnh địa phương. 

> indigenization n. 

in.di.gen.ous ñndidzinas/ ađj ~ (to 
sth) mủ) vốn thuộc về (một nơi); bản 
địa: Xœangơroos gre Indigenous: (o Âus- 
trdlia: Loài chuột túi nguyên sản ở Ôx- 
trâyùna so the tndigenous langudage, 
cuÌture, etc: ngôn ngữ, uăn hóa, U.U. bản 
xứ. 

in.di.gent /Iindidzont/ øđ7 (/mử) nghèo 
khổ. 

P in.di.gence /-ons/í øố [U] mi) sự 
nghèo khổ, sự bần cùng. 

indigested / ¿ndid3zestid/ œd) chưa suy 
nghĩ kỹ hoặc chưa sắp xếp trong đầu 
óc; không ra hình thù gì. 


in.dir.ect 


in.di.gest.ible /indidsestebl/ aở7 khó 
hoặc không thể tiêu hóa; khó tiêu: 
Fried ontons can be tndigesttble: Hành 
rán ăn có thể khó tiêu o (fig) tndigestible 
statisHcs: những số liệu thống bê khó 
mà tiêu hóa được, tức là khó mà hiểu 
được. lo 1n.di.gest.Tb.1l.Ity 
/Iindidzeste bilat/ nø [DUI. 

in.di.ges.tion /indid;estfen/ mø [U] 
(đau do) khó tiêu hóa thức ăn; chứng 
khó tiêu: su/fer from rnndigestion: bi 
đây bụng s hque an attacb oƒ indiges- 
tton: bị túc bụng không tiêu s [attrib] 
indigesHon pilsltablets: uiên thuốc 
tiêu. 

in.dig.nant /ndignont/ zở; ~ (with 
sb}/ (atover/about sth) giận dữ và 
đầy khinh bỉ nhất là trước sự bất công 
hoặc vì bị khiển trách không đúng, v.v.; 
phẫn nộ: She uuas most indignant uuith 
me tuhen Ï suggested she might try a 
litle harder: Chị ấy rốt túc giận tôi 
khi tôi đề nghị chị ấy thứ gắng làm 
Utêc tích cục hơn một tý o He uuas ter- 
ribly tndignant dt tohút he sau gas ƒdÌse 
œccusations: Anh ta uô cùng căm phẫn 
trưóc những điều mà anh ta coi là 
những lời buộc tôi láo. in.dig.nantÌy 
đơu. 

in.dig.na.tion /indigneifn/ ø [U] ~ 
(against sb)/ (aV over/ about sth) 
sự căm phẫn do ý nghĩ có cái gì đó bất 
công, gian lận, v.v.; sự phẫn nộ: gen- 
eraiL indignation dt the sudden steep 
rise In bus fares: sự phẫn nộ chung 
trước uiêc đột ngôt tăng 0ot giá Ué xe 
buýt s arouse sb's tndigndation: gây nên 
sự căm phẫn của ai s Mụch to my In- 
digngtion, he sat douUn tn my sed£: Nó 
đã ngôi uào chỗ cúa tôi làm cho tôi rốt 
tác giận so righteous tnhdigndai1lOn: sự 
phẫn nô chính đóng. 

in.dig.nity /ndignoti/ nø 1 [U] sự đối 
xử thô bạo hoặc không xứng đáng gây 
ra sự xấu hổ hoặc thiếu tôn trọng; sự 
sĩ nhục: Öe sưbjected to indignity and 
humiliation: bị sử nhục uà mất thế diện. 
2 [C] điều nói ra hoặc làm khiến cho 
ai bị bš mặt; điều sỉ nhục: 7e high- 
Jacbers infiicted gÌÌ kinds of tndtgntfies 
on their capfiues: Bon bắt cóc máy bay 
đã bắt con tin phải chịu dựng đủ điều 
sử nhục. 

in.digo /indigeơ/ ø [U] 1 thuốc nhuộm 
màu xanh thẫm (lấy từ cây ra); thuốc 
nhuộm chàm. 2 màu đó (nằm giữa 
màu xanh biển và màu tím trong quang 
phổ); màu chàm: ø fropical night sky 
of. deepest indigo: bầu trời ban đêm 
UÙùng nhiệt đới một màu chàm sâu 
thắm. 

in.direct  /indirekt, -dai T/ gđj 1 
không đi theo đường thẳng; vòng 
quanh; quanh co: an ¡rndirect roufe: 
con đường quanh co o tndirect lighiing: 
cách bố trí ánh sóng gián tiếp, túc là 
băng ánh sáng phân xạ. 2 tránh nói 
trực tiếp hoặc rõ ràng một chủ đề; bóng 
gió; gián tiếp: mœke ơn tndirect refer- 


in.dis.cern.ible 


ence to sth: sự ám chỉ bóng gió đến cói 
8ì os an tndtrect gnsuer fo a quesfion: 
câu trỏ lời gián tiếp cho câu hỏi. 3 
không phải chính hoặc trực tiếp, không 
nhằm trực tiếp vào cái gì; thứ yếu: an 
tndirect cquse, reqson, resuÏt: nguyên 
nhân, lý do, kết quả thú yếu. Cf DI- 
RECT. P ïn.dir.ectly œdu. in.dir.ect.- 
ness ø¡ [U]. 

indirect fire n hỏa lực nhằm vào một 
mục tiêu mà người bắn không trông 
thấy; sự bắn gián tiếp. 

Indirect labour n lao động không trực 
tiếp sản xuất hoặc làm các dịch vụ; 
lao động gián tiếp. Cf DIRECT LA- 
BOUR. 

"ị indirect object ø) bổ ngữ thêm 
của một số động từ nói về người hoặc 
vật mà hành động được thực hiện là 
cho hoặc vì nó; bô ngữ gián tiệp, thí 
dụ hưữn (= to hưừn) cho nó, trong Giue 
hừn the money: Đua tiền cho nó. CÍ 
OBJECT' 5 

indirect question (ngữ) câu hỏi trong 
cách nói gián tiếp. 

indirect speech (cũng reported 
speech) (øø) nhắc lại lời ai đã nói 
(so sánh với sự phát lại trực tiếp lời 
nói của al): In indirect speech, “He said, 
7 uli come” becomes "He satd he tuould 
come° Trong cách nói gián tiếp, câu 
Nó nói "Tôi sẽ đến”, trở thành Nó nói 
rằng nó sẽ đến”. 

indirect tax loại thuế không phải trả 
trục tiếp cho chính phủ mà như là một 
khoản phụ cộng thêm vào giá của một 
số mặt hàng; thuế gián thu. 
in.dis.cern.ible /indrs3nobl/ œød7 
không thể phân biệt được: an inởdis- 
cernibie diference: một sự khác biệt 
không thể nhận thấy duọc. 
in.dis.cip.line /in disiplin/ n [U] sự 
thiếu kỹ luật; không có phép tắc. 
in.dis.creet /indiskri:t/ ađ7 quá cời 
mở trong điều mình nói hoặc làm; thiếu 
khéo léo hoặc thận trọng; không kín 
đáo: Donít teÌÌ her any secretfs; she S sO 
Indiscreet: Chớ có nói bất cứ điêu gì bí 
mật uớit cô ta; cô ta không kín đáo tí 
nào sẻ One tndiscreet remarh at the 
urong moment could ruin the tuhoÌe 
piÌan: Một nhận xét thiếu thận trọng 
không đúng lúc có thể phá hủy toàn 
bộ kế hoạch. 

P> in.dis.creetÌy dởu. 

indiscrete /indis kri:V œởđ;j không tách 
ra thành những phần riêng biệt; liền 
khối: An ¡indiscrete mass: Một đống 
liền khối. 

in.dis.cre.tion /indiskrefƒn/ nạ 1 [DU] 
cách cư xử thiếu thận trọng; sự thiếu 
kín đáo. 2 [C] (a) nhận xét hoặc hành 
động thiếu ý tứ. (b) sự xúc phạm đến 
tục lệ xã hội: cormitting youthful tn- 
discrelions: mốc phổi những hành 
động lố lăng của tuổi trẻ. 
in.dis.crim.in.ate  /indiskriminot/ ad} 
(a) ~ ín sth) hành động không suy 
xét cẩn thận; bừa bãi: ¡nởdiscrumindfe 
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In his choice oƒ frtends: bùa bối trong 
Uiêc chọn bạn bè của nó. (b) được cho 
hoặc thực hiện không suy xét cẩn thận, 
hoặc ẩu: ¡ndiscrừnindate prdise: lời tán 
dương bùa bãi so indiscrừùninate bomb- 


ing oƒ eneruy targets: cuộc ném bom bùa 


bãi uờo các mục tiêu của quân địch, 
thí dụ có thể giết cả thường dân cũng 
như phá hủy các vị trí quân sự. 

> in.dis.crim.in.ately œởu. 
in.dis.pens.able /indispensobl/ zđj ~ 
(to sb/sth); ~ (for sth/doing sth) 
không thể miễn trừ; tuyệt đối cần thiết; 
không thể thiếu được: Áïr, food and 
uudfer re indispensable to he: Không 
khí, thúc ăn uà nước là không thể thiếu 
được cho đời sống s A good dictionary 
is Indispensable ƒor learning q ƒoreign 
language: Để học ngoại ngữ, một quyến 
tự điển tốt là không thể thiếu. 
in.dis.posed  /indispeuzd/ ưở? [pred] 
1 (ofien euph) ốm (nhẹ); khó ở, khó 
chịu, se mình: She has a headache 
and ¡s indisposed: Bà ấy dau đâu uà 
hơi khó chịu. 2 [pred] ~ to do sth (mi) 
không có khuynh hướng hoặc tự 
nguyện làm việc gì; miền cưỡng: lƒelt 
Indisposed to help hừm: Tôi cắm thấy 
miễn cường phải giúp anh íd. 

b in.disposition /indispozlln/ mứ 
[C,U] 1 (of#en euph) sự khó ở; sự không 
được khôe; sự se mình, khó chịu. 2 
~ to do sth (m)) cảm giác không sẵn 
lòng hoặc sự miễn cưỡng phải làm việc 
gì; sự không thích. 

in.dis.put.able /indispju:tobl/ cội 
không thể nào tranh cãi hoặc phủ 
nhận. 

> in.dis.put.ably œdu: rndisputably 
the best tennis pÌayer tn the LuorÌd: một 
tay chơi quần uot giỏi nhất trên thế 
giới không thể bàn cãi. 

in.dis.sol.uble /indisoljobl/ œdj (mi) 
không thể hòa tan hoặc vỡ ra; vững 
chắc và bền: ứndissoluble bonds of 
fttendship betueen the tuo men: những 
mốt quan hê bè bạn bền Uững (không 
øì lay chuyển nổi) giữa hai người o The 
Roman Catholic Church regards mar- 
riage ds Indissolubie: Nhà thờ Thiên 
chúa La Mã coi hôn nhân là uĩnh uiễn 
ràng buộc PK in.dis.sol.ub.il.ity 
/indi,soljo bdlti/ zø [U]. in.dis.sol.ubly 
/ändtspÌJ0blU œởo. 

in.dis.tinct  /indistinkU ad; không rõ 
ràng; mơ hồ: ¡ndistinct speech: lời nói 
không rõ rùng so tndisttnct sounds, 
memories: những âm thanh, những kỷ 
niên mơ hô. b ỉn.dis.tinctly ad. 
in.distinct.ness n [Ù]. 

indistinctive /indistinktiv/ ơd7 thiếu 
tính chất hay điểm đặc trưng riêng; 
không đặc biệt. 

in.dis.tin.guish.able /indi stin- 
gwiƒjebl/ ad) ~ from sth) không thể 
nhận biết là khác nhau; (gần như) 
giống hệt nhau; không thê phân biệt: 
lts colour mabes the moth tndisiin- 
guishable from the branch tí rests on: 


in.di.vidu.al.ism 


Màu sắc con sâu bướm làm cho người 
ta không phân biêt dưoc nó Uuới cành 
cây nó bám uào  b  in.dis.tin.- 
guish.ably /-obl⁄ zdu. 

indite /ndeit/ u, mi 1 viết: Indite œ 
message: Viết một búc thông điệp. 2 
grch sáng tác: Indite a poem: Sáng tác 
một bài thơ. 

in.dium /indiom/ wn [U] (hóa) nguyên 
tố kim loại mềm như bạc, thấy có từng 
lượng nhô trong quặng kem và được 
dùng làm chất bán dẫn; Indi. 
indivertible /indovo:tibl⁄ œở? không 
trệch hướng hoặc quay sang một bên. 


> indivertibly zởdu. 

in.di.vidual /mdividzoal/ œđ/ 1 [at- 
trib] (nhất là sau eœch) một mình; riêng 
lẻ; cá thể: Eœch indiuidual person is 
responsible for hls oun. arrangements: 
Mỗi cá nhân chịu trách nhiêm uê sự 
thu xếp riêng của mình. 2 [usu attrib] 
(a) thuộc về hoặc cho một người: food 
serued rn tndiutdudl porttons: thúc ăn 
don theo khẩu phân tùng người o Ït is 
diffcult for a teacher to giue tndi0tdudl 
gttentHon to children rn a large cÌass: 
Giáo uiên khó mà chú ý riêng được đến 
từng em một trong một lớp đông. (b) 
do hoặc từ một người: an rnởdiutdudl 
effert, contribution, etc: sự cố gắng, 
đóng góp, u.u. của cá nhân. Cf COL- 
LECTIVE. 3 [usu attrib] đặc trưng của 
một người, con vật, cây, hoặc đồ vật 
riêng biệt; đặc thù; độc đáo: ơn rnổi- 
Uidual style oƑ dress: phong cách ăn 
mặc độc đáo s (approu) He urites na 
Uery Indiuiduol U07: Anh ấy uiết theo 
một uăn phong rất có cá tính, tức là 
một cách độc đáo, không theo huặc bắt 
chước a1. 

b> in.di.vidual n 1 một con người riêng; 
cá nhân: (he rights oƒ an [the tndiuid- 
udÌ compdared uutth those 0ƒ sociefy ds 
a uphoÌe: quyền của có nhân so uới 
quyền của xã hội nói chung. 2 (infml) 
người thuộc về một loại cụ thể: ø pÌeas- 
ont, unpÌeasant, e‡c tndtutdudl: một 
người dễ chịu, khó tính, u.u. so What œ 
sirange Indiuidudll: Môt con người kỳ 
lạ thật! 3 (approu or derog) người khác 
thường hoặc lập dị: Hes quife an tn- 
diutdudl!: Anh ta đúng là một anh 
chàng lập dị! 

in.di.vidu.ally /-dzoel/ œdu riêng lê; 
tùng người một: speaÈ to each member 
oˆ.a group tndiUutdudlly: nói riêng UỚI 
từng thành uiên của nhóm. 
in.di.vidu.al.ism  /individzoelizom/ né 
[U] 1 cảm nghĩ hoặc cách cư xử của 
một người muốn làm điều gì theo cách 
riêng của mình, không cần biết đến 
điều người khác làm; tính cá nhân. 
2 lý thuyết ủng hộ tự do hành động 
và tự do tín ngưỡng hoàn toàn cho mỗi 
cá nhân (đối lập với lý thuyết ủng hộ 
quyền tối cao của nhà nước); chủ 
nghĩa cá nhân. 


in.di.vidu.al.ity 


b in.di.vidu.al.ist /-olist/ n0 1 người 
ứng xử theo kiểu cách cá nhân; người 
cá nhân chủ nghĩa: œ rugged ¡ndi- 
Uildudlist: một tay cá nhân chủ nghĩa 
hạng nặng. 2 người ủng hộ lý thuyết 
chủ nghĩa cá nhân. 
in.di.vidu.al.istic /individzoslistik/ 
adÿj thuộc về chủ nghĩa cá nhân hoặc 
những nguyên tắc của nó. in.di.vidu.- 
al.ist.Ic.ally /-kl/ qởu. 
in.di.vidu.al.ity  /individzoœlet1⁄ n 1 
[U] tất cả những đặc tính thuộc về một 
người nào đó làm cho người đó khác 
với những người khác; cá tính: a man 
oỆ`. marbed indiUidudality: môt người có 
cá tính rõ rêt o the tndiutdudltty oöƒ sö 
Luorb, styÌe, etc: cá tính trong công uiêc, 
phong cách, U.U. của di. 2[UI trạng 
thái tồn tại riêng biệt; kiểu sống cá 
nhân: The síứq£e offen presents a threqd£ 
to tndiuiduality: Nhà nuóc thường tô 
ra là một mốt đe doa cho biểu sống cá 
nhân. 3 individualities [pl] những thị 
hiếu, sở thích, v.v. cá nhân: cœ£er for 
different people*s indiuidudalities: chiều 
theo sở thích cá nhân của những người 
khúc nhau. 

in.di.vidu.al.ize, -ise  /individz0olaiz⁄/ 
ø 1 [Tn] đem lại tính chất riêng lẻ, dễ 
nhận thấy hoặc cá nhân cho (ai); cá 
tính hóa; cá nhân hóa: Does your style 
of. uriting tndiutdudlze your u0orỀ?: 
Văn phong của anh có làm cho tác 
phẩm của anh có cá tính không? s Pris- 
oners try to Indiuidudlize thetr cells by 
hangng up pictures, e‡c: Tù nhân cố 
gắng cá nhân hóa xè lừn của họ bằng 
cách treo tranh ảnh, u.u. o indioidual- 
Ized uurtting paper: giấy uiết riêng của 
cá nhân, túc là giấy dành riêng cho 
một người có in địa chỉ (của ông/bà đó) 
lên trên. 2 [I, Tn] đối xử (với cái gì) 
một cách riêng rẽ; chỉ rõ; đặc thù hóa. 
individuate /individjuel/ 0u cho cá 
tính hoặc một dạng độc đáo; cá tính 
hóa. 

in.di.vis.ible /indivizobl⁄ œdä7 không 
thể chia ra được. b in.di.vis.ib.il.ity 
/¡ndi,vizbiletl⁄ n [U]. im.di.vis.ibly 
/Iindivizobll adu. 

Indo- comb form; người Ấn Độ, thuộc 
về Ấn Độ: ¿he Indo-Pakistan border: 
biên giới Ấn Đô - Pakistan. 
Indo-Chinese n 1 người sinh ra hoặc 
cư trú ở khu vực Ấn Trung (giữa Ấn 
Độ và Trung Quốc); người Án Trung. 
2 (thuộc) Hoa-Tạng. 

H Indo-European / ảndo0juore pI:on/ 
ad thuộc họ ngôn ngữ đầu tiên được 
nói ở châu Âu và nhiều vùng của Tây 
Á (bao gồm thí dụ tiếng Anh, Pháp, 
Đức, La tình, Hy Lạp, Thụy Điển, 
Himdi, v.v.); họ ngôn ngữ Ẩn- Âu. 
in.doc.trin.ate /¡ndoktrineit/ 0 [Tn, 
Tn.pr, n.t] ~ sb (with sth/against 
sb/sth) (usu derog) làm cho ai có (một 
hệ tín điều riêng) nhất là bằng cách 
giáo huấn loại trừ mọi quan điểm khác; 
truyền bá; giáo dục tư tưởng: (each- 
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ers tuho tndoctrindte children tuith an- 
tisocial theortes: những thây giáo nhôi 
so cho trễ em những lý thuyết phản xã 
hột o a religtous organtzation uuhịch tn- 
doctrinates young peopÌe against thetr 
parents to disobey thetr parents: một 
tổ chức tôn giáo truyền bá cho lớp thanh 
niên chống lại bố mẹ [không nghe lời 
bố me. 

> in.doc.trina.tion /in,doktrinelfn/ n 
[U] ~ (with/ in/ against sth) việc 
truyền thụ: ¿doctrination 0ƒ prisoners: 
sự cải giáo các tù nhân s tndoctrindtion 
Of conuer£s In the tudys 0ƒ thekr neuU re- 
ligion: sự truyền giáo cho những người 
cải giáo theo của tôn giáo mới. 
in.dol.ent /indolen/ zđdj (ni) lười 
biếng, không hoạt động. b in.dol.enee 
/-ons/ n [U]. in.dol.entiy do. 
in.dom.itable /ñndomitebl/ adÿ; (ni 
approu) không thể bị khuất phục hoặc 
đánh bại, không nhượng bộ; bất 
khuất: ¿ndomitable courdge: lòng cơn 
đảm bất khuất s an thdomitable UlHÏÌ: 
một ý chí bất khuất. > ïn.dom.it.ably 
/-oblU/ qởu. 

in.door /ind2:(r)/ aở7 [attrib] được 
thực hiện hoặc nằm bên trong một tòa 
nhà, được dùng ở trong hoặc thích hợp 
với bên trong một tòa nhà; trong nhà: 
tmdoor gơmes, photography, qcHULfes: 
các môn thì đấu, chụp ảnh, hoạt động 
trong nhà os ơn tndoor suutnming-pool: 
bể bơi trong nhà s indoor cÌothes: đo 
quần mặc trong nhà. Cf OƯTDOOR. 
in.doors /in'd2:z/ gởu ở trong hoặc vào 
bên trong nhà: øo/stœy indoors: ởi 
Uòo /ở trong nhà o bept indoors dÌÌ uueeb 
by bad tuegther: phải ở nhà suốt cả tuần 
do thời tiết xấu. Cf OƯTDOOR&S. 
in.dorse = ENDORSE. 

in.drawn /(mdran/ ad; [attrilb] kéo 
vào, nhất là hít vào: Alj that betrayed 
hịs surprise uuas œ shorply tndrduun 
breath: Tất củ những gì biểu lộ sự ngạc 
nhiên của anh ta là một cái hít hơi 
thật nhanh. 

in.dub.itable /ndju:bitebl; jS - du:-/ 
ad? (mi) không thể nghỉ ngờ được; rõ 
ràng. P ïn.dub.it.ably /-obl/ zdu: Tha£ 
Is trdubttably the best course 0ƒ action: 
Không nghi ngờ gì nữa, đó là Hiến trình 
hành động tốt nhất. 

in.duce ñndJu:s; ỨS -du:s/ u 1 [Cn.‡] 
(a) thuyết phục hoặc tác động (ai) làm 


- cái gì: We couldn't tnduce the oid ladšy 


to trauel by qir: Chúng tôi không thể 
nào thuyết phục bà già ấy đi bằng máy 
bay. (b) dẫn dắt hoặc khiến (ai) làm 
cái gì; xui khiến: Whơ¿ ¡nduced you 
to do such a stupid thing?: Cót gì đã 
xui khiến bạn làm một uiệc ngu ngốc 
như uậy. 2 [Tn] (a) làm cho (cái gì) 
xây ra; gây ra: Iness induced by ouer- 
tuork: sự ốm yếu do làm uiệc quá sức 
gây ra. (œ) (y) (người phụ nữ) bắt đầu 
đề bằng cách dùng thuốc: an induced 
labour: một ca đẻ bằng cách kích thích 
oöo Weli haue to tnduce her: Chúng ta 


in.duct.ive 


sẽ phải cho cô ta dùng thuốc kích thích 
đề. 

P> in.duce.ment r6 [C, U] ~ (to do sth) 
(a) điều thuyết phục, sự khích lệ: They 
haue lttle tnducement to tuorh harder: 
Ho ít duọc khuyến khích để làm uiệc 
tích cục hơn. (b) (euph) tiền đút lót, 
sự đút lót: offer sồ an tnducement: đút 
lót di. 

in.du.ciblie azdj có thể thuyết phục 
được. 

in.duct  /ndAktV 0 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ Sb (to/into/as sth) đặt ai một cách 
chính thức hoặc có nghi thức vào một 
cương vị hoặc cơ quan; chấp, nhận ai 
là thành viên của cái gì; bổ nhiệm: 
tnduct sb tolinto the priesthood gas œ 
priest: bổ nhiêm dì làm linh mục. 
inductance /ndAktons/ ø 1 a tính 
chất của một mạch điện theo đó một 
lực điện động được cảm vào nó bởi sự 
thay đổi của dòng điện hoặc trong bản 
thân mạch đó, hoặc ở mạch lân cận, 
làm thay đổi cường độ từ trường liên 
kết với mạch điện; tính tự cảm. b mức 
độ mà một lực điện động được cảm vào 
một mạch điện; độ tự cảm. 2 mạch 
điện hay thiết bị có tính tự cảm. 
inductee /IindAkt1/ n, ỨS người được 
đưa vào lực lượng quân sự; người 
được tuyển vào quân đội. 
in.duc.tion /ndAkƒn/ ø [U] 1 ~ (into 
sth/as sb/sth) sự bổ nhiệm hoặc được 
bổ nhiệm; sự đưa vào: (he inductHon oƒ 
net employees tnto thetr Jobs: uiệc dưa 
những người làm công mới uào bắt đâu 
làm quen uới công uiệc s his tnduciion 
ds ơ priest: uiệc bổ nhiệm ông ấy làm 
tịnh mục s [attrib] ơn tnducHon course: 
một lớp học nghề uỡ lòng. 2 sự cho uống 
thuốc để kích thích đề: ¿he inducHon 
oƑ labour: sự cho uống thuốc để gây 
đau đẻ. 3 phương pháp lý luận lôgic 
để đạt được hoặc khám phá ra những 
qui luật chung từ những sự kiện hoặc 
thí dụ riêng rẽ; phương pháp qui 
nạp. C£ DEDUCTION 1. 4 (2ý) sinh ra 
điện tính hoặc từ tính trong một vật 
(thí dụ một mạch) băng cách đưa một 
vật đã nhiễm điện hoặc từ đến gần mà 
không chạm vật kia hoặc bằng cách 
thay đổi tù trường; hiện tượng cảm 
ứng. ð (%ÿ) việc đưa hỗn hợp nhiên 
liệu vào xi lanh của động cơ đốt trong; 
sự nạp: [attrib] œ /uel-imductton sys- 
tem: hệ thống nạp nhiên liêu. 

H induction-coil n (ý) biến thế sản 
ra điện thế cao từ một điện thế thấp; 
cuộn cảm ứng. 

Iinduction heating n sự nóng lên do 
cảm ứng. 

Iinduction motor' (7ý) loại động cơ điện 
trong đó một từ trường được tạo ra để 
sinh ra dòng điện; động cơ điện cảm 
ứng. 

in.duct.ive /ñndaAktiv/ øđÿ7 1 (về lôgic, 
toán học) dựa trên phương pháp qui 
nạp: :nducfiue reasoning: cách lập luận 
theo phương phép qui nạp. 2 (iý) thuộc 


inductor 


^ 2 # ` « và + ˆ.V^ˆ 
về cam ứng từ hoặc cảm ứng điện. 
in.duct.ively aởi. 


inductor ñndAkto/ n 1 người bổ 


nhiệm. 2 phần cảm điện. 

indue /indju:/ o = TO ENDUE. 
in.dulge /indAldz/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ oneselfsb (with sth) tự cho 
phép/cho phép ai có bất cứ cái gì mà 
mìnhngười đó thích hoặc muốn; 
nuông chiều: They indulge their chủld 
too much; tfs bad ƒor his character: Ho 
nuông chiều đứa con của ho quá nhiều; 
điều đó không tốt cho tính cách của nó 
o m redlly going to tndulge myselƒ to- 
night tuith a bottle oƑ champagne: Tối 
nay tôi sẽ thực sự tự cho phép mình 
làm một chai sâm-banh. (b) [Ta] (ml) 
cho phép (4Ð) tiếp tục mà không ngắt 
quãng hoặc cân trở họ; gia hạn: Jƒ you 
LutÏÌ tndulge me ƒor one rmoment, Ï thinh 
Ì can expÌain the matter to you: Nếu 
ông gia hạn cho tôi một lúc nữa (tức 


là cho phép tôi nói tiếp tục) ¿ôi nghĩ 


là tôi có thể trình bày rõ uốn đề uới 
ông. 2 [Tn] thỏa mãn (một sự mong 
muốn có lẽ không có lý do xác đáng 
hoặc không hợp pháp): Wui you rndulge 
my curiosity and telÌ me hou much tt 
cos‡?: Anh 0uui lòng thôa mãn tính tò 
mò của tôi uà cho tôi biết nó giá bao 
nhiêu chú? sẻ She tndulges his eUery 
uphim: Cô ta chiều mọi ý thích bất chọt 
của anh ấy. 3 [I, Ipr] ~ (in sth) tự cho 
phép mình hưởng thụ sự vui thích của 
cái gì; xả láng: I shơi! ƒforget œbout 
dieting today. Ïm Just going to tndulge: 
Hôm nay tớ sẽ quên chế độ ăn hiêng 
di. Tớ sếp đuoc ăn uống thôa thích o 
undulge tn (the luxury of) a long hot 
bath: thỏa thích trong (sự khoái trá 
của) uiêc nằm ngâm mình lâu trong 
nước nóng. 

b> in.dul.gent /-ont/ ad; nghiêng về, 
nuông chiều; hay nuông: ¡nduigent 
parenis: bố me hay nuông chiều. 
in.dul.gentÌy du. 

in.dul.gence /indAlgens/ ø 1 [U] tình 
trạng được phép về bất cứ cái gì mà 
mình muốn: œơ iiƒê oƒ (sef†-)indulgence: 
một cuộc sống (tự) buông thỏ s Iƒ Ï may 
crgue your tnduigence ƒOr one mo- 
ment...: Nếu tôi có thể cầu xin lòng đô 
lương cúa ông một lúc... 2 [U] ~ ïm sth 
(thói quen) làm thỏa mãn những ham 
muốn của mình; sự đam mê: Consiant 
undulgence In bad habtts brought about 
hịs run: Sự dam mê hhông ngừng 
những thói quen xấu đã gây ra sự đôi 
bạt của nó. 3 [C] cái mà người ta ham 
thích: Á cigar after dinner 1s my onby 
Indulgence: Môt điếu xì-gò sau bữa cơm, 
là điều thích thú duy nhất của tôi. 4 
(a) [U] (trong Giáo hội Thiên chúa giáo 
La Mã) ban cho tự do khôi phải bị trùng 
phạt tội lỗi; sự xá tội. (b) [C] trường 
hợp xá tội: seliing rndulgences: đưa ra 
lời xú tội. 

indurate /immdjuoreit/, indurated /- 
tid/ ød7 đã cứng lại, đã chai sạn. 
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indusium /in'du:ziom/ n, pỉ indusia /- 
zio/ lớp phủ, màng bao. 

in.dus.trial /indAstriol⁄/ œđÿ7 1 [attrib] 
thuộc về hoặc làm công nghiệp: ¡ndus- 
triaÌ tuorbers: công nhân công nghiệp 
o ndustridl deuelopmeni: sự phát triển 
công nghiệp. 2 để dùng trong công 
nghiệp: rmdustriaL diamonds: kứn 
cương công nghiệp. 3 có nhiều công 
nghiệp phát triển mạnh: ơn ¡ndustrial 
country, society, efc: nước, xã hôi, U.U. 
công nghiệp s the tndustrtaÌ areas of 
England: những uùng công nghiệp của 
Anh. 

> in.dus.tri.al.ism /-izom/ n hệ thống 
xã hội trong đó những ngành công 
nghiệp to lớn đóng góp một phần quan 
trọng; hệ thống công nghiệp qui mô 
lớn. 

in.dus.tri.al.ist /-ist/ ø chủ của một 
hãng công nghiệp to lớn. 
1n.dus.tri.al.1ze, -ise /-a1z⁄/ 0 [Tn] phát 
triển (một nước hoặc một vùng) rộng 
rãi bằng các công nghiệp; công nghiệp 
hóa: (he rndustriahzed ngtions: các 


nước công nghiệp hóa. 
in.dus.tri.al.iza.tion, -isation 
/n,dAkstrielarzeln; SẼ -liz-/ n [UI. 


in.dus.tri.ally /-olU/ œởu. 

H industrial action sự từ chối làm 
việc một cách bình thường; bãi công: 
tabe tndustrial action: bãi công. 
industrial alcohol côn dùng trong 
công nghiệp (không phải để uống); cồn 
công nghiệp. 

industrial dispute sự bất đồng giữa 
công nhân và ban quản đốc. 
industrial estate vùng đất, thường ở 
rìa thành phố nơi có các nhà máy; khu 
công nghiệp. Cf TRADING ESTATE 
(TRADE”). 

industrial relations những mối quan 
hệ chủ và thợ: seffing up œ combined 
uuor-kersÍ management commiftee to 
ƒoster good tndustrial relations: thành 
lập ủy ban phối hơp cúa công nhân! 
ban quản trị để thúc đẩy các mối quan 
hệ tốt giữa chủ uà người làm công. 
the Industrial Revolution sự phát 
triển của Anh và những nước phương 
Tây khác thành các xã hội công nghiệp 
vào thế kỷ 18 và 19; cuộc Cách mạng 
công nghiệp. 

in.dus.tri.ous ndAstriosỈ œơđd; làm 
việc tích cực, cần cù. in.dus.tri.ousÌy 
œdu. in.dus.tri.ous.ness ø [DU]. 
in.dus.try /mdostr/ né I1 [C, U] (a) 
(ngành) chế tạo hoặc sản xuất; công 
nghiệp: Briains coaÌ tndustry: công 
nghiệp than của Anh o hequy Industry: 
công nghiệp năng e naftondiized tndus- 
tries: các ngành công nghiệp quốc 
doanh. (b) công việc kinh doanh thương 
mại cung cấp các dịch vụ; ngành kinh 
doanh: (he catering, hofel, tourist, en- 
tertatnment, efc tndustry: ngành hình 
doanh cung cấp thục phẩm, khách sạn, 
du lịch, giải trí, u.u.. 2 [U] (?nl) phẩm 
chất của ai làm việc tích cực; tính cần 


inefficacious 


cù: prdise sb for his tndustry: ca ngơi 
gi uê sự cần cù của anh ta s The Im- 
dustry 0ƒ these littÌe ants ts Luonderful 
to behold: Sự cần cù của những chú 
hiến nhỏ bé đó trông thật là hỳ diệu. 
3 (idm) a captain of industry c> CÁP- 
TAIN. 

indwell /⁄in'dwel/ u ở trong, tồn tại bên 
trong. 

indwelling /indwelin øđÿj (uê một cái 
ống — thí dụ ống thông, được luôn uào 
trong cơ thể) để lại bên trong một cơ 
quan, nhất là để thúc đẩy dẫn lưu; để 
lại bên trong. 

inebriant /ini:briont/ nø chất làm say. 


b inebriant ad). 

inebriate /n1:briei/ ðo I làm say. 2 
làm say sưa, mê mẩn: A croud inebri- 
œted by neuUs 0ƒ Uictory: Đm đông say 
sưu Uì tin túc chiến thống. 

b> inebriate zđÿ, inebriation, inebri- 
©ty ñn. 

in.ebri.ated /ini:brieiid/ øœđ; [usu 
pred} (n or 7oc) bị say rượu; ngộ độc: 
(hg) tnebrtiated by hs Success: say sưa 
(phấn khởi một cách không kiểm chế 
được) uới thống lơi của anh ta. 

> in.ebri.ate Ani:brlet œd), n" (ƒmi) 
(người) thường xuyên say. 
¡in.ebri.ation /ni:brrelfn/ n [U] (mi 
Or Joc) sự say rượu. 

in.ed.ible /nedibl/ ad; (ni) không 
phải để ăn; không ăn được: 75e ƒish 
uuas quite tnedibie: Con cá đó hoàn toàn, 
hhông ăn được. Cƒ UNEATABLE. 
inedited /ñneditid/ ad;j không In ra, 
không xuất bản. 

ineducable /ñnedJjukobl/ øđäj7 không 
thể giáo dục được, nhất là vì sự chậm 
phát triển về trí tuệ; không học hành 
được. 

in.effable án efobl/ ad; mi”) quá lớn 
không thể mô tả được bằng lời: rneffable 
Joy, beauty, etc: niềm Uui, Uê đẹp, U.U. 
không sao kế xiết được. b in.ef.fably 
/-obl/ du. 

in.ef.fect.ive /inifektiv/( œd) không 
đem lại những hiệu quả cần có: use 
Ineffeciue methods: sử dụng những 
phương pháp không có hiệu quả s She 
is totally tneffecHue as a teacher: Cô ta 
hoàn toàn không làm nên trò trống gì 
UỚớt tư cách là giáo uiên, tức là cô ta 
không thể dạy một cách thỏa đáng 
được. P ïin.ef.fect.iveÌy zởu. in.ef.fec.- 
Ive.ness ø [U]. 

in.ef.fec.tual /inifektfoel/ ađ7 thiếu sự 
tin cậy và không có khả năng tìm cách 
giải quyết công việc; không có hiệu quả; 
vô dụng; bất lực: make ineffectual ai- 
tempts to do sth: cố gắng uô ích để làm 
cát gì o Lneffectual œs a leader, teqcher, 
eíc: là người lãnh dạo, giáo Uiên, U.U. 
bất lực s a uuell-meaning but Ineffectual 
person: môt người có thiên ý nhưng bất 
lực. b in.effec.tu.ally /-tÍoolU œdu. 
inefficacious /inefikeljos/ ad; không 
có khả năng đem lại kết quả mong 


inefficacy 


muốn; không có hiệu quả, không 
công hiệu: 7 he (herapy proued to be 
Ineffcacious: Phép chữa bênh tô ra 
không công hiệu. s My strictures LuuUere 
quite Inefficacious: Những lời phê bình 
của tôi quả là không có hiệu qud. 

Pb inefficaciously du, inefficacious- 
ness ñØ. 

inefficacy /ñnefñkos/ ø„ sự không có 
hiệu quả, sự không công hiệu. 
in.ef.fi.cient /inifñƒfnt ađÿ 1 (về máy 
móc, quá trình, v.v.) không đem lại kết 
quả tương xứng; lãng phí; kém hiệu 
suất: an inefficient system, method, use 
0ƒ resources, etc: môt hệ thống, phương 
phúp, cách sứ dụng tài nguyên, U.U. 
kém hiệu quả. 2 (về người) lãng phí 
thời gian, năng lượng, v.v. trong công 
việc mình làm và do đó không làm được 
tốt hoặc kịp công việc đó; kém năng 
lực: đismissed for being ineffictent: bị 
thải hồi uì thiếu năng lực s ơn ineffi- 
cient management, qdministrdfion, 
body of uorbers, etc: ban quản trị, 
chính quyền, hôi dông công nhân, U.U. 
thiếu khú năng. b ïn.ef.fi.ci.ency /-ns1/ 
n {[U]: dismissed for inefficiency: bị thải 
hôi uì thiếu năng lực. in.ef.fi.ci.ently 
dù. 

in.el.astic /inilastik/ œdj; không co 
dãn hoặc thích nghỉ; cứng nhắc: Ớñg) 
Thưs thnetable 1s too tnelastic. You must 
dllou for possible modifications: Biểu 
thời gian này quá cứng nhắc. Ông phải 
cho phép sửa đổi những chỗ có thể súa. 
in.el.eg.ant /ineligenV/ứ œđdj không 
trang nhã hoặc tế nhị; xấu xí: an ïn- 
elegant gesture, reply: một củ chỉ, câu 
trả lời không trang nhã. b in.el.eg.- 
ance /-ons⁄/ n [U]. ïn.el.eg.antÌy ở. 
in.el.igible ñnelidzobl/ ad; ~ (for 
sth/to do sth) không có những phẩm 
chất thích đáng hoặc cần thiết (cho cái 
gì để làm cái gì); không đủ tiêu 
chuẩn: ineligible for the JOD, ƒor pro- 
motion: không đủ tiêu chuẩn đối uới 
công uiêc, để được đề bạt s Any person 
under the age of 18 ¡1s tnehgible for 
benefit: Bất cứ người nào dưới 18 tuổi 
đều không đủ tư cách để nhận tiền trợ 
cốp. > in.el.igib.il.ity /ñnelidzebilati 
n [UI. 

in.eluct.able /inilaktebVW adj (mi) 
không thể thoát khỏi; không thể 
tránh khỏi: ¿he uicim oƒ ineluctable 
fate: nạn nhân của số phận không thế 


tránh khỏi b im.eluct.ably — /-ebl/ 
qdù. 
inenarrable /ininerobl/ zœøđdj không 


thể kể lại được, không thể tả được. 

in.ept “Anept/ zđ? (a) ~ (at sth/doïng 
sth) hoàn toàn vụng về (về cái gì, làm 
cái gì); không có khả năng: Ïue neuer 
heard qanyone so Inept at mahing 
speeches: Tôi chua bao giờ nghe một 
người nào dọc diễn uăn uụng uê đến 
thế s His tnept handlng oƑ a minor 
problem turned tt tntO œa maJOr CTLSIS: 
Sự không có khả năng xử lý một uấn 


909 


đề nhỗ của anh ta đã biến nó thành 
một khủng hoảng lớn. (b) được nói hoặc 
làm vào một thời điểm không đúng lúc; 
không thích hợp hoặc không lịch thiệp; 
lạc lống: ơn rnept remark: một nhận 
xét lạc lõng. 

> in.ep.ti.tu.de /neptitju:d; ỨS -tu:d/ 
n (a) [UI] tính chất không có khả năng 
thích hợp. (b) [C] hành động, nhận xét, 
v.v. lạc löng. 

1in.eptÌy ad. 

in.equal.ity /inikwolet1⁄ ø (a) [U] sự 
không bằng nhau về cỡ, độ, hoàn cảnh, 
v.v. nhất là sự khác nhau không cân 
bằng về địa „V1, của cải, cơ hội, v.v.; sự 
bất bình đẳng: fñght against bölificdi, 
ractdl, efc InequdiHy: đấu tranh chống 
sự bất bình đẳng uề chính tri, chúng 
tỘC, U.U. (b) [C] trường hợp về sự bất 
bình đẳng: Inequdlities in uuealth cause 
social unrest: Những sự không bằng 
nhau uề của cải là nguyên nhân của 
tình trạng bất an xã hội. 
in.equit.able /ñnekwitobl/ øđ? (mi) 
bất công, không công bằng: ơn inequi- 
table diuiston oƒ the proftts: 0uiêc phân 
chia lơi nhuận không công bằng. Ð 
¡in.quiet.ably /-obl/ zởu. 

in.equity ñnekwet/ n (ni) (a) [U] sự 
bất công hoặc sự không công bằng: £he 
inequity of the system: sự bất công của 
chế đô. (b) [C] trường hợp về sự bất 
công. 

in.erad.ic.able /inredikeob/ ad? 
(nhất là về cái gì xấu) không thể vứt 
bỏ được; củng cố một „cách vững chắc 
và sâu sắc; không thể trừ diệt được: 
DfoPardicribTe ƒaulis, fqiings, prejudices, 
etc: những khuyết diễm, nhưọc điểm, 
định biến, Uu.U. không thể trừ bỏ đuọc. 
b in.erad.ic.ably /-oblU/ ở. 

inerrant ñneront/ œở; không có sai 
lầm, không thể sai được. 

in.ert /na:t/ ađ7 1 không có khả năng 
dịch chuyển hoặc hành động; ì; trơ: 
She lay there Inert; Ï thought she must 
be dead: Cô ta nằm ở đó bhông động 
đậy; tôi nghĩ cô ta chắc đã chết s (lý) 
Inert matter: chết trơ. 2 (derog) nặng 
nề và chậm chạp trong hoạt động và 
suy nghĩ, v.v.; không có khí lực; trì 
trỆệ: an tnert manggement teưm: một 
đôi ngũ quản lý trì trệ. b ìn.ertÌy œdu. 
"n.ert.ness ø [U]. 

H inert gas khí (thí dụ hêli, nê-ông) 
không có phản ứng hóa học với các chất 
khác; khí trơ. 

in.er.tia /1n3:ƒo/ n [U] 1 (su derog) (a) 
sự thiếu sức mạnh; tính lờ phờ;, tính 
chậm chạp: Ï7n unabie to throu oƒfƑf 
this feeling oƒtnertia: Tôi không thể nào 
Uứt bỏ được cái cảm giác chậm chạp 
đó. (b) xu thế giữ nguyên không thay 
đối; tính ì: Because oƒ the sheer inertia 
Of the system many badly needed re- 
ƒorms uuere neuer ntroduced: Do tính 
chất hoàn toàn trì trê của chế độ mà 
nhiều cải cách rất cần thiết đã không 
bao giờ được đưa uào. 2 (lý) tính chất 


in.ex.cus.able 


của vật chất giữ nguyên trạng thái 
nghỉ hoặc nếu đang chuyển động thì 
tiếp tục chuyển động theo đường thẳng, 
trừ khi có một lực bên ngoài tác động 
vào; quán tính. 

> in.er.tial /ñn3:ƒjl⁄/ ad; thuộc về hoặc 
do quán tính: œ mmisstleS tnertial gutd- 
ance system: hệ thống diều khiến tên 
lúa bằng quán tính. 

H imnertia reel một loại vành tròn 
người ta quấn một đầu dây đai an toàn 
vào đó sao cho dây đai sẽ tự động buộc 
chặt quanh người mang dây đai nếu 
nó đột ngột bị kéo ra; vành an toàn. 
inertia seat-belt đại lưng buộc vào 
chỗ ngồi gắn liền với vành an toàn. 
inertia selling (esp Bri¿) việc gửi hàng 
hóa cho một người không hề đặt mua 
những thứ đó với hy vọng là người ấy 
sẽ không từ chối và như vậy là sẽ phải 
trả tiền cho những hàng hóa đã nhận. 
in.es.cap.able /aniskeipob/ ad) 
không thể thoát được, không thể tránh 
được; chắc chắn sẽ xảy ra: be forced 
to the tnescapable conclusion that he ts 
œ liar: buộc phải di đến kết luận không 
thể lấn tránh đuoc là nó là một tên 
nói dối. > in.es.cap.ably /-obl/ œdu. 
inessential /inisenjal⁄/ w cái không 
cần thiết. 

in.es.tim.able /ñinestimobl/ adj (mi) 
quá vĩ đại, quá quí giá, v.v. không thể 
đánh giá được; vô giá: 7 he uaÌlue oƒ 
your asststance 1s inestnable: Sự giúp 
đỡ của anh thật là uô giá. b 
in.es.tim.ably /-oblU/ ad. 
in.ev.it.able án evitebl/ œđ; 1 không 
thể tránh được; chắc chắn sẽ xảy ra: 
ơn tneUultabie disgster: một tai hoa 
không thể tránh được s Ït seems ineui- 
table that theyHÌ lose: Trông chừng chắc 
chốn là họ sẽ thua. 2 [attrib] (infữmi 
often joc) thấy, nghe, v.v. thường xuyên 
đến nỗi thành quen thuộc và mong đợi: 
œ tourist uutth his Lneuitable camerd: 
nhà dụ lịch uới chiếc máy nh quen 
thuôc (húc nào cũng hè kè). 

> in.ev.it.ab.il.ity /n evItobilet/ m 
LŨI. 

the in.ev.it.able nw [sing] điều không 
thể tránh khỏi: œccept the tneuitable: 
chấp nhận điều không thể tránh khỏi. 
in.ev.it.ably /-sbli adu như là chắc 
chắn đã xảy ra: The trưin uuas ineui- 
trbly delayed by the accident: Chắc 
chến là tàu đã bị chậm do tai nạn. 
in.ex.act /inigzœkVW ađj không đúng 
hoặc chính xác: Weather ƒorecasting is 
ơn tnexact science: Dự báo thời tiết là 
một ngành khoa hoc không chính xóc. 
> in.ex.act.it.ude /inizœktigju:d; ÖS 
-titu:d/ n (a) [U] sự không chính xác. 
(Œb) [C] trường hợp không chính xác: 
Úoc euph) œa termainologitcdal tnexact- 
ttude: sự không chính xúc uê thuật ngữ, 
tức là sự nói dối. 

in. „eX.cus. able /inik'skju:zøobl/ øđ; quá 
xấu nên không tha thứ được; không 
thể bào chữa được: :nexcusable con- 


in.ex.haust.ible 


duct, delays, inefficiency: hạnh kiếm, 
những sự chậm trễ, sự thiếu năng lục 
không thể bào chữa đuọc. 

b in.ex.cus.abÌy /-obl/ du: tnexcus- 
bly rude, late, etc: thô bạo, chậm, U.U. 
một cách không tha thú được. 
in.ex.haust.ible /inigz2:stobl/ ad7 sẽ 
tiếp tục mãi mãi; không thể nào dùng 
hết sạch được; vô tận: an inexhaustible 
suppÌy oƑ sth: sự cung cấp uô tận cót 
gì o My pdtience !s not tnexhaustibie: 
Lòng biên nhẫn của tôi không phải lò 
không có giới hạn. b in.ex.haust.ibly 
qdu. 

inexistent /inig'zistent/ aở7 không có, 
không tồn tại. 

P> Inexistence . 

in.ex.or.able /in'eksorabl/ zởj tiếp tục 
không thể ngăn lại được; không hề nao 
núng; không lay chuyển được: ¡r- 
exoroble demoands, pressures, cíc: 


những dòi hỏi, thúc ép, 0.U. không thể 


ngăn lại đuoc so the tnexorabie march 
of progress: bước tiến bộ không thể ngăn 
lại được. b in.ex.or.ab.ility ngek- 
sorebilati/ n [U]. in.ex.or.ably /in'ek- 
soroblU œdu. 

in.ex.pedi.ent /inik'spi:diont/ ad) 
(mi) không phục vụ cho mục đích có 
ích; không khôn ngoan, không thiết 
thục; không có lợi: 7Ö :uould be tnex- 
pedient to tnƒorm them dt this stage: 
Báo tin cho ho lúc này có thể là không 
có Ïơi. > in.ex.pedi.ency /-onsU nw [Ủ]. 
in.ex.pens.ive /inikspensiv/ œđ7 giá 
hạ, không đắt; rẻ. > in.ex.pens.ively 
qởu. 

in.ex.peri.ence  /inik'splerlons/ n [U]~ 
(in sth) sự thiếu kinh nghiệm: ƒfœiure 
due to tnexperience: thất bại do thiếu 
kứnh nghiệm s You must ƒOrgtue mựy tn- 
experience In these moatters: Ông nên 
tha thú cho sự thiếu bình nghiêm của 
tôi trong những chuyên này. b ỉn.ex.- 
peri.enced zđj ~ (in sth) thiếu kinh 
nghiệm: ¿rexperienced in loue, business, 
negotiation: thiếu bình nghiêm trong 
tình yêu, hinh doanh, đàm phán. 


in.ex.pert Án eksp3:/ œđd; ~ (at sth). 


không thạo; không chuyên: ¡nexpert 
gdUice, gutidance, etc: lời khuyên, hướng 
dẫn, u.u. không chuyên. b Ììn.ex.pertÌy 
gdu: an Inexpertiy executed strobe: một 
đường (gươm, ban...) uụng uê. 
in.ex.pi.able /inekspiobU œđ7 (ml) (về 
sự xúc phạm) nặng nề đến nỗi không 
gì chuộc lại được; không thể chuộc được. 
in.ex.plic.able /iniksplikobW œzd} 
không thể giải thích được: an inexpili- 
cabie phenomenon: một hiện tượng 
không thể giải thích được. b in.ex.- 
plHíc. ab.il.ity / inik,splikebileti/ n [ÙI. 
in.ex.plic.ably /inik'splikeblU adu: Tn- 
expiicably, she neuer turned up: Không 
hiểu sao, cô ta không bao giờ xuất hiện. 
inexplicit /iniksplisi/ œđd;j không rõ 
ràng, mơ hồ, chung chung. 
in.ex.press.ible /inik'spresebl adj quá 
vĩ đại không thể diễn đạt được bằng 
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lời; không thể nói ra được: ¡express- 
ibÌe sorrou, anguish, Joy, etc: nỗi phiên 
muôn, sự thống khố, niềm Uui U.U. 
không sao tả xiết. b ỉm.ex.press.ibÌy 
/-obl/ œdu: tnexpressibly sad: buôn 
không thể tả được. 

inexpressive /inikspresiv( œd; 1 
không diễn cảm, không hồn, không 
thần sắc: An imexpressiue fuce: Một bộ 
mặt không hồn. 2 arch không thể diễn 
đạt được, không thể tả được. 

b inexpressively ơởu, inexpressive- 
ness /. 

in extenso /iniks'tensou/ qởu với toàn 
bộ chiều dài. 

in.ex.tin.guish.able / ¡nÏk stingwiJebl/ 
ad) (fmÙ) không - thể bị dập tắt hoặc thổi 
tắt; không thể làm tiêu tan: ¿he in- 
extinguishabile flame of liberty: ngọn 
lửa tự do không thể nào b¡ dập tắt được 
o ƒlg) tnextinguishobie hope, loue, de- 
sire, etc: niềm hy Uuong, tình yêu, khát 
Uong U.U. bất diệt. b in.ex.tin.guish.- 
ably /-obl/ adu. 

in ex.tremis /inik'stri:mis (ếng La 
tỉnh) 1 (fml) (như là phương sách cuối 
cùng) trong lúc khẩn cấp; bần cùng 
lắm: This alarm button ¡s only to be 
used in extremis: Cùng lắm mới được 
dùng đến núm báo động này. 2 (tôn) 
(trong giáo hội Thiên chúa giáo La Mã) 
lúc gần chết: dminister the last sac- 
rament to sb tm extremis: làm lễ ban 
phuóc cuối cùng cho ai lúc lâm chung. 
in.ex.tricable  /inikstrikebl, inek- 
strikobl/ S0) 1 gắn bó chặt chẽ đến nỗi 
không thể tách ra được; không thể 
gỡ ra được: ïnw (he Middie Ages, phi- 
losophy and theoÌogy uuere tnextricable: 
Vào thời trung cố, triết học uà thân học 
không thể tách rời nhau. 9 không thể 
tránh khỏi: ¡nextricoble dWficulties: 
những bhó khăn không tránh khỏi. b 
in.ex.tric.ably œdu: Her cqreer LU0GS Ln- 
extricably linhed uith hís: Sự nghiệp 
củo cô ta gắn chặt (không thể tách ròi) 
Uới sự nghiệp của anh ấy. 

inf œbbr ở dưới; xuống dưới (trong 
quyển sách; v.v.) (tiếng La tỉnh z/#g). 
Cf SUP aböbr. 

in.fal.lible /in'felebl⁄/ zđ7 1 không thể 
phạm sai lầm hoặc làm hồng; không 
thê sai được: None oƒ us is trƒuiiibFe: 
Không một ai trong chúng ta lạt không 
thể mắc sai lầm. 9 cực kỳ chính xác: 
g Journalist tuth an LnƒuLible nose ƒor 
g story: một nhà báo có cát mũi cực Š}ỳ 
thính uới câu chuyên. 3 không bao giờ 
thất bại; luôn luôn có hiệu quả: an in- 
ƒaliible remedy, cure, method, test: một 
phương thuốc, cách điều trị, phương 
phúp, trắc nghiêm luôn luôn có hiệu 
quả. 

> in.fal.lib.il.ity /ñnÍœlebllet/ n [U] 
1 sự hoàn toàn không có khả năng bị 
sai lầm: docfrine oƒ. Papodl Inƒfaliibility: 
học thuyết uề tính không thể sai lâm 
của Giáo hoàng. 2 sự tin chắc tuyệt 
đối vào tính hiệu quả; tính hiệu quả 


in.fanti.cide 


tuyệt đổi: I can?t claim infallibility for 
this method: Tôi không thể xác nhận 
tính hiêu quủ tuyêt đối cho phương 
pháp này dược. 

¡in.fal. libly /-obli/ œdu 1 một cách 
không thể hỏng được: mƒuliibly accu- 
rate: chính xác một cách tuyệt đối. 2 
không có ngoại lệ; luôn luôn: Euery day 
she arriues, Inƒqllibly, fiue minutes lote. 
I could time my uatch by her!: Hằng 
ngày cô ta đến, lần nào cũng thế, chậm, 
năm phút. Mình có thể lấy lại giờ đồng 
hô mình theo cô ta đấy! 

in.fam.ous /infomas/ ở? 1 ~ (for sth) 
nổi tiếng là đồi bại hoặc trái với luân 
lý; nổi tiếng xấu; khét tiếng xấu: an 
tnfamous traitor: một tên phản bột khét 
tiếng o a kừng tnƒuxmous ƒor his cruelty: 
một ông uua nổi tiếng độc ác. 2 (ƒmi) 
xấu xa; ô nhục; đáng hồ thẹn: h¡s in- 
famous treatment oƒ her: cách đối xử 
đáng hổ then của anh ta đối uới cô ấy. 
P> in.fam.ousÌy aởi. 

in.famy /InfomW n (mủ) 1 (a) [U] cách 
ứng xử nổi tiếng là đồi bại; tính chất 
độc ác. (b) [C] hành vi xấu xa: gưilty 
0ƒ many tnfamies: phạm nhiều hành 0ì 
xấu xa. 2 [U] sự ô danh hoặc nhục nhã 
công khai: Hs name LuiÌÌ lUe tn tnƒGmy: 
Tên anh ta sẽ sống trong ô nhục. 
infancy /infans/ ø [U] 1 (a) trạng 
thái hoặc thời kỳ đang còn là đứa tre 
thơ; thời thơ ấu: ¿n early infxncy: trong 
những ngày thơ ấu. (b) (luật Anh) thời 
kỳ trước khi đến tuổi 18; thời kỳ vị 
thành niên. 2 /ñgø) giai đoạn đầu của 
sự phát triển hoặc tăng trưởng; thời 
kỳ trứng nước: 7 he proJect uuas can- 
celled uuhilÌe it uuas sttlHÏ tím tís tnƒancy: 
Dụ án đã bị hủy bỏ khi còn trong thời 
hỳ trứng nước. 

in.fant /Infent n1 đứa bé trong mấy 
năm đầu tiên của cuộc đời; đứa bé; trẻ 
con: ¡nƒ/ants, older children and aqduÏÌts: 
nhi đồng, thiếu niên uà người lớn o [at- 
trib] our tmƒant son: đứa con trai còn 
thơ ấu của chúng tôi s tmƒan‡ Uoices: 
những giong nói của trẻ thơ s Inƒuant 
mortality rate: tỷ lê tứ uong của trẻ em 
o gn Infant teacher: giáo uiên mẫu giáo 
o (lg) In tts ftrst generdÌ elecHon, the 
Inƒant Social Democrafic Party uuon ƒeu 
seœt£s: Trong lần tổng tuyển cử đầu tiên, 
Đảng Xã hội Dân chủ non trẻ (tức là 
vừa mới được thành lập) chiếm được 
ít ghế. 9 (luật Anh) người dưới 18 tuổi; 
người vị thành niên. 

H infant prodigy em bé có tài năng 
lạ thường biểu lộ dấu hiệu của một 
thiên tài từ lúc tuổi còn nhỏ; thần 
đồng. 

infant school øn, Bri trường cho trẻ 
con từ 5 đến 7-8 tuổi; trường mẫu 
giáo. 

in.fanti.cde /infentisaid/ n 1 [U] (a) 
tội ác giết trẻ con: corưndt inƒanHcide: 
phạm tôi giết trẻ con. (b) (formerly) tục 
lệ trong một vài dân tộc đem giết 


in.fant.ile 


những trẻ sơ sinh không muốn có. 2 
kẻ giết trê con. 

in.fant.ile /infontail/ zđ;7 1 [usu attrib] 
thuộc về trẻ con hoặc thời kỳ thơ ấu: 
imƒqntHie diseases: bệnh trẻ em. 2 
(derog) (đặc biệt khi nói về trề lớn tuổi 
và người lớn) trẻ con: :nƒuntile behau- 
iour: cách đối xử trẻ con. 

> in.fant.il.ism /infentilizem/ n [Ù] 
(khi nói trẻ lớn và người lớn) tình trạng 
kém phát triển về tỉnh thần và cơ thể. 
Hinfantile paralysis (đa£eở) bệnh bại 
liệt trê em. 

in.fan.try /infontr/ n [U, Gp] lính 
chiến đấu đi bộ; bộ bỉnh: We hœue less 
inƒantry and armour than the enemy: 
Về bô binh uà xe bọc thép, chúng tôi 
ft hơn quân địch s The tnƒantry tsÍ are 
defending uuell: Bộ bình phòng ngự kiên 
cường o [attrib] an inƒantry regunent: 
trung đoàn bô bình. CÝ CAVALRY. 

H infantryman /-men/ n (pỉ -men) 
lính trong trung đoàn bộ binh; lính bộ 
binh. 

infarct /info:kV/ n một diện chết của 
mô hay một cơ quan (thí dụ tim) do 
tắc tuần hoàn máu trong đó gây ra bởi 
một cục nghẽn, bong bóng khí, v.v.; 
chứng nhồi máu. 

infatuate /inf£tjuei/ u 1 làm cuồng 
dại. 2 làm mê mẩn, làm đắm say. 

Pb iInfatuated zở;?, infatuation ¡. 
in.fatu.ated /ñnfsetjoetlid/ adj  ~ 
(with/ by sb/ sth) (usu derog) (tạm 
thời) tràn ngập một tình yêu mãnh liệt 
nhưng thường là dại dột; sỉ mê: 7s 
no use tdÌking to hưm: he compietely 
Iunƒatudted: Nói Uuớt nó cũng uô ích: nó 
hoàn toàn bt s, mê s SheS tnƒatudated 
by his good loobs: Cô ta chết mệt uì uê 
đep của anh ấy s (fig) He*s so tmƒatudted 
Lutth the tdea that he cant tai about 
anything else: Anh ta mê mốn uới ý 
nghĩ đó đến mức anh ta không thể nói 
Uê cới gì khác nữa. 

b in.fatu.ation /n,f£tƒoelfn/ n [U, C] 
~ (with/ for sb/ sth) trạng thái bị mê 
đắm; sư say đắm: His infituation uith 
her lasted six months: Anh ấy say đắm 
cô ta đến sáu tháng o This is onhy q 
Dpơsstng inƒatudtion, not to be taben too 
seriously: Đó chỉ là một sự mê say trong 
chốc lát, đừng quá bận tâm s deueÌop 
an infatudtion for sb: say đắm di. 
in.fect /AñnÍfÍekV 0 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/ sth (with sth) 1 gây cho 
a⁄ cái gì bị bệnh; làm nhiễm độc a1 
cái gì: The laboratory antữndls had been 
Infected uutth the bacteria: Các dộng uật 
trong phòng thí nghiêm đã đưọc làm 
cho nhiễm Uu¡ khuẩn s an inƒected 
tuound: một uết thương đã nhiễm trùng 
o Clean the tnƒected qreq tutth distnfec- 
tant: Làm uê sinh khu uực nhiễm trùng 
bằng thuốc tấy so Police hque sealÌed ofƑ 
Infected areas oƒ the country: Cảnh sát 
đã uây chặn không cho uào các khu 
Uựục bị nhiễm độc của uùng. 2 (fig derog) 
nhồi nhét (đầu óc ai) với những ý nghĩ 
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không ai ưa thích; đầu độc: ø mind 
Infected uith racial prejudice: một dầu 
óc bị những định biến uê chúng tôc dầu 
độc. 3 (ig approu) làm cho (trí óc và 
tâm hồn của ai) tràn đầy những ý 
tưởng hoặc cảm nghĩ vui sướng và tích 
cực: Her cheerful sprtts and bubbÌing 
laughter tnƒected the tuhoÌe cÏass: Sự 
Uui tươi Uuù tiếng cười sôi nổi của cô ấy 
đã lây sang củ lóp. 

in.fec.tion /nfekƒn/ ø 1 [U] ~ (with 
sth) (a) sự trở nên đau ốm qua tiếp 
xúc với vi khuẩn, v.v; sự nhiễm 
trùng: öe exposed to inƒecHon: dễ bị 
nhiễm trùng s the tnƒection oƒ the body 
uith bacteria: cơ thể nhiễm u¡ bhuốn. 
(b) đñg derog) nhồi nhét vào đầu óc 
những ý nghĩ không ai ưa thích: ¿he 
tnƒecHon oƑ young people uuith danger- 
ous ¡deologies: sự dầu độc thanh niên 
bằng những hệ tư tưởng nguy hiểm. 9 
[C] bệnh do các vi sinh vật gây ra; 
bệnh nhiễm trùng: spread/ pass on 
nu inƒecHon: lơn truyền một bênh lây 
nhiễm so People catch all binds oƒ in- 
fecHons in the tuuinter: Người ta mắc đủ 
loợgi bênh lây nhiễm uề mùa đông s ơn 
gtrborneÍ a tuaterborne Inƒectton: bênh 
lây nhiễm qua đường không khí nước. 
Cf CONTAGION. 

in.fec.tious /infekƒfas/ œđ7 1 (thuộc về 
bệnh) do vi khuẩn v.v. gây ra, truyền 
từ người này sang người khác; lây 
nhiễm: FƑlu ¡s highly infecHous: Bệnh 
cúm rốt dễ lây. 2 [usu pred] (về người) 
có nguy cơ lây nhiễm (bệnh) sang người 
khác: Whie you hque this rash you qre 
s£tll tnƒectHous: Trong lúc anh bị nhiễm 
sốt phát ban này, anh uẫn còn dễ lây 
sang người khác. 3 (g approu) nhanh 
chóng ảnh hưởng đến người khác; có 
thể lan truyền sang người khác: ;r/ec- 
tious enthustasm: lòng nhiệt tình dễ lây 
lan so an inƒecHous laugh: tiếng cười dễ 
lây. b in.fec.tiousÌy œdu: laugh tnƒec- 
Hiously: cười một cách dễ lây. 


_in.fec.tious.ness ø„ [U]. Cf CONTA- 


GIOUS. 

infelicitous /infilisitosỈ ad; không 
thích hợp; lạc lõng: Hs rn/elicitious 
remark dt the garden party: Lời nhận 
xét lạc lõng của anh ta trong bữa chiêu 
đãt ngoài Uườn cây. 

> infelicitously zởiu. 

infelicity /infilisiti/ n 1 tính chất lạc 
lõng, sự không thích hợp. 3 điều lạc 
lõng, việc không thích hợp. 

infelt /infelU/ adj cảm thấy tự trong 
thâm tâm; thành tâm. 

infer /ñnÍf3:(r)// ðo (-rr-) [Tn.pr, TÍ] ~ 
sth (from sth) đạt đến (một ý kiến) 
từ những sự việc hoặc lý lẽ; kết luận 
điều gì; luận ra: 1 ¡s possible to inƒer 
tuo complÌetely 0oppostte conclusions 
fom this set oƒ facts: Có thể suy ra hai 
hết luận hoàn toàn trái ngược nhau từ 
logt sự Uuiêc này so Am Ï to trƒer (from 
your remarbs) that you th,nh Ïm not 
telling the truth?: Tôi có phải di đến 


in.ferno 


hết luận (rút ra từ nhận xét của anh) 
rằng anh cho là tôi không nói sự thật 
hhông?. Cf IMPLY. 

P> in.fer.ence /inforens/ „ô 1 [U] quá 
trình suy luận ra; sự suy ra: 1ƒ he is 
guilty then by inƒerence so is she: Nếu 
anh ta có tôi thì suy ra cô ta cũng thế, 
tức là từ cùng loạt sự việc, một cách 
lôgic phải dẫn đến kết luận đó. 2 [C] 
~ (rom sth) (that...) điều đã suy ra; 
kết luận: Is ¿hơt a fwữr imference (to 
drau) from his statement?: Đó có phải 
là một hết luận đúng đến (rút ra) từ 
lời tuyên bố của anh ta không? s Shed 
begun spending ơ lot of rmoney, and the 
ObUious tnƒerence tuas that shed stolÌen 
¡t: Cô ta dã bắt đâu tiêu rất nhiều tiền 
uà điều suy ra tốt yếu là cô ta đã ăn 
cốp tiền đó. ïn.fer.en.tial /inferenjU 
ad} có thể suy luận ra: ¿nƒerential prooƒ: 
chứng cớ suy luôn. ln.fer.en.tially /- 
JlU adu. 

in.ferior /in'fiarlo(r)/ zđÿ ~ (to sb/ sth) 
thấp (hơn) về cấp bậc, địa vị xã hội, 
tầm quan trọng, phẩm chất v.v.; thấp 
hơn: Á cap(din 1s tnƒerior to a majJor: 
Đại úy thấp hon thiếu tá s be socially 
Inƒerior: thấp hon uễ mặt xã hội s make 
sb feel imƒerior: làm cho ai cửm thấy 
thấp hém hơn s imferior goods, uuork- 
manship: hàng hóa, nhân công loại 
hém. Cf SUPERIOR. 

> in.ferior người ở dưới (về cấp bậc 
v.v.); người cấp dưới: One S sOCidÌ tn- 
ferior: người thấp hon ta uê địa Uị xã 
hột o We should not despise our tntel- 
lectual tnƒeriors: Chúng ta không nên 
coi thường những người cấp dưới có tri 
thức. | 
in.ferli.or.ity /n,ortproti; S -2:r-/ n 
[U] trạng thái bị thấp kém hơn; sự 
thấp kém hơn: /eelings oƒ inƒferiority: 
cảm giác uê sự thấp bém hơn. 

H inferiority complex (êm) trạng 
thái tỉnh thần của người nào cảm thấy 
kém quan trọng, thông minh, được hâm 
mộ, v.v. hơn người khác và thường cố 
bù lại điều đó bằng cách khoe khoang 
và công kích; mặc cảm tự tỉ. Cf SU- 
PERIORITY COMPLEX (SUPERIOR). 
infernal ñnÍf2:inl/ ad; 1 (Œđrhet) (a) 
thuộc về địa ngục: £he inƒerndl regions: 
địa ngục. (b) quy quái; ghê tôm: ¿nƒ/©r- 
nadÌ cruelty: sự tàn ác ghê tờm. 2 [attrib] 
(infml) quấy rầy; khó chịu: Thaứ infer- 
nail teÌephone hasnt stopped ringing dÏi 
day!: Cái máy điện thoại chết tiệt cứ 
réo suốt ngày không ngừng! s an tnƒer- 
naÌ nuisance: một sự phiền toái khó 
chu. P in.fern.ally /-nalU/ œdu: tmfer- 
ngly rude: thô bạo một cách khó chịu. 
inferno ñnÍf3:ne0/ n (pÏ ~s /-z/) 1 nơi 
hoặc hoàn cảnh như địa ngục, nhất là 
trong tình trạng đầy rùng rợn và hỗn 
loạn; cảnh rùng rợn: ¿he ¡nferno oƒ 
uuar: cảnh rùng rơn của chiến tranh. 
2 (nơi bị ảnh hưởng bởi) đám cháy lớn 
phá hoại: ¿he pÌace tuas a bÌazing, rag- 
Ing, rodring, etc tnƒerno: not đó là một 


in.fer.tile 


nơt rùng rợn lúa cháy bùng, dữ dội, 
gâm thét, U.U. 

in.fer. tie ñn f3:ta1l, ỨS -tU adj không 
sinh sản được; căn cỗi: inƒ/ertile land: 
Uuùng đất cằn cỗi s ơn inƒerHile couple: 
một cặp uơ chông uô sinh. 
in.fer.til.ity /info tileti⁄/ n [UỊ. 

in.fest /ñnÍfest/ 0ø [usu passive; Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) (derog) (về vật 
làm hại, sâu bọ, côn trùng, V. v.) sống 
(ờ một nơi) dai dẳng và với số lượng 
lớn; lúc nhúc; đầy rẫy: œ uarehouse 
inƒested by radts: môt nhà kho lúc nhúc 
chuột o clothing ¡nƒested toith hice: đo 
quân đây rên s a garden. Inƒfested uuith 
uueeds: khu uườn ngập có dọi. 

> in.festa.tion /inÍe' steifn/ n [C, UỊ 
(trường hợp) tràn hoặc bị tràn: an rn- 
ƒestation oƒ cocbroaches: một nơi đầy 
gián. 

infibulation /n,fñbju leifan/ n sự ngăn 
kín lại một phần cơ quan sinh dục nữ 
bằng một móc gài để ngăn cản giao 
cấu; tục gài móc. 

in.fi.del /infñdol/ n (arch derog) người 
không có lòng tin vào tôn giáo nhất là 
vào những gì được coi là tôn giáo; 
người không đạo. 

in.fi.del.ity  /infideleat1/ n [C, U] ni) 
(hành động thuộc về) tính không trung 
thực hoặc tính không trung thành, 
nhất là tội ngoại tình; sự không 
chung thủy: ioling to forgiue her hus- 
band?s litde infidelities: bằng lòng tha 
thứ cho chồng cô ta uề những chuyên 
ngoại tình nho nhỏ. 

in.field /inf:ld/ ø the infield 1 (a) 
[sing] (trong môn cricket) phần sân ở 
gần cọc khung. (b) [pl 0] người chặn 
đứng ở khu đó. 2 (a) [sing] (trong bóng 
chày) khu vực nằm bên trong sân. (b) 
[pl u] người chặn đứng ở khu đó. Cf 
OUTFIELD. 

b in.fielder n người chặn bóng đứng 
trong sân. 

in.fight.ing /infaitirV n [Ủ] 1 (trong 
quyền Anh) cuộc đấu mà hai đối thủ 
áp sát hoặc bám chặt nhau; đánh giáp 
lá cà. 2 ứng rim/mÌ) sự cạnh tranh ác 
liệt giữa những người kình địch (thí 
dụ có dính líu đến mưu đồ, sự phản 
bội v.v.); sự đấu tranh nội bộ: I 
gather a lot oŸ poltticdl tnfighting uuent 
on before he got the top Jjob: Tôi hiểu 
rằng đã xảy ra nhiều cuộc đấu tranh 
chính trị nội bộ trước khi ông ta nếm 
được chức uị hàng đầu. 

in.fill /infil/ (cũng in.fiH.ing) ør [U] 1 
hành động lấp đầy chỗ gián đoạn (thí 
dụ trong một dãy nhà); sư lấp đầy, 
làm kín. 2 vật liệu dùng để trét lỗ 
hổng hoặc kẽ hở (thí dụ ở tường). 
in.filt.rate /infiltrei/ öø 1 [T, Ipr] ~ 
(through sth) (into sth) (về chất lông, 
khí v.v.) đi qua chầm chậm bằng cách 
lọc; thấm vào; r1 qua: 7e thicÈ ƒog 
seemed to hque tnfiltrated through the 
Uery uudlls tnto the room: Lớp sương rmù 
dày đặc dường như thấnn qua cả tường 


912 


uào trong phòng so (fllg) the depths oƒ 
the oceơn, uuhere no light can tnfiltrate: 
những chỗ sâu của đại dương nơi không 
có ánh sáng nào có thể thâm nhập dến. 
2 [Tn.pr] ~ A into B/ ~ B with A làm 
cho cái gì đi qua bằng cách lọc nó chầm 
chậm vào một cái khác: rnfitrate poi- 
son rnto the tuater-supply/ tnftrate the 
Luafer-supply uuith poison: ngấm chất 
độc uào hệ thống cung cốp nước. 3 [Tpr, 
Tn] ~ (through sth) (nto sth) (esp 
quân hoặc chính) đưa (cái gì) vào một 
cách lén lút mà không bị phát hiện; 
thâm nhập: /roops  tmftitratng 
through enermwy lines tnto occupted ter- 
rưory: bộ đội thâm nhập qua phòng 
tuyến của dịch lot uào trong uùng bị 
chiếm so Qur entire organizotion had 
been Infiltrated by enemwy agents: Toàn 
bô tổ chức của chúng ta đã bị điệp uiên 
của dịch thâm nhập. 4 [Tn.pr] (esp 
quân hoặc chính) ~ sbí sth into sth; 
~ sth with sb/ sth đưa a1 cái gì vào 
trong cái gì một cách giấu giếm; cài: 
tnftttrate sptes no a country: cài gián 
điệp Uuào trong môt nước o tnÑttrdte ơn 
organtzdtton tuith 0neS OUN men: còi 
người của mình uào trong tổ chúc. 

> in.filt.ra.tion /infil'trelfn/ n 1 [Ù] ~ 
(of sth) (into sth) sự thấm qua hoặc 
bị thấm qua: ¡n/fifration oƒ poisonous 
chemicals tnío the tugter-sUDDÙW: sự 
thấm các hóa chất độc hại uào hệ thống 
cung cấp nước. 2 ~ (of sb/ sth ïnto 
sth); ~ (of sth with sb/ sth) (esp quân 
hoặc chính). (a) [U] việc thâm nhập 
của người, ý nghĩ, v.v.: ¿he infiltration 
Of Sptes, froops, efC trío an qred, 0r- 
gamizdfIon, efc: Uiệc thâm nhập của 
gián điệp, bộ đôi, U.U. Uào một Uùng, 
tổ chúc, 0.U. o the infiltration oƒ an or- 
8Ødmizdfion uuith one S ggenfS: sự còi tay 
chân của mình uèo trong một tổ chúc. 
(b) [C] trường hợp thâm nhập. 
mn.filtrator /imnfliltreite(r)/ n người 
thâm nhập vào: /eff-uing rmftfrdators: 
người cánh td còi uào. 

in.fin.ite  /Iinñnat/ zđ; (a) không có giới 
hạn; vô tận: rnftnite space: không gian 
uô tận. (b) không thể đo, tính toán hoặc 
tưởng tượng được; rất lớn; vô hạn: ¿he 
Inftntte goodness öƒ God: lòng nhân từ 
Uuô hạn cúa Chúa s hque tnfinite fuithi 
an tnftmite amount oƒ ƒaith tn sồ: có 
niềm tin uô hợgn uào œi s a painting 
restored tuuith tnÑnite care: búc tranh 
được khôi phục hết súc cẩn thận s You 
need tnftnite paHience ƒor this Job: Với 
công uiêc này, cậu cần kiên trì uô cùng. 
b the Infinite ø [sing] (rhe¿) Thượng 
đế, đấng Vô cùng. 

in.ñn.itely zdo 1 đến độ vô cùng: The 
partHicles In an datom gre tnfn†iteÌly 
smdll: Những hạt của nguyên tử là uô 
cùng nhỏ. 92 (nhất là với từ so sánh) 
rất nhiều: in/finitely better, taller, uuiser, 
etc (than sb [sth else): tốt hơn, cao hơn, 
khôn ngoan hơn, U.U. rất nhiều (so Uới 
qLj cát gì khác) so inftnitely preferable 
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(to sbí sth else): thích hợp hơn (đối uới 
gi/ cát gì khúc) rất nhiêu. 
in.fin.it.es.imal /infñinitesiml/ aởđ7 cực 
kỳ nhỏ; nhỏ vô cùng: ơn infinitesưmal 
Increase: một lương tăng lên 0uô cùng 
nhỏ. P in.fin.it.-es.im.ally /-molU qởu. 
in.fin.it.ive /infñnativ/ n (ngữ) 1 dạng 
cơ bản của động từ không có biến tố 
v.v. (trong tiếng Anh dùng với £o hoặc 
không, như trong câu he can Ø0, askh 
him to g0): nguyên thể; dang vô 
định: ø uerb in the tnfnưi0e: động từ 
nguyên thể, đông từ ở dạng uô định s 
[attrib] £he rmnfintHue form: dạng 0ô 
định. 2 (Idm) split an infinitive c2 
SPLIT. 

in.fin.itude /inñniQju:d; ỨS -tu:d/ n 
(mi) (a) LUI] trạng thái vô cùng hoặc 
bao la; số hoặc quy mô vô cùng lớn; 
sự vô biên: (he ¡nfinitude of. God 
mercy: lòng nhân từ uô bờ bến cúa 
Chúa. (b) [C] số, lượng hoặc quy mô 
vô hạn: ơn rnftnitude oƒ smnaÌÌ particles: 
một số uô hạn các hạt nhỏ. 

in.fin.ity An ñnot/ øð 1 [U] trạng thái 
vô cùng hoặc bao la; tính chất vô tận; 
sự vô tận: (he ¡nƒfinity oƑ spoce: sự 
mênh mông uô tận của uũ trụ. 2 [U] 
khoảng cách hoặc điểm vô tận trong 
không gian: gơze ¡nío ¡nftnity: đdăm 
đăm nhìn uào khoảng uô tận s Pardliel 
lines meet dt tnftnity: Hai đường song 
song gặp nhau ở nơi Uô tận. 3 [U] (toán) 
một số lớn hơn bất cứ một số nào khác 
có thể tương đương được (được biểu thị 
bằng ký hiệu ); lượng vô cực: Mui£iply 
+ by Infinity: Nhân y uới Uô cực. 4 [sing] 
số lượng vô cùng lớn: an rnfnity oƑ 
sứars, 0ƒ troubles, oƒ things fo do: Uô 
Uuàn ngôi sao, điều rắc rối, uiệc phải 
làm. 

in.firm /in'fs:m/ øđ7 1 ốm yếu về cơ thể 
(nhất là vì tuổi già hoặc bệnh tật): uua!k 
uutth tnfrm steps: buóc dị những bước 
yếu đuối. 2 ~ of sth (ni) không có sức 
mạnh về cái gì; nhu nhược: ¿nfirm of 
purpose, LuilÌ, efc: nhụ nhuoc trong mục 
dích, ý muốn, U.U.. 

> the in.firm nò [pÌ 0] người ốm yếu: 
support for the aged and tnfirm: trơ cấp 
cho người già Uà người ốm yếu. 
Iin.firm.ity /ñnÍf3:mot/ nw [C, U] (một 
dạng nào đó của) sự yếu đuối: Oid aøe 
and tnÑrmity had begun to cach up 
uth hừn: Tuối già uà súc yếu đã bắt 
đâu đuối bịp ông ấy s tnfirmity oƒ pur- 
pose: mục đích không rõ ràng os Dedƒ- 
ness and fatÌing eyesight are mong the 
tnfrmtfies of old age: Tột điếc uà bém 
mốt là môt trong số những điểm yếu 
của tuổi già. 

in.firm.ary /inf25:mer1⁄ w 1 bệnh viện. 
2 phòng dùng cho người ốm hoặc bị 
thương (trong trường học hoặc một số 
cơ quan khác); bệnh xá. 

infix /in'ñiks/ o 1 cài vào, gắn vào. 9 
làm cho thấm nhuần, khắc sâu, in sâu. 
3 dưa thêm một chữ cái vào như một 
trung tố; đưa thêm trung tố. 
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in flagrante delicto /in flegranti 
diliktou/ œdu quả tang: Caughi the 
thieƑ in flagrante delicto: Bắt quả tang 
tên trôm. 

inflame /inffleim/ 0o [Tn.pr] ~ sb/ sth 
(with/ to sth) gây cho a1⁄ cái gì trở 
nên giận dữ hoặc quá kích thích: ø 
speech that inƒftamed the crouud uutth an- 
gerÍ to a hịgh piích oƒ fury: một bài 
diễn uăn đã làm cho quân chúng nổi 
giận/ giận dữ đến cao độ. 

b in.flamed zở; ~ (by/ with sth) 1 
(về một phần của cơ thể) đô tấy và đau 
(thí dụ vì nhiễm trùng): ¡n/lamed eyes: 
mốt sưng tấy s an inflamed boil: nhọt 
bị uiêm tấy s a nose tnflưmed by ơn 
InfecHon: mũi bị uiêm do nhiễm trùng. 
2 đñïg) bị kích động đến nổi giận, phẫn 
nộ, v.v.: ¿n/iamed by sbs uords: nối 
giận 0ì lời nói của di s Inƒflamed toith 
passion: bừng bừng nối giận. 
in.flam.mable /ñnÍíflemobl/ zøđd/ 1 có 
thể bị bốc cháy: Pefroleun — Highly 
Infammable: Xăng — Rất dễ cháy, thí 
dụ trên một thông báo. CfNON-FLAM- 
MABLE. ‹> Cách dùng xem INVALU- 
ABLE. 2 đg m/mj) dễ bị kích động 
hoặc nổi giận: ø man uith an inflam- 
mabÌle termper: một người tính dễ bốc 
lúa. 

in.flam.ma.tion /inflameifn/ w [C, U] 
tình trạng một phần cơ thể bị đỗ, sưng 
và tấy đau hoặc ngứa ngáy, nhất là 
do nhiễm trùng; sự viêm nhiễm: (az) 
inmfammation oƑ the lungs, Huer, efc: 
uiêm phổi, gơn, U.U.. 

in.flam.mat.ory /ñnfzmotr; S - 
tarƯ/ ad? 1 (derog) có khuynh hướng 
làm cho người ta nổi giận hoặc quá 
kích động; có tính chất kích động: 
infiađmmatory — remarbs, SDeeches, 
uuords, efc.: những nhận xét, bài diễn 
uăn, lời nói, 0.U. có tính chất kích đông. 
2 thuộc về, đang bị hoặc có khuynh 
hướng sinh ra viêm; dễ bị viêm: z 
tmfammatory condtHon of the lungs: 
tình trạng dễ b¡ uiêm phối. 

in.flate nffleit/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) bơm đầy không khí hoặc 
khí (săm, bóng v.v.); bơm phồng: œø 
fully mmfiated tyre: một săm bơm căng. 
(b) [I] trỡ nên đầy không khí hoặc khí; 
phình ra: Wth a supply oƒ compressed 
qtr the large balloon Inƒlated tn a mat- 
ter 0ƒ seconds: Đưoc cung cấp bằng bhí 
nén, quả khí cầu lớn phình rơ trong 
giây lát. 2 [Tn] (fñg) gây cho (sự bảo 
thủ ý kiến của ai) trở nên quá lớn; gây 
tự mãn: ƒfattery that tuould tnfÏate the 
most modest perSonS eg0: sự xu nịnh 
có thể bơm cho cúi tôi của một con người 
khiêm tốn nhất trở nên tự mãn. 3 [I, 
Tn] đè hành động để tăng thêm lượng 
tiền lưu thông trong (một nền kinh tế) 
làm cho giá cả tăng lên; gây lạm phát. 
Cf DEFLATE, REFLATE. 

> in.flat.able /-obl⁄/ œd/ có thể hoặc 
phải được bơm phồng: an rmflatable 
dinghy: xuông cao su có thể bơm phông. 


tion.ary /ñnfleifnrl; S 
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in.fiated øđj 1 được bơm đầy không 
khí, khí v.v. 2 (derog) được thổi phồng: 
an inflated opimion oƒ oneself': một ý 
hiến tự thối phông mình o inflated lan- 
guage: ngôn ngữ khoa trương, tức là 
đầy từ ngữ gợi cảm nhưng ít ý nghĩa. 
3 (về giá) nâng lên một cách giả tạo 
hoặc do kết quả của sự lạm phát tài 
chính. 

in.fla.tion /in'fleifn/ n [UI 1 quá trình 
bơm phông; được bơm phồng. 2 sự tăng 
giá do tăng lượng tiền, tín dụng v.v.; 
lạm phát; sự tăng giá: control (curb 
inflation: biếm soát! kiềm chế lạm phát 
o galloping tnƒ[fation: lạm phát phi mã, 
tức là nghiêm trọng và nhanh. in.fa.- 
-ner/ d7 
thuộc về, gây nên bởi hoặc gây nên lạm 
phát tài chính: (he rmffationary sptrdl: 
Uuòng xoắn lạm phớt, túc là tình hình 
kinh tế mà giá cả và tiền lương lần 
lượt tăng theo do tăng thêm lượng tiền 
cung cấp o inflafionary uuage claims: 
những đòi hỏi tăng tiền lương do lạm 
phát. 

inflationism /ñn'fleifonizom/ øw chính 
sách lạm phát kinh tế, nhất là qua việc 
tung tiền mặt hay tiền gửi ngân hàng; 
chính sách lam phát. 

in.flect /inflekV o [Tn] 1 (ngữ) thay 
đổi phần cuối hoặc dạng (của một từ) 
để chỉ chức năng ngữ pháp của nó trong 
câu; thêm biến tố: Mos¿ English uerbs 
re tn/iected tuith ¬ed” in the past tense: 
Phân lớn động tù tiếng Anh đều thêm 
biến tố ˆed' ở thời quá khứ. 2 làm cho 
(tiếng nói) cao hơn hoặc thấp hơn khi 
nói; chuyển điệu: By ¡nfiecting the 
Uotce more one can hoÌd the qftention 
0£ an qudience: Bằng cách chuyến điệu 
điong nói, người ta có thể giữ được sự 
chú ý cúa thính giả. 

> in.flected zđÿ (về một ngôn ngữ) có 
nhiều biến tố: Lœtin is a more inƒflected 
language than English: Tiếng La tỉnh 
có nhiều biến tố hơn tiếng Anh. 
in.flec.tion (cũng in.flex.ion) 
/1nflekƒn/ n 1 (ngữ) (a) [U] sự thêm 
biến tố. (b) [C] hậu tố dùng làm biến 
tố một từ (thí dụ -eđở, -ø). 2 [U] sự 
nâng lên và hạ xuống của giọng nói 
khi nói. Cf INTRONATION, STRESS 3. 
> in.flec.tional /-anl/ adj thuộc về 
hoặc là những biến tố: ¿n/lectionadl end- 
Ingsí forms: đuôi / dạng thuộc uê biến 
tố, thí dụ -ed. 

in.flex.ible /n fleksebl/ œđj (a) không 
thể uốn hoặc vặn được; cứng: rade of 
an inflexible pÌasHc: làm bằng nhựa 
cứng. (b) (ñg) không thể thay đổi, bị 
ảnh hưởng v.v.; ; không bị khuất phục; 
không lay chuyển: an tnƒlexible uuLl, 
determination, purpose, efC: ý muốn, 
quyết định, mục đích, u.u. không lay 
chuyển so an ¡inflexible qattitude, rule, 
system: thái đô, quy tắc, hệ thống bất 
di bất dịch. b ïn.flex.ib.il.ity /inflek- 
se bilet1⁄ r [U]. in.flex.ibly /-obl1⁄ aởo. 


in.flu.ence 


in.flict /inflikV 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb) gây ra (quả đấm, hình phạt, 
v.v.) bắt (ai) phải chịu; giáng cho: ¡n- 
fict a seuere uuound on sb: gây ra uết 
thương trầm trong cho di s mmƒflict œ 
crushing defeat on the enemy: giáng cho 
quân thù một dòn thất bại liếng xiếng. 
2 [In.pr] ~ sb/sth on sb (tnfmi often 
J0) bắt ai phải chấp nhận sự có mặt 
của người nào đến không phải lúc: 
œpologtze ƒor rnƒlichng oneseÌlfll one 
company on sbÐ: xu lỗi gi UuỀ sự có mặt 
hhông đúng lúc cúa mình của người 
ở: cùng Uới mình o My uncle 1s tnf[icling 
himselƒ on us again this tueebend: Ông 
chú của tôi lại đến quấy phiền (tức là 
đến chơi) chúng tôi buối nghỉ cuối tuần 
này nữa. 

b in.flic.tion /nflikƒn/ ø (a) [U] sự 
chịu đựng hoặc bắt phải chịu đựng: ¿he 
unnecessary rnƒ/Ùichon oƑ patn gnd suƒ- 
ƒering: sự chịu đựng nỗi dau đớn khổ 
sở không cân thiết. (b) [C] điều phải 
chịu đựng; điều đau đớn hoặc phiền 
muộn đã trải qua. 

in-flight /inflaiU ađ7 [usu attrib] xây 
ra, hoặc được cung cấp trong chuyến 
bay của một máy bay: in-flight refuel- 
lìng, entertatuument: uiêc tiếp dầu, uiệc 
giải trí trong chuyến bay. 
in.flor.es.cence /infl2:resons/ n (thục) 
kiểu phát hoa của một cây; hoa chùm 
của một cây; cụm hoa. 

inflow /infleu nø 1 [U] sự chảy vào. 
2 [C, U] (a) cái chảy vào; dòng vào: 
ơn tnƒÏou of 25 ltres per hour: dòng 
chảy uào 2ð lít một giờ so [attrib] an 
Infiou pipe: một ống dẫn chảy ào. (b) 
ứñĩø) sự chảy tràn vào: an infÏou oƒcash, 
capttal, etc: sự đổ tiền mặt, uốn 0.u. 
UÒòO. 

in.flu.ence /infloons/ ø¡ð 1 [U] ~ (on 
sth) thế năng tạo ra một tác động; tác 
động của những lực lượng thiên nhiên; 
ảnh hướng: (he ¡nfluence oƒ the moon 
(on the tdes), oƒ the clmate (on ggri- 
culturơL producHon), etc: ảnh hưởng 
của mặt trăng (dối uới thủy triều), của 
bhí hậu (đốt uới sản xuất nông nghiêp) 
0.0. 2 (a) [sing] ~ (on sb/sth) (sự sử 
dụng) sức mạnh để tác động đến hành 
động, tính cách hoặc tín ngưỡng của 
ai, bằng làm gương, sự sợ hãi, sự thán 
phục v.v.: (be rnƒffuence oƒ parents on 
their chidren: ảnh huởng của cha mẹ 
đốt uới con cúi o haue a good, bad, bene- 
ftcial, harmfUÌ, ciulltzing, pernicious, 
eíc tnƒÙuence on sb's behquiour, charac- 
ter, eíc: có ảnh hướng tốt, xấu, có lợi, 
có hại, có tính chất khai hóa, nguy hai, 
U.U. đối uới hạnh kiểm, tính cách ơi, 
U.U. o œ young ruÌer under the tnf[uence 
O£ hs chieƒ minister: môt nhà 0uoa trễ 
tuổi dưới ảnh hưởng của uiên tế tướng 
o escape sb% tnfluence: thoát ra khi 
ảnh hưởng của d¡. (b) [C] ~ (on sb/sth) 
người, sự việc, v.v. sử dụng ảnh hưởng 
đó: Those so-called friends of hers are 
đ bad Inffuence on her: Những hê goi 


influent 


là bạn của cô ta là những người có 
ảnh hưởng xấu đối uới cô ta s Religion 
has been an tnƒluence ƒor good rn her 
lực: Tôn giáo đã có ảnh huởng suốt 
đời đối uới cuộc sống của cô ấy so We 
gre subJect to many tn/fuences: Chúng 
ta bị nhiều ảnh huởng tác động o The 
tnƒluences dt uuork tn this case are hard 
to disentangle: Những thế lục tác động 
trong trường hợp này (tức là những 
nhân tố làm cho công việc phát triển 
theo một cách nào đó) là khó mà gỡ 
ra được. 3 [U] ~ (over sb/ sth) uy thế 
kiểm soát cách ứng xử của ai: His par- 
ents no longer hque any redÌ tnƒfuence 
ouer hưm: Bố mẹ cậu ấy không còn một 
uy thế thục sự nào đối uới cậu ta. 4 
[U] ~ (with sb) khả năng đạt được 
cách đối xử thuận lợi của ai, thường 
bằng sự quen biết, bằng địa vị, bằng 
tiền của v.v.: use one's influence (uith 
sb): sử dụng uy thế của mình (dốt uới 
g1) o She has gredt Inƒfuence tuith the 
manager and could no doubt heÌp you: 
Cô ấy rất có ảnh huởng uới ông giám 
đốc, nên chắc chến có thể giúp đưọc 
anh. ð (idm) under the influence (of 
alcohol) (fñml or joc) (có đấu hiệu của 
việc) uống quá chén: be charged uith 
driutng under the tnƒfuence: bị phạt uì 
lát xe khi say. 

b> in.fu.enece 0o 1 [Tn] có tác động hoặc 
ảnh hưởng (đối với a1 cái gì); làm cho 
(al⁄ cái gì) hoạt động, cư xử, suy nghĩ, 
v.v. theo một cách nào đó: (he belief of 
œastrologers that pÌanets tn[[uence hu- 
man character: niềm tin của các nhà 
chiêm tỉnh cho rằng các hành tỉnh có 
ảnh hưởng đến tính cách con người s 
ï dont uuant to tnƒfuence you etther tuy, 
SG Ï onit teÌÙ you my opimnion: Tôi 
không muốn tác động đến anh theo 
hướng này hay hướng khóc, uì uậy tôi 
sẽ không nói uới anh ý kiến của tôi s 
Its clear that her patnting has been rn- 
fWfuenced by Picasso: Rõ ràng là cách 
Uẽ tranh của cô ấy đã chịu ảnh huởng 
của Picasso. 9 [Cn.t] khiến cho hoặc 
thuyết phục (ai) làm cái gì: Wha¿ in- 
fÑuenced you to behque like that?: Điều 
gì dã khiến anh cư xử như thế? 
influentÏ /ñnfiuenV/ œøđjÿ chảy vào 
trong. 

influent2 ø sông nhánh. 

in.fdu.en.tial /infñuenjl⁄/ zdj/ 1 ~ (ín 
sth/ doing sth) có ảnh hưởng; có sức 
thuyết phục: fœcfors that are tnfluential 
In reaching a decision: những nhân tố 
có ảnh hưởng (tức là có tác động quan 
trọng) đến uiệc đi tới một quyết dựnh 
o ơn tn/ÙuentiaÌ speech: một bài nói có 
súc thuyết phục. 2 có địa vị, tiền của, 
v.v. có thể thuyết phục người khác làm 
cái gì; có thế lực: ø committee oƒ in- 
fuenHalL businessmen, union leqders 
etc: một ủy ban gồm những nhà kứnh 
doanh, những nhà lãnh dạo công đoàn 
..UU. có thế lục. 
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in.flu.enza /inñưenzø/( n0 [U] (ni) 
(cũng rn/mi fiu /fñu:/) bệnh hay lây do 
vi rút gây ra, làm cho sốt, đau cơ bắp 
và viêm chẩy; bệnh cúm. 

in.flux /inflAks/ n ~ (into...) sự tràn, 
ùa vào của người hoặc đồ vật, đặc biệt 
là bất ngờ và với số lượng, khối lượng 
lớn; dòng vào: frequent InƒÌuxes öoƒULsi- 
tors: dòng khách uiếng thăm thường 
xuyên đổ uào s an influx oƒ ueaÌth: sự 
đổ dôn của cải 0ào. 

info /nÍou/ n, ¡n/mÈ thông tín. 

infold /infould/ o = TO ENFOLD. 
in.form ñn fo:m/ ở 1 [Tn, Tn.pr, Dn.f] 
~ sb (of about sth) cho ai biết (về 
cái gì); nói cho ai biết: ”Some money is 
missing' THaue you tnƒormed the poÌice?: 
Có một số tiền bị mốt. Anh đã báo 
cho cảnh sát chua?" s Keep me tnƒormed 
(of about uuhat happens): Có điều gì 
xảy ra thì báo cho tôi biết s trƒform one- 
self oƒ the facts: tự mình tìm hiểu sự 
Uiệc o He tnƒormed the poÌice that some 
money uuas missing: Anh ta báo cho 
cảnh sát biết có bị mất ít tiền. 2 [Ipr] 
~ against/ on sb (uệ£) đưa ra bằng 
chứng hoặc lời tố cáo ai (trước cảnh 
sát); khai báo: Ône of the crừntndls 
tmƒormed againstÍ on the rest oƒ`, the 
gang: Một tên trong bọn tôi phạm đã 
khơi báo uê số còn lại của bè đảng. 3 
[Tn] ni) nêu những nét chủ yếu của 
(cái gì); thấm nhuần: ¿he sense ofJustice 
tohịch tnƒorms dÌÌ her urttings: ý thức 
Uê công lý thấm nhuâần tất cả các trước 
tác của bà ấy. 

b in.form.ant /-ont/ „6è 1 người cung 
cấp tin tức: The Jjournalist did not tuant 
to reuedl the tdenttty oƒ his tnƒormant: 
Nhà báo không chịu tiết lô người đã 
cung cấp tin túc cho mình là ai. 9 
(ngôn) người nói ngôn ngữ bản địa giúp 
cho một học già phân tích ngôn ngữ 
ây. 

in.formed azđÿj có hoặc biểu lộ sự hiểu 
biết: an informed critic, member oƒ the 
public, etc: một nhà phê bình hiểu biết, 
một người hiểu biết trong công chúng, 
U.U. o trƒormed criictsm: sự phê bình 
có hiểu biết s an tnƒormed guess: một 
sự phông đoán có cơ sở. 

in.former n6 người báo tin, đặc biệt là 
để phát giác một tên tội phạm hoặc 
một tên đang lẩn trốn; chỉ điểm; 
người cung cấp tỉn. 

in.formail /infb:ml/ ađ;7 1 không chính 
thức: không theo thủ tục, nghi thúc; 
không trang trọng; thân mật: an rn- 
ƒormal manner, tone, qtmosphere, per- 
son: một cử chỉ, giọng, không khí, nguời 
thân một os an tnƒormal qrrangement, 
gathering, meeling, occasion, UiStf: sự 
sếp xếp, tập hợp, cuộc họp, dịp, chuyến 
thăm không chính thức. 2 (về quần áo, 
tư cách, v.v.) được chọn để thể hiện sở 
thích cá nhân hơn là theo qui ước hoặc 
nghi thức xã hội; tùy tiện, thoải mái. 
3 (về ngôn ngữ, lời nói, lối viết) theo 
cách nói chuyện (được ghi là ¿nfữmi 


infra 


trong từ điển này): an inƒormal letter: 
một lá thư thăm hỏi thân mật. Cf COL- 
LOQUIAL, SUANG. 
b> in.form.al.ity /info:mœlet1⁄ n 1 [U] 
sự không nghi thức, không chính thức, 
sự thân mật. 2 [C] hành vi không theo 
nghỉ thức. 
in.for.mally /in'f2:mell/ adu: They toÌd 
me tnƒormally that I had got the Job: 
Ho nói một cách không chính thúc uới 
tôi rằng tôi đã có uiệc làm. 
in.forma.tion /infomeifn/ n [U] 1 sự 
cung cấp thông tin, hoặc được thông 
tin: For your tnƒormatton the librdry ts 
on the first floor: Xin thông báo cho 
các bạn thư uiên đặt ở tằng một s (ma) 
m perfectiy able to loob gfter myself, 
ƒor your tnƒormoatton: Tôi hoàn toàn có 
thể tự lo mình, xin báo cho anh biết 
như uậy s (ml) My tnƒormotion ts that 
they haue gÌÌ lef: Tin túc tôi biết là 
(tức là tôi được người ta nói lại) ¿ết cổ 
họ đã đi rôi. 2 ~ (om/about sb/sth) 
những việc được kể lại, nghe được hoặc 
phát hiện ra (về aUcái gì): giue, pơss 
on, recelue, obfain, seeb, find, collect, 
etc tnƒormation (on Íabout sb [sth): cung 
cấp, chuyển, nhận, có được, tìm kiếm, 
tìm ra, thu thập, u.u. tin túc (uê dij 
cát gì) s For further tnƒormoation pÌease 
urite to...: Để hiểu rõ thêm, xin uiết 
(thư) uễ.. s a useful bit Ípiece 0ƒ inƒor- 
mation: một mẩu tin túc! thông tin bổ 
ích se [attrib] an rnƒormation bureqdu, 
desÈ, etc: một phòng, một bàn thông 
tin. 3 (dm) a mìỉne of information 
c> MINE. 
Iinformation retrieval n sự định vị 
và tìm lại thông tin muốn có, nhất là 
từ máy tính; sự tìm lại thông tin. 
H information science (cũng infor- 
mation technology) khoa nghiên cứu 
hoặc sử dụng các phương pháp (đặc 
biệt là máy tính, các phương tiện viễn 
thông v.v.) để cất giữ, thu thập và 
chuyển tất cả các loại thông tin (thí 
dụ chữ, số, tranh ảnh); công nghệ 
thông tin. 
in.form.at.ive /nfö:motiv/( aởd7 cung 
cấp nhiều tin tức; có tác dụng nâng 
cao kiến thúc: ơn imformatiue boob, 
filẦm, lecture, speaber: một cuốn sách, 
bộ phữm, bài giảng, diễn giả cho nhiều 
thông tin bổ ích. 
infra /infra/ adu (Latin fmÌ) sau đây 
(trong một cuốn sách v.v.); dưới đây: 
see Inƒrd: xem ở dưới đây. Cf VIDE. 
Hin#a dig /dig/ [pred] (InfmÌ often Joc) 
làm giảm phẩm giá; làm hạ mình: Dan- 
cing Ln the street ts rather tnƒra dựa for 
a banh moanagerl Nhảy múa giữa 
đường phố là giảm tư cách đối uới một 
U¿ giám đốc ngân hàng! 
infrahuman /infrehju:men/ øđj nhỏ 
hơn và thấp hơn người, nhất là vượn 
người; dạng người. 
infra-red ad; về các tia (không nhìn 
thấy, gây nhiệt) dưới màu đỗ trong 


infra- 


quang phổ, tỉa hồng ngoại. Cf UL- 
TRAVIOLET. 

inffasonic /infresonik/ œdj 1 có liên 
quan đến một tần số thấp hơn ngưỡng 
âm mà tai người nghe được; ha âm. 2 
sử dụng hay phát ra các sóng hạ âm. 
infrastructure rô (a) các bộ phận, các 
thiết bị v.v. phụ thuộc, tạo thành cơ 
sở của một hệ thống, một tổ chức hoặc 
một xí nghiệp (thí dụ một đội quân); 
cơ sở hạ tầng. (b) (kinh) thiết bị cơ 
bản cố định của một nước (thí dụ đường 
sá, đường sắt, nhà ga, hệ thống cấp 
nước v.v.); cơ sở hạ tầng. 

infra- preƒ (với £f) bên dưới: inƒra-red: 
dưới đói hông ngoại. Cf ULTTRA. 
infract /ñníÍrekt 0u vị phạm, xâm 
phạm. 

b infractor ñn. 

in.frac.tion /infrekƒn/ n (mi) (a) [U] 
sự phá lệ, luật v.v.; sự vi phạm. (b) 
[C] trường hợp vi phạm: ø mminor tn- 
factHon oƒ the ruÌes: sự UL phạm nhe 
các qui tốc. 

infrangible /infrzndzibl/ ađ/7 1 không 
thể bẻ gãy được, không gãy được. 2 
không thể bị xâm phạm. 
b infrangibleness ¡, 
qởdu, infrangtbility n. 
infrared /infrored/ œd; 1 liên quan 
đến, phát ra hoặc sử dụng tia hồng 
ngoại: Infared therapy: Phép chữa 
bênh bằng tia hông ngoại. s An inffared 
grủl: Lò nuóng phát tia hồng ngoại. 2 
nhạy cảm với tia hồng ngoại: Inƒfared 
photographic film: Phưm chụp ảnh bắt 
Ha hông ngoại. 

in.fre.quent nfữikwont/ œđj không 
hay xảy ra; hiếm: ¡nfrequent uisits, per- 
feqrmannces, etc: những chuyến thăm, 
biểu diễn không thường xuyên. 

>b infrequency /-kwons/ m 
in.fre.quentÌy aởu. 

in.fringe /n' trindy u 1 [Tn] (a) vi 
phạm (một qui tắc, thôa thuận v.v.): 
mftimge the regulaHons, œa copyright 
agreement, eíc: u¡ phạm điều lê, 0ì 
phạm thỏa thuận uêề bản quyền, u.U. 
(b) gây trở ngại, can thiệp vào (cái gì); 
vì phạm: mmfrmge sbs hberty, rights, 
etc: u¿ phạm tự do, quyền, u.u. (của dÙ. 
2 [Ipr] ~ on/upon sth tác động đến 
cái gì nhằm giới hạn nó hoặc hạn chế 
nó; xâm phạm: rnfringe upon the rights 
oƑ other peoplÌe: xâm phạm các quyền 
của người khác. 

b> in.fringe.ment /-mant/ n (a) [U] sự 
vi phạm hoặc sự bị vi phạm: /aus sub- 
Ject to frequent tnƒringement: những 
luật dễ bị uí phạm thuờng xuyên. (b) 
[C] trường hợp của sự vi phạm: an in- 
fngement oƒ the highuUay code, of copy- 
right, oƒ sbs priuacy: một sự ui phạm 
luật đi đường, bản quyền, quyên riêng 
tư của di. 

in.furi.ate /in'uarieit/ 0 [Tn] làm cho 
ai cực kỳ tức giận: l tuas infuriated 
by/utlth the constant critictsm: Tôi 


infrangiblÌy 


LŨ] 
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hết súc tức giận uề sự chỉ trích liên 
tiếp của họ. 

> in.furi.at.ing œđj làm nổi giận "hết 
SÚC: ¡nƒurtating delays: những sự chậm 
trễ túc điên người. in.furi.at.ingÌy 
qdU: Infuriatingly, Ì Just missed my 
piane: Thật điên người lên được, tôi uùa 
nhỡ chuyến bay. 

in.fuse /in'u:z⁄/ u 1 [Tn.pr] ~ sth into 
sb/sth; ~ sb/sth with sth truyền cho 
ai/cái gì một đặc tính, tính chất: ¿nƒfuse 
neu liƒe, energy, etc tnio the tuorbers: 
truyền sức sống mới, năng lực mới cho 
công nhân so IƒUuse the uuorbers uuith 
neu liƒe, energy, etc: truyền cho công 
nhân một súc sống mới, một năng lực 
mới, u.u. 2 (a) [Tn] ngâm trà hoặc dược 
thảo vào một chất nước (thường là nước 
nóng) để chiết ra vị thơm hoặc các 
thành phần để uống hoặc làm thuốc; 
pha (trà, thuốc). (b) [I] (về chè hoặc 
dược thảo) ngấm: Don?# drink the tea 
untl 1t has finished tnfusing: Đùng 
uống trà khi nó chưa ngấm kỹ. 
infusible /in'8u:zebl/ ađj rất khó hoặc 
không thể nấu chảy. 

b infusibleness ø, infusibility n. 
infu.sion ñn 8u:zn/ ø 1 [Ù] ~ of sth 
(nto sb/sth) sự truyền, hoặc được 
truyền một tính chất, cho ai/ cái gì: 
Infusion oƑ neu Le (to the enterprise): 
sự truyền một súc sống mới (cho xí 
nghiệp) s This company needs an tnƒu- 
sion oƒ neu blood: Công ty này cân một 
dòng máu mới (tức là cần đội ngũ người 
làm thuê mới để tạo ra sức mạnh). 2 
(a) sự pha trà, thuốc dược thảo v.v. 
hoặc được pha chế. (b) [C] chất lỗng 
được pha chế ra. 

ingather 1n gœö99/ u thu thập lại, nhất 
là gặt về, hái về. 

> ingathering . 

ingeminate /ndzemineit 0ø làm lại, 
nói lại, tăng thêm. 

in.geni.ous /ñndzi:nios/ øđj (a) ~ (at 
sth/doing sth) (về một người) thông 
minh trong việc tìm ra cách giải quyết 
mới hoặc giản đơn cho những vấn đề 
phức tạp; tài tình; mưu trí: So you 
ftted that uutre through that little hoÌe 
there: thaÈs uery tngeniousl: Thế là anh 
đã luôn được đoạn dây điện ấy uào cới 
lỗ nhỏ ở đó: thật là tài! s ngenious d‡ 
soÌUuing dưfHcuÏt crossuord puzzÌes: tài 
tình trong uiệc giải các câu đố ô chữ 


khó. (b) (về một vật) có kiểu thiết kế 


độc đáo và rất phù hợp với mục đích: 
gn tngenious deuice, gadget, e‡c: một 
dụng cụ, một bộ phận củi tiến u.u. khéo 
léo. (e) (về một ý kiến) rất thông minh 
và độc đáo: an ingenious pÌan, method, 
solution, etc: một kế hoạch, phuong 
pháp, giải pháp u.u. tài tình. b 
¡in.geni.ousÌy zởu. 

in.genu.ity /indzinJu:et; US -nu:⁄ 
n [U] tính chất thông minh, độc đáo 
trong việc giải quyết các vấn đề. 
ingénue /œnzeinju:; S 'œndzenu:/ 
n cô gái ngây thơ giàn dị, đặc biệt trong 


in.gre.di.ent 


kịch, phim v.v.: [attrib] an tngénue roÌe: 
một uai cô gát ngây thơ. 

in.genu.ous ñn' dzenj0es/ ad) (mủ) 
không mưu toan dối trá hoặc che giấu; 
chân thật; ngây thơ: an trgenuous 
sgmÌe: một nụ cười chân thật. b 
in.genu.ousÌy ơởu. in.genu.ous.ness 
n TU]. 

in.gest /indzest 0 [Tn] /nj) 1 ăn vào 
bụng (thức ăn, v.v.), thường băng cách 
nuốt. 2 /ñø) tiếp nhận; hấp thụ: ¿nges¿ 
Inƒormation: tiếp nhận thông tin. 
ingesta in dzeste/ n pi các chất đưa 
vào cơ thể bằng đường tiêu hóa; chất 
ăn vào bụng. 

ingle /ingl/ ø 1 ngọn lửa. 2 lò sưởi. 3 
góc. 

ingle-nook /ingl nuk/ n cửa nhỏ bên 
cạnh một lò sưởi rộng, kiểu cổ, nơi 
người ta có thể ngồi gần lửa. 
in.glori.ous /ingla:rios/Ỉ aở/ 1Ð nhục 
nhã; xấu xa; đáng khinh: an ingÌorious 
defedt: một thất bại nhục nhã s q neu 
piay uuhich suƒffered the tngÌortous ƒqte 
Lo) being taken of dfter onhy three days: 
một uở kịch mới đã chịu số phận nhục 
nhã là chỉ sau ba ngày thì phải ngừng 
điễn. 2 [usu attrib] (rhe£) không tên 
tuổi; mờ tối: ơn inglorious name: môt 
cát tên không di biết. b im.glori.ousÌy 
dù. 

in.go.ing /ingeuƒ ađ; [attrib] đi vào: 
the Ingoing tenant oƒ a fÏat: người mớt 
đến thuê một căn hộ. 

in.got /inget/ n thỏi kim loại (thường 
hình viên gạch) đặc biệt là vàng, bạc 
được đúc băng khuôn; thỏi. 

ingrain /in'grein/ u bắt buộc hoặc ghì 
sâu (thí dụ một ý kiến, nguyên tắc, 
v.v.) vào óc mình hoặc in một chất vào 
vải; ghỉ sâu, xâm nhiễm, nhuộm. 
in.grained /in'greind/ øđ;j 1 (về thói 
quen, xu hướng v.v.) ăn sâu; hoàn toàn; 
thâm căn cố đế: ingrained prejudices, 
Suspicions, etc: những thành biến, mối 
hoài nghỉ, 0.0. thâm căn cố đế. 9 (về 
vết bẩn, vết hoen ố, v.v.) thấm sâu vào 
một chất, và do đó khó tẩy sạch: deeply 
ingrained dữt: uết bẩn đã ăn sâu. 
ingrate Ángreit/ n, /mÌ người vô ân 
bạc nghĩa. 

in.gra.ti.ate in greijieit/ 0 [no passive: 
Tn, Tn. ,pr] (mi derog) ~ oneself (with 
sb) (cố găng để) giành được sự ưu ái 
của ai băng cách nịnh hót, làm những 
gì để vừa lòng họ, v.v.; lấy lòng (ai): 
She tried to tngrdtidate herself uutth the 
dưrector, tn the hope 0ƒ getting promo- 
Hon: Cô ta cố súc lấy lòng ông giám 
đốc uới hi 0uong được đề bạt. 

> in.gra.ti.at.ing ad (derog) có ý định 
làm vừa lòng, nịnh hót hoặc giành được 
sự ưu ái: ¿ngraftating smile: môt nụ 
cười lấy lòng. ïn.gra.ti.at.ingly œdu. 
in.gratitude /ngraetigud; S - 
tu:d/ n [U] sự không biết ơn; sự vô ơn 
bạc nghĩa; sự bội ơn. 

in.gre.di.ent /Angri:dieant/ ø 1 phần 
thức ăn được kết hợp để làm nên một 


in.gress 


món ăn; thành phần: (he ingredients 
of a cokbe: thành phân của chiếc bánh 
ngot o Mix gÌÌ the Ingredients In a bouUUl: 
Trộn tất cả các thành phần uào một 
cát bát. 2 (fig) một phần của những 
tính chất đã hình thành ra cái gì; 
thành tố: (he ¡ngredients oƒ aj sb% 
character, oƒ success, 0ƒ happiness, efc: 
những thành tố trong cú tính, trong 
thành công, trong hạnh phúc, U.U. của 
g1. 

in.gress /Ingres/ n [ÙI mủ) sự ởi vào; 
quyền đi vào: œ rmeơns oƒ. ingress: 
phương tiên uào của. Cf ĐRGRESS. 
ingressive Ẩn gresiv/ œở) 1 thuộc hoặc 
bao hàm sự đi vào; vào: Án IngresSiue 
current oƒ q1: Một luông ùa uàòo của 
không khí. 2 (uê một đông từ) bắt đầu. 
P> ingressive n, ingressiveness ¡. 
in-group /1n gru:p( né (usu derog) 
nhóm người trong một tổ chức hoặc 
trong một xã hội cư xử với nhau một 
cách đặc biệt và có sự ưu đãi cho các 
thành viên của họ; phường, bè lũ; 
nhóm chung quyền lợi. 

in.grow.ing /ingreor/ œđ; [usu attrib] 
mọc vào bên trong: ¡ngrourng toendli: 
một cát móng chân mọc uào bên trong, 
tức là cái móng mọc vào phần thịt. 
ingrowth /ingrou9/ ø Í sự mọc vào 
trong (thí dụ để lấp đầy một khoảng 
không). 2 vật mọc vào trong. 

inguinal /ingwinl/ ødj thuộc hoặc ở 
vùng bẹn. 

in.habit /nhœbit/ ở [Tn] sống trong 
(cái gì); chiếm chỗ; cư trú: an ¡siand 
tnhabited only by birds: một hòn đảo 
chỉ có chim cư trú. 

b> in.hab.it.able œøđ/ có thể ở/(cư trú 
được. 

¡in.hab.it.ant /-ont/ n người hoặc loài 
vật sống tại một nơi; cư dân: ¿he iocai 
Iunhabttants: cư dân địa phương s the 
oldest tnhabttants oƒ the tsÌand: cư dân 
lâu đời nhốt của hòn đảo. 

inhalant /ñnheilent/ ø thứ gì (thí dụ 
thuốc) được hít vào; chất được hít 
vào. 

inhalation /¡inhe' leijan/ w 1 sự hít vào. 
2 chất (thí dụ thuốc pha chế) được đưa 
vào cơ thể bằng cách hít; chất được 
hít vào. 

inhalator /inhaleite/ øØ máy hô hấp; 
máy hít vào. 

in.hale /ñnhei/ o [I, Tn, Tn.pr] ~ sth 
(nto sth) (a) thờ vào/ hít vào: ¡nhoale 
deeply: hít uào thật sâu s Inhale! Ex- 
hoơlel!: Hít uào! Thở ra! s miners tuho 
hque LnhaÌed codÌ dust tnto thetr lụungs: 
những người thơ mô đã hít bụi than 
uào phối. (b) hít (khói thuốc lá) vào 
phổi: Srnokers toho inhole are likely to 
become qœddicted to nicotine: Những 
người hút thuốc lá hít khói có thể trở 
thành nghiên nicôtin. 

> in.haler n dụng cụ làm bốc hơi thuốc 
vào một bình xịt nhô để hít, thí dụ cho 
người bị hen suyễn; ống xịt thuốc; lọ 
ngửi. 
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in.har.mo.nious /inha: mounlos/ d7 
(mi) không nhịp nhàng, không hài hòa, 
không ăn ý; không hòa thuận. P 
¡in.har.mo.ni.ousÌy gdu. 
in.har.mo.ni.ousness zø [ÚI. 
in.her.ent /nhiorent, -her-/ ađj7 ~ (in 
sb/sth) tồn tại như một đặc điểm hoặc 
tính chất tự nhiên hoặc thường xuyên 
của a1 cái gì; cố hữu, vốn có: ơn ¡n- 
herent distrust oƒ Íoreigniers: sự ngờ Uực 
cố hữu đối Uới người nước ngoài o ơn 
Iunherent tueœkness In œ design: một 
nhược điểm uốn có trong môt mẫu thiết 
bế o the pouuer Inherent in the office oƒ 
President: quyền lục gắn liền uới chức 
uụ Tổng thống. b ìn.her.ently qdu: a 
design tuuhich is tnherently uueaR: môt 
mẫu thiết kế uốn đã non kém. 
in.herit /inherit/ o [Tnn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb) 1 tiếp nhận (tài sản, tước 
hiệu, v.v.) do cái chết của người sở hữu 
trước đó; thừa kế; thừa hưởng: ø son 
Iinhertting an estdte, a trtÌe, efc (ƒrom 
hịs ƒather): một người con trai thùa 
hướng một bất động sản, một tước hiệu, 
U.U. (của cha mình) s She inherited q 
kitle money fom her grandƒather: Cô 
ấy thùu huông một món tiền nhỏ từ 
ông mình. 9 có nguồn gốc từ tổ tiên; 
thừa kế: She ¡mherited her mothers 
gooở Ìoobs and her ƒqthers bad temper: 
Cô ta thùa kế của mẹ nhan sắc đẹp uò 
của bố cới tính cáu kính. 3 (ïg) tiếp 
nhận (cái gì) từ một người tiền bối: 7'»¿s 
goUernment has tnherlted many prob- 
lems from the preuious one: Chính phủ 
này tiếp nhận nhiều uấn đề khó khăn 
của chính phú tiền nhiệm. 

> in.her.it.ance /-ons/ „ 1 [D] ~ (of 
sth) (from sb/sth) sự thừa kế (cái gì 
của ai); quyền thừa kế; di sản: 7e 
tite passes by tnheritance to the eldest 
son: Tuóc hiệu được chuyển theo quyền 
thùu kế cho người con trai có s (l8) 
the tnhertitance oƒ good looks form one S 
parents: sự thùau kế nhan sắc từ bố mẹ 
của mình s [attrib] tmheritance tax: thuế 


thùu kế. 2 [C] ~ (from sb) cái được 
thừa kế: When she uuœs 21 she cưme 


into her inherltance: Khi đến tuối 21 
thì cô ta được hướng di sản thùa kế o 
(ig) a bưter dispute tuhtch leƒt an tn- 
herttance oƒ tÌ-feeling: một cuộc tranh 
cãi gay gốt đã để lại một di sản là sự 
hận thù. Cf LRGACY. 

in.her.itor n0 người thừa kế. 
inhesion /nhi:zon/ ø sự vốn có, tính 
vốn thuộc về. 

in.hibit nhibiV ö 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth/doïỉng sth) ngăn ngừa ai 
làm điều gì vốn tự nhiên là phải làm 
hoặc dễ làm: Shyness inhibited hữm 
from speahing: Sự nhút nhát đã làm 
cho ơnh ấy không nói được. 2 [Tn] cần 
trở hoặc ngăn ngừa (một quá trình hoặc 
một hành động); ức chế: ơn enzyme 
tuuhịch unbtbits a chemicdl reaction: môt 
endim úc chế một phún ứng hóa học. 


in.hu.mane 


> in.hib.ited øđÿ (a) (về người) không 
thể thư giãn hoặc biểu lộ tình cảm của 
mình một cách tự nhiên và tự ý: She®Ss 
too inhibtted to laugh at Jobes abouf 
sex: Cô ta quá úc chế nên không thế 
cười bhi nghe những chuyên đùa uê 
tình dục. (b) (về thái độ) không thư 
giãn hoặc tự nhiên: œ neruous rnhibtted 
laugh: môt tiếng cười bồn chồn gương 
Sạo. 

¡in.hib.it.edly aởiu. 

in.hibi.tion /¡inhibiƒn, inIbz/ ø 1 [U] 
sự ngăn cản hoặc bị ngăn cần; sư ức 
chế: Inhibiion oƒ. ngtural tmpulses 
may cœuse psychologtcal problems: Sự 
úc chế những dòi hỗi tự nhiên có thể 
gây ra những uấn đề tâm lý. 2 [C] sự 
thiếu khả năng hành động một cách 
tự nhiên hoặc tự ý; sự rụt rè: Aicohol 
uueabhens ga persons tnhibtHons: Rượu 
làm giảm sự rụt rè của con người, tức 
là làm cho anh ta cư xử tự nhiên hơn 
o (InƒmÌ) She had no tnhibtHons about 
asking for more: Cô ta không hè rụt rè 
để xin thêm, tức là xin thêm không chút 
do dự. 

inhibitor, inh†ibiter /in`hibite/n người 
hoặc vật ngăn chận, kiểm chế, nhất là 
một tác nhân làm chậm lại một phản 
ứng hóa học (thí dụ sự rủ; chất kiềm 
chế, người kiềm chế. 
inhomogeneous  /inhoumodji:nis/ 
ad không đồng nhất, không đồng đều. 


P> inhomogenelty 0. 

in.hos.pit.able /inhospitobl/ ad; (a) 
(về người) không có sự tiếp đón thân 
thiện hoặc lễ độ đối với khách; không 
mến khách: ƒ£ uuas inhospitable oƒ you 
not to offer her a drưnh: Anh hông mời 
cô ấy uống nước thì thật là không mến 
khách. (b) (ñg) (về nơi ở) không trú 
ngụ được; gây khó chịu khi ở: ơn ứn- 
hospttable coast: một bờ biển không ở 
được. b in.hos.pit.ably aởo. 
inhospitality  /1inhospitelil/ nø tính 
không mến khách, tính không ở được. 
inhuman /ñnhju:mon/ ad; thiếu 
những đức tính bình thường của con 
người về lòng nhân hậu, trắc ẩn, v.v.; 
cực kỳ độc ác hoặc tàn bạo; vô nhân 
đạo: ¡nhưman behqutour, treatment, 
etc: thái đô, cách đối xử, 0.0. uô nhân 
đạo o That man ts an inhưuman mon- 
ster!: Con người ấy là một con quát uật 
tàn bạo! s Ïl† tuas tnhuman to refuse 
hữm permission to see hs Luiƒe: Tù chối 
cho phép anh ấy di thăm uơ là bất 
nhân. P in.hu.man.ity /inhJu:ma- 
net n [U] tư cách hoặc ứng xử vô nhân 
đạo: mans tnhưưnngntty fo mãn: sự Uô 
nhân đạo của người đối Uới người. 
in.hu.mane /inhju:meimnm/ ød;j không 
cảm thông với nỗi đau khổ của người 
khác; độc ác; nhẫn tâm: ¡nhumane 
treatment oƒ. qnữngdÌs, prisoners, the 
mentdlly 1H, etc: cách dối xú nhẫn tâm 
đối uới súc uật, tù binh, người mắc bênh 
tâm thần, u.U. s an tnhumane lau, pol- 


inhumanity 


Icy, decision, efc: môt đạo luật, chính 
sách, quyết định, uu. độc ác. P 
in.hu.manely aởdu: anữndls siaugh- 
tered tnhumanely: những con Uật bt tàn 
sát dã man. 

inhumanity /inhju:maœnit/ ø 1 tính 
chất hay tình trạng không nhân đạo 
hoặc tàn bạo; tính không nhân đạo, 
tính tàn bao, tình trang dã man. 2 
sự thiếu quan tâm đến con người. 
inhume /inhJju:m/ 0, ƒØm¿ chôn, mai 
táng. 

b Inhumation n. 

in.im.ical /nimikl/ øđÿj [usu pred] ~ 
(to sb/sth) ni) 1 không thân thiện, 
thù địch: countries that are tnừữmnicdÌ to 
usjto our trnterests: những nước thù 
dịch uới chúng tai uới quyền lợi của 
chúng ta. 2 muốn ngăn cản hoặc làm 
nhụt chí cái gì; có hại: œcftons that are 
imưmicdl (o friendly relaHons betuUueen 
countries: những hành động làm tốn 
hạt quan hệ thân thiên giữa các nước. 
P in.imic.ally /-kelU/ œởu. 
in.im.it.able /inimitebl/ ad; không thể 
bắt chước được; tốt quá, tài tình quá 
không làm theo được: ranh Sinatras 
mưmnttabÌle style of singing: lối hát 
không thể bắt chưóc được của FYanb 
Sindfra. P in.im.it.ably /-obl/ adu. 
ini.quit.ous /inikwitos/ ad7 1 ml) rất 
xấu, độc ác hoặc bất công: ơn iniquitous 
system, regime, etc: môt hệ thống, chế 
độ, u.u. bất công. 2 (về giá cà, thuế 
v.v.) cao một cách bất công hoặc kỳ 
cục; trái với đạo lý: Hœue you seen 
this biÏ? lfs tniquttousl: Anh đã xem 
hóa đơn này chua? Đắt một cách quái 
gởi b ini.quit.ousÌy aởo. 

ini.quity /nikwat/ n 1 (a) [U] đhe£) 
sự độc ác và bất công: He regards the 
city as a pÌace tuhere dÌÌ ƒorms 0ƒ Iniq- 
uity are proctised: Anh ta coi thành phố 
là noi mà tất cả những điều bất công 
độc ác điễn ra hàng ngày. (b) [C] hành 
động độc ác và bất công. 2 (idm) a den 
of iniquity/vice c2 DEN. 

ini.tial /'n1ƒU/ ad? [attrib] thuộc về hoặc 
vào lúc bắt đầu; trước tiên; ban đầu: 
the Inttial letter of uuord: chữ đầu của 
một từ os In the tnưiaÌ stages (0OỆ sth): 
Uuào những giai đoạn đầu (của cói gì) 
o My intial reaction tods to refuse: Phản 
ứng đầu tiên của tôi là từ chối. 

b ini.tial n (usu p/) chữ đầu (của một 
cái tên): George Bernard Shau tuas 
LuelÌ-hnouun by his tniials GBS: Geor- 
ges Bernard Shau được moi người biết 
uới tên họ uiết tắt của ông là GBS so 
Sign your name and tniHaiÌs: Hãy hý 
họ uàò chữ đầu của tên anh. 

ini.tial o (-H-; ỨS usu -]-) [I, Tn] đánh 
dấu hoặc ký bằng những chữ đầu của 
tên mình: Initial here, pieqse: Xin mời 
bhý tên bằng chữ tắt uào đây s nitial 
a note, docurnent, tredty, etc: ký tốt uào 
một uăn thu, tài hêu, hiệp ước, U.U. 
ini.tially /-ƒel/ œdu vào lúc đầu; trước 
tiên: She came tnittdlly to spend da ƒ@eUU 
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days, but in the end she stayed for œ 
uuhoÌe month: Lúc đâu thì bà ấy đến 
nghẺ uài ngày nhưng cuối cùng thì bà 
ấy đã ở lại cả tháng. 

ini.ti.ate /nijeit u 1 [Tn] (ni) đưa 
một kế hoạch, v.v. vào hoạt động; làm 
cho (cái gì) bắt đầu; đề xướng; khởi 
sự khởi xướng: rmưiate pians, 
schemes, soctdl reforms, etc: khối xướng 
các chương trình, bế hoạch, củi cách 
xã hội, U.U. o (tuột) tnttiate proceedings 
agdinst sb: khối tố ai. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (nto sth) (a) kết nạp hoặc giới 
thiệu ai làm thành viên của một nhóm, 
v.v., thường bằng một lễ đặc biệt; kết 
nạp: imid(e sö tnío a reÌigious sect, 
secret society, etc: làm lễ thụ giáo cho 
gi uào một giáo phái, kết nạp di uào 
một hội bín, 0.u.. (b) truyền cho ai kiến 
thức cơ bản (về cái gì) hoặc điều hiểu 
biết bí mật (của cái gì): œn older uoman 
tho haởd tnittated hưm tno the myster- 
ies 0ƒ loue: một phụ nữ lớn tuổi hơn đã 
truyền cho anh ta những hiểu biết bí 
mật uê tình yêu. 

P imi.ti.ate ñni]ot/ n0 người vừa mới 
được kết nạp vào một nhóm. 

the initiated /iniieiid/ ø [pl o] 
nhóm người cùng chia sẽ sự hiểu biết, 
những điều bí mật, v.v. đặc biệt, mà 
chỉ một số ít người được biết: (be gou- 
ernmments secret defence commitfee, 
knoun to the initiated œs DefCom: úy 
ban quốc phòng bí một của chính phủ, 
mà những người trong bon ho goi là 
DefCom. 

Iini.ti.ation /1niffelfn/ n [U] 1 ~ (of 
sth) /ni/) sự làm cho cái gì trở thành 
có hiệu lực; sự bắt đầu, khởi xướng: 
the iniHation oƒ an Inuestigation: sự bắt 
đầu cuộc điều tra. 2 ~ (into sth) sự 
kết nạp hoặc được kết nạp (vào cái gì): 
[attrib] an iniữtiaHon ceremony: lễ kết 
nạp. 

ini.ti.at.ive /nijotiv/ ø 1 [C] hành 
động nhằm giải quyết một khó khăn; 
sáng kiến: J¿ ¡s hoped that the gou- 
ernmmentfs InitiaqtUe L0IÌÙ bring the strLbe 
to an end: Hy uong rằng sáng biến của 
chính phú sẽ chấm dứt duoc cuộc bãi 
công. 2 the initiative [sing] năng lực 
hoặc quyền hành động; thế chủ động: 
The Initiatiue has possed to us: Thế chú 
động dã thuộc uê ta s Because oƒ the 
generadls IndecisiUeness, our qrmies 
haue Ìost the tnitaHUe to the enemy: 
Do sự do dự của uiên tướng, quân đôi 
chúng ta dã để mất quyền chủ động 
uào tay quân địch. 3 [Ù] (approu) khả 
năng nhận rõ được những gì cần phải 
làm và có đủ hăng hái để thực hiện, 
đặc biệt là không cần sự giúp đỡ của 
người khác; óc sáng kiến: ø man tho 
lacks the tnưttattUe to be a leqder: một 
người không có óc súng biến để làm 
người lãnh đạo o The chuld shoued [ dts- 
pÌayed gredt tniftaHUe tn going to ƒetch 
the police: Cậu bé tô ra có nhiều óc 
sáng kiến trong uiêc đi tìm cảnh sút s 


in.ju.di.cious 


[attrib] ơn iniiatue test: cuộc kiểm tra 
óc sáng biến. 4 [C] quyền đề xướng luật 
lệ mới của người thường dân (như ở 
Thụy 5T). 5 (idm) on one?s own ïn- 
itiative không cần phải có ai ra lệnh 
cho mình làm, hoặc gợi ý mình nên 
làm việc ấy; chủ động: In ¿he absence 
0ƒ. my comưmmanding officer, Ï acted on 
my oun iniHaHue: Trong khi chỉ huy 
của tôi uống mặt, tôi đã hành động 
theo sự chủ đông của mình. take the 
initiative thực hiện bước đầu tiên 
trong công việc, đặc biệt là bước đó cổ 
vũ những người khác hành động: dẫn 
đầu; làm đầu tàu: 7s up to this coun- 
try to tabe the InitiafiUe tn banhtng nu- 
cÏjear tueapons: Nước này cần phổi di 
đầu trong uiêc cấm uũ khí hạt nhân. 

in.ject ñn dzekV ö 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sb/sth); ~ sb/sth (with sth) đưa 
(thuốc hoặc chất nước khác) vào người 
ai/cái gì bằng một ống tiêm hay công 
cụ tương tự; tiêm; chích: a drug that 


_can be tnJected or tabhen by mouth: một 


thứ thuốc có thể tiêm hoặc uống s inJect 
penicillin tnto sb | sb”s arm, Ìeg, etc: tiêm 
Dpêntxtn uào LÍ 0uào cánh tay, chân, 
U.U. d1 o tnJect sb [sb”s arm, Ìeg, etc uuith 
penicllin: tiêm pêntxtin 0uào gi /Uuào 
cánh tay, chân, U.U. di o rnJect ƒoam 
into a caut‡y tuaÏl: bơm bot xốp 0uào khe 
giữa tường đôi. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sb/th) đñg) gieo những tư tưởng 
mới, tình cảm mới, v.v. vào aVcái gì: 
tnJect a feuu neu0 tdeqs tnto the proJect: 
đưa uào dự án một uùòi ý hiến mới s 
Try to inJect a bit oƒ enthusiasm tno 
your performance: Hãy cố gắng đua một 
ít nhiệt tình uào cuộc biểu diễn của 
anh. 

> in.jec.tion ñnd;ekƒn/ n ~ (of sth) 
(into sb/sth) 1 [U] việc tiêm vào, 
truyền vào: The morphine uuas aqdmin- 
istered by ¡inJjecHon: Chất moocphin 
được đưa Uuào người bằng cách tiêm s 
[attrib] a fuel-imnJecton system: môt hệ 
thống bơm phun nhiên liệu 2 [C] 
trường hợp của việc tiêm: a /ethal in- 
Jection 0ƒ the drug: uiêc tiêm thuốc gây 
chết người s œ course 0ƒ InJections: đợt 
tiêm o Ï]ƒ youTe going abroadd, hdque you 
had your tnJecHons yet?: Nếu anh sốp 
đt ra nuóc ngoài, anh đã tiêm (phòng) 
chua? so The firm u0ould be reuitahzed 
by an tnJecfton oƒ neu funds: Công ty 
sẽ được tiếp thêm súc mạnh bằng 
những khoản tiền mới được rót uào. 
injectant /ndzekten/ n chất được 
tiêm vào. 

in.ju.di.cious /indzu:dije⁄Ỉ d7 (ni) 
không thích hợp hoặc lịch thiệp; thiếu 
cân nhắc: ¡njudicious remarbs: những 
nhận xét thiếu cân nhắc s Nou uould 
be an tnJudicious moment to asỀ ƒor a 
rise: Bây giờ có lẽ là lúc không thích 
họp để yêu cầu tăng lương. ĐÐ 
in.ju.di.ciousÌy qởu. 
in.ju.di.cious.ness ø [U]. 


in.junc.tion 


injunc.tion  ñndzankfn/ ø ƒm/) lệnh 
chính thức, nhất là lệnh bằng văn bản 
của tòa án yêu cầu phải làm hoặc 
không được làm cái gì; lệnh: The gou- 
ernment has sought an tnJunction pre- 
Uenting the paper from publishing the 
story: Chính phú đã tìm biếm một lênh 
của tòa không cho tờ báo đó đăng câu 
chuyên ấy. 

in.jure /indzeœ)/ ø [Tn] làm tổn 
thương (ai); làm hại: n/ure oneselƒ (by 
fuHing): tự làm bị thuơng (do ngã) s 
be sùightly [sertously |badly tnJured tn 
the crash: bị thương nhẹ | trâm trong Í 
nặng trong uụ đâm ô tô s (fg) trJure 
ones heaÌth (by smoking, drinking, etc): 
làm hại súc khỏe mình (do hút thuốc 
lá, uống rượu, U.U.) s maÏiciOus gossip 
tuhtch seriously tnJured her reputation: 
những chuyên ngôi lê đôi mách có ác 
ý làm tổn thương năng nề đến thanh 
danh của cô ấy. 

b injured zdj 1 bị thương, bị tổn 
thương: an rnjured man: người bị 
thương °an Injured leg: chân bị thương. 
2 bị đối xử thiên vị; bị thiệt hại: /uậệ£) 
the tnJjured porty: phía nạn nhân, phía 
bị hai. 3 bị xúc phạm; tỏ ra mếch 
lòng: ơn ¡rnJured loob, uoice, efc: cói 
nhìn, giong nói, U.U. tô ra mếch lòng. 
the in.jured n [pl u] số người bị thương 
(trong một tai nạn, trận đánh v.v.): 


counting the dead and tnjJured: đếm số 


người chết uùò bị thương s All 14 injured 
uuere later discharged from hosptidl: 
Tốt cả 14 người bị thương sau đó đều 
đã được rd uiên o [attrib] on the tnJured 
list: trong danh sách người Sỹ thương. 
=> Cách dùng xem WOUND], 
in.juri.ous (ñn dzuerios/ ad) (mi) 1 ~ 
(to sb/sth) gây ra hoặc có thể gây ra 
tốn thương; có hại: Smoking is trJuri- 
ous to the health: Hút thuốc lá có hại 
cho sức khỏe. 2 bất công; làm nhục: 
Injurious treatment by sb: bị ai đối xử 
bất công s tnjJurious remarbs: những 
nhận xét có tính chất lăng nhục. 
injury /indšari z ~ (to sb/sth) 1 [U] 
(a) tốn thương thực thể cho một sinh 
vật: Excesstue dosage 0ƒ this drug cơn 
result in inJury to the liuer: Dùng thuốc 
này quá liều có thể làm tổn thương gan 
° Œ perSon. prone ÍO thJury: một người 
dễ bị tổn thương. (b) đø) sự làm hại 
(đến cảm xúc, thanh danh v.v. của ai); 
sự tốn hai: ¡n/ury to ones pride: sự 
tôn hại đến lòng tự trọng. 2[C] trường 
hợp làm tổn hại đến thân thể hoặc 
thanh danh; chỗ bị (tốn) thương: In 
the crash he suffered SeUer€ LnJurtes to 
the head and grms: Trong Uụ rơt máy 
bay, anh ta bị nhiều uết thương nặng 
ở đầu uò tay e an eye injJury: chỗ bị 
thương ở mốt se (fig) injuries to one° 
reputaton: những tổn thuong uê thanh 
danh của mình. 3 (im) add insult to 
injury ‹> ADD. do sb/oneself an in- 
jury (ofien joc) gây cho aimình tổn 
thương (về thể xác): Ïƒ you try and lửt 
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that suttcase you ÏÌ do yourseÌƒ an rn- 
Jury!: Nếu cậu cứ cố gống nâng chiếc 
udli đó lên, cậu sẽ có thể bị thương đấy! 
Hinjury tỉme (¿hŸ) thời gian trọng tài 
cộng thêm vào cuối trận đấu (bóng đá, 
bóng bầu dục, v.v.) nếu trận đấu đã bị 
gián đoạn vì có cầu thủ bị thương. 

in.just.ice ñndjAstis/ n 1[U] sự thiếu 
công bằng; sự bất công: ø fierce op- 
ponent oƒ InjusHce: một người phản đối 
hịch liệt sự bất công. 2 [C] hành động 
v.v. bất công. 3 (idm) do sb an injus- 


tice (a) đánh giá ai một cách không . 


công băng: ïn saytng this you do her 
ơn Injustice: Nói ra điều đó, anh đã 
nót oan cho cô ta. (b) (đg) không làm 
bộc lộ được tài năng thực sự của ai: 
His latest noueÌ does hừn an tnJusiice: 
Cuốn tiểu thuyết mới nhất của ông ấy 
đã không cho thấy hết tài năng của 
ông ấy. 

ink ñnk/ ø 1 [U, C] chất lông có màu 
để viết, vé và in; mực: uriffen in Ink: 
Uiết bằng mục o different coloured tnks: 
các logi mục màu khác nhau s [attrib] 
an inb bÌot: một uết mực s a pen-dand- 
in drauing: một búc tranh uẽ bằng 
bút mực. 3 [U] chất lỗng đen do con 
mực, cá mực, v.v. sản sinh ra; Hước 
mực. 

b> ink ø 1 [Tn] xoa mực (cái gì) để in: 
tnh the roller 0ƒ b2 dupÌicating machine: 
xoa mực lên ống lăn của máy In rônêo. 
2 (phr v) ink sth in viết hoặc vẽ lên 
(một từ, đường, v.v. đã kê bút chì) bằng 
mực; tô mực. 

inky /imnkU (-ier, -iest) ad 1 bị bẩn vì 
mực; vầy mực: ¿này fingers: ngón tay 
Uấy mực. 2 đen như mực: ¿he inky dark- 
ness of. a moonless night: cái tối đen 
như mục của một đêm không trăng. 
Hink-bottle nø chai đựng mực để bán; 
chai mực. 

inkfish /inkñ Jƒ n con mực. 

inkhorn /inkhon/ ø lọ mực (bằng 
sừng). 

ink-pad (cũng pad) n hộp có mực dùng 
cho con dấu cao su; hộp mực dấu. 
ink-pot n lọ để đựng mực; lọ mực. 
inkstand rø giá để một hoặc nhiều chai 
mực. 

ink-well ø lọ mực đút vừa vào lỗ ở 
trên bàn. 

inkling /mhkủy n [sing] ~ (of 
sth/that...) sự hiểu biết qua loa (về cái 
gì bí mật hoặc trước đây chưa biết); 
dấu vết mơ hồ; ý niệm mơ hồ: Cơn 
you giUue me sorme tnhÌng oƒƑ tuha£ 1s 
going on?: Anh có thể cho tôi biết qua 
uê chuyên gì dang xấy ra không? o The 
first thùng I had that dÌÌ uuas not uuelÌ 
tuas Luhen the share prices began to ƒQÌÌ: 
Lân đâu tiên tôi có cảm giác mọi uiệc 
không ổn là khi giá cổ phân bắt dâu 
hạ. 
inkslinger /inkslinge/ nø người viết 
chuyên nghiệp nhưng không giữ chất 
lượng của bài; thợ viết, người xài 
mực. 


inly 


inlaid pí, pp của TNLAY. 
in.land /inland/ ơđÿ [usu attrib] 1 (a) 
nằm ở bên trong đất nước, không gần 
biển hoặc gần biên giới; nội địa: riand 
qreas, ÍOUHS, tLUqferUdays, e‡C: Uùng, 
thành phố, đường sông, u.u. nội địa. 
Cf COASTAL (COAST}). (b) (về biển) 
(hầu như) bị đất hoặc các đảo bao bọc; 
biển nội địa: an rnÌand sea such gas 
the Caspian: biển nội địa như biển 
Caxpi. 3 (thương, esp Bri) được tiến 
hành hoặc có được ở bên trong nước: 
tmniand trade: nội thương. 
> in.land /inlœnd/ adu ở trong hoặc 
hướng vào phía trong nước: They Ìiue 
Imniand: Ho ở sâu trong nội địa o moue 
further inland: dị chuyển sâu uào phía 
nội địa. 
Jị Inland Revenue (ở Anh) cơ quan 
của chính phủ chịu trách nhiệm thu 
thuế; sở thuế. Cf INTERNAL REVE- 
NUE SERVICE (NTERNAL). 
inlander /inlanda/ n dân vùng nội địa. 
in-laws /in la:z⁄/ n [pl] (nƒmj) bà con 
thân thuộc qua hôn nhân; bố mẹ 
chồng (vợ): All my in-laus liue far 
quoy: Tốt cả bố mẹ chồng (uơ) của tôi 
đều ở xa. 
in.lay /in]e1 o (pí, pp inlaid /inleid/) 
[esp passive: Tn, Tn.pr] ~ Á (with B); 
~ B (n/into A) tạo một họa tiết trên 
(bể mặt) bằng cách đặt các mẩu gỗ, 
kim loại... lên mặt đó thế nào để cho 
bề mặt cuối cùng phẳng, nhẫn; gài 
(mảnh gỗ, kim loại, ...) theo cách đó; 
khám; đát: ;uory i8i0 Ôtrh goÌd: ngà 
UoL dt Uuòng s goÌd tnÌatid tnfO tUory: 
UÈng khm uùòo ngò U0I. 
> 'n.laid zđ;7 1 gắn vào trong một chất: 
œ floor uith uniaid HÌes: nền nhà lát 
gạch. 2 trang trí bằng những họa tiết 
được gắn vào: an inlaid floor: nền nhà 
có gắn hình trang trí. 
in.lay /ñinleU⁄ n [C, U] 1 họa tiết hoặc 
hoa văn tạo ra bằng cách khảm dđát: 
g tuooden JeuelÌ-box uutth (d) goÌd mnÌay: 
một hộp đô trang súc bằng gỗ dát uùòng. 
2 (trong khoa chữa răng) (phương pháp 
tạo ra) chất hàn răng cứng bằng vàng, 
nhựa, v.v. để hàn các lỗ trong răng. 
in.let /inlet/ n1 dải nước từ biển hoặc 
hồ hoặc ở giữa hai hòn đảo mỡ rộng 
vào trong đất; vịnh nhỏ; lạch. 2 lỗ 
mở để cho nhất là chất lỗng chảy vào; 


_ đường chảy vào: (he fuel triet: dường 


dẫn chất đốt uào s [attrib] ơn inÌet pipe: 
ống dẫn uào. 3 một cái gì đó đặt vào, 
thí dụ một mảnh gài vào trong áo quần 
để làm cho nó rộng ra; vật lồng vào. 
in loco par.entis /n ,laokoo po rentis/ 
(tiếng Latin) hành động thay mặt cho 
bố, mẹ; có trách nhiệm của người bố, 
mẹ: Ï sứand touards her In Ìoco pdren- 
£is: Tôi đốt xử uới cô ta uới trách nhiệm 
của người bố. 

inly /inlU/ adu, uăn trong thâm tâm, 
sâu sắc: Inly knou gli knouledge: Hiểu 
biết sâu sốc tất cả trì thúc. 


in.mate 


in.mate /inmei/ n0 một trong số 


những người sống chung, nhất là trong 
bệnh viện, nhà tù hoặc các tổ chức 
khác; bạn tù; người cùng năm viện; 
V.V. 

in me.moriam /¡n ma 'm2:riam/ (iếng 
Latin) (dùng trong văn bia, trên mộ 
chí...) để tường nhớ đến ai; như là một 
vật kỹ niệm về ai; để tưởng nhớ; để 
kỷ niệm. 

in.most /inmoost/ œd; [attrib] 1 bên 
trong cùng; xa nhất kể từ bề mặt; tận 
trong cùng: (he rnmost recesses 0ƒ the 
caue: chỗ thụt uào tận trong cùng của 
hang. 9 (ñg) riêng tư hoặc bí mật nhất; 
trong thâm tâm: my trưnost thoughts, 
ƒeelings, etc: những ý nghĩ, cảm xúc, 
U.U. thâm kín nhất. 

inn ñn/ n (Bri¿) quán rượu hoặc khách 
sạn nhỏ cũ kỹ ở đó có thể có chỗ ở, đồ 
uống và cơm, nay thường gặp ở nông 
thôn; quán trọ. Cf HOTEL. 

IN innkeeper n người quản lý quán 
trọ; chủ quán trọ. 

Inn of Court (tòa nhà) do bất cứ một 
trong bốn hội luật gia ở London chiếm, 
hội này có quyền đặc biệt kết nạp người 
vào hàng luật sư ở Anh. 

inn.ards /inodz/ n [pl] (inm) 1 dạ dày 
hoặc ruột: a pơin tin my tnnards: cơn 
dau trong bụng tôi. 2 bộ phận ở bên 
trong: 7o mend this engtne ÏÌÌ hque to 
haque ifs innards out: Để tu súa máy 
này, tôi phút tháo các bộ phận bên trong 
ra. 

in.nate /ineit/ ød7 (về một phẩm chất, 
cảm nghĩ v.v.) trong bản chất; đã có 
từ khi ra đờn; bẩm sinh: tnnate 0bi1i1£y, 
beauty, efc: khả năng, sắc đẹp, u.u. bẩm 
sinh s an Imnndte destre: một ham muốn 
tự nhiên. 

b> in.nately œdu tự nhiên, bẩm sinh: 
innately honest: trung thục bẩm sinh. 
in.ner /ino(r)/ øđÿ [attrib] 1 (thuộc về) 
bên trong: an rnner room: phòng bên 
trong. Cf OƯTER. 2 (về cảm xúc) không 
bộc lộ ra; thầm kín: 7ƒ she haưd inner 
doubts, tt uuas not apparent to gnyone 
else: Nếu trong thâm tâm cô ta có nghỉ 
ngờ thì không một người nào khác thấy 
được. 3 (Idm) the inner man/woman 
(a) (rhe£) trí óc hoặc tâm hồn của một 
người. (b) Ớoc) sự ngon miệng; sự thèm 
ăn: safisfy the inner man |uuoman: thỏa 
mãn sự thèm ăn. 

b> in.ner.most /-meost/ œđj [attrib] ở 
tận bên trong cùng: (he Innermosi 
depths oƒ a ƒorest: chỗ sâu thắm của 
khu rùng o encouroging her to express 
her tnnermost feelings: đông uiên cô ta 
nót lên những cảm xúc thâm bín nhất 
của mình. 

Hinner circle nhóm ít người, thường 
bí mật, kiểm soát bên trong một tổ 
chức; nhóm khống chế; nhóm giật 
dây. 

inner city khu cổ nhất của một thành 
phố, thuộc hoặc gần trung tâm của nó; 
khu phố cô: [attrib] imner city slums, 
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decay, housing problems: khu nhà Ổ 
chuột, tình trạng đổ nát, uấn đề nhà 
ở của khu phố cổ. 

inner ear n cơ quan chủ yếu của thính 
giác nằm bên trong xương thái dương 
có thần kinh thính giác làm nhiệm vụ 
truyền thanh âm lên não; tai trong. 
inner lane = INSIDE LANE (N- 
SIDE). 

inner light n, thường uiết hoa sự có 
mặt thần thánh, nhất là theo học 
thuyết Quâycơ, soi sáng và hướng dẫn 
linh hồn; ánh sáng tâm linh. 

inner man r6 1 tỉnh thần, linh hồn. 2 
hài dạ dày, cái bụng, sự ngon miệng: 
The tnner man tui consume rost öoƑ 
your banh balance: Cói bụng sẽ ngốn 
phần lớn bản cân đối ngân hàng của 
anh. 

inner space ở l khoảng không gian 
ở gần mặt đất, nhất là bên dưới biển. 
2 tỉnh thần tắc trách của con người. 
innerspring /inssprm/ aở?, US có lb 
xo ở trong. 

inner tube ống cao su có thể bơm căng 
nằm bên trong lốp; săm; ruột. 
innerve /ina:v/u làm cho có tỉnh thần, 
làm cho có sinh khí, động viên, cổ vũ. 
in.nings /inninz/ ø (pi khg đổi) 1 
(trong môn cricket) khoảng thời gian 
một đội hay một cầu thủ đánh gậy; 
lượt chơi: Engiand made 300 runs in 
thetr ftirst tnnings: Đội Anh được 300 
điểm trong luọt chơi dâu tiên của họ. 
2 (idm) have had a good innings 
(Brit imfml) đã có một cuộc sống lâu 
dài và hạnh phúc. 

b inn.ing n (p/ ~s) (trong bóng chày) 
khoảng thời gian một đội đánh; phần 
của trận đấu cả hai đội lần lượt đánh. 
in.no.cent /inesnt aởđj 1 ~ (of sth) 
không có tội (về điều làm sai); vô tội: 
They haue từmprisoned dn tnnocent 
man: Ho đã bỏ tù một người uô tôi s 
tnnocent oƒ a crưne, a charge, dn accu- 
satton: không phạm tội ác, Uô tội trước 
lời buộc tôi, lời kết tôi. 2 [attrib] chịu 
sự thiệt hại mặc dầu không dính líu 
đến: ơn innocent bystander: người đứng 
xem bụ thiệt hạt odn o tnnocent 0icttms 
0ƒ the bomb blast: nạn nhân uô tội của 
uụ nổ bom. 3 không có hại; không độc; 
vô hai: rnnocent œmusement, enJoy- 
ment, etc: trò giải trí, sự thích thú, U.0. 
Uô hạt o Ï‡ uuas a perƒectly tnnocent ques- 
tion. Why get so uuorbed up gbout tÈ?: 
Đó là một câu hỏi hoàn toàn không có 
ác ý. Sao lại túc tối uê chuyên đó như 
thế? 4 không biết gì về điều ác, điều 
xấu; trong trắng: ơs innocent œs œ 
neu-born babe: trong trắng như đúa 
trẻ sơ sừuh. ð đơn giàn một cách dại 
dột; ngây thơ. Don? be so tnnocent as 
to belieue euerything the poltttctans tell 
you: Đừng quá ngây thơ mà tin tất cả 
những gì các nhà chính trt nói Uới anh. 
6 [pred] ~ of sth +) thiếu cái gì: ơ 
bare room, innocent oƑ any decordfion: 


in.nu.mer.ate 


một gian phòng trơ troi, không có lấy 
một trang trí nào. 

> ỉn.no.cence /-sns/ ø¡ [U] ~ (of sth) 
tính chất hoặc trạng thái vô tội, trong 
trắng ngây thơ: do sth in dÌ] innocenee: 
làm điều gì uới tất cả sự trong trắng, 
tức là không có ý định hoặc nhận thức 
xấu nào o She protested her innocence: 
Bà ta quả quyết mình uô tôi o Chủdren 
lose thetr tnnocence as they grouu older: 
Trê em mất di tính ngây thơ của chúng 
khi lớn lên. 

in.no.cent n người ngây thơ, nhất là 
trẻ con ít tuổi. in.no.cently ơởu. 
in.nocu.ous /nokjoosỈ ad; (ni) 1 
không gây hại; không độc hại: ¡n- 
nocuous snabes, drugs: những con rắn, 
loại thuốc không độc. 2 không có ý xúc 
phạm; vô hại: œ ƒqirly tnnocuous re- 
marb, statement, etc: nhận xét, lời tuyên 
bố, Uuu. hoàn toòn uô hại P 
in.nocu.ousÌy zởu. ỉn.nocu.ous.ness 
n []. 

innominate /n2minit/ ad}, /n không 
có tên, không được đặt tên; cũng vô 
danh. 

in.nov.ate /insveit/o [I] làm thay đổi; 
đưa cái mới vào; cách tân, đôi mới: 
prepared to tnnoudte tn order to makbe 
progress: sẵn sàng đổi mới để tiến bộ. 
> in.nova.tion /insa'veifn/ n (a) [U] sự 
đổi mới: œ period oƒ tnnoudtion: thời kỳ 
đổi mới. (b) [C] trường hợp về sự đổi 
mới đó; kỹ thuật, ý kiến v.v. mới: one 
innouodtion dafter another: hết đổi mới 
này đến đổi mới khác. o technicdl in- 
noudftons In tndustry: những cách tân 
kỹ thuột trong công nghiệp. 
in.nov.at.ive /1navetIv/ (cũng 
in.nov.atory (ineveitarL) œdj (qp- 
prou) đưa ra hoặc áp dụng ý kiến, kỹ 
thuật... mới: an rmnoudtiue frm: một 
nhà máy có nhiều đổi mới. 
in.nov.ator /inaveita(r)/ n0 người đổi 
mới, người cách tân. 

innoxious /Tnakjos/ ađdj không có hại, 
không độc: Án rmnoxtous substance: 
Một chất không độc. 

in.nu.endo /inju:endeu/ ø [C, U] qỉ 
~es /-z/) (derog) sự gián tiếp nhắc đến 
(thường là gợi. ý cái gì xấu hoặc làm 
mất thể diện của ai); lời nói bóng nói 
gió: There hque been too rmanyy unpÌeas- 
an‡ tnnuendoes in this debate and not 
enough ƒucts: Trong cuộc tranh cãi này, 
có quá nhiều lời nói bóng nót gió khó 
chịu mà chẳng đưa ra được bao nhiêu 
sự thục o He had been subject to g cưm- 
pơign 0ƒ tnnuendo tn the press: Ong ta 
đã lò đốt tượng của một chiến dịch nói 
cạnh nói khóe trên báo chí. 

In.nuit (cũng In.uit) /inu:it, -nju:-+ n 
(pi khg đổi) = ESKIMO. 
in.nu.mer.able /ñnjumerebl; S 
inu:-/ ađj quá nhiều không đếm được; 
vô số. ‹+ Cách dùng xem INVALU- 
ABLE. 

in.nu.mer.ate /inju:maerot/ zởđj không 
có kiến thức cơ bản về toán học; không 


innutrition 


có khả năng đếm hoặc làm tính; không 
biết làm tính. 

> in.nu.mer.acy /-ros⁄/ ø [U] tình 
trạng không biết làm tính: ¿he problem 
oÊ. tmnnumneracy and tÌHteracy mong 
young people: uấn đề không biết làm 
tính uà mù chữ trong thanh niên. 
innutrition /injutrifen/ n0 sự thiếu 
nuôi dưỡng, sự thiếu chất bổ. 

P> innutritious đởi. 

inobservance /inob'zo:vons/Ỉ øôé l1 sự 
thiếu chú ý, sự coi nhẹ, sự không quan 
tâm. 2 sự không tuân theo, sự không 
chấp hành (thí dụ một quy tắc, một 
tục lệ). 

b inobservant ad}. 

in.ocu.late //nokjoleit/ o [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (with sth) (against sth) tiêm cho 
ai một dạng bệnh nhẹ để cho họ không 
mắc chính bệnh đó; tiêm chúng: ¡n- 
oculate sb (uith a Uuaccine): tiêm chúng 
(uốc xin) cho di s inoculote sb against 
cholera: tiêm phòng tả cho ai. Cf IM- 
MUNIZE (TMMUNE), VACCINATTE. 
b in.ocu.la.tion /ñnokjuleln/ né ~ 
(with sth) (against sth) (a) [U] sự 
tiêm chủng hoặc được tiêm chủng. (b) 
[C] trường hợp tiêm chủng và được tiêm 
chủng: hque inoculations against chol- 
era and yeÌlou feuer: được tiêm chúng 
phòng tủ uà bênh sốt uùng. 

inoculum /nakjulem/ n, p/ ino-cula 
/-la/ chất để tiêm chủng. 

inodorous /noudoras/ ødj không có 
mùi. 

in.of.fens.ive /Iinofensiv/( ơd;j không 
làm xúc phạm, không đáng chê trách; 
vô hại; vô thưởng vô phạt: ơn ¡noƒ- 
ƒensiue remoarbE, person: một nhận xét, 
con người uổ hơi. P in.offens.ivelÌy 
du. Ìn.of.fens.ive.ness øò [DU]. 
in.op.er.able /noperebl/ zđj 1 (về 
khối u, v.v.) không thể chữa lành bằng 
phẫu thuật; không mổ được. 2 (mi) 
không thể làm cho hoạt động được; 
không thể thực hiện được: ơn inoper- 
gble soÌution to œ problem: một giải 
pháp không giải quyết được cho một 
Uuấn. đề. 

in.op.er.at.ive /inpporetiv/( ad/ (về 
luật, quy tắc,...) không hoạt động hoặc 
không có hiệu quả; không có hiệu lực: 
œ bus, train, tr seruice that 1s Inop- 
erotiue: dịch Uuụ xe buýt, tàu hóa, hàng 
không hoạt động không có hiệu quỏ s 
Thus ruÏÌe 1s toperafIUe unHÌ further no- 
ticc: Quy dịnh này không có hiệu lục 
cho đến khi có thông tri thêm. 
in.op.por.tune /inppofju:n; ỨS -tu:n/ 
ad? (nhất là về thời gian) không thích 
hợp hoặc không thuận tiện: ý an ¡n- 
opportune rmoment: uào lúc không 
thuận tiên. b in.op.por.tunelÌy dởu: 
grriue inopportunely: đến không đúng 
lúc. 

in.or.din.ate /n2:dinot/ ad; (mi) 
ngoài giới hạn thích đáng hoặc bình 
thường; quá mức; quá đáng; quá 
quắt: (he ¡nordindte demands of the 
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tax collector: những đòi hôi quá đáng 
của người thu thuế se Inordinote deÌays: 
những sự chậm trễ quá đáng. b 
¡in.or.din.ately qởu: tnordinotely fond 
of. sth: ưa thích cúi gì một cách quớ 
quốt. 

in.or.ganic /ina: gœnIk/ zđ; 1 không có 
những chất sống; vô cơ: Rocks and 
mineraÌs are tnorganic: Đá uà khoáng 
uật là chất uô cơ. 2 (ñg) không phải là 
kết quả của một sự tăng trưởng tự 
nhiên; nhân tạo: an inorganic form oƒ 
society: dạng xã hội không bình thường. 
Cf ORGANIC 2. b in.organ.ic.ally /- 
kl/ œdu. 

H inorganic chemistry ngành hóa 
học đề cập đến các chất không chứa 
các bon; hóa học vô cơ. Cf ORGANIC 
CHEMISTRY (ORGANIC'). 

inotropic /oinotroupik( ad; thuộc 
hoặc ảnh hưởng tới lực co bóp của cơ 
(tim); co bóp của cơ. 

in-patient /in peifn/ n người sống 
trong bệnh viện trong thời gian điều 
trị, bệnh nhân nội trú. 

in petto /in petou/ œởu hay aởđ;7 1 riêng 
tư, thầm kín, bí mật. 2 thu nhỏ. 
in.put /IinpoV n ~ (into/to sth) 1 (a) 
[Ư] hành động đưa cái gì vào: (he tnput 
of additiondl resources tnfo the proJect: 
uiêc dựa các phương tiên bổ sung uào 
dự án. (b) [C, U] cái được cho vào: az 
„nput oƑ energy (to a system): năng 
lượng dua uào (hệ thống) s electricdl 
input: dòng điện uào. (©) [C] nguồn vào. 
2 (máy tính) (a) [U] việc đưa dữ liệu 
vào trong máy tính để xử lý hoặc lưu 
trữ; việc nhập liệu. (b) [C, U] dữ liệu 
được đưa vào. (©) [C] bộ phận trong 
máy tính thực hiện điều đó: [attrib] an 
Input bey, code, leueÌl: phím, mã, cấp 
đô nhập liêu. CÝ OƯTPƯT 3. 

Pb in.put 0 (-tt-, pí, pp input hoặc ỉïn- 
putted) [Tn, Tn.pr] ~ sth (đnto/to sth) 
(máy tính) đưa (dữ liệu) vào máy tính; 
nhập liệu. Cf OƯTPUT o. 

Hinput circulit (náy tính) mạch điện 
kiểm tra việc nhập liệu. 

input device (máy tính) thiết bị 
chuyển dữ liệu từ bộ nhớ sang máy 
tính. 

in.quest /mmkwest/ n ~ (on/into sth) 
1 sự điều tra chính thức để phát hiện 
các sự kiện nhất là về cái chết mà có 
thể không phải do những nguyên nhân 
tự nhiên; cuộc điều tra (về một cái 
chết đột ngột). 2 (mmi) thảo luận 


- về điều gì không hài lòng: hold an im- 


quest on the teqm.s perƒormance rn the 
mofch: tổ chúc của thảo luận uề lối chơi 
của đội trong trận đấu. 

in.qui.etude /nkwaloljuad; ỦS - 
tu:d/ ø [U] (mi) trạng thái không thoải 
mái về trí óc; sự lo lắng; sự không 
yên tâm. 

inquiline /inkwelain/ n động vật (thí 
dụ chim cu cu) thường sống nhờ ở tổ 
hoặc nơi ở của loài khác; loài sống 
nhờ. 


in.quiry 


> inguiline ơở7, inqguilinism, inguil- 
inity n, inquilinous dởi. 

in.quire (cũng en.quire) “in kwale(r)/ 
U (ni) 1 [T, Tn.pr, Tw] ~ sth (of sb) 
hỏi để được biết điều gì; hỏi thăm: 
inguire sb's name: hỏi tên của dt s Hou 
are you?” she inguired: Anh có khỏe 
hhông?, cô ta hỏi s ingutre tuhere to 
go, hou to do sth, etc: hôi dì đâu, cách 
làm cái gì như thế nào, 0.U. s She In- 
qutred oƒ me most pohtely tuhether Ï 
uished to continue: Cô ta hỏi tôi hết 
súc lịch sự là tôi có muốn tiếp tục 
bhông? 9 [I, Ipr] ~ (about sb/sth) hỏi 
thông tin: ?Hou rmuch are the ticbets?) 
TH mqautre” "Vé giá bao nhiêu?” "Tôi sẽ 
hội" s nguữre dt the inƒormation desh: 
hột tại bàn thông tin s tngutre abouf 
tratns to London: hỏi uề tàu di London. 
3 (phr v) inquire after sb hỏi thăm 
sức khỏe hoặc đời sống của ai: Peopie 
called to Ingutre gfter the baby: Người 
ta đến để hỏi thăm súc khỏe cúa dứa 
bé. inguire into sth cố gắng tìm hiểu 
sự thật về cái gì; điều tra cái gì: We 
must enqutre further tnto the mafter: 
Chúng ta phải điều tra thêm uê uấn 
đê. 

b in.quirer Áúnkwaloro(r)/ w người 
điều tra. 

in.quir. Jng ñnkwalerm/ øởJ7 [usu at- 
trib] 1 tỏ ra quan tâm tìm hiểu; quan 
sát: an inguiring mìnd: đầu óc quan 
sớt. 2 gợi ý cần có tin tức; dò hỏi; tò 
mò: ơn rnguiring look: một cát nhìn 
đò hỏi. ỉn.quir.ingly ơởdb. 

in.quiry (cũng en.quiry) /Inkwalorl; 
S 1 nkwar n 1 (a) [C]~ (abouV con- 
cerning sb/ sth) mi) sự yêu cầu giúp 
đỡ hoặc thông tin (về a1, cái gì); câu 
hỏi (tìm hiểu); yêu cầu (thông tỉn): 
In qnsuer to your recent tnguiry, the 
book you mention is not in sioch: Để 
trả lời cho câu hỏi của ông gần đây, 
quyển sách mà ông nói đến hiện không 
có sốn o Iue been mabing (some) ïn- 
quiries about it: Tôi đã tiến hành tìm 
hiểu điều đó s [attrib] an tnquiry desb / 
office: quầy! phòng trỏ lời thông tin 
theo yêu cầu. (b) inquiries [pl] nơi 
người ta có thể có được thông tin; nơi 
hướng dẫn: 'Hou do I apply for this 
licence?° "You uuant Ingutries' Tôi làm 
thế nào để xin được giấy phép này? 
Ông cần hỗi nơi hướng dẫn' s directory 
inguiries: tổng đài báo số điện thoại. 
2 [U] đnÙ) thẩm vấn; điều tra: iearn 
sth by inquuty: biết đuọc cái gì qua điều 
tra o The police are follouing seuerol 
lines oƑ tnguiry: Cảnh sát dang điều 
tra theo nhiêu hướng s Ôn inquiry I 
found tt tuuoas true: Qua thẩm uấn tôi 
thấy điều đó là dúng sự thật. 3 [C] ~ 
(into sth) sự điều tra: boid an official 
inguiry: tổ chúc cuộc điều tra chính 
thúc os call for a public tngutry tnío 
sơƒfety standards: kêu goi một cuộc điều 
tra công khai uê các tiêu chuẩn ơn toàn. 
H inquiry agent thám tử tư. 


in.quisi.tion 


in.quisi.tion /inkwiziƒn/ øð 1 the In- 
quisition (cũng the Holy Office) 
[sing] tổ chức do Giáo hội Thiên chúa 
La Mã chỉ định để đàn áp dị giáo (nhất 
là từ thế kỹ 15 đến thế kỷ 17); Tòa 
án dị giáo. 2 [C] ~ (into sth) (mi or 
Joc) cuộc điều tra hoặc thẩm vấn, nhất 
là cuộc điều tra gay go và đi sâu vào 
chi tiết: Ï uaœs subjected to a lengthy 
Inqutistion tnío the state 0ƒ my mar- 
riage and the size oƒ my banh baÌance: 
Mình bị thẩm uấn kéo dài uê tình hình 
hôn nhân uà múc số dư của mình ở 
ngân hàng. 

in.quis.itive /nkwlzotlv/ œđ7 (quá) 
thích dò hỏi về công việc của người 
khác; tò mò: Wha£s that youTre hid- 
ng? Dont be so tngutsttiue!: 'Cậu 
dang giấu cái gì thế?' Đùng có tò mò 
như thế in.quis.itively  qaởu. 
in.quis.it.ive.ness. n0 [DI]. 

in.quis.itor /inkwizite(r)/n người điều 
tra, nhất là quan tòa của Tòa án dị 
giáo. 

P> in.quis.it.or.lal n,kwlzI'ta:rlel/ ad} 
về hoặc giống như người điều tra. 
¡n.quis.it.ori.ally /-rioli qởu. 

in.road /inreod/ n (esp pỉ) l1 ~ (into 
sth) cuộc tấn công bất ngờ vào lãnh 
thổ của nước khác; cuộc đột kích: ¿n- 
rogds Into enemy terrttory: những cuộc 
đột kích uào lãnh thổ địch. 2 (idm) 
make inroads into/ on sth dùng dần 
dần cho đến hết hoặc tiêu thụ cái gì 
ngày càng nhiều; làm giảm số lượng 
cái gì đã có: Hospital billls had made 
deep nroads tnío her sauings: Những 
tờ hóa dơn bênh uiên đã làm cho tiền 
tiết biêm của bò ta hao hụt lớn s Al- 
ready the chidren had rmade constder- 
œble tnroads on the food: Lũ trẻ đã làm 
cho thục phẩm giảm di đáng kế. 
in.rush /mrAƒƒ ø (usu srzø) sự xông 
vào (cái gì); sự tuôn vào đột ngột với 
.số lượng lớn; sự ùa vào: ơn ¿nrush oƒ 
qir, tuafer, efc: sự ùa uàờo của không 
bhí, nước, U.U. o ơn tnrush 0ƒ fourisfs, 
Uisitors, etc: sự đổ xô uào cúa khách 
du lịch, tham quan 0.0. 

insalivate /in'saœliveit/ o làm ướt đẫm 
(thức ăn) bằng nước bọt để làm cho sự 
nuốt và tiêu hóa được dễ hơn; thấm 
đẫm nước bọt, tiết nước bọt vào. 
in.sa.lu.bri.ous /Inso lu:brles/ ở} 
(mi) có hại cho sức khỏe: ¿msalubrious 
alleys and sÌums: những ngõ hẻm uò 
khu nhà Ổ chuột có hại cho súc khỏe. 
in.sane /ñn sein/ zởđj không lành mạnh; 
điên rô; ngu dại; mất trí: ơn insane 
person: một người mất trí s an Insane 
destre, tded, deciston, polcy: một ham, 
muốn, ý nghĩ, quyết định, chính sách 
điên rô. 

b the in.sane ø [pÌl 0] những người 
mất trí: an instttution ƒor the Insane: 
một tổ chúc (từ thiên) cho người mất 
trí. 

in.sanely œởu: rnsanely Jealous: ghen 
tuông một cách điên rô. 
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in.san.ity /in'sœnet1 n [U] sự mất trí; 
tình trạng bị điên: a piea 0ƒ tnsantty: 
sự uiên lý do mất trí, túc là lời biện 
hộ ở tba án răng tội ác gây nên là do 
bị cáo rối loạn tâm thần. 

Hinsane asyÌum (đøz¿eđ) = MENTAL 
HOME (MENTAL). 

in.san.it.ary ñnsœnitri; S -ter1⁄ 
adj không vệ sinh; bân thiu: ¡nsani- 
tary liung condtfions: điều biên sinh 
sống mất uê sinh. 

in.sa.ti.able /in'seifobl/ øđÿ ~ (for sth) 
không thể nào thỏa mãn được; rất tham 
lam: Another cabe? YouTe Insgfiablel: 
Một cái bánh nữa àò? Cậu thật là quá 
tham lam! s ơn insatiable appetite, cu- 
riostty, destre, thirst (for bnouuledge), 
ect: sự thèm ăn, tính tò mò, sự ham 
muốn, khát uong (hiểu biết), 0.u. uô độ 
o œ poÌiicitdn tuho ts tnsettable for 
pouer: môt nhà chính trị hám quyên 
uô đô. b in.sa.ti.ably /-Jabl œdu. 
in.sa.ti.ate /n'seillet/ œd7 (mủ) không 
bao giờ thôa mãn. 

in.scribe ñnskraib/ 0ø [ETn, Tn.pr, 
Cn.n] ~ A (on/ in B)/ ~ B (with A) 
viết (chữ, tên của mình, v.v..) lên cái 
gì, nhất là để làm thành bản ghi chép 
chính thức hoặc vĩnh viễn; khắc; ghi: 
unscribe Uerses on a tombstoneÍ Inscribe 
a tombstone uuith uerses: khắc thơ lên 
bia mô s tnscribe ones name in a booRÍ 
tnscribe a book uuith ones name: ghi 
tên mình uào quyến sách o The boob 
uas inscribed "To Cyril, tuith tuuarmest 
regards.': Quyển sách đưọc đề tặng 
Tùng CyrilL uới những lời chúc mùng 
nông nhiệt nhất. 

> ïn.scrip.tion /inskripƒfn/ nw lời viết 
trên cái gì, khắc vào đá (thí dụ trên 
bia kỷ niệm) hoặc dập trên đồng tiền 
hoặc huân chương: ơn ¡lÌegibÌe tnscrtp- 
tion carued on the doorpost: một câu 
khốc trên trụ của không doc được s 
What does the Inscription say?: Bia Rý 
nói gì thế? 

inscroll' n'skroul/ 0, drch viết lên một 
cuộn giấy; ghỉ chép. 

in.scrut.able /inskru:toblL/ œdj không 
thể hiểu hoặc biết; bí hiểm: ¿he imscru- 
table tuays 0ƒ Prouidence: những cách 
huyền bí của Thương đế so his tnscru- 
table fuce: bộ mặt khó hiểu của anh 
ta. P ¡n.scrut.ab.il.ity 
/in,skru:tebilat⁄ ø [U]. in.scrut.ably 
/n'skru:teblU/ œdu. 

inseam /insim/ ø„ẽè đường may bên 
trong (của quần áo hay giày dép). 
in.sect /insekt/ n 1 động vật nhỏ (thí 
dụ kiến, ruồi, ong bắp cày) có sáu chân, 
không có xương sống và có thân chia 
làm ba phần (đầu, ngực và bụng); sâu 
bọ; côn trùng: [attrib] an rmsect be: 
Uuết cắn của côn trùng. 2 (được dùng 
không chính xác nhưng phổ biến) bất 
kỳ loài sinh vật trườn bò nhỏ nào (thí 
dụ nhện). 

> in.sect.icide /insektisaid/ ø„ [C, DỊ] 
chất để giết côn trùng (thí dụ DDT); 


in.sens.ible 


thuốc trừ sâu: [attrib] ơn insecticide 
spray, pouuoder, etfc: thuốc xử, bột, U.U. 
thuốc trừờ sâu Cf  PERSTICIDE. 
in.sect.icidal ñn,sektisaidl/ ad}. 
in.sect.ivore in sektiva:(r)/ r6 động vật 
ăn côn trùng. in.secti.vor.ous /Iinsek- 
'tivoros/ aởđ7 ăn côn trùng: Sioallous qre 
Lnsecttuorous: Chưm nhạn là loài ăn sâu 
bo. 

insectary /n sekterL œdj nơi nuôi giữ 
sâu bọ. 

insectifuge /in'sektiBu:dz n thuốc xua 
đuổi sâu bọ. 

in.sec.ure /insikJoo(r)/øởđ;7 1 không an 
toàn hoặc chắc chắn; không đem đến 
một sự chống đỡ vững vàng; không thể 
tin cậy được: hưUue dn tnsecure 
hold /grip on sth: nắm cái gì không chặt 
o (g) an Insecure arrangement, pÌan, 
etc: một sự thỏa thuận, kế hoạch 0.0. 
không chắc chốn o ơn insecure Job: một 
công uiệc bấp bênh, túc là có thể bị 
thải hồi bất cứ lúc nào o ¿nsecure eui- 
dence: chứng cứ không uững chắc. 9 ~ 
(about sb/sth) không cảm thấy an 
toàn hoặc được che chở; thiếu sự tin 
cậy; bấp bênh: ơn ¿nsecure person: một 
người không Uuững uàng c.She ƒfeels Uery 
Insecure about her marriage: Cô ta cắm 
thấy rất bấp bênh uề cuộc hôn nhân 
của cô fq. b in.sec.urely dqdU: inse- 
curely ƒastened: buộc một cách không 
chốc chắn. ìn.sec.ur.ity /insikjoeretU/ 
n [U]: suƒffer from feelngs 0ƒ Insecurity: 
bhổ sở uì cảm giác không ơn toàn. 
in.sem.in.ate  /n'semineit/ 0 [Tn] đưa 
tỉnh trùng vào (con cái, nhất là động 
vật) hoặc tự nhiên hoặc nhân tạo; thụ 
tỉnh: ¿semndte a couU: thụ tình bò cối. 
P> in.sem.ina.tion n,semi neIfƒn/ + [U] 
việc thụ tĩnh. 

in.sens.ate /nsenseit øđ? (mi) 1 
không có khả năng xúc cảm hoặc kinh 
nghiệm; vô tri vô giác: ¡nsensdfe 
rocbs: những tảng đó uô tri 0uô giác. 2 
không động lòng, nhất là một cách ngu 
xuẩn; nhẫn tâm: /sensdfe rage, cru- 
elty, etc: điên giận, sự độc ác U.U. nhẫn 
tâm. b in.sens.ately qdu. 
in.sens.ib.il.ity /1nsensobilatl⁄/ nó TU] 
(mi) 1 sự bất tỉnh; sự mê đi: /ying ïn 
a sigte 0ƒ drugged insenstbility: nằm 
uật trong trạng thói bất tính 0ì ma túy. 
2 ~ (to sth) (a) thiếu cảm giác về thể 
xác: Insensibiiity to pamn, coid, efc: 
không cảm thấy dau, lạnh u.u. (b) 
(derog) thiếu khả năng hưởng ứng về 
mặt xúc cảm; tính không xúc cảm: 
Insenstbility to drt, rusic, beguty, efc: 
tính không rung dông uớt nghệ thuật, 
âm nhạc, cát đep, U.U.. (C) (derog) sự 
bàng quan; sự lãnh đạm; sự vô tình: 
He shoued total insenstbtitty to the an- 
maFs fate: Nó tô ra hoàn toàn uô tình 
Uới số phận của con uật. 

in.sens.ible /in'sensebl/ øđ7 mi) 1 bất 
tính do bị thương, bệnh tật v.v.: 
hnocbed tnsenstbie by a ƒalling rock: bị 
tảng đá roi xuống đánh 0uòo người làm 


in.sens.it.ive 


bất tỉnh. 2 [pred] ~ (of sth) không biết 
(về cái gì); không hay biết; không cảm 
thấy: be insensible oƒ (ones) danger: 
không hay biết mối nguy hiểm (dối uới 
mình) s Im not tnsensible houU rmuch I 
ouue to your heÌp: Tôi không phải không 
biết là tôi đã chịu ơn sự giúp đỡ của 
anh nhiều đến chừng nào. 3 [pred] ~ 
(to sth) không có khả năng cảm xúc 
(điều gì); không có cảm giác: insensible 
to pain, coÌd, etc: không có cảm giác 
giác đau, lạnh, 0.u. 4 [attrib] (về những 
thay đổi) quá nhô hoặc dần dần không 
nhận thấy: by ¡nsensible degrees: theo 
những múc độ rốt nhỏ không nhận ra. 
> in.sens.ibly /-obli/ œởdu. 
in.sens.it.ive  /in'sensetiv/ zđ7 1 không 
hiểu rõ hoặc chú ý đến người khác cảm 
thấy thế nào và do đó mà có thể làm 
mất lòng họ; vô tình: 1¿ uuơs rather 
tnsenstfiue oƑ you to mentton hs dead 
uiƒe: Anh quá uô ý đã nhắc tới bà uơ 
qud cố của ông ta. 2 ~ (to sth) không 
có khả năng cảm thấy cái gì: irsensiiue 
to pain, coÏd, etc: không cảm thấy dqu, 
lạnh u.u. o (fig) He Lnsenstftue to crltt- 
cism: Nó cứ trơ ra trước những lời chỉ 
trích.  b  in.sens.itiv.ity /nsensea- 
'tivet⁄ n [ỦI. 

insentient  ñn senjont adÿ, mỉ không 
được phú cho khả năng lĩnh hội; vô 
trì vô giác. 

b> insentience 0. 

in.sep.arable  /ñnseprobl/ œdjÿ ~ 
(from sb/sth) không thể tách ra; 
không thê rời nhau: #gh£s are rn- 
separdable from duties: Quyên loi không 
thể tách rời nghĩa uụ so inseparoble 
[riends: những người bạn không rời 
nhau. P ỉn.sep.ar.ab.il.ity /in,sepra- 
bdiei  n [UI. ¡n.sep.ar.ably 
In sepreblU œdu. 

in.sert /nsa3:/ öo [Tn, Tn,pr] ~ sth 
(in/into/between sth) để, gắn, đặt cái 
gì vào trong cái gì hoặc ở giữa hai vật; 
gài vào; lồng vào: ¡nsert an qdởdi- 
tongÌ paragraph ¡n an essgy, an qởd- 
Uerfisement In q neuspdper, etc: thêm 
một doan bổ sung uào trong tiểu luận, 
đua môt quảng cáo uào báo, U.U. s tnsert 
œ bey inío a locÈ: tra chìa khóa uào ổ 
khóa o Insert your ftngers betuueen the 
layers and press them part: Hãy luôn 
ngón tay uào giữa các lớp rồi tách riêng 
tùng lớp ra. 

> in.sert /inss:t/ „ ~ (in sth) vật lồng 
vào (nhất là một phần bổ sung thêm 
vào quyển sách, tờ báo v.v.): an eight- 
poge tnsert: môt phụ trương tám trang. 
in.ser.tion /ñns3:ƒn/ n6 1 [U] ~ (into 
sth) việc xen vào hoặc được xen vào; 
sự gài vào: (he tnserfion 0ƒ œ cotn tnfo 
ơ sỉot: uiệc đút đông tiên uào trong khe. 
2 [C] vật xen vào, thí dụ một thông 
báo hoặc quảng cáo đăng trên báo. 
in-service /ins3:vis/ œđj7 [attrib] được 
thực hiện lúc đang làm việc; tại chức: 
the In-seruice training oƒ teachers: bôi 
dưỡng giáo Uuiên tại chúc. 
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in.set /inset/ n vật bổ sung đặt vào, 
nhất là một bức ảnh, bản đồ, biểu đồ; 
v.v. nhỏ, trong phạm vi một trang in 
hoặc một hình to hơn; phần lồng vào. 
b> ïn.set 0 (-tt, p, pp inset) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (into sth) lồng cái gì vào: For 
an expÌandfion o0 the symbolÌs see the 
hey, Inset left: Về phân giải thích các 
hý hiệu, xem lời giải đáp, ghép ở bên 
trút. 

in.shore /jin'ƒ2:(r)/ zđÿ [usu attrib] (về 
cái gì ờ biển) gần bờ, ven biến: ơn 
inshore current: dòng chảy uen biển s 
Inshore fisheries: nghề đánh cá uen 
biển; nghề lộng. b in.shore aởu: fish- 
Ing Inshore or out d‡ seq: di lông hoặc 
đi khơi. 

in.sidel /in'said/ n 1 (a) [C usu sing] 
phía hoặc mặt bên trong; phần ở bên 
trong: The rnside oƒ the box tuas lined 
uuth sib: Mặt hộp bên trong lót lụa s 
This cup is stained on the tnside: Chiếc 
tách này bị ố bẩn bên trong s chocolafes 
utth a creqmy tnstde: những thanh sô- 
cô-la có kem bên trong s Which pdatnt 
Is suitable ƒor the Instde oƑ a house?: 
Sơn nào hợp uới bên trong nhà? so The 
room. had been locbed from lon the In- 
side: Phòng đã bu khóa bên trong s The 
Insides 0ƒ the cœynders must be care- 
Rully cleaned: Những mặt bên trong của 
các xi-lanh phải được đánh sạch cẩn 
thận. (b) [sing] phía hè đường hoặc 
đường đi bộ cách xa đường cái nhất: 
Walk on the tnside to quoid the traffic 
fumes: ĐL bô ở phía bên trong hè dường 
để tránh khói của xe cô. Cf OUTSIDE1. 
2 [sing] (cũng in.sides ñnsaidz) [pl] 
(rmnfmÌ) dạ dày và ruột; bụng: a pơin 
in hỉs tnside: cơn đau ở trong bụng o 
My tnstdes are crying out ƒor food: Bụng 
tôi dang kêu đòi ăn. 3 (idm) ỉnside 
out (a) phía trong lộn ra ngoài: ruedr- 
Ing his socbs tnside out: di bít tất trái 
o Turn the blouse tnside out before dry- 
Ing tt: Lộn trút áo bò-Ìu trước khi phơi 
o My umbrelia has bÌoun tnstde out: 
Chiếc ô của tôi đã bị gió thối lộn ngược 
ra ngoài. (b) tỉ mỉ; hoàn toàn: bnou œ 
subJect inside out: hiểu tường tận uốn 
đề s turn a cupboard, drauuer, etc inside 
out: lục tung tủ, ngăn kéo, 0.0. on the 
inside (a) ở trong nội bộ của nhóm 
hoặc tổ chức cho nên nắm trực tiếp 
được thông tin, v.v.: The thieues must 
haue had someone on the trnside to heÌp 
them breab in: Bọn trôm chắc phổi có 
tay trong nào đó để giúp chúng đột 
nhập. (b) (về người đi mô tô, xe có động 
cơ v.v.) sử dụng làn xa nhất kể từ tâm 
của đường cái hoặc xa lộ: The driuer 
behind me tried to ouertake on the tn- 
side: Người lát xe chạy sau tôi tìm cách 
Uươt lên ở làn đường ngoài cùng. 

b in.side øđÿ7 [attrib] 1 tạo thành phần 
bên trong của cái gì; không phải ở bên 
ngoài: He kept his tuallet in an tnstde 
pocket: Anh ta cất cái uí ở túi bên trong 
o Whot does your inside Ìeg measure?: 


in.sỉ.di.ous 


Ông quân phía bên trong của anh dòi 
bao nhiêu, tức là từ bẹn đến mặt bên 
trong bàn chân? so (he inside pages 0o 
a neuspaper: những trang bên trong 
của tờ báo so choosing to run on the in- 
side track: chọn làn bên trong để chạy. 
2 được người nào ở trong tba nhà, nhóm 
hoặc tổ chức cho biết hoặc thực hiện; 
trong nội bộ: Aciing on instde tnƒor- 
mation, the poÏice tuere abÌe to arrest 
the gang before the robbery occurred: 
Hònh động theo thông tin từ nội bộ, 
cảnh sát đã có thể bắt giữ bon trộm 
truóc khi uụ trôm xảy ra o The robberry 
appeared to haue been dan tnside Job: 
Vụ trôm đó có uê là một Uuụ trộm nội 
bộ. 

in.sider /in'saida(r)/ người mà với tư 
cách là thành viên của một nhóm hoặc 
tổ chức có thể thu được những tin tức 
mà người khác không có; tay trong; 
người của nội bộ. insider dealing 
(cũng insider trading) việc mua hoặc 
bán nhờ có tin tức mà chỉ những người 
có quan hệ đến công việc mới biết. 
inside job n, infmnl một tội ác, nhất 
là một vụ trộm, vụ cướp, do một người 
(thí dụ người làm) hiểu biết nhà cửa 
và quy luật sống của người bị hại thực 
hiện hoặc giúp đỡ; vụ việc có nội ứng. 
Hinside lane phần đường hoặc xa lộ 
mà xe cộ chạy chậm hơn; làn đường 
chạy chậm: Afier oueriabing you 
should moue back tnto the tnstde lane: 
Sau khi uượt lên, anh phải lái xe trở 
uê làn đường chạy chậm. 

inside left, inside right cầu thủ 
(trong bóng đá, v.v.) ở hàng tiền đạo 
chơi ngay bên trái phải của trung ` 
phong; hộ công cánh trái, hộ công 
cánh phải. 
in.side“ /in'said/ (cũng esp ỨS ỉn.side 
off) prep 1 ở trên hoặc về phía bên 
trong của (aU cái gì); bên trong: øo ứn- 
side the house: dt Uuào trong nhò s put 
¡t Imstde tts cage: bỏ nó 0uào trong lông 
của nó so Inside the box there uuœs œ 
goÌd coin: Trong hộp có một đông tiền 
Uàng s YouÌl feeL better tuth œa good 
medl inside you: Câu sẽ cảm thấy khỏe 
hơn uớt một bữa ăn ngon UÒO "GƯỜIi. 
Cf OUTSIDEZ. 2 (về thời gian) ít hơn 
(cái gì); trong vòng: The Job ts uniibely 
to be finished Inside (of) a year: Công 
Uiệc không chắc được hoàn thành trong 
Uòng một năm. 

b> in.side œởu 1 ở hoặc vào bên trong: 
The codt has a detachoable ltning tnside: 
Chiếc áo choàng có một lớp lót tháo ra 
được ở bên trong s She shoob tt to mabe 
certain there uuas nothing tnstde: Cô ta 
lắc lắc nó dể biết chắc là không có gì 
ở bên trong s The guests hơd to moue 
tnside tuhen tt started to rain: Khách 
khúa phải chuyến uùo trong nhà khi 
trời đổ mua. 2 (si) ở tù. 

in.si.dious /ñn'sidies/ d7 (mỉ derog) 
lan ra hoặc tác động dần dần và không 
ai để ý nhưng đem lại kết quả có hại; 


in.sight 


âm Ï; ngấm ngầm: ơn ¡nsidious dis- 
ease: một chứng bênh âm ¡ o insidious 
Jea-lousy: lòng đố ky ngấm ngâm. b 
¡n.si.di.ousÌy adu: He had tnsidiously 
uuormed his tuuay tnío her dffecHons: 
Anh ấy đã âm thâm len lỗi uào tình 
cảm của cô ta. ỉn.si.di.ous.ness n [U]. 
in.sight /insait nø ~ (into sth) 1 (a) 
[U] (approu) khả năng nhìn vào bản 
chất (của cái gì); sự hiểu thấu sâu sắc; 
sự sáng suốt: ơ person oƒ insight: một 
con người sáng suốt s shou tnsight into 
human character: tô ra hiểu tính nết 
con người. (b) [C] trường hợp sáng suốt: 
œ book full oƒ remarkbable tnsights: một 
quyển sách đây những hiểu biết sâu 
sốc đáng chú ý. 2 [C] sự nhận thúc 
hoặc hiểu biết (bất ngờ) bản chất đúng 
(của cái gì): She uuas giuen an unpÌeas- 
ant Insight Into tuha Liƒc tUU0oulÌd be like 
as his tuƒe: Cô ta bỗng khó chịu nhận 
thấy làm uơ ông ta cuộc đời sẽ là thế 
nào so hque [gan an tnsight tnío a prob- 
lem: hiểu thấu được bản chất của uấn 
dễ. 

> in.sight.ful /-ful/ œđj (approu) tô ra 
sáng suốt: ơn insightful remark: một 
nhận xét sáng suốt. 

insigne ñnsigni:/ n, pỉ insignia vật 
tượng trưng của quyền lực hay vinh 
dự, huy hiệu, huy chương. 
in.sig.nia /ñnsignio ø [pll (a) vật 
tượng trưng cho cấp bậc hoặc quyền 
lực, thí dụ vương miện và quyền trượng 
của vua hoặc hoàng hậu; biêu hiệu: 
the insignia oƒ office: biểu hiệu của chúc 
uụ. (b) phù hiệu riêng của một trung 
đoàn, đội ky binh, v.v. 
in.sig.ni.fic.ant  /insignifikeont/ zdÿ7 có 
ít hoặc không có giá trị, công dụng, ý 
nghĩa hoặc tầm quan trọng; tầm 
thường: The rate has fallen by an In- 
significant amount: Tỷ giá đã hạ xuống 
một lương không đáng kể s an insig- 
nicant-loobing little man t0ho turned 
out to be the manoging director: một 
anh chàng nhỏ bé trông tâm thuờng 
lại hóa ra là ông giám đốc điều hành. 
P> in.sig.ni.fic.ance /-kens/ n [ỦIÌ: 
reduced to insignificance: giảm xuống 
đến uô nghĩa. ïn.sig.ni.fic.antly adu. 
in.sin.cere /insinsio(r)/ œd; không 
thành thục. in.sin.ecerely ơi. 
¡n.sin.cer.ity /insin seret⁄ n [U]. 
in.sinu.ate /insinjoeit/ o 1 [Tn, Dn.pr, 
Tƒ, Dpr.f] ~ sth (to sb) gợi ý cái gì 
(cho ai) một cách khó chịu và gián tiếp; 
nói bóng gió; ám chỉ; nói xa nói 
gần: Whơ are you insinuoting?: Cậu 
định ám chủ cái gì uậy? s Are you in- 
sinuating that I am a hiar?: Có phải 
anh dang nói bóng gió tôi là kê nói dối 
không? 2 [Tn.pr] ~ sth/ oneself into 
sth (mi) đưa cái gì/ bản thân mình 
một cách êm thấm và lén lút vào trong 
cái gì; luồn vào: ¿msinudte one's body/ 
Dperson rtnío œ ngarrou opening: lách 
người qua một khe hở hep so (fig derog) 
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Insinudte oneselƒ into sb's fauour: luôn 
lot để lấy lòng di. 

> in.sinu.ation /1n,sinjở eiƒn/ n (a) [U] 
việc nói bóng gió: bœcken sb's character 
by imsinuaton: bôi nhọ tính cách của 
gi bằng cách nói bóng gió. (b) [C] ~ 
(that...) điều bóng gió; lời gợi ý gián 
tiếp: I object to your (unpleasan£) in- 
sinudtions!: Tôi phản đối những lời nói 
bóng gió (khó chịu) của cậu! 

in.sipid /nsipid/ øđj (derog) 1 hầu 
như không có mùi vị hoặc hương thơm; 
vô vị: rnmsipid ƒood: thúc ăn nhạt nhẽo. 
2 đñø) thiếu quan tâm hoặc hăng hái; 
nhạt nhẽo: painted oƒpdÌe, tnsipid coÏÌ- 
ours: sơn màu nhạt, tê ngắt s an insipid 
performance oƒ the symphony: một buổi 
biểu diễn bản giao hưởng cháứn ngốt s 
a good-Ìookhing but tnsipid young man: 
một thanh niên đẹp mã nhưng nhạt 
nhẽo. P n.sip.id.ity /insi'pidet1 (cũng 
in.sipid.ness) n6 [U]. in.sipidly aởu. 
in.sist /nsistV/ öø 1 [TI, Ipr, TÍ] ~ (on 
sth) đòi hỏi (cái gì) một cách mạnh 
mẽ; không chấp nhận sự từ chối; 
khăng khăng đòi; cố nài: 'You really 
must go! ˆAll right, ƒ you Insist: “Anh 
thực sự phải đi thôi! Đuọc, nếu anh 
khăng khăng muốn uậy' s I insist on 
your tahing linsist that you tabe trưme- 
diate action to put this right: Tôi nhấn, 
mạnh là anh phải có hành đông ngay 
để chấn chính cái đó. 3 [Ipr] ~ on 
sth/doing sth yêu cầu hoặc đòi hỏi 
(một vật cụ thể) không chấp nhận cái 
thay thế: ï aiuays insist on uoholemedl 
bread: Tôi luôn luôn chỉ muốn loại 
bánh mì làm bằng bột chưa rây s (f8) 
She tutÈ tnstst on getting up early and 
piaying her radio loud: Cô ta cứ nhất 
định dậy sớm uà mở đài oang oang. 3 
[Ipr, Tf] ~ on sth phát biểu hoặc tuyên 
bố cái gì một cách mạnh mẽ nhất là 
khi người khác phản đối hoặc không 
tin; nhấn mạnh; khăng khăng: She 
hept tnststtng on her tnnocence Ítnstst- 
ing that she uuœs Innocent: Bà ta uẫn 
cú hhăng khăng là mình uô tội. 

P> in.sist.ent /-ont/ adj ~ (about/on 
sth); ~ (that...) cứ khăng khăng muốn; 
không cho phép từ chối hoặc phản đối: 
Shes a most tnststent person; she tuonf 
tahe ro” for an ansuer: Bà ta là một 
con người rất dơi: bà ta sẽ không chấp 
nhận câu trẻ lời không s You mustnt 
be late; he tuas most insistent qbout 
that: Bà không duoc đến chậm, ông ấy 
rất đòi hỏi uê điều đó s (fig) this Job's 
Insistent demands: những yêu cầu dứt 
khoút của công uiêc này so (fig) the im- 
ststent horn phrqse In the thưd moue- 
ment oƒ the symphony: tiết nhạc của 
hèn co cứ nhắc di nhắc lại trong phần 
ba của bản giao hưởng. ỉn.sist.ence 
/-ens/Ỉ n" [U] ~ (abouVon sth); ~ 
(that...). in.sist.ently đởi. 

in sỉtu /ïn 'siQju:/ (rếng Latin) ở vị trí 
ban đầu hoặc đúng chỗ của nó. 
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insociable /nsoujebl œd; không 
thích giao du, không thích kết bạn, khó 
chan hòa. 

> insociably adu, insociability n. 
in.so.far as  /InsoÍq:r øz⁄/ = IN SO FAR 
AS (FAR?). 

insolate /insouleit/ o phơi nắng. 

> insolation n. 

in.sole /inseul⁄/ nø mặt trong của đế 
giày; đế trong. 

in.sol.ent /insolontV/ aœøđj ~ (to/ to- 
wards sb) cực kỳ thô lỗ, vô lễ, nhất 
là khi biểu thị sự coi thường; sự láo 
xược: ¡nsolent chidren, remarks, be- 
hauiour: những đúa trẻ, nhận xét, thói 
đô láo xưọc. 

P> in.sol.ence /-ons/ n [U] ~ (to/to- 
wards sb) sự láo xược: Thơfs enough 
of your tnsolence, boy!: Này thằng bé, 
mày láo thế là đủ rôi đấy! s dưmb in- 
solence: sự láo xược lâm lì, tức là được 
biểu thị bằng thái đệ hơn là băng lời 
nói. 

¡in.sol.ently aởu. 

insolubilize, -ise /in soljubelaiz/u làm 
cho không hòa tan. 

P> insolubilization n. 

in.sol.uble /n'soljobl/ ađ/ 1 (về các 
chất) không thể tan được; không hòa 
tan. 2 ứñø) không thể giải quyết hoặc 
giải thích được: an ¿wsoluble problem, 
mystery, riddÌle, ect: một uốn đè, điều 
bí ẩn, câu đố u.u. không thể giải quyết 
được. 

insolvable  /in'salvebl/ zđ?, chú yếu S 
không giải quyết được: Án apparently 
Insoluable problem: Một uốn đề rõ ràng 
là không giải quyết được. 

b insolvably du. 

in.solv.ent /nsolvent/ zøđdj không có 
khả năng trả được nợ; vỡ nợ. 

> in.solv.ency /-ensU n [U]. 
in.solv.ent n người không trả được nợ. 
in.som.nia /n'somni2/ n [U] sự không 
có khả năng ngủ; chứng mất ngủ: suƒ/- 
ƒer ffom Insommnia: bị mốt ngủ. 

> in.som.niac /in'somniaœk/ người cảm 
thấy khó ngủ; người bị chứng mất 
ngủ. 

in.so.much /insoomaAtj/ qdu ~ as... 
vì..., ở chỗ...; bởi vì...: This sứatement 
Luœs tmportant tnsomuch ds tt reuedled 
the extent oƒ thetir knouuledge: Lời phút 
biểu này quan trong ở chỗ là nó đã 
bộc lộ múc độ hiểu biết của họ. 
in.sou.ci.ance n 'su:sions/ n [U] (mi) 
trạng thái không quan tâm, nhất là 
một cách vô tư; sự thờ ơ;, tính vô tâm. 
> ỉn.sou.ci.ant /-sient/ adj. 

Insp aböbr Inspector viên thanh tra 
(nhất là trong lực lượng cảnh sát): 
Chueff Insp (Paul) King: Thanh tra 
trưởng (Paul) King. 

inspan /n'spœn/ ø lồng ách vào (cho 
bò, ngựa), thắng yên cương. 

in.spect ñn spekt/o 1 [Tn] (a) xem xét 
(cái gì) tỉ mỉ; kiêm tra: The customs 
offtcers tnspected my passport suspi- 
ciously: Nhân uiên hỏi quan biểm tra 


in.spector 


hộ chiếu của tôi một cách ngờ uục. (b) 
đến thăm (cái gì) chính thức để xem 
các quy tắc có được tuân thủ không, 
công việc có được thực hiện đúng đắn 
không, v.v; thanh tra: ¡;nspecf œ 
school, factory, regtment, etc: thanh tra 
trường học, nhà máy, trung đoàn, U.U. 
2 [Tn.pr] ~ sb/sth for sth xem xét 
a⁄cái gì để phát hiện sự có mặt của 
cái gì; xem xét kỹ: ¡nspect sbjsb% 
head for lice, dandruƒff, etc: kiếm tra 
hỹ aildầu ai xem có chấy, gàu, U.U. 
không so Inspect an obJect ƒor finger- 
primts: xem xét kỹ một uật để tìm dấu 
tay. 

b in.spec.tion Án spekƒn/ n 1 [U] việc 
kiểm tra, thanh tra hoặc bị kiểm tra, 
thanh tra: On ¡;nspecHion the nofes 
proued to be forgeries: Theo sự kiếm tra 
những giấy bạc đã đuoc chứng mình 
là giả os gfter inspecHon (oƒ the factory) 
ƒor sugns öoƒ tneffciency: sau bhì thanh 
tra (nhà máy) để tìm dấu hiệu của tình 
trang không có hiêu quả. 2 [C] trường 
hợp kiểm tra: carry out fequent Inspec- 
tions: tiến hành kiếm tra thuờng xuyên. 
in.spector in spekteo(r)/ „ 1 viên chức 
kiểm tra, thí dụ nhà trường, nhà máy, 
hầm mỏ; người thanh tra. 2 (Br¡£) sĩ 
quan cảnh sát cấp bậc dưới thanh tra 
trưởng và trên thượng sĩ cảnh sát; 
thanh tra cảnh sát: Inspector Dauies: 
thanh tra cảnh sát Dœuies. 3 viên chức 
kiểm tra vé xe buýt hoặc tàu hòa để 
biết chắc là vé có giá trị; người kiêm 
soát vé. 

>b in.spect.or.ate /nspektere/ m 
[CGp] tập thể những người thanh tra: 
the pruưnary schools Inspecfordte: tập 
thể những người thanh tra trường sơ 
cấp. 

HH inspector of taxes (cũng tax ỉn- 
spector) viên chức kiểm tra bản khai 
thu nhập của nhân dân và từ đó quyết 
định mức thuế phải đóng; nhân viên 
thuế vụ. 

in.spira.tion /inspo relƒn/ ø 1 [U] ~ (to 
do sth) sự kích thích trí tuệ, cảm xúc, 
v.v. để làm cái gì vượt xa khả năng 
thông thường của con người, nhất là 
khả năng sáng tạo về nghệ thuật, văn 
học, âm nhạc, v.v., trạng thái hoặc tính 
chất cảm hứng; sự cảm hứng: 
Wordsuorth ƒound (his) tnspưration 
In [dreuu (hls) tnsptration from the Labe 
District scenery. Ï† uuas a gred( source 
of. tnspraion to hưn: Nhà thơ 
Wordsuorth tìm cảm hứng lấy cảm 
hứng tù cảnh uật uùng Hồ. Đó là một 
nguôn cảm hứng lớn dối uói ông s Her 
uork shous redl insptration: Tác phẩm 
của bà ấy biểu lộ cảm hứng thật sự s 
Ì sat doun to uurtte rmy essay, Dut found 
l uas compietely uuithout tnspirdfion: 
Tôi ngôi xuống định uiết bài tiểu luận 
song tôi cảm thấy không có cảm hứng 
chút nào s (tục ngữ) Gentus 1s 10% in- 
sptration and 90% persptration: Thiên 
tài là 10% cắm hứng uà 90% mô hôi, 
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túc là làm việc tích cực. 2 [C] ~ (to/for 
sb) người hoặc vật gây ra trạng thái 
đó; nguồn cảm hứng: This uuoman”s 
an Inspirdfton to dÌÈ oƑ us: Người phụ 
nữ này là nguôn cảm hứng của tất cả 
chúng tôi. 3 [C] (infml) ý nghĩ hay (bất 
chợt) do trạng thái cảm hứng đó; ý 
nghĩ hay chợt có: Tue Just had an 
tnsptrdtton: tuhy don uue fry turning 
tt the other uuay: Mình 0uùu chọt có một 
ý nghĩ hay: sao chúng ta không thử lật 
ngược nó sang chiêu kia. 

> in.spira.tional /-Íenl/ zđ;7 đem lại sự 
cảm hứng: ơn inspirdtiondl piece 0ƒ 
uriting: một bài uiết truyền cảm. 
inspirator /inspereito/ „ máy hút (khí 
hoặc hơi nước). 

in.spire /inspalo(r)/ 0u 1 [Tn, Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb (to sth) làm cho ai có khả 
năng hoặc thôi thúc thực hiện, cảm 
nghĩ, v.v. cái gì vượt xa khả năng thông 
thường của họ, nhất là để viết, vẽ, sáng 
tác nhạc v.v.; truyền cảm hứng: H¡s 
noble example insptred the rest of. us 
to gredter efforts: Tấm gương cao có của 
anh ấy đã thôi thúc tất có chúng tôi 
cố gống nhiều hơn nữa s The Labe Dis- 
trict scenery tnspired Wordsuorth to 
uurite his greatest poetry: Cảnh uật uùng 
Hồ dã truyn cảm hứng cho 
Wordsuorth uiết những dáng thơ hay 
nhất của ông. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth)/ ~ sth (in sb) đem lại cho aI 
những ý nghĩ, cảm giác hoặc ý định; 
gây ra những ý nghĩ: Óur first sught 
0 the dingy little hotel did not inspte 
us LULth muụch conftdence [tnsptre much 
confidence In us: Cói khách sạn nhỏ 
bẩn thíu ấy mới trông thấy đã không 
gây cho chúng tôi mấy tin tưởng s In- 
sptre hope, loydlty, enthustasm, efc In 
sb: làm cho di hy Uuong, trung thành, 
nhiệt tình, U.U. se gÌoomy statistics uuhiích 
mmspred. pamntc 1n the siocb mar- 
het /among the stocbbrobers: những con 
số thống kê ảm dạm đã gây hoàng hốt 
trên thị trường chứng khoán [trong 
những người môi giới chứng khoún. 

b> in.spired zdj (approu) 1 đầy năng 
lực sáng tạo: ơn rnsptred poet, ariist, 
etc: một nhà tho, nghệ sĩ, Uu.U. đây sáng 
fqo. 2 đầy nghị lực dẫn đến những 
thành tựu nổi bật œc( like œ 
man [uuoman tnsptred: hành động như 
một người đàn ông lđàn bà hăng hói. 
3 sản sinh ra (như thể) do hoặc nhờ 
có cảm hứng: ơn inspired uuorE öƒ art: 
một tác phẩm nghệ thuật đây cảm 
hứng s an insptred effort: một cố gắng 
đây cảm hứng s ơn Inspired guess: một 
sự phông đoán do cảm hứng, tức là do 
trực giác hơn là do lôgic, song thường 
là đúng. 

in.spir.ing /ñn'spaierin/ ađj 1 gây cảm 
hứng (cho ai làm việc gì); truyền cảm: 
ơn insptrrng thought: một ý nghĩ truyền 
cảm. 2 (thường với thể phủ định) 
(nfữml) làm cho ta rất quan tâm và 
nhiệt tình: ø book on œ no‡ Uery tnSpLr- 
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¡ng subject: một quyến sách uễ một đề 
tài không lấy gì làm hứng thú lắm. 
inspirit /in'spirit/ o truyền khí thế cho, 
cổ vũ, động viên. 

inspissate /inspIseiV/ 0u, Ø#m/ làm cho 
đặc lại bằng cách cô; cô đặc. 

> inspissator, inspissation n. 

Inst zöör Institute, Institution: viện, 
cơ quan. 

inst ñns⁄/ œbbr (dated . hoặc fmi 
thương) thời điểm (của tháng này): your 
letter oƒ the 6th Imst: thư của ông đề 
mông 6 tháng này. 

instable /in'steibl/ øđ7 không ổn định, 
không vững. 

in.stab.il.ity /instebilat/ n [U] tình 
trạng thiếu ổn định: mental instabilltty: 
sự thiếu Ốn định uê tâm thân, tức là 
có khả năng dẫn đến những cơn mất 
trí so the tmherent instabiltty oƒ, thús 
chemicol: tính hông ốn dịnh uốn có 
của hóa chất nòy, thí dụ một chất dễ 
nổ hoặc bốc cháy. 

in.stall (ÚS cũng in.stal) /ñn'st2:/ 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) lắp đặt thiết 
bị, đồ đạc, v.v. đúng vị trí để dùng, 
nhất là bằng cách đặt những chỗ nối 
cần thiết với hệ thống cung cấp điện, 
nước, v.v.; lắp đặt: ¡nsfall œa heoting 
or lighting system (in a bullding): lắp 
đặt hệ thống suới hoặc chiếu súng 
(trong môt tòa nhà) so Ïm houing œ 
shouer installed: Tôi đang cho lốp đặt 
một phòng tắm. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/one- 
self (in sth) đặt ai/mình vào (cái gì); 
xếp chỗ: be comfortably installed in œ 
neu home: được xếp đến ở thoải mới 
trong ngôi nhà mới s She 1nstalled her- 
self In her ƒather ƒquourite armchotr: 
Cô ta đặt mình xuống chiếc ghế bành 
mò bố cô thích nhất. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (in sth) đặt ai vào một vị trí quyền 
lực mới với nghi thức thường lệ; làm 
lễ nhậm chức: ¿ns(aÌl a priest (in oƒ- 
fce): làm lỗ thụ phong cho một lình 
mục. 

> in.stalla.tion /inste lelƒn/ ø 1 (a) [U] 
việc lắp đặt hoặc được lắp đặt: Instal- 
lation requires seueral days: Việc lắp 
đặt phải mất uài ngày s the nstalÏaion 
of. the neu 0ice-chancellor: lễ nhậm 
chúc của phó thủ tướng mới s [attrib] 
installation costs |charges: phí tốn | tiền 
phải trả cho 0iêc lốp đốt. (b) [C] trường 
hợp về điều đó: carry out seuerdl ïn- 
stallatons: lắp đặt nhiêu thứ. 2 [C] (a) 
cái được lắp đặt: a heating installation: 
hệ thống sưới ấm. (b) nơi cất giữ các 
thiết bị quân sự, kho quân sự: œf£œcb- 
ng the enemys missdle t1nstalaions: 
tấn công căn cú tên lứa của quân dịch. 
in.stal.ment  (ÚS usu in.stall.ment) 
/ñn'st2:limenV n 1 phần riêng rẽ nhưng 
kết nối của một truyện được trình bày 
trong một thời gian; kỳ (của một 
truyện đăng nhiều kỳ): a sứory thơt uuill 
œppear rn tnstaÌments: môt truyện sẽ 
được đăng thành nhiều kỳ s Don'† miss 
the next Instalmentl: Chớ bỏ qua kỳ 
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sơu! 9 ~ (on sth) phần tiền trả rải ra 
trong một thời gian; phần trả tùng 
kỳ: pay for a house by monthly instdl- 
ments: trủ dân tiền nhà tùng tháng s 
heep up the Instalments on the house: 
trả góp tiền nhà đều đặn. 

H instalment plan (esp S) = HIRE 
PURCHASE (HIRE). 

in.stance /instons/ n 1 ~ (of sth) việc 
xảy ra, nhất là của cái gì thường xuất 
hiện hoặc xuất hiện một vài lần; thí 
dụ; trường hợp: Ï can quofe you seuerdl 
Instances of her being deÌiberately rude: 
Mình có thể dẫn chứng uới cậu nhiều 
truòng hợp cô ta đã cố ý khiếm nhã so 
In most Instances the DdIn SOO' 80€S 
quay: Trong hầu hết các trường hợp 
(tức là thường thì) sự đau đớn sớm tan 
ởi. 2 (idm) at the instance of sb (ni) 
theo lời yêu cầu hoặc đề nghị (khẩn 
cấp) của ai. for instance như là một 
thí dụ; chẳng hạn; ví dụ như: Seuerai 
oƑˆ. his friends came: Ben, Carol and 
Mike, for instance: Nhiều bạn cúa nó 
đã đến: thí dụ như Ben, Carol uà Mike. 
in the first instance đ?nj) lúc đầu; 
ban đầu: In the first instance Ï uuas in- 
clined to refuse, but then Ï reconstdered: 
Lúc đầu tôi đã có ý muốn từ chối, 
nhưng sau đó tôi đã nghĩ lại. in thỉs 
instance vào dịp này; trong trường 
hợp này. 

b in.stance 0 [Tn] đưa (cái gì) ra làm 
thí dụ. 

in.stant' /instent/ œđ7 1 [usu attrib] 
đến hoặc xảy ra ngay tức khắc; lập 
túc: œ neu book that uuas ơn tnstant 
success: quyến sách mới đã thành công 
ngay túc khắc o feel instant relief after 
treatnent: cảm thấy bớt đau ngay sau 
khi điều trị s Instant hot u0dfer: nước 
nóng (có sẵn) ngay, tức là ngay khi mỡ 
vòi. 2 (về pha chế thực phẩm) có thể 
chế biến rất nhanh và dễ dàng, để sử 
dụng liền; dùng ngay được; ăn liền: 
instant coffee: cà phê (tan) dùng ngay, 
tức là pha bằng cách cho nước nóng 
hoặc sữa vào bột cà phê. 3 (œbör inst) 
(dated thương) (đặt sau các con số chỉ 
ngày tháng) của tháng hiện nay: ¡n re- 
phy to your letter oƒ the 9th inst: để trả 
lời búc thư cúa ông đề ngày mông 9 
tháng này. 4 [attrib] (mi) khẩn cấp: 
gttend to sbs rnstant needs: chăm lo 
đến nhu câu khẩn cấp của di s in In- 
stant need oƒ help: cần khẩn cấp giúp 
đỡ. 

> in.stantly du ngay túc khắc, lập 
tức: ơn tnstantÌy recognizabie fuce: một 
bô mặt có thể nhận ra ngay lập túc. 
—con/j ngay sau khi: 7ell me tnstantiy 
he grriues: Nói cho tôi biết ngay sau 
bhi ông ấy đến. 

in.stantˆ /instent/ nw (esp sưng) 1 thời 
điểm chính xác; lúc: Come here this 
Instant!: Hãy đến đây ngay bây giời s 
He left (at) that (uery) tnstant: Hắn ra 
đi (đúng) ngay lúc đó s leque on the 
Instant oƒ six o'clocb: rời khối đúng lúc 
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sáu giờ o Ï recognilzed her the 1nstant 
(that) I sau her: Tôi nhận ra ngay cô 
ta khi tôi gặp cô ta. 2 khoảng thời gian 
ngắn; lúc; chốc lát: ï shail be back in 
ơn instant: Tôi sẽ trở lại trong chốc lát 
o Heip came not an tnstant †oo soon: 
Sự giúp đỡ đến không quá sớm một 
chút nào s Just for an Lnstant I thought 
he uuas going to refuse: Đúng có một 
lúc tôi đã tuông ông ấy sẽ từ chối. 
in.stant.an.eous  /instonteinlosí ơđ7 
xây ra hoặc thực hiện ngay: Death uuas 
Instantaneous: Chết ngay túc khốc. b 
in.stant.an.eousÌy ởu. 

instanter /in'stento/ ddu, fñmnỶ ngay lập 
tức, tức thời. 

instantiate /nstznjiei/ 0ø miêu tả 
(một khái niệm trừu tượng) bằng một 
thí dụ cụ thể; miêu tả bằng thí dụ. 
instate /insteit/ o 1 đặt vào (nơi nào, 
địa vị nào). 2 cấp vốn cho, đầu tư; cho, 
phong cho. 

in statu quo íñn 'steiju: kwo/(í qdu 
trong tình trạng cũ; như cũ. 
instauration /inst2:relfon/ n, mỉ 1 sự 
tu sửa sau khi bị hỏng; sự phục chế. 
2 sự thành lập, sự thiết lập. 

in.stead /in'sted/ adu như là một sự 
thay đổi hoặc thay thế; thay thế cho: 
Welue no coffee. Would you lihe tea Im- 
stead?: Chúng tôi không có cà phê. Ong 
dùng trà thay thế nhé? s It uul tabe 
days by car, so lefs fly rnsteqd: Đi xe 
hơi phải mất nhiều ngày cho nên (thay 
uào điều đó = đáng lẽ đi ôtô) chúng ta 
hãy di máy bay s Stuart tuas tÌÌ so Ï 
uuent instead: Stuodrt bị ốm nên tôi đã 
đt thay. 

Hinstead of prep như là một thay đổi 
hoặc thay thế cho (a1/cái gì); thay cho; 
đáng lẽ: Lefs piay cards tnsteaqd oƒ 
uuafchting teÌeUtision: Chúng ta hãy chơi 
bài di, thay cho xem Uô tuyến o We some- 
times edt rice instead of potatoes: Đôi 
khi chúng tôi ăn cơm thay cho hhoai 
tây o Instead oƒ Graham, tt uuas Peter 
tho moued in: Đứng lẽ là Grahaưm, 
nhưng lại là Peter đã don đến. 
in.step /instep/ ø (a) mặt trên của 
chân người giữa ngón và mắt cá; mu 
bàn chân. (b) phần giày che mu bàn 
chân. 

in.stig.ate /instigei/ ø [Tn] làm cho 
(cái gì) bắt đầu hoặc xảy ra; đề xướng; 
xúi giục: rnsíigơfe ơ sírike, strthe qc- 
tion, etc: xát giục cuộc đình công, hành 
đông bãi công, U.U. o The minister has 
InsHgdted ơ full o/]ictal i Inguiry tnto the 
incident: Ông bô trưởng đã đề xướng 
một cuộc điều tra chính thúc đây đú 
UÊ uụ rắc rối. 

> in.sti.ga.tion /insti geƒn/ z [Ù] việc 
xúi giục hoặc bị xúi giục; sự xúi bẩy: 
At hts Instigafion Lue concedled the facts 
fom the quthortHies: Theo hắn xúi bấy, 
chúng tôi đã giấu giếm bhông cho nhà 
chúc trách biết sự uiệc. 

in.stig.ator /Instigeito(r} n người xúi 
giục (nhất là cái gì xấu); người chủ 


in.sti.tute2 


mưu: ¿he ¡nsfigdfors 0ƒ UIoÌlence In 0ur 
society: những người xúi bấy bạo lục 
trong xã hội của chúng ía. 

in.stil: (S in.still) ñn'sti1/ o (-H-) ỨTn, 
Tn.pr] ~ sth (in/into sb) làm cho ai 
dần dần có được (một tính chất mong 
muốn cụ thể); làm thấm nhuần: ¿n- 
stitHing a sense of responsibtiity (in [into 
one's chidren): làm cho (con cót mình) 
thấm nhuần tỉnh thân trách nhiêm. b 
in.stilla.tion /instrileifn/ n [ÚI. 
in.stinct /instinkV n ~ (for sth/doïng 
sth); ~ (to do sth) [U, C] 1 khuynh 
hướng bẩm sinh tự nhiên cư xử theo 
một cách nào đó mà không phải lý luận 
hoặc dạy dỗ; bản năng: Birds learn 
to fly by tnstinct: Chứn biết bay theo 
bản năng s Biưrds hque the tnstHnct to 
learn to fly: Chưừn có bản năng biết bay. 
2 cảm giác tự nhiên làm cho người ta 
chọn cách hành động riêng: When Ï sau 
the fames ÏI acted on Lnstinct and threuu 
œ blanbet ouer them: Khi tôi thấy ngon 
lứa, tôi đã hành đông theo bản năng 
Uuàò ném chiếc chăn trùm lên ngon lứa 
o My first Instinct uuas to refuse, Đut 
later I reconstdered: Bản năng đầu tiên 
của tôi là từ chối nhưng uêề sau tôi đã 
xem xét lạt so hque an tnstinct for sur- 
Uiudl: có bản năng sinh tôn s Trust your 
Instincts and marry hưm!: Hãy tin 0uào 
bản năng của cô uà lấy anh ta đủ! s 
lm qfraid Ï gaue uuay tO my LUOFSẺ In- 
siincts and hút hưm: Tôi sơ là đã nhương 
bộ những bản năng tôi tê nhất của tôi 
Uuò đánh hắn o The sight oƒ the helpless 
htte boy qaroused her maternal tn- 
siinct(s): Cảnh cậu bé không nơi nương 
tựa làm trỗi dậy bản năng người me 
trong cô tq s (tronic) hque dn 1nstinct 
ƒor doing or saytng the uurong thừng: có 
thiên hướng làm hoặc nói điều sơi s 
(ug) Ïn afatd he lacbs the khlller In- 
síinct: Tôi e rằng hến không có bản 
năng của bè giết người. 

> in.stinc.tive ñnstmktiv/. d7 dựa 
trên bản năng, không phải do dạy dỗ 
hoặc trên cơ sở lý lé mà có; theo bản 
năng: an rnsiincttue ƒeqr 0ƒ fire: tính 
sơ lúa theo bản năng s ơn InstincfiUe 
disiibe of sb: lòng ghét ai theo bản năng 
o gn insttnctiue reactton: một phủn ứng 
thuôc bản năng. in.stinc.tivelÌy adu: I 
InstincHuely raised my garm to protect 
my ƒace: Tôi giơ tay lên theo bản năng 
để đỡ lấy mặt. 

in.sti.tute /“Instigu:t; S -tu:V n (tòa 
nhà chứa đựng) hội hoặc tổ chức có 
mục đích đặc biệt (thường là xã hội, 
nghề nghiệp hoặc giáo dục); viện; trụ 
sở; học viện; trường; hội sở: (he 
Working Men's institute: Trụ sở của Tổ 
chúc Công nhân o the Institute oƒ Char- 
tered Surueyors: Ban Thanh tra có đặc 
quyên 

in.sti.tuteˆ /Instigu:t; ỦDS -tu:t 
U mi) 1 [Tn] xây dựng hoặc bắt đầu 
(cuộc điều tra, nếp, quy tắc, v.v.): ửn- 
stittute legaÌ proceedings œgainst sb: ởi 


in.sti.tu.tion 


hiên ai os PoÌtce hque tnstituted Inquiries 
¡no the matter: Cảnh sát đã mở cuộc 
điều tra uê uấn đề. 2 [Tn] đặt (ai, nhất 
là một giáo sĩ) chính thức vào một vị 
trí mới với nghi lễ trang trọng; bô 
nhiệm; thụ phong. 

in.sti.tu.tion /instiVWu:ƒn; US -tu:ƒn/ n 
1 [U] việc xây dựng hoặc thành lập: 
the tnstituton 0ƒ ruÌes, customs, efc: 
Uiệc xây dựng những qui tắc, nếp, 0.0. 
oø insHtuton of a bishop loƑf sồ as 
bishop: sự bổ nhiêm một giám mục Í di 
làm giám mục. 2 [C] (tba nhà của một) 
tổ chức để giúp đỡ người có nhu cầu 
đặc biệt, thí dụ trại mồ côi; nhà dưỡng 
lão; cơ sở từ thiện: j¿uing im an in- 
stituHon: sống trong một nhà cứu tế. 3 
[C] tục lệ, thói quen hoặc nhóm (thí 
dụ câu lạc bộ hoặc hội) đã được thiết 
lập từ lâu; thê chế: Marriage ¡s œ sa- 
cred instituHon: Hôn nhân là một thể 
chế thiêng liêng s Drinbing tea dt 4 pm 
¡sơ popular British instHtution: Uống 
trò uào lúc 4 giờ chiều là một thói quen 
phổ biến ở Anh. 4 [C] (infiml usu approu 
or Jjoc) nhân vật rất quen thuộc trong 
một hoạt động hoặc một nơi nào đó; 
người quen thuộc: My uncle has be- 
come quite an tnstttution dt the club: 
Chú tôi đã trở thành một người khó 
quen thuộc ở câu lạc bộ. 

> in.sti.tu.tional /-fanl/ ađj/ thuộc về, 
từ hoặc có liên quan đến nếp quen, đến 
cơ sở từ thiện: ¿msfitutional ƒfood: thúc 
ăn thông lê s old people tn need 0ƒ tn- 
stituHonadl care: người già cần có sự săn 
sóc của hội từ thiện.  ỉn.sti.tu.- 
tion.al.ize, -ise /-Jenolaiz/ u 1 [Thn] 
làm (cái gì) thành tục lệ; thê chế. 2 
[Tn] đặt (ai) vào trong một nhà cứu 
tế. 3 [Tn esp passive] làm cho (ai) trở 
thành quen sống trong một nhà cứu 
tế, nhất là để bỏ đi tính tự lực. 
in.sti.tu.tional.iza.tion, -isation /in- 
stitju;fenolarfzeifn; S -ÌỦfz⁄/ n [UI]. 
institutionalism =— ñnstÏQu:fenalizom/ 
n 1 sự nhấn mạnh đến thể chế (thí dụ 
trong tôn giáo) mà lơ là các yếu tố khác; 
sự quá coi trọng thê chế. 2 hệ thống 
chăm sóc của tổ chức công cộng đối với 
những người khuyết tật, những người 
phạm tội, những người cần bảo hộ. 3 
trường phái tư tưởng kinh tế nhấn 
mạnh vai trò của các thể chế xã hội 
ảnh hưởng đến đời sống kinh tế; 
thuyêt thê chê. 

> insfitutionalist n. 

in.struct /in'strAkt/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (in sth) dạy ai một môn học của 
nhà trường, kỹ năng, v.v.: ¿msíruct œ 
cÏÌass (In history), recrutts (tn drlÌ), etc: 
dạy cho lớp học (môn sử), lính mới (tập 
luyên,), u.u.. c> Cách dùng xem TEACH. 
2 [Tn.pr, Dn.w, Dn.t] ~ sb (about sth) 
ra lệnh hoặc hướng dẫn cho ai; chỉ 
dẫn: ¡nstruct sb œbout his duties: chỉ 
dẫn cho di uề nghĩa uụ của nó o They 
hauen† tmstructed us tuhere to go: Họ 
không hướng dẫn cho chúng tôi phối 
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đi đâu s Tue Instructed them to heep 
the room locked: Tôi đã chỉ thị cho họ 
khóa căn phòng lại. c> Cách sử dụng 
xem ORDERẺ. 3 [Dn.f esp passive] (esp 
luật) cho biết: We are instructed by our 
clients that you oue them ®300: Chúng 
tôi được thân chủ của chúng tôi cho 
biết là anh nơ họ 300 pao. 4 [Tn] (luật) 
thuê trạng sư hoặc luật sư) nhân danh 
mình để hành động: Who are the im- 
structing solicitors In this case?: Ai là 
luật sư đuọc thuê trong uụ hiên này?. 
> ỉn.structor n người dạy; huấn luyện 
viên: œ driurng Instructor: guáo Uiên dạy 
lát xe. 

in.struc.tion /in'strAkƒn/ r 1 [U] ~ (in 
sth) quá trình dạy; kiến thức hoặc bài 
học đã dạy; kiến thức truyền cho: 
In this course, students reCeLUe tnsfruc- 
ton In basic engineering: Trong khóa 
này, sừuh uiên nhận được kiến thúc uề 
hỳ thuật cơ bản. 2 [C] ~ (to do 
sth/that...) (a) lệnh hoặc hướng dẫn 
đã truyền cho; lời hướng dẫn; chỉ thị: 
leque, giue detailed tnstrucHons: ra 
hướng dẫn chỉ tiết so understand, carry 
out an instrucHon: hiểu, thực hiện một 
chỉ thị. (b) (máy tính) từ, mã, v.v. đưa 
vào máy tính khiến nó thực hiện một 
thao tác cụ thể; lệnh. 3 instructions 
[pH ~ (to do sth/that...) lời tuyên bố 
cho ai biết là người đó nên hoặc phải 
làm gì; chỉ dẫn: foliou the instructions 
on œ tin 0ƒ pdatnf, in q car repdir man- 
udÌ, etc: làm theo những chỉ dẫn trên 
hộp sơn, trong số tay sửa chữa ô tô, 
U.U. o My tnstructions are that Ï am not 
to let anyone in: Tôi đã được chỉ thị là 
không được để bất hỳ ai uòo s instruc- 
tions to a lauyer: chỉ dẫn cho luật sư. 
> in.struc.tional /-[enl/ adj đem lại 
kiến thức; có tính chất giáo dục: ¿m- 
structiondl ftừns: những phưn có tính 
chất giáo dục. 

in.struc.tive /n'strAktiv/ ađd7 (approu) 
truyền cho nhiều thông tin có ích: ¿m- 
structiue books: những quyến sách bố 
ích cho biến thúc os The rministerS ULSHt 
to the prison tuœs not unstructtue: Cuộc 
đi thăm nhà tù của ông bộ truởng 
không đem lại nhiều thông tin. 
in.struc.tively œởi. 

instructor /instrAkto/, /emn instruc- 
tress n0 người dạy, thầy dạy, thí dụ a 
người dạy một môn kỹ thuật hay thực 
hành: Á sưưnumning tnstructor: Một 
người dạy bơi. b US thầy dạy ở trường 
trung học dưới cấp giáo sư; thầy giáo. 
> instructorship n. 

in.stru.ment /instromaent/ n 1 dụng cụ 
hoặc công cụ để thực hiện một hành 
động, nhất là cho một công việc tỉnh 
vi hoặc khoa học: œ surgicaÌ rnstru- 
ment: dụng cụ phẫu thuật, thí dụ dao 
mổ o ơn opfical instrument: dụng cụ 
quang học, thí dụ kính hiển vi s ứm- 
síruments oƒ torture: dụng cụ tra tấn. 
2 dụng cụ, thiết bị để phát ra âm thanh 
trong âm nhạc, thí dụ đàn pianô, 


instrumentation 


viôlông, sáo hoặc trống; nhạc cụ: 
learning to pÌay an tnstrurment: học chơi 
một nhạc cụ so the tnstruments oƒ the 
orchestra: những nhạc cụ trong một 
dàn nhạc. 3 dụng cụ đo lường cho biết 
thông tin về hoạt động của một động 
cơ, v.v. hoặc trong nghề hàng hải; thiết 
bị đo đạc: œ ship S instruments: những 
thiết bị do đạc của tàu thủy o [attrib] 
an instrument panel: bảng dồng hồ chỉ 
dẫn. c» Cách dùng xem MACHINE. 4 
(a) ~ of sb/sth người bị người, tổ chức, 
v.v. khác sử dụng và điều khiển mà 
thường không ý thức được điều đó; 
công cụ: We humans are merely the 
instruments oƒ fate: Những con người 
chúng ta chỉ đơn thuần là công cụ của 
số phận. (b) ~ of sth người hoặc vật 
đem lại cái gì; phương tiện: The or- 
ganization he had bulÌt up euentually 
becdme the tnstrument oƒ his dounƒall: 
Cái tổ chúc mà ông ta đã gây dựng 
cuối cùng đã trở thành công cụ đua 
ông ta đến sự sụp đổ. 5 ~ (of sth) tài 
liệu chính thức (nhất là hợp pháp); văn 
kiện: The king signed the 1nstrument 
of abdication: Vua đã ký uăn hiên thoói 
UẺ. 

b in.strumenta.tion /instromen- 
teifn/ nø [U] 1 sự soạn nhạc cho các 
nhạc cụ; sự phối đàn nhạc: 7e ¿n- 
sírumentaion !1s  parfcularily ƒne: 
Phân phốt nhạc thật là đặc biệt hay. 
2 thiết bị đo đạc: monitoring the space- 
crdfts instrumentation: kiểm tra theo 
dõi thiết bị đo đạc của con tàu uũ trụ. 
in.stru.mental  /instroumentL/ œd;/ 1 
[pred]~ in doïing sth là phương tiện 
để đem lại cái gì: Qur artistic director 
Lu0S tnstrumentdl In persuoding the or- 
chestra to corme and pÌay for us: Người 
chỉ dạo nghệ thuật của chúng tôi đã 
có công thuyết phục được dàn nhạc đến 
chơi cho chúng tôi. 2 thuộc về hoặc cho 
nhạc khí; viêt cho nhạc khí: ¡rnsíru- 
mental music: âm nhạc soạn cho nhạc 
khí. 

b> in.stru.ment.al.ist /-telist/ n người 
chơi nhạc khí; nhạc công. Cf VOCAL- 
IST (VOCAL). 

in.stru.ment.al.ity /instromen'tœlat1/ 
n [U] (mi) tình trạng làm công cụ cho 
cái gì; phương tiện: by the tnstrumen- 
tality oƒ sb: bằng phuong tiên của di, 
nhờ di. 

instrumentalism  /instru mentlizom/ 
n học thuyết cho rằng tư tưởng là công 
cụ của hành động, và sự có ích của tư 
tưởng xác định tính đúng đắn của 
chúng; thuyết công cụ. 
instrumentation  /instrumenteijen/ n 
1 sự sử dụng hoặc trang bị dụng cụ. 
2 sự phối khí hoặc sáng tác nhạc cho 
các nhạc khí, nhất là cho một dàn nhạc; 
sự phối khí, sáng tác cho dàn nhạc. 
3(a) công nghệ liên quan đến việc phát 
triển và chế tạo dụng cụ; công nghệ 
dụng cụ. (b) các dụng cụ dùng cho 
một mục đích nào đó; bộ dụng cụ. 


in.sub.or.din.ate 


in.sub.or.din.ate /insoba:dinat adÿ 
không vâng lời; bất trị. 

b in.sub.or.dination /insoba:di- 
neljn/ n (a) [U] tình trạng không chịu 
phục tùng: gross/rank rnsubordina- 
ton: sự không chịu phục tùng thô 
bạo/trắng trơn. (b) [C] trường hợp 
không chịu phục tùng. 

in.sub.stan.tial  /insobstenjl/ ad/ 1 
không có hình thể hoặc không có thật; 
tưởng tượng: ơn ¡nsubstantial 0ision, 
figure, creature: môt do ảnh, một nhân 
Uột, sunh uốt không có thật. 2 làm 
không được vững vàng, chắc chắn; yếu: 
karly atrcrdft uuere insubstantial Con- 
sírucHons of uuood and gÌuc: Những 
máy bay đâu tiên là những cấu trúc 
không chắc chắn làm bằng gỗ uà keo 
dứn s (fig) an tnsubstantial argument, 
œccusdfton, cam, etc: một lý lẽ, lời buộc 
tôi, yêu sách hông đứng Uuững được. 
in.suf.ferable /nsaAfrabl/ ađ7 1 quá 
cực đoan không chịu đựng được; không 
thể chịu nối: ¡sufferable tnsolence: hỗn 
xược không thể chịu nổi. 3 (về người) 
cực kỳ làm bực mình và khó chịu, nhất 
là do tính kiêu ngạo: He redlly is tm- 
sufferoble: Anh ta thực sự là một người 
khó chưu. P in.suf.fer.ably /-oblU/ qởu. 
in.suf.fi.cient /insefifnV/ œdj ~ (for 
sth/to do sth) không đủ; thiếu: 7e 
case Luas dismissed because 0ƒ tnsuffi- 
cient euldence: Vụ kiên đã bị bác không 
xét do thiếu chứng cứ. b in.suffi.- 
ciency /-ƒns⁄ n [U]. in.suf.fi.ciently 
gdù. 

insufflate /in'saAfleit/ o 1 y thổi (thí dụ 
một thứ bột hay khí) vào một xoang 
trong cơ thể (thí dụ phổi); thôi vào. 2 
fmi bơm vào: Insufflate a room uuith 
insecticide: Bơn thuốc diệt ruôi muỗi 
Uuòo phòng. 

in.sular /insjolo(r); IS -saler/ œd/ 1 
thuộc về đảo; ở đảo: an imsular cỉ¡- 
mate, uLUuay 0 He: khí hậu, lối sống ở 
đảo. 2 (derog) đầu óc thiển cận và tránh 
tiếp xúc với người khác; hẹp hồi: an 
Insular gtHtude: một thát đô hẹp hòi s 
Iimsular habits and preJudices: những 
thói quen uà định biến thiển cân. 

> 1in.su.lar.ity /insjo lœretl; ỨS -sel-/ 
n [U] tính chất hẹp hồi. 

in.su.late /insjoleit; ỨS -sel-/ 0 1 [T, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (from/against 
sth) (with sth) bảo vệ (cái gì) bằng 
cách phủ lên nó một lớp vật liệu ngăn 
không cho cái gì (nhất là nhiệt, điện 
hoặc âm thanh) đi qua; cách ly: rma- 
terial tuhtch tnsulates u0elÌ: uộật hêu 
cách ly tốt so tnsulate pipes ftom Ìoss of 
hedt uuth foam rubber: bọc đường ống 
bằng cao su mút để tránh mất nhiệt. 
2 [Tn.pr] ~ sb/sth rom/against sth 
(g) bảo vệ aUcái gì tránh những tác 
động xấu của cái gì; cách ly: children 
carefully tnsulated from harmful expe- 
riences: trẻ em được cách ly cẩn thận 
tránh những sự từng trải có hại s Ín- 
dex-linhed pay rises Insulated them 
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œgaIinst tn[Íaiondary price tncredases: 
Việc tăng tiền lương theo chỉ số đã 
khiến ho không bị ảnh huởng của giá 
cả tăng lên theo lạm phát. 

> in.su.lated zđÿ7 được bảo vệ theo cách 
ly: an tmsulated tuutre: dây cách điên s 
œ uuell-insulated house: một ngôi nhà 
cách nhiệt tốt. 

in.su.lat.ing ađj đem lại kiểu bảo vệ 
đó, cách ly: rmsulaing moateridls: 
những uột hêu cách ly. 

¡n.su.la.tion /insjuleifn; US -sel-/ 
n [U] (a) việc cách ly hoặc (trạng thái) 
bị cách ly: Foam rubber prouides good 
Insulation: Cao su mút cách ly tốt. (b) 
vật liệu dùng cho việc cách ly: pacÈ 
the udlÌ cautty tuith tnsulaHon: nhét 
chất cách ly uào khe tường đôi. 
in.su.lator /insjoleite(r); SE -sel-/m 
chất hoặc dụng cụ để cách ly nhất là 
các trụ sứ để đỡ các dây và cáp điện 
trần; chất cách điện; cái cách điện. 
H insulating tape băng dùng để bọc 
chỗ nối ở dây điện, ngăn ngừa khả năng 
xảy ra điện giật; băng cách điện. 
in.su.lin /insjolin; US -sol-/ n [U] chất 
(hoocmôn) được sản sinh trong tụy, 
điều khiển việc hấp thụ đường của cơ 
thể, insulin: [attrib] Peopie suffering 
from diabetes haue to hque tnsuÏin ím- 
Jecttons, because they cannot produce 
therr oun: Những người bị bênh đới 
đường phải tiêm insulin uì họ bhông 
thể tự sản sinh ra được chất đó. 
in.sult ñn'sAlt/ o [Tn] nói hoặc hành 
động gây tốn thương hoặc có chủ tâm 
gây tốn thương cảm xúc hoặc lòng tự 
trọng của (al); cực kỳ thô lỗ với (ai); 
lăng mạ; xúc phạm: Ï /eit most rn- 
suited uuhen they made me sit at a littie 
table at the bach: Tôi cảm thấy bị xúc 
phạm hết súc khi họ bắt tôi phải ngôi 
ở một chiếc bàn nhỏ ở phía sau. 

P in.sult /insAlt/ n 1 ~ (to sb/sth) lời 
nhận xét hoặc hành động lăng mạ, xúc 
phạm: She huried tnsuÌts at the unƒor- 
tundte uugtter: Bà ta té tát lăng mạ 
người hầu bèn bất hạnh s Don?† tabe 
tÝ as InsuÏt tƒ I go to sÌeep during your 
speech; l7 uery trred: Đừng coi đó là 
một sự xúc phạm nếu tôi có ngủ trong 
lúc anh phát biểu; tôi dang rốt mệt. 9 
(dm) add insult to injury c> ADD. 
a calculated insult ‹> CALCULATTE. 
an insult to sb?s intelligence nhiệm 
vụ, lời giải thích, v.v. quá dễ, ngớ ngẩn, 
v.v. không xứng đáng với sự chú ý của 
ai đó. 

in.sult.ing aở;/ lăng mạ hoặc bị lăng 
mạ: He uuas most tnsuÌting to my LUƯE: 
Nó dối xử uớt uợ tôi rất láo xược s In- 
sung remoarks, behquiour: những 
nhận xét, lối cư xử láo xuoọc. 
in.su.per.able /in'su:perebl hoặc trong 
cách dùng của người Anh -sju:-⁄ zđÿj 
(fml) (về khó khăn) không thể vượt qua: 
tnsuperabie barrters obstacles, eíc: 
những hàng rào trở ngợi, Uu.U. không 


in.sure 


thể uuot qua được. Cf INSURMOUNT- 
ABLE. b in.su.per.ably /-obll⁄ œởu. 
in.sup.port.able /inso'p2:tebl/ aở} 
mi) không thể chịu được; quá đáng 
không thể chịu đựng được: ¿nsupport- 
œble behquiour, rudeness, etc: lối cư xử, 
sự khiếm nhã, u.u. không thể chịu đựng 
được. 

insuppressible /insopreseb/ œøđj 
không thể kìm được, không thể đàn áp 
được. - 

> insuppressibly aởu. 

insurable /ñn!fuarebl/ adj có thể bảo 


hiểm được. 
> insurability n. 
in.sur.ance /inÍƒ2:rens; US - Juer-/ 


n 1[U, sing] ~ (against sth) (hợp đồng 
do một công ty hoặc tổ chức xã hội hoặc 
nhà nước làm để) đảm bảo đền bù cho 
mất mát, thiệt hại, ốm đau, chết, v.v. 
đổi ,lấy việc chi trả thường kỳ; sự bảo 
hiểm: People uuithout tnsurance had to 
pơy ƒor thetr ouun repatrs: Những người 
không có bảo hiểm phỏi trả tiền cho 
các khoản sửa chữa của họ s ơn insur- 
ance agdinst theƒt, fire, etc: bảo hiểm 
chống trộm cốp, hỏa hoạn, U.U. o house- 
hoÌd, persondl, etc Insurance: bảo hiểm, 
øta đình, cá nhân u.u. so [attrib] an m- 
surance company: công ty bảo hiểm s 
ơn tnsurance saÌesman: người bán bảo 
hiểm. 2 [U] kinh doanh việc cung cấp 
các hợp đồng bảo hiểm: Her husband 
uuorks in insurance: Chồng cô ấy làm 
nghề bảo hiểm. 3 [U] tiền bảo hiểm 
của công ty hoặc tiền đóng bảo hiểm 
nộp vào công ty bảo hiểm: When. her 
husband died, she recetued #50000 in 
tnsurance: Khi chồng cô ấy chết, cô ấy 


. đã nhận được 50.000 pao tiên bảo hiểm. 


4 [C, U] ~ (against sth) Œñø) bất cứ 
biện pháp nào được thực hiện để đảm 
bảo an toàn chống lại mất mát, thất 
bại, v.v.: He%s applying ƒor tuo other 
Jobs ơs gn tnsurance agdinst not pdss- 
¡ng the interuleu ƒor this one: Anh ấy 
dang nộp đơn xin uào làm hai chỗ khác 
để dảm bảo cho chốc nếu không qua 
được cuộc phông uốn uào làm chỗ này. 
H insurance broker người làm công 
việc môi giới bảo hiểm. 

insurance policy hợp đồng giữa công 
ty cung cấp bảo hiểm với người được 
bảo hiểm: đñøg) They regard nuclear 
LU€GDO'S ŒS ữn LSurance policy œgØdinsf 
conuentitondaÌ attack: Ho cot 0uũ khí hạt 
nhân là một sự bảo hiểm chống Ïqi cuộc 
tấn công bằng Uũ khí thông thường. 
Insurance premium một trong 
những khoản tiền đóng thường kỳ, để 
được bảo hiểm; tiền đóng bảo hiểm. 
in.sure ñn2:(r); ỨS injber/ o 1 [Tmn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (against sth) làm hợp 
đồng hứa hẹn chỉ trả ai một lượng tiền 
trong trường hợp tai nạn, bị thương, 
chết, v.v. hoặc bị thiệt hại hoặc mất 
mát cái gì: msure oneselƒÍones le for 
£50.000: bảo hiểm cuộc sống của mình 
UỚi rmúc ð0.000 pao s tnsure one's house 


insurgency 


agdinst fire: bảo hiểm nhà cửa của 
mình chống hỏa hoạn. 2 (esp S) = 
ENSURE. 

Pb the in.sured øò [sing hoặc pÌ 0] một 
hay nhiều người được hưởng tiền bảo 
hiểm trong trường hợp mất mát, v.v.; 
người được bảo hiêm. 

in.surer /in Joro(r); S IinjUorer/ m 
người hoặc công ty thục hiện việc chỉ 
trả trong trường hợp mất mát, v.v.; 
người bảo hiểm. 

insurgency /ñnso:dzonsU⁄ insurgence 
/- -d3sons/ n hành động hay tình trạng 
nổi dậy, cự thế là một cuộc nổi lên 
chống lại chính phủ có quy mô nhỏ hơn 
một cuộc cách mạng có tổ chức và 
không được thừa nhận là một cuộc 
chiến; sự nổi dây, tình trang nôi 
loạn. 

in.sur. gent ñn s3:đzonV øđ7 [usu at- 
trib] nổi ¡ dậy; nổi loạn: ¿nsurgent troops: 
quân nổi dậy s an insurgent mob: dân 
chúng nối loạn. 

> in.sur.gent n người khởi nghĩa, nổi 
loạn: an aftacb by qrmed tnsurgenHs: 
cuộc tấn công của quân khối nghĩa có 
Uũ trang. 

in.sur.mount.able /Insemauntebl/ 
adÿj (ml) (về chướng ngại vật, các khó 
khăn, v.v.) không thể vượt qua: The 
problems qre not tnsurmountable: 
Những uấn đề dó không phải là không 
thể uượt qua. Cf INSUPERABLE. 
in.sur.rec.tion /insorekƒn/ ø 1 [TU] 
hành động đột ngột, thường là bạo lực 
do (một bộ phận) quần chúng tiến hành 
nhằm lật đổ chính quyền; sự nổi dậy; 
cuộc khởi nghĩa. 2 [C] biểu hiện của 
việc này; cuộc nổi dậy, khởi nghĩa. 

b> in.sur.rec.tion.ist /-JenIst/ ad; thuộc 
về hoặc tham gia vào một cuộc nổi dậy, 
khởi nghĩa. 

insusceptible /ansoseptebl/ ad? 
không chịu được, không dễ bị: Insuscep- 
tible to fattery: Không chịu được sự 
nạịnh hót. 

> insusceptibly adu, insusceptibil- 
1Êy n. 

int œöör l1 ¡nnterior; internal: bên 
trong; nội bộ. Cf EXT 1. 2 international: 
quốc tế. 

in.tact /in'tekV adj không bị sứt mê; 
nguyên vẹn: œø Öox recouered from ơn 
œccident uuith tts contents tntạct: chiếc 
hộp tìm lại được trong uụ tai ngn uẫn 
còn nguyên uen các thứ bên trong so lle 
can scarcely suruLue this scandal tuith 
his reputation intact: Anh ta khó có thể 
qua được uụ bê bối này mà còn nguyên 
Uen được thanh danh. 

in.taglio ñnta:]lieu/ n (pỉ ~ s /-z/) 1 [U] 
(quá trình hoặc kỹ thuật) khắc sâu vào 
đá hoặc kim loại. 2 [C] (đá quý có) hình 
hoặc mẫu trang trí chạm trên mặt. 
in.take /inteik/ n 1 (a) [U] quá trình 
lấy chất lỏng, hơi đốt, v.v. vào máy, 
v.v.; sư lấy vào. (b) [C] nơi chất lông, 
v.v. vào: £he fuel intabe: điểm uào của 
nhiên liêu o [attrib] an tntabe pipe: ống 
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dẫn uào. 9 (a) [C, U] số lượng, con số, 
v.v. người vào hoặc được đưa vào (trong 
một thời kỳ cụ thể nào đó): ơn œnnual 
Intahe oƒ 100000 men ƒor miHfary seru- 
ice: số lương hàng năm 100.000 người 
tham gia nghĩa Uuụ quân sự o Intabe In 
state prưmary schools 1s doun. by 10%: 
Số lương học sinh uào học các trường 
tiếu học công giảm 10%. (b) [CGp] 
những người như vậy: This yedgrS rn- 
take seemsjseem to be quite bright: 
Những người đưa uào năm nay dường 
như rốt xuất sắc. 

in.tan. gible Ấn tendsoøbl/ œđở? 1 không 
thể hiểu hoặc nắm bắt được một cách 
rõ ràng hoặc thấu đáo; mơ hồ: The old 
butlding had an intangible gir 0ƒ sad- 
ness about it: Tòa nhà cổ có không khí 
u buôn mơ hô quanh quất. 2 (thương) 
(về tài sản kinh doanh) không tồn tại 
dưới dạng vật chất: (he intangible ualue 
oƒ.q good reputation: giá trị 0ô hình 
của một thanh danh. b ìn.tan.- 
gib.ility /ntøndzsbilet/ né  [ÚI. 
in.tan.gibÌy ad. 

in.te.ger /intidzer)/ 0ø (oán) số 
nguyên (trái với phân số): 1, 2 aønd 3 
are Integers; 3 |4 is not an tnteger: 1, 
2 ouà 3 là các số nguyên, 3/4 không 
phỏi là số nguyên. 

integrable /intigrebl/ zd; tích phân 
được; khả tích. 

P> Integrability n. 

in .teg.ral /intigrel øđj 1 ~ (to sth) 
cần thiết cho tính trọn vẹn; không thể 
thiếu: ¿he arms and legs are infegrai 
ports oƒ the hurnan body; they qre tn- 
tegrdl to the human body: Chân uà tay 
là các bộ phận không thể thiếu cúa cơ 
thể con người; chúng cần cho tính toàn 
bô của cơ thể con người. 2 [usu attrib] 
có hoặc bao gồm tất cả các phần cần 
thiết cho tính trọn vẹn; toàn bộ, đầy 
đủ: an integral design: bản thiết bế đây 
đủ. 3 [usu attrib] làm thành một bộ 
phận của tổng thể, chứ không phải 
được đưa từ ngoài vào: a mmachine uuith 
ơn Infegrai DOU€T SOurce: máy có sẵn 
nguồn điện bên trong. 4 (toán) về hoặc 
là một số nguyên; được tạo thành bằng 
các số nguyên. P in.teg.rally /-greli/ 
qởu. 

IR integral calculus loại phép í tính liên 
quan đến việc tìm ra tổng số của nhiều 
số cực nhỏ và việc áp dụng kiến thức 
này vào tính diện tích, thể tích, v.v.; 
phép tính tích phân. Cf DIFFEREN- 
TLAL CALCULDUS (DIFFERENTIAL). 
integrand /intigrœnd/ ø„ hàm bị tích. 
integrant /intigront zdj cấu thành 
toàn bộ, thiết yếu. 

P> Integrant 7. 

in.teg.rate /intigreit/ 0ø 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (into sth); ~ Á and B/A with 
B kết hợp cái gì đó theo cách làm cho 
nó hoàn toàn trở thành một bộ phận 
của một cái khác; hợp nhất, hòa 
nhập: ¡míegroting priudfe schoois tnfo 
the state educafion system: hợp nhất các 


intellection 


trường tư uào hệ thống giáo dục cúa 
nhà nước o The bulldings gre tuell In- 
tegrated tuith the landscape ƒ The budld- 
ings and the landscape re  tuell 
integrated: Các tòa nhà uà phong cảnh 
hòa nhập thành một thể thống nhất. 2 
[I, Tn, Tn.pr] ~ (sb) (into sth/with 
sth) (làm cho ai) hoàn toàn trở thành 
một thành viên của cộng đồng nào đó, 
chứ không còn ở trong một nhóm tách 
biệt (nhất là về chủng tộc); hòa nhập: 
ƒoreign tmưmigrdnts tuho don † tntegrote 
uuell: dân nhập cư nuóc ngoài không 
hòa nhập tốt s integrating biack people 
mto a largely tuhifte community: hòa 
nhập người da đen uòo công đông da 
số người da trắng. Cf SGRRGATTE. 
> in.teg.rated /-tid/ œđ; có nhiều bộ 
phận khác nhau lắp rất khớp vào nhau; 
hợp nhất: ơn ¡mfegrated. transport 
scheme: hệ thống uận tải hợp nhất, thí 
dụ bao gồm xe buýt, tàu hỏa, tắc xi, 
V.V. o gn integrated personadltty: nhân 
cách uững uòng (uê tâm lý). 
Hintegrated cireuit mạch điện tử rất 
nhỏ làm bằng một miếng bán dẫn nhỏ 
(thí dụ mảnh silic), được thiết kế để 
thay thế mạch điện thông thường gồm 
nhiều bộ phận; vỉ mạch. 
in.teg.ra.tion /intigreijn/ n0 [U] ~ 
(into sth) sự hợp nhất hoặc được hợp 
lại: the integraHion oƒ black children 
imto the school system tn the Southern 
States oƑ America: sự hơp nhất các trẻ 
da đen uào hệ thống trường học ở các 
bang miền Nam nước Mỹ. Cf SEGRE- 
GATION (SEGREGATTE). 

in.teg.rity /integrati/ ø [U] 1 phẩm 
chất trung thực và chính trực: He ø 
man of Integrity; he uuon† breaR his 
promise: Anh ấy là một người chính 
trục; anh ấy sẽ không thất hứa s per- 
sondl, commercidl, intellectudl, efc In- 
tegrity: tính chính trục của cá nhân, 
trong thương mại, của trí thức, 0.0. 2 
tình trạng toàn vẹn hoặc không bị phân 
chia: respect, preserue, thredaten, e‡c œ 
nation® territortal tntegrity: tôn trong, 
báo toàn, đe dọa, U.U. tính toàn uen lãnh 
thổ của một quốc gia. 

in.tegu.ment /in'tegjoment n (mi) vò 
bọc bên ngoài (thường là tự nhiên), ví 
dụ da, vỏ trái cây hoặc vỏ sò. 
in.tel.lect /intelekt/ ø 1 [U] khả năng 
của trí óc lập luận và có được kiến thức 
(tương phân với cảm xúc và bản năng); 
trí tuệ: a man of (greot) intellect: người 
có trí tuê (lớn) so Intellect dtisHnguishes 
humans from other anưmadls: Trí tuệ 
phân biêt con người Uuới các động uật 
khác. 2 [C] người có hiểu biết rộng và 
có khả năng lập luận tốt: He uuœs one 
Oƒ the rmmost formidable tntellects of his 
time: Ông ta là một trong những người 
tài trí nhất uòo thời cúa ông ấy. 
intellection /intilekfan/ n, ni sự sử 
dụng trí tuệ, sự suy luận. 

> intellective dd). 


in.tel.lec.tual 


in.tel.lec.tual  /intilektfoel zđ? 1 [usu 
attrib] thuộc về trí tuệ: £he intellectual 
fuculties: năng lục trí tuê. 2 thuộc về, 
quan tâm đến hoặc có khả năng giải 
quyết các vấn đề của trí tuệ (thí dụ 
nghệ thuật, tư tưởng vị nghệ thuật) 
chứ không phải các vấn đề thực tiễn: 
imntellectual people: những người trí 
thức so IntellectualÙ tnterests, Dursutts, 
efc: các mốt quan tâm, sự theo duốổi, 
U.U. tri thúc. 

b in.tellec.tual ø người trí thức: ơ 
piay, boob, etc for intellectudls: Uuở kịch, 
quyến sách, u.u. dành cho trí thúc. 
in.tel.lect.tu.ally aởu. 

intellectualism  /intilektuolizem/ mw 
sự say mê sử dụng trí tuệ, sự thiên về 
lý trí. 

> intelectualist n, intellectualistic 
gdj]. 

in.tel.li.gence /ñntelidzens/ ø„ 1 TỦ] 
khả năng học, hiểu và lập luận; khả 
năng trí óc; trí thông minh: a person 
0ƒ high, gredat, querdge, little, louu Lntel- 
hgence: người có trí thông mình cao, 
lớn, trung bình, ít, thấp so When the 
uuater pipe burst, she had the rnfelli- 
gence to turn oƒƒ the uuater at the main: 
Khi ống nước bt Uỡ, cô ấy đã thông mình 
biết khóa nuóc đường ống chính lại. 2 
(a) [UI] tin tức, nhất là về bí mật quân 
sự có giá trị: ơn rnteLlhigence-gathering 
satellite: uê tình thu thập tin tức tình 
báo so [attrib] the gouernments Secret 
Inteligence Seruice: cơ quan tình báo 
bí mật của chính phú. (b) [Gp] người 
tham gia vào thu thập tin tức như vậy: 
Inteligence has (hque reported that the 
enemy 1s pÌanning a neu gitach: Cơ 
quan tình báo đã báo cáo rằng bẻ thù 
dang hoạch định một cuộc tấn công 
mới. 

> in.tel.li.gent /-dzen adjÿ có hoặc thể 
hiện khả năng hiểu biết; thông minh: 
an Intelligent chủd: đứa trẻ thông mình 
o ơn Intelhgent expression on sÐ's ƒqce: 
Uê thông mình trên khuôn mặt di s In- 
teligent quesiions, qansuuers, remoarbks, 
etc: các câu hồi, trẻ lời, nhận xét, U.U. 
thông mừnh o tahe an Lntelligent nterest 
In sth: có sự quan tâm thông mình đối 
Uuới cới gì. in.tel.li.gently dởu. 

H intelligence quotient nø hệ số thể 
hiện sự thông minh của một người xác 
định qua một tiêu chuẩn tính trung 
bình so với tuổi của người ấy ấn định 
là 100; hệ số thông minh: She rmusí 
be a genius, her tntellgence quofienf 1s 


160: Cô ấy phải là một thiên tài, hê số 


thông mình của cô ấy là 160. Cf MEN- 
TAL AGE. 

H intelligence test cuộc thi đo khả 
năng trí tuệ. Cf APTTTUDE TEST (AP- 
TTITUDE). 

in.tel.li.gent.sia  ntelidzentsiav n 
the intelligentsia LGp] (usu GDDTOU 0F 
đerog) những người có hiểu biết rộng 
và liên quan đến các vấn đề văn hóa, 
học hành, v.v.; giới trí thức. 
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in.tel.li.gible /intelidzebl/ ađ7 có thể 
hiểu được (một cách dễ dàng): ¡n#elli- 
gible speech: bài nói dễ hiểu s a mud- 
died explanation uuhich tuas scarcely 
Inteligible: bài giảng lôn xôn khó có 
thể hiểu đuọc. 

> in.tel.Hi.gib.sil.ity an,telidze- 'bilet/ 
n [U] tính dễ hiểu. 

in.tel.H.gibly zdu. 

in.tem.per.ate /intemperot/ aởÿ (mi) 
thể hiện sự thiếu tự chủ; không điều 
độ; không đúng mức: ¡n/emperdơíe 
habtts: các thói quen quá đô, túc là 
nhất là uống rượu quá độ o Hs intem- 
perdte remarhs got hưm rnto trouble: 
Những nhận xét quá đáng cúa anh ta 
(tức là giận dữ hoặc thô lỗ vô cớ) đã 
đưa anh ta uào chỗ phiền toói. 
in.tem.per.aance /-poronsíỈ ø  [UI. 
in.tem.per.ateÌy aởu. 

intend  /ntend/ 0o 1 (a) [Tn, Tt, Tg, 
Dn.n] có (mục đích hoặc kế hoạch cụ 
thể nào đó) trong đầu; có ý định: I 
meant tt to be an tnƒormal discussion, 
but tt didn† turn out as I tntended (tt 
should): Tôi có ý muốn nó là môt cuộc 
thảo luận không chính thúc, nhưng hóa 
ra nó đã bhông như tôt dự dịnh s l£S 
not uuhot ÏI tntended (1t to be): Đó không 
phải là điều mà tôi đã dự định s I 
heqdr they Intend to rmarry Í tntend mar- 
rying: Tôi nghe nói ho dịnh cưới nhau 
o Ï intended to do tt, but Ïm afaid I 
ƒorgot: Tôi đã dự dịnh làm việc đó, 
nhưng tôi sơ rằng tôi đã quên s I don 
imiend to hsten to thìs rubbish any 
longerl!: Tôi không muốn (có ý định) 
nghe chuyên nhảm nhí này thêm tí nào 
nữa! so He tntends you no harm: Anh 
ấy không có ý định hại anh. (b) [TẾ 
Tnt] có (cái gì) như một kế hoạch hoặc 
mục đích đã sắp đặt cho người khác: 
I mtend that you shaÌt tabe ouer the 
business: Tôi định rằng anh sẽ tiếp 
quản doanh nghiệp s Ì tntend you to 
take ouer: Tôi định để anh tiếp quản 
o You tuerent tntended to hedr that re- 


mark: Không có ý định để anh nghe 


thấy lời nhận xét đó. 2 [Tn.pr] ~ sth 
for sb dự kiến rằng ai sẽ nhận hoặc 
bị tác động bởi cái gì: I thứnh the bormb 
uuas intended for me: Tôi nghĩ quá bom, 
đó là nhằm uào tôi. 3 [Cn.n/a] ~ sth 
as sth dự kiến rằng cái gì sẽ là hoặc 
trờ thành cái gì: Wơœs that remarb ïm- 
tended ơs a Jobe?: Có phải nhận xét đó 
có ý định là nói đùa không? 4 [Tn.pr] 
~ sth by sth dự kiến cái gì sẽ có ý 
nghĩa được nói rõ: Whd did he tntend 
by that remarb?: Anh ấy muốn nói cói 
8ì bằng lời nhận xét ấy? 

P> in.ten.ded /-did/ øđ7 1 [attrib] có ý 
định; có ý nói; có mong ước: (he rn- 
tended rmeaning, result, effect, purpose: 
ý nghĩa, hết quả, hiệu quả, mục dích 
đã định. 2 ~ for sb/sth [pred] có dự 
kiến hoặc có ý định dành cho ali/cái gì: 
g boob, course, progrdamme, etc tntended 
ƒor chủdren, qdulÌts, beginners, efc: 


in.tens.ive 


cuốn sách, bhóa học, chương trình, U.U. 
dành cho trê em, người lớn tuổi, người 
mớt học, U.U. os t0dfer (not) tntended ƒor 
drinking: nước (không) để uống. 
intendance /intendons/ intendancy 
/-si/ n chức vị quân đốc 

intendment /ñntendmon/ né nghĩa 
chính thức hoặc khái niệm, nhất là của 
một điều luật; nghĩa chính thức, 
khái niệm. 

intenerate /intenoreIt/ u, mỉ làm cho 
mềm, làm cho dịu đi. 

> inteneration 0. 

in.tense /in'tens/ øđ7 (-r, -st) 1 (về cảm 
giác) rất lớn hoặc khắc nghiệt; cực kỳ: 
intense heatf, pain, etc: nóng gốt, dau 
nhúc nhối, u.u. 2 (về cảm xúc, v.v.) rất 
mạnh: ¡n£ense tn‡erest, anger, Jeqlousy, 
Conuicftons, efc: sự quan tâm, tức giận, 
ghen tuông, tin tưởng, U.U. mãnh liệt. 
3 (về con người) dễ xúc cảm mạnh mẽ. 
b> In.tenseÌy dởi. 

in.tens.lÊy /-sifaU 0 (pí, pp -fied) 
[I, Tn] (đàm cho cái gì) trở nên mạnh 
hơn hoặc tăng cường: Her anger inten- 
sified: Cơn giận của cô ấy tăng lên s 
The terrorists haue Intenstfied their 
bombing campaign: Những bê khủng 
bố đã tăng cường chiến dịch đánh bom 
của chúng. ïn.tensi.fica.tion /n,ten- 
siñ'kelfn/ n [U]. in.tensi.fier /in tensi- 
faio(r)/ n (ngữ) từ (nhất là một £¿ hoặc 
pht, thí dụ so, such, úerny) nhấn mạnh 
nghĩa của từ khác; từ nhấn mạnh. 
in.tens.ity /-soti⁄ n [U] 1 trạng thái 
hoặc tình trạng mạnh; cường độ: uuork 
uith gredter tnienstty: làm UiIêC UỚI 
cường độ lớn hơn. 2 sức mạnh của càm 
xúc: l didnt realize the tntenstty oƒ peo- 
ple feelngs on this Lssue: Tôi đã không 
nhận ra sự mãnh liêt cúa các cảm xúc 
của nhân dân uê uấn đề này. 
intension /ntenjen/ 0 1 = INTEN- 
SITY. 9 triết đặc tính mà một khái 
niệm hay một thuật ngữ logic bao hàm; 
đặc tính của khái niệm. 

> intensional zở;?, intensionalÌy aởu. 
intensity /ñntensil⁄/ ø I súc mạnh, 
tính mãnh liệt, tình trạng dữ dội. 2 độ 
mạnh, cường độ. 3 trạng thái bão hòa, 
độ bão hòa. 

in.tens.ive /ntensiv/ zd/ 1 (a) tập 
trung tất cả nỗ lực của mình vào một 
lĩnh vực cụ thể: ¿nfensiue bombardment 
oỆ`a touun: sự ném bom tập trung uào 
thành phố s Intensiue ƒfarming: thâm 
canh, tức là nhằm sản xuất ra khối 
lượng lương thực lớn hơn băng việc tập 
trung lao động và chăm sóc trên các 
diện tích nhỏ. (b) liên quan đến công 
việc nặng nhọc được tập trung làm 
trong một khoảng thời gian có hạn: 
They teach you English in an tn‡ensiue 
course lasting Just q uueeb; IS quite an 
Intensiue ƒeu days!: Ho dạy anh tiếng 
Anh theo khóa học cấp tốc chủ kéo dài 
trong một tuân, đúng là môt Uuài ngày 
căng thẳng! 2 cực kỳ kỹ lưỡng: An ím- 
tenstue search ƒqiled to reuedl any cÏÌues: 


in.tentÌ 


Cuộc lục soát rất kỹ lưỡng đã thất bại 
bhông tìm ra bất cứ đầu mối nào. 3 
(ngữ) nhấn mạnh: In ?I£s a bloody mir- 
œacle!, 'bloody" is used qs dn tnienstue 
uuorở: Trong câu “Đây dứt khoút là một 
phép màu!, dứt khoát° dược dùng làm 
từ nhấn mạnh. 

b> in.tens.ive n (ngữ) từ nhấn mạnh. 
-intensive (tạo nên các £ ghép) dùng 
hoặc đòi hỏi nhiều thứ đã được nói đến: 
a capttal-tntensiue | Ìabour-tLnfenStUe tn- 
dustry: ngành công nghiệp cân nhiều 
uốn /lao động. 

in.tens.ively daởu. 

H intensive care (bộ phận của bệnh 
viện có) sự chú ý thường xuyên trong 
việc điều trị các bệnh nhân ốm nặng: 
The acctdent uicttms are tnÍ haue been 
tahen tn(o tnfenstue care: Các nạn nhân 
của 0uụ tai nạn đang nằm đã được 
đưa uào bộ phận theo dõi tăng cường. 
in.tent” /in'tenV øđj 1 (về cái nhìn, sự 
chú ý, v.v.) hết sức quan tâm và tập 
trung: todœ(ch tuh an tntent gaze, Ìoob, 
@expression, efc: quan sát Uớt cát nhìn, 
uẽ, biểu hiện, u.U. chăm chú. 2 [pred] 
~ on/upon sth/doïng sth (a) có ý định 
kiên quyết được nói rõ: Ïie's intent on 
getfting promofion, and no oneS gotng 
to stop hừm!: Anh ấy biên quyết phấn 
đấu để được đề bạt uà không di ngăn 
được anh ấy! (b) bận rộn trong việc 
làm cái gì với sự tập trung cao độ: ï 
uugs so thnient (up) on my tuork that Ï 
didn?t notHce the từne: Tôi quá mới mê 
uới công uiêc đến nỗi quên cả thời gian. 
b in.tently qdu: I lstened tntently to 
uuhat she had to say: Tôi chăm chú lắng 
nghe những gì cô ta phải nói. 
in.tent.ness nở [DI]. 

in.tent? /in'tenV n 1 [U] ~ (to đo sth) 
(esp luật) ý định; mục đích: act uuứh 
crữminal intent: hành động cố ý phạm 
tội o fire a uueapon uuith trient to kh: 
nổ súng cố tình giết người o arrest sb 
f€r loitering uíth trtent: bắt giữ người 
Uì lảng uỏng có ý định gì đó. 2 (idm) 
to all intents (and purposes) về mọi 
khía cạnh quan trọng; thực tế là: Ai- 
though there uuas stÌÌ a fatut heartbedt, 
he uuas to dÌÌ tntents and purposes dedd: 
Dù từưn còn thoi thóp, thục tế là anh 
ta đã chết. 

in.ten.tion /intenfƒn/ ø 1 (a) [C, U] ~ 
(of doing sth/that..) điều mà một 
người có chủ định hoặc kế hoạch thực 
hiện; ý định: What are your Lnten- 
tions?: ÝY định của anh là gì? s She® 
keeping her tntentions to herselƒ: Cô ta 
giữ hín những ý định của mình o Ì came 
Luith the |eUery Intention oƒ staying, but 
nou ue decided to leque: Tôi tới đây 
Uới ý định sẽ ở lại, nhưng nay tôi quyết 
dịnh sẽ ra đi s My tniention tuqs fo 
say: Y định củo tôi lúc đó là ở lại s I 
hque no tntention oƑ coming to this ter- 
rible pÌace againl!: Tôi không hề có ý 
định đến cái nơi khủng khiếp này một 
lần nữa! s (dated) Peter asbed the young 
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man tƒ his tntentions uuere honourdble: 
Peter hỏi chàng thanh niên xem ý định 
của anh ta có nghiêm túc không, tức 
là anh ta có chủ định sẽ cưới con gái 
ông mà anh ta đang theo đuổi không. 
(b) [U] đnÙ sự có ý định; chủ định: 
Em sorry I offended you; tt LuUuasn† my 
intention: Xin lỗi 0ì đã xúc phạm anh; 
tôi không có chủ định như uậy. 2 [O] 
chủ đích hoặc mục đích; ý định: Whơ¿ 
do you thinb uuas the author S tntentton 
In this passage?: Anh nghĩ chú định 
của tác giả trong đoạn uăn này là gì? 
3 (Gdm) the road to hell is paved 
with øgood intentions ‹> ROAD. with 
the best of intentions c; BEST. 

b> -intentioned (tạo thành các £¿ ghép): 
ilÏ-intentioned: có ý định xấu s uuelÌ-in- 
tentioned: có ý định tốt. 

in.ten.tional ñn'tenfonl/ zđ7 thực hiện 
có chủ tâm; không phải vô tình; cố ý: 
1ƒ I hurt your feelngs, tt uuqs not tn- 
tenHondl: Nếu tôi có xúc phạm đến tình 
cảm của cô, điều đó không phỏi là cố 
ý o an intentional ƒoul in footbdll: một 
lỗi cố ý trong bóng đó. 

> in.ten.tion.ally /-[analU/ adu cố ý, cố 
tình: Ï ould neuer intenHondlly hurt 
your feelngs: Không bao giò tôi cố ý 
xúc phạm tình cảm của cô. 

in.ter /nt3:(r// 0 (-rr-) [Tn] /nj) đặt 
(một thi hài) xuống mồ; chôn; mai 
táng. Cf INTERMENT. 

inter- preƒ (với đgt, đt và tí) Ì giữa; 
từ cái này tới cái khác: rnteriegue: chen 
tờ giấy uào sách (để ghi chép) s tnter- 
face: bề mặt chung, mặt phân giới; giao 
điện se internationdl: quốc tế. 2 cùng; 
hai bên cùng: ¿n£erconnect: nối liền uới 
nhau s interHinh: khâu nối. 

in.ter.act /intorœkV 0ø 1 [L Ipr] ~ 
(with sth) có tác động đối với nhau; 
tương tác: chemicais that tnteract to 
form q neu compound: các hóa chất 
tác động lẫn nhau tạo ra một hợp chất 
mới os rdegs that tnteroct: những ý nghĩ 
tương tác uới nhau. 2 [I, Ipr] ~ (with 
sb) (về người) cùng hành động hoặc 
hành động phối hợp, nhất là để thông 
tin với nhau; tương tác: ơ socioÌogisi 
s¿udying the compÌex Luday tn tuhịch peO- 
pửe tnteract (utth each other) at parttes: 
một nhà xã hội học nghiên cứu những 
cách thúc phức tạp mà mọi người tương 
tác (uới nhau) trong các tập thể. 

> in.ter.ac.tion /-œkƒn/ n (a) [U] ~ 
(among/between sb/sth); ~ (with 
sb/sth) sự tương tác; hợp tác: Increased 
innteracion betueen different poÌice 
ƒorces uuould ưmproue the rate oƒ solUing 
crimes: Sự hợp tác tăng lên giữa các 
lục lượng cảnh sát sẽ cải thiên (làm 
tăng) tỉ lệ giải quyết các uụ tôi phạm. 
(b) [C] hành động, tác động qua lại; 
sự phối hợp. 

in.ter.act.ive /-œktiv/ zdj 1 ~ (with 
sb/sth) (về hai hoặc nhiều người hoặc 
sự vật) có tác động tương hỗ; phối hợp: 
The psychotheraDy 1s carried out tn 
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mail tnteracliUue groups: Cách chữa 
bênh tâm lý dược thực hiện trong các 
nhóm nhỏ trong dó các thành uiên 
tương tác uới nhau. 2 (máy tính) cho 
phép chuyển giao thông tin hai chiều 
liên tục giữa một máy tính và người 
sử dụng nó; tương giao người-máy. 
inter alia /inter 'ellia/ (uếng Lafin) 
không kể những cái khác. 

inter alios /intereilious/ aởu trong số 
những người khác. 

in.ter.breed  /intobri:d/ 0 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (làm cho các 
cá thể thuộc các chủng loại khác nhau) 
lai với nhau và tạo ra con lai: These 
tuuo types oƑ dog can ¡nterbreed [be In- 
terbred (uith each other): Hai loài chó 
này có thể lai (uới nhau) được. 
intercalate /inta:koleit/ ø 1 xen (thí dụ 
một ngày) vào trong lịch công tác; xen 
thêm. 2 xen giữa những thứ đã có, đã 
kể (thí dụ các giai đoạn, các hiện tượng, 
các lớp đá); xen kẽ. intercalation n. 
in.ter.cede /intosi:d/ u /mj) 1 [1, Ipr] 
~ (with sb) (for/on behalf of sb) xin 
khoan dung cho (ai); xin giùm: We 
haue tnterceded uutth the authortiles on 
behalfƒ oƒ people unƒatriy tmprisoned 
there: Chúng tôt đã can thiệp Uuóit các 
quan chúc nhân danh những người 
đang b¡ tù oan ở đó. 2 [L, Ipr] ~ (be- 
tween A and B) làm trung gian (giữa 
hai người, hai nhóm, hai nước bất đồng 
với nhau) giúp họ giải quyết bất đồng; 
làm trung gian hòa giải. 

b in.ter.ces.sion /inteseƒn/ n (a) [U] 
hành động nói giùm, làm trung gian 
hòa giải. (b) [C] sự cầu xin hộ cho ai. 
intercellular /intoseljula ad? nằm 
giữa các tế bào; gian bào: Intercelular 
spaces: Những khoỏng gian bào. 

b intercellularly aởdu. 

in.ter.cept /intesept/ 0 [Ïn] ngăn 
hoặc bắt (một người đang đi hoặc một 
vật đang di chuyển) trước khi anh ta 
hoặc nó tới đích: eporters tn‡ercepted 
hưữm qas he tried to leaue by the redr 
entrance: Các phóng uiên đã chộp dược 
anh ta khi anh ta dang tìm cách ra 
bằng cửa hậu so EffecHue defence ¡s q 
motter 0ƒ tnrtercepting their misstles be- 
fore they can reach us: Sự phòng thủ 
có hiệu quủ là phút dánh chặn các tên 
lứa của chúng truóc khi tới chúng ta 
o The police had been Intercepting my 
mail: Canh sát đã dọc trộm thư từ 
của lôi. 

b> in.ter.cep.tion /inte sepƒn/ n (a) [U] 
sự đánh chặn; ngăn chặn (trước khi 
tới đích). (b) [C] hành động đánh chặn, 
nghe trộm, xem trộm thư... 
in.ter.ceptor /-to(r)/ n người hay vật 
ngăn chặn (nhất là loại máy bay quân 
sự có tốc độ cao để đánh chặn các máy 
bay ném bom của đối phương đang bay 
vào đất mình). 

intercession /into sejan/ ø hành động 
xin giùm (thí dụ với Chúa), nhất là 
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bằng cách cầu nguyện, nài xin; sự cầu 
nguyện hộ, sự nài xin giùm. 

> intercessional zởđ;, intercessor 7, 
Intercessory dd}. 

in.ter.change /¡intotfeindz/ o 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sb) (nói về hai 
người, v.v.) đưa ra một thứ và nhận 
một thứ, trao đổi: We rmferchanged 
portners, he danced uuith mìừne, and Ï 
danced uith hịs: Chúng tôi đối bạn 
nhảy, anh ta nhảy uới bạn tôi 0ò tôi 
nhảy uới bạn anh ta. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (with sth/sb) đặt một trong hai 
vật hoặc người vào chỗ của ngườứ/vật 
kia; đổi chỗ: Interchange the front and 
rear tyres oƒ a car: đối lốp xe ô tô trước 
ra sau so tnterchange the front tyres uuith 
the rear ones: đổi các lốp xe trước uới 
lốp xe sau. 3 [I, Tn] (làm cho một sự 
vật) thay đổi: the cứys brightly-lử 
Christnas decorations, uutth the con- 
sứantly tnterchanging coÌours: những 


hình trang trí Nôen trong thành phố 


được thắp sáng rục rõ, đổi màu liên 
tục. 

> in.ter. change /intatfeindzZ n 1 (a) 
[UI] sự trao đối: øa regular Inferchange 
oƒ letters: thường xuyên trao đổi thư từ. 
(b) [C] hành động trao đổi. 2 [C] giao 
điểm (thí dụ trên đường ô tô) nơi xe 
cộ rời khỏi hoặc đi vào một con đường 
mà không đi ngang qua đường giao 
thông khác. 

in.ter.change.able /inte tJeindzebl/ 
đó ~ (with sth) có thể trao đổi thay 
thế cho nhau, nhất là không ảnh hưởng 
tới phương cách hoạt động: a machine 
Luith Interchangeable ports: một cỗ máy 
có các bộ phận có thể thay thế được s 
True synonyms dqre centtrely Imier- 
changeoble (uuith one another): Các từ 
đồng nghĩa thực sự hoàn toàn có thể 
thay thế cho nhau. ỉn.ter.change.ably 
du. 

inter-city /intesit/ œđj/ [usu attrib] 
(về phương tiện giao thông nhanh) hoạt 
động giữa các thành phố, nhất là không 
dừng lại trên đường: an tnter-ctty train, 
coach, e‡c: tuyến tàu, xe buýt tốc hành 
giữa các thành phố s an inter-city dir 
shuttle: tuyến hàng không 'con thoÙ liên 
thành phố. 

P inter-city n (a) [U] loại dịch vụ giao 
thông liên thành phố: frauel by rmter- 
city: đi tàu (xe) liên thành phố. (b) [C] 
(mfmÙ) loại tàu, xe buýt tốc hành liên 
thành phố: cơích the inter-ctty: đi tàu 
(xe) liên thành phố. 

in.ter.col.le.gi.ate /intekoli: dztet ađÿ 
tồn tại hay được thực hiện giữa các 
trường cao đẳng: ¡niercollegiate games, 
debdtes, efc: cuộc thị đu, thảo luận, 
U.U. liên trường (cao dẳng). 

in.ter.com /intekom/ n hệ thống 
thông tin bằng phương tiện mi-cờ-rô - 
loa phóng thanh như dùng trên một 
máy bay hay trong một tòa nhà lớn 
(thí dụ một nhà máy) v.v.; hệ thống 
thông tin nội bộ: make an an- 
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nouncement on |ouer the tntercom: đọc 
một thông báo trên hệ thống thông tin 
nột bộ o [attrib] an tntercom system: 
hê thống thông tin nội bộ. 
in.ter.com.mun.ic.ate /intekemiju:ni- 
keitV/ 0ø 1 [L, Ipr] ~ (with sb) liên lạc 
với nhau; gửi tin cho nhau: The iacb 
0ƒ a comưmon Ìanguage made tt Uery dứ- 
ftcult to Infercomumunicofe (uith eạch 
other): Việc thiếu một ngôn ngữ chưng 
làm (mọi người) rất khó giao tiếp (uới 
nhau). 2 [L,j Ipr] ~ (with sth) (cũng 
interconnect) (về hai hay nhiều 
phòng, khoang, v.v.) có phương tiện 
(như cửa, hành lang) để đi từ phòng 
này sang phòng khác; thông nhau: We 
hdởd tntercormmmunicdttng rooms: Chúng 
tôi có những căn phòng thông nhau. 
in.ter.com.mu.nica.tion /intokomu:- 
nikeiƒn/ n [ÚUI. 

in.ter.com.mu.nion ø [U] có mối liên 
hệ mật thiết với nhau, nhất là giữa 
các giáo hội khác nhau, thí dụ giữa 
giáo hội công giáo và giáo hội chính 
thống. 

in.ter.con.nect /intekenekt/ o [I, Ipr] 
~ (with sth) 1 nối liên với nhau; liên 
kết: 1s sírange hou people's liues in- 
terconnect: Cuộc đời con người liên hết 
Uới nhau thật kỳ lạ. 2 = INTERCOM- 
MUNICATE 2. 

> in.ter.con.nected /-tid/ ađj ~ (with 
sth) có mối quan hệ liên kết; không 
độc lập: Ï see £hese tuuo theories gS Sorme- 
hou tnterconnected: Tôi thấy hai thuyết 
này có mối liên hệ nào đó uới nhau. 
in.ter.con.nect.ing øđj [attrib] nối 
liền, nhập hai hoặc nhiều sự vật với 
nhau: ơn rmferconneciing corrtdor: 
hành lang nối liền nhau. ỉn.ter.com.- 
nec.tion /-'nekfn/ n (a) [U] nối hai hoặc 
nhiều vật với nhau. (b) [C] sự liên kết 
với nhau giữa hai hoặc nhiều vật. 
in.ter.con.tin.ental  /intokontrnentL/ 
œđ7 giữa các lục địa; liên lục địa: rm- 
tercontinental trauel: chuyến đi liên lục 
địa. 

Dintercontinental ballistic missile 
(bbr ICBM) loại tên lửa có khả năng 
bắn đi một khoảng cách rất xa, từ lục 
địa này tới lục địa khác, và thường có 
một đầu đạn hạt nhân; tên lứa đạn 
đạo xuyên lục địa. 

interconversion /intekon'vo:zon/ r sự 
chuyển hóa lẫn nhau: Ïn/erconuersion 
0ƒ chemical compounds: Sự chuyển hóa 
lẫn nhau của các hợp chất hóa học. 
intercostal /intekra:s/ o cho giao phối 


chéo. 


in.ter.course /intoka:s/ n [U] ~ (with 
sb); ~ (between sb and sb) (nÌ) 1 = 
SEXUAL  INTERCOURSE (SEXUAL). 
2 quan hệ với mọi người, các quốc gia, 
v.V.: a shy person uuho auotds gÌÌ human, 
Immtercourse: một người nhút nhút luôn 
tránh giao tiếp Uới roi người. 

intercurrent /intekArent/ adj xây ra 
ở khoảng giữa một quá trình khác, cụ 
thể là xây ra giữa lúc bị một bệnh khác; 
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gian phát: Died oƒ an tntercurrent tn- 
ƒecHon: Chết uì một bênh lây nhiễm 
gian phói. 

> intercurrentÌy ad. 
in.ter.de.nom.ina.tional /intedi- 
npmineijonÌ/ œađj chung cho các giáo 
phái khác nhau, thí dụ giáo phái Giám 
Lý, Báp-tist, Thiên Chúa giáo. 
in.ter.de.part.mental /inte,di:pda:t- 
'mentl/ œdÿj thuộc về hoặc được thực 
hiện bởi nhiều vụ (bộ); liên vụ; liên 
bộ. b in.ter.de.part.ment.ally /-tol 
qởù. 

in.ter.de.pend.ent /intedipendent/ 
ở; phụ thuộc lẫn nhau: Aj nafions 
œre ¡Interdependent tn the modern 
uuorid: Trong thế giói hiên đại, mọi 
quốc gia đều phụ thuộc lẫn nhau. b 
in.ter.de.pend.ence /-ons{Ỉ ø¡óé [UI. 
¡n.ter.de.pend.entÌy zởdb. 

in.ter.dict /intedikV ö [Tn] (ni) 1 
(esp luật) cấm (một hành động); cấm 
sử dụng (cái gì). 2 (trong nhà thờ Thiên 
Chúa giáo La Mã) cấm một người dự 
lễ nhà thờ và dự lễ ban thánh thể. 

> in.ter.dict /intedikƯ n (mi) (a) 
(luật) sự cấm làm một việc, bằng mệnh 
lệnh chính thức của tòa án. (b) (trong 
nhà thờ Thiên Chúa giáo La Mã) mệnh 
lệnh cấm một người không được dự lễ 
nhà thờ, v.v. 

in.ter.dic.tion /intedikƒn/ n [C, UỊ 
(hành động) cấm làm một việc gì, cấm 
dự lễ nhà thờ, v.v. 

interdiffuse /intedifu:z/ oø khuếch 
tán vào nhau và trộn với nhau một 
cách dễ dàng để trở thành một hỗn 
hợp đồng nhất; khuếch tán lẫn nhau. 
in.ter.dis.cip.lin.ary  /inte,disiplinor1 
ađÿ thuộc về hoặc liên quan tới nhiều 
lĩnh vực học thuật: rn£erdisciphinary 
séudies: những công trình nghiên cứu 
liên ngành so an tnterdiscipinary 
course, quaÌification, degree, etc: một 
khóa học, khả năng, uăn bằng, u.u. liên 
ngành. 

in.ter.estÌ /intrest/n 1 [U, sing] ~ (in 
sb/sth) tình trạng muốn học hoặc biết 
(về một người/vật); sự tò mò; sự quan 
tâm; sự thích thú: /eei, hque, shou, ex- 
press (an) inferest In sb or sth: cảm 
thấy, có, biểu lộ, biểu thị sự quan tâm 
đốt uới ai hoặc cớt gì s a topic that 
grouses, prouobes, sttmulÌotes, e‡c q lo‡ 
oƒinterest: một chủ đề gơi lên, khơi gợi, 
bích thích u.u. nhiều mối quan tâm s 
Nou he groun up he no longer takes 
gany Interest In his stamp collection,; he s 
lost aÌÌ tnterest Im tt: Bây giờ nó đã lớn 
rồi, nó không còn thích thú sưu tập 
tem nữa: nó đã mất hết hứng thú dối 
uớt Uiệc đó o do sth (Just) for interest Í 
out 0ƒ tmterest lƒor tnterests sake: làm 
một uiệc gì (chủ uì thích (muốn hiểu 
biết). 3 [U] khả năng khơi gợi sự quan 
tâm, tò mò; sức thu hút sự chú ý của 
một người: 7 he subJect may be full of 
Interest to you, but tt hoÌds no tnterest 
fer me: Chủ đề này có thể rất hấp dẫn 
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uới anh, nhưng nó chẳng hấp dẫn gì 
đốt uới tôi so Suspense qdds rnterest to 
a story: Sự hồi hộp làm tăng súc cuốn 
hút của câu chuyên. 3 [C] sự vật mà 
mình quan tâm hoặc có hứng thú; sở 
thích: a person oƒuutde, 0aried, narroU), 
limtted interests: môt người có sở thích 
rộng, phong phú, hạn hep, hạn chế s 
Her main tnferests In lƒc re mustc, 
tennis and coohing: Những sở thích 
chính trong cuộc sống của cô là âm 
nhạc, quần uot uàò nấu ăn. 4 [C usu 
pỉl lợi thế, lợi ích, quyền lợi: /ook af#er, 
protect, safeguoard, etc one ouun tnter- 
ests: chăm lo, bảo uê, u.U. những quyên 
lợi của mình s He has your best interests 
œt heart: Ong ta hành động 0ì lơi ích 
tốt nhất cúa anh. 5 [C usu pỉ] ~ (in 
sth) quyền hợp pháp được chia phần 
cái gì (thí dụ trong kinh doanh), nhất 
là chia lợi tức; lợi tức: He has consid- 
erable business interesis: Ông ta có 
những khoản lợi túc đáng bể trong bình 
doanh o American tnterests In Europe: 
lơi ích (thí dụ uốn đâu tư) của Mỹ ở 
châu Âu so seÌÌ one?®s tnferest In œ com- 
pany: bán cổ phân của mình trong một 
công ty. 6 [C] ~ (in sth) mối liên hệ 
cá nhân với cái gì mà mình có thể có 
lợi ích, nhất là về tài chính: 7ƒ ø Mem- 
ber oƑ Pariiament uuishes to speab about 
ga company uuith uohịch he ts connected, 
he must declare his Interest: Nếu một 
nghị sĩ muốn phát biểu uễ một công ty 
mà ông ta có quan hê, ông ta phải nói 
rõ quan hệ cá nhân của mình (uới công 
y đó). 7 [U] ~ (on sth) (ờj) khoản 
tiền phải trả để vay nợ hoặc trả cho 
người đầu tư tiền; tiền lãi: pay inferest 
on ơ capttdl sum: trẻ lãi cho một khoản 
Uốn o the rơte oƒ interest: lãi suất o in- 
terest qt 10%: lãi suất 10% s [attrib] 
the tnterest rdte: lãi suất. s an Interest- 
free loan: khoản cho uay không lấy lãi. 
8 [C usu pỉ] (often derog) nhóm người 
cùng tham gia vào một công việc, v.v. 
hoặc có điểm gì chung: /anded interests: 
giới chủ đất s Pouerfnl business inter- 
ests re In/Öuencing the gouernmenfS 
œcHons: Giới ku,nh doanh hùng mạnh 
dang tác động đến những hành động 
của chính phú s [attrib] tnfluentiadl in- 
terest groups: các nhóm (có) lơi ích 
(riêng biêt) có thế lục. 9 (dm) ïn sb°s 
interest(s) vì hoặc có lợi cho a1: sứéh 
that 1s not In the public interest: một 
điều không phù hợp uới công ích s Ït 
uould be in your interests fo qccept: 
Chấp nhận là có lợi cho anh. ïn the 
interest(s) of sth vì một điều gì: ïn 
the tnteresf(s) oƒ saƒety, no smobLng 1s 
alloued: Để bảo đảm an toàn, không 
được phép hút thuốc. a vested inter- 
est c> VESTẾ. (repay, return, etc sth) 
with interest (a) (đời) (trả lại một 
khoản tiền) thêm một tỉ lệ phần trăm 
lãi suất. (b) Ớig imfmi) (đáp lại một 
hành động, tốt hay xấu, bằng cách lặp 
lại với người làm hành động đó) với 
sức mạnh hơn: re¿urn œ bÌou, œ bind- 


952 


ness uith Imterest: giáng trả một cú 
đấm, đáp lại một sự tử tế ở mức đô 
cao hơn. 

in.ter.est2 /intres/ ø [Tn, Tn.pr] ~ 
oneselfsb (in sth) (a) làm cho 
mình/ai dành sự chú ý của mình/ai (tới 
cái gì) hoặc quan tâm (tới cái gì): ơ 
topic that interests me gredtly: môt chú 
đề làm tôi quan tâm rất nhiều s HaUing 
lost his Job, hed begun to Interest hừm- 
selƒ in locaL 0uoluntary uuorb: Bị thất 
nghiệp, anh ta bắt đầu quan tâm đến 
các công uiêc tự nguyên ở địa phương 
o l may tnterest you to bnou that she"S 
since died: Điều này có thể làm anh 
quan tâm: bà ta đã chết từ dạo ấy. (b) 
kích thích ai ham muốn làm, mua, ăn, 
V.V. Cái gì: Can Ï tnferesft you tn our 
latest computer?: Tôi có thể mời ông 
mua biểu máy ui tính mới nhất của 
chúng tôt không? 

> in.ter.es.ted /-tid/ zđ7 1 ~ (in sth/sb) 
biểu thị sự tò mò hoặc quan tâm (đối 
với a1/cái gì): Are you Interested In his- 
tory?: Anh có quan tâm đến môn lịch 
sử không? o I tried to tell hừn qabout 
it, but he Just uuasnt rnterested: Tôi cố 
nói uới anh ta uè điều đó, nhưng anh 
¿ta không thèm quan tâm so Inferested 
listeners: những thính giả chăm chú 
lắng nghe s an Interested looÈ: một cái 
nhìn chăm chú s l shaÌÙ be tnterested 
to bnou tuhot happens: Tôi sẽ thích thú 
được biết điều đang xảy rơ. 2 ~ (in 
sth) ở vào thế có thể được lợi (từ cái 
gì); không vô tư: Ás ơn interested party, 
l uas not qiÌouued to uote: Với tự cách 
là một bên có thể có lơi, tôi không được 
phép bỏ phiếu. 

¡n.ter.est.ing ở? thu hút sự chú ý; 
gây sự tò mò; thú vị: :nteresting people, 
bookRs, conuersdfion: những con người, 
những cuốn sách, một cuộc trò chuyên 
thú uu. Ìn.ter.est.Ingly qdu: She uuds 
there but her husband, ¡nferesttngly, 
uuasnf: Bà ta có mặt ở đó nhưng có 
điều đáng chú ý là ông chông thì lại 
không. 


CÁCH DÙNG: Tính từ interested có 
thể có nghĩa 1 muốn biết (về cái gì): 
Ï am Uery tnterested tn locaL history: 
Tôi rất muốn tìm hiểu lịch sứ địa 
phương. 2 'có tham gia (vào cái gì): 
The lauuyer inuited the tnterested pdr- 
ties to discuss the problem: Luật sư mời 
các bên hiên quan tới thảo luận ấn 
đề. Uninterested liên quan tới nghĩa 
1: She seerned completely uninterested 
In uuhat Ï had to teÌÌÈ her about my neuU 
Job: Cô ta có uê hoàn toàn chẳng để ý 
gì dến những điều tôi cần nói uới cô 
ta uễ Uiêc làm mới của tôi. Disinter- 
ested liên quan tới nghĩa 2: In finan- 
ciaL maffers tÝ 1s tmportont to get 
disinterested œduice: Trong các uốn đề 
tòi chính, điều quan trọng là phải có 
lời khuyên uô tu, tức là từ những người 
không liên quan trực tiếp. 


in.ter.fere 


in.ter.face /ñintefeis/ n 1 bề mặt chung 
của hai diện tích. 2 (máy tính) mạch 
điện tử nối một thiết bị với một thiết 
bị khác và cho phép các dữ liệu được 
mã hóa theo một dạng (format) được 
chuyển sang một dạng khác; giao 
diện. 3 (ñø) nơi mà hai bộ môn gặp 
nhau và tác động lẫn nhau: đ the in- 
terface oƒ art and sctence: dt the art Í SCL- 
ence interface: ở điểm giao nhau giữa 
nghệ thuật uà khoa học. 

interfaith /intefei/ øœđdjÿ bao gồm 
những người có những tín ngưỡng tôn 
giáo khác nhau; liên tín ngưỡng. 
in.ter.fere /into fio(r)/0 1 [TI, Ipr] ~ (n 
sth); ~ (between sb and sb) quan tâm 
hoặc có hành động ảnh hưởng tới công 
việc của người khác mà không có quyền 
hoặc không được mời làm như vậy; can 
thiệp: Don?† tnferfere In rotters that 
do not concern youl: Đừng can thiệp 
uào những uấn đề không liên quan tới 
anh! s lfs unuise to tnterfere betuUeen 
husband and uuƒe: Can thiệp ào 
(chuyên) uơ chông người ta là không 
khôn ngoan. 2 [Ipr] ~ with sth (a) xử 
lý, chỉnh lý, v.v. cái gì mà không được 
phép, nhất là khi điều đó gây ra hư 
hại: Whos been rmnterfering uith the 


-_ cocb? Tlfs stopped: Ai đã đông uào cót 


đông hô uậy? Nó chết rồi. (b) ngăn cần 
toàn bộ hoặc một phần cái gì; ngăn 
làm hoặc thực hiện đúng cái gì: rnfer- 
fere uuith sb else®s pÏians: ngăn củn hế 
hoạch của người khác s Donit qÌlou 
pÌeasure to tnterfere uuith duy: Đừng 
để uui thú gây trở ngại cho nhiệm Uụ. 
3 [Ipr] ~ with sb (a) làm mất tập trung 
hoặc cản trở ai; quấy rầy: Don1 in- 
terfere uuth hưn uuhe he tuorhing: 
Đừng quấy rầy anh ta khi anh ta đang 
làm việc. (b) (Brữứ euph) cưỡng dâm: 
The police reported that the rmmurdered 
chủd had not been ¡nterfered tuith: 
Cảnh sát cho hay đứa trẻ bị sát hại 
không bi cưỡng dâm. 

> in.ter.fer.ence /intefierons/ øn [U] 
1 ~ (in/with sth) sự can thiệp: ƒ don? 
uuant any tnterference from youl. Tôi 
không muốn anh có bất kỳ sự can thiệp 
nào! 2 (a) (rađiô) sự ngăn cân thu một 
tín hiệu rõ ràng vì một tín hiệu khác 
được truyền với bước sóng gần với tín 
hiệu đầu; nhiễu: ¡n£erference from ƒor- 
cign broadcasting staHons: nhiễu do 
các đài phớt nuóc ngoài gây ra. (b) 
(máy tính) sự hiện điện của các tín hiệu 
mà người ta không muốn có trong mạch 
thông tin; nhiễu. (c) (hể esp DỦS) 
(trong môn hốc-cây trên băng, bóng bầu 
dục Mỹ, v.v.) sự ngăn cân trái luật một 
cầu thủ đối phương. 

in.ter.fer.ing ađÿ/ [attrib] có thể can 
dự và gây phiền nhiễu cho công việc 
của người khác; v.v.: She?s an interfer- 
ng oid busybody!: Bà ta là môt bà già 
lăng xăng hay chõ uào chuyên người 
khác! 


interferometer 


interferometer /intefaromite/ n khí 
cụ dùng sự giao thoa của ánh sáng để 
thực hiện đo đạc chính xác (thí dụ bước 
sóng, cấu trúc của phổ, v.v.); giao thoa 
ê. 
b interferometricC dd}, 
metrically zởu. 
in.ter.feron /intefioren/ m0 [U] loại 
prôtê¡n do tế bào trong cơ thể sản sinh 
ra khi bị vi rút tấn công, có tác dụng 
ngăn vi rút phát triển. 
interfertile /inte:fo:tail/ ad7 có thể cho 
lai giống với nhau 
interfile /intefail/ o xếp (thí dụ một 
tập hợp tài liệu đã sắp xếp) vào một 
ô hồ sơ hiện có; xếp xen vào ô hồ 
SƠ. 
interfuse /inteu:z⁄/ 0 1 trộn lẫn với 
nhau; pha trộn, hòa lẫn. 2 đổ lẫn 
vào nhau, rót vào nhau. 
P> interfusion 7. 
intergalactic /integalktik/ zđj nằm 
ở hoặc xây ra (trong không gian) giữa 
các ngân hà; gian ngân hà. 
interglacial /intagleisiel/ œdj xây ra 
hoặc được thành tạo giữa hai thời kỳ 
hoạt động băng hà khi phần lớn bề 
mặt Trái đất bị băng phủ; gian băng. 
intergovemental  /into,gAvon mentel/ 
ad? tồn tại hoặc diễn ra giữa hai chính 
phủ hay nhiều hơn hoặc ở cấp chính 
phủ; liên chính phủ. 
intergrade /inte greid/ u hòa vào nhau 
dần dần qua một loạt liên tục những 
dạng quá độ; lai cải tạo với nhau. 
b intergradation ø, intergrada- 
tional ad). 
in.terim /interim/ ø¡ (idm) in the ỉn- 
terim trong thời gian chuyển tiếp; 
trong khi: My neu Job starts in May.' 
'What are you doing tn the tnterim?”" 
"Tôi bắt dầu uiệc làm mới uào tháng 
Năm.' "Từ nay tới đó anh làm gì? 
> in.terim øđjÿ [attrib] tồn tại hoặc chỉ 
có hiệu lực trong một thời gian ngắn; 
tạm thời; lâm thời: rnierm. qarrdnge- 
menfS, m,easures, proposdls, etc: những 
sự dàn xếp, biên pháp, đề nghị, U.U. 
tạm thời os an Lnterim loan, payment, 
etc: mộôt khoản cho uay, chỉ trỏ, 0.0. 
tạm thời s an tntertm report: một báo 
cáo sơ bô, tức là loại báo cáo được làm 
trước báo cáo chính hoặc cuối cùng. 
in.ter.ior /in tiorle(r)/ n 1 [C usu sưng] 
phần bên trong; phía trong: £he interior 
of.œ house: nội thất s a house uuith q 
cÏlasstcaÌ exterior and a modern ¡ne- 
rior: một căn nhà uới bề ngoài cổ điển 
Uuà nôi thất hiện đại os [attrib] an tmte- 
rior room: một phòng bên trong s ơn 
interior-sprung matiress: một tấm đêm 
có lò xo (bên trong) s (fg) an tntertor 
monologue: một cuộc độc thoại nội tâm, 
túc là ý nghĩ của một người, thí dụ 
được ghi lại trong tiểu thuyết. Cf EX- 
TERIOR. 2 the interior [sing] vùng 
nội địa một nước hoặc một lục địa: ¿he 
Jungles of the Interior öoƑ Africg: các 
cánh rùng nôi địa châu Phì s explorers 
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tho penetrated deep tnío the Lnfertor: 
các nhà thám hiểm xâm nhập sâu uào 
nội địa. 3 the Interior [sing] công việc 
nội vụ của một nước do chính phủ giải 
quyết (ờ Anh, trách nhiệm này thuộc 
về Bộ nội vụ): (he Department | Minister 
0Ệ the Interior: Bội Bộ trưởng nội uụ. 
Hinterior decorator người trang trí 
phía bên trong một ngôi nhà hoặc công 
trình xây dựng bằng sơn, giấy tường, 
v.v.; người trang trí nội thất. 
in.terior design sự lựa chọn được dự 
kiến về kiểu dáng, màu sắc, loại đồ 
gỗ, v.v. cho bên trong một ngôi nhà, 
căn hộ, v.v.; thiết kế nội thất. inte- 
rior designer chuyên gia thiết kế nội 
thất. 

in.ter.ject /inte dzekt/ o [Tn, Tn.pr, TÍỊ 
~ sth (into sth) đưa ra (một nhận xét 
đột ngột) ngắt lời một người khác: 7ƒ ï 
may InterJect a note 0ƒ cautton no the 
discussion...: Nếu tôi có thể xen uào cuộc 
thảo luận một lời lưu ý thận trong... s 
When I brought up the question of fund- 
Ing, he quichly tnterJected that tí haqd 
been settled: Khi tôi nêu lên uấn đề tài 
trợ, ông ta đã xen ngay uào rằng uốn 
đề đó đã được giải quyết. 

> in.ter.jec.tion /inte dzekƒn/ n (ng#) 
từ hoặc cụm từ sử dụng như một từ 
cảm thán (thí dụ: Oh: Ó† Hurray!: 
Hoan hôi! hoặc For goodness sabel: Vì 
Chúa'!). 

in.terlace /intolelsí 0u [lý Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (làm cho các 
vật) gắn với nhau bằng cách đan, buộc; 
vắt chéo (cái này với cái kia) như đan; 
bện; tết: ¡nứerlacing branches: các 
cành bên uào nhau so Lnterilace sbs hơi 
uuith ribbons: tết tóc uới dáit băng. 
interiaminate /intelmineit/ 0 1 lồng 
vào giữa các lớp hoặc những phiến 
mỏng; xếp xen giữa các phiến. 2 sắp 
xếp thành những lớp xen kẽ: Interlami- 
nated clÌay and quartz: Sét uà thạch anh 
sếốp xếp thành những lớp xen bẽ. 
in.terlard /intola:d/ o [Tn.pr] ~ sth 
with sth (rhe( ofien derog) xen lẫn 
(trong các bài nói, bài viết bình thường) 
những cách nói khác thường hoặc gây 
tác động, thí dụ những câu trích dẫn 
hoặc các từ ngữ tiếng nước ngoài: es- 
sơys liberally tnterilarded tuuith quoig- 
tions from the poets: các bài luận xen 
đây các câu trích của các nhà thơ. 
interleading /inteli:duW ad; tiếp giáp, 
kề bên. 

in.ter.leave /¡inteli:v/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
B (between A)/ ~ Á (with B) xen (các 
tờ phụ, thường là trắng) vào giữa các 
trang của một cuốn sách: The exercise 
book has pÌain pages tnferieaqued be- 
tueen tfs lined ones [has lined pages tn- 
terleaued tuith pÌain ones: Cuốn uở có 
các trang trắng xen các trang có dòng 
hẻ. 

interlibrary /intelaibrar1 œđÿ diễn ra 
giữa các thư viện: Án rnteriibrary loan: 
Sự Uay mượn giữa các thư Uiên. 


in.ter.lude 


in.ter.line /Intelain/ o [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) 1 cho thêm một lớp chất 
liệu vào giữa lớp vải (quần áo) và lớp 
lót trong để làm nó cứng hoặc ấm hơn; 
lót vải dựng, lót giữa: im(erline a cod† 
(uith tuooi, acryliic fbre, efc): lót giữa 
một chiếc áo khoác (bằng len, sơi hóa 
học, U.U). 2 (cũng ïin.ter.lin.eate 
/änte'iniei/) viết hoặc in thêm vào giữa 
các dòng của (một văn bản): rn£erline 
œ boob uuith notes, gÌosses, ec: UIết xen 
Uuào giữa các dòng chữ của một cuốn 
sách những lời ghi chú, chú thích, U.U. 
P> in.ter.lin.ing /mtelamm n (usu 
sing) chất liệu dùng để dựng, lót giữa 
quần áo. 

in.ter.lin.ear /intelinie(r)/ œd7 (viết 
hoặc In) giữa các dòng của một văn 
bản. 

in.ter.link /intelink/ 0ö [I, Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (a) móc nối 
(cái gì) (với cái gì): chatns tohitch 1nter- 
linh [are tnterhinhed: các dây xích móc 
nối uới nhau. (b) (ñg) nối liền (cái gì) 
hoặc được nối liền (với cái gì): transport 
systems that tnterlink uutth eạch other: 
các hệ thống giao thông nối uới nhau 
o destinies that are tnierhinhed: các số 
phận gắn liền uới nhau. 

in.ter.lock /intelpk/ ö [lý Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) lắp, gắn (cái 
gì) (với cái gì) một cách vững chắc để 
chúng không bị tách ra: œ sysíem oƒ 
Interlocbing parts: một hê thống uới các 
bộ phận khóa chặt nhau so to pieces 
Oƒ. machinery, pipe, efC that tnierlock: 
hai bô phận máy, dogn đường Ống, U.U. 
hhớp chặt uớt nhau o They toalbed qlong 
holding hands, ther fngers Imier- 
locbed: Họ cùng đi tay nắm tay, các 
ngón tay cài uào nhưdu so tnterlocE one 
pipe uuth another: lắp một doan ống 
Uới môt đoạn khúc. 

b in.ter.lock /intelok/ n 1 [C] ứnáy 
fính) thiết bị dùng trong một mạch 
lôgic nhằm ngăn một số hoạt động nhất 
định xuất hiện trừ khi có các sự kiện 
diễn ra trước. 2 [U] loại vải sợi mịn 
dệt băng máy. 

interlocution /intol2kJu:fon/ né cuộc 
nói chuyện, cuộc đối thoại. 
in.ter.loc.utor /intolpkJjote(r)/ n (ni 
người tham dự vào một cuộc trò 
chuyện: my ¡mferlocutor: người đối 
thoại Uớt tôi, người nói chuyên uớt tôi. 
in.ter.loper /intoleopo(r)/ n loại người 
có mặt ở nơi không phải của anh ta, 
can thiệp vào những việc không phải 
của anh ta, v.v.; kẻ xâm nhập: Security 
gugrds tuere sigftioned dt the door to 
dedl tuith any tnterlopers: Lính canh 
được bố trí ở của để đối phó uới những 
hè xâm nhập. 

in.ter.lude /intolu:d/ ø 1 (a) khoảng 
thời gian ngắn giữa các phần của một 
vỡ kịch, bộ phim, v.v.; giờ nghỉ giữa 
giờ: There LullÙ nou0 be a 1ỗ-mminute In- 
terilude: Bây giò đến 15 phút nghỉ giữa 
giờ. (b) tiết mục biểu diễn trong giờ 


in.ter.marry 


nghỉ giữa giờ: œ musicak imteriude: 
phân âm nhạc giữa giờ. 2 khoảng thời 
gian giữa hai sự kiện: œ brieƒ tnterlude 
oƑ. peace betuUeen tuuo tuars: một thời 
gian hòa bình ngắn giữa hơi cuộc 
chiến. 3 một sự kiện hoặc giai đoạn 
thuộc loại khác xây ra giữa một sự việc: 
a comic rnterlude: một cảnh hòi xen 
uào, tức là giữa một vờ kịch nghiêm 
túc hoặc trong cuộc đời một người c2 
Cách dùng xem BREAKZ 

in.ter.marry /intomerl 0 (pí, pp - 
ried) [I, Ipr] ~ (with sb) 1 (nói về các 
nhóm chủng tộc, tôn giáo, v.v.) trở nên 
có liên quan tới các nhóm khác thông 
qua hôn nhân: öiacks tnfermarrying 
uuith tuhites: người da đen hết hôn uới 
người du trắng o Catholics intermarry- 
ng uth Protestants: Tín đô Thiên 
Chúa giáo kết hôn uới tín đô Tin lành. 
9 kết hôn với người trong gia đình mình 
hoặc trong nhóm mình: cousins tuho tn- 
termarry (uith one another): anh em 
họ lấy nhau, thí dụ trong một hoàng 
gia. 

> in.ter.mar.ri.age /into maridz⁄ n 
[U] hôn nhân trong dòng họ hoặc trong 
nhóm. 

intermeddle /intomedl/ u can thiệp 
vào, chõ vào (việc của người khác). 
intermediacy (inta mi:dlesU/ n 1 hành 
động làm trung gian hòa giải; sự làm 
trung gian. 2 tính chất trung gian, 
tính chất ở giữa. 

in.ter.me.di.ary /intemi:diar; US - 
dier n ~ (between sb and sb) người 
làm liên lạc cho hai hoặc nhiều người 
khác; người trung gian: They disitked 
each other too much to meet, so they 
conducted dÌÌ thetr business through an 
untermedtiary: Họ không uu thích nhau 
đến múc không thể gặp nhau, do uậy 
họ đã điều hành tất cả công uiệc kinh 
doanh của họ thông qua một người 
trung gian. 

> in.ter.me.di.ary œởj hành động theo 
cách như vậy; trung gian: pỈdy ơn in- 
termedtary roÌe in a dispute: đóng 0dơi 
trò trung gian trong cuộc tranh chấp. 
in.ter.me.di.ate /intami:dia/ œdjÿ ~ 
(between A and B) (a) ở giữa hoặc 
xen vào giữa hai người, vật, v.v. về thời 
gian, không gian, mức độ, v.v.; giữa; 
trung gian: d¿ ơn tntermedidate potrt, 
leuel, stage, etc: ở điểm giữa, múc giữa, 
gtat doqạn giữa U.U. o The pupdg ¡s d ơn 
Intermediate stage oƑ deUeÌlopment; t 1S 
Iintermediate betueen the s88, and the 
adult butterfly: Con nhộng là ở Uòo gia 
đoạn trung gian của sự phút triển, nó 
là ở giữa trứng uà con bướm trưởng 
thành. (b) giữa sơ cấp và cao cấp; 
trung cấp: ơn ¡imfermediate course, 
booh, leuei: bhóa học, sách, trình độ 
trung cấp. 

in.ter.me.di.ateÌy aởu. 

H intermediaterange (ballistic) 
missile loại tên lửa (thường là có đầu 
đạn hạt nhân) được thiết kế để tấn 
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công các mục tiêu ở giữa tầm xa và 
tầm gần; tên lửa tầm trung. 
in.ter.ment /“n't3:mont/ n (ni) [C, U] 
việc chôn cất một xác chết. Cf INTER. 
in.ter.mezzo /inteometseU øú (pỉ ~s 
hoặc -zzi /-ts1⁄) (nhạc) (a) sáng tác ngắn 
biểu diễn xen giữa các màn kịch hoặc 
opêra hoặc sáng tác xen giữa các phần 
chính của một bản giao hưởng hoặc tác 
phẩm lớn; khúc trung gian. (b) khúc 
nhạc ngắn dành cho nhạc khí trong 
một phần của bản nhạc: £tuo intermezzi 
by Brahms: hai khúc nhạc dành cho 
nhạc khí của Brahms. 

in.ter.min.able /in'ta:minebl/ zđ7 (usu 
đerog) tiếp diễn quá lâu và do vậy 
thường gây ra bực mình hoặc tê nhạt; 
dài dòng; lê thê: an rnterminabie qar- 
gument, debdte, sermon, e‡c: một cuộc 
tranh cãi, một cuộc thảo luận, một bài 
giảng dạo, U.U. trùng giang đại hải. P 
in.ter.min.abÌy /-obl/ adu: We haởd to 
tudit nterminably: Chúng tôi đã phải 
đợt hoài. 

in.ter.mingle /inte mingl/ o [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sb/sth) (with sb/sth) (làm 
cho các người, các ý kiến, các chất, v.v.) 
hòa trộn với nhau: Ói and udater tuủi 
not intermingle: Dầu uà nước sẽ không 
hòa lẫn được uới nhau s a busy trading 
port, uuhere peopÌe oƒ œÌÏ races tntermin- 
8Ìe (uith each other): một thuơng cảng 
tấp nập, nơi người mọi chúng tộc sống 
lẫn lộn (uới nhau) s a book tuhich in- 
termingles fact uuith ficHon: một cuốn 
sách hòa trộn sự thật uới hư cấu. 
in.termis.sion /inteomifjn/ n [C, UỊ 
khoảng thời gian ngừng lại trước khi 
tiếp tục; lúc ngừng; lúc tạm nghỉ: ø 
short tntermission haÌfuay through q 
film: một lúc tạm nghỶ ngắn giữa chừng 
bô phưm so The feuer lasted fñiue days 
uithout tntermission: Cơn sốt đã kéo 
dài năm ngày không lúc nào ngóới. c> 
Cách dùng xem BREARZ. 

intermit /intemit/ 0 (-tt-) #mÌ gây ra 
dùng lại một thời gian hoặc từng lúc 
một; gây gián đoạn, làm cho lúc có lúc 
không: Neuer imtermitted hịs habit oƑ 
smoking: Đừng có bao giờ làm cho thót 
quen hút thuốc của ông ấy bị gián đoạn. 
P> intermitter n. 

in.ter.mit.tent  /intemitenU zơdj liên 
tiếp ngừng rồi lại bắt đầu; không liên 
tục: rnfermittent flashes oƒ ght from 
œ lighthouse: ánh sáng kht lóe lên khi 
tắt của ngon đèn biển o tntermittent 
bursts oƒ anger, energy, Interest, efc: 
những cơn túc giận, những sự gống súc, 
những mối quan tâm, U.U. lúc có lúc 
không so an tntermittent feuer: chứng sốt 
tùng cơn. b ỉn.ter.mit.tentÌy œởu. 
Intermolecular / ¡nteme lekjula/ gd) 
nằm ở, tồn tại hoặc hoạt động È Ơ khoảng 
giữa các phân tử; giữa các phân tử. 
in.termix /inteomiks/í 0 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sb/sth) (with sb/sth) (làm 


cho người, vật, ý kiến, v.v.) hòa trộn 


với nhau; trộn lẫn. 


in.ternal 


> in.ter.mix.ture /intemikstja(r)/ m 
[C, U] (biểu hiện của) việc trộn lẫn: ø 
conftising tntermixture oƑ ƒact and fic- 
tion: một sự pha trộn lung tung giữa 
sự thột uà hư cấu. 

in.tern' /in'ta:n/ ø [Tn, Tn.pr] ~ sb (in 
sth) đưa ai (thí dụ một tên khủng bố 
hoặc người của nước thù địch) vào tù, 
trại giam, v.v., nhất là trong chiến 
tranh và không xét xử; giam giữ. 

> in.ternee /int3:ni:/ n người bị giam 
giữ. in.tern.ment /ñn't3:nmeont/ n [UI]: 
the tnternment oƒenermy qÌtens: sự giam 
giữ những ngoại kiêu của nuóc thù dịch 
o [attrib] an tmternment cơmnp: một trại 
tập trung. 

in.tern? (cũng in.terne) /int3:n/ m 
(US) (Brit houseman) bác sĩ trẻ đang 
hoàn thành khóa đào tạo của mình 
bằng cách sống nội trú trong bệnh viện 
và làm trợ lý cho thầy thuốc hoặc làm 
người phụ mổ ở đó; bác sĩ thực tập 
nội trú. 

in.ternal /ints:nl/ zđÿ 1 về bên trong: 
the tnterndl tuorbings oỆ a machine: sự 
Uuận hành bên trong của máy s hoÌding 
ơn ¡internaÌ tnqutry to fnd out tuho ts 
responsible: đang tổ chức một cuộc điều 
tra nội bộ (trong một tổ chúc) để tìm 
ra di là người chựu trách nhiệm o (toán) 
an tnternadl angie: một góc trong. Cf EX- 
TERNAL. 2 đ) về bên trong cơ thể: 
Internadl organs: các cơ quan bên trong 
o internal medicine: y học nội khoa s 
(tnfmÙ) She's been hquing some tnternadl 
problems: Cô ấy dang có trục trặc gì 
đó bên trong cơ thể. 3 về tâm trí nhưng 
không thể hiện ra bên ngoài: uorestling 
tuith interndl doubts: dằn uặt uới những 
nghị ngờ trong thâm tâm. 4 (về các kỳ 
thi, v.v.) được tổ chức và chấm điểm 
chỉ trong phạm vi một trường học, 
trường đại học, trường cao đẳng, v.v.: 
an tnterndl examiner: người chấm thị 
nội bộ, tức là người chấm các bài thi 
của chính trường anh ta, v.v. ð về các 
vấn đề chính trị, kinh tế, v.v. trong 
một đất nước chứ không phải ngoài 
nước; trong nước: :n£erndÌ trade, reue- 
nue, etc: buôn bán, thu nhộp, U.U. trong 
nước. 6 (được lấy ra từ) bên trong bản 
thân sự vật: a (heory uohịch lacks tn- 
terndl consistency: một lý thuyết thiếu 
sự nhất quán nôi tại s interndl eui- 
dence: chứng cứ nội tại, thí dụ về thời 
gian viết một cuốn sách nào đó. 

> in.tern.al.ize, -ise /-nolaiz/ 0 [Tn] 
(tâm, làm cho (thái độ, lối xử sự, ngôn 
ngữ, v.v.) thành một bộ phận hoàn toàn 
thuộc về bản chất hoặc khả năng tư 
duy của mình, băng việc học tập hoặc 
đồng hóa chúng một cách vô ý thức; 
tiếp thu. in.tern.al.iza.tion, -isation 
/in,t3:nelaizeiƒn; ỨS -l]z-/ n [U, C]. 
¡in.tern.ally /-nalU/ du: medicine that 
is not to be taben ¡nternolly: thuốc 
không đuọc uống s a theory uuhich ¡s 
not interndlly consistent: một lý thuyết 
không có sự nhất quán nội tại. 


in.ter.na.tional 


Hïnternal combustion quá trình sản 
sinh ra lực do gây nổ các hợp chất khí 
hoặc hơi bên trong xylanh (như trong 
động cơ ô tô); đốt trong: [attrib] ơn 
tnterndl combustion engine: đông cơ đốt 
trong. 

Internal Revenue Service (US) cơ 
quan của chính phủ chịu trách nhiệm 
thu thuế trong nước. Cf INLAND 
REVENUE (NLAND). 
in.ter.na.tional /intenafƒnal/ zđÿj về, 
được thực hiện bởi hoặc đang tồn tại 
giữa hai hoặc nhiều quốc gia; quốc tế: 
internotonal sport, trade, lau: thể 
thao, thương mọi, luật pháp quốc tế o 
gan tnternationdl agreement, conƒferenece, 
fHaht: hiệp định, hôi nghị, chuyến bay 
quốc tế s an International call: một cú 
goi điện thoại quốc tế s an International 
incident: môt uụ rắc rối quốc tế s œ 
pianist uth an tnierndgtfional reputa- 
Hon: môt nghệ sĩ pianô có danh tiếng 
quốc tế. 

b> in.ter.na.tional ø„ 1 (hể) (a) cuộc 
thi đấu với sự tham gia của các đội 
của hai hoặc nhiều nước: (he France- 
Scotland Rugby tnternafiondl: cuộc thị 
đấu quốc tế bóng bầu dục giữa Pháp 
uò Scofland. (b) vận động viên tham 
gia thi đấu quốc tế: œ reired Welsh 
Rugby internationdl: một uận đông uiên 
bóng bầu dục cấp quốc tế của xứ Wales 
đã nghẺ thi đấu. 2 International một 
trong bốn hiệp hội Xã hội chủ nghĩa 
hoặc Cộng sản chủ nghĩa, dành cho 
công nhân của tất cả các nước, được 
thành lập vào các năm 1864, 1889, 
1919, và 1937; Quốc tế cộng sản. 
in.ter.na.tion.al.ize, -ise /intonaœƒna- 
laiz/ u [Tn] đặt (cái gì) dưới sự kiểm 
soát hoặc sự bảo vệ phối hợp của tất 
cả hoặc nhiều quốc gia; quốc tế hóa: 
Should the Suez and Panama CandÌs 
be internationdlized?: Có nên quốc tế 
hóa các kênh đào Suez uà Panama 
không? ìn.ter.na.tional.iza.tion, -isa- 
tion /intenajnelalzelÍn; S -ÌÏz-/ nm 
L[UI. 

in.ter.na.tion.ally /-nalU/ qdu: an rn- 
ternaHondlÌy knoun pionist: một nghệ 
sĩ pianô danh tiếng quốc tế. 
In.ter.na.tion.ale /intanja- ng: m 
the Internationale [sing] bài hát 
(cách mạng) Xã hội chủ nghĩa; Quốc 
tế ca. 

in.ter.na.tion.al.ism /into nœƒnslizom/ 
n [U] niềm tin vào sự cần thiết hợp 
tác hữu nghị giữa các quốc gia; chủ 
nghĩa quốc tế. 

b in.terna.tion.alist /-[nels/ n 
người ủng hộ hoặc tin tưởng vào chủ 
nghĩa quốc tế. 

in.terne = INTERNỶ. 

in.ter.ne.cine /intoni:sain/ zở7 gây ra 
sự tàn phá cho cả hai bên: ¿nfernecine 
strtfe, uuar, confiict, etc: môt cuộc xung 
đột, chiến tranh, đụng độ u.u. giết hại 
lẫn nhau. 
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internist /into:nist/ n, US người thầy 
thuốc chuyên việc điều trị không cần 
giải phẫu những bệnh và rối loạn nội 
tạng; bác sĩ nội khoa. 

internuncio /intenAnfiou/ n người đại 
diện cho Giáo hoàng ở cấp thấp hơn 
đại sứ; công sứ tòa thánh. 
interoceptive /inteareseptlv/( dở? 
thuộc hoặc là các tác nhân kích thích 
xuất hiện bên trong cơ thể, nhất là 
trong tim, phổi, ruột non, v.v.; nhận 
cảm trong. 

in.ter.pel.late /nta:peleit; SẼ n- 
torpelei/ ø [Tn] (ỡ một số quốc hội, 
thí dụ như quốc hội Pháp và Nhật Bản) 
chất vấn (một bộ trưởng của chính phủ) 
về một vấn đề thuộc về chính sách của 
chính phủ, do đó làm gián đoạn tiến 
trình của quốc hội. 

> in.ter.pel.la.tion ñn,t3:pe leifn/ w [C, 
UI] (biểu hiện của) việc chất vấn. 
in.ter.pen.et.rate /into'penitreit/ 0 [T, 
Tn] thâm nhập (vào nhau) nhất là để 
làm mất đi cá tính riêng; lan truyền 
qua (cái gì) một cách hoàn toàn theo 
mọi hướng: ¿uo cuÌtures, origirndlly đis- 
trnct, tuhịch haque so tnierpenetrated 
(each other) œs to become utrtuolly œ 
single culture: hơi nền uăn hóa, có 
nguồn gốc riêng biệt dã thâm nhập (uào 
nhau) đến mức trở thành hầu như môt 
nên uăn hóa duy nhất. 


> in.terpen.etra.tion /intopeni- 


'treifn/ ø [C, UỊ (biểu hiện của) việc 
thâm nhập hoặc bị thâm nhập. 
in.ter.per.sonal /intep3:sonl/ œøđ7 
đang tồn tại hoặc được làm giữa hai 
người: :n¿erpersongÌ relalions: những 
mốt quan hệ giữa hơi người 
in.ter.plan.etary  /intoplenitri; S 
-terL/ adj giữa các hành tỉnh: an rnier- 
pÌanetary flight: chuyến bay tới các 
hành tình (khác). 

interplant /intepla:nt/ 0ø trồng xen 
ngũ cốc (giữa những cây khác), cũng 
trồng xen những cây con giữa cây hiện 
có để trang trí; trồng xen. 
in.ter.play /intaplei/ ø [U] ~ (of A and 
B/between AÁ and B) cách thức gây 
anh hưởng lẫn nhau giữa hai hoặc 
nhiều vật; sự tác động qua lại: ¿he sub- 
tÌe tnterplay oƒ coÌours tn Monef 's patnt- 
¡ng: tác động phối hợp tỉnh tế uề màu 
sốc trong các búc họa của Monet s the 
Iinterplay betuueen generostty and seÏlƒ- 
tmnterest tuhịch tnƒluences peopleS qc- 
tions: tác động qua lợi giữa lòng hào 
hiệp uò tính tư lợi ảnh hưởng tới hành 
động của con người. 

In.terpol /intepol/ n [Gp] Interna- 
tional Police Commission: Uy ban cảnh 
sát quốc tế, một tổ chức mà lực lượng 
cảnh sát các quốc gia có thể hợp tác 
với nhau. 

in.ter.pol.ate /ñnta:polei/ 0ø [Th, 
Tn.pr] ~ sth (into sth) (mi) 1 đưa ra 
(một nhận xét, v.v.) làm gián đoạn một 
cuộc hội thoại, một bài nói chuyện, v.v.: 
lƒ I may tnterpolÌate a cormưnent, before 


in.ter.pret 


you continue your speech...: Nếu như 
tôi có thể xen uào một lời bình luận 
trước khi ngùi tiếp tục nói... 2 thêm 
(cái gì đó) vào một văn bản, cuốn sách, 
v.v., đôi khi để đánh lạc hướng: Cỉose 
unspectton shoued that rmany lines had 
been rnterpolated tnto the mãnuscript 
at a later date: Kiểm tra kỹ lưỡng đã 
cho thấy nhiều dòng chữ đã được thêm 
sau này uào bản uiết tay. 

> in.ter.pola.tion /in,t3:pe lelƒn/ n (a) 
[Ù] sự thêm vào hoặc được thêm vào. 
(b) [C] cái được tự ý thêm vào. 
in.terpose /intepeoZ/ 0 (/nj) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (between AÁ and B) 
đặt at/cái gì vào giữa những cái khác: 
He tnterposed hs constderdable bulb be- 
tueen me and the uuutndou, so that Ï 
could not see out: Anh ta xen tấm thân 
đô sô của mình uùào giữa tôi uà cửa số 
cho nên tôi không thể nhìn ra ngoài 
được. 2 [I, Tn] ngắt lời, nhất là bằng 
việc đưa ra (một nhận xét): ?But hou 
do you bhou that?” he tmterposed: 
Nhưng làm thế nào mà anh biết được 
điều đó? anh ta xen uào. 

> in.ter.posi.tion /intepo 'zlƒn/ n (mi) 
(a) [U] sự xen vào hoặc bị xen vào. (b) 
[C] vật xen vào. 

in.ter.pret /int3:prit/ o 1 [Tn] (a) giải 
thích (cái gì đó không dễ hiểu): ¿rmưer- 
pret a dicuÌt text, an tnscription, sb 
dream, efc: giỏi thích một uăn bản khó, 
một câu khốc trên bia, giấc mơ của di, 
0.0. (b) làm sáng tô hoặc chỉ ra dụng 
ý của (một nhân vật, sáng tác, v.v.): 
interpret a role in a pÌay: thể hiện một 
Udi trong UỞ kịch s Inferpret a piece 0ƒ 
music: diễn tấu một bản nhạc, túc là 
với tư cách một người chơi hoặc chỉ 
huy dàn nhạc so Poefry heÌlps us to tn- 
terpret liƒe: Thơ giúp chúng ta lý giải 
cuộc sống. 2 [n.n/a] ~sth as sth hiểu 
cái gì một cách cụ thể: ?Hou uould you 
Interpret hus silence?` 'Ï uuould tnterpret 
¡‡ ds a refusdl." Anh hiểu thế nào uê 
sự im lặng của anh ta? "Tôi hiểu đó 
là sự từ chốt.' 3 [I, Ipr] ~ (for sb) đưa 
ra lời dịch tức thời từ ngôn ngữ này 
sang ngôn ngữ khác; phiên dịch: W¡j 
you pÌease tn‡erpret for me?: Anh 0ui 
lòng phiên dịch cho tôi chú? CÝ 
TRANSL.ATE. 

b In.ter.preta.tion /n,t3:priteifn/ m 
(a) [UI việc giải thích. (b) [C] kết quả 
của việc giải thích; lời giải thích hoặc 
ý nghĩa: (he conductors controuersidi 
Interpretafion Oƒ`. the symphony: cách 
diễn tấu bản giao huởng của người chỉ 
huy dòn nhạc gây nhiều tranh cãi s 
These ƒacts qÌÌouu of Í may be giUen mman,y 
posstble tnterpretations: Những sự uiệc 
này cho phép có |có thể có nhiều cách 
lý giải s What tnterpretation uUuould you 
putlplace on them?: Anh hiểu thế nào 
Uuê chúng? 

¡n.ter.pret.ative /int3:pritetiv/( adj 
(Brứ) (cũng esp ỦS ỉn.ter.pret.ive 
ñn't3:pritiv/) về hoặc liên quan đến việc 
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giải thích: (he pianisÈs considerable m- 
terpretaHUe skills: nghê thuật trình 
diễn cao của người nghệ sĩ pianô. 
in.ter.preter ø người đưa ra lời dịch 
tức thời sang ngôn ngữ khác; người 
phiên dịch  Cf "TRANSLATOR 
(TRANSLATE). 

in.ter.pret.ing ø [U] hoạt động của 
người phiên dịch. 

in.ter.ra.cial /intereljl/ œdj giữa hoặc 
liên quan đến các chủng tộc khác nhau: 
Interracidl conflHict, harmony, cooperd- 
tion, efc: cuộc xung đột, sự hòa hợp, sự 
hợp tác, U.U. giữa các chúng tộc. 
in.ter.reg.num /interegnem/ w (pỉ ~ 
s hoặc -na /-n2/) 1 (a) thời kỳ một nhà 
nước không có người thống trị bình 
thường hoặc hợp pháp, nhất là khi 
chấm dứt một triều đại trị vì của một 
ông vua và trước khi chỉ định người 
thay thế. (b) thời kỳ một tổ chức không 
có người cầm đầu hoặc lãnh đạo được 
bổ nhiệm, sau việc từ chức hoặc cái 
chết của người trước, cho đến khi có 
sự bổ nhiệm mới. 2 (ñg) lúc tạm ngừng 
hoặc tạm nghỉ; sự đứt quãng. 
in.ter.re.late /intorileit/ ø [I, Ipr, Thị, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (làm cho các 
bộ phận, v.v.) gắn bó mật thiết với nhau 
do đó có tác động, ảnh hưởng lẫn nhau: 
Many tuuould say that crừmne and pouertky 
Interrelatelare tnterrelated (uth one 
another): Nhiều người cho rằng tôi 
phạm uàò sự nghèo đói có quan hệ qua 
lại UớtI nhau. 

> in.ter.re.lated aởđ;7 có liên quan với 
nhau; liên kết: œ complex nehuork of 
Interrelated partfs: mộôt mạng lưới phúc 
hợp các bộ phận liên kết uới nhau. 
in.ter.re.lation /InterTrleIfn/, 
im.ter.re.lation.ship øs [U, C] ~ (of 
A and B/between A and B) mối quan 
hệ qua lại; tương quan. 
Interreligious /interilizos/ d7 tồn tại 
giữa hoặc gồm (những thành viên) các 
tôn giáo khác nhau; giữa các tôn 
giáo, liên tôn giáo. 

in.ter.rog.ate /ñnterogeat/ 0ø  [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (about sth) chất vấn ai 
một cách hùng hổ hoặc kỹ càng trong 
một khoảng thời gian dài; cật vấn; 
thẩm vấn: Interrogote a prtsoner: tra 
hót một tù nhân o He refused to be n- 
terrogoted about his frtends: Anh ta từ 
chốt uiêc thẩm uấn uê bạn bè anh. 

P> in.ter.roga.tion /ñn,tero gelƒn/ n [C, 
U] (biểu hiện của) việc thẩm vấn hoặc 
bị thẩm vấn: seuerdl interrogations by 
police officers: một số cuộc thẩm uấn 
của các sĩ quan cảnh sát o The prisoner 
8Ø8que tUuay under tnterrogaHon: Tên tù 
đã chịu khuất phục khi bị thấm uốn s 
[attrib] rnterrogation techniques: các hỹ 
thuật thẩm uốn. 

in.ter.rog.ator 0 người thẩm vấn. 
in.ter.rog.at.ive /intorogotiv/( œdy 1 
(mi) hỏi hoặc hình như hỏi một câu 
hỏi nào đó; dò hôi: an tnferrogdafiue 
loob, glance, remark, efc.: môt uê, một 
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cát liếc mốt, một nhận xét, U.U. mang 
tính chất dò hỗi s in an tnterrogdtiue 
tone, manner, etc: bằng giong, thái độ, 
U.U. đò hỏi. 2 (ngữ) được dùng trong 
các câu hỏi: ¿n£errogatiue pronouns, de- 
termuners, qduerbs: các đợi tù, tù hạn 
định, phó từ nghỉ ấn, thí dụ uho, 
tuhich, tuhy. 

b in.ter.rog.ative n (ngữ) từ nghỉ 
vấn, nhất là một đại từ hoặc từ hạn 
định. ỉn.ter.rog.at.ively ở. 
in.ter.rog.at.ory /intorpgotni; ỦS - 
tar/ ad? (mủ) có tính dò hỏi: in an 
tnterrogdfory tone, Uoice, rmanner, efc: 
bằng một giong, cung cách, u.u. dò hỏi. 
in.ter.rupt /interaApt/ o 1 [Tn] phá vỡ 
sự liên tục của (cái gì) một cách tạm 
thời: Trưde betuueen the ftuuo counfries 
tuuas rnferrupted by the tuar: Thương 
mại giữa hai nước đã bị gián đoạn do 
chiến tranh sẻ We interrupt this pro- 
gramme to bring you œa neus flash: 
Chúng tôi tạm ngừng chương trình này 
để mang tới cho các bạn một tin ngốn. 
2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (with 
sth) (derog) ngắt lời nói, v.v. của (ai) 
hoặc chặn không cho (cái gì) xây ra 
bằng việc nói xen vào hoặc gây cản 
trờ  Don† imterrupt (me) tuhủe Ïm 
busy!: Đừng có gây củn trở khi tôi đang 
bận! s Dont tnterrupt the speaker nou; 
he uuiÌÈÙ ansuer questions later: Đùng 
ngốt lời người diễn thuyết lúc này; ông 
ta sẽ trỏ lời các câu hồi sau s Hechlers 
tmiterrupted her speech uuith Jeerig: 
Những người chất uấn đã làm gián 
đoạn bài phát biểu của cô ấy bằng tiếng 
cười chế nhạo. 3 [Tn] phá đi tính đơn 
điệu, đồng đều của (cái gì): œ uast fiat 
Dpiain tnterrupted onhy by q ƒeu trees: 
một cánh đông bằng phẳng mênh mông 
chỉ bị chấm phá bởi một uàòi cái cây. 
4 [Tn] án ngữ (cái gì): These neu fÏats 
LH tnierrupt our Uie 0Ệ the segd: 
Những căn hộ mới này sẽ án ngữ tâm 
nhìn của chúng ta ra biến. 

b ïn.ter.rupter ø người hoặc vật làm 
gián đoạn. 

'n.ter.rup.tion /interApƒn/ nw (a) [UI] 
việc làm gián đoạn hoặc bị làm gián 
đoạn. (b) [C] biểu hiện của việc này; 
vật gây gián đoạn: Murnerous inferrup- 
tions hque preuented me from ftntshing 
my tuorb: Nhiều sự gián doạn đã ngăn 
củn tôi không hoàn thành được công 
U!ÊcC. 

in.ter.sect /into sekt/ o 1 [Tn esp pas- 
sive] phân chia (cái gì) bằng việc đi 
ngang qua: ø landscape oƒ smaÌÌ fields 
Lntersected by hedges and streqms: một 
phong cảnh những cánh đông nhỏ được 
chia cắt bằng các bờ giậu uà các dòng 
suốt. 2 [I, Ipr, Tn] ~ (sth) (with sth) 
(về các đường thẳng, đường bộ, v.v.) 
gặp và cắt ngang (một đường khác hoặc 
cắt nhau) tạo nên hình chữ thập: The 
hnes AB and CD tntersect at E: Các 
đường AB uà CD cắt nhau tại điểm E 
o The line AHB tntersects the line CD at 
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E: Đường AB cắt dường CD tại điểm 
b s Hou many từmnes do the road and 
ratÌuay tntersect (totth one another) on 
this map?: Đường bô uà đường xe lúa 
cốt nhau bao nhiêu lần trên tấm bản 
đồ này? 

> in.ter.sect.ing ađj cắt nhau: imer- 
sectirng lines: các đường cắt nhau. 
in.ter.sec.tion /inte sekƒn/ n 1 [U] việc 
cắt ngang hoặc bị cắt ngang. 2C] điểm 
cắt nhau của hai đường thắng, v.v. 3 
[C] chỗ cắt nhau của hai hoặc nhiều 
đường giao thông; ngã tư đường. 
intersegmental  /intosegmentl/ œøởđ; 
tồn tại hoặc xuất hiện giữa các đốt của 
một sinh vật (thí dụ giun hay sâu bọ); 
giữa các đốt. 

intersex /¡intoseks/ nø cá thể chuyển 
giới tính. 

b intersexual zđ;?, intersexually du. 
interspace  /intespeis n0 khoảng 
trống ở giữa, khoảng thời gian ở giữa. 
interspecific /intespi'sifik/ ađ7 tôn tại 
hoặc này sinh ra giữa các loài; giữa 
các loài, khác loài: n/erspecitfic hy- 
brid: Giống lai khác loài. 
in.ter.sperse /intosp3:s/ u [Tn.pr] ~ 
B among/between/in/throughout A; 
~ A with B làm thay đổi cái gì đó 
bằng việc đặt các vật khác nằm rải 
rác giữa nó: rmnfersperse ƒiouer-beds 
œnonglbetlueen the trees: rủi rúc 
những luống hoa giữa đám cây cối o 
landscape 0o trees tnterspersed tuutth da 
ƒeu flouer-beds: một phong cảnh cây 
cối rdi rác một uùòi luống hoa s a day 
Of. sunshine rnferspersed tuih occd- 
sional shouers: một ngày trời năng 
thính thoảng rải rác có mua rào. 
in.ter.state /intosteilt œđ? [usu at- 
trib] giữa các bang, nhất là ở Mỹ: m- 
terstate riUdÌry, fernsiOns, highugys: sự 
hình dịch, sự căng thống, dường cói 
giữa các bang. 

in.ter.stel.lar /intostela(r/ ad/ giữa 
các vì sao: /mferstellar mafter: uật chất 
giữa các 0ì sao, thí dụ các đám khí 
giữa các vì sao so rnterstellar cormwmuni- 
cation: thông tin liên lạc giữa các 0ì 
sao. Cf STELLAR. 

intersterile /intosteral/ œdj không 
thể sinh sản băng cách lai giống: vô 
sinh qua lai giống. 

> IntersteriÌlity n. 

in.ter.stice nt3:stis/Ỉ øé (usu pỉ) ~ 
(ofbetween/in sth) /nÙ) khe hở hoặc 
vết nứt rất nhỏ: The interstices betueen 
the bricbs let in cold aữ": Các khe hở 
nhỏ giữa những uiên gạch đã dế cho 
khí lạnh lot uào. 

interstratify /intostretofa/ 0 xen 
giữa các tầng: xen tầng: Laua flou ín- 
terstratiled tuuith sedtmentary rocbs: 
Các dòng dung nham xen tầng uới các 
đá trầm tích. 

> interstratification n. 

intertidal /intetaidal/ zđ7 thuộc phần 
bờ biển nằm giữa mức triều thấp nhất 
và cao nhất; gian triều. 
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b intertidalÌy aởu. 

in.ter.tribal /ñntetraibl/ œđ7 giữa các 
bộ lạc: ;mtertrtbdl uuars: các cuộc chiến, 
tranh giữa các bộ lạc. | 
intertropical /intotrapikol/ ađ7 thuộc 
khu vực nằm giữa hai chí tuyến; giữa 
hai chí tuyến. 

in.ter.twine /intotwaim/ 0 [L, Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) bị xoắn lại 
để trờ nên thắt chặt với nhau; quấn, 
bện, xoắn (các vật) với nhau để thắt 
chặt chúng lại: Their flingers rnter- 
tuined: Các ngón tay của ho chếp 0uào 
nhau so Fhs fñngers Intertuined uuith 
hers: Các ngón tay của anh ấy quấn 
Uuào các ngón tay cô ấy o They Inter- 
tuined thetr fingers: Các ngón tay của 
ho quấn uào nhau se He intertuined his 
fngers tuth hers: Anh ấy quấn các 
ngón tay của rmình uào các ngón tay 
cô ấy o Ứig) Qur fates seemed inextri- 
cably intertuined: Số phận của chúng 
ta hình như xoắn uào nhau không thể 
gõ ra được. 

interurban /inte'o:ben/ zđ7 giữa các đô 
thị; liên thị. 

in.ter.val /intevl/ r 1 ~ (between sth) 
(a) thời gian giữa hai sự kiện; khoảng 
giữa: (he rnterual betueen œa flash oƑ 
lghtning and the sound oƑ thunder: 
khoảng thời gian giữa ánh chóp uà 
tiếng sấm s go out, and return qfter an 
Interudl oƒ haÌƒ an hour: đi ra uà quay 
lại sau một khoảng thời gian nứa tiếng 
đông hô. (b) khoảng không gian giữa 
hai hoặc nhiều vật; khoảng cách: 
They pÌanted trees In the tnterudals be- 
Hueen the houses: Ho trông cây uào 
khoảng trống giữa các ngôi nhà. 9 
(Brit) khoảng thời gian ngắn tách biệt 
các phần của một vỡ kịch, bộ phim, 
buổi hòa nhạc, v.v.; lúc nghỉ: ơn ¡n- 
terudl oƒ 1õ màinutes dfter the second 
act: một lúc nghỉ 1õ phút sau màn thứ 
hai. 3 sự tạm nghỉ, tạm ngừng trong 
hoạt động: ơn :nferudÈ of sience to shou 
respect for the dead: một lúc mm lăng 
để tỏ lòng kính trong đối uới những 
người đã chết s He returned to uuorE 
dfter an rnferual in hosptitdl: Anh ấy 
đã trở lại làm uiêc sau một thời gian 
nằm uiên. c» Cách dùng xem BREARẺ. 
4 (esp p/) khoảng thời gian có giới hạn 
trong đó cái gì xây ra: sưnny/ shouuery 
Interudls: những lúc nắng muu, túc là 
những khoảng thời gian không liên tục 
có nắng/mưa ce She%s delirious, but has 
lụucid interuals: Cô ấy mê sảng, nhưng 
cũng có những lúc tính táo. 5 (nhạc) 
sự khác nhau về độ cao giữa hai nốt 
nhạc: ơn tnterudÌ of one ocfqUe: quãng 
của môt quãng tám. 6 (idm) at inter- 
vals (a) với thời gian xen giữa: Á£ ¡n- 
terudls she uuould stop for a rest: Chốc 
chốc cô ấy ngừng lại để nghỉ o He comes 
back to see us dt regular tnterudls: Anh 
ấy uẫn đều đặn trở lại thăm chúng tôi 
o The runners started at ð-minute tn- 
terudls: Những uận động uiên chạy lần 
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lươt xuất phút cách nhau năm phút. 
(b) với không gian xen giữa: The trees 
tuere pÏanted dt 20 ƒt tnterudÌs: Các cây 
được trông cách nhau 20 bộ. 
in.ter.vene /inte'vi:n/ 0 ni) 1 [H (về 
thời gian) xen vào hoặc ở giữa: during 
the years that Interuened: trong các 
năm xen giữa. 2 [I] (về các sự kiện, 
hoàn cảnh) xảy ra làm cản trở hoặc 
ngăn cản cái gì không được thục hiện: 
l uul come 1ƒ nothing tnteruenes: Tôi 
sẽ đến nếu không có gì củn trở s We 
should haue finished haruesting, but a 
storm Lnteruened: Đáng lẽ chúng tôi đõ 
hoàn thành uiêc thu hoạch nhưng một 
cơn" bão đã củn trở. 3 [I, Ipr] ~ (in 
sth/between A and B) (về con người) 
can thiệp để ngăn không cho cái gì xây 
ra hoặc để thay đổi kết quả: Wben ri- 
ofing brohe out, the poÌice tuere obliged 
to interuene: Khi bạo loạn nổ ra, cảnh 
sót buộc phải can thiệp s inferuene in 
œ dispute, quorrel, etc: cơn thiệp 0uào 
một cuộc tranh chấp, cõi lôn, U.U. s in- 
teruene befueen tuo peopÌle tuho re 
quarrelling: can hai người dang cõi 
nhau so Ïl tnteruened on her behdalf to 
try and get the dectsion changed: Tôi 
đã nhân danh bà ấy can thiệp để tìm 
cách làm thay đối quyết định đó. 

b in.ter.ven.ing ơởj xen vào giữa: 
When she came bac, she ƒound that 
muụch had changed tn the tnteruening 
years: Khi cô ấy trở lại cô ấy thấy rằng 
nhiêu thú đã thay dối trong những năm 
cô ấy đi uống. 

¡n.ter.ven.tion /intevenƒn/ ø ~ (in 
sth) [C, U] (biểu hiện của) việc can 
thiệp hoặc trở nên có dính líu vào, thí 
dụ để ngăn cân cái gì không xảy ra: 
qrmed Interuention Dy one cCOuniry In 
the gffatrs oƒ another: sự can thiệp Uũ 
trang của một nước uàờo công Uuiêc của 
một nuóc khúc os He had been saued 
from deuth ds tƒ by diUine tnteruention: 
Anh ấy đã đuoc cứu sống cú như có 
sự cơn thiệp của thần thánh. 
"n.ter.ven.tion.ist /-[enist/ n người tán 
thành can thiệp vào công việc của các 
nước khác: [attrib] inferuentionist poÏi- 
cies: các chính sách can thiêp uòo nước 
khúc. 

intervertebral /intevaA:tibrel/ œđ7 giữa 
các đốt sống. 

> intervetebrally aởiu. 

in.ter.view /intavju:/ n ~ (with sb) 1 
cuộc gặp gỡ trong đó người nào đó (thí 
dụ người đang nộp đơn xin việc làm) 
được hỏi nhiều câu hỏi để xem anh ta 
có phải là người thích hợp không; cuộc 
phỏng vấn: ø /ob interuieu: một cuộc 
phông uấn người xin uiêc làm s Tue got 
ơn tnteruteu toith Nathongdl Chemicdls: 
Tôi đã được ngành Hóa chất quốc gia 
phông uốn s Applicants tulÌ be called 
ƒor InferuleU tn duc course: Những 
người xin Uiêc làm sẽ được goi tới phông 
Uuấn uào thời gian thích hợp s [attrib] 
ơn interuieu panel: hôi dồng phỏng Uuấn 
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người xin việc. 2 cuộc gặp trong đó 
phóng viên, v.v. hoi ai những câu hỏi 
để tìm hiểu quan điểm của anh ta: ơ 
TV tnteruleu: một cuộc phông uốn trên 
Uô tuyến truyền hình o Ì neuer giue In- 
feruleus: Tôi không bao giờ trú lời 
phông uấn s In an exclusiue interUieu 
uuth Dautd Frost, the ƒormer prestdent 
made man¿y reueldtions: Trong môt cuôc 
phông uấn riêng uới Dauid Frost, ông 
cựu chủ tịch đã tiết lộ nhiều điều bí 
mật. 3 cuộc gặp giữa hai người để bàn 
những vấn đề quan trọng, thường là 
chính thúc: œø careers tnteruleU: một 
cuộc gặp trao dối uề nghề nghiệp s Ï 
askbed for an tnteruietU uuith my boss to 
discuss my fdure: Tôi đã dễ nghị có 
một cuộc gặp chính thức uới ông chú 
của tôi để bàn uề tương lai của tôi. 

> in.ter.view 0 1 [I, Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) tiến hành một cuộc phỏng 
vấn ai (thí dụ một người xin việc): 7n 
„nteruileuing gÌÌ this dffernoon: Tôi 
dang phông uốn tất cả buổi chiều nay 
o tferuleU œ nưưnber oƑ candidates: 
phòng uấn một số ứng cử uiên so We 
unteruteuued 20 peoplÌe ƒor the Job: Chúng 
tôi đã phông uấn 20 người xin 0iệc đó. 
2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (about sth) (về 
phóng viên, v.v.) hỏi ai những câu hỏi 
trong một cuộc phỏng vấn: ¿mferuieu 
the Prưne Minister (about gouernment 
policy): phông uấn Thú tướng (uề chính 
sách của chính phủ). 

in.ter.viewee /intevju:1:/z người được 
phông vấn. 

in.ter.viewer /intevJu:o/ „ người tiến 
hành cuộc phỏng vấn. 

inter viVvos /intovaivous/ ởu hay ađ} 
giữa những người đang sống: Property 
transferred tnter 0iuos: Tòi sản chuyển 
gtao giữa những người dang sống. 
in.ter.weave /intowi:v/ 0 (pí -wove 
/-W9oUví, pp -Wwoven /-woovn/) 1 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) được 
dệt hoặc dệt (cái gì) với nhau: £hreads 
that unteruegue (uutth one another): các 
sơi chỉ dệt (lại uới nhau) o inferuedue 
uuooÏ uutth cotton Íuuool and cotton: dệt 
lẫn len uới bông. 2 [usu passive: Thn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) đg) (a) gắn 
(hai hay nhiều cuộc đời, v.v.) lại với 
nhau để cho chúng hình như không còn 
tách biệt hoặc độc lập với nhau; gắn 
bó: Qưr /iues are nteruouen: Cuộc đời 
của chúng ta gến bó uới nhau o Your 
destiny 1s tnteruUouen tuith mìne: Số 
phận của anh đuoc gắn chặt uới số 
phận của tôi. (b) kết hợp những đặc 
tính khác nhau trong sáng tác văn học, 
nghệ thuật, v.v.: prưniHUe dance 
rhythms Interuouen uuith folb melody: 
các nhịp điệu nhảy cố xưa được kết hợp 
UỚI giai điêu dân ca. 

in.test.ate /intestei/ œđÿ [usu pred] 
(luật) không làm di chúc trước khi chết: 
die intestate: chết không để lại di chúc. 
> in.test.acy /ntestes⁄ nm [U] (luật) 
tình trạng không để lại di chúc. 
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in.test.ine /ntestin/ øạ (usu pj) bộ 
phận hình ống dài trong cơ thể giúp 
tiêu hóa thức ăn và đưa chúng từ dạ 
dày xuống hậu môn; ruột: a pdin in 
the tntestines: đau đường ruột s Food 
posses from the stomach to the small 
intesine and from there to the Ìarge 
tntestne: Thức ăn qua da dày tới ruột 
non 0à từ đó xuống ruột già. Cf AB- 
DOMEN. 

> in.test.inal /in'testin] hoặc theo cách 
dùng của người Anh ¡intes'tainl/ zđÿ7 về 
đường ruột: ¡¿mestinal disorders: rối 
loạn đường ruộit. 

in.tim.ate` /intimot/ zđÿ7 1 ~ (with sb) 
(a) đang có hoặc đang là mối quan hệ 
rất thân thiết và gần gũi; thân mật, 
thân tình: ¡níứưmaie frtends: những 
người bạn thân s an tnttmodte friend- 
ship: một tình bạn thân thiết o We had 
been tnttmote for some tưne: Chúng tôi 
đã có lúc rốt thân nhau. (b) (euph) có 
quan hệ tình dục, v.v. nhất là ngoài 
phạm vi hôn nhân: She tuuas ccused 
0ƒ berng trnttmate uuith seUueral men: Cô 
ấy b¿ buộc tôi có quan hệ tình dục uới 
một số người. 2 có thể hoặc nhằm 
khuyến khích các quan hệ gần gũi, 
nhất là các quan hệ tình dục, điển hình 
là những nơi nhỏ, yên tĩnh và riêng 
tư: an inttmodte restaurant, qtmosphere: 
một nhà hùng kín dáo, không khí ấm 
cúng. 3 riêng tư: (eÌl a friend the Inti- 
mate detdils of ones le: kể uới một 
người bạn uê những chuyên riêng tư 
của đời mình s an Intimate diqry: cuốn 
nhật bý cá nhân. 4 [attrib] (mi) (về 
kiến thức) cụ thể và có được do nghiên 
cứu sâu sắc hoặc qua kinh nghiệm lâu 
đời: an tnfưmate knouledge of Afrtcan 
religions: biến thúc sâu sắc uê các tôn 
giáo ở châu Phi. ð (dm) be/get on ỉn- 
tỉmate terms (with sb) (tiến đến) biết 
ai rất rõ và thân thiết: Wee not exactly 
on tnttmate terms, bu uue see each other 
fairly often: Chúng tôi không hẳn lò 
thân nhau, nhưng chúng tôi gốp nhau 
bhá thường xuyên. 

> in.tim.acy /intimes/ ø 1 [U] (a) 
trạng thái thân mật; tình bạn hoặc 
quan hệ gần gũi. (b) (euph) hoạt động 
tình dục. 2 intimacies [pl] (rhe£) các 
hành động riêng tư, thí dụ vuốt ve hoặc 
hôn hít. 

¡n.tim.ate n người bạn thân: Sir Regi- 
naÏÌd, knoun to hts trtữndtes œs Porky" 
Ngài Regindld, được các bạn thân của 
ông ta goi bằng cái tên 'Porby'. 
in.tim.ateÌy œởu. 

in.tim.ateˆ /intimei ø [Tn, Tf, Tw, 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) /?m) 
cho (ai) biết cái gì, nhất là bằng cách 
kín đáo hoặc gián tiếp: He intimated 
hs uU0Lshes Luith a siight nod oƒ his heqd: 
Anh ấy cho biết các mong muốn của 
mình bằng cái gật dâu nhẹ s She has 
inimated (to us) that she no longer 
uuishes to be constdered ƒor the post: Cô 
ấy đã tâm sự (uới chúng tôi) là cô ấy 
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hhông còn mong muốn được xét 0uào 
chức uụ dó nữa o The Jjudge has not 
tutưngted (1o the Jury) tuhether they uuitt 
be giioued to reach a majJority 0erdict: 
Ông thẩm phán chua báo cho hội dông 
xét xử biết liêu họ có đưọc phép lấy 
phán quyết da số không. 

> in.tima.tion /intimeifn/ n (mi) (a) 
[U] việc báo cho biết. (b) [C] ~ (of 
sth/that...) được cho biết cái gì; lời gợi 
ý; lời thông báo: He has giuen us no 
tnttmoafton oƒ his Intenttons Í tuhat he In- 
tends to do: Anh ta đã chẳng cho chúng 
tôi biết tí gì uễ dự định của mình |uề 
điều anh ta định làm. 

in.tim.id.ate ñ8ntmidait/ öð [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (into sth/doïng sth) làm 
cho ai sợ hãi (để buộc anh ta làm cái 
gì); dọa dẫm; hăm dọa: intưmiddte a 
Luttness (tnto sience, no beeping quiet, 
etc): hăm dọa nhân chứng (phỏúi ừn 
lặng, phải giữ m lặng, U.U.). 

> in.tim.id.at.ing œdj làm cho kinh 
hãi, nhất là bởi khó khăn hoặc không 
thể vượt được: The intimidating bulk 
OỆ Mt Euerest rose up before the chmb- 
ers: Hình dáng đỗ sô đáng kừnh hãi 
của đính Euerest sừng sững trước các 
nhà leo nút. 

¡n.tim.ida.tion ñn,timïdeifn/ n [U] đe 
dọa hoặc bị hăm dọa: g:iue tuay to rn- 
timidation: khuất phục trước sự đe dọa 
o keep people In order by tntưntddation: 
giữ cho mọi người trật tự bằng cách 
đe doda. 

in.tim.ida.tory /intimideiterU œđ7 có 
xu hướng đe dọa: in£tmiddatory tacfics: 
các chiến thuật hăm dọa. 

intinism /intimizm/ n, thường uiết hoa 
phong cách vẽ ở đầu thế kỹ 20 áp dụng 
kỹ thuật của phái ấn tượng để vẽ cảnh 
nội thất; phái vẽ cảnh nội thất bằng 
phong cách ấn tượng. 

intitule /in'tiJu:l/ o, Brưứ đặt nhan đề, 
đặt tên (cho một đạo luật). 

in.to /inte, trước nguyên âm và sau 
cùng 'intu:/ prep 1 (a) (chuyển động) 
vào một điểm bên trong (một không 
gian hoặc một khối khép kín): Come 
to the house: Hãy uùào trong nhà s 
Throu tt tnto the fire: Ném nó 0uào đống 
lúa o go tro toun: đi 0uào thành phố s 
She diued tnto the suunming-pool: Cô 
ấy nhào xuống bể bơi o (fig) He turned 
ơnd tuaÌbed oƒfƑ tnto the night: Anh ấy 
quay lại 0uò bưuóc uào bóng đêm s pu£ 
money in‡o an œccount: đưa tiền uào 
một tài khoửn. Cf OƯT OF. (b) theo 
hướng (cái gì): Speak ciearly tmío the 
microphone: Hãy nói môt cách rõ ràng 
Uuòo micrô s Driutng tnío the sun, UUe 
haởd to shade our eyes: Lái xe UỀ hướng 
mặt trời, chúng ta phải che mốt. (c) 
tới một điểm mà mình lao vào (alcái 
8ì): Ï nearly ran tnío a bus uuhen tt 
stopped suddenlky ¡n front oƑ me: Tôi 
suýt nữa thì đã lao uào chiếc xe buýt 
bhht nó dùng đôt ngôt ngay trước mặt 
tôi o A lorry droue tnto a line oƒ parbed 
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cars: Một chiếc xe tửi đã đâm uào dãy 
xe ô tô đỗ. 2 cho đến tận một thời điểm 
trong (cái gì): He carried on tUorBing 
long no the nụght: Anh ấy tiếp tục làm 
Uiêc lâu mỗi tới khuya s She didn†t get 
marrted until she tuas tuelÌ trto mìddle 
age: Cô ấy không xây dựng gia đình 
cho đến tận khi cô ấy uào tuổi trung 
niên so WeTre usually tnto May beƒfore 
the uueather changes: Thường đến tháng 
Năm thời tiết chỗ chúng tôi mới thay 
đổi. 3 (a) (chỉ sự thay đổi về hình thức 
do kết quả của một hành động); thành 
ra: (urn the spare room tho a study: 
chuyển buông bỏ không thành buông 
làm uiệc o cut the paper tnto strips: cốt 
giấy thành các dải băng s fold the nap- 
hím Imto a triangle: gấp khăn ăn thành 
hình tam giác. s collect the rubbish no 
 heap: thu don rác thành một đống. 
Cf OUƯT OF. (b) (chỉ một sự thay đổi 
sang một trạng thái hoặc hành động 
cụ thể nào đó); dẫn đến: /#ighten sb 
Into submission: làm ai đó sơ hãi dẫn 
đến chỗ phục tùng s shocbed no a con- 
ƒession oƒ guilt: bị choáng uáng dẫn đến 
chỗ thú tôi s She came no pouer in 
1979: Bà lên cầm quyên năm 1979. 
(Xem các mục ởđ¿ có các thí dụ tương 
tự). 4 (được dùng để thể hiện phép chia 
trong toán học): 5 inio 25 = 5: 25 chia 
cho ð = 5. ð (idm) be into sth (InfmÌ) 
nhiệt tình với cái gì mà mình hết sức 
quan tâm: be (heaully) info yoøØaq, sCi- 
ence ficHon, siamp coÌlecHng: say sua 
Uới thuyết yogu, chuyên khoa học uiễn 
tưởng, sưu tập tem. 

in.tol.er.able /ñn'tolarebl/ zđ/ quá tôi 
không thể chịu đựng nối: ¿míolerable 
heqt, noise, etc: độ nóng, tiếng Ôn, U.U. 
không thể chịu đựng nổi s intolerable 
Insolence, behautour, etc: hành đông láo 
xược, lối xử sự, u.u. không thể chịu dựng 
được o Thưa ts tntolerable: Tue been kept 
uuaiting for three hoursl: Thế này thì 
không thể chịu dựng đuọc: tôi đã phải 
đơi đến ba tiếng đông hôi! b ïn.tol.- 
er.ably /-obl/ aqdu: tnfolerably rude: 
thô lỗ không thể chịu đuọc. 
in.tol.er.ant /intpleront/ zđ7 ~ (of sb/ 
sth) (su derog) không dung thứ được: 
tmmtolerant of. opposttion: không dung 
thứ cho sự chống dối. b> ỉn.tol.er.ance 
/-ons/Ỉ n [U] religtous tniolerance: sự 
không khoan dung tôn giáo. 
in.tol.er.antÌy qdu. 

intonate /intouneit/ o = TO INTONE. 
in.tona.tion /intoneifn/ ø„ạ 1 [U] sự 
ngâm nga: the tntonatton oƑ da prdayer: 
giong cầu nguyên ngâm nga. 2 (a) [C, 
U] sự lên và xuống của độ cao giọng 
nói, nhất là điều này ảnh hưởng tới 
nghĩa của những gì được nói ra; ngữ 
điệu: In kngiish, some questtons hque 
g rising mmtondtion: Trong tiếng Anh, 
một số câu hỏi có ngữ điệu lên giong 
oø ø change 0ƒ infonation: sự thay đối 
ngữ điêu o [attrib] tntonation pdfterns: 
các mô hình ngữ điêu. Cf TNELEC- 
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TION 2, STRESS 3. (b) [C] sự hơi nhấn 
giọng khi nói: speab knghsh uth da 
Welsh tmionation: nói tiếng Anh uới 
giong xú Wales. 3 [U] (nhạc) chất lượng 
của việc chơi nhạc hay hát theo giai 
điệu; âm điệu: The uiolins tnfonation 
LUGS DOOT: Âm điêu của cây đàn uiôÌông 
đó thật nghèo nàn. 

in. tone ñnteun/ u 1 [I, Tn] ngâm (lời 
cầu nguyện, bài thánh ca, v.v.) bằng 
giọng hát. 2 [Tn] Ớïø) nói (điều gì) bằng 
một giọng trang nghiêm. 

intoto /inteoteu/ (Latin fmÌ) toàn bộ; 
toàn thể; gộp chung. 

in.tox.ic.ant /intoksikent/ nø chất làm 
cho người ta say, nhất là đồ uống có 
rượu. 

in.tox.icate /ntoksikel/ 0u (mi) 1 
[esp passive: Tñn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) làm cho ai đó mất tự chủ bởi tác 
động của ma túy, hơi độc hoặc đồ uống 
(nhất là có chất rượu); làm say: Hed 
been tn the bar aÌl night and tuas thor- 
ougly intoxicated: Anh ta đã ở trong 
quán rươu suốt đêm uà đã bị say mềm. 
2 [Tn.pr, usu passive] ~ sb with sth 
(g) kích thích ai mạnh mẽ, vượt qua 
cả sự tự kiểm chế; say sưa: inoxicated 
by success, by a sense 0ƒ pouer, cíc.: 
say sua bởi thành công, bởi quyền lục, 
U.U. o tnnfoxtcated uuith Joy, tuutth the fresh 
gtr: say sua UỚI thú Uut, Uớt không khí 
nội bô, trong cùng đơn 0i lành. 

b> in.tox.ica.tion /in,toksikeljn/ n [U] 
trạng thái bị làm say, nhất là rượu. 
in.tra- pre/ (với các #) ở phía trong; 
bên trong: ¿nramuscular: trong bắp 
thịt o tmramurdl: trong nội bộ, trong 
cùng đơn UI. 

intraarterial /¡intreo:tiariel/ ødj nằm 
trong động mạch hoặc vào đường động 
mạch; trong động mạch, đường 
động mạch. 

> intraarterially du. 

intracardiac  /intreko:diek/ cũng in- 
tracardial /-diel/ œdj nằm trong, xảy 
ra ở hoặc thực hiện trong tim; trong 
tỉm: Infracardiac surgery: Phẫu thuật 


trong tim. 
> intracardialÌy œởu. 
intracellular /introseljule/í œđdu năm 


trong, xây ra hoặc hoạt động trong một 
tế bào sống; trong tế bào, nội bào: 
Intracellular enzymes: Cúc enzym nội 
bào. 

in.tractable  /ñn'trektebl/ gd) (mủ) 
không dễ kiểm soát hoặc giải quyết; 
khó điều hành; khó trị; nan giải: ¡n- 
tractable children: bon trẻ khó bảo o 
an tntractable problem: một uấn đề nan, 
giải. b in.tract.ab.ility /ñntrektea- 
'bilat⁄ ø [U]. in.tract.ably /ntrak- 
toblU du. 

in.tra.mural /intremjoeral/ œđj 1 để 
dành cho các sinh viên học chính khóa 
sống trong trường; của nội bộ: ¡nra- 
murdÌ courses, studies, stdfƑ: các khóa 
học, các môn nghiên cứu, nhân uiên 
của nội bộ nhà trường. 2 (DS) giữa các 
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đội hay các cầu thủ trong cùng một 
trường: an tniramuraÌ game, leqgue: 
một cuộc thi đấu thể thao, một liên 
đoàn bóng đá của nhà trường. 
in.tra.mus.cu.lar /intremaAs- kjole(r)/ 
ad}ÿ (y) trong một hay nhiều cơ bắp: ơn 
tntramuscular tnJection: tiêm 0uào bắp 
thịt. 

in.trans.igent lín trensidzent/ ad} 
(mi đerog) không muốn thay đổi quan 
điểm hoặc hợp tác; ngoan cố, không 
khoan nhượng: Quuing to thetr tntrdn- 
sigent qftitude Lue uU0ere ungabÌe to reach 
an agreement: Do thát đô không khoan 
nhương của họ chúng ta đã không thể 
đạt tới một thỏa thuận. b ỉn.trans.- 
igence /-øns/ ø [U]. in.trans.igently 
qởu. 

in.trans.itive /intraœnsotiv/ ơđj (ngữ) 
(về động từ) được dùng không cần có 
bổ ngữ; nội động từ. Cf TRANSITTVE. 
> in.trans.it.ively ở. 

intranuclear /¡intrenju:klia/ zđj nằm 
ở hoặc xảy ra bên trong hạt nhân hay 
nhân; trong nhân, nội hạch: 7he ¡rn- 
tranuclear Ìocatiton of DNA synthests: 
Vị trí trong nhân của sự tổng hợp DNA. 
intraspecific  /intraspisiñk/ œdj xây 
ra trong nội bộ một loài hoặc gồm 
những thành viên của một loài; trong 
loài. 

> intraspecifically aởu. 

in.tra.state /introsteit/ ađj (tồn tại) 
bên trong một bang, nhất là ở Mỹ: in- 
trastate highudys: dường cao tốc trong 
bang. 

intra-uterine /introju:terain/ aởÿ7 (y) 
trong tử cung. 

H intra-uterine device (œbbör TUD) 
(cũng coil) vòng hoặc hình xoắn chôn 
ốc được đặt vào trong tử cung làm dụng 
cụ tránh thai; vòng tránh thai. 
in.tra.ven.ous /intrevinesỈ ad7 (y) 
trong một hay nhiều tĩnh mạch: ơn in- 
trduenous InJection: tiêm tĩnh mạch. P 
in.tra.ven.ousÌy zởu. 

intrazonal_ /intra'z2:nel/ ađ? thuộc một 
loại đất có những đặc trưng tương đối 
nổi bật do những yếu tố, trước hết, 
mang tính địa phương (thí dụ như đá 
gốc), sau đó mới là khí hậu hay thảm 
thực vật phủ trên; nội giới. 
in.trench = ENTRENCH. 

in.trepid /intrepid/ zở7 (esp rhe£) gan 
dạ; dũng cảm: or intrepid hero: người 
anh hùng dũng cảm của chúng ta. P 
¡n.trep.id.ity /intripidet/ n [U] sự 
gan đạ. 

¡n.trep.idly ñn trepidlU/ zởu. 
in.tric.ate /intrikot/ œđj7 được tạo nên 
bởi nhiều bộ phận nhỏ sắp đặt cùng 
nhau một cách phức tạp và do đó khó 
làm theo hoặc khó hiểu; rắc rối; rối 
beng: an :niricdte piece 0Ệ machinery: 
một bộ phận máy phúc tạp s a nouel 
uith an intricdte pÌot: quyển Hiểu thuyết 
uới cốt truyện ly hỳ o the tntricgte Luind- 
Ings 0ƒ b7 tabyrinth: những đuờng uòng 
Uèo rắc rối của mê Cung o ơn tntricdte 


intro 


design, pdffern,. etc: một bản thiết bế, 
mẫu, U.U. rắc rối. 

DÓ Ăn. tríc. acy /intrikes⁄ n (a) [U] tính 
rắc rối, phức tạp. (Œb) intricacles [pH 
những điều, sự việc, v.v. phức tạp, rắc 
rối: ưnœble to fofioil the tnfricœctes 0Ƒ 
the plot: không thể nào theo đưoc các 
tình tiết phúc tạp của mưu đồ đó. 
¡n.tric.ately /-atÌ/ œởu. 

intrigant, intriguant  /intrigont /em 
intrigante /-gœnt/, intriguante 0n 
người tiến hành các mưu đồ; người 
mánh khóce. 

in.trigue /ntri:g/ ö 1 [Ï, Ipr] ~ (with 
sb) (against sb) vạch ra và thực hiện 
các kế hoạch hoặc âm mưu bí mật để 
làm điều gì xấu xa; mưu đồ: She uds 
intruguing tuith her sister qgainst her 
mother: Cô ta đang có mưu đỗ cùng 
Uới người chị gái chống lại mẹ cô ta o 
Some 0ƒ the mermbers had been tntrigu- 
Ing to get the secretary dismissed: Một 
số thành uiên đang uận động ngâm để 
làm cho người thư bý bị thải hồi. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sb (with sth) gợi lên sự 
quan tâm hoặc tò mò của ai: Whdt you 
say intrigues me; tell me more: Điều 
anh nói làm cho tôi thêm tò mò; hãy 
kể cho tôi nghe nữa đi o intrigue sb 
uuith an exctting story, a piece 0ƒ neUS, 
etc: gây sự tò mò của ai bằng một câu 
chuyên kích động, môt mẩu tin, U.U. 
> in.trigue /intri:g, intrig/ ø 1 [U] 
việc vạch ra các kế hoạch bí mật để 
làm điều xấu; mưu đồ: ø nouel oƒ mys- 
tery and intrigue: một cuốn tiểu thuyết 
uê các chuyên thân bí uà mưu mô. 2 
[C] (a) kế hoạch bí mật để làm điều 
gì xấu xa. (b) sự bố trí, sắp đặt bí mật: 
q1orous intrigues: sự tằng tịu ngắm. 
in.tri.guer ñn trị: ga/ ñ người có mưu 
đồ. 

in.tri.guing ad; đầy hấp dẫn, nhất là 
vì khác thường; quyến rũ: Whœ¿ an in- 
triguing story!: Thật là một câu chuyên 
hấp dẫm! ¬ 

in.trinsic Ántrinsik, -zik/ adÿ (về giá 
trị hoặc phẩm chất) thuộc về bản chất; 
tồn tại bên trong, không phải từ bên 
ngoài vào; nội tại: q man inirimsic 
uorth: giá trị thục chốt của một con 
người: thí dụ hình thành lên từ các 
phẩm chất như trọng danh dự và lòng 
can đảm chứ không phải là anh ta sở 
hữu bao nhiêu tài sản, v.v. o (he in- 
trinsic 0udÌue oƑ a con: giá trị thục chất 
của một đồng tiền kừưn loại. Cf EX- 
TRINSIC. b in.trins.ic.ally /-kl/ aởdu: 
He ts not tntrừmsically bad: Nó không 
phải là đứa xấu uê bản chất. 

intro /intreu/ n (pÏ ~s) (imfiml) sự giới 
thiệu: Td iiše an tntro to that gữÌ you 
uere talking tol: Tôi muốn đuoc giới 
thiêu uới cô gót mà hôm truóc anh nói 
chuyên uới cô ta! s (nhạc) There's an 
tntro oƑ eight bars beƒore you come in: 
Có một đoạn mở dầu khoảng tám gạch 
nhịp truóc khi bắt đầu. 


in.tro.duce 


in.tro.duce /intredJju:s;US -'du:su 
1 [n, Tn.pr] ~ sb (to sb) làm cho ai 
được người khác biết đến một cách 
chính thức bằng cách nêu tên của người 
đó hoặc trao đổi tên của người này với 
người kia; giới thiệu: Aiiou me to In- 
troduce my uuƒe: Cho phép tôi được giới 
thiêu Uợ tôi s Ï don thinh tueUe been 
tntroduced: Tôi không nghĩ là chúng 
ta dã được giới thiêu Uuới nhau, túc là 
do đó tôi không biết tên anh o Ï øs 
Introduced to the prestdent dt the party: 
Tôi đã đưoc giới thiêu uới ông chủ tịch 
tạt bữa tiếc. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sb) thông báo và đưa ra (các chỉ tiết 
về người nói hoặc chương trình phát 
thanh, truyền hình, v.v.) đối với người 
nghe hoặc người xem; giới thiêu: 7 he 
next prograwmne 1s Introduced by Mary 
Dauidson: Chương trình tiếp theo sẽ 
được Mary Dauidson giới thiêu. 3 [Tn] 
đưa ra (cái gì mới) một cách chính thúc 
để thảo luận: zoduce a BHL before 
Parhiament: dưa môt dự án ra trưóc 
Nghị uiên. 4 [Tn.pr] ~ sb to sth (a) 
dẫn dắt ai tới phần chính của cái gì; 
dẫn; nhập; đưa vào: 7»e first lecture 
Itmtroduces neuU students to the broad 
outlines oƑ the subject: Bài giảng đầu 
tiên giới thiệu mở dầu sinh uiên mới 
Uê những nét khái quát của môn học 
o lý uqs she tuho first tntroduced me 
to the pÌeasures 0ƒ tuine-tasting: Chính 
cô ấy là người đâu tiên dã dưa tôi tới 
những thích thú của uiệc thường thúc 
rượu. (b) làm cho ai bắt đầu sử dụng 
hoặc trải qua cái gì: rnfroduce young 
people to dÌcohol, tobacco, drugs, efc: 
dẫn dắt những thanh niên đến uới 
rươu, thuốc lá, ma túy, 0u.u. 5 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in/into sth) đưa cái gì 
vào sử dụng hoặc hoạt động lần đầu 
tiên: 7he cornpdny 1s tnfroducing q nieUU 
ƒamlly saloon this year: Công ty sẽ đưa 
ra một kiểu xe hơi du lịch gia đình 
mớt trong năm nay os iniroduce com- 
puters (to schoolÌs): đưa máy 0ì tính 
(uào các trường phổ thông) s introduce 
œ ban on smobing tn public pÌaces: áp 
dụng uiêc cấm hút thuốc lá ở những 
nơt công công. 6 [Tìn, Tn.pr] ~ sth (into 
sth) (ni) đưa cái gì (vào cái gì): rn- 
troduce œa hypodermic needle tnio q 
Uetn: đưa mũi im tiêm dưới da Uuào 
tĩnh mạch s (g) tmtroduce a subJect 
tnfo œ conuersgation: đưa một chủ đề uào 
trong cuộc nói chuyên. 7 [Tn] bắt đầu 
(một bản nhạc, một quyển sách, một 
vỡ kịch, v.v.): A siou theme introduces 
the first mouement: Một chú đề chậm 
mở đầu phần thứ nhất cúa bản nhạc. 
in.tro.duc.tion /introdAkƒn/ ø 1[C, U] 
~ (to sb) sự giới thiệu chính thức một 
người với người khác trong đó người 
này được thông báo về tên của người 
kia; sự giới thiệu: 1£ ¡s £rme to mabe 
introducHons di round: Bây giờ xin 
giới thiêu lần lượt tất cả os a person 
tuho needs no tntroduction: người không 
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cần giới thiêu, tức là người đã nổi tiếng 
o œ Ìetter oƒ tniroduchon: một lá thư 
giới thiệu. 2 [C] (a) ~ (to sth) cái để 
dẫn dắt tới phần chính của cái gì đó 
(thí dụ mục viết có tính giải thích ở 
đầu một cuốn sách); dẫn luận: ø shor¿, 
brieƒ, detatied, generdl, long, etc Lnfro- 
ducHon: lời giới thiệu ngắn, tóm tốt, 
chỉ tiết, tống quớt, dời, u.u. s The in- 
troductHon explains hou the chapfers 
re organized: Phần dẫn luận giỏi 


thích các chương được sắp xếp như thế 


nào. Cf PREFACE. (b) ~ (to sth) sách 
giáo khoa dành cho những người bắt 
đầu một môn học; dẫn luận; nhập 
môn: “Án InfroducHon to Astronomwy" 
"Nhập môn uê thiên uăn học”. 3 [sing] 
~ to sth sự trải qua cái gì lần đầu 
tiên; sự khai tâm; vỡ lòng: h¡s tníro- 
dụction ‡o modern Jazz: sự làm quen 
lần đâu cúa anh ta uới nhạc Jazz hiện 
đại. 4 [U] sự đưa vào sử dụng hoặc 
hoạt động lần đầu tiên: ¿he introduction 
oƑ. neu manuƒqcturing methods: 0iệc 
đưa uào áp dụng các phương phúp sản 
xuất mới. ð [C] ~ (in/into sth) vật được 
đưa vào, nhất là các loài động hoặc 
thực vật mới; sự du nhập: 7 5e rabbtt 
sa relaliuely recent tniroducHlion tn 
Austraha: Thỏ là loài được du nhập 
uòo Úc trong thời gian tương dối gần 
đây. 6 [C] (nhạc) khúc nhạc ngăn. Ờ 
đầu một sáng tác nhạc, dẫn dắt vào 
phần chính; khúc dạo đầu: ơn eighứ- 


bar tntroduction: một khúc nhạc mở 


đầu uới tám gạch nhịp. 
in.tro.duct.ory /intredAkter/ adj để 
mở đầu: sơmne rmtroductory remoarEs by 
the chairman: uòi lời nhận xét mở đầu 
của ông chủ tịch s an Introductory chap- 
ter: chương mở đầu. 

introgression  /intregresnt/ n sự đưa 
một gien từ một phức hợp gien của một 
loài vào một loài khác băng cách cho 
lai giống; sự nội nạp. 

P> introgressant zở}) hay n, introgres- 
sive dd). 

intromission /introu mifen/ n sự nhét 
vào, sự đút vào. 

intromit  /introumit/ o nhét vào, đút 
vào, đưa vào. 

P intromittent zd?, intromitter . 
in.tro.spect /intrespekt 0 (I] mi) 
xem xét hoặc quan tâm tới các suy 
nghĩ, cảm xúc và động cơ của chính 
mình; tự xem xét nội tâm; nội quan. 
> in.tro.spec.tion /Intre spekƒn/ n [U] 
sự nội quan. 

in.tro.spect.ive /-spektiv/ d7 (a) có 
xu hướng nội quan: ơn ¡nfrospecfiue 
person: một con người nôi quan. (b) đặc 
trung cho người nội quan: in ơn tnfro- 
Sspecftue moodở: trong trạng thút nội 
quơn so introspecHiue uurtting: bài uiết 
mang tính nội qudan. 

in.tro.vert /introv3:/ n0 người quan 
tâm tới các suy nghĩ và cảm xúc của 
chính mình nhiều hơn là tới các điều 
bên ngoài bản thân anh ta và thường 


in.tu.ition 


nhút nhát, không sẵn sàng nói hoặc 
tham gia các hoạt động cùng với người 
khác; người hướng nội. Cf EXTRO- 
VERT. 

P> in.tro.ver.ted /introva:tid/ œđÿ7 có 
phẩm chất của người hướng nội. 
'n.tro.ver.sion  /introvsijn; US 
- v3:rzn/ ø [U] trạng thái hướng nội. 
in.trude /intru:d/ ö [TI, Ipr, Tn.pr] ~ 
(oneself) on/ upon sb/ sth; ~ (one- 
selỸ sth) iñnto sth (sp /mi) đặt 
(mình/cái gì) vào nơi hoặc tình huống 
mà mình/cái gì không được hoan 
nghênh hoặc không thích hợp; xâm 
phạm; nhảy vào; nhét vào: ï don 
uuish to tnirude, but could Ì taÈb to you 
for a moment?: Tôi không muốn uào 
đường đột, nhưng tôi có thế nói chuyên 
Uới ông rmôt chút được không? s Ï felt 
as though Ï tuas tntruding on thetr prL- 
Uơte grief: Tôi cảm thấy như là tôi dang 
xâm phạm uào nỗi khố đau riêng tư 
cúa ho so Ïlƒ I could tntrude œ nofe oƑ 
seriousness tnfo this ffiUoÌOus conUer- 
sation...: Nếu tôi có thể được góp giong 
nghiêm túc uào trong câu chuyên phù 
phiếm này... 

> Iin.ftruder ø;è người hoặc vật xâm 
nhập, xâm phạm, nhất là ai xâm phạm 
vào tài sản của người khác một cách 
bất hợp pháp; kẻ xâm phạm. 
in.tru.sion /ntru:zn/ n ~ 
(on/upon/into sth) (a) [U] việc xâm 
phạm: guiÌty oƒ tntruston upon sồS priL- 
Uuacy: tôi xâm phạm uào đời tư của di. 
(Œb) [C] biểu hiện của việc này: 7h¡s 
neuspaper drticÌle 1s a disgraceful rn- 
trusion no uy priudte he: Bài báo này 
là một sự xâm phạm xấu xœ uào đời 
tư của tôi. 

> in.trus.ive /ntru:siv/( œđ? xâm 
phạm, xâm nhập: ¡nfrusiUe neighbours: 
những người hàng xóm lấn chiếm s the 
Immntrustue TỶ often heqrd betUeen UoueÌ 
sounds: chữ T` xen Uuào uẫn thường nghe 
thấy giữa các âm nguyên âm, thí dụ 
trong "law và order. 

intrust Án trAsV u = TO ENTRUST. 
intubation /Antu beljon/ n sự đưa một 
cái ống vào một cơ quan rỗng. của. cơ 
thể (thí dụ khí quản); sự luồn ống 
vào. 

in.tuit ñnJuat; DS 'tu:-/ o [L, Tn, TÍ] 
(mủ) ý thức được (cái gì) băng trực giác: 
Iuncapable oỆ tntutting (sbs tntentions, 
ƒeelings, etc): không trục cảm được (ý 
định, cảm xúc, U.U. của dù). 
in.tu.ition /intju:1ƒn; S -tu:-/n (ofien 
aDprOU) 1 [U] (khả năng) hiểu được các 
điều (ví dụ một tình huống, cảm xúc 
của ai) ngay tức khắc, không cần có ý 
thúc suy lý hoặc nghiên cứu; trực giác: 
knou sth by intuiHon: biết điều gì bằng 
trực giác os Nobody toÌd me uuhere to 
fnd you. Ïl‡ uuas sheer Intuttion: Không 
ai bảo tôi tìm anh ở đâu. Đó chỉ là 
trục giác s IntuiHon toÌd me you tuere 
here: Trực giác mách bảo tôi rằng anh 
ở đây. 2 [C] ~ (about sth/that...) kiến 


in.tu.mes.cence 


thức thu được bằng khả năng này; trực 
giác: Ï had a sudden rntuitton qbouf 
the missing Jeuels: Tôi bỗng cảm nhận 
được bằng trục giác uê số đô nữ trang 
bị mất os Ì had an tniuition that Lue 
uould fnd them there: Tôi cảm thấy 
bằng trục giác rằng chúng tôi sẽ tìm 
thấy ho ở đó s My intuitions proued 
correct: Các cảm nhận trục giác của 
tôi tô ra là đúng. 

> Iin.tu.it.ive in QJu:1tIv; ỨS -tu:-/ ad} 
(a) về hoặc xuất phát từ trực giác: im- 
tutHue bnouledge: biến thúc trực giác 
oøo đơn thtuiHUe feehng (about sb), dap- 
proach (to sth,), assessment (oƒ sth), etc: 
cảm xúc trực giác (uê aL), cách tiếp cận 
dự trên trực giác (dối uới cái gì), đánh 
giá theo trục giác (uê cái gì) u.u. Œb) có 
trực giác: re úuomen more 1nÊU1fLUe 
than men?: Đàn bà có khủ năng trục 
giác nhiều hon đàn ông không? 
in.tu.it.ively œdu: He seemed to hnou) 
tntutHuely hou to do tí: Anh ta hình 
như hiểu qua trực giác cách làm uiệc 
đó. 

in.tu.mes.cence /IinQu:mesns;, ỨS - 
tu:-/ n [U, C] (y) (quá trình hoặc trạng 
thái) đang sưng lên; sự sung phồng. 
In.uit = INNUTT. 

inunction /in'Ankfan/ ø sự bôi thuốc 
mỡ, sự thoa dầu. ' 
in.und.ate /inAndeit/ o 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) /z/) bao phủ cái gì 
bằng nước chảy tràn qua; lụt: When 
the riuer burst tts banbs the flelds uuere 
Iinnundated: Khi dòng sông làm uỡ đê, 
những cánh dông bi ngập nước. 2 [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sb (with sth) 
(ñg) đưa hoặc gửi cho ai quá nhiều thứ 
đến mức anh ta khó có thể giải quyết 
được tất cả; làm ngập: We uuere inun- 
dated uuith enqutries: Chúng tôi bu ngập 
Uuới những câu hỏi điêu tra. 

b in.unda.tion /inAndelfn/ ø [C, UỊ 
(fmi) lũ; ngập lụt. 

inure /nJoo(r)/ 0 [usu passIve: Tỉ, 
Tn.pr] ~ oneselfsb (to sth) (/n/) tự 
làm quen/làm cho ai quen (thường là 
với cái gì không dễ chịu); làm cho 
quen: Áfier liuing here for years Uue 
become tnured to the cold chmate: Sau 
khi sống ở đây nhiều năm, tôi đã trở 
nên quen uớit khí hậu lạnh so One cannof 
tnure oneselƒ altogether to such maii- 
cious criticism: Người ta không thể tự 
mình làm quen hoàn toàn uới sự chỉ 
trích hiểm độc như uậy. 

inurn no:n/ o cho (thí dụ tro hòa 
táng) vào bình đựng tro. 

in utero /inJju:terou/( œdu (dùng chú 
yếu khi nói uê môt cái thai chưa chào 
đời) trong tử cung. 

inutile  /n]Jutil/ zđ?, #n không dùng 
được, không có ích gì; vô dụng, vô ích. 
in.vade /inveid/ o 1 (a) [Lj Ipr, T, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sth) vào (một đất 
nước hoặc một lãnh thổ) bằng lực lượng 
quân sự để tấn công, phá hủy hoặc 
chiếm đóng nơi đó; xâm lăng: He or- 
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đered the army to inuade at daun: Ông 
ta đã ra lênh cho quân đội xâm chiếm 
Uuào lúc rang đông o Alexander the Gredt 
inuaded India uuth a large grmy: Ai- 
exander Đại đế đã xâm lược Ấn Độ 
bằng một đạo quân lớn. (b) [Tn esp 
passive] ñø) vào (cái gì) với số lượng 
lớn, nhất là để gây hủy hoại; ùa vào: 
The cancer celÌs may tnudde other par£s 
oƒ the body: Các tế bào ung thư có thể 
tràn uào các bộ phận khác của cơ thể 
o da city tnuaded by tourtsts: một thành 
phố tràn ngập khách du lịch s a mind 
tmuoded u0ith t0Orries, qnxieles, efc: 
tâm trí bị xâm chiếm bởi những phiền 
muôn, lo âu u.u. 2 [n] can thiệp vào 
(cái gì); xâm phạm: rnuœởde sb's righứs, 
priuacy, etc: xâm phạm quyền, sự riêng 
tư, U.U. của di. 

Pb in.vader người hoặc vật xâm lược, 
xâm phạm. 

invaginate /ñnvœdzineit/ 0, sinh cho 
vào bao, cho vào ống. 

> Iinvaginate ơđJ. 

in.valid' /n'velid/ øđj 1 không có cơ 
sở đúng đắn hoặc không thể đứng vững 
bằng lý lé; không có căn cứ: ơn n- 
0uaÌid argument, assurmnption, claim, efc: 
một lý lẽ, giả thuyết, yêu sách, 0.U. 
bhông có căn cứ. 2 không dùng được; 
không được chấp nhận một cách chính 
thức (vì một hay nhiều chi tiết không 
đúng); không được pháp luật thừa 
nhận; không có hiệu lực: Á pzssporí 
that is out oƒ date ¡s inudld: Tếm hộ 
chiếu đã qud hạn thì không có hiệu 
lực so ơn Inudlid tullÙ: một bản dị chúc 
không có giá trị pháp lý s declare œ 
marriage Iinudlid: tuyên bố một cuộc 
hôn nhân không còn gidú trị pháp Ïý. 
b> in.val.id.ate ñnvœlideit/ ou [Tn] làm 
cho (cái gì) không còn giá trỊ: ƒœuÌ£y 
logtc uuhtch tnualidodted her argument: 
lôgic sai lâm đã làm cho lý lẽ cúa cô 
ấy không còn giá trị. in.valida.tion 
/ñn,vœlrdeifn/ nø [U] (hành động) làm 
cho cái gì không có giá trỊ: 7he makhing 
OŸ. false staternents could result in the 
tnuaiidatton oỆ the confroct: Việc đưa 
ru những lời tuyên bố giả dối có thể 
dẫn đến làm mất giá trị của hợp đồng. 
in.va.Hd.ity /Involidot1⁄/ w [U] tình 
trạng không còn giá trỊ: ¿he inualidity 
Oƒ his passport: sự hông còn có gió trị 
của hộ chiếu của anh ta. 

in.valid2 /invelid, '1involi:d/ ø người ốm 
yếu do bệnh tật hoặc bị thương; người 
chịu hậu quả do sức khỏe ốm yếu trong 
thời gian rất dài; người tàn tật: He 
has been an inuald dÌL his hƒc: Anh 
ấy đã thành người tàn tật suốt đời s 
[attrib] her tnualid mother, ƒather, efc: 
người mẹ, cha, U.U. tàn tật của cô ấy s 
ơn inualid diet: chế độ ăn kiêng cho 
người tàn tật s ơn tnudlid chat: ghế 
dành riêng cho người tàn tật, túc là 
ghế có bánh xe để di chuyển người tàn 
tật một cách dễ dàng. 


in.vas.ive 


> in.valid 0 1 (idm) invalid sb home 
cho ai (nhất là một người lính nhất là 
từ nước ngoài) về nước hoặc về nhà do 
sức khỏe ốm yếu. 2 (phr v) invalid sb 
out (of sth) làm cho ai rời khỏi (nhất 
là lực lượng vũ trang) bởi sức khỏe ốm 
yếu: He uuas tnudlided out oƒ the army 
because oƒ the uuounds he recetiUed: Anh 
ta đã được giải ngũ khỏi quân đôi 0ì 
những uết thương của anh tơ. 
in.val.id.ism /-izom/ n [U] sức khôe ốm 
yếu kéo dài: ø iƒe oƒ tnuglidism: một 
cuộc đời tật bênh. 

in.va.lid.ity /Iinvolidet1⁄/ nœ [U] tình 
trạng là người tàn tật: [attrib] an rn- 
Udlidity pension: tiền trợ cấp cho người 
tàn tật. 

in.valu.able /nvœljoebl/ ađj ~ (to sb/ 
sth) thuộc về giá trị quá cao không 
thể đo lường được; cực kỳ giá trị; vô 
giá: ơn rnualuabie collectton oƑ parnt- 
Ings: một bô sưu tập tranh uô giá o 
unualuodble heÌp, qduice, etc: sự guúp đỡ, 
lời khuyên, U.U. Uô giá. s Vour heÌp has 
been inualuable to us: Sự giúp đỡ của 
anh là uô giá đối uới chúng tôi. 


CÁCH DÙNG: Một số ít tính từ có các 
phụ tố như zn- hoặc -/ess dễ gây nhầm 
lẫn là nghĩa ˆphủ định'. 1 Invaluable 
có nghĩa 'cực kỳ giá trị. Nó không phải 
là nghịch nghĩa của valuable, mà 
nghịch nghĩa của valuable là value- 
less (hoặc worthless). 2 Priceless có 
nghĩa ˆcó giá trị quá cao không thể định 
giá được, túc là 'có giá rất cao”. 3 Im- 
numerable và numberless có nghĩa 
"quá nhiều không thể đếm được” hoặc 
rất nhiều). 4 Flammable và Inflam- 
mable có cùng nghĩa (nghịch nghĩa: 
non-flammmable). 


in.vari.able /ñnveorlobl/ ad; không 
bao giờ thay đổi; luôn luôn như thế; 
đều đặn: ơn rmuaritable pressure, tem- 
perature, amount: áp lực, nhiệt độ, số 
lương bhông đối s a noun uuith ơn ín- 
uariable piurdl: danh từ có số nhiều 
không đối s his inua-riable courtesy: sự 
nhã nhăn lúc nào cũng như lúc nào 
của anh ta. b ïn.vari.ab.il.ity /n,vea- 
rlobileat⁄ nø [U]. in.varl.ably n'vee- 
riloblU qdu: She tnuartably grriues lafte: 
Cô ấy bao giờ cũng đến muôn. 
invariant  ñn v3oriont/ zđ7 không thay 
đổi, bất biến: Inuariant under rotation 
0£ the coordinate axes: Không thay đối 
bht trục toa đô xoay. 

in.va.sion /ñnveizn/ ø (a) [Ù] sự xâm 
lược hoặc bị xâm lược: sư/fer inuaston 
by enemy ƒorces: bi quân thù xâm lưoc 
o (he tnuasion oỆ. Poiand by Germany 
in 1939: cuộc xâm lược của quân Đúc 
uào Balan năm 1939. (b) [C] biểu hiện 
của việc này: ơw outrggeous inuasion 
0ƒ priuacy: một sự xâm phạm thô bạo 
Uào đời riêng. 

in.vas.ive /“nveisiv/ ơdj có xu hướng 
lan rộng gây hại; lan tràn: ¡nuœsiue 
cancer celÌs: các tế bào ung thư lan tràn. 


in.vect.ive 


in.vect.ive  invektiv/ ø [U] (/?nj) cuộc 
công kích dữ dội băng lời; ngôn ngữ 
lăng mạ: ø speech /Ull of tnuecHue: bài 
nói chúa đây những lời tố cáo kịch liệt 
o let out a stregm 0ƒ tnuectiUe: tuôn ra 
một tràng những lời thóa mạ. 
in.veigh ñnveU/ 0 [lpr] ~ against 
sb/sth ni) công kích ai hoặc cái gì 
một cách dữ dội bằng lời: imueigh 
against God, desttny, the elements, the 
system: công kích Chúa, số mênh, các 
nguyên lý cơ bản, chế độ. 

in.veigle /in'veigl/ u [Tn.pr] ~ sb into 
sth/doing sth thuyết phục ai đi đến 
nơi nào hoặc làm cái gì bằng cách dụ 
dỗ, tán tỉnh và lừa dối; dụ dỗ: She 
Inueigled hưm tnto the house and robbed 
hưm tuhile he siept: Cô ta đã dụ anh 
ta uào trong nhà uò lấy trôm bhi anh 
ta ngủ o He inueigled them tnto buying 
a neu cơr, eUen though they didn† re- 
ally tuant one: Anh ta đã tán tính họ 
mua một chiếc ôtô mới, mặc dù họ thực 
sự không muốn mua. 

in.vent /ñnvent/ 0 [Tn] 1 làm hoặc 
sáng chế (cái gì không có trước đây); 
sáng tạo nên bằng suy nghĩ; phát minh: 
Laszio tnuented the ball-poimt pen: 
Laszlio đã phút mình ra chiếc bút bi. 
Cf DISCOVER 1. 2 (of#en derog) hư cấu 
hoặc nghĩ ra (nhất là cái gì không tồn 
tại hoặc không thật); bịa: se an ¡n- 
Uented name, sụch qs Anytouun, not œ 
real one: Hãy dùng cái tên hư cấu, như 
Anytoun, đừng dùng tên thật s Can 
you tnuent a better excuse than thoơt?: 
Thế anh không thể bịa ra đuọc một lý 
do hay hơn lý do đó hay sao? 

b in.vent.ive ñnventiv/ ađ7 1 [attrib] 
về hoặc dành cho phát minh, sáng chế: 
MuSLU+g One S tnUenfiUe poUuers: dùng súc 
sáng tạo của mình. 2 (approu) có hoặc 
thể hiện khả năng sáng tạo ra các vật 
hoặc nghĩ một cách độc đáo: an ;muen- 
ttue mìnd: một bộ óc súng tạo s ơn ứn- 
Uentiue design: một thiết kế sáng tạo. 
in.ventor ¡ người phát minh ra các 
vật; nhà sáng chế. 

in.ven.tion /ñnvenfƒn/ø 1 [U] hành 
động phát minh, sáng tạo: (he tnuention 
oƑ radio by Marcomt: uiêc phát mình ra 
máy thu thanh của Marconi s a s‡ory 
OƑ. ones Ooun tnuentton: câu chuyên do 
chính mình sáng tác ra. (b) khả năng 
phát minh, sáng chế. (c) (euph) việc 
tạo nên thứ không thật hoặc không tồn 
tại; nói dối; sự đặt điều; dựng 
chuyện: ln„ dƒraid he ¡s guilty oƒ a 
good deal oƒ tnuention: Tôi e rằng nó 
phạm uào tôi bịa đặt khá nhiều chuyên. 
2 [C] thứ được phát minh ra: (he sci- 
enHftc tnuenftons oƑ the 20th century: 
những phát mình khoa học của thế kỷ 
20. 3 (idm) necessity is the mother 
of invention c> NECESSITY. 
in.ven.tory — /invontri; S -to:r 
n danh sách liệt kê cụ thể, ví dụ hàng 
hóa, đồ đạc, công việc phải làm; bảng 
kiểm kê: heep Í|mahe a fulÙ, complete, 
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carefui Inuentory (of sth): giữ làm một 
bảng kiếm kê đây đủ, hoàn chính, tỉ 
mử (uề cái gì). 

P> in.vent.ory 0 (pí, pp -ried) [Tn] làm 
một bảng kiểm kê (cái gì); đưa vào 
trong bảng kiểm kê:34wuentory the con- 
tents of house: biếm bê những thú có 
trong ngôi nhà o These ttems hque not 
been tnuentoried yet: Các khoản này 
chưa được kiểm kê. 

in.verse /inv3:s/ œđ7 [usu attrib] đảo 
ngược về vị trí, hướng hoặc quan hệ: 
The number of copies the paper selÏs 
seems to be In InUuerse rdfio ÍproporHion 
to the aqmount oƑ neus tt contains: Số 
lương báo bán rơ hình như tỷ lê nghịch 
Uớt số lương tin túc mà tờ báo chúa 
đựng, tức là càng nhiều tin tức thì càng 
bán được ít. 

P in.verse /inv3:s/í n the inverse 
[sing] 1 (esp toán) tình trạng nghịch 
đào: The tnuerse oƒ 2) ¡ L8 2: Số nghịch 
đảo của 2€) là >. 2 cái ngược lại: This 
¡s the inuerse of. hs earlier proposifion: 
Đây là điều ngược lại uới dề nghị của 
anh ta truóc đó. 

in.verselÌy /ñin'v3:sÌU/ qdu: tnuersely pro- 
portionadl to each other: tỷ lê nghịch uới 
nhau. 

in.ver.sion /nv3ƒn; ỦS invs3:rzn/ n 
[U, C] (a) sự đảo ngược hoặc bị đảo 
ngược; biểu hiện của việc này: (ơn) in- 
Uersion 0ƒ uUuord order: sự đảo trật tự 
của từ. (b) (nhạc) (sự sắp xếp của một) 
hợp âm với một nốt khác ở vào vị trí 
đầu tiên hoặc vị trí cơ bản; đảo 
nghịch: AÁ chord oƒ C maJor roïth km 
the bass ts In the 1st tnuersion: Hợp 
âm Đô trưởng uới nốt Mi trầm ở uị trí 
đảo thứ nhất. 

in.vert ñn€v3:V 0 [Tn] đặt (cái gì) lộn 
ngược Ì hoặc theo trật tự, vị trí hay cách 
sắp xêp ngược lại: :nuert a gÌass: lôn 
ngược một chiếc cốc s tnuert the tuord 
order in a sentence: đảo trật tự tù trong 
một câu. 

H inverted commas (Ör+() dấu ngoặc 
kép, tức là ' ' hoặc “ ”, 

inverted snob (đerog) kẻ bới lông tìm 
vết ở những vật có chất lượng tốt hoặc 
những thứ gợi lên sự giàu sang hoặc 
Sự hơn hắn về địa vị xã hội; người mong 
muốn chúng minh rằng anh ta không 
phải trưởng giả học làm sang. ỉn- 
verted snobbery thái độ hay li s 
sự của một con người như vậy. 
invertase /n'va:teis/ n loại enzyme có 
khả năng phân nhỏ sucroza (đường 
mía) thành đường nghịch chuyển; 


in.ver.teb.rate /inva:tibreit/ n, adÿ 
(động vật) không có xương sống hay 
cột sống, động vật không xương 
sống: Mfolluscs, insects qnd tuorms gre 
gÌl immuertebrdtes: Động uật thân mềm, 
côn trùng uà giun đều là loài không 
xương sống. 

in.vest ñnvest/ u 1 [I, Ipr, Tn, Thn.pr] 
~ (sth) (in sth/with sb) dùng (tiên) 


in.vest.ig.ate 


mua cổ phần, tài sản, v.v. để kiếm lãi 
hoặc mang lại lợi tức; đầu tư: 7he bes¿ 
tưne (oO Inuest 1s nouU: Bây giờ là lúc 
tốt nhất dể đâu tư s inuest £1000 (in 
gouernment bonds): đầu tư 1000 pao 
(uào công trái cúa chính phú) s Inuest 
(ones money) in a Dustness enferprise: 
đâu tư (Hền của mình) uào một hãng 
hinh doanh s tnuest (money) tutth 
frm: dầu tư (Hền) uào một công ty. 2 
[Tn.pr] ~ sth in sth/doïng sth dành 
(thời gian, nỗ lực, v.v.) cho một nhiệm 
vụ cụ thể nào đó, nhất là theo cách 
cam kết hoặc sự quên mình: ¿nuest ones 
time In learning a neu Ìanguage: dầu 
tư thời gian của mình cho uiêc học một 
ngôn ngữ mới s Inuest qÌÌ ones efforts 
in passing an exdm: dành tất cả nỗ lực 
cúa mình cho uiệc thi đỗ s She%S im- 
uested q lot oƒ emotiondl energy tn that 
business: Cô ấy đã dành nhiều tâm lực 
cho uiêc kính doanh đó. 3 [Ípr] ~ ỉn 
sth (imfmi) mua cái gì đắt tiền nhưng 
công dụng: Ïm thtinhing o0 tnuesttng tn 
a neu car: Tôi dang nghĩ đến uiệc dầu 
tư cho một chiếc xe mới. 4 [Tu.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (with sth/ as sth) (mi) 
phong cấp bậc, chức vụ hoặc trao quyền 
cho ai: The gouernor has been tnuested 
utth full quthortty to ac(: Ông thống 
đốc đã được trao toàn quyền hành đông 
o Prince CharlÌes uuas tnuested gas Prince 
of. Wales in 1969: Hoàng tứ Charles đã 
được phong làm Hoàng tử xứ Wales 
năm 1969. ð [Tn.pr] ~ sb/sth with sth 
(fñml) làm cho aUcái gì có một phẩm 
chất nào đó: The crừữnes commited 
there Inuested the pÌace uuith an at 0ƒ 
mystery and gloom: Những tôi ác xảy 
ra ở đó đã làm cho nơi này có uê bí 
ẩn uà u ám. 6 [Tn] (dated) bao vây 
(một thành trì, thị trấn, v.v.) bằng lực 
lượng quân sự, phong tỏa. 

P> in.vest.ment rn 1 [U] ~ (in sth) việc 
đầu tư tiên: make a profit by careful 
Inuestment: tạo ra lơi túc do đầu tư 
thận trong. 2 [C] ~ (in sth) (a) khoản 
tiền đầu tư: an inuestment of £500 in 
otÌ shares: khoản tiền đâu tư 500 pao 
uòo cố phân dầu khí. (b) công ty, v.v. 
trong đó tiền được đầu tư vào: Those 
oi shares tUuere œ good. tnuestment: 
Những cổ phần dâu khí này là nơi đầu 
tư tốt, tức là sinh lãi. 3 = INVESTI- 
TURE. 

in.vestor n người đầu tư tiền. 
in.vest.ig.ate /investigeit u 1 ([I, Th, 
Tw] khám phá và kiểm tra (tất cả sự 
kiện về cái gì) để tìm ra sự thật: The 
polhice uuere baffled, and Sherlock Hol- 
mes uuas called in to tnuesttigdate: Cảnh 
sót đã thất bại uà Sherliock HoÌmes đã 
được mời đến để điều tra s Scientists 
gre tnuesttgating to ftnd out the cause 
0 the crash [are tnuestigating houu the 
crash occurred: Các nhà khoa học đang 
điều tra để tìm ra nguyên nhân của 
Uụ tai nạn máy bay ldang điều tra xem 
tai nạn xởy ra thế nào s The police gre 


in.vest.it.ure 


Inuestgaing the murder: Cảnh sát 
đang điều tra uụ giết người. 2 [Tn] tìm 
ra sự thật cụ thể về (ai hoặc tính cách 
của anh ta) bằng việc thẩm vấn, giám 
sát, v.v.: Apphicants for gouernment 
posts are gÌudys thoroughly tnuesfi- 
gated before being appotnted: Những 
người xin uào làm công tiệc nhà nước 
bao giờ cũng b¡ điều tra kỹ lưỡng trước 
khi được bổ nhiêm. 3 [Tn] cố gắng 
khám phá ra (cái gì) bằng nghiên cứu 
tỉ mỉ, v.v.: rnuestigate the marbet for q 
product, uuays öoƑ tncreasing proƒftts, efc: 
nghiên cứu thị trường cho một sản 
phẩm, các cách tăng lơi túc, 0.0. s We 
might be able to heÌp you; lÌỦ tnuesti- 
gơte the possibllties: Chúng tôi có thể 
giúp anh; tôi sẽ nghiên cứu các khỏ 
năng. 4 [[] (inƒnÌ) kiểm tra nhanh: 
"What uuas that noise outstde?” 'TÌÌ Just 
øo and inuestigafe”: “Tiếng huyên náo 
gì ở bên ngoài thế nhÝ? "Tôi sẽ ra kiếm 
tra xem.` 

b> in.vest.iga.tion /in,vestigelƒn/ n (a) 
[UI việc điều tra hoặc bị điều tra: The 
matter is under inuestigation: Vấn đề 
đó dang được điều tra so Ïlt is subject 
to mmuestigatton: Điều đó còn phải điều 
trơ. (b) [C] ~ (into sth) trường hợp 
điều tra, nghiên cứu: Scientists are con- 
dụcting an tnuestigdfton tnto the cquses 
of the accident: Các nhà khoa học dang 
tiến hành cuộc điều tra các nguyên 
nhân cúa uụ tai nạn so carry out ƒresh 
inuestigations: tiến hành các cuộc điều 
tra nghiên cứu mới. 

in.vest.ig.ative /nvestlgotiv; S - 
geitiv/, in.vest.ig.at.ory ñnvesli gel- 
tori; US -gata:r/ œđ7s về hoặc liên quan 
đến điều tra: ¡muestigaiiue Jinuestiga- 
tory methods used by the poÏice: các 
phương pháp điều tra được củnh sát 
sử dụng sẽ InuesHggitue Journdlism: 
nghề làm báo điều tra, tức là trong đó 
các phóng viên cố gắng khám phá 
những sự kiện quan trọng được dư luận 
chú ý hiện đang bị che đậy. 
in.vestig.ator /ñnvestigelter/  m 
người điều tra: œccident inuestigafors 
tuho find out the causes 0ƒ qir crashes: 
những người điều tra tai nạn đã tìm 
ra nguyên nhân các uụ rnóy bay rơi o 
thsurance tnuesfigdtors: các nhân uiên 
điều tra ngành bảo hiểm. 
in.vest.it.ure n'vestitfe(r); S -tjoor/ 
(cũng ỉn.vest.ment) n [U, C] lễ phong 
chức tước, cấp bậc hoặc trao quyền cho 
ai: the InuestHture 0ƒ the Prince of. Woles: 
lễ tấn phon, nợ Hoàng tử xú Woles. 
investment` /investment/ n 1 sinh lớp 
ngoài hay vỏ bọc bao lấy một sinh vật, 
một bộ phận cơ thể, v.v.; lớp bao 
ngoài, vỏ bao. 2 sự khoác áo phong 
chức. 3 sự phong t tòa, sự bao vây. 
investment“ˆ ø tiền đầu tư lấy lợi 
nhuận, cững tài sản mua được: SeÏl oƒf 
gÌÌ imuestmnents in South Africa: Bán 
xon toàn bô của củi mua được ở Nam 
Phù. 
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inveteracy ñnveteros/ né tính dai 
dẳng hoặc khó chữa. 

in.vet.er.ate /invetaret/ aở7 (derog) 1 
(về những cảm giác, thói quen, v.v. xấu) 
đã tồn tại trong một thời gian dài và 
hình như có thể tiếp tục; ăn sâu; thâm 
căn cố đế: inueterate hatred, prejudice, 
drunbenness, etc: lòng căm thù, sự 
thành kiến, tật say rươu, U.U. thâm căn 
cố đế. 2 (về con người) có thói quen 
làm một việc xấu cụ thể nào đó; nghiện 
ngập; lâu năm: an rnueferdte smoker, 
drinber, gambler, liar, etc: kè nghiên 
hút, bê nát rượu, tay chuyên cờ bạc, bê 
chuyên nói dối, Uu.u. lâu năm. 
in.vet.er.ateÌy aởu. 

inviable /in'vaiabal/ adj không thể 
sống, nhất là do bản chất di truyền 
không bình thường; không sống 
được. 

> inviability n. 

in.vidi.ous /invidias/ ađÿ có thể gây ra 
sự chen ghét hoặc không được ưa thích 
(nhất là do hoặc có về do bất công); 
làm cho người ta ghét; gây khó xử 
(do phân biệt đối xử): an inuidious 
Comparison, distinction, argumert, eíc: 
sự so sánh, phân biệt, lý Ìẽ, U.U. làm 
người ta hhó chịu s You put rne In an 
Inuidious postfton by ashing me to com- 
ment on my colleagues uuorh: Ngài đã 
đặt tôi uào thế khó xử bởi yêu câu tôi 
bình luận uề công uiêc của đồng nghiệp 
tôi. P in.vidi.ousÌy gdU. 
in.vidi.ous.ness ø [DU]. 

in.vi.gil.ate /invidzileiV/ o [I, Ipr, Thị 
~ (at sth) (Bri) có mặt (trong một cuộc 
kiểm tra) để đảm bảo cuộc thi tiến 
hành hợp lệ, không có gian đối; coi 
thị: rnutigitdte (at) a hisfory exdm: COL 
thi môn lịch sử. 

> in.vi.gila.tion ñn,vidz! leiƒfn/ n [C, Ủ] 
(trường hợp) coi thi hoặc bị coi thị: pu- 
pủas under inutigiiaHon: học suth dang 
bt coi thị, 

in.vi.gil.ator /nvidzileite(r)/ n người 
coi thị. 

in.vig.or.ate /invigereit/ ø [I, Tn] làm 
cho (ai) cảm thấy hăng hái hơn và khỏe 
hơn: ï ƒfeeÌ tnuigordted by dÌÌ this fresh 
gir!: Tôi cảm thấy khỏe hơn bởi không 
bhí trong lành này! 

b in.vig.or.ating œđj giúp làm cho 
cường tráng: ơn tnuigordfing cÌmote, 
morning, suửn, udlb: bhí hậu, buổi 
sáng, bơi, di bộ có lợi cho súc khỏe. 
in.vig.or.at.ingly adu. 

in.vin.cible /in'vinsebl/ ad; mạnh đến 
mức không ai đánh thắng được hoặc 
không thể bị thất bại; vô địch: an ¡n- 
Uinctble army: một đột quân uô dịch s 
(fig) an inutnctble uulÌ: một ý chí không 
gì lay chuyển nổi. b in.vin.eib.iLity 
/in,vinsebilet1⁄ n [U]: the apporent ¡n- 
Uinciblty oƒ thetr ƒorces: tính uô dịch 
hiển nhiên trong súc mạnh của họ. 
¡in.vin.cibly /invinsobll⁄ aởu. 
in.vi.ol.able /nvaioleb/ ad; (ni 
không thể bị vi phạm hoặc bị xúc phạm: 


in.vite 


The peopÌe possess tnuiolable rights: 
Con người có quyền bất khú xâm phạm 
o ơn tnuiolable oath, lau, treaty: lời thê, 
luật, hiệp dịnh bất khả xâm phạm. 

> in.vi.ol.ab.ility /nyvaielebilat/ n 
[U]. in.vi.ol.ably /invaieleblU œdu. 
inviolacy /in'vaielesi⁄/ n tính không thể 
bị hại, tính bất khả xâm phạm. 
in.vi.ol.ate /nvaielet/ zđ7 [usu pred] ~ 
(from sth) (ni) chưa bị hoặc không 
thể bị xâm phạm hoặc bị làm hại: The 
treaty rermained [stood tnuioloate: Hiệp 
định đó uẫn không bị 0í phạm s They 
constdered themselues trnuiolate from 
attack: Họ uẫn tự coi mình không thể 
b¡ tấn. công. 

in.vis.ible ñnvizobl/ aởđ; 1 ~ (to 
sb/sth) không thể nhìn thấy; vô hình: 
distant stars that re tnuisible to the 
nohed eye: những ngôi sao ở xa không 
thể nhìn thấy bằng mắt thường. 2 [usu 
attrib] (thương) dưới dạng dịch vụ (ví 
dụ ngân hàng, bảo hiểm, du lịch, v.v.) 
chứ không phải hàng hóa hoặc nguyên 
liệu: ¿muisible exports/ trade: xuốt 
khẩu Ithương mại uô hình. 

> im.vis.ib.il.ity nvizebillat⁄/ nø [ỦI. 
in.vis.ibly /ñnvizobli dởu. 
Hinvisible ink loại mực mà khi dùng 
để viết không thể đọc được cho đến khi 
được xử lý đặc biệt, ví dụ bằng hơi 
nóng; mực hóa học. 

invisible mending sửa chữa lỗi của 
vài đệt, v.v. băng cách dệt xen các sợi 
để làm cho khó có thể nhận ra chỗ 
sửa; mạng sang sợi. 

invitatory /in'vaiteterL/ adÿ để mời; In- 
Uitatory note: Giấy mời. 

in.vite /nvait ö 1 [Tn, Tn.pr, Dn.t] ~ 
sb (to/for sth) (a) yêu cầu ai đến nơi 
nào hoặc làm cái gì một cách thân mật; 
mời: Are you coming to the party?) No, 
I hauen?† been inuited"* 'Anh có đến dự 
tiêc không?” Không, tôi không được mời” 
o n0tte sồ for [to dưnner [to haue đdịnner: 
mời ai đến dùng bữa tối s tnuite sb 
home lto ones house: mời ơi đến nhà 
chơi os tnutte sồ to a party lto come to 
Œ pGrÍy: mời di đến dự tiệc. (b) yêu 
cầu một cách chính thức ai đến nơi 
nào hoặc làm cái gì: Candtdates tuiii 
be imnuited ƒor tmieruleu eqrjy next 
month: Các ứng cử uiên sẽ được mời 
đến phóng uấn uào đầu tháng tới s Ïue 
been tnuited to giue g tdÌb dt the con- 
ƒerence: Tôi dã được mời đến nói chuyên 
tạt hột nghị. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from 
sb) đề nghị (bình luận, gợi ý, v.v.): A/#er 
hịs speech he rnuited questtons and 
comments (from the aqudience): Sau bài 
phát biểu, ông ta đề nghị (mời) (người 
nghe) đặt câu hỏi uà bình luận. 3 [Tn] 
hành động có thể gây ra (cái gì tổi tệ) 
mà thường là không có ý định như vậy: 
Lequing your car uniocbed ts Just In- 
uiting troublel: Để xe ô tô không khóa 
thì ch" đem lại phiền toái! s behquiour 
that 1s sure to tnutte crltictsm, hostthtty, 
ridicule, etc: lối xứ sự chắc chắn đem 


in vitro 


lại sự chỉ trích, sự thù dịch, sự lố bịch, 
0.0. 4[Tn, Cn.t] lôi cuốn (a1⁄cái gì); cám 
dỗ: Couer the Jaml! Ifs sure to tnuite 
the tuuasps: Hãy đậy mứt lại! Chắc chắn 
là nó khêu gơi lũ ong đến đó s Lequing 
the uuindoUUS open 1s tnUiting thieues to 
enter: Để ngô của số là mời trôm uào 
nhà. 5 (phr v) invite sb along mời ai 
cùng ởi với mình. invite sb away mời 
aI đi xa cùng với mình, thí dụ vào ngày 
nghỉ. invite sb back (a) đề nghị ai 
trở về nhà cùng với mình: Shøil ue 
tnuttt them bac dfter the theotre?: 
Chúng ta sẽ mời ho uề nhà sau buổi 
biếu diễn chứ? (b) đề nghị ai tới nhà 
mình với tư cách là khách mời. invite 
sb down mời ai đến thăm một nơi xa, 
nhất là ở vùng nông thôn hoặc ven 
biển: 7heyTre inuited us doun to their 
country cottage ƒor the tueehend: Ho đã 
mời chúng tôi uề thăm nhà riêng của 
ho ở thôn quê uào cuối tuần. ïnvite sb 
in mời ai vào phòng, nhà, v.v. invite 
sb out mời ai ra ngoài đi dạo, cưỡi 
ngựa, dự chiêu đãi, v.v. với mình, nhất 
là để nhằm mục dích tán tỉnh. invite 
sb over/round mời al tới thăm nhà 
mình: ue tnuited the Smiths round ƒor 
drinhs next Friday: Tôi đã rời gia đình 
Smith đến nhà uống rươu uào thứ Sáu 
fớ:i. Invite sb up mời ai lên gác. 

> in.vita.tion /Iinviteifn/ ø 1 [U] việc 
mời hoặc được mời: œ /effer oƒ tnuitg- 
tion: thư mời s Admission ts Dy tnutta- 
Hon only: Có giấy mời mới được uào. 
2 [C] ~ (to sth/to do sth) lời đề nghị 
đi hoặc đến nơi nào hoặc làm cái gì: 
send out tnuitations to a party: gửi các 
giấy mời tới dự tiêc s I gỉadly accepted 
theur Inuitatton to open the ƒÊte: Tôi Uui 
mùng chấp nhận lời mời của ho tới 
khai mạc lễ hôi s [attrib] ơn imuitaHon 
card: thiếp mời. 3 [C usu sing] ~ to 
sb/sth (to do sth) cái quyến rũ hoặc 
khuyến khích ai làm cái gì: Án open 
Luuindou0 ts ơn 1nUtitation to burglars [an 
Inuttation to crưne: Của số đế ngô lò 
một sự khuyến khích bon trộm | gây tôi. 
in.vite /invait/ n (infni) giấy mời, thí 
dụ tới dự tiệc: Did you get dn tnuife?: 
Anh đã nhận duoc giấy mời chua? 
in.vit.ing ñnvaitin/ ađ7 quyến rũ, hấp 
dẫn: an tnuiting loob, smell, prospect, 
tdeq: cát nhìn, mùi hương, uiễn cúnh, 
ý tưởng quyến rũ. ìn.vi.tỉngÌy adu. 
invitro /invitroo( (ếng Lan) 
(sinh) (về việc thụ tỉnh trứng) bằng các 


phương pháp nhân tạo ngoài cơ thể 


người mẹ; trong ống nghiệm: ¿n 0iro 
Ƒerhzatton: thụ tỉnh nhân tạo s an e88 
ƒertzed tn 0utfro: trứng đã được thụ 
tình nhân tạo. 

in.voca.tion c> INVOKE. 

in.voice /inv2is/m ~ (for sth) (hương) 
danh sách hàng hóa được bán hoặc các 
dịch vụ được thực hiện cùng với giá 
cả, nhất là gửi làm hóa đơn: make out 
an inuoice ƒor the goods: làm hóa đơn 
cho số hàng hóa đó. 
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b 'n.volce 0 (hương) 1 [Tn] làm danh 
sách (các hàng hóa như vậy); làm hóa 
đơn: ¡nuoice the orders, goods, efc: làm 
hóa đơn các đơn đặt hàng, hàng hóa, 
0.0. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth)/ ~ sth 
to sb gửi một danh sách như thế cho 
ai, nhất là như một yêu cầu thanh toán; 
gửi hóa đơn (để đòi tiền): ¿ruoice sb 
or an order, for goods, efc): gửi hóa 
đơn cho di (uê một đơn đặt hàng, uề 
hàng hóa, U.U.) 

in.voke /nveok/ 0 (ni) 1 [Tn] dùng 
(cái gì) làm lý do cho hành động của 
mình; viện dẫn: The gouernment has 
tunuobed the Official Secrets Act In hqu- 
Ing the book banned: Chính phủ đã uiên 
dẫn Luật bảo uê bí mật Nhà nước để 
cấm. cuốn sách. 2 [Tn] (a) kêu gọi 
(Chúa, quyền lực của luật pháp, v.v.) 
cứu giúp hoặc bảo vệ; cầu khân. (b) 
tập trung (cái gì) (y như là) bằng ma 
thuật; gọi lên: ¡nuoke eUtÌ spiriS: goi 
hiện hình ma quỷ. 3 [Tn, Tn. prl ~ sth 
(on/upon sb/sth) cầu xin cái gì (như 
thể) bằng cầu nguyện: ¿nuobe heÏÌp, œs- 
Sistance, efc tn a desperdte situation: 
cầu khẩn sự giúp đỡ, hỗ trợ, u.U. trong 
tình thế tuyêt uong s inuobe Uengeance 
(up) on one® enemies: cầu xin sự trả 
thù giáng xuống kê thù của mình. 

> in.voca.tion /invo kelfn/ n ~ (to sb) 
(a) [U] việc cầu khẩn hoặc bị cầu khẩn. 
(b) [C] biểu hiện của sự cầu khẩn. 
involucrum /involu:krem/ n, pỉ ỉn- 
volucra cái bao chung, màng bao. 
in.vol.un.tary /nvolontril; S -terL/ 
œđ) làm cái gì không có ý định; làm 
một cách vô ý thức; vô tình: an ¡nuoÏ- 
untary mouement 0ƒ surprise: đông tác 
giật thót mình khi ngạc nhiên. CÝ VOL- 
UNTARY!. b in.vol.un.tar.ily 
ñnvplentrol; ỨS In,vplenterelU/ œởu. 
¡n.vol.un.tarli.- ness ø [DU]. 
in.vol.ute /involu:/ (cũng in.volu.- 
ted) adj 1 phức tạp hoặc rắc rối. 2 
(thực) (nhất là về lá hoặc cánh hoa 
trong chổi, nụ và về vỏ sò) cuộn vào 
trong; cuộn; xoắn.  in.volu.tion 
/anve lu:ƒn/ n [U, CI]. 

in.volve /ñn 'volv/u 1 [Tn, Tg, Tsg] làm 
cho (cái gì) trờ thành nhất thiết phải 
có như một điều kiện hoặc kết quả; 
đòi hỏi; cần phải kéo theo: 7he 
scheme Iinuolues computers: Kế hoạch 
đó đòi hồi phổi có máy UL tính s The 
Job tnuolÌUed me [my liurng tn London: 
Công uiệc đó dẫn đến uiêc tôi phúi sống 
ở London. 9 [Tn] bao gồm hoặc ảnh 
hưởng (tới at⁄cái gì) trong hoạt động 
của nó; bao hàm: The stribe inuolued 
many people: Cuộc bãi công gồm có 
nhiều người thơm gia s a situdtion in 
uuhịch nattondl securtty 1s La0uoÌUed: một 
tình hình ảnh huởng tới ơn ninh quốc 
gia. 3 [Cn.pr] (a) ~ sb/sth ín (doïing) 
sth làm cho a1⁄cái gì tham gia vào (một 
hoạt động hoặc tình thế): Don? truolue 
me In soÌUing your problems!: Đừng béo 
tôi dính líu uào uiêc giải quyết các 


iodate 


chuyên phiền toái cúa anh! (b) ~ sb/sth 
in sth đưa aU/cái gì vào (một tình thế 
khó khăn): :nuolue sö in expemse, a lo 
of. trouble: kéo dL uào uiêc tiêu phơ, 0uào 
nhiều chuyên rắc rối s He uugs inuolued 
in a heated argument: Anh ta bu lôi 
cuốn uòo một cuộc tranh cãi gay gốt. 
(c) ~ sb in sth chỉ ra ai có liên quan 
đến (tội ác, v.v.): The tuitnesss stafe- 
ment InuoÌUes you 1n the robbery: Phút 
biểu của nhân chứng cho thấy anh có 
dính líu Uào Uụ Cướp. 

> in.volved zđ;j 1 rắc rối, phức tạp 
trong suy nghĩ hoặc về hình thúc: an 
InuoÌlued sentence, explandation, styÌe oƑ 
uuriting, etc: câu, lời giải thích, lốt uiết, 
U.U. rắc rối, phúc tạp. 2 (a) ~ (in sth) 
liên quan (tới cái gì): Đe /become Í get In- 
UolUued in polifics, crữningÌ dCfLULHeS, 
etC: bị dính líu |trở nên dính líu 0uào 
chính trị, các hoạt động tôi phạm, 0.U. 
(b) ~ (with sb) quan hệ (chặt chẽ) (với 
al): Öecome emotiondlly tnuolued uith 
sb: trở nên dính líu uê tình cảm uới di 
o He sees her often but doesnT† tuant to 
get too inuolued: Anh ấy thuòng gặp cô 
ta nhưng không muốn dính líu qud 
nhiêu. Ìn.volve.ment røò [U, CƠ]. 
in.vul.ner.able /invAlnorebl/ œøđä7 1 ~ 
(to sth) không thể bị thương, bị đau 
hoặc bị tàn phá khi bị tấn công: a ƒor- 
ttcation thoơt ts tnuulnerable to attacb: 
một công sự đẳm bảo uững chắc khi 
b¡ tấn công. 2 Œig) an nình; an toàn: 
in ơn tnuulnerable position: ở uị trí an 
toàn. P 1n.vul.ner.ab.il.ity nyvaAlna- 
re bilet1⁄ n [UI]. 

in.ward /inwod/ adj 1 ở bên trong; 
thuộc về bên trong (nhất là trong tâm 
trí hoặc tỉnh thần): inuard thoughts, 
ƒeclings, doubts, etc: những suy nghĩ, 
cửmn xúc, sự nghi ngò, U.U. trong thâm 
tâm s sb's tmuard nature: bản chất bên 
trong của ai. 2 hướng vào trong: ơn 
inuard curue: một đường lượn uùòo 
trong. Cf OỮƯTƑWARD. 

> in.ward (cũng in.wards) øởu 1 về 
phía trong: foes turned tnuards: các 
ngón chân quặp uào trong. 2 vào trong 
hoặc về tâm trí hoặc tâm hồn: £houghts 
turned inuards: những suy nghĩ nội 
tâm so be imuard-loobing: có dáng uẽ 
hướng nội. c> Cách dùng xem FOR- 
WARD#. 

¡in.wardly đu 1 trong tâm trí hoặc 
tỉnh thần: rmuardly grafeful, relieued, 
etc: thầm biết ơn, khuây khóa, U.U. trong 
lòng so grieue inudardly: dau khố trong 
lòng. 2 (idm) groan Iinwardly ‹? 
GROAN. 

in.ward.ness ø [U] phẩm chất tỉnh 
thần: (he true imuardness of Christs 
teuching: ý nghĩa sâu sắc thực sự uê 
lời dạy của Chúa Giê-su. 

inweave /inwi:v/ 0 ỉinwove cũng ỉïn- 
weaved, inwoven cứng inweaved 
dệt xen vào nhau, bện lại, xoắn lại. 
iodate /aiedeit/ u thấm iốt, điều trị 
bằng iốt, bôi iốt. 


iod.ine 


b lodation n. 

iod.ine /aiodin; S -dain/ ø [U] 1 
(hóa) chất không có thành phần kim 
loại tìm được trong nước biển và tảo 
biển; iôt. 2 dung dịch iôt được dùng 
để sát trùng. 

iod.ize, -ise /aieda1z⁄/ 0 [Tn] xử lý (một 
chất nào đó) bằng iôt hoặc bằng hợp 
chất lôt. 

iodous /aioudos/ zđ;j thuộc hoặc chứa 
iốt, nhất là với hóa trị ba; iốt. 

IOM œöözr Isle of Man: đảo Man. 

ion /alen; ỨS cũng 'aipn/ n (hóa hoặc 
jý) hạt được nạp bằng điện, do việc 
phân chia các nguyên tử đi qua dung 
dịch trong nước và làm cho dung dịch 
này thành chất dẫn điện; ion. 

H ion exchange ø quá trình thuận 
nghịch trong đó một lon có trong một 
chất rắn không hòa tan được trao đổi 
lẫn nhau với một ion khác có cùng điện 
tích và có mặt trong một dung. dịch 
bao quanh, thường được dùng để làm 
mềm nước, tẩy sạch hóa chất, hoặc 
phân tách các chất; sự trao đôi ion. 
> lon-exchanger ¡. 

P lon.ize, -ise /alonalz⁄/ 0 [L, Tn esp 
passive] bị chuyển đổi hoặc chuyển đổi 


(cái gì) thành các lon; lon hóa. 
1on.iza.tion, -isation 
/alonarzelfn; S -nrz-/ n [UIỊ. 

-ion (cũng -ation, -ition, -sion, 


-tion, -xion) sư/ƒ (đi với đg¿ tạo thành 
đ£) chỉ hành động hoặc điều kiện của 
hành động đó: confesston: sự thú nhận 
o hesttahon: sự do dự os competition: sự 
ganh đua. 

lonic /aionik/ øđÿ (kiến) loại cột kiến 
trúc cổ Hy Lạp, có hình trang trí dạng 
cuộn trên đầu cột. Cf CORINTHIAN 
2, DORIC. 

ionic /aionik/ ađ? 1 (thuộc hoặc đặc 
trung bởi) ion; Ionie gases: Các khí 
tron. 2 dựa trên hoặc hoạt động băng 
lon: loniec conduction: Sự dẫn điện bằng 
LOH. 

P IOnICICy ñn. 

iono. sphere /aT pnosfia(r)/ n [sing] hệ 
thống các tầng khí quyển của quả đất 
phản xạ các sóng rađiô quanh quả đất; 
tầng điện ly. Cf HEAVISIDE LAYER, 
STRATOSPHERE. 

iota /alooto/ n 1 chữ cái Hy Lạp Ï, 1. 
2 ứñg) (nhất là trong các diễn đạt phủ 
định) số lượng nhỏ nhất; mảy may; 
chút Ít: no an tota oƒtruth in the story: 
không có lấy một chút sự thật nào trong 
câu chuyên dó. 

IOU “ai so Ju:/ (Infml) (abbr Iowe you) 
văn bản đã được ký kết thừa nhận răng 
ai đó nợ một khoản tiền như tuyên bố 
trong văn bản; giấy nợ: giue sö an IOU 
for #20: đưa cho di đó giấy nơ 20 pao. 
IOW aöðr TIsle of Wight: đảo Wight. 
IPA /aibpi: eU abbör International Pho- 
netic Alphabet/ Association: Vần/ Hội 
ngữ âm quốc tế. 

ipsofacto /ipseoo 'ÍekteU( (frếng 
Latin) (ml) chính bởi điều đó: He uas 
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an oufstanding puplÌ and, ipso ƒfuco, 
dishbed by the rest oƒ the cÌass: Nó là 
một học siuh xuất sắc uà chính bởi điều 
đó, những hoc sưnh bhúác của lớp không 
ưu thích nó. 

IQ (ai kJu¿/ zöör intelligence quotient 
(đơn vị so sánh trí thông minh của con 


người): hœue œ high Jlou IQ: có chẺ số 


thông mình cao thấp s ơn 1Q oỆ 120: 
chỉ số thông mình 120. 

ir- c2 IN-?. 

IRA (ai o:r 'el⁄ œöồr Irish Republican 
Army: tổ chức Quân đội Cộng hòa Ai- 
len: an IRA attack: cuộc tấn công của 
Quân đôi Công hòa Ai-len so a member 
öoƒ the IRA: một thành uiên của tổ chúc 
Quân đôi Công hòa Ai-len. 

iras.cible /iraœsebl/ ađ7 ?nj) (về con 
người) dễ nổi giận. 

b Iras.cTb.il.ity /1rœsobilet⁄ n [U] có 
khuynh hướng dễ nổi giận; nóng tính. 
Iras.cibly /ITrœsoblU du. 

irate /aireit/ zdj (ni) sự nổi giận. 
b ir.ately qởi. 

IRBM (ai a: bị: em/ zồör intermediate 
range ballistic missile: tên lửa tầm 
trung. Cf ICBM, MRBM. 

ire /aio(r)/ n [U] ni sự nổi giận. 
irenic /airinik/ cống trenical /-kel/ 
œdj dẫn đến hòa bình, hòa hợp, nhằm 
đem lại hòa bình: 7œkbe rrenical megs- 
ures: Thực hiện những biên pháp nhằm 
đem lạt hòa bình. 

iri.des.cent  /iridesnU d7 (mi) 1 
phát ra nhiều màu sắc như màu sắc 
cầu vồng; óng ánh. 2 đổi màu khi vị 
trí thay đổi: Jeuels sparbling uth trú- 
descent colours: đỗ nữ trang lấp lánh 
các màu ngũ sốc. b iri.des.cence /- 
'desns/ n [UỊ. 

iri.dium /ridiam/ n [U] (hóa) chất kim 
loại màu trắng, cứng thuộc nhóm bạch 
kim; iridi. 

iris /alorls/r Ì (giải) phần có màu sắc 
quanh con ngươi của mắt; mống mắt, 
tròng mắt. 2 bất cứ loài nào trong các 
loài cây cao có lá hình lưỡi kiếm và 
hoa lớn, màu sáng: cây lrít; cây đuôi 
diều; cây diên vĩ. Cf FLAGẾ. 

Ir.ish /aiorifƒ d7 thuộc về Ai-len, nền 
văn hóa, ngôn ngữ hoặc người Ai-len: 
the Irish lìepublic: nuóc Công hòa Ai- 
len, tức là Re. 

 Ir.ish ø 1 the Irish [pl] người A¡i-len. 
2 (cũng Erse) [U] tiếng Xen-tơ của Ai- 
len. 

b Irish coffee cà phê nóng trộn với 
rượu uýtki và có lớp kem dày nổi bên 
trên. 

Irishman /-mon/, Irishwoman ns (pÍ 
-men /-men/, -women /- 
wimin/) người dân Ai-len. 

Irish moss øò tảo biển màu hơi đỏ tía 
ăn được. 

Irish setter (cũng red setter) loại chó 
có bộ lông màu nâu đô, mượt như lụa. 
Irish stew món hầm thịt cừu với hành 
và các loại rau khác. 


iron' 


irk /3:k/ ð [Tin] (nhất là trong các cấu 
trúc có z) khó chịu đối với (ai); phiền 
muộn: Ïý ;/rÈs me fo see money being 
uuasted: Nhìn thấy dòng tiền bị lãng 
phí làm cho tôi bhó chịu so lt trked hừn 
that she had thought oƒ tt first: Điều 
làm cho anh ấy phiền muôn là cô ấy 
đã nghĩ đến điều đó đầu tiên. 

> irk.some /3:ksom/ zđ;7 tê nhạt; khó 
chịu: an irbsome tasb: công uiêc tê nhạt 
o Irhsome complÌaints: những lời ca thún 
hhó chịu. 

iron' /“aien; S 'aiern/ n 1 [U] (hóa) 
chất kim loại màu trắng bạc, cứng, 
thông dụng, có thể nhiễm từ và được 
sử dụng dưới nhiều dạng: sắt: cast iron: 
sốt đúc os urought tron: sốt đã rèn so 
scrdp tron: sốt thải s s hard ds tron: 
cứng như sốt s [attrib] iron ore: quặng 
sốt o an iron bar, gate, ralng: thanh, 
cổng, hàng ròo sắt. 2 [C] dụng cụ có 
đáy bằng phẳng, có thể làm nóng lên 
để là ủi quần áo, v.v.; bàn là; bàn ủi: 
a stezm-tron: bàn là hơi nước. 3 [C] 
(nhất là trong các từ ghép) dụng cụ 
làm bằng sắt: fire-irons: dụng cụ lò sưởi 
bằng sốt, tức là ống thổi, kẹp, v.v. dùng 
tại lò sười o œ branding- tron: con diếu 
bằng sết, ví dụ để đóng dấu gia SÚúC, 
v.v. 4 [C] gậy đánh gôn có đầu bằng 
sắt hoặc thép. Cf WOOD 4. 5 [C usu 
pï] thanh nẹp hoặc cột chống bằng kim 
loại để bó vào chân. 6 irons [pl] xiềng: 
put[ clap sb im trons: hóa ai uào xiêng. 
7 [U] điều chế chất sắt làm thuốc bổ. 
8 [U, esp attrib] ñiø) (thể hiện) sức 
mạnh thể chất hay sự vững vàng về 
tỉnh thần hoặc tính khắc nghiệt: haue 
an tron constitution: có thể chất rắn 
chếc, tức là sức khỏe rất tốt s œ man 
0ƒ tron: một con người sắt đá s hque œ 
tui of tron lan tron uhÌ: có ý chí sắt 
đá s tmpose dn tron ruÌe: óp đặt luật 
lê khắc nghiệt 9 (idm) an iron 
fist/hand in a velvet glove bề ngoài 
hiền lành che giấu sự khắc nghiệt, lòng 
quyết tâm, v.v. have many, et€ irons 
in the fire có nhiều tài xoay xở hoặc 
tham gia vào nhiều hoạt động cùng một 
lúc. rule with a rod of iron c> RULE. 
strike while the iron is hot c2 
STRIKE”. 

H the Iron Age thời kỳ trước Công 
nguyên, sau thời kỳ đồ đồng, khi sắt 
bắt đầu được sử dụng để chế tạo công 
cụ và vũ khí; thời kỳ đồ sắt. 
Ironbound /aionbaund/ adj 1 bó lại 
như là bằng sắt. 2 gô ghề, xù xì. 3 
nghiêm khắc, khắt khe: Ironbound tra- 
diHons: Những truyền thống nghiêm 
bhốc. 

ironclad /aienklad/ ødÿj 1 (nhất là uê 
các hạm tàu hải quân) bọc sắt. 2 khắt 
khe, cứng rắn. 

iron curtain n0 thường uiết hoa biên 
giới được canh phòng nghiêm ngặt giữa 
Tây Âu với các nước Cộng sản Đông 
Âu (cũ); bức màn sắt. 


iron? 


iron foundry xưởng đức, nơi sản xuất 
sắt đúc. 

iron-grey ađj, n (về) màu sắt của sắt 
đúc vừa mới bị vỡ; màu xám sắt: iron- 
grey hair: tóc màu xúm sốt. 

iron hand øò sự lãnh đạo khắt khe 
hoặc nghiêm khắc; bàn tay sắt: Ruled 
uith an iron hand: Bị cai trị bằng một 
bàn tay sốt. 

iron lung hộp kim loại, chứa được cả 
cơ thể, trừ đầu, để giúp cho con người 
thờ nhân tạo kéo dài bằng cách dùng 
bơm cơ học; phôi nhân tạo. 
iron-mould (US -mold) n [U] vết màu 
nâu do gỉ sắt gây ra hoặc vết mực; vết 
gì sắt. 

iron rations thức ăn (nhất là đóng 
hộp) dự trữ gọn nhẹ, chỉ để dùng trong 
trường hợp khẩn cấp (của quân đội, 
những nhà thám hiểm, v.V.); khẩu 
phần dự trữ. 

ironstone ø [U] 1 (cũng ironstone 
chỉna) loại đồ sứ màu trắng có lớp men 
cứng. 2 quặng sắt cứng. 

ironware /-weo(r)/ n [U] đồ dùng (nhất 
là trong gia đình) làm bằng sắt. 
ironwood /“aianwud/ n loại gỗ rất 
cứng: gỗ tứ thiết. 

ironwork n [U] đồ vật làm bằng sắt, 
ví dụ lưới sắt, hàng rào sắt, tay vịn 
bằng sắt. 

Ironworks n [pÌ, usu sing U]; (Brư) 
nơi luyện nấu chảy sắt hoặc sản xuất 
các hàng hóa nặng bằng sắt; xưởng 
đúc gang; xưởng làm đồ sắt. 

ironˆ /aien; US 'aiern/ o 1 [I, Ip, Tn] 
là ủi (quần áo, v.v.) bằng bàn là, bàn 
Ul: This material trons uuell/egsiiy: 
Loại uái này dễ là (ùÙ s She tuas tron- 
ing (quay) gÌÌ euening: Cô ấy là suốt 
có buổi tối s Ì prefer to tron my shữrts 
tuhiÌe they are sHÌÌÙ dưmp: Tôi thích là 
áo sơ mỉ lúc chúng còn ẩm. 2 (phr vì) 
iron sth out (a) làm mất đi cái gì 
bằng việc là: iron out creases: là đi các 
nếp nhăn. (b) (Œñg) giài quyết cái gì 
bằng việc trao đổi, thảo luận: iron ouf 
misunderstandings, problems, difficulÙ- 
tes, etc: giải quyết sự hiểu lâm, những 
phiền toát, khó khăn, u.u. 

b> iron.ing nø [U] 1 hành động là quần 
áo bằng bàn là. 2 quần áo cần phải là 
hoặc vừa mới là xong: do the troning: 
lò quần áo. 

H ironing-board n¡ bàn có lót đệm, 
thường lắp chân có thể điều chỉnh được, 
để là quần áo. 

ironic  /aironik/ (cũng iron.ical /airo- 
nikl⁄) øđ/ sử dụng hoặc diễn tả sự mỉa 
mai; đầy sự châm biếm: ơn ironic ex- 
pression, smile, remarb etc: sự biểu 
hiện, nụ cười, lời nhộn xét, U.U. múa 
mũt os FHịs death gque an tronic tuUtst 
to the story: Cói chết của anh ta tạo 
ra buóc ngoặt mía mai đối uới câu 
chuyên, thí dụ vì anh ta đã chết trước 
khi anh ta có thể hưởng thụ số tiền 
anh ta ăn cắp được. 
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> iron.ic.ally /-kH/ œdu 1 một cách mỉa 
mai: He srmiled tronicdlly: Anh ta cười 
mía mai. 2 mỉa mai thay: Ironically, 
most peopÌe cưmne to uuatch the moatch 
on the day it poured uuith rain: Mia 
mat thay, hẳu hết mọi người đã đến 
xem trận đấu uào cúi ngày tròi đổ mua 
như trút. 

iron.mon.ger /aioanmaAngo(r)/ n (Bri) 
(US hardware dealer) người buôn 
bán dụng cụ, đồ dùng gia đình, v.v. 
b> iron.mon.gery /-maAngsar/ mm [U] 
(Brư) (US hardware). 

irony /“aioren⁄ n 1 [U] sự biểu lộ ẩn 
MÃ bằng việc nói ngược hẳn suy nghĩ 
của mình để nhấn mạnh, gây cười, chế 
nhạo, v.v.; sự mỉa mai: ”Tœ£s really 
louely, thai ¡s!? he said tuith hequy ¡ IrOnV: 
"Thật là dáng yêu! ông ta nói rất ma 
mœi. 2 [U, C] tình huống, sự kiện, v.v. 
mà bản thân nó không có gì đáng chê 
trách, nhưng do không mong đợi hoặc 
xây ra không đúng lúc làm cho nó có 
vẻ như bất công một cách có chủ tâm; 
sự trớ trêu: (he trony of fate: sự trớ 
trêu của số phận s He tnherited ơ ƒor- 
tune but died a month later; one oƒ hƒes 
Htle tronies: Anh ta thùa kế một gia 
sửn lớn nhưng lại chết một tháng sau 
đó; một trong những trớ trêu nhỏ nhoi 
của cuộc đời. 

irradiance /ireidions/ ø, jý 1 tính chất 
hay: tình trạng tôa sáng; sự tỏa sáng. 
2 tổng thông lượng bức xạ trên một 
diện tích đã cho, thường biểu thị bằng 
Jun trên mét vuông; độ tỏa sáng. 
irra.di.ate /ireidiei/ u (mi) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) chiếu tia sáng 
lên cái gì; đưa cái gì ra ánh sáng mặt 
trời, các tia cực tím hoặc phóng xạ; 
chiếu rọi. 2 [Tn.pr esp passive] ~ sth 
with sth 7ø) bùng sáng hoặc làm cho 
cái gì nóng lên: ƒaces irradiated tuith 
Joy: các khuôn mặt bừng sáng lên niềm 
UuI. 

irradiation /ñreidieilen/ nø Í sự soi 
sáng. 2 sự phát ra bức xạ (thí dụ sức 
nóng hoặc ánh sáng). 3 sự phơi mình 
dưới bức xạ (thí dụ tia X\). 

ir.ra.tional /rœƒjenl/ zởđ7 1 không có sự 
dẫn dắt của lý trí; không hợp lý; phi 
lý: rraHonal ƒears, behquiour, grgu- 
ments: nỗi sơ hãi, cách cư xử, lý lẽ phi 
lý. 2 không có khả năng suy lý; không 
có lý trí: behque lihe an trrafiondl ani- 
maÏ: cư xử như một đông uật không có 
lý trí. b ir.ra.tion.ally /irœƒnolU aởu. 
irrationalism /iraƒjanlizem/ n niềm tin 
phi lý, hành động phi lý. 

P> irrationalist n hay ød), irration- 
alistic ad). 

irreclaimable /irikleimabl/ ad; không 
thể cải tạo được, không thể khai hoang 
được. 

b IrreclaimablÌy aởu. 
ir.re.con.cilable /irekonsailabl, irek- 
on sallebl/ ađ7 ml) ~ (with sb/sth) (a) 
(về con người) không thể hòa giải được. 
(b) (về ý kiến, hành động) không thể 


ir.regu.lar 


đưa tới hòa hợp với nhau: We can neuer 
G8ree — Our UleUs dre trreconciiable: 
Chúng ta không bao giờ có thể nhất 
trí — quan điểm của chúng ta không 
thể hòa hợp uới nhau. 

b ir.re.con.cil.ably /-oblU/ œởb. 
ir.re.cov.er.able /irikAvorobl/ gd) 
(ml) không thể hồi phục hoặc chạy 
chữa được: sư/fer :rrecouerable Ìosses: 
chịu những tổn thất không thể hôi phục 
được, thí dụ trong kinh doanh. 
ir.re.cov.er.ably /-oblU du. 
irrecusable /IirikJu:zobl/ aœđd; không 
thể không thừa nhận, không thể bác 
bỏ. 

b irrecusably ơởu. 

ir.re.deem.able /ñridi:moblV/ ad; 1 
(tàu) (a) (về tiền góp hằng năm, công 
trái, cổ phần của chính phủ, v.v.) không 
thể, kết thúc bằng việc chi trả; không 
thể hoàn lại. (b) (về tiền giấy) không 
thể chuyển đổi sang tiền đồng. 2 (mi) 
không thể phục hồi, cải tạo hoặc cứu 
văn; tuyệt vọng: an :irredeernoble Ìoss, 
misfortune, etc: một tốn thất, uận rúi, 
UU không thể cứu uãn. P 
ir.re.deem.ably /-obl/ du (fmì). 
ir.re.du.cible /iridju:sobl; ỨS - du:s-⁄/ 
gđÿ (ni) 1 không thể giảm đi hoặc làm 
cho nhỏ hơn: Expenditure on roqd re- 
pơtrs has been cut to an trreducible 
mìintmum: Chỉ phí cho 0iệc sửa chữa 
đường súá đã bị cốt giảm xuống múc 
tối thiểu (không thể giảm thêm dược 
nữa). 29 không thể làm cho đơn giản 
hơn: ø problem oƒ trreductble complex- 
ity: uấn đề phúc tạp không thể làm cho 
giản đơn hơn. b ir.ve.du.cibly /-obli/ 
gởù. 

irrefragable /irefregobl/ ad), ƒ/m 1 
không thể phủ nhận được, không thể 
bê bai được. 2 không thể sửa đổi, không 
thể làm gãy: trrofrogable rules: Những 
luật lê không thể súa đổi duọc. 

b irrefragably qdởù. irrefragability 
n. 

irrefrangible /irifrendzebl/ aødÿj (u 
các sóng của dánh sáng nhìn thấy) 
không bị khúc xạ khi từ một môi trường 
này đi sang môi trường khác; không 
bị khúc xạ. 

ir.re.fut.able /iriu:tebl, cũng trefu- 
tebl/ ad; mi) không thể chứng minh 
được là sai; không thê bác bỏ: an 
trrefutable argument: lý lẽ không thế 
bác được so trreƒfutabie eutdence, proojƒ, 
etc: chứng có, bằng chứng, u.u. không 
thể bác bỏ được. b ỉr.re.fut.ably /-ebli/ 
du: trrefutably the gredtest liUutng UI0- 
tinist: rõ ràng đó là nghệ sĩ Ulôlông Uĩ 
đại nhất đang còn sống. 

ir.regu.lar /ï regjole(r)/ aá7 ~ (in sth) 
1 không đều đặn về hình dáng, cách 
sắp xếp, v.v; không bằng phẳng: ø 
cogst uuith ơn iiregudar outhne: một bờ 
biển lôi lõm gỗ ghê, thí dụ có nhiều 
vịnh, lạch, v.v. Ø9 không xảy ra, đến, 
đi, v.v. một cách đều đặn; thay đổi hoặc 
thất thường: không đều: an irregular 


ir.rel.ev.ant 


pulÌse: mạch đập không đều so occur d‡ 
irregular rnterudls: xảy ra ở những 
khoảng cách không đều so be trregular 
in ttending cÌass: tham dự lớp học một 
cách thất thường. 3 ngược với quy luật 
hay lệ thường hoặc những cái đã được 
thiết lập; bất thường: an irregular 
practic, situaHon: thục tiễn, tình 
huống bất thường so beep trregular 
hours: duy trì giờ giấc sinh hoạt thất 
thường, thí dụ dậy và đi ngủ không 
theo giờ giấc thông thường so His be- 
hauiour is highly trregular: Lối xứ sự 
của anh ta rất thất thuờng. 4 (ngữ) 
không biến đổi theo lối thông thường; 
bất quy tắc: 'Child' has an trregular 


pÌurdl, ie chủAŸdren”. Từù chủdˆ có số 


nhiều bất quy tắc, tức là 'chủdren' s 
irregular uerbs: những động từ bất quy 
tắc. 5 (về quân đội) không thuộc lực 
lượng quân đội chính quy. 

P ir.regu.lar w (usu pỶ) lực lượng quân 
đội không chính quy. 

ir.regu.lar.ity /regjoleret/ n 1 [U] 
tình trạng hoặc chất lượng không đều. 
2 [C] cái không đều: (he irregularities 
0ƒ the earth's surface: những chỗ lôi lõm 
của bê mặt trái đất s There uUere some 
trregularttes in the qccounts: Có môt 
Uòi điểm không đúng quy cách trong 
bản kê bhơi, thí dụ con số không đúng. 
Ir.regu.larly zởu. 

ir.rel.ev.ant /irelevont/ zøđ7 ~ (to sth) 
không liên quan (tới cái gì); không thích 
hợp (với cái gì): rreleuant remarks: 
những lời nhận xét không thích hợp so 
What you say ¡s trreleuant to the sub- 
Ject: Điều anh nói không có liên quan 
gì dến đề tời dó. 

> ir.rel.ev.anee /-ons/ n [U] tình trạng 
không thích hợp, không thích đáng. 
Ir.rel.ev.ancy /-ons/⁄ ø 1 [U] = IR- 
RELEVANCE. 2 [C] lời nhận xét, câu 
hồi, v.v. không thích hợp: Le us ignore 
these trreleUancies: Chúng ta hãy phới 
lờ những điều không thích hơp đó di. 
Ir.rel.ev.antÌy du. 

ir.re.l.gious  /ïrr 1idzos/ gởdj không 
quan tâm tới hoặc cảm thấy thù địch 
đối với tín ngưỡng, tôn giáo; không kính 
trọng (những điều thiêng liêng): an rr- 
religious dc, person: một hành đông 
con người không trong đạo. 
ir.re.me.di.able /äarimidlobV ad 
(mi) không thể chạy chữa hoặc sửa 
chữa được: an trremediable Ïoss, mis- 
take: tốn thất, sai lâm bhông thể súa 
chữa được. P ir.re.me.di.ably /-obli/ 
œdù. 

irremissible /irimisibl/ øởđ; 1 không 
thể tha thứ được. 2 không thể trì hoãn 
được, bắt buộc. 

ir.re.mov.abie /1rimu:vebl 
không thể di chuyển được. 
ir.re.par.able /ireperebl/ œd; (về tốn 
thất, vết thương, v.v.) không thể đền 
bù, hồi phục hoặc sửa chữa: ¿rreparoble 
damage, harm, etc: thiệt hại, tốn thất, 
UU. không thể đền bù được. Ð 
ir.re.par.ably /-obll⁄ du. 


ad} 
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ir.re.place.able /iripleisobl/ ad} 
không thể thay thế được nếu bị mất 
hoặc bị phá hoại: an rrreplaceable an- 
tique uase, the only one of ts bund: một 
chiếc bình cổ không thể thay thế đưọc, 
nó là chiếc duy nhất thuộc loại này. 

ir.re.press.ible /iripresobl/ zđj không 
thể kìm lại hoặc khống chế được: 
không nén được: ¿rrepresstble laugh- 


ter, enuy, high spirits, eíc: tiếng cười, ` 


sự ham muốn, sự phấn chấn, 0.u. không 
thể bìm nén được s You cannot beep 
her quiet ƒor long; she's trrepressiblel: 
Anh không thể buộc cô ấy bín miệng 
lâu đâu; cô ấy không thể kiềm chế được! 
> ir.re.press.ibly /-oblU/ œdu. 
ir.re.proach.able /iriprootfebl/ øđÿ 
không thể chê trách hoặc tìm thấy lỗi: 
irreproachable conduct: hạnh kiếm 
không thể chê trách uào đâu đuọc. 
P> ir.re.proach.ably /-obl/ aởdu. 
ir.res.ist.ible /irizistebl/ ađ/ 1 quá 
mạnh không thể chống lại được: ơn ir- 
reststtble temptatfion, urge, Impulse, efc: 
sự cám dỗ, nài ép, cơn bốc dôồng, 0.0. 
không thể cưỡng đuưọc s His arguments 
Luuere irresistible: Lý lẽ của anh ấy 
không thể chống lại được. 2 thú vị hoặc 
hấp dẫn quá, không thể cưỡng lại được: 
On such a hot day, the seq tUqS trre- 
sistutble: Vào một ngày nóng như Uuậy, 
biển quyến rũ không thể cưỡng lại được 
o With her bequty, uuit and charm, he 
ƒound her trresistible: Với uê đep, trí 
thông mình uò sự duyên dóng của cô 
ta, anh ấy thấy cô thật hấp dẫn không 
cưỡng lại được. P ir.rves.ist.ibly /-obl1 
du. 

ir.res.ol.ute /rezolu:V ødj (mi) cảm 
thấy hay biểu hiện sự không chắc chắn, 
do dự; ngập ngùng; lưỡng lự; thiếu 
quả quyết. > ir.res.ol. utely qởu. 
ir.res.olu.tion /ñrezelu:ƒn/ n [ỦI. 
irresolvable /irizolvebl/ œda; không 
thể giải được, không thể phân tích ra 
tùng phần. 

P> irresolvability n. 

ir.re.spect.ive /iri spektiv/ irrespec- 
tive of prep không coi trọng hay quan 
tâm đến (aUcái gì); không kể; bất 
chấp: The laus appÌy to eUeryone trre- 
specfiue oƒ race, creed or colour: Luật 
pháp được áp dụng cho mọi người, bất 
bế chủng tộc, tín nguõng hay màu da. 
ir.re.spons.ible /irisponsebl/ ađÿ (về 
người, hành động, v.v.) không tô ra một 
ý thức trách nhiệm đúng mực; thiếu 
tỉnh thần trách nhiệm; vô trách 
nhiệm: ø :rresponstble chủd: một đứa 
trê thiếu ý thúc trách nhiệm s irrespon- 
sible behquiour: thúát độ uô trách nhiêm 
o Ï‡ is trresponstbÌe oƒ you not to prepare 
students for thetr exqms: Anh không rèn 
cặp cho sừuh uiên đi thị thì thật là thiếu 
trách nhiêm. CÝ RESPONSIBLE 4. b 
ir.re.spons.ib.il.ity /irlsponsobilot1 
n [U]. ir.re.spons.ibly /-ebli aởu. 
ir.re.triev.able /iritrivebl/ ad? (mi) 
không thể cứu vãn, sửa chữa hay bù 


ir.rit.ate 


đắp được: ơn irretrieuable loss: một tốn 
thất không thể bù đắp duoc o The 
breahdoun oƒ their marriage tuqs trre- 
trieuable: Sự tan uỡ của cuộc hôn nhân 
của họ không thể cứu uãn được. Ð 
Ir.re.triev.ably /-obli⁄ œởu. 
ir.rev.er.ent /irevoront/ ơøđj cảm thấy 
hay tô ra không tôn trọng những điều 
thiêng liêng; thiếu tôn kính; bất 
kính. b ir.rev.er.enee /-ons/ n [UI. 
ir.rev.er.entÌy ad. 

ir.re.vers.ible /iriva:soblV/ œđ7 không 
thể đảo ngược hay hủy bỏ được; không 
thể thay đổi được: He sưffered trre- 
Uersrtble brain daưmage rn the crash: Anh 
ta bị tốn thuong não không thể cứu 
chữa được trong 0uụ đâm ô tô. b 
Iir.re.vers.ibly /-obl/⁄ œdu. 
irre.voc.able /irevokobl/ œd; (ml 
không thể thay đổi hay hủy bỏ được; 
dứt khoát: ơn rrreuocable decision, 
Jjudgement, etc: một quyết định, lời 
phán quyết, u.u. không thể thay dối 
được co (tài ơn trreuocobie letter oƒ 
credtt: một thư tín dụng không hủy 
ngang. P ỉr.ve.voc.abÌly qdu. 

ÏF. rig .ate /1rigeit/ 0 [Tn] l cung cấp 
nước (cho đất hay cây trồng bằng dòng 
chảy, bể chứa, kênh đào, ống dẫn, v.v.); 
tưới: irrigote desert aregas to mabe them 
ƒertile: tưới nước các uùng hoang mạc 
làm cho chúng trở nên phì nhiêu. 3 (y) 
rửa (một vết thương, v.v.) bằng dòng 
nước chảy liên tục. 

> ir.rig.able /irigebl øđÿ có thể tưới 
được. ir.riga.tion /irigelƒn/ n [U]: [at- 
trib] an irrigation proJect: một dự án 
tưới nuóc so trrigaiion candÌs: những 
hênh thủy lợi. 

ir.rit. able /"riteblV ađ;ÿ dễ bị bực mình 
hoặc nổi cáu; hay giận dỗi; dễ cáu; 
cáu kinh. P ir.rit.ab.il.ity 
/iritebileot/ n [U]. ir.rit.ably /-oblứ 
gởu. 

ir.rit.ant /iritent ødÿj gây ra sự cáu 
kinh; gây ra sự khó chịu, bứt rứt: a 
substance that ¡s trritant to senttfiue 
shins: một chất gây ra sự kích thích 
đốt uới da nhạy cửm. 

> ir.rit.ant n (a) chất kích thích, thí 
dụ hạt tiêu bột lọt vào mũi. (b) đúg) 
điều làm bực mình: The noise oƒ traffic 
is œ constant trritant to city duUellers: 
Tiếng ôn của xe cô là điều thường xuyên 
làm bục mình người dân đô thị. 
ir.rit.ate /iriteiV 0u [Tn] 1 làm cho (ai) 
tức giận, bực mình hay mất kiên nhẫn; 
làm phát cáu; chọc tức: rriiated 
by [at the delay: by bực mình uì sự chậm 
trễ o Ïlt Irrates me to hque to shout to 
be heard: Điều đó làm tôi nổi cáu là 
phút quát lên mọi người mới nghe thấy. 
2 (a) (sinh) gây ra sự khó chịu cho một 
bộ phận của cơ thể: Acid irritates the 
stomnach lining: Axitt hích thích niêm 
mạc da dày. (b) làm đau rát hay sưng 
tấy: The smobe trritgtes my eyes: Khói 
thuốc làm cay mắt tôi. 


irritative 


Pb ir.rita.tion /iriteifn/ ø (a) [U] sự 
phát cáu lên hoặc bị khó chịu. (b) [C] 
trường hợp nổi cáu hoặc bị khó chịu. 

irritative  /iriteitiv/ ad; 1 dùng để kích 
thích; kích thích, chọc tức. 2 đi kèm 
hoặc gây ra bởi sự kích thích, sự làm 
cho phát cáu: lrritatiue coughing: Cơn 
ho làm cho phút cáu. 

irrotational /irouteifenal/ zđ7 không 
quay, không bao gồm sự quay, không 
có các xoáy: Án rrrotaHonaL electric 
fieđld: Môt điện truờng không quay. o 
An rrrotaHonal flou: Một dòng chảy 
không có xoáy. 

irrupt /iraApt/ ö 1 xông vào, lao vào. 2 
(uễ một số dân tự nhiên) có một đợt 
bột phát về số lượng, nhất là khi các 
cân bằng sinh thái tự nhiên và sự kiềm 
chế bị rối loạn; tăng bột phát số dân. 
3 chú yếu S nổ ra, bùng lên: The 
croud irrupted tn ơ ƒeruour oƒ potriot- 
Ism: Đám dông bùng lên trong nhiệt 
tình yêu nước. 

ir.rup.tion /rApƒn/ r [C] nu”) ~ (Ìnto 
sth) sự đột nhập bất ngờ và hung tợn; 
sự xông vào: (he trrupfion oƒ a noisy 
gøroup oƑ reuellers: sự xông uào của một 
nhóm ăn chơi ôn ào. 

is c> BE. 

IsĨ aöör Island(s); Isle(s): hòn đảo: (he) 
Winduard Ils: đảo Windudgrd s (the) 
British Is: các đáo thuộc nước Anh. CÝ 
I abbr. 

ISBN (ai es bị: 'len/ zöðr International 
Standard Book Number: mã số sách 
tiêu chuẩn quốc tế: ISBN 0 19 861131 
õð: (In trên bìa sách). 

ISD đai es 'di:/ zbbr International sub- 
scriber dialling: điện thoại quốc tế 
đường dài. _ 

-ise c2 -LZE. 

isentropic / alsentropik/ œdj, lý có 
quan hệ với số entropi ngang bằng hoặc 
không đổi, nhất là xây ra không có sự 
thay đổi của entropi; đẳng entropl: 

An ISeniropic expansion: Một sự trương 
nớ đẳng entropi. 

-ish sư/ƒ 1 (với các đ¿ tạo nên £ và đứ) 
(ngôn ngữ hay cư dân) của một quốc 
gia được chỉ rõ: Danish: tiếng (người) 
Đan Mạch o Irish: tiếng (người) Ai-len. 
2 (với đ¿ tạo nên () (esp derog) có tính 
chất của; giống như: childish: như trẻ 
con so bookish: có tính chất sách uở s 
sứand-ofsh: lạnh nhạt xa cách, khó 
gần. 3 (với các ££) hơi, một chút, gần; 

xấp xỉ: reddish: hơi đó (đô Ngirth ° 
tuentyish: xấp xẺ hai mươi. b -ÌshÌy 
(với nghĩa 2 tạo nên ph¿). 

is.in.glass  /aizingla:s; US glœs/ n [U] 
chất thạch trắng, trong suốt làm từ 
bong bóng một số cá nước ngọt dùng 
làm thạch, keo, v.v.; thạch. 

ls.lam /zla:m; S 'isla:m/ n 1 [U] đạo 
Hồi, dựa trên giáo lý của nhà tiên tri 
Muhammad. 2 [sing] những người theo 
đạo Hồi; tất cả thế giới đạo Hồi. c2 
Cách dùng xem CHRISTLAN. b 
Is.lamic /1zlœmik; S 1sla:mik/ ađj. 


948 


island  /ailend/ n 1 (zbbrs L, Is) mảnh 
đất có nước bao quanh; hòn đảo: ơ 
8Øroup oƒtropicdl isiands: môt nhóm đảo 
ở Uuùng nhiệt đới o [attrib] The Shet- 
landers are an ¡siand race: Những 
người ở đáo Shetland là một chúng tôc 
sống trên đáo. 2 = TRAFEIC ISLAND 
(TRAFEFIC). 

> is.lander ø người sống trên một hòn 
đảo, nhất là một hòn đảo nhỏ hoặc bị 
cô lập; người ở đảo. 

isle /ail/ ø (œbbrs I, Is) (nhất là trong 
thơ ca và đi theo tên riêng) hòn đảo: 
the Isle oƑ Wight: đảo Wight s the Bri- 
Lsh Isles: các đảo của nước Anh. b ïs.let 
/ailV n đào nhỏ. 

ism /1zom/ n (usu derog) bất cứ học 
thuyết riêng biệt nào hay sự thực hành 
học thuyết đó: behauiourism and dll the 
ofher tsms 0ƒ the tuuentieth century: 
thuyết hành ui uà tất cả các thứ chủ 
nghĩa khác của thế bỷ hai muoi. 

-ism sư/ƒ 1 (hợp với đø¿ kết thúc bằng 
-ze tạo thành đứ): baptism: lỗ rúa tôi 
o criticlsm: sự phê bình. 2 (a) (với dt 
tạo thành đ¿) chỉ phẩm chất điển hình 
của cái gì: heroism: chủ nghĩa anh 
hùng os Americanism: từ ngữ Mỹ. (b) 
(với d chung tạo thành đ¿ không đếm 
được) học thuyết, chế độ hay phong 
trào: Buddhism: dạo Phật s Cormmu- 
nism: chủ nghĩa Công sản. (e) (với đ£) 
tình trạng y học hay chứng bệnh: aỉ- 
cohoiism: chứng nghiên rươu. (d) (với 
đ£) hành động tô ra định kiến hay kỳ 
thị do cái gì: sexism: thói đối xử phân 
biệt giới tính o racism: sự hỳ thị chúng 
tộc. 

isn't c> BE. 

is(o) cơnb_ form bằng nhau; đồng 
đẳng: Lsobar: đường đăng đp se isomet- 
rịic: cùng bích thước. 

ISỐO /ai es '2U/( aÖöör International 
Standardization/ Standards Organlza- 
tion: Tổ chức Tiêu chuẩn hóa tiêu 
chuẩn Quốc tế. Cf ASA 2, BSI. 
isoagglutination  /aisouo,glu:tineifen/ 
n„ sự đóng thành cục của các tế bào 
máu ở một cá thể khi cho vào máu của 
một cá thể khác thuộc cùng một loài 
hoặc có cùng nhóm máu; sự dính kết 
đồng loại. 

P isoagglutinative œdj). 

iso.bar /aisoba:(r)/ ø đường vẽ trên 
một bản đồ, nhất là một biểu đồ thời 
tiết nối các điểm có cùng một áp suất 
không khí ( ở một thời điểm riêng biệt; 
đường đẳng áp. 

isochromatic  /aisokroumetik/( adÿ 
(uề phim chụp ảnh) bắt tất cả các mầu 
trừ màu đỏ; chính sắc, đồng sắc. 
isochron  /aisokran/ isochrone /- 
kra:n/ ø đường trên một biểu đồ nối 
các điểm, tại đó các sự kiện xảy ra 
trong cùng thời gian hoặc tương ứng 
với cùng một thời gian; đường đẳng 
thời. 

isoclinal /aisaklain/ aœød7 liên quan 
đến, có, hoặc chỉ sự ngang bằng về độ 


isomagnetic 


dốc hay độ nghiêng; đẳng nghiêng, 
đẳng khuynh. 

P> isoclinally aởiu. 

isodynamic  /aisodainemik/ ađ/ 1 
liên quan đến sự ngang bằng hay tính 
đồng dạng của lực, đẳng lực. 2 nối 
những điểm có cùng cường độ từ, đẳng 
từ. 

isol.ate /aisoleit 0 [Tin esp passive, 
Tn.pr] 1 ~ sb/sth (from sb/sth) đặt 
hay giữ aVcái gì hoàn toàn cách biệt 
với người hay vật khác; tách biệt aU/cái 
gì; cô lập; cách ly: ;solate d problem: 
tách ra một uấn đề, tức là để đề cập 
đến nó một cách riêng rẽ s When a 
person hs ơn Iinƒeclous disedgse, he 1s 
Isolated (from other people): Khi một 
người bi bênh hay lây, anh ta thường 
bi cách ly (khối những người khúc) s 
Seueradl uillages haue been ¡solated by 
hequy snoufalis: Nhiều làng xóm đã bị 
cô lập uì mưu tuyết rất dày. 2 ~ sth 
(from sth) (hóa) tách (một đơn chất, 
một vi khuẩn, v.v.) khỏi sự kết hợp 
của chúng với các chất khác; tách ra; 
phân lập: Scienfists haue tsoÌated the 
Utrus causing the epidemic: Các nhà 
khoa hoc đã phân lập đuọc uL khuẩn 
gây ra bênh dịch. 

Pb isol.ated zđÿj 1 riêng biệt; đơn độc 
hay độc nhất: an ¡solated outbreab of 
smolipox: một ca phát bênh độc nhất 
cúa đậu mùa so an ¡solœted case, in- 
Sứgnce, OcCurrence, etC: môt hoàn cảnh, 
trường hơp, sự cố, U.U. riêng biệt. 2 đứng 
một mình; cô quạnh; cô đơn; biệt lập: 
ơn Isoloted butlding: một tòa nhà biệt 
lập s lead an ¡solated existence: sống 
một cuộc đời cô độc, thí dụ như người 
gác đèn biển. 

isola.tion /aisoleifn/ n„ [U] 1 ~ (from 
sb/sth) sự cô lập, cách ly hay bị cô lập. 
2 dm) in isolation (from sb/sth) một 
cách riêng biệt; một mình: examine 
eœch piece ofeuidence in isolafton: thấm 
tra mỗi chứng có một cách riêng biêt, 
tức là không xem xét đến các chứng 
cớ khác so Loobed œt rn tsoÌation, these 
ƒacts are not encouragtng: Xem xét môt 
cách riêng rẽ, các sự kiên này không 
có gì là phấn khối. 

Hisolation hospital, isolation ward 
bệnh viện hay phòng bệnh dành cho 
người bị bệnh truyền nhiễm; bệnh 
viên lây; phòng cách ly. 
isola.tion.ism /aiso leifonizom/ n [Ù] ~ 
(from sth) chính sách không tham gia 
vào công việc của nước khác hay nhóm 
khác; chủ nghĩa biệt lập. 

P> isola.tion.ist /-[enist/ n, ad (người) 
theo chủ nghĩa biệt lập. 

isoline /aiselain/ „ đường trên bản đồ 
nối những điểm có giá trị không đối; 
đường đăng trị. 

isomagnetic / ;aIsoumaœg netilk/ ad; 1 
thuộc, những điểm có cùng cường: độ 
từ; đẳng từ. 2 nối những điểm đẳng 
từ. 


isomeric 


isomericC /aisomarik/ øơd; liên quan 
đến hoặc thể hiện hiện tượng đồng 
phân; đồng phân. 

iso.met.ric  /aise metrik/ œđj Í có các 
chiều và kích thước bằng nhau; đồng 
kích thước. 2 (trong sinh lý học) (về 
hoạt động của cơ bắp) co rút và căng 
lên trong khi cơ không bị ngắn lại. 3 
(về một búc vẽ, v.v.) không theo luật 
xa gần, do đó những đường theo ba 
trục có độ dài băng nhau; đăng cự. 
iso.morph /aisema:f n chất hay sinh 
vật có cùng dạng hay cấu tạo như một 
chất hay sinh vật khác; đồng hình. b 
1so.morphic  /alsoma2:iik/ý (cũng 
1so.morph.ous /aisoma2:fes/) ad}. 
Íso.sceles  /aispseli:z œd7 (hình) (về 
một tam giác) có hai cạnh băng nhau 
về độ dài; cân. 

isoseismal /aise saizmik/ øđ7 có cường 
độ ngang bằng về chấn động địa chấn; 
đẳng chấn. 

isostasy /alsostos1⁄ „ l tính chất hay 
tình trạng chịu áp lực ngang bằng từ 
mọi phía; tính đẳng tĩnh. 2 sự cân 
bằng chung ở vỏ quả đất duy trì bởi 
một dòng đàn hồi các vật liệu đá ( ơ bên 
dưới mặt đất dưới tác dụng của ứng 
suất trọng lực; sự đẳng tĩnh. 

> isostatic ad), isostatically qdù. 
iso.therm / aIsoÐ3: mí m đường vẽ trên 
một bản đồ nối những điểm có cùng 
một nhiệt độ trung bình; đường đẳng 
nhiệt. 

isotonic /aiso tonIk/ ad) 1 liên quan 
đến hoặc biểu lộ sức ép ngang băng; 
đẳng áp. 2 (uề các dung dịch) đẳng 
trương. 

> Isotonically ad, isotonicity 0. 
iso.tope /aisoteop/ „ một của hai hay 
nhiều dạng của một nguyên tố hóa học 
có trọng lượng nguyên tử và tính chất 
hạt nhân khác nhau, nhưng có thuộc 
tính hóa học giống nhau; chất đồng 
vị: radioœctiue ¡sotopes: các đồng uị 
phóng xạ, túc là những dạng không bền 
vững của các nguyên tử dùng trong y 
học và công nghiệp. 

isotropic /aisoutropik/ œđj/ biểu lộ 
tính chất có cùng trị giá. khi được đo 
dọc các trục thuộc tất cả các hướng; 
đẳng hướng. An ¡sotropitc crystai: Môt 
tỉnh thể đẳng hướng. 

issuable /ifu:ebl/ zđ7 1 bỏ ngô cho việc 
tranh cãi hoặc sự tranh chấp; có thể 
tranh cãi. 2 được phép phát hành: 
Bonds tssuablÌe under the merger terms: 
Các trái phiếu được phép phát hành 
uớói điều biên các công ty hơp nhất. 

P> issuably aởu. 

issue /1ƒu:, 1sJu:/n 1 (a) [U] sự ra đi, 
sự chày ra; sự thoát ra: (he 
piœce |point 0ƒ issue: nơi (điểm phát ra, 
chảy rơ. (b) [sing] sự chây ra: ơn issue 
of blood: môt sự chủy máu, thí dụ từ 
một vết thương. 2 (a) [U] cung cấp và 
phân phối những món hàng để dùng 
hay bán; sự phát hành; bán ra; phát: 
buy neuu siqmps on the day 0ƒ LSSue: 
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mua những tem mới trong ngày phát 
hành so the issue 0ƒ riies and qmmu- 
nitton to troops: phút súng 0à dạn được 
cho quân lính s the Issue 0ƒ a neu edi- 
ton 0 thịs dịcHonary: sự phút hành 
lân xuất bản mới của cuốn tự điển này. 
(b) [C] con số, số lượng hay loạt các 
món hàng được cung cấp và phân phối 
trong một lần; đợt phát hành: ø spe- 
cidl issue oƒstamps /Í banhnotes [shares: 
một đợt phát hành đặc biệt tem |giấy 
bạc [cố phiếu o emergency issue VÌ blan- 
bets to refUugees: đơt phút chăn mên cấp 
cứu cho người ¡ nạn. (c) [U] một số 
trong loạt ấn phẩm thường kỳ; số báo, 
tạp chí: (he July ¡ssue: số thúng 7. 3 
[sing] đnj) kết quả hay hậu quả: auø¡t 
the issue: chờ đơi bết quả s brừng a cưm- 
pơign fo œ successful issue: đưa môt 
chiến dịch dến kết thúc thắng lơi. 4 
[C] chủ đề quan trọng để thảo luận; 
điểm đang được bàn đến; vấn đề: ø 
Uital, poÌliHcdl, topicdl, efC 1ssue: rmôt 
uấn đề sống còn, uấn đề chính trị, uấn 
đề có tính thời sụ, u.U. e debgte an isSue: 
tranh luận một uấn đề s rdise œ neu 
issue: nêu lên một uấn đề mới s euade Í 
quoitd the issue: lấn tránh uấn đề s con- 
fuse the issue: làm rắc rối uấn đề. 5 
LUI (uậ£) những đứa con được coi là 
bộ phận của gia đình: die tuithou£ tssue: 
chết không có con nối đõi. 6 (idm) (the 
matter, point, etc) at issue (điểm, 
vấn đề, v.v.) đang được tranh luận hay 
bàn cãi: WhafSs dt ¡ssue here ¡1s the 
uhole future oƒ the industry: Vấn đề 
dang được tranh luận ở đây là toàn bô 
tương lai của nền công nghiệp. force 
the issue ‹> FORCEZ. make an issue 
(out) of sth coi (một vấn đề nhỏ) là 
cần có một sự bàn luận nghiêm túc 
như một vấn đề quan trọng; bé xé ra 
to: lfs onủy qa smaÌlL disagreement — 
lets not mabe ơn issue oƒ it: Đó chỉ là 
một bất đông nhỏ — dừng bé xé ra ỉo. 
take issue with sb (about on/over 
sth) không đồng ý với ai hoặc tranh 
cãi với ai (về cái gì). 

P issue 0 (n¿) 1 [Ipr, Ip] ~ from sth; 
~ out/forth (from sth) xây ra, đi ra 
hay chảy ra: biood ¡ssuing fom œ 
Luound: máu chảy ra tù một uết thuong 
o smobe 1ssuing (ƒorth) from a chưnney: 
khói bốc ru tù một ống bhói. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb)/sb with sth cấp 
hay phân phát cái gì cho ai để dùng: 
iSSue Uisơs ‡o ƒforeign uisitors: cấp thị 
thực cho khách nước ng0ò! o LSSue Luarm 
clothing to the suruiuors: phát quần áo 
ấm cho những người sống sót se issue 
them uuith uuarm clothing: phúét cho ho 
quần đo ấm. 3 [Tn] xuất bàn, đăng 
(sách, bài báo, v.v.) hay phát hành 
(tem, giấy bạc, cổ phiếu, v.v.). 4 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb) gửi đi, phái đi, 
cho mọi người biết cái gì; ban bố; đưa 
ra: Issue orders, Lnstructions, e‡C: công 
bố mệnh lênh, chỉ thị, u.u. s The mìn- 
Ister issued œ statement to the DreSS: 
Ông bộ trưởng dua ra cho báo chí một 


it 


bản tuyên, bố. 5 [Ipr] ~ from sth (ml) 
là kết quả hay bắt nguồn từ cái gì. 
-ist sư/ƒ 1 (với đgt tận cùng bằng -¡ize 
tạo thành đứ): dramatist: nhà soạn kịch 
o pubiicist: nhà báo. 2 (với dt tận cùng 
băng -:sm) người tin vào, người thực 
hành: atheist: người uô thần s socialist: 
người theo chủ nghĩa xã hội. 3 (với dt 
tạo nên đ/) người có liên quan đến: 
physicist: nhà uật lý s motortst: người 
lái xe ô tô s uioÌinist: người chơi Uĩ cẩm. 
CÁCH DÙNG: Cả -ist và -ite tạo thành 
danh từ chỉ người có lòng tin nào đó. 
-Ist gợi lên một lòng tin mạnh mẽ vào 
một lý thuyết, tôn giáo, v.v.: She* œ 
conuinced Moarxist, Buddhist, etc: Chị 
ấy là môt nhà Móác-xit uững tin, người 
theo đạo Phật toàn tâm, u.u. Những 
danh từ có -ite thường chỉ người theo 
một ai đó hay thành viên của một 
nhóm. Chúng thường được dùng: ø 
cormưmittee tul of Dnionites, 
Thatcherites etc: một úy ban toàn bon 
chủ trương hơp nhất, toàn bon phe cánh 
Thatcher U.U. 


isth. mus /ismas/ w (Dỉ ~eS) dải đất hẹp 
nối hai vùng đất rộng mà nếu không 
có sẽ bị nước ngăn cách; Eo đất: The 
lsthmus oƒ Pandmg: eo đất Panưma. 

itÌ 4U pers pron (dùng như một chủ 
ngữ hay bổ ngữ của một đzí hay sau 
một ø/) 1 (a) động vật hay đồ vật nói 
đến trước đó hoặc đang được quan sát; 
nó: Wheres your car?” TFs in the ga- 
rage.: )Ô tô của anh đâu? Nó trong 
øa-rd` so Did you hút tt?: Anh có đúnh 
nó không? s FH a giass uuith tuater and 
dissolue this tablet in tt: Rót đây cốc 
nước uà hòa tưn uiên thuốc này trong 
đó so Weue got £500. Wilt it be enough 
ƒor a depostt?: Chúng ta có 500 pao. 
Nó có đủ dễ làm tiền ký quỹ không? 
(b) đứa trẻ, nhất là khi giới tính của 
nó không được biết hoặc không quan 
trọng; nó: Her baby due next month. 
She hopes t‡ uuilÌ be boy: Đúa bé của 
cô fa sẽ ra đời tháng sau. Cô ấy hy 
Uong nó sẽ là một đứa con trai s The 
baby next door hept me quuake. Ïl† cried 
gÌl night: Đứa trẻ nhà bên làm tôi thúc 
giấc. Nó khóc suốt đêm. 2 sự kiện hay 
tình thế đã biết hay đã ngụ ý; điều 
đó; nó: When the factory cÌoses, tt tui 
mean 500 redundancies: Khi xí nghiệp 
đóng của, điều đó có nghĩa là sẽ có 
500 người đôi ra os Ÿes, Ï Luas at home 
on SưndAqy. What about [of t†?: Vâng, 
tôi đã ở nhà hôm Chủ nhật. Anh nghĩ 
sưo uê điều đó? 3 (dùng để xác định 
một người) đó; đấy: 12% the milkman: 
Đó là người đưa sữa o lts Peter on the 
phone: Đấy là Peter ở máy điên thoại. 
4 (idm) this/that is it (a) cái này/cái 
đó là thứ cần đến: Wee been loobing 
for q house ƒor rmmonths and Ï thưnh this 
Ls LẺ: Chúng tôi đã dị tìm một ngôi nhà 
hàng tháng nay rồi uò tôi nghĩ rằng 
đó là cát nhà này. (b) cái này/cái đó 
là lý do thất bại: Thafs just it — Ï 


it? 


can uuork tuhen you re mabing so mụch 
noise: Chính là uì thế! — tôi không thể 
làm uiêc được khi anh làm âm quá như 
uậy. (c) cái này/cái đó đã kết thúc: m 
gfratd thafS tt — tueUe ÏÌost the match: 
Tôi e rằng thế là hết — chúng ta đã 
thua trong trận đấu. 

> its ñts/ possess đet của hay thuộc về 
một đồ vật, con vật hoặc đứa bé: We 
tuuanted to buy the table but tts surƒace 
uuas damaged: Chúng tôi muốn mua 
cát bàn nhưng mặt nó hỗng rôi s Haue 
you ny tdeq o0 1s UugÌlue?: Anh có ý 
hiến gì uê giá trị của nó không? o The 
dog tuas houling — tís pau uas hurt: 
Con chó đang tru lên — chân nó bị 
đau o The baby threu tts ƒood on the 
flioor: Đúa bé uút thúc ăn của nó xuống 
són. 

iˆ 4 „pron 1 (dùng ở vị trí chủ ngữ 
hay bổ ngữ thông thường, để chỉ ra 
răng một chủ ngữ hay bổ ngữ dài hơn 
được đặt ở cuối câu): 1 appears thơt 
the tuuo leqders are holÌding secret taÌbs: 
Hình như là hai nhà lãnh đạo dang 
có cuộc hội đàm bí một s Does tt matter 
uuhqt colour tt is? Màu sắc thế nào có 
thành uấn đề không? so Its impossible 
(for us) to get there in từne: (Đối uới 
chúng tôi) không thể đến dấy đúng giờ 
được o Ïlfs no use shouting: Gào thét 
lên chẳng để làm gì o She finds it boring 
síaytng lto stay dt home: Cô ấy cảm 
thấy thật là buồn chán khi ngôi nhà s 
I find tt strange that she doesnt tuant 
to traueÌ: Tôi thấy lạ là cô ta không 
muốn đi du lịch. 2 (dùng ở vị trí chủ 
ngữ bình thường để trình bày về thời 
gian, khoảng cách hay thời tiết): 1/5 
ten past tuelue: Mười hai giờ mười phút 
o lƒs our anniuersary: Đó là ngày kỷ 
niêm của chúng tôi s ÏIÈs tuuo miles to 
the beqch: Hai dặm nữa thì đến bãi 
biển o Ifs stormwy out at sea: Ngoài biển 
có bão. 3 các hoàn cảnh hay điều kiện; 
sự việc nói chung: 7ƒ ¡fs conuenient l 
can see you tomorrou: Nếu thuận tiên 
tôi có thể gặp anh ngày mai so It's getting 
Uery competitIUue tn the car tndustry: 
Trong công nghiệp ô tô đang có cạnh 
tranh mạnh mẽ. 4 (dùng để nhấn mạnh 
một phần nào đó của một câu): 1£s .Jim 
tuhos the cleuer one: Chính Jưm là một 
người thông mưnh o ÏIt uuas three tueebs 
later that he heard the neus: Phải ba 
tuân sau anh ta mới nghe được tin. 
IT “ai ti abbr (máy tính) Information 
Technology: công nghệ thông tin. 

ta (ai tỉ: 'eL/ œbbr mitial teaching al- 
phabet (một hệ thống phát âm từng 
phần dùng để dạy đọc). 

It.al.ian /itœlian/ øđÿj thuộc về nước ŸÝ, 
nền văn hóa, ngôn ngữ hay người nước 
này. : 

> It.al.ian nm người gốc ở nước Ý. 


It.ali.an.ate /ñtelenei/ ødj thuộc 


kiểu Ý hay về dáng Ý, 
it.alic /Itelk/ øđd/ 1 (về chữ in) 
nghiêng về trước; (chữ) in nghiêng: 
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This sentence ¡s In tac type: Câu này 
in biểu chữ nghiêng. Cf ROMANA. 2 
thuộc về hay đối với kiểu chữ viết tay 
xít nhau và nhọn đầu; kiểu italic: 
urite in ttalc script: uiết biểu talic s 
an tíalic pen-nib: một ngòi bút biểu 
rtahc. 

> it.al.icize, -ise /Itœlisaiz/ 0 [Tn] in 
kiểu chữ nghiêng; in nghiêng. 
It.aHcs n [pl] những chữ in nghiêng: 
bxamples In this dicHondry gre In ttaÌ- 
ics: Những thí dụ trong cuốn tự điển 
này đều in chữ nghiêng. 

Italo- comb ƒorm thuộc nước Ý: The 
ltaưio-Sutss frontter: biên giới Y-Thụy 
Sĩ. 

itch /t nø 1 [C usu sửzg] cảm thấy 
kích thích trên mặt da, khiến cho muốn 
gãi; sự ngứa: sư/fer from, haque, ƒeel 
ơn tích: b¡ ngứa. 2 [sing] ~ for sth/to 
do sth (mƒ#nj) không ngừng mong 
muốn hoặc khát khao: haue an tích for 
aqduenture: rất mong muốn Sự mạo 
hiểm s She cannot resist the |her itch 
to trauel: Cô ta không thể cuỡng được 
lòng hưm muốn đi dụ lịch. 3 (idm) the 
seven-year lích Ớoc infmÌ) sự thềm 
muốn nếm mùi tình dục mới mà người 
ta cho rằng thường có sau khi lấy vợ 
lấy chồng được khoảng bảy năm. 

Pb iích ø 1 [I] bị hoặc gây ra ngứa: 
scratch tuhere tt iiches: gỗãi chỗ nào 
ngứa o Scratch yourselƒ tƒ you ttch!: Hãy 
tự gãi lấy nếu con bị ngứa! s Are your 
mosqutto bites stlll itchỉng?: Chỗ muỗi 
đốt anh còn ngứa không? 2 [Ipr, It] ~ 
for sth/to do sth (infnl) cảm thấy 
luôn luôn ham muốn cái gì: pupis tích- 
ung ƒor the lesson to end: học trò lúc 
nào cũng chỉ mong hết giờ học s Ứm 
tứching to teÌÌ you the neus!: Tôi đang 
rất muốn nói cho œnh biết tin này! 3 
(dm) have an itchỉing palm thèm 
khát tiên bạc. 

itchy zđÿ (-ier /i1tJis(r), -lest /itiist/) 
1 bị hoặc gây ra kích thích trên da; 
ngứa: ơn itchy scalp: da đầu bị ngúa, 
thí dụ do có gàu. 2 (idm) (geVhave) 
itchy feet (imn/ml) luôn luôn muốn đi 
đây đó hoặc di chuyển từ nơi này sang 
nơi khác. itchỉ.ness ø [ỦI]. 

iUd  /ited/ contracted form 1 it had c> 
HAVE. 2 it would,c> WILL'!, WOULDỞ. 
-ite s⁄/ (với đ¿ riêng tạo thành ở) 
người theo hoặc ủng hộ: Lœbourte: 
người theo Công dáng Anh s 
Thatchertte: người ủng hộ bà Thơtcher. 
c> Cách dùng xem -IST. 

item /aitem/ „ò 1 một món hàng đơn 
chiếc hoặc một đơn vị trong một danh 
sách, v.v.; khoản; món: (he first item 
on the agenda: khoản mục dầu tiên 
trong lịch công tác s number the tterns 
in a catqÌogue: đánh số các món hàng 
trong danh mục. 2 mẩu tin riêng lề: 
Theres ơn Important neus ttem [tem 
0ƒ neuus in today)s paper: Có một mu 
tin quan trọng trong báo hôm nay. 


itself 


b item œởu (dùng để giới thiệu 
từng/mặt hàng trên một danh sách) lại 
nữa; cũng nữa: ;em, one chatr; tem, 
fuuo carpets, efc: nữa này, môt cái ghế, 
nữa này, hơi chiếc thủm U.U. 
Item.ize, -ise /aitemaiz⁄/ ø [Tn] đưa ra 
hoặc viết từng món của (cái gì): dn ife- 
mized Ìtst, account, buÙi, efc: một danh 
sách, bản thanh toán, hóa đơn, U.U. ghi 
tùng món. 

it.er.ate /itoreit/ u [Tn, Tn,pr, TẾ, Tw, 
Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) mi) nói 
đi nói lại cái gì; lặp đi lặp lại (việc kết 
tội, một đòi hỏi v.v.); nhắc lại; làm 
lại Cf REITERATE. b it.era.tion 
/1te relƒn/ n [U]. 

iterance /iterens/ n„ sự lặp lại: Whaứ 
needs this iterance, Woman?: Cần chỉ 
sự lặp lại này, thua bà? 

> iterant ơở;? hay n. 

it.in.er.ant. /aitinarent, ïtinarent/ ađJ 
[usu attrib] đi từ nơi này đến nơi khác; 
lưu động: ơn !(inerant musicidn, en- 
tertainer, preqacher, etc: một nhạc sĩ, 
người làm trò mua uui, nhà thuyết giáo, 
U.U. lưu đông. 

it.in.er.ary  /artinororl, Itinorarl; ỨS 
-reri/ n kế hoạch về, hoặc ghi chép về 
một cuộc hành trình; đường di: šeep 
to, depart from, ƒollou one® tiinerdry: 
bám theo, xuất phút từ, theo hành trình 
của mình. 

-ition c> -ION. 

-itis sư/ƒf (với d£ tạo thành đ¿ không 
đếm được) 1 (y) bệnh viêm về: øppen- 
dicttts: bênh utêm ruột thùa s tonsUltHs: 
bênh uiêm hạnh nhân (amydan). 2 
(Infml esp Joc) chú ý quá mức đến, hoặc 
hướng về: World Cup-iHis: chứng say 
(mê) Cúp thế giới. 

iUH /it/ contrdted fiom 1C wIÌl c? 
WILL!. 

ITN (ai ti: en/ aÖbr (Bri¿) Independent 
Television News: buổi tin tức của Đài 
truyền hình độc lập. neus at 10 on ITN: 
bản tin lúc 10 giờ trên ITN. 

its c> TTỦ, 

is /its/ contracted from 1 it 1s  BB. 
2 1t has c> HAVE. 

itself /ñIt'self reflex, empph pron (chỉ có 
trọng âm chính trong những câu khi 
dùng một cách nhấn mạnh). 1 (reflex) 
(được dùng khi động vật, đồ vật v.v. 
gây ra hành động cũng bị ảnh hường 
của hành động đó): The uounded horse 
could not raise ttseÌƒ from the ground: 
Con ngụu bị thương không thể tự nhấc 
mình tù mặt đất lên được o The com- 
mittee dectded to quord tíselƒ a pay tn- 
crease: Ủy ban đã quyết định tự tăng 
lương cho mình. 3 (emph) (dùng để 
nhấn mạnh một động vật, một vật, 
V.V.): The name tíseÌf' sounds ƒOreign: 
Chính cái tên ấy nghe cũng lạ tơi. 3 
(dm) by itself (a) một cách tự động: 
The machine tui start by tíseÌlƒ in œ 
ƒeu seconds: Cát máy sẽ tự uận hành 
trong vài giây. (b) riêng một mình: 7 he 


ITT 


sứatue stands Dy tíself tn the squdre: 
Búc tương đứng một mình trên quảng 
trường. 

ITT (ai tị: ti:/ dbbr International Tele- 
phone and Telegraph Corporation: 
Công ty điện thoại và điện tín quốc tế: 
uuork ƒor ITT': làm việc cho TT TT. 

ITV (ai ti: vi:/ abbr (Brit) Independent 
Television: Đài truyền hình độc lập: 
uudfch a fiÌm on ITV: xem một bô phưn 
trên ITV so an ITV documentary: một 
phim tài liệu của ITV. Cf BBC, TBA. 

-ity su/ƒ (với ££ tạo thành đ): purity: 
sự tinh khiết s oddity: sự hỳ dị. 

IUD /ai ju:di:/ (cũng EUCD (ai Ju: 
s:d1:/) abbr intra-uterine (contracep- 
tive) device: dụng cụ tránh thai đưa 
vào tử cung; vòng tránh thai. 

Ứve /alv( contracted form ÏÌ have c2 
HAVE. 

-ive sư/ƒ (với đợt tạo thành đ¿ và ứ£) 
(người hay vật) có khuynh hướng về 
hoặc phẩm chất của (al/cái gì): expio- 
siue: chất nổ s captiue: người bị bắt giữ 
o đescripfiue: miêu tỏ. 

iv.ory /aiveri/ n 1 [U] xương trắng 
màu kem giống như chât tạo thành ngà 
voi, răng nanh của con hải cẩu v.v; 
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ngà: [attrib] an tuory stgtuette: một bức 
tương nhỏ bằng ngà. 2 [C] vật làm bằng 
ngà: a priceless colÌecfHton öoƒ'tuortes: một 
sưu tập uô giá các uật làm bằng ngà. 
3 [U] màu ngà: [attrib] an tuory skm, 
compÌexion, efc: da, nước dơ, U.U. màu 
ngò so tUuory-coloured sửk: lụa màu ngà. 
4 (idm) an ivory tower địa điểm hoặc 
hoàn cảnh mà con người rút khỏi 
những thực tế không vui của đời sống 
hàng ngày và cho răng những thục tế 
đó không tồn tại; tháp ngà: /¿ue in an 
iuory touer: sống trong một tháp ngà 
o [attrib] led an tuory touer existence: 
héo dài một cuộc sống trong tháp ngà. 
ivy /aivU/ n [U] một trong nhiều loại 
cây leo thường xanh, nhất là loại có lá 
năm đầu nhọn màu sáng sẫm; cây 


thường xuân: [attrib] an tuy ledf: một ` 


lá thường xuân. Ộ 

b> ivied /aivid/ ad; che phủ băng cây 
thường xuân: ¿uied uualls: những bức 
tường phủ cây thường xuân. 

D Ivy League nhóm các trường đại 
học có truyền thống ở miền Đông nước 
Mỹ nổi tiếng về tiêu chuẩn học thuật 
cao và uy tín xã hội. 

-ize, -se sư/ƒ (với d¿ và ft tạo thành 
đø() 1 trở thành hay giống như: drưmng- 


-ize, -ise 


tize: bi kịch hóa os minidturtze: thu nhỏ 
lại. 2 hành động hay đối xủ với phẩm 
chất của (a1 cái gì): critictize: phê phún 
oø đepuiize: đại điện cho (ai). 3 đặt vào 
trong: containerize: xếp uào công-ten-nơ 
o hospttahze: đưa uào bênh uiên. P - 
1zation, -isation (tạo thành đi): ứn- 


munizaHion. sự gây miễn dịch. 
-izationally, -Isatlonally (tạo 


thành ph£): organizafHondlly: môt cách 
có tổ chúc, uề mặt tổ chúc. 

CÁCH DÙNG: 1 Ơ một số từ tận cùng 
bằng âm /aiz⁄ thì cách viết -ize và -ise 
đều được chấp nhận như nhau: empha- 
Size |emphasise, criticize |crificise. -ÏÌs© 
thường phổ biến trong tiếng Anh hơn 
trong tiếng Mỹ. Trong từ điển này cả 
hai cách viết đều được chỉ rõ khi có 
thể dùng được cả hai cách. 2 Có một 
số từ, vì nguồn gốc của chúng, bao giờ 
cũng phải viết -ise: aduertise (US cũng 
qduertlze), qdUIse, comprise, despISe, 
exercise, cíc. 3. Một số người phê phán 
cách dùng lạm dụng -ize hoặc -ise để 
tạo thành các từ như öurglarize (= lăn 
trộm) hoặc hospttaiize (= ˆgửi vào bệnh 
viện). 


J,j /dzeU n (pi 3s, }s /dzeiz⁄/) chữ thứ 
mười trong bảng chữ cái tiếng Anh: 


Jober` begins tuith (œ) Jƒ>; tJoher' 
(người hay pha trò) bắt dầu bằng chữ 
đ. 

J abbr joule(s): Jun (đơn vị đo dòng 
điện). 

jab /dzœb/ u (-bb-) 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr] ~ (at sb/sth) (with sth); ~ 
sb/sth (with sth) chọc hay ấn vào 
ai/cái gì một cách thô bạo, thường bằng 
một vật sắc nhọn, đâm; thọc mạnh: 
He hept Jabbing (auuay) dt the paper cup 
uith his pencll: Anh ta cú lấy bút chì 
choc mạnh uào cái cốc bằng giấy s ơ 
blacbbrrd Jabbing at q uuorm: con chứn 
sóo mổ con sâu s He Jabbed at his op- 
ponent: Anh ta đấm mạnh uào đối 
phương, tức là một võ sĩ quyền Anh 
đấm một cú nhanh so She Jabbed me in 
the ribs tuith her elbou: Cô ta dùng 
khuWu tay huých mạnh 0uào xương sườn 
tôi. 2 (phr v) jab sth into sb/sth thúc 
cái gì vào a1 cái gì: He Jabbed his elbouu 
Imto my side: Anh ta thúc bhuýu tay 
uòo sườn tôi. jab sth out thúc hay đẩy 
cái gì ra bằng cách chọc: Be careful 
uuith that umbrella — you nearly Jabbed 
my eye outl!: Hãy cẩn thận uới cái ô đó 
— anh gân như chọc uào mốt tôi rồi 
đấy! c> Cách dùng xem NUDGE. 

b jab n (a) một cú đánh hay đâm bất 
ngờ, thô bạo, thường bằng vật nhọn, 
nhát đâm; cái thọc mạnh: ø Jab rn 
the aqrm: Môt nhút đâm uào cánh tay. 
(b) (nfmlÙ) tiêm hoặc chủng: Hœue you 
had your choÌlera Jabs yet?: Anh đã 
chúng ngùa bênh tả chua? 

jab.ber /dzœbas(r)/ 1 [I, Ip] ~ (away/ 
on) nói nhanh trông có vẻ lúng túng; 
lập bập: L¡s¿en to those chủdren Jab- 
bering quay!: Hãy nghe bon trẻ dang 
lâp bà lập bập kìa. 2 [Tn, Tn.p] thốt 
ra lời nhanh và không rõ ràng; lắp 
bắp: He jabbered out tuhat Ï assumed 
uas an apology: Anh ta nói lắp bắp 
cái gì đó mà tôi cho rằng là một lời 
xin lỗi. 


> jab.ber rò [U] nói liến thoắng; líu lo; 
ríu rít; huyên thuyên: (he Jabber oƒ 
monkReys: tiếng chí chóe của những con 
khi. 

jabberwocky /dzœbewakU/ nm lời nói 
hoặc câu viết vô nghĩa. 

jabiru /dzaœbiru/ øm loại cò lớn vùng 
nhiệt đới có mỏ cong; cò mỏ cong. 
jJabot zœbeu/ n đường viền trang trí 
ờ đằng trước một áo cánh phụ nữ hay 
ngực áo sơ mi đàn ông; ren; đăng ten. 
jacinth /dzeisin9/ n ngọc da cam. 
jack' /dzœk/ n 1 thiết bị (thường xách 
tay được) để nâng vật nặng lên khỏi 
mặt đất, nhất là nâng một trục xe ô 
tô để có thể thay bánh xe; cái kích. 
2 lá cờ treo trên tàu biển để chỉ quốc 
tịch: the nion Jack: quốc kỳ cúa 
Vương quốc Anh. 3 Jack tên gọi thân 
mật của John. 4 (cũng knave) (trong 
bộ bài lá) quân bài giữa quân 10 và 
quân Q; quân ‹J: 7he Jack oƒ cÌubs: con 
jJ chuôn. 5 (trong trò chơi ném bóng 
gỗ) quả bóng nhỏ màu trắng mà các 
quả bóng gồ khác nhằm lăn đến; quả 
bóng chuẩn. 6 (dm) before you can/ 
could say Jack Robinson c> SAY, 
every man jack ‹> MAN. a Jack of 
all trades người có thể làm nhiều loại 
công việc khác nhau nhưng chẳng tỉnh 
thông nghề nào. 

Hack Frost 0oc) sương giá được coi 
như một người; chàng sương giá: 
Loob tuhat pretty pơtterns ‹(Jacb Frost 
has painted on the uutndouuns: Hãy nhìn 
những hình chàng suong giá uẽ lên 
(kính) của số đẹp biết bao. 
Jack-in-office n (derog) viên chúc tự 
coi là quan trọng. 

jack-in-the-box n (pi -boxes) đồ chơi 
trong một cái hộp có một hình nộm 
bên trong khi mở nắp thì bật lên; hộp 
đồ chơi hình nộm. 

jack-o°-lantern ø quả bí ngô moi ruột 
khắc thành hình giống như mặt người, 
dùng làm đèn (đặt một ngọn nến bên 
trong) để đùa nghịch; đèn quả bí. 
jack-rabbit ø thỏ rừng lớn ở Tây Bắc 
nước Mỹ. 

Jack tar (cũng tar) (da£ed nauticdl) 
thủy thủ. 

jack” /dzek/ U (phr v) jack sth in (s/) 
săn sàng bỏ cái gì; bô (việc v.v.); từ 
bỏ: Ï can concentrdte dny more. Ïm 
going to Jack it in: Tôi không thể tập 
trung đuọc nữa. Tôi sẽ từ bỏ công uiệc 
này. jack sth up (a) nâng cái gì lên 
bằng một cái kích: £o jœck up œ car: 
bích một chiếc xe lên. (b) (fig unfmÌ) 
tăng (đương, số tiền phải trả v.v.); nâng 
lên: Ï£s tưne you Jacbhed up my diÌou- 
œnce: Đã đến lúc anh phải tăng tiền 
trợ cấp cho tôi. (c) (mfmì) săp đặt hay 
tổ chức cái gì vốn lộn xộn, mất trật 
tự, sắp xếp lại: Euerythings fuling 
part; the uuhoÌe systemn needs JacEing 
up: Mọi thú rơi tú tung khốp nơi; toàn 
bộ hệ thống cân phải sắp xếp lại. 


jackal  /dzaœka:l; US -kƯ/ nø động vật 
hoang dã ở châu Phi và châu A có họ 
với loài chó; chó rùng. 
Jack. an.apes /dzœkeneips/ n (pỉ khg 
đổi) (dated) gã xấc láo; đứa trẻ tỉnh 
quái; kẻ càn rỡ; thăng ranh con hỗn 
xược: Come here you young Jachg- 
napesl: Hãy lại dây, thằng ranh con 
càn rỡi 
jack.ass /dzekzs/ n 1 con lừa đực. 2 
(ñg tnfnÙ) người ngu đần; chàng ngốc. 
jack.boot /dzœkbu:V w 1 giày ống cao 
cổ, nhất là giày được các binh lính sử 
dụng; ủng cao su. 2 (/ïø) sự đàn áp 
bằng quân sự; sự chuyên chế; hành 
động bạo lực: under the jackboot of 
ơ dictatorial regiưme: dưới sự chuyên chế 
của một chế độ độc tài. 
jack.daw /dzœkda:/ n loài chìm thuộc 
họ quạ (nổi tiếng về ăn trộm các vật 
nhỏ sáng chói); qua gáy xám. 
jacket /dzœkiV n 1 áo khoác ngắn có 
tay; áo vét-tông: œø tuueed Jacket: một 
chiếc áo uét bằng uới tuýt. 2 cái bao 
bọc ngoài một nồi chưng cất, thùng 
chứa, ống dẫn, v.v. để giảm sự tỏa 
nhiệt; bao giảm nhiệt: œ tod£fer Jacbket: 
hét nước giảm nhiệt, túc là bọc ngoài 
để làm mát máy. 3 (cũng dust-jacket) 
bìa giấy có thể tháo rời để bọc một 
cuốn sách bìa cứng; bìa rời. 4 (về khoai 
tây) vo: [attrib] Jœcbet potatoes: khoai 
tây có uó, tức là khoai tây chưa gọt vo. 
jackfish /dzœkff nø mũi nhọn, giác, 
mác. 
jack-knife /dzœknalữ ø (p/ -knives 
/naivz/) 1 dao bỏ túi có lưỡi gập lại; 
dao xếp. 2 (»ế) kiểu nhào lộn xuống 
nước trong đó thân thể trước hết gấp 
đôi lại rồi duỗi thẳng ra. 

> jack-knife o [I] (nhất là về một xe 
tải có khớp nối) gẫy gập ở giữa thành 
hình chữ V, thường là do một tai nạn; 
gãy gập: A heauy lorry has Jach-knifed 
on the motforuday, causing long delays: 
Môt xe tải hạng nặng đã b¡ gẫy gập 
trên xa lộ, gây trở ngợi giao thông một 
thời gian dài. 
jack.pot /dsœkppt n1 (trong nhiều 
trò chơi, nhất là bài xì) tiền đặt cược 
hay phần thưởng tiếp tục được thêm 
vào cho đến khi thắng; tiền cá cược. 
2 (idm) hỉt the jackpot ‹+ HIT!, 
jackstraw /dzœkstras:/ n trò chơi nhặt 
cọng rơm (uứt cong rơm thành đống, 
mỗi bên lần lượt nhặt ra tùng cái một 
mà không đông đến những cúi khác). 
Ja.co.bean /dzœkobion/ ad; thuộc 
triều đại vua James I (1603-25) nước 
Anh: .Jacobeơn Ìitergture, architecture, 
furniture, etc: Văn học, kiến trúc, đỗ 
đạc, U.U. thời uua James Đệ Nhất. 
Jacobin /dzœkebin/ ø 1 thầy tu dòng 
Đôminích. 2 thành viên của một nhóm 
chính trị cấp tiến, chủ trương một nền 
dân chủ trong đó tất cả mọi người đều 
bình đẳng, và tiến hành những hoạt 
động khủng bố trong cuộc Cách mạng 
Pháp năm 1789, nói rông ra, thành 


Jac.ob.ite 


viên của một nhóm chính trị cấp tiến 
cực đoan người theo phái 
JjJacôbanhh. 

Jac.ob.ite /dzœkebait/ n người ủng hộ 
vua James Đệ nhị nước Ảnh (trị vì vào 
năm 1685-88) sau khi ông ta bị lật đổ, 
hoặc con cháu nhà vua đòi lập lại ngai 
vàng: [attrib] the first Jacobite rebel- 
lion: cuộc nổi loạn đầu tiên của phối 
JJacobtte. 

jaconet /dzœkonet/ n loại vải sợi bông 
mông kiểu vải phin; vải jaga. 
Ja.cuzzi /dze'ku:z1/ n (propr) tắm ở chỗ 
mạch nước ngầm phụt lên để xoa bóp 
cơ thể. 

jade` /dzeid/ n [U] 1 đá rắn, thường 
có màu xanh, dùng để chạm trổ thành 
đồ trang súc, v.v.; ngọc bích: [attrib] 
ơ jade 0ase, necklace, etc: một cái bình, 
Uòng cố, u.U. bằng ngoc bích s Jade- 
green eyes: đôi mắt màu xanh ngọc. 2 
đồ trang trí làm bằng ngọc bích: ø coÏ- 
lection of Chinese Jjade: một sưu tập đồ 
ngoc bích Trung Quốc. 

jade^ /dzeid/ n 1 con ngựa ốm yếu hoặc 
mệt nhọc, ngưa già. 2 (dated derog or 
Joc) đàn bà; con mu: You saucy liHte 
Jade!: É, cái d đú đổn kial 

Jjaded /dzeidid/ aở) (derog or Joc) mệt 
mỏi và không còn thích thú, thường 
sau khi quá nhiều cái gì; mệt rã rời; 
kiệt sức; chán ngấy: /ooking jaded 
dfter ơn alÌ-night party: có Uuê mệt rã 
rời sau môt bữa tiêc thâu đêm s (lig) 
a Jjaded appetite; không còn thấy ngon 
muiêng. 

jag /dzaœq/ n (infml) 1 bữa rượu bí tỉ; 
sự chè chén lu bù; bữa nhâu nhẹt. 2 
thời kỳ hoạt động tập trung, cảm xúc 
mạnh, v.v. 

Jjagged /dzœgid/ aở7 có mép lỡm chờm, 
gồ ghề, thường sắc cạnh, có hình chữ 
V: Jagged rocks: đá tdi mèo os d piece 
0ƒ gÌass uuith a Jagged edge: môt mảnh 
thủy tỉnh có cạnh lớm chớm. : 
jaggery /dzaœgar nø đường nâu không 
tỉnh lọc làm từ nước nhựa thốt nốt; 
đường thốt nốt. 

jag.uar /dzaœgJuo(r)/ n một loài thuộc 
họ mèo to lớn, lông đốm, ở nhiều nơi 
thuộc Trung Mỹ; báo đốm Mỹ. 

jail = GAOL.. 

jailbreak /dzeilbreik/ n sự trốn tù, sự 
vượt ngục. 

jake /dzelk/ ad), chú yếu S sỉ làm 
thöa mãn, làm vừa ý. 

Ja.lopy /dze lop n (rnfn)) xe ôtô cũ cọc 
ST 

jam' /d;em/ n 1 [U] chất ngọt làm 
bằng quả nấu với đường cho tới khi 
đông đặc lại thường bảo quản trong 
bình lọ, v.v; mứt: He spread. some 
strauuberry Jam on hs toast: anh ta phết 
ít mút dâu lên lát bánh mì nướng. 2 
LC] loại mút: recipes for Jams and pre- 
serues: cách làm mứt uà báo quản trói 
cây. 3 (idm) money for jam/old rope 
c> MONEY. 
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P Jjammy /dzem1U œđj (-ier, -iesf) 
(n#ữmÌ) 1 phết mút, dính mứt: Dont 
LULDe€ your Jjammy fingers on the tablÌe- 
cloth: Đùng có chùi ngón tay dính mút 
của con 0uào khăn bàn. 2 (Brit mmfml) 
(a) may mắn: You jœmưmy so-and-sol: 
Anh may mắn thật! (b) dễ dàng: Thịs 
s one 0ƒ the Jamrmiest Jobs Tue euer had: 
Đây là một trong những uiêc dễ dàng 
nhất mò tôi từng gặp. 

jam? /dsœm/ 0 (-mm-) 1 [esp passive: 
Tn.pr, Tn.p] ~ sb/sth in, under, be- 
tween, e(c sth; ~ sb/sth in (a) nhét 
a1⁄ cái gì (vào một chỗ trống) làm cho 
anh ta/nó không thể thoát ra được; ép; 
kẹp chặt: s¡£fing in da raiÌuudy carriage, 
Jœmmed belueen tuo ƒuaL men: ngôi 
trong một toa xe lúa, bị ép giữa hai 
ông béo o The ship uuas Jammed tn the 
ice: Con tàu Dị hẹp chặt trong băng s 
Don†t park there — you TÌ probably get 
Jammed in: Đừng đỗ xe ở đây — có thể 
anh sẽ bị ket đấy. (b) ấn mạnh hay 
nhét cái gì một cách vụng về vào một 
chỗ trống; nhét vào; nhồi chặt: The 
neLUSDdpers tuere so tightly Jammed tn 
the letter-box he could hardly get them 
out: Những tờ báo bụ nhét chặt uào hộp 
thư đến nỗi anh ta phái uất uỏ mới 
lấy ra được s He Jjammed his bey inio 
the loch: Anh ta đút mạnh chìa uào lỗ 
khóa. 2 [I, Tn, Tn.p] ~ sth (up) (làm 
cho cái gì) trở nên bất động hay không 
làm việc được vì bị kẹt; làm mắc ket; 
hãm kẹt lại: The key turned halfuuay 
and then jammed: Chiếc chìa khóa 
quay nứa 0uòng 0ò bị mắc ket s There”s 
something Jjamming (up) the locb: Có 
cát gì đó làm ố khóa bị ket. 3 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) đổ xô vào (một chỗ, v.v.) 
đến mức ngăn trở; làm tắc nghẽn: The 
hohday trdffic ¡is Jjamming the roads: 
Xe cô đi lại trong ngày nghẺ đang làm 
tắc đường s a riuer JjJammed up tuth 
logs: môt con sông b¡ tắc nghẽn lại 0ì 
những khúc gỗ s a corrtdor Jjammed full 
of people and luggage: một hành lang 
đây ú người uà hành lý. 4 [Tn] (phát 
thanh) làm cho (một thông báo, một 
chương trình truyền thanh, v.v.) trở 
nên khó thu nhận bằng cách phát một 
tín hiệu cùng một lúc; làm nhiễu; phá 
sóng: The gouernment tried to Jam the 


guerrillas' transmissions: Chính phú cố 


làm nhiễu các buổi truyền tin của du 
hích. ð (phr v) jam sth on sử dụng 
(nhất là phanh) một cách đột ngột và 
mạnh mẽ: Ás soon ơs she sau the chiÌd 
In the rodd, she Jarmwmed on her brahes: 
Vùa thấy dứa bé trên mặt dường, cô 
ta đạp phanh gấp. 

b Jam n 1 sự tụ tập đông người, vật, 
v.v. làm cho việc di chuyển thành khó 
khăn hay không đi thể được; sự tắc 
nghẽn: aø frdffic Jam in a toun: sự tắc 


nghẽn giao thông trong môt thành phố 


o ø Ìog-Jam on œ riuer: sự tắc nghẽn gỗ 
khúc trên một con sông. 2 sự trục trặc 
hay dừng hoạt động của một hệ thống, 


jar' 


một cái máy v.v. do kẹt tắc gầy ra; sự 
kẹt máy; sự ách tắc: ơ Jd in the 
dispdfch department: sự ách tắc ở ban 
điều uận. 3 ( tnƒm)) một tình huống khó 
khăn hoặc rắc rối; tình thế khó xử- 
Hou am Ï going to get out 0ƒ this Jdm?: 
Làm sao tôi thoát khỏi tình trạng bế 
tắc này đưoc? s be Inlget into a jam: 
lâm uào tình thế khó xứ. 

H jam session buổi trình diễn nhạc 
jJazz ứng tấu. 

jamb /dzœm/ n thanh dọc bên cạnh 
cửa ra vào khung cửa sổ, lò sưởi, v.v. 
jam.boree / dzmbe ri/ ø 1 bữa tiệc 
lớn; lễ kỷ niệm; buổi đại yến. 2 cuộc 
tập hợp đông đảo của hướng đạo sinh; 
đại lợi hướng đạo. 

jam-packed  /dzœmjpœkt øởđ/ [usu 
pred] (ưn/#mnj) ~ (with sb/sth) rất đầy 
hay chật ních: a sứqdium Jam-pacbhed 
Luith spectdtors: một sân uận động chật 
ních khún giỏ. 

Jan (“trong cách dùng không chính 
thức dzœn/ zöbr January: tháng Giêng: 
1 Jan 1932: ngày 1 tháng Giêng 1932. 
jandal /dzœndl/ nô NZ tiếng quẹt lẹt 
xẹt (của guốc dép). 

jane /dzeim/ n, chú yếu ỦS sỉ đàn bà. 
jangle /dzœngl/ o 1 [I, Ip, tn] đàm cho 
cái gì) tạo thành tiếng động kim khí 
chói tai; làm kêu chói tai: The fire- 
qlarm kept Janghng (quay): Còi báo 
đông hòa hoạn bêu tnh ôi suốt. 2 (phr 
v) Jangle on sth kích thích (thần kinh, 
v.v.) băng cách tạo nên tiếng động khó 
chịu; làm om sòm; làm chói tai: Her 
UOice JjangÌes on my ears: Giong nói cô 
ta chói có tai tôi. 

> jangle n [sing] tiếng kêu, thường là 
kim loại, làm chói taI. 

jan.itor /dzœnita(r)/ n (US) = CARE- 
TAKER. 

Janu.ary /dzœnjoarl; S -joerU/ w [U, 
C] (abbr Jan) tháng đầu tiên của năm, 
đến trước tháng hai; tháng Giêng. Về 
Cách dùng Jaœnuary xem thí dụ ở Apri. 
ja.pan /dzopan/ „0 nước sơn đen bóng 
cứng; sơn mài Nhật. 

Pa. pan 0 [Tn usu passive] (-nn-) phủ 
(nhất là cái gì làm bằng gỗ hay kim 
loại) bằng nước sơn đen bóng. 
Japanese /dzœpsn1z/ n, p/ Japanese 
1 người Nhật. 2 tiếng Nhật. 

jape /dzeIp/ n (dated infm) lời nói đùa, 
nói giễu aI. 

ja. pon. ica /dse poniko/ w loại cây mộc 
qua có hoa đỏ dùng để trang trí; cây 
hoa lê Nhật. 

jar' /dzq:(Œ)/ ø 1 (a) vật chứa hình trụ, 
thường bằng thủy tinh; bình; lọ: 7 . 
my pain(-Drushes in old Jam Jars: Tôi 
cắm các bút uẽ của tôi trong các Ìo mứt 
cũ. (b) bình chứa và các thứ đựng trong 
bình: a J/ar of phum Jam: một lo mứt 
mận. 2 bình cao có miệng rộng, thường 
hình trụ, có hay không có quai; vai; 
thùng: /œrge Jars of. ohue oil: những 
Uại lớn đựng đầu ô liu s tuine-Jar: một 
thùng rươu uang. 3 (Brit infml) cốc vại 


jar? 


(đựng bia): WeTe gorng douun ‡o the pub 
ƒor a feu Jars: Chúng tôi ra quán làm 
ft uại b¡a. 

jarˆ /daa:(r⁄' 0 (-rr-) 1 [I, Ipr] ~ (on 
sb/ sth) gây tác dụng chói tai hay khó 
chịu: H¡s funeless uuhistling Jarred on 
my nerues: Tiếng huýt sáo không êm 
đi của hẳn làm thân kinh tôi khó chịu. 
2 [I, Ipr] ~ (with sth) không hòa hợp; 
không hài hòa: Œig) Her comments on 
future policy tntroduced q Jarring note 
to the proceedings: Những lời bình luận 
của bà ta uè chính sách trong tương 
lai đã dua một âm thanh lạc điêu 0uào 
tập biên bản sẻ His harsh criticism 
Jarred tuith the friendly tone oƒ the meet- 
¡ing: Sự phê phán gay gốt của ông ta 
không phù hợp uới giong điêu thân một 
của cuộc họp. 3 [Tn] gây ra một cơn 
choáng đột ngột hay đau đón cho (at/cái 
gì; làm đau điếng choáng váng: He 
Jgarred hịs back badly tuhen he ƒel: 
Lưng anh ta bị dau điếng khi anh ta 
ngã. 4 (phr v) jar againston sth va 
đập vào cái gì với âm thanh chói tai 
khó chịu; cọ ken két; nghiến ken 
két: The ship Jarred against the quay- 
side: Con tàu co hen hét uào bờ ke. 

> jar nø [sing] 1 tiếng kêu hay tiếng 
rung khó chịu: 7 he stde of the boat hưt 
the quay tuith a grinding Jdar: Sườn tàu 
chạm sát uào bến (phát rơ) tiếng kêu 
hen két. 2 một cơn choáng khó chịu đột 
ngột; cú điếng người: He gœue his bacb 
a nasty Jar uuhen he ƒel: Anh ta làm 
lưng mình dau điếng khL bị ngã. 
jardiniere /a:dinj3o/ m bồn hay chậu 
lớn trồng cây cảnh, cây hoa để trang 
trí; bồn hoa, chậu cảnh. 

jar.gon /dzo:gen/ n [Ù] (ofien derog) 
từ kỹ thuật hay chuyên hóa do một 
nhóm người riêng biệt dùng và khó 
hiểu đối với những người khác; biệt 
ngữ. scienHfic Jargon: biêt ngữ khoa 
học o She uses so much Jargon Ï can 
neuer understand her expÌandtions: Cô 
ấy dùng nhiều biêt ngữ đến nỗi tôi 
không bao giờ hiểu được những lời giải 
thích của cô ấy. 

jas.mine /dzœsmin; S dzœzmen/ / 
[U] cây bụi có hoa thơm màu trăng 
hay vàng; cây nhài. 

jas.per /dzœspo(r)/ r [U] đá tương đối 
quý màu đỏ, vàng hay nâu; ngọc 
thạch anh. 

jaun.dice /dza:ndis/í ø [U] 1 bệnh do 
thừa mật trong máu, làm cho da và 
tròng trắng mắt bị vàng khác thường; 
bệnh vàng da; bệnh hoàng đản. 2 
(fñø) tình trạng tỉnh thần ở một người 


ghen tức, hăn học hay ngờ vực: Do ïĩ. 


detect a touch oƒ Jaundice In that re- 
marbk?: Liêu tôi có nhận ra đưoc một 
chút ghen túc trong nhận xét đó không? 
> jaun.diced øđj bị sự ghen tức, hằn 
học, v.v. tác động; cay đắng: œ /aun- 
diced mnd, opinion, outlooh, efc: một 
tỉnh thân, ý kiến đây ghen túc; một uễ 
ngoài, 0.U. hẳn học s He has rather œ 
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Jaundiced Uuieu oƒ he: Anh ta có cốt 
nhìn đòi khá cay đống. 

jaunt /dzo:nt/ n cuộc hành trình ngắn, 
tiến hành để vui chơi; cuộc đi chơi 
ngắn: She?s gone on œ jaunt into toun: 
Cô ta uào thành phố chơi. 

jaunty /dza:nti/ aở7 (-ier, -iest) cảm 
thấy hay tô ra vui về và tự tin; vui 
vẻ; hoạt bát: uear one's hat at a Jaunty 
angle: đội một cái mũ hếch lên uui 
nhộn, tức là nghiêng về một bên như 
dấu hiệu rất vui về phấn chấn. P 
jaun.tily œdu: suagger JaunHhy: di 
đứng nghênh ngang một cách khoái 
chí. jaun.ti.ness 0 [U]. 

jav. elin /dzœvlin/ n 1 [C] cái lao nhẹ 
để ném (thường trong thể thao). 2 the 
javelin [sing] cuộc thi thể thao xem 
ai ném lao xa nhất; môn ném lao: 
She came second rn the Jaueln: Cô tq 
đứng thứ hai trong môn ném lao. 

jaw /d3o: /rn 1 (a)[C usu pỉ một trong 
hai cấu trúc xương bao gồm cả răng; 
hàm: (he upper /louer Jjau: hàm trên j 
đưới. (b) jaws [pl] mồm với các xương 
và răng: The crocodiies Jaus snapped 
shut: Mõm con cá sấu đóng sập lại s 
(ñg) mo [out oƒ the Jauus o0 death: rơi 
Uuào [thoát bhối rmõm thần chết, tức là 
lâm vào/(thoát khỏi nguy hiểm. (€) 
[sing] phần dưới của mặt; hàm dưới: 
a handsome man uuith a strong squdare 
Jau: môt người đàn ông bảnh trai có 
quai hàm uuông, khỏe khoắn so The 
punch broke the boxer Jau: Cú đấm 
đánh gãy hàm người uõ sĩ quyền anh. 
2 jaws [pl] cửa hẹp đi vào một thung 
lũng, eo biển, v.v.; lối vào hẹp: (he 
Jauus 0a gorge, canyon, etc: lối uào môt 
hêm núi, khe núi, 0.u. 3 jaws [pÌ] bộ 
phận của một công cụ máy, v.v. để kẹp 
hoặc nghiền các vật; má (kìm); hàm 
(êtô): (he Jaus oƒ a 0uice: hàm êtô. 4 
[U, C] á inƒml) (a) cuộc nói chuyện dài 
dòng, buồn tẻ, thường để khuyên nhủ 
về đạo đúc; sự răn dạy; sự lên lớp. 
(b) chuyện ba hoa tầm phào; sự lắm 
mồm. ð (idm) one?s jaw drops (in@mi) 
tô ra ngạc nhiên hoặc thất vọng đột 
ngột; há hốc mồm: Äy jau dropped 
uuhen Ï sau hou0 rmuch the meal had 
cost: Tôi há hốc môm khi thấy bữa ăn 
hết quá nhiều tiền. 

b jaw 0 (imnfmi) 1 [L, Ipr, Ip] ~ (on) 
(at sb) nói lải nhải về sai trái, ứng 
xử, v.v. của ai. 2 [I, Ip] ~ (on) ba hoa 
tầm phào. 

Hjaw-bone z một trong hai xương tạo 
nên hàm dưới của phần lớn động vật 
có vú; xương quai hàm. 

jawbreaker  /dzo:breiko/ n, rnữmÈ từ 
khó đọc. 

jay /dzeU n chim hay kêu ầm ï ở châu 
Âu, có lông sặc sỡ; chim giẻ cùi. 
jay-walk /dzei wo:k/ ø [I] đi bộ một 
cách không thận trọng dọc hoặc ngang 
qua các đường phố mà không chú ý 
đầy đủ đến xe cộ đi lại hoặc các tín 


jeans 


hiệu giao thông; đi ẩu. b Jay-walker 
n. 

jazz /dạaz/ rm 1 [Ù] âm nhạc có nguồn 
gốc ở người Mỹ da đen, có đặc điểm là 
tùy hứng và những Rhìp điệu mạnh, 
nhiều khi đảo phách; nhạc ja: (rưởi- 
tionadl Jazz: nhạc Ja truyền thống s mod- 
ern Jazz: nhạc Ja hiên đại s [attrib] Jazz 
music Ímnusictans: âm nhạc [nhạc sĩ Ja 
oø a Jdzz band: ban nhạc Ja. 2 [U] (sỉ 
đerog) nói năng khoe khoang; lời nói 
vô nghĩa: Don† giue me that Jazzl: Thôi, 
dùng có bốc phét với tôi! 3 (idm) and 
all that jazz (sỉ usu derog) và những 
cái tương tự: She Ìectured us about the 
honour oƒ the school and dÌÌ that Jazz: 
Bà ta lên lớp chúng tôi uề danh dự của 
trường uà các chuyên đại loại như thế. 
> jazz 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) chơi 
hoặc soạn (nhạc) theo phong cách nhạc 
]a: a Jœzzed-up uersion oƒ an oÌd tune: 
môi điệu cũ chuyến thế thành nhạc Jd. 
2 (phr v) jazz sth up làm cái gì sinh 
động, vui vẻ hơn: jœzz up a party, œ 
magozine, a dress: làm cho một cuộc 
liên hoan Uuui Uê hơn, một tạp chí sinh 
động hơn, một chiếc áo 0uui mốt hơn. 
Jazzer /dzœzo:/ n người soạn nhạc Jaz, 
người chơi nhạc ]az. 

jazzman /dzœzmœn/ n = JAZ2ZER. 
jazzy adj (m/mi) 1 thuộc hoặc như 
nhạc ja. 2 hào nhoáng hoặc lbe loẹt: 
JaZzy clothes, colours, etc: quần áo, màu 
sốc, U.U. lòe Ìoet o q JdzZy SpOrfS cdr: 
một chiếc ôtô thể thao hòèo nhoáng. 
jeal. ous /dzeles/ ad) 1 cảm thấy hoặc 
tô ra lo sợ hoặc oán giận đối với những 
đối thủ trong tình yêu hoặc sự quí mến; 
ghen; ghen tị: ø Jealous husband: một 
người chông hay ghen so Jjealous loobs: 
những cát nhìn ghen tị. 2 ~ (oÊ sb/sth) 
cảm thấy hoặc tô ra oán giận tức tối 
về những lợi thế, thành tựu, v.v. của, 
ai; thèm muốn; đố ky: Ïe tuds Jealous 
o£ƒ Tom [of Toms success: Nó đố ky uới 
Tom (uới thành công của Tom. 3 ~ (of 
sth) lo lắng bảo vệ (quyền, của cải, 
v.v., của mình); khư khư giữ cho riêng 
ñnnl heeping q JedÌOus eye 0n oneS 
property: bo bo giữ chặt tài sản của 
mình os She* Jealous oƒ her priulleges: 
Bè ta ra súc bảo uê các đặc quyền của 
mình. 

> jeal.ousÌy ở. 

Jeal.ousy /dzelas/ nø (a) [U] ghen; sự 
ghen tuông: œ iouers Jedlousy: lòng 
ghen tuông của một người dang yêu. 
(b) [C] trường hợp ghen tuông, ghen 
tị; cử chỉ hoặc nhận xét tò ra ghen 
tuông: She greu tired oƒ his petty Jedl- 
ousites: Cô ta đã chún ngây những 
chuyên ghen tuông uụn uặt của anh ta. 
Cf ENVY), 

jeans /dzinz/ n [pll quần bằng vải 
bông dầy, mặc khi không cần trịnh 
trọng, nghi thúc; quần gin: She as 
LU@qring œ pair of tighi bÌue Jeans: Cô 
ta mặc quân jgimn` màu lam bó sát 
người. 


Jeep 


Jeep /dziip/ n (prop) xe nhồ có động 
cơ khỏe, truyền động cả bốn bánh; xe 
BÍp. 

jeer /dzia(r)/o [I, Ipr, Tn] ~ (at sb/sth) 
cười nhạo hoặc chế giễu (at/cái gì): œ 
Jeering croud: một dám đông chế nhạo 
o Jeer q a defeated opponent: Nhạo 
báng một đối thủ bị đánh bại s They 
Jeered (at) the speaber: Họ chế nhaqo 
diễn giả. 

> jeer n lời chế nhạo; lời giễu cợt: He 
ran oƒfƒ, their Jeers ringing tn hs edaFrs: 
Nó bỗ chạy, những lời chế nhaạo của 
ho uẫn còn uang trong tai nó. 
Jeer.ing n [U]: He had to ƒace the Jeer- 
Ing oỆ his cÏlassmates: Nó phải đương 
đâu uới sự chế nhạo của các bạn học 
cùng lóp. 

jehad /dzrho:d/ ø = JIHAD 
Je.ho.vah /dzthaovo/ n (Kinh Thánh) 
tên của Chúa dùng trong kinh Cựu ước; 
Giê-hô-va. 

1Jehovah's Witness thành viên của 
một tổ chức tôn giáo tin rằng ngày tận 
thế đã đến gần và mọi người sẽ bị sa 
địa ngục, trừ các thành viên của tổ chức 
đó; nhân chứng Giê-hô-va. 

jehu /dzi:hJu:/ n, hưư người phóng xe 
bạt mạng. 

je june /dị! dzu:n/ ơđ) (m) 1 (về các 
bài viết) te nhạt và không hấp dẫn; 
không thỏa mãn đầu óc; khô khan; 
nghèo nàn. 2 trẻ con; ngây ngô. 
Jek.yll and Hyde /dzekl øn haid/ một 
người có hai nhân cách một tốt (Jekyi1) 
và một xấu (Hyde); người hai mặt: 
lÏd neuer hque expected hưm to behque 
hhe that; he a redÌ JehkylÌ and Hyde: 
Tôi không bao giờ ngờ nó lạt xử sự như 
thế, nó thật đúng là một con người hai 
mặt. 

jell /dzel/ o [T] 1 giống như thạch; đông 
lại: This sírauuberry Jam 1s stlÌ runny: 
I canT get tt to Jel: Mứt dâu này uẫn 
còn lòng, tôi không sao làm cho nó đông 
lại được. 2 (fig) hình thành; trở nên rõ 
rệt: My tdeds are beginning to JeÌl: Các 
ý nghĩ của tôi bắt dâu hình thành. 
jelly /dsell/ n 1 (a) [U, C] thực phẩm 
trong treo (có hương. vị trái cây) bằng 
chất lông đông lại với giêlatin, thường 
làm trong một cái khuôn, khi di động 
thì lung lay; nước quả nấu đông; 
thạch: Cơn Ï haue some more Jelly, 
pÌease?: Cho tôi xin thêm một ít thạch 
nữa được không? s All the strauuberry 
Jellies had been eœten: Tốt cả nước dâu 
nấu đông dều được ăn hết s (fñig) She 
uuent into the tnterUteu room, her Ìegs 
shaking libe Jelly: Cô ta bước uào phòng 
thi uấn đáp, hai chân run lấy bẩy, tức 
là lo sợ quá đi không vững so [attrib] a 
Jely mould: một cót khuôn thạch. (b) 
[U] thức ăn thơm ngon. làm bằng nước 
thịt ép và giêlatin; nước thịt đông. 2 
[U] loại mứt làm bằng nước ép trái cây 
và đường cô đặc: biœcbcurrant Jelly: 
mút dâu tím. 3 [U] chất giống như 
thạch: petroleum Jelly: nhớt. 
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> jel.Hed øđÿ [usu attrib] đông lại; nấu 
thành đông; như thạch: /eiied eels: 
lươn nấu đông. 

Hjelly baby kẹo nhỏ có hương vị quả, 
hình đứa bé, làm bằng giêlatin; kẹo 
trẻ con. 

JjJellyfish n (í khg đổi hoặc ~es) động 
vật ở biển có thân như thạch và những 
xúc tu gây đau buốt; con sứa. 
jemmy / dạemi (US jimmy /dzimU) n 
thanh sắt nặng, ngắn bọn kê trộm dùng 
để cậy cửa; cái nạy cửa; cây xà beng. 
je ne sais quoi /39 no sei kwo:/ (tiếng 
Pháp) phẩm chất (thường thú vị khó 
mô tả; không thể tả được: Hs net 
piay hữy g certdin Je ne sơis quoi: Vở 
hịch mới của ông ta có một cói gì hay 
hay bhó tả. 
jeop.ard.ize, -ise /dzepodalz⁄/ u [Tn] 
gây hại, làm mất: hoặc hủy hoại (cái 
gì); gây nguy hiểm: 7he security oƒ the 
tuuhoÌe operdation has been Jeopardtzed 
by one careless person: Sự an toàn của 
toàn bô sự uận hành này đã bị một 
người cẩu thả hủy hoại. 
jenny /dzenƯ/ w 1 a từ thân mật chỉ 
người con gái; cô bé. b con lừa cái. 2 
máy xe nhiều sợi một lúc. 
jeop.ardy /dseped n Gdm) in jeop- 


. ardy lâm vào nguy cơ bị tổn hại, mất 


hoặc phá hủy: A /&ll in demand for otl 
tanbhers has putÍpÌaced thousands oƑ 
Jobs In the shipbudlding tndustry Im 
Jeopardy: Sự giảm sút uề đơn đóng tàu 
chỗ dầu đã khiến cho hàng ngòn công 
Uiêc làm trong ngành đóng tàu bị lâm 
nguy. 

jer. boa /dz3:booø/( ø động vật nhỏ 
giống như chuột ở các sa mạc châu Á 
và Bắc Phi, có chân sau dài và có khả 
năng nhảy xa; chuột nhảy. 
jere.miad /dzeri maiœd/ n (/m¿) câu 
chuyện than van, ai oán và dai dẳng 
về những nỗi phiền muộn, bất hạnh, 
v.v.; lời than ai oán. 

jerk /dz3:k/ n 1 cái giật, đẩy, kéo, xóc, 
dừng, vặn, nâng hoặc ném đột ngột: 
He gaque his tooth a sharp Jerh and tí 
came out: Nó giật mạnh chiếc răng một 
cái uà thế là chiếc răng rời ra o The 
bus stooped tuith a Jerb: Xe buýt đừng 
lại đột ngôi. 2 sự co giật không cố by 
của cơ bắp: ø jerk oƒ an eyelid: mù mốt 
co giật. 3 (infml derog) người ngu ngốc. 
P> jerk 0 1 [Tn.pr, Tn.p] giật (cái gì/a1) 
bất thình lình và nhanh theo hướng 
được nói rõ: He Jerbed the fishing-rod 
out oƒ the uugter: Nó giật mạnh cần câu 
lên khôi mặt nước so She Jerbed her hand 
quuay tuhen he tried to touụch tt: Cô ta 
giật mạnh bàn tay ra hhL anh ta định 
nắm lấy. 2 [L, Ipr, lp, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho cái gừ/a1) chuyển động bằng 
một hành động ngắn, đột ngột hoặc một 
loạt hành động ngắn, không đều đặn; 
giật giật: His head keeps Jerking: Đầu 
nó cứ co giật rãi o The train Jerbed to 
a halt: Đoàn tàu giật mạnh rôi dùng 
lạt o She Jerked upright In surprise: Cô 


jest 


ta kinh ngạc đứng bật dộy s Try not 
to Jerk the camera tuhen taking a pho- 
tograph: Khi chụp ảnh cố gắng đừng 
làm rung máy o He Jerbed his heqd to- 
ugrds the door: Nó hất đâu ra phía 
cứu. 3 (phr v) jerk (oneself) off (A sÌ) 
(về một người đàn ông) thủ dâm. jerk 
sth out nói ra cái gì một cách sẵng, 
bực dọc; nói dần từng tiếng: /erk out 
a request, ơn apology, etc: dằn mạnh 
từng tiếng đề nghị, xu lỗi, U.0. 

jerky œởđÿj (-ier, -iest) khởi động đột 
ngột rồi bất thình lình dừng lại; không 
đi chuyển hoặc nói năng trôi chảy; trục 
trặc; nhát gùng: 7 he (oy robot rmoued 
ƒorudrd uuith quicb Jerby steps: Chiếc 
đô chơi người máy tiến lên bằng những 
bưóc nhanh, giật giật s his Jerhy Ludy 
oỆ speahing: Cát lối nói nhát gừng của 
anh tơ. }erk.lly /-1l/ qdu. jerki.ness 
n [UI. 

jerkin /dz3kin ø áo chẽn ngắn, 
không có tay, của đàn ông và phụ nữ 
mặc; áo chến. 

jerkwater /dazo:k,wa:to/ ad}, US không 
quan trọng, tầm thường, nhỏ bé: /Jerb- 
uuadter touns: Những thị xã nhỏ bé. 
jerry /daser n, Brit InƒmL cái bô dùng 
để đi giải trong phòng; cái bô. 
jerry-build /dzeribild/ o [I, Tn] (derog) 
xây dựng (nhà, v.v.) nhanh và rẻ, 
không để ý gì đến chất lừợng; xây 
dựng cầu thả. 

> jerry-builder n người xây dựng cẩu 
thà. 

Jerry-building ø [UI. 

jJerry-bullt  aœdj: Jjerry-butlt houses: 
những ngôi nhà xây dựng cẩu thỏ. 
jer.ry.can /dseriken/ n thùng kim 


loại, bẹt, to, dùng để chứa hoặc chuyên 


chờ chất lỏng, thường là xăng hoặc 
nước; cái can. 

Jer.sey /dz3:z1⁄ n loại bò cái màu nâu 
nhạt cho sữa nhiều kem; bò giéc-xi. 
jer. sey /dz3:zV nm (pỉ ~s) 1 (cũng 
Jumper, pullover, sweater) [C] áo 
đan (nhất là bằng len), chẽn, không có 
khuy cài, thường mặc ngoài sơ mi; áo 
len cổ chui: ø ¿hick green Jersey: áo 
len đan dày màu xanh lá cây. 2 (cũng 
jersey-wool) [U] vải len đan sợi nhỏ, 
mềm, dùng để may quần áo; len 
giécxi. 

jest /dzest/ m I cái làm hoặc nói cho 
vui; trò đùa; lời nói giỡn. 2 (idm) in 
Jest đùa, không nghiêm túc; đùa chơi: 
Hs reply tuos tahen haÏÌƒ seriously, haÌƒ 
In Jest: Câu trỏ lời của nó nửa thật 
nứa đùa s (tục ngữ) Many a true uuord 
¡s spoben in Jest: Nhiều lời nói thật được 
nót như đùa. 

P> jest 0 [L, Ipr] ~ (with sb) (about 
sth) nói đùa, nói giỡn (với ai) (về cái 
gì); nói hoặc hành động không nghiêm 
túc: S/op Jesting and be serious for œ 
moment: Đùng đùa nữa uà hãy nghiêm 
chính một lát nào s Dont jest about 
Sụuch mportant mofters: Đùng đùa giỡn 
uê những uấn đề quan trong như thế! 


Jes.uit 


Jester 0é (formeriy) người làm trò đùa 
để mua vui cho một triều đình hoặc 
một gia đình quí tộc anh hề: ¿he 
court Í kingS/ queens Jester: anh hê của 
cung đình |uuaÍ hoàng hậu. 

Jes.uit /dzezjot; ỦS 'dzezewot 1 
thành viên của dòng Tên, một dòng tu 
của Thiên Chúa Giáo La Mã; thầy tu 
dòng Tên. 2 (đerog) người đánh lừa 
người khác hoặc không chịu nói (toàn 
bộ) sự thật, để thực hiện những mục 
đích của mình; người xảo quyệt. 

> jJesu.if.ical /dzezJu1tikl; ỨS ,dze30-/ 
œở) (derog) bao hàm sự lừa gạt hoặc 
không trung thục: ø /Jesutficdl scheme, 
reply: một ý đô, câu trả lời xảo quyêt. 
r6. /dzi:zos/Ỉ n = CHRIST. 

jet /dzet n 1 (cũng jet aircraft) máy 
bay có động cơ phản lục; máy bay 
phản lực: The accident happened as 
the Jet uuas œbout to tabhe oƒfƒ: Tai nạn 
đã xảy ra khi chiếc máy bay phủn lực 
sếp cất cánh s trauel by Jet: di bằng 
máy bay phản lục o [attrib] a Jet fighter, 
atrHiner, etc: máy bay chiến đấu phản 
lực, máy bay phún lục lớn chờ hành 
khách, U.U. os the age 0ƒ Jet trauel: thời 
dại đi lại bằng máy bay phản lục. 2 
(a) luồng khí, chất lỏng, hơi nước hoặc 
lửa, nhỏ và mạnh vọt ra từ một chỗ 
hở nhỏ; tỉa: The pipe burst and Jets oƒ 
Ludter 8ii0 œcross the kitchen: Ống dẫn 
nước Uuỡ uò những tia nước bắn ngang 
quo bếp. (b) chỗ hở hẹp từ đó tia (nước) 
vọt ra; VÒI: ciean the gas Jets on the 
cooker: lau sạch các lỗ bec trên lò ga. 
P Jet 0o (-tt-) 1 [L, Ipr, Ip] (m/ữnj) ởi 
bằng máy bay phản lực chờ hành 
khách: poljifictans tuho constantiy Jet 
around the tuorid: những chính khách 
thường hay đi máy bay phản lực quanh 
thế giới. 2 (phr v) Jjet (sth) from/out 
o£ sth; jet (sth) out (làm cho cái gì) 
vọt ra: Fqmes Jetted out (of the nozzlÌes): 
Những ngon lúa phụt ra (khôi ống 
phun). 

H jet engine động cơ phát ra luồng 
khí nóng, v.v. ở tốc độ cao, nằm ở phía 
sau để tạo ra sự chuyển động về phía 
trước; động cơ phản lực. 

Jet lag những hậu quả mệt mỗi, v.v. 
đến chậm đối với thể xác sau một 
chuyến bay dài, nhất là khi có một sự 
chênh lệch lớn về giờ địa phương lúc 
bắt đầu và lúc kết thúc chuyến đi. jet- 
lagged ađj bị ảnh hưởng bởi sự mệt 
mỏi sau một chuyến bay dài. 
jetliner /dzetlaina/ ø máy bay chờ 
hành khách. 

Jet-propelled œđj được động cơ phản 
lực cung cấp lực; đẩy đi do phản lực. 
Jet propulsion [U]. 

the Jet set nhóm xã hội giàu có, sang 
trọng đi khắp nơi trên thế giới vì công 
việc hoặc để du lịch; bọn giàu sang: 
I see she*®s Joining the Jet setl: Tôi thấy 
bà ta sắp gia nhập nhóm người giàu 
sang di chơi bằng máy bay phản lục. 
jet-setter n thành viên của nhóm đó. 
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jet /dzeW n [U] khoáng vật đen, rắn 
có thể mài nhẵn đánh bóng để làm đồ 
trang sức; hạt huyền. 

Hjet-black aäd?, n [U] có màu đen 
nhánh; đen hạt huyền: /e¿-blacb haửữr, 
eyebrous, efc: tóc, lông mày, U.U. đen 
nhánh. 

jet.sam /dzetsem/ ø [U] 1 hàng hóa 
vứt xuống biển cho nhẹ từ một chiếc 
tàu đang lâm nguy; hàng hóa đó giạt 
vào bờ, hàng hóa trôi giat. Cf FLOT- 
SAM. 2 (idm) flotsam and jetsam c> 
FLOTSAM. 

jet.tison /d;etisn/ 0 [Tn] 1 ném hoặc 
vứt (những hàng hóa hoặc vật liệu 
không cần thiết) ra khôi tàu biển đang 
gặp nguy hiểm hoặc ra khỏi một máy 
bay, một con tàu vũ trụ, v.v.); vứt bỏ 
hàng: 7he first-stage 0uehicle 1s used to 
launch the rocbet and ts then Jettisoned 
in the upper atmosphere: Tầng thứ nhất 
được dùng dế phóng tên lửa rồi sau đó 
được uút bộ trong bhí quyển trên cao. 
2 từ bỏ hoặc vứt bỏ (cái gì không cần): 
to Jetison a pÌan, an tdeu, q theory, 
eíc: từ bó một kế hoạch, một ý biến, 
một lý thuyết, U.U. 

jetton /dzetn/ ø miếng kim loại hay 
nhựa tròn dùng để đếm hoặc thay tiền 
đánh bạc; thẻ đếm, thẻ đánh bạc. 
jetty /dzet n tường đá hoặc bệ gỗ xây 
nhỏ ra biển, sông, v.v. để chắn sóng 
hoặc làm bến tàu; đê chắn sóng, cầu 
tàu. Cf PIER. 

jeu de mots /zo:do mou/ n, p/ ]eux de 
mots lối chơi chữ. 

jeu desprit /z2despr/ n, p/⁄ jeux 
đesprit lối nói dí đdôm. 

Jew /dzu/ m (somettmes offensiue) 
người thuộc dân tộc hoặc tôn giáo Do 
Thái. 

> Jew.ess /dzu:1s/ w (sometLmes ofJen- 
siue) phụ nữ Do Thái. 

jJew.ish /dzu:IƑ œđ;j thuộc người Do 
Thái: (he /ocdl ‹Jeush comưnunity: công 
đồng Do Thái tại địa phương. 

JjJewry /dzoorư/ w I1 [Gp] dân Do Thái 
sống tập thể: auorld Jeury: dân Do Thới 
trên thế giới. 2 [U] tôn giáo hoặc văn 
hóa Do Thái. :c> Cách dùng xem 
CHRISTIAN. 

H Jews harp nhạc cụ nhỗ cắn vào 
răng có một mảnh kim loại nhô ra để 
dùng ngón tay gẩy; đàn hạc Do Thái. 
jewel /dzu:ol/ rn 1 (a) đá quí (thí dụ 
kim cương hoặc hồng ngọc). (b) đồ 
trang sức có gắn đá quí: [attrib] œ /euel 
thief: một tên ăn cắp đó quí. 2 đá quí 
nhỏ hoặc mảnh thủy tỉnh đặc biệt, 
dùng trong máy đồng hồ hoặc la bàn; 
chân kính: œ uadích uth 17 Jeuebs: 
dông hồ 17 chân kính. 3 người hoặc 
vật được đánh giá cao; của quí: He's 
qÌuuays saytng his LUƒ€ 1s q redÌ Jeuueh: 
Anh ta luôn luôn nót uơ anh ta là một 
của quí thực sự s a painting by Goyd, 
the brightest Jeuel tn his collecHon oƒ 
grt treasures: môt búc tranh của Goyd, 


jig.gered 


Uiên ngoc báu rực rỡ nhất trong bộ sưu 
tập kho báu nghệ thuật cúa ông tơ. 

> Jew.elled (US Jew.eled) ad? được 
trang trí bằng ngọc hoặc có ngọc quí: 
a Jeuelled ring, dagger, snufƒf-box, efc: 
một chiếc nhẫn, đoàn hiếm, hộp đựng 
thuốc để hít, U.U. có ngm ngọc. 
Jew.el.ler (US jew.eler) n người bán, 
làm hoặc sửa chữa đồ nữ trang hoặc 
đồng hồ; người bán (làm) đồ kim 
hoàn. 

Jew.el.lery (cũng Jew.elry) /dzu:alrU 
n [U] đồ trang sức, thí dụ nhẫn và dây 
chuyền, nhất là làm bằng kim loại quí 
và đôi khi có nạm ngọc; đồ châu báu; 
đồ kim hoàn. 

Hjewel box, jewel case hộp đựng đồ 
châu báu. 

Jez.ebel /dzezøbl, -bel/ n (derog) người 
đàn bà mưu mẹo vô liêm sỉ; người đàn 
bà trơ tráo, mặt dày mày dạn. 
jib` /dzib/n 1 buồm nhỏ hình tam giác 
ở phía trước buồm chính. 2 cần vươn 
ra của một cần cẩu. 3 (idm) the cut 
of his jib c+ CUT? 

Hjib-boom øò sào căng phần dưới của 
cánh buồm nhỏ hình tam giác. 

jib? /dzib/ o (-bb-) 1 [I] (về ngựa, v.v.) 
dùng lại đột ngột không chịu tiến lên; 
đứng sững lại. 2 [I, Ipr] ~ (at sth/do- 
ing sth) 7ø) không chịu tiếp tục (một 
hành động); không chịu làm hoặc nhận 
cái gì: He Jibbed tuuhen he heard hou 
much the ticbets uuould cost: Nó khụng 
lại khi nghe nói giá ué là bao nhiêu s 
The staff dont mìnd the neu tuorR 
schedule but they uuould Jib at tahing 
œ cu In uuages: Các nhân uiên không 
bận tâm uê giờ giấc công Uiệc mới 
nhưng ho sẽ không chịu chấp nhận cắt 
giảm tiền lương. 

jibe 1 = GIBE. 2 (US) = GYBE. 

JfẨ. /dzaIỮ nø = JIFFY. 

jiffy /dzif/ n [C|] (infmi) chốc lát: TIi 
be uuith you in a couple oƒ j/fies: Chỉ 
trong chốc lát thôi tôi sẽ đến uới anh. 
Jjg /dzig n 1 (nhạc cho) một điệu vũ 
nhanh, sôi động; điệu jic. 2 thiết bị 
để giữ một vật vào đúng vị trí và hướng 
dẫn các công cụ gia công: khuôn dẫn; 
đồ gá lắp. 

Hjig o (-gg-) 1 [I] nhảy điệu j¡ic. 2 [1, 
Ip, Tn, Tn.p] (àm cho a/cái gì) di động 
lên xuống một cách mau lẹ và xóc này 
lên; nhảy tung tăng: Jigging up and 
doun in excitement: nhảy cẵng lên 0ì 
bích đông s to Jig a baby (up and doun) 
on ones knee: tâng tâng một dứa bé 
(lên xuống) trên dầu gối. 

Jig.ger /dzigo(r)/ ø một lượng rượu 
nhỏ; cốc nhỏ đựng lượng rượu như thế, 
chén (ly) rượu. 

Jig.gered /dzigod/ øđ;7 [pred] (nữm/) 1 
(da£ed) (dùng để bày tô nhẹ nhàng một 
sự ngạc nhiên, giận dữ, v.v.); khi gió; 
quái thật: Welj Im Jiggeredl: Mình 
thật khí quá! 2 kiệt súc: Ï uaœs com- 
peted Jiggered: Tôi hoàn toàn kiệt sức. 


Jiggery-pokery 


jiggery-pokery /dsigari peokar/ m 
[U] (n#?mÌ esp Bri) ứng xửù lén lút và 
ác độc hoặc bất lương; việc ác hoặc trò 
lừa gạt; âm mưu đen tối: He began 
to suspect that some Jiggery-pobery Luas 
going on: Nó bắt đầu nghị ngờ có một 
âm mưu đen tốt nào đó dang diễn ra. 
Jiggle /dzigL 0 [L, Tn] nƒm) (làm cho 
cái gì) chuyển động nhẹ và nhanh tù 
bên này sang bên kia hoặc lên xuống: 
lúc lắc nhẹ; đưa đấy; lắc lư: /iggling 
in time to the music: lắc lự nhẹ theo 
nhịp nhạc s Jiggle a Rey in a iocÈ: Uuăn 
nhe chìa khóa trong ổ khóa. 

Jjjg.saw /daigs2/ n 1 (cũng jigsaw 
puzzle) tranh, ảnh, bản đồ, v.v. dán 
trên bìa cứng hoặc gỗ được cắt ra thành 
những mảnh không đều nhau, để lắp 
lại với nhau như cũ; trò chơi chắp 
hình: do ø /igsau: chơi trò chếp hình 
o Haue you finished the Jigsqau yet?: Anh 
đã làm xong đuọc trò chắp hình chua? 
o ñØ) a compÌex JigsduU 0Ÿ tnterlocbing 
social and economic ƒactors: môt lốp 
ghép phúc tạp để dan kết những nhân 
tố xã hội uà binh tế. 2 cưa lượn chạy 
bằng máy; cưa xoi. 

ji.had /dạ hơ:d/ n chiến tranh thần 
thánh của người Hồi giáo chống lại 
những người bác bỏ đạo Hồi; thánh 
chiến Hồi giáo. 

jilt /dzi1V o [Tn] rời bỏ (một đàn ông 
hoặc phụ nữ) mà ta đã có quan hệ tình 
cảm một cách mật thiết, nhất là rời 
bỏ một cách đột ngột và tàn nhẫn; phụ 
bạc; bỏ rơi: a Jiled louer: một người 
yêu bị tình phụ. 

Jim Crow (dam kreo/ (ÚS derog oƒ- 
ƒensrue) người da đen: [attr1b] Jtiẽ<n Crouu 
laus: những dạo luột Jưm Crou, tức 
là những đạo luật bất công đối với 
người Mỹ da đen o /Jm Crou schools, 
buses, etc: những trường học, xe buýt, 
U.U. dành cho người da đen. 
jim-dandy n hay ad}, chú yếu S (thứ) 
tuyệt hảo, tuyệt vời. 

jim-jams /dzimdzemz/ n the Jim- 
Jams Lpll (s/) những cảm xúc hết sức 
bồn chồn lo lắng: sự hốt hoảng; kinh 
hãi: Sfeady on: youTe giuing me the 
Jgưm-Jamsl: Thôi dừng lại, mày làm tao 
phát hoảng lên! 

jimmy (US) = JEMMY. 

jingle /dzmgl/ ø 1 [sing] âm thanh 
leng keng hoặc loàng xoảng của kim 
loại, như của các đồng tiền, chìa khóa, 
hoặc chuông nhỏ; tiếng leng keng; 
xúng xoẻng: (he Jingle oƒ coins tn his 
pocket: tiếng tiền dông xúng xoêng 
trong tút nó. 2 [C] bài thơ hoặc bài hát 
ngắn, nhằm thu hút sự chú ý và dễ 
nhớ, nhất là khi được dùng trong quảng 
cáo trên truyền thanh hoặc truyền 
hình: an aduerfising JingÌe: môt bài 0è 
quảng cáo. 

> Jingle 0o [I, Tn] (đàm cho cát gì) kêu 
leng keng hoặc xủng xoẻng nhè nhẹ: 
The corns Jingled tn hLs pocbet: Những 
đồng tiền xúng xoêng trong tút nó s the 
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sound ofJinghùng bracelets and gangÌes: 
tiếng xúng xoẻng của những uòng, 
xuyến se Stop Jinglng your beys libe 
that!: Thôi dùng có lắc chìa khóa xủng 
xoẻng như thế nữa! 

jn. go.ism /dsingeolzom/ m [UI (derog) 
niềm tin cực đoan và phi lý cho răng 
nước mình là tốt nhất, đi kèm với một 
thái độ hiếu chiến đồi ˆVớicũc nitoG 


khác, chủ nghĩa sô-vanh hiếu 
chiên. 


> Jin.go.ist /dzingeoist/ người theo 
chủ nghĩa sô-vanh hiếu chiến. 
Jin.go.istic /dzingeo 1stik/ œởJ: Jingo1s- 
tic remarbs: những nhận xét sô-uanh 
hiếu chiến. 

jink /dzink/ 0 [L Ipr, Ip] (Imfmi) di 
chuyển nhanh và đột ngột với những 
cái ngoặt gấp, thường để tránh bị bắt; 
né tránh; luồn lách. 

> jink øð I động tác ngoặt nhanh; sự 
ngoặt gấp: a sharp Junh to the niờn 
ngoăt gấp sang phải. 2 (idm) hỉgh 
jinks ‹> HIGH!. 

jin.nee /dzini/ (cũng djimn, jinn 
/dzin/) n (p/ jimn) 1 (trong thần thoại 
Hồi giáo) thần linh có phép siêu phàm 
có thể hiện ra dưới hình người và hình 
động vật; thần đạo Hồi. 2 = GENIE. 
jinrikisha /dzinkirikja:/ n xe tay, xe 
kéo. 

jinx /dzinks/ n (usu sing) ~ (on sb/sth) 
(nƒm/) (người hoặc vật bị coi là đem 
lại) vận đen (cho at/cái gì); sự nguyễn 
rủa; người (vật) hãm tài; xúi quây: 
There' S0 JInx on Someone put œ Jinx 
in this cqar: tÉS qÏt0@ys SiUUng mẹ 
troubile: Có môt sự xúi quấy /Có ơi đã 
gây ra sự xúi quấy cho chiếc ô tô này: 
nó luôn luôn gây ra rắc rối cho tôi. 

P> jinx 0 [Tn usu passive] (nƒữn) đem 
lại sự xúi quấy, vận đen (cho al/cái gì): 
Pue been Jinxed!: Tôi thật xúi quấy! s 
l thinh this computer must be Jinxed 
— IfSs qÌuuays breahing doun: Tôi cho 
rằng các máy tính này chốc là đã bi 
ám rỗi — nó luôn luôn trục trặc. 
jipljapa /hi:pi:ha:pa/ nô mũ Panama. 
jít. ter /dzite(r)/ 0 [LH (Inƒmi) cảm thấy 
bồn chồn, lo sợ, ứng xử một cách hốt 
hoàng: 7ftering uth fright: hốt hoảng 
UÌ SƠ. 

> the jit.ters øm [pl] (nfnl) càm xúc 
hết sức bồn chồn lo sợ; sự hốt hoảng: 
guLue sö Íhdque Í get the Jtfters: làm cho di 
hốt hoàng Ìo sơ s Ï aÌuays get the Jitters 
before Ï go to stage: Trước khi ra sân 
khấu bao giờ tôi cũng bôn chôn lo sơ. 
H jitterbug ø„ người nhảy một điệu 
nhảy sôi động rất thịnh hành những 
năm 1940, theo nhạc xuynh; người 
nhảy điệu giật gân. — 0 [I] nhảy điệu 
giật gân. 

jiu-jitsu, jiu-jutsu /dzu:dzitsu/ mm võ 
Juđô. 

jve /dzaiv/ n (usu the jive) [sing] loại 
nhạc nhanh sôi động, nhịp mạnh, điệu 
nhày theo nhạc đó; nhạc ja. 

b jïve 0o [T] nhảy theo nhạc ja. 
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Jnr (cũng :Jr, Jun) aÖbr (esp S) Jun- 
lor: trê tuổi hơn, con, em: John F` Dơuis 
jdnr: John F' Dauis con, túc là để phân 
biệt ông này với bố ông ta có cùng tên. 

Cf SEN 3. 

jo /dszou/n, pỉ joes chủ yếu Scot: người 
yêu, người thân. 

joanea /dJjou œnø/ n Bri sử đần planô. 

Job /dzaob/ n (dm) the patience of 
Job c> PATIENCE. 

H ¿Job*s comforter người làm tăng 
thêm nỗi khổ sở hoặc đau buồn của ai 
mà người đó đang: tìm cách an ủỦI; 

người làm bộ, an ủi nhưng lại gây 
thêm sầu khổ. 

job /dzpb/ ø 1 chúc vụ hoặc địa vị được 
trả tiền đều đặn; việc; việc làm: Thou- 
sơnds öoƑ tuorhers lost their Jobs tuhen 
the ƒactory closed: Hàng ngàn công 
nhân đã mất uiệc khi nhà máy đóng 
của s He got œ part-time Job œs ga gar- 

dener: Nó đã tìm đuoc Uuiêc làm Uườn 

bhhông tron ngày công s Should she giue 

up her Job tuhen she has a baby?: Liêu 

cô ta có phải thôi uiệc khi có con không? 
o The goUernmenf 1s trying to credfe neUU 

Jobs: Chính phú dang cố gống tạo ra 

những uiêc làm mới. c> Cách dùng xem. 
TRADEÌ. 2 công việc, nhiệm vụ hoặc : 
việc được giao: The shipydrd ts uuorbing 
on three different Jobs: Xưởng đóng tàu 
đang làm ba công uiêc khác nhau, túc 
là đang đóng ba chiếc tàu o Theyue 
done œ fine Job (oƑ uuorb) seutng these 
curtains: Ho đã làm tốt công Uuiêc may 
các rèm này os pay sö by the Job: trẻ 
Hên theo uiêc, tức là trà công riêng rẽ 
cho từng việc một o Writing a bookÈ uuas 
a more dIfficult Job than hetd thought: 
Viết một cuốn sách là một công uiêc 
nhiều khó khăn hơn nó tưởng s Ï† uuas 
quite a Joö finding hús fat: Tìm ra căn 
hộ của nó thật là cả một công uiêc uất 
uớ, tức là rất khó khăn. c> Cách dùng 
xem WORK. 3 (usu sing) trách nhiệm 
hoặc chức năng của aUcái gì: l£s no¿ 
my Job to locb up!: Khóa của không phải 
là nhiêm uụ của tôi o IÈs the Job oƒ the 
church to heÌp peopile lead better lues: 
Công uiêc của nhà thờ là giúp cho mọi 
người sống tốt hơn. 4 (Infiml) cái đã được 
hoàn thành; sản phẩm: Your neu car 
¡sa nedt little Job, tsn†t tt?: Cót ô tô 
mới cúa anh là một sản phẩm xinh 
xến gon gòng, có phải không? 5 
(inƒmi) hành vi phạm tội, nhất là ăn 
cắp, hành động bất lương hoặc không 
công bằng; việc pham pháp: He go 
three yedrs fầr œ Job he did rm Leeds: 
Nó bị ba năm (tù) 0ì một uiêc làm phạm, 
phúp ở Leeds. 6 (im) do the job/triek 
(tmfmÌ) thành công trong một việc làm 
cần thiết hoặc mong muốn: 7Öh¿s extrd 
strong gÌue should do the Job nicelÌy: 
Cói thứ beo cực dính này chắc là dùng 
uào Uiêc đó sẽ rất tốt. gìve sb/sth up 
as a bad job (n/#n) quyết định không 
thể giúp đỡ ai được nữa hoặc quan tâm 
đến ai/cái gì vì hình như không có hy 
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vọng thành công; từ chối không làm: 
His parents hque giuen hừn up gas œ 
bad Job: Bố me nó đã bỏ rơi không giúp 
nó nữa so After uuaittng an hour ƒor the 
bus she dectided to giue tt up as a bad 
Job: Sau khi đợi xe buýt mất một tiếng 
đồng hô, bà ta quyết định thôi không 
đơi nữa. a good job (infm)) (dùng để 
bình luận về các hành động hoặc sự 
kiện) tình hình công việc tốt đẹp: She's 
síopped smohing and a good Job tool: 
Cô ta đã bỗ hút thuốc lá, uà thế cũng 
là tốt! s Ifs a good Job you uuere there 
to heÌp — uue couldnt hque rmanaged 
uutthout you: Thật may rà anh có đây 
để giúp đỡ chúng tôi — không có anh 
chúng tôi đã không thể xoay xở đưọc. 
have a devil of a job doing sth c2 
DEVIL!. jobs for the boy (infn]) trao 
công việc được trả tiền cho những nhóm 


ưu đãi, thường là bạn bè hoặc người 


quen. just the Job/ticket. (mƒmi ap- 
prou) đúng như mong muốn hoặc cần 
thiết; đúng là thứ cần: Thanks for 
lending me your bịg lquUn-mouer. Ïlt 
uuas Just the Job ƒor the long gross: Cảm 
ơn ông đã cho tôi rmyuon cái máy xén 
cô lớn. Đúng là thú cần cho loại cô 
đài. make a bad, excellent, good, 
poor, etc job of sth làm xấu, tốt, v.v. 
cái gì: Mark's a dứficult chủd and ÏI 
thnh theyre rmmahing a good Job oƒ 
brimging hưm up: Marh là một đứa bé 
khó bảo uàò tôi cho rằng họ đã làm tốt 
Uiêc dạy dỗ nó. s You ue certainly made 
an excellent Job of the kitchen: Chắc 
chắn là em đã trang trí tuyêt đẹp nhà 
bếp. make the best of a bad job + 
BESTỶ. on the job (a) đang làm việc, 
đang hoạt động: e doun/go to sÌeep 
on the Job: làm ăn chếnh mảng |làm 
uiệc uế ođi, tức là làm việc không hăng 
hái và không liên tục o [attrib] on-the- 
Job training: đào tạo tại chỗ, túc là 
huấn luyện thợ ngay tại nơi họ làm 
việc. (b) (Briữ sỉ) giao cấu. out of a 
job thất nghiệp: He uas out oƒ a job 
ƒor six months: Nó đã không có uiêc 
làm trong sáu thúng. 

b job.less øđ; không có việc làm; thất 
nghiệp. the jobless ø„ [pl 0] những 
người thất nghiệp: The gouernmenfs 
neuu scheme 1s designed to heÌp the Job- 
less: Kế hoạch mới của chính phủ nhằm 
guúp đõ những người không có utêc làm. 
Job.less.ness øò [DU]. 

Djobcentre n (Br¿) (cũng dated Brt 
Labour Exchange) cơ quan của chính 
phủ phổ biến thông tin về việc làm; 
trung tâm giới thiệu việc làm. 
job creation quá trình cung cấp cơ 
hội có được việc làm, nhất là đối với 
những người hiện đang thất nghiệp; 
tạo ra việc làm: [attrib] ø Job-creation 
scheme, proJect, programme, eic: bế 
hoạch, dự ón, chương trình, 0.U. tạo 
công ăn uiệc làm. 

job description sự mô tả được viết 
ra về những trách nhiệm chính xác của 
một công việc; mô tả việc làm. 
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job evaluation 6 sự xác định mối liên 
quan giữa các công việc để định tỷ lệ 
trả lương cho chúng; sự định giá công 
việc. 

jobholder /dzab,houlde/ mø người có 
công ăn việc làm chắc chắn. 

job lot lô hàng tạp nhạp, nhất là hàng 
có chất lượng tôi, đưa ra bán cả mớ; 
hàng bán lạc son. 

job satisfaction sự thỏa mãn khi hoàn 
thành công việc; sự hài lòng về việc 
làm. 

job sharing sự dàn xếp để hai hoặc 
nhiều người được thuê làm công việc 
trên cơ sở mỗi người làm một phần thay 
vì một người có thể làm toàn phần, 
trong một ngày; chia xẻ việc làm. 
Jjob.ber /dspba(r)/ n (Bri) (formerly) 
người buôn bán cổ phần ở sở giao dịch 
chứng khoán, không giao dịch trực tiếp 
với dân chúng. 

job.bery /dzpbor⁄ ø [U] (derog) việc 
sử dụng những phương pháp không 
ngay thắng hoặc đồi bại để giành một 
cái lợi về tài chính hoặc chính trị; sự 
xoay xở kiếm chác. 

job.bing /(dạpbiy œđä}y [attrib] làm 
những công việc giản đơn, cụ thể (nhất 
là lặt vặt) lấy tiền; làm việc vặt: ơ 
Jobbing printer, Ebndciier: efc: rmmột thơ 
In, người làm Uườn, U.U. làm uiệc uốt. 
jock /dz2k/ n, ỦS mm lực sĩ, vận 
động viên. 

jockette /dzokeVW n, chú yếu derog 
người mỹ ngựa đua nữ; giô kề nữ. 
jockey' /dzpkƯ n (p/ ~s) người cưỡi 
ngựa, thường là người chuyên nghiệp 
trong Các cuộc đua, v.v.; đô-kể. 
jockeyˆ /dzokU 0u (phr v) Jockey for 
sth xoay xỡ để giành (một cái lợi, một 
ân huệ, v.v.); dùng mánh khóe, thủ 
đoạn để giành...: 7ocbey for postfion, 
pOuU€r, ƒauowrs, efC: , dùng móánh khóe 
để giành địa 0ị, quyền lực, ân huê, U.U.. 
Jockey sb into/ out ”ã sth thuyết 
phục ai bằng cách xoay xở khôn khéo 
hoặc thủ đoạn không ngay thẳng để 
làm/từ bô cái gì; hừa phỉnh: They Jock- 
eyed Fred out oƒ his posttion on the 
board: Ho dã dùng thủ doan đấy Fred 
ra khỏi địa U‡ của anh ta trong ban 
giám đốc. 

Jock-strap (dạpkstrep/ r n đồ lót chẽn 
của các vận động viên nhằm để đỡ hoặc 
bảo vệ bộ phận sinh dục; khố đeo. 
joc.ose /dzou keos/ gở7 (dated fml) đùa 
bỡn, khôi hài; vui đùa. P joc.osely 
gởu. joc.os.ity /dzookoset/ n [UI. 
joc.ular /dzokjole(r)/ œđ7 1 có ý đùa 
bỡn, hài hước: Jocular remoarbs: những 
nhận xét khôi hài. 2 thích đùa, hay 
đùa: a Jocular fellou: một anh chàng 
thích đdùo. b Jocu.lar.ity 
/dzokjolarot⁄/ n0 [U]. joc.ularly dởu: 
Phủip, Jocularly hnoun øs Fhip: Phủủip, 
được goi đùa là Fip. 

joc.und /dzpkond/ aởdj (dœ£eđ) vui về, 
tươi cười. P joc.und.ity /dzeu kAndat1 
n LÙI. 
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jodh.purs /dzodpez⁄/ ø [pl] quần mặc 
để cưỡi ngựa, rộng ở bên trên đầu gối 
và chẽn từ đầu gối đến mắt cá chân; 
quần đi ngựa: ø pơir ofjodhpurs: một 
cát quần đi ngụa. 

joey /dzouU n, Austr 1 kanguru nhỏ. 
2 con thú nhỏ. 

jog /dzpg/ o (-ggø-) 1 [Tn] đẩy hoặc đập 
nhẹ: Don†f Jog me, or you ÌÌ mabe me 
spHl something: Đừng đấy tôi, anh làm 
tôi đánh đổ đô đạc bây giờ. 2 [T] (usu 
øo jogging) chạy chậm và đều đều một 
thời gian, để luyện tập thân thể; thể 
dục chạy bộ: He goes Jogging euery 
eUening: Tối nào nó cũng tập chạy. c> 
Cách dùng xem RUN. 3 [Ipr, Ip] di 
chuyển không vững vàng, nhất là ngồi 
lên thụt xuống, một cách run rẩy; xóc 
nhẹ; đi lắc lư: The tuagon Jogged along 
(a rough track): Chiếc xe ngụa chạy lắc 
lự (trên một con đường gô ghò). 4 [TÌ 
(về ngựa) chạy nước kiệu chậm. ð (idm) 
Jog sbìs memory giúp ai nhớ lại cái 
gì: Ths photograph may J08 yOur rmem- 
ory: Búc ảnh này may ra có thể nhắc 
anh nhớ lại. 6 (phr v) jog along/ on 
tiếp tục một cách đều đều, không có 
hoặc có ít sự hăng hái hoặc tiến bộ; 
tiến hành; đều đều: Ƒor years the 
busines Just kept Joggingg dÌong: 
Trong nhiều năm công uiệc kinh doanh 
uẫn cú tiến hành làng nhàng thế thôi. 
> jog n [sing] 1 cái đẩy, cái đập hoặc 
cái lắc nhẹ; cái hích nhẹ: He gaue the 
pủe oƒ tins a Jog and they dÌÌ ƒell doun: 
Nó đấy nhẹ chồng đô hộp uò chúng đổ 
ụp xuống s (fig) giue sb'S memory q Jog: 
khơi dậy trí nhớ của ai. 2 chạy chậm 
một quãng ngắn để tập luyện: Are you 
coming ƒor a Jog tomorrou morning?: 
Sóng mai anh có tới chạy tập một 
quãng không? 

jog.ger /dzogo(r)/ ø người chạy để tập 
luyện thân thể. 

Jog.ging /dsoguy ø LÚI. 

Hjogtrot n nước kiệu chậm, đều đều. 
joggle /dzogl/ o [I, Ip, Tn, Tn.p] (làm 
cho aL/cái gì) chuyển động hoặc rung 
nhẹ, thường là lên xuống; lắc nhẹ; xóc 
nhẹ. 

john /d;zon/ ø (US sử) nhà vệ sinh: øo 
to the John: di uệ sinh. 

John Bull /dzpn bu (dœ£eđ) dân tộc 
Anh, người Anh điển hình. 

JjJohn”s disease n0 bệnh viêm ruột non 
dai dẳắng dễ đưa đến chết, nhất là của 
gia súc, đặc trưng bởi la lông dài ngày 
và gầy rộc đi; bệnh viêm ruột ở gia 
súc. 

johnny /dzon n (Bri) 1 (dated tmmfml) 
người đàn ông, anh chàng; gã. 2 (sỈ) 
bao dương vật; ca-pốt: œ rubber 
Johnny: bao cao su, tức là dùng tránh 
thai. 

johnnycake /dzonikeik/ 0 loại bánh 
ngọt hay bánh mì ở Mỹ làm bằng bột 
ngô; bánh bột ngô. 


joie de vivre 


joie de vivre /zwa: da vi:vra/ (fiếng 
Pháp) niềm vui của cuộc sống: fủj! oƒ 
Jote de uiure: tràn đẩy niềm Uui sống. 

join /dzoin/ 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
onto sth/on; ~ A to B; ~ A and B 
(together/up) buộc cái này với cái 
khác; nối hoặc kết hợp hai vật; nối; 
chắp; ghép: 7o exfrg carriages uuere 
Jotned onto the train [Jotned on at York: 
Hai toa phụ đã được nối thêm uào đoàn, 
tàu tại York o Join one secfton 0ƒ pID€ 
to the next: nối một dogn ống uào đoạn 
Sữu o J0tn to secfions 0ƒ pipe fogether: 
nối hai đoạn ống uới nhau o The isiand 
Is Joined to the mainland by a bridge: 
Hòn dảo đuoc nốt uới đết liền bằng 
một chiếc câu so (fg) joim tuo peopÌe 
(together) In moarrtage: ghép hai người 
lại (uới nhau) trong hôn nhân, tức là 
làm cho họ trở thành vợ chồng. 2 [I, 
Ipr, Ip, Tn] ~ up with sb/sth; ~ up 
tập hợp và đoàn kết với (aU/cái gì) để 
hình thành một nhóm hoặc một vật; 
kết hợp; liên kết; hợp nhất: ¿he piœce 
Luhere the riUers JoIn: nơi các con sông 
gặp nhau os The fñirm Jotned up tuuith g 
smaÌl deliuery cormpadany to reduce cos£s: 
Công ty đã liên kết uới một hãng giao 
hàng nhỏ dể giảm bớt chỉ phí s The 
M62 JjJoins up tuth the M1I/The M62 
and the M1 Join up south oƒ Leeds: Con 
đường M62 nối uới con đường M1 M62 
Uuàò M1 hợp nhất ở phía Nam Leeds o 
The tuo groups of uudÌkers Joined up 
ƒor the rest of the holday: Hai nhóm 
người đi bô đã họp lạt Uới nhau trong 
thời gian còn lại của kỳ nghẺ hè o The 
road Jotns the motoruœy gt Neutoun: 

Con đường giao nhau Uới xa lô ở Neu- 
toun. 3 [Tn] nhập bọn với (al); gặp: Ứ?/ 
Join you tn a mìinute: Tôi sẽ nhập bọn 
UỚi các anh ngay os Ash hưm f0 JOin us 
for lunch: Bảo anh ta nhập bọn uới 
chúng ta để ăn trua s Mary has Just 
Joined her ƒamily m Australia: Mary 
đã đi đoàn tụ uới gia đình ở Úc o They 
Joined the train at Wofford: Ho đã lên 
tàu ở Watƒford. 4[1L,'Tn] trở thành thành 
viên của (cái gì); gia nhập; trở thành 
nhân viên của (cái gì): Membership ¡s 
free, so Join todayl: Thành uiên gia 
nhập tự do, gia nhập ngay hôm nay 
đi! s Join a union, choi, club, efc: gia 
nhập một công đoàn, ban dồng ca, câu 
lạc bô, U.U. o Join the army, ngUy, pOÏice, 
etc: gia nhập quân đôi, hải quân, cảnh 
sớt, 0.U.. ð (a) [Tn] tham dự vào (cái 
gì); giữ một vị trí trong (cái gì); nhập 
vào; tham gia: Join a demonstrdtion, 
Drocession, queue, efc: tham gia một 
cuộc biểu tình, một cuộc diễu hành, 
đứng uào xếp hàng u.u.. (b) [Ipr, Tn.pr] 
Jjoin (with) sb in doïng sth/to do sth; 
~ together in doïing sth/to do sth 
tham gia hoạt động với ai; cùng với: 

Mother Joins (utth) me tn sendting you 
our best uishes: Me cùng uới em gửi 
anh những lời chúc mùng tốt đẹp nhất 
o The class gÌÌ Joined together to sưng 
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“Happy Bưthday' to the teqacher: Cả lớp 
cùng hút Mùng Sinh nhật chúc mừng 
thầy giáo. 6 (idm) if you cant beat 
them join them ‹> BEATẺ. join bat- 
tle (with sb) đi) bắt đầu đánh ai; 
bắt đầu giao chiến. join the club 
(nói khi một cái gì xấu đã xảy ra với 
mình bây giờ lại xây ra với người khác); 
cùng hội cùng thuyền: You ue got 
parkbing-ticbet? Well Join the cÌub!: Anh 
b¡ một phiếu phạt dỗ xe à? Cùng hội 
cùng thuyễn rồi! join forces (with sb) 
hợp tác nhau để thực hiện một mục 
đích chung; hợp lực: The fuo flirms 
Joined ƒforces to uutn a maJor contract: 
Hai công ty hợp lục uới nhau để giành 
lấy một hợp đồng lớn. Joïn hands năm 
tay nhau. 7 (phr v) join in (sth/ doing 
sth) tham gia vào (một hoạt động): Can 
I Join im (the game)?: Tôi có thể tham 
gia (cuộc chơi) được không? o They aÌH 
Joined tn singtng the Christmnas carols: 
Tất cả đều tham gia hút những bài 
hút mùng Nô-en. joïin up trở thành 
thành viên của lực lượng vũ trang; 
nhập ngũ: We bo¿h Joined up in 1939: 
Cả hai chúng tôi dều nhập ngũ năm 
1939. 

b join ø nơi hoặc đường hai vật gặp 
nhau; chỗ nối; đường nối: The tuuo 
ptleces tuere siuck together so uueÌl that 
you could hardly see the Join: Hai mảnh 
gốn uới nhau khéo đến múc hầu như 
không nhìn thấy chỗ nối. 

Joiner /dsamae(Œ/ n (Bri) thợ chuyên 
lắp các đồ gỗ trong nhà, thí dụ khung 
cửa ra vào và cửa số; thợ mộc. Cf CAR- 
PENTER. 

P join.ery /dzainer1/ n [U] đồ gỗ; nghề 
làm đồ gỗ trong nhà. 

joint` /dzaint/ ø 1 cơ cấu trong thân 
thể một động vật nối các xương với 
nhau; khớp: anhie, knee, eibou, efc 
Joints: khớp xương cổ chân, đâu gối, 
bhuýu tdy, U.U. o suffer ftom stf Joints: 
b¡ tê cứng khóp xương. 2 chỗ, đường 
hoặc bề mặt ở đó hai hoặc nhiều vật 
nối với nhau; mối nối; chỗ nối: Checb 
that the Jotnts oƒ the pupes are sealed 
properiy: Hãy kiểm tra xem các chỗ nối 
các ống đã được gốn kín chua. 3 súc 
thịt pha ra từ một con vật; súc thịt 
nấu nướng làm thức ăn: ø 7oin£ oƒ beeƒ: 
một súc thựt bò o carue the Sunday Jont: 
cốt súc thịt ăn ngày chủ nhật. 4 (sỉ 
derog) quán rượu, câu lạc bộ, v.v. loại 
thấp kém hoặc tôi tàn; nhà hoặc cửa 
hàng; ổ lưu manh; hắc điếm. ð (5Ÿ) 
thuốc lá có cần sa. 6 (idm) case the 
joint + CASEZ. out of joint (a) (về 
xương) trật khớp; sai khớp: She ƒell and 
put her knee out oƒ Joint: Cô ta ngã uà 
bị trật khớp dâu gối. (b) Ớñg) lộn xôn; 
đào lộn; trục trặc: The delays put the 
tuuhoÌe schedule out oƑ Joint: Những sự 
chậm trễ đã làm toàn bộ thời gian biểu 
đảo lôn lung tung. put sb°s nose out 
of joint ‹> NOSE). 


joke 


P joint 0o [Tn esp passive] 1 làm cho 
(cái gì) có khớp: œ Jointed doil, fishing- 
rod: một con búp bê, một chiếc cần câu 
ghép bằng nhiều đoạn nối. 3 chia (một 
thân súc vật) thành nhiều súc hoặc ở 
các chỗ khớp; pha ra từng phần: ø 
Jorrted chicben: một con gò chặt thành 
miếng. 

joint /dzoint/ œdj [attrib] 1 do hai 
hoặc nhiều người cùng chia sẻ, nắm 
giữ hoặc làm; chung: œø Join£ account: 
một tài khoản chung, túc là tài khoản 
ở ngân hàng đứng tên nhiều người (thí 
dụ vợ và chồng) o 7oiw ounership, re- 
sponsibility, consultaion: quyền sở 
hữu, trách nhiệm, bàn bạc chung s da 
Joint effort: cố gắng chung. 2 cùng chia 
sẻ một hoạt động, một địa vị, một thành 
tựu, v.Vv.: /otnt quthors, OUNeTS, LUIn- 
ners, etc: đồng tác giả, dông sở hữu, 
đông chiến thắng, u.u. joïntÌy œdu: a 
JointW ouned business: một doanh 
nghiệp có sở hữu chung. joint-stock 
company =  STOCK:? COMPANY 
(STOCRĐ). | 
jointress /dzaintris/í nø người đàn bà 
thừa hưởng tài sản của chồng theo luật 
định. 

jointure /dsaintƒe/ n tài sản của chồng 
để lại (cho uơ sau khi chết). 

joist /dzaisU ø thanh gỗ hoặc kim loại 
dày, dài dùng để đỡ sàn nhà hoặc trần 
nhà; rầm. 

joke /dzaok/ n 1 điều nói ra (thí dụ 
một câu chuyện có kết thúc buồn cười) 
hoặc làm để mua vui, gây cười, v.v.; 
chuyện đùa; trò cười: tell (sb) a j0bE: 
nót đùa (uớit gL) s cracbing Jobes uutth 
ones ƒriends: nói đùa uui uới bạn bè. 
2 [sing] người, cái hoặc tình huống lố 
bịch: H:s a£termpts dt coobtng dre g com- 
pÌete Joke: Những cố gắng nấu ăn của 
nó hoàn toàn là một trò cười. 3 (idm) 
be no joke; be/get beyond a joke 
là/trờ thành một vấn đề nghiêm túc: 
Tryring to ftnd a Job these days ts no 
Jobe, I can tell you: Tôi xin nói để anh 
biết, cố tìm ra được uiệc làm thời buổi 
này không phỏi chuyên đùa o AlÏ your 
teasing oƒ poor Michael ts getting be- 
yond a Joke: Tốt cả những trò trêu chọc 
Michael tôi nghiệp không còn là chuyên 
đùa bỡn nữa. have a joke with sb 
chia sẽ niềm vui thích, cười đùa cái gì 
với al: Hes sormeone Ï hque gn occd- 
siondl chat and Jobe uuith: Anh ta là 
người mù thính thoảng tôi có trò chuyên 
Uò cười đùa. the joke?®s on sb (in#nÌ) 
người tìm cách làm cho ai có về ngu 
ngốc thì bây giờ lại chính mình có vẻ 
lố bịch. make a joke about/of sb/ sth 
nói đùa nhẹ nhàng về ai/cái gì. pÌay 
a joke/prank(trick on sb đánh lừa 
ai để làm cho anh ta có vẻ lố bịch. see 
the joke hiểu tại sao điều đã nói hoặc 
đã làm lại buồn cười: Ïn sorry but I 
can† see the Johe: Xin lỗi, tôi không thấy 
buôn cười ở chỗ nào. take a joke chấp 
nhận những nhận xét khôi hài hoặc 


joker 


trò tỉnh nghịch một cách vui vẻ: Can? 
you tabe a Jobe?: Anh không biết đó là 
đùa sao? 

P Joke 0 1 [I, Ipr] ~ (with sb) (about 
sth) nói đùa (với ai) (về cái gì); nói 
một cách vui vẻ, phù phiếm; đùa bỡn: 
I as only jobing: Tôi chỶ nói đùa thôi 
o For Pat to lose his Job ts nothing to 
Joke about: Đối uới Pat, mất uiêc làm 
không phải là chuyên đùa, tức là một 
vấn đề nghiêm trọng. 2 (idm) joking 
a part nói nghiêm chỉnh: .Jobing aport, 
you ought to smobe ƒeuuer cigaretfes, you 
knou: Nói nghiêm chữnh, anh biết đấy, 
anh nên bót hút thuốc lá ởi. you must 
be/have got to be joking (dùng để 
biểu thị thái độ giễu cợt không tin): 
Jachies passed her driurng test.” You 
must be Johing — she can eUen sfeer 
straight!: *Jacbie đã thì dỗ lấy bằng 
lái xe rôi đấy" Anh nói đùa đấy à — 
cô ta thậm chí lái xe chạy thẳng cũng 
không nốt!" 


jokey øđÿj đùa bỡn; buồn cười hoặc lố 


bịch. 

Jok.ingly œdu một cách đùa bỡn. 
joker / dạeoko(r)/ n1 (InƒmÙ) người 
thích đùa; người ngu xuẩn vô trách 
nhiệm: S0räe Jokers been pÌaying 
around uuith my car aeridl!: Một thằng 
cha ngu xuẩn nào đó đã nghịch cới 
cần anten cúa xe tôi. 2 (imfml) người 
không được đối xử nghiêm chỉnh; anh 
chàng; thằng cha: 7 don uoơnt that 
Joker in my sales team: Tôi không muốn 
cát thằng cha ấy trong đôi bán hàng 
cúa tôi. 3 lá bài dùng trong một số 
cách chơi bài; quân bài ¿J. 

jolly /dzpl/ œởđ7 (-ier, -iest) 1 vui về 
và tươi cười; vui nhộn: ø 7olly person, 
manner, laugh: môt người, thái độ, 
tiếng cười Uui nhôn. 2 (dated tnfmÌ) 
hoạt bát và rất dễ chịu; thú vị hoặc 
thích thú; vui thích: a JolỦy party, song, 
ttne: một cuộc liên hoan thú Uụ, bài 
hát uui, thời buối dễ chịu. 3 vui nhộn 
vì hơi say; chếnh choáng say; ngà 
ngà say: /©eel/look Jolly: cảm thấy [có 
UÊ ngà ngà say. 4 (idm) jolÌy hockey 
sticks (Brủ caíchphrase) (dùng. để gợi 
ý lối sống vui vẻ khỏe mạnh gắn liền 
với các trường học con gái, nhất là 
trường tư); vui vẻ, trẻ trung. 

Jolie laide / dal1 led/ n, pỉ jolies 
laides /-ledz/ người phụ nữ mà thường 
vẻ ngoài không hấp dẫn, nhưng nổi bật 
bởi sự duyên dáng và sức quyến rũ của 
mình; người phụ nữ có duyên. 

P joLli.fiea.tion /dzplifi kelfn/ n [Ú, C] 
(datedđ) cuộc vui chơi; liên hoan; hội 
hè. 

Jol.ility /dzplat/ nm [U] (dated) tình 
trạng vui ve. 

jolly! œdu (Brit imfml) 1 rất: She* a 
Joly good teacher: Bà ta là môt giáo 
uiên rất giỗi s He can coobÈ, and he does 
tt Jolky uuell: Nó biết nấu ăn uàò nếu rất 
giỏi. 2 dm) jolly well (dùng để nhấn 
mạnh một lời nói chắc chắn); nhất 
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định: “W¡/ you come bạch ƒor me?” No 
— tƒ you don † come nou, you can Jolly 
LuelÌ uualb home" Anh có quay lại đón 
tôi không?" Không — nếu anh không 
ởi bây giờ thì (lát nữa) nhất định là 
anh phải di bô uề nhà.” 

Jolly o (p, pp jollied) (phr v) jolly sb 
along (nfmi) giữ ai trong tâm trạng 
vui vẻ/ thân thiện để người đó sẽ giúp 
đỡ, làm việc, v.v.; tán tỉnh; chơi đẹp 
với: YouÏl haue to Jolly hữmn qÌong q 
bịt, but hell do a good ÿjob: Anh phải 
chơt đep uớt nó một chút, nó sẽ làm 
được uiệc đấy. jolly sth up làm cho 
cái gì ngời sáng và ưa nhìn; làm cho 
cái gì vui về lên: This room needs 
Jolling up — hou about yeÌÌlou and red 
udllpaper?: Căn phòng này cần được 
làm cho uui mắt lên — dùng giấy dán 
tường màu uòng uà màu đỗ anh thấy 
thế nào? 

jollyŸ adu, infiml rất: It uuas a jolly good 
thing I uuas there: Tôi đã có mặt ở đó 
là một điều rốt tốt đep. 

H the Jolly Roger lá cờ đen của một 
tàu cướp biển (với đầu lâu và hai cái 
xương bắt chéo). 

jolly-boat /dạnli beolt/ n loại xuồng để 
trên tàu thủy; xuồng nhỏ. 

jolt /dzoolt o 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] (làm cho ai/cái gì) chuyển động 
với những động tác giật giật đột ngột; 
làm xóc nảy lên: The oid bus Jolted 
qÌong (a rough tracÈ): Chiếc xe buýt cũ 
kỹ nảy chồm chôm (trên một con đường 
8ô ghè). 2 (phr v) jolt sb into/out of 
sth làm cho ai hành động bằng cách 
gây ra cho anh ta một sự sửng sốt đột 
ngột; thức tỉnh: He uuds jolted out oƑ 
his lethargy and no qction tuhen he 
realized he had onhy a short time to 
finish the article: Anh ta được thúc tính 
khôi cơn uể oi 0à lao uòo hành động 
khi anh ta nhận ra rằng mình chỉ còn 
rốt ít thì giờ để uiết xong bài báo. 

P Jolt n (esp sing) 1 sự va mạnh hoặc 
lắc mạnh đột ngột; cú xóc mạnh, giật 
mạnh đột ngột: síop H"M: œ Jol†: dùng 
gấp nấy bắn người. 2 (ñg) sự ngạc 
nhiên; sự choáng váng: The neuus oƒ the 
g26id8ïiý øauec her dn unpÌleasant 
Jol† Íquite a JoÌt: Tin xủy ra tai nạn đã 
làm cho cô ta sững sờ choáng uáng bi 
sốc. 

jJolty ad xóc này lên. 

Joneses /dzounz1z⁄/ n [pl] dm) keep 
up with the jJoneses ‹> KEEP! 15, 
jon.quil /dzoykwil/ ø loại hoa thủy 
tiên có hoa thơm màu trắng hoặc vàng; 
cây trường thọ. 

jorum /dza:rem/ n cốc vại. 

josh /dzpjJ/ 0 (US imfmj) 1 [L| đùa vui. 
2 [In] chòng ghẹo (ai). 

josshouse øw đến thờ, miếu mạo (ở 
Trung Quốc). 

Jjoss-stick /dzostik/ n que tắm dài cháy 
chậm và tỏa mùi hương trầm; nén 
hương. 


journalize, -ise 


jostle /dzos/ 0ö [lý Ipr, Tn] 1 ~ 
(against sb) xô vào (ai) một cách thô 
bạo, thường là trong đám đông; chen 
lấn: The youths Jostled (against) an old 
lady on the pauement: Lũ thanh niên 
chen lấn một bà già trên uia hè. 2 ~ 
(with sb) (for sth) đua tranh mạnh 
mẽ với (người khác) để giành cái gì; 
tranh giành: aduerfisers Josting (th 
each other) ƒor the publics gitenHion: 
các nhà quảng cáo tranh giành nhau 
để thu hút sự chú ý cúa công chúng. 
jot' /dzpV/ o (-tt-) (phr v) jot sth down 
ghi nhanh, thường là ngăn, cái gì: ï!? 
Just Jot douun thetir phone nurmnber before 
I forget tt: Tôi sẽ ghủ ngay số điện thoại 
của ho béo rồi quên. 

> jot.ter n sổ tay hoặc tập giấy để ghi 
chép ngắn. 

jot.tings n [pl] những ghi chép ngắn. 
jot? /dzpt/ n [sing] (thường với một tù 
phủ định) số lượng rất nhỏ; chút xíu; 
tí: I don Cœre Jot ƒor their ƒeelings: 
Tôi chẳng cân cóc gì chút tình cảm của 
ho o Theres not a Jot oƒ truth tm hs 
story: Trong câu chuyên của nó chẳng 
có tí sự thật nào. 

joual /dzu:zœl/ ø tiếng địa phương 
Pháp ở Canada. 

joule /dzu:V n (abbr 9J) (lý) đơn vị nắng 
lượng hoặc công; Jun. 

journal /dz3:nl/ ø 1 báo hằng ngày, 
hoặc tạp chí, nhất là loại nghiêm chỉnh 
và đề cập đến một chủ đề chuyên môn; 
báo; tập san: œ medicdl, œ scientHƒic, 
an educattonol, etc Journdl: một tập san 
y hoc, khoa học, giáo dục, U.U. s g trade 
Journdl: môt tờ báo thương mại s The 
Wail Street Journal: Nhật báo phố Woli 
o The Architects`Journal: Tộp sơn của 
các biến trúc sư s subscribe to a Journdl: 
đặt mua một tờ báo hàng ngày. 2 ghì 
chép hàng ngày các tin tức, sự kiện, 
giao dịch kinh doanh, v.v.; nhật ký: 
He hept a JourndL oƒ his tuanderings 
across Asia: Ông ta ghỉ nhật ký uề 
những cuộc hành trình của mình qua 
châu A. 

> Journ.alLese /dz3nolizZ/ m TU] 
(derog) phong cách ngôn ngữ được coi 
là điển hình cho báo chí, chứa đựng 
nhiều sáo ngữ; văn viết báo; văn nhà 
báo. Cf OFEICIA-LESE (OFEICIAL). 
jourm.al.ism /dš3:nelizem/ m [U] công 
việc thu thập, viết, biên tập và xuất 
bản tài liệu trên báo chí hoặc trên 
truyền hình và truyền thanh; nghề 
làm báo: ø career tn Journalism: một 
sự nghiệp trong nghệ làm báo. * 
journ.al.ist /-nelist/ ø người có nghề 
làm báo; nhà báo: He%s œa Journahst 
on the `Dœtly Telegraph” Anh ta là nhà 
báo của tờ Điện tín hàng ngày” CÝ RE- 
PORTER (REPORT)'. 

Journ.al.istic /dz3:nolistik/ œđ7 [at- 
trib] thuộc nghề làm báo; đặc trưng 
cho nghề làm báo. 

journalize, -ise /dza:nalalz/ 0 ghi nhật 
ký, ghi vào số nhật ký (kế toán). 


jour.ney 


P> Journalizer n. 

jour.ney /đz3:n/ n (p/ ~s) (a) (khoảng 
cách đã đi qua trong) cuộc du hành, 
thường là trên bộ, từ một nơi này đến 
một nơi khác, nhiều khi rất xa; cuộc 
hành trình; chăng đường đi: D¡:ở 
you hgue a good journey?: Chuyến ởi 
cúa anh có tốt đep không? s go on long 
tratn Journey: làm một cuộc hành trình 
dài bằng xe lúa s break one? Journey: 
ngừng cuộc hành trình, tức là dùng lại 
nơi nào trong một thời gian ngăn se (he 
Journey from kdinburgh to London: 
chăng đường tù Edinburgh đến London 
o lg) our gredt Journey through Le: 
cuộc hành trình lớn của chúng ta qua 
cuộc đời. (b) thời gian đi từ một nơi 
này đến một nơi khác: I#s a day's jour- 
ney by car: Đi bằng ôtô mất một ngày. 
Pb Jjour.ney 0 [Ipr, Ip] làm một cuộc 
hành trình; đi du lịch: 7ourneytng ouer- 
land across North Americg: làm một 
cuộc hành trình xuyên qua Bắc Mỹ 
bằng dường bô. 


CÁCH DỪNG: Journey có thể chỉ một 
khoảng đường dài hoặc ngắn đi lại 
thường xuyên: ?Hou long 1s your Jour- 
ney to uuorb? 'Only about 15 minutes:: 
"Anh di đến chỗ làm uiệc mất bao xa?” 
Chỉ khoảng 1õ phút thôi.” A voyage 
là một chuyến đi dài trên biển hoặc 
trong không gian. Từ travels [pl] gợi 
ý một thời gian đi từ nơi này tới nơi 
khác khá dài, nhất là đi ra nước ngoài 
để vui chơi hoặc vì lợi ích. Nó thường 
được dùng với một tính từ sở hữu: She's 
gone off on her trauels again: Cô ta đã 
lại lên dường đi du lịch nữa. Travel 
là một danh từ không đếm được, chỉ 
hành động du hành: 7raueÈ broadens 
the mìnd: Du lịch mớ mang đầu óc. A 
tour là một chuyến đi du lịch (ngắn 
hoặc dài) thăm nhiều nơi: TheyTe going 
on œa tuorid tour: Ho đi một chuyến du 
lịch uòng quanh thế giới. A trip và 
(trịnh trọng hơn) excursion là những 
chuyến đi thăm ngắn xuất phát từ một 
nơi rồi lại trở về nơi đó. Excursion 
gợi ý một nhóm người cùng đi chơi với 
nhau: During our holiday in Venice Lue 
Luen‡ on qa ƒeU trips Íexcursions to pÌqaces 
nedr by: Trong thời gian nghỉ ở Venice, 
chúng tôi có đi chơi |du lãm uài lần 
tới những nơi gần dó. 

jour.ney.man /dz3:nimen/ n (p/ -men 
/-man/) 1 thợ thạo việc làm cho một 
chủ; người làm thuê; người làm 
công nhật: [attrib] œ journeyman 
prmter: môt thơ in làm công nhật. 2 
thợ thạo việc và có thể tin cậy được 
nhưng không xuất sắc: [attrib] ø JOMT- 
neyman qrfist: một nghệ sĩ biết uiêc. 
journeywork /dzoniwok/ ¡úé l việc 
làm của người làm làm thuê công nhật; 
việc làm công nhật. 2 công việc tầm 
thường. 

joust /dsausU 0 [1] (về các hiệp sĩ thời 
Trung cổ) cuộc cưỡi ngựa đấu với nhau 
bằng giáo; cưỡi ngựa đấu thương. 
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Jove /dzooví n (dm) by dJove (da(ed 
tnfml) (dùng để biểu thị sự ngạc nhiên 
hoặc để nhấn mạnh một lời nói); trời 
ơi! chà!: Ðy /Joue, I thưnh you Te rightl: 
Đúng rồi! Tôi nghĩ là anh đúng! 
jo.vial /dzeoviel/ zđÿ rất vui vẻ và vui 
tính; khoái trí: a fiendly Jouitdl ƒfellou: 
môt anh chàng uui tính thân mật s Im 
g JouiaÌ mood: trong tâm trạng Uui Uẽ. 
b Jo.vi.al.ity /dzeoviaœleat/ m [DU] 
Jo.vi.ally /-I1ol/ du. 

jowl! /dzaoU n 1 (usu pD hàm; phần 
dưới của mặt; cằm: ø man uuith hequy 
JOLUES Í œ hequy-Jouled man: một người 
cằm +ê, tức là hàm bạnh, có một hoặc 
nhiều nếp da thịt chảy dưới cằm. 2 
(idm) cheek by JjJowl ‹> CHEEK. 
jowlˆ /dzaul/ ø khúc đầu cá. 

joy /dzo1 n 1 [U] niềm vui sướng lớn; 
niềm hân hoan: (he sheer Joy 0ƒ seeing 
you again dƒter gÌÌ these years: thật là 
Uô cùng uui sướng thật sự đuọc gặp lại 
anh sau tất cả những năm đó s oUer- 
coơme uuith (qœ deep sense 0ƒ) Joy: tràn 
ngập một niềm hân hoan sâu sốc s to 
dance, Jjump, shout, etc ƒor Joy: nhảy 
lên, chôm lên, hét lên, U.U. UÌ Uui Sướng. 
2 [C] người hoặc cái làm cho ta cảm 
thấy rất sung sướng: He ¡s ơ gredf joy 
to listen to: Nghe anh ta là có một niềm 
Uui lớn o one 0 the sưmpÌe Joys 0Ÿ Hƒc: 
một trong những niềm uui giản dị của 
cuộc sống. 3 (idm) full of the joys of 
spring + EULL. (get/have) no joy 
(from sb) không giành được thành 
công hoặc sự hài lòng: 7 'hey cormnpÌained 
gbout the bad seruice, but got no Joy 
fữom the manager: Họ đã than phiền 
UỀ sự phục uụ tôi nhưng cũng bhông 
đưoc ông giám đốc làm hùi lòng. sb°s 
pride and jJoy ‹> PRIDE. 

> joy.ful /-f/ ađ7 tràn ngập, tô rõ hoặc 
tạo ra niềm vui; vui mừng; hân hoan: 
Joyful celebrations: những buổi lễ kỷ 
niêm Uui Uê os on this Joyfl occasion: 
nhân địp 0uui mùng này. 

Jjoy.fully /-fel1⁄ zdu. joy.ful.ness nø [U]. 
joy.less œđj không vui; buồn rầu hoặc 
khổ sở: ø joyless marriage, childhood, 
etc: môt cuộc hôn nhân, thời thơ ốu, 
UU. buôn thẩm. joy.essly du. 
Joy. less.ness ø [U]. 

Joy.ous /dsoles/ ở}? trần ngập, tô rõ 
hoặc tạo ra niễm vui; vui sướng. ga 
Joyous sense 0o feedom: một cảm giác 
UuI sướng được tự do. ]oy.ously qởu. 
Joy.ous.ness zø [DU]. 

I8 Joy-ride n (mmi) cuộc đi chơi vui 
đùa và náo động bằng ôtô, thường 
không được phép của chủ xe; cuộc đi 
chơi lén: /eendgers 8going for Joy-rtdes 
round toun: Những thanh thiếu niên 
lén chạy xe Uui chơi quanh thành phố. 
joy-rider øở. joy-riding n [ỦI]. 
joyance /dz2ians/Ỉ n, uăn niềm vui 
Sướng. 

joyous /ds2i2s/ œdj vui vẻ, vui sướng. 


P joyously œởu, joyousness 7. 


judge' 


joy.stick /dzaistik/ ø cần điều khiển 
trên máy bay, máy tính, v.v.; cần chỉnh 
hướng. 

JP /dzei pi⁄ øöbr (uột) Justice of the 
Peace: thẩm phán hòa giải tòa sơ cấp: 
CHue Small JP: CHue Small, thấm 
phún hòa giải. 

Jr abbr = JNR. 

jubbah /dzu:ba/ n áo chùng rộng cổ 
truyền ở các nước Hồi giáo; áo chùng 
Juba. 

ju.bil.ant /dzu:bilent/ qdÿ (ml) ~ 
(about/atover sth) tô ra rất vui 
sướng, nhất là do một thành công nào 
đó; hân hoan; mừng rỡ: luerpool 
Luere in a Jubtlant mood dfter their cụp 
Uictory: Đôi Liuerpool ở trong một tâm 
trạng hân hoan sau thắng lơi đoạt cúp 
ca ho. 

P Ju.bil.antÌy œơi. 

Jju.bila.tion /dzu:bileifn/ ø„ [DU] niềm 
hân hoan lớn nhất là do một thành 
công nào đó; sự vui sướng; sự mùng 
rỡ: express great JubillaHon: biếu hiện 
niêm hân hoan lớn. 

jubilarian /dạu: bị laerien/ ø người làm 
một lễ kỷ niệm 50 năm, cụ thể là một 
thầy tu hay nữ tu sĩ làm lễ kỷ niệm 
50 năm ngày thụ giáo. 

ju.bilee /dzu:bili/ nø (qã) kỹ niệm đặc 
biệt về một sự kiện; lễ mùng. Cf DIA- 
MONDJUBILEE (DIAMOND), GOLD- 
EN JUBILEE (GOLDEN), SILVER 
JUBILEE (SILVER). 

Ju.da.ism /dzu:deiizom; ỨS -diizom/ n 
[U] tôn giáo của người Do Thái; văn 
hóa Do Thái; đạo Do Thái. 

> Ju.daïc /dzu: deiik/ zở; [attrib] thuộc 
người Do thái và đạo Do Thái. > Cách 
dùng xem CHRISTIAN. 

Judaize, -ise /dzu:delaiz/ u chấp nhận 
các tục lệ, tín ngưỡng và tính cách của 
người Do Thái; Do Thái hóa. 

P> jJudaization né, Judaizer 0. 

Ju.das /dạu: dos/ „ người phản bạn; kê 
phản bội; kẻ lừa thầy phản bạn: You 
dJJudas!: Mày, đồ phản bôi! 

jud.der /dzAdo(r)/ o [L, Ipr, Ip] rung 
mạnh; lắc mạnh: The pÌane Juddered 
fo da halt: Chiếc máy bay lắc mạnh rồi 
dùng lại. 

Pb Jud.der ø [sing] sự rung mạnh: 7 he 
engirne gaue a sudden Jjudder: Đông cơ 
bỗng rung mạnh. 

judge' /dzAdy n 1 quan chức Nhà 
nước có quyền quyết định các vụ tố 
tụng ở tòa án; quan tòa; thâm phán: 
a H¡gh Court Judge: một thẩm phán 
Tòa án tối cao os The case came beƒfore 
‹JJudge Cooper Ìast tueeb: Vụ án này đã 
được đưa ra trưóc quan tòa Cooper tuần 
trước o The Judge ƒound hưn gutlty and 
sentenced hưm to ftue years: Quan tòa 
xét nó có tôi uà kết án nó năm năm 
tù. Cf MAGISTRATE. 2 người quyết 
định ai thắng trong một cuộc đua, cuộc 
thi, v.v; trọng tài; giám khảo: ø 
paneÌ oƒ Judges dt the fouer shouu: một 
ban giám khảo tại cuộc triển lãm hoa 


judge? 


oø (trong các thể lệ của nhiều cuộc thị) 
The Judges' decision ¡s findl: Quyết định 
của trong tài là cuối cùng, túc là không 
thể thay đổi hoặc tranh cãi. 3 người 
có đủ tư. cách và có khả năng dưa ra 
ý kiến về giá trị hoặc ưu điểm của cái 
gì; người sành sỏi; người am hiểu: 
a good Judge oƒ drt, uuine, chardcter: 
một người rất am hiểu uề nghệ thuật, 
rươu, tính nết o Ï thought that the thừd 
Uiolinist uuds the best pÏayer — not that 
ỷm any judge: Tôi cho rằng người béo 
Uutlôlông thú ba là người chơi hay nhất 
— tuy rằng tôi chẳng phải là người 
sành sôi gì. 4 (dm) sober as a judge 
c> SOBER. 

judge” /daAdz 0 1 [I, Ipr, Tn, Thn.pr, 
TỶ no passive, Tw no passive, Cn.a, 
Cn.t] ~ (sb/sth) by/from sth có ý kiến 


về (ai/cái gì); nhận định (giá trị, số 


lượng, v.v., của cái gì); xem xét; xét 
đoán; đánh giá: Ás ƒqar as Ï can Judge, 
they are dÌÌ to blame: Theo những gì 
tôi có thể nhận xét được, tất cả bọn họ 
-đều đáng trách s to judge by appeqr- 
onces: đánh giá theo bê ngoài o Judgtng 
fom preuilous experience, he tulÌ be 
late: Cứ xét theo kính nghiêm trước đây 
thì nó sẽ đến muộn o It is difficult to 
Judge the fUuÌÌÙ extent of the damage: 
Thật khó có thể đánh giá được toàn bô 
sự thiệt hại o The perfOrmodnce uuas 
gooở, uuhen Judged by their usudl sian- 
dards: Cuộc biểu diễn là tốt, nếu xét 
theo tiêu chuẩn thông thường của họ s 
He Judged thơt t tuas time to open the 
Droceedings: Ông ta xét thấy đã đến 
lúc phải thua biên s Ì find ¡t hard to 
gudge houu the election tulll go: Tôi thấy 
khó có thể phán đoán được cuộc bầu 
cứ sẽ diễn ra như thế nào s The com- 
miftee Judged tt qduisabie to pOSfpone 
the meeting: Ủy ban nhận định rằng 
nên hoãn cuộc họp lại s Ï Judged hưm 
to be qbout 50: Tôi doán là anh ta 
khoảng 50 tuổi. 2 [I, Tn] (a) quyết định 
(một vụ kiện) ở tòa án; quyết định về 
(ai) ở tòa án; xét xử (3a): /udge fairly, 
harshly, leniently, etc: xét xứ công bằng, 
khắt khe, khoan dung, u.U. s Jjudge q 
murder case: xét xử một Uụ giết người. 
(Œb) phê bình chỉ trích gay gắt (ai): 
YouTe no better than they are: uuho qre 
you £o Judge other people?: Anh cũng 
chẳng hơn gì họ: anh là ai mà đi chỉ 
trích người khác? 3 TTn] quyết định kết 
quả hoặc người thắng (trong một cuộc 
thì: The fouer shou tuas Judged by 
the local MP: Cuộc triển lãm hoa do 
ông nghị sĩ của địa phương làm giám 
khảo. 

judge.ment (cũng, nhất là dùng trong 
pháp luật, judg.ment) /dzAdzment/ n 
1 [C] ~ (ofabout sth) ý kiến vê cái 
gì; sự nhận xét: rnakŠe an unƒqir Judge- 
ment oƑ sb's character: có một nhận xét 
bhông công bằng uê tính nết của di o 
My Judgemeni ¡ Ls that[ In my Judgemenf 
the pÏan ¡s ill-conceiued: Ý biến của tôi 
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là Theo ý hiến của tôi, kế hoạch này 
được Uuạch ra không đúng. 2 [C, UỊ] 
quyết định của tòa án hoặc của quan 
tòa; phán quyết; án: 7e judgement 
uqS giUen 1n fƒquour oƒ the qccused: 
Phán quyết được đưa ra có lợi cho bị 
cáo, tức là tuyên bố bị cáo vô tội s The 
court has sttÏÙ to pass Judgement In this 
CasSe: Tòa còn phải thông qua bản án 
UỀ Uụ này. 3 (a) [U] khả năng đi đến 
những kết luận đúng đắn và đưa ra 
những quyết định sáng suốt; lương tri; 
óc suy xét; Sức xét đoán: He luOkẽ 
sound Judgement: Nó hhông có óc suy 
xét đúng đắn s displayl exercise | shou 
excellent judgement tô raơj rèn 
luyên /chứng tô có óc xét đoán giỏi. (b) 
[U, C] hành động hoặc quá trình xử 
án: errors of. Jjudgement: những sai lầm 
uê xét xứ. 4 [sing] a ~ (on sb) điều bất 
hạnh được coi như sự trùng phạt của 
Chúa vì đã làm cái gì sai trái; sự trùng 
trị: This ƒalure ts da Judgement on you 
ƒor being so lazy: Thất bại này chính 
lò sự trùng phạt anh uê cái tôi quá 
lười nhác. 5 (im) against one°s bet- 
ter judgement ‹> BETTERÌ. an error 
of judgement ‹> ERROR. reserve 
judgement ‹> RESERVEÌ sit in 
Judgement c> SĨT. 

¬HJudgement Day (cũng the Day of 
jJudgement, the Last jJudgement) 
ngày tận thế khi Chúa trời xét xử tất 
cả mọi người đã từng sống; Ngày phán 
xét cuối cùng. 

ju.dic.ature /dzu:dikotfe(r)/ n (uậ¿) 1 
[U] bộ máy tư pháp. 2 [CGp] bồi thẩm 
đoàn; tòa án. 

ju.di.cal /dạu: di ở} [attrib] 1 thuộc 
hoặc bởi một tòa án; thuộc một quan 
tòa hoặc thuộc sự xét xử; pháp luật: 
0œ Judicidl Inqutry, reUteuU, system: một 
cuộc điều tra của tòa án, một cuộc xét 
xử lại của tòa án, một hệ thống tòa án 
o the Judicial process: thủ tục tố tụng 
o £qhe Judicidal proceedings œgdinst sŨ: 
truy tố ơi ra tòa. 2 có khà năng suy 
xét sáng suốt; có óc phê phán; vô tư: 
g Judicial mỉnd: một dầu óc biết suy 
xét. P Ju.di.ci.ally /-[ell⁄ œởu. 
Hjudicial murder (/uô¿) án tử hình 
hợp pháp nhưng bị coi là không đúng, 
là sai. 

judicial separation (/uậ£) lệnh cấm 
vợ chồng không được sống chung với 
nhau nhưng không chấm dứt hôn nhân; 
lệnh biệt cư; lệnh ly thân. 
ju.di.ciary /dzu:dilarl SE -]er/ m 
[CGp] các quan tòa nói chung của một 
nước. 

ju. di.cious /dzu:difes/ øđ7 tô ra hoặc 
có đầu óc suy xét; sáng suốt; đúng 
đắn: œ /udicious choice, decision, re- 
mark: một sự lụa chon, quyết định, 
nhận xét sáng suốt. b ju.di.ciously 
qởu. }u.di.clous.ness n0 [DU]. 

judo /dzu:deu/ n [U] môn vật và tự 
vệ giữa hai người tìm cách quật nhau 
xuống đất; võ giu-đô. 


juice 


judoka /dzu:douko/ n võ sĩ Juđô. 
judy dzu:dU n, thường uiết hoa, sỈ cô 
Bái, 

jug' /dạAg/ n 1 [C] (Brit) (US pitcher) 
(a) cái bình sâu đáy, có tay cầm và 
vòi, để đựng và rót chất lông; cái bình: 
pour milk tntolffom da Jug: rót sữa 
Uào [từ bình ra sa rmuiÈb | coƒffee luuater 
Jug: môt bình sữa|cà phê nước. (b) 
khối lượng chất lỏng chứa trong bình: 
spill a uuhole Jug oƑ juice: đánh đổ cả 
một bình nuóc quỏd. 2 [U] (sử) nhà tù: 
three rmonths In Jug: ba tháng trong tù. 
> jug.ful /-fUl⁄/ ø khối lượng chất lông 
SN trong một cái bình. 

jug” /dzAg/ 0 (-gg-) [Tin usu passive] 
hầm (thịt thỏ) trong một cái nồi có nắp 
đậy: /ugged hare: thịt thô hầm. 
jugate /dạu: gi ad) (uê một cái lá) có 
lá chét xếp thành cặp. 

jug.ger.naut /dzAgeno: Vn 1 (Brii esp 
derog) xe tài rất to có rơ-moóc: Jugger- 
nauts roaring through our country U0ủ- 
lages: những xe tải héo ro-moóc chạy 
râm râm qua các làng quê. 2 sức mạnh 
hoặc thiết chế to lớn, hùng mạnh và 
có tính chất tàn phá; sức mạnh tàn 
phá: (he 7uggernaut oƒ burequcrdacy: súc 
mạnh tàn phá của bộ máy quan liêu. 
juggins /dzAginz/ n, p/ ]uggins, Ju§- 
ginses /-ginsiz/ Infmi hay hum người 
ngốc nghếch, người khờ dại, anh thộn. 
juggle /dzAgl/ o 1 [I, Ipr, Tn] ~ (with 
sth) tung: (một số đồ vật, thường là 
những quả bóng) lên trên không, bắt 
lấy chúng rồi lại tung chúng lên nữa, 
cứ thế mãi, trong khi đó vẫn để cho 
có một quả bóng ở trên không; tung 
húng: When did you learn to Juggle?: 
Anh đã học tung hứng bao giờ thế? so 
to Juggle (uutth) pÏÌates, baÌls, hoops, etc: 
tung hứng (bằng) đĩa, bóng, uòng, 0.U.. 
2 Hpr, Tn] ~ with sth luôn luôn thay 
đổi cách sắp xếp cái gì để thực hiện 
một kết quả đáng hài lòng hoặc để 
đánh lừa người khác; sắp đặt lại; tráo 
trở: Juggling tuith one”s từnetable to ft 
in the extra cÏlasses: loay hoay sếp đặt 
thời gian biểu của mình để cho khóp 
UỚI các lớp học thêm o The goUernment 
has been Juggling (uith) the ñigures to 
hide the iatest rise In unempioymeni: 
Chính phú đã tráo trở các số liêu để 
che giấu nạn thất nghiêp gia tăng gần 
đây nhất. 

P> Jug.gler /dạzAgla(r)/ „ người làm trò 
tung hứng; nghệ sĩ xiếc tung hứng. 
jug. ular /dzAgjole(r)/ øđ7 thuộc cổ hoặc 
cổ họng. 

> jug.ular ø Il (cũng jugular vein) 
tĩnh mạch ở cổ đưa máu từ đầu trở về 
tim; tĩnh mạch cảnh. 2 (idm) go for 
the jugular (infmni) tiến công một cách 
hung dữ vào điểm yếu nhất trong lý 
lẽ của đối phương. ⁄ 

juice /dzu:s/ n 1 [U, C] (a) chất lông 
có được từ một trái cây; nước uống làm 
bằng chất lông đó; nước quả: Sq1©©Z© 
SON Tnore Juice from œ lemon: uốt thêm 


juicer 


nước của quá chanh s a carton of fresh 
orange, pineappÌe, grapeƒrutt, e‡c Juice: 
một hộp nước cam, nước dứa, nước nho, 
U.U. tươi o One tomafo Juice and one 
soup, pÌease: Cho tôi một (cốc) nước cò 
chua uà một (đĩa) xúp. (b) nước chảy 
ra từ miếng thịt đang được nấu nướng; 
nước thịt: Wrapping glumintum fot 
round œ Jornt qÌÌous the meqt to cook 
In is oun Juice |Jjuices: Bọc một tảng 
thit uào một lá nhôm làm cho thịt được 
nếu trong chính nước của nó. 2 [C usu 
pỉ] chất lỏng trong dạ dày hoặc trong 
một bộ phận khác của thân thể, giúp 
cho ai tiêu hóa thúc ăn; dịch: øgœs- 
tric Ídigesttue Juices: dịch Ut|tiêu hóa. 
3 [U] (m/mj) dòng điện: fưrn on the 
guice: bật điện lên. 4 [U] (rmfmi) xăng: 
We ran out oƒ Juice on the motorudy: 
Trên xa lô chúng tôi cạn xăng. 5 (im) 
stew in ones own juice c2 STEW, 
juicer /dzu:sa/ n, S máp ép lấy nước 
quả hay rau; máy xay sinh tố. 

juicy /dạu: s/ œởđÿ (-ier, -iest) 1 chứa 
nhiều nước ngọt, ăn ngon; bổ; mọng 
nước: /?esh Juicy oranges: những quả 
cam: tươi mong nước. 2 (infmÌ) thú vị 
(nhất là vì gây tai tiếng xấu); rôm rả; 
Lý thú: 7/uicy goSSIp, sỈOrles, scenes, efc: 
chuyên toc mạch, những chuyên lý thú, 
cảnh rôm rẻ os Tell me gdÌl the Juicy de- 
tatls!: Hãy bể cho tôi nghe tất cả các 
chỉ tiết lý thú! 3 (infữnÙ làm ra nhiều 
tiền; có lợi: œ nice Juicy confract: một 
hop dông rất béo bở. b juici.ness n 
LŨI. 

ju.jitsu /dsu: dzitsu./ ø [U] võ tự vệ của 
Nhật Bản từ đó phát triển ra giu-đô; 
võ jujitsu; võ nhu thuật. 

ju.ju /dzu:dzu:/ nø (a) [C] bùa ở Tây 
châu Phi được tín là có ma lực; vật 
thần; vật thờ; bùa. (b) [U] ma lực của 
bùa, vật thờ. 

ju.jube /dzu:dzu:b/ nø kẹo nhỗ giống 
như thạch có mùi thơm. 

juke-box /dzu:kboks/ „ máy hát to ở 
các quán rượu, cà phê, v.v. tự động 
quay những bài đã chọn khi bồ một 
đồng tiền vào khe; máy hát tự động. 
Jul: øöör July: tháng B«ây: 21 Jui 1965: 
21 tháng Bảy 1965. 

ju.lep /dzu:lip/ n [C, U] (US) đồ uống 
có rượu (thường là uytxky), bạc hà và 
đá; rượu đá: rmin( JuÌep: rượu dd phú 
bạc hà. 

4Ju.lian cal.en.dar /dzu:henka- 
linds(r})/ lịch do Julius Caesar đặt ra 
ở La mã năm 46 trước công nguyên; 
lịch Juliêng. Cf GREGORIAN CAL- 
ENDAR (GREGORIAN). 

julienne /dạu: lien/ adj cắt thành 
những lát mông; xắt lát. 

July /dzu:la/ ø [U, C] (œbbr Jul) 
tháng thứ bảy trong năm, sau tháng 
Sáu; tháng Bảy. Về cách dùng .Jiy 
xem các thí dụ ở Apri. 

jumble /d;zAmbl/ 0 [usu passive: Tn, 
Tn.p] ~ sth (up) trộn lẫn lộn các để 
vật với nhau; lộn xôn: Toys, books, 
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shoes and cÌothes uuere Jumbied (up) on, 
the floor: Đô chơi, sách, giày uò quần 
áo lẫn lôn lung tung trên sàn s (fig) 
Detatils oƒ the qcctdent uuere dÌÌ Jurnnbiled 
up In his mìnd: Các chỉ tiết của tại 
nạn lôn xôn trong đâu óc anh ta. 

> jumble nø 1 [sing] ~ (of sth) mớ đồ 
vật lộn xộn hoặc không gọn gàng, ngăn 
nắp; mớ bòng bong: ø jưmnble oƒ books 
and papers on the table: một đống sách, 
giấy tờ lôn xôn trên bàn. 2 {[U] (Bri) 
mớ hàng cũ không cần đến nữa đem 
bán rẻ; đồ tạp nhạp. 

H jumble sale (Brz) (US rummage 
sale) việc bán mớ hàng cũ thừa, linh 
tỉnh, để gây qui, thường là cho công 
cuộc từ thiện: hoỉid œa jÿumble sale rn 
aid oƒ hospttal funds: tổ chúc một cuộc 
bán hàng cũ lấy tiền giúp quï bênh 
Uiên. 

jumbo /dzAmbou/ zở7 [attrib] (ml) 
to lớn khác thường; khống lồ: a /umbo 
(-sizeở) pacbed oƒ uuashtng-pouuder: một 
gót bột giặt cục lớn. 

P jumbo ø (p/ ~s) (cũng Jumbo Jjet) 
máy bay phân lực rất lớn có thể chở 
được mấy trăm hành khách; máy bay 
chở khách khống lổ. 

jump' /dzamp/ nø 1 [C] sự nhảy; cú 
nhảy: œ parachute Jump: một cú nhảy 
dù s a super jump: một cú nhảy tuyệt 
đẹp. 2 [C] vật chướng ngại phải nhảy 
qua; rào: The horse fell at the last 
Jump: Con ngụa đã ngã ở rào cuối cùng 
o The uuœter-Jump ts the most diƒfNicult 
part of the race: Hào nuóc phải nhảy 
qua là phân khó nhất của cuộc đua. 3 
[C] ~ n sth) sự gia tăng đột ngột về 
số lượng, giá hoặc giá trị, nhảy vọt: 
The companySs results shou œ huge 
Jump in profits: Kết quả của công ty 
cho thấy có một buóc nhảy uot lớn uê 
lời lãi. 4 [U] sự thay đổi đột ngột sang 
một điều kiện hoặc hoàn cảnh khác; 
bước nhày: ¿he country)s gredt Jưmp ƒor- 
uuard to a neu technologicdl era: bước 
nhảy uot của đất nuóc tới một ky 
nguyên công nghê mới. 5 the ]umps 
[pll 6n#n/) tình trạng cực kỳ bồn chồn 
với những động tác của thân thể không 
kiểm soát nổi; hoảng loạn: ge¿/hque 
the Jurmnps: lâm uùòo tình trạng hoởng 
loạn. 6 (idm) be for the hỉgh jump 
‹> HIGH JUMP (HIGH)). get the 
jump on sb (infml) giành được ưu thế 
đối với ai. give sb a ]ump (infnj) làm 
cho ai sửng sốt hoặc kinh ngạc đến giật 
mình: Óh, you did giue re ga Jưmnp!: O, 
anh làm tôi giật cả mình! keeps, etc 
one jump ahead (of sb) đi trước (đối 
thủ) một giai đoạn; chiếm thế thượng 
phong. take a running jump c2 
RUNNING. 

> jumpy ơd7 (-ler, -lestf) (Inƒml) bồn 
chồn lo sợ; hốt hoảng. jumpi.ness né 
LDI. 

jump” /dạamp/ 0ø 1 [1, Tpr, Tp, In/pr] 
rời nhanh khỏi mặt đất, nhất là lên 
trên không, bằng cách sử dụng sức 


jumpˆ 


mạnh của chân; nhảy: (o jưnp rnío 
the qt1r, out 0ƒ q tutndouU, ouer the uudall, 
off a rooƒ, onto the ground, etc: nhảy 
lên trên không, ra ngoài của số, qua 
tường, khôi mới nhà, xuống đốt, U.U. s 
The chidren uuere Jumnping up and 
doun: Lũ trẻ nhảy cẵng lên s She can 
Jump 2.2 metres: Cô ta có thể nhảy qua 
2,2 mét. 9 [Ipr. Ip] di chuyển nhanh 
và đột ngột; bật: He Jjumped to his 
ƒeetlJumped up œs the boss cqme In: 
Nó dứng bật dậy khi ông chú bước uào 
o Jưmp In, he caled fftom the car: 
'Nhảy lên đây, nó ngồi trong ô tô goi 
rơ. 3 [Tn] nhảy qua (cái gì); vượt qua: 
The horses Jumped dÌÌ the fences: Các 
con ngựa nhảy qua tất cả các hàng rào. 
4 [I] giật mình vì kích động, ngạc 
nhiên, sửng sốt, v.v.; giật nảy người: 
The loud bang made me Jjump: Tiếng 
nổ lớn làm tôi giật nảy người s Her 
heqrt Jurmnped uuhen she heard the neuus: 
Tim cô giật thót lên khi cô nghe được 
tin đó. c> Xem Cách dùng. ð [L, Ipr, 
Ip] (về một thiết bị) chuyển động đột 
ngột và bất ngờ; nhất là ra khôi vị trí 
đúng của nó; nhảy; trật: œ (ypeuriter 
that Jumps: môt chiếc máy chữ nháy, 
tức là bô sót chữ o The needÌle jurmnps 
on this record: Cái kưn này trên đĩa 
hút này. 6 [Ipr] ~ from sth to sth 
chuyển đột ngột từ thảo luận vấn đề 
này sang thảo luận vấn đề khác; nhảy: 
l could't understand his lecture becaiuae 
he kept Jumping ftom one topic to the 
next: Tôi không thể hiểu được bài thuyết 
trình của ông ta Uì ông ta cứ luôn luôn 
nhảy từ đề tài này sang đề tài khúc. 
7 [Ipr, It, Tn] ~ from sth to sth bỏ 
qua cái gì sang một điểm khác; bô sót 
hoặc nhảy cóc: The fủữn suddenly 
Jumped from the euents of 1920 to those 
of. 1930: Bộ phím đột ngột nhảy tù 
những sự hiên năm 1920 sang các sự 
hiện năm 1930 s Jump seuerdl s‡eps In 
ơn aqrgument: bỏ qua nhiều bước trong 
một lập luận. 8 H, In/p] ~ (by) sth 
tăng đột ngột rất nhiều; tăng vọt: 
Prices Jumpeởd (by) 60% lnạt year: Năm 
ngoái giá củ tăng 0uot 60%. 9 [Thn] 
(infnl) tấn công (al) bất thần: The gang 
Jumped an oÌd tuoman tn the subudy: 
Bon cướp bất thần tấn công một bà già 
trong đường xe điện ngầm. 10 [Tn] 
(nƒml usu S) đi (tàu hỗa) bất hợp 
pháp; đi lậu: Jjưưnp a freight traun: di 
lậu trên một chuyến tàu chớ hàng. 11 
(đm) climb/ jump on the band- 
wagon ‹> BANDWAGON (BAND). go 
(and) jump in the/ a lake (thường ở 
lối mệnh lệnh) (dafed infml) đi nơi 
khác; rời đi; cút đi. jump bail không 
xuất hiện tại một vụ xử án sau khi 
được tạm tha có bảo lãnh; vắng mặt. 
Jump dowm sb°s throat (inữnÌ) nói 
với ai theo cách chỉ trích, giận dữ; chẹn 
họng ai. Jump for joy tổ niềm vui 
thích đối với cái gì băng những động 
tác sôi nổi; nhảy cẵng lên vui mừng: 
The children are Jumping ƒor Joy dt the 


jumper 


thought oƑ an extra days hohday: Lũ 
trẻ nhảy cẵng lên mừng được nghỉ thêm 
một ngày. jump the gun (a) bắt đầu 
chạy đua trước khi nổ súng phát lệnh; 
xuất phát sớm. (b) làm cái gì quá 
sớm, trước thời điểm đúng: They 
Jumped the gun by building the garage 
before permisson had been giuen: Ho 
đã làm quá sớm, đi xây nhà để xe trước 
khi được cấp giấy phép. jump the 
lights vượt qua đèn đồ giao thông. 
jump out of one?s skin hết sức ngạc 
nhiên; giật nảy mình: The shock oƒ 
seeing her agaIn made me neqrÌy Jump 
out oƑ my skin: Lại trông thấy bà ta 
làm tôi sứng sốt suýt giật nảy mình. 
Jump the queue (Ör¿) (a) vượt lên 
phía trên một hàng người đứng đợi, 
không đợi đến lượt mình; chen ngang; 
lấn hàng; lấn chỗ. (b) giành được cái 
gì một cách không ngay thẳng không 
đợi đến đúng lượt mình; chen hàng. 
jump the rails track (về đoàn xe lửa, 
v.v.) đột ngột trượt khôi đường ray; trật 
bánh. jump ship rời khỏi chiếc tàu 
mình đang phục vụ mà không được 
phép; nhảy khỏi tàu. jump to con- 
clusions đi đến quyết định về aU cái 
gì quá nhanh, trước khi suy nghĩ về 
tất cả các sự việc; vội đi tới kết luận: 
l bnou Ï uuas standing neqar the tHH 
tuuhen you came back no the shop, Du£ 
don jump to concÌusions: Tôi biết tôi 
đang đứng gân ngăn kéo để tiền khi 
ông quay uào của hàng, nhưng xin 
đừng uôi kết luận. jump to ït (thường 
ở lối mệnh lệnh) (infm1) vội vã; nhanh 
lên: The bus uutÌÙ be leqUtng In ƒtue mìn- 
ute, so Jump to tt: Năm phút nữa xe 
buýt sẽ chạy, cho nên phải nhanh lên! 
walt for the cat to jump(to see 
which way the cats jumps c2 WAITI, 
12 (phr v) jump at sth nắm lấy, chộp 
lấy (một cơ hội, một dịp may, v.v.) một 
cách hăm hở: Ïƒ they offered me a job 
In the USA, ld Jjump dt the chơnce: 
Nếu ho đề nghị tôi môt uiệc làm ở Mỹ, 
tôi sẽ chôp ngay lấy dịp may đó. j}ump 
on sb (infnl) chỉ trích hoặc thách thức 
ai gay gắt: My maths teacher redlly 
used to Jjump on us tuhen Lue go£ 0ur 
gnsuUers uurong: Giáo uiên dạy toán của 
chúng tôi quả thật thường chỦ trích 
chúng tôi gay gốt bhi chúng tôi giải 
đáp sai. 

IRÌ Jumped-up. aở} [attrlb] (Brư rmmfữmi 
đerog) nghĩ về mình quan trọng hơn 
thực tế mình vốn có; mới phất lên: £hœứ 
neu Jumped-up boss ofours: bà chủ mới 
phất lên cúa chúng tôi. 

Jumping-off place (cũng Jumping-off 
point£) nơi bắt đầu hoặc xuất phát của 
một chuyến đi, một kế hoạch, một cuộc 
vận động, v.v.; điểm xuất phát. 
jump-jet n máy bay phản lực có thể 
cất cánh và hạ cánh thẳng đứng; trực 
thăng phản lực. 

Jump-lead øò (usu pi) một trong hai 
dây cáp dùng để đưa dòng điện từ một 
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bình ắc-quy ô tô sang một ắc-quy khác 
không có điện; dây xạc điên. 
Jjump-off 6 (trong nhày thị) vòng chạy 
thêm để quyết định con ngựa nào thắng 
khi có hai hoặc nhiều con ngựa đạt 
điểm bằng nhau. 

jump pass øð đường chuyền của một 
cầu thủ (thí dụ bóng rổ) thực hiện khi 
nhảy lên; đường chuyền khi nhảy. 
jump seat n chiếc ghế gấp nằm giữa 
ghế trước và ghế sau ở một xe tắc xi 
loại lớn, cững ghế gấp dùng tạm thời 


ờ các loại xe khác và máy bay; ghế 


gấp phụ. 

j]ump shot n quả ném bóng vào rổ thực 
hiện khi cầu thủ nhảy lên; quả ném 
bóng khi nhảy. 

Jump-start 0 [Tn] khởi động (một xe 


^ ^ * Z ^? w w ^* `» ~ 
ô tô) băng cách đây hoặc lăn rôi cài số 


chứ không dùng động cơ khởi động. 
jump suit bộ áo liền quần. 


CÁCH DÙNG: Leap và spring gợi một 
động tác mạnh mé hơn j]ump. Spring 
thường chỉ một động tác có chủ tâm 
hướng về phía trước: The cat sprang 
ƒoruard and caught the mouse: Con 
mèo phóng tới phía trưóc uà uô được 
con chuột. Chúng ta có thể dùng leap 
và jump theo bất cứ hướng nào: 
Jưmp Íleap rnto the car, onto the piat- 
ƒorm, to ones ƒfeet, up the stairs: nhảy 
lên ô tô, lên bục, uùng đứng lên, nhúy 
lên cầu thang s jump [leap up, doun, 
ƒorudrds, bacb, efc: nhảy lên, xuống, 
ra phía trước, lùi Lại đằng squ, U.U.. 

Chúng ta cũng có thể dùng jump trong 
việc bày tô sự ngạc nhiên: The sudden 
noise made me Jjump: Tiếng động bất 
thân làm tôi giật mình. Bounee chỉ 
ra sự di động lên xuống lặp đi lặp lại, 
chẳng hạn khi nhảy trên một bề mặt 
đàn hồi: öounce on a bedtrampoline: 
nhún nhảy trên giuòng/ trên cầu bật. 


jumper /dzAmpe(r)/ n 1 (Bri) = JER- 
SEY 1. 2 (US) áo ngoài. 3 người, con 
vật hoặc côn trùng nhảy. 

Jun zöör 1 June: tháng Sáu: 12 Jun 
1603: 12 tháng Sứu năm 1803. 2 = 
JNR. 

Jjunc.tion /dzAkƒn/ ø 1 [C] nơi các con 
đường hoặc đường sắt gặp nhau; chỗ 
nổi; ga đầu mối: œø pub near the Junc- 
tion öoỆ London Road and Chaucer Aue- 
nue: một quán rươu gần chỗ gặp nhau 
của đường London uà đại lô Chaucer 
o doin the MI at JuncHon 11: Sẽ gặp 
đường M1 ở giao lô 11 s The qaccident 
happened dt one oƒ the country's Dusiest 
railuay Junctions: Tai nạn xảy ra tại 
một trong những ga dầu mối xe lúa 
nhộn nhịp nhất nước. 2 [C, U] (ml) 
(trường hợp) gặp nhau hoặc nối nhau: 
effect a Junctton oƒƑ tuo qrmies: thực 
hiện sự hội nhập của hai đạo quân. 
b> junction box hộp đựng mối nối hai 
mạch điện. 

junc.ture  /dzAnktja(r)/ ø (dm) at this 
Juncture (n¿) vào một giai đoạn riêng 
biệt, nhất là quan trọng, trong một 


ju.nior 


chuỗi sự kiện; vào lúc này; trong 
tình hình này: 1 ¡s 0uery dưựƒcuit at 
this Juncture to predict the companyS 
ƒfuture: Vào lúc này thật khó tiên doán 
tương lai cúa công ty. 

June /dzu:n/ r [U, C](abbr Jun) tháng 
thứ sáu của một năm, sau tháng thứ 
năm; tháng Sáu. Về các cách dùng 
djJune xem các thí dụ ở Apri. 

jungle /dzAjgl/ ø 1 [U, C] khu vực, 
thường là ở một nước nhiệt đới, có cây 
mọc đầy và nhiều cây leo chằng chịt; 
rùng râm: 7here's no much Jungie 100 
miles nang: Sâu uào trong đất liền 
100 dăm, không có nhiều rùng rậm s 
The neu road uuas hacked out oƒ the 
Jungle: Con đường mới được mở ra bằng 
cách phớt quang rùng râm s the dense 
Jungles of Africa and South Americg: 
những rừng nhiêt đới rậm rạp của châu 
Phi uà Nam Mỹ s [attrib] JungÌe toar- 
fare: chiến tranh rừng râm, tức là chiến 
đấu trong rừng rậm, ở đó các cuộc tiến 
công bất ngờ của những nhóm nhỏ là 
khó mà tính trước hoặc tránh được; du 
kích chiến trong rùng. 2 [sing] một 
mớ những cái lộn xộn, vô trật tự và 
rắc rối; mớ hỗn độn: ø jungle oƒ uel- 
fare regulations: môt mớ hỗn đôn 
những qui định uêề phúc lợi. 3 [C] nơi 
có cuộc đấu tranh kịch liệt hoặc lộn 
xộn: (he blacbboard Jungle: rùng rậm 
cúua bảng đen, túc là (những) trường 
mà học sinh quấy phá và chống đối 
các giáo viên o ¿he concrete JungÌe: rùng 
râm bê tông, tức là một thành phố hiện 
đại điển hình với những khối nhà bê 
tông nhiều tầng, xấu xí, san sát nhau, 
trong đó cuộc sống thật khó chịu và 
đôi khi còn có tính chất bạo lực. 4 (idm) 
the law of the Jungle c> LAW, 

b Jungly /dzaAnglU œd7 (mfmi) thuộc, 
giống như hoặc từ rừng rậm hay những 
dân sống trong rừng rậm. 

Hjungle fever sốt rét rùng. 

Jungle fowl nø gà rùng. 

ju.nior /dzu:nio(r)/ ød; 1 ~ (to sb) 
thấp hơn về địa vị hoặc cấp bậc (so với 
al): œa Junior clerb tn an office: môt thư 
hý cấp dưới trong một uăn phòng o He 
IS seUerdl years Junior to Mirs Cooper: 
Nó kém bà Cooper nhiều tuối. 2 Junior 
(abbrs tJnr, ‹Jr, Jun) (esp S) (dùng 
sau một tên người để chỉ một người 
con trai có cùng tên với bố anh ta hoặc 
người trê tuổi hơn trong hai người có 
cùng tên như nhau tại một trường 
trung học, đại học, v.v.): Sqœmưmny 
Dauies, Jnr: Sammny Dauies con. CẼ MT- 
NOR 2. 3 (Br¿() thuộc hoặc dành cho 
các trẻ em tuổi từ 7 đến 11: /unior 
school: trường phổ thông cấp I. CfSEN- 
IOR. 

> ju.nior ø 1 người có cấp bậc thấp 
trong một nghề; người làm một công 
việc không quan trọng; người cấp 
dưới: (he office Jjunior: người cấp dưới 
trong uăn phòng. 2 [sing] (dùng với hs, 
her, your, v.V.) người trẻ hơn một người 


ju.ni.per 


khác một số tuổi được nói rõ: He ¡s 
three years her Jjuniorl| her Junior 0y 
three years: Nó trẻ hơn cô ta ba tuối. 
3 (Bri) trẻ em đi học ở trường dành 
cho trẻ từ 7 đến 11 tuổi: The /uniors' 
Chirstmas party 1s on Tuesday: Liên 
hoan Nôen của học sinh cấp ÏI là uào 
ngày thứ ba. 4 (S) sinh viên năm thứ 
ba của một khóa học bốn năm tại một 
trường đại học hoặc cao đẳng. 5 (US 
InfmÌ) cách nói với con trai trong gia 
đình: Come here, JJunior†: Lạt đây, con! 
Junior college nò trường trung học dạy 
hai năm học tương ứng với chương 
trình hai năm đầu của một trường 
trung học bốn năm; trường trung học 
cấp dưới: The present grammar school 
LuitÈ become q Junior college ƒor puplÌs 
aged 16-19: Trường trung học này sẽ 
trở thành một trường trung học cấp 
dưới cho học sinh từ 16 đến 19 tuổi. 
junior high school n trường học ở Mỹ 
dành cho học sinh từ 12 đến 14 tuổi. 
junior school ø„ trường phổ thông 
dành cho học sinh từ 7 đến 11 tuổi. 
ju.ni.per /dạu: nipeŒ}/ n bụi cây luôn 
luôn xanh có quả đỏ thắm dùng trong 
y học và tạo hương vị cho rượu gin; 
cây bách xù. 

junk" /dzank/ ø 1 [U] (n/fmj) những 
vật bị coi như là vô dụng hoặc ít giá 
trị, đồ tầm tầm; đồ đồng nát: ơii 
that Jjunk in the boot oƑ the car: tất cả 
cái đô tầm tâm trong ngăn để hành lý 
xe ô tô s You reqd too mụch Jjunh: Anh 
đọc quá nhiều thứ tạp nhạp, túc là 
những sách chất lượng kém. 2 đồ cũ 
hoặc không cần đến đem bán rẻ: picÈ 
up some tnteresting Junh: nhặt lên uài 
món đô cũ thú u¡. s [attrib] a Junb shop: 
của hàng bán đô cũ. 3 (si) ma túy; 
hêrôm. 

HJjunk food (nƒữnÈ derog) thức ăn (thí 
dụ khoai tây rán) ăn chơi như quà và 
thường cho là không tốt cho sức khỏe; 
quà vặt. 

junk shop n cửa hàng bán những đồ 
đã dùng rồi, hoặc thường là những đồ 
cổ tầm thường; cửa hàng đồ cũ. 
junk” /dãAnk/ n thuyền buồm đáy 
phẳng của Trung Quốc; thuyền mành. 
jun.ket /dzAnkit/ n 1 [C, U] (món ăn) 
bánh pút đỉnh ngọt giống như món sữa 
trứng làm bằng sữa đông đóng cục với 
chất men dịch vị và thường có đường 
và hương vị. 2 [C] (nfmÌ derog esp S) 
chuyến đi chơi của một quan chức 
chính phủ do tiền chính phủ trả. 3 cuộc 
tụ tập liên hoan; cuộc đi trại ngoài trời. 
> Jun.ket 0 [I] vui chơi; ăn tiệc. Jun.- 
ket.ing nø 1 [U] (nƒữnÌ derog esp S) 
cuộc liên hoan hoặc buổi lễ đón các 
quan chức chính phủ đến thăm, trả 
bằng tiển của chính phủ; tiệc chiêu 
đãi. 2 [C, U] (thời gian) tiệc tùng hoặc 
vui chơi. 

junkie /dzAn.kU n (s/) người nghiện ma 
túy, nhất là hêrôïin. 
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Ju.no.esque /dzu:nsuesk/ zởÿ (về phụ 
nữ) có vẻ đẹp duyên dáng và trang 
nghiêm (như nữ thần Juno của người 
La Mã). 

junta /dzAnta; S hunta/ n [CGp] (esp 
đerog) nhóm, nhất là nhóm sĩ quan 
quân đội, cai trị một nước sau khi dùng 
sức mạnh chiếm quyền trong một cuộc 
nổi dậy; nhóm sĩ quan đảo chính. 

Ju.piter /dzu:pite(r)/ n (thiên) hành 
tỉnh lớn nhất trong hệ mặt trời, ở vào 
vị trí thứ năm tính từ mặt trời; sao 
Mộc. 

Jurassic  /dzuoraœsik/ zđ7 thuộc thời kỳ 
địa chất, đánh dấu bởi sự tồn tại của 
khủng long và sự xuất hiện những con 
chim nguyên thủy; Jura. 

P jJurassic 0. 

jur.id.ical  /dzosridikU/ øđ7 thuộc luật 
pháp hoặc thủ tục pháp lý; pháp lý. 
jurisconsult  /dzuariskonsul/ ø nhà 
luật học, nhất là người đã từng học 
luật dân sự và luật quốc tế; luật gia. 
jur.is.dic.tion / d30eris dikjn/ n [Ù] (a) 
quyền lực thi hành công lý và giải 
thích, áp dụng các đạo luật; quyền thực 
thi pháp lý; pháp quyền: The court 
haqs no JurisdicHon ouer ƒoreign diplo- 
mats Ung tn thịs country: Tòa án 
không có quyền xét xử các nhà ngoại 
glao nước ngoài sống ở xứ này. (b) 
phạm vi quyền lực pháp lý có thể được 
thực thi; quyền hạn; xét xử: /o come 
Luithm Í fall outsde sb%s Jurisdiction: 
nằm trong lở ngoài quyền hạn xét xử 
của di. 

jur.is.pru.dence /dz0uarispru:dns/ nw 
[U] khoa học hoặc triết học về luật; 
luật học. 

jur.ist /dzorist/ ø chuyên gia về luật; 
luật gia; nhà luật học. 

Juror /dzoero(r)/ ø thành viên ban hội 
thẩm. 

jury /d30erL n [CŒp] 1 nhóm người 
được chọn để ngồi tại tòa án nghe các 
sự việc của một vụ án rồi quyết định 
bị cáo là có tội hay không có tội; ban 
hội thẩm; hội thâm đoàn: S0 Đohi men 
and ftue uuomen set on the Jury: Bảy 
người đàn ông uò năm phụ nữ ngồi ở 
hội thẩm doàn so The Jury returned q 
Uerdict oƑ not gullty: Ban hội thẩm 
tuyên án rằng b¡ cáo là uô tôi o The 
Jury is /are sHll out: Hội thấm đoàn uẫn 
còn ở ngoài chưa trở uào, tức là các 
thành viên của ban hội thẩm vẫn còn 
đang họp về quyết định của họ o #ridi 
by Jury: uụ xét xú có ban hội thẩm. 2 
nhóm người được chọn để quyết định 
người thắng trong một cuộc thi; ban 
giám khảo: The jury ¡s/are ñipif to 
announce the tuinners: Ban giám bhỏdo 
sếp thông báo tên những người thống 
cuộc. 

Hjury-box ø chỗ ngồi của một ban 
hội thẩm tại tòa án. 

Juryman /dzuorimen/ n (fen Jurywo- 
man / d30oriwumen/) thành viên của 
ban hội thẩm, ban giám khảo. 


just? 


justÌ /dzosV aởj7 1 hành động hoặc là 
phù hợp với cái được coi là đúng đắn 
về mặt đạo đức; công bằng: ø just and 
honouroble ruÌer: một nhà cầm quyền 
công bằng uà đáng kính s a just deci- 
sion, lau, solutlion, society: một quyết 
định, đạo luật, giải pháp, xã hôi công 
bằng s q Jusf sentencel Uuerdict: bản 
án (phán quyết công bằng, túc là đúng 
về mặt pháp lý se be just in one's deal- 

ings toith sb: công bằng trong đối xử 
uới ơi. 2 hợp lý; có cơ sở, đúng đắn; 
chính đáng: ø 7ust complaint: một lời 
than phiền có cơ sở s Just demands: 
những yêu câu chính đóng s criticized 
tuithout Just cause: bị phê phứn 0ô cớ. 
3 xứng đáng; đích đáng: a 7ust reuordl ƒ 
punishment: một phân thưởng sự 
trùng phạt dích dáng. o gets one?® Just 
deserts: được những cái đáng đuọc. 

P the just nø [pl u] 1 những người công 
bằng. 2 dm) sleep the sleep of the 
Just > SLEEP 2. 

Justly du: fo act Justly: hành đông 
đúng đến s You cơn be Jjustly proud oƒ 
your achieuement: Anh có thể tự hào 
một cách chính đáng uề thành tựu của 
mình. 

Just.ness rø [U]. 

justˆ /dsAst/ adu 1 một cách chính xác; 
đúng. (a) (trước các đ/ và các nhóm 
từ coi như đ¿): Ifs Just tuuo o'clocbh: Đúng 
hơi giờ o Thịs hammer ts Just the thing 
l need: Cái búa này đúng là cói tôi 
cần so Ilfs Jjust my size: Đúng cỡ của tôi 
o Just my luck!, Thật đúng là uận may 
của tôi! (b) (trước các tt, pht và nhóm 
từ làm giới từ): /ust right: dúng phốp 
o Just here [there: ngay đây [bia s Just 
on target: đúng ngay mục tiêu. (C) 
(trước các mệnh đề): 7us¿ hat I 
uuanted: đúng cót tôi muốn s Just uuhere 
Ï expected ¡tt to be: đúng uào chỗ tôi 
mong đợi. 2 ~ as (a) đúng như; cũng 
như: 12s Just as Ì thought: Đúng như 
tôi nghĩ. (b) cùng lúc; vừa lúc: 7ust œs 
l arriued: uùa lúc tôi đến. (c) (trước 
một ££/ph¿ tiếp theo là øs) không kém; 
băng: 7s as bequfIfut as her sister: đep 
bhông kém gì chị cô ta s You cơn get 
there Just as cheapky by air as by train: 
Anh có thể di tới đó bằng máy bay cũng 
rẻ như xe lửa. 3 cùng lúc; vừa lúc. (a) 
vừa đủ, vừa đúng; suýt nữa: Ï can (only) 
Just reach the shelƒ, 1ƒ Ï stand on tiptoe: 
Tôi (chủ) có thể uới uùa tới cái giá sách 
nếu tôi kiêng chân s She (only) Just 
cœught the train tuith one minute to 
spare: Bè ta (chỉ) có thế 0uùa uùu đủ 
để lên tàu trước một phút s Just manage 
to pass the entrdnce exgm: xoqdy xở uừa 
đú dễ dỗ kỳ thi uào đại học s just miss 
ơ target, ƒail a test, reach the top: suýt 
truươt dích, Suý/ trượt một cuộc sát hạch, 

suýt lên tới đỉnh. (b) (với các thì hoàn 
thành; trong tiếng Mỹ với thì quá khứ 
đơn giản) vừa mới; trong quá khứ vừa 
qua: Ï hque (only) Just seen (John: Tôi 
(chủ uùa mới gặp .JJohn s When you ar- 


just.ice 


riued he had (only) Just leƒft: Khi anh 
tới thì nó (chủ uùu mới di s By the time 
you qrriue, he uutÌÈ hque Just ftnished: 
Khu anh tới thì nó sẽ cũng Uùa xong so 
He has Just been speaking: Nó uùa mới 
nót so (US) Ï Just sau hừn (q morment 
ago): Tôi uùa mới trông thấy nó (cách 
đây một lát). 4 vào lúc này/lúc đó; bây 
giờ; ngay tức khắc. (a) (nhất là với thì 
hiện tại và thì quá khứ tiếp diễn): 
Please tuatt: Ï am Just fintishing a letter: 
Xin uui lòng đợi một chút: tôi uiết một 
búc thư sắp xong ngơy đây s Ï uds Just 
hauing lunch uuhen Buủll rang: Vùa lúc 
tôi dang ăn trưa thì BủI goi điện thoại 
o jJust|Ïm Just comingl!: Tôi đến ngay 
đây! s m Just ofƒf: Tôi đi ngay đây. (b) 
~ about going to do sth (nói đến 
tương lai rất gần): Ï tuas just about to 
telÌ you uuhen you interrupted: Tôi uùa 
mới định nói cho anh biết thì anh ngắt 
lời tôi o The clock ts Just going to strthe 
noon: Đông hô sắp đánh mười hai giờ 
trua. ð (a) một cách đơn giản: Why no£ 
Just uuait and see tuhat happens?: Tợi 
sao anh không cú đợi để xem cái gì 
xửy ra? s You could Just œsỀ re ƒor 
heÌp: Anh có thể đơn giản yêu câu tôi 
giúp, tức là không phải làm rối rít lên, 
giải thích dài dòng, v.v. (b) (dùng, nhất 
là theo lối mệnh lệnh, để chấm dứt 
ngay một sự tranh cãi hoặc trì hoãn 
có thể xảy ra hoặc để yêu cầu sự chú 
ý hay hiểu biết): /Jus¿ listen to uhat 
Vm saying: Hãy nghe điều tôi nói đã 
o jJust try to understand: Hãy cố gống 
hiểu s Just let me say something: Hãy 
để cho tôi nói chứ s Just look at thús: 
Hãy nhìn kìa s (Just listen to hưm: Hãy 
nghe nó kìa, tức là anh sẽ thấy nó khôn 
ngoan, buồn cười, ngu ngốc, khác 
thường, v.v. như thế nào! 6 ~ (for 
sth/to do sth) chỉ, đơn giản là: There 
is just one uuay oƒ sœuing hừn: Chỉ có 
một cách để cứu nó s Ï tuaited an hour 
Just to see you: Tôi đã đợi một tiếng 
đồng hô chỉ để gặp anh s Just fer lun, 
g laugh, a jobe, ect: chỉ để cho uui, để 
cười, để đùa, 0.0. 17 (ml) thật sự, 
đúng là; rõ ràng là: The uueqther 1s Just 
maruelliousl: Thời tiết thật đúng lò 
tuyêt Uời! s Ifs Just a mưracle that he 
suruiUed the œccident!l: Nó thoát khỏi 
tat nạn thật đúng là hỳ diệu! s HeS 
rather pompous.ˆ lsn't he Just?` “Nó có 
Uê hơi uênh 0uang' 'Có đúng thế không?” 
8 (idm) it is just as well (that...) đó 
là một điều tốt: 1s just as uell that 
tue didn† go out tn this rain: Chúng ta 
đã không di chơi lúc trời mua thế này 
thật đúng là một điều tốt. ït is/would 
be just as well (to do sth) nên: 1 
tuuould be Just as uuelÌ to locb the door 
uuhen you go out: Nên khóa cửa khi anh 
đi đâu. }ust about (infml) (a) hầu như; 
suýt soát: Fue met Just about eUeryone: 
Tôi dã gặp hầu như gần hết moi người 


o ThaÈs Just about the lưnit!: Như thế 


là suýt soát giới hạn rôi đấy! (b) xấp 
xỉ, khoảng chùng: He shouid be qar- 
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riung Just about nou: Vào hoảng này 
là nó phải đến rôi. (not) just any 
(không) chỉ là bừa bãi: You can ask 
Just anybody to the party: Không thể 
bạ ai cũng mời đến cuộc liên hoan được. 
Just as one/it is không có trang trí 
hoặc sửa đổi gì đặc biệt; nguyên xỉ; 
y nguyên: 7he frousers are rdther 
long, but Ti tahe them Just as they qre: 
Cái quần hơi dài, nhưng tôi sẽ mặc y 
nguyên như thế os Tell her to come to 
the party (dressed) Just œs she is: Bảo 
cô ấy đến dự liên hoan cứ mặc như 
bình thường. just in case như một sự 
đề phòng: The sun is shưung, but TH 
take an umbrella Just In case: Trời dưng 
nắng nhưng tôi sẽ dem ô đi để đề phòng. 
Just like that đột ngột, không báo 
trước hoặc không giải thích: He ualbed 
out his tLuƒƒe Just libe that!: Nó đột ngột 
bỏ uơ ra ởi. just now (a) đúng vào 
lúc này: Come and see me lœter, buf 
not Jjust nouu: Hãy đến gặp tôi sau này, 
còn ngay bây giờ thì dùng. (b) trong 
thời gian hiện tại; lúc này: Pusiness 
IS good Just nou: Tức này làm ăn khd. 
(e) chỉ cách đây một thời gian ngắn; 
vừa mới: ïÏ sưu hưừmn Just nou: Tôi uùa 
mới gặp nó xong. Just on (infữnÌ) (với 
các con số) chính xác; vừa đúng: 1£ 
7ust on six ociocb: Vừa đúng sáu giờ o 
She S Just on ninefy years oÌd: Bà cụ 
uùa đúng chín mươi tuổi. just the 
same (a) giống y hệt: These tuuo pic- 
tures are Just the same (as one another): 
Hai búc ảnh này giống hệt nhau. (b) 
tuy nhiên: The sun's out, but li tahe 
a raincoœt Jjust the same: Trời nắng 
nhưng dầu sao tôi cũng cứ mang áo 
mưa ởi. just so (a) (fmi esp Brit) hoàn 
toàn đúng: Your nưme 1s Smythe, ¡s 
it? Just so" “Tên anh là Smythe có phải 
không?” Túng vậy” (b) được thực hiện 
hoặc sắp đặt một cách chính xác; ngăn 
nắp; đâu vào đấy: She cơnnot bear 
an unttdy desk. Euerything must be Just 
so: Bà ta không thể chịu được một bàn 
làm uiêc bùa bãi lôn xôn. Moi thứ phải 
đâu ra đấy. just such a sth cái gì 
giống y như thế: lý uas on just such a 
day (as this) that tue leƒt for France: 
Chính đúng uào một ngày như thế này 
chúng tôi đã đi Pháp. (1s/thafs) }ust 
too bad (nfnj) (thường dùng để biểu 
thị thái độ không thiện cảm) tình hình 
không có cách gì, cứu vãn được; phải 
cố sức mà xoay sở: ?Ïue Ìeff my purse 
œ( home.` 'Thats Just too bad, Ïm 

qfaid!: "Tôi bộ quên uí È nhà rôi' "Tôi 
e rằng nếu uậy thì thật uô phuong cứu 
chứa.” one rnaight just as well be/do 
sth nếu là hoặc làm khác đi thì có lợi; 
giá mà: 7 he tuueather uuas so bad on 
hohday uue might Just as tLueÌÙL hdque 
stayed at home: Thời tết rất xấu trong 
dịp di nghỉ phép, giá chúng tôi ở nhà 
thì có lẽ tốt hơn. not just yet không 
phải lúc này nhưng có thể là sớm thôi; 
sắp: 'Are you ready?? 7Not Just yet: "Anh 
sẵn sàng chua?' 'Sắp xong rồi đây.? 


jus.tify 


just.ice /dạAstis/ „1 [U] (a) ứng xử 
hoặc đối xử đúng và công bằng; sự 
công bằng: iaus based on the princi- 
pÌes oƒ Jusfice: pháp luật dụa trên các 
nguyên tắc công bằng o eforts to 
achieue corplete Socrdl Justice: những 
cố gắng để thực hiên công bằng xã hội 
hoàn toàn. (b) phẩm chất đúng đắn 
hoặc công bằng: He demanded, uith 
sơme Justice, that he should be giuen 
ơn opportumity to express hls UL€US: 
Anh ta yêu cầu, có phần nào hợp lý uà 
đúng dến, rằng phải cho anh ta một 
cơ hội để bày tô quan điểm của mình. 
2 [U] luật pháp và sự thực thi luật 
pháp; công lý; tư pháp: œ court of Jus- 
tice: một tòa đn công lý o a miscarriage 
of Jjustice: môt uụ án xử sai. 3 Justice 
[C] (dùng làm danh hiệu của một quan 
tba ở tòa án tối cao): Mr .Justice Smith: 
Ngài thẩm phán Smith. 4 [C] (US) 
quan tòa, thẩm phán của một tòa án. 
ð dm) bring sb to justice bắt, xét 
xử và kết án (một tội phạm); đưa ai 
ra tòa; truy tố. do oneself justice 
ứng xử theo một cách xứng với tài năng 
của mình: He didn?t do hữừnseÌƒ Justice 
in the exams: Nó đã không dốc hết khó 
năng trong kỳ thi uùa rôi. do Justice 
to sb/sth (a) thừa nhận giá trị của 
aicái gì; đối xử công bằng với ai/cái 
Đì: 7o do her Jusiice, Lue must qdmit 
that she did deserue to uuin: Công bằng 
mò nói, chúng ta phải thừa nhận rằng 
cô ta xứng đáng thắng cuộc o The pho- 
tograph does not do ƒuÌÌ Justice to the 
rích colours oƒ the gardens: Búc ảnh 
không thể hiện duoc đây đủ màu sốc 
rực rỡ của các 0ườn hoa. (b) đối xử 
thích đáng với atcái gì; biết thưởng 
thức; đánh giá đúng: S¡nce tued dÌ- 
ready edfen, tue couldnt do Jusfice to 
her coobing: Vì chúng tôi đã ăn rỗồi nên 
không thể thưởng thúc đuọc tài nấu ăn 
của bà ấy. 
n Justice of the Peace (œbbör JP). 
người xử những vụ án không nghiêm 
trọng tại một tòa án địa phương; thẩm 
phán; thấm phán hòa giải. 
justiciable /dịAs tilebl ad? có nghĩa 
vụ về pháp lý với một vụ xét xử, ở một 
phiên tòa; thuộc quyền xét. xử. 
b justiciablility n. 
jus.tify /dzAstifa 0 tí, pp -fed) 1 
[Tmn, TE, Tsg] chứng tô rằng (al/cái gì) 
là đúng, có lý hoặc công bằng: bào 
chữa; thanh minh: Such acfion can 
be Justified on the grounds of greodfter 
effctency: Một hành đông như uậy có 
thể chứng mình là đúng trên cơ sở hiệu 
quả lớn hơn s You shouldn't attempt to 
Justƒy yourself: Anh không nên tìm 
cách tự thanh mình cho mình s You 
can† Justtfy neglecting_ your Lujƒe and 
children: Anh không thể bào chữa đuoc 
Uutêc anh lơ là uơ con anh os They found 
tt hard to Justify theIr SONS gLULng up 
a secure tuelÌ-paid job: Họ thấy khó có 
thể biên hộ đưọc cho uiệc con trai họ 


jut 


tù bó một công uiệc chắc chốn lương 
hậu. 2 [Tn, Tg, Tsg] là một lý do tốt 
cho (cái gì); chứng minh: ïmproued 
producftUutty JusHfies dan tncrease In 
uuages: Năng suốt được cỏi thiên chứng 
mình cho uiệc tăng lương s Tưredness 
cannot posstDly JusHƒfy your treqfting 
stdƒff this uuay: Sự mệt môi không thể 
nào biên hộ được cho uiêc anh đối xử 
uới nhân uiên như thế. 2 [Tn] sắp (các 
hàng chữ in) để cho lề đều nhau: ø 
Justtfied text: một uăn bản được sắp chữ 
thẳng hòng. 4 (idm) the end Justifies 
the means c‹> END 1. 

P jus.tifi.able / d3Asti faiebl, cũng 
'dzAstifaiebU ađ7 có thể bào chữa, biện 
hộ được; hợp lý; chính đáng: a Jus- 
tftable expÌanation, œction, use: một 
cách giải thích, hành động, cách sử 
dụng hơp lý s JusHftable homicide: Uụ 
giết người uì lý do chính đóng, thí dụ 
trong trường hợp tự vệ. jus.ti.fi.ably 
/-obl/ œdu: Justiffably caufious, tmndig- 
nant, proud, etc: thận trong, bất bình, 
tự hào, U.U. một cách chính dáng. 
Jus.ti.fica.tion /dzAstiii kelfn/ n 1 [U, 
C] ~ (for sth/doing sth) lý do có thể 
chấp nhận được (về việc làm cái gì); 
sự biện giải; sự chứng minh là 
đúng; lý lẽ bào chữa: Ï can see no 
Justifcation ƒor diutding the compdany 
Immto smaller units: Tôi không thấy có 
sự biên giải nào uê uiệc chia công ty 
thành những đơn u‡ nhỏ hơn s He uuds 
gectting angry — and uuith some Jusii- 
ftcaHon: Anh ta túc giận — cũng có ký 
do cúa nó. c> Cách dùng xem REASON 
1. 2 [U] sắp xếp các hàng chữ in để 
cho bên lề bằng nhau; sắp chữ thắng 
hàng. 3 (idm) ỉn justification (for/of 
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sb/sth) như một lời biện hộ (cho aUcái 
gì): để bào chữa: 7 Suppose that, In 
Justtfication, he could qiuays cÌqim he 
had a fumily to support: Để bào chữa, 
tôi cho rằng anh ấy bao giờ cũng tự 
cho mình có một gia đình phỏi nuôi 
dưỡng. 

Jus.ti.fied ød;j 1 ~ (in doing sth) có 
lý do chính đáng để làm điều gì: As 
the goods uuare ddmaged she ƒelt fully 
Justified n ashing ƒor money bach: Vì 
các hàng hóa bị hư hại, cô ta thấy có 
đây đủ lý do chính đáng để yêu cầu 
trỏ lại tiền. 2 vì điều đó mà có lý do 
chính đáng, hợp lý; đã được chúng 
mình là đúng: 7/ustified crificism, sus- 
picion, anger: Sự phê phún, sự nghị 
ngờ, nỗi túc giận xác đóng. 

jut /dzAt/ 0 (-tt-) (phr v) jut out nhô 
ra (tù cái gì); ở bên ngoài hàng (so với 
bề mặt xung quanh); ló ra; phình ra; 
ưỡn; chìa ra: œ baÌcony that Just out 
(ouer the garden,): một cát bao lơn nhô 
ra (trên khu Uườn) s  headland that 
Juts out into the sea: Một mũi đất nhô 
ra biển o His chín Jjuts out rather œ lot: 
Cằm anh ta nhô ra khú rõ. 

jute /dzu:V n [U] sợi lấy từ vỏ ngoài 
của một thứ cây nhiệt đới, dùng để làm 
bao tải, bện thùng, v.v.; sợi đay: (he 
Jute mills of Bangladesh: nhà máy dđêt 
đay ở Buangladesh. 

juvenile “dau: vonal/ n 1 (mi hoặc 
luật) người trề tuổi chưa trường thành; 
vị thành niên. 2 diễn viên nam, nữ 
đóng vai vị thành niên: [attrib] pÌay 
the Juuenile lead: đóng ai chính 0i 
thành niên. P }u.venlile aở? 1 [attrib] 
(fml hoặc luật) thuộc về, có tính chất 
hoặc thích hợp với những người trẻ tuổi 


jux.ta.pose 


chưa trường thành: juuermile crừne: tôi 
phạm 0t thành niên s Juuenile offenders: 
những người phạm tôi còn u¡ thành 
niên, o JuUeruile books: sách cho thanh 
thiếu niên. 2 (derog) chưa chín chắn 
và ngờ nghệch; trê con: œ juueniÌe sense 
of humour: một ý thúc khôi hồi trẻ con 
o Sfop being so Juuenilel: Thôi đùng có 
trẻ con như thế nữa! 

Hjuvenile court tòa án xét xử những 
người trẻ chưa đến tuổi trưởng thành; 
tòa án vị thành niên. 

juvenile delinguent người trẻ chưa 
đến tuổi trưởng thành bị phạm tội, thí 
dụ phá hoại những công trình văn hóa; 
vị thành niên phạm pháp. 
Juvenile delinqguency hành vi phạm 
tội hoặc chống xã hội của những tội 
phạm thanh thiếu niê+; sự phạm 
pháp của thiếu niên. 

juvenility /dzu:viniliti/ n 1 tính chát 
hay tình trạng còn đang tuổi thanh 
thiếu niên; tuôi thanh thiếu niên. 2 
(a) sự non nớt trong suy nghĩ hay hành 
động, sự thiếu chính chắn. (h) 
trường hợp còn non nót; trường hợp 
thanh thiếu niên. 

jux.ta.pose /dzAkstepouz/ u [Tn] ni) 
đặt (người hay vật) cạnh nhau hoặc 
rất gần nhau, nhất là để cho thấy sự 
tương phản; đặt kề nhau: jx(apose 
the cÏassicaÌ style oƒ architecture uuith 
the modern: đặt kè phong cách khiến trúc 
cổ điển cạnh phong cách hiện đại. 

P> jux.ta.posi.tion /dzAkstepozlƒn/ n 
LU]: (he J/ux‡aposttion of. (dHƒerent) 
tdegs, ciullizgtions, tradtfions: uiệc đối 
chiếu những tư tuông những nền uăn 
mình, những truyền thống (khác nhau). 


K,k /keU n (pi K7s, k”s /kelz/) chữ thứ 
mười một trong bảng chữ cái tiếng Anh: 
"King begrns uuith (ad) Kj/'K”: King” (0uua) 
bắt dầu bằng (môi) chữ R. 

K /keU øbbr 1 kelvin(s). 2 (infữnÌ) một 
ngàn (tiếng Hy Lạp kio-): She earns 
12K a year: Cô ta hiếm đưọc 12K (tức 
là 12000 pao) môt năm. 

kabala, kabbala, kabbalah /kobbo:ls/ 
n tri thức, thần bí; pháp thuật (= 
CABBALA). 

> kabalism ø, kabalist ø, kabalistic 
ad) 

kaf.fir /kœfo(r)/ n (A offensive) người 
da đen châu Phi; người Ban-tu. 
kaf.tan = CAF'TAN. 

kailyard /keilia:d/ n vườn rau (= KA- 
LEYARD). 

Kaiser /kaizo(r)/ n danh hiệu của các 
hoàng đế Đức và Áo - Hung cho đến 
năm 1918. 

kaiserin /kaizorin/ n0 vợ của hoàng đế 
(Đức và Ao); hoàng hậu. 

kale (cũng kal), /keil⁄ n {[U] loại bắp 
cải có lá cuốn; cải xoăn. 
kal.eido.scope /ko laidaskeUp/ nẻ(a) 
đồ chơi gồm một cái ống trong đựng 
những mảnh thủy tỉnh nhô có màu sác 
và có gương phản chiếu khi xoay ống 
thì những mảnh thủy tính đó tạo thành 
các hình thay đổi; ống kính vạn hoa. 
(b) (usu sing) 8g) thường xuyên và 
nhanh. chóng thay đổi mẫu hình; sự 
biến ảo màu sắc: ?1¡s paintings are 
œ baletidoscope of gorgeous colours: Các 
búc tranh của anh ta là một sự biến 
áo những màu sắc rục rõ o The bazaqr 
tuuœs a hơleidoscope oƒ sirange stghts 
and tmpressions: Cửa hàng tạp hóa là 
một sự biến do uê cảnh trí uà ấn tương 
bỳ la. 

PP kal.eldo.scopic /kolaidoskoppIk/ 
gdi. 

kal.eldo.scop.ic.ally /-kÌi-/ aởu. 
ka.mikaze /kœmika:z/ nw (trong 
chiến tranh thế giới II) phi công của 
một phi đội Nhật chủ tâm đâm vào 
những tàu chiến của địch, v.v.; đội 
thần phong: [attrib] a kamikaze dứ- 


tacb: một cuộc tấn công cúa dôi thần 


phong o (flg) kamihaze tactics: chiến 


thuật Thần phong, túc là tự sát. 

kan. -garoo (keønge ru:/ m„ (p¿ ~s) động 
vật ở châu Úc có thể nhảy xa bằng hai 
chân sau rất khỏe, con cái mang con 
nhỏ trong một cái túi trước ngực; con 
canguru. 

H kangaroo court tòa án bất hợp 
pháp do một nhóm tù nhân, công nhân 
đình công, v.v. lập ra để dàn xếp những 
cuộc tranh chấp với nhau. 

ka.olin /keielin/ z [U] (cũng chỉina 
clay) đất sét trắng mịn dùng để làm 
đồ sứ và trong y học; cao lanh. 
kapelimeister /ko:pelmalsta n, pỉ 
kapellmeister (hường uiết hoa người 
chỉ huy dàn nhạc hoặc dàn hợp xướng; 
nhạc trưởng. 

ka.pok /keipok/ ø [U] chất giống len 
bông, dùng để nhồi đệm, những đồ chơi 
mềm, v.v.; bông gạo. 

ka.put /ko'pot/ zađ7 [pred] (s/) đổ vỡ; bị 
phá hủy; không làm đúng; bị khử; tiêu 
sạch: The cars haput — uuelÌ hque to 
tualb: Chiếc xe đã bị phá hông — chúng 
ta phối đi bô thôi. 

karat (US) = CARAT 2. 

kar.ate /korg:t/ n [U] môn đánh võ 
không vũ khí của Nhật trong đó người 
ta dùng tay, chân, v.v. như vũ khí; võ 
caratê: [attrib] a karate chop: một nhút 
chặt caratê, tức là cú đánh bằng cạnh 
bàn tay. 

karma /kqa:mø/ nø [U] (a) (trong Phật 
giáo và Ân giáo) toàn bộ hoạt động của 
con người ở một trong những cuộc đời 


liên tiếp được tin rằng quyết định số 


phận ở cuộc đời sau; nghiệp; kiếp. (b) 
(esp joc) số mệnh; định mệnh; số phận; 
nghiệp chướng: Ï£'s my Xaïniớ œÌUqys 
to fall in loue uuith brunettes: Nghiệp 
chướng luôn luôn (bắt tôi) cú phải lòng 
những người đàn bà da ngăm đen. 
karoo, karroo /koru:/ n, pỉ karoos, 
karroos vùng cao nguyên khô hạn ở 
Nam Phi; cao nguyên caru. 

kart /kq:t/ ø = GO-KANT. 
karzy, kazi, carsey /kqa:z1 
inƒmÌ nhà vệ sinh. 

kayak /kaiek/ n (a) thuyền của người 
Eskimô làm bằng gỗ nhẹ có bọc da hải 
cẩu; xuồng caiac. (b) xuồng nhỏ được 
bọc giống như thế. 

kayo /keiou/ 0 kayoes, kayos; kayo- 
ing; kayoed chủ yếu ỦS hạ do ván; 
nốc ao. 

ka.zoo /ke'zu:/ n (pỉ ~s) nhạc khí làm 
đồ chơi tạo ra tiếng kêu vo vo khi thối 
mạnh; sáo cadu. 

KB (/kei bi: ơồbồr (Brư luật) King) 
Bench: Cuộc bỏ phiếu (chống, thuận) 
ờ Tòa án tối cao Anh. Cf QB. 

KBE (/kei bị: 1:/ œÖör (Brit) Knight 
Commander (of the Order) of the Brit- 
1sh Empire: Hiệp sĩ Huynh trường (của 
một Dòng) của Vương quốc Anh: be 
made a KBE: được phong KBE s Sư 


n, — Brit 


dohn Broun KBE: Ngài John Broun 
KBE. Cf CBE, DBE, MBE. 

KC /kei s1: œÖöbr (Brit luật) King 
Counsel: luật sư cao cấp Anh. Cf QC. 
ke.bab /kibab/ n (usu p/) thịt thái 
nhỏ nướng với hành tôi và (thường) ăn 
bằng cái xiên; thịt nướng: /zmb ke- 
babs: thịt cừu nướng s shish kebob: thịt 
nưỚng. 

ked.geree /kedzorl, ,kedzori: ø [U, 
C] món cơm, cá, trứng luộc và đôi khi 
có cả hành, trộn lẫn với nhau; món 
ketril. 

keek /ki:k/ 0, chú yếu Scot ghé nhìn, 
nhìn trộm. 

b keek ø¡, keeker n. 

keel /kil/ n cấu trúc bằng gỗ hay thép 
dọc theo đáy tàu trên đó người ta lắp 
khung tàu; sống tàu, thuyền: /ay 
doun œ beel: khói công đóng một chiếc 
tàu. 2 (idm) on an even keel c> 
EVEN!. 

> keel o (phr v) keel over 1 (về tàu, 
thuyền) lật úp. 2 (mm) ngã lộn nhào; 
sụp đổ: Af##er a couple of drinks he Just 
beeled ouer on the floor: Sau uàòi ba ly, 
anh ta liền lăn dùng xuống sàn nhà s 
The structure had keeled ouer in the 
high uuinds: kết cấu khung đã dố sụp 
trong những cơn gió mạnh. 

keenÌ /kin/ adÿj (-er, -est) 1 (to do 
sth/ that...) hăng hái; phấn khởi; sôi 
nồi; nhiệt tình; say mê: ø keen sum- 
mer: môt ty bơi say mê o Ïm not heen 
to go aga_n: Tôi không nhiệt tình dị 
nữa o She?s keen that uue should go: Cô 
ấy rất thiết tha rằng chúng tôi phái 
đi. 2 (về cảm xúc, v.v.) mãnh liệt; mạnh 
mé; sâu sắc: œ keen desire, interest, 
sense ofloss: một ham muốn mãnh liệt, 
một sự quan tâm thiết tha, một ý thúc 
sâu sốc uê sự thết bại. 3 (về giác quan) 
rất phát triển; thính; tỉnh; sắc sảo: 
Dogs hưue a heen sense oƒ smell: Chó 
rốt thính uề khứu giác. 4 (về trí tuệ) 
hiểu nhanh; sắc sảo: a been ut, Im- 
telhigence: môt trí khôn, trí thông mình 
sốc sáo. 5 [esp attrib] (về mũi nhọn và 
lưỡi cắt của dao...) sắc: œ keen biade, 
edge: một lưỡi, một cạnh sắc. 6 (về gió) 
lạnh buốt; rét thấu xương. 7 (ri) 
(về giá cả) thấp; có thể cạnh tranh 
được. 8 (idm) (as) keen as mustard 
(nƒữnÌ) hết súc hăng hái hoặc nhiệt 
tình. keen on sth/sb (¡nƒữn¿) (a) chú 
ý, quan tâm đến cái gì; ham thích; 
say mê: been on (pÏaying) tennis: say 
mê (chơi) quần uơi. (b) yêu quý aU/cái 
øì; yêu thích: He seemed mad been on 
my sister: Anh ta có uê mê mệt em gói 
tôt o m not too heen on Jazz: Tôi không 
thích nhạc Jœ lắm. (c) nhiệt tình về 
cái gì; thiết tha: She%s not uery been 
on the tded: Chị ấy không thiết tha lắm 
UỀ ý tướng này s Mrs HỦl ¡s heen on 
Toms marrying Susan: Bà HIỦL rất 
thiết tha uề uiêc Tôm lấy Susan. P 
keenÌy œởu. keen.ness nw [DU]. 


keen2 


keenˆ /kin/ ø [I] (thường ở thể tiếp 
diễn) than khóc một người chết bằng 
tiếng rên rĩ; than van thảm thiết: 
heening ouer her murdered son: Than 
khóc đứa con bị sát hại của bà ta. 

> keen ø bài hát trong lễ tang của 
người Ai-len đi kèm theo tiếng than 
van rền rĩ. 

keep' /kiip/ o (pí, pp kept /kept) 1 
(a) [La, Ipr, Ip] tiếp tục ở trong tình 
thế hay vị trí đã được nói rõ; giữ; giữ 
lại: She has the abihity to heep caÌm In 
ơn ermergency: Cô ta có hhd năng giữ 
bình tĩnh trong trường hơp khấn cấp 
o Please beep qutet — Ïm tryrng to get 
sơmne uuorb done: Xin giữ tn lặng — 
tôi dang cố găng làm xong mấy uiêc s 
You ought to keep tndoors tuith that 
hequy cold: Trời quá lạnh như thế này 
thì anh phái ở trong nhà thôi o The 
notice said 'Keep 0ƒff the gross: Bảng 
chỉ dẫn dề Đừng dẫm lên bãi cổ. Keep 
bacb! The bullding could collapse dt 
any moment: Hãy lùi lại! Tòa nhà có 
thế bL đổ sập uào bất cứ lúc nào. (b) 
[Ipl ~ (on) doiïng sth tiếp tục làm gì; 
làm gì lặp đi lặp lại hay thường xuyên; 
cứ; vẫn: keep eœting, laughing, smil- 
¿ng, udalbing: cứ ăn, cười phá lên, mm 
cười, đi bộ o Keep (on) tathing amongst 
yourselues, ÏlÌ be bach In qa minute: Các 
anh cứ nót chuyên uới nhau dị, một lát 
tôi sẽ quay lại so Hou cơn Ï trust you 
Lƒ you heep lying to me?: Làm sao tôi 
có thế tin anh đuoc nếu anh uẫn nói 
đốt tôi? o Ï do uuish you uUuouldn t heep 
Interrupting mel: Tôi mong rằng anh 
sẽ không tiếp tục ngốt lòi tôi! se My shoe 
laces keep (on) coming undone: Dây 
giày cúa tôi cứ tuôt ra s Keep going 
untit you reạch a large roundabout: Cứ 
di tiếp cho tới khí anh đến một bùng 
bình lớn so This ts exhausttng t0orb, but 
l manage to heep going somehou: Đấy 
là môt công uiêc mệt nhọc, nhưng tôi 
cố bằng moi cách cú tiến hành. (e) [Ipr, 
Ip] tiếp tục di chuyển theo hướng đã 
định; theo: Trơ/ffic in Britain keeps fo 
the leƒft: Xe cô ở Anh di uề bên trdái, tức 
là lái xe ở bên trái đường o Keep 
síratight On unttÌÈ you get to the church: 
Cứ di thắng cho tới khi anh đến nhà 
thờ o The sign says Keep Leƒtf, so l don 't 
thinb uue can turn right here: Biến đề: 
ÐL uê bên trái, nên tôi không nghĩ rằng 
chúng ta có thế rẽ phái ớ đây được. 3 
[Tn.pr, Tn.p, Cn.a, Cn.g] làm cho al1/cái 
øì duy trì điều kiện hay vị trí đã định; 
giữ gìn; bắt phải: 7ƒ your hands qre 
cold, keep them in your pocbets: Nếu 
tay anh lạnh, thì cú đế tay trong túi s 
kxtra uuork hept him (late) at the office: 
Công uiệc làm thêm đã giữ anh ta ở 
lại cơ quan muôn s lon heep us In 
Suspense any longer — uuhat happens 
dt the end oƒ the story?: Đừng bốt chúng 
tôi phải hồi hôp nữa — điều gì sẽ xủy 
ra ở cuối câu chuyên này? o hecp sö 
qmused, cheerfÑul, happy, etc: cứ để cho 
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ơi thích thú, uut ué, hạnh phúc, U.U. s 
These gloues uutli heep your hands 
uuarm: Đôi tất này sẽ giữ cho tay anh 
ấm so Giue the baby her bottle; thoatli 
heep her quiet ƒor a uuhile: Đưa cho đdúa 
bé bình sữa, điều đó sẽ giữ cho nó yên 
được một lát s He In a coma dnd is 
being hept qhùue by a Ùƒe-support ma- 
chne: Anh ta dang bịt hôn mê 0uà dang 
được cứu sống bằng môt máy trơ sinh 
o Ïm sorry to beep you uuatting: Tôi rất 
tiếc là đã bắt anh phải đơi s Add some 
more codl to beep the fire going: Hãy 
cho thêm than uào đế giữ cho lúa chúy 
tiếp. 3 [Tn] giữ hay ngăn trở (a1): You re 
an hour late; tuhq‡ bept you?: Anh đến 
chậm môt tiếng, có uiêc gì giữ anh lại 
thế? Cf KĐEP SB FROM STH/ DOING 
STH. 4[Tn] (a) tiếp tục có (cái gì); giữ 
lại; giữ: You can keep that boob I lent 
you; Ï don† uant ¡t bac: Anh có thể 
giữ cuốn sách tôi đã cho anh mươn, 
tôi không muốn lấy lại s Here* a fiue- 
pound note — you cơn Rheep the change: 
Đây là một tờ năm pao, anh có thể giữ 
lại Hền thùau. (b) [Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ 
sth (for sb) trông nom cái gì (cho al); 
giữ lại cái gì: Could you heep my pÌœce 
in the queue (for me)?: Anh có thể giữ 
chỗ xếp hàng (hô tôi) không? s Please 
heep me a pÌœce In the queue: Làm ơn 
giữ cho tôi môt chỗ trong hàng. (e) [Tn, 
Tn.pr] có (cái gì) ở một chỗ đặc biệt; 
cất; chứa; xếp: Where do you beep the 
cutlery?: Anh cốt dao khéo ở đâu? s We 
hauenw 1t enough shelues to heep gÌỦ our 
boobs on: Chúng tôi không có đú giá 
để xếp tất cả sách lên s Aluays beep 
your driurng licence in a sdƒe pÌace: Hãy 
luôn cốt bằng lái xe cúa anh ở một chỗ 
ơn toàn. (d) [Tn] giữ lại (cái gì) để dùng 
hay xem về sau; giữ; để dành; để lại: 
These trousers re so tuorn theyTe 
hurdly uuorth beeping: Cái quần này cũ 
quó rôi, không đáng giữ lại s LetFs not 
edt dÌÌ the sanduuiches nou0 — tue cơn, 
heep some for later: Chúng ta hhông 
nên ăn hết bánh xăng-uých bây giò, có 
thể dế dành lại một ít uề sau s Ì keep 
dÌÌ her letters: Tôi giữ lại tất cá thư 
cúa cô ấy. ð [Tn] sở hữu và quản lý 
(một cửa hàng, khách sạn, v.v.); trông 
nom: Her ƒather kept a grocers shop 
for a number oƒ years: Bố cô ta có một 
cứu hàng tạp hóa đã nhiều năm s He 
Dians: to heep a pub uuhen he rettres: 
Ông ấy dự dịnh sẽ trông nom rmmôt quán 
rươu khi uề hưu. 6 [Tn] có và chăm 
sóc (súc vật) để sử dụng hay chơi; nuôi: 
hee? bees, godts, hens, efc: nuôi ong, 
đê, gà mới, U.U. 7 [Tn] có (cái gì) thường 
xuyên để bán hay dự trữ: ?Do you sell 
Turbish cigarettes?" 'Ïm sorry, uue don † 
keep them.” 'Anh có thuốc lá Thố Nhĩ 
Kỳ bán không? Tất tiếc, chúng tôi 
không còn". 8 [Tn] không tiết lộ (một 
bí mật); giữ: Can you heep œ secref?: 
Anh có thể giữ bí mật không? 9 [II (về 
thức ăn) gìn giữ ờ tình trạng tốt; bảo 
quản; đê lại: Do finish oƒfƒ the fish pie; 


keep ! 


LÝ LUONT he©p: Ăn hết bánh nhân cd dị, 
không thế đế lại được đâu s (i8) The 
neus uuill beep: Tin túc cứ đế lại đã, 
tức là có thể về sau hãy nói hơn là nơi 
ngay. 10 [I] (dùng với một ph£ hay trong 
câu hỏi sau 2o) trong tình trạng súc 
khỏe xác định: ?Hou are you beeping? 
Tìm heeping uuell, thanhs.` Anh có hhóe 
hhông?” Cám ơn, tôi khóe.” 11 [Tnị (a) 
phi chép vào (cái gì): She hept a diary 
for ouer tuenty years: Bà ấy đã ghi nhật 
ký suốt 20 năm nay. (b) viết lại (cái 
øì) như một ghi chép: &eeping ơn qc- 
countÍqœ record o‡uohqœt one spends each 
uueeb: ghi chép số sách kế toán số chỉ 
tiêu hàng tuần. 12 [Tn] cùng cấp những 
thứ cần thiết (cho ai); giúp đỡ (ai) về 
tài chính; nuôi: He scarcely edrns 
enough to heep hưmnself and his ƒqmuly: 
Anh ta ít khi kiếm đú dế nuôi thân uà 
gia đình mình. 13 (a) [Tn] canh giữ 
hay bào vệ (cái gì): keep goadl: báo uê 
hhung thành, thí dụ trong bóng đá so 
heep uuicbet: giữ gôn, thí dụ trong 
cricket. Cf GOAI-KEEPER (GOAL,), 
WICKET-KEEPER CWICKRT). (b) ETn, 
Tn.pr] ~ sb (from sth) (ni) che chờ, 
bảo vệ ai (khôi cái gì); phù hộ: Äfœy 
the Lord bless you and beep you: Cầu 
Chúa ban phước uà che chớ cho anh o 
She prayed to God to bheep her son from 
harm: Bà ấy cầu Chúa phù hộ cho con 
trai mình tránh khói tại hoa. 14 [Tn] 
trung thành với (cái gì), tôn trọng hay 
tuân theo; y theo: keep an dppornt- 
ment, the lau, q promise, q tredfy: y 
theo một lời hen, tuân theo luột, giữ 
lờ: húou, thi hành đúng một hiệp uớc. 
15 (dm) keep it up giữ thành tích ở 
mức cao: Excellent uuorb, Cripps — heep 
¡t up!: Cripps, công uiêc tuyêt lắm, giữ 
Uững nhé. keep up with the jJoneses 
l§ d3ounz1z/ (Infmli often derog) cố giữ 
chuẩn mực vật chất và xã hội như 
những người ở chung quanh mình; đua 
đòi. (Đối với các thành ngữ khác có 
chữ keep xem các mục từ thuộc về di, 
ft, v.v., thí dụ keep house cÿ¿ HOUSE': 
keep the ball rolling + BALL)). 16 
(phr v) keep (sb) at sth (bảo ai) tiếp 
tục làm việc gì; làm kiên trì việc gì: 
Come on, keep d‡ tí, you Ue neqarly fn- 
ished!: Tiếp tục đi, hãy kiên trì mà làm, 
sếp xong rồi! s The teqcher kept us dt 
our tuork aÌỦ morning: Thầy giáo bắt 
chúng tôi làm uiệc liên tục suốt cá buối 
sứng. 

keep (sb/sth) away (from sb/sth) 
(đàm cho ai/cái gì) không đến gần ai/cái 
øì; đê xa ra; tránh xa: Poiice uuarned 
bystanders to heep quuay from the bÌaz- 
Ing butlding: Cánh sát cáúnh cáo những 
người đứng xem tránh xa ngôi nhà 
đang cháy s Her thÌness hept her quuay 
[pm uuorbB for seuerdl uueebs: Bênh tật 
làm cho cô ấy phúi xa công uiệc nhiêu 
tuần lễ. 

keep sth back (a) ngăn cái gì không 
cho di chuyển; ngăn giữ cái gì; giữ lại; 
cản lại; chặn lại: Miiions of gallons 


keep' 


OƑ. uơter are hept bac by the dam: 
Hàng triệu ga-lông nuóc được cái đập 
ngăn lại s She tugs unable to beep bacb 
her tears: Cô ấy không thể cầm đuoc 
nưóc mốt. (b) không trả cái gì cho ai; 
giữ lại: Á certain percentage oƑ your 
sơlary !s hept bacb by your emplÌoyer 
gs n tnsurance payment: Một số phần 
trăm nào đó của lương anh bi ông chú 
giữ lại để trả tiền bảo hiểm. keep sth 
back (from sb) từ chối không nói với 
ai điều gì; giữ lại cái gì; giấu; không 
nói ra: 7n sure she%s heeDing some- 
thing bac (om us): Tôi tin chắc là 
cô ấy giấu điều gì (uới chúng ta). keep 
(sb) back (from sb/sth) (bảo ai) giữ 
một khoảng cách xa atcái gì; tránh 
xa; chặn lại: Xeep uuell bach fiom the 
road: Hãy tránh thật xa đường sá s 
Barricades uuere erected to heep bacb 
(he crotuUds: Chướng ngại Uột đã được 
dụng lên dể chăn dám đông lại. 
keep down không chỉ ra nơi đang Ở; 
không đứng dậy: Keep doun/ You 
mustnit let anybody see you: Cứ ngôi 
đấy! Không được cho gi nhìn thấy anh. 
keep sb down đàn áp hay áp bức (một 
dân tộc, một quốc gia, v.v.): be people 
hque been bept douun ƒor years by a bru- 
tai régừưne: Nhân dân đã bị một chế 
đô tàn bạo áp búc nhiều năm. keep 
sth down (a) không ngấng cao (một 
bộ phận của cơ thể): Keep your head 
doum!: Cúi dầu xuống! (b) giữ lại cái 
gì trong dạ dày: The rmedicine uugs so 
horrid I couldn?† beep tt doun: Thuốc 
khó chịu đến nỗi tôi không sao nuốt 
được. (œ) làm cho cái gì ở lại mức độ 
thấp; không tăng cái gì; giữ không 
cho lên: keep douun uuages, prices, the 
cost oƑ uing, etc: giữ rmúc lương, giá 
củ, giá sinh hoqt, U.U. không cho tăng 
lên o Keep your Uolces doun; your 
mothers tryrng to get some sieep: Hãy 
nói khẽ chứ, mẹ anh dang cố chợp mốt 
một lúc. (d) không cho cái gì sinh sôi 
này nở hay lớn lên; kìm hãm: se 
chemicdis to keep pests douun: dùng hóa 
chất để kừm hãm sự phát triển của 
chuột bọ làm hại. 
keep oneself/sb from sth/do¡ïng sth 
ngăn cần mình/ai khỏi làm điều gì; 
ngăn; cần trở. The church bells keep 
me from sÌeeping: Chuông nhà thờ làm, 
cho tôi không ngủ đuọc s I hope Ïm 
not heeDung you Tom your tuork: Tôi 
mong rằng tôi không ngăn cản anh làm 
uuiệc. keep (oneself) from doïng sth 
ngăn (mình) làm gì; ngừng làm gì; 
nhịn; kiêng; nén; nín: She could 
hardly heep (herself) from laughing: Cô 
ấy nén lắm mới bhôi cười s Ï Just man- 
aged to heep muyseƒ from ƒallng: Tôi 
chí ráng xoay xở để giữ cho mình khỏi 
ngã. keep sth from sb không nói với 
ai cái gì; giấu: I (hink uue ought to keep 
the truth from hưm unttÌ he better: Tôi 
nghĩ chúng ta không đuưọc nót sự thật 
cho tới bhi sức khôe anh ta khú hơn s 
They dont keep anything ftom each 
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other: Ho không giấu nhau bất cứ điều 
Øì. 
keep sb in giữ lại (một đứa trê) sau 
giờ học như một hình phạt; phạt giữ 
lại: She uuas hept in ƒor an hour for 
talhing In cÏlass: Cô bé bị phạt giữ lại 
lớp một tiếng uì nói chuyên trong giờ 
học. keep sth in giữ không biểu lộ 
(một xúc cảm); nén lại cái gì; kìm lại; 
dăn lại; kiềm chế: ?ie couid scœrceiy 
beep tn his tndigndation: Anh ấy không 
thể kìm đuọc nỗi bất bình. keep one- 
selfsb in sth cho hoặc cho phép 
mình/ai được cung cấp đều đặn cái gì: 
She egrns enough to keep herself and 
gÌÌ the ƒamuily In good clothes: Cô ấy 
kiếm được đú để cung cấp dều đặn 
quần áo đep cho mình uà cả gia đình. 
keep in with sb (n/#ni) tiếp tục đối 
xử thân thiện với ai, nhất là để dành 
được lợi thế, vẫn thân thiện với ai: 
Haue you noficed hou he tries to beep 
im tuith the boss?: Anh có để ý anh ta 
cố giữ thân thiện uới ông chú thế nào 
không? 
keep off (về mưa, tuyết, v.v.) không 
bắt đầu: The /Ete uũll go œhead pro- 
Uided the rgin keeps ofƒf: Ngày hội sẽ 
tiến hành miễn là bhông mua. keep 
off (sb/sth) không lại gần, chạm vào, 
v.v. a/cái gì; ở cách xa ra; tránh xa. 
keep off sth (a) không ăn, uống hoặc 
hút gì; kiêng: beep ofƒ cigaretftes, drugs, 
drinb, fatty ƒoods: biêng thuốc lá, ma 
túy, rượu, thúc ăn béo. (b) không nói 
đến (vấn đề đã định); tránh: Piease 
heep oƒƑ (the subJect of) poltics tuhiÌe 
my father's here: Làm ơn tránh nói đến 
(chủ đề) chính trị khi cha tôi ở đây. 
keep sb/sth off (sb/sth) làm cho a/cái 
gì không đến gần, không chạm vào, 
V.V.: They lit a fire to keep uuld anuuưndls 
of: Ho dốt lửa để cho dã thú tránh xa 
o Keep your hands ofƒ mei!: Đùng cham 
Uào tôi! 
keep on tiếp tục chặng đường của 
mình; cứ đi tiếp: Keep on past the 
church; the stadtưm 1s about hdÌƒ a miùe 
further on: Cứ đi tiếp qua nhà thờ, sân 
Uuận động còn xơ chừng nứa dăm. keep 
on (doïing sth) tiếp tục (làm gì); cứ; 
vẫn: The rơin bept on dÏl nighỉ: Trời 
cú mua suốt đêm o She hept on uuorbing 
glthough she tuas tired: Cô ấy uẫn làm 
uiệc mặc dù đã mêt. keep sb on tiếp 
tục sử dụng ai: He incompetent and 
not uuorth beeping on: Anh ta bất tài 
uà không đáng giữ lại. keep on sth 
on (a) tiếp tục mang (đeo, mặc) cái gì: 
You don need to beep your hat on tn- 
doors: Anh không cân phải đội mũ 
trong nhàè. (b) tiếp tục cho thuê hoặc 
là chủ của (một cái nhà, căn hộ, v.v.): 
Were pianning to heep the cottage on 
oUuer the sumumer: Chúng tôi dự định 
Uuẫn thuê căn nhà ở nông thôn hết mùa 
hè. keep on (at sb) (about sb/sth) 
tiếp tục nói (với ai) một cách tức giận 
về al/cái gì: He does keep on sol: Anh 
ta cứ tiếp tục cáu kính như uậy đó! o 


keep! 


I uÙt mend the ldamp — Just don heep 
on q‡ me qbout ¡t!: Tôi sẽ sửa cói đèn, 
chỉ xin dừng cáu gốt uới chọc tôi uề 
chuyên đó nữa! 
keep out (of sth) không đi vào (một 
chỗ); ở lại bên ngoài: The siợn said 
Ministry oƒ Defence — Danger — Eeep 
Out!: Biến đề ?Bộ Quốc phòng — Nguy 
hiểm — Không uào” keep sb/sth out 
(of sth) ngăn cản at/cái gì không cho 
vào (một địa điểm); không cho vào: 
Keep that dog out oƒ my studyi: Đùng 
cho con chó ấy uào phòng làm uiêc của 
tôi! so She tuore a hat to keep the sun 
out 0ƒ her eyes: Cô ta đôi một cói mũ 
để che ánh mặt trời khỏi chiếu uào mắt. 
keep (sb) out of sth không phô 
mình/ai trước cái gì; (bảo ai) tránh cái 
gì; tránh: Do beep out oƑ the rain 1ƒ 
you hquen† a coa‡: Hãy tránh mua nếu 
a5 hhông có áo mua os That chủ 
seems Incapabie of beeDIng out 0ƒ rmis- 
chief: Đứa trẻ đó dường như không thể 
đừng đuoc trò tinh qui o Keep the chủủ- 
dren out oƒ harms uuay 1ƒ you tabe them 
to the match: Hãy tránh cho trẻ những 
cái có thể gây tai hại nếu anh đua 
chúng đến xem cuộc đấu. 
keep to sth (a) không đi chệch khỏi 
hay rời bỏ (một lối đi, con đường, v.v.): 
Keep to the trach — the moor 1S Uery 
boggy around here: Hãy di đúng theo 
uết chân, đông hoang ở đây rất lầy lôi 
o 8g) beep to the potntÍsubJect: bám 
chắc uấn đề Jchú đề. (b) theo đuổi hay 
tuân theo (một kế hoạch, chương trình, 
v.v.): Things uutlH only uuorh out tƒ Lue 
dll keep to the pÌan: Công uiệc sẽ chỉ 
suôn sẻ nếu tất cả chúng ta bám chắc 
hế hoạch. (c) trung thành với (một lời 
hứa, v.v.) giữ: keep to an qagreemernt, 
an undertabing: giữ đúng hợp đông, lời 
cơm đoan. (đ) ở lại và không rời bỏ 
(một chỗ hay vị trí nhất định): She's 
old and trnfrm and has to keep to the 
house: Bà ấy già 0ò tàn tật nên phải 
ru rú trong nhà. (e) (được dùng nhất 
là trong thể mệnh lệnh khi khiển trách 
al) không phát biểu (một lời nhận xét, 
quan điểm, v.v.); giữ lấy: Keep your 
Optnions to yourselƒ in futurel: Sau này, 
anh cú giữ lấy ý hiến của mình (dùng 
nót ra)! keep (oneselÐ to oneself 
tránh gặp mọi người ngoài xã hội; 
không nhúng vào việc của người khác; 
không giao du; sống tách biệt: No- 
body bnous much about hưm; he keeps 
himself (Uuerw much) to hừnselƒ: Chẳng 
có di biết nhiều uễ anh ta; anh ta sống 
(rất) tách biệt. keep sth to one°self 
không nói với người khác về cái gì; giữ 
kín: ld be gratefUul 1ƒ you hept thưs tn- 
ƒormotion to yourselƒ. Tôi sẽ rất biết ơn 
nếu anh giữ kín tin đó. 
keep sb under áp bức (ai); thống trị; 
đàn áp: The locdl popuÌation ¡s bepf 
under by a brutdÌ grmy rnerCenaries: 
Cư dân dựa phương bí một đôi quân 
đánh thuê tàn bạo dàn p. keep sth 
unđer kiểm soát hay ngăn chặn cái 


keep? 


gì: Firemen managed to keep the fire 
under: Lính cứu hỏa đã chặn được dám 
cháy. 

keep up (về mưa, tuyết, thời tiết tốt, 
v.v.) tiếp tục không ngừng: Lef's hope 
the sunny uuegther heeps up ƒor Satur- 
days tennis maích: Chúng ta hãy hư 
Uong là trời Sẽ tiếp tục nắng cho đến 
trận đấu quần uot ngày thứ Bảy. „,keep 
sb up ngăn ai không cho đi ngủ; bắt 
thúc đêm: 7 đo hope tueTe not keeDing 
you up: Tôi rất mong là chúng tôi không 
phải bắt anh thúc dêm. keep sth up 
(a) ngăn cái gì khỏi rơi xuống; giữ cho 
khỏi rơi, khỏi tụt: uear a beÏt to keep 
ones trousers up: đeo thắt lưng giữ cho 
quần khỏi tụt. (b) làm cho cái gì giữ 
được ở mức cao; giữ không cho hạ; 
giữ vững: The hiịgh cost oƒ rau mafe- 
ridÌs ts heeping prices up: Chỉ phí cao 
của nguyên liêu dang giữ giá ở múc 
cao. (c) không để cho (tinh thần, sức 
khỏe, v.v. của mình) suy sụp; duy trì: 
They sang songs to keep thetir mordle 
up: Ho hát lên để giữ uững tỉnh thân. 
(d) tiếp tục việc gì ở cùng mức độ 
(thường là cao); duy trì; giữ mãi: 7 he 
enemwy kept up thetir bombardment day 
and night: Quân dịch duy trì sự oanh 
tạc của chúng cả ngày lẫn đêm eo WeTre 
hautng difficulty keeping up our mort- 
gage payrnents: Chúng ta gặp khó khăn 
khi cú phải trả mãi món tiền thế chốếp 
o YouTre dÌÌ doing a spÌendid Job; heep 
up the good tuork: Tết có các anh dang 
làm một uiệc tuyêt uời; hãy cố duy trì 
uiêc làm tốt đẹp ấy. (e) tiếp tục thực 
hành hay tuân theo cái gì; luyện tập; 
giữ keep up oÌd customs, tradttions, 
etc: giữ các phong tục, truyền thống cổ, 
U.U. o Do you stlÌ heep up your Spadn- 
ish?: Anh có còn luyên tiếng Tôy Ban 
Nha không? (Ð gìn giữ (một ngôi nhà, 
mảnh vườn, v.v.) ở tình trạng tốt băng 
cách tiêu phí tiền của hay sức lực vào 
đó; bảo quản; giữ cho tốt: The house 
is becoming too expensiue ƒor them to 
beep up: Đốt uới ho uiệc bảo quản căn 
nhà dang trở nên hết súc tốn kém. CÍ 
UPKEREP. keep up (with sb/sth) di 
chuyển hay phát triển cùng một tốc độ 
(như ai/cái gì); theo kịp: Sỉou doun 
— Ï can keep up (uith you)!: Đị chậm 
lại, tôi không thể theo bịp (anh)! s I 
canw† keep up uutth gÌÌ the changes tn 
computer technology: Tôi không thể 
theo bịp tất cả những thay đổi trong 
công nghê máy tính. keep up (with 
sth) tăng lên cùng tốc độ (như cái gì); 
tăng kịp: Workers tncomes re noÝ 
heeping up uuíth tnfaton: Thu nhập 
của công nhân không tăng kịp Uới nạn 
lam phát. keep up with sb tiếp tục 
giao thiệp với al; còn giữ quan hệ: 
Hou many of your old school frtends 
do you heep up uuith?: Anh còn giữ được 
quan hê uớit bao nhiêu bạn học cũ? 
keep up with sth tự biết hay nghe 
được về (tin tức, sự kiện đang diễn ra 
v.V.): She likes to keep up uuith the Ìatest 
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fashions: Cô ta muốn biết những mốt 
thời trang mới nhất. 

H kept woman (đø(ed hoặc Joc) phụ 
nữ được một người đàn ông cung cấp 
tiền, nhà ở và có quan hệ tình dục với 
anh Ác gái bao. 

keepˆ /ki: p/ m 1 [U] (chỉ phí thuộc về 
cung cấp) thực phẩm và các nhu yếu 
khác của đời sống; cái nuôi thân hoặc 
gia đình: 7s (me you got a Job and 
síarted paying for your beep!: Đã đến 
lúc anh cần hiếm lấy một uiệc làm uà 
bốt đầ:t nuôi lấy thân mình! s (fig) Does 
that old car si earn tts heep?: Liêu 
cát ô tô cũ này có còn đáng bảo dưỡng 
không? túc là liệu lợi ích ró đem lại 
có xứng với chi phí bảo dưỡng nó 
không? 2 [C] tháp xây kiên cố của một 
tòba lâu đài cổ. 3 (dm) for keeps 
(m/mi) thường xuyên; mãi mãi; vĩnh 
viễn: Can I hque ¡t for keeps or do you 
tuuơn‡ tt bach?: Liêu anh cho tôi Uĩnh 
uiễn hay anh muốn đòi lại? 

keeper /ki:po(r)/ n 1 người trông nom 
súc vật ở vườn bách thú hay một sưu 
tập đồ vật ở bảo tàng; người giữ; 
người bảo quản. 2 (nhất là trong từ 
ghép) người chịu trách nhiệm hay trông 
nom cái gì; người gác; người canh; 
người trông: œ iighthouse-keeper: 
người gác đèn biển s ad gamekeeper: 
người canh rùng không cho săn trôm 
o  Shopbeeper: người trông của hùng. 
3 (mi) (a) = GOALKEEPER (GOAL,). 
(b) = WICKET-KEEPER (WICKET). 4 
(dm) fñnders keepers ‹2 FINDER 
(FIND)), 

keep.ing /kipim/ ø (idm) for safe 
keeping ‹> SAFEL in sb°s keeping 
được sự chăm sóc hay canh giữ của ai: 
LH leque the heys tn you heeping: Tôi 
sẽ giao chìa khóa cho anh giữ. in/out 
of keeping (with sth) có/không có sự 
hòa hợp hay hài hòa; phù hợp/không 
phù hợp: ø deuelopment uuholly In 
bheeping uutth tuhq‡ tue expected: một sự 
phút triển hoàn toàn phù hợp điều 
chúng tôi mong đợi os That tie ts noi 
qutte in keeping: Cốt ca uát đó hoàn 
toàn không hợp. in safe keeping c> 
SAFE). 

keep.sake /kipseik/(/ mm quà tặng, 
thường nhỏ và không đắt tiền, nhưng 
được người tặng hay chủ cũ ghi nhớ; 
vật lưu niệm: Äy qun( gqUe me one 
oƑ. her brooches as a heepsake: Cô tôi 
cho tôi một trong những chiếc trâm của 
bà làm uột lưu niêm. 

kef /kef n 1 trạng thái mơ màng. 2 
chất để hút (thí dụ marihuan) gây ra 
trạng thái mơ màng; thuốc kép. 

keg /keg/ ø thùng nhỏ, thường chứa 
chất lòng dưới 10 galông Anh hay 30 
galông Mỹ; thùng. 

D keg beer (Br¿) bia để trong thùng, 
dùng áp lực hơi ga lấy ra uống. 

kelp /kelp/ zø [U] một dạng tảo nâu 
lớn; tảo bẹ. 
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kelt /kelt/ n cá hồi trở nên yếu ớt và 
gầy mòn sau khi đề trứng; cá hồi sau 
khi đẻ. 

kelvin /kelvin/ n (gbbr K) đơn vị (bằng 
độ Celsius) của một thang nhiệt độ 
quốc tế; thang Kelvin với 0° ở độ 
không tuyệt đối (-273.15°C). 

kenÌ /ken/ wø (idm) beyond/outside 
one's ken không nằm trong phạm vi 
hiểu biết của mình; vượt ra ngoài 
hiểu biết: The ù0YEi)1ES of the StockE 
Exchange are beyond most peoplÌe's hen: 
Các hoạt đông của Thị trường chứng 
khoán uuợt khôi phạm ui hiểu biết của 
nhiều người. 

ken? /ken/ (-mn-, pí kenned hoặc 
kent, pp kenned) [Tn, TẾ, Tw] (Sco£) 
biết; nhận ra. 

ken.nel /kenl/ ø 1 [C] chỗ nhốt chó 
cảnh; cũi chó cảnh: Rouer Ìiues in d 
hennel in the bac garden: Con Rouer 
sống trong cũi ở 0uườn sau. 2 [C}] chỗ 
nhốt một bầy chó săn; chuồng chó 
săn. 3 kennels [sing hoặc pÌ 0] nơi 
chó được nuôi, chăm sóc, v.v.; cũi chó: 
We put the dog tnto kennels tuhen uue 
go on holÌiday: Chúng tôi nhốt chó uào 
cũi khi di nghỉ lễ. 

> ken.nel o (-I1-; 7S cũng -]-) [Tn] nhốt 
hay giữ (một con chó) trong cũi hay 
chuồng: She bennels her dog in the 
yard: Cô ấy nhốt chó uàèo cũi ở sân. 
kenspeckle /ken spekol ad), chú yếu 
Scot dễ thấy, đập ngay vào mắt. 

kepi /keipL ø kiểu mũ quân đội Pháp 
có lưỡi trai nằm ngang; mũ kêp¡. 
kept z/, pp của KEEP, 

kerb (cũng esp ỨS curb) /k3:b/ w bờ 
đá hay bê tông đúc của via hè ở cạnh 
một con đường; lề đường: S:op œ the 
herb and loob both uuays befOre crossing 
(the road): Hãy dừng lại ở lề đường uà 
nhìn củ hai phía truóc khi sang 
(đường). 

H kerb-crawling ø [U] lái xe chầm 
chậm bên đường tìm cách thuyết phục 
ai trên vỉa hè lên xe mình, nhất là vì 
mục đích tình dục: be arrested for herb- 
crauling: b¡ bắt uì lái xe hiếm gói. 
kerb drill các quy tắc sang đường an 
toàn. 

kerbstone øò phiến đá hay bêtông tạo 
nên lề đường; đá (bê tông) lát lề 
đường. 

ker.chief /ka:tif n (arch) 1 miếng vải 
vuông mang trên đầu hay quanh cổ, 
nhất là của phụ nữ; khăn vuông. 2 
khăn tay; mùi xoa. 

ker.fuffle /ka'fAf/ n [U] (Brư mm) sự 
ồn ào, om xòm, tiếng huyên náo; nhộn 
nhịp: Whafs di the herfuffle (about)?: 
Tất cả sự ôn ào náo động này là uễ 
Uiêc gì thế? 

ker.nel /kaznl/ n0 1 phần mềm và 
thường ăn được ở bên trong một cái 
hột hay quả; hạnh; nhân. 2 phần của 
hạt thóc lúa hay hạt giống bên trong 
cái vô ngoài cứng; hạt. 3 ứñøg) phần 
trung tâm hay chủ yếu (của một chủ 
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đề, kế hoạch, vấn đề, v.v.); phần cốt 
lõi: (he bernel of her argument: phần 
cốt lõi trong lý lẽ của cô ấy. 
ker.os.ene (cũng ker.os.ine) 
“kerasi:n/ n [Ú] (esp ỦUS) = PARAFFIN 
1: [attrib] a kerosene lamp: một cái đèn 
dầu hỏa. 

kes.trel /kestroel/ n một loại chim ưng 
nhỏ; chim cắt. 

ketch /ketƒƒ ø thuyền buồm nhỏ có hai 
cột buồm. 

ketchup /ketfoap/( (cũng scsp  DS 
cat.sup /ketsep/) n [U] nước xốt sền 
sệt nấu từ cà chua, giấm, v.v. và dùng 
nguội như một gia vị; xốt cà chua. 
kettle /ketl/ nø 1 đồ đựng có VÒI, nắp 
và quai dùng để đun sôi nước; ấm đun 
nước: oi (u0dfer tn) the betle and 
mabe some tega: đụn sôi (nước trong) 
ấm đun nưóc uà pha trà. 2 (idm) a 
different kettle of fish c> DIFFER- 
ENT.a fine, pretty, etc kettle of fïsh 
tình huống lộn xộn, khó chịu hay rắc 
rối; hoàn cảnh rất khó xử; việc rắc 
rối. the pot calling the kettle black 
c> POT, 

ket.tle.drum /ketldrAm/ n cái trống 
lớn bằng đồng thau hay đồng đỏ hình 
cái bát, mặt trống bằng da có thể căng 
đến một âm độ chính xác; trống định 
âm. 

key' /ki/ ø 1 [C| dụng cụ bằng kim 
loại được định hình sao cho nó có thể 
chuyển động trong cái ổ khóa (để khóa 
hay mở cái gì); chìa khóa: (urn the 
hey In the locb: quay chiếc chìa khóa 
trong ổ khóa so the car beys: chìa khóa 
xe ô tô o the hey to the front door: chìa 
khóa của ra uòo phía trước s hqUe œ 
duplicdate key cut: đánh một chiếc chìa 
khóa giống hệt, tức là làm thêm một 
chìa khóa khác. 2 [C] dụng cụ tương 
tự dùng để giữ chặt và quay cái gì, thí 
dụ để lên dây đồng hồ; khóa: Where”s 
the key ƒor turning oƒƑ† the radiator?: 
Núm khóa dể tắt lò suối ở đâu? 3 [C] 
(a) (nhạc) tập hợp những nốt nhạc liên 
kết với nhau dựa trên một nốt riêng 
và làm nền cho (một phần của) một 
bản nhạc; khóa: ơø sondafa in the bey 
o£Ệ. E flat maJor/A mưnor: một bản sô- 
nát khóa E giáng trưuởng/A thứ s This 
ptece changes key many từmes: Bản 
(nhạc) này chuyển khóa nhiều lần. (b) 
(øg) giọng điệu chung hay phong cách 
của cái gì; giọng; cách diễn đạt: Her 
speech uuas gÌÌ in the same hey: Toàn 
bộ bài diễn uăn của cô ấy có cùng một 
giọng: điệu. 4 [C] mỗi cái trong một bộ 
các cần gõ mà ngón tay ấn xuống để 
làm cho một máy chữ, đàn piano, v.v. 
hoạt động: phím; nút bấm. ð [C] (a) 
tập hợp các câu trả lời các bài tập hay 
bài toán; lời giải: a book of langudge 
tests, complete uuith key: môt cuốn sách 
trắc nghiêm ngôn ngữ có lời giải đây 
đủ. (b) lời giải thích các ký hiệu dùng 
trong một bức điện đã mã hóa, hay 
trên một bản đồ, biểu đồ, v.v.; chìa 
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khóa; lời chú giải. 6 [C usu sing] ~ 
(to sth) điều quyết định để đạt tới sự 
kiểm soát hay sự thông hiểu; bí quyết; 
điều chủ yếu: D¿e¿ ơnd exercise re 
the bey (to good heaÌth): Chế đô ăn 
kiêng uàè luyện tập là bí quyết (để có 
súc bhhóc tốt) so The bey to the tuhoÌe 
dffair tuơœs his Jealousy: Điều chú chốt 
trong toàn bô câu chuyên tình dt là 
lòng ghen tuông của nó. '7 [sing] sự gồ 
ghề trên một bề mặt để cho vữa hay 
sơn bám chặt; mặt xù xì: Gently sand 
the pÌastic to proutde a bey for the paint: 
Đánh bằng cát nhe nhàng lên chất dẻo 
nhằm tạo ra mặt xù xì để sơn. 8 [C] 
(thục) quà có cánh của một vài loại 
cây, thí dụ tần bì, cây du. 9 (idm) un- 
der lock and key cÿ LOCKZ 

> key øđjÿ [attrib] rất quan trọng hay 
chủ chốt; then chốt: œ key jñgure im 
the dispute: môt nhân uật chủ chốt 
trong cuộc tranh chấp o a bey Industry, 
speech, postion: một ngành công 
nghiêp then chốt, một bài diễn uăn, địa 
DU, U.U. chú chối. 

H keyboard rò bàn nút bấm của máy 
chữ, bàn phím của đàn piano, v.v. —u 
1 [I] thao tác trên bàn phím (thí dụ 
để sắp chữ in). 2 [Tn] nhập (dữ liệu) 
vào một máy tính bằng bàn phím. 
keyboarder r6 người thao tác trên một 
bàn phím. 

keyhole nø lỗ để đút chìa khóa vào ổ 
khóa; lỗ khóa. 

key money số tiền mà người ta đòi 
một cách không hợp pháp người mới 
được thuê nhà hay một căn hộ trước 
khi cho anh ta dọn đến; tiền mở khóa. 
keynote øò 1 chủ đề trọng tâm của một 
bài diễn văn, cuốn sách, v.v.; ý chủ 
đạo; chủ đề chính: Unemployment 
has been the beynote oƒ the conƒerence: 
Thất nghiệp là chú đề chính của hội 
nghị này o [attrilb] œ beynofe speech: 
một bài đề dẫn, tức là bài nói quyết 
định sắc thái hay nêu lên chủ đề của 
một cuộc họp, v.v. 2 („hợc) nốt nhạc 
cơ sở của một khóa âm nhạc; nốt chủ 
đạo. 

key-pad „6 bàn phím nhỏ gồm nhiều 
nút bấm dùng để thay thế một đĩa trên 
máy điện thoại, để chọn kênh, v.v. ở 
một máy thu hình, hay để nhập dữ 
liệu vào máy tính; bàn phím nhỏ. 
key-ring ø vòng đeo chìa khóa. 

key signature (nhạc) có dấu thăng và 
giáng ghi trên một bản nhạc biểu thị 
khóa theo đó nó đã được sáng tác. 
keystone øò 1 (kiến) tảng đá nằm giữa 
đỉnh một vòm cuốn chốt các viên khác 
vào vị trí; tảng đá đỉnh vòm. 2 (usu 
sing) (ñg) phần quan trọng nhất của 
một kế hoạch, một lập luận, v.v. mà 
tất cả các phần khác phải phụ thuộc 
vào; yếu tố chủ chốt; nguyên tắc 
cơ bản: Belieƒ in a le after death ¡s 
the heystone oƒ her relgious ƒaith: Tin 
Uuào một cuộc sống sau khi chết là yếu 
tố chú đạo của niềm tin tôn giáo của 
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bà ấy. Cf CORNER-STONE (COR- 
NERỆ. 

keystroke /“ki:strouk/ n hành động ấn 
một phím trên một bàn phím hay bàn 
chữ; sự ấn phím. 

bộ keystroke U. 

key word røô loại từ có ý nghĩa như cái 
khóa trong một tài liệu để chỉ dẫn nội 
dung của nó; từ khóa. 

keyˆ /ki/ o 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (in) 
(máy tính) đánh (các dữ liệu) trên một 
bàn phím: Tue keyed this sentence (in) 
three times, qnd tÈs sHỈi urong!: Tôi 
đã nạp câu này ba lần mà uẫn cứ sai! 
2 [Tn] làm xù xì (một bề mặt) để cho 
vữa hay sơn bám chặt vào. 3 (phr V) 
key sth to sth (a) làm cho cái gì giống 
với một cái khác; tương tự như: She 
heyed her mood to that oP the other 
guests: Chị ấy làm cho tâm trạng mình 
tương tự như tâm trạng những người 
khách khác. (b) làm cho cái gì phù hợp 
với một cái khác; làm thích hợp với: 
The ƒarm uuas bkeyed to the needs 0ƒ the 
locdl people: Nông trường đã đuoc điều 
chính thích hợp uới nhu câu của dân 
địa phương. key sb up (usu passIve) 
làm cho ai bị kích động, bục dọc hay 
căng thẳng: The mơngger tuuarned us 
not to get too heyed up before the big 
match: Ông bâu đã cảnh cáo chúng: tôi 
không đưoc để cho mình b¡ căng thẳng 
chờ truóc trận đấu quan trọng. 

key” (cũng cay) /ki⁄ n đảo thấp hay 
đá ngầm, nhất là ở Tây Ấn Độ và ngoài 
khơi Florida. 

KG /kei 'dại/ œbbr (Bri) Kmight of 
Garter H›iêp sĩ Dòng Ga-tơ: be made da 
KG: được phong Hìiêp sĩ Dòng Garter 
o Si" Thomas BellL KG: Ngài Thomas 
Bel, KG. 

kg œöör kilogram@s): cân; kilogram: 
10 hg: 10 cân. 

KGB /,kei dại bị:/ abbör Ủy ban An ninh 
Nhà nước Liên Xô (cũ) có từ năm 1953 
(tiếng Nga là Komitet Gosudarstvennoi 
BezopasnostI): a KXGB œgent: một nhân 
Uuiên KGB s dealing uith the KGB: đối 
phó uới KGB. 

khaki /ka:k1 ø [U] zđ7 (vài) mầu vàng 
nâu nhạt xỉn, đặc biệt dùng để may 
đồng phục quân đội; (vải) kaki. 
khan /ko:n/ n người cầm quyền tối cao 
thời Trung cổ của các bộ lạc người Thổ, 
Tác ta và Mông Cổ; khan. 

Khmer /kmao/ n, pí Khmers I một 
trong những tộc người chính ở Cam- 
puchia; người Khơ-me. 2 ngôn ngữ 
chính thức ở Campuchia; tiếng Khơ- 
me. 

kHz œöbr kilohertz: kilohec. CÝ Hz. 
kibble /kibal/ 0 nghiền sơ, nghiền thô. 
P kibbler n. 

kib.butz /kibots/í ø (p/ kib.butzim 
/kibutsi:m/) trang trại công hay khu 
định cư ở Israel; kibbut. 

> kib.butz.nik /-n1k/ n thành viên của 
một kibbut. 
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kibitzer /kibitso/ ø người chầu rìa và 
thường đưa ra những lời bình hay lời 
khuyên không ai cần đến, nhất là trong 
cờ bạc; người chầu rìa hay mách 
nước. 

kibosh /kaibof/ nø put the kibosh on 
infml đánh một dấu chấm hết (cho một 
hế hoạch, môt hy uong, v.v.) làm tan 
nhà nát cửa. 

kick` /kik/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr] đánh 
vào (ai/cái gì) bằng chân; đá: Murmưny, 
Peter bicbed me (on Tà leg)!: Me ơn, 
Peter đá con (uào cẳng chân)! (b) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] làm chuyển động (cái gì) 
bằng cách đá vào nó; đá đi: He kicked 
the bdll tnto the riuer: Anh ta đó quả 
bóng xuống sông s Can uue kicb the ball 
around for a uhile?: Chúng em có thể 
đá bóng loanh quanh đây môt lúc 
không? (e) [Tn.pr] gây ra (điều gì) bằng 
một cú đá: He kịch a hoÌe tn the ƒence: 
Nó dá thủng môt lỗ ở hàng rào. (đ) [1, 
Ip] lắc một hay cả hai chân một cách 
giật cục mạnh mẽ; quấy đạp; đá lung 
tung: The chiủd uuas screaming and 
bicbing: Đúa trẻ đang la hét uà quẫy 
đạp s Be careful of that horse — tt often 
kicks: Hãy cấn thận uới con ngụa đó, 
nó thường đá hậu dấy o (lig) She bicks 
out uuhen she*s angry: Cô ấy đá thúng 
dụng nìa bkhì túc giận. 2 [Tn] ~ oneself 
rất bực mình vì đã làm điều gì ngu 
ngốc, làm lỡ một cơ hội, v.v.: When I 
discouered d come ƒor the appotntment 
on the uurong day, Ï could hque biched 
myself: Khi phát hiện ra là mình đến 
chỗ hen nhâm ngày, tôi rất là bục 
mình. 3 [Tn] (nhất là trong bóng bầu 
dục) ghi điểm (một bàn thắng hay phát 
bóng) bằng cách đá vào bóng; sút: 
Thats the tuentieth goal hes bicbed 
this season: Đấy là bàn thắng thứ hai 
mươi mà anh ta đã sút được trong rùa 
này. 4 [T] (về một khẩu súng) giật này 
lên về phía sau khi bắn; giật. 5 (dm) 
alive and kicking ‹c> ALIVE. hiVkick 
a man when he's down c> MAN. kick 
against the pricks làm khổ mình do 
kháng cự hay chống đối vô ích. kiek 
the bucket (s/) chết ngoẻo. kiek the 
habit (infml) bồ một thói nghiện gây 
mê say: Doctor should try persuade 
smobers to kicb the hobit: Các bác sĩ 
cố thuyết phục những người hút thuốc 
bỏ thói nghiên ấy. kick one?s heels 
không có việc gì để làm trong khi chờ 
đợi cái gì; ngồi không: She had to bicE 
her heels for hours because the train 
uugs so late: Cô ấy phái ngôi không hàng 
Hếng dông hô uì tàu đến châm quái 
kick over the traces (về một người) 
cự tuyệt không nhận sự dạy dỗ hay 
kiểm soát (của bố mẹ, v.v.); không 
chỉiu vào khuôn phép. kick up/raise 
a dust c; DUST!. kiek up a fuss, row, 
shindy, stink, etc (¡n/mÌ) gây ra một 
vụ huyên náo, lộn xộn, nhất là do phản 
đối cái gì; làm toáng lên; phản đối 
ầm 1. kick up ones heels (mm) 
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thích thú một cách nhiệt tình; nhảy 
cỡn lên. kick sb up stairs (infữni) 
tống khứ ai bằng cách đề bạt anh ta 
vào một chức vụ dường như quan trọng 
hơn, nhưng thực tế lại kém hơn; đá 
hất lên. 5 (phr v) kick against sth 
phản kháng hay chống lại cái gì: 1£ 
no usedđ kbicbhing qgainst the rulÌes: 
Chống lại luật lê thật uô ích. kiek 
around (infmni) có mặt, đang sống ở 
hay đang tồn tại: Iue been bicking 
around Europe since } sơuu you Èast: Tôi 
Uuẫn sống quanh quấn ở châu Âu từ 
khi gốp anh lần cuối cùng s My shữt 
is hiching around on the ffoor some- 
uuhere: Cói áo sơ mì của tôi dang nằm 
đâu đó trên sàn so an tdeaq tuuhich has 
been kiching around ƒor some consid- 
eroble time: một tư tuởng đã tôn tại 
trong môt thời gian đài kick sth 
around/round (infni) bàn luận một 
cách không chính thức (các kế hoạch, 
ý kiến, v.v.): Well kick some ideas 
around and make a decision formnorroU: 
Chúng tôi sẽ bàn đến một uùòi ý biến 
Uuò quyết định uào ngày mai. kick sth 
in đạp, đẩy cái gì vào phía trong; đạp 
tung: k¡cŠ In da door: đạp tung của o 
hịck sb' teeth in: đạp gây răng ai. kick 
off bắt đầu một trận đấu bóng (bằng 
cách đá quả bóng); giao bóng: Ứn¿ited 
hịch ofƒ and scored gÌmost Imưmedidtely: 
Đôi United giao bóng uò làm bàn hầu 
như ngay lập tức. kiek (sth) off bắt 
đầu (một cuộc họp...); khai mạc: ï7j 
asbed Tessa to hick oƒfƒ (the discussion): 
Tôi sẽ yêu cầu Tessa khai mạc (cuộc 
tranh luận). kick sth off đá bật cái 
gì đi: kick of oneS SỈLDD©TS, Shoes, efC: 
đá uăng đép lê, giày của mình đi. kick 
sb out (of sth) (inƒữm) tống cổ ai hay 
đuổi anh ta bằng võ lực; đuôi ra: 7»ey 
bicbed hưm ou£ (oƒ the club) for hghting: 
Ho đã duối hắn (ra khổi câu lạc bộ) 
Uì dánh nhau. 

> kicker ø người đá, cầu thủ. 

H kick-off „ở mở đầu một trận đấu 
bóng. 

kick2 /kik/ n 1 [C] động tác đá; cú đá: 
giue sồ a hịch up the bacbside: đá di 
môt cú uào lưng so Ïƒ the door uuon † open 
giue t† a bicb: Nếu của không mở hãy 
đạp nó rơ. 2 [C] (ni) sự rộn ràng 
(vui sướng); cảm giác thích thú: 7 ge 
ø big khịcb from motor racing: Tôi rất 
rạo rực Uuới cuộc đua ô tô s She gefs 
her hicbs from uuindsurfing and shiing: 
Cô ấy thấy thích thú môn lướt sóng uà 
trươt tuyết s do sth (Just) for bicbs: làm 
cát gì (ch uì thích thú. 3 [C] (infml) 
linh hoạt hoặc có lợi (tạm thời): (be on) 
œ heaÌth-ƒood hịch: (dang) dùng một 
loại thúc ăn có lợi cho sác khóc. 4 [U, 
sing] (infml) sức khỏe, sự có hiệu lực; 
sức bật: He has no khicb leƒt tin hm: 
Anh ta không còn chút hơi súc nào s 
This drinh has (quite) a kicE (†o tÐ): 
lượu này (hoàn toàn) có hiệu lực (uới 
nó), tức là khá mạnh. ð (idm) a kiek 


kid.nap 


in the teeth (nữr/) hành động khó 
chịu và thường xây ra bất ngờ, hành 
động bất ngờ: The Gouernmenfs de- 
cision 1s a redqi bick in the teeth ƒor the 
unions: Quyết định của chính phú thục 
là một hành đông bất ngờ cho các công 
đoàn. 

H kick-start 0o [Tn] khởi động (một xe 
mô tô...) bằng cách dùng chân đạp một 
cái cần; đạp khởi động. kick-start 
(cũng kick-starter) n cần khởi động. 
kick.back /kikbaœk/ n (infmi) tiền trả 
cho người đã giúp mình kiếm được một 
món lời, thường là không hợp pháp; 
tiền lại quả. 

kickshaw /kikfö/ n, arch 1 món ăn 
ngon, món ăn làm cho bữa ăn sang 
trọng. 2 đồ trang sức lbe loẹt. 

kid” /kid/ n 1 (a) [C] @n#nl) đứa bé 
hay người trẻ tuổi; bọn choai: Hou 
œre your ue and kids?: Vợ anh uà lũ 
trê có khỏe không? s Huƒft the bids round 
here are unemployed: Một núa bọn 
choai choai quanh đây bị thất nghiệp. 
(b) [attrib] (nfml esp US) trễ hơn; em: 
his hid stster [brother: em gát lem trai 
của nó. 2 (a) [C] con dê non. (b) [U] 
da dê non: a bag made oƑ hịd: một cót 
túi xách bằng da đê non s [attrib] œ 
pơir oƒ bid gloues: một đôi bao tay bằng 
da đê non. 3 (idm) handle, treat, etc 
sb with kid gloves đối xử với ai rất 
dịu dàng hay lịch thiệp; đối xử bằng 
bàn tay nhung. ˆ 

> kiddy (cũng kiddie) nø (infni) đứa 
trê. 

D kid-glove øở;? [attrib] dịu dàng, lịch 
thiệp; nhẹ nhàng; tế nhị: ¡id-gioue 
methods hquenf uuorbed — tfs từne to 
øcet tough: Các cách thức nhe nhàng 
không có tác dụng — đã đến lúc phái 
cứng rắn. 

kid“ /kid/ 0 (-dd-) 1 [I, Tn] (0nữn!) lừa 
dối (ai); nhất là một cách nghịch ngợm; 
trêu chọc; chơi khăm: You re biddingl: 
Anh là một thằng xô lá! s Dont bid 
+yourself' — rt uonft be easy: Đùng tự 
lùa phính — điều đó không dễ đâu. 9 
(idm) no kidding (in/mnj) (dùng để diễn 
tả sự ngạc nhiên về điều đã được nói 
đến): Ïs raining' No kiddingl! Ì uuon- 
dered tuhy Ï uuas getting uuetl: “Trời 
đang mưa) "Thảo nào! Tôi cứ băn khoăn 
là tại sao tôi bí ướt. 

kid.nap /kidnap/ 0 (-pp-; US -p-) [Tn] 
bắt (ai) đưa đi bằng vũ lực và bất hợp 
pháp, đặc biệt là để đòi tiền chuộc hay 
các yêu cầu khác (nhất là chính trị); 
bắt cóc: Tuo businessmen haue been 
hưdnapped by terrorists: Hai nhà kính 
doanh đã bị bon khúng bố bắt cóc. 

P kid.nap ø [attrib] a kidnap gattempt, 
Dpiot, 0icttm: một mưu toan, âm mưu 
bắt cóc, một nạn nhân uụ bắt cóc. 
kid.nap.per ø: The kidnappers hưue 
demonded £1 million ƒor hịs saƒe re- 
lease: Những kê bắt cóc đã đòi một triệu 
pao cho uiêc thủ anh ta ra an toàn. 


kid.ney 


kid.nap.ping n [C, Ủ] (hành động) bắt 
ai đi bằng cách nói trên; bắt cóc: The 
bLdnapping occurred rn brbSd dayhght: 
Việc bắt cóc đã xảy ra giữa ban ngày 
ban mặt. 

kid.ney /kidn/ n (pi ~s) 1 [C] một 
trong một đôi cơ quan trong cơ thể có 
chức năng loại bô các chất thải ra khỏi 
máu và tạo ra nước tiểu; quả thận; 
cật. 2 [U, C] thận ở một vài động vật 
được dùng làm thức ăn; quả bầu dục; 
quả cật: ¿to bilos oƒ lamb is hidney: 
hai kủô bầu dục cừu s [attrib] steak 
and hidney pie: bánh nướng nhân thịt 
uò bầu dục. 

Hkidney bean (cây cho) hạt đậu hình 
thận màu đô; đậu lửa. 

kidney machine (y) máy làm công 
việc của thận đã mắc bệnh; thận nhân 
tạo: put a pattent on a bidney machune: 
cho bênh nhân chạy thận nhân tạo. 
kidskin /kidskin/ ø da của dê non, 
cũng loại da mềm làm từ da dê hay 
da cừu; da đê non. 

kill /kil⁄/ o 1 [I, Tn, Tn.pr] giết chết 
hay làm chết (ai/cái gì); diệt: Careless 
driuing bils!: Sự lái xe bất cẩn làm 
chết (người)! s Cancer kils thousands 
0ƒ people euery yedr: Bệnh ung thư làm 
chết hàng nghìn người mỗi năm so The 
guard tuas billed tuith a hugh-pouered 
rile: Người bảo uê đã b¡ giết chết bằng 
một khẩu súng trường rất mạnh s (ñig 
tnfml) My mother tui hlÙÌ me tuhen she 
ftmds out uuhere lÏUue been: Me tôi số giết 
tôi (tức là rất giận dữ) khi bà ấy biết 
được nơi tôi đã từng đến. 2 [Tn] ( inƒm)) 
(thường ở thì tiếp diễn); gây ra đau 
đớn cho (ai); làm chết đở; gây tai hại: 
My ƒfeet are klling me: Chân tôi đang 
làm tôi đau đớn. 3 [Tn] (a) (nhất là 
trong bóng đá) chặn đứng (bóng) đột 
ngột bằng chân. (b) (nhất là trong quần 
vợt) đánh (một quả ban) sao cho không 
thể đỡ và đánh lại; đập một cú quyết 
định. 4 [Tn] đưa (cái gì) đến kết thúc; 
chấm dứt: ki! sb's affection, interest, 
appetite: chấm dứt tình cảm, quyền lợi, 
lòng ham muốn của ơi s the goal that 
kuled BraztFs chances 0ƒ tutnntng: bàn, 
thắng đã chấm dứt cơ may chiến thắng 
của Brazii. 5 [Ta, Cn.a] (mm) làm cho 
(cái gì) thất bại hay bị bác bỏ: kửl a 
proJect, œ proposdi, ơn tdeod, efc (stone 
dead): bác bỏ (thẳng thừng) một dự án, 
một đề nghị, một ý biến, u.u. o The pÏay 
uuas billed bad reuieus: Vở bịch đã bị 
những bài phê bình ác ý làm cho thất 
bại. 6 [Tn] ml) tắt đi: kỦ1 a light, the 
radio, a car engine: tắt một ngọn đèn, 
radio, đông cơ ô fô. 7 [Tn] làm cho (một 
màu) mất hiệu quả vì đối chọi với màu 
khác; làm chết màu: The bright red 
Of the curtatns kills the brouun oƒ the 
carpet: Màu đỗ tươi của rèm của làm 
chết màu nâu của tấm thỉm. 8 (idm) 
be dressed to kill + DRESSZ. curi- 
osity killed the cat c> CURIOSTTY. 
have time to kill + TIMEÌ. kill the 
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fatted calf (ni hoặc nó: đùa) tiệc tùng 
vui về đón ai trở về hay đến thăm; 
ngả lợn mùng. kill the goose that 
lays the golden eggs (ục ngữ) hủy 
hoại (do lòng tham hay bất cẩn) cái gì 
có thể sinh lợi liên tục sau này; tham 
lợi trước mắt. kill oneself (doïng 
sth/to do sth) (nƒữm) cố gắng hết sức; 

cố sống cố chết: The portys at eight, 

but dont bi yourself getting here Íto 
get here on từne: Bữa tiệc bắt đầu uào 
8 giờ, nhưng đừng có cố sống cố chết 
mà đến ldấy đúng giờ. kỉll or cure 
[esp attrib] (có thể) hoặc thành công 
rỰc rỡ, hoặc thất bại hoàn toàn; được 
ăn cả ngã về không: œ kilÌ-or-cure 
approach to the problem: một sự tiếp 
cận được ăn cả ngã uêề không đối uới 
Uuấn đề so The tough neu meqasures 0n 
drug abuse are likely to be a case 0ƒ 
hủ OP CUFE: Các biên phúp cứng rắn 
mới uê chống lạm dụng ma túy có /ẽ 
là một tình thế được ăn cả ngã uề 
không. kill tỉme; ki two, a few, etc 
hours dùng thời gian càng vui vẻ càng 
tốt nhưng vô bổ, nhất là khi chờ đợi 
cái gì; giết thì giờ. My flight tuas de- 
layed, so Ï kiled từne [kiled tuuo hours 
reading a boob: Chuyến bay của tôi bị 
hoãn, uì thế tôi giết thì giò|haL tiếng 
đông hô bằng cách dọc sách. kill two 
birds with one stone hoàn thành hai 
mục tiêu bằng một hành động hay cùng 
một lúc; bắn một mũi tên chết hai 
con chim; một công đôi việc; nhất 
cử lưỡng tiện. kill sb with kindness 
làm hại ai vì tốt bụng thái quá hoặc 
không đúng chỗ; tử tế quá hóa hại. 

9 (phr v) kill sb/sth off tiêu diệt hay 
tống khứ ai/cái gì; giết sạch; diệt: kử! 
OfŸ uueeds, insects, rdơfS: diệt cô dại, côn 
trùng, chuột s He kiled of all hịs po- 
litical opponents: Ông ta diệt được tết 
cả các đối thủ chính trị của mình so 
(ủg) The author hit oƒƑ her hero tn 
Chapter 7: Túc giá đã giết mất nhân 
uật nam chính trong chương :, 

> kill n 1 hành động giết; sự giết: 

The hon made onhy one bill that day: 

Hôm đó con sư tử chỉ săn được một 
con môi. 9 (usu sing) thú giết được: 
The hunters brought thetr bHl back to 
cơmnp: Những người thơ săn mang thú 
giết được uê trại. 3 (lảm) go/move ïn 
for the kill chuẩn bị kết liễu một đối 
thủ. (be) in at the kill có mặt ở cao 
điểm của một cuộc vật lộn; có mặt ở 
giờ quyết đỉnh: She uan¿s to be in 
dt the kLll uuhen his business ftnally coÏ- 
lapses: Chị ấy muốn có mặt ở giây phút 
quyết định bhi uiệc bình doanh của anh 
ta cuối cùng sụp đố. 

killer : người, con vật hay đồ vật giết 
(ai); kẻ, vật giết người: Police are 
hunting her hller: Củnh sát dang săn 
lùng bê giết cô ta s Heroin is qa kHler: 
Heroin là chất giết người s [attrib] œ 
hiler disease: một căn bênh giết người 
o Sharbs hque the kbller tnsttnct: Có 
mập có bản năng giết người. 


kin 


H killjoy n (derog) người quấy phá sự 
yên vui của người khác; kẻ phá đám. 
kil.ing /kiliy n (idm) make a killing 
có thành công lớn về tài chính; trúng 
đậm; vớ bở: She%s made a kil”ng on 
the stock market: Cô ta đã trúng đậm 
ở thị truờng chứng khoún. 

b kiHing aởđÿj (rmfnÌ) 1 kiệt sức; mệt 
đứt hơi: ualk at a kiing pace: đi bô 
uớt tốc độ làm mệt đứt hơi. 2 rất buồn 
cười; buồn cười vỡ bụng: a kiling 
Jobe: một chuyên uui buôn cười uỡ bụng. 
kill.ingly adu (rnfữn)) vô cùng; cực kỳ: 
a killingly funny fừm: một phưm khôi 
hài cực kỳ buồn cười. 

kiln /kiÌn/ n lò để nung đồ gốm hay 
gạch, để sấy khô hublông hay gồ, nung 
vôi, v.v.; lò nung, sấy. 

kilo #kilad/ n (pÌ ~s) kllogram; cân; 
kilogram. 

kilo- comb form một nghìn: Èiogrdm: 
blogram s hilometre: kiômet (cây số). 
kilobit /kilebit/ ø đơn vị của thông tin 
máy tính băng 1000 bit; kilôbit. 
kilobyte /kileba1t n đơn vị của bộ nhớ 
máy tính bằng 1000 bai; ve 
kilo.cycle /kilesailkl/ n (dafed) = 
LOHERTZ. 

kilo.gram (cũng kilo.gramme) /kila- 
grem/ n (abbr kg) đơn vị cơ bản của 
khối lượng trong hệ SI; 1000 gram; 
kilogram. 

kilo.hertz /kilaha:ts/ ø (p khg đổi) 
(zbbr kHz) (cũng kilocycle) đơn vị của 
tần số sóng điện từ; 1000 héc; kilôhéc. 
kilolitre /kilali:te/ nø đơn vị thể tích 
bằng 1000 lít; kilôlít. 

kilo.metre (S -meter) /kilomi:te(r), 
kilpmito(r)/ n (abbr km) đơn vị đo 
chiều đài thuộc hệ mét, 1000 mét; 
kilômét. 

kiloton /kilatan/n 1 đơn vị khối lượng 
hay trọng lượng bằng 1000 tấn; một 
ngàn tấn. 2 súc nổ tương đương với 
1000 tấn thuốc nổ TNT; kilôton. 
kilovolt /kilevoulU ø đơn vị của hiệu 
thế băng 1000 vôn; kilôvôn. 
kilo.watt /kilowot/ n (abbr kW, kw) 
đơn vị đo điện năng, 1000 oát; kilôoát. 
kilt /kilt/ n (a) váy có nếp đài đến đầu 
gối bằng vải len kê ô vuông do đàn 
ông mặc làm thành một phần của bộ 
quần áo dân tộc xứ Xcốt-len; váy Xcốt- 
len. (b) váy tương tự cho phụ nữ hoặc 
trẻ con mặc. 

> kilted zøđj mặc váy Xcốt-len. 

kilter /kilte/ n -out of kilter không 
có trật tự. 

ki.mono /kimooneu; ỨS -nø/ n (pÏ ~$) 
(a) áo dài rộng lùng thùng của Nhật 
Bản có ống tay rộng, mặc kèm với một 
thắt lưng; áo kimônô. (b) áo khoác 
ngoài giống kimônô. 

kin /kin/ n 1 [pl 0u] (dated or fmÌ) gia 
đình và họ hàng; dòng họ; họ hàng: 
All his kim uuere q‡ the tuedding: Toàn 
bộ ho hàng của anh ta tham dự lễ cưới 
o He%s my bím: Anh ấy là chỗ ho hàng 


kind" 


của tôi s We are nedr bin: Chúng tôi 
là chỗ ho hàng gần. Cf KINDRED 2. 
2 dm) kith and kin ‹> KỨTH. no kin 
to sb không có quan hệ họ hàng với 
ai; người dưng với ai. Cf NEXT OF 
KIN (NEXTÒ). 

H kinsfolk /kinzfouk/ m [pÌ u] = | 
kinship nø [U] mối quan hệ ruột thịt; 
quan hệ thân thích; thân tộc: cÍaưm 
hìnship tuith sb: nhận quan hệ họ hàng 
uới di. 2 (føg) sự thông cảm sâu sắc 
hay giống hệt nhau về tính cách; hợp 
nhau: Euen œfer meeting onÌy onece, 
they felt a kinship: Chỉ sau một lần 
gặp gỡ ho đã cảm thấy hợp nhau. 


kinssman /kinzmon( nw (p' ` -men 
/-man/) ni) người bà con nam giới. 
kinswoman 0w (p/ -women) (ni) 
người bà con nữ giới. 

kind'” /kaind/ ađj thân tình và quan 
tâm đến người khác; tử tế; có lòng 
tốt: Would you be kind enough to[be 
so hínd as to heÌlp me?: Anh có uut lòng 
guúp tôi không? s a hind man, gesture, 
face, thought: một người, cử chỉ, bộ mặt 
tử tế, một ý nghĩ tốt lành s She aÌuuays 
has a kind uord ƒor eueryone: Chị ấy 
lúc nào cũng có một lời nói tứ tế dành 
Cho rmOL NGƯỜI. 

b> kindly aởu 1 bằng một tính cách ân 
cần, thân ái: £rea£ sb kindly: đối xử tứ 
tế uới ai o He spobe bindly to them: 
Anh ta nói uới họ một cách thân dt. 2 
(dùng khi yêu cầu một cách lịch sự hay 
khi mỉa mai bảo ai làm cái gì); làm 
ơn; vui lòng: Would you kindiy hoÌd 
this for a moment?: Anh làm ơn guữ hộ 
cái này môt lát? s Kindly leque me 
alone!: Làm ơn để cho tôi quên! 3 (dm) 
take kindly to sb/sth (thường dùng 
trong những câu phủ định) vui lòng 
với cái gì; sẵn lòng chấp nhận aLcái 
øì; vừa lòng: She didn†t tahe (at dÌÌ) 
hindly to being coœlied piump: Cô ta 
không uùa lòng (chút nào) bhL DI gọi 
là tròn trĩnh s ÏI don thinh he taRes 
hindly to foreign tourists: Tôi không 
nghĩ là anh ấy sẵn lòng tiếp khách du 
lịch nưóc ngoài. 

kind.ness ø 1 [U] đức tính tốt, tử tế; 
sự tử tế; lòng tốt: She œluuays shous 
hindness to children and qnữmndiÌs: Chị 
ấy luôn tô ru tốt bụng dối uới trẻ con 
Uuàò súc uật o He did tt entirely out oƒ 
bindness, not for the money: Anh ấy làm 
uiệc đó hoàn toàn uì lòng tốt, không 
phải uì tiền bạc. 2 [C] việc làm tốt, tử 
tế, điều tốt: ï can neuer repay her 
many hindness to me: Tôi hhông bao 
giờ có thể dền đáp lại những điều tốt 
cô ấy dành cho tôi. 3 (idm) to/ show 
sb a kindness làm điều gì tốt cho ai. 
kill sb with kindness c> KILL. the 
mỉilk of human kindness ‹ MILK!. 
H kind-hearted øđj có bản chất tốt; 
nhiều tình cảm; tốt bụng; thân ái. 
kind” /kaind/ n 1 [C] nhóm có đặc tính 
giống nhau; loại; hạng; thứ: ƒ#uit oƒ ua- 
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rious kinds (Uuarious bhinds oƒ frutt: trốt 
cây các logi [các loại trái cây s Do you 
uuant dÌÌ the saưme bind, or a mixture?: 
Bà muốn tất có cùng một loại hay lẫn 
lôn s Don† trust hữn: I bnou hts kind: 
Đừng có tin hắn: tôi biết cái loại người 
hến rồi, tức là biết hắn thuộc hạng 
người nào co SheS not the kind (of 
uuomnan|person) to le: Cô ấy không 
thuộc loại (đàn bà |người) nói dối. 2 
[U] bản chất; tính nết; bản tính: 7hey 
differ in size but not In kìnd: Chúng 
khúc nhau Uê hình dáng, nhưng bhông 
bhác uê chúng loại. 3 (idm) ïn kiỉnd 
(a) (về sự trả công) bằng hàng hóa hay 
sản phẩm tự nhiên, không phải bằng 
tiền; bằng hiện vật: When he had no 
money, the faqrmer sometines used to 
pay me in bìnd: Khi không còn tiền, 
ông chú trại đôi bhi trả công tôi bằng 
hiện uộ¿, thí dụ bằng một bao tải khoai 
tây. (b) đïg) bằng cái gì tương tự; bằng 
cái cùng loại: repay ¡nsuÌts tmn kínd: 

đáp lại sự lăng mạ bằng uiêc làm tương 
tự, tức là bằng cách lăng mạ trở lại; 

ăn miếng trả miếng. a kind of 
(InfmÌ) (dùng để diễn tả điều không 
chắc); hồ như: ï hơởd ø kind VÃ ƒfeelng 
this might happen: tôi hỗ như cảm thấy 
là uiệc này có thể xảy ra s He? a bind 
oỆ. unofficial œduiser, but Ïm not sure 
exactly uhat he does: Ông ta là một 
người hầu như cố uấn bhông chính 
thức, nhưng tôi không biết chính xác 
ông ấy làm gì. kiỉnd of (infni) hơi, một 
chút; đến chừng mực nào đó; đôi chút; 
phần nào: 7n not sure tuhy, but Ï feel 
hưnd oƒ sorry for hưn: Tôi không dứm 
chốc tại sao, nhưng tôi cảm thấy phần 
nào tiếc cho anh ta s ?Ïls she interested?” 
"Well, kid oƑ: 'Cô ấy quan tâm chứ?” 
"Vâng, có đôi chút.) nothing of the 
kind/sort hoàn toàn không như vậy: 
People had toid me she tuas 0ery pÌeds- 
ant but she s nothing oƒ the kind: Người 
ta bảo tôi là cô ấy rất dễ thuong, nhưng 
hoàn toàn không như uậy. of a kind 
(a) rất giống nhau; cùng một loại: 
They look khe, taÌb qithe, euen thinh 
ahbe — theyTe tuuo oƑ a hưnd [theyTe 
Uery much oƒ a bind: Họ trông giống 
nhau, nói giống nhau; thậm chí nghĩ 
cũng giống nhau — họ lò hai người 
thuộc cùng một loqilthuộc loại rất 
giống nhau. (b) (derog) thuộc một loại 
thấp kém; cái tạm gọi là: The toun 
offers entertatinments oƑ a hỉínd, bui 
nothing lihe uuhat you ÌÌ find in the city: 

Thành phố mời dự cái tạm goi là cuộc 
biếu diễn uăn nghệ, nhưng chẳng có gì 
giống thú mà anh thấy trong thành 
phố. sormething of the kind: cái gì 
đó giống cái đã được nói đến; cái gì 
đại loại như vậy: Did you sơy theyTe 
mouing? Id heard something oƑ`. the 
hind myselƒ: Anh nói là họ đang don 
đi à? Chính tôi cũng đã nghe đạt loại 
như Uậy. 


kind.red 


CÁCH DÙNG: 1 Sau kind o#sort of 
thường dùng danh từ số ít: Whœt kind 
OfÍsort oƒ tree !s that?: Cây đó là loại 
gì? so There are many different hinds 
ofÍsorts oƒ snabe tn South America: Có 
nhiều loại rắn bhác nhau ở Nam Mỹ. 
Có thể dùng một cách ngoài qui định 
một danh từ số nhiều như: Ï hưue met 
gÌÌ kưnds oƒsorts oƒ salesmen, tourists, 
etc: Tôi đã được gặp đủ loại dân buôn 
bán, dụ bhách, 0.u.. Trong cách dùng 
đúng qui cách hơn, danh từ số nhiều 
có thể để ở đăng trước: Peopile oƒ that 
kưnd jsort neuer qapologtze: Những 
người thuộc loạt đó không bao giờ xin 
lỗi o Snakes of many binds[sorts are 
found in South America: Nhiều loại rắn 
đã tìm thấy ở Nam Mỹ. 2 ïnd ofsort 
of cũng được dùng không trang trọng 
để chỉ một người nào hay cái gì không 
thật hoặc có phẩm chất tốt, hoặc để 
gợi ra sự mơ hồ: I hơd œ kind oƒ/sort 
OỆ holiday In the summer but Ì coulởn ï 
redlly relax: Tôi đã có môt cúi gần như 
là ngày nghỉ uào mùa hè, „nhưng tôi 
đã không thục sự được nghẺ ngơi s He 
8øque a hind ofÍsort oƒ smile and leƒt 
the room: Anh ta lô ra một cúi gì gần 
như là cười 0à rời căn phòng. 3 Eind 
of và sort of được dùng trong tiếng 
Anh có nghĩa gần như các phó tù. 
Chúng có nghĩa là ' chừng mực nào 
đó: She kind oƒÍsort of bes hìm: Cô 
ấy có phần nào thích anh ta. 


kind.er. gar. ten /kindaga: tn/ ø„ trường 
học cho trề rất nhỏ tuổi; trường mẫu 
giáo; vườn trẻ. 

kindle /kindl/ ở 1 [I, Tn] đàm cho cái 
øì) bắt lửa; đốt; làm cháy: 7'h¡s uood 
is foo tuet to bindle: Cúi này ướt quá 
không thế cháy được o The sparbs kbin- 
died the dry grass: Tòn lúa làm cháy 
cô khô. 2 (fñg) (a) [Tn] gợi lên, hay kích 
thích, (tình cảm, v.v.); nhen lên; khơi 
gợi: kindle hopes, interest, anger: nhen 
lên lòng hy uong, kích thích sự thích 
thú, khơi gơi sự tức giận. (b) [T, Ipr] 
~ (with sth) sáng lên; tòa sáng hay 
rực sáng; sáng rực; ngời lên: Her eyes 
kindled uuith excitement: Đôi mốt cô ấy 
dnh lên uẻ hích đông. 

> kind.ling /kindlin/ ø [U] khúc củi 
nhỏ khô, v.v. dùng để nhóm lửa; mồi 
nhóm; củi đóm. 

kindlyÌ /“kaindl/ øđÿ [usu attrib] (-ier, 
-iest) tử tế hay thân mật trong tính 
cách, cử chỉ hoặc diện mạo; tốt bụng; 
thân ái: a hindiy mứn, 0oice, smiÌe: 
một người đàn ông tốt bụng, giong nói 
thân một, nụ cười thân đi os giue sb 
Sơne kindiy qduice: cho di Uài lời 
hhuyên chân thành. P kind.]i.ness n 
LŨI. 

kindly? + KINDI, 

kind.red /kindrid/ ø /n¿) 1 [U] mối 
quan hệ họ hàng: clzưn bindred uuith 
sồ: nhận ho uớt ơi. 2 [pÌ 0u] gia đình 
và họ hàng của mình; bà con anh em; 
anh em thân thích: Mfos¿ oƒ his bin- 


kinematics 


dred sHll lue in Ireland: Hầu hết bà 
con anh em của ông ấy uẫn sống ở Ai- 
len. CŸ KIN 1. 

b kind. red œở}7 [attrib] (mi 1 có một 
nguồn gốc chung; có quan hệ họ hàng; 
cùng họ; họ hàng bà con: k¡indrecd 
ƒamiites: những gia đình cùng dòng ho 
o Enghsh and Dutch are kindred lan- 
guages: Tiếng Anh uà tiếng Đức là 
những ngôn ngữ thân thuộc. 2 giống 
nhau; tương tự: hunting and shooting 
and kindred actiuties: đi săn, bắn súng 
Uò những hoạt đông tương tự. 3 (tdm) 
a kindred spirit người mà thị hiếu, 
tình cảm, v.v. giếng như của mình; 
người đồng cảm: We <xwmediotely re- 
ghùzed that tue tuere bhindred spƯrtEs: 
Chúng tôi lập túc nhận ra rằng chúng 
tôi rất tâm đầu ý họp. 

kinematics /kainimetiks⁄ỈẲễ né một 
ngành của động lực học nghiên cứu các 
khía cạnh của chuyển động mà không 
xem xét đến lực hay mối tương tác; 
động học. 

> kinematic, kinematical zđ;?, kine- 
matically aởu. 

kinescope /kinoskoup/ n0 1 S ống 
thu hình. 2 phim ghi từ vô tuyến truyền 
hình. 

kinesthesia /kinos0i:zio/ n, chủ yếu 
ŨS cảm giác về tư thế và sự vận động 
của những khớp nối của cơ thể; cảm 
giác vận động. 

kin.etic /kinetik/ ad; [lesp attrib] 
thuộc về hay do sự chuyển động sinh 
ra; (thuộc) động lực; do động lực: 
bunetic energy: đông năng, tức là năng 
lượng sinh ra bởi một vật thể chuyến 
động. 

P> kin.etic.ally /-kli/ ưởu. 

kin.et.ies nw [sing 0] khoa học về những 
mối quan hệ giữa sự chuyển động của 
các vật thể và những lực tác động lên 
chúng; động lực học. 

Hkinetic art nghệ thuật (nhất là điêu 
khắc) dựa vào chuyển động của một 
vài bộ phận của nó để tăng hiệu quả, 
thí dụ vào các luồng gió; nghệ thuật 
động. 

kinetograph /kini:togro:Ữ n dạng ban 
đầu của máy quay phim. 

king /kury/ ø 1 (danh hiệu của) người 
đàn ông cầm quyền ở một nước độc 
lập, thường thừa kế địa vị do quyền 
nối dõi đem lại; vua; quốc vương: ¿he 
Kig oƑ Denmoark: Quốc 0uương Đan 
Mạch so King Eduard VII: Vụa Eduard 
VII s be made / crouned hing: được tôn 
làm uua/ lên ngôi 0uua. Cf QUEEN. 2 
người, thú vật hay đồ vật được coi là 
bậc nhất hay quan trọng hơn về mặt 
nào đó; vua; chúa tê: To his ƒans, Eluis 
LutÌÌ qluuays be 'the King”: Đối uới những 
người hâm mô, Eiuts bao giờ cũng sẽ 
là Vud' o the hing oƒ begasts Íoƒ the Jun- 
gÌe: chúa tế của các loài thú |của rừng 
rậm, tức là sư tử so Baroio ¡is the bừng 
0ˆ. ltahan red uines: Baroio là 0ua 
trong các loại uang đỏ của Y. 3 [attrib] 
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loại to nhất của một loài; loại lớn; 
chúa: king cobrd, penguin, prquun, efc: 
hổ mang chúa, chim cánh cụt lớn, tôm 
pandan lớn, Uu.U.. 4 (a) (trong cờ vua) 
quân cờ quan trọng nhất; quân vua. 
(b) (trong cờ đam) quân cờ được phong 
khi đi được đến cạnh đối diện của bàn 
cờ; quân chúa. (e) (trong bài tú lơ kho) 
một trong bốn lá bài có hình một ông 
vua; lá bài K: (he king oƒ spades: lá 
bà: K pích. 5 (idm) the Kingˆs/Queen's 
English ‹> ENGLISH. a king°s ran- 
som một món tiền rất lớn: Thœt paint- 
ung must be uuorth a hưng s ransom: Búc 
tranh đó chắc hẳn là đáng giá một món 
tiền rất lớn. turn King°s/Queen's evi- 


dence ‹> EVIDENCE. the un- 
crowned king/ queen c 
UNCROWNED. 


> kingly øđÿ; thuộc về, giống như hay 
thích hợp với một ông vua như vua 
chúa vương giả; đế vương. 
king.li.ness 0 [UI. 

king.ship /-Íip/ n [U] địa vị làm vua 
hay vị trí chính thức của một ông vua; 
vương quyền. 

kingbolt /“kinboult/ n chốt dọc chốt cầu 
chủ động và bánh xe ở xe ô tô với các 
bộ phận khác; chốt chính, chốt cái. 
king crab n con sam (= HORSESHOE 
CRAB). 

kingcraft /kinkra:f/ n thuật trị vì. 
kinglet /kinliV nø 1 ông vua yếu kém, 
trị vì một lãnh thổ nhỏ bé; ông vua 
con. 2 chim tước mào vàng. 

H kingmaker ø người điều khiến việc 
bổ nhiệm các chức vụ có quyền lực lớn 
(nhất là chính tr). 

kingpin n0 1 (công trình) cái chốt dọc 
dùng làm trụ; chốt cái; chốt chính. 
2 điø) người hay vật chính; nhân vật 
chủ chốt; trụ cột: ïHes the kingpin 
OỆ. the uuhoÌe team: Anh ta là trụ côt 
của toàn đội. 

king-size (cũng -sized) ở}? [esp attrib] 
lớn hơn bình thường; rất lớn; cỡ lớn; 
ngoại cỡ: œ king-size bed, cigarette, 
hamburger: một cái giường, điếu thuốc, 
bánh hep thựt băm ngoại cỡ s kưng-sized 
portions: các phần chia rất hậu hĩnh. 
kings evil n bệnh tràng nhạc 
(= SCROFULA). 

King s/Queens Bench (ab0rs KB, 
QB) (Örứ luậ¿) phân khu bầu ở Tòa 
án tối cao. 

King°s/ Queen”s Counsel (zböörs KC, 
Q€) (Brứ luật) luật sư được bổ nhiệm 
để làm việc cho chính phủ; luật sư 
của nhà vua/nữ hoàng. 

king.cup /kinykAp/ ø loại mao lương 
cây to hoa vàng; cúc hoa to ở vùng đầm 
lầy; cây khuy vàng. 

king.dom_ /kindem/ + 1 nước hay quốc 
gia do một ông vua hay nữ hoàng cai 
tr1; vương quốc: ¿he United Kingdom: 
Vương quốc Anh. 2 một trong ba lĩnh 
vực của thế giới tự nhiên; giới: ¿he ani- 
mai, piant ÍUegetablÌe and rmuinerdl híng- 
dơms: Cóc giới đông uật, thục uột Ícây 


kirtle 


cối 0uà khoáng uộật. 3 ƒig) vùng thuộc 
về hay liên kết với một vật hoặc người 
riêng biệt; lĩnh vực; vương quốc: (he 
hưingdom oỆ the tmagindtion: lĩnh Uực 
của trí tưởng tương s the kingdom un- 
đer the uuques: uương quốc dưới biến 
khơi. 4 (1dm) tỉ] VƯUuntil kingdom come 
(infnl) mãi mãi; vĩnh viễn: Don men- 
tion polttics or 0e Ï be here HÌÌ kìngdom 
come: Đừng nói chuyên chính tri không 
thì chúng ta sẽ ở lại đây uĩnh uiễn. to 
kingdom come (ni) tới cuộc sống 
sau cái chết; tới thế giới bên kia: 
gone to kingdom come: sang thế giới 
bên kia, tức là chết o The bomb ex- 
pioded and bleuu them to gÌÌ to hingdom 
come: Quả bom nổ uò cuốn hết họ sang 
thế giới bên ha. 

king.fi fisher / kinh 1ƒe(r)/ n con chim nhỏ 
màu sáng bắt cá bằng cách lao xuống 
nước; chim bói cá. 

kink /kink/ n 1 chỗ xoắn gồ lên ở một 
cái gì thường thẳng; thí dụ dây thép, 
dây thùng, ống dẫn, tóc, v.v.; chỗ 
xoắn. 2 Úñg usu derog) tính. khác 
thường về tỉnh thần hay đạo đúc; sự 
lệch lạc; tính lập dị: Hes go a ƒeu 
hưnhs tn hs personglity, tƒ you asỀ me: 
Anh ta có một chút lêch lạc trong cá 
tính, (tôi xin nói như uậy) nếu anh hói 
tôi. 

P kink 0 [L, Tn, Tn.pr] đàm cho cái 
gì) tạo thành chỗ xoắn; xoắn lại: Keep 
the uutre stretched tight — don let tt 
kinh: Hãy giữ cho dây thép căng ra — 
đừng để nó xoắn lại. 

kinky ad}? (inữn! derog) kỳ quái hay 
khác thường, nhất là trong hành vi tình 
dục: 7 here's lofs oƒ straight sex In the 
fẦm, but nothing kuuky: Có nhiều cảnh 
làm tình trắng tron trong bộ phim, 
nhưng không có gì ly kỳ có. kin.ki.ness 
n [UÙI. 

kins.folk, kins.man, kins.woman ‹> 
KIN. 

ki.osk /kipsk/ ø 1 quán nhô mỡ ngỏ 
để bán báo, đồ giải khát, v.v.; kiốt. 2 
(dated Bri) phòng điện thoại công 
cộng. 

kip /kip/ n [C usu sing, U] (Brưử sÙ) sự 
ngủ; giấc ngủ: haue œ bip: một giấc 
ngủ so get some kip: ngủ được uòi giấc. 
Pb kíp là (pp- ) 1, Ipr, Ip] (Brit sÙ nằm 
xuống ngủ; ngủ: Couid I “kịp here Ío- 
night?: Tôi có thế ngủ lại ở đây tốt nay 
hhông? s hịp doun (on the floor): ngủ 
dưới sàn nhà se bịp out tn ga fteÌld: ngủ 
ngoài cánh đồng. 

kip.per /kipo(r)/ n cá trích muối, mổ 
phanh ra và phơi khô hay hun khói; 
cá trích khô; cá trích hun khói. 
kirk /ka3:k/ n (Sco£) nhà thờ: go to (the) 
hirÈ: di lễ nhà thờ. 

kirsch /kial n LUI rượu mùi không 
màu cất bằng quả anh đào; rượu anh 
đào. 

kirtle /ke:tl/ r áo dài của đàn ông thờ 
Trung Cổ ở châu Âu, cứng váy áo dài 
của phụ nữ. 
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kis.met /kizmet, 'kis+/ [U] (he) số 
phận; số mệnh. 

kiss /kis/ 0 [I, Tn, Tn.pr] 1 chạm nhẹ 
(a1⁄cái gì) bằng môi để tô lòng yêu mến 
hay để chào; hôn: They kissed passion- 
œtely uuhen she qarriued: Họ hôn nhau 
say đắm bhi cô ta đến so biss the chủủ- 
dren goodnight: hôn chúc trẻ con ngủ 
ngon o She hissed hứm on the lips: Nàng 
hôn lên môi chàng. 2 (idm) kiss sth 
goodbye/kiss goodbye to sth (s¿) 
chấp nhận sự thua thiệt hay thất bại 
của cái gì là chắc chắn; từ biệt; chia 
tay: You can biss goodbye to a hoÌiday 
this yegr — LueUe no money!: Câu có 
thể từ biệt kỳ nghÝ hè năm nay uì chúng 
ta bhông có tiên! 3 (phr v) kiss sth 
away lấy đi cái gì bằng những cái hôn: 
Let mumưmny biss your tears quay: Hãy 
để mẹ hôn cho nín đi nào, túc là giúp 
con nín khóc bằng cách hôn. 

> kiss 0 1 sự chạm nhẹ hoặc âu yếm 
thực hiện bằng môi; cái hôn: giue sb 
ơ biss: trao cho ai một cái hôn. 2 (dm) 
blow a kiss ‹> BLOW!. the kiss of 
death (infiml esp 7oc) việc làm bề ngoài 
có thiện chí mà lại chịu thất bại chắc 
chắn; cái hôn của tử thần: one oƒ 
those poÌite lueuuarm reuteuus thq£ are 
the biss of death ƒor a cormmercidl fiÌm: 
một trong những bài phê bình lịch thiệp 
thiếu nhiệt tình ấy đã là cái hôn chết 
người đối uới một bô phưm thương mại. 
kiss.able øđj (approu) lôi cuốn cái hôn; 
đáng hôn; trông muốn hôn: kissơble 
lips: đôi môi trông muốn hôn o Darling, 
you loob so bissable tonight: Em yêu, 
tối nay trông em sao muốn hôn thế. 
kisser nø (s/) mồm; miệng: a punch in 
the bisser: môt cú đấm uào miêng. 

H the kiss of life phương pháp miệng 
áp miệng để lấy lại hơi thở cứu sống 
ai bị nạn hay được vớt khỏi chết đuối; 
sự hà hơi thôi ngat: (g) the Gouern- 
ments £2 mulhon Èiss 0ƒ He ƒor the qiủ- 
Ing cotton industry: cái hà hơi tiếp súc 
hai triêu pao của chính phú cho ngành 
công nghiệp bông đang ốm d. 
kiss-curl ø món tóc quăn buông trên 
trán hoặc hai bên má; mớ tóc quăn. 
kit /kit nø 1 [U] quần áo và trang bị 
cá nhân của một người lính, v.v. hay 
một khách du lịch; quân trang; hành 
lý: They marched tuenty miles in full 
hủ: Họ hành quân hơi mươi dặm Uới 
đây đú quân trang. 2 [C, U] trang bị 
cần thiết cho một hoạt động (nhất là 
thể thao), một công việc hay nghề riêng 
biệt nào đó; bộ đồ nghề: ø fooi-ki: 
một bộ dụng cụ s œ first-aid hút: bộ 
dụng cụ sơ cứu sa repdtr hư: một bộ 
dụng cụ súa chữa s shauing bứ: bô đô 
cạo râu s riding-bit: bô đồ cưỡi ngụau s 
tennis bit: bô đô quần uot s sporis kửi: 
bộ đô thể thao. 3 [C] một bộ các bộ 
phận bán cùng nhau để người mua lắp 
ráp lại; bộ đồ lắp ráp: a bứ to buủd 
œ model railuay locomoHue: một bộ đỗ 
để lắp một đầu máy xe lúa mẫu s [at- 
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trib] fđưnHure in bít form: đồ đạc dưới 
dang lắp rúp. 

P kit o (tt-) (phr v) kit sb ouVup 
(with sth) trang bị, sắm sửa đồ đạc 
cho al: Ki this man out Luith eUerything 
he needs: Hãy sắm súa cho người này 
moi thú mà anh ấy cân s He uas dlÏ 
hitted out to go sbhling: Anh ấy đã được 
trang bị đú thứ dể đi trượt tuyết. 

H kitbag n túi vải bạt dài của binh 
lính, v.v. dùng để đựng quần áo, đồ 
đạc; túi quân trang. 

kit. chen /kitfin/ n6 1 phòng hay căn 
nhà chuyên để nấu hay chuẩn bị bữa 
ăn; bếp: [attrib] the kitchen table: bàn 


nhà bếp so bitchen units: các dụng cụ - 


nhà bếp. 2 (im) everything but the 
kitchen sink anƒmi J7oc) tất cả đồ đạc 
có thể (di chuyển được); chổi cùn rế 
rách: We aÌuays seem to tahe eUery- 
thing but the kitchen sinh uuhen UUe Ø0 
on hoÌliday: Có uê như chúng ta luôn 
mang đủ thú chổi cùn rế rách khi 
chúng ta đi nghỉ. 

P> kit.chen.ette /kitfinet/ n căn phòng 
nhỏ hay một phần phòng dùng làm bếp, 
thí dụ trong một căn hộ; bếp nhỏ. 
Hkitchen garden vườn hay một phần 
vườn trồng rau và cây ăn quả; vườn 
rau. 

kitchen midden ; đống rác bếp, cụ 
thể là đống đồ thải đánh dấu một khu 
định cư thời tiền sử; đống đồ thải. 
kitchen police n, ỨS nhóm binh lính 
phụ trách nấu ăn ở một đơn vị; nhóm 
lính bếp, nhóm anh nuôi. 

kitchen sink drama loại hình kịch 
của Anh nhằm thể hiện đời sống hiện 
thực của gia đình giai cấp công nhân. 
kitchen unit nø đồ gỗ dựng soong nồi, 
bát đĩa ở một nhà bếp hiện đại; tủ 
nhà bếp. 

kitchenware /kitfon,w3ø/ n soong nồi 
và trang bị nhà bếp. 

kite /kait/ ø„ 1 đồ chơi gồm một cái 
khung nhẹ, phủ giấy, vải, v.v. bay trong 
gió, đầu có buộc một dây dài; cái điều. 
2 chim mồi thuộc họ chim ưng; diều 
hâu. 3 (idm) fly a kite ‹; FLYZ. fly 
a/one's kite c2 FLY”. 

H kite-flying n [U] 1 (môn thể thao 
về) làm cho diều bay trong gió; sự thả 
điều. 2 ( Inƒml) thăm dò phản ứng của 
công chúng về cái gì bằng cách tung 
ra một tin đồn về cái đó; thăm đò ý 
kiến. 

Kite.mark /kaitma:k/ n (Bri¿) con dấu 
chính thức hình cái diều đóng lên hàng 
hóa do Viện tiêu chuẩn Anh xác nhận; 
dấu chất lượng. 

kith /ki0/ ø (idm) kith and kin bạn 
bè và những người thân; bạn bè họ 
hàng. 

kitsch /kitƒ ø [U] (derog) (a) nghệ 
thuật, trang trí, v.v. rẻ tiền và biểu lộ 
sự tầm thường hoặc khoe khoang: 7hd¿ 
neu lamp theyUe bought ts pure hitsch: 
Cái đèn mới mà họ mua chỉ là thứ 
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đóm đáng thôi. (b) nghệ thuật, trang 
trí, v.v. thuộc loại này. 

kit.ten /kitn/ øð 1 mèo con. 2 (idm) 
have kittens (Brú imfm)) rất lo âu, 
căng thẳng, v.v.; lo lắng bồn chồn: 
My murrÌÌ hque lì Lƒ Ïm not horne 
by midnight: Me tôi sẽ lo lắng bồn chôn 
nếu núa đêm rà tôi không uê nhà. 

P kit.ten.ish zđ? đùa nghịch như mèo 
con. 

kittle /kitl/ 0u, Sco£ 1 cù (cho cườn). 2 
làm cho lúng túng, làm bối rối. 

kittyÌ /kiti/ n 1 (trong một số trò chơi 
bài) góp tiền để chơi; tiền góp. 2 
tinfml) bất cứ hình thức góp tiền nào 
để sử dụng chung; thí dụ tiền góp cho 
một câu lạc bộ; vốn góp; vốn chung: 
We cach put £2 In the hiftty, and then 
sent John to buy food for euerybody: Mỗi 
người chúng tôi góp uào 2 pao UÈ Cứ 
xà IáC đt mua thúc ăn cho moi người. 
kitty? /kit/ n (mfmni) (dùng cho trẻ 
con) mèo hay mèo con. 

kiwi /kI:wi⁄/ n 1 chim ở Niu DI- lân 
không bay được, có mỏ dài, cánh ngắn 
và không có đuôi; chim kivi. 2 Kiwli 
(inữmi) người Niu Di-lân, nhất là binh 
sĩ hoặc thành viên của một đội thể thao 
quốc gia. 

H kiwi fruit trái cây nhỏ hình trái 
xoan có võ mỏng màu nâu, cùi mềm 
màu xanh và hạt đen; quả kivi. 
KKK: /kel kei 'ke1⁄ œöbr (US) Ku-KElux- 
Klan: Đẳng 3K. 

klaxon /klzksn/ w (propr) còi hoặc 
kèn báo hiệu bằng điện, kêu to; còi 
điện. 

Kleenex /kli:neks/ n EU, C] (pỉ khg đổi 
hoặc ~es) (propr) (mành) vải giấy mềm, 
dùng làm khăn tay v.v.: œ pacbet of 
Kleenex: một gói bhăn tay giấy. 

klep. to.mania /klepto' meinia/ nẻ[U] 
căn bệnh gây ra lòng ham muốn không 
kiểm chế được về ăn cắp các đồ vật, 
thường không muốn SỞ hữu các đồ vật 
ăn cắp; bệnh ăn cắp vặt; thói tắt 
mắt. 

> klep.to.man.iae /-niek/n” người mắc 
bệnh ăn cắp vặt; người tắt mắt. —ơdj 
[attrib]l k⁄/eptomantiac  tendencies: 
khuynh hướng ăn cắp uốt. 
klipspringer  /klipsprio/ nm loại linh 
dương nhỏ ở châu Phi; linh dương 
châu Phi. 

kloof /klu:f n, Nưm Phi hềm núi sâu; 
thung lũng hẹp. 

km abör (pi khg đổi hoặc kms) ki-lô- 
mét: œ 10 m tuaÌh: cuộc di bộ 10 m 
o distance to beach 2 kms: khoảng cách 
đến bãi biến là 2 bm. 

kn œbör (hở knot(s) hài lý: 35 kn: 35 
hút lý. 

knack /nœk/ n6 [sing] l1 sự khéo làm 
vài việc đặc biệt; sở trường; sự khéo 
tay; thông thao: Mfabing an omelette 
Ls easy once you Ue go£ the hnack (0ƒ tÊ): 
Làm một đĩa trúng tráng rốt dễ môt 
bht anh khéo tay s Theres a knack in [to 


-tocbing this door tuhích tabes q tuhiÌe 
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to master: Phải khéo tay mới khóa được 
cái cửa này, mà phải mất một lúc mới 
thành thạo đuọc so ÌÏ used to be abÌe to 
shote quite uuell, but Yue lost the hnack: 
Trước đây tôi có thể trượt băng rốt giỏi, 
nhưng nay đã không còn thành thạo 
nữa. 2 ~ of doing sth thối quen 
(thường gây khó chịu) khi làm gì; tật; 
thói: My car has a knach oƒ breahtng 
doun Just uuhen Ï need tt most: Xe ô tô 
của tôi có thói bị hông đúng uào lúc 
tôi cần nó nhất. 
knacker" /nœko(r)/ r6 1 người mua và 
làm thịt những con ngựa thải „loại để 
bán thịt và da sống; người mổ mgưa. 
2 người mua và phá các nhà cũ, v.v. 
lấy vật liệu bán. 
H knacker°s yard nơi buôn bán của 
những người chuyên mua nhà cũ, bán 
vật liệu đỡ được. 
knacker7 
mệt lử (ai); làm kiệt súc: AlJ ¿h¡s hard 
uuorb is bnacbering me: Tốt có công uiêc 
năng nhọc này đang làm tôi mệt lử. 
b knackered zở;? [esp pred] (Brư sỉ) 
bị kiệt sức; mệt lử: In completely 
knacbhered — Ï ran dÌÌ the tuay!: Tôi 
hoàn toàn bị biệt súc chạy rông khốp 
các ngói 
knap /nap/n, chú yếu dial 1 đỉnh đồi, 
ngọn, chỏm. 9 đổi nhỏ. 
knap.sack /nøpsœk/( m  (dated) = 
RUCKSACK. 
knave /neiv/ n 1 (nl) = JACRÌ 4: the 
hnque oƑ hearts: lá bài J cơ. 2 (arch,) 
con người bất lương; người không có 
danh dự; kẻ đểu giả; quân xỏó lá ba 
que. 
P> khnavery /neivor/ „ [Ù] (arch) sự 
bất lương; thủ đoạn gian trá; tính đếu 
giả; trò lừa đảo. 
knav.ish /neiviƑ adj (arch) lừa đào; 
đối trá. 
knav.ishly œởi. 
knead /ni:d/ ở 1 [Tn, Tn.pr] bóp vào 
và kéo ra bằng tay (bột làm bánh, đất 
sét ướt, v.v.) làm thành một thứ bột 
mịn và deo; nhào trộn: Knead the 
dough (imto œ baÌl): Nhào bôt dóo 
(thành một cục). 2 [Tmn] xoa bóp mạnh 
(bắp thịt, v.v.) để giảm sự căng thẳng 
hay giảm đau; đấm bóp; tấm quất. 
knee /ni/n 1 (a) chỗ nối giữa đùi và 
đoạn dưới của cẳng chân người; chỗ 
nối tương ứng ở súc vật; đầu gối. (b) 
mặt trên của đùi người ngồi; đùi: sử 
on my bnee: ngôi trên đùi tôi s YouTTl 
PHAN, to egt your dinner off your hnees, 
m dftaidl: Tôi e rằng anh sẽ phải ăn 
đớn bữa tối. 2 phần quần phủ lên đầu 
gối; chỗ đầu gối quần: These trousers 
œre torn q‡ the bnee: cái quần này bị 
rách đầu gối. 3 (idm) be/go (down) 
on one's knees quỳ xuống, nhất là 
khi cầu kinh hay để tô ra là mình chấp 
nhận thất bại; quỳ gối. the bee* 
knees c> BEE'. bring sb to his knees 
bắt ai phải phục tùng; bắt ai phải 
quỳ gôi (đầu hàng): (ñg) The country 


“nœke(r)/0u [Tn] (Brzưt sử) làm 
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tuuas qÈmost brought to tts knees by the 
long strtbe: Đất nuóc hầu như bi suy 
sụp do cuộc bãi công khéo dài. on 
bended knee c» BEND!, weak at the 
knees ‹> WEAK. 

> knee 0 (pí, pp kneed) [n, Tn. pr, 
Cn.a] đánh hay xô đẩy bằng đầu gối; 
hích bằng đầu gối; thúc đầu gốI: 
bnee sb (in the groin): hích dầu gối (uào 
húng) ai s bnee the door open: thúc dầu 
gối mở của. 

H knee-breeches øò [pl] quần dài tới 
đầu gối hay ngay dưới đầu gối; quần 
lửng. 

kneecap ø xương nhỏ che mặt trước 
khớp gối; xương bánh chè. —u (-pp-) 
[mm] (về bọn khủng bố) làm cho (ai) 
què bằng cách đập vữ hay bắn vào 
xương bánh chè. kneecapping ø [C, 
UỊ] sự thực hành việc làm nói trên; 
ngón đập vỡ xương bánh chè. 
knee-deep øđjÿ 1 sâu đến tận đầu gối: 
the snou uuas knee-deep in pÌaces: nhiều 
chỗ tuyết sâu đến tận đâu gối. 2 ~ ỉn 
sth đñø) bị dính líu sâu vào hay là rất 
bận với việc gì; ngập đầu: be &nee-deep 
¡in trouble, uorb: công uiệc ngập dâu, 
lắm chuyên rắc rối. du. He tuent knee- 
đeep tn the icy udter: Anh ta lôi đến 
đầu gối trong nuóc băng giá. 
knee-high ađjÿ 1 cao đến đầu gối: bnee- 
hịgh grass: cô cao đến đầu gối. 2 (iảm) 
knee-high to a grasshopper 0oc) vẫn 
chỉ là đứa trẻ rất nhỏ; bé tí; lùn tịt: 
Vue hnoun hữm since he uuas bnee-high 
to a grasshopper: Tôi biết anh ta từ 
bhi anh ấy còn bé tí. 

kneehole /ni:houl/ ø khoảng không 
gian (thí dụ bên dưới mặt bàn) dành 
cho đầu gối; chỗ đút đầu gối. 
knee-jerk ø„ 1 sự co giật không cố ý 
của cằng chân khi gân bên dưới đầu 
gối bị dập; phản xạ bánh chè. 2 [at- 
trib] ug derog) làm và tạo ra một cách 
tự động và không suy nghĩ; phần ứng 
tự động: ø kbnee-Jerb reaclton to the 
mention of Capitdalism: một phản ứng 
tự dông khi đề cập dến chủ nghĩa tư 
bản. knee-length øđÿ dài vừa đến đầu 
gối: a bnee-length sbirt: một cái uáy dài 
đến đầu gối. 

knees-up r (Brit infnl) một buổi liên 
hoan sinh động, thường có kèm theo 
khiêu vũ. 

kneel /ni:/ 0 (pí, pp knelt /nelt/ hoặc 
esp ỦS kneeled) c> Cách dùng xem 
DREAM. [I, Ipr, Ip] ~ (down) ởi trên 
một hoặc cả hai đầu gối; tựa trên hai 
đầu gối; quỳ; quỳ xuống: She kneli 
in proyer: Cô td quỳ xuống cầu nguyên 
o kneel doun (on the grdss) to exqmnine 
a fouer: quỳ xuống (bãi cỗ) để ngắm 
một bông hod. 

kneeler /ni:ilo/ ø 1 người quỳ gối. 2 
ghế thấp hay chiếc gối để quỳ lên. 
knell /nel/ n (usu s:g) 1 tiếng chuông 
rung lên thong thả sau khi có một 
người chết hoặc trong một đám tang; 
hồi chuông báo tử. 2 đĩig rhe£) dấu 
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hiệu báo cái gì chấm dứt vĩnh viễn; 
điểm cáo chung; tận số: 1 sounded 
the (death-) knell oƒ ad her hopes: Nghe 
như điềm cáo chung cúa toàn bộ hy 
Uong của cô ta. 

knew ø của KNOW. 
knick.er.bock.ers /nikebpkez/ (US 
knickers /“nikeZ/) n [pÌl] (esp formerly) 
quần rộng thùng thình chun lại ngay 
dưới đầu gối; quần chẽn gối. 

knick. ers /nikoz/ n [pl] 1 (Brư) quần 
lót của đàn bà hoặc con gái; quần lót 
chẽn gối (của phụ nữ): ø pœơir oƒ 
knicbers: một đôi quân lót chẽn gối. 2 
(US) = KNICKERBOCKERS. 3 (idm) 
get one°s knickers in a twist (BPrií 
si) trờ nên túc giận, lúng túng, nóng 
này, v.v.; phản ứng mạnh mẽ quá mức 
cần thiết; giận dữ; nồi khùng. 
knick-knack (cũng nick-nack) /nik 
nœk/ n (sometimes derog) đồ trang sức 
nhỏ, thường ít giá trị; đồ lặt vặt. 
knife /nalf n (í kmives /naivZ/) 1 dao 
có lưỡi sắc, có cán, thường dùng để cắt 
hay như một vũ khí; con đao: ø íœ- 
bie-bniƒe: môt con S0 Šðn so ga carUing- 
knie: một con dao trổ s a paper-bEne: 
một con dưo rọc giấy so Hed been 
síabbed four từnes uuith a bitchen nứt: 
Anh ta đã bị đâm bốn lần bằng môt 
con dao làm bếp. 9 lưỡi cắt trong một 
cái máy hay một dụng cụ; lưỡi dao. 
3 dm) you could cut ¡it with a knife 
(infml) đó là điều rất rõ ràng hoặc nặng 
nề; cái có thực: His œccent ¡s so thịch 
you could cut tt tuith a kniƒfe — Ï can 
hardly understand q tuord he sgays: 
Giong của anh ta lề nhè anh thấy rất 
rõ — tôi khó có thể hiểu được điều anh 
fa nói. øet one°*s kmife into sb/have 
one°s knife in sb cố làm hại ai một 
cách đầy hằn thù (thường không phải 
về mặt thân thể); đả kích ai kịch liệt. 
Hke a knife through butter một cách 
đễ dàng; không gặp một sự chống cự 
hay khó khăn nào; đễ như trở bàn 
tay; dễ như bỡn: 7'he pouer sau sliced 
the logs ke a knƒe through butter: 
Lưỡi cưa máy xê móng khúc gỗ dễ như 
trở bàn tay s His sirong 0oice cut 
through the hum oƒ conuersation lihe da 
hmie through butter: Giong nói to 0à 
rắn rỗi của anh ấy cắt ngang tiếng rì 
râm của cuộc trò chuyên một cách dễ 
dòng. under the knife (da(ed hoặc 
7oc) bị mổ; giải phẫu. 

> knife 0ø [Tn, Tn.pr] chém hay đâm 
(ai) bằng một con dao; đâm; chém: The 
Uicttm had been knjed (in the chest): 
Nạn nhân đã b¡ dâm (0uào ngục). 

L1 knife-edge nø (usu sing) 1 cạnh để 
cắt của một con dao; lưỡi dao. 2 (dm) 
on a knife-edge (a) (về một người) lo 
lắng bồn chồn (đối với kết quả của việc 
gì); như ngồi trên đống lửa: He? on 
œ knife-edge œbout his exam resulis: 
Anh ta như ngôi trên đống lửu uề kết 
quả thị của mình. (b) (về một tình 
huống, v.v.) ở điểm tới hạn; mong 
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manh; không chắc chắn: 7he success 
0ƒ the proJect 1s sttÌÙ Uery rnụuch on œ 
bnife-edge: Thành công của đè án uẫn 
còn rất mong manh. 

knight  /nait n 1 (zbbr Kt) người đàn 
ông được nhà vua ban cho một tước vị 
thấp hơn tòng nam tước, có danh hiệu 
Ngài đặt trước tên đi cùng với họ hay 
không kèm theo họ; hiệp sĩ (ờ Anh): 
Sứữ James HHỦI (Kt): Ngài James HỦI 
(Hiệp sĩ) o Good morning, Sir jJdmes: 
Chào Ngài James. 3 (thời Trung cổ ở 
châu Âu) người đàn ông được đưa lên 
cấp bậc danh dự của quân đội phục vụ 
như một ky sĩ mang vũ khí nặng; hiệp 
s1. 3 (zbbr Kt) quân cờ, thường có hình 
một đầu ngựa; quân mã. 

P knight 0 [esp passive; Tn, Tn.pr] 
phong (ai) hiệp sĩ (ờ Anh): He uas 
kmighted tm the last Honours List (ƒor 
seruices to Iindustry): Ông ấy được 
phong hiệp sĩ trong danh sách khen 
thưởng uùa qua (uì sự phục uụ cần 
mẫn). 

knight.hood /-hud/ r 1 [C] danh hiệu 
và cấp bậc của một hiệp sĩ; tước hiệp 
sĩ: The Queen conƒferred a hnighthood 
on hừn: Nữ hoàng ban tước hiệp sĩ cho 
ông ấy. 9 [U] cấp bậc, tính cách hay 
phẩm giá của một hiệp sĩ; tỉnh thần 
hiệp sĩ: Knighthood uuas ơn tdedl in 
medieudl Europe: Tình thân hiệp sĩ là 
một lý tưởng ở châu Âu thời Trung cổ. 
knightly ở? {usu attrib] ni) thuộc 
về hay như một hiệp sĩ; có phong cách 
hiệp sĩ, có tỉnh thần hiệp sĩ; hào 
hiệp: knightly qualHes, Uutrtues, efc: 
những phẩm chất, đức tính hiệp sĩ. 
knight bachelor n, p¿  knights 
bachelors, knights bachelor hiệp sĩ 
ở cấp thấp nhất; hiệp sĩ thường. 

H knight errant (p/ knights errant) 
hiệp sĩ thời Trung cổ hay đi lang thang 
tìm kiếm sự phiêu lưu; hiệp sĩ giang 
hồ. 

knight-errantry n0 1 hành động hay 
tính cách giang hồ hiệp sĩ. 2 tính hào 
hiệp viến vông. 

knit (mi o (tt, pí, pp knitted; ở 
nghĩa 3, usu knit) 1 [I, Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (for sb) làm ra (quần áo 
hay vải) bằng cách nối len, tơ, sợi, v.v. 
thành những vòng móc vào nhau bằng 
tay (dùng kim đan); hay bằng máy; 
đan; dệt: Do you knou hou to kntt?: 
Cô có biết dan không? s She kniited 
her son a suedter: Chị ấy đan áo len 
dài tay cho con trai. 2 [L, Tnị (trong 
lời chỉ dẫn cách đan) đan trơn (tức là 
không có mũi móc lên); mũi đan: &n¿ 
one, purÌ one: đan trơn một, móc lên 
một. 3 [L, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) (to- 
gether) (làm cho cái gì) nối lại với 
nhau hoặc gắn chặt lại với nhau; nối 
chặt; kết chặt: The broben bones hque 
bni (together) uuell: Các xương gãy đã 
gến chặt lại (uới nhau) s a tuuell-bnit 
f#ame: một thân hình uững chốc, túc 
là một cơ thể khỏe mạnh chắc nịch ° 
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(hg) a closely-bnit argument: một lập 
luận chặt chẽ o (flg) The tuuo groups 
are bnit together by common tnferests: 
Hai nhóm liên kết chặt chẽ uới nhau 
bằng lơi ích chung. 4 (idm) knit one°s 
brow(S) cau mày. 

P knit.ter n người đan. 

knit.ting nø [U] vật liệu dùng để đan; 
đồ đan: Oh dear, Tue left my kniting 
on the busl: Tròi ơi, tôi để quên đồ đan 
của tôi trên xe buýt rôi! 
knitting-machine ¡ máy đan; máy 
đệt kim. 

knitting-needle ø que nhỏ đài nhọn 
đầu, nhất là dùng từng đôi để đan bằng 
tay; que đan. 

H knitwear ø [U] áo quần đan; hàng 
đệt kim: [attrlb] œ knituear facfory: 
một xí nghiệp dêt hưm. 

knob /nob/ ø 1 (a) tay cầm tròn (ở 
một cái cửa, ngăn kéo, v.v.); quả đấm; 
tay nắm. (b) nút tròn (để điều chỉnh 
rađiô, máy thu hình, v.v.); núm điều 
chỉnh. 2 cục lồi tròn trên bề mặt cái 
gì, thí dụ một thân cây; u; bướu. 3 
miếng nhỏ (bơ, than, v.v.); cục; viên; 
hòn. 4 (idm) with knobs on (Brư sỉ) 
(dùng để chỉ lời đáp lại một câu lăng 
mạ hoặc sự đồng ý dứt khoát); chẳng 
kém gì; được đấy: Youre a selfish 
pig! And the same to you, uuith hnobs 
on!: Mày là đồ lợn ích kỷ! Mày cũng 
thế, khác gì đâu! 

knobble /nobl/ ø u nhỏ, bướu nhỏ. 

> knobbly adj. 

knobbly /nobl/ œdj có nhiều cục lồi 
nhỏ và cứng; nổi cục; có u nhỏ: bnob- 
bủy bíne68: đâu gốt nối cục. 

knock' /npk/ ø 1 (tiếng của một) sự 
va chạm mạnh; tiếng gõ: Did I hear 
œ bknocb at the door?: Có phải tiếng gõ 
của không nhí? s Ïƒ youTe not up by 
eight oclocb TH giue you a bnocb: Đến 
tám giờ nếu anh không dậy thì tôi sẽ 
gõ của, tức là sẽ đánh thúc anh băng 
cách gõ vào cửa phòng anh so She /eli 
of her bike and got œ nasty bnocb: Cô 
ấy ngã xe đạp uè b¿ ua chạm đau điếng 
o Ïn footbdll you hque to get used to 
hard bnocbs: Trong bóng đá anh phỏi 
làm quen uới các ua chạm mạnh. 2 
(trong một động cơ) tiếng va đập; tiếng 
kêu lọc xọc (KNOCRK 2): Whaf$s that 
knocb I can heoar?: Tiếng kêu lọc xọc gì 
màò tôi nghe thấy thế này? 3 (mmfml 
(trong môn criket) lượt chơi của một 
đấu thủ; lượt chơi: 7œ uuơs œ good 
bnock: 86 not out: Đó là một lượt chot 
giỏi: 86 quá mà không trươi. 4 (idm) 
take a knoeck (infml) chịu một bất 
hạnh về tài chính hay về tình cảm; bị 
sa sút; bị quy: She took a bad hnock 
uuhen her husband died: Cô ấy bịt quy 
hoàn toàn bhi chông chết. 

knockf /nok/ u 1 [Tn, Tn.pr] đánh (cái 
gì) một cú mạnh; đập: ÄMiind you don 
bnock your head (on this lou begm): 
Chú ý dừng đập đâu (uào cát xò thấp 
này). 2 [I, Ipr] gây ra tiếng động bằng 
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cách đánh vào cái gì; gõ; đập: knock 
three tưnes (dt the door, on the u0utadoU, 
ec): Gõ ba lần (uào của rơ uào, cửa 
số, U.u.). ‹> Cách dùng xem BANG. 3 
(a) [Cn.a, Cn.g] làm cho (a1 cái gì) TƠI 
vào một tình trạng hay tư thế nào đó 
bằng việc đánh vào (anh ta/ nó); đánh 
cho; làm cho: The fGli knocked me 
senseless: Cú ngõ làm tôi bất tính o He 
hnocked me flat tuith one punch: Nó 
đánh cho tôi ngã sóng soài bằng một 
cú đấm o He hnocked my drinh fiying: 
Nó đánh bay cốc rươu cúa tôi. (b) 
[Tn.pr] làm ra (cái gì) bằng cách đập 
vào; đập: knock a hoÌe In the uuaÌh: đập 
thủng một lỗ ở tường. 4 [T1 (về một động 
cơ chạy xăng đã rão) gây ra tiếng gõ 
hay tiếng kêu lạch xạch. 5ð [Tn] (mm) 
nói những điều chê bai hay lăng mạ 
về (ai/cái gì); chỉ trích gay gắt: The 
neuUuspgpers are too ƒond of ầnocking the 
England team: Báo chí rất thích chỉ 
trích gay gắt đôi Anh s He%s aluays 
bnocbing the tuay I do things: Hắn luôn 
chỉ trích kịch liệt cách tôi làm uiệc. 6 
(idm) beat/knock the daylights out 
of sb ‹> DAVYLIGHTS. beat/knock 
hel out of sb/sth ‹> HELL. 
get/knock sb/sth in to shape c2 
SHAPEÌ. hit knock sb for sỉx c2 
HIT!. knoek sb°s block/head off (s/) 
(được dùng nhất là khi đe dọa ai) đánh 
ai trong cơn giận; nện cho vỡ đầu: 
Call me that agatn and ÏÌÌ knocb your 
blocb oƒff: Gọi tớ như thế lần nữa tó 
nên cho uỡ đầu! knock the bottom 
out of sth làm cho cái gì sụp đổ; đánh 
sập; bẻ gãy: 1 knocked the bottom out 
0£ the coffee market: Điều đó đã làm 
sụp đổ thị trường cà phê o She knocbed 
the bottom out oƑ our argument: Cô ấy 
bề gấy lý lẽ cúa chúng tôi. knock 
yvour/their heads together (nỚữmÌ) 
gây ra xung đột, cãi nhau; va chạm 
nhau: Ï ofen ƒfeeÍ that poltiicians 
sShould haue their heqds hnoched to- 
gether, he naughty chủểdren: Tôi 
thường có cảm giác rằng các nhà chính 
trị hay cãi nhau, giống như các trẻ con 
hư. knock sb/sth into a cocked hat 
đánh bại hay loại hẳn ai/cái gì; đánh 
cho nhừ tử; đập tơi bời: A /rue pro- 
ƒesstondl could knock my efforts tnio q 
coched hot: Một tay chuyên nghiệp thực 
thụ có thể làm thất bại các cố gống 
của tôi. knmoek it off (s/) (nhất là thể 
mệnh lệnh) ngăn tiếng ồn ào, cuộc 
tranh cãi, v.v.; thôi đi; im ỏi: Knocb 
¡t of, kids, m tryừng to sieep!: Im đi, 
bon ôn con, để cho tao ngủ! knoek sb 
off his predestaU perch ( inƒm)) đánh 
bại a1; chỉ ra rằng ai không còn giỏi 
nhất về cái gì nữa; hạ bệ ai. knock 
sb sideways (inữm)) đánh bại ai; làm 
ai kinh ngạc; đánh bật ai ra rìa. 
knock spots off sh/sth (mmfmi) hơn 
hẳn aU/cái gì: In learning foreign lan- 
guages, the gtris knocb spots ofƒ the boys 
euery tưne: Trong 0uiệc học ngoại ngữ, 
con gót lúc nào cũng hờn hẳn con trai. 
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knock the stuffing out of sb (in/mi) 
làm cho ai yếu đi, kém đi hoặc mất 
tỉnh thần; đánh gục; đánh quy: Hs 
ƒfatture In the exam has nocked dÌl the 
stuffing out of hưn: Viêc thì trượt đã 
đánh quy anh ta hoàn toàn. knock 
them in the aisles (mm) (về một 
buổi biểu diễn sân khấu, v.v.) rất thành 
công với khán giả. you could have 
knocked me down with a feather 
(mfml) (dùng nhất là như một tiếng 
kêu than) tôi hết sức sửng sốt! 7 (phr 
v) knock about (...) (nfnÌ) có cuộc 
sống không ổn định, luôn dịch chuyển 
và sống ở nhiều nơi; lang thang nay 
đây mai đó: spend q ƒeu yeGrS hnock- 

ng gbout (in) Europe: sống UÒL năm 
nay đây mai đó ở châu Âu. knock 
about with sb/ together (nƒn!) đánh 
al⁄cái gì nhiều lần; đối xử với a1 cái 
gì thô bạo; va cham; hành hạ: She 
gets bnocbhed about by her husband: Cô 
ấy bị chông hành hạ tàn nhẫn so The 
cars been knocbed qabout œ bit, Đut t 
stlll goes: Chiếc xe ôtô bị ua chạm một 
chút nhưng uẫn chạy đuọc. 

knock sth baek (infmi) uống vội vàng 
cái gì; uống vội: knock back a pint of 
beer: uống uôi một panh bia. 

knock sb down đánh ai ngã xuống 
đất hay xuống sàn; đánh gục; đấm 
ngã: She uuas kït0E rêdi doun by a bus: 

Cô ấy bị chiếc xe buýt húc ngã s He 
hnocbed his opponent douun three tưmes 
In the first round: Anh ta đấm ngã đối 
thủ ba lần trong hiệp thứ nhất. knoek 
sth down phá hủy cái gì: These oid 
houses are going to be hnocbhed douun: 
Những căn nhà cũ này sắp bị phú húy. 
knock sth down (to sb) (mfni) (ỡ 
cuộc bán đấu giá) bán cái gì (cho người 
trả giá); quyết định bán: The painting 
uuœs knoched doun (to ơn Americơn 
dedler) ƒor £5000: Búc tranh đã được 
quyết dịnh bán (cho môt thuong gia 
người Mỹ) uớt giá 5000 paơo. knoek 
sth/sb down (buộc ai) giảm bớt (giá 
bán hay tiền thuê); hạ giá: ï managed 
to hnock his pricelhữn doun (ƒrom 
+200 to #460): Tôi đã tìm được cách 
buộc giá hàng của anh ta giđmlanh ta 
giảm giá hàng (từ 500 xuống 450 pao). 
knock sth in; knock sth into sth làm 
cho cái gì ăn sâu vào cái gì bằng cách 
đập vào nó; đóng: &nock in q ƒeuU ng1Ès: 
đóng uàòi cái định. 

knock off (sth) (¡nữn) ngừng làm cái 
gì (nhất là công việc); nghỉ; ngừng 
làm việc: Whqt tưne do you hnocb oƒff 
(uork)?. Mấy giờ anh ngừng (uiêc)? 
knock sb off (sj) giết al; khử ai. 
knock sth off (a) giảm bớt đi cái gì 
từ giá cả hay tiền công; khấu bót; bớt 
đi: 1£ cost me £10 but TÌ knocb oƒf 20% 
œs IS no longer neu: Nó giá 10 pao 
nhưng tôi bót du 20% uì nó không còn 
mớt nữa. (b) (inữnÌ) hoàn thành nhanh 
chóng việc gì; làm xong nhanh: bnocbÈ 
Oƒƒ tuuo uuhoÌe chapters tn an hour: hoàn 
thành cả hai chương trong một tiếng 
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đồng hô. (©) (si) ăn trộm cái gì; xoáy; 
lấy cắp: knock off some uatches from 
a shop: xoáy uàòi cái đồng hỗ từ một 
của hàng s bnocb oƒf d banh: ăn trôm 
ớ môt ngân hàng. knock sth off (sth) 
di chuyển cái gì bằng cách đánh vào 
nó; đập văng đi; đánh bật lên: &knock 
sb's giass oƒƒ the tabÌe: hất uăng cúi cốc 
của di khỏi bàn. 

knock (sth) on (trong môn bóng bầu 
dục) dùng tay đánh bóng về phía trước 
một cách không hợp lệ; đánh bóng: 
He qaccidentaly knocked on (the pass 
fom dJones): Anh ta uô tình dùng tay 
đánh quá bóng (do Jones chuyên cho). 
knoeck sb out (a) (trong đấu bốc) đấm 
ngã (một đối thủ) đến nỗi anh ta không 
thể đứng dậy hoặc đấu tiếp trong một 
thời gian xác định, do đó bị thua; đấm 
nốc- ao; hạ đo ván. (b) làm cho ai bất 
tỉnh bằng một. cú đánh, chuốc rượu, 
v.v.; đánh ngất; cho xỉu: Dow† drinb 
too Nitiplt Oƒ this — tÊÌÙ knocb you out: 
Đừng uống thứ đó quá nhiều — nó sẽ 
làm cho anh xiu! (©) (infml) áp đảo 
hoặc làm ai sửng sốt: The fiữm Just 
bnocbed rme out — IS the best thưng 
Vue euer seen: Cuốn phim thực sự làm 
tôi sửứng sốt — đó là phữmn hay nhất 
tôi được xem từ truóc đến giò. knock 
sb/oneself out làm cho a1⁄ mình kiệt 
sức, phát ốm, v.v.: She*s bnocking her- 
selƒ out tuith dÌl that uuorb: Cô ấy dang 
mệt lử uì tất cả công uiêc đó. knoek 
sb out (of sth): loại bỏ ai (khỏi một 
cuộc thi đấu) bằng cách đánh bại người 
đó: France knocbed Belgiưm out (oƒ the 
European Cup): Pháp đã loại BỈ (trong 
Cúp châu Au). knock sth out (on sth) 
dốc sạch (tẩu hút thuốc) bằng cách gõ 
nó (vào cái gì). 

knock sb/sth over làm ngã acái gì 
bằng cách đánh người đó/cái đó; đánh 
ngã; đánh đổ: You'ue knocbed OU€T my 
drink!: Anh đã đánh đố mất cốc ruou 
của tôi. 

knock sth together làm hoặc hoàn 
thành cái gì một cách nhanh chóng và 
thường không được tốt lắm; đóng tạm; 
ghép vội: &knocb bookshelues together 
from oid pÌanhs: đóng tạm cát giá sách 
bằng các tấm uún cũ s knock a fềeu 
scences together to mahe a piay: ghép 
Uột Uòt lớp kịch lạt uới nhau thành một 
UỠ. 

knock up (trong bóng bàn, cầu lông, 
v.v.) tập đánh bóng trước khi bắt đầu 
trận đấu; khởi động. knoeck sb up 
(a) (Brứ inml ) đánh thức ai bằng cách 
gö cửa, v.v.; gõ cửa đánh thức: Wouid 
you piSS 'Enoll) me up œt 7 ociocb?: 
Liêu anh có thế gõ cửa đánh thúc tôi 
dậy lúc 7 giờ đuoc không? (b) (A sỈ esp 
US) làm cho (một phụ nữ) có mang. 
knock sth up (a) chuẩn bị hay làm 
cái gì một cách nhanh chóng và không 
trù tính chu đáo; thu xếp vội vàng: 
buen though they Luuerern† expecling us, 
they mangageở to hnocb up a maruellous 
medl: Mặc dù ho không mong chờ 


knot 


chúng tôi, ho đã thu xếp uộôi được một 
bữa ăn ngon tuyêt. (b) (trong cricket) 
làm bàn (nhanh): &nocŠ up œ quicE 
ffty: thắng nhanh năm mươi điểm. 

D knoeckabout azđ;j (nhất là về một 
buổi biểu diễn sân khấu) huyên náo 
ầm ï một cách khôi hài; tếu; vui nhộn: 
hnochabout humour [comedy Ífarce: 
tính khUhòi kịch| trò hề 0uuiL nhộn. 
knock-down zøđÿ ([attrib] (a) (về giá 
cả) rất thấp. (b) (về đồ đạc) dễ tháo 
lắp. 

knock-kneed zøđ;j có chân cong khác 
thường làm cho đầu gối chạm nhau khi 
đứng hoặc đi; có chân vòng kiềng. 
knock-on n6 (trong bóng bầu dục) hành 
động đánh bóng lên. knock-on effect 
kết quả gián tiếp của một hành động: 
The closure oƒ the car factory had œ 
hnocb-on effect on the tyre manuƒactur- 
ers: Việc đóng của nhà máy ôtô có hậu 
quủ gián tiếp đến những nhà sản xuất 
lốp xe. 

knock-out n 1 cú đấm ngã một người 
VÕ SĨ quyền Anh xuống sàn; cú nốc-ao; 
cú đo ván: He has tuon most oƒ hs 
fñights by knocb-outs: Anh ta đã thống 
phân lớn các trận đấu của mình bằng 
cú nốc ao s [attrib] œ knoch-out pụnch: 
một cú đấm do Uún. 2 {[attrib] (về một 
thứ thuốc) gây ngủ hoặc mê; thuốc 
ngủ; thuốc mê: kock-ouf d/oD6 Jpls: 
giotluiên thuốc ngủ. 3 cuộc thì đấu 
trong đó người thua ở mỗi vòng kế tiếp 
bị loại luôn; cuộc đấu loại trực tiếp: 
[attrib] a knocb-out tournament: một 
cuộc đấu loại trực tiếp. 4 ( nfml) người 
hay vật gây ấn tượng nổi bật; người 
lỗi lạc; người đẹp xuất chúng; vật 
kỳ lạ: She%s an absolute knock-out: Cô 
ấy là người đep tuyêt uời se [attrib] œ 
bnocb-out tdea: một tư tưởng lỗi lạc. 
knoek-up ø [sing] (trong quần vợt, cầu 
lông, v.v.) giai đoạn khơi động trước 
khi bắt đầu một trận đấu; thời gian 
khởi động: hưue ø quick knocỀ-up: có 
một thời gian khói đông Uôi Uàng. 
knocker /npko(r)/ n 1 [C] búa kim loại 
có khớp nối treo ở cửa để người ở bên 
ngoài gõ khi muốn cửa mở ra; búa gõ 
cửa. 2 [C] (m/fmi) người thường xuyên 
chỉ trích; người phê bình gay gắt. 3 
knockers [pl] (Á Brit sử sexis£) vú phụ 
nữ: œ nice pat?* oÊ knochers: một đôi 0ú 
xinh. 

knocking shop n, chú yếu Brit 0uuig 
nhà chứa, nhà thổ. 

knoll /naol/ n đổi hay gò nhỏ. 

knot /not/ ø„ 1 sự buộc lại bằng cách 
thắt một hay nhiều đoạn dây, thừng, 
V.V.; cái nút: mmœbe a knot dt the end 
0£ the rope: thắt một nút ở cuối doạn 
dây thùng s tie the tuuo ropes together 
uith a secure knot: nối hai đoạn dây 
thùng uới nhau bằng một cúi nút chặt. 
2 đồ trang sức hay trang hoàng làm 
bằng băng vải v.v. được tết lại và buộc 
chặt; nơ. 3 mớ dây rối; đoạn bị xoắn 
lại: comb a knot out đƒ 006" s hawr: chải 
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cho hết rối ở tóc mình. 4 vết tròn cứng 
ở gỗ làm nhà chỗ một cái cành nối vào 
thân cây hay vào cành khác; mắt gỗ; 
đầu mấu. ð sự tụ tập không đông (của 
người hoặc vật); tốp; nhóm; cụm: ø 
not oƒ peopÌe argutng outstde the pub: 
một nhóm người đang tranh cõi (uới 
nhau) ở bên ngoài quán rượu. 6 (idm) 
cut the Gordian knot ‹> GORDIAN 
KNOT. tie sb/onself in knots > TIE2. 
tie the knot c2 TIE. 

> knot 0 (-tt-) 1 [I, Tn, Tn.p] (làm cái 
gì) tạo thành nút; thắt nút; buộc: My 
hair bnots easily: Tóc tôi buộc lại dễ 
dàng so knot tuo ropes together: nối hơi 
dây thùng uót nhau. 2 [Tn] buộc chặt 
(cái gì) với một hay nhiều nút; thắt; 
buộc: not one's tie loosely: thắt cà ugt 
một cách lòng léo. 3 (idm) get knotted 
(Brữứ sử) (dùng để tô sự khinh miệt, 
khó chịu, v.v.): Jƒ he ashs you ƒor money 
again Just teÌl hữn to get knotted: Nếu 
nó lại xin tiền anh, hãy bảo nó xéo ởi. 
knotty ad) (- -ler, -ies€) 1 (về gỗ) đầy 
mắt; đầy đầu mấu. 2 rắc rối; khó 
khăn; nan giải: ø bnotfy problem, ques- 
tion, etc: một uấn đề nan giỏi, một câu 
hỏi rắc rối. 

H knot-hole n lỗ ở chỗ một mắt gỗ 
trên khúc gỗ bị long ra; hốc mắt gỗ. 
knotˆ /not/ ø (usu p/) (bái) 1 đơn vị 
tốc độ (một hải lý mỗi giờ) dùng cho 
tàu biển hay máy bay; nút. 2 (dm) at 
a rate of knots c> RATE. 

know /nsư/ 0 (p¿ knew /nJu:; S nu//, 
pp known /nøon/) 1 (a) [I, Tìn, TÍ, Tw, 
Tt, Cn.t] có được (cái gì) trong trí óc 
hay ký ức của mình như là kết quả 
của kinh nghiệm, học vấn hay thông 
tin; biết; hiểu biết: Ứn noi guessing 
— 1 bnoul: Tôi không doán — tôi biết! 
o She đoesn† knou your œddress: Chị 
ấy không biết địa ch của anh s Euery 
chủd knous (that) tuo and tuo mabe 
feur: Tốt cá trẻ con đêu biết (rằng) hai 
công hơi là bốn s Ì bneuu tuhere he tuas 
hiding: Tôi biết nó đã trốn ở đâu s Do 
you nou tuho NapolÌeon tuuas?: Anh có 
biết Napôlêông là ơi không? s Does he 
bnou to come here first?: Anh ta có biết 
phải dến đây trước Hiên không? s We 
bneu her to be honest: Chúng tôi biết 
là cô ta chân thật. (b) [Tnt, Tni] (chỉ 
dùng ở các thời quá khứ và hoàn thành) 
đã thấy; đã nghe nói, v.v.: Fue neuer 
hnoun tt (to) snou tn JJuly before: Trưóc 
đây tôi chua tùng thấy tuyết rơi uào 
tháng Bảy bao giờ s He sometimes 
been knoun to sử there all day: Thính 
thoáng người ta thấy ông ta ngôi đó 
suốt ngày. 2 [Tf] cảm thấy chắc chắn; 
biết chắc: I knou (that) is here some- 
uuhere — tí must bel: Tôi biết chốc (là) 
nó ở đâu đây — chắc hến thế! 3 (a) 
[Tn] quen biết với (ai): Do you nou 
Bob HỦi?: Anh có quen Bob Hhủt không? 
o Ï bnou hưm by sight, but not to takb 
to: Tôi biết mặt anh ta, nhưng không 
trò chuyên uớt nhau os We Uue knoun eqach 
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other sưnce uue tuere children: Chúng tôi 
đã quen biết nhau từ khi còn nhỏ tuổi. 
(b) ETn, Cn.n/a] ~ sth (as sth) quen 
thuộc với (một chỗ); biết: 7 knou Paris 
better than Rome: Tôi biết Paris rõ hơn 
Rêôme so Ï knou London qs the pÌace 
tuhere Ì spent my chủhood: Tôi quen 
thuộc London uì là nơi tôi đã trải qua 
thời thơ ấu của mình. 4 [En.n/a thường 
passive] ~ sb/sth as sth coi at/cái gì 
như (là) cái gì: Is &noun œas the most 
dangerous part oƒ the city: Chỗ đó được 


coi là noi nguy hiểm nhất thành phố 


o We knou John Smith as a fine Ìauyer 
and a good friend: Chúng tôi coi John 
Smith là một luật gia giỏi uàò một người 
bạn tốt. ð [Cn.n/a usu passive] ~ sb/sth 
as sth gọi, đặt tên riêng hay gán cho 
a/cá1 gì như cái gì: œ heauyueight boxer 
hnoun œs “The Greoftest: 
quyền Anh hạng năng duoc goi là 
“Người Uïĩ đại nhất s This ared 1s hnouun 
œs the 'Cornish Riuierda` Vùng này được 
đặt tên là 'Cornish Riuilerd. 6 LTn, 


Tn.pr] ~ sb/sth (from sb/sth) có thể 


phân biệt (một người hay vật) với người 
hay vật khác; nhận biết; nhận ra: She 
bnouus a bargain uuhen she sees one: Khi 
thấy một món hời cô ấy nhận ra ngay 
o bnou right from uurong: biết phân biệt 
phải trúi s Ï met so many people dt the 
porty that I uuouldn”t knou haÏƒ oƒ them 
again: Tôi dã gặp gỡ quá nhiều người 
trong bữa tiệc đó đến nỗi giá có gặp 
lại ho tôi cũng không nhận ra được 
một nửa trong số họ. 7 [Tn, Tw] hiểu 
và có thể dùng được (một ngôn ngữ, 
kỹ năng, v.v.); biết: knouu ‹Japanese: 
biết tiếng Nhật s bnou hou to sum: 
biết bơi như thế nàòo. 8 [Ta] có kinh 
nghiệm cá nhân về (cái gì); biết mùi; 
trải qua: a man uho hơs bnouun both 
pouerty and riches: một người đã trải 
qua cả nghèo lẫn giàu. 9 (idm) before 
one knows where one is rất nhanh 
hoặc bất ngờ; bất thình lình: We øere 
tuhisbed öƒfƑƒ in a taxi beƒfore uue hneuU 
uuhere uue uuere: Chúng tôi bất ngờ bị 
tống ngay uào xe tắc xi. be known to 
sb quen thuộc với ai; quen biết: He's 
bnoun to the polhce: Anh ta đã tùng 
quen biết uới cảnh sót, tức là đã có hồ 
sơ tội phạm. better the devil you 
know c› BETTER.for all one knows 
thấy răng mình biết quá ít; theo chỗ 
tôi biết: For all I knou he could be 


dead: Theo chỗ tôi biết, anh ấy có thể 


chết. for easons/some reason best 
known to oneself c> REASON. 
God/goodness/ Heaven knows (a) 
tôi không biết; có trời biết: God knou›s 
LuhœfS happened to them: Có trời biết 
cái gì đã xảy ra uới ho. (b) một cách 
chắc chắn; rõ ràng là: She ought to suc- 
ceed; EodtifBSS bnous she tries hard 
enough: Cô ấy chắc chắn thành công, 
rõ rùng là cô ấy cố gắng hết súc. have/ 
know all the answers (infmÏ esp 
đerog) (tô ra) sáng suốt và hiểu biết 
hơn người khác; biết mọi chuyện. 


một Uuõ sĩ 


know 


have/know sth off pat ‹> PAT!:'know 
sth as well as Ư you do biết cái gì 
hoàn toàn rõ ràng; biết cặn kẽ cái 
gì: You knou0 as tueÌÌ as Ï do that YOU Te 
berng unreasonable: Anh biết rõ ràng 
là anh uô lý. know sth backwards 
(nfmj) hết sức quen thuộc với cái gì; 
biết thuộc lòng (nằm lòng): You ue 
reqd that boob so many ttmes you must 
nou tứ bachudards by noul: Anh đã 
đoc cuốn sách này nhiều lần như uậy 
chắc hẳn là bây giờ anh thuộc lòng nói 
know best biết rõ hơn người khác; 
biết rõ hơn ai hết: 7he doctor told 
you to stay in bed, and he knouus best: 
Bác sĩ bảo anh phút nằm trên giường, 
ông ấy biết rõ hơn ai hết. know better 
(than thaVthan to do sth) khôn 
ngoan hoặc biết phải trái (đủ để không 
làm việc đó); biết thừa đi; không dại 
gì: You ought to khou better (than to 
trust her): Anh chốc không dại gì (mà 
tin cô ta). know sb by sight nhận ra 
ai là người như thế nào mà không hề 
quen biết người đó; trông mặt mà bắt 
hình dong. know different/other- 
wise (nƒmi) có thông tin hay chứng 
cứ trái ngược; biết ngược lại; biết 
không phải thế: He says he uuas da 
the cinema, but Ï bnou different: Anh 
ta nói anh ta ở rạp chiếu bóng, nhưng 
tôi biết là không phải thế. know how 
many beans make five sắc sảo và 
nhạy bén trong những chuyện có ích 
lợi thiết thực know sth inside 
outHke the back of ones hand 
( InƒtmÙ) hết sức quen thuộc một chỗ, một 
chủ đề, v.v.; biết cặn kẽ cái gì; biết 
rõ như lòng bàn tay mình: He a 
tgxi driuer, so he bEnotuUs London libe 
the back oỆ his hang: Anh ta là một 
lái xe tắc xi, uì thế anh ta biết rõ London 
như lòng bàn tay mình. know no 
bounds (#) rất to lớn hoặc quá lớn; 
không có giới han; ghê góm: When 
she heard the neus her fury Eneu no 
bounds: Khi cô ta nghe được tin ấy thì 
sự đi ân dữ của cô thật ghê gớm. know 
one°s onions/stuff (infm) giỏi trong 
công việc, v.v. của mình; thạo việc. 
know ones own mỉnd biết mình 
muốn hoặc dự định gì; nắm chắc ý 
định của mình. know the score 
(infnÙ) hiểu tình trạng thật sự của công 
việc; biết rõ sự thật. know a thing 
or two (about sb/ sth) (mi) hiểu 
biết nhiều (về aVcái gì): She?s been mar- 
ried fñue tưnes, so she should hnou da 
th,ng or to about men: Cô ấy đã lấy 
chông năm lần, 0ì thế chắc hẳn lò cô 
ta hiểu biết nhiêu uề đàn ông. know 
sb through and through hiểu biết 
ai hoàn toàn. know ones way 
around quen thuộc một nơi, chủ đề, 
thủ tục, v.v.; có khả năng và được thông 
tin tốt; biết cặn kẽ; biết rõ ngọn 
ngành. know what it is/(what 1s 

Hike (to be/ do sth) có kinh nghiệm 
cá nhân (về cái gì/làm gì); đã biết mùi; 
đã trải qua: Mơny fưmous people haue 


know.ing 


knoun uuhat tt is to be poor: Nhiều 
người nối tiếng đã biết mùi nghèo khổ. 
know wha(t ones talking about 
(tnfmÌ) nói dựa vào kinh nghiệm. know 
whats what (im/mi) hiểu rõ các sự 
kiện quan trọng, phép tắc ứng xử, v.v. 
trong một hoàn cảnh đặc biệt: ŸYou?7e 
old enough nou to bnou tuhd£s tuhot: 
Giờ đây anh đã đủ già dặn để mà biết 
các quy tắc ứng xứ. know which side 
one°s bread ï 1S buttered dục ngữ) biết 
rõ quyền lợi của mình nằm ở đâu hay 
cái gì sẽ có lợi cho mình. let sb know 
thông báo cái gì cho ai; cho ai biết: 
l don† bnou tƒ Ï can come yet, but TH 
let you nou tomorrou: Tôi không biết 
hiệu tôi còn đến được nữa không, nhưng 
mai tôi sẽ cho anh biết. make oneself 
known to sb tự giới thiệu với ai: 
Theres our host; youd better mahe 
yourself knouun to hữn: Đây là chủ nhà 
của chúng ta, tốt hơn là anh tự giới 
thiêu uới ông ấy. not know any better 
không cư xử khéo, do thiếu kinh 
nghiệm, kém giáo dục, v.v.: Doni 
blame the chủdren for their bad man- 
ners — they don† bnou dany better: 
Đừng mắng con trê 0ì cách xử sự kém 
côi của chúng — chúng không hiểu biết 
Ø8ì hơn đâu. not know ones arse 
from one°s elbow (AÁ sỉ deroøg) hoàn 
toàn ngu đốt, đần độn hoặc bất tài. 
not know the first thỉng about 
sb/sth/doing sth không biết một tí gì 
về ai/cái gìlàm việc gì: Ïm afữaid I 
dont knou the first thng œbout gar- 
dening: Tôi sơ rằng tôi không biết một 
tí gì uề uiêc làm uườn. mot know sb 
from Adam (¡nƒữnÌ) hoàn toàn không 
biết người nào là ai. not know what 
hit one (a) bị làm hại hoặc giết bất 
thình hình: The bus uas mouing so ƒast 
she neuer kneu uuhat hit her: Chiếc xe 
buýt chạy nhanh đến nỗi cô ấy không 
hê biết cái gì đâm uàòo mình nữa. (b} 
(infml fñg) ngạc nhiên hoặc bối rối: The 
ftrst tưme Ï heqrd their music Ï didn†t 
bnou uuhqat had hit me: Lần dầu tiên 
khi nghe âm nhạc của ho, tôi rốt lấy 
làm ngạc nhiên. not know where/ 
which way to look (nƒmÌ) bối rối, tự 
cảm thấy thẹn thùng, v.v.; chẳng biết 
nhìn đi đâu: When he sứarted undress- 
„ng in publhc Ï didnTt bnou tuhere to 
looh: Khi anh ta bắt dâu cởi quận. đo 
trưóc công chúng, tôi then thùng chẳng 
biết nhìn đi đâu. not want to know 
c> WANT. old enough to know bet- 
ter c> QLD. show sb/know/learn the 
ropes ‹> ROPE. see/ know better 
days c> BETTERÌ, tel/ know A and 
B apart ‹> APART. thatfs what Ứd 
like to know c2 LIKEẺ. there's no 
knowing thật khó hoặc không thể hiểu 
được: Theres œbsolutely no knouing 
houu heÌÌ reqct: Thật hoàn toàn không 
thể biết anh ta sẽ phản ứng ra sao. 
(well) what do you know (about 
that)? (mm! esp DS) (dùng để biểu 
thị sự ngạc nhiên về tin tức, v.v. nghe 
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được); anh đã biết gì chưa? you 
know (nfmi) (a) (dùng khi nhắc nhở 
ai việc gì) anh biết không: Guess toho 
Vue Just seen? Marcial You hnou — 
Jừn's ex-Ulƒe!: Chị thử đoán xem tôi 
Uùu nhìn thấy ơi? Marciad! Chị biết 
không — đấy lò uơ cũ của dJưm! (b) 
(dùng như một lời phát biểu hầu như 
vô nghĩa khi người nói đang nghĩ phải 
nói gì tiếp theo) anh biết đấy: ?Ï uas 
ƒeeling a bử bored, you hnou, qnd so...” 
"Tôi cảm thấy một chút buôn chán, anh 
biết đấy, uà uì thế..." you know some- 
thing/what? (infmnl) (dùng để đưa ra 
một mẩu tin, diễn đạt một ý kiến, v.v.) 
anh biết việc gì không?: You knou 
something? Cathy and Từn qre en- 
gøaged: Anh biết chuyên gì không? Cathy 
Uà Tựn đã hứa hôn. you never know 
anh không thể biết chắc; biết đâu: 7s 
sure to ratn tomorrou.` ì(Oh, you neuer 
bnou, it could be ạ louely day. Chắc 
chến là mai mua. 'Ô, biết đâu đấy, có 
thể sẽ là một ngày đẹp trời.” s You 
should heep those oÌd Jam Jars — you 
neuer knouU tuhen you mìght need them: 
Chị nên giữ những lo mứt cũ này lại, 
biết đâu có lúc chị lại cân đến chúng. 
10 (phr v) know about sth có hiểu 
biết về cái gì; nhận thấy cái gì: Noứ 
much ts bnouun about his bachground: 
Biết không nhiều uề quá trình đào tạo 
của anh ta s Do you bnou about dJacÈ 
getting arrested?: Anh có biết uiêc Jack 
b¡ bắt không? know of sb/sth có thông 
tin về hoặc kinh nghiệm đối với aU/cái 
gì: 1s tomorrou a holiday?? Not that 
l knou oƒƑ: ?Mai có phải ngày nghỉ 
bhông?' "Theo chỗ tôi biết thì không" s 
Do you hnou0 oŸœn¿y uudy to stOp a person 
snoring?: Anh có biết cách nào làm cho 
một người khôi ngáy không? so I don 
knou hữm persondlly, though Ï knou 
oÊ hưm: Bản thân tôi không quen anh 
ta, tuy Uậy tôi biết anh ấy. 

P> know ø (idm) in the know (nữmÌ) 
(về một người) có tin tức mà người khác 
không có; được biết nhiều thông tin; 
sự nắm được nhiều tin tức; sự thạo 
tin. 

H know-all ø„ (infmi derog) người cư 
xử như là mình biết tất cả mọi điều; 
người tự cho là biết tuốt: one oƒthose 
young hnou-dlls fresh from uniUerstty: 
một trong những người trẻ tuổi uùa mới 
tốt nghiêp đợi học tự cho mình là cới 
gì cũng biết. 

know-it-call ø người tự cho là cái gì 
cũng biết; người biết tất. 

P> know-it-all adj. 

know-how rn [U] (nfnÙ) kiến thức hay 
kỹ năng thục tế (trái với lý thuyết) 
trong một hoạt động; sự biết làm; bí 
quyết sản xuất. 

know.ing /neohW øađ/ [usu attrib] 1 tô 
ra hoặc gợi ra là mình có tin tức bí 
mật hoặc người khác không biết; hiểu 
biết; thạo: ø knouing loob, gÌance, ex- 
pression, etc: một cát nhìn, cái liếc qua, 


knuckle 


uễ mặt, 0.u. hiểu biết. 2 tình khôn; xảo 
quyệt; ranh mãnh: Shes ø bưứ too 
hnoung for me to feel relaxed tuith her: 
Chị ấy hơi quá ranh mãnh để tôi cảm 
thấy dễ chịu uới chị ấy. 

> know.ingly aởu 1 chủ tâm; có dụng 
ý; cố ý: l appears that tuhat Ï said 
tuuœs untrue, but ÌÏ did not hnoutngly 
lie to you: Hình như điều tôi đã nói là 
không dúng, nhưng tôi không cố ý nói 
dối anh. 3 theo một cách hiểu biết: He 
uunbed at her knouingly: Anh ta nháy 
mốt ra hiệu uới cô ấy một cách kín 
đáo. 

know.ledge /nolidz ø„ 1 [U] sự hiểu 
biết; sự am hiểu: A bœby hơs no bnoul- 
edge of good and eull: Một đúu trẻ con 
không hiểu biết gì uề điều thiên uò điều 
ác. 2 [U, sing] tất cả những điều mà 
một người hiểu biết; sự hiểu biết thu 
được nhờ kinh nghiệm; kiến thức; sự 
giỏi về: I haue only (a) limited knoul- 
edge oƒ computer: Tôi chỉ có một kiến 
thức hạn chế uề máy tính s My knoul- 
edge 0ƒ French ¡s poor: Tôi không giỏi 
tiếng Pháp. 3 [U] tất cà mọi điều được 
biết; khối lượng thông tin đã được xếp 
sắp lại; tri thúc: đi! branches oƒ knoul- 
cdgc: tất cả các ngành của trì thức s 
the sum 0ƒ human knouledge on this 
subJect: toàn bô tri thúc của loài người 
UỄ chủ đề này. 4 (idm) be com- 
mon/public knowledge được mọi 
người trong một cộng đồng hay nhóm 
biết đến; ai cũng biết: 12s pointless 
tryrng to hkeep your fTiendship secret — 
1s common bnouledge already: Cố giữ 
bí mật tình bạn của cô thì thật là uô 
nghĩa — chuyên ấy ai cũng biết cỏ rôi. 
come to sb's knowledge (ni) được 
ai biết đến: l has come to our bnoul- 
edge that you haque been cheating the 
company: Chúng tôi được biết là anh 
đã lùa đóo công ty. to one°s know- 
ledge (a) đến chừng mực mà người ta 
biết; theo người ta biết: 7o my bnou- 
ledge, she has neuer been late beƒore: 
Theo chỗ tôi biết, truóc dây chị ấy 
không bao giờ đến muôn. (b) như người 
ta biết là chính xác: Thqt is ưmpossible, 
because to my (certain) knouledge he 
uuas in France at the time: Điều đó 
không thể xảy ra được, uì tôi biết chính 
xác là lúc đó anh ta đã ở Phúp. to the 
best of one?s belief#f knowledge c2 
BEST°. with/without sb%s knowl- 
edge cókhông báo tin cho ai; 
có/không cho ai biết: He soid the car 
utthout his tuƒes knouudledge: Anh ta 
bán xe ô tô mà không cho uơ biết. 

> know.ledge.able /-obl/ ad), ~ (about 
sth) hiểu biết nhiều; am hiểu; thông 
thạo: Shes uery knouledgeabie qbouf 
art: Chị ấy rất am hiểu uề nghệ thuật. 
know.-ledge.ably /-obl⁄ du: speak 
hnouledgeably on the subJect: nói một 
cách thông thạo uê một chú đề. 
knuckle /nAkl/ ¡ 1 xương ở khớp ngón 
tay; khớp đốt ngón tay: graze (skin 


knur 


ones bnucbles: làm trầy da |tróc da đốt 
ngón tay của mình. 2 (về động vật) 
khớp đầu gối hay phần nối căng với 
bàn chân, nhất là như một tẳng thịt; 
khuỷu chân giò: pigs knuchles: 
hhuýu chân giò lơn. 3 (im) a rap 
on/over the knuckles + RAPÌ, near 
the knuckle (infmi) ở ranh giới của 
sự bất lịch sự và do đó có thể làm mất 
lòng; gần đi đến chỗ bất lịch sự: 
Sơme oƒ his Johes are a bit too neqr the 
bnuchle ƒor my taste: Theo nhận thúc 
cúa tôi thì môt uài câu nói đùa của 
anh ấy hơi quớ, gần di dến chỗ bất 
lịch sự. 

P knuckle 0u (phr v) knuckle down 
(to sth) (n/fmj) bắt đầu làm việc gì 
một cách nghiêm túc; bắt tay vào 
việc: lƒ you uuan‡ to pass that exơm, 
youiÌ haue to knuchle doun (to some 
hard uuork): Nếu muốn kỳ này thị dỗ 
anh phải biên quyết bắt tay uào (nỗ 
lực làm uiệc). knuckle under (0n) 
công nhận hay chấp nhận thất bại; đầu 
hàng; chịu thua. 

H knuckleduster øé (US brass 
knuekles) vật che bằng kim loại đeo 
lên khớp đốt ngón tay để làm tăng sự 
đau đớn của một cú đấm bằng nắm 
tay; quả đấm sắt. 

knucklehead øw (infmÌ derog) người 
khờ dại. 

knur Øri cũng knurr /na:/ n mấu 
cứng (thí dụ ở thân cây); đầu mấu, 
mắt. 

knurl /na:l/ „ chỗ lồi ra, có mấu, có u, 
nhất là trên một bề mặt giúp nắm chặt, 
cầm chặt; núm, tay nắm; mấu. 

KO /kei sư abbr (in/mÌ) knock-out: đo 
ván (nhất là trong đấu quyền Anh): 
He uuas KOd in the second round: Anh 
ta bị đấm do uán trong hiệp hai. 
ko.ala /keug:lo/ n (cũng koala bear') 
loại thú có vú ở Úc biết trèo cây, có 
lông rậm màu xám, tai to và không có 
đuôi; gấu túi. 

kobo /kpbeu/ n (pi khg đổi) đơn vị tiền 
tệ ờ Nigiêria; một phần trăm của đồng 
naira; đồng kôbô. 

kodiak bear ø gấu nâu ở Alaska. 
kohl /keol/ ø [U] son phấn dùng ở 
phương Đông để làm sẫm mi mắt; 
phấn côn. 

kohl.rabi /kaol'ra:bi ø [C, U] bắp cải 
có thân hình củ cải để ăn; su hào. 
kola = COLA. 

kolkhoz /kal'ka:z/ n, pỉ kolkhozy /-zU, 
kolkhozes /-zis/ nông trường tập thể 
(ờ Liên Xô cũ). 

komodo dragon ø loại kỳ đà ở một 
đảo thuộc Inđonesia lớn nhất được biết 
cho đến nay, dài 3m; kỳ đà kômôđô. 
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kook_ /ku:k/ n (US derog si) người khác 
thường, kỳ cục hoặc dở người; người 
lập dị; người gàn dở. -> kookly zởi. 
koo.ka.burra /kokobaAro(  m (cũng 
laughing jackass) chim bói cá rất lớn 
ờ Úc. 

kop.eck (cũng kopek) = COPECK. 
koppie (cũng kopje) /kopU n đồi nhỏ 
(ờ Nam Phi); gò. 

Ko.ran /koro:n; ỨS -rœn/ n„ the Ko- 
ran [sing] kinh của người theo đạo Hồi, 
viết bằng tiếng A rập, gồm những lời 
phán truyền của nhà tiên tri Muham- 
mad; kinh Coran ‹c> Kor.anie /kera- 
nIk/ ơd}. 

kosher /keuja(r)/ adj 1 (về thức ăn, 
cửa hàng thực phẩm, v.v.) đáp ứng yêu 
cầu của luật ăn kiêng của người Do 
Thái; phục vụ ăn kiêng của người 
Do Thái: a kosher bufcher®, restau- 
rant, meadl: một của hàng thự, nhà 
hàng phục 0uụ ăn hiêng; một bữa ăn 
biêng của người Do Thái. 2 (mfnl) thật 
hoặc chính đáng: ¿he redaÌ bosher article, 
not Just any oÌd rubbish: một món hàng 
thật, không phổi là đô cũ uứt đi s some- 
thing not qutte kosher qbout the tuay 
he made hs money: một cát gì đó không 
hoàn toàn chính dáng trong cách nó 
hiếm tiền. 

koto /koutou/ ø, p/ kotos nhạc cụ 
Nhật có 13 dây băng tơ tằm, thùng 
đàn bằng gỗ, hình chữ nhật dài; đàn 
kô tô. 

kou.miss = KUMIS. 

kow.tow /kaotau( 0 [lý Ipr] ~ (to 
sb/sth) dễ phục tùng, nhún nhường 
hoặc tô vẻ tôn kính (với aU/cái gì); 
khuất phục; qụy lụy: ø refsal to 
boutou (to the goUernmenfS tuishes 0n 
this issue): một sự cự tuyêt khuốt phục 
trước (ý muốn của Chính phủ uê uấn 
đề này). 

kph (kei pi: eitfƒ œbbr kilometres per 
hour: kilômét mỗi giờ. Cf MPH. 

kraal /kro:l; ỨS kra:l/ n (ờ Nam Phi) 
1 làng gồm nhiều túp lều có rào bao 
quanh; làng có rào quanh. 2 mảnh 
đất có rào bao quanh để nuôi trâu bò, 
cừu, v.v.; khu chăn nuôi có: rào 
quanh. 

krait /krait/ ø rắn cạp nong ăn đêm. 
krem.lin /kremlin/ ø 1 [C] thành cổ 
trong một thành phố ở nước Nga. 2 
the Kremlin (a) [Gp] chính phủ Liên 
Xô (cũ): (he Kremilins latest proposdis 
on qrmns control: những đề nghị mới 
nhất cúa chính phú Liên Xô (cũ) uề 
biểm soát uũ khí. (b) [sing] thành cổ 
ở Moskva; điện Kremilin. 

krill: /kri1/ z [pl ð] loài tôm cua, sò hến 
nhỏ mà cá voi ăn. 

kris /kri:s/í ø dao găm của Malaysia 
hoặc Indonesia. 


ky.bosh 


krona  /krounø/ n Ì (p/ -nor /-no(r)/) 
đơn vị tiền tệ ởờ Thụy Điển; đồng 
curon. 2 (pỉ -nur /-no(r)/) đơn vị tiền 
tệ ờ Băng đảo; đồng krona. 

krone /kroonøíøn (pỶ -ner /-ne(r}) 
đơn vị tiền tệ ở Đan Mạch và Na Uy; 
đồng krone. 

kru.ger.rand /kru:gorzend/ né đồng 
tiền vàng ở Nam Phi nặng một aoxơ; 
đồng krugorăng. 

krypton /kripton/ n [U] nguyên tố hóa 
học, một thứ khí trơ không màu, không 
vị; khí kripton. 

Kt abbr Knight: hầu tước: Sir .James 
Badley Kt: Ngài hầu tước James Bailey. 
ku.dos /kjudos; ỦS ku:-/ né [U] 
(rnfữnÌ) danh dự và vinh quang; danh 
vọng; tiếng tăm; danh tiếng: She did 
most oƒ the uuorb but qÌÌ the hudos uuent 
to hưm: Chị ấy làm hâu hết mọi uiêc 
nhưng mọi danh uong lại thuộc uễ anh 
(œ hết. 

Ku-Klux-Kian /ku: klAks klœn/ n [Gp] 
abbr KR) tổ chức phân biệt chủng 
tộc bí mật của những người Tin Lành 
da trắng ở Hoa Ky (nhất là vùng phía 
Nam); đẳng 3K. 

kukri /kokrU n loại dao hình cong mà 
người Guốc-kha sử dụng; đao quắm 
lớn. 

kulak /kulœk/n nông dân giàu có thời 
kỳ trước Cách mạng ở Nga; phú nông, 
cu lắc. 

kumis (cũng kumiss, koumiss) /ku:- 
mis/ n LUI đồ uống làm bằng sữa ngựa 
lên men ở một số dân tộc vùng Trung 
À; rượu sữa ngựa. 

kum.mel /komal/ ø [U] rượu ngọt có 
mùi thơm làm băng hạt thìa là Ai-cập 
và hạt cây carum; rượu thìa là. 
kưm.quat /kAmkwpt/ n loại quả nhỏ 
như mận, giống như quả cam; quất 
vàng. 

kung fu /kun 'fu, cũng 'kAy/ n [U] kiểu 
võ không dùng vũ khí của Trung Quốc 
giống như karate; cung phu. 

kvass /kvas/ r6 [U] loại bia nhẹ ở Liên 
Xô (cũ); nước cơ-vát. 

kW (cũng kw) œböör kilowattG): 
kilôoát: œ 2 kW electric heqter: một lò 
sưới điện (công suất) 2 kW. 
kwashi.orkor /kwaji2:ko:r)/ nm [U] 
căn bệnh nhiệt đới nghiêm trọng ở trẻ 
em mà chế độ ăn uống không đủ chất 
đạm; bệnh suy dinh dưỡng. 

kwela /1kweilsa/ n [U] loại nhạc Jazz ở 
Nam Phi. 

kybosh (cũng ki.bosh) /kaiboj/ nm 
(dm) put the kybosh on sb/sth (s¿/) 
cản trở không cho aU/cái gì tiếp tục; 
ngăn al/cái gì: When he brohe his leg 
tt put the kybosh on his hoiidey: Khi 
anh ta gãy chân thì không thể tiếp tục 
đi nghì được nữa. 


L,Ïl /el (p/ L?s, Ps /elz/) chữ thứ mười 
hai của vần chữ cái tiếng Anh: ?London” 
begins uutth (an) LỊ*L`: 'London' bắt đầu 
bằng (môt) chữ LJ'L. 

L abbr 1 Lake: hồ: L Windermere: Hô 
Windermere, thí dụ trên bằn đồ. 2 /el/ 
(Brư) learner-drliver: (trên ô tô) ký hiệu 
chỉ xe tập lái. Cf L-PLATE. 3 large 
(size): (nhất là trên quần áo) (cỡ) đại, 
lớn. 4 (Brit chính, Liberal (party): Đẳng 
Tự do. Cf LIB. 5 Lira: đồng lia (tiên 
Ý): L6000: 6000 lia. 6 (nhất là ở các 
phíh cắm điện) live (connection): 
đường dây dương. 

L (cũng l) symb chữ số La Mã biểu 
thị 50. 

l abbr 1 left: bên trái. Cf R 2. 2 (pỉ 
1) line: dòng: p 2, Ì 19: trang 2, dòng 
19 s uerse 6, lÌ 8-10: câu thơ số 6, dòng 
8-10. 3 litre(s): lít. 


la = LAH. 
LA /el eU aöör Los Angeles (Califor- 
n1). 


laa.ger /1q:ge(r)/ ø (ờ Nam Phi) 1 (for- 
Eip BÙI doanh trại năm giữa các cỗ xe. 
2 (:ø) vị trí phòng ngự: refredt rnto the 
laager: lùi uễ Uu¡ trí phòng ngư. 
lab /1leb/ n (inữnÌ) phòng thí nghiệm: 
TÌÌ meet you outstde the scuence lab: Tôi 
sẽ gặp anh bên ngoài phòng thí nghiêm 
khoa học s [attrib] a /ab codt: áo choàng 
phòng thí nghiêm, tức là áo mặc để 
bảo vệ quần áo bên trong, khi ở phòng 
thí nghiệm. 
Lab /Jlœb/ abbr (Brit chính) Labour 
(party): Công Đẳng: Tom Green (Lab): 
Tom Green (đảng uiên Công đóng). 
labefaction /lœbifekjen/ n, nỉ sự suy 
yếu hoặc sa sút, nhất là về các nguyên 
tác đạo đức; sự suy đồi. 
la.bel /leibl/ ø 1 mẩu giấy, vải, kim 
loại, v.v. đặt trên hoặc cạnh một vật 
và mô tả tính chất, tên gọi, người sở 
hữu, nơi gửi đến, v.v. của vật ấy; nhấn: 
put a labeÌ on a piece 0ƒ cÌothing, œ 
SDecưnen, ones Ìuggage: dáún một cúi 
nhãn lên một mảnh uỏdi, một mẫu hàng, 
hành lý cúa mình so I reqd the inƒor- 
matton on the labeL before dectiding 


uuhich Jam to buy: Tôi đọc các điều ghi 
trên nhãn truóc khi quyết định mua 
logi mứt nào. 2 (g) từ hoặc cụm từ 
miêu tả gán cho một người, một nhóm, 
v.v.: hưng, stick, siửap, etc a label on 
Sbj sth: treo, dán, đập, U.U. một cới 
nhãn cho di [cát gì s A reuieuer calÌed 
her first nouel super-romantic` and the 
label hơs stuck: Một người điểm sách 
đã goi cuốn tiểu thuyết đầu tay của bà 
ta là siêu lãng mạng” uà thế là cới 
nhãn ấy đã được gán cho nó. 

b la.bel o (-H1-; ỨS -Ù) 1 [Tn] đặt nhãn 
lên (cái gì); dán nhãn: a machine ƒor 
labelling uuine bottles: một cái máy dán 
nhãn cho các chơi rượu. 2 [Tìn, Ôn.n, 
Cn.n/a] ~ sb/sth as sth 7ø) mô tả hoặc 
phân loại aicái gì; xếp loại: His uork 
Ls dU/icult to label œccurdately: Công 0uiêc 
của nó khó mà xếp loại một cách chính 
xác o She 1s usudlly labelled (as) an 
lmpressionist: Bà ta thuờng được gán 
cho là môt nhà Ấn tương chủ nghĩa. 
labia /leibis/ z [pll những nếp gấp 
như hình đôi môi ở bộ phận sinh dục 
nữ; môi (âm hội). 

la.bial /leibial/ zđj 1 thuộc về môi. 2 
(ngữ) tạo nên băng môi: /ưÖidÌ sounds: 
các âm môi, thí dụ /m, p, VÍ. . 

P la.bial n (ngữ) âm tạo nên băng môi; 
âm môi. 

la.bi.ate /leibieit/n, øđÿ (thục) (cây) có 
tràng hoặc đài hoa chia thành hai bộ 
phận trông giống như môi. 

labile /leibil/ ađj 1 dễ dàng chịu sự 
biến đổi hoặc phân hủy về hóa, lý hay 
sinh học; dễ rụng, dễ hủy, không 
bền: A /abile mineral: Một khoáng uật 
không bên. 3 fmi dễ thay đổi: An emo- 
tondlly labile person: Một người dễ 
thay đối uề cảm xúc. 

labiodental /leibiou dentl/ zđj (uề một 
nguyên âm) dọc lên có sử dụng môi 
dưới và răng; môi răng: 7Thelabioden- 
taÌ sounds: Những âm thanh môi răng. 


> labiodental n 

labionasal /leibiou'neizel/ ađ7 dùng cả 
môi và mũi; môi mũi: A /abionosdl 
sound: Một âm thanh môi mũi. 
la.bor.at.ory /lebprotri; SỐ 'lœbre- 
ta:r/ n phòng hoặc nhà dùng để nghiên 
cứu, thí nghiệm, thử, v.v. (nhất là về 
khoa học); phòng thí nghiệm. 
la.bori.ous /le bo: rios/ ad) 1 (về công 
việc, V.V.) cần nhiều cố gắng; khó 
nhọc; vất vả: a laborious tơsk: một 
nhiêm Uụ uất uẻ. 2 có những dấu hiệu 
là phải cố gắng nhiều; không dễ dàng 
hoặc tự nhiên; nặng nề; không thanh 
thoát: ø TnbŠn 0i style 0ƒ t0rifLng: một 
phong cách uiết năng nề.  Cf  LA- 
BOURED (LABOUR?). 

> la.bori.ousÌy ơởo. la.borl.ous.ness 
n [Ö]. 

la.bour` (US la.bor) /leiba(r)/ ø 1 [U] 
công việc chân tay hoặc trí óc; lao 
động: mmanudÌ labour: lao động chân 
tay o Worhers are patd for thetr labour: 


Người ta trủ công lao đông cho công 
nhân. 2 [C usu p/] nhiệm vụ; một công 
việc: fired dfter one®s labours: mệt mói 
sau các công uiêc của mình. c> Cách 
dùng xem WORKI, 3 [UI công nhân 
với tư cách một tập đoàn hay giai cấp, 
nhất là khi đối lập với tư bản, việc 
quản lý, v.v.; công nhân: sbilled tun- 
sktled labour: công nhân có tay nghệ Í 
không có tay nghề s [attrib] labour re- 
lations: quan hê lœo đông, túc là giữa 
thợ và chủ so /œbour leaders: những 
người lãnh đạo các tầng lớp lao đông, 
tức là lãnh đạo công đoàn. 4 [U, sing] 
các cơn co dạ con trong quá trình đề: 
begin, øo rnto, be n labour: bắt đầu, 
sếp, đang đau đề s She had a dWficult 
labour: Bà ấy bkhó đé so [attrib] a labour 
uuard: khu sản phụ, tức là một dãy các 
phòng trong bệnh viện dành cho việc 
sinh đề. 5 Labour (za5br Lab) (Brứ 
chính) [Gp] Công đằng Anh: [attrib] the 
Labour 0ofe: cuộc bầu cứ Công đảng s 
Labour supporters: những người úng hô 
Công đóng. 6 (idm) a labour of Her- 
cules nhiệm vụ cần đến sức lực và cố 
gắng lớn. a labour of love việc làm 
do thích thú hoặc say mê, chứ không 
phải do cần thiết hoặc vì lợi lộc. 

H labour union (ÚS) = TRADE UN- 
ION CPRADE). labour camp trại tù, 
có trừng phạt bằng lao động chân tay; 
trại khô sai. 

Labour Day (US Labor Day) ngày 
nghỉ chung để biểu dương người lao 
động (ngày 1 tháng 5; ở Mỹ là ngày 
thứ hai đầu tiên trong tháng 9); ngày 
quốc tế lao động. 
Labour Exchange 
JOBCENTRE (JOB). 
labour force n0 lực lượng lao động (= 
WORKFORCE'). 

labour-intensive azđj/ (về một quá 
trình công nghiệp, v.v.) cần đến nhiều 
người làm; tăng cường lao động. CÍ 
CAPITAL-INTENSIVE (CAPITAL?). 
labourite /leiberalU n, thường uiết hoœ 
đẳng viên hay người ủng hộ Công đẳng 
(ữ Anh). 

labour of love n loại công việc được 
thực hiện do ham thích chứ không phải 
để kiếm tiền; việc làm vì thích thú, 
việc làm không vụ lợi. 

Labour Party (Brư chính) một trong 
các chính đẳng lớn ở Anh, đại diện chủ 
yếu cho quyền lợi của người lao động; 
Công Đảng. Cf CONSERVATIVE 
PARTY (CONSERVATIVE), SOCIAL 
AND LIBERAL DEMOCRATS (SO- 
CTIAL)). 

labour-saving ađ/ [usu attrib] để 
giảm bớt được khối lượng công việc 
hoặc cố gắng cần thiết để làm cái gì: 
labour-sauing deUices: những thiết bÿ 
để giám nhẹ lao động, như máy cắt cò, 
máy giặt. 

labour theory of value ø thuyết về 
kinh tế học Mác-xít cho rằng giá tương 
đối của hàng hóa được xác định bởi 
khối lượng lao động dùng để sản xuất 


(dated Brit) = 


la.bour2 


ra chúng; thuyết bản vị lao động 
của giá cả. 

labour ward phòng ở bệnh viện 
thiết kế cho phù hợp với phụ nữ đến 
đề; phòng sản phụ. 

la.bourˆ (US la.bor) /1eibaf}/ ø 1 [1, 
lpr, Ip, It] lao động hoặc cố sức; làm 
việc; gắng. sức: /œbour on at a task: 
gống súc để thục hiên một nhiêm uụ s 
Tue been labouring (qudys) ouer œ hot 
stoue giÌ morning: Tôi làm uiêc uất uỏ 
trên môt cái lò nóng suốt buổi Sống s 
He laboured to finish the Job on từne: 
Nó dốc sức để hoàn thành công UiÊC 
đúng hạn. 2 (a) [L, lpr, It] làm việc gì 
một cách khó khăn và phải cố gắng; 
nỗ lực: The oid man laboured up the 
hillside: Ông già cố sức leo lên sườn 
đôi o The ship laboured through the 
rough seas: Con tàu năng nhọc trườn 
trên biển động s labouring to breathe: 
làm uiêc cục nhọc thớ dốc lên, túc là 
mệt đứt hơi. (b) [I] (về máy) hoạt động 
chậm chạp và khó khăn: You should 
change gegr — the engine starting to 
labour: Anh phải sang: số thôi — máy 
bắt đâu chạy ì ạch rồi đấy. 3 (dm) 
labour. the point tiếp tục nhắc lại 
hoặc giải thích điều đã nói hoặc người 
ta đã hiểu: Your argumenf uos cledr 
to us ftom the start — theres no need 
to labour the point: Lập luận của anh 
chúng tôi đã rõ ngay từ đầu — không 
cân phái nói đi nói lại mãi nữa. 4 
(phr v) labour under sth (ni) (a) 
đau khổ vì (một sự thiệt thòi hoặc khó 
khăn): peopie labouring under the 
handicaps of tgnorance and supersíi- 
ton: những người đau khổ 0ì ngu dốt 
uờ mê tín. (b) bị lừa hoặc bị lầm vì 
cái gì: He iabours under the deÌusion 
that he a fine actor: Anh ta bù huyễn 
hoặc bởi cái do tướng rằng mình lò 
một diễn uiên giói. 

b la.boured (ÚS la.bored) zä}? 1 chậm 
và khó khăn: /œboured bregthing: thở 
nặng nhọc. 9 tô ra có quá nhiều cố 
gắng; không tự nhiên hoặc tự phát: ø 
laboured style oƑ. uriing: một 0uăn 
phong cầu kỳ. Cf LABORIODUS 2. 
la.bourer (ÚS la.borer') /lelbere(r)/ n 
người làm công việc lao động nặng nhọc 
không có chuyên môn: a fƒœrm labourer: 
môt người làm công ở trang trại. 
labret /leibret/ ø đồ trang sức đeo ở 
một lỗ xuyên qua môi; khuyên đeo 
môi. 

la.burnum /laba:nom/ w„ [C, UỦ] cây 
trang trí nhỏ có những chùm hoa vàng 
rủ xuống; cây kim tước. 

laby.rinth /lœborin9/ n0 mạng lưới 
phức tạp các lối đi, v.v. quanh co, khó 
tìm ra đường đi; mê cung: The oild 
butlding tuuas a labyrinth oƒ dark cor- 
ridors: Tòa nhà cổ ấy là một mê cung 
Uớt những hành lang tối om se (fg) go 
through a reql labyrinth oƒ procedures 
to get a residence permit: qua bao nhiêu 
thủ tục rắc rối uòng uo để có được giấy 
phép cư trú. CfÍ MAZE. b laby.- 
rinth.ine /lœberinÔain; S -0Iin/ ơaj. 
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lac /1zk/ n0 chất giếng như nhựa do 
con cánh kiến tiết ra; cánh kiến. 
lace /leis/ ø 1 [U] vải mịn có hoa văn 
rua; ren; đăng ten: œ iuedding dress 
made oƒ lace: chiếc áo cưới bằng uải 
ren o [attrib] lace curtatns: rèm có đăng- 
ten. 2 [C] sợi dây xuyên qua các lỗ hoặc 
móc ở giày, v.v. để kéo và giữ hai mép 
lại; dây buộc: ø pơtr of shoe-laces: một 
đôi dây giày os a broben iqce: một sơi 
dây giày đút. 

> lace ø 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) buộc chặt băng dây: ø biouse tha£ 
laces (up) ơt the front: môt chiếc đo 
choàng thốt dây phía trước s lace (up) 
one's shoes: buộc dây giày. 2[Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) nêm vị hoặc làm nặng 
(một đồ uống) bằng một lượng nhỏ rượu 
mạnh; pha thêm: œ gÌass 0Ÿ milÈb laced 
uuith rum: một cốc sữa có pha thêm chút 
rưm o My drinb has been laced: Đồ uống 
của tôi đã pha thêm hương uị. 3 (phr 
v) lace into sb (in) tấn công ai bằng 
chân tay hoặc lời nói; đánh; quật. 
Hlace-ups zø [pl] giày có buộc dây: She 
has to uueqr lace-ups dt school: Cô bé 
ấy phút đi giày có buộc dây đến trường. 
la.cer.ate /lœsoreit/ 0 [T'n] I làm bị 
thương băng cách xé ra; xé rách: 7 he 
sharp stones lacerated his feet: Những 
hòn đá cứng làm rách đôi bàn chân 
arth ta. 2 (ƒtg fm) làm đau (òng); làm 
tôn thương. 

 la.cera.tion /lso reifn/ ø (a) [U] sự 
làm rách thịt. (b) [C] vết thương do bị 
làm rách thịt: facidal lacerafions: những 
Uết rách trên mặt. 

lacertilian /laœso tilion/ zđÿ? thuộc hoặc 
giống thăn lằn. 

> lacertilian n. 

lach.rymal /lzkrnml/ asda; [attrib] 
(giả) tạo ra hoặc có liên quan đến nước 
mắt hoặc sự chảy nước mắt: tachrymai 
glands, ducts, etc: tuyến lê, ống dẫn 
nưóc mốt, U.U. 

lachrymator /lœkro,meita/ n chất làm 
chảy nước mắt (thí dụ hơi cay). 
lach.rym.ose /lœkrimeus/ ad} (mi) có 
thói quen chảy nước mắt; lắm nước 
mắt; buồn rầu; sướt mướt: a /achry- 
mose dispostHion: một tính bhí sướt 
mướt. 

lack /aœk/ o 1 [Tn no passive] không 
có (cái gì); không đủ; thiếu: /œcÈ crea- 
ftutty, selƒ- điscipline, couroge: thiếu 
tính sáng tạo, ky luật tự chủ, lòng can 
đảm co They lacbed the money to send 
him to uniuerstty: Ho không đủ tiền để 
cho nó uào đợi học s What he lacks 1n 
experience he mahes up ƒor in enthusi- 
qsm: Cái nó thiếu uê kính nghiêm, nó 
lấy nhiệt tình bù UòO. 2 Lpr no passiIve] 
~ for sth (?nủ) cần cái gì: They lacked 
for nothing: Ho chẳng cần gì. 3 (idm) 
be lacking khi cần đến thì không săn: 
Money ƒor the proJect 1s sHli lacbing: 
Tiền cho dự án chưu có. be lacking 
in sth không có đủ cái gì: be iacbing 
In uuarmth, courage, strength: không đú 
nhiệt tình, can đứm, súc mạnh s The 


lactogenic 


lim tuuas Íacbing tn pace: Bộ phưn 
hhông đú đô dài. have/lack the cour- 
age of one°s convictions c2 COUR- 
AGE. 

> lack n [U, sing] không có hoặc thiếu 
(cái người ta cần): œa /œck oƒcare, money, 
uugter: thiếu sự chăm sóc, thiếu tiền, 
thiếu nước o The proJect had to be aqban- 
doned for lach oƒ funds: Dự án phái bỏ 
Uì thiếu ngân sách. 

H lack-lustre œđ; lờ mờ; không gây 
hứng; không sinh động: /acb-lustre 
eyes: đôi mốt lờ đờ s They gaue œ lacb- 
lustre performance: Họ biểu diễn nhạt 
nhẽo. 

lacka.dais.ical /lzke'deizikl/ ad7 thiếu 
SứC sống và quyết tâm; thiếu nhiệt 
tình; ủy mị; yếu đuối; uế oải: ø iacka- 
daisicalL approach to hís studies: học 
hành môt cách uể oái. b lacka.dais.- 
Ic.ally /-kl/ œởdu. 

lackey /lœki/ n 1 (formerly) người hầu 
nam, thường mặc đồng phục riêng biệt; 
đầy tớ. 2 đñg derog) người hành động. 
hoặc bị đối xử như đầy tớ: The singer 
uuas surrounded by the usudÌ croud' of 
lacbeys and hangers-on: Người ca sĩ bị 
uây quanh bởi đám đông tay chân 0ò 
bơ đỡ thường thấy. 

lacking /lœkin/ ađJ, euph thiểu năng 
trí tuệ; ngu đần. 

lac.onic /1s'konik/ ađÿ ít lời; ngắn gọn: 
œ Ìaconic person, rermarb, style: người 
ít lời, nhận xét uắn tắt, uăn phong ngắn 
øon. P lac.on.ic.ally /-kl/ œdu: ”Too ¡ 
bad, she rephed lœconicdlly: Qud ít, 
bà ta trả lời côc lốc. 

laconism /l1zkenizam/ n 1 lối diễn đạt: 
ngắn gọn. 2 câu nói hàm sức. 
lacquer /lzko(r)/ ø [U] 1 chất làm 
bóng được dùng trên kim loại hoặc gỗ 
để có được một lớp mặt cứng nhãn 
bóng; sơn mài; quang dầu. 2 (dœ¿ed) 
chất lỗng phun lên tóc để giữ cho tóc 
khỏi rối; gôm xịt. 

> lac.quer ö [Tn] phủ (cái gì) bằng 
sơn: œ lacquered tablÌe: một chiếc bàn 
phú sơn bóng o lacquered hoair: mới tóc 
chỏủi gôm. 

la.crosse /lekrps;, ỦS -kr:s/Ỉ ø [UI 
môn thể thao _giống như khúc côn cầu, 
do hai đội, mỗi đội 10 cầu thủ chơi, sử 
dụng vợt để bắt, đỡ và ném bóng. 
lactate /lœkteit/ 0 tiết sữa ra. 
lacta.tion 1k tel[n/ n [U] (y hoặc 
sinh) l1 sự sản sinh ra sữa trong vú 
của phụ nữ hoặc bầu vú của động vật 
cái; sự tiết sữa. 2 thời gian sản sinh 
ra sữa; thời kỳ tiết sữa. 

lactic /lœktik/ ơđ? [esp attrib] thuộc 
về hoặc từ sữa. 

H lactic acid (hóz) axit hình thành 
trong sữa chua; axit lactic. 
lactiferous /lœktifaros/Ỉ œd/ 1 tiết 
hoặc dẫn sữa ra. 2 có nhựa trắng như 
sữa: Lactiferous pÌants: Những cây có 
nhựa như sữa. 

P lactiferousness 7. 

lactogenic /lekts' dsenik/ qở) gây ra 
sự tiết sữa; sinh sữa. 


lact.ose 


lact.ose /lekteos, -ouz/ n [U] (hóa) loại 
đường thấy trong sữa và được dùng 
trong một vài loại thức ăn cho trẻ sơ 
sinh; lactoza. 

lacuna /lskju:ns/ nø (p/ -nae /-ni:⁄ 
hoặc ~s) ni) phần thiếu của một cuốn 
sách, một lập luận, v.v.; khoảng trống; 
kẽ hổ; chỗ thiếu sót: ø igcung in the 
manuscript: phần thiếu sót trong một 
bản thảo. 

lacustrine /lstrastrin/ ơđ7 thuộc, mọc 
trong hoặc sống trong hồ. 

lacy /leisi/ œđÿ (-ier, -iest) thuộc về 
hoặc giống dải đăng ten, ren: ứhe iacy 
pơttern oƒa spider?s uueb: mẫu ren biểu 
mạng nhên. 

lad /lœd/ ø 1 chàng trai; người đàn 
ông trẻ: The toun”s changed a lot since 
l uas ơ lÌad: Thành phố đã thay dối 
rất nhiều kể từ khi tôi còn là một chàng 
trai. 2 (mm!) (nhất là ở miền Bắc nước 
Anh) ông bạn; thằng cha: The lads at 
the office hque Serf you œ gei- -uuell card: 
Mấy thằng cha ở cơ quan đã gửi cho 
anh tấm bưu thiếp chúc chóng bình 
phục. 3 (Brit tmfmÌ approu) người đần 
ông năng động, bạo gan hoặc liều lĩnh 
(được dùng nhất là trong thành ngữ 
sau đây): Hes quite a ladja bửt oƒ a 
lad: Anh ta dúng là một tay liều 
lĩnh [hơi liều lĩnh. 

lad.der /laœdaŒ)/ n1 cấu trúc dùng để 
trèo lên và trèo xuống cái gì, bao gồm 
hai thanh dài thắng đứng làm băng 
BỖ, kim loại hoặc dây thùng, được nối 
với nhau băng các thanh ngang làm 
bậc; cái thang. 2 (US run) lỗi trong 
chiếc bít tất dài, v.v. chỗ có một vài 
mũi bỏ sót, tạo ra một khe hở thẳng 
đứng giống cái thang. 3 ng) một loạt 
các bậc mà một người có thể tiến lên 
trong nghề nghiệp của anh ta, v.v.; nấc 
thang: ci.mbing the ladder of SUCCE88: 
leo các bậc thang đến sự thành công s 
He ts sttl on the bottom rung of the 
political ladder: Anh ấy uẫn còn ở nốc 
cuối cùng của thang bậc chính trị. 

> lad.der o (a) [I] (về bít tất dài, v.v.) 
mỡ rộng một kẽ hở: Haue you any tights 
that tuon?† ladder?: Cô có chiếc quần 
chật ống nào không có lỗi dệt không? 
(Œb) [Tn] làm cho (bít tất dài, v.v.) bị 
bục chỉ tạo chỗ hở: She iœddered her 
neuu tights climbing the fence: Cô ấy đã 
làm bục chỉ chiếc quân chật ống mới 
do trèo hàng rào. 

lad.die /lœd1 n (infữmn/ esp Scot) cậu 
con trai; chàng trai. Cf LASS. 

lade /leid/ o, laded, laded, laden 
/leidn/ 1 chất hàng lên. 2 chất nặng, 
đè nặng: Trees laden uuith frutts: Cây 
năng trĩu quủ. s Laden uuth sorrou: 
Trĩu nặng nỗi buôn phiên. 

laden /leidn/ zở7 [usu pred] 1 ~ (with 
sth) bị chất đầy hoặc bị đè nặng: (rees 
laden uuith appÌes: cây táo nặng trĩu 
quả so da lorry laden uuth supplies: chiếc 
xe tải chất dây hàng tiếp tế s Shoppers 
uth thetr bashets fully laden: Những 
người đi mua đỗ uới các túi chất đây 
hàng. 2 ~ with sth (ñø) (về con người) 
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bị phiền toái hoặc bị đè nặng bởi cái 
gì: laden uith guiit, grieƒ remorse, efc: 
đây tôi lỗi, khổ đau, ân hận 0.u.. 
la-di-da /la:dida:/ œđdjÿ (inữnÌ  usu 
đerog) có tính cách hoặc phát âm điệu 
bộ; kiểu cách: ï can? stznd her or her 
la-di-da friends: Tôi không thể chịu 
được cô ta hoặc những người bạn kiểu 
cách của cô. 

ladies room ø nhà vệ sinh công cộng 
nữ. 

ladies bountifulÐ n, thường uiết hoa 
người phụ nữ nổi bật bởi những hành 
động trợ giúp hào phóng; bà hay làm 
phúc. 

ladle /leidl/ ø thìa có cán dài, khum 
hình chén để múc hoặc chuyển các chất 
lông; cái môi: œ soup ladiÌe: cái môi 
múc xúp. 

> ladle o 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(out) phục vụ (thúc ăn) băng môi hoặc 
với khối lượng lớn: She ladled cream 
ouer her pudding: Cô ấy múc kem bằng 
môi rót lên bánh putdinh của cô ấy s 
ladling out the sieu: múc món hẳm 
bằng môi. 3 (phr v) ladle sth out 
( InfmÙ) phân phát cái gì (quá) lãng phí: 
He isn one to ladÌe out prdise, so tuhen 
he says 'Good" he medns it: Ông ấy 
không phỏi là người lãng phí lời khen 
nên khi ông ấy nói "Tốt lò dúng ông 
muốn nói uậy. 

lady  /leid/ ø 1 [C] người phụ nữ có 
những tính cách tốt và có lối cư xử 
đáng kính: She% a reai lady — neuer 
loses her temper: Bà ấy thục sự là một 
người phụ nữ tốt — không bao giờ nóng 
nđy. CfÝ GENTLEMAN. 2 [C] (esp for- 
merly) phụ nữ xuất thân từ gia đình 
quý phái và có địa vị xã hội; cô nương; 
tiêu thư: She uuas a lady by bừth: Cô 
ấy sinh ra đã là một tiểu thư quý phái. 
3 [C] (nhất là trong cách dùng lịch sự); 
quý bà: Ásk (hat lady to heÌp you: Hãy 
đề nghị cô nương đó giúp anh s The 
lady dat the tourist office toÌd me tt 
opened at Ipm: Quý bà ở uăn phòng 
du lịch đã nói Uuới tôi là uăn phòng sẽ 
mở của uào 1 giờ chiều se the old lady 
next door: bà cụ già ở phòng bên cạnh 
o the teg-lady: bà phục Uuụ nước trà s 
[attrib] œ /œdy doctor: nữ bác sĩ. 4 [C] 
(US rnfm) (được dùng như một từ xung 
hô): Hey lazdy — you can parb there!: 
Này, bà ơi — bà không được đỗ xe ở 
đó! 5 Lady (a) (nhất là ở nước Anh) 
danh hiệu được dùng với tên họ của 
các bà vợ một số nhà quý tộc; phu 
nhân: Lưởy (Randolph) Churchull: phu 
nhân (andoiph) Churchuii,. (b) danh 
hiệu dùng với tên họ của, con gái các 
nhà quý tộc; cô nương; tiểu thư: Lady 
Phủippa (Steuart): Cô nương Phưlippa 
(Steuart). (e) phần của một tước vị 
chính thức đáng kính trọng: Lady May- 
oress: Quý Bà Thị truởng s Lady Presi- 
dent: Tổng thống phu nhân. 6 Ladies 
[sing 0] (Bri#) phòng vệ sinh công cộng 
của phụ nữ: Is £here œa Ladies neqdr 
here?: Có phòng uê sinh của phụ nữ 
nào gần đây không? "7 (idm) the lady 


lady.bird 


of the house người đàn bà nắm quyền 
trong gia đình; nữ chủ nhân: Migh¿ 
lÍ speak to the lady of the house?: Tôi 
có thể nói chuyện Uớt bà chủ nhà được 
bhông? ones young lady/ young 
man c> YOUNG. 

HLady Chapel điện thờ trong nhà thờ 
lớn, để thờ Đức Mẹ đồng trinh; Nhà 
nguyện Đúc Bà. 

Lady Day Lễ truyền tin, ngày 25 
tháng Ba. 

lady-in-waiting n (pŸ ladies-in-wait- 
ing) người đàn bà theo hầu công chúa 
hoặc nữ hoàng; thị nữ, thị tỳ. 

lady killer n (infml often derog) người 
đàn ông có tiếng là rất được lòng và 
thành công đối với phụ nữ; người đào 
hoa. | 

ladyHke œøđ;j (approu) giống hoặc hợp 
với phụ nữ; lịch sự; đường hoàng; thanh 
lịch: /œdylike behaœuiour, speech: lối cư 
xứ, ngôn từ như phụ nữ s She dranb 
her uuine u0tith smaiÌ ladyhbe sips: Cô 
ấy tế nhị uống rươu tùng hóớp nhỏ. 
ladylove /leidilAv/ n người yêu, người 
tình. 

ladyship (cũng Ladyship) ø0 danh 
hiệu được dùng khi nói với hoặc về 
người đàn bà có tước hiệu quý tộc: (herr 
ladyships: (thua) lênh bà so Ïlƒ your la- 
dyship uutÌÌ step this toay, pÌease: Thưa 
lênh bà, xin hãy đi theo lối này o (ronic 
hoặc 7oc) Watch out, J1hủ — her ladyship 
is In one oƒ her moodsl: Coi hìa, Juii 
— một trong những tính cách của cô 
ta là làm ra dáng lênh bà như thế dó. 
lady°s man (cũng ladies° man) người 
đàn ông thích cùng đi với đàn bà; anh 
chàng nịnh đầm. 

lady.bird  /leidibsd/ (US lady.bug 
/leidibag) n con bọ cánh cứng nhỏ, biết 
bay, màu nâu đô hoặc vàng, có đốm 
đen; con bọ rùa. 


1- XƯNG HỒ LỊCH SỰ Ladies và gen- 
tlemen được dùng làm dạng số nhiều 
của sỉr và madam. 


SỐ NHIÊU 


SỐ ÍT 


Ladies and 
gentlement, 
l would like to thank... 
Thưa quý bà và quý 
ông, tôi xin cảm ơn... 


Good moming ladies/ 
gentlemen, can l help 
you? 

Xin chào buổi sáng các 
quý bà/quý ông, tôi có 
thể giúp gi được quý 
bà/ông? 


Gentilemen 

Các quý ngài kính mến 
(rất trang trọng) 

Dear Sirs 

Các quý ngài thân mến 
(ít trang trọng hơn), 
không có dạng số nhiều 
của madam). 


| Sir/Madam, 
thank you 
for your... 
Ngà/quy 

bà kính 
mến. Cám 
ơn ngài đã... 


laevorotatory 


2- NÓI VỀ NGƯỜI KHÁC Lady và 
gentleman được sử dụng thay cho 
woman và man để cho lịch sự. 


với người đang Mr Smith, this lady/gentleman 
wishes to make a complaint. 
Thưa ông Smith, người đàn bà/ 
đàn ông này muốn khiếu nại. 


He s very gentlemanly 
Anh ấy rất lịch sự. 
She s very ladylike 

Cô ấy rất tế nhị. 


He's/she's a real gentieman/ady. 
Anh ãy/cô ây là một người đàn 
ông/một người đàn bà thực sự. 


the Gents (US the men's room). 
Nhà vệ sinh nam the Ladies (US 
the ladies' room) 

Nhà vệ sinh nữ 

Where's the Gents, please? 

Xin cho biết nhà vệ sinh nam ở 
đâu? 

Where's the Ladies, please? 

Xin cho biết nhà vệ sinh nữ ở đâu? 


laevorotatory /]:vou routetar1, 
laevorotary /-routœrL/ ađdÿj quay về 
bên trái, quay ngược chiều kim đồng 
hồ. Cf DEXTROROTATORY. 

> laevorotation n. 

lag' /1eg/ o (-gø-) [L, Ipr, Ip] behind 
sb/sth); ~ (behind) đi quá chậm; 
không kịp bước với những người khác; 
tụt lại sau: The srndÌÌ boy soon becdme 
trred and lagged fur behind (the rest oƑ 
the tualbers) Cậu bé chẳng mấy chốc 
. đã mệt mỗi 0ò tụt lại mãi phía sau (số 
người khúc cùng di bộ) s (g) Prices 
re rising shoarply, tuhiÌe Incomes dre 
lugging far behind: Giá cả thì 0uot lên, 
trong khi thu nhộp đang tụt lạt mãi 
đằng sau. 

> lag (cũng tỉme-lag) ø khoảng thời 
gian giữa hai sự kiện, nhất là giữa 
hành động và kết quả của nó; sự trì 
hoãn: a iag oƒ seuerdal seconds bettueen 
the lightning and the thunder: khoảng 
thời gian uùi giây giữa tiếng sét Uà tiếng 
sấm. 

lag” /1eg/ o (-gø-) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) đậy (ống dẫn, nồi đun nước, 
v.v.) bằng chất liệu cách nhiệt nhằm 
hạn chế nước nguội hoặc mất nhiệt. 
> lag.ging n [U] chất không dẫn nhiệt. 
lag” 0 -gg- sỉ 1 cho vào tù. 2 bắt giữ. 
lag” n sử l người tù, phạm nhân. 2 
một thời hạn giam giữ. 

la.ger /la:go(r}/ n 1 [U] loại bia nhẹ. 
2 [C] cốc hoặc chai bia loại nhẹ. 
lag.gard /lœgod/ n0 người ởi tụt lại 
đằng sau; người chậm chạp: #ies no 
laggard tuhen t1 comes to asbing ƒor 
more rmmoney: Anh ta không phút là một 
người chậm chạp khi dến xin thêm tiền. 
la.goon /legu:n/ ø 1 hồ nước mặn bị 
ngăn cách với biển bằng bờ cát hoặc 
via đá san hô; phá. 2 (US, Austrai hoặc 
NÑZ) hồ nước ngọt nhỏ, nông, gần một 
hồ nước lớn hơn hoặc gần sông. 
laguna /lagu:nø/ n hồ nhỏ, ao. 

lah (cũng la) /1o:/n (nhạc) nốt thứ sáu 
trong thang âm son-fa. 
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laic /leik/, laical /-kel/ ad; thuộc 
những người thế tục; thế tục. 

P laically aởo. 

laicize, -ise /leiisaiz⁄ 0u 1 tách khỏi 
giáo hội, dứt quan hệ với giáo hội. 2 
đặt (thí dụ một trường học) đưới quyền 
người thế tục, làm cho trở thành phi 
giáo hội. 

> laicization n. 

laid p¿, pp của LAY!, 

laid-back /leid 'bak/ ad) (Infimi) (về 
con người hoặc lối cư xử của anh ta) 
bình tĩnh và thư thái: She œÌuuœys seems 
so laid-bacb, a laid-back styÌe, manner, 
etc: Cô ấy dường như luôn luôn thư 
thói, một tính cách, phong đô, U.U. ung 
dung. 

lain pp của LIE?. 

lair” /ea(r)/ m 1 nơi được che kín đáo, 


động vật hoang dã thường cư trú; hang 


thú. 2 đïø) nơi ẩn náu của con người: 
The kidngppers' lair uuas an oÌd ƒqrm 
in the hills: Hang ổ của bọn bắt cóc là 
một, trang trợi cũ ở UÙng đồi. 

lairˆ o đi đến hoặc ở lại nơi ẩn nấu; 
đưa đến nơi ẩn náu; đi ân náu, Ở ấn; 
đưa đi ẩn. 

laird /leed/ n (Sco£) người chủ đất; địa 
chủ. 

laisser-faire (cũng lalssez-faire) 
/leisel 'feo(r)/ n [U] (trếng Pháp) chính 
sách tự do không chịu sự kiểm soát 
của chính phủ, nhất là đối với các lợi 
tức thương mại tư nhân; chính sách 
tự do kinh doanh: [attrib] a /aisser- 
fuatre economy: nên kinh tế tự do hỉnh 
doanh. 

laisser-passer /le'seipd:selL n, mi giấy 
thông hành, giấy phép. 

laity /leiati/ nø the laity [Gp] 1 tất cả 
các thành viên của Giáo hội không được 
phong là tu sĩ; những người thế tục. 
Cf CLERGY. 2 những người bên ngoài 
một ngành nghề cụ thể nào đó (đối lập 
với những người trong cùng ngành 
nghề đó); người ngoài nghề. 

lake' /leik/ ø 1 một vùng nước rộng 
có đất đai bao quanh; hồ: We sail on 
the labe In summer: Chúng tôi di 
thuyên trên hô uào rùa hè s Labe Vic- 
toria: Hồ Victoria o the Great Labes: 
Vùng Hồ Lớn. 2 (idm) jump ïn the/a 
lake c> JUMP 2 

H the Lake Distriet (cũng the Lakes) 
vùng có nhiều hồ và núi ở Tây Bắc 
nước Ảnh. 

Lake Poets các nhà thơ lãng mạn nước 
Anh, nhất là Wordsworth, Coleridge và 
Southey, sống ở vùng hồ Tây Bắc nước 
Anh. 

lake^ /leik/ (cũng crimson lake) [U] 
chất có màu đỏ sẫm. _ 

lakh /1œk, la:k/ n (ờ Ân Độ và Paki- 
stan) một trăm ngàn: 50 iaks of rupees: 
năm tTIÊU rupi. 

lam" /m/ u (-mm-) (sj) 1 [Tn] đánh 
mạnh (aU cái gì); quật. 2 (phr v) lam 
into sb tấn công ai vào cơ thể hoặc 
băng lời lé: My father redlly lamumed 
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into me ƒor damagtrng hrs car: Cha tôi 
đã đánh tôi uì tôi làm hông xe ô tô của 
ông íq. 

lamˆ /lzm/ n (ÚS sj) 1 cuộc chạy trốn 
bất ngờ. 2 (dm) on the lam chạy trốn 
hoặc ẩn náu, nhất là khỏi truy lùng 
của cảnh sát; sự trốn tránh. 

lama /la:mø/ nhà sư Tây Tạng hoặc 
Mông Cổ; đức Lạt-ma. 

b la.mas.ery /Ìq:mosorl; S -serL/ n 
tba nhà hoặc nhóm các tòa nhà, nơi 
các nhà sư sống cùng nhau; tu viện; 
tu viện lạt-ma. 

lamb /ñ1œm/ r6 1 (a) [C] con cùu non. 
Cf WE. (b) [U] thịt cừu non làm thức 
ăn: ơ Ìeg oƒ lamb: môt đùi cùu non o 
[attrib] lamb chops: sườn cùu non. CÝ 
MƯTTON. 2 (rnữnÙ) con người dịu dàng 
hoặc thân thiết 3 (dm) one 
may/might as well be hanged/hung 
for a sheep as a lamb ‹¿ HANG!, 
Hke a lamb (to the slaughter) không 
chống cự hoặc phản đối; hiền lành: 
She surprised us dÌÌ on her first day 
oÊ school by going oƒfƒ lihe a lamb: Cô 
bé đã làm tất cả chúng tôi ngạc nhiên 
trong ngày tựu trường bằng uiêc tô ra 
hiền lành ngoan ngoãn. rtmautton 
dressed as lamb ‹c> MƯTTON. 

> lamb 0 [I] 1 (về con cừu cái) đề ra 
các con cừu non: /œnbing eues: các con 
cùu mới sinh. 2 (về người nông dân) 
chăm sóc cùu cái đề: ¿he lưmbing seq- 
Son: mùa cừu sinh sản, tức là khi các 
con cừu non được đề ra. 

H lambskin r6 1 [C] da của cừu non 
có len (được dùng để làm áo khoác, 
găng tay, v.v.); da lông cừu. 2 [U] đồ 
da được làm từ da lông cừu. 
lamb?s-wool n [U] chất len mềm, mịn, 
mượt lấy từ cừu non, được dùng để làm 
các quần áo dệt, đan: œø scarƒ made of 
lamb's-uool: chiếc khăn quàng bằng len 
lông cừu s [attrib] a lamb s-uool car- 
digan: áo dan bằng len lông cùu. 
lam.baste /lem beist/ u [Tn] (nƒ#n¿) 1 
đánh ai mạnh và tới tấp; quật; vụt. 2 
quờ trách (ai) một cách nghiêm khắc; 
xi vả. 

lam.bent /lœmbaent/ zởđ? [esp attrib] 1 
(về ngọn lửa) di chuyển trên bề mặt, 
có ánh sáng dịu nhấp nháy; bập bùng. 
2 (về đôi mắt, bầu trời, v.v.) chiếu sáng 
hoặc tòa sáng dịu nhẹ; lấp lánh. 3 (về 
một sự hài hước, phong thái, v.v.) hóm 
hình một cách thông minh nhưng địu 
dàng; dí dóm. b lam.bency /-ensl⁄ 
n TUI. 

lambkin /lzmkin/ 1 con cừu nhỏ. 2 
tiếng gọi âu yếm đứa trẻ nhỏ. 

lame /leim/ øởđÿj 1 không thể bước đi 
một cách bình thường vì vết thương 
hoặc khuyết tật; què; khập khiếễng: 
The acctident mmddP hưm lưme In the left 
leg: Vụ tat nạn đó đã làm anh ta bi 
què ở chân trái s Halfuay through the 
race the horse tuent lame: Tới nủa 
chăng dua, con ngựa đó di khộp 
bhiếng. 2 (về một lời cáo lỗi hoặc lý lẽ) 


lamée 


đuối lý hoặc không có sức thuyết phục. 
3 (dm) help a lame dog over a stile 
-> HELP!. a lame duck (a) người, tổ 
chức hoặc việc gì đang gặp khó khăn 
và không thể điều hành được nếu 
không có sự giúp đỡ: The gouernment 
should not uuaste money supDporting 
lame ducbs: Chính phú không nên lãng 
phí tiền ủng hô những tổ chúc yếu kém. 
(b) (esp S) quan chức được bầu đang 
ở giai đoạn cuối cùng của nhiệm kỳ: 
[attrib] œø lame ducb President: Tống 
thống sắp mãn nhiêm. 

b lame 0 ƑTn] làm cho (người hoặc động 
vật) bị què; tàn tật: /arned In œa riding 
œccident: b¿ què trong môt Uụ ti nạn 
CƯỠI ngựa. 

lamelÌy œởu. 

lame.ness ø [U]. 

lamé_ /la:meli; S la:me1⁄ n [U] vải dệt 
xen các sọt vàng hoặc bạc với tơ, len 
hoặc bông; vải kim tuyến: [attrib] œ 
siuer lamé euening goun: áo dài dạ 
hội bằng uảdi kưn tuyến. 

lamebrain /leimbrein/ n, S rmfữni 
người không trông cậy được, người vô 
tích sự, người ngu đần. 

> lamebrain, lamebrained ad. 
lamella /lomelo/ n, p/ lamellae /-]1/ 
cũng lamellas tấm, màng hay phiến 
mỏng, thí dụ những phiến mông tạo 
nên mang của chai sò, hoặc những 
phiến mông: bên dưới mũ nấm; tấm 
móng, phiến mỏng. 

> lamellar zdÿ, lamellarly aởu, lam- 
ellate ad. 

lamellaton /lœmaleifn/ ø„ 1 sự tạo 
thành phiến mông, sự phân ra thành 
miếng mỏng. 2 phiến móng, tấm mông. 
la.ment /lament/ 0 (a) [I, Ipr, Tn] ~ 
(for/ over sb/sth) cảm thấy hoặc biểu 
lộ nỗi bất hạnh hoặc niềm thương cảm 
lớn lao đối với (ai/cái gì); thương xót: 
lament loudiy: than khóc âm ï s lament 
(or) a dead friend: thương xót (đối uới) 
một người bạn đã chết s lament (ouer) 
ones misfortunes: xót xa (uề) uận rủi 
của mình s lament the passing oƒ old 
tuays: thương nhớ khi đi qua những lối 
xươ. (b) [I, Tn] than vãn (về cái gì): 
Shes qiuays lamenting the lacb oƒ 
sports ƒaciliiies In toun: Cô ấy luôn 
luôn than uãn uê uiệc thiếu các phương 
tiên thể thao ở thành phố. 

> la.ment nó 1 sự biểu lộ mạnh mẽ về 
nỗi khổ đau; lời than van. 2 bài ca 
hoặc bài thơ diễn tả nỗi khổ đau; bài 
hát truy điệu: ø funerdl lament: bài ca 
ai oán trong lễ tang. lam.ent.able 
/lementeb/ ad/ đáng tiếc đáng 
thương: ø /qmnentabie Ìoss of Hƒe, lach 
0ƒ foresight: sự thiệt hại thám thương 
Uễ con người, sự thiến cận dáng thuong. 
lam.ent.ably /-obll⁄ œởu. 
lam.enta.tion /lœmenteifn/ ø„ 1 [U] 
việc than khóc: Much lamentation ƒol- 
loued the death oƒ the old bing: Nhiều 
tiếng than khóc sau cúi chết của ông 
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uua giò. 2 [C] sự biểu lộ nỗi khổ đau; 
sự than vãn. 

la.mented zđ;? (rhet hoặc 7oc) thương 
xót; thương tiếc: the mụch lamented 
pound nofe: lời tiếc thương uô hạn s 
our late lamented friend: người bạn quá 
cố uô cùng thương tiếc của chúng ta. 
lam.in.ate /lœmineit/ o [Tn] 1 tạo ra 
(vật liệu) bằng cách liên kết các lá 
mông lại với nhau; ép thành phiến: 
lamindated  pÌasic: nhụa ép thành 
phiến. 2 dập hoặc cán (kim loại) thành 
những tấm mông: cán mồng. 

> lam.in.ate /lœminst/ ø [Ù] vật liệu 
thành phiến, thành lá. 

lamp /1zmp/n 1 thiết bị để tạo ra ánh 
sáng, bằng cách sử dụng điện hoặc 
(nhất là trước đây) bằng cách làm cháy 
hơi đốt hoặc dầu; cái đèn: ø síreei, 
table, bicycle lamp: đèn đường, đèn 
bàn, đèn xe đạp. 9 thiết bị điện để tạo 
ra tia phóng xạ (phục vụ các mục đích 
y tế, v.v.); bóng đèn: ơn infa-red |ul- 
trauiolet lamp: một bóng đèn tia hồng 
ngogd!i [cục tím. 

H lampblack røò [U] chất nhuộm màu 
làm bằng muội đèn. 

lamplight 6ø [U] ánh sáng của ngọn 
đèn. 

lamplighter rò (formerly) người thắp 
sáng và tắt đèn đường bằng hơi đốt; 
người thắp đèn. 

lamp-post rò cột cao để treo đèn đường; 
cột đèn. 

lampshade n cái che (làm bằng thủy 
tỉnh, vải, v.v.) đặt trên ngọn đèn để 
làm dịu hoặc che bớt ánh sáng; chụp 
đèn; chao đèn. 

lam.poon /lm'pu:n/ ø bài viết đã 
kích và nhạo báng một người, một cuốn 
sách, một thể chế nào đó, v.v.; bài văn 
đả kích. 

P lam.poon 0 [Tn] công khai nhạo 
báng (aVcái gì) trong bài văn đã kích, 
VV.: His cartoons merclessly lam- 
pooned the leqding poÌtHctians oƒƑ the 
day: Các tranh biếm họa của ông ta 
đã đá kích một cách không thương tiếc 
các nhà chính trị hàng đầu thời dó. 
lam.prey /lœmpr⁄ n động vật dưới 
nước giống con lươn có miệng hút tròn 
dùng để gắn vào các con vật khác; cá 
mút đá. 

lance' /a:ns; 7S lœns/ n 1 vũ khí được 
dùng để bắt cá, v.v. có cán gỗ dài và 
mũi bằng thép nhọn; cái lao. 2 (for- 
merly) loại vũ khí tương tự như vậy 
được các hiệp sĩ cưỡi ngựa, ky sĩ, v.v. 
sử dụng; cái giáo; cái thương. 

P lan.cer người lính thuộc quân ky 
binh trước đây được trang bị giáo; ky 
bỉnh đánh giáo. 

H lance-corporal ø (trong quân đội 
Anh hoặc thủy quân lục chiến Mỹ) hạ 
sĩ quan ở cấp bậc thấp nhất; cai; 
quyền. 

lanceˆ ña:ns; ỨS lœns/ u [Tn] đâm 
hoặc cắt mở (cái gì) bằng lưỡi trích: 


landÌ 


lance an abscess, a boil, a suuelling, efc: 
trích dáp-xe, nhot, uết sưng tấy, U.U.. 
lanceolate /la:nsioli/ ad; hình mũi 
mác: LanceoÌdtfe leques: Những lá hình 
mũi mác. 
> lanceolately zởo. 
lancer /loa:nso/ ø„ 1 (a) người mang 
giáo; (b) đội viên một đơn vị quân sự 
trước đây, thuộc ky bình mang giáo; 
ky binh cầm giáo. 2 điệu nhảy gồm 
năm động tác soạn cho nhóm bốn cặp; 
điệu vũ bốn cặp. 
lan.cet /la:nsit; US 'lzn-/ n 1 (y) dụng 
cụ phẫu thuật có hai lưỡi, mũi sắc, 
nhọn, V.V, để trích áp xe; lưỡi trích. 
2 (kiến) cửa số hoặc vòm cao, hẹp, nhọn 
phía trên; cửa vòm nhon đầu. 
landÌ /1znd/ z6 1 [U] phần rắn của bề 
mặt quả đất (tương phản với biển hoặc 
nước); đất; đất liền: £rưuel ouer lang: 
đi trên mặt đất s be on, reach, come fo 
lang: ở trên, di tới, đến đất liên o The 
Journey to the far side 0ƒ the tsÌand ts 
quicber by land than by seq: Chuyến 
đi tới phía bên kia của hòn đảo bằng 
đường bộ nhanh hơn bằng đường biến 
oøo Ôn land the turtÌe ts ungainly, but 
in the tuudter t 1s Uery agile: Trên mặt 
đất, con rùa rốt lóng ngóng, nhưng 
dưới nuóc, nó rất nhanh nhen. 2 [U] 
dải đất; vùng; xứ: The land est oƒ 
the mountains stretched as far œs the 
eye could see: Vùng đất phía tây dãy 
núi trải dài ngút tâm nhìn. 3 [U] (a) 
đất đai hoặc đất trồng cùng một loại: 
rịch, stony, forest land: đất màu mỡ, 
đất đá, đất rùng. (b) đất hoặc đất trồng 
được dùng cho một mục đích cụ thể 
nào đó: ƒfarming land: đất canh tác s 
arable land: đất trồng trot s The city 
sufffrs from q shortage oƑ`. building 
land: Thành phố chịu cảnh thiếu đất 
xây dựng. 4 the land [U] (a) đất hoặc 
đất trồng được dùng cho canh tác; đất 
đai: roorking the land: trông trot trên 
đất đơi. (b) các khu vực nông thôn 
tương phản với thành phố và thị xã: 
Many farmers are lequing the land to 
uuorb In tndustry: Nhiều nông dân dang 
rời bỏ ruông đất để làm trong ngành 
công nghiệp. 5 (a) [U] tài sàn dưới dạng 
đất đai: Hou far does your land ex- 
tend?: Đất dai của anh rông bao xa? s 
œ house uuith a hundred acres o0 land 
adjoining it: căn nhà uới một trăm mẫu 
Anh đất đai liền bề uới nó s land for 
sale: đất để bán. (b) lands [pl] bất động 
sản. 6 [C] (he£) đất nước, bang hoặc 
quốc gia: my naitue land: quê hương 
tôi o the Ññnest orchestra tn the lang: 
ban nhạc hay nhất trong nước s (fig) 
the land of dregms: uùng đất húa. c2 
Cách dùng xem COUNTTRY. 7 (dm) ín 
the land of the living 0oc) sống. the 
land of Nod 0oc) ngủ. the le of the 
land :> LIEZ. live offon the fat of 
the land + LIVEZ. live off the land 
=> LIVEZ. make land (hở) thấy hoặc 
đến bờ. (be/go) on the land làm nghề 


land? 


nông: He left his office Job to try to mabe 
œ liuing on the langd: Anh ta đã bỏ 0iêc 
cơ quan để thú kiếm sống bằng nghề 
nông. the promised land ‹c> PRO- 
MISEZ. see, ete how the land lies 
tìm hiểu xem tình hình thế nào, sự 
thể ra sao: Wed better find out hou 
the land lies before tahing any qacfion: 
Tốt hơn hết là chúng ta tìm hiếu rõ sự 
thể ra sao truớóc khi tiến hành bất cứ 
hành động nào. spy out the land ‹> 
SPY 0ù. 

> landed øđ; [attrib] sở hữu nhiều đất 
đai: the landed cÏassesÍgentry: giai 
cấp/ tầng lớp quý tôc địa chủ. 
land.less zđ/ không có ruộng đất. 

H land-agent n (esp Brif) người được 
thuê để quản lý ruộng đất. 
land-breeze n gió nhẹ thổi từ đất liền 
ra biển, thường là sau khi mặt trời lặn. 
landfall ø (a) sự nhìn thấy đất liền 
đầu tiên hoặc sự cập bến sau một 
chuyến đi biển; sự cập bến: We nade 
œ landfall at dusk dfter three Lueebs df 
sea: Chúng tôi đã cập bến lúc chạng 
uang tối sau ba tuân đi biến. (b) đất 
liên được nhìn thấy hoặc cập vào: Oưr 
next landfdll should be jJamaicq: Nơi 
cập bến tiếp theo cúa chúng ta sẽ lò 
cjamaica. 

land-form rò (đ/a) điểm đặc trưng tự 
nhiên của bề mặt quả đất; địa mạo. 
land holder ø người chủ hoặc (nhất 
là) người cho thuê đất; địa chủ. 
land-locked ađj bị bao bọc hầu hết 
hoặc toàn bộ bởi đất liền; ở giữa đất 
Hền. œ /and-locbed harbour, bay, tnÌet, 
etc: củng, uinh, lạch, U.U. ở giữa đất 
hiền s Suttzerland is completely land- 
locbed: Thụy Sĩ là đất nước hoàn toàn 
ớ giữa đất liền. 

landlubber n (đerog hoặc Joc) người 
không quen với tàu thuyền hoặc đi 
biển; người quen sống trên can. 
landmark øò 1 vật thể, v.v. dễ nhìn 
thấy và nhận ra từ phía xa; mốc: The 
Ekmprre State Budlding ¡1s a ƒqmous 
landmark on the Neu Yorbh shylhine: Tòa 
nhà Empire State là cái mốc nối bật 
trên đường chân trời Neu York. 2 sự 
kiện, sự khám phá, phát minh, v.v. 
đánh dấu một giai đoạn quan trọng 
hoặc một bước ngoặt: a /andmark tn 
the history oƒ modern art: một cái mốc 
trong lịch sứ nghê thuột hiện đạt s [at- 
trib] œ landmarb decision, UicfOry, 
speech: môt quyết định, môt thống lợi, 
bài phát biếu có tính chất bưóc ngoặt. 
land mass khu vực đất đai rộng lớn: 
seueral small Islands separoted from 
the main land mass by a deep channei: 
nhiều hòn đáo nhỏ bị tách biệt khối 
đất liền bới một eo biến sâu. 
land-mine øò vật chứa thuốc nổ được 
đặt dưới hoặc trên mặt đất, bị kích nổ 
khi xe cộ, v.v. đi qua nó; quả mìn. 
land office (ỨS) cơ quan ghi nhận việc 
mua bán đất đai công cộng; sở quản 
lý ruộng đất. land-office business 
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(DS rmfmj) công việc làm ăn phát đạt 
và có hiệu quả. 

landowner ø„ người sở hữu (nhất là 
một khu vực rộng lớn) đất đai; địa chủ: 
one 0Ÿ the biggest single landoUUners In 
kngliand: môt trong những địa chú lớn 
nhất hiếm thấy ở nước Anh. 

land reform n0 sự phân phối lại đất 
cày cấy cho công bằng do chính phủ 
tiến hành; cuộc cải cách ruộng đất. 
Land-rover né (propr) loại xe gắn động 
cơ khỏe, được thiết kế để sử dụng đi 
lại trên mặt đất gồ ghề hoặc đất trang 
trại. 

landslide ø 1 (cũng landslip) việc lờ 
đống đất, đá, v.v. xuống sườn núi, núi 
đá, v. V.; Sự lở đất. 2 đñg) đa số phiếu 
hơn hẳn đối với một phe trong cuộc 
bầu cử; thắng phiếu lớn: Opinion 
polis forecast a Conserudfiue lÌandsiide: 
Các cuộc thăm dò dư luận dự báo sự 
thống phiếu lớn của đúng Bảo thú s 
[attrib] œ iandsiide uictory: một thống 
lơi long trời lở dất. 

landsman /-meon/ ø„ (p/ -men /-men/) 
người không phải là thủy thủ; người 
ở đất liền. 

landward azđÿj /løndwed/ về phía đất 
liền: on the landuard side oƒ the isiand: 
phía hướng uê đất liền của hòn đảo. 
landwards ødu đi hoặc quay mặt về 
phía đất liên; về phía bờ. 

landˆ /1znd/ ø 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sb/sth) (at...) (khiến cho atcái gì) từ 
con tàu đi vào đất liền; đổ bộ; đưa vào 
bờ: We /anded œt Douer: Chúng tôi cập 
bến ở Douer s Troops hque been landed 
at seuerdl points: Quân đội đã đố bộ ở 
nhiêu điểm. 2 (a) [Tn, Tn.pr] đưa (một 
chiếc máy bay) xuống mặt đất, v.v.; hạ 
cánh: 7he piiot mangaged to lang the 
damaged phan saƒfety: Người phi công 
đó đã điều khiến chiếc máy bay bL hư 
hỏng họ cánh một cách an toàn. (b) 
[L, Iprl xuống mặt đất bằng cách này: 
We shait be landing (at Gatuich dir- 
por©) shortÌy — pÌedse ƒasten your sedf- 
belts: Chúng ta sẽ hạ cánh (xuống sân 
bay Gatuuich) ngay bây giờ — xin hãy 
cài dây ơn toàn. 3 LÍ, Ipr] chạm mặt 
đất sau cú nhảy hoặc ngã: Ty £o cach 
the bail before i† lands: Hãy cố gắng 
bắt lấy quá bóng trước khi nó chạm 
đất so He ƒell doun the stairs, landing 
in a heqap d‡ the bottom: Anh ta rơi từ 
cầu thang xuống đống đất ở bên dưới. 
4 [Tn] mang (cá) vào đất liền; đánh 
bắt được: Feuer herring than usudi 
haue been landed this yeqr: Có trích 
đánh bắt được năm nay ít hơn thường 
iê. 5 [In] (n/mj) thành công trong việc 
đạt được (cái gì), nhất là chống chọi 
lại sự cạnh tranh mạnh mẽ; giành 
được: /and ø gooởd Job, a bug contrdct, 
the prize: giành được một chỗ làm tốt, 
một hơp dồng lớn, giải thưởng. 6 [Tn] 
(sử) giáng (một cú đánh): unabie to land 
any good punches in the early rounds: 
không thế nào giáng được bất cứ cú 


land.ing 


đấm trúng nào trong các hiệp đâu. '7 
idm) falLland on oneìs feet c? 
FOOT!, land sb one (s/) đánh hoặc 
đấm ai: She landed hữm one in the eye: 
Cô ấy dánh hắn một cú uào mắt. 8 
(phr v) land sb/oneself in sth ( Imƒml) 
đưa aU/bản thân mình vào thế khó 
khăn, v.v.; dẫn đến; đẩy vào: 7 h¡s ¡s 
ga T mess you Ue landed us inl: Đây 
là một tình trạng khú lôn xôn mà anh 
đấy chúng tôi uào! s He*s really landed 
hưnselƒ in tt this từme: Lần này anh ta 
đã thục sự tự dấn mình uào uụ đó. 
land up (in...) (n#mni) đến vị trí hay 
tình huống cuối cùng: Her hơt fleu of 
and landed up in the riuer: Chiếc mũ 
cúa cô ấy đã bay 0èo uò cuối cùng rơi 
xuống dòng sông so YouÌl land up in 
prison d this rate: Anh sẽ uào tù nếu 
cá như thế này, tức là nếu anh tiếp 
tục hành động theo kiểu này. land up 
doiïng sth (infữnÙ) cuối cùng vẫn phải 
làm cái gì, nhất là một cách miễn 
cưỡng: They landed up not only hqUuting 
to apologize but dÌso offering to pay: 
Cuối cùng họ không chỉ phải xin lỗi 
mà còn sẵn sàng trả tiền s Why ¡s tt 
that Ï qluays land up cÏÌeqning the 
bath?: Tại sơo mà tôi cứ phỏi luôn luôn 
làm uê sinh buông tắm? land sb with 
sth/sb (in/mÌ) trao cho ai (một nhiệm 
vụ hoặc một gánh nặng) phải giải 
quyết: 7 found myselƒ landed uith three 
extra guests for dinner: Tôi thấy mình 
phải gánh thêm ba người khách nữa 
đến ðn bữa tối s Don?t try and land 
me uuith your responsibiliHes!: Đừng cố 
mà đấy sang tôi trách nhiêm của anh! 
land.ing /lœndin/ ø 1 hành động đến 
hoặc mang tới đất liền; sự cập bến; 
hạ cánh: during the Queens landing 
fom the Royal Yacht: trong khi Nữ 
hoàng ghé uào bờ từ du thuyền Hoàng 
gia s Because oƒengtne trouble the pÌane 
had to mũuke ơn ernergenecy Ìanding: Vì 
trục trặc động cơ, chiếc máy bay đã 
phải hạ cánh khẩn cấp s She slipped 
and ƒell, but haởd a soƒft landtng on some 
cushions: Cô ấy đã bị trươt 0uà ngã 
nhưng lại rơi xuống nhe nhàng trên 
mấy tấm đêm. 2 (cũng landing-place) 
nơi người và hàng hóa được đưa lên 
từ một con thuyền hoặc tàu; bến tầu: 
There ¡s no sơƒe landing on that cogst: 
Không có bến đỗ an toàn nào trên bờ 
biến đó o a conuenient landing-place in 
œ neorby sheÌtered coue: môt nơi đỗ 
thuận tiên trong một hang trú ẩn bên 
cạnh. 3 chỗ bằng phẳng ¿ ở trên đầu cầu 
thang hoặc ở giữa đợt cầu thang này 
với đợt cầu thang kia; đầu cầu thang: 
Your room opens oƒƒf the top landing: 
Căn buông của anh mớ cửa ra đầu cầu 
thang trên cùng. 

HN landing-craft n tàu thủy đáy bằng, 
được thiết kế để đổ bộ quân đội và thiết 
bị; tàu đổ bộ. 

landing-field (cũng landing-strip) øở 
= AIRSTRIP (AIR). 


land.lady 


landing-gear n [U] = UNDERCAR- 
RIAGE. 

landing-net n (trong câu cá) vợt lưới 
có cán dài được dùng để hứng cá bắt 
được trên lưỡi câu; vợt hứng cá. 
landing-stage n bệ (thường là nổi) để 
người và hàng hóa từ thuyền, tàu đưa 
lên; bến tàu. 

land.lady /l=ndleid1 n 1 người đàn bà 
cho thuê phòng ở nhà trọ; bà chủ trọ. 
2 người đàn bà quản lý quán trọ hoặc 
nấu cơm tháng. Cf LANDLORD. 
land.lord /lœndlad/ ø 1 người cho 
thuê đất đai, nhà, buồng, v.v.; chủ 
nhà. 2 người quản lý nhà trọ hoặc nhà 
nấu cơm tháng: ]£%s œa nice pub, excepf 
for the landiord: Đó là môt quán dễ 
chịu, chỉ trù có ông chủ quán. Cf 
ULANDLADY. ‹> Cách dùng xem TEN- 
ANT. 

land.scape /lœndskeip/ ø 1 [C] phong 
cảnh một vùng đất: a bleab urban land- 
scape: một phong cảnh đô thị ảm đạm 
eo Mountains domindate the Welsh land- 
scape: Nút non bao quát cả phong cảnh 
của xứ Wales. 2 (a) [C] bức tranh miêu 
tả cảnh nông thôn: an exhibitlion oƒ 
landscapes by local artists: cuộc triển 
lãm tranh phong cảnh của các họa sĩ 
địa phương. (b) [U] nghệ thuật vé 
phong cảnh. Cf PORTRAITT 1. 3 (dm) 
a blot on the landscape ‹> BLOT, 
> land.scape ø [Tn] tô điểm vẻ đẹp 
của (một khu vườn, công viên, v.v.) 
băng các kỹ thuật làm vườn tạo phong 
cảnh. 

H landscape gardening sắp đặt một 
khu vườn, v.v. theo cách bắt chước 
phong cảnh tự nhiên; nghệ thuật xây 
dựng vườn hoa, công viên. 

lane /lein/ nô 1 đường hẹp ở nông thôn, 
thường là giữa các bờ giậu hoặc bờ đất; 
đường làng. 2 (nhất là ở tên các địa 
điểm) phố hoặc ngõ hẹp giữa các tòa 
nhà; đường hẻm: Drury Lane: Hẻm 
Drury. c Cách dùng xem ROATD). 3 làn 
đường được đánh dấu để dành cho xe 
cộ đi hàng một: (he rnstde /neqar side 
lane: làn đường bên trong Í bề bên cạnh 
o the outstde [ofƒ side lane: làn đường 
ngoài |sát ngoài o the siou [ƒast [ouer- 
tahing lane oƒ a motoruudy: làn đường 
cho xe chạy chậm [chạy nhanh |đường 
Uuươt của một xa lô. 4 đường quy định 
cho tàu thủy hoặc máy bay: shipping 
lanes: đường dành cho tàu biển so ocedn 
lanes: các luông đường trên biến. 5 làn 
đường được đánh dấu trên bộ, trên 
nước, v.v. dành cho một vận động viên 
trong cuộc đua; đường đua: 7 he tuorid 
chưmpron 1s In lane ƒour: Nhà uô dịch 
thế giới dang ở dường đua số bốn. c? 
Cách dùng xem PATH. 

langlauf /la:nlauf n cuộc chạy hay 
chạy dua việt dã bằng ván trượt tuyết; 
cuộc đua trượt tuyết việt dã. 

P langlaufer n. 

langouste /la:ngu:st/ n tôm hùm (= 
SPINY LOBSTER). 
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lang syne /lansain/ n hay du, chủ 
yếu Scot ngày xưa, đời xưa, đã lâu rồi: 
Should quld qcquatntance be ƒorgot, 
and days oqauld lang syne: Người quen 
rôi sẽ bị quên đi, 0uà ngày tháng trở 
thành xuu cũ. 

lan.guage /1œngwidz ø 1 [U] hệ thống 
các âm thanh, từ ngữ, mẫu vẽ, v.v. được 
con người sử dụng để truyền đạt suy 
nghĩ và cảm xúc; ngôn ngữ; tiếng: 
the origins oƒ language: các nguôn gốc 
của ngôn ngữ s [attrib] the deuelopment 
of. language shllls in young children: 
sự phát triển bhỹ năng ngôn ngữ ở trễ 
em. 2 [C] dạng ngôn ngữ được một 
nhóm người, một dân tộc, v.v. cụ thể 
nào đó sử dụng: (he Ban‡u group oƑ 
languages: nhóm ngôn ngữ Bantu s 
ones natiue language: ngôn ngữ bản 
địa của mình s a second, œa ƒoreign, ơn 
acqutred language: ngôn ngữ thứ hai, 
ngoại ngữ, ngôn ngữ học được. 3 [U] 
cách diễn đạt; cách ăn nói: Hi¡s lan- 
guage uuas uncomprormising: he toÏd 
them thetr uuorb must tmproue or they 
uuould be fired: Cách ăn nói của ông 
ấy là không thỏa hiệp: ông ấy bảo công 
Uiêc của họ phải được cải tiến nếu 
không ho sẽ bị sơ thdi 5 badj 
sirong lƒoul language: cách diễn dọt 
xấu / mạnh mẽ [thô tục, tức là các từ 
được coi là không thích hợp, thí dụ các 
từ có dấu A trong từ điển này e euery- 
day language: ngôn ngữ hàng ngày, tức 
là không phải từ chuyên môn hoặc kỹ 
thuật. 4 [U] từ, cụm từ, v.v. được một 
nhóm người cụ thể nào đó sử dụng: 
the langudage oƒ sctence, drug users, the 
courtroom: ngôn ngữ khoa học, ngôn 
ngữ của những người dùng ma túy, của 
tòa án o medicaÌ language: ngôn ngữ 
y tế. 5 [C, U] hệ thống các ký hiệu, 
dấu hiệu, động tác, v.v. được dùng để 
truyền đạt thông tin: Music has been 
called the uniuersdl language: Âm nhạc 
được goi là ngôn ngữ phổ biến s the 
language oƒ fÏouers: ngôn ngữ của các 
loài hoa os body, siợn language: ngôn 
ngữ nhóm người, ký hiệu s Thịs theory 
can only be expressed rn mathematicdl 
language: Lý thuyết này chỶ có thể diễn 
dạt bằng ngôn ngữ toán học. 6 [C, U] 
(máy tính) hệ thống các lời chỉ dẫn được 
mã hóa dùng trong việc lập chương 
trình: BASIC ¡s the language most pro- 
grammners leqrn ftrst: BASIC là ngôn 
ngữ mà hầu hết những người lập 
chương trình phải học đầu tiên. 7 (dm) 
speak the same language c‹> SPEAK. 
H language laboratory phòng được 
trang bị hệ thống ghi băng chuyên 
dụng cho việc học ngôn ngữ; phòng 
học tiếng. 

lan. guid /lœngwid/ ađ7 thiếu hãng hái 
hoặc nhiệt tình; chậm chạp; uê oäải; 
lù dừ: /anguid. mouements: các động 
tác uể ođi s speoak uuith a languid draull: 
nói bằng một giong lè nhè yếu ớt. Ð 
lan.guidly ad. 


lan.than.ide 


lan.guish /l=ngwifƑ o [I] m/) 1 thiếu 
hoặc mất sức sống; gầy mòn; tiều tụy: 
Since the tuar the tndustry has gradu- 
qlly languished: Vì chiến tranh, ngành 
công nghiệp dã dân dần giảm sút s 
The children soon began to Ìangutish in 
the heat: Chẳng bao lâu bon trẻ đã bắt 
đâu uể odi trong cái nóng. 2 ~ (for 
sb/sth) đang hoặc trở nên ốm yếu và 
đau khổ vì mong mỗi đợi chờ; héo hon; 
mòn mỗi: /anguish for loue, compdny, 
sympoathy: héo hon uì tình, uì bè bạn, 
Uì sự thương cảm. 3 ~ (in/under sth) 
sống khốn khổ: He languished in po- 
Uerty for years: Anh ấy dã sống khốn 
khổ trong nghèo đói nhiều năm s lan- 
guishing under ƒoreign domindtion: 
sống khổ cực dưới sự đô hô của ngoại 
bang. 

> lan. guish. ing ad? (về về bên ngoài, 
V. .v.) cố gắng để giành được sự thông 
cảm hoặc lòng yêu thương; héo hon; 
mòn mỗi: œ ianguishing sigh: một 
tiếng thớ dài não nễ. 

lan.guor /lœnge(r)/ n 1 [U] sự mệt môi 
hoặc lười biếng của tâm trí và thể xác; 
tính thờ ơ; tình trang suy nhược; bạc 
nhược. 2 [sing] cảm giác thanh thân 
một cách mơ hồ: music that induces œ 
dehightful languor: âm nhạc tạo ra một 
sự thanh thủn sảng khoái. 3 [TU] sự 
yên lặng nặng nề (của không khí, v.v.): 
the hazy Ìanguor of a summers dfter- 
noon: sự yên lặng mơ hồ cúa buối chiều 
mùa hè. P lan.guor.ous /Ìœngoros/ 
œởđ}. lan.guor.ousÌy qởu. 

laniferous /lsniforos/, lanigerous 
enidszeres/ aởJ7 có len, có lông len. 
lank /lenk/ ađj 1 (về tóc) thẳng và rũ 
xuống. 2 (về người) cao và gầy; khẳng 
khiu. 

lanky /lenk/ aødj (-ier, iesf) (về 
người) gầy và cao lêu đêu: ơ /anky teen- 
ager: môt cậu bé gầy uà cao lêu đêu. 
P> lanki.ness øò [U]. 

lan.olin (cũng lan.oline) /lœnelin/ n 
[U] mỡ lấy từ lông cừu và dùng làm 
kem bôi da; mỡ lông cừu. 

lan.tern /lœnten/ ø 1 đèn (thường 
xách tay) để dùng ngoài trời, được đặt 
trong một hộp lắp kính trong suốt 
nhằm chống gió, V.V; đèn lồng; dèn 
xách. 2 (kiến) cấu trúc có các cửa số 
hoặc chỗ mở để lấy ánh sáng hoặc 
không khí ở trên đỉnh vòm hoặc phòng; 
ô cửa trời. 

lantern fish ø loại cá ở nước sâu có 
những hàng điểm sáng dọc thân; cá 
đèn. 

H lantern jaws hàm dưới dài, mông 
nhô ra tạo cho khuôn mặt có về không 
thành thật; cằm nhô. lantern-jawed 
dd"). 

lan.than.ide /lœn0anaid/ w (hóa) bất 
cứ nguyên tố nào trong 15 nguyên tố 
thuộc các loại đất hiếm, có số lượng 
nguyên tử từ 57 (lanthanum) tới 71 (lu- 
tetium). 


lan.thanum 


lan.thanum /lœn0onom/ ø [U] (hóa) 
nguyên tố kim loại màu trắng bạc, được 
dùng trong một số hợp kim và trong 
chế tạo thủy tinh; lan-tan. 
lan.yard /lœnjed/ n 1 dây đeo quanh 
cổ để giữ một con dao nhíp, cái còi, 
v.v.; dây buộc. 2 (hđ¿) dây thùng hay 
dây thép ngắn buộc vào cái gì để giữ 
chắc nó; dây neo thuyền. 
Laotian /laujllen/ n hay ađ7y (người, 
tiếng) Lào. 
lap! /lzp/ ø 1 chỗ tạo nên bởi phần 
trên bắp đùi của một người ngồi; lòng: 
Come and sit on Grandpa lap!: Đến 
đây ngôi uào lòng ông đi! s She had 
faHen qsÌeep tuuith an open book tn her 
lap: Cô ấy đã ngủ thiếp đi để cuốn sách 
còn mớ ở trong lòng. 2 phần của bộ 
phận áo như trên lòng; vạt áo; vạt 
váy: She gathered the fullen apples and 
carried them in her lap: Cô ấy nhặt 
những quảú táo rụng uà dựng uào ugt 
áo. 3 (idm) drop/drump sth in sb°?s 
lap (Inƒmi) làm cho cái gì thành trách 
nhiệm của ai khác; đổ trách nhiệm 
cho ai: YoưUue got to dedgÌ uuith this — 
don†t try and dưmp tt in my lap: Anh 
đã dính líu dến uấn đề này — dừng 
có đổ trách nhiêm cho tôi. ïm the lap 
of the gods (về các sự việc tương lai) 
không chắc chắn; có trời biết. in the 
lap of luxury trong những điều kiện 
rất xa xỉ; trong cảnh xa hoa. 
Hlap-dog n chó nhỏ được nuông chiều; 
chó cảnh. 
lap” /Iep/0 (-pp-) 1 [Tn.pr] ~ A round 
B/ ~ Bin A gói hoặc bọc (vải, v.v.) 
quanh cái gì; quấn; cuộn: /ap ø bơn- 
dage round the uuristlthe turist in da 
bandage: quấn băng quanh cố 
tay quấn cổ tay bằng băng. 2 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) đè lên; gối lên: Each 
rotu 0ƒ ties laps the one belou: Mỗi 
hàng ngói gốt lên hùng ngói nằm bên 
đưới. 3 [Tn] vượt (một đấu thủ khác) 
một hay nhiều vòng trong một cuộc 
đua: She lapped dÌl the other runners: 
Cô ấy đã uuot tất củ các đấu thú chạy 
đua khúc. 
> lap n 1 phần đè lên hoặc khối lượng 
mà nó đè; vật phủ; đoạn bị phủ. 2 
một vòng đua hay trường dua; vòng 
chạy: The leading car crashed rmidu0ay 
through the tenth lap: Chiếc ô tô dẫn 
đầu đâm sâm giữa đường ở uòng đua 
thứ mười se do œ lap oƒ honour: chạy 
một uòng danh dụ, tức là chạy một 
vòng nghi thức ở một sân đua, v.v. sau 
khi thắng trận đấu. 3 một chặng của 
cuộc hành trình. The next lap oƒỆ our 
trip tabes us Lnto the mountatns: Chăng 
sơu của cuộc dụ ngoạn đưa chúng ta 
lên ni, 4 (idm) the last lap ‹> LASTẺ. 
lap” /1ep/ 0 (<pp-) 1 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) (nhất là về súc vật) uống theo 
cách liếm bằng lưỡi; liếm; tớp: ø dog 
noistly lapping uudter: con chó dang tớp 
nước tôm tôp. 2 [I, Tprị (về nước) làm 
thành tiếng đập nhẹ; vỗ: uaues lapping 
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on a beach, agginst the side of a bodứ, 
etc: sóng uỗ uào bờ biến, uàờo mạn tàu, 
U.U.. 3 (phr v) lap sth up (infữn) nhận 
(ời khen ngợi, tin tức, của cải, v.v.) 
một cách háo hức, không chê bai hoặc 
tham lam; vồ vập; vội tỉn: He /elis 
her dÌÌ those lies and she Just laps them 
up: Hắn nói uới cô ta tất củ những lời 
dối trá ấy mà cô ta uôi tin s The fiừn 
Øot terrible reuleu but the publÏic qre 
lapping tt up: Cuốn phữm bị phê phán 
ghê gớm nhưng công chúng lạt dang 
Uỗ uập nó, tức là đi xem rất đông o lap 
up sunshine, knouledge, company: háo 
húc đón ánh mặt trời, hiến thúc, bạn 
bè. > lap.ping n [U]: the gentie Ìapping 
0£ the tuques: tiếng uỗ nhẹ của sóng. 
laparotomy /Ìœporatem1 n thủ thuật 
giải phẫu mở bụng. 

lapel /e'pel/ ø phần trước của cổ áo 
khoác hay áo vét gập lại trên ngực; ve 
áo: Whdat :s that badge on your lapel?: 
Cói huy hiệu gì trên ue áo anh thế? 
lap.id.ary /lœpidorl; S -der/ ở? 
(ml) 1 [attrib] thuộc về ngọc hoặc đá, 
nhất là thuật cắt, mài nhẵn hoặc chạm 
trổ chúng, thuật chạm đá. 2 (approu) 
có giá trị ngắn gọn; súc tích: œ iapi- 
dary tnscription, prouerb, speech, efc: 
một bài uăn bia, câu tục ngữ, bài diễn 
Uăn súc tích. 

> lap.id.ary nø người khắc ngọc; thợ 
mài ngọc; thợ chạm đá. 

lapis lazulid. /lœpis lœzJoh; S 'lœzel1 
n (a) [U, C] đá nửa quí màu xanh da 
trời đá da trời. (b) [U] màu xanh da 
trời: [attrib] a sea oƒ lapts lazuli biue: 
biến có màu xanh da trồi. 

lapse /1eps/ n 1 sai lầm nhỏ, nhất là 
do quên hoặc vô ý; sự lầm lẫn; sự sai 
sót: Á brief lapse In the findl set cost 
her the match: Một sai sót nhô ở Uuán 
cuối cùng đã làm cô ta thua cả trận 
đấu o Ït uuas a superb performance, de- 
Sptfe occgastondl apses oftntondtfton: Đó 
là môt buổi biểu diễn tuyệt. UỜI, mặc 
dù đôi lúc có những sai sót uễ âm điệu. 
2 ~ (from sth) (into sth) sự xa rời 
hoặc đi chệch khỏi những tiêu chuẩn 
đúng đắn hoặc thông thường; sự tái 
phạm; sự sa ngã; sự suy đồi: Wiues 
Luere expected to ƒorgtue thetr husbands' 
lapses: Các bà uơ được trông mong tha 
thứ cho sự sa ngã của các ông chông, 
túc là tha thứ khi họ không chung thủy 
o The debate tuas marred by œ brief 
lapse rnto unpÌeasant name-cdlling: 
Cuộc tranh luận đã thất bại do một 
sai lâm nhỏ đã biến thành đám chửi 
nhau tôi tê s a lapse fom grace: một 
sự mất ân huê, tức là không được ưu 
đãi nữa. 3 qua một đoạn thời gian; 
quãng; khoảng: d/er œ lapse oƒ six 
months: sau một khoảng thời gian sáu 
tháng. 4 (luội) chấm dứt một quyền 
lợi, v.v. vì bị hủy bỏ; sự mất quyền 
lợi; sự mất hiệu lực. 

b lapse 0 1[1, Ipr] ~ (from sth) (into 
sth) thất bại trong việc giữ địa vị hay 
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chuẩn mực của mình; sa ngã; lầm lạc: 
lapse bach tnto bad habtts: lạt sa 0uào 
các thói xấu s  lapsed Catholic: một 
tín đô Thiên chúa giáo lâm lạc. 2 [Ipr] 
~ into sth chìm đi hoặc trôi từ từ vào 
cái gì: She Ìapsed tnto a comag: Cô ta 
chìm dân uào hôn mê. 3 [T] (luật) (về 
quyền lợi và đặc ân) bị mất hiệu lực 
vì không được sử dụng, đòi hỏi hoặc 
tiếp tục lại; mất hiệu lực; mất quyền 
lợi: He didn get any compensdtion be- 
cause his tnsurance poÌicy had Ìapsed: 
Nó dã không dược bôi thường uì hợp 
đồng bảo hiểm của nó đã mất hiệu lục. 
H lapse rate tỉ lệ giảm độ nhiệt của 
không khí theo độ cao trên mặt đất. 
lap.wing /lœpwiy (cũng peewit, pe- 
wit) m loại chim nhỏ cao cẳng, lông 
đen và trắng; chỉm te te. 

larceny /lason/ né [C, UỊ (uật) 
(trường hợp) ăn cắp đồ của cá nhân; 
sự ăn cắp. P lar.cen.ous /1a: sonas/ 
ad. 

larch /1a:tƒ n (a) [C] cây cao lá rụng 
sớm thuộc họ thông, có hình chóp nón 
nho và lá kim; cây thông rụng lá. 
(Œ) [UI gỗ của cây đó. 

lard /1a:d/ nø [U] chất trắng béo làm 
từ mỡ lợn đã đun chảy và dùng trong 
nấu ăn; mỡ lợn. 

> lard öø 1 [Tn] chuẩn bị (thịt) để rán 
bằng cách đặt những lát mỡ lợn muối 
lên trên: hean meat can be larded to 
keep it moist in the ouen: Có thể nhét 
mỡ muối uào thịt nạc để giữ cho nó 
bhhối khô trong lò. 2 [Ta.pr] ~ sth with 
sth (of#en derog) tô điểm (bài nói hoặc 
bài viết) bằng cái gì; thêm thắt; chêm 
vào: œø Ìecture larded uuith obscure quo- 
taHons: một bài thuyết trình thêm thắt 
những trích dẫn tốt nghĩa. 

larder /la:do(r)/ nø (esp formerly) tủ 
hoặc phòng nhỏ dùng để chứa thức ăn; 
chan. Cf PANTRY. 

large /la:dz zở; (-r-; -sf) l có qui mô, 
phạm vi hoặc dung lượng lớn; to; rộng; 
lớn: A /large fumily needs a large house: 
Một gia đình lớn cần có một ngôi nhà 
to o She tnherded a large ƒortune: Cô 
ta được thùau bế một tài sản lớn s He 
has a large appettte: Anh ta có súc ăn 
khỏe, tức là ăn nhiều o (euph) a large 
lady: môt bà to béo. 3 rộng về tầm cỡ, 
qui mô hoặc phạm vi; bao quát: ơn 
OfficiaL uuth large poUETS: môt quan 
chúc có những quyền hạn rông lớn s 
tabe the large uieu: có quan điểm rông 
rãt s a boob dediing uuith large themes: 
một quyến sách đề cập đến những đề 
tài o large and smadll furmers: những 
người chủ trợi lớn uà nhỏ. cÿ Cách dùng 
xem BỊIG. 3 (idm) large as life (oc) 
được thấy hoặc xuất hiện bằng xương 
bằng thịt, không thể nhầm lẫn hoặc 
nghi ngờ: And there she tuas gs Ìarge 
gas lHc!: Và cô ta đã xuất hiện, dích 
thục là cô ta! bulk large c> BULK o. 
by and large chú ý xem xét mọi điều; 
nhìn chung; nói chung: Öy and 


lar.gess 


large, the companys been pretty good 
to me: Nói chung, công ty đối uới tôi 
khá tốt. larger than life thổi phông 
về qui mô để có vẻ gây ấn tượng; 
huênh hoang: [attrib] The hero ap- 
pears gas a Ìlarger-than-Hƒe character: 
Nhân uật chính xuất hiện như một con 
người huênh hoang. Writ large c2 
WRIT. 

> large n (idm) at large (a) (về một 
tội phạm, một con vật, v.v.) tự do, 
không bị giam cầm; thả rong: The es- 
caped prisoner ¡s sfiỦÙ at large: Tên tù 
Uươt ngục uẫn còn tự do. (b) hoàn toàn 
đầy đủ, trọn vẹn; triệt để và rất chi 
tiết: The question is discussed dt large 
in my report: Vấn đề đó đã được bàn 
luận đây đủ trong bản báo cáo của tôi. 
(c) (dùng sau một đ/) nói chung: (he 
optnion öỆ students, Uofers, soclefy, efc 
œt large: ý biến của sinh uiên, cứ trù, 
xã hôi, U.U. nói chung. 

largely œdu ở một chừng mực; chủ yếu 
là: His success uuas largely dụe to luch: 
Thành công của nó chú yếu là nhờ may 
mốn. 

large.ness n0 [DI]. 

lar.gish øđ; khá lớn; khá rộng. 
largehearted /lo:dzha:tid/ œđ7 rộng 
rãi, rộng lượng, hào phóng. 

> largeheartedness 70. 

H large-scale zđÿj [esp attrib] 1 rộng 
rãi qui mô rộng; phạm vỉ lớn: ơ 
large-scdle pohce search: một cuộc lục 
soát trên qui mô lớn cúa củnh sát. 2 
(về một bản đồ, mô hình, v.v.) vẽ hoặc 
làm theo một tỉ lệ lớn, chứa đựng nhiều 
chi tiết. 

lar.gess (cũng lar.gesse) /la:dzes/ n 
[U] 1 sự hào phóng cho tiền hoặc tặng 
phẩm, nhất là cho ai ở địa vị hoặc cấp 


bậc thấp hơn; rộng lượng. 2 tiền hoặc 


tặng phẩm cho theo cách đó; của bô 
thí; làm phúc. 

largo /lq:geu/ n (pí ~s) qdu (nhạc) (bài 
hoặc phần) chơi theo nhịp chậm và 
trang nghiêm; cực châm: The second 
mouement is a largo: Phần hai là cục 
châm. 

la.riat /laœrlet/ n (espò 5S) đoạn dây 
thùng để bắt hoặc cột ngựa vào cọc; 
dây thòng lọng. 

lark' /1a:k/ nø 1 một trong nhiều loại 
chim nhỏ biết hót, nhất là chim chiền 
chiện; chỉm sơn ca. 2 (idm) be/get 
up with the lark dậy sớm vào buổi 
sáng. 

lark“ /la:k/ nm (usu sing) (in/mi) 1 trò 
vui đùa mạo hiểm: 7e boys didn 
mean any harm — they tuere only hqu- 
ing a larb: Bon trẻ không có ý muốn 
hại ai đâu — chúng chỉ uui đùa liều 
lĩnh một chút thôi s They stole the car 
ƒor a lark, but nou theyTe In troublte: 
Chúng nó lấy trôm chiếc ô tô dể đùa 
nghịch nhưng bây giờ chúng gặp rắc 
rối o Whodt a larkl: Vui quá nhí! 9 (Brit 
tronic) loại hoạt động gây bực bội hoặc 
(nhất là) gây khó chịu: I don? much 
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libe this queuing lark: Tôi chẳng thích 
thú tí nào cái trò xếp hàng chờ đơi khó 
chtu này. 

P lark o [T, Ip] ~ (about/around) ứng 
xử vui về hoặc vô trách nhiệm: S/op 
larhing about and get on uuith your 
uorb: Đừng bông đùa nữa uà tiếp tục 
làm uiêc di. 

lark.spur /1a:ksp3:0/ n cây họ cao 
trồng trong vườn, có hoa màu xanh, 
hồng hoặc trắng; cây phi yến; cây la 
lết. 

larrikin /larikin/ ø 1 chú yếu Austral 
thăng du côn, tên lưu manh. 2 ÄÁustrai 
thằng nhãi ranh. 

b larrikin zd}. 

larrup /laœrop( 0u, diat hay tnữn| đánh 
cho ra trò, đánh cho thất điên bát đảo. 
larva /la:vo/ n (pi lar.vae /loa:v1:/) côn 
trùng ở giai đoạn đầu cuộc sống của 
nó sau khi ra khỏi trứng; ấu trùng: 
A caterpiliar 1s the larua oŸqa Dutterfiy: 
Sâu bướm là ấu trùng của con bướm. 
> lar.val /la:vl ad} [attrib]: rn a larudl 
stơte: trong trạng thát phôi thai, tức là 
lúc còn trứng nước. 

laryngeal /lzrin dz1al/ ađ7 thuộc hoặc 
dùng đến thanh quản. 

> laryngealÌy du. 

lar.ynx /lzrmksíỈ n0 (p/ỉ larynges 
1œ rindại: z) (giải) (cũng voice-box) 
khoảng trống giống như cái hộp ở đầu 
khí quản, chứa các dây thanh âm tạo 
ra tiếng nói; thanh quản. 

> lar.yn.gitis /lœrindzaitis/ n [Ủ] (y) 
chứng viêm thanh quản. 

la.sagne (cũng la.sagna) /lozn]o( n 
[U] (a) bột làm thành những sợi bẹt 
rộng. (b) món ăn làm băng những lớp 
sợi bột đó với nước xốt thịt, cà chua 
và pho-mát hấp trong lò. 

Las.car  /laska(r)/ ø thủy thủ người 
Đông An. 

las.ci.Vi.ous /losivies/ œdj cảm thấy, 
biểu hiện hoặc gây ra sự thèm muốn 
về tình dục; khiêu dâm; dâm dật; 
dâm đăng. > las.ci.vi.ousÌy ad. 
las.ci.vious.ness ø [U]. 

laser /leizo(r)/n máy tạo ra một luồng 
ánh sáng có cường độ mạnh và điều 
khiển tập trung; la-de: [attrib] a i/a- 
ser-guldes missile: một tên lúa diều 
khiến bằng la-de. 

lash' /1@Ƒ n 1 [C] phần mềm dẻo của 
một cái roi. 2 [C] cú đánh bằng hoặc 
như bằng roi, v.v.; cái quất: (ig) feel 
the lash oƒ sb'8 I0: cảm thấy cói 
quất của lưỡi ai, túc là bị ai mắng 
nhiếc, gay gắt hoặc độc ác. 3 the lash 
[sing] (formerly) bị trừng phạt băng 
đánh đòn roi: sưi/ors sentenced to the 
lash: những thủy thú bị phạt roi. 4 [C] 
= EYELASH (EYEỷ). 

lash? /Iƒ7 u 1 [Ipr, Ip, Tn, Tn.pr] đánh 
(a1⁄cái Bì) bằng hoặc như băng roi; 
quất: rain lashing (doun) on the rooƒ, 
œgainst the uuindous, efc: mưa quất 
mạnh uào mới nhà, 0uào của số, U.U. o 
uques lashing the shore: sóng đập 
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mạnh uào bờ so Ìashed the horses uutth 
a sticb: quất ngụa bằng môt cái gây s 
(hg) politictans regulary Ìashed rn the 
popular press: những chính khách 
thường xuyên bi đủ khích trên báo chí 
đại chúng. 2 [Tn, Thn.pr, Tn.p] cử động 
(một chi, v.v.) như cái roi; quật: ø figer 
lashing tts tai angrily to and ƒro [from 
side to side: một con hố giận dữ quật 
đuôt qua lại. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (nto 
sth) khuấy động hoặc kích thích ai: ø 
speech cleuerly designed to lash the 
aqudience no a fenzy: một bài diễn 
thuyết được trù tính khôn khéo để kích 
đông cứ toa đến điên cuông. 4 [Tn.pr, 
Tn.p] ~ A to B/A and B together buộc 
chặt nhiều cái lại với nhau bằng dây 
thùng, v.v.; trói. 5 (phr v) lash sth 
down buộc chặt cái gì vào vị trí băng 
thùng, v.v.: /œsh doun the cargo on the 
dech: buộc chặt hùng trên boong. lash 
out (at/against sb/sth) tiến công bất 
ngờ và dữ dội bằng đòn đánh hoặc bằng 
lời; chửi mắng té tát; đả kích: 7e 
horse Ìashed out uutth tts bạch Ìegs: Con 
ngụu bất ngờ đá hậu so He lashed out 
dt the 0DpOStfionS policies: Ông ta đá 
hích kịch liệt các chính sách của phe 
đối lập. lash out (on sth) (in/mij) tiêu 
tiền một cách hào phóng hoặc ngông 
cuồng: Lefs lash out and haue chưm- 
pagønec: Chúng ta hãy chơi ngông, goi 
sâm banh uống s Thịs is no time to 
lash out on a neu stereo: Bây giờ hhông 
phải lúc chơi ngông mua rmôt dàn âm 
thanh nối. 
lash.ing /1efiy n 1 [C] việc đánh bằng 
roi hoặc sự đánh đập: He gaue the poor 
donhey a terrible lashing: Nó cho con 
lùa tôi nghiệp một trận dòn khủng 
khiếp. 2 [C] thừng, v.v. dùng để buộc 
nhiều thứ lại với nhau hoặc cột vào vị 
trí. 3 lashings [pl] ~s (of sth) (Brư 
infnl) rất nhiều: lashing oƑ cream on 
one%s ftuit saÌad: rất nhiều bem trong 
món trộn trút cây. 
lass /1œs/ (cũng lassie /lœs1⁄) n (nhất 
là ở Xcôt-len và Bắc nước Anh) cô gái; 
phụ nữ trẻ. Cf LADDIE. 
lassi.tude /lœsiu:d; S tu:d/ n [DU] 
(nlÙ) sự mệt môi tỉnh thần hoặc thể 
xác; sự chán chường. 
lasso /lœsu:/ n (p/ ~s hoặc ~es) dây 
thừng dài có thòng lọng ở đầu, dùng 
để bắt ngựa và gia súc; dây thòng 
lọng. 

> lasso 0 [Tn] bắt (nhất là một con 
set bằng dây thòng lọng: /œssoing uiid 
horses: bắt những con ngụa hoang bằng 
dây thòng long. 
last' /1a:st; US lœst/ ađ7 1 đến sau tất 
cả mọi người khác theo thời gian hoặc 
theo thứ tự; cuối cùng; sau chót: Je- 
cember !s the last month 0Ệ the c7: 
Tháng mười hơi là tháng cuối cùng của 
môt năm so the last Sunday tn dune: 
chủ nhật cuối cùng trong thúng Sáu s 
the last từne I sau her: lần cuối cùng 
tôi gặp cô ta o the last tuuo | the tuuo last 
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peoble to qrriue: hai người đến sau 
cùng. Cf FIRST+. 2 [attrib] mới nhất, 
gần đây nhất; vừa qua; trước: /ơs¿ 
nìght, uueeb, month, summer, yedr, efc: 
đêm qua, tuần, tháng truóc, mùa hè 
Uừa qua, năm ngoói, U.U. s Íqst Tues- 
daylon Tuesday Ìast: thứ Ba uừa qua 
o Injƒor 'during the last ƒortnight, ƒeU 
Lueebs, tuuo decddes, efc: trong mười lăm 
ngày, uài tuần, hai thập niên, 0.0. uùa 
qua o Ï thought her last booÈs Lugs one 
oƒ her best: Tôi cho rằng cuốn sách cuối 
cùng của bà ấy là một trong những 
cuốn hay nhất cúa bà ta. c> Cách dùng 
xem LATE, 3 [esp attrib] chỉ còn lại, 
cuối cùng: ¡is ¡s our last bottle: Đây 
là chai rượu cuối cùng còn lại của 
chúng tôi s He bneu this uuas his last 
hope of uinning: Nó biết rằng đây là 
hy uong cuối cùng để thắng s I uuouldn 
marry you 1ƒ you uuere the Ìast person 
on earth: Cho dù anh là người cuối 
cùng còn lại trên quá đất này tôi cũng 
sẽ không lấy anh. 4 không thích hợp 
nhất hoặc ít chắc chắn nhất: ¿he last 
thing Id expect hừm to do: cái điều tôi 
không thể tin nó sẽ làm o She*s the last 
person to trust uuith a secret: Cô ta lò 
người không bao giờ nên tin cây cho 
biết một bí mật nào. 5ð (idm) at one?s 
last gasp nỗ lực hoặc cố gắng cuối cùng 
trước khi kiệt sức hoặc chết: T'he teưm, 
Luere dt their last gasp uuhen the uuhistÌe 
tuen£: Đôi bóng đã đến lúc sắp thở hết 
ra thì tiếng còi nối lên. be on one?s/its 
last legs yếu hoặc trong tình trạng 
xấu: My car”s on tfs last legs — tt beeps 
breabing doun: Xe ô tô cúa tôi tôi lắm 
rồi, nó cú hỏng luôn. the day, week, 
month, etc before last ngày, v.v. 
ngay trước ngày, v.v. gần đây nhất, 
cách đây hai ngày, v.v.: Ï hquen† seen 
hìm since the Christmas before last: Tôi 
không gặp anh ta bế tù lễ Noen năm 
hịa. draw one?s first/last breath c2 
DRAWZ. every last/single one, etc 
bao gồm tất cả mọi người hoặc vật 
(trong một nhóm): We spent euery lasf 
penny tue had on the house: Chúng tôi 
đã tiêu đến xu cuối cùng uèo cái nhà 
này. famous last words c> FAMOUS. 
first/ last/next but one, two, three, 
etc ‹> FIRSTL firstlast thỉng -2 
THING. have the last laugh cuối 
cùng thắng các địch thủ, những người 
chỉ trích, v.v.. have, etc the last word 
có đóng góp cuối cùng và quyết định 
vào một lập luận, một cuộc tranh cãi, 
v.v.: We can gÌÌ mabe suggesttons, Duf 
the manager has the last tuord: Tết có 
chúng ta đều có thể đua ra những gơi 
ý nhưng giám đốc là người có tiếng nói 
cuối cùng. in the last/final analysis 
-> ANALVYSIS. in the last resort; (as) 
a/one”s last resort (người hoặc cái gì 
ta hướng tới) khi mọi thứ khác đã thất 
bại; như là phương kế cuối cùng: 
In the last resort uue can gÌu0ays tudÙb 
home: Như là phuong sách cuối cùng, 
chúng ta uẫn có thể đi bộ uề nhà s Tue 
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tried eUeryone eise and nouU0 yOUTe my 
last resort: Tôi đã thử tất cả mọi người 
khác rồi uà bây giờ anh là người cuối 
cùng. ones lastdying breath c> 
BREATH. the last ditch nỗ lực cuối 
cùng có thể làm được để đảm bảo được 
sự an toàn, tránh thất bại, v.v.: [attrib] 
ơ last-ditch stand: chỗ đứng cuối cùng. 
the last minute/moment thời điểm 
cuối cùng trước một sự kiện, v.v. quan 
trọng: change ones pÌans dt the last 
minute: thay đối bế hoạch uào phút chót 
oøo We Ìuays leque our pacbing to tr 
the last morment: Chúng tôi bao giờ 
cũng để đến giây phút cuối cùng mới 
đóng gói s [attrib] œa last-minute dash 
for the tratn: sự Uôt 0uã ra tàu 0uào giây 
phút cuối cùng. the last lap giai đoạn 
cuối cùng của cuộc hành trình, cuộc 
thi, đề án, v.v.: We7e on the last lap, 
so don '† siacben!: Chúng ta dang ở giai 
đoạn cuối cùng cho nên dừng lơi lông. 
the lastfinal straw ‹> STRAW. the 
last word (in sth) cái mới nhất, mốt” 
nhất, tiên tiến nhất, v.v.: Ten years ago 
this dress uuas constdered the last uuord 
In elegance: Muờòi năm truóc, cái áo này 
được coi là thanh lịch nhất. the last 
word (on sth) tuyên bố, sự giải thích, 
v.v. cuối cùng, dứt khoát: œø boob uhich 
may ƒairly clam to be the last uuord on 
the subject: một cuốn sách rất có thể 
tự cho lò tiếng nói cuối cùng uê uấn 
đề này. say/be one°s last word (on 
sth) đưa ra/ là ý kiến cuối cùng hoặc 
quyết định cuối cùng: Tue sơid my last 
tuuord — take tt or leque tí: Tôi đã nói 
dứt khoát rồi — không chếp nhận như 
thế thì thôi s I hope that not your Ìast 
tuuord on the subJect: Tôi hy 0uong đôy 
hhông phải là quyết định cuối cùng của 
anh uê uấn đề này. to a man/ to the 
last man ‹> MAN. a week last Mon- 
day, etc ‹> WEEE. 

P last n„ 1 the ~ (of sb/sth) (p/ khg 
đổi) người hoặc điều cuối cùng, hay cái 
gì được nêu lên cuối cùng: These œre 
the last oƒ our appies: Đây là những 
quỏủ táo cuối cùng của chúng tôi s We 
tnuited B_ủlÙ Tom and Sue — the Ìast 
being BủÙs sister: Chúng tôi đã mời 
BHI, Tom uàò Sue — người cuối cùng 
là em gói Búli 2 (tdm) at (ong) last 
sau (rất nhiều) trì hoãn, cố gắng, v.v. 
sau cùng; rốt cuộc; sau hết: A/ /así 
Lue uuere homel: Cuối cùng chúng ta đã 
Uê tới nhà o At long last q comppromise 
uuas agreed on: Rốt cuộc một sự thôa 
hiệp đã được chấp nhận. breathe 
one?®s last ‹> BREATHE. from first 
to last c> FIRST°. hear/see the last 
of sb/sth (a) nghe thấy/gặp ai/cái gì 
lần cuối cùng: Thơt uuas the last Ì euer 
sau 0ƒ her: Đó là lần cuối cùng tôi thấy 
cô ta. (b) không phải giải quyết hoặc 
suy nghĩ về ai⁄cái gì lần nữa: ïÏ œould 
be a mistahe to assume uue Ue heard the 
last oƒ this issue: Sẽ là sơi lâm nếu cho 
rằng chúng ta sẽ không còn phải nghĩ 
8ì uê uấn đề này nữa. to/till the last 


lastˆ 


kiên trì cho đến tận giây phút cuối cùng 
(nhất là cái chết); đến cùng; đến hơi 
thở cuối cùng: He died protesting hịs 
innocence to the last: Nó chết uà uẫn 
cm đoan là uô tôi cho đến hơi thổ cuối 
cùng. 

lastÌy œdu sau cùng: cuối cùng: Lasily, 
Lue Te going to 01stt Athens, and fy home 
from there: bi cùng, chúng tôi đi tham 
quan Athens rôi tù đó đáp máy bay uê 
nước. 

last ditch n nn điểm hay vị trí kháng 
cự cuối cùng: hào chiến đấu cuối 
cùng. 

H the Last jJudgement = JUDGE- 
MENT DAY (TUDGEMENT). 

last minute øò thời điểm ngay trước 
lúc xây ra một sự kiện quyết định, một 
chuyện bất hạnh, v.v; phút cuối 
cùng. 

last name tên họ; họ. 

the last post kèn quân sự thổi lúc mặt 
trời lặn, trong đám tang quân nhân, 
V.V.. 

the last rites nghi lễ tôn giáo cho 
người sắp chết: administer the last rites 
to sb: làm lễ cầu hôn cho ai sắp chết. 
the Last Supper (ôn) bữa ăn của 
chúa Giê-su và các tông đồ vào hôm 
trước ngày Giê-su bị đóng đình trên 
thánh giá; bữa ăn cuối cùng. 

last thỉng zdu như một việc làm cuối 
cùng, nhất là trước khi đi ngủ; cuối 
cùng: He aiuuays has a cup oŸ cocod 
last thing dt night: Cuối cùng, anh ấy 
luôn uống một cốc bột cacao uào lúc 
đã bhuya. 

last word rn 1 Ÿ kiến cuối cùng trong 
một cuộc trao đổi miệng; lời nói cuối 
cùng. 2 sức mạnh của quyết định cuối 
cùng, của sự phán xét cuối cùng; phán 
quyết cuối cùng: His study uuill surely 
be the last uuord on the subJect for many 
years: Sự nghiên cứu của anh ấy chắc 
chến sẽ là phán quyết cuối cùng uê uấn 
đề cho nhiều năm sau. 3 mẫu tiên tiến 
nhất, hiện đại hoặc hợp thời trang nhất 
trong những thứ cùng loại; tiếng nói 
cuối cùng: The last uuord in sport cars: 
Tiếng nói cuối cùng ở các ô tô thể thao. 
last /1q:st; S lœsV adu 1 sau tất cả 
những người khác; cuối cùng: 7e 
cdme last in the race: Nó uề cuối cùng 
trong cuộc dua so This country ranbs 
last In tndustriaL output: Nuóc này 
đứng hùng cuốt cùng uê sản lương công 
nghiệp. Cf FIRSTẺ. 2 vào lúc trước thời 
điểm hiện tại; gần đây nhất; lần cuối 
cùng: ï sai hưm last ÍÏast sưu hữm In 
Neu Yorh tuo years ago: Tôi gặp nó 
lần cuối cùng ở Neu Yorb cách đây hai 
năm so They last defeated England in 
1972: Ho đánh bại đôi Anh lần cuối 
cùng năm 1972. 3 (idm) fẨirst and last 
-> FIRST? he who laughs last 
laughs longest ‹c> LADUGH. last but 
not least (dùng trước khoản cuối cùng 
trong một danh sách) cuối cùng nhưng 
không phải kém quan trọng hơn các 


khoản khác: And last but not least there 
Ls the question oƒ adequdte funding: Và 
cuối cùng nhưng không kém quan trong 
là uấn đề tài trợ thích đáng. last ỉm, 
first out những người mới được thuê 
mướn, kết nạp, v.v. gần đây nhất sẽ 
là những người đầu tiên bị sa thải, trục 
xuất, v.v. nếu một hành động như vậy 
trở nên cần thiết: The firm uủl apply 
the principle of ïÏast in, first out: Công 
(y sẽ áp dụng nguyên tắc ơi mới được 
nhận uào làm sẽ bị sơ thải đầu tiên. 


DIỄN ĐẠT THỜI GIAN 


Khi nói đến ngày, tuần lễ, v.v. trong quá khứ, 
hiện tại và tương lai, người ta dùng những cách 
diễn đạt dưới đây, đứng từ quan điểm hiện tại. 


QUÁ KHỨ HIỆN TẠI TƯƠNG LAI 


this tomorrow 
moming, moming, etc | 
(sáng mai, 
v.V.) 


moming 
(sáng) 


yesterday 
moming, 


afemoon  etc etc 
(chiều) 


(sáng qua, (sáng nay, 
V.V.) V.V.) 


tomorrow 
night 
(đêm mai) 


last night 
(đêm qua) 


tonight 
(đêm nay) 


tomorrow 
(ngày mai) 


yesterday 
(hôm qua) 


today 
(hôm nay) 


next week 
(tuần sau) 


this 'week 
(tuần nảy) 


last week 
(tuần trước) 


next month 
(tháng sau) 


this month 
(tháng này) 


last month 
(tháng 
trước) 


last year this year 
(năm ngoái) (năm nay) 


next year 
(sang năm) 


last” ña:st; ỨS last/ u 1 [I, Tn/pr] ~ 
(for) sth tiếp tục một thời gian, kéo 
đài: The pyramids tuere redlly butÌt to 
last: Các hkưn tự thúp thực sự được xây 
dựng để tôn tại lâu dài s Hou long do 
you thuưnh this ftne uUueather tuiik last?: 
Anh cho rằng thời tiết tốt này sẽ còn 
héo dài bao lâu? s She uuonf† Ìast long 
in that Job — tfs too tough: Cô ta sẽ 
bhông kéo dài dược lâu trong công Uiệc 
này — hắc búa quá s The uuar lasted 
(for) fiue years: Chiến tranh đã béo dài 
ð năm. 2 [L, Ip, In/pr] ~ (out); ~ (for) 
sth tương xứng hoặc đủ: Wii the petrol 
last (out) tiÙ uue reach London?: Liêu 
có đủ xăng cho chúng ta đến London 
không? s enough ƒood to last (us) three 
days: có đủ thúc ăn (cho chúng ta) trong 
ba ngày. c> Cách dùng xem TAKE. 3 
[no passive: Tn, Tn.p] ~ sth (out) đủ 
mạnh để sống lâu hoặc kéo dài cái gì: 
HeS uery ti and probabiy tuuon?† last 
(out) the night: Ông ta ốm năng uà có 
thể sẽ không sống đuoc qua đêm nay, 
tức là có thể chết trước khi trời sáng. 
> last.ing ad; tiếp tục trong một thời 
gian dài; lâu dài; bền vững: ơ /ơsting 
effect, tnterest, relationship: tác dụng, 
quyên lợi, quan hệ lâu dài s a tuorb oƑ 
lasting siugnficance: một công trình có 
ý nghĩa lâu dùi. 
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lastf /lo:st; US laœst/ ø 1 khối gỗ hoặc 
kim loại hình bàn chân, dùng để đóng 
và sửa chữa giày; cốt giày. 2 (dm) 
stick to one?s last ‹> STICKẺ. 

lat œbör latitude: độ vĩ: /œ 700 N/JS: 
70 đô uĩ Bắc Nam. Cf LONG. abbr. 
latch 1t n 1 cái để đóng cổng. hoặc 
cửa, gồm một thanh ngang có cần để 
nâng lên khỏi cái móc, rãnh, lỗ, v.v. 
của nó; chốt cửa; then cửa. 2 ổ khóa 
lò xo ở cửa khóa lại khi cửa đóng và 
cần có chìa để mở từ bên ngoài; khóa 
rập ngoài. 3 (dm) on the latch (nhất 
là nói về cửa) đóng nhưng không khóa; 
sư cài then. 

b latch o 1 [Lj Tn] bị đóng hoặc đóng 
(cái gì) bằng then, chốt: 7h¡s door uuon† 
latch properiy: Cái cửa này cài then 
không chặt s Please latch the front gate 
tuhen you leque: Xin ông 0ui lòng còi 
then cổng lại khi ra uê. 2 (phr v) latch 
on (to sth) (in/nj) hiểu một ý kiến, 
cái gì được nói ra, v.v.: He's a bit sỈou 
but in the end he latches on: Nó hơi 
châm nhưng cuối cùng nó cũng hiểu 
rơ os Ï hquen† redlly latched on to that 
you rmean — could you explain tí 
again?: Tôi thật sự không hiểu ý anh 
muốn nói gì — anh có thể giải thích 
lạt được không? latch on to sb (nƒmÌ) 
trở thành người bạn thường xuyên có 
mặt của ai (và nhiều khi không được 
hoan nghênh); bám ai: He aÌtuudys 
latches on to me tohen he sees me dt ga 
poarty: Nó luôn luôn bám lấy tôi khi 
thấy tôi tại một cuộc liên hoan. 

H latchkey ø chìa khóa cửa ngoài 
cùng, nhất là cửa một ngôi nhà hay 
một căn hộ. latchkey chỉld (đœ¿ed) 
đứa bé cần phải vào trong nhà hoặc 
căn hộ của nó rồi tự lo liệu lấy, nhất 
là sau khi từ trường về, vì cả hai bố 
mẹ - đều đi làm vắng. 

late' /leit/ ađÿ (-r, -s€) 1 [esp pred] sau 
thời điểm chính xác hoặc thông thường; 
chậm; muộn: ÄMy fủight uuas an hour 
lute: Chuyến bay của tôi chậm một giò 
o Because 0ƒ the cold tueather the crops 
are late this year: Vì trời rét, năm nay 
thu hoạch muôn so ÏIfs neuer too late to 
síop smohing: Bỏ hút thuốc lá không 
bao giờ là muộn cả s a late marriage: 
một cuộc hôn nhân muộn mẫn s a late 
riser: một người dậy muôn. Cf RARLUY 
2. 2 vào cuối ngày hoặc đêm, hoặc một 
thời gian hoặc một loạt, v.v.: (th a late 
hour: đến một giờ rất khuya s in the 
late afternoon: uào cuối buối chiêu s in 
late summmer: uào cuối mùa hè os She 
married in her late tuenHes: Cô ta lấy 
chồng uùòo cuối những năm tuổi hai 
mươi, thí dụ khi cô ta 28 tuổi o (he 
late nineteenth century: cuối thế hỷ thứ 
mười chín o a late Victortadn house: một 
ngôi nhà từ cuốt thời hỳ nữ hoàng Vic- 
torta o Beethouen's late quartets: những 
bản tứ tấu cuối đời ca Beethouen, tức 
là những bản tứ tấu cuối cùng mà ông 
sáng tác. Cf BARLY 1. 3 [attrib] (nhất 


late? 


là trong dạng so sánh cao nhất) mới 
đây: (he latest neus: những tin mới 
nhất o There Luere seuerdl cÌashes beƒore 
this latest Incident: Đã có nhiều uụ 
xung đột trước uụ rắc rối gần đây nhất 
này o the latest crdze, ƒashion, Uogue, 
etc: sự say mê, mốt, thời thương, U.U. 
mới nhất so her latest noueÌ: cuốn tiểu 
thuyết mới nhất của bà ta o (ml) during 
the lafe pohiicai uunrest: trong thời gian 
bất ổn uề chính trị gần đây. 4 [attrib] 
(a) không còn sống nữa; đã quá cố: 
her late husband: người chông đã quá 
cố của bà ta. (b) không còn giữ một 
chức vụ nào đó nữa; cựu; nguyên: The 
late prừữne minister aftended the cere- 
mOTy: Cựu thủ tướng cũng tham gia 
buối lễ. 5 (idm) at the latest không 
muộn hơn; muộn nhất là: Passengers 
shoultd chech In one hour before their 
fight time dt the latest: Hành khách 
phải làm thú tục chậm nhất là một 
giờ trước khi bay. an early/late night 
c2 NIGHĨT. is never too late to 
mend (uc ngữ) bao gỉờ cũng có thể 
sửa chữa tính nết, thói quen, v.v. cho 
tốt hơn. of late cách đây không lâu; 
mới đây. 

> lat.ish /leiti ad}, adu khá muộn. 
Hlatecomer nô người đến muộn: Eøơe- 
comers uulÌÙÌÙ not be œdmtifted unHỦL the 
interudl: Những người đến muôn sẽ 
không được uào cho đến giờ giỏi lao. 


CÁCH DÙNG: The last có thể chỉ 
khoản cuối cùng trong một chuỗi, sau 
đó không còn gì nữa: 7 he last bus leques 
œt 11.15 pm: Chuyến xe buýt cuối cùng 
hhổi hành lúc 11 giò 1õ tối s That uuas 
the last nouel he uurote before he dhied: 
Đây là cuốn tiểu thuyết cuối cùng ông 
ta Uuiết trước khi qua đời. Nó cũng có 
thể nói về khoản trước điều đang được 
thảo luận: I muụch prefer this Job to mựy 
last one [the last one Ï had: Tôi thích 
công uiêc này hơn công uiệc trước của 
tôi rốt nhiều os The last từme tue met 
you had a beard: Lân truóc chúng ta 
gặp nhau anh đã để râu. The latest 
có nghĩa là 'cái mới đây nhất: She ai- 
tuuays dressed rn the latest fashion: Cô 
ta luôn luôn mặc theo mốt mới nhất s 
His latest nouelÌ is a greqat success: Cuốn 
tiểu thuyết mới nhất cúa ông ta là một 
thành công lớn. The latter nói đến cái 
thứ hai trong hai cái đã được nêu lên 
và có phần nào trịnh trọng hơn: Ởne 
can trauel there by ship or pÌane. Most 
people choose the latter: Có thể đi bằng 
tàu thủy hoặc máy bay. Đa số chọn cách 
thứ hai. 


late^ /leit/ œdu 1 sau thời điểm chính 
xác hoặc thông thường; muộn; châm; 
trễ: gef up, go to bed, arriue home late: 
dây, di ngủ, uê nhà muộn s Ì sat up 
late last night: Đêm qua tôi thúc khuya 
o She married late: Cô ta lấy chông 
muôn. Cf BARLY 2. 2 vào cuối một 
thời kỳ: 12 happened late Ìast century 
—in 1895, to be exact: Chuyên này xủửy 


latecomer 


ra uào cuối thế kỷ trước — dích xác là 
năm 1895 o As late as the 1950s tuber- 
culosts uuas sHÌl a threat: Mãi đến cuối 
thập niên 1950, bênh lao phối uẫn còn 
lò một mối đe dọa os He became an 
quthor quite late in Hƒc: Tôn mãi cuối 
đời ông ta mới trở thành một tác giả, 
tức là khi ông ta đã quá già. CfEARLY 
1. dm) better late than never c> 
BETTTER 2. late in the day chậm hơn 
là thích hợp hoặc đáng mong muốn: 
Its rather late In the day to say you Tre 
Sorry — the harms done nou: Bây giờ 
mới nói xin lỗi là quá muộn — tai hại 
thì đã xảy ra rôi. later on vào một 
thời điểm hoặc giai đoạn sau: ø /eu 
days later on: uào môt Uài ngày sdu o 
At first things uuent tuelÌ, but later on 
uue ran tnío trouble: Lúc đầu mọi uiêc 
đều trôi chảy, nhưng Uê sau thì chúng 
tôi gốp rắc rối. sooner or later c2 
SOON. 

latecomer /leitkaAmo/ ø người đến 
muộn. 

lately /leitl/ œđu vào thời gian gần 
đây; mới đây: Haue you seen her lately?: 
Gân đây anh có gặp cô ta không? s Its 
onky lately that she*s been tuelÌ enbOugh 
to go out: Chỉ mới đây bà ta mới đủ 
sức khỏe để đi ra khỏi nhà được o We'ue 
been doing a lot of gardening lately: 
Gần đây chúng tôi làm uườn rất nhiều. 
c> Cách dùng xem RECENT. 

laten /leitn/ o chậm, muộn; làm cho 
chậm, làm cho muộn. 

lat.ent /leitnt/ ađ7 [esp attrib] có tồn 
tại nhưng chưa hoạt động, phát triển 
hoặc trông thấy được; tiểm tàng; âm 
1; ngấm ngầm: /dient abilities: những 
năng lục tiềm tàng s a latent Inƒection: 
sự nhiễm trùng ngấm ngắm. 

> la.tency /leitns1⁄ ø [U] latency pe- 
riod (âm) giai đoạn phát triển của cá 
nhân từ khoảng tuổi lên năm đến khi 
bắt „đầu tuổi dậy thì; thời kỳ phát 
triển cá tính. 

H latent heat nhiệt mất đi hoặc có 
được khi một chất thay đổi trạng thái 
(từ đặc sang lòng, tù lông sang hợi, 
v.v.) mà không thay đổi nhiệt độ; ấn 
nhiệt. 

latent image (trong nhiếp ảnh) hình 
ảnh chưa nhìn thấy trong phim cho đến 
khi rửa phim; ảnh ân. 

latent period thời kỳ giữa mắc bệnh 
và xuất hiện các triệu chứng; thời kỳ 
uủ bệnh. 

lateral /leterel/ œd/ (esp attrib] 
thuộc, ở, từ hoặc tới bên: ø laterdl uein, 
grtery, tmb, etc: tĩnh mạch, động mạch, 


chỉ, U.U. bên s lateraL buds, shoofs, 
branches, efc: nụ, chối, cành, U.U. 
ngang. 


lateral bud nụ mọc ra ở chỗ cuống 
lá nối với cành; nụ bên. 

Hlateral thinking cách giải quyết vấn 
đề bằng suy nghĩ đến những phương 
pháp không thông thường và có về 
không lô gích; suy nghĩ một chiều. 
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lat.er.ite /lœtarait/ nø [UI loại đất đỗ 
ở các vùng nhiệt đới, được dùng rộng 
rãi làm đường sá; đá ong; latêrit. 
laterization, -isation n quá trình biến 
đổi từ đá thành đá ong; sự đá ong 
hóa. 

latest /leitist/ ø kiểu cách hay sự phát 
triển mới nhất hoặc thịnh hành nhất 
hiện thời; kiểu cuối cùng, mẫu mới 
nhất: The latest in diUing techniques: 
Kiểu cuối cùng trong kỹ thuật nhảy câu. 
-at the latest không được muộn hơn: 
Be home by one dt the latest: Hãy uề 
nhà uào một giờ không được muôn hơn. 
la.tex /leiteks/ ø [U] 1 chất lỗng như 
sữa do cây (nhất là cây cao su) tạo ra; 
nhựa mủ. 2 sản phẩm tổng hợp giống 
nhựa mủ, dùng trong sơn, chất dính, 
v.V.. 

lath /1a:0; US laœ0/ n Qí ~s /1qa:öz/ US 
lœðz) 1 [C] thanh gỗ mông. 2 [U] (esp 
formerly) vật liệu xây dựng gồm nhiều 
thanh gỗ mỏng dùng để đỡ khi trát 
vữa lên; lati: [attrib] a lath-and-pÏaster 
todil: uách trút uữa. 

lathe /leið/ ø máy tạo hình các mảnh 
gỗ, kim loại, v.v. bằng cách giữ và quay 
các mảnh đó vào một công cụ cắt cố 
định; máy tiện. 

lather /la:ðo(r), cũng lœð-; US 1lœö-/ 
n 1 [U] bọt trắng do xà phòng hoặc 
thuốc tẩy trộn với nước tạo ra; bọt: 
uuork up ga lather on ones chín: xoa bo£ 
xà phòng lên cằm, túc là trước khi cạo 
râu. 2 [U] mồ hôi có bọt, nhất là của 
ngựa. 3 (idm) be in/get into a lather 
(ml) (a) là/trờ nên kích động và bồn 
chồn: She*s im a lather about hquing to 
speab to sụch a large croud: Cô ta ở 
trong trạng thái bích động bồn chôn uì 
phỏúi nói uới một đám đông lớn như 
thế. (b) là/trở nên giận dữ, xúc động 
và bối rối; sôi sục: Cœửn doun — 
there's no need to get tnto a lather about 
tt; Hãy bình tĩnh — không uiêc gì mà 
phải sôi sục uề chuyên đó! 

b> lather 0ø 1 [I, Ip] ~ (up) sủi bọt: 
Soap uuilẰÈ not lather tn seq-udter: Xò 
phòng bhông súi bọt trong nước biển. 
2 [m] phủ bọt lên (cái gì): /ather one”s 
chim beƒore shautng: Xoa bot xà phòng 
lên cằm trước khi cạo râu. 3 [T'n] (dated 
tmfmi) đánh đập (người hoặc một con 
vật); quật. 

Latin /l=tin; US 1œtn/ ø [U] ngôn ngữ 
của La Mã cổ đại và ngôn ngữ chính 
thức của đế quốc La Mã; tiếng La 
tỉnh. 

> Latin œđ7 1 thuộc hoặc trong tiếng 
La tỉnh: bafitn: poetry: thơ La trnh. 2 
thuộc các nước hoặc dân tộc dùng ngôn 
ngữ phát triển từ tiếng La tỉnh, thí dụ 
Pháp, Ý, Bồ Đào Nha, Tây Ban Nha: 
the Latin ternperdment, landscodpe: bhí 
chất, phong cảnh La tính. Cf RO- 
MANCE. ~ 

Lat.in.ist n nhà nghiên cứu tiếng La 
tỉnh. 


lat.tice 


¬HLatin America các vùng của Trung 
và Nam Mỹ, ở đó tiếng Tây Ban Nha 
hoặc tiếng Bồ Đào Nha là ngôn ngữ 
chính thúc; Mỹ la tỉnh. Latin-Ameri- 
can ø, œdÿj người sinh ra ở các vùng 
đó; người châu Mỹ la tỉnh. 

the Latin Church Giáo hội Thiên 
chúa giáo La mã. 

Latin cross chữ thập giản đơn với 
cánh thấp nhất dài hơn ba cánh kia. 
the Latin Quarter khu vục ở Paris 
trên bờ Nam sông Seine, xưa nay các 
sinh viên và nghệ sĩ thường lui tới; khu 
phố La tỉnh. 

latinize, -ise /lœtinaiz/ 0o làm cho có 
dạng La tỉnh; La tỉnh hóa. 

latish /leitif œdj chậm đôi chút. 
lat.it.ude /lœtitju:d; ÚS -ku: d/ n 1 
(abbr lat) [U]  iuang cách của một nơi 
ở phía Bắc hoặc phía Nam đối với xích 
đạo; độ vĩ. 2 latitudes [pl] khu vực, 
vùng, miền, nhất là nói về khí hậu: 
hìghllou latitudes: những 0uùng bhí 
hậu caojthấp, túc là những vùng 
xa/gần xích đạo. 3 [U] sự tự do ứng xử 
và giữ ý kiến không hạn chế: 7hey di- 
lou thetr chidren too muụch latitude, 
in my UteUU; they should be stricter: Theo 
ý tôi, ho để cho con cái ho tự do quá, 
lš ra ho phải nghiêm khắc hơn. 

> lat.it.ud.inal /l=tï'Qu:dinl; ỨS -tu:- 
denl/ ađj [attrib]: /atttudrinadl 0uaridation: 
sự biến đổi theo độ uĩ. 
lat.it.ud.in.arian /lœtitju:drneorion; 
DS -tu:dneor-+/ m, œd7 (mi) (người) 
khoan dung và rộng rãi, nhất là trong 
các vấn đề tôn giáo; phóng túng; tự 
do. 

latosol /1œtosal/ n loại đất màu vàng 
đỏ ở vùng nhiệt đới; đất đỏ. 

lat.rine /lotri:n/ ø nhà xí trong một 
trại, doanh trại, v.v. nhất là nhà xí 
làm bằng một cái hào hoặc cái hố đào 
xuống đất. 

lat.ter /lzœto(r)/ ađÿ (nj) [attrib] gần 
cuối một thời kỳ: ¿he lafter halƒ oƒ the 
year: nứa cuối của năm s in the latter 
part of her liƒe: trong phần cuối của 
đời bà ta. 

b the lat.ter pron cái thứ hai trong 
hai cái hoặc người đã được nói đến: 
Many support the ƒormer giterndfiue, 
but persondlly Ï fauour the latter (one): 
Nhiều người ủng hộ phương ún trên, 
nhưng cá nhân tôi tán thành 'Aak ngó 
đn sơu. c> Cách dùng xem LATEÌ, 

lat. terÌy adu gần đây; mới đây; ngày 
nay; về sau. Cf FORMER. 
Hlatter-day øzđ;? [attrib] hiện đại; mới 
đây: /after-day technology: công nghệ 
hiện đại os They see themselues ds lat- 
ter-day crusading knights: Ho tự xem 
mình như những chàng hiệp sĩ thập 
tự chỉnh thời nay. Latter-day Saints 
tên của những người theo giáo phái 
Mormon tự đặt cho mình; những 
Thánh thời nay. 

lat.tice /lœtis/ (cũng lattice-work) ø 
[Ù, sing] 1 khung những thanh gỗ 


laud 


mảnh hoặc thanh sắt đan nhau có chừa 
những khoảng trống, dùng làm bình 
phong, hàng rào, giá đỡ cây leo, v.v.; 
hàng rào mắt cáo; lưới: (œ) s¿eel lœi- 
fice-uuorb pÏÌaced around dangerous ma- 
chunery: lưới thép đặt quanh máy móc 
nguy hiểm. 2 cơ cấu hoặc thiết kế giống 
như hàng rào mắt cáo, lưới: peering 
through the lattice 0ƒ taÌÌ reeds: nhòm 
qua hàng rào những cây sây cao. 

D lattice window cửa số có những ô 
nhỏ hình quả trám đặt trong, một 
khung có những tấm đan; cửa sô mắt 
cáo. 

laud /12:d/ u [Ên] (nỉ hoặc rhet¿) khen 
ngợi (at/cái gì); tán dương; ca ngợi: œ 
much-lauded  producHon: một sản 
phẩm rất được ca ngơi. 

laud.able /12:debl/ aởđ;7 (ni) đáng khen 
ngợi; đáng ca ngợi: ơ lzudable ambi- 
tion, endequour, enterprise, efc: môt 
tham uong, nỗ lực, sự nghiệp, U.U. đáng 
*bkhen ngơi sẻ Her tuuorb ƒor chortfy ¡s 
hughly laudable: Hoạt đông từ thiên 
cúa bà ta hết súc đáng cœ ngơi. P 
laud.ably /-obll⁄ qdu. 

laud.anum /12:donom/ øò [U] (esp for- 
merly) thuốc phiện được chế biến dùng 
làm thuốc giảm đau; lauđanom; cồn 
thuốc phiện. 

laud.at.ory /12:dotorl; S -t2r/ d7 
(mi) biểu thị sự ca ngợi, hoặc đưa ra 
sự ca ngợi; tán dương; khen. 

laugh /la:fƒ, US lœef o 1 [I] tạo ra 
những âm thanh và những cử động của 
mặt và thân thể, biểu thị một sự thích 
thú, vui vẻ, khinh bị, v.v. một cách sôi 
nổi; cười: /œuøgh aloud out loud: cười 
to, cười âm lên o He so funny — he 
qluays mabes me laugh: Nó rất khôi 
hài — nó luôn luôn làm tôi buôn cười 
eo Dont laugh, but Tue dectded to teach 
myselƒ Chinese: Đừng cười (tức là đừng 
cho tôi là lố bịch), nhưng tôi đã quyết 
định tự hoc tiếng Trung Quốc. 2 [T] có 
những xúc động đó: ø man tuho laughs 
in the ƒace 0ƒ danger: rmôt người Cười 
truóc nỗi hiếm nguy s She hasn† got 
mụch to laugh about, poor uuomdn: Tôi 
nghiêp người phụ nữ đó, bà ta chẳng 
có gì mấy để mà 0ui cười cả. 3 (idm) 
he who laughs last laughs longest 
(tục ngữ) (dùng như một lời cành cáo 
trước sự biểu lộ niềm vui hoặc sự đắc 
thắng quá sớm); cười người hôm 
trước hôm sau người cười. laugh 
in sb?s face công khai tô vẻ khinh bỉ 
ai; CƯỜời vào mặt ai. laugh like a 
drain (infml) cười ầm ï. laugh on the 
other side of ones face (imfmi) bị 
buộc phải thay đổi từ vui hoặc đắc 
thắng sang thất vọng hoặc nuối tiếc; 
đang vui trở nên buồn; đang cười 
lại mếu: He! be laughing on the other 
stde Of hus ƒqce tuhen he reqds this letter: 
Nó đang cười rỗồi sẽ phải mếu khi đọc 
búc thư này. laugh sb/sth out of 
court (infni) gạt bồ a1⁄cái gì một cách 
khinh bỉ; bêu riếu ai: 7he dilega- 
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tions Luere sưnDhy laughed out öƒ court: 
Những luận điệu của họ đã bị bêu riếu 
một cách khinh bí. laugh oneself 
silly/siek cười quá đến phát rồ hoặc 
ốm. laugh tilƯuntill one cries cười 
quá lâu hoặc quá nhiều đến chảy nước 
mắt. laugh sb/sth to scorn (ni) chế 
nhạo hoặc giễu cợt a1⁄cái gì; cười nhạo. 
laugh up one°s sleeve (at sb/sth) 
(mfml) vui thích một cách ngấm ngầm; 
cười thầm: S»he kneu the truth dil 
long and uuas laughing up her sÌeeue 
œt us: Ngay từ đầu cô ta đã biết sự 
thật và đã cười thầm chúng ta. 4 (phr 
v) laugh at sb/sth (a) tô ra thích thú 
al/cái gì; cười: /œugh dt qa comedidn, œ 
Joke: cười một diễn uiên, một câu nói 
đùo. (b) chế nhạo hoặc giễu cợt aU/cái 
gì: We aÌÌ laughed at ‹Jane uuhen she 
said she belieđued in ghosts: Tốt cả 
chúng tôi đều cười nhạo JJane khi cô 
nót là cô tin có mơ. (©) coi thường aU/cái 
gì; đối xử lãnh đạm với aI/cái gì: laugh 
a‡ danger: coi thường nguy hiểm. laugh 
sth away cười để gạt bỏ (một tình cảm 
khó chịu, v.v.): He fried uuithout success 


to luugh her fears quay: Anh đã cố 


gắng cười để xua đi những nỗi lo sơ 
của cô ta nhưng không thành công. 
laugh sb/sth down cười khinh bỉ để 
làm im tiếng hoặc gạt bỏ aU/cái gì; cười 
át đi: laugh doun q spegber, q pro- 
posdl: cười út đi môt diễn giá, một đề 
nghị. laugh sth off (infml) cười tô ra 
không quan tâm đến cái gì; cười xòa; 
cười trừ: Án acfor has to learn to laugh 
oƒƑ bad reuieus: Một diễn uiên cần phải 
biết cười xòa trước những lời chẺ trích 
xấu xa o There tuas ơn embqarrgassing 
sience dfter her Lndiscreet remark buf 
she uugs qbÌe to laught tt oƒfƒ: Sau nhận 
xét hớ hênh của bà ta đã có một sự im 
lăng gây lúng túng, nhưng bà ta đã có 
thể cười xòa. laugh sb out of sth làm 
cho ai cười mà quên đi những vấn đề, 
v.v. của mình: He could tell she uuas 
in a bad mood, and tried to laugh her 
out oỆ tt: Anh ta có thể nói được là cô 
ta dang trong tâm trạng bục bôi uà 
tìm cách choc cho cô ta cười mà quên 
ởi. 

> laugh ø 1 tiếng, hành động hoặc 
cách cười: giue, let out, breqbk Into, utter, 
etc a (loud) laugh: có, bật ra, nổ ra, 
thốt ra, u.U. một tiếng cười o a cynicdl, 
gentle, poÌte, hearty, etc laugh: một 
tiếng cười trơ tráo, dịu dàng, lễ phép, 
UUI Uể, U.U. o Ï recognized hừn by his 
raucous, penetrating laugh: Tôi đã 
nhận ra nó qua tiếng cười khàn bhàn, 
the thé. 2 (tnfmÌ) sự việc hoặc người 
làm buồn cười: And he didn?† realize ¡t 
uuas you? What a laugh: Và nó đã hhông 
nhận ra là anh à? Buôn cười quó! s 
(romitc) Her, offer to heip? Thatfs q 
laugh!: Cô ta mà đề nghị giúp đỡ à? 
Thật là buôn cười! s He? a real laugh 
— such fun to be uuth: Nó thật buôn 
Cười — sống uới nó rất 0uui. 3 (im) 


launch' 


have the last laugh + LAST. raise 
a laugh/ smile c2 RAISE. 
laugh.able /-obl/ aở?/ (derog) làm cho 
người ta cười; lố bịch; tức cười; nực 
Cười: œ /zughoable dfterpt to discredtt 
the Gouern.ment: môt mưu toan túc cười 
nhằm làm chính phú mất tín nhiêm. 
laugh.ably /-oblU/ œdu. 

laugh.ing /la:ñn; US 'lefr/ ad? 1 tô ra 
vui thích, sung sướng, v.v.; vui vẻ; tươi 
Cười: /œughing ƒoaces: những bộ mặt 
tươi cười. 2 ((dm) be laughing (sỉ) ở 
trong tình thế đáng hài lòng hoặc đáng 
thèm muốn: l£s dÌl right for you, uu'th 
a øood Job and da nice house — yOUTe 
laughing: Anh thế là tốt quá rồi, công 
Uuiêc tốt lại nhà đep — hoàn cảnh của 
anh thật đáng mùng. be no laughing 
matter là cái gì nghiêm túc, không 
phải chuyện đùa. die laughing c2 
DIEẺ. 

> laugh.ingly aởu 1 một cách vui ve. 
2 (ofien derog) một cách buồn cười, lố 
lăng: TheyTe ƒond oƑ holding uohat dre 
laughingly bnoun ds Ìlifergry soirées: 
Ho thích tổ chúc những cái túc cười 
goi là những buổi dạ hôi uăn chương. 
Hlaughing-gas rò [U] = NITROUS OX- 
TDE (NTTROUS). 

laughing.stock 0w (esp sing) người 
hoặc điều bị chế nhạo, giễu cợt; trò 
Cười: Ï¡s constant bÌunders made hưn 
the laughing-stocb oƒ the uuhoÌe cÌass: 
Những sai lầm ngớ ngẩn thường xuyên 
của nó khiến nó trở thành trò cười của 
cả lóp. 

laugh.ter /lo:fte(r); SỐ lœf/ n [TU] 
hành động, tiếng hoặc cách cười: roar 
Luitth laughter: cười phó lên [cười rô lên 
o tears 0ƒ laughter: cười chảy nước mắt 
o g house full oƒ laughter: một ngôi nhà 
rôn tiếng cười, tức là có không khí sung 
sướng thoải mái. 

launch' /a:ntƒø 1[Tn, T'n.pr] làm cho 
(cái gì) chuyển động; đưa cái gì vào 
quá trình của nó; ném; phóng; phát 
đông: /aunch a bÌou, a missile, a tor- 
pedo, œa sdfeliite: phóng một dòn, một 
tên lúa, một ngư lôi, một uê tỉnh s (ƒlg) 
launch thredts, tnsults, gibes, efc dt sb: 
tung ra những lời de doa, chút rúa, 
chế nhao, u.Uu. ơi. 9 [T'n] đưa (một chiếc 
tàu, nhất là tàu mới đóng) xuống nước; 
hạ thủy: The Queen ¡s to launch q net 
uugœrship today: Nữ hoàng sẽ cho hạ 
thúy một tàu chiến mới hôm nay o The 
tƒeboat tuas launched trưmedidtely to 
rescue the four men: Xuông cúu đắm 
đã được ném ngay xuống để cứu bốn 
người. 3 [Tn, Tn.pr] đưa (at⁄cái gì) vào 
hành động; bắt đầu; mỡ: iaunch an œt- 
tacb [offensiue (against the enemy): mở 
một cuộc tiến công (quân thù) o The 
compdny 1s launching qa net model next 
month: Công ty sẽ tung ra một mẫu 
mới Uuào thứng sau o He launching hs 
son on a career in banking: Ông ta dưa 
con frưi 0uào hoạt đông trong ngành 
ngân hàng. 4 (phr v) launch (out) 


launch? 


into sth táo bạo hoặc tự nguyện đi 
vào (một quá trình hành động); lao 
vào; bắt đầu dấn vào: ïie launched 
Immto a long series OƑ excuses ƒor hs be- 
hautour: Anh ta dưa ra môt loạt những 
lời xin lỗi uễ hành ui của mình s She 
uuants to be more than Just a singer and 
L8 launching out tnto ftms: Cô ta hông 
muốn chỉ là một ca sĩ uà bắt dâu dấn 
thân uào điện ảnh, tức là bắt đầu làm 
nghề diễn viên điện ảnh. launch out 
at sb tiến công ai về thể xác hoặc bằng 
lời nói công kích: He suddenly 
launched out dt me ƒor no reason dÝ 
gÌÈ: Đột nhiên nó công bích tôi mà 
chẳng có lý do gì cỏ. 

Hlaunch r6 (esp s/zø) quá trình khởi 
động một con tàu, một con tàu vũ trụ 
hoặc đưa ra một sản phẩm mới: ¿he 
launch of ther neu sdÌoon recetued 
much medta couerage: Utêc khai trương 
quán rươu mới của ho đã được báo chí 
nói đến nhiều. 

H1 launching pad (cũng launch pad) 
căn cứ hoặc bệ phóng tàu vũ trụ, v.v. 
launch vehicle : nguồn lực tên lửa 
dùng để phóng một con tàu vũ trụ; tên 
lửa phóng. 

launch window ø khoảng thời gian 
trong đó một con tàu vũ trụ phải được 
phóng lên; khoảng thời gian phóng. 
launchˆ /la:ntƒ n xuồng máy lớn. 
laun.der /la:ndo(r)/ 0o 1 [Tn] đmj) giặt 
và là (quần áo, v.v.): Send these shirts 
to be laundered: Đưa các áo sơ mì này 
đi giặt là. 2 [Tn, Tn.pr] ñg) chuyển 
(tiền có được từ tội ác) vào các ngân 
hàng nước ngoài, những doanh nghiệp 
hợp pháp, v.v. để che đậy nguồn gốc 
của tiền đó; "tẩy sạch tiền: The gang 
laundered the stolen money through 
therr chain oƒ restaurants: Bon cướp đã 
tấy sạch" tiền cướp được qua hệ thống 
các cửa hàng ăn của chúng. 

P> laund.ress /lo:ndris/ ø người phụ nữ 
kiếm tiền bằng công việc giặt là; thợ 
giặt là. 

laun.der.ette (cũng laun.drette) 
/la:nderet, la:ndretV/ n doanh nghiệp 
giặt và hong khô quần áo của dân 
chúng bằng những chiếc máy hoạt động 
khi bỏ một đồng tiền vào; hiệu giặt 
tự động. 

laun.dro.mat /la:ndromœtL/ né (propr 
esp S) hiệu giặt tự động. 

laun.dry /la:ndr n 1 [C] (a) công việc 
giặt là quần áo, khăn trải giường, v.v.: 
sent to the laundry: dua đến tiêm giặt 
là s a laundry uan: xe tải của hiệu giặt 
là. (b) phòng giặt là quần áo, chăn, 
v.v. trong một ngôi nhà hoặc khách 
sạn. 2 [U] quần áo, khăn trải giường, 
v.v. đã hoặc cần được giặt là: 7here's 
not mụch laundry this uueeb: Tuần này 
không có nhiều thứ phổi giặt là s Did 
xou do the laundry today?: Hôm nay 
bà đã giăt là chua? s [attrib] a laundry 
basket: rổ quần đo giặt là. 


997 


laundryman /la:ndrimon/, /em laun- 
drywoman ø thợ giặt là. 

Laure.ate /lprlot; S a:r/ nø = POET 
LAUREATE (POET). 

laurel /lpral; ỨS lTa:ral/ ø 1 [C] cây 
bụi có lá trơn bóng, luôn luôn xanh; 
cây nguyệt quế. 2 (cũng laurels [pIl) 
vòng lá nguyệt quế, người Hy Lạp và 
La Mã cổ đại dùng làm biểu tượng của 
chiến thắng hoặc vinh dự. 3 (idm) 
gain/win one”s laurels giành được sự 
nổi tiếng hoặc vinh dự; công thành 
danh toại. look to one?s laurels (đề 
phòng) mất địa vị ưu thế; lưu tâm bảo 
vệ vinh dự. 7here are so many good 
neu gqctors qround that the older ones 
LutÌÙÈ soon hque to loob to thetr laurels: 
Có rất nhiều diễn uiên mới, giỏi xuất 
hiện bhiến các diễn uiên lớn tuổi hơn 
chẳng bao lâu sẽ phải lưu tâm bảo uê 
địa 0 của mình. test on one?S laurels 
c> REST, 

lav /1œv/m (imfmiÌ) phòng rửa mặt, nhà 
xí. 

lava /la:va/ r„ [U] 1 đá lông, nóng, từ 
núi lửa chảy ra; dung nham: ø s¿reqm 
oÊ laug: môt dòng dung nham. 2 loại 
đá hình thành khi dung nham nguội 
đi và cứng lại; nham thạch. 

lavage /lavidz n việc rửa cho sạch, 
nhất là một cơ quan trong cơ thể để 
chữa bệnh; sự rửa. 

lavation /1œ' veijan/ n, [mi hành động 
hoặc trường hợp rửa ráy, cọ rửa cho 
sạch; việc rửa ráy. 

lav.at.ory /lœvotrl; ỦS -tar/ nm 1 
(cũng đa¿ed water-closet) thiết bị gồm 
một cái bồn nối với một cái cống dùng 
để bài tiết chất thải của cơ thể; bệ xí. 
2 phòng, nhà, v.v. có thiết bị đó; phòng 
vệ sinh; nhà xí. ‹> Cách dùng xem 
TOILET. 

lave'” /eiv/ n, chú yếu Scot vật còn 
lại, tàn tích, bã. 

lave?” o, uăn 1 tắm rửa. 2 chảy qua, 
trôi qua. 

lav.en.der /lœvendo(r}/ n [U] 1 (a) cây 
có hoa đô nhạt, thơm; cây oäải hương. 
(b) hoa và thân cây oài hương phơi 
khô dùng để ướp vải lanh cho thơm. 2 
màu đô nhạt. 

Hlavender-water ø [U] nước hoa oäải 
hương. 

lav.ish /lzviƒ ađ; 1 ~ (imn/of#with 
sth); ~ (n doing sth) cho một cách 
hào phóng hoặc sản xuất nhiều: He ruas 
lauish tuth hs praise ƒorÍ laUuish tn 
praising the proJect: Anh ta hết lời ca 
ngơi đề án. 9 rất nhiều; phong phú; 
hậu hĩ: œ /quish display, medl, recep- 
tion: một sự phô bày phong phú, bữa 
ăn thịnh soạn, cuộc chiêu đất hậu hữ. 
P lavish 0ø (phr v) lavish sth 
on/upon sb/sth cho ai/cái gì một cách 


_ hậu hĩ và hào phóng: iœuish care on 


an onhy chủld: nuông chiều đứa con một. 
lav.ishly zởu. 

law /la:/n 1 [C] qui tắc do chính quyền 
hoặc tục lệ định ra để điều hòa ứng 


law 


xử các thành viên của một cộng đồng, 
một đất nước, v.v.; phép; phép tắc; 
luật lệ; luật: The neu lau cormes tmnío 
ƒorce next month: Luật mới sẽ có hiệu 
lực từ tháng sơu. 2 [U] (cũng the law) 
hệ thống các qui tắc đó; luật; pháp 
luật: respect for tribadi làn, tôn trong 
luật lê cúa bô lạc s obserue [obey the 
lau: tuân thủ luật pháp so Siealing 1s 
aguinst the lau: Ăn cốp là trái luật 
phúp o Chutdren not qdmitted — by lau: 

Trẻ em không đượoc uào — theo luật 
phúp qui định s I didnT† bnou Ï u0as 
breaking the lau: Tôi không biết mình 
đã phạm phóúp, túc là làm cái gì bất 
hợp pháp so Öe uutthinioutstde she lau: 
dúng luột phạm luột s She acls œs 1ƒ 
shes aboue the lau: Cô ta hành đông 
như thể mình đứng trên luật pháp, tức 
là như thể luật pháp không áp dụng 
với cô ta o 7 he lau 1s on our side: Luật 
pháp đứng uề phía chúng ta, túc là 
theo luật pháp chúng ta đúng. 3 [U] 
những qui tắc đó với tính cách một môn 
khoa học hoặc một đề tài nghiên cứu; 
luật học: read lau dt uniuerstty: học 
luật ở trường dại học s He gaue up lau 
to become d uuriter: Ông ta đã bỏ ngành 
luật để trở thành nhà uăn s [attrib] ơ 
lau s¿udent: một sinh uiên luật. 4 [C] 
qui tắc hành động hoặc thủ tục, nhất 
là trong nghệ thuật hoặc trò chơi; luật; 

qui tắc: ¿he lau OỆ` lens: luật quân. 
uơt. ð [C] tuyên bố căn cứ trên thực tế 
về cái luôn luôn xảy ra trong những 
hoàn cảnh nào đó; nguyên lý khoa học; 
quy luật; định luật: (he /au of grdu- 
ity: những định luật uễ trong lục s the 
lau ö0Ƒ. motton: những qui luật uận 
đông. 6 the law [sing] (infữmÙ) cành sát: 
Watch out — here comes the ÌatU!: Coi 
chừng — cảnh sát đến hìa! '7 (idm) the 
arm of the law :‹> ARM! be a law 
unto oneselfitself cư xử một cách 
không theo thói thường hoặc không thể 
lường trước được; làm theo ý mình; 
bất chấp luật lệ: Ấy car”s œ lau unfo 
itselƒ — Ï can rely on tt: Cái ôtô của 
tôi luôn luôn dở chứng — tôi không thể 
tin tuớng được Ởở nó. go to law 
(against sb) yêu cầu tòa án quyết định 
một vấn đề, một yêu sách, v.v.; ra tòa; 
nhờ đến pháp luật. have the law 
on sb (infmÙ) báo cáo ai với cảnh sát; 
thưa kiện al: Ïƒ you do that again TH 
haue the lau on you: Nếu anh còn làm 
như thế nữa, tôi sẽ biên anh. law and 
order tình hình luật pháp được tuân 
thủ; an ninh trật tự: a breahdoun 
In /oƒ lau and order: một sự phá uỡ ơn 
ninh trột tự s establish, maintdin, up- 
holÌd, ete lưu and order: thiết lập, duy 
trì, guữ Uững, U.U. an nình trột tự s [at- 
trib] a lau-and-order policy: một chính 
sách uễ an ninh trật tự. the law of 
averages nguyên lý theo đó người ta 
tin rằng nếu một cực xây ra nó sẽ được 
đối trọng bằng sự xây ra cực ngược lại 
khiến cho một mức trung bình bình 
thường được duy trì; qui luật quân 


lawn! 


bình. the law of the jungle sự tồn 
tại hoặc thành công của những kế 
mạnh nhất hoặc vô lương tâm nhất; 
luật rùng. lay down the law nói với 
giọng oai quyền (có thật hoặc giả) phải 
làm cái gì; ra lệnh; ra oai: He's qiuuœys 
laying doun the lau about gardening 
but he redlly doesn† knou mụch about 
it: Nó luôn luôn phách lối uê chuyên 
làm Uườn nhưng thật ra nó chẳng biết 
8ì lắm uề chuyên đó. the letter of the 
law c> LETTER. possession is nỉne 
points of the law c> POSSESSION. 
take the law into one°s own hands 
coi thường luật pháp và có hành động 
độc lập (và thường mạnh mẽ) để sửa 
chữa cái gì được cho là sai trái. there?s 
no law against sth (¡n/mi) (làm) cái 
gì được phép; không cấm: 7! say in 
bed as long as Ì libe — ther: s no lau 
against it: Tôi thích nằm lợi trên 
giường bao lâu tôi cứ nằm — chẳng có 
luật nào cấm cả. an unwritten 
law/rule ‹> UNWRITTEN. 

> law.ful /-ñ/ zøđ/ 1 được luật pháp 
cho phép; hợp pháp; đúng luật: ¿œke 
pouuer by laUfUÌ means: Giành chính 
quyền bằng những phuong sách hợp 
pháp. 2 [esp attrib] được pháp luật 
thừa nhận; hợp pháp: h¡s lauUful he: 
người thùa kế hơp pháp của ông ta. 
law.fully /-felU œdt. 

law.less zđ7 (a) (về một nước hoặc khu 
vục) không có pháp luật hoặc pháp luật 
không được thi hành. (b) (về người hoặc 
hành động) không tôn trọng pháp luật, 
hỗn loạn: ø iauless mob looting and 
destroying shops: một đám đông hỗn 
loạn cướp phá các cứa hàng. law.lessÌy 
œdu. law.less.ness n [ỦIÌ. 

H law.abiding ađ/ tuân theo luật 
pháp; tôn trọng luật pháp: /a0-dbid- 
ng củtzens: những công dân tôn trong 
luật phúp. 

law agent (Sco¿) cố vấn pháp luật. 
law-breaker ø người không tuân theo 
luật pháp; kê tội phạm; kẻ phạm 
pháp. | 
lawcourt (cũng court of law) ø phòng 
hoặc tòa nhà nơi xét xử các vụ kiện; 
tòa án. Cf COURTI 1. 

Law Lord ( Anh) thành viên của 
Thượng nghị viện đảm nhiệm công việc 
pháp luật. 

lawmaker 0 người làm luật; ngành lập 
pháp. 

lawsuit (cũng suit) ø quá trình đưa 
một vụ tranh chấp, yêu sách, v.v. ra 
tòa án để giải quyết; việc kiện cáo; 
việc tố tụng. 

lawn' /ño:n/ n [C, U] khu vực có cắt 
ngắn trong vườn nhà hay công viên 
hoặc dùng cho một trò chơi; bãi có: ïn 
SUrmmer LUe€ mouUU our ÌquU0n 0nce œ Lueeb: 
Mùa hè chúng tôi xén bãi cô mỗi tuần 
một lần o The house has haÏƒ ơn qacre 
of laun: Ngôi nhà có nứa mẫu Anh bãi 
có o ø croquet laun: bãi cô chơi bóng 
UỔ. 
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H lawn-mower máy xén cô. 

lawn tennis (ni) = TERNNIS. 

lawn? /la:n/ ø [UI loại vải lanh mịn 
dùng may áo, v.v.; vải batit. 

law.yer /1a:je(r)/ re người đào tạo có đủ 
trình độ chuyên môn trong các vấn đề 
luật pháp, nhất là một cố vấn pháp 
luật; luật gia; luật sư: Don.† suợn any- 
thing unHÌ you Ue consulted œ lquuyer: 
Đừng ký gì cả truóc khi anh hỏi ý biến 
một luật sự. Cf ADVOCATE n 2, AT- 
TORNEY 2, BARRISTER. 

lax /1eks/ zđ; không đủ chặt chẽ hoặc 
nghiêm khắc; lơ đễnh; lống léo: /az 
securtty, behqutour, regulations: ơn 
ninh lông lêo, hành uì lơ đễnh, qui định 
không nghiêm s He too lax tuith hịs 
pupls: Ông tơ quá lòng lêo uới học trò. 
P> lax.ity /lzksat1⁄ n [U] laxlÌy ad. 
lax.ative /lœksotiv/ m, œdjÿ (thuốc 
men, thức ăn hoặc đồ uống) gây ra hoặc 
giúp cho việc tẩy ruột; thuốc nhuận 
tràng: 1ƒ you Tre constipated you may 
need a laxatHue: Nếu bị táo bón anh có 
thể cần đến thuốc nhuận trùng. 


lay' /leU ø (pí, pp laid /1eid/). 


là ĐẶT CÁI GÌ VÀO. MỘT. VỊ TRÍ NÀO 
ĐÓ HOẶC LÊN MỘT BỀ MẶT. 1 (a) 
[Tn. pr, Tn. p; Cn.a] đặt (cái gì/ ai) vào 
một vị trí nào đó hoặc lên một bề mặt; 
đặt; để; trải: lay the booÈ on the table: 
đặt cuốn sách lên bàn s lay the bÌanbhet 
ouer the sÌieeping chủld: phủ cái chăn 
lên đứa bé đang ngủ s Ìay oneseÌƒ doun 
to sleep: nằm xuống để ngủ o He laid 
his hand on my shoulder: Nó để bàn 
tay lên udi tôi os The horse laid bac 
IS ears: Con ngựa cụp tdi lại os The 
storm latd the crops flat: Bão làm hoa 
màu đổ rạp. (b) LTn, Tn.pr] đặt (cái 

gì) vào vị trí đúng nhằm một mục đích 
riêng biệt: /œy a carpet, cable, pipe: trdi 
thứm, đặt cáp, đặt đường ống s lay the 
ƒoundations oƑ a house: đặt nên móng 
cho một ngôi nhà s lay the table: bày 
bàn ăn, tức là đặt đĩa, dao, nĩa, v.v. 
lên bàn cho một bữa ăn o A Öricbhlayer 
lays bricbs to mahe a uudall: Người thợ 
nê đặt gạch xây tường o They are laying 
neu seuers long the road: Người ta 
đang xây cống rãnh doc con đường. 2 
ETn, Tn.pr] ~ Á (on/over B); ~ B with 
A trải hoặc phủ cái gì lên cái gì: /ay 
the patnt euenly: quét đều sơn s Ìay 
sirau eueryuuhere: trải rơm khếp nơi s 
lay carpeting on the floor Í lay the floor 
uutth carpeting: trỏi thửm lên sàn. cò? 
Cách dùng xem LIEZ. 


b LÀM CHO AI HOẶC CÁI GÌ Ở VÀO 
MỘT TRẠNG THÁI NÀO ĐÓ. 3 
[Tn.pr] /?m) làm cho (a1 cái gì) ở vào 
một trạng thái hoặc tình huống nào 
đó; đưa ra: /ay sö under an obligation 
to do sth: đặt ti uào nghĩa uụ (túc là 
buộc al) phới làm cát gì o lay neu Ïquus 
beƒfore porhiament: đưa các luật mới ra 
trước quốc hột. 4 LTn] làm cho (cái gì) 
lắng xuống: Sprinble uudœter to lay the 


lay! 


dust: tưới nước cho bụi không bay lên. 
ð [Tn] làm cho (cái gì) mượt hoặc xẹp 
xuống: sing hair cream to lay the hair 
síiching up at the back: dùng kem bôi 
tóc để làm cho tóc mọc dựng đứng ở 
phía sau gúy xep xuống. 6 [Tn] (mi) 
làm cho (cái gì) bớt mạnh; làm giảm 
bớt: /œy sb's fears, doubfs, SusSDLCIOnS, 
etc: làm cho ơi bót sơ, nghị hoặc, ngờ 
UựC, U.U.. 


> NHỮNG NGHĨA KHÁC. 7 [Tn, 
Tn.pr, Dn.n, Dn.fno passive] ~ sth (on 
sth) đánh cược (tiền) vào cái gì; đặt 
(cược): gơrnblers laying thetrr stahes In 
roulette: những người dánh bạc đặt tiền 
cược của họ uào trò chơi ruÌet s Hou 
mụch did you lay on that race?: Anh 
đã đánh cược bao nhiêu 0uào cuộc đua 
này? o HÌ]Ì lay you #5 that she uuont 
come: Tôi cuộc uới anh ð pơo lò cô ta 
sẽ không đến. 8 [Tn esp passive] (Á sỉ) 
(về đàn ông) giao hợp với (một phụ nữ): 
get laid: ăn nằm. 9 [I, Tn] (về chim, 
côn trùng, v.v.) đề (trúng): The hens 
are not laying uell at the moment: Lúc 
này gà đễ không nhiều o The cucboo 
lays tts eggs In other birds' nests: chưn 
cu cu đê trúng uào tổ các chữn khác s 
neuu-Ìatd eggs at 90p a dozen: trứng rmới 
đề (tươi) giá 90 penni một tá. 10 (trong 
một số sự kết hợp iay + đ¿ + gi/động 
từ nguyên thể, có cùng nghĩa với một 
đgt có liên quan về hình thái với đứ 
đó, thí dụ /ay the ermphasis on certdin 
poinfs = ermphasize certain poin£s): lay 
stress on neatness: nhấn mạnh uào sự 
gon gàng ngăn nắp s Who should uue 
lay the blame on?: Chúng ta phỏi trách 
cứ ai? os lay (oneS) pÌans to do sth: đặt 
hế hoạch làm cói gì o lay œ trap ƒor sb: 
đặt bẫy lùa ai. 11 (idm) lay i‡ on 
(thick/with a trowel) (infmÌ) ca ngợi, 
nịnh nọt quá đáng, v.v.: 7o call him œ 
gentus 1s laying tt on a bit (too thịch)!: 
Goit ông ta là một thiên tài là ca ngơi 
hơi quá đáng! (Về các thành ngữ khác 
có lay, xem các mục từ về các dí, £, 
v.v., thí dụ lay one?s hands on sb/sth 
-> HAND!; lay sth bare ‹+ BAREL) 
12 (phr v) lay about one (with sth) 
đánh ra tứ phía: Ás uue approached hẹr, 
she latd about her tuith a siicb: Khi 
chúng tôi lại gần, bà ta cẩm gậy khua 
tú tung. lay about sb/sth (with sth) 
tiến công bằng lời hoặc bằng đòn đánh: 

She latd qbout hừn, cdalling hiưm a liar 
and a cheat: Bò ta sỉ 0ú nó, goi nó là 
bê nói dối uà đồ lùa bịp. 

lay sth aside (/nj) (a) để cái gì sang 
một bên: Ï /aid my book aside, turned 
Of the light and tuent to sieep: Tôi để 
cuốn sách sang một bên, tắt đèn uà đi 
ngủ. (b) từ bô cái gì; bô: /qy aside one's 
séudies, one s responstbtlittes: bỏ học, từ 
bó trách nhiệm. (c) (cũng lay sth by) 
giữ cái gì lại để dùng sau này; để dành 

cái gì; dành dụm: idy somne money 

aside for ones old age: để dùnh tiền 

cho tuổi già. 


lay? 


lay sth away (US) đặt tiên cọc cho 
cái gì để giữ cái đó cho đến khi thanh 
toán đầy đủ; đặt cọc. 

lay sth down (a) cất (rượu) vào hầm, 
v.v.: lay doun cÌaret: cất rươu uang đỗ 
uào hâm. (b) (bắt đầu) xây dựng cái 
gì: lay douun a neuU ship, ratÌuday trach: 
bắt đầu đóng một chiếc tàu mới, xây 
dụng một dường sắt mới. (c) (fml) 
ngừng làm cái gì; bỏ cái gì: lay doun 
one's oƒlice, duHes: từ bỏ chúc uụ, trách 
nhiêm. lay sth down; lay it down 
that... đề ra cái gì làm qui tắc, nguyên 
lý; lập ra; đặt: You can lay doun hard 
and ƒast ruÌes: Ông không thể đặt ra 
những luật lê cứng rắn uà chặt chẽ o 
lt is latd douun that gaÌỦ applicants musf 
sit a uLuriften exơm: Luật lê quy dịnh 
rằng tất cả những người xin 0iệc đều 
phải qua một hỳ thị uiết. 

lay sth in dự trữ cái gì: lay im ƒood, 
codl, supplies, etc: dự trữ thục phẩm, 
than, quân nhu, U.U. 

lay into sb/sth (n#ữn)) tiến công ai đữ 
dội bằng lời hoặc bằng đòn đánh: He 
really laid tnto her, sayung she 0s gr- 
rogarf and unfeeling: Ông ta thật sự 
s¿ 0đ cô ta, bảo cô ta là biêu cống uò 
nhẫn tâm. 

lay off (sb) (n/n/) ngừng làm cái gì 
gây khó chịu, bực bội, chán nân, v.v.: 
Lay oƒf YouTre messing up my ha: 
Thôi đi! Làm rối hết tóc người ta rồi! 
o bay ofƑ hưữm! Can you see he badly 
hurt?: Thôi đừng làm phiền nó nữa! 
Anh không thấy là nó bị xúc phạm 
nặng u? lay off (sth) (mn/mi) ngừng 
làm hoặc dùng cái gì có hại, v.v.; bỏ: 
lue smokhed cigarettes ƒor yedrs, but 
nou Ïm going to lay oƒfƒ (them,): Tôi hút 
thuốc lá đã nhiều năm nay, nhưng bây 
giờ thì tôi sẽ bỏ s You must lay oƒfƑ dl- 
cohol for a uuhile: Anh phúi ngừng uống 
rượu môt thời gian di. lay sb off thải 
(công nhân) thường trong một thời gian 
ngắn: They uuere laid ofƑ because oƒ the 
lack oƒ neu orders: Họ bị nghÌ 0iệc 0ì 
không có đơn đặt hùng mới. 

lay sth on (a) đặt ống (dẫn hơi, nước, 
v.v.) cho một ngôi nhà: We can? rmoue 
in unHÌ the electricity hưs been Ìaid on: 
Chúng tôi không thể don dến ở được 
cho đến khi đặt xong đường đây điện. 
(b) cung cấp cái gì; sắp đặt cái 8ì; bố 
trí: lay on a party, shou, trip: sắp đặt 
một bữa liên hoan, một cuộc trình diễn, 
một chuyến ởi s lay on fƒood and drinh: 
cung cấp thúc ăn đỗ uống s Sightseeing 
tours are laid on ƒor Uisttors: Những 
chuyến đi tham quan đã được bố trí 
cho bhách. 

lay sb out đánh ai bất tỉnh nhân sự: 
The boxer tuas lald out tn the [th 
round: Võ sĩ đó đã bi đánh gục ở hiệp 
thứ năm. lay sth out (a) trài cái gì 
ra để sẵn sàng sử dụng hoặc để dễ 
trông thấy; bày; phơi bày: beau¿Ul 
Jeuellery laid out in the shop uuindou: 
đô kứừn hoàn đẹp bày trong tú kính của 
hàng o Please lay out dÌÙ the clothes 
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you tuan‡ to take on holiday: Đề nghị 
hãy bày ra tất cả các quân áo anh muốn, 
đem theo trong kỳ nghỉ. (b) (usu pas- 
sive) sắp đặt cái gì theo một cách định 
trước; bố trí; trình bày: /ay out ơ 
toun, garden: bố trí một thị trấn, một 
bhu Uuườn so a uuelÌ latd out maggdzine: 
một tạp chí trình bày đep. (©) (mì) 
tiêu (tiền): I hơd to lay out ơ fortune 
on that car: Tôi đã phải bỏ ra một đống 
của để mua cái ôtô này. (đ) chuẩn bị 
cho (một thi thể) để chôn cất; Hệm. 
lay over (US) dùng lại một nơi trong 
cuộc hành trình: We /aid ouer in Art- 
zona on the uuay to Californida: Chúng 
tôi đã dừng lại ở Arizona trên đường 
đi California. Cf STOP OVER, (STOBP`). 
lay sb up (usu passive) làm cho ai năm 
lại ở giường, không làm việc được, v.v.: 
She* latd up tuith a broben leg: Cô ta 
đã phải nằm liệt giường uì gẫy chân o 
Iue been laid up tuith ffu for a uuUeehk: 
Tôi đã nằm liệt giường một tuần lễ uì 
b¿ cúm. lay sth up (a) để dành; dự 
trữ cái gì: /œy up supplies, fuel, etc: dự 
trù đồ tiếp tế, nhiên liêu, 0.u.. (bồ) không 
sử dụng (xe cộ, tàu thủy, v.v.): lay œ 
ship up for repairs: đưa một chiếc tàu 
đi súa chữa s My car's laid up at the 
moment: Otô của tôi lúc này bhông 
dùng đến. lay sth up (for oneself) 
chắc chắn rằng cái mình làm hoặc 
không làm sẽ gặp rắc rối trong tương 
lai; gặp phiền phúc: You?e only lay- 
ng up troubie (for yourselfj) by not 
mending that rooƒ nou: Anh không sủa 
cát mới nhà bây giờ thì anh sẽ tự chuốc 
lấy phiền toát thôi. 

P lay m (Á sỉ esp sexisf) người cùng 
giao 'hợp (nhất là phụ nữ): an easy lay: 
người lăng lơ, tức là người dễ dàng và 
săn sàng ăn nằm với người khác. 
Hlayaway øò [U] (US) chế độ đặt cọc 
giữ hàng cho đến khi thanh toán đầy 
đủ: She buys her Xmas presents on Ìay- 
atuuay: Bà ta mua tặng phẩm Nôen theo 
chế độ đặt tiền trước. 

lay-off ø (a) sự tạm giãn thợ, thường 
cho một thời gian ngăn: many lay-offs 
œqmong fuctory tuorbers: nhiễu Uụ giãn 
thơ trong công nhân nhà máy. (b) thời 
kỳ giãn thợ: a ong iay-ofƒ ouer the uuin- 
ter: giãn thợ một thời gian đòi qua mùa 
đông. 

layout n cách sắp xếp các bộ phận của 
một cái gì theo một kế hoạch; cách 
bố trí; cách trình bày: ¿he iayout oƒ 
rooms in a bullding: cách bố trí các 
căn phòng trong một tòa nhà o a magg- 
zines dffracftue neu page layout: cách 
trình bày các trang mới hấp dẫn của 
một tạp chí. 

lay-over n (ÚS) thời gian dùng lại 
ngắn trong một cuộc hành trình; thời 
gian nghỉ. Cf STOPOVER (STOP)). 
lay? /lei/adj [attrib] 1 không thuộc giới 
tăng lữ, giáo hội; thế tục: œ iay 
preacher: một người thuyết giáo thế tục. 
2 (a) không có hiểu biết chuyên môn 
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về một vấn đề: /œy opimion: ý biến của 
người không chuyên môn e speqbhing gs 
œ iœy person: nói như một người không 
hiểu biết chuyên môn. (b) không có tư 
cách, trình độ nghề nghiệp, nhất là về 
luật hoặc y học; không chuyên 
nghiệp. 

H layman /-meon/ ? (p/ -men /-meon/) 1 
người không có hiểu biết chuyên môn 
về một vấn đề: œa book uritten ƒfòr pro- 
ƒessiondls and laymen aiibe: một cuốn 
sách uiết cho những người trong nghề 
cũng như những người ngoài nghệ. 9 
thành viên của Giáo hội không phải là 
một tu sĩ hay thầy tế. 

lay” /le n (œrch) bài thơ viết để hát; 
bài ca. 

lay? p¿ của LIE. 

lay.about /leiobaoV m (Brư rmfmi) 
người lười biếng lấn trốn công việc; 
người vô công rồi nghề. 

lay-by /lei ba1⁄ n (p/ lay-bys) (Brư) 
(US rest stop) khu vực bên lề đường 
nơi xe cộ có thể đỗ lại mà không cản 
trở giao thông; góc đỗ xe. 

lay day øò ngày dùng để chất hàng lên 
hoặc dỡ hàng xuống cho một con tàu; 
thời gian bốc đỡ. 

layer /leio(r)/ ø 1 bề dày của vật liệu 
(nhất là có nhiều cạnh) đặt trên một 
bề mặt hoặc tạo thành một phần nằm 
ngang; lớp: Seueradl thin layers oƒ cloth- 
ng tuiÌ beep you uuarmer than one thịch 
one: Nhiều lớp áo quân mông sẽ giữ 
cho anh được ấm hơn là một lóp dày 
o g layer oƑ dust on the furntture: một 
lớp bụi trên đồ đạc s ơ layer 0ƒ cÏay in 
the earth: một lóp đất sét trên mặt đất 
o remoue Ìlayers oƒ oÌd paimt: cạo bỗ 
những lớp sơn cũ. 2 (có một ft đứng 
trước) gà đê trứng: œ poor, good, efc 
layer: gò dễ bém, mốn, 0.u.. 3 (trong 
làm vườn) cành cây chiết để trồng. 

> layer o [Tn] 1 sắp (cái gì) thành lớp: 
lauyer lưne and garden clppings to 
moabe compost: xếp các mẩu cành lá 
cốt ở uườn thành tùng lóp đổ uôi dể 
làm phân trộn s layered hoair: tóc cốt 
thành nhiều lớp, tức là có nhiều độ dài 
khác nhau. 2 (trong làm vườn) làm cho 
(một cành chiết) bắt rễ khi vẫn còn 
buộc ở cây mẹ. 

Hlayer cake bánh ngọt có nhiều lớp, 
giữa các lớp có kem, v.v.. 

lay.ette /leiet/ ø bộ quần áo, tã lót, 
chăn, v.v. cho trẻ mới đè. 

lay figure /lei figefr}/ hình người 
bằng gỗ có chân tay cử động được, các 
nghệ sĩ dùng làm mẫu; người giả. 
lay.man + LẠY?. 

lay reader ø„ người không theo giáo 
hội được phép trông nom một số công 
việc trong nhà thờ, ông bõ thế tục. 
lazar /1aœza/ n, arch người bị mắc một 
bệnh gớm guốc, cụ thể là bệnh hủi; 
người mắc bệnh hủi. 

lazaret, lazarette /lœzoret/n trại hủi, 
trại phong, bệnh viện dành cho bệnh 
truyền nhiễm, khu cách ly. 
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laze /leiz/ 0 1 [I, Ipr, Ip] ~ (about/ 
around) lười biếng; nghỉ ngơi; thư dãn: 
lazing by the riuer dÏ] day: nghẺ ngơi 
suốt ngày bên bờ sông s spend the dƒ- 
ternoon lazing qround (the house): 
quanh quẩn (trong nhà) chẳng làm gì 
cả suốt buổi chiều. 92 (phr v) laze sth 
away ăn không ngồi rồi phí thời gian: 
You can go on Ìazing your le qud7: 
Mày không thế cú ăn không ngôi rôi 
suốt cả đời đưọc. 

lazy /lelzU/ œdđ? (-ier, -iest) l1 không 
muốn làm việc; làm việc rất ít; lười; 
biếng nhác: /1es not stupid, just lazy: 
Nó không ngu ngốc đâu, chỉ lười thôi. 
2 tô ra hoặc gây ra trạng thái không 
có sinh lực hoặc không hoạt động; uê 
oäi; lờ phờ: ø /azy yauun: rnôt cát ngúp 
uẾ oi o œ kazy Summer eUening: một 
chiều hè uể odi s We spent a lazy day 
at the beach: Chúng tôi đã sống một 
ngày chán chường ở bãi biển. b laz.ÌÌy 
qdu: œ riUer ffoultng laztly bestde the 
meadou: môt dòng sông chảy lững lờ 
bên cánh đồng. lazi.ness n [UI. 
Hlazy-bones né (rnƒfữni) người lười nhác; 
anh chàng đại lãn. 

lazy eye n súc nhìn bị suy giảm kèm 
theo mắt bị tổn thương; chứng giảm 
thị lực (- AMBLYOPIA). 

lazy Susan (S) = DUMB WAITTER 
(DUMRB). 

Ib œbör (p/ khg đổi hoặc Ibs) pound 
(trọng lượng) khoảng 450 gam. (Latin 
kibra): apples 20p per Ìb: táo 20 penni 
một pound s Add 2Ìb sugar: Thêm hơi 
pound đường. CŸ ÖZ. 

Ibw_ /el bi: dAblju:/ zöbr (trong cricket) 
leg before wicket: bị ra khôi bãi vì đã 
dùng một bộ phận của thân thể, nhất 
là chân, chặn bóng vào gôn. 

LCD /el sĩ: 'di:/ abbr (điên) lquïd crys- 
tal display: màn tỉnh thể lông. 

L/Cpl œöbr Lance-Corporal cai quyền: 
LỊ Cpl (Colin) Small: Ông Cai quyền 
(Cohn) Smadii. 

lea /1i:/ n (arch) bãi cò; cánh đồng cỏ. 
LEA /el I: 'eU œöbör (Bri) Local Edu- 
cation Authority: Sở giáo dục địa 
phương: An LEA study grant: học bổng 
của LEA. 

leach /1i:tƒ7 ø 1 [Tn] lọc (chất lỗng) qua 
đất, quặng, tro, v.v.; lọc qua. 2 [Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth from sth; ~ sth out/away 
lấy (chất có thể hòa tan) của cái gì 
bằng tác động của một chất lông lọc: 
leạch minerdls from the soil: lọc đết 
lấy khoáng uật. 

lead" /led/ n1 [U] (hóa) kim loại nặng 
mềm, màu xám xin, dùng làm ống dẫn 
nước, lợp mái nhà, tấm chắn bức xạ, 
v.v. và pha trộn với các kim loại khác 
để tạo ra các hợp kim; chì. 2 [C, U] 
(thanh) than chì dùng làm ruột bút chì. 
3 [C] (hởi) cục chì buộc vào một cái 
dây, dùng để đo chiều sâu của nước 
bên dưới một con tàu; dây dọi do 
chiều sâu. 4 leads /ledz [pl (a) 
những tấm chì dùng để lợp nhà. (b) 
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nơi mái nhà (nhất là mái bằng) dợp 
bằng những tấm chì. (c) khung bằng 
những thanh chì để giữ các ô kính, thí 
dụ ở cửa sổ mắt cáo. ð (dm) swing 
the lead ‹> SWING!. 

> leaded /ledid/ zđj [usu attrib] lợp 
hoặc có khung băng chì: /egded uin- 
dous, glass: của số bhung chì, bính 
trong khung chì. leaded light ô kính 
nhỏ nhất là kính màu, trong khung 
chì, hình thành một bộ phận của một 
cửa số lớn hơn. 

leaden /ledn/ œdj/ 1 xin, nặng hoặc 
chậm chạp: (he leaden gtmosphere of 
the museum: bhông khí nặng nề của 
Uiên bảo tàng s a leaden heart: một trói 
tm u sâu o mouing dt a leaden pace: 
dị chuyến uới một tốc độ chậm chạp. 
2 màu chì, xám xỊt: leaden clouds prom- 
Lsing rơin: những đám mây xám xtt báo 
hiệu có mưa. 3 [attrnb] (dated) làm 
bằng chì: leœden pipes: những ống chì. 
lead.ing /ledin n [U] (trong nghề in) 
khoảng cách giữa hai dòng chữ ñn. 
Hlead pencil] thanh than chì kẹp trong 
cái quản bằng gỗ hoặc kim loại, dùng 
để viết hoặc vẽ; bút chì. 
lead-poisoning + hoàn cảnh gây bệnh 
do chì nhiễm vào cơ thể; nhiễm độc 
chì. 

lead2 /1:d/ ø 1 [U, sing] sự hướng dẫn 
bằng cách đi trước tiên hoặc. đi đầu; 
mẫu mực; sự lãnh đạo; sự cầm đầu: 
He% the chieƒ trouble-maher; the others 
Just ƒfolliou his lead: Nó là bê gây rối 
chủ chốt, những đứa khác chỉ là theo 
sự dẫn dốt của nó thôi. 2 [sing] khoảng 
cách giữa một đấu thủ, v.v. dẫn đầu 
với các đấu thủ khác: haue a lead oƒ 
three rmetres, tuuo lengths, haÏƒ a Ìqp, 
etc: dẫn đầu hon ba mét, hơi xe, nứa 
UÒng, 0.U. o The company has buiÌt up 
a substanHal leqd rn laser technoÌogy: 
Công ty đã tạo ra được khoảng cách 
bhú lớn dẫn đầu trong công nghệ la-de. 
3 the lead [sing] chỗ hoặc địa vị đứng 
đầu: moueí/go into the lead: uào 0ị trí 
dẫn đầu so tabe (ouer) the lead (from 
Sb)/ lose the lead (to sb): giành lấy 0ị 
trí đứng đầu (của œÙ |mất 0u¡ trí đứng 
đầu (uào tay ai). 4 [C] vai chính trong 
một vờ kịch, người đóng vai đó: piay 
the leqd in the neu0 West End hút: đóng 
Uuơi chính trong Uỡ bịch mới rất thành 
công ở khu Cực Tây London s [attrib] 
the leqd guitartst oƒ the group: tay chơi 
ghữu chính của nhóm. 5 [C] (trong 
đánh bài) hành động hoặc quyền được 
đánh trước tiên: Whose lead is tf?: Ai 
được quyên đánh trưóc? 6 [C] thông 
tin hoặc bằng chứng: có thể cung cấp 
giải pháp cho một vấn đề; manh mối: 
The polÌice Inuesftgating an trmportant 
neu lead: Cảnh sát đang điều tra phát 
hiện một manh mối quan trong mới. '7 
[C] (cũng leash) dây da hoặc dây thừng 
để dắt hoặc điều khiển một con chó; 
dây dắt chó: You must keep your dog 
on œa ieqd rn the park: Trong công Uiên 
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ông phút giữ dây dắt chó. 8 [C] dây 
dẫn dòng điện từ nguồn đến nơi sử 
dụng: dây dẫn chính. 9 (idm) follow 
sb°s example/lead ‹> FOLLOW. give 
(sb) a lead (a) khuyến khích người 
khác bằng cách làm trước; làm gương: 
The Church should giue more oƒa leqd 
on basic mordl issues: Giáo hội phải 
làm gương nhiều hơn uề các uấn đề 
đạo đúc cơ bản. (b) cung cấp một gợi 
ý về cách giải quyết một vấn đề. take 
the lead (ín doing sth) nêu gương 
cho người khác theo. 

H lead story (béo) tin được làm cho 
nổi bật nhất trên một tờ báo hoặc được 
đưa ra đầu tiên trong một buổi phát 
tin. 

leadÌ /li:d/ o (pí, pp led /ed/) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (a) dẫn đường (cho al), 
nhất là đi đằng trước: iegd a guest to 
hịis room: dẫn khách đến phòng của 
ông ta o He led the group out rnto the 
garden: Ông ¿ta dẫn nhóm khách ra 
uườn. (b) nắm, kéo, v.v., để đưa (ai/cái 
gì) đi hoặc hướng dân: /sgdl0 btMd thủ 
across the road: dắt môt người mù qua 
đường s She grasped the reins and led 
the horse bach: Cô ta nắm chắc dây 
cương dắt con ngụa quay trở lại. 2 [Thn, 
Tn.pr, Tn.p, Cn.t] ~ sb (to sth) ảnh 
hưởng đến hành động hoặc ý kiến của 
ai: He?s too egstly led: Anh ta quá dễ 
bị ảnh hướng s What led you to this 
conclusion?: Cái gì dã dua anh đến kết 
luận này? s Don†t be led astrday by him: 
Đừng để nó dẫn dụ anh uào chuyên 
sơi trái s Her constant lyung led me to 
distrust euerything she said: Cô ta luôn 
luôn nói dối khiến tôi không tin tất cá 
những gì cô ta nói. 3 [lpr, Ip] là con 
đường hoặc phương tiện đi vào; dẫn 
đến: 7È¡s door leads inío the garden: 
Của này dẫn ra 0uườn. 4 [Ipr] ~ to sth 
đưa đến kết quả là: This misprint led 
to greqa‡ confusion: Chỗ in sơi này đưa 
đến môt sự nhằm lẫn lớn s Your uuork 
seems to be leadting nouhere: Công Uiêc 
của anh có Uê chăng di đến đâu củ. B 
[Tn] có một lối sống nào đó (nhất là 
dùng với các đ¿ đã chỉ rõ: iead da mis- 
eroble existence, œ l1ƒe 0ƒ luxury, a dou- 
ble lijƒe, etc: có một cuộc đời khốn khố, 
một cuộc sống xa hoa, một đời sống 
hai mặt, U.U. o dectlde to leqd da neuU 
lực: quyết định làm lại cuộc đời. 6 [L, 
Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (in sth) đứng đầu 
hoặc đi trước (a/cái gì): The champion 
is leaqding by eighteen seconds: Nhà 0ô 
địch dẫn đầu uới khoảng cách mười 
tám giây s leqd the tuorÌd tì cancer re- 
search: dẫn dâu thế giới trong uiệc 
nghiên cứu ung thư. 7ï [L, Tn, Tn.pr] ~ 
(sb/sth) (into sth) là thủ lĩnh hoặc 
người đứng đầu của (atU/cái gì); lãnh 
đạo;-chỉ huy: Ï?! ¿œbe port, but Ï tuont 
tuant to leqd: Tôi sẽ tham gia, nhưng 
tôi không muốn làm nguòi dứng đầu 
o leadđ ơn qrmy, an expedition, a strtbhe: 
chỉ huy một đạo quân, một cuộc thám 
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hiểm, cầm đâu một cuộc bãi công s lead 
œ discussion, the singtng, the proceed- 
¡ng: điều khiến một cuộc thảo luận, 
buối ca hút, uiệc biên tụng s Who ¡s to 
lead the party tnto the next elecHon?: 
Ai lãnh đạo đáng trong cuộc bầu cứ 
đới? 8 [Tn] (trong đánh bài) đánh (cái 
øì) làm lá bài đầu tiên: /eađ trưmps, 
the tuo oƑ clubs, etc: đánh quân bài 
chủ, quân hai Thép”, U.U. trước tiên. 9 
[Iprl ~ with sth (a) (bđo) lấy cái gì 
làm đề mục tin chủ yếu: We?1! lead uith 
the dock strike: Chúng ta sẽ lấy cuộc 
bãi công ở bến tàu làm tin chính. (b) 
(trong quyền Anh) dùng (một cú đấm 
riêng biệt) để mở đầu một cuộc tiến 
công: iead uuith one's Ìeft Íright: mở đòn 
bằng môt cú đấm trái phải. 10 (dm) 
all roads lead to Rome c2 ROAD). the 
blind leading the blind :; BLIND!. 
lead sb by the nose khiến ai làm tất 
cả những gì mình muốn; hoàn toàn 
điều khiển ai; dắt mũi ai. lead sb a 
(merry) dance gây cho ai rất nhiều 
phiền phức, nhất là do bắt người đó đi 
theo hết nơi này đến nơi khác; làm 
tình làm tội ai. lead a dog”s life luôn 
luôn lo lắng, gặp rắc rối hoặc khốn khổ; 
sống khổ như chó. lead sb a dog”s 
life làm cho cuộc sống của ai khốn khổ; 
bắt ai sống khổ như chó. lead sb 
to the altar (dœted or joc) làm lễ cưới 
ai. lead sb to believe (that)... làm 
cho ai tin (cái không đúng hoặc không 
chắc chắn). lead sb up the garden 
path đánh lừa ai. lead the way (to 
sth) đi trước; dẫn đường: Óur scientists 
re leading the Luay In space resedrch: 
Các nhà khoa học của chúng tôi dang 
đi đầu trong công cuộc nghiên cứu uũ 
trụ. 11 (phr v) lead (sth) off bắt đầu 
(cái gì): Her recttal led offl She led oƒfƑf 
her recttal uutth a Haydn sondgta: Cuộc 
biểu diễn độc tấu của bà ta bắt dầu 
bằng một bài xonat của Haydn. lead 
sb on (infmi) thuyết phục ai tin hoặc 
làm cái gì bằng cách đưa ra những hứa 
hẹn hoặc yêu cầu giả dối; lừa phỉnh: 
The salesman tried to leqd me on tuith 
ta of qmnazing sauings on heqating 
buủls:i Nguời bán hàng tìm cách lùa 
phính tôi bằng những lời lẽ ba hoa uê 
những khoản tiết kiêm lạ lùng dối uới 
các hóa đơn cung cấp hơi đốt. lead up 
to sth chuẩn bị, dẫn tới hoặc đi trước 
cái gì: (he eUents leading up to the out- 
breab of uuar: những sự biên dẫn tới 
nổ ra chiến tranh. 

D lead-in ø 1 mở đầu, dẫn luận cho 
một đề tài, v.v.: He fold an qmusing 
sory as a legd-in to the sertous part of 
his speech: Ông ta đã kế một câu 
chuyên buồn cười mở dầu cho phần 
nghiêm túc của bài diễn uốn của ông. 
2 dây nối dây trời (anten) với máy thu 
thanh hoặc thu hình; đây dẫn. 
leader /li:do(r)/ m 1 người hoặc vật 
dẫn đầu; người lãnh đạo: ¿(he ieader 
oƒ. an expeditton, a gang, the Opposi- 
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tion, etc: người lãnh đạo một cuộc thám 
hiểm, người cầm đầu băng đảng, phe 
đốt lập, U.U. o ;e is tueÌll up tuïth the 
leaders dt the haÌƒ-uuqy stage oƒ the race: 
ỞƠ giữa chừng cuộc đua, anh ta ở trong 
số những đấu thú dẫn đầu. 2 (nhạc) 
(US concert-master) người kéo 
viôlông chính thứ nhất của một dàn 
nhạc. 3 (uô¿£) luật sư chính trong một 
vụ kiện. 4 = LEBADING ARTICLE 
(LEADING'. 5 dải để trống ở đầu một 
cuộn băng, cuộn phim, v.v. dùng để 
luôn vào máy; đoạn băng trắng. 6 
(thục) mầm mảnh đài mọc ra từ thân 
cây hoặc cành, nhất là ở các cây ăn 
quả, thường bị cắt bỗ khi tỉa cành; 
mầm chính. 

b> lead.er.less œdj: œ leaderless rabble: 
một đdứm đông lôn xôn không có người 
câm đầu. 

lead.er.ship n 1 [U] sự làm người cầm 
đầu; sự lãnh đạo: (he responsibilities 
oÊ leadership: những trách nhiêm của 
Utệc lãnh đạo s [attrib] œ ieadership 
crisis: môt cuộc khủng hoảng uề lãnh 
đạo. 2 [U] khả năng lãnh đạo: gualities 
0o leadership necessary In a tegm cdp- 
tain: những đúc tính lãnh dạo cần thiết 
cho một đôi trưởng s [attrib] leadership 
potentidl: tiêm năng lãnh dạo. 3 [CGŒp] 
nhóm những người lãnh đạo: calÙng 
ƒor frm action by the unton leadership: 
sự kêu gotL những người lãnh đạo công 
đoàn hành động hiên quyết. 
HLeader of the House (ở Anh) thành 
viên của chính phủ tại Hạ viện hoặc 
Thượng viện, người thu xếp và thông 
báo công việc của Hạ viện. 

lead.ing /li:diny/ ad; [attrib] I quan 
trọng nhất; chính: one of the leading 
Luurtters 0Ệ her day: một trong những 
nhà uăn quan trong nhất thời bà ta s 
piay a leqding roÌe in sth: đóng 0di trò 
chính trong cối gì. 9 dẫn đầu: the legd- 
Lng runners: những uận động uiên chạy 
dẫn dâu. 

1leading article (cũng leader) (Brit 
báo) bài báo chính do chủ bút viết bày 
tỏ ý kiến về các sự kiện, chính sách, 
v.V.; xã luận. 

leading case øò việc tố tụng hợp pháp 
có thể xác lập một vụ kiện tiếp theo 
và được dùng trong những trường hợp 
quyết định xây ra sau đó; vụ án dùng 
làm tiền lệ. 

leading diagonal n, (oán đường chéo 
đi từ góc trên bên trái xuống góc dưới 
bên phải; đường chéo chính. 
leading edge gờ phía trước của cánh 
máy bay. 

leading indicator n biến cố kinh tế 
có mô hình chuyển động giống với mô 
hình của chu kỳ kinh doanh chung, 
nhưng thường diễn ra trước; có thể 
dùng nó để dự đoán các biến đổi kinh 
tế; chỉ số hướng dẫn. 

leading lady, leading man diễn viên 
đóng vai chính trong một vỡ kịch, v.v.. 


leaf.let 


leading light (inmữm/ œapprou) thành 
viên nổi bật, đáng chú ý của một nhóm; 
nhân vật quan trọng nhất: one oƒ 
the leading hghts oƑour club: một trong 
những nhân uật quan trong nhất của 
câu lạc bộ chúng lôi. 

leading note n nốt nhạc thứ bảy trong 
gam nguyên; nốt thứ bảy. 

leading question câu hỏi được sắp đặt 
để gợi ý câu trả lời mong muốn; câu 
hồi hướng dẫn. 

leading-rein ø (a) dây cương dài dùng 
để dắt ngựa. (b) (cũng walking rein) 
dây buộc vào bộ đai nhẹ của trẻ nhỏ 
đang tập ởi. 

leaf. /1:f n (pŸ leaves /1i:vz/) 1 [C] một 
trong bộ phận (thường xanh và dẹt) 
của một cây, mọc từ thân hoặc cành 
hoặc trực tiếp từ rễ; lá cây: /eftuce, 
cabbage, etc Ìleques: lá rau diếp, lá cởi 
bếp, 0.U. so sueep up the dead leques: 
quét lá khô lại thành dống. 2 [C] từ 
giấy (nhất là tạo thành hai trang của 
một cuốn sách): carefully turn ouer the 
leaques of the precious UoÌume: thận 
trong dở các trang của tập sách quí s 
a Ïoose ledf of paper lyng on the desk: 
một tờ giấy rời nằm trên mặt bàn làm 
0iệc. 3 [U] kim loại, nhất là vàng hoặc 
bạc, dưới dạng những lá rất mông; lá: 
gold ledƒ. lá uàng. 4 [C] tấm ván bắt 
bản lề hoặc có thể tháo ra được dùng 
để mở rộng thêm mặt bàn; tấm ghép. 
5 (dm) come into/be in leaf được che 
như băng lá/mọc lá. shake like a leaf 
-> SHAKE'. take a leaf out of sb°s 
book bắt chước ai; hành động hoặc ứng 
xử giống ai; noi gương ai. turn over 
a new leaf ‹> NEW, 

P> leaf u (phr v) leaf through sth lật 
nhanh các trang của (một cuốn sách, 
v.v.); nhìn lướt qua cái gì: /eaf rdịy 
through a magazine uuhile tuaiting: uế 
oót lướt qua một tờ tạp chí trong khi 
chờ đợi. 

leafage /li:ñdz/ nø [U] lá nói chung; 
bộ lá; tán lá. 

leaf butterfy n giống bướm ở Nam 
Á và Đông Ấn Độ có cánh giống hình 
lá cây; bướm lá. 

leaf curl n loại bệnh ở cây gây ra xoắn 
lá; bệnh xoắn lá. 

leaf fat n mỡ lá. 

leaf.less œđ7 không có lá; trụi lá. 
leaf spot n bệnh ở cây do nấm gây ra 
đặc trưng bởi những đốm tròn trên lá; 
bệnh đốm lá. 

leafstalk n cuống lá (= PETIOLE). 
leafy œdj (-ier, iest) (a) được phủ 
trong lá hoặc có nhiều lá; rậm lá: ø 
ledfy ƒorest, branch, bush: môt cánh 
rừng, cành cây, bụi cây rậm lớ. (b) gồm 
những lá: ieafy 0egetables: rau lá. (G) 
làm băng lá hoặc do lá tạo ra: ø ledf 
shade: bóng lá cây. 

Hleaf-mould øò [U] đất hoặc phân trộn 
chủ yếu gồm lá mục; đất mùn. 
leaf.let /1i:fliU/ n 1 tờ giấy in thông tin, 
thường gấp lại và không phải trả tiền; 


league'` 


truyền đơn; tờ rời: pick up œ leaflet 
œbout care oƒ the teeth: nhặt một tờ in 
rời nói uê giữ gìn răng. 2 (thục) lá nhỏ. 
league' /i:g/ ø 1 nhóm người hoặc 
nước liên kết với nhau vì một mục đích 
riêng biệt; liên mỉnh; hội: (he League 
of Nations: Hội Quốc Liên. 2 nhóm các 
câu lạc bộ thể thao đua tranh với nhau 
để giành chức vô địch; liên đoàn: ¿he 
locdL darts league: liên đoàn chơi phi 
tiêu dựa phương s [attrib] the league 
champions: các nhà uô địch của liên 
đoàn s bottom oƒ the league tabÌe: ở dưới 
cùng bảng thị đấu của liên doàn. 3 
(infm)) loại hoặc hạng xuất sắc: They're 
not In the sưme league: Ho không cùng 
một hạng so Ïm not in his league: Tôi 
không cùng hạng uới anh ta s be out 
0£ one*s league: bị xuống hạng, tức là 
loại ra khôi hạng của mình. 4 (idm) 
in league (with sb) cấu kết với nhau; 
liên minh với: He pretended not to hnou 
her but In fact they uuere In leqgue (fo- 
gether): Nó làm ra bộ không biết cô ta 
nhưng trong thục tế hai người cấu kết 
Uớt nhau. 

P> league 0 (phr v) league together 
lập ra một liên minh; đoàn kết; cấu 
kết: We must league together œgơinst 
this threat: Chúng ta phải doàn kết 
chống lai sự đe dọa đó. 

league7 /li:g/ n (arci) đơn vị đo chiều 
dài xưa (khoảng 3 dặm Anh hoặc 4,8 
km); lý. 

leak /1i:k/ ø 1 (a) lỗ, vết nứt, v.v. qua 
đó chất lông hoặc khí lọt vào hoặc rỉ 
ra; lỗ rò; khe hở: œ ieab in the rooƒ: 
chỗ dột ở mái nhò, tức là để cho nước 
mưa lọt qua o ơ ieak in the gas pIP€: 
lỗ rò ở ống dẫn bhí, tức là để khí thoát 
ra o ø sỉỈou leab in a bicycle tyre: lỗ 
thủng xì hơi chậm ở lốp xe đạp. (b) 
chất lỏng hoặc khí lọt qua lỗ thủng đó: 
smell a gas leab: ngửi thấy khí rò ri. 
2 sự thoát ra tương tự của dòng điện, 
do cách điện bị hông, v.v.; hở điện. 3 
(ñg) sự để lộ vô tình hoặc cố ý một bí 
mật hoặc một thông tin mật; rò tin: 
the latest In a sertes oƒ damagtng leabs: 
sự Uiệc mới nhất trong một loạt uiệc 
để lộ bí mật tai hại. 4 (A sÌ) việc đái: 
haue [tabe go ƒor leah: di đái. 5 (iảm) 
spring a leak ‹+ SPRINGẻ. 

b> leak 0 1 (a) (về một đồ đựng) để 
cho chất lông hoặc khí lọt vào hoặc rỉ 
ra: This boat leqbs lthe a sieue: Cốt 
thuyền này để nuóc ngấm uào như một 
cái sàng. (b) [I, Ipr, Ip] (về chất lông 
hoặc khí) lọt vào hoặc rỉ ra theo cách 
đó; xì; ngấm: The rains leabing im: 
Nước mưu lot uào s Atr leahed out oƒ 
the balloon: Hơi xì ra khỏi qua bóng. 
c> Cách dùng xem DRIP!. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sb) tiết lộ (thông tin): Wb»o 
leahed this to the press?: Ai đã tiết lô 
tin này cho báo chí? 3 (phr v) leak out 
(về thông tin) được mọi người biết; lộ 
ra ngoài: The detgtls tuere supposed 
to be secret but somehou leqhed out: 
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Các chỉ tiết này được xem như là bí 
một nhưng không biết làm sao đã lô 
ra ngoòi. 

leak.age /li:kidz/ n 1 [C, U] (trường 
hợp) rò rỉ: œ ieabage 0o toxic uuas‡e: sự 
rò ri chất thải độc hại s (ig) The leab- 
œagøe 0ƒ technologicdl secrets 1s reaching 
alarming proporHons: Sự rò ri những 
bí một công nghệ đã lên tới qui mô báo 
động. 2 [C] cái bị rò ri. 

leaky øđÿ có lỗ hoặc khe hở để rò rỉ: 
œ leaky ship, kettle, roof: một con tàu 
có những chỗ thủng, một cái ấm đun 
nước rò, rmộôt rnát nhà dội. 

leal /il/ adj, chủ yếu Scot trung 
thành, chân thực. 

lean" /li:n/ ađÿ (-er, -est) 1 (về người 
và súc vật) không có nhiều thịt; mảnh 
khẳnh và khỏe mạnh: ø jean dthletic 
body: một thân hình khỏe mạnh rắn 
chốc. 2 (về thịt) có ít hoặc không có 
mỡ; nạc: lean beeƒ: thịt bò nạc. 3 [esp 
attrib] (a) nhô bé về số lượng hoặc kém 
về phẩm chất; đạm bạc: œ lean diet, 
haruest: một chế độ ăn dạm bạc; một 
Uuụ thu hoạch bém. (b) (về một thời 
gian) không sản xuất nhiều; mất mùa: 
lean yegrs: những năm mốt mùa s œ 
lean segson for gooở flừms: môt mùa ít 
phưm hay. 

b lean ø [U] phần nạc của thịt: ø /o£ 
oÊ fat but not much lean: nhiều mỡ 
nhưng không nhiều nạc. 

lean.ness /l]i:nnis/ n [Ủ]. 

leanˆ /li:n/ 0 (í, pp leant /lenV hoặc 
leaned /đi:nd/) c> Cách dùng xem 
DREAMZ. 1 [I, Ipr, Ip] ở trong thế 
nghiêng, cúi: /ezn out oƒ the tutndouU), 
bach tn ones chgơw, ouer f0 one stde, 
efc: nhoài ra ngoài của số, ngỏ người 
Uuào ghế, nghiêng người uề một bên, U.U. 
o_ đJựst lean ƒoruard ƒor œ rmoment, 
please: Đề nghị cúi uề đàng trước một 
tát. 2 [Ipr] ~ against/(up) on sth tựa 
vào cái gì ở thế nghiêng để chống đỡ, 
dựa; chống: ø /adder leaning against 
the uuaÌt: một cát thang dựa 0uào tường 
o The old man leant upon hỉs sticb: Ông 
cụ già chống gậy s lean on sb% arm, 
ones elbous, e‡c: tựa uào cánh tay dù, 
tụa lên hai khu$u tay, 0.u.. 3 [Tn.pr] 
~ sth against/on sth để cái gì tựa vào 
cái gì: The uuorhmen leant their shouels 
agaqinst the ƒence and tuent to lụnch: 
Các công nhân dụu xêng uào hàng rào 
rồi đi ăn trưa. 4 (dm) bend/ lean over 
backwards c> BACKWARDS (BACK- 
WARD). ð (phr v) lean on sb (n/mi 
esp S) tìm cách tác động đến ai bằng 
đe dọa: 1ƒ they don” pay soon uue ÌÌ hque 
to lean on them a litie: Nếu họ không 
sớm trỏ tiền, chúng ta sẽ phải đe doa 
ho môt chút. lean (up) on sb/sth (for 
sth) phụ thuộc, dựa vào aVcái gì: /eơn 
upon others ƒor gutidance: dựa ào 
những người khác để duoc hướng dẫn 
o len on his ffiends` qduice: dựa uùào 
lời khuyên của bè bạn anh ta. lean to- 


leap 


wards sth có khuynh hướng về cái gì; 
thiên về cái gì: He leans touards more 
lighthearted subJects In hs later uUuorbs: 
Ông ta thiên uề những đề tài uui uễ 
hơn trong những tác phẩm gần đây của 
ông. 

P lean.ing n0 khuynh hướng; thiên 
hướng: hque œa leaning tougrds soctdl- 
tem |hque soctdÌist leanings: có khuynh 
hướng xã hôi chủ nghĩa Jthiên uê chủ 
nghĩa xã hội. 

H lean-to r nhà hoặc lán nhỏ có mái 
dựa vào tường hoặc hàng rào một ngôi 
nhà lớn hơn; nhà chái; mái che: 7 hey 
heep hens rn a lean-to dt the end oƒ the 
garden: Ho nuôi gà trong môt cát nhà 
chút ở cuối uườn so [attrib] œ lean-to 
greenhouse: nhà chót lơp kính. 

leap /i:p/ 0u (pí, pp leapt /lept/ hoặc 
leaped /1i:pt) c> Cách dùng xem 
DREAMZ. 1 [1, Ipr, Ip] nhảy mạnh: 7he 
cat leapt from the chair: Tù trên ghế 
con mèo nháy uot xuống so (fig) My heart 
leapt for Joy at the neus: Tưm tôi đập 
rộn lên 0uui mừng uì cát tin đó s A frog 
leapt out: Một con ếch nhảy uot ra. 2 
[L, Ipr, Ip] di chuyển nhanh theo một 
hướng được nói rõ; lao vào: /eap to the 
telephone, tn‡o one”s cqar, upstairs: nháy 
bổ đến chỗ máy diện thoại, 0uào ô tô, 
lên gác o (fig) They leapt to stardom 
uuith thetr first record: Họ đã nhảy 0uot 
lên uụ trí ngôi sao uới kỷ lục đầu tiên 
của họ. 3 (a) [Tn] nhảy qua (một vật 
chướng ngại); vượt qua: /ezp œ gote, 
puddle, ditch, etc: nhảy qua cổng, uững 
nuóc, đường hào, U.U.. (b) [Tn.pr] ~ sth 
over sth làm cho (một con ngựa, v.V.) 
nhảy qua (một vật chướng ngại): /eap 
a horse ouer œ fence: bắt ngụa nhảy 
qua môt hàng rào. cỳ Cách dùng xem 
JUME?. 4 (idm) Jump/leap to conclu- 
sions c> CONSLUSION. look before 
you leap (uc ngữ) hãy suy nghĩ, cân 
nhắc những hậu quả có thể xảy ra trước 
khi hành động. 5 (phr v) leap at sth 
hăng hái chấp nhận cái gì; không do 
dự; nắm ngay lấy: She leapt at the 
chance to go to America: Cô ta 0ô ngay 
lấy cơ hôi đi Mỹ s leqp g( ơn 0DpuUr- 
tunity, offer, inuitation, etc: nắm ngay 
lấy một cơ hội, một đề nghị, một lời 
mời, U.U.. 

b> leap n„ 1 cú nhảy mạnh: He crossed 
the garden in three leaps: Nó 0uươt qua 
Uuườn bằng ba buóc nhảy. 2 (fig) sự gia 
tăng hoặc thay đổi nhanh; tăng vọt: 
œ Ìlegp in prices, o1 produciion, the 
number oƒ peopie out oƒ tuuorb: một sự 
tăng uot uề giá củ, sản lương dâu, số 
người thất nghiệp. 3 (im) by/in leaps 
and bounds rất nhanh: Her health ¡s 
ưmprouing Dy leaps and bounds: Súc 
khóc cô ta hôi phục rất nhanh. a 
leap/shot in the dark c2 DARKI. 
leap.ing ad/ [attrib] di chuyển lên 
xuống nhanh và không đều; nhấp nhô: 
leaping uuaues, flames, etc: những con 
sóng nhấp nhô, ngon lúa bập bùng, U.U.. 
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H leap-frog øò [U] trò chơi trong đó: 
người chơi lần lượt giạng chân nhảy 
qua người khác cúi lom khom; trò chơi 
nhảy cừu. —u (-gø-) [Tn] nhãy qua 
(ai) theo cách đó. 

leap year cứ bốn năm có một lần thêm 
một ngày (ngày 29 tháng hai); năm 
nhuân (dương lịch). 

learn /1:n/0 (pí, pp learmt /13:nt/ hoặc 
learned /3:nd/) c> Cách dùng xem 
DREAMZ. 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tw, Tt] 
~ (sth) (from sb/sth) giành được tri 
thức hoặc kỹ năng bằng học tập, kinh 
nghiệm hoặc được dạy dỗ; học; học 
tập: I can?† driue yet — Ïm stÌÌ learn- 
ng: Tôi chua lái xe được — tôi còn 
đang học s learn from one mistabes: 
học được từ những sai lâm của mình 
o learn a poem by heort: học thuộc lòng 
một bài thơ so She learns Ìanguages tuutth 
eœse: Cô ta học ngoại ngữ dễ dàng s 
learn (hou) to suim, to tuaÈb, to fÏy, efc: 
tập bơi, tập ởịi, tập bay, U.0.. 2 [Ipr, TT, 
Tw] ~ (of#about) sth biết (cái gì) qua 
thông tin hoặc quan sát; biết được: Ïm 
sorry to learn oƒÍabout your tÌÌness: Tôi 
rất buôn được biết anh ốm s Ï neuer 
learned his name: Tôi chưa bao giờ biết 
tên anh ta s learn (that) Ifs no use 
blaming other people: biết đưoọc là trách 
người khác chẳng ích gì o learn tuhat 
it means to be poor: biết được nghào có 
nghĩa là gì. 3 (idm) learn one”s lesson 
biết được phải làm gì hoặc không nên 
làm gì trong tương lai bằng cách ghi 
nhớ kết quả hành động của mình; học 
được bài học: ÏÌJ neuer do that Sggiï 
Tue learned my lessonl!: Tôi sẽ không 
bao giờ lại làm thế nữa, tôi đã có được 
bài học rôi! show sb/know/learn the 
ropes ‹> ROPE. you/we live and 
learn c> LIVEZ 

b> learned /13:nid/ ađj 1 có nhiều kiến 
thức bằng học tập, nghiên cứu; thông 
thái; có học thúc; uyên bác: iearned 
men: những học gia s He*s uery learned 
but rather absent-minded: Anh ta rất 
thông thái nhưng hơi đãng trí. 2 thuộc 
hoặc cho những người có học thức: 
learned Journdis, socielies, language: 
những tạp chí, hội đoàn, ngôn ngữ cho 
người có học thúc o the leqrned proƒes- 
sions: những nghề đòi hỗi phải có học 
uấn, thí dụ luật học, y học se (uậ£) my 
learned friend: người bạn uyên bác của 
tôi, tức là đồng nghiệp về luật học (từ 
ngữ lịch sự). learn.edÌly du: speab 
learnedly and at length: nói uyên bác 
Uuà dài dòng. 

learner n0 người đang thu thập kiến 
thức hoặc kỹ năng; người học: Ïn sttii 
onky q leqrner, so don† expect perƒec- 
tion!: Tôi đang chỉ là một học trò thôi, 
cho nên xin dùng chờ đơt có sự hoàn 
hỏúo! s a quick | siou learner: một người 
học nhanh |chậm so That cars being 
driuen by œ learner: Lái xe ấy là một 
người dang học lối. 
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learn.ing ø„ [U] tri thúc có được qua 
học tập, nghiên cứu; kiến thức; sự 
hiểu biết: œ man 0ƒ gredf learning: một 
người có kiến thúc rông. 

H learner driver người đang học lái 
nhưng chưa đỗ kỳ thi sát hạch lái xe. 
lease /1i:s/ n 1 hợp đồng theo đó người 
chủ đất, chủ nhà, v.v., cho một người 
khác sử dụng đất, nhà đó một thời gian 
được định rõ và thường phải trả tiền 
thuê; hợp đồng cho thuê (nhà, đất): 
take out a Ìease on œ hohday home: 

nhận một bản hợp dồng thuê một ngôi 
nhà nghỉ o When does the lease expire?: 

Bao giờ hết hạn hợp đồng cho thuê? o 
The lease has ƒour years leƒft to run: 
Bản hơp dòng cho thuê còn hiệu lực 
bốn năm nữa s (esp Bri) haue a flat 
on œ 99-year iease: có một căn hô thuê 
theo hợp đông 99 năm. c> Cách dùng 
xem TRNANT. 2 (idm) a new lease 
of life c> NEW. P lease 0 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n] ~ sth (to/from sb) cho hoặc có 
được quyền sử dụng (cái gì) theo cách 
đó; cho thuê; thuê: /eœse œ car, build- 
Ing, field: thuê một chiếc ô tô, một tòa 
nhò, một cánh đồng s The firm leases 
an oƒffice uuith UieUs oUer the riuer: Công 
ty cho thuê một căn phòng nhìn xuống 
sông. 

Hleasehold ø ~ (oŸon séh) (esp Bri) 
sự nắm giữ một bất động sản bằng hợp 
đồng thuê: haue the leasehold on a 
house, efc: thuê mộôt ngôi nhà có hợp 
đồng, 0... —ad]J, ddu: a leasehold prop- 
erty: bất động sản thuê có họp đông s 
oun œ ffat leasehold: có một căn hộ thuê 
có hợp đông. leaseholder n. Cf FREE- 
HOLD (ŒREE)). 

leash /1i:ƒ n 1 = LEAD”7.2 (idm) hold 
sth in leash kiềm chế cái gì: Ï rman- 
aged to hoÌd my anger tn leash unttÌ 
she had gone: Tôi đã cố gắng kiềm chế 
sự túc giận của tôi cho đến khi bà ta 
ởi khối strainn at the leash c> 
STRAIN!. 

least /1:stU rrdef det, rndeƒ pron (dùng 
như cấp so sánh cao nhất của LITTLE2) 
nhỏ nhất về qui mô, số lượng, phạm 
vi, V.V.. (a) (det): He's the best teacher 
eUen though he has the Ìeqst experience: 
Anh ta là giáo uiên giỏi nhất mặc dù 
có ít binh nghiêm nhất s The least 
Luuorry tue hque ¡s qbout the tuueather: 
Điều chúng tôi ít lo lắng nhất là thời 
tiết o Iƒ you hd only the least thought 
ƒor others you tuuould not hque spoben 
out in that uuay: Nếu như ông chỉ nghĩ 
đến người khác một chút thôi, ông đã 
không nói như uậy. ‹> Cách dùng xem 
MUCH. (b) (@ron): Thats the least of 
my anxieties: Đó là nỗi lo lắng ít nhất 
của tôi o Ifs the least I can do to heÌp: 
Đó là điều tối thiểu tôi có thể làm được 
để giúp ông s She gaue (the) least oƒ 
gdÌÌ tourds the tuedding-present: Cô ta 
mừng cưới ít nhốt trong số các đồ 
mừng. 
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> least adu 1 ờ chừng mực nhỏ nhất; 
ít nhất: .Just uhen uue least expecfed it: 
Đúng lúc chúng tôi ít chờ đơi điêu đó 
nhất s He disitked many of his teachers 
and Miss Smith he lihed (the) least: Nó 
bhông ua nhiều giáo uiên còn cô Mary 
là người nó không ưa nhất s She chose 
the least expensitue 0ƒ the hotels: Bà ta 
đã chon khách sạn rẻ tiền nhất s one 
0ƒ the least performed oƑ ShakbespeareS 
pÌays: một trong những uở bịch ít được 
trình diễn nhất của Shabespeare. 2 
(idm) at least (a) nếu không có cái gì 
khác là đúng: dù sao đi nữa; ít ra: She 
may be sÌouU but dt Ìleast shes reliable: 
Cô ta có thể chậm chạp nhưng dẫu sao 
thì cô ta cũng là người có thể tin cậy 
được. (b) không kém; không dưới; ít 
nhất: d least 3 months, £3, 10 inches: 
ít nhất là 3 tháng, 3 pao, 10 insơ. least 
of all ở một mức độ không đáng kể; 
kém hơn cả; không chút nào: No- 
body need uuorry, you least o0 dÌÌ [least 
of dll you: Không di uiệc gì phải lo lắng, 
anh thì lại càng không so Leodst of dÌÌ 
uould I le to you: Tôi không nói dối 
anh chút nào. not in the least tuyệt 
đối không; hoàn toàn không: l£ đoesnf 
maftter In the least: Cái đó hoàn toàn 
không hề gì s Would you mìnd tƒ I put 
the teÌeUtston on?° No, not in the least" 
"Tôi mở tiui có phiền gì anh không? 
Không, hoàn toàn không. not least 
nhất là, đặc biệt là: The film caused œ 
lot oƒ bad feeling, not least among the 
tuorbers uuhose lues tt descrtbed: Bộ 
phim đã gây ra nhiều cảm nghĩ xấu, 
nhất là trong dám công nhân có cuộc 
sống được bộ phữm mô tả. last but not 
least + LASTẺ. 

least commmon denominator ø, toán 
mẫu số chung nhỏ nhất. 

least upper bound n, toán trị số lớn 
nhất (= SƯPREMUM). 

H leastways, leastwise adus (diadlect 
or infmÌ) hoặc ít ra cũng: Theres no 
pub round here, leastuays not that Ï 
knou oƒ` Quanh đây chẳng có quán 
rươu nào; hoặc ít ra là theo như tôi 
biết. 

leather /leöo(r} rø [U] 1 vật liệu làm 
bằng da súc vật; da thuộc: This sofù 
is coUered rn redL leather: Cát xôpha 
này đưoc boc da thột s [attrtib] leather 
shoes, gÌoUues, beÌtfs, etc: giày, găng tay, 
thắt lưng, 0.u. da. 2 (dm) hell for 
leather > HELL.. 

leathercloth /leðeclou®/ w vải giả da. 
> leath.er.ette /leðoret/ r [U] da giả. 
leath.ery /leöor1⁄ œd7 thô, dai như da 
thuộc: leafhery skin, medt: da người 
khô như da thuộc, thựt dat ngoách. 
Hleather-jacket n ấu trùng của muỗi 
nhện. 

leatherneck /leðonek/ ø, sỉ tên của 
dân thuyền chài đặt cho lính hải quân, 
do áo ở đồng phục của những người 
này có cổ bằng da; bọn cổ da. 
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leavel /i:v/ ø (pí, pp left /ef) 1 [L 
Ipr, Tn, Tn.pr] rời khôi (một người hoặc 
một nơi): Ï£s fme for us to leque Ítừne 
uue left: Đã đến lúc chúng tq rd uề s 
The piane leques Heathrou for Orly dt 
1235: Chiếc máy bay rời sân bay 
Heathrou đi Orly lúc 12 giờ 35. 2 [T, 
Tn] thôi không sống ở (một nơi), thôi 
không thuộc vào (một nhóm), thôi 
không làm việc cho (một ông chủ), v.v.; 
rời khỏi: He ief Engiand in 1964 and 
neuer returned: Nó rời nước Anh năm 
1964 uà không bao giờ trở lại nữa o 
Many chủdren leque school dt 16: 
Nhiều trẻ em rời khôi trường học ở tuổi 
16 o My secretary has thregtened to 
BE Thư ký của tôi doa sẽ thôi uiệc. 

3 [Cn.a, Cn.g] làm cho hoặc để cho 
(a/cái gì) ở lại trong một hoàn cảnh, 
nơi, v.v. nào đó; để mặc: Ledaue the door 
open, pÌegse: Äịm ông uui lòng để ngỗ 
của so Don† leque her uuating outside 
in the rain: Đừng để bà ta đợi ở ngoài 
dưới trời mưu. 4 [Tn, Tn.pr] sao lãng 
hoặc quên không đem theo (cái gì); bỏ 
quên; bỏ lại: Tue left my gloues on the 
bus: Tôi đã bỏ quên găng tay trên xe 
bưýt. 5 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) còn 
lại như là kết quả: Red uine leques œ 
stain: Rươu uang đỗ để lại uết bẩn s 
The acctident left a scar on her Ìeg: Tai 
nạn đã để lại một uết seo trên chân cô 
tư. 6 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) 
đưa (cái gì) rồi đi: Did the postnan 
leque anything?: Người đua thư có để 
lạt cái gì không? s Someone Ìeƒft this 
nofte for you Í left you this note: Có người 
để lại cho ông búc thư tay này. '7 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth to sb để lại cái gì 
cho ai thừa kế: Hou mụch did he 
leaue?: Bà ấy để lại bao nhiêu? s She 
left you £ð00: Ông ấy để lại cho anh 
500 pao s leque dÌÌ ones money to char- 
tty: để lại toàn bộ tiền bạc cho công 
cuộc từ thiên. 8 [Tn.pr] để; giao phó 
(cái gì) cho người khác: Ÿou can leque 
the coobing to me: Anh có thể để uiệc 
nếu ăn cho tôi s leque ơn assistant Im 
charge of the shopí leque the shop :n 
ơn gssistants charge: giao của hàng 
cho người phụ tá trông nom. 9 [Tìn, 
Tn.pr] ~ sth (tilƯuntil sth) hoãn làm 
hoặc hoãn lấy cái gì: Lefs leaue the 
tuuashing-up ti the morntng: Chúng ta 
hãy để uiệc rúa bát lại đến sáng mai 
o Ì libe to leque the best bứs ti last: 
Tôi thích để lại những miếng ngon nhất 
Uuòo lúc cuối cùng. 10 [Tn] (toán) còn 
lại (một số lượng nào đó): Seuen from 
ten/Ten rminus seUen Ìeques three: Mười 
trù bảy còn ba o There are six days left 
beƒfore tue go: Cho đến khi chúng ta ởi 
còn sớu ngày nữa. 11 [Tn] để lại (aÙ 
còn sống: He leques œ tuldou and tuuo 
children: Ông ta để lại một người uợ 
góa Uuà hai đứa con. 12 (dm) be left 
at the post bị tụt xa lại đăng sau ngay 
từ đầu (trong một cuộc thi, vv). 
keep/leave one°s options open c2 
OPTION. leave/let sb/sth alone/be 


1004 


không quấy rầy hoặc không can thiệp 
vào cái gì/al: Leque me bel Go quay: 
Hãy để tao yên! Cút đi! s Tue told you 
to leque rmuy thưngs dÌone: Tôi đã nói 
uới bà là đùng dụng đến đỗ dạc của 
tôi. leave a bad/ nasty taste in the 
mouth (về kinh nghiệm) để lại những 
cảm giác ghê tởm, giận dữ hoặc xấu 
hổ; đê lại dư vị chua cay. leave sb 
cold không làm được a1 xúc động, quan 
tâm hoặc sửng sốt: Her emotiondl dp- 
pedl left hừn completely cold: Hắn hoàn 
toàn dứng dưng truóc sự khêu gơi tình 
cảm của cô ta s Jellied eels leque me 
colởd!: Tôi dúng dưng uói món lươn nếu 
đông! leave the door open mở ngỏ 
khả năng thảo luận, thương lượng, v.v., 
thêm; đê ngỏ: A/though talks hque bro- 
hen doun. the door has been Ìeƒft open: 
Tuy cuộc đàm phán đã đổ uỡ, cánh 
của uẫn để ngó. leave go/hold (of sth) 
buông, bỏ (cái gì): Leœue go 0ƒ my grm 
— youTe hurtingl!: Buông tay tôi ra — 
anh làm tôi dau! Cf LEẾT SB/STH GO 
(LETỦ). leave sb holding the baby 
(Infml) trao cho ai những trách nhiệm 
người đó không muốn nhận. leave sb 
in the lurch (infmi) bồ mặc ai trong 
một tình thế lúng túng; bỏ rơi ai lúc 
hoạn nạn. leave/make one?, i(s, 
etc, mark c> MARKI leave it at that 
(infmJ) đừng nói hoặc làm gì nữa: We?7i 
neuer agree so Ìef's Just leque tt a‡ that: 
Chúng ta sẽ không bao giò đông ý được 
Uớt nhau, cho nên thôi, dừng nót gì nữa. 
leave a lot, much, something, noth- 
ing, etc to be desired rất, v.v. (không) 
đáng hài lòng: Your conduct Ìeques œ 
lot to be destred: Hành uL của anh còn 
nhiều điệu đáng chê trách, túc là hết 
sức không đáng hài lòng. leave the 
room (euph) đi vào nhà vệ sinh. leave 
no stone unturned (to do sth) thử 
mọi cách có thể được; dùng đủ mọi 
cách: They løeft no stone unturned in 
thetr search for the chủlds mother: Ho 
đã làm mọi điều có thể làm đưoc để 
tìm hiếm mẹ đứu bé. leave sth out of 
accountconsideration không tính 
đến cái gì, coi cái gì là không quan 
trọng. leave sb/be/go out on a limb 
c> LIMEB. leave sb to his own de- 
vices/to himself để mặc hoặc buộc ai 
phải tự giải quyết các vấn đề của mình 
không có sự giúp đỡ; không tìm cách 
điều khiển ai: He leaues his staff to 
thetr oun deUices — đs long œs the uuor 
gefs done hes happy: Ông (a để mặc 
cho nhân uiên tự xoay xở Ìlấy — chừng 
nào công uiêc uẫn trôi chảy là ông hài 
lòng rôi. leave sb/sth to the tender 
mercy/mercies of sb/sth (mía) để 
al⁄cái gì bị đối xử tàn nhẫn hoặc thô 
bạo: Neuer ieque œ si shữt to the ten- 
đer mercles 0Ÿ an qufomatic uuashing- 
machine: Đừng bao giờ giao phó sơ mì 
lụa cho máy giặt tự đông. leaveilet 
well alone ‹c> WELLỶ. leave word 
(with sb) nhắn lại (cho ai): Please leque 
uord uutth my secrefary Lƒ you can 
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come: Nếu ông không tới đưoc xin ông 
uui lòng nhắn lại cho thư ký cúu tôi. 
18 (phr v) leave sth aside không xem 
xét cái gì; coi thường không đếm xỉa 
đến: Leauing the expense œside, do uue 
actudlÌy need a second car?: Bỏ chuyên 
tốn bém sang một bên, có thật hiện nay 
chúng ta cần có thêm một chiếc ôtô nữa 
không? leave sb/sth behind (a) không 
hoặc quên mang theo cái gì: Wai# — 
don?† leque me behindl: Hãy đơi một 
lát — đừng để tôi ở lại s lt on rain: 
you can Ìeque your urnbrelia behind: 
Trời sẽ không mua đâu: anh có thể để 
ô lại. (b) (ml) để lại (dấu hiệu hành 
động, dấu vết một sự kiện, v.v.): œ rưÌer 
uuho leƒt behind a legucy of bifterness: 
môt nhà cai trị đã để lại một di sản 
cay đắng o The storm Ìeft a trail oƒ de- 
structHon behind: Cơn bão đã để lại một 
Uêt tàn phú. leave sb/sth for sb/sth 
bỏ rơi at/cái gì để lấy a1 cái gì khác: 
He leƒft his uutƒe for one 0ƒ hìs studenEs: 
Ông ta đã bỏ uơ để lấy một sinh uiên 
của mình so leque œduertising ƒor a Job 
in publishing: bỏ công Uuiêc quảng cáo 
để nhận một công uiệc trong ngành 
xuất bản. leave off dùng lại: Hasn 
the ran Ìeƒt offyet?: Mưa đã tạnh chưa? 
leave off sth/doïng (nữn) ngừng cái 
øì/ ngừng làm cái gì: }#S te fo leque 
ofƑ uork: Đã đến giờ nghỉ uiêc s Ï uuish 
yvoud leque tohisting like that: Tôi 
mong cậu thôi không huýt sáo như thế 
nữa. leave sth off không mặc cái gì 
nữa: Puliouers can be Ìeft ofƒ this tuarm 
ueather: Trời ấm thế này, có thể không 
mặc đo len nữa. leave sb/sth out (of 
sth) không bao gồm hoặc nói đến; loại 
trù ra; bô sót: Leque me ou‡ of this quar- 
rel, pÏÌeœse — Ï don† uuant to get :n- 
0olued: Xin hãy để tôi ra ngoài cuộc 
cãi co này — tôi không muốn dính líu 
Uòo o This tuord is torongly speÌt; you Ue 
left out a letter: Tù này uiết không đúng; 
anh đã để sót một chữ. leave sth over 
hoãn cái gì lại: 7hese mafters uuiÙÙ hưue 
to be leƒt ouer unttÙ the next meetling: 
Những uấn đề này sẽ phải hoãn lại 
đến kỳ hop sau. 

leave“ /1i:v/n 1 [U] thời gian vắng mặt 
không làm nhiệm vụ hoặc làm việc; 
thời gian được nghỉ: sicÈ, shore, ơn- 
nual leaque: nghẺ ốm, nghỉ phép được 
lên bờ, nghí phép năm s œ fortnights 
leaue: nghÝ hai tuân lễ. 9 [U] ~ to do 
sth /zi) (a) được phép chính thức 
vắng mặt không làm nhiệm vụ hoặc 
làm việc: Öe giuen leque fO ULSIt One 
mother: đưọc phép nghỉ đi thăm mẹ. 
(b) sự cho phép: She has my leque to 
see hữn: Cô ta được tôi cho phép đến 
gặp nó. c> Cách dùng xem HOLIDAY. 
3 (idm) beg leave to do sth c> BEG. 
by/with your leave (ni) được phép 
của anh. take French leave c> 
FERENCH. leave of absence phép 
được vắng mặt (nhất là ở một chức vụ 
chính quyền hoặc quân sự): øsk /©œr 


leaven 


leaue of absence to gttend q tueddtng: 
xin được phép uắng mặt để đi dự đám 
cưới. on leave nghỉ phép: He J/ust 
gone on leque: Ông ta uùa đi nghỉ phép. 
take (one?s) leave (of sb) (ni) cáo 
từ. take leave of one's senses (rhe 
or Joc) điên: Haue you daÌÌ taben leque 
o£ your senses?: Các anh điên cả rôi 
hay sao? without as/so mụch as a 
by your leave (nƒn/) không thèm xin 
phép; một cách thô lỗ. 
H1leave-talking n (mi) hành động cáo 
từ; buổi tiễn đưa: £earful leaue-tabing: 
một buối chia tay đẩy nước mắt. 
-leaved (tạo thành ¿¿ kép) có lá thuộc 
loại hoặc số lượng được nói rõ: a broad- 
leaqued pÌant: cây lá to s a three-lequed 
clouer: có ba lá. 

leaven /levn/ør [U] 1 chất (thí dụ men) 
dùng để làm cho bột nhào nở trước khi 
nướng làm bánh mì; bột nở. 2 (đg) 
tính chất hoặc ảnh hưởng làm cho con 
người, không khí, v.v. bớt nghiêm 
trang, sinh động hơn, vui ve hơn, v.v.; 
chất men: ø /iuely artisHc corumunity, 
œcting gas the leqUen n society: một công 
đông nghệ thuật sôi nổi tác động như 
một chất men trong xã hội. 

b leaven 0ø [Tn] 1 cho bột nỡ vào (cái 
gì): lequened bread: bánh mì đã được 
ú cho nở. 2 (fñg) làm sôi nổi, vui vẻ, 
sinh động. 

leaves pi của LEAF. 

leav.ings /li:vimz⁄/ n [pll cái còn lại, 
nhất là thứ gì không cần đến hoặc 
không đáng giá; đồ thừa: Giue our lequ- 
Ings to the dog: Cho chó những thúc 
ăn thùau cúa chúng ía. 

Lebanese /leboni:z/ n hay ad), pỉ 
Lebanese (người) Libăng. 

lech.ery /letfor1⁄ n [C, U] (trường hợp) 
quan tâm quá mức đến thú vui tình 
dục; sự dâm đãng. 

b lecher /letfe(r)/ n (derog) người luôn 
luôn nghĩ đến và tìm kiếm thú vui tình 
dục; kẻ dâm đãng. 

lech.er.ous /letfores/ œđ7 có hoặc biểu 
thị sự quan tâm và ham muốn quá mức 
thú vui tình dục dâm đãng. 
lech.er.ousÌy qởu. 

lec.tern /lekten/ n bàn cao, mặt bàn 
dốc để đặt sổ ghi chép của người giảng 
bài, quyển Kinh Thánh trong nhà thờ 
v.v.; bục giảng. 

lec.ture /lektfo(r)/ ø 1 ~ (to sb) (on 
sth) bài nói chuyện, đưa ra những 
thông tin về một đề tài cho thính giả 
hoặc lớp học, thường là một phần của 
chương trình giảng dạy; bài giảng; bài 
thuyết trình: giue /deliuer /read a lec- 
ture: trình bày ldoc bài thuyết trình s 
a course 0 lectures on Greeb phiioso- 
phy: một khóa giảng uê triết học Hy 
Lạp s [attrib] œ lecture tour: một chuyến 
đi giảng bài ở nhiều nơi. 2 sự quờ trách 
hoặc rầy la lâu: The policeman let me 
of utth a lecture about speeding: Cảnh 
sát thủ cho tôi đi sau một hôi lên lớp 
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Uê Uiêc đi quá nhưnh e gi0e SỐ d lecture: 
lên lớp ơi, tức rầy la, mắng mô ai. 

> lec.ture 0 1 [I, Ipr] ~ (on sth) giàng 
một bài hoặc một loạt bài: Professor 
dones ¡s not lecturing this term: Giáo 
sư Jones không giảng bài học hỳ này 
o He ¡s lecturing. on Russian literature: 
Ông ấy giảng uê uăn học Nga. 9 [Th, 
Tn.pr] ~ sb (for/about sth) la rầy hoặc 
quở trách ai (về điều gì): Do s(op lec- 
turing me!: Đừng có lên lớp tôi nữa! o 
lecture ones chidren ƒor being un- 
tidy labout the Utrtues 0ƒ tdiness: răn 
dạy con cái mình uì chúng lôn xôn, bùa 
bãt |uề đức tính ngăn nắp. lec.turer 
/lektere(r}/ n người giảng bài nhất là 
Ờ trường cao đẳng hoặc trường đại học; 
giảng viên. 

lec.ture. ship n chức vị giảng viên (cấp 
giảng dạy thấp nhất ở trường cao đẳng 
hoặc trường đại học Anh). 

led pí, pp của LEAD. 

LED /el ¡: di: øbbr (điện tứ) light- 
emitting diode: điốết phát sáng. 

ledge /edz/ n 1 cái giá ngang và hẹp 
nhô ra ở trên tường; vách đá V.Vs : Ờ: 
œa uindou-ledeÈ*: cái bậu cứu số o The 
climbers rested on a sheltered ledge Jut- 
ting out from the cHhẲƒƑ: Những người leo 
núi nghỉ lại trên một gờ đá khuất gió 
từ uách nút nhô ra s a ledge for choaÈh 
beneuth the blacbboard: cái gờ để phấn 
dưới bảng đen. 2 dãy đá dưới nước nhất 
là gần bờ biển; mạch đá ngầm. 
led.ger /ledzo(r/ ø 1 quyển sách ghi 
lại những tài khoản của ngân ,hàng, xí 
nghiệp kinh doanh, v.v.; số cái. 2 
(nhạc) = LRGRER. 

lee /1i⁄ n [sing] 1 phần hoặc cạnh của 
cái gì tạo thành chỗ trú tránh gió; chỗ 
tránh gió: shelter in/under the lee oƒ 
a hedge: nấp uào chỗ khuất gió nơi 
hàng rào. 2 [attrib] (hđU của hoặc trên 
phần hoặc phía không có gió thổi; mạn 
khuất gió: £he lee side oƒ the ship: mạn, 
khuất gió cúa con tàu. CÍWINDWARD 
(WIND}). 

L lee shore (hở) bờ hứng gió thổi từ 
biển vào. 

leech /1i:tƒ nø 1 loài sâu nhỏ hút máu 
thường sống dưới nước, trước đây thầy 
thuốc dùng để lấy máu của người ốm 
ra; con đỉa. 2 đĩg derog) người bám 
vào người khác hòng kiếm tiền, thức 
ăn, rượu v.v.; kẻ sống bám. 3 (œrch 
or joc) thầy lang. 4 (dm) cling/stiek 
to sb Hke a leech ở rất gần ai; khó 
cho ai có thể rũ bỏ được; bám như 
đỉa. 

leek_ /1i:k/ ø loại rau cùng họ với hành 
song có lá xanh to hơn, trên một củ 
trắng dài; tỏi tây. 

leer /Ho(r)/ n (usu s¿ng) cái nhìn khó 
chịu, ranh mãnh, gợi lên sự dâm dục 
hoặc ác ý; cái Hếc mắt đểu cáng: He 
has a most unpÌeasant leer: Hắn ta có 
cái nhìn dếu cáng hết súc khó chịu. 

> leer 0 [I, Ipr, Ip] ~ (at sb) liếc nhìn 
ai một cách đểu cáng: Go quay; I don? 


left? 


enJoy berng leered at: Cút đt; tôi bhông 
thích bị liếc nhìn một cách đếu cúng. 
leery /Her1⁄ œđd7 [pred] ~ (of sb/sth) 
(nữn) cành giác; ngờ vực; ranh 
mãnh: 7 (end to be a b1 leery oƒ cut- 
price ?bargains”: Tôi đâm ra có phần 
cảnh giác uới các món hời bán giá hạ. 
lees /1i:z/ n [pl] chất lắng đọng ở đáy 
chai rượu, v.v.; cặn: Dont shahe the bot- 
te or you uutHÙ disturb the lees: Đùng 
lắc chơi, nếu không anh sẽ làm cặn 
uốn lên. 

lee.ward /liwod hoặc, dùng trong 
hàng hải, 'lu:ad/ ad}, œdu ở hoặc về phía 
khuất gió: sandhil!s on the leeuard side 
oƒ the tsiand: những đôi cát ở phía 
khuất gió cúa đáo. Cf WINDWARD 
(WIND)). 

> lee.ward n [U] (hđ¿) phía hoặc hướng 
gió thổi đến: séeer to leeuard: lái tàu 
Uuê phía xuôi gió. Cf WINDWARD n 
(WINDĐ,. 

lee.way /1i:wei⁄ nø [U] 1 quyền tự do 
dành cho ai để di chuyển, thay đổi, 
v.V.: Thịs tHnerary leques us pÌenty oƒ 
leeuay: Lịch trình của chuyến đi này 
cho chúng ta quyền đuoc thay đối nhiều 
o The parbing space tuuas big enough, 
but there tuasnt mụch leeuay: Bãi để 
xe khá rông nhưng không có nhiều chỗ 
xoay chuyển. 2 sự trôi giạt về một bên 
của tàu thủy hoặc máy bay, do gió. 3 
(idm) make up leeway lấy lại thời 
gian đã mất; trở về vị trí: She%s been 
oƒƑ school ƒor a month, so she has a lot 
ö. leeuay to mabe up: Cô ấy đã bhông 
đi học được một tháng, cho nên cô ấy 
phải cố gắng rất nhiều để bù uào thời 
gian đã mất. 

left” pí, pp của LEAVE], 

H left-luggage office (US baggage 
room) nơi (ở nhà ga, v.v.) có thể tạm 
gửi hành lý lại; nơi tạm gửi hành 
lý. 

left-overs n [pl] vật còn lại khi các 
thứ khác đã dùng hết, nhất là thức ăn 
vào cuối bữa ăn; đồ còn lại; đồ thừa. 
c> Cách dùng xem REST. 

leftT /lefU œdjÿ, adu 1 thuộc về, ở hoặc 
về bên phía tây của thân thể khi một 
người đứng nhìn phương bắc; bên trái: 
Feuuer people turite uuith thetr left hand 
than tuith their right: Người uiết tay 
trái ít hơn người uiết tay phối s Turn 
left here: Rẽ trái ở đây s [attrib] (thể) 
left haÏÌƒ, bacb, tuingter), etc: tiền uê, hậu 
uê, cầu thủ biên, u.u. trái. Cf RIGHTẺ. 
2 (dm) aboutlefright face 2 
FACE?. aboutlefƯright turn c? 
TURN!L. eyes rightleftfront c2 
EYE!. have two left feet (imfni) hết 
sức vụng về. left, right and centre 
(infml) khắp mọi nơi: Tue been loobing 
for tt left, right and centre — tuhere 
did you find tt†?: Mình đã tìm nó khốp 
nơi — thế cậu tìm thấy nó ở đâu thế? 
right and left c¿ RIGHT°. 

P left n 1 [U] phía hoặc vùng bên trái: 
In Britatn cars are driuen on the leƒt: 
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Ở Anh, xe ôtô chạy bên trút s She tugs 
sitting tmmedioately to my leƒt: Cô ta 
ngôi ngay bên trói tôi. 2 [C] (trong môn 
quyền Anh và đấu bằng nắm đấm) (cú 
đánh băng) tay trái: He knocked dour 
his opponent uuith a pouuerful leƒft: Anh 
ta đánh ngã đối phương bằng một quả 
đấm tay trái rất mạnh. 3 the Left [Gp] 
(chính) (a) cánh trái của một đàng hoặc 
nhóm. (b) những người ủng hộ chủ 
nghĩa xã hội nói chung; cánh tả: ø 
history 0ƒ the Left in Europe [of the 
European Left: lịch sử của cánh tả ở 
châu Âu. 

left.ist n ađj (chính) người ủng hộ chủ 
nghĩa xã hội; người phái tả. 

lefty (cũng leftie) n (m/mi) 1 (derog) 
người phái tả. 2 (esp S) người thuận 
tay trái. 

H left bank bờ sông ở bên trái của 
người nhìn xuôi dòng nước; tả ngan. 
left-hand ađjÿ [attrib] thuộc về hoặc ở 
bên trái: (he left-hand stde oƒ the street: 
bên trái của đường phố s a left-hand 
driue car: xe lát bên trái, tức là xe có 
tay lái và bộ phận điều khiển khác đặt 
ờ bên tay trái. left-handed ađÿ 1 (về 
người) sử dụng tay trái dễ dàng hoặc 
nhiều hơn tay phải; người thuận tay 
trái. 2 (về cú đánh) bằng tay trái. 3 
(về dụng cu) thiết kế để sử dụng với 
tay trái: leff-handed scissors: héo dùng 
cho người thuận tay trái. 4 (về đỉnh 
ốc) vặn chặt bằng cách xoay về bên 
trái; đỉnh ốc xoay trái. ð (idm) a left- 
handed compliment lời khen ngợi mơ 
hồ về nội dung và có thể là mỉa mai; 
lời khen không thành thực. —dœởu 
bằng tay trái: Do you œluays urite leƒft- 
handed: Anh có luôn luôn uiết bằng tay 
trát không? 

left-hand.ed.ness øò [U]. left-hander 
người thuận tay trái hoặc cú đấm tay 
trái. 

leftwards /leftwod/ leftward 
adu về bên trái. 

left wing (chính) những người ủng hộ 
một hình thức chủ nghĩa xã hội cực 
đoan hơn những người khác trong 
đẳng, nhóm của họ, v.v.; cánh tả: ¿he 
left ung oƒ the Labour Party: cánh tả 
của Công Đảng. left-wing ad): leƒt- 
ung ¡deos, tniellectudls, pOÏCI@S: 
những tư tướng, nhà trí thúc, chính 
sách của cánh tả. 

left-winger n người ủng hộ cánh tà. 
leg /leg/ n 1 [C] một trong những chi 
của thân thể động vật hoặc người dùng 
để đứng và đi; chân: haque long, short, 
straight crooked, shinny, sturdy, 
bandy, shapely, etc, legs: có chân đòi, 
ngắn, thẳng, cong, gây giơ xương, cứng 
cáp, Uuòng biêng, có hình dáng cân dối, 
U.U. o the pouerƒful bach legs oƒ a ƒrog: 
hơi chân sau rốt khỏe của con ếch o 
the long thin legs oƒ a spider: những 
chân dài mảnh của con nhện s da 
gummy leg: chân liệt. 3 [C, U] phần đó 
của con vật dùng làm thức ăn; đùi: ơ 
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leg 0ƒ lamb: đùi cừu non s Would you 
libhe some leg or sorme breqst?: Ong thích 
ăn đùi hay ngực (thí dụ của gà tây)? 
3 [C] bộ phận áo quần bao phủ chân; 
ống quần: The ieg oƒ my tighis has 
torn: Ông chiếc quần nịt của tôi đã rách 
oø ø frouser Ìeg: ống quần. 4 [C] một 
trong những chân đỡ của ghế, bàn, v.v.: 
ø chatr uuith one leg missing: chiếc ghế 
thiếu một chân. 5 [C] (a) một đoạn của 
chuyến đi; chặng: The iast leg oƒ our 
trip uds the most trừng: Chặng cuối 
cùng của chuyến di của chúng tôi là 
uất uở nhất. (b) (thể) một trong một 
loạt những trận đấu giữa các đối thủ; 
ván. 6 [U] (trong cricket) phần sân ở 
bên trái người thủ thành và phía sau 
người cầm gậy: long, short, square leg: 
bên doc, ngang, góc sôn, tức là những 
người chặn bóng đứng ở các vị trí đó 
o [attrib] a leg break: quả ném chệch, 
tức là quả bóng ném bay xa khỏi phía 
đó o ø leg giance: quủ đánh lệch, tức 
là một cú đánh của người cầm gậy đánh 
quả bóng ra chỗ đó so (he leg stưmp: 
cọc trói, tức là cọc gần phía đó nhất. 
7 (idm) as fast as one's legs can 
carry one ‹> FASTÌ gdu. be all legs 
(derog) có chân dài một cách không cân 
xứng với thân hình. be on one”s/its 
last legs c> LAST!,. be on one°s legs 
0oc) (a) đứng, nhất là để đọc diễn văn. 
(b) (infnl) (sau trận ốm) đã khá khỏe 
để đi lại được. Cf ON ONES HIND 
LEGS (HIND)). give sb a leg up 
(mfmi) (a) giúp ai leo lên ngựa, trèo 
lên tường, v.v.; đỡ chân. (b) /ïgø) dùng 
tiền hoặc ảnh hưởng để giúp ai. have 
hollow legs > HOLLOW, have, etc 
ones tail between oneìs legs c2 
TAIL. leg before wicket (œbbr Ilbw) 
(trong cricket) cách chơi làm cho người 
cầm gậy có thể bị loại do đã chặn trái 
phép quả bóng bằng chân hoặc bộ phận 
khác của thân thể để ngăn quả bóng 
chạm cọc thành. not have a leg to 
stand on (ni) không có gì để bảo 
vệ ý kiến của mình, bào chữa cho hành 
động của mình; không đứng vững. 
pull sb°s leg ‹+ PULLZ. shake a leg 
c> SHAKEI, show a leg ‹> SHOW`Ỷ. 
stretch one?s legs c‹> STRETCH. talk 
the hind legs off a donkey ‹> TALKRZ. 
walk one's legs off c> WALKI, walk 
sb off his feet/ legs + WALLKI, 

> leg 0 (idm) leg it (n/ữmÌ) ởi bộ: l£s 
no use, the car uuonf start — uue ÌÙ hque 
to leg it: Thật là uô ích, xe không khởi 
động được — chúng ta phải đi bộ thôi. 
H leg-pull ø (infữn) sự dùa ác. leg- 
pulling ø [UI. 

leg-rest n [U] khoảng trống mà người 
ngồi có thể để chân được; chỗ duỗi 
chân: Theres no( mụch Ìeg-room rn 
these qtrcrdft: Trên những máy bay 
này, bhông có rộng chỗ để duỗi chân. 
leg-warmers ø [pl] vật phủ bên ngoài, 
thường là bằng len, cho mỗi chân từ 
đầu gối đến mắt cá. 


leg.al.ity 


leg work (infml) công việc đồi hỏi phải 
đi bộ hoặc di chuyển nhiều đây đó, để 
thu lượm thông tin, đưa thư, v.v.: Berng 
a detecHue inuoÌues œa lot oƑ Ìeg uuor: 
Làm một thám tử đòi hỏi phối đi lại 
rất nhiều. 

leg.acy /legasi n 1 tiền bạc hoặc tài 
sản để lại cho ai theo di chúc; tài sản 
kế thừa. 2 (ñø) vật của người đi trước 
hoặc từ những sự kiện trước, v.v. để 
lại cho ai; di sản: (he cultural legacy 
oƒ the Rendaissance: di sản uăn hóa của 
thời Phục hưng so Hs uueab chest uuas 
ơ Ìegacy oŸqa chitdhood tÌÌness: Cóút ngục 
hay đau yếu của nó là di chứng bênh 
tật thời thơ ấu. CfINHERILTANCE (N- 
HERILT). 

legal /1i:gl/ ađÿ 1 [attrib] thuộc về hoặc 
dựa trên luật pháp: my legakL ad- 
Uiser Í representatiue: người cố uấn | đơi 
diện pháp lý của tôi thí dụ một luật 
sư os seeb legal qduice: tìm lời khuyên 
uề pháp luật, tức là tham khảo ý kiến 
của luật sư s (dbe legal action: biên 
hoặc khối tố o the legal age for drinhing, 
driuing, 0oting, etc: tuổi hợp pháp được 
uống rươu, lái xe, bầu cử, u.u. 2 được 
phép hoặc yêu cầu bởi pháp luật: 
Should euthanasta be made legdl?: 
Liêu uiêc làm chết không dau đớn một 
người mắc chứng bênh nan y có được 
hợp phúp hóa không? s 0oc) Why 
shouldn't I take a hohday? Its perƒfectly 
legal: Tại sao tôi lại không nên đi nghỉ? 
Điều đó là hoàn toàn hợp pháp mà. 
> leg.al.ism /li:gelizem/ nm [U] (usu 
đerog) sự tuân thủ nghiêm ngặt hoặc 
tôn trọng quá mức đối với pháp luật; 
chủ nghĩa hợp pháp. leg.al.istic œdj. 
leg.ally /11:goll/ œdu: be legally respon- 
sible for sth: chịu trách nhiêm uê mặt 
pháp lý đối uới cói gì s a legadlly tui- 
nessed uutlÌ: tờ di chúc có người chứng 
hiến đúng pháp luật. 

H legal aid tiền lấy từ quỹ công để 
trả chi phí cho việc cố vấn hoặc làm 
đại diện pháp lý. 

legal holiday ø, chủ yếu S ngày lễ 
do luật định; ngày lễ chính thức. 
legal proceedings việc tố tụng: (abe, 
begin, threoten, efc legaÌ proceedings 
(against sb): tiến hành, bắt đâu, đe doa, 
U.U. kiên (d1). 

legal tender dạng tiền tệ phải được 
chấp nhận khi đưa ra để thanh toán; 
tiền tệ chính thức: The oid pound 
nofe is no Ìonger legal tender: Tờ pao 
cũ không còn là tiền tê chính thức nữa. 
legalese ø ngôn ngữ chuyên môn hay 
biệt ngữ của một nghề hợp pháp; 
chuyên ngữ, biệt ngữ. 

legalism /1i:gelizoem/ n sự tuân theo 
luật hay quy tắc tôn giáo, quy tắc đạo 
đức một cách nghiêm chỉnh hoặc quá 
mức; sự triệt để tuân thủ. 
leg.al.ity /1:gaœlot⁄ nø [U] tình trạng 
hợp pháp; tính hợp pháp: (he legality 
OỆ. this acHon tui be dectded by the 


leg.al.ize 


courts: tính hợp pháp của hành động 
đó sẽ do các tòa án quyết định. 
leg.al.ize /li:gelaiz/ u [Tn] làm cho (cái 
gì) hợp pháp; hợp pháp hóa: Sorme 
peopÌe uuant to legaltze the poSSeSSton 
0ƒ cannobis: Một số người muốn hợp 
pháp hóa quyền sở hữu cân sa. 
leg.ate /legit/ ø đại sứ của Giáo hoàng 
ở nước ngoài. 

leg.atee /legoti:/ n (/uô£) người nhận 
tài sản kế thừa; người thừa kế. 
lega.tion /1igeiƒn/ ø 1 [CGp] công sứ 
dưới hàng đại sứ và nhân viên của ông 
ta, đại diện cho chính phủ của mình 
ở nước ngoài; công sứ quán. 2 [C] trụ 
sở chính thức của người công sứ; tòa 
công sứ. 

leg.ato /logg:tou( ad), œdu: (nhạc) 
(được chơi) một cách đều đều, êm dịu. 
le.gend /ledzand/ nạ 1l [C] chuyện 
truyền lại từ ngày xưa, nhất là chuyện 
có thể không thật; truyền thuyết: the 
legend of Robin Hood: truyền thuyết uê 
Robin Hooởd. 2 [U] những chuyện như 
thế tập hợp lại với nhau; truyện cổ 
tích: expioits famous in legend and 
song: những chiến công nối tiếng trong 
truyện cổ uà bài hú? s the heroes oƒ 
Greek lagend: những anh hùng trong 
truyên cổ tích Hy Lạp. 3 LC] (mfmi) sự 
kiện hoặc con người nổi tiếng; huyền 
thoại: Her daring uorb behind the en- 
emuy lines !s nou legend: Việc làm táo 
bạo của cô ấy trong uùng địch hậu giờ 
đây đã thành huyền thoại s one oƒ the 
greœt legends of pop music, EÌ0is 
Presley: một trong những huyền thoại 
Uĩ đại của nhạc pop, EÌuis Presiey. 4 
[C] (a) chữ khắc trên đồng tiền hoặc 
huân chương. (b) ?nj) lời giải thích 
kèm theo bản đồ, tranh ảnh, v.v.; lời 
chú giải. ð (infmi) người giành được 
tiếng tăm lừng lẫy ngay khi còn sống; 
con người huyền thoại: ø /egend in 
one (oun) hƒetme: môt con người đã 
trở thành huyền thoại ngay bhi còn 
sống: 6 (idm) a living legend ‹> LIV- 
ING1. 

> le.gend.ary /ledzendri; ỨS -der aở) 
1 thuộc về hoặc được nói đến trong 
truyền thuyết: lsger.dary heroes: những 
anh hùng truyền thuyết. 2 (infml) rất 
nổi tiếng: trứ danh: ø legendary record- 
¡ng: bản ghi chép rất nổi tiếng s Her 
pơftence and tact uuere legendary: Lòng 
hiên nhẫn uà tài xử trí của bà ta di 
cũng biết. 

le.ger /ledzo(r)/ n (cũng le.ger line, 
led.ger, led.ger line) (nhạc) vạch 
ngắn thêm vào phía trên hoặc dưới 
khuông nhạc để ghi những nốt nhạc 
năm ngoài phạm vi của khuông. 
le.ger.de.main /ledzodomem/ ø [U] 
(mi) 1 việc dùng tay thực hiện khéo 
léo những ngón nghề; trò tung hứng; 
ao thuật; sự nhanh tay; trò bài tây. 
2 cách tranh cãi xảo trá hoặc lừa gạt. 
-legged (tạo thành /¿ ghép) có số chân 
hoặc loại chân được nói rõ: ơ (hree- 
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legged stool: cái ghế ba chân so bare- 
lagged: chân trần s long-legged: chân 
dài o cross-legged: chân bắt chéo, xếp 
chân bằng tròn, uốt chân chữ ngũ. 
leg.gings /leginz⁄/ n [pl] cái bọc bên 
ngoài để bảo vệ đôi chân; xà cạp: ø 
pơtr oƑ leggtngs: một đôi xà cạp. 
leg.gy /leg1 zđÿ 1 có đôi chân khá dài: 
0 taÌÌ leggy girl In a short dress: cô gói 
cao có đôi chân dài mặc chiếc áo ngắn 
cũn so q leggy neuborn ƒoal: một con 
ngụa mới sinh cao căng. 9 (về cây) có 
thân cây cao mảnh. 

le.gible /1edzebL ad) (về chữ in hoặc 
viết tay) đủ rõ để đọc được dễ dàng: 
dễ đọc: The inscription tuas still leg- 
ible: Chữ khắc uẫn còn đọc được. Cf 
READABLE (READ). b le.gib.il.ity 
/ledzo bilet⁄ n [U]. le.gibly /-ebli adu: 
Please urite more legibly: Đề nghị uiết 
rõ ràng hơn. 

le.gion /1i:dzen/ ø 1 (a) đơn vị chiến 
đấu của quân đội cổ La Mã; quân 
đoàn: Caesars Ìegions: những quân 
đoàn của Xêda. (b) đơn vị quân đội 
đặc biệt, nhất là những người tình 
nguyện phục vụ trong quân đội của 
nước khác; đội quân lê dương: (he 
trench Foreign Legion: đôi quân lê 
dương Pháp. 9 số đông người: This neu 
fiểm tutÌÙ pÌease his legions oƒ qdmirers: 
Bộ phưm mới này sẽ làm hòt lòng đông 
đáo những người hâm mô anh ta. 

b> le.gion ad;ÿ [pred] (rhe£) rất nhiều, 
rất đông: Their crừnes are legion: Tôi 
ác của chúng rất nhiều. 

le.gion.ary /li:dzonaril US -ner1 
n, d7 (thành viên) trong quân đoàn cổ 
La Mã. 

le.gion.naire /li:dzoneo(Œr)/ n0 thành 
viên của đội quân lê dương Pháp; lính 
lê dương. 

1 legionnaires' disease (y) dạng viêm 
phổi do vi khuẩn. 
Legion of Honour 
Bắc đẩu bội tỉnh. 
le.gis.late /ledzisleit/ o [I, Ipr] ~ (for/ 
against sth) làm luật; lập pháp: 1£ ¡s 
the Job of Parhament to legisidte: 
Nhiêm uụ cúa Nghị uiên là lập pháp 
o lƒs tưémpossible to legisiate ƒor euery 
contingency: Không thể xây dựng luật 
cho mọi trường hợp ngẫu nhiên được 
o leøislate qgdinst racigL discrừnina- 
ton: làm luật chống lại sự phân biệt 
chúng tộc. 

P le.gis.la.tion /ledzis leifn/. n [U] (a) 
hành động xây dựng pháp luật; việc 
xây dựng luật; sự lập pháp: Legis- 
laton tui be dificult and tahe trme: 
Việc xây dựng luật sẽ khó khăn uà mất 
nhiều thời gian. (b) pháp luật đã làm 
ra: Neu legislatfton 1s to be tntroducted 
to heÌp singie-pareni ƒumiites: Luật mới 
sẽ được đưa ra để giúp các gia đình 
chỉ có bố hoặc me. 

le.gis.lat.ive /ledzislativ,US -leitiv/ 
ở} [esp attrib] làm luật; lập pháp: a 
legisiaHue œssembly, chamber, body, 


n huân chương 


leis.ure 


etc: hôi đồng, uiên, cơ quơn, u.u. lập 
phúp se LegtslatIue reform 1s long ouer- 
due: Cuộc cải cách lập pháp đã chậm 
trễ quá lâu. 

le.gis.lator /ledzisleiter/ m (ni) 
thành viên của cơ quan lập pháp. 
le.gis.lat.ure /edzisleitJe)/ n ICGp] 
(m¿) tổ chức gồm những người có 
quyền làm và thay đổi luật; cơ quan 
lập pháp. 

legist /1i:dzist/ ø chuyên gia về luật; 
luật gia. 

le.git /1idzi/ ad; (s/) đúng luật; hợp 
pháp: ai iegit and œboue-board: hoàn 
toàn hợp pháp uò thẳng thắn so œ legtt 
excuse: một lời xin lỗi đúng qui tắc. 
le.git.im.ate /1dztimot ađj 1Ð phù 
hợp với luật pháp hoặc quy chế; đúng 
luật; hợp pháp: (be legitimate heir: 
người thùu kế hợp pháp s Ïm not sure 
that his Dustness ¡1s strictly legtittndte: 
Tôi không chắc công uiệc kinh doanh 
của anh ta là thật hợp pháp. 9 có thể 
bào chữa được; có lý: a iegirtrmate qr- 
gument, reason, case, efc: lý lẽ, lý do, 
trường hợp, u.U. chính đáng s PoÌiti- 
cians re legittmadte targets ƒor sattre: 
Các nhà chính trị là mục tiêu chính 
đáng cho những lòi châm biếm. 3 (về 
đứa trẻ) do cha mẹ có kết hôn hợp pháp 
sinh ra; (con) hợp pháp. Cf ILLE- 
GITIMATE. 4 xác thực; chính thống: 
legiimate theotre: sân khấu chính 
thống, tức là kịch nghiêm trang, không 
phải là ca nhạc kịch, kịch thời sự, v.v. 
> le.gitim.acy /lidziimas⁄/ né [Ủ] 
(ữmÌ): questton the legittmacy oƒ his ac- 
ons: chất uấn tính hợp pháp của các 
hành động của nó. | 
le.git.im.ately: adu. 

le.git.im.ize, -ise /1dzitimalz/ 0 (fnl) 
[Tn] làm cho (cái gì) hợp pháp hoặc có 
quy củ; hợp pháp hóa: aø court ruling 
that legitimized the . posttion tahen by 
the protestors: một quyết định của tòa 
án đã hợp pháp hóa lập trường của 
những người phản khóúng. 

leg.less /leglis/ œđ7 1 không có chân. 
2 [pred] (s/) rất say; chân đăm đá 
chân chiêu. 

legman /legman/ n, chú yếu S infmi 
phóng viên báo chí đi thu thập thông 
tin tại chỗ; phóng viên chân chạy. 
legroom /legru:m/ mé chỗ để chân khi 
ta ngồi; chỗ để chân. 

legume /legju: m, lỉ gu: m/ n 1 loại cây 
có hạt năm trong vỏ bọc, thí dụ cây 
đậu Hà Lan và đậu cô ve; cây họ đậu. 
2 quả có hạt hoặc hạt của loại đó ăn 
được; quả đậu; đậu quả. 

P legum.in.ous /1gju:minas/ 
thuộc về họ cây đậu. 

lei /lei:/ ø (nhất là ở các nước thuộc 
vùng Pôlinêdi) vòng hoa quàng quanh 
cổ. 

leis.ure /lezo(r); US 'li:zer/ n [U] 1 thời 
gian không phải làm việc hoặc nhiệm 
vụ khác; thời gian rỗi: Weue been tuuork- 
ng gÌÌ ueeb uutthout a momenf)S Ìeisure: 


aở) 


leit.motiv 


Chúng tôi đã làm uiêệc suốt cả tuần 
hhông có lấy một lúc rỗi s [attrib] lei- 
sure œcfiUutHies: hoạt động lúc rủnh 
rang, thí dụ thể thao, các thú tiêu 
khiển riêng o /eisure uuear: áo quần mặc 
lúc bình thường. 2 (idm) at leisure (a) 
(ml) không bận việc; lúc nhàn rỗi: 
They re seldom dt letsure: Chúng nó ít 
khi nhàn rỗi. (b) không vội vã; nhàn 
nhã: TH tahe the report home and read 
it d‡ leisure: Tôi sẽ đem báo cáo uê nhà 
để đọc cho thong thả. at one°s leisure 
khi có thì giờ rảnh; vào lúc rỗi rãi. 
marry in haste, repent at leisure 
c> MARRY. 

> leis.ured /lezad/ zđj [attrib] có nhiều 
thì giờ nhàn hạ: (he leisured cÏasses: 
những tầng lớp người nhàn hạ. 
leis.urely œđJ, œdu không vội vã; ung 
dung: ;0dlÈ at a leisurely pace: bước 
đi ung dụng s UU0orb leisurely: làm 0iệc 
thong thả. 

D leisure centre tòa nhà công cộng 
có các tiện nghi để chơi thể thao và 
hoạt động giải trí; trung tâm giải trí. 
leit.motiv (cũng leitmotif  /lait- 
meuti: n 1 (nhạc) chủ đề ngắn được 
nhắc đi nhắc lại trong một vờ nhạc 
kịch, bản giao hưởng, V.V. gắn liền với 
một con người, đồ vật hoặc ý nghĩ riêng 
rẽ, chủ đề. 2 /ñg) bất kỳ nét đặc trưng 
nào tái hiện nhiều lần; nét quán 
xuyến: 7he leitmotiu oƒ her speech uuas 
the need to reduce expenditure: Chú đề 
quán xuyến bài nói chuyên của bà ta 
là cần phải giảm bớt chỉ tiêu. 

lekker /leke:/ ad? Nam Phị rnfữmnÌ 
xinh, dễ thương. 

leman /lemaon/ n, arch người yêu, 
người tình. 

lem.ming /]lemiy - 1 ø loài gặm nhấm 
giống như chuột của vùng Bắc cực di 
cư hàng đàn đông đúc, thường nhiều 
con bị chết đuối dưới biển; con lem- 
mut: a /ermming-Libe readiness to ƒollou 
therr leqders tnío certgin disgster: sự 
sẵn sàng đi theo những người lãnh đạo 
đến môt thảm hoa chắc chốn như con 
lem-mut. 

lemniscus /leminiskos/ n, pỉ lemnisci 
/-nisaU/ giải dài sợi, nhất là sợi thần 
kinh; dải sợi thần kinh. 

lemon /leman/ r 1 (a) [C, U] quả màu 
vàng hình trái xoan có nước ép chua 
dùng làm nước uống hoặc đồ gia vị; 
quả chanh. (b) [C] (cũng lemon tree) 
cây có lá màu xanh lục bóng láng, có 
quả chanh mọc; cây chanh. 2 (cũng 
lemon yellow) [UÙ] màu vàng nhạt; 
màu vàng chanh. 3 [C] (si) đồ vật 
không vừa ý hoặc có khiếm khuyết, đặc 
biệt là xe hơi; đồ tàng tàng. 

D lemon curd (cũng lemon cheese) 
loại mứt ngọt nhuyễn đặc làm bằng 
chanh, đường, trứng và bơ. 

lemon sole loại cá bơn ăn được; cá 
bơn lêmơn. 

lemon squash (Br) nước giải khát 
ngọt có vị chanh pha với nước. 
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lemon-squeeezer ø dụng cụ để ép quả 
chanh lấy nước; cái vắt chanh. 
lem.on.ade /lemoneid/ ø [U, CỊ] (a) 
thức uống ngọt có ga. (b) thúc uống 
làm bằng nước chanh ép, đường và 
nước; nước chanh. 

le mot juste /lomatdzJust/ ø từ thích 
hợp nhất. 

le.mur /1i:me(r)/ n loài động vật giống 
như khỉ của Madagaxca sống ở trên 
cây và hoạt động vào ban đêm; loài 
vươn cáo. 

lemures /lemjuri:z n linh hồn của 
người chết không được chôn, bị xua 
đuổi khỏi nhà. 

lend_ /lend/ 0 (p, pp lent /lent/) 1 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) (a) cho hoặc 
cho phép sử dụng cái gì tạm thời với 
quan niệm là cái đó sẽ được trả lại; 
cho vay; cho mượn: Cơn you lend me 
#5? TH pay you bacb tomorrou0: Anh có 
thể cho tôi mươn ð pao được không? 
Ngày mai tôi sẽ trủ lại anh so Ï lent 
that record to John but neuer got tt 
bach: Mình đã cho John mươn đĩa hát 
đó nhưng không bao giờ lấy lại được. 
(b) cung cấp (tiền) trong một thời hạn 
để lấy lãi; cho vay lãi: The banks are 
lending money d‡ a cormpefitiue rdfe of 
tnterest: Các ngân hàng đang cho uay 
tiền uới tỷ lê lãi suất cạnh tranh, túc 
là thấp. Cf BORROW. 2 [Tn, Dnnn, 
Dn.pr] ~ sth (to sth) đóng góp hoặc 
cộng thêm cái gì vào cái gì; thêm vào: 
lend ones seruices: đóng góp thêm sự 
giúp đỡ của mình s lend the occasion 
œ ltie giamour: làm cho cơ hôi thêm 
phần hấp dẫn s His presence lent dig- 
nity to the occdasion: Sự có mặt cúa ông 
ấy đã làm cho buối lễ thêm trịnh trong 
9A iiftie gariic lend's f[auour to a sauce: 
Một ít tôi làm cho nước xốt thêm hương 
u¿. 3 [Tn.pr] ~ sth to sth điø) làm cho 
một sự kiện, sự phát triển, báo cáo, 
v.v. đáng tin cậy, có ý nghĩa, v.v. hơn 
(được dùng nhất là với những đ/ sau 
đây): /end credirbility, credence, pÌqusi- 
buity, etc to a report: làm cho báo cáo 
có thêm sự đáng tin, sự tin cậy, tính 
hợp lý, U.U. o This neu0s lends sorne supD- 
port to earlier reports of ceasefire: Tin 
tức này hỗ trợ thêm cho các báo cáo 
truóc uễ cuộc ngùng bắn. 4 (idm) 
give/lend colour to sth > COLOURÌ. 
lend an ear (to sb/ sth) nghe chăm 
chú và có thiện cảm (ai/cái gì). lend 
(sb) a (helping) hand (with sth) giúp 
đỡ (ai) (bằng cái gì); giúp đỡ ai một 
tay. lend oneselfone?s name to sth 
mi) cho phép mình liên kết với ai: ơ 
man tuho tuuould neuer lend hưừnseÏlƒ to 
Uiolence: rmôt người không bao giờ ngủ 
theo bạo lực o She lent her name to 
many uuorthy causes: Bà ta đã dốc toàn 
tâm toàn ý uào nhiều sự nghiệp dáng 
kính. 5 (phr v) lend itself to sth thích 
ứng với cái gì: da nouel uuhịch lends ttselƒ 
te to dramatIzaion ƒor teÌeUision: 
cuốn tiểu thuyết rất thích hop để 


length 


chuyến thành kịch cho uô tuyến truyền 
hình. 

> lender nø người cho mượn, cho vay. 
Cf BORROWER (BORROW). 
lending library n I1 thư viện cho 
mượn sách. 2 phòng cho mượn sách ở 
một thư viện công cộng; phòng cho 
mượn. 

length /len6/ ø„ 1 [U] kích thước hoặc 
phạm vi từ đầu này đến đầu kia; chiều 
dài: ø riuer 300 miÌes tn length: một 
con sông dài 300 dăm s This room ¡s 
tuuice the length oƒ the other, but rmuch 
narrouuer: Phòng này dài gấp đôi phòng 
kịa nhưng hẹp hơn nhiều s a boob the 
length oƑƒ War and Peace': môt quyển 
sách có độ dài như quyến *Chiến tranh 
uò Hòa bình' s He Joøggcd the length of 
the beœch: Ông ta chay thong thủ dọc 
theo bờ biển. 2 [U] lượng thời gian cái 
gì đã chiếm: You spend œ ridiculous 
length oƒ từne in the bath: Câu bó ra 
một số thời gian đến buôn cười cho uiệc 
tắm rúa s Size of pension đepends on 
length oƒ seruice uUith the company: Múc 
lương hưu phụ thuộc uào số thời gian 
làm uiêc cho công ty os a speech, sym- 
phony, ceremony, etc oŸ. considerable 
length: một bài diễn uăn, bán giao 
hướng, buổi lễ, u.u. chiếm một số thời 
gian dáng kế (khá dài, khá lâu). 3 [C] 
chiều dài của một vật dùng làm đơn 
vị đo đạc: 7 h¡s car tuiÌÌ turn th tfs Ou0n 
length: Chiếc xe này quay được trong 
phạm u¡ chiều dài của nó so The 
horse / bodt uuon the race by tuuo lengths: 
Con ngụu [chiếc thuyền uê đích trước 
con sau hai thân, tức là bằng khoảng 
cách tương đương với hai lần chiều dài 
của chính nó. 4 [C] đoạn (của cái gì): 
trmber sold in lengths of 5, 10 or 20 
metres: Gỗ bán thành đoạn 5, 10 hay 
20 mét một so Ï need a length oƒ uuire 
or string to tie tt toth: Mình cần một 
đoạn dây thép hoặc dây để buộc nó lại 
o a dress length: môt do dài (phụ nữ), 
tức là một mảnh vải dài đủ để may 
một áo. 5 (idm) at arm”s length ‹> 
ARM!. at length (a) đñøg) sau một 
khoảng thời gian dài; cuối cùng; rốt 
cuộc: Á( /ength the bus grriuedở, ƒorty 
minutes la‡te: Cuối cùng rồi xe buýt 
cũng đến, chậm mất bốn mươi phút. 
(b) mất nhiều thời gian; rất chi tiết; 
đầy đủ: discuss sth at some, gredf, ex- 
cessiue, etc length: tháo luận cót gì hơi, 
rất, quó, U.U. chỉ tiết so He uuent on d‡ 
tedious length qbout his ƒquourtfe 
hobby: Nó tiếp tục nói dài dòng chán 
ngốt uề thú riêng uu thích của nó. (at) 
full length c> FULL. go to any, some, 
great, etc length (to do sth) sẵn sàng 
làm bất cứ cái gì, cái gì đó, nhiều cái 
gì, v.v. (để hoàn thành cái gì): They 
tuent to aqbsurd lengths to keep the dƒfuir 
secret: Chúng nó đã làm mọi điều phi 
lý để giữ bí mật sự uiêc o There are no 
lengths to uuhich an addict uutÏ not go 
(oO obtain his drug: Không có uiêc gì 
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mà một người nghiên sẽ không làm đế 
có được chất ma túy s She eUen uuenf 
to the length oƒ driumng me home: Cô 
ta còn di đến chỗ lái xe đưa tôi uê nhà 
nữa. keep sb at arm°s length ‹> 
ARM!. the length and breadth of 
sth trong hoặc đến tất cả các bộ phận 
của cái gì: (rauel the length and breadth 
oƒthe British Isles: di du lịch doc ngang 
khốp quần đđo Anh. measure one?s 
length ‹> MEASURE'!. 

b -length (tạo thành £ ghép): a knee- 
length dress: chiếc áo dài đến đầu gối 
o foor-length curtains: búc rèm dài đến 
sàn o a feature-length fiÌm: phưm đòi 
bằng phim truyên, túc là dài khoảng 
hai giờ. 

lengthen o [I, Tn] (àm cho cái gì) trở 
nên dài hơn: The days start to lengthen 
in March: Đến tháng Ba, ngày bắt dầu 
dài hơn o lengthen œ skirt: hạ gấu chiếc 
uy. Cf SHORTEN. 

lengthways (cũng length.wise, 
long. ways, long.wise) œdu, ơởđ) đặt 
các cạnh ngắn nhất liền nhau; đặt nối 
nhau; dọc: The £œbles uuere laid length- 
uuœys: Các bàn đuọc xếp liền nhau theo 
chiều doc. 

lengthy /len6i/ ød7 (-ier, -iest) 1 rất 
dài: Lengthy negotiaHons must tahe 
pÌace before œny qagreement can be 
reached: Những cuộc đàm phán rất dài 
sẽ diễn ra trước khi đạt được một thỏa 
thuận nào. 2 (derog) kéo dài gây mệt 
mỏi; dài dòng và buồn tê: lengthy ex- 
pÌangtions, speeches, etc: những lời giỏi 
thích, những bài phát biếu, 0.u. dài 
dòng. > length.lly ad. 

le.ni.ent  /li:niont zđ;? không nghiêm 
khắc (nhất là trong việc trùng phạt 
người); nhân hậu; khoan dung: œø /e- 
nient fine, lau, 0ieu: một số tiền phạt 
nhe, pháp luật, cách nhìn khoan dung 
o Ï hope the Judge uullÙ be lentlent: Tôi 
hy Uuong quan tòa sẽ khogøn dung. 

> le.ni.ence /-ons/ (cũng le.ni.ency /- 
ons1) r [Ù] tính nhân hậu: a magistrdfe 
bnoun for her lentency uuith first-Hme 
offenders: một nữ pháp quan có tiếng 
Uê lòng nhân hậu đối uới những người 
phạm tôi lần đầu tiên. 

le.ni.ently œdu: treat sb leniently: đối 
xứ uới ai một cách khoan dụng. 
Leninism /leninizom/ n chủ nghĩa 
Lênin. 

> Leninist n hay aởđ;7, Leninite n hay 
gd}. 

lenis /li:nis/ œđ7 nhẹ, dịu. 

lenity /leniti/ n, ni tính hiển lành, 
tính dịu dàng, tính khoan dung, cứng 
hành động dịu dàng, hành động khoan 
dung. 

lens /enz⁄/ n (p/ ~es) 1 miếng kính 
hoặc vật liệu trong suốt khác có một 
hoặc nhiều mặt cong dùng để làm cho 
đồ vật trông thấy rõ hơn, to hoặc nhô 
hơn khi nhìn qua, và được dùng trong 
kính đeo mắt, máy ảnh, kính thiên văn, 
v.v.; thâu kính. 2 (giđi) phần trong 
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suốt của mắt ở sau đồng tử làm hội 
tụ ánh sáng; thủy tỉnh thể. 

Lent /lent/ (trong đạo Cơ đốc) thời gian 
từ ngày đầu mùa chay cho đến đêm 
trước lễ Phục sinh, bốn mươi ngày 
(không tính Chủ nhật) giữ giới được 
coi là thời gian ăn chay và sám hối; 
Mùa chay: giue up chocolates, smokb- 
Ing, meqt ƒor Lent: không dùng sôcôÌa, 
thuốc lá, thự trong Mùa chay. 

> Lenten /lenten/ ađÿ7 [attrib] thuộc 
về Mùa chay: Lenten seruices: những 
buổi lễ trong Mùa chay. 

lent ø/, pp của LEND. 

lentic /lentik/ øđ;7 (thuộc) nước lặng, 
sống trong nước lặng (thí dụ ở đầm, 
hồ, ao). Cf LOTIC. 

lenticular /lentikjulo/( zdj một hình 
thấu kính có hai mặt lôi; hình thấu 
kính: Lenticular clouds uutth a smooth; 
eliptical outline: Những đám mây 
dang thấu bính có hình bầu dục mượt 
mà. 

len.til /lentl/ ø (a) cây trồng để lấy 
hạt nhỏ như hạt đậu; cây đậu lăng. 
(b) hạt của cây đó, thường sấy khô, 
được chế biến làm thức ăn: [attrib] /en- 
tiÌ soup: xáp đậu lăng. 

lento /lenteo/ ad), œdu (nhạc) (được 
chơi chầm chậm); chậm. 

Leo /1i:aœ/ n 1 [U] cung thứ năm của 
Hoàng đạo; Sư tử, cung Sư tử. 2 [C] 
(pỉ ~s) người sinh ra dưới ảnh hường 
của cung đó; người cầm tỉnh con sư 
tử. + Cách dùng xem ZODIAC. 
le.on.ine /lionain/ øđdj (nl) của hoặc 
giếng sư tử: leonine địgnity: UÊ odi 
nghiêm giống như sư tử. 

leo. pard /leped/ n động vật lớn ăn thí 
ởờ châu Phi và Nam Á thuộc họ mèo có 
bộ lông vàng hoe, đốm đen; con báo. 
P> leo.pard.ess /lepo des/ n con báo cái. 
leo.tard_ /1i:ata:d/ „ quần áo liền, mặc 
sát người của những người nhào lộn, 
nhảy múa, v.v.; quần áo nịt. 

leper E294 n 1 người bị bệnh 
phong. 2 ñø) người bị người khác hắt 
hủi và tránh xa; người bị xã hội ruồng 
bỏ: His ứnpopular Uieus made hữm da 
social leper: Những quan điểm không 
có tính chất quần chúng của ông ta đã 
làm cho ông bị xã hột xa lánh. 
lepidopteran /lepidoptoron 0n: bộ 
bướm. 

> lepidopteran, lepidopterous gởi. 
lepidopterist /lepidapteris/ m nhà 
nghiên cứu bướm. 

leporine /leperain/ r (thuộc) thỏ rừng, 
giống thỏ rừng. 

lep.re.chaun  /leprek2:n/ r (trong văn 
hóa dân gian Ai-len) vị tiên dưới hình 
dạng một ông già nho bé. 
leprosarium /lepresaorioam/( mm,  pỉ 
leprosariums, leprosaria bệnh viện 
phong. 

leprosy /leprasi n [U] bệnh nhiễm 
khuẩn làm ảnh hưởng đến da và thần 
kinh, gây ra mặt mày méo mó và biến 
dạng; bệnh phong; bệnh hủi. 


less 


leprous /leprasỈ adj la mắc bệnh 
phong. b (thuộc) bệnh phong, giống hủi, 
giống người bị phong. 9 sần sùi lỡ láy. 


P> leprously aởu, leprousness 0. 
les.bian /lezbien/ n người đàn bà thích 
đồng dục nữ. 

> les.bian œđ; thuộc về hoặc có liên 
quan đến những người đàn bà đồng 
dục nữ: a iesbian relalonship: mối 
quan hệ đông dục nữ. 

les.bian.ism n [UI]. 

lèse-majesté (cũng lese-majesty) 
/leiz mœsestei, US ,li:z maœdzist/ ø [LŨ] 
1 (uậ£) tội hoặc sự xúc phạm đến quốc 
vương hoặc chính phủ; tội mưu phản; 
tội khi quân. 2 oc) thái độ tự phụ 
của người trẻ tuổi, thái độ phạm 
thượng: ring senior stadƒ/ƒ tuuithout reƒ- 
erence to the boss comes pretty close to 
lèse-rmmaJesté: Sa thủi nhân uiên đã làm 
Uuiêc nhiều năm mà không xin ý biến 
của ông chủ trở thành gân như là một 
tôi phạm thương. 

le.sion /1i:zn/ nø (y) 1 vết thương; chỗ 
bị tổn hại; chỗ xây xước: pơinful le- 
SIOns 0n Hưã arms and legs: những chỗ 
xây xuóc đau đớn ở tay Uuò chân của 
nó. 2 thay đổi có hại trong mô của một 
cơ quan trong cơ thể do chỗ, bị thương 
hoặc bệnh gây ra; thương tổn: 0 lesion 
oƒ the leƒt lung: một thương tổn ở phối 
trút. 

less /les/ rndeƒ det, tndeƒ pron ~ (sth) 
(than...) (dùng với những dt không 
đếm được như là một thể so sánh của 
LITTLE?) không nhiều bằng, một 
lượng nhỏ hơn; kém. (a) (de£): less but- 
ter, sugqr, từne, sugnlficance: ít bơ, 
đường, thời gian, ý nghĩa hơn so lessS 
coffee than teq: ít cà phê hơn là chè o 
l receiued less money than the others 
did: Tôi lĩnh ít Hên hơn những người 
khác os You ought to smohe ƒeuUer cigg- 
rettes and drinb less beer: Anh nên hút 
ít thuốc lá hơn uà uống ít bia hơn. cò 
Cách dùng xem MUŨCH. (b) (pron): T: 
seems Ìess ofq thredt than Id expected: 
Dường như ít de doa hơn lò tôi dã nghĩ 
o There's less to do tn this Job than the 
last: Có ít uiêc phải làm trong công uiêc 
này hơn là trong công uiêc trước s You 
must haque patd £3000 for your car” No, 
(it tuas) less: lÔng chắc đã phải trả 
3000 pao cho chiếc xe của ông.ˆ Không, 
rê hơn" s ltfs not ƒar — tÈÌH takbe less 
than an hour to get there: Không xa 
đâu — từ đây đến đó non một tiếng 
đông hô thôi s The receptionist uuas Ïess 
than helpƒful uuhen tue qrrtiued: Nhân 
uiên đón tiếp chẳng giúp đỡ gì khi 
chúng tôi đến s Ïlt toob Ìless than no 
từne to urtte a renly: Viết thư trỏ lời 
xong ngay thôi. 

b less œdu ~ (than...) 1 ở mức độ nhỏ 
hơn, không nhiều bằng: ï read muụch 
less not than Ï did dt school: Bây giờ 
tôi đọc ít hơn nhiều so uới hôi đi học 
o l‡ ratns less tn London than in Man- 


-less 


chester: Ở London mua ít hơn lò ở Man- 
chester o less colourful, expenstue, hưn- 
gry, Intelligent, trred, etc: không sặc sõ, 
đắt tiền, đói bụng, thông mình, mệt 
mỗi, U.U. bằng o Ìless qubuuordly, enthu- 
siasticdlly, often: ít uụng uê, kém nhiệt 
tình, không thuờng xuyên hơn. 2 (idm) 
any (the) less (dùng sau no) ở một 
mức độ nhô hơn: She uuasnt any (the) 
less happy ƒor being on her ouun: Cô ta 
đã không kém phần sung sướng uì được 
sống độc lập. even/much/still less và 
chắc chắn là không; lại càng không: 
He too shy to asỀ a stranger the trme, 
sttll less speab to a room fUÌÙ oƒ peopÌe: 
Anh ta quá nhút nhút không dám hỏi 
giờ một người la, lai càng hhông dám 
nót Uớt một phòng đông người. less and 
less ở mức độ liên tục giảm xuống; 
càng ngày càng ít đi: She ƒound the 
Job Ìess and Ìess aftracttue: Cô ta nhận 
thấy công uiệc cùng ngày càng ít hấp 
dẫn o He pÌayed the piano Ìess and Ïess 
as he greuu older: Càng lớn lên, nó càng 
ft chơi đàn puanô. the less, more, etc... 
the less, more etc... c> THE. more 
or less ‹> MORE. no less (than...) 
nhiều bằng; không ít hơn: We on 
£ð00, no Ìess, In a competttion: Chúng 
tôt được 500 pao, không ít hơn, tròng 
một cuộc thi đấu s We uuon no less than 
£500 in a compettton: Chúng tôi được 
không ít hơn 500 pœo trong một cuộc 
thi đấu. 

less prep trước khi trù (cái gì); trừ: ơ 
monthly saÌary oƒ £450, Ìess tax and 
nationdÌl tnsurance: lương tháng là 450 
pao, chưo trù tiền thuế uò bảo hiểm 
quốc gia s send a cheque ƒor the cơta- 
logue price, less 10% discount: gửi séc 
theo giá ở catdlô, trừ đi 10% Hên chiết 
khấu. 


CÁCH DỪÙNG: Less, thay thế cho 
fewer, nay được dùng phổ biến và ngày 
càng nhiều hơn với các danh từ số 
nhiều: There haue been less accidenis 
on this road stnce the speed lưmtt Luas 
tntroduced: Đã có ít tai nạn hơn trên 
con đường này bể từ khi có quy định 
U giới hạn tốc đô. Tuy nhiên, người 
ta vẫn cho như thế là không đúng tiếng 
Anh và những người nói tiếng Anh 
thận trọng thích dùng fewer hơn: 
ƒeuer acctdents: ít tai nạn hơn. 


-less /-lis/ sư/Ƒƒ (dùng nhiều với d¿ để 
tạo thành /) không có: (reeless: không 
có cây cối o hopeless: không hy uong. 
> -lessly (tạo thành p¿): meaninglessly: 
một cách uô nghĩa. -Ìlessness (tạo 
thành đ¿ không đếm được): heipless- 
ness: tình trạng không di guúp đõ; bơ 
UƠ. 

lessee /lesi:/ n (uậ£) người thuê nhà, 
đất, v.v. CfLESSOR. c> Cách dùng xem 
TERNANT. 

lessen /lesn/ u 1 [TI] trở thành ít hơn: 
The pain tuds giready lessening: Cơn 
đau đã bớt dần. 2 [Tn] bớt (cái gì): 
lessen the umpdct, likelhood, risb of sth: 
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giảm sự 0a chạm, tính có thể đúng, 
nguy cơ cúa cói gì. 

lesser /lese(r)/ zđÿ7 [attrib] 1 không to 
lớn như (những) cái khác; nhỏ hơn, 
kém hơm, ít hơm: one of the aquthorS 
lesser tuorbs: một trong số những tác 
phẩm nhỏ hơn của tác giả s He) stub- 
born, and so ¡s she, but to a lesser de- 
gree: Anh ta bướng bính 0ù cô ta cũng 
thế nhưng ở múc độ ít hơn s one oƒ the 
lesser lughts oƒ hts proƒession: một trong 
những người làng nhàng hơn trong 
nghề nghiệp của anh ta. 2 (idm) the 
lesser of two evils điều ít hại hơn 
trong hai điều tồi tệ để lựa chọn. 
les.son /lesn/ „6 1 điều mà học sinh 
phải học; bài học: The first lesson in 
drtutng ts houU (o start the car: Bài học 
đầu tiên trong uiêc lái xe là làm thế 
nào để khỏi động được xe. 2 thời gian 
dành cho việc học hoặc dạy; buôi học; 
giờ học: ÄÍy yoga iesson begtns 1n fiue 
mìinutes: Buổi học yoga của tôi năm 
phút nữa sẽ bắt đầu so She giues piano 
lessons: Cô ta dạy đàn pionô. 3 ~ (to 
sb) kinh nghiệm người ta có thể học; 
tấm gương; bài học: Le this be œ lesson 
to you neuer to pÌay tutth rratchesl: Các 
em hãy lấy đó làm bài học là đừng 
bao giờ chơi Uuớt diêm! s Hịs courdge 1s 
ø Ìesson to us dÌl: Lòng dũng cảm của 
anh ấy là một tấm gương cho tất cả 
chúng tôi so We are stilU absorbing the 
lessons oƒ this disaster!: Chúng tôi uẫn 
còn thấm thía bài học của tai hoa đói 
4 (tôn, một đoạn trong Kinh Thánh đọc 
to trong buổi hành lễ ở nhà thờ; bài 
rao giảng: The first lesson ¡s taben 
ftom St dJohn's Gospel: Bài rao giảng 
thứ nhất lấy tù Kinh Phúc âm của 
Thánh Giôn. ð (Idm) learn one?”s les- 
son c> LEARN. 

lessor /leso:(r)/ n (uột) người đưa tài 
sản ra cho thuê; người chủ cho thuê. 
Cf LESSEE. c> Cách dùng xem TEN- 
ANFT. | 

lest /lest/ conÿ Œñøg) 1 vì sợ rằng; để 
cho.. đùng: He ran quay lest he 
(should !might) be seen: Hắn ta bỗ chạy 
mất uì sơ rằng người ta (sẽ | có thể) nhìn 
thấy os Lest qnyone should thính tt 
sírange, let me assure you that tÈ 1s 
quite true: Sơ có người nào sẽ cho điều 
đó là kỳ quặc, tôi xin đảm bảo rằng 
điều đó là hoàn toàn có thật. 2 (được 
dùng sau /eœr, be afratd, be qnxIous 
v.v.): She uas œfald lest he might 
droun: Bà ấy sơ nó có thể chết đuối. 
let' /let/ ø (-tt-, pứ, pp let) 1 [Cn.i no 
passive] (thường dùng với động từ 
nguyên thể không có £o khi ngữ cảnh 
đã rõ) cho phép (at/cái gì); đê cho: 
Don†t let your chid pÌay uuith rmatches: 
Đừng cho con anh chơi Uới diêm co My 
fathers only Just had his opergtion and 
they uuon† let me see hưmn yet: Bố tôi 
uùa mới được mổ xong uà họ chưa cho 
tôt uào thăm ông so She ashed me tƒ she 
could leque but Ï tuuouldnt let her 


letl 


(leaue): Cô ấy hỏi tôi liêu cô ấy có thể 
ra di dược không, song tôi không muốn 
để cho cô ấy ởi. 2 [Tn.pr, Tñn.p] cho 
phép (ai/mình/cái gì) đi hoặc chuyển 
vào, v.v.: le sồ into the house: cho phép 
œøi uào nhà so ÏlÌÌ giue you œ hey to the 
fat so that you can let yourselƒ in: Tôi 
sẽ đưa cho cậu chìa khóa của căn hộ 
để cậu có thể tự uào lấy s Youue Ìet 
all the qir out oƒ the tyres: Cậu đã để 
cho săm xì hết hơi s Let her past (you): 
Cho cô ta đi qua (trước rmặt cậu) s Don† 
let the dog out (oƒ the room,): Đừng cho 
chó ra ngoài (khói phòng) s Windous 
let in light and air: Cúa số để cho ánh 
sáng uà bhông khí lot uào. 3 [Ổn.i no 
passive] (được dùng như một mệnh 
lệnh) (a) (với ngôi thứ nhất số nhiều 
để tạo thành một lời gợi ý); hãy: Lefs 
Ø0 to the cinerma: Chúng ta hãy đi xem 
chiếu bóng đi s l don't thừnh tueTÙ suc- 
ceccdđ but lefs try anyuay: Tôi không 
nghĩ là chúng ta sẽ thành công, nhưng 
dù sao chúng ta hãy cứ thử xem. (b) 
(trong các yêu cầu hoặc mệnh lệnh): 
Let the uuorb be done tưẽnmediately: Phải 
làm xong ngay công uiêc này o Let there 
be no mistabe about tt: Xin dùng có 
nhâm lẫn uề điều đó, túc là đừng hiểu 
sai tôi. (e) (được dùng để biểu thị sự 
giả định, thí dụ trong toán học): Lef 
line AB be equdl to line CD: Cho đoạn 
AB bằng doạn CD s Let ABC be ơn 
angie oƒ. 90%: Cho ABC là một góc 
uuông. (đ) (được dùng để chỉ sự thách 
thúc): Let them do their uorst: Cứ để 
cho họ làm điều xấu nhất s Let them 
qftack: uuelÌ defeat them œnyuday: Cứ 
để cho chúng tấn công: thế nào rồi 
chúng ta cũng sẽ đánh bại chúng. 4 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (out of#f) (to 
sb) cho phép ai sử dụng (nhà, phòng 
v.v.) để lấy một số tiền được trả đều 
đặn; cho thuê: ïÏ /e( (out) my spare 
rooms (to lodgers): Tôi cho (khách tro) 
thuê những phòng không sử dụng của 
tôi o They dectded to let (of) the smaller 
fats at louer rents: Ho quyết định cho 
thuê những căn hộ nhỏ hơn uới giá rẻ 
hơn. 5 (idm) let sb/sth be không quấy 
rầy hoặc can thiệp vào ai/cái gì: Le 
me be, Ï uuant a rest: Để mặc tôi, tôi 
muốn nghẺ một lúc s Let the poor dog 
be: Để yên cho con chó đáng thương 
đó, tức là đừng chọc nó. let sb/sth go; 
let go of sb/sth thả ai/cái gì; buông 
ra: le the rope go lliet go oƒ the rope: 
buông dây ra s Let me go!: Buông [thủ 
tôt ra! o Will they let the hostages go°: 
Liêu ho có thủ con từnu không? Ìet one- 
self go (a) không kiềm chế cảm xúc, 
ham muốn, v.v. của mình nữa; buông 
thả; xả láng: Go on, enJoy yourselƒ, let 
yourselƒ go: Tiếp tục di, uui chơi cho 
thỏa thích, cứ thoái mới. (b) thói không 
cẩn thận, ngăn nắp, tận tâm, v.v.; 
buông tuồng, bừa bãi: He hơs iet 
hưmself go a bit since he lost hs Job: 
Anh ta có phần bùu bãi từ ngày anh 
ta mất uiệc. let it go (at that) không 
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nói hoặc làm thêm về cái gì; mặc, bỏ 
mặc: Ï don† agree uuith qÌÌ you say, 
but TH let tt go at that: Tôi không đồng 
ý uới tất có những gì anh nói, nhưng 
tôi mặc o Ï thought she uuas hưntrng dt 
something but Ï let tt go: Tôi nghĩ là 
cô ta nói bóng gió gì đấy nhưng tôi 
mặc bệ. let sb have it (si) bắn, trừng 
trị, v.v. ai; cho một trận: Hoỉd this 
bucbet oƒ uudter, and tuhen he comes 
round the corner let hừn hque ¡t: Cẩm 
lấy xô nuóc này uà đơi khi hến uòng 
qua góc nhà, cho hắn một trận, tức là 
hất nước vào hắn. let me see tôi đang 
nghĩ hoặc cố gắng nhớ lại; để tôi xem: 
Let me see — Luhere dịd I IedUE may hat: 
Để tôi nghĩ xem đã — tôi đã để mũ ở 
đâu nhỉ? let us say lấy thí dụ; chẳng 
hạn: !ƒ the price ¡s #500, Ìet us Say, 1S 
that too mụuch?: Nếu giá là 500 pao 
chẳng hạn thì có quá đắt không? to 
let sẵn sàng có để cho thuê: Roorms fo 
let: Phòng cho thuê, thí dụ trên biển 
để ở bên ngoài nhà. (Về các thành ngữ 
khác có /e¿, xem các mục từ về đ, £ 
v.v., thí dụ let alone c> ALUONE; let 
rip c2 RIP.) 6 (phr v) let sb down 
không giúp ai; làm cho ai thất vọng; 
bỏ rơi: Please come and support me. 
Don? let me doun: Xin hãy đến ủng 
hộ tôi. Đừng bỏ rơi tôi s This machine 
Luow† let you douun: Máy này sẽ không 
làm anh thất uong đâu, túc là rất đáng 
tin cậy. let sth down (a) hạ thấp cái 
gì: We let the buchet doun by q rope: 
Chúng tôi dùng dây thủ gàùu xuống s 
This skirt needs letting douun: Chiếc uđy 
này cần phải hạ gấu xuống. (b) xã hơi: 
let sbs tyres doun: xì hơi bánh xe của 
gi. 

let sth ỉn làm cho (áo quần, v.v.) hẹp 
lại: Thịs shữưrt needs lefting tn at the 
uugist: Chiếc uáy này cần chiết lại ở eo. 
let sb/ oneself in for sth (in/mi) gây 


cho a1⁄ mình phải chịu đựng (cái gì khó ` 


chịu): Yoưïre leting yourself im for 
trouble by buying that rusty oÌd car: 
Mua cái xe hơi cũ han gí này, cậu chỉ 
tổ chuốc cái khó uào thân. let sb in 
on/into sth (infmnÌ) cho phép ai chia 
xẻ (bí mật, v.v.); tiết lộ: Are you going 
to let them In on the pians?: Cậu định 
tiết lô cho họ biết uề các kế hoạch à? 

let sth into sth đặt cái gì vào trong 
bề mặt cái gì; đặt vào: indou let imto 
a udll: của sổ lắp uào mặt tường. 

let sb off (with sth) không (nghiêm 
khắc) trùng trị ai: Sbe uuas let off uuith 
a fine Insteaqd oƒ being sent to prison: 
Bà ta chỉ bị phạt tiền mà đáng lẽ là 
br bỏ tù s DonT† let these crumindls oƒfƑ 
lghtly: Không nên xử nhe những tên 
tôi phạm này. let sb off (sth) không 
bắt ép ai làm (cái gì): Weue been let 
OfƑf school today becquse our teqcher 1s 
lÌÌ: Chúng tôi không phải đi học hôm 
nay Uì thầy giáo của chúng tôi bị ốm. 
let sth off bắn cái gì ra; nổ cái gì: The 
boys uuere letting oƒfƑ ftreuuorks: Các cậu 
bé dung đốt pháo hoa. 
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let on (about sth/that..) (to sb) 
(ml) tiết lộ bí mật: In getting mar- 
ried next uueeb, but pÌease don let on 
(to anyone) (about tt), uull you?: Tuần 
sơu mình sẽ cưới Uuơ nhưng xin dùng 
để lộ bí mật (cho ai) (biết điêu đó) nhé! 
let sb out giải thoát cho ai khỏi cái 
gì, nhất là cái gì khó chịu; tha cho: 
The teacher saild only ‹jJanet, Œeorge 
œnd Sue tuuere to be punished, so that 
let me out: Thây giáo bảo chí có Janet, 
George uà Sue là bị phạt, như thế là 
tha cho tôi. let sth out (a) làm cho 
(áo quần v.v.) rộng hơn: He? getting 
so ƒœ‡ that his trousers hque to be let 
ouf round the uuaist: Ông ta béo ra đến 
nỗi quần của ông ta phải nói rộng cqp. 
(b) phát ra (tiếng kêu, v.v.): She let 
out a scredm 0ƒ terror: Bà ta thét lên 
một tiếng kinh hãi. (c) tiết lộ (bí mật 
v.v.): Don†t let tt out about me Ìosing 
my jJob, uill you?: Đùng để lô ra là tớ 
đã mất uiệc đấy nhé! 

let sb through cho ai đỗ kỳ thi hoặc 
kiểm tra: Ïm a hopeless driuer, but the 
examiner let me through: Mình là tay 
lái xe chẳng ra gì nhưng người biếm 
tra đã cho dỗ. 

let up trở thành kém khỏe, kém mãnh 
liệt, v.v.; giảm bớt cố gắng; dịu đi: Wi// 
the rain euer let up?: Mua bao giờ mới 
ngớt đây? s We mustrt Ìlet up, euen 
though uueTe tuinning: Chúng ta không 
đưoc ngùng lại dù chúng ta đang 
thống. 

H let-down n sự thất vọng; sự chán 
ngán: The party tuas a big lef-doun: 
Buổi liên hoan là củ một sự chún ngứn. 
let-up n0 sự giảm bớt cường độ, sức 
mạnh, v.v.; sự giảm bớt cố gắng; sự 
dịu đi: There is no siugøn 0ƒ qa Ìef-Up In 
the hỤach crisis: Không có dấu hiệu 
bớt căng thẳng nào trong cuôc khủng 
hoảng bắt cóc máy bay. 

letˆ /leV n (Bri) sự cho thuê tài sẵn; 
ai cho thuê: Ï can get a let for my 
house: Tôi không kiếm được ai thuê 
nhà. 

b let.ting n (Bri) tài sản đã cho thuê 
hoặc để cho thuê: ø furnished letting: 
nhà cho thuê có sẵn đô đạc s a holiday 
letting: nhà cho thuê trong ngày nghỉ. 


CÁCH DÙNG: So sánh let, rent và 
hire. Trong tiếng Anh, ba động từ đó 
cho biết là một người cho phép người 
nào khác sử dụng cái gì đó để lấy tiền: 
XÃ iets (out) rents (out) lhires (out) Z 
to Y: Ä cho Y thuê Z. Ngoài ra, người 
sử dụng (Y) cũng có thể là chủ ngữ 
của rent và hire: Y rents (hires Z [rơm 
X: Y thuê Z của X. Chúng ta thường 
cho thuê (let out) tiện nghị, nhà hoặc 
đất: He lets (out) his house to tourtsis 
duụring the summer: Nó cho hhách du 
lịch thuê nhà nó trong mùa hè s The 
biggest fuctory tn toun ¡s to let: Nhà 
máy lớn nhất trong thành phố dang để 
cho thuê. Chúng ta cho thuê (rent out) 
nhà, xe hơi, v.v. thường là trong thời 


let.ter 


gian khá dài: She dectided to rent out 
g room to get extra tncome: Bò ta quyết 
định cho thuê căn phòng để có thêm 
thu nhập s ÏI don't oun mựy Uutdeo. Ï rent 
tt from a shop: Tôi không có rmáy utdeo 
riêng, tôi thuê nó ở của hàng. Chúng 
ta cho thuê (hire out) nhà, xe hơi, 
quần áo, v.v. thường là trong một thời 
gian ngắn và cho một mục đích nhất 
định: Tey hưe out bodts by the hour: 
Họ cho thuê thuyền tính theo giò os The 
Labour party hired a concert haÏÌ ƒor 
the elecHon meeting: Công Đảng mướn 
phòng hòa nhạc cho cuộc họp bầu cử. 
Trong tiếng Mỹ, rent (out) được dùng 
trong tất cả các nghĩa trên và hỉire có 
thể có nghĩa là tuyển dụng: 7e com- 
panys hưng more men next Lueek: 
Công ty tuần sau sẽ tuyến dụng nhiều 
người làm hơn. Cách dùng này ít thông 
dụng hơn trong tiếng Anh. 


let” /let/øn 1 (trong quần vợt) quả bóng, 
khi giao bóng, chạm vào mép trên của 
lưới và rơi xuống phần sân của đối 
phương; quả giao bóng chạm lưới. 
2 đdm) without let or hindrance 
(ml hoặc luật) không bị ngăn trở; 
không có trở ngại: Piease œllou the 
bearer 0ƒ this passport to pass freely 
uithout let or hindrance: Xin cho phép 
người mang hộ chiếu này đi qua không 
gốp trở ngại gì. 

-let sư/Ƒ (với đ¿ tạo thành đ¿) 1 nhỏ; 
con: boobiet: quyển sách nhỏ s piglet: 
con lơn con. 2 không quan trọng, thứ 
yếu: síarlet: ngôi sao nhỏ. 

lethal /1i:01/ ađ7 1 gây ra hoặc có thể 
gây ra cái chết; làm chết người: ø 
lethơl dose oƒ poison: một liều thuốc 
độc chết người so lethaÌ ueapons: uũ khí 
giết người. 2 gây thiệt hại, có hại: (ñg) 
The closure oƒ the fuctory dedlt a lethol 
blou to the toun: Việc đóng cứa nhò 
máy đã đánh một đòn chí tử uào thành 
phố s oc) This une®s pretty lethall: 
Rươu này chết người đấy! tức là rất 
nặng. P leth.ally /le:0al/ qdo. 

leth. argy /1e9ad3i/ n [Ù] tình trạng 
thiếu sức sống hoặc sinh lực đến cục 
độ; sự không hoạt động; tính thờ ơ; 
trạng thái hôn mê, lịm: She su/fers 
fđom bouts oƒ lethargy and depression: 
Cô ta bị những cơn thẫn thờ uà chán 
chường so gouernment lethargy on this 
issue: thái độ thờ ơ của chính phủ uè 
uốn đề này. P leth.ar.gic /le9q:dzik/ 
gd): Hot tueather mabes me lethargtic: 
Thờ tết nóng làm tôi bơ phờ. 
leth.ar.gic.ally /-klU qdu. 

lethe /H:01:/ 0, oốn sự quên lãng, tính 
hay quên. 

> lethean adj. 

lets  confracted form let us: chúng ta 
hãy. c> LET! 3a. 

let.ter /lete(r)/ ø 1 [C] ký hiệu viết 
hoặc in thay cho một âm dùng trong 
lời nói; chữ; chữ cái: “ÐỶ ¡s the second 
leHter oƒ the alphabet: ?B' là chữ thứ 
hơi trong bảng chữ cái s FHÏ your an- 


let.tuce 


suers rn capitdÌ letters, not small let- 
ters: Điền những câu trả lòi của các 
bạn bằng chữ hoa, không phúi chữ 
thường. 2 [C] tờ viết gửi cho một người 
hoặc tổ chức, thường bỏ vào phong bì 
và gửi qua đường bưu điện; thư: Áre 
there any letters ƒor me?: Có thư gửi 
cho tôi không? so Plegse tnƒorm me by 
letter of your pians: Đề nghị cho tôi biết 
kế hoạch của anh bằng thư. 3 letters 
[pll (dafed or fñmnÌ) văn chương như là 
một nghề nghiệp hoặc một môn nghiên 
cứu học thuật; văn học: ¿he proƒession 
ofletters: nghề uiết uăn s a man Íuuoman 
0ƒ letters: nhà uăn nam j nhà Uuăn nữ. 
4 (idm) a bread-and-butter letter c> 
BREAD. a dead letter -‹> DEAD. the 
letter of the law những đòi hỏi hoặc 
hình thức chính xác của từ ngữ pháp 
luật, quy tắc, v.v. (để đối lại với ý hoặc 
tỉnh thần chung của nó). to the letter 
chú ý chặt chẽ đến mọi chỉ tiết: carry 
out an order to the letter: thì hành triệt 
để mệnh lệnh s beep to the letter oƒ an 
agreement, a contract, etc: bám lấy từng 
chỉ tiết của hơp dông, giao bèo, U.U. 
 let.ter.ing /leteriny „ø [DỊ chữ hoặc 
từ, nhất là khi nói về dáng vẻ nhìn 
thấy được của chúng; chữ viết: The 
lettering on the poster 1s Uery eye-cafch- 
Ing: Chữ uiết trên tờ quảng cáo trông 
rất hấp dẫn. 

H letter-bomb nô dụng cụ gây nổ của 
bọn khủng bố ngụy trang thành thư 
và gửi qua đường bưu điện. 
letter-box nø (a) khe hỡ ở cửa lớn có 
nắp lật được để bỏ thư từ vào. (b) (US 
mailbox) hộp để gần lối vào hoặc tại 
lối vào hoặc bên trong tòa nhà để người 
phát thư mang thư từ hoặc các thứ 
khác đến bỏ vào; hộp thư. (c) = POST- 
BOX (POST°). 

letter card n thiếp có thể gửi đi như 
lá thu; bưu thiếp. 

letterhead ø (a) [C] tên và địa chỉ 
của một người hoặc tổ chức in trên đầu 
trang giấy văn phòng; tiêu đề. (b) [U] 
giấy văn phòng có in tiêu đề như thế. 
letter of credit (ờ thư của ngân 
hàng cho người cầm thư được quyền 
rút tiền ở một ngân hàng khác; thư 
tín dụng. 

letter-perfect œđdj đúng cho đến chỉ 
tiết nhỏ nhất; đúng từng chữ. 
letterpress ø [U] 1 văn bài được in 
trong quyển sách, v.v. (để đối lại với 
phần minh họa); phần chữ. 2 phương 
pháp in bằng chữ nổi (xếp chữ). 
letters patents ø„› p văn bản chính 
thức xác nhận một quyền của ai đó, 
nhất là độc quyền khai thác phát minh 
sáng chế của mình; giấy chứng nhận 
đặc quyền. 

let.tuce /letis/Ỉ ø 1 {[C] loại cây nhỏ 
trong vườn có lá xoăn màu xanh; cây 
rau diếp. 2 [U] lá của cây đó dùng để 
ăn (nhất là làm xa-lát); rau dđiếp: [at- 
trib] a leftuce and tomedato saÌad: rnón 
xa-lát rau điếp uàò cà chua. 
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leucosis /ñu:kousis4 ø, p/ leucoses 
bệnh tăng bạch cầu. 

leu.co.cyte (ÚS leu.ko.cyte) 
/1u:kosai/ n (y) tế bào trắng của máu; 
bạch cầu. 

leu.co. tomy  /1u:kpteomU ứø (Bri) = 
LOBOTOMY. 

leuk.aemia (ÚS leuk.emia) 
/Au:'ki:mia/ n [U] chứng bệnh có số bạch 
cầu tăng lên không kiểm soát được; 
bệnh bạch cầu. 

levant /1ivant/ U, chủ yếu Bri bồ trốn, 
nhất là trốn khôi nợ nần; chạy trốn 
nợ, chạy làng. 

levee' /levi/ ø (œrch) tất cả những 
người khách, nhất là trong buổi tiếp 
đón tiOHE thể, đám khách. 

leveeT /levi/ n (esp S) công trình xây 
dựng để đắp đê ngăn không cho nước 
lũ ở sông tràn vào; đe: ¿he leuees gÌong 
the MisstLssSIDpi: Bị đfG con đê doc sông 
MisS1SSIDP!I. 

level" /levl/ aødj 1 có bể mặt nằm 
ngang, phẳng, không dốc: Fnd leuel 
ground ƒor the picnie table: Tìm. chỗ 
đất bằng phẳng dể đặt bàn ăn trong 
buốt đi chơi ngoòi trời s Add one leuel 
tablespoon oƑ sugar: Cho thêm một thìa 
đường gạt ngang, túc là không đầy có 
ngọn. 2 có cùng độ cao, mức hoặc vị 
trí trên thang bậc; ngang bằng: The 
tuo pictures are not quitfe leUeÌ — that 
one ¡1s higher than the other: Hai búc 
tranh treo không thật ngang nhau — 
bức này cao hơn búc kia s France took 
ơn eqriy lead but Wales dreu leuel be- 
fore halƒ-Hme: Đôi Pháp dẫn trước, 
nhưng đôi Wales đã sơn bằng tý số 
trước lúc nghỉ giải lao. 3 (về giọng nói, 
cái nhìn, v.v.) đều đều, không thay đối: 
œ leuel stare: một cái nhìn chằm chằm. 
4 (idm) have a level head có khả năng 
xét đoán đúng đắn; bình tĩnh. level 
pegging tiến bộ với tốc độ như nhau. 
Hlevel-crossing nø (US grade cross- 
ing) chỗ đường cái và đường tàu hóa 
cắt nhau trên cùng một mặt bằng; chỗ 
chắn tàu. Cf CROSSING 2. 
level-headed zđj có khả năng xét 
đoán đúng đắn; khôn ngoan; bình tĩnh. 
level? /levl/ ø 1 [C] đường hoặc mặt 
phẳng song song với đường chân trời 
nhất là khi muốn nói đến độ cao của 
nó: 1.000 mefres œboue sed-ÌeueÌ: cdo 
1.000 mét so uới mặt biển s a multi-leuel 
car-parbÈ: nơi đỗ xe nhiều tầng s The 
controls are at eye-leuel: Bộ điều chính 
ở ngang tâm mốt. 2 [C] vị trí trên thang 
bậc về số lượng, lực, giá trị, v.v.; mức 
độ: ¿he /euel oƒ alcohol tr the bÌood: đô 
côn trong máu s Leuels of unemploy- 
ment uary from region to region: Múc 
độ thất nghiệp thay đối theo tùng uùng 
o ƒlg) I could use thredts too, but Ï re- 
ƒuse to sinh to your leuel: Tôi cũng có 
thế sử dụng sự đe doa, nhưng tôi không 
muốn hạ màình xuống như anh, tức là 
xử sự tồi tàn như anh. 3 [U] vị trí tương 
đối về cấp bậc, thứ bậc hoặc quyền lực; 


level? 


cấp: discussions at Cabinet leuel: 
những cuôc thảo luận ở cốp nội các, 
tức là bao gồm các thành viên của nội 
các so  high-Jlou-leuel— negotiaHons: 
những cuộc dàm phán ở cấp cao Íthấp. 
4 [C] (a) mặt, lớp hoặc vùng ít nhiều 
bằng phẳng: The œrchœeologists found 
gøold coins qnd poffery In the louest 
leuel of the site: Các nhà khảo cố đã 
tìm thấy những đồng tiền uàng 0ò đỗ 
gốm ở lớp sâu nhất của di chỉ. (Œ) lev- 
els [pl] (Br) khoảng đất rộng ở vùng 
HGHE thôn bằng phẳng, thoáng. 5 [C] 
SPIRIT-LEVEL (SPIRIT). 6 (idm) 
fìnd: oneisiits level c> FIND! on a 
level (with sb/sth) ở cùng trình độ: 
Technicdliy, both pÌœyers are on a Ìeuel: 
Về phương diện kỹ thuật, củ hơi đấu 
thủ có cùng trình đô s The tugter rose 
unttÈ tt uuas on a ÌleUeÌ toith the riuer 
banbs: Nuóc dâng lên cho đến ngang 
mặt bờ sông. on the level ( Inƒfmủ) (một 
cách) thật thà; có thể tin được: Áre 
you sure this jnHï ï ¡s on the leuel?: Anh 
có chắc là uụ giao dịch này có thể tin 
được không? s ld like to heip, but Ï 
can — on the leuel!: Tôi cũng muốn 
giúp đỡ nhưng không thể đuoc, thật 
thà mà nót! 
level” /levl/ ø (-H-; ÚS -l-) 1 [Tn] làm 
cho (cái gì) ngang nhau, băng nhau 
hoặc đồng nhất; san bằng: 7e ground 
Should be leuelled. beƒfore you piant a 
laun: Mặt đất cần phải san phẳng 
trước bhi anh trông thành bãi có s She 
needs to uuin this point to leUel the score: 
Cô ta cần phải thắng điểm này để san 
bằng tỷ số o leuel socidl differences: san 
bằng những cách biệt xã hội. 2 [Tn esp 
passive] phá đổ (tòa nhà, v.v.); phá 
sập; san bằng: a (oun leuelled by an 
earthquake: một thành phố bị trận 
đông đất san bằng. ở [Tn] ~ sth (at 
sb) nhằm (khẩu súng...); chĩa: The 
hostage had d rifle leuelled at his heqd: 
Con tin bi khẩu súng trường chĩa uào 
đầu. 4 (phr v) level sth at sb đưa ra 
(lời buộc tội hoặc kết tội) chống ai; 
nhằm (kết tội) ai: /euel criticism df 
the council: đưa ra lời chỶ trích hội đông 
o gccusafions leUelled dt the directors: 
những lời buộc tôi nhằm uào các ông 
giám đốc. level sth down(up làm cho 
(mặt phẳng, tỷ số, thu nhập, v.v.) bằng 
nhau bằng cách lộ cái cao xuống/ nâng 
cái thấp lên: Marks œt the louer end 
need to be leuelled up: Những dấu ở 
đầu thấp hơn cần được nâng lên cho 
bằng nhau. level offout (a) (về máy 
bay, v.v. hoặc người lái) bay ngang sau 
khi bay vút lên hoặc lao xuống; bay 
là là: /euel oƒƒf at 20.000 feet: bay ngang 
ở đô cao 20.000 bô. (b) (fig) trở nên 
ngang bằng sau khi lên hoặc hạ xuống; 
đứng lại; chững lại: House prices 
Shou no sign oƒ leuelling oƒƒ: Giá nhà 
không cho thấy dấu hiệu đứng lại, tức 
là vẫn tiếp tục nâng lên hoặc hạ xuống 
o Share Uqlues haue leuelled oƒfƑf dfter 


le.ver 


yesterday*s steep rise: Giá cổ phần đã 
chững lạt sau khi tăng 0ot ngày hôm, 
qua. level with sb (ml) nói hoặc bàn 
bạc với ai một cách thật thà và thẳng 
thắn. 

> lev.el.ler (ỨS lev.eler) /levele(r)/ m 
người muốn hủy bỏ sự phân biệt trong 
xã hội, người chủ trương xóa bỏ chênh 
lệch trong xã hội: ƒøg) death, the gredt 
leueller: cái chết, người công bằng uĩ 
đại. 

le.ver /li:vo(r); ỦS levar/ nạ 1 thanh 
hoặc dụng cụ khác quay trên một điểm 
cố định (gọi là ƒulcrum: điểm tụa) nâng 
hoặc mở cái gì ờ một đầu khi có áp 
lực đè lên đầu kia; đòn bẩy. 2 tay 
cầm để vận hành hoặc điều khiển máy; 
cần điều khiển: Moue this leuer to 
change gear: Chuyến đông cái cần này 
để sang số. 3 (fñig) phương tiện làm áp 
lực tỉnh thần: This latest tncident may 
be the leuer needed to change 8oUern- 
ment policy: Sự kiên gần đây nhất này 
có thế là cái đòn bấy thúc đấy chính 
phú thay đổi chính sách. 

P lever 0ø [In, Tnjpr, Cn.a] dịch 
chuyển (cái gì) bằng đòn bẩy; bẩy: They 
leuered the rock into the hole: Ho bấy 
tảng dá xuống hố o leuer a crdte 0pen: 
bấy nắp thùng ra. 

le.ver. age /-aridz/ n [U] 1 tác dụng 
hoặc sức mạnh đòn bẩy. 2 (ø) quyền 
lực, ảnh hưởng: Her uueglth giues her 
enormous ÌleUuerage In socidl cưrcles: Sự 
giàu có của cô ta đã đem lại cho cô ta 
một ảnh huởng rất lớn trong các giới 
của xã hội. 

lev.eret /levarit/ n con thô rừng con. 
leviable /leviebl/ œd/ có thu dược 
(thuế); có thể tuyển được (guân). 
le.vi.athan /đlivaloOn møw„ 1 (Kinh 
Thánh) con quái vật ở biển; thủy quái. 
2 vật có kích thước hoặc sức mạnh 
khống lô. 

levigate Ì /levigelt/ 0 1 tán thành bột 
mịn. 9 tách (bột mịn) khôi vật liệu thô 
bằng cách hòa trong nước để cho hạt 
thô chìm xuống dưới; lắng thô lấy 
mỉn. 
levigate7 dd}, 
nhẫn. 

Le.vis /1i:vaiz/ n [pl] (propr) quần bò. 
lev.it.ate /levitei/ 0ö II, Tn, Tn.pr] 
đàm cho ai/cái gì) bay lên và lơ lửng 
trong không khí; nhất là bằng những 
sức mạnh siêu nhiên. P lev.ita.tion 
/levirteifn/ n [Ù]: pouers oƒ leuitation: 
phép bay lên. 

lev.ity /levotl⁄ n [U] /mj) tình trạng 
thiếu sự nghiêm túc và kính trọng 
đúng mức; tính coi nhẹ; tính khinh 
suất. 

levy /lev/ 0o (pí, pp levied) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on sb) thu (tiền trả, V.V.) 
bằng quyền hoặc bằng lực; bắt chịu cái 
gì; đánh (thuế,...): œ departure tax leU- 
led on dÌÌ trauellers: thuế khỏi hành 
đánh uào tất cả các hành khách. 2 (phr 
v) levy on sth (uậ£) bắt giữ cái gì để 


thục không có lông, 
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buộc phải trả nợ: /euy on sb”s propery, 
estate, etc: cưỡng chế tài sản, bất động 
Sửn, U.U. của gi. 
b> levy n 1 hành động thu (thuế,..). 2 
tiền, v.v. thu (thuế..). - 
levy en masse /levionmas/ n, p/ lev- 
les en masse cuộc nổi dậy có vũ trang 
của nhân dân một vùng chống lại cuộc 
tiến công của quân địch đang đến gần 
mà chưa có thời giờ tự tổ chức theo 
các quy tắc của một cuộc chiến tranh; 
cuộc đồng khởi vũ trang tự vệ. 
lewd /ju:d; ỨS lu:d/ øđÿ 1 xử lý những 
vấn đề tình dục một cách thô bỉ hoặc 
số sàng; dâm dục: ø sứory full oƒ leuud 
Innuendos: một truyện ngắn đây rẫy 
những ẩn ý dâm dục. 2 dâm đãng; đầy 
dục vọng: ơ leuud expression, giance, 
gesture, etc: một uê mặt, cái nhìn, cứ 
chỉ, 0.u. đây dục uong. > lewdly adu. 
lewd.ness ø [DI]. 
lex.ical /leksikl/ ad (ngôn) thuộc về 
từ vựng của một ngôn ngữ: /exicdl 
Items: những mục của từ uựng, túc là 
các từ và nhóm từ. 
b lex.ic.ally /-klU œởu. 
lexis /leksis/ n [U] từ vựng. 
lex.ico.graphy /leksikpgrof/ n [U] lý 
thuyết và thực hành biên soạn từ điển. 
> lex.icographer / eksi kogrefe(r)/ n 
người biên soạn từ điển. 
lex.ico.graph.ical  /leksikogrœfikl/ 
gdj). 
lexicology /leksikaledzi/ ø ngành của 
ngôn ngữ học nghiên cứu nghĩa và sự 
sử dụng các tù; từ vựng học. 
lex.icon /leksikon; ỨS. -kon/ nạ 1 từ 
điển nhất là của ngôn ngữ xưa (thí dụ 
tiếng Hy Lạp hoặc Hê-brơ). 2 (ngôn) 
từ vựng (đối lập với ngữ pháp). 
ley /le⁄ n đất tạm thời trồng cô (đối 
lập với ngữ pháp). 
LF /,el 'ef abbr (radio) low frequency: 
tần số thấp. Cf HF. 
Ih abbr left hand: tay trái. Cf RH. 
li.ab.H.ity /laieobilet/ n0 1 [U] ~ (for 
sth) trạng thái có nghĩa vụ về pháp 
lý; trách nhiệm pháp lý: /;zœbrltty for 
military seruice: có trách nhiêm làm 
nghĩa uụ quân sự s Don?t admit liabthty 
ƒor the acctdent: Đùng thùc nhộn trách 
nhiêm pháp lý uề uụ tai nạn. 2 [C] 
(inữm)) điều bất lợi: Because oƒ his in- 
Jury dJones tuas Just a labtHty to the 
team: Do bị thương nên (JJones đúng là 
gánh năng cho đôi của anh. Cf ASSRT. 
3 li.ab.il.it.ies [pl] nợ, nghĩa vụ tài 
chính; tiền phải trả. 
li.able /laieobl/ zđ; [pred] 1 ~ (for sth) 
chịu trách nhiệm theo pháp luật: ls ø 
Le liable for her husbands debts?: 
Người uợ có phải chịu trách nhiêm 
phúp lý đối uới những món nơ của 
chồng không? s Be careful — Iƒyou hque 
an œccident TÌl be liable: Hãy cẩn thận 
— nếu cậu bị tai nạn mình sẽ phải 
chịu trách nhiêm theo pháp luật. 2 ~ 
to sth phải chịu cái gì: œ road liable 
to substdence: con đường có nguy cơ bị 


li.bel 


lún o Offenders are habÌe to fines oƒ up 
to #100: Ai 0í phạm có thể bị phạt tiền 
lên đến 100 pao. 3 ~ to do sth rất có 
thể làm cái gì: WeTe all liable to mabe 
mistahes tuhen tue re tired: Tốt cả chúng 
ta đều có thể phạm sai lầm khi chúng 
ta mệt mỗi. 

li.aise /1ieiz/ o [T, Ipr] ~ (with sb); ~ 
(between Á and B) (infnj) hành động 
như là một mối nối, hoặc làm trung 
gian; liên lạc; nối. 

li.aison /1ieizn; ỨS Tiezon/rn 1 [U] sự 
liên lạc và hợp tác giữa các đơn vị của 
một tổ chúc: excellent liaison betueen 
our tuo departments: sự liên lạc rất tốt 
giữa hai Vụ của chúng tôi s [attrib] œ 
liœtson oflicer: sĩ quan hiên lạc. 2 [C] 
(offen derog) người liên lạc. 3 [C] (often 
đerog) mối quan hệ tình dục trái phép; 
quan hệ nam nữ bất chính: ø br¡ieƒf 
haison: một quan hệ bất chính ngắn 
ngúi. 

lana /1a:no/ nø cây leo ở vùng nhiệt 
đói; dây leo. 

lar /laia(r)/ n người nói dối, nhất là 
thành thói quen: z good/bød liar: bê 
nói dối giỏi tôi. 

lib /1ib/ ø [U] (n#nÌ) (trong từ ghép) 
sự giải phóng: gay, uuomen, anữmdl, 
etc Ï¡b: sự giải phóng đông tình dục 
nam giới, giải phóng phụ nữ, uiêc thủ 
các con uột rơ, 0.U. P lib.ber n (trong 
từ ghép): ls she œ uuomens libber?: Bà 
ấy có phải là người đấu tranh đòi giải 
phóng phụ nữ không? 

Lib /Hb/ aöbör (chính Bri) Liberal 
(Party): (Đảng) tự do: Joan Welis (L¡Ù): 

Ông Joan Wells (Đảng Tự do) s a Lib- 

Lab pact: hiệp uớc giữa Đảng Tự do 
Uuàò Công Đảng. C† L 4. 

liba.tion ai belƒn/ n 1 (sự rót) rượu 
lễ, v.v. cúng thần ngày xưa. 2 0oc) thức 
uống có cồn. 

libel /laibl/ n 1 [C] lời tuyên bố không 
thật, viết tay hoặc in, làm tổn hại đến 
thanh danh của ai; lời bôi nhọ. 2 [U] 
(luật) hành động công bố lời tuyên bố 
như thế; tội phi báng: sưe œ neuspa- 
per for libel: kiên tờ báo uì tôi phí báng 
o [attrlb] /iđbeL proceedings: uiệc kiên 
tụng uê tôi phẺ báng. 3 [C] ~ (on sb) 
(n#mÙ) điều cố ý làm hại thanh danh 
của a/cái gì; sự phỉ báng: Thơ¿ inter- 
ULeU Luơs dn aDsoÌute libei on a honest 
man: Cuộc phông uấn đó hoàn toàn là 
một sự phí báng đối uới một người Ìư- 
ơng thiên. CÝ SUANDER. 

 1i.bel o (-H-; ỨS -1-) [Tn] làm tốn hại 
đến thanh danh (của ai) bằng cách công 
bố một lời tuyên bố sai lạc; bôi nhọ; 
phi báng. 

libeHlee S chủ yếu Hibelee /laibeli/ 
n người bị đưa ra tòa trong một vụ 
kiện; bên bị. 

H.bellous (ỨS li.bel.ous) /laibelas/ 
œđÿj 1 là hoặc chứa đựng lời phỉ báng, 
bôi nhọ: œ /;¿bellous stgtement: một lời 
tuyên bố bôi nho. 2 có thói quen đăng 


lib.eral 


các lời phỉ báng: a iibelious maggzine: 
một tạp chí hay bôi nhọ. 

lib.eral /libarol/ zđ? 1 khoan dung và 
rộng rãi, không thành kiến: ø /iberal 
atffitude to diuorce and rermnarriage: thói 
đô rông rãi đối uới uấn đề ly hôn uò 
tát hôn. 23 cho hoặc được một cách hào 
phóng: She*s uery iiberdl uutth prormises 
but mụch less so uuith money: Bà ta rốt 
hào phóng uê lòi húa hen nhưng uề 
Hền bạc thì ít hào phóng hơn nhiều s 
a liberal sprinkling oƑ sugar: rắc đường 
thoải mái. 3 (về giáo dục) có liên quan 
chủ yếu đến việc mở rộng trí tuệ, không 
phải chỉ đơn thuần đào tạo về kỹ thuật 
hoặc nghề nghiệp; phổ thông. 4 không 
chặt chẽ, không đúng tùng chữ, hoặc 
không thật chính xác; thoáng: a iib- 
erdÌ transiaiion giurng q generaÌ ideq 
Oƒ the turiter's intentions: một bản dịch 
thoáng cho ta một ý niêm chung u ý 
định của tác gia. 5 Liberal (chính) 
thuộc về Đảng Tự do: Liberal housing 
pohcy: chính sách nhà ở của Đảng Tự 
do. 

P lib.eral nạ 1 người khoan dung và 
rộng rãi. 2 Liberal (chính Brit) (abbr 
Lib) đẳng viên Đảng Tự do. 
lib.er.al.ism /-izom/ n [U] những quan 
điểm và nguyên lý tự do; chủ nghĩa 
tự do. 

lib.er.ally /-rell/ adu: rolls spread lib- 
erdlly uuith butter: những ổ bánh mì 
phết đây bơ o interpret the rulÌing lib- 
erally: giải thích sự thống trị một cách 
tùy tiên. 

H Liberal Party (chính Brừư) đằng 
chính trị ở Anh ủng hộ cải cách ôn hòa 
về chính trị và xã hội; đảng Tự do. 
lib.er.al.ity /liberelati/ nø [U] 1 sự cho 
không; sự hào phóng. 2 tính chất khoan 
dung, rộng rãi: œ period remoarkabie ƒor 
is hiberaltty: một thời kỳ đáng chú ý 
UÊ tính khoan dung của nó. 
lib.er.al.ize, -ise /libralaiz/ u [Tn] giải 


phóng (at/cái gì) khỏi những hạn chế 


về chính trị hoặc tỉnh thần; mở rộng 
tự do: There ¡s a moue to liberalize lịt- 
erature and the Arts: Có một hành đông 
để mở rông tự do cho uăn học 0à nghệ 
thuật. b lib.er.al.liz.ation, -isation 
/librelarzeiƒn; ỨS -lÙz-/ n [UI. 
lib.er.ate /libareit/ 0 f[Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sth) giải phóng (aVcái 
gì); thả; tha; giải phóng; trả tự do: 
liberdate prLsoners, ơn occupied country: 
phóng thích tù nhân, giải phóng một 
nước bị chiếm đóng. 

> lib.er.ated tô ra không bị ràng buộc 
bởi những tư tưởng truyền thống về 
những vấn đề xã hội và tình dục: ø 
khberated maÌe, mother, lestyle: một 
người đàn ông, người me, lối sống 
phóng khoáng. 

lib.era.tion /libereifn/ n [U]: ¿he iib- 
eration oƒ Europe by Allied troops: uiệc 
giải phóng châu Âu bởi quân đội Đông 
mình so The breah-up oƒ their rmarriage 
uuas an enormous liberafion ƒor her: 
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Hôn nhân của họ tan uỡ là một sự giải 
phóng to lớn đối uới cô ta. 
lib.er.ator n: hailing the soldiers gs 
kiberotors: hoan nghênh những người 
lính như là những người giải phóng. 
liberticide /1iba:tisaid/ n 1 sự thủ tiêu 
tự do. 2 Kê thủ tiêu tự do. 

> Hberticidal adj. 

lib.er.tine /Hibatin/ ø 1 đàn ông có 
cuộc sống thiếu trách nhiệm và thiếu 
đạo đúc; kẻ phóng đãng/trụy lạc. 2 
người có tư tưởng tự do (về tôn giáo, 
chính trị,...). 

lib.erty /libat/ nø 1 [U] tình trạng 
không bị giam cầm, nô lệ hoặc đè nén 
áp bức; sự tự đo. 2 [C, U] quyền được 
làm điều mình chọn; quyền tự đo: /¡b- 
erittes enJoyed by dÌÌ citzens: Những 
quyên tự do mà tất cả các công dân 
được hướng o They giue thetr children 
a great deal oƒ liberty: Họ để cho con 
cái họ rất tự do. 3 [C esp pỉ] quyền lợi 
hoặc đặc quyền do nhà chúc trách ban 
phát: hiberies enJoyed by aÌÌ ciH2ens: 
những quyền lơi moi công dân được 


hưởng. 4 (idm) at Hberty (to do sth). 


(a) (về người) tự do; được phép; cứ tự 
nhiên: You are d iberty to leque: Cậu 
cú uề tự nhiên. (b) được tự do không 
bị hạn chế hoặc kiểm soát: Youe œ 
liberty to say tuhơt you like: Anh tha 
hồ muốn nói gì cứ nói. Liberty Hall 
nơi hoặc hoàn cảnh được tự do hoàn 
toàn: Wear uuhat you lihe ƒor the party 
— ifs Liberty Hail: Đến liên hoan cậu 
mặc gì cũng được — đó là một nơi hoàn 
toàn thoải mới. set sb free(at liberty 
c> FREE. take liberties (with sb/sth) 
cư xử một cách quá mạnh bạo và thiếu 
tôn trọng; số sàng: She told hữm to 
síop tahing liberHes: Cô ‡q nói UỚI nó 
là đừng sỗ sùng nữa s The fimn tabes 
considerable iiberties uutth the noueÌ on 
tuhịch tÝ 1s based: Bô › phim thiếu tôn 
trong đối uới cuốn tiểu, thuyết mà nó 
dựa uào, tức là rút ngắn hoặc thay đổi 
truyện đó ởi. take the liberty of do- 
¡ng sth làm cái gì mà không có phép; 
mạn phép: ï (ook the hberty oƒ bor- 
rouing your lqun-mouer tuuhủe you 
uuere quuay: Tôi đã mạn phép mượn cót 
máy cốt cô của anh trong lúc anh ởi 
Uống. 

lib.id.in.ous /1bidinas/ aởđ7 (mi) có 
hoặc biểu lộ những cảm giác tình dục 
mạnh mẽ; dâm đãng. 

li.bido  /1bi:deo, cũng 'ibideu/ n (pỉ ~S) 
[U, C] âm) sự hoạt động mạnh mé 
hoặc sự thôi thúc về tình cảm nhất là 
về tình dục; dục tình; thăng hoa. 
Libra /1i:bra/ n 1 [U] cung thứ bảy của 
Hoàng đạo, cung Thiên bình. 2 [C] 
người được cung đó chiếu mệnh. P 
Lib.ran n, œdj. > Cách dùng xem ZO- 
DIAC. 

lb.rary /laibrerl; S -brerL/ n 1 (a) 
sưu tập sách để đọc hoặc cho mượn; 
thư viện: a pubiic, reference, unLUer- 
sity, etc library: thư Uuiên công công, thư 


lỉ.cense 


Uiên tra cứu, thư uiên của trường đợi 
hoc, U.U. o He has many ƒoretgn booRs 
In his library: Trong thư uiên của ông 
ấy, có nhiều sách nước ngoài s [attrib] 
When ¡1s that library book due back? 
Bao giờ thì đến hạn phải trả lại quyển 
sách đó của thư viên? (b) phòng hoặc 
tba nhà để giữ sách; (tòa nhà, phòng) 
thư viện: Le£s meet outside the library: 
Chúng ta hãy gặp nhau bên ngoài thư 
uiên. 2 bộ sưu tập tương tự về các bản 
ghi âm, phim, v.v.: œ recording to adở 
to your library: một bản ghỉ âm thêm 
Uòo tú (băng ghi âm) của ông s a pho- 
tographic library: một thư uiên ảứnh. 
b> lib.rar.lan /1aibreorlen/ „ người phụ 
trách hoặc trợ lý ở thư viện; người 
công tác thư viện. lib.rar.ian.ship 
n [U] công việc của người cán bộ thư 
viện; nghề thư viện. 

librate /laibreit/ u dao động như một 
cái cân; bập bềnh. 

lib.retto /1breteu/ r (p/ ~s hoặc -retti 
/-ti:/) lời hát và nói trong ôpêra hoặc 
nhạc kịch; lời nhạc kịch. 

> lib.ret.tist /1i'bretisV n người viết lời 
cho nhạc kịch. 

lice p/ của LOUSE. 

lỉ.cence (ÚS li,cense) /laisns/ n 1 [C] 
tài liệu chính thức cho biết được phép 
sở hữu, sử dụng hoặc làm cái gì; giấy 
phép: ø driuing licence: giấy phép lái 
xe; bằng lái xe s a licence to practHise 
as a doctor: giấy phép hành nghè bác 
sĩ o This used to be a pub but the land- 
lord has lost his licence: Chỗ này uốn 
lò quán rượu nhưng người chú quán 
đã mất giấy phép, tức là không còn 
được phép bán rượu nữa. 2 [U] (ni) 
sự cho phép: Why giue these people Ì¡- 
cence to enter the pÌace at tuiÌ?: Sao 
lại cho phép những người. đó tùy ý uào 
địa điểm uậy? 3 [U] (a) sử dụng quyền 
tự do một cách thiếu trách nhiệm, nhất 
là cư xử theo kiểu xúc phạm người 
khác; sự buông tuồng. (b) tự do sắp 
xếp lại hoặc sử dụng quá múc các từ 
hoặc hình ảnh: arfistic/poefic licence: 
sự phóng túng trong nghê thuật j thơ cd. 
4 (idm) a licence to print money 
(mfmnl) kế hoạch, v.v. đã được chính 
thức thông qua nhưng có thể là cực kỳ 
tốn kém mà ít hoặc không kiểm tra 
được số tiền đã chi tiêu. 

Hlicence plate (ÚỨS license plate) n 


(esp US) = NUMBER-PLATE (NUM- 
BER). 
l.cense (cũng lHi.cence) /lalsns/ 0 


[Tn, Cn.t] cấp giấy phép cho (a1/cái gì): 
Shops licer.sed to seÌÌ tobacco: các cửa 
hàng được cấp giấy phép bán thuốc lá 
o licensed premises: những cơ sở được 
phép, tức là nơi được phép bán đồ uống 
có rượu. 

> lỉ.cens.ee /laisen's1I:/ rê người có môn 
bài, đặc biệt là bán đồ uống có rượu. 
H licensing laws (Br¿) luật giới hạn 
địa điểm và thời gian được bán đồ uống 
có rượu. 


lỉ.cen.ti.ate 


li.cen.tiate /laisenflie/ m người có 
chứng chỉ là đủ trình độ để hành nghề 
nào đó: ø iicentiate in dentaÌ surgery: 
người có chứng chỉ hành nghề phẫu 
thuật răng. 

li.cen.tious /lai senjos/ ad) (mủ) COI 
thường các quy tắc ứng xử nhất là 
trong vấn đề tình dục; bừa bãi; dâm 
loạn. là l.cen.t.ousiy — zởu. 
li.cen.ti.ous.ness n [UI]. 

lichee /li:tf/ nø cây vải, quả vải (= LT- 
TCHỊ). 

li.chen /laiken/ ø [U] loại cây trông 
như khô, thường có màu vàng, xám 
hoặc xanh, mọc trên tảng đá, tường, 
thân cây, v.v.; địa y. Cf MOSS. 
lich-gate (cũng lych-gate) /litƒgeit n 
cổng vào nghĩa trang có mái che. 

licít( /l1lsi/ đđ?j, fn đúng luật, hợp 
pháp. 

P> licitly œởu. 

lck  /1ik/ ở 1 [Tn, Cn.a] quệt lưỡi lên 
(a/cái gì); Hếm: He licked hịs fingers: 
Nó liễm các ngón tay s The cdt tuas 
licking tts fur: Con mèo đang liếm lông 
o lịcb the bacb 0a postage stamp: hếm 
mặt sau con tem o He hiched the spoon 
clean: Nó đã liếm sạch cới thìa. 2 [Tn] 
(về sóng hoặc ngọn lửa) chạm nhẹ (cái 
gì): /ames beginning to lịch the fñưưni- 
ture: lúa bắt đầu bén uào đồ đạc trong 
nhà. 3 [Tn] (sÙ) đánh bại (ai). 4 (idm) 
Hck sb°s boots (infm); lick sb?s arse 
(A sử) nô lệ cho ai; liếm gót ai. lick 
sb/sth into shape (im/mi) làm cho 
ai/cái gì hữu hiệu hoặc coi được; uốn 
nắn: The neu recruits tuil] be fine once 
theyUe been liched tnío shape: Những 
người lính mới sẽ tốt một khi họ đã 
được huấn luyên. lick/smack one°?s 
lips/chops (infm) tô ra thích thú hoặc 
háo hức mong đợi cái gì: The chidren 
hched thetr lips qas the cahe tuqs cuit: 
Trẻ con liếm môi khi chiếc bánh ngọt 
được cắt ra o (fg) Shes lickimg her 
chops dt the thought oƑ spending dii 
that money!: Cô ta chép miệng khoút 
trá uê ý THỊ sẽ tiêu tất cổ số tiền đó! 
Hck one°s wounds cố gắng khôi phục 
sức lực hoặc tỉnh thần của mình sau 
thất bại; lấy lại sức: 7he disappointed 
losers crauled home to lịch the 
uUuounds: Những người thua cuộc thất 
uong bò uề nhà để lấy lại súc. 5 (phr 
v) lick sth from/off sth lấy cái gì đi 
bằng cách liếm: /ck biood from Œ cu, 
honey VIỆ œ spoon: liếm máu ở uết đứt, 
mật ong ở thìa. lick sth up lấy cái gì 
đưa vào mồm bằng cách liếm: The ca 
licbed up tts ml: Con mèo liếm chỗ 
sữa của nó. 

b Hck n 1 [C] cái liếm: One last licÈ 
and the milb tuas gone: Một cúi liếm 
cuối cùng thế là sữa hết s œ licb 0ƒ ice- 
crezm: một cái liếm uàờo kem. 2 [sing] 
một lớp mông (sơn, v.v.): The boat 
uould look befter tuth a lịch oƑ paint: 
Chiếc thuyền có lẽ trông sẽ đẹp hơn 
nếu sơn qua một lóp. 3 [sing] (sÙ) tốc 
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độ: going dt quite d, a fatr oid, da fulHi, 
etc licb: đi uới tốc độ khó, thật, cực t2 
U.U. nhanh. 4 = SALT-LICKE (SALT). ð 
(dm) a lick and a promise (Inƒm?) 
sự cố gắng một cách nhanh nhấẩu và 
thiếu cẩn thận để tẩy sạch hoặc rửa 
cái gì; sự làm qua quít (đê lấp liếm). 
lick.ing n (esp sing) (sử) 1 sự thất bại: 
Øiue sồ [get a (right) liching: làm cho 
ai bLÍ bị một thất bại (thật sự). 2 đánh: 
lƒ your ƒather hears about this he lÌ giue 
you suụch œ licking!: Nếu bố cậu mà biết 
chuyên này ông sẽ nên cho cậu một trận 
nên thôn! 

lickerish, điquorish /]ikarlƑ đđ/), œrch 
la thích ăn ngon. b thèm muốn, khao 
khát. 2 hiếu sắc, dâm đãng. 

P lickerishly zdu, lickerishness 0. 
lickspittle /likspitl/ ø kề xu nịnh, kẻ 
bợ đơ. 

lỉ.cor.ice =LIQUORICE. 

lid /1id/ ø 1 nắp hộp, chậu, v.v. có bản 
lề hoặc rời; nắp, vung. 2 = EYELID 
(ŒEYE). 3 (idm) flip one°s lid ‹> FLTIP. 
put the (tin) lid on sth/thỉngs (in#ni) 
là sự kiện cuối cùng gây ra bùng nổ, 
take, lift, blow, etc the lid off sth 
tiết lộ những bí mật khó chịu, có liên 
quan đến cái gì; làm lộ tẩy; phơi bày: 
an article that Lts the lid Oƒƒ the uuorld 
0ƒ. professtondal gambling: một bài báo 
dã phơi bày cái thế giới đánh bạc 
chuyên nghiệp. 

b lid.ded sei/ Llusu attrib] 1 (về hộp, 
châu, v.v.) có nắp. 2 (về mắt) có mi 
mắt loại riêng biệt: beauily lidded eyes: 
đôi mắt có mi hùm hụp. 

lid.less zdj7. 

lido /1i:deơ/ n (p/ ~s) bãi biển tắm công 
cộng hoặc bể bơi công cộng ngoài trời. 
lie' /aU o (pứ, pp led, pres p lying) 
1 [I, Ipr] ~ (to sb) (about sth) đưa 
ra một lời nói mà người ta biết là không 
thật; nói dõi: He%s lying: Anh ta nói 
đốt s Dont you dare lie to mẹe!: Đừng 
có nói dối mà chết uới tôi! s She Ìies 
œbout her œge: Cô ta nói dối uề tuổi 
của cô ta. 2 [I] đem lại một cảm giác 
giả dối; đánh lừa: The camera cannot 
lie: Máy ảnh không thể lùa dối được s 
lying smiles: những nụ cười giỏ dối. 3 
(idm) lie in one”s teeth/throat (inƒữnÌ) 
nói dối một cách thô bỉ và trơ trẽn. lie 
one?s way into/out of sth (tự mình) 
lâm vào/thoát khỏi tình thế do nói đối: 
He led his tuay tnío a really phụum 
Job: Nó đã nói dối mà uớ được một công 
Uuiêc thật sự là béo bở. c> Cách dùng 
xem LIEẺ. 

b lie n 1 lời nói mà mình biết là không 
thật; lời nói đối: H¡s sory ¡s nothing 
but a pach oƒ Hes: Câu chuyên của hắn, 
chỉ là một loạt lời nói dối. Cf FTB. 2 
(idm) give the lie to sth chứng minh 
cái gì là không thật: 7hese figures giue 
the le to reporis that business:ts de- 
cHning: Những số liêu này chứng mình 
là báo cáo nói rằng công uiệc kinh 
doanh dang đi xuống lò sai. live a lie 


lie2 


+ LIVE” nai a He ‹2+ NAIL  Cf 
WHITE LIE (WHITE')). 
Hlie-detector n dụng cụ có thể phát 
hiện những thay đổi về mạch đập, nhịp 
thờ, v.v. mà người ta cho răng đó là 
do căng thẳng khi trả lời dối trá gây 
Ge máy phát hiện nói dối. 

lie^ /lai/ ø (pí lay Jet, pp lan /lein/, 
pres p lying) 1 [Ipr] đặt thân thể mình 
ở tư thế ngang hoặc nghỉ ngơi trên một 
mặt phẳng nằm ngang: nằm: 7e 
corpse lay fuce douun tn a pool of bÌood: 
Xúc chết nằm úp mặt xuống Uuũng máu 
o le on ones bacbjsideffont: nằm 
ngủu lnghiêng| sấp s Don't iie in bed 
all morning!: Đùng có nằm dài trên 
giường suốt cả buổi sóng! s a dog lying 
dt his masters feet: con chó nằm dưới 
chân ông chủ. 2 (La, Ipr] (về đồ vật) 
để yên trên một mặt phẳng: the letter 
lay open on his desk: búc thư nằm mở 
ngô trên bàn làm uiệc của anh ta. c> 
Xem Cách dùng. 3 [La, Ipr] ở, vẫn còn 
hoặc bị giữ ở trong một tình trạng nào 
đó: snou lying thích on the ground: 
tuyết phủ dày trên mặt đất s These ma- 
chines hơue latn tdÌe since the ƒactory 
closed: Những cỗ máy này uẫn nằm yên 
tù ngày nhà máy đóng của o Ïd rather 
use my money than leque tt lying in the 
banh: Tôi thà tiêu tiền đi còn hơn là 
để nó nằm ở ngân hàng. 4 [Ipr] được 
mở rộng trước tầm mắt; mở rộng: The 
Udliey lay dt our ƒeet: Thưng lũng mở 
rông dưới chân chúng tôi s (ftg) You re 
sttÙt young — your tuhoÌe liƒe lies before 
you!: Cậu dang còn trẻ — có cuộc đời 
cậu còn dưng rộng mở ở truóc mặt! 5B 
[Ipr] ở vị trí; nằm: The foun lies on 
the coast: Thành phố nằm trên bờ biến 
o ø shịp kytng at anchor, d LÊS rnoorLngs, 
gÌongside, etc: con tàu thủ neo, neo cố 
định, đỗ doc bến, u.u. 6 [Ipr] (về những 
điều trừu tượng) tồn tại hoặc được tìm 
thấy: ï only uish it lay uithin my pouer 
to help you: Tôi ch mong uiệc giúp anh 
nằm trong phạm 0ì khỏ năng cúo tôi 
o The cure for stress lies tn leqrning to 
relax: Cách chữa chứng căng thống lò 
ở chỗ học được cách thư giãn s IS ob- 
Uious tuhere our interest lies: Quyền lợi 
của chúng ta nằm ở dâu, điều đó đã 
rõ ràng. '7 [I] (luật) có thể chấp nhận 
được hoặc có thể tán thành: an acfion, 
appedÌ thơt tuÌ not le: một Uuụ biên, 
sự chống án không hợp lê. 8 (dm) as/so 
far as in me lies c> FARZ. as one 
makes one's bed so one musf lie in 
it  BEDÌ, keep/Hie close ‹> CLOSE]1, 
let sleeping dogs lie ‹ÿ¿ SLEEP°. lie 
at sb°s door có thể quy cho ai: Ï œøccept 
that the responstblity ƒor this es 
sguarely d my door: Tôi thùa nhận là 
trách nhiêm uê uấn đề này dứt khoát 
có thể quy cho tôi. lie doggo (nƒm)) 
nằm không động đậy hoặc làm một dấu 
hiệu gì; năm bất động; nằm im thin 


thít. lie heavy on sth làm cho cái gì 


có cảm giác không thoải mái; gây khó 


lied 


chỉu: The rịch medi lay hequy on my 
stomach: Bữa ăn lắm chất bổ làm cho 
bụng tôi cắm thấy bhó chịu s a crừne 
Lying hedquy on one conscience: một tôi 
ác đề năng lên lương tâm mình. lỉe ïn 
state (về một xác chết) đặt ở chỗ công 
cộng cho mọi người trông thấy trước 
khi đưa đi chôn cất. le ỉn wait (for 
sb) ẩn nấp để chờ làm cho ai ngạc 
nhiên; mai phục: arrested by the poÌice 
tuuho had been lying in tuait: bị cảnh 
sát mươi phục bốt đuoc. lie low (mfiml) 
giữ im lặng hoặc nấp kín: He's been 
kyrng Ìouu euer since Ï asbed hưm ƒor the 
money he oues me: Nó đã lăn biệt tăm 
từ khi tôi hỏi uê số tiền nó nơ tôi. see, 
etc how the land lies + LANDÌ, take 
sth lying down chấp nhận lời lăng 
mạ, v.v. mà không phản kháng; ngoan 
ngoãn phục tùng; chỉu nhục; chỉu 
khuất phục. time hangs/lies heavy 
on one's hands ‹> TIMEÌ. 9 (phr v) 
He behind sth là lời giải thích cho cái 
gì: What luy behind this sirange out- 
burst?: Nguyên nhân của cơn nổi giận 
lạ lùng này là gì? lie back chuyển vào 
hoặc ở trong tư thế nghỉ ngơi; thư giãn; 
ngả mình nghỉ ngơi: You don? haue 
to do anything — Just lie bạch and enJoy 
the Journey: Anh không cần phải làm 
gì hết — chỉ uiệc ngả mình uà tận 
hướng cuộc hành trình. lie down Ờ 
trong hoặc chuyển sang tư thế nằm 
thắng trên giường, v.v. để ngủ hoặc 
nghỉ ngơi: Go and lie doun for a tohiÌe: 
Đi mà nằm nghẺ một lúc s He lay douun 
on the sofa and soon ƒelÌ asleep: Anh 
ta nằm xuống ghế xô-pha uà chống bao 
lâu đã ngủ thiếp ởi. lie down under 
sth (nƒnl) chấp nhận (lời lăng mạ, 
v.v.) mà không phản kháng; ngoan 
ngoãn phục tùng cái gì; chịu nhục; 
khuất phục: We hœue no infention of 
kying doun under these absurd aÌlega- 
tons: Chúng tôi không có ý định chịu 
quy phục những luận điêu 0ô lý đó. 
He in (a) (Bri) (S sleep ỉn) (in/ữmÌ) 
nằm lại trên giường quá thời gian dậy 
bình thường; ngủ muộn: }£% ø holiday 
fOmorroU, so you cữn le tn: Ngày mai 
nghỉ, cho nên cậu có thể ngủ muôn. 

(b) (da£ed) nằm trên giường để chờ đề 
con: ơ jying-tn hospttdl: nhà hộ sưnh. 

le over (về vấn đề, công việc kinh 
doanh v.v.) dành sự chú ý hoặc hành 
động cho một thời gian sau; hoãn: 
These ttems can le ouer tHỦ our next 
meeting: Những mục này có thế hoãn 
lại đến cuộc hop lần sau cúa chúng ta. 

le to (hđU (về thuyền lớn) dừng mũi 
thuyền quay về hướng gió thối; thả neo 
hoặc buộc lại. le up nằm bẹp trên 
giường trong thời gian bị ốm. le with 
sb (to do sth) /mj) là nghĩa vụ và 
trách nhiệm của ai: The decision on 
uuhether to proceed lies tuith the Minis- 
ter: Quyết định có tiếp tục hay bhông 
là trách nhiêm của Bộ Trưởng s Ït lies 
tutth you to accep or reJect the proposdl: 
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Chấp thuận hoặc bác bỏ lời đề nghị là 
trách nhiêm của anh. 

> lie ø 1 [sing] cách hoặc tư thế nằm. 
2 [C usu sizø] (trong môn đánh gôn) 
nơi quả bóng dừng hẳn lại sau cú đánh: 
a good, poor, e‡c lie: điểm dùng hay, 
đỡ 0.0.. 3 (idm) the le of the land 
(US the lay of the land) (a) những 
nét đặc trưng tự nhiên (nhất là sông, 
núi, v.v.) của một vùng. ®) (nữml fñg) 
sự đánh giá tình trạng của hoàn cảnh; 
sự thể: 7!/J need seueral uueebs to dis- 
couer the le oƑ the land before Ï can 
make ơny decisions œbout the future oƒ 
the business: Tôi cân có uài tuần để 
xem xét sự thể ra sao trước khi tôi có 
thể đưa ra những quyết định nào đó 
uề tương lai của doanh nghiệp. 

L lie-down ø (usu sing) (Brứ Infm)) 
một lúc nghỉ ngơi ngắn thường ở trên 
giường; sự ngả lưng. 

Hie-in nø (usu sing) (min! esp Brit) sự 
nằm lại trên giường lâu hơn bình 
thường nhất là vào buổi sáng; sự ngủ 
muộn buổi sáng: /ook foruard fo q 
nice long hie-rn on Sunday: rong có môt 
buối ng muộn dài thú uị uào ngày 
chủ nhột. 

CÁCH DÙNG: Chú ý đến sự khác nhau 
giữa nội động từ He (Iying, lay, lain) 
có nghĩa là 'ởờ tư thế nghŸ: I uœs feeling 
rh, so Ï lay doun on the bed ƒor œ uohtÌe: 
Tôi cảm, thấy mệt nên tôi nằm xuống 
giường nghỉ một lát, và ngoại động từ 
lay (laying, laid, laid) có nghĩa đặt 
lên trên một bề mặt: She iaid her dress 
on the bed to bheep tt nedt: Cô ta đặt 
chiếc đo đòi lên giường để giữ cho nó 
được phẳng phiu. Ở đây còn có một 
nội động từ khác lie (lyïing, lied, lied) 
có nghĩa là "nói cái gì không thật: He 
kied abou£t his age to Jotmn the armuy: Cậu 
ta đã khai man tuổi để đi bộ đội. 
led  /1:V n (pí Heder /1i:de(r)/) (nhạc 
Đức) bài hát Đức để hát đơn ca hoặc 
độc tấu pianô, nhất là thuộc thời kỳ 
lãng mạn. 

lef /1i:Ÿ ad, arch 1 thân, được yêu 
mến. 2 vui lòng, sung sướng. 

liege /1i:dz n 1 (cũng Hege lord) (dưới 
thời phong kiến) chúa đất hoặc lãnh 
chúa được phong tước vì sự phục vụ 
trung thành; lãnh chúa. 2 (cũng 
liege.man /-meon/) người hoặc bầy tôi 
bắt buộc phải phụng sự trung thành 
những bá chủ hoặc lãnh chúa như thế, 
chư hầu. 

len /ion/øn [C] (uập) : ~ (on/upon sth) 
quyền giữ tài sản của ai cho đến khi 
món nợ có liên quan đến tài sản đó 
(cho việc sửa chữa, vận chuyển, v.v.) 
đã được trả xong: quyền giữ đồ thế 
chấp. „ 

lieu /u: hoặc, trong cách dùng của 
Anh, ]ju:⁄ r (idm) in Hieu (of sth) thay 
cho: œccep( a cheque In lieu oƒ cash: 
nhận séc thay cho tiền mặt. 


life 


Lieut (cũng KLt) œbbr Lieutenant: 
Trung úy: Lieut (James) Brouon: Trung 
úy (James) Broun. 

lieu.ten.ant /leftenant; US lu:t-⁄⁄ n 1 
sĩ quan lục quân ngay dưới cấp đại úy; 
trung úy. 2 sĩ quan hải quân ngay 
dưới cấp thiếu tá hải quân; đại úy hải 
quân. 3 (trong từ ghép) sĩ quan ở cấp 
ngay dưới cấp được nêu rõ: /ieutenant- 
generdl: trung tướng so lieutenanf-gou- 
ernor: phó toàn quyên, túc là viên chức 
ngay dưới toàn quyền. 4 cấp phó; người 
phụ tá số một. 

> lieu.ten.aney /-ons1⁄ n hàm, cấp bậc 
trung úy lục quân, đại úy hải quân. 
le /1aif n (p/ lives /laivz/) 1 [U] khả 
năng hoạt động và tăng trưởng, phân 
biệt động vật và cây cối sống với động 
vật và cây cối đã chết và với sôi đá, 
kim loại, v.v.; sự sống: the origins MỸ 
Hƒe on eqarth: nguồn gốc sự sống trên 
trái đất s The motionless body shouued 
no signs oƒ Hƒe: Cái thì thể bất đông 
cho thấy không có dấu hiêu của sự 
sống. 2 [U] vật thể sống: Is there He 
on Mars?: Trên sao Hỗa có sự sống 
không? s antmal and pÌant le: đời sống 
của đông uật uàò thục uật. 3 [U] trạng 
thái còn sống như một con người; sinh 
mang: The riot tuas brought under con- 
trol tuutthout loss oƑ Hƒe: Cuộc bạo loạn 
đã bị dep mà không mất sinh mạng 
nào. 4 [U] tính chất, sự kiện và những 
điều đã kinh qua đặc trưng cho sự tồn 
tại như là một con người; cuộc sống: 
He does not uuant mụch from hƒc: Anh 
ta không muốn gì nhiều từ cuộc sống 
o What do you expect? That£s Hƒc!: Anh 
mong chờ cát gì chú? Cuộc sống tà uậy! 
(Đời là thế đấy): 5 [C] sự tồn tại của 
một con người cá thể; mạng sống: Doc- 
tors uuorbed through the night fo SgUe 
the le oƒ the tnJured man: Các bác sĩ 
đã làm uiêc suốt đêm để cứu lấy mạng 
sống của người bị thương o Three Ìiues 
uuere lost In the gœccident: Đã mất ba 
mạng người trong 0ụ tai nạn. 6 (a) [C] 
thời gian từ lúc sinh ra cho đến khi 
chết; đời người: She liued her uhoÌe 
le in the country: Bò ta đã sống ở nông 
thôn suốt cả cuộc đời mình os He spent 
his qdult lƒe In Canada: Nó đã sống 
cuộc đời trưởng thành của nó ở Ca- 
nưởa. (b) [C] thời gian từ khi sinh ra 
cho đến bây giờ: Tue liued here gÌl my 
Hƒe: Tôi đã sống ở đây suốt có cuộc đời 
mình. 7 [U] (a) thời kỳ từ bây giờ cho 
đến lúc chết: œ ƒ#iend, Job, membership 
ƒor le: một người bạn, công uiêc, tư 
cách hội uiên suốt đời. (b) (infml) (cũng 
Hfe sentence) án bị cầm tù trong thời 
gian còn lại của cuộc đời do tòa án 
quyết định; án tù chung thân: öe 
guuen ÍgetÍdo le: bị hết án lĨĩnh án! 
ngôi tù chưng thân. 8 [U] (a) công việc 
làm ăn, thú chơi vui và hoạt động xã 
hội của thế gian; cảnh sống của xã 
hội: Ás œ ¿axi-driuer you reglly see Le: 
Là lái xe tắc xi, anh thực sự đã thấy 
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cảnh sống của xã hội. (b) hoạt động; 
chuyển động; sức sống: 7here gre ƒeuU 
signs 0ƒ He here n the eUenings: lội đây 
ít có biểu hiên sống uào buối tối. 9 [U] 
sự sôi nổi; sự thích thú; sự hiếu động: 
Chuldren re qÌuuays so fUÙl oƒ lực: Trẻ 
con bao giờ cũng rất hiếu đông o Put 
more liƒe tnto your uuorb: Hãy quan tâm 
đến công uiêc của anh nhiều hơn. 10 
[U, C] lối sống: priudate/ public le: lối 
sống riêng (chung s Vilage Hiƒe is too 
duli for me: Lối sống ở thôn quê đối 
uớt tôi quá buôn tê s hque an easyÍ 
hard le: có lối sống thoái mái |bhó 
khăn os Singtng ¡1s her le: Hát là sự 
sống của cô ta, tức là điều quan trọng 
nhất trong cuộc sống của cô ta o Thd£s 
the le (for mẻ)!: Đấy là cách sống (cho 
tôi! tức là cách sống tốt nhất s He?s 
decided to emigrate and siart a neUU 
he in America: Anh ta đã quyết định 
đi cư uà bắt đầu môt cuộc sống mới ở 
Mỹ. 11 [C] tiểu sử: He% uriting a liƒe 
oƒ. Neuton: Ông ấy đang uiết tiểu sử 
của Neuton. 12 [U] mẫu sống: ơ por- 
trait draun [tahen from le: một chân 
dung uẽ theo hình mẫu sống, túc là vẽ 
theo người thật o [attrib] a He cÏass: 
một lớp học uẽ người mẫu, tức là lớp 
học mà các sinh viên mỹ thuật vé v.v. 
từ các mẫu hình sống. 13 [C] thời kỳ 
tiếp tục tồn tại hoặc hoạt động của cái 
gì: throughout the Hƒe of the present go- 
uernment: suốt cả thời hỳ tôn tại của 
chính phủ hiên nay o o [attrib] a long-Ùƒe 
battery: một bộ ắc quy dùng được lâu. 
14 [C] (a) sự bắt đầu hoặc thời cơ mới 
mê sau khi may mắn thoát ra được; 
cơ may: The batsmưn uuas giUen da L1ƒe 
tohen hỉs score uuas 24: Người cầm gây 
đã gặp may (thí dụ vì người chặn đã 
bắt hông một quả dễ) khi anh ta ghỉ 
được 24 điểm. (b) (trong trò chơi của 
trẻ con) một trong số cơ hội quy định 
mà người chơi được chơi trước khi hết 
lượt mình. 1ỗ (idm) at one”?s time of 
life c¿ TIMEÌ. the bane of sb's ex- 
istence/life c> BANE. the breath of 
life ‹> BREATH. bring sb/sth to life 
đem lại sức sống cho a1⁄cái gì; làm cho 
thêm náo nhiệt: Lefs rnuife Ted — 
he knous hou to bring a party to He: 
Chúng ta hãy mời Ted đi — cậu ta 
biết cách làm cho buổi liên hoan thêm 
náo nhiệt. a cat-and-dog 1ife + CATỦ, 
the change of life c2 CHANGE”. 

come to life trở nên sôi nổi: Yoư?re 
Uery cook uuth your brother, but tuutth 
your fiends you reglly come to liƒe: Cậu 
rất lạnh lùng uới anh cậu, nhưng uới 
bạn bè thì cậu lợi trở nên thật là sôi 
nổi s Sunrise — ơngd the furm comes 
to lÙƒe aqgam: Mặt trời mọc — uò thế 
là trang trợạt lạt náo nhiệt. đdepart thìs 
life ‹> DEPART. end one”s days/lHife 
-> END?. expectation of life ‹> EX- 
PECTATION. a fact of Hfe c> FACT. 
the facts of life ‹> FACT. for dear 
Hfe/one?s life (như thể) để thoát chết: 
lun for your Hƒe!: Hãy chạy thoát thôn 
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đu! for the lie Of one (nƒni) dù có 
cố gắng đến mấy: l cannot for the le 
Oƒ. me remember her name: Dù có cố 
gống đến mấy, tôi cũng không thể nào 
nhớ đuoc tên cô ta. frighten the life 
out of sb + FRIGHTEN. full of 
beans/Hfe c> FEULL. have the time 
of one°s life ‹> TIMEÌ in fear of 
one°s life :> FEARÌ. in peril of one's 
life c> PERIL. large as Hfe c> LARGE. 
larger than life c> LARGE. lay down 
one?s life (for sb/sth) (rhe£) hy sinh 
tính mạng của mình cho atcái gì: He 
laid doun, hús hƒe for the cause oƒ Íree- 
dom: Ông ấy đã hy sinh cuộc đời mình 
cho sự Nghiệp tự do. lead a dog”s life 
‹> LEAD3, lead sb a dog?s life c2 
LEAD3. Hfe and limb sống sót sau tai 
nạn hoặc bị thương; sống sót an toàn: 
kưe-lhghters risb Hƒe and lìmb eUuery 
day In their tuorb: Những người lính 
cứu hỗa hằng ngày gặp nguy hiểm đến 
tính mạng trong công uiệc cúa họ. the 
life and soul of sth (rnfnj) người hoạt 
bát và vui về nhất có mặt trong buổi 
liên hoan, v.v.; linh hồn của cái gì. 
the love of sb°s life ‹+ LOVEÌ. make 
(sbS) life a misery làm cho ai phải 
khổ sở. hoặc chịu đựng đau đớn trong 
cuộc sống hằng ngày: Hœuing unpteas- 

ant neighbours can mahe one liƒe an 
gösoute misery: Œ uới những người 
láng gièng khó chịu có thể làm cho cuộc 
sống hàng ngày của mình cực hỳ khổ 
sở. make one°s way in life ‹; WAY2. 

a matter of life and death ‹> MAT- 
TER!. a new lease of life + NEW. 
not on your (sweet) life! (in/mJ) chắc 
chắn là không. put an end to one's 
Hfe/oneself c; ENDÌ, sell one*s life 
dearly ‹> SELL. spring to life ‹> 
SPRING”. the staff of life c> STAFF. 
take one°s (own) life tự tử. take 
one”s life in one?s hands có nguy cơ 
bị giết: You tabe your le in your hands 
simphy crossing the road these daysl: 

Chi di ngang qua dường cúi trong 
những ngòy này, anh cũng có nguy cơ 
mất mạng đấy! take sb°s life giết ai. 

to the Hfe đúng như nguyên bản; như 
thật: drau, tưutate, resermble sồ to the 
He: uẽ, bắt chuóc, giống ơi như thật. 
true to Hife c> TRUE. walk of Hfe c2 
WALR2. a/sb*s way of life c¿ WAY], 

 life.less zđ? 1 không bao giờ có được 
sự sống: Ì/©less síones: những hòn đá 
Uô tri Uuô giác o da ÌiƒfeÌess pÌanet: hành 
tình không có sự sống. 2 chết: the liƒe- 
less bodies oƒ the siaqughtered qnưndÈs: 
xác những con uật đã mổ thịt. 3 thiếu 
sức sống; tê nhạt: a iƒ©less perform- 
ance: một buối diễn té nhạt. lfe.lessÌy 
du. Ìlife.less.ness n [U]. 

Hfer /laifa(r)/ n (sử) người bị kết án tù 
chung thân. 

¬life-and-death (cũng life-or-death) 
adj [attrib] nghiêm trọng; chủ yếu; 

quyết định giữa cái sống và cái chết; 

một mất một còn: đeser£ Giiiyiffs 
locbed in œ lực- and-death struggle uuith 
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the elements: những loài đông uật ở sa 
mạc bị dôn uào cuộc đấu tranh sống 
còn Uuới súc mạnh của thiên nhiên o 
(ng) a Hƒe-or-death aftempt to reach the 
grand final: nỗ lục môt mất môt còn 
để uào được trận chung kết. 

lfe annuity /ời) tiền trợ cấp hàng 
năm cho thời gian sống còn lại của một 
người; tiền trợ cấp suốt đời. 

lie assurance, life insurance loại 
hợp đồng bảo hiểm nhận cung cấp một 
số tiền nhất định khi „người được bảo 
hiểm bị chết; bảo hiểm tính mạng. 
Hfebelt (cũng lifebuoy) n vòng phao 
hoặc vật liệu có thể làm phông lên dùng 
để giữ cho người rơi xuống nước vẫn 
nổi; đai cứu đắm; phao cứu đắm. 
Hfe-blood ø [U] 1 máu cần thiết cho 
sự sống. 2 ñïø) cái đem lại sức mạnh 
và sức sống; nhân tố quyết định: 
Credtt is the liƒe-blood oƒ the consumer 
society: Chữ tín là nhân tố quyết định 
ca xã hôi người tiêu dùng. 

lifeboat nø (a) xuồng nhỏ để ở trên tàu 
để dùng khi tàu phải bị bỏ lại ở ngoài 
biển. (b) thuyền chế tạo đặc biệt để đi 
cứu người bị nạn ở ngoài biển dọc theo 
bờ; thuyền cứu đắm. 

life buoy /laifbal n phao cứu đắm. 
life cycle (s¿n„h) loạt dạng thay đổi của 
một sinh vật khi nó phát triển; vòng 
đời: (he le cycle oƒ the butterfly: Uuòng 
đời của con bướm. 

Hfe expectancy (a) số năm một người 
có thể sống, nhất là được xác định theo 
thống kê, phục vụ cho các mục đích 
bảo hiểm; tuổi thọ trung bình: 
Women hque œ higher Life expectancy 
than men: Phụ nữ có tuối tho trung 
bình cao hơn nam giới. (b) khoảng thời 
gian một vật gì có thể tồn tại hoặc hoạt 
động: (he liƒe expectancy oƒ the qUerdge 
cdr, the presenf goUernment: tuổi tho 
trung bình của chiếc xe ôtô loại Uuùa, 
sự hoạt động của chính phú hiện nay. 
life- -giving aở) lesp attrib] phục hồi 
sự sống hoặc súc sống. 

life-guard n người bơi giỏi được. tuyển 
dụng để cứu những người đi tắm lúc 
gặp khó khăn hoặc nguy hiểm; người 
cứu đắm. 

Life Guards trung đoàn ky binh trong 
quân đội Anh. 

life history (sưuh,) bàn ghi lại vòng đời 
của một sinh vật. 

Hfe insurance øò bảo hiểm nhân thọ. 
Hfe interest (uậ£) lợi tức (do tài sản 
v.v. đem lại) được hưởng suốt đời của 
a1. 

Hfe-jacket n áo không có ống tay làm 
phao hoặc vật liệu có thể phồng lên 
dùng để giữ nổi người lúc có nguy cơ 
chết đuối; áo cứu đắm. 

lifelike G7 giống hệt người hoặc vật 
thật; giống như thật: ø /i/elike statue, 
drauuing, toy: một búc tương, tranh Uẽ, 
đô chơi giống như thội. 

lifeline m1 (hải) (a). dây hoặc thừng 
để cứu sống chẳng hạn như dây gắn 
vào đai cứu đắm hoặc buộc dọc boong 
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tàu lúc bão táp để cho thủy thủ nắm 
lấy; dây cứu đắm. (b) dây gắn vào 
người lặn ở biển sâu. 2 Ớñø) bất cứ cái 
gì mà ai/cái gì phụ thuộc vào để tiếp 
tục tồn tại: Public transport is a lfeline 
ƒor many rurdÌ communities: Vận tải 
công công là đường huyết mạch dối uới 
nhân dân nhiều Uuùng nông thôn. 
Hfelong ad; [attrib] kéo đài suốt cuộc 
đời; suốt đời: œ ljelong interest, friend- 
ship, tuish: lơi ích, tình bạn, uóc muốn, 
suốt đời. 

life office n, chú yếu Bri công ty bào 
hiểm nhân thọ. 

Hfe of Riley n, ¡n/ni kiểu sống biếng 
nhác, vô tư lự, đủ tiện nghi và thường 
là sang trọng; kiểu sống trưởng giả. 
lifểe peer huân tước mà tước hiệu chỉ 
được ban cho riêng ông ấy, không được 
truyền lại cho những người thừa kế. 
life-preserver ø (US) áo cứu đắm. 
life-raft n bè (nhất là loại bơm phồng 
được) dùng cho cấp. cứu ở biển. 
Hfe-saver n (a) (Úc hoặc Niu Diân,) 
người cứu đắm. (b) cái phục hồi, làm 
lợi hoặc giúp ích rất lớn: The đÌathen: 
dryer uuas œ liƒfe-squer during the tuet 
uueather: Cái máy sấy áo quần thật hết 
súc lơi hại khi thời tiết ẩm ướt. 

life sclenees môn sinh học và các môn 
học liên quan. 

life-size(d) zđ7 có cùng cỡ như người 
hoặc vật được miêu tả; to như thật: 
The statue 1s tuice lƒe-size: Búc tương 
to gấp đôi người thật. 

life-span n khoảng thời gian cái gì có 
thể tiếp tục sống hoặc hoạt động; tuổi 
sống: Some insects hque a Ùiƒe- -8pữn of 
no more than œ ƒeu hours: Một uòi loạt 
côn trùng có tuổi sống không quá uài 
giờ. 

life story tiểu sử: She £old me her le 
story: Bà ta đã kế tiểu sử của bà ta 
cho tôi nghe. 

life-style nø cách sống của một cá nhân 
hoặc nhóm: He and his brother hque 
qutte different lhƒe-styles: Nó uà anh nó 
có lối sống hoàn toàn bhác nhau. 
life-support ad} Lattrib] (về thiết bị) 
cho ai có khả năng sống được trong 
một môi trường chống đối (thí dụ trong 
con tàu vũ trụ) hoặc khi những chúc 
năng tự nhiên của cơ thể bị hồng (thí 
dụ sau một tai nạn). life-support syg- 
tem thiết bị như thế dùng để duy trì 
sự sống của một con người; thiết bị 
sống nhân tạo. 

life table bảng thống kê tuổi thọ 
trung bình (= MORTALITY TABLE). 
lifetime w 1 khoảng thời gian cuộc đời 
của ai hoặc sự tồn tại của cái gì; đời: 
œ lifetme oƒ seruice: cả cuộc đời phục 
Uụ o In your lifettme you must hque seen 
many changes: Trong có cuộc đời của 
anh, hẳn anh đã thấy nhiều thay đổi 
ø [attrib] a etme subscription (to œ 
maggzine, etc): sự ghi tên suốt đời (đặt 
mua một tờ tạp chí, 0u.u.). 2 (Idm) the 
chanece, etc of a lifetime dịp, v.v. đặc 
biệt hoặc hiếm có; cả đời mới có một 
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lần: Book nou for the holiday oƒa lửe- 
timel: Hãy ghi tên ngay ch^ kỳ đi nghẺ 
đặc biêt. 

Hfe-work ø (usu sing) (cũng HÍ€®S 
work) hoạt động cuộc đời; sự nghiệp 
của cả cuộc đời. 

lit /1if/ u 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sb/sth 
(up) nâng a/cái gì lên một mức hoặc 
vị trí cao hơn; nâng lên: LI me up, 
murmny — Ï can! see: Me ơi, nhấc con 
lên — con không trông thấy được s 
Three ren tuere lifV<ted by helicopter 
ftom the burning ship: Ba người đã 
được trực thăng khéo lên khỏi chiếc tàu 
đang cháy o (hg) This piece oflucb Hfted 
his spirửs: Sự may mến này đã nâng 
cao tỉnh thân nó. 9 [Tn. pr] lấy (cái gì) 
từ chỗ đặt nó để chuyển đi; bốc: /# 
ơø box no a lorry, out oƑ a tratn, douun 
#om œ sheÏlƒ, etc: bốc thùng lên xe tỏi, 
ra khỏi tàu hóa, từ trên giá xuống, U.U. 
3 [I] (về mây, mù v.v.) bốc lên; tan: 
The mist began to lỰt: Suong mù bắt 
đầu tan s (ig) Her heart ljfed at the 
sight oƒ hừn: Tưm cô ta rôn ràng khi 
nhìn thấy anh ấy. 4 [Tn] đào (rau) lên; 
nhổ (cây) lên khôi mặt đất: ÙjƑ? potatoes, 
turnips, etc: bới khoai tây, nhổ cải củ, 
UU. 5ð [Tn.pr] ~ sth (from sb/sth) 
(n?mn) (a) ăn cắp cái gì: She uas 
caught lifting make-up from the super- 
market: Cô ta đã bị bắt khi dang ăn 
cếp đê son phấn ở siêu thị. (b) sao chép 
(tài liệu) từ một nguồn khác mà không 
được phép hoặc không báo là đã sao 
chép của ai: Mœny oƒ his ideds tuere 
Hied from other quthors: Nhiều ý của 
anh ta là lấy của các tác giả khóc. 6 
[Tn] tháo gỡ hoặc bãi bỏ (những hạn 
chế): i# a ban, embargo, curƒeu, ec: 
bãi bô sự cấm đoán, lênh cấm uận, lênh 
giới nghiêm, U.U.. 7 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
chuyên chờ (hàng hóa, thú nuôi, người) 
nhất là bằng máy bay: fesh tomatoes 
hfted tm from the Canary lsiands: cà 
chua tươi đã được máy bay chờ đến từ 
đảo Canari. 8 (im) have one°s face 
Hfted ‹> FACE!, HfVraise a fn- 
ger/hand (to do sth) (n/ni) (usu 
negative) giúp đỡ (bằng cái gì): He 
neuer lƒts a fñinger round the house: 
Anh ta không bao giờ mó tay làm uiêc 
Øì trong nhà. lifUralse a hand/one°s 
hand against sb ‹> HAND. lHift (up) 
one?s eyes (to sth) he¿) ngước nhìn 
lên. lifV/ raise one”s voice ‹> VOICE. 
9 (phr v) lift off (về tên lửa hoặc con 
tàu vũ trụ) bay lên từ bệ phóng; phóng 
lên. 

b Hft n 1 [sing] sự nâng lên; sự được 
nâng lên: Grue hưm ơ Hƒt: he too smuall 
to see anything: Nông nó lên: nó thấp 
quá nên không trông thấy gì cả. 2 [C] 
(Bri) (S elevator') thiết bị giống hình 
hộp để di chuyển người hoặc hàng hóa 
từ tầng này đến tầng khác trong một 
tòa nhà nhiều tầng; thang máy: 1⁄5 
on the sixth floor — lefs tahe the HỆ: 

Ở trên tầng su — chúng ta hãy di 
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thang máy. 3 [C] chuyến đi xe tư không 
mất tiền; sự đi nhờ xe: 7i giue you 
œ l‡ft to the station: Tôi sẽ cho anh dị 
nhờ xe ra ga so thumbÍ hitch a LHƒt: ra 
hiệu luẫy xin đi nhờ xe. 4 [U] áp lực 
đẩy lên do không khí tác động vào máy 
bay đang bay; sức nâng. Cf DRAG! 
2. ð [sing] cảm giác hân hoan, phấn 
chấn: Winning the scholarship gaue her 
a tremendous Hƒ†t: Việc được cấp học 
bổng đã làm cho cô ta cục kỳ phấn 
khối. 

D Hft-off n sự cất cánh thẳng đứng 
của tên lửa hoặc con tàu vũ trụ; sự 
phóng lên: We haue lf†-ofƒ: Chúng tôi 
có một chuyến phóng (con tàu Uũ trụ...). 
lift-attendant n (ÚS elevator opera- 
tor) người vận hành thang máy; người 
trông thang máy. 

liga.ment /ligement/ n loại mô dêo và 
dai trong cơ thể của người hoặc thú 
vật nối các xương và giữ các cơ quan 
cế định ở đúng vị trí, dây chằng: 
tear|pull a Hgament: làm rách [treo 
dây chằng. 

ligate /laigeit/ u buộc, thắt lại. 
lig.at.ure /1igetfe(r)/ n 1 chỉ, băng, v.v. 
dùng để buộc nhất là trong phẫu thuật. 
2 (nhạc) sự phối hợp êm ái hai hoặc 
nhiều nốt có độ cao khác nhau, hoặc 
dấu nhạc để chỉ sự phối hợp đó; chỗ, 
dấu luyến âm. 3 (trong nghề in) hai 
hoặc nhiều chữ cái nối với nhau như 
oe hoặc ƒï; chữ ghép. 

light” /lait/ ø 1 [U] (a) loại bức xạ tự 
nhiên làm cho đồ vật trông thấy được; 
ánh sáng: (he light oƒ the sun, a lap, 
the fire, etc: ánh sáng cúa mặt trời, cây 
đền, ngọn lửư, u.u. (b) lượng hoặc chất 
lượng của ánh sáng: The light tuas be- 
ginning to fail: Ánh sáng đã bắt dâu 
yếu dân o Thịs light ts too 2 pOOF to read 
by: Ánh sáng này quá yếu, không dủ 
để xem sách s the flicbering light oƒ 
candles: ánh sáng lung linh của ngon 
nến o (fg) A soƒt Hght came tnto her 
eyes ơs she looked at hưm: Đôi mốt của 
cô ta ánh lên dịu dùng hhL nhìn anh 
ấy. Cf DARKI. 2 [C] nguồn sáng, nhất 
là của đèn điện: (ưrr/suitch the lights 
onloff. bật đèn lênJtắt đèn đi s Far 
belou the pÌane tue couÌd see the lights 
oÊ. London: Xa tít bên dưới máy bay 
chúng tôi có thể thấy ánh đèn của Lon- 
don so A light tuas sttÌÙ burning n hịs 
study: Đèn uẫn còn sóng trong phòng 
học cúa nó s That car hasH† got ts 
Hhghts on: Chiếc xe ôtô đó không bật 
đèn o Keep going, the lịghis are green: 
Tiếp tục đi đi, đèn xanh rôi. 3 [C] (vật 
dùng để tạo ra) ngọn lửa hoặc tia lửa: 
Haue you got a light?: Anh có lửa (cái 
bật lửa, diêm...) không? 4 [U] sự hiểu 
biết; sự làm sáng tổ: ï urestled uïth 
the crossuuord cÌue for ages beƒfore light 
f[tmally dauned: Tôi đã uật lôn rỗi Uới 
câu chữ gơi ý của ô chữ cuối cùng mới 
thấy lóe sáng, tức là đã hiểu ra cách 
giải. 5ð [C] (nhất:là trong từ ghép) 
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(ktrúc) cửa sổ hoặc khe hở để cho ánh 
sáng vào: skylight: của số ở mái nhà 
o leqded light: mảnh hính màu có 
khung chì ở của số. 6 [U, C usu sing] 
(nghê) phần của bức tranh diễn tả như 
là được chiếu sáng; chỗ sáng: i¡ighứ 
and shade: chỗ sáng 0à chỗ tốt. 7 (tdm) 
according to one”s lights (ni) theo 
lòng tin, thái độ hoặc khả năng của 
mình: We can?† blame hừn: he did his 
best according to his lights: Chúng ta 
không thể trách nó: nó đã cố gắng hết 
súc theo khả năng của nó. at first light 
c> FIRST. be/stand in sb°s light đặt 
ở giữa ai và nguồn sáng: che lấp ánh 
sáng: Can you moue? You Te In my light 
and I can? read: Cậu có thể dịch di 
một tí dưoc không? Cậu che lốp ánh 
sáng nên mình không thể đọc đưọc. the 
bright Hghts c> BRIGHT. bring sth 
to light tiết lộ cái gì; làm cho người 
ta biết rõ cái gì; đưa ra ánh sáng: 
Neu fucts haue been brought to light: 
Những sự utiêc mới dã được đưa ra ánh 
sáng. by the light of nature không 
có sự hướng dẫn hoặc dạy dỗ đặc biệt; 
ánh sáng của thiên bâm. 
cast/shed/throw light on sth làm cho 
cái gì được sáng tô hơn; soi sáng: Re- 
cent research has shed neuu light on the 
causes oƒ the disease: Những công trình 
nghiên cứu gân đây đã đem lại hiểu 
biết mới uề nguyên nhân của bênh. 
come to light được tiết lộ, trở nên biết 
được; ra ánh sáng: Neuu eutdence has 
recently come to light: Chứng cớ rớt 
đã duoc đưa ra ánh sáng. gìve sbiget 
the green light ‹> GREENÌ. go out 
like a light (infmnÙ ngất đi hoặc thình 
lình ngủ thiếp đi. hide one”s light un- 
der a bushel ‹+ HIDEÌ. in a good, 
bad, favourable, etec light (a) (về bức 
tranh, v.v.) làm cho nhìn thấy đẹp, xấu, 
thuận lợi, v.v.: Tưo pictures haque been 
hung tn a bad light: Hai búc tranh treo 
trông rất xấu. (b) (ñg) một cách tốt 
đẹp, tôi tệ, thuận lợi v.v.: Press reports 
mabe his acHons appeqdr tn the LUorst 
possible lght: Các bài báo làm cho 
những hành động của ông ta hiện ra 
cực hỳ tê hạt o Ïl† ts hard to Uieu his 
conduct in a ƒauourable light: Thật khó 
mà tán thành tư cách dạo đức của anh 
ta được. in the light of sth (US ỉn 
light of sth) vì cái gì; cân nhắc cái gì: 
reUtetu the proposdÌs in the light oƒ past 
experience: xem xét lại những đề nghị 
dưới ánh sáng của những kinh nghiêm 
đã qua. jump the lights c› JUMP. 
light at the end of the tunnel thành 
công, hạnh phúc, v.v. sau một thời gian 
dài chịu khó khăn hoặc vất vả; thoát 
ra khỏi bế tắc; ánh sáng ở cuối 
đường hầm. 

lights out (trong trại lính, phòng ngủ 
tập thể, v.v.) giờ phải tắt đèn: Lighứs 
out!: Tết đèn di! s No talking dffter 
hghts out: Không đuoc nói chuyên sau 
giờ tắt đèn. see the light (a) hiểu hoặc 
chấp nhận cái gì sau nhiều khó khăn 
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hoặc ngờ vực. (b) đi theo tôn giáo; ngộ 
đạo. see the light (of day) (a) (rhe£) 
được sinh ra. (b) (về các vật trừu tượng) 
được nhận thức hoặc đưa ra công khai; 
được hình thành: 7»he nofton oƒƑ da 
Channel Tunnel first sau the lght oƒ 
day more than a century ago: Y định 
uễ đường hâm qua eo biến Măngsơ đã 
đưọc nghĩ dến cách đây hơn một thế 
ký. set light to sth làm cho cái gì bắt 
đầu bùng cháy. strike a light ‹> 
STRIKE2. sweetness and Hght c? 
SWEETNESS (SWEET)). 

> light adj. Cf DARRZ. 1 tràn đầy ánh 
sáng; không ở trong bóng tối: ø light 


'gairy room: một gian phòng thoáng đãng 
sáng sủa o In spring the eUenings stort - 


to get lighter: Về mùa xuân, các buổi 
tối bắt đầu súng hơn. 2 nhạt: Light 
colours suit you best: Các màu sóng 
hợp uới bạn hơn cả o light-green eyes: 
đôi mắt màu xanh nhạt. light-col- 
oured øởđj/: Ï prefer light-coloured ƒab- 
rics: Mình thích udi màu sóng. 

light adaptation ø„ quá trình mắt 
thích nghỉ với sự tăng lên của độ chiếu 
sáng; sự thích nghỉ với độ sáng. Cf 
DARK ADAPTATION. 

> light-adapted adj. 

light breeze ø gió có tốc độ 6-11 km 
một giờ; gió nhẹ. 

H Hght bulb = BULBÌ. 

lighthouse ø tháp hoặc kiến trúc khác 
có đặt đèn hiệu để báo hoặc dẫn đường 
cho tàu thuyền; hải đăng. 

light meter = EXPOSURE METER 
(EXPOSURE'). 

light-o-love /laitelAv/ n, p¿ light-o'- 
loves arch 1 gái điếm. 2 người phụ nữ 
tính nết hay thay đổi; người phụ nữ 
đồng bóng. 

light opera ø nhạc kịch hài lãng mạn, 
ôperét. 

light pen (máy tính) (cũng wand) 
dụng cụ quang điện, hình dáng như 
cây bút, có thể giao tiếp với máy tính 
hoặc bằng cách đánh các dấu trên màn 
hình hoặc bằng cách đọc mẫu mã vạch. 
lightship nø tàu buộc hoặc thả neo có 
mang đèn hiệu được dùng như là một 
hải đăng; thuyền hiệu có đèn. 
lighttight /laittait ad? chặn sáng. 
light-year n 1 (thiên) khoảng cách mà 
ánh sáng đi mất một năm (vào khoảng 
6 triệu triệu dặm); năm ánh sáng. 2 
light-years [pl] (nfữnÌ fñg) một thời 
gian rất dài; rất lâu: Genuine racial 
equdity stuli Seems hght- -yearS qLUay: 
Sự bình đẳng thật sự uề chủng tộc có 
UỄ còn rốt xœ uời. 

lightˆ /lai/ ø (pý pp lit /iU hoặc 
lighted) (Ligh¿ed được dùng đặc biệt 
là như một £ thuộc ngữ, như trong ø 
lighted candÌle: cây nến đã thốp sóng, 
nhưng Cf He lit the candle: Nó đã thắp 
sáng cây nến và The candÌles uuere li: 
Những cây nến đã được thắp sáng). 1 
[I, Tn, Tn.pr] (àm cho cái gì) bắt đầu 
cháy: This uuood ¡1s so dd tÝ LUonÏTf 
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light: Củi này ấm quá nên không chúy 
được o light a cigarette: châm thuốc lá 
o Lefs hịgh: a fire in the lUIng-room 
tonight: Chúng ta hãy đốt lúa sưới 
trong phòng khách tối nay. 2 [Tn] bật 
lên (ngọn đèn điện v.v.): ỦLught the torch 
— Ï can see the path: Bật đèn pin lên 
— tôi không thấy được đường. 3 [Tn, 
Tn.pr] cũng cấp ánh sáng cho (cái gì); 
chiếu sáng: 7hese síreefs re uery 
poorly li: Những đường phố này đuoc 
chiếu sáng rất tôi s Nouadays, houses 
re rmostly li by ele-trtcity: Ngày nay 
hâu hết các nhà đuọc thốp sáng bằng 
đèn điện. 4 [Tn.pr] dẫn đường (cho ai) 
bằng ánh sáng; soi đường: œ cơndÌe 
to light your tuay: một cây nến để soi 
đường cho anh. 5ð (phr v) light (sth) 
up (infm)) bắt đầu hút (một điếu thuốc, 
v.v.); châm lửa: iight up œ pipe: châm 
tấu thuốc. light up (with sth) (về vẻ 
mặt của một người, v.v.) trở nên sáng 
ngời hoặc rạng rỡ; ngời sáng: Her eyes 
Ùt up uith Joy: Đôi mốt của cô ta ngời 
sóng niềm hân hoan. light sth up (a) 
chiếu sáng cái gì: œ cœsfle lit up uuith 
ffoodiights: tòa lâu đài được đèn pha 
chiếu sáng o flashes 0ƒ lightning Ìit up 
the sky: những tia chóp chiếu sáng bầu 
trời. (b) làm cho (nét mặt người v.v.) 
sáng ngời hoặc rạng rỡ: Á rare smiÌe 
Hit up his stern features: Một nụ cười 
hiếm hoi làm rạng rỡ nét mặt nghiêm 
nghị của ông ta. 

> light.ing ø [U] 1 thiết bị cung cấp 
ánh sáng cho phòng, tòa nhà v.v.; hệ 
thống chiếu sáng: sírec£ lighting: hệ 
thống chiếu sáng dường phố. 2 bản 
thân ánh sáng: Sub(fle hghtng helps 
people relax: Anh sáng dịu giúp cho 
người ta thư guãn. 

Hghting-up tỉme giờ các đèn của xe 
cộ trên đường phải bật lên. 

H lit up /ht 'Ap/ (s) say rượu. 

light” /laiV adÿj (-er, -est) 1 dễ nâng 
lên hoặc di chuyển; không nặng: nhẹ: 
He iost a Ìot oƒ uUeight: he's three hilos 
lighter than he used to be: Ông ta đã 
sút cân nhiều: so uới trước đây, ông ta 
nhẹ ởi ba bí lô s Carry this bag — tÊS 
the lightest: Hãy mang cót túi này — 
nó là cái nhẹ nhất. 2 [esp attrib] nhẹ 
hơn so với trọng lượng trung bình: Th¡s 
coq‡ ¡1s light but uery tuarm: Chiếc đo 
khoác này nhẹ nhưng rất ấm s light 
shoes, ciothing: giày, quân áo nhe, tức 
là để mặc mùa hè o 7he old bridge cơn 
only be used by light uehicles: Chiếc cầu 
cũ chỉ có thể cho xe cô loại nhẹ qua lại 
o a iight qircrdƒt: máy bay hạng nhe. 
3 (theo sau đ¿) ít hơn trọng lượng mong 
đợi: This sơck of potafoes is flue klÌos 
Hght: Bao tỏi khoai tây này thiếu năm 
bí lô. 4 [esp attrib] nhẹ nhàng, tỉnh tế: 
0 light tap on the shoulder, q light pat- 
ter of rain on the uuindou: một cái Uỗ 
Uai nhẹ nhàng, tiếng mua tí tách trên 
của sổ s a light knock on the door: tiếng 
gØõ của khe khẽ s be lụght on one's feet: 


lightÝ 


bước đi nhanh nhẹn. 5 [esp attrib] (a) 
dễ dàng thực hiện hoặc thi hành; nhẹ 
nhàng: Since her acctdent she can only 
do „Iight uork: Từ khL bụ tai nạn cô ta 
chỉ có thể làm đuọc công Uiêc nhẹ o 
tabe a ltttle hght exercise: tập nhẹ chút 
í¿. (b) dễ hiểu: Ï £ook some light reading 
for the train Journey: Tôi câm đi uài 


quyển dễ đọc (thí dụ trinh thám) để 


đọc khi đi tàu hỗa s light music, com- 
cdy, entertainment: nhạc nhe, bịch Uui, 
cuộc giải trí nhẹ nhàng, tức là không 
trang nghiêm hoặc khó hiểu. 6 dễ dàng 
chịu được, không nghiêm khắc; nhẹ: 
The company uuas fined #1000, tohịch 
crilics said tuas too lught: Công ty bị 
phạt tiền 1000 pao mà những người 
chỉ trích nói là qud nhe o a light attack 
Of ffUu: môt cơn cúm nhẹ. 7 không mạnh 
mẽ: The uind ¡is uery light: Gió thổi 
rốt nhẹ s Trading on the Stock Ex- 
change uuas light today: Việc buôn bén 
trên thị trường chứng khoán hôm nay 
không sôi nổi s light shouers oƒ rain: 
những cơn mưa rào nhe. 8 [esp attrib] 
không đông đặc; thưa thớt: ;ght trd/- 
ƒtc: sự giao thông thua thót s The riuer 
tuuœs UistbÌe through a light mist: Con, 
sông uẫn trông thấy được qua làn sương 
mù móng s This pÌant tulÙ onÏy grou 
In light soil: Loại cây này chỉ mọc trên 
đất xốp. 9 (a) (về bữa ăn) ít về số lượng: 
ø hght snacb, supper, etc: bữa quà qua 
loa, bữa ăn tốt sơ sồi, 0.u.. (b) (về thức 
ăn) dễ tiêu: ø iight pudding: món pút- 
dịnh nhẹ os Her soufflés are qÏuUudys so 
light: Món trứng rán phông bà ta làm 
bao giờ cũng dễ tiêu. 10 [attrib] (về 
giấc ngủ) không sâu; tỉnh ngủ: Piease 
don make any noise — my motherS q 
Ury lght sÌeeper: Xin đùng gây một 
tiếng động nào — me tôi là người rất 
tính ngủ, tức là dễ thức giấc. 11 [esp 
attrib] (về đồ uống) có nồng độ rượu 
thấp, nhẹ: /ight œle: rượu bia nhẹ s œ 
light tuhite uUuine: rươu uơng trắng nhe. 
12 [esp attrib] vui vẻ, không phải lo 
âu; thư thái: roith a hght heort: lòng 
thư thớt. 13 (idm) (as) light as air/as 
a feather rất nhẹ. light relief lời nói 
hoặc hành động làm dịu đi trạng thái 
căng thắng hoặc giảm bớt sự tập trung: 
Hịs humour proutded some tueÌlcome 
hght rehef: Sự hài hước của nó đã làm 
cho hhông khí đỡ căng thẳng được moi 
người hoan nghênh. make light o£ sth 
coi cái gì là không quan trọng; coi 
thường: He made light öƒ his tnJury: 
Nó coi thường uết thương của nó, túc 
là nói vết thương đó không nghiêm 
trọng. make light work of sth làm 
việc gì không cố gắng lắm; làm sơ sài: 
We made light tuork öoƒ the ttdytng up: 
Chúng ta chẺ dọn dep qua loa sơ sài. 
many hands make light work 2 
HAND!, 

b light œdu có ít hành lý hoặc tài sản 
(được dùng đặc biệt trong cách diễn 
đạt sau): frduel hghí: đi Uới hành lý 
gon nhe. 
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lightÌly qdu 1 một cách nhẹ nhàng. 2 
không xem xét một cách nghiêm túc: 
Marriage ts not sormething to be under- 
taben lightly: Hôn nhân bhông phỏi là 
uiêc làm một cách nông nổi. 3 (iảm) 
get off lightly/cheaply (in#ữnÌ) thoát 
khỏi sự trừng phạt hoặc phiền phức 
nghiêm trọng; bị phạt nhẹ. 
light.ness ø„ [U]: greaœt lightness oƒ 
touch: lối bấm phím hết súc nhẹ nhàng, 
thí dụ khi chơi đàn pianô. 

H light-fingered zdÿj (in/mi) có thói 
quen hay ăn cắp vặt; tính tắt mắt. 
Iight-headed zđÿ7 cảm thấy hơi choáng 
váng hoặc chóng mặt. lỉght-headedly 
œởu. light-headedness øò [U]. 
light-hearted zđÿ7 (a) không lo lắng; 
vui vẻ; vô tư. (b) (đerog) không nghiêm 
trang hoặc nhạy bén; cẩu thả; khinh 
suất. Hight-heartedly do. light- 
heartedness r6 [U]. 
Iight-heavyweight nø đấu thủ quyền 
Anh có trọng lượng từ 72,5 đến 79,Bkg, 
ngay trên hạng trung; đấu thủ hạng 
vừa. 

light industry ngành công nghiệp sản 
xuất hàng tiêu dùng hoặc cấu kiện nhỏ; 
công nghiệp nhẹ. 

lightweight n, ađ7 1 (đấu thủ quyền 
Anh) cân nặng từ 59 đến 61kg ngay 
trên hạng lông; hạng nhẹ: (he Euro- 
pean lightuueight charnpion: Uuô dịch 
quyền Anh hạng nhẹ của châu Âu. 9 
(infml) (người hoặc đồ vật) ít ảnh hưởng 
hoặc quan trọng; nhẹ cân: ø policdl 
lighHueight: một nhà chính trị ít ảnh 
hưởng o a lighttueight neus tem: một 
tin ít quan trong. 

lightf /lai/ ø (@, pp lít /HV hoặc 
lighted) (phr v) Hght into sb (s/) tấn 
công ai (về thể xác hoặc bằng lời nói). 
light on/upon sb/sth tình cờ tìm được 
aU/cái gì: Luckily, I ht on a secondhand 
copy 0oỆ the book: Thật là may, mình 
tình cờ tìm được một cuốn cũ của quyến 
sách ấy. light out (ỨS sỉ) ra đi nhanh 
chóng; biến ngay: ï 1# out for home: 
Tớ biến ngay uê nhà. 

lightenÌ /laitn/ ø [I, Tn] 1 (làm cho 
cái gì) trở nên nhẹ cân hơn: iighten œ 
burden, cargo, pacb, efc: làm nhe bớt 
gúnh năng, hàng hóa, hiên hàng U.U.. 
2 làm cho ai được giải thoát khỏi sự 
lo lắng hoặc băn khoăn; được nhẹ 
nhõm: My mood graduoliy lightencd: 
Tâm trạng tôi dần dân được nhẹ nhõm 
o ughten sbs dutes: bót nhiêm 0uụ cho 
di. 

lightenˆ /laitn/ ø 1 [Tn] làm cho (cái 
gì) sáng hơn: These neu uundous hgque 
hghtned “ the room constdergbiy: 
Những của số mới này làm cho gian 
phòng sáng súa hơn rất nhiều. 2 [HÌ 
(ñg) trỡ nên tươi tắn hơn; rạng rỡ hơn: 
His face lghtened as she apologtzed: 
Mặt anh ta rạng rỡ lên khi cô ấy xin 
lỗi. 


like 
lighter' /laito(r)/ nø = CIGARETTE 
LIGHTER (CIGARETTE): œ cigar 


tÌg 6F, cái bật lúa châm *ì gà. 
lighterˆ /laite(r}/ n thuyền đáy phẳng 
dùng để bốc hoặc dỡ hàng ở các tàu 
không vào đậu ở bến hoặc để chuyên 
chờ hàng hóa ởờ khoảng cách ngắn; sà 
lan bốc dỡ hàng. Cf PINNACE. 

> lighterage /laiteridz rø [U] (a) việc 
chuyên chờ hàng hóa băng sà lan; lõng 
hàng. (b) tiền trả cho việc chuyên chờ 
đó; phí lõng hàng. 

Hlighterman /-men/ n (p/ lightermen 
/-man/) người làm việc trên sà lan chờ 
hàng. 

light.ning ' /laitnm n 1 [U] tia sáng 
lóe trên bầu trời do dòng điện tự nhiên 
đi qua các đám mây hoặc từ đám mây 
xuống mặt đất sinh ra, thường kèm 
theo tiếng sét; chớp; sét: be síruck by 
lightning: bụ sét đánh s a flash oƒ hght- 
ning: một tia chớp. 2 (idm) hghtning 
never sírikes in the same place 
twice (ục ngữ) một sự kiện không 
bình thường hoặc ngẫu nhiên, chắc là 
không xảy ra lại đúng vào hoàn cảnh 
hoặc Với cùng người như lần trước; sét 
chẳng đánh ai hai lân. like 
(greased) lightning; like a streak of 
lightning; (as) quick as lightning 
rất nhanh; như chóp. 

lightning arrester nø thiết bị bảo vệ 
đồ điện khỏi bị sét đánh hồng; cái 
chống sét. 

Dlightning-bug n (US) con đom đóm. 
lightnmng conductor (Bri) (DS 
lightning rod) thanh hoặc dây kim 
loại gắn ở phần lộ thiên của một tòa 
nhà, v.v. để tránh bị sét phá hỏng; cột 
thu lôi. 

lightning strike øé: cuộc đình công 
trong công nghiệp phát động một thời 
hạn rất ngắn; cuộc đình công đột 
ngột. 

light. ning? /latnnwé ađj [attrilb] I1 
nhanh, ngắn gọn hoặc bất ngờ, đột 
ngột: Police made a hightning ratd on 
the house: Cảnh sát đã đột ngột lùng 
sục ngôi nhà. 2 (idm) with lightning 
speed rất nhanh; chớp nhoáng. 

H lightning strike sự đình công đột 
ngột không báo trước: œ iightming strtbe 
cơlied to protest about the dismissdaÙ oƑ 
g uuorkmofte: bêu got một cuộc đình công 
đột ngôt dể phản đối uiệc sa thải một 
ngườt bạn cùng làm Uiệc. 

lights /laits/ ø [pl] phổi của cừu, lợn, 
v.v. dùng làm thức ăn. 

lig.neous /lignios/ ađÿ (về cây) có chất 
gô. 

lig.nite /lignait/ nø [U] than mềm màu 
nâu nhạt; than non; than nâu. 

like' /laik/ o 1 (a) [Tn, Tg, Tsg] thấy 
(al⁄ cái gì) dễ chịu hoặc vừa ý; thích 
thú; thích: Do you like fish?: Câu có 
thích cá không? so She hhes hừn but 
doesnt loue hừữn: Cô ấy thích nó nhưng 
bhông yêu nó o She neuer hibed sum- 
mìng: Cô ta không bao giờ ưa thích môn 


like 


bơi s I didnT† like hưn/ hús tabing dÌÌ 
the credtt: Tôi không thích nó nhận uơ 
hết phần công Ìœo. (b) [Tt, Tnt, Cn.a] 
thường xuyên chọn (làm cái gì); thích 
(làm cái gì hơn): Ón Sundays Ï libe to 
sleep late: Tôi thích ngủ muôn uào các 
ngày chủ nhật os He libes his guests to 
be punctudl: Nó thích khách khúa của 
nó đến đúng giờ s Hou do you like 
your tea?' 'T like tt rather tuedk” Cậu 
thích uống trà như thế nào?” Mình 
thích trà hơi nhạt một chút”. 2 [Tt, Tg] 
(trong câu phủ định) không thích hoặc 
miễn cưỡng làm cái gì: Ï didn? libe to 
disturb you: Tôi không muốn quấy rầy 
anh o He doesnt like ashing ƒor heÌp: 
Nó không muốn yêu cầu sự guúp đỡ. 3 
[Tn, Tt, Tnt] (dùng với should/ uuould 
để biểu thị sự mong ước hoặc ưa chuộng 
hơn vào một thời điểm cụ thể): Wouid 
you libe something to eat?: Anh có muốn 
ăn cái gì không? s ld like to thưnh tt 
ouer before dectding: Tôi muốn suy nghĩ 
kỹ uề điều đó trước khi quyết định o 
We uould hhe you to come and 01s1t 
us: Chúng tôi mong anh sẽ đến thăm 
chúng tôi s (mía) So he thinks tÈs edsy, 
does he? Ild lhihe to see hưm tryi: Vậy 
nó cho là dễ chứ gì? Tôi muốn xem nó 
làm thú ra sao! tức là nó sẽ thấy việc 
đó là khó khăn. c> Cách dùng xem 
WANT. 4 [Tn] (n#mj) (về thức ăn) 
không thích hợp với sức khỏe của ai: 
I libe lobster but tt doesnT lihe me: Tôi 
thích tôm hùm nhưng nó hông hợp 
uới bụng dạ tôi. 5 (dm) ] you like 
(được dùng như một hình thức lễ độ 
khi đồng ý hoặc đề nghị): 'ShaÌ! ue stop 
nouu?° Tlƒ you be: Chúng ta có nên 
dùng lại bây giờ không?” Nếu anh 
muốn' s lƒ you libe, uue could go out 
this euening: Nếu anh muốn, tối nay 
chúng ta có thể đi chơi. I like hỉs 
nerve, cheek, et€ (ironic) (dùng như 
một lời cảm thán để than phiền thái 
độ của ai quá trơ tráo): 'She hơs turitten 
to demand an qpology." 'Ï like her 
nerue!: 'Cô ta đã uiết thư đòi phải xin 
lỗ "Tôi mới thích cái trơ tráo của cô 
ta làm sao”. I like that! (ronic) (được 
dùng để phản đối điều người ta nói là 
không đúng sự thật hoặc không ngay 
thẳng): 7She called you a cheat.` Well, 
I libe that!: 'Cô ta goi cậu là tên lùa 
đảo *Thế à, hay đấy! like the 
look/sound of sb/sth có ấn tượng tốt 
đẹp bởi những gì đã thấy/nghe về a1 
cái gì; có cảm tình: I /ike the look of 
your neu qssistant — she should do 
Uery uell: Tôi có ấn tương tốt đẹp uê 
người trơ lý mới của anh — cô ta rồi 
sẽ làm uiệc rất tốt so l don like the 
sound oƒ that cough — oughtn† you to 
see a doctor?: Mình bhó chịu uê tiếng 
ho ấy — sao cậu không di khám bác 
sĩ? thats what Ứd like to know 
(infmi) (được dùng để biểu thị sự không 
tin, nghi ngờ, v.v.): Wheres dÌL the 
money coming from?. Thatfs that Td 
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libe to bnou: Tốt có số tiền ở đâu mà 
ra? Đó là điều tôi muốn biết. 

P like.able (cũng lik.able) /laikobl/ 
œđdj dễ thương; vui vẻ: He%s iibeable 
enough, but a bit boring: Anh ta khá 
dễ thương nhưng hơi tê. 

likes ø [pl] (Idm) Hkes and dislikes 
những điều người ta thích và không 
thích: He has so many libes and dislibes 
that tfs tmposstbÌe to pÌease hìm: Anh 
ta có lắm điều thích uà không thích 
đến nỗi không thể nào làm cho anh ta 
Uuùu lòng được. 


CÁCH DÙNG: Chú ý những cách dùng 
Would you like? sau đây: 1 TWouid 
you libe to come to dinner tomorrou0?” 
Yes, thanh you”: Anh uui lòng đến dự 
bữa cơm tối ngày mui nhé?° Vâng, xin 
cm ơn” (lời mời). 2 Would you libe to 
clear the table?' Okuy`: Anh don sạch 
bàn cho được chứ? Vâng" (lời yêu cầu). 
Đôi lúc người nói dùng mẫu 2 để diễn 
đạt sự than phiền. Would you libe to 
turn that rmusic doun?` 'Yes, sorry" 
'Anh uui lòng uăn nhỏ tiếng nhạc được 
bhông?' Vâng, xin lỗi. 


like? /laik/ prep 1 tương tự (a/cái gì); 
giống như; giống: uuearing œ hat libe 
mìne: đôi mũ giống mũ cúa tôi sa house 
butlt hhe an Indian pdlace: ngôi nhà 
xây dựng giống như một lâu đài Ấn 
Đô s Tue aÌuays uuanted a garden libe 
theirs: Tôi uẫn muốn có một cái Uườn 
như của ho s Ïm going to be a pop sar 
libe Michael Jacbson: Tôi sẽ trở thành 
ngôi sao nhạc pốp như Michael Jacbson 
o He libe his father: Nó giống bố nó, 
tức là về tính cách hoặc nét mặt s She 
loobs a btt lihe the Queen: Bà ta trông 
hơi giống Nữ Hoàng s That sounds like 
the postman: Nghe như có người đua 
thư. 9 đặc trưng của (at/cái gì): 1s Just 
lihe her to telÌ eueryone about tt: Thật 
đúng là tính cách của cô ta, đem chuyên 
đó kế cho mọi người. 3 theo cách của 
(al⁄cái gì); cùng ở mức độ như: chœtfer 
libe monbeys: nói huyên thiên như khi 
o behque like children: cư xử như trê 
con o run lihe the tung: chạy nhanh 
như gió. cy Cách dùng xem AS. 4 chẳng 
hạn: We could loob at some rmodern po- 
e£s, libe Eliot and Hughes: Chúng ta 
có thể xem một uài nhà thơ hiện dại 
chẳng hạn như Eliot uà Hughes s Prac- 
titcai Ìessons, the L0uooduUorb and cook- 
ery, are not considered gs I_mportant gs 
maths: Những bài học thục hành, 
chẳng hạn như nghề mộc hay nấu ăn, 
không được coi là quan trong như môn 
toán. 5 (idm) like anything (infmnÙ) rất 
nhanh, tích cực, nhiều, v.v.: Ï haở fo 
run like anything to catch the bus: Tôi 
đã phải chạy như bay (như ma đuổi) 
mớt kịp lên xe buýt s We must tuuorb 
tihe anyth_ung to ftnish on trnme: Chúng 
ta phát làm uiêc cật lực mới hoàn thành 
đúng thời hạn. 

P Hke con? (mm) 1 theo cụng cách 
như: Wo one sings the bÌues like she 


likely 


dị: Không ai hót những bài nhạc  bÌu) 
như cô ta s Don† thinh you can learn 
grarmmnaticdl ruÌes like you learn muil- 
tiplicaHon tables: Đừng nghĩ rằng câu 
có thể học các quy tắc ngữ pháp như 
cách cậu học bảng cứu chương. 2 (esp 
US) như thể: She acfs like she ouns 
the pÌace: Cô ta hành động như thể cô 
ta là bà chủ nơi ấy. 

-like sư/ƒ (tạo thành ¿) theo cách của; 
tương tự như: childiibe: giống như trẻ 
con o ladylibe: như đàn bà os snabhe-libe: 
như con rắn. 

like” /laik/ øđj 1 có một vài hoặc tất 
cả các tính chất hoặc nét đặc biệt của; 
giống nhau: Theyre not tuins, but 
theyTe Uuery like: Chúng nó không phải 
là anh em sinh đôi, nhưng rất giống 
nhau o Libe causes tend to produce libe 
results: Những nguyên nhân như nhau 
có khuynh hướng dem lại những kết 
quủ như nhau os mịce, ratfs and like 
creatures: chuột nhà, chuột đồng uà 
những con uật tương tự. 2 (tảm) (as) 
like as two peas/as peas ỉn a pod 
gần như đồng nhất; giống nhau như 
đúc. 

P like ưởu (idm) (as) like as not; like 
enough; most/very like (đa(eởđ) (hoàn 
toàn/ rất) có khả năng xảy ra: 1/1! rain 
this aflernoon, œs libe as not: Có bkhỏủ 
năng là chiều nay sẽ rmua. 

like nø 1 [sing] người hoặc vật cùng 
loại như người hoặc vật khác; cái 
giống nhau: You should only comjpare 
like tuith like: Anh chỉ nên so sánh 
những cái cùng loqi o Jgzz, roch and 
the libe: nhạc Jazz, nhạc rốc uà những 
thứ nhạc thuộc loạt đó o a man uuhose 
kihe tue shaÌÌ no see ggdin: ÌOg@IL người 
mà chúng ta sẽ không gặp lại nữa so 
lUue neuer seen the libe O0 tt!: Tôi chưa 
bao giờ thấy một cái gì thuộc loại đó 
cả! 2 (idm) the likes of sb/sth (0mm) 
người hoặc vật tương tự: He a bit 0ƒ 
œ snoD — tuon† speadk to the likes oƒ 
me: Nó hơi trưởng giả học làm sơng, 
không bao giờ nói chuyên uới hạng 
người như tôi. 

Hlike-minded zđÿ có những thị hiếu 
hoặc ý kiến tương tự: Ï haue compÌained 
to my MP, and urge dÌL like-minded 
people to do the sưme: Tôi dã bêu Uới 
ông nghị sĩ quốc hội cúa tôi uà thúc 
gLục người cùng ý khiến cũng làm như 
Uậy. 

-like sư/Ƒƒ (được dùng rộng rãi với đý 
để tạo thành ứ) tương tự như; giống 
như: chidhibe: giống như trẻ con s shell- 
like: như 0ô sò. 

likely /laikl/ œởđ? (-ier, -iest) l1 ~ (to 
do sth/that...) được chờ đợi; có thể xảy 
ra; có khả năng: (he libely outcome, 
uinner: sản lương có thể có, người có 
thể thắng cuộc s ]† isn? likely to rain: 
Không chắc có mưu s She* uery likely 
to ring me tonight: Rất có thể cô ta sẽ 
øoi điện thoại cho tôi tối nay s IS Uery 
likely that she]ll rừng me tonight: Rất 
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có thể cô ta sẽ goi điện thoại cho tôi 
tối nay. 2 dường như thích hợp cho một 
mục đích: Thịs iooks œ libely fieid for 
mushrooms: Cánh đông này trông có 
Uê thích hợp uới nấmn s œ lihely loobing 
candidate,: một ứng cứ uiên có uê sẽ 
thống. 3 (idm) a likely story (Gronic) 
(dùng để biểu thị sự khinh bỉ hoặc 
không tin vào điều ai đã nói): He says 
he Just ƒorgot about tt — q lihely storyl: 
Nó nói nó đã quên mất điều đó — 
chuyên cú như thật! 

b like.lHi.hood /laiklihod/ » [U] sự có 
khả năng: There's no likelithood oƒ that 
happening: Điều đó không có khả năng 
xảy ra o In dÌ} libelihood the meeting 
uill be cancelled: Hoàn toàn có khỏ 
năng cuộc họp sẽ bị bãi bỏ. 

likely adu (dm) as likeÌly as not; 
most/ very likely (rất) có khả năng: 
As libely as not she”s ƒorgotten gaÌÌ about 
it: Rất có khủ năng là cô ta đã quên 
tất cỏ điều đó. not (bloody, etc) 
Hkely! (infnj) chắc chắn là không; 
không đời nào: Äfe? No( iiheciy!: Tớ 
à? Không đời nào! 

liken /laiken/ u [Tn.pr] ~ sth to sth 
(mi) biểu lộ sự giống nhau giữa vật 
này với vật khác; so sánh: L/e has 
often been likened to a Journey: Cuộc 
đời thuờng đuưọc UÍ như là rnột cuộc 
hành trình. 

like.ness /laiknis/Ỉ ø 1 (a) [U] tình 
trạng tương tự; sự giống nhau: Ï can?t 
see rmuch ltkeness betuUueen hưn and his 
father: Tôi không thấy giữa anh ta 0à 
bố anh ta có sự giống nhau nhiều. (b) 
[C usu s¿ng] trường hợp về điều đó: Ai 
my chủdren share a strong ƒqmidly lihe- 
ness: Tốt cả con cát của tôi đêu có nét 
chung giống nhau rõ rêt của gia đình. 
2 [sing] (theo sau một /£) mức độ một 
chân dung, bức ảnh v.v. giống người 
được mô tả: That photo is ø good like- 
ness o0. Dauid: Búc ảnh đó của Dquid 
rất thật mặt. 

like.wise /laikwalz⁄/ ddu (mi) 1 tương 
tự: Ïm going to bed and you uU0ould be 
uell qduised to do libeuise: Tôi sếp đi 
ngủ uà anh cũng nên đi ngủ đi. 2 cũng: 
The ƒood uuas excellent, (and) liheuse 
the uuine: Thúc ăn thật tuyêt uà rượu 
cũng thế. 

lik.ing /laikr n dm) have a liking 
for sth ham mê cái gì: Fue quugys had 
a Hihing for the seqa: Bao giờ tôi cũng 
thích biển. to sb°s liking ml) làm cho 
ai hài lòng; làm vui lòng. 

lilac /lalek/ ø 1 (a) [C] cây bụi có 
hoa màu tím nhạt hoặc trăng, mùi 
thơm dễ chịu; cây tử đỉnh hương: The 
lủacs are In flouer: Tử dừnh hương 
dang ra hoa. (b) [U] hoa của nó; hoa 
tử đỉnh hương: ø bunch oƒ liac: một 
chùm hoa tử đừnh hương. 2 [U] màu 
tía nhạt. 

P li.lac ađj có màu tía nhạt. 
liliaceous /lilieifes/í ađ7 (thuộc) hoa 
huệ tây, thuộc họ huệ tây. 
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liI.li.pu.tian 
một tỷ lệ nhỏ, bé tí; nhỏ xíu: ø model 
railuay Ìayout peopled uith liÌiputian 
fñigures: môt mô hình đường tàu hóa có 
những hình người nhỏ xíu. 

lilo /1ilsu/ n (pỉ ~s) (Brit propr) loại 
nệm nhẹ có thể bơm phông dùng để 
năm, thí dụ ở bãi biển. 

lit /11 ø [sing] 1 sự lên xuống của 
giọng nói khi nói; giọng nói trầm 
bổng: She has q ƒaint Irish hit: Cô ta 
hơi có giong nói trầm bổng của người 
Ai-len. 2 nét lên xuống đều đặn trong 
âm nhạc thường được đệm bằng một 
tiết tấu sôi động; nhịp điệu nhịp 
nhàng. 

> lHlt.ing ađ;j nhịp nhàng. 

ly /111/ n 1 (a) bất kỳ một trong các 
loại cây mọc từ củ tròn, có hoa to màu 
trắng hoặc hơi đô; hoa loa kèn: uơfer 
kuiiies: cây súng. (b) loại huệ có hoa màu 
trắng: daffodils and lilies flouering in 
the spring: hoa thủy tiên uà hoa huê 
nở uề mùa xuân. 2 (dm) gild the lily 
c> GILD. 

H lily-livered /HÌI lived/ adj (dated) 
nhát gan. 

Hy of the valley cây có hoa nhỏ trắng 
mùi thơm dịu dàng, hình như cái 
chuông; cây hoa lan chuông. 
Hly-white øđ7 1 trắng ngần (như huệ 
tây). 2 thuần khiết, không chê trách 
được. 3 đặc trưng bởi việc loại người 
da đen, nhất là ra khỏi đời sống chính 
trị. 

limaciform /limaœsifaum/ ad/ giống 
con ốc sên; hình ốc sên: Lừưnaciform 
insect laruae: Những ấu trùng sâu bo 
hình ốc sên. 

limacine /1imasin/ zđÿ (thuộc) ốc sên. 
Iimb /lim/ n6 1 chân, tay hoặc cánh; 
chỉ: ï need to sit doun qnd rest my 
uueary limbs: Mình cân ngôi xuống uàò 
cho chân tay rệt rã rời nghỉ. 9 cành 
chủ yếu của cây. 3 (idm) life and limb 
c> LIFE. out on a limb (infmnjÌ) bị cô 
lập và có thể bị tấn công; không có 
người ủng hộ (được dùng nhất là trong 
những thành ngữ sau): /eque sb / be /go 
out on a lừmnb: để œi| bịlđi chơi 0ơi. 
sound in wind and limb + SOUND!. 
tear sb limb from limb ‹c> TEARẺ. 
> -limbed /1imd/ (tạo thành £ ghép) 
có tay chân thuộc loại được nói rõ: /ong- 
limbed: có chân tay dài s LUeary-lunbcd: 
có chân tay mệt mỗi s loose-imbed: có 
chân tay lòng thòng. 

Im.ber /limbo(r/ ad} (die) mềm 
mại; linh hoạt. 

b lim. ber 0 (phr v) limber up tập 
luyện chuẩn bị chơi thể thao, v.v.; khởi 
động: Ï œiuuœys do a ƒ€LU edSy eXerCLseS 
tơ lưnber up before a rmmafch: Tôi luôn 
luôn làm uài động tác thể dục giản đơn 
để khỏi động truóc trộn đấu. 

limbol /limbad ø (idm) in limbo ở 
trong trạng thái trung gian hoặc không 
chắc chắn; bỏ mặc; sự bỏ lửng: The 


proJect must remain In lmbo unHÌ the: 


/llipju:ifnV ad? (ml) ở 
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committee mabes its decision: Dự ứn 
chốc sẽ phải đợi đấy cho đến khi ủy 
ban Tiện ra quyết định. 

limbo” /1imbaƯ n (p¿ ~s /-bauz/) điệu 
vũ của người Tây An trong đó người 
múa uốn ngửa người và đi qua một 
thanh ngang hạ thấp dần. 

lime' /ñaim/ œ [U] 1 (cũng quicklime) 
chất màu trắng (oxít canxi) có được do 
nung đá vôi, được dùng làm xi măng 
và vữa, và làm phân bón; vôi. 2 = 
BIRDLIME (BIRD). 

b lime o [Tn] bón vôi vào (đồng ruộng, 
v.v.) cho đất được tốt hơn. 

H me kiln w lò sản xuất ra vôi; lò 
vôi. 

limestone ø [U] loại đá, như đá phấn, 
nhất là gồm có những vết tích của thực 
vật và động vật thời tiền sử, đá vôi. 
lime2 /laim/ (cũng lime-tree, linden) 
n cây có lá nhắn hình trái tim và hoa 
vàng thơm; cây đoan. 

lime” /laim/ ø 1 [C] (cây có) quả tròn 
như quả chanh nhưng nhỏ hơn và chua 
hơn; chanh lá cam. 2 [U] (cũng lime 
green) màu xanh hơi vàng của quả 
đó; màu vàng chanh. 

H lime-juice »ø [U] nước chanh dùng 
làm vị hoặc để uống. 

lime.light /laimlai/ nø [U] sự công 
khai hoặc sự chú ý: She clawmns she 
neuer sought the lưnelhight: Cô ta tự cho 
là chưa bao giờ tìm biếm sự chú ý của 
người khác so When Ï uuas President, Ï 
uuas gÌuays tn the limelght — there 
tuas no priuacy: Khi tôi làm Tổng thống, 
tôi luôn luôn bị mọi người chú ý — 
không còn có sự riêng tư. 

lim.er.ick /limarik/ n thể thơ hài hước 
có năm câu, hai câu đầu vần với câu 
cuối. 

limestone  /laimstoun/ w loại đá có 
thành phần hóa học chủ yếu là 
cacbonat canxi; đá vôi. 

linmewash /laimw2ƒƒ n loại dung dịch 
gồm vôi tôi và nước dùng để quét tường; 
nước vôi. 

lmewater /laim,w2:to/( ø nước chứa 
hợp chất hóa học cacbonat canxi hay 
sunfat canxi hòa tan; nước canxi. 
limey /laimU/ mm (p/ ~s) (ÚS sỈ usu 
đerog) người Anh, thường là đàn ông. 
limit” /limit n [C] 1 điểm hoặc đường 
mà cái gì đó không được vượt quá; giới 
hạn; ranh giới: uuithrm the củty lừnHHS: 
bên trong ranh giới của thành phố s 
(hg) He tried my paHence to tís mi: 
Anh ta đã thứ thách lòng biên trì của 
tôi đến giới hạn của nó s No fishing is 
glloued tuuithin œ tuUuenty — miÌe lìmd: 
Trong guói hạn hơi mươi dăm, không 
được phép đánh cá. 2 số lượng lớn nhất 
cho phép hoặc có thể được; giới han 
tối đa: The specd limrt on thị road is 
70mph: Tốc độ tối da trên đường này 
là 70 dặm (giờ o Theres œ lưmit to hou 
mụch Ïm prepared to spend: Có một 
múc tối da mà tôi có thể tiêu. 3 (iảm) 
(be) the limit (s/) nhiều hoặc nhiều 
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hơn mức mà người ta có thể tha thứ; 
quá quắt: You redlly are the (absolute) 
limitl: Cậu thật là (hết súc) quá quốt 
off limits (US) = OUT OF BOUNDS 
(BOUNDS). the sky®s the limit c? 
SKY. within limits vừa phải, đến một 
mức nào đó: l7n tung to heÌp, uutthim 
Hhmits: Tôi sẵn sàng giúp đỡ, trong giới 
hạn của mình. without limit đến bất 
kỳ phạm vi hoặc mức độ nào; không 
có giới han. 

Pb lim.it.less ađj không có giới hạn: 
timitless ambition, greed, tuedlth: tham 
TÔM, lòng tham, sự giàu có uô hạn. 
limit? /limit/0 Tn, Tn. prl~ sb/sth (to 
sth) đặt một hoặc nhiều giới hạn cho 
a⁄ cái gì; hạn chế ai/cái gì; giới hạn, 
hạn chế: We must try and limit Our 
expenditure: Chúng ta phải cố gắng 
hạn chế mức chỉ tiêu của chúng ta o Ï 
shali hmit myselƒ to three aspecfs 0ƒ the 
subJect: Tôi sẽ tự hạn chế uào ba khía 
cạnh của uấn dê. 

> lim.ited øđÿ/ bị hạn chế, ít hoặc nhỏ: 
Onhy a tlưnited number of pÌqces 1S gqUGL- 
lable: Chỉ còn một số ít chỗ s His in- 
teligence ts rather lmtited: Trí thông 
mình của nó có phần hạn hep. limited 
edition (sự sản xuất ra chỉ một số 
bản được ấn định, thường là ít; số bản 
in hạn chế. limited liability com- 
pany (œbbör Ltd) công ty doanh nghiệp 
mà các thành viên chỉ chịu trách nhiệm 
về số nợ trong phạm vi tổng số vốn 
mà họ đã cung cấp; công ty trách 
nhiệm hữu hạn. 

lim.it.ing adj định giới hạn; hạn chế: 
Trme 1s the lưntting factor: Thời gian 
là nhân tố giói hạn. 

lim.ita.tion /limiteiƒn/ n 1 [U] sự hạn 
chế, trạng thái bị giới hạn: resist ary 
limitation oƒ thetr pouers: chống lại bất 
cứ sự hạn chế nào đốt uới quyền lực 
của ho. 2 [C] điều kiện, sự kiện hoặc 
hoàn cảnh làm hạn chế: mpose limi- 
taHions on tmports, expenditure, reporí- 
¡ng: áp đặt những giới hạn uèề nhập 
khẩu, chỉ phí, tường trình. 3 LC] sự 
thiếu năng lực, mặt hạn chế: He 


knous hỉis limitaHons: Nó biết những - 


mặt hạn chế của nó. 

limitative /limiteitiv/ zđ7 dùng để hạn 
chế. 

limitrophe /limitrouŸ adj (về một 
vùng) nằm ở gần biên giới; sát biên 
giới. 

iimnetic /lim netik/, limnie /limnIk/ 
œđ? thuộc "hoặc sinh sống ở vùng nước 
thoáng của hồ; (thuộc) hồ, sống 
trong hồ. 

linnology /limnaoledz/ n khoa học 
nghiên cứu các điều kiện vật lý, hóa 
học, sinh học và khí tượng của những 
thể nước ngọt; khoa hồ ao. 

limonite /laimonai/ n0 khoáng vật 
oxit sắt có thành phần khác nhau 
thường tạo thành quặng sắt; limonit. 
lim.ous.ine /limazi:n, ,lime'zi:n/ rr loại 
xe hơi to sang trọng đặc biệt có tấm 
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kính ngăn cách người lái xe và hành 
thận xe lỉ-mu-din; xe hòm. 

limp' /ñimp/ adÿ7 1 không cứng hoặc 
chắc: a lưinp edttion: quyến sách đóng 
bìa mềm. 3 thiếu sức mạnh hoặc nghị 
lực; yếu ớt; éo lả: œ lừnp handshoke, 
8esiure, resDOTSE: một cái bắt tay, cử 
chỉ, sự hướng ứng yếu ót so The ƒfouuers 
looked lmp mm the heqt: Hoa trông ú 
rũ ở nơi nóng. P lỉmply adu. limp.ness 
n LÙI. 

limpˆ /1imp/ ø 1 [I, Ipr, Ip] đi khập 
khiếng như khi có một bàn chân hoặc 
chân bị tốn thương hoặc cứng đờ;, đi 
khập khiễng: That dog must be hurt 
— he% lừnping: Con chó ấy chắc bị 
thương — nó đi khập khiễng s The in- 
Jured footbdller limped siouly oƒƑ† the 
field: Câu thú bóng dd bị thuơng khập 
khiỗng lê chân ra khỏi sân bóng s limp 
œbout, qÌong, quuay, 0ƒƒ: lê chân xung 
quanh, doc theo, ra xơ, đi khôi s (f8) 
The thưryd œct lừnps badly: Màn thú ba 
lề rề một cách thẳm hại. cò Cách dùng 
xem SHUFFLE. 2 {Ipr] (về con tàu, 
v.v.) tiến lên một cách khó khăn theo 
hướng đã định, nhất là sau tai nạn; 
chay ì ạch: A/er the colliston both ues- 
seis managed to lưmp tnto harbour: Sau 
Uuụ Uua chạm, có hai tàu đã tìm cách 
chạy ì ạch uùào cảng. 

 limp 0 [sing] sự đi khập khiếng; :0œ/b 
uutthhaue a bad, shght, etc lưmp: tật 
di khập khiỗng năng, nhe, U.U. 
lim.pet /limpit/ n loại sò nhỏ bám chặt 
vào tảng đá; con hà: cỉng, hoÌd on, 
etc (to sbjsth) like a limpet: níu lấy, 
bứm chặt, Uu.U. (qLÍcốt gì) như con hà. 
limpid  /limpid/ øđÿ (về chất lông, v.v.) 
trong trẻo, trong suốt: inpid eyes: đôi 
mắt trong trêo. P lỉmp.id.ity /limlpi- 
det1⁄ n0 [U]. imp.idly dơt. 

limulus /limJjulos/Ỉ n, p¿ limuli con 
sam (= KING CRABS). 

linch.pin /lintƒfpin/ nø 1 chốt đóng qua 
đầu trục để giữ cho bánh ở ở đúng vị 
trí, đỉnh chốt trục xe. 2 đñg) người 
hoặc vật có tầm quan trọng sống còn. 
với một tổ chức; kế hoạch, v.v.; yếu tố 
cốt tử: Controlling LUGØ6S 1S the lhnch- 
pứn of the Gouernmenfs policies: Kiểm 
soớt tiền luong là yếu tố cốt tứ của các 
chính sách cúa Chính phủ. 

linc.tus /Hnktes/ n [U] (Bri) thuốc 
dạng xi-rô để làm địu cơn ho. 

linden /linden/ ¡ = LIME?. 

line' ñain/ ø 1 [C] (a) vệt hẹp dài hoặc 
thẳng hoặc cong kể trên mặt phẳng; 
dường; vạch: ø síraight line: duòng 
thống so Sign your name on the dofted 
line: Hãy hý tên của bạn trên dòng 
chấm chấm s Dont parh on the double 
xellou lines: Đừng dỗ xe trên chỗ có bê 
uạch đôi màu uòng s Drdơu q line from 
A oB: Kê một đường từ A đến. B. (b) 
dấu vết giống như vạch, kê trên da: 
The old man 's face Lugs couered in Ìines 
and urinbles: Mặt cụ già đây những 
nét hằn uà nếp nhăn. 2 [U] việc sử 


line 


dụng đường nét trong nghệ thuật: Lưue 
and colour re both tmportant In por- 
trait painting: Đường nét uà màu sốc 
đều quan trong trong uiệc uẽ chân 
dung. 3 lỉnes [pl] dáng hình toàn bộ; 
hình bóng: ¿he graceful lines oƒ the shủp: 
hình nét duyên dúng của con tàu. 4 
(a) [C] (usu the line) (trong thể thao) 
vạch trên nền đất để chỉ giới hạn của 
sân bóng, sân chơi, đường đua v.v.: firs 
across the line: uươt qua uạch đầu tiên, 
tức là về nhất trong cuộc đua se Ïƒ £he 
baÏÌl crosses the line tÍ is out: Nếu quả 
bóng bơy qua uạch, coi như nó ra ngoài. 
(b) LC] ranh giới; biên giới: cross the 
line from Mexico tno the S: uươt qua 
biên giới từ Mexicô uào Ä4ỹ. (c) the 
Line [sing] đường xích đạo. 5 [C] hàng 
loạt những vị trí, chiến hào phòng ngự, 
v.v. nối liền với nhau; tuyến; phòng 
tuyến: (he font line: tiền tuyến s œ 
sơƒe posttion tuel behind the lines: một 
U¿ trí an toàn ở xa phía sau phòng 
tuyến. 6 [C] hàng người hoặc vật; dãy: 
œ hne of customers queuing: môt dãy 
khách hùng dang xếp hàng s lines oƒ 
trees In an orchard: những hàng cây 
trong 0uườn cây ăn quỏ s a long line oƒ 
ilou hilis: một dãy dài những ngon đồi 
thấp.  [C usu sing] hàng loạt người 
nối tiếp nhau theo thời gian, đặc biệt 
là thế hệ trong cùng một gia đình; 
dòng dõi: œa jine oƒ kings: dòng dõi nhà 
Uuua o the Stuodrt line: dòng dõi Studrt 
o In the malelfemale lìne: bên ho 
nột Í ngogt o descendeở from King Dauid 
in œ direct line: con chúu trục hệ của 
0ua Đauứt. 8 (a) [C] hàng chữ trên một 
trang viết hoặc in; dòng chữ: page 5, 
lne 13: trang 5, dòng 13 s The last tuuo 
lines rhyme: Hai dòng cuối cùng (tức 
là của bài thơ) uần uới nhau. (b) [C] 
(mfmi) thư: Just a short line to say 
thanks: Chủ là một búc thư ngốn để 
cảm ơn. (@) lỉnes [pl] lời của một diễn 
viên: Haue you learnt your Ìines yet?: 
Cậu đã học thuộc lời uai của cậu chua? 
(d) lines [pl] (ở trường học) hình thức 
phạt học sinh phải chép một số dòng 
nhất định: The maths teacher gas ƒu- 
rious and gaue me 50 Ìines: Thầy giáo 
toán đã giận dữ uà phạt tớ phút chép 
50 dòng. 9 [C] (a) mẩu hoặc đoạn chỉ, 
thùng v.v. dùng cho một mục đích 
nào đó; dây: a fishing-Ìine: dây câu so 
Hang (out) the cÌothes on the line: Treo 
(uốt, phơi) áo quần lên dây. (b) (esp 
hi) dây thừng. 10 [C] (thiết bị cho) 
cuộc liên lạc băng điện thoại; đường 
dây điện thoại: Qur firm has tuuenty 
lines: Nhà máy của chúng tôi có hai 
muot dường dây điện thoạt s ÏTn sorry, 
the line is enguged: Xin lỗi, đường dây 
dang bận s a bad line: đường dây xấu 
(thí dụ bị nhiễu). 11 [C] (a) đường tàu 
hòa: The train uuas đelayed because oƒ 
ice on the line: Tòu bị chậm do băng 
đóng trên đường sốt. (b) một đoạn của 
hệ thống đường tàu hỏa; tuyến: ơ 
branch line: một đường nhánh so the 


line? 


main line: đường chính s the second 
síop from Oxƒord on the Worcester line: 
chỗ đỗ thứ hai từ Oxƒford trên tuyến đi 
Worcester. 12 [sing] kế hoạch hành 
động, quy cách ứng xử hoặc tư duy; 
đường lối; cách: Don1 tabe that line 
uith me: Đừng hành động biếu đó uới 
tôi o Ï absolutely reJect the mandage- 
ments line on this: Tôi hoàn toàn bác 
bỗ đường lối cúa ban quản trả uê 0iệc 
đó so She qluays tabes a Marxist line: 
Bà ta luôn luôn theo đường lối Mác-xít. 
13 [sing] ~ (of sth) hướng hoặc tiến 
trình: ¿he line oƒ march (of ơn qrmy, 
etc): đường hành quân (của quân đôi, 
U.U.) o the line of fire: hướng bắn. 14 
[C] hệ thống tàu thủy, xe buýt, máy 
bay, v.v. thường kỳ chuyên chờ hành 
khách hoặc hàng hóa, giữa những nơi 
nào đó; đường; tuyến: ơ shipping line: 
đường hùng hỏi san qr line: đường 
hàng không. 15 the lines [pl] (nhất là 
trong quân đội) dãy lều trại, nhà gỗ 
tạm thời, v.v. 16 the line [sing] (a) 
(trong quân đội) các trung đoàn bộ binh 
chính quy (trừ đội cận vệ). (b) (US) 
(trong quân đội) tất cả các loại trung 
đoàn chính quy. L7 [sing] (trong quân 
đội) quân xếp hàng đôi đứng cạnh 
nhau: tac} in extended line: tấn công 
Uớt hai hàng dàòn rộng. 18 [sing] (a) 
khu vực hoạt động; loại kinh doanh; 
ngành: Hes something In the banhing 
line: Ong ta là một người có chúc 0 gì 
đó trong ngành ngân hàng s Her line 
is more selling than production: Hoạt 
đông hinh doanh của cô ta là bán hàng 
nhiều hơn là sản xuất s ThatfSs not 
(mụch In) my line: Đó là không phải 
là sở trường (nhiều lắm) của tôi. (b) 
loại sản phẩm; loại mặt hàng: 7T5¡s 
shop has a nice line In L0inter codfS: 
Của hiệu này có mặt hàng áo hhoúc 
mùa đông đep. 19 (idm) all along the 
line ( InƒmÙ) theo mọi cách; ở mọi điểm; 
khắp nơi; mọi lúc: Pue frusted you 
at qÌong the line and nou yowue Ìlef 
me doun: Lúc nào tôi cũng tin cây Ở 
anh, thế mà bây giờ anh lại bỏ rơi lôi. 
along/on the same, e(c lines theo 
cách đã được chỉ rõ: Could you uurite 
another prograrmme on the same lines?: 
Anh có thể uiết một chương trình khác 
cũng theo cách đó duoc hông? so The 
nouel deuelops aÌong tradiHondl lines: 
Cuốn tiểu thuyết phút triển theo cung 
cách truyền thống. be in the fẨiring 
line c2 FIREZ. bring sth, come, fall, 
get, move, e(c into line (with sb/ 
sth) (làm cho cái gì) làm theo: He? 
haue to ƒqÌÌ tnto line toith the others: 
Rồi nó sẽ phải theo mọi người. draw 
the line at sth/doing sth + DRAWỞ. 
drop sb a line + DROPẺ. the end of 
the line/road c; END!. get, have, ete 
one?s lines crossed (a) không thể tiếp 
xúc với ai qua điện thoại vì trục trặc 
về kỹ thuật: I can? get through — the 
lnes must be crossed: Tôi không thể 
nào goi được — chắc đường dây bị 
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hỏng. (b) (infmi) không thành công 
trong việc liên lạc với hoặc hiểu đúng 
một người nào khác. give sb/geVhave 
a line on sth (n#mn) cho alđược/có 
thông tin về cái gì. hard lines c> 
HARDÌ. hold the line giữ lấy đường 
dây điện thoại không ngắt đi; cầm 
máy đợi: Hoid the line uuhile Ï see tƒ 
she?s here: Xin cầm máy đợi để tôi xem 
cô ta có ở đây không? hook, lỉne and 
sinker c> HOOK, in (a) line (with 
sth) để tạo thành một đường thẳng với 
cái gì; san bằng với cái gì khác: PÌœce 
your right toe In line uuith y0ur leƒft hecl: 
Đặt ngón chân phải thăng hàng UỚI 
gót chân trái của bạn. (stand) iníon 
line (US) đứng trong hàng. n lỉne for 
sth chắc là đạt được cái gì: She% ¡in 
line for promotion: Cô ta chắc là đưoc 
đề bat. in the line of duty trong khi 
làm nghĩa vụ của mình. in line with 
sth tương tự cái gì, phù hợp với cái gì: 
In line uuith the others |uuith the latest 
research: phù hợp uới người khóc |Uuới 
công trình nghiên cúu mới nhất. lay 
Ït on the line (infnÙ) nói chuyện thẳng 
thắn và cởi mở: Le£ me lay ¡t on the 
line — Ï thinh youTre cheqting: Cho 
phép tôi nói thống — tôi cho là anh 
lùa 

bụp. (choose, follow, take, etc) the 
line of least resistance (chọn, v.v.) 
cách làm dễ nhất. (put sth) on the 
line (nm#mÌ) gặp nguy: Ïƒ this goes 
Lurong your Job's on the line: Nếu uiêc 
đó mà hỏng thì công uiệc của cậu sẽ 
gặp nguy đấy. out of line (with 
sb/sth) (a) không hình thành một 
đường thẳng; lệch hàng: One oƒ the 
Soldiers 1s out 0ƒ line: Một trong những 
người lính đứng lêch hàng. (b) khác 
biệt một cách không thể chấp nhận 
được: Ôur prices are out oỆ line uutth 
those ofour competitors: Giá của chúng 
ta khúc uới giá cúa những nhà cạnh 
tranh uớt chúng ta môt cách không 
chấp nhận được. read between the 
lines + READ. shoot a line c> 
SHOOT. sign on the dotted line c? 
SIGNZ. somewhere, etc along the 
line ở một giai đoạn nhất định trong 
một quá trình: He started oƒƒ enthusi- 
œsttcadly but dt some pornt qÌong the 
line boredom set in: Anh ta đã bắt dầu 
một cách nhiệt tình nhưng 0uào một gtai 
đoạn nào đó nỗi buôn chén đã len uào. 
step out of line ‹> STEP!, take a 
firm, ete line (on/over sth) giải quyết 
một vấn đề hoặc hậu quả một cách 
cương quyết, v.v.; kiên quyết. take a 
hard line ‹+ HARDỷ. toe the line c2 
TOE o. 

H line-drawing ø bức vẽ bằng bút 
mực, bút chì, v.v. 

line printer (móy tính) máy in rất 
nhanh in một lúc cả một dòng của văn 
bản; › máy in dòng. 

line7 /lain/ 1 [esp passiIve: Tn, Tn.pr] 
đánh dấu cái gì băng đường kể: lined 


lin.ea.ments 


paper: giấy ké, tức là giấy đã in sẵn 
các dòng kê o a ƒœce lined tuith age and 
tuorry: khuôn mặt có những nét hằn uì 
tuốit tác uà lo âu. 2 [Tn, Tn.pr] tạo 
thành một đường dọc (cái gì): a road 
limed uuth trees: con đường có hàng cây 
chạy doc theo s Croudis oƑ peopie lined 
the route 0ƒ the procession: Đứm đông 
dân chúng đứng thành hàng doc con 
đường có đám rước. 3 (phr v) lỉne up 
(for sth) (US) xếp hàng nối đuôi nhau. 
line (sb) up (làm cho những người) 
xếp thành hàng: line up the sus- 
pects lget the suspects to line up: xếp 
những người tình nghị thành hùng. 
line sth up (n#njÙ) thu xếp hoặc tổ 
chức cái gì: Ïue go rather a lot hned 
up this tueeb: Tôi có khá nhiều uiệc phải 
thu xếp (tức là tôi rất bận rộn) frong 
tuần này so He lined up a liue band 
for the party: Nó đã tổ chúc một dàn 
nhạc sống cho buối liên hoan. 
Hline-out n (trong môn bóng bầu dục) 
hai hàng song song các tiền đạo của 
hai bên nhảy lên để giành quả bóng 
được ném từ vạch biên vào. 

line-up ø 1 hàng người được sắp xếp 
để kiểm tra v.v.; hàng ngũ: œ iine-up 
Of men in an tdentiftcation parade: một 
hòng người trong cuộc diễu qua để 
nhận dạng. 2 một tốp người, hạng mục, 
v.v. được sắp xếp cho một mục đích: 
dJones uullld be missing from the team 
line-up: Jones sẽ uống mặt trong đôi 
hình của đôi so A fñừm completes this 
euenings TV line-up: Một bô phưm sẽ 
hết thúc chương trình TV tối nay. 
line? /lain/0 1 [esp passive: Tìn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) phủ mặt bên trong 
của cái gì bằng một lớp vật liệu khác; 
lót: an ouercoat lined uth sửk: chiếc 
áo khoác lót bằng lụa s fur-lined gÌoues: 
đôi găng tay lót bằng lông thú s Line 
the drauuers tuith paper befOre yOU se 
them: Hãy lót giấy những ngăn kéo 
trước khi sử dụng chúng s The tuudlls 
Oƒ the room uuere Ìined tuith books: Các 
búc tường của căn phòng xếp đây có 
sách. 2 (idm) line one°s (own)/ sb”s 
pocket(s) (làm cho ai) kiếm được 
nhiều tiền, nhất là bằng những phương 
pháp bất lương hoặc hối lộ. 

lin.eage /linidz/ n [U] đm/) con cháu 
thuộc dòng dõi của một tổ tiên; dòng 
họ; dòng đối: (rưce one's hineage back 
mưany centuries: truy nguyên dòng dõi 
mình từ nhiều thế bỷ trưóc s be oƒ hum- 
ble lineage: thuộc dòng dõi thấp kém. 
lin.eal /liniel/ zđÿ7 [usu attrib] 1 (ni) 
theo dòng dõi trực tiếp; trực hệ: a /in- 
edk heir to the tile: người thùa kế trục 
hệ uề danh tước. 2 = LINEAR. 

> lin.eally /-iol/ ddu: lineglly descend- 
ed from sb: con cháu trục hệ của di. 
lin.ea.ments /linioments/ n [pl] ml) 
nét đặc biệt trên mặt; v.v.; nét mặt: 
(ug) the lineaments of the situotion: 
những nét tiêu biếu (tức là những nhân 
tố chủ yếu) cúa tình hình. 


lin.ear 


lin.ear /linis(r)/ œđj 1 thuộc về hoặc 


băng các đường kê: a iinear design: một _ 


hoa uăn bằng đuờng bé. 2 thuộc về 
chiều dài: /¿mear measure: đơn u¿ đo 
chiều dài, thí dụ mét, bộ, in-sơ. P 
lin.ear.ity /linï œret1⁄ n [U]. 
line.man (sp ỨS) = LINESMAN. 
linen /linin/ ø [U] 1 vải làm bằng 
lanh; vải lanh: [attrib] ¿nen handber- 
chieƒs: khăn tay bằng uỏi lanh. 2 đồ 
dùng trong nhà (thí dụ khăn trải 
giường, khăn trải bàn, áo quần) trước 
đây làm bằng vải đó; đồ vải lanh: [at- 
trib] a linen cupboard: tủ đựng đồ uỏi 
lanh. 3 (dm) wash one?s dirty linen 
in public c+ WASHẺ. 

liner' /laina(r)/ n 1 tàu thủy lớn chở 
khách hoặc chờ hàng chạy thường 
xuyên trên một tuyến; tàu thủy: a 
transatllantic cruise liner: tàu thủy 
xuyên Đựi Tây Dương. 2 = FREIGHTT- 


LINER (REIGHT). 3 = EYE-LINER 
(EYEỆ). 
linerˆ /laine(r/ nø lớp vải lót có thể 


tháo được: nappy-hners: tã lót s bưn- 
hiners: tút lót thùng rác, tức là túi nhựa 
dùng để lót trong thùng rác. 
lines.man /lainzmeon/ (cũng esp S 
line.man /lainman/) r6 (pỶ -men /-men/ 
1 viên chức giúp việc trong một số cuộc 
thi đấu, nhất là trong việc quyết định 
quả bóng có vượt qua vạch kẻ hoặc vượt 
ở chỗ nào; trọng tài biên. 2 người sửa 
chữa và bào dưỡng đường dây điện hoặc 
đường dây điện thoại; thợ đường dây. 
ling, /Hn ø [U]Ị loại cây thạch nam. 
lingˆ “Hy n cá biển vùng Bắc Âu dùng 
(thường là bằng cách muối) làm thực 
phẩm; cá tuyết. 

-ling s⁄/ 1 (với ở tạo thành đứ): ducb- 
lhìng: 0t con. 2 (với đợt tạo thành để) 
(usu derog) người hoặc vật có quan hệ 
với việc gì: hireling: người dị làm thuê 
o nursling: trẻ con còn bú. 

linga /linge/ nø biểu tượng cách điệu 
của dương vật (của thần Siva); linga. 
Cf YONI. 

linger /linge()/ ø [1, Ipr, Ip] 1 ở lại 
một thời gian dài; không vui lòng rời 
bỏ; nấn ná; chần chừ: She iingered 
affer the concerf, hoping to meet the 
star: Cô ta nán lại sau buối hòa nhạc 
hy uong gặp nghệ sĩ nổi tiếng s linger 
aboutaroundon: quấn quanh Jloanh 
quanh [la cà. 2 bị chậm trễ, lãng phí 
thời gian; lần lữa: 7heres no từne to 
lìnger — tfÌÙ soon be darh: Không còn 
thời gian đâu mà lần lữa — trời sắp 
tối rôi o linger (long) ouer one®s medl: 
héo dài bữa ăn của mình; ăn bề cà. 3 
vẫn tồn tại mặc dầu trở nên yếu hơn; 
sống lay lút: 7Though desperately HÌ 
he could linger on for months: Mặc dầu 
btụ dau ốm một cách tuyêt 0uong, ông ấy 
uẫn còn có thể sống lay lứt hàng thúng 
o The custom stÙÈ lingers (on) tn some 
uillages: Tập tục này uẫn còn rớt lại ở 
một số làng s The smell oƒ her perfuưne 
lingered tn the empty house: Mùi nuóc 
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hoa của cô ta uẫn còn phẳng phất trong 
ngôi nhà bô trống. 

> lin.gerer ø người hay la cà. 
lin.ger.ing zđ;? [esp attrib] (a) dài; kéo 
dài: œ iingering tlÌness: sự đau ốm khéo 
đài o a last hngering loob: một cát nhìn 
lâu lần cuối cùng. (b) còn lại; rơi rớt: 
a ƒeu lingering doubis: uài điều nghỉ 
ngờ còn lại os a lingering sense 0ƒ guilt: 
một cảm giác còn uương uất uè tôi lỗi. 
lin.ger.ingly qởu. 

lỉn.gerie /lengeri, DS la: ndạo TeU ứé 
LŨI (trong cửa hiệu v.v.) quần áo lót 
của phụ nữ. 

lngo /lingeu n (pỉ ~es) (InfmÌ Joc or 
derog) 1 tiếng nước ngoài: lƒ you Ìiue 
œbrodd tt helps to bnou the locql lingo: 
Nếu cậu sống ở nuóc ngoài biết được 
tiếng nuóc đó là rất tiên lơi 2 những 
từ hoặc từ ngữ đặc biệt do một nhóm 
người riêng biệt sử dụng; biệt ngữ: 
Donf† use dÌÌ that technicdl lingo — try 
and explain rn pÌain Enghsh: Đừng 
dùng cới thú biệt ngữ kỹ thuật đó — 
hãy tìm cách giải thích bằng tiếng Anh 
thường. 

lingua /lingwø/ n, pí Hnguae /-gw1 
cái lưỡi, cãng một cơ quan hay cấu trúc 
giống lưỡi; lưỡi. 

lin.gua franca /lingwo Íranko/ ngôn 


ngữ của những người ở trong một khu . 


vực nói các ngôn ngữ khác nhau dùng 
để trao đổi với nhau; ngôn ngữ 
chung: SuoahLli ts the principdl ingua 
fữanca in East Afica: Tiếng Suhili 
là ngôn ngữ chung chú yếu ở Đông Phi. 
lingual /lingwel øđj 1 (thuộc) lưỡi, 
giống lưỡi, (đọc bằng) lưỡi. 2 (thuộc) 
tiếng nói, (thuộc) ngôn ngữ. 

P lingually qduU. 

lin.guist /ligwis/ ø 1 người biết 
thông thạo nhiều tiếng nước ngoài: 
She's an excellent lingutist: Cô ta là một 
người biết thông thạo nhiều thứ tiếng 
o Pm afaid Ïm no linguist: Tôi sơ rằng 
tôi không phái là người biết nhiều thứ 
tiếng, tức là tôi kém về tiếng nước 
ngoài. 2 người nghiên cứu một cách 
khoa học về (các) ngôn ngữ; nhà ngôn 
ngư học. 

lin.guistic /lingwistik/ øđj về ngôn 
ngữ hoặc ngôn ngữ học. 

P lin.guist.ics nø [sing 0] môn nghiên 
cứu khoa học về ngôn ngữ hoặc về các 
ngôn ngữ cụ thể, ngôn ngữ học. Cf 
PHILOLOGYV. 

lingulate /linguleit/ œđ;7 hình lưỡi: A 
tingulate ledf: Một cái ld hình lưỡi. 
lini.ment /linimant/ n [C, UỊ chất 
lỏng, nhất là chất lỏng có dầu, dùng 
xoa bóp cơ thể để giảm đau nhức hoặc 
làm cho tan các vết thâm tím; dầu xoa; 
thuốc bóp. 

lin.ing /lainu/ n 1 (a) [C] lớp vải dùng 
để bọc mặt trong của cái gì; lớp vải 
lót: ø coøœt uuth a fur lining: chiếc đo 
khoác lót bằng lông thư. (b) [U] vài 
dùng để lót; vải lót. 2 [U] mô bọc mặt 
trong của một cơ quan của cơ thể: £he 


li.no.leum 


stomach lining: niêm mạc da dày. 3 
(dm) every cloud has a silver lining 
c> CLOUD!. 

link /ink/ ø 1 một vòng hoặc khâu của 
dây xích; mắt xích. 2 người hoặc vật 
nối hai người hoặc vật khác lại; mối 
liên kết: Police suspect there may be 
œa hình betuueen the tuuo murders: Cảnh 
sát nghị là có thế có mối liên kết giữu 
hai Uuụ giết người s commercidl, cul- 
turdi, diplomatic, etc links (betueen tu0o 
countries): những mối liên hệ uề thương 
mại, uăn hóa, ngog: giao, U.U. (giữa hơi 
nước). 3 (formerly) đơn vị đo chiều đài; 
một phần trăm của một chain, bằng 
7,992 inches hoặc khoảng 20cm; mắt 
dây đạc. 4 (idm) the missing link c2 
MISS. 

> link 0o 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ A with 
B/ A and B (together); ~ sth (up) 
tạo ra hoặc gợi lên một mối liên kết 
giữa những người hoặc đồ vật; Hên kết 
lại: The croud linbed arms to ƒorm œ 
barrier: Đám đông khoác tay nhau làm 
thành một hàng ròo s TeÌeUision síg- 
tions aroundl the tuorid are lnhed by 
sơtellite: Các đài uô tuyến truyền hình 
khốp nơi trên thế giới đưọc nối lại uới 
nhau bằng uê tỉnh nhân tạo o The neuUs- 
papers hque linbed hịs nưme tuith hers: 
Báo chí đã gốn tên ông ta uới tên bà 
ta, túc là ngụ ý họ đang có chuyện gian 
díu eo a neu roqd to linh (up) the tuuo 
motortuays: một đường mới nối liền hơi 
xa lô. 2 (phr v) link up (with sb/sth) 
tạo ra mối liên kết: The tuuo spacecrdƒfi 
LutÙÙ lnh up (u1th eạch other) tr orbÐtt: 
Hai tàu 0ñ trụ sẽ ghép lại (uới nhau) 
trên quy đạo. 

D linkman /-maœn/ rò (p/ -men /-men/) 
người cung cấp mối liên kết giữa các 
phần của chương trình phát thanh hoặc 
truyền hình hoặc giữa các chương 
trình; người dẫn chương trình. 
link-up øò sự kết hợp hoặc nối lại; sự 
ghép lại: (he first lình-up oỆ to sa£- 
ellites in space: cuộc ghép đâu tiên của 
hai Uê tỉnh nhân tạo trong Uũ trụ. 
link.age /linkidz/ ø 1[U, C] hành động 
hoặc cách liên kết hoặc bị liên kết; sự 
liên hợp; sự kết hợp. 2 [C] thiết bị, 
v.v. để liên kết lại. 

lnks /ñlinks⁄ n6 1 = GOLF-LINKS 
(GOLF). 2 [pl] (esp Sco¿) những đồi cát 
có cô mọc ở gần bờ biến. 

lỉnn /1in/ n, chủ yếu Scot 1 cái thác. 
2 vực thắm. 

lin.net /liniU nø loại chỉm nhỏ hay hót, 
màu xám, thường gặp ở châu Âu; chỉm 
hồng tước. 

lno /lainsu/ n [U] (mm) 
LEUM. 

D linocut n (a) họa tiết khắc vào bề 
mặt của một mảnh vải sơn lót sàn dày, 
như là một dạng nghệ thuật. (b) bản 
in làm từ họa tiết đó; bản in linô. 
li.no.leum /linooliom/ (cũng mfmi 
lino) n [U] loại tấm phủ sàn bền làm 


= LINO- 


lin.seed 


bằng vải bạt trên có tráng một lớp bột 
libe với dầu lanh, v.v. 

lin.seed /linsi:d/ øð [U] hạt cây lanh. 
D linseedoil dầu ép từ hạt cây lanh, 
được dùng để làm sơn, véc-ni, v.v.; dầu 
lanh. 

lint /int/ ø [U] 1 loại vải mềm dùng 
để băng bó các vết thương: [attrib] a 
lint bandage: băng uới xô. 2 xơ vài. 
lin.tel /lintl⁄/ n thanh gỗ hoặc phiến 
đá đặt nằm ngang trên cửa ra vào hoặc 
cửa số, tạo thành một bộ phận của 
khung cửa; rầm đố; lanh tô; mỉ cửa. 
lon /laien/ ø 1 loại thú ăn thịt, to, 
dũng mãnh thuộc họ mèo, có ởỞ châu 
Phi và nhiều vùng ở Nam Á; sư tử. 2 
(becoming ddteở) người gan da hoặc nổi 
tiếng: œ lerary lion: một con sư tứ uê 
uăn học, tức là một tác giả nối tiếng. 
3 (dm) beard the lion in his den c> 
BEARDẺ. the Hons share (of sth) 
phần lớn nhất hoặc tốt nhất của cái 
gì khi được chia ra: Ás usudl, the lions 
share 0ƒ the budget is for defence: Như 
thường lê, phần lớn nhất của ngân sách 
là dành cho quốc phòng. 

> li.on.ess /-es/ „ sư tử cái. 

lHi.on.ize, -ise /-aiz⁄/ o [Tn] đối đãi (với 
ai) như một danh nhân: Mariiyn 
uanted to be loued, not liontzed: Mar- 
t)ụn muốn được yêu thuong chứ không 
muốn được đề cao như một người nổi 
tiếng. 

Hlion-hearted zđÿ hết sức dũng cảm. 
Hlons mouth ø nơi nguy hiểm; chỗ 
hàm chó vó ngựa, chốn hang hùm. 
lon*s share ø phần to nhất, miếng 
ngon nhất. 

lp /p/ n 1 [C] một trong hai gờ có 
nhiều thịt của cửa miệng: môi: (he 
louerlupper lip: môi dưới jtrên s biss 
sồ on the Ïips: hôn ai lên môi s She 
had a ctigarette bettueen her lips: Bà ta 
ngậm điếu thuốc lá trên môi s He put 
the bottle to his hịps and dranh deeply: 
Anh ta đua chat lên môi 0uà tu một hơi 
đài. c> Cách dùng xem BODY. 2 [C] 
gờ của một vật đựng hoặc khe hở rỗng; 
mép: (he lip oƒ a cup, sducer, crdfer: 
mép cốc, đĩa, riêng núi lứa. 3 [U] (sÙ 
sự hỗn xược: ess of your lip!: Thôi, 
đừng có hỗn xược nữa! 4 (idm) bite 
one*s lip c‹> BITE!, button one* lip 
c> BUTTON. curl one*s lip c> CURLZ. 
hang on sbs lips ‹ÿ+ HANGÌ 
Hick/smack one”s lips/chops c2 LICE. 
ones lips are sealed không hoặc 
không được bàn cãi hoặc tiết lộ cái gì; 


ngậm miệng: ở iike fo fell you tpha‡ ` 


Ïl hnou but my lips are sedled: Mình 
muốn kế cho câu nghe điều mình biết 
nhung mình bắt buộc phải ngâm 


muêng. a stiff upper lip c> STIFE.. 


there?s many a slip twixt cụp and 
Mp c> SLIPÌ, 

P -lipped (tạo thành ¿# kép) có đôi môi 
thuộc loại được nói rõ: £hin-lipped: môi 
mông o tight-Hipped: môi mứn chặt. 
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Hlip-read 0 (pí, pp lip-read /-red/) [1, 
Tn] hiểu (điều ai đang nói) bằng cách 
nhìn chăm chú vào cử động môi của 
người đó mà không phải bằng tại nghe 
(thí dụ vì bị điếc); hiểu theo mấp máy 
môi. lip-reading ø [UỊ. 

lipsalve ø [C, UỊ sáp bôi cho khỏi 
nê môi. 

lip-service n0 (idm) øive/pay lip-serv- 
lce to sth nói là mình tán thành hoặc 
ủng hộ cái gì trong khi trên thực tế 
đã không làm như vậy; nói đãi bôi: 
He pays Ìip-seruice to ƒfeminism but hs 
LUIƒ€ sitÌÙÙ does gÌÌ the houseuuorb: Anh 
ta thì nói ngoài môm là bênh uục quyền 
bình đẳng nam nữ còn UƠ anh ta thì 
uẫn cú phải làm tất cả moi công uiệc 
nội trợ. 

lipstiek m [C, U] (thanh) son bôi môi. 
lpoid /lipsid/, lipoidal /1ipaidl/ zđd7 
giống như mỡ; dạng mỡ. 
liquefacient /likwo' teijent/ n vật gì 
hóa lỏng một chất hoặc xúc tiến sự hóa 
lòng; thiết bị hóa lỏng, chất xúc tác 
hóa lỏng. 

lỉ.quefy /likwIfaU 0 (pí, pp -fied) 
[I, Tn] đàm cho cái gì) trở nên lông; 
hóa lỏng: /iquefied tuuax: sp ong đã 
nấu chảy. b li.que.fac.tion 
/likwlfekÍƒn/ n [UỊ: £he hiquefaction of 
gases: sự hóa lòng các khí. 
li.ques.cent /ikwesnt/ adj (về chất 
khí hoặc rắn) trở nên hoặc có khả năng 
trở nên lông; tan lông; hóa lỏng. 
ii.queur  /1kjoe(r); S -k3:r/ n rượu 
mạnh (thường là ngọt) uống từng lượng 
nhỏ, nhất là sau bữa ăn; rượu mùi: 
[attrib] iđqueur brandy: rươu brandi 
hảo hạng, túc loại có chất lượng đặc 
biệt để uống như rượu mùi so ø Ìiqueur 
8Ìass: cốc uống rượu mùi, túc là cốc 
loại nhỏ để uống rượu mùi. 

liquid /1ikwid/ ø 1 [C, U] chất chảy 
tự do nhưng không phải là chất khí, 
thí dụ như nước hoặc dầu; chất lỏng: 
Air ts a fuid but not a liquid, tohiÌe 
tuơœter 1s both œ fiuid and a liquid: 
Không khí là một chất dễ chủy nhưng 
hhông phỏi là chết lông, trong bhL đó 
nuóc Uuùau là chất dễ chủy uùu lò chất 
lỗng s ]ƒ you add too much liquid the 
mixture tui not be thicb enough: Nếu 
anh thêm quá nhiều chất lông, hỗn hợp 
sẽ không đủ đặc. 2 [C] (ngữ âm) một 
trong hai phụ âm /r/ hoặc /1⁄; âm nước. 
b li.quid zởđ;? [usu attrib] 1 dưới dạng 
chất lông, không phải chất khí hoặc 
chất rắn: iiguid  foodJnourishment: 
thúc ăn lông Ísự nuôi dưỡng bằng chất 
lỗng, tức là dễ nuốt, thí dụ đối với người 
ốm s 0oc) a liquid lunch: một bữa ăn 
trua lòng, túc là có bìa, v.v. hơn là có 


_ thức ăn. 2 trong và sạch sẽ, như nước; 


trong trẻo: eyes oƒliquid biue: đôi mốt 
xanh trong. 3 (về âm thanh) rõ ràng, 


trong trêo và trôi chảy; dịu dàng: ¿he - 


liquid song oŸa blackbird: tiếng hót dụ 
dương của con sáo. 4 (tài) dễ' dàng 


_ chuyển đổi thành tiền mặt: one?s liquid 


list 


assets: tài sản dễ dàng chuyển đối ra 
tiền mặt. 

Hliquid gas khí được độ lạnh rất thấp 
biến thành dạng lông; khí lỏng. 
li.quid.ate /likwideit/ 0ø [Tn] 1 trả 
hoặc thanh toán (một món nợ). 2 đóng 
cửa (một công ty) và chia các thu nhập 
để trả nợ; thanh lý. 3 loại trừ (ai) nhất 
là băng cách giết chết; khử: //qguidated 
his poliicdl opponents: đã khủ các đối 
thủ chính tr, của ông ta. 

> li.quida.tion /likwï delƒn/ n [U] 1 sự 
thanh toán hoặc được thanh toán. 2 
(idm) go into liquidation (về một cơ 
sở kinh doanh) bị đóng cửa, nhất là vì 
phá sản; vỡ nợ. 

li.quid.ator nø người chịu trách nhiệm 
thanh toán cho một công ty thôi kinh 
doanh; người thanh lý. 

li.quid.ity /ikwidet⁄/ nø [U] 1 đời 
trạng thái có tài sản có thể dễ dàng 
chuyển đổi thành tiền mặt; khả năng 
thanh toán tiền mặt: The company 


-has good liquidity: Công ty có khủú năng 


thanh toán tiền mặt lớn. 2 trạng thái 
lông. 

li.quid.ize, -ise /likwidaiz⁄/ 0 [Tn] (a) 
làm cho (cái gì) trở nên lông: hóa lỏng. 
(Œb) nghiền (rau, quả, v.v.) thành một 
chất lông sền sệt. 

> H.quid.lzer, -iser (cũng esp US 
blender') w (thường là chạy băng điện) 
thiết bị để hóa lỏng thực phẩm. 
l.quor /liko(r)/ n [U] 1 (a) (Brửư) một 
loại đồ uống có rượu: under the infu- 
ence 0ƒ. liquor: dưới ảnh hưởng của 
rượu, tức là say. (b) (esp DS) bất kỳ 
loại rượu mạnh chưng cất nào; rượu: 
hard liquor: rượu mạnh s She drinbs 
uuine and beer but no liquor: Cô ta uống 
rươu uaơng uò bia nhưng không uống 
rươu mạnh. 2 nước do nấu chín thức 
ăn mà ra; nước luộc. 

lỉ.quor.ice (ÚS li.cor.lce) /likerls/ n 
1 [U] (a) chất đen dùng làm thuốc và 
làm kẹo; cam thảo. (b) kẹo làm băng 
chất đó; kẹo cam thảo. 2 [U] cây mà 
người ta lấy được chất đó từ rễ của nó; 
cây cam thảo. 

lra /liaro/ n Gỉ lire /Miar/ hoặc liras) 
(œbbr L) đơn vị tiền tệ của Ý và Thổ 
Nhĩ Ky; đồng la. 

lisle /1ail/ ø [U] loại chỉ sợi bông mịn 
và nhãn dùng đặc biệt để dệt tất và 
găng tay; chỉ lin. 

lisp /1isp/ ø một khuyết tật khi nói 
trong đó /s/ được đọc như /6/ và /Z⁄ thì 
đọc như/Ö/: spedk tuuith q Ì1Sp: nói ngong 
8, 2 o haue a bưd, pronounced, siight, 
e£c Í1sp: có tật nói ngong s, z năng, rõ 
rêt, nhe U.U. 

P Ìiisp ø [L, Tn] nói ngọng s, z. 
lisp.ingly zởu. 

lssom (cũng lis.some) /]lisem/ ad) 
(trong cử động) nhanh nhẹn và duyên 
dáng; uyến chuyển; mềm mại. b 
lis.som.ness ø [DU]. 

list” /is/ ø 1 loạt tên, tiết mục, con 
số, v.v. viết hoặc in; đanh sách; bản 


list? 


kê khai: a shopping list: bản kê các 
thú hàng đt mua o mabe da list 0ƒ thưngs 
one must do: lên bản bê các uiệc phải 
làm s put sbÍsth on the list: ghL tên 
gLÍcát gì uào danh sách s takbe sb [sth 
Oƒf the list: dua tên gLÍcúi gì ra bhỗi 
danh sách. 2 (1dm) on the danger list 
c> DANGER. 

P> list ø [Tn] (a) lập danh sách của 
(các thứ): /is¿ one's engagements ƒor the 
uueek: lập danh sách các cuộc hẹn gặp 
của mình trong tuần. (b) ghi (các thứ) 
vào trong danh mục: T7Thhe books are 
Histed qÌphabetically: Sách duoc đưa 
Uuòo danh mục theo thứ tự abc. 
listing /listný n sự lập danh sách, việc 
ghi vào danh sách; thứ được lập danh 
sách. 

Hlisted building (Brz¿) công trình xây 
dựng chính thức được đăng ký vì có 
tầm quan trọng kiến trúc hoặc lịch sử 
(và do đó được bảo vệ khôi bị phá hồng, 
v.v.); công trình được xếp hạng. 
list price (hương) giá hàng hóa được 
công bố hoặc quảng cáo; giá (trong 
bảng giá): selling sth for less than the 
list nrice: bán cát gì rê hơn sO Uới giá 
trong bảng giá. 

list /lis/ ø [I, Ipr] (về tàu thủy) 
nghiêng về một bên: The đdamaged 0es- 
seL uœs listing badly: Con tàu bị hỏng 
nghiêng uề một bên rất nguy hiểm s 
The ship lists to port: Chiếc tàu thủy 
nghiêng uê bên trúi. 

> list n [sing] tư thế nghiêng: trạng 
thái nghiêng; độ nghiêng: đeuelop œ 
heqauy list: nghiêng di nhiều. 

lis.ten /lisn/ o 1 [T; Ipr] ~ (to sb/sth) 
cố gắng nghe ai/cái gì; chú ý; lắng 
nghe: We iistened carefuliy but heard 
nothing: Chúng tôi lắng nghe rất chăm 
chú nhưng chẳng nghe thấy gì cả s 
YouTe not Ìistening to uuhat Ïn saying!: 
Anh chẳng lắng nghe điều tôi dang nói! 
2 [Ipr] ~ to sb/sth tự để cho mình bị 
thuyết phục bởi (một đề nghị, yêu cầu 
v.v.); nghe theo: ï neuer Ìisten to tuhodt 
salesmen tell me: Tôi chẳng bao giờ 
nghe theo những điều mà người bán 
hàng nót uới tôi. 3 (1dm) listen to/ hear 
reason c2 REASON. 4 (phr v) listen 
(out) for sth chờ đợi một cách tỉnh 
táo để nghe (một âm thanh); chú ý 
lắng nghe: Please listen out for the 
phone uuhile Ïm in the bath: Đề nghị 
chú ý lắng nghe chuông điên thoại khi 
tôi dang ở trong phòng tắm. l]isten ïn 
(to sth) (a) nghe phát thanh: /s(ening 
In to the BBC Worid Seruice: nghe tin 
của Ban thế giới Đài BBC. (b) nghe 
trộm (cuộc nói chuyện v.v.); nghe lỏm: 
She loues listening rn to other people” 
øossip: Bà ta thích nghe lôm những 
chuyên ngôi lê đôi mách của người khác 
o The crưntndls did not bnouu the poÌice 
Luuere Ïistening tn: Bon tôi phạm không 
biết là cảnh sát đang nghe trộm, thí 
dụ bằng cách nối vào dây điện thoại 
của chúng. 
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> liỉs.ten n (usu sưng) (Infm) hành động 
lắng nghe: Hque œ listen and see Iƒ you 
can hear anything — I can: Hãy lắng 
nghe xem anh có nghe duoc điều gì 
không — tôi thì chịu. 

Istenable /lisnebl⁄/ øđ/ có thể nghe 
được, nghe êm tai. 

lis.tener ò (a) người nghe: ø gooở Ï1s- 
tener: một người chịu lắng nghe, tức 
là người mà ta có thể tin là đã nghe 
một cách chăm chú hoặc đồng tình. (b) 
người nghe chương trình phát thanh; 
thính giả: Good euening to dÌl our Ìis- 
teners!l: Xin chào tất cả quý 0ì thính 
giải 

list.less /stlis/ z7 không có nghị lực, 
sức sống hoặc nhiệt tình; bơ phờ: S»e 
tuuas Uery Ìistless dfter her tỉÌness: Cô 
ta rất bơ phờ sau trận ốm. b list.Ìessly 
œởu. list.less.ness n [U]. 

lists /1ists/ r [pl] 1 (formerly) khu vực 
dành cho cuộc thi đấu giữa những 
người đàn ông cưỡi ngựa tay cầm giáo. 
2 (idm) enter the Hsts c> ENTIER. 
lít pý, pp của LIGHTE. 

lit.any /liteni/ n 1 (a) [C] loạt lời cầu 
nguyện Chúa Trời để dùng trong các 
buổi lễ ở nhà thờ do một thầy tu đọc 
lên cùng với sự hưởng ứng đồng loạt 
của giáo đồ; kinh cầu nguyện. (h) 
the Litany [sing] kinh trong Sách kinh 
cầu nguyện của Giáo hội Anh. 2 [C] 
(ñg) ~ (of sth) lời kể lể dài dòng buồn 
bã: a iitany ofcomplaints: lời kế lễ than 
UƠH. 

lit.chỉ = LYCHEE. 

liter (US) = LITRE. 

lit.er.acy /literes/ ø [U] khả năng đọc 
và viết; sự biết chữ. 

lit.eral /litarel/ œđÿ 1 [esp attrib] (a) 
theo đúng chính xác với bản gốc; theo 
nguyên văn: œ /;‡erdal transcript oƒ q 
speech: môt bản sao nguyên uăn của 
bài diễn uăn s a Ìiterdl transÌation: bản, 
dịch từng chữ. Cf FREE' 11. (Œ) có 
liên quan đến nghĩa cơ bản hoặc thông 
thường của một từ hoặc câu; nghĩa 
đen: Hs síory ¡s incredibie tn the lit- 
erdl sense oƒ the uuord: Chuyên cúa nó 
không thể tin đuoc theo nghĩa đen của 
từ đó, tức là không thể tin được nó, vì 
chắc chắn nó đang nói dối. Cf FIGU- 
RATIVE, METAPHORICAL (META- 
PHOR). 2 (esp derog) không sáng tạo, 
tầm thường; phàm tục: Ïï¡s ¡nierpre- 
tatton 0ƒ the music uUas rdther too l- 
eral: Cách trình diễn âm nhạc của anh 
ta có phần quá tâm thường s Don be 
so iteral-minded — you bnou) tohat Ï 
meant!: Đừng có đầu óc phàm tục như 


^ ˆ . K“* +, ` ;® ` . ) 
Uuậy — cậu hiểu ý mình nói gì rồi chứ! 


> Hit.eral n (cũng literal error) lỗi in. 
lit.er.ally /litearal/ du 1 một cách 
đúng theo nguyên văn; chính xác; theo 
nghĩa đen; tùng chữ: /đ/oms usually 
cannot be transiated literdlly tn another 
tlanguage: Các thành ngữ thuờng không 
thể dịch theo nghĩa đen sang một ngôn 
ngữ khác so When he sald he neuer 


-lith 


uuanted ‡o see you qgaIn Ïm sure he 
didn?t mean tt literdglly: Khi nó nói nó 
không bao giờ muốn gặp lại cậu nữa, 
mình tin chắc là ý nó không muốn nói 
đúng như uậy. 2 (rnfimi) (dùng một cách 
không chặt chẽ, để nhấn mạnh ý 
nghĩa): I uuas literally bored to dedthl: 
Mình thật là buôn đến chết! 
lit.eral.ness n. 

lit.er.ary /litereri; US 'litererU zđÿ về 
hoặc liên quan đến văn học: j#erary 
critictsm: phê bình uăn học so a Ìiferary 
œgent: một dại diên giói uăn học, tức 
là một người hoạt động nhân danh các 
nhà văn o H¡s sfyÌe ¡s a bit too Ìiterary 
ƒor my taste: Văn phong của anh ta hơi 
quá uăn chương đối uới sở thích của 
tôi. 

lit.er.ate /literot/ ađj7 1 có khả năng 
đọc và viết; biết chữ: 7ough nearly 
tuenty he tuas barely literate: Mặc dầu 
đã gân hai muoơi tuổi mà anh ta uẫn 
hầu như mù chữ. Cf NUMERATE. 3 
có học; đọc nhiều; học thức; hay chữ: 
kuery literate person should reqd this 
boob: Moi người có hoc nên đọc quyến 
sách này. 

liter.ati /litera:t/ nm [pl]l ni) người 
có giáo dục và thông minh đã học được 
nhiều qua sách báo tài liệu; giới trí 
thức. 

literatim /litoreitim/ adu hay daởđJ 
tùng chữ một: Copied literatim from 
the manuscript: Được chép lại từng chữ 
một từ bản uiết tay. 

lit.er.ature  /litretaftr); US -tjoor/ 
n [U] 1 (a) những bài viết được đánh 
giá như là những tác phẩm nghệ thuật, 
nhất là tiểu thuyết, kịch và thơ (để 
phân biệt với sách kỹ thuật và báo chí); 
tác phẩm văn học. (b) công việc viết 
hoặc nghiên cứu các tác phẩm đó; nghề 
văn: œ degree in Âmericdn Hierature: 
một bằng cấp uê uăn học Mỹ. (e) những 
bài viết theo loại đó ở một nước hoặc 
trong một thời kỳ riêng biệt; nền văn 
học: French literature: nền uăn học 
Pháp so 16th century (Enghsh) lhterd- 
ture: nên uăn học (Anh) ở thế bý thú 
18. 2 những bài viết về một đề tài riêng 
biệt; tài liệu: ue read dÌÌ the aquatlabie 
literoture on poultry-farming: Tôi đã 
doc tất cả các tài liêu có trong tay uê 
uấn đề chăn nuôi gò uit s There iS nou 
an extensiue lterature on the se 0ƒ 
computers in the home: Bây giờ đỗ có 
rất nhiều tài liệu uề cách sử dụng máy 
tính điện tử tại nhèò. 3 (infnij) quyển 
sách nhỏ hoặc tờ in rời; tài liệu in: 
Please send me any literature you hque 


_on camping holtdays In Spain: Xin hãy 
_gửi cho tôi bất cú tài liêu tn nào mà 


ông có uề những ngày nghỉ trại ở Tây 
Ban Nha. 

-lith comb form (tạo thành đứ) thuộc 
về đá hoặc tảng đá: monolith: đá 
nguyên khối se megalith: cự thạch. b - 
Iithic (tạo thành ): 10211233100) thời 
hỳ đô đá cũ. 


lithe 


lithe /laið/ øđd; (về người, thân thể, 
v.v.) uốn cong hoặc quay một cách dễ 
dàng; mềm mỏng: mềm mại: (he lithe 
grace oŸqa gymnast: uê duyên dáng rnêm 
mại của một uận động uiên thể dục. 
lithia water né nước khoáng chứa muối 
lithi; nước khoáng chứa lithi. 
lith.ium /li0iom/ n LU] nguyên tố hóa 
học, một kim loại mềm, trắng như bạc 
tương tự như natri và được dùng trong 
các hợp kim và một số chất đốt; Hthi. 
litho /lai0aơ/ n [Ú] (nƒm) thuật ín đá. 
litho.graph  /li0sgro:f; S -graf/ 
n hình vẽ, v.v. được in bằng thuật in 
đá. 

> litho.graph o [Tn] ¡in (cái gì) bằng 
thuật ¡in đá. 

li.tho.graphy /i0pgrof/ (cũng ¡nfmi 
litho /1a19sau/) n [U] quá trình in băng 
một mặt nhãn (thí dụ một tấm kim 
loại) xử lý sao cho mực chỉ dính vào 
bản vẽ được đem in; thuật in đá: ơ 
boob printed by offset litho: một quyến 
sách đưoc in bằng cách in dó ốp-sét. 
P> li.tho.graphic /li0ograefik/ ad). 
lthoid  /1¡02id/ ø 1 sự nghiên cứu đá 
trầm tích; môn trầm tích học. 2 tính 
chất của đá. 

b lithologic căng lithologlTcal zđ;, lỉ- 
thologically qởu. 

lithosphere /li0osña/ ø lớp vỏ cứng 
của trái đất bao gồm đá giống như thứ 
lộ ra trên mặt, dày khoảng 80 km; 
quyển đá, thạch quyên. 

lit.ig.ant /litigenV n (luật) người có 
dính líu đến một vụ kiện cáo; người 
kiện. 

lit.ig.ate /litigei/ o (a) [H đuậ£) tiến 
hành kiện, đi kiện. (b) [T'n] tranh cãi 
(về một yêu sách, v.v.) trong một vụ 
kiện; tranh chấp. 

b lit.iga.tion /1i1t1 gelj[n/ n (uậ£) (a) [U] 
quá trình đi kiện. (b) [C] việc tố tụng. 
H.ti.gi.ous /ltidzos/ ađ7 (esp luội) 1 
thuộc về các vụ kiện tụng. 2 có thể 
đưa đến việc kiện tụng. 3 (of#en derog) 
thích kiện cáo; lý sự. 

lit.mus /litmas/ nø [U] chất có màu 
xanh biến có thể ngả sang màu đỏ vì 
acid và có thể trở lại màu xanh biển 
vì kiềm; quỳ. 

Hlitmus paper giấy nhuộm quỳ dùng 
để thử xem một dung dịch là axit hoặc 
kiềm; giấy quỳ. 

li.to.tes  /laiteoti:z⁄/ rn [U] sự nói không 
đúng sự thật một cách mỉa mai, nhất 
là dùng từ phủ định để nhấn mạnh sự 
trái ngược, thí dụ 1£ uuasn't easy: Không 
dễ đâu, ý muốn nói J¿ uøœs uery difi- 
cult: Điều đó rất bhó.? 

litre (S Hter) /1i:te(r)/ n (abbr Ù) đơn 
vị do dung tích trong hệ thống mét 
bằng khoảng 1 3⁄4 panh để đong các 
chất lông; lít. 

LittD /lit 'di⁄/ abbr = b LITT. 

lit.ter /lito(r)/ n 1 (a) LU] rác rưởi nhẹ 
(thí dụ các mẩu giấy vụn, giấy, bọc, 
chai) vứt lại nằm đây đó, nhất là ở chỗ 
công cộng: PÌeøse do not leque Ì¿tier: 
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Xin đừng uút rác. (b) [sing] tình trạng 
không gọn gàng; sự bừa bộn: Her desÈ 
uuas coUered in a lifter oƒ boohs and 
papers: Trên bàn giấy của cô ta để bùa 
bôn sách uở uà giấy tờ s His room uuds 
œ Ìttter oƒ old clothes, dirty crocbhery and 
broben furniture: Phòng của nó để lôn 
xôn áo quân cũ, bát đĩa sành cáu bẩn 
uà đồ đạc gấy. 2 [U] rơm, v.v. dùng 
làm ổ cho súc vật. 3 [U] tất cả các con 
vật sinh cùng một lần; lứa đẻ: ø er 
oŸ puppies: một lứa chó con. 4 [C] (a) 
một loại cáng. (b) (formerly) chiếc 
giường người hoặc súc vật khiêng vác 
như một phương tiện vận chuyển; 
kiêu; cáng. 

> lit.ter 0 1 [Ín, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(up) (with sth) làm cho (một chỗ) bừa 
bãi với rác rười vứt lung tung; bày bừa 
bãi: Neuspapers littered the floor: Báo 
chí uứt bừa bãi trên sàn s He's qÌUœys 
tittering up the room uuith hts old magg- 
zines: Ông ấy luôn luôn uứt hàng đống 
những tờ tạp chí cũ trong phòng. 2[Tn, 

Tn.p] ~ sth (down) cung cấp rơm, v. v. 

để làm chỗ năm cho (súc vật); rải ổ. 

3 [I] (về súc vật) sinh ra con; đẻ: The 
sou's qÐout to litter: Con lơn nói sếp 
đề. 

D lhtter-bin, liqeebaeket ns thùng, 
sọt đựng rác. 

litter-lout (Br¿/) (cũng esp ỦS htter- 
bug) „ ( In/mi đerog) người vứt bừa bãi 
rác rười ở chỗ công cộng. 

little' /i0/ øđÿ [usu attrib] (dạng so 
sánh và so sánh cao nhất littler 
/"1ite(r)/ và littlest /HtlisV ít dùng. 
Thông thường người ta dùng smoiier: 
nhỏ hơn, smaiiest: nhỏ nhất). 1 không 
lớn; nhỏ; con: s¡x Ìitfle pIDDies: sáu con 
chó con o a ltie coffee-tabie: một bùn 
uống cò phê nhỏ s a liHle mouerment oƒ 
tmpatlence: một cứ đông nhỏ tô ra sốt 
ruột o a te group oƑ tourists: môt 
nhóm du lịch ít người s Theres a lttle 
marÈ on your sÌeeue: Có một uết nhỏ 
trên tay áo cúa ông s a house tuith œ 
litle garden: ngôi nhà có mảnh Uuườn 
nhỏ s litle holes to let qir In: những 
lỗ nhỏ để không bhí uào. 2 (về khoằng 
cách hoặc thời gian) ngắn: 1s only a 
lifle tuay nou: Bây giờ thì chỉ còn một 
đoạn đường ngắn nữa s You may hque 
to uudit a lttle uuhile: Có lẽ cậu phối 
đơit một lúc s SholỦ uue go ƒor a ktÌe 
uuaLb?: Chúng ta có nên dạo chơi một 
tác không? 3 (thường dùng sau mnice, 
pretty, sueet, nasty, v.v. để biểu thị cảm 
xúc về sự thân ái, vui mừng, khó chịu, 
v.v. của người nói): œ nice liftle room: 
một căn phòng xinh xến s a sueet littdle 
chid: một chú bé nhỏ dễ thương s da 
ƒfunny litle restaurant: mộôt nhà hàng 
bé tý ngô nghĩnh so What a nasty litile 
man!: Môt anh chàng khó chu làm sao! 
9o A (dear) lưtie old lady helped me find 
my uuay: Một bà già nho nhỏ (dáng 
mến, đã giúp tôi tìm đường đi s There's 
œ lữte shop on the corner that sells 


little? 


bread: Có một của hiệu nho nhỏ bán 
bánh mì ở góc đường. 4 không quan 
trọng: không đáng kể: ø Ìifle mistake: 
một sai lầm không đáng kế s We only 
had œ littÌe snacb at lunchHme: Chúng 
tôi chỉ ăn một tí qua loa uào bữa trưa. 
ð ít tuổi: I had curly hat uuhen ÏÌ uqs 
litle: Tóc tôi quăn lúc tôi còn bé o My 
litle brother is 18: Em trai tôi 18 tuổi. 
6 bé khi so sánh với cái khác: one 
litle fñnger: ngón tay út cúa mình so 
the litle hand oƒ the clocb: kừưn ngắn 
của đồng hô s Which packet tuould you 
prefer?` Tỉ take the lhtle one: “Anh 
thích gói nào?? "Tôi lấy gói bé”. c» Cách 
dùng xem SMALLL. 7 (idm) bịig, etc 
oaks from little acorns gØrow c2 
OAK. in little /n/) ở quy mô nhỏ. lit- 
tle bird told me (that...) 0oc) tôi biết 
nhưng tôi sẽ không nói với anh làm 
thế nào và nhờ ai mà tôi biết. twist 
sSb round ones little finger c2 
TWIST. 

H the Little ,Bear chòm sao nhỏ gần 
Bắc cục; Tiểu hùng tỉnh. Cf THE 
GREAT BEAR (GREAT). 

little finger ø ngón nhỏ nhất trong 
bàn tay; ngón tay út. 

little toe n ngón nhỏ nhất trong bàn 
chân; ngón chân út. 

the little people, the little folk người 
nhỏ mà có quyền năng siêu phầm; 
những nàng tiên hoặc yêu tĩnh. 

little? /lit/ ¿zdeƒ det (được dùng với 
ở: [U]) một số ít (của cái gì); không 
đủ; có ít: I hque Uuery liHle time ƒor 
reading: Tôi có rất ít thời gian để dọc 
o We had little rain all summer: Suốt 
mùa hè, chúng tôi có ít mưa os ThereS 
liHtle point im telling her nou: Có ít điều 
để nói uới cô ta bây giờ. cÿ Cách dùng 
xem MUCH!. 

> little rnđef pron (được dùng như một 
đt khi đằng trước có ¿he) một lượng 
nhỏ; một chút: Li£fle oƒ the music u0as 
recognizable: Chỉ có một phân nhỏ âm 
nhạc là có thể hiểu được s I understood 
lile oƑ tuhat he said: Tôi hiểu được 
chút ít uễê điều anh ta nói s We read œ 
lot oŸƒ poetry dt school — Ï remermber 
Uery little nou: Chúng tôi dọc nhiều thơ 
ở trường — bây giờ tôi còn nhớ rất ít 
o The littie that I hque seen oƒ his uuorb 
is sơtisfactory: Môit ít công uiêc cúa anh 
ta mà tôi dã trông thấy là dáng hài 
lòng. 

little adu 1 không nhiều, chỉ hơi một 
chút; Ít: He ts htte khouun as an gdrf1sỈ: 
Anh ta ít duoc biết đến uới tư cách là 
một nghệ sĩ so She leƒft litle more thơn 
an hour ago: Cô ta đã ra đi cách đây 
hơn môt giờ một chút s Ï sÌept uery littie 
last night: Đêm qua tôi ngủ rốt ít s 
Luưtie does he hnou tohaút troubie he 
in: Anh ta không biết gì mấy uê chuyên 
anh ta dang gặp rắc rối gì. 2 (idm) 
little by little tiến bộ dần dần, từng 
bước; tùng tí một: Lu(tfle by litfle the 
snou disappeared: Dần dần tuyết đã 


little3 


tan s His English ts tmprouing httle by 
lưưHe: Tiếng Anh của anh ta bkhú lên 
từng bước. little or nothing gần như 
không có gì: She said htte or nothing 
about her experience: Bà ta hầu như 
không nói gì uê binh nghiêm của bà. 
make little of sth (a) = MAKE LIGHT 
OF STH (LIGHT). (b) gần như không 
hiểu hoặc đọc được về cái gì: l£s in 
Chinese — ÏÌ can mabe little oƒ tt: Cới 
đó uiết bằng tiếng Trung Quốc — lôi 
gân như không hiểu gì cả. Cf LESS. 
little? /litl/ a Httle ¿mdeƒf det (được 
dùng với đ¿ [U]) một lượng nhỏ (cái 
øì); một vài nhưng không nhiều; một 
chút, một Ít: a liffle miÈb, sugor, ted, 
etc: một tí sữa, đường, chè, U.U. s Could 
you giue a liftÌe more aftentton to speli- 
ing?: Anh có thể chú ý hơn tí nữa uê 
chính tá đuoc không? so Ï need a littÌe 
help to moue these boobs: Mình cần cậu 
giúp một tí để chuyển những quyển 
sách này di s l† caused not a littÌe con- 
fuston: Điều đó đã gây không ít nhầm 
lẫn. 

> a little rndeƒ pron 1 một lượng nhỏ 
cái gì; một vài nhưng không nhiều. (a) 
(xem trên): There tuas œa Ìot of food bu£ 
l ony ate œ litle: Có nhiều thúc ăn 
nhưng tôi chỉ ăn một tí thôi s ]ƒ you”ue 
got any spare milb, could you gti0e mẹ 
œ litle?: Nếu cậu còn sữa cậu có thể 
cho mình một ít được không? (b) (xem 
dưới): Fue only regd a littÌe oƒ the booR: 
Tôi mới chỉ mới đọc một ít trang của 
quyển sách so A little oƒ the conuersation 
uas qbou‡ polÌiics: Một phần nhỏ của 
cuộc hội đàm là bàn uề chính trị. 2 
(idm) after/for a little sau/trong một 
quãng đường hoặc thời gian ngắn: Afier 
a liHle he got up and left: Một lát sau 
anh ta đứng dây uà ra di o We leƒft the 
car and ualbed for a httle: Chúng tôi 
để xe hơi lại uà đi bô một đoạn. 

a Hittle zdu ở chừng mực nào đó; hơi: 
She seemed q little af£aid 0ƒ gotng tn- 
side: Cô ta dường như có phần sơ hãi 
khi buóc uào bên trong s These shoes 
are a litle too bug for me: Đôi giầy này 
hơi quá to đối uới tôi s She uuas not œ 
tiHtke LuOrried about the expense: Cô tơ 
rất lo uê chỉ phí. 

lit.toral /litereU n, adÿ (ml) (phần của 
đất nước nằm) tiệc theo bờ biển; miền 
duyên hải. 

ltup zở;j, s say mèm. 

liturgist  /1itogisV ø người tổ chức, theo 
dõi hoặc hướng dẫn một nghi thức tế 
lễ; người tổ chức buổi lễ. 

lit.urygy /litedz⁄/ ø nghị thức ấn định 
của việc thờ cúng trong các nhà thờ; 
nghỉ thúc tế lễ. > Hi.tur.gical 
/It3:daIikV/. ad”. 

qdù. 
livable cũng liveable /livoblV/ ad? có 


thể sống được ở, có thể sống được với.. 


> livableness n. 
live' /laiv/ œđj {usu attrib] 1 có sự 
sống; sông: /iue fish: cá sống. 2 (dùng 


li.tur.gic.ally /-kl/. 
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nhất là về những kinh nghiệm đáng 
kinh ngạc hoặc không bình thường, 
v.v.), thực; không giả vờ: We sau a reaÏ 
lue ratdlesnabel: Chúng tôi thấy một 
con rốn chuông thật còn sống! 3. rực 
sáng hoặc đang cháy: he codls: than 
đương cháy đó. 4 chưa nổ hoặc chưa 
đốt; sẵn sàng để ai sử dụng: œ Ìiue 
bombi một quả bom chưa nổ s seuerdl 
rounds of liue ammunttHon: nhiều uiên 
đạn trong kho uũ khí sẵn sàng sử dụng 
o a liue mafch: que diêm chưa đánh. 5 
(về dây kim loại, v.v.) đã có điện hoặc 
đang tải điện; có điện chạy qua: 7hœ¿ 
terminal ¡s liue: Đầu dây đó có điện s 
the lue rail: đường tàu điện. 6 có sự 
chú ý hoặc tầm quan trọng hiện nay; 
nóng hôi: PoiluHon is sHll 0ery mụch 
œ liue issue: Ô nhiễm môi trường uẫn 
còn là một uấn đề hết súc nóng hối. 'ï 
(a) (về buổi phát thanh) truyền đi trong 
lúc đang xảy ra, không phải ghi lại 
hoặc biên tập; tại chỗ: /iue couerage 
of the World Cup: buổi tường thuật tại 
chỗ uề Cúp bóng đá Thế giới. (b) (về 
việc biểu điễn hoặc thu nhạc) trình bày 
hoặc thực hiện trong buổi hòa nhạc, 
không phải ở trong phòng thu: ø iiue 
recording made dt CoUent Garden in 
1969: buổi ghi âm nhạc tại chỗ thục 
hiện ở Couent Garden năm 1962. CÝ 
PRE-RECORD. 8 (dm) a live wire 
người linh hoạt và năng động; người 
sôi nổi. 

b> live œdu truyền đi, trình diễn hoặc 
thu trong buổi biểu diễn thực, v.v. 
không biên tập lại: This shou) ts gotng 
out hue: Buối trình diễn được truyền 
tgi chỗ. 

Hivebait /laivbeit/ n môi (câu) sống. 
live birth trẻ sinh ra đang sống. Cf 
STILLBIRTH (STILLÙ. 

live trap ø bẫy để bắt sống con thú; 
bẫy bắt sống. 

b livetrap o. 

live wire n, rnfmÌ người lanh lợi, năng 
động, người hay gây gố. 

live“ /1iv/ o 1 [I] (ít thông dụng hơn 
be aiiue theo nghĩa này) có sự sống, 
đang sống. 9 [I, Tpr, It] vẫn còn sống: 
liue to be oÌld to a gregt agøe: sống cho 
đến. già lsống thọ s The doctors don 
thừnb he LutÏÌ lue through the night: Các 
bác sĩ không nghĩ là ông ta sẽ còn sống 
được qua đêm o Some trees can ÌiUe ƒor 
hundreds oƒ years: Vài loại cây có thể 
sống hàng trăm năm s Hou long do 
elephants liue?: Voi sống được bao 
nhiêu lâu? os lue to see many chang6s: 


sống để chứng kiến nhiều biến dối. 3 - 


[I, Ipr] làm nơi sống của mình; cư trú; 
sống ở. Where do you liue?: Câu sống 
ở đâu? s lue at home, in London, in œ 
fat, abroad: sống ở nhà, ở London, 
trong môt căn hô, ở nước ngoài. 4 [Lm, 
I,:Tn] sống cuộc sống của mình theo 
một cách riêng: iiue and die bacheior: 
sống uà chết độc thân s liue honestiy, 
happtly: sống một cách chân thật, hạnh 


live? 


phúc o He liues uuell: Ông ta sống phong 
lưu, túc là được hưởng những sự xa 
hoa của cuộc đời o i¿ue Ìibe a saint: sống 
như một ut thánh s ue a peqaceful le: 
sống một cuộc đời bình yên. 5ð [TI] (fig) 
(về những vật không có sự sống) duy 
trì sự tồn tại; còn lại: The memory uilÏ 
liue In my heqrt ƒor euer: Ký niêm sẽ 
còn sống mỗi trong từn tôi. 6 [T] được 
hưởng cuộc sống đầy đủ: I don? call 
that lung: Tôi không goi đó là cuộc 
sống được s I don”† uuant to uuorb tín an 
office Ìl my le — Ì uuant to liuel: Tôi 
không muốn làm uiêc suốt đời trong 
một cơ quan — tôi muốn sống ra sống! 
7 (dm) how the other haÏ]f lives c> 
HALEF1. live and let live (ục ngữ) hãy 
bao dung với người khác để rồi họ sẽ 
bao dung lại. ve beyond/with iín 
one°s means tiêu pha nhiều/ít hơn tiền 
mình kiếm được hoặc có được. live by 
one's wits kiếm được đồng tiền băng 
những biện pháp khôn ngoan và đôi 
khi không trung thực; sống xoay xở. 
live from hand to mouth + HAND], 
live in hope(s) (of sth) vẫn đẩy hy 
vọng: ¿0e in hopes of better tưmes to 
cơme: uẫn đây hy uong uào những thời 
hỳ dễ chịu hon sếp đến s The future 
loobs rather gioomy, but uue Ìtue tn hope: 
Tương lai có phân đm đạm nhưng 
chúng tôi uẫn đây hy uong. live ïn the 
past cư xử như thể là hoàn cảnh, giá 
trị, v.v. vẫn không thay đối so với trước 
đây. live ỉn sin (dœ£ed or Joc) ăn ở với 
nhau như vợ chồng. live it up (in#ữm)) 
sống một cách sôi nổi và phung phí: 
No you ue been leƒft some rmmoney you 
can gfford to hue tt up a bit: Bây giờ 
anh đã đưoc thùu hướng một ít tiền, 
anh có đú điều biện để sống xó láng 
một tí. live a le bằng lối sống của 
mình, cho thấy rằng cái gì đó không 
thật lợi là thật: She lhiued a he for 20 
years by pretending to be his uuƒe: Bà 
ta đã sống dõi mình suốt 20 năm trời 
coi như là 0uơ của ông ấy. live like 
fighting cocks thích ăn thức ăn ngon. 
live like a lord hưởng một lối sống 
xa xỉ sống như ông hoàng. live 
offon the fat of the land hưởng thụ 
thức ăn, đồ uống, chỗ ở, sự giải trí, 
v.v. tốt nhất. live off the land dùng 
các sản phẩm nông nghiệp cho nhu cầu 
lương thực của mình. live rough sống 
thiếu tiện nghi hoặc thú vui, nhất là 
ở ngoài trời: He's a tramp and used to 
Hung rough: Nó là một he bụt đời 0à 
quen sống khổ cực. you/we live and 
learn (dùng để biểu lộ sự ngạc nhiên 
trước một vài thông tin, v.v. mới hoặc 
không ngờ tới); có sống mới biết. 8 
(phr v) live by doing sth kiếm sống 
băng cách làm cái gì. live sth down 
sống theo cách quên đi (một điều lúng 
túng, vụ bê bối, tội ác, v.v. đã qua); 
bỏ qua: Bezơfen by the uorst team ín 
the league? TheyÌÌ neuer liue tt douUnl: 
Bị một đôi dớ nhất trong liên đoàn 
đánh bại? Họ sẽ không bao giờ quên 


live.able 


được điều đó! live for sth coi cái gì 
như là mục đích của đời mình: She Ìiues 
ƒor her uuork: Bà ta sống Uì công uiêc 
của mình s After she died he had noth- 
Ing to liue ƒOr: Sau khi cô ấy chết ởi, 
anh ta chẳng muốn sống để làm gì. 
live in/out (về người làm công) sống 
trong/ngoài khu nhà nơi họ làm việc: 
They both go out to uuorb and hque œ 
nanny liuing in: Có hai 0ợơ chông đều 
ởi làm 0à có chL Uú trông nom nhà 
của. live on tiếp tục sống hoặc tồn tại: 
She liued on ƒor many yedrs dƒter her 
husband died: Bà ta uẫn còn sống 
nhiều năm sau hi chồng bà chết s 
Mozort is degd but hls rmusic ÌiUes 0n: 
Mozart đã chết nhưng nhạc của ông 
Uuẫn còn sống mãi. live on sth (a) lấy 
cái gì làm thức ăn cho mình; sống 
bằng: /iue on (œ diet of) fruit and uege- 
tables: sống bằng (chế độ ăn) trái cây 
Uò rau o You can liue on 200 caÌories 
a day: Anh không thể sống uới 200 calo 
một ngày được. (b) phụ thuộc vào cái 
gì để được hỗ trợ về tài chính; sống 
nhờ vào; sống bằng: /¿ue on one's saÏ- 
gry, on #8.000 a yedr, on charity: sống 
bằng đông lương của mình, bằng 8.000 
pao một năm, dụa uào sự cứu tế. live 
through sth trải qua và còn sống sót: 
He liued through both uuorid tuars: Ông 
ấy đã sống sót qua hai cuộc chiến tranh 
thế giới. live together (a) sống chung 


cùng một nhà, v.v. (b) sống như thể 


vợ chồng; sống với nhau. live up to 
sth cư xử phù hợp với cái gì; sông 
theo: fœiled to lue up to hts principÌes, 
hịs reputaHon, his parenfs` expecida- 
tons: không sống được theo các nguyên 


v“ˆ ° ^“ 
tắc, danh tiếng, sự mong muốn của bố 


mẹ anh tơ. live with sb c> LIVE TO- 
GETHER. Hve with sth chấp nhận 
hoặc tha thứ cái gì: You?! haue to learn 
to liue toith it, m affaid: Tôi e rằng 
anh sẽ phải học cách chấp nhận điều 
đó. 

live. able /1vabl/ ad) (về cuộc sống) 
đáng sống; có thể tha thứ; có thể 
chung sống. 

H IHiveable-in øđj [pred] đn/#nÙ) (về 
ngôi nhà, v.v.) thích hợp để sống trong 
đó. 

liveable-with ad) [pred] (nữm)) (về 
người, v.v.) dễ sống với họ. 
Iive.lihood /laivlihod/ n (usu sing) (a) 
phương kế sinh nhai; thu nhập; sinh 
kế: earn ones liuelihood by teaching: 
hiếm kế sùuh nhai bằng nghề dạy học 
o depriue sb oƒ his uelhood: cướp ởi 
phương kế sinh nhai của dai. (b) cách 
kiếm sống; nghề nghiệp: Farrning ¡s hỉs 
sole liuehhood: Đồng dáng là nghề 
nghiệp duy nhất của ông ấy. 
live.long /livlpn, SE laivlany œøởđ? 
(dm) the livelong day/night (dated 
or rhe£) cà chiều dài của ngày/đêm; 
suốt cả ngày/ đêm. 

lively /laivl/ ađdÿ7 (-ier, -iest) 1 đầy 
sức sống và nghị lực; vui nhộn; đầy 
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khí lực; sôi nổi: She%s œø liuely chủd 
and popular tuith eueryone: Nó là một 
con bé hoạt bớt Uuà được rmỌOL người uơữ 
thích o The paHent seems a liftie lue- 
Herlmore huejy this morning: Bênh 
nhân dường như khối sắc hơn một ít 
sớng nay s one 0ƒ the liUeliest parfies 
Tue been to: một trong những cuộc hiên 
hoan sôi nổi nhất mà tôi đã được dự 
o ơ liuely melody: một giai điệu sôi nổi 
o She has da liuely Inferest In euerything 
around her: Cô ấy quan tâm sốt sống 
đến mọi Uiệc xung quanh. 2 sắc sảo 
hoặc gây ấn tượng mạnh mẽ: œơ jiuely 
tưauagindtion: môt trí tưởng tương mạnh 
mẽ o a Ìiuely shơde oƒ pinb: một sắc độ 
hồng tươi s She gaue œ Ìiuely œccount 
oỆ her qduentures: Cô ta đã uiết một 
bản tường thuật sinh động uề những 
cuộc phiêu lưu của mình. 3 chuyển 
động mãnh liệt hoặc dữ dội: The sed 
¡s quite luely today: Hôm nay biến động 
hết súc dữ dội s We batted on œ liuely 
púch: Chúng tôi dùng gây chặn một 
quả ném mạnh, túc là một quà ném 
chạm đất trong cricket làm cho quả 
bóng bật mạnh. 4 (idm) look lively 
chuyển động, v.v. nhanh hơn; tô ra có 
nhiều sinh lực hơn: Wed befter look 
liuely tƒ tueTe to ftmish tn tưne: Chúng 
ta phải năng nổ nhiều hơn nữa nếu 
chúng ta muốn hoàn thành đúng thời 
hạn. make 1t/thỉngs lively for sb (esp 
ironic) lầm cho mọi việc trở nên kích 
động và có lẽ gây nguy hiểm cho ai; 
làm cho ai thất điên bát đảo. b 
live.li.ness n [U]. 

iven /laivn/ u (phr v) ven (sb/sth) 
up (làm cho acái gì) trở nên sôi nổi 
hơn: u£ on some music to uen thìngs 
up: Nối nhạc lên cho náo nhiệt hơn s 
Do liuen up a bí!: Hãy hăng hói lên 
một tí 

liver' /1Öive(r)/ ø 1 [C] cơ quan lớn 
trong ổ bụng sản ra mật và lọc sạch 


máu; gan. 2 [U, C] gan của một số 


động vật dùng làm thúc ăn; bộ gan: 
ptg5 liuer: gan lơn s chicben liUerS: gan 
gà. 

> liv.er.ish (cũng liv.ery) œdÿj 1 bị rối 
loạn về chức năng gan; đau gan. 2 dễ 
nổi giận, cáu kỉnh. 

liver fluke rø loại sán ký sinh thường 
làm hại gan của động vật có vú, nhất 
là cừu; sán hại gan. 

H liver sausage (cũng esp S Ìiver- 
wurst /livow3:st/) xúc xích có gan nấu 
chín và nghiền nhỏ, thường ăn nguôi 
với bánh mì; xúc xích gan. 

liver^ /1ivo(r)/ n người sống theo cách 
riêng: œ ƒœst, quiet, loose, efc liuer: một 
người sống hối hỏ, trầm lồng, buông 
thở, U.U. 

lỉv.ery /1iverU n 1 [U, C] đồng phục 
đặc biệt, chẳng hạn loại mà những 
người hầu nam ở trong một gia đình 
lớn hoặc những thành viên của phường 
hội nghề nghiệp ở London mặc: ¡n /ou# 
0ƒ liuery: mặc | không mặc đồng phục. 


liv.ing' 


2 [U] đhe¿) lớp áo phủ bên ngoài: £rees 
In their spring liuery: cây trong lớp đo 
mùa xuân, túc là với lớp lá mới. 

> liv.er.ied /livorid/ œdj mặc đồng 
phục: œø iiueried chauƒfeur: người lót xe 
trong bô đông phục. 

H livery company một phường hội 
nghề nghiệp ở London có bộ đồng phục 
đặc biệt của riêng họ. 

liveryman /-men/ ø (pỉ -men /-men/) 
1 thành viên của phường hội nghề 
nghiệp; hội viên phường hội. 2 người 
làm việc trong một chuồng nuôi ngựa 
của phường hội. 

Hvery stable chuồng nuôi ngựa thuê 
cho chủ ngựa để lấy công hoặc chuồng 
nuôi ngựa để cho thuê. 

lives p/ của LIFE. 

live.stock /laivstok/ ø [U] vật nuôi 
trong trang trại để sử dụng hoặc kiếm 
lợi, thí dụ trâu bò hoặc cừu. 

Ivid /livid/ zđ;? 1 [usu attrib] có màu 
của chì; xám hơi xanh: ø iiuid bruise: 
một uết thâm tím bầm. 2 [usu pred] 
(nfim)) giận điên người: /iuid tuith rage: 
giận tái người o Hed be liutd tƑ he found 
out u,hqt youre doing: Nó chắc giận 
điên người nếu nó biết được uiệc cậu 
đang làm. b liv.idÌy qdu. 

liv.ing" /livir/ adj 1 còn sống, nhất là 
hiện nay; đang tồn tại: ơll liuing 
things: mọi sinh uột o the finest liutng 
pianist: người chơi đàn piano giỏi nhất 
còn sống s No man liung could haue 
done better: Không một người nào có 
thể làm tốt hơn. 3 được dùng hoặc được 
thực hành; có hiệu lực: jiuing lan- 
guages: các sừuh ngữ, tức là các ngôn 
ngữ vẫn còn được nói s ơ Ìi0ing hope, 
f(atth, reality: niềm hy uong, niềm tin 
thực sụ, hiện thục sinh động. 3 (idm) 
a living legend người đạt được tiếng 
tăm vang đội trong đời và hiện vẫn 
còn sống; một huyền thoại sống. be 
living proof of sth chứng tô điều gì 
bằng sự thật là mình đang còn sống; 
chứng cớ sống: ïe ¡s liuing prooƒ oƒ 
the uuonders oƒ modern medicine: Nó là 
bằng chứng sống của những điều kỳ 
điệu trong nên y học hiện đại. 
withmíin living memory vào một 
thời, trong một thời kỳ mà người còn 
sống nhớ lại: Wages uuere sixpence œ 
tuueek tuithin Hung memory: Những 
người còn sống nhớ lại tiền công một 
tuân hôi đó là sáu penni s the coldest 
L0inter 1n Ung memory: mùa đông 
lạnh nhất trong ký úc của người hiện 
còn. sống. 

> the liv.ing ø [pl 0] 1 người hiện nay 
vẫn còn sống: (he liuing and the dead: 
người sống uà người chết. 2 (im) ỉn 
the land of the living c; LAND], 

D living death thời kỳ khổ cực liên 
miên; sống dở chết dở: Exile uas for 
hứữmn a liuing death: Cuộc di đày đối 
Uới ông ta là một thời kỳ sống dở chết 
đỡ. 


liv.ing2 


living fossil n loại sinh vật (thí dụ 
sam hay cá vây tay) hầu như không 
thay đổi từ những kỷ địa chất rất cổ, 
trong khi những họ hàng gần gũi của 
chúng đã tuyệt chủng và thành hóa 
thạch cả; hóa thạch sống. 

living” /liviy ø 1 [C usu sing] (a) 
phương kế để duy trì sự sống hoặc để 
sống theo một cách nhất định; thu 
nhập; sự kiếm sông; sinh kế: ezrn 
ones liung œs a Journdlist, bylfom 
uuriting: kiếm sống bằng nghề làm báo, 
bằng cách uiết uăn os mabe a good, ơn 
œdequdfte, a meagre, efc Ìiuing: có thụ 
nhập lớn, uùa phỏi, ít ôi, U.0.. (b) cách 
kiếm sống: 4 may not be the best Job 
in the uuorid, but ifs a Huing: Có thể 
đấy không phải là công uiệc tốt nhất 
trên đời, nhưng đó là một cách để hiếm 
sống. 2 [U] cách sống: Both the cost 
and the standard of hung u0ere louer 
before the tuar: Trước chiến tranh, giá 
có cũng như múc sống đều thấp hơn s 
understand the art of luing: hiểu nghệ 
thuật sống, tức là làm thế nào để sống 
một cuộc sống cho xứng đáng, hài lòng. 
3 [C] (ôn) chức vị của tu sĩ đem lại 
thu nhập; tài sản của các tu sĩ. 4 (dm) 
scrape a living cÿ SCRAPE)Ì. 

H ving-room (cũng esp Br¿¿ sitting- 
room) n0 phòng ở trong nhà riêng để 
dùng chung ban ngày; phòng ngồi 
chơi; buồng khách. Cf DRAWING 
ROOM. 

lving standard n mức sống. 

living unit n, ƒn¿ dãy phòng hay ngôi 
nhà do một gia đình sử dụng; đơn vị 
cư trú, căn hộ. 

living wage tiền công thấp nhất cho 
người nào đó đủ điều kiện để có một 
mức sống trung bình. 

liz.ard /lizod/ m một loài bò sát 
(thường là nhỏ) có da xù xì, bốn chân 
và một đuôi dài; con thần lăn. 

lÍ p/ của L 2. 

llama /la:ma/ w loài động vật ở Nam 
Mỹ có lông mềm, dùng để chở vật nặng; 
lạc đà không bướu. 

LL B, LL D, LLM øzbbrs Bachelor, Doc- 
tor, Master of Laws: Cử nhân, Tiến sĩ, 
Thạc sĩ Luật: haue (be an LL B: là Cứ 
nhân Luật s Dauid Grafton LL B: Cử 
nhân Luật Dautd Grdfton. 

lo /leu/ ¿mer? 1 (arch) nhìn; trông kìa. 
2 (idm) lo and behold (esp 7oc hoặc 
mĩø) (dùng để chỉ sự ngạc nhiên): As 
Soon øs tue Luent out, lo and behold, tt 
began to rain: Vùa lúc chúng tôi bước 
ra, lạ chua hìa, trời bắt dầu mua. 
loadÌ /lsod/ ø 1 [C] vật được mang 
hoặc để được mang di, nhất là nếu 
nặng; vật năng: ø ioaởd of sund: một 
bao cát nặng. 2 [C] (nhất là trong tù 
ghép) một lượng có thể mang chờ đi, 
thí dụ bằng xe cộ; vật chở: coach-loads 
0Ƒ tourists: xe ngụa chở đây người đu 
lịch o a boœtf-load oƑ suruiuors: chiếc 
thuyên chở đây người sống sót. 3 [C] 
(a) khối lượng công việc mà một máy 
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phát, mô tơ, động cơ, v.v. phải thực 
hiện; tải trọng. (b) lượng điện do máy 
điện hoặc trạm phát cung cấp. 4 [C 
usu s¿„ø] iøg) sức nặng của trách 
nhiệm, mối lo âu, nỗi đau buồn, v.v.: 
œ hequy load oƒ gulìt: gánh năng tôi 
lỗ;. 5 loads (of sth) [pl] (nfnj) nhiều 
(cái gì); hàng đống; khối: /oads of 
fiends, money, từne: khối bạn, lắm 
tiền, nhiêu thời gian s Haue you go£ 
any change?° 'Loads!: Cậu có tiền lê 
không? 'Khối! 6 (idm) be/ take a 
load/weight off sb°s mind ‹> MIND], 
a load of (old) rubbish, etc (n/#ữmnÌ) 
chuyện nhằm nhí: Tue neuer heard sụch 
ø load of garbagel: Mình chưa bao giờ 
nghe thấy cúi mớ rác rưởi như thế cải 
get a load of sb/sth (in!) lưu ý đến 
al/cái gì: Geý a load oƒ that oid bioke 
uuith the funny hat!: Hãy chú ý đến ông 
giò cục mịch đôi cát mũ ngộ nghĩnh 
đó! 

H load-shedding ø [U] sự cắt nguồn 
cung cấp điện ở một số đường dây khi 
nhu cầu chung về điện lớn hơn khả 
năng cung cấp. 

load? /aod/ o 1 (a) [, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (up)/(up with sth); ~ sth/sb 
(down up) (with sth); ~ sth 
(into/onto sth/sb) chất, tải vào hoặc 
lên (cái gì/al): Were sổtHi: loadig: 
Chúng tôi uẫn dang chất hàng s load 
œ lorty (up) tuith brickslload bricEs 
onto œa lorry: chất gạch lên xe tỏi s 
loaded doun tuith shopping: chờ hàng 
mua bứn o (fig) load sồ tuith honours: 
đôn uinh dự cho di. (b) [TH] tiếp nhận 
vật chở; bốc hàng: The boơ‡ ¡s still 
loading: Thuyền uẫn dang bốc hàng. 2 
[Tn esp passive] cho chì, v.v. (vào cái 
gì) cho nặng; đổ chì: œ /oaded cơne, 
sticb, etc: một cúi gậy, u.u. đã đổ chì, 
túc là để dùng làm vũ khí e /oaded 
đice: con xúc xắc đã đổ chì, tức là con 
xúc xắc được làm cho nặng để nó rơi 
theo một cách nào đó, thí dụ cho mặt 
lục lên trên. 3 (a) [I, Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) cho phim vào (máy ảnh) 
hoặc đạn vào (súng); lắp phim; nạp 
đạn: Be carefUul, that gun s loaded: Hãy 
cẩn thận, súng đó đã nạp đạn. (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (into sth) đặt (phim hoặc 
đạn) như thế, lắp; nạp: ioœđd a neu 
fẦm into the camera: lắp cuộn phữn 
mới uào máy ảnh. 4 [Tn] (máy tính) 
chuyển (dữ liệu hoặc chương trình) từ 
dụng cụ lưu trữ vào bộ nhớ của máy 
tính; nạp; nhập vào. ð (dm) load the 
dice (against sb) (usu passive) đặt ai 
vào thế bất lợi; để ai bị thiệt thời: 
Hauing lost both his parents tuhen he 
uas a chiủd he ajudys ƒeÌt that the dice 
uuere loaded against him: Bị mất cả bố 
lẫn me lúc còn là một đứa bé, anh ấy 
luôn luôn cảm thấy bị thiệt thồi. 

b> loaded zøđj 1 mang một vật nặng; 
chịu tải. 2 [pred] (s/) rất giàu. 3 (dm) 
-a loaded question câu hỏi nhằm bẫy 


loan 


ai nói điều gì mà họ không muốn nói 
hoặc có thể làm hại họ; câu hồi bẫy. 
loads /louds/ ơở, ¡n/mni rất nhiều, cực: 
He feit loads better: Anh ấy cảm thấy 
khá hơn rất nhiều. 

load.star = LODESTAR (LODE). 
load.stone (cũng lode.stone) /lood- 
steun/ ø (a) [U] ôxít sắt có từ tính. (b) 
[C] một miếng của loại đó dùng làm 
nam châm; thanh nam châm: (ñg) 
She seems to be a loadstone ƒor people 
In trouble: Cô ta dường như là thanh 
nam châm cho những nguời gặp khó 
khăn, tức là họ thường xuyên đến gặp 
cô ta để nhờ giúp đỡ. 

loaf” /lsuf n (pi loaves /leuvz⁄/) 1 một 
khối bột mì được nặn và nướng thành 
một chiếc bánh; ổ bánh mì: 7t0o broun 
loaues and one Ïlarge tuhite one, pÌease: 
Cho tôi hai ổ bánh mì đen uàò một ổ 
bánh mì trắng lớn. 2 (idm) half a loaf 
1s better than none/than no bread 
(tục ngữ) phải nhận ít hơn cái mà ta 
mong đợi, hoặc cảm thấy ta xứng đáng 
còn hơn là không có gì; có ít còn hơn 
không. use one's loaf ‹> USEÌ, 
H]oaf sugar đường đóng thành miếng 
nhỏ hoặc khối vuông: đường viên. 
loaf? /lsuf o [1, Ipr, Ip] 6 n#nj) tiêu phí 
thời gian một cách vô ích; lười nhác: 
Don† stand there loafng — thereSs 
tuuorb to be done: Đùng đứng lười thây 
ra, có uiêc phải làm đấy s loqƑ around 
(the house all day): đi tha thấn xung 
quanh (nhà suốt ngày). 

> loafer ø 1 người ăn không ngồi rồi. 
9 (sp US) giày đế phẳng, tựa như giày 
da đanh, để dùng lúc bình thường. 
loam /som/ nø [U] đất màu mỡ có chứa 
đất sét, cát và các chất của cây cối bị 
mục rữa; đất mùn. > loamy adj: 
lozmy land: đất nhiều mùn. 

loan /laon/rø 1 [C] thứ cho mượn (nhất 
là một số tiền); tiền cho vay: In only 
ashing for q loan — ÏlÌÌ pay you back: 
Mình chỉ hỏi uay thôi rồi mình sẽ trả 
lại cho cậu s ơ banh loan: một khoản 
0ay ở ngân hàng. 2 [U] cho mượn hoặc 
được mượn (nhất là dùng như trong 
các cách diễn đạt sau); vật cho mượn: 
May I hque the loan oƒ your bicycle?: 
Tôi có thể mươn chiếc xe đạp của anh 
được không? s Can uue ask your ƒather 
for the loan oƒ his car?: Chúng mình 
có thể hỏi bố cậu để mượn xe hơi được 
hhông? so Its not my booh — TUe got t 
on loan from the library: Đó không phi 
lò sách của mình — mình mươn của 
thư uiên đấy. 

P> loan 0 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to 
sb) (esp S) (Brit fmÌ) cho vay, cho 
mượn cái gì: œ patiniing grdaciously 
loaned by Her MaJesty the Queen: môt 
búc tranh được Đức Nữ Hoàng có lòng 
tốt cho mượn. 

H loan-collection 0ò một số tác phẩm 
nghệ thuật, v.v. được chủ nhân. cho 
mượn để trưng bày; sưu tập mượn. 


loath 


loan shark n, chú yếu US InfmÌ người 
cho vay tiền với lãi cắt cổ. 
loan-word nw từ lấy từ ngôn ngữ khác 
đưa vào ngôn ngữ của mình; từ vay 
mượn. 
loath (cũng loth) /lao9/ ød/ [pred] 
(ni) 1 ~ to đo sth không thích; miễn 
cưỡng: He seemed someuhdt loath to 
depart: Anh ấy duòng như có phần nào 
miễn cưỡng ra di. 2 (idm) nothing 
loath hoàn toàn tự nguyện; hăm hở; 
sẵn sàng; vui lòng. 
loathe /louð/ o (a) [Tn] cảm thấy rất 
căm ghét hoặc ghê tờm (al/cái gì): 
loathe the smell of fried fish: rất ghét 
mùi cá rán. (b) [Tn, Tg] (in#ữmi) rất 
ghét (cái gì): I loathe hquing to go to 
these conƒferences: Tôi rất ghét phái ởi 
đến những cuộc hôi nghị như thế. 
> loath.ing ø [U] sự ghét, ghê tôm: 
haue a ioathing oƒ sth: ghét cóát gì o feel 
Imtense loathing ƒor sbÍsth: cảm thấy 
rất ghê tớm gi cát gì. 
loath.some /-som/ œđj khiến cho ai 
cảm thấy ghê tởm hoặc căm phẫn; gớm 
guốc; đáng ghê tớm: œ ioathsome dis- 
ease: một căn bênh đúng ghê tớm so 
What a loœthsome credture he 1s!: Anh 
ta là một con người đáng ghét làm sao! 
loaves p/ của LOAFẻ1, 
lob  /lob/ o (-bb-) [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(trong môn quần vợt, cricket, v.v.) 
chuyền hoặc đánh (một quả bóng) vòng 
lên cao; lốp (bóng): She lobbed the bail 
oUuer her opponenfs heqd to the bach oƒ 
the court: Cô ta lốp bóng qua đầu đối 
phương ra đằng sau sân. 
> lob n (a) quả lốp. (b) quả ném bóng 
chậm, tay để thấp, trong cricket. 
lobate /loubeit/ cng lobated /-tid/ 
ađ; 1 có thùy, giống thùy. 2 (0ê con 
chim) có ngón chân chia thành thùy. 
b lobately aởu. 
lobby /lobi⁄/ ø 1 [C] cổng; tiền sảnh; 
phòng ngoài; hành lang: (he iobby oƒ 
œ hotel, theœtre, etc: tiền sảnh của 
khách sạn, rạp hót, 0.0. 2 [C] (trong 
Hạ nghị viện, v.v.) phòng lớn mở cho 
công chúng vào và dùng cho các cuộc 
gặp mặt với các nghị sĩ quốc hội. 3 
[CGp] nhóm người cố gắng tác động 
đến các nhà chính trị, nhất là để ủng 
hộ hoặc phản đối một dự thảo luật; 
nhóm người vận động: 7 he an(I-nu- 
clear lobby tsiare becoming stronger: 
Nhóm người uận đông phản đối uũ bhí 
nà nhân đang trở nên mạnh mẽ hơn. 
4 [C] = DIVISION LOBBY (DIVI- 
SION). 
P lobby 0o (pí, pp lobbied) 1 H, lpr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sb) (for sth) cố gắng 
thuyết phục (một nhà chính trị, v.v.) 
để ủng hộ hoặc phản đối dự luật; vận 
động ở hành lang: /obby (MPs) for 
hugher farm substdies: uận đông (các 
nghị sĩ quốc hội) để nâng cao trợ cấp 
cho trang trại. 2 (phr v) lobby sth 
through (sth) thông qua hoặc bác bỏ 
được (một dự luật v.v.) bằng cách vận 
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động ở hành lang: /obby a bi through 
ParHiamentlthe Sendte: uận đông ở 
hành lang cho dự luật thông qua Quốc 
hột | Thương nghị uiên. lob.by.ist /-1sUV 
n người vận động ở hành lang. 

lobe /laob/ ø 1 phần mềm ở phía dưới 
của vành ngoài tai; đái tai. 2 phần 
dẹt hình tròn hoặc nhô ra của cơ quan 
trong cơ thể nhất là phổi hoặc não; 
thùy. P lobed zä? có hình thùy. 
lo.bo.tomy /laobotemW/ (cũng Brư 
leucotomy) n0 (y) [C, U] (phẫu thuật 
có liên quan đến) việc cắt vào trong 
mô của não để chữa các rối loạn thần 
kinh nghiêm trọng; phẫu thuật thùy 
não. 

lob.ster /lobsto(r)/ ø (a) [C] loại tôm 
to màu đen xanh, có tám chân và hai 
càng dài, khi luộc chín ngả sang màu 
đỏ tươi; tôm hùm. (b) [U] thịt của loài 
đó dùng làm thực phẩm; thịt tôm 
hùm. 

lobsterman /labstomen/ n người làm 
nghề bắt tôm hùm. 

D lobster-pot nø dụng cụ để đánh bắt 
tôm hùm, nhất là dụng cụ tựa như cái 
giỏ; giỏ bắt tôm hùm. 

lobule /12bju:l/ ø thùy con, tiểu thùy. 
lobworm /labwam/ n loại giun đất lớn 
được dùng làm môi câu cá biển; giun 
làm mồi câu (= LUGWORM). 

local /looukl/ øđ? [esp attrib] 1 thuộc 
về một nơi hoặc vùng riêng; địa 
phương: Xoliouing the nattondÌ neUuUS 
uue hque the locdl neus and tueather: 
Tiếp theo tin túc trong nước, chúng ta 
nghe tin túc uà thời tiết địa phương s 
the iocdl ƒarmer, doctor, shopbeeper, efc: 
người nông dân, bác sĩ, chủ hiệu, U.U. 
ở địa phương s local bnouledge: hiểu 
biết uề địa phương, tức là hiểu biết chỉ 
tiết về một vùng nhất là do sống ở đấy 
o SheSs ơ locdl gtrÌ: Cô ta là người dân 
địa phương s a iocdÌ tratn[|bus: tàu | 
xe buýt dựa phương. 2 (esp y) tác động 
đến một chỗ riêng rẽ; không phải 
chung; cục bộ: /ocai infxmmdfion: 
Uutêm cục bộ o Ïs the patn iocdl?: Đau 
ở một chỗ à? 

> local ø 1 (usu pi) cư dân ở một 
nơi hoặc vùng riêng; người dân địa 
phương: The /ocais tend to be suspi- 
cious oỆ. strangers: Nguời dân địa 
phuong có khuynh huóng nghị ngờ 
người la mặt. 2 (Brư infmi) quán rượu 
gần nhà của mình: pop ino the local 
ƒor a pưnt: tạt uào quán rượu làm môt 
panh s Whịch ts your locdaÌ?: Quán rượu 
nào là quớn anh hay lui tới? 3 (ÚS) 
một ngành của công đoàn, v.v. 4 (sp 
DS) tàu hòa hoặc xe buýt ở địa phương. 
loc.ally /-keolU/ œởu. 

Hloeal anaesthetie (y) gây mê chỉ tác 
động đến một bộ phận nhất định của 
cơ thể; gây tê cục bộ. 

local authority (Brz¿) một nhóm người 
chịu trách nhiệm về lĩnh vực quản lý 
chính quyền địa phương; nhà đương 
cục địa phương. 


loca.tion 


local call điện thoại gọi đến một nơi 
gần, phải trả tiền với giá thấp; điện 
thoại trong vùng. 

local colour những chỉ tiết điển hình 
cho một địa điểm và thời gian làm bối 
cảnh cho tiểu thuyết, v.v. làm cho câu 
chuyện dường như thực hơn; màu sắc 
địa phương. 

local government hệ thống chính 
quyền của một khu, hạt, v.v. do đại 
diện của những người sinh sống ở đó 
bầu lên; chính quyền địa phương. 
local option (nhất là ở Scotland, New 
Zealand và Mỹ) quyền của những cư 
dân ở địa phương quyết định cái gì 
bằng cách bỏ phiếu (thí dụ có nên cho 
bán rượu nặng ở đấy không). 

local time (theo) hệ thống thời gian 
đang được dùng trong một vùng cụ thể 
trên thế giới; giờ địa phương: Wc 
reach Delht at 1400 hours locadÙ từmne: 
Chúng tôi đến Delhi lúc 14.00 giò theo 
giờ dịa phương. 

loc.ale /lauko:l; US -køœl/ n nơi xẩy 
ra sự kiện, hoạt động v.v.: The director 
Is ÌoohRing for œ suttable locdle for his 
neu film: Ông dạo diễn phữn dang tìm 
một nơi thích hợp để quay bộ phim mới 
của ông. 

loc.al.ity /loukeloti⁄ n vị trí của cái 
gì; nơi hoặc khu vực xây ra cái gì: frying 
to pinpoint the ship 's exact locdlity: cố 
găng xác dịnh chính xác 0ì trí đúng 
của con tàu s The entire locality has 
been dffected by the neu moforuqy: 
Toàn bô uùng đó đã bt xa lộ mới động 
chạm đến. 

loc.al.ize, -ise /leokolalz/ 0 [Tn] hạn 
chế (cái gì) ở trong một khu vực hoặc 
phần riêng rẽ; làm cho thành cục bộ; 
khoanh vùng: (ry ío locghze dan 
outbreak oƒ disease, Uiolence, unrest: cỗ 
gắng khoanh uùng sự bùng nố của bênh 
tật, bạo lực, sự náo đông so a Ìocalized 
infecHon: sự uiêm nhiễm đã được hhụu 
trú. bé  loc.aliza.tion, -isatlon 
/leokelaIzelƒn; ỨS -ÌÙÏ'z-/ n [UI. 
loc.ate /laokeit; ỨS TlooukeIt 0 1 [Tn] 
phát hiện vị trí hoặc địa điểm chính 
xác của (aUcái gì); xác định vị trí: 
locate ơn electrical fault: phát hiện chỗ 
hông điên so locafe a toun on ga map: 
xác định 0i trí của thành phố trên bản 
đồ s Ïm trying to locate Mr Smith. Do 
you bnouu uhere he ¡s?: Tôi dang cố tìm 
ông Smith ở đâu. Anh có biết ông ấy 
đâu không? 2 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
thiết lập (cái gì) ở một nơi; đặt vào vị 
trí AÁ neu ƒactory ts to be located on 
this site: Môt nhà máy mới sẽ dược đặt 
ở chỗ này o The tnƒormotion office is 
iocdted in the city centre: Cơ quan thông 
tin nằm ở trung tâm thành phố. 3 [Ipr] 
(DS) đặt ở một nơi; tự đặt vào vị trí; 
đóng: The company hœs located on the 
West Coast: Công ty dóng ở Bờ biến 
phía Tây, thí dụ California. 

loca.tion. /1aokeifn/ ø 1 [C] địa điểm 
hoặc vị trí: œa suitable locgtton for neuU 


locative 


houses: một địa điểm thích hơp cho 
những nhà mới. 2 [U] sự tìm vị trí của 
aV/cái gì: responsible for the location öoƒ 
the missing yacht: chụu trách nhiêm tìm 
ra nơi chiếc thuyền buôm bị mất tích. 
3 [C] (máy tính) đơn vị cơ bàn của bộ 
nhớ máy tính, có thể lưu trữ một mục 
về dữ liệu. 4 dm) on location (điện 
nh) được quay trong cảnh xung quanh 
phù hợp thay vì trong trường quay của 
xưởng phim; quay tại hiện trường. 
locative /laketiv/ n cách của ngữ pháp 
chỉ vị trí; cách vị trí. 

b> locative zdj. 

loc cỉt /lok 'si/ abör trong đoạn vắn, 
v.v. đã trích dẫn (tiếng La tỉnh /oco 
cao). Cf OP CŨ. 

loch /lok, lox/ n (Scoứ) (thường trong 
tên gọi) 1 hồ: Loch Ness: Hồ Ness. 2 
lạch nước biển dài và hẹp; vũng. Cf 
LOUGH. 

lochside /lakh,said/ n bờ hồ. 

loci pi của LOCUS. 

lock' /pk/ ø 1 [C] phần tóc rũ xuống 
hoặc tết vào nhau; lọn tóc: He Èept œ 
locb of her haïr as a memento: Anh ấy 
đã giữ lại một lọn tóc cúa cô ta để làm 
uật kỷ niêm. 2 locks [pÌ] (esp rhet or 
7oe) tóc trên đầu: He gazed ruefully in 
the mirror ot his greying locbs: Ông ta 
buôn bã nhìn chằm chằm uào mớ tóc 
dang bạc của ông ở trong gương. 
lock”_ /1pk/ n 1 [C] thiết bị để đóng chặt 
cửa, nắp đậy, v.v. bằng một cái chốt 
mà cần có chìa khóa mới mở được; ổ 
khóa. 2 [C] đoạn kênh hoặc sông nơi 
mực nước thay đối, bị chặn bởi những 
cửa có lắp cánh khiến cho nước có thể 
chảy vào hoặc ra để nâng thuyền lên 
hoặc hạ xuống theo nhiều mực nước; 
cửa cống. 3 [C] (trong môn vật) cách 
nắm để giữ chặt tay, chân, v.v. đối 
phương không cho cử động; miếng 
khóa: haue sb's arm rn a loch: đã khóa 
được tay ai. 4 [U] tình trạng các bộ 
phận bị kẹp chặt hoặc cố định với nhau 
nên không thể chuyển động được; sự 
hóc. ð [U] việc quay hết cỡ bánh trước 
của xe có động cơ bằng tay lái; sự lái 
quặt hết cỡ: on full loch: quột hết cõ, 
tức là dùng tay lái bẻ ngoặt đến tận 
cùng về phía này hoặc sang phía kia 
oø My car has a good Ìoch: Xe tôi lái 
quặt tốt, tức là có thể quay trong một 
khoảng cách ngắn. 6 [C] cơ cấu để làm 
nổ đạn nạp trong súng; kim hỏa. 7 
(idm) loek, stock and barrel bao gồm 
mọi thú; toàn bộ. (keep sth/put 
sth/be) under lock and key giam g1ữ; 
chốt kỹ: The crimindls are nouu sdƒfely 
under lock and key: Bọn tôi phạm ngay 
đã được giam giữ chắc chốn. 
Hloek-gate n cổng trên một sông đào 
hoặc sông: cửa cống. 

lockjaw nø [U] một dạng bệnh uốn ván 
lam cho hàm của người bệnh bị cứng 
lại chúng khít bàm. 


1033 


lock-keeper ø„ở người chịu trách 
nhiệm về cửa cống của sông đào hoặc 
sông; người coi cửa cống. 

lock-nut n6 ốc phụ bắt trên một ốc khác 
để ngăn không cho ốc đó lỏng ra; ốc 
hãm. 

locksmith ø¡ người làm và chữa khóa; 
thợ khóa. 

lock-stitch ø [U] mũi khâu của máy 
may chằng các đường chỉ vững chắc 
lại với nhau; mũi khâu chăằng. 
lock, stock, and barrel zởu toàn bộ, 
hoàn toàn, cả gói: The only thing uuhích 
had not been soÌd Ìocb, stocb, and barrel 
Luith the house uuas this piano: Vật dụy 
nhất không bị bán cả gói cùng Uới ngôi 
nhà là chiếc đàn pianô này. 

lock” /1ok/ o 1 (a) [Tn] đóng chặt (cửa, 
nắp hòm, v.v.) bằng ổ khóa; khóa: 7s 
the gate locked?: Cổng đã khóa chưa? 
(b) [Tn] làm cho (nhà, hộp, v.v.) được 
an toàn theo cách đó: Be sure to lock 
your bicycle: Hãy nhớ khóa xe đợp cậu 
/a¿. (e) [1] có khả năng được đóng chặt 
hoặc bảo vệ an toàn bằng ổ khóa: This 
suitcœse doesnt lock: Vai này không 
khóa, tức là không có ổ khóa hoặc có 
ổ khóa mà bị hông. c> Cách dùng xem 
CLOSE. 2 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth/sb) (in/into sth); ~ (sb/sth) (to- 
gether) (làm cho aicái gì) cố định; kẹp 
chặt: The brakbes loched, causing the car 
to shtd: Phanh bị ket làm cho xe trượt 
o The pieces 0ƒ the puzzlÌe loch tnfo eạch 
other /locb together: Các mảnh đô chơi 
lắp ráp khít uào nhau se (fg) tuo nations 
locbed trn mortal combat: hai nước ket 
trong cuộc chiến đấu sừuh tử, túc là 
đang chiến tranh s fo louers locbed 
In each other's aqrms: hai người yêu ghì 
chốt trong tay nhau. 3 (idm) lock, ete 
the stable door after the horse has 
bolted ‹> STABLEZ. 4 (phr v) lock sth 
away cất giữ cái gì an toàn và chắc 
chắn: iock quay one*s jeuellery: khóa 
chặt hộp đồ nữ trang cúa mình. lock 
onto sth (về tên lửa, v.v.) tự động tìm 
và đuổi theo (mục tiêu); bám sát. lock 
sb/oneself out (of sth)1in ngắn 
ai/mình không cho vào hoặc rời khỏi 
bằng cách khóa cửa ra vào, v.v. (cố ý 
hoặc vô tình); nhốt: A¿ 9 pm the pris- 
oners are locbed in for the night: Đến 
9 giờ tối, các tù nhân b¡ nhốt hỹ cho 
đến hết đêm so TUue lost my bey and Ïïm 
locbed outl: Mình dánh mất chìa khóa 
Uò bị giưm ở ngoài không 0uào đưocÏ s 
lock oneself. out oƑ the house: tự ngăn 
mình không uào nhờ. lock (sth) up 
làm cho (nhà, v.v.) được an toàn bằng 
cách khóa cửa ra vào và cửa số lại; 
khóa cẩn thận: Don+ ƒforget to loch 
up before leauing home: Nhớ khóa cẩn 
thận trước khi ra dị. lock sb tp đưa 
ai vào tù, bệnh viện tâm thần, v.v. loek 
sth up (a) = LOCK STH AWAY. (h) 
đầu tư (tiền) làm cho nó không thể dễ 
dàng chuyển đổi thành tiền mặt được: 


locum 


All thetr capitdÌ !s locked up tin lang: 
Tất cả uốn của ho đổ uào đất dai có. 
> lock.able ađÿj có thể khóa được: ơ 
locbkable steering-uheel: tay lái có thể 
khóa được. 

Hloek-out rò sự từ chối của người chủ 
không cho công nhân vào nhà máy, v.v. 
cho đến khi họ đồng ý với một số điều 
kiện nhất định; sự đóng cửa làm áp 
lực. 

lock-up øò (a) nơi có thể tạm thời giữ 
tù nhân; nhà giam tam. (b) (inƒữmì) 
nhà tù. (@) (Bri) cửa hàng (thường là 
nhỏ) mà người chủ không sống ở đó. 
—ơdÿ [attrib] có thể khóa lại: ø /oek-up 
garoge: một nhà xe có thế khóa đuoc. 
locker /loke(r)/ ø 1 (a) tủ ngăn nhỏ, 
đặc biệt là loại tủ có thể để áo quần, 
thí dụ ở bể bơi: /ef#-luggage locbers: tủ 
giữ hành lý, tức là cho hành lý gửi lại 
trong đó, thí dụ ở nhà ga. (b) (hởi) 
hòm hoặc khoang để cất giữ áo quần, 
đạn dược, v.v. trên tàu. 2 (idm) be 
in/go to Davy Joness locker chết 
đuối ở biển. 

Hloeker-room ø (esp S) phòng ở câu 
lạc bộ thể thao, v.v. để thay đồ, có tủ 
để đựng áo quần, v.v; phòng thay 
quần áo. 

locket /loki/ ø hộp trang trí nhỏ, 
thường bằng vàng hoặc bạc, gắn một 
chân dung, mớ tóc, v.v. và được mang 
trên dây chuyền đeo quanh cổ. 

locol /leoked/ n (pÏ ~s) (nƒ#mj) đầu 
máy (xe lửa): [attrib] ioco-spotting: thú 
chơi sưu tầm ghi chép các loại đầu máy 
xe lúa. 

loco? /leokeo/ adj [pred] (sử esp S) 
điện, dại. 

loco” /loukou/n, pi loeos đậu ván dại 
(= LOCOWEED). 

lo.co.mo.tion /leoko meuƒn/ n [U] (ni 
or joc) sự đi động hoặc khả năng vận 
động tù chỗ này đến chỗ khác. 

P loccomotive /leoukomaeotiví øơd) 
thuộc về, có hoặc gây ra sự vận động: 
locomottue pouer: sức mạnh dị động. 
—n. = ENGINE: electric, diesel, stedm, 
etcC locomoftues: đâu máy chạy điện, 
điêden, hơi nưỚC, U.U. 

locomotor  /louko moute/ zđ;? di động, 
vận động (= LOCOMOTIVE). 
locoweed /loukouwi:d/ n loại đậu ván 
có thể gây cho gia súc chứng điên; đậu 
ván dại. 

locular /lakJjule/ œđj có ngăn, có ô. 
loculate /lakjuleit, loculated /-tid/ 
œở} chia thành ngăn, chia ô. 

P loculation nø. 

loculus  /lakjules/ øn, pỉ loculi /-la1 
khoảng trống nhỏ; ngăn, ô, khoang. 
locus standi /loukosstendi/ ø quyền 
được dự một phiên tòa và được nói bất 
cứ vấn đề gì. 

locum /laokom/ n (cũng #n locum te- 
nens /ti:nenz, 'tenenz/) người đại diện 
cho bác sĩ hoặc thầy tu khi họ vắng 
mặt; người thay thế: When they qre 
on hoNtdùy the tuozh of doctors 1s often 


locus 


done by locums: Khi bác sĩ di nghẺ, công 
Uiêc của ho thuờng do những người thay 
thế thục hiện. 

locus /laukos/ n (pỈ loci /leosa1⁄) nơi 
chính xác của cái gì; địa điểm. 
Hlocus elassicus /“klœsikes/ (Lơ tinh, 
một đoạn nổi tiếng nhất hoặc có căn 
cứ nhất về một đề tài. 

locust /laokost/ m loài côn trùng có 
cánh ở châu Phi và châu Á, di trú hàng 
đàn khổng lồ, phá hoại tất cả các cây 
cối của một tắinE: châu chấu. 
lo.cu.tion 1e kju Jnm⁄/ nạ 1 [UỊ (mi) 
phong cách nói; cách dùng tù; cách 
phát biểu. 2 [C] (esb ngôn) cụm từ 
hoặc thành ngữ. 

lode /leod/ ø mạch quặng. 
Hlodestar (cũng loadstar) n (a) ngôi 
sao dẫn đường trong hàng hải, đặc biệt 
là sao Bắc đẩu. () (g) nguyên tắc 
chỉ đạo cho cách ứng xử và hành động 


của mình. lodestone ø = LOAD- 
STONE. 
lodge`' /lodz ø 1 ngôi nhà nhỏ ở cổng 


một công viên hoặc trong khuôn viên 
một tòa nhà lớn dành cho người gác 
cổng hoặc người làm công khác ở; nhà 
thường trực. 2 nhà hoặc buồng ở nông 
thôn dùng trong những mùa nhất định; 
nhà nghỉ mùa: a hunting lfsh- 
ingisking lodge: nhà nghề để di 
săn lcâu cá trượt tuyết. 3 phòng của 
người gác cổng ở lối vào chính của một 
khu hộ gia đình, trường học, nhà máy, 
v.v.; phòng bảo vệ. 4 hội viên hoặc 
nơi hội họp của một chi nhánh thuộc 
một đoàn thể, chẳng hạn như Hội Tam 
điểm. 5 hang của hải ly hoặc rái cá. 6 
túp lều hoặc căn nhà của người Anh- 
điêng Bắc Mỹ. 

lodge^ /Ipdz ø 1 [Tn, Tn.pr] cung cấp 
(cho ai) một chỗ để ngủ hoặc sống trong 
một thời gian; cho ở: The refugees qre 
being lodged In an old qrmy camp: 
Những người ty nạn đã được cho ở 
trong một trại lính cũ. 2 [L, Ipr] ~ (with 
sb/at...) sinh hoạt có trả tiền trong nhà 
al; trọ: Where are you lodging?: Anh 
đang tro ở đâu? s Ïm lodging dt Mrs 
Brouns (house) luith Mrs Broun: Tôi 
đang tro ở nhà Bà Broun. 3 [Ipr, Tn.pr] 
~ (sth) in sth (làm cho cái gì) vào và 
trở thành cố định trong cái gì; đặt vào: 
The bullet (uas) lodged in his brdain: 
Đâu đạn đã gốm uào óc ơnh ta. 4 
[Tn.pr] ~ sth with sb/in sth gửi (tiền 
v.v.) cho aƯ/Vào cái gì cho an toàn: /odge 
ones ualuables in the banbh: gửi những 
đồ quý giá của mình uào ngân hàng. 
5 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sb) (against 
sb) trình bày đời phát biểu v.v.) với 
nhà chức trách để được chú ý: /odge ơ 
complaint toith the poÏice qgainst one S 
netghbours: đê dơn hiên nguời hàng 
xóm của mình đến cảnh sút s lodge an 
gppedlÌ, a profest, an obJection, etc: đưa 
ra lời hêu đọ, phứn. hệt phản dối, 
U.U. 
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> lodger n người trả tiền để sống trong 
(một phần của) nhà ai; người ở trọ: 
She mabes q liuring by tahing th lodgers: 
Bà ta kiếm sống bằng cách cho người 
tœ ở tro. 

lodge.ment (cũng lodg.ment) /lods- 
ment/ w (mi) 1 [U] hành động hoặc 
cách thúc đưa đơn: (he iodgement oƒ da 
complaint: uiệc đê đơn khiếu nại. 2 [C] 
khối vật chất kết tụ lại bên trong hoặc 
làm tắc cái gì: œ iodgement oƒ dữt in 
ø pipe: những cáu bẩn làm tắc trong 
đường ống. 

lodging /lodzi/ ø 1 [U, C] nơi ăn ở 
tạm thời: /ul board and lodging: có 
phòng nghẺ uàò dây đú các bữa ăn s 
fnd a lodging ƒor the night: tìm chỗ 
nghỉ lại ban đêm. 2 lodgings [pl] 
phòng hoặc những phòng (không phải 
trong khách sạn) cho thuê để ở; phòng 
cho thuê: !/s cheaper to liue 1n lodg- 
Ings than in a hotel: Œ phòng cho thuê 
rê hơn ở khách sạn. 
Hlodging-house ø nhà có phòng cho 
thuê, thường cho từng tuần một. 
lo.ess /leues⁄/ n [U] lớp đất có màu 
sáng, mịn, tốt thấy có trên các vùng 
rộng lớn ở châu Á, Âu và Mỹ; hoàng 
thô. 

loftÌ /loft; US la:f/ n 1 (a) phòng hoặc 
khoảng không nằm ngay dưới mái nhà, 
dùng để chứa đồ đạc; gác mái: [attrib] 
œ loft conuersion: tầng trần được cỏi 
fqo, tức là tầng trần đã làm thành 
phòng ở. (b) khoảng không ở dưới mái 
của chuồng gia súc hoặc kho thóc dùng 
để chứa cô khô, v.v. 2 (US) một trong 
những tầng trên của nhà kho v.v. 3 
chỗ dành cho ban đồng ca hay chỗ cao 
trong nhà thờ hoặc phòng lớn: (he or- 
gan-loft: sảnh đường để đàn oóc-gan. 
loftˆ /oft; US la:f/ u [Tn, Tn.pr] (esp 
thế) đánh, đá, ném (quả bóng) thành 
đường vòng cao: (of the bai ouer the 
godlbeeper: đá bóng uòng qua đầu thú 
môn so lofted driue: môt qud 0uụt qua 
đầu, thí dụ trong môn cricket hoặc môn 
đánh gôn. 

> lofted adÿ (về chiếc gậy đánh gôn) 
hướng đánh quả bóng lên cao. 

lofty /Ipfti:; S 'a:ft œd}ÿ (-ier, -lest) 
1 (về những tư tưởng, mục đích v.v.) 
cao quý; cao cả: iof#y sentiments: những 
tình cảm cao quý. 2 (derog) làm ra về 
kiêu hãnh và trịch thượng; kiêu kỳ: in 
lofty manner: uới thát độ khiêu hỳ. 3 
(rhe£) (không dùng để chỉ người) rất 
cao lớn; đồ sô; lùng lững: ø iof#y 
mountain: một ngon nút cao lùng lững 
o lofty halls: những phòng họp đô sô. 
P> loft.ily /-I1/ œdu. lofti.ness n [Ù]. 
log” /log; US la:g/ ø 1 (a) khúc thân 
cây bị đổ xuống hoặc bị hạ: bưds nest- 
tntø in q hoÌÌlou Ìog: những con chưữmn 
làm tổ trong bhúc cây rỗng. (b) một 
mẩu gỗ ngắn, nhất là gỗ củi; khúc củi: 
Put another log on the fire: Bỏ một khúc 
củi bhác nữa uàòo lúa. 2 (lảm) easy 


lo.gic 


as falling off a log c¿ BASY! sleep 
like a log/top c> SLEBEP. 

logger /lagø/ n, S người đốn gỗ, tiểu 
phu, thợ rừng (= LUMBERJACK, 
LUMBERMAN). 

> log.ging ø [U] (US) việc đốn cây lấy 
gỗ súc: [attrib] a lOgging cơmp: lán trợi 
của người đốn gỗ. : 

Hlog cabin lều làm băng gỗ súc. 
log-jam n (esp US) chỗ bế tắc; chỗ ứ 
đọng. 

log-rolling nø [U] (derog esp S) cách 
giúp người khác để được giúp lại, như 
khi NA tác giả điểm sách khen nhau. 
log? _1ng; ÚS l2:g/ n 1 đormerly) thiết 
bị nổi được kéo đăng sau tàu để đo tốc 
độ: sai by the /og: chạy bằng máy do 
tốc độ, tức là xác định vị trí con tàu 
bằng TT dùng máy này. 2 nhật ký 
của tàu thủy hoặc máy bay. 

P> log 0ø (-gø-) [Tn] 1 ghi sự kiện vào 
số nhật ký tàu thủy hoặc máy bay. 9 
hoàn thành (một tốc độ, một quãng 
đường, một số giờ hoạt động v.v.) như 
đã được ghi trong nhật ký hoặc máy 
ghi tương tự: The piot haởd logged ouer 
200 hours In the at": Viên phì công đã 
ghi được trên 200 giờ bay. 3 (phr v) 
log in/on (máy tính) trực tiếp khai 
thác số liệu ở cơ sở dữ liệu trên máy 
tính. log off/out (máy tính) chấm dứt 
khai thác tư liệu ở máy tính. 

L1 log-book nñ 1 nhật ký chỉ tiết của 
tàu thủy hoặc của máy bay; loại nhật 
ký tương tự. 2 sổ đăng ký của xe có 
động CƠ; số lộ trình. 

log” ñog; ỦS 1a:q/ n (tnfmÌ toán) lôga 
[attrib] log tables: bảng lôgg. 
-log S = -LOGUE. 

lo. gan. berry /leogenbriL US -berưn 
quả mọng to màu đồ sẫm của cây lai 
ghép giữa cây dâu tằm và cây phúc 
bồn tử, quả mâm xôi. 

log.ar.ithm /logoril0om; ỦS Ìa:g-/ n 
(oán) một loạt con số được xếp thành 
bảng để có thể giải các bài tính 
chia/nhân băng cách cộng và trừ; lôga. 
P log.ar.Ith.mic /lpgo riÐmik; S ,Ì2:g- 
/ ad]: œ logarithmic function: hàm số 
lôøa. 

log.ar.ith.mic.ally /-kl aởu. 

loge /la⁄ n ghế lô (ở rạp hát). 
log.ger.heads /logohedz/ ø (dm) at 
loggerheads (with sb) bất hòa hay 
cãi cọ: He and his UuUIƒe are qÌUays d£ 
loggerheqds: Anh ta uà 0uơ luôn luôn 
cõi co nhau o Hs ƒatherS tulll has set 
hưn dt Ìoggerheads uuith his brother: 
Bản di chúc của bố anh ta dã đấy anh 
ta uòo rối bất hòa Uới người em. 
log.gia /}eodã, 1pdsio/ n hành lang 
hoặc nhà cầu có vòm cuốn mở về một 
phía, nhất là phần hành lang của một 
ngôi nhà có mặt ngoành ra vườn; hàng 
hiên ngoài; lô-g1a. 

lo.gic /lpdzik/ z LÚ] 1 ngành khoa học 
về lập luận; lôgic học. 2 phương pháp 
hoặc hệ thống đặc biệt để biện luận; 
lôgtc. 3 loạt:lý:luận (được coi là đúng 


lo.gical 


hoặc sai): You hque to accept the logic 
of his argument: Anh phải thùu nhận 
cái lôgic trong lập luận của anh ta. 4 
khả năng lập luận một cách đúng đắn. 
ð (máy tính) (a) những nguyên tắc 
dùng thể thiết kế một cái máy tính. 
(b) những mạch điện gắn với việc này. 
> lo.gi.cian /ls'dziƒn/ n người gioi lôgic; 
nhà lôgic học. 

lo. gical /lodzikV zđÿj 1 phù hợp với quy 
tắc của lôgic; lập luận đúng đắn: ø logi- 
cai argument, conclusion: một lập luận, 
kết luận hợp lôgic. 9 (về một hành động, 
một sự kiện v.v.) phù hợp với điều tô 
ra hợp lý hoặc tự nhiên: ¿he logicdl ouf- 
come: kết cục tất nhiên o lt seemed the 
only logtcdl thing to do: Dường như đó 
là điều hợp lý duy nhất phải làm. 3 
có khả năng lập luận đúng đắn: ø /ogi- 
cai mìng: một tư duy lôgtc. 

> lo.gic.al.ity /lodzikœlet⁄ nø [U] tính 
lôgic. lo.gic.ally /-kl. qdu: argue logi- 
cally: lập luận một cách lôgic. 
logion /logian/ n, p¿ logia 
ligions câu châm ngôn. 

lo. gist. ics /a' dzistiks/ n [sing hoặc pl 
u] tổ chức lo việc cung cấp và dịch vụ, 
v.v. cho mọi cuộc hành quân hỗn hợp; 
ngành hậu cần b lo.gistic, 
lo.gist.ical /le dzistikl/ adjs: Orgarz- 
Ing fumine rehef presents huge logisii- 
cai problems: Tổ chúc cứu đói đặt ra 
những khó khăn to lớn uề hộu cần. 
lo.gist.ically /-kl/ œdu. 

logo /laogeu/ n (p/ ~s) hình vẽ tượng 
trưng dùng cho một doanh nghiệp, một 
công ty v.v. như là biểu tượng của họ, 
thí dụ để quảng cáo; biểu tượng. 
logogram /lagogrœm/ n dấu tốc ký. 
P> logogrammatic aởđj. 

logograph /logogra:Ÿ n chữ tốc ký. 

> logographic aở;?, logographically 
qởuU. 

logogriph /lagogrif ø câu đố chữ. 
logomachy logomoki/ n, pÌ logo-ma- 
chỉies l sự tranh cãi về từ ngữ. 2 cuộc 
tranh luận nổ ra đơn thuần chỉ vì nghĩa 
của từ. 

-logue (SE -log) comb form (tạo 
thành đ/) câu chuyện hoặc lời nói: 
monologue: độc thoại so  trgueÌogue: 
phim hoặc bài nói chuyên uê du lịch. 
-logy comb form (tạo thành đý) 1 môn 
học: rmineralogy: khoáng sửn học o SO- 
ciology: xã hội học o theology: thần học 
o zoology: động uột học. 2 lời nói hoặc 
bài viết: frủogy: bô ba tác phẩm s 
phroseology: quán ngữ so tautology: 
phép lặp thùa. 

b> -logic(alÙ coơmb ƒorm (tạo thành ££): 
phystologic(al): thuộc sinh lý học so 
pathologtcdl: thuộc bênh lý học. 
-logist comb form (tạo thành đ/) người 
thông thạo về một môn học b¡oiogist: 
nhà sinh uật học o geologist: nhà dịu 
chất học. 

loin /lain/ ø 1 [C] (giới) phần lưng và 
lườn của cơ thể, giữa xương sườn cụt 
và xương hông; chỗ thắt lưng. 2 [C, 


/-gio/, 
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Ủ] súc thịt của con vật ở lưng; thăn: 
some lon oƑ porb: uòi ruiếng thịt thăn 
lơn. 3 loïns [pl] (dœ£ed) (a) phần hạ 
bộ của thân người dưới eo và trên đùi; 
hông. (b) (euph) cơ quan sinh dục. 4 
(idm) gird one”s loïns c> GIRD. 

H loincloth ø manh vải quấn quanh 
eo hông, nhất là chỉ quấn một mình 
nó thôi; cái khố. 

loiter /laito(r)/0 1 [T, Ipr, Ip]~ (about 
around) đứng quanh quần vô công rồi 
nghề; lắng vắng: /oifering dt street cor- 
ners: lng udng ở các góc phố. 2 [1] đi 
chậm rãi, luôn luôn dừng lại; la cà: 
Don†t lodter on the tuay homel: Trên 
đường uê nhà đừng có la cà nhé! b 
loi.terer . 

loll 1p dd E1 [HỆ Tp, Ip] ~ 
(about/around) đứng, ngồi hoặc nghỉ 
một cách vô công rồi nghề, thường dựa 
vào cái gì: /oil around the house: quanh 
quấn trong nhà. 2 (phr v) Ioll out (về 
cái lưỡi) thè lưỡi ra. 

lol.lipop /lolipop/ ø kẹo gắn vào một 
cái que, thường lớn (dẹt và tròn) để 
cầm và mút; kẹo que. 

ïlollipop man (6m lollipop woman 
loHipop lady) (Brữ infmÙ) người cầm 
biển tròn ghi chữ: "Dùng lại, trẻ em 
qua đường để báo xe cộ dừng cho đàn 
trê vượt qua, nhất là trên đường đến 
trường hay về nhà. 

lol.lop  /lplap/ o [I, Ipr, Ip] (sp Bri 
mmƒfmi) di chuyển bằng những bước 
nhảy vụng về; đi loạng choạng: /oliop- 
Ing gÌong (the rogởd): đi loạng choạng 
(dọc đường). 

lolly /1pli ø (Bri) 1 [C] (nữn) kẹo 
que. 2 [UI] (s/) tiền. 

lone /loon/ ơởđ?7 [attrlb] (usu rhet) 1 
không bầu bạn; đơn chiếc: ø ione figure 
trudging through the snou: môt bóng 
dáng lễ loi lê buóc đi trong tuyết. CỸ 
ALONE 1, LONELY 3. 2 (dm) a lone 
wolf người thích ở, làm việc v.v. một 
mình. 

P loner é (inƒữnÌ) người tránh làm bạn 
với người khác; người sống lẻ loi; cô 
độc: She?s been œ ioner dÌÌ her liƒe: Suốt 
cả đời bà ấy thui thủi một mình. 
lonely /lsonli/ zđ7 1 buồn vì thiếu bầu 
bạn; cô đơm: Ï jiue qÌÌ qÌone but Ï neuer 
ƒfeel lonely: Tôi chỉ có một mình nhưng 
không bao giờ cảm thấy cô đơn so œ 
lonely-loohing chủd: một cậu bé trông 
có Uuễ bơ uơ s LiUing in a Dig city can 
be uery lonely: Sống trong một thành 
phố lớn làm người ta cm thấy rất cô 
đơn o Hers ts a lonely lƒe: Cuộc đời cô 
ấy rất cô đơn. 2 [attrib] (về địa điểm) 
xa nơi có dân cư; không thường xuyên 
có người đến thăm viếng; xa xôi; vắng 
vẻ; hiu quạnh: Ánarctica is the lone- 
liest pÌace on earth: Nam Cục là nơi 
Uống uê nhất trên địa câu. 3 [attrib] 
không có bạn đồng hành: ø ionely trdu- 
eler: một lữ khách dơn độc. 4 (idm) 
plough a lonely furrow c> PLOUGH 
0u P Cách dùng xem ALONE. 


long' 


lone.li.ness n [Ù]: sư/fer from loneli- 
ness: chịu cảnh cô đơn. 

HÌlonely hearts những người đang đi 
tìm bạn, nhất là để kết hôn: [attrib] a 
lonely hearts colưmn: một côt tìm bạn, 
tức là một cột trong tờ báo, v.v. có lời 
nhắn tìm của những người nói trên. 
lone.some /leonsom/ øđ7 (esp S) 1 
cô đơn, hẻo lánh: ï get lonesome uuhen 
youTre not here: Em thành cô đơn khi 
không có anh ở đây s a lonesome moun- 
tqin Ulllage: môt làng miễn nút hêo 
lánh. 2 gây ra sự cô độc, vắng vẻ: ø 
lonesome Jjourney: một cuộc hành trình 
cô độc. c> Cách dùng xem ALONE. 3 
(dm) by/on one°s lonesome (¡in/mÌ) 
một mình đơn độc. 

long! ñon; S la: øở? (-er /-nga(Œr)/, 
-est /-ngist/) 1 có một khoảng rộng lớn 
hoặc được chỉ rõ trong không gian; dài; 
xa: Hou long 1s the Riuer Niie?: Sông 
Nim dàt bao nhiêu? so Your hai ts longer 
than mưne: Tóc của bạn dài hơn tóc tôi 
o ls tt a long uuay to your house?: Đường 
Uuễ nhà anh có xa không? so These trou- 
sers re tuo inches too long: Cái quần 
này dài mốt hai insơ. Cf SHORT 1. 2 
có một khoảng cách hoặc phạm vi lớn 
rõ rệt về thời gian; lâu dài: He*s been 
LH for a long từne: Câu ấy bị bênh trong 
thời gian dài s Hou long dre the hoÌ- 
days?: Những ngày nghỉ được bao lâu? 
o TheyTe six uUueebs long: Những ngày 
nghẺ lâu đến sáu tuân s Don† be too 
long œbout it: Đùng làm uiệc ấy quá 
lâu. > Cách đùng xem LONG. 3 (ngữ 
âm, (về âm của nguyên âm) chiếm thời 
gian tương đối dài để phát âm hơn là 
với một nguyên âm ngắn tương ứng; 
dài: The 0uoueÌ sound in cqaughf` 1s 
long; in cof` tt 1s short: Nguyên âm 
trong caught` là nguyên âm dòt; trong 
cof° là ngắn. 4 dường như dài thực tế: 
ten long yedrs, miÌes, efC: mười năm 
đằng dỗng, mười dăm dài dằng dặc, 
u.U.. 5 (về ký ức) có khả năng nhớ lại 
những sự kiện đã lâu ngày; nhớ dai. 
6 (idm) at the longest không lâu hơn 
thời hạn cụ thể; lâu nhất là: He's only 
quuay ƒor short pertods — q tueek d£ the 
longest: Ông ấy chỉ đi uắng trong từng 
thời gian ngắn — lâu nhất là một tuần 
thôi. go fari/go a long way trở nên 
rất thành công; tiến xa: That girl uũÄl 
go q long tuay, Ïm sure: Cô gói sẽ tiến 
xo, tôi tin chắc như uậy. øo fari/go a 
long way towards doing sth góp 
phần đáng kể vào việc gì; giúp ích 
vào: concessions uuhịch go a long Luay 
fouards safIsfying hLs crlfics: những sự 
nhương bộ đã góp phần đóng kể làm 
thỏa mãn những người chỉ trích ông 
ấy o The neu Ìegislation does not go 
ƒfar enough touqards solUing the prob- 
lem: Việc ban hành luật pháp mới đã 
không giúp ích gì nhiều cho uiệc giải 
quyết uấn đề. go a long way (a) (về 
tiền, lương thực v.v.) kéo đài được một 
thời gian; lâu cạn; dùng lâu hết: She 


long? 


mabes q lttie money go a long tuay: Cô 
ấy tiêu số tiền ít ôi được lâu, tức là 
mua nhiều thứ bằng cách chi tiêu có 
cân nhắc o A iifle oƒ this pain† goes œ 
long tuay: Môt ít sơn mà dùng cũng 
được nhiêu, túc là sơn được một mảng 
lớn. (bồ) đến mức cao nhất mà người 
ta có thể chịu đựng được: A /⁄#e oƒ 
his company goes a long tuay: Anh tfq 
có mặt một lát mà cũng đã thấy bhó 
chịu, tức là người ta chỉ chịu đựng được 
sự có mặt của anh ta trong một thời 
gian ngắn thôi. happy as the day is 
long ‹> HAPPY. have come a long 
way đã có nhiều tiến bộ: Weue come 
œ long uuay since those early days oƒ 
the project: Chúng tôi đã đạt nhiều tiến 
bộ ngay từ những ngày đầu của dự đán. 
have a long arm có thể cho người ta 
thấy sức mạnh hoặc quyền lực của 
mình ngay cả khi ở xa; mạnh cánh; 
có thế lực. in long/short pants 2 
PANTS. in the long run sau cùng; 
kết quả là; rút cục là: ïn the long run 
prices are bound to rise: Rút cục là rỗi 
giúá cả cũng phải tăng. ìn the 
long/short term ‹c> TERM. IPs as 
broad as it£s long ‹> BROADI, (put 
on, have, wear, etc) a long face vẻ 
mặt buồn xỉu; mặt dài thườn thượt. 
a long haul một hoạt động lâu dài và 
khó khăn, v.v.: 1s been œ long haul 
but dt last this dicHonary ts published: 
Quá là một uiệc khó khăn lâu dài, 
nhưng cuốt cùng thì cuốn từ điển này 
đã duoc xuất bản. a long shot sự 
phỏng đoán viển vông hoặc một cố gắng 
không chắc thành công. long in the 
tooth 0oc) khá già: Hes gefting œa bit 
long in the tooth to be pÌaying ƒootbdll: 
Ông ta đã khá già mà còn đá bóng. 
long tỉme no see (7n/mi) (dùng làm 
câu chào thăm hỏi) đã lâu chúng ta 
mới gặp lại nhau. not by a long 
chaÌlk; (Br) not by a long shot 
không chút nào: WeTre not bedten yet, 
(not) by a long chakb: Chúng tôi chưa 
bi đánh bại, chua hệ. take a long 
(cooVhard) look at sth cân nhắc một 
khả năng, một vấn đề, v.v. cẩn thận 
và kỹ càng. take the long view cân 
nhắc các sự kiện, hiệu quả, nhân tố, 
v.v. trong tương lai xa hơn là trong tình 
hình thực tại; nhìn xa trông rộng. 
to cut a long story short nói vào vấn 
đề một cách nhanh gọn. 

Hlongboat n6 chiếc xuồng lớn được chờ 
lên tàu biển. 

longbow ø chiếc cung bắn bằng tay, 
có chiều dài bằng chiều cao của người 
bắn, thường dùng để bắn các mũi tên 
gắn lông chim. Cf CROSSBOVW. 
long-distance zởd?, du ởi lại hoặc 
hoạt động giữa các địa điểm cách xa 
nhau; đường dài: œ /ong-distance lorry 
driuer, phone cdll, runner: rmôt người 
lát xe tải đường dài, cú điện thoại 
đường đòi, người chạy đường trường o 
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to phone long-distance: goi điên thoại 
đường đài. 

long division (oán) (phép) chia một 
số cho một số với đầy đủ các bước tính 
toán viết trên giấy; chia trên giấy: 
Can you do long diuision?: Cậu có thể 
làm phép chia trên giấy không? s [at- 
trib] a iong-diuision sum: một bài toán, 
chia. 

long dozen ứ mười ba cái. 

long drink khối lượng lớn đồ uống đổ 
đầy một cốc cao, chẳng hạn bia. 
long-eared owl ø cú tai dài ( châu 
Au). 

long face ø biểu hiện buồn bã của 
khuôn mặt; bộ mặt dài thượt. 
longhand z [U] chữ viết thường (ngược 
lại với tốc ký, đánh máy v.v.): gi urif- 
ten in longhand: tất cá đều đuoc uiết 
bằng chữ thường. 

longhair /lanh3ø/ n, chú yếu derog 
người để tóc dài kiểu hippi, kiểu nghệ 
sĩ lập dị, 

b longhair, long haired zdj). 

long haul ø 1 khoảng thời gian dài, 
thường là khó khăn: The long hưu bach 
to heglth: Khoảng thời gian dài phục 
hôi sức khỏe. 2 sự vận chuyển hàng 
hóa trên quãng đường dài. 

P long-haul ad. 

long hop (trong môn cricket) quả bóng 
tung nấy gần và dễ đánh trúng. 

long Jjohns (mfnl) quần chén, ống dài 
đến mắt cá chân: ữ Udrm . pdir oƒ long 
Johns: một cát quần nịt ấm. 

long ]ump (ÚS broad jump) cuộc thi 
điền kinh môn nhảy càng xa càng tốt; 
môn nhảy xa: competing im the long 
Jump: thi đấu môn nhảy ^d. 
long-life ad (nhất là về sản phẩm sữa) 
có thể để lâu ngày: long-Hƒe miÈb: sữa 
có thể để lâu. 

long odds (trong cá cược) tỷ lệ chênh 
lệch rất lớn, thí dụ 5O ăn 1. 
long-range zđj7 [attrib] (a) về một giai 
đoạn xa trong tương lai; dài hạn: /ong- 
range pÌanning: 0uiêc lập kế hoạch dài 
hạn o a long-range uueqther ƒforecqst: sự 
dự báo thời tiết dài ngày. (b) (về xe 
cộ, tên lửa v.v.) có thể sử dụng trong 
một khoảng cách lớn; tầm xa: ø long- 
range bomber: máy bay ném bom tâm 
xa. 

long run ? khoảng thời gian tương đối 
dài. 

P long-run adj. 

long-sighted (cũng sp DỦS far- 
sighted) g7 Lusu pred] (a) chỉ có thể 
nhìn rõ cái gì ở một khoảng xa; viễn 
thị Shes long-sughted and  needs 
8lasses to read: Bà ấy uiễn thị uà cần 
có bính để đọc. (b) (fñg) có sự nhìn xa 
thấy rộng; khôn ngoan thận trọng; biết 
nhìn xa. 

long since adu 1 từ lâu rồi: Pro- 
grammes tuhich hque Ìong since ceqased 
to be usefUl: Những chương trình từ 
lâu đã bhông còn có ích. 2 một thời 
gian dài: He has long sưuce beer. rec- 
ognized øs a gredt uriter: Ông ấy đã 


long” 


được công nhận môt thời gian dài là 
một nhà uăn lớn. 

longstop ø (trong môn cricket) người 
chắn bóng đứng ngay sau thủ môn. 
long suit I nhiều quân bài cùng một 
hoa trên tay; bộ bài cùng hoa: Piay 
the hiughest card tn your longest sutt: 
Đánh quân bài cao nhất trong bộ nhiều 
hoa nhất của anh. 2 (fñg) điều mà mình 
trội hơn: Mfodesty ts not his long suit: 
Tính khiêm nhường không phỏi là điểm 
trôi của cậu ta. 

long-term zøđj [usu attrib] về hoặc 
trong một thời kỳ dài; dài hạn: ø iong- 
term cormmitment: sự cam kết lâu dài. 
long-time øởdjÿ [attrib] đã kéo dài từ 
lâu ngày: ø long-ttme ƒriendship: tình 
bạn lâu đòi. 

long ton đơn vị đo trọng lượng, bằng 
2240 pounda. 

long view ø sự tiếp cận một vấn đề 
hay một tình thế nổi bật bởi những 
yếu tố có tầm xa hơn là bởi những lợi 
ích trước mắt; sự nhìn xa trông rộng. 
long-waisted øzở;? dài lưng. 

long wave (œbbr LW) sóng vô tuyến 
điện có bước sóng dài trên 1000m; sóng 
dài: [attribl a iong-uaue broadcast: 
phút thanh trên làn sóng dài. 

long weekend ngày nghỉ cuối tuần 
được kéo dài (như ngày lễ) băng cách 
thêm ngày vào đầu hoặc cuối kỳ nghỉ. 
long-winded zd;j viết, hoặc nói dài 
dòng chán ngắt: œ long-uinded speaker, 
speech, style: môt diễn giả, một bài nói, 
uốn phong dài dòng. long-winded- 
ness  [U]. 

long” /lon; US laxy n 1 [UI thời gian 
hoặc khoảng cách lâu (nhất là dùng 
trong các cách diễn đạt được chỉ rõ): 
Thịs tuon† tahe long: Viêc này không 
mất nhiều thời gian đâu s WUIl you be 
quuay ƒor long?: Anh sẽ di xa lâu à? o 
l hope to urite to you before long: Tôi 
hy uong sẽ uiết thư sớm cho anh. c2 
Cách dùng xem LONG?. 2 [C] tín hiệu 
dài (trong đánh Moóc-xơ); nguyên âm 
dài hoặc vần dài (nhất là trong câu 
thơ Latinh): a long and tuo shorts: một 
tín hiệu dài uà hai tín hiệu ngắn (tè 
tạch tạch). 3 Gdm) the long and (the) 
short of it tất cả những gì cần nói về 
việc ấy; tác dụng hoặc kết quả chung 
của ấy. 

long” on, US lay œdu (er  /- 
ngo(r}/, -est /-ngIst/) 1l trong một thời 
gian lâu: Were you in Rome long?: Ảnh 
đã từng ở Rôm lâu không? s Stay œs 
long as you like: Cứ ở lạt bao lâu tùy 
anh o long tnto the next century: mãi 
cho đến tân thế kỷ sau s Ï shan† be 
long: Tôi sẽ không chậm đâu. 2 vào 
thời gian cách xa một thời điểm cụ thể 
(đặc biệt dùng trong các cách diễn đạt 
được chỉ rõ): ong ago (beƒfore Jafter Í 
sincc: từ lâu |truóc đây lâu jsau đó 
lâu ltù đó đến nay đã lâu s He died 
not long dfter (that): Sau uiêc ấy không 
lâu thì ông ta chết. c> Cách dùng xem 


long' 


RECENT. 3 (với ở¿ chỉ thời hạn dài) 
suốt trong thời gian cụ thể nào đó: ai 
day long: suốt có ngày s Ïue uuaited for 
this moment my tohoÏÌe hƒe long: Tôi đã 
chờ đơi khoảnh khắc này suốt cả đời 
tôi. 4 (idm) as/so long as (dùng như 
/£) (a) với điều kiện là; miễn là: Ás 
long œs tt doesn”† ratn uue can pÌay: Miễn, 
là trời dùng mua là chúng ta có thế 
chơi được. (b) (ÚS) từ khi, trong chừng 
mực mà. be not long for this world 
có lẽ chết sớm; sớm chấm dứt. 
no/any/much longer sau một thời 
điểm nào đó: Ï can uuait any/much 
longer: Tôi không thế chờ đợi lâu hơn 
nữa os He no longer liues here: Anh ta 
bhông còn ở đây. he who laughs last 
laughs longest ‹> LADÚGH. so long 
(dated rnfmÌ) tạm biệt. 

long ago n ngày xưa: ÏIn the days of 
long øgo: Ngày xứa ngày xưa. 

H long-drawn-out øđ; làm kéo dài 
quá lâu; kéo dài không cần thiết: /ong- 
draun-out negottqtions: những cuộc 
thương lương kéo dài không cần thiết. 
long-lived ađÿj có cuộc sống dài lâu; 
kéo dài một thời gian lâu; trường thọ: 
My family tend to be quite long-liued: 
Gia đình tôi có chiều hướng sống khá 
tho. 

long-playing record (cũng daưfed 
long-player) (zböör LTP) loại đĩa máy 
hát chơi đến 30 phút một mặt. 
long-standing zøđjÿ [esp attrib] đã tồn 
tại từ lâu, hoặc kéo dài một thời gian 
lâu; lâu đời: /ong-standing grleUgnces: 
những mối bất bình có từ lâu s a long- 
sứanding arrangement: sự hòa giỏi kéo 
đài. 

long-suffering aởJ nhẫn nại chịu 
đựng những rắc rối, phiền muộn, v.V. 
nhất là với những điều do người khác 
gây ra; nhẫn nhục: ï piy his long- 
suffering uufƒe: Tôi thương xót cho người 
Uơœ nhẫn nhục của ông ta. 


CÁCH DÙNG: Cả long và a long tỉme 
đều dùng làm trạng ngữ về thời gian. 
1 Long không dùng trong các câu 
khẳng định trừ phi nó đã được bổ nghĩa 
bằng một phó từ khác thí dụ: ứoo, 
enough, ago: YowUue been sÌeeping foo 
long llong enough: Cậu đã ngủ quá 
lâu |khú lâu s She uuatted there (ƒor) a 
long từme: Cô ấy đã chờ dơi ở đấy lâu. 
2 Cả hai đều có thể dùng trong các 
câu hỏi: Haue you been here long /a long 
tme?: Anh đã ở đây lâu chưa? 3 Trong 
câu phủ định, nghĩa có thể khác đi. So 
sánh: Ï hauen† been here for a long 
time: Tôi đã không ở đây từ lâu (tức 
là trước đây có lúc tôi đã ở đó, từ bấy 
đến giờ là đã lâu) và: Ï hauent been 
here long: Tôi ở đây chua lâu (tức là 
tôi chỉ mới đến đây một thời gian ngắn 
thô!). 


long” ñpn; ỦS lor/ ö [Ipr, It] ~ for 
sth/ ~ (for sb) to do sth mong muốn 
mãnh liệt cái gì; rất muốn cái gì; khao 
khát; ước ao: 7 5e children are longing 
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ƒor the holdays: Bon trẻ nóng lòng 
mong đợi kỳ nghỉ s a (much) longed-for 
rest: sự nghÝ ngơi hằng trông đợi s She 
longed ƒor hưn to ask her to dance: Cô 
ấy rất trông đơi anh ta mời mình khiêu 
Uũ os Ïm longing to see you again: Tôi 
rất mong gặp lại anh. 

P> long.ing /lonm; S Ta:nuý ø [C, D] 
~ (for sb/sth) lòng mong muốn, khao 
khát mãnh liệt: œ /onging for home: 
niềm bhao khát trở uề nhà s a deep 
sense 0ƒ longtng: niềm mong muốn da 
điết. —odÿ [attrib] có hoặc biểu lộ lòng 
ham muốn: ø ionging look: một cái nhìn 
ham muốn s gaze uuith longing eyes: 
nhàn bằng đôi mắt hau háu. 
long.ingly du: speœb longingy öoƒ 
ones naue land: nói một cách khóút 
khao uề đất nuóc quê hương mình so 
The chuldren uuere gơzing longrngly df 
the toys In the shop tuundou: Bon trẻ 
nhìn chằm chằm một cách ham muốn 
(hau háu) uào các đô chơi bày trong tủ 
hính hàng. 

long zöör longrttude: kinh độ: /ong 23° 
E/W: kính đô 23° Đông /Tôây. Cf LAT. 
longan_ /langen/ n cây nhãn, quả nhãn. 
longanimity  /langonimit/ n, #mỉ sự 
nhẫn nại, sự chịu đựng. 

lon.gev.ity londzevot⁄/ øm [UỊ] (ni 
tuổi thọ: œ fœmily noted for tts longeUtty: 
môt gia đình nổi tiếng uì tuối thọ của 
ho. 

lon.git.ude /lpndziu: d; ỨS -tu:d/ m 
L[U] (abbr long) khoảng cách về phía 
Đông hoặc Tây so với đường kinh tuyến 
đi qua Greenwich, tính bằng độ: /ines 
Oofƒ`. longrtude niibeti On q map: các 
đường hinh đô dánh dấu trên bản đô. 
Cf LATITUDE 1. 

P> lon.git.ud.inal /londztQu:dim; ỨS 
-tu:dnl/ ađ7 1 về kinh tuyến. 2 về hoặc 
theo chiều dài; đo theo chiều đài: /on- 
giudinal stripes: các đường khe theo 
chiều dài thí dụ trên một lá cờ. 
lon.gøit.ud.in.ally /-nel1 aởu. 
long-shoreman /lonƒja:men; ỨS la:n-/ 
n (pỉ -men /-men/) (esp S) người được 
thuê làm ở trên bờ để bốc dỡ và xếp 
hàng hóa cho tàu thủy; người khuân 
vác trên bờ. 

long.ways /lpnwelz; ỦS lo:n-/ (cũng 
long.wise /lonwalz; ỦUS 'la:n-/) œdu = 
LENGTHWISE (LENGTH). 

loo  1u:/n (pỉ ~S) (Brtt tnmÌ euph) nhà 
vệ sinh: Ï need to go to the loo: Tôi cần 
ra nhà Uê sinh. cỳ Cách dùng xem TOI- 
LET. 

looby /lu:b/ ø người vụng về, người 
lóng ngóng. 

loo.fah (cũng 6SD ỨS luffa) /lu:fo/ n 
LCI miếng xốp. để kỳ cọ khi tắm, làm 
bằng xơ mướp khô; xơ mướp. 

lookl /ok/ o 1 [1, Ipr, Ip] ~ (at sb/sth) 
quay mắt về một hướng riêng biệt (để 
nhìn a1cái gì); nhìn: ïƒ you looÈ care- 
fullw you cơn Just see the church from 
here: Nếu bạn: nhìn kÿ từ chỗ này, bạn 
có thể thấy cái nhà thờ s We loobed 


lookÌ 


but sau nothing: Chúng tôi đã nhìn 
mà chẳng trông thấy gì s /Has the posi- 
man been yet?” TÌÌ Just look and see' 
Người dưu thư đến chua?' "Tôi sẽ dế ý 
nhìn xem s Look to see tuhether the road 
is clear before you cross: Hãy nhìn xem 
khi dường uống rồi hãy uượt qua o I 
uas loohing the other tuay tuhen the 
godl uuas scored: Khi quả bóng 0uào gôn 
tôi dang mài nhìn hướng bhác so She 
loobed dt me and smiled: Cô ta nhìn 
tôi uà mm cười s She looked out oƒ the 
uundou ơngd sau the postmadn COring 
up the path: Cô ấy nhìn qua của số uà 
thấy người dưa thư dang tù con đường 
đi lên o They loohed across the room 
dt each other: Ho nhìn nhau ngang qua 
căn phòng so She bÌushed and loohed 
doun dt the floor: Cô ta đó mặt uà nhìn 
xuống sàn. 2 [Ipr, Tw] ~ at sth (nhất 
là thể mệnh lệnh) chú ý đến cái gì; 
quan sát cái gì: Look dt the tưmel We 
should haque been dt the theqtre ten mừn- 
utes ago: Nhìn đông hồ bìa! Lẽ ra chúng 
ta phải tới rạp hát cách đây mười phút 
rồi o Can't you loob uuhere you Te going? 
You neqrky hnocked me ouer!: Đị dâu 
ông không chú ý à? Ong suýt xô ngõ 
tôi đấy! s Loob uuhat Denise has giuen 
me for Christmasl: Hãy xem Denise 
tăng tôi cát gì nhân dịp Noen này! o 
Looh uuho's herel!: Hãy nhìn ai đến kìu! 
3 (a) [La, Ln] có vẻ, tô ra: ioob healthy, 
Lt, paÌe, puzzled, sơd, tired: có 0ê khóe 
mạnh, ốm, xanh xao, bối rối, buôn, mệt 
mi o That boob loobs tnteresting/ That 
loobs an interesting boobhl: Cuốn sách 
này có uê hay (Có uê đây là môt cuốn 
sách hay! s That pie loohs good: Cói 
bánh nướng này trông có Uuê ngon s The 
toun. qludys loobs deserted on Sunday 
mornings: Vào các sóng chủ nhật, 
thành phố bao giờ cũng có uê uống tanh 
oø° Hou do Ï look tn this dress?” "You 
look uery nice (in tt)”: “lôi mặc cái áo 
này trông thế nào? "Trông đep lắm' s 
You made me loob a complete ƒool!: Anh 
làm tôi trông có uê một thằng hoàn toàn 
ngốc! (b) [Ipr] ~ like sb/sth (to sb); 
~ (to sb) as if../ as though... có về 
bề ngoài của ai cái gì; do bề ngoài gợi 
ý răng...: l looks iibe sơÌ† and tỶ is saÏÌt: 
Trông giống như muối mà đúng là 
muốt thật s That photograph doesrtf 
look like her at aÌl: Búc ảnh này chẳng 
giống cô ta chút nào o This looks to me 
lihe the right door: Tôi thấy có Uuê đúng 
là của này s Ït loobs libe raim/ lt loobs 
ơs 1ƒ tÊs going to rain: Trời có Uê muốn 
mưu j Trời trông như sếp mưu s lt loobs 
libhe being/ as tƒ tfs going to be q nice 
day: Hôm nay trông có uê sẽ đep trời 
oø You Ìook ds 1ƒ you sÌlept badly: Trông 
anh có Uê như mất ngú s lt doesn? loob 
to rme œs Lƒ the Socialists LuilÙ tu the 
elecHion: Tôi thấy có uê như những 
NGƯỜI của đảng Xã hôi sẽ không thống 
cuộc tuyến cử này. c> Cách dùng xem 
FEELI. 4 [L Ipr] ~ (for sb/sth) tìm 
kiếm hoặc cố gắng tìm a1 cái gì: 7Ï can'† 


look' 


tind the papers` Weli, keep lookingl' 
"Tôi không tìm thấy giấy tờ' 'Ô, cứ tìm 
đu! o Where hqaue you been? Weue been 
loobing ƒor you eueryuhere: Anh ở đâu 
thế? Chúng tôi đi tìm anh khếp nơi s 
Are you sttÙÙ loohing ƒor a Job?: Anh có 
còn tìm Uuiêc làm nữa bhông? s Nego- 
tiators are looking for a peacefUul settle- 
ment to the dispute: Các nhà thương 
lương dang tìm hiếm một cách giải 
quyết hòa bình cho cuộc tranh chấp này 
o The youths uuere clearly Ìoobing ƒor œ 
fight: Bon trẻ rõ ròng dang muốn gây 
sự đánh nhau. 5ð [Ipr, Ip] nhìn về hoặc 
cho nhìn thấy theo hướng nào đó; 
hướng về; nhìn ra: The house loobs 
east: Ngôi nhà nhìn ra hướng Đông s 
The hotel loobs touards the seq: Khách 
sạn nhìn ra biển o My bedroom loobs 
onto the garden: Buông ngủ của tôi 
nhìn ra 0uườn. 6 (Idm) be looking to 
do sth cố gắng làm cái gì: The gou- 
ernment uutllÙ be loobing to reduce In- 
ffaHon by a further tuuo per cent this 
year: Chính phú sẽ cố gắng giảm lạm 
phút năm nay thêm hai phần trăm nữa. 
look bad; not look good không đúng 
theo tục lệ và có thể làm cho người 
khác quan niệm xấu về mình: 1£ oobs 
bad not going to your oun brotherS 
uuedding: Anh bhông di dự đớm cưới 
của em trai anh là không phải dạo. 
look bad (for sb) gợi ý có thể thất 
bại, rắc rối hoặc tai họa; báo điềm xấu: 
He had a seuere heart qttach; thưngs 
are looking bad ƒor hưm, Ïm afaid: 
Ong ta bị một cơn dau từn nặng, tôi e 
rằng tình trạng của ông có uê xấu, túc 
là có thể ông ta sẽ chết. look good có 
vẻ hứa hẹn; dường như đang có tiến 
bộ đáng hài lòng: 7Th¡s year saÌes ƒÍg- 
ures are loobing good: Các con số bán 
ra năm nay có Uuê đáng hòi lòng. look 
here (dùng để bày tô sự phản đối hoặc 
để yêu cầu ai chú ý hoặc nghe ai nói) 
mày: Nouo loob here, ¡t tuasn† my ƒault 
that uue missed the train: Này, chúng 
ta nhỡ tàu không phải là lỗi tại tôi nhé 
o Look here, ln not haUtng you make 
remarks Ìihe that about my sister: Này, 
tôt không cho phép anh nhận xét như 
Uuậy uễ em gói tôi đâu đấy. (not) look 
oneself (không) có vẻ ngoài bình 
thường (khỏe mạnh): You 7e not loobing 
yourselƒ today: Hôm nay, trông ông 
không khóe. look sb up and down 
xem xét ai một cách kỹ lưỡng hoặc 
khinh bỉ; nhìn ai từ đầu đến chân: 
I didnt luhe the tuay he loohed me up 
and doun  before speohing to me: Tôi 
bhông ua cái lối nó nhìn tôi từ đầu 
đến chân truóc khi nói uớit tôi. 
never/not look back (infni) tiếp tục 
làm ăn phát đạt hoặc thành công: Her 
fÑrst noueÌ uUuas published three yeqrs 
ago and since then she hoasnt loobed 
back: Tiểu thuyết đâu tay của bà ta 
được xuất bản cách đây ba năm uò từ 
đó bà ta tiếp tục thành công. to look 
at sb/sth nhận xét theo bề ngoài của 


1038 


aV/cái gì: To look at hưn youd neuer 
thinh he u0as a successful bustnessman: 
Cứ nhìn nó, anh không bao giờ có thể 
nghĩ rằng nó đã từng là một nhà doanh 
nghiêp ăn nên làm ra. not be muụch 
to look at (in#ữnÙ) không có bề ngoài 
hấp dẫn: The house isnt mụch to loob 
at but IS quite spdacious rnstde: Ngôi 
nhà trông bê ngoài không hấp dẫn lắm 
nhưng bên trong rốt rộng. (Về những 
thành ngữ khác có look, xem các mục 
từ có đ¿, tí, v.v., thí dụ look one?s age 
c> AGE; look sharp -> SHARP.). 7 (phr 
v) 

look after onesel#sb nắm chắc là 
mình/ ai được khỏe mạnh và an toàn; 
trông nom, chăm sóc bản thân/al: He 
needs to be properiy loohed dfter: Nó 
cần được trông nom thích dáng so Who 
LutÌÙH loob gfter the children tuhie theur 
mother 1s In hospitdaÌ?: Ai sẽ chăm sóc 
lã trẻ khi me chúng nằm bênh uiên? o 
He% good dt loobing dfter hừnselff his 
oun tnterests: Nó chăm lo cho bản thân 
nó Ícho quyên lơi riêng cúa nó thì giỏi 
lắm. look after sth chịu trách nhiệm 
về cái gì: Qur neighbours are loobing 
œfter the garden uuhlÌe uue qre quay: 
Hàng xóm của chúng tôi trông nom khu 
Uuườn trong khi chúng tôi đi uống. 
look ahead suy nghĩ về cái gì sẽ xây 
ra trong tương lai: Haue you loohed 
aheqd to uuhat you be dotng tn fftue 
years' tne?: Anh đã suy nghĩ trước uè 
Uiêc anh sẽ làm gì trong thời gian năm 
năm nữa chưa? 

look at sth (a) xem xét cái gì kỹ càng; 
xét; ngắm: Your anble ¡s badly suol- 
len; I thừnh the doctor ought to looh d 
¡t: Mắt cá chân anh sưng to quú, tôi 
nghĩ rằng cần phải để bác sĩ xem hỹ 
cho se I hauent had trme to loob g£ your 
essay yet: Tôi chưa có thì giờ dọc bài 
hhủúo luận của anh s Ïm tahting mựy car 
to the garage to be loohed at: Tôi đem 
ôtô đến xướng sửúu chữa cho người ta 
xem. (b) suy nghĩ về, xem xét hoặc 
nghiên cứu cái gì: 7he rmpÌicattons oƒ 
the neu legtsiaWfiton tui need to be 
loobed at: Những nội dung củo luật mới 
ban hành cần được nghiên cứu se The 
cornrmnittee uuouldn t euen looh d my pro- 
posdl: Ủy ban thậm chí cũng không xem 
xét đề nghị cúa tôi. (c) xem hoặc nhìn 
cái gì: The Americơns looh dt liƒc dứ- 
ƒerenty from the BriHish: Nguòi Mỹ 
nhìn cuộc đời khác người Anh o Loohed 
dt from that potnt oƒ Uleu, the Job be- 
comes easy: Nhìn theo quan điểm ấy, 
thì công uiêc trở nên dễ dàng. 

look back (on sth) suy nghĩ về (cái 
gì trong) quá khứ; nhìn lại: /ook back 
on ones chidhood, past, He: nhìn lại 
thời thơ ấu, quá: khú, cuộc đời của 
mình. 

look down on sb/sth (n/ữnj) nhìn 
al⁄/cái gì với một vẻ khinh bỉ; coi aU/cái 
gì là kém mình; khinh bỉ ai/cái gì; ra 
vẻ kẻ cả/bề trên: She looks doun on 
peopÌle uuho Ue neuer Deen fO untUersity: 


look! 


Cô ta coi thường những người chưa bao 
giờ học dạt học o He uuas loobed doun 
on because öoƒ his humble bachground: 
Anh ta bị xem khủnh Uuì nguôn gốc hèn 
mon của mình. 

look for sth hy vọng cái gì; chờ đợi 
cái gì: We shaÌÌ be loobing ƒor an tm- 
prouement In your uork this term: 
Chúng tôi sẽ chờ đơi một sự củi thiên 
công uiêc của anh trong nhiêm hỳ này. 
look forward to sth/doïng sth vui 
thích mong đợi trước cái gì; trông chờ. 
look ƒoruard to ones hohdays, the 
uueebend, œ trip to the theotre: trông 
mong bỳ nghỉ, những ngày nghỉ cuối 
tuần, đi xem hút so WeTe so mụch look- 
Ing ƒorudarở to seetng you again: Chúng 
tôi hết súc mong đơi được gặp lại ông. 
look ïn (on sb/at...) ghé qua thăm nhà 
al⁄ một nơi nào: The doctor uutilÙ loob 
in again this eUening: Bác sĩ sẽ lại ghé 
thăm tối nay o Why don† you ÌooÈ im 
(on me) next từmne you Te tn toun?: Sao 
anh không ghé qua tôi khi anh dến 
thành phố lần sau? s ÏI may loob in dt 
the party on my uuay home: Trên đường 
uề nhà có thể tôi sẽ tạt qua buối liên 
hodn. 

look into sth điều tra hoặc xem xét 
cái gì: A uuorbing party has been set up 
to loob tnto the problem: Môt nhóm công 
tác đã đưoọc thành lập để xem xét uấn 
đề o His disappearance ¡s being loobed 
into by the police: Cảnh sát dang diều 
tra uụ hến mất tích. 

look on là khán giả của một sự kiện 
hoặc một vụ rắc rối; quan sát cái gì 
mà không tham gia; đứng xem: Pas- 
sers-by Just loobed on gs d mữn uUqs 
ULctlousky attached: Những người qua 
đường chỉ đứng nhìn khi một người bị 
tiến công môt cách độc ác. look on 
sb/sth as sb/sth xem hoặc coi aU/cái 
gì là aU/cái gì: Shes loobhed on dœs the 
leading quthortty on the subJect: Người 
ta xem bà ta như người có uy tín hàng 
đầu uê uấn đề này. look on sb/sth 
with sth xem, nhìn at/cái gì theo một 
cách được nói rõ: Ï ioob on himHhús be- 
hgaUtour tuith contempt: Tôi coi bh_nh 
anh ta |hành ui của anh ta s She tuas 
aÌuays loobed on tuith distrust: Người 
ta luôn luôn không tin cô ta s Houu do 
people in generdgL loob on her?: Nói 
chung người ta nhìn nhận cô ta thế 
nào? 

look out (dùng theo thể mệnh lệnh) 
hãy cẩn thận; hãy coi chừng: Look out! 
Theres a car coming: Hãy cấn thận! 
Có xe ôtô dang tới đấy. look out (for 
sb/sth) để ý hoặc canh chừng để thấy, 
tìm ra hoặc biết al/cái gì: WUl you go 
to the statton and Ìooh out ƒor Mr HỦẺ?: 
Anh có ra ga để tìm ông HỦl không? 
o hooh out ƒor pickpocbhets: Hãy dè 
chừng bon móc túi s Police tuill be loob- 
ng out ƒor trouble-mahers at todayS 
maftch: Cánh sát sẽ đề phòng những 
hè gây rối trong trận đấu hôm nay s 
Do look out ƒor spellng mistahes tuhen 


lookl 


you check your tuorb: Khi kiếm tra lại 
bài làm, các em phải chú ý tìm ra 
những lỗi chính td. look sth out (for 
sb/sth) tìm kiếm cái gì và thấy nó: I 
must look out some bits and pieces ƒor 
the church JjJumble sale: Tôi phải tìm 
cho ra uài đô táp nham để tăng cho 
cuộc bán đô của nhà thờ tổ chúc lấy 
thiền cúu tế. 

look over sth kiểm tra hoặc xem xét 
cái gì: We must look ouer the house be- 
fore uue decide to rent tt: Chúng tôi phải 
xem xét ngôi nhà truóc khi quyết định 
thuê. look sth over xem xét cái gì từng 
chiếc một hoặc từng phần một: Here's 
the mail, Ïue looked tt ouer: Đây là thư 
từ gút đến, tôi đã xem kỹ từng cúi rỗi. 
look round (a) quay đầu để nhìn 
a/cái gì: She loobed round tuhen she 
heard the noise behind her: Cô ta quay 
lai nhìn khi nghe có tiếng động đằng 
sơu. (b) xem xét các kiến thúc hoặc 
khả năng khác nhau; cân nhắc: WeTe 
gorng to loob round a btt beƒore decidtng 
tuhere to buy a house: Chúng tôi sẽ cân 
nhắc một chút trước khi quyết định 
mua nhà ở đâu. look round sth thăm 
(một nơi hoặc tba nhà) với tư cách du 
lịch hoặc tham quan: Shaii ue loob 
round the cathedralL this dfternoon?: 
Chúng ta có di tham quan nhà thờ 
chiều nay không? 

look through sb cố tình lờ ai tuy nhìn 
thấy người đó rất rõ; lờ đi: S»e 7ust 
loobhed stratight through me: Cô ta lờ 
tôi thẳng cánh. look through sth xem 
xét hoặc đọc nhanh cái gì; nhìn qua; 
lướt qua: She ioobed through her no‡es 
before the examindation: Cô ta lướt qua 
bài uở ghL chép của mình truóc bỳ thị. 
look sth through xem xét hoặc đọc 


kỹ cái gì; xem xét hoặc đọc (một số 


điều) từng mục một: Altoays loob your 
uuorb through before handing tt in: Bao 
giờ cũng phỏi dọc kỹ lại bài làm của 
mình truóc khi đem nộp s He loohed 
the proposdis through before aDproULng 
them: Ông ta đã xem xét kỹ các đề nghị 
truóc bhhL thông qua. 

look to sb for sth; look to sb to do 
sth dựa vào hoặc chờ đợi ai cung cấp 
cái gì hoặc làm cái gì: We are looking 
to you for heÌp: Chúng tôi dang mong 
đơi anh giúp đỡ o She”s regularly looked 
.fO for qduice: Người ta thuờng mong 
đơi được bà ta khuyên bảo s Many peo- 
pÌe are loohing to the neu goUernment 
to reduce unemployment: Nhiều người 
mong đơi chính phủ mới sẽ làm giảm 
bót nạn thất nghiệp. look to sth đàm 
bảo cho ai được an toàn hoặc trong điều 
kiện thuận lợi; thận trọng đối với cái 
gì: The country must look to tís de- 
fences: Đất nước cần phải chú ý đến 
quốc phòng s You should look to your 
health: Anh phải giữ gìn súc khỏe của 
mình. 

look up (a) ngước mắt nhìn lên: She 
loobed up (from her booÈ) as Ï entered 
the room: Cô ta (rời mắt khôi cuốn sách, 
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nguóc nhìn khi tôi bưóc uào phòng. (b) 
(infml) (về kinh doanh, triển vọng của 
ai, v.v.) trở nên tốt hơn; được cải thiện: 
Inffaton ¡s comaing doun,; unempiloy- 
ment 1s coming doun; things are dđeƒi- 
nitely loohing up!: Lạm phát dang 
giảm, thất nghiệp dang giảm, tình hình 
dứt bkhoót tốt lên. look sb up (nfnÙ 
đến thăm hoặc tiếp xúc với ai, nhất là 
sau một thời gian dài không gặp anh 
ta: Do look me up the next time you Te 
in London: Thế nào cũng phải đến 
thăm tôi, khi anh tới London lần sau 
đấy. look sth up tìm kiếm (một từ 
hoặc sự việc) trong từ điển hoặc sách 
tham khảo; tra: Ïƒ you tuant to bnou 
hou œ tuord ts used, look the tuord up 
tn the Aduanced Leqrners Dicfiondry: 
Nếu anh muốn biết cách dùng một tù, 
hãy tra Tù diễn của người học cấp cao 
o kook up the từne oƒ the next train tn 
the tunetable: Hãy xem giờ chuyến tàu 
sơu ở bảng giờ tàu. look up to sb 
khâm phục hoặc tôn trọng ai: She uuas 
gÌuuays loobed up to her ƒather: Cô ta 
luôn luôn hính trong cha mình. 

> look ¿m£erj (làm cho ai lắng nghe 
một điều quan trọng mình đang nói) 
này: Loob, don you thinh yOUT€ OU€T- 
reacting siightiy?: Này, anh hhông nghĩ 
là anh phản ứng hơi quá à? 

looker 0w (inñữnÌ approu sexist) cô gái 
hoặc người phụ nữ hấp dẫn: She% a 
real looher!: Cô ta thật sự hấp dẫn! 
looker-on /luker pn/ n (pỶ lookers-on) 
/“loukozon/ người xem cái gì nhưng 
không tham gia; khán giả; người đứng 
nhìn. 

-looking (tạo nên những í¿ ghép) có 
vẻ ngoài được nói rõ: ơ sírange-loobing 
pÌœce: một nơi có Ué lạ lùng s She?® no‡ 
bad-looking: Cô ta trông cũng không 
phải là tôi, tức là khá hấp dẫn. 

H look-alike nø (nhiều khi dùng sau 
tên một người) người có bề ngoài rất 
giống một người khác: (he Prine Min- 
ister's loob-alibe: người trông giống thú 
tướng so [attrib] a Marilyn Monroe /ook- 
dÌibe contest: cuộc thi người trông giống 
như Marilyn Monroe. 

lookain n (dm) (not)  give 
sb/get/have a look-in (n/mj) (không) 
cho aU/có được cơ hội tham gia hoặc 
thành công trong cái gì: She faÏks so 
much that the rest oƒ us neuer get œ 
loob-in: Bà ta nói nhiều quá đến nỗi 
chúng tôi không lúc nào có thể xen uào 
được o Hed loue to piay for the school 
team buf he neuer gets a look-in: Nó 
rất muốn chơi cho đội bóng của trường 
nhưng chẳng bao giờ có cơ hội được 
tham gia, tức là không bao giờ được 
tuyển chọn. - 

looking-glass n (dœfeđ) cái gương. 
look-out øw 1 [C] chỗ của người quan 
sát cẩn thận để phát hiện kê thù, quân 
đột nhập, v.v.; trạm canh; trạm gác: 
[attrIb] a loob-out touer: một tháp canh. 
2 [C] người quan sát ở một nơi như 
thế, người gác; người đứng canh: 


looklÌ 


We posted seueral looh-outs: Chúng tôi 
đã cốt nhiều người canh gác. 3 (idm) 
be a bad, grim, poor, etc look-out 
(for sb/sth) triển vọng là xấu, v.v. cho 
aWcái gì: l£s a bleab looh-out ƒor the 
codl industry œs the nưurnber oƑ pử clo- 
sures increases: Đó lò một triển uong 
dm đạm cho ngành công nghiệp than 
khi số hâm lò đóng của tăng lên. be 
sb°s look-out (infmnj) (dùng để mô tả 
một hành động bị coi như vô trách 
nhiệm) là sự quan tâm hoặc trách 
nhiệm của ai: ]ƒyou uuant to uugste your 
money, thafs your oun Ìlooh-out: Nếu 
œnh muốn phung phí tiền của anh thì 
mặc anh. be on the look-out for 
sb/sth; keep a look-out for sb/sth = 
LOOK OƯT FOR SB/STH. 

look-over ø, [sing] sự xem xét hoặc 
kiểm tra ngắn: Would you giue these 
figures a Ìooh-ouer to chech my cdÌcu- 
laHons?: Anh 0ut lòng xem qua lại các 
con số này để kiếm tra các tính toán 
của tôi được không? 

look-see /lu:k,sƯ m, rnfữn sự đánh giá 
hoặc khảo sát rất nhanh; sự cưỡi 
ngựa xem hoa. 

look-through ø [sing] việc đọc nhanh 
cái gì: Ï gaue her article œ quich look- 
through: Tôi đã liếc qua bài báo của 
cô ấy. 

CÁCH DÙNG: 1 Look (at) có nghĩa 
là hướng mắt vào một vật nhất định: 
djust look dt this beauttful present: Hãy 
nhìn cái tăng phẩm đẹp này xem s Ì 
loohbed rn the cupboard but Ï couldnTt 
fnd a cÌean shữừữt: Tôi nhìn uào tủ 
nhưng không tìm thấy một cúi sơ mi 
sạch nào. 2 Gaze (at) có nghĩa là 
hướng mắt về một hướng nào đó trong 
một thời gian dài. Chúng ta có thể 
hướng mắt vào một cái gì một thời gian 
mà không nhìn cái đó nếu mắt ta không 
tập trung: He spent hours gazing ¡no 
the distance: Nó bỏ ra hàng giò đưa 
mắt dăm đăm ra bhoảng xa s She sat 
Øgazing unhappily out of the Luindou: 
Cô ta dau khổ ngôi đăm đăm nhìn ra 
ngoài cửa số. 3 Stare (at) có ý muốn 
nói một cái nhìn kéo dài, có chủ ý, cố 
định. S/aring có cường độ mạnh hơn 
gơzing và mắt thường mở to. Nhìn ai 
như thế là bất lịch sự: 7 don? like being 
síared at: Tôi không thích dt nhìn tôi 
chòng chọc os She stared dt me ¡n 
œstontshment: Cô ta ngạc nhiên nhìn 
tôi chằm chằm. 4 Peer (at) có nghĩa 
là nhìn rất gần và có ý nói là khó nhìn 
rõ; nhìn chăm chú; nhòm; ngó: We 
peered through the ƒog at the house 
numbers: Chúng tôi chăm chú ngó nhìn 
các số nhà qua làn sương mù s He 
peered dt me through thick gÌasses: Ông 
ta chăm chú nhìn tôi qua cặp kính dày. 
5ð Gawp (at) có nghĩa là nhìn ai hoặc 
cái gì một cách ngớ ngẩn, mồm há hốc: 
What are you gauuping œt?: Mày há hốc 
môm ra nhìn cúi gì thế? s He Just sits 
there gauping dt the teleutsion gi day!: 


look2 


Nó cú ngôi đó hú hốc môm ra mà xem 
fi-UL suốt ngày. 

look2 /luk/ ø 1 [C usu sing] hành động 
nhìn, xem: Haue/ Tơbe œa look dt this 
letter: Hãy xem búc thư này. 2 [C usu 
singÌ sự tìm kiếm, kiểm tra: Tue had 
œ good Ìook (for tt) but Ï can find ¡t 
anyuuhere: Tôi đã tìm bÿ (cát đó) nhưng 
không thấy nó ở đâu có. 3 [C] cách 
nhìn; về mặt hoặc bề ngoài: ø ioob oƒ 
DịnDSifiẺ ƒear, releƒf, efc: một UỖ UUi 
thích, sơ hãi, bót căng thẳng, U.U. ol 
hneuu something LUGS LUTOHNE: €U€TyOne 
Luas gtiurng me funny loobs: Tôi biết có 
chuyên gì không hay: moi người đều 
nhìn tôi một cách kỳ cục o The house 
has a Mediterranean loob: Ngôi nhà 
này có dáng uê Địa Trung Hải. 4 [C] 
kiểu; phong cách; mốt: The broad- 
shouldered looh 1s In this yedr: Năm 
nay mốt là biểu uai rông s TheyUe giuen 
the shop q cormpletely neuu look: Ho đã 
tân trang lại hoàn toàn của hàng so 
[attrib] 7 iike your neU-loob hair-style: 
Tôi thích kiểu tóc mốt mới của chị. 5 
looks [pl] vẻ ngoài của một người: 
She got her ƒaqthers good Ìoobs: Cô ta 
có uê đep của ông bố s She* starting 
to lose her loobs: Nhan sắc cô ta đã 
bốt đầu tàn. 6 (idm) by/from the look 
of sb/sth nhận xét theo vẻ ngoài của 
al⁄cái gì: Tœxes are going fo go up, by 
the loob oƒ tt: Cứ theo bề ngoài mà xét 
thì thuế sắp tăng. give sbiget a dirty 
look c2 DIRTY!. Hke the look/sound 
of sb/sth c> LIKE!. take a long look 
at sth + LONG!. 

loom' /u:m/ ø máy dệt vải; khung 
cửi. 

loom2 /lu:m/ 0 (a) [lpr, Ip] hiện ra lờ 
mờ và nhiều khi mang tính chất đe 
dọa: ơn enormous shape looming (up) 
In the distance, out of. darbness, 
through the mist, etc: một cát bóng hiện 
ra lờ mờ ở đằng xa, từ trong đêm tối, 
qua sương mù, 0.u.. (b) [La, IỊ (ñg) tô 
ra quan trọng hoặc hăm dọa: 7 he pros- 
pect 0ƒ uuar loomed Ìarge In eUeryoneS 
mìnd: Nguy cơ nổ ra chiến tranh hiện 
ra lù lù trong đầu óc rmoi người so the 
looming threot of ad strthe: mối đe doa 
ghê gớm của một cuộc bãi công. 

loon' /u:n/ zð 1 người mất trí, người 
rồ dại. 2 người lập dị kỳ cục, người dớ 
dấn. 

loonˆ u, sử cư xử như thằng rồ. 
loons /lu:ns/ n pí, infml loại quần bó 
bên. trên, loe dưới ống, không có cạp; 
quần loe. 

loony  /lu:nU/ n, ơđÿ (s/) (người) điên 
khùng hoặc kỳ cục; (người) mất trí: He 
does haque some pretty oony tdeqs: Quá 
thật nó có uùài ý hiến khá kỳ cục. 

D loony-bin ø (s/ Joc offensiue) nhà 
thương điên. 

loop /u:p/ ø 1 (a) hình tạo nên bởi 
một đường vòng tự bắt ngang qua nó; 
vòng; móc nút: a double loop libe a 
figure eight: nút kép như con.số tắm so 
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handuriting uutth loops on many 0ƒ the 
letters: chữ uiết uới nhiều con chữ có 
móc. (b) đường đi hoặc mô hình có dạng 
đại để như thế; đường vòng: The 
pÌane fÏeu round and round rn Luide 
loops: Máy bay lượn thành những 
đường uòng rông. (c) đoạn thừng, dây 
thép, v.v. có hình như vậy, thường thắt 
nút ở chỗ vắt ngang; thòng lọng: ø 
loop öoỆ ribbon to carry the pacbage by: 
một dải băng thắt uòng để xách cúi 
gói. 2 mạch hoàn chỉnh cho dòng điện; 
cuộn; mạch. 3 (máy tính) loạt chỉ dẫn 
được lặp đi lặp lại nhiều lần cho đến 
khi một điều kiện được xác định nào 
đó thỏa mãn; vòng luân chu. 4 vòng 
tránh thai. 

P loop 0 1 [L, Tn, Tn.pr, Tn.p] tạo nên 
hoặc uốn (cái gì) thành vòng hoặc nhiều 
vòng; cuộn: sír:ngs oƒ lanterns loop- 
IngÍ looped betueen the branches oƒ the 
trees: những chuỗi dèn lông tạo thành 
nhiều Uuòng giữa các cành cây s looped 
threads: những sơi chỉ cuôn thành 0uòng 
o /0ooÐ (up) œ rope: cuôn uòng môt sơi 
đây thùng. 2 [Thn, Tn.pr, Tn.p] buộc 
hoặc nối (cái gì) bằng một hoặc nhiều 
vòng; buộc gài: /oop the rope round 
the post: buộc dây thùng uòng quanh 
cát côt s loop the curtains bacb: gòi cới 
rèm lại. 3 (dm) loop the loop (về một 
máy bay) bay thành một vòng hoàn 
chỉnh theo chiều thẳng đứng; (về một 
phi công) điều khiển máy bay theo kiểu 
đó; nhào lộn. 

IN loop- line øw đường sắt hoặc đường 
điện báo tách khỏi đường chính rồi lại 
nối với đường chính; đường nhánh; 
đường vòng. 

loop.hole /lu:pheol/ n 1 lối, cách trốn 
tránh một qui tắc, điều khoản của hợp 
đồng, v.v. nhất là do cách viết mơ hồ 
hoặc cẩu thả; kẽ hổ; lối thoát: A good 
lquUuyer cơn TH ftmởd q loophoie: Một 
luật sư giốt bao giờ cũng có thể tìm ra 
được một kẽ hớ. 2 khe hẹp theo chiều 
thẳng đứng Ễ ơ tường một pháo đài, v.v. 
để nhìn, để bắn hoặc để cho ánh sáng 
và không khí lọt vào; lỗ châu mai. 
loopy /lu:pU œđÿ7 (sử) điên rồ: l£ sounds 
œ pretty loopy tdea to me: Tôi thấy ý 
hiến đó nghe có uê khd điên rô. 
loose' /u:s/ ađÿ (-r; -st) 1 không bị 
kiểm soát, không bị trói chặt; lỏng; 
chùng: 7he cous had got out oŸ the 
field and uuere (roaming) Ìoose in the 
road: Đèn bò rời khỏi cánh đông 0à ởi 
(tang thang) tung tăng trên đường cói. 
c> Xem Cách dùng. 9 (có thể) rời khôi 
chỗ; không cố định chắc chắn; lỏng lẻo; 
lung lay: Be careful uuth that sauce- 
pơn — the handle”s loose: Phải cẩn thân 
Uớt cái xoong ấy, cán nó lông đấy so a 
rope hanging loose: một sơi dây thùng 
treo lòng thòng s œ loose tooth, threqd, 
Screu: một cát răng lung lay, một sơi 
chẺ lỗng léo, một cúi ốc không chặt. 3 
không buộc lại với nhau; không giữ 
hoặc chứa đựng trong cái gì; lẻ; nhỏ: 


loosel 


loose change: tiền lé, thí dụ những đồng 
tiền để trong túi áo s nails sold loose 
by uetght: định rời bán cân, túc là 
không đóng thành gói. 4 không được 
tổ chức chặt chẽ: ø /oose confederation 
0£ states: một liên hiệp lông léo cúa các 
bang s a Ìoose symphonic structure: môt 
cấu trúc giao hướng không chặt chẽ. 5 
không chính xác, mơ hồ; không chặt 
chẽ: a /oose translation: môt bán dịch 
phóng s loose thinbing: tư duy mơ hồ. 
6 (a) chùng, lỏng về thể chất; không 
căng: /oose skin: da nhão so hque Ìoose 
bouels: bị lông ruôi, tức là bị la chày. 
(b) không chặt hoặc không bó; rộng, 
lùng thùng: a /oose cellar: một cố do 
rông. c> Xem Cách dùng. 7 không chặt 
hoặc đặc về kết cấu; xốp; mềm; thưa: 
cloth uuith a Ìoose uuegue: Uudi đệt thưa 
o loose soi: đất xốp. 8 [esp attrib] (về 
lời nói, ứng xử, v.v.) không được kiềm 
chế; phóng túng; bừa bãi: /oose con- 
dụct: hành ui phóng đãng s lead a Ìoose 
and dissolute le: có một cuộc sống 
phóng túng uà bùa bất o q ÌOoSe LUomdn: 
một phụ nữ phóng đãng. 9 (về cách 
chơi trong một trò chơi) cấu thả và 
không chính xác: some rather ÏÌoose 
bouling: một lối đánh bóng hơi ấu 
(trong cricket). 10 (dm) all hell 
broke/was let loose c> HELL. at a 
loose ends không có gì để làm; không 
biết làm gì; rỗi rãi; vô công rồi nghề: 
Come and see us tƒ youTe dt œ Ìoose 
end: Hãy dến chơi chúng tôi nếu anh 
rỗi. break loose (from sb/ sth) trốn 
thoát khỏi sự giam giữ hoặc kiềm chế; 
số lồng: The dog has broben loose: Con 
chó đã xống xích s breab loose ffom 
tradtion: phá uỡ (sự ràng buộc củad) 
truyền thống. come/work loose (chỗ 
thắt buộc, then cài, v.v.) trở nên lông 
lẻo hoặc không chắc chắn. cut loose 
(inƒữn) hành động, nói, v.v. tự do, 
không kiềm chế: He really cut loose and 
toid me tuhat he thought oƑ me: Anh ta 
thật sự hành đông bùa bãi 0ò nói cho 
tôi biết anh ta nghĩ gì uê tôi. cụt sth/sb 
loose (from sth) làm cho cái gì rời ra 
hoặc tự do; thả lỏng: cưt a bodt loose: 
thú lòng con thuyền se cut oneselƒ loose 
from ones ƒamily: thủ lông ru khỏi gia 
đình. have a loose tongue có thói 
quen nói năng quá tự do; bùa bãi; ba 
hoa. have a screw loose ‹ộ SCREW 
n. let sb/sth loose thả al/cái gì: Don 
let that dog loose qmong the sheep: 
Đừng thỏ con chó này uào giữa đàn 
cờu o ‹Just cÏÌose your eyes and let Ìoose 
0wr ưmaginoation: Chỉ cần anh nhắm 
mắt lại uà thả trí tuớng tương. let sb 
loose on sth cho phép ai tùy ý muốn 
làm gì thì làm với cái gì; buông lỏng; 
cho tự do: ï daren?† let BHửI loose on 
the garden — he d Du, up gÌÌ the fÏou- 
ers: Tôi không dám để cho BHI tự do 
ngoài uườn — nó sẽ nhố hết hoa. pÌay 
fast and loose (with sb)'ứng xử một 
cách không trung thực hoặc lừa dối; 
lập lờ hai mặt. - 


looseˆ 


P> loose- (trong các từ ghép) một cách 
lông leo; không chặt; không khít: 
loose-fiting clothes: quần áo rông lùng 
thùng. 

loosely aởu một cách lông lêo, không 
chặt: /oosely speahing: nói môt cách dài 
dòng so loosely translated: dịch không 
sót. 

loose.ness nở [D]. 

H loose box chuồng ngựa trong đó 
ngựa có thể di chuyển thoải mái; 
chuồng thả ngựa. 

loose covers những thứ phủ lên ghế, 
v.v. có thể tháo ra được. 
loose-jointed ađj nối lông lẻo, dễ 
chuyển động. loose-jointedness ñn. 
loose-leaf œđÿ7 [esp attrib] (về cuốn sổ 
ghi, v.v.) có những trang giấy tháo rời 
ra để thay thế; tờ rời. 

loose-limbed øzđ; dêo chân tay. 


CÁCH DÙNG: Tính từ loose có nhiều 
nghĩa. Hai nghĩa của nó là: 1 "không 
bị buộc chặt và 2 không chặt: The 
dogs are loose In the garden: Chó được 
thủ rông trong 0uườn s ẻa tightlloose 
Shưt, dress, beÌt, efc: một sơ mù, đo, 
thắt lưng, u.u. chât/rông. Động tù 
loose (cũng unloose) liên quan đến 
nghĩa thứ nhất và có nghĩa là 'thả ra': 
The guard loosed the dogs uuhen the 
burgiar qÌarm uuent off: Nguời gác thả 
chó ra khi chuông báo động có trộm 
réo lên. Động từ loosen (cũng un- 
loosen) liên quan đến nghĩa thứ hai 
và có nghĩa là nới lông: Afier the huge 
meadl he Ìoosened his beÌt and tuent to 
sieep: Sau bữa ăn thùa múa, anh ta 
nới lông thắt lưng uà đi ngú. Cần chú 
ý rằng động từ lose (¿ lost, pp lost) 
không có liên quan gì với loose hoặc 
loosen. 


loose2 /u:s/ o 1 [Tn] thả (một con vật, 
V.V.): loose the dogs: thủ các con chó 
ra. 2 (phr v) loose (sth) off (at sb/sth) 
bắn (một khẩu súng hoặc tên lửa); 
phóng: Mfen tuere loosing oƒfƒ at shad- 
ous: Bừnh sĩ bắn uào các bóng người o 
loose oƒf` a bullets (at the enemy): nã 
Uòi phát đạn (uào quân dịch). c> Cách 
dùng xem LOOSEÌ. 

loose” /u:s/n (idm) (be) on the loose 
ăn chơi thoải mái, lu bù. 

loosen /lu:sn/ o 1 [I, Tn] trở nên hay 
làm cho lỏng lẻo hoặc lòng lêo hơn; nới 
lỏng: Can you loosen the lid of this Jar®: 
Anh có thế uăn lông nắp cái lo này 
được không? o This not keeps Ìoosern- 
Ing: Cát nút này cú luôn luôn lông rd 
o medicine to loosen a cough: thuốc ho 
long đờm. cÿ Cách dùng xem LOOSE]. 
2 (dm) loosen/ tighten the purse- 
strings :¿ PURSE' loosen sb°s 
tongue làm ai nói thoải mái, ba hoa: 
Wine soon loosened hỉs tongue: Chẳng 
bao lâu rươu đã làm cho nó nói năng 
ba hoa. 3 (phr v) loosen (sth) up (làm 
cho cái gì) giãn ra; thư giãn: You 
should loosen up (your muscles) before 
piaying any sport: Cân phải thư giãn 
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(cơ bếp) trước khi chơi bất cứ môn thể 
thao nào os Dont be so nerUOus — Ìoosen, 
up ø bit: Đùng bồn chôn lo lắng quá 
như thế — hãy thư giãn một chút. 
loot /1u:t/ ø [U] 1 của cải (nhất là tài 
sản riêng tư) lấy của địch trong chiến 
tranh hoặc ăn trộm được; của cướp 
được. 2 (in/mnj) tiền bạc; của cải. 

P> loot 0 (a) cướp bóc: soidiers kưlng 
and looting uuhereuer they tuent: bừnh 
lính giết chóc, cướp bóc ở bất cứ nơi 
nào chúng đi qua. (b) [To] lấy (cái gì) 
làm của cướp được; cướp bóc (các tòa 
nhà, v.v. không được bảo vệ, thí dụ 
sau một cuộc bạo động): T7 he rmob looted 
many shops in the qreq: Đứm đông đã 
cướp bóc nhiều của hàng trong khu uục. 
Cf PILLAGE, PLUNDER. looter øở: 
Looters tui be shot on sught: Những 
bê cướp bóc sẽ bị bắn ngay tại chỗ. 
lop' /lop/ o (-pp-) 1 [Tn] cắt cành, 
nhánh con, v.v. (của một cái cây); tỉa 
cành; xén cành. 2 (phr v) lop sth 
offfaway cắt bỏ (cành, nhánh con, v.v.) 
khỏi một cái cây: He had his arm 
lopped ofƒ by an eÌectrtc sau: Nó đã bt 
một cái cưa điện cắt đứt cánh tay. 
lopˆ /lap/ ø cành nhỏ bị chặt, cành tỉa. 
lope /loop/ 0 [Ï; Ip] chạy khá nhanh 
với những bước nhảy dài; nhảy cẵng 
lên: The tiger loped oƒfƑ tnto the Jungle: 
Con hổ nhảy chồm lên bỗ chạy uào 
rùng. 

b lope n (usu s¿ng) bước nhảy dài hoặc 
sải bước: moue dt a steady lope: chuyển 
đông uới những bưóc nhảy đều đều. 
lop-eared  /lop 1ed/ œđ;? có tai thöng 
xuống: øơ iop-eared rabbit: một con thô 
fŒL CỤP. 

loppy /lapi/ ađÿ treo thõng xuống, lòng 
thòng. 

lop.sided /lop 'saidid/ zđ7 có một bên 
thấp hơn, nhỏ hơn, v.v. bên kia; không 
cân: œø /opstded grin: một cốt Cười rméo 
xệch. 

lo.qua.cious /lokweljosỈẼỶ œd; (mi) 
thích nói; nói nhiều; ba hoa. P 
lo.qua.ciously đaởu. lo.qua.cious.- 
ness, lo.qua.city /lokwesotU/ ns [U]. 
lo.quat /lsokpt, lpkweœt/ n [C] (a) cây 
cảnh, phổ biến ở Trung Quốc và Nhật 
Bản, có quả nhỏ màu vàng, ăn được; 
cây sơn trà. (b) quả sơn trà. 

lord /12:d/ ø 1 [C] chúa tế, người cai 
trị nam giới; Vua: our souereign iord 
the king: nhò 0uo, uị chúa tế tối cao 
cúa chúng tơ. 2 [sing] (a) the Lord 
Chúa trời; Giê-su. (b) Qur Lord Chúa 
Giê-su. 3 (a) [C] nhà quí tộc: She rmar- 
ried a lord: Cô ta lấy một nhà quí tộc. 
(b) the lords [sing hoặc pÌ 0] (Bri) 
(các thành viên của) Thượng Nghị 
Viện: The Lords 1s are debdting the 1s- 
sue: Thương Nghị Uiên (các thương nghị 
sĩ) dang thảo luận uấn đề đó. 4 Lord 
[C] (@rz¿) (a) tước hiệu của một số quan 
chức cao cấp: (he Lords oƒ the Treasury: 
các quan chúc cao cấp Bộ Tòi Chính 
(Anh) s the First Lord of the Admurdalty: 


lorica 


bô trưởng Bộ Hỏi quân (Anh) s the Lord 
Mayor oƒ London: ngài Thị trưởng Lon- 
don. (b) tước hiệu đứng trước tên các 
thượng nghị sĩ và các nam tước; huân 
tước: Lord Derby: huân tước Derby. (€) 
My Lord cách xưng hô tôn kính đối 
với một số nhà quí tộc, quan tòa và 
giám mục; ngài; tướng công. ð (idm) 
drunk as a lord ‹> DRUNK. good 
Lord ¡n#er/ (biểu thị sự ngạc nhiên, 
v.v.) Trời ơi! live like a lord c> LIVE3. 
one°s lord and master 0oc) chồng; 
đức ông chồng; đức lang quân. 
Lord knows không ai có thể biết được; 
có trời biết: Lord knous uuhere he dug 
up that dreadful story: Có trời biết được 
nó moi ở đâu ra câu chuyên h,nh khủng 
ấy. year of our Lord ‹c> YEAR. 

P lord 0 (phr v) lord it over sb cư 
xử trịch thượng hoặc hống hách với ai; 
ra oal: He ithes to lord tt ouer the Junior 
staff: Nó thích ra oai Uuới đứmn nhân 
Uiên trẻ. 

H the lord of the manor (thời Trung 
cổ) chủ nhân của đất đai cho tá điền 
cày cấy và họ phải phục dịch ông ta; 
chủ trang viên; chủ thái ấp. 

the Lord°s Day ngày Chủ nhật. 

the Lord”s Prayer bài kinh do Chúa 
Giê-su dạy cho các tông đồ, bắt đầu 
bằng 'Cha của chúng con. 

Lords spiritual (Br;¿) các giám mục 
và tổng giám mục tại Thượng nghị viện 


Lords temporal (Br:£) các quí tộc tại 
Thượng nghị viện Anh đã thừa kế tước 
hiệu hoặc đã được phong tước hiệu suốt 
đời. 

lordly /1a:dli/ œdÿ (-ier, -iest) 1 kiêu 
căng, ngạo mạn một cách bề trên; kiêu 
kì; hống hách: đisrmniss people uuith œ 
lordly gesture: đuổi moi người ra uới 
một củ chỉ ngạo mạn. 2 thích hợp với 
quí tộc; tráng lệ: a lordly mansion: một 
lâu dài tráng lê. P lord.li.ness n [U]. 
lordosis /12:dousis/ ø sự cong về phía 
trước một cách không bình thường của 
lưng ởờ khoảng thắt lưng; tật ưỡn lưng. 
lord.ship /lo:dfip/ ø 1 [C] danh hiệu 
tôn xưng khi nói với hoặc nói về một 
người có địa vị cao sang: his (your lord- 
ship: các hgạj điện họ o their lordship: 
các ngòi, các điên họ e oc) Would your 
lordship libhe a cup oƒ tea?: Đúc ngài 
uống một chén trò nhé? 2 [U] ~ (over 
sb/sth) (da¿£ed ƒmi) quyền thế; sự thống 
trị. 

lore /1a:(r)/ z [U] kiến thức và truyền 
thuyết về một đề tài hoặc của một 
nhóm dân cư: öirở iore: toàn bô sự hiểu 
biết uùà truyền thuyết uê loài chữn s ƒolk- 
lore: uăn hóa dân gian o gySDY Ìore: sự 
hiểu biết uò truyền thuyết của người 
Digan s Celtic lore: sự hiểu biết 0à 
truyền thuyết của người Celt. 
lor.gnette /1o:njet/ ø kính có cán dài 
để đưa lên mắt; kính cầm tay. 
lorica /loraiko/ n, p/ loricae /-sự/ 1 
tấm giáp che ngực bằng da hay bằng 


lorikeet 


kim loại của chiến binh La Mã cổ; tấm 
giáp ngực. 2 vỏ cứng bảo vệ thân của 
nhiều động vật không xương sống ở 
dưới nước; mai, giáp, vỏ. 

lorikeet /1o:ri,ki:V n loại vẹt ở các nước 
Á-Úc màu sắc sặc sỡ; vẹt loriket. 
loris /la:ris/ n loại linh trưởng nhỏ cử 
động chậm chạp, ăn đêm, có ở Đông 
và Đông Nam À; con cu Ìlỉ. 

lorn /1a2:n/ øđ7 (arch or Joc) cô đơn và 
buồn; trơ trọi; bơ vơ. 

lorry /lIori; S 'la:rU/ n (Br¿ư) (cũng esp 
3S truek) xe động cơ to, khỏe để chờ 
hàng, quân lính, v.v. bằng đường bộ; 
xe tải: an army lorry: xe tải của quân 
đôi s [attrib] a lorry driuer: người lái 
xe tỏi. 

lose /1lu:z/0 (pí, pp lost /ñ1ost; ỨS 1o:st/) 
1 [Tn] có (cái gì/ai) bị lấy đi do tai nạn, 
sự rủi ro, tuổi già, cái chết, v.v.; mất: 
lose dÌ]Ì ones money q‡ cards: mất hết 
tiền uì đánh bài s lose a leg in an in- 
dustrial œccident: mất một chân trong 
một tai nạn lao đông s lose ones hqữ, 
teeth, good lookhs: rụng tóc, rụng răng, 
mất uêé đep, tức là do tuổi già o He lost 
both his sons in the tuar: Ông ta mất 
cả hai đứa con trơi trong chiến tranh 
o Shes Just lost her husband: Bà ta uùa 
mới mất chông, tức là ông ta vừa chết 
o lose ones job: mất uiêc làm. 2 [Tn] 
không còn có hoặc không còn duy trì 
được (nhất là một phẩm chất đạo đức 
hoặc tinh thần); mất: /ose one's conƒfi- 
đence, composure, eÍc: mất tin tuởng, 
bình tĩnh, u.u. s The train tuas ÌOsing 
speed: Đoàn tàu đang giảm dân tốc độ 
o Ìose interest in sth|sb: mất hứng thú 
đốt uới cái gì ai, tức không còn quan 
tâm hoặc cảm thấy hấp dẫn co He's iost 
ten pounds in tuueight: Nó đã mất 10 
pơøo trong lương se lose ones bolÌ- 
œnce [equilibrium: mất thăng 
bằng lcân bằng s SheÌ losing coÌour: 
Cô ta biến sốc, túc là tái mặt se Ï uarn 
you, Ïm raptdly Ìosing pattence: Tôi báo 
cho anh biết, tôi dang mất bình tĩnh 
đấy. 3 [Tn] không thể tìm thấy được; 
mất; thất lạc: Tue lost my kbeys: Tôi 
Uuùa đánh mất chùm chìa khóa so The 
boobs seem to be lostlto hque got Ìost: 
Các cuốn sách hình như mất rôi s She 
lost her husband rn the croud: Bà ta 
lạc mất chông trong đám đông. 4 [Tn] 
(a) không lấy được hoặc không bắt được 
(cái gì): His uuords uere lost In the dp- 
pÌaquse: Những lời nói của ông ta b¡ đt 
đi (tức là không nghe được) frong tiếng 
Uỗ tay. (b) (nfml) không hiểu được nữa: 
Ứm gfaid youue lost me: Tôi sơ rằng 
anh bhông hiểu tôi. 5 [Tn] (infml) thoát 
khỏi (at/cái gì); tránh: We managed to 
lose our pursuers In the ddarbness: 
Chúng tôi đã tìm cách thoát bhỏi 
những bé đuối theo trong đêm tối s You 
see that car ƒollouing us? Well, lose tí: 
Anh thấy chiếc ô tô kia đuối theo chúng 
ta chú? Hãy thoát khỏi nó đư! 6 (a) [T, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sb) bị đánh 
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bại; không thắng (một cuộc thi, một 
vụ kiện, một cuộc tranh luận, v.v.); 
thua; bại: Is onÌy the second time the 
team has Ìost (q moatch,) this season: Đây 
chỉ là lần thứ hai đội thua (một trận 
đấu) trong mùa này sẻ We lost to q 
stronger side: Chúng tôi đã thua bên 
mạnh hơn so They uuon the battle but 
lost the tuuar: Họ đã thắng trận đánh 
nhưng thua cuộc chiến tranh s lose œ 
motion: bản biến nghị thất bại, túc là 
không được đưa ra tranh luận. (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sth/sb) bị (at/cái gì) 
lấy đi cái gì: Railuays hque lost mụch 
0ƒ thetr business to the bus cormnpdnies: 
Ngành đường sắt bị thua thiệt nhiều 
trong công uiêc hinh doanh 0ì các công 
y xe buýt. 7 [Tn] phải bỏ hoặc để mất 
(cái gì): The Labour candtdofe lost his 
depostt: Ưng cử uiên của Công đáng 
đã mất tiền ký quï, túc là không giành 
được số phiếu tối thiểu cần thiết trong 
một cuộc bầu cử o Ïose one's no-claimn 
bonus: để mất tiền thưởng bảo hiểm, 
thí dụ do đòi bồi thường bảo hiểm sau 
một tai nạn. 8 [Tn] bô phí (thời gian 
hoặc cơ hội); bỏ lỡ: We iost tuuerty mìn- 
utes through hquing to change a tyre: 
Chúng ta đã mốt hai mươi phút để thay 
lốp o There's no từne to lose: Không còn 
thời gian để mất nữa đâu, tức là chúng 
ta phải nhanh lên. 9 (a) [L, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (on sth/by doing sth) 
trở nên nghèo hơn (do kết quả của cái 
gì); thua thiệt: We iost (a lo) on that 
deal: Chúng ta đã thua thiệt (nhiều) 
trong Uuụ giao dịch này o Poetry aÌuuays 
loses (something) in translation: Thơ 
dịch ru bao giờ cũng mất đi đôi chút 
(cát gì đó) s You tui Ìose nothing by 
telling the truth: Nói sự thật anh sẽ 
chẳng mất mát gì. (b) [Dn. n] làm cho 
(ai) không có hoặc để mất (cái gì): H¡s 
carelessness lost hừn the Job: Sự cẩu 
thủ đã làm nó mất uiêc s Such behqu- 
tour LuiÌÙH Ìose you eUeryones sympdthy: 
Một hành ui như thế sẽ làm cho anh 
mất cảm tình của mọi người. 10 [L, Tn] 
(về đồng hồ) chạy chậm (một lượng thời 
gian nào đó): Á gøood tuaích neither 
gơins nor Ïoses: Một đồng hô tốt không 
bao giờ chạy nhanh hay chậm s This 
clocb Ìloses tuo minutes a day: Chiếc 
dôồng hô treo tường này chạy chậm mỗi 
ngày hai phút. 11 (1dm) fight a losing 
battle -> FIGHTẺ! find/lose favour 
with sbiin sb's eyes ‹c; FAVOUR], 
fndlose ones voice/tongue c?> 
FIND'L givelose ground c2 
GROUNDI. heads I win, tails you 
lose ‹> HEAD!. keep/ lose one?s bal- 
ance c> BALANCEÌ, keep/ lose one°s 
cool cạ COOL]Ì, HQ ng CouUnt c2 
COUNT2. keep/lose one's temper c? 
TEMPER!. keep/lose track of sb/ sth 


_=2 TRACE. lose all reason trở nên phi 


lý hoặc không lô-gich; đuối lý: He ost 
gÌÌ reason and started abusing his op- 
ponent: Nó đuối lý uà bắt dầu lăng mạ 
đốt thú. lose one°s bearings lạc mất 


lose 


phương hướng hoặc bối rối. lose one°s 
breath thờ hổn hến, hồng hộc, thí dụ 
sau khi chạy cố súc; đứt hơi. lose 
caste (with/among sb) mất địa vị 
hoặc mất sự tôn trọng. lose courage 
trở nên chán nản hoặc sợ hãi, thất 
vọng: mất hết can đảm; mất hết 
hăng hái. lose face bị nhục, mất tín 
nhiệm hoặc tiếng tăm; bị bẽ mặt; mất 
thế diện. lose one”'s grip (on sth) 
không thể hiểu được hoặc kiểm soát 
được một tình huống, v.v.: I thinÈ the 
Prưme Mimister may be losing his grip: 
Tôi cho rằng Thú tướng có thể không 
hiểm soát đuoc tình hình. lose one° 
head trở nên bối rối hoặc quá kích 
động; mất bình tĩnh: Don? lose your 
head — keep coÙml!: Đùng bối rối — 
hãy bình tĩnh! lose heart chán nàn. 
lose one?s heart (to sb/sth) yêu; phải 
lòng. lose one'°s life bị giết chết; mất 
mạng. lose one°s marbles (s/) phát 
điên, không còn ứng xử theo lẽ phải 
hoặc hợp lý nữa. lose/waste no tỉme 
in doing sth c; TIMEL lose one°s 
place (trong một cuốn sách, v.v.) không 
tìm thấy chỗ mình ngừng đọc; lạc chỗ. 
lose one°s rag (infmj) biểu lộ sự giận 
dữ, sốt ruột, v.v. một cách bừa bãi, 
không kiểm chế. lose one°s seat (a) 
bị người khác chiếm mất chỗ mình 
đang ngồi; mất chỗ. (b) (về một nghị 
sĩ không được bầu lại; thất cử. lose 
one?s shirt (infnl) mất hết tiền, nhất 
là do đánh bạc hoặc đầu cơ, mất sạch: 
He iost hts shữrt on the horses: Nó đã 
mất sạch tiền uào đánh cá ngựu. Ìose 
sight of sb/sth (a) không còn nhìn 
thấy aU/cái gì: /ose sight of land: không 
còn nhìn thấy đất liền. (b) bỗ qua mất 
cái gì; không tính đến cái gì: We must 
not lose sught oƒ the ƒact that...: Chúng 
ta không thể bỏ qua thục tế là... s Qur 
ortgindl aừns hque been Ìost sight oƒ: 
Những mục đích ban dầu cúa chúng 
¿a đã b¡ bỏ quơ. lose the thread (of 
sth) không theo được một lý lẽ, một 
câu chuyện, v.v.; mất mạch lạc. lose 
one°s touch không còn những khả 
năng đã tùng làm cho mình thành 
công. lose touch (with sb/sth) không 
còn tiếp xúc với a1⁄cái gì; mất liên lạc 
với al/cái gì: ue Ìost touch uuith dÌỦ my 
old fitends: Tôi đã mất liên lạc uới tất 
cả các bạn bè cũ s Let us not lose touch 
uuith redlity: Chúng ta hãy dùng mất 
hiên hê uới thực tế. lose one°s way lạc 
đường: We iost out uuay tn the darb: 
Trong đêm tối chúng tôi đã lạc đường. 
lose/take off weight ‹> WEIGHT. a 
losing battlegame cuộc đấu 
tranh/cuộc thi trong đó thất bại có về 
là chắc chăn: 1s œ losing battle tryrng 
to persuade Henry to tahe more eXerCIS€: 
Thuyết phục Henry phải tập thể dục 
nhiều hơn nữa là chuyên nhất định 
thất bại. not lose sleep/lose no sleep 
over sth không lo nghĩ quá đáng về 
cái gì: Ifs not uuorth losing sÌeep ouer: 
Chuyên ấy không đáng phải lo nghĩ 


losel 


quá nhiều. win/lose by a neck c? 
NECKE. win or lose c> WIN. a win- 
ning/losing streak ‹> SIEREAK n. 
win/lose the toss c> TOSS n. 12 (phr 
v) lose oneself in sth hoàn toàn bị 
thu hút vào cái gì; chìm đắm; triền 
miên: ïÏ soon Ìost rmuyselƒ in the excite- 
ment oƒ the film: Chẳng bao lâu tôi mê 
mới trong sự bích đông của bô phữm. 
lose out (on sth) (inƒữn)) không thành 
công, bị thua thiệt: 1ƒ things go uurong 
Vm the one tuho ÌÌ lose out, not you: Nếu 
mọi Uuiệc trở nên xấu, tôi là người thua 
thiệt chứ không phải anh. lose out to 
sb/sth (in/mi) bị a/cái gì vượt qua hoặc 
thay thế: Has (he cinema lost out to 
TV?: Phải chăng điện ảnh đã bị truyền 
hình thay thế? cy Cách dùng xem 
LOOSE'. 

losable /lu:zebl⁄ ađj có thể mất. 

b loser ø người luôn luôn thua hoặc 
bị đánh bại: œø øood/bad loser: người 
thua 0uui 0é |cáu kính, tức là người chấp 
nhận thất bại vui vẻ/bực dọc s a born 
loser: người luôn luôn thất bại trong 
đời. 

losel /louzel/ n, arch kề vô giá trị, 
người không ra gì, đồ giá áo túi cơm. 

loss /los; ỨS la:s/ n 1 [U] hành động, 
trường hợp hoặc tình trạng mất; sự 
mất mát: /oss oƒ blood, health, prestige, 
money: tình trạng mất máu, súc khỏe, 
uy tín, tiền bạc o The loss oƒ his Luƒe 
uuas a greqt bÌou to hưm: Cát chết của 
người uơ là một đòn nặng đối uới ông 
ta o uuithout (any) loss oƒ từne: hông 
để mất thời gian s a temporary Ìoss oƒ 
pouer: sự tạm thời mất quyền lục o The 
loss 0Ÿ this contract tuould be Uery se- 
rious: Việc mất hợp đồng này sẽ là rốt 
nghiêm trong. 2 [C] (a) người hoặc cái 
bị mất; tốn thất; thiệt hai: hed¿ loss: 

sự mất nhiệt so The enemy suffered 
heauy losses: Quân địch đã bị tốn thất 
nặng nê, tức là có nhiều người bị giết 
chết hoặc nhiều trang cụ bị phá hủy 
o The car uuas so badky damaged that 
it had to be abandoned œs a total Ìoss: 
Chiếc ô tô bị hư hại năng đến mức phỏi 
uứt bỏ coi như thiệt hạt hoàn toàn. (bì) 
tiền mất trong một cuộc giao dịch kinh 
doanh; thua lỗ: mœde œa loss on the 
dedl: thua lỗ trorg Uuụ mua bán này o 
sell sth at a loss: bán lỗ, túc là bán 
dưới giá vốn e suffer iosses in the export 
marbet: bị thua lỗ trên thị trường xuất 
khẩu. 3 [sing] sự đau khổ do mất ai/cái 
gì gây ra; sự bất lợi; sự tốn thất: Her 
ST NGG IS ga gredf loss to the orches- 

tra: Việc bà ta ra đi là một tốn thất 
lớn cho dàn nhạc so Ïlfs no loss: Thiệt 
hại thế không sao cỏ, tức là mất cái 
đó không quan trọng. 4 (idm) at a loss 
không biết làm hoặc nói gì; lúng túng 
hoặc bối rối: l¿ /e/# hừn at a complete 
loss (for uords): Cái đó khiến nó hoàn 
toàn luống cuống (không biết nói gì) s 
Ïm dt a Ìoss tuhot to do next: Tôi lúng 
túng không biết phải làm gì nữa. cut 
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one”s losses từ bỏ một kế hoạch đa. 
gây ra tổn thất trước khi thiệt hại quá 
nhiều. a dead loss c> DEAD. 
Hloss-leader n (hương) mặt hàng bán 
lỗ vốn để thu hút khách mua các thứ 
hàng khác. 

lossy /l2:s⁄ d7 gây ra sự giảm hay 
sự tiêu mòn điện năng: làm mất điện; 
bị rò rỉ: A /ossy transmission line: Môt 
dường tải điện bị rò ri. 

lost' pt, pp của LOSR. 

lostˆ /lost; US la:st/ œđdj 1 không thể 
tìm thấy hoặc lấy lại được; đã qua; 
mất: recalling her lost youth: nhớ lại 
thời trai trề đã qua os The grt oƑ good 
conuersdtion seems Ìost: Nghệ thuật trò 
chuyên uui Uuễ hình như đã qua rỗi s 
lost tribes oƒ Africda: những bộ lạc đã 
không còn tôn tại ở châu Phi. 2 [esp 
pred] ứñø) bối rối hoặc lúng túng: ï go 
rather lost tryimng to find the station: 
Tôi hơi bối rối cố gống tìm ra nhà ga 
oø We uuould be totally lost uuithout your 
help: Không được ông guúp đỡ thì chúng 
tôi có lẽ đã hoàn toàn túng túng s They 
spobe so quickly Ï Just got lost: Ho nói 
nhanh quá làm tôi không theo hịụp. 3 
(idm) all is not lost (uc ngữ) vẫn còn 
chút hy vọng thành công, hồi phục, v.V.; 
chưa phải là tuyệt. vọng. be lost in 
sth mê mải, chìm đắm vào cái gì: /osf 
in thought |luonder Íadmurdatton: chìm 
đắm trong suy nghĩ, mỏi mê trong nỗ: 
băn khoăn [thán phục. be lost on sb 
không còn tác động hoặc ảnh hưởng 
được tới ai: Óur hin£s tuere not Ìost on 
hừm: Những gơi ý của chúng tôi dối 
uới anh ta đã không uống phí, túc là 
anh ta đã chú ý và hành động theo 
những gợi ý đó. be lost to sth không 
còn bị tác động hoặc ảnh hưởng (bởi 
cái gì): When he Ìistens to mustc heS 
lost to the tuorld: Khi nó nghe âm nhạc 


nó bhông còn biết gì đến chung quanh. 


nữo. get lost (si) đi khỏi; biến: Tel 
hưm to get lost: Hãy bảo nó biến ởi. 
ølve sb up for lost không còn mong 
đợi ai tìm thấy sống sót; coi ai như 
đã mất. a lost cause dự kiến, lý 
tưởng, v.v. đã thất bại hoặc nhất định 
sẽ thất bại. make up for lost tỉme 
vội vã, v.v. để bù vào thời gian đã mất 
trước đó; lấy lại thời gian đã mất: 
He didnt haue a gtrÌ-frtend ti he uuas 
18, but nouu he®S mahing: p ƒor /osf 
time: Cho đến năm 18 tuổi, nó chẳng 
còn một bạn gói nào, nhưng bây giờ 
thì nó dang lấy lại thời gian đã mốt, 
tức là sau 18 tuổi, nó có nhiều bạn 
gái. theres little/no < lost be- 
tween A and B ‹> LOVE!, 

lost cause ¡0 sự nghiệp đã mất mọi 
triển vọng thắng lợi; sự nghiệp đã 
tiêu tan, sự nghiệp bất thành. 

lost generatton + những thanh niên 
có triển vọng đã bị chết trong cuộc Thế 
chiến thứ nhất; thế hệ đã mất. 
Hlost property của cải thất lạc ở nơi 
công cộng và chưa được chủ của chúng 


lott 


đến ›in lại; đồ đạc bị thất lạc. [attrib] 
ơ Ìosf-property office: môt trạm giữ các 
đô tật b¡ thất lạc. 

lot” /lopt/n [Gp] ứn/ữnj) the lot, all the 
lot, the whole lot toàn bộ số lượng 
hoặc tổng số (của ai/cái gì); tất cả: 
Thaf's the lot!: Tốt cả chỉ có thế! s Tabe 
dÌÌ the lot 1ƒ you uuant: Hãy lấy tất có 
nếu anh muốn so The tuhoÌle lot 
uuas Íuuere discouered rn a field: Tết cả 
đều được tìm thấy trong một cánh đồng 
o Ï uơnt the lot oƑƒ you to get out 0ƒ my 
house: Tôi muốn tất cả các anh ra khôi 
nhà tôi s He expects a good saÌary, œ 
compawny cqar, first-cÏlass dir tradueÌl — 
the lot: Nó hy uong được lương cao, có 
xe của công ty, di máy bay hạng nhất 
— tất cải 

lotˆ /lpV/ pron a lot, lots (n#?mnÙ) số 
lượng lớn; nhiều: Haue some more pie, 
there lots left: Mòi bà ăn thêm một ít 
bánh nướng, còn nhiều lắm! s ?Hou 
many do you uuanf? A lotllots: “Anh 
muốn mua bao nhiêu? Nhiều | rất 
nhiều". 

Ha lot of đe (cũng rnfmn lots of) một 
số lượng lớn (aicái gì); nhiều: Whơ¿ ơ 
lot of presents!l: Nhiều quà tặng quá! s 
l hquenT† got œa Ìot oƒ từme: Tôi không 
có nhiều thì giờ so There tuas lots oƒ 
money in the saf@: Có rất nhiều tiền 
trong hét os A lot oƒ peopÌe Luere queuing 
for the fiừm: Rất nhiều nguòi xếp hàng 
mua Uué xem phưn s Ï sơu quite a lot 
0ƒ her during the holdays: Trong dịp 
nghỉ hè, tôi đã nhiều lần gặp cô ta. c? 
Cách dùng xem MUCH', 

lot” /loV ødo (infmj) 1 a lot, lots (đùng 
với ff và ph) nhiều: Ïm feeling œ lot 
better today: Hôm noy tôi thấy khỏe hơn 
nhiều s I eat lots less than I used to: 
Tôi ăn kém hơn trước nhiều. 2 a lot 
(dùng với đg¿) (a) rất nhiều: 7 care 
œbout you œ Ìot: Tôi rất lo cho anh. (b) 
Ï pÌhay tennis quite a lot tn the summer: 
Mùa hè, tôi rất hay chơi ten-nít. Cf A 
FAT LOT (FATẺ1 7), 

lotÝ. /Ipt/ ø 1 (a) [C] món hoặc một số 
món đem bán, nhất là trong bán đấu 
giá; lô; mớ. Lo( 46: s:x chatrs: Lô 46: 
sáu cái ghế. (b) [CGp] nhóm, một tập 
hợp người hoặc đồ vật cùng loại; lô; 
mớ; bọn; đám: Nobody rn the ftirst lot 
o0. appÌicants tuas suttable for the Job: 
Trong nhóm người xin Uiệc đâu tiên, 
hhông có at thích hợp UỚI công Uiêc này 
o Ï hque seUerdÌ iofs oƒ essays to marb 
this tueebend: Ngày nghỉ cuối tuần này, 
tôi phải chấm hàng lô bài luận o Thịs 
next lot oƒ uuashing ¡s the last: Mó quần 
áo giặt tiếp theo này là mớ cuối cùng. 
2 [C] (a) mảnh đất; lô đất. (b) (esp 
S) khu vực dùng cho một mục đích 
nhất định: ø parking lot: bãi đỗ ô tô s 
œa Uacant lo‡: một khu đất bỗ không s 
a fiữn lot: khu xưởng phưm, túc là 
xưởng phim và đất chung quanh. 3 
[sing] vận mệnh, số phận hoặc phần 
của một người: Her lot haœs been œ hard 


loth 


one: Cái số cô ta Uốt Uuẻ s Ï tuuould not 
uuant to share his Ìot: Tôi không muốn 
chia xê số phận của cô ta. 4 [Ù] phương 
pháp quyết định cái gì hoặc lựa chọn 
ai/cái gì bằng sự ngẫu nhiên; sự rút 
thăm: She tuas chosen by lot to repre- 
sent us: Bà ta đã đuoc chọn bằng cách 
rút thăm để đại diện cho chúng tôi. 5 
(dm) a bad egg/lot -> kGG. cast 
draw/lots (for sth) lựa chọn bằng rút 
thăm: They dreu Ìots for the right to 
go first: Ho rút thăm để giành quyên 
ởi trước. fal]l to sb?s lot to do sth (ni) 
trở thành nhiệm vụ hoặc trách nhiệm 
của ai; rơi vào ai phải làm. throw 
in one's lot with sb quyết định đi với 
ai Và chia xế may rủi với người đó; 
chia xẻ số phận. 

loth = LOATTH. 

lothario /lou0d:riou/ øn, p/ lotharios 
thường uiết hoa người đàn ông có mối 
quan tâm chủ yếu là quyến rũ phụ nữ; 
anh chàng mê gái. 

lotic /loutik/ œđ; (thuộc) nước chây, 
sống trong nước chảy. 

lo.tion /laoƒn/ nø [C,U] thuốc hoặc mỹ 
phẩm lỏng dùng cho da; nước thơm: 
soothing Ìlottons ƒor rnsect bites: nước 
xoa làm dịu các uết côn trùng cắn so ga 
bottie of cleansing lotion ƒor the ƒqce: 
một chơi nuóc thơm tấy rủa mặt. 

lots _/lats/ ơdu, mm vô số, quá sá: She 
is lots older than me: Bà ấy già hơn 
tôi quó só. 

lot.tery /lpter/ ø 1 [C] cách thu góp 
tiền băng bán vé và tặng giải cho 
những người có vé được chọn ra một 
cách ngẫu nhiên; xổ số: [attrib] a ioứ- 
tery ticket: một ué xổ số. Cf DRAW') 1, 
RAFELE. 2 [singl (ñg) cái mà thành 
công, kết quả V.V. được quyết định bởi 
may rủi; điều may rủi: Sơmne people 
thnh that moarriage ¡s a loftery: Một 
số người cho rằng hôn nhân là chuyên 
may rủi. 

lotto /l1pteu/ ø [U] trò chơi may rủi 


giống như trò öingo nhưng các con số 


là do các người chơi rút thăm chứ 
không phải xướng lên; xổ số lô tô. 
lo.tus /lootos/ n (p/í ~es) 1l loại cây 
súng ở vùng nhiệt đới; cây sen: [attrib] 
lotus flouersÍblooms: hoa sen nở rô s 
lotus blossom: hoa sen nỗ. 2 (trong thần 
thoại Hy Lạp) quả làm cho người ăn 
nó khoan khoái, lờ đờ và mơ màng; 
quả hưởng lạc. 

H lotus position cách ngồi hai chân 
bắt chéo, khi thiển định trong yôga, 
V.V. 

louche /u:ƒ øđÿj không đáng tin (về 
mặt đạo đức), mang tai mang tiếng. 
loud /laod/ ad; (-er, -est) Í tạo ra 
nhiều tiếng động; nghe được dễ dàng; 
to; ầm ïĩ: /oud 0uoices, screqns, laughs, 
etc: những tiếng nói, tiếng la hét, tiếng 
Cười, U.U. âm ï s That music S foo loud; 
pÌease turn tt doun: Âm nhạc to quó, 
đề nghị uặn nhỏ lại. 2 (derog) (về màu 
sắc, ứng xử, v.v.) buộc mọi người phải 
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chú ý đến; sặc số; lòe loẹt: 7a dress 
is œ btf Jöig, isnt t?: Cái áo hơi lòe 
loet, có phải không? eo His manner 18 
too loud: Cách xử sự của nó quá ồn 
ào. 3 (dm) be loud ỉïn one”s praise(s) 
(of sb/sth) khen ngợi atcái gì nhiệt 
liệt. 

> loud zởu (-er, -est) 1 (nhất là dùng 
với fdÌb, sing, laugh, v.v.) to; vang: 


Taugh loud and long: cười 0uang hồi lâu 


o SDedbk louder — Ï can hear you: Nói 
to hơn lên — tôi nghe anh không rõ s 
Therr baby screqmed loudest of dÌ!: Đúa 
bé cúa ho hét to nhất cá đám. 2 (idm) 
actions speak louder than words c> 
ACTION. for crying out loud c> 
CRY!. out loud to tiếng: nói to: Doní 
tuhisper; 1ƒ you Ue go‡ something to say, 
say tt out loud: Đừng thì thâm, nếu 
anh có gì cần nói, cú nói to lên. 
louden /lauden/ làm cho ầm T, trở nên 
ầm 1. 

loudÌy aởdu: a dog barhing loudly: một 
con chó sủa âm ï s loudly dressed: ăn 
mặc lòe loet. loud.ness 6ò [U]. 

H loudhailer ¡0 (US bullhorn) máy 
điện xách tay để khuyếch đại tiếng nói 
của ai để có thể nghe thấy ở xa; loa 
pin; micrô pỉn: use a loudhatdler to 
œddress the croud: dùng loa pin nói 
chuyên uới đám đông. 

loud-mouth ø (nữn) người nói quá 
to hoặc quá nhiều, nhất là với về khoe 
khoang: người to mồm. 
loud-mouthed zởj. 

loudspeaker (cũng speaker) ø„ bộ 
phận của máy thu thanh, máy ghi âm, 
v.v. chuyển các xung điện thành âm 
thanh nghe thấy được; loa phóng 
thanh. 

lough /lok, lox/ n (Trish) hồ hoặc lạch 
dài của biển. Cf LOCH. 

lounge /laondz/ U I1, Ipr, Ip] ngồi hoặc 
đứng một cách ,uế oäi, nhất là tựa vào 
cái gì; thơ thấn; lang thang: lounge 
aboutÍaround (the house): nằm ườnj 
loanh quanh (trong nhà) s loungtng dt 
street corners: thơ thấn ở góc phố. 

> lounge ø 1 phòng đợi ở sân bay, 
v.V.: the departure lounge: phòng đơi 
lên máy bay. 3 phòng ngôi chơi công 
cộng ở khách sạn, câu lạc bộ, v.v. 8 
(Brữ) phòng khách có ghế ngồi thoải 
mái trong một nhà tư nhân. 4 = 
LOUNGE BAH. 

loun.ger ¡0 người lười nhác hoặc vô 
công rồi nghề. 

L lounge bar (Bri) (US saloon bar) 
quầy rượu lịch sự hơn và thường đắt 
tiền hơn, trong một quán rượu, khách 
sạn, v.v. Cf PUBLIC BAR (PUBLI©C). 
louge lizard n người đàn ông ưa sống 
lười nhác trong đám bạn bè giàu có, 
nhất là thường cập kè phụ nữ; dân 
chơi đàng điếm. 

lounge-suit n (Briữ) bộ quần áo của 
đàn ông với áo vét-tông và quần hợp 
nhau, chủ yếu mặc tại các cơ quan vào 
những dịp trịnh trọng. 


-love' 


loupe u:p/ n kính lúp. 

lour (cũng lower) /lauo(r)/ 0 [L;, Ipr] 
~ (aVon sb/sth) (a) có về hăm dọa; 
cau mày: /ouring Ìoobs: những bô mặt 
cœu có. (b) (về trời mây, v.v.) tối sầm 
như thế muốn có giông, bão; u ám. 
louse /laos/ w 1 (p¿ lice /lais/) (a) côn 
trùng nhỏ sống trên thân thể súc vật 
và con người, nhất là trong điều kiện 
bẩn thỉu; rận; chấy. (b) côn trùng 
giống như thế sống trên cây; rệp. 2 
(pÏ ~s) (s/) người đáng khinh. 

b louse 0 (phr v) louse sth up (nữnj) 
làm hồng cái gì; làm tan nát cái gì: 
You ue redlly loused things up this time: 
Lân này thì anh đã thật sự làm hỏng 
hết tất cỏ. 

lousewort /lauswoit/ n cây cô sắt. 
lousy /lauz œdÿ (-ier, -iest) 1 có rận, 
có chấy. 2 (inƒfmnl) rất tôi tệ hoặc rất 
xấu: ơ lousy holiday: một hồ nghỉ chẳng 
ra gì o I feel lousy: Tôi cảm thấy mệt 
mỗi. 3 [pred] ~ with sth/sb (s/) có quá 
nhiều cái gì/⁄ai; đầy rẫy; lắm: In Au- 
gust the pÌace 1s lousy Lutth tourisfs: 
Thúng tám, nơi này bhách du lịch đông 
nghừ. 

lout /laut/ n người đàn ông hoặc thanh 
niên thô kệch vụng về, lỗ mãng; người 
cục mịch. 

> lout.ish øđÿ/ thuộc hoặc giống một 
kẻ thô kệch, lỗ mãng: /oufish behau- 
tour: hành 0i thô lỗ. 

louvre (cũng lou.ver) /lu:ve(r}/ n (a) 
một trong các bộ thanh gỗ, kim loại, 
v.v. có thể nhấc ra được hoặc cố định, 
được sắp đặt để không khí lọt vào mà 
vẫn ngăn được ánh sáng hoặc nước 
mưa; thanh mái hắt. (b) bộ thanh Bỗ, 
kim loại, V.V. đóng bên trong một cái 
khung đỡ, mái hắt. b louvred (cũng 
lou.vered) aởÿ: a iouured door: cát của 
có mới hối. 

lov.able /lavobl/ ød; dễ mến; đáng 
yêu: a iouable puppy: một con chó dáng 
yêu o He sụch a louable rascdll: Nó 
thật là một thằng nhãi dễ thương. 
lovel /lav/ ø 1 [U] lòng yêu thương 
nồng nhiệt; tình thương yêu tận tụy; 
tình yêu: œơ mothers loue for her chủủ- 
dren: tình yêu thương của người mẹ đối 
UỚt Con. cốt os ÌoUe 0ƒ (one”s) country: tình 
yêu đất nước o She has a gredt loue ƒor 
qnữmals: Cô ta rất yêu súc uật s He 
shous liffle loue touards her: Anh tq 
tô ra không yêu cô ta lắm. 2 [U] tình 
yêu hoặc say mê tính dục: marry for 
loue, not money: hết hôn uì tình, không 
phối uì tiền s Their loue has cooÌed: 
Tình yêu của ho đã nguôi lạnh, tức là 
không còn thắm thiết nữa. 3 [U] (ôn) 
(trong Cơ đốc giáo) lòng nhân từ của 
Chúa trời đối với nhân loại. 4 [Ú, sing] 
yêu thích mãnh liệt cái gì; sự ham 
mê: ø ioue of learning, qduenture, mu- 
s¡c: sự ham mê học hội, phiêu lưu, âm 
nhạc. 5 [C] người được yêu; người yêu; 
người tình: 7œke coœre, my ioue: Hãy 
cẩn thận, em yêu s one oƒ my ƒformer 
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loues: một trong những người tình cũ 
của tôi o (Joc) tuith hịs lady loUe: Uới 
người yêu cúa anh ta. 6G [C] (infmÌ) 
người hoặc vật làm say mê thích thú: 
What a loue her daughter 1s!: Con gót 
bà ta thật đáng yêu quói s lsnT†t this 
hat q perfect loue?: Cái mũ này chẳng 
phải là dáng thích lắm sao? ' [C] (Bri 
inƒ?ni) (hình thức xưng hô của một 
người đàn ông nói với một phụ nữ hoặc 
trê con (không nhất thiết là bạn thân) 
hoặc của một phụ nữ nói với một người 
của cả hai giới tính); cưng: Mind your 
head, louel: Hãy cẩn thận, cưng nhé! 
8 [UI] (trong quần vợt) không có tỉ số; 
không: /oue dÌÌ: không không, tức là hai 
bên đều không được điểm nào s The 
score In the game on Court One 1s 
thirty-loue: TỶ số trong trận đấu ở Sân 
Môt là ba mươi- -không. 9 (idm) be in 
love (with sb) cảm thấy yêu thương 
và ham muốn (ai); yêu (ai): They re 
Uery mụch In loue (th eạch other): Ho 
rất yêu nhau so Ïm madly In loue uuith 
her: Tôi yêu cô ta môt cách điên cuỗng. 
be 1n love with sth rất thích cái gì; 
mến yêu: œ c¡i£y in loUe uuith tfs ou0n 
past: một thành phố mến yêu Uới quá 
hkhú của nó s He? in loue uuith the sound 
oỆ his ouun Uoice: Nó rất thích nghe tiếng 
nói của chính nó, tức là nói quá nhiều. 
cupboard love ‹> CUPBOARD. fall 
in love (with sb) cảm thấy đột ngột 
bị ai hấp dẫn; phải lòng (ai). (just) 
for love/for the love of sth không 
phải trả tiền hoặc phần thưởng nào 
khác: Theyre ÌÌ uolunfteers, đoïng tt 
Just for the loUe 0ƒ the thing: Tết có ho 
đều tình nguyên, làm uiệc đó chỶ uì 
thích mà thôi. for the love of God, 
etc (a) (biểu thị sự ngạc nhiên, hoang 
hốt, v.v.): For the loue of God, not an- 
other bủi!: Hãy uì lòng nhân từ của 
Chúa, dùng có thêm hóa đơn thanh 
toán nữa! (b) (dùng khi thúc giục ai 
làm cái gì): For the loue öoƒ Mibe letS 
get out oƒ herel!: Hãy uì Miuke, chúng ta 
hãy ra khỏi đây! give/send sb one”s 
love đưa ra/gửi lời chào thân ái với ai: 
Please giue your sister my loue: Cho tôi 
gửi tới em gái anh lời chào thân mến 
của tôi o My parents send their loue: 
Cha mẹ tôi gứt (anh) lời chào thân đói. 
a labour of love ‹c> LABOUR!. the 
love of sb's life (a) người yêu quí nhất 
của một người; người yêu nhất đời: 
Ìl thinh Iue met the loUe of my He: Tôi 
nghĩ rằng tôi đã gặp đuoc người yêu 
nhất cúa đời tôi. (b) vật sở hữu, hoạt 
động, v.v. ưa thích của một người; 
niềm say mê: Sœiling ¡s the ÍOUẽ oƒ 
his lực: Chơi thuyên buôm là niềm mê 
say trong đời ông ta. make love (to 
sb) (a) làm tình (với al): He refused to 
make Ìoue before they uuere married: Nó 
từ chối chuyên làm tình trước khi cưới. 
(b) (dateđ) cư xử một cách âu yếm (ai), 
nhất là tô ra đặc biệt săn sóc; tán tỉnh 
(ai); tô tình (với ai). not for love or 
money bằng bất cứ cách nào cũng 
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không được; không có cách gì: We 
couldn† find q hoteÌl room ƒor Ìoue or 
money: Chúng tôi không có cách nào 
tìu đuoc một phòng ở khách sạn. 
there° little/no love lost between 
A and B họ không ưa nhau: Theres 
neuer been muụch Ìoue lost betuueen her 
and her sister: Cô ta uò chị cô ta chẳng 
bao giờ ưu nhau lắm. 

b love.less œđ? không có tình yêu: ơ 
loueless rmmarriage: một cuộc hôn nhân 
bhông có tình yêu. 

Hlove-affair quan hệ lãng mạn hoặc 
tình dục giữa hai người đang yêu nhau; 
chuyện tình. 

love apple n, arch quả cà chua. 
love-bird n 1 vẹt nhỏ màu sắc rực rỡ 
thường tô ra rất yêu thương con đực 
(hoặc cái) của nó; vet xanh. 2 (usu p) 
(nƒmÌ) người yêu sỉ mê; kẻ sỉ tình: 
Come dÌong, you tuUo loue-birdsl: đi 
thôi, hai bê sỉ tình kial 

love-child ø (euph) con của bố mẹ 
không cưới nhau; con hoang; con 
ngoài giá thú. 

love feast n bữa cơm ăn chung của 
một giáo đoàn công giáo để biểu thị 
tình cảm anh em trong giáo hội; bữa 
ăn đoàn kết. 

love-hate relationship quan hệ tình 
cảm mãnh liệt vừa có cả yêu cả ghét; 
quan hệ yêu ghét. 

love knot nø nơ biểu tượng của tình 
yêu. 

love-letter 0 thư giữa hai người biểu 
thị tình yêu của người này đối với người 
kia; thư tình. 

lovelorn /-la:n/ ơđj đau khổ vì thất 
tình, vì người yêu không trở lại; bị tình 
phụ; bị bỏ rơi. 

love-making øò [U] quan hệ tình dục 
giữa hai người yêu nhau; sự làm tình. 
love-match r6 hôn nhân vì tình, vì hai 
người yêu nhau; lấy nhau vì tình. 
love-potion (cũng love-philtre) n 
(trong truyện cổ tích) nước phép được 
coi là ai uống vào sẽ yêu. 

love-seat n ghế xô-pha nhỏ hình chữ 
S, có hai chỗ ngồi đối diện nhau. 
lovesick ađj yếu hoặc ốm vì đang yêu; 
tương tư. 

love-song ø bài hát bày tô hoặc mô 
tả tình yêu; tình ca. 

love-story truyện hoặc tiểu thuyết mà 
chủ đề chính là tình yêu lãng mạn; 
Mi hạt tình. 

loveˆ /lAv/u 1[Tn] có lòng yêu thương 
mạnh mẽ hoặc tình cảm âu yếm sâu 
sắc đối với (aUcái gì), yêu; yêu 
thương; yêu mến: /oue one's paren¿s, 
country, tuƒe: Yêu bố mẹ, đất nước, Uơ 
o loUue GŒod: hính yêu Chúa. 2 [Tn, TL, 
Tnt, Tg, Tsg] rất thích (ai/cái gì); thích 
thú: She%s œiuays loued horses: Cô ấy 
xưa nay uẫn thích ngựa s He loues his 
pipe: Anh ta thích hút tẩu s Chủdren 
loue to pÌay [pÏaying: trẻ con thích chơi 
đùa o "Will you come?" Td loue to!" Anh 
có đến không? "Tôi rất muốn đến" s 
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We d loue you to come to dinner: Chúng 
tôi rất mong muốn anh sẽ tới ăn tối s 
l loue hưmn reqding to me In Đed: Tôi 
rốt thích nằm trên giường nghe anh ấy 
đọc truyện. 3 (im) love me, love my 
dog (uc ngữ) mến yêu ai thì sẽ phải 
yêu tất cả mọi người và mọi cái liên 
quan đến người đó; yêu ai yêu cả tông 
chỉ họ hàng. 

lovely /lavl/ œđ; (-ier, -iest) l đẹp, 
hấp dẫn; đáng yêu; có duyên: ø /ouely 
Ui€LU, UOice, tuoman: một cảnh đep, một 
giong nói hấp dẫn, môt phụ nữ có 
duyên so louely haw, tuuegther, music: 
mái tóc, thời tiết đẹp, âm nhạc hấp dẫn. 
2 (mfmi) thú vị; vui vẻ; hay: œ ioueÌy 
dinner, tne, story: một bữa ăn thú 0ù, 
một thời dễ chịu, một câu chuyên hay 
o lfs louely and tuarm tn here: Œ trong 
này dễ chịu uàò ấm đp. 3 (idm) 
everthing in the garden is lovely 
c> GARDEN. 

P> love.li.ness ø [DI]. 

lovely nm (nƒữn/) phụ nữ xinh đẹp: a 
coupÌe oƒ teleUtsion Ìouelies: hai phụ nữ 
xinh dep trên truyền hình. 

lover /lAvo(r)/ mm 1 [C] người bạn 
(thường là đàn ông) trong một mối 
quan hệ tình dục bên ngoài hôn nhân; 
người tình; người yêu: 7hey say he 
used to be her louer: Người ta bảo rằng 
nó uốn là người tình của cô ta so She'S 
tabhen a neu louer: Cô ta đã có người 
tình mới. Cf MISTRERSS 4. 2 lovers 
[pll hai người đang yêu nhau hoặc có 
quan hệ tình dục với nhau tuy không 
phải là vợ chồng; tình nhân: young 
louers strolhng In the parb: những cặp 
tình nhân đt dạo trong công Uiên os They 
met on holiday and soon becgme ÍOU€TS: 
Ho gặp nhau trong kỳ nghỉ uà chẳng 
bao lâu đã trở thành tình nhân. 3 [C] 
(thường trong từ ghép) người thích thú 
hoặc ưa chuộng cái gì được nói rõ: 
louer oƑ music, horses, good torne: một 
người hưm thích âm nhạc, ngựa, rượu 
ngon s drt-ÌoUers: những người yêu nghệ 
thuật. 

lov.ing /laviy œđj [esp attrib] cảm 
thấy hoặc tô ra yêu mến; âu yếm: ø 
loUing friend: một người bạn thương 
mến o loUing tuords: những lời lẽ âu 
yếm. b> lov.ing.ly œdu. 

H loving-cup n cốc rượu to truyền từ 
người này sang người khác trong một 
bữa tiệc, v.v., để mọi người cùng uống; 
cốc rượu thân tình. 
loving-kindness n[U] (qrch) sự chăm 
sóc âu yếm hoặc sự quí mến. 

lowÌ /aư/ ở}? (-er, -est) 1 không cao, 
không kéo dài lên phía trên; thấp: a 
lou tudiÌ, ceting, tree: một búc tường, 
trần, cây thấp s a lou range oƑ hHbs: 
một dãy đôi thấp s flying at œ lou dÌ- 
ttude: bay ở độ thốp s The sun 1s Ìou) 
In the shy: Mặt trời đã xuống thấp s œ 
lou brou: trán thấp, tức là đường chân 
tóc và lông mày gần nhau s ø dress 
lou n the necbiÍq lou-necbed dress: một 
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chiếc áo hở rộng cố, túc là để lộ phần 
ngực trên và vai. 2 dưới mức, số lượng, 
cường độ, v.v., bình thường hoặc thông 
thường; thấp; bạ; thưa: /ou uuages, 
taxes, prices, etc: lương, thuế, gió, U.U. 
họ o lou temperature: nhiệt độ thấp s 
lou pressure: áp suất thấp s lou cÌloud: 
mây thấp os The surrounding land is 
lou qœnd marshy: Vùng đất chung 
quanh thấp uà có đâm lây. s œ lou- 
density housing estate: khu đốt có mật 
độ nhà thua, túc là tương đối có ít nhà 
o The reseruoir uuas Uery lou dfter the 
long drought: Nuóc trong hỗ chúa 
xuống rốt thấp sau Uụ hạn kéo dài. 3 
đứng dưới người khác về tầm quan 
trọng hoặc phẩm chất; thấp hèn; cấp 
thấp: upper and VN cÏÌasses 0ƒ Soci- 
ety: những giai cấp trên uàò dưới trong 
xã hội o 0Ƒ lou bìnth: thuộc dòng dõi 
thấp hèn s lou ƒorms of He: những hình 
thái thấp của sự sống, tức là những 
sinh vật cấu tạo tương đối đơn giản so 
lou-grade fuel: chất đốt cấp thốp. 4 tầm 
thường hoặc thô lỗ; tỉ tiện; thấp kém: 
lou rmmanners, tastes, ctC: cung cách, 
khẩu uị, u.u. tâm thường s He keeps 
lou company: Nó chơi uới những kẻ 
thấp bém s lou come-dy: trò hề hạ cấp, 
tức là trò vui thô lỗ s ou cunning: sự 
xdo quyêt ti tiên, tức là khôn ngoan 
láu cá một cách phi đạo đức và ích kỹ. 
ð (về âm thanh tiếng nói) không cao; 
trầm: A mươn”s 0oice ¡s usually louer 
than qa tuuomans: Giong nói của đàn ông 
thường trầm hơn giong phụ nữ. 6 không 
to; khẽ; nhỏ: ø /ou rưmble oƒ thunđer: 
tiếng sấm âm ì s Keep your uoice Ìou: 
Nói khẽ chú. 7 không khỏe; yếu hoặc 
chán nàn; kém: ¿n œ iouo state öoƒ hedlth: 
trong tình trạng súc khỏe kém s ƒeel 
louin lou spirts lÏou-spirited: cm 
thấy chán nản/ buôn râu. 8 (trong bộ 
số ôtô) cho phép một tốc độ chậm hơn 
của xe so với tốc độ của động cơ: Youi 
need to change tnto a louuer gedr tuhen 


going up this hủil: Anh cần phỏi uê số 


thấp hơn khi lao lên quá đôi này. 9 
(idm) at a low ebb trong tình trạng 
khó khăn; tệ hơn bình thường; sa sút: 
Mer sptrtts tuere œt a Uery Ìouu ebb: Tĩnh 
thân cô ta rốt sơ sút, túc là cô ta rất 
chán nản. be/run low (on sth) (về dự 
trữ) gần cạn; đã gần hết dự trữ (về cái 
gì): The petroFs running lou: Xăng 
dang gân cạn s WeTe (running) Ìou on 
petrol: Chúng ta sếp hết xăng rỗi. a 
high/ low profile ‹+ PROEILE. lay 
sb/sth low (a) đưa at/cái gì vào thế 
nằm bẹp hoặc nằm ngang: bị đánh 
gục: He iaid his „0pponeni lou tuith q 
single punch: ChỶ một quả đấm, nó đã 
đánh gục đối thủ. (b) bị suy yếu hoặc 
phá hủy; ốm liệt giường: 7he ¡oholÌe 
ƒamily uuas iatd lou byiuuith fu: Cả nhà 
ốm liêt giường uì cúm. 

> low.er.most zđj thấp nhất. 
low.ness øò [DI]. 

H1Low Church một phái của Giáo hội 
Anh quốc không coi trọng nghi lễ và 
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quyền lực của các giám mục và tu sĩ; 
Dòng thờ nhỏ: My famiủy ¡is Lou 
Church: Gia đình tôi theo Dòng thờ 
nhỏ. Low-Churchman ø thành viên 
hoặc người ủng hộ giáo phái đó. 
low-class ad) phẩm chất kém hoặc 
đẳng cấp xã hội thấp: /ou-class mer- 
chandise: hàng hóa kém phẩm chất. 
lower case chữ nhỏ, không phải chữ 
hoa trong nghề in: [attrib] iouer-case 
lettering: In chữ nhỏ. 

low comedy ø hài kịch giới hạn ở trò 
hề, dựa vào các cử chỉ, các tình thế 
hơn là sự hóm hỉnh và sự xây dựng 
nhân vật; hài kịch tầm thường. 
Lower Chamber (cũng Lower 
House) bộ phận đông hơn, thường được 
bầu ra, của một quốc hội lập pháp (thí 
dụ Hạ viện ở Anh và Hoa Ky); Hạ viện. 
the lower deck (trong hải quân) hạ 
sĩ quan và các cấp thấp hơn (không 
phải sĩ quan). 

lower fungus zø loại nấm không có sợi; 
nấm bậc thấp. 

lower school ø trường học dành cho 
trẻ nhỏ; trường phổ thông cơ SỞ. 
low frequeney (œöbr LEF) tần số thấp 
(rađiô) từ 30 đến 300 kilôhéc. 
low-key (cũng low-keyed) zở;7 không 
sôi nổi hoặc không xúc động; có chừng 
mục: The uuedding uuas a Uery Ìou-bey 
dffatr: Cuộc hôn lễ diễn ra rất có chừng 
mực. 

lowland /leulend/ nw (usu p/) vùng đất 
thấp. 

lowlander /-lande(r)/ n (a) người sống 
ở vùng đất thấp. (b) (cũng Lowlander) 
người sinh ở vùng đất thấp Xcốt-len. 
low-level language ngôn ngữ máy 
tính sử dụng những chỉ dẫn tương ứng 
sát với những thao tác mà máy tính 
sẽ thực hiện; ngôn ngữ bậc thấp. 
low-pitched azđÿj (về âm thanh) trầm: 
a lou-pitched 0oice: một giong nói trầm. 
low season thời gian trong năm khi 
có ít khách nhất đến một nơi vốn đông 
người lui tới, v.v.; mùa vắng khách. 
low tỉde (cũng low water) (a) thủy 
triều ở mức thấp nhất. (b) thời gian 
khi thủy triều ở mức thấp nhất. 
low-water mark (a) mốc thủy triều 
lúc thấp nhất. (b) ƒïø) mức thấp nhất 
hoặc tệ hại nhất: ¿he lou-uœter marb 
o£. the Compgny's ƒoriunes: múc thấp 
nhất Uê tiền bạc của công CÁ 

low7 /su/ adu (-er, -esf) 1 ở, tới mức 
hoặc trình độ hay địa vị thấp; thấp: 
gim, shoot, throu, etc lou: nhằm, bến, 
ném, U.U. thấp s bou lou to the Queen: 
cút thấp chòo Nữ hoàng s pÌay loUu: 
đánh quân thấp, túc là đánh một quân 
bài có giá trị thấp so The sừmplÌest uy 
to succeed in business 1s to buy Ìou and 
sell hịgh: Cách dơn giản nhất để thành 
công trong kinh doanh là mua rẻ, bán 
đết, tức là mùa giá thấp bán giá cao. 
2 giọng không cao; khẽ: Ï canw1? sưng gas 
lou as that: Tôi không thể hát giong 
thấp như thế đuoc s Speab louer or 


lowerl 


she ÌÌ heqar youl: Nói khẽ hơn nữa không 
có bà ta sẽ nghe thấy anh! 3 (idm) lie 
low ‹ÿ LIEẺ. be brought low bị suy 
giảm về sức khỏe, sự giàu có hoặc địa 
vị; sa SÚ(: Many rịch ƒqmilies tuere 
brought lou by the financiaqÌL crists: 
Nhiều gia đình giàu có đã sa sút uì 
cuộc khủng hoảng tài chính. high and 
low ‹> HIGHỶ. stoop so low c2 
STOOP. 

Hlow-born zđÿ xuất thân từ dòng dõi 
thấp kém: ø /ou-born leader: một thủ 
lĩnh xuất thân tù tâng lớp dưới. 
lowbred /lou'bred/ ađ7 thô tục, thô lỗ. 
low-lying øđj gần mặt đất hoặc ở mức 
mặt biển: fog in lou-lying aregs: sương 
mù trong những uùng thấp. 
low-necked, lowneck zởj có đường cổ 
khoét thấp; khoét thấp cổ. 
low-paid zđÿ bị trả lương thấp: They 
re nong the Ìouest-pdtd (uuorbers) rn 
the country: Ho ở trong số những người 
(công nhân, lương thấp nhốt nước. 
low-rise øđÿ7 [attrib] (về ngôi nhà) có 
ít tầng: iou-rise deuelopments: những 
khu phát triển nhà ít tầng. 
low-spirited azdj buôn nắn, 
ngán. 

low?” /so/ n 1 mức thấp hoặc con số 
thấp: The (ualue oƒ the) pound has 
falien to a neu lou against the dolÌar: 
(Giá trị của đông) pao đã sụt xuống 
thêm một múc nữa so uới đồng đô la. 
2 khu vực có khí áp thấp: another lou 
mouing rn from the Atlantic: một 0uùng 
úp thấp khác dang từ Đại Tây Duơng 
đi chuyển. uào. 

low“ /lau/ ø âm thanh trầm của trâu 
bò; tiếng rống. 

b low 0ø [I] phát ra âm thanh đó; rống 
lên. 

low.brow /leobrau/ ơd} (esp derog) ít 
học hoặc không trí thức: œ /oubrou pro- 
grơmme, discussion, person: một 
chương trình, cuộc thảo luận, con người 
hém học thúc. 

> low.brow ø người ít học. Cf HIGH- 
BROW, MIDDLE-BROW (MIDDLE). 
low-down /lsodaoun  aở?; - [attrib] 
(inữml) đáng khinh; nham hiểm; đê 
tiện; hèn mạt: Thơ uuas a prefty lou- 
doun tricb to pÌay!: Đó là một thủ đoạn 
khá hèn mạt. 

> low-down r6 (idm) give sb/get the 
low-down (on sb/sth) (nƒn) nói với 
ai⁄ được nói cho biết sự thật (về cái 
gì): Giue me the lou-doun on her dị- 
uorce: Cho tôi biết sự thật uê cuộc Ìy 
dị củo cô íq. 

lower' /aouaœ)/ ø 1 [Tn, Tn. pr] (a) 
buông hoặc đặt (ai⁄/ cái gì) xuống; hạ 
thấp; thả xuống: /ouer supplies to the 
síranded men: thú đô tiếp tế xuống cho 
những người bị mốc nạn, thí dụ từ máy 
bay trực thăng s /ouer the saiis, a flag, 
œ uindou: hạ buôm, cờ, của kính xuống 
o He iouered his gun siouly: Nó từ từ 
bỏ khẩu súng xuống s louer one's eyes 
(to the ground): nhìn xuống (đất) s 


chán 


lowerˆ 


(tnfmÌ) He louered four pints oƒ beer 
in an hour: Nó nốc bốn panh bia trong 
một giờ. (b) làm cho bớt cao đi; hạ 
thấp: iouer the roof ofa house: hạ thấp 
mới nhà o louer (the hetght oƒ) the cetl- 
ing: hạ thấp (chiều cao của) trần nhà. 
2ÍT, lpr, Tn, Tn.pr] đàm cho cái gì) 
bớt đi về số lượng; giảm; hạ: S/ocbs 
generdliy Ìouered rn 0udÌue: Nói chung 
cố phần đã giảm giá s louer one”s Uoice 
to œ tuhisper: hạ giọng tới múc chẾ còn 
tiếng thì thào s A poor diet Ìouers one'S 
resistance to ilÌness: Một chế độ ăn uống 
hém làm giảm súc chống lại bênh tật. 
3ƒTn, Tn.pr] ~ oneself (by doïing sth) 
(infml) tự làm giảm phẩm giá hoặc tự 
trọng; tự hạ mình: Don? louer your- 
self by ashing hưm ƒor heÌp: Đùng tự 
hạ mình di yêu cầu nó giúp đỡ s Spedh 
to her? Id neuer louer myself: Nói Uuới 
cô ta ? Không đời nào tôi lại tự hạ 
mình như thế. 4 (Idm) raise/ lower 
ones sights ‹> SIGHTL, 5 (phr v) 
lower (sth) away (hđ¿) hạ (một chiếc 
thuyền, buồm, v.v.). 

lowerˆ = LOUR. 

lovily /leulU/ zở;7 (-ier, -lest) (datedđ) có 
cấp bậc hoặc địa vị thấp kém; hèn mọn. 
b low.li.ness n [ỦI]. 

loxÌ /laks/ n oxy lông. 

lox2 n, pi lox, loxes thịt cá hồi hun 
khói. 

loyal /laiel/ ở; ~ (to sb/sth) sự chân 
thật và trung thành: remain loyadÌ to 
ones principles: uẫn trung thành uới 
những nguyên tắc của mình s a loydl 
supporter öoƑ the Labour Party: một 
người trung thành ủng hộ Công dáng. 
b loy.al.ist n người trung thành nhất 
là với người thống trị lâu năm hoặc 
chính phủ trong một cuộc nổi loạn: [at- 
trib] loyalst troops: bình lính trung 
thành uới chính phú. 

loy.ally /lalel adu. 

loy.alty /lalolt/ n (a) [U] chân thật 
và trung thành; hành vi trung thành: 
suear an oath of loydlty to the King: 
thề trung thành uới Nhà uua s Cơn Ï 
count on your loydlty?: Tôi có thể-tin 
cậy ở lòng trung thành của ông không? 
(Œb) [C usu p/] cam kết trung thành 
của một người đối với a1 cái gì: We aii 
haue a loydlty to the company: Tốt cả 
chúng ta đều cam kết trung thành uới 
công ty os a case of diutded loydÌttes: 
một trường hợp chia sẻ lòng trung 
thành, tức là trung thành với hai mục 
đích, v.v. khác nhau và nhiều khi mâu 
thuẫn nhau. 

loz.enge /lozindz ø 1 hình bốn cạnh 
có dạng một viên kim cương; hình 
thoi. 2 viên đường nhỏ có hương vị, 
nhất là viên đường có đựng thuốc, tan 
ra trong miệng; viên thuốc hình thoi: 
ơ throat lozenge: uiên thuốc chữa dơu 
hong. 

LP  /el 'pi:/ zöör long playing: chơi lâu 
(đĩa nhạc); tốc độ 33 vòng/ phút: ø coï- 
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lection oƑ LPs: một bộ dĩa tốc độ 33 
Uòng/ phút. CfÝ EP, SINGLE n 5. 
L-plate /elpleit n (ờ Anh) ký hiệu với 
một chữ L to màu đỗ gắn vào một xe 
có động cơ do một người đang tập lái; 
xe tập lái. Cf L œbbr 2. 

LSD /el es di: œbbör 1 (cũng sỉ acid) 
lysergic acid diethy-lamide: chất ma 
túy mạnh gây ra những ảo giác. 2 (cũng 
£sd) (dafed Brit imnfml) (trong tiền tệ 
Anh cũ) pao, silinh, và penny. (LatIin 
librae, solidi, denari) tiền: Ïm rather 
short oƑ LSD — can you lend me some?: 
Tôi hơi thiếu tiền — anh có thể cho tôi 
Uuœy một ít được không? 

LST /el es ti: abbr (US) Local Stand- 
ard Time: giờ chuẩn địa phương. 

Lt  aöör Lieutenant: trung úy: L/-Cdr/ 
-Col/J-Gen /-Gou: Thiếu tá hỏi quân/ 
trung túltrung tướng |phó thống đốc 
bang (Mỹ). 

LTA /el ti: eU abbr (Brrt) Lawn Tennis 
Association: Hội quần vọợt trên cỏ. 
Ltd azbbr (Bri) Limited: hữu hạn (tức 
là công ty có trách nhiệm hạn chế, hiện 
nay chỉ dùng cho các công ty tư nhân): 
Canning Bros Ltd: Công ty hữu hạn 
Canning Bros s Pearce and Co Ltd: 
Công ty hữu hạn Pearce. CfINC, PLC. 
lub.ber /lAba(r)/ n (da£ed) đứa trẻ hay 
người đàn ông to lớn vụng về ngu ngốc; 
người vụng về, chậm chạp P 
lub.berly ad}. 

lubra /lu:bre/n, Austral chú yếu derog 
phụ nữ thổ dân. 

lub.ric.ate /lu:brikeit/ 0 [Tn] bôi mỡ 
hoặc dầu lên hoặc tra vào (máy, v.v.) 
cho nó chạy dễ dàng; bôi trơm: /ubri- 
cate the tuuheels, beqrings, hinges, efc: 
Tra dầu mỡ uào các bánh xe, ổ bị, bản 
lề, u.U. o (ig) My throat needs lubricat- 
ing: Cổ họng tôi cần được bôi trơn, tức 
là bằng cách uống rượu. 

> lub.ric.ant /“lu:brikent/ n [U, C] chất 
bôi trơn; dầu nhờn. 

lub.rica.tion /lu:brikelfn/ n [C, UỊ 
(hành động) bôi trơn hoặc tra dầu mỡ. 
lub.ricious /1u:brifes/ ađ7 /?nj) tò ra 
thích thú các chuyện tình dục một cách 
đáng ghét; dâm dục; tà dâm. 

lucent /lu:snt/ ơdÿ7 1 sáng chói, chói 
lọi. 2 trong, trong suốt. 

lu.cerne 1u: s3:n/ r (US alfalfa) cây 
giống như cây có ba lá, dùng để nuôi 
súc vật; có linh lăng. 

lu.cid /lu:sid/ zđ;j 1 được trình bày rõ 
ràng; dễ hiểu; sáng súa; mỉnh bạch: 
ơ tucid explanation: một cách giải thích 
dễ hiểu o His style is Uuery lucid: Văn 
phong của ông ta rất sáng sủa. 2 có 
đầu óc sáng suốt; tỉnh táo: /ucid trưer- 
Uqdks: những khoảng thời gian tính táo, 
tức là những thời kỳ khỏe mạnh trong 
khi bị bệnh tâm thần. P lu.cid.ity 
/ñu:'sidet/⁄ n [U]. lu.cidly œởu: iucidly 
expiained: được giải thích rõ ràng. 
Lucifer /lu:sifo/ ø„ 1 Ma vương. 2 sao 
Mai. : : 


lucky 


luck /IAk/ ø [U] 1 vận, nhất là được 
coi như một sức mạnh đem lại may 
hoặc rủi; sự may rủi: hơue good, poor, 
hard, litte, bad, etc lụch: Uuận may, 
không may, uận xấu, ít may, uận rủi, 
00. 2 vận may; vận đó: Ï hope this 
charm uuiÌÙ bring you lụch: Tôi hy Uong 
cát bùa này sẽ dem lại cho anh uận 
may e Ì gÌuays carry one for lục: Tôi 
luôn luôn đeo một lá bùa để lấy may 
o Ï had the lục to fnd hừn at home: 
Tôi may mốn tìm thấy hắn ở nhà s 
Any luc tuủth the Jjob?: Có may mắn 
gì uới chỗ làm đó không? túc là có xin 
được việc làm đó không? s Our lucb 
has run out: Vận may của chúng ta đã 
chấm dứt rồi. 3 (idm) as (goodi/il) 
luek would have it may/ không may. 
(what) bad, rotten, etc luck! (dùng 
để bày tô sự thông cảm). be bad/hard 
luek (on sb) không may: Ï‡ uuơs Uery 
hard lucb (on you) to get tÌÌ on your 
hoHday: Thật rất không may (cho anh) 
là bị ốm khi nghẺ phép. be down on 
one?s luck (infmnj) có một thời kỳ bất 
hạnh, không may. beginner°s luck c> 
BEGINNER (BEGIN). be in/out of 
luck gặp may/không may. better luck 
next time ‹> BETTER!, the devils 
own luck ‹+ DEVILÌ. good luek (to 
sb) chúc (ai) may mắn và thành công: 
Good lụch tn your exadmns!: Chúc anh 
may mắn trong bỳ thứ! }ust one°s luek 
(chỉ ra một điều không may hoặc phiền 
phức đã xây ra cho ta, như thường lệ); 
thật đúng cái vận mình xưa nay: 
l‡ uuas Just my lụcb to go to the pÌay 
on the day the star uuas tÌÌ: Thột đúng 
cái số tình đi xem bịch uào hôm diễn 
Diên ngôi sao b¿ ốm. one°s luck is ỉn 
gặp may. the luck of the draw sự 
may rủi quyết định một số người sẽ 
trở nên thế nào, làm gì, được gì, v.v., 
còn những người khác thì không; số 
phận. the luck of the game yếu tố 
may rủi, đối lập với tài năng, tác động 
trong một trò chơi, một hoạt động, v.v. 
no such luek thật bất hạnh là không. 
push one?s luck c› PUSHẺ. take pot 
luek ‹> POT!, tough luek (a) (dùng 
để bày tỏ thiện cảm). (b) (ron¡c) (dùng 
để tô tö ra không thật sự quan tâm đến 
nỗi bất hạnh của ai). try one° 
luck/fortune c2 TRY!, worse luck c? 
WORSE. 

P luck 0 (phr v) luck out (ÚS rnfmi) 
gặp may hoặc thành công. 

lueck.less zøởÿj không may; đen đúi. 
lucky /lAkU ad) (-ier, -iest) Í gặp may 
đem lại may mắn hoặc do may mắn 
đem lại; hên; đỏ: YouTe uery lucky to 
be que after that acctdent: Anh rất 
may đã sống sót sau tai nạn đó o IfSs 
lụcky she* sttlÙ here: Thật may mà bà 
ấy uẫn còn đây so a lucbky charm: bùa 
may mắn se Seuen ¡s my Ìlucky number: 
Số bảy là con số hên của tôi s ø lucky 
guess: một sự phòng đoán ăn may s g 
lucky breah: một dịp may s Ïlfs mự, 


luc.rat.ive 


yoưwr, etc lucky day: Hôm nay là ngày 
may mốn của tôi, của anh, 0.u.. 2 (idm) 
strike lucky + STRIKE? thank 
one°s lucky stars ‹> THANK. youll 
be lucky; you should be so lucky 
(tronic ca£chphrase) cái mà anh chờ đợi, 
cầu mong, v.v. rất có thể sẽ không xảy 
ra. 

luck.ily /lAkil/ œdu: I arrtued late but 
luchlly the meeting had been, deÌayed: 
Tôi đến muộn nhưng may là cuộc họp 
đã được hoãn lại. 

D lucky dđỉp (Brư) cái hộp, hòm, v.v. 
đựng các phần thưởng nhỏ có giá trị 
khác nhau mà mọi người trả tiền rồi 
rút thăm để hy vọng lấy được cái gì 
có giá trị hơn số tiền đã bỏ ra; hòm 
chơi may rúi. 

luc.rat.ive /lu:krotiv/( œdjÿ sinh ra 
nhiều tiền; có lợi; sinh lợi: ø /ucrdtiue 
business: một công uiệc sinh lơi. b 
luc.rat.ively du. luc.rat.ive.ness øở 
LUI. 

lucre /lu:ko(r)/ n [U] 1 (derog) lợi ích 
hay sự làm lợi, được coi như một động 
cơ để làm việc gì; lợi lộc: ¿he lure oƒ 
lucre: súc cứn dỗ của lơi lộc. 2 (lảm) 
filthy lucre c> FILTHY. 

lucubration /lu:kjubrelfen/ n, lucu- 
brations n, pj, mi sự nghiên cứu cần 
Cù, SỰ SUY ngâm nhất là về ban đêm; 

sự nghiên cứu về đêm, sự suy ngẫm 
về đêm. 

luculent /lu:kjulent ødÿj, mi trong 
sáng trong suy nghĩ, rõ ràng trong lời 
nói; trong sáng, minh bạch. 

P luculentÌy zởu. 

Lud.dite /lAdai n, zd} (derog) (người) 
chống lại sự thay đổi hoặc cải tiến các 
phương pháp làm việc, máy móc, v.v. 
trong công nghiệp; kẻ lạc hậu. 

ludic /lu:dik/ ad}, fm hay vui đùa, 
hay khôi hài. 

lu.dic.rous /1u:dikras/ øđ7 gây cười; lố 
bịch; ngớ ngẩn; lố lăng: ø iudicrous 
ldea mộôt ý nghĩ lốế lăng. t 
lu.dic.rousÌy œdu: HĨis trousers Luere 
ludicrously short: Quân hắn ngắn cũn 
cỡn một cách lố lăng. lu.dic.rous.ness 
n TUI. 

ludo /lu:deu/ ø [U] trò chơi đơn giản 
dùng súc sắc và thê đếm (để thay tiền) 
trên một cái bàn chuyên dụng; trò 
chơi luy-đô. 

lues /]ju:1:z/ n, pỉ lues bệnh giang 
mai. 

P luetic aở;?, luetically œởu. 

luff. /1Af o [1, Tn] (5đ) lái (một thuyền 
buồm hay tàu) sao cho mũi chuyển 
động gần theo hướng gió thối; lái gần 
đúng chiều gió. 

In = LOOFAH. 

lug' /1Ag/ø (-gg-) [Tn, Tn.pr, Tn. ` kéo 
hay mang (cái gì) với cố gắng lớn; kéo 
lê; lôi: /ưøgrng a hequy suttcase up the 
statrs: kéo lê một cát Ua li nặng lên 
cầu thang s (ig tnfml) She had to lug 
the bids around/ aboutl qÌong aÌ! day: 
Chị ấy phỏi lôi lũ trẻ di đó đây/ quanh 
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quốn | theo suốt cả ngày. c Cách dùng 
xem CARRY. 

lugˆ /lag/ ø„ 1 phần nhô ra của một 
vật nhờ đó có thể mang hay treo nó 
vào một chỗ; quai. 2 (cũng lug-hole 
(Brứt sử) tai. 

luge 1u: ý n xe trượt băng nhỏ cho một 
người ngồi. 

lug.gage /lagidz/ (US baggage) n [U] 
túi, vali, v.v. đựng đồ đạc của ai và 
được mang theo trong một cuộc hành 
trình; hành lý: sx pieces of luggage: 
su hiên hành lý s cleqr one luggage 
through customs: khai hành lý của 
mình khi qua hải quan s Hque you any 
hand-luggage?: Ong có hành lý xách 
tay nào không? 

D luggage-rack r (a) giá để hành lý 
bên trên chỗ ngồi ở một tàu hòa, xe 
buýt chạy đường dài, v.v; giá xếp 
hành lý. (b) = ROOF-RACK (ROOFE'). 
luggage-van né (ỨS baggage car') toa 
xe để chờ hành lý của hành khách trên 
tàu hỏa; toa hành lý. 

lug.ger /lAgo(r)/ n (hđ¿) thuyền lớn có 
một hay nhiều buồm hình thang; 
thuyền buồm. 

lughole /lAg,ha:l/ n, chú yếu dial Brữ 
hay infml lỗ tai, nói rông ra cái tai. 
lu.gu.brious /legu:brias/Ỉ ađ7 buồn 
thảm; tang tóc; thê lương: Why are 
xou Ìoobing so lugubrious?: Sao trông 
cô buôn thám thế? P lu.gu.bri.ousÌy 
qởu. lu.gu.brious.ness øò [U]. 
lug.worm /lagwa:m/ ø„ loài giun lớn 
sống trong cát ở bờ biển, dùng làm môi 
câu; giun cát. 

luke.warm /lu:k'wa:m/ ơđÿ7 1 (về chất 
lông) chỉ hơi ấm; âm ấm: Hedt the mulÈ 
unttÙ tt 1s Just lubeurm: Hãy hâm sữa 
cho đến bhi nó chỉ hơi âm ấm. 2 ~ 
(about sb/sth) ƒñg) không thiết tha 
hoặc nhiệt tình; thờ ơ; lãnh đạm; 
nhạt nhẽo: ge( a lukeuuurm recepfton: 
tiếp đãi không nhiệt tình s Her loue 
had groun lukeuaqarm: Tình yêu của cô 
ta đã trở nên nhạt nhẽo. 

lull 1A1 ö 1 [Tn, Tn.pr] (a) ~ sb/sth 
(to sth) làm cho (một người hay một 
con vật) yên lặng hoặc bớt hoạt động; 
dễ dành (a1 cái gì); ru ngủ; xoa dịu: 
tuii a baby to sÌeep: ru một đứa bé ngủ. 
(b) ~ sb/sth (into sth) làm bớt đi (aI, 
nỗi sợ hãi của ai, v.v.) nhất là bằng 
cách lừa dối; xoa dịu; ru ngủ: /uÌÌ his 
SuSpictons: xoa dịu những nghị ngờ của 
hến s luled us into a false sense oƒ 
security: ru ngủ chúng ta bằng một cảm 
giác an toàn giá tạo. 2 [T] (về cơn bão 
hay tiếng động) trở nên yên lặng; giảm 
đi; lắng; lặng: By daun the tuuind had 
luled: Đến tảng sáng gió lăng di. 

> lull ø (usu s¿ng) khoảng thời gian 
yên lặng hay không hoạt động; thời 
gian yên tĩnh; cơn lắng tạm thời: 
a luld before the storm, tn the conuer- 
satton, during the battle: môt khoảng 
thời gian yên tĩnh truóc cơn bão, trong 
câu chuyên, giữa trận đúnh. 


luminance 


lul.laby /1Alaba1⁄ n bài hát nhẹ nhàng 
êm đềm hát lên để ru trẻ ngủ; bài hát 
ru. 

lulu /lu:lu:/ n, chứ yếu ỦS sỉ người 
xuất sắc, vật tuyệt hảo, điều tuyệt vời. 
lưm /lAm/ n, chú yếu Scot ÏÌb sười. 
lum.bago /lam'beigeo/ ø [U] đau bắp 
thịt ở phần dưới của lưng do tê thấp; 
chứng đau lung. 

lưm.bar /lambo(r/ azd/ [usu attrib] 
thuộc phần dưới của lưng; (thuộc) 
thắt lưng; ngang lưng: /ưmbar pains: 
đau ngang lưng o the lumbÐqr regions: 
Uuùng thắt lưng. 

Hlumbar puncture (y) rút chất lỏng 
từ đốt cùng xương sống bằng một kim 
tiêm; chọc dò tủy sống. 

lum.ber` /lambe(r/ n [U] 1 (sp Brit) 
những đồ đạc, v.v. không cần đến phải 
cất đi hoặc choán mất chỗ; đồ thừa; 
đồ tập tàng. 2 (esp US) = 'TIMBER!, 
P lum.ber 0o 1 (a) esp passive: In, 
Tn.pr] ~ sb (with sb/sth) công cụ gánh 
nặng hay một điều bất tiện cho ai; làm 
vướng víu: He go lumbered uuith the 
Job oƒ finding accommodatton for the 
tuholÌe team: Anh ấy bị Uuướng Uuào 0iêc 
tìm chỗ tro cho cả đôi s It looks qs 
though uuere going to be lumbered tuuith 
Dnclie Bi1lÙl for the tuhoÌe tUueehend: Có 
UỄ như là chúng ta sẽ phải chịu dựng 
chú BH] trong suốt dịp nghẺ cuốt tuần. 
(b) [esp passive: Tn, n.pr, Tn.p] ~ sth 
(up) (with sth) lấp đây (chỗ) một cách 
bất tiện; chất đống bề bộn; để ngốn 
ngang: øơ room lumbered up tuith Junh: 
căn phòng để ngốn ngang đô tạp nhạp 
bỗ di s a mừngd lumbered tith useless 
ƒacis: tâm trí chất dây những sự biên 
uô bố. 2 [I, Tn] (esp S) chặt và chuẩn 
bị (gỗ) để dùng; đốn gỗ. 

H lumberjack (cũng lumberman 
/-man/) n (nhất là ở Mỹ và Canada) 
người chuyên việc hạ cây hoặc chặt hay 
chuyên chở gỗ; thợ rừng; thơ đốn gồ. 
lumber-jacket n áo mặc ngoài dài đến 
hông, cài khuy đến cổ, thường băng vải 
ca rô to dày. 

lumber-room nở (esp Bri£) phòng chứa 
đồ bỏ đi. 

lumberyard /lambajqa:d/ n, chú yếu 
S sân xếp gỗ. 

lum.berˆ /lambo(r)/ ø [Ipr, Ip] di 
chuyển một cách nặng nề và vụng về; 
kéo lê ì ạch: eiephants lumbering 
long, pasí, by, etc: những con 0oi béo 
lê ì ạch dọc theo, đi qua, gần U.U. s 
koob tuhere you re going, you lumbering 
greadt odƒ†: Này, di đâu 0ậy, cát ông to 
đâu đang ì ạch kia! 

lumen /lu:min/ n, p/ lumina /-mins/, 
lumens 1 xoang của một cơ quan hình 
ống trong cơ thể; xoang hình ống: 7he 
lumen of. a bÌood 0essel: Xoang hình 
ống của môt mạch máu. 2 đơn vị của 
quang thông; lumen. 

luminance /lu:minans/ n„é l1 sự tòa 
sáng. 2 độ sáng của một điểm trên một 
bề mặt; độ chói. 


lu.min.ary 


lu.min.ary  /lu:minarl; ỨS -nerU/ 
n 1 người gây cảm hứng hoặc ảnh 
hưởng đến người khác; người có uy 
tín lớn: leading/ lesser lumindries: 
những người có uy tín lãnh đạo/ kém 
hơn. 2 (ml) những thiên thể cho ánh 
sáng, nhất là mặt trời hay mặt trăng; 
vật thê sáng. 

luminesce /lu:mones/í 0 phát sáng, 
phát quang. 

luminescence /lu:minesns/ r sự phát 
ánh sáng không phải do nóng sáng gây 
ra bởi các quá trình vật lý, mà do các 
hoạt động hóa học, điện hay ma sát; 
sự phát sáng, sự phát quang. 
luminiferous /luminliforos/Ỉ  øđ7 
truyền ánh sáng, tỏa ánh sáng, mang 
ánh sáng. 

lu.min.ous /lu:minas/ zđ7 1 tỏa sáng; 
sáng chói; dạ quang: /rninous pdtnÈ: 
sơn phút sáng, túc là loại sơn tòa ánh 
sáng trong bóng tối, dùng trên đồng 
hồ đeo tay, đồng hồ lớn, v.v. 2 1ø) dễ 
hiểu; rõ ràng; minh bạch: œø /uminous 
spegker, explanotion: một người nói dễ 
hiểu, lời giải thích mình bạch. 

P lu.min.osity /lu:ni noseti/ n [UI] 
tính sáng; độ sáng. 

lu.min.ousÌy đởi. 

lumme (cũng lummy /“lamU inferJ 
(dated Brit sử) (thể hiện sự ngạc BI VỤ) 
thế à! ồ! 

lumnmox /lamaks/ n, rnfm người vụng 
về, người lóng ngóng. 

lump' /lamp/ ø 1 khối rắn hoặc cứng, 
thường không có hình thù đều đặn; 
cục; tảng; miếng: ø /ưưnp oƒ clay: một 
cục đất sét s a sugar lump: một miếng 
đường so break q piece 0ƒ codl no smadiÌ 
tlumps: đập một uiên than Uỡ thành cục 
nhỏ s Hou many lumps do you tabe tn 
your tea?: Anh lấy mấy miếng (đường) 
Uuờo nước chè? 3 chỗ sưng lên, chỗ nổi 
bướu hay thâm tím; cái bướu: a nas¿y 
lump on her neck: một cát bướu ác hiểm 
ở cổ cô ấy. 3 (infml) người tối dạ, vụng 
về hay ngu đần; anh thôn: Do hurry 
up, you gredt lump!: Nhanh tay lên, 
ông cá thôn! 4 (idm) have, etc a lump 
in one's/the throat cảm thấy sức ép 
ở cổ họng vì bị xúc động mạnh do yêu 
buồn, v.v.; cảm thấy cô họng nghẹn 
lai. 

P> lump 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sb/sth 
(together) đặt hay xem xét người hay 
vật cùng với nhau; coi người hay vật 
như nhau hoặc theo cùng một hướng; 
gộp lại: WeTe lumped dÌl the qdugnced 
students rnto a sungÌe cÌass: Chúng tôi 
đã gôp tất cả sùuh uiên tiên tiến uào 
một lớp s Can uue lưmp dÌÌ these ttems 
together œs IncidentaÌ expenses?: Liêu 
chúng tôi có thế gộp tất cả các khoản 
này thành những món tiêu phụ) không? 
2 [I] tạo thành cục; vón cục: Sir (he 
sauce fo preuent tt lumping: Hãy quấy 
nước xốt để khói Uuón cục. 

lump.ish /-1ƒ/ zđ7 (về một:người) nặng 
nề; vụng về; ngu đần; thôn; ục ịch. 
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lumpy ad} (-ier, -iest) đầy cục; phủ 
nhiều bướu; lốn nhốn; thành tầng: 
a lumpy grauy: nuóc xốt lốn nhốn s 
lumpy mafttress: một cái đêm có nhiều 
chỗ phông lên. 

Hlump sugar đường ở dưới dạng các 
cục nhỏ hay viên hình khối; đường 
viền. 

lump sum một lần trả tiền cho một 
số khoản riêng rẽ; một số tiền trả cả 
một lần hơn là trả làm nhiều lần với 
số lượng ít hơn; món tiền cả cục. 
lumpˆ /Amp/ ø Gdm) lump it (n#n]) 
nhận một cách miễn cưỡng cái gì mà 
mình không ưa hay không muốn có; 
chịu đựng; ngậm đắng nuốt cay: Ïƒ 
you don like the dectstdon youÏTÙ Just 
haue t‡o lưmp tt: Nếu anh không thích 
quyết định ấy thì anh cũng phỏi chịu 
đựng uậy thôi. 

lun.acy /lu:nos1⁄ ø [U] 1 tình trạng 
không lành mạnh của trí óc; tình trạng 
mất trí; sự điên rổ. 2 cách cư xử rất 
dại đột; rồ dại: 12s sheer lunaey driu- 
ng In this tueqther: Lái xe trong thời 
tiết này thì đúng lò hành đông dại dội. 
3 [C usu p/] hành động điên rồ hay 
dại dột. 

lunar /lu:no(r}/ zởđÿ? [usu attrib] thuộc 
về mặt trăng: /unar rocbs: đá mặt trăng 
o œ lunar eclipse: nguyêt thục. 

lunar eclipse øò hiện tượng thiên thực 
trong đó mặt trăng đi vào vùng che 
khuất của trái đất; hiện tượng 
nguyệt thực. 

D lunar module (cũng lunar excur- 
sion module) bộ phận của một con 
tàu vũ trụ bay vòng quanh mặt trăng, 
có thể tách ra để hạ xuống mặt trăng 
và „quay trở lại; phi thuyền thám 
hiểm mặt trăng. 

lunar month thời gian trung bình 
giữa một kỳ trăng non và kỳ tiếp theo 
(khoảng 29,5 ngày); tháng âm lịch. 
Cf CALENDAR MONTH (CALEN- 
DAR). 

lunate /lu:nei/ øzd; hình trăng lưỡi 
liềm. 

lun.atic /lu:nstik/ ø 1 (da¿#ed) người 
mất trí; người điên. 2 người rồ dại: 
You Tre driuing on the uurong side 0ƒ the 
road, you lundtic!: Anh dang lái xe trối 
đường dấy, anh thật là điên rồ! 

> lun.atic zdÿ7 1 (dated) mất trí; điên. 
2 rồ dại; điên rồ: œ /unafic proposdl: 
một đề nghị điên rô. 3 (idm) the lu- 
natic fÍringe (derog) các thành viên 
của một nhóm chính trị hoặc nhóm 
khác nào đó mà quan điểm được coi là 
cực đoan một cách điên rồ hoặc kỳ 
quặc; nhóm quá khích: 7he /lundfic 
te 1s (are ignored by most mernbers 
oŸ the party: Hầu hết đúng uiên tó ra 
không thèm biết đến nhóm quóá khích. 
H lunatic asylum (dđz(eđ) nhà dành 
cho người mắc bệnh tâm thần; bệnh 
viện tâm thần. 

lunation /lu:neifen/ n„ tháng âm lịch. 


lunitidail 


lunch /lantfƒ nø [C, UỊ 1 bữa ăn vào 
giữa ngày; bữa trưa: We serue hot and 
cold lunches: Chúng tôi phục 0uụ bữa 
truu nóng uà nguội os He*s gone to lƒfor 
lụunch: Anh ấy đã ởi ăn trua o [attrib] 
œ one-hour lunch breab: buổi nghỉ ăn 
truu môt tiếng. 2 (US) bữa ăn nhẹ vào 
bất cứ lúc nào: We?l hoœue a lunch gfter 
the shou: Chúng ta sẽ ăn nhẹ sau buổi 
diễn. c> Cách dùng xem DINNER. 
Hlunch 0 '1 [Ï, Ipr, Ip] ăn bữa trưa: 
Where do you usually lụunch?: Anh 
thường ăn truu ở đâu? s We lunched 
(out) on coÏd rmeat and saÌad: Chúng 
tôi ăn trưa uới thịt nguội 0à rau trộn 
dầu giấm. 2 [Tn] đãi (a1) ăn trưa; dọn 
bữa trưa. 

Hlunch-room røở (esp S) nơi dọn hoặc 
án những bữa ăn nhẹ; phòng ăn nhẹ. 
lunch-time nø [C, U] thời gian ở khoảng 
giữa ngày, lúc thường ăn bữa trưa; gT1ờ 
ăn trưa. 

lunch.eon /lantfen/ n [C, U] (/m/) bữa 
ăn trưa. 

Hluncheon meat thịt lợn, giăm bông, 
v.v. nấu chín đóng hộp và thường ăn 
nguội; thịt hộp. 

luncheon voucher (zöbr LV) (Brit) 
(DS meal tỉcket) vé đưa cho người làm 
coi như một phần của tiền công, có thể 
đổi lấy thực phẩm ở vài tiệm ăn nào 
đó; phiếu ăn. 

luncheonette /lAntfenet/ n, chú yếu 
S quán cà phê. 

lune /lu:n/ ø hình trăng lưỡi liềm. 
lunette /1u:'net/ n cửa sổ hình bầu dục 
hay hình tròn làm Ờ một mái vòm hay 
tường trần nhà; cửa sô ở mái vòm, 
cửa sô trần nhà. 

lung /lAry/ nø một trong hai phần của 
cơ quan hô hấp ở trong lồng ngực của 
con người và các động vật khác; phổi: 
[attrib] lung cancer: ung thư phối s a 
singer uith good lungs: một ca sĩ có bô 
phốt tốt, tức là có giọng hát khỏe. 

H lung-power øò [U] có khả năng la 
hét, hát, v.v. to; giọng khỏe. 
lunged /land/ ađ7 có phổi (= PULMON- 
ATE'). 

lungfish /layHj/ nø loại cá nước ngọt 
thở vừa bằng mang, vừa bằng bong 
bóng khí dạng phổi; cá phổi. 
lungworm /lanwoem rø loại giun tròn 
ký: sinh tiêm nhiễm vào phối và khí 
quản Ờ động vật có vú; giun ký sinh 
ở phổi. 

lunge /landz/ ø chuyển động đột ngột 
về phía trước của cơ thể (thí dụ khi cố 
tấn công ai); sự tấn công bất thình lình; 
sự lao tới; đường kiếm tấn công. 
> lunge ø [I, Ipr, Ip] lao lên tấn công; 
đâm: He lunged uuildly at hts opponent: 
Hến điên dại lao lên tấn công dối thủ 
o She lunged out tuith a bnỨc: Cô ta 
lao tới dâm bằng một con dao. 
lunitidal /lu:nitaidl/ œøởđ; liên quan 
đến chuyển động triều phụ thuộc vào 
mặt trăng; nguyệt triều. 


lu.pin 


lu.pin (ÚS lu.pine) /lu:pin/ nw cây leo 
ở vườn có những cụm hoa cao, quả có 
vỏ chứa hạt; đậu lupin; đậu trắng. 

lupine /“lu:pain/ ađ?7 (thuộc) chó sói, 
giống chó sói. 

lurch` /3:tƒ7 ø dm) leave sb in the 
lurch c> LEAVE], 

lurch? 13:tƒ n 1 [C] sự nghiêng hoặc 
lăn bất chợt về một bên: The ship gœue 
ơ lurch to starboard: Con tàu bất chọt 
nghiêng uề mạn phải 2 [sing] sự 
chuyển động đu đưa không ổn định; 
sự lảo đảo; sự tròng trành; sự lắc 
lư. 

P lurch o [I, Ipr, Ip] nghiêng hoặc lăn 
bất chợt; lảo đảo; tròng trành; lắc lư; 
đi loạng choang: a drunhen mơn 
lurching long the street: một người 
dàn ông say rượu di ldo đảo dọc phố. 
lurcher /la:tfo/ ø 1 ke rình mò, gián 
điệp. 2 loại chó săn lông dài, chạy 
nhanh, được lai tạo giữa chó săn thỏ 
và một loài khác; chó săn. 3 arch kê 
trộm vặt. 

lure 1ua()/ n1 (a) vật hấp dẫn hay 
lôi cuốn; vẻ quyến rũ; sự cám dõ: 
She D8°g gÌủù her lures to dttract his 
gttention: Cô ta sử dụng tốt cả uê quyến 
rũ của mình để lôi cuốn sự chú ý của 
anh ấy. (b) (usu sing) sức hấp dẫn; 
sức cám dỗ: ¿he lure oƒ qduenture: sức 
cám dỗ của sự phiêu lưu. 2 (a) mồi 
hay con mồi dùng để hấp dẫn thú rùng. 
(b) vật làm cho một con chim ưng đã 
được huấn luyện quay về với người dạy 
hay chủ của nó; chỉm giá; mồi nhử. 
> lure 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] lôi cuốn hay 
cám dỗ (một người hay con vật); quyến 
rũ; nhủ: /ưre sb imto a trap: nhử di 
Uuào bẫy so Greed lured hữm on: Tính 
tham lam cám dỗ anh ta. 

lurid /lurid/ aởđ7 1 có màu sáng nhợt 
nhạt hay những phối hợp màu sắc: ø 
lurid sky, sunset: một bâu trời, buổi 
hoàng hôn xám nhạt s the lurtd gÌou 
0ƒ the bÌazing tuarehouse: Ảnh lúa rực 
hông của căn nhà bho dang cháy. 2 
dữ dội và gây sốc; gây xúc động mạnh; 
khủng khiếp; giật gân: ¿he lurid de- 
tails oƑ the murder: những chỉ tiết 
khủng khiếp của uụ giết người s a lurid 
tadÌle: một câu chuyên khủng khiếp. b 
lur.idly aởu. lur.id.ness øò [UI]. 

lurk  /13:k/ o [Ipr, Ip] 1 (a) ẩn nấp, nhất 
là khi chờ tấn công; núp: œ suspicious- 
looking man turhing in the shadoUS: 
một người có uê khỏd nghị. dang núp 
trong bóng tối. (b) đợi ở gần một chỗ, 
cố không lôi cuốn sự chú ý; lần quất; 
trốn tránh: He?s usuolly lurking some- 

uuhere neqar the bar: Hắn thuờng lấn 
quất đâu đó gần quán rươu. 2 (fig) chân 
chừ (nhất là trong tâm trí) không thể 
hiện rõ ràng; ngấm ngầm: ø turhing 
Suspicion: một sự nghi ngờ ngấm ngâm. 
c> Cách dùng xem PROWL.. 

lus.cious /lAfas/ øđ7 1 ngon ngọt về vị 
và mùi; ngọt ngào; thơm ngon: (he 
lusctous taste oƒ ripe peaches: hương U¡ 
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thơm ngon cúa những quá đào chín. 2 
(về nghệ thuật, âm nhạc, v.v.) rất hay 
và gợi những niềm vui thích mỹ cảm; 
gợi cảm: (he luscious tones oƒ. the 
horns: âm sắc gơi cảm của kèn co. 3 
hấp dẫn về nhục dục; ưa khoái lạc; 
khêu gợi: œ /usctious bionde: một cô 
tóc uàng bhêu gơi. P lus.ciousÌly du. 
lus.cious.ness rø [U]. 

lush' /lAƒÿ øđj 1 mọc dày và nhanh; 
um tùm; tươi tốt; sum suê: /ush pas- 
tures, Uegetation, etc: bãi cô tuoi tốt, 
cây cối sưm sê, U.U.. 2 (fg) sang trọng; 
lộng lẫy: iush carpets: những tấm 
thảm sang trọng. 

lush? HA n (US sỈ) người hay uống 
rượu; sâu rượu. 

lust /1AsV m (ofen derog) 1 [C, U] ~ 
(for sb) lòng ham muốn nhục dục 
mạnh mẽ; tính dâm dật; thú tính: 
curb one's lust: biềm chế thú tính của 
mình so grgtfy ones lusts: thỏa lòng 
dâm dật của mình. 2 [C, U] ~ (for/of 
sth) sự ham muốn mãnh liệt cái gì 
hoặc sự thích thú cái gì; sự thèm khát; 
lòng tham: a /ust for pouuer, goỉd, qd- 
Uenture: sự khát uong quyền lực, lòng 
tham uùòng, sự thèm khát phiêu lưu so 
filed uuth the lust of battle: tràn đây 
lòng khao khát chiến đấu. 

P lust 0 [Ipr] ~ after/for sb/sth (offen 
đerog) cảm thấy một sự ham muốn 
mạnh mẽ đối với acái gì; ham muốn; 
thèm khát: /us¿ ơffer tuomen: thèm 
khát dàn bà s He lusted ƒor reuenge: 
Hắn khao khát trỏ thù. 

lust.ful /-f/ ad (often derog) đầy lòng 
ham muốn, dục vọng; đầy khát vọng; 
dâm đãng: /us/ful giances: cái liếc 
nhìn dâm đãng. lust.fully /-fel/ du. 
lustral /lAstral⁄ ad? 1 dùng để làm lễ 
rửa tội. 2 arch xây ra năm năm một 
lần. 

lustrate /lAstreit/u làm lễ khai quang, 
làm lễ rủa tội. 

P> lustration n. 

lustre (ÚS luster) /lAste(r)/ n [U] 1 
ánh sáng dịu của một bề mặt nhãn 
hoặc bóng; sự huy hoàng rục rỡ; nước 
bóng; vẻ đẹp lộng lẫy: ¿he deep lustre 
O£ pedris: uê đẹp rục rỡ của ngoc trai. 
2 đñø) sự vinh quang; sự lùng lẫy; sự 
vẻ vang; sự trọng vọng: örœue deeds 
qdding lustre to ones nưme: những 
hành đông dũng cảm tăng thêm sự uê 
Uang cho tên tuổi của mình. 

P lus.trous /lAstros/ ađ7 có nước bóng; 
bóng láng; sáng ngời: /usírous eyes, 
hair: đôi mắt sáng ngòi, tóc láng bóng. 
lust.rousÌy đởi. 

lustreware /lAstrw3o/ ø đồ sành sứ 
phủ men óng ánh. 

lustring /lAstrim/ ø vải tơ tằm láng 
mặt; vải láng. 

lustrum /lAstrem/ n0, p¿ỉ lustrums, 
lustra /-tre/ khoảng thời gian năm 
năm. 

lusty /lAsti/ œdj khoe mạnh, cường 
tráng và đầy sức sống: ius¿y youngsters 


lux.ury 


g pÌay: những chùng trai cường tráng 
đang uào trận đấu so giue a Ìusty cheer: 
cổ uũ mạnh mẽ. b lust.ily /-1/ œdu: 
sing lusHly: hát một cách mạnh mẽ. 
lutel /1u:/n nhạc cụ dây, thân có hình 
trái lê, chủ yếu được sử dụng từ thế 
kỹ 14 đến 18 và chơi bằng cách gảy 
ngón tay; đàn luýt. 

lute? /1u:V ø [UI loại đất sét hay xi 
măng dùng để trám các lỗ hổng, gắn 
các chỗ nối, v.v.; chất gắn; ma tít. 

> lute 0 [Tn] - lý (cái gì) bằng chất 
gắn; gắn. 

lut.en.ist (cũng lut.an.ist /lu:tonist/ 
n người chơi đàn luýt. 

luteous /lu:ties/ œđj có màu xanh lá 
mạ, vàng nâu. 

Luth.eran /lu:0oren/ n, ad; (thành 
viên) của Giáo phái Tin lành lấy tên 
của Martin Luther (1483-1546). 

lux /Aks/ n, pỉ lux, luxes /]u:si:z/ đơn 
vị chiếu sáng bằng 1 lumen trên 1 mét 
vuông; lux. 

luxate /lAkseit/0 làm dời chỗ, làm trật 
khớp. 

P luxation n. 

lux.uri.ant /1Agzuorlant/ ađj mọc dày 
và khỏe; tươi tốt; sum sê; um tùm; 
phong phú: /uxuriant tropical 0egefa- 
Hon: cây cối nhiệt đới mọc ưm tùm s 
(ftg) the poem's tuxurtant tmagery: hình 
tương phong phú cúa bài thơ. CÍLUXU- 
RIOUS. 

> lux.uri.ance /-øns/ n [U] mọc sum 
sô. 

lux.uri.antly ad. 

lux.uri.ate /lAg 309rlelt/ là tIpr] ~ in 
sth hưởng thú vui lớn về cái gì; vui 
hưởng cái gì như một sự xa hoa; đấm 
mình vào; ham thích: ø cơ Ji E/fc 
gfing in the tuuarm sunshine: một con 
mèo tắm mình trong ánh nắng mặt trời 
ấm đp o luxuridte in a hot bath: ngâm 
mình trong bể nuóc nóng. 

lux.uri.ous /lAg30oriss/Ỉ øđj 1 được 
cung cấp những thứ xa hoa; rất đây 
đủ tiện nghi; sang trọng; lộng lẫy: 
hue in luxurious surroundings: sống 
trong môi trường xa hoa lông lẫy s Thịis 
car 1s our most luxurious model: Chiếc 
xe này là kiếu sang trong nhất của 
chúng tôi. 2 [usu attrib] thích xa hoa; 
tự ham thích; ưa khoái lạc; thích xa 
xi: ixurious habits: những thói quen 
xz xi Cf LUXURIANT. b lux.uri.- 
ousSÌy đởu. 

lux. ury AkjarL n1 [U] (thường sử 
dụng và vui hưởng) đồ ăn uống, quần 
áo, nhà cửa tốt nhất và đắt nhất; sự 
xa xỉ; xa hoa: liue in Ìuxury: sống 
trong cảnh xu hoa o leadjliue a le oƒ 
luxury: kéo dài | sống một cuộc đời xa 
hoa o [attrib] a luxury hotel, fiat, hner: 
một khách sạn, căn hộ, máy bay chờ 
khách sang trong. 2 [C] vật đắt giá và 
thích thú nhưng không cần thiết; hàng 
xa xỉ: cauidr, champagne and other 
lụxuries: trứng có hội, rươu sâm banh 
uàò những hòng xa xÍ khác s We can't 


LV 


dfford rmmany Ìuxuries: Chúng tôi không 
thể cung cấp nhiều đô xa xí 3 (idm) 
in the lap of luxury ‹> LAP], 

LV /eÌl Xvi/ đbbòr (Bri) luncheon 
voucher: vé ăn trưa. 

LW abbr (radio) long wave: làn sống 
dài (ờ máy thu thanh). 

ly /-l/ su/ƒ 1 (thường hay dùng với đứ 
để tạo thành ££) có các phẩm chất của: 
couardly: một cách hèn nhút so schol- 
orly: một cách uyên bác. 2 (với d£ tạo 
thành £# hay ph£) xây ra trong khoảng: 
hourly: hằng giờ s dally: hằng ngày. 3 
(thường dùng với £ để tạo thành ph£) 
theo tính cách đã được chỉ rõ: happy: 
một cách sung sướng so stupidly: một 
cách ngốc nghếch. 

lyart /laiot/ œd), chủ yếu Scot có sọc 
xám, xám. 

ly.cée /1i:sei; S li:'sel n (Hrếng Pháp) 
trường trung học ở nước Pháp. 

ly. chee (cũng lit.chỉ /lai th; laitjl:/ m 
(a) quả. có, cùi, trắng ngọt và một hột 
ngoài có vô mông màu nâu; quả vải. 
(b) cây (có nguồn gốc từ Trung Quốc) 
mang thứ quả này; cây vải. 
lych-gate = LICH-GATE. 

lye /la1⁄ n [U] dung dịch kiểm, nhất 
là thu được do nước lọc qua tro củi, 
dùng để tẩy rửa đồ dùng, quần áo; 
nước tro. 
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lyiing pres p của LIEÌ, LIE?. 

lymph /limf n [UI] 1 (giải) chất lông 
không màu tiết ra từ các mô hay bộ 
phận cơ thể, có chứa bạch cầu; bạch 
huyết. 2 @) chất lông như thế lấy từ 
bò cái, dùng để tiêm chủng chống bệnh 
đậu mùa. 

> lymph.atic /1imfetik/ ơødÿj 1 (giải) 
thuộc về hoặc có chứa bạch huyết: £he 
lynphaHc Uessels: các rmạch bạch 
huyết, tức là các ống dẫn có mang bạch 
huyết từ các mô với các chất thải. 2 
(mÙ) (về người) suy nghĩ và hoạt động 
chậm chạp; lờ đờ; uê oäi; phờ phạc. 
lynch /intƒ 0o [Tn] giết hoặc trùng 
phạt một cách dã man (người bị coi là 
phạm tội) mà không mang ra xét xử 
trước pháp luật; hành hình; treo cổ: 
tmnocent men lynched by the qngry 
mob: những người Uuô tôi by dám đông 
nổi giận hành hình. 

Hlynch law thủ tục phải theo khi ai 
bị hành hình không xét xử trước pháp 
luật; luật giang hồ. 

lynx /1inkes/ n dã thú thuộc họ mèo có 
lông đốm và đuôi ngắn, đáng chú y là 
nhìn rất tỉnh; mèo rừng; linh miêu. 
Hlynx-eyed zđj/ có mắt nhìn tỉnh; tỉnh 
mắt như mèo rừng. 

lyrate /laloriV œđ; có hình đàn lia. 


Iyri.cist 


lyre /laio(r)/ ø nhạc cụ cổ có dây buộc 
vào một khung hình chữ Ư, dùng ngón 
tay để gảy; đàn lia. 

Htyre-bird w chim ở châu Úc, con đực 
có đuôi đài giống hình cái đàn lia khi 
nó xòe ra; chim thiên cầm. 

lyric /lirik/ øđÿ 1 (về thi ca) biểu hiện 
trực tiếp những cảm xúc của con người; 
trữ tình. 2 thuộc về hoặc sáng tác để 
hát. 

> lyric n0 1 bài thơ trữ tình. 2 (-esp 
pÙ lời của một bài hát, thí dụ trong 
một vờ nhạc kịch: [attrib] a fñne lyric- 
tuurtterÍ uuriter oƑ lyrics: một nhà uăn 
trữ tình tỉnh tế|nhà uăn uiết những 
lời ca trữ tình. 

lyrical /lirikl/ ad? 1 = LYRIC. 2 nhiệt 
tình sôi nổi; say mê; bốc đồng: She 
started to become luax lyricaL about 
health food: Cô ta bắt đâu thích [say 
mê thúc ăn thiên nhiên. b Ìyr.ic.alÌy 
/-kKl/ qdu. 

Iyri.cism /lirisizom/ rø 1 [U] tính chất 
trữ tình, nhất là trong thơ ca; thể trữ 
tình. 2 [C] biểu hiện của cảm xúc mạnh 
hay nhiệt tình sôi nổi; tình cảm 
cuồng nhiệt. 

Iyri.cist /lirisist/ ø người viết lời cho 
những bài hát (nhất là bài ca dân gian). 


M,m /em/ øò„ (pi Ms, m°s /emz/) chữ 
thứ mười ba trong bảng chữ cái tiếng 
Anh: Moscou' starts tuth (an) MẦM: 
?Moscouˆ bắt đầu bằng một chữ M /”M.. 
M abbr 1 (cũng med) medium (nhất 
là về quần áo, v.v.): (kích thước) trung 
bình. 2 (cũng m) chữ số La Mã ứng 
với 1000 (chữ Latin là rmiie). 3 /em/ 
(Brư) motorway: đường dành cho ô tô 
chạy nhanh; xa lộ: heduy traflic on the 
M25: xe cô dày đặc trên xa lô số 25. 
m zöòr 1 (nhất là ở các bản khai) 
male: (giới tính) nam. 2 (nhất là ở các 
bản khai) married: (tình trạng) đã kết 
hôn. 3 (cũng masc) (ngữ) masculine: 
(giống) đực. 4 (a) meter(s): mét: rưn 
in the 5000m: chạy 5000 mét. (b) (ra- 
đ:io) metres mét: 800m long uuque: làn 
sóng dài 800m. 5 million(s): triệu: 
population 10m: số dân 10 triêu. 

ma /ma:/n (infmnl) (thường dùng để nói 
với ai) mẹ: Ïm gotng nou, mũ: Me, con 
đi bây giờ đây s He aÌuays does tuhdt 
his ma tells hưn to: Nó luôn làm điều 
mà mẹ nó bảo. 

MA /em 'e/ (US AM) Master of Arts: 
Thạc sĩ văn chương: haue/be an MA 
in Modern Languages: có bằng/ là 
Thạc sĩ uăn chương uê ngôn ngữ hiện 
đạt o Marton Beit MA (London): Marion 
Boi, thạc sĩ uăn chương (Luân Đôn). 
ma am /mœm/ hoặc hiếm hơn /mg:m/ 
n [sing] 1 (dùng để nói với nữ hoàng, 
phụ nữ quí tộc, nữ sĩ quan cao cấp 
v.v.); lệnh bà; phu nhân. 2 (US) (dùng 
một cách lịch sự để nói với một phụ 
nữ); thưa bà: Can I heÌp you, rna am?: 
Tôi có thể giúp bà không, thưa bà? 
macÌ (cũng mack /mœk/ n (Bri infml) 
= MACKINTOSH. 

mac” /mœk/ ø [sing] (US in#mJ) (dùng 
để nói với một người đàn ông mà người 
ta không biết tên); ông: Hey, mac! 
What do you thinh you Tre doing?: Này 
ông, ông nghĩ thế nào uê uiêc ông đang 
làm? 

ma.cabre /makqg:br/ zđÿ7 có liên quan 
đến cái chết, do đó gây nên sự khiếp 
sợ, khủng khiếp; rùng rợn; ma qui: 


œ macoabre ghost story: một chuyên ma 
rùng rơn s dance macgbre: điệu nháy 
của tứ thân; trò ma quý. 

macaco /maekeikou/ : 1 (động) giống 
khỉ macac. 2 người xấu xí như khi. 
mac.adam /me'kœdam/ n6 [U] bề mặt 
đường làm bằng những lớp đá giăm 
nén chặt; đường rải đá giăm: [attrib] 
a macadam road: môt con đường rỏi 
đá giăm. Cf TARMAC. 

b mac.ad.am.ize, -ise /-a1z/ 0 [Tn] làm 
hoặc rải (một con đường) bằng đá giăm: 
macqdamuzed roqds: những con đường 
rủi đá giăm. 

ma.car.oni /mœkeroun/ ø„ [U] ống 
bằng bột mì dài và khô, cứng, thường 
cắt thành những đoạn ngắn và luộc kỹ 
trước khi ăn; mì ống. 

macaroni cheese món mì ống rưới 
nước xốt pho-mát. 

ma.caroon /4mœkeorun/( ø bánh 
nướng nhỏ, dẹt hoặc bánh qui làm bằng 
đường, lòng trắng trứng và hạnh nhân 
hay cùi dừa nghiền vụn; bánh hạnh 
nhân. 

ma.caw /moko:/ n 1 loại vẹt có đuôi 
dài xòe rộng ở vùng nhiệt đới châu Mỹ; 
vẹt đuôi dài. 2 cây cọ. 

maceÌ /meis/ ø 1 gậy to, nặng, trước 
kia dùng làm vũ khí, thường có một 
đầu nhọn bằng kim loại quyển 
trượng. 2 gậy ngắn hoặc côn, thường 
có trang trí, được mang theo hay trưng 
bày như một dấu hiệu quyền lực của 
một quan chức, thí dụ ông thị trưởng; 
gậy quyền. 

Hmace-bearer n người cầm một chiếc 
gậy quyền theo nghi thức. 

maceˆ7 /meis/ ø [U] vỏ khô của quả 
nhục đậu khấu dùng làm đồ gia vị. 
ma.cer.ate /mœsoreIt/ 0u [L, Tn] (mi) 
(làm cho cái gì) trở nên mềm hay tan 
ra bằng cách ngâm; giầm; ngâm. 
ma.cera.tion /(mœsoøreifn/ n [U]. 
Mach /ma:k, mœk/ r6 [U] (có một con 
số theo sau) tỷ lệ tốc độ của cái gì (nhất 
là một máy bay) trên tốc độ âm thanh; 
Mác; siêu thanh: an atrcrdƒt at Mach 
tuo: một chiếc máy bay uới hệ số Mác 
2, tức là gấp hai lần tốc độ âm thanh. 
ma.chete /motjetl; S -jet/ n dao 
rộng bản, nặng, dùng để chặt và làm 
vũ khí, nhất là ở các nước Mỹ La Tĩnh 
và vùng CarIbê; dao rựa. 
ma.chi.avellian /mœklevellan/ œởđ7 
(cũng Machiavellian) xảo quyệt và 
dối trá để giành lấy cái mình muốn; 
tô ra gian xảo và lừa lọc; quỷ quyệt; 
nham hiểm: ø machiouellian Derson, 
scheme, pÌot: một con người, kế hoạch, 
âm mưu nham hiểm. 

machicolate /mo tƒikouleit/ u¡ (sứ) xây 
lỗ ném (ở lan can thành luỹ'). 
machicolation /motjikouleifn/ (cũng 
machicoulis) /ma:jïku:l/ nø (s¿) lỗ 
ném (ở lan can thành luỹ để ném đá 
hoặc các thứ khác xuống đầu quân 
địch); lan can có lỗ ném (ở thành lũy). 


mach.ina.tion /(mœkinelfn/ nô (a) [C 
usu p/] một âm mưu hay kế hoạch xấu 
xa; mưu đồ: ø£tempts to counter their 
machingtions: các cố gắng để chống lại 
những mưu đô cúa chúng. (b) [U] bày 
mưu lập kế; sự mưu toan; âm mưu. 
ma.chine /mojin/ ø¡ 1 [C] (thường 
trong từ ghép) thiết bị có nhiều bộ phận 
chuyển động, được thiết kế để thực hiện 
một nhiệm vụ nào đó và chạy bằng 
điện, hơi nước, khí đốt, v.v. hoặc bằng 
sức người; cỗ máy: The scrap merchant 
has a machine tuhịch crushes cdrs: 
Người buôn sắt 0uụn có một cái máy 
đập bep xe ô tô o a seUing-machine, 
uuœshing-machine, efc: một cái máy 
khâu, máy giặt, U.U. s Office machines: 
các máy uăn phòng, thí dụ máy tính, 
máy xử lý văn bản, máy sao chụp, v.v. 
o Machines hque replaced human ia- 
bour In many tndustries: Máy móc đã 
thay thế lao đông của con người trong 
nhiều ngành công nghiệp. c» Xem Cách 
dùng. 2 [C] ñg) người hành động một 
cách vô ý thức không suy nghĩ; người 
làm việc như cái máy: Years of doing 
the same dulÌ Job can turn you tnío d 
machine: Bao năm làm cùng một uiêc 
buôn tê có thế biến anh thành môt 
(người làm như) cát máy. 3 [CGp] nhóm 
người kiểm soát (một phần của) một 
tổ chức, v.v.; bộ máy: (he (polificdl) 
party machine: bô máy của dáng (chính 
trụ) o The public relaHons machine coU- 
ered up the ftrms hequy Ìosses: Bộ máy 
tuyên truyền quảng cáo đã che giấu 
những thua lỗ nặng nề của công ty. 4 
(dm) a cog 1n the machine c> COC, 
> ma.chine o [Tn] 1 cắt, gọt, đánh 
bóng, v.v. (cái gì) bằng một cái máy; 
làm băng máy: The edge oƒ the disc 
had been machined flatl smooth: Mép 
đĩa đã dược mài phẳng |mài nhẫn 
bằng máy. 3 may (quần áo) bằng máy 
khâu; máy: ï haue to machine the hem: 
Tôi phải máy đường uiễn. 
ma.chinery /mo ƒ1:nar1⁄ n [U] 1 (a) các 
bộ phận chuyển động (của một cái 
máy); máy móc: (he rmmachinery of q 
clocb: máy móc của một cái dồng hồ. 
(b) các bộ phận máy hoặc máy móc 
nói chung; máy móc: Mụch neu ma- 
chinery has been installed: Nhiều máy 
móc mới đã được lắp đặt. 3 ~ (of 
sth/for doing sth) tổ chức hoặc cơ cấu 
(của cái gì/để làm việc gì); bộ máy: 
reform the machinery oƒ. gouernment: 
cải tổ bộ máy nhà nưóc s We hque no 
machinery for dealing uuith complainEs: 
Chúng ta không có bô máy để giải quyết 
các đơn khiếu nại s All this 0l be pro- 
cessed by the Home Office machinery: 
Tất cá những cúi đó sẽ được bô máy 
cơ quan Nôi Vụ xử lý. 

ma.chin.ist /moÍ[1:nIst/ n 1 người vận 
hành một cái máy, nhất là máy khâu; 
thợ máy. 2 người làm ra, sửa chữa 
hoặc vận hành máy công cụ; thợ máy. 


mach.ismo 


Hmachine code (cũng machine lan- 
guage (máy tính) mã nhị phân trong 
đó lời chỉ dẫn được viết ra sao cho một 
máy tính có thể hiểu và làm theo; mã 
máy. 

machine-gun nô súng bắn ra liên tục 
khi bóp cò; súng máy, súng liên 
thanh: operdfe, set up a machine-gun: 
bắn, đặt súng máy s [attrib] accurdte 
machine-gun fire: hóa lực súng máy 
chính xác. —u (-nn-) [Tnn] bắn ai bằng 
súng máy: They machine-gunned the 
aduancing troops: Họ bắn súng máy 
uàòo những toán quân đơng tiến lên. 
machine-made zđ;? làm băng máy. Cf 
HAND.MADE (HANDỷ). 
machine-readable adj (máy tính) (về 
các dữ kiện) ở dạng mà một máy tính 
có thể hiểu được; thuật ngữ máy tính: 
conuert œ boob rno machine-readabÌe 
fWrm: chuyển một cuốn sách sang dạng 
thuật ngữ máy tính. : 
machine tool dụng cụ để cắt hay gọt 
nguyên liệu chạy băng máy; máy công 
cu. 


CÁCH DÙNG: So sánh machine, tool, 
v.v. Một machine bao gồm các bộ phận 
chuyển động chạy bằng điện, v.v. và 
được thiết kế cho một công việc cụ thể. 
Electrical appliance là loại máy 
dùng trong nhà, như máy giặt hoặc 
máy rửa bát đĩa. Apparatus là một 
hệ thống nhiều máy, dây điện, v.v. nối 
với nhau: ¿he appardtus ƒor lghting the 
stage: thiết bị chiếu sáng sân khấu. 
Tool là đồ vật cầm tay, người ta thường 
dùng để làm việc, thí dụ cái búa, máy 
khoan tay hoặc cờ lê. Instrument là 
đồ dùng thiết kế cho một nhiệm vụ kỹ 
thuật, thí dụ dao mổ. Nó có thể có vài 
bộ phận tháo rời và được dùng vào các 
thao tác kỹ thuật, thí dụ kính hiển vi 
hay máy do. Implement là một đồ 
dùng thường dùng ngoài trời, nhất là 
trong nghề làm vườn hay đồng áng, 
thí dụ cày, cào, hay mai. Device và 
gadget là những thuật ngữ chung 
chung hơn. Device thường dùng với ý 
xác nhận về một cái máy hoặc dụng 
cụ có ích: œ /abour-sauing deuice: một 
thiết bị giảm nhe súc lao động s a cÏleuer 
đeuice for locbing uindous: một thiết 
b¿ tỉnh u¡ dể khóa các của số. Gadget 
thì kém trang trọng hơn và có thể gợi 
ra sự không xác nhận: Their kitchen 
is full oƒ the latest gadgets: Bếp của ho 
đây những đô dùng mới nhất os All these 
modern gadgets are more troubie than 
theyre uorth: Tốt cả những đô dùng 
hiện đại này hay gây phiền phúc hơn 
là giá trị của chúng. 

mach.ismo /matjizmeu, cũng mo kiz- 
meư/ n [U] (esp derog) niềm kiêu hãnh 
quá đáng hoặc hung hăng khi mình là 
đàn ông; lòng cao ngao của kẻ nam 
nhỉ. 

macho /mœtjeu/ ad7 (rnƒfmÌ esp derog) 
có tính đàn ông một cách hung hăng: 
He thinbks tÈs macho to drinb a lot and 
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get Into fights: Nó nghĩ rằng uống nhiều 
rươu uà lao 0uào đánh nhau mới là đàn, 
ông. 

mack.erel /mœkrol/ n (p/ khg đổi) 1 
cá biển có sọc, dùng làm thức ăn; cá 
thu: ø good cach of macberel: một mê 
lớn cá thu. 2 (idm) a sprat to catch 
a mackerel ‹> SPRAT. 

H mackerel sky bầu trời phủ những 
dải mây xốp nhẹ, giống như những sọc 
trên lưng cá thu; trời vân mây. 
mack.in.tosh /mœkintoƒ7 (cũng mac, 
mack /mœk/) n (Brú) áo choàng may 
bằng vải không thấm nước mưa; áo 
mưa. 

macro- cornb form rộng lớn, có qui mô 
rộng lớn; vĩ mô: acrobiotic: thuộc chế 
đô ăn chay s macroeconomic(S): (thuộc) 
binh tế uĩ mô. Cf MICRO-, MINT-. 
mac.ro.bi.otics  /(mœkreobaltotiks/( m 
[sing u] khoa học về chế độ ăn uống 
gồm toàn hạt và rau xanh trồng không 
xử lý hóa chất; khoa dinh dưỡng ăn 
chay. P mac.ro.bi.otic œdj/ [esp at- 
trIb]: racrobiofic ƒood: thức ăn chay. 
macrocephalous /makrou kef£les/ 
(cũng macrocephalic) /mokrouke- 
'følik/ ađÿ to đầu. 

mac.ro.cosm /mœkroukpzom/ n 1 the 
macrocosm [sing] vũ trụ. 2 [C] cấu 
trúc lớn toàn vẹn chứa đựng những cấu 
trúc nhỏ hơn; thế giới vĩ mô. Cf MI- 
CROCOESM. 

macrospore /mœkrospo:/ n (hực) đại 
bào tử. 

mad /maœd/ zđ; (-dder, -ddestf) 1 (a) 
đau đớn về thần kinh, mất trí; điên; 
cuồng: ø mad person, œct: môt người 
điên, hành động điên rô s belgo mad: 
bt (phát điên s driue |send sồ maở: làm, 
cho ai phút điên lên. (b) (tnữ†nÌ esp 
derog) rất ngu dốt, dại dột; rồ: Whø¿ 
œ mad thing to dol: Việc làm mới ngu 
ngốc làm sao! s You must be maởd to 
driue so fast!: Anh hồn là rồ dại mới 
lát xe nhanh như Uuậy! s He s quite mad: 
he goes round in uery odd clothes: Hắn 
thật là thằng rô: di khốp nơi uới những 
bộ quần áo rất hỳ quặc. 2 (mfml) (a) 
~ aboutVon sth/sb rất thích thú cái 
gì/ai; say mê cái gì/al: mad on footbdll, 
pop music, etc: mê bóng đá, nhạc pốp, 
U.U. o He? mad about her: Hắn mê mệt 
cô tơ. (b) (theo sau đ/) rất ham mê (cái 
gì/al): be crichet mad, photography 
mad, pop rmusic múad, etc: rất mê 
cricbêt, chụp ánh, nhạc pốp, U.U. os d 
croud oŸ football-mad littie boys: môt 
đám trẻ con rất mê bóng đó. 3 ~ (with 
sth) (infmi) bị kích động mạnh, rồ dại, 
điên cuồng: œø mœd dash, rush, efc: môt 
sự lao tới, xông lên, u.U. điên cuÔng s 
mad uith pain: điên cuông 0ì đau khố 
o The croud ¡is mad tuith excitementl: 
Đứm đông cuồng nhiệt lên uì kích đông! 
4 (mm) ~ (aVwith sb) giận dữ, bực 
bội; túc giân: H;s obsíindacy driues me 
mad!: Sự bướng bình của nó làm tôi 
điên tiết! o She tuas mad at |uuith hữn 


Ma.dame 


ƒor losing the moatch: Cô ta tức giận nó 
Uì đã để thua trận đấu s mad at|uith 
the dog ƒor eating her shoe: tức giận 
con chó uì đã nhai giày của cô ta o 
Don† get mad (about the broben uuin- 
dou): Đùng có nối giận (uì cái cúa số 
bị uỡ). ð (về chó) mắc bệnh dại. 6 dm) 
hopping mad ‹; HOPÌ, like mad 
(nfmi) rất nhiều, rất nhanh, v.v.; như 
điên: srnoke, run, tuorb, etc libe mad: 
hút thuốc, chạy, làm uiêc, 0.U. như điên. 
(as) mad as a hatter/a March hare 
(mm) hoàn toàn mất trí; phát điên 
phát cuồng. mad keen (on sb/sth) 
(ml) rất thích thú (a1/cái gì) hoặc say 
mê al/cái gì: Shes mad keen on 
hocbeylon Arthur Higgins: Cô ấy say 
mê khúc côn câu|Arthur Higgus. 
stark raving/staring mad ‹> S”FARE. 
> madly øởu 1 một cách điên rồ: mưady 
bent on further conquests: điên rô 
hướng tới nhiều cuộc chỉnh phục hơn 
nữa. 2 (inƒfmi) hết súc; cực độ: madly 
excited, Jealous, efc: bu hích đông, ghen 
tuông, U.U. cực đô s She's madlly rn Ìoue 
uith hừn: Cô ấy yêu anh ta như điên 
(nông cháy). 

mad.ness ø [U] 1 tình trạng bị mất 
trí, cách cư xử điên rồ; chứng điên; 
sự mất trí: His madness cannot be 
cured: Chứng điên của anh ta bhông 
thế chữa khôi được. 2 sự ngu ngốc cực 
độ: ]( :s madness to clmb tn sụch bad 
uuegther: Thời tiết xấu thế này mà ởi 
leo núi thì thật là một sự ngu ngốc cục 
hỳ. 3 (idm) method ỉn one?s madness 
c> METHOD. midsummer madness 
c> MIDSUMMER. 

H madhouse øw 1 (¡nfm derog) nơi có 
nhiều sự lộn xộn hay tiếng ồn; chợ 
vỡ: This classroom ¡1s a rmadhouse: be 
quiet!: Lớp học này như là chợ uõ: hãy 
yên lăng nào! 9 (dated) bệnh viện thần 
kinh; nhà thương điên. 

madman /-mon/, madwoman /ứs 
người mất trí; người điên. 

madam /mœdom/ 6 1 (cũng Madam 
[sing] ni) (dạng lịch sự để gọi một 
phụ nữ, dù có chồng hay chưa, thường 
là với ai mà bản thân ta chưa quen 
biết); bà; phu nhân: Can 7 heÌp you, 
madam?: Thưa bà, tôi có thể giúp bà 
được không? s Dear Mudam: Thua bà, 
tức là dùng như Dear Sir: Thưa ngòi, 
trong một bức thư o Madưm Chairman, 
may Ï be qilouUed to spedk?: Thưa bà 
chủ tịch, tôi được phép phát biếu chứ 
œ? Cf MISS2 9. 3 [C] (infml derog) cô 
gái hay người phụ nữ trê thích làm 
theo ý mình: She's a redl little maddtM: 
Nó thật là một bà tướng. 3 [C esp sing] 
người đàn bà làm chủ một nhà chứa; 
mụ tú bà, mụ dầu; mụ chủ chứa. 
Ma.dame /moda:m; S  modaœm/ núm 
(zbbr Mme (p¿ Mes.dames /meï da:m/) 
(zabbr Mmes (xưng hô của người Pháp 
dành cho người phụ nữ lớn tuổi, nhất 
là đã có chồng hoặc góa chồng, hay cho 


“một phụ nữ lớn tuổi không phải là 


mad.cap 


người Anh hay người Mỹ); bà: Madœme 
Lee from Hong Kong: Bà Lee người 
Hong Kong. 

mad.cap ađj [attrib], n (điển hình cho) 
người hành động một cách khinh suất 
hoặc bốc đồng; kẻ liều lĩnh: sone mad- 
cap aduenture: cuộc phiêu lưu liều lĩnh 
nào đó s a complÌete maœdcap: một tay 
bốc dồng hoàn toàn. 

mad.den /mœdn/ 0 [Tn] làm cho (ai) 
tức phát điên; chọc tức; làm bực mình: 
lt‡ maddens me that she uuas chosen rn- 
steqd oƒ mel: Tôi phút điên lên uì cô ta 
được chon chú không phối tôi! 

> mad.den.ing /mœdnir/ zđj làm bực 
mình, làm tức giận: r„addening delays: 
sự chậm trễ làm bục mình s Her lazi- 
ness Is quite maddening: Tính lười 
biếng của cô ta thật hết sức bục mình. 
mad.den.ingÌy adu: rraddeningly un- 
helpƒul, stupid, tnefficient, etc: uô tích 
sự, ngu ngốc, bất tài, U0.U. một cách 
đáng bục mình. 

mad.der /mzdo(r)/ ø [U] (thuốc 
nhuộm đồ lấy từ rễ một) cây leo có hoa 
vàng; cây thiên thảo. 

made zí, pp của MAKEI. 

Ma.deira /me'disra/ n [U, C] rượu vang 
trắng uống cuối bữa ăn, làm ở đảo 
Mađêra (Đại Tây Dương). 

H Madeira cake loại bánh xốp. 
Ma.donna /modpno/ r6 1 the Ma- 
donna [sing] Đức bà đồng trinh Maria, 
mẹ Chúa Giê-su; Đức mẹ, Thánh 
mẫu. 2 (usu madonna) [C] tượng hay 
tranh Đức bà đồng trinh Maria: There 
uuas a madonnga on the qitar: Trên bàn 
thờ có tượng Đúc me. 

madonna ly /modonolil/ mm (hựục) 
hoa loa kèn trắng. 

madras /moldro:s/ n vải madrát (để 
may sơ m]). 

mad.rigal /mzœdrigl⁄/ nø bài hát (nhất 
là thế kỹ 16) cho nhiều giọng, thường 
không có nhạc đệm, về đề tài tình yêu 
và/hoặc thiên nhiên; nhạc mađigan. 
madrigalist /mœdrigolist/ n nhà thơ 
tình. 

maecenas /mi:si:nos/ „ mạnh thường 
quân. 

mael.strom /meilstrom/ n (usu sững) 
1 vùng nước xoáy lớn. 2 ƒ/ñg) tình trạng 
cực kỳ hỗn loạn: ¿he maelstrom 0ƒ udr: 
tình trạng cục kỳ hỗn loạn của chiến 
tranh o She tuas drdaun tnío q maeÌ- 
Strom. 0ƒ reUuoluttonary euents: Cô ta bị 


cuốn uào dòng xoáy của các biến cố 


cách mạng. 

maes.tro /maistrodW mm (pỉ ~s or 
maes.tri “maistr1⁄) (viết hoa khi có tên 
người theo sau) (danh hiệu dành cho 
một) bậc thầy về nghệ thuật, nhất là 
một nhà soạn nhạc lớn, một nhạc 
trường hoặc thầy dạy nhạc có tài: Maes- 
tro Guulnt: Nhạc sự dạt tòi Giulini o 
the maestrL 0ƒ the seuenteenth century: 
các bậc thây (uề âm nhạc) của thế kỷ 
17. 
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Mafia /mœfa; US ma:f/ n [CGp] 1 
the Mafia (a) tổ chức tội phạm bí mật 
ở đảo Xixin; bọn maphia: [attrib] ơ 
Mafta boss, gang, hung, pỉot: một ông 
trùm, băng nhóm, uụ giết chóc, âm mưu 
của maphia. 2 mafia (derog or Joc) 
nhóm người (bị coi là) bí mật sử dụng 
anh hưởng lớn; nhóm maphia: The 
toun haÌÌ mafiq uulÌ preuent his pÌan 
going through: Nhóm maƒta ở tòa thị 
chính sẽ ngăn củn không cho bế hoạch 
này được thông qua. 

Pb Ma.fi.oso /mœfi ouseU/ n (pi Mafiosi 
/-si:/) thành viên của mafia. 
ma.ga.zine' /mœgøzi:n; SE 'maœga- 
z1:n/ n (nữnÌ abbr mag) (/maœg/) báo 
xuất bản định kỳ, thường là hàng tuần 
hay hàng tháng, gồm những bài báo, 
truyện, v.v. của nhiều tác giả; tạp chí: 
LUOnenS magazines: tạp chí của phụ 
nữ s a hiterary magdzine: một tạp chí 
uốn học s [attrib] œ magazine drticie: 
một bài tạp chí. 

ma.ga.zineˆ /mœgø'+zin; US 'mage- 
zIn/ n 1 nơi dự trữ vũ khí, đạn dược, 
thuốc nổ, v.v.; kho vũ khí. 2 hốc chứa 
những viên đạn của một khẩu súng 
trường hay súng lục trước khi chúng 
được đẩy lên nòng; ổ đạn. 3 nơi đựng 
cuộn phim Ờ, một máy ảnh hay máy 
quay phim; ổ đựng cuộn phim. 
ma.genta /modzento/ zđ7, n [U] (thuốc 
nhuộm) màu đô tươi hơi tía; màu Êuc- 
sỉn. 

mag.got /mœgot/ n ấu trùng hay giòi 
(nhất là của nhặng hoặc ruồi ăn pho 
mát), trứng đề trong thịt, pho mát, v.v.; 
con giòi: People use maggots as batt 
tuhen they go fshing: Người ta dùng 
giòi làm môi khi đi câu. 

> mag.goty œdj đầy giờòi: maggoty 
cheese, medat, etc: miếng thịt, phó mót, 
U.U. đầy giòi. 

Magi /meidza⁄ n [pll the Magi ba 
nhà thông thái từ phương Đông mang 
quà đến cho Giêsu hài đồng; đạo sĩ. 
ma.gic /mœdzik/ n [U] 1 khả năng sử 
dụng những lực lượng siêu nhiên để 
thay đổi hình thù của mọi thứ hoặc 
ảnh hưởng đến các sự kiện; sự hành 
nghề mê tín dựa trên cái đó; ma thuật; 
phép phù thủy: They belieue that tt 
uas gÌÌ done by magic: Họ tin là cới 
đó được tạo ra hoàn toờn bằng ma 
thuật s bÌach [uhtte magtc: pháp thuật 
làm điều xấu làm điêu tốt s This soap 
tuorbs like magic — the stains Just đis- 
appear: Thứ xà phòng này giặt như có 
phép mâu — uết bẩn biến sạch cỏ s 
The paper turned green gs 1ƒ by magtc: 
Mảnh giấy biến thành màu xanh như 
thể có phép phù thúy. Cf SORCERY 
(SORCERER), WITCHCRAFT 
(WITCH). 2 (nghệ thuật biểu diễn) các 
trò mưu mẹo có kết quả bí ẩn khó hiểu 
để giải trí; trò ảo thuật: She?*s uery 
gooởd dt magtc; she can conjure a rabbtt 
out 0a hat: Chị ấy rốt giỏi uê áo thuật, 
có thể hóa phép cho con thỏ chui ra từ 


ma.gis.trate 


một cái mũ. 3 (fig approu) (a) tính chất 
làm say mê hay vui thích; ma lực; sự 
kỳ diệu: (he magic of ShakbespedreS 
poetry, of the uuoods rn qutưmn: ma lực 
của thơ ca Sêchxpia, của rừng cây mùa 
thu. (b) vật có phẩm chất đó; điều kỳ 
diệu: Her piano pÌayrng ¡1s absoÌute 
magic: Ngón đàn pianô của chị ấy hết 
sức bỳ diêu. 

b ma.gic œđ/ được dùng trong ma 
thuật hoặc sử dụng ma thuật: œø rmagic 
spell, uuord, tricb, etc: môt câu phù chú, 
lời nói, trò, U.U. ma thuật s the magic 
grts: thuật phù phép. 2 (sJ kỳ diệu, 
tuyệt vời: That music ts redlly mag@tc!: 
Khúc nhạc này thục tuyêt uòt! o We had 
a mogtc tưme today!: Hôm nay thực là 
một ngày hỳ diêu! s You got the ticbets? 
Magic!: Anh lấy được ué rôi à? Tòi thật! 
ma.gïÏC 0 (Dpí, DDp magicked (phr V) 
magic sth away làm cái gì biến đi 
bằng ảo thuật; phù phép: The conjurer 
magtcked the bưd quay: Nhà do thuật 
phù phép cho con chữn biến mất s (ig) 
As soon ds the trouble began, hs body- 
guards rmmagicbked hừn quuay: Ngay bhi 
Uuụ lôn xôn bắt dầu xảy ra, các uê sĩ 
làm ông ta biến rất rmagic sth 
from/out of sth tạo ra một thứ từ cái 
gì bằng ảo thuật: She magicbed a rob- 
bit out of. a hat: Cô ta phù phép lấy 
một con thỏ từ cái mũ rơ. 

ma.gical /-kÌ/ adj 1 thuộc về, dùng 
trong hoặc giống như ảo thuậtma 
thuật; có phép thần thông: ø uiz- 
grds magical hat: chiếc mũ có phép 
thân thông của một thầy phù thủy. 2 
(tnfmi) làm say mê; làm vui thích; say 
lòng; có ma lực: œ rmagicdÌ UieU ouer 
the can uudters oƒ the bay: một phong 
cảnh sGy lòng trên mặt nuóc phẳng 
lặng của uinh. ma.gic. ally /-kl/ qdu. 
ma.gi.cian /modzifn/ ø„ người lành 
nghề về ảo thuật; nhà ảo thuật. Cf 
CONJURER (CONJURE'). 

H magic carpet (trong chuyện thần 
tiên) chiếc thảm có thể bay và chờ 
người ở trên; chiếc thảm bay. 
magic eye (in/mi) dụng cụ quang điện 
để báo sự xuất hiện của at/cái gì hoặc 
dùng để kiểm tra một dụng cụ điện 
hoặc quang điện khác; mắt thần: /?s 
opened and ciosed by a magic eye: thang 
máy đóng uà mở của bởi một mắt thần. 
ma.gis.terial /(mœdaistlerlolV/ ad} 
mủ) 1 có và cho thấy uy quyền; hách 
dịch; quyền uy: a znagisterial man- 
ner, s(qterment, pronouncerment: môt 
cách xử sự hách dịch, lời tuyên bố, bài 
phát biểu quyền uy. 2 thuộc về hoặc 
điều khiển bởi một quan tòa: magiste- 
riaÌl decisions, proceedings: các quyết 
định, uiệc tố tụng của quan tòa. 

> ma.gis.terl.ally /-lol/ qdu: dismiss 
the seruants magtsterially: đuối những 
người hâu một cách hách dịch. 
ma.gis.trate /madaistrei/ n 2 viên 
chức hoạt động như một quan tòa ở 
những tòa án cấp thấp nhất; Tòa Hòa 


magistrateship 


giải quan tòa: The Magistrates 
Courts: Tòa án sơ thẩm s come up before 
the magistrdtfe: ra trước tòa hòa giải. 
> ma.gis.tracy /mœdszistres⁄ ø„ 1 [C] 
chức vụ quan tòa. 2 the magistracy 
[Gp] tập thể các quan tòa; đoàn thâm 
phán: He been elected to the magis- 
tracy: Ông ấy được bầu uào đoàn thẩm 
phán. 

magistrateship /mœdzistritfip/ n chức 
vị quan toà. 

magma /mœgmz/ r6 [U] đá nóng chảy 
thấy ở bên dưới lớp vỏ trái đất; đá mac- 
ma. 

mag.nan.im.ous  /mœgnzœnimas/ ơởd7 
có hoặc tô rõ sự rộng lượng lớn (nhất 
là đối với một đối thủ, một kẻ thù, v.v.); 
hào hiệp; cao thượng: œ rmagngni- 
mous person, gesture, gứt: môt con 
người, hành đông, quà tặng hào hiệp 
o œ leqder tuho0 Lugs magngqnữứnous ín 
Uictory: một người lãnh đạo hào hiệp 
trong chiến thống. 


> mag.nan.im.ity /(mœgnenimotU/ n' 


[U] tính hào hiệp, tính cao thượng: 
shou great magngantưmity touuards ơn 
opponent: tô ra rất cao thương đối uới 
một đối thủ. 

mag.nan.im.ousÌy zởu. 

mag.nate /mœgnei/ n địx chủ hay 
nhà công nghiệp giàu có và nhiều 
quyền thế, ông trùm: an ¡ndustrial 
magndte: môt ông trùm công nghiệp. 
mag.ne.sia /maœg ni dJa/ n [U] bột màu 
trắng không vị, dùng dưới dạng lỏng 
để làm thuốc và trong công nghiệp; 
magiê cacbônat. 

mag.nes.ium /mœgmI:ziom; S 
mag ni:3om/ n [U] (hóa) nguyên tố kim 


loại màu trắng bạc cháy với ngọn lửa ‹ 


rất sáng, dùng để chế tạo các hợp kim 
và pháo hoa, và trong đèn lóe sáng 
chụp ảnh; magiê. 

mag.net /mœgni/ ø„ 1 miếng sắt 
thường có hình móng ngựa, có thể hút 
được sắt hoặc do tự nhiên, hoặc do có 
dòng điện đi qua, và khi treo tự do thì 
chỉ (phỏng chừng) một đầu về bắc, một 
đầu nam; nam châm. 2 (5g) người hay 
đồ vật có sức hấp dẫn mạnh mẽ: This 
đisco ts a magnet ƒor young people: Vũ 
trường này là nơi quyến rũ đối uới 
thanh niên. 

> mag.net.ism /mœgnItizom/ n [U] 1 
(khoa học về) đặc tính và tác dụng của 
các chất có nam châm; từ học. 2 đg) 
sức quyến rũ và hấp dẫn lớn của con 
người: (he rmagnefism o0 q greqt cinema 
performer: súc hấp dẫn của một diễn 
uiên điện ứnh lớn. 

mag.net.ize, -ise /mœgnotaiz⁄/ 0 [Tn] 
1 làm cho (cái gì) trở nên có từ tính; 
từ hóa: Th:is screudriuer has been 
magnetized: Cói tua-uít này đã được 
từ hóa. 2 (iøg) hấp dẫn (aÙ mạnh mẽ, 
như là có từ tính; lôi cuốn; hấp dẫn; 
mê hoặc: She can magnetize a thegfre 
audience: Chị ấy có thể mê hoặc các 
khún giả trong nhà hút. 
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mag.netic /mœgnetik/ øđ/ 1l có các 
thuộc tính của nam châm; có từ tính: 
The bloch becomes magnetic uuhen the 
current is suitched on: Cục sắt trở nên 
có từ tính kht có dòng điên chạy qua. 
2 (ñg) có súc hấp dẫn, mạnh mẽ: ơ 
magnetic smule, personadltty: một nụ 
cười, cá tính có súc hấp dẫn 3 thuộc 
từ học; có từ tính: rmagnefic properties, 
ƒorces, e‡c: các thuộc tính, lực, 0.U. từ 
tính. 

mag.net.ic.ally /-klU/ œởdu. 

H magnetie compass COMPASS]. 
magnetic field vùng bao quanh một 
nam châm nơi có một từ gây ảnh 
hưởng; từ trường. 

magnetic mỉne loại mìn đặt ngầm 
dưới nước phát nổ khi một khối sắt 
lớn, thí dụ một con tầu, đi tới gần nó; 
mìn từ tính. 

magnetic needle loại kim chỉ phông 
chừng một đầu bắc, một đầu nam, dùng 
ở một địa bàn; kim địa bàn. 
magønetic north hướng bắc do kim địa 
bàn chỉ; phương bắc từ: magnetic 
north pole: cực bắc từ, tức là gần với 
cực bắc địa lý nhưng không trùng với 
nó. 

magnefic tape băng chất dẻo có phủ 
lớp oxit sắt, dùng để ghi âm hay ghi 
hình; băng từ. 

mag.neto /maœglni:teu/ n (pi ~s) thiết 
bị điện phát ra những tia lửa để đốt 
cháy nhiên liệu ở một động cơ đốt trong; 
manhêtô. 

magnific /magnifik/ (cũng magnifi- 
cal) /mogniñkel/ ad? (arch) lộng lẫy, 
tráng lệ, nguy nga, vĩ đại. 
Mag.ni.ficat /(mœgnifiket/ né  [sing] 
the Magnificat bài hát của Đức mẹ 
Maria ca tụng Chúa, dùng trong các 
buổi lễ của Giáo hội Anh. 
mag.ni.fi.cent  “nœgniñsnt/ aở? tráng 
lệ; đáng chú ý; nguy nga; lộng lẫy; 
phi thường; gây xúc động: a moag- 
nIƒtcent Renatssance paÌœce: mộôt cung 
điện nguy nga thòi Phục hưng s her 
magnificent generosity: lòng quảng đại 
lớn lao cúa bà ấy. > mag.ni.fi.cense 
/-sns/ n [U]: the magnificence oƒ the 
ceremonies: uê lông lẫy của các buổi lễ. 
mag.ni.fi.centÌy qởu. 

mag.nify /mœgnifa1⁄ 0u (pí, pp -fied) 
1 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) có về to 
ra, như một chiếc thấu kính hay kính 
hiển vi phóng lên; phóng đại: bacteria 
magnilied to 1000 từnes thetr œctudl 
size: các Uui khuẩn đuoc phóng đại tới 
1000 lần bích thước thục. 2 [Tn] (ữml) 
cường điệu (cái gì); thối phồng: mag- 
nIy the dangers, risbs, uncertaLnfies, 
ectc: thổi phông những sự nguy hiểm, 
rút ro, điều ngờ uực, u.u.. 3 [Tn] (arch) 
ca tụng (Chúa): My soul doth magntƒfy 
the Lord: Hồn tôi ngơi ca Chúa. 

> mag.ni.fier /-faio(r)/ n dụng cụ, v.v. 
dùng để phóng to; kính lúp; máy 
phóng (ảnh) mag.ni.fica.tion 
/mœgnifikeifn/ ø 1 [U] (khả năng) 


ma.hatma 


phóng to ra; sự mở rộng; sự phóng 
đại: œa iens uith excellent magmtfica- 
ton: một thấu hính có khủ năng phóng 
đại lớn. 2 [C] độ tăng lên về kích thước 
biểu kiến; độ phóng đại: 7hh¡s object 
has been phofographed at a magnifica- 
tton oƑx 3: Vật này được chụp ảnh uới 
đô phóng đại x 3, tức là to gấp ba lần 
kích thước thực. 

H magnifying glass thấu kính cầm 
tay dùng để phóng to các vật; lúp. 
mag.ni.lo.quent  /mœg nilokwont/ ad? 
(mủ) (a) (về lời nói, diễn văn) khoa 
trương; khoe khoang; khoác lác. (b) 
(về người) dùng những lời nói kêu mà 
rỗng; hay khoác lác; khoa trương. 
P mag.niloquence /-ønsỈ ø„ [UI. 
mag.ni.lo.quentÌy ở. 

mag.ni.tude /mœgnitju:d; ỨS -tu:d/ n 
[U] 1 đnj quy mô (thường to); tầm 
lớn: the magnitude oƒ the eptdemic uuas 
ftghtening: quy mô rông lớn của nạn 
dịch thật đóng sơ 2 (mức độ) quan 
trọng: You don? appreciate the magni- 
tude of her qchleuement: Anh không 
đánh giá đúng tâm quan trong thành 
tựu của chị ấy s œ discouery öƒ the first 
magnitude: một phát hiên có tầm quan 
trong bậc nhất. 3 (thiên) độ sáng của 
một ngôi sao: ø sứar of the ftrst, second, 
eíc magnitude: môt ngôi sao có độ súng 
bậc nhất, bậc nhì, 0.U. 

mag.no. la /mœg neulie/ n0 cây có hoa 
to thơm giống như sáp ong, thường màu 
trắng hay hồng; cây mộc lan. 
mag.num /mœgnam/ ø (chai nước) 1,5 
lít vang hay rượu trắng; chai lớn: ơ 
magnum oƒ chưmpagne: một chai sâm 
banh lớn. 

mag.num opus /mœgnom '2Upos/ 
(Hếng Latin) tác phẩm nghệ thuật hay 
văn chương được coi là lớn nhất của 
một tác giả; tác phẩm lớn. 

mag.pie /mœgpai/ 0 1 chim trắng và 
đen hay kêu thường bị hấp dẫn bởi các 
vật nhỏ sáng màu và hay cắp chúng 
mang ởi; chỉm ác là. 2 (ñø derog) (a) 
người hay thu nhặt và tích cóp các đồ 
vật. (b) người hay nói huyên thuyên; 
người ba hoa. 

magus /meigosỈ n (pỉ magi) thầy 
pháp. 

Mag.yar /mœgjq:(r)/ n, ađ7 (người hay 
tiếng) thuộc nhóm tộc người chính ở 
Hungar1. 

ma.ha.raja (cũng ma. ha. rajah 
/mq:hardq:d3a/ mø (danh hiệu của một) 
hoàng tử Ấn Độ. 

> ma.ha.rani (cũng ma.ha.ra.nee) 
/(mgq:heTrd:ni:/ n vợ của một hoàng tử 
Ấn Độ; hoàng hậu hay công chúa có 
địa vị thù của một hoàng tử Ấn Độ. 
ma.ha.rishi /(mo:horlfi:; ỨS meho:- 
reƒl:/ ø nhà thông thái người Hin-đu. 
ma.hatma /meho:tme, ma'hœtmø/ n (ở 
Ấn Độ) danh hiệu dành cho người được 
mọi người rất tôn kính vì sự thông thái 
và tính cách thần thánh của mình; ma- 


mahIl.stick 


hatma; thánh: Mahatmnaa Gandhi: 
Thánh Găngdi. 

mahIl.stick = MAULSTICK. 
ma.hog.any /mohogon⁄/ nạ 1 [C, UỊ 
(cây nhiệt đới) có gỗ cứng màu nâu phớt 
đỏ đặc biệt dùng để đóng đồ; (cây) gỗ 
dái ngựa; cây gụ: l7 going fo use 
mahogany to mabe the booh-caœse: Tôi 
sẽ dùng gỗ gụ để đóng tú sách s This 
table is mahogany: Bàn này làm bằng 
SỐ gu s [attrib] a mahogany chaïr, desb, 
etc: một cái ghế, bàn, u.u. bằng gỗ gu. 
2 [U] màu nâu phớt đỏ; màu gỗ dái 
ngựa, màu gụ: th shin tanned to œ 
deep mahogany: có da rắm nắng màu 
gu sẵm. 

b ma.hog.any zdj có màu nâu phớt 
đỏ; màu bánh mật: mœhonagy sbin: 
nước da bánh mật. 

mahout /mehaut/ n (Ấn Độ) quản 
tượng. 

maid /meid/ 6 1 (thường dùng trong 
từ ghép) người hầu gái: We haue ø mơid 
to do the houseuuorb: Chúng tôi có môt 
người hâu gái để làm uiêc trong nhà 
o a datry-maid, housemaid, nursemaid, 
etc: một cô gái uắt sữa, cô gia nhân, 
cô giữ trẻ, 0.u. 2 (arch) phụ nữ trẻ chưa 
lấy chồng; cô gái; thiếu nữ: /oue be- 
fueen ga man and a maid: mối tình giữu 
một người đòn ông uà một thiếu nữ. 
H maid of honour (a) cô phù dâu 
chính. (b) thiếu nữ theo hầu một hoàng 
hậu hay công chúa; thị nữ; thị tỳ. 
maidservant n (dœfed) người hầu gái. 
Cf MANSERVANT (MAN). 

maiden /meidn/ rn 1 (arch) con gái hay 
phụ nữ chưa chồng; thiếu nữ; gái 
đồng trỉnh. 2 (cũng maiden over) 
(trong môn bóng cricket) một lượt chơi 
mà không ghi được bàn thắng. 

b maid.en.hood /-hod/ n [U] (mi) (a) 
tình trạng khi còn con gái; sự trinh 
bạch. (b) thời kỳ con gái. 

maid.enÌy zđ) (approu) dịu dàng và 
nhã nhặn; thuộc về hoặc giống như con 
gái; trỉnh nữ; trinh trắng: her maid- 
enky shyness: sự e then trình nữ của 
nàng. 

H maiden aunt bà cô chưa chồng. 
maidenhair r6 [U] loại dương xỉ thân 
mảnh có lá lược mỏng; cây đuôi chồn. 
maidenhead /-hed/ n0 (arch) 1 [C] 
màng trinh. 2 [U] sự trinh tiết; sự 
trong trắng. 

maiden name họ của người phụ nữ 
trước khi lấy chồng; tên họ thời con 
gái. 

maiden speech bài diễn văn đầu tiên 
do một nghị sĩ đọc ở Nghị viện. 
maiden voyage chuyến đi đầu tiên 
của một con tàu. 

maigre /meigo/ zđ;j chay (thức ăn). 
mail` /meil/ ø 1 [U] hệ thống chính 
thức thu nhập, vận chuyển, phân phát 
thư từ và bưu kiện; bưu điện: send œ 
letter by qtrmall: gút một lá thư máy 
bay o The letter ts In the mai: Lá thư 
dang trên đường bưu điện chuyến s [at- 
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trib] the mail uan, seruice, tran: xe thu, 
dịch uụ bưu điên, toa thư s the malÌ- 
coach: chiếc xe thư, tức là xe ngựa kéo 
xưa dùng để vận chuyển thư, v.v. 2 
(a) [U] thư từ, bưu kiện, v.v. gửi qua 
bưu điện; bưu phẩm: Post oƒffice tuuorb- 
ers sorf the mai: Các nhôân uiên bưu 
chính phân loại bưu phẩm so There isn'† 
muụch mail today: Hôm nay hông có 
nhiều bưu phẩm so The office mail ¡s 
opened in the morning: Thư từ của cơ 
quan được mở ra uào buối sáng. (b) 
LC] thư từ, bưu kiện, v.v. được giao hoặc 
thu thập trong một lúc; chuyến thư: 
T uant this letter to catch the gafternoon 
mail: Tôi muốn lá thư này bịp chuyến 
thư buổi chiều s Is there another mail 
im the afternoon?: Còn chuyến thư nào 
khác uàòo buổi chiều không? Cf ROSTỎ, 
b mail öo [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to 
sb) (sp US) gửi cái gì (cho ai) qua bưu 
điện: MaiỦ me a neuu form, pÌease: Làm 
ơn gửi (bưu điện) cho tôi một bản mẫu 
bê khai mới s TH all tt to you tomor- 
rou: Ngày mai tôi sẽ gút nó (qua bưu 
điện) cho anh. Cf POSTỷ. 

mailer nw (US) gói đựng (thường nhỏ) 
hoặc phong bì chứa thứ gì gửi qua bưu 
điện; gói bưu phẩm. 

I8 mail-bag n bao tải bến chắc đựng 
thư, bưu kiện, v.v.; túi bưu kiên. 
mailbox n (ÚS) 1 = LETTER-BOX 
(LETTER). 2 = POST-BOX (POST). 
mailing Hst bằng kê tên và địa chỉ 
những người được nhận thường xuyên 
tài liệu quảng cáo, v.v. qua bưu điện; 
danh sách nhận ấn phẩm, quảng 
cáo: Please adởd my name to your malÌ- 
ng list: Làm ơn ghL tên tôi uào danh 
sách nhận ấn phẩm của các ông. 
mallman /-mœn/ r6 (p/ -men /-men/) 
(US) = POSTMAN (POST). 

mail order chế độ mua hoặc bán hàng 
qua bưu điện; thư đặt hàng: buy síh 
by mail order: mua cúi gì bằng thư đặt 
hàng s [attrib] a maiÌ-order Dusiness: 
hinh doanh bằng thư đặt hàng qua bưu 
điên sa maii-order catdÌogue: cơtalô 
để đặt hàng qua đường bưu điên, túc 
là catalô liệt kê hàng hóa và giá cả 
đặt mua theo thư đặt hàng. 
mailshot nø (a) mẫu hàng quảng cáo 


gửủi tới khách hàng bằng đường bưu 


điện. (b) việc gửi các mẫu quảng cáo 
này. 

mail? /meil/ ø [U] áo giáp làm bằng 
các vòng hoặc đĩa kim loại gắn với 
nhau: ø cod of mail: chiếc áo giáp ghép 
bkưm loại. 

> mailed zđj (idm) the mailed fist 
(dœted or rhe£) (mối đe dọa) bằng lực 
lượng quân sự. 

maim /meim/ 0u [Tn usu passive] làm 
bị thương hoặc gây thương tích cho (ai) 
đến mức một phần của cơ thể bị tàn 
phế, làm (cho) tàn tật: He uas 
marmed tin a First Worid War battie: 
Ông ấy đã bị tàn tật trong một cuộc 


main! 


chiến đấu thời Chiến trunh thế giới thứ 
nhất. 

main" /mein/ ødÿj [attrib] (không có 
dạng so sánh tương đối hoặc tuyệt đối) 
1 quan trọng nhất; chủ yếu; chính: ứhe 
main thing to remember: điều quan 
trong nhất phải nhớ o the main street 
oŸ.a toun: đường phố chính của thành 
phố os Be careful crossing that main 
road: Cấn thận khi đi ngang qua con 
đường chính đó o the main medl oƒ the 
day: bữa ăn chính trong ngày se the 
main course (oŸqa medÌ): món chính (của 
bữa ăn) s My main concern ¡s the tueÌ- 
fuare oƒ the children: Mối quan tâm chủ 
yếu cúa tôi là sự chăm nom trê em. 2 
(idm) have an eye for/on/to the main 
chance ‹> EYEÌ, in the main đại bộ 
phận; nhìn chung: These businessmen 
re In the main honest: Nhìn chung, 
những doanh nhân này là trung thục. 
> mainly œởu chính, chủ yếu: You are 
mainky to bÌame: Anh chính là người 
đáng bị trách cú s The people In the 
streets uuere matinhy tourists: Những 
người ở ngoài phố phần lớn là khách 
dụ lịch. 

H main clause (›gữ) mệnh đề có thể 
đứng một mình tạo thành một câu; 
mệnh đề chính. 

main deck sàn trên của tàu biển. 


main drag (infnl esp US) phố chính 


của một thị xã hoặc thành phố. 
mainframe z (cũng mainframe com- 
puter) máy tính lớn, công suất cao, có 
bộ nhớ rộng. Cf MICROCOMPUƯTER, 
MINICOMPUƯTER. 

mainland /-lznd/ n [sing] khu vực đất 
đai rộng lớn hình thành nên một đất 
nước, một lục địa, v.v. không CÓ các 
hòn đảo; lục địa; đất Hiền. 

main line đường sắt chính giữa hai 
địa điểm: (he main line from London 
to Couentry: đường sốt chính từ Luân 
Đôn đến Couentry o [attrib] a main-line 
tran, staqiion: con tàu, nhà ga trên 
đường sắt chính. 

mainline 0 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ sth (nto 
sth) (s/) tiêm (ma túy) vào động mạch 
chính để kích thích, thường là vì nghiện 
ngập; chích choác: öe mưainhining on 
hard drugs: dang chích ma túy liễu cao 
o She mainlined heroin (intO da Uetn tn 
her arm): Cô ấy đã chích heroin (uèo 
mạch máu ở cánh tay). 

mainmast n0 cột chính của thuyền 
buồm; cột buồm chính. 

mainsail /meinsl, 'meinseil⁄ ø buồm 
chính trên thuyền buồm, thường gắn 
vào cột chính. 

mainspring ø 1 dây cót chính của 
đồng hồ báo thức hoặc đồng hồ đeo tay. 
2 (mi fig) động cơ hoặc nguyên do 
chính (để làm cái gì): Her Jeœlousy ¡s 
the mainspring oƒ the noueÙs pÌot: Lòng 
đố ky của cô ấy là động cơ chính cho 
cốt truyện cuốn tiếu thuyết. 
mainstay /-ste1⁄/ „ 1 dây thừng từ đỉnh 
cột buồm chính nối xuống đến chân cột 


main? 


buồm mũi. 2 /ñø) chỗ dựa chính, rường 
cột: He ¡s the mainstay öƒ our thedatre 
group: Anh ấy là rường côt của nhóm 
sân khấu chúng lôi. 

mainstream øò [sing] 1 xu thế, xu 
hướng v.v. chủ đạo: (he mainstream oƑ 
poliical thought: xu hướng chú dạo của 
tư tưởng chính trụ e [attrib] mainstredm 
poltics: quan điểm chính trị chủ dạo. 
2 loại nhạc jaz không phải truyền 
thống nhưng cũng không hiện đại: [at- 
trib] a mainstream bang, pÌayer: băng 
nhạc, người chơi nhạc Jaz cúi tiến. 
main^ /mein/ øð 1 [C] (a) ống chính dẫn 
nước hoặc khí đốt, hoặc đường tải điện 
chính từ nguồn cung cấp vào một tòa 
nhà: œ burst uugter rmain: Ống nước 
chính bu uỡ os the gas main exploded 
and set fire to the house: đường ống 
chính dẫn hơi đốt đã bị nố uà làm bốc 
cháy ngôi nhà. (b) ống (cống) thoát 
nước chính để các ống thoát nước của 
tòa nhà nối vào; cống cái. 2 [sing] 
(arch or rhet) biến cà: ships on the 
main: các con tàu trên biến cá s the 
Spanish Main: Biến Tôây Ban Nha. 3 
the mains [sing or pÌ 0] nguồn cung 
cấp nước, hơi đốt hoặc điện cho một 
tòa nhà hoặc một khu vực: My neuu 
house 1s not yet connected to the mains: 
Ngôi nhà mới của tôi chưa được nối 
Uuào các nguôn cung cấp (điện, nước, 
U.U.) o The electricity suppủy has been 
cut offldisconnected dt the mains: Việc 
cung cếp điện đã bị cốt tại nguồn s 
[attrib] mains gơs (uoter [electricity: 
hơi đốt |nuóc điện nguỗn s a mainsl 
baftery shauer: dao cạo râu chạy bằng 
điện nguồn (bằng pin. 

main” /mein/w (dm) with might and 
main ‹>+ MIGHTẺ. 

main.brace /meinbrels/íỈ  øwẻ (idm) 
splice the main brace ‹> SPLICE. 
main.tain /meintein/ ö 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm cho cái gì đó tiếp 
tục; giữ cho cái gì đó tồn tại ở cùng 
mức độ, chuẩn mực, v.v. như trước; 
duy trì, giữ mainfain friendiy reia- 
tions, contacts, etc (uith sb): duy trì các 
quan hê hữu nghị, các tiếp xúc, U.U. 
(uớt g1) s enough ƒood to rmaintain one S 
strength: đủ thức ăn để duy trì sức khóe 
cúa mình sẻ maintain lau and order: 
duy trì luật pháp uà trật tự s maintatn 
prices: giữ giá có, túc là ngăn không 
cho chúng tụt xuống s 7nơintain ones 
rights: giữ các quyên cúa mình s Main- 
tain your speed at 60 mịph: Hãy giữ tốc 
đô 60 dặm [giờ os The t.mproUement In 
his heaÌth is being matIntained: Sự cỏi 
thiên sức khóe cúa anh ấy uẫn đang 
được duy trì. 2 [Tn] ủng hộ (ai) về tài 
chính: earn enough to mmaintain g fam- 
tly in comfort: kiếm đủ để nuôi một gia 
đình sống dễ chịu o This school is main- 
tained by a choartty: Trường này được 
một hôi từ thiên cưu mang s She main- 
tgins tuo sons gt uniuerstty: Bà ấy uẫn 
cưu mang hai thằng con ở trường đại 
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học. 3 [Tn] giữ (cái gì) ở trạng thái tốt 
hoặc ở tình trạng sẵn sàng hoạt động: 
bảo quản: mmoữwain the roads, œ 
house, œ cqœr, etc: bảo quản các con 
đường, ngôi nhà, chiếc xe hơi, U.U. o 
Engineers maintain the turbines: Các 
bÿ sư bảo quản tuabin s ga tuelÌ-main- 
tqined house: ngôi nhà được bảo quản 
tốt. 4 [T, TY] xác nhận (cái gì) là sự 
thật: maintain ones Innocence: xác 
nhận sự uô tôi cúa mình sẻ maintain 
that one 1s innocent oƒ q charge: xác 
nhận người nào Uô lôi. 

main.ten.ance /meintenens/ øw [U] 1 
việc duy trì hoặc được duy trì: the rmơin- 
tenance oƒ good relattons betLUeen coun- 
tries: sự duy trì quan hệ tốt dep giữa 
CỐC nƯỚC o DrIC€ rnainlendgnce: sự giữ 
gió o money ƒor the maintenance ofone”s 
family: tiền để nuôi gia đình mình s 
He tahing cÏÌasses In cdr maIntengdnce: 
Anh ấy dang hoc lớp bảo quản xe ô tô 
öo [attrlb] a maintenance man, gơng, 
Uơn: người, đôi, xe bảo quản. 2 (luật) 
tiền mà luật pháp yêu cầu mình phải 
trả để giúp đỡ ai đó; tiền chu cấp: 
He has to pay maintenance fo hls ex- 
uutƒe: Anh ấy phải chỉ tiền chu cấp cho 
uơ cũ. Cƒ ALIMONY. 

Hmaiïntenanee order (/uâ/) lệnh phải 
đưa tiền chu cấp. 

mais.on.ette (cũng mais.onnette) 
/meizenet/ n 1 căn hộ khép kín, ở cả 
hai tầng, là một phần của một tòa nhà 
hoặc khu nhà lớn hơn. 2 (dđafeở) ngôi 
nhà nhỏ. 

maize /meiz/ nø [U] loại cây cao thuộc 
họ ngũ cốc sản sinh ra hạt màu vàng 
trên các bông lớn; ngô. Cf CORN ON 


THE COB (CORN)). SWEETCORN 
(SWEETTÙ, 
Maj abbùr Major Thiếu tá: Ma 


(James) Wilidms: Thiếu tá (Jdmes) 
Wutidưms so Ma)-Gen: (túc là Ma?or-Gen- 
erdl) (Tom) Philips: Thiếu tướng (Tom) 
Phưhips. 

ma.jestic /me'dzestik/ aở7 có hoặc thể 
hiện vẻ uy nghỉ; oai nghiêm; đường 
bệ: mdJesfic 0ieus, scenery, etc: cảnh, 
phong cảnh, 0.U. hùng Uĩ s The gredt 
Ship loobed maJestic In her neLU cOÌOUTS: 
Chiếc thuyên lớn trông thật uy nghỉ 
trong sắc màu mới. 

P> ma.jest.ic.ally /-kl/ du: She strode 
maJesticdlly through the palÏace: Bà ấy 
sửi bước đường bê đi qua cung điện. 
maj.esty /mœdzosti/ ø 1 [U] về uy 
nghi và đường bệ; về oai vệ như của 
nhà vua hoặc nữ hoàng: gi the maJesty 
VÌ roydl cerermornies: toàn bộ ué uy nghỉ 
của nghị lễ hoàng gia o (li 8) the /ngJes¿y 
OỆthe mountain scenery: Uê hùng Uĩ của 
phong cảnh nút non. (b) vương quyền. 
2 Majesty LC] (đứng sau (ừ hạn định 
sớ hữu để xưng hô với hoặc nói về vua 
hoặc những người hoàng tộc): Very 
Luell, Your MaJesty: Tâu Bê hạ, mọi uiêc 
đều tốt đep o at His | Her MqJesty)s com- 
mang: theo lênh của Hoàng đế Hoàng 


ma.jor.ity 


hậu so The MaJesies hque drriued: 
Thánh thương uà Hoàng hậu giá lâm. 

majolica /me JjplÙike/ n đồ sành majol- 
ica (ờ Ý về thời Phục hưng). 

ma.jor /meldzø(r}/ zđ7 1 [usu attrib] 
quan trọng (hơn); lớn (hơn): œ mad/or 
road: con đường lớn so the maJor portion: 
phần lớn s a maJor operdtion: ca đại 
phẫu, tức là ca phẫu thuật có thể nguy 
hiểm tới tính mạng con người o ơ major 
sutt: một bô quan trong, tức là (trong 
chơi bài, nhất là bài brit) hoặc các con 
pích hoặc các con cơ o We hque encoun- 
tered major problems: Chúng ta đã gặp 
phải những khó khăn lớn os She has 
uuritten a maJor nouel: Bà ấy đã uiết 
một cuốn tiểu thuyết lớn, tức là cuốn 
tiểu thuyết có chất lượng cao và tầm 
quan trọng lớn. Cf MINOR. 2 (Đrư 
dated or Joc) (trong các trường tư thục) 
người lớn tuổi nhất hoặc lớn tuổi hơn 
trong hai anh em hoặc trong những 
cậu bé có cùng họ (nhất là ở cùng 
trường): Smith maJor: Smith lớn. CÝ 
MINOR, SENIOR. 3 @hac) (về một âm 
điệu hoặc gam) có hai âm đủ giữa nốt 
thứ nhất và nốt thứ ba; trưởng: ¿he 
major bey: khóa trưởng sa mũajJor scdÌe: 
gam truông o the key oˆ. C maJor, E flat 
maJor, etc: khóa Đô truởng, Mi giáng 
trưởng u.u.. Cf MINOR. 

> ma.jor 0ö [Ipr] ~ im sth (US) chuyên 
về một môn nhất định nào đó (ở trường 
cao đẳng hoặc đại học): She majored 
in maths and physics (df wnLUersity): 
Cô ấy chuyên uê môn toán 0uà uật lý ( 
trường dại học). 

ma.jor øw 1 [sing] (nhạc) điệu trường: 
Shft from majJor to mìnor: chuyến từ 
điêu trưởng sang điêu thứ. 2 [C] (DS) 
(a) môn hoặc khóa học chính của một 
sinh viên tại trường cao đẳng hoặc đại 
học: Mer major 1s French: Môn học 
chính cúa cô ấy là tiếng Pháp. (b) sinh 
viên nghiên cứu một môn học như vậy: 
SheSs a French major: Cô ấy là sinh 
Uuiên hoc tiếng Pháp. 3 majors [pl] 
(cũng major leagues) (hế thao Mỹ) 
các liên đoàn ở trình độ cao nhất và 
quan trọng nhất, nhất là trong môn 
bóng chày và khúc côn cầu trên băng: 
[attrib] major league basebadll.: liên 
đoàn cấp cao bóng chày. 

D major premise phần đầu tiên, 
chung chung hơn, của tam đoạn luận; 
chính đề. 

ma jorˆ / meidzeŒ)/ " SĨ quan lục quân 
có cấp bậc giữa cấp dại úy và trung 
tá; thiếu tá. 

IN major-gerieral „ Sĩ quan lục quân 
có cấp bậc giữa chuẩn tướng và trung 
tướng; thiếu tướng. 

major-domo /meidzedoumou/ quản 
ga. 

ma.jor.ity /modspretl,US -dszar- 
/n 1 [Gp] số lượng hoặc phần lớn hơn; 

phần lớn; đa số: A/ The majority oƒ peo- 
De seem to prefer TV to radio: Phần 
đông moi người dường như thích tiui 


majuscular 


hơn radiô s The maJortty Luas [UUere In 
ƒfauour oƒ the proposdl: Số đông đã úng 
hộ đề nghị đó s [attrib] majority opin- 
ion, ruÌe: ý biến da số, luật theo da số. 
Cf MINORITY. 2 [C] ~ (over sb) (a) 
con số thể hiện số phiếu bầu cho bên 
này hơn số phiếu bầu cho bên kia; đa 
số phiếu: She oơs elected by ø major- 
¡ty of 3749: Bà ấy đã được bầu uới đa 
số phiếu là 3749 s They had a large 
maJority ouer the other party dt the last 
election: Họ đã giành được đại da số 
phiếu so uới đảng bia trong cuộc bầu 
cứ truóc o The gouernment does nof 
haue ơn ouerdlÌÙ majortty: Chính phú 
không giành đuoc số phiếu tuyêt dõi, 
tức là đa số phiếu so với số phiếu của 
tất cả các đảng cộng lại. (b) (ÚS) con 
số thể hiện phiếu bầu cho một ứng cử 
viên hơn số phiếu bầu cho tất cả các 
ứng cử viên khác cộng lại; đa số phiếu 
tuyệt đối. Cf PLURALITY 3. 3 [sing] 
tuổi pháp jý quy định người trưởng 
thành; tuổi thành niên: 7he age O0 
majority is eighteen: Tuổi thành niên 
là mười tám so She reaches her mdœJortty 
next month: Cô ấy đến tuổi thành niên 
Uuào tháng tới. 4 (1dm) be ïn the/a ma- 
jority hình thành bộ phận lớn hơn/số 
lượng lớn hơn: Arnong the rmmembers oƒ 
the cormmittee those uuho ƒfauour the pro- 
posed changes qre In the rmaJortty: 
Trong các thành uiên cúa ủy bơn, 
những người úng hộ các đề nghị thay 
đổi chiếm đa số. the sïlent majority 
c> SILENT. 

Hmajority verdict (uậ£) lời tuyên án 
căn cứ vào đa số của ban hội thẩm. 
majuscular /mœdässkju:le/ (cũng 
majuscule) /mœdzeskju:l/ adÿ viết 
hoa, lớn (chữ). 

¡ chữ viết hoa, chữ lớn. 

make' /meilk/ u (pý, pp made /meid/). 


> LÀM HOẶC TẠO RA 1 (a) [Tn, 
Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (rom/(outf) 
of sth); ~ sth (for sb) làm, tạo ra hoặc 
chuẩn bị cái gì đó bằng việc liên kết 
vật liệu hoặc lắp ráp các bộ phận với 
nhau: mœbe œ car, a dress, a cabe: chế 
tạo xe ô tô, cắt may quần do, làm bánh 
o rmwabe bread, cerment, tuine: sản xuốt 
bánh mì, xi măng, rượu se mabe Dap€T: 
sản xuất giấy s God made man: Chúa 
tạo rơ con người s She makes her ouun 
clothes: Cô ấy tự cắt may quần đáo so 
Wne ts made from groapes: hươu uang 
được làm từ nho os "What 1s your bracelet 
made oƒ?` Tfs made of goÌd”: "Vòng đeo 
tay của bạn làm bằng gì? {Nó duoc) 
làm bằng uàòng' s Ï made myselƒ a cup 
0Ÿ tea: Tôi tự pha cho mình một cốc 
trà o She made coffee ƒor dÌÌ oƒ us: Cô 
ấy pha cò phê cho tất có chúng tôi s 
Thịs cat tuasn t mằde to carry eight peo- 
pỉe: Chiếc xe ô tô này chế tạo không 
phải dể đú chở tám người. (b) [Tn.pr 
esp passive] ~ sth into sth sắp đặt 
(các vật liệu hoặc các bộ phận) với nhau 
để chế tạo ra cái gì đó: Glœss ¡is mưde 
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imto botfles: Thủy tỉnh được chế tạo 
thành chai lo. (e) [Tn] sắp xếp, dọn 
(giường) để sẵn sàng sử dụng: Pieose 
mahe your beds before breahfust: Xin 
hãy súa soạn (don) giường truóc bữa 
sống. 2 [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) xuất 
hiện bằng cách làm vỡ, xé, loại bỏ vật 
liệu hoặc đập: The síone jiGgt a đdent 
In the rooƒ oƒ my car: Viên đá đã gây 
ra một uết lõm trên nóc chiếc xe ô tô 
của tôi so The holes im the cÌloth uuere 
made by moths: Các lỗ thủng trên uỏi 
là do các con nhậy gây ra. 3 [Tn] tạo 
ra (cái gì đó); thiết lập: These regula- 
tions uUuere made to protects chidren: 


Những quy định này đưoc đặt ra dể 


bảo uê trẻ em o Who made this ridicu- 
ious rule?: Ai đưa ra cái qui tắc lố lăng 
này? 4 [Tn] viết, sáng tác hoặc chuẩn 
bị (cái gì): mœbe one?s uuHÏ: uiết bản di 
chúc cúa mình os mabe a tregty uuith 
sö: hý hiệp ước uới di o She has made 
seuerdl films: Bà ấy đã đạo diễn Uời 
ba phưm o Ïl]HÌ ash mụy soÌicttor to mabe 
œ deed oƒ transfer: Tôi sẽ yêu cầu luật 
sử của tôi soạn thảo chứng thư chuyển 
nhương. 


b> LÀM CHO TRỞ NÊN, LÀM HOẶC 
XUẤT HIỆN 5 [Tn] gây ra (cái gì) make 
œ noise, disturbance, mess: gây ra tiếng 
đông, sự náo động, sự lôn xôn s She®S 
điuGyS mabing trouble ( for her ƒriends): 
Cô ấy luôn luôn gây ra rắc rối (cho 
bạn bè). 6 [Cn.a] làm cho (at/cái gì) 
thành hoặc trở thành: The neus made 
her happy: Tin đó làm cô ấy Uui sướng 
o She rmade clegr her obJections |made 
tt clear that she obJected to the proposol: 
Cô ấy nói rõ rằng cô ấy phản dối đề 
nghị đó s Hịs achions made hừn uni- 
Uuersally respected: Hành động của anh 
ấy đã làm cho anh được moi người bính 
trong so Can you make yourselƒ under- 
síood rn Engiish°: Liêu anh có thể làm 
cho moi người hiểu anh bằng tiếng Anh 
hhông? os The fulÌ story uuas neuer made 
publc: Toàn bộ câu chuyên chư bao 
giờ được đưu ra công khơi sẽ She 
couldwt makhe herselƒ|her uotce heard 
œboue the noise 0ƒ the traffic: Cô ấy 
bhông thể nào làm 0i người nghe thấy 
được tiếng nói của mình trong tiếng ôn 
ào của xe cô. 7 [En.i] (a) buộc hoặc bắt 
buộc phải làm cái gì: They made me 
repedt ÍÏ uuas made to repedt the story: 
Họ buộc tôi kể lại câu chuyên đó s She 
must be made to comply uuïth the ruÏes: 
Phối buộc cô ấy chấp hành luật lê s 
He neuer ttdtes his roomn qnd hs mother 
neuer íries to mahe hưn (do tử: Nó 
không bao giờ don đep ngăn nếp căn 
buông uàò me nó cũng chẳng bao giờ 
tìm cách bắt nó (làm uiệc đó). cy Cách 
dùng xem CAUSE. (hb) khiến cho (a1⁄cái 
gì) làm cái gì: Ónions mabe your eyes 
tuœter: Hành làm cho anh chảy nuúóc 
mốt so Her Jobes made us dÌl laugh: Trò 
đùa của cô ấy làm cho tất củ chúng 
tôi cười o Ï cowuldn† mabe my car start 
this morning: Tôi không thể nòo làm 
cho xe ô tô của tôi nổ máy sáng nay o 


make' 


What makbes you say that?: Cát gì làm 
cho anh nói như thế? o ÏI rang the door- 
bell seuerdÌ tưmes Dut couldnt mabe 
G7yOnie heur: Tôi đã bấm chuông của 
nhiều lần nhưng không thể làm cho di 
nghe thấy s Nothimg tui makc mê 
change my mìngd: Chẳng có gì có thể 
làm tôi thay đối ý kiến. 8 [Cn.a, Cn.n, 
Cn.¡] miêu tả (a1⁄cái gì) thành hoặc làm 
cái gì: YoưUe rmade rmy nose foo bug: 
Anh đã tả mũi tôi quá ío, thí dụ trong 
một bức họa o The nouelist makhes his 
heroine commtt Suicide dÝ the end oƒ 
the boob: Túc giả cuốn tiểu thuyết đã 
để cho nhân uật nữ tự tử lúc kết thúc 
cuốn: sách. 9 [Ởn.n] bầu (ai); bổ nhiệm: 
mabe sb kìng, ơn earÌ, a peer, eíc: lập 
ai làm uua, phong di làm bá tước, bầu 
ai làm thượng nghị sĩ, U.U. s He uuas 
made Spohesrndn by the committee: (Qng 
ấy được úy ban cứ làm người phát ngôn 
o She made hưm her œssistant: Bà ấy 
chỉ định anh ta làm trợ lý cho bà. 10 
[Cn.n, Cn.pr] ~ sth of sb/sth làm cho 
al⁄cái gì thành hoặc trở thành cái gì: 
We TL makbe a ƒootbdller oƒ hưm yet: Tuy 
Uậy, chúng tôi sẽ làm cho anh ta thành 
một câu thú bóng đó giỏi, túc là biến 
anh ta thành một cầu thủ bóng đá giôi, 
mặc dù thực tế là hiện nay anh ta 
không phải là một cầu thủ giỏi s Th¡s 
LSsn † Uery tmportanf — Ï dont uuan‡ to 
mabe ơn issue 0ƒ tt: Điều này chẳng 
quan trong gì — tôi không muốn nêu 
lên thành một uấn đề s Dont mabe a 
habtt of ttÍ Don't make tt a habtt: Dùng 
để nó thành thói quen s She made tt 
her business to ftnd out tuho u0as re- 
sponsible: Cô ấy coi uiêc tìm ra người 
chyu trách nhiêm lò uiêc của mình. 


> THÀNH HOẶC TRỢ THÀNH CÁI 
GI 11 [Ln] là hoặc trở thành (cái gì) 
qua sự phát triển; thành ra: 1ƒ you train 
hard, you lÌ mabe ở Ð5gd ƒootbalier: Nếu 
onh tập kuyên chăm chỉ anh sẽ trở 
thành một cầu thủ bóng đá giỏi ° Heii 
neuer mabe an actor: Anh ấy sẽ chẳng 
bao giờ trở thành một diễn uiên s She 
tuould hque rmade an excellent teacher: 
Đáng Ïẽ cô ấy đã trở thành một giáo 
Uiên giối. 12 [Ln] đáp ứng hoặc hoạt 
động như (cái gì); tạo thành: Thaơ¿ tuui 
make a good ending to the boob: Cói 
đó sẽ trở thành phân kết lý thú của 
cuốn sách o This haÌl uuould mabe an 
excellent theqtre: Phòng lớn này có thế 
thành một sân khấu tuyệt uời. 13 [Ln] 
cộng vào thành (cái gì); bằng; lên đến; 
bao gầm: 5 and 7 mabe 12: 5 công 7 
bằng 12 s A hundred pence mahe one 
pound: một trăm pen-rny bằng một pao 
o Hou) many members rmnake a quorun?: 
Bao nhiêu thành uiên tạo thành số đại 
biếu cân thiết theo qui định? s His 
thrilers makhe enthrdlling redading: 
Những câu chuyên hôi hôp của ông ta 
đúng là đọc uô cùng thú uị s The pÌay 
mabes a spÌendid euenings eniertain- 
ment: Vở kịch đó tạo nên một buổi tối 
giỏi trí tuyêt diệu. 14 [Ln] được coi như 
(cái gì): That mabes the tenth từne he” 


make' 


faded his driuing test!: Coi như là lần 
thứ mười anh ta truot sát hạch lới xe! 


> KIỂM ĐƯỢC HOẶC GIÀNH ĐƯỢC 
15 [Tn] kiếm được (cái gì); giành được; 
đạt được: She rmakhes £15000 a year: Cô 
ấy hiếm được 15000 pao một năm s 
mabe ơ profitlloss: kiếm được lời/ bị 
lỗ s He made a ƒortune on the stocb 
marbet: Anh ấy phát tài lớn trên thị 
truòng chứng khoán s Hou much do 
you stand to mabe?: Anh có khả năng 
hiếm được bao nhiêu? 16 [Tn] (trong 
môn cricket) ghi được (điểm): Engiand 
made 235 for 5: Đôi Anh ght được 235 
điểm trên ð lượt s Botham made a cen- 
tuy: Đôi Botham đã ghi được một 
trăm. 17 (trong trò chơi bài, nhất là 
bài Brit) (a) [Tn] ăn được một nước 
bài (bằng một con bài cụ thể nào đó): 
She made her ten oƒ hearts: Cô ấy đã 
ăn đuoc môt nước bài bằng con mười 
cơ. (b) [Tn] ăn được (một nước bài) hoặc 
hoàn thành (một giao kèo). (©) [I, Tn]ị 
tráo (bộ bài): Js my turn to mabe: Đến 
lượt tôi tráo bài. 18 [Tn] (sỈ sexis) 
thành công trong việc có quan hệ tình 
dục với (một người đàn bà): The guy 
doesnt makbe the giữ unHÌ the last 
chapter: Mãi cho tới tận thời kỳ Uuùa 
rôi gã mới ăn nằm được uới cô gói. 

> CÁC NGHĨA KHÁC 19 [no passive: 
Cn.a, Cn.n, Cn.t] tính toán hoặc ước 
tính (cái gì) là (cái gì): What tưne do 
you mabe tí?|WWhat do you make the 
time?: Anh đoán thử mấy giờ rôi? s Hou 
large do you mabe the qudience?: Anh 
uóc tính khán gia khoảng bao nhiêu? 
o l mabe the totaÌ (to be) about £50: 
Tôi uóc tính tổng công khoảng 50 pao 
o l mabe the distance about 70 miủes: 
Tôi ước tính khoảng cách dó khoảng 
70 dăm. 20 [Tn no passive] (a) đi được 
(một khoảng cách nào đó): Weue made 
100 miÌes today: Hôm nay chúng tôt 
đã đi được 100 dăm. (b) đến hoặc duy 
trì (một tốc độ nào đó): Can your car 
mabe a hundred miÌles per hour?: Xe ô 
tô của anh có chạy được tới một trăm 
dăm một giò không? (e) cố gắng để đến 
(một nơi nào): Do you thinh 0e ÌÙL make 
Ox/ford by midday?: Anh có nghĩ rằng 
chúng ta sẽ dến được O*xƒord uòo giữa 
trua không? so The tran leques In fue 
minutes — tueÌÌ neuer mahe tt: Năm, 
phút nữa tùu rời gœ — chúng ta sẽ 
không thể đến búp, túc là đến ga đúng 
giờ để lên tàu o Ï?n sorry I couldn 
moabe your party last night: Tôi xin lỗi 
tôi không đến dự bữa tiệc của anh tối 
hôm qua đuoc s Her neu nouei has 
made the best-seller lists: Cuốn tiểu 
thuyết mới của cô ấy đã được uào danh 
sách những cuốn sách bán chạy nhất 
o She]l neuer mabe the team: Cô ấy sẽ 
chẳng bao giờ có chân trong đội so He 
made sergeant In six months: Anh ấy 
đã lên đưoc trung sĩ trong Uuòng sáu 
thúng os The story made the front page 
Oƒthe nationdl neuuspapers: Câu chuyên 
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đó đã chiếm trang nhất cúa các tờ báo 
trong nước. 21 [T'n, Dn.n] đưa ra (cái 
gì; đề nghị; đề xuất: Has she rmade 
you an offer ƒor your cdr?: Bà ấy đã 
đua ra câu trỏ giá nào đối uới chiếc ô 
tô cúa anh chưa? so mabe q proposol: 
đưa ra một đề nghị so The employers 
made g neu oƒffer to the uuorb-ƒorce: Các 
ông chú đã đua ra một đề nghị mới 
đốt uới lực lượng lao đông so Ï made 
hìm q bid ƒor the anfique tabÌe: Tôi đã 
đặt giá uới anh ta uề chiếc bàn cố. 32 
[Tn] làm cho hoặc đâm bảo sự thành 
công của cái gì: Á good uine can mabe 
a meodl: Rượu ngon có thể làm cho bữa 
ăn ngon s Ït tuas the bequtiful uuegther 
that reaiiy made the holday: Chính 
thời tiết đẹp đã thục sự làm cho ngày 
nghỉ thú u¿. 93 [It] cư xử như thể mình 
sắp làm cái gì: He made ds LÑ £o strLhe 
her: Anh ấy làm như thể sắp đánh cô 
ấy o She made to go but he toÌd her to 
say: Cô ấy làm ra uê sắp đi nhưng 
anh ấy đã bảo cô ấy ở lại. 24 ăn (một 
bữa): We mabe a good breahƒast beƒore 
lequing: Chúng tôi ăn một bữa sáng 
ngon lành truóc khi ra đi s She made 
œ hosty lunch: Cô ấy ăn uôi bữa truu. 
25 (thường được dùng trong mẫu câu 
với một ở, trong đó mabe và đt đó có 
cùng nghĩa với một đg¿ tương tự về 
cách viết với d¿ đó, thí dụ mabe œ đe- 
cision = decide; mabe  guess (dt sth) 
= øuess (œt sth); đối với các cách diễn 
đạt khác thuộc kiểu này, xem các mục 
từ có danh từ ấy). 26 (idm) mmake do 
with sth; make (sth) đo giải quyết 
cái gì không thực sự đầy đủ hoặc thỏa 
mãn: We uere in a hurry so Lue had to 
makhe do tuith a quich snach: Chúng tôi 
Uôt nên chúng tôi đã phái ăn uộôi một 
bữa ăn nhanh o There LsnÌt rruch 0ƒ tt 
but you ÌÙ hœue to rnabe (it) do: Không 
có nhiều nhưng anh sẽ phái giải quyết 
uới số ít ôi đó ốn thỏa. make goad trờ 
nên giàu có và thành công: ø /ocaÈ boy 
maởde good: cậu con trai địa phương 
đã trở nên giàu có. take sth good 
(a) thanh toán cho, thay thế hoặc sửa 
chữa cái gì đã bị mất hoặc bị phá hủy; 
đền bù; bổ khuyết: She promiseở fo 
mabe good the loss: Cô ấy hứa đèn bù 
tốn thất s mabe good the damage: đền 
bù sự thiệt hại s The pÌaster uuilÌ hque 
¿o be made good beƒfore y0, pdtnt tí: 
Vũu trái tường phải được sửa lại cho 
phẳng truóc khi anh sơn. (Ch) thực hiện 
cái gì; hoàn thành cái gì: mabe good d 
promise, thredt, e‡c: thục hiện lời húa, 
lời đe doa, U.u.. make ‡È (m/mij) thành 
công trong nghề nghiệp của mình: !e”s 
'eUeT realLy maởe tt as ơn qcfor: Ảnh 
ấy chẳng bao giờ thực sự thành công 
trong nghề diễn uiên. raake the mosf 
of sth/sb/oneself kiếm lợi ờ mức cao 
nhất từ cái gì/aVbản thân mình: ;nơbe 
the mmost oƒone s chqnces, 0DDpOrTtWInfies, 
taqÌents, etc: tận dụng uận may, thời cơ, 
tài năng, U.U. của mình s lfs my first 
holiday ƒor tuo years so Ïm going to 
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mabe the most oƒ it: Đó là kỳ nghÝ đầu 
tiên của tôi trong uòng hai năm nên 
tôi sẽ hết súc tận dụng nó so She redlly 
tries to mabe the most oƒ herselƒ: Cô ấy 
thục sự ra súc phô trương mình, thí 
dụ bằng cách ăn mặc đẹp. make mụuch 
of sth/sb (a) (trong các câu phủ định 
và câu hỏi) hiểu cái gì: 7 couldn? mabe 
much of his speech — t† tuas gÌÌ in Rus- 
sian: Tôi không thể hiểu được nhiều uê 
bài nói của ông ta — tất cả đều bằng 
tiếng Ngoơ. (b) coi cái gì/ai rất quan 
trọng; nhấn mạnh cái gì: He aÌuays 
mabes much oƒ his humble ortigins: Anh 
ấy luôn luôn quan trong hóa nguồn gốc 
thấp bém cúa mình s She uuas qÌUqys 
maởde muụch of by her qdoring friends: 
Cô ấy luôn luôn được các bạn yêu quí 
mình đề cao. make nothing of sth 
dễ dàng đạt được cái gì dường như khó; 
coi cái gì là chuyện vặt. make or 
break sb/sth có tính quyết định trong 
việc làm cho at/cái gì hoặc là thành 
công hoặc là thất bại: 7'he counecil?s de- 
cision LoiÌÌ mabe or breqab the Ìocdl theq- 
tre: Quyết dịnh cúa hôi dồng sẽ định 
đoạt số phận của nhà hút địa phương 
o[attrib] 1£ mabe-or-break tưme ƒor the 
locaL theatre: Đó là thòi điểm quyết 
định dối uới nhà hát địa phương. (Đối 
với các thành ngữ khác có make, xem 
các mục đi, £, v.v., thí dụ make love 
c> LOVE; make merry ‹> MERRY). 
2⁄7 (phr v) make after sb/sth theo đuổi 
hoặc đeo đuổi ai/cái gì: The policeman 
made dfter the burglar: Viên cảnh sát 
đã duối theo tên trộm. 

make at sb di chuyển về phía ai (như 
thể) để tấn công anh ta: Hs attœcber 
made dt hữn tuith a bknife: Kê tấn công 
đã cầm dao tiến uề phía anh ấy. 
tmmake away with oneself tự tử. make 
away with sth = MAKE OFF WITH 
STH. 

make for sb/sth di chuyển về phía 
ai/cái gì; hướng về phía aUcái gì: The 
ship made ƒor the open sea: Chiếc tàu 
tiến ra biến khơi o Ïts getting late; ued 
better turn and mahe ƒor home: Đã 
muộn rồi, tốt hơn hết là chúng ta quay 
lại uò đi uề nhà so When the tmierudl 
cœme eueryone made ƒor the bar: Đến 
giờ giải lao mọi người đi uê phía quầy 
rượu so l turned and ran uuhen Ï squ 
the bulÙlỦ mahing ƒor me: Tôi quay người 
chọy khi thấy con bò đực hướng uê phía 
tôi. make for sth giúp để làm cho cái 
gì đó có thể thực hiện được; đóng góp 
vào cái gì: The large prưmt rmoabes for 
easier reading: Chữ tn to làm cho 0iêc 
đọc dễ dàng hơn s Constant grguing 
doesnft makhe ƒor œ happy rmarriage: 
Liên miên tranh luận không có ích gì 
cho một cuộc hôn nhôn hạnh phúc. be 
made for sb/each other rất hợp với 
a/Với nhau: Ann and Robert seem (to 
be) rruade ƒor each other: Anh uà Robert 
dường như rất hợp uới nhau. 

make sb/sth into sb/sth thay đối hoặc 
chuyển đổi ai/cái gì thành al/cái gì: 


make' 


WeTe rmahing our dffic tnío an extrœ 
bedroom: Chúng tôi sẽ biến cúi gác xép 
của mình thành một buông ngủ phụ s 
The locaÌ cinema has been made rnfo 
a bingo hall: Rạp chiếu bóng địa 
phương đã bị chuyến thành phòng chơi 
bài bingo. 

make sth of sb/sth hiểu ý nghĩa hoặc 
bản chất của aU/cái gì là cái gì: Whơ¿ 
do you mabke 0ƒ tt dÌl?: Anh hiểu thục 
chất cúa tất cả cái đó là gì? s Whot 
œre uue to mabe ö0Ƒ her behqutlour?: 
Chúng ta sẽ hiểu thế nào uề lối cư xử 
của cô ta? so What do you mabe 0ƒ the 
neu) manager°: Anh nghĩ thế nào uễ 
người quản đốc mới? o Ì can mabe noth- 
ng 0ƒ this scribble: Tôi chẳng: thể hiểu 
tác phẩm xoùàng xĩnh này muốn nói gì. 
make off (n/mi) vội vã hoặc đi gấp, 
nhất là để chạy trốn: The thieues made 
OƒƑf in a stolen car: Những tên trôm đã 
chuôn bằng chiếc ô tô ăn cốp. 

make off with sth (mi) lấy trộm 
cái gì và vội vã chuồn đi cùng với nó: 
Tưuo boys made öƒƒ uuith our cases tuhiÌe 
uue ueren't loobing: Hai thằng nhóc đã 
nẵng mất những chiếc 0a Ì¡ khi chúng 
tôi không nhìn. 

make out (infni) (thường trong các 
câu hỏi đứng sau »ou) giải quyết; tồn 
tại; diễn tiến: Hou did he mabe out 
tuhlÌe his Luïƒe uuas quay?: Anh ấy đã 
xoay xở thế nào trong bhi uơ anh ấy 
đt xa? so Houu are you makting out toith 


Mary?: Chuyên của anh uới Mary thế 


nào rôi? túc là quan hệ của anh với 
Mary tiến triển thế nào? make sb out 
hiểu (tính cách của ai): Whdœ a strange 
person she t1sỈ Ï cant mahbe her out dt 
dÌl: Cô ấy thật là môt con người hỳ 
quặc: Tôi không thể hiểu cô ấy tí nào 
cả. make sb/sth out cố gắng để nhìn 
thấy aU/cái gì hoặc đọc cái gì: l could 
Just makbe out a fÑgure in the darbness: 
Tôi uùa nhìn thấy được một hình người 
trong bóng tối so The diừm outline oƑ a 
house could be made out: Có thể nhìn 
thấy bóng dáng lờ mờ của ngôi nhà o 
Can you make out uuhat that sign sayS?: 
Anh có thể đọc được bý hiệu đó nói gì 
không? make sth out viết ra cái gì; 
hoàn chỉnh cái gì: rmabe out a cheque 
ƒor £10: uiết môt tờ séc 10 pao s Appli- 
caftons must be made out in triplicdte: 
Các đơn xin phải được làm thành ba 
bản o The doctor made me out a pre- 
scriptton: Bác sĩ đã bê cho tôi môt đơn 


thuốc. make sth out; make out 
1whether... hiểu cái gì: ï cơn? mabe 


out uuhqt she uuants: Tôi không thể hiểu 
được cô ấy muốn gì s Hou do you rmabe 
that out?: Anh hiểu cái đó thế nào? tức 
là làm thế nào mà anh đi đến kết luận 
đó được? se Ï can mabe out 1ƒ she enJoys 
her Job or not: Tôi không thế hiểu liệu 
cô ấy có hứng thú uới công uiêc của 
mình không. make out that...; make 
oneselfsb/sth out to be... thyÊn bố; 
khẳng định; giữ ý kiến: He made out 
that he hữn: been robbed: Anh ta khơi 
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rằng anh ta đã bị cướp s She's not œs 
rịch as people mabe out Ías peopÌe mmabe 
her out to be: Cô ấy bhông giàu có như 
moi người nghĩ o He mmabes hừnselƒ out 
to be cleUuerer than he reqlly ts: Anh ta 
tự cho mình là thông mình hơn thục 
trang (của anh ta). 

make sb/sth over (into sth) thay đổi 
hoặc chuyển đổi ai/cái gì: The basement 
has been made ouer tnío œ tuorbshop: 
Tầng hẳm đã duoc biến thành một 
phân xướng. make sth over (to 
sb/sth) chuyển nhượng quyền sở hữu 
cái gì: The estafe uuas made ouer to the 
eldest son: Bất động sản dã được 
chuyển nhương cho người con cả s He 
has made ouer the uuhoÌle property to 
the National Trust: Ông ấy đã chuyển 
nhương toàn bô tài sản cho Xí nghiêp 
liên hợp Quốc gia. 

make up; make oneselØsb up bôi 
phấn, son bôi môi, phấn kem, v.v. lên 
mặt, v.v. để làm cho quyến rũ hơn hoặc 
chuẩn bị cho việc xuất hiện trên sân 
khấu, trên tivi, v.v.; trang điểm: She 
spent an hour making (herselj) up be- 
ƒOre the par(3: Cô ấy đã bó ra một giờ 
để trang điểm trước buối liên hoan o 
She*% qÌuuays Uery hequily made up: Cô 
ấy luôn luôn trang điểm rất lòe loet, 
tức là cô ấy bôi nhiều son phấn lên 
mặt. make sth up (a) hình thành, cấu 
thành hoặc cấu tạo nên: Aniưmdl bodies 
are made up oƒ cells: Cơ thế đông uật 
được cấu tạo nên bởi các tế bào s Whoat 
are the qudÌtHes that mabe up her cha- 
racter?: Những phẩm chất gì cấu thành 
nên tính cách cúa cô ấy? s These qar- 
guments mabe up the case ƒor the de- 
ƒence: Những luận cứ này tạo thành 
chỗ dựa cho luật sư bào chữa s Society 
Ls made up of people oƒ u0idely differing 
œbililies: Xã hôi được cấu thành bởi 
những người có các khú năng rất khác 
nhau. (b) sắp đặt lại với nhau từ một 
số vật khác nhau; gói ghém; thu vén: 
makbe up a bundle oƒ old ciothes ƒor da 
Jjumble sale: gói ghém một bó quần áo 
cũ để bán xôn o She made up ø basket 
of ƒood for the picnic: Cô ấy đã sếp xếp 
gió đồ ăn cho cuộc đi chơi ngoài trời. 

(e) điều chế (một thứ thuốc) bằng việc 
pha trộn các thành phần khác nhau: 
The pharmacist made up the prescrLip- 

tion: Dược sĩ pha chế thuốc theo đơn. 

(đ) cắt may (vải) thành quần, áo: Can 
you make up this dress length for rmme?: 

Ông có thể cắt cho tôi chiếc áo dài như 
thế này được không? (e) chuẩn bị 
(giường) để sử dụng; dựng lên (giường 
tạm): We made up the bed rn the Spare 
room ƒor our guest: Chúng tôi đã chuẩn 
bị giường trong buông trống cho bhách 
o They made up œ bed for me on the 
soƒu: Ho xếp giuòng tạm cho tôi ở ghế 
xôƒu. (f) thêm nhiên liệu vào lửa: The 
fire needs making up: Ngon lúa cân 
thêm chất đốt, túc là cần có thêm than 
cho vào. (ø) (esp passive) rải một lớp 
cứng trên (mặt đường) để làm cho nó 


make' 


thích hợp với việc đi lại của xe cộ có 
động cơ. (h) bố trí (kiểu chữ, minh họa, 
v.v.) trong các cột hoặc các trang để in 
ấn; làm makét. Œ) bịa đặt ra cái gì, 
nhất là để lừa đảo ai: mœke up ơn ex- 
cuse: bịa ra lời xin lỗi s I couldnTt re- 
member q story to teÌÌ the chidren, so 
lÏ made one up œs Ì uuent long: Tôi 
không thể nhớ đuoc một câu chuyên 
nào để kế cho bon trẻ con, nên tôi đã 
phát bịa ra một câu chuyên khỉ dị 
đường s Siop makhing things up!: Hãy 
thôi dùng có ba chuyên nữa! (j) hoàn 
chính cái gì: We si! need £100 to mabe 
up the sum required: Chúng tôi còn cần 
100 pao để có đú số tiền theo yêu cầu 
o We hque ten pÌqyers, sO LUue need one 
more to mmabe up a team: Chúng ta có 
mười câu thú, uậy chúng ta cần một 
câu thú nữa để lập thành một đội. (k) 
thay thế cái gì: Óur losses uuilÌ hque to 
be made up uuth more loans: Thua lỗ 
của chúng ta sẽ phải được bù uào bằng 
các khoản uay thêm s You must mabe 
up the tưme you tuasted this gfternoon 
by uuorbing late tonight: Anh phát bù 
thời gian anh đã lãng phí chiều nay 
bằng cách làm uiêc muôn uào tối nay. 
make up for sth đền bù, bồi thường 
cái gì đó: Hard uuorh can mabe up for 
a lacb oƒ intelligence: Sự cần cù bù uào 
uiệc kém thông mình sẻ Nothing can 
mabe up for the loss oƑq chủủđd: Không 
gì có thể bù đắp cho uiệc mất mát một 
đứa bé o The bequHfUl aqutumn made 
up ƒor the tuet summer: Mùa thu tuyêt 
đẹp đã bù cho mùa hè ấm ướt. make 
up (to sb) for sth đền bù, bồi thường 
ai về những phiền hà hoặc đau khổ 
mình đã gây ra cho người đó: Hou can 
Il mabe up ƒor the uuay TUue treated you?: 
Làm thế nào tôi có thế chuộc lỗi uễ 
cung cách tôi đã đối xứ uới anh? make 
up to sb (infn]) vui về với ai để giành 
thiện cảm: He's ahoays makhing up to 
the boss: Anh ta luôn luôn ninh ông 
chú. make it up to sb (in#mj) đến bù 
cho ai cái gì đã đánh mất hay tổn thất 
hoặc tiền đã chi tiêu: Thơanbs for buying 
my ticbet — TÌÌ mabe tt up to you ldter: 
Cám ơn anh đã rnua Ué cho tôi — tôi 
sẽ hoàn lại tiền cho anh sau. make 
(it) up (with sb) kết thúc cuộc cãi lộn 
hoặc tranh chấp với ai đó; dàn hòa: 
Why don? you tuuo Riss and make up?: 
Tơi sao hai người không hôn nhau Uàò 
dàn hòa? so Has he made tt up tuith her 
xet | Haue they made tt up yet?: Anh ấy 
đã dàn hòa uới cô ấy chua [Ho đã dàn 
hòa Uới nhưu chưa? 

make with sth (US sỉ) (nhất là lối 
mệnh lệnh) đưa ra hoặc cung cấp cái 
gì một cách nhanh chóng: Make uith 
the beers, buster!: Hãy đưa bia ra mau, 
ông bạn! make it with sb (s/) thành 
công trong việc có quan hệ tình dục 
với al: Terry made tt uuth Sharon on 
the bach sedt oƒ his car: Terry đã làm 
tình uới Sharon trên ghế sau xe ô tô 
của anh ta. 


make2 


H make-believe ø [U] (a) giả bộ hoặc 
tưởng tượng ra mọi điều; ý nghĩ kỳ 
quái; sự giả vờ: ¡ndulge in make-be- 
leue: thích thú làm cái uê giá bô. (b) 
những điều được tưởng tượng ra như 
vậy: liue in œ tuorid oƑ mabe-belieue: 
sống trong môt thế giới tưởng tương o 
[attrib] a make-beleue uuorid: một thế 
giới tưởng tương. 

make-up ø 1 [U] đồ trang điểm như 
phấn, son, v.v. được phụ nữ dùng để 
làm cho bản thân mình quyến rũ hơn, 
hoặc được diễn viên sử dụng; đồ trang 
điểm: She neuer uuears rmabe-up: cô ấy 
chẳng bao giờ dùng son phấn so Her 
mabe-up ¡s smudged: Son phấm trang 
điểm cúa cô ta bị nhòe nhoet. 2 [sing] 
(a) sự kết hợp các phẩm chất hình 
thành nên tính cách hoặc tư chất của 
con người; bản chất: .Jeglousy is no‡ 
port oỆ his mabe-up: Tính đố ky không 
phải là một phần thuộc bản chất của 
anh ấy. (b) sự kết hợp các vật, con 
người hình thành lên cái gì; cấu tạo 
của cái gì; cơ cấu: There are pÏans to 
change the mabe-up oƒ the committee: 
Có những dự biến thay dối cơ cấu của 
úy ban, túc là thay một vài người làm 
việc trong đó. 3 [C usu sử:ø] sự sắp 
đặt kiểu chữ, minh họa, v.v. trên trang 
In; se đặt trang. 

make2 /meik/ n ~ (of sth) 1 [U] cách 
chế tạo một vật nào đó: œ cod‡ 0ƒ ex- 
cellent mabe: chiếc áo khoác may rất 
đẹp. 9 [C] nơi sản xuất; nhãn hiệu: cars 
offall makes: xe ô tô đủ các biểu os Whot 
makbe 0ƒ radio ¡s t†?: chiếc rgđiô này 
nhãn hiệu gì? 3 aảm) on the make 
(tnfmi derog) (a) cố gắng giành được 
ưu thế hoặc lợi cho bản thân mình; cố 
thủ lợi. (b) cố gắng giành thiện cảm 
của ai để tìm kiếm khoái lạc tình dục; 
tìm cách ăn nằm với ai. 

maker /meiko(r)/ n I the/our Maker 
[sing] Đấng sáng tạo; Chúa Trời. 2 [C] 
(nhất là trong từ ghép) người làm ra 
cái gì: a dressmabker: thơ may se a cabi- 
net-maber: thơ đóng đô gỗ mỹ thuật. 3 
dm) meet ones Maker ‹> MEET+, 
make.shift /meikjifU/ n, ad} (vật được) 
dùng tạm thời cho đến khi có được cái 
gì tốt hơn: se an empty crafe œs œ 
mabeshfft (table): dùng một chiếc thùng 
rỗng làm (bàn) tạm thời. 
makeshiftness /meoikliftnisíỈ né tính 
chất để dùng tạm thời, tính chất để 
thay thế tạm thời. 

make.weight /meikwei/ n0 1 khối 
lượng nhỏ được thêm vào để có đủ trọng 
lượng theo yêu cầu. 2 đĩig) vật hoặc 
người, thường là ít giá trị, để thêm vào 
chỗ thiếu hụt, lấp chỗ trống, v.v. 
mak.ing /meikm/ ø (dm) be the 
making of sb làm cho ai thành công 
hoặc phát triển tốt: 7'hese tuuo years of 
hard tuuork Luil be the making of hìm: 
Hai năm làm uiêc Uất 0d này sẽ là sự 
trưởng thành của anh ấy. have the 
makings of sth có những phẩm chất 
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cần thiết để trở thành cái gì: She has 
the mahings 0ƒ a gooởd Jauyer: Cô ấy 
có những phẩm chất cúa một luật sư 
giỏi. Ín the making trong tiến trình 
đang được chế tạo, hình thành hoặc 
phát triển: This first nouel is the uuorE 
o£a uriter In the making: Cuốn tiểu 
thuyết dâu tiên này là tác phẩm của 
một nhà uăn có triển uong s Thỉs model 
uuas tuo yegrs in the mabing: Kiểu này 
phải mất hai năm để tạo ra. 

mai- comb form tôi tệ; không; không 
đúng: rmaiadJusted: không bình thuờng 
Uê tâm lý s maÌadministration: sự quán 
lý tôi s malfuncHon: hoạt động trục 
trặc. 

mal.ach.ite /mœlekait ø [U] quặng 
màu xanh có thể đánh bóng và dùng 
để trang điểm, trang trí, v.v.; 
malachit. 

mal.ad.jus.ted / „mnal dịAstid/ adÿ (về 
con người) không thể cư xử một cách 
bình thường hoặc giao thiệp một cách 
tốt đẹp với những người khác vì các lý 
do tâm lý; không thích nghi được: 
œ school ƒor maÌadJjusted  chủdren: 
trường dành cho trẻ em có tâm lý không 
bình thường. 

> mal.ad.just.ment /(mœlo' dsAstmont/ 
n [U] tình trạng không bình thường về 
tâm lý. 

mal.ad.min.is.tra.tion — /mœled mini- 
'streifn/ n [U] 1) sự quản lý tôi hoặc 
không trung thực (các công việc chung, 
việc kinh doanh, v.v.); sự điều hành 
kém. 

mal.ad.roit /(mœlodralt/ œød7 [usu 
pred] (ni) không lanh lợi hoặc không 
có kỹ năng: vụng về; cẩu thả: His han- 
dhng oƒ the negottqftons tuas maÌadroit: 
Việc điều hành các cuộc đàm phán của 
ông ta thật là uụng uê. Cf ADROTT. œ 
mal.ad.roitly œdu. mal.adroit.ness n 
[UỊ. 

mal.ady /mœledU/ n (mi usu ƒfig) tệ 
nạn; bệnh tật: Violent crưne 1s onky one 
Oƒ the maladies dffÏlicling modern soci- 
ety: Tôi ác bạo lực chỉ là một trong 
những tê nạn làm nhúc nhối xã hội 
hiện đại. 

mail.aise /mœÌelz⁄/ n [U, sing] (mi) (a) 
cảm giác đau ốm chung chung, không 
có dấu hiệu của một bệnh tật cụ thể 
nào; sự lừ đừ. (b) cảm giác khó chiu 
không rõ nguyên nhân chính xác; nỗi 
khó chịu: You can see signs 0ƒ (q creep- 
ing) malaise in our office: Anh có thế 
thấy các dấu hiệu khó chịu Ìot uào cơ 
quan chúng tôt s a deepiy-ƒfelt malaise 
œmong the uuorbing cÏasses: nỗi chán 
chường mệt môi sâu sắc trong các tầng 
lớp lao động. 

malapert /mœlep3:V/ n (arch) sự xấc 
láo, sự vô lễ. 

ở} (arch) xấc láo, vô lễ. 
mal.aprop.ism  /mœlopropizom/ 
việc nhầm lẫn một cách tức cười giữa 
từ này với từ kia, có âm tương tự nhưng 
hoàn toàn khác nghĩa, ví dụ: ơn rm- 


mal.evol.ent 


genuous (ƒor ingenlous) machine ƒor 
peeling potatoes”: chiếc máy got khoai 
tây chân thật (ngenuous nhầm với imn- 
genious tỉnh xào). 

mal.aria /mallearis/ n [U] bệnh sốt gây 
ra khi các mầm bệnh được đưa vào 
trong máu do bị muỗi đốt; bệnh sốt 
rét: a bad attacb oƒ maÌaria: môt cơn 
sốt rét nặng s [attrib] œ malaria suƒ- 
ferer: người mang bênh sốt rét. 

> mal.arial /-1el/ ad) (a) thuộc về bệnh 
sốt rét: maơlarial symptoms: các triêu 
chứng sốt rét. (b) có bệnh sốt rét: œ 
malarial patlent: môt bênh nhân sốt 
rét. | 
mal.con.tent  /mœlkentenU/ n, d7 
(người) bất bình và nổi loạn: Ai! £he 
trouble ts being caused by a handƒful oƒ 
malcontents: Toàn bộ sự rắc rối là do 
một nhóm người bất bình gây ra. 
male /meil/ ød; 1 về giới không đề 
được ra con; đực: ø rmmaie horse, human, 
bird: ngựa đực, đàn ông, chưmn trống. 
2 (về loài cây) có hoa gồm cả cơ quan 
sản sinh ra phấn hoa và không có hạt. 
3 (về phích cắm điện, các bộ phận của 
các dụng . cụ, v.v.) có bộ phận lồi ra để 
căm vào ổ, vào lỗ, v.v.; cái phích cắm. 
> male n đàn ông, con đực, cây không 
có quả, v.v. > Cách dùng xem FE- 
MALE. 

D male chauvinism (ởerog) thái độ 
thiên vị của một số người đàn ông tin 
rằng họ ưu việt hơn phụ nữ; sự trọng 
nam khinh nữ. male chauvinist: 
She tuas so angry d† his sextst remarbs 
that she caÌled hưmn a maÌe chgơuuinist 
pig: Cô ấy quá tức giận truóc những 
lời nhận xét khinh thường phụ nữ của 
anh ta đến mức cô goi anh ta là con 
lơn sô-Uanh. 

male voiee choïr đội đồng ca nam hát 
giọng nam cao, nam trung hoặc nam 
trầm. 

mail.ediction /mœlidikƒn/ n (ni) lừn 
cầu cho ai hoặc cái gì bị hủy diệt, bị 
tốn thương, v.v.; lời nguyền rủa. 
maledictive /malidiktuv/( (cũng 
maledictory) (mœlidiktar/ œødj chửi 
rủa, nguyền rủa. 

mal.efactor /mœlifekto(r)/ n2 (mủ) 
người làm điều sai trái; kê phạm tội; 
kẻ bất lương: Maiefactors uHl be pur- 
sued and punished: Những hé bất lương 
sẽ bL truy lùng uà trùng trị. 
mal.efi.cent /molefñsnt/ adJ (ữmÌ) gây 
ra hoặc làm điều ác. P mal.efi.cenece 
/-sns/ n [ỦI. 

mal.evolLent  /@melevolanV dœđj ~ 
(to/towards sb) [usu attrib] muốn làm 
điều ác hoặc Bây hại cho người khác; 
đầy thù hằn; xấu bụng; ác tâm: œ 
moaleuolent person, ÌooÈ, smiÌe: môt con 
người, bô mặt, nụ cười ác hiểm. 

> mal.evol.enee /-ens/  [U] muốn làm 
điều ác hoặc gây. hại cho người khác; 
ác ý. 

mal.evol.entÌy œởi. 


malfeasance 


malfeasance /mœl'fi:zens/ n (phép lý) 
hành động phi pháp, hành động bất 
lương. 

malfeasant /mœl'fi:zont/ ødÿj (pháp lý) 
phi pháp, bất lương, phạm tội ác. 

n (pháp lý) kê phi pháp, kề bất lương, 
kê phạm tội ác. 

mal.forma.tion /(mœlí2: meifn/ n 1 [U] 
tình trạng được hình thành hoặc định 
hình một cách không hoàn chỉnh; 
khuyết tật; dị dạng: This treatment 
could result in maÌƒformotion oƒ. the 
aqrms: Phuong pháp điều trị này có thể 
dẫn đến các cánh tay thành tật. 2 [CÌ] 
bộ phận được hình thành không hoàn 
chỉnh, nhất là của cơ thể; dị dạng: ơ 
malƒormation oƒ the spine: chỗ dị dạng 
cúa côt sống. 

b malformed /(maœlf2:md/ øđj được 
hình thành hoặc định hình một cách 
xấu xí, dị tật. 

mal.func.tion /mœlfAnkfn/ o [T] mi) 
(về máy) không hoạt động một cách 
bình thường hoặc hoàn hào; trục trặc: 
The  computer tần luneiiohed and 
prưmted out the uurong data: Chiếc máy 
UL tính đã trục trặc uò in ra các số liêu 
SaI. 

b mal.Êunc.tion n [C, U] ni) sự trục 
trặc kiểu này: ø major malfunction: 
một trục trặc lớn o seuerdÌ instances oƑ 
malfuncHon: một số truòng hơp trục 
trặc. 

mal.ice /malis/ n [U] 1 ~ (towards 
sb) muốn làm hại người khác; tính 
hiểm độc, ác tâm: She cer(ainly bedrs 
you no rmalice: Chốc chến là cô ấy cư 
xử uới anh không có ác tâm s harbour 
no malce toudrds sồ: không nuôi 
dưỡng ác tâm đối uới ai s œ loob oƑ 
pure malice: uê mặt hoàn toàn ác hiểm 
o She did tt out oƑ maÏice: Cô ta đã 
làm uiệc đó 0ì ác tâm. 2 (idm) with 
malice aforethought (uậ£) có chủ ý 
phạm tội; cố ý phạm tội. 

> ma.li.cious /melifes/ œđÿj có chủ định 
hại người khác: (œ) maÏicious gossip: 
một chuyên ngôi lê đôi mách ác ý s a 
malicious act, smile, comment: hành 
động, nụ cười, lời bình luận có ác tâm. 
ma.]i.ciousÌy zởdu. ma.Ïi.elous.ness ø 
[U] bản chất hiểm độc (của cái gì): £he 
sSheer moaliciousness 0ƒ the gossip: tính 
hiểm độc cực kỳ của chuyên ngôi lê đôi 
mách. 

ma.lign /malain/ 0 [Tn] nói những 
điều xấu hoặc không thật về (ai): ma- 
hgn an innocent person: nói xấu môt 
con người ngây thơ uô tôi. 

 ma.lign aở) (fmÌ) có hại: a moalign 
Inffuence, tntention, effect: ảnh hướng, 
ý dịnh, tác động có hại. CfÝ BENIGN. 
ma.lig.nity “nolignot1⁄ n [UI. 
ma.lig.nant /melignent/ øđj 1 (về con 
người hay hành động của họ) cảm thấy 
hoặc thể hiện mong muốn mạnh mẽ 
muốn làm hại người khác; hiểm Áác: 
ga mahgnant siander, attack, thrust: sự 
Uu khống, cuộc tấn công, sự công kích 
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ác hiểm. 2 (a) (về một khối u) phát 
triển không kiểm chế được và dễ dẫn 
tới nguy hại tính mạng; ác tính: The 
grouth ¡s not malignont: khối u đó 
bhông phỏi là ác tính. (b) (về bệnh tật) 
gây tác hại tới tính mạng; ác tính. 

b ma.lig.nancy /-nons1⁄ ø¡ I1 [U] tính 
thâm hiểm. 2 [C] khối u ác tính. 
ma.lig.nantly aởu. 

ma.lin.ger /malings(Œr)/ 0 [I] (derog) 
(thường trong các thì tiếp diễn) giả vờ 
ốm để tránh việc hoặc nhiệm vụ. 

> ma.lin.gerer n (derog) người giả ốm 
để trốn việc. 

malkin /ma:kin/ ø 1 người đàn bà 
nhếch nhác. 2 bù nhìn (để đuổi chim). 
3 gậy quấn giẻ (để chùi lò bánh). 4 con 
mèo. 5ð con thỏ rừng. 

mail: /mal; ma:l/ n (sp S) phố hoặc 
khu vực có mái che có các dãy cửa hàng, 
cấm xe cộ đi lại: ø shopping maÌl: một 
khu 0uục hàng quán. 

mal.lard /maia:d; ỨS 'mœlerd/ n (pỉ 
khg đổi) loại vịt hoang phổ biến; vịt 
trời. 

mail.le.able /maœliebl/ øđj 1 (về kim 
loại) có thể dễ uốn hoặc dát thành các 
hình khác; dễ đát móng, uốn. 2 Ớñg) 
(về con người, ý kiến của anh ta, v.v.) 
dễ bị tác động hoặc thay đổi; dễ uốn 
nắn: The young are more malleable 
than the old: người trê dễ uốn nến hơn 
người giò. P malLle.ab.il.ity /(mœlia- 
biet n [ỦI. 

mal.let /malit/ ø 1 búa có đầu bằng 
gỗ, ví dụ để gõ vào cán chiếc đục; cái 
vồ. 2 búa cán dài, đầu bằng gỗ, dùng 
để đánh bóng trong môn crôkê hoặc 
pôlô; cái về. 

malleus /mœlios/ n (giải phẫu) xương 
búa (ở tai). 

maÏ.low /mœleu/ rn loại cây có thân và 
lá nhiều lông tơ và có hoa màu hồng, 
tím hoặc trắng; cây cẩm quỳ. 
malm.sey /ma:mzU/ nạ [U] loại rượu 
vang ngọt mạnh ở Hy Lạp, Tây Ban 
Nha, Maderra, v.v. 

mal.nour.ished  /mœlnaArijt; ỨS -'na:- 
/ ađ? bị suy dinh dưỡng; thiếu ăn. Cf 
UNDERNOURISHED. 

mail.nu.tri.tion /(mœlnju:trin; S - 
nu:-/ ø [U] tình trạng thiếu thức ăn 
(đủ chất bổ); sự suy đỉnh dưỡng: chii- 
dren suffering from seuere mdaÌnutri- 
tion: trẻ em bị suy dinh dưỡng nặng. 
mal.od.or.ous /(mœloodorosỈ ad} 
(mi) mùi khó chịu; bôi bám; nặng 
rmaùi: mœiodorous drdins, ditches, bogs, 
eíc: cống, rãnh, uũng lầy, u.U. hôi thối. 
mal.prac.tice /mœlprektis/Ỉ n (luật) 
(a) [U] lối cư xử bất cẩn, bất hợp pháp 
hoặc bất chính của ai đang giữ chức 
vụ trong chính quyền hoặc nghề 
chuyên môn; hành động phi pháp: 
lauuyers, doctors, etc sued ƒor maÌprac- 
tịce: các luật sư, bác sĩ, U.U. b¡ biên uì 
những hoqt động bất chính. (b) [C] biểu 
hiện của lối cư xử này: Various mal- 
practfices by poÏÌice oƒfficers uuere brought 
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to light by the enquiry: Nhiều hoạt đông 
phi phúp cúa các sĩ quan củnh sát đã 
b¿ cuộc điều tra đưa ra ánh sáng. 
mailt /ma2:]t/ n 1 [U] thóc lúa (thường 
là lúa mạch) được ngâm trong nước và 
để cho nảy mầm sau đó sấy khô, được 
dùng để làm bia, rượu uytxky, v.v. 
mạch nha: [attrib] mait hquors: rượu 
mạch nha so maÏt tuhishy: rượu uytxby 
mạch nha. 2 [C] các loại rượu uyxky 
mạch nha: an excellent 12-year-oid 
maÏÌt: rươu uytxky mạch nha 12 năm 
hảo hạng. 

P maÌlt o (a) [Tn] làm cho (thóc lúa) 
thành mạch nha. (b) [H] (về thóc lúa) 
trở thành mạch nha. 

HD malted milk đồ uống làm từ mạch 
nha và sữa khô. 

malt-house ø xưởng gây mạch nha. 
Malt.ese /ma:]'ti:2/ ad]7, n (pÏ khg đổi) 
(ngôn ngữ hoặc người dân) ở đảo Malta. 
HMaltese cross chữ thập có các cánh 
dài bằng nhau, mỗi cánh đều vuốt thon 
nhỏ về phía tâm. 

malthusian /mœl'OJu:zjen/( 0m 
theo thuyết Man-tuýt. 
maithusianism  /malOJu:zJenlzm/ n 
thuyết Man-tuýt. 

mal.treat /maltri:t/ 0 [Tn] (ni) đối 
xử (với con người hoặc động vật) băng 
bạo lực hoặc thô bạo; ngược đãi. 

P> mal.treat.ment nô [U] việc ngược đãi 
hoặc bị ngược đãi: (he mans malÌtredt- 
ment of his dog: sự ngược đãi của người 
đàn ông đối uói con chó của ông ta s 
the dogs rmaltreatment by his 0UUneT: 
con chó bị ông chủ của nó ngược đi. 
mama /memo:/í n (dated Brit rmfmÌ) 
mẹ; má. 

mamba /mœmbø/ nw loài rắn độc châu 
Phi có màu xanh lá cây hoặc màu đen, 
mamma /mo:mo/ nø0 (US tmfmÌ) mẹ; 
má. 

mam.mal /mœml/ n bất cứ loài động 
vật nào đẻ con và cho con bú sữa; loài 
động vật có vú. P mam.ma.lian 
/mœ mellion/ ød}7. 

mam.mary /mœmỏr/ œở;y [attrib] 
(sinh) thuộc về vú: the mammary 
gland: tuyến uú, túc là tuyến sẵn sinh 
ra sữa. 

mam.mon (cũng Mammon) 
/⁄mœmen/ n [sing] (usu derog) ông thần 
tài: (those t,ho tuuorship rndmmon: 
những người tôn thờ thần tài. 
mam.moth /mœma6/ mạ loài vol lớn có 
nhiều lông, nay đã tuyệt chủng; voi 
mamút. 

> mam.moth ađ? [attrib] to lớn; khổng 
lồ: a maznmoth proJect, corpordfton, un- 
dertaking: dự dán, hãng, công 0iêc 
khống lô. 

mammy /mœmW n (US) 1 (từ gọi me 
của trẻ con thường dùng). 2 (da‡ed nou 
offensiue) vú em người da đen của trẻ 
con đa trắng. 

manÌ' /man/ øọ (p/ men /men/) 1 [C] 
người đàn ông trường thành: cỉothes 
ƒor men: quần áo đàn ông. 2 [C] người 
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thuộc giới này hoặc giới kia; con người: 
All men must die: Tốt củ moi người 
đều phải chết s Grouing oÌd is some- 
thing a man has to accept: Già ởi là 
điều mà con người phải chấp nhận. 3 
[sing] (không có (he hoặc ø) loài người; 
nhân loại: Mưn rs mortai: Người ta di 
cũng phải chết s the origin oƑ. man: 
nguồn gốc cúa loài người so medieudl 
mơn: người Trung cố, túc là tất cà 
những người ở thời trung đại. ‹> Xem 
Cách dùng. 4 [C] chồng, người yêu là 
đàn ông, bạn trai, v.v.: Her mans been 
sent ouerseas by his employers: Chồng 
của cô ấy đã được các ông chủ của anh 
ta cứ ra nước ngoài os be made mơn 
and uuiƒe: thành uơ chông, tức là cưới 
nhau. ð [C usu p/] người đàn ông dưới 
quyền của ai; thuộc hạ: officers and 
men in the qrmy, nguy, etc: những sĩ 
quan uà bình lính trong lục quân, hỏi 
quân, U.U. o The manager gaue the men 
thetr Instructions: Người quản đốc đã 
đưu ra những điều chỉ dẫn cho những 
người thùa hành. 6 [sing] mi) người 
đầy tớ trai; người hầu: My man uũi 
driue you home: Đầy tớ của tôi sẽ lái 
xe đưa anh uê nhà. 7 [C] (fmi) thành 
viên hiện tại hoặc trước đây của một 
trường đại học tên tuổi nào đó: ø Cam- 
bridge man: sinh uiên trường đợi học 
Cambridge sa YaÌe man: sinh uiên 
trường đạt học Yake. 8 [sing] (mm) 
(được dùng như một lối xưng hộ, 
thường là lúc vui về hoặc thiếu kiên 
nhẫn): Hey, man, are you coming?: Này 
ông bạn, cậu có đến không đấy? s Be 
quiet, man!: Yên lặng, ông bạn ơi! 9 
[C] nam giới với những phẩm chất can 
đảm, cứng rắn, v.v. của người đàn ông: 
Be a man!: Hãy là một người dàn ông! 
tức là hãy can đàm lên o They œcquitted 
themselues like men: Ho xứ sự như 
những người đàn ông. 10 [C] quân được 
dùng trong các trò chơi như cờ, cờ đam, 
v.v.: capture dll sb's men: bắt hết quân 
của ơi đó. 11 (idm) an angry young 
man c> ANGRY. as good, etc as the 
next man ‹¿ NEXT!. as one man 
hành động một cách thống nhất; với 
sự đồng ý của mọi người; nhất trí: The 
síq/f speah œs one man on this 1ssue: 
Cả cơ quan đêu nhất trí uề uấn đề này. 
be sb°s man là người theo đúng yêu 
cầu, đòi hỏi hoặc phù hợp một cách lý 
tưởng cho một nhiệm vụ: ]ƒ you need 
ơ driuer, Ïm your man: Nếu ông cần 
một lát xe, thì tôi là người mà ông đang 
tìm hiếm s ]ƒ you uuant a good music 
teacher, he? your man: Nếu anh muốn 
một thầy giáo dạy nhạc giỏi thì ông ấy 
là người anh dang cần. be rmaan 
enough (to do sth) đủ can đâm: 
Youre not man enough to fght mel: 
Anh không dáng mặt dể dánh nhau 
uới tôi đâu! be one?s own man có khả 
năng thu xếp và quyết định một cách 
độc lập: Hes his oun man, Dut he 
doesnt ignore œduice: Anh ấy là một 
người tự chủ, nhưng anh ấy không bỏ 
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qua lờ khuyên be twice the 
man/woman c> TWICE. the child is 
father of the man c> CHILD. dead 
mnen”s shoes c> DEAD. dead men tell 
no tales ‹> DEAD. a dirty old man 
c> DIRIY. every man for himself 
(and the devil take the hindrnost) 
(tục ngữ) mọi người đều phải tự chăm 
lo lợi ích, sự an toàn của chính mình, 
v.V.: In business, tÈS eUery man ƒor hữmn- 
self: Trong kính doanh, gi cũng 0ì bản 
thân mình. every man jack (rhet esp 
đeroøg) tùng người một: EUuery mưn Jack 
oƒthem ran offand left mel!: Tùng người 
một trong số họ đã rời tôi bó chạy. the 
grand old man c> GRAND. hitkick 
a man when he°s down tiếp tục tấn 
công hoặc gây thương tổn cho ai đã bị 
đánh bại; đánh kẻ ngã ngựa. the in- 
ner man ‹2 INNER. make a man 
(out) of sb biến chàng trai trẻ thành 
một người trưởng thành: The army tuiiÏ 
mouke a man 0ƒ hưn: Quân đội sẽ rèn 
luyện anh ta thành người (trưởng 
thành). a man about town người bỏ 
nhiều thời gian dự các bữa tiệc sang 
trọng, các câu lạc bộ, nhà hát, v.v.; tay 
ăn chơi; người giao thiệp rộng. man 
and boy từ thời niên thiếu trờ đi; từ 
bé đến lớn: He hơs uorked ƒför the 
firm, man and boy, ƒor thur‡y years: Qng 
ấy đã làm uiệc cho hãng đó ba mươi 
năm, từ thời niên thiếu đến giò. the 
man ïn the street; the man on the 
Clapham omnibus (Ör/) người dân 
thường, nam hoặc nữ; quần chúng: 
The man tn the street ts opposed to this 
tdea: Quần chúng chống dối ý biến này. 
a man of God (ni or rhe£) tu sĩ. a 
man/woman of parts c> PART!, the 
man of the match người chơi xuất 
sắc nhất trong một môn thể thao cụ 
thể nào đó như cricket, bóng đá, v.v.; 
cầu thủ xuất sắc: be uoted man oỂ 
the match: đưoc bầu là cầu thủ xuất 
sốc nhất. a man of straw (rhe£) (a) 
người làm bù nhìn, không có thực 
quyền. (b) người được tưởng tượng ra 
hoặc rất yếu, được đưa ra làm đối thủ; 
người nộm; bù nhìn. a mar/woman 
of hisher word ‹> WORD. a 
mamwwoman of the world => 
WORLD. man to man thẳng thắn; cởi 
mờ: Lefs taÌb mưn to man: Chúng ta 
hãy nót chuyên một cách thống thốn s 
[attrib] a man-to-man ta: một cuộc 
nói chuyên thẳng thắn. a marked man 
‹> MARK2. the odd man/one out cỳ 
ODD. the poor mans sb/sth c2 
POORH. sort out the men from the 
boys ‹> SORTẺ. time and tide wait 
for no man + TIMEÌ, to a man; to 
the last man tất cả, không có ngoại 
lệ: 7o œa rmơn, they ansuered ?Yes” Tết 
có họ đều trẻ lời 'Có'” s They uuere killed, 
to the last man, in a futile aftacb: Tốt 
cả bon ho đã bị giết chết đến người 
cuối cùng trong một cuộc tấn công uô 
ích. one?s young lady/young man c2 
'YOUNG. 
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P> man ¡n£erJ (tnữmÌ esp S) (được dùng 
để biểu lộ sự ngạc nhiên, ngưỡng mộ, 
v.V.): Man! thatfs hugel: Oil thật là 
khống lô! 

-man (tạo nên các đ/ ghép) 1 (a) (với 
các đ£) người sống ở: countryman: người 
nông thôn. (b) (với các t và đf) người 
dân của: Irishman: người Ai-len. 2 (với 
các đ£) người có liên quan tới: öwsiness- 
man: thuong nhôân s doorimadn: người 
gác của o postmnan: người dua thư. CÝ 
-WOMAN (WOMAN) ‹2 Cách dùng 
xem CHAITR. 

-manship (tạo nên các đ/ không đếm 
được) kỹ năng hoặc phẩm chất của: 
craftsmnanship: sự lành nghề s sports- 
mũanship: tỉnh thân thể thao. Cf -SHIP. 
H man-at-arrmns ø (D/ men-at-arms) 
(thời Trung cổ) lính ky binh có áo giáp 
và vũ khí nặng. 

man-eater ¡0 sư tử, hổ, v.v., loài dám 
tấn công người; thú ăn thịt người: 
(lg Joc) My sisters a reqÌÙ man eodter!: 
Chị tôi thực sự là một con cop. man- 
eating aởđ? [attrib]: œ man-eating lon, 
figer, etc: sư tủ, hồ, 0.u. ăn thịt nguòi. 
man Friday ông tổng trợ lý một cơ 
quan, v.V. 

manhole ø„ hố ở trên đường phố có 
nắp đậy khít, có thể qua đó chui xuống 
cống, v.v. để kiểm tra; lỗ cống: [attrib] 
manholÌe couer: nắp đậy lỗ cống. 
man-hour ø công việc do một người 
làm trong một giờ: 7he butlder recbons 
15 man-hours for the Job: Nhà xây dựng 
tính 15 giờ công cho Uuiêc đó. man-hunt 
n cuộc truy lùng tên tội phạm (nam 
hoặc nữ), v.v. trên phạm vIị rộng: Poiice 
haque ldunched a man-hunt ƒor the bul- 
lon robbers: Cảnh sát đã triển bhai 
một cuộc truy lùng rông rãi những tên 
cướp Uuòng thoi. 

man ơœf letters, woman of letters 
người làm công việc văn học, thí dụ 
nhà văn hoặc nhà phê bình. 
man-made øzđ; không được tạo ra một 
cách tự nhiên; nhân tạo: man-made ƒi- 
bres, chemicdls: sơi, hóa chất nhân tạo. 
man-of-war ? (p¿ men-of-war) tàu 
chiến của hải quân nước nào đó. 
raanservant n (p/ menservants) đầy 
tớ nam. Cf MAIDSERVANT (MAID). 
man-size (cũng man-sized) œdj về 
kích cỡ vừa cho một người; to lớn: a 
man-size(d) handkherchief, beefsteak, 
portion: khăn mùi xoa người lớn; miếng 
bít tết, phân ăn cho một người. 
manslaughter 6 [U] tội giết người bất 
hợp pháp nhưng không có chủ định; 
tội ngộ sát: cormmait mansÌaughfter: 
phạm tôi ngô sót. Cf HOMIOCIDRE 1, 
MURDER 1. 

mantrap 0ò bẫy có kẹp lớn, trước đây 
dùng để bắt kê săn trộm, kê xâm phạm, 
v.v.; bẫy người. 

CÁCH DÙNG: Man có thể dùng tương 
tự như mankind, để chỉ tất cả đàn 
ông và đàn bà. Nhiều người cho rằng 
như vậy là thành kiến đối với phụ nữ 
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và tránh nó bằng cách dùng human- 
ity, the human race (số ít) hoặc hu- 
mans, human beings, people (số 
nhiều). 


man? /mœn/ø (-nn-) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sb) cung cấp cho cái gì (đàn ông 
hoặc đôi khi, đàn bà) để phục vụ hoặc 
vận hành cái gì: man the boat uuith a 
replacement creu: cung cấp cho chiếc 
thuyền một đôi thúy thủ thay thế s œ 
uugrship manned by experienced oƒffi- 
cers: chiếc tàu chiến được bố trí những 
sĩ quan thiên chiến s Barbara tuÙl man 
the telephone suttchboard ti tuc get 
bacbh: Barbara sẽ trông coi tống đời điện 
thoại cho đến khi chúng ta quay lại. 
man.acle /mœnskl/ rø, (usu pi) một 
trong đôi xiểng hoặc đai bằng kim loại 
để cùm hai tay hoặc hai chân; cái còng; 
cùm. 

b> man.acle ö [Tn] trói (ai/cái gì) bằng 
khóa tay; cùm; xích. 

man.age /mœnidz/ 0o 1 (a) [Tn] chịu 
trách nhiệm về (cái gì); điều hành; 
quản lý: mangge a shop, business, fac- 
tory, etc: quản lý một của hàng, công 
Utêc hình doanh, nhà máy, U.U. s maạn- 
age a department, proJect: quản lý môt 
cục, dự án se Jones mangges the fnances 
here: Jones quản lý tài chính ở đây. 
(b) kìm giữ (đứa bé, con vật, v.v.); chế 
ngự: manage da dIfficult horse: chế ngự 
một con ngựa bất kham e Can you man- 
age children tuell?: Anh có thể dạy dỗ 
trẻ con tốt được không? s He% good at 
managing his money: Anh ấy quán lý 
tốt tiền nong của mình. 2 (a) [L, Tpr, 
Tn, TtỊ ~ (on sth); ~ (without sb/sth) 
thành công trong việc làm (cái gì); 
đương đầu (với cái gì); giải quyết; 
xoay sở được: Ƒ 7s can manage on 
#50 ơ uueek: Tôi đúng là chẳng thể nào 
xoay sở đưoc uới 50 pao môt tuần s I 
can1† borrouU the money so ÏÌÌ hque to 
manage tuithout: Tôi không thể nào uay 
đưoc tiền, nên tôi sẽ phải tự xoay sở 
lấy s I shan?† be able to mangage (the 
Job) (totthout help): Tôi sẽ không có bhỏ 
năng giải quyết đuoc (công uiệc) (mà 
hhông có sự giúp đỡ) os In spite oƒ these 
Insults, she managed not to get gngry: 
Mặc dầu có những lòi xúc phạm này, 
cô ấy đã biềm chế để không túc giận 
o Ì Just qbout mangaged to get up the 
síairs: Tôi chỉ uùa mới tìm được cách 
leo lên cầu thang. (b) [Tn] (thường được 
dùng với can, couid), thành công trong 
việc đưa ra, đạt được hoặc làm (cái gì): 
l hquent been learning French for long, 
SO Ì can onhy manage da ƒeuU tuords: Tôi 
không hoc tiếng Pháp lâu rỗi, nên tôi 
chỉ dùng (túc là nói) được một uài từ 
o  uen œa schoolboy could mangage a bet- 
ter story than that: Thậm chí môt câu 
học trò cũng có thể uiết ra được một 
câu chuyên hay hơn thế s I couldnt 
mangage another thing, Ïm gfữ€atd: Tôi 
e răng tôi không thế dùng (tức là ăn) 
thêm được thú gì khác nữa os Desptte 
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his disgppointment, he manoged œ 
srule: Mặc dầu thất uong, anh ấy uẫn 
nở một nụ cười so Can you mangage lụunch 
on Tuesday?: Anh có thể đến dùng bữa 
trưa 0uào thứ ba được chứ? 

> man.age.able ad; có thể quản lý 
được; điều khiển được một cách dễ 
dàng: ø business oƒ. managedable size: 
hinh doanh ớ quy mô có thể quản lý 
được. 

[HH managing director người điều 
khiển hoạt động kinh doanh của một 
công ty; giám đốc điều hành. 
man.age.ment /mœnidzment/ n 1 [Ủ] 
việc điều khiển và tổ chúc (một công 
việc kinh doanh, v.v.); sự quản lý: 7e 
ƒaiture tuuas cœused by bad mưanage- 
ment: Sự phá sản do quản lý tôi s [at- 
trib] a managernent course, consultant: 
khóa học, tư uấn uê quản lý. 2 [CGp] 
tất cả những người điều khiển một 
doanh nghiệp, một việc kinh doanh, 
v.v.; ban quản trị: Management/ The 
mangqgement ts (are constdering cÌosing 
the factory: Ban quản trị dang xem xét 
uiêệc đóng của nhà máy s Joint consul- 
tation betUeen uuorbhers gqnd mangge- 
ment: sự bàn bạc chung giữa công nhân 
Uớt ban quản trị s The business is under 
neu mangagemeni: Công việc hính 
doanh được (đặt) dưới sự điều hành 
của ban quản trị mới s [attrib] a top 
mangagement Job: công 0uiệc của bạn 
quữn trị tối cao. 3 [U] kỹ năng trong 
giao thiệp với con người sự khôn 
khéo; mánh lới: She gets them to qc- 
ceÐ( these changes by tacfful manage- 
ment: Cô ấy đã làm cho ho chấp nhận 
những thay đối này bằng sự khéo léo 
tế nhị. 

man.ager /mœnidzo(r)/ n Í (a) người 
điều khiển một công việc kinh doanh, 
v.v.; giám đốc: œ shop, cinema, hotel, 
eíc manager: giám đốc của hàng, rợp 
chiếu bóng, khách sạn, U.U. s depdrt- 
mental mangagers: các giám đốc sở. (b) 
người giải quyết các công việc giao dịch 
cho một người biểu diễn, nhà thể thao, 
v.v.; ông bầu. (e) người điều khiển một 
đội thể thao; chỉ đao viên: (he Eng- 
land football manager: chỉ đạo uiên đội 
bóng đá nước Anh. 2 (thường ởi sau 
một đứ) người điều khiến con người, 
công việc nhà, tiền, v.v. theo một cách 
cụ thể nào đó; người quản lý: She?s 
not a Uery g00d rnangager — she gÌt0dys 
SDends more money than she earns: Cô 
ấy không phỏúi là người quản lý giỏi 
— cô ấy luôn luôn chỉ tiêu nhiêu hơn 
số kiếm được. 

P> man.ager.ess /mœnid3so res/ 0 người 
đàn bà phụ trách một công việc kinh 


"doanh, nhất là một cửa hàng, nhà 


hàng, khách sạn, v.v.; bà giám đốc. 
ma.na.ger.ial /,mœnodsloriol/ œđ7 về 
giám đốc hoặc việc quản lý: ø mana- 
geriadl Job, rmeeting, decision: một công 
Uiêc, cuộc hop, quyết định của giám đốc 


man.drag.ora 


o managertaL skllls, experiise, etc: kỹ 
năng, chuyên môn, U.U. uê quản Ïý. 
man.darin /mœndasrin/ ¡ð 1 Manda- 
rin [U] tiếng tiêu chuẩn chính thúc 
của Trung Quốc; tiếng quan thoại 
(Bắc Kính). 2 [C] ormeriy) quan chức 
cao cấp của chính phủ Trung Quốc; 
quan lại. 3 [C] quan chức cấp cao, có 
lối cư xủ, cách viết khó hiểu và cách 
biệt: Whitehall manddarins: các quan 
chức cấp cao cúa chính phú Anh s [at- 
trib] pages and pages oỆ. mandarin 
prose: hàng trang uăn xuôi kiếu quan 
chức. 4 [C] (cũng mandarin orange) 
loại cam nhỗ có vỏ mông; quả quýt. 
5 [C] (cũng mandarin duck) loài vịt 
nhỏ (gốc từ Trung Quốc) có bộ lông 
nhiều màu sáng; vịt Bắc Kinh. 
mandatary /mœndator/ n0 người được 
ủy nhiệm, người được ủy thác. nước ủy 
trị. 

man.date /mœndeIt n (usu sing) Í ~ 
(to do sth) (a) quyền lực được những 
người ủng hộ giao cho một đảng, công 
đoàn, v.v.; sư ủy thác; ủy quyền: Óưr 
electton Uictory hds giUen us q mandofe 
to reform the economy: Thắng lơi trong 
bầu cứ đã úy thác cho chúng ta cải tổ 
nên binh tế o We haue a mandodte from 
the untlon membership to proceed uuith 
sirihe acHon: Chúng ta được sự ủy 
quyền cúa toàn thể hôi uiên nghiệp 
đoàn tiến hành hoạt đông đình công. 
(Œb) lệnh (được trao cho ai để làm cái 
gì); nhiệm vụ: 7 he gouernment gơue 
the police a manddte to reduce crưne: 
Chính phủ giao cho cảnh sát nhiêm uụ 
làm giám tôi ác. 2 (formeriy) quyền lực 
được trao cho một nước cai trị một lãnh 
thổ; sự ủy trị. 

b man.date 0 l1 [Tn esp passive] đặt 
một (lãnh thổ) dưới sự ủy trị: the man- 
dated territories: các lãnh thố úy trừ. 2 
(a) [Dn.t] trao cho (ai) quyền lực (để 
làm cái gì) bằng sự Ủy trị: Britain uœs 
mandated to gouern the former colony 
oƒ German East Africa: Nước Anh được 
úy quyền cai trị thuôc địa trưuóc đây 
của Đúc ở Đông Phi. (b) [Tn esp pas- 
sive] ra lệnh (cho aI) làm gì. 
man.dat.ory /mœndaterl; S -t2:rU 
adj (fml) đòi hỏi của pháp luật; bắt 
buộc; lệnh: ø mandaiory paymernt: 
thanh toán theo yêu cầu của luật pháp 
o Attendance 1s mandatory dt qÌÙ meet- 
Ings: Sự tham dự tất cả các cuộc hop 
là điều bắt buộc. 

mand.ible /mœndibl/ n (giới) 1 hàm, 
nhất là hàm dưới của động vật có vú 
và cá; hàm dưới. 2 phần trên hoặc 
dưới của mỏ con chim. 3 (ở sâu bọ, v.v.) 
nửa cặp hàm trên, được dùng để cắn 
và ngoạm. 

man.do.lin /mœndolin, mœndelin/ nm 
nhạc cụ có 6 hoặc 8 dây kim loại xếp 
thành từng đôi và có bầu tròn; đàn 
măng-đô-lin. 

man.drag.ora /mœndraœgoro/í (cũng 
man.drake /mœndreIk/) rn [U] loại cây 


mandrel 


độc được dùng để làm thuốc nhất là 
thuốc ngủ; cây khoai ma. 

mandrel  /mœndral/ (cũng mandrT]) 
/mœndrll/ n 1 (kÿ thuật) trục tâm, lõi, 
ruột. 2 (ngành mó) cuốc chim. 
man.drill' “mandril/ ø khỉ đầu chó lớn 
ở châu Phi. 

mane /mein/ n6 1 lông dài trên cổ con 
ngựa, sư tử, v.v.; bờm. 2 (oc) bộ tóc 
dài của con ". A young man tuith 
ø thịcb mane hanging ouer his shoul- 
ders: Người thanh niên có bờm tóc dài 
xõa trên Udi. 

man.euver (ÚS) = MANOEUVRE. 
man.fulÐ /maœnf/ øđj can đảm; kiên 
quyết: manful resistance, defence, efc: 
sự kháng cự, phòng thú, u.u. can đúm. 
> man.fully /-fel/ du: He stroue man- 
fuluy fo oUercome hs specch defect: Anh 
ấy biên quyết phấn đấu để khốc phục 
nhưọc điểm nói năng cúa mình. 
man.gan.ese /mœngeni:z⁄/ n [U] (hóa) 
nguyên tố kim loại màu xám nhạt, 
cứng, giòn, dùng trong chế tạo thép, 
thủy tinh, v.v.; mangan. 

mange /meindz/ nø [U] bệnh ngoài da 
của các động vật có lông, do ký sinh 
trùng gây ra; bệnh ghẻ lở. 

> mangy /meindz1⁄ øđ;j (-ler, -lest) 1 
bị bệnh ghê lớ: a mangy dog: một con 
chó ghê lớ. 2 ứñøg) sờn mòn và trở nên 
cũ, xơ cà chỉ; xơ xác: œơ mangy old 
chi? blanbet, etc: chiếc ghế, chiếc chăn 
CŨ, U.U. XƠ óc. 

mangel-wurzel /mœngl w3:zl/ n loại 
rau có củ lớn dùng làm thức ăn cho 
gia súc; củ cải to. 

man.ger /meindzo(r)/ n 1 hộp dài để 
ngỏ hoặc máng cho ngựa và gia súc 
ăn; máng ăn. 2 (idm) a dog In the 
manger c2 DOG'!. 

mandle /maœngl/ o [Tn esp passive] 
1 làm hông phần lớn (cái gì), gần như 
không thể nhận ra; xé ra làm nhiều 
mảnh: (he badiy mangled bodies oƑ 
those ktlled by the explosion: những thị 
thể bị nát tơi tá của những người bị 
giết trong uụ nố. 2 (fig) (về nhà văn, 
diễn viên, v.v.) làm hỏng (tác phẩm, 
cuộc trình diễn, v.v.): ø mangled trans- 
laHon: môt bán dịch đây lỗi s The sym- 
phony tuas dreadfully mangled: Bán 
nhạc giao hướng đuoc trình diễn sơi 
bét cả. 

mandleˆ /mœng/ œ máy có những 
trục lăn, được dùng (nhất là trước đây) 
để ép nước ở quần áo hoặc làm phẳng 
quần áo, v.v. đã giặt; máy vắt; máy 
cán là. 

> mangle 0 [Tn] đưa (quần áo, v.v.) 
qua máy cán là; cán là. 

mango /mœngoøu/ n (p¿ ~es hoặc ~§) 
(a) quả có hình trái lê, cùi màu vàng 
khi chín; quả xoài: [attrib] rmango 
chutney: tương ớt xoài, túc là tương ớt 
làm với xoài xanh, chưa chín. (b) cây 
xoài. 

mangold /mang/ (cũng mangel- 
wurzel) /mœngl'w3:zU n (thực) củ cài 
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to (thường dùng làm thúc ăn cho vật 
nuôi). 

mangosteen /mangoustin/ 0 (hực) 
cây măng cụt; quả măng cụt. 
man.grove (mangre0v/_ n cây nhiệt 
đới mọc ở đầm lầy và rễ cắm từ cành 
xuống: cây đước. 

mangy ‹> MANGE. 

man.handle /mœnhzœndl 0 1 [Tn, 
Tn.pr] di chuyển (cái gì) bằng sức mạnh 
cơ thể; khiêng; vác: We manhandled 
the piano up the stairs: Chúng tôi 
bhiêng chiếc pianô lên gác. 2 [Tn] cư 
xử với (ai) một cách thô bạo: The drunk 
had been rmmanhandled by qa gang of 
yvouths: Kê say rươu đã bị một đđm 
thanh niên chân cho một trận. 
man.hood /maœnhod/ n [U] 1 trạng 
thái là một người đàn ông; tuổi trưởng 
thành: reach manhood: đến tuổi 
trưởng thành. 2 phẩm chất của người 
đàn ông, ví dụ can đảm, rắn rồi, v.v.: 
haue doubts about one s manhood: nghi 
ngờ uê lòng can đớm của ơi. 3 tất cà 
đàn ông nói chung, nhất là của một 
đất nước: Óur nations manhood dđied 
on the battlefteld: Những người đàn ông 
của dân tộc chúng ta đã hy sinh trên 
chiến truòng. s ` manhood suffrage: 
quyền bầu cú cho tất cả những người 
đàn ông đến tuổi trướng thành. 
mania /meinia/ „6 1 [U] (y) rối loạn 
thần kinh, biểu hiện bằng sự kích thích 
cao độ hoặc sự hung bạo; chứng điên; 
chứng cuồng. 2 [C] ~ (for sth) (infml) 
sự nhiệt tình quá độ hoặc bất bình 
thường; tính ham, nghiên: hœue a ma- 
nia ƒor suueefs, ƒor collecting things: có 
tính ham beo, hưm thu thập các thứ. 
Pb ma.niac /meiniek/ ; Í người điên. 
2 (derog or Joc) (a) người có sự ưa thích 
tột độ (cái gì): Shes a footbadll maniac: 
Cô ấy là một người ham mê bóng đó. 
(b) người ngông cuồng hoặc ngu xuẩấn: 
That maniac driues far too fust: Thằng 
bhùng dó lái xe quá nhanh. ma.nmi.acal 
/meanaiokl/ œøởđ7 (fmi) 1 điên một cách 
dữ đội; điên khùng: mưniocdÌ beha- 
Utiour: thút đô điên hùng s a maniacodl 
expression on hỉs fuce: sự biểu lô điên 
hhùng trên uê mặt anh ta. 2 (derog or 
Joc) hăng hái tột độ: Hes maniacdl 
œbout sex: Anh ta điên cuỗng uê tình 
đục. ma.ni.ac.ally (“me naloklU qdu. 
-mania cơmb form (tạo nên các đứ) sự 
điên khùng hoặc thái độ bất bình 
thường thuộc một dạng cụ thể nào đó: 
kleptomamia: thói ăn cắp uặt s nym- 
phomania: chứng cuông dâm (của đàn 
bà). 

b> -maniaec (tạo nên các đ¿ và ££) (người) 
bị ảnh hưởng bởi một dạng điên cụ thể 
nào đó: dipsomamiac: hé khát rượu s 
Dyromaniac: người mắc chứng cuông 
phóng hỏa. 

manic /maœnik/ øđ7 (về con người, tâm 
trạng của anh ta, v.v.) thayeđối nhanh 
chóng thường là ở giữa các thái cực 


man.ni.festo 


buồn rầu và vui vẻ; vui buồn thất 
thường. 

H manic-depressive rò (y) người mắc 
chứng hưng phấn và trì trệ; người 
hưng trầm cảm. 

mani.cure /mœnikjoo(r)/ n [C, U] (a) 
sự sang sửa các móng tay và bàn tay: 
hqUe g mưanicure once œ tueeb: môt tuần 
cắt sửa móng tay một lần s do q course 
in manicure: học môt hóa cắt sửa 
móng tay. Cƒ PRDICURE. 

> mani.ceure 0ö [Tn] cắt sửa móng tay 
(cho ai): beautfully manicured nadÈs: 
những móng tay đã được cắt sửa đep 
đã. 

mani.cur.ist /-kjoorIst/ n người hành 
nghề cắt sửa móng tay; thợ cắt sửa 
móng tay. 

mani.fest' /mœnifes/ ađj ~ (to sb) 
(fữmỦÙ) rõ ràng và rành mạch: ø mamƒest 
truth, lie, difference: môt sự thật, lời 
nót dối, sự khác biêt rõ ràng s sth thot 
¡s manƒfest to aÌÌ oƒ us: cát điều rõ rùng 
đốt uới tất cá chúng tơ. 

manifest desting /mœnIfestdestinU n 
thuyết bành trướng do định mệnh (của 
Mỹ). | 

> mani.fest 0 [Tn] ni) 1 biểu lộ (cái 
gì) một cách rõ ràng; bày tô: manƒest 
the truth oƒ a statement: biếu thị sự 
thật của một lời tuyên bố s maniƒfest 
#ear, hatred, etc: biếu lô nỗi sơ hãi, lòng 
căm thù, U.U. so She manIƒested lile tn- 
terest In her studies: Cô ấy tô ra ít quan 
tâm uàòo uiệc nghiên cứu. 2 ~ It- 
selfthemselves tự hiện ra; xuất hiện; 
hiện hình: 7 he symp(oms manIƒested 
themselues ten days loter: Các triêu 
chứng đã xuất hiện sau đó mười ngày 
o Has the ghost maniƒfested tíselƒf re- 
centiy?: Gần đây bóng ma có hiện hình 
không? mma.nl.festa.tion /maœnIfe- 
'stelfn/ nø nj) 1 [U] thể hiện một cách 
rõ ràng; biểu lộ. 2 [C usu gi] hành động 
hoặc tuyên bố thể hiện cái gì một cách 
rõ ràng; biếu thị: This rio£ ts only one 
muntƒestation oƑ Deoples discontenit: 
Cuộc nối loạn này chỉ là một sự biểu 
thị nỗi bất bình cúa quần chúng. 3 [C] 
sự hiện ra của một bóng ma, thần linh, 
v.v.: She clqưms to hqUe seen manIƒes- 
tations oƒ degd peopie rn the haunted 
house: Cô ấy tuyên bố đã nhìn thấy sự 
hiện hình của những người chết trong 
ngôi nhà có ma đó. 

manifestly qdu: The statement 1s 
mamIƒestiy /alse: Lời tuyên bố đó rõ 
ròng là giá tao. 

mani.festˆ /manifes/ nø danh sách 
hàng hóa, hành khách trên chuyến tàu 
biển, máy bay, v.v.: (he passenger 
manIfest of. a ship: danh sách hành 
khách trên một tàu biến. 
man.ni.festo /(mœnifesteU/( né (pÏ ~s 
hoặc ~es) (xuất bản phẩm về) lời tuyên 
bố công khai của một đảng phái chính 
trị, nhà cầm quyền, v.v. về các nguyên 
tắc và chính sách; bản tuyên ngôn: 
ơn electton man1ƒesto: bún tuyên ngôn 


mani.fold 


Uễ bầu cử s publish Jissue a maniƒesto: 
công bốiphdt hành một bản tuyên 
ngôn. 

manifold /mzniBuld/ ad; (mì) 
thuộc nhiều dạng; nhiều và phong phú: 
œ person uuith manIƒfold 1nterests: môt 
người có nhiều mối quan tâm khác 
nhau so a UersdtiÌe machune tuith mũani- 
ƒold uses: chiếc máy uạn năng có nhiều 
công dụng. 

b manifold n ống hoặc khoang có 
một số cửa nối với các bộ phận khác, 
ví dụ để đưa hơi đốt vào hoặc ra khỏi 
xi-lanh trong một động cơ đốt trong: 
the exhaqust maniƒold: bô ống xỏ. 
man.ikin /mœnikin/ 0 (dafed) người 
nhỏ một cách khác thường; người lùn. 
manikin /mœnikin/mn người lùn, người 
kiểu (bằng thạch cao, chất dẻo... để học 
giải phẫu, làm kiểu vẽ, nặn); manơcanh 
(ờ hiệu may). 

Ma.nila (cũng Ma.nilla) /monila/ n 
[U] 1 (cũng Manilla hemp) sợi cây 
được dùng để làm thừng, chiếu, v.v.; 
sợi cây chuối sơi. 2 manila (cũng 
manila paper) giấy gói hàng màu 
nâu, bền làm bằng sợi cây chuối sợi: 
[attrib] mamia enuelopes: các bao bì 
làm bằng sơi cây chuối sơi. 

ma.nioc /mœniok/ n [U] cây sẵn; bột 
sẵn. 

ma.nip.ulate /me' nipjoleit/ 0ø [Tn] 1 
điều khiển hoặc sử dụng (cái gì) bằng 
tay có ký năng; thao tác: mưn:pulate 
the gears and Ìeuers of machine: điều 
khiến bộ số uà cần đẩy của một cỗ máy 
o PrưntHiue man quichiy learned hou0 
to manipuldte tooÌs: Người nguyên thủy 
học nhanh chóng cách sử dụng công 
cụ. 2 điều khiển hoặc gây ảnh hưởng 
đối với (ai) một cách thông minh hoặc 
bằng mánh khóc; lôi kéo; vận động: 
g cieUer poliHeian uuho bnouus hou to 
manipuldte publc opinion: một nhà 
chính trụ thông mình biết cách lôi béo 
công luận o She uses her charm to ma- 
nipulate people: Cô ấy sử dụng nhan 
sắc của mình để lôi kéo mọi người. 

> ma.nip.ula.tion /ma,n1pJ0 lelƒn/ n [C, 
UI (hành động) điều khiến hoặc bị điều 
khiển: His cleuer manipulation oƒ the 
stocb marbets makhes hừn Ìots oƑ1noney: 
Sự điều khiến khôn khéo của ông ta ở 
thị trường chúng khoán mang lạt cho 
ông rất nhiều tiễn. 

ma.nip.ulat.ive /me' nipJuletiv; DS - 
leitiv/ œđdj (esp derog) để nhằm vận 
động; lôi cuốn: mariipulafiUẽ shiủt, 
pouer, dbilitly, etc: bỹÿ xủúo, súc, khó 
năng, U.U. lôi cuốn. 

ma.nip.ulator /manipJuleite(r)/ n (esp 
derog) người vận động: ơn ưnscrupu- 
lous manipulator: một bẻ uận đông uô 
lương tâm. 

manitou /manitu:/ n 1 thần ác; thần 
thiện (thổ dân Mỹ). 2 vật thần, bùa. 
man.kind  „ø [U] 1 /(mœnkaind/ loài 
người nhân loại: ơn tnuention thơt 
benefits mankind: phát mình mang lại 
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lơi ích cho nhân loại. c> Cách dùng xem 
MAN!. 2 /maznkaind/ đàn ông nói 
chung (tương phân với i0oornankind đàn 
bà). 

man.like /mœnlaik/ ađ7 giống như con 
người về vẻ bề ngoài, đặc trưng, v.v.: 


g rmran-hibe cregture about ƒour feet taÌÌ: 


môt sinh uột giống như người cao 
khoảng bốn bô. 

maniy /mœnli/ œở;? (-ier, -lest) 1 (a) 
(approu) (về một người đàn ông) có các 
phẩm chất hoặc dáng vẻ chuẩn mực 
của nam giới: ue œluays thought he 
loobed uery manÌy tn his untƒorm: Tôi 
Uẫn luôn luôn nghĩ anh ta trông rất 
đàn ông trong bô quân phục. (b) (derog) 
(về người đàn bà) có phẩm chất hoặc 
dáng về thích hợp với người đàn ông 
hơn; giống đàn ông; tướng đàn ông. 
2 (approu) (về các vật) hợp với đàn ông: 
manhly cÌothes: quần đo đàn ông s œ 
man⁄y pose: tư thế đàn ông. b 
man.li.ness nø [Ù]. 

manna  /mœns/ ø [U] 1 (trong Kinh 
Thánh) lương thực Chúa cho người dân 
Israel trong bốn mươi năm ở sa mạc; 
bánh mana. 2 (idm) like manna 
(from heaven) như một tặng phẩm 
bất ngờ và có ích; lộc Trời cho: 7 
needed that money so desperdtely, tÍ 
uuas lihe manng from heœuen tuhen tí 
arriued!: Tôi cần số tiền đó một cách 
ghê gớm, nó đến như một lộc Trời ban 
choỉ 

man.ne.quin  /mœnikin/ n 1 (da£ed) 
người đàn bà được thuê để trình diễn 
các kiểu quần áo mới bằng cách mặc 
chúng; người mẫu thời trang. 2 người 
nộm có kích cỡ của cơ thể con người 
được thợ may sử dụng khi cắt may 
quần áo hoặc các của hàng dùng để 
trung bày quần áo; người nộm; 
manơcanh. 

man.ner /mœno(r)/ n 1 [sing] (mỉ) 
cách làm một cái gì hoặc điều gì xây 
ra; cách; lối; thói; kiêu: ¿he manner 
In tuhich he died: cách anh ta chết s 
the manner oƒ his death: kiểu chết của 
anh ta s I don obJect to uohœ£ she says, 
but I strongby disapproue oƒ her rmanner 
o£ saying tt: Tôi không phản đối những 
đì cô ta nói, nhưng tôi rất không tán 
thành cung cách cô ta nói ra điều đó 
eo Do t n a businessiike manner: Hãy 
làm uiệc đó một cách hữu hiệu 0à thực 
tế o He obJected In a ƒorceful manner: 
Anh ta cục lục phản đối. 2 [sing] lối 
cư xử của người này đối với người kia; 
thái độ: He has an q8gr©SSLU€ mũnner: 
Anh ta có thút độ hung hăng s Ï don† 
lhibe her manner — she% Uery hosttÌe: 
Tôi không thích thái độ cúa cô ấy — 
cô ấy rất hằn học. 3 manners [pl] (a) 
lối ứng xử xã hội: good/bad manners: 
cách cư xử tốt xấu s Ifs bad manners 
to stare q‡ people: Nhìn chằm chằm uào 
người ta là một cách cư xử không lịch 
sự o He hơs no manners dt dÌÌ: Anh ta 
chẳng biết cách xử sự tí nào s ArenT 
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vou ƒorgetting your rmanners?: Anh 
không quên phép lịch sự đấy chú? (b) 
tập quán và phong tục: eighfeenth-cen- 
tury qristocrdtfic manners: các phong 
tục, tập quán của quý tộc thế kỷ mười 
tám. 4 [sing] (fmi or rhe£) loại (người 
hoặc vật); hạng: Whaqt manner oƒ man 
s he?: Anh ta là loạt người nào? 5 (tdm) 
all manner of sb/sth /?/) tất cả mọi 
loại ngườivật nào: Ai! manner oƒ Uehi- 
cÌles tuere used: Tốt cả các loại xe cô 
đã được sử dụng. beside manner c> 
BESIDE (BEDÙ. a comedy of man- 
ners ‹> COMBEDY. in a manner oŸ 
speaking ở một phạm vi nào đó; nếu 
xem xét theo một cách nào đó: Hlis suc- 
C@SS 1S In  manner 0oŸsDeqkhing our suc- 
cess, too: Thành công của anh ta ở một 
múc đô nào đó cũng là thành công của 
chúng fa. in the manner of sb theo 
phong cách văn chương hoặc nghệ 
thuật điển hình của ai; bút pháp: ø 
poatnting in the manner oƒ Raphael: một 
búc hoa theo bút pháp của Raphael. 
not by any manner of means/by no 
manner of means (dùng để nhấn 
mạnh) không chút nào: She hasn† uuon 
yet, (not) by any manner oƒ rmeans: Cô 
ấy uẫn chua giành đuoc thống lơi, chưa 
được chút nào. (as/as 1Ÿ) to the man- 
ner born như thể là có nhiều kinh 
nghiệm làm cái gì: She isn? a practised 
public speaber, but she ƒaced her qudi- 
ence s (1) to the manner born: Cô ấy 
không phải là người diễn thuyết có hinh 
nghiêm trước công chúng, nhưng cô ấy 
đứng trước cử toa cú tự nhiên như ở 
nhà uậy. 

> man.nered øđjÿ có lối, nói, viết, V. X. 
thiếu tự nhiên; điệu bộ; cầu kỳ; kiểu 
cách: Her prose ¡s ñ foo mannered 
and seÌƒ-conscious: Bài uốn xuôi của cô 
ấy quá biểu cách không duoc tự nhiên. 
-man.nered (tạo nên các /) có kiểu 
cách của một dạng được nói rõ: ¿j- 
/uell-/ rough-mannered: biểu cách thô 
lỗ Jlịch sự[thô bạo. 

man.ner.ism /mœnsrizom/ n 1 {C] 
thói quen riêng về cách cư xử, ăn nói, 
v.v.: thói cầu kỳ, kiểu cách: an ec- 
cenfric uuith many odd  mannertsms: 
người lập dị có nhiều thói quen hỳ quặc. 
2 [UI] (derog) sử dụng quá đáng phong 
cách riêng trong nghệ thuật hoặc văn 
học: patnHng that 1s not free 0ƒ man- 
nerism: búc hoa không thoút khỏi thói 
cầu kỳ. 

man.nish /maœnifƑ zøđ7 (derog) 1 (về 
người đàn bà) có dáng vẻ, giọng nói 
hoặc cư xử giống như đàn ông. 2 (về 
đồ vật) hợp với đàn ông hơn đàn bà: 
œ mannish Jacbet, uoice, uuaÌb: chiếc áo 
Ue(-tông, giong nói, dáng di dàn ông. 
b man.nishly œởdu. man.nish.ness 0n 
LUI. 

man.oeuvre (US mari.euver) 
“mo nu:ve(r)/ n 1 (quân) (a) [C] sự vận 
động của lực lượng quân đội theo kế 
hoạch và có sự điều khiển: øơ flanbhing 
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manoeuure: môt cuộc tấn công thọc 
sườn, túc là đánh chia cắt bên sườn 
của quân địch. (b) manoeuvres [pl] 
tập luyện ở quy mô lớn của quân đội 
hoặc tàu biển; thao diễn; diễn tập: 
The qrmy 1s on manoeuures in the de- 
sert: Quân đôi đang diễn tập ở sa mạc. 
2 [C] (a) sự vận động được tiến hành 
một cách thận trọng và có kỹ năng: A 
rapid rmanoeuure by the driUuer pre- 
Uented an acctdent: Động tác nhanh uà 
hhéo léo của người lái xe đã ngăn được 
tai nạn xảy ra. (b) (usu fig) kế hoạch 
hoặc vận động một cách tính khôn 
(nhất là để lừa đảo); thủ đoạn: T¡s 
uuas a crdfty manoeuure to oufU0tt his 
pursuers: Đây là một thủ doạn lúu có 
nhằm đánh lùa những người theo đuối 
anh ta o These shamefUÌ tmanoeuures 
uere giữned dt securing his election: 
Những thủ doạn đáng xấu hổ này 
nhằm đắm bảo cho uiệc đốc cứ của ông 
ta. 

P man.oeuvre (ÚS man.euver) 0 
(a) [L, Ipr, Tn, Tn.pr] đàm. cho cái gì) 
chuyển động bằng việc sử dụng kỹ 
năng và thận trọng; rèn luyện: €y- 
cÏistS Luere mmanoeuurtng on the practice 
track: Các uận đông uiên đua xe dạp 
đang rèn luyên trên đường tập s The 
yachtS LUuere manoeuurtng ƒor Dostlion: 
Những chiếc thuyền buôm dang di 
chuyển tìm uị trí, tức là chuyển động 
vòng quanh để chiếm vị trí tốt (thí dụ 
trong một cuộc đua) o his skilh tn ma- 
noeuuring œ motorcycle: kỹ năng của 
anh ta trong uiệc điều khiến xe mô tô 
o The drtuer manoeuured (the car) tnfo 
the garage, ouer to the side 0ƒ the roqd: 
Người lái xe cẩn thận diều khiển (chiếc 
xe ô tô) uào ga ra ở phía bên kia đường. 
(b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] %) dẫn dắt 
(al⁄cái gì) một cách khéo léo và xảo 
quyệt (theo một hướng được nói rõ): 
She manoeuured her friends tnío poSL- 
tions oƒ pouer: Cô ấy đã uận động đế 
các bạn bè của mình được uào các UỊ 
trí quyền lực, tức là sử dụng ảnh hưởng 
của cô ấy để đưa họ vào các vị trí đó 
o manoeuure the conuersdiion round to 
money: lái câu chuyên xoay quanh uốn, 
đề tiền nong. 2 [IÌ (quân) tiến hành 
diễn tập: The fleet is manoeuuring in 
the Balic: Ham đôi dang diễn tập ở 
biển Bơn-tích. man.oeuv.vable (ÚS 
man.euv.er.able) /-vrebl/ œd7 có thể 
điều khiển (dễ dàng): œ highly ma- 
noeuuroble qircrdft rmotorbodt, etc: 
máy bay, xuồng máy, u.u. có thể điều 
khiến dễ dàng. man.oeuv.rab.il.ity 
(US -neu.ver-) /mo,nu:vro bilet1⁄ n [Ủ]. 
mano.meter /mo'nomito(r)/ n dụng cụ 
để đo áp suất hơi đốt và chất lỏng; áp 
kế. 

manor /mœno(r)/ n 1 (formerly) đơn 
vị đất đai dưới chế độ phong kiến, một 
phần được chủ đất sử dụng, phần còn 
lại cho thuê; thái ấp. 2 (a) (cũng 
manor-house) căn nhà rộng ở nông 
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thôn, có ruộng đất bao quanh; trang 
viên. (b) bất động sản này. 3 (Brứ sỉ) 
(được dùng, nhất là cảnh sát) khu vực 
mà một đền cảnh sát cụ thể nào đó 
đảm nhiệm. 

> man.orial /mehna:riel/ œđ/ thuộc về 
trang viên, thái ấp. 

man.power /mœnpaoø(r)/ n [UI] 1 số 
lượng người đang làm việc hoặc sẵn có 
để làm việc; nhân sự. Theres no 
enough quahilied manpouer to stafƒ di 
the hosptitals: Không có đủ nhân sự 
chuyên môn để bố trí làm uiệc ở tất cả 
các bênh uiên s [attrib] œ rnanpouer 
shortage: sự thiếu nhân lục. 2 sức mạnh 
có được do nỗ lực về cơ thể của con 
người; sức người; nhân lực: ơ (reaở- 
mui driuen by rranpouuer rather than 
uudter-pouuer: chiếc cối xay guồng được 
Uuận hành bằng súc người chú không 
phải súc nước. 

man.qué /monkel⁄ adj (tiếng Pháp) 
(đi sau các đý về con người), đáng lẽ 
theo đuổi một nghề nghiệp đã được đề 
cập đến, nhưng bị thất bại hoặc thiếu 
cơ hội để làm như thế; hụt: ø (eacher, 
ơn acfor, œ uoriter, etc mangué: một thầy 
giáo, một diễn uiên, một nhà uốn, U.0. 
hụt. 

man.sard /mœnsg:d/ ø„ (cũng man- 
sard roof) mái có hai mảng dốc, mảng 
trên dốc hơn mảng dưới mái hai 
mảng. 

manse /mœns/w nhà của mục sư, nhất 
là ởờ Xcốt-len. 

man.sion /mœnƒn/ ø¡ 1 [C] ngôi nhà 
lớn và uy nghi; lâu đài. 2 Mansions 
[pll (được dùng trong các tên riêng để 
chỉ khu nhà nhiều căn hộ): 49 Vic£oria 
Mansions, Groue Road, London: Chung 
cư Victoria số 49, đường Groue, London. 
man.slaugh.ter + MAN!, 


manslayer /mœngsleio né kế giết 
người. 
manslaying  iwaiisfsiiÿ n sự giết 
người. 


man.tel /mœnt/ n (dated) mặt lò sười. 
man.tel.piece /mantlpis/Ỉ (cũng 
chimney-piece) n giá trên lò sưới; bệ 
lò sưởi: A ciocbk and tuo 0ases stood 
on the matelpiece: Một chiếc dông hô 
báo thúc uà hat lo hoa đặt trên bê lò 
Sưới. 

man.tila /mœn tilo/ n mạng đăng ten 
hoặc khăn choàng được dùng (nhất là 
phụ nữ Tây Ban Nha) để che tóc và 
vai; khăn vuông. 

man.ts /mœntis/í n (cũng praying 
mantis) sâu bọ giống như châu chấu, 
luôn giữ các càng trước chụm lại như 
khi cầu nguyện; con bọ ngựa. 
mantle /mœntl/ n 1 [C] (a) áo choàng 
rộng không tay. (b) 7ø) cái bao phủ: 
hills uth a mantle oƑ snou: những quả 
đôi tuyết phủ. 2 [sing] the ~ of sth 
(rhet) trách nhiệm của một công việc 
quan trọng v.v.: ơssưmnejtabe onjin- 
hertt the mantÌe 0ƒ suprerne pouer: đảm 
đương, nhận lấy, thùu bế trong trách 
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của quyền lục tối cao. 3 [C] mạng giống 
như đăng ten bao quanh ngọn lửa của 
chiếc đèn hơi đốt và trở nên rất sáng 
khi bị đốt nóng; măng sông đèn. 4 
[sing] (đ¿z) phần của quả đất bên dưới 
vỏ quả đất và bao quanh tâm quả đất; 
lớp vỏ trái đất. 

> mantle 0 (ø) [Tn] bao phủ (cái gì) 
như bằng một chiếc áo choàng: ơn ¿uy- 
mantled tuaÌÌ: búc tường bị cây thuờng 
xuân che phú s Snouu mantled the hs: 
Tuyết bao phú các quả dôi. 

man.ual /mœnjoal/ về, làm bằng hoặc 
điều khiển bằng tay: Making small mo- 
đeÌs requtires mơnudÌ skill: Làm các uật 
mẫu nhô dòi hỏi phải khéo tay s mữn- 
udl labour: Ïao động chân tay os d man- 
udÌ gear-box: hộp số tay, tức là hộp số 
điều khiển bằng tay qua chiếc cần số, 
không tự động. Cf MECHANICAL, 1. 
> man.ual ø 1 quyển sách có các thông 
tin hoặc chỉ dẫn thực hành (về một 
môn nhất định); sách học; sách giáo 
khoa: a fraining rmanuodl: sách huấn 
luyên o a tuorEshop rmanudl giues dịad- 
grưms qnd ¡nstrucftions ƒor repaiT1ng 
your car: sách dạy nghề đưa ra các biểu 
đồ uà chỉ dẫn uề sửa chữa ô tô. CÍ 
HANDBOOK (HAND)). 9 phím đàn 
oóc-gan để chơi bằng tay: ø fuo-manual 
organ: đàn oóc-gơn hai hàng phím. 
manu.ally /-Juol/ du: manudliy op- 
erated: uận hành bằng tay. 
man.u.fac.ture /mœnj fektJe()/ U 
[Tn] 1 dùng máy móc sản xuất thàng 
hóa) trên quy mô lớn; chế tạo; sản 
xuất: manuƒacture 50c Cemeri, cook- 
ers: sản xuất giày, xi măng, nội nấu s 
manuƒacturing tndustry: công nghiệp 
chế tạo, thí dụ để tương phản với các 
ngành công nghiệp không chế tạo ra 
sản phẩm. 2 (su derog) bịa đặt (chứng 
cứ, lời xin lỗi, v.v.): She rmanufäctured 
ơ fuise story to hide the ƒacts: Cô ấy đã 
bịa đặt một câu chuyêw giả để che giấu 
sự thật. 

P man.u.fac.ture ø; I [U] hoạt động 
sản xuất: firms engaged in the manu- 
ƒacture oƒ pÌastics: các hãng tham gia 
Uuào sản xuất đô nhựa se goods of foreign 
manuƒacture: hàng hóa sản xuốt ở nưóc 
ngoòi. 2 manufactures [pl] hàng hóa 
hoặc đồ được sản xuất theo lối công 
nghiệp. 

man.u.fac.turer ; người hoặc hãng 
sản xuất ra các đồ vật: Send these 
fautty goods back to the manufucturer: 
Hãy gửi các hàng hóa bém phẩm chất 
này lại cho người sản xuất s a cÌothing, 
ơ car, an eÌectronics, etc manuƒqcturer: 
hãng sản xuốt quần do, xe ô tô, điện 
tử, U.U. 

ma.nu.mit /(mœnJumit/ 0u (Ctt-) (nÙ 
(formerly) giải phóng (một nô lệ). b 
ma.nu.mis.sion /(mœnJu miƒn/ ø [UI. 
ma.nure /menjoo(r)/ r [U] phân động 
vật hoặc chất khác, tự nhiên hoặc nhân 
tạo, được rải trên hoặc trộn với đất để 
làm cho đất màu mỡ; phân bón: ởdig 


ma.nu.script 


manure unto the soil: thúc phân bón 
uòo đất. Cfƒ FERTILIZER (FERTIL- 
12ZE'). 

> ma.nure 0 [Tn] đưa phân bón rải 
lên hoặc vào trong (đất); bón phân. 
ma.nu.script /mœnjoskript/ né (abbr 
M®S) 1 bản viết bằng tay, không đánh 
máy hoặc in; bản viết tay: [attrib] a 
manuscript copy oỆ.a typed letter: bản 
sao chép tay của một lá thư đánh máy. 
2 tác phẩm viết tay hoặc đánh máy 
của tác giả chưa phải là sách in; bản 
thảo: subzn1t a manuscript to an editor: 
nôp bản tháo cho biên tập uiên. 3 (dm) 
in manuscript chưa in; còn ở dạng 
bản thảo: Her poems are sttÌl in manu- 
script: Những bài thơ cúa cô ấy hãy 
còn ở dạng bản thảo. 

Manx /maœnks/ ađj về đảo Man, con 
người và ngôn ngữ ở đó. 

> Manx rø [U] ngôn ngữ của đảo Man. 
HManx cat giống mèo không có đuôi. 
Manxman /-maon/, Manxwoman 0s 
người dân đảo Man. 

many /menl⁄ ¡rndef' det, tndeƑ`. pron 
(được dùng với các [d¿] hoặc các đø¿ số 
nhiều) 1 số lượng lớn người hoặc vật; 
nhiều. (a) (de£): Many people agree 
uith ngatonalization: Nhiều người tán 
thành uiêc quốc hữu hóa s I didn† see 
many houses under £50000: Tôi không 
thấy nhiều nhà dưới 50000 pao s Were 
there many pictures by British artists): 
Có nhiều tranh của hoa sĩ Anh không? 
o Hou many chidren hque you gof?: 
Anh có mấy con rôi? o There qre t‡oo 
many mistahes In this essay: Có quá 
nhiều lỗi trong tiếu luận này s I don't 
need many more: Tôi hông cần nhiều 
nữa. (b) (pron): Many oƒ the students 
Luuere fftom Japan: Nhiêu người trong 
các sinh 0iên là từ Nhật Bản đến s Ì 
hque some cÌasstcdl records but not Uery 
many: Tôi có một số đĩa nhạc cố điển 
nhưng không nhiều lắm s Did you Enou) 
may of them?: Anh có biết nhiều người 
trong bon ho hông? s Hou many do 
xou uuant?: Anh muốn bao nhiêu? s I 
uouldnt haue offered to uudter the 
piants Iƒ Fd bnouun there Luere so many: 
Tôi đã không xung phong ởi tưới cây 
nếu tôi biết có nhiều như thế này o He 
made ten mistaEes In as rmany Ìines: 
Nó đã bị mười lỗi trong ngân ấy dòng. 
c> Cách dùng xem MUCHÌ. 9 many a 
một số lượng lớn của (được dùng với 
một d¿ số ít + đợt ởờ số ít): Many a 
strong man has uueahened before such 
œ challenge: Nhiều người đàn ông can 
đảm đã nhụt chí trước một thách thúc 
như uậy s Many a famous pop star has 
been ruined by drugs: Nhiều ngôi sao 
nhạc pốp nổi tiếng đã bị tàn lụi bối 
ma túy s IUe been to the top 0ƒ the EưWfƒei 
Touer many a time: Tôi đã lên dính 
tháp EWfel nhiều lần s Many a true 
uuord ¡s spoben in jest: Nhiều lời nói 
thật duoc thốt ra bhi nói đùa. 3 (dm) 
be one, etc too many (for sth) một, 
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v.v. nhiều hơn con số chính xác hoặc 
cần thiết; thừa: There are six 0ƒ us — 
tuo foo moany for a game 0Ÿ tohist: 
Chúng tôi cả thủy có sáu người — thừa 
hai người đối uới trò chơi bài uýt. a 
Øood/great many rất nhiều. have 
had one too many (/n/nÌ) hơi say. 
many's the sb/sth who/ that... có 
nhiều ngườithứ mà..: ÄMẲœnys the 
promise that has been broben: Có nhiều 
lời húa đã không thực hiên (CŸ Muny 
a promise has been broben.) so Many* 
the tưne that Ï heard hưm use those 
uords: Đã nhiều lần tôi nghe anh ta 
dùng các từ đó. (Cf I heard hừn use 
those uuords rnany q trme.) 

> the many øò phần lớn mọi người; số 
đông hoặc đa số: œơ gouernment tuhich 
Lmproues condtfions ƒor the many: một 
chính phú cải thiên các điều biên (sinh 
hogt) cho quần chúng. Cf THE FEW 
(FEWI). 

H many-sided azđ;7 có nhiều bên, nhiều 
mặt: ỚŒg) We are ƒqced tuuith a many- 
sided problem: Chúng ta dang phối 
đương đầu uới khó bhăn từ nhiều phía. 
Maori /maor1/ n 1 [C] người của chủng 
tộc thổ dân ở Niu Di-lân. 2 [U] ngôn 
ngữ của chủng tộc này. 

b Maori zđj về chủng tộc hoặc ngôn 
ngữ của thổ dân này: Maori dress, cus- 
toms, uuords: quân áo, phong tục, ngôn 
từ của người Maort. 

map /maœp/ ø 1 (a) sự thể hiện trên 
giấy, v.v. bề mặt trái đất hoặc một 
phần của nó, chỉ các nước, các sông, 
đại dương, đường sá, v.v.; bản đồ: ơ 
map oƒ France: một bản đô nuóc Pháp 
o find a piace on the map: tìm một địa 
điểm trên bán đồ s a street map oƒ Lon- 
don: bản đỗ dường phố London s TÌỉ 
drau you œ map oỆ hou to get to my 
house: Tôi sẽ uẽ cho anh sơ đồ đường 
đến nhà tôi. (b) sơ đồ tương tự chỉ vị 
trí của các ngôi sao, v.v. trên trời: œ 
map oƒ the heauens: bản đồ thiên uăn. 
Cf CHART, PLAN 2. 2 (dm) put 
sb/sth on the map làm cho atcái gì 
nổi tiếng hoặc quan trọng: Her perform- 
ance in that pÌiay redlly put her on the 
map ơs a comedjy actress: Việc diễn xuất 
của cô ta trong uớ hịch đó đã thực sự 
làm cho cô thành một nữ diễn uiên bịch 
nốt tiếng. wipe sth off the map c2 
WIPE. 

> map 0 (-pp-) 1 vẽ bản đồ (một khu 
vục, v.v.); thể hiện trên bản đồ: an ưn- 
expiored country that hasn† +ei been 
mappcở: một Uuùng đất chuu ai thám 
hiếm nên chua được ghi trên bản đô. 
2 (phr v) map sth out (a) lập kế hoạch 
hoặc bố trí cái gì: He aÌready mapped 
out his tuhole future career: Anh ấy đã 
Uuạch ra toàn bộ sự nghiệp tương lai 
của anh ấy. (b) giới thiệu cái gì một 
cách chi tiết: She mapped out her tdeds 
on the neu proJect: Cô ấy đã trình bày 
chỉ tiết các ý hiến của mình uê dự án 
mỚi. 


mara.thon 


Hmap-reader n0 người đi theo một con 
đường trên bản đồ; người đi theo 
(đọc) bản đồ: ø good, poor, efc map- 
reader: người di theo (doc) bán đồ giỏi, 
bém, U.U. os You driue and TH be (the) 
map-reader: Anh lát xe 0à tôi sẽ là 
người doc bán đô. 

maple /meipl/ ø (a) [C] (cũng maple 
tree) một trong nhiều loại cây ờ Bắc 
cực được trồng để lấy gỗ và. trang trí; 
cây thích. (b) [U] gô cứng của cây này 
đôi khi được dùng để đóng đồ đạc; gỗ 
thích: [attrib] a rnapÌle desb: chiếc bền 
bằng gỗ thích. 

H maple sugar, maple syrup đường/ 
nước ngọt lấy từ nhựa của một loại 
cây thích. 

ma.quis /mœkl:; S mo:kil/ n the 
maquis (cũng the Maquis) [Gp] đội 
quân hoạt động bí mật của người Pháp 
yêu nước, chiến đấu ở Pháp chống quân 
Đức trong chiến tranh thế giới thứ lI; 
đội du kích. 

mar /ma((r)/ o (-rr-) [Tn] 1 làm hỏng 
(cái gì); làm hư; làm hai: ø mmistabe 
that could mar hỉs career: một sơi lầm 
có thể làm hại sự nghiệp của anh ta s 
Nothing happened to mar the oÌd man S 
happiness: Không gì (xảy ra) có thế phú 
hoại niềm hạnh phúc của ông già dó. 
2 (dm) make or mar sb/sth làm cho 
al/cái gì thành công hoặc thất bại; một 
là thành công hai là thất bại: H¡s 
handhùng oƒ the crisis could mabe or 
mar his career: Việc ông ta giải quyết 
cuộc khủng hoảng có thế một là làm 
nên sự nghiệp, hai là thất bại. 

Mar abbr March: tháng Ba: 3 Mar 
1941: ngày ba tháng Ba năm 1941. 
mara.bou /mœrobu:/ ø I [C] loại cò 
lớn ở Tây Phi. 2 [U] lông mềm của nó 
được dùng để trang điểm, ví dụ cho 
chiếc mũ; lông cò trang trí. 
ma.ras.chino  /(mœro skI:nsơ/ n (pỈ ~s 
/-nøus/) 1 [U] rượu ngọt làm từ anh đào 
nhỏ, đen; rượu anh đào dại. 2 [C] 
(cũng maraschino cherry) anh đào 
ngâm rượu, được dùng trong các đồ 
uống, bánh pút-đinh, v.v. 

marasmic /moraœzmIk/ý ad; (ihuộc) 
tình trạng gầy mòn, (huôc) tình trạng 
tiểu tuy, huôc) tình trạng suy nhược; 
bị gầy mòn, bị suy nhược. 

marasmus /morœzmaos/ né tình trạng 
gầy mòn, tình trạng tiểu tuy, tình 
trạng suy nhược. 

mara.thon  /mœroÔon; ỨS -Đopn/ w ] 
(cũng Marathon) cuộc chạy đua đường 
đài (khoảng 42km hoặc 26 dặm); cuộc 
đua maratông: Ïue neUer run a mardg- 
thon: Tôi chưa bao giờ chạy margtông 
o She uon the gold rmedaL 1n the 
toormmens marathon dt this year s Olym- 
pic Games: Cô ấy đã giành được huy 
chương uàng trong cuộc chạy đua ma- 
ratông phụ nữ tại Đại hội thể thao 
Ohmpíc năm nay. 2 (fig) một sự kiện 
kéo dài, khó có thể chịu đựng được: 
My Job tnterUieu0 uuas reqkL marothon: 


ma.raud.ing 


Cuộc phông uấn xin 0iệc của tôi thật 
là môt cuộc đua mardtông o [attrib] a 
marqathon session, exam, e‡c: phiên hop, 
hỳ thị, U.U. héo dài. 

ma.raud.ing /moradiny, øœđ/ |attrib] 
(về lính tráng, quân đội, v.v.) đi lùng 
sục, tìm kiếm các thứ để cướp đi, người 
để tấn công, v.v.; cướp bóc: The coun- 
trysde tuas oUerrun by marauding 
bands: Miền quê đã bị tàn phú bởi các 
băng cướp. 

b ma.rauder' /me r2:do(r}/ r người hoặc 
động vật làm như vậy; kẻ cướp. 
marble /ma:bl/ ø„ 1 [U] loại đá vôi 
cứng, sau khi xê và đánh bóng, được 
dùng cho xây dựng hoặc điêu khắc; đá 
hoa; cẩm thạch: a s/ab of unpolished 
marble: phiến cấm thạch chưa được 
đánh bóng o These steps are made 0ƒ 
marble: Những bậc thang này được làm 
bằng cẩm thạch s [attrib] a marble 
statue, tomb, etc: búc tương, ngôi mô, 
U.U., cấm thạch. 2 marbles [pl] bộ sưu 
tập các bức điêu khắc cẩm thạch; các 
tác phẩm nghệ thuật bằng cẩm thạch. 
3 (a) [C] hòn bi nhỏ bằng thủy tỉnh, 
đất sét, v.v., trẻ con dùng trong các trò 
chơi; bỉ ve. (b) marbles [pl] trò chơi 
bị: Lefs haue a gưme oƑmmarbles: Chúng 
ta hãy PhNg chơi một uán bi. 4 (tdm) 
lose one?s marbles c‹> LOSE. 

b marble adỷ [attrib] ĩg) giống như 
cẩm thạch: marble shin: nước đa cẩm 
thạch, túc là nhãn nhụi và trắng se a 
marble heart: trái tìm cẩm thạch, tức 
là lạnh lùng và không có cảm xúc. 
marbled /mag:bld/ ađj7 có hoa văn gồm 
các đường SỌC nhiều màu khác nhau, 
giống như cẩm thạch; vân cẩm thạch: 
a boob uuith marbled couers: cuốn sách 
có bìu uân cấm thạch. mmarb.ling 
mg:blirw n [U] (kỹ thuật sẵn xuất) vân 
cẩm thạch nhiều màu trên giấy. 
mar.cas.ite /moa:kosaIt/ n [C, U] (một 
miếng) loại khoáng tỉnh thể dùng để 
làm đồ trang sức; maceazit: [attrib] ơ 
marcastte ring: môt chiếc Uuòng có gốn 
maccdztt. 

marcel /ma:'sel/ w làn sóng tóc. 

u£ uốn làn sóng (tóc). 

marcescence /ma:'sesns/ ø tình trạng 
tàn úa, tình trạng héo úa. 
marcescent /ma:sesnt/ œđd7 tàn úa, 
héo úa. 

March /mo:tƒ ø 1 [U, C] (œbbr Mar) 
tháng thứ ba của năm, ngay sau tháng 
hai; tháng Ba (dương lịch). 2 (dm) 
mad aS a March hare ‹> MAD, 
march' /ma: tÿ Uu 1 (a) [l, lpr, Ip] đi 
như lính đi, có bước đều và có khoảng 
cách bằng nhau; bước đều: QưicÈ 
march!: Buóc đều, bước! tức là mệnh 
lệnh quân sự bắt đầu bước đều s Demn- 
onstrdtors marched through the streets: 
Những người biếu tình tuần hành qua 
các phố s They marched tin and tooR 
ouer the toun: Ho tiến uào uà chiếm 
thị trấn s march by, past, in, out, öƒƒ, 
quay, efc: di bên, diễu hành qua, tiến 
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Uuòo, rút ra, đi bhôi, đi xa, U.U. os The 
army has marched thirty miles today: 
Hôm nay đoàn quân đã hành quân ba 
mươi dăm. (b) [L, Ipr, Ip] bước đi một 
cách có mục đích và quyết tâm: She 
marched in and demanded an apology: 
Bà ta xăm xăm buóc uòo uà yêu cầu 
người ta phải xin lỗi. (e) [Tn.pr, Tn-p] 
làm cho (ai đó) đi: rmarch the troops up 
and doun: dẫn quân đôi tuần hành 
thao diễn s They marched the prisoner 
quay: Ho dẫn người tù đi s She uuas 
marched into a cell: Bà ta bị dẫn uào 
xò im. 2 (idm) get one?s marching 
orders; øive sb hỉs marching orders 
(nƒữml or joc) ai bào/bảo ai đi; đuổi 
việc/bị đuổi việc: She uas totally unre- 
lạable, so she got Íuuas giuen her march- 
ng orders: Cô ta hoàn toàn không thể 
tin cậy đưoọc, cho nên cô ta bị duối. 3 
(phr v) march past (sb) (về quân đội) 
bước đều nghiêm trang qua (khách quý, 
quan chức cao cấp, v.v.) ví như trong 
một cuộc duyệt binh; diễu hành qua. 
b marcher 0m: #œ@edom marchers: 
những người tuân hành đòi tự do s 
ciUll-rights moarchers: những Hgười 
tuần hành đòi dân quyên. 

H march past hành động bước đều 
nghiêm trang qua trước ai đó: a march 
past by the light Infantry: cuộc diễu 
hành của đôi khinh bình. 

marchˆ /ma: tƒ nø 1 (a) [C] sự đi, sự 
tiến bước; cuộc hành quân: a ong, 
an qrduous, efc march: một cuộc hành 
quân đời, gian khổ, U.U- so q ten-mile 
march: cuộc hành quân mười dặm. (b) 
[sing] tiến lên trong khi diễu hành; 
xông lên: (heir steqdy moarch toudards 
the enermy: Ho uững uàng xông uê phía 
quân thù so the line oƒ march: dường 
tiến quân. 2 [C] đám nhiều người đi 
từ nơi này đến nơi kia, nhất là để bày 
tô sự phản kháng: ø peace march: cuộc 
đi bô 0ì hòa bình s an danti-nucledar 
(uegpons) march: cuộc đi bô phản đối 
Uũ khí hạt nhân. Cf DEMONSTRA- 
TION 3. 3 [C] khúc nhạc viết cho nhịp 
đi, hành khúc: rmiiitary marches: 
những khúc quân hành os a degd march: 
nhạc truy điêu, túc là nhạc có nhịp 
chậm, khi đưa đám ma s {attrib] œơ 
march tune: điệu hành khúc s tn march 
tempo: nhịp hành khúc. 4 [sing] the ~ 
of sth sự phát triển vững chắc hoặc 
sự vận động tiến lên của cái gì: fhe 
march oƑ. progress /eUents time: diễn 
tiến cúa sự tiến bô ilcác sự kiên [thời 
gian. 5ð (idm) on the march đang đi: 
The enemy are on the march dt Ìast: 
Rút cục là quân địch dang tiến quân. 
steal a march c> STEAL.. 

marches /ma:tfiz⁄/ ø [pl] đường biên 
giới lịch sử, nhất là giữa Anh và 
Xcôtlen hoặc giữa Ảnh và xú Wales. 
mar.chion.ess /(moa:jonesíỈ ø (a) vợ 
hoặc vợ góa của hầu tước; hầu tước 
phu nhân. (b) người phụ nữ có tước 
vị ngang hầu tước; nữ hầu tước. 


mar.gin 


marconi /ma: koun1 (cũng marconi- 
gram) /ma:kounigrem/ uý đánh một 
bức điện bằng rađiô. 

Mardi Gras /mo:di gro:/ ngày hội vui 
ởờ một số nước để kỷ niệm ngày cuối 
cùng hoặc những ngày trước Tuần 
Chay. 

mare' /meo(r)/ ø 1 rgựa hoặc lừa cái. 
Cf PIHUL, FOAL, STALLION. 2 (idm) 
a mare°s nest điều phát hiện có về lý 
thú nhưng hóa ra là sai hoặc vô giá 
trụ, phát kiến hão huyền. on 
Shank°s pony/ mare c‹> SHANK. 
mareT /mu:ri/ n (pí maria /ma:rio/) 
(thiên) vùng tối phẳng rộng trên mặt 
trăng hoặc sao Hỗa, có lúc người ta 
tưởng đó là biển. 

mar.gar.ine /ma:dzorin; ỨS ma:r- 
d3erin/ (cũng Brw in/mi marge /mo:d1) 
n [U] thức ăn giống như bơ, làm bằng 
mỡ động vật hoặc thực vật. 

mar.gin /ma:dzin/ ø6 1 (a) khoảng 
trống bao quanh vùng có chữ viết hoặc 
chữ in trên một trang; lề: toide /narrou 
margins: lề rông [lề hep s notes turitten 
In the rmargin: các ghi chú uiết ngoài 
lề. (b) rìa hoặc biên: ¿he margin o£. a 
labe, pool, pond, etc: uen hỗ, ao, bế, U.0. 
2 (a) lượng không gian, thời gian, số 
lá phiếu, v.v. của người thắng cuộc: ơ 
uuide margin betLUeen the tuunner and 
the loser: có khoảng cách xa giữa người 
thống uà người thua, tức là có sự khác 
nhau lớn về số điểm đạt được của hai 
người ấy o He beat the other runners 
by a margin o0 ten seconds/by ơ tuide 
moơrgin: Anh ta thắng những uận đông 
uiên chạy bhúác uới khoảng cách 10 
giây luới hhoảng cách lớn s She tuon 
the seqf by q margtn 0ƒ ten 0otes: Bà 
ta giành được ghế đó, hơn người sau 
mười phiếu bầu. (b) lượng không gian, 
thời gian, v.v. cho phép để thành công 
hoặc an toàn: Ùeque ở good saƒfety mar- 
gin betuUueen your car and the next: Hãy 
để một khoảng cách an toàn giữa xe 
hơi của bạn uới xe sau. 3 (thương) chênh 
lệch giữa giá thành và giá bán: œ busi- 
ness operdting on tight (profit) margins: 
một doanh nghiệp hoạt đông theo 
những chênh lêch (lãi suất) sít sao, tức 
là rất ít. 

> mar.ginal /-nl/ a7 1 [attrib] thuộc 
về hoặc năm trong cái lề nhỏ bé; ở lề: 
marginal notes, marbs, efc: ïiii2 ghi 
chú, dánh dấu, 0.u. ở lề. 2 nhỏ bé, đôi 
chút: 7heres onlky a margrndl difference 
behueen the tuo esttmates: Chỉ có sự 
chênh lêch đôi chút giữa hai số ước 
lương. 3 không đáng kể: This once ứm- 
portant socidl group 1s becoming more 
and more marginal (to the uuay the 
country 1s run): Nhóm xã hôi đã từng 
quơn trong một thời đó dang ngày càng 
b¡ gạt ra ngoài lề (cúa cách quản lý 
đất nước). 4 (về đất) không đủ phì 
nhiêu để cày cấy có lợi, trừ phi được 
giá nông sản cao. ð (chính, esp Brit) 
thắng cử chỉ nhờ đa số phiếu ít òi: ø 


mar.guer.ite 


margindl seatÍ constituency: ghế (quốc 
hộ! khu uục bô phiếu thống cử sít 
sơo. —n ghế (quốc hội) hoặc khu vực 
bỏ phiếu như vậy: a Labour margindl: 
một nghị sĩ thuộc Công đáng (được 
trúng củ ít phiếu). 

mar.gin.ally /-nol/ du hơi, đôi chút: 
g margtndlly bigger areg: một diên tích 
lớn hơn đôi chút. 

mar.guer.ite /(ma:gori:t/ ø„ một loại 
hoa cúc, nhất là hoa cúc mắt bò, có 
cánh hoa trắng quây quanh một trung 
tâm màu vàng; hoa mac-ghê-rit. 
ma.ri.gold /mœrigeold/ n6 một loại cây 
trồng ở vườn có hoa màu vàng hoặc 
màu cam; cúc vạn thọ. 

ma.ri.juana (cũng ma.ri -huana) 
/meœro:na/ nø [U] lá hoặc hoa khô của 
cây gai dầu Ấn Độ, thường dùng để 
hút như ma túy; cần sa. Cf CANNA- 
BIS, HASHISH. 

ma.rimba /ma' rimbe/ " nhạc cụ giống 
như đàn phiến gỗ; mộc cầm. 

ma.rina /maeri:na/ bến cảng (thường có 
các phương tiện nghỉ ngơi, giải trí, 
khách sạn, v.v.) xây dựng cho các du 
thuyền đến đậu. 

mar.in.ade /mzœrineid/ r [C, U] nước 


~“ ^ ` ~ 
xốt gồm rượu, rau thơm, v.v. dùng đề 


tấm cá hoặc thịt trước khi nấu nướng; 
cá hoặc thịt được tẩm như vậy: ø mari- 
ngde oƒ por and lamb: thịt lon 0à thựt 
cừu tấm nước +xốt. 

> mar.in.ade (cũng mar.in.ate /ma- 
rineit/) o [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
tẩm (thức ăn) vào nước xốt: marinated 
porb: thự lon tấm nuóc xốt s Marinate 
the 0ueqdÙ in uuhite uutine ƒor to hours: 
Tẩm thịt bê uào rượu uang trắng trong 
hơi giờ. 

ma.rine' /me'ri:n/ zđÿ 1 thuộc về biến, 
gần biển, do biển sinh ra: a marine 
creature, pÏant, etc: sinh uật biển, thực 
uộật biến, U.U. s œ mmarine painter: họa 
sĩ uẽ cảnh biến s a marine biologist: 
nhà sinh uật học biến, túc là nhà khoa 
học nghiên cứu về đời sống ở biến. 2 
thuộc về tàu bè, buôn bán ở biển, hải 
quân, v.v.: marine insurance: bảo hiểm 
biển, tức là bảo hiểm cho tàu bè và 
hàng hóa đi biển se marine stores: uộ£ 
liệu uà Uật tư cho tàu bè. 

ma.rineˆ /meri:n/ ø 1 (a) [C] thành 
viên của một đội quân được huấn luyện 
để chiến đấu trên bộ hoặc trên biến; 
lính thủy đánh bộ. (b) the Marines 
[pl] đội quân như vậy, thuộc về các lực 
lượng vũ trang của một nước; binh 
chủng lính thủy đánh bộ. 2 (idm) 
tell that to the marines c> TELL. 
mar.iner /mœrino(r)/ n (dated or fmÌ) 
thủy thủ: œ master martner: thủy thủ 
trưởng. 

ma.ri.on.ette /mœrionet/ r búp bê có 
các khớp nối, chuyển động bằng dây; 
con rối. 

marish /marlif n (thơ ca) đầm lầy. 
ad} (thơ cơ) lầy, lầy lội. 
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mar.ital /maritL/ ađ7 [attrib] thuộc về 
chồng hoặc vợ; thuộc về hôn nhân: 
marttaÌ 0uous: những lời nguyên ước Uơ 
chông, tức là phải chung thủy, v.v. o 
marttaL problems, disagreements, dis- 
harmony, etc: những uấn đề, những bất 
dông, những bất hòa, u.u. trong đời 
sống uơ chồng. 

H marital status (z/) tình trạng có 
vợ có chồng, độc thân hoặc ly hôn; tình 
trang hôn nhân. 

mari.time /mœritaim/ zđ? 1 thuộc về 
biển, về sự đi tàu thuyền: 7aritime 
lau: luật biển s the great maritime pou- 
ers: các cường quốc hỏi quân. 3 ờ gần 
biển: (he maritime prouinces of. Can- 
ada: các tính miền biển của Canada. 

mar.joram /ma:dzorom/ øạ [Ủ] cây 
thảo có mùi thơm dùng làm gia vị khi 
nấu nướng: cây kinh giới. 

markÌ /ma:k/ ø 1 (a) vết, chấm, vệt, 
v.v. nhất là dấu vết làm hỏng bề ngoài 
của cái gì đó: biœck marks on uuhite 
trousers: những uết đen trên quần trắng 
o Who moade these dirty marbs on my 
neu boob?: Ai bôi những uết bẩn này 
trên quyển sách mới cúa tôi thế? (b) 
điểm hoặc vùng dễ nhận thấy trên cơ 
thể, nhờ đó người ta có thể nhận ra 
một người hoặc một con vật; đấu vết: 
a horse tuith œ tuhite marb on tís heqd: 
một con ngựa có đốm trắng trên đầu 
o Thịs scqar 1s her main distingutshing 
marh: Cái seo này là dấu uết nhận 
dạng chính của bà ta. Cf BIRTHMARK 
(BIRTH). 2 (a) ký hiệu viết hoặc in; 
hình, nét, v.v. dùng làm dấu hiệu hoặc 
chỉ dẫn cho cái gì; đấu: pưnctudtion 
marks: dấu chấm câu s Put a marb in 
the margtn to shouu the omission: Đánh 
một cái dấu ở lề để chỉ ra chỗ sót so 
White marbs painted on the trees shouU 
the route: Những dấu trắng đuoc quét 
lên các cây để chỉ lối đi. (bì ký hiệu 
trên cái gì đó để chỉ ra nguồn gốc, sở 
hữu hoặc chất lượng; đấu: /gundry 
marbks: đấu ở quân do đua giặt se cattle 
branded tuith a disfHncHUue marbh: gia 
súc có đánh dấu phân biết, túc là để 
biết ai là chủ sở hữu. Cf TRADE MARK 
(TRADE)). 3 dấu vết trông thấy được; 
dấu hiệu hoặc chỉ dẫn (về chất lượng, 
cảm giác, v.v.): marbs oƒ suffering, old 
agc: những dấu hiệu của đau bhố, của 
tuổi giò o Please accept this gứt œs œ 
mark ofour respect: Ẩm nhận tặng 
phẩm này như một biểu hiện của lòng 
hính trọng của chúng tôi. 4 con số hoặc 
chữ cái, ví dụ B+, để khẳng định công 
việc hoặc hạnh kiểm của ai đó; điểm: 

get a good jpoor rmarkh ¡n maths: được 
điểm tốt |xấu uê toán o giue sb high [lou 
marbs (for sth): cho ai điểm cao thấp 
(uề cái gì) s She got 80 marks out oƒ 
100 for geography: Cô ta được 80 điểm 
trên 100 uê môn địa lý. ð chữ thập vạch 
trên một tài liệu, thay cho chữ ký, do 
người không biết chữ đánh: pư‡/mabe 
one?s marb (on sth): đánh dấu (tên) của 


mark? 


mình (lên cái gì). 6 Mark (theo sau là 
một con số) kiểu hoặc loại (máy móc, 
xe cộ, v.v.); mác: (he ‹'aguar X.J6, Mark 
lI: xe ôtô Jaguar X.J16, mác II sa Marb 
IV Cortina: một chiếc ôtô Cortina, mác 
IV. 1 (fml) cái nhằm tới; đích: The ar- 
rouu regched tts marb K, the burd ƒeli 
dead: Mãt tên trúng đích uà con chứữn 
lăn xuống chết. 8 (trong thể thao) vạch 
từ đó bắt đầu một cuộc chạy dua; điểm 
từ đó người chơi bóng gồ, người nhày, 
v.v. bắt đầu chạy; điểm xuất phát: 
be quicbƒ sÌou oƒfƒ the marb: xuất phát 
nhanh / chậm. 9 (tdm) be/fall wide of 
the mark ‹> WIDE. an easy mark c> 
BASY!. full marks ‹; FULL. give sb 
full marks c> EULL. hitmiss the 
mark thành công/ thất bại trong một 
ý đồ làm gì đó. leave/ make one°s, 
its, ete mark (on sth/sb) để lại một 
ấn tượng (tốt hoặc xấu) lâu dài: Wœr 
has leƒt is marh on the country: Chiến 
tranh đã để lại dấu uết của nó trên 
đất nuóc os Tuuo unhaDDy moúrriages 
haue ieft their mark on her: Hai cuộc 
hôn nhân bất hạnh đã để lại dấu ấn 
trong bà ta. make one°s mark trỡ nên 
nổi tiếng, thành công, v.v.: ơn œcfor 
tho has rmade his marb tn fñừns: một 
điễn uiên đã thành công trong các bô 
phím. not be/feel (quite) up to the 
mark không cảm thấy dễ chịu, hoạt 
bát, v.v. như thường lệ: Tue got ƒffu, so 
Ứn not quite up to the marh: Tôi bị 
cám, nên không được dễ chịu. on your 
marbks, (get) set, gol (đời của người 
phát động chính thức cuộc đua điền 
kinh); chuẩn bị, xuất phát! over- 
shoo(t the mark ‹c> OVERSHOOT. 
overstep the mark c> OVERSTTEP. 
up to the mark bằng với tiêu chuẩn 
đòi hỏi; đạt yêu cầu: Her school uuorE 
Isnf qutte up to the marh: Công uiêc 
học hành cúa cô ấy bhông đạt yêu cầu 
lắm. 

mark“ /ma:k/0 Ì [Tn, Tn.pr]~ A (with 
B); ~ B on A đánh (một hoặc nhiều 
dấu) lên cái gì: mark one%s name on 
ones cÏotheslrmarb one®Ss cÏlothes uuith 
ones nưme: đánh dấu tên mình lên 
quân áo s The route has been marbed 
So that :t 1s easy to follou: Con đường 
đã được đánh dấu nên dễ di theo s 
Prices are marked on the goods: Giá cá 
được ghi trên hàng hóa o a ƒace marbed 
by smalipox: một khuôn mặt bị rỗ đậu 
mùơ. 2 [n] chỉ rõ hoặc nói rõ (cái gì): 
Thịs cross marks the spot tohere she 
died: Chữ thập này đánh dấu nơi bà 
ta chết s His death marbed the end of 
ơn erd: Cát chết của ông ta dánh dấu 
sự kết thúc một thời dại s There uuủli 
be ceremonles to marb the Queen% 
birthday: Sẽ có những cuộc lễ để đánh 
dấu (kỷ niêm) ngày sinh của Nữ hoàng. 
3 [Tn] cho điểm; chấm bài (MARKI 4); 
marb exœmindtion papers: chấm bài thị 
o Ï hque tuuenty essays to marb tonight: 
Tốt nay tôi phải chấm hai mươi bài 


markŠ 


luận. 4 [Cn.a] chỉ ra (cái gì) bằng cách 
đánh một cái dấu, ví dụ đánh chữ V 
bên cạnh tên ai đó: mark sb absent Í pre- 
sent: dánh dấu œi uống |có mặt s Why 
hque you marbed the sentence uurong?: 
Tại sao anh lại đánh dấu câu này là 
sai? 5 [Tnn, Cn.n/⁄a] là đặc điểm phân 
biệt của (cái gì): ø style marbed by pre- 
cision and tuit: một phong cách nối bật 
Uê sự chính xác uà dí dôm s These re 
quditties uuhịch marbk the fÌm gas quite 
exceptional: Đây là những phẩm chất 
làm cho bô phim trở nên rất bhác 
thường. 6 [Tn, Tw] (ml) chú ý đến (cái 
gì); ghi chép cẩn thận: You marb / Marb 
my tuords: Hãy chú ý đến những điều 
tôi nói đây, tức là anh sẽ thấy rằng 
điều tôi nói là đúng s Marb carefully 
hou it is done: Hãy ghi chép cẩn thận 
xem điều đó được thực hiện như thế 
nào. 7 [Tn] (thể) bám sát (đối thủ) để 
cho anh ta không thể thi đấu dễ dàng; 
kèm; bám: Our defence had hưm 
closely marbed throughout the first 
half: Hàng phòng ngự của chúng tôi 
kèm chặt anh ta trong suốt hiệp đầu. 
8 đdm) a marked man người có cách 
ăn ở, v.v. gây cho người ta ghét và 
nhằm vào để trừng phạt: By breaking 
the ruÌe oƒ absolute secrecy, he becdme 
a marked man: Do phạm qui tắc không 
giữ bí mật tuyêt dõi, anh ta đã trở 
thành người bị (theo dõi). mark tìme 
(a) bước nhưng không tiến lên; đậm 
chân tại chỗ. (b) đñg) trải qua thời 
gian làm việc gì đã nhàm chán cho đến 
khi người ta có thể làm việc gì thú vị 
hơn, v.v.; làm cho qua ngày: Ÿm Jusí 
marking trme tn this Job; Ïm hoping 
to become ơn actor: Tôi ch làm công 
Uiêc này cho qua ngày; tôi dang hy U0ng 
trở thành diễn uiên. mavk you tuy 
nhiên; thế nhưng: song: She hasnt had 
mụuch success yet. Marb you, she does 
try hard: Cô ta chua có đưoc nhiều 
thành công. Thế nhưng cô ta quả là 
rất cố gắng. 9 (phr v) raark sb down 
giảm số điểm của ai trong kỳ thi, v.v.: 
She uuas markbed douun because her an- 
suers uuere too short: Cô ta bị hạ điểm 
Uì các câu trủ lời của cô quó thiếu sót. 


mark sth down giảm giá cái gì: Ai 


goods haque been marhed douun by 15%: 
Mọi thứ hàng đều được hạ giá 15%. 
mark sth off tách biệt cái gì ra bằng 
cách đánh dấu đường biên: We haue 
marbed the pÌiaying are öoƒ/Ÿ tuith œ 
tuhite line: Chúng tôi phân cách khu 
uực choi bằng một đường uạch trắng. 
mark sb out for sth (esp passive) 
chọn ai để nhận cái gì đặc biệt: œ 
Luonan marbed out ƒor earljy prornotion: 
một phụ nữ được chọn để đề bạt sớm 
o He tugs marbed out for spectdl train- 
ing: Anh ta dược tuyến để đào tạo đặc 
biệt. mark sth out vạch ra những 
đường để chỉ rõ ranh giới của cái gì: 
marb out a tennis court, car-parb, efc: 
kê đường biên cho sân quần uơi, cho 
bãi dỗ xe, 0.u. mark sb up nâng điểm 
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cho ai trong kỳ thị: Iƒtue mark hưn up 
a tiny bủ, hell Just get through: Nếu 
ta nâng điểm cho nó một chút thì nó 
sẽ uùa đú để đỗ. mark sth up (a) thêm 
phần trăm vào giá thành/giá bán buôn 
của cái gì trong khi tính toán giá 
bán/giá bán lễ: Whisky ¡s rnarbed up 
by 150%: Rươu tuhisky đuưoc tính lên 
150%. (b) tăng giá cái gì: Cars hque 
been marbed up recently: Gần đây xe 
hơi lên gid. 

b marked /mda:kV aở7 rõ ràng; đáng 
chú ý; dễ thấy: a marked dierence, 
sưmilartty, tmprouement, etc: sự hhúc 
nhau, giống nhau, củi tiến, U.U. rõ rệt 
o t0oman oƒ marbed tn‡eÌhigence: một 
người phụ nữ có trí thông mình đặc 
biệt. mark.edly /mda:kldl/ du (mi) 
một cách rõ rệt; đáng chú ý: He tuas 
marbediy more pÌeasant than befOre: 
Anh ta rõ ràng là uui uê hơn trước đây. 
marker 1 (a) người hoặc dụng cụ tạo 
ra những cái dấu: [attrib] œ marbker 
pen: bút đánh dấu. (b) người ghi điểm 
số trong một số trò chơi. (c) người coi 
thi, đấu. 2 cờ, cọc, v.v. đánh dấu một 
vị trí: [attrib] a marber buoy: phao tiêu. 
mark.ing ø (usu p/) các dấu vết, nhất 
là màu sắc trên da, lông thú hoặc lông 
chim: a dog uuith uuhite marhtng on 1s 
chest: con chó có những đốm trắng trên 
ngực. 

H mark-down øn (usu sing) hạ giá: ơ 
marb-doun oƑ 20%: hạ giá 20%. 
mmarking-ink n [U, C] mực không phai 
dùng để đánh dấu tên trên quần áo, 
v.v; mực đánh dấu. 

mark-up ø (usu sửng) 1 phần trăm của 
giá bán buôn/giá thành được thêm vào 
khi tính giá bán lê/giá bán của cái gì 
đó: The marh-up on ƒfood in a restaurant 
is usudlly dt least 100%: Giá tính thêm 
uê thực phẩm ở của hàng ăn thường ít 
nhất là 100%. 2 tăng giá: a 10% mark- 
up on cigarettes dfter the Budget: một 
mức tăng 10% đánh uào thuốc lá theo 
Ngân sách. 

mark” /ma:k/ ø đơn vị tiền tệ ở Đức; 
đồng mác: ø (en-mark note: tờ giấy 
bạc mười mác. 

mar.ketÍ /mo:ki/ n 1 [C] sự tụ tập 
người để mua và bán hàng hóa; nơi 
những người ấy gặp nhau; phiên chợ 
; (cái) chợ: She uuent to (the) markEet 
to seÌ} tuhat she had made: Bà ta ởi 
chơ để bún những thứ bà ta làm ra 
được o The next marbet 1s on the lõth: 
Phiên chợ sau là uào ngày 15 s There 
IS Œ couered marbet in the touun centre: 
li trung tâm thị trấn có một cái chơ 
có mới che so [attrib] marbet síoll, 
trader, day: quây ở chợ, người bán hàng 
ở chơ, ngày phiên chợ. 2 [C] tình trạng 
buôn bán (một loại hàng nào đó) như 
ta thấy trên giá cả hoặc trên tỉ suất 
chênh lệch khi mua vào và bán ra; thị 
trường: œ dulÌ/liuely market (in coƒ- 
fee): một thị trường (cà phê) ế ấm.[sôi 
động s a risingÍ ƒaling market (in 


mar.ketÌ 


shares): môt thụ trường (chứng khoán) 
dang lên ldang xuống, tức là giá các 
cổ phần đang lên, đang xuống o The 
(goid) marbet is steaddy: Thị trường 
(uàng) ốn định, tức là giá cà không thay 
đổi. 3 [sing, U] ~ (for sth) yêu cầu, 
nhu cầu: ø good /poor market for motor 
cars: thị trường có nhiều | có ít nhu cầu 
mua xe hơi o There®Ss not rmuch (of d) 
marbet ƒor these goods: Những thứ 
hàng này không có nhiều nhu cầu mua. 
4 [C] vùng, nước, bộ phận dân chúng, 
v.v. nơi có thể bán được hàng hóa; thị 
trường: We must fnd neu (ƒoreign) 
marbets ƒor our products: Chúng ta 
phối tìm thị trường mới (Ò nước ngoòi) 
cho các sản phẩm của chúng ta s This 
clothing sell uuell to the teenage market: 
Thú quần áo này bán chạy trong thị 
trường thanh thiếu niên. 5 the market 
[sing] những người mua và những 
người bán; thị trường: 7'he moarbet de- 
termunes tuhơt goods are made: Thị 
trường quyết định sửn xuất thứ hàng 
hóa nào o Thịs product dịd not appedl 
to the German marbet: Thứ sản phẩm 
này không hấp dẫn thị trường Đúc. 6 
(dmn) come onto the market chào 
hàng: 7 his house onhủy came onto the 
marbet yesterday: Cát nhà này hôm qua 
mới đặt giá bán. a drug on the mar- 
ket > DRUG. flood the market c3 
FLOOD!. in the market for sth 
(inữmnÙ) quan tâm đến việc mua cái gì: 
m not tn the rmarket ƒor a big, expen- 
siue car: Tôi không định mua một chiếc 
xe hơi to, đết tiên. on the market đưa 
ra bán; đang bán: 7 5ese comnputers dre 
not yet on the market: Các máy tính 
này chua thấy bán s put a cdr, house, 
etc on the marbet: dưa một chiếc xe hơi, 
một ngôi nhà, u.u. ra bán. play the 
market (in/ữnÌ) mua bán chứng khoán 
cổ phần để kiếm lợi. price oneself/sth 
out of the market ‹c> PRICE 0. 

H market-day n ngày mà chợ thường 
xuyên họp; phiên chợ: 7hursday :s 
marbhet-day in Wetherƒford: Thứ năm là 
ngày phiên chơ ở Wetherford. 

market garden (Brúứ) (US truck 
farm) nông trại trồng rau để đem ra 
bán ở chợ. 

market gardener người có nông trại 
hoặc làm việc ở nông trại trồng rau. 
market gardening [U]. 

market hall khu rộng có mái nơi họp 
chợ. 

market place ø; I (cũng market- 
square) [C] nơi lộ thiên ở một thị trấn 
để họp chợ; bãi họp chợ. 2 the mar- 
ket-place [sing] việc mua bán kinh 
doanh; thương trường: Conpdnies 
must be abÌe to comjpete in the marhet- 
pÌace: Các công ty phỏúi có khả năng 
cạnh tranh trên thương trường. 
market price giá bán của cái gì khi 
đưa ra công khai; giá cả thị trường. 
market research việc nghiên cứu xem 
tại sao người ta mua và mua cái gì, 


mar.ket? 


để giúp cho công việc bán hàng thành 
công hơn; nghiên cứu thị trường. 
market share tỉ lệ mà một công ty, 
v.v. chiếm trong tổng khối lượng buôn 
bán về một loại hàng hóa hoặc dịch 
vụ; thị phần: Thomsons haue a 48% 
marbet share: Hãng Thomsons chiếm 
48% thị phần. 

market town thị trấn nơi có một chợ 
họp thường xuyên; phố chợ. 

market value giá bán thứ gì nếu đưa 
ra bán công khai; giá trị thị trường: 
offer a car œt #500 belÌou (Its) marhet 
Uudlue: rao bán một chiếc xe hơi thấp 
hơn gió trt thị truòng 500 pao. 
mar.ket? /mo:kit/ ø (a) [Tn] bán (cái 
gì) ở chợ: market 0uegetables, frutt, etc: 
bứn rau, quỏ, 0.0. ở chơ. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (to sb) đưa cái gì ra bán, nhất 
là băng cách quảng cáo, v.v.; chào 
hàng: We need somebody to marbet our 
products (to retailers, I3) Germary, efC): 
Chúng tôi cần có người để chào bán 
sản phẩm cúa mình (cho các đại lý, ở 
nước Đúc, U.U.). 

> mar.ket.able zđ/ có thể đem bán; 
thích hợp để bán: œ highly marbetoble 
neu product: một sản phẩm mới rốt có 
khá năng bán được. mar.ket.abll.ity 
/mag:kite bilet⁄ n TU]. 

mar.ket.eer /mo:krtio(r)// nm (thường 
dùng trong từ ghép): öiack marbeteers: 
người buôn bún chơ đen. 

mar.ket.ing n0 [U] (a) lý thuyết và 
thực hành việc bán hàng để kinh 
doanh; sự tiếp thị. (b) bộ phận của 
công ty lo chuyện quảng cáo và bán 
sản phẩm: Do you uuorÈ in marbe-ting9: 
Anh có làm uiêc ở bô phận tiếp thị 
bhông? so [attrIb] the marbeting deport- 
ment: phòng tiếp thị. 

marks-man  /mo:ksmaen/ ø (p/ -men 
/-men/) người có tài bắn trúng đích; xạ 
thủ; thiện xa. 

> marks.man.ship n LUI kỹ năng bắn. 
marl /mo:]/ ø [U] đất gồm có đất sét 
và vôi, dùng để bón; mác-nơ. 

mar.lin /ma:lin/ n (pỉ khg đốn) loại cá 
biển lớn, có mũi dài, giống như cá mũi 
kiếm; cá máclin. 

marline /ma:lin/ øọ (hàng hỏdu) thừng 
bện, sợi đôi. 

mar.ma.lade /moa:moleid/ w„ [U] loại 
mứt làm „bằng cam, quýt, nhất là cam; 
mứt quả nghiền. 

mar.mor.eal_ /mg:m2:riel/ (cũng mar- 
morean) øđÿ (mi) thuộc về hoặc giống 
như cẩm thạch: marmoreal sim: da 
như cấm thạch, túc là trắng và mịn. 
mar.mo.set /mo:mezet/ n loại khỉ nhỏ 
vùng nhiệt đới châu Mỹ có đuôi rậm 
lông; khỉ đuôi sóc. 

mar.mot /ma:motf/ n loại động. vật đào 
bới nhỏ, thuộc họ sóc; con mác mốt. 
ma. toön) /ms ru:n/ qd7, m„ [Ù] có màu 
đỏ nâu; màu hạt đẻ; màu nâu sâm: 
Qq maroon Jachet: áo uét màu nâu sẵm. 
ma.roon^ /me'ru:n/ 0 [Tn usu DassIve] 
bỏ (ai) lại ở một nơi mà họ không trốn 
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thoát đi đâu được, chẳng hạn như trên 
một đảo hoang: sơilors rmarooned on œ 
remote isiand: các thủy thủ bị bỏ rơi 
trên môt đảo xu s (fig) Without œ car, 
she tuuas rmarooned dt home ƒor days: 
Không có xe hơi, cô ấy bị bó cắng ở 
nhà bao nhiêu hôm. 

ma.roon” /ma'ru:n/ r tên lửa nhỏ, tạo 
nên tiếng nổ lớn, dùng làm tín hiệu 
cảnh cáo; pháo hiệu. 

marque /ma:k/ né (mÌ approu) mác 
hoặc nhãn hiệu (nổi tiếng hoặc đặc biệt 
tốt, nhất là của xe hơi); mác: (he Mer- 
cedes rmnarque: mác xe Mécxêđéc. 
mar.quee /mog:ki/ ø 1 lều lớn dùng 
cho các buổi liên hoan tổ chức ở ngoài 
vườn, cho các triển lãm hoa, cho rạp 
xiếc, v.v.; lều bạt lớn. 2 (esp ÚS) mái 
che lối đi vào rạp hát, rạp chiếu bóng, 
khách sạn, v.v. 

marquess /ma: kwis/ (cũng marquis) 
n hầu tước. 

mar.quetry /mo:kitr/ (cũng mar- 
queterie) m [U] hình hoa văn các mẩu 
gỗ, ngà voi, v.v. dát vào mặt đồ đạc để 
trang trí. 

mar.quis (cũng mar.quess) 
/⁄mo:kwis/ n 1 (ờ Anh) nhà quý tộc trên 
bá tước và dưới công tước; hầu tước. 
2 (ờ các nước khác) nhà quý tộc trên 
bá tước; hầu tước. Cf MARCHION- 
ESS. 

marquisate /mo:kwiziU/ n tước hầu; 
thái ấp của hầu tước; phiên trấn của 
hầu tước. 

marquise /ma:ki:z/ ø 1 bà hầu tước 
(không phải người Anh). 2 nhẫn mặt 
hình bầu dục. 3 (œrch) lều vải. 
mar.ram /mœrom/ n [Ù] (cũng mar- 
ram grass) loại cô thô, mọc (nhất là) 
ở các đụn cát. 

mar.riage /marid/ z 1 [U, C] sự kết 
hợp hợp pháp giữa một người đàn ông 
và một người đàn bà thành vợ chồng; 
tình trạng có vợ có chồng; hôn nhân: 
ơn offer 0ƒ marriage: lời cầu hôn s After 
ten yeqars 0ƒ marrioge, they are đLUOFC- 
Ing: Sau mười năm chung sống, họ ly 
dị nhưu s [attr1b] a marriage ƒedst, set- 
tement: bữa tiệc cưới, giấy trao quyên 
tòi sản giữa 0uợ chồng o Her first mar- 
rưage ended dfter fÑue years: Cuộc hôn, 
nhân lần đâu của cô ta chấm dứt sau 
năm năm. 2 [C] buổi lễ cưới: Her second 
marriage Luas heÌldjtoob pÌace In SÉ 
John?s Church: Lễ cưới lần thứ hai của 
bà ta duoc tổ chúc ở nhà thờ Thúnh 
Giôn o a rmodrriage rn a registry oƒffice: 
một buốt lễ cưới ở phòng đăng ký kết 
hôn. 3 (idm) g†ve sb in marriage (to 
sb) đ?n/) gà chồng. take sb in mar- 
riage nÙ) lấy ai. 

> mar.riage.able zđÿ7 (ni) đủ tuổi kết 
hôn; đủ điều kiện kết hôn: œ uoman 
oỆ marriageoble age: người phụ nữ đú 
tuổi kết hôn. mar.riage.abil.ity 
/mœr1dzo bilet⁄ nø [UI. 


marry 


H marriage certifcate giấy tờ hợp 
pháp chứng nhận hai người kết hôn 
với nhau; giấy hôn thú. 

marriage guidance lời khuyên của 
những người có hiểu biết chuyên môn 
cho những cặp vợ chồng có vấn đề; 
hướng dẫn hôn nhân: [attrib] a rmmar- 
riaøge guidance counsellor: môt người 
hướng dẫn hôn nhân. 

marriage lieenee giấy phép cho phép 
tổ chức một lễ cưới hợp pháp. 
marriage lines (Prứ infml) giấy hôn 
thú. 

marriage of convenience hôn nhân 
không vì tình yêu, mà vì lợi lộc cá nhân 
của một hoặc cả hai bên; hôn nhân 
vụ lợi. 

mar.ried /mœrid/ ađ;? 1 (a) (to sb) có 
chồng hoặc có vợ; liên kết với nhau do 
hôn nhân: ø married mươn, LUomdn, cou- 
Dpỉe, etc: người đàn ông có Uuo, người đàn 
bà có chông, đôi uơ chông, u.u. s They 
like being married: Họ thích tổ chúc 
cưới os be Jget married (to sb): lấy (ai) 
o He married to a famous uriter: Ông 
ta lấy một nữ uăn sĩ nối tiếng. (b) [at- 
trib] thuộc về hôn nhân, vợ chồng: mar- 
ried le, bliss: cuộc sống uơ chông, hạnh 
phúc lúa đôi. 2 [pred] ~ to sth (ñg) 
hết lòng, say sưa về cái gì: rmarried to 
One uuorb: mê sơy công Uiêc. 
mar.row`' /mœraœ/w 1 [U] chất béo 
mềm chứa đầy các phần rỗng trong 
xương người và động vật; tủy. 2 [U] 
(ñg) phần chính yếu; ý nghĩa bên trong; 
cái cốt lõi, cốt tủy: (he marrou oƒ 
his statenent: cái cốt lõi trong tuyên 
bố của ông ta. 3 (idm) to the marrow 
suốt tận: Ï ƒel‡ frozen to the moarrou: 
Tôi cảm thấy rét buốt đến thấu xương 
(tủy) s She uuas shocbed to the marrou 
by his actHions: Bà ta hết súc choáng uê 
những hành đông của ông ta. 4 (idm) 
to get (go) down on one°s marrow- 
bone quỳ đầu gối xuống, quỳ xuống. 
H marrowbone r6 xương có chứa tủy 


- ăn được: [attrib] marrotubone Jelly: cœo 


XưƠïg. 

marrowless /maœroulis/í zđ? 1 không 
có tủy. 2 (bóng) thiếu sinh lực, thiếu 
nghị lực, yếu đuối. 

marrowy /maœrouV ađ/ 1 có tủy, đầy 
tủy. 2 (bóng) đầy sinh lực, đầy nghị 
lực, mạnh. 

mar.row^ /maœreư/ n [C, U] (cũng Brr 
vegetable marrow, US marrow 
squash) (a) [C] loại rau thuộc họ bầu 
bí, có thịt trắng và da màu xanh; cây 
bí. (b) [U] phần thịt của quả bí, dùng 
để ăn. 

mar.row.fat /mœroofetU/ né (cũng 
marrowfat pea) loại đậu hạt to. 
marry /mar( 0 (pí, pp married) 1 [I, 
Tn] lấy (ai) làm vợ làm chồng: They 
married (uhen they uuere) young: Ho lấy 
nhau từ khù còn trẻ s She didn†t marry 
untii she uuas oUuer flfty: Mãi ngoài năm 
mươi tuối, bà ấy mới lấy chông s He 
married agaIn six months after the dị- 


Mars 


Uuorce: Sau hhL ly hôn được sáu tháng, 
anh ta lại lấy uơ s Jane 1s going to 
marry ‹jJohn: Jane sắp lấy John. 2 [Tn] 
(nói về cha cố hoặc nhân viên dân sự, 
v.v.) làm lễ cưới (cho một đôi vợ chồng): 
Which priest 1s going to marry them?: 
Cha nào sẽ làm phép cưới cho ho? o 
They uuere married by her ƒather, uuhos 
ơ bishop: Ho dược cha cô ta (tức là cha 
của cô dâu), là linh mục, làm phép cưới 
cho. 3 [L, Ipr, Tn, Tn.p] ~ (sth) with 
sth đñg) kết hợp (cái gì) tốt đẹp với cái 
øì khác: fraining that marries Luell uuith 
the needs oƒ the Job: sự huấn luyên rất 
phù hơp uới các nhu cầu của công uiêc 
o She marries uuit and [uutth scholÌarship 
in her uriting: Bà ta kết hop nhuần 
nhuyễn trí thông mình uới sự uyên bác 
trong truóc tác của bà ta. 4 (idm) 
marry In haste, repent at leisure 
nếu lấy vợ lấy chồng quá vội vàng thì 
sẽ có thể hối tiếc lâu dài. marry 
money (infni) lấy người giàu có; đào 
mỏ. 6 (phr v) marry into sth trở 
thành một thành viên của (một gia 
đình, v.v.) qua hôn nhân: He rmarried 
tnto the French aristocracy: Anh ta đã 
trở thành người của tâng lớp quý tôc 
Phúp qua hôn nhân. marry sb off tống 
khứ (một cô con gái) bằng cách tìm cho 
nó một người chồng; gả bán/gả tống 
con gái. marry up (infmi) (về các bộ 
phận) khớp với nhau hoặc lắp ráp 
đúng; hợp; xứng: 7 he tuuo haÌUes 0ƒ the 
structure didn?t marry up: Hai nứa của 
cấu trúc đó không khớp uới nhau s (l8) 
The tuuo Uersions 0ƒ the story don quite 
marry up: Hai cách thuật lại câu 
chuyên này không hoàn toàn hhóp uới 
nhau. 

Mars /ma:z/ n hành tình thứ tư theo 
thứ tự tính từ mặt trời ra, sau trái 
đất; sao Hỏa. 

Mar.sala /mo:'so:la/ n [U] rượu ngọt, 
nhẹ của Sicile uống khi ăn tráng 
miệng. 

marsh /mdœ:ƒ/ n [C, U] vùng đất thấp, 
ẩm ướt; đầm lầy: miles and miles oƑ 
marsh: hàng dăm, hàng dăm đâm lây 
o We had to cross the marshes: Chúng 
tôi đã phải 0uươt qua đâm lây. 

P> marshy ơở;? (-ier, -Iest) thuộc, như 
hoặc có đầm lầy; lầy: marshy ground, 
fields, countryside, etc: đất, đồng ruông, 
Uùng nông thôn, u.u. lầy. 

H marsh gas = METHANE. 

marsh fever ò bệnh sốt rét, bệnh ngã 
nước. 

marsh fire nñ0 ma trơI. 

mar.shal' ma J1 n 1 (thường trong từ 
ghép) sĩ quan cao cấp; nguyên soái; 
thống chế: EField-Marshal: thống chế, 

nguyên soót (trong lục quân) so Air-Mar- 
shai: nguyên soái hhông quân. 2 quan 
chức chịu trách nhiệm sắp đặt hoặc 
kiểm soát các đám đông tại một số sự 
kiện công cộng, thí dụ đua ôtô, nghi 
lễ, v.v.; quan chức phụ trách nghỉ 
lễ/trật tự. 3 (S) (a) sĩ quan có nhiệm 
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vụ tương tự cảnh sát trường. (b) người 
đứng đầu cơ quan cảnh sát hoặc đội 
cứu hòa. 

mar.shalˆ /mo:ƒl/ø (-Il-; ỨS -]-) 1 [Tn, 
Tn.pr] sắp xếp (at⁄cái gì) cho có trật 
tự, vào hàng ngũ, theo thứ tự, tập hợp: 
marshal troops, forces, crouds, etc: sắp 
xếp quân sĩ, các lực lương, các đám 
đông, U.U. có trột tự o The children uuere 
marsholled rnto straight Ìines: Các en 
đưoc xếp thành những hùng thẳng s 
(1g) marshal one fucts, thoughts, efc: 
sếp đặt sự uiệc, ý nghĩ, 0.u.. 2 (phr v) 
marshal sb Into, out of, past, etc 
sth: đưa hoặc dẫn (ai) một cách trịnh 
trọng theo hướng được nói rõ: marshal 
people into the presence 0ƒ the Queen: 
trịnh trong dưa người uào yết kiến Nữ 
hoàng so marshal them inlout: dẫn ho 
Uào jrd. 

H marshalling yard xưởng của đường 
sắt để lắp các đoàn tàu chở hàng, v.v. 
marsh.mal.low_ /ma:ƒmœleu/ n [C, DỊ 
kẹo mềm làm bằng đường và giêlatin; 
keo đẻo. 

mar.sup.ial /mg:su:plol/ ø, ad; động 
vật thuộc lớp có vú trong đó có con 
căng-gu-ru, con cái có cái túi ở bụng 
để đựng con; thú có túi. 

mart /mo:t/ n (dated) 1 chợ: A model 
ratuay mart tulhỦ be held on Friddy: 
Môt khu chợ hiếu mẫu của ngành 
đường sốt sẽ duoc tố chúc uào thú sáu. 
2 trung tâm buôn bán: London ¡s an 
imternalionadlÐ mart ƒor stocbs and 


shares: London là trung tâm quốc tế 


buôn bán chứng bhoán uà cổ phần. 
mar.ten /ma:tinn; ỨS -tn/ ø 1 [C] thú 
nhỏ thuộc họ chồn; chồn mactet. 2 
[UI bộ lông chồn mactet. 

mar.tial /mq¡J1/ ađ}J (mi) thuộc hoặc 
gắn với chiến tranh; quân sự; thượng 
võ; hùng dũng: mortiadlL music: âm 
nhạc hùng trúng. 

Hmartial appearance vẻ hùng dũng. 
martial arts thể thao chiến đấu như 
võ Jjudô và karatê; vũ thuật; võ nghệ. 
martial law luật quân sự tạm thời áp 
đặt lên một đất nước, thí dụ trong thời 
gian có nổi loạn; tình trạng thiết 
quân luật: declarefmpose martiodl 
lau: tuyên bố áp đặt tình trạng thiết 
quân luột. 

martial spirit tỉnh thần thượng võ. 
(Martial) (huộc) sao Hòa. 

Mar.tian /ma:ƒn/ n, ơdj (người được 
giả định là) sống trên sao Hỗa; người 
sao Hỏa. 

mar.tin /ma:tin; S -tn/ n chim thuộc 
họ nhạn; chỉm nhạn. Cf HOUSE- 
MARTIN (HOUSE). 

mar.tinet /ma:tinet; S -tnet/ n (usu 
derog) người áp đặt kỳ luật nghiêm 
khắc và đòi hỏi phải tuân lệnh. 
Mar.tini (cũng martini) /mg:'tI:nU nm 
[C, UỊ (propr) (cốc tay làm bằng) rượu 
ginn pha với rượu vecmút; mác-ti-ni: 
mix tuuo martinis: pha hơi mũctLnl. 


mar.vel 


mar.tyr /mo:to(r)/ n 1 người bị giết 
hoặc phải chịu cực hình vì những niềm 
tin (nhất là tôn giáo); người tử vì đạo; 
người chết vì nghĩa, liệt sĩ: ¿he early 
Christan martyrs: những người tử 0ì 
đạo Cơ đốc đầu tiên s She died a martyr 
in the cause oƑ progress: Bà đã chết 
như một người hy sinh Uì sự nghiệp 
tiến bô. 2 (usu derog) người chịu đau 
khổ hoặc hy sinh, hoặc làm ra về như 
thế để được khâm phục hoặc thương 
hại: He qltuays actfs the martyr tuhen 
he has to do the houseuuorb: Anh ta luôn 
luôn đóng uai con người đau bhổ khi 
phút làm công uiêc trong nhà s Dont 
moũkhe sụch a martyr of yourselff: Đùng 
có làm ra cói uê hy sữuh dau bhố như 
thế! 3 ~ to sth (infimil) người luôn luôn 
đau khổ vì cái gì: She%s œ martyr to 
rheumafism: Bà ta luôn luôn bu bênh 
thấp bhóớp hành hạ. 

> mar.tyr 0ö [Tn usu passive] giết (ai) 
hoặc làm cho (ai) đau khổ như một 
người bị đọa đày: He tuas martyred by 
the ltomans: Ong đã bị nguòi a Mã 
dou đày hành hạ. 

mar.tyr.dom /mo:tedeom/ nø [Ù, C] sự 
đau khổ hoặc cái chết của người tử vì 
đạo, vì nghĩa: sư/f#er rnartyrdom dt the 
sứahe: chịu cái chết 0ì nghĩa trên giàn 
thiêu. 

mar.vel /mo:vl/ nø 1 [C] sự kỳ diệu 
hoặc phi thường; cái gây ra sự ngạc 
nhiên (thú vị): £he maruels oƒ modern 
science: những sự hỳ điêu của khoa học 
hiện đại e lfs a maruel that he escaped 
unhurt: Thật là hỳ diệu, anh ta đã 
thoát bình an uô sự. 2 [Ö esp sing] ~ 
(of sth) cái hoặc người tốt, thú vị, v.v. 
đáng ngạc nhiên; người kỳ lạ/phi 
thường/tuyệt vời: She uuorbs so hard 
In sptfe OỆ her thÌÍness: shes a maruel!: 
Mặc dầu đau ốm bà uẫn làm uiêc rất 
hăng hót: Bò ta thật phi thường s Hes 
maruel oỆ patence: Ông ta hiên nhẫn 
DhL thường o Your room 1s q maruel of 
neatness and order: Phòng của anh thật 
ngăn nếp, trật tự tuyệt uời! 3 marveÌs 
[pl] những kết quả tuyệt vời, kỳ diệu 
(nhất là dùng với các đg¿ dưới đây): 
The doctor s treatment has tuorbed mar- 
Uels: the paftent hqs recoUered com- 
pletely: Sự điều tri cúa ông bác sĩ đem 
lại những kết quả hỳ diệu: bênh nhân 
đã hoàn toàn bhốt s perform ldo mar- 
Ueis d( the bitchen stoue: thục hiện 
những điều tuyêt uời ở lò bếp. 

> mar.vel 0 (-lH-; ỨS -l-) [lpr, TÍ] ~ at 
sth đnÙ) rất ngạc nhiên (và nhiều khi 
có về khâm phục): znaruel œt sbs bold- 
ness: khâm phục sự táo bqo của di o Ï 
maruelled dt the maturity oƒ such œ 
young child [at the beauty oƒ the land- 
scape: Tôi thán phục sự chín chắn của 
một đứa trẻ nhỏ như thế[truóc uê đẹp 
cúa phong cảnh sẻ Ì moaruel that she 
œgreecd to do something so dangerous: 
Tôi rất thán phục thấy cô ta dồng ý 
làm môt điều nguy hiếm đến như uậy. 


Marx.ism 


mar.vel.lous (5 mar.vel.ous) /md:- 
voles/ adj 1 (infnl) rất tốt, xuất sắc; 
tuyệt diệu; tuyệt vời: œ maruelious 
Lurtter, cdr, dog: một nhà uăn, xe ôtô, 
con chó tuyêt uời. 2 đáng kinh ngạc; 
kỳ lạ; phi thường: 1s maruellous hou 
hes mangged to chmb that far: Thật 
hỳ lạ làm thế nào mà anh ta leo được 
xa như uộậy. maar.vellousiy (ÚS 
mar.veÌl.ousÌy) ơởdu. 

Marx.ism /ma:ksizom/í 0ø LU] học 
thuyết chính trị và kinh tế của Karl 
Marx (1818- 1883), khẳng định rằng 
đấu tranh giai cấp là động lực của biến 
đổi lịch sử, và chủ nghĩa tư bản nhất 
định sẽ được thay thế bởi chủ nghĩa 
xã hội và tiến tới một xã hội không có 
giai cấp; chủ nghĩa Mác. 

b> Marx.ist /mo:ksist/ n người ủng hộ 
chủ nghĩa Mác; người Mác-xít. —adj 
có đặc trưng là, ủng hộ hoặc liên quan 
đến chủ nghĩa Mác; mác-xÍt: haue 
Marxist uieus: có những quan điểm 
móúc-xít so a qrxist go-Uernment, re- 
gưmne, etc: một chính phủ, chế đô, U.U. 
mác ít. 

HMarxism-Leninism ; [U] chủ nghĩa 
Mác được Lênin phát triển; chủ nghĩa 
Mác-Lênin. Marxist-Leninist n, gdi. 
mar.zỉ.pan /mo:zipen, ,m:zIpen/ n 
[U] bột sền sệt hạnh nhân trộn đường, 
v.v. dùng làm kẹo, trang trí bánh ngọt, 
v.v.; bột hạnh nhân. 
masc œbbör masculine: 
đục. Cf FEM. 

mas.cara /(mœskq:ro; US -skereí( m 
[U] mỹ phẩm dùng để tô đậm thêm 
lông mi: apply the mascaro thickly: bôi 
đẫm thuốc bôi mì mối. 

mas.cot /mœskot, -skpt/ người, con 
vật hoặc cái gì được cho là đem lại vận 
may: The reguữnentaÌ moascot ¡is a godi: 
Con uật lấy phuóc của trung đoàn là 
một con dê o His littÌe son 1s the masco£ 
ƒor the locdÌ footbdll team: Đứa con trai 
nhỏ của ông ta là biểu tương may mắn 
cho đôi bóng đó dựa phương. 
mas.cu.line /mœskjoln/( sở? 1£ có 
những đặc tính hoặc bề ngoài được coi 
như là điển hình của đàn ông: mœơscu- 
line looks, œtfitudes: uê một, thái đô 
đàn ông es She lookbs rather masculine 
¡in that suit: Cô ta mặc bộ quần áo này 
trông hơi đèn ông. 2 (ngữ) nói về giống 
dục: “He” and “hừn” are masculine pro- 
nouns: He" uà Thưn' là những đại từ 
giống dục. 

b mas.cu.line øw¡ (ngữ) 1 [C] một từ 
hoặc dạng từ giống đực. 2 the mas- 
culine [sing] giống dực: a French ad- 
JecttUue tn the masculine: một tính tù 
tiếng Pháp thuộc giống đục. 
mas.cu.in.ity (mœskjulinet/ nw [U] 
tính chất đàn ông, đục. ‹> Cách dùng 
xem FEMALE. 

maser /meizo(r)/ n thiết bị để tạo ra 
hoặc khuếch đại các viba; made. 
mash /maœƒ7 n 1 [U] hạt, cám, v.v. nấu 
với nước cho nhừ, dùng làm thức ăn 


thuộc giống 
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cho súc vật. 2 (a) [U, C] bất cứ chất 
nào được tạo ra bằng cách nghiền cái 
gì nhừ ra: œ mœash oƒ uuet paper and 
pasfe: giấy ướt uò bột nhão trộn như 
cháo đặc. (b) [U] (nfimÌ) khoai tây luộc 
nghiền nhừ: bangers and mash: xúc 
xích uà bhodi tây nghiền nhừ. 3 [C, U] 
hỗn hợp mạch nha và nước nóng dùng 
để ủ rượu bia. 

P> mash 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) 
đập hoặc nghiền nhùừ cái gì: mơshed 
potơtoes, turnips, etc: khoai tây, củ củi, 
U.U. nghiền nhừ so Mash the ftuit up 
(utith a ƒork) so that the baby can edt 
it: Nghiền trái cây nhừ ra (bằng cái 
dĩa) để cho đúa bé có thể ăn được. 
mmaasher ø dụng cụ làm bếp để nghiền 
khoai, v.v.; máy xay; máy nghiền. 
maskÌ /mo:sk; ỨS mœsk/ w 1 cái che 
cả mặt hoặc một phần mặt dùng để 
cài trang; mặt nạ: œ banh robber uuedr- 
tng ơ stocbtng mmask: tên cướp nhà băng 
đeo một mặt nạ bằng bít tất dài. 2 (a) 
cái giống một gương mặt khắc vào gỗ, 
ngà, v.v., hoặc làm bằng giấy bồi, nhựa, 
bìa cúng, v.v.; mặt nạ: ơ chiÌd uuearLng 
ơ gorilia mask: một đứa bé đeo mặt nạ 
khi đột s an actor uearing the mask oƒ 
tragedy: một diễn uiên đeo mặt nạ bị 
kịch, thí dụ trong một vờ kịch Hy Lạp. 
(h) cái giống một gương mặt được làm 
bằng cách đổ khuôn bằng sáp: ơ dedath 
mask: mặt người chết đỗ khuôn. 3= 
GAS MASK. 4 cái lót bằng vải vô trùng 
che mồm và mũi, thí dụ của các bác 
SĨ và y tá trong một cuộc phẫu thuật, 
để chống nhiễm trùng; khâu trang. ð 
(usu sing) ml fig) cái che giấu sự thật; 
sự giả vờ; mặt nạ: Her sociabÌe manner 
Is redlly a mosb ƒor q Uery shy ngture: 
Thái độ chan hòa của bà thật ra là 
cái mặt nạ che đậy một bản chết rất 
nhút nhút s He conceqis his tuorries be- 
hìnd a mask oƒ nonchaÌance: Ong ta 
che giấu những lo lắng của mình sau 
một mặt nạ hờ hững lãnh đạm. 
mask? /ma: sk; ỨS mask/ u [Tn] 1 che 
(mặt) bằng một mặt nạ; che mặt (ai) 
băng mặt nạ: The thteƒ masbed hus ƒace 
uuith a stoching: Tên trôm che mặt bằng 
một chiếc bít tất dài se a masbed robber, 
moman, efc: một tên cướp, phụ nữ, U.U. 
che mặt. 2 (fig) che giấu (cái gì); che 
đậy; ngụy trang (cái gì): mask one" 
fear by a shou oƒ confidence: che giấu 
sự sơ hãi bằng cách làm ra uễ tự tin 
o This perfime tuont rrasb the unpleqas- 
ant smell: Nuóc hoa này cũng không 
che đậy được cát mùi hhó chịu. 

H masked ball vũ hội mà người dự 
đeo mặt nạ để giả trang; vũ hội hóa 
trang. 

masking tape băng dính dùng khi sơn 
cái gì để che các phần không muốn bị 
sơn dính vào: He put mashing tape 
round the edges 0ƒ the gÌass tuhiÌe he 
poatnted the uuundou frame: Anh ta dán 
băng keo che lên gờ ô hính trong khi 
anh ta sơn khung của số. 
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mas.och.ism /mœsokizom/ n¡ [U] có 
được sự thích thú, khoái lạc (nhất là 
trong tình dục) từ sự đau khổ hoặc 
nhục nhã của bản thân; sự thống 
dâm. Cf SADISM. P mas.och.ist /- 
kisV/ 0. rmmas.och.istic /(mœso kistik/ 
ad). 

ma.son /meisn/ ¡6 Í người xây dựng 
bằng đá hoặc làm việc với đá; thợ nề. 
2 Mason hội viên Hội Tam điểm. 

> ma.sonic (cũng Masonic) /mo sonIk/ 
ad? thuộc hội Tam điểm: moœsonie ri- 
udl: nghỉ thúc cúa Tam điểm. 
ma.sonry /meisenri/ n [U] 1 phần của 
một tòa nhà xây bằng đá và vữa; công 
trình bằng đá; công trình nề: crưm- 
bling masonry: công trình nề dổ nát. 2 
Masonry: Hội Tam điểm. 

masque /ma:sk; ỨS maœsk/ n (a) [C] 
kịch thơ thường có nhạc và múa, rất 
phổ biến ở Anh thế kỹ 16 và 17; ca 
vũ nhạc kịch. (b) [U] hình thức sân 
khấu đó: (he séudy oƒ. EHzabethan 
masque: Việc nghiên cứu sân khấu ca 
Uũ nhạc hịch thời Ehzoabeth. 
mas.quer.ade /mq:skereid, S 
møsk-+/ w 1 sự giả dối; trò lừa bịp: Her 
SOrroU 1S Just a masquerade: Sự đau 
đớn của bà ta chỉ là một trò giá dối. 
2 cuộc khiêu vũ giả trang, đeo mặt nạ 
và hóa trang. 

> mas.quer.ade 0 [lI, Ipr] ~ (as sth) 
giả bộ là cái gì khác không phải là 
chính mình; giả trang làm ai hoặc cái 
gì khác; giá dạng: mœsguerade øs a 
polceman: giá trang làm cảnh sát s 
The prince masqueraded œs a peasadnt: 
Ông hoàng giả dạng làm nông dân. 
mas.guer.ader 7. 

Mass (cũng mass) /mœs/ n 1 [C, U] lễ 
kỹ niệm bữa ăn tối cuối cùng của Giê- 
su, nhất là trong Giáo hội Cơ đốc giáo; 
lễ mét; lễ mixa: go to Mass: di lễ Mixa 
o hear Mass: dự lễ Mixa s High Mass: 
lễ trong, tức là có hương, nhạc và nhiều 
nghi lễ s The priest says tuo Masses 
eœạch day: Linh mục làm lễ Mixa mỗi 
ngày hai lần. 2 [C] nhạc phổ cho lễ 
Mixa: Beethouens Mass in D: thánh 
nhạc phổ cung Rê của Beethouen. 
mass /mas/ 6 1 [C] ~ (of sth) (a) khối 
lượng vật chất không có hình dạng đều 
đặn; khối; đống; đám: 7here tuere 
masses oỆ darb ciouds tn the shy: Có 
những đám mây đen trên bầu trời o 
The ffouers rmade œa moass 0ƒ, colour 
against the stone uudll: Hoa hết thành 
một khối màu sốc trên nền tuòng đó s 
A moss oƑ snou gnd roch brohe quay 
and ƒell on the chimbers: Một khối tuyết 
uò đá lở ra uà rơi xuống những người 
leo núi. (b) số lớn: œ mass 0ƒ spectators: 
một số lớn khán giả o She elboued her 
tuy through the masses 0ƒ tourtsts: Bà 
ta thúc khuyu, len qua dám khách du 
lịch os (mfnÌ) Ì got masses oƒ cards on 
my bưthday: Tôi nhận dược rất nhiều 
thiếp mùng nhân ngày sinh nhật. 2 [at- 
trib] liên quan đến/thuộc một số đông 
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người; quần chúng; đại chúng: mœss 
education: giáo dục đạt chúng s ø mằssS 
meeting, uudÌb-out, audience: môt cuộc 
mít tình đạt chúng, một cuộc đình công 
của đông đảo, một số khán giả đông 
đảo s mass murderla mass murderer: 
Uuụ giết người hàng loqt|bê giết người 
hàng loa. 3 [U] (1ý) khối lượng vật chất 
trong một vật thể được đo bằng lực của 
nó chống lại gia tốc của một lực (tức 
là sức ì của nó); khối lượng. 4 the 
maasses [pÌl] những người lao động bình 
thường, nhất là theo cách nhìn của các 
lãnh tụ chính trị hoặc các nhà tư tưởng 
chính trị quần chúng lao động; 
quần chúng nhân dân: ø reuoÌufion- 
œry tho urged the masses ‡o oUerthroiu 
the gouernment: môt nhà cách mạng 
hô hào quân chúng lao động lật đổ 
chính phủ. 5 [sing] the ~ of... đa số; 
số đông: 7he mass oƒ uorkers do nof 
uuant this strLke: Số đông công nhân 
không muốn cuộc bãi công này. 6 (idm) 
be a mass of sth có đầy cái gì hoặc 
có cái gì che phủ: The garden tuas ơ 
mass oƒ colour: Vườn là cả một bhối 
màu sắc o His fuce uuas a mass oƑ 
bruises gfter the flight: Mặt nó đây 
những uết thâm tím sau trận đánh 
nhau. in the mass (ni) nói chung; 
toàn thể; gộp cả lại: She says she 
doesn† lihe children in the mass: Cô ta 
nói rằng cô ta không thích trẻ con nói 
chung. 

> mass 0 [T, Ipr, Tn, Tn.pr] tập hợp/thu 
thập (atcái gì) lại thành một khối, 
đống, đám; tụ lại; chất đống: ciouds 
massing on the hortzon: những đứm 
mây tụ lại ở chân trời o The generodl 
massed hs troops for a ftnai ottacb: 
Viên tướng tập trung quân sĩ cho cuộc 
tiến công cuối cùng o the massed pipes 
and bands oƒ seuerdÌ reguments: các đôi 
bèn sáo của nhiều trung đoàn tập họp 
Lạt. 

Hmass communications, mass mẹe- 
địa những phương tiện như báo chí, 
truyền hình và truyền thanh, để thông 
tin truyền đạt tới rất nhiều người; 
phương tiên truyền thông đại 
chúng. 

mass hysteria sự cuồng loạn, sự quá 
kích động của nhiều người trong cùng 
một lúc; sự cuồng loạn của đám 
đông. 

mass-produce 0 [Tn] chế tạo (những 
thứ giống hệt nhau) với những số lượng 
rất lớn bằng các quá trình cơ khí; sản 
xuất hàng loat: mass-produced cơrs, 

frtdges, etc: ô tô, tú lạnh, U.U., được sửn 
xuất hàng loạt. mass produetion sự 
sản xuất hàng loạt. 

mas.sacre /mœsako(r)/ n: 1 sự giết 
chết rất nhiều (người hoặc súc vật) một 
cách tàn ác; sự tàn sát: (he massacre 
Oƒthousands oƒ people ƒor thetr religious 
belieƒs: sự tàn sát hàng nghìn người uì 
tín nguỡng tôn giáo của họ. 2 (imfml) 
sự thất bại (của một đội) với số điểm, 
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v.v., chênh lệch lớn; cuộc đại bại; 
cuộc thảm bại: The game uUuas œ 10-0 
massqœcre: Trận đấu là một cuộc thm 
bạt 10-0. 

> mas.sacre 0ø [Tn] 1 giết rất nhiều 
(người hoặc súc vật); tàn sát; giết 
chóc. 2 (infml) đánh bại (một đội) bằng 
một tỉ số lớn, v.v.; đè bẹp: We „ere 
massacred rn the final: Chúng tôi đã 
bị đè bep ở chung kết. 

mas.sage /masg:z; US mosd: r [C, 
Ủ] (hành động) xoa bóp thân thể, 
thường bằng hai bàn tay để làm giảm 
bớt hoặc ngăn ngừa sự cúng đờ hoặc 
đau đớn trong cơ bắp, khớp xương, v.v.; 
sư xoa bóp: giue sö ad reÌaxing mas- 
sage: xoa bóp cho ơi thư giãn s The 
doctor recormmended massage ƒor my 
bach pain: Bác sĩ khuyên tôi nên xoa 
bóp chỗ lưng đau. 

> mas.saøe 0 [Tn] xoa bóp. 
mas.seur /mœs3:(r)/ (em rnaas.seuse 
/mœ}s3:Z/) ns người làm nghề xoa bóp. 
massagist /mœsg:zis/ n0 người làm 
nghề xoa bóp. 

mas.sif /mœ'si:Ữ n khối núi liền nhau. 
mas.sive /mzasiv/ œdj 1 (a) to, nặng 
và chắc; đồ sộ: œ rmœssiue monument, 
roch, etc: một tương đài, tủng đó, 0.U. 
đô sô. (b) (về nét của người hoặc con 
vật) trông nặng nề; thô kệch: The go- 
rủ"a had qa masstue ƒorehead: Con 
gorta có một cát trún thô năng. 3 quan 
trọng; lớn lao: œ rmmdSStUe tncredse, 
crouud: một sự gia tăng quan trọng, một 
đám dông rất lớn s She dranh a rmas- 
siue œmount oƒ dÌcohol: Bà ta uống một 
hhối lương rượu rất lớn os He suffered 
a massiue heart œftack: Ông ta bị một 
con dau tn nghiêm trong. 
mas.sively zởu. mas.sive.ness ø [U]. 
mastl /mq:st; ỦS maœst/ n 1 cột gỗ 
hoặc kim loại dựng thẳng đứng để đỡ 
các cánh buồm; cột buồm. 2 cột cao, 
thí dụ để treo cờ, cột cờ. 3 cấu trúc 
cao bằng thép để đỡ dây ăngten của 
máy phát rađiô hoặc tivi; cột ăng ten. 
4 (idm) at half-mast c> HAL,F. before 
the mast (dœ£ed or rhe£) làm một thủy 
thủ thường: He spen‡ ten years before 
the mast: Anh đã làm thủy thủ thuòng 
mười năm. nalÏ one?s coulours to the 
taast c2 NAIL, 0. 

> -rnaas¿ed (tạo nên các ý ghép) có một 
số cột buồm hoặc kiểu cột buồm nhất 
định: ø £o-/three-mosted ship: một 
tàu thúy hai[ba côt buôm s a taÏi- 
masted yacht: một thuyền buôm có cột 
buôm cao. 

[H mast-head ø 1 phần cao nhất của 
cột buồm, thường dùng làm đài quan 
sát. 3 nhan đề nổi bật cho một từ báo, 
v.v., ở trên cùng trang đầu; tên báo. 
mastˆ /mo:st; S mast/ r [U] quả của 
các cây rùng, thí dụ của cây sồi, dùng 
làm thức ăn cho lợn. 
mast.ec.tomy /meostektem/ mm () 
phẫu thuật cắt bô vú của một phụ nữ. 
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mas.ter Ì /moa:sto(r); Š 'maœs-/ nm 1 
người có những người khác làm việc 
cho ông ta hoặc dưới quyền ông ta; chủ: 
master and seruant: chủ uà đây tớ s 
The sỈœues ƒeared thetr master: Những 
người nô lê sơ chủ cúa họ. Cí MIS- 
TRESSI, 9 [attrib] công nhân giỏi, lành 
nghề hoặc có doanh nghiệp riêng; thợ 
cả; chủ: ø master carpenter, bullder, 
etc: thơ mộc có, người chủ thâu xây 
dựng, 0.0. 3 người đàn ông đứng đầu 
gia đình; chủ gia đình: (he master of 
the house: ông chú gia đình. 4 thuyễền 
trưởng một thuyền buôn: ob/ain a mas- 
terS certificoie Í ticket: được chứng chỉ 
thuyền trưởng, túc là giấy phép cho 
quyền làm thuyền trưởng o £he master 
o£ HMS Britain: hạm truởng tàu Brir- 
gin o [attrib] a master rmariner: thủy 
thú truởng. 5ð người đần ông, chủ một 
con chó, ngựa, v.v.: 7hơ‡ dog ts deuoted 
to his moster: Con chó này tận tụy Uới 
chủ nó. 6 (a) (esp Brữ) giáo viên nam 
giới; thầy giáo: the Krench master: 
thây giáo dạy tiếng Pháp s schoolnas- 
ter: thây giáo. (b) (nhất là trong từ 
ghép) người dạy các môn khác học ở 
ngoài trường học; thầy: a dancing-mas- 
ter: thầy dạy khiêu uũ so riding-moster: 

thấy dạy cưỡi ngựa. 7 Master người 
có bằng đại học cấp hai; thạc sĩ: She's 
Master oƒ Arts | Sciences: Cô tư lò thạc 
sĩ uăn chương lkhoa học s œ Master oƒ 
Engineering: thạc sĩ công trình học 8 
Master (dùng để gọi thanh niên còn 
trẻ quá chưa thể gọi là Mr (ông) được) 
cậu: Master Choarles Smith: Cậu Char- 
les Smith. 9 Master danh hiệu của 
người đứng đầu một số trường cao 
đẳng; hiệu trưởng: (he Master oƒ Bal- 

hoi Collsge, Oxƒord: Hiêu trưởng trường 
cao đẳng Boilliol, Oxford. 10 nghệ sĩ 
lớn, bậc thầy: œ pơinting by a Duích 
master: một búc tranh của một họa sĩ 
bậc thây Hà Lan. 11 (a) ~ of sth ml) 
người kiểm soát, điều khiển cái gì; chủ: 
He is master oƑ the situatHon: Ông ta 
làm chủ tình thế s be master oƑa sub- 
Ject: là người tỉnh thông một uấn đề s 
He hos mũde hưnself'master oƒ the lan- 
guage: Nó dã tinh thông ngôn ngữ này 
o You cannot be the master 0ƒ your 0u0n 
fate: Anh không thế làm chủ đuoc số 
mênh cúa mình o (dated) He is the mas- 
ter oŸa large fortune: Anh ta làm chủ 
một tài sản lớn. (b) người giôi hơn: We 
shaÌl see uuhich oƒ ws 1s raster: Chúng 
ía sẽ xem di trong chúng ta hơn, túc 
là aI trong chúng ta sẽ thăng (một trận 
đấu, một cuộc thị, v.v.) se He has met 
his master: Nó đã gặp phải bậc thây 
của nó, túc là đã bị đánh bại, v.v. 12 
phim, băng, v.v. gốc để sao ra các bản 
khác: 7œke the master qnd mœbhe 20 
copies by tomorrou: Lấy bản gốc, ngày 
mơi sơo ra 20 bản e [attrib] the master 
tape, film, copy, etc: băng gốc, phữn gốc, 

bản gốc, u.u. 13 [attrib] (a) chỉ huy; 
hơn; xuất sắc: 7'his painting ¡s the uuorb 
oÊœ master hang: Búc tranh này là tác 
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phẩm của một nghê sĩ bậc thầy. (b) 
toàn bộ; hoàn toàn: a master pian oƒ 
the building: sơ đô tổng thể ngôi nhà. 
(e) chính; chủ yếu: ¿he master bedroom: 
phòng ngủ chính so the moaster cyÌnder: 
xyianh chính. 14 (Idm) master ïn 
one°s own house người có thể tự mình 
trông nom công việc của mình không 
có sự can thiệp của ai. one°s lord and 
master ‹> LORD. (be) ones own 
master/mistress tự do và độc lập: She 
hbes being her oun mistress, and not 
hquing to uuorb for someone else: Bà ta 
ưu được tự do uò độc lập, không phải 
làm uiêc cho di khác. serve two mas- 
ters ‹> SERVE. 

H master cÌass bài giảng, nhất là 
trong âm nhạc, của một chuyên gia nổi 
tiếng cho những người rất giỏi; lớp 
chuyên. 

master-key n (cũng pass key) chìa 
khóa được làm ra để mở được nhiều ổ 
khóa khác nhau, tuy các ổ khóa này 
vẫn có chìa riêng; chìa cái; chìa vạn 
năng. 

mastermind ạô người thông minh khác 
thường, nhất là người vạch kế hoạch 
làm việc cho những người khác; người 
làm quân su; người đạo diễn: (he 
mastermind behind the proJect: người 
đạo diễn đứng sau đề án này. —u [Tn] 
vạch kế hoạch và/ hoặc điều khiển (một 
kế hoạch, v.v.): mœsfermind œ cơm- 
paign, robbery, proJject: đặt kế hoạch 
uò điều khiến một cuộc uận động, uụ 
trôm, đề án os A major criminaÌl mas- 
terminded the huge fraud: Một tên tôi 
phạm lón đã điều khiến uụ lùa đảo 
lớn này. 

Master of Ceremonies (zbbr MC) 
người chịu trách nhiệm về một số cuộc 
hội họp giao tiếp nào đó, giới thiệu các 
khách, v.v.; trưởng ban nghỉ thức; 
quan chủ tế. 

masterpiece øò công trình được thực 
hiện rất khéo léo, nhất là tác phẩm 
lớn nhất của một nghệ sĩ; kiệt tác. 
Master°s degree (cũng Master°s) học 
vị giữa cử nhân, v.v. và tiến sĩ; thạc 
sĩ. 

master sergeant (US) hạ sĩ quan cấp 
trên trong lục quân, không quân hoặc 
hãi quân; thượng sĩ. 

master-stroke ø hành động rất tài 
giỏi, khôn khéo đảm bảo thắng lợi; kỳ 
công; hành động tài tình; nước bài 
xuất sắc: Ớñg) Settling the dispute 
needed a diplomatic master-stroke: giỏi 
quyết được uu tranh chấp này đòi hỏi 
phải có một hành đông ngoại giao tài 
giỏi. 

mas.terˆ /⁄ma:ste(r); ỨS 'maœs-/ 0u [Tn] 
1 giành được sự kiểm soát điều khiển 
(cái gì); thắng (cái gì); làm chủ; chỉ 
huy; kiểm chế; khống chế: mœs¿er 
ones temper, ƒeelings, etc: biềm chế 
được sự giận đữ, xúc cắm, U.u.. 2 giành 
được nhiều tri thức hoặc kỹ năng về 
(cái gì); nắm vững; quán triệt; tỉnh 
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thông: master a foreign lÌanguage: nắm, 
Uững một ngoại ngữ s She has fully 
mastered the technique: Cô ta dã hoàn 
toàn nắm uững kỹ thuật s He has mas- 
tered the saxophone: Anh ta đã sử dụng 
thành thạo bèn xắc-xô. 

mas.ter.ful /mo:stofl; ỨS 'maœs-/ ơđ) 
có khả năng điều khiến, chỉ huy người 
khác; thống trị, chi phối; hách; oai vệ: 
œ masterƒfUul person, chardcter, tone: môt 
con người, tính nết, giong nói hách dịch 
o s0edk in a masterƒUl manner: nót một 
cách oai uê. P mas.ter.fully  /-feli 
qdu. 

masterly /mo:steli; ỨS 'mœs- ađ}) (ap- 
prou) rất giỏi; bậc thầy: their masterly 
handùng of a diffcuÌt situdtlon: cách 
xử lý bậc thầy cúa họ đối uới một tình 
thế khó bhăn. 

mas.tery /mo:stor1/ w [U] 1 ~ (of sth) 
sự tỉnh thông; sự tài giỏi; sự thành 
thạo: demonstrate a mastery oƒ Arabic: 
chứng tô một sự tình thông tiếng A-rập 
o She shouued complete rmastery in her 
handling oƒ the discussion: Bà ta tô ra 
hoàn toàn thành thạo trong uiệc điều 
khiến cuộc thảo luận. 9 ~ (over sb/sth) 
sự kiểm soát; sự điều khiên; quyền 
làm chủ; ưu thế: Wjich side uuill get 
the mastery?: Bên nào sẽ giành được 
quyền biếm soát? s gain mastery (ouer 
an opponent): thắng thế (một đối thú). 
mas.tic /mastik/ ø [U] 1 nhựa lấy từ 
vỏ một số cây, dùng làm véc ni. 2 loại 
xi măng dêo không thấm nước dùng 
để gắn các khung cửa sổ, mái nhà, v.v.; 
mát-tít. 

mas.tic.ate /mœstikeit/ 0 [I, Tn] ni) 
nhai (thức ăn). 

> mas.tica.tion /(møastikeifn/ ø [UI]. 
mas.tiff. /mœstiỮ n giống chó to, khôe, 
tai cụp, thường dùng làm chó giữ nhà. 
mast.itis  /mœstaitis/ nø [U] (y) viêm, 
thường có sưng, vú hoặc bầu vú. 
mas.to.don /mœstodon/ ø„ động vật 
lớn như con voi, nay đã diệt chúng; 
voi răng mấu. 

mas.toid /maœstoid/ ø phần xương ở 
sau tai; xương chñũm. 

P masft.oid.itis /(mœstardaitis/ ø„ [U] 
viêm xương chũm. 

mas.turb.ate /mœstebeit/ 0o [L, Tn] tự 
gây khoái lạc tình dục cho mình bằng 
cách, nhất là dùng tay, kích thích bộ 
phận sinh dục thủ dâm. b 
mas.turba.tion /(mastebelƒn/ n [UIỊ. 
mas.turb.at.ory /(maœstobeitarl; ỨS - 
beto:r1⁄ œở7 [usu attrib]: masturbafory 
fantasies: những hình ảnh tưởng tương 
để thú dâm. 

mat' /mœV ø 1 (a) mảnh làm bằng 
rơm, bấc, sợi, v.v. dùng để che một 
phần sàn nhà; thảm; chiếu: ø door- 
mot: thẳm chùi chân (để ờ của). (b) 
đệm dày, thường làm bằng 'mút£, cao 
su, v.v., dùng trong thể dục hoặc vật. 
2 mảnh vài nhỏ đặt dưới đĩa nóng hoặc 
cốc, lọ, v.v., để bảo vệ mặt bàn bên 
dưới; miếng lót: a cork table-mai: 


matchˆ 


miếng lót bằng l¡-e để bàn s œ beer mai: 
miếng lót cốc bia. 3 khối những cái 
xoăn xít với nhau: ø ma£ of ueeds, haïữr, 
threads: dám |mớ có, tóc, chẺ rối. 

> mat£ 0 (-tt-) [L, Tn esp passive] (làm 
cho cái gì) rối chặt với nhau: rmơ#ted 
hair: tóc rối bù [tóc tết. 

mat? = MATT. 

mat.ador /mœtada:(r)/n người đấu bò, 
có nhiệm vụ đấu và giết con bò. 
match' /mœtƒ/ ø que gỗ hoặc bìa cứng 
đầu làm bằng vật liệu cháy bùng thành 
lửa khi quệt vào một bề mặt gồ ghề 
hoặc được chuẩn bị đặc biệt; diêm: 
strthe a maích: dánh một que diêm s 
œ box of matches: một hộp diêm s pu‡ 
a rmoatch to sth: châm dđiêm 0ào cói gì, 
tức là đốt nó thành lửa. 

HImatch book ø túi điêm giấy. match- 
box r6 hộp đựng diêm. 

matchstiek n6 que diêm: £uo thiịn Ìegs, 
like matchsticbs: hai chân khống bhiu 
như hai que diêm. 

matchwood zø [U] 1 gỗ thích hợp để 
làm diêm. 9 vỏ bào hoặc mảnh gỗ vụn: 
œ boat smashed to matchuood: thuyền 
Uỡ thành mảnh uụn. 

matchˆ /mœtjƒ7/ n 1 [C] trận đấu trong 
đó các cá nhân hoặc các đội thi đấu 
với nhau; cuộc thi: ø football, urestiing, 
etc moutch: một cuộc thi đấu bóng dó, 
UộÔf, U.U. o  boxing motch oƑ tuuentky 
rounds: một trận đấu quyền anh hai 
mươi hiệp. c> Cách dùng xem SPORT. 
2 [sing] ~ for sb; sb* ~ người bằng 
ai khác về tài, sức mạnh, v.v.; đối thủ; 
người ngang tài; ngang sức: He no 
match for her (in tennis): Anh ta không 
phải là dối thú của cô ấy (uê quần 0ot) 
o Shes his match tphen t comes o 
chess: Nói đến cờ thì cô ta ngang tài 
(tức là giỏi bằng hoặc hơn) anh ta. 4 
[sing] (a) ~ (for sb/sth) người hoặc cái 
gì kết hợp tốt với ngườicái gì khác: 
The neu curtains are q perƒect match 
ƒor the carpet: Những búc rèm mới hoàn 
toàn hợp với tấm thám. (b) ~ (of 
sb/sth) người hoặc cái gì tương tự hoặc 
giống hệt ngườcái gì khác: ue found 
œa Uơse that an exœct rmmafch öoƑ the one 
uue giregdy hque: Tôi đã tìm được một 
cái lo giống hệt cái lo chúng tôi đã có. 
5ð (idm) find/meet one°s match (in 
sb) gặp ai có tài, quyết tâm, v.v. không 
kém gì mình, có khi còn hơn: He 
thought he could beqt anyone dÈ tenn1s, 
but he%s met his match tn her: Anh ta 
tưởng có thể đánh bại dược bất cú di 
trong quần uơt, nhưng đã gặp ở cô ta 
môt kỳ phùng dịch thủ. a good, bad, 
etc match (đa£eđ) người được coi như 
là thích hợp, không thích hợp, v.v. để 
lấy làm chồng hoặc vợ; đám: The young 
heiress uas a good moơtch: Cô gói trẻ 
có cúa thùa kế đó là một dám tốt. the 
man of the match c> MAN. a slang- 
¡ng match c> SLUANG so. 


matchỶ 


b> match.less ơøđj không ai bằng; vô 
địch; vô song: matchless beguty, skill, 
etc: sốc đẹp, tài, U.U. UÔ song. 

H matchmaker r6 người thích tìm thu 
xếp hôn nhân cho người khác; người 
làm mối; bà mối. matchmaking n 
[UIỊ. : : : : 
match poiïnt điểm cuối cùng cân thiết 
để thắng một trận đấu, thí dụ trong 
quần vợt. 

matchỶ” /mœtƒ u 1 [I, Tn] (a) hợp với 
(cái gì), nhất là về màu sắc; xứng: The 
curtains and the carpets mafch per- 
ƒecly: Rèm uà thảm hết súc hơp nhau 
o These curtains uuon†t match your car- 
pet: Những rèm này sẽ không hơp UỚI 
thim của anh so (fg) a uuell-matched 
couple: một cặp rất xứng đôi. (b) giống 
hoặc tương xứng với (cái gì khác): 
broun dress and gÌoues to rmmatch: một 


+ ` * `  - S2 & ^ˆ^ H2 
áo đài uà đôi găng tay màu nâu đề 


cho tương xúng. 2 [Tn] tìm ra cái gì 
giống hoặc tương xứng với (cái gì khác): 
Can you mafch this tualÌpaper°: Ong 
có thể tìm được cái gì hợp uới giấy dán 
tường này không? 3 [Tn] (a) bằng (ai); 
địch được; sánh được: No one cơn 
match her d‡ cheSs: Không ơi địch được 
bà ta uê đánh cờ s The tuuo pÌayers qre 
uuell-matched: Hai đấu thú này ngang 
tài ngang súc. (b) tìm ra (a1/cái gì) băng 
al/cái gì khác: Can you maich that 
story?: Ông có thể tìm được chuyên nào 
hay như chuyên đó không? 4 [Tn.pr] ~ 

sb/sth with sb/sth tìm thấy ai/cái gì 
hợp hoặc tương xứng với a1/cái gì khác: 
We try to match the applicants tuith dap- 
propriate uacancies: Chúng tôi cố gắng 
xếp những người xin Uuiêc uòo những 
chỗ trống thích hơp. 5 (phr v) match 
sth/ sb against/with sth/sb làm cho 
cái gì/ ai đua tranh với cái gì/ai khác; 
đối chọi: Ï7n ready to maích my 
strength against yours: Tôi sẵn sàng 
đấu sức uới bạn sẻ Match your skill 


agơinst the experts in this quiz: Thị thố 


tài năng của anh uớt những chuyên gia 
trong cuộc thi đố 0ui này. match sth 
up (with sth) ghép, lắp cái gì (vào cái 
øì khác) để tạo nên một tổng thể trọn 
vẹn: 7nưtching up the torn pieces 0ƒ the 
photograph: ghép các mảnh xé của búc 
ảnh lại. match up to sb/sth bằng hoặc 
cũng tốt như aUcái gì: The film didn† 
match up to my expectgtions: Bộ phưn 
không hay như tôi mong đơi. 
matchet /mœtji/ (cũng machete) 
/meœttfeiti/ n 1 dao rựa (để chặt mía). 
2 dao (dùng làm vũ khi). 

matchlock /mœtjlok/ nw (sứ) súng hòa 
maI. 

matel /meit/ n 1 (a) (InfmÌ) bạn, bạn 
nghề hoặc bạn đồng nghiệp (nam giới): 
He%s an old mate oƑ mìỉne: Ông ta lò 
một người đông nghiệp cũ của tôi s Ïm 
oƒf for a drinh uuith my múates: Tôi đi 
ra ngoài làm môt chén uới các đông 
nghiệp. (b) (Brir sÙ) (dùng để gọi một 
người đàn ông) ông ban; anh bạn: 
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Where are you ofƒ to, mate?: Anh đi đâu 
thế, anh bạn? (e) (trong từ ghép) người 
tham gia vào cùng một hoạt động, tổ 
chức, v.v. được nói rõ hoặc cùng chia 
sẻ chỗ ăn chỗ ở: my room-motef fiat- 
mafe: nguời bạn ở chung buông lcăn 
hộ e her teqm-rmmofes, class-moœfes, pÌqy- 
mates: những người bạn cùng đôi, cùng 
lớp, cùng chơi của cô ta. 2 (trong tên 
công việc) trợ thủ cho một công nhân 
lành nghề; người giúp việc; người 
phụ việc: œ pumbers mate: người phụ 
Uiêc của người thơ hàn chì. 3 (trong 
thương thuyền) sĩ quan dưới cấp 
thuyền trưởng; phó thuyền trưởng: 
the chief mate: phó thuyền trướng thú 
nhất o the first | second ƒ thừd mate: phó 
thuyền trướng thứ nhất! thứ hai thứ 
ba. 4 (a) một trong một cặp chim hoặc 
súc vật; con đực/con cái: The black- 
bưd sat on the nest tuatting ƒor the re- 
turn oƒ her mate: Con sáo đen nằm ấp 
ở tổ đợi con đực uề. (b) (ml) chồng 
hoặc vợ: bạn đời. 

mate7 /meit/ ø [I[, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (with sth) (làm cho) đến với 
nhau để giao cấu và đẻ con; kết đôi; 
cho đi tơ; cho phủ (gà, chim): Pandas 
rarely mate (uith each other) In cdp- 
tiuity: Gấu trúc hiếm khi hết đôi trong 
tình trạng bị nhốt giữ s Our búứch 
should produce a fine litter. We moated 
her uuith .John's dog: Con chó cái của 
chúng tôi chắc sẽ đế một lúa đẹp. 
Chúng tôi đã cho nó di tơ Uớt con chó 
(đực) của .John. b mat.ing n [U]: [at- 
trib] (he mating season: mùa giao phối, 
tức là mùa chim, u.u., kết đôi để sinh 
đề. 

mate” /meit/ ø = CHECKMATE. 
matelot /mœtlou/ (cũng matlow) nø 
(hùng hải), (lóng) thùy thù. 

mater /meltov mé (ngôn ngữ nhà 
trường) (lóng) mẹ, bà bô, bà gìà. 
materfamilias /meitofomilosỈ ømé bà 
chủ gia đình. 

ma.ter.ial" /mo'tieriel/ ø 1 [C, U] chất 
liệu hoặc những gì để làm ra hoặc có 
thể làm ra một cái gì khác; cái dùng 
để làm ra cái gì; nguyên liệu; vật 
liệu: rươu maferiols ƒor tndustry: 
nguyên liêu cho công nghiệp, thí dụ 
quặng sắt, dầu lửa, v.v. s bưilđing ma- 
terials: uật hêu xây dựng, thí dụ gạch, 
gỗ, cát o uriting materials: uăn phòng 
phẩm, thí dụ bút, giấy, mực so We use 
high-qualty rau maferiagL ƒor our 
øoods: Chúng tôi dùng nguyên liêu chất 
lương cao cho hàng của chúng tôi s (f8) 
He :s not officer moateriadl: Nó bhông 
phút loại người sẽ trở thành một sĩ 
quan tốt. 2 [U, C] vài: enough material 
to make tuo dresses: đú uảdi để may 
hai cái áo s tough cotton rmnaferidl: uới 
bông bền so We sell the best moteridls: 
Chúng tôi bán những loại uỏi tốt nhất. 
3 [UI sự việc, thông tin, v.v. dùng để 
viết một cuốn sách, làm bằng chứng, 
v.v.; tài liệu: She's coilecting matertdis 


ma.ter.nal 


ƒor a neuuspaper arficle: Cô ta đang thu 
thập tài liêu cho một bài báo. 
ma.ter.ialˆ /mettieriel/ ađ; L [attrib] 
gồm có hoặc gắn với vật chất chứ không 
phải với trí tuệ hoặc tinh thần; vật 
chất: (he maferial uuorld: thế giới uật 
chết. 9 [attrib] về sự thoải mái về cơ 
thể; về nhu cầu xác thịt: our material 
needs: những nhu cầu uật chất của 
chúng ta, thí dụ đồ ăn thức uống se You 
thnÈ too muụch oƒ materitdÌL comƒorts: 
Anh nghĩ quá nhiều đến tiên nghỉ uật 
chất. Cf SPIRITUAL 1. 3 ~ (to sth) 
(esp luậ£) quan trọng; chủ yếu; thích 
đáng, thích hợp: zmơfertdÙL eUutidenece: 
bằng chứng xác đáng s The uuitness 
held bạch mofteridl ƒucts: Nhân chứng 
đã giấu những sự uiêc quan trong so Ïs 
this point maferidl to your argumenf?: 
Điểm này có là chú yếu trong lý lẽ của 
ông không? 

b ma.teri.ally /-I1ol⁄ œdu một cách có 
ý nghĩa; thiết yếu: This isnt materidlly 
dWferent from the old system: Điều này 
không khác mấy so uới hê thống cũ. 
ma.teri.al.ism /matieriolizom/ n [U] 1 
(usu derog) sự ám ảnh về những của 
cải vật chất, những tiện nghi cho thân 
xác, v.v., mà không chú ý đến các giá 
trị tình thần; sư quá thiên về vật 
chất; chủ nghĩa vật chất: the ram- 
pơnt materiahism of modern society: 
chủ nghĩa uật hư bề lan tròn trong xã 
hội hiện đại. 9 (triết) lý thuyết hoặc 
niềm tin cho rằng chỉ có vật chất tồn 
tại, chủ nghĩa duy vật. 

>P ma.teri.al.ist /meotiarlalis/ mm 1 
người quá quan tâm đến những cái vật 
chất; người nặng về vật chất. 2 người 
tin ở chủ nghĩa duy vật. 
ma.terl.al.istic /mo,tloriolisik/ œơđ} 
thuộc chủ nghĩa vật chất; thuộc chủ 
nghĩa duy vật: œ rmaferidiistic person, 
theory, society: một con người nặng uê 
Uuật chất, môt thuyết duy uật, một xã 
hội nặng uê uật chất. ma.teri.al.ist.- 
Ic.ally /-kl/ œởu. 

ma.teri.al.ize, -ise /motioriolalz⁄/ u [TỊ 
trở thành thực tế; xảy ra; thành sự 
thật; thực hiện: Óur pians dịd no£ 
mafterialize: Các bế hoạch của chúng 
tôi đã không thục hiên được ok The 
threatened strike neuer materiaiized: 
Cuộc đình công de doa xảy ra đã không 
bao giờ xảy ra. 2 mang hình hài thân 
thể; trở nên nhìn thấy được; hiện ra; 
cụ thể hóa; vật chất hóa: He ciniinedf 
thai he could mabe ghosts materialize: 
Ông ta rêu rao rằng ông ta có thể làm 
cho ma hiện lên os (tnƒmÌ) He ƒadted to 
materidlize: Anh ta đã không xuất hiện. 
Pb> ma.teri.al.1za.tion, -Iisation 
/me,tierielaizelÍn; ỨS -h'z-/ n LUI. 
ma.ter.nal /meot3:nl/ ad; 1 thuộc hoặc 
như một người mẹ: 7nøơferndl dƒffection, 
ƒeclings, duties, etc: tình mẫu tủ, tình 
cảm, bốn phận, U.U. của người mẹ o She 
ƒeels Uery rmaterndl touards hiưm: Bà ta 
cảm thấy mình như môt người mẹ đối 


ma.ter.nity 


UỚt anh ta. 2 [attrib] có họ hàng phía 
bên mẹ; ngoại: my rnaterndl grandƒu- 
ther, qunt, e‡c: ông ngoqi, dì, U.U. tôi. 
Cf PATERNAL. P ma.ter.mally /-nalU/ 
qdU. 

ma.ter.nity /motanot⁄/ ø [U] chúc 
năng làm mẹ; tính chất người mẹ; 
nhiệm vụ người mẹ: [attrib] œ mater- 
nity dress: áo chủa, túc là cho phụ nữ 
có mang o ơ mafernity udard, hospttdl, 
eíc: khu, bênh uiên, Uu.U. sản (hô sinh), 
túc là dành cho phụ nữ đẻ. 
maternity leave n phép nghỉ đề, thời 
gian nghỉ đẻ. 

maternity robe ø áo đàn bà chửa. 
ma.tey /meit/ ơdj ~ (with sb) (0nữn)) 
chan hòa; thân quen; thân mật; thân 
thiết: Don? get too matey uith hừn — 
he%s a rogue: Đùng quá thân thiết uới 
nó — nó là một thằng dễu. 
math.em.at.ics /(mœ0omatlksỈ n 
[sing or pÌ 0u] (cũng Brit mm maths 
/ma®Q#/ [sing or pÌ 0]; ỨS math /maœ0/ 


[sing 0]) khoa học về các con số, số 


lượng và không gian, trong đó, thí dụ, 
số học, đại số học, lượng giác học và 
hình học là các ngành; toán học; toán; 
môn toán: H¡s mathemdfics gre uUeab: 
Nó kém (môn) toán s Maths ts her 
strongest subJect: Toán là môn nó giỏi 
nhất s I don understand the moathe- 
matics here: Tôi không hiểu những tính 
toán phúc tợp ở đây. 

> math.em.at.ical /(mœ0smœtikLU/ zđJ 
thuộc toán học: a mathematicdl caÌcu- 
lation, formula, etc: một phép tính, công 
thức, 0.U. toán học. math.em.at.ic.ally 
/-kHi/ œdu: She* not mathemoticdlly m- 
chned: Cô ta không có khiếu uê toán. 
math.em.atician /(mœ0omotifn/( m 
nhà toán học. 

mat.inée (ÚS cũng mat.inee) /mœt- 
nei; S maœtne⁄ nọ trình diễn buổi 
chiều tại một rạp hát hoặc chiếu phim 
buổi chiều tại một rạp chiếu bóng: [at- 
trib] ø matinée doi: một diễn uiên thần 
tượng của phụ nữ. 

mat.ins (cũng mat.tins) /mœtinz; S 
mmøœtnZ⁄ n [sing or pÌl o] 1 lễ cầu kinh 
buổi sáng, nhất là trong Giáo hội Anh 
quốc. Cf VESPERS. 2 (hơ cơ) tiếng hót 
ban mai của chim. 

mmatrass  /mœtros/ n bình dài cổ (để 
chưng cất). 

matri- cơmb form thuộc người mẹ: 
matricide: tôi giết mẹ, hê giết mẹ o ma- 
triarch: nữ chúa. Cf PATTIRTL-. 
mat.ri.arch /meitrio:k/ r„ phụ nữ đứng 
đầu một gia đình hoặc bộ lạc; nữ chúa. 
Cf PATRIARCH. 

b mat.riarchal /(meitrio:kl/ œdÿ?: œ 
motrtarchai soctety, tribe, etc: xã hội, 
bộ lạc, U.U. mẫu quyền. 

mat.ri.archy /meitria:k/ n kiểu xã 
hội trong đó phụ nữ đúng đầu các gia 
đình, sở hữu tài sản và năm phần lớn 
quyền lực; chế độ mẫu quyền. 
mat.ri.ces p/ của MATRIX. 
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mat.ricde /metrisaid/ n6 1 [C, UỊ 
(hành động) giết mẹ. 2 [C] người phạm 
tội giết mẹ. Cf PATRICIDE. 
matricidal /“mœtrisaidl œởđ7 (thuôc) tội 
giết mẹ. 

ma.tric.ulate /metrikjolei/ 0o [I, Tn] 
được nhận hoặc nhận (ai) làm sinh viện 
một trường đại học; (trúng) tuyên 
vào đại học. 

> ma.tric.ula.tion /mo,trikjulelfn/ m 
[C, U] trường hợp (trúng) tuyển vào 
đại học. 

mat.ri.mony /mœtrimeni; S -moeon1/ 
m [U] mi) tình trạng có vợ/chồng; hôn 
nhân: nite a couple tn holy matrtmony: 
làm phép cưới cho một cặp uo chồng. 
> rnat.ri.mo.nial /(mœtrimeoniel/ ad 
[usu attrib] thuộc hôn nhân: a matrr- 
monidl dispute, problem, etc: môt cuộc 
tranh chấp, uốn đề, u.u. hôn nhân. 
matdrix /meitriks/Ỉ né (pỉ  matrices 
/meitrisi:z/ hoặc ~ es) 1 khuôn để để 
kim loại lông, chất lông, v.v. vào tạo 
nên các hình dạng cho, thí dụ, chữ m, 
đĩa hát, v.v.; khuôn cối. 2 khối đá, 
v.v. dưới đất trong đó có quặng. 3 nơi 
cái gì bắt đầu hoặc phát triển: bơc£eria 
groULuy tn œ moatriX 0ƒ nư‡rIenfS: UI 
khuẩn phút triển trong một dung môi 
chất dinh dưỡng. 4 (toán) sự sắp xếp 
các con số, ký hiệu, v.v. trong một 
khung kẻ ô, được xử lý như một đơn 
lượng trong các phép tính; ma trận. 
5( máy tính) nhóm các yếu tố của mạch 
sắp xếp để trông như mạng đan nhau; 
ma trận. 

H matrix printer (máy tính) máy 1n 
tạo ra chữ, số, v.v. in ra được do sự 
sắp xếp các chấm nhỏ; xmmáy in kim; 
máy ïn ma trận điểm. 

mat.ron /meitren/ ø 1 phụ nữ quản 
lý công việc nội bộ của một trường học, 
v.v.; bà quản lý. 9 (formerly) phụ nữ 
phụ trách các y tá trong một bệnh viện 
(bây giờ gọi là: senior nursing ofÑficer); 
y tá trưởng. 3 phụ nữ có chồng, trung 
niên hoặc đứng tuổi, nhất là có bề ngoài 
đạo mạo, nghiêm trang; mệnh phụ. 
b mat.ronly œđ7 như hoặc thích hợp 
với phụ nữ có chồng; đoan trang; đạo 
mạo: œ matronly manner: dáng uê đogn 
trang. 

H1 matron of honour (esp ỨS) phụ nữ 
có chồng làm phù dâu trong lễ cưới. 
matronage /meitrendz/ øn 1 thân 
phận người đàn bà có chồng. 2 sự trông 
nom của bà quản lý (bệnh viện, trường 
học...). 

matronal /meitrenol/ (cũng ma- 
tronly) /meitrenlU/ øđ&7 1 (buộc) người 
đàn bà có chồng. 2 đứng đắn, nghiêm 
trang, đoan trang. 

mmatronhood /meitrenhud/ øạ thân 
phận người đàn bà có chồng. 
matronlike /meitrenlaik/ øđd7 1 như 
người đàn bà có chồng. 2 đứng đắn, 
nghiêm trang, doan trang. 

matt, mat (US cũng matte) “mœt/ ad} 
(về các bề mặt, thí dụ của giấy, ảnh) 


mat.ter 


không bóng hoặc sáng; xin; mờ: Wii 
th:ts patnt giuue a gÌoss or a moft finish?: 
Sơn này khi khô sẽ bóng láng hay xin? 
Cf GLOSS] 1 

mat.ter' /mœte(r)/n 1 [C] (a) việc, đề 
tài hoặc tình huống đang được xem xét; 
vấn đề; việc; sự kiện; chuyên: ¿he 
heart lcorelcrux root o£. the mafter: 
trung tâm |cốt lõi |cát nút gốc rễ của 
Uuấn đề s the matter in hand, under dịs- 
cussion, etc: uấn đề dung đề cập, đang 
thảo luận s a moatter Ï knouu little about: 
một uấn đề mà tôi hiểu biết ít s money 
matters: những uấn đề tiền nong s Ï 
dont discuss prtiudte mafters tuith my 
colleagues: Tôi không bàn những 
chuyên riêng tư uới các đông nghiêp 
(của tôi) o We hque seuerdÌ trmportant 
matters to dedÌ uuth d( out next meef- 
Ing: Chúng ta có nhiều uấn đề quan 
trong phải giải quyết trong cuộc họp 
sốp tới (của chúng ta) s Theres the 
small matter 0ƒ the money yOu 0U me: 
(ironic) Có uấn đề nhỏ uê tiền anh nơ 
tôi. (b) ~ of sth (to sb): tình huống, 
vấn đề hoặc kết quả gây ra sự xúc động 
được nói rõ: moœfters oƒ grouing pubiic 
concern: những uấn đề đuoc công chúng 
ngày càng quan tâm o This điscussion 
is on q matter oƑ constdergble tnterest 
to me: Cuộc thảo luận này bàn uề môt 
tình huống tôi rất chú ý. 2 [U] (a) vật 
chất nói chung (đối lập với tỉnh thần): 
tnert mafter: uật chốt trơ s to study the 
properiltes oƑ. mofter: nghiên cứu các 
thuộc tính của uật chất so The uniuerse 
is composed oƒ`mofter: Vũ trụ được tạo 
nên bằng uật chất. (b) chất, vật liệu 
hoặc cái gì thuộc loại được nói rõ: đe- 
cœytng 0egetabie motter: thực uật dang 
thối rữa so uugste matter: chất thái, thí 
dụ chất bài tiết của con người s reading 
mơtter: những cái để dọc, túc là sách, 
báo, v.v. s printed mafter: ấn phẩm. 3 
[U] ni) những tư tưởng hoặc đề tài 
của một cuốn sách, bài nói, v.v. (tương 
phản với ngôn ngữ hoặc văn phong); 
chủ đề; nội dung. 4 [U] mủ. ð (idm) 
as a matter of fact (dùng để nhấn 
mạnh) thật ra; thực tế. Ïn going there 
tomorrou, œs a mafter oƒ fact: Nói thật 
là ngày mai tôi sẽ đến đó. be ao laugh- 
¡ng matter ‹> LAUGHING: for that 
matter (dùng để chỉ ra răng một phạm 
trù, đề tài, v.v. thứ hai cũng thích hợp 
như cái thứ nhất): Don? talk like that 
to your mother, or to anyone eise ƒor 
that moatter: Đùng có nói như thế uới 
mẹ anh, uà cả uới bất hỳ ai khúc như 
uậy. im the matter of sth (daied ƒml) 
liên quan đến cái gì; về vấn đề: ï ruan¿ 
to spedk to her In the rmmatter oƒ my saÌ- 
œry: Tôi muốn nói uới bà ấy uê uấn đề 
tiền lương của tôi. 1Ês aÌl, only, etc a 
matter of tỉme (before...) kết quả này 
là không thể tránh khỏi tuy có thể 
không xảy ra ngay; đây chỉ là vấn 
đề thời gian thôi: I/s sửnply a moơtter 
of tưne before the rebelÌs are crushed: 


mat.terˆ 


Bon phiến loạn bị đè bẹp chỉ còn là 
uấn đê thời gian. let the matter drop/ 
res( ngừng nói đến cái gì hoặc ngừng 
tìm cách thay đổi nó; cho qua vân 
đề: She reluctzntlly đùi rủ to let the 
matter drop: Cô ta miễn cưỡng đồng ý 
cho qua uấn đề. make rmnatters worse: 
làm cho một tình thế đã khó lại thêm 
khó khăn; đổ đầu vào lửa: Her œ¿- 
tempts to đổi them douun onky made 
matters uuorse: Những cố gắng cúa cô 
ấy làm cho họ nguôi giận chỉ tổ đổ dâu 
uào lứa. (as) a raatter of course (như) 
một thói quen thông thường hoặc một 
thủ tục thông thường; việc tất nhiên: 
l chech my In-lrdy eUery morning qs G 
moơtter of course: Sáng sáng, tôi kiếm 
tra khay công uăn dến như môt thông 
iê. (be) the matter (with sb/sth) 
(infữml) nguyên nhân khổ sở, đau đớn, 
của các vấn đề, v.v. (nhất là dùng trong 
những cách diễn đạt dưới đây): Whaf#s 
the matter uuth hừn?: Nó làm sao thế? 
o ls anything the matter?: Có chuyên 
8ì không? os Theres nothing the matter 
uith tt: Chuyên đó không có uốn đề gì 
cd. a matter of hours, minutes, 
đays, etc; a matter of pounds, feet, 
ounces, etc (a) không nhiều hơn; 
khoảng độ; chỉ... thôi: TU be bach In 
a matter of hours: Ch mấy giờ nữa tôi 
sẽ trở lại s lts a maffer vÃ q ƒeU more 
milÌes, thafs all: Chỉ đô uài dăm nữa 
thôi, không hơn. (b) không ít hơn; 
phải... nữa: lý may be a matfter BỆ 
months before ifs ready: Có thể phải 
mất hàng tháng mới xong được s You 
rediize tfÌÌ be a mafter oƒ days before 
uue get neus?: Anh có nhận thấy rằng 
phải mấy ngày nữa chúng ta mới có 
tin không? a matter of life and death 
vấn đề quyết định sống còn, thành 
công, v.v.: Ó£course this must hqUe prt- 
Ortty — tfs a moatfter oƒ Hƒe and death: 
Tất nhiên phải ưu tiên Uuiêệc nèy — đây 
là một uấn đề sống còn. a matter of 
opinion vấn đề có bất đồng ý kiến; 
vấn đề có thể tranh cãi, còn phải bàn: 
tShe% q ftne singer.` "Tha£s q matter oƒ 
optmion: 'Cô ta là một người hút hay. 
Đó là môt uấn đề còn phải bàn.” (be) 
a raatter of sth/doing sth tình huống 
hoặc vấn đề phụ thuộc vào một cái gì 
khác: Dealing tuith these problems rs 
qÌÌ a matter 0ƒ experience: Giải quyết 
các uấn đề này hoàn toàn là uấn đề 
hình nghiêm s Success In Dusiness 1s 
sưmpn'y a mafter oƒ hnouing tuhen f0 
tahe a chance: Thành công trong hinh 
doanh chỉ là uấn đề biết được khi nào 
thì phải giành lấy cơ hôi. mìnd over 
matter ‹+ MIND', no matter; 
bemake no matter (to sb) 
(thatVwhether...) không quan trọng 
(đối với al): 1Ï can do it. No maffter, 
PH do it myselƑ: "Tôi không thể làm 
được Uuiêc đó. ` Không sao, tôi sẽ tự mình 
làm lấy s Ifs no matter to me tuhether 
you qrriue egrly or late: Anh đến sớm 
hay muôn, đối uới tôi không quan trong. 
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mo matter who, what, where, etc 
bất kỳ ai, bất kỳ cái gì, bất kỳ ở đâu, 
v.V.: Dont open the door, no matter tuho 
comes: Bất hỳ ai đến cũng không được 
mở của s Don?t trust hữn, no matter 
that he says: Bất bể nó nói gì cũng 
đùng íñn nó. mot rmince mat- 
ters/(words ‹c> MINCE. take matters 
Into one°s œwn hands tự mình hành 
động chứ không đợi người khác để hành 
động; tùy nghỉ hành động. 
Hmatter-of-fact øđ7 không biểu lộ xúc 
cảm hoặc trí tưởng tượng; thần nhiên: 
She toÌd us the neUus in q Uery maffer- 
oƒˆfact uuay: Bà ta báo tin đó cho chúng 
tôt một KH, rất thản nhiên. 

mat.terˆ /maœte(r)/ø [L Ipr] ~ (to sbh) 
(nhất là dùng trong các câu phủ định 
và câu hỏi; trong các câu có tuhd, uuho, 
uuhere, 1, v.v. thường có ¡t làm chủ ngữ) 
quan trọng: NWha¿ does tt maftter 
(uuhether he cormes or goes)?: Cát đó (nó 
đến hay đi) có gì quan trong? s Some 
thngs matter more than others: Có 
những cái quan trong hơn những cóit 
bhác s Does tt matter 1ƒ tuueTe œ bit late?: 
Nếu chúng tôi đến chậm một chút có 
so hông? so lt doesnt rmúatter to me 
tuuhơt you do: Anh làm gì, đối uới tôi 
không quan trong. 

mat.ting /maœtiyw nø [U] nguyên liệu 
thô dệt, đan, dùng làm chiếu, thảm 
hoặc để gói hàng: Øoors ©00ered Luith 
coconut-mating: sàn nhò trdi thúm 
bằng xơ dùa. 

mat.tins = MATINS. 

mat.tock /mœtek/ nô dụng cụ nặng có 
cán dài, đầu bằng kim loại một phía 
nhọn, một phía tù, dùng để vỡ đất, chặt 
rễ cây, v.v.; cái cuốc chỉm. 
mat.tress "møœtris/ n vài nhồi vật liệu 
mềm hoặc đàn hồi (thí dụ len, lông 
mạo, lông vũ, bọt cao su, v.v.) để năm 
ngủ; nêm; đêm. 

ma.ture` /me'tjuaŒ); US -'toar/ ødj 1 
(a) phát triển đầy đủ về tỉnh thần hoặc 
thể chất; đã thể hiện hết tiểm năng; 
trưởng thành; chín; sung rnẫn: ơ 
mature person, odkÈ, siarling: một con 
người chín chốn, một cây sôi đủ độ lớn, 
một con chừn sáo đó đã đủ lông đủ 
cánh o q house tuith a rmature gurden: 
một ngôi nhà uới một khu Uuườn cây cối 
sưm sê os He not mature enough to be 
giuen too mụch responsibrhty: Nó chua 
đủ chín chến để có thể trao cho quá 
nhiều trách nhiêm. (b) (về rượu hoặc 
pho mát) đã đạt tới giai đoạn hương 
vị phát triển đầy đủ; ngấu. 2 (về ý 
nghĩ, ý đồ, v.v.) cẩn thận và kỹ lưỡng; 
chín chắn: œf##er moature considerdtion: 
sau khi cân nhắc kỹ càng. 3 (thương) 
(về hợp đồng bảo hiểm, v.v.) đến kỳ 
hạn thanh toán; mãn ky. 

b ma.turelÌy qởu. 

ma.tur.lty /mol tuaretl, US - tuo-/ 
n [U] tình trạng trường thành, chín, 
chín chắn: reach maturity: đến tuối 
trưởng thùnh. - 


mav.er.ick 


ma.ture? /mo tjuo(r); S -toar/ 0 1 [1, 
Tn] đàm cho a/cái gì) trở nên chín 
chắn, trưởng thành: Her character ma- 
tured during these years: Trong mấy 
năm nay, tính nết cô ta đã trở nên chín 
chốn so cheesell tuine that matures 
siotuly: pho mát lruou ngấu dân dần s 
My plan gradudlly matured: Kế hoạch 
cúa tôi được hoàn thiên dân s Experi- 
ence has matured hưm gredtiy: Kinh 
nghiêm đã làm cho nó trưởng thành 
lên nhiều. 2 [TL] (thương) (về hợp đồng 
bảo hiểm, v.v.) mãn hạn; mãn kỳ; đến 
hạn phải thanh toán. 

maturate ˆmœtjuereit/ 0 (y hoc) mưng 
mủ (mụn, nhọt...). 

> mat.ura.tion /(mœtfUrelfn/ n [U, C] 
quá trình trở nên hoặc được làm cho 
chín chắn, trưởng thành: ø sỈou mœtu- 
raton: một sự truông thành châm 
chạp. 

matutinal /(motju:tain/ œd}ÿ (thuộc) 
buổi sáng, (huộc) ban mai; vào buổi 
sáng, vào lúc ban mai. 

tmaty /meiti/ (cũng rmaty) aởj thân 
mật, thân thiết. 

maud.lin /ma:dÌin/ zđ7 tình cảm hoặc 
tự thương thân một cách ngu xuẩn hoặc 
sướt mướt, nhất là khi đang say rượu; 
sướt mướt, thương thân tủi phận. 
mmaudlinism /ma2:dlinzm/ n tính uỷ mị, 
tính hay khóc lóc sướt muớt. 

tmaul ` m2:l/ 0u 1 [Tn, Tn.p] ~ sb/sth 
(about) đối xử với ai/cái gì một cách 
thô bạo hoặc sống sượng, mạnh mẽ: 
(hg) Her nouel has been badÌy mauled 
by the critics: Cuốn tiểu thuyết cúa bà 
ta đã bị các nhà phê bình đập tơi bời. 
2 [In] làm (một người hoặc con vật) 
bị thương bằng cách cắn xé da thịt: He 
died dfter being rmauled by a (iger: Nó 
đã chết sau khi bị một con hổ cắn xé. 
maul.stick /ma:lstik/ (cũng maul.- 
stick /mo:lstik/) ø cái thước của họa 
sĩ cầm trong một tay để đỡ tay kia phải 
cầm bút vẽ. 

maun.der /mo:ndo(r)/0 [E, Íp] 1 ~ (om) 
nói năng lung tung, không mạch lạc, 
không đâu vào đâu; nói lắm nhắm: 
The drunh sat there imaundering (on) 
œabout hịs troubles: Gã sơy rươu ngôi 
đó lắm nhằm uê những nỗi phiền muôn 
của mình. 3 ~ (about) ởi lại uể oâi, 
lờ phờ hoặc vấn vơ: Don just maunder 
œbout: do some tuorbl: Đùng có đi 0ơ 
đi uẩn thế; hãy lòm uiêc gì đủ 
Maundy Thursday  /(ma:ndi '03:zd1/ 
ngày thứ năm trước lễ Phục sinh. 
mauser /mauzøo/ „6é súng môze. 
mau.so.leum /(ma:soli:om/ ø„é mộ to, 
xây đẹp; lăng. 

mauve /(meov/ øởd?, n thuộc màu tía 
nhạt; màu hoa cà. 

mav.er.icK /mœevorik/ n 1 (ỨS) con bê 
chưa đóng dấu. 2 người có những quan 
điểm độc lập hoặc không chính thống: 
Poitiicdlly, shes a btt of a mauericb: 
Về chính trị, bà ta hơi phóng túng. 


maw 


maw /m2:/ n (mi) dạ dày hoặc họng 
súc vật; diều (chim); dạ múi khế (loài 
nhai lại): ƒg) suualloued up tn the rndu0 
of. battle: bị nuốt chứng trong cuộc 
chiến. 

mawk.ish /ma:kif7 ad; tình cảm yếu 
đuối hoặc ốm yếu; ủy mỉ; sướt mướt. 
b mawk.ishly œơởu. mawk.ish.ness øéw 
LÙI. 
mawseed 
phiện. 
max /mœks/ zbbr maximum: (tối đa); 
temperature 60° max: nhiệt đô tối đa 
60°. Cf MỊN 1. 

mawworm /ma2:w3:m/ n giun sán. 
maxilia /maœksils/ n, pÏỉ_ maxiliae 
/mœksiIl:/ hàm trên. 

maxillary /mœk'silarU ad) (thuộc) hầm 
trên. 

maxim /mœksim/ n tục ngữ diễn đạt 
một chân lý phổ thông hoặc một phép 
xử thế, cách ngôn; châm ngôn, thí 
dụ Waste not, want not (Khéo ăn thì 
no, khéo co thì ấm). 

max.im.ize, -ise /mœksimaiz/ 0 [ƑTñn] 1 
tăng (cái gì) lên đến tột độ: We must 
maxtmize profits: Chúng ta phỏi tạo ra 
lãt tối đa. 2 sử dụng (cái gì) theo cách 
tốt nhất: maxửmize one's opportunities: 
phải lơi dụng tối da các cơ hội. Cf 
MINIMI2ZE. P max.im.iza.tion, -ilsa- 
tion /mœksIimaizelfn; ỨS -m1'z-/ n [ỦI. 
max.imum /mœksimom/ n (pỉ max- 
ima /mœksima/) (œbbr max) số lượng, 
kích thước, cường độ, v.v. lớn nhất có 
thể có được hoặc được ghi nhận; tột 
độ; cực độ; cực điểm; tối đa: obtain 
81 marks out 0£. rmaxưnum oƒ. 100: 
giành được 81 điểm trong số điểm tối 
đa là 100 s The July maxumnum tuds 
J0°%C: Cục độ của tháng bảy, (túc là 
nhiệt độ cao nhất đã ghi được về tháng 
bây) là 30°%C s Thịs hai holds a ma+i- 
mum oƒ seUenty people: Phòng hop này 
tối da chứa được bảy mươi người. Cf 
MINIMUDM. 

P> max.iimnal /mœksiml/ zđ? [usu attrib] 
tối đa, tột độ: She obtained maximal 
benefit from the course: Bà ta đã giành 
được lơi ích tối da từ cách giải quyết 
này. 

max.imum øở;? [attrib] cao, lớn, mãnh 
liệt, v.v. nhất có thể được; tối đa; tột 
độ: the maxtmum temperdature, 0oltdge, 
Uolưme: nhiệt đô, điện thế, âm lương 
tối da s The maxunum load for this 
lorry is one ton: Trong tải tối đa của 
chiếc xe tửi này là một tấn. 

May me n [U, C] Tháng thứ năm 
trong năm, sau tháng tu; tháng năm: 
the first of May: ngày mông môt thúng 
năm s go on holiday in May: di nghỉ 
phép uào tháng năm. Về các cách dùng 
May: xem các thí dụ ở Apri. 

D May Day ngày mồng một tháng 
năm, được tổ chức như một ngày hội 
mùa xuân, và ở một số nước, là ngày 
của các cuộc biểu tình xã hội chủ nghĩa 


/mo:si:d/ n hột quả thuốc 
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và lao động; ngày Quốc tế lao động. 
Cíf MAYDAY. 

May-bectle, May-bug ms = COCK- 
CHAFER. 

mayfly n côn trùng xuất hiện vào 
tháng năm, sống rất ngắn ngày; con 
phù du. 

rmaaypole rò sào có trang trí; mọi người 
nhảy múa chung quanh vào ngày mồng 
một tháng năm; cây nêu mồng một 
tháng năm. 

may' /meU⁄ moddÌ 0u (neø rmaay not, 
rare contracted form raayn't /meint; 
pí might /maiV, neg might not, rơre 
contrœcted form mightmt /maitnt) 1 
(chỉ ra sự cho phép); có thể: You may 
come iƒ you uuish: Anh có thể đến nếu 
anh muốn s May Ï come in?: Tôi có 
được phép uào không? o Passengers may 
cross by the ƒootbrtdge: Hành hhúách có 
thể đi qua trên cây cầu dành cho người 
đi bộ. c> Xem Cách dùng 1. 2 (chỉ ra 
khả năng) có thể: Thịs coaf may be 
Peter?s: Chiếc áo này có thể là của Peter 
o Thaơt may or may not be true: Điều 
đó có thể là dúng cũng có thể là không 
đúng so He may hqUe rmissed hs train: 
Có thế nó đã lỡ tàu s This medicine 
may cure your cough: Thuốc này có thể 
chứa anh khỏi ho. cÿ Xem Cách dùng 
2. 3 (chỉ ra mục đích) 7 urie today 
so that he may knou tuhen to expecÈ 
us: Tôi sẽ uiết thư hôm nay để anh ấy 
có thể biết được lúc nào chúng ta đến. 
c> Xem Cách dùng 3. 4 (dœ£ed) (hỏi 
thông tin) Well, uuho may you be?: Này, 
anh có thế là ai nhỉ? s Hou old may 
she be?: Cô ấy bao nhiêu tuối nhữ? c» 
Xem Cách dùng 4. ð (dùng để diễn đạt 
mong ước và hy vọng) cầu mong; 
chúc: May you both be uery happy: 
Câu mong hai anh chị thật hạnh phúc! 
o bong may she liue to enJoy her good 
fortunel: Chúc cho bà ấy sống lâu để 
hưởng uận may của mình. 


CÁCH DÙNG: 1 CHO PHÉP (can?, 
could!, may!, might}) (a) Người Anh 
thường dùng can để cho phép hoặc xin 
phép: You can come 1ƒyou tuant to: Anh 
có thể đến nếu như anh muốn os Cơn I 
come too?: Tôi cũng đến có được không? 
Could lễ phép hơn nhưng chỉ dùng 
trong các câu hỏi /Could Ï use your tele- 
phone?° Yes, oƒ course”: "Tôi có thể dùng 
điện thoại của ông được không? uoc 
chứ, tất nhiên rôi.` May có tính chất 
trang trọng, hình thúc: You may come 
Iƒ you tuuish: Anh có thể đến nếu anh 
muốn. Tuy nhiên, người Mỹ thường 
dùng may ở chỗ người Anh dùng can: 
May 1 sử doun?: Tôi có thể ngôi được 
không? Cả người Anh lẫn người Mỹ đều 
dùng could hoặc might để gợi ý nghi 
ngờ, đè dặt, v.v.: Might Ï suggest an- 
other time?: Tôi có thể đề nghị một thời 
điểm khúc được không? s Could I ar- 
range a meeting tuith the durector?: Tôi 
có thế thu xếp một cuộc gặp uới ông 


may.hem 


giám đốc được không? (b) trong các câu 
hỏi can trở thành could và may trở 
thành might: John ashed tƒ he 
could lmuight come too: John hói liêu 
anh ta cũng đến có được ki Diệt 2 KHẢ 
NĂNG (ean2, could!, may!, might!) 
(a) Could [iuết might biểu hiện nghỉ 
ngờ hoặc đè đặt nhiều hơn may: Thơi 
may be our taxi noul: Bây giờ hẳn là 
chúng ta đi đưoc chiếc tắc xi này o That 
could Jmight be our taxi (but Ïl doubt 
it): Chúng ta có lẽ di được chiếc tốc xỉ 
này (nhưng tôi không chắc). (b) Trong 
các câu hỏi và câu phủ định, can thay 
may. So sánh: J£ may be Bil1s: Có thế 
là cúa B_HI s Can tt be BHLS? Ïl† can 
be BHIs: Có thể là của BÙI bhông? 
Không thế là cúa BH! được. (e) Could 
have, may have hoặc might have 
được dùng để chỉ khả năng cái gì đã 
xây ra trong quá khứ: She could hque 
forgotten to tell him: Cô ta có thể đã 
quên bhông nói cho nó biết so He may 
hoque lost his uay: Nó có thể đã lạc 
đường so He might Just possibly hque 
lost his beys: Rất có thể nó dã đánh 
mất chìa khóa. 3 MỤC ĐÍCH (may!, 
would}) (a) May có thể được dùng sau 
so that, in order that: để diễn đạt ý 
định lúc này: Ti urie so that he may 
bnou tuhen to expect us: Tôi sẽ uiết đế 
nó biết đuoc lúc nào chúng ta đến. (b) 
để chỉ ra mục đích trong quá khứ; 
might hoặc would được sử dụng; 7 
turote so that he mightluUouldl Enou 
u,hen to expect us: Tôi đã uiết dể cho 
nó biết lúc nào chúng ta sẽ đến so He 
died so that others mighf j tuould liue: 
Ông tơ đã hy sinh để cho những người 
khác có thế sống. 4 HỎI THÔNG TIN 
(may!, might!) (a) May (có phần đã 
cũ) và might được dùng để hỏi thông 
tin một cách không chắc chắn hoặc 
trịch thượng:  NWeilL Eqnd  uuho 
may lmight you be?: Này, anh có thế 
là ai uậy? (b) Trong các câu hỏi gián 
tiếp, chỉ có thể dùng might: Bử! asked 
tho she might be: BửI hỏi cô ta là di. 


may” /meV ø [U] hoa cây táo gai. 
maybe /meibi⁄/ œdu 1 có lẽ; có thể: 
Maybe he ÏÌl come, maybe he uuonT: Có 
thể anh ta sẽ đến, có thể bhông s Ïs 
that truc? “Maybe Ïm not sure" 
Chuyên đó có đúng hhông?' 'Có lẽ, tôi 
cũng không chốc.” 3 (ảm) as soon as 
maybe ‹> SOON. 

may.day (cũng Mayday) /meideU mở 
(radio) tín hiệu quốc tế báo lâm nguy 
của tàu biển hoặc máy bay; tín hiệu 
cấp cứu: [attrib] œ mayday call[/sửg- 
nai: một lời kêu goi ltín hiệu cấp cứu. 
Cf SOS. 

may.hem /meihem/ ¡ [U] 1 sự hỗn 
loạn hoặc rối ren dữ đội; sự tàn phá: 
There uuas aDsoÌute rmayhem tuhen the 
cou got tnio the 0ullage hai: Khi con 
bò xông uào, phòng họp của làng liền 


mayn't 


xúy ra môt sự hỗn loạn ghê gớm. Ð 
(dated or S) tội cố ý làm một người 
tàn tật: cormưmnit mayhem: phạm tôi làm 
di tòn tật. 

mayn't /melont/ n contracted form 
may not c> MAY), 

may.on.naise /melo nelz; US 
meieneiz⁄ n [U] (a) xốt sên sệt, làm 
băng lòng đô trứng, dầu và dấm, chủ 
yếu dùng để ăn với các thức ăn nguội, 
thí dụ xa-lát; xốt mayone. (b) món 
ăn làm bằng xốt mayone: #gg mayon- 
nữlse 1s made tuith maãyonnailse and 
hard-ðbotled eggs: XỐ? may071e (1g 
làm bằng xốt mayome uà trứng luộc. 
mayor /meo(r); S 'melor/( ø„ người 
đứng đầu hội đồng một thành phố hoặc 
thị trấn thường được bầu lên hàng 
năm; thị trưởng. 

> may.oral /mesrel; S 'mele-/ zđ}7 [at- 
trib] thuộc thị trưởng: mayordL robes, 
duties: đo choàng, bốn phận cúa thị 
trưởng. 

may.or.alty /meoroltl; ỨS 'meler-/ n 
(thời kỳ làm) chức vụ thị trưởng. 
may.or.ess /“meores; S melores/ w 1 
(cũng lady mayor) nữ thị trưởng. 2 
vợ ông thị trường hoặc bà phụ tá giúp 
thị trưởng hoặc nữ thị trưởng làm 
nhiệm vụ. 

maze /meiz n (usu sing) 1 hệ thống 
đường đi hoặc hàng rào nhằm làm trò 
đố tìm được lối ra; mê cung: We go 
lost In Hampton Court moze: Chúng tôi 
đã bt lạc trong mê cung Haưmpton Court 
o Ớlg) A maze 0ƒ narrou gÌÌeys leqds 
doun to the seq: Một mê lô những lối 
đi hep dẫn xuống biến. 2 một tập hợp 
rối ren hoặc mớ phúc tạp (các sự kiện, 
v.v.); tình trang hỗn độn, rối rắm: 
Rnding ones tuay through the maze 0ƒ 
rules and regulations: tìm lối thoát qua 
mớ luật lê uà qui định rối rắm. Cf 
LABYRINTH. 

mazarine /(mœzorin/ ¡„ màu xanh 
thấm. 

ađj xanh thẫm. 

ma.zurka /ma'z3:kø/ „ (bản nhạc cho) 
điệu vũ Balan sôi động của bốn hoặc 
tám cặp; điệu mazurka. 

MB /em bi: œbör Bachelor of Medi- 
cine: cử nhân y khoa: haue /be an MB: 
có bằng/ là cú nhân y khoa s Philip 
Wait MB, ChB: Philip Watt, cử nhân 
y khoa, cử nhân phẫu thuật. 

MBA /em bị: 'e1⁄ dbör Master of Busi- 
ness Administration: cử nhân quản lý 
kinh doanh: haue/be an MBA: có 
bằng [là cứ nhân quán lý kinh doanh 
° Maron Strachan MBA: Marion 
Strachan, cứ nhân quản lý binh doanh. 
MBE /em bi: 1:/ aböồr (Brit) Member 
(of the Order) of the British Empire: 
Thành viên (của Dòng Hiệp sĩ) Đế chế 
Anh: be made an MBE: dược phong 
hiệp sĩ Đế chế Anh s Wuiliam Godfrey 


MBE: WHlham Godfrey, hiệp sĩ Đế chế 


Anh. Cf CBE, KBE, MBE. 
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MC /em SI:/ abbr 1 master of ceremo- 
nies: chủ tế; người phụ trách nghi lễ. 
CfÝ EMCEE. 2 (US) Member of Con- 
gress: nghị sĩ: Senator Karl B Kaufnan 
(MC): Thương nghị sĩ Karl B. Kaufnan 
(đại biểu Quốc hội). 3 (Brit) Military 
Cross: Bội tinh chiến công: be auuarded 
thelan MC ƒor brauery: được tặng 
thưởng (một) Bôi tỉnh chiến công uì lòng 
dũng cảm. 

MCC /em sĩ: Si:/ aöör (Bri) Maryle- 
bone Cricket Club: Câu lạc bộ cricket 
Marylebone (cơ quan cai quản môn 
cricket ở Anh). 

Mc.Car.thy.ism /mo kq:01zom/ r6 [U] 1 
(đặt theo tên thượng nghị sĩ Mỹ J R 
McCarthy) chính sách buộc tội người 
khác, nhất là những người trong các 
bộ của chính phủ, là cộng sản để cách 
chức họ, sa thải họ; chính sách ch 4 
công điên cuồng Mắc Các Thi. 
chính sách tương tự nhằm truy _ 
những người có quan điểm Cộng sản 
hoặc không chính thống; sự khủng bố 
các đối thủ chính trị. 

mc carthyism  /mo kog:0iizm/ ø (Mỹ) 
chính sách chống cộng điên cuồng Mác 
Các-thi. 

mc carthyite /maeko:0iailt/ n (Mỹ) 
người theo chính sách chống cộng điên 
cuồng Mác Các-thi. 

Mc.Coy + THE  REAL McCoy 
(REALĐ. 

MCP /em si: pi:/ œbbör (infmÌ): male 
chauvinist pig: con lợn đực sô-vanh. 
MD /em 'di:/abbr 1 Doctor of Medicine 
(Latin Medicinae Doctor): bác sĩ y khoa: 
be an M]: là một bác sĩ y bhoa so D. 
W. Waiber MŨ: D. W. Waiher, bác sĩ y 
khoa. 2 (mfml) Managing Director: 
Giám đốc điều hành: (he MD*%s office: 
uăn phòng của Giám đốc điều hành. 3 
mentally deficlent: kém thông minh; 
đần độn. 

MDT /em di: ti aöör (US) Mountain 
Daylight Time: Thời gian ban ngày ở 
miền núi. Cf MST. 

mẻ! /mi/ pers pron (dùng như một bổ 
ngữ của một 0 hoặc một prep; cũng 
dùng độc lập hoặc sau öe) người đang 
là người nói hoặc người viết: Don? hữ 
me: Đùng đánh uào tôi s GiUe 1 to me: 
Đua cát đó cho tôi o Heilo, tÈs me: Helô, 
tôi đây mà o Whos there?” 'Onlky me': 
Ai đấy?” Chỉ có tôi thôi. Cf 1. 

me” /mi:/ n Œnusic) = MĨ. 

mead' /mi:d/ n [U] thức uống có rượu 
làm bằng mật ong để lên men và nước; 
rượu mật ong. 

mead2 /mi:d/ n (œrch) đống cỏ. 
meadow /medesu/ ø [C, U] (khu vực 
hoặc cánh đồng) bãi cỏ, nhất là dùng 
để trồng cô cho súc vật ăn; (khu) đất 
thấp, thường bùn lầy, ở gần sông; đồng 
có; bãi sình lầy: cơ£fle grazing in the 
meadous: trâu bò găm có trên đông s 
20 ơcres oƒ meadou: 20 mẫu Anh dồng 
cô. 


mean' 


H meadow lark loại chim hót ở Bắc 
Mỹ; sáo Bắc Mỹ. 

meagre (US meager) /m1: ga(r)/ aở) 
1 ít về số lượng và tôi về chất lượng: 
 meagre medl oƒ bread and cheese: môt 
bữa ăn dạm bạc gôm có bánh mì 0uà 
phó mát s her meggre contribution to 
our funds: phần đóng góp Ít ôi của cô 
ấy cho quỹ cúa chúng ta s Qur appedl 
ƒor helip met uuith q redgre respDOonse: 
Lời kêu got giáp đỡ của chúng tôi được 
đáp lại bằng một sự hướng ứng lẻ tê. 
2 gầy còm; thiếu về thịt: £he meagre 
/uces 0# the sứgrU1U%w9 chiidrer: hứng 
bô ruờt gầy cò: của các trẻ ern đói. P 
meagrely du. meagre.ness n [U]. 
meal` /mi:l/ n 1 dịp khi dùng thúc ăn; 
bữa ăn: 0e present dt dÌÌ ƒqmuly medls: 
có mặt uào moi bữa cơm gia đình s 
breơkfast, the ƒfirst medÌ oƒ the day: ăn 
sớng, bữa ăn đầu tiên trong ngày. 9 
thức ăn dùng vào một dịp như vậy; 
món: œ meadÌ of fish and chips: món cá 
Uuà khoai tây rán se eat a big medÌ: ăn 
một bữa lắm món, túc là rất nhiều món 
trong một bữa. 3 (idm) make a meal 
of sth (mm) chú ý, nỗ lực, v.v. làm 
cái gì nhiều hơn là nó xứng đáng hoặc 
cần có: She aÌtuays mœbes sụch a medl 
oƒ tt — Ï could do tt tn haÙÏƒ the trmel: 
Cô ta bao giờ cũng phí súc uào uiêc đó 
— tôi chỉ cần nứa thời gian là làm 
được! a square meal c; SQUARE'Ì. 
H meals-on-wheels øò [pl] (Br) dịch 
vụ, thường do một tổ chức tự nguyện 
của phụ nữ cung cấp, đưa thức ăn bằng 
xe đến nhà cho người già hoặc ốm đau; 
phục vụ cơm tại nhà. 

meal-ticket n 1 (US) = LUNCHEON 
VOUCHER (LUNCHEON). 2 (n#ữni 
fg) người, v.v. cung cấp cho một khoản 
thu nhập cơ bản; nuôi ăn: Hs rịch 
LU€ 1s his medl tichet: Bà 0ơ giòu có 
của anh ta là người nuôi anh ta. 
mealtime ø thời gian thường bữa ăn 
được ăn; giờ ăn. 

meal2 /mi:l/ „6 [U] (thường trong từ 
ghép) hạt xay thô, chưa mịn: ogtmedlÌ: 
bột yến mạch thô. 

P> mealy ad} (-ler, -iest) l có, như có 
đựng hoặc phủ đầy bột thô. 2 (về khoai 
tây luộc) khô và nhiều bột. 3 xanh xao, 
tái nhợt, trắng bệch (da). to have a 
mealy complexion: (a) có nước da 
xanh. (b) có đốm (ngựa). 

mealie /mil/ né (ở Nam PhỤ) 1 
mealies [pl] ngô. 2 [C] bắp ngô. 
mealy-mouthed (ml: lí maoöd/ ad) 
(derog) Không muốn nói thẳng; nói 
quanh co: Don£ be so medqiy-mnouthed, 
say uoha‡ you medn!: Đùng có quanh 
co như Uậy, muốn gì thì nói ral 
meanÌ /mi:n/ o (pí, pp meant /ment/) 
1 [Tn, Tn.pr, Tf] ~ sth (to sb) (nhằm) 
truyền đạt điều gì; có nghĩa là gì: A 
dicHhonary tells you toh@‡ Luords medn: 
Cuốn từ điển giải thích cho bạn biết 
nghĩa cúa các từ s Whoat does this sen- 
tence mean?: Câu này có nghĩa gì? e 


mean2 


These symbols mean nothing to me: 
Những biểu tương này không có ý nghĩa 
đì đối uới tôi có s The flashing lights 
mean that the road 1s blocbed: Đèn 
nhấp nháy báo cho biết đường bị tắc. 
2 [Thn, TÍ, Tg, Tsg] (có khả năng) sinh 
ra (điều gì); là một dấu hiệu (báo rằng); 
đòi hỏi: Spending too mụch nou tUỦI 
mean a shortage of cash next year: Tiêu 
quá nhiều tiền năm nay sẽ dẫn đến 
hết quả là sang năm thiếu tiền mặt s 
The sudden thquu rueans that sprừng ¡s 
here: Tuyết tan đột ngôt báo hiệu mùa 
xuân đã đến o This neu order uulỦ megn 
(us) tuorEing ouerttme: Cái lệnh mới 
này sẽ đòi hỏi (chúng ta) phải làm việc 
thêm giờ. 3 (a) [Ún, Tn.pr, TỶ no pas- 
sive, Tt, Cn.n/a, Cn.t, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth for sb; ~ sth (as sth); ~ sth (to 
sb) có cái gì làm mục đích; có ý định 
gì: Whot does she mean by cancelling 
her performance?: Cô ta có ý định gì 
mà hủy bỏ buổi biểu diễn của mình? 
eo He medns tuha‡ he says: Anh ta có ý 
nói như uậy đấy, túc là không đùa, 
không cường điệu, v.v. o Donw† laughi 
Ï mean tt!: Đùng cười! Tôi nói nghiêm 
túc đấy! s He meơns (to cause) trouble: 
Hắn ta có ý đựnh (gây) rối s She meant 
this gưt for you: Cô ta có ý dịnh dành 
món quà này cho cậu s Ï neuer mmedant 
that you should come gÌone: Tôi không 
hè muốn bạn phải đến một mình s She 
means to succeed: Cô ta muốn thành 
công os Ïm sorry ïÏ hurt you: Ï diểnTt 
medn to: Tôi xin lỗi đã làm xúc phạm 
đến bạn: Tôi không có ý định thế s Ï 
LUqSrt† serLous, Ï medgnt tt as œ Jobe: Tôi 
thật không phỏi, tôi muốn nói đó là 
chuyên đùa thôi o Ï didnt mean you to 
read the letter: Tôi không muốn để anh 
đọc búc thư s You Tre rmeant to paơy beƒfore 
you come In: Nghĩa là anh phỏi trẻ 
tiền trưóc khi uào s Ï mean you no harm: 
Tôi không có ý làm hạt bạn tí nào so 
te means no harm to anyone: Cậu ấy 
không có ý làm hại bất hỳ ơi. (b} [Tn, 
TÝ no passive] ý muốn nói (điều gì) 
trong một dịp riêng: Whdt did he mean 
by that remarb?: Anh ta muốit nói gì 
qua lời nhận xét đó? s Ùo you mean 
Miss Anne Smith or Miss Mary Smith?: 
Anh muốn nói cô Ann Smith hay là cô 
Mary Smuith? s Dịd he meadn (that) he 
tuuœsS dissdafisfiecd tuith our seruice?: Có 
phút anh ấy muốn nói là không hòi 
lòng uới dịch uụ của chúng tôi không? 
4 [Tn.pr esp passive, n.‡t] ~ sb for 
sth có ý định hoặc định cho ai là hoặc 
làm cái gì: Ï tuas neuer meadnt ƒor the 
qrmy: Tôi uốn không hè có ý định uào 
quân đôi, tức là không trở thành người 
lính so She uas neuer meant to be q 
teacher: Cô ấy uốn không hề có ý định 
làm cô giáo o HÌis ƒnther mednt hưm to 
be an engineer: Bố cậu ấy định cho cậu 
ta trở thành kỹ sư. ð [Tn.pr no passive] 
~ sth to sb có giá trị hoặc tầm quan 
trọng đối với ai: Your fiendship medns 
œ gredt degdÌ to me: Tình bạn của anh 
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có ý nghĩa rất lớn đối uới tôi s £®20 
means ở lot to ga poor person: 20 pdo 
có giá trị rất lón (tức là xem ra là một 
món tiền lớn) đối uới môt người nghèo 
o Ñfoney means nothing to hừm: Tiền 
hhông có ý nghĩa gì đối uới cậu ta s 
You don? knou hou0 rmuch you ruedn 
to me: Bạn không biết là bạn có ý nghĩa 
đốt uới tôi biết chừng nào, tức là tôi 
thíchồh bạn đến nhường nào. 6 (idm) 
mean business (¡n/mi) thật sự trong 
ý định của mình: He means business: 
he redlly tuÙ shoot us 1ƒ uue try to es- 
cape: Hắn ta không đùa đâu: hến sẽ 
bắn ào ta thật nếu ta định trốn. mean 
rmmischief có ý định làm cái gì sai hoặc 
có hại; có ác ý. mean well (derog) có 
ý định tốt, dù cho có thể không phải 
là sẵn sàng hoặc có khả năng thục hiện 
những ý định đó: He hopelessiy ineƒ- 
ftcient, but Ï suppose he meadns uuell: 
Cậu ấy bất tài không còn hy uong 8ì, 
nhưng tôi cho rằng câu ta có ý định 
tốt. rnean well by sb có ý định tốt đối 
VỚI a1. 

mean? /mi:n/ øđj (-er, -est) 1 ~ (with 
sth) không rộng rãi; ích kỷ (nhất là 
về tiền nong): be uery mean uuith money: 
rất bún xíu uề tiền nong s SheÌ too 
meơn to mabe a dondflon: Bà ta quá 
bủn xin nên không quyên 

góp tiền. 2 ~ (to sb) (về người hoặc 
cách ứng xử của họ) không xứng đáng; 
không tốt bụng: Thœt uas œ medn 
trickl: Đó là một mưu mô hèn hạ s Ï† 
Loas rmedn oƒ you to ed‡ gÌÌ the food: An 
hết cả thúc ăn như mày thật là xấu 
hổ s Don+ be so mean to your litde 
brother!: Đùng có bần tiên uới em cậu 
như Uuộậy! s Ï feel rather mean for no£ 
helping more: Tôi tự thấy xấu hồ uì 
không giúp được nhiều hơn. 3 (esp S) 
kinh tôm; đổi bại: A ra£tlesnabe ¡s œ 
really mean creature: Con rắn chuông 
là một sinh uật thực là kứữnh tớm so He 
ioobs like a mean character: Hến ta 
trông có uẻ có tính cách đôi bại. 4 xấu, 
kém về dáng vẻ, chất lượng, v.v.; trông 
tôi tàn: the mean litle houses tuhere 
the poorest people liue: những ngôi nhà 
nhỏ tiều tụy nơi những người cùng khổ 
đang sống. 5 (đặc biệt là về hiểu biết 
hoặc năng lực) kém: This should be 
clear cuen to the meanest intelhgence: 
Điều này hẳn là rõ ràng ngay cỏ đối 
uới một đầu óc kém thông mình nhất. 
6 (dzed) xuất thân từ tầng lớp dưới 
hoặc có địa vị xã hội thấp: The mednest 
labourer has the sdme rights as the 
richest landouuner: Người lao động tâm 
thuờòng nhất cũng có những quyền lơi 
như người chủ đất giàu có nhất. "3 
(mml approu) rất lành nghề, có hiệu 
qua v.v.: œ mean golƒfer, chess-pÌayer, 
e(c: một người chơi gôn, chơi cờ 0ud, 
U.U. CÈ o a neu) tenhis chaưmpion tuith 
 medn seruice: một nhà uô địch quần 
UO‡ mới nổi uói quả giao bóng hắc búa. 
8 (dm) no mean sth (approu) một 


mean.ing 


người biểu diễn hoặc cuộc biểu diễn 
rất tốt hoặc tuyệt hảo: She?s no meơn 
piayer: Cô ấy là một người chơi hết sấy 
o Thơươt uuas no mean qchtueUement: Đó 
là một thành tụu hết ý. 

P> meanie (cũng meany) /mi:n1 n (oec) 
người không rộng rãi: GiUe rne some 
more, you meqdnie!: Cho tôt thêm ít nữa, 
heo kiệt thết 

meanlÌy aởi. 

mean.ness ø [D]. 

mean” /mi:n/ n 1 điều kiện, tính chất, 
kế hoạch hành động, v.v. nằm giữa hai 
cực đoan; trung độ; trung gian: You 
must fnd a mean betuUueen ƒrankness 
œnd rudeness: Bạn phải tìm ra trung 
độ giữu tính thẳng thắn uùà sự khiếm 
nhũ. 2 (toán) (a) điểm, lượng, v.v. Ở 
đoạn giữa nằm giữa hai cục; số trung 
bình: 7 he mean öoƒ 13, 5 and 27 is 
ƒound by aqdding them together and dịi- 
Utlding by 3: Tìm giá trị trung bình của 
13, 5 uà 27 bằng cách công ba số lại 
uới nhau rồi chia uới 3. (b) số hạng 
giữa số đầu và số cuối của một dãy: 
In 1:3 :: 3:9, the meơn !s 3: Trong dãy 
1:3 :: 3:9, số hạng giữa là 3. 3 (idm) 
the happy/ golden mean phương kế 
hành động ôn hòa. : 

> mean øđÿ [attrib] ở đoạn giữa năm 
giữa hai cục; trung bình: ¿he mean ơn- 
nual temperature: nhiệt đô trung bình 
hàng năm. 

me.an.der /miœnda(r)/ o 1 [T] (về một 
con sông, v.v.) theo một dòng chảy 
quanh co uốn khúc, chảy chậm; ngoăn 
ngoèo; uốn khúc. 2 [I, Ipr, Ip] (a) 
(về người) đi lang thang không mục 
đích: meander through the park: dt lang 
thang trong công Uiên so meander 
around |glong: đi uơ uấn. (b) (ñg) (về 
câu chuyện) diễn ra một cách không 
có mục tiêu; nói dông dài: The discus- 
Sion meandered (on) ƒor hours: Cuộc 
bàn luận cú loanh quanh hàng tiếng 
đồng hô. 

> me.an.der.ingly /miœndrimlU/ œởu. 
rmme.an.der.ings /“miandrimz/ né [pÏl] 
dòng uốn quanh co; sự đi lang thang 
không mục đích. 

tmean.ing /minm ø 1 [U, C] điều 
được truyền đạt hoặc biểu thị; ý nghĩa: 
You cant say that these sounds hodue 
no meoning: Cậu không thể nói rằng 
những âm thanh này là không có ý 
nghĩa gì dược o a uuord tuith maãny dis- 
tinct meanings: một từ uới nhiều nghĩa 
riêng biệt s sugngls toith certain fixed 
meanings: những tín hiệu Uới những ý 
nghĩa ấn định nào đó. 2 [U] mục đích; 
tầm quan trọng: Äñy le seems to hque 
lost gÌỦ megning: Cuộc đời của tôi 
dường như dã mất hết tất cả ý nghĩa 
o ø gÌance full oƒ meaning: một cái liếc 
mắt đây ý nghĩa. 

> mean.ing zdj đầy ý nghĩa; có ý 
nghĩa: œ mmeanirng loob, gesture, efc: môt 
cái nhìn, điệu bộ, u.u. đây ý nghĩa. 


meansl 


tmmean.ing.ful /-fl/ ad; đầy ý định; trọng 
đại; đầy ý nghĩa: a meaningful rela- 
tonship, discussion, loob: một mối 
quan hê, cuôc thảo luận, cái nhìn, đầy 
ý nghĩa. 

mean.ing.less œdj không có ý nghĩa 
hoặc lý do; vô nghĩa: meaningless 
chotter: câu chuyên huyên thuyên uô 
nghĩa o meaningless Ulolence: sự hung 
bạo uô lý. 

meansÌ /mi:nz/n [sing or p]l vị 1 hành 
động dẫn đến kết quả; phương pháp; 
biên pháp; cách: se tÏlegdl medns to 
get œ pGSSpOrf: dùng những cách bất 
hợp pháp để có được một tấm hộ chiếu 
o Thịs money uuasnT earned by honesf 
means: Đông tiền này đã biếm được 
không phải bằng cách lương thiên s 
There is no means 0ƒ Ñinding out tuhat 
happened: Không có cách nào để khđm 
phú duoc điều gì đã xảy ra o All possible 
means haue been tried: Đã thủ tất cả 
các biên pháp có thể được. 3 (idm) by 
all means (ni) vâng, tất nhiên; chắc 
chắn rồi: Can I see it? By gÌ] means': 
"Tôi có thể xem nó được không? Vâng, 
tất nhiên rô. by fair means of foul 
c> FAIR! by means of sth /?nJ) bằng 
cách sử dụng cái gì, nhờ cái gì; bằng 
cách: /ft the load by means oq crane: 
nâng tải trong bằng cần trục. by no 
manner of means c2 MANNER. by 
no means; not by any means (esp 
fmủ) không tý nào: She ¡s Dy no medns 
poor: rnfuct, shes quite rích: Bà ta 
không nghèo tý nào, thực ra bà ta rất 
giàu. the end justifies the means c2 
ENDI. a means to an end vật hoặc 
hành động bản thân nó không quan 
trọng nhưng lại là biện pháp để thực 
hiện cái gì; phương tiên: He regarded 
his marriage mmerely qs a medns to dn 
end: he Just uuanted hils tuƒƒeS tuedÌth: 
Anh ta coi đám cưới của anh ta đơn 
thuần là một phương tiên để dạt đuọc 
mục dích: anh ta chỉ muốn tài sản của 
Uuơ mình. ways and means c> WAY], 
means7 /mi:nz/ nw [pl] 1 tiền bạc; của 
cải; tiềm lực: a man oƑ. means: một 
người có của, tức là một người giàu có 
o She lachs the means to support a large 
famuily: Bà ta thiếu tiền bạc để chu cấp 
cho một gia đình đông con cát o A per- 
son oƑ your megns can dfford tt: Một 
người cỡ giàu có như cậu có thể chu 
cấp cho uiêc đó. 2 (dm) live be- 
yond/within one°s means ‹2 LIVE'. 
ñ means test việc điều tra chính thức 
tài sản hoặc thu nhập của một người 
trước khi được trợ cấp bằng quỹ công 
cộng (thí dụ quỹ trợ cấp thất nghiệp); 
sự thẩm tra khả năng. 

meant p/, pp của MEAN!, 
mean.time  /mi:ntaim/ zởu trong khi 
chờ đợi; trong lúc đó: ï continued 
uUorbing. Meantime, he tuent out shop- 
png: Tôi tiếp tục làm uiệc. Trong lúc 
đó anh ta di mua hàng. 
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b mean.time ø¡ (Idm) ỉn the mean- 
tỉme trong khi chờ đợi: 7 he next pro- 
grammne starts tn flue mìnutes: tn the 
meanttme, heres some music: Năm 
phút nữa chuong trình tiếp theo sẽ bắt 
đâu: trong lúc chờ đợi xin mời nghe 
mấy bản nhạc. 

mean.while  /mi:nwail; ỨS -hwall/ 
œởu trong thời gian giữa hai sự việc; 
cùng lúc đó; trong lúc đó: Shes due 
to grriue on Thursday. Meanuohie, 
uuhat do tue do?: Bà ta, theo kế hoạch 
phải đến uào ngày Thứ năm. Từ đây 
đến đó, chúng ta làm gì bây giờ? s I 
uuent to college. Meanuohile, dÌÙ my 
friends got uueli-patd Jobs: Tôi di học 
trường trung hoc; trong lúc đó tất cả 
các bạn tôi dã kiếm được uiêc làm lương 
hậu. 

measles /mi:zlz/ n [sing v] bệnh nhiễm 
khuẩn, đặc biệt của trẻ em có sốt và 
những nốt đô nhỏ mọc đầy người; bệnh 
sởi. Cf GERMAN MEASLES (GER- 
MAN). 

measly /mi:zl/ adj (mmÌ derog) nhò 


một cách buồn cười về kích thước, số 


lượng hoặc giá trị; không ra gì: He 
8qœue us meqsly littÌe porHons oƑ cahe: 
Nó dua cho chúng tó những nhần bánh 
nhỏ không ra gì so Whq‡ a megsly bừth- 
day presentl: Một món quò sinh nhật 
thật là không ra gì! 

meas.ure` /mezo(r)/ø 1 (a) [1, Ip, Tn, 
Tn.pr. Tnp] ~ (sth) (up) tìm kích 
thước, chiều dài, thể tích, v.v. của (cái 
gì) bằng cách so sánh nó với đơn vị 
chuẩn; đo: Cơn you measure accurafely 
tith thịs ruler?: Cậu có thể đo chính 
xác bằng cái thước này không? se First 
megsure (it) up, then cut the trmber to 
the correct length: Truóc hết hãy do bích 
thuóc (nó) đã, sưu đó mới cốt thanh 
gỗ đúng theo chiều dài so meqsure the 
tutdth oƒa door, the leUuel of an electric 
current, the speed of a car: do chiều 
rông của cánh của ra uào, diện thế, 
Uuận tốc của chiếc xe hơi s The tailor 
medsured me (up) ƒor a suit: Người thơ 
may đã do may cho tôi bô áo quần, tức 
là đo ngực, tay, chân, v.v. của tôi. (b) 
[Tn] điø) đánh giá, đo: 1s hard to meda- 
sure his abllity tuhen tue hqUen† seen 
his uuorb: Thật khó mà đánh giá bhỏ 
năng của nó khi chúng tôi chua tận 
mốt nhìn thấy công uiệc nó làm. 2 
[In/pr] có (một kích thước, chiều dài, 
thể tích, v.v. nào đó); đo được: The 
room. rneasures 10 rmetres qcross: Căn 
phòng do được 10 mét chiều ngang. 3 
[Tn] xem xét cẩn thận (cái gì): He?s ø 
man tuuho measures hỉs tuords: Ông ta 
là một người kỹ tính trong lời nói của 
mình o She fatled to measure the effect 
OoÊ her acttons on her fumily: Cô ta đã 
không cân nhắc ảnh hướng hành động 
của cô ta đến gia đình của mình. 4 
[Tnpr] ~ sth againsVwith sth/sb 
kiểm tra cái gì qua cuộc thi, xung đột 
v.v; đọ với: rnegsure ones strength 


meas.ure2 


agdinst sb eclse: đo súc rình UỚI người 
nào khúc s You hqUe ‡O rmegsure your 
determinatfton uith that oƒ other people: 
Anh phải so quyết định của anh uới 
quyết định của người khác. 5 (idm) 
measure ơne?s length (oc) ngã sóng 
soài xuống đất. measure one° 
strenøth (with against sb) thi với ai 
để xem ai là người khỏe hơn; đọ sức. 
6 (phr v) measure sth off đánh dấu 
một chiều dài hoặc những chiều dài 
của cái gì: She measured oƒfƒ tuo metres 
o£cloth: Cô ta do ra hai mét 0i. meas- 
ure sth out đem ra một lượng đã đo 
(đong) của cái gì: measure out a dose 
oƒ`. medicine: đong ra một liều lương 
thuốc. measure up (to sth) đạt được 
tiêu chuẩn yêu cầu hoặc mong đợi: 7'be 
discusstons didnt meqsure up (to my 
expectations): Những cuộc thảo luận đã 
không đạt dược những gì mà tôi mong 
đọi. 
, meas.ur.able /“me3zerebl/ adÿ 1 có thể 
o (đạc) được. 2 đáng chú ý; có ý nghĩa; 
ĐẠT kể: Theres been a measureable 
tưnprouement tn his tuork: Đã có sự tiến 
bộ đáng bể trong công uiệc của anh ấy. 
xmreas.ur.ably /-eblU/ œởu. 
rmmeas.ured zđÿj 1 (về ngôn ngữ) được 
suy xét cẩn thận; cân nhắc: rmezsured 
tuuords: những từ đã cân nhắc. 2 chậm 
và với một nhịp điệu đều; nhịp nhàng: 
tutth a meqsured treqad: uới dáng di 
thong thả se uth measured steps: uới 
những buóc đi đều đăn. 
meas.ure.less zđj không thể đo được; 
vô tận. 
meas.ure.ment ø 1 [U] sự đo lường: 
the metric systen oƑ measurement: hệ 
thống đo lường theo hệ mét 2 [C] chiều 
rộng, chiều dài đo được; số đo: W2a¿ 
¿S yOur Luaist measurement?: Số đo uòng 
bụng của bạn là bao nhiêu? s The meas- 
urements oƑ the room are 20 feet by 1õ 
feet: Kích thuóc của căn phòng là dài 
20 bộ uà rộng 15 bộ o The tuidth meas- 
urement ¡is 80cm: Chiều rông do được 
80cm. 
 measuring-tape ø = TAPE-MEAS- 
URE (TA). 
meas.ure” /mese(r)/r„ 1 (a) [U, C] tiêu 
chuẩn hoặc hệ thống dùng để định kích 
thước, số lượng hoặc mức độ của cái 
gì; hệ đo lường: iiquid. measure: hệ 
đo lường chất lòng s dry meqasure: hệ 
do lường chất khô so Which measure oƒ 
uueight do pharmacists use?: Các được 
sĩ dùng hê do lường nào? (b) [C] đơn 
vị dùng trong tiêu chuẩn hoặc hệ đo 
lường đó; đơn vị đo: 7e mefre is œ 
megsure oƒ length: mét là đơn Uuị do 
chiêu dài. 2 [C] lượng tiêu chuẩn của 
cái gì: œ meqasure of grain: một thùng 
hạt, thí dụ một gia s œơ medsure oƒ 
tohisky: một ly uýt ki, tức là thường 
bằng 1⁄6 gin ở Anh và L5 gin ở Scot- 
land. 3 [C] dụng cụ, chẳng hạn như 
một cái thanh, dài hoặc vật đựng có 
đánh dấu tùng đơn vị chuẩn dùng kiểm 
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tra về chiều dài, thể tích v.v.: The bar- 
man uses a smaÌÌ siuer meqsure ƒor 
brandy: Người phục uụ Ở quán bán 
rươu dùng một ly chuẩn nhỏ bằng bạc 
để rót rươu brandi. 4 [sing] ~ of sth 
cách đánh giá cái gì; thước đo: Hs 
reSigndation 1s a meqsure of hou qngry 
he is: Việc ông ấy từ chức đú cho thấy 
ông ta túc giận đến thế nào s Words 
cannot qÌuuays giue the rmegsure 0ƒ one”s 
feelbngs: Lời nói không thể lúc nào cũng 
là thuóc do cắm xúc của mình, tức là 
cho thấy những cảm xúc đó mạnh mẽ 
như thế nào. 5ð [sing] ~ of sth mức độ 
của cái gì; vài: She œchieued œ rmeasure 
OÊ success tutth her first boob: Cô ấy đã 
đạt duoc một số thành công uới quyến 
sách đầu tay của mình. 6 [C usu pÌ] 
hành động để thực hiện một mục đích; 
biện pháp: medsures qgdinst crưne: 
những biên pháp chống tôi phạm. so 
sơƒety measures: những biên pháp an 
toàn o The authortiies toob medsures 
to preuent tax faud: Các nhà chúc 
trách đã áp dụng những biên pháp để 
ngăn ngùu uiệc lậu thuế s The gouern- 
ment has suggested rmeasures to reduce 
crưne: Chính phú đã đề nghị những 
biên pháp (túc là đưa ra những luật) 
để giảm bót tôi phạm. 7 [U] (dated) 
nhịp điệu câu thơ; vần luật; nhịp một 
bản nhạc. 8 (idm) beyond measure 
(fñnÙ) rất lớn: Her Joy uas beyond megs- 
ure: Niềm uui của cô ta rất lớn s He 
fascinates me beyond rmeasure: Anh ấy 
cực kỳ quyến rũ đối uới tôi. for good 
measure như là một số lượng thêm 
của cái gì hoặc như là một mục bổ sung: 
The pianist gaue a long and 0aried re- 
cttai, uuith a couple of €ricOres for good 
medsure: Nghệ sĩ dương cầm đã biếu 
diễn một bài độc tấu dài nhiều biến 
điệu, lại thêm nhiều lần được yêu cầu 
trình diễn lại. getVtake the measure 
of sb đánh giá tính cách hoặc khả năng 
của al: l took the tennis champion œ 
ƒeu games to get the rmeqsure öoƒ hs 0p- 
ponent: Nhà uô địch quân uot đã phái 
chơi mấy uán mới đánh giá được đối 
thủ của mình. g1ve fulU short meas- 
ure cho đủ/ít hơn số lượng phải có: Ƒn 
sure the shopkeeper gaue me short 
megsure tuhen she tueighed out the po- 
tatoes: Tôi chốc chến là cô bán hàng 
đã cân thiếu khoai tây cho tôi. haÌlf 
measure chính sách thiếu tính hoàn 
hảo; biện pháp nửa vời: 7Ö¡s Job 
must be done properly — Ï uuant no haÌƒ 
meqasures: Công Uuiêc này phải được thực 
hiện một cách nghiêm chính — Tôi 
không muốn những biên pháp nủa Uời. 

in great, large, some, etc measure 
(ữmÙ) ờ một phạm vi hoặc mức độ lớn, 
nào đó v.v.: His fqiture is In gredt Í Ìarge 
megsure dụue to lacb oƒ conftdence: Sự 
thất bại của ông ta phần lớn là do ông 
ta đã thiếu lòng tin os Her success 1s In 
no smaill measure the result oƒ luch: Sự 
thành công của cô ta nhờ uào uậân may 
bhông phỏi là ít. make sth to meas- 
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ure may (áo quần) sau khi lấy số đo 
của cá nhân; may đo: Do you mabe 
suits to measure?: Ông có do may một 
bộ áo uét không? o a made-†O-rmmeqasure 
suit: bô áo uét may đo. 

meat /mi:t/ øô 1 [U, C] thịt của động 
vật, đặc biệt là của động vật có vú hơn 
là cá hoặc chim, dùng làm thực phẩm: 
meodt-eating antmaÌs: loài thú ăn thịt 
o fesh meqt: thịt tươi, tức là của thú 
vật mới bị giết o ozen meot: thịt đông 
lạnh, tức là thịt được đông lạnh để bảo 
quản cho tốt s coobked meats: thựt chín 
ø [attrlb] a mead‡ pie: bánh pơtê; pda£ê 
thựt s a Jornt | shice oƒ medt: một súc Í lát 
thịt s oc) a shinny boy uithout rmuch 
medt on him: một thằng bé gây dơ 
xương chẳng thấy thịt đâu. 9 [U] phần 
chủ yếu hoặc quan trọng của (cái 8ì): 
This chapter contains the rneqat o0 the 
uuriters argument: Chương này chúa 
phần lý lẽ chú yếu của tác giá. 3 [U] 
(arch) thực phẩm nói chung; đồ ăn: 
meat and drinh: đỗ ăn 0uà thúc uống. 
4 dm) meat and drink to sb nguồn 
thích thú lớn cho ai; mục đích sống 
của al: Scandal and gossip gre meqt 
and drinb to hưm: Túi tiếng 0à ngôi lê 
đôi mách là nguôn thích thú cúa nó. 
one mans meat is another mans 
poison cái sướng cho người này là cái 
khổ cho người khác. 

> meaty œơđÿ (-ier, -iest) 1 (a) giống 
như thịt: œ medty smell, tasie, etc: một 
mùi, Uỷ, U.U. giống như thựt. (b) có nhiều 
thịt: œ meaty porb chop: một miếng 
sườn lơn nhiêu thịt s da megty steab pie: 
bánh nướng nhôi thịt 2 (fig) quan trọng; 
có ý nghĩa: a medty boob, điSCUuSSiOn: 
một quyến sách, cuộc thảo luận có ý 
nghĩa. 

H meatball ø viên nhỏ thịt băm hoặc 
thịt làm xúc xích; thịt viên. 
meat-safe n tủ đựng thịt, tủ đồ ăn. 
Mecca /meko/ ø 1 một thành phố của 
Arập Xêút nơi sinh của Môhamét và 
là trung tâm tỉnh thần của người theo 
đạo Hồi; thánh địa Mecca. 2 (cũng 
mecca) nơi có rất nhiều người muốn 
đến thăm viếng đặc biệt là những người 
có mối quan tâm chung: T'his exhibition 
Isœơ mecca ƒor stqmp collectors: Cuộc 
triển lãm này là thánh địa của những 
người sưu tập tem o Stratƒord-on-Auon, 
the Mecca oƒ tourists tn Britain: Strot- 
ford-on-Auon, thánh địa của những 
người du lịch ở Anh. 

mech.anic /mikzenik/ ø¡„ công nhân 
thành thạo trong việc sử dụng hoặc sửa 
chữa máy móc hoặc dụng cụ; công 
nhân cơ khí; thợ máy: œøơ cơr me- 
chanic: một thơ máy xe hơi. 
mech.an.ical /mikœnikl/ œd? 1 thuộc 
về, có liên quan tới máy móc, do máy 
móc sản xuất hoặc làm cho hoạt động; 
cơ khí; cơ học: Ï hưue liftie mechanitcdl 
bnouledge: Tôi ít biết uề cơ bhí, tức là 
tôi biết ít về máy móc so rmechanicdl 
DOoUer, transport, engineering: lực cơ 
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học; uận chuyến bằng máy, bỹ thuật 
cơ khí s q rmechanicdl deutrce, toy, efc: 
thiết bị máy móc, đô chơi, U.U. chạy 
bằng máy. Cf MANUAL. 3 (a) (về 
người) hành động (như thể) không có 
suy nghĩ, một cách như máy; máy 
móc: She iuas quife mechanicdaL and 
unthinhing n the uuay she troned the 
shirts: Cách là do sơ mì cúa bà ta rốt 
máy móc chẳng suy nghĩ gì. (b) (về 
hành động) được thực hiện (như thể) 
không được suy tính; tự động: ø me- 
chanicdÌ rnouement, gesture, r€SDOPS€, 
etc: một đông tác máy móc, cứ chí, câu 
trả lời hhông suy tính, U.U. 

> mech.an.ic.ally /-kl/ du một cách 
máy móc: mechanically-opergted equip- 
ment: thiết bị uận hành bằng cơ học s 
He perƒormed the moUements Uery me- 
chanicdlly: Anh ấy thục hiện các động 
tác một cách rất máy móc. 
mech.an.ics  /mikeœnlks/ ø I [sing 0] 
ngành khoa học về chuyển động và lực; 
ngành khoa học về cấu tạo máy; ngành 
cơ học: œ course in mechanics: một 
khóa học uê cơ học. 2 the mechanics 
[pll (a) bộ phận làm việc (của cái gì): 
The mechanics of the pump dre U0ery 
old: Các bô phận của máy bơm đã quá 
cũ. (b) ứig) quá trình thực hiện hoặc 
vận hành cái gì; quy trình: 7»5e 
mecha-nics oƑ staging q pÌay dre Uery 
compilicœted: Quy trình dàn cảnh một 
Uở kịch rất là phúc tạp. 

mech.an.ism /mekonizom/ 1 những 
bộ phận làm việc của một cái máy, v.v.; 
máy móc: œ delicate uœtch mecha- 
nism: máy móc dông hô tính uL s the 
firing mechanism oƒa rifÏe: cơ cấu bích 
hỏa của súng trường. 2 những bộ phận 
của một tổ chúc hoặc hệ thống làm việc 
với nhau: cơ cấu; kết cấu: (he mecha- 
nisms 0 the body: các bô phận của cơ 
thể. 3 phương pháp hoặc thủ tục để 
làm cho cái gì được thực hiện; cơ chế: 
There are no rmechantsms ƒor transƒer- 
ring funds from one department to an- 
other: Không có cơ chế để chuyển quỹ 
từ một cục này sang một cục hhúác. 
mech.an.istic /mekelnistik/ zađÿ về lý 
thuyết cho rằng tất cả mọi vật trong 
vũ trụ là kết quả của những quá trình 
vật lý và hóa học; thuộc về thuyết 
cơ giới: œ mechanistic explanation oƒ 
the origin oƒ liƒe: cách giải thích theo 
thuyết cơ giới uê nguôn gốc của sự sống. 
mech.an.ize, -ise /mekona1zZ⁄ 0 [L, Tn] 
thay đối (một quá trình, nhà máy, v.v.) 
để cho nó được vận hành bằng máy 
móc hơn là băng sức người, v.v.; cơ 
khí hóa: We are mechanIzing raptdly: 
Chúng ta dang nhanh chóng cơ khí hóa 
o mechanize a ƒactory, procedure: cơ khí 
hóa nhà máy, phương phúp s highly 
mechamized “ IndustriaÌl  processes: 
những quá trình công nghê dã được cơ 
bhí hóa rất cao so mechoanized ƒorces: 
các lực tương cơ gưới hóa o a mechanized 
qrmy unit: đơn 0t quân đôi đã được cơ 
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giới hóa, tức là đã được trang bị xe 
tăng, xe bọc thép, v.v. hơn là ngựa 
chẳng hạn. 

b mech.an.i1za.tion, -isation /meken- 
arzeIifn; US -n1z⁄ n [UIỊ. 

MEd /em 'cd/ abör Master of Educa- 
tion: Thạc sĩ Sư phạm: hưue/be an 
MEd: có bằng [là Thạc sĩ Sư phạm s 
Janet White MEd: Thạc sĩ Sư phạm 
Jđanet Whte. 

med zöör = M œbbr 1. 

medal /medl/ n một mẫu kim loại đẹt, 
thường có hình đồng tiền, có in chữ và 
họa tiết, để tưởng nhớ đến một sự kiện 
v.v. hoặc để tặng thưởng cho ai vì lòng 
dũng cảm, thành tích thể thao v.v.; 
huy chương, huân chương: prec- 
sentlauard medals ƒor long SerUice: 
tăng ltăng thuớng huân chương uê sự 
phục uụ lâu năm so uuin a siuer meddl 
ƒor shooting: giành đuoc huy chương 
bạc uê bắn súng. 

> med.al.list (US med.al.ist) /me- 
delist/ n người được tặng thường huy 
chương thí dụ về thành tích thể thao: 
an Olympic gold meddllist: người được 
tăng thung huy chương uùòng ớ Đại 
hội Ô-lem-píc. 

med.al.lion /midaelioan/ „8 (a) huy 
chương lớn. (b) vật tương tự về hình 
dạng, thí dụ một thứ đồ nữ trang, họa 
tiết trên thảm, một miếng thịt thái, 
v.v.: medallions of uedl: những kho- 
anh thựt bê. 

meddle /medl/ 0 [I, Ipr] (derog) (a) ~ 
(in sth) can thiệp (vào cái gì không có 
liên quan đến mình): You?re aÌiuœys 
meddlhing: Cậu lúc nào cũng can thiệp 
Uuào chuyên người khác s Dont meddile 
in my dffatrs: Đùng xía uào công UIêc 
của tôi. (b) ~ (with sth) giải quyết 
việc gì mà mình không bắt buộc phải 
làm hoặc mình không có hiểu biết 
chuyên sâu về nó: Whos been rmeddling 
uith my papers?: Ai uùa lục soạn giấy 
tờ của tôi đây? s Don”t meddle tuith the 
electricdl uuring: you Tre not an eÌecfrL- 
cian: Đừng có sờ mó 0uào đám đây điện; 
cậu hông phới là thơ điện đâu. 

b med.dler ø người bạ việc gì cũng 
xen vào. 

med.dle.some /-som/ ở? (mi) tính ưa 
thích hoặc có thói quen lăng xăng: GŒef 
rid of that meddlesome ƒooll: Hãy tống 
khứ cái thằng bắng nhắng ấy di 
me.dia  /mi:rdio ø the media [pl] 
phương tiện truyền thông đại chúng, 
thí dụ TV, đài, báo chí: œ book that 1s 
often mentHoned tn the media: một 
quyến sách thường được nhắc dến trên 
các phương tiên truyền thông đại chúng 
o The media are to blame ƒor stariing 
the rumours: Phương tiên truyền thông 
đại chúng phải bị khiến trách uề uiêc 
gây ra tiếng đôn s [attrib] a media per- 
sondlity: một nhân uật nối tiếng trên 
hệ thống truyền thông dại chúng s good 
media couerœge 0ƒ the euent: sự theo dõi 
rất sát của phương tiên truyền thông 
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đại chúng đối uới sự biên. c Cách dùng 
xem DATTA. 

me.di.aeval = MEDIEVAL. 

medial /mi:diel/ zởđ7 (ni) 1 ởờ vào giữa; 
Ở giữa: occupy a medidl posttion: chiếm 
U¿ trí ở giữa. 2 có kích thước trung bình. 
b me.di.ally /-iol/ zởu. 

me.dian /mi:dion/ adj (oán) nằm ở 
hoặc đi qua chính giữa: ø median pornt, 
line, uaÌlue: trung điểm, trung tuyến, trị 
số trung bình. 

> me.dian ø (oán) trung điểm, trung 
tuyến; trị số trung bình, v.v. 

mediant /mi:dJent/ n (nhạc) âm trung. 
mediastinum /mi:dios'tainom/ n (giỏi 
phẫu) trung thất, vách. 

me.di.ate /mi:dieit/ ö 1 [TI, Ipr] ~ (be- 
tween sb and sb) hoạt động như một 
người hòa giải hoặc người làm trung 
gian giữa hai hoặc nhiều người, nhóm 
người, v.v. bất đồng với nhau; làm 
trung gian hòa giải: medidte in ơn 
tndustridaÌ dispute: làm trung gian hòa 
giải 0uụ tranh chấp uề công nghiệp o 
medidte betueen tuuo countries tuhịch 
re at tuar: làm trung gian điêu đình 
giữa hai nước dang dánh nhau. 2 [Tn] 
đem lại (cái gì) băng cách thực hiện 
việc hòa giải dàn xếp: mediadte œ 
pedce, setflerment, etc: dàn xếp hòa bình, 
cách giải quyết, U.U.. 

b me.di.ation /mi:dreifn/ ø [U]: Ai 
offers of. mediation uuere reJected: Tết 
có những lời đề nghị dàn xếp đã bị 
bác bỏ. 

me.di. ator " người, tổ chức, v.v. đứng 
ra hòa giải; người dàn xếp. 
mediatory /mi:dioter/ œød}j (thuộc) sự 
điều đình, (thuôc) sự hoà giải, (thuộc) 
sự dàn xếp; để điều đình, để hoà giải, 
để dàn xếp. 

medic /medik/ n (infữmÌ) sinh viên y 
khoa hoặc bác sĩ. 

med.ical /medikl/ zđ7 1 về nghệ thuật 
của y học; về việc chữa bệnh; y khoa: 
œ medical student, school: sinh Uiên y 
bhoa, trường y sẻ medicqÌ skilH, treqft- 
ment, etc: kỹ năng uê y, sự điều trị theo 
y hoc, U.U. o a medicdl examindflon: sự 
hhúm súc khóe s a medicdl practitioner: 
người hành nghề chữa bênh, tức là bác 
sĨĩ o œ medical certificate: giấy chứng 
chỉ sức khóe, túc là giấy chúng nhận 
mình có khỏe mạnh hay không. 2 về 
điều trị (bệnh) không có sự can thiệp 
của phẫu thuật; thuộc khoa nội: 7»e 
hospitdi has a medicdl uuard and a sur- 
gical uard: Bệnh uiên có khoa nội 0à 
bhoa ngoạ!. 

b med.ical øm (in/mzử) sự khám tỉ mỉ 
về thân thể (thí dụ trước khi gia nhập 
quân đội); khám sức khỏe: hưue a 
medicdl: đi khám súc bhốc. 
med.ic.ally /-kl/ œdu:  medicdlly 
sound: hhỏe mạnh không bênh tội. 

H medical orderly = ORDERLYẺ. 
me.dic.ament  /madikomont/ n (mi) 
chất dùng để uống hoặc xoa lên người 
để chữa đau ốm; thuốc chữa bệnh. 
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Medi.care /medikeo(r}/ n [U] Chương 
trình chăm sóc sức khoe của chính phủ 
Mỹ, đặc biệt là đối với người già. 
medicaster /medi,kœste/ w lang băm. 
med.ic.ated  /medikeitid/ œđ7 có chứa 
một chất dùng làm thuốc; có pha 
(tẩm) thuốc: medicated shampoo, 
soap, gauze, etc: dầu đôi đầu, xò phòng 
có pha thuốc, gạc có tấm thuốc, U.U. 

> med.ica.tion /medi keifn/ n„ 1 [DU] sự 
thêm hoặc cho các chất được phẩm vào; 
sư cho thuốc: need, prescribe, qdmin- 
ister medication: cần uống thuốc, kê 
đơn bốc thuốc, cho uống thuốc. 9 [C] 
chất dùng làm thuốc; thuốc: Whơ¿ ¡s 
the best medication ƒor this condition?: 
Trong tình trạng này, dùng thuốc nào 
là tốt nhất? 

me.di.cinal /modisin/ zở; có đặc tính 
chữa bệnh; (dùng để) chữa bệnh: zme- 
dicimal herbs: cô làm thuốc, dược tháo 
o ø medicindal prepardation: sự pha chế 
thuốc os used ƒor medicinal purposes: 
dùng cho mục đích chữa bênh. 
me.di.cine /medsn; ỨS 'medisnl/ n 1 
LU] (nghệ thuật và khoa học) phòng 
bệnh và chữa bệnh, đặc biệt là bằng 
thuốc, chế độ ăn, v.v. nhưng đôi khi 
cũng cả phẫu thuật; y học: s¿udy medi- 
cine dt the umiuersity: học y ở trường 
đại học o pracHise medicine: làm nghề 
y os Doctor of Medicine: Tiến sĩ y khoa 
o ethicgl problems in medicine: uấn đề 
đạo đức trong y học. 2 [C, UỊ (loạn) 
chất, đặc biệt loại đưa qua đường mồm, 
dùng để chữa bệnh; thuốc uống: Has 
hurse giUen you your medicine?: Y tá 
đã cho anh thuốc uống chua? s Don't 
tabe too rnuch medicine: Đùng uống 
nhiều thuốc quú s cough medicine(s): 
thuốc ho. 3 (idm) some, a little, a 
taste, etc of one°s own medicine 
cách đối xử không tốt giống như kiểu 
người ta đã đối xử với người khác: 7 he 
smolier Doys badÌy uuanfed to giue the 
buily a dose 0o his oun. medicine: Các 
cậu bé nhỏ hơn rất muốn trì dứa hay 
bắt nạt bằng chính biếu cúa hắn. take 
one”s medicine (like a man) (esp Joc) 
cam chịu hình phạt, điều gì, khó chịu, 
v.v. (mà không kêu ca); ngâm đắng 
nuốt cay: He redlly hates shopping but 
he goes anyuudy, and tabes his medicine 
Hbhe a man: Anh ta ghét cay ghét đắng 
Uiêc di phố mua hàng nhưng rôi cũng 
phải đành ngậm đẳng mò di. 

H medicine chest tủ hoặc hộp đựng 
thuốc, bông băng, v.v.; tủ thuốc. 
medicine-man r; = WITCH-DOCTOR, 
(WTITCH). 

med.ico /medikeu/ n„ (pj ~s) (infml) 
sinh viên y hoặc bác sĩ. 

me.di.eval (cũng me.di.aeval) /medi- 
1:vl; S mi:d-, cũng mÏdi:v/ ađÿ thuộc 
về thời Trung cổ khoảng từ năm 1100 
đến 1400 sau công nguyên: znedieudl 
history, /iterature, efc: lịch sứ, uăn học, 
U.U. thời Trung cố so The conditions uuere 
posttuejy medieudl: Hoàn cảnh đúng 
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là thuộc thời Trung cố, túc là rất cổ 
xưa. 

me.di.ocre /mi:diooko(r), cũng ,med-/ 
adj không tốt lắm; hạng hai; thường: 
His fiữms are rmmediocre: Phim của ông 
ta không hay lắm sa mediocre qœctor, 
display, meadl: một diễn uiên, cách 
trung bày, bữa ăn xoàng. 

bP me.di.oc.rity /(mi:dipkrofl, cũng 
med-/ „ 1 [U] tính chất tầm thường: 
His pÌiays are distHngulshed only by 
their stunning mediocrity: Những ở 
kịch của ông ta chỉ nổi bật ở tính tâm 
thường đến kinh ngạc. 9 [C] người tầm 
thường về khả năng, phẩm chất cá 
nhân, V.V.: œ ØgoUerrưment oƒ. medIocri- 
ies: một chính phú của những người 
tâm thường. 

med.it.ate /mediteit/o 1 [I, Ipr] ~ (on/ 
upon sth) suy nghĩ sâu sắc đặc biệt 
là về những vấn đề tỉnh thần; trầm 
ngâm: Ï rmmeditdte tn order to relax: Tôi 
trầm ngâm để bớt căng thẳng so medi- 
taie on the Sujjerings oƒ Christ: suy tư 
Uuê những nỗi khổ hạnh của Chúa. 3 
[Tn, TgỊ (mi) đặt kế hoạch (cái gì) 
trong đầu óc của mình; xem xét; trù 
tính: meditate reuenge, rmischieƒ, efc: 
trù tính uiêc trỏ thù, điều ác, U.U. s She 
Is medttating leaurng home: Cô ta dang 
trù tính rời khỏi nhà. 

> me.đi.ta.tion /medi telfn/ n 1 [U] sự 
suy nghĩ sâu sắc đặc biệt là những vấn 
đề tỉnh thần; sự suy ngẫm: religious 
meditation: sự thiền định o Meditation 
is proctised by some Eastern religions: 
Sự thiền dính được một số tôn giáo 
phương Đông thục hành. 2 [C usu pÌ] 
~ (on sth) sự diễn đạt (thường bằng 
viết) những suy nghĩ sâu xa: medita- 
tions on the causes oƒsociefy's eUIÈS: Suy 
ngẫm uê nguyên nhân của điều ác trong 
xã hội. 

med.it.ative /mediteotv; ỦS -teit-/ 
ađÿ về sự suy ngẫm; mài mê trong suy 
nghĩ; trầm tư mặc tưởng: a medifa- 
Hue mood: tâm trạng trầm tư mặc 
tưởng o You Te Uery meditaHue today: 
Hôm nay trông cậu rất đăm chiêu. 
med.it.at.iveÌy ởi. 
Me.di.ter.ran.ean /(meditoreinlon/ ơd}) 
[attrib] về hoặc tương tự Địa Trung Hải 
hoặc các nước v.v. tiếp giáp với biển 
đó: a Medtterranean (-type) chmote: khí 
hậu (biểu) Địa Trung Hải. 

me.dium /mi:diom/ n (pỉ ~s hoặc mẹe- 
đỉa) /mi:die/) 1 (p/ usu mmedia phương 
tiện để diễn đạt cái gì hoặc truyền tin 
gì: Commerctdl teÌeULsion 1s an eƒffecftue 
medtium for qduertising: Chương trình 
truyền hình thương mại là một phương 
tiên quảng cáo có hiệu quả s She chose 
the medtium oŸ print to mabe her tdeds 
knoun: Cô ấy đã chon biên pháp In ốn 
(thí dụ xuất bản thành sách) dể phổ 
biến quan niêm của mình so The arHst 
chose the medtum oƒ otÌ for the portrdit: 
Hoa sĩ đã chọn chất liệu dâu (tức lờ 
dùng sơn dầu) cho búc chân dụng s In 
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this country English is the medium oƑ 
instruction: Ở trong nuóc này tiếng Anh 
là phương tiên dạy học, tức là mọi môn 
học đều dạy bằng tiếng Anh. 2 (p/ me- 
diums) cái gì đó nằm ở giữa hai thái 
cực; trung dung: fñnd the medtum be- 
tueen seuerity and leniency: tìm cót 
trung dung giữa tính nghiêm khốc uà 
tính khoan dung. 3 (pÏ usu media) chất 
hoặc môi trường trong đó một cái gì 
tôn tại hoặc chuyển động hoặc được 
truyền đi; môi trường; rmnedia: bacíe- 
ri 6rOUUIN8 1n œ sugar medtum: U¡ 
khuẩn sinh sôi trong môi truòng ngot 
o Sound trauels through the medtum oƒ 
ad": Âm thanh truyền qua môi trường 
bhông khí. 4 (pÌ mediums) người tự 
cho là có khả năng gọi được hồn người 
chết; ông đồng bà cốt. c> Cách dùng 
xem DATA. 5 (idm) a/the happy me- 
dium c> HAPPY. 

> me.dium øở7 [usu attrib] ở giữa hai 
số lượng, thái cực, v.v.; trung bình; 
vừa: œ man of. medtium hetight: một 
người có tâm cao trung bình s a me- 
dium-stzed frm: môt nhà máy cỡ uùa 
o ciothes to be uuashed qt medtum tem- 
perature: loại áo quần phải được giặt 
ở nhiệt đô trung bình. 

H medium wave (zöbr MW (radio) 
sóng rađiô có bước sóng giữa 100 và 
1000 mét; sóng trung: [attrib] œ me- 
diwm-uugue stafion, broadcdst, efc: trạm 
phút sóng, buổi phút thanh, 0.u. trên 
sóng trung. 

med.lar /medloe(r)/ ø (a) quả như quả 
táo nhỏ màu nâu, ăn lúc nó bắt đầu 
ủng; quả sơn trà. (b) cây có quả đó; 
cây sơn trà. 

med.ley /medli/ ø 1 bản nhạc gồm 
những đoạn trích từ những bản nhạc 
khác; bản nhạc ghép. 2 hỗn hợp của 
nhiều người hoặc đồ vật thuộc các loại 
khác nhau; nhóm người hỗn tạp; mớ 
đồ hỗn tạp: ¿he medley oƑraces in Ha- 
tuaii: sự hỗn hợp các chúng tộc ở Ha- 
OGi. 

medulia /medAle/ n 1 (giỏi phẫu) tủy 
xương; tủy sống; hành tủy. 2 (hục) 
ruột. 

medullary /(medAlor/ ad}? 1 (giỏi 
phẫu) (thuộc) tùy xương; (thuộc) tùy 
sống; (¿huôc) hành tủy; như tủy xương; 
như tủy sống; như hành tủy; có tủy. 
xương; có tủy sống; có hành tủy. 2 
(thục) ruột; như ruột; có ruột: medui- 
lary ray: tia ruột. 

medusa /midJu:zø/( n, pí rmmedusae 
/midju:z/, mmedusas /mÏidJu:z9z⁄ 
(đông) con sứa. 

meek_ /mi:k/ ađÿ (-er, -est) khiêm tốn 
và phục tùng; dễ bảo: She*s as meeb 
œs a lamb: Cô ta hiền lành như con 
cừu non. > meekly qdu: He meekly did 
eUerything he uuas toÌd to: Nó đã ngoan 
ngoãn làm moi cúi người ta bảo nó làm. 
meek-ness ø [D]. 


meetÌ 


meer.schaum /mialam/ n (also, meer- 
schaum pipe tấu thuốc lá có bầu làm 
bằng ” loại đất sét trắng. 

meetÌ /mi:U ø (@, pp met /met/) 1 (a) 
[I, Ip, Tn] đến đối diện với (ai); đến 
với nhau; gặp: Goodbye tHÙ uue meef 
again: Tạm biệt cho đến khi gặp lại s 
We urite regulariy but seldom meet 
(up): Chúng tôi thường xuyên uiết thư 
cho nhau nhưng ít khi gặp nhau, túc 
là ít trông thấy nhau s We met (each 
ofher) quite by chance: Chúng tôi gặp 
nhau hoàn toàn do tình cờ o Ï met her 
in the street: Tôi đã gặp cô ta ngoài 
phố s (fig) A terrible scene met their 
eyes as the entered the room: Ho bốt 
gốp một cảnh tuong khủng khiếp khi 
họ bước uào phòng. (b) [I] chính thúc 
đến với nhau để thảo luận, v.v.; họp: 
The Cabunet meets regularly: Nôi các 
họp đều dặn s The Debating Society 
meets on Frtdays: Hội những người tập 
tranh luận chuyên đề thường hop uào 
các ngày thứ sáu. (€) [T: no passIve] 
ứñg) trài qua (cái gì khó chịu), chạm 
trán; gặp phải: rmeet disaster, one' 
deqath, etc: gặp phải tai hoa, gặp tứ thần 
U.U. o meet a problem, difficulty, etc: uấp 
phải một uấn đề rắc rối, khó khăn, 0.0. 
2 LÏ, Tn no passive] làm quen với (ai); 
được giới thiệu với (al): Ï knou Mrs Hui 
by siught, but uUueUe neuer met: Tôi đã 
trông thấy bà HHỦÌ nhưng chúng tôi 
chua bao giờ làm quen nhau os He an 
Lnteresting man, uuould you khe to meet 
hừn?: Ông ấy là một con người thú UỊ, 
anh có muốn làm quen UỚi Ông ấy 
hhông? so Meet my tuƒe Susan: Ẩn giới 
thiêu Susan, uơ tôi, túc là một kiểu 
giới thiệu thân mật so Pieased to meet 
you: Rất hân hạnh đưọc làm quen uới 
ban. 3 [Tn] đi đến một địa điểm và đợi 
(một người, tàu hỏa, v.v.) đến; đợi gặp: 
Wuil you meet me dt the staHon?: Anh 
sẽ đi đón em ở ga chú? o [ÏÏ meet your 
bus: Tôi sẽ đi đón chuyến xe buýt của 
ơnh o The hotet bus meets qÌÌ the tratmns: 
Xe buýt của khách sạn di đón tất cả 
các chuyến tàu. 4 [I, Tn no passive] 
đến cùng với (người là) đối thủ trong 
cuộc thi đấu v.v.; gặp nhau: 7'he cham- 
pion and the challenger meet next tueehb: 
Nhà uô dịch uà người thách dấu sẽ gặp 
nhau tuần sau s Cly met Ủntited in 
the finol last year, and Cty tuon: Đôi 
Cuy đã gặp đội UDmited trong trên 
chung hết năm ngoái uà đôi City đã 
thắng. 5 [I, Tn] tiếp xúc với (cái gì), 
chạm; nối tiếp: Their hands met: Ho 
câm tay nhau os His hand met hers: Tuy 
chàng câm tay nòng o The uerticdl line 
meets the horizontalL one here: Trục 
tung cốt trục hoành ở đây s These trou- 
Sers UUoni† meet round my uuaist any 
morel: Chiếc quần này không còn ôm 
(túc là buộc chặt) eo tôi tý nào nữa!. 
6 [Tn] hoàn thành (một đòi hỏi, v.v.); 
thỏa mãn; đáp ứng. mee( sb's uuishes, 
condttions, needs, etc: đáp ứng những 


meet2 


mong muốn, điều biên, nhu cầu U.U. 
của di o Can tue meet dÌÌ thetir obJec- 
tions?: Liêu chúng ta có thể giải quyết 
được tốt cả những điều phản đối của 
họ không?. 7 [Tn] trà tiền (cái gì); 
thanh toán: meet di the expenses, 
bills, etc: thanh toán tất cả các phí tốn, 
hóa đơn, U.U. o The cost 0H be met by 
the company: Chị phí sẽ do công ty 
thanh toán. 8 (Idm) find/meet one”?s 
match ‹> MATCHZ. make ends meet 
c> END!, meet the case thích đáng 
hoặc làm hài lòng; được thỏa mãn: 
Thrs proposdl ofyours hardly meets the 
case: Đề nghị này của anh khó mà được 
thôỏu mãn. meet sb°s eye nhìn vào mắt 
al: She uuas dƒratd to rmeet my eye: Cô 
ta ngại nhìn uào mắt tôi. meet the 
eye/ear nhìn, nghe thấy: Ai sor¿s oƒ 
sirange sounds met the ear: Tốt cả các 
loại âm thanh hỳ lạ đã đập uào tai. 
meet sb half-way thôa hiệp với ai: Iƒ 
you can drop your price q Ìittle, ÏÌ meet 
you haÌƒ-uay: Chúng ta sẽ thỏa hiệp 
được uới nhau nếu ông có thể hạ giá 
xuống một ít. meet one°*s Maker (esp 
Joc) chết: Poor Fred: he's gone to meet 
hịs Mabher: Tôi nghiệp cho Fred: cậu 
ta đã uề chầu trời rồi. meet one°s Wa- 
terloo thua một trận quyết định. 
there ¡is more in/to sb/sth than 
meets the eye ai/cái gì phúc tạp, thú 
vị, v.v. hơn là lúc đầu ta có thể nghĩ. 
9 (phr v) meet up (with sb) gặp (ai) 
nhất là do tình cờ: I met up uuïith 
hưn|We met up at the supermabet: Tôi 
tình cờ gặp anh ta | Chúng tôi tình cờ 
gặp nhau ở siêu thị. meet with sb (US) 
gặp ai, đặc biệt là để thảo luận; gặp 
mặt: The Prestdent met tuith senior 
White House œides œ£ breahƒfost: Tống 
thống đã gặp mặt các phụ tá cao cấp 
cúa Nhà Trắng trong buối ăn sáng. 
meet with sth gặp phải cái gì; trải 
qua cái gì; vấp phải: rneet uuith obsia- 
cles, difficulttes, misfortune: gốp phối 
trở ngại, khó khăn, bất hạnh sẻ She 
met [uuas met uuth muụch hosttiity, crlti- 
cism, bindness, etc: Cô ta đã uấp phải 
nhiều sự thù dịch, chỉ trích, thụ hưởng 
lòng tốt, U.U. 

meetˆ /mi:U n„ 1 (esp Brit) sự tập hợp 
người cưỡi ngựa và chó săn tại một 
chỗ ấn định để đi săn cáo. 2 (esp S) 
cuộc thi đấu thể thao có nhiều người 
thi đấu tham dự; cuộc thi: an athletics 
meet: cuộc thì điền kinh o a trach, suửm- 
mìng meet: cuộc thị chạy, bơi CÍ 
MEETING 3. 

meet” /mi:t øđj [pred] (arch) phù hợp, 
thích đáng. 

meet.ing /mi:tir/ n 1 việc nhiều người 
cùng nhau đến, nhất là để thảo luận; 
cuộc hội nghị, hội thảo: WebUue had 
three meetings, and sHll tue hquent 
reached agreerment: Chúng tôi đã có đến 
ba cuộc hội nghị mà uẫn chưa đạt được 
thỏa thuận o The meeting betueen the 
tuo families uuas g Joyƒul one: Cuộc hợp 
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mặt giữu hai gia đình là một cuộc gặp 
rất uui ué. 9 (a) cuộc họp của nhân 
dân vì một mục đích đặc biệt; cuộc 
mít tỉnh: hoid, conduct œ meeting: tổ 
chúc, diều khiến cuộc mít tỉnh s œ 
proyer meeting: lễ cầu kừnh s a poÌiticdl 
meeting: cuộc mít trnh chính trị co a staƒf 
meeting: cuộc họp cúa nhân uiên. (b) 
những người tụ họp với nhau theo cách 
đó; những người tham dự. Àiss 
Smtth tuiÙ nou qddress the meetling: 
Bây giờ cô Smith sẽ nói chuyên uới 
những người tham dự cuộc họp. 3 sự 
tập trung người để thi đấu thể thao: 
ga race-meeting: kỳ đua ngụa s ơn ath- 
letics meeting: cuộc thi điền bính. CẦ 
MEETẺ. 4 (idm) a meeting of minds 
sự hiểu biết thân thiết giữa những 
người, nhất là khi họ vừa mới gặp nhau 
lần đầu; sự thông cảm. 

H meeting-house r6 tòa nhà dùng cho 
các cuộc họp, nhất là các cuộc họp do 
những tín đồ Quây cơ tổ chức; hội 
quán; sảnh đường. 

meeting-place nò nơi thu xếp cho cuộc 
họp, phòng họp. 

mega- comnb form 1 triệu; mêga: mmega- 
byte: mêga baơi os meggacycle: mêggxích 
o megaudft: mêgo oót. 2 rất lớn hoặc 
to: megaphone: loa so a megodstdr: siêu 
sœo, tức là một người rất nổi tiếng về 
đóng phim, v.V. 

mega.death /megade®/ n cái chết của 
một triệu người trong chiến tranh hạt 
nhân. 

mesga.hertz /megaha:ts/ 
megøga.cycle /megosalkU) 0n 
MHZz) một triệu héc; mêga héc. 
mega.lith /megeli9/ ø tàng đá to đặc 
biệt là tảng đá dựng lên như (một phần 
của) một di tích thời xưa; cự thạch. 
b mega.lithic (mego liØik/ zở;? Í làm 
bằng cự thạch: a megalihic cừcle, 
tomb, ctc: một uòng tròn, ngôi mộ, U.U. 
bằng cự thạch. 2 (thuộc về một thời 
kỳ của quá khứ, v.v.) được đánh dấu 
bằng việc sử dụng cự thạch: ¿he mega- 
lithic erd: hý nguyên cự thạch. 
me.ga.io.mania  /(megolomelmo/ 0 
[U] một dạng của bệnh mất trí làm 
cho Con người có cái nhìn cường điệu 
về tầm quan trọng, quyền lực, v.v. của 
bản thân; chứng hoang tưởng tự 
đại: The dictafor uuas sufƒering from 
megalomamia: Tên độc tài dang bị 
chứng hoang tưởng tự đại. 

> me.ga.lo.ma.niac /-niœk/ n (y or fñg) 
người mắc chứng hoang tưởng tự đại. 
me.ga.phone /megofaoun/ „ một dụng 
cụ hình phễu làm cho tiếng nói vang 
đi xa khi người ta nói vào dụng cụ đó; 
loa phóng thanh. 

megascope /megoskoupí/ ø (ý) đèn 
chiếu, máy phóng. 

megaspore /megospo:/( n0 (bực) đại 
bào tứ. 
megass 
bã mía. 


(cũng 
(abbr 


/me gaœs/ (cũng megasse) ? 
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mega.ton /megotAn/ + sức nổ bằng 
một triệu tấn TNT: [attrib] œ one-rmmega- 
ton bomb: quả bom một triêu tấn. 
megrim /mi:grim/ ø 1 (y) chứng đau 
nửa đầu. 2 (hú y) bệnh loạng choạng 
(của ngựa). 3 (p/) sự ưu phiền, sự buồn 
nàn. 4 (bóng) ý hay thay đổi bất 
thường; ý ngông cuồng. 

mei.OSỈS /maioosisí n (pỉ rmeioses 
/maT eusi:Z/) 1 [C] (sứh) quá trình một 
tế bào phân chia thành hai tế bào mới, 
mỗi một tế bào mới có một nửa nhóm 
nhiễm sắc thể, sự phân bào giảm 
nhiễm. 2 [U] = LITOTES. 
mel.an.choly /melankol/ mm [U] (có 
khuynh hướng về) sự buồn rầu kéo dài 
một thời gian; sự chán nắn; sự u sầu. 
> meli.an.cho.lia /melenj keolie/ m [U] 
(y) bệnh tâm thần đánh dấu bằng trạng 
thái u sầu; bệnh u sầu. 
mel.an.cholie /melen kplik/ qđ}ÿ có 
khuynh hướng bị u sâu: hưue œ mel- 
ancholic nature: có bản tính u sâu. 
rmel.an.choly zđ;/ (a) rất buôn bã; 
chán nản; u sầu: œ melancholy mood, 
person: một tâm trạng, người u sâu. 
(Œb) gây ra sự buồn bã: zmelancholy 
neus: những tin tức dau buôn s A ƒu- 
nerdl is a melancholy occasion: Đám 
tang là môt nguyên do đau buôn. 
mélange /meilanz; S meila:nz/ m 
(tiếng Phúp) sự pha trộn, hỗn hợp. 
mel.anin /melanin/ øw (sinh) sắc tố 
màu thẫm thấy có ở da, tóc, v.v. của 
người và thú vật; hắc tố. 

melanism /(melœnlzm/ w (y) chứng 
nhiễm mêlanin, chứng nhiễm hắc tố. 
melanosis /melonousis/( ø„ (y) bệnh 
hắc tố. 

melanotic /mele notik/ ad) (3) (thuộc) 
bệnh hắc tố; mắc bệnh hắc tố. 

mêlée /melei; S melle/ m (tiếng 
Pháp) cuộc chiến đấu hỗn độn; đám 
người đông hỗn độn; cuộc hỗn chiến: 
There tuas œ scuffie and 1 lost my hat 
in the mêÌéc: Lúc ấy dang chen lấn 
nhau uà tôi mất chiếc mũ trong đám 
hỗn đôn đó. 

mei.li.flu.ous /meliloosỈỶ (cũng 
mel.]i.flu.ent /me'liluent/) zđÿ7 (về một 
giọng nói, bài diễn văn, bản nhạc v.v.) 
nghe ngọt ngào; (hầu như) du dương: 
spedk In melliffuous tones: nói giong 
ngot ngào. b mel.H.fuenece /-uens/ n 
[U]. mel.li.fiu.ousiy, mel.]i.fu.entiy 
qđU&. 

mellow /melau ad7 (-er, -est) 1 
(a) hoàn toàn chín về hương thơm hoặc 
mùi vị; ngọt dịu: rmellou t0in€, tuủ, 
e‡C: rươu Uang ngot giọng, quả ngot lưm. 
Œœ) dịu dàng, tỉnh khiết và phong phú 
về màu sắc và âm thanh; êm dịu: (he 
mellou colours oƒ the dquun sky: màu 
sốc êm dịu của bầu trời lúc bình mình 
o the mellou tones 0œ 0iolin: tiếng đàn 
uiôlông êm dịu. 9 khôn ngoan và đồng 
cảm (hơn) theo tuổi tác hoặc từng trải 
(hơn lúc trước); chín chắn: œ mellou 
œttitude to Le: thút độ già dặn Uớt cuộc 


me.lo.drama 


sống. 3 (infmnl) vui về, phấn khởi v.v. 
đặc biệt là do ngà ngà say: Ïd had tuuo 
8ØÌasses 0ƒ Luine and Ì uuas feeling mel- 
lou: Mình đã uống hai ly rươu Uuang 
uà căm thấy phấn bhích. 

b mel.low 0 [TI, Tn] (làm cho aV/cái gì) 
trở nên chín, ngọt: Wine rellous uuith 
age: ươu uang để lâu uống càng dịu 
o Aøe haưs melloued hts attitude to some 
things: Tuổi tác đã làm cho thái độ 
của anh ta chín chốn hơn đối uới một 
SỐ Uiêc. 

me.Ìowly ưởu. 

me.low.ness ør [U]. 

me.lo.drama /melodro:mo/ ø„ở [D, C] 
loại kịch gồm đầy sự kiện xúc động và 
tính cách cường điệu, thường kết thúc 
có hậu; kịch mêlô: ï /oue Vicforian 
melodrdma(s): Tôi thích những uở bịch 
mêlô thời Vìctorta. 2 (fig) sự kiện, thái 
độ, ngôn ngữ v.v. giống vở kịch kiểu 
đó: gi the melodrdma o0 q maJor rmur- 
der trial: tất có những pha bịch tính 
ở phiên xử bê giết người quan trong o 
We redlly don't need dÌÌ this ridiculous 
melodrưmal!: Chúng tôi thực sự không 
cân dến mọi biểu mêlô (lố bịch) đó. 

b me.lo.dra.matic /4melodramœtik/ 
ad; về, giống như hoặc thích hợp với 
loại kịch mêlô: œ melodrdmafic ou£- 
burst oƒtemper: một cơn th,nh nộ cường 
điêu. me.lo.dra.mat.ic.ally /-kl/ aởu. 
mel.ody /melod1 n 1 [C] việc soạn lời 
cho bản nhạc; bài hát hoặc điệu: o/ở 
Irish melodies: những giai điệu cố của 
xứ Ailen. 2 [C] phần chủ yếu trong một 
bản nhạc đã được phối âm, thường 
nghe rõ hơn phần còn lại; chủ đề: 7»e 
melody is next tahen up by the futes: 
Giai điêu được thể hiên tiếp bằng sáo. 
3 [U] sự sắp xếp các nốt nhạc theo một 
trình tự diễn cảm; tính chất du dương; 
giai điệu: There's not rmuch melody In 
this piece, 1s there?: Bản nhạc này 
không duoc du dương lắm, phải không? 
> me.lodie /milodik/ về giai điệu; du 
dương. me.lodi.ous (/miloodiosỈ ad} 
thuộc về hoặc tạo ra khúc nhạc êm tai; 
du dương: œ rmelodious cello: tiếng đàn 
xelô du dương so the rmelodious nofes 0ƒ 
a thrush: tiếng hót êm tai cúa chữn 
so. me.lodi.ousÌy đởi. 
me.lodi.ous.ness øò [U]. 

melon  /melen/ r6 (a) [C] loại quả tròn 
to có nhiều nước của các loài cây bò 
khác nhau trên mặt đất; quả dưa. (b) 
[U] ruột của quả đó, dùng làm thúc 
ăn: Would you like some melon?: Cậu 
thích dùng một ít dựa hhông?. 

melt  /melt 0 1 [I, Tn] (làm cho cái gì) 
trở thành lỏng bằng cách đốt nóng: làm 
chảy ra: The ¡ce rneÌted tuhen the sun 
shone on it: Băng tan ra khi mốt trời 
chiếu lên nó o The hot sun soon melted 
the ice: Mặt trời nóng chẳng bao lâu 
đã làm băng tan ở! o Ït ts eqsy to melt 
butter: Làm chảy bơ thật dễ. 2 (a) [T] 
(ñg) (về thức ăn) trở nên mềm); tan: ø 
sueet that melts on the tongue: chiếc 
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heo mêm ra trên lưỡi o This cakbe melts 
In the mouthl: Chiếc bánh ngot tan ra 
trong miêng. (b) [I, Tn] (về chất rắn 
trong chất lòng) hòa tan; gây cho (chất 
răn) hòa tan: Sugar melts in hot teq: 
Đường hòa tan trong nuóc chè nóng. 
c> Cách dùng xem WATERI. 3 [I, Ipr, 
Tn] ãø) (làm cho ai, cảm xúc, v.v. của 
ai) mềm lòng vì thương hại, yêu mến, 
v.v.; làm động lòng: Her anger melted: 
Cơn giận của cô ta tan di, tức là biến 
mất o His heart melted uuith pity: Trái 
ttm anh ta xúc đông Uì thương xót s 
She melted in‡o tears: Cô ta múi lòng 
rơi lê o Pity melted her heqrt: Niềm trắc 
ẩn làm bà ta se lòng lại. 4 (idm) butter 
wouldn°t melt ín sb”s mouth c> BUT- 
TER. 5 (phr v) melt (sth) away (làm 
cho cái gì) biến mất vì chảy tan hoặc 
hòa tan; làm tan biến đi: 7e sun 
has meited the snou quay: Mặt trời đã 
làm tuyết tan di s (fg) The croud 
melted quay tuhen the storm broke: 
Đám đông tan biến khi cơn bão ập đến 
o All his support rmelted quay uuhen he 
redliy needed ¡t: Tốt cả những người 
anh ta nhờ cậy biến đi đâu hết khi anh 
ta thật sự cần đến sự giúp đỡ. melt 
sth down làm tan (đồ vật bằng kim 
loại) để dùng lại làm nguyên liệu; nấu 
chảy: Many oƒ the goÏd ornaments uuere 
meited doun to be made tnO cotLms: 
Nhiều đồ trang súc bằng uùòng đã được 
nấu chảy để đúc tiên. melt into sth 
(a) biến đối dần dần thành cái gì khác: 
One colour melted tnto another: Một 
màu ngd dân sang một màu khác, thí 
dụ trên bầu trời lúc hoàng hôn. (b) 
biến mất chầm chậm vào trong cái gì: 
He melted tnio the thích ƒog: Nó dần 
dân mất hút uào trong đắm sương mù 
đày đặc o The ship melted into the darb- 
ness: Con tàu từ tù mất dạng uào trong 
màn đêm. 

b melt.1 ¡ng ađ7 [usu attrib] (iø) gây 
ra những cảm xúc thương yêu trắc ẩn 
v.v.; dễ thương: œa meÌting uoice, mood, 
efC: một giong nói dễ thương, tâm trạng 
thương xót (sự thuơng cảm). 

H meltdown øò sự chảy tan của lõi lb 
phản ứng hạt nhân quá nóng gây ra 
sự giải thoát năng lượng phóng xạ. 
melting- -point r nhiệt độ của một vật 
rắn chảy tan ra; điểm nóng chảy: 
Lead hơs œ louer melting-point than 
tron: Chì có diễm nóng chảy thấp hơn 
sốt. 

melting-pot ø 1 (usu sing) nơi có rất 
đông người nhập cư từ nhiều nước khác 
nhau cùng chung sống: nơi tụ cư: Neu 
Yorb 1s a Uast melting-pot oƑ diƒferent 
nattondliHes: Neu Yorb là một nơi hỗn 
cư lớn của những người có quốc tịch 
bhúc nhau. 2 be in/go into the melt- 
ing-pot có thể thay đổi; đang © ơ trong 
quá trình thay đổi; bị biến đổi: Ai/ 
OWT Dr€ULOus tdeds are nouU tn the meÏÌt- 
ing-pot: our Jobs are bound to change 
radicdlly: Giờ đây tất cả các quan niêm 


mem.or.able 


truóc đây của chúng tôi dang thay đối: 
công uiêc của chúng tôi bắt buộc phải 
thay đối tận gốc. 

mem.ber /membo(r)/ n l người thuộc 
một nhóm, hội, v.v.; hội viên; thành 
viên: YUuery member of her ƒqmiÌy came 
to the uuedding: Moi người trong gia 
đình bà ta đã đến dự đúm cưới s an 
œcfiue, ơn honorary, ad ƒounding, etc 
member oƒ the cÌlub: một hội uiên tích 
cực, danh dự, sáng Ìập, 0.U. của câu 
lực bô. 2 một bộ phận của cấu trúc lớn 
hơn: a s(eeÌ supporting rnember: một 
thanh đỡ bằng thép o œ cross member: 
một thanh ngang, tức là đặt nằm chéo 
hoặc nằm ngang. (mi) (a) một bộ phận 
của cơ thể con người hoặc động vật, 
chỉ: /ose a 0iftaÌ member, such œas dn 
grm: mất một chỉ cốt tứ, như cánh tay 
chẳng hạn. (b) (euph) cơ quan sinh dục 
của nam; dương vật. 4 Member Nghị 
sĩ quốc hội: The Member for Leeds 
North-East: Nghị sĩ quốc hột Khu Đông 
Bắc Leeds. 

b mem.ber.ship nw 1 [U] địa vị hội viên 
của một nhóm, hội, v.v.; tư cách hội 
viên: œpply ƒor membership oƒ the œs- 
socidtion: xin làm hôi 0uiên của hôi liên 
hiệp. 2 [Gp] số hội viên: The member- 
ship numbers 800: số hôi uiên là 800 
o The mermbership 1s /are Uery annoyed 
q£ your suggestHon: Toàn thể hội uiên 
rất lấy làm bất bình uê đề nghị của 
ông os a club uuith a large rmembership: 
một câu lạc bô có đông hôi uiên. 
HMember of Parliament (zbör MP) 
được bầu lên làm đại diện ở Hạ nghị 
viện; nghị sĩ Quốc hội. 

mem.brane /membrein/. néẽ{ỊC, DỊ 
(miếng) da mông gấp xếp được, giống 
như mô, nối, phú hoặc lót cho những 
bộ phận của cơ thể con người hoặc thực 
vật; màng: rupture œ membrane: sự 
thủng màng. 

> mem.bran.ous “membranas/ ađj về 
hoặc giống như màng. 

me.mento /mimenteơ/ n (p/ ~s hoặc 
~es) vật tặng, mua v.v. và được giữ lại 
như một vật làm nhớ lại (người, địa 
điểm hoặc sự kiện); vật lưu niệm: a 
tittle gựt as a memento oỆqd 0isit: một 
món quà nhỏ làm uật lưu niêm cúa 
chuyến di thăm. 

memo /memeu/ n (Dp/ ~s) (infmÌ) thư 
báo: ơn tnter-office memo: thông báo nội 
bô o [attrib] a memo pad: số ghi nhớ. 
mem.oir /memwat(r)/ nø 1 [C] bàn ghi 
chép lại những sự kiện (đặc biệt quan 
trọng) thường dựa trên hiểu biết cá 
nhân; ký sự: She urofe a memoir oƒ 
her stay in France: Bà ta đã uiết môt 
tập ký sự uê thời gian bà ta ở Pháp. 2 
memoirs [pl] lời tự thuật của một 
người viết về cuộc đời và những gì đã 
trải qua của mình; hồi ký: ¿he memoirs 
oŸ`a retired politician: hồi bý cúa một 
nhà chính trL dã rút lui. 

mem.or.able /memorabl/ zđ7 đáng để 
nhớ, dễ dàng nhớ lại; không thể nào 


mem.or.andum 


quên: ø mernorabie experience, concert, 
trip: một kính nghiêm, buổi hòa nhạc; 
chuyến di không thể nào quên s memo- 
rablÌe Uuerses by Keats: những câu thơ 


dáng ghỉ nhớ của Keatls. b 
mem.or.ably /-oblU ad. 
mem.or.andum  /(memarzœndom/ m 


(p¿ -da /-da/ hoặc ~s) 1 (a) lời ghi chép 
để dùng trong tương lai, đặc biệt để 
giúp cho mình nhớ lại cái gì; bản ghi 
nhớ; giác thư, bị vong lực: :uri/e ơ 
memorandum about sth: uiết bán ghi 
nhớ uêề cói gì. (b) ~ (to sb) thông báo 
viết không chính thức về việc kinh 
doanh; thư báo: circulate a memoran- 
đưm to qÌl sales personnel: luân chuyển 
thư báo cho tất cả nhân uiên bán hàng. 
2 (pháp) bàn ghi chép về một giao kèo 
đã đạt được nhưng chưa chính thức 
thông qua và ký; bản ghi (điều khoản 
của giao kèo). 

me.mor.ial @memaz:rldl/ né ~ (to 
sb/sth) đài, tấm, biển, ngày lễ, v.v. 
nhắc nhở nhân dân nhớ đến một sự 
kiện hoặc một người; đài kỷ niêm: 
erect a uuar mermoridl: dựng đài tưởng 
niêm những người đã ngã xuống trong 
chiến tranh so This statue is a mermorial 
to a gredt statesman: Búc tương này là 
tương đài bỷ niêm một chính khách lỗi 
lạc o The church serUice uuas q rmemo- 
rial to the disaster 0ictims: Buổi câu 
kinh ở nhà thờ là buối lễ truy điệu các 
nạn nhân trong thám họa s [attrib] a 
memortdl tabÌet, pÌaque, seruice: bài Ut, 
bảng tưởng niêm, lễ tưởng niêm. 

D Memorial Day ngày lễ, thường vào 
cuối tháng Năm, được cử hành ở Mỹ 
để tưởng niệm binh lính đã chết trong 
chiến tranh; Ngày liệt sĩ. 
mem.or.ize, -ise /memaraiz/ 0 [Thn] 
ghi (cái gì) vào trong trí nhớ của mình; 
học (cái gì) thật kỹ lưỡng để nhớ cho 
chính xác; ghỉ nhớ; học thuộc: She 
can mermorize ƒacts uery quichly: Cô ta 
có thể nhớ các sự biên rất nhanh s An 
œctor must be abÌe to memortze his 
Hines: Một diễn uiên phải có khả năng 
thuộc lòng lời cúa 0uai mình đóng. 
mem.ory /memor1⁄ ø l1 (a) [U] năng 
lực của trí tuệ có thể nhớ lại các sự 
kiện; trí nhớ: deuices uuhịch atd rrerm- 
ory: thiết bị giúp trí nhớ. (b) [C] khả 
năng nhớ của một người riêng rẽ; trí 
nhớ. He has a good Ípoor rmemory (ƒor 
dates): anh ta có một trí nhớ tốt | không 
tốt (uề ngày tháng), túc là nhớ (chúng) 
dễ dàng/khó khăn se speak fom mem- 
ory: nói theo trí nhớ, tức là không dựa 
vào những ghi chép, v.v. o commnit sth 
to memory: dưa cát gì uào trí nhớ, tức 
là nhớ nó s mm afraid the fact shpped 
my memory: Tôi e rằng sự hiên đã truot 
khỏi trí nhớ của tôi, túc là tôi đã quên 
nó rồi. 2 [U] thời kỳ mà trí nhớ của 
con người vươn tới; sự hồi tưởng: This 
hasn happened before uuithữn memory: 
Trong cát thời gian còn nhớ lại được 
thì điêu đó không xảy ra. 3 [C] vật, sự 
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kiện, v.v. được nhớ lại; ký ức: hơppy 
memories oỆchildhood: những hý ức Uui 
sướng của thời thơ ấu. 4 [U] điều được 
nhớ lại về người nào sau khi người đó 
qua đời; ký ức về ai: His memory uill 
qÏuays remain toith us: Ký ức 0ê anh 
ấy sẽ luôn giữ lại trong chúng tôi, túc 
là chúng tôi sẽ luôn nhớ đến anh ấy. 
ð [C] máy tính) bộ phận của máy tính 
lưu trữ các thông tin; bộ nhớ. 6 (idm) 
have a memory/mind like a sieve 
c> SIEVE. if memory serves nếu tôi 
nhớ chính xác. in memory of sb/to 
the memory of sb phục vụ cho việc 
nhắc nhở người ta nhớ đến ai, đặc biệt 
là để tô lòng kính trọng; để tưởng nhớ 
đến: He founded the charity in memory 
oƒ his late uiƒe: Ông ta đã súng lập ra 
hội tù thiên đế tuởng nhớ đến người 
Uơ quá cố của ông ta. )og sb?s memory 
c> JQOG. refresh one”s/sb?s memory 
c> REFRESH. to the best of my mem- 
ory ‹> BEST. within/in living mem- 
ory + LIVING!, 

mem.sahib /memsa:b/ ø (được dùng 
trước đây ở Ân Độ để nói với hoặc nói 
đến một người phụ nữ châu Âu); thưa 
bà, bà. 

men p/ của MAN], 

men.ace /menos/ r„ 1 [U] tính chất, 
giọng, cảm giác, v.v. đe dọa: ¡n a speech 
fed th menace: trong một bài diễn 
uăn đây lời đe doa s ơ film that credfes 
an qtmosphere of menace: một bô phưữn 
gây nên một không bhí đe doa. 2 [sing] 
(a) ~ (to sb/sth) người hoặc vật đe dọa: 
These Lueqpons are a rmendce (to uorid 
peace): Những uũ bhí này là mối đe 
doa (hòa bình thế giới). (b) (ml or 
Joc) người hoặc vật là một mối gây 
phiền hà, nguy hiểm, v.v.: Thd‡ uuoman, 
Isœ menacel Keep her quuay from this 
machine!: Cát bà ấy đúng là một của 
nơ! Hãy để bà ta đứng cách xa chiếc 
máy này rdi s That lou0 bedm 1S d rmen- 
œcel l heep hiting my heqd on tt: Cói 
xò thấp ấy đúng là một tai hoa! Tôi 
cú bị đập đầu uào đó mãi. 

b men.ace u [Tn, Tn pr] ~ sb/sth 
(with sth) de dọa a1cái gì; gây nguy 
hiểm cho ai/cái gì: countries mendced 
by[uith uar: những nước bị chiến 
tranh đe dọa [bị de doa lâm uào chiến 
tranh os Your Uiclous dog 1S rnendcing 
my cat!: Con chó đữ tơn cúa cậu đang 
dog con mèo của mình! men.acingly 
œdu một cách hăm dọa. 

mén.age /meing:z n (mi) gia đình. 
H ménage à trois /,meing:z a: 'trwg:/ 
(tiếng Pháp) gia đình gồm có chồng, 
vợ và người yêu của một trong hai 
người; mối tình tay ba trong gia 
đình. 

me.na.gerie /minœdzor1 w bầy thú dữ 
bị nhốt, đặc biệt là trong các gánh xiếc 
lưu động hoặc để triển lãm; bầy thú. 
mend /mend/ o 1 (a) [Tn] đưa (cái gì 
đã vỡ, bị mòn hoặc xé rách) trở lại trạng 
thái tốt hoặc làm việc tốt; sửa chữa: 


me.nial 


mend shoes, a uuatch, a broken toy: chữa 
giày, đông hô, đỗ chơi bị hông. Cf FDX! 
4. (Œb) [Tn] làm cho (cái gì) tốt hơn, cải 
thiện: Mend your manners!: Hãy chỉnh 
đốn cung cách của cậu lợi đ! túc là 
đừng có thô lỗ như thế so Thơt uon?t 
mend moatters: Cát dó cũng không làm 
cho uấn đề khá hơn, tức là cải thiện 
tình hình. 2 [TI] được khỏe trở lại; chữa 
khôi; hồi phục: The injury is mending 
siouly: Chỗ bị thương dang hôi phục 
chậm chạp. 3 (idm) FPs never' too late 
to mend (ực ngøZ) người ta luôn luôn 
có thể sửa đối thói quen, v.v. của mình; 
muộn còn hơn là không bao giờ. 
least said, soonest mended c> SAY. 
mend one?s ways cải tiến thói quen, 
lối sống, v.v. của mình: 7here's no sign 
OÊhim mending his uuays: Không có dấu 
hiệu gì anh ta tu tính cả. 

> mend ø 1 bộ phận bị hỏng hoặc bị 
xé rách của cái gì (nhất là áo quần, 
v.v.) đã được sửa chữa; chỗ vá: The 
mends tuere qÌmnost Inuisible: Chỗ 0d 
hẳu như không thể nào thấy được. 2 
(idm) on the mend (/nfmn¿) trở nên khá 
hơn sau cơn bệnh, vết thương, v.v.: 
She% been uery unuuell, but she?s on the 
mend nou: Cô ta truóc đây rất hay bị 
khó ở, nhưng nay đã khó hơn. mender 
n (thường trong từ ghép) người sửa 
chữa cái gì: œ road-mender: người sứa 
chữa cầu đường s a tuatch-mender: thơ 
chữu dông hô. 

mend.ing ø [U] 1 công việc sửa chữa 
(đặc biệt là áo quần); việc mạng, vá: 
do the mending: uá, mạng. 2 áo quần, 
v.v. phải đem vá: œ pửe oƑ mending: 
một đống áo quần đem uó. 
men.dacious  /mendeljes/í œd; (mi) 
không đúng sự thật; nói dối; xuyên 
tạc: a menddcious s‡ory, report, efc: một 
chuyên sai sự thột, báo cáo xuyên tạc, 
U.U. 

> men.dacliousÌy aởu. 

men.da.city /men'dœsot/ n (ni) 1 [U] 
tính giả dối; sự xuyên tạc. 2 [C] lời 
xuyên tạc; lời nói dối. 

Men.del.ian /mendilon sở; về 
thuyết di truyền của nhà sinh vật học 
Mendel /mendl/ 1822-1884. 
men.dic.ant  /mendikent/ n, œdÿ (ni) 
(người) kiếm sống bằng hành khất: 
mendicant friars: thây tu khất thục. 
mendicity /men'disiti/ n nghề ăn xin; 
sự ăn mày. 

men.folk /menfsok/ nw [pl] (inmfnÙ 
những người đàn ông, nhất là những 
người đàn ông trong một gia đình nói 
chung; cánh đàn ông: The menƒolk 
haue dÌÙ gone out fishing: Cánh đàn 
ông tất cả đã béo nhau đi câu có. Cf 
WOMENFOLK. 


menhaden  /menheidn/ n (đông) cá 
mòi đầu. 
me.nial  /mi:niol/ øđj (usu derog) (về 


công việc) thích hợp cho người hầu làm; 
. . . 

gian đơn: œ menniaÌ task, Job, eíc: 
nhiêm Uụ, công Uiêc, U.U. giản đơn o 


men.in.gitis 


menidl chores lthe dusting and tuashing 
up: Công uiệc Uuặt Uãnh giản đơn như 
quét tước Uuùò giặt giú. 

> me.nial n (n! usu derog) người hầu; 
người ở. 

men.in.gitis /(menindzalis né [DU] 
viêm màng bao quanh não và tủy sống: 
viêm màng não. 
meningeal  /minindziol/ 
phẫu) (thuộc) màng não. 
meninges /“minindsziz/ nw pÌ (giải) 
màng não. 

men.is.cus  /monisKos/ n (pỉ -ci /-Tmi- 
sal⁄ hoặc -cuses /-keosaz/) (iý) 
mặt cong ở trên của chất lông đựng 
trong ống. 

meno-pause /menapza:z⁄ n0 the meno- 
pause [sing] thời kỳ khi người phụ nữ 
thôi hành kinh, thường vào độ tuổi 50; 
thời kỳ mãn kinh: reach the meno- 
pause: tới thời hỳ mãn hinh. 

> meno.pausal /mene'pa:zÌ/ øđÿ7 (a) về 
sự mãn kinh. (b) trải qua thời kỳ mãn 
kinh. 

men.ses /mensi:z/ n0 the menses [pl] 
(mi hoặc y) việc chày máu, v.v. hàng 
tháng từ màng tử cung; kinh nguyệt. 
men.stru.ate /menstroeit/ 0 [I] chây 
máu, v.v. ra từ tử cung thường một 
tháng một lần; thấy kinh; có kinh. 
> men.strual /menstroel/ zđ7 về kinh 
nguyệt hoặc sự thấy kinh: menstrual 
patn: cơn dau lúc hành hình. 
men.stru.ation /(menstruelifn/ ø [U] 
quá trình hoặc thời gian hành kinh; 
kinh nguyệt. 

men.sura.tion /4mensjureifn/ ø [U] 
(dated or fml) (a) quy tắc toán học để 
tìm chiều dài, diện tích và thể tích; 
phép đo lường. (b) quá trình đo; sự 
đo đạc. 

-ment suff (với đø¿ tạo thành đ/) kết 
qua hoặc phương tiện của: deuelop- 
ment: sự phát triển s gouernzmment: chính 
phủ. P -mental (tạo thành /). men- 
tally (tạo thành pñh£). 

men.tal /mentl/ zđ/ 1 thuộc về, trong 
hoặc cho trí tuệ: ơn enorrmous mentodl 
effort: một cố gắng uê tỉnh thân rất lớn 
o ø mental process, tỈness, deficiency: 
một quá trình trí tuê, bênh tâm thần, 
suy nhưoc thân binh s This experience 
caused. hưm mụch mentaL suffering: 
Điều nếm trải này đã gây cho ông ta 
nhiều dau bhổ uề tỉnh thân s mental 
cruclty: sự tàn nhẫn uê tỉnh thần s 
makhe a mentaÌ note 0ƒ sth: ghL 0uào trí 
óc cối gì, túc là ghi nhớ cái gì trong 
đầu óc của mình để sau này nhớ lại. 
2 (nƒmÌ derog) mất trí You must be 
mentdl to driue so ƒast!: Cậu bị mất trí 
hay sao mò lát nhanh như uậy! 

> men.tally /mentali⁄ ødu trong óc; về 
vấn đề tỉnh thần: menfally alert, qudre, 
actiue, etc: cảnh giác, tính táo, tích cục, 
UU. UỄ tỉnh thân so ẻ mentaliy defi- 
cient ldefecHUe: suy nhược thân binh, 
tức là không bình thường về mặt y học 
trong khả năng hoạt động của não o 


gqđ} (giỏi 
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mentally deranged: rối loạn tâm thần, 
tức là điên. 

H mental age trình độ về năng lực 
hiểu biết của ai, được biểu thị bằng 
năng lực trung bình đối „với một độ tuổi 
nào đó; tuổi phát triển trí tuệ: She 
is sixteen yegrs oid but has mental 
œøe 0Ệ fiue: Em gói đó đã mười lăm 
tuối mò trình đô hiếu biết như mới ở 
tuối lên năm. 

mental arithmetic phép tính thực 
hiện trong óc mà không phải viết ra 
con số hoặc dùng máy tính, v.v.; tính 
nhấm. 

mental home, mental hospital bệnh 
viện cho bệnh nhân mặc bệnh tinh 
thần; bệnh viện tâm thần. 

mental patient người mắc bệnh tỉnh 
thần; bệnh nhân tâm thần. 
men.tal.ity (men teleti/ ø 1 [C] thái độ 
đặc trưng của tỉnh thần; cách suy nghĩ; 
trang thái tâm lý: He has man yedrsˆ 
€xDerience oƒˆ. the crưninadl mentaiI4y: 
Ông ấy có kinh nghiệm lâu năm uề 
trung thái tâm lý của tôi phạm. 2 [U] 
(mi) năng lực về trí tuệ; trí lực: ơ 
uUomaơn oƑ poor rmmentality: một người 
đòn bò có trí lực kém. 

men.thol /men9al/ n [U] một chất rắn 
màu trắng lấy từ dầu bạc hà cay, dùng 
để làm chất giảm đau và hương liệu 
thí dụ trong thuốc lá hoặc thuốc đánh 
răng; men-to-la; tỉnh dầu bạc hà: 
[attrib] menthol cigarettes: thuốc lá tấm 
men-to-Ìa. 

P men.thol.ated /menô6oleitid/ ađ7 có 
chứa mentola. 

men.tion /menƒn/ o [Tn, TẾ, Tw, Tg, 
Cn.n/a, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth/sb 


(as sth); ~ sth/sb (to sb) 1 viết hoặc 


nói về cái gì/ai một cách ngắn gọn; nói 
tên của cái gì/ai; nhắc đến cái gì/ai; 
nói đến: Did she mention it (to the 
pHice)?: Cô ta đã nói đến điều đó (cho 
củnh sát) chưa? os Did T heqar my name 
mentHoned?: Tôi đã nghe nhắc đến tên 
tôi chua nhỉ? s He mentioned (to John) 
that he had seen you: Cậu ta đã kể (uới 
John) là cậu ta dã gặp cậu s Did she 
menttion tuhen she uuould arrtue?: Cô ta 
có nói khi nào thì cô ta sẽ đến hhông? 
o Wheneuer Ï mention pÌaying ƒootbdll, 
he says he too busy: Hỗ khi nào mình 
nhắc đến uiệc chơi bóng đó, thì cậu ta 
lại kêu là quá bận so They mentioned 
you as ø good source oƑ tnƒormdfion: 
Họ nói đến cậu như là một nguôn thông 
tin dáng tin cậy. 2 (idm) dont men- 
tion it (được dùng để chỉ rằng lời cám 
ơn, xin lỗi, v.v. là không cần thiết); 
đừng nói như vậy, có gì đâu: You 
are so kind" ?Dont mention ¡£: 'Ông 
thật là tốt bụng! °Không có gì! men- 
tioned ỉn dispatches tên được nêu 
lên trong báo cáo chính thức về trận 
đánh, v.v. về lòng dũng cảm; được 
tuyên dương. no£ to mention ( infm)) 
cũng nhu; chưa kể đến: He hơs ơ bug 
house and dn exDensiUe cdr, not Èo rmen- 


mer.cen.ary 


tion œ uilla in France: Ông ta có một 
ngôi nhà lớn uà một chiếc xe hơi đốt 
tiền, chưa kể đến một biệt thự ở Pháp. 
> men.tion ø 1 [U] sự nói đến at/cái 
gì (bằng lời hoặc viết): He made no men- 
tion oŸ your request: Ong ta không nói 
năng gì tới yêu cầu cúa anh có s There 
uuœs no mention oƑ her contribution: 
thông có ai nhắc gì đến sự đóng góp 
của bè ta. 2 (C] (ml) việc nhắc đến; 
sự nói đến một cách tóm tắt: Did the 
concert get qa mention In the pdper?: 
Trong báo có nhắc gì đến buổi hòa nhạc 
không? 

-men.tioned (tạo thành / ghép) đã 
được nói đến ở một chỗ cụ thể: aboue- / 
belou-mentioned: đã nói đến ở phần 
trên / dưới, túc là đã nói đến trước/sau 
đoạn đang nói trong một quyển sách, 
bài báo, v.v. 

mentor /ment2:(r)/ mø người cố vấn 
tùng trải, được tin cậy cho một người 
chưa có kinh nghiệm; người cố vấn 
dày kinh nghiệm. 

menu /menJu:/ 1 danh mục các món 
ăn có thể có ở trong khách sạn hoặc 
sẽ được dọn trong bữa ăn; thực đơm: 
Whoafs on the menu tonight?: Thục đơn 
tối nay có những gì nào? s Fish has 
been takhen 0oƒf the menu: Trong thực 
đơn đã bỗ món cá. 2 (máy tính) danh 
mục lựa chọn hiện lên trên màn hình 
để người sử dụng chọn mục mình cần; 
menu. 

MEP /em I1: pi:/ œböör Member of the 
European Parliament (nghị sĩ quốc hội 
châu Au). 

meph.is.toph.elean — /mefistolfi:lian/ 
adÿj (mi) 1 về hoặc giống ác quy Mê- 
phít-tô-phê-lét /meffstpfeli:z/ (ác quy 
trong thần thoại Đức). 2 quỹ ác; độc 
ác: œ mephistophelean pỉÌan, tricb, efC: 
một kế hoạch độc dc; mưu mô quỷ 
quyêt, U.U. o mephistophelegn cunning: 
sự xảo quyêt độc dc. 

mephitic /me fitik/ aởđj xông mùi hôi; 
bốc hơi độc. 

mephitis /me faitis/ n mùi hôi; hơi độc, 
khí độc (từ đất bốc lên). 

mer.cant.ile /ma3:kontall; US -ti:]l, -til/ 
ad 1 về mậu dịch và buôn bán; về nhà 
buôn. 2 hám lợi, vụ lợi. 
 mercantile marine đội thương 
thuyền. 

mercantile theory thuyết duy tiền 
(cho tiền là của cải duy nhất). 
mercantiliism /ma3:kontailhizm/ mm 1 
tính hám lợi, tính vụ lợi, tính con buôn. 
2 chủ nghĩa trọng thương. 
Mer.cator's pro.jec.tion /mo,keltoz 
pre'dzekƒn/ phương pháp vẽ bản đồ thế 
giới trong đó quả địa cầu được thể hiện 
trên một mặt phẳng kê ô vuông tạo 
thành bởi những đường kinh và đường 
vĩ tuyến, làm cho những vùng xa đường 
xích đạo bị phóng to ra; phép chiếu 
Mercator. 

mer.cen.ary — /ma:sinaril; S -ner1 
aởđÿ7 chỉ quan tâm đến việc làm ra tiền, 


mer.cer.ize, -ise 


v.v.; được thực hiện từ động cơ đó; vụ 
lợi: œ mercengry dc, moflUe, efc: một 
hành đông, đông cơ, U.U. Uụ lơi os Hs 
acfions are entirely rnercenary: Những 
hành đông của nó hoàn toàn hám lợi. 
> mer.cen.ary øò lính thuê để chiến 
đấu trong quân đội ở nước ngoài; lính 
đánh thuê. 

mer.cer.ize, -ise /ma3:soralz⁄/ 0 [Tn esp 
passive] xử lý (sợi vải) sao cho nó bền 
hơn và bóng như lụa; ngâm kiềm: 
mercerized cotton: udi đã ngâm biềm. 
mer.chand.ise /mz:tfoandaiz/ né [UI] 
hàng hóa mua và bán; hàng hóa để 
bán; hàng hóa: (he merchandise on 
display in the shop tutndoU: hàng hóa 
trưng bày ở tủ bính của của hùng. 

> mer.chand.ise 0 [Tn] mua và bán 
(hàng hóa); đẩy mạnh việc bán (hàng 
hóa): The ƒfabrics qre merchondised 
through a netuork oƒ dealers: Với uóc 
được buôn bán qua môt mạng lưới 
thương nhân o We merchandise our fur- 
nưure by œduertising ID H€LUSDGDGFS: 
Chúng tôi dấy mạnh uiêc bún các đô 
trang bị nội thất của chúng tôi bằng 
cách quảng cáo trên báo chí. 
mer.chand.ising ø [U] 

mer.chant /mz:tfent/ ø 1 (a) thương 
nhân bán buôn, đặc biệt người buôn 
bán với nước ngoài; thương gia: an 
Iðmport-export merchant: một thương 
gia xuất nhập khẩu (b) (trong từ ghép) 
nhà buôn những mặt hàng nào đó: ơ 
codl-merchant: nhà buôn than o q LUine- 
merchant: nhà buôn rượu. c> Cách 
dùng xem DEAL.RR. 2 (derog sử) người 
ham thích một hoạt động riêng, v.v.: 
a speed merchant: một người ưa thích 
tốc đô, tức là người thích lái xe (quá) 
nhanh. 

ñ merchant bank ngân hàng chuyên 
cho vay thương mại (thường là lớn) và 
cung cấp tài chính cho công nghiệp; 
ngân hàng thương mai. 

merchant marine, merchant navy 
những tàu buôn và thủy thủ của một 
nước gộp lại; đội thương thuyền. 
merchant seaman thủy thủ trong đội 
thương thuyền; thủy thủ tàu buôn. 
merchant ship, merchant shipping 
(những) tàu thủy dùng để vận chuyển 
hàng hóa; tàu buôn. 

mer.ci.ful > MERCY. 

mer.cur.ial /ma:kjoriel⁄/ ađ7 1 (a) (về 
người hoặc tâm trạng, v.v.) thường hay 
thay đổi; đồng bóng: a rmercuriadl tem- 
perament: tính khí đông bóng. (b) linh 
lợi; nhanh trí: She has a rmercuridl turn 
0ƒ conuersation: Cô ta ứng đối nhanh 
trí. 9 (fml or y) về, giống như, chứa 
hoặc gây nên bởi thủy ngân: a mercu- 
ra ointnent, compound, etc: mỡ bôi, 
hợp chất có thủy ngân s mercuridl poi- 
soning: sự ngô độc bằng thúy ngân. 
Mer.cury /ma3:kjor/ n (thiên) hành 
tỉnh gần mặt trời nhất; Sao Thủy. 
mer.cury /ma3kjJor/ né [DU] (cũng 
quicksilver) nguyên tố hóa học, một 
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kim loại nặng màu như màu của bạc 
thường gặp ở dạng lòng, được dùng 
trong các nhiệt kế và khí áp kế; thủy 
ngân. 

mercy /ma:s ø„ 1 [U] lòng nhân từ, 
lòng khoan dung, sự tự chủ, v.v. tô ra 
cho ai biết là mình có quyền lực hoặc 
quyền để trừng phạt; lòng nhân từ: 
They shouued mercy to thetr enemies: Họ 
tô ra nhân từ đối uới hê thù của họ s 
We tuere giuen no [liftle mercy: Người 
ta không lít khoan dung dối uới chúng 
tôi o He threu hưmself on my mercy: 
Nó chỶ còn trông mong uào lòng tốt của 
tôi, tức là xin tôi tô lòng tốt s ø tyranf 
tuithout mercy: một tên bạo chúa không 
có lòng nhân từ. 2 [C usu sing] (tmfmÌ) 
sự kiện cần phải biết ơn; một chút may 
mắn; sự may mắn: l2 œ mercy she 
uuasn† hurt in the acctdent: Thật may 
là bà ta đã không bị thương trong tai 
nạn o His death tuas a mercy: Ông ta 
chết là một sự may mắn, túc là ông ta 
đã quá đau đớn đến mức mà ông ta 
chết là tốt hơn cả. 3 (idm) at the 
mercy of sb/sth trong quyền lực của 
ai (cái gì; dưới sự điều khiển của a1⁄cái 
gì; phó mặc cho: The ship tuuas dt the 
mercy 0ƒ the storm: Con tàu đã phó mặc 
cho cơn bão, tức là không điều khiển 
được hoặc không tự lo liệu được. be 
øratefuL/thankful for small mercles 
c‹> SMALL. an errand of mercy ‹> 
ERRAND. leave sb/sth to the 
mercy/mercies of sb/sth c> LEAVE], 
throw oneself on sb°s mercy (ni) 
xui ai đối xử tốt hoặc khoan dung với 
mình. 

> mer.ci.ful /-fÑ/ ad? ~ (to/towards sb) 
có, tỏ ra, hoặc cảm thấy lòng khoan 
dung: She uuas merctful to the prLSOners: 
Cô ta tô ra bhoan dung uới tù nhân s 
œ mercifUul, gesture, qction, etc: một cứ 
chỉ, hành động, U.U. hoan dung. 
mer.cifully /-fol/ œdu 1 một cách 
khoan dung: fredt sb mercifully: đối xử 
uớt at một cách nhân từ. 32 (mịn¿) may 
mắn: 7he piay tuuas Uery bad, Dut mer- 
cifully tt uœs dÌso short!: Vỡ kbịch rất 
dở, may mà cũng ngắn! 

mer.ci.less ađ7 ~ (to/towards sb) tô 
ra không nhân từ, không thương xót; 
tàn nhẫn: ø merciless kuler, bedting: 
tên giết mướn uô nhân dạo, sự đánh 
đập tàn nhẫn so This Judge ¡s merciless 
tourds đ7yone ƒfound gull‡y oƒrnurder: 
Ông thẩm phán này là nguòi không 
dung tha dối uới bất cú ai bị phút hiện 
phạm tôi giết người. mer.eci. lessly adb. 
mercy ¡n£erj (dated) (dùng để bày tô 
sự ngạc nhiên hoặc sự kinh hoàng (giả 
vờ): Mercy (on us)! Whoat q noisel: Trời 
ơi! Sao mà ôn thế! 

HD mercy killing (mi) sự giết người 
bị bệnh không chữa được (để chấm dứt 
đau đớn cho họ). 

mere`' /mio(r)/ øđj [attrib] (không có 
dạng so sánh) 1 không có gì nhiều hơn, 
không tốt hoặc quan trọng hơn; chỉ là: 


me.ri.dian 


She%s a mere chủủd: Em gái đó chẾ là 
một đứa bé os He not a mere boxer: 
hes uorld chamnpion: Anh ta không chỉ 
là rôt dấu thú quyên Anh; anh ta còn 
là uô địch thế giới nữa đấy o Mere uuords 
Luon † help: Chỉ có lời nói thôi (tức là 
lời nói mà không có hành động) chẳng 
guúp ích được gì đâu. 2 (1dm) the mer- 
est sth vật nhỏ nhất hoặc không đáng 
kể nhất: The merest noise is enough to 
tuabe hừm: ChẾ một tiếng động nhỏ nhất 
cũng đú đánh thúc ông ta dậy. 

> merely œởu chỉ; một cách đơn giản; 
chỉ là: ï rmerely asbed his name: Tôi 
chỶ có hỏi tên anh ta thôi s Ì mednt tt 
merely as œ jobe: Tôi nói cái đó chŸ là 
đùa thôi. 

mere^ /mis(r)/nw (đặc biệt trong các địa 
danh) ao; hồ nhỏ. 

mere.tri.cious /meritrias⁄ œdj/ bề 
ngoài hấp dẫn nhưng thực tế là không 
có giá trị; đẹp mã: ø rmeretricious s‡yÌe, 
booÈ, œrgument: một phong cách giá 
tqo, quyến sách đẹp mã, lý lš màu mè. 
> mere.triciousiy đu. mere.tri.- 
cious.ness zø [Ù]. 

merganser /ma3:gœnso/( n0 (đông) vỊt 
mô nhọn. 

merge /ma3:dz/u 1[T, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (with/into sth) (together); ~ 
A with B/A and B (together) (nhất 
là buôn bán) (làm cho hai vật đến với 
nhau và hợp lại với nhau: The £uo 
marching columns moued closer and ƒ1- 
naÌly merged (together): Hai đôi hình 
hành quân hàng doc chuyển lại gân 
hơn uò cuối cùng nhập uào nhau s 
Where does this stream merge tnto the 
Rhine?: Dòng sông nhỏ này đổ uào sông 
Rhine ở chỗ nào? s The banh merged 
uutth tís maJor riudi: Ngân hàng đã sót 
nhập uới đối thủ chủ yếu của mình s 
We can merge our tuuo smaÌl bustnesses 
(together) tnío one larger one: Chúng 
ta có thể hợp nhất hai cơ sở bứnh doanh 
nhỏ của chúng ta thành một doanh 
nghiệp lớn hơn. 2 [I, Ipr] ~ (Ìnto sth) 
nhạt đi hoặc biến dần dần (thành cái 
gì khác): One end ¡s bÌue, one end ¡s 
red, and the colours rmerge In the mid- 
die: Một đầu màu xanh, một đầu màu 
đỗ uà hai màu nhập uào nhau ở đoạn 
giữa o TuUilight merged rnto totaÌ darb- 
ness: Hoàng hôn đã chìm dân uào búc 
màn đêm. 

> mer.ger /m: dza(r)/ m [C, U] (hành 
động) kết lại với nhau (đặc biệt là hai 
công ty thương mại); liên kết: œ merger 
betueen tuo breueries: một liên doanh 
giữu hai nhà máy ba s The tUO com- 
DŒTiL€S ar€ COfistd©TLNE Inerger gs q DOS- 
sibtity: Hai công ty dang coi Uiêc liên 
doanh là một khủd năng sẽ [attrib] 
merger discusstons: Các cuộc thảo luận 
Uễ sự hợp nhấốt. 

me.ridian  /moridlon/ w Í vòng tròn 
tưởng tượng bao quanh quả đất đi qua 
(một chỗ đã định và) hai cực Nam và 
Bắc; kinh tuyến: (he Greenuich me- 
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ridtan: kính tuyến Greenuich, túc là 
kinh độ 0° đi qua hai cực Bắc và Nam 
và qua Greenwich ở Anh. 2 điểm cao 
nhất mà mặt trời hoặc vì sao khác đạt 
tới khi nhìn từ một điểm đã cho trên 
mặt đất; thiên đỉnh. 

me.ri.diem + ANTE MERIDIEM, 
POST MERIDIEM 

me.ri.di.onal /meridioan/ ad; về 
phương nam (nhất là Nam của châu 
Âu). 

mer.ingue /maran/ ø (a) [U] hỗn hợp 
của lòng trắng trứng và đường, nướng 
lên cho đến khi giòn và dùng để phủ 
lên trên bánh nướng nhân ngọt; bánh 
nhân hoa quả, v.v.; bông đường. (b) 
[Cl bánh nhỏ làm bằng hỗn hợp đó; 
bánh trứng đường. 

me.rino /meri:neod/( mw œ¡ỉ ~s) 1 [C] 
(cũng merino sheep) giống cừu có lông 
đài đẹp; giống cừu mêrimô. 2 [U] (a) 
sợi chỉ hoặc vải làm bằng loại lông đó; 
sợi len mêrimô; vải len mêrimô. (b) 
len xốp và vải bông tương tự. 
meristem /meristom/( øw (sinh) mô 
phân sinh. 

merit /merit/ ø 1 [U] phẩm chất đáng 
được khen hoặc tặng thưởng; sự xứng 
đáng: sự xuất sắc: œ manuoman oƒ 
mertt: người đàn ông Íphụ nữ đức hạnh 
o ThereS no merit In giULIng gay Luha‡ 
you don really uuant: Không hay ho gì 
mà dem tặng những thứ anh thục sự 
không muốn: o Ï don thinb theres much 
merit In the pÌian: Tôi nghĩ rằng bế 
hoạch chẳng có gì đáng khen nhiều lắm 
9 She uuas quugrded a certificdte 0ƒ mertf 
ƒor her piano-piaying: Cô ta đã được 
tặng thung một bằng bhen uễ tài chơi 
đàn pianô o [attr1b] a mertt quard': một 
phân thuởng công trạng. 2 [C usu pÏ] 
sự kiện, hành động, phẩm chất, v.v. 
xúng đáng được khen hoặc tặng 
thưởng, công lao: The merits oƒ the 
scheme are quife oDuious: Giá trụ của 
kế hoạch là hoàn toàn hiển nhiên o con- 
stder, Judge, etc sb [sth on hs /tts (oun) 
merit: cân nhắc, đánh gió, U.U. gi/cói 
gì dụa trên công lao (riêng) của ho, tức 
là theo phẩm chất, giá trị riêng, v.v. 
của họ mà không coi trọng những tình 
cảm riêng của mình. 

P merit 0 [Tn] (nu) xứng đáng được 
(cái gì); xứng đáng: merit reudrd, 
prdise, puntishment, etc: xúng đúng 
tăng thuởng, khen, trừng phạt, U.U. o 
th,nh the suggestion rmmerits considerda- 
ton: Tôi cho rằng đề nghị đó đáng được 
xem. xét. 

mer.ito.cracy /meritpkros1⁄ w (chính) 
1 (a) [U] hệ thống chính quyền do 
những người có thành tích lớn nắm; 
chế độ nhân tài. (b) [CGp] những 
người như vậy trong xã hội. 2 [C] nước 
có hệ thống cai trị như vậy: 1s Briưain 
œ meritocracy?: Có phải Anh quốc là 
một nuóc có hệ thống cơi trì theo tài 
năng không? 
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mer.it.Oori.Ous /merit2:rlos/ œđ7 (mi) 
đáng được khen hoặc thường: øơ prize 
ƒor meritorious conduct: một phần 
thuông cho hạnh kiếm đáng khen. 

P mer.it.ori.ousÌy ở. 

merdlin  /msa:lin/ ø loại chim cắt nhỏ; 
chim cắt êxalon. 

mer.maid /ma:meid/ n0 nhân vật trong 
thần thoại, có mình là của phụ nữ và 
đuôi của cá thay cho chân; cô gái 
mình người đuôi cá; người cá. 

b mer.man /ma3:man/ øạ (p/ -men 
/-men/) người cá. 

merry /merU aở;? (-ier, -iest) 1 (dœ£ed) 
hạnh phúc và phấn khởi; tràn đầy vui 
mừng và hoan hỉ: œ merry laugh, party, 
group: tiếng cười hoan hú, buối liên 
hoan 0ui Uê, nhóm tươi Uui s u0Lsh sồ 
œ merry Christmas: chúc ai một mùa 
Noel 0ui uẽ. 2 (infiml) hơi say; ngà ngà: 
We uuere aÌready rmerry dƒffer only tuo 
Ølasses oƒ uine: Chỉ mới uống hai ly 
rươu mà chúng tôi dã ngà ngà rôi. 3 
(arch) dễ chịu; thú vị: the merry month 
of. May: tháóng Năm dễ chịu s Merry 
k„mgiand: Nước Anh uui Uuê trẻ trung. 
4 (idm) make merry (ởøœ(ed) ca hát, 
cười đùa, tiệc tùng, v.v.; làm lễ. 

P> mer.rily /merelU/ œởu. 
mer.ri.ment “meriment/ n [UÙ] ni) sự 
hoan hỉ, tiếng cười, sự tán dương, v.v. 
H merry-go-round ø„ (Bri)  (ÚS 
carousel Ð /keresel⁄) = ROUND- 
ABOUT 2. 

merry-maker ø (đœíed) người tán 
dương (cái gì). merry-making ø [U]. 
mesa /meisa/ n (US) đôi có đỉnh bằng 
và sườn dốc thường gặp ở Tây-Nam 
nước Mỹ; núi mặt bàn. 
mes.al.li.ance /mei'zœlip:ns/  (fiếng 
Pháp derog) đám cưới với người ở vị 
trí xã hội thấp hơn; không môn đăng 
hộ đối. 

mes.cal.ine (cũng mes.calin) /mesk- 
olin/ m [U] loại thuốc gây ảo giác lấy 
ở một loại cây xương rồng. 
Mes.dames p/ của MADAME. 
Mes.dem.ois.elles p/ của MADEMOI- 
SkELLE. 

mesh /majj ø 1 (a) LC, DU] (tấm) vật 
liệu làm bằng lưới sắt, sợi, v.v.; tấm 


"lưới: uuưec mesh on the front m. the 


chicben coop: tấm lưới sắt ở phía trước 
chuông gà s stoching made oƒ fine si 
mesh: đôi tất làm bằng lưới tơ mịn. 
(b) [C] khoảng trống trên tấm lưới; 
mắt lưới œ net tuừth halfinch 
meshes |uuith a haÌƒ-inch mesh: một cái 
lưới uới mắt lướt cỡ nửa in-sơ. 2 [C esp 
ph đồ dùng kiểu lưới, đặc biệt là để 
bẫy cái gì; cạm, bẫy: a fish tangled 
In the rmesh(es) 0ƒ the net: con cá mốc 
uào mốt lưới quẫy lung tung s ƒñg) en- 
tangied In the meshesÍq rmesh 0ƒ poÌiti- 
cai imirigue: mốc 0uòo một cam bẫy 
chính trị rối ren. 3 (idm) ïn mesh (về 
răng của bánh răng truyền động) được 
khớp vào, cài vào. 


messÌ 


> mesh o [I, Ipr] ~ (with sth) (a) (về 
bánh răng) khớp vào; cài vào (bánh 
răng khác): The cogs don quite mesh: 
Các răng không thật hoàn toàn khớp 
Uuào nhau. (b) (ñg) làm cho hài hòa, 
tương hợp; ăn khớp: Óur ƒuture pÌans 
must mesh uuith existing praciices: Kế 
hoạch tương lai của chúng ta phái phù 
hơp uới những thục tiễn hiện nay. 
mes.mer.ism  /mezmarizem/ 0 [DU] 
(dateđ) thuật thôi miên. 
> mes.meric /mez'merik/ øđj thuộc về 
thuật thôi miên. 
mes.mer.ist /mezmarist/ n0 người thôi 
miên. 
mes.mer.ize, -Ise /mezmaeralz⁄ 0 [Tn 
esp passive] chiếm lấy sự chú ý của 
(ai) hoàn toàn: an audience mesmerized 
by her Uuoice: củ cứ toa đã bị giong nói 
của bà ta làm mê hoặc. 
mesolithic /mesou'li0ik/ øđ7 (khảo cổ) 
(thuộc) thời đại đồ đá giữa. 
mesozoic /(mesouzoulk/ý œd) 
(thuộc) đại trung sinh. 

Ì mes/ mœ 1 [C usu sing] tình 


(địa) 


mess 
trạng bẩn thỉu hoặc lộn xộn: This 
bitchen's a mess!l: Cái nhà bếp này thật 
là bùa bãi o The children hque rmmade 
ơn qUƒUÌ mess in the lounge: Bon trẻ 
đã xúo trôn lung tung trong phòng 
khách o The spllt ml made ơ terrible 
mess on the carpet: Chỗ sữa đánh đố 
đã làm cho tấm thảm bẩn thu dễ sơ. 
2 [UI (nfmÌ euph) phân chó, mào, v.Vv.: 
Who uutll clean up the cafs mess n the 
bedroom?: Ai sẽ don sạch cái chỗ phân 
mèo trong phòng ngủ đây? 3 [sing] 
trạng thái hoặc tình hình khó khăn 
hoặc bối rối; sự hỗn loạn: Äy ije% (in) 
a reaÌ mess!: Cuộc sống của tôi thột sự 
là một mớ bòng bong! s Youue rnade 
a mess 0ƒ the Job: Câu đã làm rối tung 
công uiêc lên, tức là thực hiện nó rất 
tôi o A mice/fine mess youue made oƒ 
that!: Cậu đã biến nó thành một mớ 
bòng bong đẹp nhỉ! 4 [sing] người lôi 
thôi hoặc bẩn thỉu: Gef cleaned up! 
Youre a messl[You tuo are œa messl: 
Hãy don sạch đu! Các cậu thật là những 
người bùa bãi | Hai cậu thật là những 
người bẩn thíu! 

P> mess 0 (in/mi) 1 [In] (US) đưa (cái 
øì) vào tình trạng lộn xôn, v.v.: Don? 
mess your hair!: Đùng làm rối tóc câu 
lên! 2 (phr v) mess about/around (a) 
cư xử một cách ngu ngốc và ầm ï: Sfop 
messing about and come and heÌp!: Hãy 
thôi tào lao uà đến guúp đi! (b) làm 
việc một cách vui đùa, cấu thả, không 
có tổ chức; làm việc tắc trách: ï loue 
Just messing qbout tn the garden: Tôi 
chỉ có thích bới xáo linh tỉnh trong 
Uuườn. mess sb about/ around; mess 
about/around with sb đối xử với ai 
một cách thiếu quan tâm: Öe micer fo 
hưm. You shouldnt mess around toith 
hưm like that: Hãy tốt hơn uới nó. Cậu 
không nên tê bạc uới nó như thế s Stop 
messing me aboutl TelÌÙ me tƒ Tue got 


mess2 


the Jjob or notl: Hãy thôi cái biểu úp 
mở uới tôi! Hãy nói cho tôi biết là tôi 
có Uuiêc làm hay không! mess sth 
about/ around; mess about/around 
with sth sử dụng cái gì một cách đại 
khái hoặc kém côi; làm cái gì rối ren 
lên: Don† mess the files around, lue 
Just put them ¡n orderl: Đừng có lục 
lung tung các tập tài liêu lên. Tôi uùa 
mới xếp chúng gon gàng lại đấy s Some- 
body?s been messing about tutth the rd- 
dịo and nou tt doesnt uuorb: Có di đó 
đã nghí ngoáy cái đài nên bây giờ nó 
tt rôi mess sth up (a) làm cho cái 
gì xộc xệch, bị rối loạn hoặc bẩn thỉu: 
Don?t mess up my hatr, Tue Just combed 
it: Đùng làm rốt tóc tôi lên! Tôi uùa 
mới chút nó đấy s Who messed up my 
clean kitchen?: Ai xá bấn nhà bếp sạch 
sẽ của tôi đây? (b) thực hiện cái gì một 
cách không thành thạo; làm hồng cái 
gì: Ï uơs asbed to organize the trip, bu£ 
I messed it up: Người ta yêu câu tôi tổ 
chúc chuyến đi chơi, nhưng tôi đã làm 
hỗng nó. mess with sb/sth (inƒfn)) can 
thiệp vào aUcái gì: Don† mess uutth her: 
she% got œa UioÌlent temper: Đùng dính 
uào cô tơ: cô ta dang nổi cơn tam bành 
lên đấy. 

messy zởđ/ (-ier, -lesf) l trong tình 
trạng mất trật tự, bẩn thỉu: ø messy 
kiichen: một nhà bếp bùa bãi. 2 gây 
ra bẩn hoặc sự bừa bãi: œ rmessy job: 
một công uiêc lôn xôn. 

mess” /mes/ lL 1 [CGp] nhóm người 
cùng ăn với nhau và ở chung nhà với 
nhau, đặc biệt trong lực lượng vũ trang; 
nhóm người ăn ở chung: The mmess 
has ordered some neu furniture: Nhóm 
người ăn ở tập thể dã đặt mua một số 
đô đạc mới. 2 (S cũng mess hall) 
tòa nhà nơi những người đó đến ăn; 
nhà ăn: (he officers”|sergeants` mess: 
nhà ăn của sĩ quan |trung sĩ. 

> mess 0 [lpr, Ip] ~ (in) with sh; ~ 
(in) together ăn: He messed uith 
me |We rmessed together uuhen tLue Luere 
in the Nguy: Cậu ấy ăn uới tôi | Chúng 
tôi ăn chung bhi chúng tôi còn ở trong 
Hỏi quân. 

mess.age /mesidz n1[C] thông tin, 
tin tức, yêu cầu, v.v. gửi cho ai bằng 
chữ viết, lời nói, bằng đài, v.v.; thư 
tín; điện: We ue had g messdge (¡ to say) 
that your father is L: Chúng tôi đã 
nhận đuoc tin (nhắn) rằng bố anh bị 
ốm o The ship sent a radio messgge 
asbing for help: Chiếc tàu đã đánh ởi 
bức điện bêu goi cầu cứu. 2 [sing] lời 
phát biểu (được cho là) có ý nghĩa chính 
tri, đạo đức hoặc xã hội do nhà tiên 
tri, nhà văn, sách, v.v. đưa ra; thông 
điệp; lời phán truyền: ø ñữmn uith ơ 
messgge: một bô phim có chính hiến s 
the prophets message to the uuorÌd: lời 
phán truyền cúa nhà tiên trì cho thế 
giới. 3 (idm) get the message (s/) hiểu 
(điều ai gợi ý, muốn nói, v.v.): She sơid 
tt uuas getting late: Ï got the message, 
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and left: Cô ta nói đã muôn rôi: tôi 
hiểu ngay ý 0ò đi ra. 

mes.sen.ger /mesindzo(r)/ m người 
mang thông điệp; sứ giả. 

Mes.siah /misaio/ n 1 (cũng messiah) 
[C] người được người ta mong chờ đến 
để cứu nguy thế giới; vị cứu tỉnh: He 
belieUes In eUery neu polifical messiah: 
Ông tơ tin uào bất cú một uị cứu tỉnh 
mới nào uê chính trị. 2 the Messiah 
[sing] (tôn) (a) Jesus Christ được coi 
là vị cứu tỉnh của thế giới này; Chúa 
Cứu thế. (b) một đấng tương tự mà 
người Do Thái từng mong đợi; Đấng 
Cúu tỉnh. 

Mes.sieurs p/ của MONSIEUR. 
Messrs /mesoz/ aöbr (được dùng như 
pÌ của Mr) (Messieurs: (các ông) tiếng 
Pháp) trưóc danh sách của tên những 
người đàn ông, thí dụ Messrs Smith, 
Broun and Robinson: (Các ông 5mnith, 
Brown và Robinson) và trước tên của 
các hãng doanh nghiệp, thí dụ Äfessrs 
T Broun and Co (ŒT Brown và Công 
ty). 

messy -> MESSÌ. 

Met' /met/ ađÿ [attrib] (Brit imfml) về 
khí tượng: (he Met Office: Nha Khí 
tượng o the latest Met reporf: tin thời 
tiết mới nhết, túc là báo cáo về thời 
tiết của Nha Khí tượng. 

Metˆ /met/ the met n [Gp] (Bri infml) 
cảnh sát London. 

met pi, pp của MEETỎ, 

meta- comb form 1 ở trên; ở ngoài; 
sau: rmetfglanguage: siêu ngôn ngữ s 
metacarpdl: thuộc UỄ xương bàn tay s 
metaphysics: giêu hình học. 2 về sự biến 
đổi: metabolism: sự biến đổi chất o 
metamorphosis: sự biến hình. . 
meta.bol.ism /meotzbolizem/ ø„ TU] 
(sinh) quá trình hóa học trong đó thức 
ăn được kết tạo thành chất sống ở trong 
cơ thể hoặc các chất sống được phân 
ra thành những chất đơn giản hơn; sự 
chuyển hóa. 

b meta.bolie /metebplik/ øđd/ về sự 
biến đổi chất: œ mmetaboliec process, rafe, 
etc: quó trình, tốc độ biến đối chất, 0.0. 
meta.bol.ize, -ise /me'tebelalz⁄ 0 [Tn] 
(sinh) sự phân tích hóa học (thức ăn) 
để dùng trong cơ thể, chuyển hóa 
chất: Our bodies tồn Sfofiif metabolize 
the food uue eat: Cơ thể chúng ta luôn 
luôn chuyến hóa những thức ăn mà 
chúng ta ăn. 

meta.carpus /(metokp:posỈ w (giới) 
chỗ trên bàn tay chứa năm đoạn xương 
giữa cổ tay và các ngón tay; khối đốt 
bàn tay, xương bàn tay. 

> meta.carpal ađJÿ, n (giả) (về) xương 
bàn tay. 

metal /metl/ ø 1 [C, U] bất kỳ một 
loại nào của các chất khoáng sản như 
thiếc, sắt, vàng, đồng v.v. thường 
không trong suốt và dẫn nhiệt, điện 
tốt, hay là bất kỳ hợp kim nào của 
chúng; kim loại: Various metals are 
used to make the poarts 0ƒ this machine: 


meta.morph.ose 


Các kừn loại khác nhau đuoc dùng để 
chế tạo các bộ phận của cỗ máy này s 
There Isn't mụch metdÌ In the bodyuuork 
OÊ. this neu cơr; ifs mainhy pÌasitc: 
Không có nhiều kừmn loại ở thân chiếc 
xe hơi mới này, nó chủ yếu là chốt dẻo 
o [attrib] a metdÌ support, fitting, con- 
tainer: khung giàn, đồ lắp rúp, công- 
tennơ bằng kbim loại. 2 = ROAD 
METAL (ROAD). 3 metals [pl] đường 
ray: These locomoltues ran on Gredt 
Western IJaluay rmetals unHÌ 1940: 
Những chiếc đầu máy xe lúa này chạy 
trên tuyến đường sắt Great Western cho 
đến năm 1940. 

> metal 0 (-HH-; ỨS -l-) LTn esp passive] 
(dated) làm hay sửa chữa (đường) bằng 
đá đập vụn; rải đá, rải đá sửa 
(đường): This rough track tuutiÌÙ soon 
be a metdlled road: Đường đất gô ghê 
này sẽ thành đường rdi đá trong nay 
maI. 

me.tal.lic /mitelik/ aởđ? [esp attrib] 
thuộc về hoặc như kim loại: œ metallic 
pÌqœte, sheet, etc: một tấm, lá, 0.U. km 
loạt o ẻ metdgllic point: sơn km loại, 
nghĩa là trông giếng như kim loại s 
metallic sounds, cÌcbs, etc: âm thanh, 
tiếng lách cách, 0u.u. của kim loại, thí 
dụ do các vật thể kim loại đập vào nhau 
tạo ra. 

H metalwork ø [U] tác phẩm nghệ 
thuật hay tỉnh xảo làm bằng kim loại. 
metalworker 0. 

meta.lan.guage /metelzngwidz nịỊC, 
U] ngôn ngữ hay một tập hợp các biểu 
tượng được dùng khi nói về hay là mô 
tả một ngôn ngữ khác, v.v.; ngôn ngữ 
của ngôn ngữ học. 

me.tal.lurgy /mitaœlsdzai; ỨS 'metel3:r- 
dz/ n [U] khoa học nghiên cứu tính 
chất của các kim loại, cách sử dụng 
chúng, các phương pháp điều chế 
chúng từ các quặng, v.v.; luyện kim. 
> me.fal.lur.gical /(metel3:dzikU aøđ7 
về sự luyện kim. 

me.tal.lur.gist /mitœladzist; ỨS me- 
tola:rdzist/ ø chuyên gia về luyện kim. 
meta.morph.ose /metema:föuz⁄/ 0 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (into sth) 
(ml) (khiến cho ai/cái gì) thay đổi hình 
dáng hay bản chất; biến hình; biến 
hóa: A larua metamorphoses tnito œ 
chrysalis ơnd then into a butterfly: Âu 
trùng nở thành nhông rồi sau đó nở 
thành bướm so The magician metdmor- 
phosed the fog tnto a prince: Thầy phù 
thủy hóa phép con ếch thành một Uị 
hoàng tử. 

P meta.morph.osis /metem2:fosIs/ m 
(pl -oses /-si:z/) mi) sự thay đổi hình 
dáng hay bản chất, thí dụ do sự tăng 
trưởng hoặc phát triển tự nhiên: (he 
metamorphosis of a larua tnío a Dut- 
terfly: sự biến thái của ấu trùng thành 
bướm so (fhg) the sociaÌ rmetamorphosis 
that has occurred in Chíng: sự biến đối 
xã hội xúy ra ở Trung Quốc. 


meta.phor 


meta.phor /metofo(r)/ n [C, U] (thí dụ 
về) việc dùng từ hay cụm từ để biểu 
thị cái gì khác với (mặc dù có quan hệ 
ở một chừng mực nào đó với) nghĩa 
đen; như trong câu 'll make him eưứ 
his words: "Tôi sẽ làm cho hắn ta rút 
lui ý kiến của hắn" hoặc: 'She has a 
heart of sứone': 'Cô ta có một trái tim 
bằng đá. phép ấn dụ: sứrLhing origt- 
naÌity In her use OƑ metaphor: tính độc 
đáo nổi bật trong uiệc sử dụng phép 
ẩn dụ của cô ta. Cf SIMILE. 

b meta.phor.ical /(metefprikl; S - 
f2:r-/ ad? về hoặc như phép ẩn dụ; chứa 
những phép ẩn dụ: ø metaphoricdl ex- 
pression, phrase, eic: cách diễn đọt, 
nhóm từ, u.u. ẩn dụ. Cf FIGURATTVE, 
LITERAL 1a. 
meta.phor.ic.ally /-kli/ ơi. 
MIXED METAPHOR (MIXED). 
metaphrase /metofreiz⁄ n6 bản dịch 
tùng chữ, bản dịch theo đúng nguyên 
văn. 

u¿ dịch tùng chữ, dịch theo đúng 
nguyên văn. 

metaphrast /metefes/í mm người 
chuyển thể văn này sang. thể văn khác 
(từ văn xuôi sang văn vần...). 
meta.physics /(metofiziks/ n [sing 0] 
1 ngành triết học bàn về bản chất của 
sự tổn tại, sự thật và sự nhận biết; 
siêu hình học. 2 (esp derog) triết học 
tư biện; bất kỳ một kiểu nói, viết, v.v. 
trùu tượng nào; lý luận, trừu tượng. 
> meta.physical /mete'ñzikl/ ađ7 1 về 
siêu hình học. 2 (về thơ) dùng các hình 
anh phức tạp (nhất là một số nhà thơ 
thế kỷ 17 hay ứng dụng). 
meta.tarsus /metatD:sos/ n (pỶ -tarsil 
/-ta:saU) (giđi) phần của bàn chân chứa 
năm đoạn xương giữa gót chân và các 
ngón chân; khối xương bàn chân. P 
meta.tarsal ad}. 

metempsychosis /metempsi kousi:z⁄/ 
n, pỈ rmaetempsychoses /metem- 
psikousis/ thuyết luân hồi. 

mete /mi:V 0 (phr v) mete sth out 
(to sb) /?m) đưa hay thi hành (sự 
trùng phạt, tặng thường, v.v.): The 
Judge meted out seuere pendlfies: Quan 
tòa dua ra những hình phạt nghiêm 
khốc o Justice tuas meted out to the oƒ- 
/enders: Công lý đã trùng phạt những 
bê phạm lôi. 

met.eor /mi:tia:(r)/ nø khối vật chất 
nhỏ đi vào bầu khí quyển trái đất từ 
ngoài vũ trụ làm thành một vệt sáng 
ngang qua bầu trời đêm như là bầu 
trờ cháy bùng lên; sao băng. CÝ 
SHOOTING STAR (SHOOT1), 
bmet.eoric /(mi:tiprik; ỨS -2:r-/ dd} 
1 thuộc về sao băng. 2 ñg) (về sự 
nghiệp, v.v.) thành công nhanh chóng: 
a meteoric rise to fume: tiếng nổi như 
côn. met.eor.ic.ally ơởu. 

met.eor.ite /mi:tierait/ n mẩu đá hay 
kim loại từ ngoài vũ trụ rơi xuống bề 
mặt trái đất; thiên thạch. 


Cf 
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met.eoro.logy /mi:tio rpledsU n [U] 
khoa học nghiên cứu khí quyển của trái 
đất và sự thay đổi của nó, đặc biệt là 
để dự báo thời tiết; khí tượng học. 
> met.eoro.lo.gical /mi:tiero 'Ipdzikl; 
US mi:tiar-/ adj thuộc về khí tượng 
học: œ meteorological chart, ƒorecost, 
etc: bản đô, dự báo 0.u. bhí tương s 
Luedther forecasts from the Central Me- 
teorological Office: dự báo thời tiết của 
Nhu Khí tương Trung ương. 
met.eoro.lo.gist /mi:tiorpledzisV øm 
chuyên gia về khí tượng học; nhà khí 
tượng học. 

meter' /mi:te(r)/ n (đặc biệt trong từ 
ghép) dụng cụ đo thể tích của khí, nước, 
v.v. chày qua nó, đo thời gian trôi qua, 
đo dòng điện, khoảng cách, v.v.; đồng 
hồ đo: an electricity meter: điện kế s 
œ gas meter: bhí bế. s a uter meter: 
dông hô đo nuóc s an expoSure mefer: 
bộ phận do ánh sáng, tức là để đo tấm 
phim chụp cần phải phơi sáng bao lâu 
o ø parbing-meter: máy tính tiền dỗ xe, 
tức là đồng hồ để bỏ tiền vào trả cho 
việc đỗ xe trong một thời gian nào đó 
o fqres mounting up on the meter: tiền 
xe tăng lên trên đông hô do, túc là trên 
đồng hồ tính tiền của xe taxi. 

> meter 0 [Tn] đo (gì) bằng đồng hồ 
đo: rmeter sb's Consumption of. gas: đo 
lương bán tiêu thụ của di. 

meterˆ (US) = METRE. 

meter cơmnb ƒorm (tạo thành ởđí/) 1 
dụng cụ để đo (cái gì): £hermometer: 
nhiệt biểu s uoÏtameter: uôn kế. 2 nhịp 
thơ với số âm tiết được qui định: pen- 
tameter: năm âm tiết s hexa-meter: sáu 
âm tết. 

methad.one /me0odoon/ ø [U] dược 
phẩm dùng làm chất thay thế trong 
việc điều trị cơn nghiện hêrôin và làm 
thuốc giảm đau. 

meth.ane /mi0on/ øở [U] (cũng 
marsh gas) chất khí không mùi, không 
màu, dễ cháy được tìm thấy ở các mô 
than và ở các đầm lầy; khí mê tan. 
Cf FIREDAMP (FTRE)). 

method /me0od/ ø„ 1 [C] cách thức 
(làm việc gì); phương pháp: rnodern 
methods oƒ teaching arithmetic: phương 
phúp hiện đại dạy môn số học s 0grious 
methods oƒ payment: những cách thức 
trả tiền khác nhau, thí dụ tiền mặt, 
séc, thê tín dụng. 2 [U] sự sắp xếp, 
các thói quen, v.v. ngăn nắp: We must 
get some method tnto our office fñÌng: 
Chúng ta phổi có sự ngăn nắp trong 
cách sắp đặt hỗ sơ uăn phòng của 
chúng ta s He a man oƒ qccuracy and 
strict method: Anh ta là một người có 
tính chính xúc uùà thật sự ngăn nếp. 3 
(dm) (have, etc) method in one°Ìs 
madness cách cư xử trông không phải 
là vô lý, kỳ quặc, v.v. như là cái vẻ 
của nó; cứ bán cái điên của nó đi 
mà ăn. > meth.od.ical /mipdIkV zd 
(a) được làm một cách thứ tự, hợp lý; 
có phương pháp: zme(hodicdL uorb, 


-metre 


s¿udy, efc: làm Uuiệc, nghiên cứu U.U. có 
phương pháp. (b) (về người) làm việc 
gì một cách ngăn nắp hay có hệ thống; 
cần thân: ø methodicdl uorber, organ- 
izer, etc: người công nhân, người tổ chúc 
U.0. cẩn thận. meth.od.ic.ally /-kl/ 
gởu. 

meth.odo.logy /me9o doladz⁄ n 1 [C] 
hệ các phương pháp được dùng (để làm 
cái gì); hệ phương pháp: œø met(hod- 
oÌogy ƒor stafisHical andlysis: một hệ 
phương pháp để phân tích thống bê. 9 
[U] khoa học hay môn nghiên cứu các 
phương pháp; phương pháp luận. 
meth.odo.lo.gical  /me9sdslpdzikl/ 
œởđ}. meth.odo.lo.gic.ally /-kl/ œởu. 
Meth.od.ism /me0adizem/ r [U] Giáo 
phái thuộc đạo Tin lành được khởi phát 
từ những lời dạy của John Wesley 
/wezl/, 1703-1791; Hội Giám lý. 

> Meth.od.ist /me0sdist n, ad; (hội 
viên) thuộc hội Giám lý. Cf 
WESLEYAN. 

meths /me0s/ ø„ [U] (imfmi esp Brữ) 
côn tẩm mêty]. 

methyl alcohol  /me01l 'œlkahol, 
cũng ,mi:0a1l/ (cũng wood spirIt) loại 
rượu có trong nhiều hợp chất hữu cơ, 
cồn mê-tyl. 

methyl.ated spirits /me0aleitid 'spir- 
Its/ loại rượu (được làm không phải 
dùng để uống) dùng làm nhiên liệu để 
thắp sáng và đốt nóng; cồn mê-tyl. 
me.ticu.lous /mitikjoles⁄Ỉ aởj ~ (ín 
sth/ doing sth) đưa ra hay chứng tô 
sự chính xác và thận trọng cao độ; rất 
chú ý đến chỉ tiết; tỉ mỉ: ø meficulous 
uuorber, researcher, e‡c: người công 
nhân, nhà nghiên cứu, U.U. tÍ mí o me- 
ficulous tuork: công uiệc đòi hỏi sự tỉ 
mì o She is meticulous in her presen- 
tation of fucts: Cô ta rốt tỉ mì trong 
cách trình bày các sự uiệc. b me.ticu.- 
lously œởu. me.ticu.lous.ness ø [DU]. 
metficulosity /mitikjulpsiti⁄ n tính tỉ 
mĩ, tính quá kỹ càng. 

mé.tier /metiel n (iếng Pháp) nghề; 
nghề nghiệp; lĩnh vực hoạt động, 
chuyên môn, v.v. chính: Don?† asb me 
hou to mahe an omelette; coobing tsnÏ 
my métier: Đừng hỏi tôi làm món ôm-lêt 
như thế nào, nấu ăn không phải là sở 
trường của lôi. 

metonymical /mete nimikol/ ađ? (uăn,) 
hoán dụ. 

metonymy /mitpnimU/ n (uăn) hoán 
dụ. 

metre' (US meter) /mi:te(rÌ/ n (abbr 
m) đơn vị dài trong hệ mét, băng 39,37 
1n-SƠ; chayÀg 

metreˆ (US meter) “mi:te(r)/ n (a) [UI] 
nhịp thơ. (b) LC] dạng đặc biệt của nhịp 
thơ; sự sắp xếp cố định của các âm tiết 
có trọng âm và không có trọng âm; vần 
luật: œ metre uith six bedg£s to a lịne: 
Uuẩn luật uới sáu nhịp một dòng. 
-metre (US -meter) comnb ƒorm (dùng 
trong đí để biểu diễn phần nhỏ hay 
bội số đã qui ước của mét): cenfimetre: 


met.ric 


xăng-H-met o mihmetre: mì-l-mét s Ril- 
ometre: hiÌômét. 

met.ric /metrik/ œđ7 1 thuộc về hay 
dựa trên mét: mefric rmeasurement, di- 
mensions, scdÌe efc: sự do đạc, các kích 
thước, thước tỉ lê U.u. theo mớt. 2 được 
làm, được đo, v.v. theo hệ thống mét: 
These screus are metric: Những chiếc 
định ốc này đều theo hệ mét, nghĩa là 
được đo theo các phần nhỏ của mét o 
The petrolL pumnps hque gone mefrtc: 
Những chiếc bơm xăng làm theo hệ mét, 
nghĩa là đo xăng theo lít. 3 = METRI- 
CAL.. 

b> met.ric.ate /metrikeit/ 0ø [Tn] đổi 
(cái gì) theo hệ mét: The UK metricated 
Its currency tn 1971: Liên hiệp Vương 
quốc Anh đổi sang lưu hành hệ mét 
Uuòo năm 1971 met.rica.tion 
/metrikelfn/ n [U]: rmmetrtication oƒ, the 
currency: sự đối sang lưu hành theo hệ 
mét. 

H the metric system hệ đo thập phân, 
dùng mét, kilôgam và lít làm đơn vị 
cơ sở, hệ mét. 

metric ton 1000 kilôgam; tấn. 
met.rical /metrikl/ (cũng metric) qở7 
thuộc về hay sáng tác theo thể thơ, 
không phải văn xuôi; có vần luật: ø 
metrical translaHon oƑ the liiad: bản 
dịch theo thể thơ của T-li-dt. 

Metro /metroeu/ n the Metro hệ thống 
đường ray ở trong lòng đất, nhất là ở 
Pari; tàu điện ngầm: [attrib] ø Metro 
sứgtion, sign, train: go, biển báo, tàu 
điện ngắm. Cf© TUBE, UNDER- 
GROUND. 

metromania /metrou meinJø/ chứng 
sính làm thơ, chứng nghiện làm thơ. 
met.ronome  /metronoum/ n, (nhạc) 
dụng cụ, thường có một quả lắc lộn 
ngược có thể chuyển động lui tới theo 
nhiều tốc độ khác nhau, được người 
chơi nhạc dùng để ghi nhịp; máy nhịp. 
met.ro.polis /matropelis/ n (pỉ -Ìlises) 
thủ phủ chính của một vùng hay một 
nước; thủ đô: œ great metropolis lihe 
Tokyo: một thủ đô lớn như Tokyo chẳng 
hạn s tuorking tn the metropolis: làm 
uiệc ở thú đô, thí dụ đối với người Anh 
là ở London. 

> met.ro.pol.itan /metrepoliten/ ad} 
thuộc về hoặc ở một thành phố lớn hoặc 
thủ đô: the population oƒ. metropolitan 
Neu York: cư dân thành phố Niu Oóc, 
tức là không bao gồm dân số ngoại ô 
của nó. —n l người sống ở thủ đô. 2 
Metropolitan (cũng metropolitan 
bishop) giám mục (thường tổng giám 
mục) có quyền đối với các giám mục 
trong địa phận của ông ta; tông giám 
mục. 

H Metropolitan France bản thân 
nước Pháp, không bao gồm các thuộc 
địa, v.v.; chính quốc Pháp. 

the Metropolitan Police (cũng the 
Met) lực lượng cảnh sát của thủ đô 
London. 
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mettle /metl/ ø [Ui 1 tính chất dẻo 
dai hoặc đũng cảm, nhất là ở người và 
ngựa; dũng khí: ø rmmưn of rmettle: người 
đàn ông có dũng bhí s test sbs mettle: 
thử thách khí phách của di sẻ She 
shoued her mettle by uuning tn sptfe 
oƒ her handicap: Cô ấy đã biểu lô nhuê 
khí của mình bằng thống lơi mặc dầu 
cô ta ở thế bất lợi. 3 (idm) be on one°s 
mettle; put sb on his mettle được 
khuyến khích hoặc bị buộc làm hết súc 
mình; khuyến khích hoặc buộc ai làm 
hết sức mình: You?! be on your mettle 
during the tratining period: Anh sẽ được 
thứ thách lòng dũng cảm của mình 
trong thời hỳ huấn luyên s The next 
race tLutiÌÙÈ put hưn on hịs mettle: Cuộc 
đua tiếp theo sẽ buộc hến ta phải rúng 
hết súc. 

> met.tle.some /-som/ œđj (œapprou) 
(thường về ngựa, v.v.) can đảm; dũng 
cảm. 

mew /mju:/ ø tiếng kêu đặc trưng của 
con mèo (thường là mèo con) hoặc là 
mòng biển; meo: We heard the meu oƒ 
ua cat: Chúng tôi đã nghe thấy tiếng 
mèo hêu meo meo. 

b mew 0 [I] làm tiếng mèo kêu. 
mews /mju:z/ n (pi khg đổi) (usu Bri£) 
khu đất hoặc phố nuôi ngựa được biến 
thành những nhà để ôtô, hay thành 
các căn hộ, v.v.: /ue in a CheÌsed meius: 
sống ở khu trại ngựa Chelseg s [attrib] 
a meus flat: một căn hộ lụp xụp (như 
chuông ngụa). 

mez.zan.ine /mezoni:n/ ; 1 tầng nằm 
giữa mặt nền nhà và tầng một của một 
tòa nhà, thường dưới hình thức của một 
ban công; gác lửng: [attrib] œ mezza- 
nine floor, department, etc: tẳng gác, 
gian hàng, u.u. ở tầng lúng. 2 (US) 
(mấy hàng ghế đầu tiên của) ban công 
thấp nhất trong nhà hát; ban công 
dưới. Cf DRESS CIRCLE (DRES8S)). 
mezzo /metsoU/ œdu (nhạc) vừa phải; 
khoảng giữa: mezzo ƒforte: mạnh uùa 
phối, tức là âm thanh lớn vừa phải o 
mezzo piano: nhẹ uùa phỏi, tức là êm 
àa dịu dàng. 

> mezzo n (infmnÌ) giọng nữ trung. 

H mezzo-soprano ø 1 (a) giọng giữa 
giọng nữ cao và giọng nữ trầm; giọng 
nữ trung. (b) ca sĩ có giọng nữ trung. 
2 một phần trong một bản nhạc viết 
cho giọng nữ trung. 

mez.zo.tint /metsoutint/ ø [C, UỊ ứn 
ra bởi) phương pháp in từ một bản kim 
loại, trên đó có những chỗ được làm 
sáp để tạo ra những mảng tối, có những 
chỗ được làm nhẵn để tạo ra những 
mảng sáng hơn; phương pháp khắc 
nạo. 

MF /em 'ef abbr (radio) medium Íre- 
quency: tần số trung bình; trung tần. 
mg ơbbr milligram(s): mi-Ìi-gram: 100 
mg. 

Mgr œbbr Monsignor: Đức Ông. 

MHz aböbör megahertz: mê-ga-héc. 


mỉ.cro.cosm 


mỉ (cũng me) /mi:/ n (nhạc) nốt thứ 
ba trong thang xướng âm; nốt mi. 
mÍ abbr (DS) = ML 1. 

MI5 /m al 'faiv/ abbr (Bri/) (tên cũ của) 
ban phẫn gián quốc gia của tình báo 
quân đội Ảnh. 

MI6 /em ai 'sIks/ aÖbör (Brư) (tên cũ 
của) cục tình báo của quân đội Anh. 
mỉ.aow_ /mi:'au/ n tiếng kêu đặc trưng 
của mèo. 

> mi.aow öø [LH làm tiếng mèo kêu. 
mi.asma /miœzmeí n (esp sing) (ml) 
1 sương mù có hại cho sức khỏe hay 
khó chịu; khí độc: Á miasma rose from 
the marsh: khí độc bốc lên từ đầm lây. 
2 ứig) không khí hoặc ảnh hưởng xấu: 
œ mìiasrna of despair: một không khí 
tuyêt Uong. 

mỉca /maiko/ ø [U] khoáng vật trong 
suốt dễ phân ra thành các lớp mông, 
được dùng làm chất cách điện, v.v.; 
mica. 

mỉce p/ của MOUSE. 

Mich.ael.mas  /miklmos/Ỉ ø ngày lễ 
Thánh Michael, 29 tháng chín. 
HMichaelmas daisy cây lưu niên nở 
hoa vào mùa thu, hoa màu xanh, trắng, 
hồng hay đỏ tía; hoa cúc tây. 

miỉck /mik/ n („su derog) người Ai-len. 
mickey /mik/ ø¡œ (idm) take the 
miekey (out of sb) (infml) sự giễu cợt 
hay trêu chọc ai: Síop tahing the micbey 
(out oƒ poor Susơn,)!: Thôi đừng có đem 
Su-dan khốn khổ ra mà giễu cọt! 
mickle /mikl/ (cũng mueckle) n & dd) 
(Scof) (œrch) nhiều. many a little 
(pickle) makes a mickle tích tiểu 
thành đại, kiến tha lâu đầy tổ. 

micro /maikroUu/ n (pÌ ~s) (nfml) máy 
vi tính. 

micro cơmb form 1 rất nhồ: microchip: 
UL mạch o ẻ microfiche: micrô phích. 2 
một phần triệu của: zmicrogrdm: mi- 
crôgrơm, tức là một phần triệu gam. 
mỉ.crobe /maikreob/ 0 sinh vật rất 
nhỏ bé chỉ nhìn được dưới kính hiển 
vi, nhất là loại gây bệnh hay làm lên 
men; vỉ khuân; vỉ trùng. Cf VIRUS. 
microbicide /maikroubisaid/ n chất 
khử vi trùng. 

microbism /maikroubizm/ sự nhiễm 
trùng. 

mỉ.cro.bio.logy  /maikroobaiplodzU/ n 
[U] môn nghiên cứu về các vi sinh vật; 
vi trùng học. 

> mi.cro.bio.lo.gist /-lodzist/ ø chuyên 
gia về vi trùng học. 

mỉ.cro.chip /maikrootfip/ (cũng chip) 
n„ một mảnh silic hoặc vật liệu tương 
tự rất nhỏ mang mạch điện tổng hợp. 
miỉ.cro.com.puter  /maikrookomlpJu:- 
te(r⁄/ n máy tính nhỏ dùng trong nhà 
hay ở các công sở trong đó trung tâm 
xử lý là mạch vi xử lý; máy vi tính. 
Cf MAINFRAME (MATN}, MINICOM- 
PUTER. 

miỉ.cro.cosm /maikrookpzom/ n 1 vật 
hoặc sinh vật được xem như đại diện 


mi.cro.dot 


cho vũ trụ, hay loài người, ở một qui 
mô nhỏ; đại diện thu nhỏ (của một hệ 
thống, v.v.); thế giới vi mô: ÄMưn ¡s ơ 
màìcrocosrn 0 the tuhoÌe oƒ` muanhind: 
Con người là hệ thống thu nhỏ của toàn 
bô loài người o This fOUUn 1S a mịicro- 
cosm oƑ our uuorid: Thành phố này là 
hệ thống thu nhỏ của thế giới chúng 
ta. Cf MACROCOSM. 2 (dm) in mi- 
crocosm thu nhỏ lại; ở một qui mô 
nhỏ: Thịs smail isiand contains the 
tuhoÌe of ngture in microcosm: Hòn đảo 
này chúa đựng toàn bô thiên nhiên thu 
nhỏ. 

mỉi.cro.dot /maikreodoV  møm ảnh, 
thường về tài liệu mật, v.v., được thu 
nhỏ lại bằng một dấu chấm. 
micro.electronics /maikreo,ilek- 
'troniks/ n [sing 0] bản thiết kế, việc 
chế tạo và sử dụng các thiết bị điện 
có những thành phần rất nhỏ; vỉ điện 
tử. 

mi.cro.fiche /maikreofñ:ƒ/ n [C, U] tấm 
vi phim: đocuments síored on ricro- 
ftche: những tư liêu được lưu trữ trong 
micrô-phích. 

mi.cro.film /maikroollm/ ø [C, UỊ 
(tấm) phim trên đó lưu giữ những bức 
ảnh rất nhỏ, nhất là về các tài liệu, 
ấn phẩm, v.v.; micrôphim; vi phim: 
scienttflc papers on microftim: những 
bài uiết khoa hoc trên tấm micrôphim. 
> mi.cro.film 0 [Tn] chụp anh (cái gì) 
bằng loại phim như thế: microfilm se- 
cret papers, banh œccounts, etc: chụp 0i 


* + *° A“ ` ^ ⁄ ? ⁄ 
phim các giấy tờ một, các số sách kế 


toán ngân hàng, U.U. 

mi.cro.form /maikrouf2:m/ n [U] bất 
kỳ hoặc tất cả các dạng sao chép thu 
nhô các tài liệu, v.v., thí dụ micrô- 
phích, micrô-phim; dạng thu nhỏ. 
mi.cro.light /maikroolait/ nø loại máy 
bay thu nhỏ rất nhẹ. 

mỉ.cro.meter /maikromito(r)/ nơ dụng 
cụ để đo các vật thể, góc hay các khoảng 
cách rất nhỏ; thước panme. 

mỉ.cron /maikron/ n0 một phần triệu 
mét; micrô mét; micrông. 
micro.organism /maikrou2:genizom/ 
n sinh vật nhỏ bé đến mức chỉ có thể 
nhìn thấy được dưới kính hiển vi; vỉ 
sinh vật. 

mi.cro.phone /maikrofoon/ n0 dụng cụ 
làm biến đổi những sóng âm thành 
dòng điện (được dùng trong thu và phát 
thanh bài nói, âm nhạc, v.v.); mi- 
crôphôn. 

mỉ.cro.prO.Ces.SOr /malikroopreu- 
seso(r)/ n (máy tính) đơn vị xù lý số 
liệu trung tâm của máy tính, có chứa 
một hay nhiều vi mạch; mạch vi xử 
lý. 

mỉ.cro.scope /maikraskeup/ n dụng 
cụ có những thấu kính để làm cho các 
vật thể nhỏ hiện ra lớn hơn; kính hiển 
vì: exzmine bacterta nh g micro- 
scope: quan sát u¡ khuẩn dưới kính hiển 
UL o (fg) put poliHcians under the mi- 
croscope: đặt các nhà chính trị dướt 
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bính hiển 0i, tức là giám sát họ một 
cách chặt chẽ. 
P> mi.cro.seople /(maikre skppik/, mi.- 
cro.scopical /-kV/ œdjs 1 quá nhỏ 
không nhìn thấy được nếu không có sự 
hỗ trợ của kính hiển vi; rất nhỏ: øơ 
microscopic credture, partcle: sinh Uột, 
hạt rất nhỏ se oƑ microscopic size: có 
bích thuóc rất nhỏ. 2 thuộc về hoặc 
dùng kính hiển vi: microscopic exami- 
natton oƒ traces of bÌood: quan sát các 
uết máu bằng kính hiến 0ù 
mi.cro.scop.ic.ally /-kll/ aởdu. 
microtome /maikretoum/ n dao cắt vì, 
máy vi phẫu. 
microtomie /maikre'topmik/ øđj cắt vị, 
vi phẫu. 
microtomist /maïi krptemist/ n nhà vi 
phẫu. 
microtomy /maikrotem1/ n thuật cắt 
vi, thuật vi phẫu. 
miỉ.cro.wave /maikrowelv/ øw 1 sóng 
điện từ cực ngắn được dùng nhất là 
trong rađiô và rađa, và cả trong nấu 
ăn; sóng cực ngắn; vi ba. 2 (cũng 
microwave oven) một kiểu lò nấu đồ 
ăn rất nhanh dùng sóng cực ngắn: [at- 
trib] microudue coobery: kỹ thuật nấu 
ăn bằng lò ui sóng. 
mỉd /mid/ ađÿ [attrib] giữa của cái gì: 
from mid dJuly to mì August: từ giữa 
tháng Bảy tới giữa tháng Tứm s ín mid 
Luinter: uào giữa mùa đông s a collision 
In mì Channel [in mì đ tr: sự 0a chạm, 
ở giữa biến Măng-soơlở giữa không 
trung. 
mid- cơmnb form ở giữa của cái gì: mid- 
morning coffee: bữa cà phê giữa buối 
sáng o d mid-dtr colÏtision: sự 0a chạm, 
giữa không trung s midsurnmerjl| mĩid- 
uuinter: giữa mùa hè [giữa mùa đông. 
H the Mid west ø [sing] (cũng the 
Middle West) vùng trung tâm phía 
Bắc Hoa Kỳ, từ vùng Đại Hồ đến sông 
Ô-hai-ô, Kandát và Mit-su-ri. 
mid.day /middeU/ ø [U] giữa ngày; 
buổi trưa: Øimish uorb œt midday: kết 
thúc công uiệc uàèo buổi truu s [attrib] 
the rmidday medÌ: bữa ăn giữa ngày, 
túc là bữa trưa. 
mid.den /midn/ nạ đống phân bón hay 
rác. 
middle /midl/ ø 1 the middle [sing] 
điểm, vị trí hoặc bộ phận cách. đều hai 
hoặc nhiều điểm, v.v. điểm nằm giữa 
phần đầu và phần cuối; giữa: (he mid- 
dle oƒ the room: chỗ giữa phòng s In 
the middle oƒ the century: uào giữa thế 
hỳ o im the Uery middÌle oƒ the nighỉ: 
Uòo đúng lúc nứa đêm s a pain 1n the 
middÌle of his bạacb: Uết thương Ở giữa 
lưng nó o They tuere In the middle oƒ 
dinner tohen Ï called: Ho dang dỡ bữa 
ðn (nghĩa là họ đang ăn) khi tôi goi 
ho s Iuuds right tn the middle oƒreadting 
tt hen she phoned: Đúng lúc tôi dang 
Sử dỡ cái đó, thì cô ta goi điện đến. 
2 [C] (nƒ?mj) chỗ thắt lưng: seize sb 
round the |hts rrddie: ôm eo dL se fiffy 


middile 


unches round the mìddÌle: năm mươi In- 
Sơ Uòng eo. 3 (idm) the middle of no- 
where (infnÙ) ð nơi nào đó rất xa xôi 
hay heo lánh: She liues on a smadll farm 
in the middle oƒ nouhere: Cô ta sống 
ở một trang trợi nhỏ cách rất xa đây. 
pig In the middle ‹> PIG. 

> middle zđj [attrib] 1 (chiếm vị trí) 
ờ giữa: the middle house 0ƒ the three: 
ngôi nhà ở giữa ba ngôi nhà o He uuedrs 
œ ring on hịs mìddÌe Ñnger: Anh ta đeo 
một chiếc nhẫn ở ngón tay giữa. 2 (idm) 
(take/follow) a middle course (tạo 
ra) sự thỏa hiệp giữa hai thái cực của 
đường lối hành động; đường lối trung 
dung. 

HD middle age giai đoạn giữa tuổi 
thanh niên và tuổi già; trung niên. 
middle-aged /-eidzd/ ađÿ7 về tuổi trung 
niên: œ middle-aged rnan: người đàn 
ông tuổi trung niên. rmaiddle-age(d) 
spread (¡n/mni) dáng mập bụng hoặc 
đến tuổi trung niên; sự phát phì. 
the Middle AÄges (trong lịch sử châu 
Âu) giai đoạn từ khoảng năm 1100 đến 
khoảng năm 400 sau Công nguyên; 
thời Trung cô. 

middle-brow n, œở; [usu attrlb] (esp 
đerog) (người) có tầm hiểu biết vừa 
phải: rmiddle-brou uriters, books, mu- 
sic, tmferests: những tác giá, những 
quyển sách, âm nhạc, những sự quan 
tâm thuòng thuòng bậc trung. CŸ 
HIGHBROVW, LOWBROW. 

middle C (nhac) nốt đô ở gần giữa bàn 
phím của đàn pianô; nốt đô trung. 
mỉddle class giai cấp xã hội ở giữa 
tầng lớp hạ lưu/lao động và giai cấp 
thượng lưu, bao gồm viên chức và 
thương gia; giai cấp trung lưu: [at- 
trib] œ rmuiddie-class neighbourhood: 
dám xóm gièng trung Ìưu. 
middle-distance œởđ/ (attrib] (a) 
(trong điền kinh) về cuộc thi chạy giữa 
chạy tốc độ và chạy cự ly dài, thí dụ 
800 hay là 1500 mét; chạy cự ly trung 
bình. (b) về người tham gia các cuộc 
thi chạy cự ly trung bình. 

the middle distance phần cảnh quan, 
bức tranh phong cảnh, v.v. nằm giữa 
cận cảnh và cảnh ở xa; trung cảnh. 
middle ear khoang ở vùng giữa của 
tai, phía sau màng nhĩ; tai giữa: an 
InfecHon oƑ the middle ear: sự nhiễm 
trùng tai guứa. 

the Middle East vùng gồm Ai Cập, 
Iran và các nước khác ở giữa hai nước 
này; Trung Đông. 

mỉiddle finger ngón tay dài nhất; 
ngón tay giữa. 

middleman /-maœn/ r6 (p/ -men /men/) 
1 nhà buôn chuyển hàng hóa từ người 
sản xuất đến người mua cuối cùng; 
người (rung chuyên: She tuơanfs fo 
buy dưrect from the muanuƒqcturer and 
cut out the middleman: Cô ta muốn 
mua trực tiếp từ người sản xuất uò cắt 
bỏ người trung chuyến. 2 người làm 
trung gian; đứng làm trung gian: He 
œcted s a middÌemdgn 1n diSCUSSiOns 


mid.dling 


betueen the tuo companies: Anh ta 
đóng udi trò như là một người trung 
gian trong cuộc thảo luận giữa hai công 
Íy. 

middle name I1 đứng thứ hai trong 
hai tên đã được đặt ra, thí dụ: Bernard 
trong George Bernard Shaœu; tên đệm. 
2 (dm) be sb°s middle name (in/mi) 
là đặc điểm chính của ai: Charm ¡s her 
middle nưme: Sự duyên dáng là đặc 
điểm chính của cô ta. 
middle-of-the-road zđ7 (về người, các 
chính sách, v.v.) ôn hòa; tránh những 
cực đoan; chiết trung: Her politicadl 
beHefs are uery middle-of-the-road: 
những ý niêm chính trị của cô ta rết 
chiết trung o a middle-ofƒ-the-road taste 
in music: sở thích ôn hòa uê âm nhạc. 
middle school (es» Bri£) trường học 
cho trẻ em từ 9 đến 13 tuổi; trường 
trung học cơ sở. 

middleweight n võ sĩ quyền Anh cân 
nặng từ 71 đến 75 kilôgam, ở trên võ 
sĩ hạng bán trung; võ sĩ hạng trung. 
the Middle West - THE MIDWEST 
(MID-). 

mid.dling /midlim/ ad? 1 có kích thước, 
phẩm chất v.v. ở mức trung bình; vừa 
phải; bậc trung: a man oƒ middling 
height: môt người cao uùa phổi s Ïs tt 
big or smail?) Middling” ”Nó to hay nhỏ 
uây? Vùa phá”. 2 [pred] khá khỏe 
mạnh: He says he's only (feeling) mìd- 
dling today: Anh ta nói rằng chẺ đến 
hôm nay anh ta mới (cảm thấy) khú 
khóc. 3 (idm) fair to middling c2 
FAIR. 

mid.field /mid'fi:ld/ ø phần giữa của 
một sân bóng, v.v.; phần trên sân cách 
đều hai cầu môn; khu trung tuyến: 
[attrib] a midfield piayer: cầu thú trung 
UÊ. 

midge /midz n loài côn trùng nhỏ có 
cánh giông như muỗi mắt; ruồi nhuế; 
muỗi văn. 


mid.get /midzi/ ø người rất thấp; 
người lùn. 


> mid.get zđ;7 [attrib] rất nhỏ: a midget 
submarine: môt tàu ngắm rất nhỏ. 
mid.land /midlend/ zøđ/ [attrib] về 
miền giữa của một nước; trung du: 
the midland region, econormy, gccent: 
miền, kinh tế, giong nói trung du. 

b the Mid.lands ø [sing hoặc pÌl 0] 
những hạt ở miền trung nội địa nước 
Anh; vùng trung nước Ảnh: [attrib] 
a Midlands firm: hãng ở miền Trung 
nuóc Anh. 

midmost /midmoust/ ađdj & œdu ở 
chính giữa. 

mid.night /midnaiV ø [U] 1 12 giờ 
đêm; nửa đêm: œ(/before/gfter mid- 
night: uào Lúc | truóc sau nứa đêm s [at- 
trib] œ midnight 0istt: cuộc thăm hồi 
lúc núa đêm. 2 (idm) burn the mid- 
night oil BURN. 

HD the midnight sun mặt trời nhìn 
thấy lúc nửa đêm vào mùa hè ở Bắc 
cực và Nam cực. 
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mid.riff /midrif nø 1 phần giữa của cơ 
thể người, giữa chỗ thắt lưng và ngực; 
bụng: ø punch in the midrJŸ: cú đấm 
Uuòo bụng. 2 (giỏi) cơ hoành. 
mid.shipman /midlipmon/ ø„ (pỉ - 
men /-men/) 1 (Br¿¿) cấp bậc, dưới cấp 
thiếu, úy trong Hải quân Hoàng gia; 
chuẩn úy hải quân. 2 (ÚS) sinh viên 
được đào tạo để trở thành sĩ quan trong 
Hải quân Mỹ; sinh viên hải quân. 
mid.ships /midjipsỈ œdởu =  AMID- 
SHIPS. 

midst /mids/ n (dùng sau một ø¿) 
phần giữa: in the midst oƒ the croud: 
ở giữa đám đông s A ƒox darted out oƑ 
the midst oƒ the thichet: Con cáo từ giữa 
bụi cây lao ra o There 1s œ thieƒ In 
ourlyour|their màidst: Có một tên ăn 
trôm ở giữa chúng ta các anh [ho, tức 
là tên trộm ở trong chúng ta, các anh, 
V.V. 

mid.steam /midstrim/ ø [U] 1 chỗ 
suối, sông, v.v. ở giữa hai bờ; giữa 
dòng: Theres a ƒasf current In mid- 
stream: Có một luông nưóc cháy xiết ở 
giữa dòng. 2 (idm) change/swap 
horses ỉn midstream ‹c> HORSE. in 
midstream ở giữa một hành động, 
v.v.: The spedbher stopped in midstredm, 
coughed, then started up gan: Người 
phát biểu ngừng lại nửa chùng, đằng 
hắng, rôi lại bắt đầu nói tiếp. 
mid.sum.mer /(midsamo(r}/ n [U] 1 
giữa mùa hè, vào khoảng ngày 21 
tháng Sáu: [attrib] œ midsummner(5) 
day: ngày giữa hè. 2 (dm) midsum- 
mer madness sự điên khùng và dại 
dột hết múc. 

H Midsummer°s Day ngày 24 tháng 
Sáu; ngày Hạ chí. **** 

mid.way (midweUW œơd), œdu ~ (be- 
tween sth and sth) (ở) giữa; nửa 
đường: The tfuo 0utÌages are œ muÌe 
œpart and my house lies miduUay be- 
tueen them: Hai làng cách nhau một 
dăm đường, uò nhà tôi nằm giữa hai 
làng. 

mid.week /mid'wi:k/ n [U] giữa tuần, 
nghĩa là ngày thứ ba, thứ tư và thứ 
năm, nhưng đặc biệt là thứ tư: Md- 
LueeR is g good time to traueÌ to quotd 
the crouds: Giữa tuân là thời diễm đi 
du lịch tốt nhất để tránh đông người 
o [attrib] a rnidueeb hohday, meeting: 
ngày nghỉ, cuộc họp giữa tuần. 

> mid.week øởu vào giữa tuần: meet, 
trauel, caÌÌ, etc midueek: gặp gỡ, đi dụ 
lịch, goi điện thoại, U.U. uòo giữa tuần. 
mid.wife /midwaif ø (p/ midwives 
/-waivz/) người, nhất là phụ nữ, được 
đào tạo để giúp đỡ những sẵn phụ trong 
sinh nở; bà đỡ. 

> mid.wlf.ery /midwliforl: ỨS -walf-/ 
n [U] nghề nghiệp và công việc của bà 
đỡ: a course in midutery: môt hóa 
học uê đỡ đó. 

mid.win.ter /(midwinto(r)/ n [U] giữa 
mùa đông, vào khoảng ngày 21 tháng 
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Mười hai: [attrib] a miduinter(S) night: 
một đêm giữa mùa đông. 

mien /mi:n/ n [sing] (?ni hoặc rhet) bề 
ngoài hoặc dáng điệu của một người, 
nhất là sự biểu lộ tâm tính, v.v.; vẻ 
mặt; bộ dang: uui(h da sorrouUfUÌ mien: 
uới uê mặt buôn rầu s a man oƒ proud 
mien: môt người có ué mặt tự đốc s the 
seuerity 0Ÿ hisÍltheir mien: Uuê nghiêm 
nghị trong bô dạng cúa anh ta lcúa ho. 
miff /mif n (infml) sự mếch lòng, sự 
phật ý. 

0L (ml) (+ with, at) lấy làm mếch 
lòng, lấy làm phật ý. 

u¿ làm mếch lòng, làm phật ý. 

miffed /mifU ađÿ (s/) bị khó chịu (phần 
nào); mếch lòng: She œs (œ bi£) 
mffed that he d ƒorgotten her name: Cô 
ta (hơi) phật lòng là anh ấy đã quên 
tên cô o a miƒfed expression: một Uê mặt 
hhó chịu. 

mightÌ /mait/ modal 0 (neg might 
not,  coniracted  ƒform mightn't 
/maitnt/) 1 (chỉ sự cho phép): Might 1 
makhe a suggestton?: Tôi xin gơi ra một 
ý được chú? o lƒ Ïl mìight Just put tn œ 
uuord here...: Nếu tôi được phép xen môt 
từ uào đây... c> Xem Cách dùng 1 ở 
MAY), 9 (chỉ sự có thể): He might get 
here in tưne, but Ï can be sure: Anh 
ta có thể dến đúng giò, nhưng tôi không 
dám chắc o This otnutnent mìight help 
fo clegr up your rash: Thuốc mỡ này 
có thể làm tiêu chứng phát ban của 
anh o The piủÌs mìght hque cured hư, 
I onhy hed tabhen them regulariy: 
Những uiên thuốc lẽ ra có thể đã chữa 
khôi cho anh ta nếu như anh ta chỉ 
cần uống đêu đặn. c» Xem Cách dùng 
2 ở MAY! 38 (hỏi tin túc): And ho 
mìight she be?: Còn cô tœ là di uậy? s 
Hou long mìight that tabe?: Việc ấy làm 
trong bao lâu? c> Xem Cách dùng 4 ở 
MAY!. 4 (dùng để thỉnh cầu hoặc kêu 
gọi một cách lịch sự): You might Just 
cơ in at the supermarbet ƒor me: Xin 
anh hãy uui lòng ghé lại siêu thị để 
đón tôi s Ïl thinh you miĩght dt least offer 
to heÌp!: Tôi nghĩ là ít nhất bạn cũng 
hứa giúp đỡ chứ! cò Xem Cách dùng ở 
WOULD. 

might pt của MAY). 

might” /maiV n [U] 1 sức khỏe hoặc 
sức mạnh to lớn: ƒ pushed the rocb uutth 
gủ my might: Tôi dấy túng đá bằng 
tốt cả súc lực của mình co We fear the 
military mìght oƒ the enermy: Chúng tôi 
lo ngọt sức mạnh quân sự của địch. 2 
(dm) might is right (uc ngữ) súc 
mạnh làm cho ta có quyền làm cái gì; 
lẽ phải thuộc về kẻ mạnh. with 
mỉight and main (rhe£) với tất cả súc 
mạnh cơ thể của mình; dốc hết sức. 
mighty /mait1⁄ ad; (-ier, -iest) 1 (esp 
fmi) hùng cường; mạnh: ø mighty army, 
nation, ruÌer: quân đôi, quốc gia, nhà 
cầm quyền hùng mạnh s (InƒmÌÙ) She 
gaue hưn ga mighty thump: Cô ta thụt 
cho nó môt quả trời giáng. 2 to lớn và 
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hùng vĩ: mighty mountain pedks: 
những dính núi hùng uĩ s the mighty 
oceơn: đại dương mênh mông. 3 (idm) 
hỉgh and mighty c> HIGHÌ. the pen 
is mightier than the sword c> PEN), 
b> mighty œởu (in#ữnÌ esp DS) tất: 
mighty good, cleuer, efc: rất tốt, rất 
thông mình, U.U. s He*s mighty pieased 
uuith hưmself: Anh ta rất hài lòng uề 
bản thôn. 

migh.tily /-1l/ adu 1 (ni) hùng mạnh; 
mạnh mẽ: He struck tt mightly uuïth 
hrs suord: Anh ta dùng gươmn của mình 
đâm mạnh uào nó. 3 rất: mightlly 
pÌeased, relieued, etc: rất hài lòng, rất 
yên lòng, U.U. 

mỉ.graine /mi:grein; ỨS 'maigrein/ m 
[U, C] kiểu đau dữ đội ở một bên đầu 
hay mặt, thường có kèm theo sự buồn 
nôn và loạn thị; chứng đau nửa đầu. 
mỉ.grate /maigreilt; SẼ 'maigreat/ 
(cũng trans.mi.grate) 0 [I, Ipr] ~ 
(from...) (to...) 1 di chuyển từ nơi này 
đến sống và làm việc ở một nơi khác; 
di cư. 2 (về động vật, v.v.) đi từ một 
nơi này đến nơi khác theo các mùa, 
nhất là để qua mùa đông ở nơi ấm hơn; 
di trú: These birds migrate to North 
Africa in uinter: Về rùa đông những 
con chưm này di trú tới Bắc Phí. 

b mi.grant /maigrent n, ơđ; [attrib] 
(về) người hoặc động vật di cư: mmigrant 
uuorhers: những người công nhân di cư, 
tức là những người đi đến một vùng 
hay đất nước khác để làm việc. s m¿- 
grant seabirds: loài chữm biển di trú. 
mỉi.gra.ftion /maigreifn/ ø; (a) (cũng 
trans.mi.gra.tion) [C, U] (hành động) 
di cư; sự di trú. (b) [C] số người, động 
vật, v.v. di cư: ø huge migration oƒ peo- 
De tmto Europe: số người dị cư khống 
lồ uào châu Âu. 

mi.grat.ory /maigrotrl maigreiterli; 
S 'maigret2:r/ œdÿj có hoặc thuộc về 
thói quen di cư: migrdtory birds: chứữn 
dị trú s the mìigratory instinct: bản 
năng di cư. 

mỉ.kado /mikp:dou( ø„ (p/ ~s) (tên 
trước đây được dùng bên ngoài nước 
Nhật cho) Hoàng đế Nhật Bản; Thiên 
hoàng. 

mike /maik/ n (infmi) micrôphôn. 
mil.age = MILEAGE. 

miich /miltƒ adÿ [attrib] (dœted) (về 
các động vật có vú nuôi trong nhà, nhất 
là bò) được nuôi để lấy sữa: œ miich 
cou, godí, etc: một con bò, đê, U.U. sữa. 
mỉld  /maild/ œđ; (-er, -est) 1 (a) (về 
người hay cung cách của người đó) hòa 
nhã; nhẹ nhàng: He the mildest man 
you could uuish to meet: Anh ấy là con 


người hòa nhã nhất mà anh có thể 


mong ước được gặp s She® a Uery miid- 
mannered person: Cô ta là rmột người 
có cung cách rất hòa nhã s He gque œ 
miÌd ansuuer, in sptfe oƒ his annoydnce: 
Anh ta dáp lại một cách nhe nhùng 
mặc dầu anh ta bị làm phiền. (œ) không 
khắc nghiệt hoặc gay gắt: mứd 
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uuedther, a mild clmote, etc: thời tiết 
ấm áp, khí hậu ôn hòa u.u. tức là không 
lạnh s a miid punishment: một hình 
phạt nhẹ o the miÌd action oƒ the soqp: 
tác động địu của xà phòng. 2 (về mùi 
vị) không mạnh hay gắt; dịu: mở 
cheese: miếng phomdt thơm dịu s a miid 
cigar, curry: thuốc lá nhẹ, món cari kém 
cay. 

> mild r6 [U] (cũng mild ale) (r1) 
loại bia có hương vị hoa hublông không 
nồng; bia nhẹ: (uo pix¿s of miid: hai 
pơnh bia nhe. 

mildly adu 1 cung cách hòa nhã: She 
spohe mildly to us: Cô ta nói chuyên 
hòa nhã Uuớt chúng tôi. 2 (1dm) to put 
it mildly không phóng đại; nói giảm 
đi: A/ 64”, shes tai, to put lt mildÌy: 
Cô ta phải cao tới 6 phít 4, ấy là nói 
không phóng đại dấy, tức là cô ta rất 
cao. 

miid.ness ø [UIỊ. 

Hmild steel loại thép dẻo dễ dát mông 
có tỉ lệ phần trăm các-bon thấp; thép 
mềm. 

mildew /mildju: US -du:/ n [U] nấm 
rất nhô tạo thành một lớp phủ ngoài 
(thường màu trắng) ở cây, da, thức ă ăn, 
v.v. trong những điều kiện ấm và ẩm 
ướt; nấm mindiu; mốc: roses rưuined 
by mildeu: những cây hoa hông bị nấm 
mimdiu hủy hoại. 

b mil.dew 0o [L, Tn esp passive] (khiến 
cho, cái gì) bị nhiễm nấm minđiu; bị 
mốc: mildeued canuas, leques, fruit: 
Udi bqdt, lá cây, trúi cây bị mốc. 

mile /mail/ n 1 đơn vị dài bằng 1,6km; 
dặm: For miies and miÌes thereS noth- 
¡ng but desert: Hết dặm này đến dặm 
bhác không có gì ngoài sơ mạc o a 39- 
muÌe Jjourney: cuộc hành trình dài 39 
đăm. 3 [C esp pÏ] (mfml) số lượng hay 
khoảng cách rất lớn; nhiều: She?s ƒ©el- 
¡ng miles better today: Hôm nay cô ấy 
cảm thấy đã khá hơn rất nhiều s He*® 
miles older than she is: Anh ấy giò hơn 
chị ấy rất nhiều o There's no one utthin 
miÌesÍqa muÌe oƑ her ds a tennis-pÏayer: 
Không có ai là đối thú của cô ta ở môn 
quần uơt luới tư cách là một cây quần 
Uơt so You missed the target by a miÌe | by 
miles: Anh còn trệch dích xa lắm. 3 
(esp the mile) [sing] cuộc chạy đua một 
dặm: Whos running in the miÌe?: Ai 
đang chạy trong cuộc dua một dăm 
Uuậy? co He can run œ ƒour-minute miÌe: 
Nó có thế chạy bốn phút một dăm so 
[attrib] the uorid muile record: kỷ lục 
thế giới uề chạy một dăm. 4 (iảm) miles 
from anywhere/nowhere ở nơi, vị trí, 
v.v. xa xôi hay hèo lánh. a miss is as 
good as a mile ‹> MISSÌ. run a mile 
(from sb/sth) lo lắng hay thận trọng 
để tránh ai/cái gì: Ïd sooner run a miÌe 
than be rnferuleued on teleUtsion: Tôi 
thà trốn đi còn hơn là bị phông uốn 
trên truyền hình. see/tel sth a mile 
off (mmfni) nhìn thấy/kể cái gì rất dễ 
dàng: He's lying: you can see that a miÌe 
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oƒff: Hắn ta đang nói dối: cậu có thể dễ 
thấy điều đó. stand/stiek out a mile 
rất nổi bật hoặc đáng chú ý: Her hon- 
esty siicks out a miÌe: Tính chân thật 
của cô ta có thể nhận thấy rất rõ s lt 
sands out a miÌe that she"s teÌling the 
truth: Rất đáng chú ý là cô ta kể sự 
thật. 

Hmilestone ø đá đặt ở bên đường chỉ 
khoảng cách từng dặm; cột mốc. 2 (8g) 
chặng đường hoặc sự kiện rất quan 
trọng: This Uicfory tugs a milestone In 
our country)s history: Chiến thống này 
là môt sự hiên quan trong trong lịch 
sử nước íơ. 

mile.age (cũng mi.lage) /mallhdz/ n 
1 [C, U] khoảng cách đã đi được đo 
bằng dặm: ø used car tuith œ lou | hỉgh 
mileage: một chiếc xe hơi cũ có số dăm 
đã chạy được ítInhiều. 2 [U] (cũng 
mileage allowanee) phụ cấp được trả 
cho phí tổn đi xe (của mình); phụ cấp 
xe: Haue you cÌatmed your mileage?: 
Anh đã dòi tiền phụ cấp xe của ơnh 
chua? 3 [U] đi g infmni) (số lượng) lời 
lãi hay sự thuận lợi: He doesn thinh 
theres any ;mileage in tha‡ type oƒ ad- 
Uerfising: Anh “y không nghĩ là có lời 
lãi gì trong kiếu quảng cáo ấy. 

miler /maile(r)/ n (mini) người hay 
ngựa chuyên về các cuộc chạy đua một 
dặm: He* our best miÌler: Anh ấy là 
uận động uiên chạy một dặm giỏi nhất 
của chúng lôi. 

mi.lieu /mi:lj3; ỨS mi:Ì]J3/ n (pỉ ~s 
hoặc ~x /-z⁄) (usu s¡wø) môi trường xã 
hội; môi trường: Coming from another 
milteu, she ƒound Le as an qctor S LUIỆG 
Uery strange dt ftrst: Từ một môi trường 
xã hội khác đến, lúc đâu cô ta thấy 
cuộc sống làm uơ một diễn uiên rất là 
xa ỉq. 

mil.it.ant /militent/ œdj dùng sức 
mạnh hoặc sức ép, hoặc chịu dựng 
những sức đó, để hoàn thành mục đích 
của mình; chiến đấu: 7e sírikers 
Luere in q miHtant mood: Những người 
đình công dang ở trong một tâm trạng 
sẵn sàng chiến đấu. 

> mil.it.ancy /-ons1⁄ ø [DI]. 
miỉl.it.ant nø người chiến đấu, nhất là 
trong nghiệp đoàn hoặc chính trị. 
mil.it.ar.ism  /militerizom/ rn [U] (usu 
đerog) tin hoặc phụ thuộc vào sức mạnh 
và phương pháp quân sự, nhất là lấy 
đó làm một chính sách của chính phủ; 
chủ nghĩa quân phiệt. 

> mil.it.ar.ist /militerist/ n người ủng 
hộ chủ nghĩa quân phiệt. 
m1Il.it.ar.istic /milite ristik/ aởj. 
mil.it.ar.ize, -ise /militeralz⁄/  [Tn esp 
passive] dùng (nhất là đất đai) vào mục 
đích quân sự; quân sự hóa. 
mil.it.ary /militrl; ỦS -terU/ ơđÿ? [usu 
attrib] thuộc về binh lính hoặc cho một 
quân đội; thuộc về hoặc cho (tất cả) 
lực lượng vũ trang; quân sự: miitary 
tratning, disctipline, etc: rèn luyên, ky 
luột, U.U. quân sự s In full milttary uni- 
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form: mặc quân phục chính tÈ so be 
calied up for, do military seruice: được 
got dị, làm nghĩa Uuụ quân sự, tức là 
đi rèn luyện hoặc phục vụ như một 
người lính, v.v. trong một thời gian ấn 
định so (he military poÌice: quân cảnh. 
b> the miÌ.it.ary n [sing hoặc pl 0] binh 
lính hoặc quân đội; lực lượng vũ trang 
(khác với cảnh sát hoặc dân sự): The 
mihtary uuere called in to dedÌl uith the 
riot: Quân đôi được goi đến dể giải 
quyết uụ bạo động. 

mil.it.ate /militeit/ o [Ipr] ~ against 
sth (ni) (về chứng cứ, thực tế v.v. có 
sức mạnh, hoặc ảnh hưởng lớn để cản 
trở cái gì: Many factors militated 
agginst the success 0ƒ our pian: Nhiều 
nhân tố củn trở sự thành công trong 
hế hoạch của chúng ta. 

militerrorism  /militerorizm/ øé„é sự 
khủng bố quân sự, sự đàn áp quân sự. 
mi.li.tia  /m7lifa/ n [CGp] lực lượng dân 
sự được tập luyện làm binh lính để 
tăng cường cho quân đội chính quy 
trong việc bảo vệ bên trong đất nước 
khi khẩn cấp; lực lượng dân quân. 

Hmi.li.tia.man /-meon/r (pỉ -men) đội 
viên lực lượng dân quân. 

milk' /milk/ ø [U] 1 chất lỗng màu 
trắng do các động vật cái có vú sản 
sinh ra làm thức ăn cho con nhỏ của 
chúng, nhất là chất đó ở bò cái, đê cái, 
v.v. được con người dùng để uống và 
làm thành bơ và phó mát; sữa: milÈ 
esh from the cou: sữa bò tươi s 
shừnmed mu"Ìk: sữa đã lấy hết hem s 
dried [poudered milk: sữa sấy khô, sữa 
bột os [attrib] mi products: sản phẩm 
sữa, thí dụ bơ, phó mát, sữa chua s œứ 
miÌlb bottle: một chai sữa. 2 nước quà 
giống như sữa của một số cây thân thảo 
và cây thân gỗ, thí dụ nước bên trong 
quả dừa. 3 chất pha chế giống như sữa 
làm từ các thứ dược thảo, được phẩm, 
v.v. 4 (idm) cry over spilt miÌlk c> 
CRY! milk and water (đerog) câu 
chuyện, ý nghĩ, v.v. yếu ớt hoặc ủy mị: 
His speech tuas nothing but miửb and 
uuater: Bài nói chuyên của ông ta không 
gì khác hơn là một thú sữa pha loãng 
(nhạt nhẽo) s [attrib] Ï found tt a đis- 
appointing thriÌer — Uuery miÌlh-and- 
uuater stuff: Tôi thấy đó là một chuyên 
giật gân chún ngắt — một thú rất nhạt 
nhẽo. the milk of human kindness 
tính bản thiện của con người. 

H miÌlk bar (esp Brz) quán bán các 
thức uống không có rượu (nhất là 
những thứ làm bằng sữa), kem v.v.; 
quán sữa. 

milk chocolate sôcôla (để ăn) làm với 
sữa và thường được bán thành tùng 
thanh bọc giấy: Do you prefer milb 
chocoldte or pÌarn (chocolÌate): Ảnh thích 
sôcôla sữa hay sôcôla không? 

mỉilk churn (Ör¿¿) thùng cao lớn bằng 
kim loại, có gắn nắp đậy, để mang sữa 
đi. 
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mỉlk-float n (Br¿i¿) xe nhẹ thấp, thường 
chạy bằng điện; dùng để phân phát sữa 
cho các nhà dân; xe đưa sữa. 
milk-loaf n (pỉ -loaves) (Brư) bánh mì 
trắng có vị ngọt làm với sữa. 
milkmaid rò người đàn bà vắt sữa bò, 
làm việc trong một trại sản xuất bơ 
sữa. 

mỉilkman /-men/ r (p/ -men) người đi 
đến từng nhà để giao và bán sữa. 
mỉilk pudding (csp Bri) gạo, bột 
xagou, bột sắn, v.v. trộn sữa đem nướng 
trên đĩa; bánh sữa nướng. 

milk round lộ trình của người giao 
sữa đi từng nhà và từng đường phố: 
go onÍdo a milb round: đi giao sữa. 
milk run (ñg rnƒmnÌ) cuộc hành trình 
đều đặn và bình thường để làm một 
dịch vụ: Ï do the miÌb run euery day 
tuhing the chủidren to school: Hằng 
ngày tôi dua bon trẻ dều dặn đến 
trường. 

milk shake thức uống làm bằng sữa 
và đồ gia vị (đôi khi là kem) trộn lẫn 
hoặc khuấy lên cho đến khi nổi bọt; 
sữa khuấy. 

milk-tooth n (p/ -teeth) (cũng esp S 
baby tooth) bất kỳ chiếc răng đầu tiên 
(tạm thời) nào ở động vật có vú non; 
răng sữa. 

milkweed ø bất kỳ loại cây dại nào 
có mật ngọt như sữa. 

milk-white øđj có màu trắng như sữa; 
trắng sữa: The prince rode a milk- 
Luhite horse: VỊ hoàng tử cuðõi con ngụa 
màu „¡răng sửa. 

milk2 /milk/ o 1 [I, Tn] vắt sữa ở (bò, 
dê, v.v.): The ƒarmer hasn† finished 
milhing: Người nông dân chua uất sữa 
xong. 2 [I] cung cấp sữa: The cous are 
miÌlhing uell: Các con bò ấy cho rất 
nhiều sữa. 3 [Tn, Tn.pr] ~ A (of B) ~ 
B (from A) (a) lấy (nhựa) ở (cây thân 
thảo hoặc cây thân gỗ): mulb a tree of 
i‡s sap: rạch cây lấy nhụa so mủủb the 
sap from da tree: lấy nhụa tù cây. (b) 
nặn (nọc) ở (rắn). 4[Tmn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(of sth): ~ sth (out offrom sb/sth) 
(Œñg) rút (tiền, thông tin, v.v.) từ (một 
người hoặc một tổ chức) một cách bất 
lương, bòn rút: miÌking the Wecifare 
Stdte (oƒ mmoney, resources, efc): bòn rút 
Phúc lơ. Nhà nuóc (Hền bạc, nguyên 
liêu, U.U.) o His thÌegal dedÌs uuere steqd- 
tụ milhing the proflts ffom the busi- 
ness: Những uiêc thông dồng đm muôi 
của hắn ta đã bòn rút đều đều lợi 
nhuận cúa doanh nghiệp, B5 (lảm) 
milk/suck sb/sth dry ‹> DRY). 

> milker ø 1 người vắt sữa một động 
vật; người vắt sữa. 2 con vật cho sữa: 
That cou ¡s a good rmiÌber: Con bò bịa 
cho nhiều sữa. 


D milking-machine n máy vắt sữa bò ' 


một cách cơ học; máy vắt sữa. 
milk.sop /milkspp/ n (derog) đàn ông 
hoặc con trai yếu đuối và nhút nhát. 
milky /“mIlkU œøđ7 (-ier, -iest) 1 thuộc 
về hoặc như sữa: œ miÌky uhite sbin: 


mill? 


nước da trắng như sữa. 2 pha với hoặc 
làm bằng sữa: rmiLky ted, coffee, etc: trò, 
cà phê, U.U. sữa. so Ì like a hot milbky 
drưnh at bedtime: Tôi thích một thúc 
uống nóng có pha sữa uào lúc di ngủ. 
3 (về ngọc hoặc chất lông) không trong; 
đục: Opdls are milky gems: Ôpan lò 
loại ngọc trắng đục. b mìilki.ness n 
LŨI. 

H the Milky Way -= 
(GALAXY 2). 

millÌ” /mil/ „ 1 (tba nhà được lắp) máy 
móc hoặc thiết bị để xay hạt thành bột; 
nhà máy xay: œø tudfer-rmill: nhà máy 
xay chạy bằng súc nước s œ uuindmull: 
cốt xơy gió. 2 máy để xay hoặc nghiền 
một chất rắn thành bột; máy xay; máy 
nghiền: a coffee-miil: cối xơœy cò phê o 
 pepper-mill: cối xay hạt tiêu. 3 (nhà 
được lắp) máy móc để chế biến một số 
loại vật liệu: œ coffon-mill: nhà máy 
sơi bông o a paper-mÌÏl: nhà máy giấy 
o œ sfeeÌ-mill: nhà máy cán thép s q 
sơuU-mHÌÌ: nhà máy cưa. c> Xem Cách 
dùng ở FACTORY. 4 (idm) grist to 
the/ones mill GRIST. put sb/ go 
through the mill (àm cho ai phải) 
chịu tập luyện gian khổ hoặc chịu thử 
thách gay go. Cf RUN-OF-THE-MILL 
(RUN?). 

¬miÏll-dam né đập xây chắc chắn ngang 
một dòng sông để có đủ nước dùng cho 
một nhà máy. 

mỉill-hand ø công nhân xưởng máy. 
mỉill-pond ø nước do đập ở nhà máy 
xay giữ lại để cho chảy vào nhà máy; 
hồ chứa nước: 7e seơ tuœs œs calÌm 
as a mill-pond: Biển lặng như hô chúa 
tước. 

mill-race ø dòng nước quay guồng máy 
xay. 

millstone ø 1 một trong hai phiến đá 
đẹt tròn để bỏ hạt vào giữa mà xay; 
thớt cối. 2 (idm) a millstone round 
one”s/ sb°s neck gánh nặng hoặc trách 
nhiệm nặng nề: My debts uere libe œ 
milÌstone round my necR: Nơ nâần của 
tôi như đá đeo uào cổ. 

mill-wheel n bánh xe dùng để quay 
cối xay nước; guồng xe nước. 
milwright n người thiết kế, xây dựng 
và sửa chữa cối xay nước và cối xay 
gió; HH cối xay. 

millˆ /mil/ o [Tn ©Sp passive] 1 (a) xay 
hoặc nghiền (cái gì) trong cối xay: The 
Ørdain tuuœs coarsely milied: Hạt được 
nghiên to. (b) sẵn ra (cái gì) trong cối 
xay: miled ftour: bôt xay. 2 tạo ra 


THE GALAXY 


những vết đều đặn trên mép (đồng 


tiền); khía răng cưa: English pound 
coins haue milled edges: Đồng pao Anh 
có gờ khía răng cưa. 3 cắt hoặc gọt 
(kim loại) bằng một dụng cụ quay; cán. 
4 (phr v) mỉïll about/around (về người 
hoặc động vật) đi loanh quanh thành 
một đám hỗn độn: Groups oƒ fans uuere 
muling qbout tn the streets gfter the 
motch: Tùng nhóm người hâm mô ởt 


mill.board 


loanh quanh trên đường phố sau trên 
đấu. 

mill.board  /milba:d/ n [C, U] (tấm) bìa 
cứng dùng để đóng sách. 
mil.len.ar.ian /(milineorien/( „0 người 
tin thời đại hoàng kim sẽ đến. 
mil.len.nium /mileniom/ nw (p/ -nia /- 
mia/ hoặc ~s) 1 [C] thời kỳ 1000 năm; 
thiên niên kỷ: (he first millennium 
AD: thiên niên bý thứ nhất sưu CN. 9 
the millennium [sing] (ôn) thời gian 
trị vì 1000 năm của Chúa trên trái đất 
đã được Kinh Thánh tiên đoán. 3 the 
millennium [sing] thời kỳ tương lai 
đầy hạnh phúc thịnh vượng cho mọi 
người. 

mil.len.nial ad}. 

mil.le.pede (cũng millipede), 
/milipi:d/ n sinh vật tựa con sâu, nhỏ 
giống như con rết, song có hai cặp chân 
ởờ mỗi đoạn thân; động vật nhiều 
chân. 

miller /mile(r)/_ n người sở hữu hoặc 
trông coi một cối xay ngũ cốc, nhất là 
cối xay gió hoặc cối xay nước; chủ cối 
xay. 

mil.let /milit/ ø [U] (a) loại cây ngũ 
cốc mọc cao từ 3 đến 4 phít, sản sinh 
ra rất nhiều hạt nhỏ; cây kê. (b) loại 
hạt đó dùng làm thức ăn; hạt kê. 
mili- comb form (trong hệ thống mét) 
một phần nghìn của: milligram: mũii- 
gam so rmilimetre: miÌimét. 

milliard /milip:d/ n (Bri6) một nghìn 
triệu; ty. 1000000000. Cf BILLION. 
mildi.bar /milibo:()/ n đơn vị áp suất 
không khí bằng một phần nghìn barơ; 
milibare. 

mil.liner /milino(r)/ n người làm hoặc 
bán (vật trang súc cho) mũ phụ nữ. 
> mil.lin.ery /-neorl; S -ner/ w [U] 
(nghề làm hoặc bán) (vật trang sức cho) 
mũ phụ nữ: [attrib] (he milinery de- 
partment: quầy bán mũ phụ nữ, thí dụ 
trong một cửa hàng lớn. 

mil.lion /milJen/ pron, det (sau œ hoặc 
one, dùng để chỉ số lượng, không có 
dạng pi) 1000000: một nghìn nghìn; 
triệu. 

> mil.Hion n 1 (sing sau a hoặc one, 
nhưng thường p) con số 1000000: SJe 
made her first milhon before she uuas 
thưty: Cô ấy làm ra được con số triệu 
(thí dụ pao hoặc đôla) đầu tiên trước 
khi cô bơ mươi tuổi. 9 (dm) one, ete 
in a million người hoặc vật có phẩm 
chất hiếm thấy hoặc riêng biệt; hiếm, 
trong muôn một: Shes ơ uuƒe In œ 
milion: Bà ấy là một người uợơ hiếm 
có so We haquenT† a chance tn a million 
oƒ. uinning: Chúng ta hầu như không 
có cơ may thắng. 

mỉl.Hion (trong từ ghép) có một triệu 
vật cụ thể: œ million-dollar lau-suit: 
một uụ tố tụng tốn môt triêu đôla hoặc 
nhiều hơn. 

mml.lionth pron, de thứ một triệu. —n 
một trong một triệu phần bằng nhau 
của cái gì; một phần triệu. 
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Về các cách dùng mỉillion và millionth 
xem các thí dụ ở hundred và hun- 
dredth. 

mil.lion.aire /miljoneo(r)/ em mil.- 
lion.air.ess /mi]Joneores/ ø„ người có 
một triệu pao, đô la, v.v.; người rất 
giàu; triệu phú. 

mil.li.pede = MILLEPEDE. 
mi.lo.meter (cũng mile.om.eter) 
/maT]omite(r}/ n (S odo.meter) dụng 
cụ trong xe hơi hoặc xe đạp để đo số 
dặm đường đã chạy; đồng hồ đo dặm. 
mi.lord /mila:d/ n (từ tiếng Pháp trước 
kia dùng cho một) quý tộc người Anh 
hoặc người Anh giàu sang; người quý 
tộc Anh. 

milpa /milpo/ n nương rẫy.” 
milquetoast /milk,toust/ n người nhút 
nhát, người nhu nhược. 

miÏÌt /milt nø [U] (cũng soẾt roe) tỉnh 
dịch cá. 

mime /maim/ r6 (a) [U] (trên sân khấu, 
v.v.) dùng chỉ về mặt và các động tác 
để kể một câu chuyện; kịch câm; kịch 
điêu bộ: a p/œy acfed entirely In miưme: 
một uỡ kịch diễn hoàn toàn bằng điêu 
bộ o [attrlb] œ mưmne artist: nghệ sĩ kịch 
câm.. (b) [C] cuộc trình diễn dùng điệu 
bộ. 

> mime 0 1 [I] diễn kịch dùng điệu 
bộ; diễn kịch câm: mừne to a record- 
ng oƑa song: làm điêu bộ cho thu thanh 
một bài hét, túc là làm ra về như là 
ta đang hát theo lời bài hát. 2 [Tn] 
diễn đạt (cái gì) bằng điệu bộ: He 
mưmed the part of drunhen man: Ảnh 
ta diễn bằng điệu bộ uai một người say. 
mỉ.meo.graph /mimiegrg: f US - 
grœf n (dated) thiết bị để sao các bản 
đánh máy hay viết tay bằng giấy nến; 
rônêô. 

b mi.meo.graph 0u [Tn] sao (cái gì) 
bằng máy ronôêô. 

mi.metic /mimetik/ œđÿj (thích) bắt 
chước hoặc nhại: rm¿ưmetie sbHlls: tài bắt 
chước, thí dụ của một số loài chim. 
mimic /mimik/ 0 (pí, pp mimicked) 
[Tn] 1 bắt chước đáng vẻ hoặc phong 
cách (a1⁄cái gì) một cách nhạo báng hay 
đùa cợt: Tom mưmicbed hs uncÌe*S UOLIce 
and gestures perfectly: Tom bắt chuóc 
hệt giong nói 0à điêu bộ của chú nó. 
2 (về đồ vật) giống (cái gì) như đúc; 
giống hệt: uuood pain£eởd to 7mic mar- 
bÌe: gỗ được sơn (giống hệt) cấm thạch. 
> mỉmiec ø người, vật, v.v. có tài bắt 
chước người khác: This parrof !s an 
qmaqzing mimic: Con 0et này có tài bắt 
chước hỳ ỉq. 

mimie adj [attrib] bắt chước hoặc giả 


.VỜ: mưmic tuarfare: tập trận giá, thí dụ 


những cuộc diễn tập trong thời bình s 
mimic colouring: màu sắc giống hệt 
ngoại cảnh, thí dụ của thú vật, chim 
và côn trùng v.v. có màu sắc hòa trộn 
với cảnh vật thiên nhiên chung quanh. 
mim.icry n [U] sự bắt chước, vật giống 
hệt: profecfiue mimicry: Sự giống hệt 
để tự uê, tức là sự giống nhau của các 


mindl 


con vật, chim, côn trùng, V.V. Với mầu 
sắc và kiểu hình của cảnh vật xung 
quanh, làm một cách ẩn mình trước 
kê thù của chúng. 

mi.mosa /mimeuzs;, IS -mause/ 
n (a) [Ù, C] loại cây hoặc bụi cây nhiệt 
đới có hoa nhỏ từng chùm, hình cầu, 
mùi dịu và màu vàng; cây mimôsa 
(trinh nữ). (b) [U] hoa của cây ấy; 
hoa trinh nữ: œa Dunch, spray, efc of 
mưmosg: một bụi; môt cành, U.U. hoa 
mrimôsa (trừnh nữ). 

mỉn œbbr 1 minimum, múc tối thiểu: 
temperature ð50° min: nhiệt độ tối thiếu 
50°C. CfMAX. 2 minute(s) phút: ƒœsfesf 
trme 6 mìns: thời gian nhanh nhất là 
su phút. Cf HR. 

minar /mins:/ ø 1 đài tháp nhỏ. 2 đèn 
biển. 

mỉn.aret /minsret/ n chóp nhọn cao 
hình thon, là một phần của thánh 
đường Hồi giáo, có một bao lơn trên 
đó thầy tế gọi mọi người đọc kinh; 
tháp. 

min.at.ory /minaterl S -t3rU/ ad) 
(mi) de dọa: mingator+y aclions, gestures, 
etc: hành động, cứ chỉ, 0.u. hăm dọa. 
mince /mins/ 0 1 [Ún] băm hoặc thái 
(nhất là thịt) thành miếng rất nhỏ 
trong một máy có lưỡi xoay. 2 [I, Ipr, 
Ip] (usu derog) đi hoặc nói một cách 
điệu bộ, cố tô ra tế nhị hoặc lịch sự; 
õng eo: She màinced no the room, 
Luuearing Uery high heels: Cô ta điệu bô 
đi 0uào phòng trên đôi giày cao gói. 3 
(idm) not mince matters; not mince 
(one°s) words nói trắng ra hoặc thẳng 
thùng; nhất là khi kết tội aU/ cái gì: 
nói toạc móng heo/nói chẻ hoe: ï 
didn† mìnce mútters: Ï satd he tuas an 
idiot: Tôi đã nói thẳng thùng: Tôi bảo 
hắn là thằng ngốc o I uon† mince uuords 
(uIth you): Ï thưnh your pÌan 1s stuptd: 
Tôi sẽ nói toạc móng heo (uới anh): tôi 
cho rằng bế hoạch của anh là ngu xuẩn. 
> mince w [U] (esp Bri) (US ham- 
burger) thịt băm nhỏ: ø pound of 
mìnce: một pao thịt băm. 

mỉincer máy thái/băm thức ăn, nhất 
là thịt. 

miìn.cing dd} (usu derog) điệu bộ: tabe 
smadll, mincing steps: buóc những bước 
ngắn õng eo. mìn.cingly œởi. 

H mince pie bánh patê tròn, nhỏ, có 
nhân thịt băm, đặc biệt ăn trong ngày 
lễ Chúa giáng sinh. 

mỉnce.meat /minsmi:U/ n [U] 1 hỗn 
hợp quả lý chua, nho khô, đường, vô 
chanh ngào đường, táo, mỡ, v.v. nhất 
là để làm nhân bánh patê. 2 (idm) 
make miỉncemeat of sb/sth (¡inƒữmnÌ) 
làm cho a1⁄cái gì hoàn toàn thất bại 
trong trận đấu hoặc trong tranh luận; 
đập tơi bời: 7he Prưne Minister made 
mncemedt 0ƒ hs oDponenf s argumenfs: 
Ông Thú tướng đã đập tơi bời những 
luận Hộ của phe đối lập. 

mind” /maind/ n 1 [U] khả năng nhận 
rö sự vật, suy nghĩ và cảm giác; tâm 
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trí: haque the right quahities of mừnd ƒor 
the Job: có năng lục rất thích hơp uới 
công uiêc o haue compÌete peqace 0ƒ rmnind: 
tâm trí hoàn toàn thanh thán. 2 [C] 
(a) khả năng lý luận; năng lực trí tuệ: 
haue œa briiiant, logicdl, sunpÌe, efc 
mìnd: có đầu óc mình mẫn, lôgic, giản 
đị, 0.0. (b) người giỏi vận dụng lý luận 
hoặc năng lực trí tuệ; người có tài 
trí: He ¡s one oƑ the gregtest minds oƒ 
the œge: Ong ấy là một trong những 
người tài trí nhất của thời đại. 3 [C] 
suy nghĩ hoặc sự chăm chú của con 
người: Áre you quite cleqr 1n your 0uUn 
mund uuhat you ought to do?: Anh đã 
hoàn toàn hiếu rõ điều anh phải làm 
chưa? s Dont let your mìnd tuander!: 
Đùng có phân tán tư tưởng! 4 [C] khà 
năng nhớ lại; trí nhớ: Ï cant thinh 
uuhere IUue Ïleft my umbrella; my mindS 
œ complete blanhl: Tôi không tài nào 
nghĩ ra đuoc đã để cái ô của mình ở 
đâu; trí nhớ tôi hoàn toàn trống rỗng! 
5 [U, C] tình trạng bình thường của 
khả năng tỉnh thần; sự minh mẫn: öe 
sound in mìnd and body: có trí óc lành 
mạnh uà thân thể cường tráng s He? 
94 and his mìnd ¡s going: Cụ ấy đã 94 
tuổi uà đâu óc đã bém mình mẫn, túc 
là đang trở thành lão suy. 6 (idm) ab- 
sence of mind ‹> ABSENCE. at the 
back of one°s mỉnd c¿ BACKÌ. be in 
one's right mỉnd c‹> RIGHTỶ be in 
two minds about sth/doing sth cảm 
thấy hồ nghi hoặc phân vân về cái gì: 
luas tn tuuo mìnds about lequtng Ùon- 
don: my friends uuere there, Dbut the Job 
gbroad tuas a good one: Tôi cú phân 
uân uê chuyên rời bỏ London; ở đó thì 
có bạn bè, nhưng ở nuóc ngoài lợi có 
công ăn uiệcđ làm tốt. beítake a 
load/weight off sb?s miínd làm cho 
mình/ai nhẹ nhõm: Paying my mort- 
8Ø8q@e LUgs ữn enorrmous tueight oƒ†` my 
mìnd!: Trả được tiên thế nơ làm cho 
tôi nhẹ nhõm cả người! be oŸ one mìnd 
(about sb/sth) đồng ý hoặc có cùng 
quan niệm (về al/cái gì). be on one°s 
mind; have sth on one°s mỉnd làm 
(ai phải) buồn phiền, lo âu về cái gì: 
My deputy has restgned, so lUe go œ 
lot on my màng Just nou: Ông phó của 
tôi đã xin từ chúc, cho nên nguy bây 
giờ tôi có nhiều uiêc phải bận tâm đến. 
be out of one°®s miỉnd (nfm) mất trí 
hoặc điên: You must be out ofyour rmind 
LƑ you thinh Ïm going to lend you £ð0!: 
Cậu phải là mất trí nếu cậu nghĩ lò 
tôi sẽ cho cậu uay 50 paol bear ïn 
mỉnd that... + BEARZ. bear/ keep 
sb/sth in mỉnd nhớ a1/cái gì: We haque 
no 0acgnctes nou, Dut tueÌÙ certainly 
bear you apphication tn mìngd: Bây giờ 
thì chúng tôi không có chỗ trống, song 
chắc chắn là tôi sẽ nhớ đến đơn xin 
Uiêc của anh. bend one?°s mỉnd to sth 
c> BEND! blow one°s/sb?s mỉnd c> 
BLOW!, boggle sb°sthe mind c2 
BOGGLE. bring/call sb/sth to miỉnd 
gợi lại al⁄cái gì trong ký úc: Ï &nouu her 
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ƒace but Ï can call her name to mừng: 
Tôi biết khuôn mặt của cô ấy song 
bhông tài nào nhớ lạt được tên cô ta. 
cast ones mỉnd back ‹+ CASTI, 
change one”s/sb”s miỉnd = 
CHANGE'Ì. close one's mỉnd to sth 
c> CLOSE. come/spring to mỉnd tự 
xuất hiện trong suy nghĩ của ta: ?Haue 
you ny suggesttons?` Nothing tmme- 
diatejwyg sprimngs to mìngd: Anh có gơi ý 
8ì không?” Không có gì nảy ra ngay 
trong đầu óc tôi có. concentrate 
one”s/the mỉnd c> CONCENTRATE. 
cross one's mỉnd ‹; CROSSZ. ease 
sbs consciencemind ‹y EASEỶ. 
frame of mỉnd ‹+> FRAMEÌ, give 
ones mind to sth tập trung hoặc 
hướng mọi sự chú ý của ai vào cái gì; 
chú tâm vào. give sb a piece of 
one°s mỉnd ‹> PIECEÌ. go out o#slip 
one?s mỉnd bị quên. have, etc an en- 
quiring, etc turn of mind c; TURN¿. 
have a memory/ mỉnd like a sieve 
c> SIRVE. have a mỉnd of one”s own 
có khả năng độc lập tạo nên các quan 
niệm, ra quyết định, v.v. have a 
(good) mỉnd to do sth (in) có lòng 
mong muốn (mạnh mẽ) làm cái gì; rất 
muốn: Ứở øa good mind to smacb hừn 
ƒor being so rude!l: Tôi rất muốn bạt 
tưi nó Uì nó quá hỗn xưoc! have half 
a mỉnd to do sth (mm) cảm thấy 
mong muốn vừa phải làm cái gì. 
have/keep an open mind ‹> OPENÌ. 
have it in mỉnd to do sth (ni) có ý 
định làm cái gì: Ï hơue tt rn mìngd to 
œsk her qduice uuhen Ì see her: Tôi có 
ý định hói ý hiến bà ấy khi gặp bà. 
have sb/sth in miỉnd (for sth) đang 
suy xét at/cái gì là phù hợp (với cái 
gì): Who do you hqUe In mind ƒor the 
Jobồ?: Anh xét xem di là thích hợp Uới 
công uiêc? 1n one”s mìnd”s eye trong 
trí tưởng tượng, trong ký úc của ai: Ïn 
my mind s eye, Ï can sttbÈ see the house 
tLuhere Ï uuas born: Trong tâm tướng, 
tôi hãy còn có thể nhìn thấy ngôi nhà 
nơt tôi ra đời. keep one?s mìỉnd on 
sth tiếp tục chú ý tới cái gì; không bị 
phân tâm bởi cái gì: Keep your mind 
on the Job!: Hãy nhớ chú ý uàòo công 
uiêc/? know ones own mìind c2 
KNOW. make up one's miỉnd đi đến 
một quyết định: Tue made up my mind 
to be a doctor: Tôi đã quyết định sẽ trở 
thành bác sĩ s Haue you made your 
mind up uuhere to go ƒor your hoÌiday?: 
Anh đã quyết định đi đâu uào kỳ nghỉ 
chưa? make up one°s miỉnd to (do- 
ing) sth /?n/) đi đến chỗ chấp nhận 
cái gì không thể thay đối được, v.v.: 
Ás ue can† dfford œ bigger house Lue 
must mabe up our rminds to siaqytng 
here: Vì không có đú khú năng để có 
môt ngôi nhà lớn hơn chúng tôi đành 
phỏi chấp nhận ở lại đây. a meeting 
of£  miỉinds ‹> MEEIING. the 
mìnd/imagination boggles c> BOG- 
GLE. mỉnd over matter súc mạnh 
tính thần được coi là mạnh hơn sức 
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mạnh vật chất: Keeping to œ strict diet 
is a quesfton 0ƒ mìnd ouer matter: Tuân 
thú một chế độ ăn hiêng nghiêm ngặt 
là một uốn đề của tỉnh thần hơn là 
uột chất. of the same miỉnd c¿ SAME]. 
of unsound mind ‹> UNSOUND. 
open ones hearV/mind to sb c> 
OPENZ. out of sight, out of mind c> 
SIGHTÌ. pissed out of one*s 
head/mind -> PISS. poison Á's mïỉnd 
against B c> POISON. presence of 
mìnd c> PRESENCE. prey on sb?s 
mỉïnd ‹> PREY o. put sb in mỉnd of 
sb/sth làm cho ai nghĩ về hoặc nhớ 
lại/cái gì; nhắc nhớ ai: Her uuay of 
Speahing put me In ruind öƒ her mother: 
Lối nói của cô ấy làm tôi nhớ lại me 
cô fa. put/set one®s/sbs miỉnd at 
ease/rest làm cho ta/ai có thể ngừng 
lo âu. put/set/ turn one?s mỉnd to 
sth đem hết sức chú ý của ta vào (để 
hoàn thành) cái gì: You could be œ Uuery 
gooởd uuriter 1ƒ you set your mìnd to tt: 
Anh có thể là một nhà uăn rất cù nếu 
anh quyết chí đạt tới speak one°s 
mỉnd c> SPEAK. stick ín one?s mỉnd 
c> STICKZ. take one°s/sb's mỉnd off 
sth giúp mình/ai đừng nghĩ đến hoặc 
buồn phiền về cái gì: Hœrd uuork œÌtuqœys 
tahes your rmind öoff domestic problerms: 
Công uiêệc uất ud luôn luôn làm cho 
anh quên di những uấn đề trong gia 
đình. tỉme out of mỉnd ‹> TIMEÌ, to 
my mỉnd theo cách suy nghĩ của tôi; 
theo tôi: To my mưnd, tÈs da a lot oƑ 
nonsensel: Theo tôi, đây toàn là những 
điều nhắm nhí. turn sth over ỉn one°s 
mỉnd suy xét hoặc suy nghĩ cẩn thận 
về cái gì trong một thời gian; nghiền 
ngẫm. 

H mind-bending œdj (im#nj) ảnh 
hưởng mạnh mẽ đến tâm trí: ø mind- 
bending problem: một uấn đề nát óc. 
mỉnd-blowing adj (infnÙ) (về ma túy 
hoặc những cảnh dị thường, những 
cành trải qua, v.v.) gây ra sự kích động 
tỉnh thần, trạng thái mê mẩn, ảo giác, 
v.v.) mê mẩn sững sờ. 
mỉnd-boggling ađ7 (infmi) hoàng hốt; 
dị thường hoặc kinh ngạc: J¡sứgnces ïn 
space are quite mìnd-bogghng: Những 
quãng cách trong uũ trụ thật là qudá 
hinh hoàng. CÝ BOGGLE SŠBS MIND 
(BOGGLE). 

mind-reader ø người tự cho là biết 
được điều người khác đang nghĩ; người 
đọc được ý nghĩ. mind-reading ø 
LUI. 

mind2 /maind/ ø 1 [Tn] chăm sóc hoặc 
chăm lo đến (ai/cái gì): mind the baby: 
chăm sóc trẻ sơ sinh s Mind my bikbe 
uuhlle Ïl go unto the shop, pÌedse: Làm 
ơn trông hô xe của tôi trong bhi tôi uào 
cứu hàng s Could you mìnd the phone 
for fue minutes?: Nhờ anh để ý hộ điện 
thoại (tức là trả lời nếu chuông reo) 
trong năm phút, được không? 2 [I, Ipr, 
Tn, TÍ, Tw no passive, Tự, Tsg] ~ about 
sth/doïing sth (nhất là trong các câu 
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nghi vấn, phủ định và điều kiện và 
trong các câu khẳng định khi trả lời 
một câu hỏi) cảm thấy bực bội hoặc 
không thoải mái (cái gì); phản đối (cái 
gì): Dud she mưnd (about) not getfing 
the Job?: Cô ta có phiền muôn uê chuyên 
không có uiêc làm không? s Do you 
mìnd the noise?: Tiếng ôn không làm 
phiên gì anh chứ? s I uuouldn?† mind a 
drinh: Tôi không phản đối (túc là tôi 
lại còn rất thích) uống một cốc s She 
munded Uery mụch that he had not 
come: Cô ấy rất bực là anh ta đã không 
đến s I don?† mind hou coÏd tt is: Tôi 
không quan tâm đến trời lạnh như thế 
nào s Do you mừng tƒ Ï smobe?: Tôi hút 
thuốc không làm phiền gì anh chú? s 
Would you rung helping me?: Anh 0ui 
lòng giúp tôi chú? s Do you rmnd my 
closing the uindou?: Tôi đóng cửa sổ 
anh không phản đối chứ? 3 [no passive: 
Tn, Tw] chú ý hoặc quan tâm đến (cái 
gì): These's no need to mind the exDense 
Iƒ you re not paying!: Không cần phổi 
bận tâm đến phí tổn nếu như anh 
không phải trả tiền! s Don?† mind mel 
l promise not to disturb you: Đừng bận 
tâm đến tôi! Tôi húa bhông quấy râầy 
anh đâu sẻ I mind that people thinh 
about me: Tôi quan tâm đến điều người 
ta nghĩ uề tôi s Ï mind uuhether you 
libe me or not: Tôi quan tâm đến chuyên, 
anh có thích tôi hay không? 4 [L, Tn, 
TY, Tw] cẩn thận về (aicái gì): Mind 
that step!: Chú ý (tức là đừng vấp vào) 
bậc kial s Mind your head!: Chú ý cát 
đâu của anh! tức là hãy cẩn thận đừng 
cộc đầu vào ô cửa thấp s Mind the dogl: 
Dè chừng con chó!, tức là nó có thể đữ 
đấy o This knfƒe ¡s sharp. Mimd you 
don† cut yourselfl: Con dao này sốc 
đấy. Chú ý dừng dể bị đứt tay! e Mind 
you come home before 11 ociocbh: Anh 
hãy chú ý uễ nhà truóc 11 giờ s Mind 
tuhere you put those giassesl: Hãy lưu 
ý đến chỗ anh đặt mấy chiếc cốc bia! 
5 (dm) do you mỉnd? (/ronic) xin 
chấm dứt chuyện đó: ?Do you minđ?? 
she satd, as he pushed rnto the queue 
in font oỆ her: Xin chấm dứt cho”. Cô 
ấy nói, khi anh ta chen uòo hàng đứng 
trước mặt cô ta. I[ donˆt raïind ïf I do 
(nƒnÌ tronic) (được dùng khi chấp 
nhận nhất là một cốc rượu một cách 
hàm ơn): Wui you haue œa drink?) T 
don mừnd tƒ Ï do (te Ÿes, pÌeose): Anh 
làm một cốc chứ? Vâng, xin phép ông” 
(Tôi không có lý do gì để phản đối nếu 
tôi uống). mỉnd one°s own business 
(nhất là thể mệnh lệnh) không can 
thiệp vào việc người khác; không phải 
việc của anh. mỉnd one°s p's and 
q°s hãy thận trọng và lịch sự về điều 
ta nói hoặc làm; hãy đứng đắn nào. 
mỉnd/watch one%s step -> STEP. 
mỉnd you; mỉnd (dùng như một im- 
terjJ): xin ghi nhớ Theyre getting di- 
Uorced, Ï heqr — rmưnd you, mm not 
surprised: Ho uùa ly dị nhau, Tôi có 
nghe — nhưng anh nhớ cho là, tôi có 
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ngạc nhiên đâu. never mìnd dừng bận 
tâm; không sao cả: ?Did you miss the 
bus? Neuer rmrnd, there ]Ù be another one 
in fÑñue minutes: Anh nhỡ xe buýt à? 
Không sao, năm phút nữa sẽ có chuyến 
khác. never mỉnd (doiïing) sth ngừng, 
hoặc đừng khởi sự, làm việc gì: Neuer 
mìnd saying youTe sorry, tuho'S going 
to pay for the damage yowưUe done?: 
Không có cái chuyên xin lỗi, ai sẽ trả 
giá cho chuyên hư hỏng mà anh đã 
làm. never you mỉnd (¡n/mn) đừng hỏi 
(vì người ta không nói với anh đâu): 
Neuer you mind hou Ï found out — LÈS 
true, tsn?t it: Đùng có hỏi làm sao tôi 
tìm ra được — cát đó là có thật, đúng 
không? 6 (phr v) mỉnd out (inƒmì) 
(nhất là thể mệnh lệnh) cho phép ai 
đi qua: Mnd out (oƒ the tuay) — you Te 
bÌoching the passage: Dịch ra — cậu 
đang chến lối đi đấy. rmìngd out (for 
sb/sth) đề phòng (tai nạn, v.v.): Mind 
out ƒor the trdƒfƒfic uuhen you cross the 
road: Hãy chú ý xe cô kht anh đi qua 
đường. 

> minder ø (nhất là trong từ ghép) 
người có nhiệm vụ trông coi cái gì: ơ 
machine-minder: người trông coi máy 
oø œ child-minder: người giữ trẻ. 
mỉinded /maindid/ zđdj 1 [pred] ~ (to 
do sth) /?n/) muốn (làm gì): He could 
do tt lƒ he tuuere so mìnded: Nó có thể 
làm được uiệc đó nếu nó thích. 2 (tạo 
thành £ ghép hoặc đi theo ph¿) có loại 
tỉnh thần nào đó: ø sírong-minded, nar- 
rou-minded  ƒeebie-minded, hìgh- 
mundedở, etc person: một người có tinh 
thân uững mạnh, tư tuông hẹp hòi, tâm 
hôn yếu đuối, tính cách cao thương, U.U. 
o Ï appedl to qÌÌ lihe-minded people to 
support me: Tôi hÊêu 8OL mỌOL người có 
cùng suy nghĩ hãy úng hô tôi s be com- 
mercidliy, politicdlly, technicdlly, etc 
minded: có ý thúc uê buôn bán, chính 
trụ, kỹ thuột, u.u. 3 (với dt tạo thành 
tt ghép) có ý thức về giá trị hoặc tầm 
quan trọng của vật được chỉ rõ: She 
has become 0ery food-minded sunce her 
holiday in France: Cô ta trở nên rất 
sành ăn từ ngày cô đi nghỉ ở Pháp uê. 
mind.ful /maindf/ zœđ; [pred] ~ of 
sb/sth đ/ni) có suy nghĩ và chăm lo 
hoặc chú ý tới a/cái gì: rmindful oƒ one”s 
ƒamlly, ones dufies, ones reDutation, 
the need ƒor discretion: lưu tâm tới gia 
đình, lo lắng bốn phận, chú ý tới thanh 
danh, tới sự cân thiết phải bín dáo. 
mind.less /maindlis/ øđj 1 không đồi 
hồi trí thông minh: znindÌess drudgery: 
công uiệc cực nhọc không cần động não. 
2 (derog) thiếu trí thông minh; không 
suy nghĩ: mindÌess 0uandadis: bon phú 
hogi ngu đốt. 3 [pred] ~ of sb/sth (ni) 
không nghĩ đến aicái gì; không chú ý 
đến al/cái gì: mindless of persondl risb: 
không nghĩ đến rủi ro của riêng mình. 
> mind.lessly du. mìỉnd.less.ness ứở 
LŨI. 


mine 


mine' /main/ possess pron của hoặc 


thuộc về tôi: ï thính that boob ¡is mìne: 
Tôi nghĩ quyển sách kia là của tôi s 
He% a friend oƒ mine: Anh ấy là một 
người bạn cúa tôi. Cf MY. 

mineT /main/ r 1 hố đào sâu (cùng với 
hầm lò, đường hầm, v.v.) vào trong lòng 
đất để lấy than; quặng khoáng sản, đá 
quý, v.V.; mô: œ codi-mine: mô than s 
a gold-mine: mô 0uùàng s The inspector 
uuent doun the mine: Viên thanh tra ởi 
xuống mô so [attrib] œ mine uorber: 
người thơ mỏ. CF QUARRYZ. 32 (a) 
đường hầm để nạp một lượng thuốc nổ 
mạnh để phá hủy công sự địch. (b) đồ 
đựng nhét đầy thuốc nổ, đặt dưới hoặc 
trên mặt đất, và được thiết kế để nổ 
khi có cái gì va vào hoặc đi qua gần 
nó; mìn; địa lôi. (c) một loại đồ đựng 
như vậy đặt dưới nước để làm hư hồng 
hoặc phá hủy thí dụ tàu địch; thủy 
lôi: magnefic, œcoustic, e‡c mines: thúy 
lôi từ trường, thủy lôi âm thanh s lay 
mìnes: thủ thủy lôi s clear the cogastal 
uuœters oƒ mìnes: gỡ thúy lôi ở uen biến 
oø [attrib] mine tuarfare: chiến tranh 
thủy lô. Of DEPTH CHARGE 
(DEPTH). 3 (dm) a miìne of informa- 
tion (abouV on sb/sth) giàu hoặc 
phong phú nguồn hiểu biết: My grand- 
mother 1s a mine 0ƒ tnƒormation qaÐou£ 
our familys history: Bà tôi là một kho 
thông tin uê lịch sử gia tôc chúng tôi. 
H mine-detector n thiết bị điện từ để 
tìm mìn; máy dò mìn. 

minefield n 1 khu vực đất hoặc biển 
có đặt mìn nổ; bãi mìn. 2 đñø) lĩnh 
vực có nhiều khó khăn không nhìn 
thấy: International lau is a minefield 
ƒor anyone not ƒamihar tu th tís com- 
plextty: Luật quốc tế là một giữ lại lĩnh 
Uục đây khó khăn dối uới ai không quen 
Uớit tính phúc tạp của nó. 

minelayer ø tàu thủy hoặc máy bay 
dùng để thả thủy lôi ở biển. minelay- 
¡ng nø [ÚI. 

miỉnesweeper ø„ tàu thủy dùng để 
phát hiện và vớt hết thủy lôi; tàu quét 
thủy lôi. minesweeping ø [ÚUI. 
mineworker ø người lao động trong 
mô; thợ mỏ. 

mỉne /main/u 1 (a) [l, Ipr] ~ (for sth) 
đào trong đất (để lấy than, quặng, đá 
quý, v.v.); đào; khai thác: mining for 
goid, diamonds, etc: khai mô uàng, hừn 
cương, u.U. (b) [Tn, Tn.pr] ~ A (for B)/ 
~ B (from A) khai thác (than, v.v.) 
(dưới đất lên) bằng cách đào: mine the 
earth for tron ore: đèo đất để lấy quặng 
sắt s Gold ¡s mined from deep under 
ground: Vàng được khai thác ở sâu 
trong lòng đất. 2 [Tn] đào đường hầm 
trong đất ở dưới (cái gì); khoét: mine 
enemy trenches, ƒforts, etc: khoét hâm 
dưới chiến hào, pháo đài, u.u. dịch. 3 
[Tn] (a) đặt mìn trong (cái gì): mine 
the entrance to a harbour: thủ thủy lôi 
ở một quân cảng. (b) phá hoại (cái gì) 
bằng cách nổ mìn; phá bằng mìn: 7e 


miner 


Cruiser uuas mined, and sơnh tn fue 
minutes: Tàu tuần dương bị trúng thủy 
lôi uà chìm nghữmn trong năm phút. 
miner /maino(r)/ nm người lao động 
trong hầm mỏ; thợ mỏ: codi-miners: 
thơ mô than. 

min.eral /minsral/ ø 1 [C, U] chất 
không phải thực vật hoặc động vật, 
nhất là có một cấu tạo hóa học bền 
thấy có tự nhiên trong đất; khoáng 
vật: sưbsiances cỉiassied das  mĩne- 
rdÌ(s): những chất đuoc phân loại là 
hhoáng sửn so [attrib] màineraL saÏts: 
muối bhoáng s the mineral bingdom: 
giới khoáng uột. Cf ANIMAL, VEGE- 
TABLE. 2 [C, U] bất kỳ cái gì lấy ở 
đất lên bằng cách khai thác, nhất là 
quặng kim loại; khoáng sản: Coal and 
iron are mìinerdls: Than uà sốt là các 
bhoáng sản o [attrib] minerdl deposts, 
resources, tuealth, etc: trâm tích, tài 
nguyên, giàu có (uê), u.U. khoáng sản. 
3 [C usu p/] (Bri) (a) = MINERAUL 
WATER. (b) (US soda) thức uống 
không có rượu đóng lon hoặc đóng chai 
có chứa hương vị và nước xôđởa; nước 
xô đa; nước khoáng: Soft drinks and 
manerdls soid here: Œ đây bán nuưóc 
ngot uà nước xô-đởa. 

H mineral oil 1 (Br;£) bất kỳ loại dầu 
nào thuộc gốc khoáng, nhất là dầu hỏa; 
đầu thô. 2 (US) paraphin lòng. 
mineral water nước tự nhiên có chứa 
muối hoặc khí khoáng hòa tan, dùng 
để uống vì có giá trị chữa bệnh; nước 
khoáng. 


mỉn.er.al.ogy /minareladz/ né [U] 


môn khoa học nghiên cứu khoáng vật;: 


khoáng vật học. 

PP min.era.lo.gical /minsralodzikl/ 
adÿj về hoặc liên quan đến khoáng vật 
học; nhà khoáng vật học. 
min.er.al.ogist /mine rœladzist/ n nhà 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về khoáng 
vật học. 

miỉn.es.trone / mini streon⁄ ø [U] xúp 
nhiều thịt thái miếng (gốc Ý) có rau 
thái nhô trộn vào và có miến hoặc gạo; 
xúp thịt. 

mingle /mingl/ o 1 (a) [I, Ilpr, Ip] ~ 
with sth cùng với cái gì tạo thành một 
hỗn hợp; kết hợp; hòa vào: T'he uafers 
OỆ the tuo riuers mìngled (together) to 
form one riuer: Nước hai dòng sông hòa 
Uuòo nhau tạo thành một con sông. (b) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ A with B/ ~ A and 
B (together) trộn vật này với vật kia; 
liên kết các vật lại với nhau; trộn lẫn: 
truth mingled tuith ƒalsehood: cót thật 
lẫn uới cái giả o The priest mingled the 
tudter Lutth the uuine: Vị giáo sĩ hòa nước 
UÒO rươu Uuơang o He mìngled the uudter 
and uuine (together): Ông ấy hòa nước 
Uà rươu 0uào Uuới nhau. 2 [L, Ipr, Ip] ~ 
with sb/sth; ~ (together) đi loăng 
quăng giữa đám ngườivật; liên kết với 
aU/cái gì: Securtty ren mìngied tuith the 
croud: Nhân uiên an nữnh trò trộn 0uùòo 
trong dứm đông. 
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mingy /mindz adj (-ier, -iest) (Brif 
Infmi) nhồ mọn; không hào phóng; keo 
kiệt: Hes so mingy tuith hịs money: 
Hắn ta qud bún xín uê tiền nong s This 
restaurdant serUeS Uery rmmingy poriLons: 
Nhà ăn này don ra những suất ăn ít 
ðt. 

mini- /min1U n (pỉ ~s) (mi) 1 Mini 
(propr) loại xe hơi nhỏ. 2 váy ngắn. 
mini cơnb ƒorm có kích thước nhỏ, 
chiểu dài, v.v. ngắn; hình thu nhỏ: 
minibus: xe buýt nhỏ s minicob: tắc xỉ 
nhỏ s mìnisbtrt: uấáy ngắn s minigolƒf: 
sân gôn nhỏ. Cf MACRO-, MICRO-. 
mini.ature /minotflar); US 'min- 
iotfoer/ n 1 (a) TC] bức tranh tỉ mỉ rất 
nhỏ, thường về một người; bức tiểu 
họa. (b) [UI] nghệ thuật vẽ kiểu đó; 
ngành tiểu họa: [attrib] q mintiqture 
œrtist: một họa sĩ uê tiểu hoa, tức là 
người chuyên về loại nghệ thuật này. 
2 [C] bản sao hoặc hình mẫu rất bé 
của cái gì; vật rút nhỏ: a đefailed 
minidature 0ƒ the Titanic: hình thu nhỗ 
chỉ tiết tàu Titanic e [attrib] minioature 
dogs: chó bé tí xíu, tức là các nòi chó 
rất bé o mimiatfure botfles of brandy, 
efc: những chai rượu bé tí, U.U. o d mừni- 
œture railuay: đường sốt thu nhỏ, túc 
là một kiểu đường sắt nhỏ có thể đi 
tùng quãng ngắn. 3 (idm) in mini- 
ature trên một tỷ lệ rất nhỏ; thu nhỏ 
lại: copy sth In mimiature: sao chép nhỏ 
cói gì lợi o She ts Just lihe her rnother 
In miniature: Cô bé đúng là bản sao 
thu nhỏ của mẹ nó. 

b mini.atur.ist /minitferist n họa sĩ 
tiểu họa. 

mini.bus /minIbAs/ n (esp Brư) xe ôtô 
nhỏ tựa như xe buýt có số chỗ chỉ cho 
một ít người; xe buýt nhỏ: hire ø seÏlƒ- 
driue minibus: thuê một chiếc xe buýt 
nhỏ tự lái lấy. 

mini.cab /minikeb( n (Bri) xe hơi 
giống như xe tắc xi nhưng chỉ có được 
khi gọi thuê; xe tắc xi. 
mini.com.puter /minikompJu:te(r}/ m 
máy vi tính tương đối rẻ, kích thước 
nhỏ và khả năng chứa dữ kiện ít. Cf 
MAINFRAME (MAIN), MICROCOM- 
PUTRER. 

minification /minifikeifn/ nø sự làm 
nhỏ đi, sự làm cho bé đi; sự làm giảm 
tính chất quan trọng. 

minify /minifa1⁄ uý làm nhỏ đi, làm 
cho bé đi; làm giảm tính chất quan 
trọng. 

minikin /minikin/ ø„ người nhỏ bé, 
người nhỏ xíu; vật nhỏ xíu. 

œđÿ nhỏ xíu, bé nhỏ; màu mè, điệu bộ. 
minim /minim/ l1 (Brz) (US half 
note) (nhạc) nốt có giá trị thời gian 
bằng một nốt trắng. 2 đơn vị đong chất 
lỏng bằng một phần sáu dram (1 dram: 
1.772g) (khoảng một giọt). 

min. imal /minimal/ ađ7 nhỏ nhất về 
số lượng hoặc mức độ; tối thiểu: We 
sứayedđ uutth friends, s0 Our eXpenses 
uuere mintmdl: Chúng tôi ở uới bạn bè, 


min.ion 


cho nên phí tốn rất ít. > mìin.im.ally 
gởi. 

miỉn.im.ize, -ise /minimaliz/ 0 [Tn] 1 
giảm (cái gì) xuống số lượng hoặc mức 
độ nhỏ nhất; giảm đến mức tối thiểu: 
To mintrmi2e the rish of burglary, tnstali 
a good aÌarm system: Để giảm nguy cơ 
trôm đêm đến tối thiếu, hãy đặt môt 
hệ thống báo đông tốt. 2 ước tính (cái 
8ì) ờ số lượng nhỏ nhất có thể được; 
giảm giá trị hoặc tầm quan trọng thực 
của (cái gì); định mức thấp nhất; 
đánh giá thấp: He minumaized the 
udÌlue oƒ her contrtbution to his resedrch 
so that he got aÌÙ the proise: Anh ta 
đánh giá thấp sự đóng góp của cô ấy 
Uòo công trình nghiên cứu của anh cho 
nên anh ta hưởng hết mọi lời khen ngơi. 
Cf MAXIMIZE. 

min.imum /minimem/ n (pỉ mỉinima 
/-m2/) [C usu s¿nø] 1 số lượng, mức độ, 
v.v. ít nhất hoặc nhỏ nhất; tối thiểu: 
q mminimum öoỆ uU0orb, effort, etc: công 
Uiêc, nỗ lục, u.U. tối thiếu s beep |reduce 
sthố to the (absolute) minimum: 
giữlgiửm cát gì () đến mức (hết súc) 
tối thiểu o Repdiring your car u0LlÏ cost 
œ mìintừnưmn oƑ 100: Sửa chữa chiếc xe 
của anh tốn tốt thiểu là 100 pao. 9 (abbr 
mỉn) số lượng, mức độ, v.v. ít nhất hoặc 
nhỏ nhất được phép hoặc ghi nhận 
được: 7 he class needs q mintmum of 6 
puplls to continue: Lớp học cần ít nhất 
là 6 học sinh mới tiếp tục được s Tem- 
perdtures tui reach a mừntmum öƑ 
ð0°F.: Nhiệt độ sẽ đạt đến độ tối thiểu 
là ð0°F. CF MAXIMUM. 

> mỉn.imum zđÿj đó là cái tối thiểu: 
20p ts the minừnum fare on buses: 20p 
là giá ué xe buýt tốt thiểu. 

H minimum lending rate (đời) lãi 
suất thấp nhất mà ngân hàng trung 
ương cho vay tiền ở bất cứ một thời 
điểm đặc biệt nào; lãi suất tối thiểu. 
minimum thermometer nhiệt kế ghi 
tự động nhiệt độ thấp nhất trong một 
thời kỳ đặc biệt. 

mỉnimum wage mức lương thấp nhất 
người làm công được trả, được luật 
pháp hoặc hợp đồng công đoàn cho 
phép; lương tôi thiêu: earn the mini- 
mưm uUage: ăn múc lương tối thiếu. 
mỉin.ing  /mainir/ r [U] (thường trong 
từ ghép) phương pháp lấy than, quặng, 
đá quý, v.v. ởơ mô lên; sự khai mỏ: 
tin-mining: 0iệc khai mô thiếc s open- 
cast mining: 0uiêệc khai mô lô thiên, tức 
là lấy than, v.v. gần trên bề mặt, dùng 
máy xúc, v.v. o [attrib] ¿he rmiming rm- 
dustry: công nghiệp khai thác mô s da 
mining engineer: hỹ sư mỏ. 

min.ion /minien/ n (esp pử) (derog or 
Joc) thuộc hạ hoặc phụ tá, nhất là người 
ra sức tranh thủ sự ưu ái bằng cách 
phục tùng cấp trên một cách nô lệ; tay 
sai: (he dictator and his mimions: bê 
độc tài uà các tay sai của hắn s Can 
you send one oƑ your rminions to collect 
this file?: Anh có thể bảo một trong các 


min.is.ter Ì 


thuộc hạ của anh dến lấy hỗ sơ này 
được bhông? 

min.is.terÌ /ministe(r)//n 1 (US sec- 
retary) người đứng đầu một cơ quan 
chính phủ hoặc một ngành chính của 
chính phủ (và thường là thành viên 
của Nội các); bộ trưởng: (he Minister 
of kEducation: Bộ trưởng Bộ Giáo dục 
o ø mìnister oƑ state for finance: quốc 
Uụ khanh tài chính so the Prưne Mưn- 
ister: Thú tướng. 2 người, thường ở cấp 
thấp hơn đại sứ, đại diện chính phủ 
mình ở một nước ngoài; công sứ. 3 vị 
giáo sĩ Cơ đốc, nhất là trong giáo hội 
Trưởng lão và trong một số giáo hội 
không theo quốc giáo; mục sư: ø mỉn- 
Ister OƑ relgion: một Uy mục sư. CÝ 
PRIEST, VICAR. 

H Minister of State (Brữ) bộ trường 
lão thành trong bộ ở giữa người đứng 
đầu bộ và một bộ trưởng trẻ; quốc vụ 
khanh. 

min.is.terˆ /ministe(r)/ ø 1 [Ipr] ~ to 
sb/ sth /n/) đem lại sự giúp đỡ hoặc 
phục vụ tích cực gì; chăm sóc: nwurses 
mànistering to (the needs 0ƒ) the sick 
and uuounded: y tá chăm sóc chu đóứo 
người ốm uà người bú thương. 2 (Idm) 
a ministering angel person người 
(nhất là phụ nữ) giúp đỡ hoặc phục vụ 
người khác với lòng thương mến và tận 
tụy. 

min.is.ter.ial /ministerial/ œd7 1 về 
một bộ trưởng, cương vị, bốn phận, v.v. 
của ông ta: hold “ ministerial oƒˆ 
fce lranb: giữ chúc uụ [địa 0t bộ trưởng 
o a decision taben at màinisteridl leuel: 
một quyết định ở cấp bộ trưởng. 2 thuộc 
về hoặc cho một bộ trưởng chính phủ 
(hoặc Nội các): the ministerial benches: 
dãy ghế dành cho bộ trưởng. 
mìn.is.teri.ally /-I1ol⁄ œởu. 
min.is.trant  /ministrent ad? [attrib] 
(ữmlÙ giúp đỡ hoặc phục vụ, nhất là 
trong các hội lễ tôn giáo; phụ tế. 

> min.is.trant n (mi) người ủng hộ 
hoặc giúp đỡ, người trợ tế. 
min.is.tra.tion /minilstrelfn/ 0é (mi) 
(a) [U] sự giúp đỡ hoặc phục vụ, thí 
dụ ở hội lễ tôn giáo: (he mimistraiion 
oỆ the sacraments: sự phục uụ lễ ban 
phước. (b) [C usu pỉ] sự chăm sóc: The 
mintstrattons 0ƒ my Luiƒe restored me to 
hedlth: Sự chăm sóc của uơ tôi đã làm 
cho tôi phục hôi được súc khóe. 
min.is.try  /ministrU/ n 1 (US depart- 
mentf) [C] (tòba nhà trong có một) bộ 
của chính phủ; bộ: (he Air Mimistry: 
Bô Không quân so the Munistry oƒ De- 
ƒence: Bộ Quốc phòng. 2 (a) the mỉn- 
istry [Gp] các mục sư (của một tôn 
giáo nhất là Tin Lành) coi như một bộ 
phận giáo đoàn; đoàn mục sư: Ï¡s 
parents intended hưm ƒor the mìinlstry: 
Bố me anh ta có ý định đưa anh ta 
Uuòo giáo đoàn, tức là muốn anh ta trở 
thành một mục sư. (b) [C usu s¡ng] 
bốn phận hoặc nhiệm kỳ của một mục 
sư: enter (go tnto Ítabe up the mintstry: 
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gia nhập giáo đoàn, tức là tu tập để 
trở thành một mục sư. 

miniver /minivo/í (cũng minever) 
/miniva/ n0 bộ lông thú trắng (để lót 
hoặc để trang trí áo lễ). 

mink /mink/ n 1 con vật nhỏ giống như 
chồn écmin thuộc họ chồn; chồn vỉ- 
zon. 2 (a) [U] bộ lông dày màu nâu 
có giá trị của chồn vizon: [attrib] ơ 
mình stole, coat: khăn choàng 0di, đo 
lông chôn uizon. (b) [C] áo làm băng 
loại lông đó: uuearing her neu minh: 
mặc chiếc áo lông chỗồn uizon mới. 
mỉn.now /nineu/ n (pi khg đổi hoặc 
~s) một loại nào đó trong nhiều loại 
cá nước ngọt thuộc họ chép; cá tuế. 
mi.nor /maino(r/ ad/ 1 {usu attrib] 
nhỏ hơn, ít nghiêm trọng hơn, ít quan 
trọng hơn, v.v.: œ mminor road: con 
đường nhỏ o minor repdtrs, dÌterdfions, 
eíc: những sửa chữa, thay dỗi, U.U. 
không quan trong so qa minor operdtion: 
một ca phẫu thuật nhỏ, tức là không 
làm nguy hiểm đến tính mạng bệnh 
nhân o minor tnJuries, burns, fractures, 
etc: những thương tích, uết bông, chỗ 
8ãy, U.U. nhẹ o minor portirole in da 
piay: một Uuơi phụ trong Uở hịch s minor 
poets: những nhà thơ thú hạng. CÝ MA- 
JOR. 2 (Brưt dated or Joc) (trong trường 
tư) thứ hai hoặc trẻ hơn trong hai anh 
em hoặc hai đứa bé có cùng tên: Sm¿ith 
minor: Smith bé. CÝ MAJOR, JXUNTOR 
2. 3 @hạc) thuộc về hoặc dựa trên một 
thang âm có nửa âm giữa nốt thứ hai 
và thứ ba; thứ: œ minor third: quãng 
ba thứ, tức là một quãng có ba nửa 
âm o ø song in œ mìinor Rey: một bài 
hút cung thứ, túc là dựa trên một thang 
âm thứ s ø synphony in C minor: bản 
giao hưởng cung đô thứ. Cf MA.JOR. 
b> mỉ.nor w 1 (uậ£) người chưa đến 
tuổi có trách nhiệm về pháp lý; (ờ Anh 
là 18 tuổi); vị thành niên. 2 (US) đề 
tài hoặc khóa học bổ trợ của một sinh 
viên ở trường cao đẳng hoặc đại học. 
mỉ.nor 0ø [Ipr] ~ ỉn sth (ÚS) (về một 
sinh viên) học „cái gì như là một môn 
bổ trợ; học bổ túc. 

Hminor planet hành tinh nhỏ. mỉnor 
suit (trong chơi bài tây, nhất là bài 
brít) quân rô hoặc quân nhép. 
mi.nor.ity /mainprotl; ỨS -na:r-+/ n 1 
(a) [CGp] (usu sizø) số hoặc phần nhỏ 
hơn (nhất là trong số người đi bầu cử 
hoặc bỏ phiếu); thiểu số: Onhy a mi- 
nortty oƒ Brưtish households do [does 
not haue a car: Chỉ có một số nhỏ hộ 
øta đình người Anh là không có xe hơi 
öo A smail minortty 0oted against the 
motion: Một thiểu số nhỏ bó phiếu 
chống bản kiến nghị s [attrib] a minor- 
Ly Uofe, opinion, poin 0ƒ UleU, efc.: lá 
phiếu, dự luận, quan điểm, Ð.U. của 
thiểu số. (b) [C] nhóm nhỏ trong một 
cộng đồng, dân tộc, v.v. khác những 
nhóm khác về chủng tộc, tôn ,Biáo, ngôn 
ngữ, v.v.; tộc người thiểu số: the 
rights oƒ ethrife mìinorities: quyền của 


mintˆ 


các tộc người thiếu số s [attrib] belong 
to a minortty group: thuộc uê môt nhóm 
tộc người thiếu số so minority righE: 
quyền của dân tộc thiếu số. Cf MA.JOR- 
ITY. 2 EU] (uâậ£) trạng thái hoặc thời 
kỳ là vị thành niên: Öe ïn one's minor- 
tiy: dang tuốt 0i thành niên, túc là dưới 
18 ở Vương quốc Anh. 3 đảm) be in 
a/the mỉnority ở trong nhóm nhỏ hơn, 
nhất là trong hai nhóm bầu cử: We?e 
in the minortty: Chúng tôi bị thiểu số, 
tức là nhiều người hơn đã chống lại 
chúng tôi chứ không theo chúng tôi o 
Fm in a minortty oƑ one: Tôi bị ở uào 
thế thiểu số một người, tức là không 
ai đồng tình với tôi cả. 
H minority government chính phủ 
chiếm được ít ghế hơn trong quốc hội 
lập pháp so với toàn bộ số ghế của các 
phe đối lập; chính phủ thiểu số. 
minotaur /mainota⁄/ ø quý đầu trâu 
(thần thoại Hy Lạp). 
min.ster /minsto(r n (Brit) nhà thờ 
lớn hoặc quan trọng, nhất là nhà thờ 
đã có lúc thuộc về một tu viện; thánh 
đường: York Minster: thánh duòng 
Yorh. 
miỉn.strel /minstrol/ øw 1 (vào thời 
Trung cổ) người sáng tác, biểu diễn và 
người hát đi rong. 2 (usu p¿) một đoàn 
hát rong bôi đen mặt, v.v. để trình diễn 
ca nhạc được coi là của người da đen: 
[attrib] a minstrel shou: một buổi trình 
diễn của doàn hút rong. 
> min.strelsy /minstrels1⁄ n [U] nghệ 
thuật, ca khúc, v.v. của người hát rong. 
mint' /mint/ ø 1 [U] một trong nhiều 
loại cây hương liệu lá dùng để làm tăng 
hương vị thức ăn, đồ uống, thuốc đánh 
răng, kẹo cao su, v.v.; bạc hà: œø sprig 
o£. mint: một nhánh bạc hà o [attrIb] 
min‡ sauce: nước xốt bạc hò, tức là bạc 
hà băm trộn dấm và đường, thường ăn 
với thịt cừu nướng. 2 [U, C] = PEPF- 
PERMINT: Do you iihe mừnts?: Bạn có 
thích heo bạc hà hhông? P rmainty 
mintW ad). 
mint? /mint/ ø 1 [C] nơi đúc tiển, 
thường theo ủy quyền của Nhà nước; 
Sở đúc tiền: coins fresh from the mini: 
những đông tiền mới ra lò s the Roydl 
Mimt: Sở đúc tiền Hoàng gia, tức là Sở 
đúc tiền của Vương quốc Anh, ở xứ 
Wales. 2 [sing] (nfnÙ) một lượng tiền 
rất lớn: She made an absolute mìỉnt (of 
money) In the ƒashion trade: Bà ta đã 
hiếm được môt món (Hên) lớn trong 
buôn bán thời trang. 3 (idm) in mìnt 
condition (như thể là) mới; không có 
vết dơ, hoàn hảo; mới toanh: coïns, 
banknotes, postage siưmps, boobs, efc 
u minÉ condttion: những dồng tiên, 
giấy bạc, com tem, sách, U.U. mớt toanh. 
p. mỉnt ö [Tn] 1 làm (một đồng tiền) 
ằng cách dập kim loại: neuly-minted 
È1 coins: những đông tiền 1 pao mới 
đập 2 (fñg) phát minh ra (một từ, nhóm 
từ, v.v.); đặt ra: Ứue Just minted ga neuu 
uord!: Tôi uùa đặt ra được một từ mới! 


min.uet 


min.uet /minjuet/ ø (bản nhạc cho 
một) điệu vũ chậm duyên dáng; điêu 
nhảy mơnuét. 

minus /mainss/ prep 1 (toán) trừ đi; 
kém; trù: Seuen minus three equdÈs 
four (7 - 3 = 4): Bảy trừ ba bằng bốn 
(7 - 3 = 4). 9 dưới số không; âm: ø 
temperature 0o minus ten degrees cen- 
tigrade (-10°%C): nhiệt độ âm mười đô 
€C (-10°C) 3 (nƒữmÌ) không có hoặc 
thiếu; bị cướp đi: He came bacb from 
the uuar mìinus a leg: Sau chiến tranh 
anh ấy trở uề mất một chân s Ïm minus 
my cqar today: Hôm nay tôi hhông có 
xe, thí dụ vì xe đem đi chữa. Cf PLUS. 
b minus øơởd/ Í (oán) âm: a minus 
quanttty: môt lương âm, tức là một 
lượng ít hơn số không (thí dụ -2x”). 2 
[pred] (về điểm hoặc bậc) có mức chuẩn 
thấp hơn chút ít so với mức quy định; 
trừ: I go B minus (B-) in the test: Tôi 
được B trừ (B-) trong biếm tro. 
minus ø 1 (cũng mỉnus siợøn) dấu biểu 
tượng toán học — ; dấu trừ. 2 (mm) 
điều bất lợi hoặc không thuận lợi: Lefs 
constder the pÌuses and rminuses 0ƒ mOU- 
¡ng house: Ta hãy cân nhắc điều lơi 
điều hại của 0uiệc chuyển nhà. Cf PLUUS. 
miỉn.us.cule /minoskju:l/ øđ7 rất nhỏ; 
tí xíu. 

min.ute`' /minit/ ø 1 (a) [C] một phần 
sáu mươi của một tiếng đồng hồ, băng 
60 giây; phút: ls ten minutes to [pasf 
six: Bây giờ là sáu giờ kém mười Í sáu 
Giờ mười so Ì arriued q coupÌe 0ƒ mLnuftes 
early Jlate: Tôi đã đến sớm |muôn uài 
phút s My house 1s ten minutes (quay) 
fom the shops: Nhà tôi cách các cửa 
hàng mười phút, tức là mất mười phút 
để lái xe, đi bộ, v.v. từ nhà đến các 
cửa hàng c We caught the bus uuth only 
mìnutes to spare: Chúng tôi bắt được 
xe buýt chỉ sớm hơn đưọc mấy phút. 
(b) [sing] thời gian rất ngắn; chốc lát: 
l†t only tabes qa minute to mahe a sdÌqd: 
Chỉ mất một lát thôi để làm món rau 
trôn so WUÙ you uudatt for me? Ï shan†t 
be a minute: Anh dơt tôt được chứ? Một 
lát thôi tôi sẽ có mặt. (e) [sing] điểm 
thời gian chính xác; chốc lát: Siop tí 
this minute!: Ngừng lạt ngay! s At that 
Uery màìnute, Tom opened the door: 
Ngay lúc đó, Tom mở cửa ra. 2 [C] một 
phần sáu mươi của một độ, dùng để 
đo góc; phút: 327 degrees 30 minutes 
(37990): 37 độ 30 phút (37930). 3 [C] 
văn bản chính thức ghi một quyết định 
hoặc một bình luận, hoặc cho quyền 
làm cái gì: rmmakbe a màinufe öƑ sth: ra 
quyết định uề cúi gì. 4 minutes [pÏ| 
bản tóm tắt hoặc ghi chép ngắn gọn 
về điều đã được nói và quyết định ở 
một cuộc họp, nhất là của một hội hoặc 
một ủy ban; biên bản: We rezød 
(through) the minutes 0ƒ the last meet- 
Ing: Chúng tôi đã đọc (hết) biên bản 
cuộc hop trước o Who uutiÌ tabe the mìn- 
utes?: Ai sẽ ghi biên bản đây? 5ð (idm) 
(at) any minutemoment (now) 
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(infml) rất ngắn hoặc ngay: The leading 
cycÌist uutÌÏÙ be comtLng round that corner 
œny rminute noiuu!: Tay dụa dẫn đầu sẽ 
quành uào góc bia ngay bây giờ! in a 
minute tí nữa; chẳng bao lâu nữa: Our 
guesfs uutÌÙ be here tn a minute!: Khách 
của chúng ta tí nữa sẽ đến đây ngay! 
Jjust a minute (infnÌ) đợi một thời gian 
ngắn (thường dùng khi đang nói hoặc 
làm cái gì): Jus‡t a rmunutel Let me put 
your tie straight: Khoan hãng! Để tôi 
sủa thẳng lại cái cà uạt cho anh đã. 
the last minutemoment c> LASTÌ, 
not for a/one minutemmoment 
(tnfmÌ) không tí nào: Ï neuer suspected 
ƒor q minute that you LUere rmarried: Tôi 
không hê hoài nghì là anh đã lấy vơ. 
the minute/ moment (that)... ngay 
khi...: Ï ruan£ to see hưm the mìinute 
(that) he arriues: Tôi muốn gặp hốn 
ngay khi hắn đến. there° one born 
every minute ‹> BORN. to the min- 
ute một cách chính xác: The train qr- 
riued at 9.05 to the minute: Tòu hỗa 
đến đúng 9 giờ 05. up to the minute 
(tnfml) (a) hợp thời trang: Her clothes 
are gÌuys rught up to the minute: Quần 
do của cô ta luôn luôn hợp thời trang 
5 [attrib] an up-to-the-rminute loob, 
dress, style, etc: một dáng uễ, quần đo, 
phong cách, u.u. đúng mốt. (b) có thông 
tin mới nhất: [attrib] an up-to-the-min- 
ute netus bulÌelin, surmnmary, etc: một 
bản tin, bản tóm tốt, u.u. sốt dêo. 

b mỉn.ute 0 [Tn] ghi chép (cái gì) vào 
một bản ghi nhớ chính thúc; ghi (cái 
gì) vào biên bản: 7ninu‡e an gcHon 
poirnt, comment, efc: ghi uào bản ghi 
nhớ một điễm hành đông, một bình 
luận, U.U. o VYour suggestion uutÌÌ be rmi- 
nuted: Đề xuất cúa anh sẽ đưoc ghỉ 
uòèo biên bản. 

H minute-book n sổ ghi biên bản. 
minute-gun ø súng bắn cách quãng 
tùng phút, thí dụ trong tang lễ. 
mỉnute-hand ;ò kim trên đồng hồ đeo 
tay hoặc đồng hồ treo chỉ phút; kim 
phút. 

minute-man ø (p/ -men) (S) (for- 
merly) dân quân hoặc dân sự có vũ 
trang sẵn sàng chiến đấu ngay nếu 
được yêu cầu; đân quân. 

minute steak miếng thịt mông 
(thường là thịt bò) có thể nướng rất 
nhanh. 

mi.nuteˆ /mai' nju:t; S - nu:t/ ad} (r, 
-st) 1 rất nhỏ về kích thước hoặc số 
lượng: rminufe parficles öoƑ goid dust: 
những hạt bụt uòng ÌL ft s L0dater con- 
tatning rmminute quanttfies o0 lead: nưuóc 
có chứa những lương chì rất nhỏ. 2 rất 
chi tiết; chính xác hoặc cụ thể: ø rmminufe 
đdescrtiption, inguirny, examindtion, rn- 
spection, e‡c: sự miêu tả, cuộc điều tra, 
cuộc khảo sút, cuộc thanh tra, U.U. căn 
kẽ (tỈ mi) o The detectiue studied the 
f[ngerprints In the minutest detait: Nhà 
thám tử đã nghiên cứu các uết tay đến 


mir.acle 


từng chỉ tiết tÌ mí nhất. » mỉ.nutely 
du. mỉ.nute.ness ø [ỦI. | 
mỉ.nu.tiae /mainJu:flii:; S minu:J1:/ 
n [pl] những chỉ tiết rất nhỏ hoặc không 
quan trọng: Ï uuonT† discuss the minu- 
tiae 0ƒ the confract nou: Bây giờ tôi sẽ 
không bàn luận đến các chỉ tiết Uuụn 
Uuặt của hợp đồng. 

mỉnx /mimjks/ n (derog or joc) cô gái 
láu cá, xảo trá hoặc ranh ma: She can, 
be a proper Ìittle minx uuhen she tuan£s 
to get her oun tuay!: Nó có thể là một 
con bé thực là ranh ma khi nó muốn 
tự làm theo ý mình! 

mir.acle /mirokl/ ø 1 [C] hành động 
hoặc sự kiện tốt hoặc được hoan 
nghênh mà không theo quy luật tự 
nhiên đã biết, do đó được nghĩ là do 
một lực lượng siêu nhiên nào đó gây 
ra, phép thần diệu  pez- 
formuork laccomplish mưracles: biểu 
diễn, thục hiện ldạt được phép thần 
điêu o Her lƒe uuas squed by a miracle: 
Cuôc sống cúa cô ta được cứu thoát 
nhờ một phép lạ o The doctors satd her 
recouery tuas q rmmiracle: Các bác sĩ nói 
sự bình phục cúa cô ta là một điều kỳ 
điêu. 2 [sing] (tnữnÌ fg) sự kiện đáng 
chú ý hoặc không ngờ tới: Ï£'s a miracle 
you uuerent hiled tn that car crasÌl: 
Thật là diều kỳ diêu sao mà anh lại 
không bi chết trong uụ đâm xe đói s 
THH be a miracle Iƒ he eUer gLU€S MP 
snoking!: Sẽ là điều kỳ diêu nếu anh 
ta bỏ thuốc lá! s [attrib] a miracle cure, 
drug, cíc: phương thuốc, thuốc, U.U. 
thân hỳ. 3 [C] ~ of sth thí dụ hoặc 
mẫu đáng chú ý của cái gì: miracles 
Oƒˆ. tngenutty, crdftsmanship, e‡c: sự 
hhéo léo, lành nghệ, u.u. kỳ lạ s The 
compact disc is a miracle oƒ`. modern 
technology: Đĩa com-pắc là một điều kỳ 
điêu của công nghê hiện đại. 4 (idm) 
do/work/miracles/wonders 
(for/with sb/sth) (¡n/ứnÌ) thành công 
đặc sắc trong việc đạt được những kết 
quả tích cực (về/với a1/cái gì): This tonie 
Luutit tuor miracles ƒor your depression: 
Thú thuốc tăng lực này sẽ rất thần diêu 
đốt uới tình trạng suy sụp của anh o 
He can do miracles a ƒeuu kitchen leƒt- 
ouers: Anh ấy có thể làm những điều 
hỳ la Uớt những thúc ăn còn ldi trong 
bếp, thí dụ biến nó thành một bữa ăn 
ngon. 

> mi.ra.cu.Ìous “mirœkjolos/ aởđ7 1 tựa 
như một phép thần; trái với quy luật 
tự nhiên; kỳ diệu: rmake a miraculous 
recouery: bình phục nhanh như phép 
thân. 2 (nfml) đặc sắc hoặc không ngờ 
tới; kỳ lạ; phi thường: Ï¿s miraculous 
Ban mụuch tuueight you Ue Ìostl!: Thật là 
hỳ lạ không biết anh đã mất đến bao 
nhiêu cân! mì.ra.eu.lousÌy dởi. 

ïH miracle play kịch thời Trung cổ 
dựa trên các sự kiện trong Kinh Thánh 
hoặc đời sống các thánh Cơ đốc; kịch 
thánh. Cf MYSTERY PLAY (MYS- 
TERY). 


mir.age 


mir.age /mirg:z, mirg:⁄ ø 1 ảo ảnh 
thị giác do tình trạng không khí nóng 
gây ra, nhất là ảo ảnh về một đải nước 
dường như xuất hiện trong sa mạc hoặc 
trên đường đi nóng nục; ảo ảnh. 2 (ñg) 
một ảo ảnh hoặc hy vọng không thể 
thực hiện được; ảo tưởng; ảo vọng. 
mire /maio(r)/ nø [U] 1 đất lầy hoặc 
đầm lầy; bùn nhão sâu: sinÈ ¡mo /get 
stucb in the mứre: bị sơ lây. 2 (iảm) 
drag sb/sbs name through the 
mỉre/mud ‹+> DRAG. 

> miry /maiari⁄/ ad; lầy hay bùn lầy; 
lầy lội. 

mirk /ma:k/ n (arch) (thơ ca) bóng tối; 
cảnh tối tăm, cảnh u ám. 

mir.ror /miro(r wm (thường trong từ 
ghép) có bề mặt bóng, thường là một 
lớp kính hay kim loại được phủ một 
chất phản chiếu các hình ảnh; gương: 
q driUing- THTTOF: gương chiếu hậu, thí 
dụ gương ở xe hơi cho phép người lái 
xe nhìn thấy đằng sau c ø hươnd mirror: 
gương tay, nghĩa là cái gương nhỏ, nhất 
là phụ nữ hay dùng os She gliiped df 
herself Im the mừrror: Cô ta liếc nhìn 
mình trong gương. 2 (ñg) vật phân 
chiếu hay cho ta một về giống hệt cái 
gì; hình ảnh trung thực: Pepys?s ?Di- 
œry` sa mưrror 0fÍholds up a mừrror 
to the từnes he liued rn: Cuốn Nhật ký) 
của Pepys là hình ảnh trung thục của 
thời hỳ ông ta sống. 

P mỉr.FOF 0 [Tn] phản chiếu (cái gì) 
như trong một tấm gương; phần ánh: 
The trees Luere mirrored im the sttli 
Ludter 0ƒ the lahe: Cây cốt soi bóng trên 
mặt nuóc hô phẳng lăng so (8g) a nouei 
that mirrors modern society: cuốn. tiểu 
thuyết phản ánh xã hội hiện đại. 

H mirror image sự phản chiếu hay 
bản Sao của cái gì cả mặt phải và mặt 
trái của bản gốc đảo ngược; hình phản 
chiếu. 

mỉrth /mas:0/ n [U] sự vui vẻ hay hạnh 
phúc; sự cười đùa: Her funny costuưme 
caused rmmuch mưrth qnong the guests: 
Cách ăn mặc ngô nghĩnh của cô ta làm 
cho các Ut khách thích thú. b mìirth.fu] 
/-ñ/ ad. mirth.less đởJ: a rmirthless 
luugh: nụ cười rầu rĩ, tức là tô ra mình 
không thực sự thấy vui. 

mỉs- preƒ (với đg¿ và đứ) xấu; sai trái; 
không: rmisditrect: hướng sơi o miscon- 
dụct: hạnh biểm xấu so mistrust: mất 
tín nhiêm. 

mis.ad.ven.ture /misodventfo(r) n 1 
[C, U] đ?m)) vận rủi; sự bất hạnh: Their 
holtday tuuas rutned Dy a tuhoÌe series 
0£ misaduentures: Chuyến dì nghỉ của 
họ đã bị thất bạt bởi một chuỗi những 
điêu rủi ro. 2 [U] (luật) nguyên nhân 
ngẫu nhiên của cái chết không dính 
dáng gì đến tội ác hay sự sơ xuất; tai 
nạn rủi ro: dea(h by misaduenture: 
chết bởi tai nạn rúi ro. 
_mis.al.li.ance /misolaians/ n sự liên 
minh không phù hợp, nhất là sự kết 
hôn với người ở tầng lớp xã hội thấp 
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hơn; sự kết hôn không tương xứng: 


_mabe a misglliance: kết hôn không môn 


đăng hộ đối. 

mis.an.throp.ist /misœn®@ropIst/ 
(cũng mis.an.thrope /misonÔroUp/ 
người ghét mọi người và tránh xa xã 
hội loài người; kẻ ghét đời; yếm thế. 
Cf PHILAN-THROPIST (PHILAN- 
THROPY). 

> mis.an.thropic /(misonOropik/ ơd? 
ghét hay là không tin mọi người hay 
xã hội loài người. 

mis.an.thropy (“misœn0@rop⁄/ 0w [U] 
lòng căm ghét hay không tin vào loài 
người; lòng ghét đời. 

mis.apply /(misoplal⁄ 0u (pí, pp -lied) 
[Tn] ) dùng (nhất là quỹ công) 
không đúng; áp dụng sai: znisappiied 
efforts, taưlents: dùng không đúng công 
súc uà tài năng. 

P mis.ap.plica.tion /misœplikelfn/ n 
[U, C] dùng cái gì sai hay không chính 
đáng. 

mis.ap.pre.hend  / misœpri hend/ U 
[Tn] (ml) hiểu sai (lời nói hay người); 
hiểu lầm. 

bP  mis.ap.pre.hension (miseœpri- 
'henƒn/ ø„ (idm) under a misappre- 
hension hiểu không đúng: ï ¿hought 
you uuanted to see re but Ì tuas cÏlearly 
Iunder œ cơmpiete misapprehension: Tôi 
nghĩ rằng anh muốn. gặp tôi nhưng tôi 
đã uỡ lẽ ra là tôi hoàn toàn hiểu nhầm. 
mis.ap.pro.pri.ate /miso'prooprieit/ 0 
[Tn] lấy (tiền của ai) một cách sai trái, 
nhất là để sử dụng cho mình; biên thủ: 
The treqsurer misapproprtated the so- 
cietys funds: Nguòi thủ quỹ biến thủ 
quỹ của hội. 

> mis.ap.pro.pri.ation /(miso,proOpri- 
'elƒn/ ø [UI. 

misbecome /misbikAm/ u¿ misbe- 
came, misbecome không thích hợp, 
không xứng. 

mis.be.got.ten /misbrigotn/ œđ? [usu 
attrib] 1 có kế hoạch tồi; được tư vấn 
sai; không chín chắn: 7misbegoften 


schemes, tdeas, notions, etc.: những hế 


hoạch, quan niêm, quan điểm thiếu 
chín chốn. 2 (a) (dated) không hợp 
pháp; con hoang. (b) (về người) đáng 
khinh; đê tiện. 

mis.be.have /misbiheiv/ 0ø [I, Tn] ~ 
(oneself) cư xử tôi hay không đúng 
đăn. b mis.be.ha.viour  (US 
mis.be.ha.vior) /4misbi heivio(r)/ n [U]. 
misbelief /misbi]i n sự tin tường 
sai. tín ngưỡng sai lầm. 

misbelieve /misbi']i:v/ u¡ tin tường sai. 
tôn thờ tà giáo. 

u không tin; không tin theo (ôn giáo). 
misbelever /misbilive(í n0 người 
không tín ngưỡng, người không theo 
tôn giáo. 

misbrand /misbrznd/ u¿ cho nhân 
hiệu sai; gắn nhãn hiệu giả vào. 

misc œöbr miscellaneous: pha tạp. 
mis.cal.cu.late /4miskœlkjuleit/ o [T, 
Tn, Tw] tính toán (số lượng, khoảng 


mis.cel.lan.eous 


cách, kích thước) sai: 7here*s too muụch 
medt. Ï must hque miscalculated the 
œmount | hou mụuch I needed: Nhiều thịt 
quá. Chắc chến tôi đã tính sai số 
lương lcẩn bao nhiêu thịt b 
mis.cal.cu.la.tion /(miskœlkJu lel[n/ n 
[C, U]: Ï made a shùght miscglculation: 
Tôi đã tính toán hơi sai một chút. 
mis.car.riage /mis karids, 
miskœrldZ nø 1 (a) [Ù] sự hông mất 
bào thai trong tử cung; sự sây thai. 
(b) [C] trường hợp sẩy thai: hơue / suƒ- 
fầr a miscarriage: bị sấy thai. Cf ABOR- 
TION 1. 2 (a) [U, C] (hương) (trường 
hợp) không tới hoặc không trao hàng 
được đúng địa chỉ; sự thất lạc: mis- 
carrtœge of goods, freight, letters, efc: 
thất lạc hàng hóa, hàng hóa uận 
chuyển, thư từ, u.u. (b) [U, C] sự thất 
bại của một kế hoạch, v.v.: (he miscar- 
rixøe 0ƒ ones hopes, schemes, e‡c: sự 
mất hy uong, sự thất bại của hế hoạch, 
U.U. 

H miscarriage of justice (uô(): sự 
thất bại của một tòa án trong việc xét 
xử đúng đắn; một vụ án xử sai; một 
vụ án xử oan: Sending an innocenf 
man to prison 1s a cleqr miscarridage 0ƒ 
Justice: Đưa một người uô tôi uào tù là 
môt Uuụ án xử oan rõ ràng. 

mis.carry /miskerU 0 (pí, pD -ried) 
[I] 1 (về phụ nữ có mang) sẩy thai. 2 
(về kế hoạch, v.v.) thất bại, có kết quả 
khác điều mong đợi. 3 (về hàng hóa, 
thư từ, v.v.) không đến được đúng nơi 
gửi đến; thất lạc. 

mỉs.cast /misko:st; ỨS -køst/ 0 (pứ, 
Dpp miscasf) 1 [usu passive: Tn, Cn.n/a] 
~ sb (as sb/sth) trao (cho một diễn 
viên, v.v.) một vai không thích hợp với 
anh ta; chọn vai không hợp: The 
young dqactor tuas badiy miscast ds 
Learlin the role of Lear: Người diễn 
Uiên trẻ được chon không họp uới 0di 
Uua Lear. 2 [Tn usu passIve] phân vai 
(trong một vỡ kịch, v.v.) không thích 
hợp: The ñm uas thoroughly miscast: 
Bộ phưm này được phân uai hoàn toàn 
bhông hop. 

mis.ce.gena.tion  /misidzineljn/ n LU] 
sự pha trộn chủng tộc; sự sinh con của 
hai người khác chủng tộc (nhất là da 
trắng và không phải da trắng); hôn 
nhân dị chúng. 

miscellanea /misileinia/ n pi mớ hỗn 
hợp tài liệu giấy tờ... tập bút ký tạp 
văn. 

miscellaneity (misloniItl⁄/ (cũng 
miscellaneousness) /misi leinJosnis/ 
n tính chất pha tạp, tính chất hỗn hợp. 
mis.cel.lan.eous /miso leinios/ qở) 
[usu attrIb] 1 thuộc các loại khác nhau; 
tạp; linh tỉnh: m¡iscellaneous tiems, 
goods, expenses: các khoản linh tình, 
tạp hóa, các món chỉ tiêu lình từnh. 2 
có thành phần hoặc tính cách pha trộn; 
pha tạp: œ miscellaneous collecHion, œs- 
sortment, selection, etc: một sưu tập, sự 
phân loại, tuyển chọn, U.U., pho tạp. s 


mis.cel.lany 


Mitons mãiscelaneous prose tuorbBs:. 


Những tác phẩm uăn xuôi thuộc nhiều 
thể loại của Milton, thí dụ tiểu luận, 
khảo luận, v.v. 

mis.cel.lany /misoloni; ỨS 'misoleinU/ 
n ~ (of sth) 1 sự tập hợp nhiều khoản, 
mục, khác nhau; sự pha tạp: The shouu 
tuuas a miscellany oƑ song and dance: 
Cuộc trình diễn là một sự pha tạp gôm 
hát uà múa. 2 sách tập hợp nhiều trước 
tác, nhất là của những tác giả khác 
nhau viết, về những đề tài khác nhau; 
hợp tuyển. 

mis.chance /mitjons; ỨS -tÍ£ns/ m 
[C,U] đnÙ) (một phần nhỏ) rủi ro: ø 
series 0Ÿ mischances: một loạt rúi ro se 
Ïl lost your file by pure mischance: Tôi 
đánh mất hô sơ của anh hoàn toàn do 
hhông may. 

mis.chief /mistlif ø 1 [U] hành vi 
(nhất là của trẻ em) gây khó chịu hoặc 
thiệt hại nhẹ nhưng không có ác ý 
(dùng nhất là trong những cách diễn 
đạt dưới đây); trò tỉnh nghịch: ơc¿ 
out oỆ. mischief: hành đông do tỉnh 
nghịch so Those gtữrÌs are ƒond oƑ mis- 
chief: Đám con gái này thích tỉnh 
nghịch, tức là ưa làm những trò tỉnh 
quái, nghịch ngợm o 76 the chidren 
to heep out oƒ mischief: Hãy bảo bon 
trẻ dùng có nghịch nữa os He' up to 
some mischief again! Nó lại sắp giổ trò 
tình quái gì đó rồi! s She's aÌuays get- 
ting into mischief: Cô ta luôn luôn có 
cát thói tình nghịch. 2 [C] người thích 
tỉnh nghịch: Where hœue you hidden my 
book, you litle mischieft: Mày giấu 
cuốn sách của tao ở dâu, cái thằng bé 
tình nghịch này? 3 [U] khuynh hướng 
trêu chọc hoặc quấy rầy vui vẻ; trò 
ranh mãnh, láu lĩnh: 7here uuơœs mis- 
chieƒ in her eyes: Mắt cô ta lộ uê ranh 
mãnh so The biftens uUere full oƒ mis- 
chief: Lũ mèo con rất láu. 4 [U] sự tổn 
thương hoặc thiệt hại về tỉnh thần, 
nhất là do một người gây ra; sự tốn 
hại; mối phiền lụy: Hs malicious 
8ØoSsip caused mụch rmìischief' unttÌ the 
truth became knoun: Chuyên ngôi lê 
đôi mách ác ý của nó đã gây ra nhiều 
phiền lụy cho đến khi người ta biết được 
sự thật. 5 (idm) do sb/ oneself a mỉs- 
chỉief (infmiÌ or Joc) làm aU/ bàn thân 
bị thương: You could do yourselƑq mis- 
chief' on that barbed-utre fencel: Anh 
có thể bị thương uì cái hàng rào dây 
thép gai đói make mischief hành 
động hoặc nói cái gì làm bối rối, bực 
mình hoặc khiêu khích người khác; gây 
bất hòa: Don† let her mabe mischief 
betuueen you — shes only Jealous: Đùng 
để cho cô ta gây bất hòa giữa các bạn 
— cô tơ chỉ là ghen đấy thôi. mean 
mischief c2 MEANÌ. 

ñ mischief-maker n người cố tình gây 
rắc rối hoặc bất hòa. mischief-mak- 
ing nø [D]. 

mỉs.chievous /mistjives/í œđj 1 (về 
ngườ)) hay tinh nghịch, thích nghịch 
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ngợm hoặc làm trò tỉnh quái: He* as 
mischteUuous gs ga ronhey!: Nó tỉnh quái 
như một con khí! 3 (về ứng xử) biểu 
lộ một ý thức ranh mãnh: ø mischie- 
Uous loob, smile, tricb: một cái nhìn, 
nụ cười, trò ranh mãnh. 3 (ml) (về một 
cái gì) có hại hoặc gây thiệt hại; hiểm 
độc; ác ý: œ mischieuous Ìetter, ru- 
mour: một búc thu, lời dồn dc ý. b 
mis.chiev.ously œởu. mis.chiev.- 
ous.ness ø [U]. 

mỉis.cible /misobl/ ađj ~ (with sth) 
(mi) (về chất lông) có thể hòa trộn 
được: ii and tuater are not misctbiÌe: 
Dâu uà nưóc không thế hòa trộn đuọc. 
mis.con.ceive /misken'si:v/ 0 [Tn esp 
passive] (mi) có một ý niệm hoặc hiểu 
biết sai về (cái gì): The housing needs 
of. our Inner ciHes houe been miscon- 
ceiued from the start: Những nhu cầu 
Uuê nhà ở trong các khu phố cổ của 
chúng ta đã bị nhộn thúc si ngay từ 
đầu. b rnỉs.con.cep.tion /miskon- 
'sepjn/ n [U, C]: dispeÈ misconceptfions: 
gạt bỗ những quan niêm sai lầm so l† 
IsẲ da popular rmisconception that dÌỉ 
Scotsmen are mean: Nhiều người có 
quan niêm sơi cho rằng tất cả những 
người Scotlen đều là bủn xin. Cf PRE- 
CONCEPTION. 

mis.con.duct /(miskondAktŒ né (U] 
(mi) 1 (esp luật) hành vi không đúng 
đắn, nhất là về nghề nghiệp hoặc tình 
dục hành vi sai trái: gưiqy oƒ 
grdue [sertous misconduct: phạm tôi có 
hành ui sai trái nghiêm trong s She 
sued for diuorce on the grounds oƒ her 
husband qÌÌeged misconduct tuith hs 
secretary: Bà ta đã hiên đòi ly dị trên 
cơ sở cho rằng chông bà đã lăng nhăng 
uới cô thư ký của ông ta. 2 quần lý tôi, 
sự cẩu thả, sơ suất trong nghề nghiệp: 
misconduct oƒ the compdany S gfƒqtrs: sự 
quứn lý tôi công uiệc của công ty. 

> mis.con.duct /miskeon dAkt u (mủ) 
1 [Tn, Tn.pr] ~ oneself (with sb) cư 
xử không đúng đắn, nhất là với một 
người khác giới; lăng nhăng. 2 [Tn] 
quản lý (cái gì) tổi, kém. 
mis.con.struc.tion /misken'strAkƒn/ n 
LC, U] mi) (trường hợp) giải thích hoặc 
hiểu sai, không chính xác: Whaœ£ you 
say ¡S open to misconstruction: Điêu 
anh nói có thể bị hiểu sai s Ït is possible 
to pÌace Í pưut a rmisconstruction on these 
uords: Có thể hiểu sơi những từ này, 
tức là gán cho những từ này ý nghĩa 
mà chúng không có. 

mis.con.strue /miskeonstru/ 0ø [Tn, 
Tw] (mi) nhận thức hoặc giải thích sai 
đời nói, hành động, v.v. của ai); hiểu 
sai: You haque completely misconstrued 
me my tu0ordsiuuhot Ï said: Anh đã 
hoàn toàn hiểu sai tôi [lời tôi | điều tôi 
đỗ nói. 

mỉs.count /miskaont/ 0 [I, Tn] đếm 
sai (cái gì); tính sai: We ue go£ too rmaưny 
chatlrs — Ïl must hque miscounted: 


mise-en-scène 


Chúng ta có quá nhiều ghế — chắc là 
tôi dã đếm nhầm. 

> mỉs.count /“miskaont/ n sự đếm sai, 
nhất là các lá phiếu trong một cuộc 
bầu cử. 

mỉs.cre.ant /miskrionU n (daœted) kê 
côn đồ; kê làm điều sai trái; kẻ đê 
tiện. 

miscreated /miskri:eitid/ ở? méo 
mó, kỳ quái, gớm ghiếc (hình dáng). 
miscreation /miskri: eifn/ n sự tạo ra 
méo mó, sự tạo ra kỳ quái, người kỳ 
quái; vật kỳ quái. 

miscue /miskju:/ ø 1 sự đánh trượt 
(đánh bi-a). 2 (ml) sự sai lầm; lỗi 
lầm. 

u¿ 1 đánh trượt (đánh bi-a). 2 (skhấu) 
quên vĩ bạch (để nhắc...). 

mis.date /misdeit/ u [Tin] 1 sai ngày 
tháng (của một sự kiện, v.v.). 2 viết 
sai ngày tháng trên (một búc thư, séc, 
V.V.). 

mis.deal /misdi:l/ 0 Œứ, pp misdealt 
/-'delt/⁄) [I, Tn] chia nhầm (bài). 

b mỉs. deal ø sai nhầm trong chia bài; 
sấp bài chia nhầm: Tue go£ 14 cards; 
tfs q misdeoll: Tôi có những 14 lé bài, 
chia nhầm rồi! 

mis.deed /(misdi:d/ nø (usu pị) (mi) 
hành động xấu; tội ác: punished for 
ones many rmisdeeds: b¡ trừng phạt 0ì 
có nhiều tôi úc. 

mis.de.mean.our (S miỉs.de.- 
meanor') /misdimi:no(r}/ n 1 (infml or 
Joc) việc làm sai trái nhẹ; hành động 
xấu; tội nhẹ: pefy misdemednours: 
những uiêc sơi trúái nhỏ. 2 (luật) (for- 
merly ở Anh) hành động phạm pháp, 
nhẹ hơn tội ác; hành động phi pháp. 
mis.dir.ect /(misdirekt, -dairekt 0u 1 
[m, Tn.pr] ~ sb/sth (to sth) chỉ dẫn 
cho ai đi hoặc gửi cái gì tới chỗ không 
đúng; hướng dẫn sai: misdirect sb to 
the bus statton tnsteqd öoƒ the coach sía- 
Hon: chỉ dẫn sơi cho di, đến bến xe 
buýt thay uì bến xe ca o The Ìetter Luas 
misdtrected to our oid address: Búc thư 
được gửi nhằm đến địa chỉ cũ của 
chúng tôi. 2 [Tn esp passive] dùng (cái 
gì) sai hoặc vô nghĩa: rmisdtrected en- 
ergtes, abtÌtes, etc: năng lực, tài năng, 
U.U. dùng không đúng chỗ s misdirected 
Crificism, sarcœsm, efC: Sự chỉ trích, lời 
chế nhạo, u.U. chĩa không đúng s Your 
tdÌents are rmisdtrected — studýy rmusic, 
not maths!: Tài năng của anh đã bị sử 
dụng sdi — hãy học âm nhạc chứ không 
phải toán! 3 [Tu] (luật) (về một quan 
tòa tại tòa án) dưa ra (cho ban hội 
thẩm) thông tin sai về một vấn đề luật 
pháp. P mis.dir.ec.tion /misdirekƒn, 
-dairek-/ n [ỦI]. 

mis.do.ing /mis du:ir/ ø (usu p/) /?m)) 
hành động xấu; việc làm sai trái. 
mise-en-scèene /mi:zpnsein/ ø [sing] 
(tiếng Phúp) Ị (sự sắp đặt) cảnh trí, 
đồ đạc, v.v. của một vở kịch trên sân 
khấu; dựng vở kịch; sự đạo điễn. 2 
(ñg) quang cảnh của một sự kiện: (he 


miser 


magntfIcent mise-en-scène oƒ the Roydl 


Wedding: quang cảnh huy hoàng của - 


lỗ cưới nhà uua. 

miser /maizo(r)/ nø người say mê tiền 
bạc và chi tiêu càng ít càng tốt; kẻ 
bún xin; kẻ keo kiệt: (infml fñig) Why 
don you buy me a drink ƒor a change, 
you oÌd miser!: Tại sao ông không mua 
đãi tôi một cốc rượu, phỏi thay đối đi 
chú, đô keo kiệt! 

b miserly ađÿj (derog) 1 như một kê 
keo kiệt; bần tiện hoặc ích kỷ: miseriy 
habits: những thói quen heo kiêt. 2 vừa 
đủ; nghèo; đạm bạc: ø mmiserly allou- 
gnce, share, portion, etc: một khoản trơ 
cấp, cổ phần, phân chia, 0.u. nhỏ nhoi. 
miser.li.ness ø [ỦI]. 

mis.er.able /mizrobl/ ad; 1 rất bất 
hạnh hoặc khốn khổ; thảm hại: 7miser- 
able from cold and hunger: khốn khố 
Uì đói rét o Refuigees eueryuuhere lead 
miserable lues: Những người tị nạn ở 
đâu đâu cũng sống cực khổ s He makes 
her le miserable: Nó làm cho đời sống 
cô ta khốn khố, thí dụ do tính độc ác, 
tính ích kỷ, v.v. của nó so Don?† look so 
miserablel: Đùng tô uê khổ sở như thế! 
2 gây ra sự khổ sở hoặc khốn khổ; khó 
chịu: miserable uueqather: thời tiết khốn 
nạn (thí dụ lạnh và ẩm ướt) s ø mis- 
erable afternoon: một buối chiều khó 
chịu se liue in misergable conditions: sống 
trong những điều biên khổ sở. 3 nghèo 
về chất lượng hoặc số lượng; quá nhỏ 
hoặc quá sơ sài; đạm bạc: Whøœt a m¡s- 
erable meal that tuas!: Cái bữa ăn ấy 
mới dạm bạc làm saol s Hou can Ï 
heep œ fumily on such œa miserobie 
uuage?: Làm sao tôi có thể nuôi được 
cả một gia đình uới tiền lương ít ôi thế 
này? 4 [attrib] hen hạ; đáng khinh: 
What a miseroble old deutl Scrooge 
tuas!: Scrooge là một lão già quỷ quới 
hèn hạ làm saol o The pÌan uuas a mi- 
erable ƒuiture: Kế hoạch dó đã thất bại 
thám hại. 5 (dm) miserable/ugly as 
sin c2 SIN. P mis.er.ably /-oblU/ du: 
die miserably: chết một cách thám hại 
o œ miserobly uuet day: môt ngày ấm 
ướt thê thửm s be miserably poor: nghèo 
thửm hai s We futled miserably to agree: 
Chúng tôi hoàn toàn không tán thành. 
misericord  /mi'zerik2:d/ (cũng miseri- 
corde) n 1 phòng phá giới (trong tu 
viện). 2 dao kết liễu (dao găm để kết 
liễu kẻ thù bị thương). 

mis.ery /mizor/ ø„ 1 [U] sự đau đớn 
hoặc khó chịu (tính thần hoặc thể xác) 
lớn; sự khốn khổ: suƒfer the rmiser+y oƒ 
10òiäEle: khổ sở uì dau răng so liuing 
in misery and tuant: sống trong cảnh 
khổ sở uà thiếu thốn, tức là trong những 
điều kiện thẳm hại và nghèo khổ s iead 
a le oƒ misery: sống một cuộc đòi khế 
cực. 2 [C usu pỉ] xây ra chuyện đau 
khổ; nỗi bất hạnh lớn: (he rmiseries oƒ 
unemployment: những nỗi khốn đốn 
của cảnh thất nghiệp. 3 [C] (Brit tnfmlÙ 
người luôn luôn khổ sở và than thờ: 


1108 


l{s no fun be,ng uutth you, oÏd mmiseryl: 
Ở uới anh thật không uui uê gì, lúc nào 
cũng dau khố rên rí! 4 (dm) make sb?s 
liếe a misery c> LIFE. put sb out of 
his misery (a) chấm dứt những đau 
khổ của ai bằng cách giết chết người 
đó. (b) 0oc) chấm dứt sự lo lắng hoặc 
hồi hộp của ai: Pư£ me out 0ƒ my misery 
— tellL me Iƒ TUue passed or not!: Đùng 
làm tôi hồi hộp nữa — hãy nói cho tôi 
biết tôi có đỗ không! put an animail, 
bird, etc out of its misery chấm dứt 
đau khổ của một con vật, con chim, 
v.v. bằng cách giết nó. 

mis.fire /misfaio(r)/ 0 1 [I] (về một 
khẩu súng, tên lửa, v.v.) không bắn đi 
được; không nổ; tắc. 2 [I,Ipr] (về một 
cái máy, v.v.) không khởi động được 
hoặc không chạy tốt: The engine is mis- 
#iqmmg badky on one cyhùnder: Đông cơ 
này có môt xy-Ìanh trục trặc năng. 3 
LH] ứøg infml) không có được hiệu quả 
mong muốn: The Joke misfired com- 
pletely: Lời nói đùa rất là uô duyên. C£ 
BACKFIRE (BACK). b mis.fire n. 
mis.fit /misfit ø 1 người không thích 
hợp với công việc của anh ta hoặc với 
chung quanh: ø socidl misfit: một người 
hhông thích nghị được Uuới xã hội os He 
œluays ƒeÌt a bit o0ˆa misƒftt tn the bust- 
ness uuorÌd: Anh ta luôn cảm thấy hơi 
lạc lõng trong giới kinh doanh. 2 quần 
áo không vừa. 

mis.for.tune /misf:tfu:n/ z 1 [U] sự 
không may; sự bất hạnh: su/fer greaf 
misfortune: chịu nỗi bất hạnh lớn s 
Ccompamions In mìisfortune: những bạn 
bè có nhau trong cơn hoạn nạn s Mis- 
ƒortune struch eqarly In the Uoydge: Sự 
bất hạnh xảy ra ngay từ đầu chuyến 
đi o They had the risfortune to be hưt 
by a uioÌent storm: Họ đã bất hạnh gặp 
phải một cơn bão đữ dội. 2 [C] trường 
hợp bất hạnh, không may; hoàn cảnh, 
tai nạn, hoặc sự kiện bất hạnh: She 
bore her misfortunes brauely: Bà ta đã 
dũng cảm chịu đựng những chuyên bất 
hạnh của mình. 

mis. gìv. ¡ng /misgivi/ nr [U, C esp pỈ] 
(mi) (cầm giác) hoài nghị, lo lắng, nghi 
ngờ hoặc không tin; mối nghỉ hoặc: 
a heart | mind full of: niSgtUing(S): trong 
lòng đầy nghi hoặc s Ï hqœue serious mis- 
giuings about tabing the Job: Tôi hết 
súc nghi ngại uêề 0uiệc nhận công uiệc 
này. 

mỉs.gov.ern /misgAvn/ 0 [Tn] cai trị 
(một nước, v.v.) tổi tệ hoặc bất công. 
> mis.øgov.ern.ment nò [UI]. 
mis.guided /misgaidid/ zở7 [usu at- 
trib] đnU 1 (bị aU cái gì dẫn đến) sai 
lầm trong ý kiến, suy nghĩ, v.v.; bị lầm 
lạc: His untidy clothes gtUe one œ m1S- 
guided tmpression oƑ hừn: Quần áo nó 
lôi thôi lếch thếch khiến người ta có 
một ốn tương sai lâm uê nó. 2 sai lầm 
hoặc dại dột trong hành động (vì nhận 
định không đúng): zm:sguided zedl, en- 
ergy, ability, etc: lòng sốt sắng, nghị 


mis.in.ter.pret 


lực, năng lực, U.U. bi lạc hướng so The 
thiuef made q rmisgutded qftempt to rob 
œ policeuoman: Tên trôm đã có một 
mưu toan nhầm lẫn là cướp một nữ 
cảnh sát uiên. P mis.guidedÌy œdu. 
mis.handle /mishœndl/ o [Tn] 1 xử lý 
hoặc đối xử (với a1 cái gì) thô bạo; 
ngược đãi; bạc đãi: damage ZSe0 
by mishandling: làm hư hóng (thí dụ 
một gói hàng) do làm năng tay s A 
sensttue chiủd should not be mishan- 
died: Không nên đối xứ thô bạo Uới môt 
đứa bé dễ xúc cảm. 2 (li 8) giải quyết 
(cái gì) sai hoặc không có hiệu quả: 
mishandle a situation, an dƒfarr, a Dusi- 
ness deol, etc: xứ lý sai một tình huống, 
môt Uụ uiêc, một cuộc giao dịch hình 
doanh, U.U. o He mishandled the meet- 
¡ng badly and lost the uote: Ông ta điều 
hành cuộc hop rất tôi uà đã thất bại 
trong cuộc bô phiếu. 

mishap /mishœp/ ø (a) [C] tai nạn 
không may (thường không nghiêm 
trọng); việc rủi ro: œrriue home dƒier 
many mishaps: uề đến nhà sau nhiều 
rút ro o We had a shight mishap tuith 
the car: Chúng tôi đã bị rủi ro chút ít 
ướt chiếc xe, thí dụ bị thủng săm. (b) 
[U] sự bất hạnh: Oưr 7ourney ended 
uithout further mishap: Chuyến di của 
chúng tôi đã kết thúc không có rủi ro 
Øøì thêm. 

mis.hear /mishlo(r/ 0 (pí, pp mis- 
heard /—ha:d/) [Tn, Tw] nghe (a1 cái 
gì) nhầm: Was she ashing for a lÚƒ? 1 
must hque rmisheard her |uohat she tugs 
saying: Có phái cô ta xin đi nhờ xe 
không? Chốc là tôi đã nghe nhầm cô 
ta [điều cô ta nói. 

mis.hit /mis h1 0o (-tt-, pí, pp mishiIt) 
[Tn] (trong môn cricket, gôn, v.v.) đánh 
(quả bóng) tôi hoặc sai; đánh hỏng 
(bóng). 

> mis.hit /mishit/ ø một cú đánh tôi 
hoặc hong. 

mish.mash /miƒfmœƒƒ nø [sing] ~ (of 
sth) (ml derog) mớ hỗn độn; đống 
pha tạp: not a proper pÌan, Just a mish- 
mash of 0uaqgue ideas: không phút một 
kế hoạch thực sự, mà chỉ là một mớ 
hỗn độn những ý biến mơ hồ. 
mis.in.form /misinf2m/ 0ø [esp pas- 
sive: Tn, n.pr] ~ sb (about sth) (ni) 
thông tin sai cho ai; cố ý hoặc vô tình 
làm cho ai lầm lạc, nhầm lẫn; báo tin 
sai: Ï regret to say you hque been ris- 
Informed (about that): Tôi lấy làm tiếc 
mà nói rằng ông đã bị thông tin sai 
(uề chuyên đó). b mis.in.forma.tion 
/misinfoð meiƒn/ ø„ [U] Cf DISINFOH- 
MA TION. 

mis.in.ter.pret /misint3:pri/ 0ö [Tn, 
Tw] hiểu, giải thích sai (a/cái gì); suy 
diễn sai từ (cái gì): misinterpret sö%S 
remarks uuhat sb says: hiểu sai những 
nhận xét của LÍ những gì di nói o lle 
misinterpreted her silence as tndicating 
agreement: Anh ta dã hiểu nhầm sự 
im lăng của cô ta là tô ra đông ý. b 


mis.judge 


mỉis.in.ter.preta.tion /misint3:pri- 
teifn/ n0 [UÙ, C]: commments, qcHons, 
UIeUS, ef( open to mistnterpretdation: 
những bình luận, hành đông, quan 
điểm, u.u. dễ có thế bị hiểu nhằm. 
mis.judge /misdzAdz/ u [Tn, Tw] 1 có 
một ý kiến sai về (al/cái gì); xét sai: 
lm sorry Ï misJudged you your mo- 
Hues: Tôi xin lỗi, tôi đã nhận xét sai 
Uuê anh/ uê đông cơ của anh. 2 ước 
lượng, đánh giá sai (thí dụ thời gian, 
khoảng cách, số lượng): I misjudged 
hou tuide the siredm tuas and ƒell In: 
Tôi đã uóc lương sai chiều rộng của 
con suối Uuà đã rơi xuống suối. 
mis.judge.men(t (cũng mis.judg.- 
ment)/ n [U, C]. 

mis.lay /mislel⁄ 0 (pí, pp mislaid /- 
leid/) [Tìn] (of#en euph) để (cái gì) vào 
chỗ không dễ tìm thấy; mất (cái 8ì), 
thường chỉ một thời gian ngắn; để thất 
lạc; để lẫn mất (cái Øì): I seem †o hque 
misiaid my passport — hdqUe you seen 
¡t?: Hình như tôi đã để thất lạc đâu 
mất hộ chiếu của tôi — anh có trông 
thấy không? 

mislead /misÌi:d/ 0 (pí, pp mỉisled 
/-1eđd/) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (about/as to 
sth) làm cho ai có một ý niệm hoặc 
ấn tượng sai về a1 cái gì: You misled 
me ơs to your tntentHons: Anh đã làm 
cho tôi nghĩ sai uề những ý định của 
anh. 2 [Tn esp passive] (a) đưa hoặc 
hướng dẫn (ai) đi theo hướng sai; làm 
cho (ai) lầm đường, lạc lối: We uuere 
misled by the gutde: Chúng tôi đã bi 
người huớng dẫn dưa di nhầm dường. 
(b) đñøg) đưa hoặc hướng dẫn (ai) vào 
hành vi hoặc niềm tin sai trái: rnisied 
by bad compamions: bị bạn bè xấu làm 
cho lâm đường lạc lối. 3 (phr v) mỉs- 
lead sb into doing sth khiến ai làm 
cái gì bằng cách lừa dối người đó: #e 
misled me tnto thinhìng he tuas rịch: 
Nó dã dánh lùu tôi làm tôi tưởng nó 
giàu có. 

P> mis.lead.ing zđdj dem lại những ý 
nghĩ, v.v., sa; lừa dối: rmislegding com- 
ments, qduertisements, tnstrucfHions: 
những bình luận, quáng cáo, chỉ dẫn 
giá dối. mìis.lead.ingly aởdu. 
mis.man.age /@mismœnid/ 0 [Tn] 
quản lý (cái gì) tôi hoặc sai: mismanage 
ones business dffatrs, ƒinances, qc- 
counis, efc: quản lý công uiệc kứnh 
doanh, tài chính, số sách bế toún, 0.0. 
tôi o The company had been misman- 
aged ƒor years: Công ty đã bị quản lý 
tôi trong nhiều năm. b mis.man.- 
age.ment r6 [U]. 

mis.match /mismœtƒ/ o [Tn usu pas- 
sive] ghép đôi (người hoặc đồ vật) sai 
hoặc không tương xứng: znismatching 
colours: những màu sắc hhông hơp 
nhau o The tuuo pÏayers Luere badÌy mis- 
moatched: Hai đấu thủ rất không tương 
xứng, thí dụ một người giỏi hơn người 
kia nhiều. 
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b mis.match /mismœtƒƒ n hành động 
hoặc kết quả của sự ghép đôi sai: Their 
ngrriage uuas a mismatch — they had 
kiHle in common: Cuộc hôn nhân của 
ho thật không uùa đôi phỏúi lứa — họ 
có í† cát hợp nhau. 

mis.name /(misneim/ 0ø [Tn usu pas- 
sive] gọi (aU/ cái gì) bằng một cái tên 
sai hoặc không thích hợp; gọi tên 
không đúng: Thơt taÌÌÙ man 1s mis- 
named Mr Short!: Cát ông cao lớn kia 
được goi bằng một cúi tên không thích 
hơp là ông Lùn! 

mis.nomer /misnoomo(r)/ ø sự dùng 
sai một tên, một từ hoặc mô tả sai: 
kFrst-class hotel uuas a comppÌete rmisno- 
mer ƒor the tumbledoun farrmhouse tue 
s¿ayed in: Khách sạn hạng nhất' là môt 
cách goi hoàn toàn sai cho cát nhà trại 
xiêu Ueo mà chúng tôi đã ở. 
mỉso.gyn.ist /mispdzinis/ mm người 
ghét đàn bà. P miso.gyny ø [UI. 
mis.place /mispleis/í 0 (ni) [Tn esp 
passive] 1 đặt (cái gì) vào không đúng 
chỗ: Tue misplaced my gÌasses — they re 
no on. my bag: Tôi đã để bính của tôi 
lạc chỗ ở đâu rồi — không có trong xốc 
của tôi. 2 gửi gắm (tình yêu, sự quí 
mến, v.v.) không đúng chỗ hoặc không 
sáng suốt; đặt nhầm chỗ: znispiaced 
œdmration, trust, conftdence, ecf: sự 
khâm phục, sự tín nhiêm, lòng tin cậy, 
U.U. không đúng chỗ. 3 sử dụng (từ ngữ 
hoặc hành động) không thích hợp: 7ƒ 
you thunh dedfness 1s funny, you Ue goÈ 
œ Uery misplaced sense of humour: Nếu 
anh cho rằng bị điếc là buôn cười thì 
anh có một ý thúc khôi hài rất không 
đúng chỗ. 

mis.print /(misprint/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (as sth) phạm một sai lầm khi 
in cái øì; in sai: They misprinted (John 
œs hon: Ho đã in sat John thành ‹Jhon. 
> mis.print /“misprinU n lỗi in: /Jhon 
¡sa misprimt for John: Jhon là lỗi ín 
sai cúa ‹John. 

mis.pro.nounce  /mispro noeons/ 0 [Tn. 
Tn.pr] ~ sth (as sth) đọc, phát âm (từ 
hoặc ký tự) sai: She mispronounced 
'shipˆ as sheep” Cô ta đã doc sai ship” 
thành sheep” P mis.pro.nun.ci.ation 
/mispro,nAnsïeiƒn/ n [U, C]. 
mis.quote /miskwoo/ 0 [ETn, Tw] 
trích dẫn (văn viết hoặc lời nói) sai, vô 
tình hoặc cố ý: rmisguote ơ price, figure, 
etc: trích dẫn sai giá cỏ, số liêu, U.U. s 
He ts frequently misqguoted In the DressS: 
Ông tơ luôn luôn bị trích dẫn sai trên 
báo chí s You misquote me [uuhat Ï said: 
Anh trích dẫn sai tôi |điều tôi nói. b 
mis.quo.ta.tion /miskweu teiƒn/ n [C, 
DÌ]: misquotahions from Shahespeqre: 
những trích dẫn sai uề Shabespeqre. 
mis.read  /(misri:d/ 0 (pí, pp misread 
/-red/) 1 [Tn, Tn.pr, Tw] ~ sth (as sth) 
đọc sai cái gì: Ï misread the Instruc- 
tions/Í uuhqt the tnstrucHons said: Tôi 
đã đọc sai các chỉ dẫn|những gì các 
chỉ dẫn nêu ra s He misread the last 


miss2 


tramn' as the fust train Anh ta đã dọc 
sai 'chuyến tàòu cuối cùng” thành 
chuyến tàu nhanh” 2 [Tn] hiểu, giải 
thích (aU⁄ cái gì) sai: H¡s tactlessness 
Shouued that he had completely misread 
the situaHon: Thúi đô sống sương của 
ông ta chứng tô ông ta hoàn toàn hiểu 
sơi tình hình. b mis.read.ing n [C, 
DỊ]: a misreading öoỆ the gas mefer: sự 
đọc sơi đông hô do khí dốt. 
mis.rep.res.ent  /(mis,reprizent/ 0 [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (as sb/sth) 
trình bày, miêu tả (a1⁄cái gì) sai; tường 
thuật sai về a1/cái gì; xuyên tạc; bóp 
méo: She tuas misrepresented tn the 
press as (being) a miHtant: Cô ta đã 
được mô tả sai trên báo chí là một chiến 
sẽ P. mis.rep.res.enta.tion (misre- 
prizenteifn/ n [C, U]: œ gross rmmisrep- 
resentation oƒ the ƒacts: một sự bóp méo 
các sự uiệc một cách trắng trơn. 
mis.rule /misru:l⁄/ n [U] sự cai trị tôi; 
sự hỗn loạn hoặc rối ren: The counfry 
suffered yeqars 0 misrule under ga uuedgb 
hng: Đất nuóc đã phái chịu dựng 
nhiều năm hỗn loạn dưới một ông uua 
yếu kếm. 

missÌ /mis/ n 1 thất bại không đánh, 
bắt hoặc với tới được cái đã nhắm vào; 
sự không trúng; sự trượt: score ten 
hits and one miss: bến được mười phát 
trúng uà một phút trượt so The ballS 
gone right past hừn — that tuas a bad 
miss: Quả bóng đi qua ngay chỗ nó — 
thật là môt cú bốt truot tôi tê, túc là 
đáng lẽ ra nó phải bắt được. 2 (idm) 
give sb/sth a miss (ni) (a) bỏ qua 
al⁄/cái gì: l thinh TH giue the fish course 
a miss: Tôi nghĩ rằng tôi sẽ bỏ qua 
món cớ. (b) không làm cái gì, không 
đi đâu đó, không gặp ai, v.v. như thói 
quen vẫn làm: gi0ue yoga, the cinema, 
my boy-friend a miss tonight: tối nay 
nghỉ tập yoga, thôi không đi xem chiếu 
bóng, không di gặp bạn trơi của tôi. a 
miss 1S as Øøood as a mile (uc ngữ) 
(a) thoát (khỏi nguy hiểm, thất bại, 
v.v.) một cách xít xao, trong đường tơ 
kẽ tóc cũng là thành công y như thoát 
khỏi một cách thành thơi. (b) một thất 
bại xít xao (để giành thắng lợi, v.v.) 
cũng làm thất vọng như thất bại nặng; 
đã trượt thì cách một ly hay; một 
dặm cũng đều là trượt. a near miss 
c> NEARIL 

missỐ /mis/ ø 1 Miss (a) (cách xưng 
hô dùng với một phụ nữ chưa có chồng 
hoặc do một phụ nữ có chồng sử dụng, 
thí dụ vì những lý do nghề nghiệp); 
cô: Miss (Gioria) Kelly: Cô (Giorita) 
Kelly s the Miss Hilis: các cô HỦI s (ml) 
the Misses hủi: các cô nhà HI. Cf 
MRS, MS. (b) danh hiệu trao cho người 
thắng một cuộc thi sắc đẹp trong một 
nước, một thành phố, v.v. được nói rõ) 
hoa khôi; hoa hậu: M;ss Engiand: 
hoa hậu nước Anh o Miss Brighton: hoa 
hậu (thành phố) Brighton s the Miss 
World contest: cuôc thi hoa hậu thế giới. 


miss3 


2 Miss (a) dùng như cách xưng hô lễ 
phép đối với một phụ nữ trẻ tuổi, thí 
dụ của những người lái xe tắc xi, nhân 
viên khách sạn, v.v.: Ï?¿ ¿qke your lụug- 
gũage to your room, Miss: Thưa cô, tôi 
sẽ mang hành lý của cô lên phòng. Cf 
MADAM. (h) (dùng làm cách xưng hô 
của học sinh đối với cô giáo): Good 
morning, Miss!: Chào cô g! Cf SIR 1. 
3 Ớoc or derog) cô gái trẻ hoặc nữ học 
sinh; phụ nữ trẻ chưa chồng: She? ø 
saucy little missl: Nó là một con bé bắn 
(hnê” 

miss” /mis/ ø 1 [I, Tn, Tg] không đánh 
trúng, bắt, với tới, v.v. (cái được nhắm 
tới); trượt; chệch: he shot dt the bưrd 
but missed: Anh ta bắn con chỉm nhưng 
trượt o miss the target, marb, godl, efc: 
không trúng dích, chệch mục tiêu, trươi 
ra ngoài, khung thành, Uu.U. s The godl- 
heeper Just missed (stopping) the bdl: 
Thủ môn đã bắt hụt quả bóng s miss 
one's footing: trượt chân, thí dụ ngã khi 
leo núi so The pÌane rmissed the runuUay 
by seueragl yards: Chiếc máy bay đã 
chệch đường băng nhiều yard. 2 [Th, 
Tw] không trông thấy, nghe thấy, hiểu, 
v.v. (al cái gì): The house is on the cor- 
ner,; you can † miss tt: Ngôi nhà đó ở 
ngay góc phố; anh không thể không 
trông thấy nó s Ïm sorry, Ï missed 
that luuhat you said: Xin lỗi, tôi không 
hiểu ông nói gì s He missed the point 
o£ my Jobe: Nó không hiểu diểm lý thú 
trong câu chuyên đùa cúa tôi. 3 [Tu, 
Tg] không có mặt ở (cái gì); đến quá 
muộn cho (cái gì); lỡ: miss œ meeting, 
ơ cÌass, dn dppotntment, etc: lỡ một cuộc 
họp, một buổi học, một cuộc hẹn, U.U. 
o He missed the 9.30 train: Nó đã lỡ 
chuyến tàu 9 giờ 30 s We only missed 
(seeng) eạch other by ftue rmìnufes: 
Chúng tôi chỉ lỡ có năm phút mù không 
đặp nhau. 4 [Tn, Tg] không lợi dụng 
được (cái gì); bỏ lỡ: miss the chancelop- 
portunitty of dong sth: bỏ lỡ cơ hội Jdịp 
làm cát gì s Donï† miss our bargdin 
offersl: Đừng bỏ lỡ những đề nghị rốt 
hời của chúng tôi! 5 (a) [Ta] nhận biết 
sự vắng mặt hoặc mất (cái gì/ai): When 
dịd you first miss your purse?: Vào lúc 
nào trưóc ông nhận ra mình mốt uí? s 
He s so rịch that he tuouldn't miss £100: 
Ông ta giàu đến mức mất 100 Dao mà 
không biết s We seem to be missing tuo 
chatrs: Hình như chúng ta thiếu hơi 
cói ghế. (b) [Tn, Tg, Tsg] cảm thấy tiếc 
sự không có mặt hoặc mất (ai/cái gì); 
nhớ; thiếu: Old  Smứh tuonf be 
missed: Ông già Smith sẽ chẳng được 
di nhớ tới, thí dụ khi ông ta đi xa, về 
hưu, chết, v.v. o Ï miss you bringing 
me cups oƒ tea in the morningl: Tôi cảm, 
thấy tiếc không có em sáng sóng đem 
cho tôi những chén trà. 6 [Tn, Tg] tránh 
hoặc thoát khỏi (cái gì): Iƒ you go eariy 
you miss the traffic: Nếu anh di sớm, 
anh sẽ tránh được xe cô đi lại đông 
đúc so We onhly Just missed haUing œ 
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nasty qcctident: Chúng tôi uùa thoát 
khôi một tai nạn hiểm nghèo. 7 [I] (về 
một động cơ) không nổ; tắc. 8 (idm) 
hỉt/miss the mark ‹> MARKÌ, miss 
the boatbus (ni) quá chậm chạp 
để lỡ một cơ hội: ïƒ ue don? offer œ 
good price for the house nou, tue ÌÌ prob- 
œgbly miss the boat œÌtogether: Nếu 
chúng ta không trủ môt giá cao cho 
ngôi nhà này bây giờ thì có thể chúng 
ta sẽ để lỡ cơ hội, tức là nhà sẽ bán 
cho người khác. not miss much; not 
miss a trick (in/fmnj) rất tỉnh táo hoặc 
cảnh giác: .JÚÙ} uil fñnd out your secret 
— she neuer misses œ trickl: Ji sẽ 
khám phú ra bí mật của anh — cô ta 
tỉnh lắm. (be) too good to mỉss quá 
hấp dẫn hoặc có lợi không gạt bô được: 
The offer oƒ a year abroad tuith dÌÌ ex- 
Dpenses patd seemed ‡oo gooởd fo miss: 
Đề nghị một năm ở nuóc ngoài được 
đài thọ mọi chỉ phí có uê quá hấp dẫn 
không thể bỏ phí đuọc. 9 (phr v) miss 
sb/sth out không bao gồm a1 cái gì: 
TH miss out the suueet course: Tôi sẽ 
không ăn món ngot so WeTÌ miss out the 
last tuuo 0uerses: Chúng ta sẽ bỏ qua (thí 
dụ không ngâm) hơi câu thơ cuối cùng 
o The printers hque missed out œ tuhoÌe 
line here: Thợ in đã bỏ sót cả một dòng 
ở chỗ này. mỉss out (on sth) (inữnÙ) 
mất một cơ hội được lợi từ cái gì hoặc 
thích thú: 7ƒ I don? go to the party, Ï 
shail feel Ïm missing out: Nếu tôi 
không đến cuộc liên hoan, tôi sẽ cảm 
thấy thiệt thòi. 

> miss.ing øđj 1 (a) không thể tìm 
thấy hoặc không ở chỗ thường lệ; mất; 
thiếu: The boob hưœởd tuo pages miss- 
ingÍluo missing pages: Quyển sách 
thiếu mất hai trang s The hammer ¡s 
misstng from my tool-box: Trong hộp 
dụng cụ của tôi thấy thiếu cái búa. (b) 
không có mặt; vắng mặt: He's aÌudys 
missing uuhen theres tuuorÈ to be done: 
Nó luôn uống mặt khi có uiệc phải làm. 
2 không thể tìm thấy; không có ở nhà; 
thất lạc; mất tích: œ police file on 
missing persons: hô sơ của cảnh sát uề 
những người mốt tích s The chủủd had 
been missing ƒor a uueek: Đứa bé mất 
tích một tuân nay. 3 (về một người lính, 
v.v.) không có mặt sau một trận đánh 
cũng không rõ là chết chưa; mất tích: 
Tưo pÌanes tuere reported (q3) rmnisstng: 
Tin cho hay hơi máy bay bị mất tích. 
4 (idm) a/the missing link (a) cái cần 


thiết để hoàn chỉnh một chuỗi hoặc giải ' 


quyết một trò chơi đố; vật thiếu trong 
một bộ. (b) loại động vật được cho là 
đã tồn tại giữa vượn và người tiền sử; 
người vượn quá độ. 

the missing ø [pl 0Ì: Captain ‹Jlones 
¡s qmong the missing: Đại úy ‹(Jones ở 
trong số những người mất tích. 
mis.sal /misl/ nø sách kinh dùng cho 
lễ Misa suốt năm, của Giáo hội Cơ đốc 
La Mã. 


missioner 


mis.shapen /mislfeipen/ ad; (nhất là 
nói về thân thể hoặc chân tay) có hình 
dạng méo mó; biến dạng; không ra 
hình thù gì; xấu xí. 

mis.sile /misail; ỨS 'misl/ n 1 vật hoặc 
vũ khí được phóng đi hoặc bắn vào một 
mục tiêu; vật phóng, ném: Äf¡ssies 
throun dt the pohce tncÌluded stones 
œnd bottles: Những uật ném uùào cảnh 
sát gôm có đá uà chai lo. 2 vũ khí (nhất 
là vũ khí nổ) hướng vào một mục tiêu, 
được điều khiển từ xa hoặc tự động; 
tên lửa: baiiistic, guided, nucledr etc 
misstles: tên lứa đạn đạo, có điều khiến, 
hạt nhân, U.U. o [attrib] missile bases, 
sites, launching pdơds, ect: căn cứ, 0ị 
trí, bê phóng u.u. tên lứa. 

mis.sion /miƒn/ n 1 (công việc của một) 
nhóm người được phái ra nước ngoài, 
nhất là để làm công việc chính trị hoặc 
thương mại; phái đoàn; sứ mênh; 
nhiệm vụ: œ Britfish trade mission to 
Chng: một phát đoàn thuong mại Anh 
ởi Trung Quốc o goÍ comej' send sồ on 
œa mission 0ƒ tnguiry: đi lđến/ phái di 
làm nhiêm Uuụ điều tra o The delegation 
completed  tts rmmisson successfully: 
Đoàn dại biểu dã hoàn thành thắng 
lơi sứ mệnh của mình. 2 (a) (công việc 
của) một nhóm giáo sĩ được phái đi để 
cải giáo dân chúng; hội truyền giáo: 
a Catholic, Methodist, e‡c mission tn 
Afica: hôi truyền giáo dạo Cơ đốc, Hội 
Giám lý, u.U. ở châu Phí. (b) tòa nhà 
hoặc nơi ở của một hội truyền giáo; 
nhất là trong đám dân nghèo: The doc- 
tor tuorbs d the mission: Ông bác sĩ 
làm uiệc ở hội truyền giáo o [attrib] œ 
mission station, school, hospttal, efc: 
một trạm, trường học, bênh uiên, U.U. 
của hội truyền giáo. 3 (a) nhiệm vụ 
hoặc bổn phận đặc biệt của một cá 
nhân hoặc một nhóm phải tiến hành; 
sứ mệnh; mục vụ: øơ (op-secret mis- 
sion: một sứ mênh tối một o My mission 
In le ts to heÌp poor people: Sứ mênh 
của tôi trên đời này là guúp đỡ người 
nghèo. (b) một nhiệm vụ như thế do 
một cá nhân hoặc một đơn vị của lực 
lượng vũ trang thực hiện: 7he sguad- 
ron ƒÏeu a reconnatssance mission: Phị 
đột đã bay ởi làm một phi 0ụ trình sát 
oø [attrib] misston control, headquarters, 
etc: nơi điều hành, sở chẺ huy, u.u. đặc 
nhiêm. 

mis.sion.ary  /mijonri; S -ner/ n 
người được phái đi truyền đạo, thường 
là đạo Cơ đốc, nhất là cho những người 
không biết gì về đạo đó; người truyền 
giáo; mục sư (Tin Lành): Cotholbc, 
Anglhican, efc rmissitonaries: những nhà 
truyền giáo đạo Cơ đốc, Giáo phái Anh, 
U.U. o [attrib] speak tuith miSSionary 
zedl: nói uớt nhiệt tình của nhà truyền 
giáo, tức là hăng hái, sôi nổi và vững 
tin. 

missioner /mifno/ né (như rmmission- 
ary) người phụ trách một hội truyền 
giáo địa phương. 


mis.sis 


mis.sis = MISSUS. 

mis.sive /misiv/( n (ml or Joc) thư, 
nhất là thư dài hoặc thư chính thức; 
công văn; thư tín. 

mis.spell /misspel/ 0 (pí, pp mỉs- 
spelled hoặc misspelt /-spelt/) 
[Tn] viết sai chính tả. ‹> Cách dùng 
xem DREAMẺ. b mis.spell.ing n [U, 
C]. 

mis.spend  /misspend/ 0 (pí, pp mỉs- 
spent /-spent/) [Tn esp passive, Tn.pr] 
~ sth (on sb/sth) sử dụng sai, dại đột 
hoặc lãng phí (tiền, thời gian, v.v.); 
uống phí; tiêu phí: mmisspent energy, 
taÌlent, enthusiasm, etc: uống phí nghị 
lực, tài năng, nhiệt tình, U.U. s a mis- 
spent youth: tuổi thanh xuân uống phí, 
tức là lãng phí vào những thú vui dại 
đột. 

mis.state /mis'steit/ 0 [Tn] /m) tuyên 
bố, trình bày sai (các sự việc, v.V.); 
phát biểu sai: Be careftui not f0 mis- 
siate your case: Hãy cẩn thận đùng 
trình bày sơi trường họp của anh. 
mis.state.ment 0n: Ï uish to correct my 
earHer misstagtement: Tôi mong muốn 
sứa chữa lời tuyên bố sai của tôi trước 
đây. 

mỉs.sus (cũng mis.sis) /(misi⁄ mm 1 
(infml or Joc) (nhất là do những người 
vô học sử dụng, với (he, my, your, his) 


vợ: Hotus the missus?: Bà xã ông thế 


nào? o My missus hates me smobing 
imndoors: Bà nhà tôi rất ghét tôi hút 
thuốc lá trong nhà. 3 (si) dùng để xưng 
hô với một phụ nữ: Áre these your bids, 
missus?: Đây có phải các con của bà 
không, thưa bà? 

missy /(mis/ n (dafed imfmi) (dùng 
như một cách nói lịch sự hoặc trìu mến 
với một cô gái trẻ): Well, missy, tuuhd£ 
đo you tuan£?: Được rỗi, cô muốn gì nào? 
mist /mist/ ø 1 (a) [U, C] đám mây, 
những hạt hơi nước rất nhỏ lơ lửng sát 
mặt đất, _không dày bằng sương mù, 
nhưng vẫn khó nhìn qua được; mù; 
sương: hiÌÌs hidden [shrouded ïn mist: 
những ngon dôi khuất trong Iphủ kín 
Sương mù o eqrÌy morning misfs in gu- 
tưmn: những đám sương mù sáng sớm 
mùa thụ o [attrib] mist patches on the 
motoruay: những mảng sương mù trên 
xa lô. (b) [C usu p/] ƒñg) cái khó thâm 
nhập: dispel the mists of gnordnce: xua 
tan những dám mây mù của sự dốt 
nát s lost In the mists öƒ từne: lạc trong 
mây mù của thời gian. c> Cách dùng 
xem FOG. 2 [U] hơi nước đọng lại trên 
một bề mặt lạnh, thí dụ cửa kính, 
gương, v.v., làm cho nó mờ đi; sương 
mù. 3 [sing] sự lờ mờ hoặc làm nhbe; 
màn che: She sưu his fuce through œ 
mist 0Ƒ tears: Cô ta nhìn thấy ông ta 
qua cặp mốt mờ lê. 4 [U] bụi chất lòng, 
thí dụ như từ bình xịt thuốc: Á mis¿ 
0ƒ. perfume hung tn the air: Một làn 
hương thơm lơ lửng trong bhông khí. 
b mist 0 1 [L, Tn] (làm cho cái gì) bị 
che phủ bởi một màn sương hoặc như 
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thể một màn sương: che mờ: H¡s eyes 
(uere) misted tuïth tears: Mắt nó mờ lệ 
o mist the pÌanEs: phun nước lên cây, 
tức là bằng một cái bình xỊt nước. 2 
(phr v) mist over trở nên bị che phủ 
bởi sương mù: The scence misted ouer: 
Quang cảnh bị mờ đi trong sương mù 
o When I drinh tea, my gÌasses mist 
ouer: Khi tôi uống trù, kính của tôi bị 
mờ ởi o His eyes misted ouer: Mắt nó 
mờ ởi. mist (sth) up che phủ hoặc bị 
che phủ bởi một màng hơi nước: Our 
breath ¡is misting up the cdr uU0indouS: 
Hơi thở của chúng tôi làm mờ của bính 
xe hơi. 

misty œởđÿj (-ier, -iest) I đầy hoặc bị 
che phủ bởi sương mù: ơ mmis‡y morn- 
Ing: một buổi súng /nb Sương o misty 
tueather: thời tiết dây sưong mù s œ 
misty UleuU: một quang cảnh mờ sương. 
2 đĩg) không rõ ràng; nhòe hoặc mập 
mờ: ơø misty photograph: một búc ảnh 
b¡ mờ. mist.lÌy qdu. mis.ti.ness ø [U]. 
mis.take' /mi'steik/ ø„ 1 ý kiến hoặc 
quan niệm sai; nhận thức sai; sai lầm: 
You can! arrest mel There must be 
sơme mistabhel: Các ông không thể bắt 
tôi được! Chắc chắn có một sự lâm lẫn 
nào đó! 2 cái làm không đúng do dốt 
nát hoặc do nhận định sai; sai lầm; 
lỗi lầm: spelling mistakes: những lỗi 
chính tủ o learn by one* mistabes: học 
hột qua sai lâm s The uaiter made da 
mistabe ouer the bủll: Người hâu bàn 
đã có một chỗ nhâm lẫn trong hóa đơn 
o l‡ uas a bug mistabe to ÌeqU€ my um- 
brella at home: Tôi để ô ở nhà là một 
sơi lâm lớn. 3 (dm) by mistake là kết 
quả của sự cẩu thả, quên, v.v.; do lầm 
lẫn; do sơ suất: ï took your bag instead 
oÊ. mine by mistabe: Do sơ suất tôi đã 
không câm cới túi của tôi mà câm cói 
túi của ông. and no mỉstake (imfmi) 
không còn nghi ngờ gì nữa: /£s ho to- 
day and no mistabel: Không còn nghỉ 
ngờ gì nữa, hôm nay trời nóng. make 
no mistake (about sth) (in/m) dùng 
có bị đánh lừa mà nghĩ khác đi; đùng 
có lầm: Sưe seems uery quiet, but mabe 
no mistabe (about tt), she has aœ terrible 
temper!: Sue có uê rất trầm lăng nhưng 
đừng có lâm, cô ta tính rất nóng nảy 
đấy! 


CÁCH DÙNG Mistake, error, blun- 
der, fault và defect đều nói đến cái 
gì làm không đúng hoặc không thích 
hợp. Mistake là thường dùng nhất, nó 
được dùng cho mọi tình huống trong 
cuộc sống hàng ngày: ŸYour essay ¡s full 
0£ mistakes: Bài tiểu luận của anh đây 
lỗi s I† uœs a mistabe to go there on 
holiday: Đi tới nghỉ ở đó là một sơi 
lầm. Error trịnh trọng hơn: ơn error 
tu your caiculattons: môt sai sót trong 
tính toán của anh s a technicdl error: 
một sai sót kỹ thuật. Blunder là một 
sai lầm do cẩu thả, nhiều khi không 
cần thiết hoặc do nhận xét sai: ï mưde 
ơ terrtbie blunder In tntroducing her to 


mis.ter 


my husband: Tôi đã phạm một sai lâm 
ghê gớm khi giới thiêu cô ta uới chông 
tôi. Fault nhấn mạnh trách nhiệm của 
một người về một sai lầm: The chiid 
broke the uuindou, but tt tuas hỉs par- 
ents` fault for lettng hừn pÌay ƒootball 
indoors: Đúa bé dánh uỡ kính của số, 
nhưng lỗi là ở bố me nó đã dể nó chơi 
đá bóng trong nhà. Eault cũng có thể 
chỉ một khiếm khuyết ở một người hoặc 
một cái gì: He has many fuults, but 
Uữnity is not one 0ƒ them: Nó có nhiều 
khuyết điểm, nhưng sự hơm hĩnh không 
phải là một trong số đó s an electrical 
fault: một sự rò điên. Defect thì 
nghiêm trọng hơn: The neuu car had to 
be uuithdraun fom the marbet becquse 
o£œ mechanicdl defect: Chiếc xe hơi mới 
đã phối rút ra khôi thị truòng (tức là 
không dám đem bán) uì một khuyết tật 
trong máy móc. 


mis.take^ /mi'steik/u (p mistook /mi- 
stuk/, pp mistaken /mis teiken/) 1 [Tn, 
Tw] phạm sai lầm hoặc có ý kiến sai 
về (al/cái gì): Ï must haue mistaben your 
meaning luhat you meant: Chắc rằng 
tôi dã hiểu nhằm ý ông s Don mistabe 
me, I mean tuhq‡ I say: Xin dừng hiểu 
nhầm tôi, tôi nói nghiêm túc đó o Weue 
mistabhen the house: Chúng ta đều 
nhầm nhà, túc là đến không đúng nhà. 
2 [Tn.pr] ~ sb/sth nhầm cho rằng ai/ 
cái gì là ai⁄/ cái gì khác; nhầm: mistabe 
ơ toadsfool for a Binthvôiii: nhậm nấm 
mũ độc là nấm ăn đuoc o She is offen 
mistahen ƒor her tuuin sister: Nguòi ta 
thường nhầm cô ta Uuới người em gói 
sinh đôi của cô. 3 (idm) there°s no 
mistaking sb/sth không thể nào nhầm 
được về ai/cái gì: There's no mistabing 
to,hat ought to be done: không thể nào 
nhầm lẫn được uề điều cần phải làm. 
> mis.taken zđj7 1 [usu pred] ~ (about 
sb.sth) sai lầm trong ý kiến: Jƒ Ïn not 
mistaben, that s the man Lue squU on the 
bus: Nếu tôi không nhằm thì đó lò 
người đàn ông chúng ta đã trông thấy 
trên xe buýt so YouTe completely mis- 
tahen: Anh hoàn toàn nhầm lẫn. 2 bị 
nhận xét sai; không đúng; hiểu lầm: 
g case ö biisfaeii Lndentity: một trường 
hợp nhận lâm người o mistaken ¡deqs, 
Uieus, efc: những ý kiến, quan điểm, 
U.U. sơi lầm s I helped hừm in the mis- 
tahen beÌtef that he needed me: Tôi dã 
giúp nó do ngộ nhận lò nó cần tôi. 3 
được áp dụng không khôn ngoan: mis- 
taben kindness, zedl, efc: lòng tốt, lòng 
sốt sống, u.u. không phỏi lốt. mis.tak.- 
enÌy dở. 

mis. ter /miste(r)/ ø 1 (dạng đầy đủ 
của chữ viết tắt Mừ, rất ít dùng khi 
viết). Cf MR. 2 (s/) (dùng để nói với 
một người đàn ông, nhất là người nói 
là trẻ em, người buôn bán, v.v.): Pjegse 
mister, can Ï haue my badÌl bacb?: Thưa 
ông, ông cho cháu xin lại quả bóng được 
không g? 


mis.time 


mis.time  /mis taim/ 0 [Tìn esp passive] 
nói hoặc làm (cái gì) không đúng lúc 
hoặc vào lúc không thích hợp: ø mis- 
tmed remark, comment, efc: môt nhận 
xét, bình luôn, U.U. không đúng lúc s 
œ mìisttned shot: môt cú đánh không 
đúng lúc, thí dụ trong chơi gôn o The 
8oUernmenfs tnteruentton tuas badhy 
mistimed: sự can thiệp của chính phủ 
là rất không đúng lúc. 

mis.tle.toe /mislteu/ r [U] cây thường 
xanh có quả nhỏ, trắng, mọc bám vào 
cây khác nhất là cây táo, và thường 
được treo trong nhà vào dịp Nôen để 
trang trí; cây tầm gửi: (he tradition 
Of. kissing under the mistletoe: phong 
tục hôn nhau dưới cây tâm gửi. 
mis.took p¿ của MISTAKE. 

mis.tral  /mistrel, mï'strg:l/ ø the mis- 
trai [sing] gió Nam hoặc Tây Nam, 
mạnh, lạnh và khô thổi ở miền Nam 
nước Pháp, thường vào mùa đông; gió 
mixtran. 

mis.trans.late /mistrznsÌeit/ o [I, Tn] 
dịch sai (thí dụ các tù). b 
mis.trans.la.tion /-leifn/ ø [U, ƠI]. 
mis.treat /mis tri: o [Ín esp passIve] 
đối xử tôi tệ hoặc không tốt (với aU/cái 
gì); ngược đãi: 7 ha¿e to see boobs being 
mistredted: Tôi không muốn nhìn thấy 
sách bi quăng quật bùa bãi. bÐ 
mis.treat.ment rø [DI]. 

mis.tress /mistris/ ø Í người đàn bà 
ở vào địa vị có quyền hành hoặc vị trí 
điều khiển; bà chủ: mistress oƒ the 
situation: bà chú cúa tình thế s She 
tuants to be mistress o0 her Oouun aÍƒG1rS: 
Bà ấy muốn làm chủ công UiệC của 
mình, tức là tổ chức cuộc sống của 
chính mình s (datfed) ls the rmistress öƒ 
the house In?: Bà chú có nhà bhông? s 
(Ug) Venice uuas called the “Mistress of 
the Adriatic: Venice được goi là Bà 
Chúa của biển Adriatic. CfMASTER). 
2 nữ chủ nhân một con chó hoặc một 
con vật khác. 3 (esp Brr) cô giáo, bà 
giáo: the French mistress: cô giáo tiếng 
Pháp (nhưng không nhất thiết là người 
Pháp) so We ue go‡ a neuU ggmes rnistress 
this year: Năm nay chúng ta có môt cô 
giáo thể thao mới. 4 người đần bà có 
quan hệ tình dục bất hợp pháp nhưng 
thường xuyên, nhất là với một người 
đàn ông có vợ; tình nhân: haue /beep 
œ mistress: có [bao một tình nhân. CÝ 
LOVERl!. 5 (arch) người đàn bà được 
một người đàn ông yêu và tán tỉnh; 
người yêu: Ó rmistress mine!: Ôi, người 
tôi yêu dấu! 6 (idm) be one's own 
master/mistress + MASTERI. 
mis.trial /(mis tralel/ n (Tuậ£) 1 vụ xét 
xử không có giá trị vì một sai lầm trong 
thủ tục; vụ xử án sai. 2 (ÚS) vụ xét 
xử mà đoàn hội thẩm không thể đồng 
ý được với bản tuyên án. 

mis.trust /mis'trAst/ 0 [Tn] 1 cảm thấy 
không tin tường ở (aU/cái gì); không 
tin: zmisfrust ones oun Jjudgement: 
không tin uòo sự xét đoán cúa chính 
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mình. 2 nghỉ ngờ (aVWcái gì): rmistrust 
söS moftues: nghị ngờ những đông cơ 
của ơi. 

P mis.trust 0 [U, sing] (a) ~ (of 
sb/sth) l sự không tin aU cái gì; sự 
nghỉ ngờ. 2 sự nghi ngờ a1⁄cái gì; sự 
ngờ vực: She hơs a deep mistrust of 
anything neuu or strange: Bà ta có môt 
thái đô ngờ uục sâu sốc đối uới bất cứ 
cát gì mớt hoặc ỉq. 

mis.trust.ful /-fñ/ ad? ~ (of sb/sth): be 
mistrustfuÙ of ones abtltty to make the 
right decision: nghỉ ngờ khó năng quyết 
định đúng đến của ơi. mìs.trust.fulÌy 
/-falH/ qdu. 

mistruster /“mis'trAste/ „ người không 


tin, người nghi ngờ. 


misty > MIST. 

mis.un.der.stand  /mis,Ando stœnd/ u 
(pt, pp -stood /-'stod/) [Tn, Tw] lý giải 
không đúng. (chỉ thị, thông trị, v.V.); có 
ý kiến sai về (aU/cái gì); hiểu sai; hiểu 
lầm: Don?# misunderstand me |uhat 
Vm tryvng to say: Đùng hiểu lầm 
tôi điều tôi muốn nói s She hqas gÌuuays 
ƒelt misunderstood: Cô ta luôn cảm thấy 
b¿ hiểu lầm, túc là người ta không hiểu 
TÕ giá trị của cô. 

b mis.un.der.stand.i ‹Jng 0 1 [Ũ, C] sự 
hiểu không đúng; sự hiêu sai; sự hiểu 
lầm: There must be some misunder- 
s¿unding!: Chắc có môt sự hiểu lầm nào 
đó! 2 [C] một sự bất đồng hoặc cãi cọ 
nhô: cleœr up œ misunderstanding be- 
tueen colÌleagues: giải quyết (thí dụ 
bằng thảo luận) môi sự hiểu lầm giữa 
đồng nghiệp uới nhau o We hơd a shght 
misunderstandrng ouer the từmne: Chúng 
tôi đã có một sự bất đồng nhỏ uê thời 
gian. 

mis.use /mis]Ju:z/ 0 [Tn esp passive] 
1 dùng (cái gì) sai hoặc cho mục đích 
sai; lạm dụng: 7:suse œ uUord, expres- 
Sion, e‡c: dùng sai một tù, một thành 
ngữ, U.U. s misuse puDlc funds: lạm 
dụng công quỹ. 2 đối xử tôi tệ với (a1/cái 
gì); bạc đãi; ngược đãi: He ƒ/elt mis- 
used by the company: Anh ta cảm thấy 
br công ty bạc đãi. CÝ ABUSBE. 

> mis.use /misJu:s/ 0 [C, U] (trường 
hợp) sử dụng sai hoặc không đúng; sự 
lạm dụng: (he misuse oƒ pouer, author- 
ity, etc: sự lạm dụng quyên lục, quyên 
J!0THh U.DU. 

mite' /malt/ m 1 {[C usu srng] đóng góp 
hoặc cống hiến rất nhỏ hoặc khiêm tốn: 
offer a rmitfe oƒ comfOrt to sb: đem lại 
một chút an ủi cho di o giUe one's mife 
to a good cause: đóng góp phần nhỏ bé 
của mình uào một sự nghiệp tốt đep. 
2 [C] đứa trẻ nhỏ hoặc con vật nhỏ 
(thường khi được đối xử có thiện cảm): 
Poor litle mite!: Em nhỏ tôi nghiệp! 
> a mite ơởu (inƒfnÌ) một chút, một ít, 
phần nào: is curry is a mife too hot 
ƒor mẹel: Món ca-ri này hơi quá cay đối 
UỚL LÔI. 

mite7 /maiV n sinh vật nhỏ giống như 
con nhện, có thể thấy trong thức ăn 


mix 


và có thể gây bệnh; con bét; con mạt: 
cheese-mutes: những con mạt pho-mát. 
miter /maite/ (cũng mitre) /maite/ m 
1 mũ tế (của giám mục). 2 nón ống 
khói lò sưởi. 3 mộng vuông góc (đồ gỗ). 
mithridatic /(miOridetik/ ad; quen 
độc (bằng cách uống dần dần từng tí 
một). 

mithridatise /miôridota1z⁄/ (cũng mi- 
thridatize) ø¿ làm cho quen dần với 
thuốc độc (bằng cách uống dần dần 
từng tí một). 

mithridatism /mi6Gridotlzm/ n 
quen dần với thuốc độc. 
mit.ig.ate /mitigeit/ u [Tin] ni) làm 
cho (cái gì) bớt gay go, dữ dội hoặc đau 
đớn, làm dịu; giảm nhẹ: znitigœfe sb's 
suffering, anger, anxiety, etc: làm dịu 
bớt nỗi dau đón, sự giân dữ, nỗi lo 
lắng, 0.U. của di s mitigdte the seuerily 
of. a punishment, sentence, etc: làm 
giảm nhẹ sự khắt khe của hình phạt, 
bản án, U.U. s mitigdte the effects oƑ in- 
fiation: làn nhẹ bớt những tác động 
của lạm phút, thí dụ bằng cách mở tín 
dụng dễ dàng hơn. 

> mit.ig.at.ing œdÿ [attrib] giảm bớt 
tính chất gay gắt, dữ dội hoặc đau đớn 
của cái gì; giảm nhẹ; làm dịu: mmiii- 
gating cicưmnstances: tình tiết giảm 
nhe, túc là hoàn cảnh phần nào làm 
nhẹ bớt một sai lầm, một tội ác, v.v. o 
the miHgatling effect of. pain-hilhng 
drugs: tác dụng làm dịu cúa những 
thuốc giảm dau. 

mit.iga.tion /m¡itrgeifn/ n [U]: say sứh 
in mitigation OÊ.sb faults, crưnes, efc: 
nói cót đ) để làm nhẹ bót lỗi lâm, tội 
ác, U.U. của di, tức là cho chúng có vẻ 
bớt nghiêm trọng. 

mitre (US mi.ter) /maito(r)/ n 1 mũ 
cao, chóp nhọn của các giám mục và 
tu viện trường đội vào những dịp nghỉ 
lễ, làm biểu tượng cho chức vụ của họ; 
mũ tế. 2 (cũng mitre-joint)_ mộng ở 
góc, nhất là của hai thanh gỗ có đầu 
bằng khiến khi ghép lại chúng tạo 
thành một góc vuông; mông vuông 
góc. 

b mitre (US mi.ter) ð [Tn esp passive] 
nối (nhất là hai thanh gỗ) băng mộng 
vuông góc; ghép mông: /miired cor- 
ners: góc ghép mông Uuông góc. 

mitt /mit/ né 1 = MITTEN. 2 (trong 
bóng chày) găng da to độn dày của 
người bắt bóng. 3 (imfml) găng quyền 
Anh. 4 (usu øj) (sj) bàn tay; năm đấm: 
Tabe your mitts oƒƑf mẹe!: Bỏ tay ra, 
không được nắm uào người tôi! 
mit.ten /mitn/ ø 1 (cũng mitt) loại 
găng tay bọc chung bốn ngón tay làm 
một và ngón tay cái riêng ra. 2 găng 
tay chỉ che kín mu và lòng bàn tay, 
còn để hở các ngón tay; găng hở ngón. 
mixÌ /miks/u 1[Tn, Tn.p, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (up) (for sb/sth) làm hoặc chế 
biến cái gì bằng cách trộn các chất, 
v.v. với nhau khiến chúng không còn 
được phân biệt rõ ràng nữa; trộn; pha; 


SỰ 


mix 


hòa lẫn: mix cement, mortar, etc: trôn 
xL măng, 0uữad, U.U sẻ mix cocbtgis, 
drinbs, etc: pha rươu cốc-tai, đồ uống, 
U.U. o He mixed hs guests a saÌad: Nó 
trộn cho khách môt món xà lách os She 
mixed œ cheese sauce ƒor the ƒfish: Cô 
ta trôn xốt pho mát để ăn món có s 
The chemist mixed (up) some medicine 
ƒqr me: Người bán duoc phẩm pha 
thuốc cho tôi. 2 (a) [I, Ipr, Ip] ~ with 
sth/(together) có thể kết hợp được; tạo 
ra một sự kết hợp thích đáng; hòa với: 
Oil and udœter don? mix: Dầu 0à nước 
không thể hòa lẫn uới nhau được. (b) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ A with B/~ A and 
B (together) kết hợp cái này với cái 
kia; hòa lẫn vào nhau; trộn: znix the 
sugar uith the fiour: trôn đường uới 
bôt mì o (fg) Don† try to mix business 
tutth pheasure: Đùng tìm cách dính công 
Uiệc làm ăn uới UuL chot s Dont mix 
your drinhs dt parties!: Ở các cuộc hiên 
hoan đừng có uống nhiều thứ rươu khác 
nhau! s lƒ you mix red and yellou, you 
get orange: Nếu dem pha màu đó uới 
màu uùng ta sẽ có màu da cam e Many 
races are mixed together tn Brazil: ŒƠ 
Braxin có sự pha trộn giữa nhiều chúng 
tộc. 3 [I, Ipr] ~ (with sb/sth) (về người) 
hòa vào với nhau trong xã hội; hòa 
nhập; giao thiệp: He finds tt hard to 
mix df parties: Nó thấy hhó hòa nhập 
đượC UỚI moi người ở các cuộc liên hoan 
sÌn my Job, l mix tutth dÌÙ sorts öoƑ peo- 
DpÈe: Trong công uiêc của tôi, tôi giao 
thiệp uới đủ hạng người. 4 (1dm) be/get 
mixed up in sth (infnl) dính đến hoặc 
liên quan đến cái gì: Ï don? uant to 
be mixed up In the dffatr: Tôi không 
muốn dính líu uào chuyên này. be/get 
mixed up with sb (inƒữn)) hợp tác với 
ai (nhất là người thành tích bất hảo); 
dính dáng; giao du: ÙDon†f get mixed 
up uutth hừmn — he q crookl!: Đùng có 
dính uới nó — nó là một thằng lùa 
đảo! mix ỉt (with sb); ỨS mix it up 
(with sb) (s/) gây sự cãi nhau hoặc 
đánh nhau: Don† try mixing tt tuuith me 
— ÌUe got a gun!: Đùng có tìm cách 
gØây sự uới tao — to có súng đấy! 5ð 
(phr v) mix sth in (nhất là trong nấu 
ăn) kết hợp thức này với thức khác: 
Mtx the eggs In siouudly: Trôn trứng uào 
từ từ so Mix in the butter uuhen melted: 
Khi bơ tan hãy trôn uào. mix sth into 
sth (a) thêm (một thành phần khác) 
vào cái gì và kết hợp cả hai lại; trộn: 
mix the yeast unto the fiour: trộn men 
uào bôt mì. (b) làm ra cái gì bằng cách 
pha trộn (một hoặc nhiều thành phần); 
nhào: mix the fiour and tuater rn‡o da 
smooth paste: nhào bôt mì UỚI nước 
thành môt thứ bôt nhão rnịn. mÌx up 
(about/over sth) làm cho ai bối rối: 
Nou you Uue mixed me up completely!: 
Giờ thì anh làm cho tôi hoàn toàn bối 
rối! rmaix sb/sth up (with sb/sth) 
nhầm lẫn aU/cái gì với alcái gì khác; 
không phân biệt được giữa (nhiều người 
hoặc đồ vật); lôn xôn; rắc rối: You7e 
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gÌtuays mmixing me up uuith my tuuin s- 
ter!: Anh luôn luôn nhầm tôi uới cô em 
sinh đôi của tôi! s I got the ticbets mixed 
up and gadue you mìne: Tôi đã để ué 
lôn xôn uà đưa ué của tôi cho anh. 

H mix-up ø (infmni) tình thế lộn xộn; 
sự hiểu lầm: There's been ơn quUful mix- 
up ouer the dates!: Đã có một tình trạng 
nhằm lẫn ghê gớm uê ngày tháng. 
mix^ /miks/ ø 1 [C usu sung] sự pha 
trộn hoặc kết hợp các đồ vật hoặc 
người; hòa hợp: a gooởd soctadl, racidl, 
etc mix: mộôt sự hòa hợp xã hôi, chúng 
tộc, U.u. tốt, thí dụ trong một nhóm sinh 
viên. 2 [C, U] hỗn hợp các thành phần 
được đem bán để làm các loại món ăn, 
V.V.:  pacbet 0ƒ cqke mix: một gót bột 
trộn sẵn để làm. bánh ngọt. 

mixed /miksU/ zđj 1 gồm có những 
phẩm chất hoặc thành phần khác 
nhau; pha trộn; lẫn lộn: 7»e critics 
gque the the neuu pÌay q mixed receptfion: 
Các nhà phê bình đón nhận uở kịch 
mới uới thái độ lẫn lôn, tức là có khen 
có chê o The tueather has been Uery 
mixed recently: Gần đây thời tiết rất 
thất thường. 2 có hình dáng, hương vị, 
v.v. khác nhau: a in oƒ mixed biscutfs, 
sueets, ecf: một hộp bánh quy, keo, U.U. 
nhiều loại. 3 có hoặc tò ra có những 
chủng tộc hoặc giai cấp khác nhau; hỗn 
họp: iiue in a mixed society: sống trong 
một xã hội hỗn hợp, tức là nhiều chủng 
tộc so peopie of. mixed bÌood: những 
người có dòng máu hỗn hơp. 4 cho 
thành viên của cả hai giới tính: a mixed 
school: trường học cho cả nam lẫn nữ 
o mìxed changtng rooms: những phòng 
thay quần áo cho cá nam lẫn nữ, thí 
dụ tại một trung tâm thể thao. 5ð (idm) 
have mixed feelings (about sb/sth) 
phản ứng với ai/cái gì với những tình 
cảm lộn xộn hoặc mâu thuẫn, thí dụ 
vừa vui vừa buồn; có cảm giác lẫn 
lồn. 

¬ mixed bag (InfmlÌ) tập hợp những 
đồ vật hoặc người, nhất là vậtngười 
có phẩm chất khác nhau: The compe- 
ttHon entries tuere ga Uery mixed bag: 
Những người tham gia thì đấu là có 
môt dám người ô hop. 

mixed blessing điều có những cái lợi 
và cả bất lợi; sự may mà cũng không 
may. 

mixed doubles (nhất là trong quần 
vọt) trận đấu mỗi bên có một nam và 
một nữ; trận đánh đôi nam nữ. 
mixed farming nông nghiệp gồm cả 
trồng trọt lẫn chăn nuôi. 

mixed grill món ăn có các loại thịt 
nướng khác nhau, thường kèm cà chua 
và nấm. 

mixed  marriage hôn nhân giữa 
những người thuộc chủng tộc hoặc tôn 
giáo khác nhau. 

mixed metaphor sự kết hợp hai hoặc 
nhiều ẩn dụ không khớp với nhau do 
đó gây ra một tác dụng buồn cười, thí 
dụ: The hand that rocks the cradÌle has 


MLitt 


hicbed the bucbhet: Bàn tay du đưa cói 
nôi đã chết ngoéo. 

mixed-up ødÿj (infmnj) bối rối về tỉnh 
thần hoặc trong cảm xúc; không thích 
nghi tốt với xã hội; lúng túng: She 
ƒeels uery mixed-up about He since her 
điuorce: Từ khi ly hôn cô ta cảm thấy 
rốt lúng túng trong cuộc sống s mixed- 
up kids tuho tabe drugs: những đứa trẻ 
lạc lõng trong xã hôi mà nghiên ra 
túy. 

mixer /mikso(r)/ 1 máy trộn xi 
măng: œ cement-mixer: máy trôn *xi 
măng so q ƒood-mixer: máy trôn thúc ăn. 
2 (infm) người có khả năng hoặc không 
có khả năng (như được nói rõ) dễ hòa 
với người khác, thí dụ tại các cuộc liên 
hoan; người hòa đồng: be a good/bad 
mixer: là người giỏi |bém hòa đông. 3 
đồ uống có thể trộn được với đồ uống 
khác, thí dụ để làm cốctay: use f#ữruit 
Juice as a mixer: dùng nuóc quả để pha 
(cốc-tơi). 4 (a) (trong phim và ti-vi) 
người hoặc thiết bị hòa nhiều cảnh 
quay vào cùng một đoạn phim hoặc 


băng vi-đê-ô; người, máy hòa cảnh. 


(Œb) (trong ghi âm) người hoặc thiết bị 
hòa âm thanh vào băng; người, máy 
hòa tiếng. 

mix.ture /mikstjo(r)/ ø 1 [U] sự pha 
trộn hoặc được pha trộn; sự hỗn hợp. 
2 [C] cái được tạo ra bằng pha trộn: a 
cough mixture: thuốc ho hỗn hợp, tức 
là chứa đựng nhiều thứ thuốc o The 
Cify uuas q mixture of old and neu butld- 
Ings: Thành phố là một sự hỗn hơp cúc 
tòa nhà cũ uà mới. 3 [sing] (hóa) sự 
kết hợp hai hoặc nhiều chất không biến 
đổi thành phần của chúng: Air ¡s œ mix- 
ture, not a compound, oƑ gases: không 
bhí là một hỗn hop các khí, không phái 
là một hợp chất khí. Cf COMPOUND! 
1, EKLEMENT 3. 

miz.zen (cũng mizen) /mizn/ ø„ 1 = 
MIZZEN-MAST. 2 (cũng mizzen-sail) 
buồm vuông thấp nhất treo theo chiều 
dọc con thuyền ở cột buồm phía lái. 
> mizzen-mast n cột buồm thứ ba kể 
từ phía mũi ở thuyền buồm có ba cột 
buồm hoặc nhiều hơn; cột buồm gần 
phía lái nhất trên các thuyền buồm nhỏ 
hơn; cột buồm phía lái. 

mizzle /mizl/ øô mưa phùn, mưa bụi. 
u¿ mưa phùn, mưa bụi. 

Uu¿ (sử) rút lui, bỏ trốn, chạy trốn, tẩu, 
chuồn. 

Mk zöbr 1 mark: đồng mác (tiền): Mk 
J00: 300 mác. 2 (trên các xe ô tô) nhãn 
(tức là kiểu hoặc loại); mô-đen: Ford 
Grangda Ghia Mb II: xe Ford Granadd 
Ghia mô-den TT. 

mÌ œöör (pi khg đổi hoặc mls) 1 (ÚS 
mỉ) mile(s): dặm: ởis¿ance to 0utÌÌage 
3mls: khoảng cách đến làng 3 dặm. 2 
milliitre(s): millít: 25 mì: 25 mui. 
MLitt /em li œbbr Master of Letters 
(Latn ÄMfagirster Literarum): cao học 
văn chương; thạc sĩ: hưue /be an MLitt 
¡n philosophy: có bằng/ là thạc sĩ triết 


học o Debra Kahn MLutt: Debra Kahn, 
cao hoc uốn. chương. 

mm zöör (p/ khg đổi hoặc mms) mil- 
limetre(s): milimét: rưinfalH 6mm: 
lương mua 6 miltmét s a 35m camerg: 
máy quay phưm 35 milưmét. 
mne.monic /nimonik/ zđj thuộc hoặc 
nhằm để giúp đỡ trí nhớ: rmnemonic 
Uerses: những câu thơ để giúp trí nhớ, 
thí dụ để nhớ chính tả hoặc các qui 
tắc ngữ pháp, v.v. s The uerb pœfterns 
re shouun tn this dicHonary by mne- 
momic codes: Các mẫu động từ đuưọc 
trình bày trong cuốn từ diễn này bằng 
những mã guúp cho trí nhớ. 

b> mne.monic ø 1 [C] từ, câu thơ, v.v. 
nhăm giúp trí nhớ. 2 mne.mon.ics 


[usu sing 0] thuật hoặc hệ thống để 


giúp trí nhớ. 

mo /meu/ gí mos) (Bri ¡nƒm) một 
thời gian ngắn; khoảnh khắc: Haiƒ ơ 
mo, Ïm not quiet reqdy: Xin chờ một 
chút xíu, tôi chưa chuẩn bị xong. 

MO  /em 'sư œöbr 1 Medical OfTicer: 
Quân y sĩ. 2 money order: phiếu gửi 
tiền (qua bưu điện). 

mo øơbbr (US) = MTH. 

moan /moun/ ø 1 (a) [C] âm thanh 
trầm thê thâm kéo dài, thường dùng 
để bày tô sự nuối tiếc, khổ sở hoặc đau 
đớn; tiếng rên rỉ: (he moans oƒ the 
tuounded: tiếng rên rỉ của những người 
bị thương. (b) [sing] âm thanh tương 
tự, thí dụ do gió tạo ra. 2 [C] (in#ữmi) 
tiếng cằn nhằn, lẩm bẩm hoặc than 
thớ; than vãn: We had a good moan 
about the uueather: Chúng tôi đã than 
Uuãn nhiều uê thời tiết. 

b moan u 1 (a) [L Ip, Tn] phát ra 
những tiếng rên rỉ hoặc vừa nói (cái 
gì) vừa rên rỉ; rên rĩ: He uuơs moaning 
(quay) gÌ] night long: Nó rên rí suốt 
đêm co Wheres the doctor?` he moaned: 
Nó rên rẺ 'Bác sĩ dâu rôi? (b) [I, Ipr] 
làm ra tiếng rên rỉ: The uind uas 


moaning through the trees: Gió rên rĩ 


trong hòng cây. 2 [I, Ipr, Ip] ~ (about 
sth) (n/mÌ) căn nhăn hoặc than vẫn: 
moqaning and groaning (quay): than 
Uuãn 0à rên rí o He aÌudays moaning 
(on) about hou poor he ts: Nó luôn luôn 
than thở uề uiêc nó nghèo quá. 
moanful /“mounful/ zøđÿ/ than van, rên 
r1, bi thảm, ai oán; buồn bã. 
moaningly /mouninli/ gởu than van, 
rên rĩ; bi thảm, ai oán; buồn bã. 
moat /meuot/ n hố sâu, rộng đầy nước 
đào quanh một thành trì, v.v. để bảo 
vệ; hào. 

b moated øzđ7 có hào: a moated mmanor, 
house: môt tòa nhò, trang uiên chung 
quanh có hào. 

mob /mob/ nạ 1 [CGp] đám đông lớn, 
hỗn loạn, nhất là đám đông tụ tập lại 
để tiến công hoặc để gây điều ác; đám 
đông hỗn tạp: The funs rushed onto 
the piútch tn an excited mob: Những 
người hâm mô như một đớm đông náo 
loạn xông 0uào sân bóng s [attrib] mob 
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lau Jrule: luật lê !quy tắc quần chúng, 
tức là do một đám đông áp đặt hoặc 
ép buộc se rmobö ordơtory: sự hùng biên 
đám đông, tức là lối nói đánh vào xúc 
cảm của đám đông chứ không phải vào 
sự hiểu biết của họ. 3 the mob [sing] 
(derog) quần chúng hoặc dân thường. 
3 [C esp singø] (s/) bọn tội phạm; băng: 
Whose mob ts he uith?: Nó ở băng nào? 
b mob 0 (-bb) [Tn esp passive] tụ tập 
đông đảo quanh (ai) một cách ầm ï hoặc 
để tiến công hoặc để tô thái độ khâm 
phục: The pop singer u0as mobbed by 
teenagers: Ca sĩ nhạc pop bị một đám, 
đông thanh thiếu niên ồn ào uây quanh. 
mob-cap /mpb kœp/ ø mũ vải bông 
to, tròn che kín hết tóc của phụ nữ đội 
trong nhà ở thế kỷ 18; mũ trùm kín 
đầu. 

mo.bile /moeobail; ỨS -bl cũng -bi:l/ 
ađj 1 (a) có thể di chuyển hoặc bị di 
chuyển dễ dàng và nhanh chóng từ chỗ 
này sang chỗ khác; cơ động; lưu 
động: mobile troops, arttllery, etc: bình 
sĩ, pháo binh, 0.U. cơ đông s a mobile 
hibrary: một thư uiên lưu đông, tức là 
thư viện đặt trong một chiếc xe. (b) 
(về người) có thể thay đổi giai cấp, nghề 
nghiệp hoặc nơi ở dễ dàng; di động: 
œ mobile tuorb-force: một lực lương lao 
động di động. Cf STATIONARY. 3 (về 
khuôn mặt, nét mặt, v.v.) dễ dàng và 
luôn luôn thay đổi dáng vẻ; dễ biến 
đổi. 3 [pred] (tmfmlÌ) có phương tiện đi 
lại, nhất là một chiếc ô tô: Can you 
giue me a lÚ† Iƒ youTe mobile?: Ông có 
thể cho tôi đi nhờ xe đuọc không, nếu 
ông có xe? 

> mo.bile ø đồ trang trí để treo, làm 
bằng kim loại, chất dẻo, bìa cứng, v.v. 
có các bộ phận lay động tự do theo 
luồng gió; trang trí chuyển động. 
mo.bil.ity /moobilet/ n [U] tính cơ 
động, di động. 

H mobile home xe moóc lớn có thể do 
một chiếc xe khác kéo được, nhưng 
thường để ở một chỗ và dùng làm nhà 
ở, nhà lưu động. 

mo.bil.ize, -ise /moobilaiz/ o 1 [I, Tn] 
(làm cho ai/cái gì) trở nên sẵn sàng 
phục vụ hoặc hành động, nhất là trong 
chiến tranh; huy động; động viên: 
The troops receiued orders to mobtiize: 
Quân đội nhận dược lệnh đông uiên. 
2 [Tn] tổ chúc hoặc tập hợp (các phương 
tiện, v.v.) cho một mục đích nào đó; 
huy động; vận động: They are mobi- 
Hzing the," supporters to 0ote at the 
electon: Ho dang uận dộng những 
người ủng hộ họ đi bỗ phiếu trong cuộc 
bầu cử. 

b mo.bil.iza.tion, -isation /moeobtlai- 
'zelƒn; ỨS -]'z-/ n [U] sự động viên hoặc 
bị động viên: [attrib] rmoboiizafion or- 
ders: lênh động uiên. 

mob.ster /mobsto(r)/ mm thành viên 
của một băng tội phạm; găng-xtơ, kẻ 
CƯỚP. 


mockery 


moc.casin /mpkosin/ ø giày đế. bẹt 
làm bằng da mềm, như giày xưa kia 
người Da đỏ Bắc Mỹ vẫn đi. 

mocha /moko; ỨS 'mauko/ n [U] 1 loại 
cà phê ngon, đậm đặc, xưa kia do tàu 
từ cảng Mocha của A rập chớ tới; cà 
phê môca. 2 tạo hương vị băng cách 
pha trộn cà phê đó với sôcôla: [attrib] 
mocha ¡ce-cream: kem cà phê môca. 
mockÌ /mpk/ ø 1 [I, Ipr, n] ~ (at 
sb/sth) chế giễu (ai/cái gì) nhất là bằng 
cách nhại lại theo lối khinh bỉ; nhạo 
báng; chế nhạo: ø mmocbing smile, 
UOice, laugh: một nụ Cười, giong nói, 
tiếng cười nhạo báng s mocb (at) sb% 
ƒears, efforts, qttempts: chế giễu sự sơ 
hãi, cố gắng, mưu toan của di o Ï† ¡s 
uurong to mock cripples: Chế giễu những 
người què quặt là sai. 2 [Tn] (fmÌ esp 
ñg) thách thúc (alcái gì) một cách 
khinh bỉ; xem khinh; coi thường: 7he 
hequy steeÌ doors mockbed our attempts 
to open them: Những cánh của thép 
nặng nề xem khinh những cố gống của 
chúng tôi để mở chúng ra. 

b mock ø (idm) make (a) mock of 
sb/ sth làm cho ai/cái gì có về ngớ ngẩn, 
ngu ngốc; nhạo báng ai/cái gì; sự chế 
giễu. 

moecker n 1 người chế giễu, nhạo báng. 
2 Gdm) put the mockers on sb (s/) 
mang lại rủi ro cho ai. 

mock.ingly zởiu. 

HD mocking-bird ø loại chim ở châu 
Mỹ, thuộc họ chim két, nhại được tiếng 
kêu của các chim khác; chỉm nhại. 
mock-up 1 mô hình hoặc bản sao 
như thật để thử nghiệm, thí dụ một 
chiếc máy; mô hình. 2 sự bố trí văn 
bản, tranh ảnh, v.v. về cái gì để in; 
ma-két: do a mock-up ofq boob couer: 
làm, tế -hét một bìa sách. 

mock^ /mpk/ gđ) lattribl (a) không 
thật; thay thế, giả: œ mock battle, 
exam: một trận dánh giá, một cuộc thị 
thứ, thí dụ để luyện tập hoặc để thực 
hành. (b) không chân thật; giả mạo: 
mocb modesty: sự khiêm tốn gia vờ, tức 
là làm ra vẻ khiêm tốn s rmocb-heroic 
style: phong cách khoa trương giú hiệu, 
tức là chế giễu phong cách khoa trương 
trong nghệ thuật, văn học. 

mock turtle soup xúp nấu bằng đầu 
bê hoặc một thứ thịt khác giả làm xúp 
rùa; xúp giả ba ba. 

mockery /mokerL/ nø 1 [U] hành động 
châm chọc một người nào đó; sự chế 
giễu; sự nhạo báng: He replied Luith 
œ no‡e 0ƒ mockery in his 0oice: Nó trở 
lời uới một uê giỗu cợt trong giong nói. 
2 [C] ~ (of sth) hành động hoặc sự 
thể hiện (cái gì) hoàn toàn không thích 
hợp hoặc lố bịch; sự bắt chước đùa; sự 
nhại chơi; trò hề: 7he performance uuas 
an utter mockery: Cuộc biểu diễn hoàn 
toàn là môt trò hê. 3 [sing] người hoặc 
cái gì bị chế nhạo, giễu cọt; trường hợp 
xảy ra điều đó. 4 (dm) make a mock- 
ery of sth làm cho cái gì tô ra ngớ 


mod 


ngẩn hoặc vô giá trị; chế giễu; biến 
(cái gì) thành trò hề: 7he unfair and 
hasty decisiỏn oƒ, the court made a 
mocbery oƒ the triaÌl: Quyết định không 
công bằng uà hấp tấp của tòa án đã 
biến uụ xét xử này thành một trò hê. 
mod /mod/ (cũng Mod) (r¿/) thành 
viên của một nhóm thanh niên, nổi lên 
ở Anh trong những năm 1960, thích 
mặc quần áo gọn gàng, hợp thời trang 
và đi xe gắn máy. Cf ROCKER 
(ROCK?). 

MOD /em øu di:/ ơbbr (Brirt) Minlstry 
of Defence: Bộ Quốc phòng. 

modal /moodl/ n (cũng modal verb, 
modal auxiliary, modal auxiliary 
verb) (ngữ) động từ được dùng với một 
động từ khác (nhưng không dùng với 
một động từ tình thái khác) để thể hiện 
khả năng, sự cho phép, nghĩa vụ, v.v.; 
động từ tình thái: Cơn, may, 
mighf, Tnust` and should° are dÌÌ mo- 
dals: Can, may, Tnighf, Tnust` 0uà 
'should° đều là động tù tình thái. 

b modal øởđ;? [usu attrib] 1 (,øgữ) thuộc 
một động từ tình thái. 2 liên quan đến 
cách thức hoặc lối, trái với thực chất. 
mod cons (mod 'konz/ (Brit tnmi ap- 
prou) (thường do những người quảng 
cáo về nhà ở dùng) những trang bị hiện 
đại trong một ngôi nhà (thí dụ, nước 
nóng, điện, sưởi ấm, điện thoại) làm 
cho sống trong ngôi nhà dễ chịu và tiện 
lợi hơn; tiện nghỉ hiện đại: ø house 
uuith aÌÙ mod cons: một ngôi nhà Uới 
mọt tiên nghị hiện đọi. 

mode /maod/ n 1 ~ (of sth) đ?nj) lối, 
cách thức làm cái gì; phương thúc: ơ 
mode öƑ He, huing, operdfion, thought, 
transport: một lõi sống, một cách sống, 
một cách hoạt đông, cách suy nghĩ, 
phương thúc uận chuyển o The leuel oƒ 
ƒormaiity determines the precise mode 
0ƒ expression: Múc độ nghỉ thúc quyết 
định cách diễn đạt chính xác. 2 (usu 
sing) phong cách hoặc kiểu quần áo, 
nghệ thuật, kịch, v.v.; mốt: ¿he !œ‡esí 
mode: mốt mới nhất. 3 cách sắp xếp 
các nốt âm nhạc, thí dụ hệ thống gam 
trưởng hoặc gam thứ trong âm nhạc 
hiện đại; điệu. 4 sự bố trí hoặc sắp 
đặt thiết bị để thực hiện một nhiệm 
vụ nào đó; phương thức: a spacecrdƒff 
In re-entry mode: tàu uũ trụ có thiết bị 
để tự quay uê trái đết s a tape-recorder 
in pỉay-bacb [recording mode: một máy 
ght âm theo phương thúc phát lại |thu 
tiếng. 

model" /modl/ n 1 (a) sự tái hiện cái 
gì, thường là nhỏ hơn vật gốc; mô 
hình: œ model oƒ the proposed neuU qir- 
port: mô hình sân bay mới đã được đề 
nghị s construct a scale model oŸ the 
bƯfc| Touer: xây dụng một mô hình 
Tháp EkHfel theo tỷ lê o [attrib] a model 
tran, qeroplane, car, etc: mô hình một 
đoàn tàu, máy bay, xe hơi, U.U. (b) sự 
thiết kế cái gì để có thể sao lại bằng 
một vật liệu khác; kiêu mẫu; mẫu: ơ 
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clay /uuax model ƒor a statue: mẫu bằng 
đất sét/ bằng sớp cho một pho tương, 
thí dụ để sao lại bằng đá hoặc kim 
loại. 2 kiểu hoặc loại riêng biệt của 


sản phẩm: Ai] this year's neu models. 


œre displayed at the motor shou: Tết 
cả các kiểu xe mới của năm nay đều 
được trưng bày trong cuộc triển lãm ô 
tô o Thưa 1s the most popular model In 
our tuholÌe range: Đây là kiếu được ua 
chuông nhất trong toàn bộ loạt hàng 
của chúng tôi. 3 sự mô tà đơn giản hóa 
một hệ thống được dùng để giải thích, 
tính toán, v.v.; biểu mâu: a rnodei sf 
g molecule: biểu mẫu một phân tử s 
statisttcadl[ rmathematicdl j . 
model: một biểu mẫu thống kê, toán 
học, kinh tế, túc là dùng để dự báo cho 
chiều hướng tương lai. 4 hệ thống dùng 
làm 

cơ sở cho một bản sao; kiểu mẫu; 
khuôn mẫu: The nation?s constitution 
proutded a model that other countries 
foloued: Hiến pháp của quốc gia này 
cung cấp một kiểu mẫu cho các nước 
khúc not theo. ð ~ (of sth) (approu) 
người hoặc cái gì được xem như rất tốt 
trong loại. của nó và đáng bắt chước; 
gương mẫu: ø model oƒ tact, ƒairness, 
GCCL¿TGCY, cíc: môt sự gương mẫu uề 
bhéo xử, công bằng, chính xúc, U.U. s 
[attrib] œ model” pupiủ, husband, 
teacher, ect: môt học sinh, người chông, 
thây giáo, U.U. gương mẫu s model be- 
hauiour: hành UL guong mẫu s model 
ƒfarm, prison, efc: một trang trọt, nhà 
tù biểu mẫu. 6 (a) người làm mẫu cho 
một họa sĩ, nhà nhiếp ảnh, v.v.: người 
mẫu. (b) người được dùng trưng bày 
quần áo, v.v., cho người mua xem, bằng 
cách mặc các quần áo đó; người mầu 
thời trang: She ¡s one 0F the countryS 
top modeis: Cô ta là một trong những 
người mẫu thời trang hàng dầu trong 
nước o a male model: một người mẫu 
nưm giới s d ƒashion model: một người 
mẫu thời trang. 7 quần áo, mũ, v.V., 
mẫu do một nhà thiết kế nổi tiếng tạo 
ra và được trình bày trước công chúng; 
quần áo mẫu: see, buy, uear, etc the 
latest Paris mmodeÌs: xem, rmud, mặc, U.U. 
đồ mẫu mới nhất cúa Paris. 

model2 /Zmodl/ ø (-II-; S -]-) 1 [Tn.pr] 
~ onesel#sth on sb/sth lấy ai/cái gì 
làm gương cho hành động, kế hoạch, 
v.v. của mình; noi gương; bắt chước: 
She models herselfon her ƒqUourtte noU- 
elist: Cô ta noi gương nhà tiểu thuyết 
mà cô ta ưa thích o The design oƒ the 
butlding !s modelled on cÏÌassicgÌ Greeb 
forms: Thiết kế của tòa nhà này được 
mô phóng theo các hình dáng Hy Lạp 
cố điển. 2 [I, Ta] làm người mẫu mặc 
quần áo, đội mũ, v.v., để trưng bày: 
She carns œa hung by modelling 
(dresses, suum-suits, etc): Cô ta biếm 
sống bằng nghề làm người mẫu trưng 
bày (quân áo, áo tắm, u.u.). 3 [I, Tn] 
tạo mẫu, mô hình (của cái gì) bằng đất 


mod.er.ate2 


sét, sáp, V.V.) để làm ra cái „gì; làm 
mô hình; đắp khuôn; vẽ kiểu: mod- 
clling (in) pÌasticine: nặn (bằng) chất 
đềo pÏÌafixin. 

> mod.eller (US mod.eler) n người 
tạo ra các mô hình, làm vật mâu: ơ 
raituay modeller: người làm mô hình 
đường sốt. 

mod.el.ling (US mod.el.ing) ø [U] 1 
nghệ thuật làm mô hình, vật mẫu 
(MODEL 1a); cách làm mô hình, vật 
mẫu: ciœy modlelling: làm mô hình 
bằng đất sét s by sEilful mo-delling: 
bằng nghệ thuật làm mô hình tỉnh xảo. 
2 việc làm nghề người mẫu: She did 
sơme modelling as a student to egrn œ 
bit oƒ money: Cô ta thính thoảng cũng 
làm người mẫu bhi còn là sinh uiên để 
có thêm ít tiền. 

mo.dem /moudem/ ø thiết bị nối một 
hệ thống máy tính với, thí dụ, một 
đường dây điện thoại để cho các dữ 
kiện có thể được truyền đi với tốc độ 
cao từ một máy tính này tới một máy 
tính khác; máy nối hệ thống máy 
tính. 

mod.er.ate' /mpdorot/ øđ/ 1 vừa phải 
về số lượng, cường độ, chất lượng, v.v.; 
không thái quá; vừa phải; có mức 
độ: moderdte price increases: những sự 
tăng giá uùa phải s trauelling dt a mod- 
erate speed: đi uới tốc độ Uuừùau phái s a 
moderdte-sized bathroom: một phòng 
tắm cỡ uùa phải s da moderate perform- 
ance: một cuộc trình diễn trung bình, 
tức là không tốt lắm mà cũng không 
tôi lắm se ø moderdte sea: SÓnNg biến uùa 
phải, tức là không lặng lắm mà cũng 
không động lắm o œ moderdte breeze: 
gió uùa phỏi, túc là sức gió trung bình. 
2 thuộc hoặc có quan điểm, ý kiến 
(thường là chính trị) không cực đoan; 
ôn hòa: œ man uuith moderdfe U16: 
một người có quan điểm ôn hòa se mod- 
erate poÌicies: những chính sách ôn hòa. 
3 giữ hoặc được giữ trong giới hạn 
không quá đáng; điều độ; có mức độ; 
phải chăng: ơ moderdte drinber: một 
người uống rươu có chừng mực s rmod- 
ergte uuage demands: những yêu cầu có 
mức độ uê tiền lương. 

> mod.er.ate /modarot/ n0é người có ý 
kiến ôn hòa, nhất là trong chính trị. 

mod.er.ately œởu ở một mức độ vừa 
phải; không nhiều lắm; trầm lặng: ø 
moderotely good perƒormance: một cuộc 
trình diễn không tốt lắm sa mode- 
rately expensiue house: một ngôi nhà 
không đắt lắm se She onliy did moder- 
ately tuuell in the exam: Cô ta thì chỉ 
tốt uùu phái thôi. 

mod.er.ateˆ /modoreit/ ø [I, Tn] đàm 
cho aV cái gì) bớt dữ dội, bớt cực đoan 
hoặc bớt mãnh liệt; làm dịu; làm 
giảm nhẹ; làm bớt đi: The uuind has 
moderoted, makRing salling saƒfer: Gió 
đã dịu đi, làm cho thuyền chạy an toàn 
hơn o He must learn to moderdte his 
temper: Nó cần phái học cách kiềm chế 


mod.era.tion 


tính nóng nảy so exercise a moderdating 
Influence on sb: có ảnh hướng tiết chế 
đốt uới di, túc là kiểm soát, kiểm chế 
được a1. 

mod.era.tion /(mpdereifn/ ø 1 [U] 
phẩm chất ôn hòa, sự tiết chế; không 
thái quá; kiềm chế; sự điều độ: They 
Shouued a remarbable degree 0ƒ mod- 
eratiton in not quarrelling publicjy on 
teleuision: Ho tô ra có một mức đô tự 
biềm chế đáng kế dể không cõi nhau 
công khai trên ti-0i. 2 (Idm) in mod- 
eration (về hút thuốc, uống rượu, v.v.) 
một cách điều độ; không thái quá: 
Whisky can be good ƒor you tƒ tahen In 
moderation: ytxki có thể là tốt cho anh 
nếu uống điều đô. 

mod.er.ator /modoreito(r)/ n 1 người 
làm trọng tài cho một cuộc tranh chấp; 
người hòa giải; người làm trung gian. 
2 người kiểm tra những người chấm 
thi để đảm bảo khi cho điểm, họ áp 
dụng cùng những tiêu chuẩn như nhau; 
giám khảo. 3 tu sĩ giáo hội Trưởng 
lão chủ tọa một tòa án giáo hội; chủ 
tịch giáo hội. 4 (7ý) chất trong đó các 
notron bị chậm lại trong một lò phân 
ứng hạt nhân; chất điều tiết. 
mod.ern /mpdn/ zd/ 1 [attrib] thuộc 
thời hiện đại hoặc cận đại; đương thời: 
Dnemployment ts one oƒthe maJor prob- 
lems oỆ modern times: Thất nghiệp là 
môt trong những uấn đè lớn của thời 
hiện dạợit s in the modern uuorld ldge: 
trong thế giới |thời hiện đại es modern 
history: lịch sử cận đại, thí dụ của châu 
Âu từ khoảng năm 1475 trở lại đây. 2 
(esp approu) sử dụng hoặc có những 
phương pháp, thiết bị, nhà, v.v., mới 
nhất; hiện đại: rmodern marketing tech- 
niques: những kỹ thuật tiếp thị hiện 
đạt s one oƒ the most modern shopping 
centres In the country: môt trong những 
trung tâm mua bán hiện dại nhất trong 
nước. 3 [attrib] thuộc phong cách nghệ 
thuật, mốt, v.v., đương đại, nhất là có 
tính thử nghiệm và không truyền 
thống; hiện đại: modern dance: múa 
hiện dại. c> Cách dùng xem NEW. 

> mod.ern n (dated or fml) người sống 
ở thời hiện đại. 

mod.ern.ity /moda:not/ n [U] tính 
chất hiện đại; cái hiện đại. 

b modern language (esp Bri) ngôn 
ngữ nói và viết hiện nay, nhất là ngôn 
ngữ châu Âu như tiếng Pháp, tiếng Đức 
hoặc tiếng Tây Ban Nha; ngôn ngữ 
hiện đại: s¿udy mmodern languages dí 
uniUerstty: học ngôn ngữ hiện đợi tại 
trường đại học. 

mod.ern.ism  /mpdenizom/ ø [U] tư 
tường hoặc phương pháp hiện đại tương 
phân với các tư tưởng hoặc phương 
pháp truyền thống, nhất là trong nghệ 
thuật hoặc tôn giáo; chủ nghĩa hiện 
đại. 

b mod.ern.ist “modanIst/ n„ người tin 
vào hoặc ủng hộ chủ nghĩa hiện đại. 
—aqđ? [attrib] thuộc hoặc gắn bó với chủ 
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ngha hiện đại mod.ern.istic 
/mpdønIstik/ œở7 rõ ràng có tính hiện 
đại; tô ra hiện đại: modernistic fưng- 
ture designs: những mẫu đô đạc theo 
kiểu hiện đại. 

mod.ern.ize, -ise /mpdena1z/0 1 [Tn] 
làm cho (cái gì) thích hợp với những 
nhu cầu hoặc thói quen hiện đại; cập 
nhật hóa; hiện đại hóa: modernize a 
transport system, a ƒacfory, fqrming 
methods: hiên dại hóa một hệ thống 
Uuận tải một nhà máy, phuong phúp 
canh tác o  fullw modernized shop: Một 
của hàng hoàn toàn hiện dại hóa. 2 
H] áp dụng những biện pháp hoặc quan 
điểm hiện đại: Ïƒ the industry doesn 
modernize tt LulỦÌÙ not suruiue: Nếu công 
nghiệp không óp dụng những biên 
pháp hiện đại nó sẽ không tôn tại được. 
bộ mod.ern.iza.tion, -isation 
/mpdeonalzelƒn; ỨS -niz-/ n [UỊ: £he 
modernization 0o the teÌephone system: 
sự hiện đạt hóa hệ thống điện thoại s 
[attrib] embarb on a maJor modern- 
ization programme: bắt tay uào một 
chương trình hiện đạt hóa lớn. 
mod.est /mpdist/ zđÿ7 1 (a) không lớn 
về số lượng, qui mô, v.v.; vừa phải: /iue 
on a modest income: sống bằng một 
hhoảán thu nhập uùa phải s mabe Uery 
modest demands: dua ra những yêu cầu 
rất phải chăng sa modest mproue- 
ment, success: một sự cải tiến, thành 
công không lớn. (b) không lbe loẹt phô 
trương hoặc không rực rỡ về bề ngoài; 
không đắt tiền; giản dị; bình thường: 
liue in a modest little house: sống trong 
một ngôi nhà nhỏ giản dị. 2 (a) ~ 
(about sth) (zpprou) không có hoặc 
không tô ra đánh giá quá cao về khả 
năng, phẩm chất, v.v. của bản thân 
mình; không tự phụ hoặc khoe khoang; 
khiêm tốn; nhã nhặn: be modest 
œbout one?s achieuements: khiêm tốn uê 
những thành tựu của mình. (b) hơi 
nhút nhát, e thẹn; không tự đề cao 
mình, bến lén: Might I makbe a modest 
suggestion?: Tôi có thể đưa ra một gơi 
ý nhỏ đuoc không? 3 (nhất là nói về 
phụ nữ hoặc bề ngoài hay hành vi của 
họ) có hoặc tô ra có sự tôn trọng các 
quan niệm thông thường về sự đoan 
trang và trong trắng; nhã nhặn; nhu 
mì: œ modest dress, blouse, nechline: 
một chiếc áo dài, áo, cổ đo bhoóc, U.U. 
nhã nhặn, túc là không có tính chất 
khiêu dâm. 

> mod.estÌy dở. 

mod.esty /modist/ n [U] (esp approu) 
tính khiêm tốn: speak uuith genuine 
modesty |uutthou£ (a trace of) ƒaÌse mod- 
esy: nói Uuới sự khiêm tốn thật 
sự /hhông có (tí nào) khiêm tốn giả tạo 
o Fd iihe to telÌ you dÌÙ aqbout my success 
but modesty ƒorbids: Tôi cũng muốn bể 
anh nghe tất cả uề thành công của tôi 
nhưng sự khiêm tốn không cho phép 
tôt làm như Uậy. 


modu.late 


mod.icum /modikom/ nw [sing] ~ (of 
sth): một lượng nhỏ hoặc vừa phải của 
cái gì: achieUe success tLuith a modicum 
0£ effort: dạt được thành công uới một 
cố gắng nhỏ s Anyone uuith euen a modi- 
cườn 0ƒ tntelligence uuould hque realtzed 
that!: Bất cú ai có chút ít thông mình 
thôi cũng sẽ hiểu được điều đó! 
mod.ify /modifaU 0 (pí, pp -fied) [Tn] 
1 thay đổi nhẹ (cái gì), nhất là để làm 
cho nó bớt cực đoan hoặc để cho nó tốt 
hơn; sửa đổi; thay đổi: The union has 
been ƒorced to modtfy tts posttion: Công 
đoàn đã buộc phải thay đối lập trường 
của mình o The poÌicy uuas œgreed by 
the committee, but only in a modtfied 
ƒorm: Chính sách dó đã được úy ban 
thông qua, nhưng chỉ uới một hình thúc 
có sửa dối o The heating system has 
recently been modifled to mabe tt more 
efficient: Hệ thống sưới ấm gần đây đã 
được thay đối để làm cho nó có hiệu 
quả hơn. c> Cách dùng xem CHANGE). 
2 (ngữ) (nhất là với một £ hoặc ph£) 
giới hạn nghĩa của (một từ khác); bô 
nghĩa: In the black cat' the œdJecfiue 
'blach'" modtfies the noun (cat: Trong 
†he black caf (con mèo đen) tính từ 
'black' (đen) bố nghĩa cho danh từ 'cat 
(mèo). 

b mo.di.fica.tion /mpdifikeifn/ n (a) 
[U] sự sửa đổi hoặc bị sửa đổi: The 
design 0ƒ the spacecrdft !s undergoing 
extensiue modificdtion: Thiết hế của con 
tàu 0uũ trụ đang đuoc súa đối nhiều. 
(b) [C] trường hợp sửa đổi; sự thay đổi 
hoặc biến đổi: The plan uuœs approued, 
uuth some minor modificalons: bế 
hoạch đã được tán thành uới uài sửa 
đối nhỏ. 

modi.fier /-falo(r)/ n (ngữ) từ hoặc 
nhóm từ bổ nghĩa cho một từ hoặc 
nhóm từ khác; từ bổ nghĩa. 
modifcative /mpdiRkeitiv/( (cũng 
modificatory) /mpdifikeltar/ ad; 1 
sửa đổi, biến cải, thay đổi. 2 (ngôn ngữ 
học) bổ nghĩa. 

mod.ish /moodlf œzdj  (sometimes 
đerog) đúng mốt; hợp thời trang. b 
mod.ishly œởdu. 

modu.late /modJuoleit; US -dau-/ u 1 
[Tn] thay đổi sức mạnh, âm lượng hoặc 
độ cao của (giọng nói); uốn éo; ngân 
nga: (he qœctors cleary modulated 
tones: âm điêu ngân nga rõ rùng của 
điễn uiên. 2 [L, Ipr] ~ (from sth) (to 
sth) thay đổi từ một âm điệu này sang 
âm điệu khác; biến điệu: znusic thơf 
moduiœtes ƒfrequentiy: thứ âm nhạc 
luôn luôn biến điêu s to modulate from 
C major to A mìnor: biến âm từ cung 
Đô truởng sang cung La thứ. 3 [Tn] 
(ni) điều chỉnh hoặc tiết chế (cái gì). 
4 [Tmn] biến đổi biên độ, pha hoặc tần 
số (của làn sóng rađiô) để truyền đi 
một tín hiệu đặc biệt; điều biến. b 
modu.la.tion /4mpdJoleifn; ỨS -d3u1/ 
n [C, UỊ. 


mod.ule 


mod.ule /modJju:l; S -dau:/ n 1 (a) 
một trong nhiều bộ phận hoặc đơn vị 
đã được tiêu chuẩn hóa và chế tạo riêng 
rẻ để ghép lại với nhau tạo thành một 
kiến trúc hoặc một đồ đạc; môdun. (b) 
đơn vị, nhất là của một máy tính hoặc 
chương trình máy tính, có một chúc 
năng riêng biệt: œ sofuuare rmmodule: một 
môđun phần mêm. 2 (hàng không vũ 
trụ) đơn vị độc lập, kín, của một con 
tàu vũ trụ; khoang: ơ seruice rmodule: 
một JJið0fE phục Dụ s the command 
module: khoang chỉ huy, túc là dành 
cho nhà du hành vũ trụ chỉ huy se ø 
lunar module: khoang hạ xuống mặt 
trăng. 3 một trong nhiều đơn vị hoặc 
bài độc lập tạo thành một giáo trình, 
nhất là ở trường cao đẳng hoặc đại học; 
đơn vị giáo trình. 

b modu.lar /mopdjolsr); ỨS -d30-⁄/ 
ađ; 1 dùng một hoặc nhiều môđun làm 
cơ sở thiết kế hoặc xây dựng; được 
lắp ráp: modular components: những 
thành phân duoc lắp ráp s modular 
furniture: đô đạc được lắp ráp. 2 (về 
giáo trình) gồm một số đơn vị riêng 
biệt, trong đó sinh viên có thể chọn ra 
một số. 

modus op.er.andi /(moodos,  ,0po 
'raendi:/ (Latin) (a) phương pháp xử lý 
nhiệm vụ của một người; cách làm 
việc. (b) cách hoạt động của một cái 
gì. 

modus vivendi.  /moodos vivendi: 
(Lain) 1 thôa thuận thiết thực tạm 
thời mà những người đối địch nhau 
hoặc tranh chấp nhau có thể dựa vào 
để tiếp tục sống hoặc làm việc với nhau 
trong khi chờ đợi cuộc tranh chấp được 
giải quyết; tạm ước: We manageở ío 
achieue a kind ofrmodus UiUendt: Chúng 
tôi đã tìm được cách đạt được một thú 
tạm ưóc. 2 cách sống hoặc cách đối phó. 
mog.gie (cũng moggy) /mog1⁄ (cũng 
mog /mog/) n (Brit tnfmÌ esp Joc) con 
mèo. 

mo.gul /maogl/ nô người rất giàu, rất 
quan trọng hoặc rất có thế lực; người 
có vai vế; ông trùm: ?foliyuood mo- 
guls: những người rốt có thế lực của 
Hollyuood s d teÌeULsion mogul: một ông 
trùm của truyền hình. 

MOH /em su 'eitfƒ abbr (Bri) Medical 
Officer of Health: quan chức y tế (thí 
dụ một bác sĩ phụ trách y tế của một 
khu vực nhất định). 

mo.hair /moouheo(r)/ ø [U] (vải hoặc 
sợi làm bằng) lông tơ mượt của dê An- 
gora; ni angora: [attrib] œ 7mohair 
suedter: một chiếc áo len dài tay bằng 
len Angord. 
Mo.ham.medan 
(MUHAMMAT)). 
moi.ety /maioti/ 0 (usu sing) ~ (OẨ 
s(h) ( ƒmi hoặc tuậ£) một trong hai phần 
của cái gì đã được chia ra; một nửa. 
moist /maist/ ơd; hơi ướt; ẩm: moist 
eyes, lips, efc: đôi mốt, môi, U.U. ươm 
ướt o a rích moist frutt-cabe: một chiếc 


= MUHAMMADAN 
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bánh ngot trái cây béo ngậy os Water 
the pÌant regularly to heep the soil 
moist: tưới cây đều để giữ cho đất ẩm. 
b moisten /moisn/ 0 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên ẩm, hơi ướt: Hs eyes 
moistened (uith tears): Nó rơm rớm 
nước mốt s She moistened her lips tuith 
her tongue: Cô ta liếm môi s Moisten 
the cÌoth siightly before applyung the Ìo- 
tion: Hãy dấp nuóc miếng uỏdi hơi ướt 
trước bhi xit nuóc thơm. 

mois.ture /moistja(r)/ n [U] (lớp mỏng) 
những bọt nước nhỏ l¡ tỉ trên một bề 
mặt, trong không khí, v.v.; sự ẩm ướt: 
The rubber sedÌ 1s J6siETied to heep ouf 
gÌl the moisture: Cái nút bằng cao su 
là để chống ấm eo Humiditty is a meqsure 
0ƒ moisture in the gtmosphere: Độ ẩm 
là sự do lường hơi ấm trong không khí. 
> mois.tur.ize, -ise /moistjeralz/ 0 
[Tmn] làm cho (da) đỡ khô bằng cách sử 
dụng một số mỹ phẩm; xoa; bôi (kem): 
moisturizing cream ƒor the ƒace and 
hands: xoa bem lên mặt uà bàn tay. 
mois.tur.izer, -iser ø [C, U] kem dùng 
cho da đỡ khô. 

moke /mouk/ (Mỹ), nhuộm đen. 
moke /mook/ n (Brit tnfmÌ esp Joc) con 
lừa. 

molar /meule(r} n 1 một trong những 
răng ở phía trong của hàm dùng để 
nghiền và nhai thức ăn; răng hàm: 
upper [louer lftontlbackh molars: răng 
hàm trên ¡dưới lđằng truóc lđằng sau. 
2 (hóa) phân tử gam. 

b molar zởj thuộc răng hàm: molÌar 
cautties: những lỗ sâu răng. 
molarity /mou'larit/ nw (hóa) nồng độ 
phân tử gam. 

mo.lasses /mo laœsiz⁄/ n [U] 1 nước ngọt 
đặc, đen chảy từ mía ra trong quá trình 
lọc; mật mía. 2 (US) nước mật đường. 
mold (US) = MOULD. 

molder (US) = MOULDER. 

mold.ing (US) = MOULDING. 
moldy (US) = MOULDY (MOULD). 
moleÌ /maul/ ø vết đen nhỏ thường 
xuyên trên da người, nốt ruồi. Cf 
EFRECKULE. 

mole2 /maol/ n 1 động vật nhỏ có lông 
màu xám sẫm, mắt nhỏ, sống trong 
hang đào dưới đất; chuột chũi. 2 
(infnÌ) người hoạt động bên trong một 
tổ chức và bí mật đưa những thông tin 
kín cho một tổ chức khác hoặc một nước 
khác; điệp viên: 7e œuthortiies be- 
lieue there !s a rmoÌe dt the Tregsury: 
Các nhà chúc trách cho rằng có một 
điệp uiên ngầm ở Bộ tài chính. Cf SPY. 
H molehill › 1 đống đất nhỏ do chuột 
chũi đùn lên khi đào hang. 2 (idm) 
make a mountain out of a molehill 
c> MOUNTAIN. 

moleskin ø [U] 1 da lông chuột chũi. 
2 loại vải bông dày trông giống như 
da lông chuột chũi, dùng để may quần 
áo; nhung vải môletkin: [attrib] 
molesbhin trousers: quần bằng uải 
nhung môÌethin. 


molto 


mole” /meul/ ø tường bằng đá xây từ 
bờ nhô ra biển để làm đê chắn sóng 
hoặc làm đường cao; đê chắn sóng. 
mo.lecule /molikju:l/ ø đơn vị nhỏ 
nhất (thường gồm một nhóm nguyên 
tử) mà một chất có thể phân chia ra 
được mà không biến đổi tính chất hóa 
học của nó; phân tử: A molecule of 
uuœfer consisfs öoƒ tuuo gtormns 0Ệ hydrogen 
and one qtom oƑ oxygen: một phân tứ 
nước gôm có hai nguyên tú hydrô uà 
một nguyên tú ô%y. 

b mo.lecu.lar /maelekjole(r} œđj [at- 
trib] thuộc hoặc liên quan đến phân 
tử: molecular structure, uueight, mass, 
etc: cấu trúc, trong lượng, khối lương, 
U.U. cúa phân tử s molecular biology: 
sinh học phân tử. 

mo.lest /melest/ o [Tn] (a) quấy hoặc 
làm phiền (ai) một cách thù địch hoặc 
gây ra tổn hại; sinh sự: ơn oid man 
molested and robbed by a gang 0o 
xvouths: một ông già b¡ một dám thanh 
niên sinh sự 0ò trấn lột. (b) tiến công 
hoặc quấy nhiễu (thường là một phụ 
nữ hoặc một trẻ em) về tình dục; gạ 
gẫm: He tuuas found guitly oƒ molesting 
a young girÌ: Nó đã b¡ kết tôi quấy rối 
tnh dục một cô gái tr  P 
mo.les.ta.tion /moule'steifn/ n„ [Ủ]. 
mo.les.ter /moleste(r)/ n: a chid mo- 
lester: một tên gạ gẫm trê con. 

moll: /mol/ ø (s/) nhân tình của một 
tên găng-xtơ, gái điếm. 

mollfy — /molifaU/ u (pí, pp /-fied) 
[Tn] làm dịu cơn giận dữ của (al); làm 
cho bình tĩnh hơn; làm nguôi; làm dịu 
đi; xoa dịu: He (ried +o and t0đYS oƒ 
moliilying her: Nó cố gắng tìm mọi cách 
để xoa dịu cô ta. b moL]li.ca.tion 
/molifi kelfn/ w [ỦI]. 

mol.lusc (US cũng mol.lusk) 
/“molesk/ n một trong các loại động vật 
bao gồm sò, trai, sên và ốc, có thân 
mềm, không xương sống và thường có 
vỏ cứng; động vật thân mềm. 
mol.Ily.coddle /molhkod/ do  [Tn] 
(derog) đối xử (với ai) quá tốt và quá 
che chở; nuông chiều; nâng niu: He 
đoesn† belieue that chidren should be 
molliycoddled: Ông ta không tin rằng 
trễ con cần phải được nâng nìu nuông 
chiêu. 

moloch /“moulek/ n 1 thần Mô-lốc 
(thường hãng năm phải dùng trê con 
làm vật cúng tế). 2 (bóng) tai hoạ lớn 
(gây chết chóc). 3 (động) thằn lằn gai. 
Mol.otov cock.tail /moletpf 'koktell/ 
loại bom đơn giản gồm một cái chai 
đựng ít xăng và nhồi một miếng bùi 
nhùi để đốt lên; lựu đạn chống tăng. 
molt (US) = MOUL,. 

mol. ten /maeulten/ ađ? [usu attrib] bị 
nấu chây hoặc thành chất lông do đun 
nóng ở nhiệt độ rất cao; nâu chảy: 
moÌten rock, steel, laug: đó, thép nếu 
chảy, nhưm thạch lòng. 

molto /molteo, SẼ 'maolteou( du 
(nhạc) rất: molto adagio: rất châm. 


mol.yb.denum 


mol.yb.denum /maolibdenem/ ø [DU] 
nguyên tố hóa học, một kim loại trắng 
bạc rất cứng dùng chế tạo các hợp kim 
làm các công cụ có tốc độ cao; 
molypden. 

mom /mom/ (ÚS infml) = MUM. 
mo.ment /moomont/( ø@é 1 [C] một 
khoảng thời gian rất ngắn; chốc; lát; 
lúc: He thought ƒor a moment and then 
spobe: Nó suy nghĩ một lát rôi nói o Ït 
uuds gÌÌ ouer in œ ƒeu moments: một lúc 
sau là xong (hết) s Can you uuait q mo- 
ment or tuo, pÌease?: Xin ông dơi cho 
một lát, được không q? s She ansuuered 
tithout a moments hesttation: Cô ta 
trả lời không một chút do dự s One 
moment pÌease: Xin đơi cho một lát s 
I shaÏll only be œ moment: Tôi sẽ chỉ có 
mặt một lúc thôi os IÏỦ be bach im q 
moment: Môt lát nữa tôi sẽ trở lại, tức 
là trở lại ngay o Exfraœ police grriued 
not a moment too soon: Cảnh sát tăng 
Uiên đã tới không phải là quá sớm, túc 
là hầu như quá muộn khi họ đến. 2 
[sing] thời điểm chính xác: A¿ tha 
(Uery) moment, the phone rang: Đúng 
lúc ấy, chuông điên thoại reo o the mo- 
ment of bừth: thời điểm ra đời s Could 
you go to the post office for re, pÌease?” 
Tue only this moment come ¡n: Anh 
có thế ra phòng bưu điện hô tôi được 
không?" "Tôi uùu mới ở đấy uễ xong. 3 
[C] thời điểm thích hợp để làm gì; cơ 
hội; dịp: This ¡s a sutitabÌe moment to 
œskỀ ƒor the gfternoon oƒff: Đây là dịp 
thích hợp để xin nghỉ buối chiều s uudit 
for the right moment: dơi đúng Lúc thích 
họp so in moment oƑ great happiness: 
trong ngày hạnh phúc lớn ao. 4 [C usu 
sing] (ý) xu hướng tạo ra chuyển động, 
nhất là sự xoay tròn quanh một điểm; 
mômen: (he moment of qa force: mômen 
của một lục. 5 (idm) any minute/mo- 
ment c; MINUTE, at the moment 
lúc này; hiện nay, được xem như là 
một thời gian ngắn hơn hoặc đài hơn: 
The number is engaged q‡ the moment. 
Try again in ftUue minutes: Số điện thoại 
này hiện giờ đang bận. Năm phút nữa 
xin goL lại so Hes unempioyed dt the 
moment and has been ƒOr oUer SIX 
months: Hiện giờ nó dang thất nghiệp 
Uuà đã thất nghiệp hon sáu tháng rồi. 
for the moment/present tạm thời; 
cho lúc này: Were happy lULng in œ 
ffat for the moment Dut Lue may Luan£ 
fo rmoue to a house soon: Lúc này thì 
chúng tôi dang sống Ui Uê trong một 
căn hộ nhưng có thể chẳng bao lâu nữa 
chúng tôi lại muốn chuyển tới một ngôi 
nhà. have one”s/its moments (inƒmnÌ) 
có những thời gian ngắn thú vị hơn 
bình thường: My Job ¡s no‡ a Uuery giam- 
orous one Dut tt does hque 1S mmornenfs: 
Công uiệc của tôi không hấp dẫn lắm 
nhưng cũng có những lúc 0uui. in the 
heat of the moment + HEAT. in a 
moment rất sớm; trong chốc lát; 
ngay: lÌH come in a morment: Tôi sẽ tới 
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ngay. the last mìinutemoment c2 
LAST!. the man, woman, boy, girl, 
etc of the moment người rất được ca 
ngợi, được ưa chuộng nhất hoặc quan 
trọng nhất lúc này. mỉnute/moment 
(that...) + MINUTE!. the moment of 
truth thời điểm sẽ phải đối phó với 
thực tế số phận của a1⁄cái gì và sẽ phải 
có một quyết định quan trọng. not for 
a/one minute/moment ‹> MINUTE], 
of moment (ni) quan trọng: This ¡s 
œ motter oƒ gredt Ísome | Httle [no smali 
moment: Đây là một uấn đề có tâm 
quan trong lớn|nào đó [nhỏ [bhông 
nhỏ. on the spur of the rmnoment c> 
SPUR. the psychological moment c> 
PSYCHOLOGICAL (PSYCHOLOGY). 
a weak moment ‹> WEAK. 
mo.ment.ary /moomentri; S -terU 
ad? kéo dài một thời gian rất ngắn; 
chốc lát; nhất thời; thoáng qua: ơ 
momentary pduse, InterrupHion, suc- 
cess: sự tạm nghỉ chốc lát, sự gián đoạn 
tạm thời, sự thành công nhất thời. 

b mo.ment.ar.illy /meoomentroli: sS 
meumon'terol/ œdu 1 trong một thời 
gian ngắn; thoáng qua: He shuddered 
momentarily: Nó thoáng rùng mình. 2 
(esp S) rất sớm; ngay lập túc: The 
doctor tuiÌÏ see you rmomentarily: Bác 
sĩ sẽ đến thăm ông ngay bây giờ. 
mo.ment.ous  /momentos, moum‹/ 
ađj rất quan trọng; nghiêm trọng: œ 
momentous decision, occgsion, euent: 
một quyết định, cơ hội, sự hiên rốt quan 
trong ok ẻ momentous changes: những 
thay dối rất quan trọng. 

mo.mentum /momentom, maưm-(/ m 
[U] 1 lực làm tăng tốc độ phát triển 
của một quá trình; sức đấy tới; đà: The 
mouement to change the unionS consii- 
tution 1s siouuly gathering rmomentum: 
Phong trào đòi thay đối điều lê của 
công đoàn đang dân dần có đà. 9 (lý) 
lượng vận động của một vật đang 
chuyển động được đo bằng khối lượng 
của nó nhân với tốc độ của nó; động 
lượng; xung lượng: The siedge gained 
momentum ds tt ran doun the hilỦ: Xe 
truot tuyết lấy duoc đông luong khi nó 
lao xuống chân dôi. 

momma  /mpmo/í (cũng rmormy 
/“momf/ n (ÚS imnfnÌ) = MUMMYẺ. 
Mon øböör Monday: thứ Hai: Mon 21 
cjđjune: thứ Hai 21 thúng Sáu. 
mon.arch /monek/ ø„ người trị vì tối 
cao; vua; hoàng hậu; hoàng đế hoặc nữ 
hoàng; quốc vương: ¿he reigning mon- 
œrch: quốc 0uương (đang) trị 0ì. 

> mon.archiec /mehna:kik/, mon.arch.- 
ical /me'ng:kikl/ ađÿ [attrib] thuộc quốc 
vương hoặc thuộc chế độ quân chủ: (he 
system oƒ monarcluical 8oUerrnxnent: hệ 
thống chính quyền quân chủ. mon.- 
arch.ist /monokist/ nø người tin rằng 
một đất nước phải được cai trị bởi một 
ông vua; người theo chủ nghĩa quân 
chủ. mon.arch.ism /-kizom/ ø [UI. 


mon.et.ary 


mon.archy /mpnask/ n 1 (usu the mo- 
narchy) [sing] hệ thống cai trị bởi một 
quốc vương; chế độ quân chủ: piơns 
to qbolish the monarchy: những hế 
hoạch nhằm xóa bó chế độ quân chú. 
2 [C] quốc gia được cai trị bằng chế độ 
đó; nước theo chế độ quân chủ: The 
Dntted Kingdom ts a constitutiondl 
monarchy: Vương quốc Anh là một nước 
theo chế đô quân chủ lập hiến. Cf RE- 
PUBLIC. 

mon.as.tery  /mpnastrl; S -terU/ n 
tba nhà của các tu sĩ sống thành một 
cộng đồng; tu viện. Cf CONVENT, 
NUNNERY (NUN'). 

mon.astic /monastik/ ad; 1 thuộc 
hoặc liên quan đến tu sĩ hoặc tu viện: 
a monasiic commmuntty: môt công đồng 
(u sĩ. 2 giống như đời sống ở tu viện; 
giàn đị và yên tĩnh: ieœd œ monostic 
Hƒe: sống môt cuộc đời giản dị uà yên 
tĩnh. 

PP mon.asti.cism /monastisizom/ n 
LUI. 

mon.aural /mon2:rel/ ơđ7 c> MONO- 
PHONIC. 

Mon.day  /maAnd(// nø [C, U] (dabbr Mon) 
ngày thứ hai trong tuần, sau ngày chủ 
nhật; thứ Hai: He uas born on a Mon- 
day: Nó sinh ra uào một ngày thú Hai 
o They met on the Monday and tuere 
marrted on the Friday: lo gặp nhau 
Uuào ngày thứ Hai uà lấy nhau ngày 
thứ Sáu so lastlnext Monday: thú Hai 
Uuùa qua thứ Hai sau s The Monday 
beƒfore last: thứ Hai trước nữa s WhafS 
today?` lts Monday`. "Hôm nay thứ 
mấy?" thứ HaÙ s Well meet on Monday: 
Chúng ta sẽ gặp nhau Uuào thú Hai s 
(Brữt tnƒmi hoặc US) Well meet Mon- 
day: Chúng ta sẽ gặp nhau uào thú 
Hơi tới so WNWhen did they meet?` (On) 
Monday'`: "Ho gặp nhau bao giò?` Vào 
thứ llat' s Ï uuorề Monday(s) to Fri- 
day(s): Tôi làm utêc từ thứ Hai tới thứ 
Sáu (hàng tuần) s (On) Monday(s) I do 
the shopping: (Cứ uào) thứ Hai là tôi 
đi mua sắm s Ï aÌuays do the shopping 
on qa Monday: Tôi bao giờ cũng di mua 
hàng uào thứ Hơi s [attrib] Monday 
morning Íafternoon leuening:  Sáng/ 
chiêu j tốt thứ Hai s Monday uueeb: thứ 
Hai tuần sau. 

mondayish /mAndii adj (infữmij) uể 
oäi, mệt môi. 

monde /ma:nd/ ø thế giới; xã hội; giới 
sang trọng. 

mon.et.ary /maAnItrl; ỨS -terL dở}? [at- 
trib] thuộc tiền tệ: (he gouernments 
monetary poÌicy: chính sách tiền tê của 
chính phủ s the tnternatHonal monetary 
system: hệ thống tiền tê quốc tế o The 
monetary untt oƒdJapan 1s the yen: Đơn 
U‡ tiền tê của Nhật bản là đông yên. 
> mon.et.ar.ism /-torizom/ n [U] chính 
sách kiểm soát khối lượng tiền tệ có 
được, coi đó là phương pháp chủ yếu 
để ổn định nền kinh tế của một nước; 
chính sách tiền tệ. 


monetise 


mon.et.ar.ist /-torist/ n người ủng hộ 
chính sách tiền tệ —adi; thuộc hoặc liên 
quan đến chính sách tiền tệ: rmonetarist 
policies: các chính sách tiền tệ. 
monetise /mopnitaiz⁄/ (cũng monetise) 
/monitaiz⁄/ u¿ đúc thành tiền; cho lưu 
hành làm tiền tệ. 

monetization /monitaizeifƒn/ rø sự đúc 
thành tiền; sự cho lưu hành làm tiền 
tệ. 

money /maAn/ n (p/ theo nghĩa 3 mo- 
neys hoặc monies) 1 [U] phương tiện 
thanh toán, nhất là tiền kim loại và 
tiền giấy, được đưa ra và được chấp 
nhận trong buôn bán; tiền: haue money 
in ones pocbet: có tiền trong túi (g1) s 
earn, borrou, sque, etc a lot 0ƒ money: 
kiếm đuoc, uay, để dành, 0.u. nhiều Hền 
o Hou mụch money 1s there tin my 
(banÈ) account?: Trong tài khoản của 
tôi (ở ngân hàng) có bao nhiêu tiền? s 
changec Enghsh money tnío French 
money francs: đổi tiền Anh thành tiền 
Pháp |phrăng. 3 [U] sự giàu có; (tổng 
giá trị) tài sản của ai; tiền bạc; của 
cải: immherit money ffom sb: thùa kế tài 
sửn của di s lose gÌÌ ones money: mất 
hết của củi s marry sb ƒor his money: 
lấy ai uì tiền, tức là vì sự giàu có và 
tài sản của người đó hoặc sẽ được thừa 
kế sau này. 3 moneys hoặc monies 
[pl] (arch hoặc luật) những món tiền: 
to collect gÌl monies due: thu tất cả các 
món tiền đến hạn phổi trả. 4 (idm) be 
in the money (infmi) có nhiều tiền để 
chi tiêu; giàu có. coin itmoney ‹> 
COIN. easy money ‹> EASYÌ, even 
chances/odds/money ‹> EVEN! a 
fool and his money are soon parted 
c> FOOL!. for my money (ïinfmi) theo 
ý kiến tôi: For my money, Anns ideg 
is better than Mlarys: Theo tôi, ý khiến 
cúa Anna hay hơn ý khiến của Mary. 
one°s money°s worth có được đầy đủ 
giá trị bằng hàng hóa hay dịch vụ với 
số tiền ta đã bỏ ra; đáng đồng tiền 


bát gao. good money nhiều tiền; tiền. 


kiếm được khó khăn và không nên phí 
phạm: earn, pay, cost good rmoney: kiếm 
đưoc, trả, tốn kém nhiều tiền have 
money to burn có nhiều tiền đến mức 
có thể chỉ tiêu thoải mái. a lieence to 
print money c> LICENCE. made of 
money (0mm) rất giàu: ln not mmade 
of money, you knoul: Ông biết đấy, tôi 
không giàu có gì. make money có lời; 
kiếm được nhiều tiền. make money 
hand over/fist có lời lớn trong kinh 
doanh, v.v.; vớ được món bở. marry 
money ‹> MARRY. money burns a 
hole in sb?s pocket ai háo hức tiêu 
tiền hoặc tiêu tiền nhanh hoặc ngông 
cuồng, đốt cháy túi. money for 
jam/old rope (0mm) tiền hoặc lời lãi 
có được từ một công việc đòi hỏi phải 
cố gắng rất ít; làm chơi ăn thật. 
money talks (uc ngữ) nếu ta giàu có, 
ta sẽ có thể được đối xử đặc biệt, ảnh 
hưởng đến mọi người, xúc tiến quyền 
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lợi của mình, v.v.; bạo vì tiền. not 
for love or money ‹2 LOVEÌ. put 
money into sth đầu tư tiền vào (một 
doanh nghiệp, v.v.): pưý money "to 
síocbs and shoares, the Channel tunnel 
project, property: bỗ tiền uòo mua 
chứng khoán uà cố phân, uào đề án 
đường hâm qua biển Măngso, uào bất 
động sản. put one°*s money on sb/sth 
(a) đánh cuộc răng (một con ngựa, chó, 
v.v.) sẽ thắng một cuộc đua; đặt tiền 
cá cược. (b) tin tưởng chờ đợi ai/cái 
gì sẻ thành công: ỨJ put my money on 
hìm: Tôi sẽ đặt cược uào anh tơ. put 
one?s money where one *s mouth ỉs 
(n#mÙ) tô rõ sự ủng hộ của mình một 
cách thiết thực, không phải chỉ bằng 
lời nói suông; nói ủng hộ là ủng hộ. 
a run for one°s money ‹> RUNÌ, see 
the colour of sbìs money ‹> CO- 
LOUR!, there's money in sth có thể 
thu được lợi ở cái gì. throw one°s 
money about (mm) tiêu tiền một 
cách bừa bãi và phô trương; ném tiền 
qua cửa số. you pays your money 
and you takes your choice ‹> PAY“, 
b moneyed /maAnid/ ađj (daưted) có 
nhiều tiền, giàu: (he moneyed classes: 
các tầng lớp giàu có. 

money.less zđj không có tiền; không 
một đồng xu dính túi. 

H money-back guarantee bảo đảm 
hoàn lại tiền đã trả nếu người mua 
không hài lòng. 

money-bags n (pi khg đổi) (infml esp 
đerog) người giàu; người giàu bự; kẻ 
trọc phú. 

money-box n hộp nhỏ đậy kín có một 
khe ở trên nắp dùng để bỏ tiền vào 
như một biện pháp tiết kiệm; hộp tiền 
tiết kiêm. 

money-changer ứn người mà công việc 
là đổi tiền của nước này sang tiền của 
nước khác, thường theo ty giá chính 
thúc; người đổi tiền. 

money- -grubber nø người ham muốn 
kiếm tiền, thường băng biện pháp 
không lương thiện; kẻ xoay sở làm 
giàu. 

money-grubbing adj. 
money-lender r; người mà công việc 
là cho vay tiền, thường với tỷ lệ lãi 
suất cao; kẻ cho vay lãi. 
money-maker ; 1 người làm việc để 
kiếm tiền; người giỏi làm tiền. 2 
(infmÌl usu approu) sản phẩm hay đầu 
tư kinh doanh mang lại nhiều lợi 
nhuận; món mang lợi. 
money-making ơdj: a money-moabhing 
pian: một bế hoạch làm ra tiền. 
money-market n nơi diễn ra công việc 
của những người giao dịch cho vay 
ngắn hạn; thị trường tiền tệ. 
money order chứng từ chính thức để 
trả một khoản tiền nào đó, do một ngân 
hàng hay bưu điện phát hành; phiếu 
gửi tiền. 

money-spinner øn (n#nÌ usu Bri() vật 
đem lại nhiều tiền; món phát tài; vớ 
bẫm: Hier neu boob ¡s œ reaÌl money- 


mon.itor 


spinner: Cuốn sách mới của bà ta là 
một món phút tài thực sự. 

the money supply toàn bộ khối tiền 
tệ có trong nền kinh tế của một nước 
vào một thời gian nhất định; lượng 
tiền phát hành: control, tê 62 tn- 
crease, etc the money supply: biếm soát, 
giảm, tăng, U.U. lượng tiền phút hành. 
money-taker ø người thu tiên, thủ 
quỹ. 

moneywort  /mAniw3:V m (thục) cây 
trân châu. 

mon.ger /maAnge(r⁄ n (chỉ dùng trong 
các từ ghép) l người buôn bán hoặc 
nhà kinh doanh; lái buôn: /ishmonger: 
lát buôn cá o tronmonger: người buôn 
bán đô sốt, túc là bán đồ ngũ kim. 2 
(derog) người làm điều gì xấu xa mà 
ai cũng biết: œ gossip monger: một kể 
chuyên ngôi lê đôi mách s a scandal- 
monger: một hê gây bê bối tai tiếng o 
g tugrmonger: môt hê gây chiến. 

mon. goi. /mongeV nw (wsw offensiue) 
người mắc hội chứng Down; người bị 
tâm thần bẩm sinh. > mon. gol.ism 
/-1zom/ (wsu offensiue) = DOWNS SYN- 
DROME.. 

mon.goose /mongu:s/ n (pŸ ~s /-siz/) 
động vật có vú nhiệt đới nhỏ, lông mềm 
rậm, ăn thịt rắn, chim, chuột, v.v.; con 
mangut. 

mon.grel /mangrel/ n 1 chó lai. 2 bất 
cứ cây hay con vật nào có nguồn gốc 
hỗn hợp; cây lai; vật lai: [attrib] a 
mongrel breed: một giống Ìdi s oƑ mon- 
grel stock: thuộc dòng lai. 

mongrelise /mAngrolalz/ (cũng mon- 
grelize) u¿ lai giống. 

mongrelism /maAngrolizm/ r tính chất 
lai. 

mongrelization /maArJgrala1'zeiƒn/ w sự 
lai giống. 

mongrelizer /mingrelalzø/ n người lai 
giống. 

monism /monizm/ ¡0 (6iết) thuyết 
nhất nguyên. 

monist /monist/ n người theo thuyết 
nhất nguyên. 

monistic /menistik/ ad} (triết) (thuộc) 
thuyết nhất nguyên. 

monition /mounifn/ ø 1 sự cảnh cáo 
trước, sự báo trước (nguy hiểm...). 2 
(tôn) lời răn trước, lời cảnh giới. 3 (/uậ£) 
giấy gọi ra tòa. 

mon.itor /monita(r)/n 1 thiết bị dùng 
để quan sát, thu thập hoặc thử nghiệm 
cái gì; máy: œ heart monitor: máy biểm 
tra trm os da rmmonttor ƒor radioqcfi0tty: 
máy phút hiện phóng xạ. 2 người 
chuyên nghe và ghi các tín hiệu và các 
buổi phát thanh nước ngoài; hiệu 
thính viên. 3 (a) màn hình dùng trong 
phòng thu để kiểm tra hoặc chọn các 
hình ảnh phát đi. (b) @náy tính) màn 
hình hay thiết bị khác dùng để kiểm 
tra tiến trình và hoạt động của một 
hệ thống máy tính; màn hình. 4 (em 
mon.it.ress /mopnitris) học sinh có 
những nhiệm vụ đặc biệt trong một 


monk 


trường học; trưởng lớp; cán bộ lớp: 
the hometuoork momitor: cán bô lớp phụ 
trách uê bài làm ở nhà. 5 các loại thằn 
lằn lớn khác nhau ở châu Phi, châu Á 
hoặc châu Úc; con giông mào; con 
cư đà. 

> mon.itor 0ö [Tn] Íl quan sát liên tục 
(cái gì); theo đõi: ghi và thử nghiệm 
hoạt động của (cái gì): rmonifor sb's per- 
ƒormance Íprogress: theo đõi cuộc trình 
diễn, sự tiến bô của ai s monitor q pd- 
tients pulse: nghe uà ghi mạch đập của 
một bênh nhân. 2 nghe và báo cáo 
những tín hiệu và các buổi phát thanh 
nước ngoài; thu tiếng. 

monk /maAnk/ øð thành viên của một 
cộng đồng tôn giáo hoặc những người 
sống tách ra khỏi xã hội và tâm 
nguyện, nhất là không kết hôn và 
không có bất cứ vật sở hữu nào; nhà 
sư; tăng đồ. Cf FRLAR, NUN. 

b> monk.ish øđÿj thuộc về hoặc giống 
như nhà sư, tăng đồ. 

mon.key  /maAnkƯU/ ø l con vật thuộc 
nhóm động vật có bề ngoài giống con 
người nhất, đặc biệt là loại động vật 
nhỏ leo trèo cây có đuôi dài; con khi. 
2 (nfmi) đứa trẻ tỉnh nghịch hoạt bát; 
thằng ranh con: Cormne here dt once, 
you litfle monbey!: Lại đây ngay, thằng 
ranh con bia! 3 (sÙ) món tiền 500 pao 
hay 500 đôla. 

> mon.key 0 (phr v) monkey about/ 
around (/z#n) cư xử một cách tinh 
nghịch ngu ngốc; làm trò khi, trò 
nốm: S/op monkeyng daboutl: Thôi 
dừng có làm trò khỉ nữa! monkey 
aboutaround with sth (¡in/ữnÌ) chơi 
đùa hay can thiệp vào cái gì một cách 
thiếu thận trọng; tỉnh nghịch; táy 
máy: monhey about tuith a fire exiin- 
guisher: táy máy nghịch cái bình chữa 
cháy. 

H monkey business hành động hoặc 
cư xử bất lương hay tỉnh nghịch; trò 
khi; trò nỡm: There?s been some mon- 
hey business going on herel: Đã từng 
có giỏ cái trò khi ra ở đây! 
monkey-nut né lạc. 

monkey-puzzie ø (cũng monkey- 
puzzie tree) cây xanh có lá hẹp cứng 
và cành đan chéo nhau; cây bách tán. 
monkey-wrench „6 chìa vặn đai ốc có 
một cái ngàm có thể điều chỉnh để giữ 
các vật có chiều rộng khác nhau; chìa 
vặn điều cữ. 

mono /mpnsưí ơđ7 (nfữnÌ) = MONO- 
PHONIC. 

b mono ø [U] (nƒn) âm thanh hay 
thu tiếng theo một kênh: œø recording 
in mono: một đĩa ght âm một hênh. CÍ 
STEREO. 

mon(o) comb form một; đơn chiếc: 
monogdmy: chế độ một uơ một chông 
omonomanida: chứng độc tưởng se rnono- 
rail: đường xe lửa một ray. 

mono. „chrome /mpnekreum/ œdj l có 
hay sử dụng hình ảnh đen trắng và 
sắc thái màu xám; đen trắng; đơn sắc; 
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một màu: œø rmonochrome photograph, 
prưmt, drauing, etc: một búc ánh, bản 
in, bức Uẽ, U.U. một màu os monochrome 
teleuision: truyền hình đen trắng. 2 có 
hoặc sử dụng sắc thái khác nhau của 
một màu. 

b mono.chrome ø (a) [U] bản sao 
chép một màu: pdiniing ¡in mono- 
chrome: tranh một màu. (b) [C] bức 
tranh, bức ảnh, v.v. một màu. 
mon.ocle /mpnokl/ ø mắt kính một 
mắt được giữ vào vị trí bằng các cơ 
xung quanh mắt; kính một mắt. 
mono.co.ty.ledon  /mono,kotili:den/ 
n (thục) cây có hoa chỉ có một lá ở giai 
đoạn nấy mầm; cây một lá mầm. 
mono.gamy  /meonpgem/ r [U] phong 
tục hay tập quán chỉ kết hôn với một 


người vào một thời gian nào đó; chê 


độ một vợ một chồng. Cf POLY- 
GAMY. P mono.gam.ous /monpgs- 
mes/ ơđj. 

mono.gram /mpnogrem/ n hai hay 
nhiều chữ (nhất là chữ viết tắt tên họ 
của một người) kết hợp với nhau thành 
một họa tiết để đánh, dấu khăn tay, 
giấy viết thư, v.v.; kiểu chữ lồng. b 
mono.ørammed Gửi: q monogrdmmed 
shirt: một chiếc sơ mì có (thêu) chữ lồng. 
mono.graph /monogrd:f ỨS -grœf n 
công trình nghiên cứu chi tiết uyên 
thâm về một vấn đề; chuyên khảo. 
mono.lin.gual  /monelingwel/ zđ7 chỉ 
dùng một ngôn ngữ; đơn ngữ: ø znono- 
lingual dicHonary: từ điển một thứ 
tiếng. Cf BILINGUAL, MULTILIN- 
GUAL.. 

mono.lith /monali9/r một khối đá lớn 
đứng thẳng đơn độc, thường được tạo 
thành hình trụ hay cột, kỳ niệm; cây 
độc thạch. 

b mono.lithie /moneli9ik/ aøđj 1 gồm 
một hay nhiều tấm đá nguyên khối: ø 
monolithic monurment: mộôt đài hý niêm 
làm bằng đá nguyên khối. 9 duy nhất, 
đồ sộ và không thay đổi; vững chắc: 
the monolithic structure oƒƑ the state: 
cấu trúc uững chắc của nhà nước. 
mono.logue (US cũng mono.log) 
/mpnolpg; S -l2:g/ n 1 [C] đoạn nói 
dài của một người trong cuộc chuyện 
trò, không để người khác nói; sự nói 
một mình; độc thoại. 2 [C, U] (a) đoạn 
nói dài trong một vỡ kịch, phim, v.v. 
của một diễn viên, nhất là lúc có một 
mình; sự nói một mình; độc bạch. (b) 
VỠ kịch, nhất là bằng thơ, đọc lên hoặc 
trình diễn bởi một người; kịch độc 
tấu. 

mono.ma.nia /(mpnoumeinls( 0 [U] 
tình trạng tỉnh thần của một người bị 
ám ảnh bởi một ý nghĩ hay vấn đề; 
chứng độc tưởng; điều ám ảnh. 

PP mono.ma.niac /(mpneumeinizk/ m 
người mắc bệnh thao cuồng đơn ý; 
người độc tưởng. 

mono.phonic  /monefpnik/ zđ7 (cũng 
inƒmÌ mono) (về sự phát lại âm) chỉ 
dùng một kênh truyền; một kênh: az 


mono.syl.lable 


monophonic recording: sự ghi âm một 
hênh. Cf STEREOPHONIC. 
mon.oph.thong /monsfĐpr/ n nguyên 
âm đơn giàn hoặc không có phụ âm 
theo sau, khi đọc lên cơ quan phát âm 
giữ nguyên một vị trí như âm được phát 
ra; nguyên âm đơn. Cf DIPHTHONG. 
mono.plane /mpnøoplein/ ø máy bay 
chỉ có một bộ cánh. Cf BIPLANE. 
mono.pol.ize,-ise /monopolalz⁄ 0 
[Tn] có một phần rất lớn (của cái gì), 
do đó ngăn cản những người khác 
không được chia phần; thống trị, giữ 
độc quyền: monopoli2e q COnuersdfion: 
độc chiếm buối nói chuyên o trying to 
monopolize the supply oƒ oll: tìm cách 
giữ độc quyền uiêc cung cấp dầu mỏ s 
(g) Don”t monopolÏize our specidÌ guest 
— there re others uuho tuould lihe to 
talb to her: Anh dùng có chiếm độc 
quyên u¡ khách đặc biệt của chúng ta 
— còn có những nguòi khúc muốn nói 
chuyên uớói chị ấy  b maono.pol.- 
1za.tion, -isation /mo,nopolaizelfn; 
S -lI'z-/ n [UI]. 

mono.poly /menopal/⁄ n 1 (a) quyền 
cấp hay buôn bán độc nhất một mặt 
hàng hoặc dịch vụ nào đó; sự độc 
quyền: gain /hold |secure a monopoly: 
giành đuoclnắm giữ độc quyên. (b) 
mặt hàng hoặc dịch vụ được độc quyền 
kiểm soát: In some countries tobqcco 1s 
œ goUernment monopoly: Œ một uòi 
nước thuốc lá là mặt hòng độc quyền 
của nhà nước. 2 sự chiếm hữu hay kiểm 
soát duy nhất cái gì; độc chiếm: A 
8øood educdfion should not be the mo- 
nopoly oƒ the rịch: Một nên giáo dục 
tốt không thể là độc quyền của người 
giàu s You can hque g complete mo- 
nopoly oƑ the car — Ï need to use tí 
occasiondlly: Anh không thể độc chiếm 
hoàn toàn chiếc xe — tôi thính thoảng 
cũng cần dùng nó. 

b> mono.pol.ist /-list/ n người nắm 
được độc quyển mon.polListic 
/ma,npps listik/ ad}. 

mono.rail /mpnourell/ ø [C, UỊ hệ 
thống đường sắt cho tàu chạy, chỉ có 
một thanh ray, thường được đặt cao 
hơn mặt đất; đường xe lửa một ray. 
mono.so.dium giut.am.ate  /mpnouo- 
,søodiom 'glu:temeit/ hợp chất hóa học 
màu trắng được cho thêm vào thức ăn, 
thường là vào thịt, để cho có vị ngon 
hơn; mì chính; bột ngọt. 
mono.syl.lable /monasilebl/ ø từ chỉ 
có một âm tiết thí dụ 'i† và no; từ 
đơn tiết: speuk in monosyllables: nói 
gióng môi, tức là khi không thích nói 
chuyện với ai. Cf DISYLLABLE. 

b mono.syl.labic /(monssillœbik/ œød}) 
1 chỉ có một âm tiết; đơm tiết: œ mono- 
syiablic uuord: môt từ đơn âm. 2 được 
tạo thành bằng những từ chỉ có một 
âm tiết gióng một: monosyllobic 
gnuers: những câu trủ lời gióng môi, 
thí dụ chỉ nói *ừ hoặc không khi không 


mono.the.ism 


muốn cho ai một thông tin gì. 
mono.syl.labic.ally /-kl1⁄ aởu. 
mono.the.ism /mopnoo0i:izem/ né [U] 
niềm tin là chỉ có một Thượng đế; 
thuyết một thần. Cf POLYTHEISM. 
b mono.the.ist /moneu0i:Ist/ người 
theo thuyết một thần. 

mono.the.istic /monou6i:istik/ adi. 
mono.tone /moponoteoun/ øw [sing] Ì 
(tiếng trong) cách nói mà độ cao của 
giọng nói giữ nguyên mức và không 
đổi giọng đều đều: /o speøk in œ 
monotone: nói giong đều dêều. 2 thiếu 
ve đa dạng, như trong văn phong; sự 
đơn điệu; sư tế nhạt. 

> mono.tone gqở) [attrib] không CÓ Sự 
thay đổi độ cao giọng nói hoặc sắc thái 
của màu sắc; đều đều; đơn điệu: 
monotone concrete butldings: những tòa 
nhà bê tông dơn điêu. 

mono.ton.ous /mo nptonøos/ zđj không 
biến đổi và do đó không hấp dẫn; tê 
nhạt hoặc chán ngắt; đơn điệu; đều 
đều: ø mmonofonous 0oice: một giong nói 
đều đều, tức là giọng nói thay đổi độ 
cao rất ít o monotonous uuorb: một công 
uiêc tê nhạt. b mono.ton.ousÌy đởiu. 
mono.tony /menpten/ n [U] trạng 
thái đều đều, thiếu sự đa dạng gây ra 
sự chán ngắt và buồn tê; sự đơn điệu: 
reheue the monotony of eueryday le: 
giảm bớt sự buôn tê của cuộc sống hằng 
ngày. 

mon.ox.ide /mp'noksaid/ n [C, U] hợp 
chất hóa học mà phân tử chứa một 
nguyên tử ôxy kết hợp với một hoặc 
vài nguyên tử khác; mônôxyt: cacbon 
monoxide: rônôxyt cacbon. 

Mon.sieur /maSj3:(r)/ n„ (œbbr M) (p¡ỉ 
Messieurs /melsjJ3:(r)) (tiếng Pháp) 
(danh hiệu dùng trước tên một người 
đàn ông để nhắc đến ông ta hoặc dùng 
một mình như một lời thưa gửi trang 
trọng và lịch sự); ngài; ông; thưa ông: 
M Hercule Potrot: Ông Hercule Potrot 
o Yes, monsieur: Vâng, thưa ông. 
Mon.signor /monsinjoar/ né (abbr 
Mgr) (danh hiệu của một) thầy tu được 
phong cấp cao trong Nhà thờ công giáo 
La Mã; đức ông. 

mon.soon /mpn su:n/ ø 1 gió mùa ở 
Nam Á, nhất là ở Ân Độ Dương, thổi 
từ tây nam từ tháng tư đến tháng mười 
và từ phía đông nam từ tháng mười 
đến tháng tư năm sau; gió mùa. 2 mùa 
mưa nhiều đến cùng với gió mùa tây 
nam; mùa mưa. 

mon.ster /monsto(r}/ n 1 (a) sinh vật 
to lớn, xấu xí và ghê sợ, nhất là do 
tường tượng ra; quái vật; yêu quái: 
A hideous monster attackbed the helpless 
ulllagers: Một quái uậât gớm guốc đã 
tấn công những người dân quê bhông 
di cứu guúp so prehistoric monsfers: 
những con quói uật thời tiền sử s Do 
you beleue tn the Loch Ness monster?: 
Anh có tin con qui uật ở hô Loch Ness 
không? (b) con vật hay cây cối có hình 
dáng khác thường (thường là xấu xí); 
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vật quái dị. 2 người độc ác hoặc xấu 
xa; người tàn bao: Le( go of me, you 
ULCLOUS. rmonsier!: Tránh xo tôi ra, đồ 
độc ác xếu xa! 3 đồ vật cực kỳ to lớn; 
vật khổng lồ: [attrib] monster high- 
rise bÌocbs oƒ flats: những khối nhà 
khống lô uươn cao. 

mon.strous /mpnstras/ zở7 1 làm kinh 
sợ, phi lí hoặc ngớ ngẩn; tàn ác; quái 
dị; ghê tớm: œ monstrous Ìie: một lời 
dối trá ghê tớm s monstrous crimes: 
những tôi ác ghê tờm so Ifs qbsoÌutely 
monstrous to pay men rmore than 
uuomern for the saưme Job: Cùng một uiêc 
mò trả công cho đàn ông nhiều hơn 
đàn bà thì hoàn toàn là phi lý. 2 có 
bề ngoài như một quái vật; xấu xí và 
ghê sợ; kỳ quái; gớm guốc: ¿he mon- 
sírous form oŸa ftre-bregthing dragon: 
hình dáng gớm guốc của con rồng đang 
phun lúa. 3 vô cùng to lớn; khổng lồ. 
> mon.stros.ity /mon strosot1 n vật to 
lớn và rất xấu xí; vật kỳ quái: 75œ¿ 
neu mulfi-storey car-pdrk ts an utter 
monstrositty!: Cát tòa nhà đỗ xe nhiều 
tâng mới xây ấy hoàn toàn là một uật 
quát đản! 

mon.strousÌy œởi. 

mont.age /montod:;; US mpnto: kÃ n 
1 (a) [C] bức tranh, bộ phim hay bản 
nhạc, cuốn sách được tạo nên bằng 
nhiều trích đoạn ghép vào với nhau, 
nhất là có sự kết hợp thú vị; sự dựng 
cảnh. (b) [U] quá trình làm một bộ 
phim, búc ảnh, v.v. như vậy. 2 [U] sự 
lựa chọn, cắt và ghép nối nhiều đoạn 
phim khác nhau để ngụ ý sự trôi qua 
của thời gian, thay đổi địa điểm, v.v.; 
sự dựng phim. 

month  /maAnô0/ ø 1 (cũng calendar 
month) một trong mười hai thời kỳ 
trong một năm, thí dụ tháng Năm và 
tháng Sáu; tháng: WeTe going on hoÏi- 
day next month: Tháng sau chúng ta 
sẽ đi nghẺ s She earns £1000 a month: 
Cô ấy kiếm được 1000 pao một tháng 
o The rent ts £300 per caÌendar month: 
Tiền thuê nhà là 300 pao một tháng. 
2 khoảng thời gian giữa một ngày của 
tháng này và ngày tương ứng của 
tháng tiếp sau, thí dụ 3 tháng Sáu đến 
3 tháng Bay; tháng: The baby is three 
months old: Đứa bé được ba tháng tuổi 
o seUerdl months later: nhiều thúng sau 
o the Ñirst ƒeu months 0ƒ rmarrtage: Uài 
tháng đầu tiên sau ngày cưới s [attrib] 
g six-month contract: một hợp đông sáu 
thúng s a seuen-month-old baby: một 
đứa bé bảy tháng tuổi. 3 (idm) foriin 
a month of Sundays (nhất là ở những 
câu hỗồi phủ định) một thời gian rất 
dài; lâu lắm: Tue no seen her for lin a 
month oƑ Sundays: Đã lâu lắm rôi tôi 
hhông thấy cô ấy. 

b monthly ađ7 1 làm ra, xây ra, được 
xuất bản, v.v. mỗi tháng một lần hay 
hằng tháng: a monthly meeling, uisit, 
magazine: cuộc gặp gõ, sự thăm uiếng 
mỗi tháng một lần; tờ báo ra hằng 
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tháng. 2 có thể trà, có giá trị hay được 
tính toán trong một tháng: a monthly 
season ticbet: ué dài hạn có giá trị trong 
một thúng s monthly tncome oƑ £800: 
một món thu nhập 800 pao hằng tháng. 
—ơdu hằng tháng: mỗi tháng một lần: 
to be paid monthly: đưoc trả công mỗi 
tháng môt lần. —n 1 báo ra mỗi tháng 
một lần; nguyệt san; tạp chí ra hằng 
tháng: œ iiterary monthly: một tạp chí 
Uuăn học ra hằng tháng. 9 vé dài hạn 
có giá trị trong một tháng: AÁ monthly 
Ls more economicol than 4 tueeblies: Một 
Uué tháng thì tiết kiêm hơn 4 ué hàng 
tuần. 

monu.ment /monjomont n0 1 công 
trình xây dựng, cột trụ, tượng đầi, v.v. 
được dựng lên để tưởng nhớ một người 
hay sự kiện nổi tiếng: đài kỷ niệm; 
công trình kỷ niệm: œ monumenf 
erected to soldiers btlled In the uuar: một 
đài kỷ niêm được dựng lên để tuởng 
nhớ các chiến sĩ đã ngã xuống trong 
chiến tranh. 2 tòa nhà, v.v. được bào 
tồn vì tầm quan trọng lịch sử của nó 
đối với một nước; di tích: ơn ancien 
monument: một di tích cố. 3 ~ to sth 
vật nổi tiếng tồn tại như một điều nhắc 
nhở lâu đài về những chiến công, thành 
tích, v.v. của ai; vật, công trình kỷ 
niệm: 7 h¡s tuhoÏÌe city 1S a monument 
to his shllÌÙ as a pÏanner and qdminis- 
trgtor: Cả thành phố này là một chứng 
tích uề tài năng của ông ta, một nhà 
hoạch định kế hoạch uà nhà quản lý. 
mo.nu.mental /monjomentl/ œđ/ 1 
[attrib] thuộc về, có liên quan tới hoặc 
dùng làm một đài kỹ niệm: œ rmmonu- 
mentdl inscrtptton: một uăn bia ký niêm 
o monumentdÌ brasses, sculptures, ƒfñg- 
ures, etc: những tấm bảng dông, điêu 
bhắc, hình fượïg, U.U. trên đài kỷ niêm. 

2 [attrib] (về những tba nhà, công trình 
điêu khắc, v.v.) rất lớn và gây ấn tượng 
mạnh mẽ; hoành tráng; vĩ đại: ơ 
min Biniisftfai œarch, colurnam, facade, efc: 
một cống uòm, cột, mặt tiền, u.u. hoành 
tráng. 3 [usu attrib] (về một tác phẩm 
văn học hay âm nhạc) lớn và có giá trị 
lâu dài; bất hủ; vĩ đại: ø monumental 
production: một tác phẩm bất hú. 4 
[usu attrib] đặc biệt to lớn; vĩ đại; lạ 
thường: œ 7monurnentaÌÏ achieUement, 
success, blunder, futture, efc: một thành 
tích, thống lợi uĩ đại; một sai lầm, thất 
bạt U.U. Uuô cùng to lớn so What monu- 
mental tgnorancel: Sự ngu dốt lạ 
thường! 

P> mo.nu.ment.ally /-telU/ du vô cùng; 
cực kỳ; hết sức: monumentally bor- 
¡ng, stupid, successful: cực kỳ buôn té, 
Uuô cùng ngu dốt, hết sức thành công. 

H monumental mason người làm bia 
mộ, v.V. 

moo /mu// tiếng kêu trầm và dài của 
con bò cái; tiếng bò rống. 

> moo 0 [I] rống lên. 

H moo-cow zø (dùng bởi hoặc cho trẻ 
con) con bò cái. 
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mooch /mu:tƒ o 1 [Tn, Tn,pr] ~ sth 
(of from sb) (US Infiml) có được cái 
gì bằng cách xin; xin xỗ cái gì: mooch 
money oƒfƑ sb: xiu xô tiền ai. 2 (phr v) 
mooch about/ around (...) (nfmiÌ) ởi 
tha thấn không có mục đích ở loanh 
quanh (một chỗ); đi lang thang: 
mooching around the house tuith noth- 
¿ng to do: đi thơ thẩn quanh nhà không 
có uiêc gì làm. 

mood” /mu:d/ n 1 trạng thái tình cảm 
hay tỉnh thần của mình vào một lúc 
nào đó; tâm trạng; tính tình: SheS 
in a good mood today: Hôm nay tâm 
trạng cô ấy uui uễ s He aÌuays In 0 
bad mood on Mondays: Anh ta luôn có 
tâm trạng khó chịu (tức là cáu kính 
và tức giận) uào các ngày thứ Hai s 
Hs mood suddenly changed and he be- 
came caÌm: Tính tình của anh ta đột 
nhiên thay đổi uà anh ta trở nên trầm 
tĩnh. 2 cơn bực tức; sự phiền muộn: 
HeS In qa mood in one of hịs mmoods 
today: Hôm nay anh ta lại lên cơn 
giận Í một trong những cơn bục túc của 
anh ta. 3 (usu sing) cách một nhóm 
hay cộng đồng cảm thấy về cái gì; bầu 
không khí: 7'he fim captured the mood 
Of quiet conftdence at the hospttdal: Cuốn 
phữm nắm bắt được (tức là mô tà được) 
bầu không khí tin cậy thâm lặng ở bệnh 
uiên. 4 (idm) (be) in the mood for 
(doing) sth/to do sth cảm thấy thích 
làm cái gì; thiên về làm điều gì: In 
not in the mood to disagree tuith you: 
Tôi không có ý gây bất hòa uới anh. 
(be) in no mood for (doing) sth/to 
do sth không cảm thấy muốn làm cái 
gì; không có ý thiên về làm điều gì: 
He tn no mood ƒor (telling) Jobes/ to 
tell Jobes: Anh ta không có ý muốn (nói 
đùa. 

b moody øzđj7 (-ier, -ies£) 1 có tính thay 
đổi nhanh; tính khí thất thường: 
moody and unpredictable: tính khí thết 
thường uò hhông đoán trước được. 2 
cáu kỉnh; buồn rầu hoặc ủ rũ. 
mood. ;Hy /-11/ qđdu. moodi.ness n [UI]. 
moodˆ /mu:d/ 0ò (ngữ) một trong ba 
cách của các dạng động từ chỉ ra điều 
được nói hay viết coi như là chắc chắn, 
có thể, còn nghỉ ngờ, cần thiết, mong 
muốn, v.v.; lõi; thê: ¿he ¿ndicatiue Jim- 
peratiueisubjuncHue mood: lối phú 
định j mệnh lênh| câu khẩn. 

moon' /mu:n/ n6 1 [sing] (a) (usu the 
moon) thiên thể chuyển động quanh 
trái đất một vòng 28 ngày và ban đêm 
chiếu sáng bằng tia phản chiếu từ mặt 
trời mặt trăng: expilore the surface oƒ 
the moon: thám hiểm bề mặt trăng s 
[attrib] a moon landing: một cuộc đổ 
bộ xuống mặt trăng. (b) thiên thể này 
khi nó xuất hiện trên trời ở vào một 
thời gian nhất định; trăng: There's no 
moon tonight: Tối nay không có trăng, 
tức là không nhìn thấy trăng s a cres- 
cent moon: trăng lưỡi liềm sa neu 
moon: trăng non sa full mmoon: trăng 
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rằm. 2 [C] thiên thể chuyển động 
quanh một hành tỉnh khác trái đất; 
vệ tỉnh: Hou many moons does ‹JJupiter 
haue?: Sao Mộc có bao nhiêu uê tinh? 
3 (idm) many moons ago một thời 
gian dài về trước; cách đây rất lâu: 
All that happened rmmany mmoons ago: Tết 
cả chuyên đó xởy ra cách đây rất lâu. 
once ïn a blue moon c> ONCE. over 
the moon (infni) hoàn toàn vui sướng; 
ở trạng thái mê li; vui sướng ngây 
ngất: The uuhoÌe team tuuere ouer the 
moon dt uunnting the competttton: Toàn 
đội sung sướng ngây ngất uì thống 
trong cuộc thì đấu. promise the 
earth/moon c; PROMISEZ. > moon.- 
less zđj không nhìn thấy mặt trăng; 
không trăng: a dark, moonless shy j 
night. một bầu trời! đêm tối không 
trăng. 

H moonbeam ;ø tia sáng trăng; ánh 
trăng. 

moon-face nø mặt tròn như mặt trăng 
ngày răm. 

moonlight n [U] ánh sáng của mặt 
trăng; ánh trăng: œa uœÌb by moon- 
hghtlin the moonhght: cuộc đi dạo 
dưới ánh trăng/ trong ánh trăng. —U 
(p¿, pp -Hghted) [T] (in/mÈ) có một việc 
làm phụ, nhất là về đêm, thêm vào 
công việc thường lệ của mình ban ngày; 
làm đêm ngoài giờ. 

moonlighting nô [U] —ad; [attrib] 1 
được chiếu sáng bởi mặt trăng; có ánh 
trăng soi: a moonltght nụght: đêm sáng 
trăng. 2 (idm) do a moonlight flit 
(Brit infml) nhanh chóng rời bộ chỗ ở 
một cách bí mật vào ban đêm để trốn 
nợ, trả tiền thuê nhà, v.v. 

moonlit œdj có trăng chiếu sáng: ơ 
mooniit niịght: một đêm trăng. 
moonrise /mu:nraiz/ n lúc trăng lên. 
moonscape /mu:nskeip/ „ quang cảnh 
cung trăng. 

moonshine rø [U] 1 lời nói, ý nghĩa 
dại dột; lời nói vô nghĩa; ảo tưởng; 
chuyện vớ vấn. 2 (US) rượu uýtki hay 
các rượu cất khác nấu không hợp pháp; 
rượu lậu. 

moon-shot r6 sự phóng một con tàu 
vũ trụ lên mặt trăng. 

moonstone r6 đá nửa quý có ánh lóng 
lánh như ngọc trai dùng làm đồ trang 
sức; đá mặt trăng. 

moonstruck zđÿj hơi yếu thần kinh; 
không thăng bằng trong đầu óc; rồ dại 
và vấn vơ trong trí não (giả thiết do 
ảnh hưởng của mặt trăng); gàn dỡ; 
hâm. 

moonÌ /mu:n/ ø I [I, Ip] ~ (about, 
around) (n/mi) ởi lang thang không 
có mục đích hoặc lơ đãng; đi lang 
thang; vơ vấn: Sfop mooning and get 
on tuith some tuork!: Đùng đi lang 
thang uơ uấn nữa mà bắt tay uào uiệc 
nào đó đi! s She spent the tuhoÌe sưm- 
mer mooning œbout at home: Suốt cả 
mùa hè cô ta chỉ quanh quốn ở nhè. 
2 (phr v) moon over sb (/n/mj) tiêu 
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phí thời gian của mình mơ mộng về 
người mà mình yêu; mơ tưởng. 

b moony øởđj mơ màng ngây dại: a 
moony person, loob: một người, cát nhìn 
mơ màng dò đẫn. 

moor' /ma(r); ỨS moer/ n (usu pD 
vùng đất cao trống trải bô hoang, nhất 
là vùng phủ đầy thạch nam; đồng ho- 
ang: øo ƒor a uqaÌb on the moor |the 
moors: đi dạo trên cánh dồng hoang s 
the Yorbshire moors: những cánh đông 
hoang Uuùng Yorbshire os q grOuse mooF: 
một cánh đồng thủ gò øô, tức là nơi 
nuôi gà gô để săn bắn. 

H moorhen ø gà gô nhỏ (con mái). 
moorland /-lend/ n [Ù, C usu pỶ/] vùng 
đất có nhiều đồng hoang: [attrib] moor- 
land regtons: những miền đồng hoang. 
moor2 /ma:(r); US muer/ o [I, Tn.pr] ~ 
sth (to sth) buộc (một tàu thuyền, v.v.) 
vào một vật cố định bằng dây chão hay 
cái neo, v.v.; cột; bỏ neo: We rnoored 
qÌongstde the quay: Chúng tôi đã bỏ 
neo dọc bến cảng o The boqt uuas moored 
to (a post on) the riuer ban: Con thuyền, 
được côt uào (một cói cọc ở trên) bờ 
sông. 

> moor.ing /ma:rm; S TmmuaruW n 1 
moorings [pl] thùng chão, neo, dây 
xích, v.v. dùng để buộc tàu, thuyền: 
Let go your mooringsl: Thủ neo ra đu! 
2 [C usu p] nơi cột, thả neo tàu thuyền, 
V.V.: priUdfe moortngs: bãi neo tư nhân 
ø [attrib] moortng ropes: dây chão neo 
thuyền. 

Moor /mua(r)/ n (a) thành viên của 
một dân tộc Hồi giáo sống ở tây bắc 
châu Phi. (b) một trong số những người 
Hồi giáo A Rập đã xâm lược Tây Ban 
Nha ở thế kỷ thứ 8. 

b> Moor.ish /muarifƑ ađj thuộc về người 
Moor và nền văn hóa của họ. 

moose /mu:s/ n (p/ khg đổi) (US) = 
ELK. 

moot /mu:t/ K1) (idm) a moot poïint/ 
question một vấn đề còn có điều không 
rõ ràng; còn phải bàn; có thê tranh 
luận: 1s œ moot potnt uuhether men or 
tuomen are better drtuers: Đòn ông hay 
đàn bà là người lái xe tốt hơn, đó là 
điều còn phải bàn. 

> moot 0 [Tn usu passive] (mi) dưa 
ra (một vấn đề) để tranh luận; đề xuất; 
nêu lên để bàn bạc: The quesfion uuqs 
frst mooted many years ago: Vấn đề 
lân đầu tiên được nêu lên để bàn bạc 
cách đây đã nhiều năm. 

mop /mpp/ n 1 (a) dụng cụ gồm một 
bó giê dày hay một miếng bọt biển buộc 
chặt vào một cái cán dài dùng để lau 
rửa sàn nhà; gậy lau nhà. (b) dụng 
cụ tương tự có cán ngắn dùng vào nhiều 
mục đích khác nhau, thí dụ rửa đĩa; 
cán rửa: a dish mop: một cái cán rủo 
đĩa. 2 đám tóc dày (thường rối bù); mớ: 
a mop oƒ curiy red hatr: mộôt mớ tóc 
quăn đỗ quạch. 

> mop 0 (-pp) 1 [Tn] lau rửa (cái gì) 
băng cán lau nhà: mop the floor: lau 
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sàn nhà. 2 (a) [T'n] lau (mặt), nhất là 
bằng một chiếc khăn tay, để chùi mồ 
hôi, nước mắt, v.v.; lau; chùi: mop 
ones brou (uith œ handkerchief: tau 
trán (bằng môt chiếc khăn tay). (b) [1, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) with sth; ~ sth 
(from sth) lau (một chất lỏng trên) 
một bề mặt bằng một miếng vải thấm 
nước: beep mmopping (utth a toueÌ): cứ 
tiếp tục lau (bằng một chiếc khăn tắm) 
oø mop tears (from ones ƒace) (uith œ 
handberchief): lau nuóc mốt (rên mặt) 
(bằng một chiếc khăn tay). 3 (phr v) 
mop sth/sb up (a) lau sạch (một chất 
lỗng đánh đổ hoặc tràn ra) bằng một 
miếng vải, cái giê lau thấm nước, v.v.: 
She mopped up the pooÌs of uudter on 
the bathroom floor: Cô ấy đã lau sạch 
những Uuũng nưóc dong trên sàn nhà 
tắm so (Brit) mop up one's grauy tuith 
a piece 0ƒ bread: uét sạch nuóc xốt bằng 
một mẩu bánh mì. (b) hoàn thành 
(những phần cuối cùng của một nhiệm 
vụ); giải quyết (những thành viên cuối 
cùng của một nhóm): mop up the Ìast 
ƒeu bits oƒ uorb: hoàn tất uài 0iệc lặt 
uặt cuối cùng. (c) bắt hoặc giết (những 
nhóm nhỏ người còn lại đang tiếp tục 
chiến đấu chống lại quân đội); quét: 
mop up tsolated pocbets 0ƒ resistance: 
quét sạch những ổ đề kháng lễ tê s en- 
gaged in mopping-up operdtions: tiến 
hành những cuộc hành quân truy quét. 
mope /mesop/ 0 1 [I] cảm thấy rất bất 
hạnh và thương thân; rầu rĩ; chán 
nản: S/op moping!: Đừng chán nắn 
nữa! 2 (phr v) mope about/around 
(...) đi lang thang (ờ một nơi) trong tâm 
trạng dau khổ hoặc thẫn thờ, quanh 
quân ủ rũ: He's been moping around 
(the house) all day: Anh ta quanh quấn 
thẫn thờ suốt ngày (ở nhà). 

b> mope ø 1 [C] người chán nản ủ rũ; 
người rầu rĩ. 2 [sing] hành vi chán 
nàn ủ rũ: haue a bit of a mope: hơi 
chún nản. 

mo.ped /msuped/ n xe máy có bàn đạp 
và một động cơ chạy bằng xăng, công 
suất thấp; xe gắn máy. 

mo.quette /mp ket; S meu-/ n [U] vải 
nhung dày dùng làm thảm và võ bọc 
đồ đạc: [attrib] a moquette sofu: một 
ghế sôfu bọc nhung. 

mo.raine /morein, merein/ né khối 
đất, đá, v.v. bị cuốn đi bởi sông băng 
và đọng lại; băng tích. 

moral` /mprol; US 'ma:rel/ ad} 1 [at- 
trib] về những nguyên tắc xử thế đúng 
sai; (thuộc) đạo đức; (thuộc) luân lý; 
phẩm hanh: the dechine ofƒ`. moral 
sứgndards: sự xuống cấp của các chuẩn 
mực đạo đúc s a mordÌ question, prob- 
lem, Jjudgement, dilemma, etc: một uấn 
đề, bài toán, sự đánh giá, thế khó xú, 
U.U. Uễ dạo đức o mordl philosophy: đạo 
đức học o challenge sth on morodl 
grounds: không thùau nhận cúi gì trên 
cơ sở đạo đúc o œ strong mordl fibre: 
dũng khí, túc là lòng can đầm dám 
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đương đầu với sức chống đối khi đang 
làm điều gì đúng đắn. 9 [attrib] dựa 
trên ý thức của con người về cái gì là 
phải, đúng, mà không dựa trên quyền 
lợi và nghĩa vụ theo luật pháp; theo 
lương tâm: œơ mordl iau, duty, obÌiga- 
tion, etc: một luật lê, bốn phận, nghĩa 
Uụ, U.U. của lương tâm s shou rmordl 
courage: tô rõ dũng hhí đạo lý. 3 theo 
những tiêu chuẩn xử thế đúng đắn; tốt 
và có đạo đức: /ead œ moral le: sống 
một cuộc đời đạo đúc so œ Uery mordl 
person: một con người dạo đức cao cỏ. 
4 {[attrib] có thể hiểu sự khác nhau giữa 
đúng và sai; biết phân biệt phải trái: 
a mordl story, taÌe, poem, efc: một câu 
chuyên, truyên ngắn, bài tho, U.U. răn 
day đạo đức. 

mor.ally /-rali œđu 1 một cách có đạo 
đức: (o behque morally: cư xử có đạo 
đức. 2 có liên quan đến các tiêu chuẩn 
đúng sai; về mặt đạo đức: moroliy 
Lurong, unacceptabie, reprehensible, efc: 
sơi lâm, không thể chấp nhận đuọc, 
đáng khiến trách uề đạo đúc s hold sb 
mordlly responsible: bắt ai chịu trách 
nhiệm uê mặt dạo đúc. 

[ moral certainty điều có nhiều khả 
năng xảy ra chẳng còn chút gì nghỉ 
ngờ. 

moral support sự biểu lộ lòng thông 
cảm hay sự động viên hơn là giúp đỡ 
thực tế hoặc tài chính; sự ủng hộ tỉnh 
thần: giue sb moral support: ủng hộ 
ai Uề tình thân. 

moral victory thất bại mà về một mặt 
nào cũng làm thỏa mãn như một thắng 
lợi, thí dụ khi những nguyên tắc vì nó 
mà ta chiến đấu tô ra là đúng đắn; 
thắng lợi tỉnh thần. 

moral? /moral; S 'ma:rel/ n 1 [C] bài 
học thực tế rút ra từ một câu chuyện, 
một sự kiện hay một kinh nghiệm; bài 
học: The rmordL oƒ this story ts Better 
late than neuer” Bài học rút ra từ câu 
chuyên này là Chậm còn hơn không. 
2 morals [pl] các tiêu chuẩn xử thế; 
những nguyên tắc đúng; đạo đức: 
questton sb's mordÌs: nghi ngờ đạo đức 
của di o the corruptton oƒpubÌic mordls: 
sự đôi bại uề dạo đức của dân chúng 
o a person 0ƒ Ìoose rmordils: một con 
người đạo đúc buông thỏ, túc là người 
có nhiều bạn tình nhất thời. 

mor.ale /marog:l; ỨS -rœl/ n [U] trạng 
thái tin tưởng, nhiệt tình, quyết tâm, 
v.v. của một người hay một nhóm ở 
một thời gian nào đó; tỉnh thần; chí 
khí: œ/ƒ#ect/ raise | boost Ílouuer/ under- 
mìne sb's mordle: tác động đến Ínâng 
cao (thúc dấẩy!hạ thấp làm hao mòn 
tình thân của di s The neus is good 
for (the teqms) mordle: Tin túc thật tốt 
lành đối uới tỉnh thần (của đội). 
mor.al.ist /morelist; ỨS 'ma:r/ n (often 
đerog) người diễn đạt hoặc giảng dạy 
các nguyên lý đạo đức, nhất là người 
chỉ bảo cho mọi người phải ăn ở ra 
sao; nhà đạo đức; nhà luân lý học. 


morbific 


mor.al.istic /(morolistik; S ,ma:r-⁄/ 
ad} (usu derog) có hoặc thể hiện những 
lòng tin và sự xét đoán rõ ràng nhưng 
hẹp hòi về những hành động đúng sai: 
œ mordlistitc œttitude: một thái đô đạo 
đúc cố chấp. 

mor.al.ity /merœlet/ n 1 [U] những 
nguyên tắc xử thế đúng đắn; đạo đức: 
matters oƒ. publcjpriudte mordlity: 
những uốn đề đạo đúc chung Ícá nhân 
o Haque standards of. morality tm- 
proued?: Các chuẩn mục đạo đúc có 
được nâng cao không? 2 [UI (múc độ) 
phù hợp với các nguyên tắc đạo đức; 
lòng tốt hay tính đúng đắn; đạo lý; 
đạo nghĩa: discuss the mordality oƒ 
abortion: bàn luận uê tính đạo lý của 
oiệc phá thai. 3 hệ thống đạo đức riêng: 
đạo; giáo lý: Musim, Hindu, Chris- 
Han, etc rmordlity: giáo lý dạo Hồi, Ấn 
Độ giáo, Cơ đốc giáo, 0.U. 

H morality play thể loại kịch phổ biến 
ở các thế kỷ 15 và 16, dạy cách xử thế 
đúng đắn và các nhân vật trong kịch 
tiêu biểu cho cái thiện và cái ác; kịch 
luân lý. 

mor.al.ize, -ise /mprolaiz; S 'ma:r-/0 
LH, Ipr] ~ (abouton sth) (esp derog) 
nói hoặc viết (thường là với giọng phê 
phán) về cách xử thế đúng sai, nhất 
là với vẻ tự cho là đúng; lên mặt răn 
dạy: He aiuuays moraliztng œbout the 
behquiour oƑ }0ung people: Ong ta luôn 
lên mặt răn dạy uề cách xử thế của lớp 
trẻ. 

mor.assS /mo'ras/n (usu singø) 1 dải đất 
thấp ẩm ướt và mềm; đầm lầy; bãi 
lầy. 2 ~ (of sth) /ñg) điều làm bối rối 
mọi người hoặc ngăn cản tiến bộ; mớ 
rối rắm: a morass oƒ confusion, doubt, 
đespar, efc: một mớ lôn xôn, ngờ Uục, 
tuyêt UOng, U.U. s be cơught up In, 
bogged douun rn, foundering tn q mo- 
rass 0ƒ bureaucrdtic procedures: sự muắc 
uàèo, sa lầy uào, lúng túng trong một 
mớ rối rắm các thủ tục quan liêu. 
mo.ra.tor.ium (mpretoriem, S 
ma:r-/ n (pỉ ~s) 1 ~ (on sth) sự đình 
chỉ tạm thời một hoạt động, nhất là 
do một thỏa thuận chính thức; việc 
tạm dùng; sự tạm ngưng hoạt động: 
đeclare q mordtortum on qrms sdÌos: 
tuyên bố tạm ngưng bán uũ bhí. 2 lệnh 
cho phép hoãn trả nợ. 

mor.bid /ma:bid/ zđÿ 1 (về đầu óc hay 
ý nghĩ của ai) có hoặc biểu lộ quan 
tâm đến những điều u sầu hoặc chán 
nản, nhất là bệnh tật hay chết chóc; 
bệnh hoạn: ø morbid tmagindfion: 
một trí tưởng tương bênh hoạn so He 
mìght euen die. TDonit be so morbid” 
Anh ấy thậm chí có thể chết. 'Đùng 
có u sâu như thế. 9 (y) đau yếu; bệnh 
tật: a morbid grouth: một sự tăng 
trưởng bênh tật, thí dụ ung thư hay 
khối u. P mor.bid.ity /ma:'bidat1 n [U] 
mor.bidÌy œởdu. . 

morbific  /ma:bifik/ (cũng morbifi- 
cal) /ma:'bifkel/ zởÿ7 sinh bệnh. 


mordacious 


mordacious /maz:deilosỈ œd; 1  gậm 
mòn, ăn mòn. 2 chua cay, đay nghiến, 
châm chọc (lời nói...). 

mordacity /mza:delsit/ (cũng mor- 
dancy) /ma2:dens1⁄ 1 tính gặm mồm; 
sức ăn mòn. 2 tính chua cay, tính đay 
nghiến, tính châm chọc (lời nói...). 
mord.ant /ma:dnt/ adj (mi) rất mỉa 
mai; làm cho đau đớn; chua cay; đay 
nghiến: mordant crifictsm [hu- 
mour luit: lời chỉ trích | sự hài huóc Í sự 
dí dỗm chua cay. 

more /ma2:(r)/( :ndeƒf det, indef pron ~ 
(sth) (than...) 1 một số hay một lượng 
lớn hơn hoặc phụ thêm; lớn hơn; 
nhiều hơn; thêm. (a) (de£): more peo- 
DpÌe, cars, money, Imaginotion: nhiều 
người, xe hơi, tiền, trí tuông tương hơn 
o more accuracy than origindlity: nhiều 
tính chính xác hơn là tính sáng tạo o 
Would you like some more coffee?: Anh 
có dùng thêm chút cà phê nữa không? 
o There are tuuo more students here than 
yesterday: Ớ đây có nhiều hon hôm qua 
hat sinh Uiên s Ï hnoU) many more peo- 
pỉe tuhod libe to come: Tôi biết có nhiều 
người hơn muốn đến. (b) (pron): Thanb 
you, ÌÏ couldn† posstbly eat any more: 
Cám ơn, tôi không thể ăn thêm được 
chút nào nữa so Ïls there muụch more oƑ 
this fÌm?: Loại phữm này có còn nhiều 
nữa không? so What more can Ï say: Tôi 
còn có thể nói gì thêm được s We need 
œ feu more: Chúng tôi cần thêm một 
chút nữa. os ÏlÌÌ tahe three more: Tôi sẽ 
lấy thêm bq cát nữa s room ƒOr no more 
than three cars: chỗ chỉ đủ cho ba xe 
hơi đậu so Ï hope LueÌÙ see more oƑ you: 
Tôi hy uong sẽ đưoc gặp anh nhiều hơn, 
tức là thường xuyên hơn. c> Cách dùng 
xem MUCHÌ. 2 một số hay một lượng 
tăng lên (a1/cái gì); ngày càng tăng: 
She spends more and more từne dgÌone 
in her room: Cô ta cùng ngày càng bỏ 
nhiều thời gian ở một mình trong phòng 
o He qÌuays hungry — he seems to tuant 
more and more to eat: Hắn ta luôn luôn 
đói — dường như càng ngày hắn càng 
muốn. ăn. 

> more øởu 1 (dùng để tạo nên thể 
so sánh của /¿ và ph¿ có hai hay nhiều 
âm tiết); hơn: more expensiue, infelli- 
gent, generous, ƒrightened, qanxiousÌy: 
đốt, thông mình, đô lương, khiếp đảm, 
lo âu hơn os She reqd the letter more 
carefully the second từne: Lân thú hai 
cô ta dọc búc thư cẩn thận hơn. 2 ở 
một mức độ lớn hơn; nhiều hơn: 7 /¡be 
her more than her husband: Tôi ưa cô 
ấy hơn chông cô s Try and concentrdte 
more on your tuorb: Hãy cố gắng tập 
trung nhiều hơn uào công uiêc của anh 
o Thịs costs more than that: Cói này 
giá đắt hơn cái bia s Please repeot tí 
once more: Xin uui lòng nhốc lại điều 
đó một lần nữa s Ïlt had more the qp- 
pearance oƒa deliberdte crưừne than ơn 
œcctdent: Việc ấy có uê một tôi ác cố ý 
nhiều hơn là một tai nạn. 3 (Iảm) more 
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and more một cách tăng dần; ngày 
càng: Ï am. becoming more and more 
trritated by hịs selflsh behautour: Tôi 
càng ngày càng trở nên bực bôi uì cách 
xử sự ích kỷ của anh ta s He speaks 
more ơnd rmore openly qbout his prob- 
lem: Anh ta ngày càng nói công khai 
hơn uề uốn đề của mình. more or less 
(a) hầu như; ít nhiều: Ïue more or 
less finished reading the book: Tôi hầu 
như đã đọc xong cuốn sách. (b) khoảng 
chừng; ước độ: 7 fook more or Ìess œ 
tuhoÌe day to paint the celling: Sơn cát 
trần nhà mất khoảng một ngày tròn s 
l can earn #20 a night, more or Ìess, 
as a uditer: Làm bồi bàn tôi có thể 
hiếm đưoc trên dưới 20 pao một đêm. 
more than happy, glad, willing etc 
(to do sth) rất sung sướng, vui mừng, 
v.v. (làm cái gì): ln more than happy 
to take you there in my cơr: Tôi rất 
sung sướng được đua cô đến đó bằng 
xe hơi của tôi. rao more (a) cũng không: 
He couldn† Hƒt the tabÌe and no more 
could T: Anh ta không thể nhấc nổi cói 
bàn còn tôi cũng không hơn gì. (b) 
không hơn: ŸYowTe no rmmore capdable öƑ 
speahing Chinese than ÏI am: Anh không 
có khả năng nói tiếng Trung Quốc hơn 
tôi os lfs no more than œ re to the 
shops: Không quá một dăm nữa thì tới 
các cửa hiệu. what is more thêm nữa; 
quan trọng hơn; hơn nữa: 7hey đre 
going to get married, and uuhq£S more 
they are setting up in business together: 
Ho sếp cưới nhau, 0uàò quan trọng hơn 
nữa ho đang cùng nhau gây dựng cơ 
sở kính doanh o He” dirty, and tuhoaÈS 
more he smells: Hắn ta bẩn thíu, thêm 
nữa lại có mùi hôi. 

more.over /ma:reovo(r)/ du (dùng để 
giới thiệu cái gì mới được thêm vào 
hay ủng hộ điều trình bày trước đó); 
hơn nữa; ngoài ra; vả lại; vả chăng: 
They kneu the patInting uuas d ƒOrgery. 
Moreouer, they kneuu tuho haở pdatnted 
it: Ho đã biết búc tranh đó là của rởớm. 
Hơn nữa, họ còn biết ai đã Uẽ nó. 
mores /ma:relz⁄  [pl] /n/) phong tục 
hay quy ước được coi là điển hình hoặc 
thiết yếu của một nhóm người hay một 
cộng đồng; tục lệ; tập tục: socidl mo- 
res: những tục lê xã hội. 

mor.gan.atic  /ma2:gonetik/ ad7 (về sự 
kết hôn) giữa một người đàn ông ở tầng 
lớp cao (thí dụ một ông hoàng) với một 
phụ nữ ở tầng lớp thấp vẫn giữ địa vị 
thấp kém của mình, con cái không được 
đòi hỏi tài sản, tước vị, v.v. của người 
cha; sự kết hôn không môn đăng 
hộ đối. > mor.gan.atic.ally /-kli/ ad. 
morgue /ma:g/ 0 căn nhà chứa xác 
chết trước khi chôn hoặc hỏa táng; nhà 
xác. 

mori.bund  /moribAnd; US 'ma:r-/ G2) 
(mì) vào lúc hấp hối; sắp đến chỗ kết 
thúc; gần chết; suy tàn: ơ rmoribund 
ciutHizotion, industry, custom: môt nền 


morn.ing 


Uăn rninh, nên công nghiệp, phong tục 
suy tàn. 

morion /marion/ 0 (sứ) mũ morilon 
(mũ không lưỡi tral). 

Mor.mon /ma2:mon/( n, dd; (thành 
viên) thuộc một nhóm tôn giáo thành 
lập ở Hoa kỳ năm 1830 có tên chính 
thức là Giáo hội Jesus Christ của các 
thánh hiện đại; giáo phái Moócmon. 
b Mor.mon.ism /-izem/ n [UỊ. 

morn /ma:n/ (usu siwø) (arch) (nhất là 
trong thơ ca) buổi sáng. 

morn. ing ma: nh n[C, UỊ] 1 (a) phần 
đầu của ngày giữa buổi bình minh và 
buổi trưa hoặc trước bữa ăn trưa; buổi 
sáng: They left for Spdin gồij) this 
morning: Ho di Tây Ban Nha sáng sớm 
nay o The taxi came dt 8 oclocb the 
next morning: Chiếc taxi đã đến 0uào 8 
giờ sáng hôm sau so The discussion 
group meets in the mornings: Nhóm 
thảo luận gặp nhau uào các buối sáng 
o They stayed ti Monday morning: Họ 
ở lại đến sáng thứ Hai s TÌỦ see hữm 
tomorrou morning: Tôi sẽ đến thăm 
anh ta sáng mãi so le suửữns eUery 
morning: Sáng nào anh ấy cũng bơi s 
on the morning öƒ the uedding: uào buối 
sáng ngày cưới s Tue been painting the 
room. dÏÌ morning: Tôi sơn căn phòng 
suốt buổi sáng so She uorbs hard from 
morning to night: Chị ấy làm uiêc uất 
Uuỏ từ sáng đến tối s [attrib] an early 
morning run: một cuộc (tập) chạy buổi 
sáng sớm o the fresh morning qtr: không 
khí trong lành dễ chịu buổi sáng s read 
the morning papers: đọc báo buổi sáng 
o Morning coffee is nou being serued: 
Cà phê buối sáng được don lên ngay 
bây giờ. (Œb) thời gian từ nửa đêm đến 
trưa; sáng: He died in the early hours 
of Sunday morning: Ông ấy đã mất uào 
lúc tỉnh mơ sáng Chủ nhật. 2 (tdm) 
good morning (dùng như một lời chào 
lịch sự hay đáp lại một lời chào khi 
người ta gặp nhau lần đầu vào buổi 
sáng và đôi khi cũng dùng cả khi người 
ta ra đi vào buổi sáng); chào (buổi 
sáng): Good. morning. Rosalind | Miss 
Dixon: Chòo bà Rosalindfcô Dixon. 
(Trong cách dùng thân mật lời chào 
Good morning thường được rút ngắn 
chỉ còn Morning). ìm the morning (a) 
trong buổi sáng ngày hôm sau: Ï†Ì ring 
her up tn the morning: Tôi sẽ goi dây 
nói cho cô ấy uào sáng hôm sơu. (b) 
giữa nửa đêm và trưa, không phải buổi 
chiều hay buổi tối; buổi sáng: The œc- 
cident must haue bàpberiéti gt qbout 11 
oclocb in the morning: Tai nạn chắc 
chắn đã xảy ra uào khoảng 11 giò sáng. 
the morning after (the night be- 
fore) (infml) những hệ quả của việc 
quá chén tối hôm trước; dư vị khó chịu. 
> morn.ings œởu (esp S) vào buổi 
sáng; mỗi buổi sáng: Ï only uuorb morn- 
ings: Tôi chỉ làm uiêc uào các buổi sáng. 
H morning-after pill thuốc viên để 
phụ nữ uống vài giờ sau khi giao hợp 


mo.rocco 


để tránh thụ thai; viên thuốc tránh 
thai. 

morning coat áo khoác có đuôi dài 
màu đen hoặc xám, vạt trước cắt ngắn, 
mặc như một phần của lễ phục; áo 
đuôi tôm. 

morning dress quần áo người đàn ông 
mặc trong các dịp rất trang trọng, thí 
dụ một đám cưới, bao gồm một áo đuôi 
tôm, quần áo xám (thường kê sọc) và 
một mũ chóp cao; lễ phục. 

morning glory cây leo có hoa hình 
loa kèn thường khép lại vào buổi chiều; 
cây bìm bìm hoa tía. 

Morning Prayer lễ cầu kinh buổi 
sáng theo Giáo hội Anh quốc. 
morning sickness cảm giác buồn nôn 
vào buổi sáng trong vài tháng đầu có 
mang; sự ốm nghén. 

CÁCH DÙNG: Thường giới từ in được 
dùng với morning/afternoon/eve- 
ning một mình hay kết hợp với các 
thành ngữ chỉ thời gian khác: /n (he 
morning lafternoon |euening: uào buổi 
sứng [chiêu [tối s at 3 oclocb m the dƒˆ- 
ternoon: uào 3 giờ chiều s on the 4th 
of September in the morning: 0uào buổi 
sáng ngày 4 tháng Chín. In cũng được 
dùng với các tính từ early và late: rn 
the early Jlate morning: uào đầu [cuối 
buổi sáng. Với các tính từ khác và trong 
vài thành ngữ khác người ta dùng on: 
on œa cooÌ morning tn spring: Uuào môt 
buổi súng mùa xuân mát mê s on Mon- 
day dfternoon: uèo chiều thứ hơi s on 
the preuious Íƒollouing euening: uào tối 
hôm trước sau s on the morning öoƒ the 
4th of September: uòo buổi sáng ngày 
4 tháng Chín. Không có giới từ nào 
được dùng kết hợp với tomor- 
row/this/yesterday afternoon: We 
grriued yesterday dfternoon: Chúng tôi 
đã đến chiều hôm qua o TheyÌl leque 
this euening: Ho sẽ ra đi tối nay o TÌHỈ 
start uuor agaIn (OmmOorrOU mOrhLing: 
Sáng mai tôi lại sẽ bắt đầu công uiệc. 
Xem thêm cách dùng ở TIMEÌ. 
mo.rocco /maeropkeu ø„ [U] da mềm, 
mịn làm từ da dê hay da giả dùng để 
đóng giày và bọc bìa sách; da Marốc. 
moron /ma:ron/ n0 1 (mmfữmÌ derog) 
người rất đần độn; người khờ dại: 
He%s an œbsolute moron!: Hắn ta là 
thằng hết súc dần độn! s They re œ load 
0ƒ rmmorons: Chúng là một lũ bhờ dại. 
2 người lớn có trí não của đứa trẻ trung 
bình từ 8-12 tuổi; người trẻ nít. 

b mor.onic /merpnik( œơd/ (mfmi 
derog) (cư xử) như là một lũ khờ dại: 
a moronic laugh: một tiếng cười khờ 
đạt. 

mor.Ose /mo rous/ ad} rất khổ SỞ, cáu 
kỉnh và ít nói; buồn rầu; ủ rũ; rầu rĩ: 
Œ IỨOrOSe DerSOH, Ingnner, expression: 
một người buôn râu; một bộ dạng ú 
rũ, môt nét mặt rầu rĩ. b mor.oselÌy 
qởdu. mor.ose.ness øò [U]. 

morph.eme /mz:fi:m/ n (ngôn) đơn vị 
có ý nghĩa nhỏ nhất mà một từ có thể 
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chia ra; hình vị: un-s” contdins fuuo 
morphemes and  'un-hibe-ly contains 
three`. Tù Tun-s' có hai hình 0ụ, còn 
'un-hke-ly` có ba. 

morphemic /ma:'fñ:mik/ zđ7 ¡ ngôn ngữ 
học) (thuộc) hình vị. 

morpheus /ma:u:s/Ỉ nø (hẳn thoại, 
thân hoc) thần mộng, thần ngủ. ỉn the 
arms of Morpheus đang ngủ say sưa 
mor.phia /ma:ño/( n [U] (dated) = 
MOR.PHINE. 

mor.phine /ma:ñ:n/ ø [U] thuốc chế từ 
thuốc phiện dùng để giảm đau; mooc- 
phin. 
morphia 
/“ma:f:n/ 
morphinism /ma:Ññnizm/ n (y) chứng 
nhiễm độc mocfin; sự nghiện mocfn. 
morphinize /ma2:ñna1z⁄ ut tiêm mocfin 
cho. 

mor.pho.logy /mø:foledz/ „ ({U] 1 
(sinh) sự nghiên cứu khoa học về hình 
dạng và cấu tạo của động vật và thực 
vật; hình thái học. 2 (ngôn) sự nghiên 
cứu về hình vị của ngôn ngữ và cách 
kết hợp của chúng với nhau để tạo 
thành các tù; hình thái học. CÝ 
GRAMMAR 1, SYNTAX. 

> mor.pho.lo.gical /ma:fo lodzIkÙ ød). 
mor.ris dance /mporis dans, S 
'ma:ris dœns/ điệu vũ dân gian cổ của 
người Anh do đàn ông biểu diễn theo 
truyền thống, mặc quần áo đặc biệt có 
ruy băng, lục lạc và cầm gậy. > mor.ris 
dan.cer. 

mor.row_ /mproo; ỨS 'ma:r-/ n 1 the 
morrow [sing] (dated or rhe£) ngày 
tiếp theo sau ngày hôm nay hay sau 
bất cứ một ngày ấn định nào; ngày 
hôm sau: on (he morroU: Uào ngày 
hôm sau so ẻ They uuondered tuhat the 
morrou had rn store ƒor them: Họ tự 
hỏi ngày hôm sau sẽ dành cho họ cót 
øì. 2 (dm) good morrow (arch) (dùng 
như một lời chúc). 

Morse /ma:s/ z [U] (cũng Morse code) 
hệ thống gửi tin tức băng các dấu chấm 
và gạch ngang hay các âm thanh hoặc 
tia sáng phát ra dài và ngắn để biểu 
thị các chữ trong bảng chữ cái và các 
con số; moóc: send a message in Morse: 
đánh tin đi bằng moóc. 

mor.sel /ma:sÌ/ n ~ (of sth) lượng nhỏ 
hay, miếng gì, nhất là thức ăn; mẩu; 
miếng: ø £as¿y /dainty Jchoice noi of 
ƒood: một miếng thúc ăn đậm 
đò [ngon / chọn Ìoc s not hque q morsel 
oƒcommon sense: không có lấy một chút 
lương tr. 

mort /ma:t/ nø 1 (sn bốn) tiếng (còi, 
tù và) báo hiệu thú săn đã cùng đường. 
2 (nfml) số lượng lớn: There 1s ø mort 
0£ fish in the riuer: Œ sông có một số 
lương lớn có; ở sông có nhiều có. 3 (sÌ) 
(a) người đàn bà, cô gái. (b) cá hồi ba 
tuổi. 

mor.tal /ma:tl/ zđ/ 1 phải chết; không 
thể sống mãi: A/! human being are mor- 
tai: Tất cả mọi người đều phổi chết s 


/ma:Bas/ (cũng morphine) 


mor.tar? 


Here he the mortdÌ remadins oƒ George 
Chapman: Nơi đây yên nghẺ thi hài ông 
George Chapman, thí dụ như lời khắc 
ởờ một mộ chí. 2 gây ra cái chết; đem 
lại tai họa; nguy đến tính mạng; chí 
tử: œ mortal uound, inJury, etc: một 
Uết tử thương; sự tốn hại đến tính mạng 
U.U. o (ftg) The collapse o0 the bustness 
uuas a mortdl bÌou to hừn and his ƒam- 
ty: Sự sụp đổ của uiêc kính doanh là 
một đòn chí mạng (túc là một cú sốc 
mạnh về tỉnh cảm) giống uào anh ta 
uò gia đình. 3 [attrib] kéo dài cho đến 
chết; được đánh dấu bằng lòng căm thù 
sâu sắc; chí tử: rmortgl enemies: những 
hê tử thù o iockbed in mortaÌ combat: bị 
dồn uào trận dấu chí mạng một mất 
một còn, tức là một trận đánh nhau 
chỉ kết thúc bằng cái chết của một 
trong hai đấu thủ. 4 [attrib] vô cùng 
hoặc mãnh liệt; ghê gớm; cực kỳ: /;ue 
In mortdl ƒear, terror, danger, eÍc.: sống 
trong sự sơ hãi, khiếp dảm, hiểm nguy, 
U.U. ghê gớm. 5 [attrib] (dated, rnfmÌ) 
(dùng để nhấn mạnh điều đi theo sau 
và tô sự khó chịu.): They s‡oÌe euery 
mortaÌ thing tn the house: Chúng ăn 
trôm tất có moi thứ ở trong nhà. 

Pb mor.taÌl n con người: /oc) They re so 
grand these days that they probably 
donT† talb to ordinary mortdls lihe us 
œny more: Lúc này họ là những người 
quá ư cao quý nên có lẽ ho không nói 
chuyên uới những con người tâm 
thường như chúng ta nữa đâu. 
mor.tally /-tel/⁄ du 1 đưa đến cái chết; 
đến chết; chí tử: mmortally uuounded: 
b¿ tử thương. 2 vô cùng; ghê gớm; cực 
kỳ: mortally dfraid: cực hỳ khiếp sơ. 
H mortal sin (trong Giáo hội Cơ đốc 
La Mã) tội đưa đến mất phước lành 
của Chúa và dẫn tới tội đày địa ngục 
trừ phi được xưng tội và tha thứ; trọng 
tôi. 

mor.tal.ity (ma:tzœlot/ ø [U] 1 tình 
trạng bị chết; tử vong. 2 (cũng mor- 
tality rate) số người chết trong một 
thời gian nhất định; tỷ lệ tử vong: 
Inƒant mortahty uuas 20 deaths per 
thousand hue bừữths In 1966: Tỷ lê tử 
Uong ở trẻ em trong năm 1986 là 20 
em chết trên môt nghìn trẻ ra đời. 3 
số lớn người chết do dịch bệnh, thiên 
tai, v.v.; số người chết. 

H mortality table (nhất là trong bảo 
hiểm) bảng cho thấy con người ở các 
độ tuổi khác nhau bình thường có thể 
sống được bao lâu; bảng tuôi thọ 
trung bình. 

mor.tar' “ma:te(r)/ ø [U] hỗn hợp vôi 
hay xi măng, cát và nước, dùng để gắn 
gạch, đá, v.v. vào nhau trong xây dựng; 
vữa; hồ. 

> mor.tar 0 [Tn] gắn (gạch, v.v.) bằng 
vữa; trát vữa. 

mor.tarˆ /ma:to(r)/ ø 1 đại bác ngắn 
nòng bắn đạn theo một góc lớn; súng 
cối: [attrib] under mortar fire Íattacb: 
dưới hóa lực [sự tấn công của súng cối, 


mortar-board 


tức là bị một hay nhiều súng cối bắn 
vào. 2 cối dày và chắc chắn dùng để 
nghiền và giã bằng một cái chày; cối 
giã. 

mortar-board /mato bod/ n0 mũ 
(thường màu đen) cứng có chóp vuông 
do sinh viên và giảng viên vài trường 
đại học đội trong những dịp trang 
trọng; mũ vuông vành. 

mortgage /mz2:gidz/ n (a) hợp đồng 
trong đó tiền được một hội xây dựng, 
một ngân hàng, v.v. cho vay để mua 
một ngôi nhà hay tài sản khác, lấy tài 
sản làm vật bảo đảm; văn tự cầm cố; 
sự thế chấp: appiy ƒfor/ tgbe out œ 
mortgage: xin được uay có thế chấp s 
Ifs diHcult to get a mortgage on ơn 
old house: Thật là khó mà thế chấp 
một ngôi nhà cũ để uay được tiền s 
[attrib] œ mortgage qagreement Ídeed: 
một uăn tự|chứng thư thế chấp. (b) 
món tiền vay bằng cách nói trên; tiền 
thế chấp: Weue got œ mortgage oƒ 
#40000: Chúng tôi đã uay được 40000 
pao có thế chấp s [attrib] monthly mort- 
gage payments: trả tiền 0uay thế chấp 
hùng tháng, túc là tiền hoàn lại món 
tiền đã vay cùng với lãi. 

b mort.gage 0 [Tn, Tn.pr, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) (for sth) cho ai quyền hợp 
pháp chiếm hữu (một ngôi nhà hay tài 
sản nào khác) đã đem làm vật bảo dâm 
cho việc trả tiền đã vay; cầm cố: He 
mortgaged his house In order to start 
a business: Anh ấy đem câm ngôi nhà 
mình để lấy uốn kinh doanh, tức là lấy 
nhà mình làm vật thế chấp o The house 
is mortgaged (to the bank) (for £30000): 
Ngôi nhà được đem thế chấp (cho ngân 
hàng) (để uay 30000 pao). mort.ga.gee 
/m2:gi du, n người hay hãng cho vay 
tiền theo văn tự cầm cố; người (hăng) 
cho vay tin có thế chấp. 
mort.ga.ger /ma:gidzo(r)/ (cũng dùng 
trong pháp lý, mort.ga.gor /m2:g1- 
dạo: 1) ñ„ người vay tiền theo văn tự 
cầm cố; người phải thế chấp. 
mor.ti.cian /ma:tiƒn/ n (US) = 
DERTAKER. 

mor.tify — /ma:tifaU 0u (p¿, pp -fied) 1 
[Tn usu passive] làm cho (a1) rất xấu 
hổ hoặc lúng túng; làm mất thể diện; 
làm nhục: He uas felt mortiflied: Anh 
ấy cảm thấy rất xấu hổ s a mortifying 
ƒadture, deƒfedt, mistake, etc: một sự thất 
bại, bại trận, lỗi lầm, 0.U. nhục nhã. 


UN- 


2 [Tn] (mi or J0C) kiểm chế (những ham . 


muốn hay nhu cầu của con người) bằng 
kỹ luật hay sự hy sinh; hành xác; khô 
hạnh: morHƒfy the flesh: tự hành hạ 
thể xác - Ðb mor.ti.fica.tion 
/ma:tii kelifn/ n [U]: To his morttfica- 
tion, he tuas crtfictzed by the manggtng 
dưcctor n ffont oƑ gdÌỦ hịs Junior coÏÌ- 
leagues: Anh ta bị ông giám đốc điều 
hành chỉ trích đến nhục nhã trước tất 
củ các dông nghiệp trẻ của anh ta. 

mor.tise (cũng mor.tice) /ˆma:tis/ n lỗ 
(thường hình chữ nhật) đục trên một 


1126 


mảnh gỗ, v.v. để lắp đầu một thanh 
gỗ khác vào sao cho cả hai gắn chặt 
với nhau; lỗ mộng. Cf TENON. 

P> mor.tise (cũng mor.tice) 0 1 [Tn.pr, 
Tn.p] ~ Á to/into B; ~ Á and B to- 
gether ghép hay gắn chặt các vật bằng 
một lỗ mộng; ghép bằng mộng: The 
CroSS-piece 1s mortised tnto the upright 
post: Xà ngang được ghép mộng Uuào 
cột dọc. 2 [Tn] đục lỗ mộng vào (cái 
8ì). 

H mortise lock ổ khóa lắp vào một 
cái lỗ đục ở cạnh một cánh cửa, không 
phải loại bắt vít trên bề mặt; khóa 
mông. 

mortmain /ma2:tmein/ nó (uột sự 
chiếm hữu vĩnh viễn; quyền chiếm hữu 
vĩnh viễn, quyền chiếm hữu không xâm 
phạm được. 

mor.tu.ary  /ma:tfeari; US 'ma:tjUerL n 
phòng hay căn nhà (thí dụ một bộ phận 
của một bệnh viện) để bảo quản xác 
chết trước khi chôn hoặc hôa táng; nhà 
xác. P mor.tu.ary œởđj [attrib] (ml) 
thuộc sự chết hay việc chôn cất; tang; 
ma chay: mortuary rites: lễ tang. 
mo.saiC /meuzeiik/ ø; 1 [C, U] bức 
tranh hay hình mẫu làm bằng cách 
ghép các màng kính, đá, v.v. nhỏ có 
nhiều màu sắc cạnh nhau; tranh ghép 
mảnh; đồ khẩm: ancient Greek mo- 
saics: tranh ghép mảnh Hy Lạp cổ s a 
design in mosaic: một cách trang trí 
biểu ghép mảnh s [attrib] a mosoic de- 
Siợn, pauement, celling: một cách trang 
trí, mặt lát, trân nhà biểu ghép mảnh. 
2 [C usu s¿ng] ~ (of sth) cách trang 
trí hay mẫu hình tạo nên bằng nhiều 
thứ khác nhau; tác phẩm lắp ghép: ø 
rịtch mosaic oƑ. meqdous, riUers and 
tuoods: một búc khỏm rục rỡ uới những 
đồng cỏ, sông ngòi uùàò rừng cây. 
mosaicist /mou'zeisist/ n thợ khảm. 
Mo.saiC /mou'zelik/ œđ/ [usu attrib] 


thuộc về hay liên quan với Moses: Mo- 


sơic lau: luật Moses, tức là luật cổ của 
người Do Thái. 

mos.elle /mau'zel/ n [C, U] doại) rượu 
vang trắng nguyên chất sản xuất ở 
vùng thung lũng sông Moselle ở nước 
Đức; rượu vang môzen. 

mo.sey /mooz1/ 0 [Ipr, Ip] (US tnfmÌ) 
đi không có mục đích (theo một hướng 
nào đó); đi thong thả; đi nhân nha; 
tản bộ: Td best be moseying along: Tốt 
nhất là tôi di ngay so Why don you 
mosey round to my pÌœce?: Sao anh 
không thả bộ đến chỗ tôi? 

Mos.lem = MUSLIM. 

mosque /mosk/ r tba nhà làm nơi thờ 
cúng của những người Hồi giáo; thánh 
đường Hồi giáo. 

mos.quitO /(maskiitoU, cũng, được 
dùng theo cách Anh, mos-/ n (pỈ ~es) 
côn trùng nhỗ bay được (nhất là loại 
truyền bệnh: sốt rét) mà con cái hút 
máu người và động vật; con muỗi. 


mostÌ 


H mosquito-net n loại lưới treo bên 
trên một cái giường, v.v. để tránh muỗi; 
cái màn. 

moSS /mps; ỨS ma:s/ né 1 [U, C] cây 
leo rất nhỏ màu xanh lá cây hoặc vàng, 
không có hoa, mọc thành đám dày trên 
các bề mặt ẩm ướt hoặc trên cây hay 
mặt đá; rêu: rmoss-couered rocbs, tudÌls: 
đá, tường phú rêu. CfÝ LINCHEN. 2 
(dm) a rolling stone gathers no 
moss c> ROLLZ. 

b> mossy ơởđj 1 phủ rêu; có rêu: ?ossy 
barb: uô cây phủ rêu. 9 giống như rêu: 
mossy green: màu xanh rêu. 

H moss-grown ơởj phủ rêu; mọc rêu. 
mossback /mpsbœk; ỨS 'ma:s-/ n 
(US tnƒmi) người hủ lậu có những ý 
nghĩ rất thủ cựu; người lạc hậu. 
mostÌ /meost/ ¡indeƒf det, indef. pron 
(dùng làm cấp so sánh lớn nhất của 
MANY, MUCH?) 1 lớn nhất về số lượng 
hay quy mô; nhiều nhất. (a) (de£): 
Who do you thinh LulÌ get (the) most 
Uofes?: Anh nghĩ là ai sẽ được nhiều 
phiếu nhất? s Peter made the most mis- 
tabes oƒ aÌl the class: Peter mắc nhiều 
lỗi nhất lớp s When uue toured ltaÌy ue 
speni most tưne tn Rome: Khi đi du 
lịch ở Ý, chúng tôi dùng lâu nhất ở 
Rêôm s Most raciaÌL discrừnindation is 
based on ignorance: Phần lớn tệ phân 
biệt chúng tôc là dụa trên sự ngu dối. 
(b) (pron): We aÌÌ had some oƒ the cahe; 
Iprobably ơte (the) most: Tốt cả chúng 
ta đều đã ăn một số loại bánh; có lẽ 
tôi là người ăn nhiều nhất s Harry got 
6 poirnts, Susan got 8 points but Alison 
got most: Harry được 6 điểm, Susan 8 
điểm, còn Alison thì cao điểm nhất s 
The person tuith the most to Ìose ts the 
director: Người mất mát nhiều nhất là 
ông giám đốc. c> Cách dùng xem 
MUCHÌ 2 nhiều hơn một nửa của 
ai⁄cái gì; phần lớn của ai/cái gì; đa số; 
hầu hết. (a) (det): Most European 
counitries are democracies: Ùa số các 
nước châu Âu theo chế độ dân chủ s 
Most cÌasstcaÌ music sends me to sÌeep: 
Hầu hết nhạc cổ điển làm tôi buôn ngủ 
o The neu tax lqus gÍfect most people: 
Luật thuế mới ảnh huởng đến phân 
lớn nhân dân so Ï like most uegetables: 
Tôi thích hẳu hết các loại rau. (b) 
(pron): lt ratned for most of the sưm- 
mer: Trời đã mua hầu hết cả mùa hè 
o Ás most oƒ you knou, ÏUue dectded to 
resign: Như da số các anh biết, tôi đã 
quyết định từ chúc so There œre hun- 
dreds oƒ uerbs In Engkish and most are 
regular: Có tới hàng trăm động từ trong 
tiếng Anh uà da số là động từ có quy 
tắc o He has a lot oƒ ffee Hme — he 
spends most 0ƒ tt in the garden: Anh 
ta rất rỗi rãi — phân lớn thì giờ anh 
ở trong uườn. 3 (idm) at (the) most 
tối đa; không hơn được: A¿ (he) most 
I might earn £250 a night: Tôi có thể 
hiếm tối da 250 pao một đêm so There 
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uuere 50 people there, dt the uery mosi: 
ỞƠ dó có 50 người, không hơn. 

b mostÌy œdu gần như tất cả; thông 
thường; hầu hết; thường là: (in#m) 
The drink tuas mostly lemonade: Đồ 
uống hâu hết là nước chanh co We re 
mostùwằ out on Sundays: Chúng tôi 
thường đi chơi các ngày Chủ nhật. 
mostˆ /meost œdu 1 (a) (dùng để tạo 
nên cấp so sánh lớn nhất của ¿£ và phí 
có hai hay nhiều âm tiết); nhất; hơn 
cả: most boring, beautHfUl, tưmpressiue, 
etc: buôn chán, đep, gơi cảm, U.U. nhất 
o The person uuho gque most generously 
to the scheme has been bÌnd from bữrth: 
Người đã giúp một cách hào phóng 
nhất cho dự án là người mù bẩm sinh 
o lf tuas the most exctting holiday lue 
cuer had: Đó là ngày nghÌ hứng thú 
nhất mà tôi đã từng có. (b) tới quy mô 
lớn nhất; nhất; hơn cả: Whœ¿ did you 
most enjoy?: Anh thích thú cái gì nhất? 
o She helped me (the) most tuhen my 
parents died: Khi cha mẹ tôi chết, bà 
ấy giúp đỡ tôi nhiều nhất s Ï sau her 
most tuhen tue Luere d‡ uniUerstty: Khi 
chúng tôi còn ở trường đại học, tôi 
thường hay gặp cô ấy hơn cỏ. 2 (a) rất; 
vô cùng: We heard a most tnteresttng 
talk about Japan: Chúng tôi đã nghe 
một cuộc nói chuyên rất thú u‡ uề nước 
Nhật s I receiued a most unusudl pre- 
sent from my qunt: Tôi đã nhận được 
một món quà rất đặc biệt của cô tôi s 
l uas most kind oƒ you to tabe me fO 
the airport: Anh thật tốt uô cùng (rất 
cớm ơn anh) đã dua tôi đến sân bay s 
He spoke most btfterly oƒ hLs expertences 
in prison: Anh ta đã rất cay đắng nói 
Uuê những điều đã trải qua ở nhà tù. 
(b) tuyệt đối; hoàn toàn: ˆCơn uue ex- 
pect to see you œ( church?'" “Most cer- 
tainly: Chúng tôi có thể mong gặp anh 
ở nhà thờ không?” Toàn toàn chốc 
chấn. ? 8 (n£ˆmÌ esp US) hầu như, gần 
như. ïÏ go fo the shop rmost euery day: 
Hầu như hùng ngày tôi đều đến của 
hàng. 

-most su/# (hợp với ø¿ và ¿ chỉ vị trí 
tạo thành #): immost: ở trong cùng so 
topmost: ở hàng đầu s uppermost: cdo 
nhất. 

MOT /em øsu ti abbr (Bri) (a) Min- 
1stry of Transport: Bộ vận tải: (b) (cũng 
MOT test) ( Imƒml) sự kiểm tra bắt buộc 
hằng năm đối với xe cộ, v.v. đã qua 
một thời gian sử dụng nào đó; kiêm 
tra định kỳ: She (ook her car tn for 
its MOT: Chị ấy đã đua xe cúa mình 
uòo để kiếm tra định bỳ s Has your 
car been MOT"d [had tts MOT)?: Xe anh 
đã kiểm tra định kỳ chua? 

mot /mou/ rø lời nói dí dòm. 

mote /meut/ „ô 1 một phần rất nhỏ, 
thường là bụi; hạt bụi. 2 (idm) the 
mote in sb°s eye (da¿eđ) lỗi nhỏ mà 
ai mắc phải, khi so sánh với lỗi lớn 
hơn nhiều của chính mình. 
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mo.tel /meu tel/ r khách sạn cho người 
lái xe ôtô có chỗ đỗ xe ngay gần các 
phòng. 

mo.tet /meutet/ „ø bản nhạc ngắn ở 
nhà thờ, thường chỉ dành cho người 
hát; bài thánh ca. Cf ANTHEM. 
motey /moutU/ ở? có bụi, bụi bậm. 
moth /mo0; ỨS ma:0/ n6 1 côn trùng 
giống con bướm, nhưng kém rực rỡ về 
màu sắc, chủ yếu bay về đêm và hay 
bị ánh sáng hấp dẫn; bướm đêm. 2 
(cũng clothes moth) côn trùng nhỏ 
sinh sống trong đồ vải, lông thú, v.v. 
con non sống bằng cách ăn thủng vải; 
con nhậy. 

Dmothball r 1 viên tròn nhỏ làm bằng 
chất có mùi hắc dùng để xua đuổi nhậy 
khỏi quần áo cất giữ, viên băng 
phiến. 2 (idm) in mothballs được cất 
giữ và để lâu không dùng đến; bị bỏ 
xó; bị gác bếp: oỉd dircrdft kept in 
mothbdlls: chiếc máy bay cũ bị bỏ xó. 
moth-eaten zđj 1 bị nhậy ăn, làm hư 
hại hay phá hủy; bị nhậy cắn: mo¿h- 
eaten oÌd ciothes: quần áo cũ bị nhậy 
cốn. 2 (infmil derog) (a) trông rất cũ; 
tôi tàn hoặc rách nát: moth-eaten arm- 
chairs: những chiếc ghế bành tôi tàn. 
(b) cổ lỗ; lỗi thời; cũ rích: moth-egten 
tdegs: những tư tưởng. cũ rích. 
mothproof ad? (về quần áo) xử lý bằng 
hóa chất để chống nhậy cắn. —u [Tn] 
làm cho (quần áo) không bị nhậy cắn. 
mother /maAðes(r)/n 1 mẹ (của một đứa 
trẻ hay một con vật): My mother died 
u,hen I uugs 6: Me tôi mốt khi tôi lên 
6 o the relationship betueen mother and 
baby: mốt quan hệ giữa người mẹ Uuà 
đúa trẻ mới sinh sẽ Hou qre you, 
Mother?: Me có khỏe không? s an ex- 
pectant rmother: một người đòn bà có 
mang s [attrib] Look hou the mother 
chưmpdnzee cares ƒor her young: Nhìn 
xem con tình tình mẹ chăm sóc con nó 
thế nào bìa. 2 (cách gọi) người phụ nữ 
đứng đầu một cộng đồng của đạo Thiên 
Chúa; Mẹ: Pray for me, Mother: Xin 
Me câu nguyên cho con. 3 (cách gọi một 
người đàn bà có tuổi); mẹ. 4 dm) ne- 
cessity is the mother of invention 
c‹> NECESSITY. old enough to be 
sb?s father/mother c> OLD. 

> mother 0 [Tn] 1 chăm sóc (aU/cái gì) 
như một người mẹ; nuôi dạy: pigiets 
mothered by a sou: lũ lơn con được con 
lơn nái nuôi. 2 đối xử với ai với lòng 
chăm sóc hay che chờ quá chu đáo: He 
likes being mothered by his landÌody: 
Anh ấy thích được bà chủ nhà trọ chăm 
sóc chu đáo Mothering Sunday 
(cũng Motherˆ Day) ngày Chủ nhật 
thứ tư của Tuần chay (tháng Ba), dịp 
những bà mẹ theo tục lệ nhận được 
quà và “thiếp chúc mừng của con cái; 
ngày lễ của các bà mẹ. 
moth.er.hood /-hud/ nø [U] tình trạng 
làm mẹ; đạo làm mẹ; chức năng làm 
mẹ: She finds motherhood uery reuard- 
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ing: Chị ấy thấy chúc năng làm mẹ 
được đền đáp rất xứng đáng. 
moth.er.less øđj không còn mẹ; mồ 
côi mẹ. 

moth.er.like øđj theo cung cách của 
một người mẹ: a motherlihe smiÌe, em- 
brace: một nụ cười, Uuòng tay như của 
me. 

moth.er. ly ad) có hoặc tô rõ những 
phẩm chất tốt và dịu dàng của một 
người mẹ: rmotherly loue, affection, care, 
etc: tình yêu, lòng thuong, sự chăm sóc, 
U.U. cúa người mẹ so  motherljy kiss: 
một cái hôn của người me. 
moth.er.li.ness n [DU]. 

D mother country (mi) 1 đất nước 
nơi mình sinh ra; tô quốc; quê hương. 
2 đất nước có quan hệ với các thuộc 
địa của mình; nước mẹ; mẫu quốc. 
mother-in-law mø (p/ mothers-in-law) 
mẹ của vợ hay chồng mình; mẹ vợ; 
mẹ chồng. 

motherland /-lend/ kụ đất nước nơi 
mình sinh ra; tổ quốc; quê hương. 
Mother Nature (offen 7oc) thiên nhiên 
được coi như một súc mạnh tác động 
đến thế giới, vào con người; đấng tạo 
hóa: Ledue the cure to Mother Nature. 
She knous best: Hãy để cho đấng tạo 
hóa cúu chữa. Người biết rõ hơn cỏ. 
mother-of-pearl r [U] (cũng nacre) 
chất cứng, nhẫn bóng màu cầu vồng 
tạo nên lớp lót trong ở một vài loại vẻ 
(thí dụ hàu, trai) dùng làm khuy, đồ 
trang trí, v.v.; xà cù: [attrib] a mother- 
oƒ-pearÌ ear-ring, necblace, brooch, efc: 
hoa tai, chuỗi hạt, trâm còi, 0.0. bằng 
xò Cừ. 

mothers boy (inƒÉữn/ derog) con trai 
hay đàn ông, nhất là người được coi là 
mềm yếu về tình cảm, mà tính nết và 
cách cư xử chịu ảnh hưởng quá nhiều 
ở sự che chờ của người mẹ; con trai 
cưng; quý tử. 

Mothers Day = MOTHERING SUN- 
DAY. 

mother shỉp tàu cung cấp hàng, đồ 
dự trữ cho các tàu nhỏ; con tàu mẹ. 
Mother Superior người đứng đầu một 
nữ tu viện; Mẹ bề trên. 
mother-to-be øn (p/ mothers-to-be) 
người phụ nữ có mang. 

mother tongue tiếng nói người ta học 
lần đầu khi còn là đứa trẻ; tiếng ở nơi 
sinh của ai; tiếng mẹ đẻ. 

mo.tif /meoti:Ÿ n 1 họa tiết hay hoa 
văn trang trí: an eagle motiƒ on the cur- 
tains: hoa tiết chữn đại bàng trên rèm 
cửa. 2 đề tài hay tư tưởng được nhắc 
đi nhắc lại và phát triển trong một tác 
phẩm âm nhạc hay văn học; chủ đề. 
mo.tion /m2ujn/ n 1 [U] (cách) chuyển 
động; sự vận động; sự di động: (he 
suaying motion oƒ the ship: sự chuyển 
động lắc lư của con tàu e The object is 
no longer tn motton: mục tiêu đã không 
còn di động nữa. 9 [C] sự chuyển động 
đặc biệt; cách chuyển động một phần 
của cơ thể; cử chỉ; cử động; dáng di: 
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uith qa sudden, single, upuuard, doun- 
uuœrở, efc mofton 0ƒ the hand: uớt một 
cử động đột ngột, đơn độc, nhắc lên, 
hạ xuống, u.u. của bàn tay. 3 [C] đề 
nghị chính thức để thảo luận và biểu 
quyết ở một hội nghị; bản kiến nghị; 
sự đề nghị: propose, put foruard, re- 
Ject, efíc a motion: đề xuấốt, trình bày, 
bác bỏ, 0.u. một kiến nghị o The motion 
uuœs qdopted [carried by a maJortty öoƑ 
six Uuotes: Bản hiến nghị đã được chấp 
nhận thông qua bằng da số sáu phiếu. 
4 [C] mi) (a) hành động dốc hết các 
chất thải trong ruột ra; sự đi ngoài; 
sự đi ỉa: regular motions: đi ngoài đều 
đăn. (b) chất từ ruột thải ra; phân: 
solid motions: phân rắn. 5 (dm) go 
through the motions (of doïng sth) 
(mfml) giả bộ làm việc gì; làm việc gì 
nhưng không chân thành hoặc không 
có ý định nghiêm chỉnh; làm ra vẻ: 
He tuuent through the motons 0o uuelÌ- 
coming her friends but then quickly leƒt 
the room: Anh ta làm ra uê ân cần đón 
Hếp bạn bè cúa chị ấy nhưng sau đó 
nhanh chóng rời căn phòng. put set 
sth in motion làm cho cái gì bắt đầu 
di chuyển hay hoạt động; cho chạy; 
phát động: se¿ machinery tn mofion: 
cho máy chạy s (fig) put the neu cưm- 
pơign In mofton: phát động cuộc uận, 
động mới CfÃ SLOW MOTION 
(SLOWĐ), 

b mo.tion 0ø 1 [Ipr, Dpr.t, Dn.t no paS- 
sive] ~ to sb ra hiệu cho ai bằng cử 
chỉ: He motioned to the tuatter: Anh ấy 
ra hiệu cho người hâu bàn s He mo- 
tioned (to) me to sửt doun: Ông ấy ra 
hiệu cho tôi ngôi xuống. 2 [Tn.pr, Tn.p] 
hướng dẫn (ai) bằng cử chỉ theo một 
hướng nhất định; chỉ; trỏ: rmotion sb 
to a chat, quay, in, eÍC: chỉ cho di tới 
cái ghế, đi ra ngoời, đi Uuào, U.U. 
mo.tion.less zđj không chuyển động; 
im lìm bất động: sứqnding motionless: 
đứng Im.. 

Hmotion picture (esp US) phim chiếu 
bóng. 

mo.tiv.ate /meotiveit/ 0ø 1 [Tn usu 
passive] là lý do của (hành động của 
ai); khiến (ai) hành động một cách đặc 
biệt; xúi giục; thúc đấy: be mottuated 
by ðiebd, fear, loue, etc: bị thúc đấy bởi 
lòng tham lam, nỗi sơ hãi, tình yêu, 
0U. 2 [Tn, Cn.t] kích thích sự quan 
tâm của (ai); khiến ham muốn làm cái 
gì; làm động cơ thúc đấy: a teacher 
tho can moftudte her puplls (to tuuorb 
harder): một cô giáo có thể thúc đấy 
các học sinh của mình (học tập tích 
cực hơn). P mo.tiv.ated ad): a poÌtfi- 
cdljy motiudted murder: môt tôi giết 
người Uì đông cơ chính trị s be highly 
mottudted: tích cực uì có động cơ rõ rệt, 
tức là rất say sưa làm việc gì. 
mo.tiva.tion /(meutfvetfƒn/ n [C, Ù]: £he 
bastc ftnancidgÌ mottudtions ƒor the de- 
cision: những động cơ thúc đấy cơ bản 
UÊ tài chính đối uới quyết định s They 
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lacb the moftuatton to study: Chúng 
thiếu động cơ học tập. 

mo.tive /meutiv/ n„ ~ (for sth) điều 
khiến ai hành động một cách đặc biệt; 
lý do; động cơ; cớ: The police couid 
not find a motiue for the murder: Cảnh 
sát không thể tìm ra động cơ của uụ 
giết người s question sb's mofiues: nghị 
ngờ đông cơ của di s the proƒfit mofiue: 
động cơ 0ì lơi nhuận, tức là lòng mong 
muốn kiếm được lợi nhuận. ‹> Cách 
dùng xem REASON!. 

> mo.tive øđ/ [attrib] gây ra sự chuyển 
động hay hành động; vận động: oftue 
ƒorce Ípouer: đông lực, thí dụ điện năng 
để chạy máy. 

mo.tive.less zdj: an apparentjy mo- 
tiueless crưne: một tôt ác không có động 
cơ rõ rêt. 

mot.ley /motl/ ad; 1 (derog) thuộc 
nhiều loại người hay đồ vật khác nhau; 
pha tạp; tạp nham: ;uegring a mofley 
collection oƒ old cÌothes: mặc một loạt 
quân đo cũ tạp nham sa motley 
crouud jcreu,: môt đám đông | bon ô hợp, 
tức là một nhóm đủ hạng người. 2 [at- 
trib] nhiều màu sắc; sặc sỡ: ø motley 
coœt: một cái đo sặc sỡ, thí dụ áo của 
anh hề thời trước. 

> mot.ley nø [U] (formerly) quần áo của 
anh hề: pưt on/uear the motley: mặc 
quân do hề, tức là mặc quần áo như 
anh hề hay thủ vai hề. 

mo.tor /maoto(r)/ n 1 (a) thiết bị biến 
đổi năng lượng (thường là điện năng) 
thành chuyển động, làm cho máy chạy; 
động cơ; mô tơ: ơn eÌectrtc motor: một 
động cơ điện. (b) thiết bị biến đổi nhiên 
liệu (thí dụ xăng dầu) thành năng 
lượng để cung cấp lực cho xe cộ, tàu 
bè, v.v.; động cơ: an outboard mofor: 
một động cơ lắp ngoài, tức là loại lắp 
ờ đuôi một thuyền nhỏ. 2 (Brửữ dated 
or Joc) xe ô tô. 

b mo.tor ơd}J [attrib] 1 có hoặc chạy 
bằng một động cơ, gắn máy; lắp động 
cơ: mmofor Uehicles: những xe gắn máy 
o ø mofor mouler: máy cắt (cô) lắp động 
cơ. 2 thuộc về hay dành cho xe cộ chạy 
bằng động cơ; (thuộc) xe máy: mo£or 
rdcing: cuộc đua xe máy o mmofOr Lnsur- 
ance: bảo hiểm xe có động cơ s the motor 
trade: sự buôn bán xe máy o the Motor 
Shou: Triển lãm ôtô, môtô s a mofor 
mechanic: một thơ máy ôiô, môtô. 3 
sinh ra hay tạo ra sự chuyển động; vận 
động: rnotor nerues: dây thân kinh uận 
động, tức là loại mang xung lực từ não 
đến các cơ bắp. 

mo.tor 0 [L, Ipr, Ip] (dœfed Bri) ởi lại 
băng ô tô: They spent a pÌeasant dfter- 
noon rmotoring throught the country- 
side: Họ đã hưởng một buối chiều thú 
Uỷ lái ô tô di khốp miền quê. mo.tor.ïng 
/mouterir/ n [U] lái xe ô tô: [attrib] a 
motoring offence: Một sự uu phạm luột 
lát xe ô tô. 

mo.tor.Ist /mootorlst/ n người lái xe 
ô tô. Cf. PEDESTRIAN. 


mouid! 


mo.tor.ize, -ise /“mootoralz⁄ 0 [Tn usu 
passIve] 1 trang bị động cơ cho (cái gì); 
lắp máy: mo(orized uehicles: Những 
chiếc xe đã lốp máy. 2 trang bị cho 
(quân đội, v.v.) bằng xe có động cơ; cơ 
giới hóa: mofortzed tinƒantry: bô bình 
cơ giới hóa. 

H motor bike (bifnÙ = MOTOR CY- 
CLE. 
motor boat thuyền (thường nhỏ) lắp 
máy chạy nhanh, xuồng máy. 
motorcade /meoutokeid/ n đoàn xe mô 
tô đi kèm những người quan trọng; 
đoàn xe hộ tống. 

motor car (Brií fmnÌ) = CAR 1. 
motor cycle (cũng motor bike) xe đi 
trên đường bộ có hai bánh chạy bằng 
một động cơ có một chỗ ngồi cho người 
lái và thường có chỗ dành cho một 
người cùng ngồi sau người lái; xe mô 
tô. motor-cyclist nø người đi môtô. 
motor-scooter = SCOOTER 1. 
motorway 0ø (Briư) (abör M) (ÚS ex- 
pressway) đường rộng xây dựng đặc 
biệt cho xe cộ chạy với tốc độ cao, có 
một số chỗ ra vào hạn chế và những 
tuyến riêng rẽ dành cho những xe đi 
ngược chiều nhau; đường cao tốc; xa 
lộ: /oim /leque œ motoruuay: đi uào [rời 
một xa lô s YouTe not qÌÌoued to s‡op 
on motoruays: Anh không được phép 
dừng lạt trên xa lô s [attrib] a motoruay 
seruice station: một trạm bảo dưỡng xa 
iô. c> Cách dùng xem ROAD. 
mot.tled /motld/ zødj Có những vết 
đốm màu sắc khác nhau không theo 
một kiểu đều đặn; lốm đốm; có văn: 
The mottled skin oƒ a snabe: bộ da có 
uằn của một con rắn. 

motto /moteu/ n (p/ ~es) 1 câu ngắn 
hay nhóm từ chọn lọc được dùng làm 
một điều chỉ dẫn hay quy tắc xử thế 
hoặc như một thành ngữ chỉ mục đích 
hay lý tưởng của một gia đình, một 
đất nước, một thể chế, v.v; phương 
châm; khâu hiệu: ÄMy moffo :s: Liue 
each day ds tt comes: Phương châm của 
tôi là: Cuộc sống thế nào chấp nhận 
thế nấy o Whafs your school motto?: 
Phương châm của trường cậu là gì? 2 
(esp Bri) lời nhận xét, câu đố hay tục 
ngữ ngắn dí dỗm in trên một mành 
giấy, nhất là để bên trong một cái kẹo 
giòn ngày Noen. 

mouch /mu:tƒ7 o¿ (sử) (+ about, along) 
đi lang thang, thơ thấn. đi lén lút. 

u¿ ăn cắp, xoáy. 

moujik /mu:zik/ (cũng muzhik) /mu:- 
zik/ n nông dân (Nga). 

mould" (S mold) /maold/ n 1 (a) vật 
chứa lõm có hình dạng riêng biệt dùng 
để đổ một chất mềm hoặc lông (thí dụ 
thạch hay kim loại nấu chảy) vào để 
đông lại hoặc nguội đi thành hình đó; 
khuôn: œø Jely mould in the shape oƒƑ 
g racing car: một khuôn đúc thạch có 
hình chiếc xe đua. (b) thạch, bánh pút- 
đỉnh, v.v. làm bằng một cái khuôn như 
trên. 2 (usu s¡nø) loại tính cách đặc 


mouid? 


biệt (của một người); tư cách: he 
doesn† fit (no) the tradtttonal mould 
Of a uniUerstty proƒessor: Anh ấy không 
hợp uới tính cách truyền thống của một 
giáo sư đạt học eo They are gÌÌ cast In 
the sameÍq sừmilar mould: Bon ho tất 
có đều đúc cùng một khuônlgiống nhau 
như đúc, tức là họ có thái độ và cách 
cư xử giống nhau. 

Dmould o 1 [tn, Tn.pr} (a) ~ sth (into 
sth) đúc (một chất mềm) thành một 
hình hay đồ vật đặc biệt; đúc: mouid 
pÌastic (into drain.pipes): đúc chất dèêo 
(thành ống dẫn nuóc) (b) ~ sth 
(from/out ofin sth) làm cái gì bằng 
cách nặn; năn: mould a hedd out oƒÍtn 
clay: nặn một cái dâu bằng đất sét. 9 
[Tn, Tn.pr]ị ~ sb/sth (into sb/sth) 
hướng dẫn hoặc kiểm tra sự phát triển 
của ai/cái gì; uốn nắn hoặc ảnh hưởng 
đến al/cái gì: mould sb*s character: uốn 
nắn tính nết di os teÌleUision moulds pu- 
blic opimion: Vô tuyến truyền hình 
hướng dẫn công luận s mould a child 
into a mature qdulÌt: uốn nắn đứu trẻ 
thành một chàng trai chín chến. 3 [Ipr, 
Tn.pr] ~ (sth) to/round sth (làm cho 
cái gì) vừa khít xung quanh hình dáng 
(một đồ vật); ôm khít: Her uet clothes 
moulded round her body: Bộ quần áo 
ướt ôm khít lấy thân hình cô ta. 
mouldˆ (US mold) /maold/ n [U, C] 
dạng sinh trường như lông mịn của 
nấm tạo thành trên thức ăn ôi thiu 
hay trên đồ vật để trong không khí ẩm 
và nóng; mốc; meo. 

D mouldy (ỨS moldy) adj 1 bị mốc 
phủ; có mùi mốc; lên meo: mouidy 
cheese: phó mát bị mốc. 2 (infml derog) 
cũ kỹ và mục nát; hủ lậu; lỗi thời: 
Lefs get rid oƒ this mouldy oÌd furni- 
ture: Chúng ta hãy tống khú thú đồ 
đạc cũ cổ lỗ này đi. 3 (Brit mmfmÙ) đáng 
ghét vì buồn tê, tầm thường hoặc tồi 
tàn; chán ngắt; tế nhạt: We had a 
mouldy hoÌtddy — tt ratined euery day: 
Chúng ta đã qua một kỳ nghỉ chán ngắt 
— ngày nào trời cũng mua o They Ue 
điUen us a pretty mouÌdy pay Lncregse 
this year: Năm nay họ tăng lương cho 
chúng tôi khá tôi. 

mould” (US mold) /maold/ ø [U] đất 
tơi xốp và mịn nhất là tạo thành từ 
cây cối mục nát; đất mùn. 

moulder (US molder) /meoldo(r)/ 0 
LH, Ip ~ (away) vụn ra thành bụi; mục 
nát dần; đổ nát; mủn ra: 7Öe jotfltdi: 
ering ruins oƒ an oÌd castle: Phế tích 
đổ nát của môt lâu đài cổ. 

mould.ing (US mold.ing) “maoldir/ n 
1 [U] công việc tạo thành hình cái gì; 
sự đúc; sự uốn nắn: (ñg) the mould- 
Lng Ofyoung people` s characters: Sự uốn 
nắn tính cách của lớp trẻ. 2 [C] (ktrúc) 
đường đắp nổi trang trí, đồ mộc chạm 
trổ, v.v. đặc trưng ở dọc theo phía trên 
cái gì, thí dụ một búc tường; đường 
gờ; đường chỉ. 
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moult (ỨS molt) /maolt/ u [I] (a) (về 
chim) rụng lông trước một đợt mọc lông 
mới; thay lông: a dog that moults diỉ 
oUer the house: một con chó rụng lông 
ra khắp nhà. 

P moult n [C, Ủ] quá trình hay thời 
gian thay lông/ rụng lông; sự thay 
lông; sự rụng lông. 

mound /maund/ „ 1 khối đất chất 
thành đống; đồi nhỏ; ụ; mô. 2 chồng 
hay đống; rất nhiều việc phải làm: ø 
mound of mashed potdto: một đống 
bhoơt tây by đập s a mound oƑ tuuashing 
œnd troning: một đống quần áo giặt uà 
là. 

mount` /maunV øò (drch, ngoại trừ ở 
các tên địa danh thường viết là Mt) 
núi; đổi; đỉnh: M¿ Emo, Euerest, efc: 
núi Ema, đính Euerest u.u. s The 
Mount of Oliues: Đôi Oliues s St Mi- 
chaels Mount: Đôi St Michael. 
mountˆ /maont/ o 1 [I, Ipr, TÊn] ~ (to 
sth) đi lên; trèo lên; leo: 7he ciưmbers 
mounted higher and higher: Những 
người trèo núi leo mỗi lúc một cao hơn 
o œ síatrcase that mounts to the top of 
ơ building: một cầu thang lên tới nóc 
tòa nhà oA bÌush mounted to the chiÌd”s 
face: Mặt dứa bé đỏ ứng lên, tức là 
máu bốc lên má nó s mount the stairs: 
trèo lên cầu thang. 2 [I, Tn, Tn.pr] ~ 
sb (on sth) trèo lên hoặc đặt (ai) lên 
một con ngựa, v.v. để cưỡi; giao cho ai 
một con ngựa để cưỡi; cưỡi lên: He 
quichiy mounted (his horse) and rode 
auuay: Hắn nhảy uôi lên ngựa uà phóng 
đi mốt s He mounted the boy on the 
horse: Anh ta nâng đúa trẻ lên lưng 
ngụu o The poÌicermen tuere mounted on 
blach horses: Các cảnh sót cưỡi ngựa 
ô. 3 [I, Tpr, Ip] ~ (up) (to sth) tăng 
lên về số lượng hoặc cường độ: The 
deqth toÌll mounted (to 100): Số người 
b¡ chết tăng lên (đến 100) s Concern is 
mounting ouer ƒqte oƒ the Ìost expedi- 
ton: Sự lo lắng dang tăng lên dối uới 
số phận của đoàn thám hiểm mất tích 
o bilÌs, debts, expenses, etc that rmount 
up: hóa đơn, nợ nần, các khoán chỉ tiêu 
U.U. dang tăng lên. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/ontoñin sth) đặt cái gì vào vị trí 
trên một cái giá; cố định cái gì vào vị 
trí để sử dụng; trưng bày: hoặc nghiên 
cứu; lắp; dán; đóng; gắn: mount œ 
collaction OƑ stưmps onto card [in an qÌ- 
bưm: dán một sưu tập tem uào tấm 
bìa/ quyển anbum so mount specimens 
on sÌides: lắp những mẫu uật uào bản 
hính so a brooch oƒ divmonds mounted 
in siluer: một cái trâm bằng bạc có gắn 
hưn cương. B [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
dựng cái gì lên, tổ chức cái gì, bắt đầu 
cái gì: mount a profest, a production, 
a display, etc: dựng một phòng triển 
lãm, một sản phẩm, một cuộc trưng 
bày, U.U. o mount q protest, a demon- 
stration, an qttacb, an offensiue, efc: tổ 
chức một cuộc phún khóúng, một cuộc 
biểu tình, một cuộc tấn công, một trận 


moun.tain 


công khích U.U. o The pop concer‡ Luas 
mounted in a sports stadium: Buối hòa 
nhạc pop đã bắt đầu trong sân uận 
động. 6 [Tìn, Tn.pr] ~ sb (on/around 
sth) đặt ai vào việc canh gác: rmount 
Senfries on a uudll, round q pdÌace, efc: 
bố trí các lính gác trên tuờng thành, 
xung quanh một lâu đèi, 0.0. 7 [I, Tn] 
(nhất là về những động vật đực lớn thí 
dụ bò đực) nhảy lên một con cái để 
giao phối. 8 (idm) mount guard 
(aVover sb/sth) hành động như một 
cận vệ hay lính gác; làm nhiệm vụ 
canh gác: soldiers mounting guard d Í 
oUuer the pdÌace: những bình lính làm 
nhiêm uụ canh gác ởltrên lâu dài. 
mount the throne trở thành vua, 
hoàng hậu v.v.; lên ngôi vua; đăng 
quang. 

P mount r6 vật mà trên đó một người 
hay vật được đặt vào (thí dụ một tấm 
bìa cho một bức tranh, một khung kính 
cho một mẫu vật, một con ngựa để cưỡi 
v.v.); khung; giá; gong; ngựa CƯỠi. 
mounted zzđ; có giá, khung... hay cưỡi 
ngựa: ơ rmounted photograph: một búc 
ảnh được đóng khung, túc là gắn lên 
một tấm bìa so mounied policemen: 
những cảnh sát cưỡi ngụa. 
mount.ing ađ;? tăng lên: mmounting ten- 
sion: áp lực tặng lên. 

moun.tain /maontin; US -ntn/ n 1 [C] 
khối đá rất cao lên đến tận đỉnh; núi: 
Euerest ts the highest mountain In the 
uuorÌd: Euerest là ngon núi cao nhất 
trên thế giới o [attrib] mountain pedbs, 
pa£hs, stredrms, etc: các dính núi, dường 
ởi trên núi, suối chảy từ trên núi U.U. 
o the refreshing rmountain tr: bhông 
khí trong lành trên núi. 2 [sing] ~ of 
sth ứø) (a) một đống hay chồng lớn, 
nhất là công việc cần chú tâm; đống 
(O: œ mounfain oƒ pdpDerUorb, ungn- 
suuered Ìefters, correspondence, tuashing 
ơnd troning, etc: hàng đống công uiệc 
giấy tờ, các thư từ chuu trả lời, thư 
tín, quần đo giặt uà là u.u. (b) khối 
lượng lớn tràn ngập (những khó khăn): 
œ mountain oƑ debts, complaints, que- 
ries: hàng đống nợ nân, đơn biên, lời 
chất uấn. 3 [C usu sing] kho hàng dự 
trữ thừa nhiều: ¿he bư¿ter mountain: 
hàng nút bơ, túc là khối lượng bơ lớn 
không bán được trong cộng động kinh 
tế Âu Châu. 4 (idm) make a mountain 
out o£ a molehill (derog) làm cho một 
vấn đề bình thường trở nên quan trọng; 
việc bé xé ra to. 

b moun.tain.eer /(mauntimio(Œr); ỨS 
-ntnlor/( „0 người có tài leo núi. 
moun.tain.eer.ing /(,mauntIniarin; US 
-nitnie-/ n [U] leo núi (như một môn 
thể thao): [attrib] œ mountaineering 
expediHon: một đoàn (thám hiểm) leo 
nát. 


moun.tan.ous  /maontinas; UDS 
nitàns/“Ỉ ad; l1 có nhiều núi: 


mountainous country: nước có nhiều 
z* z ` ` ^?+ ˆ r* 
nút. 2 to lớn lù lù; nổi lên như núi: 


moun.te.bank 


mountainous uuques: những con sóng lù 
là như nút. 

D mountain ash cây có quả đỏ thắm; 
cây thanh lương trà. 

mountain chaïn, mountain range 
rặng hoặc dãy núi, ít nhiều chạy theo 
một đường thẳng: răng; dãy núi. 
mountan dew /mauntindju/ n 
(inƒml)) rượu uytky Ê-cốt. 

moun(tan goat /mauntingout 0m 
(động) dê rừng. 

mountain lion = PUMA. 

mountain .people /mauntin' ph pV m 
dân tộc miền núi; người dân miền núi. 
mountain sickness chứng gây ra bởi 
không khí loãng trên núi cao; chứng 
say núi. 

mountainside n6 dốc hoặc sườn núi. 
mountain warfare /mauntin- 
'wa:feo(r)/ nø tác chiến vùng núi. 
moun.te.bank  /maontibaœnk/ n (dated 
or rhet derog) người tìm cách lừa bịp 
người khác băng cách nói năng khôn 
khéo; kẻ lừa bịp. 

Mountie /maontU n (rnfữnÙ) thành viên 
của Cảnh sát cưỡi ngựa hoàng gia Ca- 
nada. 

mourn /ma:n/ 0 [T, Ipr, Tn] ~ (for/over 
sb/sth) cảm thấy hoặc bày tô sự đau 
buồn hoặc thương tiếc vì mất aU/cái gì; 
than khóc; thương xót; để tang: She 
mourned (for Íouer) her degd chủd for 
many years: Bà ta than khóc đứa con 
đã mất trong nhiều năm qua s We dÏÌ 
mourn the destruction oƒ a uuell loued 
building: Tết cả chúng tôi đều nuốt tiếc 
Uì Uuiêc phá hủy một tòa nhà yêu dấu. 
b> mourner ø người than khóc, nhất 
là dự một đám tang với tư cách là bạn 
hoặc họ hàng của người chết; người 
dưa tang. 

mourn.ful /-f/ adj (of#en derog) buồn 
rầu; đau thương; ủ ê; ảm đạm: ø 
mournfUul look on her face: một uẻ đau 
thương trên gương mặt cô tq s Ï tuish 
you d stop pÌaytng that mournfUl music: 
Tôi mong anh sẽ ngừng chơi cái thứ 
âm nhạc buôn bã ấy ởi. mourn.Êully 
/-fel/ qdu. mourn.ful.ness ø [U]. 
mourn.ing n [U] quần áo đen hoặc 
sẫm màu mặc để biểu lộ (theo thông 
lệ) đau buồn vì cái chết của người nào 
đó; đồ tang: When grandmother died 
they uuent tnto mourning: Khi bà cụ chết 
họ để tang, tức là mặc đồ tang so She 
LUuGS in mourning ƒor a month: Cô ta 
đã để tang một thóng. 

mouse /maus/ né (pỉ mỉïce /mais/) 1 
(thường trong các từ ghép) (một trong 
nhiều loại) động vật gặm nhấm nhỏ, 
có đuôi nhỏ, dài; chuột: œø house mouse: 
chuột nhất s a field-mouse: chuột dồng 
o đ haruest-mouse: chuôt mùa gặt. 2 
(fig esp Joc or derog) người rụt rề, nhút 
nhát: His uiƒe, a strange ltttie mouse, 
neuer satd gnything: Vợ anh ta, một 
COr, người bé nhỏ nhút nhát ta kỳ, 
chẳng bao giờ mở miệng nói gì o Are 
you a mơn or a mouse: Anh là người 
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hay là chuột nhắt?, tức là can đầm hay 
nhát gan. 3 (máy tính) thiết bị nhỏ cầm 
tay có thể di chuyển ngang trên mặt 
bàn v.v. để tạo ra một chuyển động 
tương ứng của con trỏ, có các núm để 
ra lệnh; con chuột. 4 (idm) pÌay cat 
and mouse/a cat-and-mouse game 
with sb ‹> CAT!, quiet as a mouse 
c> QUIET. 

b mouser /mauso(r), mmauzo(r)/ 0ó mèo 
săn hoặc bắt chuột; mèo bắt chuột. 
mousy /“maus1⁄ aở7 (-ier, -lest) (derog) 
1 (nhất là nói về tóc) nâu xỉn; xám xịt. 
2 (về người) nhút nhát; e thẹn; rụt rề. 
H mousetrap r6 cái bẫy chuột. 
mousetrap cheese 0oc) phó mát chất 
lượng kém hoặc vị tôi, không ngon. 
mous.saka /mu:so:ko/ nơ [U] món ăn 
Hy Lạp làm bằng thịt thái mông và 
rau (thường gồm có cà tím và cà chua). 
mousse /mu:s/ r [U,C] 1 món ăn nguội 
làm bằng kem, lòng trắng trứng, v.v. 
trộn qua loa và có thêm một chút gì 
ngọt (trái cây hoặc sô cô la) hoặc có 
hương vị (cá hoặc thịt); kem bọt: 
ga [some banana, strauberry, raspberry, 
etc mousse: Món kem trứng trôn chuối, 
dâu, quả mâm xôi U.U. sẽ saÌmon 
mousse: món kem trứng có hồi. 9 chất 
kem đặc bôi lên tóc để cho cứng tóc 
hoặc làm cho mượt; keo xịt tóc: síyỉ- 
tng lcondtttoning mousse: heo xịt tóc. 
mous.tache /mostaƒ  (US mus.- 
tache /maAstœjƒ?) n 1 [C] râu để mọc ở 
môi trên; ria. Cf BEARD a, WHISK- 
ER 1. 2 moustaches [pl] ria dài; râu 
mép. 

mouth' /mao®/ n (p ~s /mauöðz/) 1 [C] 
lỗ hổng qua đó động vật đưa thức ăn 
vào cơ thể; khoảng trống trong đó chứa 
đựng răng, lưỡi, v.v; mồm; miệng; 
mm: 'Open your mouth œ itttle uutder, 
satd the dentist: Hãy hó riêng rông 
thêm chút nữa, ông nha sĩ nói s Don† 
taÌkb uutth your mouth fUÙÙ: Đùng nói 
chuyên khi môm dây thúc ăn s (fig) 
Euery ttme ÌÏ open my mouth he con- 
tradicts me: Cứ mỗi lần tôi mở n"iêng 
là nó cãi lạt tôi s (derog) She®S got ơ 
big mouth: Cô ta trống môm trống 
miêng lắm, tức là nói nhiều và (nhất 
là) lộ bí mật. 2 [UỊ (nữmÌ derog) (a) 
nói năng vô nghĩa hoặc vô ích; nói 
suông: He aÌl mouth and no qcfion: 
Nó chỉ toàn nói suông chẳng hành động 
øì cả. (b) nói năng láo xược; vô lễ; thô 
lỗ: I don? uant any mouth ffom youl!: 
Tôi không muốn nghe những lời thô lỗ 
của ông! 3 [C] chỗ cái gì (thí dụ cái 
túi, cái chai, đường hầm, v.v.) mở ra; 
miệng; cửa: Inside/ inlat the mouth 
of. a caue: bên trong/ trong /tại của 
hang. 4 [C] nơi một con sông. đổ vào 
biển; cửa sông. ð [C] người cần được 
nuôi; miệng ăn: She%s got ftue rmouths 
to feed: Bà ta có năm rniêng ăn, thí dụ 
con cái. 6 (idm) born with a silver 
spoon ỉn one°s mouth c> BORN. but- 
ter wouldn°t melt in sb`s mouth ‹> 


mouth' 


BUTTER. by word of mouth ‹c> 
WORD. down in the mouth chán 
nản, phiển muộn; thất vọng. from 
the horses mouth ‹> HORSE. keep 
one?s; mouth shut (infni) không tiết 
lộ một bí mật, nhất là về một hoạt 
động bất lương hoặc phạm tội; câm 
miệng hến; giữ kín: ïied better keep 
hs mouth shut, or else...!: Nó nên giữ 
bhín môm miệng nếu không... leave a 
bad/nasty taste in the mouth c> 
LEAVEÌ. live from hand to mouth 
c> LIVE?. look a gift borse in the 
mouth ‹c> GIETT. out of the mouths 
of babes and sucklings (uc ngữ) trẻ 
em thường nói thật. put one?s money 
where ones mouth is ‹> MONEY. 
put words into sbs mouth c> 
WORD. shoot ones mouth of ‹> 
SHOOT, Shut one's mouth/face c> 
SHUT. shut sbs mouth c‹> SHUT. 
take the bread out of sb's mouth 
c> BREAD, take the words out of 
sb?s mouth ‹c> WORD. 

> -mouthed /mauðd/ (tạo ra những £ 
ghép) 1 có kiểu mồm như thế nào đó: 
small-mouthed, uude-mouthed, open- 
mouthed, etc: có môm nhỏ, môm rông, 
môm há ra, 0.u. 2 (usu derog) có lối 
nói như thế nào đó: /oud-mouthed, foul- 
mouthed, etc: to môm, ăn nói thô tục, 
U.D. 

mouth.ful /-fUl⁄/ n 1 [C] miếng bỏ vào 
đầy mồm một cách dễ dàng: ed¿ a ƒeu 
mouthfuls oƒ food: ăn uài miếng thúc 
ðn so sudllou sth In alone mouthƒUul: 
nuốt cúi gì ực một miếng. 2 [sing] (mfmi 
Joc) từ hoặc cụm từ quá dài hoặc quá 
khó phát âm; khó đọc: Tưnothy Thus- 
tlethioaite? Thafs a bit of mouthƒull: 
Hơi khó dọc đấy! 

IRÌ mouth-organ n (cũng harmonica) 
nhạc cụ nhỏ, chơi bằng cách lướt trên 
môi và thổi hoặc hít hơi vào; kèn 
acmonica; khẩu cầm. 

mouthpiece ø 1 bộ phận của một nhạc 
cụ, tẩu, máy điện thoại, v.v. đặt vào 
môi hoặc giữa hai môi; miệng kèn; 
ống nói. 2 (su derog) người, tờ báo, 
v.v. nói lên ý kiến của người khác; cái 
loa: œ neuspaper tuhich ts merely the 
mouthpiece oƒ the Tory party: một tờ 
báo uốn chỉ là cái loa của dáng Bảo 
thủ. 

mouth-to-mouth zở; [usu attrib] làm 
bằng cách đặt miệng lên miệng một 
người sắp chết (nhất là chết đuối) và 
thở vào phổi người đó; hà hơi thổi 
ngat: mouth-to-mouth resuscitaHon: 
cứu sống bằng cách hò hơi thổi ngạt. 
mouthwash øò [U] chất lông để làm 
sạch miệng; nước súc miệng. 
mouthwatering zd}) (approu) làm cho 
muốn ăn; rất ngon; làm chảy nước 
miếng; thèm rõ dãi: ¿he mouthuodter- 
ng smell oƒ freshly bahed bread: mùi 
bánh mì mới nuóng làm chủy nước 
miếng. 


mouthˆ 


mouth? /mauð/ ø 1 [I, Tn] nói (cái gì) 
bằng cử động của hàm nhưng không 
phát ra tiếng nói thẩm: sửently 
mouthing curses: lăng lẽ rủa thâm. 2 
[Tn] (derog) nói (cái gì) không thật thà 
hoặc không hiểu: mouthing the usuol 
piatitudes about the need ƒor more com- 
posston: tuôn ra những lời uô UL thường 
lê uê sự cân thiết phải có từ tâm hơn. 
mov.able /mu:vobl/ øđj 1 có thể di 
chuyển được; đi động: a machine uuith 
œ mouable aqrm ƒor piching up obJecÉs: 
một chiếc máy có một cân di động dễ 
nhấc các đỗ uật. 2 (luật) (về tài sẵn) 
có thể đem từ chỗ này sang chỗ khác 
(thí dụ đồ đạc, trái với các tòa nhà 
hoặc đất đai gọi là bất đông sản); động 
sản. 3 thay đổi về ngày từ năm này 
qua năm khác: Christmas ¡s fixed, but 
Easter is a mo-uable ƒfeast: Nôen là cố 
định, nhưng lễ Phục sinh là ngày lễ 
đổi ngày theo từng năm. 

> mov.ables nw [pÌl] (esp luật) tài sản 
riêng của cá nhân; những thứ có thể 
di chuyển được ra khỏi một ngôi nhà; 
đồ đạc; động sản. Cf FITTING? 92, 
FIXTURE 1. 

move' /mu:v/ n 1 đổi chỗ hoặc vị trí; 
sự chuyên động; sự xê dịch: She sư 
In the corner, uuatching my eUery moU6: 
Cô ta ngôi ở góc phòng, quan sát từng 
chuyển động của tôi s 'One false moue 
and youTe dead!' he sơid, potnting œ 
gun at me: Một động tác cựu quậy thì 
mày sẽ chết!, nó nói, chĩa súng uào tôi. 
2 ~ (from...) (to/ into...) hành động 
hoặc quá trình đổi chỗ ở, chỗ làm việc, 
v.v.:  moue fom the toun tnto the 
country: chuyển từ thành phố uề nông 
thôn s a moue to a neub Joồ [office: 
chuyến sang một công uiệc cơ quan mới 
o The moue toob stx hours uutth q tem 
0ƒ three men: Công uiệc dọn nhà mất 
sáu tiếng đông hô uới một đôi bq người. 
3 (a) hành động thay đổi vị trí của 
một quân trên bàn cờ hoặc trong một 
trò chơi nào khác trên bàn; nước đi: 
Do you knou dÌÌ the posstbÌe moues rn 
chess?: Anh có biết tất cả các nước đi 
có thể có đưoc trong đánh cờ không? 
(Œb) lượt của người chơi; lần; phiên. 
Whose moue ¡s tt?: Đến lượt ai di đây? 
4 ~ (towards sth/to do sth) hành 
động (cần) làm để thực hiện một ý đồ; 
biện pháp; bước: We ue tried peaceful 
Dersuasion; tuhafS our next moue?: 
Chúng ta đã thử cách thuyết phục hòa 
bình; buóc tiếp theo của chúng ta là 
gì? o The gouernmenfS qnnouncement 
IS seen as a moue touogrds settÙing the 
sírike: Thông báo của chính phú được 
xem như một biên pháp nhằm dàn xếp 
cuộc bãi công so In a moue to restrict 
umports, the gouernment ratsed custom 
duties: Trong một biên pháp hạn chế 
nhập khẩu, chính phủ đã tăng thuế 
quan. ð (Idm) a false move ‹c> FALSE. 
get a move on (infni) làm gấp; tiến 
hành gấp rút; vội vã lên. make a 
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move (a) bắt đầu lên đường; ra đi: J/s 
getting darb; uUued better mabe a moue: 
Trời sếp tối rôi, chúng ta nên ởi thôi. 
(b) hành động: WeTre uatting to see 
uuhdt our com,petttors do beƒfore uue rmabe 
œ moue: Chúng tôi dang đơi xem các 
đối thủ làm gì truóc khi chúng tôi hành 
động. on the move di chuyển: The 
qrmy 1s on the moue: quân đội đang 
di chuyển s Don't jump oƒfƒ a train tuhen 
is on the moue: Không đuoc nhảy rd 
khỏi tàu khi tàu đang chạy. 

moveˆ /mu:zv/u 1 [1, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sb/sth) (about/around) (làm 
cho ai/cái gì) chuyển động hoặc thay 
đổi chỗ hoặc vị trí, di chuyên; dời 
chỗ; cử động: Don? moue; stay per- 
ƒecty sHll: Đùng động đây, hãy đứng 
thật yên o The leqUes Luere moUing In 
the breeze: Lá cây lay đông trong gió 
nhẹ sẻ I could hear someone mouUing 
(about laround) in the room aboue: Tôi 
có thể nghe thấy ai đó di động (di di 
lạt lạU ở phòng bên trên os moue one” 
hedd, arm, Ìeg, etc: cứ động đâu, cánh 
tay, chân, U.U. o moue a chatr neqrer to 
the fire: chuyển cúi ghế lại gân lò suởi 
hơn o Has sormeone rmoued my boob? I 
lef d on this desb: Có gi đem cuốn 
sách của tôi di đâu không? Tôi để nó 
trên bàn này mà os She 1s too tÌÌ to be 
moued: Bà ta ốm nặng quá không thể 
ởi lại được o (fig) That car tuas redlly 
mouing!: Cái xe này chạy nhanh thật 
đấy! 2 [I, Ipr, Ip] ~ (from...) (to...) đổi 
chỗ ở, dọn nhà: We?e mouing to Scot- 
land: Chúng tôi dọn uê ở Scotlen s The 
neu neighbours moued in yesterday: 
Những người hàng xóm mới dọn đến 
hôm qua o He couldn pay his rent, so 
he hd to moue out: Nó không trả được 
Hền thuê nhà cho nên phải dọn di. 3 
[I, Ip] ~ (ahead/on) tiến bộ; tiến lên; 
tăng lên: uuork uuhích moues (aheqad) 
s¿eadily, quichly, etc: công uiêc tiến bộ 
Uững chắc, nhanh chóng, U.U. s Từmne 
moues (on) siouly: Thời gian trôi đi 
chậm chạp o Share prices moued aheqd 
today: Giá cổ phân hôm nay tăng lên 
o Things are not mouing œs ƒqst as Lue 
hoped: Công uiệc không tiến triển 
nhanh như chúng ta hy uong. 4 [L, Tn] 
(trong đánh cờ và các trò chơi khác trên 
bàn) thay đổi vị trí của (một quân); đi: 
lfs your turn to moue: Đến luọt anh 
ởi. ð [Tn, Tn.pr] ~ sb (to sth) làm cho 
ai.có những cảm xúc rất mạnh mẽ nhất 
là cảm xúc buồn; làm xúc động; làm 
múi lòng: The síory oƒ their sufferings 
moued us deeply: Câu chuyện uè những 
nỗi dau khổ của họ làm chúng tôi hết 
súc xúc động so moue sb to laughter, 
tears, etc: làm di cười, chủy nước mốt, 
0.0. 6 [Tn, Cn.t] gây ra hoặc gợi ý (ai) 
(làm hoặc không làm cái gì); xúi giục: 


He uuorbs œs the spưrlt moues hừn: Nó 


làm uiệc khi tỉnh thân thúc đẩy nó, 
tức là khi nó hứng chí o Ï£ tuas so odd 
that Ï uuas moued to œsb her tuhere she 


move2 


got tí: Thật hỳ cục là tôi lại đi hỏi cô 
ta kiếm đuọc cái đó ở đâu. T7 [Tn, TT] 
chính thức đề nghị (cái gì) để thảo luận 
và quyết định (tại một cuộc họp); đưa 
ra: (he MP moued ơn qnendment to 
the BHÙI: Ông nghị sĩ dua ra đề nghị 
bổ sung uào bản dự luật s Mr Chaữr- 
man, Ï moue that the moatter be dis- 
cussed dfter lụunch: Thưa ông chủ tịch, 
tôi đề nghị sẽ thỏo luận uấn đề này 
sơu bữa ăn trưa. 8 [L Tn] (làm cho 
hoặc thuyết phục ai/cái gì) thay đổi thái 
độ; lay chuyên: The goUerrment uuonf 
moue on this tssue: Chính phủ sẽ không 
thay đổi thái độ uê uấn đề này s She's 
made up her mind and nothing can 
moue her: Cô ta đã quyết định rôi uà 
không gì có thể lay chuyển được cô ta. 
9 [I] hành động; làm cái gì: Uniless the 
empioyers moue quicbly, there uulÌ be 
a strike: Trù khLi giới chủ hành đông 
nhanh chóng, nếu không sẽ có bãi công 
o The gouernznent has moued to dispel 
the rưmnours: Chính phú đã hành đông 
để xua tan lời đôn đại. 10 [I, Tn] (y or 
ml) (về ruột) xổ hết chất thải ra; (về 
người) thải ralàm trống rỗng (ruột); 
làm nhuận (tràng). 11 (idm) get 
moving bắt đầu, ra đi, v.v. nhanh: 7s 
late; tued better get mouing: Muôn rồi, 
chúng ta nên uễ nhanh. get sth mov- 
ing làm cho cái gì có tiến bộ mạnh 
mẽ: Á neu director tn thịs department 
tui reallw gets things mouing: Một 
giám đốc mới trong sở này sẽ làm cho 
mọi uiệc thật sự tiến bộ mạnh mẽ. 
go/move in for the kill c+ KILL n. 
move the goal-posts (Brứ tnfmiÌ) thay 
đổi các điều kiện đã được chấp nhận 
để thảo luận một vấn đề hoặc tiến hành 
một hành động nào đó. move heaven 
and earth làm tất cả những gì có thể 
làm được để thực hiện cái gì. move 
house chuyển đồ đạc, của cải, v.v. tới 
một nơi khác để ở, dọn nhà. 12 (phr 
v) move across/along/ 
down/over/up di chuyển ra xa theo 
hướng đã được trỏ để nhường chỗ cho 
người khác; dịch; xê ra: Moue aÌong, 
please,` satd the bus conductor: in các 
U‡ đi dịch lên, người lát xe buýt nói s 
Moue ouer so I can get tnto bed: Nằm 
dịch ra để tôi nằm. move for sth (US 
esp luật) chính thức yêu cầu cái gì; đề 
nghị: Your honour, Ï moue ƒor an qd- 
Journment: Thưa ngòi, tôi dề nghị hoãn 
cuộc họp. move ỉïn sth sống, hoạt động, 
bỏ thời gian, v.v. vào một nhóm xã hội 
nào đó: rmoue in hiịgh society: sống trong 
giới thương lưu s She onÌy moues In 
the best circles: Cô ta chỉ chơi uới những 
giới sang trong nhất. move ỉn on 
sb/sth cùng di chuyển về phía aLcái 
gì, nhất là một cách hăm dọa: The po- 
lhce moued tn on the (house occupied 
by the) terrorists: Cảnh sát tiến uề phía 
(ngôi nhà do) bọn khủng bố (chiếm giữ). 
move off (nhất là nói về một cái xe) 
bắt đầu lên đường; ra đi; đi xa; lên 
đường: The signadl uuas giuen, and the 


move.ment 


processton moued oƒf: Hiệu lênh đã phút 
rơ uà đoàn diễu hành bắt đầu tiến 
bước. move on (a) tiếp tục chuyến đi; 
đi tiếp: J£s từne uue moued on: Đã đến 
lúc chúng ta di tiếp. (b) đi sang một 
chỗ khác; thôi không la cà, lắng vẳng 
nữa (thí dụ khi cảnh sát ra lệnh); đi 
đi, dùng đứng ùn lại. move sb on 
(về cảnh sát) ra lệnh cho ai đi khỏi nơi 
xây ra một tai nạn, v.v. 

b mover /mu:vo(r/ nw 1 người di 
chuyển, chuyển động: She%s œ louely 
mouer: Cô ta có đông tác rất đep, thí 
dụ khiêu vũ đẹp. 2 người chính thức 
đưa ra đề nghị; người đề xuất ý kiến. 
mov.ing øđj 1 [attrib] đang chuyển 
động: œ mouing staircose: cầu thang 
máy sơ mechantsm tuuith no moUing 
pơrts: một bộ máy hhông có những bô 
phận chuyến động o a mouing picture: 
phim điện ảnh. 2 gây cho ai có những 
xúc cảm sâu sắc, nhất là buồn rầu hoặc 
thương cảm; cảm động: ø mouing 
story, lim, truagedy, cíc: môt câu 
chuyên, bộ phim, bi hịch, U.U. cảm đông 
o His speech uuas Uery mouing: Bài diễn 
Uăn của ông ta rất xúc đông. mov.ingÌy 
qởu. 

move.ment /mu:vmanf/ r 1 (a) [U, C] 
sự chuyển động hoặc bị chuyển động; 
sự vận động; sự cử động: (he moue- 
ment oƑ his chest as he bredathes: sự 
chuyến động cúa bộ ngục khi nó thở s 
le sttlÙ uithout (mabing) gny moue- 
ment: nằm m bốt động s Loose clothing 
8LUeS you gredter freedom 0ƒ rnoUerment: 
Quần áo rộng khiến ta củ đông thoải 
mát hơn o Ï detected a sÌight rmouement 
In the undergrouih: Tôi phút hiện có 
một sự chuyển đông nhẹ trong bụi cây. 
(b) [U] hành động; hoạt động: œứ piay, 
nouel, etc that lacbs mouerment: môt Uở 
kịch, tiểu thuyết, u.u. thiếu hành động. 
2 [C] hành động thay đổi vị trí, nhất 
là trong một hoạt động quân sự; sự di 
chuyển: Troop mouements can be ob- 
serued from space by a safellite: Những 
sự di chuyển của quân lính có thể quan 
sát được tù trên không bằng uê tỉnh. 3 
movements [pl] những hành động, 
chuyến đi, v.v. trong một khoảng thời 
gian (nhất là do một người khác theo 
dõi và/ hoặc ghi lại): (he police hque 
been keeping a cÌose tuatch on the sus- 
pects` mouements: Cành sát đã theo đõi 
sát các động thái của bọn bị tình nghi. 
4 [sing] (away from/towards sth) xu 
hướng (trong xã hội): ¿he mouernent to- 
uudrds gredter freedom 1n ƒashion styÌes: 
xu hướng tiến tới sự thoái mái nhiều 
hơn trong các biểu thời trang. 5 [U, C] 
~ (in sth) sự thay đối về số lượng (nhất 
là sự lên xuống của giá cả trên một 
thị trường chứng khoán); sự biến 
động: no( much mouement In oil 
shores: không có nhiều biến đông trong 
các cố phần dầu lúa. 6 [CGŒp, C] ~ (to 
do sth) (một nhóm người có) một số 
mục đích hoặc nguyên tắc chung: 
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phong trào: (he qữms, mernbers, efc 0ƒ 
the Labour Mouement: những mục dích, 
thành uiên, 0u.U. cúa Phong trào Lao 
đông o poefs oƒ the lomanfic rmouement: 
những nhà thơ của phong trào Lãng 
mạn e foundrng a mouement to promote 
tuomen rights: thành lập môt phong 
trào nhằm đẩy mạnh quyền của phụ 
nữ. 7 [C] (nhạc) một trong nhiều phần 
chính của một tác phẩm âm nhạc dài; 
phần: ø symphony in four mouements: 
một bản giao hướng có bốn phần. 8 [C] 
những bộ phận chuyển động trong một 
cỗ máy, nhất là trong một chiếc đồng 
hồ, làm quay các kim; bộ phận 
chuyển động. 9 [C] ( hoặc f#mÙ) sự 
thải ra làm cho ruột trống rỗng; sự đi 
1a. 

movie /mu:vƯ n (esp S) 1 [C] phim 
điện ảnh: øo fo (see) œ mouie: đi xem 
phim s [attrib] œ mouie producer: môt 
nhà sn xuất phữn s moule sfars: các 
ngôi sao điện ảnh. 2 the movies [pÌ] 
(a) (cũng movie house, movie thea- 
ter) rạp chiếu bóng: go fo the mouies: 
ởi đến rạp chiếu bóng. (b) ngành công 
nghiệp làm phim; ngành điện ảnh: 
She is InluorEs tn the mouies: Cô ta 
làm uiệc trong ngành điện dảnh. b 
movie-goer ø (esp S) người đi xem 
phim (thường xuyên). 

mow /moưu/ 0 (pí mowed, pp mown 
/meun/ hoặc mowed) 1 [I, Tn] cắt (cô, 
v.v.) bằng một cái máy có lưỡi dao hoặc 
một cái liềm, xén; gặt: mmou the laun: 
xén bãi cô s mouo a field: gặt một cánh 
đông, túc là cắt cây trồng ở đó o £he 
smellH oƑ neu moun hay: mùi cô mới 
cốt. 2 (phr v) mow sb down giết chết 
rất nhiều (người) như quét; làm chết 
như rạ; tàn sát: soldiers mouUun douun 
by machine-gun fire: bình lính bị hỗa 
lực súng máy bến chết như rạ o The 
lorrys brahes ƒaled, and tt moued 
doun seuerdÌ people in the bus queue: 
Phanh chiếc xe tải hông uò nó giết chết 
nhiều người dang xếp hàng lên xe buýt. 
> mower 0 (nhất là trong các từ ghép) 
máy hoặc người cắt, gặt: œ lœun-mouer: 
máy xén cô s ơn eiecfric mouuer: một 
cúi máy xén có chạy bằng điện se mouUers 
ơnd reapers: những người gặt uà thu 
hoạch. 

MP /em pi:/ aöbr 1 (esp Bri¿) Member 
of Parliament: nghị sĩ (nhất là của Hạ 
viện): Ánnie Hi MP: Annie Hi, nghị 
sĩ o become an MP: trở thành nghị sĩ. 
2 military police (man): quân cảnh 
(nam giới) 

mpg /em pi: dz1:/ zöör miles per gal- 
lon: dặm mỗi galông: This car does 40 
mpg: Chiếc xe hơi này chạy 40 dặm 
hết một gaÌông (xăng). 

mph /em pi: eitƒƒ œbbr miles per hour: 
dặm mỗi giờ: a 70 mịph speed lừntt: tốc 
độ tối da 70 dặm một giờ s driuing dt 
a steady 35 mịph: lái xe chạy đều đều 
J5 dặm một giờ. Cf KPH. 


much' 


MPhil /em 'fil/ œbbr Master of Philoso- 
phy: thạc sĩ triết học: haue /be an MPhil 
in English: có bằng! là thạc sĩ tiếng 
Anh sẻ Mary Kqarlhinskit MPhi: Mary 
Karlinsbi, Thạc sĩ triết học. 

Mr /misto(r)/ øbbr 1 danh hiệu đứng 
trước (tên và) họ của một người đàn 
ông Mister: ông Mr. (John,) Brouun: Ông 
(John) Brouun so Mr. and Mrs. Broun: 
Ông uà bè Broun. 9 (mi) danh hiệu 
cho một số người nam giới ở địa vị chính 
thức; ông: Mr. Chaizman: Ông chủ tịch 
° (esp DS) Mr. President: Ngùi Tống 
thống. 

MRBM (em a: bị: em/ zbör medium- 
range ballistic missiles: tên lửa đạn đạo 
tầm trung. Cf ICBM, IRBM. 

MRC. /em a: si: abör (Bri() Medical 
Research Council: Hội đồng nghiên cứu 
y học: an MRC-funded proJect: một đề 
ứn do MT]C tài trơ. 

Mrs /misiz/ đbồr danh hiệu đứng 
trước (tên và) họ một phụ nữ có chồng; 
bà: Mrs. (Jane) Broun: Bà (Jane) 
Broun s (mủ sextst) Mrs. John Broun: 
Bà John Broun: Cf MISSẺ, MISTER. 
MS abòr (p/¡ MSS) manuscript: bản 
thảo. 

Ms /mmiz/ abbr danh hiệu đứng trước 
(tên và) họ một phụ nữ có chồng hoặc 
chưa chồng: Ms (Mary) Green: Bà 
(Mary) Green. Cf MISS2, MISTER. 
MScC /em es S1: qÖbr Master of ScI- 
ence: Thạc sĩ khoa học: haue / be an MSc 
in Chemistry: có bằng/ là thạc sĩ khoa 
học uê hóa học o Wendy OˆConnor MSc: 
Wendy O'Connor, thạc sĩ khoa học. 
MST /em es ti: abbr (US) Mountain 
Standard Time: Giờ tiêu chuẩn vùng 
núi. Cf MDT.. 

Mt abbr Mount: núi: Äf Kenya: Núi 
Kenya, thí dụ trên bản đồ. 

mth_ zöör (US mo) (pí mths; US mos) 
month: tháng: 6 mths old: 6 tháng tuổi. 
much' /mAt[ rndef'. det, rndef'. pron 
(dùng với đ¿ [U]; nhất là với các đg¿ 
phủ định và hỏi hoặc sau øs, hou, so, 
foo). 1 một số lượng lớn (cái gì); nhiều. 
(a) (det): I hauen? got rmuch mmoney: Tôi 
bhông có nhiều tiền so There?S neUer Uery 
muụch neus on Sundays: Những ngày 
Chú nhật không bao giờ có nhiều tin 
tức s Did you haue muụch di iculty tnd- 
¡ng the house?: Anh có gặp nhiều khó 
khăn để tìm ra nhà không? s Hou much 
petrol do you need?: Ông cân bao nhiêu 
xăng? s Toke gas much tưne gs you lthe: 
Anh cú thong thủ, bao lâu tùy anh s 
There tuas so much traffic that Lue LUere 
s¿aHonary ƒor haÌƒ an hour: Xe cô đông 
quá chúng tôi phải đứng lại mất nủa 
giờ s I haue mụch pÌeqsure In tntroduc- 
¡ng our spegber: Tôi rốt Uui mừng giới 
thiêu diễn giả của chúng ta s After 
mụch qapplause the qudience tuent 
home: Sau khi uỗ tay hoan nghênh hồi 
lâu, khán giả raơ uê. (b) (pron): He sot 
dt his desb diÏ morning_ buứ he didnT† 
tuurite mụch: Anh ta ngôi ở bàn suốt 
buổi súng nhưng chống uiết được gì 


muchˆ 


nhiều o 1ls there any rmatl? TNot (uery) 
muụch": 'Có thư từ gì không?” Không 
nhiều (lắm)' s She neuer eœts much for 
breakfast: Bữa diễm tâm cô ta không 
bao giờ ăn nhiều so Did the President 
say mụch to you?: Tổng thống có nói 
gì nhiều uới ông bhông? s Hou mụuch 
Ls tẺÝ?: Cát này bao nhiêu? s kat gas mụch 
gs you can: An được bao nhiêu thì anh 
cứ ăn s He dranh (ƒar) too muụch Ìast 
mìght: Đêm qua nó uống rươu quá 
nhiều s YouÌl find you hque mụch to 
learn in your neu Job: Anh sẽ thấy là 
trong công uiêc mới, anh sẽ phải học 
hôi nhiều s I lay quabe mụch oƑ the 
night: Hâu như đêm qua tôi không ngủ 
được so We haue mụch to be thanRful 
for: Chúng tôi có nhiều điều để cảm 
ơn. 2 (Idm) not much of a (cái gì) 
không tốt; không giỏi: He's not much 
ofa crticheter: Nó là môt tay chơi cricbet 
hhông giỏi s ÏTn not mụch öƑ q corre- 
spondent: Tôi không phỏúi là người 
chăm uiết thư lắm. thìs mụuch cái tôi 
sắp nói: Ï ioiÈ say this mụch for hưn 
— he neuer leqUes q piece 0ƒ LU0orb un- 
fmished: Tôi sẽ nói thế này uê anh ta 
— ơnh ta không bao giờ bỏ dở một công 
Uuiệc nào so Thịs mụch is cerigin, you 
tuil] neuer uual again: Điều này là chắc 
chốn, anh sẽ không bao giò đi bộ được 
nữa. (with) not/without so mụuch as 
c> SOI, 

b much.ness rô (idm) much of a 
muchness rất giống; chẳng khác gì 
nhau: l⁄s hard to choose betuUueen the 
tuo candidates: theyTe both rmụch oƒ a 
muchness: Thật khó chon giữa hai ứng 
cứ uiên: có hai giống y hệt nhau. 


BIỂU THỊ SỐ LƯỢNG 


danh tử không danh tử 
đếm được đếm được 
lots of money 
(less fml 
nhiều tiền 


lots of coins 
(less fml 
nhiều đồng tiền 


a lot of coins 
nhiều đồng tiền 
many coins 
(more fml 
nhiều đồng tiền 


phát biểu 
khăng định 


a lot of money 
nhiều tiền 


much money 


(more (mì 
nhiều tiên 


not much money 
không nhiều tiền 


not many coins 
không nhiều 
đồng tiên 

few coins 


(more ímì 
ít đồng tiên 


little money 
(more fmì 
ít tiền 


How many coins? 
Bao nhiêu đông 
tiền? 


How much 
money? 
Bao nhiêu tiên? 


1. Chú ý sự khác nhau giữa little/few 
và a little/a few. Nếu chúng ta nói: 
1l haue litfÌe money and ƒeU tnterests” 
Tôi có ít tiền uà ít quyên lợi, chúng 
ta nghe có vẻ thất vọng và phủ định. 
Nếu chúng ta nói: 7Ï hque œ litfle money 
and œ ƒeu interests” "Tôi có một ít tiền 
uà một ít quyên lơi, chúng ta nghe có 
ve tích cực hơn. So sánh: He liued 
here a long từne Dut has ƒeu friends: 
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Nó đã sống ở đây một thời gian dời 
nhưng có ít bạn và: He lued here œ 
short time but qiready has a ƒ€UU 
friends: Nó mới sống ở đây một thời 
gian ngắn nhưng đã có uùài người bạn. 


2. A lot of cũng có thể được dùng trong 
các câu hỏi: Haue ue got œ lot oƑ 
trnejcards left?: Chúng ta còn lại 
nhiều thì giời quân bài không? Nó gợi 
ý rằng người nói biết còn lại một phần 
nào đó và muốn biết số lượng/con số 
đó nhiều hay ít. 


3. Các dạng so sánh và so sánh cao 
nhất của much, many, và a lot of là 
more, (the) most. Đối với little, các 
dạng so sánh và so sánh cao nhất là 
less và (the) least. Còn đối với few 
là fewer và (the) fewest. 


much? /matj/ ødu ờ một chừng mực 
hoặc mức độ lớn; nhiều; lắm. 1 
(thường dùng với các dđgø phủ định): 
She didn† enJoy the fitm (uery) much: 
Cô ta không thích bộ phừn này lắm s 
He tsn† In the o/Jice (Uery) muụch: Anh 
ta không có mặt ở trong 0uăn phòng 
nhiêu, tức là thường hay vắng mặt so 7 
uuould 0uery mụch lihe you to come to 
dinner next uueeb: Tôi rất mong muốn 
anh lại ăn bữa tối uào tuân sau s Ït 
doesn † muụch mafter tuhdt you tuedr: Cô 
mặc cúi gì điều dó không quan trong 
lắm so Much to her surprise he came 
bacb next day: Cô ta rất ngạc nhiên 
thấy ngày hôm sau anh ta đã uê. 2 (a) 
(với phân từ quá khứ dùng như (£ và 
dƒfraid, qÌiUe, quudre, V.V.): Ï tU0uas Uery 
mụuch frightened by the report: Bản báo 
cáo làm tôi rất hoảng sơ so He tuas (uery) 
much surprised to find us there: Nó rốt 
ngạc nhiên thấy chúng tôi ở đó s Ïm 
Uery much quuare 0ƒ the lacb of food 
supplies: Tôi biết rất rõ tình trạng thiếu 
dự trữ lương thục. (b) (dùng với các 
dạng so sánh và so sánh cao nhất): 
mụch harder, faster, louder, etc: cứng 
hơn, nhanh hơn, to hơn, U.U. nhiều e 
mụch more expensiue: đắt tiền hơn 
nhiều so much more confidently: một 
cách tự tin hơn nhiều s She's much bet- 
ter today: Hôm nay bò ta khá hơn nhiêu 
o That uuas rmuch the best medÌ ÏUue eUer 
tasted: Đó hầu như là bữa ăn ngon nhất 
xưu nay tôi đã tùng được thưởng thúc 
o My fquourtte 1s usuadlly mụch the rmost 
expensitue: Cái tôi thích thường hầu như 
là cái đốt tiền nhất s I tuould neuer 
utthngly go anyuuhere by boat, mụch 
less go on a cruise: Tôi không bao giờ 
tự nguyên đi đâu bằng tàu bè củ, di 
chơi biển lại càng không. > Cách dùng 
xem VERY. 3 (dm) as much như 
nhau; băng: Piease heÌp me get this Job 
— you bnou Ï uuould do as mụch ƒor 
you: Anh làm ơn giúp tôi xin được Uiệc 
làm đó — anh biết dấy, tôi cũng sẽ 
làm y như uậy cho anh s That is œs 
much ds saying Ï am œ liar: Như thế 
thì cũng chẳng khác gì bảo tôi là bể 


muck 


nói dối so ẻl thoughtlsaidl kneu qs 
much: Tôi cũng nghĩ | nói | biết như uậy. 
as much as sb can do mức tối đa ai 
có thể làm được: Ï on? hque a pudding 
— t tuas qs rruch as Ì could do to finish 
the uery large ftrst course: Tôi sẽ hông 
ăn món put đừnh — ăn hết được món 
thú nhất rốt nhiều là hết súc tôi rồi. 
much as tuy rằng: Múch œs I uould 
kihe to stay, I really must go home: Tuy 
tôi rốt muốn ở lại, nhưng thật quả tôi 
phải uê nhà. much the same ở trong 
tình trạng gần giống như thế; như 
nhau; chẳng khác gì nhau: 7e pơ- 
tient 1s much the same this morning: 
Tình trạng bênh nhân sáng nay uẫn 
thế. not much good at sth (infữmÌ) 
không giỏi lắm khi làm cái gì: In not 
mụuch good dt tennis: Tôi chơi quần uơt 
hông giỏi lắm. not so mụuch sth as 
sth c> SOI. 

mu.cil.age /mju:silidz n [U] chất lỗng 
đặc, dính, do cây cối, nhất là tảo biển, 
sản sinh ra; chất nhầy. 

> mu.cil.agin.ous /mJu:silœdzinas/ 
ađj 1 sản sinh ra chất nhầy. 2 ml) 
(về chất lông) sền sệt và dính (một cách 
khó chịu); nhầy. 

muck /mAk/ ø„ 1 [U] phân súc vật ở 
trang trại, nhất là dùng để bón cây; 
phân chuồng: spreading mucbÈ on the 
felds: uãi phân chuông ra đồng s [at- 
trib] œ much heap: một đống phân 
chuông. 2 [U] (nfml esp Brit) rác rười, 
đồ dơ bẩn; bất cứ cái gì gây ghê tớm: 
Don?t come In here tuith your boots glỉ 
couered in rmuch: Đừng đi uào đây Uới 
đôi giày bẩn thíu ấy của cậu s Do you 
cdil that ƒood? Ïm not eating thơt rmucb! 
Cói ấy mà anh goi là thúc ăn à? Tôi 
không ăn thứ bến ấy đâu! s (ñg) You 
Shouldnt belieue dÌÌ the rucb and scan- 
dai you read in the Sunday papers: Anh 
không nên tin tất cả những chuyên rúc 
rưới uà bê bối đọc được trên các báo 
Chủ nhật s Ïl don† uuant my name 
druagged through the mucb: Tôi không 
muốn tên tôi bị lôi khéo 0uào chuyên rúc 
rưới nhóp nhúa, tức là bị nêu ra một 
cách khinh bỉ, có liên quan đến chuyện 
bê bối. 3 (dm) common as dirt/muck 
c> COMMON!. in a muck (ri infnl) 
trong tình trạng bẩn thỉu, nhớp nhúa: 
You can leque your room in œ mucb 
libe that: Anh không thể dể buông anh 
nhơ bấn như thế được. make a muek 
of sth (infmnl) (a) làm bẩn cái gì. (b) 
làm cái gì một cách tồi tệ; làm hỏng 
cái gì; làm rối việc gì: Ï mœde œ redl 
much 0ƒ that exam: Kỳ thi này tôi thật 
sự làm hông hết. 

P  muck 0 (phr v) muck 
about/around (Öri infmÙ) ứng xử một 
cách không có mục đích và ngu ngốc; 
phí thời gian vào hoạt động vô ích: S/op 
muching about and ftnish your tuorkl: 
Đừng phất phơ nữa 0uà làm xong uiêc 
ởi! muck ïn (Đrứ imfml) chia đều 
nhiệm vụ hoặc chỗ ăn ở: Lefs aÌl mucb 


muckle 


ịn toge(her, and tuueÌÌ soon finish the 
Job: Tết cả chúng ta hãy cùng xúm 
nhau uào, chẳng mấy rồi sẽ xong công 
Utệc o The oficers had to much In uuith 
thetr men: Các sĩ quan phải ăn ở chung 
Uớt bừnh lính của họ. muck (sth) out 
dọn sạch phân ra khỏi (chuồng ngựa, 
v.v.). muck sth up (in/mÌ esp Brư) (a) 
làm bẩn cái gì: muck up one's clothes: 
làm bẩn quần do. (b) làm cái gì một 
cách tồi tệ; làm hồng cái gì; làm lộn 
xộn việc gì: Ï really mucbed up my 
chances by dotng badly In the tnterUleU: 
Tôi đã thật sự làm hỏng cơ may của 
mình uì đã tô ra rất kém côi trong cuộc 
phông uấn xin uiệc làm. 

muckle /maAkl/ (cũng mickle). 
mucky zđjÿ (-ier, -iest) 1 bẩn thỉu: My 
hands are aÌÌ mucky: Hai tay tôi bẩn 
cả. 2 tục tĩu; thô lỗ: £elling those mucky 
SÍOries oƑ his: bể những câu chuyên bẩn 
thíu của anh ta. 

H muck-raker 0w (derog) người tìm 
cách phát hiện những việc làm xấu của 
người khác rồi gieo rắc tai tiếng xấu 
xa về họ; người bới móc. mueck-rak- 
ing n [U] (derog) hoạt động của người 
đó; sự xoi mói. 

muck-up n (usu sing) (mm esp Bridt) 
hành động làm rối hoặc làm hồng cái 
gì; tình trạng lộn xộn, bẩn thỉu: mabe 
g complete much-up oƒ sth: làm hông 
hoàn toàn cót gì. 

muckworm /mAkw3:m/ ¡0è 1 giòi (ở 
phân). 2 kẻ hà tiện, kẻ keo kiệt, kẻ 
bủn xin, kê biển lận; đứa bé cầu bơ 
cầu bất, đứa bé lang thang đầu đường 
xó chợ. 

mu.cous /mju:kes/Ỉ ad; thuộc, như 
hoặc phủ nước nhầy; nhầy nhụa. 

H mucous membrane (giở¿) da ươn 
ướt phủ mặt trong mũi, mồm và một 
số cơ quan nội tạng; niêm mạc. 
mucosity /mju:kositi/ n chất nhớt. 
mu.cus /mju:kos/ n [U] chất tẩy nhầy 
dính do màng nhầy sản sinh ra; bất 
cứ chất lầy nhầy nào tương tự; nước 
nhầy; đờm dãi: œ nose blocbed uith 
mucus: mũi tắc 0ì nước nhây s a tai 
OỆ` mucus leƒt by a snall or siug: một 
Uuêt nuóc nhây do một con sên hoặc ốc 
sên để lại. 

mud /mAd/r [U] 1 đất mềm, ẩm; bùn: 
rain that turns dụust tnío mu: rrua 
biến đất bụi thành bùn s My shoes uuere 
couered Ípiastered in luuith mud: Giầy 
tôi bê bết bùn s The armies got bogged 
douun tm the thich squelching mud: Các 
đạo quân bị sa lấy trong bùn đặc lép 
nhép 2 (idm) clearn as mud c2 
CLEAR!. drag sb/sb°s name through 
the mire/mud c> DRAG?. fling, sling, 
throw, etc mud (at sb) tìm cách làm 
hại tiếng tăm của ai (bằng vu khống, 
phỉ báng, v.v.); nói xấu; bôi nhọ ai. 
mud sticks (uc ngữ) người ta có 
khuynh hướng tin và nhớ những điều 
xấu hoặc vu khống về ai đó. sb's name 
is mud ‹> NAME!, 
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b muddy zdjÿ (-ier, -iest) l đầy bùn 
hoặc phủ kín bùn; lầy lội: mưuddy 
roads, shoes: đường lây lôi, giày lấm 
bùn. 2 (a) (về chất lông hoặc màu sắc) 
nhuốm màu bùn hoặc có màu sắc như 
bùn; không rõ ràng; đặc sệt như bùn; 
xám xịt; đục ngầu; dục: ø mmuddy 
síredm: một con suối đục ngầu s muddy 
uudter: nuóc đục o muddjy coffee: cà phê 
đục ngâu s clothes of a muddy green: 
quần áo màu xanh xám xtt. (b) (ng 
đerog) không rõ ràng; lộn xộn: rruddy 
thinhtng: tư duy lôn xôn. mud.di.ness 
n [ÙI. 

muddy 0 (pí, pp muddied) 1 [Tn] làm 
cho (ai/cái gì) vấy bùn; lấm bùn: 
muddy oneS fuce, clothes: làm cho mặt, 
quần áo mình lấm bùn. 2 (dm) muddy 
the waters (deroø) làm cho tình hình 
rối ren và không rõ ràng; làm lộn xôn, 
mập mờ. 

H mud-bath zø việc tắm trong bùn mà 
người ta cho là có khả năng chữa bệnh 
(thí dụ chữa bệnh thấp khớp): ứñg) the 
piútch uuas a mud-bath dfter the hequy 
ratn: sau trận mưa to cái hố đó trở 
thùnh một nơi tắm bùn. 

mud-flat nø (usu p) (dải) đất lầy lội 
ngập nước khi nước triều lên; bãi đất 
lầy thoai thoải. 

mudguard nò cái che hình cong ‹ cho một 
bánh xe (xe đạp, V.V.); cái chắn bùn. 
mud hut túp lều đơn sơ đắp bằng bùn 
khô cứng. 

mud pack bột nhão bôi dày lên mặt 
để bồi dưỡng da và làm đẹp nước đa; 
kem dưỡng da. 

mud-slinging ø; [U] (derog) việc tìm 
cách làm hại tiếng tăm của ai bằng 
cách nói xấu người đó; sự bôi xấu, vu 
oan giá họa: There%s too much muởd- 
siinging Dy trresponstbÌe Journdlists: Có 
quá nhiều chuyên uu oan giá họa do 
các nhà báo uô trách nhiêm gây ra. 
muddle /mAdL/ 0 1 [Tn, Tn.p] (a) ~ 
sth (up) làm cái gì lộn xộn, làm cái 
gì rối tung; xáo trộn: The cleaner had 
muddied my papers, and Ï couldn't fnd 
the one Ï uuanted: Người don dep đã 
làm rối tung giấy tờ của tôi nên tôi 
không tìm đưọc cái tôi cân o My papers 
uuere dÌÌ muddÌled up together: Giấy tờ 
của tôi đã lôn xôn hết cả rôi. (b) ~ sb 
(up) làm ai rối trí: Sfop taÌking, or 
you muddile me (up) completely: Thôi 
đừng nói nữa, nếu không anh làm tôi 
rốt tung rốt mù lên bây giờ. (c) ~ sb/sth 
(up) lẫn lộn về nhiều vật, người, v.v. 
và do đó sai lầm trong việc sắp đặt: 1 
muddled (up) the dotes and arriued 
three days late: Tôi đã lẫn lộn ngày uà 
dến chậm mốt ba ngày. 2 [Tn.pr, Tn.p] 
~ Á (up) with B; ~ A and B (up) 
không phân biệt được hai người hoặc 
hai vật; lẫn lộn: You must be muddling 
me up uuith my tuin brother: Chếc là 
ông đã nhậm tôi uới người em sinh đôi 


của tôi. 3 (phr v) muddle along (derog). 


sống một cách ngu xuẩn hoặc bơ vợ, 


muffle 


không có mục đích hoặc kế hoạch rõ 
ràng: We muddie long fom day to 
day: Chúng tôi sống lần hồi qua ngày. 
muddle through (of#en joc) thực hiện 
được mục đích, cho dù đã không hành 
động có hiệu quả, không có thiết bị 
thích hợp, v.v.: Ï expec£ uue shaÌl muddle 
through somehoul: Tôi hy uong là bằng 
cách nào đó chúng tôi mây mò mãi rồi 
Cũng xo. 
P> muddle nạ ~ (about/over sth) 1 [C] 
tình trạng lộn xộn hoặc rối ren: Your 
rooms in œ reaÌl muddile: Căn buông 
của anh thật là lôn xôn s There uuas œ 
muddÌe ouer our hoteÌ qccomưnoddtion: 
Có tình trạng lôn xôn uê chỗ ăn chỗ ở 
trong khách sạn của chúng tôi. 2 [sing] 
sự rối trí: The old lady gets rm(to) œ 
muddÌe trying to uuork the 0tdeo: Bà cụ 
tìm cách mở đầu máy uideo bối rối đến 
mụ cả đầu óc. 
muddled zđ;? bối rối, lộn xộn: rmuddled 
thinhing: suy nghĩ lôn xôn. 
mud.dling adj gây bối rối: These gou- 
ernment ƒorms are Uuery rmuddhlng: 
Những mẫu khai này cúa chính phủ 
thật là rối rắm. 
H muddle-headed ad} không có sự 
sáng sủa „trong ý nghĩ, bối rối, lộn xộn; 
ngớ ngẩn; đần độn: muddie-headed 
people, ideds, arguments: những con 
người, ý nghĩ, lý lẽ ngớ ngẩn. muddle- 
headedness zø [U]. 
muesli /mju:zli/ ø [U] thức ăn điểm 
tâm, một món pha trộn ngũ cốc, hạt, 
quả khô, v.v., không nấu nướng gì cả. 
mu.ez.zỉin /mu:ezin; ỨS mJu:-/ rẽ người 
báo giờ cầu kinh cho các tín đồ Hồi 
giáo, thường từ trên tháp của giáo 
ường; thầy tu báo giờ.. 
ni /mAf n bao rỗng băng lông thú 
hoặc chất liệu ấm khác dùng để giữ 
ấm hai bàn tay khi trời lạnh; bao tay. 
muff” /mAf o [Tn] (infml derog) bắt 
hụt bằng cách nắm hụt cái gì; trượt, 
làm hồng: The fielder muffed an eqasy 
cotch: Người chăn bóng đã bắt hụt một 
quả rất dễ s She had a tuuonderful op- 
portuntty, but she muffed tt: Cô ta có 
một cơ hội tuyệt uời nhưng đã để tuôt 
mất. 
mufdfin /mAfin/ ø 1 (Bri) (US Eng- 
lish muffin) bánh sữa tròn, nhỏ, đẹt, 
thường được nướng lên, ăn nóng với 
bơ; bánh nướng xốp. 2 (US) bánh mì 
ngọt nhô hoặc bánh ngọt, thường ăn 
với bơ. 
muffle /maAfl/ o 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sb/ sth (up) ến sth) gói hoặc che kín 
aUcái gì cho ấm hoặc được bảo vệ; bọc; 
ủ; quấn: He uualked out tnto the snou, 
hequtly muffed (up) in a thịch scarƒ and 
uugrm. ouercodt: Nó buóc ra di trong 
tuyết rơi, người ủ trong một chiếc do 
khoác ấm, cổ quấn bhăn quàng dày. 3 
Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) làm cho 
âm thanh của cái gì (thí dụ chuông 
hoặc trống) giảm bớt đi bằng cách quấn 
nó, phủ nó bằng vải, v.v.: mujffie the 


muf.fler 


oars oŸ a boat: bịt tiếng động của mái 


` z ` z ze ` ~” ˆ 
chèo, tức là bọc kín mái chèo đề không : 


cho chúng đập nước bì bõm. 

b> muffled adj (về âm thanh) nghe 
không rö, vì có một vật cản; bị nghẹt 
tiếng: muffied UOICES COmiLng from the 


next room: những tiếng nói bị nghẹt lại z 


từ phòng bên uong sang. 

muf.fler ,/mAflla(r)/ n1 (dated) khăn 
hoặc miếng vài nào khác quấn quanh 
cổ cho ấm; khăn quàng cổ. 2 (US) = 
SILENCER. 

mưfti /mafti/ ø [U] quần áo thường 
của những người (thí dụ binh sĩ) vẫn 
mặc chế phục trong công việc của họ; 
thường phục: Soidiers uuear muƒti on 
leaque, not uniform: Khi nghẺ phép, bình 
sĩ mặc quần áo thường, không mặc 
quân phục so officers In muƒt: những 
sĩ quan mặc thường phục. 

mug' /mag/ n 1 (a) cái đựng đồ uống, 
bằng sứ, kim loại hoặc nhựa, có quai 
(thường thành thẳng đứng, khá to), 
dùng không có đĩa; ca, cốc vai: ø coffee 
mug: một cốc cà phê. (b) cái nó chứa 
đựng: œ rmug oƒ coffee: một cốc uai đây 
cà phê. 2 (sỈ derog or Joc) mặt; mõm; 
miệng: What an ugly mug!: Cái miêng 
(bộ mặt) sưo mà xấu thế! 

b mug.ful /-ful/ n lượng (chè, cà phê, 
v.v.) đựng trong một cái cốc vại: drinE 
tuuo mugfluis: uống hai cốc ugi. 

mugˆ (mAg/ n (mfml) 1 người dễ bị 
đánh lừa; thăng ngốc; người cả tỉn. 
2 (idm) a mug”s game (derog esp Brit) 
hoạt động không chắc thành công hoặc 
có lợi; trò ngốc: Trying to sel] ouercod£s 
in midsumnmer 1s a reqÌ mugSs game: 
Tìm cách bán áo khoác ngoài uào giữa 
mùa Sá quỏ thật là một trò ngốc. 
mug” /mAQ/ 0 (-gø-) (phr v) mug sth 
up (Brửư ¡nfmnl) (cố gắng) học cái gì, 
thường là trong một thời gian ngắn cho 
một mục đích đặc biệt (thí dụ kỳ thi); 
học gạo; cầy: mugging up the High- 
uuay Code beƒore a driuing test: cây luật 
giao thông truóc một kỳ thi lấy bằng 
lát xe. 

mugf /mAW/ u (-gg-) [Tn] (in#nj) tiến 
công dữ dội và cướp của (ai) ở ngoài 
trời; trấn lột: an old lady mugged by 
gang öoƑ youths tn the park: một bà 
cụ già bị một toán thanh niên trấn lột 
trong công uiên. 

> mug.ger n kê trấn lột. 

mug.ging n0 [C, U] vụ trấn lột: seuerdl 
reported muggings: nhiều uụ trấn lột 
đã được báo cáo. 

mug.gins /maAginz/ n [sing] (Brư mfmli 
7oc) thằng ngốc: Don? do thai, you silly 
mugginsl: Đô ngốc ngớ ngẩn, đừng có 
làm thế! s Muggtns here locbed his beys 
in the car!: Bọn ngốc đã để chìa khóa 
trong xe khóa lại. 

muggy /maAg1 ađÿ (-ier, -iest) (về thời 
tiết) oi và ẩm; oi bức: a rnuggy August 
day: một ngày tháng Túm oi dở. 
mug.gi.ness 6ò [U]. 
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mugwump /mAgwasmp/ r (ỨS) 1 nhân 
vật quan trọng, người tai mắt. 2 (chính, 
người độc lập (không theo một đẳng 
phái chính trị nào). 

mugwumpery /mAgwompor⁄ n thái 
độ độc lập, quan điểm độc lập (không 
theo một đảng phái chính trị nào). 
Mu.ham.mad /mahœmid/ ø nhà tiên 
tri và người sáng lập đạo Hồi. 

PP Mu.ham.madan (cũng Mu.ham- 
medan, Moham.medan) /-en/ ad), n 
(thuộc hoặc là) người theo đạo Hồi. 
Muh.am.madan.ism (cũng Muham.- 
medan.ism, Moh.am.med.an.ism) 
/mehœmidenizem/ n [U] đạo Islam 
(người ta ưa dùng chữ Islam hơn các 
chữ này). 


c> Cách dùng xem CHRISTIAN. 


mu.latto /mju:lœteo; S mal-/ n (pỉ 
~s hoặc esp S ~es) người có bố (hoặc 
mẹ) da đen và mẹ (hoặc bố) da trắng; 
người lai đen. 

mulattress /mju:lotrisí n phụ nữ da 
trắng lai da đen. 

mul.berry /mAlbri; S 'mAlberU n (a) 
cây có lá to, xanh sẫm, dùng cho tằm 
ăn; cây dâu tăm. (b) quả dâu tằm đỗ 
thẫm hoặc trắng: [attrib] mulberry 
Juice: nước dâu. 

muÍch /mAlt n lớp bảo vệ (thí dụ bằng 
rơm, lá mủn hoặc mảnh vụn nỉ lông) 
trải ra trên, rễ cây để giữ ẩm, diệt có 
đại, v.v.; bồi. 

> mulch 0 [Tn] phủ (rễ cây hoặc đất 
quanh rễ cây) bằng một lớp bổi; phủ 
bổi. 

muÏct /mAlkt/ uý phạt tiền. phạt, khấu, 
tước. to mulÌlct someone 0o some- 
thỉng tước của ai cái gì. 

mule` /mju:/ ø 1 con của lừa và ngựa, 
dùng để chờ đồ nặng và có đặc tính là 
ương bướng; con la. 2 ứig tnƒml) người 
ương bướng; người cứng đầu cứng 
cổ. 3 (idm) (as) obstinate/stubborn 
as a mule rất ương bướng. 

P mu.leteer /(mju:letie(r⁄/ n (dated) 
người dắt la. 

mul.ish øđj ương ngạnh; bướng bình. 
mul.ishly du. mul.ish.ness ø [ÚI. 
mule^ /mju:l/z» dép hở quanh gót chân; 
dép lê. 

muliebrity /mju:liebrit/ n tính chất 
đàn bà, nữ tính; tính &o lả, tính yếu 
ớt (như đàn bài). 

mullÌ /mal/ o [Tn] làm cho (rượu, bia, 
v.v.) nóng lên pha với đường, gia vị, 
v.v; hâm nóng: muiled claret: rượu 
Uang đỗ hâm nóng. 

mullˆ /mAL/ n (Sco£) (nhất là trong các 
địa danh) dải đất dài nhô ra biển; mũi 
đất: the Mull of Kintyre: Mũi Kintyre. 
mull” /mAl/ o (phr v) mull sth over 
suy nghĩ hoặc xem xét cái gì lâu và 
kỹ; ngẫm nghĩ; nghiền ngẫm; suy 
đi tính lại: I hauent dectded yet; Ïm 
mulling tt ouer In my mừng: Tôi chua 
quyết định, tôi còn suy tính. 


muil.ti.na.tional 


mul.lah /maAls/ n giảng viên thần học 
và luật thánh của Hồi giáo; giáo sĩ 
Hồi giáo. 

mul.let /maAli/ n (pí khg đổi) một 
trong nhiều loại cá biển dùng làm thức 
ăn; nhất là: red muilet: cá phèn và srey 
mullet: cá đối. 

mul.li -ga. tawny /nAlige to: n⁄/ n0 [TU] 
món xúp đặc, nhiều gia vị, có bột cà 
ri trong đó; Xúp cay. 

mulligrubs /maAligrebz ø 1 (inữmj 
trạng thái buồn bực rầu rĩ. 2 bệnh đau 
bụng. 

mullion  /malian/ z đường phân chia 
(bằng đá, gỗ hoặc kim loại) theo chiều 
thẳng đứng giữa hai phần của một cửa 
số, nhất là trong một tòa nhà cổ lớn; 
thanh song. > mul.lioned /mAliond/ 
ad; có những thanh song (ở cửa sổ). 
multi- comb form có nhiều: multicol- 
oured: nhiều màu, sắc sỡ s a multtmil- 
lonatre: nhà triêu phú, túc là có từ 
hai triệu pao, đô la, v.v. trở lên o ø 
multraciaÌ communitty, society, coun- 
try, eíc: một công dông, xã hội, đất 
nước, 0.U. nhiều dân tộc s a multi-storey 
car parÈ: một nhà đỗ xe hơi có nhiều 
tầng. 

mul.ti.fari.ous /(mAltifeorlesỈ d7 
(ml) có nhiều loại khác nhau; rất đa 
dạng; phong phú: (he muliifarious 
Hƒe-ƒorms that can be found ma corol 
reeƒ: các dạng sunh 0uật đu dạng có thể 
tìm thấy trong bãi san hô ngâm s the 
mulÌtfarious ruÌes and regulafHions oƒƑ 
the bureaucracy: rất nhiều qui tắc uà 
luật lê đủ loạt của bộ máy quan liêu. 
multifold /maltifould/ zđÿ nhiều lần. 
mul.ti.lat.eral  /mAltilstorel/ œđj gồm 
hai hoặc nhiều bên tham gia hơn; 
nhiều phía; đa phương: a mmuitiÌat- 
eradL agreement: một hiệp dịnh da 
phương o multaterdl nuclear disarma- 
ment: giải trừ uũ khí hạt nhân da 
phương, tức là bao gồm tất cả hoặc đa 
số các nước có vũ khí hạt nhân. Cf BI- 
LATERAL, UNILATERAL. 

mui.ti.lin -quai (mAltilingweVW ad? 1 
nói hoặc sử dụng nhiều thứ : tiếng: Indta 
SG multiingudl COUn£ry: Ấn Độ là một 
nước nói nhiều thứ tiếng. 2 viết hoặc 
in bằng nhiều thứ tiếng: a mmuitilingual 
dicHonary, phraseboob, edttton, etfc: một 
cuốn tù điển, sách hội thoại, ấn bản, 
U.U. bằng nhiều thứ tiếng so electricdl 
gooởs sold uuith muÌttingudl 0Derdting 
InstrucHons: đô điện bán uới những 
bản chỉ dẫn sử dụng bằng nhiều thứ 
Hếng. Cf BILINGUAL, MONOLIN- 
GUAL.. 

mui -ti.na.tional / mAlti nejnal/ ad) 
bao gồm nhiều nước; đa quốc gia: ø 
multnatonal organization, operdtion, 
agreement: một tổ chúc, hoạt động, hiệp 
định đa quốc gia. 

> mul.ti.na.tional n công ty (thường 
rất lớn) kinh doanh ở nhiều nước khác 
nhau; công ty đa quốc gia: Some peo- 
DÌe belteue that the multnationals hque 


multinomiail 


too mụch pouer: Môt số người cho rằng 
các công ty đa quốc gia có quá nhiều 
quyên lục. 

multinomial © /mAltinoumiel/ øđd7 & dt 
(toán học) da thức. 

mul.tiple /mAltipl/ ađÿ7 [attrib] có hoặc 
bao gồm nhiều cá thể, khoản hoặc loại: 
a multipile crash on a motoruday: một 
Uuụ nhiều ô tô đâm uào nhau trên xa 
lộ s person tuith m.uÌHpÌe inJuries: người 
bị nhiều uết thương. 

> mul.tiple n 1 (oán) lượng chứa đựng 
đúng một số lần một lượng khác; bội 
số: 14, 21 and 28 qre muliipies ĐẼ 7: 
14, 21 uà 28 là những bôi số của 7 s 
J0 ts a common muÏÌtiple of 2, 3, ð5, 6, 
10 and 1õ: 30 là bôi số chung cúa 2, 
3, 5, 6, 10 uà 15 s Ìeost [Ìoues‡ comưnon 
multiple: bôi số chung nhỏ nhất, tức 
là lượng nhỏ nhất chứa đựng đúng hai 
hoặc nhiều lượng đã cho (thường viết 
tắt là LCM, thí dụ: The LCM oƒ 4, 5 
6, 10 and 12 ts 60: BSCNN của 4, 5, 
6, 10 uà 12 là 60.). 2 (cũng multipFle 
store) (esp Bri) cửa hàng có nhiều chỉ 
nhánh trong một nước. 

HD multiple-choice zđÿ (về các câu hỏi 
thi) cho thấy nhiều câu trả lời có thể 
có, từ đó phải chọn ra câu trả lời đúng. 
multiple sclerosis (zbör MS) bệnh 
của hệ thần kinh gây ra tê liệt dần 
dần; bệnh đa sơ cứng. 

mul.ti.plex /maAltipleks/ œđj7 [usu at- 
trib] ni) có nhiều bộ phận hoặc hình 
dạng; bao gồm nhiều thành phần 
(thường là phức tạp); đa thành phần. 
mui.ti.plica.tion /maAltiplikeifn/ ø 1 
[ƯU] việc nhân lên hoặc được nhân lên: 
chuidren learning to do muÏÌfiplication 
and diuision: trẻ em học tính nhân 0ò 
tính chia s an organism that grouus by 
the mulipication oƒ tts cells: môt cơ 


thể phút triển bằng cách nhân các tế 


bào cúa nó s [attrib] the muitipHcation 
siợn Ísymbol x: bý hiệu nhân Í dấu nhân 
x 2 [C] trường hợp nhân lên; tính 
nhân: 2 x ở ¡s an easy rmultipicdation: 
2x3 là một tính nhân dễ. 

H multiplication table bằng cho thấy 
kết quả nhân lần lượt một con số với 
một loạt con số khác (nhất là từ 1 đến 
12); bảng cửu chương. 
mul.ti.pli.city /(maAltiplisetU m [sing] ~ 
of sth rất nhiều thứ hoặc nhiều thứ 
khác nhau; vô số: œø computer uith œ 
muÌtphicity oƑ uses: một máy tính có 
rất nhiều cách sử dụng. 

mul.ti.ply /maAltipla1⁄ 0 (pí, pp -lied) 
1 [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ A by B (to- 
gether) cộng một số với chính số đó 
theo một số lần nhất định; nhân: ch¡- 
dren learning to muÌHply and diuide: 
trẻ em học nhân uà chia s 2 and 3 mui- 
tiphy to mabe 6: 2 nhân uớt 3 thành 6, 
tức là 2x3=2+2+2=6.o2multipHed 
by 4 makes 8: 2 nhân uới 4 thành 8 o 
One can make 12 by multipliyrng 2 and 
6 (together) or 4 and 3 (together): Ttq 
có thể có 12 bằng cách nhân 2 uới 6 
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hoặc nhân 4 uới 3. 2 [L, Tn] tăng thêm 
(cái gì) về con số hoặc số lượng: Our 
problems haque rmuÌHiphed since Ìast 
year: Từ năm ngoóới, các uấn đề của 
chúng tôi đã tăng thêm lên s Buy lots 
oƒ. radffle tickets and muÌliply your 
chances 0ƒ success: Hãy mua nhiều ué 
xổ số để tăng thêm cơ may trúng giải. 
3 [LI, Tn] (sứh) (làm cho at/cái gì) sinh 
sôi ra nhiều bằng sinh đẻ, thụ tỉnh, 
v.v.; sinh sôi nảy nở: Rabbits multiply 
rapidly: Thỏ sinh sôi nảy nở nhanh s 
lt is posstble to rmuÈtipky bacteria and 
other lung organtisms tn the laborg- 
tory: Có thể làm cho ui khuẩn uà các 
sinh uật khúc sinh sôi nảy nở trong 
phòng thí nghiêm. 
mul.ti.tude  /maAltigu:d; S -tu:d/ n 
(ri) 1 [C] ~ (of sb/sth) một số người 
hoặc vật rất đông (nhất là những người 
tập trung hoặc đi lại loanh quanh trong 
một khu vực); đám đông; số lớn: A 
large multitude had assembled to heqr 
hìm preach: Môt đám đông lớn đã tập 
hơp lại để nghe ông ta thuyết giáo s 
Vast mulfitudes oƒ birds 0istt this labe 
In spring: Rất nhiều bầy chữmn đến hồ 
này Uuào mùa xuân so Just one oƒq muÌ- 
titude oƒ problemas, reasons, etc: chỶ một 
trong uô số uấn đề, lý do, u.u.. 2 the 
multitude [Gp] (somettmes derog) dân 
thường, quần chúng; dân chúng: spe- 
ciadi quaÌtttes uuhịch mark her out from 
the mulHtude: những phẩm chất đặc 
biệt làm cô ta nổi lên trong đám quân 
chúng s demagogues toho appedl to the 
muÌtHtude: những kê mỹ dân hêu goi 
quần chúng. 3 (idm) cover/ hide a 
multitude of sins (o/#en 7oc) che giấu 
một thực tế (thường là khó chịu): The 
descrtptton produce oƒ more than one 
country` can couer œ mulÌtitude 0o sins: 
Lời mô tả là 'sản phẩm của nhiều nước" 
có thể che giấu một thực tế tôi tê. 
P mul.ti.tud.in.ous /mAltftJu:dmas; 
ÚS -tu:dines/ ađj (fmnl) rất nhiều; vô 
số: multitudinous crouds, problems, 
debts: những dám đông nhiều uô bế, 
uô số uấn đề, rất nhiều món nơ. 
mưm' /mAm/ adÿj (Brit infml) 1 im 
lặng: heeD mum: lặng thnh, không nói 
øì củ. 2 (Idm) mums the word (Bri 
Infml) (dùng khi yêu cầu ai giữ bí mật) 
đừng „ nói gì cả về chuyện này. 
mum^2 /mAm/ (US usu mom /mpm/) né 
(tnfữmÌ) mẹ: Thịs 1s my mưm: Đây là 
mẹ tôi os Hello, mưm!: Chòo mẹ! 
mumble /mAmbl/ o [I, Ipr, Tn, TÍ, 
Dn.pr] ~ (about sth); ~ sth (to sb) 
nói điều gì không rõ ràng và thường 
là khẽ, khiến người khác không nghe 
thấy là nói gì; nói lí nhí; nói lãm 
nhâm: He qÌuuays murưnbles uuhen he” 
embarrassed: Mỗi khi lúng túng bao 
giờ nó cũng nót lí nhí so Whoat are you 
mumbling about? I can understand q 
tuordl: Anh lấm bẩm cúi gì thế? Tôi 
chẳng hiểu gì hết! o He mumbled some- 
thứng to me uuhtch Ì didn?t quite cda£ch: 


mu.ni.cipal 


Nó lấm bẩm cói gì đó uới tôi mà tôi 
hoàn toàn không hiểu rõ s She mum- 
bied thơt she didn† toant to get up yet: 
Cô ta lấm bẩm là chua muốn dậy. 

P mumble n [sing] những lời nói nghe 
không rõ; tiếng động giống như thế; 
tiếng lẩm bẩm: ø mumble OÊ` UOIC@S, 
conuersation, etc: những tiếng nói, cuộc 


` rò chuyên, u.U. lầm rẫm s an Incoher- 


ent, rndisttnct, distant, etcC mumbiÌe: 
tiếng lâm rắm rời rạc, không rõ rêt, ở 
xữ xd, U.U. 

mum.bler /mAmblo(r)/ n. 
mumbo-jumbo /mAmbøsu dzAmbeuí n 
[U] @nml derog) 1 nghị lễ phức tạp 
nhưng vô nghĩa; lễ bái lố lăng: go 
through the mvurnbo-Jumbo of Joining a 
secret SOCiety: qua những nghị thúc lố 
lăng của uiệc tham gia một hội kín. 2 
ngôn ngữ vô nghĩa hoặc rắc rối một 
cách không cần thiết: These gouern- 
ment ƒorms dre fulÙ of such mumbo- 
Jumbo, Ï can understand them dt dÌl: 
Những bản mẫu khơi này của chính 
phú dây những chữ rắc rối, tôi không 
tài nào hiểu hết đuọc. 

mum.mer /mAme(r)/ n diễn viên trong 
một hình thức cổ của kịch không lời; 
diễn viên kịch câm. 

P> mum.ming “mAmir/ n [U] cuộc trình 
diễn kịch câm. 

mum.mify /mAmifaU/ 0 (í, pp -fñed) 
[Tn] bảo tồn (một thi thể) bằng cách 
xử lý với các loại dầu đặc biệt và quấn 
vào vải; ướp (xác): ø murmmified body: 
một xác ướp. Cf RMBALM. 

> mum.mi.fca.tion /(mAmifikeljn/ n 
[U] phương pháp ướp xác. 

mummy' /mAm n xác người hoặc xác 
động vật đã được ướp để chôn: an Egyp- 
tan murnwmy: môt xác ướp Ai Cập. 
mummyˆ /mAmi/ (US usu mommy 
/“mom1/) n (imfmi) (thường chủ yếu do 
trẻ em dùng) mẹ. 

mumper  /mAmpo/ 0é người ăn mày, 
người hành khất. 

mumpish /mAmpiƒ œdj hờn dỗi, 
phụng phịu. càu nhàu, căn nhăn. 
mumps /mAmps/ øw [sing 0u] bệnh có 
những chỗ sưng đau ở cổ, nhất là trẻ 
em hay mắc; bệnh quai bị. 

munch /maAntƒ7 o [I, Ipr, Tn] ~ (aVon 
sth) nhai (cái gì) hàm động đậy đều; 
nhai tóp tép; nhai trêu trao: rmunch 
(ation) an qappÌe: nhai trêu trạo một 
quả táo. 

mun.dane /maAn dein/ ở? (usu derog) 
bình thường và không hấp dẫn gì đặc 
biệt; tầm thường, nhạt nhẽo; vô vì: 
I lead a pretty mundane lIƒe; nothing 
unteresting euer happDens to me: đôi Sống 
một cuộc đời khdú nhạt nhẽo, chẳng bao 
giờ có cót gì thú 0i đối UỚI tÔi o a mun- 
dane boob, fiÌm, etc: môt cuốn sách, một 
bộ phim, u.U. tâm thường. 

mu.ni.cipal /mju:nisipl/ œđ7 [usu at- 
trib] thuộc một thị xã hoặc thành phố 
có chính quyền địa phương riêng: 7nu- 
nìcipdal bullding: những công sở của 


mu.ni.fi.cent 


thành phố, thí dụ tòa thị chính, thư 
viện công o municipdLÌ dfffairs, eÌec- 
Hons: công uiệc, bầu cử thành phố, túc 
là công việc của hội đồng thành phố 
và việc bầu ra các thành viên của hội 
đồng đó s ¿he municipdl transport sys- 
tem, rubbish dump: hệ thống uận tỏi, 
đổ rác của thành phố  ĐÐ 
mu.ni.cip.al.ity /mJu:,nisi'pœletU/ n thị 
xã, thành phố hoặc quận có chính 
quyền địa phương riêng, cơ quan cai 
trị một thị xã, v.v. như thế, chính 
quyền thành phố. 

mu.ni.fi.cent /mju: nifisnt/ qd}ÿ (fmi) 
hết SỨC rộng rãi, lớn về khối lượng và 
tốt về phẩm chất (nói về cái gì đem, 
cho, tặng); hào phóng: a munticent 
giuer, gửựt: môt người tặng, món quà 
hào phóng. 

> mu.ni.f.cence /-sns/ n [U] /nj) tính 
rất hào phóng: oueruhelmed by their 
mumificence: bi áp đdo bởi sự hào 
phóng của họ. mu.ni.fi.cently œởb. 
mu.ni.ments /mju:nimonts/Ỉ ø  [pll] 
(tuật) tài liệu giữ làm bằng chứng về 
quyền hoặc đặc quyền. _ 

mu.ni.tions /mju:niƒnz/ n [pl] đồ tiếp 
tế cho quân đội, nhất là súng, đạn, 
bom, v.v.; đạn dược: 7he ruơr uuds Ìos 
becqause of a shortage 0oƑ` muntfions: 
Cuộc chiến tranh này đã thua 0ì thiếu 
đạn dược s [attrib] a muniHons u0orber, 
ƒactory: môt công nhân, nhà máy quân 
Giới. 

P> mu.ni.tion 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) cung cấp đạn dược cho ai: mmưni- 
tioning the fleet (th fresh supplies of 
shells): cung cấp đạn dược cho hạm đội 
(bằng dạn mới). 

murai /mjosrol/ n tranh vé (thường là 
lớn) trên tường; tranh tường. 

b mural zdj thuộc hoặc trên tường: 
murdal art, decordgtion, etc: nghệ thuật 
Uẽ, trang trí, U.U. trên tường. 

mur.der /ma3:da(r)/r 1 (a) [U] cố ý giết 
người một cách bất hợp pháp; vụ án 
mạng; tội giết người: cormmit mur- 
đer: phạm tôi giết người o be gulÌty oƒ 
murder: bị tôi giết người so the murder 
of six-year-old child: uụ giết một đứa 
trẻ lên sáu so [attrib] Her latest bookS 
a murder mystery: Cuốn sách mới nhất 
của bà ta là sự bí một uê một uụ án 
mạng. (b) [C] trường hợp giết người: 
SIx murders In one uUeeb: sốu Uụ ún 
mạng trong một tuần. Cf HOMICIDE 
1, MANSLAUGHTER (MAN)). 2 [UI 
(derog) sự hy sinh rất nhiều người 
(nhất là trong chiến tranh); tàn sát: 
10000 men dies in one bottie: tt tuqs 
sheer murder: 10.000 người chết trong 
một trận đánh: thật là một cuộc thủm 
sót. 3 [U] Ứjg tmfml) (a) một việc rất 
khó khăn hoặc thất vọng: I£s murder 
tryung to fnd a parking pÌace ƒor the 
car: Tìm được chỗ đỗ xe hơi thật khó 
khăn. (b) ~ (on sth) cái gây tốn hại 
lớn hoặc sự khó chịu lớn (cho cái gì): 
This hot uueatherS murder on rny ƒeet: 
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Trời nóng thế này làm khổ cái chân 
tôi. 4 (idm) get away with murder 
(mfmÌ esp Joc) thành công trong việc 
phớt lờ các qui tắc, các tiêu chuẩn 
thông thường, v.v. mà không bị trùng 
phạt, khiến trách, v.v; làm bừa 
không sao: H¡s ldtest book is rubbish. 
He seems to thinh that becquse he da 
ƒamous author he can get quay uutth 
murder!: Cuốn sách mới nhất của ông 
ta là uô giá trị. Hình như ông ta cho 
rằng mình là một tác giả nổi tiếng thì 
có thể cứ uiết bùa mà không sao cỏ. 
murder will out (ục ngữ) tôi phạm 
như giết người thì không thể giấu được. 
scream, etc blue murder cÿ BLUEÌ. 
Pb mur. der ø 1[I, Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) cố ý giết, (ai) một cách bất hợp 
pháp; giết chết; ám sát: He murdered 
his Luƒe tuith a nức: Nó dã dùng dao 
đâm chết uơ. 2 [Tn] (fig infml) làm hồng 
(cái gì) vì không khéo léo hoặc không 
hiểu biết; làm hại: murder a piece oƒ 
music: làm hỏng một bản nhạc, tức là 
chơi bản nhạc đó rất tôi s murder the 
English language: làm hại tiếng Anh, 
tức là nói hoặc viết theo một cách tô 
ra là không biết sử dụng đúng. 
mur.derer /ma3:dere(r)/ n kẻ phạm tội 
giết người; kẻ giết người; kẻ sát 
nhân: ø rmœss rmurderer: kê giết người 
hùng loq, tức là kê đã giết nhiều người. 
mur.der.ess “m3:deris/ người đàn bà 
giết người; nữ sát nhân. 
mur.der.ous /ma:doros/í ad/ l có ý 
định hoặc có thể giết người; sát nhân; 
đầy sát khí: ø rmurderous uillain, loob, 
dftacb: một tên hung đồ, cái nhìn đây 
sát khí, cuộc tiến công giết người s œ 
murderous-loohing kmiƒe: một con dao 
trông phát khiếp. 2 (infmnl) rất nghiêm 
khắc hoặc khó chịu: ï couldn1+ uith- 
sứand the murderous heqt: Tôi không 
chịu nổi cái nóng chết người này. 
mur.der.ousÌy dởu. 

mưrk /mas:k/ n [U] bóng tối; cảnh tối 
tăm; cảnh âm u: peering through the 
murk: chăm chú nhìn qua bóng tối. 

b> murky øởđÿ/ (-ier, -iest) l tối tăm 
một cách khó chịu; u ám; âm u: a 
murkhy nìịght, tuith no rmoon: một đêm 
tối tăm, không trăng o The light uas 
(oo murhy to conftnue pÌaying: Anh 
súng tối quá không thể tiếp tục chơi 
được o London s streets, murky uutth No- 
Uuember ƒog: Những đường phố London 
u đm Uì sưong mù trong thúng rnười 
một. 2 (về nước) bẩn, không trong; đục 
ngầu: She threu tt tmío the riuer®S 
murky depths: Cô ta ném nó xuống 
dòng sông sâu nuóc đục ngầu. 3 (ƒg 
derog or joc) (về hành động hoặc tính 
cách của người) tuy không biết rõ 
nhưng bị nghỉ ngờ là vô đạo đức hoặc 
không lương thiện; mờ ám: She haưởd 
a dectdedly murky post: Cô ta có rmôt 
quá khứ dứt khoát là mờ ám. murk.ÌÌy 
/-11/ qdu. 


muscle 


murmur /m3:mo(r)/r 1 âm thanh khé, 
liên tục, không rõ rệt; tiếng rì rầm; 
tiếng rì rào: ¿he murmur oƒ bees im 
the garden: tiếng rì rào của bây ong 
trong Uuuờn so the distant murrmur oƒ the 
sea, of. broob, oƒ trdffic, etc: tiếng rì 
râm xa xa của biển, tiếng róc rách xa 
xa cúa một con suối, Hếng âm ì xa xa 
của xe cô đi lại, 0.u. 2 lời nói khẽ; tiếng 
thì thầm: ø murmur oƑ conuersation, 
Of Uoices from the next room, etc: tiếng 
trò chuyên, những tiếng thì thâm từ 
phòng bên, 0.u. 3 sự biểu thị tình cảm 
lặng le; tiếng lầm bầm: There uere 
murmurs oƒ discontent from the tuorb- 
force: Có những tiếng lâm bầm bất mãn 
từ phía lực lượng lao động. 4 (y) tiếng 
thổi nhẹ trong ngực, thường là dấu hiệu 
của, bệnh hoặc tổn thương ở tim; tiếng 
thôi. 5 (dm) without a murmur 
không than phiên: He paid the extra 
cost uuithout a murmur: Nó trủ thêm 
tiền phụ phí không một lời than phiên. 
> murmur 0 1 [TI] rì rầm; rì rào; róc 
rách: The uutnd murrmmured tn the trees: 
Gió rì rào trong dám cây. s qa murmur- 
¡ng broob: môt con suối róc rách. 2 [Ipr, 
Tn, TÍ] ~ about sth nói khẽ (cái gì); 
thì thầm: He uœs delirious, murmur- 
¡ng qbout his chiủdhood: Nó mê sảng, 
thì thào uê thời thơ ấu của nó s mur- 
muring uuords of loue tnto her ear: thì 
thào những lời yêu đương uào tai cô ta 
o He rmuurmured that he uuanted to SiC@p: 
Anh ta thì thâm rằng anh ta muốn ngủ. 
3 [lpr] ~ against sb/sth than phiền 
lặng lẽ, không công khai về cái gì; lầm 
bẩm; kêu ca; than phiền: For some 
xears the peopie had been murmuring 
against the gouernment: Dân chúng hêu 
ca uê chính phú đã mấy năm nay. 
mur.mur.ous /m3:morosỈ qđj (esp 
rhet) có âm thanh khẽ, không rõ rệt, 
liên tục; rì rầm; rì rào: (be murmur- 
ous hưmnu 0o bees: tiếng Uo Ue rì rào của 
những con ong. 

murrain /maArin/ › bệnh dịch súc vật. 
a murrain on you (arch) đồ chết toi! 
đồ chết tiệt! 

murrey /mArU/ ad) (arch) đó tía. 

n (arch) màu đồ tía. 

mus.cat /mAskœt/ n loại nho để ăn và 
để làm rượu; nho xạ. 

mus.ca.tel /mAsko tel/ r [C, U] nho xạ 


hoặc rượu vang làm băng nho xạ. 


muscle /maAsl/ n 1 (a) [C] đoạn mô có 
thể căng ra được trong cơ thể động vật, 
mỗi đầu nối vào một cái xương, và có 
thể co lại hoặc duỗi ra để tạo nên cử 
động; bắp thịt; cơ: arm, leg, fuce, ec 
muscÌles: cơ tay, chân, mặt, U.U. s 
sirainltearlpul)) œa  muscie: làm 
căng |xé | béo bắp thịt s exercises to de- 
uelop the muscles: những bùi tập để 
phát triển cơ bắp so Dont moue q mus- 
cie!: Không được cựa quậy! (b) [Ù] cơ 
bắp: The heart is made oƒ muscle: Quả 
tưm do mô cơ bếp tạo thành s [attrib] 
muscle fibres: những sơi cúa mô cơ. 2 


mus.cu.lar 


[U] sức mạnh cơ bắp: haue pienty oƒ 
muscle but no brains: có rất nhiều sức 
khỏe cơ bắp nhưng chẳng có đâu óc gì 
cả. 3 [U] ñg) sức mạnh bắt người khác 
làm theo ý mình; sức lực: poiificdl, 
undustrtdl, etc muscle: sức mạnh chính 
trị, công nghiệp, U.U. os a trade union 
uutth pienty oƒ muscle: một công đoàn 
có nhiều sức mạnh. 4 (idm) flex one°s 
muscles > FLEX. 

b muscle 0 (phr v) muscle in (on 
sb/sth) (inƒfni derog) tham gia vào cái 
gì khi không có quyền làm như thế, vì 
lợi ích riêng; xí phần; xía vô: ï urofe 
the boob, and nou she”s try,ng to muscle 
In on 1s success by saying she gqUe€ me 
the tdeas: Chính tôi đã uiết cuốn sách 
thế mà bây giờ cô ta lại tìm cách xí 
phân thành công của nó bằng cách bảo 
rằng cô ta đã gơi ý cho tôi. 

IRÍ muscle-bound adj có cơ bắp to, 
cứng, kết quả của tập luyện thái quá; 
vai u thịt bắp. 

muscleman /-mœn/ m6 (p/ -men /- 
men/) (infnÌ sometimes derog) người 
đàn ông có cơ bắp to và (thường) rất 
khôe; người lực lưỡng. 

mus.cu.lar /maAskjule(r/ œđ/ 1 thuộc 
về cơ bắp: muscular effort, contraction: 
cố gắng, sự co lại của cơ bắp o muscular 
tissue: mô cơ. 2 có cơ bắp to khỏe; nổi 
bắp: his pouerful muscular arms: hai 
cánh tay cuôn cuộn rắn chắc của nó. 
P> mus.cu.lar.ity /mAsk]ju lœret1⁄ n [U]. 
H muscular dystrophy bệnh kéo dài 
làm cơ bắp yếu dần; bệnh loạn dưỡng 
cơ bắp; bệnh teo cơ. 

muse' lmju: z/¿ n 1 the Muses [pl] 
(trong thần thoại Hy Lạp hoặc La Mã) 
chín nữ thần, con gái của Zeus hoặc 
Jupiter, những người bảo hộ và khuyến 
khích thơ, nhạc, múa, sử học và các 
ngành nghệ thuật, văn học khác; các 
nữ thần nghệ thuật. 2 [C] (rhe¿) tỉnh 
thần cảm hứng cho một nghệ sĩ sáng 
tạo, nhất là nhà thơ, nàng thơ: Hs 
muse had deserted hưn, and he could 
no longer tuurite: Nàng thơ đã bô hắn 
Uuò hẳn không còn uiết được nữa. 
museˆ mjuZz/ 0ö 1 [Il Ipr] ~ 
(abouVover/ on/upon sth) suy nghĩ 
một cách tập trung hoặc sâu sắc không 
biết gì đến chung quanh; suy tướng; 
trầm ngâm: sử musing on the euenis 
OÊ the day, rremories o0 the post, etc: 
ngôi trâm ngâm suy nghĩ uề những sự 
hiên trong ngày, những hồi úc uê quá 
khứ, 0.u. 2 [Tn] tự nói (cái gì) với mình 
một cách trầm ngâm: ?Ï onder # I 
ShaÌl euer see them qgain,` he rnused: 
*Tq tự hỏi không biết có bao giò ta gặp 
lại họ không, hắn trâm ngâm nói một 
mình. 

mu.seum /mJu:'zIom/ n tba nhà trưng 
bày những hiện vật có tầm quan trọng 
và ý nghĩa nghệ thuật, văn hóa, lịch 
sử hoặc khoa học; nhà bảo tàng: ơ 
museum oỆ. ngturadÏ history: nhà bảo 
tùng lịch sử tự nhiên s an anthropo- 
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logical museum: nhà bảo tùng nhân 
loạt học. 

 museum piece 1 vật mẫu đẹp thích 
hợp cho một bảo tàng; vật trưng bày 
bảo tàng. 2 Ớoc derog) đồ vật hoặc 
người cỗ lỗ hoặc lỗi thời; vật bỏ xó: 
This old radio oƒ yours ¡s a bưt oƑ da 
museum piece, ifs about tưne you go£ 
œ neu onel: Cái đài thu thanh này của 
anh hơi thành đô bảo tàng rô: đấy; đã 
đến lúc mua cái mới đi thôi! 

mush /mAƒƒ ø 1 [U, sing] (usu derog) 


sự pha trộn hoặc khối nhão đặc sệt; 


chất đặc sệt: The uegetables had been 
botled to a rmush, and uUuere qutfe un- 
edtable: Rau dã nếu thành một chất 
nhão đặc sêt, hoàn toàn không thể ăn 
được. 2 [T] (US) cháo ngô. 3 [U] (nfmi 
đerog) (bài nói hoặc bài viết tràn đầy) 
tình cảm ủy mị, yếu đuối; chuyện sướt 
mướt: Tue neuer regd such a load oƑ 
mush!l: Tôi chưa bao giờ đọc một câu 
chuyên sướt mướt năng nề như thết 

P> mushy øzởÿ7 1 nhão; đặc sệt. 2 (in/mi 
đerog) ủy mị; sướt mướt: œø rmushy 
fim, boob etc: một bô phừm, cuốn sách, 
U.U. y Tỷ. 

mush.room /maAfrom, -rum/ ø nấm 
mọc nhanh, có đầu tròn hơi dẹt và một 
cái cuống, trong đó một vài loại có thể 
ăn được; nấm: griiled/fried  mush- 
rooms: nấm nướngÍ|xào sa button 
mushroom: nấm khuy, tức là nấm nhồ 
có đầu tròn như cái khuy os [attrib] 
mushroom soup: xúp nấm. 

P> mush.room o0 [I] 1 (usu go mush- 
rooming) hái nấm (ngoài cánh đồng 
hoặc trong rừng). 2 (sometirmes derog) 
lan ra hoặc tăng số lượng nhanh chóng; 
phát triển nhanh: neu biocks 0ƒ fats 
and offices mushrooming dÌÌ ouer the 
city: những khối nhà uà cơ quan mọc 
lên như nấm khắp thành phố. 
Hmushroom cloud mây (có hình như 
cái nấm) hình thành sau một vụ nổ 
hạt nhân; đám mây hình nấm. 
music /mju:zik/ n [U] 1 (a) nghệ thuật 
sắp xếp âm thanh của các giọng nói 
hoặc của các nhạc cụ hoặc của cả hai 
theo một chuỗi hoặc một sự kết hợp 
hài hòa; âm nhạc: séudy music: học 
âm nhạc so [attrib] œ rmmusic Ìesson, 
teacher: một bài học, một thầy dạy 
nhạc. (b) những khúc nhạc soạn ra 
theo cách đó: Mozarts music: nhạc của 
Mozoart s pÌay a piece 0Ÿ rmmusic: chơi 
một bản nhạc s [attrib] a music louer: 
một người yêu âm nhạc. (©) (sách, tờ 
giấy, v.v., có) những ký hiệu viết hoặc 
in thể hiện những bài nhạc; bản nhạc: 
Td left my music at home: Tôi đã bỏ 
quên cuốn sách nhạc của tôi ở nhà so 
regd music: đọc bản nhạc. 2 (im) face 
the music ‹> FACEZ. music to one°s 
ears thông tin làm người ta rất hài 
lòng: The netus oƒ his resiugndation uuas 
music to my eors: Tin túc uề uiệc từ 
chức của ông ta làm tôi rất hài lòng. 
put/set sth to music sáng tác nhạc 


mu.sical 


để đi được với lời (thí dụ của một bài 
thơ) để có thể hát được; phổ nhạc. 

H music box (ÚS) = MUSICAL BOX 
(MUSICAL,). 

music centre thiết bị phối hợp một 
máy thu thanh, một quay đĩa và một 
máy ghi âm. 

music-hall rø (a) [C] (nhất là vào cuối 
thế kỷ 19, đầu thế kỉ 20) nhà hát sử 
dụng cho nhiều loại hình biểu diễn (thí 
dụ hát, nhào lộn, tung hứng v.v.); nhà 
hát tạp kỹ ca múa nhạc. (b) [Ù] cuộc 
biểu diễn văn nghệ (ở nhà hát): [attrib] 
music-haÌÏlWÐsongs, entertainers, efc: 
những bài hát, những người biểu diễn, 
U.U. Ở nhà hót. 

music-stand r khung nhẹ (thường gập 
lại được) để giữ các tờ in bản nhạc; 
giá nhạc. 

music-stool ø„ ghế không có tựa 
(thường điều chỉnh được chiều cao) 
được dùng khi chơi đàn piano; ghế 
ngồi đánh dương cầm. 

mu.sical  /mju:zikl/ zđ7 1 [usu attrIb] 
thuộc về âm nhạc: a musical entertain- 
ment: một sự giải trí bằng âm nhạc s 
musicdl Instruments: nhạc cụ, tức là 
để tạo ra âm nhạc, thí dụ đàn piano, 
vĩ cầm, sáo, kèn o rmusicdl taÌent: tài 
năng âm nhạc so She has no ƒormal mu- 
sical qualifications: Cô ta không được 
đào tạo âm nhạc chính quy s ø musicdal 
soctety: một hội nhạc, tức là dành cho 
cả những người nghe và người biểu 
diễn nhạc. 2 yêu thích hoặc có tài về 
âm nhạc: She?s uery musicdl: Cô ta rất 
giỏi nhạc. 3 du đương; nghe rất vui, 
thích; êm tai; thánh thót: He has 
quite a mustcdÌ 0oice: Cậu ‡q có giong 
hết sức du dương. 

> mu.sical n (cũng musical comedy) 
vờ kịch hay phim vui ve, nhẹ nhàng, 
có các bài hát và thường có nhày múa; 
hài nhạc kịch: Rogers and Hammer- 
steins musical South Pacific: Võ hài 
nhạc kịch Nam Thái Bình Dương' của 
Rogers Uuà HÍqarmnerstein. 

mu.sic.ally /-kli/ 1 trong hoặc về âm 
nhạc: musicdlly giƒted, taÌented, tgno- 
rant: có năng khiếu, có tài, dốt uê âm 
nhạc. 2 một cách dễ nghe, êm tai; du 
dương: pỉỈøy, sing, spedb, etc musicdlly: 
chơi, hút, nói, U.U. rnôt cách du dương. 
D musical box hộp có thiết bị máy 
móc đánh lại một điệu nhạc khi mỡ 
hộp; hộp nhạc. 

musical chairs l trò chơi trong đó 
những người chơi đi vòng quanh một 
dãy ghế (số ghế ít hơn số người chơi 
một chiếc) cho đến khi nhạc dừng lại, 
người không tìm được ghế để ngồi vào 
thì phải rời khôi trò chơi; chơi giành 
ghế theo nhạc. 2 (ñg ofen derog) tình 
hình trong đó người ta thường lần lượt 
có được một cái gì, nhất là việc làm: 
He had come out on top tn the game 
Of mxustcaÌ chatrs by tuhich senior pos£s 
seemed to be flled: Những 0t trí cao 
cấp hình như cần phải có đủ, cho nên 


musicale 


ông ta mò lên được địa u¡ cao nhất nhờ 
sống lâu lên lão lòng. 

musicale /mju:ziko:l/ n„ chương trình 
nhạc (của một buổi dạ hội); dạ hội 
nhạc. 

mu.sỉ.cian /mju:zin/ n người chơi 
nhạc hoặc điều khiển một dàn nhạc; 
nhạc sĩ: She ¡s a fine musictan: Cô ta 
lò một nhạc sĩ giỏi. 

P mu.si.cian.ship n [U] nghệ thuật 
và tài năng trong (trình diễn) âm nhạc: 
the pianisfs sensitiue musicianship: tài 
năng âm nhạc nhạy cản của người 
nghệ sĩ pianô. 

mu.siỉ.cology /mju:zikoladz⁄ nø [U] 
khoa nghiên cứu học thuật âm nhạc; 
âm nhạc học. P mu.si.co.lo.gical 
/mju:zikelodzikl/ ødj mu.si.co.lo.gist 
/mju:zikpledzist/ n. 

musk /mask/ n [U] 1 chất thơm nồng 
do hạch của con hươu xạ sản sinh ra, 
dùng chế nước hoa; xạ hương. 2 bất 
cứ cây nào có mùi tương tự, cây có 
mùi xa. 

P> musky ở? (-ier, -lest) (có mùi) như 
xạ hương: g mushy odour: mùi xạ 
hương. 

H musk-deer 6 hươu nhỏ không có 
sừng ở vùng Trung Á; hươu xa. 
musk-melon ø loại dưa ngọt có nhiều 
nước; dưa xạ. 

musk-rat (cũng musquash) ạ động 
vật sống dưới nước giống như con chuột 
to, ở Bắc Mỹ, có bộ lông quí; chuột 
xa. 

musk-rose n cây hồng leo có hoa to, 
thơm; hồng xạ. 

mus.ket /mAskit/ n¡ súng nòng dài, 
binh lính dùng từ thế kỷ 16 đến thế 
kỷ 19 (nay thay bằng súng trường); 
súng hỏa mai. 

b mus.ket.eer (maAskitie(r)/ m lính 
mang súng hòa mai. 

mus.ketry /maAskitr/ n [U] (dœied) 
(khoa học hoặc cách dạy) bắn súng 
trường: iearn skill tn musbetry: luyên 
tài năng bắn súng trường. 

Mus.lim /mozlim; ỨS 'mAzlam/ (cũng 
Mos.lem /mozlam/) n0 người theo đạo 
Hồi, đồ đệ của Muhammad. 

P Mus.lim (cũng Mos.lem) øđj thuộc 
Hồi giáo và những người theo Hồi giáo: 
Musim historians, hoitdays, leaders: 
những nhà sử học, ngày lễ, thủ lĩnh 
Hồi giáo. + Cách dùng xem CHIRIS- 
TUAN. 

mus.lin /mazlin/ n [U] vải bông mông, 
mịn, dùng may áo, làm rèm, v.v.; vải 
muxoiin. 

mus.quash  /mAskwoƒf n [U, C] (a) = 
MUSKE-RAT (MUSK). (b) lông chuột 
xạ: [attrlb] œ musquash coat: một cái 
áo bằng lông chuột xạ. 

muss /mAs/ 0u [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
(inữmnÙ (esp S) làm rối tung cái gì; 
bày bừa; lục tung: Don?† rmuss (up) 
mẹy hai!: Đừng làm bù đâu tao! 
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mussy /mAs1⁄ øđj (US) lộn xộn, hỗn 
độn, bừa bộn, rối loạn. bẩn thỉu, dơ 
dáy. 

mussiness /maAsinisí nó (ÚS) sự lộn 
xộn, sự hỗn độn, sự rối loạn. sự bẩn 
thiu, sự dơ dáy. 

mus.sel /masl/ ø một loại sò hến ăn 
được, có vỏ đen hai mảnh; eon trai. 
mussitation /maAsitein/ n sự mấp 
máy môi (nói nhưng không ra tiếng); 
sự nói lẩm bẩm. 

mustÌ /mest, song ƒorm mAst(/ modal 
U (neg must not, contracted. ƒorm 
mustn't /maAsnt) 1 (a) (trỏ sự bắt 
buộc): I must go to the banh to get some 
money: Tôi phải đến ngân hàng lấy ít 
tiền o When you enter the bullding you 
must shou the guard your pdœss: Khi 
Uuòo tòa nhà này, anh phải xuất trình 
giấy phép cho người gác o Cars must 
not parh in front oƒ the entrance: Xe 
hơi không được dỗ trước lối ra uào s 
You mustnft open the ouen door beƒfore 
the cabe ¡s ready: Bà không đuoc mở 
cửa lò nướng ra trước khi bánh chín s 
We mustnt be late, must uue?: Chúng 
ta không đuoc đến chậm, có phổi 
không? so Must you go so soon?” 'Yes, l 
must° Anh phải di sớm thế sao? Vâng, 
tôi phải đd”. c> Xem Cách dùng 1. (b) 
(trô lời khuyên hoặc kiến nghị): We 
must see tuhqt the quthortties hdue to 
say: Chúng ta nên xem các nhà 

chúc trách sẽ phải nói gì s Ï must asÈ 
you not to do that again: Tôi cần phải 
yêu cầu anh đừng làm thế nữa. c> Xem 
Cách dùng 2. 2 (rút ra một kết luận 
lô-gích): You must be hungry dfter your 
long udlk: Chốc là anh đã đói sau cuộc 
ở: bộ dòi so She must be hautng a Ìo£ 
oƒ problems uuith the languoge: Chắc 
rằng cô ta có nhiều uấn đề uề ngôn 
ngữ s You must be Mr Smith — Ï uuas 
told to expect you: Chắc hẳn ông là ông 
Smith — người ta đã bảo tôi đón ông 
o They must be tuừ_ns: At họ là anh em 
sinh đôi s He must hque hnoun tuhat 
she tuanted: Chắc rằng anh ta đã biết 
cô ấy muốn gì o We must hque reqd the 
sưmne report: Chắc rằng chúng ta đã 
đọc cùng một bản báo cáo. c» Xem Cách 
dùng 3. 3 (trỏ sự nhấn mạnh): You 
must put your name douun ƒor the team: 
Anh cần phải ghi tên uèo đội s You 
sưnphy must read this boob — tfS so 
funny: Anh nên đọc cuốn sách này mà 
xem — buôn cười lắm s Must you mabe 
SƠ much noise?: Các anh cứ phải làm 
âm ï như thế sao? 

> must mú (nƒmj) cái cần phải làm, 
xem, nghe, v.v.; sự cần thiết: His neu 
noUeỦ 1s q muai for gÌÌ louers 0ƒ crừne 
fiction: Cuốn tiểu thuyết mới của ông 
ta là cuốn mà tất có những người yêu 
thích truyện hình sự cần phải đọc. 
CÁCH DÙNG: 1 SỰ BĂT BUỘC 
(must, needlÙ7, have to, ought to, 


should)) (a) Must được dùng để cho 
thấy rằng người nói ra lệnh hoặc chờ 


mustl 


đợi một cái gì đó sé được làm: The chủ- 
dren must be back by 4 o'clockh: Bon trẻ 
con phổi trở uê lúc 4 giờ s Ï must go 
nou: Tôi phải đi bây giờ, tức là tôi bắt 
buộc phải đi. Need to (không trịnh 
trọng, thân mật thì dùng have to) được 
dùng khi một người khác ra lệnh hoặc 
điều khiển sự việc: You need to/hque 
fo pass a specidgÌ exam to get tn†o the 
school: Anh cần phải qua một bỳ thị 
đặc biệt mớt được uào trường này s Ï 
haue to go nou: Tôi cần phải đi bây 
giờ, tức là có cái gì đó (hoặc người khác) 
yêu cầu như vậy. Ought to và should 
chỉ ra rằng người nói đang ra lệnh, 
nhưng gợi ý rằng người đó không chắc 
chắn lệnh có được tuân theo không: Sbe 
redlly ought to Íshould be leq0ing no: 
Thật sự là cô ta nên ra uề bây giờ s 
You oughi (o[jshould qapologize: Anh 
nên xin lỗi (tuy rằng tôi không chắc 
anh có xin lỗi không). (b) Mustm°t (và 
oughtnˆt to, shouldn°t) được dùng khi 
người nói muốn ai không làm cái gì: 
You mustn† leque the gate open: Anh 
không đuoc để ngô cổng s You oughtn't 
to[shouldnt neglect the garden: Anh 
không được bỏ mặc cái uườn. Needn't 
và dont have to có nghĩa là không 
có sự bắt buộc phải làm cái gì: You 
needrn† |dont haue to arriue early: Anh 
không cân phải đến sớm. (Cf You 
mustn† arriue early: Anh không đuọc 
đến sớm). (c) Trong mệnh lệnh gián 
tiếp, had to thay thế cho must: Mo¿her 
said that the chidren had to be bac 
by 4 oclock: Me bảo là trẻ con phỏi uê 
lúc 4 giờ. (Cf Mary said he ought 
toÍshould apologize: Mary nói anh ta 
phải xin lỗi). 9 LỜI KHUYÊN (must, 
have got to, ought to, should)) (a) 
Must (không trịnh trọng, thân mật thì 
dùng have got to) được dùng để 
khuyên bảo hoặc kiến nghị: You sửnply 
must see that ftừn: Anh rất nên xem 
phim ấy s You ue got to tahe liƒe more 
seriously: Anh nên sống nghiêm túc 
hơn. Ought to và should gợi ý rằng 
người nói không tin tưởng răng lời 
khuyên sẽ được chấp thuận: You really 
ought toÍ shouid do something qbout 
that cough: Anh thật sự nên làm cót 
gì đó uới bênh ho ấy. (b) Khuyên ai 
đùng làm cái gì, thì dùng mustnt, 
oughtnt to và shouldnt: You 
musttrtl oughtnt tolshouldnt miss 
this ODPOFÉUTIÉy: Anh không nên bỏ lỡ 
cơ hột này. (©) Trong lời nói gián tiếp, 
cũng áp dụng qui tắc như với SỰ BẮT 
BUỘC. 3 RỨÚT RA KẾT LUẬN (must, 
have to, ought to, should)). (a) Must 
và have to (thân mật) được dùng khi 
rút ra một kết luận chắc chắn không 
con phải nghỉ ngờ gì cả: He must 
be|has to be the tuanted man, he? ex- 
actly libe hís picture: Chắc chốn nó là 
người dang Di truy nã; trông nó đúng 
như búc ảnh của nó. Ought to và 
should chỉ ra rằng người nói t0 ra có 
ý định toan làm nhiều hơn: Hie ought 


must? 


to |should be here In từne — he started 
early enough: Lẽ ra nó phải tới đây 
đúng giờ — nó ra đi khá sớm. (b) Để 
cho thấy không thể rút ra được một 
kết luận, thì dùng camt: He can? be 
the uuanted man: Nó không thể là người 
bt truy nã được s He can (surely) get 
here in từme: (Chắc chến) nó không thể 
đến đây đúng giờ được. (e) Must have, 
ought to have và should have được 
dùng để rút ra một kết luận từ một 
sự việc đã qua nào đó: She must hque 
receiUed the parcel, Ï sent tt by regis- 
tered post: Chắc là cô ta đã nhận được 
cúi gói ấy rồi, tôi gửi theo bưu phẩm 
ghi số mà. 

mustˆ /mast/ n [U] nước nho ép trước 
khi lên men thành rượu. 

mus.tache (US) = MOUSTACHE. 
mus.tachio /mastq:jleu; S -staj-/ 
n (pỈ ~§) râu mép to rậm (thường sợi 
râu đài). 

mus.tang /maAstœr/ nø ngựa nhỏ sống 
hoang dã hoặc bán hoang dã ở các vùng 
đồng có Bắc Mỹ; ngựa thảo nguyên. 
mus.tard /maAstod/ nø 1 [U] cây có hoa 
vàng và hạt (đen hoặc trắng) có vị cay 
trong võ bọc mông, dài; cây mù tạc. 
2 (a) [U] (cũng mustard powder') hạt 
mù tạc nghiền thành bột; bột mù tạc. 
(b) EU, C] hạt mù tạc hoặc bột mù tạc 
trộn với (nhất là) dấm thành một thứ 
nước xốt có vị cay, ăn với thức ăn khai 
vị; tương mù tạc: [attrIb] œø mustard 
potÍ Jjarilspoon: một lo[bình/thìa 
tương mù tạc. 3 [U] màu vàng hơi sâm 
(như màu tương mù tạc): [attrib] øa 
mustard (yellou) suedter: một chiếc áo 
len dài tay màu (uàng) hơi sẫm. 4 (dm) 
keen as mustard c¿ KEENÌ. 

[1 mustard gas loại chất độc lông, hơi 
của nó làm cháy da (dùng trong Đại 
chiến thế giới I) 

mus.ter /maAsto(r)/ n 1 sự hội họp hoặc 
tập hợp nhiều người hoặc vật, nhất là 
để duyệt hoặc thanh tra; sự tập hợp, 
tập kết; tập trung: œ muster oƒ troops: 
sự duyệt, binh. 2 (idm) pass muster 
c> PASSỶ. 

> mus.ter 0 1 [I, Tn] tập hợp (nhiều 
người) lại, nhất là để diễu binh; tập 
kết; tập trung: The troops mustered 
(on the squdare): Bính sĩ tộp kết (trên 
quảng trường) s He mustered dÌÌ the 
troops: Ông ta tập trung toàn bộ binh 
sĩ lợi. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) giành 
được cái gì bằng cách thu thập nó từ 
những người khác hoặc rút ra tù bản 
thân mình; tập trung cái gì lại: mus¿er 
pubiic support ƒor sth: tập hợp sự ủng 
hộ của dân chúng cho cát gì s I couldn'† 
muster up muụch enthustasm ƒOr tt: Tôi 
đã không tập trung đuọc nhiều nhiệt 
tình cho uiệc đó. 

musth /mAsf/ n cơn hăng, cơn hung dữ 
(của voi đực, lạc đà đực) (cũng mus£). 
musty /maAst1/ ad; (cier, 1est) 1 có mùi 
hoặc có vị ôi, cũ, mốc và ẩm ướt; mốc 
meo: mus¿y old books: những cuốn 
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sách cũ mốc mmeo s a musty room full 
of damp: một căn phòng mốc meo ấm 
Xì o The uutne tastes musty: lượu Uuang 
có u¡ mốc. 9 (fig derog) lạc hậu; lỗi thờn; 
cũ rích: (he same musty old tdegas pre- 
sented qs Iƒ they uuere neu: uẫn những 
tư tưởng cũ rích ấy duoc trình bày như 
thể là những tư tuổng mới. 
mus.ti.ness /maAstinis/ n [UI]. 
mut.able /mju:tebl/ ødÿj (rhe£) có thể 
biến đổi, có khả năng sẽ thay đổi. 
mut.ab.il.ity /mju:tebilet1⁄ n [Ủ]. 
mut.ant /mju:tont/ n 1 (sứuh) sinh vật 
về cơ bản khác với bố mẹ nó, do kết 
quả của một sự biến đổi về di truyền; 
sinh vật đột biến; sự, sinh vật đột 
biến. 2 (infml) (nhất là trong tiểu 
thuyết khoa học viễn tưởng) sinh vật 
bị biến dạng hoặc méo mó ởi vì một 
sự biến đổi về di truyền. 

> mut.ant zdj khác đi vì biến đổi di 
truyền; đột biến: ø rnutan£ gene: một 
gen đột biến o a mutant strain oƑ œ 0ì- 
rus: một loại urút đột biến. 
muta.tion /mju:tein/ ø› (a) [U] sự 
thay đổi; sự biến đổi: (sừuh) mutation 
0£ cells: sự đột biến của các tế bào o 
(ngôn) mutation oƒ sounds: sự biến dối 
các âm s 0uouel mutation: sự biến đổi 
nguyên âm. (b) [C] trường hợp biến đổi, 
đột biến: rnmu‡aHons in pÌants cœused 
by radigtion: những sự đột biến ở cây 
cối do phóng xg gây ra. (c) [C] sinh 
vật mới do một sự biến đổi như thế 
tạo ra; sinh vật đột biến. 

> mut.ate /mJu: teit; ỨS 'mJu:teit/ 0 [1, 
Ipr, Tn] ~ (into sth) (làm cho cái gì) 
bị biến đổi: cells thơt mutatel are mu- 
tadted: những tế bào đột biến/ bị đột 
biến o organisms that mutate infO neu 
forms: những sinh uật đột biến thành 
những hình thút mới. 

mu.ta.tis mut.andis /mu:,ta:tis 
mu:'tendis/ với những sự sửa đổi thích 
đáng (khi so sánh các trường hợp): 
Whoat I hque said about the army dÌso 
applies, mutdfis mutandis, to the nguy: 
Những điều tôi đã nói uề lục quân, uới 
những súa đổi thích họp, cũng có thể 
đưoc áp dụng uới hải quân. 

mute /mju:V œdÿj 1 lặng thính; không 
phát ra âm thanh nào; câm; im tiếng: 
sứqre In mufe qrngzerment, qdmuirdation, 
gstonishment, etc: sửng sốt, thán phục, 
hình ngạc, U.U. không nói được nên lời 
o remain mute: nín lặng. 2 (dated) (về 
người) không nói được; câm: mute from 
bừrth: câm bẩm sinh. 3 (về một chữ 
trong một từ viết) không phát âm khi 
nói; câm: The 'b” in dưmb' ts mufte: 
Chữ 'b' trong từ dưưnnb' là câm. 

> mute ø 1 (a) vật bằng kim loại, 
nhựa, v.v., dùng để làm địu bớt âm 
thanh của một chiếc đàn dây; cái chặn 
tiếng. (b) cái đệm đặt ở miệng chiếc 
kèn hơi để thay đổi chất lượng âm 
thanh tạo ra. 2 (da¿edđ) người câm. 
mute 0 [Tn esp passive] làm cho âm 
thanh (nhất là của một nhạc cụ) nhỏ 


mu.tiny 


hơn hoặc êm hơn, nhất là bằng một 
cái chặn tiếng: The strings are rmmuted 
throughout the clostng bars oƒ the sym- 
phony: Các dàn dây được chơi nhỏ hơn 
trong suốt các nhịp cuối cùng của bản 
giao hưởng. muted ađ? 1 (về âm thanh) 
khẽ và thường không rõ ràng: T7hey 
spobke in muted 0oices: Họ nói thì thào 
nghe không rõ. 2 không biểu hiện công 
khai hoặc mạnh mẽ: rmuted excitement: 
một sự náo núc thầm lặng o muted criti- 
cism: một sự chỉ trích ngâm. 3 (về nhạc 
cụ) có gắn cái chặn tiếng: muted 
strings: những dây dàn bị chặn tiếng. 
4 (về màu sắc) không chói; dịu: rmmuted 
greens and blues: những màu xanh uà 
màu lam dịu. 

muteÌy adởu một cách im lặng; một 
cách thầm lặng. 

mute.ness ø [U]. 

mutism /mju:tizm/ n tật câm; sự im 
lặng, sự lặng thính; trạng thái không 
nói ra được. 

mu.til.ate /mịju:tileit/ o [Tn] làm tổn 
thương, tốn hại hoặc méo mó (aUcái 
gì) bằng cách đập gãy, xé hoặc cắt bỏ 
một bộ phận cần thiết; cắt; xẻo: The 
Iinuaders cut of their prisoners` qrms 
and legs and threu their muttlated bod- 
ies Into the ditch: Quân xâm lược chặt 
chân tay các tù bình rồi quẳng thân 
xúc què cụt của ho xuống hố s A mad- 
man mutiÌlated the paùuting by cutting 
holes im tt: Một kê điên đã phú hông 
búc tranh bằng cách chọc những lỗ 
thúng se (fg) The editor muttlated my 
text by remouing tuhoÌe paragraphs 
from it: Biên tập uiên đã làm què cụt 
bài của tôi bằng cách cốt bỏ hàng đoạn 
Uuăn ởi. 

b mu.tila.tion /mju:tileifn/ n (a) sự 
làm thành què cụt hoặc bị làm thành 
tàn tật: Thousands suffered death or 
muttlation as œ result oƒ the bomb dt- 
tacbs: Hàng ngàn người dã chết hoặc 
què cụt Uì những cuộc ném bom. (b) 
[C] sự tổn thương, thiệt hại hoặc mất 
mát do việc đó gây ra. 

mu.tin.ous /mju:tinos/ aởj7 phạm tội 
nổi loạn; không chịu vâng lệnh; nổi 
dậy: rmutinous sailors, tuorbers, chủủ- 
dren, etc: những thủy thủ nổi loạn, 
những công nhân chống đối, những trẻ 
em không chịu nghe lời, U.U. o muftnous 
behquiour: hành ui nối loạn. 
mu.tin.ousÌy đởi. 

mu.tiny /mịu:tini⁄ n [C, U] cuộc nổi 
loạn chống lại chính quyền hợp pháp, 
nhất là nổi loạn của binh sĩ hoặc thủy 
thủ; cuộc nổi loạn; binh biến: The 
creu tried to seize control 0ƒ the ship, 
ơnd uuere shot for mutiny: Các thủy thủ 
đã tìm cách nắm quyền chỉ huy chiếc 
tàu uò đã bị bắn 0ì tôi nối loạn s Ïƒ 
the manager hadnt qccepted some oƒ 
the teqms demands he could hque had 
œ mutiny on hỉs hands: Nếu ông bầu 
không chấp nhận uài yêu sách của đội, 


mutt 


ông ta có thể đã phải đối phó uới một 
cuộc nổi loạn. 

> mu.tin. eer /mju:tinie(r)/ nw người 
phạm tội nổi loạn; người nổi dậy. 
mu.tiny 0 [L, Ipr] ~ (against sb/sth) 
phạm tội nổi loạn; nổi dậy (chống ai/cái 
gì): œ creu that muttntes (qgainst tís 
captain, aqgainst bad liutng condtHionS): 
môt đoàn thủy thủ nỗi loạn (chống lại 
truyền trưởng, chống lại điều biên sống 
tôi tê). 

mutt /mAt/n 1 (infnÙ) người ngu ngốc, 
bất lực và vụng về; người đần độn: 
You silly bụg mutt!: Đô ngu dần, ngốc 
nghếch to xác! 2 (derog) chó lai: What 
an ugly mutt!: Cát con chó Ìai sao mà 
xấu xí thế! 

mut.ter /maAto(r)/0 1 [IL, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tí] ~ (sth) (to sb) (about sth) nói khẽ 
(cái gì) nghe không rõ; thì thầm; lầm 
bẩm: Dont muiter! I can1† heqr you: 
Đừng nói lí nhí! Tôi nghe anh không 
rõ! o Sarah tuas rmuttering quuay to her- 
selƒ s she did the uuashing-up: Khi rủa 
bát đĩa, Sarah lẩm bẩm một mình s 
He muttered something (to the salesgtrl) 
(about losing his tudallet): Anh ta thì 
thâm cái gì đó (uới cô bán hàng) (uê 
chuyên anh ta dánh mất u0. 2 [L, Ipr] 
~ (about/against/at sb/sth) than 
phiền hoặc căn nhắn riêng một mình 
hoặc không biểu lộ công khai; lầu bầu: 
or some tưme people had been mutter- 
Ing about the tuay she ran the depoart- 
ment: Có một thời gian người ta đã xì 
xâm uê cách bà ta điều hành khoa này. 
3 [I] (nói về sấm) nghe thấy ở xa xa; 
ì ầm. 

b mut.ter n (usu s¡nøØ) lời nói hoặc âm 
thanh không rõ rệt. 

mut.terer /maAtoro(r)/ m người thì 
thầm, nói lầm bẩm, lí nhí. 
mut.ter.ing /mAtorm n [Ủ] (cũng 
mut.ter.ings [pl]) những lời than 
phiền riêng tư hoặc không nói ra công 
khai; tiếng cằn nhằn; lầu bầu. 
mut.ton /maAtn/ ø 1 [U] thịt của một 
con cừu đã trưởng thành: a /eg/shoul- 
der of mutton: đùi |Udi cừu s roast, 
botled, steued mutton: thịt cừu nướng, 
luộc, hầm s [attrib] mutton steu: thịt 
cùu hâm s a mutton chop: sườn cừu. 
Cf LAMB 2. 2 (idm) dead as mutton 
c> DEAD. mutton dressed (up) as 
lamb (infml derog) người nhiều tuổi 
ăn mặc theo kiểu cách của người trẻ 
tuổi hơn; cưa sùng làm nghé.  _ 
H mutton-head n (in#ữnÌ derog) người 
ngu đần. 

muttony /mAtn1⁄ ad; có mùi vị thịt 
cừu. 

mu.tual /mju:tƒuel/ ađ7 1 (về tình cảm 
hoặc hành động) người này đối với 
người kia; lẫn nhau: rmutual affection, 
suspicion, efc: yêu thương, nghị ngờ, 
U.U. lẫn nhau se mutudl aid, assistance, 
etc: uiên trợ, giúp đỡ, u.U. lẫn nhau. 2 
[attrib] (về người) có cùng mối quan 
hệ nào đó với nhau: We are mutual 
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friends, enemies, etc: Chúng tôi là bạn, 
hé thù, Uu.U. của nhau. 3 [attrib] (mfiml) 
chung cho hai hoặc nhiều người: oưr 
mutuaL friend, Smith: Smith, người 
bạn chung của chúng tôi. 4 (idm) a mu- 
tuai admiration soclety (derog) tình 
huống trong đó hai hoặc nhiều người 
ca ngợi hoặc công khai khâm phục 
nhau; tâng bốc lẫn nhau  P 
mu.tu.ally /-oal/ qdu: The tuo dsser- 
fions œre mutudlly exclusiue: Hai điều 
khẳng định đó loạt trù nhau, tức là 
không thể cả hai đều đúng. 

H mutual funds (US) = 
TRUSTS (UNIT). 

mutual insurance company công ty 
bảo hiểm trong đó một phần hoặc toàn 
bộ lãi được chia cho những người ,có 
hợp đồng bảo hiểm; công ty bảo hiểm 
hỗ tương. 

Muzak /mju:zek/ n [U] (propr oƒfien 
đerog) nhạc nhẹ ghi âm liên tục, thường 
mỡ ở các cửa hàng, hiệu ăn, nhà máy, 
v.V. 

muzzle /mAzl/ ø 1 (a) mũi và mồm 
của một động vật (thí dụ chó hoặc cáo); 
mõm. (b) rọ bằng các đai hoặc dây bịt 
vào möm một động vật để đề phòng 
nó cắn, v.v.; rọ mõm. 2 đầu mở của 
một khẩu súng, qua đó đạn, v.v. bắn 
ra; miệng súng; họng súng: ơ muz- 
zle-loading gun: một khẩu súng nạp 
đạn đằng nòng. Cf BREECH. 

> muzzle 0 [Tn esp passive] 1 buộc rọ 
möm vào (một con chó, v.v.): Such a 
fterce antưndl ought to be rmmuzzÌed: Một 
con Uuột dữ tơn như thế cần phải đưọc 
đeo ro mõm. 2 (fg derog) ngăn chặn 
(một người, xã hội, tờ báo, v.v.) không 
cho tự do ngôn luận; khóa miệng, bịt 
mồm: ơccuse the goUernment oƑ muz- 
zing the press, freedom oƒ speech, efc: 
buộc tôi chính phủ bịt mồm báo chí, 
cấm đoán tự do ngôn luận, U.U. 

H muzzle velocity vận tốc của một 
viên đạn, v.v. khi rời khỏi họng súng. 
muzzy /mAzU øđ;? (-ier, -iest) 1l không 
suy nghĩ được rõ ràng; bối rối; mụ 
mẫm: Af#ier a couple of uuhiskies my 
head felt all muzzy: Sau hai cốc uytxkt, 
tôi cảm thấy đâu óc mụ rmẫm. 2 nhồòe 
nhoẹt. > muz.ziÌy qdu. muz.zi.ness n 
[UI. 

MV /em 'vi:/ abbr motor vessel: thuyền 
có động cơ. 

MW_ qbbr (rad¡io) medium wave: sóng 
trung. 

my /maU/ possess đe 1 của hoặc thuộc 
người nói hoặc người viết; của tôi: 
Where*s my hat?: Cái mũ của tôi đâu? 
o My feet are cold: Chân tôi lạnh so He 
gÌuays ƒorgets my bừưthday: Anh ấy 
luôn luôn quên ngày sinh nhật của tôi. 
2 (dùng trước một dý hoặc một £# để 
làm một hình thức xưng hô): my dear, 
darling, loue, etc: em thân mến, em thân 
yêu, tình yêu, U.U. của anh es my deqr 
ƒelou, chap, man, gữ'i, tuoman, efc: 
Ong bạn, ông tướng, anh, cô gói, bò, 


DNIT 


my.self 


U.U. thân mến của tôi s Come long, 
my boy: Đi thôi, anh bạn của tôi. 3 
(dùng trong những lời kêu, than): My 
goodness, uohat.a surprisel: Trời ơi, thật 
là bất ngờ quá! s My God, look at the 
tmc!: Lạy Chúa, hãy xem giờ hìa! CỀ 
MINE'. 

myalgia /maiœldzlo/ n (y) chứng đau 
cơ. 

mycelial  /maisi:lial⁄ (cũng mycelian) 
/maisi:lien/ øđj (thuộc) hệ sợi (nấm). 
mycelium /maisi:lieom/ n (hục) hệ sợi 
(nấm). 

my.co.logy /mai koleds n {U] khoa 
học hoặc môn nghiên cứu về nấm; nấm 
học. 

mycologic /(maikolpdzik/ (cũng my- 
cological) /maike lodzikeÙU ad) (huộc) 
môn học nấm. 

my.el.itis /(maiolaitis/í n [U] (y) viêm 
tủy sống. 

mynah (cũng myna, mina) “mainsí n 
loại sáo đá ở Đông Nam Á, có khả năng 
bắt chước tiếng người nói; con vẽng. 
my.opia /maiï'oopio/ n [U] 1 G) tật cận 
thị. 2 (derog) không có khả năng nhìn 
vào tương lai; thiển cận: minisfers 
charged tuith myop1a: những bộ trưởng 
bị chê trách là thiển cận (không biết 
nhìn xa). 

P> my.opic /maiopik/ zđ7 1 (y) cận thị: 
ïnyOPIC @y€@S, ULSion, efC: mốt, cát nhìn, 
U.U. cận thị. 2 (ig derog) tò ra không 
có khả năng nhìn về phía trước trong 
tương lai: œ myopic outlook, qatiitude, 
etc: một quan điểm, thái đô, 0.u. thiển 
cận o a goUerntment u1th myopic poÏi- 
cies: môt chính phú có những chính 
sách thiển cận. my.op.ic.ally /-kli/ 
gởu. 

myriad /miriad/ n con số rất lớn; vô 
số: Each galaxy contains myriads oƒ 
stars: Mỗi thiên hà có uô số ngôi sao. 
b myriad dở [attrib] nhiều không đếm 
xuế; vô số: a bufterflys uuing, uíth is 
fiXi ad tiny scdÌes: một cánh bướm, Uới 
Uuô số uấy nhỏ xíu. 

myr.midon  /ma3:midan; S -dpn/ n 
(derog or Joc) người thi hành các mệnh 
lệnh không ngần ngại; tay sai đắc lực: 
myrmidons Oƒ the lau: những cánh tay 
đắc lực của luật pháp, thí dụ các nhân 
viên chấp pháp. 

myrrh /ma3:(r)/ ø„ [DU] loại keo hoặc 
nhựa có mùi ngọt, vị đắng, lấy từ các 
cây bụi và dùng để làm hương và nước 
hoa; nhựa trầm hương. 

myrtle /ma:t/ n [U] loại cây bụi 
thường xanh, lá láng bóng, hoa trắng 
và thơm; cây hải đào. 

my.self /maiself refiex, emph pton 
(chỉ có trọng âm chính trong những câu 
khi dùng nhấn mạnh). 1 (refex) dùng 
khi người nói hay người viết cũng là 
người chịu ảnh hưởng của hành động: 
l cụt myselƒ uuith a hnte: Tôi làm con 
dao cúa đứt tay tôi (Tôi bị đút (tay, 
chân) uì dao). 2 (emph,) (dùng để nhấn 
mạnh người nói hay người viết): Ï my- 


mys.ter.ious 


seÌƒ tu present the prizes: Tự tay tôi 
sẽ trao phần thưởng so Ï said so myselƑ 
only last tueeb: Chính tôi đã nói thế 
mới tuần trước. 3 (idm) (all) by myself 
(a) một mình. (b) không được giúp đỡ: 
l Rnished the crossuord (aÌÌ) by myselƒ:. 
Môt mình tôi đã giải xong ô chữ. 
mys.ter.iOus /mistiorios/ œđ7 1 đầy bí 
ấn, khó hiểu hoặc khó giải thích; kỳ 
lạ; huyền bí: ơ mysterlous euent, 
crừne, etc: một sự biên, tôi ác, u.u. dầy 
bí ẩn so q m„ystertous letter, parcel, efc: 
một búc thư, gói quò, u.u. bhó giải 
thích, tức là không biết nội dung và 
người gửi. 2 giữ hay có vẻ giữ những 
điều bí mật; bí ân: He uuơs being uery 
mystertious, and tuouldn† teÌ} me tuhqœ£ 
he tuas up to: Hồi đó anh ta rốt bí ẩn 
Uuà không nói uới tôi là anh ta đdựnh 
làm gì so She gque rme q rmysterious look: 
Cô ta nhìn tôi một cách bí ẩn, tức là 
gợi ra một sự hiểu biết thầm kín. P 
mys.ter.lousÌy œởdu: The main LUitness 
hadđ mysteriously disappeared: Người 
làm chứng chủ yếu đã biến mất một 
cách bí ẩn s Mysteriously, there uuas no 
ansuer uuhen Ï rang: Thật là khó hiểu, 
bht tôi gọi điên thoại, không di trẻ lồi. 
mys.ter.ious.ness r6 [U]. 

mys.tery /mister/ n 1 [C] (a) điều mà 
nguyên nhân và nguồn gốc bị che giấu 
hoặc không thể giải thích; sự huyền 
bí; điều bí ẩn: the mysteryÍ myysteries 
0ƒ. Hịc: những bí ẩn của cuộc sống o 
criưme that ts an unsolued mystery: một 
tôi ác còn đang là điều bí ẩn chưa giải 
quyết được o Ifs a mạystery to me tuhy 
they didn† choose hìm: Thật là một 
điều (bí ẩn) khó hiểu đốt uới tôi là tại 
sao họ không chọn anh tơ o [attrib] a 
mystery guest, ULsttor, tour: một khách 
mời, khách thăm, cuộc du lịch dây bí 
ẩn, tức là giữ bí mật cho đến một lúc 
nào đó. (b) (ƒm/) người mà người ta 
không hiểu biết nhiều hoặc không thể 
tìm ra; người bí hiểm: He's a bử oỆ 
ga mysieryl: Anh ta là một con người 
hơi bí hiểm đấy! 2 [D] tình trạng bí 
mật hoặc khó hiểu: His posi LS 
shrouded in mystery: Quó khứ của anh 
ta được bao bọc trong màn bí một, tức 
là không thể phát hiện được sự thật 
về quá khứ đó. 3 [U] thực hành hoặc 
thích làm điều bí mật; tính kín đáo; 
sự bí hiểm: You”e full Oƒ` muystery to- 
nighĩ, uuhq£S 8oing on: Đêm nay anh 
có uễ đây bí ẩn; có chuyên gì thế? o 
[attrib] a mzystery man uuoman: một 
người đàn ông / đèn bà bí hiểm. 4 [C] 
sự thật hay niêm tin tôn giáo mà con 
người không hiểu biết được; điều 
huyền bí, thần bí: ¿he mystery oƒ the 
Incarndtion, vÃ the Euchartst, efc: sự 
thân bí của uiệc Đức chúa hiển hiện, 
của Lễ ban thánh thể, 0.0. 5 mysteries 
[pl] nghi lễ tôn giáo bí ẩn (của người 
Hy Lạp, La Mã cổ đại v.v.); nghỉ lễ 
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bí truyền: (ñg) imitiating the neu re- 
crutt tnto the m,ystertes oƒ army lƒe: làm 
cho anh tân binh uào quen dân uới nghỉ 
thúc của đời sống quân đội. 6 [C] câu 
chuyện hoặc vở kịch về một tội ác bí 
hiểm: œ murder mystery: truyện án 
mạng s [attrib] a mystery thrilÌer: một 
truyên trình thám hình sự. 

mystery play kịch thời Trung cổ kể 
những chuyện về cuộc đời Chúa Giê-su; 
kịch thần bí  Cf MIRACLE PLAY 


- MIRACLE'). 


mystc /mistk/ (cũng mys.tical 
/mistikl/) œđj 1 có ý nghĩa được che 
giấu hoặc có sức mạnh tỉnh thần, nhất 
là trong tôn giáo; thần bí; huyền bí: 
mystc ries and cerermnonies: những 
nghỉ thúc uàò lễ nghỉ thân bí. 2 thuộc 
về hoặc dựa trên thuyết thần bí: £he 
uuorÌd's mystic religions: những tôn giáo 
thân bí trên thế giới o the mysticdl turit- 
ings 0ƒ St John of the Cross: những 
điều ghi lại huyện bí của thánh John 
Thánh Giá. 3 gây ra cầm giác Ìo sợ và 
kinh ngạc: rnystic beauty: uê đẹp huyện 
bí s For me, standing beƒfore the ternple 
door œs the sun rose uuas a mysticdl 
experience: Đối uới tôi, đứng truóc của 
ngôi đền lúc mặt trời mọc là một sự 
trục nghiêm huyền bí. 

b mystic n người ra sức hòa đồng với 
Chúa và qua đó, đạt đến chân lý mà 
con người không hiểu nổi; người mặc 
khải thần linh. 

mys.tic.ally /-klU/ œởu. 

mys.ti.cism /mistisizom/_ n TU] lòng 
tin hay sự trực nghiệm của một người 
mặc khải thần linh; thuyết giáo. và tín 
ngưỡng cho rằng sự hiểu biết về Chúa 
và về chân lý thực sự có thể đạt được 
qua việc suy tưởng hoặc sự mặc khải 
tâm linh, không phụ thuộc vào lý trí 
và các giác quan; thuyết huyền 
nhiệm: Christan rmysHcism: thuyết 
huyền nhiệm của dạo Cơ đốc s A strain 
0ƒ. mystitctsn runs through hìs poetry: 
Một điệu huyền nhiêm xuyên suốt thơ 
cơ của ông ta. 

mys.tify — /mistifaU/ 0 (pí, pp -fied) 
[Tmn] làm cho (ai) bối rối do việc thiếu 
hiểu biết; làm cho khó xử; làm lúng 
túng; làm hoang mang: In mystified, 
l Just can? see hou he did tt: Tôi thật 
hoang mang, đúng là tôi không thể biết 
hến làm cái đó thế nào s her mystifying 
disappearance: sự biến mất khó hiểu 
của cô tơ. 

b mys.ti.fica.tion / mnistifi keljn/ n [U] 
1 sự bí mật và khó hiểu; trạng thái 
bí ấn; tình trạng bối rối. 2 (derog) 
sự cố ý làm cho cái gì bí hiểm hoặc 
khó hiểu, để ngăn cản người ta tìm 
hiểu về cái đó. 

mys.tique /mistik/ ø [sing] phẩm 
chất của cái gì mà người ta không được 
biết hoặc hiểu đầy đủ, nhưng lại coi 
như đáng kính nể hoặc đặc biệt; không 


myx.oma.tosis 


khí thần bí: ¿he mystique oƒ the British 
monarchy: bộ mặt thân bí của chế đô 
quân chủ Anh s a sừnpie, siraightfor- 
uuard textbook that helps to dispeÌ some 
0ƒ the rnuystique surrounding computers: 
một cuốn sách giáo khoa đơn giản, rõ 
ràng guúp xua tan Uê hỳ bí xung quanh 
các mớóy tính o There 1s a certatn mys- 
tique œbout eating oysters: Có một uê 
thân bí nào đó uê uiệc ăn con hàu. 
myth /mi0/ røạ 1 [C] câu chuyện có 
nguồn gốc từ thời xưa, chủ yếu đề cập 
đến tư duy hay tín ngưỡng về thời xa 
xưa của một chủng tộc hoặc đưa ra các 
lời giải thích về các sự kiện tự nhiên, 
như bốn mùa chẳng hạn; thần thoai; 
huyền thoại: ¿be Creation mựth: 
huyền thoại uề sự Sáng (tạo ra) Thế 
(giới) s ancient Greek myths: các thần 
thoại Hy Lạp cổ đại. 2 [U] những câu 
chuyện như thế được tập hợp lại; 
chuyện thần thoại: fưnous in mạth 
and legend: nổi tiếng trong thần thoại 
uò cổ tích. 3 [C] người, vật, v.v. tưởng 
tượng, hư cấu hay không có thật; 
chuyện hoang đường: (he myth oƑra- 
ciaÌ superiortty, oƒ human perƒecHbility: 
chuyên hoang đường uê chủng tộc ưu 
Diệt, uề khả năng hoàn hỏảo của con 
người o The rích uncie oƑÿ uhom he 
boasts ¡s only a mựyth: Ông bác giàu có 
mà anh ta khoe khoang thì chỉ là một 
câu chuyên hoang đường. 

b> myth.ical /miôikl/ ađÿ 1 chỉ có trong 
thần thoại: mythical heroes: những uị 
anh hùng trong thân thoại. 2 tường 
tượng; hư cấu; hoang đường: mythicdl 
uuedlth: sự giàu sang tưởng tương s that 
mythicaL rịích uncles oƑ tuhom he 
boasis: ông bác giàu có” tưởng tượng 
mà anh ta khoe khoang. 

mytho.logy /miOoladz/ nø I1 [U] 
nghiên cứu hoặc khoa học về thần 
thoại, thần thoại học. 2 [U] các 
truyện thần thoại được tập hợp lại: 
Greek mythology: thần thoại Hy Lạp. 
3 [C] khối lượng hoặc sưu tập về các 
chuyện thần thoại: ¿he mythologies oƒ 
prừmitiue races: thân thoại của các 
chủng tộc nguyên thủy. 

> mytho.lo.gical /mi9olodzakl/ ở) 
thuộc về hoặc trong thần thoại hay các 
chuyện thần thoại: mythological litera- 
ture: uăn học thần thoại s Pluto, the 
mythologicgdl king oƒ the under uuorid: 
Pluto, ông uua thần thoại ở cõi âm phủ. 
mytho.lo.gist /mi0oledzist/ n người 
nghiên cứu các chuyện thần thoại; nhà 
thần thoại học. 

myxedema /miksidimo/( n0 (y) phù 
phiếm. 

myx.oma.tosis  /(mikseomoltouslsíÍ mm 
[U] một căn bệnh hay lây tai hại của 
giống thỏ; bệnh u nhầy ở thỏ. 


N,n /en/ n (pi N?s, n”s /enz⁄) con chữ 
thứ mười bốn trong bảng chữ cái tiếng 
Anh: Nicholas' begins uith (an) N/ÌN': 
'Nicolas? bắt dầu bằng (một) chữ NỊ”N.. 
N œöòör 1 (US cũng No) north(ern): 
bắc: N Yorkshire: Bắc Yorkshire s Lon- 
don N14 6BS: London N14 6BS, tức 
là một mã của bưu điện. 2 (nhất là 
trên phích cắm điện) neutral: không 
có điện (chỗ nối). 

n øbbr 1 (nhất là trên mẫu đơn) name: 
tên. 2 (ngữ) neuter: (giống) trung. 
NAACP /en eli ei si: 'pi:/ dbbör (DS) Na- 
tional Association for the Advancement 
of Colored People: Hiệp hội quốc gia vì 
sự tiến bộ của người da màu. 

NAAFI /nœñ/ aböbr (Brif) Navy, Army 
and Air Force Institutes Hội quán của 
Lực lượng hải quân, lục quân và không 
quân (cung cấp căng tin, cửa hàng V.V. 
cho quân nhân Anh ở Anh và ở nước 
ngoài); quân tiếp vụ. Cf PX. 

nab /nœb/ ø (-bb-) [Tn] (Brư Lnƒmi) 
bắt được (ai) đang làm điều gì sai; tóm; 
bắt được quả tang: ïie uas nabbed 
(by the poÌce) for speeding: Nó đã bị 
(cảnh sát) bắt quả tang dang phóng 
quá tốc độ. 

nabob /nelbpb/ n 1 (sử) quan thái thú 
ờ Ấn Độ, 2 (từ öổ, nghĩa cổ) nhà triệu 
phú (ở Ấn Độ) về. 

nacarat /nœkoraœt/ ø 1 màu đồ tươi. 
2 vải đô; nhiễu đỏ. 

na.celle /nœ'sel/ n vỏ bọc ngoài động 
cơ máy bay. 

nacre /neiko(r)// n [U] 
OF-PEARL (MOTHER). 
P nacreous /nelkros/, ỨS /netkrlos/ 
ađ? lóng lánh như xà cừ; trắng đục như 
xà cừ. 

na.dir /neidioer),; SE 'neidar/ né 1 
(thiên) điểm ờ trên trời thẳng xuốn 
phía dưới người quan sát; thiên đê. 
Cf ZENITH. 2 đñg) điểm thấp nhất; 
thời gian bị suy nhược, tuyệt vọng, v.v. 
lớn nhất; (xuống) đất đen: This fuil- 
ure uuas the ngdtr oƒ her career: Sự thất 
bại này là điểm sa sút tột cùng của sự 
nghiệp cúa bà ta os his ƒortune uuas d£ 


MOTHER- 


its nadir: uận nó gặp lúc bĩ nhất, uận 
nó xuống đến tận đốt den. 

>P nadiral /neidlorol/ ad; 1 thiên 
(thuộc) thiên để. 2 (thuộc) điểm thấp 
nhất. 

naevus  /nivosỈ n0 (DỈÐ naevuses 
/ni:vosiz/, naevi /“ni:va1⁄) vết chàm (ở 
da). 

naff /nœf adjÿ (Bri¿ sử) thiếu thẩm mỹ 
hoặc phong cách; không đáng giá; 
không hợp thời trang: 7hœ sutfs prefty 
ndƒf: Bộ com lê ấy không hợp thời trang 
lắm. 

nad! /naœWd/ n (tnfmÌ oƒten derog) ngựa: 
lfs a tuaste 0ƒ money betting on that 
oid nog: Đứnh cược con ngựa già đó 
chỉ tổ phí tiền! 

nag? /naœWd/ 0 (-gg-) 1 [IL, Ipr, Tn] ~ at 
sb rầy la hoặc chỉ trích (ai) liên tục: 
He nagged (œt) her gÌÌ day long: Anh 
ta càu nhàu uới cô ấy suốt ngày. 2 [Tn] 
làm (al) khó chịu hoặc bị tổn thương 
dai dẳng: ø nagging pain: một nỗi dau 
day dứt s The problem had been nag- 
ging me ƒor ueeks: Vấn đề đó đã làm 
cho tôi bực mình hàng tuần lễ. 

naiad /naiœd/ n (pỉ ~s hoặc ~es “nale- 
di:z⁄/ (trong thần thoại Hy Lạp) nữ thủy 
thần. 

nail /neil/ n 1 lớp chất sừng ở trên đầu 
phía ngoài của ngón tay hoặc ngón 
chân; móng: fñnger-ndil: móng tay s ơ 
toe-ndiÌ: móng chân so cut oneS nglÏs: 
cốt móng tay móng chân. 3 một mẩu 
kim loại nhỏ, mảnh, có một đầu nhọn 
và đầu kia (thường) dẹt, được đóng vào 
các đồ đạc để ghép chúng lại với nhau 
hoặc đóng vào tường, v.v. để dùng như 
cái móc treo đồ vật; cái đỉnh. 3 (idm) 
a nail in sb'?s/ sth?s cofin cái thúc 
đẩy hoặc chắc chắn đưa đến cái chết 
cho ai, hoặc sự kết thúc thất bại, v.v. 
của a1/cái gì: The long and costly strike 
proued to be the last nai tn the com- 
pơanys coffin: Cuộc đình công lâu dài 
0ò tốn hại chứng tô bưóc cáo chung 
của công ty. fight, etc tooth and nail 
c> TOOTH. hard as nails ‹> HARD. 
hit the nail on the head -> HIT!. on 
the nail (in) (về việc trả tiền) không 
chậm trễ: Ï uuant cash on the nail: Tôi 
muốn tiền mặt ngay. (as) tough as 
nail ‹> TOUGH. 

> nail o 1 [Tn] đn#nj) tóm hay bắt 
giữ (al): Haue the poÌice naiÌed the man 
tuuho did ¡t?: Củnh sát đã tóm được 
người làm uiêc đó chưa? s She ftnally 
naied me in the corridor: Cuối cùng 
cô ta đã tóm đuưọc tớ ở hành lang. 2 
[Tn] (infmi) phát giác (cái gì) là không 
đúng sự thật: Tue fñnallwd nalled the 
myth oƑ his tnƒalibluy: Cuối cùng 
mình đã phát giác được câu chuyện 
huyện thoại uê tính không thể sai lâm 
của ông ta, tức là đã chứng minh rằng 
ông ta có thể phạm sai lầm. 3 (idm) 
naiÏl one?s colours to the mast tuyên 
bố công khai và kiên quyết điều mà 
mình tin tưởng, người mà mình ủng 


hộ, v.v.; kiên quyết bảo vệ quan 
điểm của mình. nail a le (to the 
counter) chứng minh rằng lời phát 
biểu là không đúng sự thật; vạch trần 
sự đối trá. 4 (phr v) nail sth down 
(a) đóng chặt (thảm, nắp, V.V.) bằng 
đinh; đóng đỉnh. (b) xác định cái gì 
một cách chính xác. nail sb down (to 
sth) bắt ai nói chính xác điều họ tin 
hoặc muốn làm: She sơys sheT]l come, 
but I can nail her doun to ơ spectfic 
tme: Cô ta nói cô ta sẽ đến nhưng mình 
không thể nòo bắt cô ta nói ngày giờ 
cụ thể. nai sth on; nail sth 
on/onto/to sth ghép chặt cái gì với cái 
gì bằng đinh; ghép bằng đỉnh: nơi! 
a ld on (the crate): đóng chặt nắp 
(thùng gỗ) bằng đỉnh s nail a sign to 
the uadll: đóng (dinh) biển hàng uào 
tường. nail sth up (a) đóng chặt cái 
gì bằng đinh để nó treo ở tường, cột, 
v.v.; đóng treo. (b) đóng (cửa ra vào, 
cửa sổ, v.v.) chắc chắn bằng đỉnh sao 
cho nó không thể mở ra được dễ dàng. 
Hnail-brush rø bàn chải nhỗ bằng lông 
cứng để đánh sạch móng tay; bàn chải 
móng tay, móng chân. 

nail-file n cái giũa dẹt nhỏ để tạo hình 
cho móng tay; giũa móng tay, móng 
chân. 

nail-scissors 0 [pH] cái kéo nhỏ để sửa 
sang ngón tay và ngón chân: ø pair of 
naiÌ-scissors: cái kéo cắt móng tay. 
nail varnish (cũng varnish) (Br¿) 
(US nail polish) loại véc ni làm cho 
móng tay và móng chân có màu sắc 
sáng bóng; thuốc đánh móng tay. 
naira /naira/ n (pj khg đổi) đơn vị tiền 
tệ của Nigiêria, bằng 100 côbô; đồng 
nalra. 

naive (cũng nave) /naii:v/ ødj/ 1 tự 
nhiên và ngây thơ trong lời nói và thái 
độ; không giả tạo; chân thật. 2 (esp 
đerog) (a) quá sẵn lòng tin vào điều 
người ta nói; nhẹ dạ; cả tỉn: You 
Luueren t so natue œs to beleue hừm, Luere 
you?: Cậu không đến nỗi nhẹ dạ dể tin 
nó, có phải không? (b) tô ra thiếu từng 
trải, khôn ngoan hoặc sự suy xét: chất 
phác; khờ khao: œ nưiue person, re- 
mark: một người chất phác, một nhận 
xét ngây thơ. 

P> naively (cũng navely) dởiu. 
naiv.ety (cũng nav.ety /nali:vti, 
nav.eté /naii:vtei⁄) n 1 [U] tính chất 
ngây thơ. 2 [C] nhận xét, hành động, 
v.v. khờ khao. 

naked /neikid/ øđ/ 1 (a) không mặc 
áo quần; trần truồng: a naked body: 
một thân thể trần truông s œs naked 
as the day he tuas born: trần truông 
như lúc mớt lot lòng. (b) [usu attrib] 
không có vỏ bọc thông thường; trần: 
a nabed suord: gươm trần s fight uth 
nabkcd fists: đấm bằng tay không, tức 
là không có găng tay so nabed trees: cây 
trụi lá so nakbed light: bóng đèn trần, 
thí dụ bóng đèn điện không có chụp. 
2 (ñø) không che giấu; trần trụi: ¿he 


namby-pamby 


nabecd truth: sự thật trần trụi. 3 (iảm) 
the naked eye sự nhìn mà không 
dùng đến kính viễn vọng, kính hiển 
vi, v.v.; nhìn bằng) mắt thường: Ä¡- 
crobes are too small to be seen by the 
nahed eye: Những uì khuẩn qud nhỏ 
bé không nhìn đuoc bằng mắt thường 
được. b nakedly adu. naked.ness n 
LU] 

namby-pamby /(nœmbi 'pembl⁄ zdÿ 
(derog) (về người hoặc lời chuyện trò 
của họ) đễ cảm xúc một cách dại dột; 
đa sầu đa cảm. 

> namby-pamby một người như 
vậy: Don1+ be such œa namby-pamby!: 
Thôi dùng có đa sâu đa cảm như uậy! 
name` /neim/ n 1 [C] một (hoặc nhiều) 
từ người ta dùng để nhận biết và nói 
với hoặc nói tới một người, con vật, địa 
điểm hoặc một đồ vật; tên: My name 
Is Peter: Tên tôi là Peter s What ts the 
nươnec 0oƑ the toun tuhere you Ìiue?: 
Thành phố anh ở tên là gì? 2 (a) [sing] 
danh tiếng; tiếng tăm: œ shop uith a 
(gooở, baở, etc) name ƒor reliabtlity: một 
cứu hàng có tiếng (tốt, xấu, U.U.) uê chữ 
tín. (b) [attrib] (esp S) có tiếng tăm 
được mọi người biết hoặc có danh tiếng 
đã xác lập được: a naưne brand oƒ sogp: 
một nhãn hiệu nổi tiếng uề xà phòng 
o ø big-name company: một công ty rất 
nổi tiếng. 3 [C] người có tiếng tăm; 
danh nhân: (he gredt naưmes oƒ history: 
những danh nhân kiệt xuất của lịch 
Sứ o All the bug names in the pOD music 
LuorÌd uuere dt the party: Tết có những 
tên tuổi lớn trong giói nhạc pop đều có 
mặt ở cuộc liên hoan. 4 (im) answer 
to the name of sth c; ANSWERZ. be 
sbs middle name ‹> MIDDLE. by 
name có hoặc sử dụng tên: A sírange 
man, Fred by name, cqme to see me: 
Một người lạ, có tên là Fred, đã đến 
gSặp tôi o The teacher bnouus gÌÌ hs stu- 
dents by name: Thầy giáo thuộc tên tất 
cả các học sinh của ông s Ì only bnou 
her by name: Tôi chỉ mới biết (nghe) 
tên cô ta. by/of the name of được đặt 
tên; có tên là: He goes by the name oƑ 
Henry: Nó tên là Henry so Someone oƒ 
the name oƒ Henry uuants to see 0u: 

Có người nào đó tên là Henry muốn 
gặp ông. call sb names c; CALLZ. 

drag sb/sbs name through the 
mire/mud > DRAG?. drop names ‹? 
DROPFẺ. enter one*s name/put one's 
name down (for sth) xin vào (theo 
học trường, trường trung học, khóa học 
chuyên, v.v.); ghi tên (vào). give a 
dog a bad name ‹> DOGÌ. give one's 
name to sth phát minh hoặc khởi tạo 
cái gì sau đó trở nên quen biết dưới 
tên của chính mình: He gque his name 
to a uueli-knoun. brand oƒ frozen ƒood: 

Ông ta đã làm ra được một mặt hàng 
thực phẩm đông lạnh có nhãn hiệu nổi 
tiếng mang tên ông. a household 
name/word ‹> HOUSEHOLD. in the 
name of sb/sth (a) nhân danh atcái 
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gì: Ï greet you In the name 0ƒ the Presi- 
dent: Nhân danh Tổng thống, tôi xin 
chào mừng các u¿. (b) với quyền lực 
của cái gì; nhân danh: Ï ørres you in 
the name oƒ the lau: Nhân danh luật 
phúp, tôi bắt anh. (c) kêu gọi al/cái gì 
làm chứng: In Gods name, uuha‡ re 
you doing?: Cầu Chúa chứng giám, ông 
đang làm gì thế? (đ) vì lợi ích của cái 
gì: They did tt qÌỦ tn the nưme 0ƒ friend- 
ship: Chúng nó đã làm điều đó tất cả 
uì tình bạn. ỉn name only không phải 
trên thực tế, trên danh nghĩa: He ¡s 
leader in name only: his deputy has eƒ- 
fecHuely taben ouer: Ông ta là người 
lãnh đạo chỉ trên danh nghĩa; người 
phó của ông ta đã thật sự nắm quyên. 
lend one's name to sth ‹c> LEND. 
make a name for oneseÌlf make 
one°s name trở nên nổi danh: She firsf 
mude a name ƒor herselƒ as an qctress: 
Cô ta dâu tiên nối danh là một diễn 
uiên. sb°s name is mud người nào đó 
bị ghét hoặc (thường là tạm thời) không 
được quần chúng ưa thích do việc họ 
đã làm; tên tuôi bị vấy bùn. name 
names ‹+ NAME?. the name of the 
game mục đích chủ yếu hoặc mặt quan 
trọng nhất của một hoạt động: Hard 
uork is the name oƒ the game tƒ you 
tuơn‡ to succeed tn business: Làm Uiệc 
tích cục là mặt quan trọng nhất nếu 
anh muốn thành công trong kiừnh 
doanh. a name to conjure with tên 
của một người, nhóm, công ty, v.v. được 
kính nể hoặc có ảnh hưởng. not have 
sth to one's name không có lấy dù 
là một lượng nhỏ (nhất là tiền): She 
hasn † a penny to her name: Cô ta không 
có lấy một xu dính túi. put a name 
to sb/sth biết hoặc nhớ a1⁄cái gì được 
gọi là gì: lue heard that tune beƒfore 
but I can put a name fo tt: Mình đã 
nghe giai điệu đó rôi nhưng không thể 
nào nhớ tên nó là gì. take sb?s name 
in vain dùng một tên, nhất là của 
Chúa, một cách thiếu tôn kính. under 
the name (oÐ) sth dùng cái gì làm 
tên thay vì tên thật của mình; dưới 
tên là: He uurites under the name 0ƒ 
Nimrod: Ông ta uiết dưới bút danh là 
Nưnrod. 

H name-day nô ngày lễ vị thánh mà 
ta đã lấy tên trong lễ rửa tội; ngày 
tên thánh. 

name-dropping rẽ [U] thói quen bất 
chợt nhắc đến tên những người nổi 
tiếng mình biết hoặc giả vờ là biết để 
gây ấn tượng với người khác. name- 
drop ø (-pp-) [I] nói chuyện theo kiểu 
đó 

name-part n nhân vật chính trong vỡ 
kịch, v.v.: He go£ the ngme-port in 
"Hamlet: Ông ấy đóng uai chính trong 
“Hamiet. 

name-plate »ø tấm biển ở trên hoặc 
cạnh cửa ra vào của một phòng, tba 
nhà, v.v. chỉ cho biết tên của người ở 
bên trong. 


name? 


namesake ø¡ người hoặc vật có cùng 
tên họ với ngườivật khác; người, sự 
trùng tên họ: She's my namesahe but 
tuuere not related: Cô ta trùng họ uới 
tôi nhưng chúng tôi không ho hàng UỚI 
nhau. 

name-tape n0 một mẩu băng nhô có 
ghi tên người sở hữu, được may liền 
vào áo quần. 


CÁCH DÙNG: First name (tên) của 
bạn (Mỹ thường dùng given name) là 
tên mà bố mẹ bạn đặt cho bạn lúc mới 
sinh ra, trong các nước nói tiếng Anh. 
Tên chung cho gia đình bạn là family 
name (họ) hoặc, thông thường hơn, 
surname. Trong các nước theo đạo Cơ 
đốc, Christian name (tên thánh) được 
dùng thay cho first name. Forename 
cũng có nghĩa là first name được dùng 
một cách trịnh trọng và thường gặp 
trong các tài liệu, mẫu đơn, v.v. 

name? /neim/ ø 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n] ~ 
sb/ sth (after sb); ỨS ~ sb/sth (for 
sb) đặt tên cho aUcái gì: The child uuas 
named dfter tts ƒather: Đứa bé đuoc đặt 
tên theo ho của bố s Tasmania uuas 
namned dfter its discouerer, A.J.Tas- 
man: Đảo Tasmania được đặt theo tên 
của người phát hiện ra nó là A..J.Tas- 
man o They named thetr chủd John: 
Ho đặt tên cho con của họ là John. 2 
[Tn] gọi tên của (a1/cái gì); nhận diện: 
Can you name dÌÌ the pÌants in this 
garden: Cậu có thể goi tên tất cả các 
loài cây ở trong uườn này không? s Po- 
lice hque named a mơn they uuould libe 
to question: Cảnh sát đã xác định đuoc 
một người ho muốn thấm uốn. 3 [Tn] 
nói rõ (cái gì) một cách chính xác; định 
rö: We haue named a date ƒor the party: 
Chúng tôi đã định rõ ngày cho buối 
hiên hoan s*®Nqưne your price: Hãy nói 
rõ giá cả ởi, tức là Hãy nói anh muốn 
đòit bao nhiêu o The young couple hque 
nưmed the day: Đôi nam nữ trẻ đã định 
xong ngày, tức là đã chọn ngày họ sẽ 
làm lễ thành hôn. 4 [Tn, Tn.pr. Cn.n/a] 
~ sb (for sth); ~ sb as sth chỉ định 
ai, hoặc bổ nhiệm ai, vào một cương 
vị: Ms X has been named ƒor the dưrec- 
torship lnamed as the neu director: Cô 
X đã duoc bổ nhiêm uào chúc giám 
đốc [chỉ định làm giám đốc mới. ð (idm) 
name names đưa ra tên người hoặc 
những người đang bị chỉ trích, bị kết 
tội, được khen thường, v.v.; nêu tên: 
He said someone had lied but tuouldn† 
name nưmes: Anh ấy bảo có người đã 
nói dối nhưng không muốn nêu tên. to 
name but a few chỉ đưa ra những 
điều đó để làm thí dụ; chỉ kể một số: 
Lots oƒ our ƒrtends dre corming: Anne, 
Ken and George, to name but q ƒeu: 
Rất dông các bạn của chúng ta sẽ đến: 
Anne, Ken and George, ấy là chỉ mới 
kể một số. you name it (infml) bất kỳ 
đồ vật, địa điểm, v.v. nào bạn có thể 
nêu tên hoặc nghĩ ra: She can mabe 


name.less 


gnything: chatrs, tabÌes, 
you name tt: Cô ta có thể làm được bất 
cú cái gì: ghế, bàn, tủ — bất hỳ. 
name.less /neimilis/ ở; 1 (a) [esp at- 
trib] không có tên hoặc có tên mà không 
được biết đến; vô danh: ø nưmelÌess 
graue: một ngôi mô không tên so a nưme- 
less lãth century poet: môt nhà thơ uô 
danh ở thế ký thứ 13 o the namelÌess 
thousands tho bullt the pyrdmids: 
hàng nghìn con người 0uô danh đã xây 
dựng nên Kim tự tháp. (b) không được 
nhắc đến tên: He hơd receiued infor- 
mation from qa nameless source tn the 
8oUuernment: Anh tœ đã nhận được 
thông tin từ một nguôn không nói rõ 
tên trong chính phủ s a tuell-knoun 
publhc figure, tuho shail be [remain 
naưmeless: môt nhân uật rất được mọi 
người biết đến mà tên sẽ được giữ kín, 
tức là tôi sẽ không nói đến tên. 2 [esp 
atrrib] (a) (nhất là về cảm xúc) khó 
tà: a nameless longing, fear, etc: một 
nỗi mong chờ, sơ hãi, 0.0. bhó tả. (b) 
quá khủng khiếp không tả lại được; 
không thể nói đến; không sao tả xiết 
được: (be nameless horrors of. the 
prison camp: những cảnh bhúng khiếp 
không sao tủ xiết của trại tù. 

namely /neimili/ ødu tức là; cụ thể là; 
ấy là: Only one boy tuas absent, narmnely 
Harry: Chỉ có một cậu uống mặt, ấy 
là Harry. c» Cách dùng xem VI. 
nancy /nœnsU/ n (mm) (cũng nance 
/nœns/) 1 người &o là như đàn bà. 2 
người tình dục đồng giới. 

b coo đđÿ (infmÌ) 1 èo là như đàn bà 
(đàn ông, con trai). 2 tình dục đồng 
giới. 

nandu /nzœndu/ n đà điểu Mỹ. 
nanism /neinizm/ nạ chứng lùn. 
nanny /nœn/ n (Bri¿) 1 cô, bà giữ trẻ; 
người vú. 2 (¡n/mi) bà (nội, ngoại). 3 
ruấy khũi bõ. 

nanny-goat /nœni gouV n dê cái. CÍ 
BHL,LY. GOATT. 

nap' /naœp/ n giấc ngủ ngắn, nhất là 
về ban ngày; giấc ngủ ngày; giấc chợp 
mắt: haue/tazke œa quíck nap dffter 
lụunch: tranh thủ chợp mắt một lát sau 
bữa ăn trua. 

> nap ø (-pp-) [I] 1 chợp mắt một tý. 
2 (idm) catch sb napping ‹> CATCH!, 
napˆ /nœp/ n [U] sợi ngắn trên mặt 
vải, nỉ, v.v. thường được vuốt (là) và 


chi theo một chiều tuyết: 
tuuth|agaimst the nạp: theo [ngược 


chiều tuyết, túc là cùng chiều/ngược 
chiều với chiều của tuyết. Cf PILE'. 
napless /nœplis/ œøđj không có tuyết 
(hàng vải). 

nap” /naœp/ n (Bri¿) một kiểu chơi bài. 
nap.alm /neipo:m/ ø, [U] xăng dưới 
dạng đông, dùng làm bom cháy; na- 
pan. 

nape /neip/ ø (usu s¿„ø) phần sau của 
cổ; gáy: He kissed her on the nape oƒ 
her necb: Anh ấy hôn cô ta uào gáy. 
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naph.tha /nzœf82/ ø [U] loại dầu đốt 


. cháy được lấy từ nhựa than đá và xăng; 


napta; ligrôin; dầu mỏ. 

b naph. thal.ene /-li:n/ n [U] chất có 
mùi hắc lấy từ nhựa than đá và xăng 
dùng để chế thuốc nhuộm và viên băng 
phiến; naptalin. 

nap.kin /nœpkin/ ø, 1 (cũng table 
napkin) mảnh vải hoặc giấy dùng 
trong bữa ăn để giữ sạch áo quần và 
để lau môi và ngón tay của mình; khăn 
ăn. 2 (Brư fñữnÌ) = NAPPY. 

b napkin-ring / nœpkinriW n vòng 
đánh dấu khăn ăn (của từng người). 
napless /naeplsỈ azdjÿ (hàng vải) 
không có tuyết. 

napoleon /no'pouljen/ n 1 đồng napô- 
lêông (tiền vàng xưa của Pháp). 2 lối 
chơi bài napôlêông. 

napoo_ /nœ pu// ¡nerj (quân), (sử) tong 
rồi!, tiêu rồi!, phăng teo rồi! 

nappy /“nœp(Ư n (Brữt mmfmi) (cũng fmi 
napkin) (US dđiaper) miếng vải bông 
làm khăn hoặc vật đệm mềm tương tự 
quấn quanh đít và giữa hai chân của 
trê sơ sinh để hút hoặc giữ nước giải 
và phân của nó lại; tã lót: œ disposable 
nappy: tã lót dùng một lần, tức là sau 
khi dùng một lần thì vứt đi. 
nar.ciss.ism /ng:sisizom/ nø [U] (âm) 
tình yêu hoặc sự ngưỡng mộ không 
bình thường và quá mức đối với bản 
thân mình; tính tự yêu mình. b 
nar.ciss.istic /nd:sisistik/ dd). 
nar.CisSuS /ng:sisosỈ mẻ (p  ~es 
/ng:'sisos1z/ hoặc -cissi /ng: sisa1⁄) một 
trong vài loại thân hành nở hoa về mùa 
xuân, bao gồm cả loại thủy tiên hoa 
vàng; thủy tiên. 

nar.cotic /ng:'kotik/ n 1 chất gây ngủ 
hoặc (đôi khi) trạng thái (cực kỳ) thờ 
thẫn; thuốc mê: The juice oƒ this fruit 
¡sa mild narcotic: Nước ép của loại 
quả này là một chất gây mê nhẹ. 2 
(often pj) thuốc làm ảnh hưởng đến 
tỉnh thần; ma túy: Narcotics are a ma- 
Jor threœt to health: Chất ma túy là 
mối đe doa chủ yếu đến súc khỏe o [at- 
trib] a narcotics agent: nhân uiên biếm 
tra ma túy, túc là người điều tra việc 
buôn bán bất hợp pháp ma túy. 

> nar.cotic œđj về hoặc có tác dụng 
của ma túy: ø narcotic effect, substance: 
tác dụng gây mê, chất gây mê. 

narkÌ /ng:k/ w (Bri¿ sỉ) chỉ điểm cho 
cảnh sát hoặc mật thám. 

narkˆ /ng:k/ ø [Tn usu passive] (Br+ư 
s/) bực mình; khó chịu: /©eeling narbed 
œbout being tgnored: cảm thấy khó chịu 
Uê uiêc bị bỏ quên. 

nar.rate /noreit; ỨS 'naœreit/ 0 [Tn] kể 
(chuyện); thuật lại bằng lời hoặc bằng 
viết; kể lại: narrdafe ones qduentures: 
thuật lại những chuyên phiêu lưu của 
mình o The story 1s narrdted by tts hero: 
Câu chuyên được chính nhân uật của 
câu chuyên kế lại. 

> nar.ra.tion /ne reifn/ ø 1 [U] hoạt 
động kể chuyện, v.v.; sự kể chuyện. 


nar.row 


2 [C] chuyện kể; bài tường thuật những 
sự kiện. 

nar.rator ø người kể chuyện; người 
tường thuật. 

nar.rat.ive /nœretiv/ n 1 [C] bài tường 
thuật những sự kiện bằng lời hoặc viết; 
chuyện kể: a gripping narrotiue about 
the uuar: một chuyên kế hấp dẫn uê 
chiến tranh. 2 [U] (a) sự kể chuyện: ø 
master of ngrratiue: một bậc thây kế 
chuyên. (b) những phần kể chuyện của 
quyển sách, v.v.: The nouel contains 
more narrotiue than dialogue: Quyến 
tiểu thuyết có nhiều phân kế chuyên 
hơn là đối thoại. 

> nar.rat.ive øđ;7 [attrib] về hoặc dưới 
dạng kể chuyện: nœrrofiue literdture: 
uăn học kể chuyên, tức là truyện ngắn 
và tiểu thuyết co narrafiue poems: 
những bài thơ kể chuyên s a uriter oƒ 
gredt narraiiue pouer: một nhà uăn rất 
có tài bể chuyên, tức là có khả năng 
mô tả các sự kiện một cách sinh động. 
nar.row /nœrsU/ ơở?/ (-er, -est) l có 
chiều rộng nhỏ hơn chiều dài; hẹp: ø 
narrou bridge, path, ledge: môt chiếc 
cầu, lối đi, rìu tường hẹp s The road 
uuas fOO ngrrou0 ƒor cars to pass: Con 
dường quó hẹp, xe hơi không đi qua 
được. Cf BROAD] 1, THIN 1, WIDE 
1. 2 có phạm vi hoặc thứ loại giới hạn; 
nhỏ hoặc bị hạn chế; eo hẹp: ø nơrrou 
circle oƒ frtends: một nhóm hạn hep bạn 
bè o the narrouu conftnes oƑ smalÌ-touun 
he: những ranh giới hạn hep của cuộc 
sống tính l¿. 3 [usu attrib] chỉ có một 
giới hạn nhỏ; chỉ vừa xong; suýt soát: 
a narrou escape from death: suýt nữa 
thì bi chết, uùa thoát chết o elected by 
Œ narrou majortty: trúng cứ uới da số 
suýt soớt, ví dụ được 67 trên 64 khi bồ 
phiếu o The ƒauourite had œ narrou 
lead ouer the rest: Con ngựa cưng đó 
chỉ uuot được tốp đằng sau có một đoạn 
ngăn. 4 bị hạn chế trong cách nhìn; ít 
cảm tình với những ý kiến, v.v. của 
người khác; hẹp hòi: He has a uery 
narrou mìnd: Anh ta có đầu óc rất hep 
hòt o She tahes q rather narrOU UI€LU 
oƒ the subject: Cô ta có một quan điểm 
có phần hẹp hòi đối uới uấn đê. 5 chặt 
ché; chính xác: What does the tuord 
medn In is narrouest sense?: Nghĩa 
của từ đó là gì theo ý nghĩa sát nhất 
của nó? 6 (idm) a narrow squeak 
hoàn cảnh mà mình chỉ vừa thoát khỏi 
thất bại hoặc tránh được nguy hiểm; 
một suýt soát. the straight and nar- 
row ‹2> STRAIGHT, 

P nar.row 0 [Í, Tn] (làm cho cái gì) 
trở nên nhỏ hẹp hơn; thu hẹp: The 
road narrous here: Con đường đến đây 
hẹp lạt o Her eyes ngrroued menac- 
Ingiy: Đôi mắt của bà ta nheo lại một 
cách doa dẫm s The gap betueen the 
ttuuo parfies has narrouued considerably: 
Khoảng cách giữa hai phía đã thu hẹp 
lại dáng bể s In order to tuuiden the road 
they had to narrou the pauement: Để 


nar.whail 


mở rộng dường, họ phổi thu hẹp lề 
đường lại. 

nar.rowly ơởu 1 chỉ vừa mới, chỉ còn 
một tý nữa; suýt nữa: We uuon nar- 
rouly: Chúng tôi thống sát nút o He 
narrouuly escaped drouning: Cậu ấy 
suýt chết đuối. 2 sít sao, cẩn thận: ob- 
SerUue someone narrouuly: quan sát chặt 
chẽ một người nào. 

nar.row.ness rø [U]. 

nar.rows ø [pl] 1 eo biển hẹp hoặc 
kênh nối hai khối nước lớn hơn; cửa 
biến hẹp. 2 chỗ hẹp trên sông hoặc 
đèo; eo sông; hẻm núi. 

1 narrow-minded /mamdid/ aởj 
không sẵn sàng lắng nghe hoặc châm 
chước quan điểm của người khác; (đầu 
óc) hẹp hòi: a narrou-minded bigot: 
một người sùng bái hep hòi. narrow- 
mindedÌly zởu. 

narrow-mindedness zø [UI]. 

nar.whal /ng: wol/ n động vật ở vùng 
Bắc cực giống như cá voi, con đực có 
một chiếc răng nanh dài xoắn; con kỳ 
lân biển. 

NASA /naso/( œbbr (US) National 
Aeronautics and Space Administration: 
Cơ quan hàng không và vũ trụ quốc 
ga. 

nasal /neizl/ œdj về, cho hoặc trong 
mũi: nasdÌ sounds: âm mũi, thí dụ /m, 


n, eo ơ naơsdÌ spray: ống x‡t mũi, để 


làm cho dễ thờ hơn s ø nơsdÌ 0oice: 
điong ,mũi, tức là giọng phát ra tiếng 
qua cả mũi và mồm. 

P> nasal „ âm mũi. 

nas.al.ize, -ise “neizolalz/ 0 [Tn] phát 
(âm) bằng luồng hơi, hoặc một phần 
của luồng hơi đi qua mũi; phát âm 
giọng mũi. 

nas.aÌly /neizolU/ qdu. 

nas.cent /nzsnt/ adj (nÌ) mới bắt 
đầu sống; chưa hoàn toàn phát triển; 
mới nảy: œ nascent industry, talent, 
Suspicion: một nên công nghiệp non trẻ, 
tài năng mới nhú, mối nghỉ ngờ mới 
nảy sinh. 

nas.tur.tium /nost3:Íam; ỨS nœ-/ n 
giống cây trồng ở vườn có hoa màu đỏ, 
da cam hoặc vàng và lá dẹt tròn; cây 
sen cạn. 

nasty — /ng:stl; ỨS nœ-/ ad) (-ier, - 
iest) 1 khó chịu, ghê tớm; kinh tớm: 
œ ngsty smelÌ, taste, sught: một mùi, UỊ, 
cảnh tương kính tờm o Ì don like the 
coÌour they Ue chosen for their neuU cdr- 
pet — tt Ìookbs readlly noasty: Tôi không 
thích màu mà họ đã chọn cho tấm thủm 
mới của họ — nó trông thật là khó chựu. 
Cf NICE. 2 (a) tàn nhẫn; đầy hằn thù: 
What a nasty man!: Một người tàn 
nhẫn làm sao! s Don?† be nasty to your 
litle brother: Đừng có hằn học uới em 
cậu so She hơs a nasty temper: Cô ấy 
có tính tình cáu kính. (b) xấu về mặt 
đạo đức; xấu xa: œ person uuith a nasty 
mìnd: một người có đầu óc xấu xa s 
nasty stories: chuyên đôi bại. 3 (a) nguy 
hiểm; đe dọa: The uueather is too nasty 
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for saling: Thời tiết quá nguy hiểm 
thuyền không di khơi được s He had a 
nasty loob in hỉs eye: Hắn có cái nhìn 
ác hiểm trong đôi mắt s Thỉs is a nasty 
corner: Đây là một góc nguy hiểm, tức 
là đối với xe hơi chạy nhanh. (b) đau 
đớn; nghiêm trọng: a nơsty cut, uuound, 
eíc: môt uết đứt, uết thương, u.u. đau 
đớn o She had a noasty skiing acctdent: 
Cô ấy bị tai nạn truọt tuyết nghiêm 
trong o The neu0s gqdUe me ga nasty shock: 
Tin đó đã gây cho tôi một cú sốc điếng 
người 4 (idm) leave a bad/nasty 
taste in the mouth c+ LEAVE'!. a 
nasty piece of work (in/mn/) người 
đáng ghét hoặc không đáng tin cậy. 
nas.tÌÌy œdu. nas.ti.ness n [U]. 

natal /neitl/ zđj (thuộc) sinh đề: na¿ai 
day: ngày sinh s ngtaÌ pÏÌace: nơi sinh, 


'nơi chôn nhau cốt rốn. 


> natality /“neitœlitU/ n tỷ lệ sinh đề. 
natheless /nei0OlisỈ (cũng nathless 
“nœ0l1s/) qdu (œrch); (uăn) tuy nhiên, 
tuy vậy. 

native grasses /neitiv'lgrg:siz/ n pỈ cô 
đại, cô mọc tự nhiên. 

na.tion /neiƒn/ ; cộng đồng đông đảo 
nhân dân thường có chung lịch sử, ngôn 
ngữ v.v. và sống trên lãnh thổ riêng 
dưới một chính quyền; dân tộc; quốc 
gia: the nations oƒ Western Europe: các 
quốc gia Tôy Âu o the United Naiions 
Organizaton: Tổ chúc Liên hiệp quốc. 
c> Cách dùng xem COUNTTRRY. 

H nation-wide øđj, adu trên khắp cả 
nước; toàn quốc: ø nafion-uide suruey, 
campdign, etc: một cuộc điều tra, chiến 
dịch, U.U. toàn quốc e Police are looking 
ƒor hừm nation-uide: Cảnh sát đã truy 
lùng hắn trên khốp cả nước. 
na.tional /nœ[nel œđ? [usu attrib] 1 
thuộc về một nước; chung cho hoặc đặc 
trưng của cả nước; quốc gia; dân tộc; 
toàn quốc: ga natitondÌ treqasure, tnsti- 
tutiton, cmpdign, trdt(: của cỏi, thể chế 
quốc gia, chiến dịch toàn quốc, nét dân 
tộc o ngiionaÌ and ÌocqÌ neLUSDGD€TS: 
báo chí trung ương uàò báo chí địa 
phương s the British nattondl character: 
tính dân tộc Anh so nattondaÌ oppostfton 
to gouernment poÌicy: sự chống đối của 
toàn dân đốt uới chính sách cúa chính 
phủ se national and tnternationdl issues: 
những uấn đề quốc gia uà quốc tế. 3 
thuộc sở hữu của Nhà nước, được Nhà 
nước điều khiển hoặc tài trợ: ø ngtiondl 
thedatre: một nhà hát quốc gia. 

b> na.tional n công dân của một nước: 
Hesaơ trench nattonadl tuorhing ¡ un ltaiy: 
Ông ấy là người Pháp làm Uiêc Ở Ý. 
na.tion.ally /nœƒnall ad. 

H national anthem bài hát hoặc bài 
tụng ca được một nước chọn để biểu 
thị lòng trung thành và lòng yêu nước 
khi hát lên, đặc biệt là trong các dịp 
lễ hội; quốc ca. 

national assistance (ÖBrz) (formerly) 
tiền của chính phủ cấp cho nhân dân 
khi cần thiết do ốm đau, tuổi già, v.v. 


na.tion.al.ize, -ise 


(bây giờ gọi là supplementary beneƒfit); 
tiền trợ cấp của nhà nước. 

the National Debt tổng số tiền một 
nước đã nợ của những nước cho vay; 
nợ quốc gia. 

National Guard (US) dân quân nhà 
nước mà chính quyền nhà nước hoặc 
liên bang có thể gọi nhập ngũ; Vệ binh 
quốc gia. 

National Health Service (zbbr NH6) 
(ở Anh) cơ quan chăm sóc y tế do tiền 
đóng thuế đài thọ; sở y tế quốc dân: 
l got mẹy hearing aid on the Nationdl 
Health (Seruice): Tôi nhận được máy 
trợ thính ở (Sở) y tế quốc dân. 
National Insurance (zbbr ND (Brư) 
hệ thống tiền đóng bắt buộc đối với 
người. làm công và chủ cho Nhà nước 
để cứu trợ người bị ốm đau, thất 
nghiệp, về hưu, v.v.; bảo hiểm quốc 
gia. 

national park một khu vực ở nông 
thôn và rừng núi mà về đẹp thiên nhiên 
được Nhà nước bảo tổn để cho công 
chúng được hưởng; vườn quốc gia. 
national service thời kỳ phục vụ bắt 
buộc trong lực lượng vũ trang; nghĩa 
vụ quân sự: đo one's ng‡tondl serUice: 
làm nghĩa uụ quân. sự. 

National Trust (ờ Anh) hội thành lập 
năm 1895 để bảo tồn thắng cảnh và 
di tích lịch sử; Hội bảo tồn danh lam 
thắng cảnh. 

na.tion.al.ism  /nœƒnalizom/ n [U] 1 sự 
tận tâm với đất nước mình; những tình 
cảm, nguyên lý hoặc nỗ lực yêu nước; 
chủ nghĩa dân tộc. 2 phong trào ủng 
hộ nền độc lập chính trị trong một nước 
đã bị nước khác làm chủ hoặc là một 
phần của nước khác; phong trào dân 
tộc chủ nghĩa. 

> na.tion.al.ist /naœjnolisV/ n người 
ủng hộ phong trào dân tộc chủ nghĩa: 
Scotftsh nattondlists: những nguời dân 
tộc chủ nghĩa Scotland, túc là những 
người muốn Scotland có chế độ tự trị 
nhiều hơn nữa s [attrib] ngtionalist 
sympothies: những đồng cm dân tôc 
chủ nghĩa. 

na.tion.al.istic /nœƒnolistik/ œđj ủng 
hộ mạnh mẽ chủ nghĩa dân tộc: nơ- 
tonghstic feruour during the Worid 
Cup: sự nhiệt tình dây tính thần dân 
tộc trong Giải bóng đá Thế giới. 
na.tion.al.ity /(naƒo' nøœloti/ n 1{U, C] 
tư cách là thành viên của một quốc 
gia; quốc tịch: Whœ¿ ¡s your nation- 
aity?: Bạn quốc tịch nào? s He has 
French nationality: Anh ấy có quốc tịch 
Phúp s There uuere diplomats 0ƒ dÌÌ na- 
tongliies tn Geneug: Đã có các nhà 
ngoại giao thuộc mọi quốc tịch ở 
Giơnevơ. 2 [C] nhóm người tạo thành 
một bộ phận của một quốc gia về mặt 
chính trị; dân tộc: (he tuo main na- 
tiondaÌries vÌ Czechoslouahia: hai dân 
tôc chính của nước Tiệp Khếc. 
na.tion.al.ize, -ise /nœƒnolaiz/ 0 [Tn] 1 
chuyển (cái gì) từ sở hữu của riêng 


nat.ive 


thành sở hữu chung: quốc hữu hóa: 
nattondÌi2ze the ratÌuuays, the coqÌ-mine, 
the steel tndustry, etc: quốc hữu hóa 
đường sốt, mó than, công nghiệp thép, 
U.U. o 0 natlonglized tndustry: một nền 
công nghiệp dã quốc hữu hóa. Cf DE- 
NATIONALIZE, PRIVATI2ZE. 2 làm 
cho (ai) thành kiều dân; cho nhập 
quốc tịch: nœfionalized Poles and 
Greeks In the SA: những người Ba 
Lan uà người Hy Lạp đã nhập quốc 
tịch ở Mỹ. 
b na.tion.al.iza.tion, -isation 
/nœƒnalai zein; S -ÌI'z-/ m„ [U] việc 
quốc hữu hóa hoặc được quốc hữu hóa; 
sư quốc hữu hóa: the nattondaÌizgtion 
of the railuogys: sự quốc hữu hóa đường 
sốt. 
nat.ive /neitiv/ n 1 (a) người sinh ra 
ở một nơi, một nước, v.v. và dòng dõi 
gắn bó với nơi đó; người quê quán 
ở. a ngiue of London, Wales, India, 
Kenyg: một người quê quán ở London, 
Woles, Ân Độ, Kenia. (b) người dân địa 
phương: When tuuere on hohiday In 
Greece, Luue hue be the nakiUes: Khi 
chúng tôi nghÝ ở Hy Lạp, chúng tôi sống 
như người dân địa phương. 2 (esp oƒ- 
fEnsiue) người dân địa phương để phân 
biệt với người nhập cư, khách du lịch, 
v.v. trong trường hợp chủng tộc của 
người dân địa phương bị coi là kém 
văn minh; dân bản xứ: The tuhite peo- 
pÌe here dont mix socialiy tutth the na- 
tiues: Ở dây người da trắng không hòa 
nhập uề mặt xã hội uới người bản xứ 
o the first meeting betueen Captdin 
Cook and the nafiues oƑ ÂustrdÌia: cuộc 
gặp đầu tiên giữa, thuyền truởng Cook 
uò thổ dân. của Ôxtrâyliœ. 3 thú vật 
hoặc cây cối sống hoặc mọc tự nhiên 
ở một vùng nhất định; nguyên sản: 
The hangaroo 1s œ ngtue oƒ Âustrdlig: 
Chuột túi là một loài nguyên sản ở Ôx- 
trâylia. 
> nat.ive ađÿj 1 gắn bó với nơi và hoàn 
cành của nơi mình sinh ra; quê hương: 
ones natfiue land, ciủy, etc: mảnh dất, 
thành phố, u.u. quê hương của mình s 
Her naiue Ìangudage ltongue ¡1s Ger- 
man: Ngôn ngữ [tiếng nói mẹ đẻ của 
cô ta là tiếng Đúc. 2 về người địa 
phương: nơfue customs, rưtudÌs, efc: 
phong tục, lễ nghỉ, 0.0. của dân địa 
phương. 3 (về phẩm chất) thuộc về 
nhân cách hoặc tính cách cơ bản của 
một người, không phải do giáo dục, đào 
tạo v.v. mà có; bẩm sinh: He hưs ở 
gredt dedÌ of naftue tnteligence, abtÌtty, 
charm, etc.: Cậu ấy rốt thông mình, có 
tài năng, có duyên, 0.u. bẩm sinh. 4 ~ 
o... (về cây cối, thú vật, v.v.) gốc gác 
ở một nơi: pỉœnts naiiue to America: 
những cây gốc ở châu Mỹ, thí đụ thuốc 
lá, khoai tây o The tiger ts naftue £o 
India: Hồ là loài thú bản địa ở Ấn Độ. 
ð (dm) go native (esp Joc) (về người 
nhập cư, khách tham quan, v.v.) theo 
phong tục của người địa phương và bỏ 
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phong tục của chính mình; trở thành 
người bản địa: He?s emigrated to the 
USA and gone completely naHue: Ông 
ta di cư đến Mỹ uàò hoàn toàn mất hết 
chất quê hương. 

H native speaker người nói (một thứ 
ngôn ngữ) từ khi mới sinh, chứ không 
phải là học nói nó sau này; người nói 
tiếng mẹ đẻ: œø nơíiue speaker oƒ 
trench, Iralian, eíC: một người nói tiếng 
mẹ đẻ là Hếng Pháp, Ý, 0.0. o Her Eng- 
lish qccent is so gooở, you uU0ould thưnh 
she Luas a ndfiUe spedher: Giọng tiếng 
Anh của cô ta rất hay làm anh sẽ nghĩ 
cô ta là người nói tiếng Anh mẹ dẻ. 
na.tiv.ity /notivoti/ nơ 1 the Nativity 
[sing] lễ sinh của Chúa Giê-su; lễ 
Thánh đản. 2 Nativity [C] bức tranh 
về Chúa ra đời; ảnh Chúa giáng sinh. 
3 dm) to cast (calculate) nativities 
xem số tử vi, tính số tử vi. 

H nativity play vở kịch về Chúa ra 
đờn. 

NATO (cũng Nato) /neiteUu( qabÖbr 
North Atlantic Treaty Organization Tổ 
chức hiệp ưƯỚc Bắc Đại tây dương (một 
liên minh của một số nước châu Âu, 
Mỹ, Canada và Iceland thỏa thuận là 
sẽ giúp đỡ nhau về mặt quân sự khi 
cần thiết); khối Nato. Cf SEATO. 
nat.ter /nœto(r) 0 [I, Ipr, Ip] ~ (on) 
(about sth) (Brư rnfimÌ) nói không theo 
thủ tục nào và không có chủ đích; nói 
huyên thuyên; nói ba hoa: He na£tered 
(on) œbout his uuorb: Nó nói ba hoa uề 
công uiệc của nó. 

b nat.ter n [sing] (Brwứ imfmi) cuộc 
chuyện trò không chính thức, thân 
mật: haue a quicb natter: tán dóc mấy 
câu. 

natty /nœt/ ad}? (-ier, -iest) (infmi) 1 
(often derog) bành bao và gọn gàng; 
sạch sẽ: ngtty neu uniƒorms ƒor poÌice- 
uornen: đồng phục mới bảnh bao cho 
nữ cảnh sát. 2 được trù tính giôi; thông 
minh: ø natty Htle machine: một chiếc 
máy nhỏ thông mình s a natty soÌution 
to a probÌem: một giải pháp khôn ngogn 
cho uấn đê. > nat.tïÌy œdu (often derog): 
ngtHly dressed: ăn mặc bảnh bao. 
nat.ural /naœtfral/ œdj 1 ([attrib] về, 
liên quan đến hoặc do thiên nhiên sản 
sinh ra, chứ không phải do người; tự 
nhiên: nưturaÌ phenomena, ƒorces, e‡c: 
hiện tượng, lực lương, U.U. thiên nhiên, 
thí dụ bão tố, động đất, trọng lực e (be 
naturdÌl uuorÌd: giớt tự nhiên, tức là cây 
cối, sông ngòi, chim muông se ơnữmnal 
huing in thetr naturdÌ state: các loài 
thú uật sống ở trạng thái tự nhiên của 
chúng, tức là trong vùng hoang đã so øơ 
country's naturaÌ resources: tài nguyên, 
thiên nhiên của một nước, tức là than, 
dầu mỏ, rừng, v.v. o and in tts natural 
s¿ưte: uùng đất ở trong trạng thái tự 
nhiên, tức là không dùng vào công 
nghiệp, trồng trọt, v.v. 2 có hoặc phù 
hợp với tính cách hoặc nhân cách của 
một sinh vật: na¿urai charm, œbtlity, 


nat.ural 


eíc: uẽ duyên dáng, tùi năng, U.U. tự 
nhiên o She has the naturdÌ grace oƒ œ 
born dancer: Cô ta có cát uê duyên dáng 
tự nhiên của một uũ nữ bẩm sinh s Ït 
¡s naturdl for a bừữd to fly: Chữừn biết 
bay là chuyên tự nhiên. 3 [attrib] (về 
ngườ!n) sinh ra với sự khéo léo, tài năng, 
v.v. nhất định; trời sinh: He ø natu- 
rdÌ orator: Ông ta lò một nhà hùng biên 
trời sinh, tức là rất giỏi đọc diễn văn 
o She*s naturdl linguist: Cô ấy là người 
có khiếu ngôn ngữ. 4 như đã (có thể) 
mong đợi; bình thường; đương nhiên, 
tự nhiên: die ø naturadÌ dedth |oƒ natu- 
rdÌ causes: chết một cách tự nhiên do 
những nguyên nhân tự nhiên, tức là 
không phải do bạo lực v.v. mà một cách 
bình thường, vì tuổi già o 1s only natu- 
rai that she should be upset by the In- 
sult: Lẽ đương nhiên là cô ta phải khó 
chựu Uì lời xúc phạm. ð không cường 
điệu hoặc tự biết mình; thẳng thắn; 
tự nhiên: nơturdÌ behqutour, manners, 
speech, etc: thái độ, cứ chỉ, lời nói, U.U. 
tự nhiên s Ï† 1s difficult to be ngturodl 
tuhen one ¡s tense: Thật khó mà giữ 
được Uê tự nhiên khi người ta bị căng 
thông. 6 (nhạc) (dùng sau tên gọi nốt 
nhạc) (về nốt nhạc) không thăng mà 
cũng không giáng; thường: Ö naturol: 
Sỉ thường. Cf FUAT19 2_ SHARP n. 7 
(a) (về con trai hoặc gái) có quan hệ 
máu mủ; (con) đề: He?s not our naturdl 
Son — Lue qdopted hưm tuhen he tuds 
three: Nó không phải là con đề của 
chúng tôi — chúng tôi nuôi nó khi nó 
lên ba. (b) không hợp pháp: her ngturaÏ 
chủủd: đứa con hoang của cô ta. 8 chỉ 
dựa trên lý do về con người: nư¿ural 
Justice: công lý của con người s ngturodl 
rehgion: tôn giáo nhân sinh, tức là 
không dựa trên sự thần khải của thần 
thánh. 

> nat.ural 0 I1 (nhạc) (a) nốt nhạc 
không thăng mà cũng không giáng; nốt 
thường: There are tuuo ngturdlÌs tn this 
chord: Có hai nốt thường trong hợp âm 
này. (b) dấu đặt trước nốt nhạc trong 
bản nhạc in để biểu thị nốt đó không 
thăng hoặc giáng; dấu hoàn. 2 ~ (for 
sth) người được coi là hợp một cách lý 
tưởng với một vai diễn, công việc, hoạt 
động v.v.: Hes h2 natural ƒor the roÌe 
oƒ Lear: Ông ấy thủ uai uua Lia là rất 
trúng s She didnt hque to learn hou 
fo run: shes a naturdl: Cô ấy không 
cần phải học chạy: cô ta như sinh ra 
đã biết chạy rôi. 

nat.ural.ness r6 [ÙU] trạng thái hoặc 
tính chất tự nhiên; tính tự nhiên. 

H natural childbirth phương pháp 
sinh đẻ mà người mẹ không cần gây 
mê và chỉ làm động tác thờ và thư giãn; 
phương pháp đẻ không can thiệp. 
natural gas khí tìm thấy ở vô trái đất, 
không phải do chế biến; khí tự nhiên. 
natural history môn học về cây cối 
và thú vật; vạn vật học: (he naturodi 
history oỆ the Gobi desert:. nghiên cứu 
Uugn Uuột sa mạc Gob: s [attrib] œa natural 


nat.ur.al.ism 


history prograrmme on T'V: chuong trình 
Uugn uột học trên fL UL. 

natural law các qui tắc ứng xử được 
coi như cơ bản của bản chất con người; 
quy luật tự nhiên. 

natural phỉilosophy (đzteở) khoa học 
về vật lý hoặc môn vật lý và động lực 
học. 

natural selection lý thuyết tiến hóa 
cho rằng các loài vật tôn tại được hoặc 
tuyệt chủng là do khả năng tự thích 
nghi với môi trường; sự chọn lọc tư 
nhiên. 

nat.ur.al.ism /nœtjrelizem/ nạ [U] 1 
phong cách nghệ thuật và văn chương 
thể hiện trung thành cuộc sống thật; 
chủ nghĩa tự nhiên. 2 (riết) lý thuyết 
bác bỏ cái siêu tự nhiên và cho rằng 
các nguyên nhân và qui luật tự nhiên 
giải thích tất cả mọi thứ. P 
nat.ur.alistic /nœtjrelistik/ ad: 
naturalistic style, uuriter, paInter: một 
phong cách, nhà uăn, họa sĩ theo chủ 
nghĩa tự nhiên. 

nat.ur.al.ist  /nœtjrelst/ m người 
nghiên cứu động vật, cây cối, chim 
muông và các sinh vật khác; nhà tự 
nhiên học. 

nat.ur.al.ize, -ise /neœtjrelaiz 0u [Tn 
usu passive] ~ sb/sth (in...) 1 làm cho 
(ai từ một nước khác) thành công dân 
(của một nước nào đó); cho nhập quốc 
tịch: œ naturaiized Amertcan uuho tuas 
born in Poland: một người nhập quốc 
tịch Mỹ sinh ra ở Ba Lan s She% q 
German tuho tuas naturdalized in Can- 
da: Cô ta là người Đúc đã nhập quốc 
tịch ở Canada. 2 nhận (một từ, từ ngữ 
v.v. ngoại lai) vào trong một ngôn ngữ; 
nhập tịch: Engỉsh sporing terms 
haue been ngturalzed tn many lan- 
guages: Những thuật ngữ tiếng Anh uê 
thể thao đã được nhập tịch uào nhiều 
ngôn ngữ. 3 đưa (một loại cây hoặc loài 
vật) vào một nước không phải là nơi 
nó sinh ra; nhập nội; làm Hợp thủy 
thổ. 

P nat.ur.al.iza.tion, -isation /(nœtjra- 
laizeifn; S -H'z+ ø [U] việc nhập quốc 
tịch hoặc được nhập quốc tịch: [attrib] 
naturdlizaHon papers: giấy tờ nhập 
quốc tịch, tức là tài liệu chứng thực 
một người đã được làm công dân của 
một nước. 

nat.ur.ally /nœtjrel/ œdu 1 theo bản 
chất; tự nhiên: a nư£urally gifted ac- 
tor: một diễn uiên có thiên bẩm so SheÌS 
naturdlly musicdl: Cô ta uốn có năng 
khiếu uê âm nhạc. 2 tất nhiên; như có 
thể mong đợi: ?Did you ansuer her let- 
ter?` Noturaliy!: 'Cậu trả lời thư của 
cô ta chú?" "Tết nhiên rôi! s Naturolly, 
œas a beginner Ïm not q Uuery good driuer 
yet: Lò người mới bắt đâu, tất nhiên 
tôi chua phải là người lái xe thật giỗi 
được. 3 không có sự hỗ trợ nhân tạo, 
cách xử lý đặc biệt, v.v.; một cách tự 
nhiên: Her hai" curls naturodlly: Tóc 
cô ¿a quăn tự nhiên s Plants grou0 na‡u- 
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rdlly im such a good cÌimate: Cây cối 
mọc tự nhiên trong điều biên khí hậu 
tốt như thế. 4 không cường điệu; không 
lúng túng: She speaks and behques 
ngturdlly: Cô ta nói răng uà xử sự một 
cách tự nhiên os Try to act ngturdlly, 
euen 1ƒ youTe tense: Cố gắng hành động 
một cách tự nhiên dù bạn dang by căng 
thẳng. 5 dễ dàng; theo bản năng: He”s 
such œa good qthlete that rmost sports 
come naturdlly to hừmn: Anh ấy là một 
uận động uiên giỏi đến múc dễ dàng 
tham gia hẳu hết các môn thể thao. 

na.ture /neitfo(r⁄ n 1 [U] toàn bộ vũ 
trụ và mọi tạo vật không phải do con 
người làm ra; thiên nhiên; tự nhiên; 
tạo hóa: (he tuonders oƒ nature: những 
hỳ quan của tạo hóa s This phenomenon 
is unique tn (the tuhoÌe of) nature: Hiện 
tương này là độc nhất trong (toàn bộ) 
thiên nhiên s [attrtb] nature uU0orship: 
sự thờ cúng thiên nhiên. 2 [U] cuộc sống 
giàn dị của con người trước khi trở 
thành người văn minh; đời sống 
nguyên thủy: He uants to giUe quay 


gÌÌ his modern possession and return 


to ngature: Anh ta muốn uứt bỏ tất cả 
những của cải hiện đại 0uờ trở lại uới 
cuộc sống nguyên thủy. 3 [U] (esp Na- 
ture) (những) lực lượng điều khiến 
những sự kiện của thế giới vật chất; 
thiên nhiên: Man :s engageởd rn a con- 
stant struggle uuith Nature: Con người 
tiến hành môt cuộc đấu tranh không 
bao giờ dứt uớit thiên nhiên s Miracles 
are contrary to nature: Những điều 
thân kỳ là trái uới tự nhiên. 4 (a) [C, 
U] những phẩm chất và đặc tính điển 
hình của một người hay loài vật; bản 
tính; bản chất: 1s his nơture to be 
kind to people: Bản tính của anh ấy 
(tức là phản ứng tự nhiên của anh ấy) 
là tốt bụng uới mọi người so There ¡s 
no cruelty in her nature: Bản chất của 
cô ấy không độc ác so Cœts and dogs 
hque quite different natures — dogs like 
compdrny, ca‡s are Independent: Mèo uà 
chó có bản tính thật khác nhau — chó 
thích có bạn, còn mèo thì độc lập s She 
¡s proudl by ngture: Cô ta uốn tính biêu 
ngạo. (b) [sing] tính chất của một vật 
chất hoặc của một cái phi vật chất; 
tính chất: Chemists study the nature 
of gases: Các nhà hóa học nghiên cứu 
tính chất của các khí s He knous noth- 
Ing 0ƒ the ngture 0ƒ my uuork: Anh ta 
không biết tý gì uê tính chất công uiệc 
của tôi. 5ð [sing] thứ; loại: Thíứngs oƒ 
that nature do not tnterest me: Tôi 
không quan tâm dến những thú thuộc 
loạt đó. 6 (Idm) against nature trái 
với thiên nhiên; trái với đạo đức. one”s 
better feelings/nature ‹> BETTER!. 
a call of nature + CALL. in the na- 
ture of sth tương tự/giống cái gì; một 
kiểu của cái gì; có tính chất của: H¡s 
speech tuas tn the ngture oƑdn apoÌogy: 
Bài diễn uăn của ông ta nghe như biểu 
một lời biên bạch. ïn a state of nature 


nausea 


c> STATE, second nature (to sb) cái 
dường như tự nhiên hoặc theo bản năng 
nhưng đã được học mà có; bản năng 
thứ hai: Afer a tuhdÌe, driurng becomes 
second nature to you: Sau môt thời 
gian, uiệc lát xe trở thành như bản năng 
đốt uới bạn. according to the laws 
of nature theo quy luật tự nhiên. in 
the course of nature theo lé thường. 
to draw from nature (nøhê) 1 vé theo 
tự nhiên. 2 trạng thái tự nhiên; trạng 
thái nguyên thủy. 3 tính, bản chất, bản 
tính. to ease (relieve) nature l ởi 
1a, đi đái; thỏa mãn một nhu cầu tự 
nhiên. 2 ra nhựa (cây). against (con- 
trary to) nature phi thường, siêu 
phàm, kỳ diệu. 

> -natured (tạo thành £ ghép) có tính 
chất hoặc đặc tính như thế nào đó: 
øgood-natured: bản chất tốt; hiền hậu s 
pÌeasant-natured: bản chất 0ui tính. 

H nature study (ở trường học) sự 
nghiên cứu về cây cối, loài vật, côn 
trùng, v.v.; môn vạn vật. 

nature trail đường đi qua rừng cây 
hoặc vùng quê, dọc theo nó có thể nhìn 
thấy nhiều loại cây cối loài vật, v.v. 
thú vị; đường mòn. 

na.tur.ism /“neitferizom/ 6 [U] = NU- 
DISM. P na.tur.ist “neitferist/ n = NU- 
DIST. 

na.turo.path /neitreps0/ n6 người 
chữa bệnh đau yếu băng cách đưa ra 
những thay đổi về chế độ ăn, tập luyện, 
v.v. mà không dùng thuốc; người chữa 
bệnh bằng liệu pháp thiên nhiên. 
> na.turo.pathic /neitjropaœ6Ik/ ad). 
na.turo.pathic.ally /-kl/ dởu. 
na.turo.pathy /neitƒerope9 n [ÚI]. 
naught = NOUGHITẺ. 

naughty na:ti⁄/ dd} (-ier, -lest) 1 
(tmnfml) (người lớn dùng khi nói với hoặc 
về trẻ em) không vâng lời, hư, nghịch 
ngợm: He a terribly naughty chủd: Nó 
là một đúa bé hư khủng khiếp s You 
Luere naughty to puÏÌ the cafS tai: Cháu 
héo duôt con mèo thì thột là nghịch. 2 
làm khó chịu hoặc có ý định làm người 
ta khó chịu bằng sự hơi khiếm nhã: ø 
naughty Jobe, story, etc: một câu đùa, 
chuyên kế, u.U. thô tục. 

P naugh-tily du. naugh.ti.ness n 
LŨI. 

nausea /n2:sio; US 'n2:z/ n [U] cảm 
giác buồn nôn hoặc kinh tởm; sự buồn 
nôn: ouercome by nausea dfter eaiing 
rau medt: mệt lử uì bị nôn sau khi ăn 
thịt sống s filled uuủth nausea dt the 
sight oƒ cruelty to antmndls: hết súc kính 
tớm khi thấy sự tàn ác đốt uới thú uật. 
b naus.eate /n2:sielt; ỨS n2:z-/ 0 [Tn] 
làm cho (ai) cảm thấy buồn nôn: The 
tdea öoƑ eating rau shellftsh nausedtes 
me: Cóúi ý nghĩ ăn sò hến sống làm cho 
tôi lôn múa. naus.eat.ting œdj: nau- 
sedting food: thúc ăn gây buôn nôn so 
a nausedating person: một người kinh 
tờm o the smell is quite nausegting: mùi 


naut.ical 


ngửi rất buôn nôn. maus.eat.ingly 
gdù. 

naus.eous /n2:sios; S 'n2:jos/ qdj 1 
gây buồn nôn; làm kinh tớm. 2 (esp 
DS) cảm giác buồn nôn hoặc kinh tôm: 
She feltluas nauseous during the seq 
crossing: Cô ta cảm thấy buôn nôn 
trong khi uượt qua biển. 

naut.ical /n2:tikl/ øđj về tàu thủy, 
thủy thủ hoặc sự đi biển; hàng hải: 
nautical terms: những thuật ngữ hùng 
hỏi o A nguiicaÌ gừngnaqc gLUes tHƒOr- 
matton about the sun, moon, tides, efC: 
Quyển lịch hàng hỏi cung cấếp thông 
tin uề mặt trời, mặt trăng, triều nước, 
U.U. 

H nautical mile (cũng sea mile) đơn 
vị đo khoảng cách ở biển, khoảng 6080 
bộ (1852 mét); hải lý; tang biên. 
nautilus /na:tiles; S ' n9: teles/ m gi 
~es) loại động vật nhỏ ở biển. CÓ VÔ 
hình xoắn, vỏ con cái rất mông; ốc anh 
vũ. 

naval /neivl/ ađ/ về hải quân; về tàu 
chiến: œ nguaÌl officer, uniorm, battle: 
sĩ quan, dông phục hải quân, trận thủy 
chiến se a ngudÏl pouuer: một cưòng quốc 
hỏi quân. 

nave /neiv/ rô phần dài ở giữa nhà thờ 
nơi giáo đoàn ngồi; gian giữa của 
giáo đường. 

na.vel /neivl/ n (trong con người) lỗ 
nhỏ ở giữa bụng nơi dây rốn nối vào 
khi mới đề; rốn. 

H navel orange quả cam to, trên đầu 
hình thành như cái rốn; cam naven. 
navicert /naøvis3t/ n0 1 (hở) giấy 
chứng nhận không vi phạm quy định 
về hàng lậu thời chiến. 2 giấy quá cảnh 
(cho từng chuyến hàng). ` 
navicular /navikJulo/ zđj hình thuyền: 
nauicular bone: (giảL) xương thuyền (ở 
tay); xương ghe (ở chân) s nauiculdr dị- 
sease: bênh dau xương ghe (ở chân 
ngụa). 

> navicular ø bệnh đau xương ghe (ở 
chân ngựa). 


nav.ig.able /nœvigebl/ ađÿ 1 (về biển, . 


sông v.v.) thích hợp cho tàu, thuyền, 
v.v. đi lại: The Rhune ts nguigabÌe from 
Strasbourg to the sea: Tòu thuyên có 
thể đi lại được trên sông Rhin tù Stras- 
bourg đến biển. 9 (về tàu thủy v.v.) có 
thể điều khiển và lái; có thê (lái) đi 
được: no( !n œa nauiggbie condtiion: 
trong tình trạng không (lút) đu được. P 
nav.ig.ab.il.ity /(nœvigobilet⁄ n [U]. 

nav.ig.ate /nœvigeit/ u 1 [T] tìm vị trí 
và đánh dấu đường đi của tàu thủy, 
máy bay, xe hơi, v.v. băng cách dùng 
bản đồ và dụng cụ; làm hoa tiêu: 
Which oƒfficer in the ship nautgates?: Sĩ 
quan nào ở trên tàu làm hoa tiêu đấy? 
o PH drtiue the car: you nauigdte: Mình 
sẽ câm lái còn cậu chỉ đường. 9 [Th, 
Tn.pr] lái (tàu thủy, máy bay): nưuigdte 
the tanber round the Cape: lát tàu chờ 
dầu uòng qua mũi Hảo uong s (fg) 
nauigate œ Bủi through ParHiament: 
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đem thông qua môt Dự luật ở Quốc 
hột. 3 [Tn] (a) lái tàu đọc, khắp, xuyên 
qua (biển, sông, v.v.): W“bo fỗrst naui- 
goted the Atlantic?: Ai là người đầu tiên 
Uuươt Đạt Tôy Dương? so the ftrst uuoman 
to nauigơte the Amazon dÌone: người 
phụ nữ đâu tiên đi thuyền dọc theo sông 
Amazon một mình. (b) (ñg) tìm ra 
đường của mình xuyên qua, khắp, v.v. 
(cái gì): I don like hauIng to nguigofe 
Londons crouded streets: Tôi không 
thích phải len lôi qua các đường phố 
đông nghẹt của London. 

> nav.iga.tion /nœvigeifn/ ø [U] 1 
hành động lái tàu; nghề hàng hải. 2 
nghệ thuật hoặc khoa học hàng hải; 
ngành hàng hải: an expert in naui- 
gation: một chuyên gia trong ngành 
hùng hỏdi. 3 sự chuyển động của tàu 
thủy trên biến hoặc máy bay trên 
không: T7here has been ữn Incredase Ln 
nguigoation through the candl: Số tàu 
thuyền qua lại trên bênh đã tăng lên. 
nav.ig.ator n0 1 người lái (tàu, máy 
bay.... 2 người thám hiểm đi bằng 
thuyền hồi xưa; nhà hàng hải: (he 
16th-century EDoifiDSh and Portuguese 
nauigdtors: những nhà hàng hỏủi Tôy 
Ban Nha uà Bồ Đào Nha ở thế kỷ thứ 
16. 

navvy /nœv1 n (Brit) người lao động 
chân tay giản đơn làm việc trên công 
trường xây dựng, v.v.; thợ hồ. 

navy /neiv1 1 ø (a) [C] lực lượng tàu 
thủy của một nước và đoàn thủy thủ 
của họ; (lực lượng) hải quân: naudi 
©X©TCiSeS LnUOÌULng SIX nŒU1€S: các Cuộc 
diễn tập hỏi quân, bao gôm lực lượng 
hải quân của sáu nước. (b) the navy, 
the Navy [Gp] những tàu chiến của 
một nước với thủy thủ trên đó cùng 
với tổ chức quản lý chúng; hải quân: 
Join the nauy: gia nhập hỏủi quân s ơn 
ofWicer (satlor tn the Royal Nguy: một 
sĩ quanjthủy thủ trong Hỏi quân 
hoàng gia s The ndUy 1sÍare tntroduc- 
tng a neu cÌÏÌass of uuarship this yedr: 
Hỏi quân dang đưa 0uào sử dụng một 
loại tàu chiến mới năm nay. 2 [U] = 
NAVY BLUEH. 

H navy blue (cũng navy) màu xanh 
thẫm như màu dùng cho đồng phục 
hải quân; màu xanh nước biển: 
Wheres my nauy (biue) suit?: Bộ đo 
quân màu xanh nước biển của tôi đâu? 
nay /neU œởu (dœted or rhe£) 1 và còn 
hơn thế; và quả thật: ï suspect, nay, Ï 
am. certain, that he 1s turong: Tôi ngờ 
rằng, à không, còn hơn thế nữa, tôi chắc 
chến là nó đã sai. 2 (arch) không. Cf 
YEA. 

Nazi /ng:ts⁄ n, œdj (đàng viên) của 
Đảng quốc xã Đức do Hitler thành lập; 
đảng viên đảng quốc xã: (he rise oƒ 
the Noazis: sự lên nắm chính quyền của 
bon Quốc xã so a Ngzi meeting, neuus- 
paper: cuộc hội nghị, báo chí quốc xã. 
b Naz.ism /nq:tsizom/ n lý tưởng của 
đẳng viên đẳng quốc xã bao gồm cả 


nearl 


lòng tin vào tính thượng đẳng của 
chủng tộc Đức; chủ nghĩa quốc xã. 
NB (cũng nb) /en bi: œöör (dùng 
trước một bản ghi chép) hãy chú ý đặc 
biệt đến; lưu ý cẩn thận (tiếng La tỉnh 
notœ bene); đặc biệt lưu ý. 

NBC /en bi: Si: œbbr (US) National 
Broadcasting Company: Công ty phát 
thanh quốc gia: heard it on NBC: nghe 
tin ấy qua đài NBC. 

NCO /en sỉ: 'oU/ œÖDbr (Brrf) non-com- 
missioned officer: hạ sĩ quan. _ 

NE  aöör North-East(ern): (phía) 
Đông-Bắc: NE Kent: phía Đông Bắc 
Kent. | 
Ne.an. der. thai íni: œndetn: V ad) về 
một giống người sống ở châu Âu vào 
thời đại đồ đá nay đã tuyệt chủng; 
người Nê-an-đéc-tan: Neanderthal 
man: Người Nê an đéc tan s Neander- 
thai culture, artefacts, etc: nền uăn hóa, 
di Uuột, U.U. của người Nê-an-đéc-tan. 
neap zở7 xuống, xuống thấp (nước 
thủy triều). 

> neapl 0 (thường dạng bị động) mắc 
cạn (tàu, thuyền...). 

b neapŠ u xuống thấp (thủy triều). 
neap /ni:p/ (cũng neap-tide) nø triều 
nước khi độ chênh lệch giữa con nước 
cao và con nước thấp là ít nhất; tuần 
triểu xuống. Cf SPRING-TIDE 
(SPRINGỷ). 

Nea.pol.itan /nioppliton/ 1  n, ở} 
(người dân) của xứ Naples. 2 neapoli- 
tan ađj (về loại kem) thành những lớp 
có màu sắc và hương vị khác nhau. 
nearÌ /nio(r)/ œđ}7 (-er /nloro(r)/, -est 
/“nierist/) ~ (to sb/sth) 1 [usu pred trừ 
trường hợp neares¿] trong một khoảng 
không gian hoặc thời gian ngắn cách 
(ai/cái gì); gần: His flaf?s uery near: Căn 
hộ của nó rất gân s Where's the nearest 
but-stop?: Bến dỗ xe buýt gần nhất ở 
đâu? so The supermarket ¡is Uery neqr 
(to) the staton: Siêu thị ở rất gần nhà 
øgqœ s We hope to rmmoue to the cowntry In 
the near future: Chúng tôi hy Uong sẽ 
chuyển uê ở nông thôn trong tương lai 
gân đây s 4.15 ¡s too near to the từme 
of departure: 4 giờ lỗ là sát gần uới 
giờ khối hành. 2 có quan hệ mật thiết; 
(họ hàng) gần: ø near relation Jrela- 
fiue: họ hàng 'bà con gần o The nearest 
member oƑ my ƒqmily stHlỦ qlUe ts q 
rather distant cousin: Người họ hàng 
gân nhất của gia đình tôi còn sống là 
một người con ông bác khá xa. 3 [pred 
trừ trường hợp neøres¿] tương tự; gần 
giống: We don? haue that colour in 
síocb — this 1s the nearest: Chúng tôi 
không có sẵn màu đó — đây có màu 
tương tự o This cODY ts negrer the ortgi- 
ndÌ than the others Tue seen: Bản sao 
này gần giống uới bản gốc hon các bản 
sao khác mà tôi đã thấy. c» Cách dùng 
xem NEXT!. 4 = NEARSIDE. ð (idm) 
close/dearnear to sbs heart c2 
HEART. a closenear thing c> 
THING. closenear to home c> 


near? 


HOME. one's nearest and dearest 
Œoc) gia đình thân của mình: ïÏ aiuuœys 
spend Christmas uuith my nearest and 
dearest: Tôi luôn luôn dự lễ Nôen uới 
gia đình. of near(est) offer (aöbr 
ono) hoặc là một số tiền ít hơn giá đã 
ghi nhưng nhiều hơn các giá chào khác: 
TÌÌ accept £350 for the car, or neqrest 
offer: Tôi chấp nhận giá 350 pao chiếc 
xe hơi, hoặc bớt một chút. a near miss 
(a) bom ném, đạn bắn v.v. gần trúng 
mục tiêu song không hoàn toàn trúng; 
gần trúng dích. (b) tình huống mà 
mình vừa tránh được, hoặc thoát khỏi, 
một số việc rủi ro: Luckly the uan 
qhedd oƒ us skidded oƒfƒƑ the road on our 
left, but tt uuas a Uery neqr miss: May 
mà chiếc xe chờ hàng chạy trưóc chúng 
tôi trượt ra khỏi đường uê phía trái của 
chúng tôi, nhưng mà cũng là một phen 
hú uía. 

b> near 0 [I, Tn] đến gần hơn (cái gì) 
về không gian hoặc thời gian; đến gần; 
xích lại gần: The day is nearing tuhen 
Lue ÌÌ haue to decide: Ngày chúng tôi sẽ 
phải quyết định đang xích lại gần s 
The Job ¡1s dt last nearing completion: 
Cuối cùng rôi công uiệc cũng sắp hoàn 
thành s The ship uuas negring land: Tòu 
sếp tới đất liền. o The old man 00s ne@r- 
¡ng hỉs end: Ông già đã gân đến lúc 
nhắm mắt xuôi tay. 

near.ness z [Ủ]. 

H the near distance phần của cảnh 
trí nằm ở giữa cảnh gần và cảnh sau; 
trước mắt: You can see the riUer in 
the near distance and the rmountdains 
beyond: Bạn có thể thấy con sông trước 
mặt uà những ngon nút xa xa. 

the Near East = THE MIDDLE EAST 
(MIDDLE). 

nearside (cũng near) ad; [attrib] 
(Brr¿) (phần của xe, đường hoặc con vật) 
ơ phía tay trái: (he nearside front uuheel, 
door, lane oƒ traffc, etc: bánh xe trước, 
cứu ra uào, lòn xe U.U. bên trúi so the 
nedr ƒoreleg of a horse: chân trái đằng 
trước của con ngụa o He didn† see the 
car approaching on hìs negarstde: Nó 
không nhìn thấy chiếc xe hơi chạy đến 
gân bên phía trdi cúa nó. Cf OFF- 
SIDE”Ỷ. 

near-sighted ađ7 chỉ có khả năng nhìn 
rõ những đồ vật ở sát mắt mình; cận 
thị: Ứm uery neqar-sughted uutthout uy 
gÌasses on: Không đeo kính, tôi chỉ nhìn 
được rốt gần. near-sightedness ø [U]. 


CÁCH DÙNG: So sánh near, nearby 
và near by. Chỉ có near mới có dạng 
so sánh và so sánh cao nhất, và có liên 
quan đến thời gian cũng như không 
gian. 1 Cả hai near và nearby là tính 
từ. Nearby, chứ không phải near, 
được dùng như định ngữ khi nói đến 
không gian, chứ không phải thời gian: 
the near future: tương lai gần so Those 
Shops re nearer the nearest: Những 
cửa hàng đó là gân hơn lgân nhất s a 
nearby uillage: làng bên cạnh. 2 Cà hai 


1150 


near và near by có thể dùng như phó 
từ. Near by đôi khi bổ nghĩa cho cả 
câu: 2o you ltue nearÍnear by?: Cậu 
sống ở gần đây à? os My exdms re get- 
ting nearer: Những hỳ thi của mình đã 
đến gân os Near by, the cars could be 
heard Speedir.g past on the motorudy: 
Ở gân, có thể nghe tiếng xe hơi phóng 
nhanh trên xa lô. 3 Near (to) là một 
giới từ: Ïs (here a cinema near here?: 
Có rạp chiếu bóng gân dây không? 


near2 /nie(r)/ prep 1 chỉ có một khoảng 
cách hoặc khoảng thời gian ngắn ở 
giữa; gần: Bradford ¡is near Leeds: 
Bradford ở gần Leeds s Dont sit neqar 
the door: Đừng ngôi gần của ra uòo s 
My bưthday ts Uuery near Christmas: 
Sinh nhật của tôi rất gần ngày lễ Noel. 
2 (idm) be, come, etc near to sth/do- 
ing sth gần như trải qua, đạt tới hoặc 
làm cái gì: Ï cœme neqdr to scredming: 
Tôi đến gân như bêu lên s She uuqas 
near to tears: Cô ta gần như khóc os He 
felt near to death: Nó ngã xuống gần 
chết. 

b> near zởu 1 cách một khoảng ngắn; 
gần: We found some shops quite negr: 
Chúng tôi tìm đuoc mấy cửa hàng rất 
gân s Are you dÏÌ siting near enough 
to see the screen?: Tốt cả các bạn ngôi 
có đủ gân để nhìn thấy màn ảnh 
không? 2 (idm) as near as cũng chính 
xác như: There tuuere about 500 people 
there, as near œs ÌÏ could Jjudge: Có 
khoảng 500 người ở dấy, cũng đúng 
như tôi có thể phán đoán. as near as 
dammit; as near as makes no dif- 
ference (nfmi) một lượng, số đo, v.v. 
không nhiều hơn hoặc ít hơn lắm; suýt 
soát: lfs gorng to cost £200 or as neqr 
œs dưmmit: Cái đó giá sẽ đến 200 pao 
hoặc suýt soát thế o Ifs 500 miÌes from 
here, or as near as rmabes no diƒference: 
Tù đây đến đó 500 dặm, suýt soát. far 
and near/ wide ‹; FARZ. not any- 
where/nowhere near chắc là không; 
còn lâu: The haÌÌ uuas nouuhere neqar full: 
Phòng hop chắc là bhông đông s lue 
nouphere near enough ƒor the fare: Mình 
còn lâu mới đủ tHền mua ué s There 
tuuasnf anyuhere near enough to edt 
and drink: Chắc chắn là không đủ để 
ăn 0uà để uống o Ifs nouhere near the 
colour Ïm lookbing ƒor: Nó bhác xd Uới 
màu mình dang di tìm. so near and 
yet so far (dùng để bình luận một sự 
cố gắng gần như đã thành công nhưng 
cuối cùng lại thất bại); đến miệng rồi 
còn đê rơi mất. 

near- (tạo thành ¿ý ghép) gần như; hầu 
như: nedr-perfec(: gân như. hoàn hdo 
o near-uertical: gân như thẳng đứng s 
œ neor-fetatureles landscape: một 
phong cảnh hầu như không có gì đặc 
biệt. 

H nearby adỷ [attrib] ở vị trí gần; 
không cách xa: a nearby church, riuer, 
toun: một nhà thờ, con sông, thành phố 
ở gần. 


neat-herd 


near by ởu ở cách al⁄cái gì một 
khoảng ngắn: 7hey liue near by: Họ 
sống ở gân đây so The beach ¡s quite 
near by: Bờ biến rất gân dây. c> Cách 
dùng xem NEARÌ. 

nearly /niolil⁄ zdu 1 không hoàn toàn; 
gần như, rất sát với: nearly empty, full, 
finished, etc: gân như rỗng, đây, hết 
thúc u.U. o Ifs nearly one otcloch: Gần 
đến một giờ rồi o Ifs nearljy từne to 
leaue: Sắp đến giờ ra đi rôi o WeTe 
nearly there: Chúng tôi đã ở rất gần 
đó so There's nearly £1000 here: Dễ có 
đến 1000 pao đây co She nearÌy tuon 
frst prize: Cô ta suýt giành được giỏi 
nhất. 2 (dm) not nearly cách xa; ít 
hơn nhiều; còn lâu: There ¡sn”t nearly 
enough từne to learn dÌÌ these uUords: 
Còn lâu mới đủ thời gian để học thuộc 
tất có những từ đó s We arent nearly 
ready ƒor the tnspectton: Chúng tôi chưa 
chuẩn bị tý gì cho uiệc hiếm tra. ptetty 
much/ nearly/well ‹> PRETTY. c> 
Cách dùng xem ALMOSTT. 

neat /ni:V øđj 1 (a) (về đồ vật) sắp 
xếp một cách trật tự; được làm cẩn 
thận; gọn gàng; ngăn nắp: aø nedt cup- 
board, room, rou0 oƑ books, garden: một 
cái tủ, phòng, dãy sách, uuờn ngăn nắp 
o neqt uuorb, urtting, etc: công uiêc, bài 
uiết u.u. gon gàng. (b) (về người) thích 
giữ gìn ngăn nắp và làm công việc một 
cách cẩn thận; gọn gàng: ø neat uorber, 
dresser, efc: một công nhân, người phụ 
mổ u.u. ngăn nếp. 2 (a) (về áo quần) 
giản dị và trang nhã: a neat uniƒform, 
dress, etc: một bộ đông phục, chiếc áo 
đài U.U. gidn dị 0à trang nhã. (b) có 
khuôn hình hoặc vẻ bề ngoài dễ thương: 
She haơs qa neqt fgure: Cô ta có dáng 
người dễ thương. 3 tiết kiệm thời gian 
và sức lực; khéo léo; có hiệu quả; gọn: 
œ nedt uuay 0ƒ doing the Job: môt cách 
làm công uiêc có hiệu quủ so  nedt so- 
luHon to the problem: một giải phóáp 
hữu hiệu cho uấn đề so He gaue a nedt 
sumuưngry 0ƒ the financiaL situaion: 
Ông ta đã trình bày một bản tóm tắt 
rành mạch uê tình hình tời chính. 4 
(mimÌ esp US) hay; rực rỡ: a neqdf 
mouie, tded, car: một bộ phưm, ý nghĩ 
hay, một chiếc xe hơi lông lẫy. 5 (ÚS 
usu straight) (về rượu mạnh hoặc rượu 
vang) không pha với nước; không pha 
loãng; nguyên chất: œ nedt uhishy, 
Uodkq, etc: rượu uuhisỀy, Uốt cq U.U. 
nguyên chất s drinb one' uuhisky neqat: 
uống rượu uýt ki nguyên chất. 6 (idm) 
as neat as a new pin sạch gọn như 
li như lau. P neatÌy adu neat.ness n 
LŨI. 

neats-foot /ni:tsfut/ ø chân bò (để 
ăn). neatfs-leather' /“n1:ts,leöo/ n da bò. 
neaf£s-tongue ni:tstAr/ n lưỡi bò (để 
ăn). 

neathanded /ni: thœndid/ zødj khéo 
tay, khéo léo. 

neat-herd /ni:th3:d/ ø người chăn bò. 


neath 


neath /ni:0/ prep (uốn) dưới, ở dưới, 
bên dưới. 

neb.ula /nebjola/ n (pỉ ~e /-li:/ hoặc 
~s) mảng sáng hoặc tối trên bầu trời 
về ban đêm do những đám sao ở rất 
xa .‹hoặc do những đám mây bụi hoặc 
khí gây ra; tỉnh vân: (he Crab nebula: 
tinh uân Crab (con Cua). so nebular the- 
ory (hypothesis): thuyết tỉnh uân. 

b neb.ular /-la(r)/ ad? (thuộc) tỉnh vân. 
neb.ulous  /nebjolas/ ađÿ 1 giống như 
mây; mù mịt. 2 đñg) mơ hồ; không rõ: 
nebulous tdeds, pÌans, concepts, efc: 
những ý nghĩ, kế hoạch, quan niêm 0.0. 
mơ hô. nebulosity /nebjulositi⁄ n 1 
mây mù. 2 tính chất mờ đục. 
ne.ces.sar.ly /nesoseroli hoặc theo 
cách dùng của người Anh, 'nesosorelU 
œdu như là một kết quả không thể 
tránh khỏi được; hắn là; tất yếu: Pig 
men qrent 02005881117 Sirong men: 
Những người to béo chua hẳn đã là 
những người khóc. 

ne.ces.sary /nesosorl; ỨS -serU ơdÿj 1 
cần thiết cho một mục đích; không thể 
không làm hoặc tránh khỏi; cần thiết; 
thiết yếu: ï hauen† got the necessary 
tools: Tôi không có những dụng cụ thiết 
yếu o Ìs it necessary for us to meet Ínec- 
essary that uue meet?: Có cần thiết 
chúng ta phải gặp nhau không? s She 
hasnt the experience necessary for the 
Job: Cô ta chua có đủ kừuh nghiệm cần 
thiết cho công uiêc đó o SÌeep is neces- 
sary toÍfor ones healÌth: Ngủ là cần 
thiết cho sức khỏe. 9 phải là, chắc chắn 
xây ra: ad = b, and b = c, then the 
necessary concÌusion ¡s tha‡ a = c: Nếu 
ø = b uà b =‹c, thì kết luận tất yếu là 
g = c o the necessary Consequences: 
những hậu quả tất yếu. 3 (idm) a nec- 
essary evil điều không mong muốn có 
và có thể là có hại nhưng bắt buộc phải 
chấp nhận vì những lý do thực tế: 7he 
loss oƒ Jobs ts regarded by some gs q 
necessary eUll in the fight qgainst tn- 
fWaHon: Tình hình mất uiệc làm được 
một số người coi là một điều xấu nhưng 
tất yếu phải làm để chống lạm phát. 
> ne.ces.sar.ies ø [pl] những đồ vật 
cần cho đời sống; những thứ thiết 
yếu: (he little necessaries oƒ He: những 
thú thiết yếu ít ôi cho cuộc sống. 
ne.ces.sit.ate /nisesiteit/ 0ø [Tn, Tp, 
Tsg] mi) làm cho (cái gì) thành cần 
thiết; bắt phải có: is an unpopular 
measure, but the situation necessittafes 
tt: Đó là một biên pháp không được 
lòng dân, nhưng tình hình bắt buộc 
phới làm như uậy s Your proposdl uuiii 
necessttate borrouing more money: Đề 
nghị của anh sẽ đòi hỏi phỏúi 0uay thêm 
tiền. 

ne.ces.sit.Ous /nỉsesitesỈ d7 (mi) 
nghèo; túng bấn: ¿r necessitous circưm- 
sances: trong hoàn cảnh túng bấn. 
ne.ces.sity /nisesot/ n„ 1 [U] ~ (for 
sth/ to do sth) hoàn cảnh bắt mình 
phải làm cái gì; trạng thái bị bắt buộc; 
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sự cần thiết: He /elt a great necessity 
to ta about his problems: Anh ta cảm 
thấy rất cân thiết phải nói chuyên uê 
những uấn đề của anh ta so She uuas 
druuen by necesstty to stedÌ ƒood ƒor her 
staruing chủdren: Cô ta bị hoàn cảnh 
thúc đấy phải lấy trôm thục phẩm cho 
những đứa con sếp chết đói của cô ta 
o We tuutÌẰÙằ qÌUdyS come tn cqses 0 ex- 
treme necessity: Trong trường họp hết 
súc cần thiết thì bao giờ chúng tôi cũng 
đến o Theres no necesstty (for you) to 
Luurite to your rmother euery single day: 
(Anh) không nhất thiết phải ngày nào 
cũng uiết thư cho mẹ anh s We must 
dÏÌ bou to necessity: Tốt cả chúng ta 
đều phải khuất phục trước hoàn cảnh 
bắt buộc. 2 [C] đồ dùng cần thiết: Food, 
clothing and shelter are dÌÌ basic ne- 
cesstties oƒ le: Thục phẩm, áo quần 
Uà nhà ở là tất cả những thú cần thiết 
cơ bản cho cuộc sống. 3 [sing] quy luật 
tự nhiên được coi là chủ đạo cho hành 
động của con người; quy luật tất yếu: 
ls tứ a logicaÌL necesstty that hugher 
uuages LuiÌÙ lead to higher prices?: Có 
phỏi là tất yếu logic là tăng lương sẽ 
dẫn dến tăng giá không? 4 (dm) make 
a virtue of necessity ‹> VIRTUE. ne- 
cessity is the mother of invention 
(tục ngữ) sự cần thiết có cái gì buộc 
người ta phải tìm cách để có được cái 
đó; cái khó ló cái khôn. of necessity 
cần thiết; không tránh khỏi; chắc chắn 
phải xây ra. 

neck /nek/ n 1 [C] (a) bộ phận của cơ 
thể nối đầu với vai; cổ: Lurap g scorƒf 
round One'S necb: quấn khăn quàng 
quanh cổ s She /eủ and brobe her neck: 

Bà ta ngã gấy cổ o GirojÏes haue Uery 
long necbs: Hươu cao cổ có cổ rất đòi. 

(b) bộ phận của áo quấn quanh nó; cổ 
áo: œ V-necb sueater: chiếc áo len chui 
cổ hình chữ V s My shữt is rather : tịghí 
in the neck: Áo sơ mi của tôi cổ khá 
chật. 2 [U, C] thịt ở cổ súc vật dùng 
làm thực phẩm; thịt cổ: buy SOme neck 
of lamb: mua mấy miếng thịt cổ cừu 
non. 3 [C] phần hẹp của cái gì, giống 
như cái cổ về hình dáng hoặc vị trí: 
the necb oƒa bottle |uiolin: cổ chai |đàn 
Uiôlông s a neck of land: dải đất hẹp, 
thí dụ eo đất. 4 (idm) break one°s 
neck (doing sth/to do sth) (m/mi) 
làm cái gì đặc biệt vất và: In not going 
to breah mẹy nech to fnish my essay 
today — rmy teacher doesnt uuanf tt un- 
tiÌ next tueeb: Mình sẽ không phối gò 
lưng ra mà hoàn thành bản tiểu luận 
hôm nay — thấy giáo mình đến tuân 
sơu mớt thu bài. breathe down sb°s 
neck c2 BREATHE. get it in the neck 
(mfmi) bị la rây hoặc trùng phạt 
nghiêm khắc về cái gì: You?! get it im 
the neck 1ƒ youTe caught steadling: Anh 
sẽ bị nghiêm trị nếu anh bị bắt quả 
tang dang ăn cắp. a mỉillstone round 
one's neck ‹> MILLSTONE (MILLỷ),. 
neck and crop hoàn toàn: H;s shoứ 


nec.ro.mancy 


bedt the goalheeper necb and crop: Quá 
sút cúa anh ấy làm cho thú môn hoàn 
toàn bó tay. neck and neck (with 
sb/sth) (trong dua ngựa hoặc trong 
cuộc thi đấu, cuộc chiến đấu v.v.) cả 
người này lẫn người kia đều không có 
lợi thế hoặc dẫn đầu; bằng nhau; hòa, 
ngang nhau: The fuuo contestants re 
nech and nech uutth 20 potnts each: Hai 
đấu thủ ngang nhau mỗi người được 
20 điểm. neck of the woods (infml) 
khu vực; vùng lân cận: Whaq‡ are you 
dotng tn thìs necb o0 the uuoods?: Anh 
đang làm gì ở loanh quanh đây? neck 
or nothing rất liều; mạo hiểm: She 
droue neck or nothing to get there on 
từne: Cô ta đã lái xe bạt mạng để đến 
đấy cho bịp giờ. a pain in the neck 
c> PAIN. risk/save ones neck liều 
mạng/thoát chết; có khả năng phải chịu 
rủi ro/tránh được bất hạnh lớn lao: He 
sơUeở his oun necb by fleeing the coun- 
try: Hắn dã thoát chết bằng cách bỏ 
trốn ra nước ngoài. stick one°®s neck 
out + STICKZ. (be) up to one°s neck 
in sth bị dính líu rất sâu vào cái gì: 
hUuen as qa young man he Luas úp to hs 
necb in crừne: Mặc dầu còn trẻ, anh 
ta đã dấn sâu uòèo con đường tôi ác. 
win/lose by a neck (trong dua ngựa, 
v.v.) hơn/thua chỉ một vạch nhỏ; sát 
nút. wring sb?s neck ‹2 WRING. 

> neck o [TH] (nữn)), (về các đôi) ghì 
chặt và hôn nhau thắm thiết: The tuo 
0ƒ them uuere necking on a park bench: 
Hai dứa chúng nó dang ôm hôn nhau 
trên ghế của công uiên. 

1 neckband, n mảnh vải hẹp quanh 
cổ của áo; cô áo. 

neckerchief / neketjif n khăn quàng 
hoặc mảnh vải quấn xung quanh cổ; 
khăn quàng cổ. 

necklace /“neklis/ n đồ trang sức bằng 
những viên ngọc, hạt, v.v. đeo quanh 
cổ; chuỗi hạt. 

necklet /“nekliU/ n đồ trang sức hoặc 
lông thú đeo quanh cổ; vòng cổ; 
kiêng. 

neckline n đường viền (nhất là) © ơ áo 
phụ nữ ở cổ hoặc dưới cổ; viền cổ: a 
dress uith a húgh |Ìou Í pÏunging neck- 
line chiếc do dài có viền cổ 
cao /thấp |hở sâu. 

necktie n (dated or ŨS) = TIE! 1. 
neckwear n [Ù] (trong cửa hàng) cà 
vạt, khăn quàng, v.v.; đồ đeo (quàng) 
cổ. 

necr(o)- comb form về sự chết hoặc 
người chết: necromancer: thầy đông goi 
hôn o necropolis: bãi tha ra lớn (thời 
cô). 

necrologist /nekroledzis/ mm người 
chép tiểu sử người chết. 

necrology /ne kroledsi/ n 1 danh sách 
người chết. 2 tiểu sử người chết. 
nec.ro.mancy  /nekroomœnsL/ øò, [U] 
nghệ thuật hoặc cách liên lạc với người 
chết bằng ma thuật để biết về tương 
lai; thuật gọi hồn. 


nec.ro.polis 


Pb nec.ro.man.cer /-so(r)/ người hành 
nghề gọi hồn; thầy đồng gọi hồn. 
nec.ro.polis /nikropalisí4 ø„ (pÏ ~ es 
/-s1z/) nghĩa địa, đặc biệt là nghĩa địa 
lớn thời cổ. 

necropsy /nekropsi/ (cũng necro- 
scopy /ne'krpskepi/) n sự mổ tử thi (để 
khám nghiệm). 

necrosis  /ne krousis/ n (pỉ necroses) 
(sinh) sự chết. hoại. 

> necrotic /ne'krotik/ ađÿj (sinh) chết 
hoại. 

P necrotise /nekrotdiz (cũng ne- 
crotize /nekrataiz⁄) nđ (sinh) chết 
hoại. 

nec.tar /nekto(r)/ n [U] 1 chất lỏng 
ngọt do hoa tiết ra và được ong hút về 
để làm mật; mật hoa. 2 (trong thần 
thoại Hy Lạp và La Mã) rượu uống 
của các vị thần; rượu tiên: (ñg) On œ 
hot sưunmer day a long cooÏ drinh ¡s 
libe nectar: Vào một ngày hè nóng búc, 
một châu nuóc mát chẳng khác gì rươu 
tiên. Cf AMBROSIA. b nectariferous 
/nektoriforos/ ơdj (thục) có mật: nec- 
tarterous ƒlouer: hoa có mật. 
nec.tar.ine /nekterin/ n loại đào có vỏ 
mông, nhẵn và cùi cứng; quả xuân 
đào. 

NEDC_ /en ¡: di: si:/ (cũng rn/n/ Neddy 
/nedU) abbr (Brửư) National Economic 
Development Council: Hội đồng quốc 
gia về phát triển kinh tế. 

née /ne1 zở;? (dùng đứng sau tên người 
phụ nữ đã có chồng và trước họ của 
bố) đã có tên thời con gái; sinh ra với 
tên là: (Mrs) Jane Srmith, née Broun: 
(Bà) Jane Smith có ho bố là Broun. 
neddy /“nedU n (infmi) con lừa. 
need” /ni:d/ modal u (n„eø need not, 
contracted form needn?t “ni:dnt/) (chỉ 
dùng trong những câu phủ định và câu 
hỏi, sau ¿ƒ và uhether hoặc với hardly, 
scœrcely, no one v.v.) 1 (chỉ sự bắt buộc); 
cần phải: You needn? finish that uuorE 
today: Anh không cân phổi hoàn thành 
công uiệc đó hôm nay os Need you go 
yet?'”No, I neednt: Anh có cân đi bây 
giờ không? Không, tôi không cần) s He 
tuondered uuhether they need send a de- 
postt: Nó băn khoăn không biết ho có 
cân gửi một số tiền đặt coc không o Ïlƒ 
she uuants anything, she need onÌy asb: 
Nếu cô ta muốn cới gì, cô ta chỉ cần 
hót o Ï need hardly tell you that the 
uork is dangerous: Tôi uẫn cú cần phải 
nói uới anh rằng công uiệc này nguy 
hiểm eo Nobody need be afaid oƒ cœtch- 
Ing the disease: Không gi phải sơ bị 
mắc bênh ấy cả. c> Xem Cách dùng 1 
của MUST. 2 (dùng với hque + phân 
từ quá khứ để chỉ rằng những hành 
động trong quá khứ là hoặc có thể là 
không cần thiết): You needn”†t hque hur- 
ried: Cậu lẽ ra không cần phổi uộôi uùng 
o She needrnt† hqUe corme In person — 
ơ Ìetter uuould haue been enough: Cô ta 
lẽ ra không cần phải đích thân đến — 
Uiết thư là được rôi s Need you hque 
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paid so mụch?: Anh có cần phổi trả 
nhiều như uậây không? s Need they haue 
sold the farm?: Họ có cần phải bán 
(rang, trại đi không? 

needˆ /nid/ o 1 [Tn, Tt, Tp] yêu cầu 
(cái gì/ai); muốn; thiếu; cần: Tha¿ dog 
needs a bath: Con chó ấy cần được tắm 
o Do you need any heÌp?: Cậu có cần 
giúp đỡ gì không? s Don go — Ì may 
need you: Đừng đi — có thể mình cân 
đến cậu so I need to consult a dicHonary: 
Tôi cân phải tra từ điển s This pÌiant 
needs to be uuatered tuUice œ tueek: Loại 
cây này cần được tưới hai lần một tuần 
o The garden doesnt need uugtering — 
it rained last night: Vườn không cân 
phải tưới — đêm qua đã mua rôi s (mía) 
What that chiủd needs is a good spanh- 
ing: Cái mà đứa bé ấy cần (tức là đáng 
được) ià phết uào đít một cái nên thân. 
2 [Tt] (chỉ sự bắt buộc): She needs to 
haque œccess to our files: Cô ấy cần phỏi 
được quyền sử dụng hồ sơ tài liệu của 
chúng ta s Whoat do you need to tabe 
uith you on holiday?: Cậu cần phải 
mang theo những gì trong kỳ đi nghữt 
öo Ì didn† need to go to the banh — Ï 
borroued some money fftom Mary: Tôi 
không cân phải đi ngân hùng nữa — 
tôi đã mượn Mary một ít Hền rồi s I 
didnt need to go out but ÌÏ uuanted œ 
breath oƒ fresh atr: Tôi không cân phổi 
đi ra ngoài, song tôi muốn thở một ít 
không khí trong lành so A dog needs to 


_ be tahen out ƒor œ uualb euery day: Con 


chó cần phải được cho đi ra ngoài chơi 
hòng ngày os WilÙ uue need to shou our 
passports?: Chúng tôi có cần phải trình 
hộ chiếu không? c> Xem Cách dùng 1 
của MUST, 

need” /ni:d/ ø 1 [sing, U] ~ (for sth); 
~ (for sb) to do sth hoàn cảnh thiếu 
hoặc cần cái gì, hoặc đòi hỏi phải thực 
hiện cái gì; sự cần thiết; nhu cầu: 
There a greqt need for a neu booÈ on 
the subject: Rất cân phải có một quyến 
sách mới uê chủ đề này s I feel œ need 
to talb to you œbout tt: Tôi cảm thấy 
cần phải nói chuyên uới anh uê điều 
đó o Theres no need ƒor you to start 
yet: Anh chưa cần phải bắt đâu ngay. 
2 [pl] needs những thứ cần thiết hoặc 
nhu cầu cơ bản: supply œ baby?s needs: 
cung cấp những nhu câu cân thiết cho 
trẻ sơ sinh s Ì don?t lue in Ìluxury but 
Ï hque enough to satisfy my needs: Tôi 
không sống trong xa hoa song tôi có 
đủ để thôa mãn những nhu câu cơ bản 
của tôi o WilL £20 be enough for your 
u„mediate needs?: Liêu 20 pao có đủ 
cho những thứ cân thiết tối thiểu ngay 
cho anh không? 3 [U] sự nghèo nàn; 
bất hạnh; nghịch cảnh: He helped me 
In my hour oƑ need: Anh ấy đã giúp 
đỡ tôi trong lúc khó khăn. 4 (idm) a 
friend in need ‹> FRIEND. if need 
be nếu cần thiết; khi cần: 7hbere's 
gluays the food im the freezer 1ƒ need 
be: Nếu cần thì luôn luôn có thúc ăn 


needle 


trong tủ lạnh s Ïlƒ need be, Ì can do 
extra uuork at the uueebkend: Nếu cân, 
tôi có thể làm thêm uùào ngày nghỉ cuối 
tuần. your need is greater than 
mỉne (/c ngữ) hai chúng ta đều muốn 
nhưng anh phải có nó vì anh cần nó 
hơn tôi. 

> need.ful /-f1/ ađ7 1 cần thiết: promise 
to do tuuhat ¡s needƒUul: húa làm cói gì 
cần thiết. 2 (dm) do the needful làm 
điều gì đã được yêu cầu, đặc biệt bằng 
cách cung cấp tiên cho cái gì. 
need.fully /-fol/ ad. 

need.less zđj 1 không cần; không cần 
thiết; vô ích: needless uorbk, trouble, 
uorry: công uiệc, điều lo âu, sự băn 
khoăn không cần thiết. 2 (idm) need- 
less to say như anh đã biết rồi hoặc 
đã mong đợi; không cần phải nói: 
Necdless to say, I suruiued: Không cần 
phải nói, tôi đã sống sót s Needless to 
say, he bept his promise: Như anh đã 
biết rồi, nó đã giữ lời hứa của nó. 
need.lessÌy aởu. 

needs ơởu (arch or rhe£) (chỉ dùng với 
must; thường để chỉ sự chua cay). 1 có 
sự cần thiết; từ ý thức về nghĩa vụ cá 
nhân: He must needs break a Ìeg Just 
before tue go on holiday: Đúng uào trước 
lúc chúng tôi đi nghỉ, cậu ấy đâm ra 
bt gãy chân, túc là hành động dại dột 
gây ra lắm phiền toái. 2 (dm) needs 
mus( when the devil drives (ục 
ngữ) người ta đôi lúc bị hoàn cảnh thôi 
thúc làm một việc mà người ta không 
muốn; túng phải tính. 

needy ad; không có những thứ cần 
thiết cho cuộc sống, tức là thức ăn và 
nhà ở; rất nghèo; nghèo túng: ø needy 
ƒamidly: một gia đình nghèo túng s heÏp 
the poor and needy: giúp đỡ người 
nghèo uà người túng thiếu. 

needle /ni:dl/ n 1 [C] một mẩu thép 
mảnh nhỏ được mài bóng có một đầu 
nhọn và đầu kia có lỗ để xâu chỉ, được 
dùng trong may vá; kim khâu. 2 [C] 
đoạn chất dễo, kim loại, gỗ mài bóng, 
v.v. mành, dài, không có lỗ nhưng có 
một đầu nhọn (để đan) hoặc có móc 
(để móc): knifting needles: những chiếc 
bưm đơn os da crochet needle: một chiếc 
bim móc. 3 [C] kim mảnh (thường bằng 
kim loại) trên mặt số, thí dụ của la 
bàn, đồng hồ đo, v.v.; kim chỉ số. 4 
[C] (a) đầu nhọn rỗng của bơm tiêm 
dùng để tiêm thuốc; kim tiêm. (b) (ÚS 
nƒmÌ) mũi tiêm; mũi: She tuas giUen 
œ needle ƒor tuhooping cough: Con bé 
đó đã được tiêm một mũi phòng bênh 
ho gà. 5 [C] vật giống cái kim về hình 
dáng, về bề ngoài hoặc cách sử dụng, 
thí dụ lá nhọn mảnh của cây thông, 
một tảng đá hoặc chóp núi nhọn, một 
cột kỹ niệm cao nhọn đầu v.v.; vật 
nhọn hình kim; lá kim, v.v. 6 [C] 
kim dùng khi quay đĩa hát; kim đĩa 
hát. 7 [U] (infmÌ) sự tức giận hoặc sự 
thù địch đặc biệt là trong tình huống 
tranh đua: A certain qmount oƒ needÌe 


needy 


has crept into this game: Một số biểu 
hiện cay cú đã len lỗi uào (tức là đần 
dần đã xuất hiện trong) cuộc thi đấu 
ø [attrlb] a needle match [|gưme: trận 
đấu | cuộc thì đấu cay cú. 8 (ldm) give 
sb/get the needle (s/) (gây cho ai) trở 
nên bực bội. lbok for a needle ïn a 
haystack (tục ngữ) tìm một vật gì 
trong nhiều vật khác mà không hy vọng 
thấy được nó; đáy biển mò kim: 
Searching for one man tn this búg crlty 
IS like loobing for a needle tn a hay- 
síach: Tìm môt người trong cát thành 
phố rộng lớn này có khác gì dáy biển 
mò kưm. sbarp as a needle c> SHARP. 
Cf PINS AND NEEDLES (PINĐ. 

b needle u [Tn] (n/nŸ) chọc tức ai hoặc 
làm cho ai bục bội, đặc biệt là băng 
lời lẽ: S/op needing hưn or he mìight 
hút you: Đừng trêu túc nó nữa, nếu 
không nó có thể nên cậu đấy. 

ñ needtseraft n [U] sự khéo léo trong 
công việc may vá hoặc thêu thùa; sư 
khéo tay (trong may vá). 
needlewoman ø (p/ -women) người 
đàn bà làm nghề may vá (thường là 
khéo tay); cô thợ may: œa gooở, poor, efc 
needleuoman: một bà thơ may bhóo, 
Uụng, U.U. 

needlework n [U] công việc may vá 
hoặc tiêu thùa. 

needy /ni:d1/ zởđÿj (-ier, -iesf) thiếu 
những thứ cần thiết cho cuộc sống; rất 
nghèo; túng thiếu: ø needy family: một 
gia đình túng thiếu s food for the poor 
and needy: lương thục cho người nghèo 
Uuò người túng thiếu. 

ne eiZ /neo(r)/ qdu (arch) không bao 
gìờ. 

ne er-do-well /neo du: wel/ n người vô 
tích sự, lười biếng hoặc vô trách nhiệm: 
[attrib] Hou ¡1s that neer-do-ueli 
brother oƒ yours?: Ông anh uô tích sự 
đó cúa cậu như thế nào rồi? 
ne.fari.ous /nifearlos/ ađ7 (mi) độc ác; 
tội lỗi, bất chính; hung ác: nefoärious 
deeds, acfiUtfies, etc: những uiêc làm, 
hoat động Uuu. bất chính.  b 
ne.fari.ousÌy œởu. ne.fari.ous.ness 7 
LŨI. 

neg œbör negative: phủ định; tiêu cực. 
neg.ate /nigeit/ 0ø [Tn] ni) 1 phủ 
„hận hoặc bác bỏ sự tồn tại của (aU/cái 
gì): Hou can you negate God?: Sao anh 
có thể phủ nhận Chúa Trời đuoc? 9 
hủy bỏ tác dụng của (cái gì); vô hiệu 
hóa; phủ định: 7T'hese facts negœt‡e your 
theory: Những sự biên này phủ định 
lý thuyết của anh. 

> nega.tion /nigeljn/ n„ (mi) 1 [TU] 
hành động từ chối; sự từ chối: Shøk- 
¡ng the heqd is qa sugn oƒ negation: Lắc 
đâu là dấu hiệu của sự từ chối. 2 [C] 
sự phủ định: Thịs theory is a negation 
0£ all traditiondl beliefs: Lý thuyết này 
là sự phủ dịnh tất cả những tín điều 
truyền thống. 

neg.at.ive /negotiv/ ađ7 1 (về từ, câu, 
v.v.) biểu thị sự phủ nhận hoặc từ chối; 
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chỉ rõ không phả7 hoặc không: œ nega- 
fiUe sentence, question, qduerb: một câu, 
câu hỏi, phó từ phú định s giue sồ ga 
negatiue ansuuer: trỏ lời từ chối di s œ 
negơtiue decision on ơn gppÌicdfion: 
quyết định từ chối một đơn xin. Cf AF- 
FIRMATTIVE. 2 thiếu những phẩm chất 
hoặc đặc tính rõ ràng, xây dựng hoặc 
có ích; tiêu cực: He has ơ Uery negdf1ue 
dttitude to hrs uuorb: Anh ta có thúát đô 
rất tiêu cực đốt uới công uiêc của anh 
ta, tức là không quan tâm cố gắng làm 
công việc cho tốt hoặc đúng đắn o negơ- 
ftUe Crtficism: rmôt sự phê bình tiêu cục, 
túc là không đưa ra ý kiến làm thế 
nào để có thể cải tiến điều bị phê bình 
o  negafiue deftnttHion: một dịnh nghĩa 
phú định, tức là một định nghĩa để 
giải thích một từ v.v. không phải theo 
nghĩa của nó o The results oƒ her preg- 
nancy test uUere negdiiue: Những hết 
quả xét nghiêm uê thai nghén của cô 
ta là âm tính, tức là cho biết rằng người 
phụ nữ đó không có thai. 3 (oớn,) (về 
một số lượng) ít hơn số không; (về một 
con số) phải bị trừ từ những số khác 
hoặc từ số không; (số) âm. 4 chứa hoặc 
sản ra loại điện tích do điện tử mang; 
(điện) âm: (he negdftue terrnindl oƒ 
baftery: dầu cực âm của ắc quy. 5 (về 
ảnh) có những vùng sáng của vật hoặc 
phong cảnh thật hiện lên thành tối và 
những vùng tối thành sáng; âm (bản). 
Cí. POSITIVE. 

> neg.at.ive n 1 từ hoặc lời phát biểu 
biểu thị hoặc có ý phủ nhận hoặc từ 
chối; lời từ chối: ?No}, 'no£ and ?neither” 
are negdfiUues: TẢNo, nof` uà Tnretther” là 
những tù phú định. 2 phim ảnh, v.v. 
đã tráng trên đó những vùng sáng và 
vùng tối của vật hoặc cảnh thực đã bị 
đảo ngược và có thể dùng để in thành 
tấm ảnh; bản âm. 3 (idm) in the 
negative (ni) (về một câu v.v.) chứa 
một từ phủ định; biểu thị sự phủ nhận, 
từ chối, v.v.: Sbe ansuered in the negda- 
tiue: Cô ta trỏ lời từ chối, tức là nói 
'không.. 

neg.at.ive 0 [Tn] đ?nj) 1 từ chối chấp 
thuận hoặc công nhận (cái gì); phủ 
quyết; bác bỏ: negơiiue a request, an 
application, etc: bác bỗ một yêu cầu, 
đơn xin, 0.0. 2 chứng minh (cái gì) là 
không thực; phản chứng. 3 trung hòa 
(tác dụng); vô hiệu hóa. 
neg.at.ively dởiu. 

neg.lect /ni glekt/ u 1[Tn] không hoặc 
không đủ chăm sóc hoặc quan tâm đến 
(a1⁄cái gì); sao lãng: neglect one's stud- 
Ies, children, hedÌth: sưo lãng uiêệc học 
hành, bỏ mặc con cói, không chú ý súc 
khỏe của mình. 2 [no passive: TL, Tg]Ì 
không nhớ hoặc quên làm cái gì, đặc 
biệt là vì không chú ý; bỏ không thực 
hiện (điều mà mình phải làm): He ne- 
glected to uurite and say "Thanh you” 
Nó đã không chú ý uiết uàờ nói "Xin 
cứm ơn!" o Don?t neglect uurifing to your 
mother: Đừng quên uiết thư cho me anh. 


ne.go.ti.ate 


b neg.lect n [U] việc sao lãng hoặc bị 
bỏ mặc: She uuas seuerely criticized for 
neglect oƒ duty: Cô ta đã bị phê bình 
nghiêm khắc uì đã sao lãng bốn phận 
o The car shous signs 0ƒ neglect: Chiếc 
xe hơi đó biểu hiện dấu hiệu là hông 
được chăm chút s The garden uuas In 
œ stqfe 0ƒ totaÌ neglect: Khu uườn đã ở 
trong trạng thái hoàn toàn bị bỏ mặc. 
neg.lected zđ;/ chứng tô thiếu chăm 
sóc hoặc chú ý: œ neglected appegardnce: 
một uễ bề ngoài lôi thôi s The house 
loobs uery neglected: Ngôi nhà trông rốt 
hoang tùng. 

neg.lect.ful /-fl/ adj ~ (of sth/sb) có 
thói quen không quan tâm đến đồ vật 
hoặc những người khác; thờ ơ. neglect- 
ful oƒ one's aqppearance, responstbiÌtfies, 
family: lôi thôi uề bề ngoài, sao lãng 
trách nhiêm, thờ ơ uới gia đình của 
mình  neg.lectfuly /-fol/ qdu. 
neg.lect.fÊul.ness øò [U]. 

nég.ligé (cũng neg.ligee) /neglizel; 
US meglisel⁄ ø áo khoác ngoài móng 
nhẹ của phụ nữ. 

neg.li.gence /neglidzensỈ øó [U] sự 
thiếu chăm sóc hoặc quan tâm đúng 
mức; sự cẩu thả: The œccident uuas due 
(oO her negligence: Tai nạn đã xảy rũ 
do sự cẩu thả của cô ta s (luật) accused 
0£ crùminal negligence: bị hết tôi là do 
cấu thủ mà mốc lôi. 

neg.li.gent /neglidzon/ øở/ không 
quan tâm hoặc chăm sóc cái gì đúng 
mức; câu thả: She uuas negligent in 
her uuork: Cô ấy đã cẩu thả trong công 
Uiêc của mình co He uuas negligent oƒ 
his duties: Anh ấy đã lơ là với bổn 
phận. P neg.li.gentÌy qởu. 
neg.li.gible /neglidzebl/ œđj có tầm 
quan trọng hoặc kích thước nhỏ; không 
đáng xem xét; không đáng kế: ø neg- 
Hgible amount, error, effect: một số 
lương, sai sót, tác dụng không đáng kể 
o Ùosses In trade this yedr tuere negÌi- 
gible: Những thua thiệt trong buôn bán 
năm nay không đáng là bao. 
ne.go.ti.able /nigoufiabl/ ađÿj 1 có thể 
giải quyết bằng thương lượng: The sai- 
ary is negotiable: Vấn đề lương có thể 
thương lượng đuọc. 2 (về séc, trái 
khoán, v.v.) có thể đổi thành tiền mặt 
hoặc chuyển cho người khác thay cho 
tiền mặt; giao dịch được: negofiable 
securrtftes: chứng khoán giao dịch được. 
3 (về sông ngòi, đường sá v.v.) có thể 
đi ngang qua, dọc theo hoặc băng qua: 
The mountain trach ¡s negottable, but 
only uuiíth dificulty: Có thể di qua 
đường núi đưọc nhưng có điều là khó 
khăn. 

ne.go.ti.ate /nỉ geu[jleit/ 0 1 (a) [I, Ipr] 
~ (with sb) cố gắng đạt được thỏa 
thuận bằng thảo luận; đàm phán; 
điều đình; thương lượng: Weue de- 
cided to negottate tutith the empiÌoyers 
œbout our tuage cÏlamm: Chúng tôi đã 
quyết định thương lượng uói giới chú 
Uê yêu sách tiền lương của chúng tôi. 


ne.go.ti.ation 


(Œb) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sb) thu 
xếp hoặc giải quyết cái gì bằng cách 
đó: negoftagte a saÌe, loan, tredty: thu 
xếp uiệc bán hàng, một món nọ, đàm 
phán một hiệp ước o a negofiated sef- 
tement: một cách giải quyết đã đuọc 
đàn xếp. 2 [Tn] lấy hoặc trả tiền theo 
(séc, trái khoán, v.v.). 3 [Tn] băng qua 
hoặc vượt qua thắng lợi (một chướng 
ngại, v.v.): The clưmber had to negotfidœte 
g sieep roch fuce: Người leo núi phổi 
uươt qua đưọc một bề mặt đá dốc đứng 
o The horse negotidted the fence tuith 
ease: Con ngựa đã uượt qua hàng rào 
dễ dàng. 4 (dm) the negotiating ta- 
ble cuộc họp chính thức để thảo luận 
về tiền công, điều kiện v.v.; bàn đàm 
phán: Bo(h sides sttÌH refuse to come 
to the negotiating table: Hai bên uẫn 
từ chối ngôi uào bàn đàm phón. 

> ne.go.ti.ator người đàm phán. 
ne.go.ti.ation /nigeoliejn/ ø [U, C 
often p/] cuộc thảo luận nhằm đạt được 
một thôa thuận; việc thương lượng: öe 
tn negoftaftion uuth sb: dang thương 
lương Uuớt dL s The price ¡is a motter 
oflfor negotiaHon: Giá cả là ấn: đề 
thương lượng os Negottatiton oƒ the saÌe 
toob a long từne: Cuộc điều đình uề 
Uiêc bán hàng đã chiếm một thời gian 
đài o enter Into Íopen | carry on | resume 
negotiations th sb: di ào bắt 
đâu ltiến hành [tiếp tục thương lương 
UỚI di o Â seftÌement uuas reached dfter 
lengthy negotiations: Một giải phúp đã 
đạt được sau nhiều cuộc đàm phán kéo 
đài. 

Ne.gress /ni:gres/ n (sormettrmes derog) 
người đàn bà hay cô gái da đen. 
Ne.gro “ni:greu( n (pỈ ~es /-reuz/) 
(someltimes derog) thành viên của 
chủng tộc người da đen gốc ở châu Phi; 
người da đen. 

negro-head /ni:grouhed/ ø 1 thuốc lá 
sợi đen đóng bánh. 2 cao su loại xấu. 
Ne.groid /n¡i:groid/ zđj có những đặc 
trung về hình thể điển hình của người 
da đen; thuộc về người da đen: ø 
Nagroid ƒace, nose, etc: một bô mặt, cót 
mũi, U.U. của người da đen. 

> Ne.groid n người da đen. 

neigh /nel n tiếng kêu vang dài và 
rít lên của ngựa; tiếng ngựa hí. 

> neigh 0 [I] kêu như thế; hí. 
neigh.bour (US neigh.bor) /neibe(r)/ 
n 1 (a) người sống bên cạnh hoặc gần 
một người khác; người láng giềng: 
Turn your radio doun, or you ÏTÌ take 
the neighbours: Hãy uăn nhỏ đài lại 
nếu không cậu sẽ làm hàng xóm thúc 
giấc đấy s We re next-door neighbours: 
Chúng tôi là láng giêng sát uách nhau 
o They are cÌose neighbours 0ƒ ours: Ho 
là những người hàng xóm gân gũi của 
chúng tôi. (b) người, vật hoặc nước ở 
bên cạnh hoặc ở gần một người, vật, 
nước khác: We uuere neighbours dt din- 
ner: Chúng tôi ngôi cạnh nhau trong 
bữa cơm tối o When the big tree fell, tt 
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brought doun tuo 0ƒ tts smaller neigh- 
bours: Khi cây to đổ xuống nó làm đổ 
theo hai cây nhỏ hơn ở bên cạnh s Brit- 
gin's nearest neighbour ts France: Nước 
láng giềng gân nhất của Anh là nước 
Pháp. 2 người đồng loại: Loue your 
neighbour: Hãy yêu thương đồng loại 
của mình o be a good neighbour: hãy 
làm người tử tế, tức là cư xử tốt với 
người khác. 

b neigh. bour (ÚS -bor) 0 [Ipr] ~on 
sth ở cạnh, hoặc gần cái gì: 7he garden 
neighbours on a goÏÌƒ-course: Khu Uườïn 
ở cạnh sân gôn. neigh.bour.ing (US 
-boring) /neiberin/ øđj [attrib] ở hoặc 
sống cạnh hoặc gần a1/cái gì: (he neigh- 
bouring country, toun, uilÌage, efc: 
nước, thành phố, làng, u.u. hề bên s 
neighbouring fumiles: những gia đình 
hàng xóm. 

neigh.bour.hood  (US -borhood) 
/“neibahod/ nạ 1 [CŒp] (người sống Ờ 
trong một) khu vực; vùng ở gần một 
địa điểm nào đó; hàng xóm; vùng lân 
cận: She ¡s lihed by the tuhoÌe neigh- 
bourhood: Tất cả bà con hàng xóm đều 
mến cô ta so We liue In œ rather rich 
neighbourhood: Chúng tôi sống giữa 
một xóm giềng khó giàu o There's some 
beaut1ful scenery In our neighbourhood: 
Có một số cảnh uật đẹp trong uùng 
chúng tôi s We uuant to lue in the nềigh- 
bourhood of London: Chúng tôi muốn 
sống ở uùng lân cận London. 3 (iảm) 
in the neighbourhood of khoảng, 
chừng: œ sưm 1n the netghbourhood oƒ 
#500: một số tiền khoảng ð00 pao. 
neigh.bourly (US -borly) zađ7 tốt bụng 
và thân mật như những người hàng 
xóm cần phải sống với nhau; ăn ở 
thuận hòa. neigh.bour.li.ness (US - 
bor.li.ness) n [ỦI]. 

nei.ther /naiöo(r), 'ni:Öo(r)/ rndeƒ det, 
indef pron không phải cái này mà cũng 
không phải cái kia trong hai cái. (a) 
(det): Neither boy ts to blưmne: Có hơi 
cậu bé không di phải bị trách mống 
cả os Neither ansuer ¡s correct: Cả hai 
câu trủ lời, không câu nàòo đúng có so 
I sau neither Mr nor Mrs Smith dt 
church: Tôi không thấy có ông Smith 
lẫn bà Smith ở nhà thờ s Neither one 
ofƒus could understand German: Không 
có di trong hai chúng tôi hiểu đuọc 
tiếng Đúc có so In neither case Lugs œ 
decision reached: Đã không dạt được 
một quyết định nào trong cả hơi trường 
hơp. (b) (pron): Ï chose neither oƒ them: 
Có hai cói, tôi không chọn được cói 
nòo o Whịch 1s your car?` “Netther, 
mìne?s being repdaired”: 'Chiếc nào lò xe 
hơi của cậu? Chẳng chiếc nào củ, xe 
của mình đang sửa chữa.” 

> neither œởu 1 cũng không (dùng 
trước một modøơi 0u hoặc œux 0u đứng 
trước chủ ngữ của nó): He doesnt iihe 
Beethouen and netther do I: Nó không 
thích Beethouen uà tôi cũng thế s I ha- 
Uen t been to Neu York before and nei- 


neo.phyte 


ther has my sister: Truóc đây tôi chưa 
đến Neu Yorb uà em gói tôi cũng thế 
o /Did you see tt?” ”No.” TNetther dd Ì 
Cậu đã thấy cái này chưa?” Chua'. 
Mình cũng thế. 23 neither... nor 
không... mà cũng không: He neither . 
hnous nor cares tuha£: appened: Nó 
không biết mà cũng chẳng để ý đến 
ULÊC gì đã xảy ra o The hotel ts netther 
SDGCIOUS nor corfortable: Khách sạn đó 
không rông rãi mà cũng chẳng đủ tiên 
nghỉ. 

nek /nek/ n (Nam Phi) đèo. 

nekton  /nekten/ r (sinh) sinh vật trôi. 
nelly  /nel/ n (Idm) not on 1our nelly 
(Bri sÙ chắc chắn là không. 
nematode /nemotoud/ n (động) giun 
tròn. 

nem con (nem kpn/ œöör không có 
bất cứ một ý kiến phản đối nào nêu 
lên; hoàn toàn nhất trí (tiếng Latin 
nemine contradicente): The rssoÌufion 
uuas carried nem con: Nghị quyết được 
thông qua uới sự nhất trí hoàn toàn. 
nem.esis /nemasis/ n (pÍ -eses /-osi:2/) 
(usu sing) (nÙ) sự trùng phạt đáng có 
và không tránh khỏi vì đã làm điều 
xấu; sự báo oán: £o rmeet one?s nemesis: 
bt báo oứn. 

neo- comb form mới; hiện đại; ở dạng 
mới hơn; tân; mới: neolthic: thời đạt 
đá mới o neoclassicdl: tân cổ điển. 
neo.clas.sical /ni:eoklesikl/  aởđ7 
thuộc hay theo phong cách nghệ thuật, 
văn học hoặc âm nhạc dựa trên hoặc 
bị phong cách cổ điển ảnh hưởng; tân 
cổ điển. 

neo-colonialism /ni:oo ko leuniefizom/ 
n [U] cách các cường quốc sử dụng áp 
lực kinh tế hoặc chính trị để gây được 
hoặc giữ được ảnh hưởng đối với các 
nước khác, đặc biệt là các thuộc địa 
cũ; chủ nghĩa thực dân mới. 
neo.lithic /ni:o'li0ik/ øđÿ về giai đoạn 
muộn của thời đại đồ đá; thuộc thời 
đại đá mới: neolithic man: người thời 
đại đá mới os neolithic tooÌs: công cụ 
thời dạt đá mới. 

neo.lo.gism “đi: pledzizom/ n1[{C] tù 
mới sáng chế ra; từ ngữ mới. 2 [U] 
sự sáng tạo hoặc sử dụng từ mới: an 
quthor uuith a ƒondness ƒor neologism: 
một tác gia sính dùng tù mới. b neolo- 
gist /nt:'oledzisV n người hay dùng từ 
mới. 

b> neologize /ni:pledzaiz⁄/ nở dùng từ 
mới. 

> neology /ni:pledz⁄ nø 1 sự dùng từ 
mới. 2 từ mới. 

neon /ni:on/ ø [U] nguyên tố hóa học, 
một thứ khí trơ không màu được dùng 
nhiều trong các biển hàng chiếu sáng 
vì nó bừng sáng lên rực rỡ khi có dòng 
điện đi qua; khí nêong: [attrib] a neon 
lamp[/ light|sign: đèn lánh sáng |biển 
hàng nêông. 

neo.phyte /ni:ofai/ n„ (mi) 1 người 
vừa mới theo tín ngưỡng hoặc tôn giáo; 
người mới nhập đạo. 2 người bắt đầu 


neoteric 


học một kỹ năng mới; người mới bước 
vào nghề. 

neoteric /ni:o terik/ œđ7 mới, hiện đại. 
b neoteric + nhà tư tưởng hiện đại, 
nhà văn hiện đại; người thừa nhận 
những tư tường mới. 

nephew /nevju:, nefu:/ r con trai của 
anh chị em mình hoặc con trai của anh 
em rể hoặc chị em dâu của mình; cháu 
trai. Cf NIECE. 

neph.ritis /nifraitis/ r [U] viêm thận. 
nep.ot.ism /nepotizoem/ n ([U] thói 
quen của một số người có quyền lực 
hoặc ảnh hưởng, ưu đãi những bà con 
thân thuộc của mình, đặc biệt là cho 
họ công ăn việc làm. 

> nepotist “nepatist/ n người quen thói 
kéo người nhà vào làm; người quen thói 
bao che dung túng người nhà (ở các cơ 
quan). 

Nep.tune /nepljun; US -tun/( n 
(thiên) h3nh tỉnh thứ tám theo thứ tự 
từ mặt trời, một trong số những hành 
tỉnh ở xa nhất trong thái dương hệ; 
sao Hải vương. 

nervate /n3:velIt/ zd7 (thục) có gân (lá). 
P> nervation /n3:veljn/ n (thục) đường 
gân; cách phát gân (lá cây). 

nerve /n3:v/ n 1 [C] sợi hoặc bó sợi 
truyền những xung về cảm giác hoặc 
chuyển động giữa não với tất cả các 
bộ phận của thân thể; dây thần kinh: 
pơm caused by ga trapped nerue: cơï 
dau do dây thân binh bị chèn. 23 nerves 
[pl] (m/mnÙ tình trạng khi người ta bị 
hết sức kích thích, dễ cáu, lo âu v.v.; 
tính nóng nảy; trang thái thần kinh 
bị kích động: sư/ƒ#er from nerues: b¡ 
hích động thần kính s She doesn't bnou 
uuhqt nerues are: Cô ta không biết xúc 
động lo lắng là gì, tức là chưa bao giờ 
bị những sự kiện làm cho lo âu, rối 
loạn v.v. o He has nerues 0ƒ steel: Anh 
ấy có bô thân kừnh thép, túc là có một 
khí chất rất bình tĩnh trong những lúc 
căng thẳng, hiểm nguy, v.v. 3 (a) [UI] 
tính táo bạo; sự can đảm: /ose /regain 
ones nerue: mốt |lấy lại can đảm s œ 
ftrst-class skter tuutth a Ìot oƒ nerue: một 
người trượt tuyết loại cao thủ rất gan 
dạ o Ïl‡ tabes nerue to be œ racing đruuer: 
Phải dũng cảm mới làm người lái xe 
đua được os Joch-climbing ¡s a test oƑ 
nerue and skUl: Leo núi là một thứ 
thách uề lòng can đắm uà sự khéo léo 
o Ï uouldnt hque the nerue to try qny- 
thing so dangerous: Tôi sẽ không có gan 
để thử bất cứ cái gì nguy hiểm như 
uậy. (b) [sing] (derog rnfmÌ) sự trơ trên 
(đặc biệt được dùng trong các cách biểu 
hiện sau): Wha¿ a neruel She Just 
uuaÌbed oƒƒƑ uuith my radiol: Thật là táo 
tơu! Cô ta uùa mới chuôn ởi uới cái 
rađiô của tôi s He” got a nerue, going 
to uuork dressed like that: Cậu ta phải 
trơ trên lắm mới ăn mặc như uậy mà 
đt làm os She had the nerue to say Ï 
tuas cheqting: Cô ta đã dám củ gữan nói 
tôi gian lận. 4 [C] (thục) gân của lá. B 
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(dm) a bundle of nerves ‹> BỮN- 
DLE. get on sb?s nerves (/n/mi) chọc 
tức hoặc làm ai bực mình: Sop uuhis- 
từng! Its (You re getting on my nerues!: 
Đừng có huýt sáo nữa! Cậu dang làm 
cho tớ bực mình đây! hìiVtouch a 
(raw) nerve nhắc đến một vấn đề 
đang gây ra đau khổ và giận dữ v.v. 
cho ai; chạm đến thần kinh: You hi¿ 
a rau nerue uuhen you rnenttoned his 
first uƒe: Cậu đã chạm đến chỗ dau 
của anh ta khi cậu nhắc đến người uợ 
đầu tiên của anh ta. strain every 
nerve ‹> STRAIN!, a war of nerves 
c> WAR. „ 

P> nerve 0 [Tn.pr, Cn.t] ~ sb/oneself 
for sth đem lại lòng can đảm, sức 
mạnh hoặc sự quyết tâm làm cái gì 
cho a1⁄mình: Her support heiped nerue 
us for the fight: Sự ủng hộ của cô ta 
đã làm tăng thêm súc ranh cho chúng 
tôi trong cuộc đấu tranh o Ì nerued rmy- 
seÏƒ to ƒace my qccusers: Tôi đã lên gân 
để đương đâu uới những kê buộc tôi 
tôi. 

nerve.less zđ/ thiếu sức mạnh; không 
thể chuyển động: The bnỨe ƒ@l from 
her nerueless fingers: Con dao rơi khôi 
những ngón tay cứng đờ của bà ta. 
nerve.lessÌy ơởu. 

Hnerve-cell ø tế bào truyền các xung 
trong mô thần kinh; tế bào thần kinh. 
nerve-centre ø„ 1 nhóm tế bào thần 
kinh liên hệ chặt ché với nhau; trung 
khu thần kinh. 2 đñg) nơi điều khiển 
một nhà máy, tổ chức, công trình, v.v. 
lớn và truyền đi những chỉ lệnh; trung 
tâm điều hành; trung tâm đầu não: 
the nerue-centre oƒ an eÌectlon cơm- 
paign: trung tâm đầu não của chiến 
dịch bầu cử. 

nerve-racking ad) gây ra sự căng 
thẳng dữ đội về tỉnh thần; căng 
thẳng: œ nerue-racbing t0dtf for exdm 
results: sự chờ đơt căng thống kết quả 
của hỳ thị. 

nerv.ous /n3:vos/ œđ/ 1 về dây thần 
kinh: œ neruous disorder: sự rối loạn 
dây thân kính s the neruous system oƒ 
the human body: hệ thân hừnh của cơ 
thể con người. 3 ~ (of sth/doïng sth) 
sợ hãi; nhút nhát: a fratl, neruous Ìtttle 
person: một người nhỏ bé, nhút nhót s 
]m neruous o0 (being In) Ìarge crouds: 
Tôi hay hoảng sơ (ở trong) những đám 
đông so Are you neruous tn the darh?: 
li trong bóng tối, cậu có hoàng sơ 
không? s She ? 8GU€ Œ ñ€rUOuS laugh: Cô 
ta bật lên tiếng cười hoảng SƠ. 3 căng 
thẳng: bị kích thích; không ổn định: 
full oƒ neruous energy: dây nghị lực 
Cương cường o a nerUous styÌe 0ƒ Lurti- 
ng: một uăn phong hứng khởi. 
nerv.ousÌy aởu: smile, fidget, tuhisper 
neruously: cười Ìo âu, bồn chôn lo lắng, 
thì thâm sơ hãi. nerv.ous.ness n [U]. 
D nervous breakdown (lúc) bị bệnh 
tâm thần gây nên sự sút kém, mệt mỗi 


nestie 


và yếu đuối toàn thân; sự suy nhược 
thần kinh. 

nervous system hệ thống những dây 
thần kinh khắp cơ thể của người hoặc 
động vật; hệ (thống) thần kinh. 
nervy /n3:vU/ adj (-ler, -iest) (m/mÌ) 
1 (Brữ) dễ cáu; bực bội; bồn chồn. 9 
(US) trơ tráo; hỗn xược. 

-ness /-nIs/ sư⁄/# (với £¿ tạo thành dị 
không đếm được) phẩm chất, trạng thái 
hoặc tính cách; sự; tính: dryness: sự 
khô ráo o siliness: tính ngờ nghệch. 
nest /nest/ ø 1 (a) nơi hoặc cấu trúc 
mà chim đã chọn hoặc làm nên để đề 
trứng và che chờ cho chim non; tô 
chỉm: sparrous building a nesí of 
strau and ttuigs: chứưn sẻ xây tổ bằng 
rơm uò cành con. (b) nơi một số sinh 
vật khác ở hoặc đề và nuôi con; tổ: an 
ants) nest: tổ kiến s a I00SpSỶ nest: tổ 
ong bắp cày. 2 nơi ,ấm cúng, dễ chịu 
hoặc được che chở; ô; tô ấm: mœke one- 
selƒ a nest 0ƒ cushions: tự tạo cho mình 
một chỗ êm di ốm cúng. 3 nơi bí mật 
hoặc được bảo vệ đặc biệt cho bọn tội 
phạm và những hoạt động: của chúng; 
hang ổ; sào huyệt: ø nest Oƒ` thieUeS: 
sòo huyệt của bọn trộm cắp s a nest oƒ 
Uice, crưme, etc: Ổ trụy lạc, tôi ác, U.U. 
4 nhóm hoặc bộ những vật giống nhau 
nhưng cỡ khác nhau làm ra để lồng 
khít vào nhau; bộ đồ xếp lồng vào 
nhau: ø nest oƒ boxes [tables | bouls: bộ 
hộp /bô bàn bộ bát xếp lồng uào nhau. 
ð nơi đặt súng v.v.; bệ: a rrachine-gun 
nest: bê súng máy. 6 (dm) feather 
one* nest c› FEATHER?. foul one°s 
nest > FOULZ. a hornets nest c> 
HORNET. a mare's nest 2 MARE], 
> nest 0 [Ï] 1 làm và sử dụng † tổ chim; 
làm tổ: nesting robins: chừn cổ đỗ làm 
tổ o Suallous are nesting in the garage: 
Chim sẽ dang làm tổ trong nhà xe. 9 
(usu go nesting) tìm tổ chim rừng lấy 
trúng. 

Hnest-egg n6 số tiền dành dụm để dùng 
sau này; tiền bỏ ống: ø £idy little nest- 
eøg 0ƒ £ð000: một ít tiền dự trữ kha 
bhá là 5000 pao. 

nestle /nesl/ o 1 [Ipr, Ip] đặt mình dễ 
chịu và ấm áp vào một nơi mềm mại: 
nestle (doun) mong the cushions: 
buông rnình (xuống) giữu những tấm 
nêm e nestle imio bed: chưi Uuào giường. 
2 [Ipr] nằm ở tư thế nửa giấu mình 
hoặc được che chớ; náu mình: The eøgø 
nestled im the long grass: Quả trứng 
nằm khuất trong đám cô cao o The 0iÌ- 
lage nestied dt the ƒfoot 0ƒ the húl: Làng 
nép mình dưới chân dôi. 3 [Tn] giữ 
(al⁄cái gì) một cách ấm cúng như thể 
ở trong tổ; nâng niu; ấp ủ: She nestled 
the baby im her arms: Cô ta ôm ấp cháu 
bé trong cánh tay của mình s The ca 
lay nestled in the cushions: Con mèo 
nằm ủ trong đống nêm. 4 [Tn.pr] ~ sth 
against, on, etc sth ấn (đầu, vai, v.v. 
của mình) một cách âu yếm, v.v. vào 
cái gì; nép; rúc: She nestled her heqd 


nest.ling 


on his shoulder: Cô ta nép sát đầu uào 
Uưi anh ấy. 5ð (phr v) nestle up 
(againstto sb/sth) ngả mình vào 
al⁄cái gì một cách dễ chịu: T»e chủd 
nestled up to tís mother and ƒeÌl asÌeep: 
Đứa bé ngỏ mình uào lòng me uà ngủ 
thiếp di s The dog nestled up agginst 
the uurm radiator: Con chó nằm nép 
mình uào lò sưởi. 

nest.ling /nestliy n chim còn quá non 
chưa rời tổ được; chỉm non. 

net" /net/ n 1 (a) [U] vật liệu thưa có 
lỗ làm bằng sợi, chỉ, đây thép, v.v. thắt 
hoặc dệt vào với nhau; lưới: œ iarge 
piece oƒ net: một tấm lưới rông s [attrib] 
net curtatns: mành lưới os q tLutre-net 
ƒence: môt hàng ròo lướt thép. (b) [C] 
một tấm của vật liệu ấy dùng vào một 
mục đích riêng biệt, thí dụ đánh cá, 
giữ tóc (bao tóc) v.v.: fishưững-nets: lưới 
đánh có s a tennis net: lưới quần uof 
o a hatr-net: lướt bao tóc s a mosquito 
net: màn (chống muỗi) o bicb [hit the 
ball into the net: sút, đánh đầu quả 
bóng uào lưới, thí dụ trong bóng đá, 
hốc-cây v.v. 2 [C] (esp ƒñg) cái bẫy hoặc 
cái lưới: caught in q net oƒ crưne: bị 
mốc uào lưới tôi lỗi s The uuanted man 
has so fur escaped the police net: Tôn 
b¿ truy nã cho đến nay uẫn chưa sa 
Uòo lưới cúa cảnh sớt. 3 (a) the nets 
[pl] (trong cricket) một hoặc nhiều bộ 
cọc gôn dựng bên trong lưới để tập 
luyện: hưue ơn hour n the nets: một 
giờ luyên tập ném coc gôn trong lưới. 
(Œb) [sing] khoảng thời gian luyện tập 
ở trong đó: The pÌayers had a short net 
before the game: Các uận đông uiên đã 
tập một lúc ở cọc gôn lưới trước trận 
đấu. 4 [C] mạng lưới (nhất là về truyền 
thông). 5 (dm) cast one°s net wide 
‹ CAST!, spread ones net c2 
SPREAD. 

P net 0o (-tt-) 1 [Ún, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth/sb (for sb) bắt được hoặc thu được 
cái gì/ai bằng hoặc như thể bằng lưới: 
They netted a good hauÌ of ftsh: Ho đã 
đánh được một mê cá rất tuyêt s The 
dedaÌ netted (hưm) a handsome proflt: 
Vụ giao dịch đã cho (anh ta) kiếm được 
một món lãi đáng kế. 2 [Tn] dùng lưới 
che phủ (thí dụ cây ăn quả); bọc lưới: 
lƒ you don net your peds the birds uuiiÌ 
eat them: Nếu anh không boc lưới 
những quả đậu Hà Lan lại chừn sẽ 
chén hết. 3 [Tn] (thể) sút, đánh đầu 
v.v. (bóng) vào lưới cầu môn; phá lưới. 
H netball nạ [U] trò chơi chia thành 
đội ném bóng cho rơi qua một vòng cao 
năm ngang có treo lưới; bóng lưới. 
network n0 1 hệ thống phức tạp đường 
sá, v.v. cắt nhau; mạng lưới giao 
thông: œa nefuuork oƒ roads, railudays, 
canols, e‡c: mạng tưới đường bộ, đường 
sốt, kênh rạch, u.u. 2 (a) nhóm người, 
công ty, v.v. liên kết chặt chẽ với nhau: 
ø SDy nettUuork: mạng lưới gián điệp o 
a netuuork oƑ shops dÌÌ ouer the country: 
mạng lưới của hàng khắp nước o q com- 
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municaHons netuorE: mạng lưới truyền 
thông, thí dụ cho rađiô và TV qua vệ 
tinh. (b) nhóm đài phát thanh liên kết 
với nhau để phát những chương trình 
như nhau cùng một lúc; mạng lưới 
đài phát thanh: (he three biịg S teÌe- 
Uision netuorks: ba mạng lưới truyền 
hình lớn cúa Mỹ. 3 (idm) the old-boy 
network ‹> OLD. 

net (cũng nett) net ađ; 1 ~ (of sth) 
còn lại khi không thêm được cái gì lấy 
đi nữa: ø net price: giá thục, tức là giá 
đã khấu hao o net profit: lãi ròng s net 
uueight: trong lương tịnh, túc là trọng 
lượng chỉ của ruột thôi, không bao gồm 
trọng lượng của đồ bao gói, thùng đựng 
v.v. o Whœt do you earn, net oƒ tax?: 
Cậu lĩnh được bao nhiêu sau khi trừ 
thuế? Cf GROSS? 4. 2 [attrib] (về tác 
dụng, v.v.) cuối cùng sau khi tất cả các 
nhân tố chủ yếu đã được xem xét: The 
net result oƒ the long poÌice tnuestigg- 
tion 1s that the tdenttty öƒ the kller 1s 
sftl a cormplete mystery: Kết quả cuối 
cùng của cuộc điều tra kéo dài của cảnh 
sát là tông tích tên giết người uẫn là 
điều hoàn toàn bí ốn. 

P> net 0 (-tt-) [Tn] thu được (cái gì) coi 
như lãi ròng: net a proƒftt, sưm, etc: thu 
được một khoản thục lãi, số tiền thục 
lãi o She netted ®5 from the sale: Bà 
ta bán thực lãi được 5 pao. 

nether /neöo(r)/ ađ7 (arch or Joc) thấp 
hơn: (he nether regtons [uuorÌd: cõi âm 
ty co nether garmenits: quần. b 
neth.er.most /-meust/ adJ. 

net.ting /netm/ ø [U] dây, dây kim 
loại, v.v. được thắt nút hoặc dệt thành 
lưới; tấm lưới: fiue yards oƒ uire net- 
tng: năm tát lưới thép s uuundoUUS 
screened uith netting: của số chắn lưới. 
nettle /netl/ ø 1 loại cây dại thường 
gặp, lá có lông châm và làm đỏ da khi 
ai sờ vào; cây tầm ma; cây lá han. 
2 (dm) grasp the nettle ‹> GRASP. 
> nettle ø [Tn] làm cho (ai) nổi giận; 
quấy nhiễu; chọc tức (ai): My remarbs 
cleariy nettled her: Nhận xét của tôi rõ 
ràng đã làm cô ta nổi cúu. 

> nettlesome /“netlsam/ zở;7 1 chọc tức, 
làm phát cáu. 2 dễ cáu, dễ tức. 

D nettle-rash ø [U] tình trạng do dị 
ứng gây nên, làm xuất hiện những đốm 
đỏ lớn trên da tựa như vết châm của 
lá han; mày đay. 

net.work + NET], 

neural /njoeral/ øđ7 (giđi) về dây thần 
kinh. 

neur.al.gia /nJoorœldzø; ỨS nu-/ n [U] 
(y) sự đau nhói từng cơn dọc theo dây 
thần kinh, thường ở đầu hoặc mặt; 
chứng đau thần kinh. 

> neur.al.gic /njoorœldzik/ ađjÿ (y) về 
chứng đau thần kinh: neurdlgic pdin: 
dau thần kinh. 

neur.as.thenia /njoorosOi:nio; US 
mor-/ r [U] (y) tình trạng yếu kém của 
dây thần kinh gây ra mệt mỏi, phiền 


neut.ral 


não, chóng mặt, v.v; chứng suy 
nhược thần kinh. 

> neur.as.thenic /-0enik/ ađÿ (y) về 
hoặc bị chứng suy nhược thần kinh. 
—n (y) người bị chứng suy nhược thần 
kinh. 

neur.itis /nJjooraltis; Š nơo-/ n [U] (y) 
viêm dây thần kinh. 

neur(o)- comb form về dây thần kinh 
hoặc hệ thần kinh: neurdlgia: chứng 
đau dây thần kinh s neurttis: uiêm dây 
thân kinh s neurosis: chứng loạn thân 
h,nh chúc năng. 

neuro.logy /nJosroledzl; ỨS no-/ n [U] 
môn nghiên cứu khoa học về dây thần 
kinh và các bệnh của nó; thần kinh 
học. 

> neuro.lo.gical /njoorolodakl; ỦS 
mU-/ adJ: neurologicdl research: nghiên 
cứu uê thần kinh học. 

neuro.lo.gist /nJoo rplodzIst; ỨS nu-/ n 
người chuyên khoa về thần kinh học. 
neur.OSỈS /njuoreusis; S nu-/ n (pÌ - 
oses /-osi:z/) (y) bệnh tỉnh thần gây 
ra sự suy nhược hoặc thái độ không 
bình thường, thường kèm theo những 
triệu chứng về thể chất nhưng không 
có biểu hiện về bệnh tật; chứng loạn 
thần kinh chức năng. 

neur.otiC /njoorotik; ỨS nu-/ œởđ7 gây 
ra bởi hoặc bị chứng loạn thần kinh 
chức năng: lo âu hoặc bị ám ảnh một 
cách không bình thường; dễ bị kích 
thích thần kinh: neurofic tuorries, 
outbursts, letters: những điều lo âu, sự 
bột phút do thân kính bị kích thích, 
những búc thư loạn thân kứnh so (mfml) 
She*s neurotic about suitchìng luếghts of 
gt home to sque electrictty: Bà ta loạn 
lên uê uiệc tắt đèn ở nhà dễ tiết kiêm 
điện. 

> neur.otie n người bị loạn thần kinh. 
neur.ot.ic.ally /-kÌ/ qdu. 

neu.ter /nju:to(r); ỨS ' nu: -“qd} 1 (ngữ) 
(về từ) không phải giống đực cũng 
không phải giống cái, thuộc giống 
trung: a neuter noun: danh từ giống 
trung. 2 (về cây) có những bộ phận 
không đực mà cũng không cái; vô tính. 
3 (về côn trùng) không phát triển về 
giới tính; vô sinh. 

> neu.ter ø I danh từ trung tính hoặc 
giống trung. 2 (a) côn trùng vô sinh. 
(b) súc vật bị thiến: My ca ¡s a neufter: 
Con mèo của tôi là mèo thiến. 
neu.ter 0 [Tn] thiến (súc vật): ø neu- 
tered tom-cqt: một con mèo thiến. 
neut.ral /nJu:trel; ỨS 'nu:-⁄ øđÿ7 1 (a) 
không ủng hộ hoặc giúp đỡ một bên 
nào trong cuộc tranh chấp, thi đấu, 
chiến tranh, v.v.; trung lập: ø neutrai 
country, Judgøe, assessment: một nước 
trung lập, ông thẩm phán, sự đánh giá 
Uuô tư o beÍremain neutrdl: giữ trung 
lập. (b) về một nước giữ trung lập trong 
chiến tranh: neutral territory, ships, 
etc: lãnh thổ, tàu thủy, u.u. trung lập. 
2 (a) không có những tính chất rõ rệt 
hoặc tích cực: He ¡s rather a neutrol 


neut.ron 


character: Anh ta có tính cách không 
rõ nét lắm, túc là không có tính tốt 
hoặc tật xấu rõ rệt. (b) (về màu sắc) 
không mạnh mẽ hoặc sặc sỡ, thí dụ 
màu xám hoặc nâu vàng: Á neutfrdl tie 
can be uuorn tuỉth a shưrt öƑ any coÌOur: 
Một chiếc cà uạt màu trung hòa có thể 
đeo Uới áo sơn màu nào cũng được. 3 
(về hộp số) trong đó động cơ chưa được 
cài với các bộ phận do động cơ điều 
khiến; số không: /edue œ car in neutrdl 
geur: để xe uề số không so Put the geqar 
leuer in the neutrdl posttion: Kéo cần 
số uê số không. 4 (hóa) không axít mà 
cũng không kiềm; trung tính. 

b neut.ral ø 1 [C] người, nước, v.v. 


trung lập. 2 [UI] vị trí số không của 


hộp số: sửip (the gears) tnto neutrdl: thỏ 
(cần số) uề số không so The carS in neu- 
trơl: Xe dang dể số không. 
neut.ral.ity /nju:trœletl; ỨS nu:-/ n 
[UI trạng thái trung lập, nhất là trong 
chiến tranh; tính trung lập: armed 
neutrdlity: tính chất trung lập có uũ 
trang, tức là tính sẵn sàng chiến đấu 
khi bị tấn công trong khi vẫn giữ thái 
độ trung lập cho đến khi điều đó xây 
ra. 

neut.ral.ize, -ise 0 [Tn] 1 khử tác 
dụng hoặc tính chất đặc biệt của (cái 
gì) bằng cách dùng cái gì có tác dụng 
hoặc tính chất ngược lại; trung hòa: 
neutrdÌize q poison, an œctd: trung hòa 
một chất độc, một axít. 2 làm cho (một 
khu vực, nước v.v.) trung lập bằng hiệp 
ước; tránh hoặc loại khôi chiến đấu; 
trung lập hóa: œ neutrdlized zone: khu 
Uực trung lập hóa. neut.val.iza.tion, 
-lsation /nJu:trelatrzeiÍn; ỨS -Ì]lz/ n 
LI. 

neu.tralÌy /-relU ưởi. 

neut.ron /nju:tron; US "nu:-⁄ nø hạt 
không mang điện tích, có xấp xỉ cùng 
khối lượng với prôtôn và tạo thành một 
phần hạt nhân của nguyên tử; nơtrôn. 
Cƒ ELECTRON, PROTON. 

Hneutron bomb bom giết người bằng 
sức phóng xạ mãnh liệt nhưng ít phá 
hong các tòa nhà, v.v.; bom nơtrôn. 
never /nevo(r)/ qởu 1 không lúc nào; 
không có cơ hội nào; không bao giờ: 
She neuer goes to the cinema: Bà ta 
bhông bao giờ đi xem phưm so He has 
neuer been qœbroad: Ông ta chua bao 
8!ờ ra nước ngoài o Ì tuiÌÙÙ neUer qgree 
to thetr demands: Tôi sẽ không bao giờ 
đông ý uới yêu cầu của họ es Pm tired 
oÊ. your neuer-ending. complaints: - Tôi 
đến mệt uới những lời kêu ca không 
bao giờ dứt của cậu s Would you do 
that?° Neuer”: Cậu sẽ làm điều đó chứ?" 
Không bao giờ os Neuer tn dÌÌ rmy liƒe 
haue Ï heard sụch nonsensel: Suốt đời 
tôi chưa bao giờ nghe một chuyên phi 
ký như uậy o Ì shaÌÌ neuer (euer) say 
dt that hotel again: Tôi sẽ không bao 
giờ đến ở tại khách sạn đó nữa s Sụch 
œ display has neuer been seen be- 
ƒore lneuer before been seen: Môt cuộc 
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trưng bày như uậy trưóc đây chưa hè 
thấy. 2 (dùng để nhấn mạnh) không 
(dùng đặc biệt trong các cách diễn đạt 
sau): Thơt uill neuer do: Điều đó thì 
không X0ng đâu, tức là hoàn toàn 
không thể chấp nhận được e He neuer 
so much as smiled: Ông ta không hè 
cười lấy một lần o You neuer did!: Chốc 
chến anh không làm điều đó! s Neuer 
/ear!: Đùng sơ! 3 (idm) on the never- 
never (sỉ /oc) về chế độ thuê - mua: 
buy sth on the neuer-neUer: mua cát gì 
theo cách ban đâu là thuê rỗi sau mua 
bến. well, I never (điđ)! (biểu lộ ngạc 
nhiên, chê bai, v.v.): Well I neuerl 
Kancy getting married and not teÌÌing 
us!: Chà! Sếp cưới mà không nói cho 
chúng tôi biết nhé! 

> never ¡m£erj (imfmni) chắc chắn là 
không; còn lâu: 7 go the Jobˆ “Neuer†: 
"Tớ có uiêc làm rồi" 'Còn lâu! 
nev.er.more /nevem2:(r)/ ddu (arch) 
không bao giờ nữa; sau này không có 
lần nào nữa. 

nev.er.the.less /nevoðoles/ qdu, conj 
mi) mặc dầu như thế; tuy nhiên; ấy 
thế mà: Though uery infelligent, she ¡s 
neuertheless rather rmodest: Tuy rất 
thông mình, song cô ta uẫn khá khiêm 
tốn o There uuas no neus; neuertheless 
uue tuent on hoping: Không có tin tức 
8ì; mặc dù thế chúng tôi uẫn tiếp tục 
hy uong s He ¡s offen rude to me, but 
I hibe hừn neuertheless: Anh ta thường 
thô lỗ uới tôi, nhưng dù sao tôi uẫn 
thích anh. 

new nju:; S nu: ơdÿ7 (-er, -est) 1 
chưa có trước đây; vừa mới hoặc lần 
đầu tiên được thấy, giới thiệu, làm, 
sáng tạo, v.v.; mới: ơ neu0 school, ided, 
lim, nouel, IinuenHon, car: trường, ý 
nghĩ, phim, tiểu thuyết, phát mình, xe 
hơi mới sẻ neu cỉothes, furntture: đo 
quân, đồ đạc mới s neu potatoes: khodi 
tây đầu mùa s neu bregd: bánh mì mới 
(nướng) s the neuest fushions: mốt mới 
nhất. cò Xem Cách dùng. 2 (a) ~ (to 
sb) đã có nhưng chưa thấy, kinh qua 
v.v. trước đây; lạ đối với ai: learn neu 
Luords in a ƒoreign language: học những 
từ mới của tiếng nước ngoàòi o d nieUU 
s¿tar: một ngôi sao mớt lọ, tức là mới 
phát hiện được so Ás œ öeginner, eUery- 
thung 1s Uery neu0 to hưn: Là người mới 
học nghệ, cái gì đối uới nó cũng rất 
mới lợ. (b) ~ (to sth) chưa quen với 
cái gì; lạ với cái gì: Ï am neu to this 
toun: Tôi còn lạ uới thành phố này s 
They are stilÌ neu to the uork: Họ uẫn 
chưa quen utêc s You re neuu here, gren† 
you?: Anh là người mới ở đây, phổi 
không?. 3 bị thay đổi so với những cái 
trước; khác: a neu Job, teacher, home: 
công uiêc, thầy giáo, nhà mới so mabe 
neu friends: hết bạn mới. 4 (thường với 
the) hiện đại, có kiểu mới nhất: the neuu 
poor Írich: người mới nghèo [giòu, tức 
là những người bị những thay đổi trong 
xã hội v.v. làm cho nghèo đi/giàu lên 


new 


o ¿he neu) conƒormism mong the young: 
chủ nghĩa tuân thủ mới trong lóp thanh 
niên. 5 [usu attrib] (a) vừa mới bắt 
đầu: a neu day: môt ngày mới s a neu) 
era In the history 0ƒ our country: một 
hy nguyên mới trong lịch sử đất nuóc 
chúng ta. (b) bắt đầu lại; làm mới lại: 
start a neu Le: bắt dầu cuộc đời mới 
o This gouernment offers neu hope to 
the people: Chính phủ này đem lại cho 
nhân dân niềm hy uong mới. (e) khoan 
khoái về tỉnh thần hoặc khỏe khoắn 
về thân thể: I ƒfeel (like) a neu man: 
Tôi cảm thấy (như) khóe lại. 6 (idm) 
brave new world ‹> BRAVE. break 
freshnew ground ‹> GROUNDI, 
clean as a new pin ‹+ CLEANÌ. 
fresh/new blood ‹> BLOOD!. (as) 
good as new tốt như lúc mới: 7?! /ust 
se up that teqdr, and the coqdt UUlÌÙ be 
gas good as neu: Tôi sẽ uá ngay lại chỗ 
rách uò cái áo khoác lại tốt như mới 
nguyên. a Tnew broom (sweeps 
clean) (uc ngữ) người vừa mới bổ 
nhiệm vào một vị trí có trách nhiệm 
(bắt đầu thay đổi và cải tiến cương 
quyết mọi chuyện theo cách đôi khi làm 
cho người khác oán giận); tân quan 
tân chính sách. a new deal chương 
trình cải cách chính trị, xã hội và kinh 
tế. a new lease of life; US a new 
lease on life cơ may được sống lâu 
hơn hoặc với sức hăng hái và sự thôa 
mãn, v.v. lớn hơn: S;nce recoUering 
[tom her operation, shes had q neUU 
lease 0ƒ hiƒe: Tù khi bình phục sau lần 
mỗ cô ta trở lại uui sống hơn s (ñg) A 
bit oƒ oll and some paint could giue tha£ 
old bibe a neuu Ìease 0ƒ le: Một tí dầu 
mỡ 0ò một ít sơn là có thể làm cho 
chiếc xe đạp cũ rích trở lại tốt đẹp hơn. 
ring out the old year and ring in 
the new ‹> RING?. teach an old dog 
new tricks ‹> TERACH. turn over a 
new leaf thay đổi cách sống của mình 
để trở thành người tốt hơn, có trách 
nhiệm hơn; làm lại cuộc đời: 7 he £hieƒ 
tuas determineởd to turn ouer a neu0 leqdƒ 
once he uuas released from prison: Tên 
trộm đã quyết định làm lại cuộc đời 
sơu bhì được phóng thích. 

> new- (tạo thành # ghép) mới gần 
đây: a neu-born baby: đứa bé mới đề 
o neuU-latd eggs: trứng mới đệ os neUU- 
moun hay: cô mới cắt s neu0-found faith: 
miềm tin mới tìm thấy. 

newly œởu (thường trước phân từ quá 
khứ) 1 gần đây: œ neuly married cou- 
ple: một đôi uợ chỗng mới cưới o q netuÌy 
formed group: một nhóm mới thành 
lập. 3 bằng một cách khác, mới: neuuly 
qrrơnged furniture: đô dạc mới được 
sốp xếp lại. newly-wed n (usu pÌ) 
người vừa mới thành lập gia đình: ¿he 
young neuuly-ueds: những thanh niên 
mới xây dựng gia đình. 

new.ness 7 [U]. 

H newcomer z0 người mới đến ở một 
địa điểm. 


newel 


newfangled ad; [usu attrib] (usu 
đerog) (về ý nghĩ hoặc đồ vật) hiện đại 
hoặc hợp thời trang theo một kiểu làm 
cho nhiều người không thích hoặc từ 
chối không chấp nhận; kỳ quặc: 7 don 
kihe all these neuƒfungled gadgets: Tôi 
không ua tất có các thứ máy móc mới 
lạ này s You and your neufungiled no- 
tions!: Đến sơ anh uà những quan điểm 
hỳ quát của anh! 


new moon (a) trăng khi trông như ' 


một lưỡi liễm mảnh; trăng non; trăng 
thượng tuần. (b) thời kỳ có trăng đó; 
thượng tuần: d/fer the next neu moon: 
sơu kỳ trăng non tới. CÝ EULL MOON 
(FULL). 

the New Testament phần thứ hai của 
Kinh Thánh, nói về những lời giáo 
huấn của Chúa và những tông đồ đầu 
tiên của Chúa; Tân ước. 

new town (Ör/) thành phố được quy 
hoạch và xây dựng ngay túc thời với 
sự tài trợ của chính phủ. 

the New World Bắc và Nam Mỹ. Cf 
THE OLD WORLD (OLD). 

new year vài ngày đầu của tháng 
giêng; năm mới: Ï?} see you in the neu 
year: Mình sẽ gặp cậu uào đầu năm so 
Happy Neu Year!l: Chúc rùng Năm 
mới New Years Day (US New 
Year°s) Mồng một tháng Giêng; New 
Years Eve 31 tháng Chạp. 


CÁCH DÙNG: So sánh recent, cur- 
ren(, contemporary, modern và 
new. 1 RecenÝ và current có ý nghĩa 
hạn chế và trung tính nhất. Recent 
mô tả những sự kiện xảy ra trước đó 
không lâu nhưng có thể giờ đây đã kết 
thúc, hoặc những vật không còn tôn 
tại nữa: Recent problems hque been 
solued: Những uốn đề xảy ra gân đây 
đã đuọc giải quyết s She's spent dÌl her 
recent pay rise: Cô ta đã tiêu hết tất 
có số tiền tăng lương mới đây. Current 
gợi lên ý là tình hình vẫn tồn tại hôm 
nay nhưng cũng có thể là tạm thời: 
The factory cannot rmmaintain current 
leuels oƒ producHon: Nhà máy không 
thể duy trì múc sản xuất hiện nay s 
Hou long uutÌÌ she heep her current Job?: 
Liệu cô ta còn giữ được công uiệc dang 
làm trong bao lâu nữa? 23 Modern, 
contemporary và new thường chỉ 
tính chất tích cực của tính cập nhật, 
đặc biệt là về phong cách: confempo- 
rarylrmmodern dance, musitc, drt, efc: 
điệu nhỏy, âm nhạc, nghệ thuột, U.0. 
hiện đại. Modern có thể nói đến một 
giai đoạn lâu hơn cho đến nay: Modern 
Enghish: Tiếng Anh hiện đợi, tức là từ 
năm 1500. Contemporary không cần 
lên hệ đến thời nay: Sbhabespegre 
plays telÌ us q lot qbout contempordr+y 
Hƒc: Những uở kịch của Shabespeare 
kể lại cho chúng ta rất nhiều uề cuộc 
sống đương thời, tức là đời sống của 
thế kỷ 16. New cũng có thể có nghĩa 
là 'độc đáo: a completely neu type oƑ 
computer: một loại máy tính hoàn toàn 


1158 


độc đáo. Chú ý rằng actual không thể 
dùng với nghĩa contemporary hoặc 
current. Nó có nghĩa là 'thục: ï need 
the actudl figures, not an esttmofte: Tôi 
cần con số thục, chứ không phải là ước 
tính s His qactudaÌ qge uuas 45, not 40 
as he had stated on his form: Tuổi thực 


của ông ta là 45, chú không phải là 


40 như ông ta đã ghi trong đơn xin. 


newel /njool; ỨS "nu:ol/ n 1 cái trụ 
giữa của cầu thang xoáy trôn ốc. 9 
(cũng newel post) trụ đỡ tay vịn của 
bậc thang ở đầu hoặc chân cầu thang. 
news /nju:z; ỨS nu:z/ n 1 (a) [U] thông 
tin mới hoặc vừa nhận được; báo cáo 
về sự kiện mới đây; tỉn tức: Wha£s 
the latest neus?: Tin túc mới nhất là 
gì? o Haue you heard the neuus? Mary 
has got a Job!: Cậu đã nghe tin chưa? 
Mary đã kiếm được uiệc làm rôi s I 
uuant to heqr dÌÌ your neuus: Tôi muốn 
nghe tất cả tin túc của anh s ttemsÍ 
pieces/ bits oƒ neus: mục, đoạn, mểu 
tin o Ifs neus to me: Đó là tin mới đối 
Uớt mình so She ts qÌuugys tn the neus: 
Cô ta luôn luôn được đưa tin, tức là 
những điều cô ta làm thường xuyên 
được tường thuật lại trên báo chí, TV, 
Vv.V. o The neus that the enerny tuere 
negr qÌarmed euerybody: Tin quân địch 
đã ở gân làm mọi người hoảng hốt s 
Haue you any neus 0ƒ u0here she 1s stqy- 
ng: Anh có tin túc gì uê (tức là anh 
có nghe gì về) nơi cô ấy ở hiện nay 
không? (Anh có biết hiện nay cô ấy ở 
đâu không?) s [attrib] œa neus tem, re- 
port, broodcast, bullefin, etc: mục tin, 
buổi thông tin, buổi phát tin, bản tin, 
U.U. o the neus rmedia: phương tiện 
truyền thông, tức là báo chí, TV, rađiô, 
v.v. (b) the news [sing 0] buổi phát 
thanh hằng ngày các tin tức mới nhất 
trên rađiô và TV: Here ts the neuus: Đây 
là phân tin túc s The neus lasts haÏƑ 
ơn hour: Buổi phút tin túc béo dài nủa 
tiếng. 3 [U] người, vật, sự kiện v.v. (khá 
lý thú để) được tường thuật thành tin: 
When a man bttes qa dog, thafS neusl: 
Khi con người cắn con chó, thì đó thật 
là chuyên thời sự! s Pop stars are d- 
Luuœys neuus: Các ngôi sơo nhạc pop bao 
giờ cũng là tin thời sự. 3 (dm) break 
the news (to sb) là người đầu tiên 
nói cho ai biết cái gì, nhất là chuyện 
kích động hoặc không hay; báo tỉn 
trước tiên. no news is øgood news 
(tục ngữ) nếu có tin xấu thì hẳn chúng 
ta đã nghe thấy, cho nên khi chúng ta 
không nghe thấy gì thì ta có thể giả 
định là mọi chuyện đều ổn. 

b> newsy zddj (-ier, -iest) (infnl) đầy 
tin (thường là không thật đứng đắn): 
œ neusy letter: một búc thư lắm tin s 
œ brtght, neusy maggdzine: một tạp chí 
sóng súa, lắm tin. 

H newsagent ø„ (Brứ) (US news- 
dealer) người bán báo, tạp chí, v.v. ở 
quầy. 


nextÌ 


news agency hãng thu thập tin tức 
để bán cho các báo, TV, rađiô, v.v.; 
hãng thông tấn. 

newscast n0 bản tin phát sóng. news- 
caster (cũng news-reader) n0 người 
đọc tin trên TV, rađiô, v.v.; phát 
thanh viên. : 
newsdealer n (US) = NEWS-AGERNT. 
news flash (cũng flash) mục ngắn các 
tin quan trọng phát trên rađiô hoặc 
TV, có khi ngắt chương trình khác; tin 
đặc biệt. 

news-letter ø bản tin không chính 
thức được in ra để cung cấp thông tin 
và gửi thường xuyên cho các hội viên 
của một câu lạc bộ, hội, v.v.; bản tỉn. 
newsmonger n (su derog) người ngồi 
lê đôi mách. 

newspaper /nju:speips(r); S 'nu:z-/ 
n 1 [C] ấn phẩm, thường phát hành 
hàng ngày hoặc hàng tuần có tin tức, 
quảng cáo, bài viết về các đề-tài khác 
nhau, v.v.; báo. 2 [U] giấy báo: a parcel 
uurapped in neuspaper: một gói bọc giấy 
báo. 

newsprint n [U] giấy dùng để in báo. 
news-reader ø = NEWSCASTTER. 
newsreel r„ phim ngắn về các sự kiện 
mới xảy ra, có bình luận; phim thời 
sự. 

news-room øò phòng ở tòa soạn báo, 
đài phát thanh hoặc truyền hình để 
nhận và soạn tin đi in hoặc phát sóng; 
phòng tin tức.. 

news-sheet nò loại báo đơn giản, có vài 
trang. 

newsstand né = 
(BOORE}), _ 
news-vendor 6 người bán báo. 
newsworthy aở; khá lý thú hoặc quan 
trọng để có thể tường thuật thành tin: 
a neusuuorthy story, scandol, efc: câu 
chuyên, uụ bê bối, u.u. đáng đua tín. 
newt /nju:t; US nu: n 1 con vật nhồ 
giống như tắc kè có thể sống dưới nước 
hoặc trên cạn; con sa giông. 2 (idmi) 
pissed as a newt ‹> PISSED (PISS). 
New.ton.ian /nju:toonion; S nu:-/ 
ad? [attrib] thuộc về lý thuyết của nhà 
khoa học Anh Sĩir Isaac Newton (1642- 
1727): Neutonian physics: Uột lý học 
Nouiton. 

next” /nekst/ øđj [attrib] ~ (to sb/sth); 
~ (to do sth/that...) 1 (thường với (he) 
đến ngay sau (ai/cái gì) theo thứ tự, 
trong không gian hoặc thời gian; tiếp 
sau: (he next name on the list: tên kế 
tiếp trên danh sách s Hou far is tt to 
the next petrol staHon?: Đến trạm xăng 
tiếp sau (tức là gần nhất) còn bao xa? 
o The next tran to Manchester ts dt 
10:00: Chuyến tàu tiếp sau đi Manches- 
ter chợy uào lúc 10 giờ s The uery next 
time Ï sau her she uuqs Luorbing In Lon- 
don: Lân gân đây nhất tôi gặp cô ta 
thì cô ấy dang làm uiêc ở London o The 
next person to spedk tuuilÙ be punished: 
Người kế sưu mà nói thì sẽ bị phạt s 
The next six months uutÌÙ be the hardest: 


BOOKSTALL 


next? 


Sáu tháng tiếp sau sẽ là gay go nhất 
oø Ï feÌt a sharp patn tn my head and 
the next thing Ï kneu uuas uuaking up 
in hospttal: Tôi thấy dau nhói ở đầu 
rồi chuyện tiếp sau mà tôi biết được là 
mình tính dậy trong bênh uiên. 23 (dùng 
không có ¿he ở trước, thí dụ: Monday, 
ueeb, tuinter, year để chỉ cái tiếp ngay 
sau): Mex( Thursday ts 12 Apri: Thứ 
năm tớt là ngày 12 tháng Tư o Ïm going 
shung next uuinter: Mùa đông tới tôi sẽ 
đi trươt tuyết. cò Cách dùng xem 
LAST1, 3 dm) better luek next time 
c> BETTERÌ, first/last/next but one, 
two, three, etc ‹> FIRSTÌ, as good, 
well, far, ¡auch, etc as the next man 
tốt, giỏi, v.v. như người trung bình: ï 
can enJjoy œ Johe ds tueÌÌ as the next 
man, but this 1s going too ƒfar: Tôi cũng 
có thể uui đùa như mọi người, nhưng 
chuyên này đi quá xa đấy. the next 
world tình trạng mà người ta tin là 
sẽ đi vào sau khi chết; thế giới bên 
kỉa. 

> the next n [sing] người hoặc vật tiếp 
theo: The first episode Luas good — 'OU0 
Luue hque to Ludait a tueeb for the next: 
Đoạn đầu thế là hay — bây giờ chúng 
ta phải đợi một tuân nữa để xem đoạn 
tiếp theo. 

Dnext door trong hoặc bên trong nhà 
hay phòng bên cạnh: She Ìiues next 
door: Cô ta ở bên cạnh so The managerS 
office ¡s Just next door: Văn phòng của 
giám đốc ở #gay bên s [attrib] our next- 
door neighbours: những người hàng 
xóm. sát nách của chúng tôi. next door 
to trong ngôi nhà hoặc căn hộ gần bên 
cạnh (at/cái gì): Next door to us there 
a couple from the SA: Trong căn hô 
sút nách chúng tôi có một đôi uơ chồng 
tù Mỹ dến s (fg) Such tdeas are next 
door to madness: Những ý nghĩ như 
thế gân như là sự điên rô. 

next of kin (ni) (với đợt sing hoặc 
pÙ những người bà con thân thiết nhất 
còn sống; bà con máu mủ: Her next 
of kim hque been tnƒormed: Những thân 
nhân gân nhất của bà ta đã được báo 
cho biết rôi so Who is your next oƒ kín?: 
Ai là người ruột thịt gân nhất của cậu? 
next to prep 1 trong hoặc ở trong vị 
trí sát ngay một bên của (aUcái gì); 
bên cạnh; sát ngay: Peter sat next to 
Paul on the sofu: Peter ngôi ngay cạnh 
Paul trên ghế xôpha. 2 ở vị trí sau 
(ai/cái gì); tiếp theo: Next to skiing her 
ƒauourtte sport tuas tce-hochey: Sau môn 
truot tuyết, môn thể thao thích nhất 
của cô ấy là hốc cây trên băng s Bư- 
mưngham ts the largest city tn Britdgin 
next to London: Brmingham là thành 
phố lớn nhất ở Anh sau London. 3 gần 
như: Papering the celling proued next 
ío npossiblie uithout a ladder: Dán 
giấy trên trần mà không có thang thì 
hâu như không làm đuưọc s Ï got it for 
next to nothing tn a JumbÌe saÌe: Tôi 
hiếm đuoc nó hâu như uới giá cho 
không trong môt cuộc bán đô tâm tâm 
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o My horse came next to Ìast In the race: 
Ngụua của tôi uê úp chót (tức là trước 
con cuối cùng) ¿rong cuộc đua. 

CÁCH DÙNG: So sánh nearest và 
next. (The) next chỉ cái tiếp theo 
trong một chuỗi sự kiện hoặc địa điểm: 
When is your next gppointment?: Lân 
hen sau của anh là lúc nào? s Turn 
left at the next troaffic hghts: Rẽ trúdi ở 
chỗ đèn xanh đỏ tiếp theo. (The) near- 
est có nghĩa là 'cái gần nhất (trong 
một vài cái) về thời gian hoặc địa điểm: 
"When can Ï haque my bừthday poarty?' 
On the Saturday nearest to tt: Bao giờ 
thì con có thể tổ chúc liên hoan sinh 
nhật của con?" Vào ngày thứ bảy cận 
ngày sùuh nhật nhất o Where's the near- 
est supermarket?: Siêu thị gần nhất ở 
chỗ nào? Chú ý sự khác nhau giữa hai 
giới từ nearest (to) và next (to): 
danefs sitting nearest (to) the uuindOuUU0 
(of all the children): Janet dang ngôi 
gân của số nhất (so uới tất cỏ các đúa 
bé) s Sarahs sitting next to the LutndoUU0 
(beside tt): Sarah đang ngôi gân của 
số (bên cạnh của sồi). - 


next2 /nekst/ ødu 1 sau cái này hoặc 
cái kia; sau đó: Who's next on the Ìist?: 
Ai tiếp sau theo danh sách? so What did 
you do next?: Sau đó anh làm gì? s 
Next uue Uistted Tokyo: Sau đó, chúng 
tôt đã thăm Tokyo so Whodt comes next?: 
Còn cóới gì tiếp theo (theo sau) nữa 
không? 9 chiếm vị trí tiếp sau theo thứ 
tự The next oldest budldimg ¡1s the 
church: Tòa nhà cổ nhất tiếp theo là 
nhà thờ. 3 (dùng sau từ nghỉ vấn để 
biểu thị sự ngạc nhiên): You re learning 
to be a parachutistl Whateuer nextl: 
Cậu đang học để trở thành một người 
nhảy dù đấy à! Rồi còn gì nữa! 
Hnext-best œđj được ưa thích nếu cái 
mình chọn đầu tiên không có; tốt thứ 
nhì: The next-best solution ts to qban- 
don the proJect qÌtogether: Giải pháp 
tốt thứ nhì là từ bỏ luôn cả dự đớn s 
Borroutng tapes from the library uuould 
be the next-best thing: Muon các băng 
ở thư uiên hẳn là cách tốt thứ nhì o 
Thats the best tdea. BHLs ts next-best: 
Đó là ý kiến hay nhất. Ÿ biến của Bủi 
là hay thú nhì. 

nexus /neksos/ w (pÌ~es  /-soslz/) 
(mủ) nhóm hoặc chuỗi nối với nhau; 
sự liên kết hoặc mối quan hệ: Shared 
œqmbtHon !1s the 0itaÌ nexus betUeen 
them: Chung tham uong là mốt liên kết 
sinh tử giữa họ uới nhau o the causdl 
nexus: quan hệ nhân quả. 

NHŠS /en eitƒ 'es/ abbr (Bri¿) National 
Health Service: Sở Y tế Quốc dân: ï 
got my spectacles on the NHS: Tôi nhận 
được kính đeo mốt ở Sở Y tế Quốc dân. 
NỈ: aöbzr 1 (Bri¿) National Insurance Sở 
Bảo hiểm Quốc gia: NI deductions: 
khấu trù tiền bảo hiểm. 9 Northern Tre- 
land: Bắc Ireland. 


niỉce 


ni.acin /naiasin/ ø [U] vitamin có 
trong thịt, men rượu và một số ngũ 
cốc. 

nib mib/ ø 1 đầu kim loại của ngòi 
bút; đầu ngòi bút. 2 (pj) mảnh hạt 
cacao nghiền. 3 (kỹ £huộ£) chốt. 

> nỉb o 1 vót nhọn đầu (lông ngỗng) 
thành ngòi bút. 2 làm ngòi cho (quản 
bút); cắm ngòi cho (quản bút), sửa ngòi 
cho (quản bút). 3 cắm đầu nhọn vào 
(vật gì). 

nibble /nibl/ o 1 (a) [I, Ipr, Tn, Tn.p] 
~ (at sth) cắn cái gì tùng miếng nhỏ: 
flsh nibbling (at the bait): cá ría môi 
o She nibbled his ears pÌayfully: Cô ấy 
cốn đùa uào tươi anh ta s Mice hque 
nibbled dÌÌ the cheese quay: Chuột găm 
mất tất cả phó mát. (b) [Ù] ăn tùng 
lượng nhỏ; ăn vặt: No nibbling betueen 
medis!: Đùng ăn uặt giữa các bữa ăn! 
2 (phr v) nibble at sth biểu lộ sự chú 
ý thận trọng về (một lời chào mời, v.v.): 
He nibbÌed at my tdea, but uuould not 
make a defintte dectsion: Anh ta quan 
tâm tới ý biến cúo tôi song không muốn 
có một quyết định dút khodt. 

> nibble ø (a) hành động gặm nhấm, 
rỉa, cắn: Ï /&lt a nibble on the end oƒ 
my line: Tôi cảm thấy cá dang ría môi 


_ ở đầu dây câu. (b) một lượng thức ăn 


nhỏ; đồ nhắm: Drinks and nibbles tui 
be serued: Đồ uống uà đỗ nhắm sẽ đưoc 
don rơ. 

nibs /(nibz/ n0 (idm) his nỉibs (Priứ 
Infmi Joc) (được người khác dùng như 
là một cái tên nhạo khi nói về một 
người (nhất là người có quyền thế) cứ 
nghĩ răng mình quan trọng hơn là thực 
tế của mình: Please tell his nibs that 
Lue d Ìtbe hs heÌp uuith the uuashing-up!: 
Xin nói uới ngài dạt quan nhân là 
chúng tôi muốn ngài giúp rúa bát hội 
nice /nais/ œđ7 (-r, -st) 1 (a) dễ chịu; 
thú vị; tốt; đẹp: a nice person, smile, 
taste, rermarÈk: môt CON ngGƯỜI, ''Ụ CUỒI, 
sở thích, nhận xét dễ chịu s a nice day: 
một ngày đep s nice tuedather: thời tiết 
tốt o a nice litle gừi: một cô gái nhỏ 
dễ thương s Thot tastes nicel: Món đó 
có U¿ ngon! so We had a nice từne dt the 
beach: Chúng tôi đã uui chơi thích thú 
ở bãi biển se I†fs not nice to pick your 
nose: Em cú ngoáy mũt như Uuậy không 
đẹp chút nào. (b) ~ (to sb) ân cần; 
thân mật: 7y fo be nice to my futher 
unhen he 0istts: Hãy cố gống ân cần uới 
bố tôi khi ông đến chơi. Cf NASTV. 9 
(mia) xấu; khó chịu; hay ho: Thịỉs ¡s 
0G nice mess you Ue got us tnto!: Anh đã 
đấy chúng tôi uào tình trạng hay ho 
thế này đây! s Thafs a nice thừng to 
say!: Câu chuyên nói ra thì hay ho thật! 
3 đòi hoi sự chính xác và thận trọng; 
tỉnh vi; tế nhị: œ nice distinction: sự 
phân biêt chính xác s a nice point oƒ 
lau: một điểm tế nhị của luật pháp, 
nghĩa là một vấn đề có thể là khó khăn 
trong việc quyết định o nice shades of 
meaning: ý nghĩa bóng bấy. 4 khó làm 


nỉ.cety 


vừa ý; có thị hiếu tao nhã: (oo nice in 
oneÌs dress: quá cầu kỳ trong ăn mặc. 
(b) (thường trong những cách diễn đạt 
phủ định) đáng kính; quá thận trọng: 
SheS not too nice in her business meth- 
ods: Cô ta không phải là quá thận trong 
trong phương phúp kính doanh của 
mình. 5ð (idm) nice and (dùng trước 
ft) (nƒmÌl approu) và dễ chịu: nice and 
uarm by the fire: ngôi gần lò suổi ấm 
uò dễ chịu o nice and cool in the tuoods: 
trong rùng mát rốt dễ chịu. good/nice 
work ‹; WORKÌ. nice work if you 
can get it (uc ngữ) (dùng để biểu thị 
sự ghen tị về cái mà ai đó đã may mắn 
hoặc khá khôn ngoan để có được hoặc 
để thực hiện); bở nhé!; trúng nhé! 
> nicely ơdởu 1 một cách vui vẻ dễ 
thương: nicely dressed, done, sơid: ăn 
mặc xinh xắn, làm một cách Uuui Uễ, 
nói năng dịu dàng. 2 (mm) rất khòe; 
đúng như ý muốn: That uÏl suit me 
nicely: Điều đó sẽ rất hợp uới tôi s The 
pơttent 1s dotng niceky: Bệnh nhân đang 
hôi phục tốt. 

nice.ness ø [UI]. 

ni.cety /naiseti/ n 1 [U] sự đúng đắn; 
sự chính xác: nicety oƒ Judgerment: sự 
xét doán đúng đến s a poimt oƒ gredt 
nicety: một điểm cân chính xác cao, tức 
là đòi hỏi suy nghĩ rất cẩn thận và tỉ 
mĩ. 2 [C usu p/] sự phân biệt tỉnh vi 
hoặc chỉ tiết tỉnh tế: I can? go tnto all 
the niceHes oƒ meaning: Tôi không thể 
đi uào mọi chỉ tiết tình tế của ý nghĩa 
o oÖserue the sociaÌ nicetles: tuân thủ 
những điều tế nhị trong xã hội, tức là 
có lối ứng xử lịch sự, v.v. 3 (dm) to a 
nicety rất đúng: You judged the dis- 
tance fO œ nicefy: Anh phán đoứn 
khoảng cách rất chính xác. 

niche /nifƒ, ni:ƒ/ ø 1 chỗ thụt vào nông, 
đặc biệt là trong bức tường; hốc tường: 
a niche uuith a shelƒ: một hốc tường có 
cái giá. 2 (fig) vị trí, chỗ, công việc, 
v.v. thích hợp và thoải mái: ï don 
thnh he yet found his niìche in He: 
Tôi nghĩ là nó chưa tìm được công uiêc 
Uuùa ý trong cuộc sống, tức là nghề 
nghiệp tạo cho nó thỏa mãn và hạnh 
phúc nhất. 3 (idm) to niche oneself 
nép; náu; ngồi gọn. 

nickÌ /nik/ n 1 vết cắt hoặc vết khía 
nhỏ: Makbe a nicb in the cloth uuíth the 
scissors: Hãy cắt một đường ngắn trên 
uủi bằng kéo. 2 (idm) ïn good, bad, 
etc nick (Ör¿ sử) tình trạng hoặc sức 
khỏe tốt, v.v.: She?s ím pretty good nicÈ 
ƒer a 70-year-old: Với tuổi 70 như bà 
thì súc khỏe như uậy là khú tốt s The 
cars in poor nick: Chiếc xe đã rêu rạo. 
in the nick of tỉme chỉ vừa đúng lúc; 
vào lúc cuối cùng: You got here in the 
nich 0ƒ từne — the trai Just leqULng: 
Cậu đến đây thật uùa đúng — tàu sắp 
chạy rồi. 

> nick 0 [Tñn] khía vào (cái gì): nicb 
ones chín tuhen shauing: làm sứt cằm 
khu cạo râu. 
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nickˆ /nik/ ø the niek [sing] (Bri sỉ) 
nhà tù hoặc trạm cảnh sát: She spent 
g year in the nick: Cô ta ở tù một năm 
o The burglar uuas taben to the locdl 
nich: Tên trôm bị tống uào nhà giam 
địa phương. 

b nick 0 [Tn, Tn.p] (Brưứ sử 1 ~ sb 
(for sth) bắt giữ ai: He uas nicbed for 
stealing: Hắn ta bị tóm uì tôi ăn trộm. 
2 ~ sth (from sb/sth) ăn cắp cái gì; 
xoáy: He nicbed £5ð (from his friendl): 
Nó đã xoáy 5 bảng (của bạn nói). 
nickel /nñtl/ „ở 1 [U] nguyên tố hóa 
học, một kim loại nặng có ánh bạc 
thường được dùng trong các hợp kim; 
nỉ-ken, kền: rn¡ckel-plated: mạ bền. 2 
[C] đồng tiền của Mỹ hay Canada trị 
giá 5 cents. 

b nickel 0 (-H-; US -l-) [Tn] phủ (cái 
gì) bằng kển; mạ kển. 

H nickel silver hợp kim của ni-ken, 
kẽm và đồng. 

n nickel nurser /“nikÌÏn3:se/ n (US sỉ 
anh chàng keo kiệt, anh chàng bủn xin. 
nick-nack = KNICK-KNACK. 
nick.name /nikneim/ ø tên thân mật 
hay khôi hài đặt cho một người để thay 
cho hay cũng giống như tên thật của 
anh ta, thường ở dạng tắt của tên thật, 
hay là ám chỉ đặc điểm, v.v của một 
người; tên riêng; biệt danh: Haroids 
nichnưme tuas Harry: Tên gọt thân mật 
của Harold là Harry so As he uuas dÌtudys 
cheerful he had the nichname Smiler": 
Vì anh ta luôn luôn tươi cười nên anh 
ta có biêt hiệu là Anh Cười. 

b nick.name 0 [Tn, Cn.n esp passIve] 
đặt biệt danh cho (al): He uuas nịch- 
named Shorty because he uuas so taÌlH: 
Nó được đặt biệt danh Người bùn 0ì 
nó cao quới 

nic.ot.ine /niketi:n/ rn [U] chất độc hại 
có trong thuốc lá; nỉ-cô-tỉn: nicofine- 
siained fingers: những ngón tay ố màu 
nicôtin s [attrTib] cigareftes uuith a ÌoUU 
nicotine content: thuốc lá chứa hàm 
lương nicôtn thấp. 

nictate /nikteit/ 0ø nháy mắt, chớp 
mắt. 

> nictating membrance /nikteitir 
'membrein/ + (đông) màn nháy (? mắt 
chim...). 

P nictation /nikteifn/ (cũng nỉictita- 
tion) /niktiteifn/) n sự nháy mắt. 
niece /ni:s/ r con gái của anh chị em 
ruột, hay là con gái của anh em rể hay 
chị em dâu; cháu gái. Cf NEPHEW. 
niello /nielou/ ø (pỉ niellos, nỉielli) 1 
men huyền (để khảẩm đồ vàng bạc). 2 
đồ vàng bạc khảm men huyền. 3 thuật 
khảm men huyền (vào đồ vàng bạc). 
> niellist /nielist/ ø thợ khảm men 
huyền (vào đồ vàng bạc). 

b nielloed /nieloud/ øđdj khảm men 
huyền (vào đồ vàng bạc). 

nift /niỮ n (Brứư sỬ mùi ôi; mùi hôi 
thối: Whœt a nữ?!: Mùi khó ngứi quá! 


night 


> nIffy œởđ}7 (Brit sử) có mùi khó chịu; 


mùi ôi: Thơ meafSs a bit n/y: Miếng 
thịt đó hơi ôi rồi. 

nifty /nift/ œdÿj (-ler, -lest) (nƒữmn) 1 
(a) tài gioi; khéo léo: œ footballer's niƒty 
footuorb: động tác chân khéo léo của 
cầu thú bóng đá. (b) có hiệu quả; có 
ích; thuận tiện: a mifty littie gadget ƒor 
peeling potaftoes: một dụng cụ nhỏ 
thuận tiên để got khoai. 9 diện; bành 
bao: uearrng a nIƒty neu ouffit: mặc bô 
quần áo mới, diên. 

nig.gard /nigod/ ø„ người hà tiện, keo 
kiệt. 

> nig.gardly ađ;j 1 hà tiện; keo kiệt: 
a niggardly old miser: lão án xíu keo 
kiệt. 2 (về quà tặng, v.v.) có giá trị nhỏ: 
œ niggardly contrtbuHon to the fund: 
sự đóng góp ít ôi ào quỹ. 
nig.gard.li.ness n [DI]. 

nig.ger /nigo(r)/ n (derog offensiue) 
người da đen. % 
niggle /nigl/o 1 [T, Ipr] ~ (about/over 
sth) mất quá nhiều thời gian và quá 
chú ý đến những chỉ tiết không quan 
trọng; bình phẩm một cách vụn vặt; 
nghĩ tủn mún: S/op miggling about 
eUery penny uue spend: Đừng nghĩ tún 
mún uê tùng đông xu chúng ta tiêu. 9 
[Tn] làm (ai) phát cáu một cách nhẹ 
nhẹ; làm phiền: His untidiness con- 
stanthy niggÌed her: Sự luôm thuộm của 
nó luôn làm cô ấy bục mình. 

> nỉig.gling /niglm/ ødj 1 quá tầm 
thường để phải mất thời gian hay chú 
ý đến; tủn mủn, vặt vãnh: Don uaste 
từne on nigghng detatls: Đùng có lãng 
phí thời gian 0uào những chỉ tiết uặt 
Uuãnh ấy. 2 làm phiền nhẹ nhẹ nhưng 
dai dẳng: œ niggũng pain: uết đau ê 
ẩm so niggÌing criticism: lời chỉ trích 
dấm. dắn. 

nigh /naU adu, prep (-er, -est) (arch) 
ờ gần (với): The end oƒ the uuorÌd ¡s 
nigh!: Ngày tận thế dã đến gân! Cf 
WELLNIGH. 

night /nai/ n [C, U] 1 khoảng thời 
gian tối giữa lúc mặt trời lặn và mặt 
trời mọc; đêm: ¡n/during the night: 
trong đêm ban đêm s on Sunday mght: 
Uuào đêm Chủ nhật s on the night oƑ 
triday 13 (June: uào đêm Thú sóu ngày 
18 tháng Sáu s a late-ntght shou dt 
the cinema: buổi chiếu khuya ở rạp, tức 
là buổi chiếu muộn hơn các buổi chiếu 
khác nhiều o Nigh¿ ƒell: Đêm đã xuống 
o He stayed three niịghts at the hotci: 
Anh ta đã ở khách sạn ba đêm s Can 
you siay the night[|stay ouer nìghÝ?: 
Anh có thể ở lại đêm không? 2 buổi tối 
có diễn ra một hoạt động cụ thể: ¿he 
first night of a pÌay: đêm diễn đầu tiên 
của UỞ hịch o the last night oƒ the Proms: 
đêm cuối cùng của đơt liên hoan cơ 
múoc. 3 (idm) all night (long) suốt 
đêm, thâu đêm. all right on the night 
c> RIGHTỶ. at night khi đêm đến; ban 
đêm: These anưmodÌs onÌy come out d 
night: Những con thú này chỉ ra ào 


nightly 


ban đêm s 10 oclock dt nìght: 10 giờ 
đêm. by day/night c> DAY: (rauelling 
by night: du hành uê đêm. an early/a 
late night buổi đêm khi ta đi ngủ sớm 
hơn/muộn hơn thường lệ; đi ngủ 
sớm/muộn: Yowue been hquing too 
many late nights recently: Gần đây anh 
thúc khuya quá nhiều have a 
good/bad nỉight ngủ ngon/mất ngủ 
ban đêm. in the/at dead of night c> 
DEAD. like a thief in the night ‹> 
THIEF. the Iivelong day/night c> 
LIVELONG. make a night of it bỏ 
cả đêm để vui chơi, thí dụ ở buổi liên 
hoan. night after night trong nhiều 
đêm liên tục. night and day/day and 
night liên tục; suốt ngày đêm: ma- 
chines hept running nìght and day: máy 
để chạy suốt ngày đêm. a night out 
buổi tối đi vui chơi ở ngoài (nhà): ï 
enoy ơn occasiondÌ night out dt the 
theatre: Thính thoảng tôi thích đi xem 
hát ban đêm. shỉips that pass in the 
night ‹› SHIP!, in the still of the 
night -; STILL n. spend the night 
with sb ‹> SPEND. things that go 
bump in the night ‹c> THỊNG. turn 
night into day làm vào ban đêm việc 
gì thông thường được làm vào ban 
„gày; lấy đêm làm ngày. 

b nightie (cũng nighty) n (infmÌ) = 
NIGHT-DRESS. 

nightly adj, œdo (xây ra, được làm, 
v.v.) vào ban đêm hoặc vào mọi đêm: 
nightly performances: các buốt trình 
diễn uề đêm s a fỪữm shou tuuice nightty: 
bô phừm chiếu một đêm hai lượt s gp- 
pearing nìightly at the locdl theqatre: đêm, 
đêm xuất hiện trên nhà hút địa phương. 
nights aởu (esp S) liên tiếp vào thời 
gian ban đêm; về đêm: 7 can? sieep 
nights: Về đêm tôi không ngủ được o 
He uorks nights: Anh ấy làm uiệc uề 
đêm. 

Hnight-bird n 1 chim (thí dụ con cú) 
hoạt động về đêm; chỉm ăn đêm. 2 
(ñg tmfmi) người hoạt động nhất về 
đêm; kẻ ăn sương. 

night-blindness zøò [U] không có khả 
năng nhìn rõ trong bóng tối hoặc trong 
ánh sáng tối mờ mờ, chứng quáng 
gà. 

nightcap n 1 ormerly) mũ mềm đội 
khi đi ngủ; mũ ngủ. 2 thức uống 
(thường có chất rượu) uống trước khi 
đi ngủ. 

night-club ø câu lạc bộ mở cho đến 
tận khuya để uống, khiêu vũ, giải trí, 
v.v.; hộp đêm. 

night-dres (cũng ¡mm nightie, 
nighty) n thứ áo rộng dài phụ nữ hoặc 
trê em mặc khi đi ngủ; áo ngủ nữ. 
nightfall n [U] thời gian khi bóng tối 
đến; chạng vạng, lúc xâm tối, lúc 
hoàng hôn: We hope to be back by 
night full: Chúng tôi hy uong trở uê lúc 
xẩm tối. 

night-gown n = NIGHT-DRESS. 
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nightjar n chim ăn đêm có đuôi dài, 
giống như đuôi chim én, tiếng kêu khàn 
khàn; cú muỗi. 

night-life ø [U] thú vui tìm được về 
đêm ở một thành phố, khu vực, v.v.: 
Theres not mụch nìịght-Hƒ€ tn thús 
smadll toun: Không có nhiều thú 0ui ban 
đêm ở thị trấn nhỏ này. 

night-light nø ngọn nến hoặc bóng đèn 
con để sáng ban đêm trong buồng ngủ; 
đèn ngủ. 

night-line ø„ cần câu cắm lại ở hồ, 
sông, v.v. để bắt cá ban đêm; cần câu 
đêm. 

night-long adj, adu suốt đêm, thâu 
đêm. 

nightmare r6 1 giấc mơ hãi hùng; cơn 
ác mộng: ï haue nightmares about ƒalÌ- 
Ing offœ cHƒƒ: Tồi có những cơn ác mông 
thấy mình rơi tù trên uách đú xuống. 
2 (m/fimi) một cơn hãi hùng hoặc khó 
chịu: Driuing during the bhzzard tuas 
ø nightmare: Lới xe trong lúc bão tuyết 
là một cơn hãi hùng. nightmarish 
/naitmeesrlff adj. 

night porter người gác cổng khách 
sạn làm nhiệm vụ ban đêm; người gác 
đêm. 

night safe tủ két ở tường ngoài nhà 
băng có thể gửi tiền, v.v. khi nhà băng 
đóng cửa. 

night-school trường học vào buổi tối 
cho những ai không theo học được các 
lớp ban ngày; trường học ban đêm. 
night shift (a) [CGp] nhóm công nhân 
làm việc ban đêm; ca đêm: The nighứ 
ShI1ft come Ícomes oƒƑf qt daun: Ca đêm 
tan Uuào lúc bình mình. (b) [C] thời gian 
khi những công nhân đó làm việc: Öe 
on the night shữt: làm ca đêm. Cf DAY 
SHIET (DAY'). 

night-shirt 0é sơ mi dài của cậu bé 
hoặc người lớn (đàn ông) mặc đi ngủ; 
áo ngủ nam. 

night-soil r [U] (euph) phân người lấy 
khỏi hố xí, v.v. vào đêm; phân bắc. 
nightstick n (US) dùi cui cảnh sát. 
night-time n thời gian lúc đêm tối: ¡n 
the night-time: uê dêm s dt night-time: 
ban đêm. 

night-watch ø (người hoặc nhóm 
người) gác ban đêm; ngườiđội gác 
đêm. night-watchman /-meon/ n (pỈ - 
men) người được thuê để gác một tba 
nhà (thí dụ xưởng máy) đóng cửa ban 
đêm; người gác đêm. 

CÁCH DÙNG: So sánh at night, by 
night, in the night, during the 
night, on a (...) night (...). Át night 
được dùng cho cái gì thường xảy ra vào 
những giờ đêm tối: Nocturnal anừndls 
such as bats and ouUls onÌy come out 
q‡ night: Những đông uột ăn đêm như 
dơi uà cú chỉ ra uào ban đêm o Ï don 
hbe driurng at night: Tôi không thích 
lái xe ban đêm. By night có thể bao 
trùm các nghĩa của at night. Nó được 
dùng đặc biệt khi điều kiện và hoàn 
cảnh của hành động được nhấn mạnh: 


nine 


The enemy gttacked by nìght: Quân 
địch tấn công uê đêm. In the night 
thường nói về cái đêm ngay trước: Ïn 
exhausted. The baby tuuoke up three 
tưnes tn the nìght: Tôi mệt quú súc. 
Chứu nó thúc giấc đến ba lần trong 
đêm (qua). During the night cũng có 
thể được dùng theo nghĩa này: Euery- 
thung uuas quiet during the night: Đêm 
hôm trước moi uật đều yên tĩnh. On 
được dùng khi cái đêm đang bàn được 
xác định về sau: on a night in May: 
Uuòo một đêm tháng Năm s on œ cold 
turnterS night: 0uào môt đêm mùa đông 
rét buốt. Để thông tin thêm về các giới 
từ chỉ thời gian, xem Cách dùng ở 
TIME!. 


nightin.gale /naitingell; US -tng-⁄/ n 
chim nhỏ màu nâu đỏ thuộc họ chim 
hét, con trống hót du dương vào ban 
đêm và cả ban ngày; chỉm họa mi. 
night.shade /naitfeid/ n [U, C] bất kỳ 
một loại nào trong mấy loại cây đại có 
quả độc: deadiy nightshade: cây cà độc 
dược ăn chết người. 

ni.hil.ism /naiilizom, nihïl-/n [U] 1 sự 
bác bö hoàn toàn mọi tín điều tôn giáo 
và luân lý; hư vô. 2 lòng tin cho răng 
không có gì thực sự tồn tại cả; thuyết 
hư vô; chủ nghĩa hư vô. 

> ni.hil.ist /-ist/ n người tin vào thuyết 
hư vô. 

nỉ.hil.istic /naiilistik, nihïl]-/ øđj về 
thuyết hư vô. 

nihility /naiï1lit/ nø hư vô. 

nil /ni1⁄/ không, nhất là điểm trong thi 
đấu: Our team uuon the game three nỉ j 
three goals to nủ: Đôi chúng tôi thống 
trận đấu ba không (ba bàn trên không, 
túc là 3-0. c> Cách dùng xem 
NOUGHIT. 

nigai /nilga1⁄ (cũng nylghau /n1lga:/) 
n (động) linh dương ningai (Ân Độ). 
nimble /nimbl/ ađ;7 (-r /nimblo(r), -st 
/“nimblist) 1 có khả năng di động 
nhanh nhẹn và khéo léo; linh lợi, lanh 
lẹ: œs nưnble as a goot: lạnh le như dê 
o seLLng tuith nữnbie fingers: khâu Uới 
ngón tay thoăn thoết. 2 (g) (về tỉnh 
thần) có khả năng suy nghĩ nhanh; sắc 
sào; nhanh trí; linh lợi: ø iœởd tuïứh 
nưnbÌe uits: một chú bé đầu óc linh 
iơ. Ðb nimble.ness øạ [U]. nimbÌy 
/nimblU/ du. 

nim.bus /nimbaes/ n (pỉ ~ es /-basiz⁄/ 
hoặc -bỉ /-ba1⁄) I (trong tranh, v.v.) 
vòng sáng thể hiện quanh hoặc trên 
đầu một vị thánh; quầng; hào quang. 
2 mây báo mưa. 

nimiety /nimaiit1 n 1 sự thừa, sự quá 
nhiều. 2 điều thừa. 

niminy-piminy /niminipiminU/ d7 
điệu bộ màu mè, õöng eo. 

nỉn.com. poop /ninkompu: p(n (tnữmÌ) 
người ngốc nghếch. 

nine /nain/ pron, det 1 9; nhiều hơn 
tám một (đơn vị); chín. 2 (idm) nine 
to five giờ làm việc bình thường ở công 


nine.pin 


SỞ, V.V.; giờ hành chính: ï :oork nine 
to fiue: Tôi làm uiệc theo giờ hành chính 
o [attrlb] a nine-fo-Rue Job: môt công 
Utệc theo giờ hành chính. 

P> nỉne n 1 con số 9. 2 (dm) dressed 
up to the nines c» DRESS2. 

nỉne- (trong từ ghép) có chín cái gì đó: 
 nine-hoÌe goÏÌƒ-course: mộôt sân gôn có 
chín lỗ. 

nỉnth /nain®/ pron, de thứ 9; ngay sau 
thứ tám; thứ chín. —n một trong chín 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
chín. ninthÌly aởu. 

Về cách dùng của nỉne và nỉnth xem 
các thí dụ ở five và fifth. 

nine.pin /nainpin/ n 1 ninepins [sing 
0] trò chơi lăn quả bóng dọc sàn vào 
chín chai gỗ nhằm làm đổ chúng; trò 
chơi ky chín con. Cf SKITTLE, TEN- 
PIN BOWLING. 2 [C] một trong các 
chai gỗ đó; con ky. 3 (idm) go down 
like ninepins đổ hoặc bị đánh ngã, 
v.v. hàng loạt: There's œ lot oƒ ftu about 
— peopÌe are gotng douun like ninepins: 
Có nhiều bênh cám quanh đây — dân 
bị đổ (mắc bệnh) hàng loạt. 
nine.teen /naintin/ pron, det 19; 
nhiều hơn mười tám một (đơn vị); mười 
chín. 

> nỉne.teen n0 con số 19. 
niỉne.teenth /(nain tỉ:n0/ pron, de thứ 
19; ngay sau thứ mười tám; thứ mười 
chín. —n một trong mười chín phần 
đều nhau của cái gì; một phần mười 
chín. Về cách dùng của nineteen và 
nineteenth xem các thí dụ ở five và 
fifth. 

ninety /nainti/ pron, det 90; hơn số 
tám mươi chín một đơn vị. 

> nineti.eth /naintlo9/ pron, det thứ 
90; liền sau thứ tám mươi chín; thứ 
chín mươi. —n một phần của chín 
chục phần đều nhau của cái gì; một 
phần chín mươi. 

ninety n 1 con số 90. 2 the nineties 
[pl]l các số, các năm, số đo nhiệt độ từ 
90 đến 99. 8 (idm) in one?s nineties 
trong độ tuổi từ 90 đến 100. ninety- 
nỉne tỉimes out of a hundred hầu 
như luôn luôn; chín mươi chín phần 
trăm. 

Về cách dùng của nỉnety và ninetieth 
xem các thí dụ ở five và fifth. 

ninny /nin1 né (infnÌ) người dại dột, 
ngờ nghệch: Don? be such œ nưnnại: 
Đừng có ngốc như thết. 

nỉip /nip/ o (pp-) 1 (a) [Tn] ép chặt 
cái gì (thí dụ giữa ngón cái và ngón 
trò, hoặc giữa hai hàm răng, hoặc giữa 
các càng như con cua cắp); kẹp; cắn; 
cắp: A crab nipped my (oe the Ì tuas 
paddling: Một con cua cắp ngón chân 
tôt khi tôi đang lôi nước s She nipped 
her ftnger In the door: Cô ta bị hep ngón 
tay Uuòo cánh cửa s The dog nipped me 
In the leg: Con chó dóp Uuào chân tôi. 
(b) [1, Ipr] ~ (at sth) cắn tùng miếng 
nhỏ bằng răng cửa: Thơt dog nips!: Con 
chó kia nó đóp đấy! s The dog uuas nip- 
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ping q her anhles: Con chó lúc ấy dang 
cốn uào mắt cá chân cô ấy. 9 [Tn] (về 
sương giá, gió lạnh v.v.) làm (cây) 
không sinh trưởng được; tàn phá; làm 
thui chột: The ¡cy breeze nipped the 
young blooms: Cơn gió buốt đã thui chột 
những nụ hoa. 3 [Ipr, Ip] (tnữmÌ) di 
động nhanh chóng; chạy vội đi: Where 
did she nip of to?: Cô ta chuồn di đâu 
rồi? o He nipped in Just in font oƑ me: 
Hến lao ngay uào trước mặt tôi o TH 
nịp on aheqd and open the door: Tôi 
sẽ chạy lên trước uò mở cứa o She has 
nipped out to the banb: Cô ấy uôi 0ã 
đi ra nhà băng. c> Cách dùng xem 
WHIZ. 4 (idm) nip and tuck tình 
huống trong đó cái gì suýt nữa thì 
tránh được hoặc ở đó có sự cạnh tranh 
gay gắt: The tuuo runners contested the 
roce cÏosely — t tuas nip and tuc dÌÌ 
the uuœy: Hai uận động uiên chạy tranh 
đua sít sao — suốt quãng đường cứ 
bám sát nhơu tùng buóc. nip sth ïn 
the bud ngăn chặn hoặc tiêu diệt cái 
gì lúc mới nảy nở; bóp chết từ trong 
trứng nước: She uuanted to be an qc- 
tress, but her futher soon núpped that 
tdeq in the bud: Cô ta muốn thành diễn 
uiên, nhưng bố cô đã sớm dập tắt ý 
nghĩ đó từ khi mới chớm nở. 5 (phr v) 
nip sth in (trong may mặc) làm giảm 
chiều rộng của cái gì; may chẽn lại, 
chiết lại: nịp the tuaist im: chiết hông 
lạt o nịp tn the stdes oƒ a dress: khâu 
hẹp lại ugt đo. nip sth off (sth) lấy 
cái gì đi bằng cách kẹp: nip the shoofs 
oƒƑ (a pÌant£): ngắt chỗi của một cái cây. 
b nip ø 1 một cú véo hoặc miếng cắn 
đau cắt thịt: The dog gaue me a nas‡y 
nịp on the leg: Con chó đớp tôi một 
miếng hiểm uùòo chân s œ cold nip in 
the qừ": một cói lạnh cắt thịt trong 
không khí, túc là càm thấy buốt giá. 
9 (inƒmi) một ly nhỏ, đặc biệt về rượu 
mạnh: a nip öoƑ brandy: một ly nhỏ 
brandy. _ 

nip.per /nipo(r)/ nø 1 [C usu pỉ] càng 
con cua, tôm hùm, v.v. 2 nippers [pl] 
(nƒữnÙ) bất kỳ công cụ gì để cặp hoặc 
cắt, thí dụ cái kìm, cái panh: ø pair oƒ 
nippers: cái bhep. 3 [C] (Brữt trfml) trẻ 
nhỏ: ø mother tuith to young nÌDpe€FS: 
một bà mẹ uới hai con nhỏ s He%S œ 
cheeby liHle nipper: Nó là một thằng 
nhóc hỗn láo. 

nipple /nipl/ ø 1 (a) núm nhô nhô ra 
trên vú để em bé bú sữa mẹ; núm vú; 
đầu vú. (b) núm nhô ra tương tự ở 
trên ngực đàn ông; núm vú (đàn ông). 
Cf TEAT. 2 = TEAT. 3 vật có hình như 
núm vú: greơse nippÌes: uú mỡ, tức là 
để bơm mỡ vào máy. 

nippy /nipi œđdÿj (-ier, -lest) (n/mi) 1 
lanh lẹ; mau chóng: ø nippy Ìittle car: 
một chiếc xe con chạy nhanh. 2 lạnh; 
buốt: /s jolly nippy today, isnt tt?: 
Hôm nay trời rất lạnh, phải không? 
nirvana /nievo:na/ n [U] (trong đạo 
Phật và đạo Hindu) trạng thái hoàn 


no 


toàn an lạc trong đó con người được 
hấp thụ vào cõi chân như, cõi Nát 
Bàn. 

Nis.sen hut /nisn hAt/ lán hình ống 
làm bằng các tấm tôn múi uốn cong 
úp lên mặt nền bê tông. 

nỉisỉố /nalsaU con? (luật) trừ phi: decree 
nisi: quyết định (ly hôn...) có hiệu lục 
sau một thời gian trừ phù có lý do khác 
bác bỏ. 

nit /nit/ n 1 (trứng) chấy hoặc của loại 
côn trùng ký sinh khác. 2 (infmÌ esp 
Brưứ) = NITWTT. 

D nit-picking ad}, n [U] (derog) (sự) 
tìm khuyết điểm một cách moi móc tầm 
thường: xoi mói; bới lông tìm vết: 
nit-picking critictsm: sự phê bình xoi 
mót Uuụn uặi. 

ni.trate /naitreit/ n„ [U, C] muối do 
phản ứng hóa học của axit nitric với 
một chất kiềm, nhất là chất nữra¿ kali 
hay nữrdt na£ri, dùng làm phân bọn; 
phân đạm: so! enrtched uuth nitrdtes: 
đất được bón phân đạm. 

nitre (US ni.ter) /“naite(r)/ n [U] ni- 
trat kali hoặc nitrat natri; sanpêt (diêm 
tiêu). 

ni.tric /naitrik/ ad? thuộc hoặc chứa 
nItơ. 

D nitric acid loại axit mạnh, trong, 
không màu sắc có thể ăn mòn và phân 
hủy nhiều chất liệu; axít nitric. 
nỉ.tro.gen /naitredzen/ n [U] nguyên 
tố hóa học, một khí không màu không 
mùi hoặc không vị tạo thành khoảng 
4 phần 5ð khí quyển; nỉtơ c2 
ni.tro.gen.ous /naitrodzinas/ zởđj. 
nitro.glycerine (cũng esp DS -gÌyc- 
erin) /(naitreo gliseri:n; ỨS -rim/ nw [U] 
chất nổ mạnh được tạo ra bằng cách 
thêm glixêrin vào hỗn hợp axit nitric 
và axit sulphurtc. 

nỉ.trous /naitros/í ød/ thuộc về hoặc 
như kali nitrat. 

Hnitrous oxide (cũng laughing-gas) 
loại khí đôi khi được dùng làm thuốc 
gây tê, nhất là do nha sĩ dùng; khí tê. 
> nitty /niti/ ad/ lắm trứng chấy, lắm 
trứng rận. 

nitty-gritty /(nitigri nó the nỉitty- 
gritty [sing] ( Inƒml) sự việc cơ bản hoặc 
thực tế của một vấn đề; thực chất của 
vấn đề: Le gef mi: to (discussing) 
the miity-grttty: Chúng ta hãy bàn uào 
thực chất của uấn đề. 

nitwit /nitwiU (cũng nit) n (nƒmÌ) 
người đần độn hoặc người ngờ nghệch: 
Why did you do that, you nưu1f?: Sao 
mày lại làm thế, thằng dân độn kia? 
> ni(.wit. ted /nIitwitd/ adÿ7 (nữmnÌ) 
ngu đần; ngốc nghếch. 

nỉx /niủks/  [U] (sử) không một cái gì: 
l‡ cost me đbsoluteiy nix: Tôi chẳng 
phải trủ xu nào củ. 

no /nsử/ neg đe 1 (dùng với đ/ [C] pỉ, 
đ¿ [C] sừng hoặc dứ [U]) không chút nào; 
không một ai; không một: No uuords 
can express my grieƒf: Không lời nào 
diễn tủ hết nỗi dau lòng của tôi s No 


No 


s¿udent 1s to leque the room: Không một 
sinh uiên nào đuọc ra khỏi phòng s Ï 
haue no tưne dt dÌÌ to uurtte to you: Tôi 
không có chút thì giờ nào để uiết (thư; 
cho anh s No tuo people thinh qÌike: 
Khêng có hơi người nào nghĩ giống 
nhau. 2 (dùng để chỉ rõ điều gì đó là 
không được phép): No smoking: Không 
được hút thuốc s No dogs In the res- 
taurant: Không được mang chó uào 
tiêm ăn. 3 (dùng để diễn đạt điều ngược 
lại cái vừa nói): Ï‡ uuas no easy port to 
piay: Đó không phổi là uai dễ đóng 
đâu, tức là rất khó s She uuas tuearing 


no ordinary hat: Cô ấy đội chiếc mũ . 


không bình thuờng, tức là chiếc mũ của 
cô ấy trông khác thường se She's no ƒooi: 
Cô ta không ngốc đâu, tức là cô ấy rất 
thông minh. 

b> no ¿„£er/ (dùng để trả lời phủ định): 
Ts tứ ratning?” No, từ tsnt: "Trời mưa 
ò? Không, trời không mưa' s Hquent 
you ftnished?' No, not yet.: Cậu làm 
xong chua?” 'Chuu, chưa xong" s Are 
you stHÌÙ a student?° No, Tue got ø Job 
nou" *Anh còn là sinh uiên không?" 
Không, bây giò tôi đã có uiệc làm. 
no neg adu (dùng trước / và ph so 
sánh) không: Ï£S no uuorse than the Ìast 
- exercise: Không tê hơn bài tập uùa rôi 
o This boob ¡s no more expenstue than 
that one: Cuốn sách này không đắt hơn 
cuốn kia o ]ƒ you Te no better by tomor- 
rou PH call the doctor: Nếu đến mai 
mà anh không đỡ thì tôi sẽ mời bác sĩ. 
noes /nouz⁄/ n [pl] tổng số người bỏ 
phiếu không trong một cuộc bàn cãi 
chính thức; người bỏ phiếu chống: 
The noes hque it: Bên chống thống thế, 
tức là những người bỏ phiếu chống 
chiếm đa số. 

H no-ball n quả bóng ném sai luật 
trong môn cricket. —u [n usu passive] 
(về người trọng tài) tuyên bố (một người 
ném bóng) đã ném quả bóng sai luật. 
no-claims bonus số tiền trong khoản 
tiên phải trả bảo hiểm hàng năm, nhất 
là của người lái xe ôtô, sẻ được trừ bớt 
sau một năm nếu không có sự khiếu 
nại gì; tiền thưởng lái xe an toàn. 
no-go area khu vực cấm vào đối với 
một số người nào, hoặc một nhóm người 
nào. Cf NO GO (GO}). 

no mans land (trong chiến tranh) 
vùng đất giữa trận tuyến của hai quân 
đội đối nhau; vành đai trắng. 

no one = NOBODY. 

no-show ứøn (mmfnÌ) người có vé một 
chuyến đi bằng máy bay, xe lửa hoặc 
tàu thủy nhưng không sử dụng đến nó. 
No zbbr 1 (US) North(ern) hướng Bắc. 
2 (cũng no) (p/ Nos, nos) (US ký hiệu 
c>) number: số: Wo 10 (Douning Street): 
Số 10 (Phố Douning), tức Ìà nơi ở chính 
thức của Thủ tướng Anh s room no 145: 
phòng số 145, thí dụ trong một khách 
sạn. 

Noah“s ark /nouozok/ né 1 (ôn) 
thuyền Nô-ê (đóng để tị nạn trong nạn 
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hồng thủy). 2 thuyền Nô-ê (đồ chơi trễ 
con). 

nob /npb/ n (sử derog esp Brit) người 
thuộc tầng lớp trên, người quan trọng 
hoặc cấp cao; bậc thượng lưu: He ac¿s 
gas Uƒ he one 0ƒ the nobs: Anh ta hành 
động cú như thể mình là người thuộc 
lớp thuong lưu. 

nobble /nobl/ 0u (Brử sj [Tn] 1 làm 
rối loạn (một con ngựa đua) khiến cho 
nó ít có khả năng thắng cuộc đua; bỏ 
thuốc mê cho ngựa đua. 2 gây ảnh 
hưởng hoặc chiếm được sự ưu ái (của 
ai) đặc biệt là băng các phương cách 
gian lận hoặc bất hợp pháp; dùng thủ 
đoạn để tranh thủ: nobble the Judge 
before ơ triaÌ: mua chuộc quan tòa trước 
khi ra xét xử. 3 lấy/chiếm (cái gì) một 
cách gian lận hoặc bằng cách quanh 
co; xoáy. 4 bắt được (tên tội phạm). 
No.bel Prize /noo, bel pralz/ một trong 
sáu giải thưởng quốc tế được trao hàng 
năm cho những thành tựu xuất sắc 
trong các lĩnh vực khoa học, văn học 
và thúc đẩy hòa bình thế giới: (he tuin- 
ner 0ƒ this years Nobel Prize for chem- 
istry: người đoạt giải thưởng NobeÌ năm 
nay uê hóa học. 

no.bil.ity /nsơbilati n 1 [U] tính chất 
cao thượng trong tâm hồn, tính cách 
cao quý về dòng đõi hoặc địa vị; tính 
cao thượng; tính quý tộc: Her no- 
bthty oƒ character made her mụch gd- 
mừcd: Tính cách cao thương của bà 
ấy làm cho bà đuọc ngưỡng mộ nhiều. 
2 the nobility [Gp] những người thuộc 
dòng dõi hay tầng lớp quí phái; giới 
quí tộc: œ member oƒ the British no- 
by: một thành uiên trong giói quí 
tộc Anh s marry into the noblility: lấy 
người trong tầng lóp quí tộc. Cf ARIS- 
TOCRACY. 

noble /noubl/ œđÿ (-sr /neuble(r), -st 
/“nooblist/) 1 thuộc dòng dõi hay địa vị 
quí tộc: œ ƒqmntly oƒ noble descent: một 
gia đình thuộc dòng dõi quí tộc. 2 có 
hoặc tô ra một tính cách tuyệt vời; 
không nhỏ mọn, tỉ tiện: œø nobie leader, 
mnd, gesture: một người lãnh đạo, một 
tâm hồn, một cử chỶ cao thương s noble 
sentHments: tình cảm cao quý s Ït Luuds 
noble oƑ you to accept a louer saÌary to 
heip the company: Ngài thật là cao 
thương khi nhận một múc lương thấp 
để giúp đỡ công ty. 3 có tâm vóc, có 
ngoại hình v.v. nguy nga, hùng vĩ; lộng 
lẫy, huy hoàng, tráng lệ: ø noble budid- 
Ing, horse: một tòa nhà nguy nga, một 
con ngựa hùng dũng s a uUoman uutth 
œ nobÌe bearing: một người đàn bà có 
dáng điệu quý phói. 

b noble n người thuộc dòng dõi hay 
địa vị quý tộc. 

nobly /neobl/ adu một cách quý phái; 
lộng lẫy: nobly born: xuất thân quý 
phói o thoughts nobly expressed: những 
tư tuởng được diễn đạt một cách cao 
thương. 


nod' 


H nobleman /-maen/ (pỶ -men), noble- 
woman (p/ -women) ns người thuộc 
dòng đói hoặc địa vị quý tộc; huân tước 
(nam/ nữ). Cf ARISTOCRATT. 
no.blesse ob.lige /neobles abli:z7 
(tục ngữ Pháp) người có địa vị cao sang, 
có đặc quyền, v.v. phải chấp nhận 
những trách nhiệm phù hợp với địa vị 
của họ. 

no.body /“nsubedi/ (cũng no one “neu- 
wAn/) neg pron không một ai; không 
người nào: Noöody came fo see me: 
Không ai đến thăm tôi cá s When I 
grriued there uuas nobody there: Khi tôi 
đến, ở đó chẳng có một di o He found 
that nobody could Spedb Enghsh: Anh 
ấy nhận ra rằng không một ai nói được 
tiếng Anh e Nobody remembered to sign 
thetr names: Không một dt nhớ hý tên 
mình uào cả. c> Cách dùng xem SOMER- 
BODY. 

b no.body n người không quan trọng; 
người tầm thường: He uuas just a no- 
body before he met her: Trước khi gặp 
cô ấy, anh ta chỉ là một người không 
tên tuổi s Your friends gre qÌÌ Just œ 
bunch oƒ nobodies: Tết cả bạn bè của 
cậu chỉ là một bọn uô danh tiểu tốt. 
nock /nok/ n khấc nỗ (ở hai đầu cánh 
no, để giữ dây nó); khấc tên (ở đầu 
cuối tên để đặt tên vào dây nỏ). 

> nock 0 1 khấc (cánh nô). 2 đặt (tên) 
vào dây cung. 

noctambulant  /noktzmbjulent/ ad? 1 
hay đi chơi đêm. 2 ngủ đi rong, miên 
hành. | 
noctambulism /npktmbjulizm/ n 1 
tính hay đi chơi đêm. 2 trạng thái ngủ 
đi rong, trạng thái miên hành. 

b noctambulist /nokt£mbjulisV/ n 1 
người hay đi chơi đêm. 2 người ngủ đi 
rong, người miên hành. 

noctiflorous /noktifla:res/ ađ7 nỡ hoa 
về đêm (cây). 

noctilucous /nok'tiljukoes/ øđj sáng về 
đêm, dạ quang. 

noc.turnal /nokts:nl/ øởj 1 thuộc về 
đêm hay vào ban đêm; tiến hành hoặc 
xây ra về đêm: ø nocturnal uisit, trip, 
etc.: một chuyến thăm, chuyến đi uào 
ban đêm, u.u. 2 (về các sinh vật) hoạt 
động về đêm: nocturnal bừds: những 
chỉm ăn đêm, thí dụ cú, v.v. P 
noc.turn.ally aởu. 

noc.turne /nokt3:n/ r 1 khúc nhạc êm 
ái thơ mộng; bản dạ khúc. 2 bức tranh 
vẽ cảnh đêm. 

nod' /npd/ ø (-dd-) 1, [[, Ipr, Tn] ~ 
(to/at sb) cúi đầu xuống rồi ngửng lên 
nhanh để tô sự đồng ý, hoặc để chào 
hỏi hoặc để ra lệnh; gật đầu: The 
teacher nodded in qgreement: Thầy 
giáo gật dầu dồng ý s I asbed her 1ƒ 
she uanted to come and she nodded: 
Tôi hỏi cô ấy xem có muốn đến không, 
uà cô ấy gật đầu (đông ý) s She nodded 
(to me) as she pœssed: Cô ấy gật đầu 
(chào) tôi khi cô ấy đi qua s Why are 
you nodding (your heqd) tƒ you dđis- 


nodˆ? 


ggree?: Tại sao cậu lại gật đầu nếu 
cậu không tán thành? 2 [Tn, Dn.n, 
Dn.pr, Dpr.t] biểu lộ, biểu thị bằng 
cách gật đầu: She nodded her approudl: 
Cô ấy gật đâu chấp thuận so He nodded 
me g tuelcome Í nodded a tueÌcome to me: 
Anh ấy gật đâu chào tôi s He nodded 
to me to leque the room: Anh ta gật 
đâu ra hiệu cho tôi ra khôi phòng. 3 
[II để đầu mình ngả về phía trước khi 
buồn ngủ hoặc đang ngủ gật; gà gật: 
The old lady sat nodding by the fre: 
Bà cụ ngôi gò gật bên lò sưới. 4 [T] (về 
hoa v.v.) rũ xuống và đu đưa: nodding 
pansies: những đóa hoa bướm (păngxê) 
ngủ xuống đu đưa. 5 [T] phạm sai lầm 
do thiếu tỉnh táo hoặc thiếu chú ý. 6 
(idm) have a nodding acquaintance 
with sb/sth: biết al/cái gì sơ sơ: Ï hœue 
no more than a nodding acqudaintance 
uth her nouels: Tôi chỉ có biết sơ sơ 
(chút ít) uề những tiểu thuyết của bà 
ấy. Homer (sometimes) nods (ục 
ngữ) cà đến người giỏi nhất, vĩ đại nhất 
v.v. đôi khi cũng mắc khuyết điểm; 
thánh cũng có khi nhầm. 7 (phr v) 
nod off (infmi) ngủ: I often nod oƒff for 
ga lttle tuhiÌe after lunch: Thường sau 
bữa truu tôi hay ngủ một lát. 

> nod ò sự gật đầu: She gœue me œ 
nod as she paœssed: Khi đi qua cô ấy 
gột đầu chào tôi. 2 (dm) the Land of 
Nod ‹> LAND!. a nod is as good as 
a wink (to a blind horse) (iục ngữ) 
một lời bóng, gió, một lời gợi ý .V. có 
thể được hiểu rõ mà không cần nói 
trắng ra; nói ít hiểu nhiều. on the 
nod (nƒfmi) (a) (Brứ) VỚI Sự đồng ý 
chính thức không cần bàn cái gì: The 
proposdl uuent through on the nod: Lời 
đề nghị đuoc thông qua ngay. (b) (esp 
Bri) chịu, chưa trả tiền: bưuy sth on 
the nod: mua chịu cót gì. 

nodˆ ø 1 cái chêm, mảnh chêm (bằng 
gỗ to bằng viên gạch, như loại xây vào 
tường dể lấy chỗ đóng đinh). 2 gốc cây 
gây còn lại; gốc cây gãy còn lại. 

> nod u đóng mảnh chêm vào. 
noddle /nodl/ n (m/fmj) cái đầu. 
noddy /nodi/ ø 1 chàng ngốc, người 
ngớ ngẩn, người khờ dại. 2 (đông) nhạn 
biển anu. 

node /nood/ ø 1 (hực) (a) cái u trên 
rễ cây hay cành cây; cái mấu, cái đốt. 
(b) cái mắt trên thân một cây, nơi có 
mầm hoặc lá nảy ra; mắt cây. 2 chỗ 
phồng lên cứng, thí dụ ở khớp xương 
trên thân người; cục u. 3 (7ý) điểm hoặc 
đường trên một bộ phận đang rung 
động mà vẫn đứng im; nút. 4 (oán) 
giao điểm của một đường cong; giao 
điểm. > nodal “neodl/ ad} (thuộc) nút: 
nodadl point: điểm nút. 

nod.ule /nodju:l; US npdsu:/ n khối 
u hoặc cục phồng tròn nhỏ; khối kết 
hạch. 

P> nodu.lar /-lo(r)/, nodu.lated /-leitid/ 
ađjs có khối kết hạch. 
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Noel /nsuel/ n (nhất là trong các bài 
hát mừng) Lễ Chúa giáng sinh. 

nog /nog/ n rượu bia bốc (một loại bia 
mạnh). 

nog.gin /nogin/ ø 1 dụng cụ nhỏ để 
đong rượu thường bằng 1⁄4 ĐBngG 2 
(nfữmÙ) cái đầu. 

no.how /noohau œdu (dialect or 
tmmfmi) không có cách nào; không chút 
nào: We couldn† fix tt nohou: Chúng 
tôi không có cách nào chữa được cót 
đó. 

noise /n2iz⁄/ 1 [C, U] âm thanh, đặc 
biệt là tiếng động lớn, khó chịu, hỗn 
độn, không ưa thích: (he noise oƒ Jef 
gircrdƒt: tiếng ôn ào của máy bay phản 
lực s I heard a rottling noise: Tôi nghe 
một tiếng râm so Whats that noise?: 
Tiếng ôn gì uậy? s Whos making those 
sírange noises?: Ai dang làm gì mà ôn 
òo lạ thế? s Don't mabe so much noise: 
Đừng làm ôn nhiều như uậy. 2 noises 
[pll những nhận xét theo quy lệ (đặc 
biệt dùng trong những cách diễn đạt 
sau): She mabe polite noises qbout my 
uuorb: Cô ấy đã có những lời bình luận 
lịch sự uề tác phẩm của tôi s He made 
gÌl the right noises: Anh ấy đã đưu ra 
moi lời bình luận đúng đến. 3 (idm) 
a big noise ‹> BIG. make a noise 
(about sth) nói chuyện hoặc phần nàn 
một cách to tiếng: She made aœ lot oƒ 
noise gbout the poor ƒood: Cô ấy đã làm 
ôn lên uê thúc ăn tôi. 

> noise 0u (phr v) noise sth abroad 
(dated or fml) làm cho cái gì được biết 
công khai: l( ¡s being noised abroad 
that he has been arrested: Có tin là cậu 
ấy đã bị bối. 

noise.less ơởđÿ ít hoặc không có tiếng 
ồn: ruith noiseless footsteps: bằng những 
buóc chân êm. noise.lessly qdu. 
noise.less.ness rò [U]. 

noi.some /nalsom/ œở/ (mi) chướng 
mắt; làm ghê tởm; hôi hám: ø noisome 
Sight, smell, etc.: một cảnh tưởng hình 
tớm, hôi húm. 

noisy /na2iz/ ađÿ (-ier, -iest) 1 gây ồn 
ào hoặc rất nhiều tiếng ồn ào kèm theo: 
noisy children: bon trẻ con âm ïÍ huyện 
náo sẻ notlsy gơmes: những trò chơt 
huyên náo os Don† be so notisy! dJm'S 
ơsleep: Đừng làm ôn như uậy! Bé Jừm 
đang ngủ. 2 rất ôn ào: a noisy class- 
room, pÌayground, etc: một phòng học, 
sân chơi, U.U. âm ï s Ì can? uuorb rn 
here — iÈs far too noisy: Tôi không thể 
làm uiệc trong này được, thật quá ôn 
èo. b nois.lÌy /-Il/ qdu. noisi.ness mm 
LỦÙI. 

no.mad /neomaœd/ n 1 thành viên của 
một bộ lạc đi chăn thả gia súc nơi này 
sang nơi khác và không có nhà cửa cố 
định; người du mục. 2 (ñgø) kê lang 
thang, du cư. 

b no.madic /(nsumeœdik/ ađÿ thuộc 
những người du mục, du cư; đi lang 
thang: œa nomadic existence, soclety: 
cuộc sống, xã hội du mục, du cư. 


nom.ina.tion 


Pb nomadise /“nomsda1z/ (cũng (noma- 
dize) /“nomedaiz/) 0 sống nay đây mai 


_đó; sống cuộc đời du cư. 


> nomadism /nomadizm/ nw đời sống 
du cư. 

nom de plume /nom da 'plu:m/ ; (pỉ 
noms de pÌlume /(nom de 'plu:m/) 
(tiếng Pháp) = PSEUDONYM. 
no.men.cla.ture /no menklatjo(r); S 
'neomankleitfer/ n (mi) (a) [C, U] phép 
đặt tên gọi, đặc biệt trong một ngành 
khoa học riêng biệt; danh pháp: bo- 
tanicaÌ nomencÌature: danh pháp thục 
Uột học o the nomencÌature oƒ chermistry: 
danh pháp hóa học. (b) [U] những tên 
được dùng trong hệ thống danh pháp 
này. 

nom.inal /nominl/ zøđj 1 tôn tại, v.v. 
chỉ trên danh nghĩa; không thực: ¿he 
norm~indl ruÌer oƒ the country: người cdi 
trị đất nuóc trên dưnh nghĩa s the nomJ- 
nai 0aÌue oƒ the shares: giú trị danh 
nghĩa của các cổ phân so She ¡s only 
the nomingl chatrman, the redgÙ u0orb 
¡is done by somebody else: Bà ta chỉ là 
chủ tịch trên danh nghĩa; công uiêc thục 
sự lạt do một người khác làm. 2 (một 
số tiền, v.v.) rất ít, nhung phải trả vì 
việc trả là cần thiết: œ nomindl rent: 
một khoản tiền thuê trên danh nghĩa, 
tức là khoản tiền thấp hơn giá trị thực 
tế của tài sản rất nhiều o She charged 
only a nomindl fee for her uuorÈ: Cô ấy 
chỉ đòi trả một khoản phí danh nghĩa 
cho công uiệc của cô. 3 (ngữ) thuộc về 
danh từ. P nom.in.ally /-noell⁄ đu. 
nominalism /nominalizm/ n (riết học) 
thuyết duy danh. 

> nominalist “nominalist/ n (triết) nhà 
duy danh. 

nom.in.ate /nomineit/ 0 1 [Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a, Cn.t] ~ sb (for/as sth) chính 
thức đề nghị ai đó sẽ được chọn để đưa 
vào một chúc vụ, một cơ quan, một 
nhiệm vụ; cứ: (in#ữml) I nominate Tom 
to mabe the teq: Tôi đề cứ Tom ởi pha 
trà o She has been nomindted (as can- 
didote) for the Presidency: Bà ấy đã 
được đề cứ (làm ứng cử uiên) uào chúc 
Chủ tịch. 2 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb 
(to/as sth) chỉ định ai vào một cơ quan; 
bổ nhiệm; chỉ định: be nomindted to 
a committee: dược bố nhiêm uòo một 
ủy ban so The board nominated her œs 
the neu director: Ban giám đốc đã chỉ 
định bà ấy làm giám đốc mới. 3 [Tn, 
Cn.n/a] ~ sth (as sth) chính thức quyết 
định (ngày hoặc địa điểm) cho một sự 
kiện, một cuộc họp, v.v.; ấn định: ï 
December has been nomindated as the 
day 0ƒ the elecHlon: Ngày 1 thúng mười 
hai duoc ấn định là ngày bầu cử. 
nom.ina.tion /nomineIƒn/ n (a) [U] sự 
chỉ định, bổ nhiệm hoặc được chỉ định, 
bổ nhiệm. (b) [C] trường hợp của việc 
chỉ định, bổ nhiệm: Hou many nomi- 
nattons hoaue there been so ƒar?: Trước 
nay đã có bao nhiều trường hợp bổ 


nom.in.at.ive 


nhiêm, túc là đã có bao nhiêu người 
được bổ nhiệm? 

nom.in.at.ive /nominsotiv/ n hình thái 
đặc biệt của một danh từ, đại từ hoặc 
tính từ (trong một vài ngôn ngữ biến 
cách) khi được dùng làm chủ ngữ, hoặc 
hợp với chủ ngữ của một động từ, danh 
cách: Is (his noun 1n the nomindftUe?: 
Danh từ này có ở danh cách không? 
b> nom.in.at.ive zđj thuộc về hoặc ở 
danh cách: T7, :ue, she, and 'they' are 
gÌÌ nomindatiue pronouns: 'Ï, te, she” 
Uuò ?theyˆ tất cú đều là dại từ ở danh 
cách. 

nom.inee /nomini⁄ n người được chỉ 
định, bổ nhiệm vào một cơ quan, một 
chức vụ, v.v. 

non- preƒ (được dùng rộng rãi với di, 
tt và pht) không: nonsense: uô nghĩa o 
non-ficHon: không hư cấu se non-dÌco- 
hohc: không có rươu s non-profit-mokR- 
ng: (hoạt đông) không lấy lơi s 
non-committally: không cam kết. cò 
Cách dùng xem ƯN-. 

non.age /“nounidsz/ n ẻ[U] (mủ) tình 
trạng chưa đến tuổi hợp pháp; vị thành 
niên. 

nona.gen.ar. lan / monodäi neorion/ ?m, 
adÿj người ở trong khoảng tuổi 90 đến 
.09. 

non-aggression /non sgreƒn/ ø [U, 
esp attrib] không tấn công; không gây 
chiến, V.V.: ơa non-g8gression 
pactltreaty: một công ước hiệp tước 
không gây chiến. 

non-aligned /non ølaind/ ađ7 (về một 
nhà nước) không liên minh hoặc ủng 
hộ bất kỳ nước nào hoặc nhóm nào; 
không liên kết: ¿he non-aligned moue- 
ment, nailons: phong tròo, các nước 
không liên kết. 

> non-align.ment /non ølain Xišñt? 
n [U] nguyên tắc hoặc thực hành không 
liên kết; chính sách không liên kết. 
non-appearance /npnopioronsỈ 0ø 
(pháp luật) sự vắng mặt (trong phiên 
toà). 

nonce /nons/ ø¡ (idm) for the nonce 
(dated or rhe£) (a) chỉ cho một cơ hội 
này mà thôi. (b) trong lúc này. 

H nonce-word n từ đặt ra để dùng 
trong một dịp đặc biệt. 

non.chal.ant /npnjolen/ ad; không 
cảm thấy hoặc tổ ra quan tâm hoặc 
hào hứng; bình thân và tự nhiên: She 
defeated gdÌÌ her riudls ƒor the Job uutth 
nonchalant ease: Cô ấy đã dánh bại 
tất cả những người cạnh tranh xin 0iêc 
UỚ UẺ thoủi mát tự nhiên. 
non.chal.ance /-lons/ n [U]: Beneath 
his apparent nonchaÌance he 1S dS nerU- 
ous and excited ds the rest of us: Đằng 
sau cát bề ngoài bình thản, anh ấy cũng 
là người nóng nảy 0à bị kích thích như 
bon chúng tôi. non.chal.antly aởu. 
non-combatant (non kombotent/ n 
người (trong lực lượng vũ trang, như 
bác sĩ, hoặc cha tuyên úy) không tham 
gia chiến đấu. 
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non-commissioned (non ko mifjond/ 
œđở; không được phong hàm sĩ quan 
trong quân đội: non-comưmissioned oƒ- 
ficers: các hạ sĩ quan. 

non-committal (non kemit/ œzđÿ 
không bày tô điều mình suy nghĩ, bên 
nào mình ủng hộ v.v.; không tự ràng 
buộc, không cam kết; lứng lơ; nước 
đôi; không dây dưa: ø non-corưmnittal 
œttitude, reply, letter: một thái đô, lời 
đáp, lá thư không cam kết o She uuas 
Uery non-committaÌ about my sugges- 
tion: Cô ấy rất nuóc đôi đốt uới đề nghị 
của tô. Cf COMMIT 4. P non- 
com.mit.tally aởu. 

non-commutative /npn kom'mju:- 
totiv/ n sự không hứa hẹn, sự không 
cam kết, sự không tự thắt buộc. 

P non-commutative ødj không giao 
hoán, không đổi nhau. 
non-compliance /non kem 'plaiens/ n 
[U] sự từ chối không tuân theo (một 
mệnh lệnh, một quy tắc v.v.); sự 
không chấp hành. 
non compos mentis 


không chịu trách nhiệm về pháp lý vì 
lý do mất trí. 2 (in#mnl) không suy nghĩ 
rành mạch được: Ï haởd had ơ ƒeu beers 
and tugs compÌeteÌy non cOmnpOS menf1s: 
Tôi đã làm uài cốc bia uà đâu óc đã 
hoàn toàn Ìơ mơ. 

non-conductor /non kendAkto(r)/ m 
chất không dẫn nhiệt hoặc điện. 
non.con.form.ist  /nonkonfo:misU n, 
œở} 1 (người) không tuân theo các tục 
lệ xã hội. 2 Nonconformist (tín đồ) 
của một giáo phái (thường là tín đồ 
đạo Tin lành) không tuân theo cái tín 
ngưỡng và tập tục của Giáo hội Anh, 
người không theo quốc giáo. Cf DIS- 
SENTER (DISSENT?). 

P non.con.form.ity né [U] I (cũng 
non.con.form.ism) sự không tuân 
theo các tục lệ xã hội 2 (cũng 
non.con.form.ism) tín ngưỡng và tập 
tục của giáo phái không theo quốc giáo. 
3 sự thiếu tương ứng giữa các thứ. 
non-contributory (non kentribjotrl; 
S -to:rl⁄ adj không dính dáng đến số 
tiền người công nhân phải đóng góp: 
œ non-contributory pension scheme: hệ 
thống trợ cấp không do đóng góp. 
non.des.cript /nondiskripV n,  adÿ 
(người hoặc vật) không có tính cách rõ 
rệt nên khó phân loại; khó tả; khó 
phân loại: Hes sụch œa nondescript 
you d neuer notftce hưm 1n q croudl: Anh 
ta là người quá ư bình thường, ông 
không bao giờ nhận ra được anh tq 
trong đám đông s a nondescrtpt land- 
scgpe, ƒfùce, 0uoice: môt cảnh uật không 
có gì đặc biệt, một khuôn mặt khó tả, 
một giong nói khó phôân biệt s nonde- 
script clothes: quần áo không có gì đặc 
biêt (trông rốt bình thường). 

none /nAn/ ¡ndef pron 1 (a) ~ (of 
sb/sth) (nhắc lại một d¿ hay ứ số 
nhiều): We had three cats once - none 


/non ,kompss + 
'mentis/ ađ7 [pred] (tiếng Latin) 1 (luật) 


non.ent.ity 


(of them) tsÍare qÌtue nou: Chúng tôi 
đã có lúc (nuôi) ba con mèo, nay không 
còn con nào (trong số đó) còn sống. (b) 
~ Of sb/sth không ai; không có cái gì: 
None oƒ the guests tuants [uuant to say: 
Không một khách nào muốn ở lại. (Cf 
They none oƒ them uuant to stay: Không 
một di trong ho muốn ở lạt) s None oƒ 
them has |hque COrne back yet: Chưa có 
di trong bọn, trở uê. 2 (a) ~ (of sb/sth) 
(nhắc tới một đ¿ [U] hoặc đ¿) không có 
cái nào: Ï uuanted some síring: but there 
uuas none in the house: Tôi cần Dài SỢt 
dây đàn, nhưng trong nhà chẳng có 
sơi nào có se ”ls there any bregd leƒft? 
1o, none dt gÌÌ.` Còn bánh mì không?" 
"Không, chẳng còn tí nào cả." (b) ~ of 
sb/sth nói tới một đ¿ [U] hoặc một đ¿) 
không có gì, không cái nào: Mone of 
this money is mìne: Không có đồng nào 
trong số tiền này là của tôi cả s Ï uuant 
none oƑ your cheekl: Tôi không thèm 
nghe một lời hỗn láo nào của anh! tức 
là im ngay, hỗn vừa chứ! s Ti! hoque 
none oŸ your uuild tdeas: Tôi không có 
ý kiến gì uê (tức là không muốn tham 
gia vào) ý nghĩ ngông cuông của cậu. 
3 (dm) (với thể so sánh ¿høn) không 
có ai: He ¡s quugre, none befter than he, 
that...: Hơn ai hết, nó biết rằng... s The 
chotr sang suueetly, qnd none rmore so 
than the Welsh boy: Dàn dông ca biểu 
diễn rất hay, nhưng không có ai hay 
như chàng trai xứ Woles. 4 (tdm) none 
but chỉ có: None but the best is good 
enough for my chủld: Chỉ có cái đẹp 
nhất mới hợp uới con tôi s (tục ngữ) 
None but the braue deserues the ƒatr: 
Chỉ có người dũng cảm mới xứng đáng 
UỚI người đep (trai anh hùng, gói 
thuyền quyên). none other than (dùng 
để nhấn mạnh) không ai khác là/chính 
là: The neu-arrtudl uuas none other than 
the President: Người mới đến (không 
gi khác) chính là ông Tổng thống. 

b none đởu 1 (dùng với (he và một tù 
so sánh) không một chút nào: Affer 
hearing her taÌ on computers Ïm 
gfraid Ïm none the tuiser: Sau khi nghe 
cô ấy nói uê máy tính, tôi e rằng mình 
hhông khôn ngoan hơn chút nào s He? 
none the uuorse for falling tnto the riuer: 
Anh ta không kém côi gì mà để rớt 
xuống sông. 2 (dùng với foo và tt hoặc 
ph£) không... lắm: The salary they pay 
me is none too hiịgh: Đông lương họ trả 
cho tôi không phải là cao lắm. 

H none the less tuy thế, tuy nhiên: 
ls not cheap but Ï thinh tuUe should 
buy it none the less: Cái ấy không rẻ, 
tuy thế tôi nghĩ rằng chúng ta nên mua. 
non.ent.ity /napnentot/ nw 1 (derog) 
người không có tính cách đặc biệt gì 
hoặc công trạng gì; người không quan 
trọng; kẻ vô danh tiêu tốt: Hfou could 
sụch a nonentity become chatrman oƒ 
the company?: Làm thế nào mà một kê 
uô danh tiểu tốt như lão ta lại thành 
chủ tịch công ty được? 2 điều không 


none.such 


tồn tại, hoặc chỉ có trong tưởng tượng; 
chuyện tưởng tưởng. 

none.such (cũng non.such) “nAnsAtƒƒ 
n [sing] (ni) người hoặc vật hơn hẳn 
mọi người hoặc vật khác. Cf NONPA- 
RETIL. 

non-event  /npnivent mm (mfm) sự 
kiện được chờ đợi là lý thú v.v. nhưng 
thực tế lại là điều thất vọng: The party 
uuœs ga non-euent; hardly anyone came!l: 
Buốit liên hoan là một điều uỡ mộng; 
chẳng mấy ai đến dụ! 

non-existent /nonIgzistean/  œởđ7 
không có mặt hoặc tồn tại ở một nơi: 
Bread tuas practtcally non-existent: 
Bánh mì hầu như là không có s ad non- 
existent danger, thredt, enemuy: môt tai 
họa, mối de doa, kê thù tuởng tương 
(không có thật). 

non-fiction /non fkƒn/ n [U] bài văn 
xuôi viết về các sự kiện có thực (khác 
với tiểu thuyết, chuyện v.v. viết về 
người, sự kiện không có thực): ï prefer 
non-ficHon to ftcHon: Tôi thích chuyên 
người thật uiệc thật hơn là tiểu thuyết 
hư cấu s [attrib] the non-ficHion shelues 
In the library: giá |ngăn sách không 
thuộc loại tiểu thuyết. Cf FICTTION 1. 
non-flammable /non fiemobl/ ad) 
(được dùng chính thức) (về quần áo, 
vải vóc v.v.) không dễ bắt lửa. > Cách 
dùng xem INVALUABLE. 
non-interference /noninto fierens/ 
(cũng non-intervention (noninta- 
'venƒn/ ø [U] nguyên tắc hoặc hành 
động không dính líu vào những cuộc 
tranh chấp của người khác, nhất là 
trong các vấn đề quốc tế; sự không 
can thiệp: ø sírict policy öoƑ non-Lnter- 
ƒerence im the tnternal dfƒfairs of other 
counfrtes: một chính sách hoàn toàn 
không can thiệp uào công 0iệc nội bộ 
của nuóc khác. 

non-iron /(npnaion; S -'alarn/ œởđJ 
khô mà không nhăn sau khi giặt, không 
cần là phẳng: ø non-iron fabric, shữt, 
blouse, eíc: hàng tơ len, áo sơ mù, đáo 
khoác, Uu.U. không cân là úi (không 
nhăn). | 

non-observance /nonob'z3:vens/ LỰ) 
[UI] ) sự không tuân thủ (một qui 
tắc, tập quán v.v.): ccused oƒ non-ob- 
seruance 0Ÿ the test-ban qgreement: bị 
tố cáo không tuân thủ thôa thuận uê 
cấm thử uũ khí. 

no-nonsense /(nounpnsns; ỨS -sens/ 
ađÿ [attrib] thẳng thắn, biết lẽ phải và 
nghiêm túc: Lefs hque a cÌedr no-non- 
Ssense agreernent to start uuorỀ qs soon 
œs possible: Chúng ta hãy có một thỏa 
thuận nghiêm túc uò rõ ràng để bắt 
tay uàèo uiệc càng sớm cùng tốt s She 
has a firm, no-nonsense qftude to- 
uuards her staff. Bà ấy có thái độ hiên 
quyết uà thẳng thắn dối uới nhân uiên 
của mình. 

non.par.eilÐ /nonporeil; ỨS -rel/ n 
[singl, ađ7 [attrib] ni) (người hoặc 


1166 


vật) không có ai/cái gì bằng hoặc là 
đối thủ; vô song. Cf NONESUCH. 
non-partisan /non,ppda:tzen/ œd; 1 
không đẳng phái. 2 không thiên vị, vô 
tư. 

non-payment  /nonpeimant n. [U] 
(ml) sự không trả (tiền nợ, tiền phạt, 
v.V.): He uuas tahen to court ƒor non- 
payment oƒ rent: Hắn bị ra tòa 0ì không 
trả tiền thuê (nhà). 

non.plus /non plAs/ 0 (-ss-; ỨS -s-) [Tn 
esp passive] làm ai kinh ngạc hoặc bối 
rối dữ dội: I as completely nonplussed 
by his sudden appearance: Tôi đã hoàn 
toàn bị bối rối trước sự xuất hiện bốt 
ngờ của hến. 

non-proliferation /nonprolif6'relfn/ n 
[U, esp attrib] sự hạn chế về số lượng 
và sự phổ biến (đặc biệt về vũ khí hạt 
nhân và vũ khí hóa học): œ non-proHƒ- 
eradHon treaty quữmed dt siopping the 
spread oƒ nuclear uueapons: một hiệp 
uóc hạn chế (gia tăng) nhằm chấm dút 
phổ biến uũ khí hạt nhân. 
non-resident /non rezident/ d7 (mi) 
1 không sống ở một nơi nào đó: This 
blocb oƒ flats has a non-restdent care- 
taber: Khu chung cư này có một người 
quản gia bhông sống ở trong khu. 2 
(cũng non-residential /nonrezrdenj1⁄) 
(về công việc) không yêu cầu người làm 
việc ấy sống tại chỗ làm việc: ơ non- 
restdent(ial) post: một chức uụ không 
yêu cầu người làm phải sống ở cơ quan. 
> non-resident nó người không nghỉ 
lại trong khách sạn v.v.: The bar ¡s 
open to non-residents: Quầy rươu mở 
của cho khách uãng lai. 

non.sense /nonsns; ỨS -sens/ n 1 [U] 
nhóm từ vô nghĩa: Jưmbie up the uuords 
in a sentence to produce nonsense: đảo 
lôn xôn các từ trong câu để tạo thành 
một lời uô nghĩa o Thịs so-called trans- 
lation ¡is pure nonsence: Cói goi là bản 
dịch này là hoàn toàn uô nghĩa. 2 (a) 
EU, sing] câu chuyện vô lý, ý nghĩa càn 
TỜ, V.V.: YowTe tgÌking nonsensel!: Cậu 
đang nói xằng, nói bậy đó! s 'T uont 
8ØoO.` Nonsensel You rust go: "Tôi sẽ 
hhông đỦ Nói bậy nào! Mày phải đừữ" 
o This discouery mabes (g) nonsense 0ƒ 
preutlous theories: Phát hiện này làm 
cho những lý thuyết trưóc đó thành uô 
nghĩa (túc là phần chứng lại chúng). 
(b) [U] hành vi ngu xuẩn hoặc không 
chấp nhận được: S(op that nonsense, 
chudren, and get tnto bed!: Thôi đừng 
nghịch lung tung nữa, các con, đi ngủ 
đu! o He uuont stand any nonsense [Tom 
the stafƑ. Ông ấy sẽ không chịu dựng 
đưoọc bất kỳ hành động ngu xuẩn nào 
nữa trong đám nhân uiên. 3 (tdm) stuff 
and nonsense c; STUFEE], 

P non.sensdical /nonsensikl/ œởj 
không có nghĩa; phi lý: œ nonsensicdl 
sentence, remoarbÈ, suggestion, efc: một 
câu, một nhận xét, sự gơi ý uô nghĩa, 
U.U.. non.sens.ic.ally /-kl/ qdu. 


non-union 


non sequitur /non 'sekwito(r)/ n (tiếng 
Latin) lời phát biểu không lô gich với 
lời nói hoặc lý lé trước đó; lời không 
nhất quán, thiếu trước sau như 
một: 7 h¡s non sequttur tnualiddates hs 
grgument: Cái câu không nhất quán 
này làm cho lý lẽ của ông ta thành 
mất căn cứ. 

non-skid /non'skid/ œđj/ (về lốp xe) 
được thiết kế để tránh hoặc giảm nguy 
cơ bị trượt bánh. 

non-smoker /(nonsmouokor/ mn 1 
người không hút thuốc. 2 khoang trong 
toa tàu, v.v. ở đó cấm hút thuốc.  non- 
smoking ơdJ: a non-srnoking section tn 
the cinema: khu uục cấm hút thuốc 
trong rạp chiếu phưm. 

non-starter /(nonstoa:to(r)/ n 1 con 
ngựa được đưa ra cuộc đua nhưng lại 
không tham dự đua: Nưưnber 18 rm the 
2.30 at Lingfteld ¡s a non-starter: Con 
ngựa số 18 trong cuộc đua 2.30 tại 
lngHeld không tham dự dua. CÍ 
STARTER 1. 2 đig ¡rnữmj) vật, hoặc 
người không có cơ may thành công: 
Your proposdÌl is absurd; rfs an qbso- 
lute non-starter: Đề nghị của anh là 
phi lý; nó hoàn toàn là chuyên uiễn 
UÔng. | 

non-stick /non'stik/ zđ7 (về cái chảo,, 
bề mặt v.v.) được tráng một chất làm 
cho thức ăn không dính khi nấu: 7s 
Uery đ1ƒicult to mabe pancabes tuithout 
a non-sticb fryung-pan: Không có cới 
chỏo rán không dính thì rất khó làm 
bánh rán. 

non-stop /non'stop/ ađÿ, adu (a) (về 
một chuyến xe lửa, chuyến đi v.v.) 
không dùng chặng nào: a non-sop 
flight to Tokyo: một chuyến bay thẳng 
đến. Tokyo s fly non-stop from Neu York 
to Paris: bay thống (không dỗ) từ Neu 
York đến Paris. (b) (tiến hành) không 
dút; liên tục: non-stop tdiÈ, uuork, efc: 
cuộc nói chuyên liên miên, công 0iêc 
không nghỉ, 0.u. o He chattered non-stop 
dÌl the tuay: Nó liến thong bhông dút 
suốt chặng đường. 

non.such = NONESUCH. 

non-U /nopn]ju:/ adj (Brit infmÌ) (về 
ngôn ngữ, tư cách hoặc trang phục) 
không thuộc tầng lớp trên, lớp thượng 
lưu (upper-class): œ non- accent: một 
giong nói không thương lưu sẻ non-Ù 
speech, 0ocabulary, manners: lời nói, từ 
Uựng, phong cách không phỏúi thuộc 
tầng lớp trên (thương lưu). Cf U. 
non-union /npn]Ju:nien/ zøđj [usu at- 
trib] 1 không thuộc về một công đoàn: 
Non-unton labour tuas used to end the 
sírtbe: Lực lương lao động không thuộc 
công đoàn được dùng để chấm dút cuộc 
đình công. 3 (về một doanh nghiệp, một 
công ty, v.v.) không có các đoàn viên 
công đoàn: a non-union ƒactory, tndus- 
try, etc: một xí nghiệp, một ngành công 
nghiệp, U.U. không có đoàn uiên công 
đoàn. : 


non-violence 


non-violence /(nonvalolonsỈ' ø„ạéẹ  [U] 
chính sách không sử dụng bạo lực để 
đưa ra sự thay đổi chính trị hoặc xã 
hội. P non-violent /-lonU ad: œ non- 
Uutolent protest, rally, demonstrdtion, 
etc: sw phản dõi, cuộc míttinh lớn, cuộc 
biểu tình tuân hành u.u. không bạo 
động. 

non-white / non 'walV n, œdj (người) 
không thuộc giống da trắng: These poli- 
cies LuiÙ dffect non-uhites especidlly: 
Những chính sách này sẽ tác động đặc 
biêt dến người không phải da trắng. 
noodle' /nu:dl/ mœ (usu ph sợi dài 
mảnh làm bằng bột mì và nƯỚC hoặc 
bằng bột mì và trứng dùng để nấu xúp 
hoặc ăn với nước xốt, v.v.; mì sợi: Ch¿- 
nese ƒood ¡1s offen §6FUCỎ: tuith rice or 
noodles: Món ăn Trung Quốc thường 
có cơn hoặc mì sơ o [attrib] chicben 
noodÌe S0UD: xúp mì gà. CÝ PASTA. 
noodle? /nu:dl/ n (da¿ed InfmÌ) người 
ngớ ngẩn. 

nook /nok/ n 1 nơi hoặc góc yên tĩnh 
được che chắn: a shơdy nook in the gar- 
đen: nơi yên tĩnh có bóng râm trong 
uườn. 2 (idm) every nook and cranny 
(in) tất cả mọi ngóc ngách của một 
nơi; khắp nơi: Fue searched euery noob 
gnd cranny but I stll can† ftnd the 
beys: Tôi đã tìm khốp moi ngóc ngách 
mà uẫn không thể thấy chùm chìa 
khóa. 

noon  /nu:n/ ø [sing] ni) (sử dụng 
không có ø hoặc he) mười hai „Bờ lúc 
giữa ngày; buổi chính ngọ; buổi trưa: 
They arriued qt noon: Họ đến nơi lúc 
guữu trưa o My lecture S dt tLuuelUe no0n: 
Bài giảng của tôi Uuào lúc mười hai giờ 
truu o She stayed unHÏ noon: Cô ấy ở 
lại cho dến giữa truu s He has been 
uuorking since noon: Anh ấy đã làm uiêc 
từ háúc giữa trua đến giò so [attrib] the 
noon beÌÌ: hôi chuông trưu, túc là 
chuông đánh lúc giữa trưa. 
Hñnoonday /-de1, noontide /-taid/ ns 
[sing] (dated or rhe£) chính ngọ: [attrib] 
the noonday sun: mặt tròi dứng bóng. 
noose /nu:s/ r„ 1 đầu thòng lọng ở cuối 
một đoạn thừng, có nút thắt để khi 
kéo đầu dây kia thì thòng lọng thít chặt 
lại: Hes ƒacing the hangmans noose: 
Hắn dang dứng truóc thòng long treo 
cố, tức là đang đợi bị treo cổ. 2 (idm) 
put ones head in the noose c2 
HEAD!, 

nope /noUp/ ¿n£er/ (s/) không!. 

nor /n2:(r}/ conJ, du 1 (đặt sau netther 
hoặc no) và không; cũng không: He 
has netther taÌent nor the destre to 
learn: Anh ta chẳng có tài ba gì uờ 
cũng không có lòng khát khao học tập 
9 Not a leqƒ nor an tnsect sttrred: Không 
có một chiếc lá uà cũng không một con 
sâu nào bt lay động. 2 (ml) (dùng cùng 
qux Uu và modal u, có chủ ngữ đi sau 
0) và cũng không: He can† see, nor 
could he hear unHÌ a month ago: Anh 
ta không thể nhìn uà cũng không thể 
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nghe đã một tháng nay o She tsnÏt rich; 
nor do I tmagrne that she euer LUHÌÌ be: 
Cô ta không giàu, uà tôi cũng không 
hình dung được là bao giờ thì cô sẽ 
Giàu o Ï‡ uuont arrtue today. Nor tomor- 
rou: Hôm nay uiệc ấy sẽ không dến, 
Uò mai cũng Uuậy s Nor am Ï quare that 
œnyone else knous the secret: Và tôi 
cũng không biết là có còn ai đã biết 
điều bí mật dó nữa không. Cf NEI- 
THER. 

nor- = NORTH. 

Nordic /na:dik/ øđj 1 về các nước ở 
bán đảo Scandinavia; (thuộc) Bắc Âu. 
2 về loại chủng tộc châu Âu, có vóc 
người cao lớn mắt xanh và tóc nâu: 
Nordic features, peoples: nét, các dân 
tộc Bắc Âu. 

noria /nouria/ „ guồng đạp nước. 
horm/ ø 1 (thường đi cùng £he ở số ít) 
chuẩn hoặc mẫu điển hình (cho một 
nhóm, v.v.); chuẩn: Crininal behau- 
tour seems to be the norm n this neigh- 
bourhood: Cách ứng xử tôi phạm dường 
như được coi là chuẩn trong uùng 
quanh đây s You must adapt to the 
norms 0ƒ the soctety you lue in: Anh 
phải thích nghỉ uới các chuẩn của xã 
hội mà anh dang sống. 2 [C] (trong 
một số ngành công nghiệp) khối lượng 
công việc dự tính hoặc yêu cầu đạt được 
của một ngày công; định mức; định 
chuân; chỉ tiêu: // ones norm: 
hoàn thành định múc của mình s 
Theres a production norm beÌou uuhich 
each uorber must not fùll: Có một chỉ 
tiêu sản xuất mà mỗi công nhân không 
được đạt thấp hơn. 

nor.mal /na:ml/ zởđ; phù hợp với cái 
gì là tiêu biểu, thường dùng hoặc 
thường lệ; bình thường: (he normal 
time, pÌace, rmethod, posttion: thời gian, 
địu điểm, phương pháp, tư thế thông 
thường s normodl behquiour, thinktng, 
UteLUs: hành 0i, sự suy nghĩ, quan niêm 
thông thường s In the normadÌ course 0ƒ 
ecuent: trong tiến trình bình thường của 
sự kiện o the normal temperdature 0ƒ the 
human body: thân nhiệt bình thường 
o Weeping 1s a norrmal response to pain: 
Khóc là phản ứng bình thường khi dau 
đớn. 2 không bị rối loạn thần kinh hoặc 
cảm xúc: People uuho cormưmnit crừnes libe 
that aren't normal: Người phạm những 
tội ác như uậy là không bình thường. 
Cf ABNORMAL.. 

> normal ø; [U] trạng thái, mức, 
chuẩn mực, v.v. thông thường: #ier tem- 
peroture 1s œboue |beÌou normal: Nhiệt 
độ của cô ấy trên dưới mức bình 
thường o Things hque returned to nor- 
mai: Sự uiêc đã trở lạt bình thường. 
nor.mal.ity /n2:mœlet1 (cũng esp S 
nor.malcy /n2:mls1⁄ n [U] trạng thái 
bình thường. 

nor.mal.ize, -ise “na2:mala1iz⁄ u 1 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) trở lại thành thân thiện 
bình thường sau một giai đoạn tranh 
chấp; bình thường hóa: Relations be- 
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tuueen our to counfrtes hqUe normal- 
tzed: Quan hệ giữa hai nước chúng ta 
đã bình thường hóa s Qur relœtionship 
has been normalized: Mốt quan hệ giữa 
chúng ta đã đuoc bình thường hóa. 2 
[Tn] làm cho cái gì thành đều đặn về 
mẫu hình hoặc như mong đợi; chuẩn 
hóa: The editors hque hornoiiseg the 
guthors rather unusual spelling: Bộ 
phận biên tập dã chuẩn hóa cách uiết 
chính tả có phân khác thuờng của tác 
gia. nor.mal.iza.tion,  -isation 
/n2:melal'zeiƒfn; ỨS H'z-/ n [ỦI. 
norm.ally /n2:maÌi/ adu. ˆ 

Nor.man /n2:maen/ zđÿ 1 (kiến) về kiểu 
kiến trúc được du nhập vào nước Anh 
trong thế kỷ 11 do những kẻ xâm lược 
từ xứ Normandy ở Pháp (Normans): 
œ Norman arch, cathedrol, etc: cốt Uòm. 
cuốn kiểu Norman, nhà thờ Norman 
u.0.. 2 thuộc về người Norman: (he Nor- 
man Conquest: cuộc chỉnh phục của 
người Norman, tức là cuộc xâm lược 
nước Anh vào thế kỷ 11 của người Nor- 
man. 

norm.ative  /na:metiv/ ødj (?ml) mô 
tả hoặc đặt ra chuẩn mực hoặc qui tắc 
về ngôn ngữ, hành vi v. .. cần phải tuân 
theo; được tiêu chuân hóa: AÁ nor- 
matiUue grammar oƑ a language de- 
scrtbes hou ls quthors thiuk the 
language should be spoben or uurtften: 
Ngữ pháp chuẩn hóa của một ngôn ngữ 
miêu tả cách tác giả của nó nghĩ ngôn 
ngữ đó phải được nói 0à uiết như thế 
nào. 

Norse /n2:s/ r„ [U] (cũng Old Norse) 
tiếng cổ của vùng Scandinave, đặc biệt 
là Nauy. 

P Norse aởđ7 [esp attrib] thuộc Scand- 
inave cổ, đặc biệt là Nauy: Norse myths 
and legends: chuyên thân thoại 0à 
truyền thuyết Scandinaue cổ. 

north /na:0/ n [sing] (œbbr N) 1 (đặc 
biệt dùng với £he) một trong bốn hướng 
chính của địa bàn, nằm. phía bên trái 
của người ngoảnh mặt về phía mặt trời 
mọc; hướng bắc: coÏd uinds from the 
north: gió lạnh từ phương bắc se He liues 
to the north oƒ here: Anh ấy sống ở phía 
bắc nơi này s Do you knou tuhich tuay 
is north?: Anh có biết đường nào là 
hướng bắc không? Cf BAST, SOUƯTH, 
WBST. 2 the north, the North phần 
đất của bất kỳ nước nào và nằm xa về 
hướng bắc hơn các phần lãnh thổ khác, 
miền Bắc: ¿he North of Engiand: miền 
Bắc nước Anh o The north is less ex- 
pensiue to liue in than the south: Sống 
ở miền Bắc đỡ đắt đỗ hơn ở miền Nam. 
> north zởđÿ [attrib] (a) thuộc, ở về 
phía bắc: ¿he North Star: sưo Bắc Đểu 
o the North Pole: Bắc Cục s the north 
uudll: Đúc tường (ngoảnh mặt về phía) 
bắc. (b) từ phương bắc đến: ø nortb 
uind: gió bắc s a north light: ánh sống 
hướng bắc. north adu đi về phương 
bắc: sail, driue, ualk, etc north: lát tàu 
thủy, lái xe, đi bộ, U.U. uê phía bắc. 
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north.erly /n2:ðali œđj 1 (về gió) từ 
phía bắc. 2 đi về hoặc ở phía bắc: £rauel 
in a northerly directHon: đu theo hướng 
bắc. —n gió từ phương bắc; gió bắc: 
Cold northeriies uutl brưng ratn to Scot- 
land this tueeb: Gió lạnh từ phương bắc 
sẽ đem mưu uề Scotland trong tuần 
này. 

north.wards /no: 0wodz/ (cũng 
north.ward) œdu đi về phía bắc. c> 
Cách dùng xem FORWARDẺ. 
Hnorthbound đi hoặc dẫn theo hướng 
bắc: northbound traflc: xe cô chạy lên 
hướng bắc s the northbound carriage- 
uuay Oƒ the MG: tuyến xe đường M6 chạy 
lên phía bắc. 

the North Country miền Bắc nước 
Anh. North-countryman /-mon/ m 
người sinh trưởng ở miền Bắc nước 
Anh. 

north-east (đôi khi, nhất là về hàng 
hải) nor-east /na:ri:st/) n [sing], adu 
(zbbr NE) (vùng, phương, hướng v.v.) 
ởờ giữa bắc và đông; đông bắc. north- 
easter n gió mạnh, v.v. từ hướng đông 
bắc. north-easterly adj (về hướng) 
theo hướng đông bắc; (về g1ó) thổi từ 
hướng đông bắc về. —n gió đông bắc. 
north-eastern /-1:sten/ ở? thuộc, từ, 
hoặc ở phía đông bắc. north-east- 
wards /-1:stwodz⁄/ (cũng north-east- 
ward) du theo hướng đông bắc. 

the North Pole điểm cực bắc của trái 
đất; Bắc cực. 

north-west (đôi khi, nhất là về hàng 
hải. nor-west /n2:'west/) n [sing], ađ} 
(abbr NW) (vùng, phương hướng v.v.) 
giữa bắc và tây; tây bắc. northwester 
n gió mạnh, bão, v.v. từ hướng tây bắc. 
north-westerly œđj (về hướng) theo 
hướng tây bắc; (về g1ó) thối từ hướng 
tây bắc. —n gió tây bắc. north-west- 
ern /-'westen/ zd? thuộc, từ hoặc ở phía 
tây bắc. north-westwards /-'west- 
wodz/ (cũng north-westward) du 
theo hướng tây bắc. 

north.ern /n2:öon/ œở; [usu attrib] 
thuộc hoặc ở phía bắc: ¿he northern re- 
gión, frontier, clmate: uùng, biên giới 
phía bắc, khí hậu miền bắc s the north- 
ern hemisphere: Bắc bán câu. 

> north.erner /na: Ủono()/ ø0 người 
sinh ra hoặc sống ở miền Bắc của một 
nước; người miền Bắc. 
north.ern.most /-me0st/ qd} Lusu at- 
trib] nằm xa nhất về phía bắc; ở cực 
bắc. 

H the northern lights -> AURORA 1. 
Nos (cũng nos) zbör numbers: những 
số. 
nose' /nauz⁄/ n 1 [C] bộ phận của mặt 
ở phía trên mũi, dùng để thở và ngủi: 
giue sồ a punch on the nose: tống cho 
gi môt quả uào mũi. c> Cách dùng xem 
BODY. 2 [C] vật giống như hình cái 
mũi hoặc ở vị trí của cái mũi, thí dụ 
mặt trước của thân máy bay, của xe 
hơi, v.v.: He brought the qtrcrdƒfs nose 
up and make a perfect landing: Anh ta 
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(láU hất mũi máy bay lên uà thực hiện 
Oiêệc hạ cánh hoàn hdo. 3 [sing] (a) 
khứu giác: a dog uutth a good nose: rnôt 
con chó thính mũi. (b) ~ for sth (InfmÌ) 
năng lực phát hiện hoặc tìm ra cái gì; 
sư thính nhạy: ø reporier uuith a nose 
ƒor neus, scandol, etc: một phóng uiên 
thính nhạy tin túc, các uụ tai Hếng, 
0.0. 4 (dm) be no skin of one”?s nose 
c> SKIN. blow one?s nose cÿ BLOW], 
by a nose chỉ cách một lề rất nhỏ; sát 
nút: The horse uuon by ga nose: Con ngựa 
đã thắng sút nút s The candidate lost 
the election by a nose: Ưng cử uiên thua 
sát nút trong cuộc bầu cử. cut off one°s 
nose to spite one's face (infnÌ) cố 
tìm cách trả thù ai lại làm hại chính 
mình: Iƒ you refse her heip becquse 
you Tre angry tuith her, you Tre cutting ofƑ 
your nose to spite your face: Nếu anh 
từ chối sự giúp đỡ của cô ấy uì giận 
cô ta thì túc là anh tự hại mình đấy. 
follow one?s nose c> FOLLUOW. get 
up sb?s nose (s/) làm ai bục tức: Her 
cheeby remarks redlly get up my nosel: 
Những nhận xét láo xược của cô ta làm 
tôi rất bục! have one°s nose in sth 
(Imfmi) chăm chú đọc cái gì; chúi mũi 
vào: Peers qluuays go his nose In œ 
book: Peter luôn luôn chút ruũt Uào 
sách. keep one°s nose clean (/nƒfnÌ) 
tránh làm điều gì không chấp nhận 
được, phi pháp, v.v.; giữ cho bản thân 
trong sạch: /ƒ you keep your nose 
clean, the boss might prornote you: Nếu 
cậu giữ mình trong sạch, ông chủ có 
thể đề bạt cậu đấy. keep one°s/ sb°s 
nose to the grindstone (¡n/mÌ) tự 
mình hoặc bắt ai làm việc cật lực. lead 
sb by the nose c> LEADỶ. look down 
ones nose at sb/sth (infni) đối xử 
với al/cái gì với ve khinh thường; coi 
thường; khinh thường: Ï gơue the dog 
sơmne Ìouely steak, and he Just looked 
doun hịs nose dt ¡tl: Tôi đã cho con 
chó mấy miếng thịt ngon mà nó lại 
chẳng thèm ngó ngàng đến. on the 
nose (esp S s/) đích thị; chính xác: 
You ue hút tt on the nosel: Cậu đã đánh 
trúng (tức là miêu tả hoặc hiểu rõ) uấn 
đề đấy! pay through the nose c2 
PAY?. plain as the nose on one°s 
face ‹+ PLAIN! poke/stick one°s 
nose into sth (¡n/mnÌ) can thiệp vào 
cái gì mặc dù đó không phải là việc 
của mình; gí mũi vào: Don?t go poking 
your nose Info other peoples business!: 
Đừng xía uào uiêc người khóc! put sb°s 
nose out o£ joint (mnfữnÌ) làm cho ai 
ngượng nghịu, xúc phạm ai hoặc làm 
ai bực bội: He*s so conceited that tuhen 
she refused his tnuttation, tt redally puÝ 
his nose out oƒ Joint: Anh ấy tự cao tự 
đại đến nỗi khi cô ta từ chốt lời mời 
thì điều đó thục sự làm anh ta bục 
bôi. rub sb*s nose in it c+ RUBZ. 
thumb ones nose at sb/sth c> 
THUMB o. turn one”s nose up at sth 
(mm) coi khinh cái gì; vềnh mặt: She 
turned her nose up dt my smalÌ dona- 
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tion: Cô ta khinh khinh cái mặt trước 
món quà nhỏ của tôi. (right) under 
sb's (very) nose (infnl) (a) trực tiếp 
trước mặt ai; ngay trước mũi: Ï pư¿ 
the bi rught under his nose so that he 
couldn?t miss it: Tôi để tờ hóa đơn "gay 
trước mặt anh ta để cho anh ta không 
thể nào lơ đi được. (b) trong lúc có mặt 
ai, thường không để anh ta nhận thấy 
điều gì; ngay trước mặt: They uuere 
hauing ơn dƒfatr under rmy Uery nose, 
and I didnt euen redalzel: Chúng nó 
yêu đương ngay trước mũi tôi, mà tôi 
cũng chẳng hay biết gì cả! with one°s 
nose in the air (inml) rất kiêu kỳ; 
một cách rất trịch thượng; vênh mặt 
lên: She toalked past us tuith her nose 
in the qir: Cô ta uênh uênh cát mặt ởi 
qua chỗ chúng tôi. 

Pb -nosed (tạo thành £ kép) có cái mũi 
như thế nào đó: red-nosed: mũi đỗ o 
long-nosed: mũt dài. „ 
H nosebag (US feedbag) n túi đựng 
thức ăn đeo ở trên đầu ngựa. 
nosebleed øò sự chảy máu từ mũi ra; 
sự chảy máu cam. 

nose-cone ø đầu mút hình nón ở mũi 
một tên lửa, một đầu đạn có điều khiến, 
V.V. 

nosedive n 1 sự đâm thẳng đứng đột 
ngột xuống của máy bay v.v. mũi hướng 
xuống mặt đất; sự đâm bổ nhào: go 
into a sudden nosediue: đột ngôt đâm 
bổ nhào xuống. 2 (fïg) sự tụt hoặc giàm 
xuống đột ngột: Prices haue tahen œ 
nosediue: Giá có đột ngôt tụt xuống. 
—u [HI] 1 (về một máy bay, v.v.) lao 
thẳng đứng với mũi hướng xuống mặt 
đất; đâm bổ nhào. 2 (ñg) giảm xuống 
đột ngột: Demand for otl has nosediued: 
Nhu cầu uê dầu mô đã giám xuống đột 
ngôi. 

nose-flute n nhạc cụ thổi bằng mũi 
dùng ờ nhiều nơi thuộc châu Á; sáo 
mũi. 

nosering n vòng đeo ở mũi một con 
bò đực, v.v. để dắt nó; vòng mũi (bò). 
nose-wheel øn bánh xe hạ cánh phía 
Nà HE nằm dưới mũi một máy bay. 
nose^ /neuz/ u 1 [pr, Tn.pr] đàm cho 
cái gì) đi chậm chạp về phía trước; tiến 
châm: The car nosed careflly nồi Ti 
the corner: Chiếc xe hơi rẽ châm chậm 
Uuào góc phố s The pÏÌane nosed into the 
hangar: Chiếc máy bay từ từ lăn bánh 
Uuèo nhà để phi cơ s He nosed the car 
tmto the gardge: Anh ta cho xe ô tô từ 
từ uào ga ra o The ship nosed tfs tuay 
siouly through the tce: Chiếc tàu chậm 
chạp lần đường qua lóp băng. 2 (phr 
v) nose about/ around; nose into sth 
(mfml) nhìn xoi mói hoặc tìm kiếm cái 
gì; sục sao; gí mũi vào: ø reporter 
nosing around ƒor netuus: một phóng uiên, 
sục sạo tin tác s Don† nose tntoÍnose 
about trn other peoples dffatrs: Đừng gí 
mũt 0uào 0iêc người khác. nose sth out 
(infml) (a) phát hiện cái gì bằng cách 
ngửi; đánh hơi thấy cái gì: 7e dog 


nosegay 


nosed out a rat: Con chó đánh hơi thấy 
môt con chuột. (b) (0g) phát hiện cái 
gì bằng cách tìm kiếm; khám phá ra 
cái gì: Thưa mưữn cơn noS€ 0W q neUUS 
síory anyuuhere: Ông ấy có thể phút hiện 
một câu chuyên thời sự ở bất cứ nơi 
nào. 

nosegay /nouzge⁄/ mm bó 
(thường có mùi thơm). 
nosey (cũng nosy) /noUzU œởđ7 (-ier;, 
-lest) (inƒmÌ often derog) quá tò mò; 
hay dò hỏi một cách khiếm nhã; thóc 
mách: Tue aÌuuays ƒound her unbeqr- 
œbly nosey: Tôi luôn luôn thấy cô ấy 
thóc mách một cách không thể chịu 
được. b nos.lÌly qdu. nosi.ness ø [DI]. 
HNosey Parker n (Brit tnfmÌ derog) 
người quá tọc mạch; người hay dính 
vào chuyện người khác; người lăng 
xăng: Ï caught that Nosey Parker reqd- 
ng mựy diary: Tôi tóm được anh chùng 
tọc mạch đó dang đọc nhật ký của lôi. 
nosh /noƒ n (sử esp Briưứt or Austrdl) 1 
[U] thúc ăn: There uuas lots oƒ nosh dứ 
the party: Trong bữa tiệc có rất nhiều 
thức ăn. 2 [sing] bữa ăn (nhanh), bữa 
quà, v.v.: WeÌj haue a (quich) nosh, 
then start out: Chúng ta sẽ dùng bữa 
qua loa rôi khói hành. 

> nosh 0 (s/ esp Brz) [L] ăn. 

H nosh.up n (sỉ esp Bri) bữa ăn nhất 
là một bữa thịnh soạn; bữa tiệc: We 
had a gredt nosh-up dt BiÙs tuuedding: 
Chúng tôi đã dự một bữa tiệc thịnh 
soạn ở đám cưới của BH. 

nos.tal.gia /no' steldso/ nạ [U] lòng 
khao khát đầy tình cảm đối với những 
gì đã qua; nội luyến tiếc quá khứ; 
lòng hoài cổ. 

P> nos.tal.gic /np' støldszH. œđJ thuộc về 
cảm thấy hoặc Bây ra mối luyến tiếc 
quá khứ; hoài cô: Ï gef uery nostalgic 
tuhen Ï uuatch these old musicals on T'V: 
Tôi cảm thấy rất luyến tiếc dĩ uãng khi 
xem những chương trình nhạc cổ trên 
truyền hình s a nostalgic song, poem, 
eíc: một bài hót, bài thơ, U.U. hoài cổ. 
nos.tal.gic.ally /-kl/ du. 

nostoc /nostpk/ ø (hục) táo trứng 
ếch. 

nos.tril /nostral/ nø một trong hai lỗ 
thông ra ngoài ở mũi để hơi thở đi qua; 
lỗ mũi. 

nos.trum /nostrom/ n (mi derog) 1 
môn thuốc. được giới thiệu giả dối là 
có hiệu quả; thuốc lang băm. 2 biện 
pháp quá đơn giàn được đề xuất để 
giải quyết các vấn đề xã hội và chính 
trị Some nostrtum peddied ds œ cure 
ƒor unemployment: Một giải pháp đơn 
giản nào đó được rêu rao làm phương 
thuốc chữa được nạn thất nghiệp. 
not /not/ zởu 1 (a) (dùng với zux 0 và 
modal u để tạo thành thể phủ định; 
thường rút gọn thành -nf /nt/ trong 
khi nói và khi viết không trang trọng); 
không: She did not see hừm: Cô ấy 
không trông thấy anh ta s You may not 
be chosen: Có thể anh không được chọn 


hoa nhỏ 
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o They ren here: Họ không ở đây o Ï 
mustn† ƒorget: Tôi không được phép 
quên so Wouldn†t you libe to go home?: 
Anh không thích uê nhà à?. (b) (dùng 
với đgt không có ngôi để tạo thành thể 
phủ định): He uuarned me not to be Ìate: 
Anh ấy đã lưu ý tôi không được đến 
chậm so The dựffculty uuas In not laugh- 
ng out loud: Cóit khó là hhông được 
cười to. 2 (a) (dùng sau ÖeÌeue, expeci, 
hope, trusf, V.V. thay thế một mệnh đề 
bắt đầu bằng ¿£bœ và chứa một đgt phủ 
định); không: TWiii tt rain?” 'Ï hope not': 

Liêu trời có mưa không?” "Tôi hy 0uong 
là không" so T)oes he bnouu?` 'Ï belieue 
no£: 'Anh ấy có biết không? "Tôi tin là 
bhông' s Can Ï come in?) Tm gfˆaid 
not: "Tôi có thể uào được không?" ”Tôi 
e là bhông'. (b) (dùng để chỉ sự lựa 
chọn phủ định sau các câu hỏi có: Are 
you, Can he, ShdlÏ ue, v.V.: Is she readly 
or no‡?: Cô ấy có sẵn sàng hay là 


_ không? so Can you mend tt or not?: Anh 


có thể chữa cái đó đuọc hay không? s 
I don? knou tƒÏ uuhether he telling the 
truth or not: Tôi không biết là nó có 
nói sự thật hay là hhông. 3 (a) (dùng 
để trả lời ở thể phủ định một phần 
hay toàn bộ câu hỏi): ?Are you hungry?? 
Not hungry, Just Uuery tired”. Anh có 
đói không?' Không đói, chỉ rất mệt s 
"Would you like some more?” TNot ƒor 
me, thanh you": “Anh có dùng thêm 
không?" "Thôi, cám ơn anh" s To you 
Øo In the seq euery day?" TNot in the 
uinter: /Anh có đi biển hàng ngày 
bhông?” Mùa dông thì không. (b) 
(dùng để phủ nhận ý nghĩa của từ hay 
nhóm từ theo sau); không phải: 7 uas 
not greed but qrnbttion that droue hưm 
to crừne: Không phỏi lò lòng tham mà 
khút uong đã đấy anh ta uào tôi lỗi s 
Not dÌÌ the students hque reqd the book: 
Không phải tất cả sinh uiên đã đọc cuốn 
sách o Who tui do the tuashing-up?' 
Not me”: Ai sẽ rúa bát dĩa?” Không 
phải tô”. (e) (dùng để chỉ rằng người 
ta định nói điều trái ngược với từ hay 
nhóm từ theo sau): œ fouun that ts nof 
œ million miles from here: một thành 
phố không phải cách đây một triệu 
đăm, tức là rất gần o She argued, and 
not uutthout reason, that no one could 
dfford to pay: Cô ta lập luận hhông 
phải không có lý rằng không di có thể 
đủ khá năng trả tiền s We pÌan to meet 
again In the not too distant future: 
Chúng tôt dự dịnh gặp lạt nhau trong 
một tương lai không qud xơ. 4 (idm) 
not only... (but) also (dùng để nhấn 
mạnh sự thêm a1 cái gì) không chỉ... 
mà còn: No onhy the grandparenfs 
tuuere there but aÌso the qunts, uncles 
and cousins: Không chỉ có ông bà ở đó 
mò còn cả các cô chú uàò anh em họ 
nữa o He nof onhy uurites his oun pÌqys, 
he acts aÌso in them: Anh ấy không chỉ 
soạn các uở kịch của mình mà còn thủ 
Uudi trong đó. not that mặc dù người 
ta không gợi ra cái đó: She hasn† uurit- 


note' 


ten to me yet — not that she eUer satd 
she uuould: Cô ấy chưu uiết thư cho tôi 
— mặc dù cô ta không hề nói là cô sẽ 
Uiết. 

not.able /naotobl/ ad; đáng được chú 
ý; đáng kể: a notable success, euent, dis- 
couery: một thành công, sự hiên, phát 
hiện dáng chú ý so œ notablÌe qartist, 
uuriter, etc: một nghê sĩ, nhò 0uăn, U.U. 
có cỡ. 

b not.ab.ility /nooteblet/ né [C] 
người nổi tiếng hoặc quan trọng: người 
có danh vọng; nhân sĩ. 

not.ably /nootebl/⁄ adu một cách đáng 
kể, một cách đáng chú ý: nofably suc- 
C5707. thònh công một cách đáng kế. 
not.able ø người nổi tiếng hoặc quan 
trọng; người có danh vọng, uy 
quyền: Assembly of Notables: hội đồng 
nhân sĩ (họp trong tình trạng khấn 
cấp). 

not.ary /noutor/m (cũng notary pub- 
le) người được nhà nước giao quyền 
làm chứng việc ký những văn bản hợp 
pháp và thực hiện những nhiệm vụ 
luật định khác; công chứng viên. 
nota.tion  /nooteifn/ › 1 [C] hệ thống 
những tín hiệu, ký hiệu, v.v. dùng để 
đại diện cho các con số, số lượng, nốt 
nhạc, v.v.; hệ thống ký hiệu: đeuelop 
g neuu and sưnpÌer notgfion: giải trình 
một hệ thống ký hiêu mới đơn giản hơn. 
2 [UI] sự miêu tả các con số, v.v. bằng 
các tín hiệu, ký hiệu, v.v. BÏlÙ Vậy; sự 
ghỉ ký hiệu: znusicaÌ notation: sự ký 
âm o scienfic notation: sự hý hiệu khoa 
học. 

notch /notƒƒ ø 1 ~ (n/on sth) vết cắt 
hình chữ V trên một rìa hay bề mặt; 
vết khía hình V: cưứ/ mabe œ nofch 
in œ sticb: khốc! cắt một uết bhía hình 
chữ V lên một cát gây. 2 múc hay độ 
trội hơn: Acfing and direction re seU- 
ergi notches up on the standards uue 
are used to: Diễn xuất uò đạo diễn là 
trên múc tiêu chuẩn chúng ta uẫn 
dùng. 3 (US) đèo hẹp; hẻm núi; khe 
núi. 

> notch 0 [Tn] 1 khắc một hay nhiều 
vết khía hình chữ V vào (cái gì); khía 
hình chữ V. 2 (phr v) notch sth up 
(rnfmi) dạt được cái gì; giành được cái 
gì: notch up œa uun, record, etc: dạt được 
một thắng lợi, một kỷ lục, u.u. s With 
this perƒformance, she has notched up 
her third chơmpionship tritte: Với thành 
tích này, cô ấy đã giành được danh 
hiệu Lõ dịch lần thú ba. 

noteÌ /nsot/ ø 1 [C] sự ghi chép ngắn 
(về những sự việc, v.v.) để giúp trí nhớ; 
điều ghi chép; lời ghỉ: znake œ note 
(of sth): ghỉ chép (uề cái gì) s She lec- 
tured uuithout notes: Chị ấy thuyết trình 
không cần bản ghi chép o He sat tabing 
notes 0ƒ euerything thơt tuas said: Anh 
ấy ngôi ghi chép tất cả mọi điều người 
(a nói ra. 2 [C] (a) búc thư ngắn: ø 
note 0ƒ thanbs: búc thư ngắn cảm ơn o 
He urote re a note qsbing 1ƒ Ï tuould 
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cơme: Anh ấy uiết cho tôi một búc thư 
ngắn hỏi tôi có đến không. (b) thư ngoại 
giao chính thức; công hàm: ơn e+- 
change Gƒ_ notes betuUeen goUuernments: 

sự trao đổi công hàm giữa các chính 
phú. 3 [C] lời dẫn giải ngắn hay lời 
giải thích của một từ hoặc một đoạn 
trong một cuốn sách, v.v.; lời ghi chú; 
lời chú giải: œ neu edition oƒ Hamlet, 
uuith copious notes: một ấn bản mới của 
;Hamlet` uới lời chú giải phong phú s 
See the editors cormments, page 259, 
note 3: Xem lòi bình của ngưòi biên 
tập, trang 259, chú thích 3. CfÝ ROOT- 
NOTE (FOOTĐ. 4[C] (cũng banknote, 
US usu bỉill) tiền giấy do một ngân 
hàng phát hành; tờ bạc giấy: ø £5 
note: một tờ giấy bạc ð pao s Do you 
tuant the money In notes or cotns?: Anh 
muốn nhận tiền giấy hay tiền đồng? 5 
[C] (a) âm thanh đơn có cao độ và 
trường độ nào đó do một nhạc cụ hay 
giọng người, v.v. tạo ra; nốt: ¿he first 
feu notes of a tune: mấy nốt dầu tiên 
của một điệu nhạc s (arch) the biacb- 
bird merry note: giong hót ríu rít của 
con sáo. (b) dấu hiệu dùng để biểu hiện 
một âm thanh như vậy trong một bản 
nhạc viết tay hoặc in; nốt nhạc: Quơ- 

Uers, crotchets and mintns are three 0ƒ 
the different lengths oƒ note tn turitten 
music: Các nốt móc, nốt den uà nốt 
trắng là ba trong số các trường độ khác 
nhau của nốt nhạc trong nhạc uiết. (©) 
một trong các phím của đàn pianô, đàn 
ống, v.v.; phím: (he black notes and 
the uuhite notes: các phím trắng uà phín 
đen. 6 [sing] ~ (of sth) một tính chất 
(của cái gì); sự ám chỉ hoặc sự gợi ý 
(của cái gì); vẻ; giọng: There uuas œ 
no‡e oƑ` selƒ-satisfactiion tn hs speech: 
Có môt giong tự mãn trong bài nói của 
anh ta o The booh ended on dn opfi- 
mistic note: Cuốn sách bết thúc uới một 
uễ lạc quan. 7 [U] sự để ý; sự chú ý: 
uuorthy oƒ note: đáng chú ý s Tabe nofe 
0£ uuhat he says: Hãy chú ý điều hến 
nói. 8 (tdm) compare notes c> COM- 
PARE. of note quan trọng, nổi bật, 
nổi tiếng, v.v.: œ singer, uriter, etc oƑ 
sơme nofe: một ca sĩ, nhà Uuăn, U.U. được 
biết đến s Nothing oƒƑ particular note 
happened: Không có điều gì đặc biệt 
xửy ra. make a memntal note (of 
sth/to do sth) c> MEN TAL, hit/ strike 
the righVwrong note ‹+ HITỦ, 

strike/sound a note (of sth) biểu lộ 
các cảm tưởng, quan điểm, v.v. thuộc 
loại nào đó; bộc lộ; vang giọng: She 
sounded q nofe 0oỆ. uarning in hẹr 
soeech: Bài phát biếu của bà ấy uang 
giong khuyến cáo s The article strucE 
q pessnisic nofe; tt sugøgested there 
uuould be no ữmprouement: Bài báo bộc 
lộ sự bi quan; nó làm ta nghĩ là sẽ 
không có sự củi thiên nào. strike/ 
sound a false note ‹> FALSH. 

> note.let /neotli/ ø tờ giấy thường 
được trang trí dùng để viết những búc 
thư ngắn; giấy hoa viết thư. 
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H notebook ø quyển vở nhỏ để ghi 
chép; số tay. 

notecase 6ò ví đựng bạc giấy. 
notepad ø tập giấy để ghi chép; vở 
giấy rời. 

notepaper n [U] giấy viết thư. 

note“ˆ /nouV 0 1 [Tn, TẾ, Tw] (esp /mÙ 
ghi nhận (cái gì); theo dõi; ghỉ nhớ; 
lưu ý: Pledase note my tuords: Xin nhớ 
lấy lời tôi o She noted (that) his hands 
uuere dirty: Chị ấy lưu ý thấy tay nó 
bẩn s Note hou I do tt, then copy me: 
Hãy theo dõi tôi làm rồi làm theo tôi. 
2 (phr v) note sth down ghi lại cái 
gì bằng cách viết; ghỉ chép: The po- 
hceman noted doun euery tuord she 
said: Viên cảnh sát ghL chép từng lời 
Chị nói. 

b> moted ơởđj ~ (for/as sth) nổi tiếng; 
có danh tiếng: a noted pianist: một nghệ 
sĩ dương cầm nổi tiếng s a touun noted 
for tts Rne butldings, as a hedÌth resort: 
môt thành phố nổi tiếng uì những tòa 
nhà đep, như một nơi an dưỡng. 
note.worthy zađj đáng lưu ý; đáng kể: 
a noteuorthy performance by a young 
soloist: một buổi biểu diễn đáng ghi 
nhớ của một nhạc sĩ độc tấu trẻ. 
no.thing /nAÔim/ neg pron 1 không có 
gì; không một: No(hing giues me more 
Dpieasure than listenng to  Mozort: 
Không có gì làm tôi thích thú hơn là 
nghe nhạc Mozqart s There nothing tn- 
teresting in the neuspaper: Không có 
gì thú uị trong tờ báo cả s Tue had 
nothing to eat since lunchtme: Tôi 
bhông có gì ăn kể từ bữa truu s There's 
nothing you can do to help: Chẳng có 
cát gì để anh có thể làm giúp cả s He's 
fiue ƒoot nothing: Cậu ta cao đúng năm 
bộ o l‡ used to cost nothing to 0istt da 
museum: Truóc kia di thăm bảo tùng 
thuòng không phổi trỏ tiền o Whats 
the matter? Nothing serious, I hope: Có 
chuyên gì thế? Tôi hy uong là không 
có gì nghiêm trong s There ts nothing 
œas refreshing œs lemon teq: Không có 
gì giải khóát tốt bằng chè uống uới chanh 
o© Ì hơd nothing stronger than orange 
Juice to drinh: Mình chẳng có thứ gì 
năng hơn nưuóc cam để uống cỏ. c? 
NOUGHIT. 2 (idm) be nothing to sb 
là một người không được cảm tình của 
ai; không là gì đối với ai: Whdt ¡s 
she to you?” She*s nothing to me” 'Cô 
ấy là gì đối uới anh?' Cô ấy chẳng là 
8ì cả đối uới tôi”. for nothing (a) không 
phải trả tiền; không mất tiền: Children 
under ð can trauel for nothing: Trẻ em 
dưới 5ð tuổi có thể đi tâu xe không mất 
tiền s We could hque got in for nothing 
— nobody LuGS colleciing ticbets: Chúng 
ta có thể uào không mất tiền; chẳng có 
ai thu ué cả. (b) không có phần thưởng 
hay kết quả; không có mục đích gì; 
chẳng vì cái gì; chẳng được gì: A// 
that prepardatfion tuas ƒor nothing be- 
cause the Uisit uuas cancelied: Tốt cả 
sự chuẩn bị ấy đều công toi uì cuộc 


no.tice 


Uiếng thăm đã bị húy bỏ. have noth- 
ng on sb (nfmnÌ) (a) không thông 
minh, tài giỏi, v.v. như ai: Sheriocb 
HoÌmes has nothing on you — you Te a 
reak detectiue: Sherloch HoÌmes cũng 
không tài giỏi như anh; anh mới là 
một thám tử thứ thiệt. (b) (về cảnh 
sát) không có tin tức gì để có thể dẫn 
đến bắt giữ ai: Theyue got nothing on 
me — lTUue got an gqhbt: Ho không có cơ 
sở gì để bắt tôi cả; tôi đã có chứng cớ 
ngoại phạm. have nothing to do 
with sb/sth không liên quan với a1/cái 
gì; tránh xa aU/cái gì; không dính 
dáng gì với: He's a thief and a liar; 
ld hque nothing to do uuith him, DẾP ( 
uuere you: Hắn là một tên ăn cốp uà 
một thằng nói dối; tôi sẽ chẳng dính 
dáng gì tới hến có nếu tôi là anh. noth- 
¡ng but chỉ có; không có cái gì ngoài: 
Nothing but œa mairacle can sqaue hẹr 
nou: Bây giờ chẳng còn cái gì ngoài 
một phép màu là có thể cứu được cô 
ta o Ï uant nothing but the best ƒor my 
children: Tôi chẳng muốn gì ngoài điều 
tốt lành nhất cho con cái tôi. nothing 
if not (infmi) vô cùng; rất: The holiday 
tuas nothing 1ƒ not uaried: Kỳ nghẺ rất 
là phong phú. nothing less than hoàn 
toàn; trọn vẹn: His neglgence uuas 
nothing less than crimindl: Sự cẩu thả 
của hến hoàn toàn là tôi lỗi. nothing 
Hke (infmi) (a) không giống chút nào: 
]t loobs nothing like a horse: Trông nó 
không giống môt con ngựa chút nào. 
(b) tuyệt đối không; hoàn toàn không: 
Her coobhing ts nothing like as good ds 
yours: Cách nấu nướng của cô ấy hoàn 
toàn không ngon như cách của chị. 
nothing more than chỉ: 7 tuas noth- 
¡ng more than a shouer: Đó chỉ là một 
trận mưa ròo. nothing mmụch không 
phải là một số lượng lớn (cái gì); không 
có gì có giá trị hay tầm quan trọng 
lớn: Theres nothing much in the post: 
Không có gì nhiều trong thùng thư s Ï 
got up late and did nothing mụch diÌ 
day: Tôi đây muôn uà suốt ngày không 
làm được gì mây. (there' s) nothing 
to it rất đơn giản; chẳng có gì (khó 
khăn, phức tạp): ï did the crossuord 
in hadiƒ an hour — there tuas nothing 
to it: Tôi đã giải trò ô chữ trong núủa 
tiếng — thật quá dơn giản. there 
is/was nothing (else) for it (but tơ 
do sth) không còn hành động khác để 
thực hiện (ngoài cách đã chỉ rö); không 
còn cách gì khác: 7 here tuas nothing 
else for tt but to resign: Không còn cách 
gì khác ngoài từ chúc. 

P no.thing.ness ø„ [U] tình trạng 
không tồn tại; tình trạng không là cái 
gì; hư vô; hư không: pass rnto noth- 
Ingness: đt 0uào cõi hư 0ô. 

no.tice /nautis/ n 1 [C] (từ giấy, v.v. 
đem lại) tin túc hoặc thông tin viết, 
thường được trưng bày công khai; 
thông báo; yết thị: pư¿ up œ nofice: 
treo một tờ yết thị s notices of bừữths, 


no.tify 


deaths and marriages In the neuspd- 
pers: thông báo uê sinh, tử uùà cưới xin 
ở trên báo. 9 [U] (a) lời báo trước (về 
điều sẽ xây ra): recetue tuo months” no- 
fice to leque (a house, Job, efc): nhận 
giấy báo truóc hai tháng phải chuyển 
nhà, thôt utêc, U.U. o g short nottce: một 
lời báo trưóc gấp gúp s Ìleque dt (only) 
ten days' nofice: rời đì (ch) được báo 
truóc mười ngày o You must giue nofice 
o0. changes In the arrangements: Anh 
phải báo trước uê những thay đổi trong 
cách sếp xếp o The bar ¡s closed untii 
further notice: Quán rươu đóng của cho 
tới khi có thông báo rớt. (b) thư chính 
thức, v.v. báo là ai đó sẽ thôi việc vào 
một thời gian nào đó; giấy báo nghỉ 
việc/thôi việc: He handed ¡ In his nofice 
last tuueeb: Anh ấy đã nộp giấy báo thôi 
Uiệc tuần Érước e He gaue her a monthS 
notice: Anh ấy đã báo trước một tháng 
cho cô ta phải nghỉ uiệc s leque tuithout 
notice: bỗ uiêc mà không có giấy báo. 
3 [C] bài điểm một cuốn sách, vở kịch, 
v.v. trên một tờ báo, v.v.: The pÏay re- 
ceiued good notices: Vớ kịch nhận được 
những bài nhận xét tốt. 4 (idm) be be- 
neath one?s notice (nj) là cái gì mà 
người ta làm ra vẻ không biết đến; 
không đáng chú ý: He regarded dii 
these admintstrdtiue deiaiis gas beneath 
his nofice: Anh ta coi tất cả các chỉ tiết 
hành chính ấy là không đáng để anh 
ta chú ý. bring sth to sb?s notice (mi) 
mách bảo ai cái gì, chỉ cho ai cái gì, 
Vv.V.: Ïl uuas Susan uuho brought the 
problem £O our nofice: Chính là Susơn 
đã chỉ cho chúng ta uấn đề. come to 
sb°s notice (#nủ) bị ai nhìn thấy, nghe 
thấy, v.v.: l# has come to my notice that 
you hque been steang: Tôi đã nhìn 
thấy anh ăn trôm. escape notice c> 
ESCAPE'!. sỉt up and take notice c> 
SIT. take no notice/not take any no- 
tïce (of sb/sth) không chú ý (đến ai/cái 
gì): Take no nofice [Dont tahe any no- 
tice (0ƒ that he says)!: Đùng chú ý gì 
(những điều hẳn nó)! 

> no.tice 0 1 [I, Tn, TẾ, Tw, Tng, Tn1] 
biết (aUcái gì); nhận xét; để ý; chú ý: 
Diđnt you notice? He hoà dyed hịs hatr: 
Chị có để ý không? Ông ấy đã nhuộm 
tóc so Sorry, Ï didn† notice you: Ẩn lỗi, 
tôi không nhận ra anh so Ï noticed (thoơt) 
he left early: Tôi để ý thấy anh ta bỏ 
UÊ sớm so Ï noficed houu she did tt: Tôi 
đã chú ý xem cô ta làm uiêc đó thế nào 
o Did you notice hữm coming In Ícome 
in?: Anh có dể ý thấy anh ta đi uào 
không? 2 [Tn esp passive] chú ý đến 
(ai): œ young actor trying desperately 
to be noticed by the critics: một diễn 
Uuiên trẻ dang cố gắng một cách tuyệt 
uong để được các nhà phê bình chú ý 
đến e She Just uuants to be noticed, thatS 


t hy she dresses so strangely: Cô ta chỉ 


mong được chú ý đến, do đó mới ăn 
mặc kỳ quặc uậy. 

no.tice.able /-ebl/ øđ; dễ dàng bị nhìn 
thấy hoặc để ý đến; đáng chú ý; có 
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thể nhận thấy: There's been œ notice- 
œble tmprouerment tn her handurtting: 
Có một sự tiến bộ dễ thấy trong chữ 
Uiết của cô ấy. no.tice.ably /-abli/ qởu. 
H notfice-board rø6ẹ (US bulletin 
board) bảng để dán, đóng các thông 
cáo, yết thị; bảng thông cáo. 

no.tify /nootlfa/ 0u (pí, pp -fied) 
(mi) [Th, Tn.pr, Dn.pr, Dn.f] ~ sb (of 
sth); ~ sth to sb báo tin cho ai (về 
cái gì); nói lại việc gì cho ai; thông 
báo; cho biết: Haue the guthoriHes 
been nottfied (oƒ this)?: Nhà chúc trách 
có được báo tin (uề uiêc này) bhông? s 
notfy the polce (oƒ qa Ìoss)! notify œ 
loss to the police: báo tin cho cảnh sát 
UÊ một uụ mốt mát s He notified us 
that he uuas going to leque: Anh ta báo 
cho chúng tôi biết là anh ta sắp ra di. 
> no.ti.fi.able /“neutifaiebl/ zđÿ7 [esp at- 
trib] (về bệnh tật) do luật quy định 
phải báo cho những nhà chức trách về 
y tế vì bệnh rất nguy hiểm: 7yphoid 
is an exdmnpÌe oƒ a nottfiable diseqse: 
Thương hàn là một thí dụ uê loại bênh 
phải khai báo. 

no.ti.fica.tion /neotifkeifn/ n [C, UỊ] 
(mi) (hành động) khai báo (một trường 
hợp sinh đẻ, chết, ca bệnh hay lây, v.v.): 
There hque been no more notiftcations 
oỆ choÌera cases In the Ìast Lueeh: Trong 
tuân qua không có uiệc khai báo thêm 
nào uê các ca bênh dịch tả. 

no.tion /nsuƒn/ ø 1 [C] ~ (that...) (a) 
ý tưởng hay niềm tin, khái niệm; ý 
niệm: ø sys¿em based on the notlons 
o0. personaÌ equality and hiberty: mội 
chế đô dụu trên những khái niêm uê 
bình đẳng Uuò tự do cá nhân. (b) ý nghĩ 
hay lòng tin mơ hồ, kỳ quặc hoặc có 
thể sai: I had a notion that she origi- 
nally came from Poland: Tôi cứ nghĩ 
là chị ấy gốc người Ba Lan s Your head 
is full oƒ slly notons: Đầu óc anh dây 
những ý tuởng ngớ ngẩn s He has q 
notton that Ïm cheqting hưn: Anh tq 
cú ngỡ là tôi đang lùa anh tơ. 2 [sing] 
~ (of sth) (nhất là dùng sau no, any, 
some) hiểu biết; quan điểm, ý kiến: Do 
you haue the siightest notton oƒ hat 
this means?: Anh có hiểu tí nào uê điều 
này (muốn nói gì) không? s She has no 
notton 0ƒ the dựculty oƒ this problem: 
Cô ấy chẳng hiểu biết gì uề sự khó khăn 
của uấn đề này. 3 notions [pl] (ÚS) 
những đồ lặt vặt dùng cho việc may 
vá, thí dụ đinh ghim, khuy, cuộn chỉ, 
v.v.; đồ khâu. 

P> no.tional /-Íenl/ zđ; được cho là thực 
hoặc đúng vì một mục đích nào đó; dựa 
trên sự phông đoán hay ước lượng: Äy 
caÌculation :s based on nottondl ñgures, 
since the qctuaÌi f[gures dre not yef 
qudiÌobie: Sự tính toán của tôi dụa trên 
những con số phông chừng, Uuì những 
số liệu thực tế chua có được. notion- 
alist /“nouƒanlist/ ø 1 nhà tư tưởng. 2 
nhà lý luận. 


nought 


no.tori.Ous  /nout2:rios/ “ai, ~ (for/as 
sth) (derog) ai cũng biết vì một tính 
cách, hành động, v.v. xấu nào đó; có 
tiếng xấu: œ noforious crừnindl, ared, 

bend n the road: một tên tôi phạm bhét 
tiếng, khu uực, chỗ đường cong nổi tiếng 
(nguy hiểm) s He uas noforious œs d 
gơmbler and rake: Hắn nối tiếng lò tay 
cờ bạc uà lêu lổng trác táng. 

PP notoriety (nooteralet/ mm  [UI] 
(derog) tiếng tăm vì xấu ở mặt nào đó; 
sự tai tiếng: achieue œ certain nofori- 
ety: gây một sự tai tiếng nào đó s His 
crưnes earned hưmn constderablÌe nofori- 
ety: Tôi ác của hắn đã đem lại cho hắn 
một tiếng tăm rốt xấu. 

no.tori.ousÌy zởi. 

not.with.stand.ing  /notwi9'stendi/ 
prep (mi) (cũng có thể đi theo đ¿ liên 
quan đến nó) không bị (cái gì) tác động 
đến; bất kể; mặc dù: Notuithstanding 
ga steady decline In numbers, the school 
has had a 0uery successful year: Mặc dù 
luôn luôn có sự giảm sút uề số lương, 
nhà trường uẫn có được môt năm rất 
thành công s Language dựculÌties not- 
uuithstanding, he soon greu to Ìoue the 
country qnd is people: Mặc dù có 
những khó khăn UỀ ngôn ngữ, chẳng 
bao lâu anh ấy đã trở nên yêu đất nước 
UÈ CON người ở đây. 

> not.with.stand.ing ødu (mi) bất kể 

điều đó; tuy nhiên; tuy thế;cũng cứ; 
ấy thế mà: Many 060pÏe told her not 
to try, but she uuent qheqd notuith- 

standing: Nhiều người đã bảo cô ấy 
đừng cố, ấy thế mà cô ấy uẫn cứ xông 
lên trước. 

nou.gat /nu:go:, cũng nAgot S 
nu:got/ n [U] loại kẹo cứng làm bằng 
lạc, đường hay mật ong và lòng trắng 
trứng; kẹo nuga. 

nought /n:a:t/ n 1 số không: uorite three 
noughts on the bÌacbboard: uiết ba số 
hông lên bảng s nought point one (0.1): 
không phẩy một. 2 (cũng naught) 
(arch) không có gì: His crừnec has 
gained hừn naught: Tôi ác của hẳn làm 
cho hẳn mất hết. 

L1 noughts and crosses (ÚS tick- 
tack-toe) trò chơi chơi bằng cách viết 
những dấu o và x trên giấy kê ô gồm 
9 ô, cố đạt được trước một dãy liền ba 
o hay ba x; cờ carô. 


CÁCH DÙNG: Số 0 có nhiều cách gọi 
trong tiếng Anh. 1 Khi nói về nhiệt độ 
và trong ngôn ngữ khoa học người ta 
dùng zero: The temperature rarely falls 
belou zero here: Œ đây nhiệt đô ít khí 
tụt xuống dưới không (độ). 2 Nought 
thì thường được dùng khi số không là 
một bộ phận của một con số: A mmiilion 
s 1 ƒfolloued by six noughts (1000000): 
Một triêu là số 1 có sáu số không theo 
sơu (1000000). 3 Khi đọc số điện thoại 
hay số tài khoản ở ngân hàng (túc là 
khi con số không đại diện cho một số 
lượng) chúng ta nói chữ ?Q” /su/: The 
œccount number is 0-tuo-0-four-three- 


noun 


eight-one (0204381): Số tài khoản là 
không hai không bốn ba tắm môt 
(0204381) s Thetr phone nurmber is 
ƒour-seuen-double 0-ñue (47005): Số 
điện thoại của ho là bốn bảy không 
không năm (47005). 4 Khi kể lại số 
bàn thắng trong một cuộc chơi theo đội 
chúng ta dùng nil hay nothing: The 
fimal score uuas three nIÌ |nothing (3-0): 
Tỷ số cuối cùng là ba không (3-0) o 
Wales uuon 28-nủl: Đôi xứ Wales thắng 
28 không. Trong tiếng Mỹ zero thường 
được dùng trong tất cả các trường hợp 
trên. 


noun /naun/ n (ngữ) từ có thể giữ vai 
trò chủ ngữ hoặc bổ ngữ của một động 
từ hay bổ ngữ của một giới từ; từ được 
ký hiệu là n ở cuốn từ điển này; danh 
từ. Cf COMMON NOUN (COMMON)), 
PROPER NAME (PROPEPR).. 
nour.ish /nArifƒ 0o [Tn] 1 nuôi (một 
người, con vật hay cái cây) bằng thức 
ăn cho sống và khỏe mạnh; nuôi nấng; 
nuôi dưỡng: ÄMfos pÌan(s are nour- 
Ished by tuater drauun up through their 
roots: Phần lớn cây cối được nuôi dưỡng 
bằng nước hút lên qua rễ của chúng so 
uueli-nourished|ộ undernourished chủ- 
đren: trẻ con được nuôi dưỡng đây 
đủ không đây đú. 3 (mi flig) gìn giữ 
hoặc làm tăng lên (một tình cảm, v.v.); 
nuôi; ấp ủ: nourish feelings oƒ hatred: 
nuôi lòng căm thù s nourish hopes oƒ 
a release from captiuity: ấp ú hy uong 
được tha khối bị giam giữ. 

b nour.ish.ing ad): nourishing ƒood: 
thức ăn bố. 

nour.ish.ment › [U] thức ăn; chất 
dinh dưỡng: ob(din nourishment from 
the soil: hút chất dinh duõng từ dấốt. 
nous' /naos/ n [U] (Brứ InfmÌ approu) 
lương tri; tài tháo vát; trí tuệ; sự biết 
phải trái: None oƑ them had the nous 
to shut the door tuhen the fire brobe 
out: Không có ai trong bọn ho có sự 
tháo uót biết đóng của lại khi dám cháy 
bùng lên. 

nous“ /naus/ n 1 (ziết học) trí tuệ, lý 
trí. 9 (thông tục) sự hiểu điều phải trái, 
sự hiểu lẽ thường. 3 (hông tục) tính 
tháo vát; óc thực tế. 

nou.veau riche /(nuvou riƒ n (pỉ 
nouveaux riches /nu:ve0 Tri: (usu pỉ) 
(derog) người vừa mới trở nên giàu, 
thường là một cách đột ngột, nhất là 
hay khoe khoang của cải của mình; kẻ 
mới phất. 

Nov œbör November: tháng mười một: 
21 Nou 1983: ngày 21 thúng ch. một 
năm. 1983. 

nova /nasovøí n (p/ ~s hoặc -vae /-vi:/) 
(thiên) ngôi sao chợt rực sáng lên trong 
một thời gian ngắn; sao mới; Nova. 
Cf SUPERNOVA. 

novel' “novl/ ad} (esp approu) mới và 
lạ; thuộc loại trước đây chưa biết; mới 
lạ; lạ thường: œ noueÌ idea, ƒashion, 
design, experience: môt tư tuởng, mốt 
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thời trang, kiếu trang trí, sự từng trải 
mớt ỉq. 

novel2 /novl/ chuyện văn xuôi dài về 
những nhân vật hư cấu, hoặc là lịch 
sử; tiểu thuyết, truyện dài: the nOoU- 
els of Jane Austen: những cuốn tiểu 
thuyết. của jJane Austen o histortcdl nou- 
els: tiểu thuyết lịch sử. 

> nov.el.ette /nove leU m tiểu thuyết 
ngắn, thường có chất lượng thấp. 
nov.el.ist /novelist/ n người viết tiểu 
thuyết; tiểu thuyết gia. 

nov.elty /novlt1⁄ n 1 [U] tính mới lạ; 
tính lạ thường: The noueÌfy oƒ his sur- 
roundings soon uuore öoƒŸf: Sự mới lạ của 
môt trường xung quanh anh ta nhanh 
chóng qua ởi, tức là anh ta trờ nên 
quen với nó e [attrIlb] Theres a certdain 
nouelty 0uqÌue in this approach: Có một 
giá trị mới lạ nào đó trong cách tiếp 
cận này. 2 [C] sự từng trải, v.v. trước 
đó chưa biết; vật hoặc người mới hoặc 
lạ AÁ Brưrsh businessman tho can 
spDedak a ƒoreign Ìanguage 1s something 
o£qœ nouelty: Môt nhà kinh doanh người 
Anh có thể nói đuoc tiếng nuóc ngoài 
là một cái gì đó mới lạ. 3 [C] đồ chơi, 
đồ trang trí, v.v. nhỏ, thường ít giá trị: 
œ chocoÌdte eøgg tuith a pÌastic nouelÌty 
inside: một quả trứng bằng sô cô la 
trong có một đỗ chơi nhỏ bằng chất 
dào. 

No.vem.ber  /nouvembo(r)/ ø [U, C] 
(zbbr Nov) tháng thứ mười một trong 
năm, sát ngay sau tháng Mười; tháng 
mười một. Về cách dùng Nouember 
xem các thí dụ ở mục từ Apri. 
nov.ice /novisỈ „6é người mới và 
không có kinh nghiệm trong một công 
việc, một tình huống, v.v.: người mới 
vào nghề: She's a complete nouice ds 
g reporter: Cô ấy lò một phóng uiên 
hoàn toàn mới uào nghề so [attrib] a 
noUIce uuriter, saÌesman, coob, efc: môt 
nhà uăn, người bán hàng, dầu bếp, 0.0. 
mới uào nghề. 2 người sẽ trờ thành một 
nam, nữ tu sĩ nhưng chưa làm lễ tuyên 
thệ cuối cùng; người mới tu. Cf POS- 
TUULANT. 

P no.viciate (cũng no.vi.i.ate) 
/nsvillot/ n thời kỳ hay tình trạng một 
người mới tu. 

now /nau/ adu 1 (a) ở thời gian hiện 
tại bây giờ; hiện nay; ngày nay: 
Where are you lung nou?: Hiên nay 
anh dang sống ở đâu? s Ï† is nou pos- 
sible to put a man on the moon: Ngày 
nay đã có thể dưa người lên mặt trăng 
o Nou Ï can get on uuith my tuorb: Bây 
g#!ờ (thí dụ sau tất cả những gián đoạn 
ấy) tôi có thể tiếp tục công uiệc của tôi 
eo No ts the best tưme to Uisit the gar- 
dens: Lúc này là thời gian tốt nhất để 
di thăm 0ườn. (b) ngay lập túc; ngay 
bây giờ; ngay tức khắc: Sart uriting 
nou: Hãy bắt đầu uiết ngay lập túc s 
You Uue got to ash heẹr. Ï†S nOUU or n€eUer: 
Anh phải hỏi cô ấy di. Ngay bây giờ 
hoặc không khi nào. (€) (dùng sau một 


now.adays 


øt) thời gian hiện tại; lúc này; đến 
nay: Ï neuer reglized ÏI loued you untii 
nou: Cho đến lúc này em mới nhận ra 
là em yêu anh o He should hque grriued 
by nou: Vào lúc này Ìẽ ra anh ta đã 
phải đến. Cf THEN. 3 (dùng cho người 
đang nói, không đề cập đến thời gian, 
để tiếp tục một chuyện kể, lời yêu cầu, 
lời báo trước, v.v.) nào, này, hả: Nou 
the next thing he did u0ds to hght ga 
cigarette: Thế rồi uiêc tiếp theo mà hến 
làm là châm một điếu thuốc s Nou be 
quiet for a neu mmorments and Ìisten to 
this: Nào, hãy tm lăng một lát uà nghe 
đây o No chedating, nou): Thôi nhú, đừng 
có mà bịp. 3 (idm) (every) now and 
again/then ở những khoảng thời gian 
không đều; thĩnh thoảng: 7 /ike to go 
to the operơ nou and then: Thính 
thoảng tôi cũng thích đi xem opêrg o 
huUery nou and agaIn she Luenf ups†dirs 
to see iƒ he tuas sHll asleep: Thính 
thoáng cô ta lại lên gác để xem nó còn 
ngủ không. mnow, now; now then 
(dùng trước khi biểu thị sự phản đối 
hoặc khiển trách) thôi đi; này: Nou, 
nou, stop quarrelling: Thôi đi, đừng cãi 
nhau nữa sẻ Nou then, that enough 
noise: Này, âm ï thế đú rôi s Nou, nou), 
cheer up and ƒorget about tt: Thôi, 0uui 
lên uà quên chuyên đó ởi. now... nowÍ 
then vào lúc này... lúc khác; lúc thì... 
lúc thì: Her moods kept changing — 
nou happy, nou filed uuith despdir: 
Tính khí cô ta cứ thay dối luôn, lúc 
thì uui sướng lúc thì dây thất uong. 
now then (a) ‹> NOW, NOW. (h) 
(dùng để mở đầu một lời phát biểu dẫn 
đến một sự gợi ý hoặc yêu cầu một sự 
trả lời) thế nào: Nou then, uhy don't 
you Uolunteer?: Thế nào, tại sao anh 
không tình nguyên? so Nou then, qre 
there any comments on this report?: Thế 
nào, còn có ý biến gì uề báo cáo này 
không? (e) (dùng để lấp vào một chỗ 
tạm ngừng khi người ta đang nghĩ còn 
phải làm hoặc nói gì tiếp) mà này: 7 
must say Ï enJoyed that. Nou then, 
t›hqfs next?: Có thể nói là tôi rốt thích 
cát đó. Mà này, sau đó là cát gì? now 
for sb/sth (dùng khi trở lại một nhiệm 
vụ hay vấn đề mới) giờ đây đến: Nou 
ƒor a spot of gardening: Giờ đây lại làm 
Uuườn một chút nào s And nou ƒor some 
trauel neus: Và bây giờ là tin tức uê 
dụ lịch. 

P now con ~ (that) vì sự việc (là); vì 
rằng; vì...: Nou (that) you mention tt, 
I do remember the Inctident: Vì anh nói 
đến điều đó tôi mới nhớ lại uiêc xảy 
ra s Nou you bUe passed your test you 
cơn driue on your oun: Anh có thể lái 
xe lấy uì anh đã dỗ kỳ sát hạch. 
now.adays /naoodelz⁄/ du trong thời 
gian hiện nay (ngược với quá khứ); 
ngày nay; thời buổi này: Nouadays, 
chudren often prefer uuatching TV to 
reading: Ngày nay, trẻ con thường thích 
xem uô tuyến hơn đọc sách. 


noways 


noways /nouwaiz/ (cũng noway) 
/nouwe⁄/ (noways) /nouwelz/ qdu 
tuyệt không, không một chút nào, hẳn 
không. 

no.where /“nsoweo(r); S -hweor/ 
adu 1 không một nơi nào; không ở 
đâu: Where are you going d‡ the Lueek- 
end?? Nouhere SDeCidÙ' Anh sẽ di dâu 
nghỉ cuối tuân?? Chẳng có chỗ nào đặc 
biêt cảủ' o He tuuas getling nouuhere tuith 
hìs hometuorh unHỈ hịs Sisfer heÌped 
him: Nó làm bà! tập Uuê nhà chẳng được 
mấy (tức là chẳng tiến bộ gì) cho đến 
kht chị nó giúp nó os 20 goes nouohere 
uuhen you Tre ƒeeding qa fumlly these dayS: 
20 pao chẳng di đến đâu (tức là không 
mua được mấy thứ) khi anh phải nuôi 
gia đình trong thời buối này s One oƑ 
the horses Ï bacbed came second; the 
rest uuerel came nouhere: Môt trong 
những con ngụu tôi đã đánh cá uê đích 
thú nhì; những con còn lại ở đâu đâu 
ấy, tức là không thuộc số ba con đầu 
đã đến đích. 2 (idm) in the middle of 
nowhere c> MIDDLE. nowhere near 
2 NERARZ nowhere to be 
found/seen không thể tìm thấy hay 
nhìn thấy đối với bất cứ ai; không 
thấy ở đâu: The children tuuere no- 
uhere to be seen: Không thấy bơn trẻ 
ở đâu cả o The money uuas nouhere ‡O 
be found: Không tìm thấy tiền ở đâu 
cỏ. 

nox.ious /“npkƒos/ zd7 (ml) có hạn; độc: 
noxious fuưmes, gases, etC: khói, khí, U.U. 
độc. b> nox.iousÌy qởu. nox.ious.ness 
n [UI. 

nozzle /nozl/ n vòi hay đầu cuối của 
một cái ống, v.v. qua đó một dòng khí 
hay chất lông đi qua; miệng vòi. 

nr øbör near gần, thí dụ trong địa chỉ 
của một làng nhỏ: Woarpsgroue, nr 
Chalgroue (Oxƒordshire: Warpsgroue 
gân Chalgroue Oxƒordshire. 

NSB /en es bị: œÖbör (Brif) National 
Saving Bank ngân hàng tiết kiệm quốc 
gia (do Bưu điện điều hành). 

NSPCC /en es ,pi: si: S1⁄ abbồr (Brử) 
National Society for the Prevention of 
Cruelty to Children: Hội quốc gia ngăn 
ngừa sự ngược đãi trẻ em. 

NT aœöðr (Bru) 1 National Trust: vùng 
danh lam thắng cảnh được bảo vệ, thí 
dụ ghi trên bản đồ. 2 New Testament: 
Tân ước (thuộc Kinh Thánh). Cf OT. 
nth_ /en60/ dd? (infmi) 1 [attrib] sau chót 
hoặc cuối cùng trong một dãy dài; thứ 
n; không biết thứ mấy: YouTre the 
nth person to ask me thot: Anh ta là 
người không biết thứ mấy hỏi tôi điều 
đó, tức là nhiều người khác đã hỏi tôi 
cùng một điều đó o For the nth time, 
you cơn† gol: Tôi nói lần chót, anh 
không thể di được! 2 atrib (dm) to 
the nth degree một cách tột cùng; cực 
kỳ: Hes methodicdl to the nth degree: 
Anh ta cực kỳ ngăn nốp. 

Nth zbör North phương bắc: Nứh Pole: 
cực bốc, thí dụ trên bản đồ. 
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nu.ance /nJu:g:ns; ỨS 'nu:-/ n sự khác 
nhau khó thấy trong ý nghĩa, màu sắc, 
cảm xúc; sắc thái: be œbie fo reqct fo 
nuances 0ƒ megning: có khá năng nhạy 
cắm uới các sốc thái của ý nghĩa. 
nub /nab/ ø [sing] the ~ of sth điểm 
trung tâm hay trọng yếu của một vấn 
đề hay sự kiện, v.V.; . điểm cơ bản: The 
nub of the niDDi Tri IS OWF pOOr exporf 
perƒformance: Cốt lõi của uấn đề lò uiệc 
xuất khấu của chúng ta yếu kém. 
nu.bile /nju:bail; US "nu:bl/ ađj (về 
con gái hay phụ nữ trẻ) 1 đến tuổi lấy 
chồng. 2 hấp dẫn về tình dục: a pho- 
tograph oƒ a nubiÌe young uuoman: búc 
ảnh của một cô gái khêu gơi. nubility 
/nju:bilit/ n tuổi kết hôn, tuổi lấy 
chồng, tuần cập kê. 

nucellus /nju:'selos/ n (hựục) phôi tâm. 
nuchal /nju:k œởj (giới phẫu) (thuộc) 
gáy. 

nuciferous /nju:sIforos/ œđ7 (thực) có 
quả hạch. nucivorous /nju:'sivaras/ 
ad) (đông) ăn quà hạch. 

nucleale /nJu:klioul/ (cũng nucleo- 
lus) /nJu: kli:eles/ n (sữuh uột học) hạch 
nhân. 

nuc.lear /nju:klier); US "nu:⁄/ øđ} 
[usu attrib] 1 thuộc về một hạt nhân, 
nhất là của một nguyên tử; hạt nhân: 
œ nuclear particle: một hạt nhôn s nu- 
clear physics: uột lý hạt nhân. 2 sử 
dụng hay sản xuất năng lượng hạt 
nhân: ø nuclear rmissile, pouuer-stdtion, 
reactor: một tên lửa, nhà máy điện, lò 
phủn ứng hạt nhân s nuclear-pouuered 
submarines: những tàu ngâm chạy 
bằng năng lương hạt nhân. 

D nuclear disarrnament loại bỏ hoặc 
phá hủy các vũ khí hạt nhân; sự giải 
trừ vũ khí hạt nhân. 

nuclear energy (cũng nuclear 
power) dạng năng lượng cực kỳ mạnh 
do sự phá vỡ hạt nhân các nguyên tử 
sinh ra; năng lượng hạt nhân. 
nuclear family (xế hội học) gia đình 
coi như chỉ có mẹ cha và các con mà 
không bao gồm bất kỳ họ hàng thân 
thuộc kém gần gũi nào; gia đình hạt 
nhân. 

nueclear-free œđÿ [esp passive] (về một 
vùng, v.v.) không có hay không chấp 
nhận bất cứ vũ khí hay vật liệu hạt 
nhân nào; không có hạt nhân: 7They 
haue declared their counfry a nucÌedr- 
free zone: Họ đã tuyên bố là đốt nước 
ho là một uùng pht hạt nhân. 
nuclear war chiến tranh tiến hành 
với vũ khí sử dụng năng lượng hạt 
nhân làm sức công phá; chiến tranh 
hạt nhân. 

nuclear winter thời kỳ không có ánh 
sáng, súc nóng hay sự sinh trường có 
thể diễn ra sau một cuộc chiến tranh 
hạt nhân; mùa đông hạt nhân. 
nucleate /nJju:klit; '"nju:klieit d7 
(như) nuclear. nøgở cấu tạo hạt nhân 
(trong sự kết tỉnh..). nucleation 
/nju:kHi'eifn/ n sự cấu tạo hạt nhân. 


nudge 


nuc.leic acid /nJu:,kli:ik 'œsid; ỨS nu:- 
/ một trong hai thứ axit (ONA và RNA) 
có trong tất cả các tế bào sống; axit 
nuclelic. 

nuc.leus /nju:klias; ỨS Tnu:-/ rw (p/ nu- 
clei /-kliai) I bộ phận trung tâm 
quanh đó các phần khác được tập hợp 
hoặc tập trung lại; tâm, trung tâm: 
The ƒortress uuas the nucleus 0ƒ the an- 
cient city: Pháo dài là trung tâm của 
thành phố cổ so These paintings uuHÌ 
form the nucleus oƒ a neu collecHon: 
Những búc uẽ này sẽ tạo thành phần 
cốt lõi cúa một bô sưu tập mới. 2 (a) 
(ý) bộ phận trung tâm của một nguyên 
tử bao gồm các prôtôn và nơtrôn; hạt 
nhân. (b) (s:nh) bộ phận trung tâm 
của một tế bào sống; nhân. 

nude /nju:d; US nu:d/ øđÿ (nhất là về 
hình người trong nghệ thuật) trần 
truồng; khỏa thân; trần: ¿he nude 
forso: tương bán thân trần. 

b> nude øò 1 hình người trần truồng, 
nhất là trong tranh, ảnh, v.v.; tranh 
ảnh khỏa thân. 2 đảm) ï in the nude 
không mặc quần áo; trần truồng: khỏa 
thân: sưưmming in the nude: bơi trần 
truông. 

nud.ism /-izom/ (cũng naturism) nô [U] 
sự thực hiện việc không mặc quần áo, 
nhất là vì lí do sức khỏe; chủ nghĩa 
khóa thân. 

nud.ist /-ist/ (cũng naturisf) nØ người 
theo chủ nghĩa khỏa thân. 

nud.ity /nju:deti; US 'nu:-/ n [U] tình 
trạng trần truồng; sự khỏa thân: 
Sơme people regard nudity ŒS Offer.siue: 
Có người coi sự khóa thân là thô bí. 
H nudist camp (cũng nudist colony) 
nơi những người theo chủ nghĩa khỏa 
thân có thể sống và di lại không cần 
quần áo; trại khỏa thân. 

nudge /nAdz/ 0 [n] 1 đụng hay thúc 
(a1) bằng khuỷu tay để lôi kéo sự chú 
ý của anh ta vào cái gì; huých; thúc: 
l nudged her and pointed to the man 
œcross the street: Tôi huých chị ta uà 
ch uào người đàn ông ở bên kia đường 
phố. 2 xô đẩy (aUcái gì) một cách nhẹ 
nhàng và từ từ, đụng; dụi: 7he horse 
nudged my pocbet uutth tís nose: Con 
ngụu dụt rmũt 0ào tút tôi s He acctden- 
tally nudged the gatepost uutth the front 
Oƒˆ. the Car: Anh ta uô ý dụng mũi xe 
Uòo cô£ cổng. 

Dộ nudge n cái huých nhẹ bằng khuyu 
tay: She gaue me a nudge tn the ribs: 
Cô ấy huých nhe khuỷu tay uào sườn 
tôi. 


CÁCH DÙNG: Nudge, prod, poke, 
jJab và stab chỉ hành động dùng một 
vật cứng hay nhọn (thí dụ một ngón 
tay hay cái gậy) thúc vào một người 
hoặc vật với mức độ sức mạnh và hung 
bạo tăng dần. Nudge = đẩy hay chạm 
nhẹ, nhất là băng khuÿỷu tay mình, để 
gây sự chú ý của ai; huých: She 
nudged hưm túith her elbou: Cô ta 
huých anh ấy bằng khuỷu tay. Prod 


nu.gat.ory 


(at) = đẩy, nhất là bằng một ngón tay 
hay cái gậy để, thí dụ, làm cho cái gì 
chuyển động; chọc: He prodded at the 
Dpừg Lutth hs tuuaÌbing-stich: Anh ta chọc 
con lợn bằng cái gây. Ba động từ còn 
lại có thể dùng trong hai kiểu cấu trúc: 
poke/ jab/stab ai hoặc cái gì bằng một 
vật nhọn hoặc. poke/jab/stab một vật 
nhọn vào ai hay cái gì. Poke (at) = 
đẩy mạnh: He pobed (a£) the fire uith 
œ sfitcb. He pobed a sticb tnto the fre: 
Anh ấy gạt lúa bằng một cái que. Jab 
(at) = đâm mạnh và thô bạo băng một 
vật nhọn; chọc: The uet Jabbed (at) the 
dog uutth a needle/ Jabbed a neediÌe tnto 
the dog: Người thầy thuốc thú y chọc 
chiếc hừmn tiêm uào con chó. Stab = đâm 
mạnh vào ai hay cái gì băng một vật 
nhọn, nhất là dao, để làm bị thương; 
đâm: The kiiler stabbed hừn uuth da 
hniƒe Í stabbed q kntƒe tnto hừm: Tên giết 
người đâm anh ta bằng một con dao Í 
đâm con dao uào anh íd. 


nu.gat.ory /nJu:goteri; US 'nu:gata:r1 
œd} (fmil) không có giá trị; vô nghĩa; 
không có căn cứ, vô dụng; vụn vặt: 
a nugdtory ideg, argument, proposdl, 
etc: một ý kiến không có giá trị, cuộc 
tranh cãi uô nghĩa, đề nghị uô căn cứ, 
U.U. 

nug.get /“nAgit/ n 1 cục kim loại (nhất 
là có giá trị, thí dụ vàng, tìm thấy 
trong đất. 2 ứñø) vật nhỏ được coi là 
có giá trị: da book full oƒ nuggets 0ƒ use- 
ful imƒformaHon: một cuốn sách đây 
những chỉ tết thông tin hữu ích. 
nuis.ance /nju:sns; S 'nu:-/ r đồ vật, 
con người hay hành vi làm khó chịu 
hoặc quấy rầy; mối phiền lòng: You 
œre a confounded nuisance. Sfop pes- 
tering me: Anh là một bê rắc rối tai 
quái. Đừng quấy rầy tôi nữa o The noise 
tuuœs so loud that t uU0ds a nuisgance f0 
the neighbours: Tiếng ôn to đến nỗi làm 
hàng xóm phải khó chịu. 

null. /nAl/ ađ; (idm) nuÌl and void 
(tuật) không có hiệu lực pháp lý; không 
có giá trị: This contrdact 1s nuÌl and 
Uoid: Hợp đông này không có giá trị. 
P> nuÌ.]ify /“nAlifaU/ u (p, pp, -fied) [Tn] 
1 làm cho (một bản hợp đồng, v.v.) mất 
hiệu lực pháp lý; hủy bỏ. 2 làm cho 
(cái gì) mất tác dụng; làm thành vô 
hiệu; vô hiệu hóa: Hou can tuue nuÌÙfy 
the enemys propaganda?: Chúng ta 
làm thế nào để uô hiệu hóa sự tuyên 
truyền của dịch? mulli.fica.tion 
/nAlifikeifm/ n [ÙI. 

null.ity /nAleti⁄ n [U] sự thiếu hiệu 
lực pháp lý; sự không hợp lệ; tính vô 
hiệu: ¿he nuÏl:ty ofa marriage: sự thiếu 
tính cách phóp lý của một cuộc hôn 
nhân so [attrib] a nuÌlty su: một uụ 
xứ ly hôn. 

numb /nAm/ zaởj không có khả năng 
cảm xúc hoặc cử động; tê cóng; tê liệt: 
[ingers numb uutth cold: những ngón 
tay tê cóng Uì lạnh so (flg) The shocb 
left me nưmnnồ: Cú sốc làm tôi diếng 
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người đi s She tuas nưmnh u0íth terror: 
Cô ta chết lăng đi uì khiếp sơ. 

b nưmb 0 [Tn esp passive] 1 làm cho 
(a/cái gì) tê dại đi: Her fingers uuere 
numbed by the coid: Những ngón tay 
của cô ta bị tê cóng đi Uì lạnh sỉ His 
leg uuds nưmnbed by the tntense pain: 
Chân anh ta bị tê dạt đi Uì con đau 
dữ dội. 2 (ñg) làm cho (ai) bất lực về 
cảm xúc để suy nghĩ hay hành động; 
làm chết lặng: She uas completely 
numbed by the shocb of her ƒatherS 
death: Cô ấy hoàn toàn chết lặng đi uì 
cú sốc do cha chết. 

numb.Ìy zởi. 

numb.ness rô [DU]. 

num.ber /nAmbe(r)/ ø 1 [C] ký hiệu 
hay lời nói chỉ một số lượng của đơn 
vị; số; chữ số; con số: 3, 13, 33 and 
103 are numbers: ở, 13, 33 uà 103 là 
những con số s Three and thirteen qre 
so nưmbers: Ba uàò mười ba cũng là 
những con số s My telephone nurmnber 
¡is 622998: Số điện thoại của tôi là 
622998 so Whats the number oƒ your 
car?: Số xe của anh là bao nhiêu? CỸ 
CARDINAL NUMBER (CARDINAL)), 
ORDINAL NUMBER (ORDINAL. 2 (ở 
dạng sing hoặc pỉ; khi chủ ngữ có một 
tính từ đi trước thì bao giờ cũng đi với 
pÍ 0) số lượng hay tổng số: A large nưm- 
ber of people haue applied: Rất nhiêu 
người đã nộp đơn xin s Consitderoble 
numbers of qntmdls haue died: Khú 
nhiều súc uật đã bị chết s The enemy 
uuon by force of numbers: Kê địch đã 
thống nhờ quân số đông s A number 
0ƒ problems haque grisen: Một số lớn uốn 
đề đã nảy sinh s A large number oƑ 
boobs hque been stoÌen ftom the librdry: 
Rất nhiều sách đã bị lấy cắp ở thư 
Uiên o The nurnber oƒ books stolen from 
the library is large: Số sách bị lấy cắp 
ở thư uiên rất lớn so We uuere fiffteen in 
number: Chúng tôi cả thủy có mười lăm 
người. 3 [sing] ?ml) nhóm, hợp thể; 
đám; bọn: one of. our nưmber: một 
người trong bon chúng tôi s qnong thetr 
number: trong bon chúng. 4 [C] (abbrs 
No, no; S symb #) (dùng trước một 
con số để chỉ vị trí của cái gì trong 
một dãy) số: Room nưmber 14ỗ ¡s on 
the thừd floor oƒ the hotel: Phòng số 
145 ở trên tầng ba cúa khách sạn s 
He% liuing at No 4: Anh ấy sống ở nhà 
số 4 s No 10 (Douning Street) ts the 
ofictai restdence 0ƒ the British Prừne 
Minister: Nhà số 10 (phố Douning) là 
chỗ ở chính thúc của thủ tướng Anh. 
ð [C] số phát hành của tạp, chí, báo, 
v.V.: (he current number of Punch”: số 
(tạp chú) Punch' hỳ này s bac numbers 
0£ ?Nature”. những số truóc đây cúa tờ 
1Nature'”. 6 [C] (nhạc) bài hát, điệu múa, 
v.v. nhất là trong một buổi trình diễn 
sân khấu; tiết mục; bài: sing œø sỈou, 
romantic number: hát một bài chậm, 
lãng mạn. '7 [U] (ngữ) sự thay đổi về 
dạng của các danh từ và động từ để 


num.ber 


chỉ một hay nhiều hơn một vật hoặc 
người đã được nói đến; số: ”Men' ¡s pÌu- 
rdl in number: 'Men' là số nhiều o The 
subJect o‡a sentence and tts 0uerb musft 
agree in number: Chú ngữ của một câu 
uòờ đông từ của nó phải hợp nhau uê 
số. 8 [sing] (có một hay nhiều #£ đứng 
trước) (s/) thứ, loại được thán phục, (thí 
dụ một bộ quần áo, xe ôtô, v.v.): She 
LUGS LUearing a snappy ltftle red nưm- 
ber: Cô ta mặc một chiếc áo dài đó xinh 
xến hợp thời trang o That neu Flidt is 
0 fast lttle number: Chiếc Fiat mới ấy 
là một loại xe nhỏ nhắn chạy nhanh. 
9 numbers [pl] (nfnÌ) số học: He's not 
good d‡ numbers: Anh ta không giỏi uề 
số học. 10 (dm) by numbers theo một 
dãy những chỉ dẫn được nhận ra qua 
các con số; tuần tự theo số: drill moue- 
ment by numbers: làm đông tác theo 
trình tự os patnting by nưmbers: sơn 
tuần tự theo số. a cushy number' c? 
CUSHY. have got sbs number (sỉ) 
biết ai thực sự là thế nào, ý định thực 
sự của anh ta ra sao; biết tổng: She 
pretends to be friendiy but Tue got her 
number; she Just likes to knoU eUery- 
thung: Cô ta giá bộ thân thiên, nhưng 
tôi biết tông là cô ta chỉ muốn biết mọi 
chuyên. ïn round figures/numbers c2 
ROUNDI. sb*s number is up (s/) đã 
đến lúc ai đó sé chết, bị suy sụp, v.v.; 
đến lúc tận số: When the uoheel came 
OfƑ the car I thought my number uuas 
up!: Khi chiếc bánh xe long ra tôi nghĩ 
mình bể như đã tới số rồi! number 
one (nfml) (a) bàn thân, cá nhân: You 
can depend on tt that she ÌÌ dÌuuays Ìook 
dfter number onel: Anh có thể tin là cô 
ta chỉ có luôn luôn chăm chút cho bản 
thân cô mà thôu! (b) (người hay vật) 
quan trọng nhất; số một: This com- 
pơny 1s number one in the olỦ bustiness: 
Đây là công ty quan trong nhất trong 
hinh doanh đầu mỏ s [attrib] the num- 
ber one problem, proJect, etc: uấn đê, 
đề án, u.u. quan trong hùng đầu. sb°s 
opposite number ‹> OPPOSITE. 
theres safety in numbers c2 
SAFETY. times without number c2 
TIME'L weight of numbers c2 
WREIGHIT. 

b> num.ber 0 1 [Tn, Tn.pr] đánh số 
vào (cái gì); ghỉ số: The doors 1U@re 
numbered 2, 4, 6 and 8: Các của được 
đánh số 9, 4, 6 uà 8 so WelT]l number 
them from one to ten: Chúng tôt sẽ đánh 
số những cái đó từ một đến mười. 2 
[In/pr] lên tới (cái gì); thêm vào tới; 
gồm có: We nưmbered 20 in all: Chúng 
tôi cả thủy gôm hai mươi người. 3 (idm) 
sbs/sths days are numbered c> 
DAY. 4 (phr v) number sb/sth among 
sth gộp aL/cái gì vào một nhóm riêng; 
kê vào; liệt vào: ï nưmber her qrnong 
mựy closest friends: Tôi liệt cô ta uòo số 
bạn thân nhất của tôi s I number that 


-crash among the most ƒrightening ex- 


periences 0ƒ my le: Tôi tính uụ đâm 
ôtô ấy uào số những điều trải qua đáng 


nu.meral 


sơ nhất của cuộc đời tôi. number off 
(quân) nói to số của mình trong một 
hàng; điểm số: The soldiers numbered 
oƒfƒ, starting from the right-hand man: 
Những người lính điểm số bắt đâu tù 
người đứng ở bên tay phải. 
num.ber.less øđ/ (ni) quá nhiều đến 
mức không thể đếm được; vô số; nhiều 
vô kế: nưmberless síars, bacteria, 
grains oƑ sand: uô số sao, 0ì khuẩn, 
cát. c> Cách dùng xem INVALUABLE. 
1number-plate (cũng esp S licence 
plate, license plate) „ biển mang số 
đăng ký ở một chiếc xe có động cơ; biển 
đăng ký; biển số xe. 

nu.meral /nju:merol; ỦS 'nu:-+/ n từ 
hay con số biểu thị một số; số; chữ 
số. Cf ARABIC NUMERALS (ARA- 
BIC); ROMAN NUMERALS (ROMAN). 
nu.mer.ate /nJu:morot; S 'nu:-/ ở} 
có kiến thức cơ bản tốt về số học hay 
toán học nói chung; giỏi toán: (he m- 
portance oƒ mahing chiủdren nướnerdfe: 
tâm quan trong cúa uiệc làm cho trẻ 
em giỏi toán. CÝ LITERATE 1. b 
nu.mer.acy /nju:marosl; ỨS 'nu:-⁄/ nm 
[UI. 

nu.mera.tion /(nju:mareifn; US ,nu:-/ 
n [U] (toán) 1 cách thức hay quá trình 
đếm; phép đếm; phép đọc số. 2 sự 
thể hiện bằng từ các số viết bằng con 
số; sự đánh số; sự ghi số. 
nu.mer.ator /nju:moreito(r); S 'nu:-/ 
n số ở trên đường kẻ trong một phân 
số thông thường, thí dụ số 3 trong 3⁄4; 
tử số. Cf DENOMINATOR. 
nu.mer.ical /nju:merikl; ỨS nu:-/ ađ7 
về, được biểu thị bằng hoặc tượng trưng 
những số; bằng số: in nưưnerical order: 
theo số thứ tự s numerical symbols: 
những ký hiêu bằng số. 

b> nu.mer.ic.ally /-kìl zdu về số lượng: 
The enemy uuere numericdlly superior: 
Kề dịch đông hơn uê số lương. 
nu.mer.ous /nju:maras; ỨS 'nu:-/ ởđ7 
(ml) rất nhiều: her nưmerous friends: 
đông đỏdo bạn bè của cô ‡q s 0n nưumer- 
ous occgssions: trong rất nhiều cơ hội. 
numina /njumon/( n, pỉ  numina 
/nju:mina/ thần, ma (thần thoại La 
Mã). 

nu.min.ous /nju: mnss; ỨS 'nu:-/ ơđ) 
(ôn) gây ra nỗi kính sợ; thần thánh; 
thiêng liêng; bí ấn. 

nu.mis.matics  -/(nJu:mizmetiks; S 
mu:-/ n [sing 0] sự nghiên cứu tiền kim 
loại, sự đúc tiền và huân chương, huy 
chương; khoa nghiên cứu tiền đúc. 
P nu.mis.mat.ist /nJu:mizmetist; ỨS 
nu:-/ ø chuyên gia nghiên cứu tiền đúc; 
người sưu tầm tiền kim loại và huân 
chương, huy chương. 

numnah /nAmng:z/ n6 1 vải phủ yên 
ngựa. 2 cái đệm yên ngựa. 

nưm.skull (cũng numb.skull) /nAm- 
skAlV/ m (infml derog) người ngu đần; 
người đần độn. 
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nun /nAn/ r„ người phụ nữ sống ở một 
nữ tu viện, thường là sau khi đã phát 
nguyện; nữ tu sĩ; ni cô. Cf MONK. 
b nun.nery /nAnor/⁄ w tòa nhà, nơi 
một dòng nữ tu sĩ ở; nữ tu viện. Cf 
MONASTERY. 

nun-buoy /nAnbaU n (hàng hỏi) phao 
neo. 

nun.cio /nAnsisU/ n (pÏ ~s) đại sứ hay 
người đại diện của Giáo hoàng ở nước 
ngoài. nunciature /“nAnjletjea/ nø 1 chức 
đại sứ của giáo hoàng. 2 toà đại sứ 
của giáo hoàng. 

nup.tial /nApƒjU/ ơd? [attrib] /?m or Joc) 
thuộc về hôn nhân hay một lễ cưới: ¿he 
nuptaÌl ceremony: lỗ cưới sẽ nuptiadl 
bÌiss: hạnh phúc lứa đôi. 

> nup.tials n [pl] ni or ÿoc) lễ cưới: 
the day of his nuptidÌs: ngày cưới của 
ơnh ta. 
nurse' /ns:s/ n 1 người, thường là phụ 
nữ, được đào tạo để giúp đỡ một bác 
sĩ sẵn sóc người bị bệnh hay bị thương; 
y tá: Red Cross nurses: những y tá hội 
Hồng thập tự s Male nurses are ofien 
empiloyed in hospttdis ƒor the mentally 
Ill: Nam y tá thuờòng đuoc tuyển dụng 
làm ở các bênh uiên tâm thần s ơ psy- 
chiatric nurse: một y tá (làm uiêc ở một 
bênh uiên) tâm thân. 2 (cũng 
nurse.maid) người đàn bà hay cô gái 
được thuê để chăm nom trẻ mới sinh 
và trẻ con; cô giữ trẻ; chị bảo mẫu. 
Cf NANNY I1. 3 (cũng wet nurse) 
người đàn bà được thuê để cho trẻ mới 
sinh bú; vú em. 

nurseˆ /n3:s/u 1 [I, Tn] săn sóc (người 
bệnh hay bị thương); trông nom (ai); 
nuôi dưỡng: Äy mmother's been nursing 
ƒor 40 years: Me tôi đã làm công tác 
hộ lý được 40 năm s She nurses her 
qged mother: Chị ấy nuôi dưỡng mẹ 
giò. 2 [I, Tn] được cho bú; cho (trẻ) bú: 
The baby uuas nursing Íbeting nursed df 
Its mothers breost: Đứa bé đuoc nuôi 
bằng sữa me. 3 [Tn] gìn giữ (ai/cái gì) 
một cách cẩn thận và có tình cảm; 
nâng niu; chăm chút: nurse a chủỉd, 
Dpuppy: chăm chút một đứo trẻ, con chó 
COn o nurse a ƒragiÌe UqSe Ln One'S gr1ms: 
nâng nìu một cát bình dễ uỡ trong tay. 
4 (a) [Tn, Tn.p] chăm sóc đặc biệt (cái 
gì); giúp phát triển; chăm chút; nuôi 
dưỡng: nưrse young pian(s (glong): 
chăm chút những cây non (cho lớn) s 
nurse a proJect: chăm chút một dự án 
o nurse a constituency: o bế một cử trị, 
tức là thường xuyên đến thăm, v.v. để 
giữ hoặc giành thêm phiếu bầu o nuurse 
ơ coid: chăm lo bênh cảm, tức là nằm 
giường, giữ ấm, v. V. để chóng khỏi, (b) 
[Tn] nghĩ nhiều về (cái gì); ấp ủ (cái 
gì) trong tâm trí; ôm ấp: nurse feelings 
Oƒ`. reUenge, hopes oƒ. promotion, efc: 
nung nếu ý nghĩ trả thù, ôm ấp hy 
Uong thăng chúc, U.U. o nurse a grieu- 
œnce: ấp ú nỗi phiền muôn. 

P nurs.ing ø [U] nghệ thuật hay sự 
chăm sóc người bị bệnh hay bị thương; 


nut 


sự điều dưỡng: (rain for (œ career in) 
nursing: đào tạo uê điều dưỡng s [at- 
trib] the nursing profession: nghề y tá 
o nursing sbills: kỹ năng chăm sóc 
người bênh. 

H nursing-home ø bệnh viện nhỏ, 
thường của tư nhân; bệnh viện tư. 
nursing mother người đàn bà nuôi 
con băng cách tự cho con bú. 

nursery /n3:sorl n 1 nơi các trẻ em 
được chăm sóc, thường trong khi cha 
mẹ chúng đi làm, v.v.; nhà trẻ: a day 
nursery: nhà trẻ bdg ngày. CÝ 
CRÈCHE. 2 phòng trong một ngôi nhà 
(thường rộng) để dùng đặc biệt cho trẻ 
em; phòng dành riêng cho trẻ nhỏ: 
Weue turned the smoallest bedroom tnto 
œ nursery ƒor our net baby: Chúng tôi 
biến phòng ngủ nhỏ nhất thành phòng 
dành riêng cho cháu bé mới sinh. 3 
(thường số nhiều dùng để nói đến một 
địa điểm) nơi ươm các loại cây non để 
sau này đem trồng chỗ khác và thường 
để bán; vườn ươm: Ứn going to the 
nurseryÍnursertes In Hampton to buy 
soơme pÌœn‡s: Tôi đến Uuòn ươm ở 
Hampton dể mua một 0uài thứ cây. 

H nurseryman /-mon/ n (p/ -men) 
người làm việc ở một vườn ươm cây. 
nursery nurse nữ y tá được đào tạo 
để chăm sóc các trẻ nhỏ. 

nursery nhyme bài thơ hoặc bài hát 
(thường theo lối cổ) dành cho trê nhỏ. 
nursery school trường dành cho các 
trẻ em từ 2 hay 3 đến 5 tuổi; trường 
mẫu giáo. Cf PLAYGROUP (PLAY)), 
nursery slope chỗ dốc thích hợp cho 
những người trượt tuyết chưa có kinh 
nghiệm, tức là không dốc lắm. 
nursery s(akes cuộc đua dành cho 
loại ngựa hai tuổi. 

nur.ture /n3:tjo(r) o [Tn] 1L chăm _SÓC 
và giáo dục (một đứa trẻ); nuôi nấng; 
dưỡng dục: chiidren nurtured by lou- 
¡ng parents: những trẻ nhỏ được cúc 
bố mẹ yêu quí nuôi dưỡng. 2 (a) thúc 
đẩy sự phát triển của (cái gì); nuôi 
dưỡng: nurture delicate pÌants: chăm 
bón những cây mảnh khủnh. (b) Ứng) 
giúp cho sự phát triển của (cái gì); ủng 
hộ: We uuamt to nurture the neu0 proJect, 
no‡ destroy tt: Chúng tôi muốn hỗ trợ 
dự án mới, chứ không phải muốn phá 
nó. 

> nur.ture  [U] sự chăm sóc; khuyến 
khích; ủng hộ: ¿he nurture of delicote 
chủd, pÌant: sự chăm sóc một đứa trẻ 
yếu đuối, chăm bón một cây mảnh 
khủnh o the nurture oƒ neu taÌent: sự 
hhuyến khích một tài năng mới. 

nut /nAt/ nø 1 [C] (thường trong các từ 
ghép) quả có vô cứng với một nhân bên 
trong, có thể ăn được; quả hạch: choco- 
late unth frutt and nu¿s: sô-cô-Ìq trái 
cây uờ hạnh nhân s a Braztl-nut: một 
quả bô đèờo. 2 [C] mành kim loại nhỏ 
(thường có sáu cạnh) có lỗ ( ở giữa, dùng 
để chốt cho chắc; đai ốc; ốc văn bù 
loong. 3 [C] (s/) đầu (của một người): 


nut.meg 


He cracbed his nut on the cetling: Hắn 
cộc đầu uào trần nhà. 4 nuts [pÌl] cục 
than nhỏ. ð nuts [pl] (Á sỉ esp S) 
hòn dái: kịck sồ im the nuts: đá uòo 
hòn dóái di. 6 [C] (sử derog) (a) (Brrưt 
cũng nutter) người điên rồ, kỳ cục hay 
gần dờ: He driues like a nut — heTlÌ 
hill himselƒ one day: Hến lái xe như 
một thằng điên — có ngày rồi hến sẽ 
tự giết mình thôi. (b) (đẳng trước có 
một đ/) người rất chú ý đến cái gì; kẻ 
cuồng tín; người ham mê: ø rmouie, 
fttness, hedÌth, soccer nut: mộôt người 
mê phim, thích cường tráng, rốt chú ý 
đến súc khỏe, mê bóng đớ. 7 (im) do 
one°s nut (Bri¿ sÌ) rất túc giận: SheT 
do her nut tuhen she sees the broken 
undou: Bà ta sẽ nổi đóa lên khi thấy 
của số bị uỡ. for nuts/peanuts (Đrứ 
sử derog) (dùng trong một câu phủ định) 
chút nào; tý nào: He can pÏay footbali 
for nuts: Hắn bhông biết chơi đá bóng 
chút nào  a hard/tough nut (to 
crack) (n/mi) (a) vấn đề hay tình 
huống khó khăn (đối với); việc hắc 
búa, khó giải quyết: The findl exươm 
uudas ga tough nut: Kỳ thị tốt nghiệp thật 
hắc búa. (b) người khó thuyết phục, 
anh hưởng, v.v.: She's a tough nut to 
crach; Ï don th,nh sheÏÌ giue us per- 
mission: Bà ta là một người rắn như 
sành đấy! tôi không nghĩ rằng bà ta 
sẽ cho phép chúng ta. the nuts and 
bolts (in!) những chỉ tiết cơ bản thực 
tiễn: dealing uith the nuts and bolis 
0ƒ the project: đề cập đến tùng chỉ tiết 
cơ bản cúa dự án. off one°s nut (sỉ) 
điên rồ; gàn dỡ: You must be off your 
nut: Mày điên rôi dấy! 

b nutty ở? (-ier, -lest) Í có mùi vị 
hay chứa hạnh nhân: a nu£‡y flquour: 
một mùi Uutụ hạnh nhân s nutty cabe, 
chocoiofe, etc: sôcôla, bánh hạnh nhân, 
U.U.. 2 (sj) mất trí, kỳ quái; gàn dỡ: ï 
loue her nutty behquiour!: Tôi thích thói 
ứng xử kỳ cục của cô ta! 3 Gdm) (as) 
nutty as a fruiteake (sử) rất kỳ cục 
hoặc điên rồ. 

Hnut-brown øđjj có màu nâu rất thấm 
như quả phi chín. 

nut-case n0 (s/) người điên rồ hoặc kỳ 
cục. 

nutcrackers øò [pl] cái kẹp để bóp vỡ 
vỏ hạt dẻ. 

nut-house zø (s¿ offensiue) bệnh viện 
tâm thần. 

nutshell /-ƒel⁄ ø 1 vỏ cứng bao quanh 
nhân của một quả hạch; vỏ quả hạch. 
2 (idm) (put sth) in a nutshell (nói 
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cái gì) chỉ bằng rất ít tù; tóm lại; tóm 
tắt ngắn gọn: To pưt tt n a nutshell, 
uueTre bankrupt: Nói tóm lạt là chúng 
ta bị phú sản. 

nut.meg /nAtmeg/ ø 1 [C] hạt cúng 
có mùi thơm của một thứ cây ở Đông 
Ấn; hạt nhục đậu khấu. 2 [U] thứ 
hạt này xát thành bột dùng để làm 
gia vị cho thức ăn; bột nhục đậu 
khấu. 

nutria /nju:trio/ w (đông) 1 chuột hải 
ly. 2 bộ da chuột hải ly; bộ da lông 
chuột hải ly. 

nu.tri.ent /nju:triont; ỨS "nu: n, ad} 
(ml) (chất) dùng để hoặc cung cấp bồi 
dưỡng, nhất là đối với cây cối hay súc 
vật; chất dinh dưỡng: Piants drơu 
muinerdals and other nutrients from the 
soil: Cây hút chất khoáng uà các chất 
dinh dưỡng bhác từ đất. 

nu.tri.ment  /nju:triment; S nu:-/ m 
[C, UỊ đ/?n/) thức ăn bổ dưỡng; chất 
bổ: essential nutruments ƒor a grouUrng 
chủ: những thục phẩm dinh duỡng 
thiết yếu đối uới một đứa trẻ dang lớn. 
nu.tri.tion /nJju:triƒn; ỨS nu:-/r [U] 1 
(quá trình cho và tiếp nhận) chất dinh 
dưỡng, thức ăn: œdeqgudfe nufrttion oƒ 
the body: sự nuôi dưỡng đây đủ cơ thể 
o This food proutdes dÌÌ the nutrttion 
your dog needs: Thúc ăn này Cung cấp 
moi chất bổ mà CO" chó của anh cần. 
2 nghiên cứu về chế độ ăn uống của 
con người; khoa dỉinh dưỡng: a nườn- 
ber oƒ boobs on nutrifion: một số sách 
Uê bhoa dinh dưỡng. 

> nu.tri.tional /-ÍanVW zdj: the nutrt- 
tong 0aÌue 0ƒ a ƒood: giá trị dựnh 
duỡng của một thục phẩm. 
nu.tri.tion.ally /-fenoll⁄ ưởu. 
nu.tri.tion.ist /-[anist/ ø chuyên gia về 
dinh dưỡng; nhà dinh dưỡng học. 
nu.tri.tious /nju: tries; S nu:-⁄/ dd} 
(mi) (thức ăn) có giá trị (cao); bổ dưỡng: 
bổ; có chất bô: œ nưtritious medl, 
snach, etc: một bữa ăn, bữa quà có chất 
bố. 

nu.trit.ive /nju:trotiv; ỨS „nu: -“ ad] 
mi) 1 dùng làm thức ăn; bổ: ø nufri- 
ttue substance: môt chất bổ. 2 về sự 
dinh dưỡng: (he nufrtfiUue process: quá 
trình dinh dưỡng. 

nuts /nAts/ ơđÿ [pred] (s/) 1 điên rồ; 
mất trí, gàn dở. 2 ~ about sth; ~ 
about/on sth rất yêu ai; rất nhiệt tình 
về cái gì; ham thích; mê say: She's 
beautful. Ïm nuts about her: Cô ta rốt 
đep. Tôi mê say cô nàng s He nuts 
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about lon cars: Anh ta rất ham mê xe 
hơi. 

nut.ter /nAto(r)/ n (Brư rnfml) = NƯT 
6. 

nuzzle /nAzl/ o 1 [Tn] dùng mũi cọ 
hay dí nhẹ vào (a1cái gì); ủi, xục mũi 
vào: The horse nuzzÌled my shoulder: 
Con ngựa co mũi 0ào 0di tôi. 2 (phr v) 
nuzzle up to sb/sth; nuzzle (up) 
against sb/sth ấn sát vào aU/cái gì, 
nhất là đẩy nhẹ bằng đầu hoặc mũi; 
rúc vào: 7he dog nuzzÌied up 
to |against me on the soƒu: Con chó rúc 
Uòo tôi trên ghế sôpha. 

NW abbr North-West@ern) Tây Bắc: 
NW Australia: Tây Bắc Australia o 
London NWS6 2PS: (chữ ghi trên mã số 
bưu điện). 

NY aböör New York. 

NYC øbbör New York City. 

nyctalopia /nikteloupie/ n 1 (y hoc) 
chứng quáng gà. 2 chứng sáng đêm (chỉ 
có thể trông thấy rõ về ban đêm). 
nyctalopic /niktelpopIik/ý œđdj mặc 
chứng quáng gà. 

ny.lon /nailpn/ n 1 [U] sợi nhân tạo 
rất bền dùng làm đồ lót, dây buộc, bàn 
chải, v.v.; nỉ lông: This dress ¡s 80% 
nyion: Chiếc áo dài này có 80% sơi nỉ 
lông s [attrib] nyÌon tights, bÌouses, efc: 
quân bó, áo khoác, 0.0. bằng ni lông. 
2 nylons [pl] bít tất dài của phụ nữ: 
a pair oƒ nyÌons: một đôi bít tất dài 
bằng ni lông. 

nymph /nimf n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp và La Mã) nữ thần nhỏ sống 
trên sông hồ, cây cối, đồi núi, v.v.; nữ 
thần. 2 (nhất là trong thơ ca) người 
đàn bà trẻ, nhất là lại đẹp nữa. Cf 
SYLPH. 3 côn trùng non (nhất là một 
con chuồn chuồn) có hình dáng tương 
tự như khi đã trường thành. 
nymphet /nim'fet n (infmÌ or Joc) con 
gái trẻ được COI như ham thích tình 
dục; cô gái lắng lơ. 

nym.pho /nimfu( né (pỉ ~s) (mfmi 
often derog sexist) người đàn bà cuồng 
dâm. 

nympholepsy /mmfaleps⁄/ né 2 bệnh 
cuồng tưởng. 

nym.pho.mania /nimfo6meimia/ ð [U] 
lòng ham muốn tình dục thái quá và 
không thể kiềm chế được ở phụ nữ; 
chứng cuồng dâm (phụ nỡ). 

> nym.pho.ma.niac /-meInIekí n, ad) 
(often derog) (người đàn bà) mắc chứng 
cuồng dâm. 

NZ œböbr New Zealand. 


O,o /ou/ n (p¿ O?s, o?s /ooz/) 1 chữ thứ 
mười lăm trong bảng chữ cái tiếng Anh; 
chữ O: There are tuo O% in O*ƒford: 
Có hai chữ O trong từ Oxford. 2 ký 
hiệu hay dấu hình chữ O; hình tròn: 
The chủds mouth formed a big Ô tn 
surprise: Môm đứa trẻ ngạc nhiên (hú 
hốc ra) thành một chữ O to tướng. 3 
(trong khi nói điện thoại, v.v. gọi to 
con số) số không, con dê-rô: ?My number 
¡is six 0 double three`: 'Số điện thoại 
của tôi là sáu, không, hai con ba) túc 
là 6033 o “He% in room one ö to”: Nó 
ở buông số một không ha, túc là 102. 
c> Cách dùng xem NOUGHIT. 

O,oh /ou ¡m£er/ 1 tiếng kêu ngạc 
nhiên, sợ hãi, đau đớn, vui sướng bất 
ngờ v.v.: ÓQh J0 Ô, trông hìa! 2 cách 
biểu hiện dùng khi hướng về một người, 
vật, v.v.: Q God our heÏp In ages pasi: 
Ôi lạy Chúa, người là ân nhân của 
chúng con từ bao đời nay o ÓQ Zeusl: 
Ôi lay trời! 

o' /2/ prep (dùng nhất là trong một số 
câu ghép): ở ociock: ba giờ s man-oˆ 
uar: tàu chiến s uulÏ-o-the-Uisp: ma 
trơi. 

Ooaf. /ouf n (pi oafs) 1 người ngớ ngẩn; 
đần độn và vụng về (thường là đàn 
ông): Why did she marry that gredt 


odƒ?: Sao cô ta lại lấy thằng dại ngố 


ấy? 2 đứa bé sài đẹn, đứa bé bụng ông 
đít eo, đứa bé ngu ngốc. 3 (arch) đứa 
bé do yêu tỉnh đánh đổi. 

> oaf.ish œđj 1 giống như một người 
ngớ ngẩn, cư xử thô lỗ; ngu ngốc; đần 
độn: odfish behauiour: hành UL ngớ 
ngốn. 2 sài đẹn, bụng ông đít eo. 

oak /suk/ n I (a) (cũng oak-tree) [C] 
loại cây có gỗ cứng chắc, thường thấy 
ở nhiều nơi trên thế giới; cây SỔiI: œ 
ƒorest oƒ oabs: một rừng sôi s [attrib] 
an oabÈ ƒorest: một rừng sôi. (b) [U] gỗ 
sôi: The table ¡s (ofÐ solid oab: Cái bàn 
này làm bằng gỗ sôi rắn chắc s [attrib] 
oab paneÌs: những uán ngăn bằng gỗ 
si s an oak tabÌe: một cái bàn bằng 
gỗ sôi. 2 the Oaks [sing u] tên một 
cuộc đua ngựa hàng năm ở Epsom, gần 


London. 3 (idm) big/tall/great/large 
oaks from little acorns grow (ục 
nøữ) vấn đề lớn có thể xảy ra từ nguyên 
do nhỏ hay giản đơn nhất; cái sảy nảy 
cái ung. 

> oaken /osoken/ zdÿ? [attrib] (dated 
f#mÙ làm bằng gỗ sôi. 

D oak-apple ø cái u do một thứ sâu 
bọ gây ra, phát triển trên lá sôi hoặc 
thân cây sôi; vú lá sồi. Cf GALL”. 
oakum /oukAm/ øạè xơ dây thừng cũ 
(dùng để bịt khe hỗ ở thuyền...). 

OAP /ou ei pi:/ aöör (Brưứ min) old- 
age pensioner người được hưởng trợ cấp 
tuổi gìà. 

Ooar /2:(r)/ n 1 cái sào dài có lưỡi bẹt, 
dùng tay đẩy để lái một con thuyền 
trên mặt nước; mái chèo. 2 (idm) 
putshove/( stick ones oar ïn; 
put/shove/stick ỉn one?s oar (0n/mi) 
đưa ra một ý kiến, lời khuyên v.v. mà 
không được hỏi; can thiệp; xen vào: 7 
bnouu hou0 to mend a fuse dnd Ï donT 
need you shouing your odar in: Tôi biết 
cách chữa cầu chì bhôi cần anh xía 
Uòào. 

Hoarlock nø (ỨS) = ROWLOCKE. 
Ooarsman /2:zmaen/ w (p/ -men), oars- 
woman ø; (p/ -women) người chèo 
thuyền. 

OAS. /osu ei es/ œöör (US) Organization 
of American States: Tổ chức các nước 
châu Mỹ. 

OaSỈS /oU elsIs/ n (DỈ oases /-SỈ: z) 1 nơi 
phì nhiêu, có nước và cây cối trong một 
sa mạc; ốc đảo. 2 Ớiø) kinh nghiệm, 
nơi chốn v.v. vui về ở giữa cái gì không 
vui, buồn bã v.v.; nơi thoải mái: The 
sÝudy Luqs ơn 0dSiS OỆ cqÌmn In q notsy 
household: Phòng học là nơi yên tĩnh 


trong môt căn hô ồn ào. 


oast /ous/ n lò để làm khô hoa 
hublông; lò sấy hoa bia. 

H oasthouse øò tòa nhà có lò sấy hoa 
bia; nhà sấy. 

oath /o0o0/ n (pỶ/ ~s /ooöz/) 1 (những lời 
dùng trong việc đưa ra) một lời hứa 
long trọng để làm cái gì hoặc lời tuyên 
bố theo nghi thức rằng cái gì là đúng; 
lời thề; lời tuyên thệ: There ¡s œ 
sứandard ƒorm oƒ oath used rn lau- 
courts: Có một hình thúc chuẩn mục 
UÈ lời thề được dùng trong tòa án. 2 
sử dụng tùy tiện và không đúng tên 
của Chúa, v.v. để bày tô sự giận dữ, 
ngạc nhiên v.v.; lời chửi thê: He huried 
œ feu oaths dt hts LUuiƒe and uudÌbed out, 
siamming the door: Anh ta rống lên 
mấy lời chứi uơ rỗi sập của đi ra. un- 
der oath (/uật£) thề nói sự thật trong 
tòa án; tuyên thê (trước tòa): The 
Judge remainded the tuitness that she 
uas sHỈÌ! under oath: Quan tòa nhắc 
nhớ nhân chứng rằng bà ta đã thê trước 
fòa. on my oath (dœ¿eở) dùng để nhấn 
mạnh răng ai đang nói sự thật; tôi 
xin thể: J đidn? tell anyone, on my 
odth: Xin thê là tôi không nói uới bất 
cứ ơi. puVplace sb on/under oath 


(luật) yêu cầu ai phải tuyên thệ; bắt 
ai thề: 7he uuitnesses uuere pÏaced un- 
der oath: Các nhân chứng bị buộc phải 
thê. swear/take an oath (esp luật) 
long trọng hứa nói sự thật, tô ra trung 
thành với ai, v.v.; tuyên thê: Đeƒfore 
gLuing eUtdence the uuitness haởd to tabe 
an odth: Truóc khi dưa ra bằng chứng, 
nhân chứng phải tuyên thê s Gouern- 
ment empÌoyees suear ơn oath not to 
reuedl official secrets: Các uiên chức của 
chính phú phải tuyên thê không tiết lô 
những bí một nhò nước. 

oats /oots/ nw 1 [pl, đôi khi sing 0u] (hạt 
của một) loại ngũ cốc trồng Ờ nơi khí 
hậu lạnh, làm thức ăn; yến mạch: 

Giue the j. Sơme ogfs: Cho ngựa ăn 
yến mạch so fields oƒ ripe barley and 
od£s: những cánh đông lúa mạch uà 
yến mạch chín uòng so Ôgts is œ crop 
groun uuidely in Europe: Yến mạch là 
một loại cây trồng nhiều ở châu Âu. 9 
[sing or pl 0] cháo yến mạch: ïs/Are 
porridge odts on the breghƒast menu!: 
Có cháo yến mạch trong thục đơn điểm 
tâm bhông? 3 (idm) feel one°s oats c> 
FEEL!. be getting one°s oats (inữmÙ) 
thường xuyên có quan hệ tình dục. (be) 
off one's oats (¡mm ăn thúc ăn 
không thấy ngon: Hes been a bứ off 
odfs since his tĨÌness: Từ khi ốm, anh 
ta ăn thấy kém ngon. sow one?°s wild 
oats cò SOW”, 

Doateake ø [U, C] (nhất là ở Scotland 
và miền bắc England) bánh móng bẹt 
làm bằng yến mạch: odicake Serued 
uuith butter and cheese: bánh yến mạch 
ăn uớt bơ uà pho-mát. 

oatmeal øò [U] bữa ăn làm bằng yến 
mạch giã nhỏ, nấu cháo, làm bánh, v.v. 
OAU /oo ei Ju:/ abör Organization of 
African Unity: Tổ chức thống nhất châu 
Phi. 

ob œöbr đã chết (Latin obữ?). Cf b 9. 
ob.bli.gato /pbligo:teo/ mw (p/ ~s hoặc 
-ti /ti:/) (nhạc) phần đệm tạo thành bộ 
phận chủ yếu của một nhạc khúc: i£h 
piano obbligdato: uới phần đêm piano. 

P ob.bli.gato zđ) được đưa vào trong 
một buổi trình diễn. 

obconical /ob konikol/ aở7 (thục) hình 
nón ngược. 

obcordate /pbka:dIV øđ? (hục) hình 
tim ngược. 

ob.dur.ate /pbdJueret; DS -dar-/ ad} 
(mi) không thể thay đổi, ương bướng: 
ngoan cố; cứng rắn: ơn obdurdte re- 
fusal: một sự từ chối không lay chuyển 
o He remained obdurdte, refusing to dÌ- 
ter his decision: Anh ta uẫn cương quyết 
không chịu thay đối quyết định của 
mình. P ob.dur.acy /pbdjJioorosl; S 
-dar-/ n [U]. ob.dur.ately du: obdu- 
rgtely reƒfusing to go: từ chối ra đi một 
cách bướng bính. 

OBE /ou bị: 1: abbör (Brit) Officer (of 
the Order) of the British Empire: Quan 
chức (trong phẩm trật) của Đế Quốc 
Anh: be (nade) an OBE: là môt quan 


obeah 


chức OBE so Moattheu SiLkm OBE: Mait- 


theu Sitkin là quan chúc OBE của Đế 


quốc Anh. 

obeah /oubis/n (cũng obi) 1 ma thuật 
(của người da đen). 2 lá bùa dùng trong 
ma thuật của người da đen. 
obedi.ent /obi:dienU/ øđ; 1 làm điều 
mà người ta bảo làm; muốn vâng lời; 
tuân theo, phục tùng: oböed¡ent chủử- 
dren: những đúa trẻ uâng lời s His dog 
is Uery obedient: Con chó của anh ta 
rất phục tùng. Cf DISOBEDIENT. 2 
(idm) your obedient servant (dø¿ed 
ml) (dùng để kết thúc một cách rất 
trân trọng đối với một bức thư chính 
thức, trước khi ký); bầy tôi trung 
thành của ngài. 

P obedi.ence /-ens/ rò [U] hành động 
phục tùng, vâng lời; sự tuân theo: The 
commanding officer expected ungues- 
toning obedience from his men: Sĩ 
quan chỉ huy trông đợi một sự phục 
tùng tuyêt đối cúa binh sĩ. 
obedi.ently œởu: He uuhistled, and the 
dog came obediently: Hến huýt sáo uà 
con chó ngoan ngoãn chạy lại. 
obeis.ance /oubelsns/ n (dœ£ed ƒfmi) 1 
sự cúi rạp mình (kính trọng hay phục 
tùng). 2 (dm) do/pay/make obei- 
sance to sb tô ra phục tùng tôn kính 
hay qui phục ai; tôn sùng: He maởde 
obetsance to the king: Anh ta tôn sùng 
nhà uud. 

obeisant /ou beisont/ zđ7 tôn kính, tôn 
sùng. 

ob.el.iisk /obelisk/ n cột đá cao, nhọn 
đầu, có bốn cạnh, được dựng lên như 
một đài kỷ niệm hay mốc ranh giới; 
cột hình tháp. 

obese /o0bi:s/ ơødj (ml hoặc y) (về 
người) rất mập; béo phì: Oöese pơ- 
tients are qduised to change thetr diet: 
Những bênh nhân béo phì được khuyên 
thay đổi chế độ ăn uống của họ. c Cách 
dùng xem FAT1, 

P> obes.ity /eobi:set1⁄ n [U] sự béo phị: 
Obestty !s a problem ƒor rmmany people 
in tuestern countries: Béo phì là một 
Uuấn đề đối uới nhiều người ở các nước 
phương Tây. 

obey /obeƯ 0 [I, Tn] làm cái được bảo 
làm hoặc buộc phải làm; thực hiện (một 
mệnh lệnh); vâng lời, tuân lệnh: Soi- 
diers are trained to obey uuithout ques- 
tion: Bình lính được huấn luyện để 
tuân lênh không bàn cõi os obey orders: 
tuân theo mệnh lênh s obey the lau: 
tuân theo pháp luật. 

ob.fus.cate /pbfaskeit/ o [Tin] Ù) (cố 
ý) làm cho (cái gì) rối ren hoặc khó 
hiểu; làm hoang mang, bối rối: 7»e 
uriter often obfuscafes the reqÌ 1ssues 
uith petty detalis: Người uiết hay làm 
rối những uấn đề có thật bằng chỉ tiết 
lặt uặi. 

obfuscation /pbfAskeiƒn/ nạ 1 sự làm 
đen tối (đầu óc), sự làm ngu muội. 9 
sự làm hoang mang, bối rối. 
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ob.iter đictum /pbite 'diktam/ n (pỉ 
dicta /dikta/) (Hếng Lan luật hoặc 
#ni) nhận xét ngẫu nhiên hoặc tuyên 
bố không thiết yếu đến lập luận chính; 
lời bàn thêm, nhân tiện. 

ob.itu.ary /ebitfoerl; US -tjoerL 
(Infmi obit) n thông cáo in (thí dụ trên 
một tờ báo) về cái chết của một người, 
thường có kèm theo tóm tắt tiểu sử và 
những công lao của người đó; lời cáo 
phó: [attrib] obituary notices: những 
cáo phó s He uurttes obtts ƒor the Ìocdl 
neuspaper: Anh ta uiết mục cáo phó 
cho tờ báo địa phương. 

obituarist /opbilQuerist/ n người viết 
cáo phó, người viết tiểu sử người chết. 
ob ject' /obdgzïkV ø 1 vật ở thể đặc có 
thể, nhìn thấy hoặc sờ mó được; vật 
thể; đồ vật: gỈass, uuooden and pÌastic 
obJects: những đô uật bằng thủy tính, 
bằng gỗ uà bằng nhụa so There tuere 
seuerdl obJects on the floor oƒ the room: 
Có mấy thứ đô uật trên sàn căn phòng. 
2 ~ ofsth người hoặc vật được cái gì 
đó tác động vào hoặc được tình cảm 
hay ý nghĩ nào đó nhằm vào; đối 
tượng: ơn obJect oƒ gttenfion, pity, dd- 
mirdtion, etc: một đốt tượng của sự chú 
ý, lòng thương hại, sự khâm phục, U.0. 
o This church is the main obJect of hs 
interest: Nhà thờ này là đối tương quan 
tâm chủ yếu của ông ta s The sole obJect 
oỆ dÌl} the chllds dffection tuas g soƒt 
toy: Đối tương đuy nhất của toàn bô 
Sự thương yêu của đứa trẻ là một đô 
chơi mềm. 3 cái nhằm tới, ý định, mục 
đích; mục tiêu: uuith the obJect 0ƒ gotng 
tnto business: Uớt mục đích đi uào bính 
doanh s uith no obJect tn Lc: không 
có rmuục đích gì ở đời. s full [succeed tn 
one's obJect: thất bại Íthành công trong 
mục đích của mình o His one obJect in 
hiƒe ts foO earn qs much money gs pOS- 
sible: Mục dích duy nhất của nó trên 
đời là kiếm được càng nhiều tiền càng 
tốt. 4 (ml esp Bri) người hoặc vật 
có bề ngoài kỳ quặc, nhất là lại lố bịch; 
người, vật lố lăng: Wbœ¿ an object you 
look in that old hat!: Ông đội cái mũ 
này trông mớt hỳ cục làm sao! 5 (ngữ) 
danh từ, cụm danh từ hoặc danh ngữ 
nói đến một người, một vật, v.v. chịu 
tác động của một động tù hoặc phụ 
thuộc vào một giới tù; bổ ngữ, thí dụ 
trong: He took the money: Nó lấy tiền 
và He toob uuhat he tuuanted: Nó lấy cái 
nó muốn thì the moneyˆ uàò luuhat he 
uonted°: là bổ ngữ trực tiếp; trong: 7 
gaue hừn the money: Tôi cho nó tiền, 
'hưm' là bổ ngữ gián tiếp; còn trong: ïÏ 
recetiued the money from her: Tôi nhận 
tiền của cô ấy, thì ?her' là một bổ ngữ 
của giới từ. Cf SUBJECT 4. 6 (idm) 
expense, money, etc no object chị 
phí, v.v. là không quan trọng, không 
phải một nhân tố hạn chế, v.v.; không 
thành vấn đề: He aituays trauels first 
cÌass — expense 1s no obJect: Nó luôn 


ob.ject.ive 


luôn đi ué hạng nhất — chỉ phí không 
thành uấn đề. 

Hobject glass, object lens = OB.JEC- 
TIVE 2. 

object lesson sự mình họa một 
nguyên lý nào đó bằng thực tế thường 
được đưa ra hoặc dùng để cảnh cáo, 
răn đe: Le this œacctdent be an obJect 
lesson tn the dangers öoƑ drinhing and 
driUing: Hay lấy tai nạn này làm bài 
học thục tế uề những sự nguy hiểm của 
uống rượu Uò lối xe. 

ob ject /abdzekt/ o 1 [1, Ipr] ~ (to sb/ 
sth) nói mình không tán thành (at/cái 
gì); phản đối; chống lại: She uanted 
to cut doun the hedge, but her netigh- 
bour obJected: Bà ta muốn xén bót hùng 
rào nhưng người hàng xóm phản đối 
o© Ï object to such treatmentjto being 
treated like this: Tôi phản đối cách đối 
xử như thế |uiệc bị đối xử như thế s I 
obJect to the pÏÌan on the grounds that 
i‡ is too expensiue: Tôi chống lại kế 
hoạch này uới lý do nó rất tốn kém. 2 
[Tn, Tf] đưa ra (cái gì) kèm lý do phản 
đối aU/cái gì: I objected that he uuas too 
young ƒor the Jjob: Tôi phản đối uì nó 
quá trẻ không thể làm đưọc công uiêc 
này os But he too young'` Ï obJected: 
Nhưng mà nó quá trẻ” tôi phản đối. 
> ob.jector n người phản đối: oö/ecfors 
to the pÏans for a neu0 rmotoruay: những 
người phản dối kế hoạch làm xa lộ mới 
o conscientious obJectors: người từ chối 
nhập ngũ uì lương tâm thấy thế là 
hhông đúng. 

ob.jec.tion /obdzekƒn/ + 1 [C, D] ~ (to 
sth/doïng sth) (biểu hiện của) một 
cảm giác không thích, không tán thành 
hoặc chống đối: rưise /lodgejuoice ơn 
objection: lên tiếng đưa ra lời phản đối 
o He has a strong obJecHon to getling 
up so early: Nó rất không thích phải 
dậy sớm như thế s Id like to come too, 
Iƒ youue no obJecton: Tôi cũng rất 
muốn đến, nếu anh không phản đối s 
ObJections to the pÌan tui be istened 
to sympdatheticdally: Những ý kiến phản 
đối kế hoạch sẽ dược lắng nghe một 
cách có thiên cảm. 2 [C] ~ (to/against 
sb/sth) lý do để phản đối: My maứn 
obJection to the pÌan t1s that tt u0ouid 
be too expensiue: Lý do phản đối chủ 
yếu của tôi đối uới kế hoạch này là do 
nó sẽ quá tốn kém. 

> ob.jec.tion.able /-[enabl aở? gây ra 
sự phản đối hoặc sự không tán thành; 
khó chịu; dáng chê trách, có thể bị 
chống lại: ăn obJecHongble smell: một 
mùi khó chịu s obJecttonabie remarks: 
những nhận xét có thể bị phản đối s 
His drunben behquiour tuas extremely 
objectionable: Hành ui say rượu của nó 
là hết sác dáng chê trách so I find hữmn 
most objecHonogble: Tôi thấy nó rất 
đóng chê trách. P ob.jec.tion.ably 
/-[enobl/ du. 

ob.ject.ive /2b dzektiv/ gd} 1 không bị 
ảnh hưởng của cảm tình hoặc ý kiến 


ob.jet dart 


riêng của cá nhân; không thiên lệch, 
công băng; khách quan: ơn obJecftue 
report, account, œssessment, efc: một 
báo cáo, tường thuật, đánh giá, U.U. 
khách quan so A Jurys decision In d0 
court case rmmust be absoÌutely obJecttue: 
Quyết định của một hội dông xét xứ 
trong một uụ án ở tòa án cần phải tuyệt 
đốt khách quan so Ifs hard ƒor nurses 
to be objecHue about thetr pattents, Lƒ 
they become too emottondlly imuolued 
tịth them: Các y tá thật khó có thể 
khách quan được uớt các bênh nhân 
của mình nếu ho có tình cắm quá nhiều 
Uới các bệnh nhân đó s He finds tt dự- 
ficuil to rermatn obJecttue uuhere hLs son, 
is concerned: Ông ta thấy khó có thể 
hhách quan bhi con trai ông ta liên 
quan đến uiệc đó. 9 (triết) có sự tôn 
tại bên ngoài tâm trí; có thật; khách 
quan. Cf SUB.JECTIVE. 3 (ngữ) thuộc 
bổ ngữ: (he objectiue case: cách mục 
dích, bổ cách, tức là (trong các ngôn 
ngữ La Tỉnh và các ngôn ngữ có biến 
cách) dạng thức của một từ được dùng 
khi nó là bổ ngữ của một động từ hoặc 
một giới từ. 

b ob.ject.i 1ve ñ 1 (a) cái nhằm tới hoặc 
mong muốn có; mục đích; mục tiêu: 
Her principaÌL obJecHUe tuas tniernda- 
tondl fame as a scientist: Mục đích chủ 
yếu của bà ta là nổi tiếng trên trường 
quốc tế uới tư cách một nhà khoa học 
o Euerest is the clmber's next obJecfiue: 
Euerest là một mục tiêu tiếp theo của 
nhà leo núi s Let Justice be our obJecftue: 
Chúng ta hãy lấy công lý làm mục tiêu. 
(Œb) (trong chiến tranh) vị trí mà binh 
sĩ nhằm chiếm lĩnh; mục tiêu: A/j our 
obJecHues tuuere gained: Tốt cả các mục 
Hêu của chúng ta đều đã giành được. 
2 (cũng object glass, object lens) 
thấu kính của kính hiển vi hoặc kính 
viễn vọng gần vật đang được quan sát 
nhất; kính vật. 

ob.jectively œdu một cách khách 
quan, vô tư: see (Uteu / Judge things ob- 
Jectiuely: xem xét | nhìn | đánh giá sự uật 
một cách khách quan. 

ob.jec.tiv.ity /obdzektivet/ n tính 
khách quan; khả năng tự giải thoát 
khỏi thành kiến cá nhân; tính vô tư: 
The )udge had ơ reputation ƒor comjplete 
obJectiuity: Ông thẩm phán ấy có tiếng 
là hoàn toàn uô tư. 

ob.jet đart /pbzei 'da:/ n (p/ objets 
đart /pbsei 'da:⁄) (ếng Pháp) đồ mỹ 
nghệ hoặc trang trí nhỏ: ø house fuH 
oÊ. anttque furniture and obJects dũart: 
một nhà đây đô đạc uà đỗ mỹ nghệ cổ. 
objurgate /pbdạe: geit/ u trách móc, 
quở trách, mắng nhiếc. 

objurgation /pbdae: gel[n/ ø sự trách 
móc, sự quở trách, sự mắng nhiếc. 
objurgatory /pb' dạo: gatorU/ g7 có tính 
chất trách móc, có tính chất quở trách, 
có tính chất mắng nhiếc. 

ob.late /pbleit/ ađ/ 1 (hình) (về một 
hình cầu) dẹt ở đỉnh và ở đáy; dẹt: 
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The earth ¡s an oblate sphere: Quả đất 
là một hình câu det hơi đâu. 2 (tôn) 
người tu hiến hết tài sản cho tôn giáo. 
oblation /ou'bleifn/ r lễ dâng bánh cho 
thượng đế; đồ cúng; sự hiến (tài sản) 
cho tôn giáo. 

oblational /pbleiƒnl/ (cũng oblatory) 
/oblatarU/ øđ7 (thuộc) lễ dâng bánh cho 
thượng đế; (thuộc) đồ cúng. 

ob.lig.ate /obligeit/ o [Cn.t usu pas- 
sive] ul) bắt buộc (ai) về luật pháp 
hoặc về tỉnh thần (làm cái gì); ép buộc: 
He felt obligated to heÌp: Nó cảm thấy 
bị ép buộc phải giúp đỡ s We uere ob- 
lugated to attend the openLng cerermorny: 
Chúng ta bắt buộc phải tham dự lễ 
khai mạc. 

ob.liga.tion /pbligeifn/ z„ 1 [C] luật 
pháp, sức ép tỉnh thần, lời hứa, v.v. 
buộc phải làm cái gì; bổn phận; nghĩa 
vụ: ¿he obiigdtions oƒconsclence: những 
bốn phận của lương tâm so the obliga- 
tons tứữmposed by parenthood: những 
nghĩa uụ của địa uị cha mẹ đặt ra s 
repay /fulflil an obligation: trả ơn [thực 
hiện một nghĩa uụ, thí dụ đáp lại lòng 
mến khách mà ta đã nhận được. 2 [C, 
UI sự bị bắt buộc hoặc yêu cầu làm 
cái gì: We attended the party more out 
oŸ.a sense of obÌigation than anything 
else: Chúng tôi tham dự buổi liên hoan 
Uì ý thúc nghĩa uụ bắt buộc nhiều hơn 
là uì bất cứ điều gì khác. 3 (dm) be 
under an/no obligation (to sb/to do 
sth) (không) bị luật pháp, v.v. bắt buộc; 
(không) có bổn phận tỉnh thần: You?e 
under no obÌigation to pay ƒor goods 
uuhich you did not order: Anh không bị 
ràng buộc phỏi trả tiền cho những hàng 
mà anh không đặt mua so She®s under 
an obiigation to hưm because he lent 
her money: Cô ta chyu ơn anh ta Uì anh 
ta đã cho cô uay tiền. place/put sb 
under an/no obligation (to sb/to do 
sth) (không) bắt buộc ai bằng luật 
pháp, v.v. (làm cái gì); (không) làm cho 
ai mắc nợ hoặc mang ơn (ai): Dœmaging 
the goods puts you under an obiigotion 
to buy them: Làm hông hàng khiến anh 
buộc phải mua hàng đó o His kindness 
pÌaces us under an obligation to hữm: 
Lòng tốt của ông ta khiến chúng tôi 
mang ơn ông ấy. 

ob.lig.at.ory /obligetri; ỨS -to.rự gd) 
(mi) do qui tắc, luật lệ hoặc tập quán 
đòi hỏi, bắt buộc; cưỡng bách: A/en- 
dance dt school ts obligdtory: Đìi học là 
bắt buộc so It is obligafory to remoue 
your shoes before entering: Truóc khi 
uào bắt buộc phải bỏ giày rơ. 

ob.lige /sblaidz 0 1 [Tt usu passive] 
buộc hoặc đòi hỏi (ai) bằng luật pháp, 
sự thỏa thuận hoặc sức ép tỉnh thần, 
làm cái gì; bắt buộc; cưỡng bách: 
The lau obiiges parents to send thetr 


chidren to school: Luật pháp buộc bố 


mẹ phải cho con cái đi học s They uUere 
obiiged to sell thetr house tn order †o 
pay therr debts: Ho buộc phút bán nhà 


ob.iit.er.ate 


để trả nợ s You are not obliged to an- 
suer these questions, but tt tuuould rmmahe 
our tasÈ easier: Ông không bốt buộc 
phải trẻ lời những câu hồi này, nhưng 
nếu ông trỏ lời thì nhiêm 0uụ của chúng 
tôi dễ dàng hơn. 2 [I, Ta, Tn.pr] ~ sb 
(with sth/by doiïng sth) /?n/) làm cái 
gì cho ai như một thiện càm hoặc sự 
giúp đỡ nhỏ; làm ơn, gia ơn: Weở be 
happy to oblige: Chúng tôi sẽ rốt 0uui 
lòng được giúp đỡ s Could you oblige 
me uuith fftue pounds unHÌ the tuueekend?: 
Anh có thể làm ơn cho tôi uay 5 pao 
cho đến cuối tuần được không? s Could 
you oblige us uith a song?: Cô có thể 
làm ơn hút cho chúng tôi nghe môt bài 
được không? o Please oblige me by cÌos- 
Ing the door: Làm ơn đóng hộ tôi cát 
của. 

> ob.liged azđ/ 1 [pred] ~ (to sb) (for 
sth/doing sth) biết ơn (ai) vì đã giúp 
đỡ một việc gì: In rmuch obÌigeở to you 
for helping us: Tôi rất biết ơn ông đã 
giúp đỡ chúng tôi 2 (idm) much 
obliged cảm ơn ông: ?Mụch obliged, 
he said as Ï opened the door for hìm: 
Cảm ơn ông), ông ta nói khi tôi mở 
cửa cho ông ta. 

ob.li.ging ad) sẵn lòng giúp đỡ; sốt 
sắng; hay giúp đỡ: obiiging neigh- 
bours: những người hàng xóm sốt sống 
o You]! find hừn most obliging: Anh sẽ 
thấy anh ta rất sốt sắng giúp dỡ. 
ob.li.gingÌy zởu. 

ob.lique /obli: k/ œdj 1 không nằm 
ngang hoặc thẳng đứng; nghiêng, xiên, 
xéo; chéo; chếch: an oblique line: một 
đường xiên. 2 [usu attrib] /„ø) không 
đi thẳng vào vấn đề; gián tiếp; quanh 
co: He mœde obÌique references to her 
lack oƒ expertence: Anh ta đã nói bóng 
gió quanh co uề uiệc cô ta không có 
h,nh nghiệm. 

> ob.lique (cũng oblique stroke) dấu 
(/) dùng trong toán hoặc đánh dấu để 
tách các con số, các từ, v.v. như trong: 
4/5 people, male lfemole: 4l5 người; 
nam | nữ. 

ob.li.queÌy œởi. 

ob.li.quity /e'blikwot1/ (cũng 
ob.]ique.ness) [C, U] (trường hợp của) 
tình trạng nghiêng; sự chếch, đổ 
xiên. 

Hoblique angle góc không vuông (tức 
là không phải 909), góc nhọn hoặc góc 
tù. 

ob.lit.er.ate /oblitereit/ o [Tn] ni) 1 
loại bỏ mọi dấu hiệu của (cái gì); tẩy 
hoặc xóa sạch: obiiterate di finger- 
primts: xóa sạch mọi dấu tay s (g) She 
tried to obliterate qÌÙ mernory oƒ her ƒu- 
ther: Cô ta tìm cách xóa bỏ mọi hý úc 
Uê cha mình s The uieu tuas obÌiterated 
by the ƒog: Quang cảnh bị sương mù 
xóa nhòa ởi. 2 phá hủy (cái gì) hoàn 
toàn: The entire ullage uuas obiiterated 
by the tornado: Toàn bộ làng này đã 
b¿i cơn bão lốc phá tan tành. b 
ob.lit.era.tion /o,blite reifn/ ø [U]. 


ob.li.vion 


ob.li.vion /o'blivien/ ø [U] 1 tình trạng 
quên; tình trạng không biết hoặc vô ý 
thúc; sự lãng quên: Aicoholics ofien 
su/fer from periods of obliuton: Những 
người nghiên rươu thuờng hay có 
những lúc quên lãng so The pain made 
hưm long for obHuion: Nỗi dau khiến 
nh ta thèm muốn sự quên lãng. 2 tình 
trạng bị quên: H;s uuork ƒell [sanh rnto 
obiiuion fter his death: Công trình của 
ông ta đã rơi (chìm uào quên lãng sau 
bhi ông ta chết. 
ob.li.vi.ous /o'blivies/ zđ7 [usu pred] ~ 
o#/ to sth không biết hoặc không nhận 
thấy cái gì; không có trí nhớ về cái gì; 
quên; lãng quên: oÖi/UIous of. oneS 
surroundings: quên hết xung quanh so 
obliutous to tuhdat uuas happening: quên 
hết những gì đã xảy ra s obliuious to 
danger: quên mối nguy hiểm. 
ob.Ìi.vi.ous.ness ø [U]. 
ob.long /pblpn; S -lo:ry n, ad? (hình) 
có bốn cạnh thẳng và góc 90°, đài hơn 
rộng; hình chữ nhật: an oblong table: 
bàn hình chữ nhật. s an oblong bar oƒ 
chocolate: thanh sô-cô-la hình chữ nhật. 
ob.lo.quy /pblekw1⁄ nø [U] (ni) sự ô 
nhục hoặc lăng nhục công khai; sự lăng 
mạ; điều làm mất thể diện; tình trạng 
mang tai mang tiếng. 
ob.nox.ious /obnokƒfesỈ adÿ/ rất khó 
chịu; xấu xa, xúc phạm; đáng ghét; 
ghê tởớm: obloxious behauiour: hành u¡ 
xấu xa o He is the most obÏoxious man 
Ibnou: Nó là con người dáng ghét nhất 
mò tôi biết. P ob.nox.iousÌy œdu: ob- 
"OXIOWSy drunk: say môt cách dáng ghê 
tớm. ob.nox.ious.ness ø [U]. 
oboe /oubeu/ ø (nhạc) kèn hơi bằng 
gỗ giọng cao, thổi bằng hai lưỡi gà; kèn 
ô-boa. 
P> obo.ist /-ist/ người thổi kèn ô-boa. 
ob.scene /ob'si:n/ ơœđ7 (về lời, ý nghĩ, 
sách, tranh ảnh, v.v.) khiếm nhã, nhất 
là mặt tình dục, ghê tờm và xúc phạm, 
có thể làm đồi bại; tục tĩu; khiêu 
dâm: oöscene phone calÌs: những cú goi 
điên thoại tục tĩu s obscene suggestions, 
gØestures, etc: những gơi ý, cử chi, U.U. 
tục tĩu s obscene literature, Ìangudage, 
etc: uăn chương, ngôn ngữ, U.U. đôi trụy. 
P ob.scenely aởu. 
ob.scen.ity /ob senot/ 1 [U] sự tục tấu; 
sự khiêu dâm: /zius œgdinst obscenity 
on the teleuision: những đạo luật cấm 
khiêu dâm trên trút. 2 [C] lời nói hoặc 
hành động tục tĩu: He shouted obsceni- 
ties dt the uuoman: Nó quét 0uào mặt 
người đàn bà những lời tục tĩu. 
ob.scure /ob'skJuo(r)/ zđ7 1 không nhìn 
thấy hoặc hiểu được dễ dàng hoặc rõ 
ràng; không rõ; bị che lấp; tối; mờ; 
mờ mit: an oÐscure corner oƒ the gơr- 
den: một góc tối tăm trong uườn s Ïs 
the rmeaning sttlÙ obscure to you?: Ÿ 
nghĩa còn khó hiểu đối uới anh nữa 
không? o His redl rmmottue ƒor the crưne 
rematns obscure: Đông cơ đích thực của 
nó uê tôi ác này uẫn chưa rõ. 2 không 
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có tiếng tăm; ít người biết đến: ơn 
obscure poet: môt nhà thơ không có 
tiếng tăm s an obscure uilÌage in the 
country: một làng ít người biết đến ở 
trong nước. 

P ob.scure 0 [Tn] làm cho (cái gì) trở 
nên tối tăm, không rõ; che giấu (ai/cái 
gì) không cho nhìn thấy; che khuất: 
The moon uuas oDscured by clouds: Mặt 
trăng bị mây che khuất s Mist obscured 
the UieuU: Sương mù che khuất phong 
cảnh so The main theme oƒ the boob is 
obscured by frequent digressions: Chú 
đề chính của cuốn sách bị nhiều đoạn 
lạc đề làm mờ ởi. 

ob.scurely zởiu. 

ob.scur.ity /obskJjoorot1⁄ n 1 [U] tình 
trạng tối tăm: confent to liue in obscu- 
rity: bằng lòng SỐg trong cảnh tốt tăm. 
2 [C] đn]) vật tối tăm hoặc mập mờ 
không rõ; cái tối nghĩa, khó hiểu: a 
0/iiloaophizÐJ essay fUÙÙ oƒ obscurtfies: 
một tiểu luận triết hoc đây những chỗ 
bhó hiểu. 

ob.sequies  /pbsikw1z/ n [pl] /m/) nghĩ 
thức đám ma; lễ tang. 

ob.sequi.ous /ob'si:ikwlos/ ơdj (derog) 
~ (to sb) quá sẵn sàng vâng lời hoặc 
phục vụ; quá kính trọng (nhất là với 
hy vọng nhận được phần thưởng hoặc 
ân huệ của ai); xun xoe; khúm núm; 
qui lụy: ơn oÖsequious shop ouner: 
một chú hiệu khúm núm s a tuorber 
tuho is obsequious to the boss: một công 
nhân xun xoe uới ông chủ. b ob.se- 
quli.ously du: obsequiousky ffattering: 
nịnh bơ một cách qui lụy. ob.se- 
qui.ous.ness ø [DI]. 

ob.serv.able /ob'z3:vobl/ œđj7 [usu at- 
trib] có thể nhìn thấy hoặc nhận biết; 
dễ thấy; đáng kể: an obser-ugble lacb 
OỆ enthusiasm: một thái độ thiếu nhiệt 
tình dễ thấy s an obseruable mproue- 
ment: mộôt sự cải thiện đáng kế. 
ob.serv.ance /ob'z3vons/ ø I [U] ~ (of 
sth) sự giữ vững hoặc tuân thủ một 
đạo luật, phong tục, lễ hội, v.v.: (he 
obserugnce oƒ school rules: uiêc tuân thủ 
các quy tắc của nhà trường s the ob- 
seruance of Neu Years Day as a pubÌic 
hohday: sự duy trì Ngày năm mới là 
ngày nghỉ của mọi người. 2 [C] (fml) 
hành động được thực hiện như một bộ 
phận của một nghi lễ tôn giáo hoặc 
truyền thống; lễ tiết: religious obser- 
Uances: những lễ tiết tôn giáo. 
ob.serv.ant /ob'z3:vont/ œđ; 1 nhận 
biết nhanh; tỉnh mắt; tỉnh ý: An ob- 
seruant shop asststant had remembered 
exoctly uuhdt the man tuas LUegring: Một 
người bán hàng từnh ý đã nhớ chính 
xúc người đèn ông đó mặc gì s dJour- 
naÌists are trained to be obseruant: Các 
nhà báo được đào tạo để biết quan sát. 
2 mi) tuân thủ cẩn thận các luật lệ, 
phong tục, truyền thống, v.v.: obseruant 
0£ the rulÌes: tuân theo các qui tắc. Ð 
ob.serv.antÌy qởu. 


ob.serve 


ob.ser.va.tion /pbzoveifn/ ø„ 1 [U] sự 
quan sát; (tình trạng) được quan sát; 
sự theo dõi: obseruatton oan antưmaÙ'S 
behquiour: sự quan sát hành động của 
một con Uuột s obserudtton of a patient: 
sự theo dõt một bênh nhân s We escaped 
obserudtion: Chúng ta đã thoát khỏi sự 
quan sót, tức là không bị trông thấy. 
2 [U] khả năng quan sát: pouers of 
obserudfton: năng lực quan sót o Â sci- 
entists obseruation should be Uery øood: 
Năng lục quan sói của môt nhà khoa 
học phải rất tốt. 3 [C] lời nhận xét hoặc 
bình luận; lời bình phẩm: She made 
one or to obseruafitons qDout the 
uueather: Cô ta nói lên uài nhận xét uễ 
thời tiết. 4 ob.ser.va.tions [pÌl] (ni) 
(sự ghi lại) thông tin đã thu thập được: 
He Just pubhished hịs obserudttons on 
British bird le: Ông ta uùa mới công 
bố những điều ông đã quan sát được 
Uê đời sống của loài chừn ở nước Anh. 
ð (idm) be under observation bị theo 
đõi sát sao và kỹ càng: He tuas under 
obserudtion by the police: Nó dang bị 
cảnh sát theo đõi. keep sb under ob- 
servation quan sát theo dõi ai một 
cách cẩn thận (nhất là một kê tình nghỉ 
phạm tội hoặc một bệnh nhân trong 
bệnh viện): The pafient 1s sertously tỉÌ 
and ¡s being hept under continuous ob- 
serugtion: Bênh nhân ốm nặng uà đang 
được theo dõi liên tục. take an obser- 
vation quan sát vị trí của mặt trời 
hoặc của một thiên thể khác để tìm ra 
vị trí địa lý chính xác; xác định tọa 
độ. 

H1observation car toa xe lửa đặc biệt 
trong một đoàn tàu có cửa sổ rộng để 
ngắm phong cảnh. 

observation post vị trí để quan sát 
sự vận động của quân địch; trạm quan 
sát: an obserudation post tn œ border ƒor- 
tress: trạm quan sót tại môt pháo dời 
ở biên giới. 

ob.ser.vat.ory /ob'z3:votrl; S -t2:rV n 
tba nhà để các nhà khoa học quan sát 
các vì sao, thời tiết, v.v.; đài thiên 
văn. 

ob.serve /obz3:v/ 0 I1 [I, Tn, Tí, Tw, 
Tnt only passive, Tng, Tni] nhìn và 
nhận biết (ai/cái gì); theo dõi kỹ càng; 
quan sát: He obserues beenly, but says 
kưtle: Nó quan sát rất chăm chú nhưng 
không nói gì mấy s obserue the beha- 
Uiour 0o birds: quan sát hành 0L của 
các loài chứữn os She obserued that he d 
left but made no comment: Bà ấy nhận 
thấy ông ta đã ra uê nhưng không nói 
gì có e They obserued hou the tiny Luings 
uuere fitted to the body: Ho nhận thấy 
những cúi cánh nhỏ xíu hợp uới thân 
như thế nào s The uuoman uuas obserued 
to folou hưmn closely: Người ta nhận 
thấy người phụ nữ đó theo sát anh ta 
o The police obserued the man enter- 
Ing lenter the banb: Cảnh sát đã theo 
đõi người đàn ông dang bước 0uào ngôn 
hàng. 2 [Tn] (nÌ) (a) tuân theo (các 


ob.sess 


qui tắc, luật lệ, v.v.): obserue the speed 
hìmit: tuân thủ giới hạn uề tốc đô s ob- 
serue the laus oƒ the land: tuân theo 
các luật lê của xứ sở. (b) cử hành (lễ 
hội, ngày sinh nhật, ngày ký niệm, 
v.v.); tiến hành: Do (hey OSerUe 
Christmas Day In that country?: Œ nước 
này ho có làm lễ Noel không? 3 [Tn, 
TY] ni) nói để bình luận, nhận xét: 
He obserued that tí tuould probably 
rain: Ông ta nhận xét rằng trời có thể 
mua o 'lt may rain, he obserued: “Trời 
có thể mưu”, ông ta nhận xét. 

P> ob.ser.ver ø¡ Ì người quan sát; người 
tuân thủ, tôn trọng: an obseruer oỆ nd- 
ture: nguời quan sót thiên nhiên s da 
poor obseruer of speed restrticttons: một 
người không chụu tôn trong những hạn 
chế uê tốc độ. 2 người dự một hội nghị, 
một lớp học, v.v. để nghe và theo dõi 
nhưng không tham gia; người dự 
thính; quan sát viên: an oÐseruer dí 
gG Summut conference: môt quan sót uiên 
tại hội nghị thương đính se send sb qÌong 
gas an obseruer: cứ ai làm quan sót Uiên. 
ob.sess /ob'ses/ u [Tn usu passive] làm 
đầu óc phải nghĩ đến (cái gì) không 
ngừng: ám ảnh: The fear oƒ death ob- 
sessed her throughout her old œge: Nỗi 
lo sơ cái chết đã ám dảnh bà ta suốt 
tuối già o obsessed by uth the fear oƒ 
unemployment: bị ám ánh bởi nỗi lo 
sơ thất nghiệp s She tuas obsessed uith 
the tdea that she uuas Deing uuatched: 
Cô ta bị ám ảnh bởi ý nghĩ mình bi 
theo dõi. 

bé  ob.session /obseln m  ~ 
(with/about sth/sb) I [U] tình trạng 
bị ám ảnh; sự ám ảnh: H¡s obsession 
Luith computers began six months ggø0: 
Nỗi ám únh của anh ta uễ máy tính 
bắt dầu cách đây sáu tháng. 2 [C] cái 
gì hoặc người ám ảnh; ý nghĩ cố định 
luấn quấn trong đầu; điều ám ảnh: 
He has many obsessions: Ong ta có 
nhiều điều dm dảnh. ob.ses.sional 
/ebsefenl/ œdj (derog) thuộc, có hoặc 
gây ra ám ảnh: obsessional thoughts: 
những ý nghĩ ám ảnh s an obsessiondl 
character: một tính khí hay bL ám ảnh. 
ob.sess.ive /ob'sesIv/ œđ7 (derog) thuộc 
hoặc có một sự ám ảnh: an obsessiue 
concern ƒor neatness: một nỗi quan tâm 
ám ảnh uề sự gon gàng sạch sẽ s She”S 
obsessiue œbout punctuality: Bà ta bi 
ám ảnh uê uiêc đúng giờ. —n (y) người 
bị ám ảnh: hys/erics and obsesstU@S: 
những người mốc chứng itêri uà chứng 
đm dnh o The psychiatrist has done œ 
lot oƒ uuork tuith oÐsesstUes: Bác sĩ tâm, 
thần đã nghiên cứu nhiều người mắc 
chứng ám ảnh. ob.sess.ively adu một 
cách ám ảnh: obsessiuely concerned 
uith her appearance: quan tâm Uuê dáng 
Uuê cúa cô ta môt cách ám ảnh. 
ob.sol.es.cent /pbsolesnt/ zđ7 trở nên 
lỗi thời; không còn dùng nữa; cũ đi: 
obsolescent technology: công nghệ lỗi 
thời s Electronic equtpment quichly be- 
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comes obsolescent: Thiết bị điên tử 
nhanh chóng trở nên lỗi thời. 

> ob.sol.es.cenee /-'lesns/ rn [U] sự lỗi 
thời: a product toith bullt-in[pianned 
obsolescence: một sản phẩm uới tính lỗi 
thời được hoạch định trước, tức là được 
người chế tạo chủ tâm thiết kế để 
không bền lâu, nhằm khuyến khích 
khách hàng lại mua nữa. 

ob.sol.ete /pbsoli:/ ad7 không dùng 
nữa; lỗi thời; cổ xưa; quá hạn: oÖso- 
lete uuords fouici In oÌd texfs: những từ 
không được dùng nữa thấy trong các 
uăn bản cố o The horse-draun pÌough 
Ls nou oDsoÌete In rmost EuropDedn coun- 
tries: Cát cầy ngựa béo ngày nay không 
còn dùng nữa ớ hầu hết các nước châu 
Au. 

obsoleteness /obseli:tnis/ n tính chất 
cổ, tính chất cổ xưa, tính chất cũ; (pử) 
tính chất teo đi. 

obsoletism /obseli:tizm/ ø sự nệ cổ, 
sự hay dùng thứ cổ. 

obs.tacle /obstekl/ n (usu ƒig) cái ngăn 
trở làm cho sự tiến lên khó khăn hoặc 
phải dừng lại; vật chướng ngại; trở 
ngai: obsíacles on the rdace-COUrS€: 
những uật chướng ngạt trên đường chạy 
đụa so obstacles to uuorld peace: những 
trở ngại cho hòa bình thế giới s Not 
being gbÌe to pass hìs mathemdfics 
exưm proued an obstacle to his career: 
Việc nó không đỗ hỳ thi toán đã là một 
trở ngại cho sự nghiệp của nó. 

DH obstacle race cuộc chạy đua trong 
đó những người tham dự phải leo, chui, 
băng qua, v.v. những vật chướng ngại 
tự nhiên hoặc nhân tạo, như hàng rào, 
hào, lốp, v.v.; cuộc chạy đua vượt 
chướng ngại. 

ob.stet.rics  /ob'stetriks/ n [sing 0] (y) 
ngành y và phẫu thuật liên quan đến 
việc sinh đề; khoa sản: øyndecology 
and obstetrics: phụ khoa uò sản khoa 
o She specidlizes in obsfetrics: Cô ta 
chuyên uê sản khoa. 

P  ob.stetric /obstetrilk/ (cũng 
ob.stet.rical /-1kl⁄) thuộc khoa sản: (he 
obstetric tuard: phòng sản khoa s ob- 
stetrical complicolons: những biến 
chứng uê sản bhod. 

ob.stet.rician /pbstetrijfn/ nm thầy 
thuốc chuyên về sản khoa; bác sĩ sản 
khoa: Her obsfetrictan could not be pre- 
sent at the birth: Bác sĩ sản khoa đã 
không thể có mặt khi (cô ta) đẻ. 
ob.stin. acy /pbstenos⁄ mm [U] tính 
ngoan cố; tính bướng bình; tính khó 
bảo, cứng đầu cứng cổ: His obsiinacy 
LuGS Irrttating: Sự ngoan cố của nó thật 
là bục mình os Sheer obsiinacy pre- 
uented her from apologizing: Chỉ uì cói 
tính bướng bình mà cô ta không chịu 
xin lỗi. 

ob.stin.ate /pbstenet/ øđ/ 1 từ chối 
thay đổi ý kiến hoặc chiều hướng hành 
động đã chọn; bướng bỉnh; ngoan cố: 
The obstinate old man rðfiS007 fo go to 
hospttadi: Ong già ương bướng hhông 


ob.struc.tion 


chu đi bênh uiên s ThereS a Uery ob- 
sứindfte streqb n that chi: Có một nét 
rất bướng bính ở đúa trẻ đó. 2 không 
dễ dàng khắc phục hoặc gạt bỏ; dai 
dẳng; khó chữa: oDsiindfe resistance: 
sự kháng cự dai dẳng s ơn obstinate 
rash on his ƒqce: chứng phát ban dai 
dồng trên mặt nó s an obstindte stain 
on the carpet: một uết bến khó tấy trên 
mặt thửm. 3 (idm) obstinate/stub- 
born as a mule c2 MULEÌ. 
obstipant /obstipeant/ n (y) chất làm 
táo bón. 

obstipation /pbstipelfn/ nø (y) sự táo 
bón nặng. 

ob. strep.er.ous /ab' streporos/ ở) 
(mi) ầm ï và không kiểm soát được; 
ngỗ ngược; om sòm; bất trị: ODsfrep- 
erous behquiour, chiÌdren: hành 0i ngỗ 
nguoc, những đứa trê bất trụ s He be- 
comes obstreperous uuhen he s had œ ƒeu 
drinkhs: Nó trở nên quấy đáo om sòm 
khi đã uống uàòi chén. P ob.strep.er.- 
ously ad: obstreperousiy drunh: say 
sươ môt cách om sòmn âm ï. 
ob.strep.erous.ness ø [|]. 

ob.struct /ob'strAkV 0 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) ở hoặc lọt vào đường 
đi của (at/cái gì); làm nghẽn (một con 
đường, một lối đi, v.v.); làm tắc; chặn 
ngăn: 70 trees obstructed his UIeu oƒ 
the road: Những cây cao ngăn ông ta 
không nhìn thấy con đường s He uuas 
charged uuith obstructHng the highudy: 
Anh ta b¡ buộc tôi là dã làm tắc nghẽn 
xœ lô. (b) [Tn] cố ý ngăn (ai/cái gì) 
không cho tiến lên; gây khó khăn cho 
(ai⁄cái gì); cản trở: obs(ruct the police 
In the course 0ƒ thetr duty: căn trở cảnh 
sát thi hành nhiêm Uuụ s obstruct q 
piayer on the ƒfootbdlÌ fReld: chặn một 
cầu thú trên sân bóng s obstruct the 
passage oỆ. œ biÙÙ through Parhament: 
ngăn chăn uiêc thông qua một dự luật 
tạt Nghị Uiên. 

ob.struc.tion /ob'strAkƒn/r 1 [U] hành 
động ngăn trở, tình trạng bị ngăn trở; 
sự tắc nghẽn; phá rối: obs¿ruction oƒ 
the factory gates: sự tắc nghẽn ở cống 
nhà máy o a poÌtcy öoỆ obstruction: một 
chính sách phú rối. 2 [C] cái ngăn trờ, 
vật chướng ngại: an opergdfion fO rernoue 
an obstruction In the throdt, Intestine, 
sứomach, etc: một cuộc phẫu thuật để 
lấy ra uật làm tắc nghẽn cổ hong, ruột, 
dạ dày, U.U. o oDstructions on the road: 
những uật chướng ngợi trên đường, thí 
dụ cây đổ s Your car is cqusing ơn ob- 
sírucHon: Xe ôtô của anh đang làm tắc 
nghẽn đường, tức là cần trờ các xe 
khác. 3 [C, U] (¿hế) (hành động) sai 
trái trong việc ngăn chặn sự vận động 
của một đấu thủ trong đội đối phương; 
sự cản trái phép: commit an obstruc- 
tion: phạm lỗi căn trái phép s be found 
gullty of obstruction: bị phát hiện phạm 
lỗi củn trái phép. 

P ob.struc.tion.ism /-Íenizom/ n [U] 
(mm) sự ngăn chặn cố ý và có hệ thống 


ob.struct.ive 


đối với các kế hoạch, việc lập pháp, 
v.v.; sự phá rối: The gouernment uuere 
defeated by the obstrucHontsm oƒ thetr 
opponents: Chính phú đã bị đánh bại 
bởi sự phá rối cố ý khéo dài của những 
người dốt lập. 

ob.struc.tion.ist /-ist n (?mỦ) người sử 
dụng hoặc tán thành chủ trương cố ý 
phá rối kéo dài: ø pol¿tical obstruction- 
ist: người phá rối uề chính trị s an ob- 
strucftonist policy: một chính sách phú 
rối. 

ob.struct.ive /ob'strAktiv/ œđj làm tắc 


nghẽn, hoặc cố ý gây trở ngại; làm bế 


tắc; cần trở. deliberotely obstructiue: 
cố tình gây trở ngại s a poÌicy obstruc- 
tue to our pÌans: một chính sách củn 
trở các bế hoạch của chúng ta. b 
ob.struct.ively aởu. 

ob.tain /ob'tein/ u 1 [Tn, Dn.pr] ~ s(h 
(for sb) có được cái gì; đạt được sở 
hữu hoặc có cái gì (bằng mua, vay, lấy, 
v.v.); giành được; đạt được: Where 
cơn Ï obtain a copy 0ƒ her Ìatest boob?: 
Tôi có thể có được một bản của cuốn 
sách mới nhất của bà ta ở đâu? s He 
œÌuays manoages to obtain tuhat he 
uuœnts: Nó bao giờ cũng tìm cách dạt 
được cái nó muốn s I obtained this re- 
cord for you uuith djficulty: Tôi đã phi 
khó khăn mới lấy được cới đĩa này cho 
anh. 2 [| (fml) (về các quy tắc, phong 
tục, v.v.) vẫn được sử dụng, vẫn tồn 
tại: The practice sHÌỦ obtains In some 
aregs of England: Tục lê này uẫn còn 
tôn tại ở một số uùng ở nước Anh. 

> ob.tain.able ađÿ/ có thể giành được, 
có được; đạt được; kiếm được: no 
longer obtainable: không còn có thể 
hiếm đuoc nữa s Are his records sttll 
obtainable?: Những đĩa hút của anh ta 
còn có thể kiếm được không? 

obtect /ob'tekU ad}? (đông) có bao kitin 
bọc ngoài (nhộng sâu bọ). 

obtest /ob'test/ 0 (arch) 1 khẩn khoản, 
khẩn cầu; mời ra để làm chứng. 2 phản 
đối. 

obtestation /“obtestel[n/ n (œrch) sự 
khẩn khoản, sự khẩn cầu; sự mời ra 
để làm chứng; sự phản đối. 

ob.trude /ob'tru:d/ 0 [T, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (oneselfsth) (on/upon sb/sth) 
(mi) ép buộc a1/cái gì phải theo (mình, 
. ý kiến, tư tưởng, v.v. của mình), nhất 
là khi người đó/cái đó không muốn; bắt 
phải theo: Tue no uish to obtrude, 


but..: Tôi không hề muốn ép buộc, 
nhưng... s obtrude on sb's grief: ép phải 


chịu dựng sự dau buôn của di s He 
perststed in obtruding hưừnself desptte 
our efforts to get rid oƑ hừn: Nó cứ một 
mục bắt phải theo nó, mặc dầu những 
cố gắng của chúng tôi nhằm gạt bô nó. 
> ob.tru.sion /ob'tru:zn/ ø 1 [Ù] /nÙ 
hành động ép buộc: ¿he ob£rusion oƒ un- 
uUuelcome guests: sự quấy râầy của những 
U¡ khách đến không phải lúc. 2 [C] điều 
ép buộc: unuuelcome obtrusions: những 
sự ép buộc khó chịu. 
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ob.trus.ive /ob'tru:siv/ ađ7 rất dễ nhận 
thấy hoặc hiển nhiên; có chiều hướng 
ép buộc; làm phiền; khó chịu: 7 fnd 
the music rn the bar Uerw obtrusiue: Tôi 
thấy âm nhạc trong quán rượu rốt khó 
chịu s Try to tuuedr a colour that ts less 
obfrusiue: Hãy mặc cát gì có màu đỡ 
hhó chựu một chút. ob.trus.ÌveÌy adu. 
ob.trus.ive.ness ø [ỦI]. 

obtund /pbtand/ 0 (y) làm trơ, làm 
chết (một cảm giác, một chức năng). 
obturate /obfjuoreit/ u đút nút, lắp, 
bịt, hàn. 

obturation /pbtjuo reiƒn/ n sự đút nút, 
sự lắp, sự bịt, sự hàn. 

obturator /obtjuareita/ n vật để lắp, 
vật để bịt; (y) trám bịt; (1ý), ( nhiếp dnh) 
lá chắn sáng: (kỹ thuật) cửa sập. 
ob.tuse /ob'gu:s; ỨS -tu:s ơdj (mi 
đerog) chậm hiểu; ngu đần; trì độn: 


He being delibergtely obtuse: Nó cố 


tình làm ra chậm hiểu s She cannot 
possibly be so obtuse: Cô ta không thể 
ngu đân đến thế được. > ob.tusely adu. 
ob.tuse.ness n [Ù]. 

Hobtuse angle (hình) góc giữa 90° và 
180°; góc tù. 

ob.verse /obvs:s/ n„ (mi) 1 bề mặt 
hoặc phần của cái gì dễ nhận thấy nhất 
hoặc nhằm cho nhìn thấy hoặc phô ra; 
mặt phải; mặt trước: [attrib] ¿he ob- 
Uerse side: mặt phải. 2 mặt đồng tiền 
hoặc huy chương có trang trí chủ yếu 
hoặc chính; mặt ngửa; mặt phải: The 
heqd oƒ the Queen appears on the ob- 
Uuerse oƑ. British coins: Hình đâu Nữ 
hoàng hiện trên mặt phải của các đông 
tiền Anh. Cf REVERSRE2 9. 3 mặt trái; 
cái ngược lại: The obuerse oƑ loue 1s 
hate: Sự tương phản uới tình yêu là 
lòng căm ghét. 

obversion /pb'v3:zn/ „ sự xoay mặt 
chính (của một vật gì về phía nào đó); 
(triết) sự đưa ra điều tương ứng (của 
một hiện tượng). 

obvert /ob'va:t/ 0 xoay mặt chính (của 
một vật gì về phía nào đó); (iết) đưa 
ra điều tương ứng (của một hiện 
tượng... ). 

ob.vi.ate /obvieit/ ø [Tn] ni) loại bồ 
(cái gì); tẩy trù; xóa bỏ: obuiate đan- 
gers, djficulties, etc: loại bỗ nguy hiểm, 
bhó bhăn, U.U. s The neu road obuidtes 
the need to driue through the toun: Con 
đường mới xóa bỗ sự cần thiết phỏi lái 
xe qua thành phố. 

ob.vi.ous /pbvios/ ad) dễ nhìn thấy, 
nhận ra hoặc hiểu; rõ ràng, hiên 
nhiên: His neruousness tuas obuious 
right from the start: Sự bôn chôn của 
nó là hiển nhiên ngay từ lúc bắt đâu 
o lý uuas obutous to eueryone that the 
chủ had been badiy treœted: Đối uới 
mọi người, rõ ràng là đứa trẻ này đã 
by ngược đãi o Spending Ìess money 1s 
the obuious qansuer to his fnanciol 
problems: Bót tiêu tiền là câu trẻ lời 
hiển nhiên cho các uấn đề tài chính 
của ông td. 


oc.ca.sion 


> ob.vi.ously œởu như có thể thấy rõ 
ràng; một cách rõ ràng: Óbuiously, she 
needs help: Rõ ràng là cô ta cần được 
guúp đỡ so He tuas obUtiously drunk: Rõ 
ròng là anh ta say. cò Cách dùng xem 
HOPEFUL. 
ob.vi.ous.ness zø [U]: The obuiousness 
oƒ the lie uuas embarrassing: Sự hiển 
nhiên của lòi nói dối đã gây lúng túng. 
obvolute /pbvalju:t/ œdj (thực) cuốn 
ngược. 
obvolution /“obvelju:ƒn/ n (nƒfmÌ) sự 
cuốn ngược. 
oc.ar. na /pokerine/ ø nhạc cụ nhỏ 
hình quả trứng, có âm thanh cao, làm 
bằng đất sét, kim loại hoặc nhữa. có 
lỗ để bịt bằng đầu ngón tay, khi thổi; 
kèn ôcarina. 
oc.ca.sion /skeizn/ ø 1 [C] thời điểm 
(khi một sự kiện xây ra); dịp: on 
this [that occasion: nhân dịp này Íđó s 
on the present ÍÌast occasion: nhân dịp 
hiện nay/ uùu rỗi s on one occœsion: 
nhân môt dịp, tức là có một lần... s on 
rare occgsions: nhân những dịp hiếm 
hot s FUe met hừm on seUerdÌ 0ccdSIOHS: 
Tôi đã có nhiều dịp gặp nó. 2 [sing] ~ 
(for sth) thời điểm đúng hoặc thích 
hợp (cho cái gì); cơ hội: 7 his ¡s not an 
occœsion ƒor laughter: Đây không phải 
là một dịp để mà cười s TÌl buy one Iƒ 
the occasion arises: Tôi sẽ mua một cói 
nếu có cơ hội, tức là nếu gặp may o 
He used the occaston to express dqÌÌ hs 
old grieuances against the chatrman:. 
Nó lơi dụng cơ hội đó để bày tô tết cả 
những sự bốt bình truóc đây của nó 
đốt uới ông chủ tịch. 3 [U] (ml) lý do; 
nhu cầu: Tue had no occasion to 0istt 
hưm receni(l: Gần đây tôi dã không có 
lý do gì để đến thăm nó s You haue no 
occœston to be angry: Anh chẳng có 
duyên cớ gì để mà giận dữ cả s She° 
not had much occasion to speah French: 
Cô ta đã không có nhiều cơ hội để nói 
tiếng Pháp. 4 [C] sự kiện đặc biệt; sự 
kỹ niệm: The tuedding Luas quife gn 0c- 
casion: Lễ cưới là cả một sự hiên đặc 
biệt. 5 [C] (m/) nguyên nhân trục tiếp 
nhưng ngẫu nhiên hoặc phụ (của cái 
gì); duyên cớ: The redÌ cause oƒ the 
riot uuas uncledr, Dut the occqston 0as 
the qarrest 0ƒ tuo men: Nguyên nhân 
thật sự của cuộc náo loạn này không 
rõ ràng, nhưng lý do trục tiếp là uiệc 
bắt giữ hai người. 6 (đm) on occasion 
(mi) thỉnh thoảng; mỗi khi có nhu cầu. 
on the occasion of sth (mi) vào thời 
điểm của (một sự kiện nào đó); nhân 
dịp: on the occasion of his daughterS 
uuedding: nhân dịp cướt con gái ông íd. 
(have) a sense of occasion (có một) 
cảm giác tự nhiên về cái gì là đúng 
hoặc thích hợp với một sự kiện nào đó, 
v.V.: He uore his shabbiest cÍothes to 
the party: he has ïO 8ê. vỈ OCCGSiom: 
Nó mặc những quần do tôi tàn nhất 
đến, dự liên hoan: nó chẳng có ý thức 
đì trong truòng hợp này! 


Oc.ca.sional 


P oc.ca.sion 0 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) đ?nJ) là nguyên nhân của cái 
gì; gây ra: Whoœt occasitoned such an 
gngry response?: Cát gì đã gây ra môt 
phản ứng giận dữ như thế? s Stephen”s 
behquiour occdsioned hts parents muụch 
anxtety: Hành u¡ của Stephen đã gây 
ra cho cha me nó nhiều lo lắng. 


CÁCH DÙNG: Occasion, opportu- 
nỉty và chance đều cho thấy một thời 
điểm có thể làm được cái gì. Occasion 
gợi ý rằng thời điểm là thích hợp về 
mặt xã hội cho hoạt động đó: A ueddrng 
is an occasion ƒor celebrgtion: Cưới xin 
là một dịp để làm lễ mừng so TH speab 
to hưm tƒ the 0CCasion œrises: Tôi sẽ nói 
Uới ông a nếu có dịp. Opportunity 
và chance gợi ý răng hoàn cảnh vật 
chất cần thiết để làm cái gì, đã có: ï 
took the opportunity oƒULstting my aun£ 
tuhite ÏI tuas tn Btrmingham: Nhân cơ 
hội có mặt ở Bưrmingham, tôi đã đến 
thăm bà cô tôi s Ï hope you get a chance 
to relax: Tôi hy Uuong ông sẽ có được cơ 
hội để nghỉ ngơi. Chanece cũng có thể 
chỉ ra một mức độ có khả năng xảy 
ra: What are your chances 0ƒ being pro- 
moted?: Khá năng anh đuọc đề bạt thế 
nào? Occasion có thể nói đến thời 
điểm cụ thể nào đó khi cái gì xây ra: 
lue met her on seuerdÙ occgsions re- 
centiy: Gần đây, tôi đã có nhiều dịp 
gặp cô ta. 


oc.ca.sional /ekeisanU/ œdj [usu at- 
trib] 1 thỉnh thoảng xây ra, đến, làm, 
v.v.; không thường xuyên: He pays me 
2625p Uisits: Thính thoảng nó đến 
thăm tôi sẽ There uulH be occasiondl 
shouers during the day: Trong ngày 
hôm nay thính thoảng sẽ có mưa rào 
o Ï drinh an occasiondÌ cup of coffee; 
but usuodlly I tabe tea: Thứnh thoảng 
tôi cũng uống một tách cà phê, nhưng 
thường thì tôi uống trà o He reads the 
occasiondl book, Dut mostly Just magdg- 
zines: Thính thoảng nó cũng đọc sách, 
nhưng phần nhiều nó chỉ đọc tạp chí. 
2 (mủ) được dùng, được nhằm, được 
viết, v.v. về một sự kiện đặc biệt: oc- 
casiongaÌ 0uerses: những câu thơ uiết 
nhân một dịp đặc biêt, thí dụ để mừng 
một lễ kỷ niệm s occœsional music for 
œ roydl uuedding: âm nhạc đặc biêt 
nhân dịp lễ cưới hoàng gia. 

P oc.ca.sion.ally /-nal⁄/ œdu thỉnh 
thoảng; đôi khi: He 0isits me occgsion- 
ally: Thính thoảng nó đến thăm lôi. 
H occasional table bàn nhỏ để dùng 
khi cần đến: The coffee cups uere 
pÌaced on an anfique occqasional tabÌe: 
Các tách cà phê để trên một chiếc bàn 
cố nhỏ. 

Oc.ci.dent /pksident/ r the Occident 
[sing] (n¿) những nước phương tây, tức 
là châu Âu và Mỹ. Cf ORIENTI, 

b Oc.cidental /pksident/ né (mi 
người phương Tây. 

oc.ci.dental zở7 thuộc hoặc từ phương 
Tây. 
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occidentalism /pksi dentelizm/ n văn 
minh phương Tây, văn minh Âu tây; 
đặc tính Au Tây. 

occidentalist /pksidentelist/ n0 người 
theo văn minh phương tây. 
occidentalize /pksidentelaiz/ 0 tây 
phương hóa, Au tây hóa. 

occiput /oksipAt/ (g¿đi) chẩm, chỏm 
đầu. 

occipital /oksipitl/ œđj (gid) (thuộc) 
chẩm: occipital bone: xương chẩm. 
occlude /pklu:d/ 0 đút nút, bít (lỗ 
chân lông, lỗ hổng...); (hóa) hút giữ. 
occlusion /o klu:zn/ ø sự đút nút, sự 
bít; tình trạng bị đút nút, tình trạng 
bị bít; (bóa) sự hút giữ; (y) sự tắc 
(ruột...). 

occlusive /o'klu:siv/ 1 ad để đút nút, 
để bít; (hóa) hút giữ. 2 n (ngôn) âm 
tắc. 

oc.cult /pkAlt; ỨS s kAlt/ adj (a) chỉ 
dành cho những người có hiểu biết hoặc 
năng lực đặc biệt; che giấu, bí mật; 
sâu kín: occuÌt praciices: những thủ 
thuật bí mật. (b) bao hàm những khả 
năng siêu nhiên hoặc ma thuật; huyền 
bí: occult arts: những thuật huyền bí, 
thí dụ phép phù thủy. 

b the occult nô những tập tục, nghỉ 
lễ, khả năng, v.v., siêu nhiên; điều 
huyền hoặc: He tPfercsbdi in the OC- 
cuÌt: Ông ta quan tâm đến những điều 


huyền hoặc. 
oceultism /pkAltizm/ n thuyết huyền 
bí. 


oc.cult.ist n (ni) người liên quan đến 
hoặc tin ở điều huyền bí. 

oc.cu.pant /okjopenV ø„ người ở một 
ngôi nhà, một căn phòng hoặc giữ một 
địa vị hoặc sở hữu và cư ngụ trên một 
thửa đất: The preuious occupants had 
leƒt the house in q terrtble mess: Những 
người thuê trước đây đã để lại ngôi 
nhà trong một trình trạng lôn xôn, bẩn 
thiu ghê gớm s the next occupant oƒ the 
post: người tiếp theo giữ chúc Uuụ này. 
P oc.cu.pancy /-pens1⁄ 0 1 [U] hành 
động hoặc việc ở một ngôi nhà, trên 
một thửa đất, v.v.; sự sở hữu: ø change 
0ƒ occupancy: thay đổi sự sở hữu o sole 
occupơncy 0ƒ the house: sự chiếm hữu 
duy nhất của ngôi nhà. 2 [C] thời gian 
ở một ngôi nhà, v.v., như người sở hữu 
hoặc người thuê; sự cư ngụ: ơn occu- 
pơncy 0ƒ six months: thời gian cư ngụ 
sáu tháng s During her occupancy the 
gơrden tuas transformed: Trong thời 
gian bà ta cư ngụ, khu uuờn đã biến 
đối. 

Oc.cu.pa.tion /pkJupeifn/ z 1 [U] (a) 
hành động cư ngụ; tình trạng cư ngụ: 
the occupdation oƒ a house by Œ ƒamily: 
Uuiêc một gia đình cư ngụ (= ở trong) 
một ngôi nhà. (b) sự chiếm đoạt và 
giữ lấy; sự chiếm đóng: ø country un- 
der enemy occupdtion: một đất nước bị 
quân thù chiếm đóng. 2 [C] thời gian 
cư ngụ trong một ngôi nhà, chiếm đóng 
một nước, v.v.: (hetr ƒour-yedr occupd- 


OC.cupy 


tion öƑ the ƒarm, that country: thời gian 
bốn năm họ ở trong trang trại, chiếm 
đóng nước đó. 3 [C] (a) (mi) công việc; 
việc làm; nghề nghiệp: Wbhaf's your 
occupation?` TTn a dancer”. “Anh làm 
nghề gì? "Tôi là nghệ sĩ múa' s Please 
síqte your ndne, qge and 0ccupdtion: 
Đề nghị cho biết tên, tuổi uà nghề 
nghiệp. (b) hoạt động chiếm thời gian 
(nhất là rảnh rỗi) của một người; công 
việc bận rộn: She hơs many occupa- 
tons tncluding gardening and uuine- 
making: Bà ta bận rộn nhiều uiệc, kế 
có làm Uuườn Uuò nấu rượu s His fauour- 
te occupdfton !s reqdtng: Công uiêc ưa 
thích nhất của anh ta là doc sách. c? 
Cách dùng xem TRADEÌ. 4[U, C] hành 
động chiếm giữ một tòa nhà, một nhà 
máy, v.v., như một phần của một cuộc 
biểu tình chính trị hoặc biểu tình vì 
lý do khác; sự chiếm giữ. 

P oc.cu.pa.tional /-fenl/ ađ; [usu at- 
trib] thuộc hoặc gây ra bởi hoặc có liên 
quan đến công việc của một người; 
thuộc nghề nghiệp: an occupational 
qduice seruice: Cơ quan dịch Uuụ tư Uuấn 
uê nghệ nghiệp. occupational disease 
bệnh có liên quan đến một nghề nào 
đó; bệnh nghề nghiệp: Skin disorders 
gre Ccomưmmon occupdfiongL diseqses 
qnong ƒactory uuorbers: Bênh ngoài da 
là bênh nghề nghiệp phổ biến trong 
công nhân nhà máy. occupational 
hazard nguy hiểm gắn với một nghề 
nghiệp nào đó; nguy cơ nghề nghiệp: 
Explosions, though Inƒrequent, are an 
0CCupdiiondl hqzard ƒor codlÌ-miners: 
Những uụ nổ, tuy không thường xuyên, 
là một nguy cơ nghê nghiệp đối uới công 
nhân mô than. occupational therapy 
phép điều trị một số bệnh về thể xác 
hoặc tâm thần băng cách trao cho bệnh 
nhân làm một công việc sáng tạo hoặc 
sản xuất; phép điều trị bằng lao 
động. occupational  therapist 


chuyên gia về phép điều trị đó. 
.oc.cu.pier /pkjopaio(r)/rn người chiếm 


cứ (nhất là tạm thời) đất hoặc nhà; 
người chiếm giữ: The letter uas gd- 
dressed to the occupier oƒthe house: Búc 
thư gửi cho người chiếm cứ căn nhà 
này. 

oc.cupy /opkjopaU/ 0 (pí, pp -pied) 1 
[Tn] sống tại hoặc sở hữu (một ngôi 
nhà, đất, v.v.): They occupy the house 
next door: Họ sống ở nhà bên cạnh so 
The family hque occupied the ƒfaqrm for 
many years: Gia đình đã sống ở trang 
trại này nhiều năm. 2 [Tn] chiếm lấy 
và đóng quân ở (một nước, một vị trí, 
v.v.); chiếm đóng; chiếm lĩnh; 
chiếm cứ: The army occupied the en- 
emy's capttaÌ: Quân đội chiếm đóng thủ 
đô địch. 3 [Tn] lấy hết hoặc lấp đầy 
(thời gian, không gian, tâm trí ai, v.v.); 
chiếm; choán: 7he speeches OCCupied 
three hours: Các diễn uăn chiếm mất 
ba tiếng đông hô s A bed occupied the 
corner oƑ. the room: Môt cái giường 


OC.CUf 


choán cả góc phòng o Her trme 1s fully 
occupied uuith her three chidren: Bà ta 
để hết thời gian uùào ba đứa con s Many 
problems occupied his mìnd: Nhiều uấn 
đề choén đầu óc nó. 4 [Tn, Tn.pr] ~ 
oneself (in doing sth/with sth) bỏ 
thời gian vào hoặc bận rộn (làm cái 
gì/với cái gì); bận rộn với: Hou does 
he occupy hừnseÌƒ nou he? retired?: Bây 
giờ ông ta uê hưu rôi, ông ta làm gì 
cho hết thời gian? s The chủd occupied 
hưmsel† in pÌaying his flute: Đúa bé bỏ 
hết thì giờ uào uiêc thối sáo. 5 [Tn] giữ 
(một địa vị chính thúc): Äy s:sfer oc- 
CuDies an tmportant posttton in the De- 
partment oƒỆ the Enutronment: Chị tôi 
giữ môt địa UL quan trong trong Bộ môi 
trường. 6 [Tn] chiếm (một tòa nhà, v.v.) 
để biểu tình về chính trị hoặc về cái 
gì khác; chiếm giữ: 7he (errorists hque 
occupied the Embassy: Bon khủng bố 
đã chiếm giữ sứ quán o The strthing 
Office uuorhers hque occupied the tuhoÌe 
building: Nhân uiên uăn phòng bãi 
công đã chiếm giữ toàn bộ tòa nhà. 

> oc.cu.pied zđj [pred] Il đang sử 
dụng; đầy (người) rồi: This fable ¡s dl- 
ready occupied: Bàn này đã có đú người 
rôi. + Cách dùng xem EBMPTY!. 9 ~ 
(in doing sth/with sth) có dính líu 
hoặc bận rộn: She's occupied d‡ the mo- 
ment; she cannot speab to you: Bà ấy 
lúc này dang bân, không thể nói chuyên 
Uới ông được o He fully occupted tn 
loohing dfter Íuutth three smaÌÌ chủdren: 
Ông ta hoàn toàn bận chăm sóc |uới 
ba đứa con nhỏ. 

oc.cur /oka3:(r)/ o (-rr-) 1 (a) [I] xuất 
hiện như một sự kiện hoặc một quá 
trình; xây ra: When did the œccident 
occur?: Tai nạn xảy ra lúc nào? o Death 
occurred about midnight, the doctor 
says: Bác sĩ nói, cái chết xảy ra khoảng 
nứa đêm. (b) [L, Ipr] tôn tại; được thấy; 
tìm thấy: ÄMisprints occur on euery 
page: Trung nào cũng tìm thấy lỗi In 
sat o The disease occurs most ƒrequentiy 
in ruraÌ areas: Bệnh này hay xủy rơ 
nhiêu nhất ở các uùng nông thôn. Cách 
dùng xem HAPPEN. 2 llpr] ~ to sb 
lọt vào (đầu óc một người); chợt nảy 
ra; lóe lên: Án rdea has occurred to 
me: Tôi chợt lóe ra một ý biến s Did tt 
eUer occur to you thot..?: Có bao giờ 
anh nảy ra ý nghĩ làò....? o Ïf neuer oc- 
curred to her to ask anyone: Cô ta chẳng 
bao giờ nảy ra ý hỏi di. 

Oc.cur.rence /o kaArens/ ø 1 [C] sự kiện; 
sự cố; chuyện xảy ra: Robbery ¡is nou 
an eUeryday occurrence: Trộm cắp bây 
giờ là chuyên xảy ra hàng ngày s ơn 
unfortundafe occurrence: môt sự cố bất 
hạnh. 2 LUI mi) thực tế, tần số, v.v. 
của cái gì xảy ra; sự CỐ: He? S studying 
the occurrence of ireilPHfS on this piece 
oƒ road: Ông ta đang nghiên cứu múc 
đô tai nạn thường xuyên xủy ra trên 
quãng đường này, túc là các tai nạn 
xảy ra luôn như thế nào. 3 (idm) be 
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of frequent, rare, common, ©tC oC- 
currence (ni) thường, hiếm, v.v. xây 
ra hoặc diễn ra: Riofs are oƒ frequenf 
OCCcurrence rn this prouince: Những 0ụ 
náo loạn thường xảy ra luôn ở tính này. 


CÁCH DÙNG: So sánh event, occur- 
rence và incident. Occurrence là 
chung nhất và không chỉ rõ một loại 
sự việc xây ra đặc biệt nào: D¿iuorce 
has become ơn eueryday occurrence: Ủy 
hôn đã trở thành một chuyên xảy ra 
hàng ngày. Một event thường là một 
chuyện quan trọng xây ra: Their uued- 
ding uulll be quite an euent: Lễ cưới của 
họ sẽ thật là một sự biên, túc là có rất 
nhiều người sẽ dự so The euents of 1968 
changecdđ Western soclety: Những sự 
hiện năm 1968 đã biến đối xã hội 
phương Tây. Một incident thường kém 
quan trọng hơn, luôn luôn thấy trong 
bài tường thuật, chuyện kể: You don? 
haque to uurife douun euery littÌe tnctident 
in your Hƒe: Anh không cần phỏi uiết 
ra moi sự uiêc nhỏ nhặt trong đời mình. 
Nó cũng có thể nói đến một cuộc xung 
đột hoặc một sự bất đồng, nhiều khi 
bao hàm cả bạo lực: The bidngapping 
causedđ an rnternatiional rncident: Vụ 
bắt cóc đã gây ra một uụ rốc rối quốc 
tế. 

ocean /suƒn/ ø 1 [U] khối nước mặn 
che phủ phần lớn bề mặt quả đất; đại 
dương; biển: [attrib] gu ocean UOydge€: 
một cuộc hành trình trên đạt dương s 
the ocean uuques: sóng đợi dương. 2 [C] 
Ocean một trong những khu vực chính 
phân chia khối nước đó: ¿he Atlan- 
tic Í Pactfic | Indtan | Arctic | Antarctic 
Ocean: Đạt Tây Duong[Tháit Bình 
Dương lẤn Đô Dương! Bắc Băng 
Duơng Nam Băng Dương. 3 (dm) a 
drop ỉn the bucket/ocean ‹> DROP], 
oceans of sth (infnl) rất nhiều; vô 
vàn: oceans offood and drinb: rất nhiều 
đồ ăn thúc uống s Don† uuorry — uueUe 
got ocegans o0 từne: Đừng lo — chúng 
ta còn khối thời gian. 

> oceanic /ouÍ#nIk/ øđ? [usu attrib] 
mi) thuộc, như hoặc thấy trong đại 
dương; như biển: ơn oceơnic SurUey: 
một cuộc nghiên cứu dại dương s 0ce- 
gnic pÏant liƒe: đòi sống thục uật ở đại 
dương. 

oceano.graphy /øujenpgrefl/ øwm [U] 
khoa học nghiên cứu đại dương; hải 
dương học. 

H ocean-going ad; (về thuyền, tàu) 
được chế tạo để vượt biển chứ không 
phải để chạy ven bờ hoặc trên sông; 
đi biển. 

ocean lane một trong những đường 
thường dùng của tàu biển; đường 
hàng hải; đường tàu biển: 7e ocean 
lanes are qÌuuays busy: Các đường hàng 
hỏúi luôn luôn nhộn nhịp. 

ocean liner ; tàu biển chờ khách. 
ocean tramp øn tàu biển chờ hàng lẻ. 


oct.ave 


ocelot /oosilot; ỨS 'osolet/ w loại mèo 
rùng ở Trung Mỹ và Nam Mỹ, giống 
con báo; mèo rùng Nam Mỹ. 
ochlocracy /okllokrosl⁄ nø chính quyền 
quần chúng. 

ochlocrat /pklakret né người tấn 
thành chính quyền quần chúng. 
ochlocratic /pklakratik/ œđ; (thuộc) 
chính quyền quần chúng; như chính 
quyền quần chúng. 

ochre (ÚS cũng ocher) /ouke(r)/ øm 
[U] 1 (một trong nhiều loại) đất màu 
vàng nhạt hoặc đỏ dùng để làm phẩm 
màu, thí dụ trong thuốc vẽ; đất son; 
hoàng thổ. 2 màu nâu vàng nhạt: He 
patnted the uudlls ochre: Anh ta quét 
Uôi tường màu hoàng thổ. 

oclock /oklok/ 1 adu (dùng với các 
chữ số từ 1 đến 12 khi nói thời điểm 
để chỉ giờ): He lef betueen fiue and six 
ociock: Nó đã ra ởi giữa năm 0à sáu 
giờ os go to bed dt[dfterÍbefore eleUen 
otciocb: đi ngủ lúc [sau [trước mười một 
giờ. what o'° cloeck is it? mấy giờ rồi? 
2n đường chỉ viền ở cạnh bít tất. 
Oct øbbr tháng Mười: 6 Oc£ 1931: ngày 
6 tháng Mười 1931. 

oct (cũng 8vo) œbbr octavo: khổ tám. 
oc.ta.gon  /pktegon; S -gon/ n (hình) 
hình phẳng có tám cạnh và tám góc; 
hình bát giác. 

P> oc.ta.gonal /pktegonl/ adj có tám 
cạnh; bát giác: ơn octagondl coin, ta- 
ble, building: môt đông tiền, cái bàn, 
tòa nhà bát giác o The room 1s octgg0- 
nai: Căn phòng hình tám cạnh. 
oct.ane /oktein/ ø„ hợp chất hyởdro- 
cacbon có trong ét-xăng và được dùng 
để đo phẩm chất và hiệu năng của ét- 
xăng; octan. 

H octane number (cũng octane rat- 
ing) số do hiệu năng và phẩm chất 
của ét-xăng so sánh với hiệu năng và 
phẩm chất của một nhiên liệu dùng 
làm chuẩn (số cao nhất chỉ chất lượng 
cao nhất); tỷ lệ octan. 

octangle /pktœngl/ n (oán) hình tám 
cạnh, hình bát giác; ad? (oán) tám 
cạnh, bát giác. 

octangular /oktœnguls/ œd7 (oán) 
tám cạnh, bát giác. 

octaroon /pktoru:n/ „0 người da đen 
lai (chỉ còn 1⁄8 máu da đen). 

oct.ave /oktiv/n a (nhạc) (a) nốt nhạc 
cao hơn hoặc thấp hơn một nốt nhạc 
đã cho trong cả sáu cung bậc; bát độ. 
(b) khoảng cách giữa hai nốt nhạc như 
thế; quãng tám: These nofes are an 
octgue apodrt: Các nốt nhạc này cách 
nhau một quãng tám. (c) nốt nhạc và 
nốt cách nó một quãng tám cùng đánh 
một lúc: The child's hands are too smali 
to stretch to an octque on the piano: 
Bàn tay trễ em nhỏ quá không thể xòe 
ra chơt được quãng tám trên dàn pianô. 
(đ) nốt nhạc và nốt cách nó một quãng 
tám với tất cả sáu nốt nhạc ở giữa; tô 
quãng tám. Cf SCAL.E2 6. 2 (cũng oc- 
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ted) (trong thơ) tám dòng đầu của một 
bài xonê; thơ tám câu; thơ bát cú. 
oc.tavo /pkteivou/ n (pỉ ~s) (zbbrs oct, 
8vo) (khổ của một) cuốn sách hoặc 
trang, có được băng cách gập một tờ 
giấy khổ tiêu chuẩn ba lần để có tám 
tờ, khô tám. 

octet (cũng octette) /okteV n 1 (bản 
nhạc cho) tám người hát hoặc tám 
người chơi nhạc cụ: bộ tám: ơn ocfef 
by a modern composer: một bản nhạc 
của môt nhà soạn nhạc hiên đại súng 
tác cho bộ tđm s a Jqazz octet: môt bộ 
tám của nhạc Jazz. 3 = OCTAVEð. 
oct(O) -comb form có hoặc được hình 
thành bởi tám của cái gì: octagon: hình 
tám cạnh se octogenarian: người tho tám 
mươi tuổi s ocfopus: con mực phú (có 
tám xúc tu). 

Oc.to.ber /ok'toobo(r})/ n [U, C] (abbr 
Oct) tháng thứ mười trong nắm, ngay 
sau tháng Chín; tháng Mười. Về các 
cách dùng Oc£ober xem các thí dụ ở 
Aprủi. 

octobrist /pktoubrist/ œđd; (thuộc) 
phái tháng mười (Nga); n người thuộc 
phái tháng mười (Nga). 
oc.to.gen.arian /pktodzineorlen/ m 
người có tuổi giữa 80 và 89; người thọ 
bát tuần: She ¡s uery acfiue for ơn oc- 
togenarian: Bà ta trên tắm rwươi mà 
hoạt động rất tích cục. 

oc.to.pus /pktopos/í 0 (p/ ~es) động 
vật ở biển, thân mềm, tám tay dài có 
ống giác; con bạch tuộc; mực phủ: 
Haue you euer tasted octopus?: Anh đã 
bao giờ ăn mực phú chưa? Cf SQUID. 
octroi /pktrwo:/r thuế nhập thị (đánh 
vào các hàng mang vào thành phố); nơi 
thu thuế nhập thị; nhân viên thu thuế 
nhập thị. 

ocu.lar  /pkjolo(r}/ aở7 [esp attrib] (/m¿) 
1 thuộc về, cho, băng mắt: ocular de- 
fects: những tật ở mắt. 2 có thể nhìn 
thấy; thuộc thị giác: ocular proofl dem- 
onstration: bằng chứng/sự chứng mình 
có thể nhìn thấy đuoọc. 

ocularist /okjulorist/ n người làm mắt 
già. 

ocu.list /pkJolist/ ø chuyên gia chữa 
trị các bệnh và tật ở mắt; bác sĩ nhãn 
khoa; thầy thuốc khoa mắt. 

odd /pd/ zđÿ (-er, -est) 1 kỳ quặc, bất 
thường; lạ lùng: Wha¿ an odd man: 
Một con người sao mà bỳ quặc! s Hou 
odd!: Kỳ quặc làm sao! s She uUeqrs 
rather odd clothes: Cô ta mặc những 
áo quần hơi kỳ cục so She gets odder gs 
she grous older: Càng nhiều tuổi bà ta 
càng kỳ cục 2 (không có cấp so sánh 
hoặc cấp so sánh cao nhất) (về các con 
số) không thể chia được với hai; không 
bằng nhau; lẻ: 7, ở, ð and 7 are odd 
numbers: 1, 3, 5 uà 7 là những số lê. 
3 [usu attrib] (không có cấp so sánh 
hoặc cấp so sánh cao nhất) (a) thuộc 
một của một đôi, bộ, loạt, v.v., khi 
(những) cái kia thiếu; lễ; cọc cạch: 
an odd shoelsocb[l gioue: một chiếc 
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giày bít tất! găng tay lễ s tuuo odd 
Uolumes oƒ an encyclopedia: hai tập lẻ 
cúo bô từ điển Bách khoa o YouU”re tueqr- 
¡ng odởd socks: Anh đi bít tất cọc cạch, 
tức là hai chiếc không thành đôi. (b) 
còn lại; thừa; dư: She rmade a cushion 
out of odd btts oƒ materidl: Bà ta làm 
một cái nêm bằng những mấu uỏi thùa. 
4 (không có cấp so sánh hoặc cấp so 
sánh cao nhất; thường đứng ngay sau 
một con số) hơn một chút; có lễ: Øue 
hundred odd: năm trăm có lê, túc là 
hơn 500 một chút so (htr£y-odd. years 
tater: hơn bq mươi năm sau, tức là giữa 
ba mươi và bốn mươi o £telue pounds 
odởd: hơn mười hai pdứo, tức là 12 pao 
và vài penni lẻ. 5 [attrib] (không có 
cấp so sánh hoặc cấp so sánh cao nhất) 
không đều đặn hoặc cố định; thỉnh 
thoảng; rỗi rãi: uueed the garden at odd 
timeslmoments: lúc rỗi rãi |bhi rảnh 
rang làm cô 0uườn o Ï tabe the odd bit 
Of. exercise, but nothing regular: Tôi 
thính thoảng cũng tập tành tí chút, 
nhưng không đều so The landscape uas 
bare except for the odd cactus: Phong 
cảnh trơ trụi trừ uòi cây xương rông 
lác đác s Do you hque an odd minute 
to hekp me uutth this?: Anh có một phút 
rỗi rãi để giúp tôi cái này bhông? 6 
(idm) an odd/a queer fish c> FISH!. 
the/an odd man/one out (a) người 
hoặc vật dư ra khi các người, những 
cái khác đã xếp thành đôi hoặc thành 
nhóm; lẻ: There's giuays an odd one 
out tu,hen I sort out my socbs: Mỗi khi 
tôi chon bít tất ra bao giờ cũng lê một 
chiếc o That boy is qÌuuays the odd man 
out tuhen the chuldren are diuided 1nfo 
teams: Thằng bé này bao giò cũng bị 
lễ ra khi Lũ trẻ chía thành đội. (b) người 
hoặc cái gì khác với người; những cái 
khác: Banana, grape, appÌe, ddisy — 
t,htch oƒ these 1s the odd one 0ou£?: 
chuối, nho, táo, hoa cúc — trong những 
cái đó cúi gì là khác loại? (©) (mfmÌ) 
người không dễ dàng hòa nhập vào xã 
hội; cộng đồng, v.v. mà anh ta là thành 
viên; lạc lõng: A¿ school she œluuays 
ƒelt the odd one out: Ở trường học, cô 
ta luôn luôn cảm thấy mình lạc lõng 
o Hs formadl clothes made hứn the odd 
one out in the club: Ở câu lạc bộ, quần 
áo sang trong của anh ta khiến anh ta 
thành lạc lõng. P oddly một cách lạ 
lùng hoặc kỳ quặc: Öehque oddiy: cư 
xứ một cách kỳ quặc o be oddly dressed: 
ăn mặc kỳ quặc s She loobed dt hưm 
Uery oddly: Cô nhìn anh ta môt cách 
lạ lùng o Oddly enough, uue tuere Jusf 
tqÌking about the same thing: Thật khú 
lạ lùng, chúng tôi cũng Uùa mới nói 
đến uiệc đó. 

odd.ness øò [U] tính lạ lùng; tính kỳ 
quặc: (he oddness of her appeardance: 
bề ngoời hỳ quặc của cô ta o His oddness 
frightened her: Vẻ kỳ quặc cúa anh ta 
làm cô hoảng sơ. 

Hoddball n (in/m) người kỳ quặc hoặc 
lập dị: The neu boss 1s a bit of an odd- 


odds 


ball: Ông chú mới là một tay hơi kỳ 
Cục. 

odd jobs những việc nhỏ thuộc nhiều 
loại, thường làm cho người khác; công 
việc vặt: He did odd Jobs around the 
house during his holday: Trong ngày 
nghỉ, ông ta làm những uiệc lặt uặt 
quanh nhà o The rmman does odd Jobs 
in my futhers garden: Ông ấy làm 
những công uiêc Uặt trong uườn của cha 
tôi. odd job man /mœn/ người được 
thuê làm công việc vặt. 

odd-looking zđj có bề ngoài kỳ quặc 
hoặc khác thường: an odd-loobing 
house: môt ngôt nhà trông hỳ cục o She'® 
rather odd-Ìoobing!: Cô ta trông khú hỳ 
cục. 

odd.ity /odit/ ø 1 [U] (cũng oddness) 
tính chất kỳ quặc; tính chất khác lạ: 
l uas puzzÌled by the oddity oƒ her be- 
hauiour: Tôi bối rối uì hành u¡ lạ lùng 
của cô ta. 2 [C] hành động, sự kiện, 
người hoặc cái gì không bình thường: 
ga grammaticdaÌ oddity: một trường hơp 
ngữ pháp bất thuờng s He*s something 
oƒ an oddity in the neighbourhood: Ông 
ta là môt con người khá bất thuòng 
trong đám hòng xóm láng gièng. 
odd.ment /pdment/ ø (usu p/) mẩu 
thừa hoặc còn lại; vật còn lại; đầu 
thừa đuôi thẹo: ø chair sold as an 
oddment at the end oƒ the sơÌe: môt 
chiếc ghế bán như một uật còn lại lẻ 
loi khi kết thúc cuộc bán s a patchuuorE 
quilt made out oƑ oddments: một chiếc 
mền làm bằng nhiều mảnh đầu thùa 
đuôi theo chắp lại Cf ODDS AND 
ENDS (ODDS). 

odds /pdz⁄ ø [pl] 1 khả năng hoặc cơ 
may (cho một cái gì sẽ xảy ra hoặc sẽ 
không xảy ra); lợi thế: The odds are 
in your fquour because you hqUe more 
experience: Lơi thế nghiêng uề anh uì 
anh có nhiều kinh nghiêm hơn se The 
odởds are against hưm: Anh ta không có 
lơi thế, tức là có thể anh ta sẽ không 
thành công so The odds are that sheÏTl 
uin: Có khả năng là cô ta sẽ thắng. 2 
sự chênh lệch về sức mạnh, số đông 
v.V. (có lợi cho một người, một đội, v.v.), 
sự không đồng đều; sự so le: ø uicfory 
aggdinst oueruhelming odds: một chiến 
thắng dụa uào súc mạnh chênh lệch 
áp đảo os They uuere fighhng qgdainst 
heauy odds: Ho chiến dấu chống lại một 
bê thù mạnh hơn nhiều. 3 (trong đánh 
cuộc) chênh lệch giữa số tiền bô ra đánh 
cuộc vào một con ngựa, v.v., và số tiền 
sẽ được trả nếu thắng; tỉ lệ: 7he horse 
Luas running dt odds oƒ ten to one: Con 
ngựa này dự thi uới tiền cuộc một ăn 
mười o The odds are ftue to one on that 
horse: Tiền cuộc đánh con ngựa này là 
một ăn năm so Ï bet three pounds on œ 
horse running dt tuuenty to one and tuon 
sixy pounds!: Tôi đánh cuộc ba pao 
uào môt con ngựa uới tÍ lê một ăn hai 
mươi Uuò được sớu mươi paol 4 (idm) 
against (all) the odds mặc dầu có sự 


ode 


chống đối mạnh mẽ hoặc những bất 
lợi: Against aÌÌ the odds she achtueUed 
her dream oƒ becoming a ballerina: Bất 
chấp mọi điều biên bất lơi cô ta đã 
thục hiện được mơ ước trở thành một 
nghệ sĩ múa balê. be at odds (with 
sb) (over/on sth) bất hòa hoặc cãi 
nhau (với ai) (về cái gì) xung đột: 
Theyre constanty odds tuidth each 
other: Ho luôn luôn bất hòa uới nhau 
oø He%s qÌluays at odds tuuith his ƒather 
oUer poÌifics: Anh ta luôn luôn xung đột 
Uới cha mình uề chính trị  even 
chances/odds“ money ‹+ EVENÌ, 
gïve/receive odds (¿h£) cho/ nhận một 
lợi thế khi bắt đầu cuộc chơi (thí dụ 
đánh gôn) để làm cho người chơi giỏi 
hơn khó thắng thêm lên; chấp. have 
the cards/odds stacked against one 
c> STACK o. it makes no odds cái đó 
không ảnh hưởng gì cả; cái đó không 
quan trọng: Ï mabes no odds to me 
tuhether you go or say: Anh dì hay Ở, 
điều dó đối uới tôi cũng chẳng quan 
trong. lay (sb) odds (oÐ đề ra tỉ lệ 
đánh cuộc (với al): Ï1 lay odds oƒ three 
to one that he gets the Job: Tôi cuộc ba 
ăn một là anh ta sẽ nhộn được công 
uiệc đó. odds and ends; (Brit infmÌ) 
odds and sods những thứ lặt vặt; 
những mẫu đủ các loại thường không 
có nhiều giá trị những đầu thừa 
đuôi theo: Hes moued most oƒ. hs 
stuƒf; there are Just a ƒeu odds and ends 
le: Nó dã dem di phân lớn đồ đạc 
của nó rôi, chỉ còn lại uài thứ lặt uặt 
thôi. Cf ODDMENT. over the odds 
(Brữ infml) nhiều hơn mong đợi, cần 
thiết, v.v.: The firm pays ouer the odds 
ƒor uuorhing in unpopular areas: Công 
ty trả lương rốt cao cho công uiêc Ở 
những 0uùng không ai uu thích sẻ VWe 
offered ouer the odds ƒor the house to 
mabe sure uue got it: Chúng tôi đã trẻ 
Uuot giá cho ngôi nhà đó để có thể chắc 
chốn mua được nó. what*s the odds? 
(infml) thế thì sao?; điều đó không quan 
trọng: Hes left her? WhoatSs the odds2 
He uqs neuer dt home anyhou: Nó đã 
bỏ cô ta rôi à? Thế thì sao? Dù thế nào 
thì nó cũng có ở nhà bao giò đâu. 

D odds-on øđÿj có phần hơn (cơ may); 
rất có thể (thắng); chắc ăn: J£s odds- 
on that heT]l be late: Rất có thể nó sẽ 
đến chậm so That horse is the odds-on 
fuuourite: Con ngựa này chốc sẽ được 
mot người ưa thích. 

ode /o0d/ n bài thơ (thường là dài) bày 
to những tình cảm cao thượng, thường 
viết tặng một người hoặc một vật gì 
đó, hoặc để chào mừng một sự kiện 
đặc biệt; thơ ca ngợi; tụng ca: Kea£sS 
Ode to Autummn: Bòi thơ ca ngơi mùa 
thu của Kedts. 

odeum /oudi:om/ 0n, p/ odea 1 nhà 
hát. 2 (arch) (Hy Lạp) phòng hoà nhạc. 
odi.ous  /oodios/ ađÿ7 (mi) 1 ghê tờm; 
đáng ghét: What an odious mơn!: Con 
người dáng ghét làm sao! s I find his 
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fWattery odious: Tôi thấy sự nịnh hót 
của nó thật ghê tớm 2 (idm) comparl- 
sons are odious c‹> COMPARISON. 
odi.ous.ness ø [U]. 

odium /sodiam/ n [U] ?z) lòng căm 
ghét hoặc kinh tởờm chung hoặc phổ 
biến rộng rãi đối với một người hoặc 
hành động của người đó; sự chê bai, 
đè bu: öehquiour that exposed him to 
odium: hành ui phơi trần nó ra trước 
sự căm ghét của mọi người s He in- 
curred the odium 0ƒ eueryone by sachLng 
the old caretaher: Ông ta đã phải hứng 
chịu sự chê bai của tất có mọi người 
Uì đã đuổi ông lão giúp uiệc. 
odo.meter /pdpmito(r), o0-/w‹ (US) = 
MILOMETER. 


_odor.ous /sodaros/ ađ7 (dated fmÌ) có 


mùi (dễ chịu hoặc khó chịu). 

odour (US odor) /eode(r⁄/ m (mi) 1 
[C] mùi (dễ chịu hoặc khó chịu): ¿he 
delicious odour oƑ freshly-made coffee: 
mùi thơn ngon của cà phê uùa mới 
pha o the unplÌeasant odour oƑ ouer-rtpe 
cheese: mùi khó chịu của pho mát thối 
nẫu so emtt, giue of†`œ pungent odour: 
tỗa ra, bốc ra một mùi hăng s (ig) An 
odour oƒ corruption hangs about hưm: 
Người nó phủng phất hơi hướng tham 
nhũng. 2 (idm) be ïn good/bad odour 
(with sb) được nghĩ tốt/xấu (bởi ai); 
có tiếng tăm tốt/xấu (với ai); tiếng 
tăm: In in rather bad odour uth my 
boss dt the morment: Lúc này tôi hơi Dị 
mang tai mang tiếng uới ông chủ. 

P odour.less zở/ không có mùi: ơn 
odouriess liquid: chất lòng không có 
mùi s Qur neu product uuiÌÌ beep your 
bathroom clean and odouriÌess: Sản 
phẩm mới của chúng tôi sẽ giữ cho 
phòng tắm của các uị sạch sẽ uò không 
CÓ mùi. 

odys.sey /pdisi/ n„ một chuyến đi mạo 
hiểm kéo dài; một cuộc phiêu lưu: 
(fig) a sptrttudl odyssey: một cuộc phiêu 
lưu tỉnh thần. 

OECD (øu ¡: sĩ: di:/ abör Organization 
for Economic Co-operation and Devel- 
opment: Tổ chức hợp tác và phát triển 
kinh tế. 

Ooecu.men.ical = ECUMENICAL. 
oedema /i:di:ma/ n (y) phù, nề. 
oedematose /ï: demetous/ (cũng oede- 
matous) /:'demetes/ adj (y) phù, nề. 
oedipus /1:dipos/ n người giải đáp câu 
đố. 

Oed.ipus com.plex /1:dipos 
kompleks; ỨS 'ed-/ (âm) ham muốn 
tình dục vô ý thức của một đứa bé đối 
với bố mẹ thuộc giới tính khác với nó 
(nhất là của đứa con trai đối với mẹ) 
và ghen với người bố (hoặc mẹ); phức 
cảm Ơdíp. 

Oer /2:(r)/ qdu, prep (arch) trên: oer 
0udlleys and hủls: trên thung lũng uà 
đôt nút. 

oe.so.phagus (cũng esp ỨS e.so.pha- 
g£us) /ispfogas/ w (y) ống dẫn thúc ăn, 
v.v., từ miệng đến dạ dày; thực quản: 


of 


cancer oƒ the oesophagus: ung thư thục 
quản. 

oes.tro.gen /1:strodzon/ (cũng esp ỨS 
es.tro.gen /es/ né [ÚUÚ, C] nhóm 
hoocmon của nữ giới, do buồng trứng 
sản sinh ra, để phát triển và duy trì 
các nét đặc trưng của thân thể phụ nữ 
thí dụ vú to, và chuẩn bị cơ thể cho 
việc thai nghén; oxtrogen: an oestro- 
gen deficiency: bênh thiếu oxtrogen. Cf 
PROGESTERONE. 

oestrum /1:strAm/ 0 sự kích thích 
mạnh, sự điên dại, sự động hớn (của 
súc vật). 

oestrus /1:stros/ „0 sự động hớn (của 
súc vật). 

Of /ov; sírong form 0v/ prep 1 thuộc 
về (ai/cái gì) (a) (đứng trước một ở sớ 
hữu hoặc một di, thường với S) a fuend 
of. mine: một người bạn của tôi s ơn 
œcquaintance 0ƒ. my UUƒeS: một người 
quen của uơ tôi s that house 0Ƒ yours 
in the country: cái nhà ấy của anh ở 
nông thôn. (b) (trước một d¿ chỉ một 
vật vô tri vô giác): (he handle oƒ the 
umbrella: cán của cái ô o the lid oƒ the 
box: nắp của cái hộp. (e) (sau một di 
chỉ quyền hạn hoặc bổn phận của ai): 
the role oƒ the teacher: 0uai trò của thầy 
giáo o the rights of man: quyên của con 
người o the priulleges oƒ the elite: những 
đặc quyền của tầng lớp thuơng lưu s 
the responsibiÌiiies 0ƒ a nurse: những 
trách nhiêm của mội y tá. 2 có nguồn 
gốc từ hoặc sống ở (một nơi nào đó): ơ 
uuoman o0 royaÌ descent: một phụ nữ 
thuộc dòng đõi hoàng tộc s a man 0ƒ 
humble origin: một người có gốc gác 
thấp kém s the miners oƑ Wales: những 
người thơ mô ở xứ Wodles o the tnhobi- 
tants oƒ the qarea: những người dân 
trong uùng. 3 được sáng tạo ra bởi (nhất 
là nói về toàn bộ công trình của ai): 
the uuorbs oƑƒ Shakespeare: những tác 
phẩm của Shabespeare (Cf Shakhe- 
Spedres cormedies) os the patnttings 0ƒ Pi- 
casso: những búc tranh của Picqasso s 
the poerms oƒ‹John Lennon: những bùi 
thơ của John Lennon. 4 (a) liên quan 
đến hoặc mô tả (aVcái gì): síories oƒ 
crừne and qduenture: những truyện uễ 
tôi ác uà phiêu lưu sa phofograph 0ƒ 
my dog: một búc ảnh chụp con chó của 
tôi so a picture oƑ the Queen: một búc 
tranh uẽ Nữ hoàng o a map oƒ lreland: 
một bản đô Aulen. (b) về (aU/cái gì): Tue 
neuer heard oƑ such pÌaces: Tôi chua 
bao giờ nghe nói uễ những nơi như thế 
o He told us oỆ his trauels: Anh ta bế 
cho chúng tôi uề những chuyến đi của 
anh. ð (chỉ vật liệu được dùng để làm 
cái gì): œ dress oƒ sibk: môt cát áo lụa 
o gShtrts made oƑ cotton: những sơ mù 
bằng uảdi bông s a house (buiÌt) oƒ stone: 
một ngôi nhà (xây) bằng dd. Cf FRROM 
8. 6 (dùng để cho thấy một quan hệ 
ngữ pháp đặc biệt). (a) (giới thiệu đối 
tượng của hành động được diễn đạt 
bằng đ¿ đứng trước): œ louer oƒ classicdl 


ofay 


music: môt người yêu âm nhạc cổ điển 
o fear OƑ the darb: sơ bóng tối s any 
hope 0ƒ being elected: không có hy Uong 
đắc cử s the forging oƑa banknote: uiêc 
làm một tờ giấy bạc giả. (b) (giới thiệu 
chủ thể của một hành động được diễn 
đạt băng dđ/ đứng trước): (he support 
0ƒ the uoters: sự ủng hộ của các cử tri 
o the feelngs oƑ a rape Uicttm touuards 
her attacber: những cảm nghĩ của nạn 
nhân một uụ cưỡng hiếp dối uới bê hãm 
hiếp cô ta o the loue oƒ a mother ƒor 
her chủad: tình yêu của một người mẹ 
đốt uới con mình o the beliefSs oƒ relig- 
ious groups: những tín ngưỡng của các 
nhóm tôn giáo. 7 (a) (chỉ ra cái gì đã 
được đo, đếm hoặc chứa đựng): ø pin 
OỆ ml: một panh sữa s 2 klÌos 0ƒ po- 
tatoes: hơi bù lô khoai tây s a sheet 0ƒ 
paper: môt tờ giấy s a lodƒ oƒ breqd: 
một ổ bánh mì s a box oƒ matches: một 
bao diêm so a boftÌe oƒ lemonade: một 
chai nuóc chanh sa bag of 8r0CerieS: 

một túi hàng tạp hóa. (b) (cho thấy 
mối quan hệ giữa bộ phận và tổng thể 
của cái gì): a rnember 0o the ƒfootbali 
team: môt thành uiên của đội bóng đó 
o for six months oƒ the yeogr: trong sáu 
tháng của năm. (c) (dùng sau sơme, 
many, a ƒeu, v.v., và giữa một chữ số 
hoặc £ so sánh cao nhất và một ở hoặc 
từ hạn định): some oƒ his friends: 0uài 
người bạn của nó o da ƒeu 0ƒ my records: 
một uùài đĩa hát của tôi s not much oƒ 
the food: không nhiều thúc ăn s six 0ƒ 
them: sáu người trong bon họ s fiue 0ƒ 
the team: năm người của đội o the Ìast 
of the girÌs: người cuối cùng trong các 
cô gái o the rmmost expensiUe 0ƒ the pre- 
sents: cát đắt Hền nhất trong các tặng 
phẩm so the richest oƒ gÌl her friends: 
người giàu nhất trong số tất cả các bạn 
của cô ta. 8 (a) (dùng trong những từ 
ngữ cho thấy khoảng cách trong không 
gian hoặc thời gian): œ 0uillage 5 miÌes 
north oƒ Leeds: một làng cách Leeds ð 
đăm uê phía Bắc s uuithin 100 yards 
0. the statton: cách ga trong uòng 100 
xót so Within a year 0ƒ thetr diuorce he 
had remarried: Chưa đây một năm sau 
khi ly hôn, nó đã lấy uơ khác s (DS) 
ø quarter oƒ eleUen: mười môt giờ kém 
mười lăm. (b) (dùng trong ngày tháng): 
the tuenty-second oƒ Jduly: ngày 22 
tháng Bảy s the first oƒ May: ngày 1 
tháng Năm. 9 khiến cho ai không có 
hoặc phải đau khổ vì (cái gì) nữa: rob 
sồ oƒ sth: cuớóp đoqt của di cát gì s de- 
priued of his motheris protecHon: mất 
đi sự che chờ của mẹ nó o releued of 
responstbility: được giảm bớt trách 
nhiêm s cure sb of drug-additctHon: chữa 
cho ai khỏi chứng nghiên ma túy. 10 
(chỉ ra một nguyên nhân): đie oŸ pheu- 
monig: chết uì uiêm phối s ashamed oƒ 
ones behquiour: xấu hồ uì hành ui của 
mình so proud oƑ being captain: tự hào 
là đôi trưởng. 11 (đưa ra một nhóm từ 
làm phần chêm): (he ciy oƒ Dublin: 
thành phố Dublin s the tssue oƑ hous- 
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ing: uấn đề nhà ở s on the subJect oƒ 
education: uê uấn đề giáo dục s dt the 
age oƒ 16: ở tuổi 16. 12 (đưa ra một 
nhóm từ mô tả một ở đứng trước): ơ 
codt of many colours: môt cái áo nhiều 
màu sắc (Cf a multi-coloured coat) s œ 
gtrL oƒ ten: môt cô gót lên rnười (CÝ a 
ten-year-old girÌ) s a UUOrman 0ƒ gentus: 
một phụ nữ thiên tài s a chủld oƒ strange 
œppearance: một dứa bé có điện mạo 
hỳ quặc s an item oƒ uaÌue: một khoản 
có gió trị o products 0o foreign origtn: 
những sản phẩm có nguồn gốc từ nước 
ngoài. 13 (dùng giữa các đ¿, danh từ 
trước mô tả danh từ sau): He% gof the 
deutÌ of a tenper: Ông ta tính khí quỷ 
quát o Wheres that ƒool oƒ a reception- 
ist?: Cói gõ tiếp khách ngu xuốn ấy 
đâu rôi? so He a fine figure oƑa man: 

Ông ta là một người đàn ông bảnh bao. 

14 liên quan đến (cái gì); dính líu tới 
(cái gì): the result oƒ the debate: bết quỏ 
của cuộc thảo luận s the từme oƒ depdr- 
ture: thời diểm xuất phút s the topic oƑ 
conuersafion: chủ đề của cuộc nói 
chuyên os a dicHonary oƑ English: một 
từ điển tiếng Anh s the Professor 0ƒ 
Mathematics: giáo sư toán s hs chance 
0£ uinning: khả năng thống của anh 
ta o sure oƒ one's fucts: tin chắc 0uào cơ 
sở lập luận của mình. 15 chọn từ 
(những cái khác cùng loại); tương phản 
với: Ïm surprised that you oƒ qÌÌ people 
thinb that: Tôi ngạc nhiên thấy trong 
tốt cá mọi người anh lại là người nghĩ 
như thế o A flat tyre today of aÌÌ days 
uuhat bad luckl: Mọi ngày thì không 
sao hôm. nay lại xịt lốp, thật rủi quá. 
16 (được dùng để cho thấy ai đang được 
mô tả bởi 1£ :s/tuas + gd)): It uas hínd 
of 0W ÉO offer: Anh biếu như thế thật 
là tốt bụng quá s IfSs turong oƒ your 
boss to suggest it: Ông chủ anh gợi. ý 
như thế là sai. 17 (dated) thường xây 
ra luôn vào (một thời điểm được nói 
Tö): They used to 0isit me 0ƒ Sunday: 
Ho thường đến thăm tôi uào Chủ nhật 
o Ofien, oƒ an euening uUued heqr the 
sirens: Nhiều bhi, uòo buổi tối, chúng 
tôi nghe thấy còi báo đông. 

ofay /oufei/ n (US), (si) người da trắng 
(tiếng lóng của người da đen). 

off' /of: US a:Ữ ađj 1 [attrib] = OFF 
-SIDEZ. 2 [pred] ~ (with sb) nhất là 
sau rưher, uery, siightly, v.v.) (mm) 
vô lễ hoặc không thân thiện (đối với 
al): She sounded rather oƒƑf on the 
phone: Qua điên thoại, nghe cô ta có 


.Uễ không thân thiện mấy s He uas œ 


btt ofƒ uuth me thìs morntng: Súng ngay, 
nó tô ra hơi uô lễ với tôi. 3 [pred] (về 
thức ăn) không còn tươi nữa; ôi, ươn; 
thiu: Th¡is fish haơs gone Íts oƒf: Con cá 
này ươn rôi so The rild smellsÍ tastes 
decidedly oƒfƑ: sữa dứt khoót có rnùu có 
UL Ôi. 

H off chance khả năng mông manh; 
There ts si an oƒƑf chance that the 
uuedther uuilÌ nproue: Vẫn còn một khả 


off? 


năng móng manh là thời tiết sẽ tốt lên 
o He came on the ofƑ chance 0ƒ ftnding 
me at home: Anh ta đến uới hủ năng 
mông manh thấy tôi ở nhà. 

off° /of, US s:Ÿ œdu part (về những 
cách dùng đặc biệt với nhiều đgứ, thí 
dụ øo oƒff, turn sth oƒfƒ, cleœr oƒff, xem 
các mục từ có đø¿ ấy). 1 (a) ở hoặc tới 
một điểm xa trong không gian; xa: The . 
toun is sH fRue miles of: Thành phố 
uẫn còn cách xa năm dặm s We are 
some tuay oƒf: Chúng ta còn cách một 
quãng nữa, thí dụ cách nơi chúng ta 
định đến s He rưn ofƒ uth the money: 
Nó trốn di mang theo món tiền ấy s 
Be off( Off uíth youl!: Cút đừ! (b) ở một 
điểm xa về thời gian; xa: The holidays 
are not so fùr off. NghẺ hè không còn 
xœ mấy. 2 (chỉ việc loại bỏ hoặc chia 
cắt, nhất là từ thân thể con người): 
He% had his beard shaued oƒƑ: Nó dã 
cao râu o Whaqt beaut(fUul curls — uuhy 
do you uuant to haue them (cut) oƒƒ?: 
Những món tóc quăn đep làm sao — 
tại sao cô lại muốn cắt chúng đi? s 
tabe one*s hot, coqt, te, etc 0ff: bỏ mũ, 
cởi áo, tháo ca ớt, U.U. (Cf hque (got£) 
ore)s hoœt, codf, tie, e‡c on) s Don't leque 
the toothpaste tuith the top oƒfƑ: Đùng 
để ống thuốc dánh răng uới dâu nắp 
mớ ngỏ. Cf ONÌ 3. 3 bắt đầu chuyến 
đi hoặc cuộc đua: She*s oƒfƑ to London 
tomorrou: Ngày mai cô ta sẽ đt London 
øo Ì must be oƒff soon: Tôi sắp phỏi di 
rồi o Wee oƒƑfloƒfƑ uue gol: Chúng ta lên 
đường thôi o Theyre oƒff: Ho đã xuất 
phát rôi, tức là cuộc đua đã bắt đầu. 
4 (inƒmnÙ) (về cái gì được sắp xếp hoặc 
dự định thực hiện) sẽ không xây ra; 
bị hủy bỏ: The uuedding lengagement 1s 
of: Hôn lỗ! sự hứa hôn đã bị hủy bỏ 
o The miner'S strthe ts of: Cuộc bãt công 
của thợ mô đã bị húy bỏ. Cf ONÌ 8. 5 
(a) không nối với lưới điện; không được 
tiếp tế, tắt: The uater gas electricity 
is offˆ. đã khóa nước |hơi đốtldã tắt 
điện. (b) (về các thiết bị dụng cụ) không 
được sử dụng: The TV, radio, light, etc 
is O0: Tỉ 0ì, radiô, đèn, 0.0. đã tắt 
Makhe sure the centrok hedttng 1s 0Ÿ: 
Hãy xem cho biết chắc là đã khóa hệ 
thống sưởi trung tâm. Cf ON! 4. (e) 
(về một món trên thực đơn) không còn 
nữa hoặc không bán nữa; hết: 7e 
steak pie ts 0ƒ today: Hôm nay không 
có bánh nhân thịt s soup® vil — LU€ÌUe 
onky goi fuit Juice: Hết xúp rôi — chúng 
tôi chỉ có nưóc quả. 6 không làm việc 
hoặc không làm nhiệm vụ; nghỉ: ï 
thnkh TH tahe the dƒternoon oƒfƑ: Có lẽ 
tôi sẽ nghỉ chiều nơy o She's off today: 
Hôm nay cô ấy nghỉ s The manager 
gaue the staff the day of: Ông giám 
đốc cho nhân uiên nghÝ một ngày o Tue 
got three days ofƑ next uueeb: Tuần tới 
tôi được nghỉ ba ngày. 7 giầm giá, rẻ 
hơn: Ai] shirts hque 10% oƒfŸ: Tốt cả các 
sơ mì đều giảm giá 10% s Shoes are 
on. saÌe tuith £ð of: Giày được bày bứn, 


of 


Uới giá giảm 5 pao s Duy g caÌendar dt 
50% oƒff: mua một cuốn lịch rẻ 50%. 8 
(ờ nhà hát) đằng sau hoặc ở hai bên 
cạnh sân khấu; không ở trên sân khấu: 
noises |Uoices oƒf: tiếng đông | tiếng nói 
ngoài sân khấu. 9 (dm) be off for sth 
(mfmÌ) có dự trữ về cái gì: Hou are 
you offfor cash?: Anh có bao nhiêu tiền? 
Cf WELL OFF (WELL3), BADUY OFF 
(BAD)). off and on/on and off chốc 
chốc, thỉnh thoảng: J£ rained on ơnd 
oƒ†. all day: Suốt ngày trời chốc chốc 
lai mưa. 

b> off ø„ [sing] 1 the off sự bắt đầu 
một cuộc đua; xuất phát: 75ey7e 
ready for the off: Ho dã sẵn sàng xuất 
phát. 2 the off (trong cricbet) nửa sân 
đối diện với người vận động viên đang 
đợi đón bóng: piay the baÏÌl to the ofƒ: 
đánh quỏủ bóng sang nứa sân bia os [at- 
trib] the oƒƑf stump: coc gôn ở phía bên, 
hịa. CŸ LEG. 

H off of prep (US) = OFEẺ. 

of /of: US a:Ÿ prep (về các cách dùng 
đặc biệt với nhiều đø:ứ, thí dụ: ge£ of 
síh, tahe (sth) oƒfƒ sth, xem các mục từ 
có đøt ấy). 1 xuống hoặc xa khỏi (một 
vị trí trên cái gì): ƒœÌl oƒƒa ladder, tree, 
horse, uudÌll: ngã xuống từ một cái 
thang, cát cây, con ngựa, búc tường so 
The rain ran oƒƒ the roof: Nước rmnưa 
chảy từ trên mái xuống se The ball rolled 
oƒfƒ the tabÌe: Quả bóng lăn ra khói bàn 
o Keep oƒƑ the grass: Đùng dẫm lên cỏ. 
o Cut another slice ofƑ the loaf: Hãy cốt 
một khoanh bánh mì nữa s Tahe the 
packet oƒfƑ the sheƒt: Lấy một gót từ trên 
giá xuống s They uuere only 10 rmetres 
Oƒƒ the summtt uuhen the acctdent hap- 
pened: Họ chỉ còn cách đính 100m thì 
tai nạn xảy ra o (fig) WeTe getting right 
of the subject: Chúng ta dang lạc đề 
o Scientists are sttÌÌ a long uuay öƒfƒƑ (find- 
ng) a cure: Các nhà khoa học còn lâu 
mới tìm ra được cách chữa. 2 (nhất là 
nói về một con đường hoặc một phố) 
có thể đi vào được từ (cái gì): ø narrou 
lane oƒƑ the main road: môt con đường 
nhỏ, hep từ đường cái rẽ uàờo s another 
bathroom oƒ† the rmatn bedroom: một 
phòng tắm nữa di từ phòng ngủ chính 
uào. 3 cách (cái gì) một quãng nào đó: 
0 big house 0ƒ the hìịgh street: một ngôi 
nhà lớn cách xa phố chính o an isiand 
Oƒfƒ the coast oƒ Cornuodll: một hòn đảo 
cách xa bờ biển Cornudll s The ship 
sơnb oƒf Cape Horn: Con tàu đã đắm 
ở ngoài khơi mũi Horn. 4 (nƒmÙ) không 
muốn hoặc không cần lấy (cái gì): ï 
ugs 0ƒŸ my ƒood ƒor a uueeh: Tôi nhịn 
ăn mất một tuần s He finaly of 
drugs: Cuối cùng nó đã cai được ma 
túy. 

off(-) /of; US 2: preƒ (được dùng rộng 
rãi để tạo nên ở, £, đgt và ph£) không 
ở trên; rời khỏi hoặc cách xa; ngoài: 
oƒff-print: bản tn thêm riêng. o ofƒ-stage: 
ngoài sân khấu o off-shore: ở ngoài khơi 
o Off-key: lạc điêu o off-load: dỡ hùng. 


1188 


offal /ofl; US ':f/ n [U] những bộ 
phận bên trong của một con vật (thí 
dụ tim, thận, gan, óc, v.v.) dùng làm 
thức ăn, xưa kia bị coi là kém giá trị 
so với thịt của con vật đó; lòng: Oai 
is nou thought to be Uery nưfrt1OUS: 
Bây giờ người ta cho rằng lòng rất bố. 
off-beat /pfbi:t; US 2: œd7 (tnfmi) 
khác thường, không thông thường; kỳ 
cục: o/f-beat humour: tính khí khúc 
thường s an ofƒ-beat TV comedy: một 
hồi bịch truyền hình hỳ lạ s Her style 
of dress ¡is definttely off-beat: Kiểu đo 
của bà ta thật là hỳ cục. 

off-cut /ofl‹at; US '2:Ÿ n mảnh giấy, 
gỗ, v.v. còn lại sau khi đã cắt mảnh 
chính; mảnh thừa: She bougth some 
tnber oƒƑf-cuts to build kitchen sheÌUes: 
Bà ta đã mua một số mảnh gỗ thùa 
để làm những cúi giá trong bếp. 
off-day /ofdel; US '2:f n (infữmÌ) ngày 
mà người ta làm hỏng công việc, không 
gặp may, vụng về, lúng túng, v.v.; 
ngày xấu: Mfonday ¡s œluays an oƒfƑ- 
day ƒor re: Thú Hai bao giờ cũng là 
ngày xấu đối uói tôi. 

of.fence (ÚS of.fense) /ofens/ ø 1 [C] 
~ (against sth) sự vi phạm một qui 
định hoặc luật lệ; hành động bất hợp 
pháp; sự phạm tội: comưzmit an offence: 
phạm tôi o an offence œgdinst society, 
humanitty, the state, etc: một tôi chống 
lại xã hội, nhân loại, quốc gia, U.U. s 
ø capital offence: tôi tử hình s sexuadl 
offences: những sự xúc phạm uê mặt 
tình dục os be charged uutth da sertous 
offence: bi buộc tôi năng s Becguse tí 
uuas his ftrst offence the punishment 
uuœsnt too seuere: Vì nó phạm tôi lân 
đâu, nên sự trùng phạt không quá 
nghiêm khốc. 2 [U] ~ (to sb/sth) (hành 
động hoặc nguyên nhân) làm khó chịu 
hoặc làm phiền (ai); sự lăng nhục; sự 
xúc phạm: l7 sorry; Ï tnfended no 
offence tuhen I said thot: Tôi xin lỗi, 
khi nói uậy tôi không hề có ý xúc phạm 
o Ứm sure he didnT† mean to cause oƒ- 
fence (to you): Tôi tin chắc là nó không 
có ý xúc phạm (anh) s The anii-British 
propaganda goue muụch offence: Sự 
tuyên truyền chống nuóc Anh đã gây 
xúc pham lớn. 3 [C] ~ (to sb/sth) (mi) 
cái gây ra sự khó chịu, sự bực mình 
hoặc sự giận đữ: The neuu shopping cen- 
tre 1s an offence to the eye: Trung tâm 
buôn bán mới là một điều chướng tai 
gai mắt, tức là nhìn rất khó chịu. 4 
[U] đnj) tiến công: uueapons oƒ offence 
rather than defence: những uũ khí tiến 
công chú bhông phỏúi phòng thú. 5ð (idm) 
no offence (to sb) (dùng để giải thích 
mình không có ý làm phiền ai hoặc 
làm ai khó chịu); làm mất lòng: Ứm 
noULng out — no offence to you or the 
people uuho ltue here, but Ï Just don 
khe the atmosphere: Tôi don đt nơi khác 
— không có ý làm mất lòng ông hoặc 
những người sống ở đây, nhưng chỉ uì 
tôi không thích không khí not này. take 


of.fens.ive 


offence (at sth) cảm thấy bị khó chịu, 
bực bội hoặc xúc phạm (bỡi cái gì); 
mếch lòng: She*s quicb to tabe offence: 
Cô ta dễ mếch lòng lắm. 

of.fend /ofend/ u 1 (a) [Tn esp pas- 
sive] làm cho (ai) cảm thấy khó chịu 
hoặc bực mình; xúc phạm tình cảm của 
ai: She uaœs offended atlby his sextst 
remarbks: Cô ta khó chịu Uuì những nhận 
xét coi thường phụ nữ của ông ta s She 
may be offended 1ƒ you don reply to 
her inuttation: Bà ta có thế bục mình 
nếu anh không đáp lại lời mời của bà. 
(b) [ỨTn] gây ra sự khó chịu hoặc bực 
mình cho (at/cái gì): sounds that offend 
the ear: những âm thanh chướng tại s 
an ugly butlding that offends the eye: 
một tòa nhà xấu xí làm chướng mắt. 
2 [Ipr] ~ against sb/sth (/n/) làm điều 
sai trái đối với a1⁄cái gì; phạm lầm lỗi 
với al/cái gì; phạm tội; vi phạm: oø#ˆ 
fend qagainst humanity: phạm tôi Uới 
nhân loại so Hs conduct offended 
œgdinst the rules oƒ decent behqUtour: 
Hành ui cúa nó ui phạm các qui tắc 
của phép ứng xử lịch sự. 

> of.fender øò (a) người phạm tội, nhất 
là vi phạm luật lệ: an offender againsí 
society: một người phạm tôi chống lại 
xã hội. (b) người có tỘI: ø persistenf 
offender: một kê luôn luôn phạm lội. 
Cf FIRST OFFENDER (ŒIRSTĐ. 
of.fense /ofens/ rô 1 [Gp, U] (US thế) 
đội hoặc bộ phận tấn công, phương 
pháp tấn công: Their team had a poor 
offense: Đội của họ có lối tấn công tôi 
o They deserued to lose; thetr offense 
uuœs badly pÌanned: Ho thua là đóng, 
hế hoạch tấn công của họ được hoạch 
định rất kém. CÝ DEEENCE 3. 2 [C, 
DỊ] (S) = OFEFENCE. 

of.fens.ive /ofensiv/ ad; l gây khó 
chịu hoặc làm phiền; sỉ nhục; chướng: 
offenstue remarbs, langudge, behqUIOur: 
những nhận xét, ngôn ngữ, hành ui khó 
chịu s Ì ñnd your atttude most offen- 
siue: Tôi thấy thái đô của anh rất 
chướng. CfÝ INOFEFENSIVE. 2 kinh 
tởm, gớm ghiếc: an offensiue smnell: một 
mùi hinh tớm se She finds tobqacco smokRe 
offensiue: Cô ta rất kinh tữm khói thuốc 
lá. 3 (mi) dùng cho tấn công hoặc có 
liên quan đến tấn công; có tính chất 
công kích: offensiue tueapons: những Uũ 
khí tấn công o an offenstue styÌe oƑ pÌay 
in rugby: một lối chơi tấn công trong 
môn bóng bầu dục. CfÝ DEFENSIVE. 
> of.fens.ive n0 1 hành động, chiến dịch 
hoặc thái độ có tính chất công kích; 
cuộc tấn công: The neu generdl tmme- 
diately launched an offensiue agdinst 
the enemy: Viên tướng mới lập túc mở 
một cuộc tấn công uào quân dịch so (f8) 
The company has launched a strong 
marbeting offenstue to try f0 tncreqse 
sơles: Công ty đã mở một chiến dịch 
tiếp thị mạnh mẽ để tìm cách gia tăng 
bán hàng. 2 (idm) be on the offensive 
đang tấn công, hành động một cách 


of.fer 


hung hăng; công kích; gây gố: He 
aituays expecting criticism öƑ hịs tuorh, 
so he aÌuays on the offenstue: Ông ta 
luôn luôn chờ đợi tác phẩm của mình 
bị chÈ trích cho nên ông ta luôn luôn 
ở thế tấn công s Ifs dựficult to mabe 
frtends uutth her; she”s constantly on the 
offensiue: Thật khó có thể kết bạn đuọc 
uớt cô ta; cô ta lúc nào cũng gây gố. 
go on/take the oPfensive bắt đầu tấn 
công: In rmeetings she qÏuuays tahes oƒ- 
ƒenstue before she can be critictlzed: 
Trong các cuộc hop bà ta luôn luôn tấn 
công trước khi có thể bị chỉ trích. 
of.fens.ively œdu: offensiuely loud mu- 
sic: âm nhạc uang to một cách khó chịu 
° offensiuely ugly buildings: (2 6 1 tòa 
nhà xấu đến gai mốt. 
of.fens.ive.ness r6 [U]. 

offer /pío(r); US '2:f'/u 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sth); ~ sth (to 
sb) đưa ra cái gì (cho ai) để được xem 
xét và chấp nhận hoặc từ chối; biếu; 
tặng; đề nghị: The company has oƒ- 
fred a hịgh salary: Công ty đã đề nghị 
một khoản tiền lương cao s She offered 
g reuard for the return oƒ her lost brace- 
let: Bà ta treo giải thưởng cho uiêc tìm 
thấy cái uòng của bà bị mất s TUe been 
offered a Job in Japan: Người ta đề nghị 
tôi môt uiêc làm ở Nhật Bản so He oƒˆ 
fered her q cigarette: Anh ta mời cô ấy 
một điếu thuốc lá s We offered hừn the 
house for £35.000: Chúng tôi dặt giá 
ngôi nhà ấy uới ông ta là 35.000 pao 
o He offered £30.000 for the house: Ong 
ta trả 30.000 pao cho ngôi nhà ấy. 2 
LI, Tn, Tt Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) 
cho thấy rằng hoặc bày tô sự vui lòng 
hoặc ý định làm, cho, v.v. cái gì; đề 
nghị: Ï don? thinh they need heÌp, but 
I thưnh ÏI should offer anyuay: Tôi cho 
rằng ho không cần được giúp đỡ nhưng 
dẫu sao tôi cũng cú đề nghị s They 
offered no resistance: Chúng không 
chống cự gì có o We offered to leque: 
Chúng tôi ngô ý sẽ ra đi s We offered 
hưmn a lHft, but he didnt accept: Chúng 
tôi mời anh ta lên xe quá giang, nhưng 
anh ta không nhận lời s The compan,y 
offered the Job to someone else: Công ty 
đã trao công uiêc đó cho môt người 
khác. 3 [II (ml) xây ra, xuất hiện: Tœke 
the first opportuntty that offers: Hãy 
nắm lấy cơ hội đầu tiên xuất hiện. 4 
[Tn] (ni) tạo cơ hội cho (cái gì); cung 
cấp: The Job offers prospects 0ƒ promo- 
ion: Công uiệc này mở ra nhiều triển 
uong được đề bạt o The trees offered 
Luelcome shade from the sun: Các cây 
có bóng mút mời goL moi người tránh 
nắng. 5ð [Tn, Tn.p, Dnn, Dn.pr] ~ 
sth/sb (up) (to sb) (for sth) /n¿) tặng 
hoặc cho at/cái gì, thường là đối với 
Chúa Trời hoặc một vị thần và nhất 
là với tính cách một vật hy sinh; dâng; 
cúng: She oƒffered (up) a prayer to God 
ƒor her husbands sdƒe return: Bà ta 
dâng lên Chúa một lời câu xin để chông 
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bà được bình an trở uề s A caÏƒ tuas 
offered up as a sacrtfice to the goddess: 
Một con bê đã dược cúng làm uật hy 
sinh cho nữ thần. 6 (dm) offer ït- 
self'themselves (ni) có mặt; xảy ra: 
Ash her about tt tuhen a suitabÌe mo- 
ment offers ttselƒ: Hãy hỏi cô ta uề 
chuyên đó khì có dịp thích hợp. offer 
(sb) one°s hand ni) chìa tay ra (để 
bắt tay al): He came touards me, smuted 
ơnd offered his hand: Anh ta ởi lại chỗ 
tôi, mm cười uà chìa tay ra. offer 
ones hand (in marriage) mi) đề 
nghị kết hôn với một phụ nữ; cầu hôn. 
b offer nạ 1 [C] ~ (to sb/to do sth) 
lời đề nghị làm hoặc cho ai cái gì: ơn 
oƒffer of heÌp from the communtty: một 
đề nghị giúp đỡ của công đông s your 
bind offer to heip: lòi đề nghị giúp đỡ 
rất ân cần của anh s ơn offer of mar- 
riage to the youngest sister: lời cầu hôn 
uới cô em út. 2 [C] ~ (for sth) số tiền 
được đề nghị; trả giá: ơ jirm offer: guá 
nhất định, tức là chắc giá o Tue had 
an offer oƒ £®1200 ƒor the car: Tôi đã 
trả 1200 pao uêề chiếc xe ô tô đó o They 
made ơn offer tuhtch Ï couldn†t refuse: 
Ho đã trả một giá mà tôi không thể từ 
chối được. 3 (idm) be open to (an) 
offer/offers ‹> OPEN!. on offer để 
bán giảm giá: Baked beơns are on offer 
this tUueeb dt the localL supermarket: 
Tuần này đậu rang bán giảm giá ở 
siêu thị dựa phương. oY nearest offer 
c> NEARÌ, under offer (Br¿) (về một 
ngôi nhà đem bán) có người đã trả giá 
đòi mua: The office block is under offer: 
Khu nhà uăn phòng đang có người hỏi 
mua. 

of.fer.ing /pierin, DS 5: n 1[U] hành 
động tặng ai cái gì (để được nhận hoặc 
từ chối); sự biếu; sự cúng: ¿he offering 
of bribes: 0utêc đưa hối lộ o the offering 
0£ fnancial assistance: uiệc đề nghị gi- 
úp đỡ tài chính. 2 [C] (mi) cái được 
tặng, nhất là như một món quà hoặc 
đóng góp; tặng phẩm; lễ vật: ø church 
offering: lễ uật của nhà thờ o He 8due 
her a box oƑ chocoldfes as q peqce 0ƒ“ 
ermg: Anh ta tặng cô một hộp sôcôla 
như một món quà làm lành, túc là với 
hy vọng khôi phục hòa khí sau một 
cuộc cãi nhau, v.v. 

of.fer.tory /ofotrl; S -tar/ n [C] 
(mi) tiền thu được trong hoặc vào cuối 
một buổi lễ tôn giáo; tiền cúng: [at- 
trib] Money should be pu‡ rn the offer- 
tory box: Tiền phải bộ uào một hộp 
quyên góp. 

off.hand /pofhand; US 2:f/ adÿ (về 
ứng xủ, lời nói, v.v.) quá tự nhiên, lấc 
cấc; không khách sáo; thoải mái: He 
uuas rather offhand uutth mẹ: Anh ta 
hơi quá thân mật đối uới tôi s Ï don 
like hús offhand manner: Tôi không ưa 
cung cách lấc cấc của anh ta. P 
off.hand ơdu không suy nghĩ trước; 
ngay tức khắc; ứng khẩu: 7 can say 
offhand hou rmuch money Ï earn: Tôi 


of.fice 


không thể nói ngay lập túc tôi kiếm 
được bao nhiều tiền s Offhand I can 
quofe you an exact price: Tôi không thể 
nói ngay được cho ông biết giá chính 
xác. 

off.handed øa?: an offhanded affitude: 
một thái đô không khách khí. offhand- 
edly aởu. 

office /ofis; US '2:f/ nø 1 [C] (a) [C 
usu p/] một hoặc nhiều phòng hoặc tòa 
nhà dùng làm nơi kinh doanh, nhất là 
cho công việc văn phòng hoặc hành 
chính; sở; cơ quan; văn phòng: oưr 
London oƒffices: các uăn phòng ở London 
của chúng tôi s Qur office 1s in the cen- 
tre 0Ÿ the toun: Văn phòng của chúng 
tôi ở trung tâm thành phố s [attrib] an 
office Job: một công uiêc uốn phòng s 
office equiment: thiết bị uăn phòng so 
office uuorbers: nhân uiên Uuăn phòng. 
(Œb) phòng làm việc (thường nhỏ) của 
một người: øơ /auyer's office: uăn phòng 
luật sư o the school secretarys office: 
phòng giấy của thư ký trường học os The 
edttors hque to share an oƒffice: Các biên 
tập uiên phải ngôi chung môt phòng 
làm uiệc. (e) (S) phòng mổ hoặc khám 
bệnh của bác sĩ: ¿he pedidatricians oƒ- 
fce: phòng khám của bác sĩ khoa nhị. 
2 [C] (thường trong các từ ghép) phòng 
hoặc tòa nhà dùng cho một mục đích 
nhất định (nhất là để làm dịch vụ): 
the lost property oflice: phòng lưu giữ 
những đồ uật bị thất lạc s a ticbet office 
œt a station: phòng bán ué ở nhà ga s 
the locdl tax office: phòng thuế của địa 
phương. 3 Office [sing] (nhất là trong 
các từ ghép) (những tòa nhà của) một 
bộ trong chính phủ, bao gồm cả các 
nhân viên, công việc và nhiệm vụ của 
họ; bộ: (he Foretgn Office: Bộ Ngoại 
giao o the Home O/jice: Bộ Nội uụ. 4 
[C, U] (công việc và bốn phận gắn liền 
với) một địa vị có tín nhiệm và quyền 
lực chung, nhất là như một bộ phận 
của chính quyền; chức vụ: He haơs the 
office oƒ chairman for many years: Ông 
ta giữ chúc chú tịch trong nhiều năm 
o seeb Jaccept [leque/ resign oƒffice as œ 
cabinet mìnister: tìm kiếm |nhận lrời 
khối ltừ bộ chức 0ụ bộ trưởng của nội 
các o the oflice oƒ mayor: chức Uuụ thị 
trưởng so His poÌliicdl party hoơs been 
out ofoffice ƒor many years: Chính đăng 
của ông ta đã không cầm quyên trong 
nhiều năm so Which polÌiticgl party is 
in Office in your country?: Œ nước ông 
chính đàng nào dang cầm quyên? 5ð Of- 
fice [sing] (ôn) hình thức thờ phụng 
được phép của Cơ đốc giáo: Diuine Oƒ- 
fice: Thánh lễ, tức là buổi lễ hàng ngày 
của nhà thờ Thiên chúa giáo La Mã o 
the Office for the deqd: lỗ truy điêu. 6 
(idm) lay down office (/z/) từ chức. 
throught sb?s good offices (ni) với 
sự giúp đỡ ân cần của ai. 
¬Hoffice-block n tòa nhà (thường lớn) 
có nhiều văn phòng thuộc nhiều công 
ty: ugly concrete oflice-blocbs: khu nhà 


of.ficer 


Uuăn phòng bằng bê tông xấu xí so The 
banh and the butlding soctlety qre In 
the same oƒffice-biock: Ngân hùng uà 
công ty xây dựng ở trong cùng một khu 
nhà uăn phòng. oÊñice boy (fem office 
girl) người trẻ tuổi làm những nhiệm 
vụ Ít quan trọng trong một văn phòng; 
em bé chạy giấy; em bé làm việc 
vặt: The office boy uuiÌÌ deltuer the pack- 
age: Chú bé chạy giấy của uăn phòng 
Sẽ đi giao cát gói đó. 

office holder (cũng office bearer) 
người giữ một chức vụ; công chúc; 
viên chúc: Aij (he oflice bearers hque 
to be elected: Tốt cả những uiên chức 
đều phải được bầu rơ. 

office hours giờ làm việc của cơ quan, 
công ty, v.v.: O/fce hours uary from 
Compaơny to company qnd country to 
country: Giờ làm uiệc thay đổi từ công 
ty này sang công ty khúc, từ nước này 
sang nuóc khác. 

officer /ofiso(r); ỨS '2:f/ n 1Í người 
được bổ nhiệm để chỉ huy những người 
khác trong quân đội, hải quân, không 
quân, v.v.; sĩ quan: ÁÌ ¿he officers and 
ratings uuere inuited: Tốt cả các sĩ quan 
Uuòè thủy thủ đều được mời s Both com- 
nisstoned and non-comưmisstoned oƒƒi- 
cers aitended: Cả các sĩ quan lẫn hạ 
sĩ quan đều tham dự. 2 (thường trong 
từ ghép) người có địa vị, quyền lực hoặc 
do ủy nhiệm, thí dụ trong chính phủ 
hoặc trong một công ty; giới chúc; 
viên chức: execufiue and clericdl oƒffi- 
cers: giới chúc hành chính uùàò uăn 
phòng, thí dụ trong ngành dân chính 
o œ customs 0oƒfficer: một giới chúc hỏi 
quơn se oƒffcers 0o state: các quan chúc 
nhà nước, túc là các bộ trường trong 
chính phủ s (be Medical Officer oƒ 
Health: Bộ trưởng Bộ Y tế s We had to 
Uofe to appoLnt dÌÌ three officers: Presi- 
đdent, Secretary and Treasurer: Chúng 
ta phải bỗ phiếu để bổ nhiệm ba quan, 
chúc: chủ tịch, thư ký uùò thủ quỹ. 3 
(a) = POLICE OFFICER (POLICE). (b) 
(dùng để nói với một cảnh sát nam hoặc 
nữ): 'Yes o/ficer, Ï sưu the man qp- 
proach the gữU. Vâng, thưa ngài cảnh 
sớt, tôi trông thấy người đàn ông lại 
gân cô gót. 

officiadl /sfƒj/ ad; 1 thuộc hoặc liên 
quan đến chức vụ, quyền lực hoặc do 
ủy nhiệm; (thuộc) chính quyền: ø£ˆ 
ftclial responstbiltfies, pouers, records: 
những trách nhiêm, quyền lực, hỗ sơ 
của chính quyền s in his offictal capac- 
iy as mayor: uới thẩm quyên của thị 
trưởng. 2 nói, làm, v.v. theo quyền lực; 
được quyền lực thừa nhận; chính 
thức: an officiadl announcement, stqte- 
ment, dectsion, eíc: một thông báo, 
tuyên bố, quyết định, u.u. chính thúc s 
the oficiaL biography oƒ the prừncess: 
tiểu sử chính thức của công chúa co The 
neu ¡1s gÌmost certainly true qÌthough 
tt is not officidl: Tìn này hâu như chắc 
chến là đúng tuy bhông chính thúc. 3 
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cho, thích hợp với hoặc đặc trưng cho 
những người nắm giữ chúc vụ; trịnh 
trọng; theo nghỉ thúc: ơn official re- 
ception dinner, etc: một cuộc tiếp khách, 
bữa tiệc, U.U. trong thể s uriften in an 
official style: utết theo phong cách trang 
trong. 

> offi.cial n người giữ một chức vụ 
nhà nước (thí dụ trong chính phủ hoặc 
trong chính quyền địa phương); viên 
chúc; công chúc: gouerrment oƒfƒfi- 
cidÌs: những công chúc của chính phú 
o the oƒfficiais oƒa poÌlttical party: những 
cán bộ của một chính ddng. 
offi.cialLdom /-dom/ mm (/mÌ oƒften 
derog) 1 [Gp] các viên chúc với tính 
cách là một nhóm; giới viên chúc: Ó#- 
ftcialdom uutth no doubt dectde our ƒU- 
ture: Rõ rùng là giới uiên chúc sẽ quyết 
định tương lai của chúng ta. 2 [U] các 
cung cách tiến hành công việc của bộ 
máy quan liêu; chế độ quan liêu 
hành chính: We su/fer from too much 
officialdom: Chúng ta khổ uì chế độ 
quan liêu hành chính quá nặng nê. 
of.fi.cial.ese /oifeli:z⁄/ n [U] (derog) 
ngôn ngữ đặc trưng cho các văn kiện 
chính thức (bị cho là quá trịnh trọng 
hoặc quá rắc rối): the incomprehensible 
oƒffictalese oƒtncorme tgx documnents: uăn 
chương rắc rối không thể hiểu nổi của 
các tài liêu uễ thuế thu nhập. Cf JOUR- 
NALESE (JOURNAL). 

of.fi.cially /ofifel/ adu 1 một cách 
chính thức, một cách trịnh trọng: Tue 
been oƒfficiadlly tnutted to the uuedding: 
Tôt đưọc chính thúc mời dự đứm cưới 
o We aÌready knou tuhos got the Job 
but ue hauenT† yet been inƒormed oƒfƒf- 
cially: Chúng tôi đã biết ai được nhận 
công uiệc này nhưng chúng tôi chua 
được thông báo chính thúc. 2 được 
thông báo công khai (nhất là do các 
viên chức thông báo) tuy không nhất 
thiết là đúng trong thực tế: O/Øicialy, 
the director ts In a meeting; though qc- 
tualy hes pÌaying golf: Người ta cho 
biết là ông giám dốc dang dự một cuộc 
hop, nhưng thật ra ông đang chơi gôn. 
of.dfi.ci.ate /o' fñieit/ 0 [T, Tpr] ~ (at 
sth) thi hành bổn phận của một chức 
vụ hoặc một địa vị; làm bổn phận; 
làm lễ: The Reuerend Mr Smith uuiil 
oƒ/ficiate dt the uuedding: Đúc cha Smith 
sẽ làm lễ tại dám cưới này, tức là sẽ 
chủ tọa hôn lễ. 

of.fi.cious /s'fias/ ad quá sốt sắng ra 
lệnh, khuyên bảo hay giúp đỡ hoặc sử 
dụng quyền hạn của mình; hách dịch 
và quấy rầy; lăng xăng; nhiễu sự: 
We uuere tired oƒ being pushed around 
by officlous ciUl seruants: Chúng tôi 
chún cái cảnh bị những công chúc lăng 
xăng, hách dịch đấy hết chỗ này đến 
chỗ khác. b of.fi.cious.ness n [UI. 
off.ing /oñn; S '3:f'/ n (idm) ỉn the 
offing (nƒml) có thể sớm xuất hiện 
hoặc sớm xảy ra; không xa; sắp có: 
The smelÌ oƒ cooking toÌd them there 


off.seti 


uuas a rmeadl in the offing: Mùi nếu 
nướng cho họ biết sắp có một bữa ăn. 
off-key /pÍ ki; ỨS ,2:Ÿ ad), adu lạc 
điệu: sing o/ƒf-key: hút lạc điệu o (f8) 
Sơme 0ƒ his remarkbs tuere rather oƒƒ- 
hey: Một uài nhận xét của anh ta hơi 
lạc lõng, tức là không thích hợp hoặc 
không trúng vấn đề. 

off-licence /pf laisns/ n (Bri¿) (a) (S 
package store) cửa hàng hoặc một 
phần của một quán rượu ở đó chỉ bán 
rượu để đem đi chứ không uống tại 
chỗ; quầy bán rượu chai. (b) môn 
bài bán rượu chai. 

off-line /pf lain; ỦUS ,2:Ÿ. adj (máy 
tính) (sử dụng thiết bị) không được điều 
khiển bởi một máy xử lý trung tâm; 
hoạt động ngoại tuyến: an off-line 
process: một quá trình xử lý ngoại 
tuyến. Cf ON-LINE. 

off-load /pf 'leod; ,2:Ÿ ö 1 [Tn] cất 
gánh nặng; dỡ (cái gì) xuống: of#-ioad 
sœackbs 0ƒ codaÌ from a lorry: dỡ những 
bao than từ một xe tới. 2 [Tn.pr] ~ 
sb/sth on/onto sb (infn) gạt bỏ (aU/cái 
gì khó chịu hoặc không được hoan 
nghênh) bằng cách chuyển người đó/cái 
đó sang cho người khác; trút gánh 
năng: Weil be able to come tƒ tue can 
off-ioad the chủdren onto my sisfer: 
Chúng tôi sẽ có thể đến được, nếu chúng 
tôi trút duoc gánh năng lũ trẻ cho bà 
chị tôi. 

off-peak /2f pi:k; ỦS 2: ad} [attrib] 
lu ,hoặc được dùng vào lúc mọi người Ít 
sử dụng hoặc không bận rộn (và do đó 
thường rẻ hơn); ngoài cao điểm: oƒƒ- 
pedk electriclty: điện không phải uùòo 
giờ cao điểm s off-peak holiday prices: 
giá cả ngoài mùa nghẺ hè. Cf PEAK] 
4. 

off.print /2fprint; ÚS '2:f'/ n bản in rời 
của một bài là bộ phận của một xuất 
bản phẩm lớn hơn; bản in thêm 
riêng. 

off-putting “ofpotn, ỦS 2: œđj 
( tnƒmử esp Bri¿) khó chịu; quấy rầy; làm 
bối rối: is rough manners uuere rather 
off-putting: Cách cư xử thô lỗ của nó 
có phân nòo gây khó chịu. 
off-saddle /2:fsœdl/ u tháo 
(ngựa). u xuống yên, xuống ngựa. 
off-season /2f si:zn; S 2: n [sing] 
(trong kinh doanh và du lịch) thời gian 
kém hoạt động trong năm; lúc có ít 
người mua hoặc ít người đến tham 
quan; mùa vấn khách: Hoíei uuorbers 
tuuatt unHÌ the ofƒ-season to take theur 
hohdays: Nhân uiên khách sạn dợi đến 
mùa ph khách mới ởi nghỉ phép. 
off.set' /pfset; ỨS '2:f/ 0 (tt; pứ, pp 
offset) [Tn, Tn.pr] ~ sth (by sth/do- 
¡ng sth) đến bù cái gì; bù đắp; làm 
cân bằng: He pư‡ up hs prices to ofJset 
the increosed cost oƒ moteridls: Ông tơ 
tăng giá để bù uào chỉ phí uật liệu đã 
tăng lên o Higher mortgage rdafes dre 
portly ofJsei by tncreased tax dÌÌou- 
œnces: TL lê giá thế chấp cao hơn đã 


yên 


off.set? 


được bù đếp một phân bằng trợ thuế 


gia tăng. 

off.set2 /ofset; US '2:f/n (cũng offset 
process) phương pháp 1n trong đó mực 
in được chuyển từ một bản kim loại 
sang một mặt bằng cao su rồi in lên 
giấy; ỉn opset. 

off.shoot /2ffu:t; US '*2:f/ n nhánh 
hoặc cành mọc từ thân cây: remoue oƒƒ- 
shoots from a piant: cốt bó các cành 
cây o (fig) the offshoot oƒq uuedalthy ƒam- 
¡ly: một chỉ của một dòng họ giàu có. 
off.shore /pfƒ:(r); S ,2:f/ ad? [usu 
attrib] 1 ngoài biển không xa bờ; ngoài 
khơi: an oƒffshore otl rug, tsiand, dn- 
chorage: giàn khoan dầu lửa, hòn đáo, 
chỗ thả neo ngoài khơi s offshore fish- 
¡ng: đánh cá ngoài khơi. 2 (về gió) thổi 
từ đất liên ra biển: offshore breezes: 
những làn gió nhẹ thối tù đất liền ra 
biển. 

off.side' /pfsaid; US ,:f/ adj, adu 
(th£) 1 (về một cầu thủ trong bóng đá, 
hốc cây, v.v.) ở vào vị trí không thể 
chơi bóng hợp luật; giữa bóng và thủ 
môn đối phương; việt vị: The ƒorugrds 
are gÌl offside: Tốt cả các tiền dạo đều 
uiêt u¡. 2 thuộc hoặc về lỗi việt vị: be 
In an offside position: ở Uuào 0‡ trí uiêt 
U‡ o the offside rule: luật uiệt uy. CÍ ON- 
SIDE. 

off.sideˆ /pfsaid; US ,2:f/ (cũng ofÐ 
ad? [attrib] (Bri) (về một xe cộ, con 
đường hoặc một con vật) ở bên tay phải: 
the rear offside tyre: lốp sau bên phải 
o the 0ff front uuheel of a car: lốp trước 
bên phổi của một ô tô. Cf NEARSTDE 
(NEAR}). 

off.spring /ofsprim; ỨS '2:fˆ/ n (pỉ khg 
đổi) đnj) (a) con của một người hoặc 
một cặp vợ chồng; con đẻ: She? the 
offspring of a scientist and d rnustcign: 
Cô ta là con môt nhà khoa học 0uà một 
nhạc sĩ s Thetr offspring are gÌÌ 0uery 
cleuer: Tốt cả con cái họ đều rất thông 
mình. (b) con của một con vật: Hou 
many offsprimg does a cat usuadlly 
haue?: Con mèo thường có bao nhiêu 
con? 

off-stage /pf 'steidz; ỨS ,2:Ữ ad), qdu 
không ở trên sân khấu; khán giả không 
nhìn thấy; ngoài/sau sân khấu: ơn 
off-stage screm: một tiếng hét bên 
ngoài sân bhấu s At this point in the 
bay, most oŸ the actors are ofƒ-stage: 
Đến lúc dó của uở kịch, hâu hết các 
diễn uiên đều ra ngoài sân bhốấu s an 
off-stage uuhisper: tiếng xì xào phía 
đằng sau sân khấu. o to go off-stage: 
đi uề phía dằng sau sân khấu. 
off-the-cuff. /2:föo kAỮ aởđ7 (mm) ứng 
khẩu, không chuẩn bị trước (bài nói...); 
cương. 

off-thepeg /2:fðopeg/ ødj may sẵn 
(quần áo). 

off-street "of stri:t; ỨS '2:Ữ ad} [attrib] 
không ở trên đường phố chính; phố 
ngang: oƒƒ-síreet parbing DI chỗ 
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được đỗ xe trên các phố ngang, túc là 
không phải phố chính. 
off-white /,pfwait; DS ,2fhwalU n, 
gqở7 không hoàn toàn trắng tỉnh mà có 
một sắc xám hoặc vàng rất nhạt; trắng 
nhờ nhờ: paint œ room oƒƒf-uuhtte: quét 
uôi căn phòng màu trắng nhạt s of“ 
uuhite paint: sơn trắng nhạt. 
oft /oft; ÚS s:fV adu (arch) (nhất là 
trong từ ghép) thường thường: an oƒfi- 
toÌd taÌe: một chuyên thuờng hay được 
kể s an oft-repeated uuarning: một lời 
cảnh cáo duoc nhắc di nhắc lại nhiều 
lần. 
H oft-times ơởu (arch) luôn luôn. 
of.ten /poñm, cứng 'often; S '2:fn/ qdu 
1 nhiều lần cách nhau những quãng 
ngắn; luôn luôn; thường: We ojien go 
there: Chúng tôi thuòng tới dó o ẻWe 
haue often been there: Chúng tôi đã 
từng tới đó luôn o We ue been there quite 
often: Chúng tôi đã tới dó rất nhiều 
lần o It uery offen rains here In Aprủi: 
Tháng tu, ở đây trời mua luôn so He 
Lurites to me often: Anh ấy uiết thư cho 
tôt luôn s Hou› often do the buses run?: 
Cách bao lâu lại có xe bưýt. 2 trong 
nhiều trường hợp: 75ese types oƒ dog 
often haque eye problems: Các loại chó 
này thường hay có uấn đề uề mốt s Old 
houses are often damp: Các ngôi nhà 
cũ thường hay ẩm. 3 (idm) as often 
as mỗi lần mà; nhiều lần: As ojfien as 
l tried to phone hưm the line Luas en- 
guged: Cứ mỗi lân goi điện thoại cho 
nó là đường dây lại bận. as often as 
not; more often than not rất thường 
xuyên; luôn luôn; rất hay: When is 
ƒoggy the trarins are late more often than 
not: Khi trời sương mù, tàu hỗa hay 
đến chậm lắm. every so often thỉnh 
thoảng; lúc này lúc khác. once too 
often c> ONCE. 
ogival  /oudszaivel øđ7 có hình cung 
nhọn. 
ogive /“oudzaiv/ n hình cung nhọn; vòm 
hình cung nhọn. 
ogle /eogl/o [I, Ipr, Tn] ~ at sb (derog) 
nhìn hoặc nhìn chằm chằm (nhất là 
vào một phụ nữ) một cách tô ra có tình 
ý; nhìn hau háu; chòng chọc: Mfos¿ 
uuomen dishbke being ogied (at): Phần 
nhiều phụ nữ không thích bị người 
khác nhìn chòng chọc. 
ogre /oogo(r}/ n (em og.wess /“oogres/) 
1 (trong truyền thuyết và truyện cổ 
tích) người khổng lồ độc ác khủng 
khiếp, ăn thịt người; yêu tỉnh. 2 5g) 
người rất kinh khủng; ngoáo ộp: My 
boss is œ real ogre: Ông chú tôi thật sự 
là một con ngoúáo Ôp. 
Pb og.rish /sugerL⁄ øđ; thuộc hoặc như 
yêu tỉnh, ngoáo ộp. 
oh /sư/ ¿m#er7 1 (diễn tả SỰ kinh ngạc, 
sợ hãi, niềm VUI, V.V.); ồ; chao; ôi 
chao: Oh /ook!: ồ, trông hìa! s Oh, hou 
`. Ôi chao, sao mà khủng khiếp! 
2 (dùng để nhấn mạnh hoặc thu hút 
sự chú ý) ổ; này: Oh yes I uũl: Ồ, 
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Uâng, tôi sẽ làm so Oh Paơm, can you 
come ouer here ƒor a minute?: Này Pam, 
chị có thể lại đây một phút được không? 
OHMS /2øu eitƒ em 'es/ œbbr (Bri/) (nhất 
là trên các mẫu đơn, phong bì, v.v. 
chính thúc): On Her/His Majesty*s 
Service: Kính gửủi văn phòng Nữ 
hoàng/Nhà vua. 

oho /ouhsu/ ¡mer/ (diễn tả sự ngạc 
nhiên hoặc đắc thắng); ô hô; ôi; chà 
chà. 

-oid_ su/ƒ (với các £ và đứ) giống: tương 
tự: humanoitd: giống như người s rhom- 
boid: giống hình thoi. 

oÏl /2i1⁄/ n 1 [U] chất lông đặc, lầy nhầy 
không hòa với nước và (thường) dễ 
cháy, lấy từ động vật, thực vật, khoáng 
vật, v.v.; dầu: coconut, sunƒÏouer, uege- 
table, etc oil: dầu dùa, dâu hướng 
dương, dâu thục uậột, 0.U. se olue oi: 
dâu ôÌiu s coobing oll: dầu nấu ðn s 
cod-liuer oil: dâu gan cá thu s salÌad 
oil: đâu trộn xò lách. 2 [U] (a) dầu lửa 
tìm thấy trong đá dưới lòng đất: drủi- 
¡ng for oLl in the desert: khoan tìm dầu 
lúa trong sa mạc. (b) (thường trong từ 
ghép) dạng dầu lửa dùng làm nhiên 
liệu, dầu nhờn, v.v.: an oii-heater/- 
lưmp l-stoue: lò suối lđèn|lò đốt bằng 
dầu s Put some oil in the car: cho thêm 
ít dầu uào xe ô tô. 3 [C] (infml) tranh 
vẽ bằng sơn dầu. 4 oils [pl] thuốc vẽ 
trộn màu với dầu; sơn đầu: pain£ on 
otls: 0uẽ bằng sơn dầu. ð (idm) burn 
the midnight oil + BURNZ. pour oil 
on the flames c> POUR. pour oiÌ on 
troubled waters ‹> POUR. strike 
lucky/oil/ gold ‹+ STRIKEð. 

> oil ö [Tn] 1 tra vào hoặc bôi dầu lên 
(cái gì) (thí dụ để cho một bộ phận của 
máy chạy êm); bôi trơn: o:l a locb, one”s 
bicycle, a sHƒf hinge: tra dâu uào một 
ổ khóa, xe đạp, bản lề bị khô cứng. 9 
(idm) oïil the wheels làm cho công việc 
được suôn sẽ bằng cách đối xử tế nhị 
hoặc khôn khéo; đút lót. oiled ad = 
WELL-OILED (WELI3). 
Doil-bearing øđj (về đá dưới đất) có 
chứa dầu khoáng. _ 
oilcake n [U] thúc ăn của gia súc làm 
bằng bã các hạt ép hết dầu; bánh khô 
dầu. 

oillcan ø bình (thường có cái vòi dài) 
đựng dầu, dùng để tra dầu vào máy; 
vịt đầu. 

oilcloth n [U] vải bông xử lý bằng dầu 
để làm cho nó không thấm nước, dùng 
để trải bàn, che giá, v.v.; vải dầu. 
oil-colour (cũng oil-paint) n [C, U] = 
OILS (OIL 4). 

oilfield n nơi tìm thấy dầu ở dưới đất 
hoặc dưới biển; mồ dầu; vùng có đầu: 
North Sea olfields: những mó dâu ở 
Biển Bắc. 

oil-filler /2ilfle/ w cái bơm dầu, vỊt 
dầu. 

oil-fred ch (về đun, lò, v.v.) dùng dầu 
làm nhiên liệu: oi -ñred centrdL heodt- 
¡ing: hê thống lò sưởi đốt bằng dâu. 
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oil-gilding /2il'gildiy n vàng lá thiếp 
dầu. 

oil-gland /2ilglœnd/ n (sinh) tuyến bã 
nhờn. 

oil-gold /2ilgould/ n vàng lá thiếp dầu. 
oil-hole /2ilhoul/ ø lỗ cho dầu. 
oil-meal /2ilmi:l/ n bột khô dầu (hạt 
đay). 

oil-painting ø 1 [U] nghệ thuật vẽ 
bằng sơn dầu: She enJoys oil-pdinting: 
Cô ta thích hội họa sơn dầu. 2 [C] tranh 
sơn dầu. Gdm) be no oil-painting 
( tnƒmi Joc) là một người chất phác hoặc 
xấu xí. 

oil-palm rò cây cọ cho dầu ở vùng nhiệt 
đới; cây cọ đầu. 

oil rig cấu trúc và thiết bị khoan dầu 
(thí dụ khoan sâu dưới biển); giàn 
khoan dầu. Cf DERRICH. ' 
oilskin n (a) [O, U] (áo, v.v. làm băng) 
vải dầu không thấm nước; vải dầu. 
(b) oilskins [pl] bộ quần áo bằng vải 
dầu: Sœiors tuuear oilsbins In stormy 
ueather: Thủy thủ mặc quần do uỏi 
dâu trong thời tiết dông bão. 
oil-slick nø = SLICK. | 
oil-tanker øò tàu lớn có bồn chứa để 
chờ dầu (nhất là dầu xăng); tàu chở 
đầu. 

oil well lỗ khoan sâu xuống đất hay 
đáy biển để hút dầu lên; giếng dầu. 
olly /2ili⁄ œđj (-ier, -iest) 1 thuộc về 
hoặc giống như dầu: an oily liquid: một 
chất lông như dầu. 2 phủ hoặc ướt đẫm 
dầu; có chứa nhiều dầu; đầy đầu; giây 
đầu: oily fngers: những ngón tay giây 
dâu mỡ s an olly skin: da đây dầu. s 
an oily old pair oƒƑ Jeans: bộ quần áo 
bò cũ đây dâu mỡ s olly ƒood: thúc ðn 
có dâu. 3 (derog) cố gắng rất vất và 
để đạt được ưu đãi bằng cách nịnh hót; 
bợ đỡ; xun xoe: Ï don? itbke oly shop 
œsststants:r Tôi không thích những 
người bán hàng xun xoe. P olliness n. 
oint.ment /2intmont/ n [C, Ủ] 1 kem 
mỡ trơn bôi lên da để chữa chỗ bị 
thương hoặc va chạm, hay như một đồ 
trang điểm; thuốc mỡ. Cf SALVEÌ, 9 
(idm) a/ the fly in the ointment c> 
FLY! 

okapi /ookqa:p/ n động vật Ờ Trung 
Phị, tương tự như hươu cao cổ nhưng 
cổ ngắn hơn và thân có vằn; hươu đùi 
văn. 

okay (cũng OK) /o0ukeU ad), du 
(n?m) tốt lắm; thỏa mãn hoặc một 
cách hài lòng; đồng ý; tán thành: 7 
hope the children are okqy: Tôi hy Uong 
rằng bon trẻ đông ý s I thinh I did OK 
in the exam: Tôi nghĩ rằng tôi đã làm 
bài tốt trong kỳ thi s Well go to the 
cnema tomorrou, (OK?: Ngày mai 
chúng ta sẽ đi xem chiếu bóng, đông ý 
không? 

b okay (cũng OK) :nter/ (m/mÌ) được 
lắm; vâng: 'Wi! you help me? OK, ï 
LutÙ: "Anh có guúp tôi không?) "Vâng, 
tôi sẽ giúp) s Okay children, uue TL clear 
up the room nou: Đuưọc lắm các con, 
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bây giò chúng ta sẽ don dep căn phòng 
này. 

okay (cũng OK) ò sự đồng ý; cho phép; 
sư tán thành: Haue they giuen you 
their ohkay?: Ho có cho phép anh không? 
eo Weue got the OK from the counctÌ dt 
last: Cuối cùng thì chúng tôi cũng được 
hội đồng tán thành. Cf A.OK (AÙ. 
okra /osokra/ w [U] cây nhiệt đới có vò 
trong hạt xanh, ăn như rau; cây đậu 
bắp. 

old /ould/ zd? (-er, -est) c> Cách dùng 
xem ELDERÌ, 1 (với một khoảng thời 
gian hay với hou) thuộc về một tuổi 
tác nhất định nào đó: He? ƒforty years 
old: Anh ta bốn mươi tuổi o At fifteen 
years old he left schooll: Nó bỏ học lúc 
mười lăm tuổi s Hou old are you?: Anh 
bao nhiêu tuổi? s A seuen-year-old 
should be abÌe to read: Một đúa trẻ bảy 
tuổi hẳn phải biết đọc. 2 đã sống lâu; 
luống tuổi; không còn trẻ nữa; già: O/d 
peopÌe cannot be so gcftUe qS Ong peo- 
Ha: Người già không thể tích cục như 
người trẻ s He*s too oÌd for you to marry: 
Hến quá già không lấy em được đâu, 
tức là đối với em hắn quá già để có 
thể cưới nhau co Whơ‡ u1ll she do uuhen 
she Ls[gets|grous old?: Bà ta sẽ làm 
gì khi uề già. 3 (a) đã tồn tại lâu hay 
dùng trong một thời gian dài; cũ; cô: 
old customs, beliefs, habits, efc: tập 
quán, tín nguỡng, thói quen, U.U. cũ s 
old clothes, cars, houses: quần đo, xe ô 
tô cũ, nhà cổ s This carpets getting 
rather oÌd nou: Tấm thửm này bây giờ 
đã khá cũ nát. (b) [attrib] thuộc về 
quá khứ, không xảy ra gần đây hoặc 
không hiện đại; xưa: o/d religious prac- 
tices: những nghỉ thức tôn giáo cổ s 
Things uere djferent In the old days: 
Mọi uiệc đã khác ngày xưu. 4 [attrib] 
đã biết từ lâu; thân quen; cũ: ơn oỉd 
friend of mìne: một người bạn cũ của 
tôi, tức là đã biết nhau lâu, nhưng 
không nhất thiết phải già so WeTe oid 
riudls: Chúng tôi là địch thủ cũ cúa 
nhau. 5 trước đây; về trước (không nhất 
thiết phải già): ứ my old ÿjob: trong 
công uiêc trưóc đây của tôi o dt my old 
school: ở trường cũ của tôi o Ï prefer 
the chatr In is oÌd pÌace: Tôi thích đặt 
chiếc ghế này uòo chỗ cũ so We had œ 
larger garden dt our oid house: Chúng 
tôi có một khu uườn rộng lớn hơn ở 
ngôi nhà truóc đây của chúng tôi. c> 
Xem cách dùng. 6 [attrib] (tnfml or Joc) 
(dùng như một tù âu yếm hoặc thân 
mật); thân mến: Dear oid John!: Ông 
bạn ‹jJohn thân mến ơi! s Good old An- 
gela!: Bạn Angela thân mến tốt bụng! 
o YouTe a funny oÌd thing!: Cậu thật 
là một người bạn thân thiết 0uui uê. '7 
[attrib] @n/mj) (dùng để nhấn mạnh): 
Any oid thing tull do: Bất cú cái gì 
cũng đưoọc cả. 8 (ml) có nhiều kinh 
nghiệm hoặc thực tiễn; già giặn; lão 
luyện: oid ¡in diplomacy: có kính 
nghiêm già giặn trong ngành ngoạt 
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gtao o an oÏd trooper: một lính ky bunh 
lão luyên. 9 dm) any old how (nữ) 
không cẩn thận; bừa bãi; không ngăn 
nắp: The books uere scattered round 
the room any old hou: Những cuốn sách 
uút rdi rác bùa bãi khốp phòng. a chỉp 
off the old block ‹> CHIP!, a dirty 
old man ‹+ DIRTY! for old times” 
sake vì những hồi ức êm dịu hay đa 
cảm thuộc về quá khứ. the good/bad 
old days một thời gian trước đây 
(trong một đời người hay trong lịch sử) 
được xem là tốt hơn/xấu hơn hiện tại; 
xưa kia: The fiends met occgsiondlly 
ío chat about the good oÌd days dí 
school: Những người bạn thính thoảng 
gặp nhau chuyên gẫu uề những ngày 
tốt đẹp xua bia ở trường học. the grand 
old man c> GRAND. have/give sb a 
high old time ‹> HIGH. money for 
jam/old rope c> MONEY. no fool like 
an old fool + FOOLỶ. of old thuộc 
trong hoặc thời gian truớc đây; ngày 
xưa: ¡n days oƒ old: những ngày xua. 
o We bnou hừm of old: Chúng tôi biết 
rõ anh ta từ lâu. (as) old as the hills 
rất cũ; cổ xưa: Thịs dress 1s œs oÌd ds 
the húls: Bô quân đo này cũ rích. old 
beyond one°s years chín chắn hoặc 
khôn ngoan hơn bình thường hay được 
mong đợi ở một tuổi nào đó; già trước 
tuổi. old boy, chap, man, etc (dated 
inƒfml) (chủ yếu dùng ở những người 
lớn tuổi hoặc cao niên như một cách 
gọi thân mật khi nói chuyện với người 
khác): Excuse me, oÌd man, cơn ÏÌ bor- 
rouu your neuspaper?: Xin lỗi, ông bạn, 
tôi có thể mươn tờ báo của ông được 
không? (be) old enough to be sb°s 
father/mother già hơn ai một cách rõ 
rệt; đáng tuôi cha/me: You can†t 
marry hưm! He old enough to be your 
futher!: Cô không thể lấy hắn được đâu! 
Hến khá già như bố cô uậy! (be) old 
enough to know better khá chín 
chắn để hành động một cách đúng đắn 
hơn người khác: Haue you been drauLng 
on the tudlls? Ì thought you tuere oÌd 
enough to knouu better: Sao anh Ìqi Uẽ 
lên tường? Tôi nghĩ rằng anh đú lớn 
để hiểu hơn những người khác. old hat 
(tmfmÌ derog) không mới hoặc độc đáo; 
kiểu cũ; cũ rích: His ideds are dÌÌ ter- 
ribly old hat: Y biến cúa anh ta hoàn 
toàn cũ rích. (have) an old head on 
young shoulders (là) một người chín 
chắn hơn người ta mong đợi ‹ ở một tuổi 
nào đó; già giặn trước tuổi. an old 
trout (infml) người già khó tính hoặc 
không vui vẻ, nhất là một phụ nữ; bà 
già cau có. an old wives” taÌle tư duy 
hoặc tín ngưỡng cổ lỗ và thường là ngớ 
ngẩn, điên rồ; chuyện bà già. one LÒ 
the old school người theo lối cổ và 
bảo thủ. pay/settle an old score trả 
được thù về một việc làm sai trái của 
a1 trong quá khứ. rake over old ashes 
c> RAKEÌ. ring out the old year and 
rỉng in the new c¿ RING”. the same 
old story -‹+ SAMEÌ. teach an old 
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dog new tricks -> TEACH. tough as 
old boots c> TODUGH. young and old 
c2 YOUNG. 

P> the old n [pl, u] người già: The oid 
ƒeelL the cold tueather more than the 
yvoung: Người già cảm thấy thời tiết 
lạnh hơn người trẻ. 

oldie n (inƒữnÌ) người già hoặc vật việc 
cũ: This record ¡s a real oldie: Kỷ lục 
này thực sự là điều cũ rích. 

old.ish khá già; hơi cũ; già. 

H old age phần cuối cuộc đời; tình 
trạng già nua; tuôi già: Oid age can 
bring many problems: Tuổi già có thể 
sinh ra lắm chuyên. old-age pension 
tiền trợ cấp Nhà nước trả cho những 
người trên một độ tuổi nào đó; tiền 
dưỡng lão; lương hưu. old-age pen- 
sioner (zbbör OAP) (cũng pensioner, 
senior citizen) người nhận tiền trợ 
cấp như thế; người được hưởng lương 
hưu, trợ cấp. 

old boy em old girl) I học trò cũ 
của một trường nào đó: ơn old boys” 
reunion: một cuộc hop của những người 
học trò cũ. 2 old boy, old girl (in/mủ) 
người già: (he oid gtưrÌ uuho hUes nexf 
door: bà cụ già sống bên cạnh nhà tôi. 
3 (idm) the old-boy network xu 
hướng trong số những người học trò 
cũ, nhất là ở các trường tư bên Ảnh, 
giúp đỡ lẫn nhau khi về già; tổ „chức 
bạn già giúp nhau; hội vui tuổi gà. 
the old counrVy nơi sinh trưởng của 
một người (nhất là khi người đó đã rời 
bỏ chỗ đó đi sống ở một nơi khác); quê 
hương cũ. 

Old English = ANGOLO-SAXONở. 
old-fashioned azđÿj (ofien derog) 1 lỗi 
thời; cũ; không hợp thời trang: oiởd- 
fashioned clothes, styles: quần áo không 
hợp thời trang, uăn phong cố. 2 tin ở 
cách thức, tư tướng, tập quán cũ; nệ 
cô; hủ lậu; lạc hậu: Äy œun¿ ¡s uery 
old-fashioned: Cô tôi rất hủ lậu s She 
gaue me ơn oÌd-ƒashioned loob: Bà tư 
nhìn tôi biểu thị sự không tán thành, 
tức là cái nhìn lạc hậu. —w (US) loại 
cốc-tai pha bằng rượu uytxky. 

old fogey (US old fogy) /soldfeog 
người (nhất là đàn ông) có tư tưởng cổ 
lỗ mà không muốn thay đối; người hủ 
lậu, nê cô. 

old folks' home ( Inƒml) loại bệnh viện 
trong đó người già sống và được chăm 
sóc; nhà dưỡng lão: Hs mother 1s In 
œn oÌd ƒolks' home: Me anh ta đang 
sống trong một nhà dưỡng lão. 

old girl > OLD BOY. 

Old Glory (US) cờ Mỹ. 

the old guard các thành viên ban đầu 
hoặc bảo thủ của một nhóm; vệ bỉnh 
già. 

Old Harry (cũng Old Nick, Old 
Scratch) (da£ed infmi joc) quỳ Satăng; 
ác quý. 

old lady (mfml) mẹ hay vợ của một 
người nào; bà già tôi; bà nhà tôi. 
old lag (mm) người đã bị tù nhiều 
lần. 


1195 


old maid (nƒn¿ derog) người đàn bà 
chưa chồng mặc dù đã quá già; bà cô; 
gái già. old-maidish ơđÿ/ (derog) cầu 
kỳ; kiểu cách; ra vẻ đức hạnh; có vẻ 
gái già; bà cô. 

old man (infmi) cha hay chồng của 
một người hoặc ông chủ, v.v.; ông già 
tôi; ông nhà tôi: Hous your old mươn 
these days?: Dạo này, ông xã nhà chị 
có khỏe không? 

old man°?s beard loại cây dại có vòng 
rủ xuống, hạt có phủ lông tơ xám; cây 
ông lão. 

old master (tranh vẽ của một) họa sĩ 
nổi tiếng thời xưa (nhất là tù thế kỷ 
13 đến 17 ở châu Âu); họa sĩ bậc thầy. 
old school trường học mà học trò có 
con trai hoặc con gái theo hầu; trường 
truyền thống. 

old school tie (esp Bri) 1 ca-vát, nơ 
thắt của các học trò cũ một trường 
riêng biệt nào đó; ca-vát (nơ) truyền 
thống. 

old stager (in/mi) người có nhiều kinh 
nghiệm trong một hoạt động riêng biệt 
nào đó; người kỳ cựu. 

old sweat (Bri¿ infmÌ) người (nhất là 
một binh sĩ có nhiều năm kinh 
nghiệm; người tùng trải. 

the Old Testament một trong hai bộ 
phận chủ yếu của Kinh Thánh, nói về 
lịch sử người Do Thái và các tín ngưỡng 
của họ; kinh Cựu ước. 

old-time zởđ7 thuộc về hoặc tiêu biểu 
cho thời xưa; cổ: old-time dơncing: điêu 
múa cổ. old-timer n người sống ở một 
nơi hoặc có quan hệ với một câu lạc 
bộ, một công việc v.v. trong một thời 
gian dài; dân kỳ cựu. 

old woman (infmi) 1 vợ hoặc mẹ của 
một người; bà già. 2 (derog) người đàn 
ông cầu kỳ kiểu cách hoặc nhút nhát. 
old-womanish azđj7 (derog) (nhất là về 
một người đàn ông) hơi cầu kỳ hoặc 
nhút nhát. 

old-worlid zd; thuộc thời xưa, không 
hiện đại; thời xa xưa: œ coftage uuith 
old-uorid charm: một túp lều uới Uê 
quyến rũ của thời xa xug. 

the Old World châu Âu, châu Á và 
châu Phi; Thế giới cũ. Cf THE NEW 
WORLD (NEW). 


CÁCH DÙNG: So sánh old, aged, eld- 
erly, ancient và antique. Old được 
dùng rộng rãi và có thê áp dụng cho 
người, động vật và đồ vật. Nó thường 
chỉ ai hoặc cái gì đã sống hoặc tồn tại 
từ lâu: ơn old uuormdn, đog, church: một 
bà già, một con chó già, một nhà thờ 
cổ. Nó có thể mô tả một người đã biết 
từ lâu nhưng không nhất thiết phải ở 
tuổi già: She%s an old [riend Of, OuTS: 
Cô ta là một người bạn cũ của chúng 
tôi. Old có thể cũng có ý nghĩa là 'trước” 
hay 'trước đây”: Ï uas much happier In 
my oÏd Job: Tôi rất thích công uiêc trước 
đây của tôi hơn. Aged thì trang trọng 
hơn old và dùng cho những người rât 
già, có thể là yếu ớt về thân thể. Nếu 
muốn tô ra lễ phép và kính trọng thì 


ol.ive 


có thể dùng elderly. Ancient và an- 
tỉque thường chỉ dùng cho các vật. 
Chúng ta gọi cái gì là ancient khi nó 
đã tồn tại từ lâu đời: an ancient ciui- 
Hzation: một nền uăn mình cố đại s 
œnclent history, custorms, efc: lịch sử, 
các tập quán lâu đời, u.u. Antique mô 
tả một hiện vật đã lưu lại từ thời xưa 
và do đó ngày nay có giá trị: anfique 
furniture, silluer, etc: đô đạc, đô bạc cổ, 
U.U. 


olden /osoldon/ ad/ [attrib] (œrch) 
thuộc thời đại đã qua; thuở xưa; ngày 
xưa: ¡ứú: olden từnes/í days: thời 
xưu Íngàòy xửa ngày xua. 

old.ster /ooldste(r)/ n (rnfimi 7oc) người 
già; người không còn trẻ nữa. 
olea.gin.ous /øoliœdazinos/Ỉ adÿj (mi) 
giống như dầu hoặc tạo ra dầu; nhờn 
như dầu; có nhiều mỡ; có dầu; cho 
dầu: oieaginous seeds: những hạt có 
dâu. - 

olean.der /oolfœndo(r)/ w„ [C, U] cây 
bụi thường xanh ở vùng Địa Trung Hải 
có hoa đỏ, trắng hay hồng và lá ráp 
cứng; cây trúc đào. 


oleograph  /ouliougre:f ø„ tranh In 
đầu. | 
oleographic  /oulougrelik/( đ) 


(thuộc) thuật in tranh đầu; như tranh 
in dầu. 

oleography (/oulipgroñ/ w thuật ¡in 
tranh dầu. 

Olevel /ao levl/ (n/mi) = ORDINARY 
LEVEL (ORDINARY). CfAA LEVEL. 
ol.factory /olfekter1 ơœdÿ7 (ni) thuộc 
hoặc liên quan đến khứu giác; ngửi; 
khúu giác: (he olfoacfory neruesjor- 
guns: thần binh lcơ quan khứu giác. 
olfaction /plfekƒn/ ø„ sự ngửi, khứu 
giác. 

olid /olid/ ad thối, thum thủm. 
ol.ig.archy /phgd:k1⁄ n (chính) 1 (a) 
LU] dạng chính quyền mà một nhóm 
nhỏ người nắm tất cả quyền hành; 
chính thể đầu sỏ. (b) [C] những người 
thuộc nhóm này; tập đoàn đầu sỏ 
chính trị. 2 [C] nước do tập đoàn chính 
trị đầu SỐ cai trị nước theo chính 
thể đầu sỏ. 

> ol.ig.arch /pliga:k/ n thành viên của 
một tập đoàn đầu sỏ chính trị. 

olio /ouliou/ (cũng olla podrida) 
/olepadri:de/ n 1 món ăn hổ lốn. mớ 
hỗn độn, mớ linh tỉnh. 2 (nhạc) khúc 
hổ lốn. 

ol.ive /pliv/ ø 1 (a) [C] trái cây nhỏ 
hình bầu dục, vị đắng, khi chưa chín 
thì màu xanh, và khi chín có màu đen, 
dùng làm thức ăn và lấy dầu; quả ôliu: 
stuffed oliues: những trói ôÌliu nhôi s 
put oliues In a saÌad: bộ những quả 
ôÌtu uào rơu trộn. (b) (cũng olive-tree) 
LC] cây thường xanh trên đó mọc những 
quả ôliu; cây ôliu: ø groue oƑ oliues: 
một lùm cây ôÌiu. 2 (cũng oÌlive-green) 
[U] màu xanh vàng nhạt của một quả 
ôliu chưa chín; màu xanh ôliu. 


Olym.piad 


P olive zởđ; l màu xanh vàng nhạt; 
màu ôliu: oi¿ue paint: sơn màu ôÌiu. 
2 (về nước da) nâu vàng nhạt: an oliue 
sim: da màu ôÌu. 

olive-branch zø 1 biểu trưng của hòa 
bình; cành ôliu. 2 /g) điều nói hay 
làm cho thấy một người muốn hòa giải 
với ai; đề nghị hòa bình: Aj/?er years 
of quarrelling uue q‡ Ìqst SeH Our COUS- 
ins a Chưừastmas card das an oliue- 
branch: Sau nhiều năm cõi co nhdu, 

cuối cùng chúng tôi gửi cho những 
người anh họ một thiếp chúc Nôen như 
một đề nghị hòa giải. 

olive oil dầu lấy ra từ quả ôliu; đầu 
ôliu. 

olivette /plivet/ ø khuy áo nhô hình 
quả ôliu: 

Olym. piad /elimpizd/ n 1 đại hội thi 
đấu thể thao Ô-lem-pich hiện đại: The 
21st Olympiad took pÌace in Montreol: 

Đại hội Ôlimpich lần thứ 21 diễn rơ 
ở Montredl. 

Olym.pian /olimpion/ œødj/ (ni) (về 
tính cách, v.v.) oai vệ; cao quý; như 
thần thánh; kẻ cả; đường bệ: Euen 
uuhen those qround her panic she dÌ- 
Luuays maintains an Olympian cdÌm: 
Ngay có khi những người xung quanh 
náo loạn, bà ta luôn luôn giữ một thái 
độ bình tĩnh duòng bê. 

Olym.pic /elimpik/ ødj Lattrib] thuộc 
về hoặc có liên quan đến Đại hội Ôlim- 
pich: du Olympic athlete: một lực sĩ của 
Đại hội Ôlimpich s She has broken the 
Olympic 5000 metres record: Cô ta đã 
phá kỷ lục 5000 mét ở Đại hội Ôlim- 
Dịch. 

b the Olympic Games 1 các môn thi 
đấu thể thao được tổ chức tại Olympia 
ởờ Hy Lập vào thời cổ, Đại hội thể 
thao Ôlimpich. 2 (cũng the Olym- 

pics) những cuộc thi đấu thể thao quốc 
tế hiện đại tổ chức bốn năm một lần 
ở các nước khác nhau; Đại hội Ôlim- 
pỉch thế giới. 

Olympus /oulimpes⁄í ø núi Ô-lim-pi; 
nhà trời, thiên tướng. 

OM /ou 'em/ œbbr (Brư) Order of 
Merit: (người được tặng thường) Huân 
chương chiến công: be quarded the OM: 
được ban thưởng OM s John Field OM: 
John Kield đưọc ban thuởng Huân 
chương chiến công. 

om.budsman /ombodzmen, cũng - 
mœn/ n (pỉ ombudsmen /-man/) quan 
chức được chính phủ chỉ định điều tra 
và báo cáo về các đơn khiếu nại của 
công dân đối với các cơ quan Nhà nước; 
viên thanh tra. 

omega /somigs; ỨS su megs/ n 1 chữ 
cuối cùng trong bảng chữ cái Hy Lạp. 
2 dm) Alpha and Omega ‹> ALPHA. 
om.elette (cũng om.elet) “pmliU n 1 
trứng đập ra trộn với nhau rồi đem 
rán, thường có cả pho mát, rau có, v.v. 
hoặc cho thêm chất ngọt; trứng tráng: 
g cheese and mushroom omelette: một 
đĩa trứng tráng có pho mát uà nấm. 2 
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(idm) (one can”t) make an omelette 
without breaking eggs (ục ngữ) 
(người ta không thể) hoàn thành một 
mục đích mong muốn mà không chịu 
tốn thất hay thiệt hại; không xẻ ván 
sao đóng được thuyền. 

omen /aomen/ ạ [C, U] ~ (of sth) (sự 
kiện được coi như một) dấu hiệu nói 
lên điều tốt hay xấu sẽ xảy ra trong 
tương lai; điềm: ø good /bad omen: một 
điềm tốt Í|xấu s an omen oƒ 0ictory: một 
điềm chiến thắng s a bird oƒ ỦỦ omen: 
một con chữn báo điềm xấu. 
Omentưm /ou mentAm/ r6 (p/ omenta) 
(giớ) màng nối, mạch nối. 

omental /oumentl/ œdÿ (giới) (thuộc) 
màng nối. 

om. in. Ous /pminas/ gđ]} gợi ra rằng cái 
gì xấu sắp xây ra; đe dọa; gở; báo 
điềm xấu; đáng ngai: ơn Ominous Si- 
lence: một sự mm lăng đáng ngợi o Those 
black clouds are [loob a bit ominous: 
Những dám mây đen bia trông có uê 
hơi đe doa, tức là trời sắp mưa. 
omis.sion /omifn/ ø 1 [U] sự bô sót 
hoặc sự bỏ đi cái gì/ai: The pÏÌay tuas 
shortened by the omisston 0ƒ to scenes: 
Vỏ kịch đã đưoc rút ngắn bằng cách 
bỗ đi hai màn s His omission from the 
team ¡s rather surprising: Việc gạt bỏ 
anh ta ra ngoài đôi là điều khá ngạc 
nhiên s (fmÌ) sins oƒ omission: những 
tôi chếnh mảng, tức là không làm việc 
gì phải làm. 2 [C] cái bị bỏ sót, bị bỏ 
quên, bị bộ đi: Thịs ?ist of names haơs 
g ƒeu omissions: Bản danh sách này 
có uòi tên bị bỏ sót. 

omit /omit/ 0 (-tt-) 1 [Tt, Tg] không 
làm cái gì hoặc lơ là, chếnh mảng cái 
gì: ormut to doÍdoting a piece 0Ệ tuorb: 
lơ là không làm một công uiệc. 2 [Tủ] 
không bao gồm (cái gì); bỏ qua; gạt đi: 
This chapter may be omitted: Chương 
này có thể bỏ qua được. 

omni- cornb form tất cả hoặc khắp nơi: 
omnipotence: quyền tuyêt đối, uô hạn s 
omniscience: sự thông suốt moi sự e om- 
niUorous: ăn. tạp. 

om.ni.bus /pmnibasỈ ø (p/ ~es) 1 
(dated fmi) (nhất là trong các tên) xe 
buýt. 2 sách lớn chứa đựng một số sách 
hoặc truyện, thí dụ của cùng một tác 
giả: ơn omnibus uoÌưmne ledtiion: một 
cuốn (lần tin nhiều tập s a George Or- 
uuell ommibus: tập truyện của Goerge 
Orucii. 3 (idm) the man on the 
Clapham omnibus c> MAN. 
omnibus bỉll bản dự luật gồm nhiều 
mục. 

omnibus book /pmnibesbuk/ n tác 
phẩm (của cùng một tác giả) giá hạ 
(để ai cũng có thể mua được). 
omnibus-trainn /omnibostrein/( m 
(đường sốt) tàu chợ (ga nào cũng ghé). 
omnicompetent “omnrkAmpitent/ 
ad có quyền lực trong mọi trường hợp. 
omnifarious /pmnifeorios/ œdj nhiều 
loại. 


on 


omniferous /om'nifires/ œđÿ sản xuất 
ra nhiều loại, tạo ra nhiều loại. 
omnific /omnifik/ œđj tạo ra tất cả, 
sinh ra tất cả. 

omnigenous /pmnidzinos/ ød7 nhiều 
loại, nhiều thứ. 

om.ni.po.tent  /omnipoteont/ ađÿ (mi) 
có quyền vô hạn hoặc rất lớn: £he om- 
nipo£tent officidls, bureaucrdfs, síafe p0- 
lice, etc: các quan chúc, uiên chúc, cảnh 
sát bang, U.U, có quyên rất lớn. 
om.ni.po.tence /-tens/ n [U]: the om- 
nipotentce of God: quyên tuyêt đối của 
Chúa. 

om.ni.pres.ent /pmnipreznt/ dd} 
(ml) có mặt khắp nơi: (he omnipresent 
squdlor, dread: sự bẩn thu, sự khiếp 
đảm khốp nơi. 

om.ni.sci. ent /omnisiont œởđ7 (ml) 
biết tất cả mọi thứ; thông suốt mọi 
sự. Christans beleue that Goởd 1s om- 
niscient: Những người Cơ đốc giáo tin 
rằng Chúa thông biết mọi sự. P om.ni.- 
sci.ence /-siens/ ø [U]. 

om.ni.vor.ous  /omniveros/ ơởđ7 (mi) 
1 (về động vật) ăn cả thực vật lẫn thịt 
động vật; ăn tạp: (he omntuorous do- 
mestic pig: con lơn nhà ăn tạp. 2 (fhg) 
đọc đủ các loại sách vở, v.v; xem đủ 
các loại chương trình tivi, vV.V.; 
đọc/xem linh tỉnh: an omniuorous 
reader: một người dọc linh tỉnh đủ loại 
sách. 

omophagia /oumofeidzo/ n sự ăn thịt 
sống. 

omophagic /(oumop fœdzIk/ zở7 ăn thịt 
sống. 

omophagist /oư mofedzist é„ người ăn 
thịt sống; thú ăn thịt sống. 
omophagous /ou' mefsges/ œở} ăn thịt 
sống. 

omophalocele /“pmfBlp,si: n (y) thoát 
vị rốn. 

omophalotomy /omfslotemU n (ÿ) sự 
cắt dây rốn. 

on` /on/ gởu part (về các cách dùng 
đặc biệt với nhiều động từ, thí dụ hang 
on, go on, tabe sth on xem các mục đg£) 
1 (chỉ hoạt động, tiến bộ hoặc tình 
trạng đang được tiếp xúc): She £albed 
on for tuuo hours uutthout stopptng: Cô 
ta nói liền hai tiếng đông hô không nghỉ 
o He can uuorb on uutthout a break: Anh 
ta có thể làm uiệc liên tục không nghỉ 
o J you like a good story, read on: Nếu 
anh thích môt truyên hay thì hãy đọc 
tiếp đi s They uuanted the band to pÌay 
on: Ho muốn dàn nhạc tiếp tục chơi s 
The uudr stiÌ uuent on: Chiến tranh uẫn 
tiếp diễn s He sÌept on through dÌl the 
noise: Nó uẫn cứ ngủ giữa tất cả những 
tiếng ôn ào. 2 (trò sự chuyển động về 
phía trước hoặc sự tiến lên trong không 
gian hoặc thời gian): run, uudÌb, hurry, 
etc on to the bus-stop: chạy, đi bô, Uôt 
Uỡ, U.U., tới chỗ đỗ xe buýt s Please send 
my letter on to my neu address: Đề nghị 
ông 0ui lòng chuyển thư của tôi tới địa 
chỉ mới s from that day on: từ ngày đó 


on 


trở đi s On uuith the shou: Bắt đầu [ tiếp 
tục đi! 3 (a) (về quần áo) ở trên thân 
thể ai; đang được mặc: Pưý your cod£ 
on: Mặc áo uào! o Why hasnt she got 
her gÌasses?: Tụt sơo bà ta không đeo 
hính uào? s Your ha£s not on straight: 
Mũ anh dội không thống. (b) ở vào 
đúng vị trí trên cái gì hoặc là bộ phận 
của cái gì: Mœbe sure the lid is on: Hãy 
chú ý đậy nếp lại s Leque tt uuith the 
couer on: Cứ để cái đó đậy bín như thế 
o The shtrt 1s fintshed — Ïm nou gotng 
to seu a pocbet on: Chiếc uáy đã xong, 
bây giờ tôi sẽ may túi uào. Cf OFE® 2. 
4 (a) (nhất là về thiết bị điện, v.v. 
hoặc các nguồn năng lượng) đang hoạt 
động hoặc đang sử dụng; đang được 
vận hành: The light uere daÌÙ on: Các 
đèn đều dang thắp sáng s The TV ¡s 
gÌuays on tn thetr house: Trong nhà 
họ tiui lúc nào cũng mở s Someone has 
left the tap on: Có ai đó đã để uòi nước 
mở, tức là nước đang chảy e Ï can smell 
8ữs — is the ouen on?: Tôi ngửi thấy 
mùi khí đốt — Có phổi bếp lò uẫn mở 
không? os leque the handbrabe on: cứ 
hãm phanh tay như thế. (b) có thể dùng 
được, có thể có được hoặc có quan hệ: 
We uere tutthout eÌectricity ƒor three 
hours but tfs on agatn nou: Chúng tôi 
bị mất điện ba tiếng dông hồ nhưng 
bây giờ thì có lại rồi s Is the uuater on?: 
Nước có mở không thế? Cf OFE° 5. 5 
(về một cuộc biểu diễn, vở kịch, v.v.) 
đang diễn: The fiửm uas aÌready on 
uuhen uue qrriued: Khi chúng tôt tới thì 
phưm đã chiếu rôi o The strike has been 
on nou ƒor six Lueebs: Cho đến nay cuộc 
bãi công đã đưọc sáu tuần rôi. 6 được 
dự kiến sẽ diễn ra trong tương lai: Ïs 
the match on at 2 pm or 3 pm: Trận 
đấu sẽ bắt dâu lúc hai giờ hay ba giờ 
chiêu? so The postal strthe ¡s sHll on: 
Cuộc bãi công của ngành bưu điện uẫn 
tiếp diễn. Cf OFFẺ 4. '7 (về các chương 
trình, phim, trò vui, v.v.) có thể xem 
được; đang trình bày; đang được diễn: 
Look In the TV guide to see tuhoœfS 0n: 
Nhìn uào bản hướng dẫn tiui xem đang 
có chương trình gì so Whats on dt the 
cinema tonight?: Tối nay ở rạp chiếu 
bóng chiếu phưm gì? s Theres qa good 
Day on dat the locaÌ theatre: Tợi rợp 
hát địa phương đang diễn một uở kịch 
hay so What từne ts the neus on?: Giờ 
nào thì phát tin? 8 được thu xếp để 
diễn ra; xây ra: Haue tuue got anything 
on for this euentng?: Chúng ta có uiêc 
øì (tức là có hẹn, có kế hoạch, v.v.) đối 
nay không? 9 (a) (về người biểu diễn) 
trên sân khấu; đang biểu diễn: 7m on 
In fiue mìnutes: Năm phút nữa tôi sẽ 
ra sân khấu o What time ¡s the group 
on?: Mấy giờ thì đoàn biểu diễn? Cf 
OFFEˆ 8. (b) (về một người thợ) đang 
làm việc: The night nurse 1S/ g0es 0n 
qt 7 pm: Y tá trục đêm bắt đâu làm 
uiệc từ 7 giờ tối. Cf OFF2 6. 10 ở trong 
hoặc vào trong xe; ở bên trong: The 
coach-driuer tualted  unHÌ euerybody 
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tuas on: Người lót xe chờ cho mỌi người 
lên xe hết o Four people got on: Bốn 
người lên xe. 11 với phần được nói rõ 
ở phía trước hoặc ở điểm tiếp xúc: en£er 
the harbour broadstde on: (Tòu) uào 
cảng, một. bên mạn tàu nhô ra o crash 
head on uuith a car: đâm đầu 0uào mũi 
ô tô o piace tt end on Lutth the others: 
xếp nó nối tiếp uới những cái khác. 12 
(idm) be on (infnj) tô ra thiết thực; 
đúng hoặc có thể chấp nhận: Thd just 
Isnt on: Chính cúi đó lạt hông được 
o Yowre onj|not onl!: Đông ý| không 
đồng ý. be on (for sth) (n/mi) tham 
gia (vào cái gì): Are you on ƒor this 
gơme?: Anh có tham gia 0uào trò chơi 
này không? bei/go/keep on about sth 
(nƒnÌ derog) nói một cách buồn tẻ, 
chán ngắt hoặc than vãn về cái gì: 
Whats he on about nou?: Bây giờ nó 
dang li nhỏi cái gì thế? belgo/keep 
on at sb (to do sth) (infnÌ derog) mè 
nheo hoặc quấy rầy ai (để người đó làm 
cái gì): He uuas on dt me again to lend 
him money: Nó lại quấy rây tôi để cho 
nó uay tiên. Cf BE ONTO SB (ONTO). 
later on c> LATE. on and off c¿ OFE2. 
on and on không ngừng; liên tục; liên 
miên: He hept moaning on and on: Nó 
uẫn cứ rên rẺ mãi không thôi. 

on to prep = ONTO. 

on? /on/ prep (về các cách dùng đặc 
biệt trong nhiều thành ngữ, thí dụ hœue 
pửy on sb và những cụm động từ, thí 
dụ pin síh on sÖ, xem các mục đg và 
đ¿.) 1 (cũng upon) (a) (ở hoặc vào một 
vị tr bao trùm, đụng chạm hoặc tạo 
nên một bộ phận của (một bề mặt); 
trên; ở trên: œ picture on the undll: 
một búc tranh trên tường o a drauing 
on the bÌacbboard: một hình uẽ trên 
bảng đen s dừty marbs on the celling: 
những uết bẩn trên trần nhà s Leque 
the glasses on the table: Để quên những 
chiếc cốc trên bàn s sit on the grass: 
ngôi trên cô so leques floating on the 
uater: những chiếc lá nổi trên mặt nuóc 
o the diagram on Page ð (CÝ In the next 
chapter, paragraph): biểu đồ ở Trang 
ð (ở chương sau, đoạn sau) o sttcb d 
sứqmp on an enueÌope: dán một cát tem 
lên phong bì os a carpet on the ƒfloor: 
một cái thửm trên sàn nhà o hit sb on 
the head: đánh ai uào đâu s traueÌ on 
the conttnent (Cf a country tn Europe): 
đi du lịch trên lục dịa (So sánh một 
nước ở châu Âu). (bồ) được (al/cái gì) 
ủng hộ, đỡ hoặc buộc, gắn với (ai/cái 
gì): œa roof on œa house: một rút nhà 
trên môt tòa nhà o stand on one ƒoot: 
đứng một chân so a spot on one chỉn: 
một uết trên cằm s œ blister on one?S 
ƒoot: một chỗ phông da ở bàn chân s a 
ring on one's finger: một chiếc nhẫn ở 
ngón tay so legn on me Ímy arm: tựa 
Uuào tôi luào cánh tay tôi sa flag on œ 
poÌe: một lá cờ trên cột os a coq‡ on œ 
hook: một cói úo trên móc o hanging 
on œơ string: treo trên một sơt dây o a 


on 


hot on one's head: một cái mũ trên đầu 
o si on œ chair: ngôi trên ghế so (fig) 
haue sth on ones mỉnd: có điêu gì luẩn 
quấn trong đầu. 2 ởờ trong hoặc vào 
(một phương tiện chuyên chờ lớn): on 
the pÏÌane from London to Neu YorE: ở 
trong máy bay từ London đi Neu York 
o haque lunch on the train: ăn bữa trưa 
trên xe lửa o traueÌ on the bus, the tube, 
the coach, etc (CŸ trauel by bus, efc; stf- 
tng in the bus, efc): đi trên xe buýt, 
tàu điện ngâm, xe buýt đường dài, 0.0. 
(So sánh ởi bằng xe buýt, 0.U.; ngôi trên 
xe buýt, u.u.). 3 (chủ yếu dùng với đợi 
tù chỉ ngôi) đang được (ai) mang; đang 
có: Haue you got ơny money on you°?: 
Anh có tiền sẵn trong nguòi không đấy? 
o The burglar uuas caught uuith the sto- 
len goods sttÌÌÙ on hưm: Tên trôm đã bị 
bắt uới đồ ăn cốp còn trên người nó. 4 
(a) (chỉ thời điểm khi cái gì xảy ra; 
trong tiếng Mỹ thường bỏ on): on Sun- 
day(s): uào (những) ngày chủ nhật s 
on May the first: uào ngày mông một 
tháng Năm s on the euenung oƒ May the 
first (Cf in the euening): uào buổi tối 
ngày mông một tháng Năm (So sánh 
trong buổi tối) s on this occasion: 0uào 
địp Tiày s on a sunny day tn August: 
uèòo một ngày nống tháng Tứm s on 
your birthday, Neu YearS day, Christ- 
mas day, etc.: nhân sinh nhật của ông, 
ngày Tết, ngày Nôen, u.u. Cf TINÊ 3, AT 
2. c Cách dùng xem TIME]Ì. (b) (cũng 
upon) đúng hoặc ngay sau thời điểm 
hoặc khi: Ón my arrtual home [Ôn qr- 
riuing home ÏÌ discouered the burglary: 
Đúng lúc tôi uề tới nhà thì phát hiện 
ra Uuụ trôm os Ôn (my) asking for tnƒor- 
mation Ï tuas toÏd Ï must uuatt: Khi tôi 
hội tin túc thì người ta bảo tôi phải 
đợt os on the death oƒ his parents: khi 
bố mẹ nó chết s on the unexpected neuus 
0ƒ his accident: khi duoc tin bất ngờ 
nó bị tai nạn. 5ð về; nói về; bàn về: 
speok, uurite, lecture, eí( on Shake- 
spedre: nói, uiết, thuyết trình, u.u., uê 
Shoakhespedre o ơ Ìlesson on phiiosophy: 
một bài học uề triết học s gn essgy on 
poÌitical economy: một khảo luận uê. 
hinh tế học chính trị s a progrgimme 
on tuentteth-century musicians: một 
chương trình uê các nhạc sĩ thế kỷ hai 
mươi. + Cách dùng xem ABOUTẺ. 6 
(chỉ tư cách thành viên của một nhóm 
hoặc tổ chức): on the comưntftee, staff 
Jury, pơnel: trong ủy ban, ban tham 
mưu, ban hội thấm, nhóm tham gia 
hội thảo s WhichlWhose side gre you 
on?: Anh ủng hộ bên nào [phe của ai? 
7 thường xuyên liên tục tiêu thụ (cái 
gì): Most cars run on petrol: Phần lớn 
ôtô chạy bằng xăng so The doctor put 
me on these tablets: Bác sĩ bảo tôi uống 
những uiên thuốc này s liue on bread 
and uuater: sống bằng bánh mì uà nước 
lã s on heroin: nghiên hêrôin. 8 (chỉ 
hướng) hướng về: marching on the capi- 
tai: tiến quân uê thủ đô s turn one®S 
bach on sb: quay lưng lại Uới di s puÏÌ j 


onager 


drau a bniƒe on sb: rút dao ra đâm di 
o creep up on sb: bò đến gần di s Ôn 
the leƒt you can see the pdÌace: Các Uị 
có thể trông thấy tòa lâu đài ở phía 
bên trái. 9 (cũng upon) gần; sát với 
(một địa điểm hoặc thời điểm): œ £oun 
on the coast: môt thành phố gân bờ biển 
eo ø house on the main road: môt ngôi 
nhà sát đường cát s œ UlÌÌlage on the 
border: môt làng sát bên giới s ‹Just on 
ga year gaøo Ï moued to London: Tôi don 
Uuê London đã được gần một năm rôi s 
bodts moored on both stdes oƒ the riuer: 
những thuyền bô neo ở hai bên bờ sông 
o hedges on etither side oƑ the road: 
những hàng rào ở sát hai bên đường. 
10 (cũng upon)) (chỉ cơ sở, căn cứ hoặc 
lý do của cái gì) kết quả là; vì rằng; 
dựa vào; dựa trên: ø síory based on 


fuct: một câu chuyên dựa trên thục tế 


o hgaUe sth on good quthortty: dựa uào 
người rất có thẩm quyền s On your ad- 
0Uice Ï apphed ƒor the Job: Theo lời 
khuyên của ông, tôi đã làm đơn xin 
Utêc đó so arrested on a charge 0ƒ theƒt: 
b¿ bắt uì bị buộc tôi ăn trôm s You 
haue tr on my uuord: Tôi xin húa là 
anh sẽ có cối đó. 11 được (aUcái gì) 
giúp đỡ, ủng hộ về tài chính: iiue on 
Œ pension, ones sguings, œ student 
grant, etc: sống bằng luơng hưu, bằng 
tiền tiết biêm, bằng học bổng sinh uiên, 
U.U. o be on a Ìou uuage: sống bằng đông 
lương thấp s a feed ơ fumily on #20 œ 
uueek: nuôi một gia đình uới 20 pơo một 
tuần s an operation on the NgtHonadl 
Health Seruice: một hoạt đông được Cơ 
quan y tế quốc gia hỗ trợ se (mfnÌ) 
Drinbs are on me: Tiền uống để tôi trỏ. 
12 bằng (cái gì); dùng: piay œ tune on 
the recorder: chơi một bản nhạc bằng 
máy ghi âm s broadcost on the TVjrda- 
dịo: phát trên tui Ídài phát thanh o 
speab on the teÌlephone: nói qua điện 
thoại. 13 (cũng upon) (chỉ một sự gia 
tăng, nhất là về chi phí): ø £œx on fo- 
bacco: thuế đánh uào thuốc lá s charge 
Interest on the loan: bắt phải trả lãi 
tiền uy s a sirdin 0n Our reSOUrC€S: 
một sự căng thống dối uới tài nguyên 
của chúng ta. 14 (chỉ một hoạt động, 
mục đích hoặc tình trạng): on busit- 
nessÍholiday: có uiêc/đi nghẺ s go on 
ơn errand: chạy một uiêc Uuặt s on loan 
for a ueek: cho uay một tuần e on specidl 
offer: một đề nghị đặc biệt. 15 cộng vào 
(cái gì); tiếp theo: sư/#fer disaster on 
disas-ter: chịu hết tai họa này đến tai 
họa bhúác o receiUe 1nsuÌt on tnsult: chịu 
dựng hết sự sử nhục này đến sự sử nhục 
khác. 

onager /pnogøí n (pỉ onagri) l (đông) 
lừa rừng (Trung Á). 2 (sứ) súng bắn 
đá. 

once /waAns/ du 1 chỉ một dịp thôi; 
chỉ một lần: Tue only been there once: 
Tôi chỉ đến đấy có một lần o He cleans 
the car once a tueeb, a ƒortnight, etc: 
Mỗi tuân, nửa tháóng, u.u. ông ta rủa 
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xe một lần o She goes to see her parents 
in Wales once eUery six months: Cứ sáu 
tháng cô ta đi thăm bố mẹ ở xú Wales 
một lấn. 2 (a) ởờ vào một thời điểm 
(không xác định) nào đó trong quá khứ; 
trước kia: Ï once rmef your mother: 
Trước kia tôi đã có lần gặp me nh so 
He once lued in Zambia: Trước kia ông 
ta đã sống ở Zambid. (b) xưa kia; đã 
có một thời: 7 h:s book uuas once fqmous, 
but nobody reads ¡t today: Cuốn sách 
này xưu bia nối tiếng nhưng ngày nay 
không ai dọc nữa. 3 (trong các câu hỏi 
hoặc câu phủ định) bao giờ; chút nào; 
dù chỉ một lần: He neuer once / He didn'† 
once offer to help: Nó không hè đề nghị 
giúp đỡ dù chỉ một lần s Did she onece 
shou any sympodthy?: Đã có bao giờ cô 
ta tô ra thông cảm không? 4 (idm) all 
at once thình lình; đột nhiên: Ai dứ 
once the door opened: Thình lình của 
mở os All at once she lost her temper: 
Đột nhiên bà ta nổi nóng. at once (a) 
ngay lập túc; không chậm trễ: Cozne 
here dt oncel: Lại đây ngay! s Ïm leqU- 
ng ƒor Rome qÌÈmost dt once: Tôi rời 
khối Rome ngay lập túc. (b) cùng một 
lúc; đồng thời: Don? dÌl speab at once!: 
Đừng nói ngay tất cải! s I can? do tuo 
things at once: Tôi không thể làm hai 
Uuiêc cùng một lúc được os The flÌm 1s 
dt once hưmorous and mouing: Bộ phưn 
Uùa Uui lgi uùa cửm động. (ust) for 
onee; just this once chỉ một lần này 
thôi, như một ngoại lệ: djJust for once 
he arriued on time: Chỉ có lần này nó 
đã đến đúng giờ s Be pleasant to each 
other — Just this once: Hãy Uui Uê uới 
nhau — ít ra là một lần này. geVUgive 
sb/sth the onece-over (infn1) kiểm tra 
hoặc xem xét aU/cái gì nhanh chóng, 
qua quít: Before buying the car he gdUe 
tt the once-ouer: Trước khi mua chiếc 
ôtô, ông ta đã xem qua nó os She ƒelt 
hịs parents uuere giUing her the once- 
ouer: Cô cảm thấy bố mẹ anh ta dang 
quan sát cô rốt nhanh. once again; 
once more thêm một lần nữa: Ï1! £ell 
you hou to do tt once qgaIn: Tôi sẽ nói 
cho anh biết làm như thế nào một lần 
nữa os Amanda ¡1s home from college 
once qgain: Amandu lại một lần nữa 
từ trường trở uêề nhà. once and for 
all bây giờ và lần cuối cùng 

(duy nhất); một lần cho mãi mãi; dứt 
khoát: 7m tuarning you once and ƒor 
dÌl: Tôi cảnh cáo anh lần này là lân 
cuối cùng so He*s trauelled a lot but he?s 
nou0 come bach to Britain once and ƒor 
all: Ông ta đã đi nhiều nhưng bây giờ 
ông ta trở uề ở hẳn Anh. once bitten, 
twice shy (/ực ngữ) sau một kinh 
nghiệm khó chịu người ta thận trọng 
tránh chuyện tương tự; phải một bận, 
cạch đến già: She certainly LuOon† 
moarry œgain once bitten, (uUlice shy: 
Chắc chắn là cô ta sẽ không lấy chồng 
nữa — phải môt bên, cạch đến già. 
once ỉn a blue moon (ni) rất hiếm 
hoặc không bao giờ; năm thì mười 


one 


họa: l see her once in a bÌue moon: 
Năm thì mười hoa tôi mới gặp cô ta. 
(every) once in a while thỉnh thoảng; 
đôi khi: ÓOnce in œ tuhie tue go fo da 
restaurant — but usudlly tue ed£t dÝ 
home: Thính thoảng chúng tôi đi ăn 
nhà hàng — nhưng thuờng thì chúng 
tôi ăn ở nhà. once more (a) một lần 
nữa; lại: Lefs sưng tt once more: Chúng 
ta hãy hút lại một lần nữa. (b) = ONCE 
AGAIN. once or twice một vài lần: 7 
don t knou the pÌace tuelÌ, Tue only been 
there once or tuUice: Tôi không biết rõ 
chỗ ấy lắm, tôi chỉ đến đó có một đôi 
lần. once too often một lần quá mức 
đúng đắn hoặc an toàn; quá nhiều 
lần: He hơd driuen TH drunÈ once 
too often — this từne he got stopped by 
the police: Quá nhiều lần nó say rươu 
lát xe uễ nhà — lần này thì nó bị cảnh 
sót giữ lại. once upon a time (dùng 
để bắt đầu một truyện cổ tích) vào một 
thời điểm không xác định trong quá 
khứ; ngày xửa, ngày xưa: Ónce upon 
0 time there uuas a bequtIful princess...: 
Ngày xúau ngày xưu có môt nàng công 
chúa xinh đep... you re onÌy young 
onee ‹> ONLYẺ. 

P once con; ngay khi; khi mà; một 
khi: Once you understand this ruửe, 
youÏllÙ haue no ƒurther difficulty?: Khi 
anh đã hiếu quy tắc này thì anh sẽ 
không gặp khó khăn gì nữa sẻ Hou 
uuould ue cope once the money had 
gone?: Chúng ta sẽ đối phó như thế 
nào một khi tiền đã hết? 

the onee ø [sing] (¡nfm1) lần duy nhất; 
chỉ một lần; một dịp duy nhất: She's 
only done tí the once so dont be too 
angry: Cô ta chỉ làm uiệc này có một 
lần thôi, cho nên xin ông đừng quá giận 
dữ. 

oncology /onkaledz1⁄ ø (y) khoa ung 
thư. 

oncological /pnke lodzikel/ zở7 (thuộc) 
khoa ung thư. 

on.com. ing (pnkAmii/ œdj [attrib] 
đang tiến; đang tới gần; sắp đến: on- 
COrning traflc: dòng xe cô dang tiến tới. 
> on.com.ing ø [U] nÙ) sự đang đến; 
sự đến gần: ¿he oncoming oƒ tuuer: 
mùa đông dang đến gần. 

oncosis /on kousis/  (y) sự tiêu hủy 
xương. 

one' /waAn/ pron. de£ 1 1; hai trừ một; 
cái đơn chiếc; một: Tue goứ tuuo brothers 
œnd one sister: Tôi có hai em trdi 0à 
một em gói s There only one piece of 
cobe left: Chỉ còn lại một mấu bánh 
ngot s Book One, Chapter One: Quyển 
Một, Chương Môi, tức là chương thứ 
nhất của quyển thứ nhất s One oƒ my 
ftends liues in Brighton: Một (trong số 
những) người bạn của tôi sống ở 
Brighton s One oƒ the girls brought her 
sister: Một trong số các cô gói mang 
theo em góúi của mình. 2 (a) (nhất là 
về thời gian) một chi tiết nào đó không 
nói rõ: one dayÍjmorning [dfter- 


one 


noon /eUeninglnight last tueeb: một 
ngày/ sáng (chiêu ltối lđêm tuần trước 
o One day youÌÌ be giad she leƒft you: 
Một ngày nào đó (tức là vào một thời 
điểm không xác định trong tương lai) 
anh sẽ lấy làm mừng là cô ta đã bỏ 
anh o One rmorning 1n June...: Một sáng 
tháng Sáu... (b) (dùng để nhấn mạnh 
và luôn luôn được nhấn mạnh) một 
(người hoặc vật) nhất định; duy nhất: 
The one uuay to succeed ¡s to tuorh hard 
and liue a healthy Lc: Cách duy nhất 
để thành công là làm uiêc tích cực uà 
sống lành mạnh s No one oŸ you could 
hit that piano: không một người nào 
trong các anh có thế nâng được chiếc 
pianô này, tức là phải cần hai người 
hoặc nhiều hơn. 3 (usu fml) (dùng VỚI 
tên ai để chỉ ra rằng người nói không 
biết người đó) một... nào đó: One Tin 
Smith called to see you Du you LUere 
out: Một ông Từn Smuith nào đó đã goi 
điện thoại để gặp ông nhưng ông đi 
Uống o The author oƑ the anonymous 
grticle turned out to be one Stanley Car- 
ter: Túc giả bài báo uô danh hóa ra là 
một ông Stanley Carter nào đó. 4 (dùng 
với the other, another hoặc other(s) để 
trình bày một sự tương phân): The tuuo 
gưris are so qÌihe that strangers ƒind tí 
dificult to tell (the) one from the other: 
Hai cô gái giống nhau dến nỗi những 
người lạ khó mà phân biệt được cô này 
Uớt cô bia o Ï see you dd the egg before 
the milb. Thafs one uuay ö0Ƒ doing tt: 


Tôi thấy bà cho trứng uào trước khi đổ 


sữa. Đó là một cách làm, tức là gợi M 
răng còn có những cách khác và có thể 
tốt hơn o Ïn sorry I can't heÌp you. For 
one thing Ïm tu a hurry, and for an- 
other ÏI haue a bad bacb: Tôi xin lỗi 
không giúp anh duoc. Một là tôi Uột 
lắm uò hai nữa, tôi dang dau lưng. 5 
như nhau: They dÌÌ tuent ofƒ in one dị- 
rection: Tết cả ho ra di theo cùng một 
hướng s After the union rmeeting the 
uuorbers uuere qÌỦ oƒone mìngd: Sau cuộc 
hop của công đoàn, tất củ anh em công 
nhân dều nhất trí. 6 (infmÌ esp S) 
(dùng thay cho œø hoặc an để nhấn 
mạnh đ¿ hoặc cụm từ tiếp theo): Thafs 
one handsome guy: Đó là một anh 
chàng đep tradi o Ï† uuas one heÌlL oƒ œ 
match: Đó là môt trận đấu cực hay. '7 
(idm) be all one to sb c> ALL3. be at 
one (with sb/sth) đồng ý (với aicái 
øì): Ïm at one uuith you ÍWe are dt one 
on this subject: Tôi đồng ý uới 
anh | Chúng ta nhất trí uới nhau uê uốn 
đề này. get one over sb/sth (infml) 
giành được một lợi thế đối với al/cái 
gì; thắng thế: 7hey gof one ouer us in 
the end by dictding to speak in German: 
Cuối cùng ho thắng thế chúng tôi bằng 
Uiêc quyết định nói tiếng Đúc. get sth 
in one (nƒmi) có thể đưa ngay ra một 
cách giải thích; giải quyết ngay một 
vấn đề, v.v.: We haue to a£trdct younger 
Si Tan, xqctiy, yowUe got !Ý tn 
one!: Chúng ta cần phúi thu hút các 
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bhách hàng trẻ. Đúng, anh phi giỏi 
quyết ngay uấn đề đó! Ï, you, ete/sb 
for one chắc chắn tôi, anh, v.v/ai: ï 
ƒor one haue no doubt that he lyLng: 
Chắc chắn tôi không còn hoài nghỉ gì 
nữa là nó nói dối s Lots oƒ people uuould 
khihe tO come — your rmother for one: 
Nhiều người muốn đến — chốc chến 
cả mẹ em nữa. (all) in one kết hợp 
lại kiêm: Hes President, Treasurer 
and Secretary in one: Ông ta là Chú 
tịch biêm luôn Thủ quỹ uà Thư bý o 
[attrib] ¿he aii-m-one ftrst-atd bit ƒor 
eueryday use: túi đựng các thuốc cấp 
cứu hỗn hợp dể dùng hàng ngày. one 
after another/the other lần lượt 
người nọ/cái nọ sau người kia/cái kia, 
cho đến hết một số nào đó: one and 
all (dated imfml) tất cà mọi người: A 
Happy Neu Year to one and gdÌÌ!: Chúc 
mừng tất cả mọi người Năm Mới Hạnh 
Phúc! one and only (dùng để nhấn 
mạnh) chỉ một; duy nhất: You hœue aÏ- 
tuuays been my one and only true Ìoue: 
Em uẫn luôn luôn là người yêu duy 
nhất uà thật sự của anh so Here he is 
— the one and onlky Franh Sinatrdl: 
Anh ấy đây — chỉ một Frankh Sinatra 
duy nhất mà thôi. one and the same 
(dùng để nhấn mạnh) như nhau: One 
and the same tdea occurred to eœch oƒ 
them: Ho đều nảy ra cùng môt ý nghĩ 
như nhau. one by one lần lượt từng 
người: øo (hrough the ttems on œ Ìist 
one by one: xem xét kỹ tùng khoản một 
trong danh sách. one or two vài, một 
hai: Óne or tuuo people can t come: Một 
Uài người không đến đưọc. one up 
(on/over sb) có một lợi thế so với ai; 
một bước đi trước al: Ÿour experience 
gas a sdÌes qssisfanf DufS you one up on 
the other candiddtes: Kinh nghiêm làm, 
nhân uiên bán hàng của anh làm cho 
anh có lơi thế hơn các ứng uiên khác. 
Về các cách dùng one xem các thí dụ 
Ờ fñue. 

> one ø 1 con số 1. 2 (dm) number 
one c> NUMBER. 

one- (trong các từ ghép) chỉ có một 
của cái được nói rõ: œ one-act pÏÌay: UỖ 
hịch một màn os d One-Dpiece SUULmSUI: 
bô đô bơi một mảnh e a one-parent fdm- 
iÌly: một gia đình chỉ có cha (hoặc me). 
H one-armed bandit = FRUIT MA- 
CHINE (FRUITT). 

one-horse zởđ;/ [attrib] I dùng một 
ngựa: a one-horse cart: một chiếc xe độc 
mã. 2 (fig Joc) trang bị tôi; nhỏ và không 
thú vị; nghèo nàn; buồn tẻ: øơ one- 
horse toun: một thành phố buôn, tức 
là yên tĩnh không có nhiều hoạt động 
buôn bán, giải trí, v.v. 

one-liner n ( nÿm]) lời nói đùa hoặc 
nhận xét ngắn trong một vở kịch, một 
chương trình hài kịch, v.v.: deliuer 
some good one-liners: nói 0uài câu pha 
trò thú 0. 

one-man band nhạc công, thường ở 
ngoài phố, chơi hai, ba nhạc cụ cùng 
một lúc; người hát rong: (ñg) Ï run 


one 


the bustness œs a one-man band — Just 
me and no one else: Tôi điều hành công 
Utêc như một người hát rong — chỉ có 
mành tôi chẳng còn ai bhúc. 

one-man show 1 cuộc biểu diễn trước 
công chúng của một người, trình bày 
các tiết mục kịch hoặc nhạc mà thường 
đòi hỏi nhiều diễn viên hơn; màn độc 
diễn. 2 người tự làm lấy những việc 
thường do nhiều người làm; kẻ bao 
biện. 

one-night stand 1 cuộc trình diễn một 
vờ kịch, một cuộc hòa nhạc, v.v. chỉ 
một đêm tại một nơi, trong một chuyến 
đi biểu diễn ở nhiều nơi. 2 (in#ữmj) 
(người tham gia vào một) mối quan hệ 
(thường là) tình dục chỉ trong một thời 
gian rất ngắn, thường chỉ một đêm: 1 
uuas hoping for a Ìasting dffatr, not Just 
œa one-night stand: Tôi đã hy uong uễ 
mội cuộc tình lâu dài, chứ đâu phỏi 
chỉ quan hê một đêm. 

one-off n, ađj (cái) được làm hoặc xây 
ra chỉ một lần: Her nouel uas just œ 
one-off — she neuer uurote anything as 
good as that again: Tiểu thuyết của bà 
ta chẺ là một cuốn độc nhất — bà ta 
đã không bao giờ uiết đưọc cuốn nào 
khác hay như thế nữa. 

one p (cũng 1p) (Brứ) (đồng tiền trị 
giá) một penni mới: [attrib] Too one p 
s¿ưmps, pÌlease: Cho tôi mua hai cát tem 
một penni. 

one-sided azđÿ 1 (nhất là về ý nghĩ, ý 
kiến, v.v.) không công bằng; thiên kiến; 
thiên vị một chiều: ø one-sided ar- 
gument: một lý lẽ thiên uụ s His attitude 
touards the unemployed 1S Uery one- 
sided: Thái đô của ông ta đối uới những 
người thất nghiệp rất không công bằng. 
2 (nhất là trong thể thao, v.v.) với hai 
bên có năng lực không đồng đều; 
chênh lệch: !/ ¿uas a 0uery one-sided 
gdme: our tem uuon egstly: Đó là một 
trận đấu rất chênh lệch: đội chúng tôi 
đã thắng dễ dàng. onsidedly adu. 
one-sidedness r6 [U]. 

one-time zdj [attrib] trước kia là; 
trước đây; cựu; nguyên: ơ one-fne 
poltictan: môt cựu chính bhách. 
one-to-one zd)j, du với một thành 
viên của một nhóm này tương ứng với 
một thành viên một nhóm kia: ø one- 
fo-one rơtio betuueen teachers gnd pu- 
piủs: một tỷ lê một trên một giữa thầy 
giúo Uò học trò s teaching one-to-one: 
một người dạy một 'gười. 

one-track mỉnd trí óc chỉ có thể suy 
nghĩ về một vấn, đề, về một lợi ích, 
v.v.; đầu óc thiển cận, một chiều: 
He*% got a one-track mìnd — ql] he euer 
thinbs about is sex!: Đầu óc nó trở nên 
một chiều — nó chẳng nghĩ gì khác 
ngoài chuyên tình dục. 
one-upmanship n0 (nữnj) [U] thuật 
giành (và giữ) lợi thế đối với người 
khác. 

one-way ơởu, aở}7 [attrib] chỉ (cho phép 
di chuyển) một chiều thôi: ƑÚ go by 
bod‡ one uuay: Tôi sẽ đi thuyền một lượt 


one? 


o one-uay traffic: giao thông một chiều 
o a one-uuay street: đường phố một chiều 
oø œ one-uay ticbet: ué đi một lượt, tức 
là không phải vé khứ hồi. 

one? /WAt/ Indeƒ pron 1 (dùng làm bổ 
ngữ của một đg¿ hoặc g¿ để tránh a 
và nhắc lại một đ¿): I forgot to briừng 
a pen. Can you lend me one? (Cf Ï can 
Ƒ[md the pen Ï uuas giuen. Hque you seen 
tt): Tôi quên không mang bút du. Anh 
có thể cho tôi mượn một chiếc không? 
(So sánh Tôi không tìm thấy cái bút 
người ta cho tôi. Anh có trông thấy nó 
không?) s Ï hquen† got any siamjps. 
Could you giue me one?: Tôi không có 
cát tem nào. Anh cho tôi một cát được 
không? os There hque been œa lot oƒ qc- 
cidents in the fog. I read about one this 
morning: Có rất nhiều tai nạn trong 
sương mù. Tôi đã đọc thấy một uụ sáng 
nay. 2 ~ of (dùng với một đ¿ số nhiều, 
đứng sau một ¿ừ hạn định, thí dụ the, 
my, your, these, u.u. để chỉ thành viên 
của một tầng lớp hoặc nhóm): Mr 
Smith is not one oƒ my customers: Ông 


Smith không phải là một trong số 


khách hùng của tôi s She%s knitting a 
Jumper ƒor one oƒ her grandchildren: 
Bà ta dang đan chiếc áo len cho một 
trong những đứa cháu của bà s He?% 
s¿aying uutth one 0ƒ hs friends (CŸ a 


ftend of his): Nó ở nhà một trong số 


những người bạn của nó (So sánh một 
người bạn của nó) s We thinÈ of you 
gas one 0ƒ the ƒqrmtly: Chúng tôi coi anh 
như là một thành uiên trong gia đình 
này. 

b one ø„ (không bao giờ nhấn mạnh) 
1 (được dùng sau (h¡s, thơt, uuhích hoặc 
như một trợ từ sau một £¿ mà (( đó 
không thể đứng được một mình): ï pre- 
ƒer that one: Tôi thích cát này hơn so 
Which ones hque you read?: Anh đã đọc 
những cuốn sách nào? s Your pÌan 1s 
 good one: Kế hoạch của anh là một 
hế hoạch hay đấy o I need œ bigger one: 
Tôi cần môt cói to hơn s Those shoes 
are too small. We must Duy some neuU 
ones: Những đôi giày này nhỏ quá. 
Chúng ta phải mua uàòi đôi mới os The 
chance uuas too good a one ‡o miss: Cơ 
hội này quá tốt không thể bỏ lỡ đuọc 
° He ï€U CF 8068 faster than her oid 
one: Ôtô mới của cô ta chạy nhanh hơn 
chiếc cũ. 2 (dùng với một nhóm từ để 
nhận ra (những) người hoặc (những) 
cái đang được xem xét: Qur ho£el ts the 
one nedrest the beach: Khách sạn chúng 
tôi là khách sạn gân bãi biển nhất s 
The boy tuuho threu the stone 1s the one 
Lutth curly hatr: Đúa bé ném đá là đứa 
tóc quăn o Students uuho do uueÌÌ In ex- 
œmingtions are the ones tuho ash ques- 
Hons in class: Những học sinh thị tốt 
là những người hay đặt câu hỏi trong 
lớp. 3 (idm) a one (in/mnÌ esp Brư) 
(dùng để bày tô sự ngạc nhiên thú vị 
trước sự ứng xử của aÙ; hay nhỉ: You 
gsbed your teacher hou old she tuas? 


1198 


You are œ onel: Anh hôi cô giáo anh 
xem cô bao nhiêu tuổi à? Anh là người 
có một đấy! o He is a one, your son. 
Neuer out oƑ troublel: Thằng con trai 
anh là có một đấy! Lúc nào cũng có 
chuyên rắc rối. the one about sb/sth 
lờ nói đùa về alcái gì Do you 
bnou Í Haue you heqrd the one about the 
bald policeman?: Anh có biết lđã nghe 


câu chuyên Uuui uê uiên cảnh sát hói.. 


đâu chua? 


CÁCH DÙNG: Trong cách nói hoặc viết 
nghiêm chỉnh, việc dùng các danh từ 
one/ ones theo các nghĩa 1 và 2 là 
phải tránh trong các trường hợp sau 
đây: 1 Sau một từ sở hữu (thí dụ yoưr, 
Marys) trù khi nó đứng trước một ¿ứnh 
tù: This ts my car and thats my hus- 
bands: Đây là ôtô của tôi còn kia là 
ôtô của chồng tôi s My cheap cqmerd 
tabes better pictures than hs exD€TLSLU€ 
one: Máy ảnh rẻ tiền của tôi chụp được 
những tấm ảnh đep hơn chiếc máy ảnh 
đốt tiền của anh ta. 9 Khi hai tính tù 
chỉ ra một sự tương phản: cømnpdare 
Bruish and |uith Americdn uniUersi- 
ties: so sánh các truờng đại học Anh 
Uớt các trường đạt học Mỹ. còn câu cơm- 
pơre British untuerstttes tuutth Amertcan 
ones thì thân mật hơn. 3 Sau (hese hoặc 
those: Do you prefer these designs or 
those (those ones)?: Anh thích những 
mẫu này hơn hay những mẫu kia hơn? 
One/Ones có thể dùng sau ¿uh¡ch ngay 
cả trong cách nói nghiêm túc, để phân 
biệt số ít với số nhiều: Here are the 
designs. Which one(s) do you preƒer?: 
Đây là các mẫu. Anh thích (những) 
mẫu nào? tức là anh có thể chọn một 
(trong những mẫu) hoặc nhiều mẫu. 


one? /wan/n (dùng, nhất là ở số nhiều, 
sau một £ để nói đến một hoặc nhiều 
người không được nói rõ trước): Ïf's xe 
the litle ones uuere in bed: Đã đến lúc 
là nhỏ đi ngủ s pray to the HoÌy One 
ƒor ƒorgtueness: cầu Chúa tha lôi. 

Pb one pron (mi) 1 một người nào đó: 
He uorked ltbe one possessed: Nó làm 
Uiêc như người by ma ám, tức là làm 
việc hết sức hăng hái s She uuds neuer 
one to gossip: Cô ta không bao giờ là 
người ngôi lê đôi mách so He? not one 
toho ¡s easily frightened: Ông ta không 
phải là người dễ hoảng sơ s John ¡s 
one toho must certatnly be tnuited: John 
là người chắc chốn phải đuoc mời. 2 
(dm) (be) one for (doing) sth (là) 
người giỏi cái gì, người bô ra nhiều thì 
giờ vào cái gì hoặc thích thú làm cái 
gì: She% a gredt one ƒor (soÌUing) puz- 
zles: Cô ta là người rất giỏi (giả) các 
câu đố. 

Hone another lẫn nhau: We heÌp one 
another uutth the extra tuorkR tn the sum- 
mer: Chúng tôi giúp đỡ lẫn nhau bằng 
công uiêc làm thêm trong mùa hè o Ì13- 
tening to one anotherS records: nghe 
những đĩa hút của nhau. 


on.ion 


-oneT /wAn/ pers pron (fmi) (dùng làm 


chủ ngữ hoặc bổ ngữ của một đg¿ hoặc 
sau một g¿ để chỉ người nói chung: gồm 
cả người nói hoặc viết); người ta; ai: 
In these circumstances one prefers fo 
be aqÌone: Trong những hoàn cảnh đó, 
ai cũng: muốn được một mình s A litle 
delay tuiÌÈ giue one tne to prepdre: 
Chậm lạt một chút sẽ cho người ta có 
thì giờ chuẩn bị s One must be sure oƒ 
ones ƒacts before rmmabing q pubÌic qc- 
cusation: Người ta cần phải biết chắc 
các sự uiêc truóc khi đưa ra một lời 
buộc tôt công khai s (US) One does no£ 
libe to haue his uuord doubted: Người 
ta không di thích lời nói của mình bi 
nghị ngờ. 


oneirocritiC /ou'naloroukritik/ n 
người đoán mộng. 
oneirocritical /ounalerou kritikal/ 


d7 (thuộc) phép đoán mộng. 
oneirocriticism /ou naiorou kritisizm/ 
n phép đoán mộng. 

oneiromancy /ounaioroumons/ 0é 
thuật bói mộng. 

oneness /wAnnis n tính chất duy 
nhất, tính chất độc nhất; tính chất 
thống nhất; tính chất tổng thể, tính 
chất hoà hợp; tính chất không thay đổi. 
oner /wAno/ n (s/) người duy nhất; 
người có một không hai, người cù, người 
cự phách. (idm) a oner at something 
người cừ về một cái gì; cú đấm mạnh; 
(Imƒfmi) cú đánh được tính một điểm; 
(sử) lời nói láo trắng trợn, lời nói đối 
quá xá. 

on.er.ous /pnares/ ad} (mi) cần phải 
cố gắng; nặng nề; khó nhọc; phiền 
hà: onerous duties: những nhiêm Uụ 
nặng nề s Thịs is the most onerous tasÈ 
l hque euer undertahen: Đây là công 
Uiêc khó nhọc nhất xưa nay tôi chua 
từng làm. 

one.self /(wAnself reffex, emph pron 
(chỉ nhấn mạnh chủ yếu trong các câu 
khi được dùng với tính chất nhấn 
mạnh) 1 (re/fex) (dùng khi người ta gây 
ra và cũng bị ảnh hưởng bởi một hành 
động), tự mình; chính mình; bản 
thân mình: ones abtÌity to uuash and 
dress oneself: khả năng tự tắm rủa uà 
tự mặc quần đo. 2 (emph) (dùng để 
nhấn mạnh oøne): One could easily ar- 
range tt gÏ] oneselƒ. Người ta có thể dã 
dùng tự thu xếp lấy chuyên đó đưọc. 
3 (idm) (all) by oneself (a) một mình. 
(b) không cần sự giúp đỡ. 
on.go.ing_/pngouin/ ad) Lesp attrib] 
tiếp tục tồn tại hoặc tiến triển: an on- 
gøotng debdte: cuộc tranh luận dang tiếp 
điễn o on going progrdrmme oƒ research: 
chương trình nghiên cứu dang tiến 
triển. 

ondion /Anion/ ạ 1 (a) [C] loại cây rau 
có củ tròn, mùi và vị hăng, dùng trong 
nấu ăn; củ hành: Spơnish onions: củ 
hành Tây Ban Nha o q crop 0o onions: 
Uụ thu hoạch hành so sprimg OoniOns: 
hành uụ xuân. (b) [C, U] cây hành làm 


on.line 


thức ăn: chop onions to mabe q sauce: 
thái hành làm nước xốt s too much on- 
ton in the salad: quá nhiều hành trong 
món rau trộn dầu dấm s [attrib] French 
onion soup: súp hành kiếu Pháp. 3 
(dm) know ones onions/stuf c2 
KNOVW. 

online /pnlain/ øđdj (máy tính) (về 
một thiết bị) được nối và điều khiển 
bởi một máy tính; trực tuyến: an on- 
line ticbet booking system: một hệ thống 
đăng ký ué trục tuyến s Welue been on- 
lì ne for about a year nou: Chúng tôi 
có thiết bị trực tuyến đã được gần một 
năm nay rồi. 

on.looker /pnloko(r)/ n người xem cái 
gì xây ra (mà không tham gia vào); 
khán giả: By the từne the amnbulance 
had arriued, a crouud oŸ onloobers haởd 
gathered: Khi xe cấp cứu tới thì một 
đám đông người đã xúm lạt xem. 
onlyÌ /sonl/ øđÿ [attrib] 1 không có 
ai, cái gì khác thuộc cùng nhóm, cùng 
phong cách, v.v., tồn tại hoặc có mặt; 
duy nhất; chỉ có một: She 1oas the 
only person abÌe to do tt: Cô ta là người 
duy nhất có thể làm được uiêệc này s 
His onÌy ansuer tugs a grunt: Câu trẻ 
lời duy nhất của nó là một tiếng cầu 
nhàu so Thưs 1s the only patnting n this 
style that uue haue: Đây là bức tranh 
duy nhất theo phong cách này mà 
chúng tôi có so We uuere the only people 
there: Chúng tôi là những người duy 
nhất ở đó. 9 (infml) đáng xem xét nhất, 
tốt nhất: She*s the only uoman for the 
Job: Cô ta là người tốt nhất để làm uiệc 
này o She says ltaly ¡s the only pÌace 
to go for ø holiday: Bà ta nói rằng chỉ 
có nước Ÿ là nơi đáng đi nghỉ nhất. 3 
(idm) one and only ‹+ ONEÌ. an only 
chỉld đứa trẻ không có anh em, chị 
em; con một: My mother uuas an only 
chủd: Me tôt là con một s Onky children 
gre sornetmes spollt: Con một đôi bhù 
hư. 

onlyˆ /sonl/ œđu 1 (bổ nghĩa cho một 
từ hoặc cụm từ và được đặt cạnh nó 
trong cách nói hoặc viết nghiêm túc; 
trong cách nói thân mật, sự nhấn mạnh 
có thể cho thấy từ, v.v., nào được bổ 
nghĩa, do đó oniy có thể có những vị 
trí khác nhau) không có aI hoặc cái gì 
khác; chỉ: J only sau Mary: Tôi chỉ thấy 
có Mary, tức là chỉ thấy cô ta mà không 
thấy ai khác s /?ml) I sau only Mqary: 
Tôi chỉ gặp Mary thôi s Ï only sau 
Mary: Tôi chỉ trông thấy Mory thôi, tức 
là tôi trông thấy nhưng không nói 
chuyện với cô ta o OnÈ¿y members may 
use the bar: Chỉ có hội uiên mới được 
dùng quầy rươu s Only fiue peopÌe tuere 
hurt rm the acctdent,; the rest UuUere un- 
tngured: ChẺ có năm người bị thương 
trong uụ tai nạn đó, những người khúc 
Uô sự o He only hues Just round the 
corner: Nó ở ngay góc phố kia thôi s 
We only udited a ƒeuU mãìnutes but tí 
seemed like hours: Chúng tôi chỉ đợi 
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có uài phút mà tưởng như là mấy tiếng 
đông hô so Women only: Dành riêng cho 
phụ nữ, thí dụ trên một tấm biển hoặc 
áp phích so We can onủy guess uuhq‡ hap- 
pened: Chúng tôi chỉ có thể phông đoán 
cát gì đã xảy ra. 2 (idm) for X?s eyes 
only ‹> EYEẢ. if only -> IF. not only... 
but also cả hai... và; không những... 
mà lại còn...: He not onljy read the 
bookb, bu qÌso remermbered uuhqat he 
read: Anh ta không những dọc cuốn 
sách mà còn nhớ được những gì mình 
đọc. only have eyes for sb/have eyes 
only for sb c2 EYE. only just (a) cách 
đây không lâu(trước kia; vừa mới: 
Weue only Just arrtued: Chúng tôi uùa 
mớt tớt se Tue only Just moued to London: 
Tôi uùu mới don uề London. (b) hầu 
như không; vừa kịp; vừa mới; vừa đủ: 
He only just caught the train: Nó chỉ 
Uuùòu hịp lên tàu os Tue enough rmuiỦb ƒor 
the coffee — but only just: Tôi có đủ 
sữa để pha cà phê — nhưng chỉ uùa 
đủ thôi. only to do sth (dùng để chỉ 
cái gì xảy ra ngay sau đó, nhất là cái 
gì gây ngạc nhiên, thất vọng, thoải mái, 
V.V.): Ï arriued dt the shop onhÈy to Ñind 
Ld left all my money at home: Tôi tới 
cửa hàng mới biết mình đã quên tất 
có tiên ở nhà. onÌy too (với một £ hoặc 
động tính tù quá khứ): I shaÌl be only 
too pÌeased to get home: Tôi sẽ rùng 
biết chừng nào khi uề được đến nhà o 
That£s only too true, Ïm affatd: Tôi cho 
rằng điều đó là sự thật mất rồi, túc là 
thật sự đúng, chứ không phải không 
đúng như người nói có thể hy vọng hoặc 
mong muốn. yoưre onÌy young once 
(tục ngữ) hãy để cho thanh niên vui 
chơi và tự do, vì họ sẽ phải làm việc 
và lo nghĩ sau này trong cuộc đời họ; 
đời người chỉ có một lần thanh 
xuân: nJoy the disco — you Tre only 
xoung once: Hãy 0ui thú nhảy nhót đi 
— đời người chỉ có một lần thanh xuân 
thôi. 

only3 /eunlU/ con? (rmfmÌ) (a) trù ra; 
nhưng: Td loue to come, onÈy Ï hque to 
uuorb: Tôi rất muốn tới nhưng tôi phải 
làm uiêc os This boob'S Uery gooở, onhy 
iÈs rather expensiue: Cuốn sách này rất 
hay, chỉ phải cái là hơi đắt s He*% dl- 
Luuays mabing prornises, onky he neuer 
keeps them: Nó luôn luôn húa hẹn 
nhưng chẳng bao giờ giữ lời húo. (b) 
nếu như không có thực tế là; nếu... 
không: He uould probably do uuelÌ in 
the examination onÌy he gefS Uery ner- 
uous: Có thể nó đã làm bài thi khá nếu 
như nó không quá bôn chôn lo lắng. 
ono /øu en 'su/ œöòr (Bri/) (nhất là 
trong các quảng cáo đã được phân loại) 
hoặc xấp xỉ giá đó: /œdy?s bike £25 ono: 
xe đạp nữ 25 pao hoặc bớt di một chút, 
tức là người bán có thể chấp nhận 20 
pao. 

ono.ma.to.poeia /pno,mœtopio/ r [U] 
sự kết hợp âm thanh trong một từ bắt 
chước hoặc gợi lên cái mà từ đó chỉ ra; 


onto 


từ tượng thanh, thí dụ h¡ss, cuckoo, 
thud: tiếng phì phì, cúc cu, thùm thụp. 
P> ono.ma.to.poelic /-'p1:ik/ adJ: *SizzÌe? 
and "hush” are onomedfopoeic uuords: 
SIzzie` (xèo xèo) uà “hush” (suyt) là 
những tù tương thanh. 

on.rush /pnrAƒƒ n [sing] (ni) sự lao, 
xông hoặc ào tới mạnh mé: ơn onrush 
Of. uqdter: nước ào tới o the onrush oƒƑ 
pouerful feelings: sự ùa tới của những 
xúc cửn mãnh liệt. 

on.set /pnset/ ø„ [sing] sự bắt đầu 
mạnh mẽ (nhất là của cái gì khó chịu): 
the onset 0ƒ uinter: sự bắt đầu của mùa 
đông s the onset oƒ giandular feuer: sự 
bắt dầu sốt nổi hạch. (idm) at the first 
onset ngay từ lúc bắt đầu. 

on.shore /onƒo:(r)/ azđj [usu attrib], 
adu (a) (về gió) thổi từ biển vào đất 
liền: an onshore breeze: một làn gió nhe 
từ biến thối uào. (b) ờ trên hoặc gần 
bờ: ơn onshore deuelopment: môt sự 
phát triển ở uùng bờ biển. 

on.side /pnsaid/ zœđ7 [usu pred], du 
(¿hể) (về một vận động viên bóng đá, 
hốc cây, v.v.) ở vào vị trí có thể chơi 
bóng hợp lệ (tức là phía sau quả bóng 
hoặc có số đối thủ cần thiết giữa anh 
ta và khung thành): He uœs definitely 
onstde tuhen he scored that godl: Nó 
dứt khoát ở uị trí hợp lê khi nó ghi 
bàn thắng o The referee declared hừn 
onside: Trong tùi tuyên bố anh ta ở Uị 
trí hợp lệ. Cf OFFSTIDE!. 

on.slaught /onsla:t/ ø ~ (on sb/sth) 
cuộc tiến công dữ đội: They suruiued 
an onsiaught by tribesmen: Họ đã sống 
sót được qua một cuộc tiến công dữ dội 
của những thổ dân bộ lạc s (ñig) an 
onsiaught on gouernment housing poÏÌi- 
cies: một cuộc công hích kịch hệt các 
chính sách nhà ở của chính phủ. 
on-stage /pnsteidz/ zở), adu trên sân 
khấu; cử tọa trông thấy được: (hree œc- 
tors on-stage: ba diễn uiên trên sân 
hhếu o She uaÌbed siouly on-stage: Cộ 
ta chậm rãi di trên sân khấu. 

onto (cũng on to) /pnto, trước nguyên 
âm và cuối câu 'ontu:/ prep 1 di chuyển 
vào một vị trí trên (một mặt bằng): 
moue the boobs onto the second shelƒ: 
chuyển các cuốn sách lên trên giá thứ 
hai o step out 0ƒ the tran onto the pÌqat- 
form: tù tàu bước xuống sân ga o Water 
uuœs dripping onto the floor: Nuóc nhỏ 
giot lên sàn o The croud ran onto the 
pứch: Đám đông chạy ùa ra sân so The 
chủd chmbed up onto hts ƒqthers shoul- 
ders: Đúa trẻ leo lên ngôi trên uai bố 
nó. Cf OFEÌ1, 9 (phr v) be onto sb (a) 
(infml) theo đuổi ai để tìm ra những 
hoạt động bất hợp pháp của người đó; 
theo dõi: 7he police are onto hữm qabout 
the stolen paintings: Cảnh sát dang 
theo dõi nó uề các búc tranh bị mất 
trôm. (b) đang nói với ai để thông báo 
cho người đó biết cái gì hoặc thuyết 
phục người đó làm cái gì: Hœue you 
been onto the solÌicttor yet?: Anh đã nói 


on.to.logy 


chuyên uới luật sư chưa? s My motherS 
been onto me ƒor ages about the mess 
In my r0om: Me tôt đã nói tôi bao nhiêu 
lần uê sự lôn xôn bùu bãi trong phòng 
của tôi. Cf GET ONTO SB (GET). be 
onto sth có thông tin hoặc bằng chứng 
có thể dẫn tới một sự phát hiện quan 
trọng: When did you redÌlize yOu LUere 
onto sormething redlly big?: Có khí nào 
anh nhận ra rằng mình đã nắm được 
một cái gì đó thật sự có tầm quan trong 
lớn lao? 

on.to. logy /ontoledz/ n0 [U] (ữiết) 
ngành của siêu hình học nghiên cứu 
về bản chất của tồn tại; bản thể học. 
b on.to.lo.gical /pnte '1lodikl/ œd}: on- 
tological speculation: sự tư biên rmang 
tính chất bản thể học. 

onus /sunas/ ø„ the onus [sing] (mi) 
bổn phận hoặc trách nhiệm (làm cái 
gì); gánh nặng; nhiệm vụ: (he onus of 
bringing up flue chidren: gánh nặng 
nuôi dạy năm đúa con s The onus o0 
prooŸ rests Íhies tutth you: Trách nhiệm 
chứng mình là thuộc uề anh. 
on.ward /onwod/ aởđ;? [attrib] (esp mủ) 
hướng tới hoặc chuyển động về phía 
trước: nu onurd. march, mouement, 
efc: một cuộc hành quân, một sự uận 
đông, u.U. uễ phía trước o the onuuard 
march oƒ tHme: sự trôi đi của thời gian. 
> on.ward (cũng on.wards /onwodz/) 
œdu: The shop 1s open from lunchttme 
onuards: Cứa hàng mở từ bữa trưa trở 
đi o moue steadtly onuUuards: Uững Uàng 
tiến uề phía truóc. c> Cách dùng xem 
FORWARD#. 

onymous /pnimos/ ad; có tên, hữu 
danh. 

onyx /Dpniks/ n [U] đá giống như đá 
hoa, có những lớp màu sắc khác nhau, 
dùng làm đồ trang súc, v.v.; onixơ; mã 
não: [attrib] an onyx paperueight: rmôt 
cái chăn giấy bằng mã não. 

oodles /u:dlz/ n [pl] ~ (of sth) (n#ữmÌ)) 
khối lượng rất nhiều; vô vàn (cái gì): 
oodles of. hot uugter: nước nóng nhiều 
uô kế so oodiles oƒ money: uô số tiền (ối 
tiền,). 

oof /u:f n (si) tiên, của. 

oof-bird /u:fba.d/ ø„ (sử) 1 người giàu 
xu, người lắm tiền; nguồn tiền, mô bạc 
(si). 

oofy /“u:f/ øđÿ (si) lắm tiền, nhiều của, 
giàu xụ. 

oomph /(o0mf né (n/ữmi) 1 nghị lực; 
nhiệt tình. 2 sự gợi tình: Mariyn Mon- 
roe had lots oƒ oormph: Martlyn Monroe 
rất gơi tình. 

oont /u:nỨ n (Anh-Ấn) con lạc đà. 
oophorectomy  /ouoforektom1 n (y) 
thủ thuật cắt buồng trứng. 
oophoritis /ouoforaitlisí( n0 (y) viêm 
buồng trứng. 

OOSsperm /ouosp3:m/ mạ, (sinh) trứng 
thụ tĩnh. 

oosphere /ouosfia/ n (sinh) noãn cầu. 
OOSpore /ouosp2:/ n (sinh) noãn bào 
tử. 
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ooze /u:z⁄ 0 1 [lpr, Ip] ~ from/out of 
sth; ~ out/away (về chất lỏng sền sệt) 
rï ra hoặc chảy ra chầm chậm: Ai! the 
toothpaste had 00260 out: Kem. dánh 
răng chảy ra hết cả rôi s Black oil LuGS 
oozing out oƒ the engine: Dâu đen rí ra 
ngoài máy s Blood uuas sttÌÙ ooztng from, 
the tuound: Máu uẫn rÍ ra từ uết thương 
o t8) Thetr courd8e LugS 002L n8 gUUdy: 
Lòng can đảm của ho đã tiêu tan. 2 
[Ipr, Tn] ~ (with sth) để cho (cái gì) 
rì ra: (ogst ooztng uth butter: bánh màì 
nướng chảy bơ s The Luuound uudas 0oztng 
pus: Vết thuong chủy mủ s (lig) She 
uuas sưnpDÌy ooztng (uith) charm: Cô ta 
toát ra uê đep lồ lô s They oozed con- 
fRidence: Ho đã tiết lô tâm sự uới nhau. 
c> Cách dùng xem DRIP!, 

> ooze /u:z/ n 1 [U] bùn lỏng sền sệt, 
nhất là ở đáy sông, đáy hồ, đáy ao, 
v.v. 2 [sing] ni) dòng chày chậm; sự 
rỉ ra: (he ooze 0ˆ. pus ffom d uuound: 
mủ chảy ra từ uết thương. 

Op /op/ n (n/#nj) = OPERATION 3. 
op (cũng Op) øbbr opus: tác phẩm: 
Beethouens Piano Sonata No 30 tr b 
major, Op 109: Bản ÄXô-nát soạn cho 
Piano số 30 Mi trưởng của Beethouen, 
tác phẩm 109. 

Oopa.city  /oupœsot/ (cũng opaque- 
ness) z [U] tính chất mờ đục: the opac- 
ty 0ƒ frosted glass: sự mờ đục của tấm 
hính phủ sương giá. 

opah /oupø/ n (đông) cá mặt trăng. 
opal /sopU/ ø„ đá quý loại vừa màu 
trắng phớt xanh hoặc trắng sữa, trong 
đó có thể trông thấy những sự biến đổi 
về màu sắc, thường dùng làm đồ trang 
sức; ôpan; ngọc mắt mèo: ø bracelet 
made of opdÌs: một chiếc Uuòng tay bằng 
ôpơn o [attrib] an opdl ring: một chiếc 
nhẫn ngọc mắt mèo. 

> opal.es.cent /oopolesnV œdJ7 (mi) 
màu sắc biến đổi như ôpan; óng ánh 
nhiều màu: an opdlescent silky mate- 
rial: môt thứ lụa óng ánh nhiều màu. 
Opaque /oupeik/ øđ/ 1 không để cho 
ánh sáng lọt qua; không trong suốt; 
mờ đục: opaque gÌass: kính mờ s n 
opaque lens: một ống kính ¡mờ. 2 (về 
một lời nói, một bài viết, v.v.) không 
rõ ràng: khó hiểu; tối tăm: ï ƒe his 
report uuas deliberately opaque: Tôi cảm 
thấy báo cáo của ông ta cố ý làm cho 
khó hiểu P opaquely do. 
opaque.ness (cũng opacity) n [U]: the 
OoDpaqgueness of. her reqasoning: tính 
hhông rõ ràng trong lập luận cúa bà 
ta. 

Op art /op do: (cũng optical art) hình 
thức nghệ thuật trùừu tượng hiện đại, 
dùng những mẫu hình học để tạo ra 
những ảo thị; nghệ thuật ảo thị. 
op cỉt /op 'sit/ abbr trong tác phẩm 
đã dẫn (Latin opere cửaœto). Cf LOC 
CỊLT. 

OPEC /ooupek/ œböbör Organlzation of 
Petroleum Exporting Countries: Tổ 
chức các nước xuất khẩu dầu lửa. 
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open' /oopen/ øđÿ 1 để cho người hoặc 
vật vào hoặc đưa vào, ra hoặc đi qua; 
không đóng; mở; ngỏ: ieque the door 
open: để ngô cửa s The door burst open 
and the chủdren rushed in: Của mở 
tung ra uà lũ trẻ ùòa uàòo s sÌeep In œ 
room uuith the uuindouus open: ngủ trong 
một căn buông của số để ngỏ s uuith 
both eyes open: uới đôi mắt mớ to s The 
dog escaped through the open gate: Con 
chó đã chạy thoát qua cổng để ngó. 2 
[usu attrib] không quây, không rào lại 
hoặc không chặn, không bị tắc nghẽn: 
He prefers open fires to stoues or radid- 
tors: Ông ta thích những đống lúu lộ 
thiên hơn là những lò hoặc lò sưởi điện 
o open country: uùng dông không mông 
quạnh, túc là không có rừng, không có 
công trình kiến trúc, v.v. e open fields: 
những cánh đồng trống s an open 
stretch oƒ moor: một uùng đồng hoang 
trống trỏdi s cracb open a nut: hep Uỡ 
một hạt dê s breaÈ open a saƒe: phú uỡ 
một két sốt. 3 [usu pred] sẵn sàng cho 
công việc kinh doanh; nhận khách hàng 
hoặc người đến thăm; mở: The banks 
grent open yet: Các ngân hàng chưu 
mở cửa o The shop isnÏT open on Sun- 
days: Của hàng không mở ngày Chủ 
nhật s Doors open t 7.00 pm: Mở của 
(thí dụ một rạp hát) lúc 7 giờ tối s ls 
the neu school open yet?: Trường học 
mới đã mỹ của chưa? s She declared 
the festHiudal open: Bà ta tuyên bố khai 
mạc cuộc hiên hoan os He kept tuuo banh 
œccounts open: Nó mở hai tài khoản ở 
ngân hàng. 4 (a) trải ra; không gấp 
lại; nở; mở. The /louers are gÌÌ open 
nou: Hoa đã nở hết rôi s The boob lay 
open on the table: Cuốn sách để mở 
trên bàn. (b) không cài, không buộc; 
cới; hở: ơn open shirt: môt chiếc sơ mi 
không cài khuy s a blouse open dt the 
nech: một chiếc áo khoác hở cổ s His 
codt uuas open: Áo khoác ngoài của anh 
ta phanh rơ. 5 [attrib] không gói, không 
bọc hoặc không che: an open car: ô tô 
mui trần, tức là không có mui hoặc 
mui đã gập ra đăng sau o ữn open 
uound: một uết thương hở, tức vết 
thương rách da o He has open sores diÌ 
ouer his arms: Nó bị lỗ loét khốp hai 
cánh tay so an open drdin |Seuer: 
cống (rãnh lô thiên. 6 ~ (to sb/sth) ai 
cũng có thể vào, thăm, v.v.; công cộng; 
công khai: ơn open competitton, cham- 
pionship, scholarship: một cuộc thị, giải 
uô địch, hoc bống mở rộng cho mọi 
người o This garden 1s open to the pub- 
lịc: Vườn này được mở cho công chúng 
o She tuuas tried tn open court: Bà ta bị 
xử trong một phiên tòa công khơi, tức. 
là công chúng được tự do vào nghe. 7 
(a) không che giấu hoặc bí mật; ai cũng 
biết; công khai: an open quarrel, scơn- 
doi, etc: một cuộc cãi nhau, uụ bê bối, 
U.U. công khai o the loUers” open display 
0ƒ dffection: sự phô bày công khai tình 
cảm của những người yêu nhau. (bì 
sẵn sàng trò chuyện; trung thực; thành 
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thật; cới mở: an open character: một 
tính nết cởi mở s He uqs quite open 
gbout his r€aSOT.S ƒor lequing: Anh ta 
rất thành thật uề những lý do khiến 
anh ta ra đi. 8 chưa quyết định hoặc 
giải quyết; để ngỏ; bỏ trống: Le£s 
leque the rmafter open: Chúng ta hãy 
để ngô uốn đề s Is the Job luacancyÍ 
posttion stll open: Việc làm (chỗ thiếu 
người Íđịa uị đó có phải uẫn chưa có 
ai không? 9 [usu attrib] (về vải, v.v.) 
có những khoảng cách rộng giữa các 
sợi; thưa: an open texture [uueque: biểu 
đệt| kiểu đan thưa. 10 (idm) be an 
open secret nhiều người biết, tuy 
không được thừa nhận công khai hoặc 
chính thức: 7 herr loue dƒfatr 1s ơn open 
secret: Chuyên yêu đương của ho là một 
điều bí mật ơi cũng biết. be/lay one- 


self (wide) open to sth ứng xử thế 


nào để dễ bị chỉ trích, v.v.: Don1# lay 
yourselƒ open to attack: Đừng để hở cho 
người ta công kích s You Tre ÌayIng your- 
seÌƒ uuide open to accusdtftons oƒ dishon- 
esty: Anh đã rất hớ hênh để người ta 
có thể buộc tôi là không thành thật. 
be open to offer/offers sẵn sàng xem 
xét giá người mua đưa ra: We hauen† 
decided on œ price but uueTe open fo 
offers: Chúng tôi chưa quyết định giá 
nhưng sẵn sàng xem xét các giá đề 
nghị. haveikeep an open mỉnd 
(about/on sth) sắn sàng nghe hoặc 
chấp nhận những ý kiến mới, xem xét 
những gợi ý của người khác, v.v.; có 
đầu óc rộng rãi: ln noi c0h0inesd 
your tdea uuilÙ tuork, but TlÌÌ beep ơn 
open rmind for the moment: Tôi không 
tin ý kiến của anh sẽ thành công nhưng 
lúc này tôi sẵn sàng tiếp thu mọi gơi 
ý. in the open air không phải ở trong 
nhà; ngoài trời; giữa trời: picnics rn 
the open qur: những cuộc pích ních 
ngoài trời os sÌleeping n the open dữ: 
ngủ ở ngoài trời. keep one?s ears/eyes 
open cảnh giác và nghe hoặc nhận ra 
nhanh; để ý theo dõi. keep an eye 
open/out c> EYE!. keep v4 Ó 's eyes 
open/peeled/skinned cộ EYE], keep 
open house tiếp đãi khách bất cứ lúc 
nào; ai đến cũng tiếp đãi; rất hiếu 
khách. keep/leave ones options 
open ‹> OPTION. keep a weather 
eye open ‹; WEATHERÌ. leave the 
door open LEAVE'. an open book 
người dễ thông cảm và rất chân thật: 
His mind ¡s an open boob: Ý nghĩ của 
anh ta chân thật, dễ hiểu. open Ses- 
ame (câu thần chú dùng trong truyện 
Một nghìn một đêm l¿ để làm cho cửa 
mở ra) Vùng ơi, mở ra. an open ses- 
ame (to sth) một cách dễ hơn để có 
được cái gì thường khó có thể có được; 
chiếc chìa khóa thần kỳ: Đeing the 
bosss daughter 1s not an open seSdme 
to eUery uuelÌ-patd Job tn the ftrm: Con 
gúi ông chủ không phải là chiếc chìa 
khóa thân kỳ mở uào mọi công uiệc Ìư- 
ơng hậu trong công ty. open to sb có 
thể có được, dùng được cho ai: l seers 
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to me that there re only fuuo 0opfions 
open to her: Tôi thấy hình như chỉ có 
hai sự lụa chọn mở ra cho cô ta mà 
thôi. open to sth sẵn sàng tiếp nhận 
cái gì: open to suggesHons: sẵn sàng 
tiếp nhận các gơi ý s open to conuiction: 
sẵn sàng tin, tức là muốn được thuyết 
phục về cái gì. throw sth open (to 
sb) làm cho cái gì ai ai cũng có thể có 
được: (hrou the debate open to the qudi- 
ence: mở rộng cuộc tranh luận ra cho 
cử toa tham gia s throu ones house 
open to the public: mở rộng cúa nhà 
cho mọi người uòo. wide open c2 
WIDE. with one°s eyes open ‹; EYE], 
with open arms với sự quí mến hoặc 
nhiệt tình lớn; niềm nổ; ân cần: 1e 
tuelcomed us tuỉth open arms: Ông ta 
đón tiếp chúng tôi rất niềm nở. 

b> the open ø [sing] 1 chỗ ngoài trời 
hoặc đồng không mông quạnh; chỗ rộng 
rãi thoáng đãng: The chủểdren loue 
pÌaying out in the open: Trẻ con thích 
chơi ở ngoài trời. Cf IN THE OPEN 
AIR. 2 (dm) bring sth/be/come (out) 
in(to) the open làm cho (nhất là các 
kế hoạch, ý kiến, v.v., bí mật) được mọi 
người biết; trở thành công khai: Nou 
the scanddl ts out In the open, the Presi- 
dent uuÌÙ hque a Ìot of questtons to ơn- 
suer: Bây giờ uụ bê bối đã trở thành 
công khai, Tổng thống sẽ phải trả lời 
rốt nhiều câu hỏi. 

openly adu không bí mật; thành thật; 
công khai: discuss œ subJect openly: 
thảo luận công khai một uấn đề so go 
someuuhere openly: công khơi đến một 
nơt nào đó. 

open.ness sự chân thật; sự thẳng 
thắn: n [U] They uere surprised by her 
openness tuhen taÌhing œbout her prit- 
udtfe le: Họ ngạc nhiên uề sự thẳng 
thốn của bà ta khi bà nói uề cuộc sống 
riêng tư của mình. 

Hopen-air ađ;7 [attrib] (diễn ra) ngoài 
trời; bên ngoài: n oDen-dtr suiznưntng- 
pool: một bể bơi ngoài trời s ơn open-dir 
porty: một cuộc liên hoan ngoài trời. 
open-and-shut zở;j hoàn toàn rõ ràng 
và hiển nhiên; rõ rành rành: As ƒữr 
s Ìl can see the tuhoÌe moatter ¡s open- 
gnd-shut: Theo chỗ tôi biết, toàn bộ uấn 
đề đã rõ rành rành so He* obuiousiy 
gulty — tfs an open-and-shut case: Rõ 
ràng là nó có tôi — đây là một trường 
hợp rõ rành rùnh. 

opencast øđjÿ [usu attrib] (về mô hoặc 
khai thác mỏ) ở ngay trên hoặc gần 
mặt đất; lộ thiên: opencast codÌ-min- 
Ing: khai thác than lô thiên. CÝ DĐEP- 
MINED (DEEP?). 

open cheque sóc có thể lĩnh tiền mặt 
ở ngân hàng phát séc; séc chưa gạch 
chéo; séc còn giá trị. 

open day ngày mà công chúng có thể 
tham quan một nơi thường đóng cửa 
không cho họ vào; ngày mở cửa: ơn 
opern day dt the ullÌage school: ngày mở 
cửu tại trường lùng. 
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open-ended ad; không có giới hạn, 
hạn chế hoặc mục đích đặt trước; bỏ 
ngỏ: ơn open-ended contract: một hợp 
đông bỏ ngô s an open-ended discus- 
sion: một cuộc thảo luận không hạn 
chế. 

open-eyed z7 (a) mắt mỡ to, như khi 
ngạc nhiên; trố mắt: open- cïcủ In ter- 
ror: trố mắt uì binh hoàng. (b) cảnh 
giác. 

open-handed zzäj rộng rãi; hào phóng. 
open-handedly azởu. open-handed- 
ness ứé¡ [U]. 

open-hearted azd; thành thật; tốt 
bụng. 

open-heart surgery (y) mổ tim trong 
khi máu được tuần hoàn bằng máy; 
phẫu thuật tỉm mở. 

open letter thư, thường là phản kháng 
hoặc bình luận, gửi cho một người hoặc 
một nhóm nào đó, nhưng với ý định 
đưa ra công khai, nhất là đem đăng 
báo; thư ngỏ: The students urote an 
open Ìetter to the Minister of kducation: 
Sinh uiên uiết một búc thư ngô cho Bộ 
trưởng Bộ giáo dục. 

open-minded zđj sẵn sàng xem xét 
các ý kiến mới; không thành kiến; rộng 
rãi; phóng khoáng: He uished his 
pdarents tLuere more open-minded on p0- 
liHcdl issues: Nó mong bố mẹ nó có cách 
nhìn cổi mở hơn uê các uấn đề chính 
trị. 

open-mouthed /-mauðd/ tô ra rất ngạc 
nhiên, v.v.; há hốc mồm: The child 
sứared open-mouthed dt the huge cdakhe: 
Đứa bé há hốc môm nhìn chằm chằm 
Uuào chiếc bánh ngot to tướng. 
open-plan øđÿ/ (về một tòa nhà) có ít 
tường bên trong; không ngăn: (he iacb 
of prtiuacy tn an open-plan office: tình 
trạng thiếu kín đáo trong một ăn 
phòng không có tường ngăn. 
open-prison nhà tù có ít hạn chế về 
sự đi lại của tù nhân, v.v. so với thông 
thường; nhà tù ngỏ. 

open-question vấn đề có thể có nhiều 
quan điểm khác nhau; vấn đề chưa 
được quyết định hoặc giải đáp; vấn đề 
để ngỏ: Hou many people uiÌÌ lose 
ther Jobs ¡is an open quesfton: Bao 
nhiêu người sẽ mất uiệc là uốn đề còn 
để ngỏ. 

open sandwich lát bánh mì trên có 
để thịt, phó mát, v.v; bánh xăng- 
đuých trần: a Danish giới sanduich: 
bánh xăng-đuých trân kiếu Đan Mạch. 
the open sea vùng biển không bị đất 
liên vây quanh; biên khơi: Sai in and 
out oƒ the bays — not on the open seo: 
Hãy cho thuyền ra uàèo các uịnh thôi 
— đừng ra ngoài biển khơi. 

the open season thời kỳ trong năm 
được phép săn bắn một số loài cá hoặc 
thứ vật nào đó; mùa săn bắt: Oc¿ober 
to February ¡1s the open seqson ƒor 
pheasơnts rn Brưtain: Tù tháng Mười 
đến tháng Hai là mùa săn gò lôi ở Anh. 
the Open University (Br¿ứ) trường 
đại học mà sinh viên chủ yếu học ở 
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nhà qua thư (hàm thụ) cùng các chương 
trình tivi và phát thanh đặc biệt; 
trường đại học mở. 

open verdict phán quyết của đoàn hội 
thẩm không nói rõ hành động hoặc tội 
ác nào đã gây ra cái chết của một người; 
phán quyết không rõ nguyên nhân. 
open vowel (ngữ) nguyên âm phát. ra 
băng cách hạ rất thấp lưỡi từ vòm 
miệng, thí dụ /q:/, /o/; nguyên âm mở. 
open-work ø [U] hình (ở kim loại, 
đăng ten, v.v.) có những khoảng trống 
giữa các thanh hoặc sợi: [attrib] open- 
uuorb lace: đăng ten có lỗ thủng trang 
trí so open-uorb uurought tron: sắt rèn 
có những lỗ thủng. 

openˆ /sopen/ ø 1 (a) [I, Ip] mở; được 
mở ra: Does the uuindou open inuUards 
or outtoards?: Của số mở uào trong hay 
ra ngoàòi? (b) [Tn, Tn.pr] làm cho (cái 
gì) mở ra; tháo; cởi: Open your codứ: 
Cởi áo ra se open a box, parcelÌ, enueÏope, 
etc: mở một cái hộp, gói, phong bì, U.0. 
o She opened the door ƒor me ‡O come 
InÍto let me in: Cô ta mở cửa cho tôi 
Uào o open the tuindou a crack Íffac- 
tion |bit|little: hé mở cửa số. 2 [Tn, 
Tn.pr] cắt hoặc làm một con đường đi 
qua hoặc mỡ vào (cái gì): open œ mỉne, 
uell, tunnel, etc: đào một cái mỏ, giếng, 
mở một đường hâm, U.U. o open 0 neuU 
road through a ƒoresi: mở một con 
đường mới đi qua rùng. 3 [l, Ipr, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (out) (làm cho cái gì) xòe 
ra; mở ra; nở: The fÏouers re opening 
(out): Hoa đang nở s open a bookÈ, œ 
neuuspaper, efc: mở một cuốn sách, một 
tờ báo, U.U. s open (out) a map on the 
tuble: trải bản đô lên bàn s Open your 
hand — Ï knou youre hiding some- 
thing: Hãy xòe bàn fay rq — tôi biết 
anh đang giấu một cối gì. 4 (a) LTn] 
bắt đầu (cái 8ì); mở; khai mạc: open 
ơn œccount: mở một tài khoản, thí dụ 
tại ngân hàng o open œ meeting, a de- 
bdte, etc: khai mạc một cuộc họp, bốt 
đâu một cuộc tranh luận, 0.u. (b) [T1, 
Tn] đàm cho cái gì) sẵn sàng hoạt động 
kinh doanh, nhận khách đến thăm, 
v.v, mở cửa: Another supermarket 
opened iast uueeb: Một siêu thị nữa đã 
mở của tuần trước s Banks don't open 
on Sundays: Các ngân hàng không mở 
của ngày Chủ nhật s open a business, 
neu shop, hospttdl, etc: mở một doanh 
nghiệp, một của hàng mới, một bênh 
uiên, u.u. (e) [Tn] trịnh trọng tuyên bố 
(một tòa nhà, v.v.) mở cửa; khai mạc: 
open œa garden ƒềte: khai mạc một lễ 
hột trong Uuườn so The Queen opens Par- 
tament: Nữ hoàng khai mạc khóa họp 
của Nghị uiên. ð (idm) the heavens 
opened c> HEAVEN. open oneˆs/sb°s 
eyes (to sth) làm cho bản thân/ai nhận 
thức được cái gì gây ngạc nhiên cho 
bản thân/người đó; làm cho sáng mắt 
ra: Foreign traueÌl opened his eyes fo 
pouerty ƒor the first từne: Chuyến du 
lịch nuóc ngoài lần đầu tiên làm cho 
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ông ta thấy duoc cảnh nghèo bhổ. open 
fire (at/on sb/sth) bắt đầu bắn; nổ 
súng: He ordered his men ‡O 0pen e: 
Ông ta ra lênh cho quân nổ súng. open 
the floodgates (o£ sth) giải phóng 
một sức mạnh xúc cảm, thoát khỏi sự 
hủy diệt, sự nổi loạn, v.v. lớn trước đây 
bị kiểm chế; tháo cũi xổ lồng. open 
ones heartmind to sb bày tò hoặc 
trao đổi thoải mái về tình cảm hoặc ý 
nghĩ của mình; thổ lộ tâm tình/tâm 
sự với ai. 6 (phr v) open into/onto 
sth đưa vào, dẫn tới cái gì; để cho đạt 
tới cái gì: This door opens onto the gar- 
den: Của này mở ra uườn o The tuo 
roorms open tn‡o one another: Hai phòng 
mở thông nhau. open out (a) trở nên 
rộng hơn; trở nên rõ ràng; mở rộng 
ra; bộc lộ ra: The roud opened out 
Into a dudÌ carriageuday: Con đường mở 
rộng ra thành duòng hai tuyến xe s 
The Uuteu opened out rn ftont oƒ us œs 
the ƒog cleared: Quang cảnh trước mặt 
chúng tôt lộ ra khi sương mù tan. (b) 
phát triển (về cá tính, v.v.): She opened 
out œ lot uuhe she uas staying u0tth 
us: Cô ta đã mở mang ra nhiều trong 
bhL ở uới chúng tôi. open (sth) up; 
open up (innÌ) nói chuyện tự do và 
cời mở: Afier a feu driubs he began to 
open up œ bit: Sau uàòi chén, nó bắt 
đâu trò chuyên cởi mở một chút. (a) 
(làm cho cái gì) mở ra: Coughing like 
that mighi Op€T, ID YOWT tuuound: Ho như 
thế có thể làm cho uết thương của anh 
lại hú rơ. Œ) đàm cho cái gì) có thể 
sẵn sàng phát triển, sản xuất, v.v.; mở 
ra; khai khẩn; khai phá: Neu mìnes 
are opening up: Nhiều mỗ mới dang 
mở rqd s open up undeueloped Ìand, neu 
territory, etc: khai phá đất hoang, uùng 
đất mới, U.U. so His stories opened up 
neuu tuorlds oƒ the tmagindatton: Truyện 
của ông ta mở ra những thế giới mới 


của tưởng tương. (Cc) đàm cho cái gì) 


bắt đầu kinh doanh; mỡ: open up œ 
neu restaurant: mở một hiệu ăn mới s 
He neuer opens up shop on a Sunday: 
Nó không bao giờ mở của hùng ngày 
Chủ nhật. open sth up mở (gói, bọc...); 
tháo, cời cái gì; mở khóa (phòng, cửa, 
V.V.): oDen up a pachage: mở một gói s 
open up the boot oƒ a car: rmở thùng xe 
o ODf'4 úp ữn unused room: một một 
căn buông bỏ trống s Open up!” shouted 
the police officer: Mỏ của ra! uiên cảnh 
sát hét to. open (sth) with sth bắt 
đầu bằng cái gì: The “siory OD€ns uutth 
a murder: Truyên bắt dâu bằng một 
Uụ giẾt người o He 0pened the conference 
tuith œ speech: Ông ta bắt dâu hội nghị 
bằng một bài diễn uăn. 

P opener /sopno(r)/ n (thường trong 
từ ghép) 1 người hoặc vật để mở: a 
tin- -OD€€T: cát mở hộp s a bottÌe-opener: 
cái mở nút chơi. 2 (idm) for 0peners 
(US infml) để bắt đầu; mỡ đầu; trước 
hết: For openers „ get rid oƒ this 
old furniture: Truóc hết chúng ta sẽ loại 
bỗ chỗ đồ đạc cũ này. 


op.era 


Oopen.ing /sopnir/ ø 1 [C] lối vào hoặc 
ra; chỗ trống; khe hở: ơn opening in 
a hedge, fence, etc: một lỗ hồng ở hàng 
rào, bờ giộu, U.U. o ữn _0peninng In the 
clouds: một khoảng trống trong đám 
mây. 2 [C esp sinø] sự bắt đầu; phần 
đầu; sự khai mạc: (he opening oƒ ơ 
boob, speech, fiÌm, etc: phân mở đầu 
cúa một cuốn sách, bài diễn uốn, bộ 
phim, 0.0. 3 [sing] quá trình mở ra; nở 
ra: the opening of a fouer: sự nở của 
một bông hoa so the opening oƑ d neuU 
lbrary: uiệc mớ một thư uiên mới. 4 
LCI] lễ chào mừng: (một công SỜ, V.V.) 
sẵn sàng được sử dụng; lễ khánh 
thành: Many attended the opening oƑ 
the neu sports centre: Nhiều người 
tham dự lễ khánh thành trung tâm thể 
thao mới. 5 [C] (a) chức vị (trong một 
công ty hoặc doanh nghiệp) chưa có 
người hoặc khuyết người: ơn opening 
in an qduertising agency: khuyết một 
chân tại một hãng quảng cáo o There 
gre ƒeu openLngs In publishing for neu0 
gradudtes: Trong ngành xuất bản có ít 
chỗ cần những nguòi mới tốt nghiệp. 
(b) cơ hội tốt để làm cái gì hoặc nói 
về cái gì; điều kiện thuận lợi: excellent 
openings for trade: những cơ hội tốt cho 
Uiêc buôn bán s The last speaber gqdue 
me the opening Ï uuas uuatting for: Diễn 
gia sau cùng đã cho tôi có được cơ hội 
tôi dang đợi. 

b> open.ing adj [attrib] mở đầu; đầu 
tiên; bắt đầu: his opening remarbs: 
những nhận xét mở đâu của ông ta o 
the opening scene oƑ a ftừn: cảnh mở 
đâu của một bộ phữm. 

[opening night đêm trình diễn/trình 
chiếu một vở kịch/bộ phim mới cho công 
chúng lần đầu tiên và có mời các nhà 
phê bình; đêm ra mắt; đêm khai 
mạc: The princess gttended the opening 
night oƒ the opera: Công chúa đã dự 
đêm ra mắt của uở ôpêrd. 
opening-time nò thời điểm các quán 
rượu, tiệm rượu mở cửa và bắt đầu 
bán hàng; giờ mở cửa. 

op.era /opre/ n 1 [C] vỡ kịch trong đó 
lời được hát theo nhạc đệm; nhạc kịch; 
ôpêra: ơn opera by Wagner: một uớ 
ôpêra của Wagner o Verdis later opergs: 
những uở ôpêra sơu này của Verdi. 2 
[U] những tác phẩm sân khấu loại đó 
như một loại hình giải trí, một hình 
thúc nghệ thuật, v.v, nghệ thuật 
ôpêra: WeTe uery ƒond oƑopera: Chúng 
tôi rất thích ôpêra o sừng In comic operg: 
hút trong nhạc hịch hài hước s grand 
opera: uở ôpêra trang nghiêm s light 
operg: ôpêra nhe o ticbets ƒor the operd: 
Ué đi xem ôpêrg so [attrIb] the operg seq- 
son: mùa ôpêra. 3 [C] đoàn biểu diễn 
ôpêra: The Viennga State Opera: Đoàn 
ôpêra quốc gia Vienna. 

P> op.er.atic /(ppe rœtik/ ad; thuộc hoặc 
cho ôÔpêra: operdfic rmmusic, singers, 
Scores, arias: nhạc, ca sĩ, bản dàn bè, 


op.er.ate 


độc tấu ôpêra. op.er.at.ic.ally /-kl/ 


gởù. 

operatize /oporotalz/ (cũng opera- 
tỉse) /pperetalz/ u viết thành opêra; 
phổ thành opêra. 

n opera-glasses n [pl] ống nhòm nhỏ 
để dùng ở rạp hát; ống nhòm xem 
hát. 

opera-house øò rạp để trình diễn các 
vờ ôpêra; rạp ôpêra. 

Op.er.ate /aporeit/ 0ø 1 (a) [I] đữn)) 
hoạt động; đang làm việc: 7his machine 
operdtes night and day: Cót máy này 
chay suốt ngày đêm s The HHt uuas not 
operating properly: Thang máy hoqt 
đông không đuưoọc tốt. (b) [Tn] làm cho 
(một cái máy, v.v.) hoạt động; vận 
hành; điều khiến: operdte machLnery: 
Uận hành máy móc o He operdtes the 
lhịt: Nó điều khiển thang máy so The 
hettle is operated by electricity: Cái ấm 
dun bằng điên. 9 [L, Ipr, It] có hoặc 
đem lại kết quả; đang hoạt động: The 
systen operdtes In flue countries: Hệ 
thống này có tác dụng ở năm nước s 
The neu lau operdfes to our qduantage: 
Đạo luật mớt có lơi cho chúng ta s SeU- 
erai causes operated to bring about the 
uuar: Nhiều nguyên nhân gôp lại đã gây 
ra chiến tranh. 3 [Ipr, Tn] ~ (from sth) 
làm kinh doanh; quản lý hoặc điều 
khiển (cái gì): The company operafes 
fom offices in London: Công ty điều 
hành từ các uăn phòng ở London s They 
operdte three ƒactories and a huge uudre- 
house: Ho quản lý ba nhà máy uà một 
nhà kho rất lớn. 4 [I, Ipr] ~ (on sb) 
(or sth) thực hiện một cuộc phẫu 
thuật; mổ: 7e doctors decided to op- 
erdte (on her) trưnediately: Các bác sĩ 
quyết định mổ (cô ta) ngay. ð [I, IprÌ] 
(về binh sĩ, cảnh sát, v.v.) tiến hành 
đột kích, tuần tra, v.v.; hành quân: 
bombers opergting ftom bases In the 
South: các máy bay ném bom xuất bích 
từ các căn cứ ở miền Nam s Police speed 
traps are operdfing on this motorudy: 
Những cảnh sát hiếm tra tốc độ dang 
hoạt động trên xơ lô này. 

> op.er.able /'operebl/ adj có thể chữa 
trị bằng phẫu thuật: operable điseases 
OỆ the chest: những bênh trong ngục có 
thể mổ được e The tưnour is operoble: 
Khối u này có thể mổ đưọc. 

H operating system chương í trình máy 
tính tổ chức sự hoạt động của một số 
chương trình khác cùng một lúc; hệ 
điều hành. 

operating-table n bàn để thực hiện 
các cuộc phẫu thuật; bàn mổ: The pa- 
tient died on the 0perating tabie: Bênh 
nhân đã chết trên bàn mố. 
operating-theatre (cũng esp ỨS op- 
erating room) phòng trong một bệnh 
viện dùng, cho các cuộc phẫu thuật; 
phòng mổ. 

Op.era.tion /pporeifn/ ø 1 [U] cách 
hoạt động của cái gì; sự hoạt động: ï 
can use q uuord processor but Ì don 
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understand its operation: Tôi có thể sử 
dụng một bô xử lý uăn bản nhưng tôi 
không hiểu cách hoạt động của nó. 9 
[C] hoạt động, thường bao gồm nhiều 
người và/hoặc trải ra một thời gian: 
moun‡ q rescue operdtion: tổ chúc một 
hoạt động cốp cứu s dt each siage oƑ 
the massiue police operdfion: ở mỗi giai 
đoạn trong chiến dịch ô qt cúa cảnh 
sát o The entire operdiioh tuulÙ tahe 
gbout fiue days: toàn bộ hoạt đông đó 
sẽ mất khoảng rrăm ngày. 3 (cũng op) 
[C] ~ (on sb) (for sth); ~ (to do sth) 
(y) hành động của một bác sĩ phẫu 
thuật đối với một bộ phận của cơ thể 
để chữa hoặc cắt bỏ một bộ hận có 
bệnh hoặc bị tốn thương; mô xẻ; ca 
mổ: undergo dn 0peraiiori ƒor appendi- 
citis: qua một ca mổ ruột thùa o perform 
ơn operdtion to œmnputdte his leg: tiến 
hành phẫu thuật để cắt bỗ chân nó s 
œ huer transpÌant operdtion: một ca 
phẫu thuật ghép gan. 4 [C] công ty kinh 
doanh: a huge rmuitinationdl electronics 
operdtion: một doanh nghiệp điện tử 
đa quốc gia khổng lô. 5 (a) [C usu pï] 
(cũng ops) những cuộc di chuyển của 
tàu, binh sĩ, máy bay, v.v., trong chiến 
tranh hoặc trong luyện tập; cuộc hành 
quân; cuộc hành bỉnh: (he o/fficer rn 
charge oƒ operdafions: sĩ quan chịu trách 
nhiệm các cuộc hành bính. (b) Opera- 
tion [sing] (dùng làm một phần của 
tên mật mã cho những cuộc hành quân) 
chiến dịch: Operation Querlord: Chiến 
dịch Oueriorởd. (©c) [C usu pỉ] cuộc vận 
động có kế hoạch trong công nghiệp, 
kinh doanh, v.v.; hoạt động: rnuolued 
In butliding, banhing, business operd- 
tons: tham dự uào các hoạt động xây 
dựng, ngân hàng, hinh doanh so operd- 
tons research: nghiên cứu các hoạt 
đông, tức là nghiên cứu các hoạt động 
thương mại để nâng cao hiệu quả trong 
công nghiệp. 6 [C] (on) cộng, nhân, 
trù, chia, v.v.; phép tính. 7 (idm) be 
in operation; bring sth/come into 
operation (làm cho cái gì) có hoặc trở 
nên có hiệu quả; có tác dụng: When 
does the pÌan come info operdfton?: Bao 
giờ thì kế hoạch này đi uào thục hiện? 
o Is this ruÌe in operdtion yet?: Quy tắc 
này đã có hiệu lực chua? 

P op.era.tional /-enV/ œdj (mi) 1 
thuộc, cho hoặc dùng trong các hoạt 
động: cariy operafionakL problems: 
những uấn đề điều hành ban đầu. s 
operdtional costs Íexpendtture: chỉ phí 
uận hành, tức là tiền cần cho sự hoạt 
động của (máy, v.v.). 2 sẵn sàng để 
dùng; sẵn sàng hành động: The tele- 
phone ts fully operationdaÌ agqun: Điện 
thoại lại hoàn toàn dùng được rôi s 
The squadron is no‡ yet operattondl: Phì 
đội chưu sẵn sàng hoạt động. 
Hoperations room phòng ở đó người 
ta điều khiến các cuộc hành binh; 
phòng tác chiến. 


oph.thal.mo.logy 


Op.er.at.ive /oporativ; US -reit-/ ơdÿ 
(ni) 1 [usu pred] đang hoạt động; có 
tác dụng; đang sử dụng: This lau be- 
cormnes operdfiue on 12 May: Đạo luật 
này sẽ có hiệu lực tù 12 tháng Năm so 
The statton tui be operdtiUue qgdin in 
dJanuary: Gœ này sẽ lạt hoạt động uào 
tháng Giêng so The olÌ rig 1s nou fully 
operatiue: Dàn bhoan dầu bây giờ đã 
hoạt động hết công suất. 2 (idm) the 
operative word từ có ý nghĩa nhất 
(trong một cụm từ, v.v. vừa mới dùng): 
The boss ts hopping mad gbồout tt — 
and ?mad” ¡s the operatiue tuord: Ông 
chủ nhảy chồm chôm muốn phát điên 
Uễ chuyên đó — uò điên" là từ có ý 
nghĩa nhất. 

P op.er.ative n0 mi) 1 công nhân, 
nhất là lao động chân tay: fàcfory op- 
erdiiues: các công nhân nhà máy. 2 đặc 
vụ; gián điệp; mật vụ: undercouer op- 
erattues: những gián điệp bí mật. 
Op.er.ator /ppereita(r)/n 1 người điều 
khiển thiết bị, máy, v.v.; người thợ 
máy: œ it operdtor: người điều khiến 
thang máy o a computer operdfor: một 
người điều khiển máy tính. 2 người trực 
tổng đài điện thoại: Dial 100 for the 
operdfor: Quay số 100 goi người trục 
tổng đài. 3 người điều khiển hoặc sở 
hữu một doanh nghiệp hoặc một công 
cuộc làm ăn (nhất là tư nhân); người 
điều hành: ø priuœfe operdtor in ciuil 
quiotion: một người chủ tư nhân trong 
hàng không dân dụng so Our hoÌiday 
tuas cancelled tuhen the trauel operdfor 
tuent banbrupt: Cuộc đi nghỉ của chúng 
tôi đã phổi hủy bỏ bhi người điều hành 
hãng du lịch phá sản. 4 (mfmÌ esp 
derog) người hành động một cách được 
nói rõ (nhất là ranh mãnh, xảo trái): 
He* a smooth ÍsÌick ƒ shreuud jcÌeuer op- 
erator: Nó là thằng cha hoạt động hòa 
nhã [khôn khéo |sắc› sảo khôn ngoan. 
Op.er.etta /pporeto/ z nhạc kịch hài, 
nhẹ nhàng, ngắn; ôpêrét. 

Operose /oporous/ œởđj tỉ mỉ, cần cù; 
đòi hỏi phải tỉ mỉ (công việc). 
Operoseness /pporousnis/ tính tỉ mỉ, 
tính cần cù. 

ophidian /pfñdion/ œdj (thuộc) loài 
rắn; như loài rắn. rø loài rắn. 
ophiolatry /pfiolatri/ n tục thờ rắn. 
ophiology /ofñoledzl⁄/ n khoa nghiên 
cứu rắn. 

oph.thal.mic  /of0œlmik/ zđ7 (y) thuộc 
hoặc về mắt: ophthalmic surgery: phẫu 
thuật mốt. 

Hophthalmic optician = OPTICIAN 
2. 

oph.thai. mo.logy /pfÐœl moledsL/ n 
[U] nghiên cứu khoa học về mắt và 
các bệnh về mắt; khoa mắt; nhãn 
khoa. 

P  oph.thal.mo. Ảo. gist /-ledjsU n 
người chuyên về khoa mắt; bác sĩ 
khoa mắt; bác sĩ nhãn khoa: ¿be 
ophthatmnologist at our locaÌ eye cÌimic: 


oph.thal.mo.scope 


bác sĩ nhãn khoa tại bệnh uiên mắt ở 
địa phương chúng tôi. 
oph.thal.mo.scope /pf0œlmoskoupí n 
(y) dụng cụ để soi trong mắt, có một 
cái gương với một lỗ hổng ở giữa; kính 
soi đáy mắt. 

opi.ate /oopiet/ n (/?mi) thuốc có thuốc 
phiện, dùng để giảm đau hoặc giúp cho 
ai ngủ được: becorne addicted to opiates: 
trở thành nghiên thuốc có thuốc phiên 
o (fg derog) the opidte oƒ all-day teÌe- 
Uision: sự nghiên xem tL UL suốt ngày. 
opine /ou' pain/ u phát biểu; cho răng, 
chủ trương là. 

opin.ion  /o'pinien/ n 1 [C] ~ (of#about 
sb/sth) niềm tin hoặc nhận xét (về 
al/cái gì) không nhất thiết dựa trên 
thực tế hoặc sự hiểu biết; ý kiến; quan 
điểm: poÌtficdal optnions: các quan điểm 
chính trị s Whats your 0pimion 0ƒ the 
neu President?: Ý kiến của anh uê Tổng 
thống mới thế nào? so The chaimans 
opinmion should be sought: Cân phải 
tham khỏo ý kiến của ông chủ tịch s 
He uas ashed to điue hs honest OpLniOn: 
Người ta đã yêu cầu anh ta cho biết ý 
kiến thẳng thắn. 2 [U] những niềm tin 
hoặc quan điểm của một nhóm; cái mà 
mọi người nói chung cảm thấy; dư 
luận: Óprưmion ¡1s shifting tn ƒquour öoƒ 
the neu scheme: Dư luận đang chuyển 
sang ủng hộ kế hoạch mới o The proJect 
seems excellent, but local 0pinion 1S 
agdinst it: Dự án có uê rất tốt, nhưng 
dự luận địa phương thì chống lại. 3 
[C] sự đánh giá hoặc lời khuyên có tính 
chất nghề nghiệp: get a lœuyer7s opin- 
ton on the question: xin lời khuyên của 
luật sư uê uấn đề này s Youd better 
#e a second optnion Đeƒore you let that 
man tahe out dÌÌ your teeth: Anh nên 
hỏi ý hiến một lần nữa thì hơn trước 
khi để cho người đó nhồ hết răng của 
anh. 4 (dm) be of the XE Tả that... 
(ml) cho hoặc nghĩ rằng...: Ïm oƒ the 
opimon that he ¡s right: Tôi tới rằng 
anh ta đúng. one°s considered opin- 
lon c> CONSIDER. have a good, bad, 
hỉgh, low, etc opinion of sb/sth nghĩ 
tốt, xấu, v.v. về ai/cái gì; đánh giá 
cao/thấp v.v.: The boss has a Uery hịgh 
0pton oƒ her: Ông chủ đánh giá cô 
ta rất cao so She hơs qa rather poor opin- 
ton OƑ your turtfften tuorb: Cô ta đánh 
giá tác phẩm của anh có phân nào 
hhông cao. ïn my, your, etc opinion 
quan điểm hoặc cảm giác của tôi, anh, 
v.v. là; theo ý kiến tôi, anh, v.v.: w 
my opinion and tn the optnton 0ƒ most 
Deopie, tÝ is œ Uery sound tnuestment: 
Theo ý biến củo tôi uà ý biến của nhiều 
người, đây lò một sự đâu tư rất chắc 
chốn. a matter of opinion cÿ MAT- 
TER!. 

P opin.ion.ated /-eitid/ (cũng self-opi- 
nionated) œdj (derog) có những quan 
điểm mạnh mẽ không sẵn sàng thay 
đổi; khăng khăng giữ ý kiến; ngoan 
cố; ương bướng: œ seÏƒ'opinionated 
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young ƒool: một thằng ranh ngu ngốc 
ương Dướng se He is the most opưuion- 
qted man Ï knou: Ông ta là con người 
ngoan cố nhất mà tôi biết. 

H opinion poll = POLL! 2 

opium /supiem/ ø [U] thuốc làm từ 
hạt cây thuốc phiên, dùng để giảm đau 
hoặc gây ngủ; thuốc phiện: opiưmn 
smuggling: buôn lậu thuốc phiên. 
opium den /oupjemden/ n tiệm thuốc 
phiện ((ỨS) cũng opium-joint). 
opium-eater /“oupjem,i:te/ „ người hút 
thuốc phiện. 

opiumism /oupjomizm/ ¡ sự nghiện 
thuốc phiện. 

Opos.sum /oposem/ (ÚS cũng pos- 
sum /ppsem/) n loại động vật nhô ở 
Mỹ hoặc Úc sống trên cây và mang 
con trong một cái túi; thú có túi ôpốt. 
opp aböbr opposite: trái lại; đối nghịch. 
oppilate /opileit/ u (y) làm tắc, làm 
bí. 

oppilation /ppileifn/ n (y) sự làm tắc, 
sự làm bí. 

Op.pon.ent /opeonont nạ (a) ~ (atin 
sth) người chống lại một người khác 
trong một cuộc đánh nhau, đấu tranh, 
thi đấu hoặc tranh cãi; đối thủ; địch 
thủ; đối phương: our opponents in 
Saturdays game: những dối thú của 
chúng tôi trong trận đấu ngày thứ Bảy 
oø ø poÌiical opponent: một đối thủ 
chính trị s Her opponent Ìeft the tennis 
Court in tears: Đối thủ của cô ta rời 
sân quân uợơt nưóc mắt đâm dìa. Œ) 
~ (of sth) người chống lại cái gì và cố 
gắng thay đổi hoặc phá hủy nó; kẻ thù: 
g fierce opponent oƒ nuclear qrms: một 
bẻ thù kịch liệt của uũ khí hạt nhân s 
opponents oƑ abortion: kê thù của phá 
that. 

Op.por.tune /opolju:n; S -tu:n/ zdÿ 
(mi) 1 (về thời gian) thích hợp hoặc 
thuận lợi cho một ý đồ: arriue ơ‡ an 
opportune moment: đến uào lúc thích 
hợp. 3 (về một hành động hoặc sự kiện) 
được làm hoặc xảy ra đúng lúc: an op- 
portune remoark, statemernt, Interuen- 
tion, efc: một nhận xét, tuyên bố, sự 
cơn thiệp, U.U. đúng lúc s Your drrtuodl 
uuas most opportune: Anh đến thật là 
đúng lúc. P op.por.tune.ly œởu. 
Op.por.tun.ism /ppofjunizom; ỦS 
-'tu:n-/ ø [U] (esp derog) tìm kiếm và 
lợi dụng các cơ hội để giành lấy lợi cho 
bản thân, không tính đến cái đó là công 
bằng hay đúng đắn; chủ nghĩa cơ hội: 
polificdl opportunism: chú nghĩa cơ hội 
chính trị s a record oƒ shameless op- 
portunism: môt kỷ lục uề chủ nghĩa cơ 
hột Uô liêm sỉ. 

P 0p.por.tun.lst /-ist m (esp derog) 
người cơ hội: 7here uuere rmany ODpOFT- 
tunists and feu men oƒ principle: Có 
nhiều kê cơ hội uà một số ít người sống 
theo nguyên tắc đạo đúc. 
Op.por.tunity  /ppolu:not; ỦS - 
'tu:n-/ n [C, U] 1 ~ (for/of doïng sth); 
~ (to do sth) thời điểm, dịp hoặc hoàn 


Oop.pos.ite 


cảnh thuận lợi cơ hội; thời cơ. 
haque | get Íftnd jcreate an opportuntty: 
có (giành được [tìm đưocj| tạo ra một 
cơ hột o hque ƒeU opportuntftes oƒ meet- 
ung tnteresting people: Có ít cơ hôi được 
gặp những con người Uui Uê sẻ hque 
noÍlhHlelnot rmuch opportumty ƒor 
hearimng good. music: không có [có 
ít không có nhiều cơ hôi để nghe nhạc 
hay o  gredt, golden, maruellous, efc 
opportunity to traueÌ: một cơ hột lớn, 
quí báu, tuyệt diệu, u.u. để đi dụ lịch 
o Ï had no opportuntty to discuss tt ttth 
her: Tôi không có cơ hội nào để thảo 
luận uiêc đó uớt bà ta s Dont miss this 
ODPpOrtfunity: IÝ may neUer come qgdin: 
Đừng bỏ lỡ thời cơ này: có thể nó sẽ 
hhông bao giờ trở lại nữa. c» Cách dùng 
xem OCCASION. 2 (idm) take the op- 
portunity to do sth/of doïing sth 
nhận ra và lợi dụng một thời điểm tốt 
hoặc thích hợp để làm cái gì: Le me 
tabhe this opportunity to say da ƒeU 
tuuords: Hãy cho tôi nhân dịp này nói 
Uòt lời o We toob the opportuntty 0ƒ 015- 
từng the paÌace: Chúng tôi đã lơi dụng 
cơ hột đó đi thăm lâu đài. 

Op.pose /opouz⁄/ 0 I1 [Tn] (a) bày. tô 
sự không tán thành hoặc không đồng 
ý mạnh mẽ với (cái gì/ai) nhất là nhằm 
mục đích ngăn chặn hoặc thay đổi một 
chiều hướng hành động; chống đối; 
phản đối: oppose the butlding oƒ a mo- 
toruay: phản đối uiệc xây dựng một xa 
lô s oppose a scheme: phản dõi một kế 
hoạch o oppose the Gouernment: chống 
đốt chính phủ s He opposed the pro- 
posdl to build a neu haÌl: ông ta phản 
dối đề nghị xây một hội trường mới. 
(Œb) đnÙ ganh đua, thi đấu với (ai): 
Who 1s oppostng you n the mafch?: Ai 
đấu uới anh trong trận này? 2 [Tn.pr] 
~ sth to/against sth (ni) đưa ra cái 
gì để đối lại, ngược lại với cái gì khác; 
đối chọi; đối lập; đối kháng: Do noi 
ODpose your tuỦ against mìne: Đừng 
đem ý muốn cúa anh đối choi uới ý 
muốn của tôi. 

> op.posed zđ;j 1 ~ to sth chống lại 
cái gì mạnh mẽ: She seems uery much 
opposed to your going œbroad: Cô ta 
hình như rốt phản đối uiệc anh di ra 
nước ngoài. 2 (tdm) as opposed to trái 
với, tương phản với: Ï du here on busi- 
ness œs opposed to a hoÌiday: Tôi đến 
đây uì công uiêc kinh doanh chứ không 
phải di nghĩ. 

Op.pos.ite /oppozit/ zởđ7 1 [usu attrib] 
~ (to sb/sth) có vị trí ở phía bên kia 
(của ai/cái gì); đối diện; đối nhau; 
ngược nhau: on (he opposife page: Ở 
trang bên bia s In kngland you must 
đriue on the opposite side oƒƑ the road 
to the rest oƒ Europe: Ở nuóc Anh, ngài 
phải lái xe bên phía đường ngược lại 
uới các nước khác ở châu Âu s John 
œnd Mary sat dat opposite ends oƒ the 
table (to each other): John uà Mary ngôi 
ở hai dầu bàn dối diện nhau o Thỉs is 


Op.posi.tion 


Number 6, so Number 13 must be on 
the oppostte side of the street: Đây là 
số 6, uậy số 13 hẳn phải ở bên kia 
đường. 2 (dùng sau đ¿.) đứng trước mặt 
người nói hay một người hoặc vật được 
nói rõ; đối diện; trước mặt: ï asked 
the man oppostte 1ƒ he uuould open the 
door: Tôi hôi người đối diện xem ông 
ta có muốn mở của không s Ï could see 
smobe coming out of the tuuindous oƑ 
the house opposite: Tôi có thể trông thấy 
khói bốc ra từ các của sổ ngôi nhà truóc 
mặt s Can you see uuhere the grammar 
boobs are? The dicHonaries are on the 
shelƒ direcly opposite: Ông có thấy các 
sách ngữ pháp ở đâu không? Các từ 
điển ở ngay trên giá đốt diện. 3 [attrib] 
hoàn toàn khác; trái lại; ngược lại: 
trauelling in oppostte directtons: đt theo 
những hướng trát nguoc nhau s contact 
uuith the oppostte sex: tiếp xúc Uới người 
khác giới, tức là nam giới với phụ nữ 
hoặc phụ nữ với nam giới o The opposife 
approach is to use a bulingudl dichon- 
ary: Phương phúp ngược lạt là dùng 
một từ điển song ngữ. 

> op.pos.ite adu: There's a coupÌe uutth 
ø dog uuho liue opposite: Có một cặp Uơ 
chông uới một con chó sống ở nhà trưóc 
mặt so The tuoman sitling 0DpOSIf€ 1S G 
detectiue: Người đàn bà ngôi trước mặt 
là một thám tử. 

op.pos.ite prep ~ (to) sb/sth 1 ở phía 
bên kia của một khu vực được nói rõ 
(từ aicái gì); đối diện với (al/cái gì); 
trước mặt: Ï sơ opposite to hưn durtng 
the medl: TYong bữa ăn tôi ngôi đối 
diện uới nó o The banh ts oppostte the 
supermarbet: Ngân hàng ở truóc mặt 
siêu thị o Put the uuardrobe rn the corner 
opposite the door: Đặt cái tú quân do 
ở góc đốt diện uới của ra uào. 2 (về 
diễn viên) tham gia một vỡ kịch, một 
bộ phim, v.v. cùng với (al): She hưở 
gÌugys dregmed oƒ qppedarLng 0oDpostfe 
Ohuier: Cô ta luôn luôn mơ ưóc được 
đóng cùng uớit OÌliuier. Op.pos.ite n ~ 
(of sth) từ hoặc cái gì hết sức khác 
(với cái gì); sự trái ngược, đối lập: 
Hot and coÌd are opposites: Nóng 0ò 
lạnh là hat thứ trút ngược nhau o Lught 
is the opposite oƒ heauy: Nhe ngược lại 
Uớt năng o I thought she uuould be smalÌ 
and pretty but shes completely the op- 
postte: Tôi cú tưởng cô ta nhỏ nhắn uà 
xinh đep, hóa ra hoàn toàn ngược li. 
H one's opposite number người có 
công việc hoặc địa vị tương tự với ai 
trong một nhóm hoặc tổ chức khác; 
người tương nhiệm: (dibs tuứh her 
oppostte nưmber in the Whie House: 
nót chuyên uớt thành uiên trong Nhà 
trắng có chúc uụ tương đương uới bà 
ta. 

Op.posi.tion /ppøziƒn/ + 1 [U] ~ (to 
sb/ sth) tình trạng hoặc hành động 
phản đối (ai/cái gì); sự chống cự; sự 
chống lại: uiolent opposiHon to the neu0 
corưmittee: sự chống đối dữ dội đối uới 
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úy ban mới o There not much oppo- 
siion to the scheme: Không có nhiều 
sự hoạt động chống lại kế hoạch s Her 
proposdal met tuith strong opposittion: Đề 
nghị của bà ta đã uấp phải sự phản 
đối mạnh mẽ o The army cœme up 
against fierce 0DDOSLfiOn tì eUery fOU: 
Quân đội đã uấp phỏi sự chống cự bịch 
hệt ở mọi thành phố. 2 [Gp] những 
người chống đối (ai); các đối thủ; các 
địch thủ; đối phương: The opposttion 
hque œ strong defence: Đối phuong có 
một hàng phòng ngự mạnh o Beƒore set- 
tng up in business, she uuanted to gef 
to knou the opposttton: Trước bhL khai 
truong một doanh nghiệp, bà ta muốn 
biết các đối thú. 3 the Opposition [Gp] 
(chính, esp Brit) (các nghị sĩ thuộc) 
đảng hoặc các đẳng chính trị chống lại 
chính phủ; phe đối lập: We need an 
effectiue Opposttion: Chúng ta cần một 
phe đối lập có hiệu quả s the leqder oƒ 
the Opposition: thủ lĩnh phe đối lập s 
[attrib] (he Oppostfton benches: hàng 
ghế của phe dối lập, tức là các ghế ngồi 
của các nghị sĩ thuộc phe đối lập tại 
nghị viện s [attrib] Óppositton MIPs are 
feu in number: Các nghị sĩ phe đối lập 
có số lương không nhiều. 4 (idm) ïn 
opposition (to sb/sth) (a) chống lại; 
đối lập với: We ƒfound ourselues in op- 
postttion to seuerdÌ colleagues on this 1S- 
sue: Chúng tôi thấy màình đối lập uới 
nhiều dông nghiệp trong uốn đề này. 
(b) tạo nên phe đối lập: The Conser- 
UdfIUe pdr(y Luds In 0ppOStfton ƒor the 
first từne in years: Lân đầu tiên trong 
nhiều năm Đảng bảo thủ đứng uào phe 
đốt lập. 

Op.press /opres/ 0 [Tn esp passive] 1 
cai trị hoặc đối xử (với ai) một cách 
bất công hoặc độc ác liên tục; áp bức; 
đàn áp: 7 he peopie are oppressed by 
the miltary gouerment: Dân chúng bị 
chính quyền quân sự áp búc s Women 
are often oppressed by men: Phụ nữ 
thuờng bu nam giới chèn ép. 2 làm cho 
(ai) cảm thấy lo lắng, khó chịu hoặc 
khổ sở; đè nặng: oppressed uuith anxi- 
efy, uorry, pouerty, etc: bị nỗi Ìo âu, sự 
lo nghĩ, sự nghèo khổ, u.u. đề nặng s 
The heqt oppressed hưm and made hưm, 
Lhh: Nóng búc làm nó ngôt ngạt uò phát 
ốm. 

> op.pressed zđ/ bị đối xử bất công 
hoặc độc ác; bị áp bức: ơn oppressed 
people, group, cÏÌass, e‡c: một dân tộc, 
nhóm, giai cấp, U.U. bị áp búc. the 
op.pressed zø [pÌ 0u] những người bị áp 
bức: ¿he oppressed oƒ the uuorÌd: những 
người bị áp búc trên thế giới. 
op.pres.sion /o'preƒn/ n [U] sự áp bức 
hoặc bị áp búc: œ #yran£S 0Dpresston 
oƑ. his peopÌe: sự áp búc của một tên 
bạo chúa đốt uới nhân dân s a history 
oƑ. oppression: một lịch sử của sự óp 
búc os Uicttms 0ƒ 0ppresston: những nạn 
nhân của sự áp búc. 


op.tical 


Op.press.ive /o'presiv/ œøđÿ/ 1 bất công; 
độc ác; đàn áp; áp búc: oppresstue 
ldus, ruÌes, measures, e(c: những đạo 
luật, quyết định, biên phóp, u.u. đàn 
óp. 9 khó chịu; gây ra đau khổ, đau 
buồn; đè nặng; ngột ngạt; nặng tru: 
ODpressiue uuedther: thời tiết ngột ngạt 
o The heqt In the tropics can be oDpres- 
siue: Cái nóng ở uùng nhiệt đói có thể 
là ngôt ngạt. op.pressiveÌy du: op- 
presstuely hot: ot búc ngột ngạt. 
Op.pressor r0 người hoặc nhóm đàn áp; 
kẻ thống trị độc ác hoặc bất công; kẻ 
áp búc; kẻ đàn áp: suj/fer at the hands 
o£ an oppressor: đau khổ dưới bàn tay 
một bê áp búc. 

Op.probri.ous /opreobriosỈ ad; (mi) 
(về các từ, v.v.) tô ra khinh bỉ hoặc 
chê trách; lăng nhục: opprobrious lan- 
guage, remoarks, deeds: lòi nói, nhộn 
xét, hành động lăng nhục. 

> op.probri.ousÌy œởu (mì). 
op.pro.brium /-briem/ 6 [U] (mi) sự 
ô nhục và xấu hổ công khai; sự nhục 
nhã: excie/incur opprobrium: gây 
ra gánh chịu sự ô nhục. 

Oppugn /opjun/ ø bàn cãi, tranh 
luận; nghi vấn; (ừ hiếm, nghĩa hiếm) 
công kích, chống lại. 

Oppugnance /opAgnonsí (cũng op- 
pugnancy) /opAgnsnsl/ n (từ hiếm, 
nghĩa hiếm, sự công kích, sự chống lại. 


oppugnant /“opognent/ adÿj (từ hiếm, 
nghĩa hiếm) công kích, chống lại. 
opsimath /ppsimo0/ n (từ hiếm, nghĩa 
hiếm) người lúc già mới học. 
opsimathy /pp simao®1/ n tình trạng lúc 
già mới học. 

OpS /ops/ n0 [pll (nữn) = OPERA- 
TIONS (OPERATION 5a). 

opt /opt/ o 1 [Tt] quyết định về cái gì; 
chọn cái gì: He opted to go to Paris 
rather than London: Nó quyết định ởdi 
Paris chứ không di London. 2 (phr v) 
opt for sth quyết định về cái gì; chọn 
cái gì: Feuer students are opting ƒor 
science courses notuœdays: Ngày nay chỉ 
một số ít sinh uiên chọn các môn khoa 
học. c> Cách dùng xem CHOOSE. opt 
out (of sth) quyết định không tham 
gia (vào cái gì): ÏI thinh TH opt out oƒ 
this game: Tôi nghĩ là tôi sẽ quyết định 
không dự cuộc đấu này. 

optant /pptantV nø người lựa chọn. 
optative /“pptetiv/ ad n (ngôn, (thuộc) 
lối mong môi. 

op.tic /optik/ œđÿ7 [esp attrib] (/nj 
thuộc hoặc liên quan đến mắt hoặc thị 
giác: the optic nerue: thân kinh thị giác, 
tức là từ mắt lên não. ˆ 

P op.tics n [sing 0] môn khoa học 
nghiên cứu và ánh sáng liên quan đến 
thị giác; quang học. 

op.tical /optikl/ œdj ({[esp attrib] 1 
thuộc thị giác: opf:cdŸ effects and sound 
effects: những tác động của thị giác uà 
của âm thanh. 2 để nhìn qua; giúp cho 
mắt; thuộc quang học: opficadl instru- 


op.ti.cian 


ments: những dụng cụ quang học, túc 
là kính hiển vi và kính viễn vọng. P 
op.tic.ally /-kll du. 

H optical art = OP ART. 

optical illusion cái đánh lừa con mắt; 
ảo giác; ảo thị: Á miroge ¡s an opticdl 
lusion: Áo ảnh là một do giác s I 
thought Ï sau a ghost but i† uuas Just 
œn opficdÌ tÌÌusion: Tôi tưởng mình 
nhìn thấy ma nhưng hóa ra chỉ là một 
do thị. 

op.ti.cian /opitifn/ :ø 1 người làm và 
bán các dụng cụ quang học, nhất là 
các kính và các kính đeo lồng vào con 
ngươi; người bán kính. 2 (cũng oph- 
thalmic optician) người có trình độ 
chuyên môn để khám mắt và qui định 
đeo kính cũng như bán kính gì v.v.; 
chỉnh quang viên (người khám thử 
mắt và cho đơn mua kính): The optician 
said I needed neu gÌasses: Chính quang 
Uuiên bảo tôi cần đổi kính mới se TUue Just 
been to the optician'S: Tôi uùa rớt đến 
của hàng kính. 

op.tim.ism /optimizem/ ø [U] khuynh 
hướng chờ đợi cái tốt nhất trong mọi 
việc; tin tưởng ở thành công; niềm tin 
cho rằng cuối cùng thiện sẽ thắng ác; 
sự lạc quan; thái độ lạc quan; chủ 
nghĩa lạc quan: He uds stli full oƑ 
opftmism ƒor the ƒuture desptte hịs 
many problerms: Ông ta uẫn tròn đây 
lạc quan uê tương lai mặc dâu còn có 
rốt nhiều uấn đề so There uuas qa feeling 
oƑƒ. opttmtsm 1n the country tuhen the 
neu goUernrmment tuas eÌected: Có một 
cảm giác lạc quan trong nước khi chính 
phú mới được bầu lên. Cf PESSIMISM. 
P op.tim.ist /-mist/ n người luôn luôn 
hy vọng và chờ đợi cái tốt nhất trong 
mọi việc; người lạc quan: He sụch 
an opttmist that he 's sure he TÌ soon find 
a Job: Anh ta là con người lạc quan 
đến múc tin chắc mình sẽ sớm tìm được 
diệc làm. Cf PESSIMIST (PESSI- 
MISM). 

op.tim.istic (ppt mistik/ øđj ~ (about 
sth) chờ đợi cái tốt nhất; tự tin; tin 
tưởng; lạc quan: ơ?w optimistic Uieu oƒ 
euents: một quan điểm lạc quan uê tình 
hình so She%s not optinistic about the 
outcome: Bà ta không lạc quan uê kết 
quả đó. op.tim.ist.ic.ally /-klU/ aởu. 
op.timum /optimem/ (cũng op.timal 
/optimal⁄) adỷj [attrib] đnj) tốt nhất 
hoặc thuận lợi nhất; tối ưu: ¿he opti- 
mum temperoture ƒor the grouth of 
pÌants: nhiệt độ tối ưu cho sự tăng 
trưởng của cây trồng so enJoy optùmnum 
economic condtions: đưoc hướng 
những diều kiện kinh tế thuận lợi nhất. 
op.tion /ppƒn/ ø 1 [U] quyền lựa chọn 
hoặc sự tự do lựa chọn; sự lựa chọn: 
hoque lttle opHon: có ít sự lựa chọn s Ì 
hauen?† muụch option in the moatter: Tôi 
không có nhiều sự lụa chọn trong uốn 
đề này, tức là tôi không thể lựa chọn 
được o Ï hoque lidtle option but to go: 
Tôi không có sự lựa chọn nào khác là 
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phối ra đi s He did tt because he had 
no o£her optiton: Nó làm uậy là uì nó 
không có sự lụa chọn nào khúc o He 
LuUGS giUen one month tưémprisonrment 
Luithout the option oƒ a fine: Nó bị một 
tháng tù mà không được chọn cách nộp 
phạt. 2 [C] cái được chọn hoặc có thể 
được chọn: Make œ Ìist oƒ the Uarlous 
options: Hãy lập danh sách các khả 
năng lụa chọn khác nhau s  There 
Lueren many opttons open to hừm: Nó 
không có nhiêu cúi để lựa chọn. 3 [C] 
~ (on sth) (hương) quyền mua hoặc 
bán cái gì với một giá trong vòng một 
thời gian nào đó: an. opfton on a pack- 
ge hohiday: quyên chọn một chuyến di 
nghỉ tron gói so haue an ,0ption On q 
Diece of land: Đuoc quyền chọn một 
miếng đất s We hque a 12-day optHion 
on the house: Chúng tôi được quyên 
chấp nhận mua ngôi nhà trong Uuòng 
12 ngày. 4 (idm) keep/leave one”s op- 
tions open tránh quyết định lúc này 
để vẫn có thể lựa chọn sau này; để 
ngỏ sự lựa chọn: Don? take the job 
hot — heep your opfions open untiÏ you 
leque untuersitty: Đùng nhận uiêc đó lúc 
này — hãy để ngỗ sự lựa chọn cho đến 
bht học xong đại học. 

>.op.tional /-ƒanl/ zđ7 có thể chọn hoặc 
không tùy ý; không bắt buộc: optionai 
subJects at school: những môn học tự 
chọn ở trường s Formal dress is 0p- 
Honal: Lễ phục không bắt buộc s The 
cassette pÌayer ¡s an opfiondal extrqd In 
this mabe oƒƑ car: Cói cớtxét là tùy ý 
thêm uào trong biểu ô tô này, tức là sẽ 
phải trả tiền thêm nếu muốn có. 
optometer /op tomito/ n cái đo thị lực. 


optometrist /op tomitrist/ 0 người đo 
thị lực. 

optometry /op tomitri/ n phép đo thị 
lực. 

optophone /optefoun/ ø; máy nghe 
đọc (giúp người mù có thể đọc sách). 

opu.lent /opjolant/ œd7 (mi) 1 có hoặc 
tỏ ra có những dấu hiệu của sự giàu 
có; sang trọng: opulent furnishings: đô 
đạc sang trong s an opulent suburb: 
một ngoạt ô trù phú s opulent (asi2s: in 
cars: những sở thích sang trọng uè ô 
¿ô. 2 phong phú; đồi dào: opulent uege- 
taHon: thục uật phong phú. b opu.- 

lence /-lens/ nó [U] opu.lently adu: 
opulenty furnished rooms: những căn 
phòng có thiết bị sang trong. 

Opus /oupas/ n (Dp/ opera /opero/) 1 
sáng tác được đánh số của một nhà 
soạn nhạc (thường theo thứ tự công bố): 
Beethouens opus 112: tác phẩm số 112 
của Beethouen. 2 (fmi) tác phẩm nghệ 
thuật, nhất là có qui mô lớn: opus mag- 
nưm: tác phẩm chính (của nhà uốn, 
nghệ sĩ...). 

opuscule /o'pAskju:l/ n tác phẩm ngắn 
(nhạc, văn...). 

or /2:(r)/ con 1 (dẫn ra một sự lựa 
chọn), hoặc; hay là: ïs ¡ green or 


Or 


blue?: Cát đó màu xanh hay là lam? s 
Are you coming or no‡?: Anh đến hay 
không đến? s Is the baby a boy or œ 
giri?: Đứa bé là trơi hay là gái? CÝ 
EITHER... OR (EITHER). 2 (dẫn ra tất 
cả một loạt sự lựa chọn, trừ sự lựa 
chọn đầu tiên): Ïd iibe ¡t to be biack, 
(or) uuhite or grey: Tôi muốn cái đó đen, 
(hoặc) trắng hoặc xám..3 nếu không: 
Turn the heqt doun or your cahe tui 
burn: Văn cho nhiệt độ thấp xuống béo 
cháy bánh dấy. Cf OR BLSE. 4 (sau 
một câu phủ định) cũng không: He cơn't 
read or urite: Nó không biết dọc cũng 
không biết uiết s They neuer dance or 
sing: Họ không bao giờ nhảy cũng 
không bao giờ hát. CfÝ NEITHER... 
NOR. ð (a) (dẫn ra một từ hoặc cụm 
từ giải thích hoặc có cùng nghĩa với 
một từ, cụm từ khác); tức là: ơn ¡n- 
crease of. 50p, or 10 shings tín old 
money: một sự gia tăng 50 penmi, túc 
là 10 sinh theo tiền cũ s a bủo, or 
tuo pounds: một kllô, túc là hai pao s 
geology, or the sclence oƑ the earth' 
crust: địa chất học, túc là khoa học 
nghiên cứu vỏ trái đất. (b) (đưa ra một 
ý nghĩ này ra sau), không biết có phải 
thế không?: He uas obuiously lying — 
or uuas he?: Rõ ràng nó nói dối — không 
biết có phải thế không? se Ï need q neu 
Cog‡ — 07, do ]?: Tôi cần một cát do 
mới — chẳng biết có cần không nhỉ? 6 
(dm) either... or c2 EITHER. or else 
(a) nếu không; vì rằng nếu không; 
không thì: Hurry up or else you ÏÌÌ be 
late: Nhanh lên không thì châm đấy s 
You must go to uU0ork or else you ÌÙ Ìose 
your Jjob: Anh phải di làm nếu không 
anh sẽ mất 0iệc. (b) (infml) dùng để 
chỉ ra điều đúng hơn hoặc chính xác 
hơn: Pay up or elsel: Hãy trả tiên dị, 
nếu không rôi sẽ biết tay! s Youd better 
giue me that book — or elsel: Anh nên 
đưa cho tôi cuốn sách đó — nếu không 
thì liêu đấy! or rather (dùng để chỉ 
ra điều đúng hơn hoặc chính xác hơn); 
hay nói cho đúng: We stayed at my 
fritend house, or rather at my friendS 
parents° house: Chúng tôi ở lại nhà bạn 
tôi hay nót cho đúng hơn ở nhà của 
bố mẹ bạn tôi s He is my COWSin — 0r 
rgther my fùthers cousin: Ông ta là 
người anh em họ — hay nói cho chính 
xác hơn, anh họ của cha tôi. 0t SO (gợi 
sự mơ hô hoặc không biết chắc chắn 
về số lượng) khoảng ấy: There uere 
tuuenty or so: Có khoảng hai muơt o We 
sayed for an hour or so: Chúng tôi ở 
lại khoảng một giờ gì đó. or some- 
body/something/somewhece; some- 
body/something/somewhere or 
other (in/mi) (bày. t sự không chắc 
chắn hoặc mơ hồ về một người, cái Bì 
hoặc chỗ nào) gì đó; hình như thế; 
đâu đó; nào đó: He a banh manager 
or something: Ông ta là giám đốc ngân 
hàng gì dó s Ï put tt tn the cupboard 
or sormnetohere: Tôi để nó trong tủ búp 
phê hoặc đâu đó s Who toÌd you?” ?Oh, 


somebody or other, TUue ƒorgotten tuho": 

Ai bảo anh thết 'Ô, một người nào đó, 

tôi không nhớ da s IS someuuhere or 
other In the kitchen: Œ đâu đó trong 
bếp ấy. or two (sau một danh từ số 
ít) hoặc nhiều hơn; khoảng: Afier œ 
minute or tuo tue sau hữn: Sau khoảng 
một, hai phút thì chúng tôi trông thấy 
nó os Ï hquen† seen hừn ƒor a yeqr or 
tuo: Tôi không gặp anh ta đã một hai 
năm nay rồi. whether... or; whether 
or not ‹> WHETHER. 

-or sư/ƒ (với đgt tạo nên ở) người hoặc 
vật làm: acor: diễn 0uiên so goUernor: 
thống đốc so resistor: cái điện trở. Cf 
-EE, -ER. 

or.acle /orakl; ỨS 'a:r-/ n 1 (a) (ờ Hy 
Lạp thời cổ) nơi linh thiêng có thể hỏi 
thần thánh để biết về tương lai; đền 
thờ: ¿he oracle at Delphi: đền thờ ở Del- 
phi. (b) câu trả lời (thường tối nghĩa 
hoặc mập mờ; lời sấm. (c) tu sĩ đưa 
ra những lời sấm, lời tiên tri: consulf 
the oracle: hôi nhà tiên tr. 2 (g) người 
được coi là có thể cho những lời khuyên 
đáng tin cậy; người có uy tín: My sis- 
terS the oracle on bequty matters: Chị 
tôi là người có uy tín uê các uấn đề 
chăm sóc sắc đẹp. 

P orac.ular /erœkJulo(r)/ ađj (mÌ or 
Joc) thuộc hoặc như một lời sấm; có ý 
nghĩa bí hiểm, khó hiểu: oracular ut- 
terances ftom the headmaoster: những 
lời phán bảo như sấm truyền của ông 
hiệu trưởng. 

oral /2.rel/ œd; 1 không viết; nói 
miệng: ơn oraÌ examination: thị uốn 
đáp o sfories passed on by ordÌ tradh- 
Hon: những chuyên được truyền miệng 
từ đời này qua đời khác. 2 thuộc, băng 
hoặc ở miệng: oraÌ hygiene: uê sinh 
miêng s oral contraceptiues: thuốc uống 
tránh thụ thai. 

b> oral n thi vấn đáp: He faded the 
ordl: Nó đã trượt kỳ thị uấn đóp. 

OF. ally /2:reli/ du 1 bằng lời nói; bằng 
cách nói miệng: TribadÌ lore and custom 
haue been pơssed doun ordlly: Truyền 
thuyết uà phong tục của các bộ lạc được 
truyền cho đời sau bằng miêng. 2 thuộc, 
bởi hoặc cho miệng: ordliy qdminis- 
tered drugs: thuốc uống s not to be taben 
ordlly: không được uống, thí dụ thuốc. 
orang /2roywW (cũng orang-utan) 
/a:renu:tœn/ n con đười ươi. 

or.ange /orindš; DS ' 9: r-/n 1 [C] quả 
ăn được, nhiều nước, vỏ dày, màu vàng 
đô khi chín; quả cam: oranges, lemons 
and other citrus fTuttfs: cam, chanh 0à 
các quả khác thuộc giống cam quít s 
[attrib] orange Juice: nước cưm. 2 [O] 
(usu orange tree) cây cam: ơn orange 
groue: một lùm cây cam. 3 [U] màu 
vàng đỏ của quả cam; màu da cam: 
a paÌe shade 0ƒ orange: một sắc màu 
da cơm nhạt. 4 [U, C] (cốc) nước uống 
làm bằng cam; nước cam: Wouid you 
libe some orange?: Anh có muốn. uống 
nuóc cam không? s A fresh orange, 
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pÌease: Cho xin một cốc cam tươi s Fd 
lihe a gian and orange pÌease: Cho tôi 
xin một ly rượu gin 0à nuóc cam. P 
or.ange œởj màu da cam: ơn ordnge 
hot: mũ màu da cam s an orange Ìight: 
ánh sáng màu da cam. 

or.ange.ade /prindsz eid; ỨS 2:r-/ n [C, 
Ủ] (cốc) nước ngọt có mùi vị cam và 
ga. 

H orange-blossom nò: hoa thơm màu 
trắng của cây cam; hoa cam: Orơnge- 
blossom ¡1s œssociated tuuith tueddings: 
Hoa cam gắn liền uới các đám cứới. 


orange sguash (Bri) nước ngọt có 


mùi vị cam, không sủi bọt, làm bằng 
nước quả hoặc xirô pha với nước. 
Orang-utan /9:raœnu: tan; US 
orœnstœn/ (cũng orang-outang /- 
u:ter/, orang-outan) n khỉ to, tay dài 
sống ở Borneo và Sumatra; đười ươi. 
orate /2:reit/ (cũng oratorise, ora- 
tor1ze) /oreteralz⁄) 0 oc) khua môi 
mứa mép, diễn thuyết. 

ora.tion /2:reifn/ n ni) bài diễn văn 
trịnh trọng tại một nơi công cộng, nhất 
là trong một nghỉ lễ: ø funeral oration: 
bài điếu uăn. 

or.ator /proto(r); ỨS '*2:r-/ n (ml) (a) 
người đọc những diễn văn chính thức 
trước công chúng; người diễn thuyết. 
(b) người giỏi nói chuyện trước công 
chúng; nhà hùng biện: œø fine poÌtficdl 
orơtor: một nhà hùng biên chính trị 
giỏi. 

Pb ora.tor.ical / pre torikl; ỨS ,2:re ta:r-/ 
ad} (fƒmÌ somettmes derog): ordtoricdal 
phrases, gestures, etc: những câu nói, 
cử chỉ, 0.u. hùng hồn s an ordtoricdl 
contest: một cuộc đua tài hùng biên. 
ora.torio /preto:reo; S ,2:r-/ n (pỉ ~s) 
tác phẩm nhạc soạn cho đơn ca, đồng 
ca và dàn nhạc, thường lấy đề tài trong 
Kinh Thánh; oratô: HandeÏs orgtorios: 
những ôratô của Handel Cf CAN- 
TATA. 

ora.tory' /pretri; US '2:reta:r/ „ nhà 
thờ nhỏ để thờ cúng hoặc cầu nguyện 
riêng, nhà nguyện. _ 

ora.toryˆ /pretrl; US '2:reto:r/ n [U] 
(thuật) nói trước công chúng, nhất là 
khi được dùng một cách khéo léo để 
tác động đến những người nghe; tài 
hùng biện: H¡s oratory soon had the 
Crouud booing hs ODpOTeNfS: Tòi hùng 
biên của ông ta chẳng bao lâu đã khiến 
đám đông la ó các đối thủ cúa ông s 
Sơme poÌtficians are fqmnous for their 
pouers oƒ oratory: Một số chính khách 
nối tiếng uề tài diễn thuyết hùng biên. 
orb /2:b/ n 1 (ni or arch) quà cầu, 
hình cầu, nhất là mặt trời, mặt trăn 
hoặc một hành tỉnh khác; thiên thê: 
an orb oƒ golden light: một quả cầu có 
ánh sáng uùàng rục. 2 quà cầu nạm ngọc 
có một chữ thập ở trên, của vua hoặc 
nữ hoàng đội với lễ phục. 

orbicular /2:bikjuls/ aød;ÿ hình cầu 
tròn, theo đường tròn; /ñiø) hợp thành 
tổng thể. 


or.ches.trate 


P orbicularity /2:bikJjulearilt/ n tính 
chất hình cầu, tính chất tròn; ñø) tính 
chất tổng thể. 

orbiculate /2:bikjuliV zađ7 (hục) hình 
mắt chim (lá). 

or.bit /2:bit/ ø 1 (a) đường bay của 
một hành tỉnh, ngôi sao, mặt trăng, 
v.v., quanh một thiên thể khác; quỹ 
đạo: ¿he earth%s orbit round the sun: 
quỹ đạo của trái đất quanh mặt trời. 
(bồ) đường bay của một vật do người 
chế tạo, thí dụ một vệ tỉnh hoặc con 
tàu vũ trụ, quanh một hành tinh, một 
ngôi sao, v.v.; quỹ đạo: The spacecrdƒft 
is In orbtt round the moon: Con tàu Uuũ 
trụ đã bay uàòo quỹ dạo quanh mặt 
trăng s Hou many satellites hque been 
put tnto orbit round the earth?: Đã có 
bao nhiêu uê tỉnh được đưa 0uào quỹ 
đạo trái đất? 2 khu vực quyền lực hoặc 
anh hưởng; phạm vi hoạt động: Mar- 
heting does not come tuithin the orbtt 
0ƒ his department: Tiếp thị không nằm 
trong phạm ui (hoạt động) của cơ quan 
anh ta. 

> or.bit o [I, Tn] di chuyển theo quỹ 
đạo quanh (cái gì): orbit im space: bay 
theo quỹ đạo trong không gian s HouU 
many spœcecrdfẦA haue orbited the 
moon?: Bao nhiêu con tàu 0ñ trụ đã 
đi 0uòo quỹ đạo quanh mặt trăng? 
or.bital /2:bitl/ œdj thuộc quỹ đạo: ơ 
spacecrdffs orbttaÌ distance from the 
ecarth: khoảng cách giữa quỹ đạo của 
con tàu 0uũ trụ uới trái đất s an orbital 
moforuday: một xa lô chạy quanh thành 
phố. —n đường ởi quanh bên ngoài một 
thành phố: Tœke the London orbital: 
Hãy dt theo đuòng bao quanh London. 
orc /2:k/ (cũng orca) /2:ke/) n loại cá 
kình; loài thuy quái. 

orch abör orchestra: dàn nhạc. 
orch.ard /2:tfed/ ø mảnh đất (thường 
rào kín) trồng cây ăn quả; vườn cây 
ăn quả: appie orchards: 0uườn táo. 
or.ches.tra  /2:kistra/ n [CGp] nhóm 
người (thường đông) cùng chơi các nhạc 
cụ khác nhau; ban nhạc; dàn nhạc: 
œ dance, string, symphony orchestrd: 
một dàn nhạc khiêu uũ, đàn dây, giao 
hưởng so She pÌays the flute in an or- 
chestrg: Cô ta thối sáo trong một ban 
nhạc so He conducts the London Sym- 
phony Orchestra: Ông ta chỉ huy dàn 
nhạc giao hưởng London. Cf BAND 3. 
> or.ches.tral /2:kestrel/ œđÿ? [usu at- 
trib] thuộc, cho hoặc bởi một ban nhạc: 
orchestrdl tnstruments, music, perform- 
onces: những nhạc cụ, âm nhạc, các 
buộc biểu diễn của dàn nhạc s an or- 
chestrdl concert: một cuộc hòa nhạc của 
ban nhạc. 

H orchestra pit = PITÌ 7, 

orchestra stalls (US orchestra) ghế 
ngồi phía trước gần sàn rạp hát; khu 
ghế ngồi gần khoang nhạc. 
or.ches.trate /2:kistreit/ 0 [Tn] 1 soạn 
lại, phối âm (một bản nhạc) cho một 
ban nhạc chơi; hòa âm: œø se oŸ piano 


orchestrina 


pteces orchestrated by the composer: 
một loạt bản nhạc cho pianô do nhà 
Soạn nhạc phối âm. 2 dàn xếp (cái gì) 
cẩn thận (và đôi khi không ngay thẳng) 
để đem lại một kết quả mong muốn; 
sắp đặt; bố trí: The demonstration 
tuuœs carefully orchestrated to atiract 
maximum publicity: Cuộc biểu tình đã 
được sếp đặt cẩn thận để thu hút sự 
chú ý tối da của công chúng. 
or.ches.tra.tion /2:kï'streiƒn/ n [C, DU]. 
orchestrina /2:kistri:no/( (cũng om- 
chestrion /2:kestrien/) + đàn ống. 
orchid /2:kid/ (cũng orchis /2:kis/) n 
1 cây thường có hoa hình dáng khác 
lạ và màu sắc rực rỡ, có một cánh hoa 
to hơn hai cánh kia; cây lan; cây 
phong lan: Many binds oƒ uud orchtd 
are becoming rare: Nhiều loại phong 
lan rùng đã trở nên hiếm. 2 hoa lan 
hoặc phong lan (thường đắt tiền): She 
uuore a single orchid on her eUening 
dress: Cô ta cài một bông lan độc nhất 
trên áo dạ hội của mình. 

or.dain /2:dein/ o 1 [Tn, Cn.n] phong 
(ai) làm cha cố hoặc mục sư, thụ 
phong: He uas ordained priest Ìast 
year: Ong ta dược thụ phong lình mục 
năm ngoói. 2 [Tn, Tr] (mi) (về Chúa 
Trời, luật pháp, nhà cầm quyền, số 
mệnh) ra lệnh; quyết định trước: Fơie 
haởd ordained that he should die tn poU- 
erty: Số mệnh đã quyết định anh ta 
phải chết trong nghèo khổ. c> Cách 
dùng xem DECREE. 

or.deal /2:di:], '2:đi:l/ re sự trải qua một 
cảnh khó khăn hoặc đau đớn (nhất là 
để thử thách tính cách hoặc sức chịu 
đựng của một người); sự thử thách: 
the ordedl oƒ diuorce: sự thử thách gian 
khổ của uiêc ly hôn s The hostages uuen 
through a dreadfut ordedÌ: Các con tin 
đã trải qua một tình cảnh thử thách 
hãi hùng. 

or.der' /9: da(r)/ n 1 [U] cách sắp đặt 
hoặc sắp xếp người hoặc vật tương 
quan với nhau; thứ tự: nưmes in di- 
phabeticdi order: các tên người theo thứ 
tự chữ cát (abc) o euents n chronolÌogi- 
cai order: các sự kiên theo thứ tự thời 
đian o arranged tn order 0ƒ size, mertt, 
tmportance, etc: sắp xếp thứ tự theo kích 
thước, công lao, tâm quan trong, U.U. 
2 hoàn cảnh trong đó mọi thứ được 
sắp xếp cẩn thận và gọn gàng; trật 
tự: put Íleque [set one's dffairs, papers, 
accounts in order: để | đặt | thu xếp công 
Uiệc, giấy tờ, số sách kế toán có trật tự 
o Ge‡ your tdeds Into some hind of order 
before beginning to turite: Hãy sắp xếp 
ý nghĩ của anh theo một trật tự nào 
đó rôi hãy bắt đầu uiết. Cf DISORDER. 
3 [U] (hoàn cảnh đem lại bởi) sự tuân 
thủ luật pháp, qui tắc, nhà cầm quyền; 
trật tự: Some teachers ftnd :t dựïcult 
to beep order rn thetr cÌasses lto beep 
thetr classes in order: Một số giáo uiên 
thấy rằng khó mà có thể giữ được trật 
tự trong lớp cúa họ o The poÌice must 
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try to restore order: Cảnh sát cần phổi 
cố gống để lập lại trật tự. Cf DISOR- 
DER. 4 [C] ~ (for sb to do sth); ~ 
(that...) mệnh lệnh hoặc chỉ thị của ai 
có quyền đưa ra: SoÏdiers must obey 
orders: Bừnh lính phải chấp hành mệnh 
lệnh so He gaue orders ƒor the uuork to 
be siartedlthat the tuork should be 
sứarted uưmmediofely: Ong ta ra lệnh 
phải bắt đâu công uiệc ngay s My orders 
preuent me from dotng that: Mênh lênh 
(tôi nhận đuoc) ngăn trở tôi không được 
làm uiêc đó, tức là tôi đã được chỉ thị 
không làm việc đó. ð [C] ~ (for sth) 
(a) yêu cầu làm hoặc cung cấp (hàng 
hóa); sự đặt hàng; đơn đặt hàng: /ủi 
an order: thục hiện một đơn đặt hàng, 
tức là cung cấp hàng theo yêu cầu s 
He gque htis order to the tuatter: Ông 
ta đặt món ăn cho người bồi bàn so We ue 
receiUued an order ƒor tuo tons 0ƒ codl: 
Chúng tôi nhận được một đơn đặt hai 
tấn than. (b) hàng được cung cấp: A 
deliuery 0uan has brought the grocery 
order: Môt chiếc xe tải giao hàng đã 
chở các hàng tạp phẩm đặt trước đến 
o Your order has arriued: Hàng ông đặt 
đã tới. 6 [C] chỉ thị viết tay cho phép 
người cầm nó được trả tiền hoặc làm 
cái gì; phiếu; lệnh: ø bankers/postal 
order: phiếu cho ngân hàng |bưu điện 
chỉ trủ s obtain q court order to gÌÌou 
œ diuorced man to 0isit hịs chidren: 
một lênh của tòa án cho phép một người 
đàn ông ly hôn đến thăm con cái của 
mình. 7 [U] hệ thống các quy định hoặc 
thủ tục (tại các cuộc họp công cộng, 
của ủy ban, hoặc trong, nghị viện, tba 
án, v.v.); nội quy; thủ tục: Filzs of 
order: các nguyên tắc của nội quy s 
spedk to order: nói theo quy định sẵn 
o the order oƒ business: thủ tục kính 
doơnh o (on) a poin‡ oƒ order: (uề) một 
uấn đề thủ tục s I uuish to raise œ point 
of order: Tôi muốn nêu lên một uốn đề 
thủ tục. 8 (a) [C] mi) (sự sắp xếp) 
các nhóm, tầng lớp, v.v. trong xã hội 
(có tương quan với nhau); trật tự: The 
soctdl order oƒ anfS 1s Uery tnteresting: 
Trột tự xã hội cúa loài kiến là rất đáng 
chú ý. (b) [C esp pỉ] (derog or Joc) các 
thành viên của một nhóm, một tầng 
lớp, v.v.: ¿he louer orders: những tầng 
lớp bên dưới. 9 [CGp] (sinh) nhóm động 
vật hoặc thực vật có liên quan với nhau, 
bên dưới lớp và bên trên họ; bộ: 7e 
rose and the bean ƒqmilies belong to 
the same order: Họ hoa hông uà họ đậu 
thuộc cùng một bộ. Cf PHYLUM, GE- 
NUS 1, SPECIES 1. 10 (a) [CGp] nhóm 
người được bổ nhiệm vào một tầng lớp 
đặc biệt như một vinh dự hoặc phần 
thưởng; phẩm cấp: The Order oƒ the 
Goarter 1s ơn ancient order of chiuadÌry: 

Phẩm cấp Ga-tơ là một cấp hiệp sĩ thời 
cố. (b) [C] phù hiệu, dấu hiệu, v.v., 
của những thành viên một nhóm như 
thế; huân chương: ruedr gi] one®s or- 
ders and medals: đeo tất có các huôân 
chương, huy chuong của mình. 11 
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LCGp] nhóm người đã được phong chức 
làm giáo sĩ; phẩm chúc: (he Order oƒ 
Priests/Deacons/ Bishops: phẩm chúc 
lnh mục Ítrơ tếi giám mục. 12 [CGp] 
nhóm người, nhất là các tu sĩ, sống 
trong khuôn khổ các luật lệ tôn giáo; 
luật dòng tu: (he monogsfic orders: các 
luât dòng ở tu uiên so the Order of Do- 
mimcan Friars: luât lê của các thầy 
dòng Đô-mi-ních. 138 [C] phong cách 
kiến trúc của Hy Lạp hoặc La Mã cổ 
đại, biểu thị đặc điểm ở kiểu cột được 
sử dụng: kiểu: ¿he ftue cÌassicdl orders 
of architecture: năm kiểu kiến trúc cố 
điển o the Doric order: kiểu kiến trúc 
Đo-rích. 14 [U] (mi) loại; hạng: skuills 
Oƒ the highest order: các kỹ năng loại 
cao nhất. 15 [sing] ~ of sth hình thức 
làm lễ tôn giáo; thủ tục; nghỉ lễ: ¿he 
order oƒƑ seruice as laid doun tn the 
Prayer Book: nghị lễ như trong sách 
Kinh đã đề ra. 16 (idm) be in/take 
(holy) orders là/trờ thành tu sĩ; thụ 
giới. be under orders (to do sth) đã 
được chỉ thị hoặc được lệnh (làm cái 
gì) theo lệnh của một người có quyền: 
lm under strict orders not to Ìet any 
strangers In: Tôi được lênh nghiêm ngặt 
không cho bất cứ người lạ nào uòo. by 
order of sb/sth theo lệnh của một 
người có quyền: by order oƒ the Gouer- 
nor: theo lênh của Thống đốc s by order 
OỆ. the court: thùa lênh tòa án. call 
sb/ísth to order ‹> CALLZ. get 
one”s/give sb his marching orders 
c> MARCHÌ. in apple-pie order ‹2 
APPLE. in running/working order 
(nhất là về máy móc) chạy tốt, êm, v.v.: 
Thịs LHƒt ts hardly eUer tr LUUOrbtng 0r- 
der: Cái thang máy này hầu như không 
bao giờ hoạt động tốt so The engine has 
been tuned and ts nou in perƒect uuork- 
¡ng order: Cỗ máy đã được điều chính 
uà bây giờ chạy rất tốt. ìm order đúng 
như quy định; có thể sử dụng được; 
hợp lệ: ïs your pœssport in order?: Hộ 
chiếu của anh có hợp lê không? tức là 
có còn giá trị không? in order to do 
sth (mi) theo các qui định, v.v. của 
một cuộc họp, v.v.; theo thủ tục, nội 
quy: Ì¿ ¡s not in order to tnterrupt: Theo 
nội quy không đuoc phép ngắt lời s Is 
t In order to spedk nouu?: Theo nôi quy 
có phải bây giờ được nói không? 1 in Or- 
der that (nÈ) với ý đồ răng; vậy là; 
cốt để; mục đích để: He left early rm 
order that he should Juould J mìight qr- 
riue on từne: Nó ra di sớm cốt là để có 
thể đến được đúng giờ. ỉn order to 
do sth với mục đích hoặc ý định làm 
cái gì; đê mà; đê: She arriued egrly 
in order to get a good seat: Bà ta đến 
sớm để có được chỗ ngôi tốt. inlinto 
reverse order ‹> REVERSE. in short 
order c> SHORT 1. law and order 
c> LAW, ofin the order of sth (ni) 
khoảng (cùng một chất lượng, số lượng 
với): Her sơÌary 1s 0ƒ the order oƒ £150 
œ uueek: Lương cô tq khoảng 150 pao 
một tuần. on order đã đặt rồi nhưng 
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chưa nhận được: ue got tuuo boobs on 
order d the book shop: Tôi đã đặt mua 
hai cuốn sách ở hiệu sách (nhưng chua 
nhận đuoc). the order of the day 
chương trình nghị sự cần thảo luận tại 
nghị viện hoặc tại một cuộc họp chính 
thức; chương trình làm việc: (ñg Joc) 
Good behquiour must be the order oƑ 
the day tphen the schook tnspecfor 
comes: Tư cách đạo đúc tốt chắc sẽ là 
nội dụng chương trình làm uiêc khi ông 
thanh tra học đường tới. Order! Order 
(dùng để kêu gọi sự chú ý tới việc một 
người không tuân theo nội quy hoặc 
thủ tục tại một cuộc tranh luận, một 
cuộc họp, v.v.); Chú ý! Trật tựi an 
order to view giấy viết của một người 
kinh doanh bất động sản cho phép đi 
xem một ngôi nhà, v.v., với ý định mua 
nó. out of order (a) (về một cái máy, 
v.v.) không hoạt động tốt; hỏng; xấu: 
The phone 1s out of order: Máy điện 
thoại hỏng. (b) (fmi) không được nội 
quy, thủ tục của một cuộc họp, v.v. cho 
phép; không đúng nội quy, thủ tục: 
His obJecHon tuuas ruÌed to be out 0ƒ or- 
đer: Sự phản kháng của ông ta bị bác 
bỏ uì không đúng thủ tục. the pecking 
order ‹> PECK. a poiïnt of order c2 
POINT!. put/set one°s (own) house 
In order c‹> HOUSE. take orders 
from sb làm theo lệnh của ai: She said 
She uUuouldn† tabe orders from q Junior 
clerb: Bà ta nói rằng bà không làm theo 
lênh của môt thư ký cấp dưới. a tall 
order ‹> TALL. (made) to order 
(được làm) theo những yêu cầu đặc biệt 
của một khách hàng: This compdny 
tui talor a sutt to order: Công ty này 
cốt quân do theo yêu câu của khách 
hàng. under the orders of sb do ai 
điều khiển hoặc ra lệnh; dưới quyền 
của ai: serue under the orders oƒa neu 
generaÌ: phục uụ dưới quyên của một 
Uiên tướng rmới. under starterS Or- 
ders c> STARTER. 

IÍ order-book n số ghi các đơn đặt 
hàng của khách; số đặt hàng: hưue œd 
full order-book: môt số đặt hàng kín 
hết. 

order-form ¡„ mẫu ¡in sẵn để khách 
hàng điển vào đặt hàng: đơn đặt 
hàng: 1 ruiÌ speed up deliUuery tƒ you 
complete the official order-form: Nếu 
ông điền uào dơn đặt hàng chính thúc 
thì điều đó sẽ thúc đấy uiêc giao hàng 
nhanh hơn. 

order-paper n chương trình viết hoặc 
in săn các công việc cho một ủy ban, 

nghị viện, v.v. vào một ngày nhất định; 

bản chương trình làm việc. 

or.derˆ /2:de(r/ ø 1 [Tn, Tn. pr, TÍẾ 
Dn.t] ra lệnh cho (ai): The chairman 
ordered silence: Ông chủ tịch ra lệnh 
ưm lặng s The doctor ordered me to (stqy 
in) bed: Bác sĩ đã ra lệnh cho tôi phỏi 
nằm nghẺ so The boy tuas ordered out 
0£ the room: Đứa bé được lệnh phỏi ra 
khối phòng s The Judge ordered that 
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the prisoner should be remanded: Quan 
tòa ra lênh tù nhân phải đuọc trỏ lại 
trại giam để điều tra thêm s We ordered 
ham to leque tưémmedliotely: Chúng tôi ra 
lệnh cho nó phải di ngay lập túc. 2 
[Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn. pr] ~ sth (for sb) 
yêu cầu ai cung cấp hoặc làm (hàng 
hóa, v.v.); đặt: Vue ordered a neu carpef 
(from the shop): Tôi đã đặt mua một 
tấm thủm mới (ở của hàng) s We don 
haque the book in stocb but Lue can order 
it: Chúng tôi không có cuốn sách đó 
trong kho nhưng chúng tôi có thể đặt 
mua được os He ordered hưnselƒ three 
shirts: Nó đặt riêng cho nó ba chiếc sơ 
mì os She ordered a garden chatr for 
her husband: Bà ta đặt một chiếc ghế 
ngôi ở uườn cho chông. 3 [I, Tn, Tn.pr, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) yêu cầu 
ai đem (thức ăn, đồ uống, v.v.) lại, trong 
một khách sạn, hiệu ăn, v.v.; gọi: We 
hauenw† ordered yet: Chúng tôi chuu goi 
8ì có os Tue ordered œ steah: Tôi đã goi 
một miếng bít tết s She ordered lunch 
ƒor 1.30: Bò ta đã đặt bữa trưa uào 
lúc một giờ rưỡi s He ordered hưừnselƒ 
a pưnt oƒ beer: Nó got cho mình nó môt 
pơanh bia s Tue ordered you eøgg and 
chips eøgg and chips/ for you: Tôi đã 
got cho anh trứng uà khoai tây rán. 4 
[Tn] (mi) sắp đặt (cái gì) cho trật tự; 
thu xếp; điều khiển: He ordered his he 
ccording to strict rules: Ông ta thu xếp 
cuộc sống của ông ta theo những quy 
tắc chặt chẽ o Ï must hque từne to order 
my thoughts: Tôi cần phải có thời gian 
để sắp đặt lại các ý nghĩ. 5 (phr v) 
order sb about/ around không ngừng 
bảo ai làm việc này việc nọ; sai ai luôn 
miệng; sai ai chạy như cờ lông 
công: Euen as a boy he tuas qÌuUdyS 
ordering his friends œbout: Ngay khi 
còn là một cậu bé, nó đã luôn môm 
sơi bạn nó rôi. order sb off (thể) ra 
lệnh cho ai rời khỏi bãi, thường vì phạm 
luật: The referee ordered dJJohnson oƒfƑf 
in the second hdaÏÌƒ ƒor kiching another 
piayer: Trong tài đã ra lênh cho 
dJohnson ra khỏi bãi trong hiệp hơi Uì 
đã đá một câu thủ khác. order sb out 
ra lệnh (cho cảnh sát hoặc quân đội) 
diễu hành, nhất là để trấn an dân 
chúng, v.v.: The gouernment ordered 
the police out to restore order In the 
síreets: Chính phủ đã ra lênh cho cảnh 
sút triển khai để phục hôi trật tự trên 
đường phố. 

> or.dered /2.ded/ øđj được sắp đặt 
(nhất là sắp đặt tốt); ngăn nắp: đn 
ordered le: một cuộc sống ngăn nắp 
o  badÌy ordered existence: một cuộc 
sống bùu bãi. 

CÁCH DÙNG: So sánh tell, order, in- 
sí(ruct, direc(, command. Tell là 
động từ được dùng nhiều nhất. Nó 
không mạnh lắm và là từ dùng trong 
các tình huống hàng ngày: I beep telling 
hm to cụt his hai but he tabes no no- 
ttce: Tôi nói đi nói lạt uới nó là phải 


or.din.ary 


cắt tóc nhưng nó chẳng buôn để ý s Do 
tuhdt you Te toÌd: Hãy làm như đã được 
dặn o TheyUe been toÌd to finish the 
Job by tomorrou: Người ta đã bảo họ 
phỏi xong công uiêc uờo ngày mai. Or- 
der mạnh hơn và được dùng cho những 
người có quyền và được phục tùng: The 
pohiceman ordered the motortst to s‡op: 
Viên cảnh sát ra lênh cho người lái xe 
dừng lại. Instruct và direct gợi ý việc 
đưa ra sự mô tả chính xác hành động 
cần thiết. Chúng được dùng trong 
những tình huống chính thức và không 
liên quan đến ai: ï haue been instructed 
by the company to offer you œ refund: 
Tôi đã được công ty chỶ thị trả lại tiền 
cho ông o o The Judge directed the defen- 
đant to ansuer: Quan tòa chỉ thị cho 
bên bị trẻ lời. Command chủ yếu được 
dùng trong các tình huống quân sự: 
The officer commanded his men to open 
fire: Viên sĩ quan ra lênh cho bình lính 
của ông ta nỗ súng. 


or.derlyÌ /2:deli⁄ œđj 1 thứ tự; ngăn 
nắp; gọn gàng: ơn orderly room, desk, 
etc: một căn phòng, bàn làm Uiêc, U.U., 
ngăn nếp s (fñig) an orderly mind: một 
đâu óc ngăn nếp. 2 có tư cách đạo đúc 
tốt; yên ổn, hòa bình; có trật tự: an 
orderly footbdlÌ croud: một đám đông 
xen bóng đá có trật tụ b 
or.der.li.ness /2:dolinis/ n LÚUI. 
orderiy bỉn /2:dolrbin/ nw sọt rác, 
thùng rác (ngoài đường). 

orderly book sổ nhật lệnh. 

orderÌy officer sĩ quan trực nhật. 
or.derly? /2:deli/ ø 1 (cũng medical 
orderly) người phục vụ tại một bệnh 
viện, thường không được đào tạo đặc 
biệt, làm những công việc không 
chuyên môn; người hộ lý. 2 người 
phục vụ sĩ quan trong quân đội; lính 
cần vụ. 

or.dinal /2:dinl; S -denl/ ađ7 (về một 
con số) chỉ thứ tự hoặc vị trí trong một 
loạt nào đó. P or.dinal n (cũng ordi- 
nai number): sứ, 'second” and 
thưrdˆ are ordindls: "Thứ nhất, thứ nhì 
Uò thứ ba' là những số thứ tự. Cf CAR- 
DINALI. 

or.din.ance /2:dinans/ ø [C, U] mi) 
lệnh, qui định hoặc luật do một chính 
phủ hoặc nhà cầm quyền ban ra; sắc 
lệnh; qui định: (he ordinances oƒ the 
City Counctl: Những qui định của Hội 
dông thành phố s by ordinance oƒ the 
mayor: theo lênh của ông thị trưởng. 
ordinand /2:dinœnd/ nạ ((ôn) người 
thụ chức. 

or.din.ary /2:donri; ỨS 'a:rdenerU ødÿ 
1 thường; thông thường; bình thường: 
ơn ordinary sort of day: môt ngày thuộc 
loạt bình thường s In the ordinary 
course oƑ euenfs: trong tiến trình bình 
thường của tình hình o ordinory peopÌe 
libe you and me: những con người bình 
thường như anh uà tôi s We uUere 
dressed up ƒor the party but she tuas 
sttÙt In her ordinary cÌothes: Chúng tôi 


or.dina.tion 


thì đã ăn mặc chỉnh tè để di dự liên 
hoan rồi song cô ta uẫn còn mặc bộ 
quân do thường s (derog) œ uery ordi- 
nary medl: một bữa ăn rất bình thường. 
Cf EXTRAODINARY. 2 (idm) in the 
ordinary way nếu hoàn cảnh là bình 
thường; theo cách thông thường: ïn 
the ordinary uuay he uoulÌd hque corme 
uuith us, but he's not feeling uuell: Thông 
thường ra thì anh ta cũng dù uới chúng 
ta, nhưng anh ta không khỏe. out of 
the ordinary không bình thường; 
khác thường: Her neu house t!s cer- 
tatnhy out 0ƒ the ordinary: Nhà mới của 
bà ta chốc hẳn là khác thường so Hia 
behqUiOur 1S nothing out 0ƒ the ordi- 
nary: Cách cư xử của nó chẳng có gì 
là khác thường cỏ. 

bé  ordinarily /2:donrali; S 
.rdneral/ œđdu 1 theo cách bình 
thường: behque quite ordinarlly: cư xử 
rất bình thường. 2 nói chung; thông 
thường: Ordinarly, I ftnd this Job easy, 
but today Ïm hquing problems: Nói 
chung, tôi thấy công uiệc này dễ, nhưng 
hôm nay tôi đang có nhiều uấn đề. 
ordinary level (cũng O level) (trong 
giáo dục ở Anh trước đây) kỳ thi cấp 
cơ sở lấy Chứng chỉ giáo dục phổ thông. 
ordinary seaman thủy thủ cấp thấp 
nhất trên tàu; bỉnh nhì hải quân. 
or.dina.tion /2:dineiƒn; ỨS -dnelfn/ 
n (a) [U] nghi lễ phong chức (cho một 
tu sĩ hoặc mục sư); lễ thụ chức; lễ 
tôn phong. (b) [C] trường hợp thụ 
chức. | 

ordinee /2:dini:/ øở mục sư mới được 
phong chức. 

ord.nance /2:dnans/ n [U] 1 đồ tiếp tế 
và vật liệu quân sự; quân nhu. 2 cơ 
quan chính phủ phụ trách quân nhu; 
ban quân nhu; ban hậu cần. 

n Ordnance Survey (Bri¿) (cơ quan 
của chính phủ soạn) các bản đồ chính 
xác và chỉ tiết về nước Anh; cục bản 
đồ: [attrib] an Ordnance Suruey map: 
một bản đô của Cục bản đô. 

ord.ure /2:djuo(r); ỨS -dzor/ n [U] mi 
or euph) phân; phân thú vật; rác. 

ore /2:(r)/n [U, C] đá, đất, khoáng sản, 
v.v. từ đó có thể lấy ra được kim loại; 
quặng: ¿ron ore: quống sắt o ơn qred 
rịch tn ores: một Uuùng giàu quặng. 
oread /2:riœd/n (thân thoại, thần học) 
nữ thần núi. 

oreide /2:riid/ n đồng thau giả vàng. 
Oreography /opripgref/ (cũng 
oreography (opriogroñ/) m0 sơn văn 
học, khoa mô tả núi. 
oreology /0pripladz/ = OREOGRA- 
PHY. 

orfray /2:fr/ (cũng orfray /2:frel⁄) n 
dải viền thêu (để viền áo thầy tu). 
or.gan' /2:gen/ r 1 bộ phận của cơ thể 
động vật hoặc thực vật phục vụ cho 
một mục đích nhất định; cơ quan: ¿he 
organs oƒ  speech: các cơ quan phát âm, 
tức là lưỡi, răng, môi, v.v. o The eye 1s 
the organ of sight: Mắt là cơ quan của 
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thị giác s the reproducitue organs: các 
cơ quan sinh sản o The surgeon re- 
moued the inƒected organ: Bác sĩ phẫu 
thuật cắt bỗ cơ quan bị nhiễm trùng. 
2 đi) tổ chức (chính thức) phục vụ 
cho một mục đích đặc biệt; phương tiện 
để làm xong việc; cơ quan: Pariiament 
ts the chief organ oƒ gouernment: Nghị 
uiên là cơ quan chú yếu của chính 
quyền. 3 (mi) phương tiện để thông 
báo quan điểm của một nhóm hoặc 
đẳng; cơ quan: organs öoƒ public opin- 
lon: các cơ quan công luận, tức là báo 
chí, tivi, rađiô, v.v. o This paper ¡s the 
official organ oƒ the Comưmunist Porty: 
Tờ báo này là cơ quan chính thức của 
Đảng Cộng sản. 

Or. gan? F2:gean/ n 1 (ỨS cũng pipe-or- 
gan) nhạc cụ lớn tạo âm thanh bằng 
không khí ép qua các ống, chơi bằng 
ngón tay ấn lên các phím và chân ấn 
các bàn đạp; đàn ống: He plays the 
organ in church: Ông ta chơi đòn ống 
ở nhà thờ se [attrib] organ music: nhạc 
đàn ống. 9 bất cứ nhạc cụ nào tương 
tự, không có ống; đàn oóc: ơn eÌectric 
organ: đàn ogan điên s a mouth-organ: 
đàùu ogan thổi (bằng môm). CẨ 
HARMMONIUM. 

b> or.gan.ist n0 người chơi đàn ống: œ 
church orgonist: môt người chơi đàn 
ống ở nhà thờ. 

D organ-grinder r6, người quay đàn 
hộp (đi rong ngoài phố). 

organ-loft n phòng (trong một số nhà 
thờ, v.v.) để đàn ống. 

or.gan.die (US cũng or.gan.dy) 
/2:'gaœndi; S '2:rgendi/ ø [U] loại vải 
sợi bông mịn, hơi dày; vải phin 
ocgandi: a biouse rmade of uuh1te or- 
gandie: một chiếc áo cánh bằng phin 
ocganởi trắng s [attrib] an organdie 
dress: một chiếc áo dài bằng phín 
ocgandi. 

or.ganic /2:gœnik/ ađ/ 1 mi) thuộc 
hoặc ảnh hưởng đến (nhiều) cơ quan 
trong thân thể: The ilÌness is organic 
In ortgim: Bênh này phát sinh từ trong 
cơ thể se organic diseases, disorders, efc: 
bênh, rốt loạn, u.u. bên trong cơ thể. 2 
[esp attrib] thuộc, có ở hoặc được tạo 
nên bởi những vật sống; hữu cơ: or- 
ganic substances, compounds, matter, 
etc: các chất, hợp chất, uật chất, U.U. 
hữu cơ o rích organic soil: đất hữu cơ 
phì nhiêu. Cf TINORGANIC. 3 [esp at- 
trib] (về thức ăn, phương pháp canh 
tác, v.v.) được tạo ra hay được sản xuất 
không có phân hóa học hoặc thuốc trừ 
sâu: organic 0egetables: rau trồng bón 
phân hữu cơ s organic hortficulture: 
trồng hoa bằng phân hữu cơ. 4 (fml) 
làm băng những bộ phận có liên quan 
với nhau; được sắp xếp thành hệ thống; 
có hệ thống; hữu cơ: ơn orgơnic part 
oƒ our business: một bộ phận hữu cơ 
của doanh nghiệp chúng tôi b 
or.gan.ic.ally /-kl/ adu: The doctor 
said there uuas nothing organicdlly 


or.gan.ize, -ise 


uurong uuith me: Bác sĩ bảo các cơ quan 
trong cơ thể tôi không có gì không ốn 
o organicdlly grouun tomatoes: cà chua 
trông theo phương pháp hữu cơ. 

H organic chemistry hóa học về các 
hợp chất của cacbon; hóa học hữu cơ. 
Cf INNORGANIC CHEMISTRY (INOR- 
GANI©C). 

or.gan.ism /2:genizom/ nạ 1 (a) sinh 
vật (thường nhỏ) có những bộ phận 
hoạt động cùng nhau; sinh vật; cơ 
thể: study the minute orggnisms in 
uudter: nghiên cứu các UL sinh uật trong 
nước. (b) thực vật hoặc động vật cá 
thể. 2 /nU) hệ thống được hình thành 
bằng những bộ phận phụ thuộc lẫn 
nhau; cơ quan; tổ chức: The business 
¿s a large compiicated organism: Doanh 
nghiệp là một tổ chúc lón, phúc tạp. 
or.gan.iza.tion, -isa.tion 
/2:gonaizeifn; S -niz-/ n 1 [U] (a) 
hoạt động tổ chức: He's tnuolued im the 
Organizafion oƑ.a neu club: Ông ta bị 
thu hút uào uiêc tổ chúc một câu lạc 
bộ mới. (b) tình trạng được tổ chức: 
She is brlliant but her uuork lacks or- 
ganizofior.: Cô ta giỏi nhưng công 0iêc 
củo cô thiếu tổ chúc. 2 [C] nhóm người 
có tổ chức; hệ thống; tổ chức: dij (he 
local leisure organizations: tất cả các 
tổ chúc giải trí ở địa phương o The hu- 
man body has œ Uery compÌex orgdni- 
zation: Thân thể con người là một hệ 
thống rất phúc tạp  b  or.gan.- 
1za.tional, -isational /-fenl/ œd7 [esp 
attrib]: excellent organizational shlls: 
tài tổ chúc xuất sốc. 

Or.gan.ize, -ise /o2genalz 0 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (into sth) đặt aVcái 
øì vào hệ thống hoạt động; sắp đặt (các 
bộ phận, người) thành một hệ thống 
có hiệu quả; tổ chức; cấu tạo; thiết 
lập: orgamize ø poÌtfical pdry, 0 80U- 
ernment, a club, an army, etc: tổ chúc 
một dáng chính trị, một chính phủ, một 
câu lạc bộ, một quân đôi, u.u. s She 
loues to organize people: Bà ta thích sắp 
đặt mọt người s She 0rgonizcd the cÌqss 
into four groups: Bà ta tổ chúc lớp học 
thành bốn nhóm. 2 [Tn] thu xếp hoặc 
chuẩn bị cho (cái gì); tổ chức: Org@nize 
ŒG DICTtc: tổ chúc một cuộc picnic s 0r- 
ganize a protest meeting: tổ chúc một 
cuộc mít tình phản đối s They organized 
an expediHon to Euerest: Ho tổ chúc một 
cuộc thám hiểm Euerest. c» Cách dùng 
xem ARRANGE. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(into sth) tổ chức (công nhân) thành 
nghiệp đoàn, v.v.: orgamize the uuorb 
ƒferce: tổ chức lực lượng lao động (thành 
nghiêp đoàn) s organtze pedsant ƒqrm- 
ers in‡o a co-operafiue: tổ chúc các nông 
đân uào một hợp tác xã. 

> or.ganized, -ised ơởđ; 1 có trật tự; 
ngăn nắp; hữu hiệu: ø highly organized 
person: một người hết súc ngăn nếp s 
g uuell-organized Office: một uăn phòng 
rất ngăn nếp. 2 được sắp xếp hoặc 
chuẩn bị: ø bœdly organised euent: một 
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cuộc thì đấu đưoọc chuẩn bị tôi s or- 
ganized crime: sự phạm tôi có tổ chúc. 
3 (về công nhân) có chân trong nghiệp 
đoàn: organized labour: lao đông được 
tổ chúc thành nghiệp đoàn. 
or.gan.izer, -iser n người tổ chức cái 
gì: The organizer öoƒ the euent, function, 
party, etc: người tổ chúc cuộc thi đấu, 
buổi lễ, một cuộc liên hoan, 0.0. 
Organon /2:gonon/ ¡ phương tiện tư 
duy, hệ thống lôgic; bản luận về lôgic; 
tập sách "công cụ" (của A-ri-xtốt). 
Oorganzine /2:genzi:n/ n tơ xe hai lần. 
Or.gasm /2:gœzom/ n tột đỉnh của 
khoái lạc tình dục; sự cực khoái: fœi/- 
ure to qchleUe (an) orgoasm: không đạt 
được cục điểm của khoái lạc. 
or.gi.astc /2:dzisstik/ ad đn) 
thuộc hoặc như cuộc truy hoan, trác 
táng; điên cuồng: orgiastic reueÌs: cuộc 
truy hoan cuông loạn. 

Orgy /2: dạ n 1 (ofien derog) cuộc vui 
điên cuồng, thường uống rượu rất 
nhiều và/hoặc làm tình; cuộc truy 
hoan; cuộc chè chén trác táng: a 
drunben orgy: mộôt cuộc say sua trúc 
táng. 2 ~ (of sth) (imfnÙ sự ham mê 
miệt mài một hoặc nhiều hoạt động; 
điên cuồng: an orgy of killing and de- 
sírucHon: một cuộc chém giết uà phá 
phách điên cuỗng s an orgy 0ƒ spending 
before Christmas: chỉ tHêu như điên 
truóc Nôen. 

oriel /2:riel/ n (cũng oriel window) 
cửa số lồi ra của tầng trên một ngôi 
nhà, v.V. 

ori.ent' /2:rient/ „ the Orient [sing] 
(mi or rhet) những nước ở phương 
(Viễn) Đông (thí dụ Nhật Bản, Trung 
Quốc): perfưưnes and spices from the 
Ortent: hương hiêu uùò gia 0t từ phương 
Đông. Cf OCCTIDENT. 


ori.entˆ /2:rient/ 0 (esp US) = ORIEN- 
TATE. 
ori.ental  /2:rrentl/ zđ;7 thuộc hoặc từ 


phương Đông: orientaÌ art: nghệ thuật 
phương Đông o a departrment oƒ ortental 
studies: một khoa nghiên cứu phương 
Đông. 

b Ori.ental n (sometimes offensitue) 
người từ phương Đông tới nhất là từ 
Nhật Bản hoặc Trung Quốc. 
ori.ent.al.ist /-tolist/ n người nghiên 
cứu ngôn ngữ, nghệ thuật, v.v. của các 
nước phương Đông; nhà Đông 
phương học. 

ori.ent.ate /2:rionteit/ (cũng esp S 
orient /2:rient/) 0 1 (Tn esp passive, 
Tn.pr] ~ sb/sth (towards sb/sth) (a) 
hướng sự quan tâm của ai (vào cái gì): 
Try to ortentate your students toudrds 
the sclence subJects: Hãy cố gắng hướng 
sinh uiên của ông uàòo các môn khoa 
học o Qur firm ts orientated touards 
the export side 0ƒ the business: Hãng 
chúng tôi hướng Uễ khía cạnh xuất 
khẩu của doanh nghiệp. (b) hướng 
hoặc nhằm cái gì (vào ai), nhất là dành 
cái gì (cho ai): The course tuuas orien- 


taưted touards ƒforeign students: Giáo 
trình nhằm uào các sinh uiên nước 
ngoài. 2 [TÌn] ~ oneself (a) tìm ra mình 
đứng ở đâu so với các hướng trên la 
bàn, với chung quanh, v.v; định 
hướng; định vị: The mounfaineers 
ƒound tt dự/icult to orlentate themseÌUes 
In the ƒog: Những người leo núi thấy 
khó có thể định huớng đưoc trong suơng 
màù. (b) tự làm cho mình quen với (một 
tình huống mới): l¿ took hừn some từme 
to orientate hưmselƒ in his neu school: 
Nó phải mất một thời gian mới quen 
được Uuới trường học mới. 

b> ori.enta.tion /2:rien'teifn/ n [Ù] hoạt 
động định hướng; tình trạng được định 
hướng; sự định hướng: (he orientation 
OƑ neu employees: sự định hướng cho 
các nhân Uuiên mới. 

-orientated (tạo nên / ghép) hướng 
về: œ sports-orientated course: một lớp 
huấn luyên uề thể thao. 
ori.ent.eer.ing /orientiarim 0n  {U] 
môn thể thao tìm đường chạy bộ qua 
một vùng, sử dụng bản đồ và la bàn; 
môn chạy định hướng: He has tiEeii 
up orienteering: Nó đã chọn môn chạy 
định hướng. 

orifice /oriñs/ n (?nj) lỗ ở bên ngoài 
của cơ thể, v.v.; lỗ; miệng: ¿he nasal 
ortfices: các lỗ mũi s at the darb ortfice 
0ƒ the cque: ở miệng hang tối tắm. 
oriflamme /briflem/ n cờ hiệu (của 
vua Pháp thời xưa); (1ø) ngọn cờ đại 
nghĩa, ngọn cờ tập hợp; vật nổi bật; 
màu sắc sáng loáng. 

origan /prigon (cũng origanum 
/erigenemw/) n (thực) cây kinh giới dại. 
ori.gin /pridzin/ n 1[C, U] điểm xuất 
phát; nguồn gốc; khởi nguyên: the orL- 
gins 0ƒ life on earth: nguôn gốc của sự 
sống trên trúi đất s uuords oƒ Latin ori- 
gin: những tù gốc La tỉnh se The origins 
0ƒ the custom are unhnouun: Căn nguyên 
của phong tục này không đuọc biết. 2 
[C esp p/] dòng dõi, lai lịch, v.v. của 
một người: He neuer ƒforgot hts humble 
ortgins: Nó không bao giờ quên dòng 
dõi thấp bém của mình. 

ori.ginal /sridzenl/ ødj 1 {[attrib] có 
ngay từ đầu; đầu. tiên hoặc sớm nhất; 
thuộc nguồn gốc: The Indians uere 
the ortgindl tnhabttants oƒ North Amer- 
¡ca: Người da đỗ là những dân cư đầu 
tiên của Bắc Mỹ s I prefer your original 
pian to thỉs one: Tôi thích kế hoạch dầu 
tiên của anh hơn cái này. 2 (usu dp- 
prou) (a) được sáng tạo hoặc hình 
thành mới mê; mới: ơn origindl tdeg: 
một ý hiến mới mẻ s His designs qre 
highly origindl: Các mẫu của ông ta 
hết súc mới m¿é. (b) có thể tạo ra những 
ý mới; có tính sáng tạo; độc đáo: an 
origindlL thinher, uurtter, painter, efc: 
một nhà tư tưởng, nhà uăn, họa sĩ, U.U. 
độc đáo s an original mìnd: một đâu 
óc sáng tạo. 3 được vẽ, viết, v.v. bởi 
chính họa sĩ, nhà văn; không sao chép; 
thuộc nguyên bản, bản gốc, chính: 
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The ortginal manuscript has been lost; 
this is a copy: Bản thảo gốc đã bị mất, 
đây là bản sao. 

P ori.ginal n 1 the original [C] hình 
thức sớm nhất, đầu tiên của cái gì (từ 
đó có thể làm ra các phiên bản); 
nguyên bản: Thịs painting ¡s a copy; 
the ortiginal ts in Madrid: Búc tranh 
này là chép lạt; nguyên bản ở Madrid 
o This 1s a transiation, the ortgindl ts 
In French: Đây là bản dịch; nguyên bản 
bằng tiếng Pháp. 2 the original [sing] 
ngôn ngữ được dùng để viết cái gì lần 
đầu tiên: read Homer ¡in the origindl: 
đọc Homer trên bản gốc, tức là bằng 
tiếng Hy Lạp cổ. 3 (infiml esp joc) người 
suy nghĩ, cư xủ, ăn mặc, v.v., khác 
thường; người lập dị: Her Aunt He ts 
certainjy an original: Bà dì Effie của 
cô ta rõ ràng là môt người lập dị. 
ori.gin.al.ity /o xidse nœlat/ n [U] tình 
trạng hoặc tính chất mới me, sáng tạo, 
độc đáo: Her designs hque gredt orign- 
inality: Các mẫu thiết bế của cô ta rất 
độc đáo os The uuork lacbs origindlity: 
Túc phẩm này không có tính sáng tạo, 
tức là có thể đã được sao chép hoặc 
bắt chước. 

ori.gin.ally /-nel1/ œdu 1 một cách sáng 
tạo, độc đáo: speak, thinh, uurite, efc 
origtnadlly: nói, suy nghĩ, uiết, Uu.u. một 
cách độc đáo. 3 từ hoặc vào lúc bắt 
đầu: The school uas originadlly quite 
small: Lúc đầu trường học này rốt nhỏ. 
Horiginal sỉn (¿ôn) (trong Cơ đốc giáo) 
tình trạng độc ác, đổi bại mà người ta 
cho là tồn tại trong mọi người từ khi 
Adam và Eva phạm tội lần đầu tiên 
trong vườn Địa đàng; tội tổ tông. 
ori.gin.ate /oridzineit u (/?nj) 1 [Ipr] 
~ 1n sth; ~ from/with sb có cái gì/ai 
là nguyên nhân hoặc sự bắt đầu; bắt 
đầu; khởi đầu; bắt nguồn từ: The 
quarrel ortginoted tn riuadlry betUeen 
the tuo families: Cuộc tranh chấp bắt 
nguồn từ sự đốt địch giữa hai gia đình 
o The style of. architecture originoted 
from lutlth the anclent Greebs: Phong 
cách hiến trúc này bắt nguôn từ người 
Hy Lạp thời cổ đại. 9 [Tn] là người 
sáng tạo hoặc tác giả của (cái gì): origr- 
nơte qa neu style oƒ dancing: tạo ra một 
kiểu nhảy mới s Who originoted the con- 
cept oƒ stereo sound?: Ai là người đã 
sáng tạo khái niêm âm thanh nổi? 

P ori.gin.ator n¡ người sáng tạo ra cái 
gì; người khởi đầu. 

Oorinasal /2:rineliz/ ađj (ngôn) mồm 
mũi (giọng âm). z âm mồm mũi. 
ori.ole /2:rieul/ n 1 (cũng golden Orl- 
ole) loại chim ở châu Âu có lông đen 
và vàng; chỉm vàng anh. 2 loại chim 
tương tự ở Bắc Mỹ nhưng chỉ con đực 
mới có lông đen và vàng; chỉm hoàng 
oanh. 

Orion /oralen/ n„ (thiên) chòm sao O- 
ri-on: Or:ions hound: sao Thiên lang, 
sơo Ä-ri-út. 


orison 


orison /orizon/ n, (usu pỉ) bài kinh, 
lời cầu nguyện. 

orlop /2:lop/ 0 sàn thấp nhất (tàu 
thủy). 

ormer /2:me/ n (đông) loài tai biển 
(động vật chân đầu). 

or.molu /2:melu:/ n [U, C] (vật làm 
bằng hoặc được trang trí bằng) đồng 
mạ vàng hoặc hợp kim đồng, thiếc và 
kẽm có màu vàng; đồng giả vàng: [at- 
trib] an ormolu clocb: một chiếc đồng 
hô bằng đông giả uàng. 

or.na.ment /2:nomeont ø 1 [U] (mi) 
sự trang trí; sự trang hoàng: The pdÌace 
uuas rịích tn ornament: Cung điện này 
trang hoàng rốt lông lẫy s The clocb 
is sưnpÈy ƒor ornamert, tt doesnt qcfu- 
ally uuork: Chiếc đồng hô treo chủ để 
trang trí thôi, hiện nay nó không chạy. 
2 [C] cái nhằm làm cho cái gì đẹp thêm, 
nhưng thường không có tác dụng thiết 
thực; đồ trang trí; đồ trang sức: ơ 
shelƒ crouded tutth ornaments: một cát 
giá dây đồ trang trí, tức là lọ, bình sứ, 
V.V. o FUe Just dropped one of your chưng 
ornoments: Tôi uùa mới đánh uỡ một 
trong các đồ trang trí bằng sứ của chị. 
3 (dated fmủ) người, hành động, phẩm 
chất, v.v. làm đẹp thêm, v.v.; niềm 
vinh dự, tự hào: He ¡s an ornarment 
to his profession: Ông ta là niềm uinh 
dự cho nghề nghiệp của mình. 

> or.na.ment /2:noment/ 0 [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) trang 
hoàng; trang trí; tô điểm cho hoặc bằng 
cái gì: da dress ornamented tuith lqace: 
một chiếc áo dài tô điểm đăng ten s ơ 
Christmas tree ornamented tuith trnsel: 
một cây thông Nôen trang trí bằng kưn 
tuyến. 

or.na.mental /2:nomentl/ œđ;/ thuộc 
hoặc để trang trí: Ornamental copper 
pans hung on the uuall: Những đĩa đông 
trang trí treo trên tường. 
or.na.menta.tion /2:nomenteln/ m 
[U] cái trang trí; sự trang hoàng: œa 
church uuith no ornamentation: một nhà 
thờ bhông trang hoàng. 

or.nate /2:neit/ œdj (often derog) (a) 
được trang trí lộng lẫy, công phu, phong 
phú; trang hoàng: orndfe carUings In 
a church: những chạm khốc đuọc trang 
hoàng lông lẫy trong nhà thờ s That 
s¿yÌe oƒ archttecture ts too orndte for mụy 
taste: Phong cách kiến trúc này trang 
trí quá lông lẫy so uới sở thích của tôi. 
(b) (về văn xuôi, thơ, v.v.) dùng ngôn 
ngữ và hình ảnh phức tạp, cầu kỳ; 
không đơn giản trong phong cách hoặc 
ngôn tù; hoa mỹ: orndte descrtptions: 
những sự mô tả hoa mỹ os an orndfe 
style: môt uăn phong hoa mỹ. 

P or.nateÌy du. or.nate.ness ø [U]. 
or.ni.tho. logy /ø:ni 0pledz/ nø [U] khoa 
học nghiên cứu loài chim; điểu cầm 
học. 

b> or.ni.tho.lo.gical /2:n10e lodzIkU zở) 
[esp attrib]: an ornithologicdl suruey: 
một cuộc nghiên cứu loài chứm. 
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or.ni.tho.lo.gist /2:mï 9olodzist/ n 
chuyên £ gia khoa nghiên cứu chim; nhà 
điêu cầm học. 
ornithomancy /2:ni0oo,mœns1/ n khoa 
bói chim. 
ornithorhynchus 
(đông) thú mô vịt. 
orology /orpladz1 ø khoa nghiên cứu 
núi. 
orometer /2romite/ nó dụng cụ đo (độ 
cao, khí áp) núi. 
oro.tund /prootAand/ adj (mÌ some- 
times joc) 1 (về giọng nói) trịnh trọng; 
trang nghiêm: (he orotund tones oƒ the 
priest: giọng nói trang nghiêm của 0 
hình mục. 2 khoa trương; hoa mỹ. 
orphan /2:fm/ n người (nhất là trẻ em) 
mà bố mẹ đã chết; trẻ mồ côi: He has 
been an orphan since he tuas fue: Nó 
là đứa trê mô côi từ khi lên năm s [at- 
trib] an orphan nepheu: một đứa chúu 
mô côi. 
> orphan 0 [Tn usu passive] khiến cho 
(một đứa trẻ) mồ côi: She uuơs orphaned 
In the tuar: Cô ta đã bị mô côi trong 
chiến tranh. 
orph.an.age /9: fanidy_ n chỗ ở cho trẻ 
em mồ côi; trại mồ côi. 

Orris-root /orisru:t' US '2:r-/ n rễ có 
mùi thơm của một số loài cây diên vĩ, 
đem phơi khô rồi dùng làm nước thơm 
và làm thuốc; rễ irit thơm. 

ort /2:t/ n, (usu pÌ) (Hếng địa phương); 
(arch) rác rười, vật thừa, đồ bỏ đi. 
orth(o)- comb form đúng; chuẩn: or- 
thography: phép chính tủ s orthopaedic: 
thuộc khoa chính hình. 
or.tho.dont.ics  /2:9adontiks/ ø [sing 
0] (y) (ngành của khoa răng nhằm) 
ngăn ngừa và sửa chữa những sai trái 
về vị trí của răng và hàm; thuật chỉnh 
răng. 

b or.tho.dontiec zđÿ7 thuộc thuật chỉnh 
răng: orthodontic surgery: phẫu thuật 
chỉnh răng. 

or.tho.dont.ist /-'dpontist/ n chuyên gia 
chỉnh răng. 

or.tho.dox /2:0odoks/ zởđ; 1 (có những 
niềm tin, ý kiến, v.v.) được mọi người 
chấp nhận hoặc tán thành; chính 
thông: orthodox behauiour: hành 0i 
chính thống o her idegs re uery ortho- 
dox: tư tưởng của bà ta rất chính thống. 
Cf HETERODOX, UNORTHODOX. 2 
(esp tôn) theo đúng các tục lệ xưa, có 
tính truyền thống hơn; chính thống: 
orthodox dJJeus: những người Do Thói 
chính thống. 

> or.tho.doxy /2:0odpks1⁄ n 1 [U] tình 
trạng chính thống hoặc có những niềm 
tin chính thống. 2 [C esp pi] mi) tín 
ngưỡng, tính cách, tục lệ, v.v. chính 
thống: a firm supporter oƑ Catholic or- 
thodoxies: một người hiên quyết ủng hộ 
các tính cách chính thống của Cơ đốc 
giáo. 

H the Orthodox Church (cũng East- 
ern Orthodox Church) ngành của 
nhà thờ Cơ đốc giáo, chủ yếu tồn tại 


/2:mØoorinkes/Ỉ m 


os.cil.late 


ờ Đông Âu và Hy Lạp, công nhận giáo 
trường ở Constantinople (tức là Istan- 
bul) làm giáo chủ; Giáo hội chính 
thống. 

or.tho.graphy  /2:0ogrof/ n [U] (mi) 
1 (sự nghiên cứu hoặc hệ thống) chính 
tà: In dictionories, uuords are Ìisted œc- 
cording to thetr orthography: Trong các 
từ điển, các từ được xếp theo chính tả. 
2 cách viết đúng hoặc hợp thức. b 


or.tho.graphic (cũng 
or.tho.graph.ical) /2:0agrefñk, -fikl/ 
dd). 


or.tho.graph.ic.ally /-kolU/ aởu. 
or.tho.paed.ics (cũng or.tho.ped.ics) 
/,2:9a'pi:diks/ n [sing 0] (y) (ngành phẫu 
thuật) sửa chữa các dị dạng dị hình 
và các bệnh của xương; thuật/khoa 
chỉnh hình: [attrib] ¿he orthopoedics 
department in the hospttal: khoa chính 
hình trong bênh uiên. 

b or.tho.paedic (cũng or.tho-pedic) 
/o:8e'pi:dik/ œđ;j thuộc hoặc liên quan 
đến thuật chỉnh hình: orthopaedic sur- 
gery on hỉs spine: phẫu thuật chính 
hình côt sống ông ta. 

or.tho.paed.ist (cũng or.tho-ped.ist) 
/-'pi:dist/ n chuyên gia khoa chỉnh hình. 
or.to.lan /2:telen/ r [U, C] (thịt của) 
chim hoang dã nhỏ ở châu Âu, ăn như 
một món ngon, quý; chim sẻ rừng. 
-OrY su/ƒ (với dgt và dứ tạo nên /f): n- 
hibitory: để kiêm chế s congrotulatory: 
để chúc mừng. 

oryx /oriks; S '2:r-/ n linh dương lớn 
ờ châu Phi có sừng dài và thẳng. 

OS /øu 'es/ œbbr 1 ordinary seaman: 
bình nhì hải quân. 2 (Br) Ordnance 
Survey: Cục bản đồ: an ÓOS map: một 
bản đô của OS. 3 (nhất là về quần áo, 
v.v.) outsize: ngoại cỡ; quá khổ. 
Os.car /osko(r)/ n (pho tượng nhỏ được 
tặng làm) phần thường hàng năm ở 
Mỹ cho sự xuất sắc về đạo diễn, diễn 
xuất, soạn nhạc, v.v., trong điện ảnh; 
giải Ôxca: be nồïniingoied ƒorluuin an 
Oscar: được chọn choldogt một giải 
Ôxca o He receiued an Oscar for hịs 
perƒorranee: Anh ta đã nhận được môt 
giải Ôxca uề diễn xuấết so This im 1S 
the uunner of four Oscars: Bộ phữn này 
đã giành được bốn giải Ôxca. CfACAD- 
EMY AWARD (ACADEMY'). 

os.cil.late /Dpsileit/ o 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) di động liên tục và đều đặn tù 
một vị trí này sang một vị trí khác rồi 
lại trở lại; đu đưa: Á pendulưm oscil- 
lates: Một quả lắc du đua. 2 [I, Ipr] ~ 
(between sth and sth) (nỉ ñig) luôn 
luôn đi chuyển giữa hai thái cực về 
tình cảm, hành vi, ý kiến, v.v.; lưỡng 
lự; do dự; dao động: He oscillates be- 
tuueen pokiticdÌ extremes: Nó dao động 
giữa các cực Uuê chính trị s Manic de- 
presstues oscillate betueen depression 
and elation: Những người mốc chứng 
cuông loạn lúc thì chún chường lúc lại 
hứng khởi. CÝ VACILUATE. 3 [TI] (ý) 
(về dòng điện, sóng rađiô, v.v.) thay 


os.cil.lo.graph 


đổi về cường độ hoặc phương hướng với 
những khoảng cách đều đặn; dao 
động. 

P> os.cil.la.tion /psilelƒn/ n (mi) 1 [U] 
hành động dao động hoặc bị dao động: 
the oscllatHion oƑ the compass needle: 
sự dao động của bưn Ìa bàn s the 0s- 
củllation oƒ radio tuaues: sự dao đông 
của sóng raởđiô. 2 [C] động thái chao 
đào của người hoặc vật; sự dao động: 
NHer oscllattons in mood are madden- 
ing: Những sự dao động tâm tính của 
bà ấy làm người ta muốn phát điên 
lên được. 

os.cil.lator /-te(r)/ n (ý) dụng cụ tạo 
ra những dao động của điện; máy tạo 
dao động. 

os.cil.lo.graph /osilogro:f; ỨS -grœỨỮ n 
(ý) dụng cụ để ghi các dao động của 
điện; máy ghỉ dao động. 
os.cil.lo.scope /o'siloskoup/ n (ý) dụng 
cụ cho thấy những biến đổi của một 
dòng điện dưới dạng một đường gợn 
sóng trên màn hình của một ống tia 
catốt; máy nghiệm dao động. 
osculate /pskjuleit/ động từ (ừ hiếm, 
nghĩa hiếm; (oc) hôn, hôn nhau; (sinh) 
cùng chung tính chất; (oớn) mật tiếp. 
> osculation /pskjulelƒn/ n (ừ hiếm, 
nghĩa hiếm), (oc) sự hôn hít; cái hôn; 
(toán) sự mật tiếp. 

b osculatory /oskjuletarL⁄ œađ}7 (on) 
mật tiếp. 

OS.ier /ouzla(r); ỨS '9039T/ n loại liễu, 
cành con dùng đan rổ, sọt, v.v.; cây 
liễu gai: [attrib] an osier basket: một 
cái rổ bằng liễu gai. 

Os.mosisS /oz'moUsIs/ n [U]1 (sứch hoặc 
hóa) sự thấm dần của một chất lông 
qua một màng ngăn cách xốp; sự thấm 
lọc; sự thâm thấu: Biood cơn be 
cleaned by osmosis tƒ the ktdneys hque 
faled: Máu có thể đuoc lọc bằng 
phuong pháp thẩm thấu nếu thận 
không hoạt động. 2 sự chấp nhận ý 
kiến, v.v., dần dần và nhiều khi hầu 
như không nhận thấy; sự thấm dần: 
Chuldren seem to learn about computers 
by osmosis: Trẻ em hình như hiểu biết 
uê máy tính bằng cách thấm dân tùng 
tí môt. 

> os.motic /ozmotik/ adj. 

osmund /ozmand/ øạ (hựục) cây vì 
(dương xì). 

Os.prey /ospreU n (loại) chim to ăn cá, 
lưng đen và đầu màu trắng nhạt; chim 
ung biển. 

OS.Sse.OuS /osios/í œđj/ (mi) thuộc về 
xương: có xương; nhiều xương. 

OS.sify /osifal⁄ u (pí, pp -fed) [I, Tn 
esp passive] (mi) 1 (làm cho cái gì) trỡ 
thành cứng như xương; biến thành 
xương; hóa xương. 2 mi đerog) (làm 
cho cái gì) trở nên cứng nhắc và không 
thể thay đổi được: Belieƒfs hque ossified 
mo riugid dogma: Những tín ngưỡng 
đã trở thành giáo diều cứng nhắc. 

b os.sifica.tion /psiikeifn/ n [U] 
(mi) quá trình hoặc hành động hóa 
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xương; sự cứng nhắc: (he ossificafion 
oƒ traditional practices: sự cứng nhắc 
của những tập quán truyền thống. 
Ossuary /osjuori/ chỗ để hài cốt tiểu, 
bình đựng hài cốt, hang có nhiều hài 
cốt xưa. 

osteitis /ostiaitis/  (y) viêm xương. 
Oos.tens.ible /ostensob/ ad; [attrib] 
được nói lên (như một lý do, v.v.) tuy 
có lé không thật; bề ngoài; có vẻ là: 
The ostenstble reqson for his absence 
uuas tÌÌness, but eueryone kneu hetd 
gone to a footbadll match: Lý do nó uắng 
mặt bề ngoài là ốm nhưng di cũng biết 
nó đã đi xem môt trận bóng đá. b 
os.tens.ibly /-obl/ qdu: Ostenstbly he 
tuuas on a business trip, but he spent 
most 0ƒ the từne on the beqch: Bề ngoài 
nó làm ra uê là đi công tác, nhưng phần 
lớn thời gian nó ở ngoài bãi biển. 
Os.ten.ta.tion /osten teljr nề [DỊ 
(derog) Sự phô trương quá quắt (của 
cải, hiểu biết, tài năng, v.v.) nhằm gây 
ấn tượng với mọi người hoặc làm cho 
họ thèm muốn, ghen tị; sự khoe kho- 
ang: (he uulgar ostentatton oƒ the neuuly 
rịch: sự phô trương thô thiển của những 
bé mới giàu o Thetir dadughter”s uuedding 
receptton tuuas sheer ostentation: Bữa 
tiêc cướt con gói họ hoàn toàn là một 
sự khoe của. 

os.ten.ta.tious /psten teifos/ ad} 
(derog) tô ra hoặc ưa thích phô trương, 
khoe khoang: osíenfaiious Jeuellery: 
những đô trang sức phô trương s dress 
in a Uery ostentaftOus rmanner: ăn rnặc 
một cách hết sức phô trương. b 
os.ten.ta.tiousÌy œởdu: os¿entafiously 
dressed: ăn mặc một cách phô trương. 
Ooste(O)- comb /form thuộc hoặc liên 
quan đến xương. 

osteo-arthritis  /pstiooo: Oraitis/ r [U] 
(y) bệnh đau ở các khớp trong người, 
gây viêm xơ cứng; bệnh viêm khớp 
xương. 

os.teo.pathy (pstÏ ppø09⁄ m [U] @) sự 
điều trị một số bệnh bằng cách nắn 
xương và cơ bắp; thuật nắn xương. 
b> os.teo.path /ostiopœ0/ n người (biết 
thuật) nắn xương: Án osteopath haơs 
been treating her tnJjured back: Một 
chuyên gia nắn xương đã chữa cho cói 
lưng bị chấn thương của bà ta. 
ost.ler /osle(r/ øw„ (formerly) người 
trông nom ngựa tại một quán ăn; người 
trông nom chuồng ngựa. 

Ostracize, -ise /Dostrosaiz⁄ 0 [Tn] mi) 
loại trừ (a1) ra khôi một nhóm, câu lạc 
bộ, v.v.; từ chối, không gặp, không nói 
chuyện với, V.V.; khai trù; tẩy chay: 
He uds bếp tiết 220 by his colÌÌleagues ƒor 
refusing to support the strike: Anh ta 
bị dồng nghiệp tấy chay uì đã từ chối 
không ủng hộ cuộc bãi công. 

P os.tra.cism /-si1zom/ r [U] (ni) hành 
động khai trừ, tẩy chay; tình trạng bị 
khai trừ, tẩy chay: suffer ostracism: bị 
tẩy chay. 


other 


ostreiculture /pstriikAltfa/ n sự nuôi 
trai sò. 

Oostreophagous /pstrioUf£egos/ ơởđ7 ăn 
trai sò. 

os.trich  /pstritƒ z 1 chim châu Phi rất 
to, cổ dài, không bay được, nhưng chạy 
HHanh: đà điểu: [attrib] Her dress tuas 
trưnmed tuith ostrich ƒeathers: Chiếc áo 
của bà ta được điểm trang bằng lông 
đò điểu s an ostrich-egg: một quả trứng 
đà điểu. 9 (infml fig) người không chịu, 
nhìn thẳng vào những thực tế khó chịu: 
He such an ostrich — he doesn't uuant 
to knou qbout his uuljƒƒes loue dƒfatrs: 
Nó là một con đà điểu — nó không 
muốn biết uề chuyên bô bịch của uơ nó. 
OT aöör Old Testament: Kinh Cựu 
ước. Cf NT 2. 

other /Aöo(r)/ rnởdeƒ de£ 1 (người hoặc 
vật) thêm vào cái hoặc những điều đã 
được nêu lên hoặc ngụ ý trước đó; 
khác: ÄXír Smmith and Mrs Jones and 
three other teachers tuuere there: Ông 
Smith uà bà dJones cùng ba giáo 0iên 
khúc đã ở đó os Other people may dis- 
agree but Ï feel the uuhoÌe thưng has gone 
far enough: Những người khúc có thể 
không dồng ý nhưng tôi cảm thấy toàn 
bộ chuyên này đã dị hhó xa s SheS 
engaged to Peter but she often goes out 
uuith other men: Cô ta đính hôn uới Pe- 
ter nhưng uẫn thường di chơi Uuới những 
người đàn ông khúc so Did you see any 
other ftữns?: Anh có xem những phưm 
nào khác không? s Not nou, some other 
tưne, perhaps: Bây giò thì không được, 
có lẽ để một lúc nào khác, tức là một 
thời điểm không xác định trong tương 
lai. CfÍ NOTHER. 2 (dùng sau (he, my, 
your, his v.v. với dt số ít) cái thứ hai 
trong hai cái; kia: Hoỉd the bottle and 
DuÏÙl the cork out uuith the other hang: 
(Tay này) giữ cát chat, tay khía mở nút 
chai o Those trousers are dirty — you d 
better tuear your other pair: Quần này 
bẩn rồi — anh mặc quân khác thì hơn 
o You may confinue on the other stde 
oƒ the paper: Anh có thể uiết tiếp ở mặt 
hiịa tờ giấy. 3 (dùng sau the hoặc một 
từ sở 

hữu với một d¿ số nhiều) những người 
hoặc cát còn lạt, khác: The other stu- 
đents In my class are from Italy: Những 
sinh uiên khác trong lớp là người Ÿ s 
Mary ts older than me but my other 
sisters re younger: Mary nhiều tuổi 
hơn tôi nhưng các chị gái khúc của tôi 
đều trễ hơn s I haquen't read 'Cymbeline' 
but lue read all the other pÌays by 
Shahespegre /dÌL Shabespeares other 
pÌays: Tôt chưa đọc 'Cymbeline` nhưng 
tôi đã dọc tất cả các uở hịch khác của 
Shahespedre. 4 (idm) every other c2 
EVERY. none other than ‹> NONE. 
one after the other ‹› ONEÌ, the 
other day, morning, week, month, 
etc mới đây gần đây: Ï sơu hừn in 
toun the other day: Mới gần đây tôi 
trông thấy hốn trong thị trấn. some- 


« 


oth.er.Wwise 


body/something/somewhere or 
other -> OR. this, that and the other 
c> THIS. 

b other ơdÿj [attrib]... than... /nÌ) 
(người, vật, v.v.) khác với...: You uuiii 
haue time to Uisit other pÌaces than 
those on the tHnerary: Anh sẽ có thời 
gian thăm những nơi khác ngoài những 
nơi đã ghi trên lô trình s Other uuomen 
than Sally uould haque said nothing: 
Những phụ nữ khác ngoài Solly sẽ 
không nói gì đâu. 

others pron 1 những người hoặc vật 
thêm vào và khác với những người hoặc 
vật đã nêu hoặc ngụ ý; những 
người/vật khác: Sorne people came by 
car, others came on foot: Một số người 
đến bằng ô tô, những người khác thì 
đt bộ tói o These shoes don ft — ha- 
uenf you got any others?: Đôi giày này 
không uùa — ông không còn đôi nào 
khác u? s We must heÌp others less ƒor- 
tunate than ourselues: Chúng ta phải 
giúp đỡ những người khúc ít may mắn 
hơn chúng ta. 2 (dùng sau the hoặc 
một từ hạn định sở hữu) những người 
hoặc vật còn lại trong một nhóm; 
những người vật khác/kia: Ï tuent 
suuexming uU0hie the others pÌayed ten- 
nis: Tôi đi bơi còn những người khác 
chơi quân uợt s Ï can?t do the fourth 
and fñƒth questions but Tue done dÌÌ the 
others: Tôi không làm đuọc câu hỏi thứ 
tư uà thứ năm nhưng đã làm đuọc tất 
cả các câu hỏi bhác so She uuas the only 
person uuho repiied to the tnuitaion — 
none 0Ệ the others bothered: Cô ta là 
người duy nhất đáp lại lời mời — 
những người khác chẳng di quan tâm 
đến. 

H other than prep (nhất là sau một 
ý phủ định) I trù, ngoài: He neuer 
speaks to me other than to asỀ ƒor some- 
thing: Nó chẳng bao giờ nói chuyên uới 
tôi trừ khi xu xô cái gì s She has no 
ciose fiends other than hưn: Cô ta 
chẳng có bạn bè thân thiết nào ngoài 
hến. 3 khác với; không: Ï hque neuer 
hnoun hữm behque other than selfishiy: 
Tôi chua bao giờ đuọc biết nó cư xử 
khác, ngoài tính ích kỷ os She seldom 
appegrs other than happy: Hiếm khi cô 
ta tô ra không Uui Uê. 

other-worldly /Aöowsa:ldl⁄ ađ7 quan 
tâm hoặc suy nghĩ đến các vấn đề tính 
thần (chứ không phải trần tục); thuộc 
thế giới bên kia. 

oth.er.wise /Aðowalz⁄ adu 1 (mủ) theo 
một cách khác; khác: You obuiously 
thưnh otherutse: Rõ ràng anh nghĩ khác 
o He should hque been uuorbing, but he 
uuas otheruise engaged: Đóng lẽ ra là 
nó phỏúi làm uiệc nhưng nó lạt bận rộn 
uới chuyện khác. 9 về những mặt khác; 
ngoài cái đó; mặt khác: The ren( :s 
huụgh, (but) otherutse the house ts fine: 
Tiên thuê cao, (nhưng) mặt khác thì 
ngôi nhà này rất đẹp. 
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> oth.er.wise con/ nếu hoàn cảnh, 
điều kiện là khác; nếu không thì...: Pư¿ 
the cap bach on the bottie, otheruise 
the Juice tuÌl spHl: Đậy cái nắp chai 
lại, nếu không nước ngọt sẽ đổ ra o We 
must run, otherulise uueÌÙ be too Ìdte: 
Chúng ta phải chạy thôi, nếu không 
chúng ta sẽ đến chậm s Do ds youTe 
told, otheruutse you ÌÌ be in trouble: Hãy 
làm như người ta bảo anh, nếu không 
anh sẽ bị rắc rối đấy. 

oth.er.wise ơở7 [pred] trong một tình 
trạng khác; không như giả định; khác: 
The truth t!s qutte otheruise: Sự thật 
hoàn toàn hhúc. 

otherwise-minded /oðöowaiz'maindid/ 
adÿj có xu hướng khác, có ý kiến khác 
(với thông thường). 

oti.ose /sutioos; S 'sulieus/ d7 (fml) 
(về ngôn từ, ý kiến, v.v.) không phục 
vụ mục đích hữu ích nào; không cần 
thiết; vô ích; vô tác dụng: long, otiose 
pơssages 0ƒ description: những dogạn mô 
tả dài dòng, uô ích. 

otitis /outaitis/ n (y) viêm tai. 

otitis media /outaitismedio/( nw (y) 
viêm tai giữa. 

otolaryngology  /outo,lœringaœledsz1 
n (y) khoa tai họng. 

otology /outpladzU m (y) khoa tai. 
otophone /outefoun/ n ống nghe (cho 
người nghễnh ngãng...). 
otorhinolaryngology /“oute,raina- 
lzœringœledz1 n (y) khoa tai mũi họng. 
otorrhea /outori:e/ n (y) chứng chảy 
nước tai. 

otosclerosis /outosklierousis4 nw  (y) 
chứng xơ cứng tai. 

otoscope /outeskoup/ n (y) ống soi tai. 
ot.ter /oto(r)/ n (a) [C] động vật nhồ 
ở sông, ăn cá, bốn chân có màng, đuôi 
bẹt và lông dày; con rái cá. (b) [U] 
lông rái cá: [attrib] a Jacket made oƒ 
ofter sbins: một chiếc áo làm bằng da 
rát có. | 

ot.to.man /oteman/ ghế dài, có đệm, 
không có lưng tựa hoặc tay vm, thường 
dùng làm hòm đựng đồ (thí dụ chăn 
màn). 

OU (øu Ju:/ abbör (Bri¿) Open ỦnlIver- 
sity: trường Đại học mở: an O daegree 
in maths: một bằng tốt nghiệp uê toán 
học cúa trường Đại học mở. 
ou.bliette /u:blfet/ n (esp formerly) 
ngục hoặc hầm bí mật dưới đất để giam 
giữ tù nhân, chỉ có một cửa sập ở mái; 
hầm giam bí mật. 

ouch /autfƒ ¿merj (bày tô sự đau đớn 
đột ngột) ối: Ouch! That hurts!: Ôi! Đau 
quới! 

ought to /2:t to; trước nguyên âm và 
cuối câu '2:t tuz⁄/ mmodal 0u (neg ought 
not; dạng rút gọn oughtn't /2:tnt/) 1 
(a) (chỉ ra sự bắt buộc) phải: We ought 
to start qt once: Chúng ta phối khối 
hùnh ngay os You ought to say yOowTe 
sorry: Anh phải nói là anh lấy làm tiếc 
o Sụch things ought not to be glÌoued: 
Những chuyên như thế không thể cho 


our 


phép o They oughtnt to let therr dog 
run on the road: Ho không được để chó 
chạy rông trên đường s 'Ought Ï to urite 
to say thanh you?" 'Yes, Ï thưnh you 
ought (to): "Tôi có phải uiết thư cảm 
ơnu ông không? 'Có, tôi cho rằng ông 
phải uiết o She ought to haue been more 
careful: Đáng lẽ ra bà ta phải thận 
trong hơn. cÿ Cách dùng 1 xem MUST. 
(Œb) (chỉ ra lời khuyên hoặc kiến nghị) 
nên: You ought to tmproue your Eng- 
lịsh before going to uuorh tn Americd: 
Anh nên trau dôi thêm tiếng Anh truóc 
khL di làm uiêc ở Mỹ s There ought to 
be more buses during the rush hour: 
Nên có thêm xe buýt uào giờ cao điểm 
oø You ought to see her neu lim: Anh 
nên xem bộ phừn mới của cô ta s She 
ought to hque been a teacher: Đúng lẽ 
cô ta phải là giáo uiên, tức là có thể 
đã là một giáo viên giỏi. c> Cách dùng 
2 xem MUST. 2 (rút ra một kết luận 
không quả quyết); hắn là; chắc là: 7ƒ 
he started at nữne, he ought to be here 
by nou: Nếu nó đi lúc chín giờ thì bây 
giờ hẳn là nó phải ở đây rôi s That 
ought to be enough ƒood for dÌÌ of us: 
Chắc là có đủ thúc ăn cho tất cả chúng 
ta os Loob dt the shy — tt ought to be 
g fine afternoon: Hãy nhìn trời mà xem 
— chắc sẽ có một buối chiều đẹp. c> 
Cách dùng 3 xem MUST. 

Quija /wi:d;o/ (cũng Oulija-board) n 
(propr) bàng có ghi các chữ cái và các 
ký hiệu khác, dùng trong những buổi 
nhận tin tức, thông báo mà người ta 
bảo là của người đã chết gửi về; bảng 
cầu cơ. 

ounce /auns/ n 1 [C] (œbbr oz) đơn vị 
trọng lượng, bằng một phần mười sáu 
của một pao, tức là bằng 28,35 gam; 
aoxơ. 2 [sing] ~ of sth (mi) (nhất 
là dùng với đg¿ ở thể phủ định) một 
số lượng rất nhỏ của cái gì; tuyệt 
không: She hasn”†t an ounce 0ƒ comưmon 
sense: Cô ta chẳng có lấy một chút lư- 
ơng trú thông thuờng nào s There not 
an ounce 0o truth tn his story: Trong 
câu chuyên của nó tuyêt nhiên không 
có một tí sự thật nào. 

our /q:(r), 'auo(r)/ possess det 1 của 
hoặc thuộc chúng tôi, chúng ta: Our 
youngest chid is six: Đúa con nhỏ nhất 
của chúng tôi lên sáu s Qur main export 
is ricc: Hàng xuất khẩu chú yếu của 
chúng ta là gạo s Has anybody seen 
our tuo dogs?: Có ơi trông thấy hai con 
chó của chúng tôi không? s They uuanf 
us to shou some 0ƒ our colour shdes: 
Ho muốn chúng ta cho xem một số phữn 
đèn chiếu màu của chúng ta. 2 Qur 
(dùng để nói đến hoặc nói với Chúa 
Trời, v.v.): Qur Father: Cha của chúng 
con, tức là Chúa Trời. so Qur Lady: Đúc 
Me dồng trừnh. 

> OUr§S /G:Z, 'aU9Z/ possess pron của 
hoặc thuộc chúng tôi, chúng ta: Thetr 
house ts suữmuar to ours, but ours has 
0 bigger garden: Nhà họ giống như nhà 


Our.selves 


của chúng tôi, nhưng nhà của chúng 
tôi có 0uườn lớn hơn so Your photos re 
louely — do you uuant to see some oƒ 
ours?: Anh của chị rất đẹp — chị có 
muốn xem một uài búc ảnh của chúng 
tôi không? 

Our.selves  /q:selvz, auoselvz/ reflex, 
emph pron (chỉ có trong các câu khi 
được nhấn mạnh) 1 (reflex) (dùng khi 
tôi và (những) người khác, hoặc tôi và 
anh, gây ra và bị ảnh hưởng bởi một 
hành động) bản thân chúng tôi/chúng 
ta: We try and heep ourseÌlues Inƒormed 
gbout current trends: Chính chúng tôi 
cố gắng để cho mình nắm được uê các 
xu thế hiên nay s LetS sign ourseÌues 
TYour dffecttonate students: Chúng ta 
hãy tự ký là những sinh uiên rất quí 
mến của ngà” s Wed like to see tt for 
ourselues: Chúng tôi muốn tự mình 
được thấy cái đó. 2 (emph) (dùng để 
nhấn mạnh chứng tôi: Weue often 
thought 0ƒ going there ourselues: Chúng 
tôi thường nghĩ rằng tự chúng tôi sẽ 
di đến đó. 3 (idm) by ourselves (a) 
một mình. (b) không ai giúp đỡ. 

-ous sư/ƒ (với d tạo nên ứ) có tính 
chất hoặc tính cách của: poisonous: có 
chất độc so mountainous: có nhiều núi 
o Ø8ÏOrious: Uuê Uuơng. P -ously (tạo nên 
pht): grieuously: một cách dau bhổ. - 
ousness (tạo thành đ/¿ không đếm 
được): spơciousness: tính rộng lớn. 
ousel /u:zÌ/ (cũng ousel) /u:z/ n 
(động) chìm hét. 

Oust /aost/ u [Tn, Tn.pr] ~ sb (from 
sth) đnÙ) loại, hất ai (ra khôi một chức 
vụ, một công việc, v.v.) đôi khi để chiếm 
chỗ của người đó; đuổi; trục xuất; hất 
cẳng: oust œ NG from ofice: hốt cẳng 
một hê hình dịch ra khôi cơ quan se He 
uuas ousted ƒrom hịs posttton gs chatr- 
man: Ông ta đã bị hết ra khỏi chúc 
chủ tịch. 

out /aut/ adu part (về các cách dùng 
đặc biệt với nhiều đøứ, thí dụ: picb sth 
out, put sb out: xem các mục đgí.) 1 
cách xa hoặc không ở bên trong một 
nơi nào đó; ngoài; ở ngoài; ra ngoài: 
go ouf for some ƒfresh qtr: di ra ngoài 
thờ không khí trong lành s get up and 
tuuadlb out: đứng dậy uà đi ra ngoài s 
open the door and run out tnto the gar- 
đen: mở cửa uà chạy rd ngoài Uườn s 
open œ bag and tabe sth out: mở túi 0uà 
lấy ra một cái gì s find one* uuay out: 
tìm đường ra s ÌocÈ sb out: khóa của 
không cho di uào s She shoob the bag 
and some coins ƒell out: Bà ta lắc cđi 
túi uò mấy đông tiền rơi ra s Out you 
gol: Mày cút đi! Cf IN' 1. 3 (a) không 
ở nhà hoặc ở nơi làm việc: ï phoned 
Sdlly but she uuas out: Tôi đã goi dây 
nót cho Sally nhưng cô ta không có nhà 
o The manager ¡1s out q( the morment: 
Ông giám đốc lúc này không có ở chỗ 
làm uiệc 5o Lefs go out this eue- 
nìng Ílhque an eUening out: Chúng ta 
hãy di chơi tối nay di, thí dụ đi xem 
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phim, đi ăn hiệu, đi xem kịch, đi nhảy, 
v.v. (b) (về một cuốn sách, đĩa hát, v.v.) 
không có trong thư viện: The booÈ you 
tuuanted ¡s out: Cuốn sách ông muốn 
hhông có Írong thư 0uiên, tức là đã cho 
mượn rồi. Cf IN! ä. 3 (chỉ ra cách xa 
với đất liên, với đất nước mình, với một 
thành phố, v.v.): The boats re dÌÌ out 
œt sea: Tốt cả thuyền đều đã ở ngoài 
khơi xa s SheS out In Âustrdlia dt the 
moment: Lúc này cô ta đang ở bên c 
o He Ìtues right out tn the country: Ong 
ta sống ngay ở nông thôn os The ship 
LUGS jour days out fYom Lisbon: Con tàu 
đã rời Lisbon được bốn ngày. 4 (chỉ ra 
rằng cái gì không còn bị che giấu nữa): 
The secret is out: Bí mật đã bị lô s The 
ffouers are out: Hoa đã nở s The sun 
is out: Mặt trời đã ió, tức là không còn 
bị mây che o Her neu book ts out: Cuốn 
sách mới của bà ta đã xuất bản s 
ThereS q uuarrant out against hưm: Có 
lênh bắt nó s Qut uuith tt!: Nói ra địt 
ð (dùng với các ££ cấp so sánh cao nhất) 
đang tổn tại; trong số những thí dụ đã 
biết: 1s the best game out: Đây là trận 
đấu hay nhất từ trước đến nay. 6 không 
nắm chính quyền; không giữ chức vụ 
hoặc địa vị: The Labour party uuent out 
in 1980: Công đảng bhông nắm chính 
quyền uào năm 1980. Cf INÌ 10. 7 
không còn là mốt nữa: FÏared trousers 
are out this year: Quần loe năm nay 
không còn lò mốt nữa. Cf IN 8. 8 bất 
tỉnh: He?s been out (cold) ƒor ten mỉn- 
utes: Nó bị ngất đi trong mười phút. 9 
(về thủy triều) cách xa bờ; xuống thấp: 
We couldn?† sumn — the tide tuas foo 
far out: Chúng ta bhông thể bơi được 
— nước triều xuống thấp quá. Cf INÌ 
6G. 10 đang bãi công: The dockers rn 
Liuerpool re out: Các công nhân bến 
tàu Liuerpool đang bãt công. 11 (m/mÌ) 
không thể được hoặc không đáng mong 
muốn: Siimming in the seq is out until 
the uueather gets uuarmer: Không thể bơi 
được ở biển cho đến khi thời tiết ấm 
hon. 12 (về lửa, đèn, vật cháy, v.v.) 
tắt; không cháy: The ñe, 80s, candle, 
efc ¡is out: Lửa, bhí đốt, nến, u.u. đã 
tắt o The fire has gone |burnt out: Lúa 
đã tắt s All the lights uuere out in the 
síreets: Tốt cả các đèn đường đã tốt s 
Put that cigarette outl!: Dụi điếu thuốc 
lá ấy đi! s The uund bÌeu the candÌes 
out: Gió thối tắt ngon nến. 13 đến cùng: 
hoàn toàn: hear sb out: nghe ơi nói đến, 
hết s uuork out a problem: giải quyết 
đến cùng một uấn đề s Supplies œre 
running out: Nguồn dự trữ dang cạn 
o fght it out: chiến đấu đến cùng s Ïm 
tred out: tôi mệt lứ o before the uueek 
is out: trưóc khi hết tuần. 14 to và rõ 
ràng; không do dự: caÌÌ /cry (shout out: 
gọi Í kêu | hét to o the need to speak out 
œbout sth: sự cần thiết nói thăng ra uê 
cới gì o say sth out loud: nói to điều gì 

ra o teÌÌ sb sth rightJ straight Out: nói 


thẳng ra cát gì uớit di. l (chỉ ra một - 


sai lầm) hơn hoặc kém số lượng đúng; 


out.bid 


sai; lầm: be out in one?s caÌculations, 
recboning, efc: sai trong sự tính toán, 
đếm, u.U. o We re ten pounds out In our 
gccounts: Chúng ta tính sai mười pao 
trong số sách kế toán o Vour guess uugs 
œ long tuudy out: Sự phòng đoán của 
anh hoàn toàn sai o My tuatch ts ftue 
minutes out: Đông hô của tôi sai năm 
phút. 16 (thể) (a) (trong cricket, v.v.) 
không còn chơi nữa vì đã bị ra ngoài: 
The captain uuas out ƒor three: Đội 
trưởng đã bị loại sau ba Uòng chạy o 
Kent uuere dÌÌ out ƒor 137: Đội Kent đã 
b¿ loại uới 137 điểm. (b) (về quần vợt, 
cầu lông, v.v.) (về quả bóng, v.v.) rơi 
ra ngoài vạch: He iost the potnt becquse 
the ball uas out: Nó đã mất điểm 0ì 
đánh bóng ra ngoài uạch. Cf TNỎ 10. 
17 Gdm) all out ALL. be out for 
sth cố gắng hoặc hăng hái giành cái 
gì; theo duổi cái gì; tìm kiếm cái 
gì: Ïm not out for complinents: Tôi 
bhông tìm biếm những lời khen s He* 
out ƒor your bÌood: Nó đang tìm cách 
xơi tái anh đấy. be out to do sth cố 
gắng, nhằm hoặc hy vọng làm cái gì: 
lm not out to change the uUorid: Tôi 
không mong thay dõi thế giới o The com- 
Dany ¡s out to capture the Canadtan 
marbet: Công ty dang cố gắng nắm thị 
trường Canada. out and about đã có 
thể dậy được và đi ra ngoài nhà, v.v. 
sau khi phải nằm liệt giường vì bị 
thương, ốm, v.v.: ls good fo see old 
Mr Jenkhins out and about gan: Thật 
là mừng thấy cụ Jenkins lại dậy được 
0ò đi ra ngoài. out and away (với các 
cấp so sánh cao nhất) bô xa; vượt xa; 
trội hẳn lên: She uuơs out and q1Uqy 
the most Inteliigent student in the cÏass: 
Trong Lớp, cô ta là sinh Uutên thông mừnh 
trội hẳn lên. 

P out n 1 (US) (trong bóng chày) hành 
động, sự việc hoặc trường hợp ra khỏi 
bãi. 2 dm) the ins and outs c> INỶ. 
H out-and-out øđj [attrib] triệt để; 
hoàn toàn: an out-and-out crook, pro- 
ƒesstonadl: một tên lùa đảo hết cỡ, một 
người chuyên nghiêp hoàn toàn. 
out-tray n khay đựng thư, v.v. đã được 
giải quyết hoặc sẵn sàng được gửi đi. 
out- preƒf 1 (với đg£ và d¿ tạo nên các 
ngoại động từ) ở một mức độ cao hơn; 
vượt quá: oưfÌiue: sống lâu hơn so out- 
Ørou: rmọoc cao hơn o outnurmnber: đông 
hơn o outUtt: khôn hơn. 2 (với d£) riêng 
biệt; biệt lập: outhouse: nhà ngoài s ouf- 
post: tiền đôn. 3 (với đgt. tạo nên dị, 
tt và pht.): utburst: sự bùng nổ s out- 
gotng: đi ra o outspobenly: một cách 
thống thốn. 

out.back /aotbak/ n [sing] (nhất là ở 
Úc) vùng nội địa xa xôi có ít người ở, 
vùng xa xôi hẻo lánh: /os¿ in the ouf- 
bach: lạc trong uùng xa xôi héo lánh. 
out.bid /aotlbid/ o (-dd-; pí, pp out- 
bỉđ) trả tiền cao hơn (một người khác 
tại một cuộc bán đấu giá, v.v.); bỏ thầu 
cao hơn: She outbid re ƒor the uase: 


out.board motor 


Bè ta đã trả giá cao hơn tôi để mua 
được cát bình. 

out.board motor  /aotba:d 'mouto(r)/ 
máy có thể tháo ra được gắn bên ngoài 
của đuôi thuyền (phía lái); máy đuôi 
tôm. 

out.break /aotbreik/ n sự xuất hiện 
hoặc bắt đầu đột ngột (nhất là về bệnh 
tật hoặc bạo lực) sự bột phát; cơn; 
sự bùng nổ: ơn outbreadk of typhoid, 
hostilities, rioting: sự bột phát của bênh 
thương hàn, sự bùng nổ chiến sự, bạo 
loan. 

out.build.ing /aotbildir/ n công trình 


xây dựng, thí dụ một cái lán hoặc. 


chuồng ngựa, cách xa tba nhà chính; 
nhà phụ; nhà ngoài: œø iarge ƒarm- 
house uith useful outbudldings: một 
nhà trạt lớn Uuới những nhà phụ tiên 
tơi. Cf OƯTHOUSE. 

out.burst /aotba:st/ n (a) sự bột phát; 
sự bùng nổ: an outburst oƒ steam from 
the pressure-cooher: hơi nước phun rq 
từ nôi áp suất. (b) sự biểu hiện mạnh 
mẽ đột ngột, nhất là của một cảm xúc 
mạnh; cơn; trận: ơn oufburst of laugh- 
ter, anger, etc: môt trận cười phú ra, 
một cơn giận đữ, U.U. o outbursts oƒUan- 
dalism: những trận phú phách các công 
trình uăn hóa. 

out.cast /autko:st; ỨS -kœsU n, ad7 ~ 
(from...) (người) bị đuổi ra khỏi gia 
đình, bạn bè, xã hội, v.v.; không gia 
đình và không có bè bạn; người bị 
ruồng bỏ; người vô gia cư; người 
bơ vơ: be tregted as an outcast: bị đối 
xử như một bê bị ruông bỏ. 

out.caste /aotko:st, US -kœsU n, ad) 
(nhất là ờ Ân Ðộ) (người) bị trục xuất 
ra khỏi hoặc không thuộc một tầng lớp 
hoặc đẳng cấp xã hội cố định. 
out.class /autkla:s; ỨS -klœs/ o [Tn 
esp passive] tốt hơn, giỏi hơn, v.v. 
(aU/cái gì); vượt: Ï uuas outcÌlassed from 
the start oƒ the ruce: Tôi đã Òt 0uươt xa 
ngơy tù dầu cuộc đua s In design and 
qudÌity oƒ. manufucture they LU€T€ ou£- 
classed by the Italians: Về mẫu mã uà 
chất lương chế tạo, ho bị người Ý Uươt 
qua. 

out.come /autkAm/ ø (usu sing) tác 
động hoặc kết quả (của một sự kiện, 
hoàn cảnh, v.v.); hậu quả: Whd¿ uas 
the outcome 0ƒ your meetling?: Kết quả 
cuộc họp của các anh thế nào? 
out.crop /aotkrop/ n (d;z) phần của 
lớp (đá, v.v.) có thể nhìn thấy trên bề 
mặt mặt đất; phần trồi lên; phần lộ 
thiên. 

out.cry /aotkra/ m (esp sing) ~ 
(about/ against sth) sự phản đối công 
khai mạnh mẽ: 7 here uơs a pubÌic ou£- 
cry about the building oƒa neu airport: 
Có một sự phản đối kịch liệt của công 
chúng uê uiệc xây dựng một sân bay 
mới. 

out.dated /autdeitid/ œđÿ/ (bị) lỗi thời 
(vì thời gian qua đủ; không hợp thời 
trang; cô: outdated ciothing: quần đo 
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hhông còn lò rốt nữa so Her tdegs on 
educaHon qre rơther outdated  nou: 
Những ý khiến cúa bà ta uề giáo dục 
bây giờ có phần lỗi thời. 
out.dis.tance /aotdistons/ 0 [Tn] di 
chuyển nhanh hơn (một người hoặc 
động vật khác và bỏ ngườứ/con vật đó 
lại đằng sau); vượt xa: The ƒquourtte 
soon outdistanced the other horses In 
the race: Con ngụa được nhiều người 
ưu thích đã nhanh chóng Uuuot xa các 
con ngụau khác o Hs uuƒe has outdis- 
tanced hừm In her career: Vợ ông ta đã 
Uươt xa ông ta trong sự nghiệp của bù 
ấy. 

outdo /autdu:/ 0 (ngôi thứ ba số ít 
pres t -does /-dAz/, p¿ -did /-did/, pp 
-đone /-'dAn/) [Tn] làm nhiều hơn hoặc 
tốt hơn (ai); vượt: determined to outdo 
her brother at uuorb and games: quyết 
chí 0uươt anh mình trong công uiệc uà 
thể thao s Not to be outdone she tried 
ggain: không muốn bị uưot qua, cô ta 
lạt cố lần nữa. 

out.door /aotda(r)/ ad; [attrib] 1 
thuộc, được dùng ở, được làm hoặc tồn 
tại ở ngoài trời (tức là bên ngoài một 
tba nhà); ngoài trời; ở ngoài: ou¿door 
œcftUtttes: những hoạt đông ngoài trời 
o owtdoor clothing: quân áo mặc ởi ra 
ngoài e outdoor sports: các môn thể thao 
ngoài trời. CÝ INDOOR. 2 thích các 
hoạt động ngoài trời: He%s not redlly 
ơn outdoor type: Anh ta không thuộc 
loại người thích sống ngoài trời. 
out.doors /autda:z⁄/ du ở ngoài trời; 
ở ngoài; ở ngoài nhà: I#s coÏd outdoors: 
Bên ngoài trời lạnh s In hot countries 
you can sieep outdoors: Ở các xứ nóng, 
anh có thể ngủ được ngoài trời s Farm 
uorbers spend most 0Ÿ thetr từne out- 
doors: Nông dân sống phân lớn thời 
gian ở ngoài trời. Cf TNDOORS. 


-P out.doors r6 (idm) the great out- 


doors ngoài trời, nhất là xa các thành 
phố: I couldn*% liue in London, Ï enjoy 
the gredt outdoors too rmuch: Tôi không 
thể sống ở London đuọc, tôi rất thích 
sống xa thành phố. 

outer /aoto(r)/ œadÿ7 [attrib] (a) thuộc 
hoặc về bên ngoài: ¿he outer layer of 
udlÌpaper: lớp ngoài của giấy dán 
tường o outer garments: quần áo ngoài 
o the outer uudÌÌs of house: tường bao 
của một ngôi nhà. (b) xa với bên trong 
hoặc trung tâm hơn: (he outer hai: 
phòng hop phía ngoài o the outer sub- 
urbs oƒ the city: uùng ngoại ô của thành 
phố. Cf INNER. 

H out.er.most /autemeust œdj ở xa 
nhất so với bên trong hoặc trung tâm; 
xa nhất; phía ngoài cùng: ¿he oufer- 
most pÌanet from the sun: hành từnh 
xa nhất của mặt trời s the outermost 
đistricts öƒ the city: những quận xa nhất 
của thành phố. 

outer space = SPACH 5: 7ourneys to 
outer space: những chuyến bay ra ngoài 
tầng không gian. 


out.fox 


out.face /autÍfeis/ u [Tn] nhìn ai trừng 
trùng làm người đó cảm thấy khó chịu 
hoặc lúng túng: ouffœce one's opponent 
uithout flinching: nhìn đối thủ trừng 
trùng không nao núng. 

out.fall /aotf2:l/ n nơi nước (của hồ, 
sông, v. v, ) đổ xuống hoặc chảy ra; cửa 
sông; cửa cống. 

out.field /autfi:ld/ n„ 1 the outfield 
(trong cricket hoặc bóng chày) khu vực 
cách người ném hoặc bắt bóng xa nhất. 
2 [Gp] nhóm cầu thủ ở khu vực đó: 
[attrib] Their ouffteld pÌay 1s tueqk: 
Nhóm câu thú ở khu uục ngoài chơi 
yếu. Cf INFIELD. 

> out.ñelder ø cầu thủ ở khu vực 
ngoài. 

out.fight /(aotfai/ 0ø (pí, pp  out- 
fought /-'fo:t/) [Tn] chiến đấu giỏi hơn 
(một đối thủ) trong chiến trận hoặc 
trong một cuộc thi đấu thể thao; đánh 
thắng: We ;uere outmanoeuured and 
outfought throughout the tuinter cam- 
pơign: Chúng tôi đã thua uò bi đánh 
bại suốt chiến dịch mùa đông. 

out.fit /aotfit/ ø„ 1 [C] toàn bộ trang 
bị hoặc đồ dùng cần cho một mục đích 
nhất định; đồ trang bị; bộ đồ nghề: 
a compilete car repair outfit: một bô đỗ 
ngh chữa ô tô đây đú. 3 [C] bộ quần, 
áo, giày, mũ, v.v. mặc, nhất là cho một 
dịp hoặc một mục đích nhất định: ø 
uuhite tennis outfft: một bô quần đo, 
giày, tất trắng chơi tennít s She bought 
0 neu oufftt ƒor her daughter s uueddtng: 
Bà ta đã mua một bộ áo quần áo cưới 
mới cho con gói. 3 [CGp] (tnfnl) nhóm 
người cùng làm việc; tổ chức; tổ; đội; 
hãng kinh doanh: a snai/ Ptbiishiing 
outfit: một tổ chúc xuất bản nhỏ. 

> out.fit.ter n người cung cấp thiết bị 
hoặc quần áo đàn ông hay trẻ em: He 
bought a Jackhet at the gentlenans out- 
ftters: Ông tơ mua một cát áo uét tông 
tại của hàng bán quân áo đàn ông o 
They are the officiadÌ school oufftfters: 
Ho là những người chính thúc cung cấp 
quần áo trẻ em cho trường học. 
out.flank /aotflenk/ u [Tn] đnj) (a) 
vòng qua sườn (quân địch): an oufffank- 
Ing mouermment: môt sự uận đông Uuòng 
qua sườn quân dịch. (®Œ) giành được lợi 
thế với (ai, nhất là bằng một hành 
động bất ngờ: He uas totally outflanbed 
in the debate: Ông ta hoàn toàn bị bất 
lơ trong cuộc tranh luôn. 

out.flow /autfau/ n„ [C usu sing] ~ 
(from sth) sự chảy mạnh ra; sự ào ra; 
lượng chảy ra: ơø sieady ouffiou from 
the tanb: nước từ trong bôn chứa chúy 
òo ra đều đều s an illegal oufflou oƑ 
currency: một lượng tiền lưu thông bất 
hợp phúp. 

out.fox /autfoks/ u [Tn] (inữnÌ) giành 
lợi thế với (ai) bằng cách tô ra ranh 
mãnh, láu cá hơn; mưu mẹo hơn; 
thắng: He œluays outfoxes his oppo- 
nents gqt chess: Nó luôn luôn mưu meo 
hơn các đối thủ khi đánh cờ. 


out.go.ing 


out.go.ing /autgooiý zở? 1 [attrib] (a) 
đi ra; rời: ơn outgoing ship, tide: một 
con tàu sếp rời đi, thủy triều dung rút 
o the outgoing tenant: người thuê nhà 
sếp đi, tức là sắp thôi không thuê nữa. 
(b) rời khỏi một chức vụ, một địa vị 
chính trị, v.v.: (he outgoLng goUernment: 
chính phủ sốp hết nhiêm kỳ o the out- 
going president: tổng thống sắp mãn 
nhiêm. 2 thân mật và thoải mái: She?s 


Uery outgoing: Cô ta rất thoải mới s an. 


outgoing personality: một tính cách rất 
thoải mát s He?s neuer been ơn outgoing 
type: Nó không bao giờ là rmột người 
dã gần. 

out.go.ings /aotgsoinz⁄/ n [pl] số tiền 
chi tiêu: rronthly outgoings on rent and 
fòod: số tiền chỉ hàng tháng uào thuê 
nhà uà ăn uống. 

outgrow_ (autgreu/ 0 (pí outgrew 
/-gru:/pp outgrown  /-greun/) [Tn] 
1 lớn nhanh (nhất là không còn mặc 
vừa quần áo nữa). 2 lớn nhanh hơn 
hoặc cao hơn (một người khác): He 
glready outgrouun his older brother: Nó 
đã cao (lớn) hơn anh nó. 3 bò (cái gì) 
lại hoặc trở nên chán (cái gì) khi lớn 
lên, hoặc nhiều tuổi hơn; bỏ: ou#grou 
bad hobits, childish tnterests, etc: bỏ 
những thói quen xếu, những thích thú 
trẻ con, U.U. o He has outgrouun his pas- 
sion ƒor pop ruusic: Lớn lên nó không 
còn say mê nhạc pôp nữa. 4 (1dm) out- 
ørow one?s strength lớn quá nhanh 
(trong thời thơ ấu) nên dễ trở thành 
ốm yếu. 

out.growth /aotgrou9/ n (ni) 1 sự 
phát triển hoặc kết quả tự nhiên: 7T»e 
manuƒacture oƒ this matertdÌ 1s an ouf- 


grouth oƒ the spœce industry: Việc chế 


tạo ru uột liêu này là một hết quả tự 
nhiên của ngành công nghiệp uũ trụ. 
2 cái mọc ra từ một cái khác; chổi 
cây: an outgrouuth on a beech tree: một 
chôi cây trên một cây sôi s an outgrouoth 
oỆ hatr from the nostrts: lông myũu mọc 
quá đòi. 

out.house /aothaos/Ỉ ø„ 1 công trình 
xây dựng nhỏ (thí dụ một cái lán hoặc 
chuồng ngựa, ở ngoài tòa nhà chính; 
nhà ngoài; nhà phụ: She did her 
uuashing In one oƒ the outhouses: Bà ta 
giặt giũ trong một nhà phụ. Cf OƯT- 
BUILDING. 2 (US) nhà xí ở bên ngoài 
(kín nhưng tách rời khỏi tòa nhà 
chính). 

out.ing /autiy n cuộc đi chơi ngắn; 
cuộc đi chơi ngoài trời: øo on ơn outLng: 
đt chơi dã ngoạt o ơn outtng to the seq- 
side: cuộc đi chơt ra bờ biển o the firm's 
annudl outing to the thedtre: cuộc giải 
trí hàng năm của công ty đến nhà hót. 
out.land.ish /aotlzndif azd/  (esp 
derog) trông có về hoặc nghe có vẻ kỳ 
quặc, lạ lùng: outlandish cÌothes, be- 
hautour: quần áo, hành ui kỳ quặc s 
Her Uuteus on children are rather out- 
landish: Quan điểm của bà ta uê trẻ 
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em khó lạ lùng. P out.land.ishly aởuo. 
out.land.ish.ness ø [U].. ; 

out.last /aot]a:st; ỨS -'1st/ ơ [Tn] lâu 
hơn hoặc sống lâu hơn (cái gì/al): Thiỉs 
clockè has ouflasted seUerdgÌ OLUn€TS: 
Chiếc dông hồ treo tuòng này đã qua 
nhiều chủ s The poÌÏiical system uuill 
outlast mmost oƒ us: Chế độ chính trị sẽ 
tôn tại lâu hơn phần lón chúng ta. Cf 
OUTLIVE. 

out.law /aotla:/ n (formerly) người bị 
trùng phạt bằng cách đặt ra ngoài sự 
bảo vệ của luật pháp; người sống 
ngoài vòng pháp luật; kẻ cướp: 
Bands of outlaus ltued tn the ƒorest: 
Những toán cướp sống ở trong rùng. 
P> out.law 0 [Tn] 1 (formerly) làm cho 
(ai) trở thành hoặc tuyên bố (ai) là 
ngoài vòng pháp luật. 2 tuyên bố (cái 
gì) là bất hợp pháp; cấm: ouflau cer- 
tin addictiue drugs: cấm một số thuốc 
gây nghiên. 

out.lay /aotle⁄ nø ~ (on sth) (a) [U] 
sự chi tiêu, nhất là để giúp vào sự phát 
triển tương lai trong một doanh nghiệp, 
v.v.; kinh phí: There uuas uery lHffle 
outlay on neuu machinery: Có rất ít kừnh 
phí dầu tư uào máy móc mới. (b) [sing] 
số tiền chỉ tiêu theo cách đó: ø consid- 
eroble outlay on boơsic resegrch: môt số 
khinh phí lớn dành cho nghiên CỨU cơ 
bản. 

out.let /autlet/ n 1 ~ (for sth) chỗ 
thoát ra (của nước, hơi, v.v.): ơn ouflet 
for udater: một chỗ thoát nước s the out- 
let of. a luke: chỗ thoát nước cúa một 
cái hô o [attrib] an outlet uqÏue: uan xó 
hơi. 2 ~ (for sth) ƒïø) phương tiện giải 
thoát, làm nhẹ bớt (sinh lực, cảm xúc 
mạnh, v.v.); lối thoát: Children need 
ơn outlet for their energy: Trê con cần 
có phương tiên để giải thoát bót sinh 
lực của chúng s He needs ơn outlet ƒor 
dÌl that pent-up anger: Nó cần một lối 
thoát cho mọi sự giận dữ đang bị dôn 
nén này. 3 (thương) cửa hàng, v.v. bán 
các hàng do một công ty nào đó chế 
tạo; cửa hàng tiêu thụ; đại lý: Th¡s 
cosmetics ftrm has 34 outlets In Britamn: 
Hãng mỹ phẩm này có 34 đại lý ở Anh. 
out.line /aotlain/ ø„ 1 (những) đường 
nét cho thấy hình dáng hoặc gờ bên 
ngoài (của cái gì); hình dáng; đường 
nét: She could see onhy the outline(s) 
oƒ the trees in the dừn light: Cô ta chỉ 
có thể nhìn những hình dáng các cây 
trong ánh sáng lờ mờ s [attrib] He dreu 
an outline map oƑ Italy: Nó uẽ phác 
bản đô nước Ÿ. 2 sự nêu ra những sự 
kiện hoặc điểm chính; đề cương; phác 
thảo: an outline for ơn essay, œ Ìecture, 
etc: Đề cương cho một tiểu luận, bài 
thuyết trình U.U. s an outline oƒ Euro- 
pean lHistory: một phác thủo kịch sử 
châu Âu, thí dụ nhan đề một cuốn sách 
tóm tắt những sự kiện lịch sử quan 
trọng nhất, v.v. 3 (dm) in outline chỉ 
đưa ra những điểm chính, những nét 
đại cương: đescribe a pian rn (broad) 


out.num.ber 


outline: mô tả những nét đại cương của 
một kế hoạch. 

P> out.line 0 [Tn] 1 vé hoặc vạch đường 
nét bên ngoài, hình dáng của (cái gì): 
He outiined the triangle in red: Nó uẽ 
hình tam giác bằng mực. đỏ. 2 đưa ra 
một sự mô tả chung ngắn về (cái gì); 
phác thảo; thảo ra những nét 
chính: We outined our main obJecfions 
to the proposdai: Chúng tôi phúc ra 
những ý biến phản đốt chính dối uới 
đề nghị đó. 

out.live /aotliv/ o [Tn] sống lâu hơn 
(ai): He outhued his uuƒe by three yeqrs:. 
Ông ta đã sống lâu hơn uợ ba năm s 
(g) When he retired he ƒeÌt that he had 
outliued his usefulness: Khi uề hưu, ông 
ta cảm thấy mình không còn hữu ích 
nữa. Cf QƯTLASTT. 

out.look /aotlok/ n0 1 ~ (onto/ over 
sth) cảnh nhìn thấy ở ngoài: The house 
has a pÌeasant outÌooh ouer the udlley: 
Nhìn qua thung Llũng, ngôi nhà có dáng 
UỄ xinh đep. 2 ~ (on sth) cách nhìn 
cuộc sống, V.V. của một người, thái độ 
tỉnh thần; quan điểm: œ narrou ouf- 
lookb on le: một cách nhìn cuộc sống 
hep hòi os a toÌerant, ƒOrgiUtng, pessi- 
mìstic, etc outloob: môt quan điểm 
khoan dung, tha thứ, bi quơn, 0.U. 3 ~ 
(for sth) cái có vẻ đễ xảy ra; triển vọng 
tương lai: a bright outlook for trade: 
một triển uong sáng sủa cho uiệc buôn 
bán os a bleak outloob ƒor the unem- 
ployed: một triển uong đm đạm dối uới 
những người thất nghiệp s further out- 
look, dry and sunny: dự báo xa hơn, 
trời khô uà nắng, thí dụ trong dự báo 
thời tiết. 

out.ly.ing /aotlain/ œđj [attrib] ở xa 
trung tâm hoặc thành phố; xa xôi hẻo 
lánh: outlyrng regions: những Uuùng xa 
xôi héo lánh so outlying ullages, th 
poor corwmnunications: những làng xa 
thành phố, uới giao thông liên lạc kém. 
Oout.man.oeuvre (US out.ma- 
neu.ver) /autmonu:veo(r u [Tn] làm 
giỏi hơn, tốt hơn (một đối thủ, v.v.) 
bằng hành động khéo léo và khôn 
ngoan hơn; vượt qua: He has com- 
pÈeteky been outrmnanoeuured In his cdm- 
pưign" (O tun the support oỆ. other 
mìnisters: Trong cuộc uận động nhằm 
giành sự ủng hộ của các bộ trưởng 
khác, ông ta đã hoàn toàn b¡ thất bại 
(0ì đối phương khôn bkhéo hơn). 
out.moded  /aotmoodid/ aởđ7 (ofien 
đerog) không còn hợp mốt nữa; cô lỗ 
sĩ; lỗi thời: outmnmoded tdeas, styÌes, 
Uleus, etC: những tư tưởng, phong cách, 
quan điểm, u.u. lỗi thời. 

out.num.ber /aotnAmbo(r)/ 0 [Tn esp 
passive] đông hơn (al): The demonstrda- 
tors uuere outnurnbered by the poÏce: 
Những người biểu tình đã không đông 
bằng cảnh sát s We uuere outnumbered 
tuo to one by the enemy: Quân dịch 
đông hơn chúng tôi gấp hai lần. 


out of 


out of. /aut ev/ prep 1 (ở) cách xa (một 
nơi được xem như khu vực hoặc một 
khối được vây kín); không ở trong; 
ngoài; ở ngoài; ra ngoài: Mr Green 
is out 0ƒ touun this tueeb: Tuân này ông 
Green không ở trong thành phố s 
cơn suruiue ƒor onhy qa short từne out 
0. tugter: Cá chỉ có thể sống được một 
thời gian ngốn khi lên khôi mặt nuóc. 
Cf INẺ 1. 2 (di chuyển) lên khỏi (một 
nơi được xem như một khu vực hoặc 
một khối được vây kín); ra khỏi: /ưưmp 
out oƑ bed: nhảy ra khỏi giường s go 
out oƒ the shop: ra khỏi cửa hàng o fly 
out oƒ the cage: bay ra khỏi lông. 3 (chỉ 
ra động cơ hoặc nguyên nhân) vì: đo 
síh out oƒ mischieƒ, spite, maiice, efc: 
làm cóút gì Uì tai quối, oán hộn, ác ý, 
U.U. o heÌp sb out oƑ pity, kindness, gen- 
erostty, e‡c: giúp di Uì thương hại, tốt 


bụng, rông lượng, U.U. s asÈ out 0ƒ cu-. 


riostty: hói Uì tò mò. 4 từ trong (một 
số); trong: Choose one out oƒ the six: 
Trong sáu cát chọn môt s To giue 0u 
onÈy one examjple out oƑ seuerdl...: Để 
đưa rd Uới anh chỉ một trong nhiều thí 
dụ... 5 sử dụng (cái gì); bằng: the hut 
Luuas rmade out oƑ pieces 0ƒ u0ood: túp 
lều làm bằng những tấm gỗ s She made 
œ s°trt out of the moaftertal Ï gaue her: 
Cô ta dã may một cái 0uáy bằng uỏi tôi 
cho. Cf FROM 8, OF 5. 6G thiếu (cái 
gì); không có: Ïm beginning to feel out 
ofpatience: Tôi bắt dầu cảm thấy không 
hiên nhẫn được nữa s He*s been out oƒ 
uork ƒor six months: Anh ta bhông có 
Utệc làm đã sáu tháng nay se be out 0ƒ 
fiour, sugdr, teqa, etc: không có bột mì, 
đường, chè, u.u. 7 không ở trong tình 
trạng được nói rõ bởi dý đứng sau: 
These books are out oƒ order: Những 
cuốn. sách nòy không được sếp xếp trật 
tự o Hes stl ¡ in hosptial but out of dan- 
ger: Ông ta uẫn còn ở bệnh Uiên nhưng 
đã qua cơn nguy hịch rôi. 8 có (cái gì) 
là nguồn gốc; từ: œ scene out of.a pÌay 
by Pinter: một màn trong một uở kịch 
của Pinter s copy a recipe out ofq boob: 
chép một công thúc tù một cuốn sách 
o drinh beer out oƑ the can: uống bia 
rót ra từ trong lon s pay ƒor a neu car 
Out 0ƒ ones saUtngs: mua một ô tô mới 
bằng tiền tiết biêm. 9 (chỉ ra việc mất 
cái gì, nhất là, do không thành thật, 
lương thiện); mất; hết: chea£ sb out of 
his money: lùa ai lấy hết tiền. (Xem 
các mục đg¿ về các thí dụ tương tự). 
10 ở một khoảng cách được nói rõ (so 
với cái gì); cách xa; cách: The ship 
sanh 10 miles out of Stockholm: Chiếc 
tàu đắm cách Stockholm 10 dặm. 11 
không liên quan đến (cái gì); không 
dính líu vào: Ifs a dishonest scheme 
and Ïm giad to be out oƒ tt: Đó là một 
mưu đô bất lương uò tôi mùng là không 
dính líu uào s Brouun ts out oƒ the Eng- 
land team: Broun đã ra khỏi đội Anh. 
12 (idm) out of it (infmi) buồn vì bị 
trục xuất ra khỏi một nhóm người hoặc 
một cộng đồng; lạc lõng: WeUue only 
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Just moued here so tue sttÙÙ feel a bưt 
out oƒ it: Chúng tôi ch uùa mới dọn 
đến đây cho nên uẫn còn cảm thấy hơi 
lạc lõng so She looks rather out oƑ it — 
perhaps she doesnt speak English: Cô 
ta trông có uê hơi lạc lỗng — có Ïẽ cô 
ta không nói được tiếng Anh. 
out-patient  /aotpeifnt/ n người đến 
bệnh viện để điều trị nhưng không nằm 
lại bệnh viện; bệnh nhân ngoại trú: 
lTƒ you do not require surgery you cơn 
be treated as an out-patient: Nếu anh 
không yêu cầu mổ, anh có thể được điều 
trị như một bênh nhân ngoại trú s [at- 
trib] (he ouf-pattent department: khoa 
bênh nhân ngoại trú. 

out.play /auV pleU o [Tn esp passive] 
chơi hơn hắn (một đối thủ): The English 
team uuere totally outplayed by the Bra- 
ztiians: Đội Braxin hoàn toàn chơi hay 
hơn hẳn đội Anh. 

out.point /aotpaint/ 0 [Tn esp pas- 
sive] (trong quyền Anh, v.v.) thắng 
điểm (ai): He uas outpointed by the 
champion: Nó đã bị thua điểm nhà uô 
địch. 

out.post /aotpeosV n 1 (nhóm binh sĩ 
ở một) điểm quan sát cách xa quân 
chủ lực; tiền đồn. 2 nơi định cư ở xa: 
Œ mnissiongary outpost In the Jungle: một 
nơi truyền giáo ở chốn rừng sâu s Úoc) 
Youd better get petroik here — tuhere 
LueTe going ¡1s the last outpost 0ƒ ctUtli- 
zotion: Anh nên lấy xăng ở đây thì hơn 
— nơi chúng ta tới là chỗ định cư cuối 
cùng của nên uăn mình. 

out.pour.ing /autpa:rir n (usu Bị) sự 
thể hiện không kiềm chế một cảm xúc 
mạnh mẽ; sự thổ lộ; sự đạt đào: oư¿- 
DOourings of the heart: những cửmn xúc 
dạt dào của trúi từm s an oufDouring 
0ƒ fenzied grief: sự bộc lộ nỗi đau khổ 
điên cuông s the outpourings of mad- 
man: những sự thổ lô của một người 
điên. 

out.put /autpotV n [sing] 1 lượng hàng 
hóa, v.v. (do một cái máy, một công 
nhân, v.v.) sản xuất ra; sản lượng: 
The querage output oƒ the ƒactory ¡s 20 
cars a day: Sản lương trung bình của 
nhà máy là 20 chiếc ô tô môt ngày s 
We must tncrease our outDut to meet 
demand: Chúng ta cần phải gia tăng 
sản lượng để đáp ứng yêu câu s the 
Hterary output oƑ the year: số lượng 
sách uăn học xuất bản trong năm. 2 
năng lượng, v.v. được sản xuất (bởi một 
máy phát điện, v.v.); công suất: ơn 
output oƒ 100 uuatts: một công suất điện 
năng 100 oát. 3 (máy tính) thông tin 
do máy tính đưa ra; đầu ra. CfI[NPUT 
ä. 

P ouf.putf 0 (p, pp output hoặc out- 
putted) [Tn] (máy tính) cung cấp 
(thông tin, kết quả, v.v.). Cf INPUT o. 
H output device máy nhận thông tin 
từ một máy tính; thiết bị xuất. 
out.rage /aotreidz/ n (derog) 1 [C, U] 
(hành động) cực kỳ bạo liệt hoặc độc 


out.rigger 


ác: outrages comưmitted by armed mobs: 
những hành động tàn bạo của những 
đám dông có uũ khí o neuer sdƒe from 
outrage: không bao giò chắc chắn tránh 
khỏi bạo hành. 2 [C] hành động hoặc 
sự kiện làm công chúng bất bình hoặc 
căm giận; sư xúc phạm: The buiÌding 
of the neu shopping cenfre 1s ơn ouf- 
rage, she protested: Việc xây dựng trung 
tâm buôn bán mới là một sự xúc phạm, 
bà ta phản đối. 3 [U] sự oán hận hoặc 
giận dữ mạnh mẽ: When he heard the 
neus he reacted tutth a sense oƒoutrage: 
Khi nghe được tin ấy, anh ta đã phản 
ứng uới một ý thúc căm giên so He leapt 
up and doun in sheer outrage: Nó nhảy 
chôm chồm lên uì căm túc. 

P out.rage 0 LTn esp passive] làm (ai) 
bất bình hoặc xúc phạm (ai); lăng 
nhục: oưirage publc opinion: xúc 
phạm công luận so They uuere outraged 
by the announcernent of masStUe price 
Increases: Ho rất bất bình khi có thông 
báo tăng giá ô gt. 

out.ra.geous /aotreidzosỈ ødj Ì rất 
xúc phạm hoặc vô đạo đức; tàn bạo; 
vô nhân đạo: His £redtrnent oƒ his Le 
is outrageous: Cách đối xứ của nó uới 
Uơ là uô đạo đúc s The price ts outrd- 
geous: Giá này thật là quá dáng. 2 rất 
không bình thường và không thông 
thường; kỳ quặc: oưtrageous hơts di 
Ascot: những cái mũ rất kỳ quặc ở Ascot 
o oufrageous remoarks designed to shoch 
tisteners: những nhận xét khác thường 
nhằm làm người nghe choáng uóng. Ð 
out.ra.geousÌy du: oufrageously ex- 
pensiue clothes: những quần áo đốt tiền 


-mộôt cách quú đáng s outrageously por- 


nographic magazines: những tạp chí 
khiêu dâm trắng trơn. 

out.rank_ /autrœn/ ø [Tn] ml) có cấp 
bậc cao hơn (ai): Colonel Jones out- 
ranks eueryone here: Đại tá Jones hơn 
cấp tất cả mọi người ở đây. 

outré /u:trei; S u:treU adj (Hếng 
Pháp derog or joc) (nhất là về hành vi, 
ý kiến, sở thích, v.v.) không thông 
thường; rất khác thường hoặc kỳ dị, 
lập dị; quá đáng: an outré style oƒ 
dress: một kiểu áo lập dị s She libes 
to shocb people uuith her outré rermarbs: 
Cô ta thích làm mọi người sửng sốt 
bằng những nhận xét rất kỳ quặc. 
out-relief /“autrili:f n tiền trợ cấp cho 
những người không ở trại tế bần. 
out.rider /aotraido(r)/ 6ó người cưỡi xe 
mô-tô (hoặc xưa kia, cưỡi ngựa) hộ tống 
xe của một nhân vật quan trọng: The 
Prestdents car uuas fiankbed by motor- 
cycle outrtders: Hai bên xe ô tô của tổng 
thống có những người di mô-tô hộ tống. 
out.rigger /autrigo(r)/ n 1 cấu trúc 
nhô ra trên sườn thuyền hoặc tàu thủy 
thí dụ cho cọc chèo của một chiếc 
thuyền đua hoặc để làm cho một chiếc 
xuồng ổn định; móc chèo. 2 thuyền 
có một cấu trúc như thế; thuyền có 
mái chèo. 


out.right 


out.right /aotraiV/ œdu 1 cời mỡ và 
thẳng thắn; không giữ lại cái gì; thẳng; 
toạc móng heo: ïÏ /(oid hưn outrtght 
tuhat I thought oƒ his behquiour: Tôi 
đã nót toạc móng heo uới nó những gì 
tôi nghĩ uề hành ui của nó. 2 không 
dần dần; ngay; lập tức; dứt khoát: 
be kiled outright by a singÌe gunshot: 
bị bắn chết ngay chỉ bằng một phát 
đạn so buy a house outright: mua đứt 
một ngôi nhà, túc là không trà làm 
nhiều lần. 3 rõ ràng và hoàn toàn: #ie 
uuon outright: Nó đã thống hoàn toàn. 
P> out.right aởđ;? [attrib] 1 không còn 
nghi ngờ hoặc dè dặt gì; dứt khoát; 
thẳng thùng; triệt để: an outrtght de- 
niaÌ, refusoi, eíc: một sự phủ nhận, từ 
chối, u.u. thẳng thừng. 2 rõ ràng; không 
thể nhầm lẫn: She uas the outright 
uuinner: Cô ta là người thống rõ rùng. 
out.ri.val /aotraivl/ u (-Il-; ỨS cũng - 
1-) [Tn] ni) là hoặc làm giỗôi hơn, tốt 
hơn (a1) trong đua tranh; vượt; hơn; 
thẳng: She oufriuals hi: at aÌl board 
gưmes: Cô ta thắng anh ta ở tất cả các 
trò chơt trên bàn. 

out.run /aoVrAn/ 0 (p¿ outran /-ran/, 
Dppb outrun) [Tn] chạy nhanh hơn hoặc 
gioi hơn (a1⁄cái gì); vượt: The ƒœuourife 
easiy outran the other horses In the 
field: Con ngựa được nhiều người ưu 
thích đã 0uượt qua các con ngụa đua 
khác s (g) Hs qmbttton outran his 
œbthty: Tham uong của nó 0ượt quá 
năng lục của nó. 

out.sell© /aotseV/ u (pí, pp outsold 
/-seold/) [Tn] 1 bán nhiều hơn, nhanh 
hơn (al): The /Japanese can outselÌ any 
compefttor tn the marbet: Người Nhật 
có thể bán đuọc nhiều hơn bất cú đối 
thủ nào trên thị trường. 2 được bán với 
số lượng nhiều hơn (cái gì): This model 
outsells ÌÌ others on the marbket: Mẫu 
này bán được nhiều hon các mẫu khác 
trên thị trường. 

out-sentry  /aut,sentr1/ n (arch,) người 
lính gác ở xa. 

out.set /aotset/ n (idm) atVfrom the 
outset (of sth) ở/từ sự bắt đầu (của 
cái gì): At the outset oƒ her career she 
uuas full oƒ opttmism but not nou: Khi 
bắt dầu uào nghề, bà ta tràn dây lạc 
quan, nhưng bây giò thì không s From 
the outset tt uuas cleqr that he tuuas 
gullty: Ngay từ dầu đã rõ ràng là nó 
có lôi. 

out.shine /autfain/ 0 (pí, pp out- 
shone /-'ƒpn/) [Tn] (su ƒg) chiếu sáng 
rực rỡ hơn (at/cái gì): the young gữi 
Utobnist outshone qÌÌ the other cormpeti- 
tors: Cô gái chơi 0uiôlông trẻ đã sáng 
chói hơn tất cả các thí sinh khúc. 
out.side' /aot'said/ n 1 [usu sing] bề 
ngoài hoặc mặt ngoài; bên ngoài: 7he 
outstde oƒ the house needs painting: 
Mặt ngoài ngôi nhà cần được quét uôi 
o 0 frutt uth œ prichly outstde: một 
trái cây uỗ ngoàòi đây gai s Louer the 
uu:ndou and open the door [from the out- 
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side: Hãy họ của số xuống rôi mở của 
từ bên ngoài so Make sure the contents 
re cleoriy labelled on the outstde: Hãy 
hiểm tra chắc chắn các món hàng được 
dán nhãn rõ ràng ở ngoài so (fig) She 
seems cam on the outstde but Ï knou 
hou uuorried she redlly is: Bề ngoòi bà 
ta có Uê bình tĩnh nhưng tôi biết bà ta 
thật sự lo lắng như thế nào. 2 [sing] 
khu vực ở gần nhưng không phải là 
một phần của công trình kiến trúc được 
nói rõ, v.v.; bên ngoài: :0œlÈ round the 
ou£side oƒ the buitding: đi bộ quanh bên 
ngoài tòa nhà se Ï onhủy sau tt ffom the 
outside: Tôi chỉ trông thấy cái đó tù 
bên ngoài. Cf INSIDE!. 3 (dm) at the 
outside được uớc lượng hoặc tính là 
con số cao nhất có thể được; nhiều nhất 
là; tối đa là: room for 7ð people dt the 
outside: phòng cho 75 người là tối đa 
o With tips Ï can earn 150 a uueeb, dÝ 
the Uuery outside: Với tiền 'bod' tôi biếm 
được nhiều nhất là 150 pao một tuần. 
on the outside (về người lái ôtô, các 
xe có động cơ, v.v.) dùng làn đường gần 
giữa nhất; phần đường siêu tốc: ouer- 
tabe sb on the outside: Uuưot ai u phía 
phân đường siêu tốc. 

P out.side /autsaid/ ad; [attrib] 1 
thuộc, ở hoặc nhìn ra phía bên ngoài: 
Outside repdirs, meqsurerments, qppegr- 
ance: sửa chữa, do lường bên ngoài, uê 
ngoài sa house uuith only to outside 
tdlls: một ngôi nhà ch có hai búc 
tường huớng ra ngoài. 2 (a) không ở 
bên trong ngôi nhà chính; không ở 
trong; ở ngoài: an outside tollet: một 
nhà Uê sinh ở bên Thgoài. (b) không bao 
gồm trong hoặc gắn liền với một nhóm, 
một tổ chức, v.v.: We?l need outside 
heip before uue can finish: Chúng ta 
dùng sự guúp đỡ bên ngoài truớc khi 
có thể hoàn thành được o We may haque 
to use an outside ftrm 0ƒ consultants: 
Chúng ta có thể phải dùng đến một 
hãng tư uấn bên ngoài s She has œ Ìot 
về outside tnterests: Bà ta có rất nhiều 
mối quan tâm khác nữa, túc là không 
gắn liển với công việc hoặc chủ đề 
nghiên cứu chính của bà ta. 3 (về sự 
lựa chọn, khả năng, v.v.) rất nhỏ; 
mong manh: ơn ou£stde chance oƒUuin- 
ning the game: một khỏ năng mong 
manh thắng được trận đấu. 4 lớn nhất 
có thể được; tối đa: My outside price 
is #100000: Giá tối da của tôi là 
100.000 pao so 150 ts an outstde esii- 
moœte: 150 là ước tính cao nhất. 

HD outside broadcast chương trình 
quay phim hoặc thu ở một nơi ngoài 
stuđiô chính. 

outside lane phần đường hoặc xa lộ 
gần giữa nhất, nơi sự đi lại nhanh nhất; 
phần đường siêu tốc. 

outside left, outside right cầu thủ 
(trong bóng đá, v.v.) hàng tiền đạo ở 
xa nhất bên cánh trái/phải so với trung 
phong; tả biên; hữu biên. 


out.skirts 


outside line đường dây điện thoại nối 
với một nơi hoặc tổ chức ở bên ngoài 
tòa nhà. 

out.side7 /aot'said/ (cũng esp S out.- 
side oÐ prep 1 tại một nơi bên ngoài 
(cái gì): You can parh your car outside 
our house: Anh có thể dỗ ôtô bên ngoài 
nhà chúng tôi s Don† go outside the 
school pÌayground: Đừng đi ra ngoài 
sân chơi của trường học. CF TNSIDEð. 
2 không ở bên trong tầm hoặc phạm 
vì của (cái gì): The matter ¡s outside 
my ared oƒ responsibility: Vấn đề này 
ngoòit lĩnh uục trách nhiêm của tôi s 
Tm not concerned tuith tuhat you do ou£- 
side tuorbing hours: Tôi không quan 
tâm đến những gì anh làm ngoài giờ 
làm uiệc. 3 trừ (ai); ngoài ra: Qutside 
her brothers and sisters she has no redl 
fritends: Ngoài anh chị em ra, cô †q 
hhông có bạn bè thật sự nào. 

> out.side adđu 1 ở bên ngoài, về phía 
ngoài: PÌease uuatt outside: Xin Uut lòng 
đợt ở bên ngoài o The house is painted 
green oudside: Ngôi nhà được quét ue 
xanh ở bên ngoài so The chidren re 
piaying outside: Lũ trẻ dang chơi ở bên 
ngoài s Don† go outstde — tÈs too coÏd: 
Đừng di ra ngoài — trời lạnh lắm. 2 
ở ngoài trời; không vây kín: Ï#s armer 
outstde than in this room: ỞƠ ngoài trời 
ấm hơn trong phòng này so The car 
tuouldn† start qfter standing outside all 
ueeb: Chiếc ôtô sẽ không nổ máy sau 
khi để ở ngoài trời suốt tuân. 
out.sider /aotsaido(r)/ mm 1 người 
không phải là (hoặc không được chấp 
nhận là) thành viên của một hội, nhóm, 
V.V.; người ngoài cuộc; người ngoài: 
Although shes ltued there for ten yegrs, 
the Uulllagers sttlÙ treqt her œs an out- 
sider: Tuy bà ta đã sống ở đây mười 
năm rồi, dân làng uẫn đối xử uới bà 
ta như người ngoài so Women feel lihe 
outsiders tn that club: Những phụ nữ 
cảm thấy mình như người ngoài trong 
câu lạc bộ này. 2 đối thủ được cho là 
có ít khả năng thắng một cuộc đua hoặc 
cuộc thi: That horse is a cormplete out- 
gider; Ï uuouldn†t uuaste your money on 
it: Con ngựa này hoàn toàn không có 
khủ năng thống, tôi sẽ không phí tiền 
của ông đánh cá uào nó s AmazingÌy, 
the Job uent to a rank outsider: Thật 
hết sức ngạc nhiên, uiệc làm đó lại rơi 
uào ty một bê hoàn toàn không có khỏ 
năng. 

out.size /aotsaiz⁄/ ad} [usu attrib] 
(sometimes đerog) (về quần áo hoặc 
người) to hơn cỡ trung bình; quá khổ; 
ngoai cỡ: outsize dresses for Ìarger Ìa- 
dies: những cái áo ngoại cỡ cho các bà 
to béo hơn so She*s not really outsize — 
Just tuelÏ-built: Thật sự cô ta không phải 
là quá khổ — chỉ là ugm uỡ thôi. 
out.skirts /aotsk3:ts/ n [pll những khu 
vực nằm bên ngoài (nhất là của một 
thành phố); ngoại ô: They liue on the 


out.smart 


outsbirts of Paris: Ho sống ở Thời ô 
Parts. 

out.smart /autsmog:t/ 0 [Tn] khôn 
khéo hoặc ranh mãnh hơn (ai); láu 
hơm: We outsmarted them and got there 
ftrst by tahing œ shorter route: Chúng 
ta khôn hơn ho uà đã tới đó đầu tiên 
bằng cách di đường tắt. 

out.spoken //aot speoken/ øđdj ~ (in 
sth/ doing sth) nói toạc ra đúng điều 
mình nghĩ; thẳng thắn; trực tính; 
thẳng thùng: an outspoken Critic 0ƒ 
the gouernrment: rmôt người thẳng thắn 
chỉ trích chính phú o be oufspohen 1n 
one?s remarks: cần thẳng thắn trong các 
nhận xét. P out. spokenly qduU: ouf- 
spokenly critical: chỉ trích một cách 
thống thùng. out.spoken.ness zø [U]. 
out.spread /aut'spred/ œđÿ7 trải ra hoặc 
chạy dài: She ran touards hữm uuith 
outspread arms [uulth arms outspredd: 
Cô ta chạy uê phía nó giang hai cánh 
tay radÍ giang rộng cánh tay. 
out.stand.i ing /⁄autstendiy œở7 1 hết 
sức tốt; xuất sắc: an outstanding stu- 
đent, piece 0Ÿ t0uorb, perƒormance: rmôt 
sinh Uiên, một công uiệc, mội thành tích 
xuất sắc. 2 [usu attrib] ở vào một VỊ 
trí dễ nhận thấy; đáng chú ý; nổi bật: 
the outstanding ƒeatures oƒ` the land- 
scape: những nét nổi bật của phong 
cảnh s an outstanding landmark: một 
cái mốc nổi bật. 3 (về thanh toán, công 
việc, vấn đề, v.v.) chưa trả tiền, chưa 
làm, chưa giải quyết, v.v.: ou£standing 
debts: những món nơ chua trả s A good 
đedÌ oƒ uuork ts stlÙ outstanding: Còn 
rất nhiều công uiệc chua xong. 

> out.stand.ing.ly œdu hết sức; đặc 
biệt; khác thường: outs¿andingly 
good: hết súc tốt s pÌay outstandingiy 
(uell): chơi rất hay. 

out.sta.tion /aotsteifn/ n trạm ở xa; 
trạm tiền tiêu; tiền đồn. 

out.stay /aot'ste1⁄/ o [Tn] 1 ở lâu hơn 
(ai): outstay all the other guests: ở lâu 
hơn tất có các u¡ khách khác. 9 (idm) 
outstay/ overstay one°s welcome c2 
WELCOME. 

out.stretched /aot stretJt œdJ (với 
chân tay) giang ra hết múc; duỗi ra: 
He lay outstretched on the grass: Nó 
nằm giang chân giang tay trên cô s uith 
œrms outstretched [uith outstretched 
grms: uới hai cánh tay giang ra |duỗi 
ra. 

out.strip /aot'strip/ 0o (-pp-) [Tn] 1 
chạy nhanh hơn (ai trong một cuộc đua) 
và bỏ người đó lại đằng sau; bỏ xa: 
We soon outstripped the sỈOLUer runners: 
Chẳng bao lâu chúng tôi bỏ xu những 
người chạy chậm hơn. 2 trờ nên to hơn, 
quan trọng hơn, v.v. (aVcái gì); vượt 
qua: Demand ts outstrtpping currenf 
production: Nhu câu đang 0uuơt quá sản 
lượng hiện nay. 

out-talk /autt2:k/ 0 nói lâu hơn; nói 
hay hơn; nói nhiều hơn; nói át (al). 
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out-thrust /autOrAst/ n (bEtrác) sự đề 
ra phía trước; áp lực ra phía ngoài. u 
out-thrust đưa ra, chìa ra. 

out-top /auttap/ u cao hơn, trội hơn, 
vượt hơn. 

out-turn  /autte:n/ r sản lượng; chất 
lượng vật sản xuất ra. 

out.vote /aotvoot/ u [Tn esp passive] 
đánh bại (ai) bằng đa số phiếu; giành 
nhiều phiếu hơn; thắng phiếu: Rich- 
qrd and ÙDœuid tried to get the question 
put on the agenda but they uuere hequtly 
outuoted: Richard uà Dauid cố gắng 
đua uấn đề uào chương trình nghị sự 
nhưng đã thốt bại năng nề qua bỗ 
phiếu. 

out.ward /aotwod/ zđÿj [attrib] 1 (về 
một chuyến đi) đi ra hoặc đi xa khỏi 
(một nơi ta sẽ quay trở lại): He got Ìost 
on the outugrd Journey: Nó đã lạc trong 
chuyến đi xa nhà. 2 thuộc hoặc ở bên 
ngoài; vẻ ngoài: (he outtuard appegr- 
gance 0ƒ things: uê bên ngoài của sự uột 
o 7o (all) outuard qappearances the 
chủỉủd seems uery happy: Cứ theo bề 
ngoài (mà xét) thì dứa bé có uê rất hạnh 
phúc. 3 ởờ hoặc liên quan đến vẻ mặt 
hoặc hành động (trái với tâm trạng 
hoặc cảm xúc): She giues no outuard 
sign 0ƒ the sadness she must ƒeel: Cô 
ta không để lộ ra một dấu hiệu bên 
ngoài nào uê nỗi buồn mà chắc chến 
cô ta phải cắm thấy s An outtuard shou0 
of. confidence concedled hịs nerUous- 
ness: Một biểu hiện tự tin bề ngoài che 
giấu nỗi bôn chôn lo lắng của anh ta. 
> out.wardly œdu ở bề mặt; bề ngoài: 
Though badÌy frughtened, she appegred 
outuuœrdly cam: Tuy khiếp sơ ghê gớm, 
bề ngoài bà ta uẫn tô ra bình tĩnh. 
out.wards /-wodz/ (Bri() (cũng esp S 
out.ward) du. ‹> Cách dùng xem 
FORWARPDỞ. 1 hướng ra ngoài: The fuo 
ends oƑ the uure rmust be bent out- 
uard(s): Hai đầu dây thép phải được 
uốn ra ngoài os Her feet turn outuuards: 
Chân cô ta quơy ra ngoài. 2 xa nhà 
hoặc xa nơi khởi hành: ø (rain trdueÏ- 
lạng outuuards from London: một doàn 
tàu chạy di từ London. outward 
bound ởi xa nhà, v.v.: The ship ts ouft- 
tuuard bound: Con tàu đt ra nước ngoài 
o [attrlb] the outuard bound tram: 
đoàn tàu đi xa (khối thành phố). OQut- 
ward Bound Movement chương 
trình nhằm huấn luyện cho thanh niên 
ở ngoài trời: [attrib] œx Outuard Bound 
(Mouement) School: một trường huấn 
luyên dã ngoạt cho thanh niên. 
out.weigh /aotwe1 0ø [Tn] nặng hơn, 
có giá trị hơn hoặc quan trọng hơn (cái 
gì): This outuUeighs gÌÌ other constderd- 
Hons: Điều này quan trong hơn tất có 
các nhận dựnh khác s The qduantages 
ƒar outueigh the disaduantages: Lợi 
hơn hại rất nhiều. 


.out.wit /aotwit öø (-tt-) [Tn] thắng 


hoặc đánh bại (ai) vì tô ra khôn khéo 
hơn hoặc láu cá hơn, mưu mẹo hơn: 


Oven 


Tuo prtsoners oututtted the guards 
and got quay: Hai tù nhân đã tô ra 
mưu mẹo hơn các người gác uà đã trốn 
thoút. 

out.work /aotw3:k/ n [U] công việc 
may, lắp ráp, v.v., do một nhà máy 
hoặc cửa hàng trao cho một cá nhân 
để làm ở nhà; công việc làm ở ngoài; 
gia công: do outuork ƒor œ ciothing 
ƒactory: làm gia công cho một xí nghiệp 
nay rmặc. 

P out.worker øw¡ người làm gia công: 
Outuuorbers tn the cÌothing tndustry are 
usudlly badly paid: Những người làm 
gia công trong ngành may thuờng bị 
trả công thấp. 

out.worn  /aotVw2:n/ ơở? [usu attrib] 
không còn dùng được nữa; lỗi thời; 
không còn là mốt nữa: oufuorn prac- 
ices In tndustry: những thói quen lỗi 
thời trong công nghiệp so oufUUorn sci- 
enttific theories: những, lý thuyết khoa 
học lỗi thời. 

ou.zel /u:zl/ nø loài chim hót, nhỏ, 
thuộc họ két; chỉm két: œ ring ouzel: 
chưm két khoang cổ. 

ouzo /u:zou/ ø [U] rượu Hy Lạp có mùi 
hồi, thường uống pha với nước. 

ova pỉ của OVUM. 

oval /oovl/ n, œđj (hình phẳng hoặc 
đường nét) có hình như quả trứng; 
hình trái xoan; hình bầu dục: The 
piaying-field ¡s a large oudl: Sân uận 
động là một hình bầu dục lớn s ơn 
oudÌ brooch: một cát trâm hình trút 
xoan o an oudÌ-shaped face: một khuôn 
mặt trái xoan o The murror ts oudÙ: Cới 
gương hình bầu dục. 

OoVary /oovorl⁄ n 1 một trong hai bộ 
phận của các động vật cái, sản sinh 
ra tế bào trúng; buồng trứng: ơn op- 
ergtion to remoue diseased ougries: một 
cuộc phẫu thuật để cắt bô các buông 
trứng “. bênh. Cf OVUM. 2 (thục) bộ 
phận của cây sản sinh ra hạt; bầu 
nhụy. 

b ovarian /ouveorlen d7 [attrib] 
thuộc buồng trứng; thuộc bầu: an ouar- 
ian cyst: một u nang buông trứng. 

> ovariotomy /ou,veoriptemU mm (y) 
thủ thuật cắt buồng trứng. 

P Oovaritis /ouvoraltls/( m0 (y) viêm 
buồng trứng. 

ova.tion /ouveifn/ „0 sự hoan hô lớn 
bày tổ sự chào mừng hoặc tán thường; 
sự hoan hô; sự tung hô: She recetued 
ơn enthustastic ouatton fTom the qudi- 
ence: Bà nhận được từ cứ tọa một sự 
hoan hô nhiệt hệt s The spegber uuas 
8Luen œ standing oudtion: Cứ toa đứng 
dậy hoan hô diễn giả. 

oven /Avn/ n„ 1 không gian kín giống 
như cái hộp (thường là bộ phận của 
một cái bếp) để nấu nướng các thứ 
trong đó; lò: Bread ts baked tn an oUen: 
Bánh mì dược nướng trong lò s a 80s 
ouen: một lò chạy bằng hơi đốt s a mi- 
croudue ouen: một lò uiba s [attribl 
You Ue leƒt the ouen door open: Anh đã 


over 


để ngô của lò. Cf STOVE 1. 2 (ảm) 
have a bun ỉn the oven c> BUN. like 
an oven nóng (như cái lò): Open the 
tuindou, tÈs Hbe ơn ouen in herel: Mở 
của số ra, ở trong này nóng như cái lò 
ấy! 

oven-bird /Avnba:d/ n (động) chìm lb 
(ờ Nam Mỹ, làm tổ hình lò). 

H oven-ready zđj được chuẩn bị sẵn 
sàng để nấu: ouen-ready chicbens: 
những con gà đã làm sẵn. 

ovenware /Avnweo(r}⁄ n [U] đĩa chịu 
nhiệt có thể dùng để nấu thức ăn trong 
lò: [attrib] ouenuare poftery: đỗ gốm 
dùng cho lò. 

overÌ /eovo(r)/ œdu part (về các cách 
dùng đặc biệt với rất nhiều đø¿ thí dụ 
Øiue ouer, xem các mục đø liên quan) 
1 (a) hướng ra ngoài và xuống dưới từ 
một vị thế thẳng đứng; trên: Doni 
knocb that 0uase ouer: Đừng chạm đổ 
cát bình đó so He ƒelÌ ouer on the tce: 
Nó ngã nhào trên băng s I uobbled un- 
certainly ƒor q coupÌe oƒpaces, then ouer 
Iuent: Tôi loạng choạng uài bước rỗi 
ngã lôn nhào o The tund rmust haque 
bloun it ouer: Chốc gió đã thổi đổ nó. 
(Œb) từ bên này sang bên kia; qua; 
sang: Tưrn the paftent ouer onto his 
font: Lật sấp người bệnh lại s Turn 
oUuer the page: Lật sang trang o The car 
skidded oƒfƒƑ the road and rolÌed ouer and 
ouer doun the siope: Chiếc ôtô trượt trên 
đường rồi lăn lông lốc xuống dốc o After 
ten muinutes, turn the megt ouer: Sau 
mười phút thì lật miếng thịt, tức là để 
rán mặt kia. (e) ngang qua (một phố, 
một khoảng trống, v.v.): Tuke these lef- 
ters ouer to the post office: Hãy cắm 
những búc thư này sang phòng bưu 
điện so Let me rou you ouer to the other 
side oƒ the lake: Hãy để tôi chèo thuyền 
đưa ông sang bờ hô bên kia s He has 
gØone oUer to 1s ouer In France: Nó đã 
quo ldi sang Pháp s Lefs qash some 
frtends ouer: Chúng ta hãy mời Uòi 
người bạn lại chơi nhà s Put the tray 
ouer there: Hãy để cái khay ở đằng kia. 
2 (esp US) lần nữa; lại: He repeated ¡f 
seuerdl ttme ouer untHHHÙ he could rernem- 
ber it: Nó nhắc di nhắc lại điều đó 
nhiều lần cho đến khi nhớ s We did 
the house ouer and bought neu furni- 
ture: Chúng tôi đã trang trí lại ngôi 
nhà uà mua đô đạc mới. 3 để không 
dùng đến; còn lại: Iƒ there's any food 
(left) ouer, put tt im the fridge: Nếu còn 
thùa thúc ăn thì bỏ uào tủ lạnh s TH 
hque Just £10 ouer tuhen Tue patd dÌÌ 
my debts: Khi đã trả hết nợ tôi chỉ còn 
lạt uùa đúng 10 pao so 7 no 30 goes 
4 uutth 2 ouer: 30 chưa cho 7 được 4 còn 
2. 4 cộng thêm; hơn: chiÌdren oƒ four- 
teen and ouer: trẻ em mười bốn uà trên 
mười bốn tuổi s 10 metres and a bit 
ouer: hơn 10 mét một chút. Cf UNDER 
4. 5 hết; xong; chấm dứt: Their rela- 
tionship 1s ouer: Quan hệ giữa ho Uới 
nhau đã chấm dứt s By the tưme uue 
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qrriued the meeling uuas ouer: Lúc 
chúng tôi tới thì cuộc họp đã kết thúc 
o “Hs dÌÌ ouer tuith hưn' the doctor said 
gently: Ông ta thế là hết (túc là sắp 
chết), ông bác sĩ khẽ nói. 6 (a) (chỉ ra 
sự di chuyển hoặc thay đổi từ một 
người, một nhóm, một nơi, v.v. sang 
một người, một nhóm, một nơi, v.v. 
khác): He gone ouer to the enemy: Nó 
đã chạy sang phía địch o Please change 
the plates ouer: Đề nghị đối chỗ cúc đĩa 
cho nhau. (b) (dùng khi liên lạc băng 
rađiô): Äessage recetued. Ouer: Đã 
nhận. Nói di, tức là đến lượt anh nói. 
7 để phủ kín (aL/cái gì): paiwt sth ouer: 
sơn phú bín cái gì s The labe 1s com- 
pietely frozen ouer: Hồ dã đóng băng 
hín so Couer her ouer uuith qa bÌanket: 
Lấy chăn phủ bín cô ta. 8 (idm) (all) 
over again một lần thứ hai (kể từ 
đầu), lại; nữa: He did the uorb so 
badly that I had to do tt gÌÌ ouer qgqIn 
myselƑ: Nó làm uiêc đó tôi quá khiến 
tôi đã phải làm lại từ đâu. over 
against sth (mi) đối lập với cái gì; so 
với: (he benefits oƒ priuœte educdation 
oUer qgdinst state education: những cới 
lơ: của giáo dục tư nhân so Uuới giáo 
dục công. over and over (again) 
nhiều lần; lặp đi lặp lại: Yue œarned 
you ouer and ouer (gan) not to do that: 
Tôi đã bảo di bảo lại anh là đừng có 
làm cái đó o Say the tuords ouer and 
ouer to yourselƒ: Hãy nhắc lại các từ 
đó nhiêu lần một mình. 

overˆ /oovo(r)/ prep (về các cách dùng 
đặc biệt với nhiều đg¿, thí dụ argue 
oUer sth, get ouer sth, full ouer sth, xem 
các mục từ đg/) 1 (không thể thay thế 
được bằng 0U€ theo nghĩa này) nằm 
trên bề mặt của (ai/cái gì) và che phủ 
bề mặt đó một phần; lên trên; ở trên: 
Spredd œ cÌoth ouer the tabÌe: Trỏi khăn, 
lên bàn so She put a rug ouer the sÌeeDing 
chủd: Bà ta đốp một cái mền lên đúa 
bé dang ngủ s He put his hand ouer 
her mouth to stop her scregming: Anh 
ta lấy bàn tay bịt miệng cô ta lại ngăn 
không để cô ta hét lên. Cách đùng 
xem ABOVE2. 2 ở vào hoặc tới một vị 
trí cao hơn nhưng không chạm vào 
(aU/cái gì): They heÌld a large umbrelia 
ouer her: Ho cầm một cái ô to che trên 
đầu cho cô so The sÈy uods a clear blue 
ouer our heads: Bầu trời một màu xanh 
sáng trên đầu chúng tôi s The baÌcony 
Juts out ouer the street: Ban công nhô 
ra bên trên đường phố o There tuas œ 
lamp (hanging) ouer the tabÌe: Có một 
ngon đền treo trên cái bàn. Cf ABOVE2 
la, DNDER. + Cách dùng xem 
ABOVEZ2. 3 (a) từ bên này của (cái gì) 
sang bên kia; qua: a bridge ouer the 
riuer: một chiếc cầu bắc qua sông s run 
ouer the grass: chạy qua bãi cô o escgpe 
ouer the frontHer: trốn qua biên giới s 
loob ouer the hedge: nhìn qua (bên trên, 
hàng rào. (b) ờ phía xa hoặc đối điện 
với (cái gì); bên kia; đăng kia: He i¿ues 
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ouer the road: Nó sống ở bên kia đường 
o Who ltues In that house ouer the Luay: 
Ai sống trong ngôi nhà bên bia, tức là 
bên kia đường hoặc phố o Quer the riuer 
¡s priuơte lang: Bên kỉa sông là đất tư 
o (g) WeTe ouer the rmost difficult stage 
OƑ the Journey: Chúng ta đã uươt qua 
giai đoạn bhó khăn nhất của chuyến 
đi. (e) để đi qua (cái gì) sang phía bên 
kia: clưnồ ouer œ uudll: trèo qua một 
búc tường o Jump ouer the stream: nhỏdy 
qua suối o go ouer the mounfdin: 0uot 
qua núi. 4 (nhất là với di) ơ hoặc qua 
khắp chỗ hoặc phần lớn của (cái gì/một 
nơi); khắp; trên khắp: Snou ¡s falling 
(all) ouer the country: Tuyết rơi bhốp 
Uòng quê so He famous dÌÌ ouer the 
tuorid: Ông ta nổi tiếng khắp thế giới 
o He sprinhled Ssugar ouer his ceredl: 
Ông ta rắc đây đường lên món. ăn ngũ 
cốc của mình. 5 nhiều hơn (một thời 
gian, số lượng, chỉ phí, v.v.); hơn: ouer 
3 miLhon coptes sold: đã bán hơn 3 triêu 
bản so She stayed in Lagos (ƒor) ouer œ 
month: Bà ta đã ở lại Lagos hơn một 
tháng s She® ouer tuuo metres taÌl: Cô 
ta cao hơn hơi mét os The rLUer 1S OUeT 
ffy kủometres long: Con sông dài hơn 
năm mươi kilômét o He's ouer fifty: Ông 
(a trên năm mươi tuổi. Cf UNDER 4. 
c> Cách dùng xem ABOVE?. 6 (chỉ ra 
sự kiểm soát, chỉ huy, quyền lực, cấp 
trên, v.v.): He ruled ouer a gredt emptre: 
Ông ta cơi trị một đế chế rộng lớn s 
She has onky the director ouer her: Chỉ 
có ông giám đốc là trên bà ta s He has 
litle control ouer his ermnotHions: Anh ta 
không kiềm chế nổi xúc cảm của mình. 
Cf UNDER 5ð. BELOW. 7 (a) (chỉ ra 
sự qua đi của thời gian) trong khi đang 
làm, đang ở, đang ăn, v.v. (cái gì); trong 
lúc đang: điscuss t ouer lụunch: thdo 
luận uấn đề đó lúc dang ăn trưa os He 
uuent to sÌeep ouer hs tuork: Nó đã ngủ 
trong khu làm uiệc s We had a pÌeasant 
chơt ouer œ cup 0ƒ tea: Chúng tôi đã 
Uuui Uê chuyên gẫu trong khi uống trà 
o Quer the next ƒeu days they got to 
bnouu the touun tuelÌ: Qua uài ngày sau, 
họ đã biết rõ thành phố. (b) suốt (một 
thời gian); trong khi: séưy rn Wales ouer 
Christmnas and the Neu Year: ở lạt xứ 
Wales suốt Nôen uà Tết năm mới. 8 vì 
hoặc liên quan đến (cái gì): ơn argu- 
ment ouer money: một cuộc tranh cãi 
Hiên quan đến tiền s a disagreement ouer 
the best I0Gy ÉO proceed: một sự bất đông 
ý kiến uề cách tiến hành công uiệc tốt 
nhất. 9 được truyền bởi (cái gì); trên; 
qua: We heard tt ouer the radio: Chúng 
tôi nghe thấy tin đó trên rađiô o She 
tuouldn?† telÌ me ouer the phone: Cô ta 
sẽ không nói cho tôi biết qua dây nói. 
10 (dm) over and above ngoài ra; 
hơn nữa: T7 he tuaiters get good tips ouer 
and œboue their tuages: Những người 
hâu bàn còn được tiền 'boa` hậu hĩ 
ngoài tiền luong của họ. 
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over" /aovst()/ n (trong cricket) một 
loạt sáu quả bóng của một người ném 
bóng ném liên tiếp từ một đầu của 
khung thành của một người chơi; sự 
giao bóng: dđismiss to ba£smmen tn the 
sưme ouer: loại hơi đấu thủ bóng chày 
trong cùng một lân giao bóng. 

Oover- pref 1 (với dt tạo thành đi, đøt, 
tt và ph) bên trên, phía ngoài, ngang 
qua: ouercod(: đo khoác ngoài o oUer- 
hang: treo lơ lửng s ouerdll: toàn bộ o 
ouerhead: ở trên đâu. Cf SUPER-. 3 
(được dùng rộng rãi với đgí, di, tt, và 
ph£) vượt quá; quá nhiều: oueredt: ăn 
quó no so oueruuorb: làm Uuiệc quá sức o 
OUerttme: quó giờ o 0Uer-rich: quá giàu 
o OUer-aggressiUely: quá hung hăng. CÝ 
HYPER-. 

Over.act  /oover œkt/ 0 [I, Tn] (derog) 
đóng (vai của mình) một cách quá thổi 
phông, phóng đại; cường điệu vai 
diễn: Amoơteur actors often oueract: Các 
diễn uiên nghiệp dư thường cường điêu 
Uuai diễn o He oueracis the part oƒ the 
louing husband: Anh ta thuòng cường 
điệu 0uai ông chông yêu dấu. Cf UN- 
DERACT. 

over.allÌ /eovar'a:l/ ở} [attrib] (a) bao 
gồm mọi thứ; toàn bộ: ¿he oueradll meq- 
surements oƒ a room: số đo từ đầu này 
đến đâu bia của gian phòng s the ouer- 
gÌÌ cost oƒ the carpet tncludtng saÌes tax 
ơnd fHiting: chỉ phí toàn bộ của tấm 
thảm bao gồm có giá bán, thuế Uò công 
lắp đặi. (b) tính đến tất cả mọi thứ; 
chung; toàn thể: There's been. an ouer- 
dủÌ ImproUemeni recently: Gây đây đã 
có một sự cỏi tiến toàn bộ. 

b ,0ver. all du 1 bao gồm mọi thứ; tất 
cả: Hou mụch tuuiÏ] it cost ouerdl]?: Chỉ 
phí tất cả là bao nhiêu? 3 nhìn toàn 
bộ; nói chung: QuerdiÌÌ ifs been œa good 
match: Nhìn chung, đó là một trận đấu 
hay. 

over.all /eovara:/ n 1 [C] (Bri¿) loại 
áo khoác thông thường mặc ngoài áo 
quần khác để che cho khỏi bụi, v.v.; 
áo khoác làm việc: 7he shop assistant 
Luas tLuegrLng a tuhtte ouerdlÌ: Nhân uiên 
bán hàng mặc một chiếc áo khoác làm 
Uuiệc màu trắng. 2 overalls (Brit() (ÚS 
coveralls) /kAver2:lz/ [pl] bộ áo quần 
rộng lùng thùng một mảnh làm bằng 
vài dày phủ trùm cả thân và chân, 
thường dùng cho công nhân, v.v. mặc 
khoác ra ngoài áo quần thường để khỏi 
bẩn; bộ áo quần may liền; quần 
yếm; áo quần bảo hộ lao động: The 
carpenter uuas uuedring a patr öƑ bÌue 
ouerdlls: Người thợ mộc mặc một chiếc 
quần yếm màu xanh. Cf BOILER SUTT 
(BOILER). 

overarch /øovar°D:tƒ/u uốn thành vòm 
ở trên. 

Oover.arm /2ovarp:m/ øởÿ, du (về động 
tác ném bóng trong môn cricket) với 
cánh tay vung qua vai: đơn oUerdrm 
bouler: người ném bóng qua udi s bouul 


1222 


oUerarm: ném qua uai Cf UNDER- 


ARM. 

Over.awe /øovor2:/ 0 [Tn usu passive] 
làm cho (ai) cảm thấy rất sợ và kính 
trọng; quá sợ: ouerdued no submHs- 
sion by senior colleagues: được các đông 
nghiệp lâu năm quá kính nể đến phục 
tùng s He tuuas oueraued by rather 
grand surroundings: Quang cảnh xung 
quanh khá uy nghị làm cho anh ta có 
cửm giác sơ. 

over.bal.ance /øuvebœlens/ ơ [I, Tn] 
(làm cho ai/cái gì) mất thăng bằng và 
ngã lộn nhào: He ouerbalanced and ƒeli 
in to the uugter: Anh ta mất thăng bằng 
Uuò ngã lôn nhào xuống nước so Ïƒ you 
stand up you ÌÌ ouerbadlance the canoe: 
Nếu cậu đứng dậy, cậu sẽ làm mất 
thăng bằng cái xuông. 

over.bear.ing (eovebeorHn œđj 
(derog) bắt người khác thực hiện điều 
mình muốn (mà không quan tâm đến 
ý kiến của họ); hành động độc đoán: 
an ouerbearing mmanner: thói độc đoán. 
> over.bear.ingly œdu: ouerbegringly 
proud: hống hách biêu căng. 

over.bid /oovo bid/ o (tt-; pí, pp over- 
bỉdđ) 1 [Tn] trả nhiều tiền hơn (ai) tại 
cuộc bán đấu giá; trả giá cao hơn; bỏ 
thầu cao hơn. 2 [I, Tn] (trong trò đánh 
bài brIt) xướng bài cao hơn (người cùng 
bên với mình) hoặc cao hơn bài của 
mình. Cf UNDERBID. 

b> over.bid /sovobid/ n việc trả giá cao 
hơn. 

overblow /sovebleW 0u overblew, 
overblown (nhạc) thổi kèn quá mạnh. 
u cho (cái gì) một giá trị quá cao, quan 
trọng hoá quá đáng; bơm lên quá mức; 
thổi phồng quá mức. 

over.blown. /øoveblaon/ zđÿ 1 (về hoa) 
qua thời kỳ rực rỡ nhất; nở quá đầy 
đủ: ouerbloun roses: những hoa hông 
mãn bhai s (fg) ouerbloun bequty: uê 
đep đã quá thì. 2 (mi) quá mức; khoe 
khoang: an ouerbioun styÌe 0ƒ uuriting: 
phong cách uiết đại ngôn. 

over.board /oovoba:d/ zdu 1 qua mạn 
tàu hoặc thuyền xuống nước; qua mạn 
tàu: fœi, jump, be uuashed ouerboard: 
ngã, nhảy xuống, bị nhúng nước qua 
mạn tàu 2 (idm) go overboard 
(about sb/sth) (infmi ofien derog) rất 
hoặc quá nhiệt tình (về cái gì/al): He 
goes ouerboard qbouf euery young 
uuoman he meets: Anh ta quá nhiệt tình 
Uớt mọt phụ nữ trẻ mà anh gặp. throw 
sth/sb overboard từ bỏ cái gì; tống 
khứ hoặc ngừng ủng hộ ai; thải đi; 
gạt ra: After losing the elecHon the 
porty threu therr leader ouerboard: Sau 
khi bị thất bại trong cuộc bầu cử, dẳng 
đã thôi không ủng hộ lãnh tụ của ho 
nửa. 

overbold /auve beuld/ ad} quá. liều, 
quá táo bạo, quá xấc xược, quá xấc láo. 
over.book /eovebok/ u [Tn esp pas- 
sive] giữ chỗ trước cho quá nhiều hành 
khách hoặc khách tham quan về 
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(chuyến bay, khách sạn, v.v.); đăng ký 
trước quá nhiều: The flight uas ouer- 
booked: chuyến bay đã đăng bý ué trưóc 
quá nhiều. 

overbore /oovob2ø( 0u overborce; 
overborn; overborne đè xuống, nén 
xuống; đàn áp, áp bức; nặng hơn, quan 
trọng hơn. 

over.bur.den /oovoba:dn/ 0 [Tn usu 
passive] ~ sb (with sth) chất lên ai 
quá nhiều sức nặng, công việc, mối lo 
âu, v.v.; đè năng: ouerburdened tutth 
cormmiitee rmeetings: quá mệt uới những 
cuộc họp của Ủy ban so ouerburdened 
uith guilt, remorse, debt: bị tôi lỗi, sự 
hối hận, nợ nần đè năng. 
over.cap.it.al.ize, -ise — /sovokepitea- 
laiz⁄/ u [Tn] quy định hoặc ước tính quá 
cao việc cung cấp tiền của (công ty, 
doanh nghiệp, v.v.); dánh giá quá cao 
vốn. > over. cap.it.al.iza.tion, -isa- 
tỉon /4oovo,kœpitelaizelfn; ỨS -Ìlz-/ n 
LŨI. 

OVver.cast /eoveko:st; S - 
'kœst/ ađÿ (về bầu trời) bị mây bao phủ; 
u ám: ơ đarb, ouercast day: môt ngày 
u đm, đây mây s Ifs œ bữt ouercast — 
it might raim: Trời hơi u ám, có thể sẽ 
muu so (fg) q gÌoomy, oUercast expres- 
sion on hỉs face: uê u sâu, tối sâm trên 
nét mặt của ông ta. 

over.charge /øovotja:dz ø 1 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ (sb) (for sth) bắt 
(ai) phải trả một giá quá cao (về cái 
gì; bán quá đắt: Thơ grocer neuer 
ouercharges: Người bán hàng tạp phẩm 
ấy không bao giò bán quá đốt s We 
uere ouercharged ƒor the eggs: Chúng 
tôi đã mua trứng uới giá quá đắt s They 
ouercharged me (by) £1 ƒor the shop- 
pừùng: Họ bắt tôi phỏi trả đắt 1 pao cho 
số hàng mua. Cf UNDERCHARGE. 2 
để hoặc chất (cái 8ì) quá đầy hoặc quá 
nặng; chất quá tải: ouercharge an elec- 
tric circuit: làm cho mạch điện quá tải 
o 8g) œ poem ouercharged tuith emo- 
Hon: một bài thơ rất giàu cảm xúc. 
Oover.coat /oovokout/ n (cũng da£ed 
topcoat) áo khoác ấm dài mặc ra ngoài 
áo khác (khi đi ra ngoài lúc trời lạnh); 
áo khoác: He LUOr€ d hat, gioues and 
and ouercodœt: Ông ấy đội một chiếc mũ, 
di đôi găng tay 0ò mặc một cốt đo 
khoác. 

Over.come /oovokAm/( u (p¿ over- 
came /-keim/, pp overcome) 1 [Tn] 
thành công trong cuộc đấu tranh chống 
(cái gì); đánh bại; khắc phục: Ởuer- 
cơmne a bơd habit: bỗ đưọc một thói xấu 
o He ouercme a sirong tempfation fo 
run quay: Nó đã 0uươi qua được sự cắm, 
dỗ mãnh liệt để chạy trốn. 2 [I] (mi) 
thắng lợi; chiến thắng: We shaÌl ouer- 
come!: Chúng ta sẽ chiến thống! 3 [Tn 
usu passive] làm cho (ai) bị yếu hoặc 
ốm; gây cho (ai) trở nên mệt lả hoặc 
không còn tỉnh táo; ngất đi: be ouer- 
come by gas fumes: bị khói khí đốt làm 
ngất ởi s be ouercome by |uith grief, an- 
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ger, despdir, etc: bị mòn mỗi 0ì nỗi đau 
buôn, giận dữ, tuyêt uong, 0.0. 4 [Tn] 
tìm cách để đối phó hoặc giải quyết 
(một vấn đề, v.v.); tìm cách vượt qua: 
WeÌ ouercome that difficulty tuhen uue 
#et to tí: Chúng ta sẽ tìm cách Uuuot 
qua hhó khăn đó khi chúng ta gặp phải. 
OVer-compensate  /oouvokompenseit/ 
0 [L, Ipr] ~ (for sth) cố gắng sửa chữa 
(một sai lầm, nhược điểm, v.v.) nhưng 
đi quá xa (theo chiều hướng ngược lại): 
He had ouer-compensdted ƒor the effect 
0 the uund, and taben the gtrcrdƒt oƒf 
course: Anh ta đã ra súc khắc phục 
quá múc ảnh hưởng của gió nên đã lái 
máy bay chệch đường bay o Working 
mothers offen ouer-cormnpensodte ƒor thetr 
absences from home by spotlng the 
chidren: Các bà mẹ đi làm thường cố 
gắng bù lại quú đáng uiệc mình uống 
nhà bằng cách chiều chuộng con cái 
đến hư. P over-compensation /ouvo 
kompen'seifn/ n [U]. 

overcritical /ouvokritikel/ aœđ; quá 
khe khắt. 

OVer.crop /euvokrpp/ 0 (pp)- [Tn] 
trồng quá nhiều vụ trên (đất của nông 
trại) làm cho đất mất độ màu mỡ; làm 
đất bạc màu. 

Oover.crowded /oovo kraudid/ zđ7 quá 
nhiều người ở (một địa điểm); quá đông: 
chật ních; đông nghịt: Shops are Uer+y 
ouercrouded before Christmos: Trước 
dịp lễ Noel, các của hàng dều đông 
ngh người so  ouercrouded buses, 
trains, etc: xe buýt, tàu hóa, u.u. chật 
ních. . 

P> over.crowd.ing /øovo kraodir/ n [U] 
tình trạng có quá nhiều người tại một 
nơi: (he serious ouercrouding tn the 
poorer areds 0ƒ the clty: tình trạng quá 
đông đúc nghiêm trong ở những khu 
Uuực nghèo khổ của thành phố. 
over.do /oovodu/ 0 (pý overdid 
/-'did/, pp overdone /-'dAn/) [Tn] 1 làm, 
thực hiện hoặc bày tô (cái gì) quá đầy 
đủ hoặc quá dài dòng; phóng đại: She 
rather ouerdid the sympdathy: Bà tơ có 
phần cường điệu sự đồng cảm, tức là 
quá đồng cảm làm cho bà ta dường như 
không thành thực. 2 hành động quá 
trớn: The comuic scenes In the DpÌdy LUere 
ouerdone: Những lớp bhôi hòi trong UỞ 
hịch đã quú cuòng điêu. 3 dùng quá 
nhiều (cái gì); dùng quá mức: Don? 
ouerdo the gorlc in the ƒood — not 
eUeryone likes tt: Đừng cho tôi quá 
nhiều uào thúc ăn — không phải di 
cũng thích tôi cả đâu so I thưnh they Ue 
rather ouerdone the red In this room: 
Tôi nghĩ là họ đã quó lạm dụng màu 
đỗ trong phòng này, tức là dùng quá 
nhiều sơn đỏ, giấy dán tường đỏ, v.v. 
4 nấu (cái gì) quá lâu; nấu quá nhừ: 
The fish uas ouerdone and U0ery dry: 
Cá bị nếu quá nhừ uùà khô quốt di. 5 
(dm) overdo it/things (a) làm việc, 
nghiên cứu, tập luyện, v.v. quá sức: 
Hes been ouerdoing things recentÌy: 


Gần đây anh ta làm uiêc quá súc s You 
must stop ouerdotng tt — you ÌÌ mabke 
yourselƒ tÌÌ: Cậu phải thôi làm uiêc đó 
một cách quá súc — cậu sẽ lăn ra ốm 
dấy. (b) cư xử một cách cường điệu (để 
nhằm đạt được mục đích của mình): 
He uas trying to be helpfulL but he 
rather ouerdid tt: Anh ta cố gắng trở 
nên có ích nhưng có phân cường điêu. 
over.dose /oovodousỈ n số lượng 
(thuốc) quá lớn dùng trong một lần; 
sử dụng quá liều: ¿ke œ massiUe ouer- 
dose oƒ sleeping tablets: dùng quá liều 
thuốc ngủ s die of  heroin ouerdose: 
chết uì dùng heroin quó liều s (fig) Tue 
haởd rather an ouerdose öƒ T: V this tueeb: 
Tôi đã xem TV quá nhiều trong tuần 
này. 

P> over.dose 0u 1 /eove doeus/ [Tìn, Tn.pr] 
~ sb (with sth) cho ai một liều quá 
cao (về cái gì); cho quá Hềều: He*s been, 
oUerdosing hưmself': Anh ta đã dùng 
thuốc quá liều so She ouerdosed the old 
tuomnan uuith patn-btilers: Cô ta đã cho 
bà già thuốc giảm dau quá liều. 3 
/“euvedeus/ [I, Ipr] ~ (on sth) dùng một 
liều quá mức (cái gì): He ouerdosed (on 
sleeping-pills) and died: Ông ta đã 
dùng (thuốc ngủ) quá liều uà đã chết. 
overddraft  /oouvodro:ft; US -draft/ 
n số tiền rút quá số tiền gửi trong một 
tài khoản ở ngân hàng: số tiền chỉ 
trội: He hơs a huge ouerdrdƒft to pay 
of: Anh ta thanh toán một khoản tiền 
rút quá số tiền gửi rốt lớn s I toob out 
ơn ouerdrdft to pay for mựy neu car: Tôi 
đã lấy ra một số tiền quá múc ở ngân 
hàng để trả tiền cho chiếc xe hơi mới 
o [attrlb] an ouerdrdfi.Ồ qrrangement: 
Uuiệc dàn xếp số tiền chỉ trội (ở ngân 
hàng). 

Over.draw_ /oovo dr2:/0 (p¿ overdrew 
/-dru:/, pp overdrawn /-dra:n/) 1 [I 
Tn] rút tiền ở (một tài khoản ngân 
hàng) nhiều hơn số tiền có trong đó. 2 
[Tn] chú ý quá mức đến (cái gì); thôi 
phồng: The characters in this noueÌ are 
ouerdrauun: Những nhân uật trong cuốn 
tiểu thuyết này đã bị thổi phông, tức 
là không thật như trong đời thường. 
P overddrawn /oovodran/ ad; (a) 
[pred] (về người) rút quá số tiền gửi: 
Ïl am ouerdraun by £õ500: Tôi đã rút 
quá mức dến 500 pao. (b) (về tài 
khoản) có nhiều tiền rút ra hơn tiền 
được trả hoặc tồn tại; chỉ trội: ø heau- 
ty ouerdrauun account: một tùi khoản 
chỉ trội rốt lớn. 

Over.dress /oovodres/ 0 [I, Tn, usu 
pAssive] (su derog) mặc quần áo (cho 
mình hay người khác) sang trọng, v.v. 
hơn lối ăn mặc phù hợp với hoàn cảnh; 
quá diện: ï ƒeel rather ouerdressed in 
this suit — eUeryone eÌse 1S LUedrLng 
Jeansl: Tôi cảm thấy hơi quá diện uới 
bô áo quần này — mọi người khác đều 
mặc quần bò cải 

over.drive /oovodraiv/ n 1 bộ phận 
cung cấp thêm một số trên số cao nhất 


over.flow 


thông thường của một chiếc xe; hệ 
thống tăng tốc. 2 (idm) go into over- 
drive dùng bộ phận tăng tốc: ứñg) She 
œÌuuays goes Into ouerdriue before the 
holtdays: Cô ta luôn luôn làm uiệc rất 
hồng truóc ngày lễ. 

over.due /oovodju:; ỨS - du:/ øđÿ7 (usu 
pred] không được trả tiên, hoàn tất, 
đến, v.v. theo đúng thời gian quy định 
hoặc chờ đợi; quá hạn: 7hese bilis are 
ouerdue: Những hóa đơn này đã qud 
hạn, tức là cần phải được thanh toán 
ngay so The baby ¡s tuo uUueebs ouerdue: 
Cháu bé đã quá hai tuần mà uẫn chưa 
sinh, tức là sau ngày dự tính sẽ đề hai 
tuần mà vẫn chưa sinh o The trưin ¡s 
ouerdue: Tòu hóa đến chậm. 

over.eat /oovor1:t/u (p overate /-'eU, 
Dpp overeaten /-1:tm/) [I] ăn nhiều hơn 
mức mình cần hoặc nhiều hơn mức có 
lợi cho sức khỏe; ăn quá múc: Ï ouerdfe 
dt the party Ìast night and got uioÌent 
IndigesHon: Tôi ăn quá nhiều trong 
buổi liên hoan tối qua uà đã bị khó 
tiêu ghê gớm so Obese people find tt dữ" 
ftcult to stop oueredting: Những người 
béo phi cửm thấy bhó mà không ăn 
quá nhiều đưọc. 

overelaborate /sovorilœbarit/ œđ7 quá 
kỹ lưỡng, quá tỉ mi. /oouverilsebereit/ 0 
thêm quá nhiều chỉ tiết vào. ø thêm 
quá nhiều chỉ tiết vào văn của mình, 
thêm quá nhiều mắm muối vào câu 
chuyện của mình. 

Over.es.tim.ate /euvorlestimeit 0u 
[Tn] dự tính (cái gì) là to, cao, tốt, v.v. 
hơn là thực tế; đánh giá quá cao: ï 
oueresttmated the qmount o0 m1Èb tue d 
need ƒor the uueebend: Tôi đã dự tính 
quá nhiều lượng sửa cần dùng cho hỳ 
nghỉ cuốt tuần o Ï ouerestimated hịs 
gbtÌtHes — he finding the Job uery diƒ- 
ftcult: Tôi đã đánh giá quá cao hhỏd 
năng của anh ta — anh ta dang tìm 
Uiêc làm rốt khó khăn. Cf UNDERBES- 
TIMATTE. 

Overexert /oovorigzo:t/ u bắt gắng 
quá sức. 

overexertion /eovarig'zo:ƒn/ n sự gắng 
quá sức. 

OVer.eX.pose /oovorik'speuz⁄/ u [Tn esp 
passive] để (phim, v.v.) ra ngoài ánh 
sáng quá lâu hoặc quá chói. Cf UN- 
DERREXPOSE. P over.ex.pos.ure 0ø 
LŨI. 

overfall Ƒauvefo: / n chỗ nước xoáy (do 
hai dòng biển gặp nhau...); cống tràn, 
đập tràn. 

overflap /osovolep( n 
(tranh...). 

Oover.flow /eovofleu/ u 1 1, mn] chây 
qua mép hoặc giới hạn của (cái gì); 
chảy tràn: Your bath ¡s ouerflouing: 
Bồn tắm của anh nước đang chảy tràn 
o The riuer ouerƒiouued (its banks): Nuóc 
sông chủy tràn qua (hai bên bờ). 9 [I, 
Ipr, Tn] ~ (nto sth) lan ra bên ngoài 
giới hạn của (gian phòng, v.v.); tràn 
ra: The meefing ouerfloued tmio the 


giấy bọc 


over.fly 


streets: Cuộc mít tinh tràn ra có ngoài 
phố s The qudience eqsily ouerƒfioued 
the small theatre: Khún giá dễ dàng 
tràn khắp nhà hát nhỏ. 3 [Ipr] ~ with 
sth quá đầy cái gì; rất đầy đủ cái gì; 
tràn ngập; chan chứa: ouerƒiourng 
uth happiness, kindness, graitude, 
eíc: tràn ngập hạnh phúc, giàu lòng 
tốt, đây sự biết ơn, U.U. s a heart oUer- 
ffoutng tuidth loue: một trái tìm chan 
chúa yêu thương. 

> over.flow /sovsflsư/ n 1 [U] sự chây 
tràn của một chất lòng: sfop the ouer- 
fou from the cistern: ngăn không cho 
bồn chúa chảy tràn ra. (b) cái chày 
tràn ra: Put œ boul undernedth to catch 
the ouerflou: Hãy đặt cúi bát xuống 
dưới để hứng chỗ nuóc chảy tràn ra s 
[attrib] œ iarge ouerffou oƒ population 
fom the ciies: một số đông dân chúng 
từ các thành phố tròn uề s find q 
smdller haÌl for the ouerfflou from the 
main meeting: tìm một hôi trường nhỏ 
hơn cho những người không đủ chỗ họp 
ở hội trường chính. 3 [C] (cũng over- 
flow pipe) ống dẫn cho phép chất lông 
thừa thoát ra; ống thoát nước: The 
oUerÏouu from the bath ¡s blocbed: Ống 
thoát nưóc của bôn tắm bị tốc. 
over.fly /oovofla u (p¿ overflew /- 
ñu:/, pp overflown /-flsun/) [Tn] bay 
qua (một thành phố, nước, v.v.): The 
Journey bach tooh longer than normaoi, 
because the pÌane could not ouerfly the 
uuar zone: Chặng đường uê bay dài hơn 
bình thường uì máy bay không thể bay 
qua 0uùng chiến sự. | 
Overgovern /ouvogAvon/ u cai trị quá 
chặt tay. 

overgovernment /ouvs gAvonment/ n 
sự cai trị quá chặt tay. 

OVer.grown. /oovo groun/ aở}7 1 [usu at- 
trib] đã phát triển lớn quá hoặc nhanh 
quá: Thư man behques ÌtÈe an ouer- 
groun chỉld: Ông ta cư xử như một đúa 
bé lớn quá. nhanh. 9 [pred] ~ (with 
sth) phủ đầy (cây, cô dại, v.v. mọc quá 
dày): odlÏs ouergrouun tuith tuy: những 
búc tường mọc đây cây thường xuân so 
The gardens completely 0oUergroun 
(uith netties): Khu Uuờn mọc um tùm 
(cây tâm ma). 

over.growth /oovogroo9/ nạ 1 [U, C] 
cây cối, cô dại, v.v. mọc um tùm: ơn 
ouergrouuth oƒ netfles: một đám tâm ma 
mọc um tùm. 2 /eovs `greo9/ [U] sự tăng 
trưởng quá nhanh hoặc quá nhiều: 
Ouergrouth ¡s comưnon tn qdoÌescents: 
Sự lớn nhanh thông thường là ở tuổi 
thiếu niên. 

over.hang /ouvoharn/ 0 (pí, pp over- 
hung /-hAry/) [I, Tn] treo ở trên hoặc 
nổi bật trên (cái gì) tựa như cái giá; 
nhô ra ở trên: The iedge ouerhangs 
by seuerdÌ ƒeet: Cói gờ tường nhô ra 
đến uàòi phít ở bên trên se The cHjƒƑ ouer- 
hangs the beach: Vách đá nhô ra trên 
bờ biển. 
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b> over.hang /sovehwW nø phần nhô 
ra ở trên: œ bird”s nest under the ouer- 
hang oƒ the roof: một tổ chữn ở dưới 
chỗ nhô ra của mái nhàè. 

overhaste /oouvoheist/ n sự quá vội 
vàng, sự hấp tấp. 

overhasty /osovoheistl⁄ œđJ quá vội 
vàng, hấp tấp. 

over.haul /ooveh2:l/ o [Tn] Í xem xét 
(cái gì) một cách tỉ mỉ, kỹ lưỡng và 
sửa chữa bất cứ chỗ nào cần sửa; đại 
tu: bœue the engine 0ƒ car ouerhauled: 
cho đại tu phần máy của xe hơi s (fig) 
The language syÌlabus needs to be com- 
pÌetely ouerhauled: Đề cương bùi giảng 
Uê ngôn ngữ cần được kiểm tra kỹ lưỡng 
đây đủ. 9 bắt kịp và vượt qua (cái gì): 
The ƒast crutser soon ouerhauled the old 
cargo boat: Chiếc tuân dương hạm cao 
tốc chẳng bao lâu đã duổi kịp 0à 0ượt 
quu chiếc tàu chờ hàng cũ kỹ. 

> over.haul /euveha:/ n việc kiểm tra 
toàn bộ theo sau là những việc sửa 
chữa cần thiết; việc đại tu: ue £aben 
my typeurtter in ƒor an ouerhoaul: Tôi 
đã đem máy chữ của tôi uề để đại tu 
o The engine ¡s due ƒor an ouerhaul: 
Máy buộc phải đem đi đại tu s (mi 
Joc) Ïm going to the doctor for mựy ơn- 
nudl ouerhaul: Tôi đến chỗ ông bác sĩ 
để ?kiểm tra' theo định kỳ hàng năm. 
over.head /sovohed/ aở/ 1 nâng lên 
trên mặt đất; bên trên đầu của mình; 
ở trên đầu: ouerhedd uuires, cables, efc: 
dây điện, dây cáp, u.u. ở trên đầu s an 
ouerhead railuay: đường sốt trên cao, 
tức là được xây trên cao so với mặt 
đường phố. 2 về hoặc có liên quan đến 
toàn bộ số tiền phải trả: ouerhead ex- 
penses, charges, etc: tổng chỉ phí, toàn 
bộ số tiền phổi trẻ, U.U. 

Pb over. head /ouvshed/ ødu ở trên đầu 
của mình; ở trên bầu trời: (he stars 
oUerhead: những ngôi sao trên trời o 
birds fiymg ouerhedad: chưn bay trên 
trời. 

over.heads /sovahedz ø [pll những 
chỉ phí thường lệ có liên quan đến sự 
hoạt động của một doanh nghiệp thí 
dụ tiền „thuê, ánh sáng, sưởi, tiền công, 
V.V.; tổng phí: Heauy ouerheads re- 
điient) his profits: Những tổng phí nặng 
nề làm giảm bớt lợi nhuận của ông ấy 
o Ïƒ you moue to a smaller office you 
uuiiÌ reduce your ouerheads: Nếu anh 
chuyển đến một uăn phòng nhỏ hơn, 
tổng phí của anh sẽ giảm di. 
over.hear /ouvohio(r)/ 0 (p, pp over- 
heard /-h3:d/) [Tn, Tng, Tniï] nghe (a1, 
câu chuyện, v.v.) mà không biết người 
nói; tình cờ nghe; nghe lồm: ï ouer- 
heard thetr argument|them: Tôi nghe 
lôm được lý lẽ của họ [họ nói se Ì ouer- 
heard them quarrelling: Tôi tình cờ 
nghe được ho đang cõi nhadu o Ì oUer- 
heard hưm say Ísaying he uUuas going to 
Krance: Tôi tình cờ nghe anh ta nót là 
sếp đi Pháp. 


over.load 


over-issue /ovoisju:/ m số lượng lạm 
phát. u lạm phát (chứng khoán). 
over.joyed /ouvodz2id/ zđ7 [usu pred] 
~ (at sth/to do sth) tràn đây hạnh 
phúc; vui mùng khôn xiết: He?! be 
0UerJoyed GÉ YOMT neuUS: Nghe được tin 
của anh, cậu ấy sẽ Uui mừng khôn xiết 
o She uuas ouerJoyed to hear qabout the 
grriudl of the baby: Cô ta quá Uut sướng 
khi nghe tin cháu bé mới sinh. 
over.kill /sovokil⁄/ n [U] (su g8) số 
lượng lớn hơn quá nhiều số lượng cần 
để đánh bại al/cái gì hoặc thực hiện 
cái gì: l£ uuœs surely ouerkbilÌ to screen 
three tnferuleus on the same subJect In 
one euening: Rõ ràng là quá nhiều khi 
đưa lên màn hình ba cuộc phông uấn 
Uuê cùng một chủ đề trong một tối. 
over.land /sovelœnd/ øđj qua đất liền; 
bằng đường bộ (không phải đường biển 
hoặc hàng không): an ouerland route, 
Journey, etc: một con đường, chuyến ởi, 
U.U. bằng đường bô. 

> over.land zởu: trauel ouerland: ởi 
du lịch bằng dường bô. 

over.lap /oouvølœp/ u (-pp) [I, Tn] 1 
phủ một phần lên (cái 8ì) bằng cách 
trải rộng ra lên trên mép của nó; gối 
lên: œ boø£ rmade oƒouerÌappLng boards: 
chiếc thuyền làm bằng những tấm gỗ 
ghép uào nhau so The ttÌes on the rooƒ 
ouerÌap one another: Ngói trên mái nhà 
gốt Uiên nọ lên uiên kia. 2 (fig) trùng 
khớp một phần (với cái gì); chồng 
chéo: Óưr Uuistts to the touUn 0Uer- 
lapped: Những cuộc di tham quan 
thành phố của chúng tôi có phần chông 
chéo lên nhau s Hts dufies and miừne 
oueriap: Nhiệm uụ của anh ta uò của 
tôi chông chéo lên nhau, túc là đàm 
nhận một phần của cùng một lĩnh vực 
quan tâm. 

> over.lap /oovelœp/ n 1 [C] phần hoặc 
số lượng gối lên nhau: ơn oueriap oƑ 
50cm: một đoạn gốt lên nhau là 50 
xăngHmét s a large ouerÌap: gối lên 
nhau một mảng lớn. 2 [U] sự việc hoặc 
quá trình trùng nhau; sự chồng chéo, 
trùng lặp: There ¡s no questuon 0ƒ OU€T- 
lap betuueen the tuuo courses: Không có 
uấn đề trùng nhau giữa hai lớp học. 
overdlay /oovole1 0 (pý, pp overlaid 
/-leid/) [usu passive: Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) phủ một lớp mông lên trên 
bề mặt của (cái gì); tráng; thếp: ood 
oueriatd uith gold: gỗ thếp uàng so He 
oueriatd the tudlls uuth hessian: Nó phú 
lên tường một lóp udi bao bố. 

> over.lay /eovolel/ n vật phủ lên cái 
gì: a tabÌe couered uuith œ copper OU€FT- 
lay: một cái bàn dát đông. 

over.leaf /oovol]i:Ữ œdu trên mặt kia 
trang giấy (quyển sách v.v.); ở trang 
sau: see picture ouerledf: xem hình ở 
trang sơu, tức là như một lời chỉ dẫn 


_đối với người đọc. 


over.load /oovolood/ u [esp passive; 
Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 1 đặt một 
tải trọng quá lớn lên hoặc vào trong 


over.look 


(cái gì); chất quá nặng: 7»e donkey 
tuuaœs so ouerioaded, t could hardily 
clừnb the hHl: Con lùu bị chất quá 
nặng, nó khó có thể leo lên đôi. 3 đưa 
quá nhiều điện tích vào (trong mạch, 
v.v.); làm quá tải: The lights fused be- 
cause the system tuas ouerloaded tuith 
electrical appliances: Đèn cháy cầu chì 
Uì hệ thống điện bị những đô dùng bằng 
điện làm cho quó tỏi. 

over.look /oovolok/ 0o [Tn] 1 nhìn 
được hoặc vào (một chỗ) từ trên cao: 
My room ouerloobs the sea: Phòng của 
tôi trông xuống biến s We ouerloob the 
church from our house: Chúng tôt nhìn 
xuống nhà thờ từ trên ngôi nhà của 
mình s Qur garden 1s ouerlooked by our 
neighbours'` tuundous: Từ các của sổ 
nhà hàng xóm nhìn xuống được bhu 
Uuườn của chúng tôi. 2 (a) không nhìn 
thấy hoặc lưu ý (cái gì); bô sót: He ouer- 
loobed a spelling error on the first page: 
Cậu ta bỏ sót một lỗi chính tả trên trang 
đầu tiên. (b) không (chính thức) lưu ý 
đến aL/cái gì; lờ đi; bỏ qua: He uuads 
ouerloobed tuuhen they set aqbout choos- 
Ing œa neu mangqger: Anh ta dã không 
được lưu ý đến khi họ bắt đâu chọn 
một người giám đốc mới s We can afford 
to ouerloob minor offences: Chúng ta có 
thể bỏ qua những chuyên làm mếch 
lòng nho nhỏ s She ouerlooked his rude- 
ness and tried to pretend nothing had 
happened: Cô ta bỗ qua sự thô lỗ của 
anh ấy uà cố làm ra uê như không có 
gì đã xảy ra. 

over.lord  /2ovola:d/ n (formerly) nhà 
quý tộc có đất đai, trên đó những người 
ở tầng lớp thấp hơn phải làm việc; lãnh 
chúa; chúa tế: ø ƒeudai ou£rjord: lãnh 
chúa phong biến os The peasant oued 
seruice and obDedtence to their oueriord: 
Những người nông dân phúi phục dịch 
uà phục tùng lãnh chúa của ho. 
overly /2ovolU/ qdu (mi esp Scot hoặc 
US) (trước một £ hoặc một đø£) quá; 
quá mức: ouerjy cauttous: thôn trong 
quá múc so Ï am not OUerjy impressed 
by his uuork: Túc phẩm của ông ấy 
không gây ấn tương cho tôi lắm. Cf 
OVER. 

Oover.manned  /oovemœnd/ adj (về 
nhà máy v.v.) có nhiều công nhân hơn 
số cần thiết cho công việc phải làm; 
quá nhiều người; thừa người: ẤMơan- 
agement decided the office uUas oUer- 
manned (and sacbed three Junior 
typists: Ban quản trị quyết định là uăn, 
phòng thùu người uàò đã thủi ba nhân 
uiên đánh máy ít tuối hơn. Cf OVER- 
STAFEFED, UNDERMANNED. 
over.man.ning /oovomeœninyýVV n„ [ỦI: 
Ouermanning can be a serlous problem 
In tndustry: Tình trạng thùa người có 
thể là một uấn đề nghiêm trong trong 
công nghiệp. 

Oover.mas.ter.ing /ouvommo:starin; US 
-mas-/ adJ [esp attrib] ml or rhet) chế 
ngự; át hắn; áp đảo: an ouermastering 
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possion: một sự say mê không sơo cưỡng 
lạt được. 

overmatch /suvometj7/ nô người thắng. 
/oovemetfƑ o thắng, được, hơn; (US) 
chọi với đối thủ mạnh hơn. to over- 
match a smaill force against a bỉig- 
ger one lấy lực lượng nhỏ đánh một 
lực lượng lớn; lấy yếu đánh mạnh. 
over.much  /oovo mAtƒƒ ad}, du (ml) 
(nhất là với đg¿ phủ định) quá nhiều; 
rất nhiều: Hs boob dđid not display 
ouer-much talent: Quyển sách ông ấy 
Uiết không thể hiện tài năng nhiều lắm 
o Ï do not like her ouer-rmuch: Tôi không 
thích cô ta lắm. 

overnice /ouvsnais/ zở7 quá khó tính; 
quá tỉ mi. 

overniceness /ouvo naisnis/ „ sự quá 
khó tính; tính quá tỉ mi. 

overnicety /ouvonaisnisí4 nØ sự quá 
khó tính; tính quá tỉ mi. 

over.night /oovonait/ aởdu 1 trong 
đêm hoặc qua đêm; qua đêm: s(ay 
ouernight qt a friend's house: ở lại qua 
đêm tạt nhà bạn. 2 (mi) đột nhiên 
hoặc rất nhanh: She beczme œ celebrity 
ouernight: Cô ta trở nên nổi tiếng rốt 
nhanh. 

Pb over.night /sovonalit/ œởđ; [attrib] 1 
trong đêm hoặc qua đêm: ơn ouernight 
Journey: một chuyến đi suốt đêm s ơn 
oUernight bag: túi đêm ngủ đêm s gn 
ouernight stop in Rome: dừng lại ngủ 
đêm ở Rome. 3 (imfmi) đột nhiên; rất 
nhanh; bất ngờ: ơn ouernight success: 
một thành công bất ngờ. 
Overorganization /osovor,2:gonaï'zelfn/ 
n sự chú trọng quá mức đến nội quy 
điều lệ (của một tổ chúc). 
Ooverorganize /ouvor2:gonalz/ 0 chú 
trọng quá mức đến nội quy điều lệ (của 
một tổ chức). o bị chú trọng quá mức 
về mặt nội quy điều lệ (một tổ chúc). 
OVer.pass /ouvopd:s; ỨS -pøs/ n (esp 
US) (Brư cũng flyover /flaleovo(r)/) 
cầu dẫn con đường vượt qua bên trên 
xa lộ; cầu bắc qua đường. Cf UN- 
DERPASS. 

OVer.pay /oovo pe1/0 (pí, pp overpaid 
/-peid/) [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) trả 
tiền cho ai quá nhiều hoặc quá cao: 
They don exactly ouerpay thetr tuorb- 
ƒorce: Ho không trỏ lương quá cơo cho 
nhân công của họ s I thừnh he”s ouerpaid 
for the lttle he does: Tôi nghĩ là anh 
tt đã được trở quá cao cho công uiệc 
Uðt mà anh ta làm. Cf UNDERPAY. 
over.play /oovople⁄ ø 1 [Tn] nhấn 
mạnh quá nhiều sự quan trọng (của 
cái gì); cường điệu; quan trọng hóa: 
ouerpÌơy certain ƒuctor: quá cường điêu 
một số yếu tố s You must not ouerpÌay 
his part In the negotiaftons: Anh không 
được quơn trong hóa uai trò của ông 
ta trong cuộc đàm phán. CfÝ UNDER- 
PLAY. 2 (dm) overplay one?s hand 
nguy cơ quá lớn hoặc quá nhiều (do 
đánh giá cao sức mạnh của mình); quá 
Hểu lĩnh; bạo tay: The union is in 


Over-react 


danger oƒ ouerpiaying tís hand tn the 
current dispute: Công đoàn đang bị lâm 
0uờo Uòng nguy hiểm uì quá bạo tay 
trong cuộc tranh chấp hiện nay. 
OVer.DpOWer /o0vo paue(r)/ ø [Tn] quá 
mạnh hoặc quá quyền thế đối với (ai); 
chiến thắng (ai) băng sức mạnh lớn hơn 
hoặc số lượng đông hơn; áp đảo; chế 
ngực 7he burglars Luere 208/7 OU@TDOUU- 
ered by the police: Bon trôm đã bi cảnh 
sát chế ngự dễ dàng s He uuas ouer- 
pouered by the hedt: Anh ấy bt hoi nóng 
làm cho mệt nhoòi. 

P Over.powering /ouvopauorH/ ơd) 
quá mạnh; rất mạnh mẽ: fñnd the smell 
OUerpouering: phát hiện ra mùi nông 
nặc o oUerpouering grief: nỗi dau 
thương quá súc chịu đựng. 

Over.print /ooveprint/ 0ø (a) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) in thêm nội 
dung lên (trên một mặt đã được in rồi, 
thí dụ tem gửi thư): in đè lên: ouer- 
prưmt stqmps tuth qœ neu) price: in đề 
giá mới lên trên tem. (b) [I, Ipr, tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (on sth) in (nội dung 
thêm) theo kiểu đó: Additional mate- 
ridÌ is oUerprLnted tn red: Tùòi hêu phụ 
được in đỏ đè lên s ouerprint q grid on 
a mœp: in dường kê ô đè lên bản dô. 
P> over.print /soveprint/ n (mủ) vật 
được in đè lên. 

overproof /oovopru:fŸ œđj có độ cồn 
cao quá (rượu). 

Oover.rate /oovo reit/ 0 [Tn esp passive] 
đánh giá quá cao at/cái gì; đặt giá trị 
quá cao ở at/cái gì: I thinb T ouerrated 
hưmn; he can1† handÌe a senior Job: Tôi 
nghĩ là tôi dã đánh giá qud cao anh 
ta; anh ta không thể điều khiến được 
một công uiêc lớn hơn os He ouerrated 
hịs abtiHes as a saÌesman: Anh ta đã 
đánh giá quá cao khủ năng bán hàng 
của mình. Cf UNDERRATTE. 

P over.rated ở} (derog) có giá trị quá 
cao đặt vào cái gì; được đánh giá quá 
cao: Ï (hunb his Luork ts extremely oUer- 
rated: Tôi nghĩ là tác phẩm của ông 
ấy đã được đánh giá quá cao s ữn oUer- 
rated fim: một bô phưm được đánh giá 
quá cao. 

Oover.reach /oovori:tƒ/ u [Tn n passive] 
~ oneself (esp derog) thất bại vì đã cố 
gắng thực hiện nhiều hơn điều có thể 
làm được; vượt quá súc: Donw† apply 
ƒor that Job: youTe in danger oƑ ouer- 
reaching yourselƒ: Đừng xin làm uiệc 
đó: cậu có nguy cơ bị thất bại uì 0ượt 
quú súc mình. 

Over-react /oovarIœkt/ 0 [I, Ipr] ~ (to 
sth) phản ứng quá mạnh mẽ hoặc quá 
dữ dội với khó khăn nguy hiểm: She 
tends to ouer-react t,hen things go 
urong: Bà ta có khuynh hướng phản 
ứng quá gay gắt khi hông uiệc 5 He 
ouer-reœcted to the bad neus: Ông ta 
phủn ứng quá dữ dội uới những tin 
xấu. > over-reaction /-'ekƒn/ n [U, C]: 
The siock-markbet panic uqs sưnpÌy 
oUer-regctton to the neuus from Tokyo: 


over.ride 


Sự hoang mang sơ hãi uề thị trường 
chứng khoán chỉ là sự phản ứng quá 
mạnh mẽ đối uới tin túc từ Tokyo. 
over.ride /eoveraid/ u (pý overrode 
/-reod/, pp overridden /-ridn/) [Tn] 1 
coi thường hoặc gác sang một bên (ý 
kiến của ai, v.v.); không đếm xỉa đến: 
oUerrtde sb's UieUUs, decisions, tuishes, 
etc: coi thường quan điểm, quyết định, 
lòng mong muốn, U.U. của gi s They 
oUerrode my protest and contHinued uuith 
the meeting: Họ không đếm xửa đến lời 
kháng nghị của tôi 0ù tiếp tục cuộc họp. 
2 là quan trọng hơn (cái gì): Consid- 
eraftons oƒƑ sdƒety ouerrtde dÌÌ other con- 
cerns: Những nhận xét uê an toàn là 
quan trong hơn tất cả các mối quan 
tâm khác. 

> over.rid.ing /ouve raidiyW adÿ [usu 
attrib] quan trọng hơn bất cứ nhận 
định nào khác: Ï£ ¡s of ouerriding tm- 
portance to ftnish the proJect this Lueek: 
Hoàn tất công trình tuần này là điều 
quan trong hơn cỏ. 

over.rule /oovoru:l/ o [Tn] quyết định 
chống lại (cái gì đã được quyết định 
rồi, v.v.) băng cách sử dụng quyền hạn 
cao hơn của mình; bác bỏ: The Jjudge 
oUerruled the preuious decision: Ong 
thẩm phán đã bác bỏ án quyết trước s 
We tuuere ouerruled by the maJority: 
Chúng tôi đã bị da số bác bỏ. 
OVer.run /euvorAn/ 0 (pí overran 
/-rœn/, pp overrun) 1 [Tn esp passive] 
lan ra và chiếm chỗ với số lượng lớn; 
tràn vào: œa counfry ouerrun by enemuy 
troops: đất nước bị quân thù tròn uào 
o g.Luarehouse ouerrun by ra£s: một nhà 
kho bị chuột tràn uào. 2 [L, Tn] tiếp 
tục vượt quá (một thời gian cho phép, 
v.v.); quá giờ. The lecturer ouerran by 
ten minutes: Giảng uiên đã nói quá giờ 
mười phút s The neuUS prOSTGInưn€ OU€T- 
ran the allotted từne: Chương trình thời 
sự đã uượt quó thời gian cho phép. 
Over.seas /ouvoSi:z⁄/ adÿj (ỡ,... đến, từ 
v.v. những nơi hoặc nước) bên kia biển; 
nước ngoài; hải ngoại: ouerseas trade: 
ngogại thương os an ouerseds broadcasi: 
một buổi phát thanh ra nước ngoài so 
oUerseas s(udents tn Briưtain: những 
sinh uiên nưóc ngoài ở Anh. 

> over.seas œởu ngang qua biển; nước 
ngoài: øo, Ìiue, trauel, efc oUerseds: ởi 
ra, sống ở, du lịch đến U.U. nước ngoài. 
OVer.see /ouvoSi: 0 (pí oVersaw /- 
's2:, pp overseen /-si:n/) [Tn] trông 
nom và kiểm tra (a/cái gì); giám sát: 
You must empÌoy someone to ouersee the 
projJect: Anh phải thuê người nào đó 
giứm sát dự ứn. 

P OVer.seer /ouvoslo(r)/ n người mà 
công việc là chịu trách nhiệm về việc 
làm và trông nom để thực hiện cho tốt; 
đốc công: (he production ouerseer: đốc 
công sản xuất s The ouerseer Uuqs ex- 
pÌaming the Job to young trainees: Đốc 
công đang giải thích công việc cho 
những người thục tập trẻ. 
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oversell /“eovesel/ 0u oversold bán 
vượt số dự trữ; (US) bán chạy mạnh 
(bằng mọi cách quảng cáo...); (5S) quá 
đề cao ưu điểm của (ai, cái gì); (US) 
đòi hôi quá đáng (về ai, cái gì). 
Ooverset /ouvoset/ u overset làm đảo 
lộn, lật đổ. 

Oover-sexed  /oovosekst/ adj có ham 
muốn về tình dục lớn hơn bình thường; 
bị tình dục ám ảnh; đa dâm. Cf UN- 
DER-SEXED. 

over.shadow /øoovoj£dsu 0 [Tn] 1 
làm cho (cái gì) bị che bóng hoặc không 
được sáng; làm mờ: a uiÙage ouershad- 
oued by mountains: một làng bị dãy 
nút che bóng so Large oqb trees oUer- 
shadou the garden: Những cây sôi sum 
suê ta bóng xuống khu uườn. 2 (fig) 
làm cho (cái gì) bị bất hạnh hoặc kém 
vui: H¡s recent death ouershadouued the 
family gathering: Cái chết mới đây của 
ông ấy làm cho cuộc họp mặt trong gia 
đình kém uui. 3 (fø) làm cho (a1) trông 


dường như kém quan trọng hoặc không 


đáng chú ý; lu mờ: Despite her proƒes- 
SionaÌ success, she uUuas dÌUUdyS OUer- 
shadoued by her husband: Mặc dù 
thành đạt trong nghề nghiệp, cô ta uẫn 
luôn luôn bị lu mờ trưóc ông chông. 
over.shoe /aovaf: u:n giày bằng cao su 
hoặc nhựa xô ra , ngoài giày thông 
thường để chống ẩm, bùn, v.v.; giày 
bao; ủng rộng: ơ pdir or ouershoes: 
một đôi giày bao s She remoued her 
ouershoes d¿ the font door: Cô ta cởi 
đôi ủng rộng ở cửa ra uòo phía trước. 
Cf GALOSHES. 

over.shoot /oovoƒu:V u (pí, pp over- 
shot /-ƒpt/) [Tn] 1 đi xa hơn hoặc vượt 
quá (một điểm định đến); quá dích: 
The gircrdft ouershot the runuuay: Chiếc 
máy bay đã 0uượt quá đường băng so We 
oUershot the extt ƒor Manchester on the 
motoruay: Xe chúng tôi đã chạy quó 
chỗ rẽ trên đường cao tốc di Manches- 
ter. 2 (idm) overshoot the mark 
phạm phải sai lầm do đánh giá không 
đúng con người, tình hình, v.v. 
overshot /2uvs'fot/ œđ7 chạy bằng sức 
nước: ouershot tuuheel: bánh xe chạy 
bằng súc nước, guÔng nước. 

overside /sovo'said/ œdj đ& œdu ở phía 
bên kia của mạn tàu. ø mặt bên kia 
của đĩa hát. 

over.sight /sovasait/ n (a) [U] vô tình 
không chú ý cái gì; quên; sót: Many 
errors are caused by ouersight: Nhiêu 
lỗi do sơ suất gây ra. (b) [C] trường 
hợp sơ suất, bỏ sót: Through an unƒor- 
tunate ouersight your Ìetter Luds Ìeƒt un- 
gansuered: Do sơ suất đáng Hếc, búc thư 
của ông đã bị để lại chua dược phúc 
đóáp. 

Over.simplify /oovosimplifaU/ u (pí, 
pp -fied /-fa1d/) [L, Tn esp passive] phát 
biểu hoặc giải thích (một vấn đề, sự 
kiện, v.v.) một cách quá đơn giản về 
sự thật cần đề cập đến; quá đơn giản: 
an ouer-sưnphified andalysts öƒ the prob- 


Over.step 


lems Lue fuce: một sự phân tích qud đơn 
giản uề những uấn đề chúng ta dang 
uấp phổi s an ouer-sumpiHfied interpre- 
tation oƒ the reasons ƒor the chủlds be- 
hauiour: một sự lý giải quá đơn giản 
UÊ những lý do đối uới thái độ ứng xử 
của đứa bé. 
b over.simplification /oovo,simplifi- 
'keifn/ n [C, U] (trường hợp về) sự quá 
đơn giản hóa. 
overslaugh /2ovasla/ né (quân) sự 
dành ưu tiên (cho một số công tác đặc 
biệt). o (US), (quân) đề bạt (ai) trước 
người khác. 
Over.sleep (“(ouvoSÌi: Đ/ U (pí, pp Oover- 
slept /- slept/) HH ngủ lâu hơn hoặc 
ch hơn ý định của ta; ngủ quá giấc: 
m dfraid Ï ouerslept and missed my 
.“ bus: Tôi e rằng tôi đã ngủ quá 
giấc uà nhỡ mất chuyến xe buýt thường 
lê. 
over.spil /sovespil/ n [U] (esp Bri) 
những người ở khu quá đông người của 
thành phố, v.v. mà được cấp nhà, 
thường có chất lượng tốt hơn, ra ở 
những vùng ngoại vi: Duiid neu houses 
ƒor London ouerspill: xây dựng nhà 
mới cho những người dân ở London 
giãn bớt ra ngoại thành s [attrtb] an 
ouerspilÌl housing deuelopment: một bế 
hoạch phát triển nhà ở cho người ở các 
khu giãn dân. 
over.staffed /ouvosto:ft; ỨS -stœft/ 
ad (về một cơ quan, v.v.) có số nhân 
viên nhiều hơn số cần thiết cho công 
việc: No uuonder the ftrm makes a Ìoss; 
the oƒffice ts terribly ouerstaffed: Không 
có gì đáng ngạc nhiên là hãng phải bị 
thua lỗ; uăn phòng thùa nhân uiên kinh 
khủng. Cf OVERMANNED, UNDER- 
STAFFED. 
Over.state /oovo'steit/ u [Tn] diễn đạt 
hoặc phát biểu (cái gì) quá mạnh mẽ; 


- nói quá lên; phóng đại: Don”! ouerstafe 


your case or no one tuiÌ belieue you: 
Đừng phóng đạt trường hơp của cậu 
nếu không sẽ chẳng gL còn tin cậu nữa 
đâu o The problems haque been greatly 
ouerstated: Vấn dề đã bị cuòng điệu 
quód lớn. 

> over.state.ment /osovasteitmont nm 
1 [U] sự cường điệu; sự phóng đại. 2 
[C] lời phát biểu phóng đại: ø uild ouer- 
sứatement of the ƒucts: sự trình bày 
phóng dại thiếu suy nghĩ uê các sự uiệc. 
over.stay /oovo'steU/ 0 1 [Tn] ở lại lâu 
hơn (một khoảng thời gian); ở quá lâu: 
WeUue aÌready ouerstayed our 0istt fo 
Aunt Sophie: Chúng tôi đã ở lạt thăm 
dì Sophle quá lâu. 2 (ldm) out- 
stay/overstay ones welcome c> 
WELCOME. 

Over.step /øovostep/ 0 (-pp-) [Tn] 1 
đi quá (cái gì bình thường hoặc được 
phép); vượt quá: ouersep ones quthor- 
ty: 0ượt quá quyên hạn của mình s 
ouerstep the bounds of. modesty: Uươi 
quá giới hạn của sự khiêm tốn. 2 (idm) 
overstep the mark làm hoặc nói 


over,stock 


nhiều hơn điều mình nên làm hoặc 
nhiều hơn một người khôn ngoan sẽ 
làm hoặc chấp nhận; đi quá xa; quá 
trớm: l£s surely ouerstepping the rmarb 
to behque so rudely to your guests: Rõ 
ràng là qud trớn khi cậu đối xử bất 
lịch sự Uuới khách khứa như uậy. 
over.stock /euvo stok/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) cung cấp một lượng 
hàng dự trữ quá lớn cho cái gì; tích 
trữ quá nhiều: œø shop ouersfocked 
uith out-of-date furniture: một của 
hàng tôn dong quá nhiều trang b¡ nội 
thất không hơp thời s ouerstocb œ farm 
uuith cattlÌe: cung cấp cho trang trợi quá 
nhiều gia súc, tức là có nhiều gia súc 
hơn số thức ăn và chuồng trại cho nó. 
overstride /oouvostraid/ 0u over- 
strode, overstridden vượt, hơn, trội 
hơn; đứng giạng háng lên, cưỡi; khống 
chế, áp đảo; bước qua, bước dài bước 
hơn. 

Over.strung œdj 1 /eovestrAay (về 
người) quá nhạy cảm và nóng nảy; dễ 
bị kích thích; quá căng thắng: She 
uugs tense and ouerstrung before the per- 
forntance: Cô ta bị căng thống uà quá 
xúc cảm trước buổi biểu diễn. 9 "ouvos- 
tra (về đàn pianô) có dây thành từng 
bộ đan nhau theo một góc xiên; chéo 
nhau. 

over.subscribe /oovosob'skraib/  [Tn 
esp passive] (esp tài) đăng ký (phát 
hành cổ phiếu, vé, v.v.) nhiều hơn số 
có thể có; đăng ký quá mức: 7ïcbeis 
ƒor this concert haque been ouer-sub- 
scribed: Vé của buổi hòa nhạc này đã 
được đăng hý quá múc rôi o The flight 
has been ouer-subscribed, there qre no 
seats: Chuyến bay đã được ghi tên quá 
múc rôi, không còn chỗ nữa. 

overt /ouv3:t; ỨS euva3:rt/ ad} [usu at- 
trib] @nÙ) được thực hiện hay bày ra 
rõ ràng hoặc công khai; không bí mật 
hoặc giấu giếm; không úp mở: ouerí 
hostthity: thút đô thù dịch công khai. 
Cf COVERT. P overtly qdu (mù): 
oUertly criicdal oƒ hịs tuorb: chẺ trích 
thẳng thắn công uiệc của anh ta. 
over.take /oovoteik/ 0 (pý overtook 
/-tuk/, pp overtaken /-teiken/) 1 {I, 
Tn] đến ngang với và vượt (nhất là một 
người hoặc xe đang chuyển động); vượt 
lên: l¿s dangerous to ouertabe on œ 
bend: Vượt lên ở chỗ đường cong là 
nguy hiểm s ouertabe other cars on the 
road: uượt lên các xe hơi khác ở trên 
đường so (g) Supply tutÌÌÈ soon ouertabe 
demand: Cung chăng bao lâu sẽ Uượt 
câu o Italy 's economuy hơs ouertaben that 
VÃ IS neqrest CormpetifOrS: Nền kinh tế 
của Ý đã UUỢ£ nên kuuh tế của các nước 
cạnh tranh gần nhất. 2 [Tn esp passive] 
(về những sự kiện khó chịu) đến với 
(ai/cái gì) một cách bất ngờ và không 
ai mong đợi: be ouertahen by [uuith fedr, 
surprise, etc: bị nỗi sơ, uiệc bất ngờ, 
U.U. ập đến so be ouertaben by euents: bị 
hãng uới các sự biên, túc là do hoàn 
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cảnh thay đổi quá nhanh đến nỗi kế 
hoạch, v.v. trở nên không phù hợp nữa 
o Disaster ouertoob the proJect: Tơi hoa 
đã bất ngờ giáng xuống công trình s 
On his uuay home he tLuas oUertaben by 
a storm: Trên đường uê nhà, nó đã bị 
một cơn bão ập đến. 

over.tax /ouvo teks/ 0 [Tn] 1 /?nj) làm 
(ai/cái gì) quá căng thẳng; bắt làm 
việc quá nhiều: oueriœx one3s 
sírength: đòi hỗi quá nhiều sức lực của 
mình so ouertax sbs pdafience: đòi hỏi 
lòng biên trì của di quó mức. 2 bắt (ai) 
phải đóng quá nhiều thuế; đánh thuế 
quá nặng: Ïƒ you haque been ouertaxed 
you uuilÌ get a tax rebate: Nếu trước đây 
ông đã b¡ đánh thuế quá nặng, ông sẽ 
nhận được số tiền giảm thuế, tức là số 
tiền sẽ được trả lại cho ông. : 
over.throw /oovoOrou( 0u (p( over- 
threw /-Oru/, pp overthrown /- 
'Breun/ [Tn] gây nên sự suy sụp hay 
thất bại của (ai/cái gì); chấm dứt; lật 
đổ: The rebels tried to Oouerthrouu the 
gouernment: Bọn phiến loạn đã cố gắng 
lật đổ chính phủ. 

> over.throw /eoveOreu/ w 1 [C usu 
sưng ]Ì hành động lật đổ; sự đánh bại; 
sư lật đổ: ¿he ouert]irou 0o. the mon- 
archy: sự lật đổ nền quên chủ s the 
œftermpted ouerthrou0 oƒ the tyrant: một 
âm mưu lật đổ tên bạo chúa. 2 [C] 
(trong cricket) quả bóng do người chặn 
ném bay quá xa, vì thế mà người cầm 
gây được ghi thêm một điểm. 
over.time /osovetaim/ n [U], zdu (thời 
gian làm việc) sau những giờ làm việc 
bình thường; ngoài giờ: :0orbing ouer- 
tưme: làm Uiêc ngoài giò o be pdid ex‡rd 
ƒor ouertime: được trả thêm cho công 
Uutệc làm ngoài giờ s [attrib] ouerttme 
payments: tiền trẻ làm ngoài giờ so be 
on ouerttme: làm Uiêc ngoài giờ. 
over.tone /soveteon/ n (usu pÌ) cái gì 
đó được đề xuất hoặc ngụ ý thêm vào 
điều được phát biểu; lời bóng gió; sự 
gợi ý: ouertfones oƒ despair tn a letter: 
trong thư có hàm ý thất uong s thredt- 
entng ouertones in his cormments: những 
lời bóng gió đe dọa trong bình luận 
của ông ta. Cf UNDERTONE. 
overtrade /oovo treid/ 0 buôn bán quá 
khả năng vốn, buôn bán quá khả năng 
tiêu thụ. 

over.ture /oovotjuo(r)/ n 1 [C usu pỉ] 
~ (to sb) ni) sự tiếp xúc, lời đề nghị 
hoặc lời mời chào thân thiện (với al) 
nhằm mở đầu cuộc đàm phán: ouer- 
tures 0ƒ peace to the enemy: những đề 
nghị hòa bình đối uới bê địch s mabe 
ouertures of frtendship to the neu neigh- 
bours: làm thôn uới những người láng 
giềng mới. 2 [C] khúc nhạc viết làm 
phần mở đầu của opêra, ba lê, nhạc 
kịch, v.v; khúc dạo đầu: The qudi- 
ence must be tn their seqfs before the 
ouerture: Các thính giả phải ngôi uào 
ghế trước khi nổi khúc dạo đâu. 


over.whelm 


over.turn /ouvota:n/ ø 1 [I, Tn] (gây 
cho ai/cái gì) đổ hoặc lật ngược; đánh 
ngã; lật úp: The boa£ ouerturned: Chiếc 
thuyền by lật úp s He ouerturned the 
bodt: Ông ta lật úp chiếc thuyền. s (fig) 
The Labour candidate ouerturned the 
Pr€UI0US ConserudttUe rmaJortty oƑ4000: 
Ứng cử uiên Công dáng đã đánh đổ 
ứng cử uiên cúa Đảng Báo thủ truóc 
đó uới 4000 phiếu đa số s (fg) The 
House oƒ Lords ouerturned the decisiton 
by the House oƒ Comưnons: Thương nghị 
Uiên đã lật nguoc quyết định của Hạ 
nghị uiên. 9 [Tn] gây ra sự sụp đổ của 
(nhất là chính phủ); lật đổ: ouerturn 
the miltary regime: lật đổ chế độ quân 
Sự. 

overunder /sovor'Anda/ zđj chồng lên 
nhau (nòng súng ở súng hai nòng). n 
súng hai nòng chồng lên nhau. 
Over.VieW /ouvavjJu:/ n (fmni) sự miêu 
tả chung ngăn gọn (không có những 
chi tiết thừa); sự khái quát: ơn ouer- 
Uteu0 Oƒ the cornpany's pÏÌans ƒor the next 
year: một cói nhìn bhúái quát uề bế 
hoạch của công ty cho năm sau. 
Over.ween.ing /osovewi:nin ơdj [at- 
trib] /nj tô ra quá tự tin hoặc tự cao 
tự đại: ouerueening mbttHion, Uantty, 
pride, etc: thưm Uong, sự hợm hĩnh, sự 
hãnh diên, 0.U. quá tự tin. 
over.weight /ooveweit/ zød; 1 nặng 
hơn thông thường hoặc được phép; quá 
trọng lượng: /ƒ your luggdge ¡s 0UeT- 
uueight youÏÙ haue to pay extra: Nếu 
hành lý của ông quó trong lương quy 
định, ông phổi trả thêm tiền s Your 
Ssuitcase is fue kllogrdms oUerueighit: 
Vali của ông nặng hơn trọng lượng cho 
phép là năm klủogam. 2 (về người) quá 
nặng; béo phị: an oueruuetght chủd: một 
đúa bé béo phì s Ïm ouerueight by 2hg 
œccording to my doctor: Theo ý biến bác 
sĩ của tôi thì tôi đã béo lên 2kg s He 
Uery oueruueight: Ông ta quá nặng côn. 
Cf UNDERWEIGHT. c> Cách dùng 
xem FATẢ, 

P over.weighted /oovoweitid/ ad7 ~ 
(with sth) /?n/) mang quá nhiều (cái 
gì): oueruUeighted tutth pachages: mang 
quá nhiều gói hàng s (ig) Her lecture 
tuœs oUerLuetghted tuith quotatfions: Bài 
thuyết trình của bà ta quá nhiều những 
lời trích dẫn. 

over.whelm /oovewelm; US - hweÌlm/ 
0 [Tn usu passive] (a) phủ kín hoàn 
toàn (cái gì/ai) bằng cách chảy qua hoặc 
rót xuống; chìm ngập bất ngờ; tràn 
ngập: oueruhelmed by a ffood: bị ngộp 
lụt o A great mass oƑ`. uudfer ouer- 
uuhelmed the ullage: Một cơn Lũ lớn làm 
ngập ngôi làng se (fig) be oueruuhelmed 
uutth grteƒ, sorrou, despatr, etc: bu chìm, 
ngập trong dau thương, buôn phiên, 
thất Uuong, 0.U. o (ig) Queruhelmed tuuith 
gratIude, he fell to hts bnees: Lòng tràn 
dây cảm kích, anh ta quỳ gốt trước Ông 
ấy. (Œb) khuất phục (aU/cái gì) nhất là 
bằng sức mạnh của số đông; đánh bại; 


Over.Work 


áp đảo: be oueruhelmed by the en- 
enylby superior ƒforces: bị quân 
thù những lục lương đông hon áp đảo. 
P> over.whelm.ing ađ; [usu attrib] quá 
lớn để có thể chống đỡ hoặc vượt qua; 
rất lớn: an oueruhelming urge to 
smoke: một sức thôi thúc hút thuốc lá 
không sao chống lại được s an ouer- 
tphelming uictory: một chiến thống rốt 
UF dạt o the oueruuhelming maJortty of 
peopÌe: đa số áp đỏo của nhân dân, 
tức là trội hơn với một số lớn. over.- 
whelm.ingiy adu: oueruheÌlmingly 
successfUul, generous: hết súc thành 
công, rông lương. 

over.work  /oovows3:k/ o 1 [I, Tn] (đàm 
cho người hoặc súc vật) làm việc quá 
vất và hoặc quá lâu: You?! become iÌÌ 
LƑ you continue to oueruork: Cậu sẽ bị 
ốm nếu cậu cứ tiếp tục làm uiêc quá 
sức o oueruorb œ horse: bắt ngụa làm 
Utêc qud sức. 2 [Tn esp passIve] dùng 
(một từ v.v.) quá nhiều (và như vậy 
làm giảm tầm quan trọng hoặc tính 
hiệu quả của nó); quá lạm dụng từ: 
ơn oueruuorbed phrase, metaphor, ex- 
pression, etc: môt cụưm từ, ẩn dụ, thành 
ngữ bu quá lạm dụng s 'Sttudtion” is g 
tuuord that ts greqdtly oueruuorbed: "Tình 
thế' là một từ bị quá lạm dụng. 

P over.work /eovew3:k/ n [U] sự làm 
việc quá vất và hoặc quá lâu: ¿i 
through oueruork: ốm uì làm quá súc 
o 6fress cœusedđ by oueruork: sự căng 
thẳng do làm Utêc quá súc gây nên. 
Over.wrought /oovor2:t/ ad; trong 
trạng thái nóng này, kích động, lo âu, 
v.v.; căng thẳng và bối rối: She uuơs im 
œ Uery oUeruurought state gfter the qc- 
cident: Cô ta ở trong trạng thái b¡ bích 
động mạnh sau uụ tơi nạn s She didn†t 
mean to offend you; she uUœs OUer- 
urought: Cô ta không có ý định xúc 
phạm anh, chẳng qua cô ta quá nóng 
nảy. 

ovi.duct  /sovidAkV n = FALLOPIAN 
TUBE. 

ovine /sovain/ aở;/ (thuộc) cừu; như 
cừu. 

ovi.par.Ous /ouviporas⁄/ adÿj (sinwh) (về 
cá, chim, loài bò sát, v.v.) đề trứng ấp 
nở ở ngoài cơ thể, đẻ trứng. 

ovoid /osovaid/ ad, n (mi) (vật) có 
hình quả trứng; hình trứng: /drge 
oUotd pebbles: những uiên cuội to hình 
quả trứng. 

ovu.late /ovjoleit 0 [T] hoặc sinh) 
sản ra hoặc rơi ra từ tế bào trứng; rụng 
trúng: Women uuho do no‡ ouuÌate regu- 
larky haque difculty tn becoming preg- 
nant: Những nguời phụ nữ mà không 
rụng trứng đều đặn rất khó có mang 
được. P ovu.la.tion /ovjuleifn/ n [U]: 
She ts tahing a drug to stừnulÌate 0UuU- 
lation: Cô ta dang uống thuốc để kích 
thích sự rụng trứng. 

ovum /auvem/ m6 (pỉ ova 2uvo/ (sinh) 
tế bào trứng của nữ có thể phát triển 
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thành con người khi thụ tỉnh với tỉnh 
trùng của nam; trứng. 

Oowe. /sư/ 0 1 (a) [Ipr, Tn, Tn.pr, Dn.n, 
Dn.pr] ~ (sb) for sth; ~ sth (to sb) 
(for sth) bị nợ (ai) (về hàng hóa, v.v.); 
nợ. He sttÌÌ oues (us) ƒor the goods he 
receiued last month: Anh ta uẫn còn nơ 
(chúng tô) uê số hùng anh ta nhận 
trong tháng uùa rôi so He oues (his ƒt- 
ther) £50: Anh ta nơ (bố anh) 50 pưo 
o He oues #50 to hs ƒather: Anh ta nợ 
50 pao của bố anh. (b) [Dn.pr] ~ sth 
to sb/sth công nhận a1/cái gì là nguyên 
nhân hoặc nguồn gốc của cái gì; chịu 
ơn ai/cái gì về cái gì; nhờ: He oues his 
sSuccess more to lụcb than to abtltty: Anh 
ta có được thành công là nhờ may mắn 
hơn là có khủ năng s We oue this đis- 
couery o Neuton: Chúng ta có được 
phút mnh này là nhờ Neuton. 2 [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth to sb (a) có nghĩa vụ đối 
VỚI al; giao cái gì cho ai như là một 
bổn phận: oue ioydlty to œ politicdl 
party, ones union, the compdany, efc: 
trung thành uới đảng chính trị, công 
đoàn, công ty u.u. (b) hàm ơn (ai) để 
đáp lại sự giúp đỡ, ưu ái, v.v.; chịu 
ơn: Ï oue rmy teachers qnd parenfs œ 
great dedl: Tôi hàm ơn thầy giáo uà 
bố mẹ tôi rất nhiều s I oue œ Ìot to my 
uuiƒe and children: Tôi phải chịu ơn rất 
nhiều sự ủng hộ của uợ uò các con tôi. 
3 (idm) the world owes one a living 
c> WORLD. 

ow.ing /osoiyW adÿj [pred] (nhất là về 
tiền bạc đã kiếm được, cho vay hoặc 
hứa hẹn) chưa được trả; còn nợ; còn 
phải trả: £5 ¡s sứ! ouing: uẫn còn nơ 
5 pao. 

Howing to prep bởi vì hoặc do vì; đo; 
bởi: Quing to the rain, the match uuas 
cancelled: Vì mưu, trận dấu đã được 
hủy bỏ. c Cách dùng xem DUE]. 
owl /aol/ n 1 loại chỉm mồi bay về đêm 
và ăn các con vật nhỏ, thí dụ chuột và 
theo truyền thống được coi là tượng 
trưng cho sự khôn ngoan; con cú. 2 
người hay quạu cọ, người hay đi đêm. 
3 (Idm) wise as an owl c> WISE. 

P> ow.let /auoliV n cú con. 

P owl-light /aolait/ n lúc chạng vạng, 
lúc tranh sáng tranh tối, hoàng hôn. 
b owlery /aularL/ n tổ cú. 

owl.ish øởđj về hoặc giống như cú; (cố 
gắng làm ra vẻ) nghiêm trang và khôn 
ngoan: Her neu gÌasses make her ÌlookR 
rather oulish: Cặp kính mới của cô ta 
làm cho cô trông có phần nghiêm nghị. 
owl.ishly œdu: oulishly earnest: hăng 
hói một cách lúu lĩnh. 

own' /son/ det, pron 1 (được dùng sau 
các từ sở hữu để nhấn mạnh ý về sở 
hữu cá nhân hoặc tính chất cá thể của 
cái gì) thuộc về bản thân mình, bản 
thân cái đó, bản thân chúng ta v.v.; 
tự mình: ƒ sưu t tuith my ou0n eyes: 
Chính mốt tôi đã nhìn thấy cái đó s 
l‡ uas her oun tdeq: Đó là ý riêng cô 
¿q o This 1s my oun housel, This house 
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¡s my oun: Cót nhà này là của bản 
thân tôi s se your oun pen; Ï need 
mìne: Cậu lấy bút của cậu mà dùng; 
mình cần cây bút của mình s Qur chủủ- 
dren hque groun up and hque chủdren 
of. ther oun: Con cát chúng tôi đã 
trưởng thành uà chúng đã có con cúi 
riêng cả rồi s I uuish Ï had my (uery) 
ouun room: Tôi mong muốn có một gian 
phòng (thật) riêng của tôi, tức là không 
chung chạ, nhờ và, v.v. o Your day off 
is your oun: Ngày nghỉ là của riêng 
anh, tức là anh có thể nghỉ như thế 
nào tùy thích so For reasons oƒ his oun, 
he refused to Joim the club: Vì lý do 
riêng (tức là lý do đặc biệt mà có lẽ 
chỉ anh ta biết) anh ấy đã từ chối không 
tham gia câu lạc bộ. 2 (được dùng để 
chỉ rõ ý nghĩ về hoạt động cá nhân) 
do tự mình làm hoặc sản xuất cho bản 
thân mình: She makes dÌÙL her oun 
clothes: Cô ấy tự may lấy tất củ áo quần 
của mình so Ì can coob my oun medls: 
Tôi có thể tự mình nếu ăn lấy s Ït 
unutse to try to be your oun lqUyer: 
Thật là thiếu khôn ngoan khi cố làm 
luật sư cho anh. 3 (Idm) come into 
ones own nhận lòng tin, sự công 
nhận; tiếng tăm mà mình xứng đáng: 
This car really comes tho 1S on on 
rough ground: Chiếc xe này thục sự 
xứng đáng uới danh tiếng khi chạy trên 
đất gỗ ghè s She readlly comes into her 
oun. uuhen someone ¡1s tÌh: Cô ta thục sự 
được mọi người tin tưởng khi có người 
nào bị ốm. hold one°s own (against 
sb/sth) (in sth) (a) giữ được vị trí của 
mình chống lại sự tấn công, v.v.; không 
bị đánh bại, giữ vững vị trí: She can 
certatnly hoÌd her oun against anybody 
in an argument. Chắc chắn -cô ta có 
thể giữ uững lập trường của mình 
chống lại bất cứ người nào trong cuộc 
tranh cãi. (b) không mất sức khôe; còn 
khỏe: The pdœtient ¡s holÌding her oun 
githough she is stlÌ 0uery tÌÌ: Nữ bênh 
nhân uẫn giữ được súc mặc dầu cô ta 
Uuẫn còn ốm nặng. of one*s own thuộc 
về bản thân mình chứ không phải của 
ai khác: Hed like a car o0 his oun: Nó 
muốn có một chiếc xe hơi của riêng nó 
o Children need toys of the oun: Trẻ 
con cần có đô chơi riêng của chúng. 
all on one°s own (a) một mình: Ứm 
all on my oun today: Hôm nay tôi chỉ 
có một mình so She hues on her oun: 
Cô ta sống một rmình. (b) không có sự 
giúp đỡ hoặc giám sát; một mình: He 
can be Ïeft to uork on his oun: Có thể 
để anh ta tự làm uiệc một mình s AI- 
though her ƒqther 1s In the ftrm she got 
the Jjob on her oun: Mặc dâu bố cô ta 
làm uiệc trong hãng, cô đã tự mình 
kiếm lấy uiêc làm. (©) (infml) xuất sắc; 
hiếm có: When it comes to craffsman- 
Ship, Sally is on her oun: Khi nói đến 
tưy nghề thì Sally là người hiếm có, 
tức là giỏi hơn bất cứ ai. c> Cách dùng 
xem ALONE. geVhave ones own 
back (on sb) (infnj) trà được thù của 
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mình: After the fight the defeated boxer 
suore hed get his oun bach (on hs ri- 
uaÙ): Sau trận đấu, uõ sĩ quyền Anh bị 
thua đã thê rằng anh ta chắc chắn sẽ 
rửa dược hận (uới đốt thủ của mình). 
ñown brand loại hàng hóa bày bán 
trong cửa hàng được đánh dấu tên của 
cửa hàng hoặc cửa hiệu thay cho tên 
của nhà sản xuất: hàng dán nhãn 
hiệu: [attribl Qun brand goods gre 
often cheaper: Hàng dán nhãn hiệu bán 
thường rẻ hơn. 

own goal bàn thắng do một cầu thủ 
của một đội đá vào lưới đội nhà; bàn 
ghỉ vào lưới nhà. 

own? /sơn/ u 1 [Tn] có (cái gì) là tài 
sản của mình; sở hữu; có: This house 
is mìne; I oun tt: Nhà này là nhà của 
tôt; tôi là chủ của nó s She ouns g cqr 
but rarely driues tt: Cô ta có một chiếc 
xe hơi nhưng hiếm khi lái nó s Who 
ouns this land?: Ai sở hữu mảnh đất 
này? 2 [Ipr, Tn, TẾ, Cn.a, Cn.n] ~ (to 
sth/doing sth) (da¿ed) thừa nhận hoặc 
thú nhận (rắng cái gì là đúng sự thật 
hoặc mình phải chịu trách nhiệm về 
cái gì); thú tội: oun to hauing toÌd q 
he: thú nhận là đã nói dối s Finally 
she ouned the truth of uuhat he had 
sơid: Cuối cùng cô ta đã thùa nhộn sự 
thật uề điều anh ấy đã nói trước đó s 
They oun that the cldữn ts Justtfied: 
Ho công nhận rằng lời khiếu nại đã 
được xác nhận là đúng s He ouned hưn- 
selƒf defeated: Tự nó thùu nhận là đõ 
bị thất bại. 3 (phr v) own up (to sth) 
(mfmi) thú nhận hoặc thú tội là mình 
phải bị khiển trách (về cái gì): Nobody 
ouned up to the theƒt: Không có ơi thú 
nhận uê uụ trôm có so Euentudlly she 
ouned up: Cuối cùng, cô ta đã thú tôi. 
Oowner /ouno(r)/ n người sở hữu cái gì; 
chủ nhân: (he ouner of a bÌack Mer- 
cedes: chủ nhân của chiếc xe Mercedes 
màu đen so the dog's ouner: người chủ 
của con chó so Who's the ouner oƒ this 
house?: Ai là chủ cúa ngôi nhà này? 
> own.er.less zđj không có chủ hoặc 
có chủ mà không ai biết; vô chủ: oun- 
erless dogs: những con chó uô chủ s 
uurecbed ouunerless cars: những chiếc xe 
hông không biết chủ là di. 
own.er.ship n [U] tư cách là người 
chủ; (quyền) sở hữu: The ounership 
of the land ¡is disputed: Quyền sở hữu 
Uuê mảnh đất ấy dang bị tranh chấp s 
Ounership oƒ property tnuolues gredt 
expense: Quyền sở hữu uê tài sản dòi 
hỗi phí tổn lớn o The restqurdant is un- 
der neu ounershu: Khách sạn này 
thuộc quyền sở hữu mới. 
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[owner-driver người là chủ chiếc xe 
đang lái; người tự lái xe. 
owner-occupied zđ; (về nhà, v.v.) do 
người chủ ở trong đó (không phải cho 
ai khác thuê): Mos¿ of the houses 
this street are ouner-occupied: Hầu hết 
những nhà trong phố này do chủ nhà 
ở. owner-occupier n người là chủ của 
ngôi nhà đang ở; chủ nhân cư ngụ. 
oX /pks/ ø (pỉ oxen /“pksn/) 1 bò thiến 
đã trưởng thành trước đây được dùng 
để kéo xe, máy móc của trang trại v.V. 
hoặc để giết thịt; bò đực thiến. Cf 
BULL, STEERỶ. 2 (esp pÙ (dated) bò 
cái hưïc bò đực bất kỳ; bò. Cf CATTLE. 
H oxtail ø đuôi của bò được dùng để 
nấu xúp, v.v.: [attrib] ox¿œi soup: xúp 
đuôt bò. 

Ox.bridge /Dpksbridz/ mœ (sormeftmes 
đerog) (tên đặt cho) trường Đại học Ox- 
ford và Cambridge (khác với các trường 
đại học mới hơn ở Anh): You don?t hque 
to go to Oxbrtdge to recetUe q good uni- 
Uerstty educotion: Bạn không cân phải 
đến các trường Đại học Oxford uà Cưm- 
bridge mới có được trình đô giáo dục 
tốt ở cấp đại học. CfRR.DBRICK (RED). 
ox-eye /pksa1/ n (a) một trong vài loài 
cây có hoa; cây cúc bạch. (b) hoa của 
một trong những loại cây đó; hoa cúc 
bạch: [attrib] œ uœse oƒ ox-eye dœLsies: 
chậu hoa cúc bạch tây. 

Oxfam /oksfem/ abör Oxíord Com- 
mitee for Famine Relief: Uy ban Oxford 
về Cứu đói: ø concert in aid of Oxfam: 
Một buối hòa nhạc để quyên góp cho 
Ox/am. 

ox.ide  /oksaid/ r [C, U] (bFóa) hợp chất 
của Oxy và một chất khác; ôxít: iron 
oxide: ôxít sốt s oxide 0ƒ tin: ôxít thiếc. 
P ox.ida.tion /pksrdeifon/ (cũng ox.- 
1d.1za.tion, -isation /pksida1'zeiƒn; S 
-d1z-/) n hoạt động hoặc quá trình oxy 
hóa. 

ox.id.ize, -ise /pksidalz⁄ 0 [I, Tn] (a) 
(gây cho cái gì) hóa hợp với oxy; oxy 
hóa. Cf REDUCE 6. (b) (làm cho cái 
gì) trở nên gi. 

Oxon /pksn/ œöör 1 (nhất là trên địa 
chỉ) hạt Oxfordshire (La tỉnh ÓOxonia). 
2 (nhất là về học vị) của trường Đại 
học Oxford (La tỉnh Óxorniensis): Alice 
Toliey MA (Oxon): Cao học uăn chương 
Aliice Tolley (trường Đạt học Oxƒford). 
Cf CANTAB. 

oxy-acetylene /(pksiosetoli:n/ ød), m 
(về hoặc dùng) hỗn hợp của oxy và khí 
đất đèn (nhất là để cắt hoặc hàn kim 
loại); khí oxy-axêtylen: oxy-ơcetyÌene 
torches, bÌoupipes, equipment: đèn 
cácbuya, ống hàn xì, thiết bí hàn xì, 
tức là các thiết bị đốt khí oxy-axêtylen 
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° 04- -acetylene uuelding: hàn xì, tức là 
găn kim loại bằng một ngọn lửa nóng 
của hỗn hợp khí oxy-axêtylen. 
oxy.gen /oksidzen/ ø [U] nguyên tố 
hóa học, một khí không màu, vị hoặc 
mùi, có trong không khí và cần thiết 
cho mọi dạng sống trên trái đất; khí 
oxy: There uuas a shortage 0ƒ oxygen 
at the top oƒ the mountain: Trên đính 
nút không đủ oxy s She died from lacb 
0ƒ oxygen: Cô ta chết uì thiếu oxy. 

P> oxy.gen.ate /-eit/ (cũng oxy.genize, 
-ise /-aiz⁄) 0 [Tn] cung cấp, xử lý hoặc 
trộn (cái gì) với oxy; oxy hóa. 
Hoxygen mask mặt nạ trùm lên mũi 
và mồm để qua đó người ta có thể thở 
oxy, thí dụ trên máy bay hoặc trong 
bệnh viện; mặt na oxy: Óxygen rmasEs 
gre used in gtrcrdƒt onÌy In emergenctes: 
Mặt nạ oxy ở trên máy bay chỉ được 
dùng lúc khẩn cấp. 

oxygen tent lều hoặc vòm kính trùm 
trên đầu và vai một người ốm cần cung 
cấp thêm oxy; lồng oxy: They piaced 
the chủd tin an oxygen tent tuhen he 
had difficulty in breathing: Ho đặt đứa 
bé uào trong lồng oxy khi nó khó thỏ. 
Oyez /9U Jez/ (cũng oyes /eUjes/) ¡m/er7 
(tiếng kêu có nghĩa là "hãy lắng nghe' 
do người rao trong thành phố hoặc 
người mõ tòa hô to để yêu cầu mọi 
người im lặng hoặc chú ý); nghe đây! 
oys.ter /2isto(r)/ n 1 loại sò (dùng làm 
thực phẩm và thường được ăn sống) 
trong đó có một vài loại có thể sản ra 
ngọc bên trong vỏ của chúng; sò: /#esh 
oysfers: sò tươi o [attrIb] Oyser SÉeU: SÒ 
hâm. 2 (dm) the world is one°s/sb?s 
oyster c> WORLD. : 

D oyster bed chỗ ở đáy biển, nơi SỒ 
sinh sản hoặc được nuôi để làm thực 
phẩm hoặc lấy ngọc; bãi nuôi sò. 
oyster-catcher n loài chim biển cao 
chân, lông màu đen và trắng, bắt và 
ăn sò; chim mò sSÒ. 

Oz œböbr (pỉ khg đổi hoặc ozs) aoxơ 
(tiếng Ý onzơ): Add 4oz sugar: Thêm 
4 qoxơ đường. CỀ LB. _ 

ozone. /sozson/ n [U] (a) một dạng của 
oxy có mùi gắt và mát; khí ôdôn. (b) 
(nƒmÌ) không khí trong lành sảng 
khoái như ở bờ biển: .Jst breathe in 
that ozonel!: Hãy thủ hít thở cái không 
bhí trong lành đó! 

Hozone layer lớp ôdôn ở cao bên trên 
mặt đất giúp bảo vệ cho trái đất không 
bị những tia cực tím có hại của mặt 
trời chiếu xuống; tầng ôdôn. 
Ozostomia /ouzoostoomilo/í ø,, chứng 
hôi miệng. 


P,p /piL/n (pỉ P?s, p`s /pi:Z/) 1 chữ thứ 
mười sáu trong bảng chữ cái tiếng Anh: 
Phủip' begins uuth (a) PỊT” Phủip' 
bắt đâu bằng chữ P/”P'. 2 (idm) mìnd 
one? p°s and q°s ‹+ MIND”. 

P abbr (trên bảng tín hiệu ở đường) 
parking: bãi đỗ xe. 

p aøbbr 1 (pỈ pp) page: trang: see p 94: 
xem trang 94 s pp 63-97: xem các trang 
63-97. 2 /plL/ (Brữ imfmÌ) penny hoặc 
pence: a 12p sứưmp: một con tem loại 
12 penni. CfP1l.8 (nhạc) nhẹ nhàng, 
êm ả (tiếng Ý piano). Cf F 3. 

pa /pd:/ n (in#ữmÌ) bố. 

PA (pi: e1 abbr 1 (nfml) personal as- 
sistant: người trợ lý: She uorks as PA 
to the managtng director: Cô ta làm trợ 
lý cho giám đốc điều hành. 2 Press As- 
sociation: Hãng Thông tấn. 3 public ad- 
dress (system): hệ thống truyền thanh 
công cộng: Ï heard tt on the PA: Tôi 
nghe điều đó trên hệ thống truyền 
thanh công công. 

pa abbr mỗi năm (tiếng La tỉnh per 
annum): salary £12000 pa: lương mỗi 
năm 12000 pao. 

pace' /peis/n 1 [C] (chiều dài của) một 
bước chân trong khi đi hoặc chạy; bước 
chân: only da ƒeu paces quay: cách xơ 
chỉ mấy bước chân so She took tuuo paces 
ƒoruoardlShe qduanced tuo paces: Cô 
¿a bước lên hai bước. 2 [sing] (a) tốc 
độ, đặc biệt là đi hoặc chạy; tốc độ: 
dt a good, fost, siou, uuaÌhing, etc pace: 
uớt tốc độ tốt, nhanh, chậm, đi bộ, U.U. 
eo qưicken ones pace: rdo buóc o She 
sioued doun her pace so ÌÏ could heep 
up uuth her: Cô ta chậm bước lại nên 
tôi có thể đi bịp cô s (ñg) He gaue up 
his Job tn qduerHsing because he 
couldnt stand the pace: Anh ta đành 
phải bỏ nghề quảng cáo 0ì không chịu 
nổi cường độ công uiệc. (b) [U] nhịp 
độ tiến bộ hoặc phát triển, đặc biệt là 
của một hoạt động: ¿he pœce oƒ change 
In the electronics Industry: tốc độ thay 
đổi trong công nghiệp điện tử s This 
nouel lacbs pace: Quyển tiểu thuyết này 
nhịp độ phát triển quá chậm. 3 (iảm) 


kì 


at a snails pace ‹> SNAIL. force the 
pace ‹+ FORCEZ. keep pace (with 
sb/sth) tiến lên phía trước, phát triển 
hoặc tăng lên cùng tốc độ (với ai/cái 
gì); tiến kịp: He uas so unfit he 
couldn?t keep pace (uutth us): Ông ta yếu 
sức như uậy nên không thể nào theo 
bịp (chúng tôi) s Its tmportant for œ 
frm to beep pace uuith changes n the 
marbet: Điều quan trong đối uới một 
công ty là phỏi tiến hịp uới những thay 
đổi trên thị trường o Are tuages beeping 
pace uuith inffaHon?: Tiền lương có tăng 
bhịp uới lạm phát không? put sb/sth 
through hỉs/its paces thử tài năng 
hoặc chất lượng của ai/cái gì; kiểm tra 
năng lực: The neu recrutts tuuere put 
through thetr paces: Những người rớt 
tuyển dụng đã được biểm tra năng lực 
o put a neu car through tfs paces: chạy 
thử chiếc xe mới. set the pace chạy, 
đi v.v. ở tốc độ (thường là nhanh) mà 
những người khác cố gắng theo; dẫn 
đầu: đñg) This company ¡s setting the 
pace in the home computer market: 
Công ty này dẫn đầu thị trường máy 
tính điện tử trong nước. 

H pacemaker ø (a) (cũng pace-set- 
ter) người chạy, cưỡi ngựa, lái xe với 
tốc độ (thường là nhanh) mà người 
khác cố gắng đuổi theo; người dẫn 
đầu: (ñg) That firm uas the pace-sefter 
In car design for many years: Công ty 
đó dẫn đâu uề lĩnh uực thiết kế xe hơi 
trong nhiều năm, túc là đã đưa những 
ý mới được những người khác sao chép 
lại. (Œb) thiết bị điện tử đặt trên tim 
để làm cho tim yếu đập mạnh hơn hoặc 
đều hơn; máy điều hòa nhịp tỉm. 
paceˆ /pels/ 0 1 (a) [lpr, Ip] đi bước 
thong thả hoặc đều đặn; đi tùng bước: 
He paced up and doun (the pÌafform), 
toaiting for the train: Ông ta đi đi lại 
lại (ở sân ga) đợi tàu. (b) [Tn] ởi tới 
đi lui qua (cái gì) theo kiểu đó: 75 
prisoner paced the floor 0ƒ his ceÌÌ: Tên 
tù đi tới đt lui trong xà lưn. 2 [Tn] xác 
định tốc độ (cho người chạy, cưỡi ngựa, 
v.v. trong cuộc đua). 3 (phr v) pace 
sth off/out do cái gì bằng đếm từng 
bước đều đặn qua cái đó; đo bước 
chân: She paced out the length oƒ the 
room: Cô ta do chiều dài của gian 
phòng bằng bước chân. 

pace” /peis/ prep (Hếng Latin) với 
lòng tôn kính đối với (một người cụ thể 
nào đó) mà người này không hoặc 
không thể đồng ý; xin lỗi; xin mạn 
phép. 

pacha /p9 Ju/ (cũng pacha) /pa:jo/ n 
Pasa, tổng trấn (Thổ Nhĩ Kỳ). 
pa.chy.derm /pœkid3:m/ nạ 1ˆ một 
trong những loài động vật bốn chân 
da dày khác nhau, thí dụ voi hoặc tê 
giác; loài da đày. 2 đñg) người mặt 
dày mày dạn, người không biết nhục. 
b pachydermatous /4pœkid3:motos/ 
ở} (động) 1 (thuộc) loài da dày; có da 


dày. 2 ứig) mặt dày mày dạn, không 
biết nhục. 

pa.cific /posiHk/ œdj (mi) đem lại 
hoặc yêu hòa bình; thái bình. b 
pa.ci.fic.ally /-klU/ œdu. 

pa.ci.fism /pœsiũzom/ n [U] lòng tín 
cho rằng mọi chiến tranh là sai về đạo 
lý và mọi cuộc tranh chấp cần nên giải 
quyết bằng biện pháp hòa bình; chủ 
nghĩa hòa bình. 

b pa.ci.fist /-IsU n người tin vào chủ 
nghĩa hòa bình (và vì thế mà từ chối 
không chiến đấu trong chiến tranh); 
người theo chủ nghĩa hòa bình. Cf 
CONSCIENTIOUS OBJECTOR (CON- 
SCIENTIODUS). 

pa.cfy  /paœsifaU 0 (pí, pp -fied) [Tn] 
1 làm dịu hoặc làm vơi đi cơn giận 
hoặc nỗi buồn của (ai); làm nguôi: He 
tried to pactlfy hìs creditors by repaying 
part oƒ the money: Ông ta cố gắng làm 
yên lòng các chủ nơ bằng cách hoàn 
lại một phân số tiền. 2 thiết lập hòa 
bình trong (một khu vực, nước v.v. nơi 
đang có chiến tranh); bình định; lập 
lại hòa bình. 

> pa.ci.fica.tion /pœsifikelfn/ n [U] 
công cuộc bình định hoặc bị bình định: 
the pactficatHon 0o the rebel states: uiệc 
bình định những tiểu bang chống dối. 
pa.cifier n (US) = DUMMY 3. 

pack' /pœk/ n 1 [C] (a) số đồ vật được 
bọc gói hoặc buộc với nhau để mang, 
nhất là trên lưng: bó; gói: The tramp 
carried his belongings In a pach on his 
bach: Người lang thang mang uật dụng 
của mình trong một cái gói đeo trên 
lưng. (b) túi, thường bằng vải bạt hoặc 
da, có đai để mang vác trên lưng; túi 
đeo; ba lô. Cf BACKPACK, HAVER- 
SACK, RUCKSACE. 2 [C] đồ đựng nhỏ 
bằng giấy hoặc bìa cứng để đựng hàng 
hóa đem bán; gói nhỏ; hộp: ø six-pack 
0ƒ. beer: một hôp sáu lon bia e (esp S) 
a pach oƒ cigarettes: một bao thuốc ld. 
c> Cách dùng xem PACKET. 3 [CGŒp] 
(a) một đàn thú hoang cùng sẵn mồi 
với nhau; bầy: Wolues hunt im packs: 
Sói săn môi thành từng bây. (b) một 
bầy chó dùng để đi săn, nhất là cùng 
với ngựa; đàn: ø paœck öoỆ hounds: một 
đàn chó săn. (©c) nhóm hướng đạo sinh 
nam hoặc nữ có tổ chức; đội: ø Brouonie 
pach: đôi Hướng đạo sinh nữ. (đ) hàng 
tiền đạo của đội bóng bầu dục. 4 [CGp] 
~ (of sb/sth) (derog) nhiều người hoặc 
vật (nhất là trong những cách diễn đạt 
sau): a pach oƑ ƒfoolslthieues: một lũ 
ngốc lăn trôm s a pœcÈ 0ƒ Ìies: một loạt 
những lời nói dối. 5 [C] (US deek) bộ 
đầy đủ 52 quân bài; cỗ bài. 6 [C] (chỉ 
dùng trong từ ghép) vật đặt lên trên 
một bộ phận của thân thể trong một 
thời gian, chẳng hạn một lớp kem hoặc 
bột nhão để tẩy da mặt hoặc túi nước 
đá để làm dịu vết bỏng: ơ fuce-pacb: 
lớp kem dếp lên mặt s ơn ice-pack: túi 
chườm nuóc đó. 


pack? 


H pack-animal øô loài vật dùng để 
mang chở đồ đạc, thí dụ ngựa, lừa hoặc 
lạc đà; súc vật thề. 

pack-ice z [U] khối băng lớn nổi trên 
biển, do những tảng băng nhỏ hơn đông 
lại với nhau tạo thành; đám băng: nổi. 
pack-saddle n yên có đai da để giữ 
các kiện hàng; bộ yên thồ. 
packthread n [ÚÙI] chỉ chắc để khâu 
bao hoặc dây để buộc các kiện hàng. 
pack? /pœk/ o 1 (a) [I, Tn, Tn.pr] ~ A 
(in/into B); ~ B (with A) nhét cái gì 
vào trong đồ đựng để vận chuyển hoặc 
dự trữ; nhét đầy cái gì (vào trong đồ 
đựng, đặc biệt là vali); đóng gói: Haœue 
you pacbed (your suitcase) yet?: Anh đã 
đóng gói (udÌi của anh) chua? s Dont 
ƒorget to pach your toothbrushl: Đừng 
quên nhét theo bàn chải dánh răng của 
cậu đấy! so All these books need to be 
pacbed (inío boxes): Tốt cả những 
quyển sách này cần phải được đóng 
gót (uàờo hòm) s pack cÌothes tnío dœ 
trunblpack a trunb uith clothes: xếp 
áo quân uào hòm s He tabes a pacbed 
lunch to uuorb euery day: Anh ta rang 
bữa ăn trưa (dụng trong hôp) di làm 
hàng ngày. (b) [L, Ipr] ~ (into sth) có 
thể cho vào trong đồ đựng để vận 
chuyển hoặc cất giữ, đóng gói: Th¡s 
dress pacbs easily: Bộ quân đo này dễ 
xếp o These clothes uuon?t gÌl pacb into 
one suitcase: Những áo quần này sẽ 
không xếp duoc hết uào trong một udli. 
2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) phủ hoặc 
bảo vệ cái gì bằng vật liệu (nhất là 
vật liệu mềm) ép chặt lên trên, bên 
trong hoặc xung quanh nó; chèn; nhét; 
bọc: pacÈ chíng in neuspaper: bọc đô 
sứ trong giấy báo so gÌass pacbed in 
strau: đô thủy tỉnh được chèn rơm. 3 
[mì] chế biến và cho (thịt, cá, v.v.) vào 
trong hộp sắt tây để bảo quản; đóng 
hộp. 4 [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth/sb) đổ đầy, làm chật (cái gì 
bằng cái gì/ ai): Chan‡ing fans packed 
the stadtum | The stadtum tuas pacbed 
uth chanting fans: Những người hâm 
mô cuông nhiệt ngôi chật ních sân uận 
đông/ Sân uận đông chật ních những 
người hâm mô cuông nhiệt s The shou 
played to packed houses: Buổi trình 
diễn phục uụ cho đông dóo khán giả 
o This book ts pacbed tuith usefUl tm- 
fermation: Quyến sách này đây những 
thông tin bổ ích s an acHon-pacbed fiÌm, 
nouel, efc: một bộ phữn, quyển tiểu 
thuyết, u.u. đây tình tiết s The restau- 
rant uuœs pacbed: Nhà hùng đã chật 
ních người. 5 [I, Tn] (về tuyết, băng, 
v.v.) (làm cho cái gì) tạo thành một 
khối chắc cứng: 7he snou had packed 
agdinst the tuall: Tuyết đã dóng chốc 
Uòo tường o The uund pacbed the snoUU 
agdinst the tuall: Gió đã làm cho tuyết 
đóng thành đống ở tường. 6 [Tn] (ÚS 
InfnÌ) mang (cái gì); được trang bị (cái 
gì): pacb a gun: trang bị một khẩu súng. 
7 [Tn] (derog) chọn (những thành viên 
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của một ủy ban v.v.) sao cho họ có thể 


quyết định lợi cho mình; lôi kéo. 8 
(idm) pack one°s bags (chuẩn bị để) 
rời đi; thu xếp khăn gói: A/ter their 
rou she pacbed her bags and left: Sau 
cuộc cãi lôn của họ, cô ấy cuốn gói ra 
đi s He tuuas toÌd to pach hts bags: Người 
ta đã bảo uới hẳn hãy cuốn gói đi. pack 
a (hard, etc) punch (infmi) (a) (về 
đấu thủ quyền Anh) có thể ra một quả 
đấm mạnh. (b) đñg) có tác dụng rất 
mạnh: 7hose cockfails pachk quite d 
punch!: Những thứ rượu cốc-tay đó đến 
là nặng! send sb packing c> SEND. 
9 (phr v) pack sth away cho cái gì 
vào trong hòm, tủ, v.v. vì không cần 
đến; đóng gói cất đi: She packed quay 
the decb-chatrs for the tuutnter: Bà ta 
cất các ghế xếp đi trong mùa đông. 
pack (sb/sth) in; pack (sb/sth) into 
sth (làm cho ai/cái gì) nhồi nhét hoặc 
ép lại với nhau trong một khoảng có 
hạn: Ai six of us pacbed tno the trny 
car: Tốt cả sáu chúng tôi nhét chặt uào 
trong chiếc xe hơi bé tí s That shou 
has been packing them ¡rn for months: 
Cuộc biểu diễn đó đã thu hút đông 
người xem hàng tháng trời. pack ït ïn 
(Inÿm)) (nhất là ờ thể mệnh lệnh) ngừng 
làm hoặc nói cái gì chọc tức hoặc quấy 
rầy người khác: Ïn sicb oƒ your com- 
pÌatmrng — Just pach tt in, tuihH you?: 
Tôi chún những lời kêu ca của anh lắm 
rồi — anh thôi ngay đi, có được không? 
pack sth in (mm) thôi làm cái gì; bồ 
cái gì: She's pached in her Job: Cô ta 
đã bỏ uiệc s SmokingS bad for you; you 
ought to pacÈ it in: Hút thuốc lá là có 
hạt cho cậu, cậu nên bó hút đi. pack 
sth ïin; pack sth ininto sth làm 
(nhiều việc) trong một thời gian hạn 
hẹp: She rmanaged to pach œ Ìot 0ƒ siught- 
seeing into three days: Cô ta thu xếp 
để dồn nhiều cuộc tham quan uào trong 
ba ngày. 

pack sb off (to...) đưa ai đi, nhất là 
một cách nhanh chóng và dứt khoát; 
tống khứ đi: She packed the chủdren 
oƒƑ to bed: Bà ta đã xua trẻ con đi ngủ 
o We uuere pacbhed oƒfƒ to stay tn the cown- 
try: Chúng tôi đã bị tống uề ở nông 
thôn. 

pack sth out (esp passive) nhét (nhà 
hát, rạp chiếu bóng, v.v.) đầy người; 
làm chật ních: Opera houses uuere 
packhed out uuheneuer she Luqs singtng: 
Nhà hút opera chật ních người mỗi khi 
bà ấy hát. 

pack up (0n/m) (a) ngừng làm cái gì; 
từ bỏ cái gì: Business ¡s terrible — I 
mìight gas tuelÌ pack up: Công uiệc knh 
doanh tôi tê kinh khủng, rất có thể tôi 
phải bô thôi. (b) (về máy, động cơ, v.v.) 
ngừng hoạt động hoặc vận hành; hỏng: 
My car has pœcbed up: Xe của tôi bị 
chết máy. pack (sth) up bỏ (đồ đạc 
của mình) vào trong hòm, v.v. trước 
khi rời khỏi một địa điểm; thu dọn 
đồ đạc: He packhed up his things and 
left: Anh ta xếp don đồ đạc rồi ra di. 


pack.ing 


b packer n người, công ty hoặc máy 
đóng gói hàng, nhất là thực phẩm. 
pack. age /pekidz n [C] 1 (a) đồ vật 
gói trong giấy hoặc đóng trong hộp; bưu 
kiện: The postman brought me œ Ìarge 
pacbage: Người đưa thư mang đến cho 
tôi một bưu hiên lớn. (b) hộp v.v. mà 
người ta đóng hàng vào trong; thùng 
hàng. 2 (US) = PACKET. c> Cách dùng 
xem PACKRET. 3 (cũng package deal) 
tập hợp những đề nghị đã đưa ra hoặc 
được chấp nhận cả gói: Mimisters are 
tryng to put together a pachage that 
LuiÌÌ end the dispute: Các bộ trưởng đã 
cố gống tập hơp các đề nghị lại giải 
quyết trọn gói để kết thúc cuộc tranh 
Cốt. 

P pack.age 0 [Tn] đóng (cái gì) thành 
gói hoặc bỏ (cái gì) vào trong hộp, thí 
dụ để đem bán; đóng gói: Their prod- 
ucts qre qÌuays gftractiUuely pachggeda 
Sản phẩm của họ luôn luôn được đóng 
gói một cách hấp dẫn. pack.aging n 


-_ TU] sư thiết kế và chế tạo) vật liệu để 


đóng gói hàng; bao bì. b Cách dùng 
xem PACKETT. 

H package store (US) = 
CENCE. 

package holiday, package tour kỳ 
nghÏchuyến đi du lịch do người đại lý 
du lịch tổ chức với giá cố định bao gồm 
cả chi phí vận chuyển, nơi ăn ở, v.v.; 
chuyến đi trọn gói. 

packet /pekit/ mạ 1 [C] (a) (ỨS usu 
pack. age) đồ đựng nhỏ bằng giấy hoặc 
bìa cứng để đóng gói hàng đem bán; 
gói nhỏ: a pacbet oƒbiscuits, cigarettes, 
tea, eíc: một gói bích quy, bao thuốc 
lá, gói chè, 0.0. (b) gói nhỗ hoặc bưu 
kiện. 2 [sing] (/n/ml) số tiền to (dùng 
nhất là trong những cách diễn đạt sau): 
mabe a pacbet: khiếm được một số tiền 
lớn o cost (sb) a packet: bắt (ai) phải 
trả giá đết. 3 [C] (cũng packet-boat) 
tàu chờ thư và. hành khách trên một 
đoạn đường ngắn cố định; tàu thư. 4 
(idm) cop a packet c? COP°, 


CÁCH DÙNG: Một số mặt hàng trong 
cửa hiệu được bán trong các packets 
(US pack): a packet 0Ÿ sueefS, crisps, 
cigorettes: một gói heo, hộp khoai tây 
rán giòn, bao thuốc Ìá s a six-pacb oƒ 
beer: một hộp sáu lon bưa. Chú ý là a 
packet Ípack oƒ cigareffes có chứa một 
số điếu thuốc, nhưng œ cigarette 
pacbketlpack có thể không có thuốc ở 
trong. Một parcel (US cũng package) 
là cái gì được để bọc, thường bằng giấy 
màu nâu, có thể gửi bưu điện: The posf- 
man rang the belÙ because he had q 
porcel [pachage to dehuer: Người dua 
thư bấm chuông uì có bưu hiên phải 
giao. Package trong tiếng Anh là gói 
hàng thường được mang đi chứ không 
gửi. Packaging là vật liệu dùng để 
gói và bảo vệ sản phẩm bán ở cửa hiệu 
hoặc gửi qua bưu điện. 

pack.i ing /pekiy n [U] 1 quá trình 
đóng gói hàng. 2 vật liệu dùng để bao 


OFFE-LI- 


packman 


gói (nhất là vật dễ vỡ); bao bì: pay 
extra ƒor postage and packing: trỏ thêm 
tiền cho phí bưu điên uò bao bì, tức là 
khi đặt mua hàng qua bưu điện. 

H packing-case n0 hòm hoặc thùng gỗ 
dùng để cất trữ hoặc vận chuyển hàng. 
packing-necdle /pœkinnidL/ n kim 
khâu kiện hàng. 

packing-paper /pœkin,peipo/ n0 giấy 
gói hàng. 

packing-sheet /pekijll: t.n vài gói 
hàng. (y) vài ướt (để) làm khăn đấp, 
vải ướt (để) làm mền cuốn. 

packman /pœkmen/ + người bán hàng 
rong. 

packpaper /pœkpeipa/ ø„ giấy (để) 
bọc, giấy (để) gói. 

packthread /pzœkOred/ r chỉ khâu bao 
bì; dây gói hàng. 

pact /pœkt/ n thỏa thuận (giữa nhiều 
người, các nhóm người, các nước, v.V.); 
hiệp ước; công ước: T7hey made a pdc£ 
not to tell anyone: Ho đã thỏa thuận 
không kể lại uới bất kỳ ai s a non-qg- 
Øresston pact: hiệp ước không xâm lược 
lẫn nhau. 

padÌ /pœd/ n 1 một miếng vật liệu 
mềm dày dùng để bảo vệ cái gì khôi 
bị cọ xát, va đập, để làm cho hình dáng 
đẹp hơn, hoặc tăng thêm kích thước 
của cái gì, hoặc để hút chất lông; 
miếng đệm lót: pư¿ a pad oƒ coffon 
uuooÌ and gauze ouer a tuound: đặt một 
miếng bông xốp uà gạc lên trên uết 
thương o shoulder paởs: hai cát đôn UdaI. 
2 (usu p/) miếng vật liệu mềm dẻo làm 
thành tấm đệm được mang trong một 
số môn thể thao (đặc biệt môn cricket) 
để bảo vệ cho chân và mắt cá chân; 
miếng đệm: shin pads: miếng đệm ống 
chân (mà cầu thủ bóng đá, v.v. mang 
để bảo vệ ống chân). 3 nhiều tờ giấy 
viết hoặc giấy vẽ gắn lại với nhau ở 
một đầu; tập giấy: a uriting pad: tập 
giấy uiết. 4 = INK-PAD. 5 phần thịt 
mềm ở dưới bàn chân của một số loài 
vật thí dụ chó, cáo; gan bàn chân. 6 
bề mặt bằng phẳng dùng làm nơi phóng 
con tàu vũ trụ hoặc để cho trực thăng 
cất cánh: œa iaunching pad: bê phóng. 
7 (sj) nơi ai sống: Come bacb to my 
pad: Quay uê chỗ tôi ở. (US), (sử) ổ ăn 
chơi; tiệm hút. 

pad /pœd/ u (-dd-) 1 [T'n esp passive] 
nhồi đầy hoặc phủ (cái gì) bằng vật 
liệu mềm, nhất là để bảo vệ nó hoặc 
cho nó có hình đặc biệt hoặc làm tăng 
kích thước của nó: œ padded enuelope: 
phong bì có đêm lót, túc là để giữ các 
đồ vật dễ gẫy ở trong o ơ jacket uith 
padded shoulders: áo uét tông có đôn 
Uơi o a padded bra: một áo nịt ngực có 
độn, tức là thứ người ta đeo để cho vú 
có vẻ to hơn. 2 (phr v) pad sth out 
(a) cho vật liệu mềm vào trong (áo 
quần) để tạo hình đặc biệt; độn: pưởd 
out the shoulders oƒ a Jacbet to make 
them loob square: đôn 0uai đo uét tông 
để làm cho uơi trông uuông uốn. (b) 
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làm cho (quyển sách, bài tiểu luận, 
diễn văn v.v.) dài hơn bằng cách thêm 
những tài liệu không cần thiết; độn 
thêm; nhồi nhét: ï padded out my an- 
suer tuith pienty of quotations: Tôi nhôi 
nhét uô số trích dẫn uùòo câu trỏ lời. 
> pad.ding nò [U] 1 vật liệu mềm dùng 
để đệm đồ vật. 2 tư liệu không cần 
thiết trong một quyển sách, bài tiểu 
luận, diễn văn, v.v.: Theres œ lot of 
padding in this nouel: Trong cuốn tiểu 
thuyết này, có lắm chỗ độn thêm cho 
dồi. 

Hpadded cell phòng trong nhà thương 
điên có tường mềm để đề phòng các 
bệnh nhân hung dữ tự gây ra thương 
tích. 

pad” /pœd/ ø (-dd-) (phr v) pad 
about, along, around, etc đi theo một 
hướng nào đó với tiếng bước chân đều 
đều nhẹ nhàng; bước nhẹ: The dog 
pơdded aÌong next to ts ouner: Con 
chó chạy lon ton cạnh chủ s pad about 
the house In ones sHppers: di lững 
thững trong nhà trên đôi dép lê của 
mình. 

paddlel /paœdl/ n 1 [C] mái chèo ngắn 
có bản to ở một đầu hoặc cả hai đầu, 
dùng để đi chuyển xuồng trên sông 
nước; mái chèo. 2 [sing] hành động 
hoặc thời gian bơi chèo. 3 [C] dụng cụ 
có hình mái chèo, nhất là dùng để trộn 
hoặc quấy thức ăn. 

P paddle 0 [Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn. pị 
1 (a) di chuyển (xuồng) trên sông nước 
bằng mái chèo; chèo xuồng: We pad- 
dled (the canoe) siouly upstream: 
Chúng tôi từ từ chèo (xuông) ngược 
đòng. (b) chèo (thuyền) bằng những 
nhịp chèo nhẹ nhàng thoải mái. 2 (dm) 
paddle one?s own canoe (infmi) phụ 
thuộc vào bản thân mình mà không 
vào ai khác; sống độc lập; tự lực. 

H paddle-boat ø thuyền di chuyển 
bằng guông. paddle-steamer ø tàu 
hơi nước chạy bằng guồng. 
paddle-wheel n bánh xe có những tấm 
ván quanh vành làm di chuyển tàu về 
phía trước bằng cách quạt nước khi 
bánh xe quay; bánh guồng. 


paddle2 /pœd/ o 1 [I, Ipr, Ip] đi chân . 


không trong chỗ nước nông; lội nước: 
paddling (about) at the uUater®S edge: 
lôi (gân) bờ nuóc. Cf WADR. 2 [Tn] di 
chuyển (chân hoặc tay mình) nhẹ 
nhàng trong nước; khỏa nước: pưddiÌe 
one”s toes in the uuater: khỏa ngón chân 
xuống nước. 

P paddle „w [sing] hành động hoặc thời 
gian lội nước. 

D paddling pool (US wading pool) 
bể nước nông để trê con có thể lội. 
paddlefish /pœdlfi n (đông) cá tầm 
thìa. 

pad.dock /pœdok/ r 1 bãi nhỏ để giữ 
ngựa hoặc cho ngựa tập. 2 bãi rào vây 
quanh ở trường đua ngựa nơi ngựa đua 
hoặc xe ngựa đua tập hợp và đi diễu 
trước khi dua; bãi tập hợp ngựa. 


pa.gan 


paddy'! /“pœd⁄ n 1 [C] (cũng paddy- 
field) cánh đồng trồng lúa; ruộng lúa. 
2 [U] hạt lúa vẫn đang phát triển hoặc 
còn vỏ; thóc. 

paddyˆ /pœd/ n (Brit infm)) cơn giận 
hoặc thịnh nộ: Theres no need to get 
into sụch a paddy: Không cần phải nối 
giận đến như thế. : 
Paddy /pœd( n (rnfữm offenstue) người 
Ireland. 

pad.lock /pœdlok/ n khóa có thể tách 
rời ra được có một thanh hoặc xích hình 
chữ U và gài chặt vào móc của thanh 
ôm hoặc vòng; cái khóa móc. 

> pad.lock 0 [Tn, Tn.pr] khóa (cái gì) 
bằng khóa móc: The gafe uaœs pad- 
locked: Cổng đã bhóa bằng khóa móc 
rồi o She padlocbed her bibe to the rdll- 
ings: Cô ta khóa móc xe đạp của cô 
uào thanh uin cầu thang. 

padre /pa:dreU n (im/mi) (được dùng 
đặc biệt như là một kiểu xưng hô) 1 
giáo sĩ trong quân đội; cha tuyên úy: 
Good morning, padrel: Xin kính chòo 
cha tuyên úy! Cf CHAPLAIN. 2 (Bri) 
linh mục hoặc mục sư. _ 

padrone /po dreun( n, (pỉ padronl /pa- 
'dreoni:/ chủ tàu buôn (ở Địa Trung 
Hải); chủ quán (ờ Ý); trùm nhạc sĩ rong, 
trùm hát xẩm; trùm trê con ăn xin (ở 
Y). 

paduasoy /pœdjuasai⁄/ n lụa sọc (thế 
kỷ 18). 

paean (ÚS pean) /pi on/ w (ml) bài 
hát ca ngợi hoặc mừng chiến thắng: ø 
pơeơn oƒ praise: bài hút ca tụng. 
paed.er.asty = PEDERASTY, 
pae.di.at.rics (ỨS pe.di.at.rics) 
/pti:dietriks/ n [sing 0u] ngành y học 
cho trẻ em và bệnh tật của chúng; 
khoa nhỉ. 

P pae.di.at.ric (ÚUS pe.di.at.ric) zởđ7 
có liên quan đến khoa nhỉ: a paediotric 
Luard: buông bênh nhị. 
pae.di.at.ri.clian (US pe.di-) /pi:die- 
'triển/ n bác sĩ chuyên về nhi; bác sĩ 
khoa nhỉ. 

paed(o)- (ÚS ped(o)-) comb form trề 
em, nhi đồng; nhỉ: pœediatrics: bhoa 
nhỉ. 

paedogenesis /pide. d3enisis/ n 
(sinh) sinh sản ấu thể. 

paedology /pidaolsdz nø môn tâm lý 
trê em, nhi đồng học. 

pae.do.philia (ỨS pedo-) /pi:de ñHs/ 
n TU] tình trạng thích có hoạt động 
tình dục với trẻ em; chứng thích tình 
dục với trẻ em. 

pa.ella /paiele/ n [U] một món ăn của 
Tây Ban Nha gồm gạo, thịt gà, hải sản, 
rau, v.v. được nấu chín và dọn trong 
một chảo rộng và nông; cơm thập 
câm. 

pa.gan /peigon/ n 1 người không phải 
là tín đồ của bất cứ một tôn giáo chính 
nào trên thế giới, nhất là người không 
phải tín đồ đạo Cơ đốc, đạo Do Thái 
cũng như đạo Hồi; kẻ ngoại giáo. 2 
(formerly) người không tin vào đạo Cơ 


page' 


đốc; người ngoại đạo. 3 người chẳng 
tin vào tôn giáo nào; người không tôn 
giáo. Cf ATHEIST (ATHEISM). 

> pa.gan ơđ;7 về hoặc có liên quan đến 
người ngoại giáo: pagan tuorship öƒ the 
sun: sự thờ cúng mặt trời cúa ngoại 
giáo. 

pa.gan.ism /-izom/ n [U] tín điều và 
tập tục của những người ngoại giáo; 
ngoai giáo. 

pagandom /peigendem/ n giới tà giáo; 
giới đạo nhiều thần. 

paganise /peigena1z⁄ (cũng paganise) 
/“peigenaiz⁄/ 0 làm cho theo tà giáo; làm 
cho theo đạo nhiều thần. 0 theo tà giáo, 
theo đạo nhiều thần. 

paganish /peigeniƒ adj có tính chất 
tà giáo, có tính chất đạo nhiều thần. 
page' /peidz n 1 (a) (abbr p) một bên 
của tờ giấy trong sách, báo chí v.v.; 
trang: read a ƒeu pages öoŸa book: đọc 
Uòt trang sách s You] find the quotd- 
Hon on page 3õ: Bạn sẽ thấy lời trích 
dẫn ở trang 35. (b) bản thân từ giấy; 
tờ: Seueral pages hque been torn out oƒ 
the boob: Có mấy tờ đã bi xé ra khỏi 
sách. 2 tình tiết hoặc giai đoạn của 
lịch sử có thể đã được viết lại trong 
sách; trang sử: ø giorious page oƒ Eng- 
lsh history: một trang sử Uê Uơng của 
nước Anh. 

b page 0 [Tn] đánh số trang (cái gì). 
page“ /peidz (cũng page-boy) n (a) 
(US bellboy) cậu bé hoặc thanh niên 
trẻ, thường mặc đồng phục, được thuê 
làm ở khách sạn hoặc câu lạc bộ để 
mang hành lý, mở cửa cho khách, v.v. 
(b) cậu bé phục vụ cho người ở địa vị 
xã hội cao hoặc cho cô dâu. 

b page 0 [Tn] gọi tên của (ai) qua loa 
phát thanh (thí dụ ở sân bay) để nhắn 
tin với người đó; gọi trên loa. 
pa.geant /pœdzønt/ n 1 cuộc vui chơi 
công cộng gồm có đám rước của những 
người mặc lễ phục hoặc buổi biểu diễn 
ngoài trời những cảnh lấy từ lịch sử, 
hoạt cảnh lịch sử: ñig) the pageant 
Of history: uê hào nhoáng của lịch sử, 
tức là lịch sử là một chuỗi những sự 
kiện đầy màu sắc. 2 sự phô bày hoặc 
canh tượng rực rỡ. 

> pa.geantry /p=dsentr1 n [Ù] sự phô 
bày đẹp mắt; cảnh tượng ngoạn 
mục: di the pageantr+y 0ƒ corongdtion: 
tất cả cảnh tương ngoạn mục của buổi 
lỗ đăng quang. 

pa.gin.ate /pœdzineit/ 0 [Tn] đánh số 
trang của (sách, v.v.). 

> pa. gina. tion /pedạl nelƒn/ n [UI (con 
số dùng để) đánh số các trang của sách, 
v.v.; sự đánh số trang. 

pa. goda. /pegeode/ nø kiến trúc tôn 
giáo ở Ấn Độ và Đông Á, thường là 
một tháp cao có nhiều tầng mỗi tầng 
có mái riêng nhô ra; tháp. 
pagoda-tree /po goudotrl:/ n (thục) cây 
đa. (ñøg) cây đề ra tiền vàng. to shake 
the pagoda-tree làm giàu nhanh 
chóng, phất (ờ Ấn Độ). 
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pah /pd¿/ rn¿er7 hừ!, chài 

paid pí, pp của PAY?. 

pail /peil/ n (a) cái xô: a paiÌ oƒ uuater: 
môt xô nước. (b) lượng đựng trong xô 
đó. 

P pail.ful /peilfoL/ n lượng mà xô đó 
có thể chứa; một xô đầy. 

paill.asse = PALLIASSE. 

pain /pein/ ø, 1 (a) [U] tình trạng bị 
đau hoặc khó ở về thể chất do chỗ bị 
thương hoặc bệnh tật: be ¡im (greda£) 
pai: bị đau (nhiều) os feel some, no, 
not much, a Ìot oƒ, etc pain: cảm thấy 
đau một chút, không dau, không đau 
lắm, rất đau, 0.U. s a cry 0ƒ pdain: tiếng 
bêu đau đớn s scream tuith pain: thét 
lên đau đớn s suffer fom qacute bach 
pain: bị dau nhúc nhối ở lưng s Her 
back causesÍgiues her œa lot oƑ patn: 
Lưng bà ta làm cho bà rất dau. (b) 
[C] sự cảm thấy đau đớn hoặc khó chịu 
ờ một bộ phận nào đó của thân thể: 
haue ga pdtn tn ones bacb, chest, shoul- 
đer, etc: bị đau ở lưng, ngục, Udi, U.U. 
o síomach pains: những cơn dau dạ 
đày. (c) [U] sự đau đớn hoặc đau khổ 
về mặt tinh thần; nỗi đau khổ: H¡s 
harsh tuords caused her much pa_n: 
Những lời nói nhẫn tâm của ông ta đã 
gây cho bà ấy nhiều đau khổ s the pain 
oƑ separafion: nỗi dau khổ cúa sự chia 
ky. 2 [C] (m/mÌ) người hoặc vật làm 
phiền hoặc quấy rầy: She*s been com- 
DỈatning ggain — sheS a redgÌ paInl: 
Bà ta lại kêu ca — đúng là cái của 
nơ! o Weue missed the last bus — tuha£ 
a pdini: Chúng ta đã nhỡ chuyến xe 
buýt cuối cùng — thật đến khố! 3 (idm) 
a pain in the neck (InfnÌ) người hoặc 
vật làm phiền hoặc quấy rầy ai; sự 
phiền lòng; cái của nợ. on/under 
pain/penalty of sth (nỉ) có nguy cơ 
chịu hình phạt nào đó: Prisoners uuere 
ƒorbtdden to approach the fence under 
pamn of death: Các tù nhân b¡ cấm 
không duoc dến gân hùng rào, nếu 
không có thể bị bắn chết. 

P pain 0 [n no passIve] gây đau đớn 
cho (ai): ÄẤy /foot is stlÌÙ patning me: 
Chân tôi uẫn còn làm cho tôi bị dau 
đớn o Ïl† patns me to hque to teÌÌ you 
that: Tôi lấy làm dau đớn phải nói uới 
anh rằng... paÌïned ađÿ tô ra đau đớn 
hoặc buồn phiền: a pained loob, expres- 
sion, gÌance, etc: một cái nhìn, uẻ mặt, 
ánh mắt, 0u.u. lô uê buôn phiền. 
pain.ful /-fl/ œđ7 1 gây ra hoặc bị đau: 
ga patnƒUÌ bÌou on the shoulder: một cú 
đánh đau uòo 0uai co Her shoulder 1s 
sttll painful: Vai cô ấy uẫn còn đau. 2 
gây buồn phiền hoặc bối rối: a paữwful 
experience, mermory: một kinh nghiêm, 
một kỷ niêm dáng buôn s His tncom- 
petence tuuas pdLnfuÌ to tuifness: Thật 
khổ tâm phổi chứng kiến sự bất tài 
của ông ta o Ï† uuas my painfUl duty to 
telÌ hưmn he uuas dytng: Thật là một uiêc 
bối rối cho tôi khi phổi nói uới anh ấy 
là anh ấy sắp chết s Her performance 
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uuas painfUul: Buổi biếu diễn của cô ta 
rất lúng túng, túc là rất đờ. 3 khó khăn 
hoặc chán ngắt: the painful process oƒ 
síripptng the paint oƒƒƑ the tuadÏỦ: cát công 
Uuiêc cạo sơn ở tường chán ngốt. 
pain.fully /-fol/ aqdu: Her thưmb ¡s 
pdtmnfully suollen: Ngón tay cát của cô 
ta sưng lên nhúc nhối s become pdain- 
fully quare o† sth: đau đớn nhận biết 
được cót gì. pain.ful.ness nw [DI]. 
pain.less zøđdj không gây ra đau đớn 
hoặc buồn đau: ø painÌess inJection: một 
mũt tiêm không đau. pain.ÌlessÌy qdu. 
pain.less.ness n [U]. 

H pain-killer ø„ thuốc làm giảm đau: 
She* on pain-billers: Bà ta dang uống 
thuốc giảm đau. 

pains /peinz/ n [pl] (dm) be at païns 
to do sth rất chú ý hoặc đặc biệt cố 
gắng để thực hiện cái gì: She uuas dœf 
paims fo siress the beneflts of the 
scheme: Cô ta rất cố gắng khi nhấn 
mạnh đến lơi ích của hế hoạch os He 
uuas dt great pains to deny the rumour 
oƒ redundancies: Ông ta đã cố gắng hết 
súc để phủ nhận tin dồn uê những 
chuyện giảm thơ. be a fool for one°s 
pains c> FOOL'. for one”s pains như 
là một sự đáp lại những cố găng hoặc 
vất vả của mình; để trả công; để đền 
đáp: She looked dfter her sich rmother 
ƒor 10 years and dÌÌ she got for her pdatns 
uas tngrafitude: Cô ta đã trông nom 
bà me ốm trong 10 năm uàù tất cả điều 
mà cô được đền đáp là sự UÔ Ơn, tức 
là không nhận được lời cảm ơn nào về 
những cố gắng của mình. spare no 
pains doing/ to do sth ‹> SPARE”. 
take (great) pains (with/over/to do 
sth) rất chú ý hoặc cố gắng cẩn thận 
để thực hiện điều gì; dồn tâm trí vào: 
She tabhes great patns tuith her tuork: 
Cô ta rất chú ý đến công uiêc của mình 
o Gregt patns hque been taben to ensure 
the safety oƒ passengers: Người ta đã 
dôn nhiều công súc để đảm bảo an toàn 
cho hành khách. 

H painstaking £peinztelkiny aở? làm 
hoặc đòi hỏi phải rất cẩn thận hoặc 
khó nhọc; chịu khó: ø painstaking Job, 
inuestigation: công uiệc, cuộc điều tra 
khó nhọc ° painstaking GCCWrdcy: sự 
chính xác tỉ mẲ s a patnstahing student, 
uuorber, eíc: một sinh uiên, công nhân, 
U.U. vách khó. painstakingly du. 
paintl /peinV ø 1 (a) [UỊ chất dưới 
dạng lỏng đắp lên trên một bề mặt để 
tạo màu cho nó; sơn; vôi màu; thuốc 
màu: reở, green, yeÌÏouu, efc paint: sơ 
đỏ, xanh, Uuàng U.U. os giUe the door tuuo 
codfs oƑ paint: sơn hai lớp cho của ra 
Uào so tuet pdaint: son ướt, thí dụ viết 
trên biển chú ý để báo cho người ta 
biết đừng sờ tay vào se [attrib] pa¿n£ 
marbs: dấu sơn. (b) [U] lớp sơn đã khô 
trên bề mặt; lớp sơn. 2 paints [pl] 
(bộ) những tuýp hoặc thỏi thuốc màu: 
The artist brought his patnts uuith hừn: 
Nhà nghệ sĩ dem thuốc màu theo mình 
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o.œ set 0ƒ oil-paints: một hộp sơn dầu. 
3 [U] (usu derog) mỹ phẩm để xoa lên 
mặt: She uuears far too much paint: Bà 
ta xoa quá nhiều mỹ phẩm. 

H paintbox ø hộp đựng những tuýp 
thuốc màu; hộp thuốc. màu. 
paintbrush ø bàn chải dùng để quét 
sơn; chôi quét sơm, vôi. 

paintwork n [U] bề mặt đã được sơn; 
lớp sơn: 7 he pain£UU0ork ts In good con- 
diton: Lớp sơn còn tốt nguyên s A stone 
hút the car and damaged the patntuuork: 
Một hòn đá đập uào xe uà làm hỏng 
lớp sơn. 

paint? /peinf 0 1 [Tn, Cn.a] quét sơn, 
vôi lên (cái gì): paint a door, uudlÌ, room: 
sơn cửa ra uào, quét uôi (màu) tường, 
phòng so paInt a house bÌue: quét Uôt 
nhà màu xanh. 2 [I, Ipr, Tn] tạo ra 
(một bức tranh) bằng thuốc màu; vẽ 
chân dung hoặc thể hiện (ai/cái gì) 
bằng thuốc màu; vẽ (thuốc màu): She 
pưimts uell: Bà ta uẽ giỏi s paimnt in 
oils/ufer-colours uẽ bằng sơn 
dầu thuốc nước s pain‡ a picfure, q por- 
tratt, a sttÌÌ He, etc: uẽ một bức tranh, 
búc chân dụng, tranh tĩnh uột, U.U. s 
patnt fiouers, a gi, a landscqape: uẽ 
hoa, cô gái, phong cảnh o (fg) In her 
latest nouel she pơInfs q ULUid picture 
oˆ. Hƒe Im Victoriran England: Trong 
quyển tiểu thuyết gân đây nhất, bà ta 
đã uẽ lại một búc tranh rục rỡ của đời 
sống nưóc Anh thòi Victoria. 3 [Tu, 
Cn.a] (oflen derog) xoa phấn, bôi son, 
v.v. lên (mặt, v.v.); trang điểm: She 
spends hours paIniing her ƒace: Cô ta 
để hàng giờ cho uiệc trang điểm s pain‡ 
ones nails red: đánh móng tay đỏ. 4 
(dm) not as black as itone ïs 
painted + BLACKÌ, paint the town 
red (infmi) ởi ra ngoài và tận hướng 
một dịp vui vẻ náo nhiệt trong các quầy 
rượu, hộp đêm, v.v. ð (phr v) paint 
sth ïn dùng sơn thêm cái gì vào bức 
tranh; vẽ thêm. paint over sth phủ 
lên (một phần của bức tranh) bằng cách 
dùng sơn vôi lấp lên trên chỗ đó: We?i 
hque to patnt ouer the dưrty marbs on 
the uuall: Chúng ta sẽ phối quét uôi đè 
lên những uết bẩn trên tường. 
painter' /peinta(r)/ r 1 người mà công 
việc là sơn, quét vôi nhà, tường v.v.: 
He ts a patnter and decordtor: Anh ta 
là thơ sơn uà người trang trí. 2 nghệ 
sĩ vẽ tranh; họa sĩ: œ ƒqrous paunfer: 
một hoa sĩ nổi tiếng. 

painter7 /peinte(r)/ ø dây gắn chặt 
vào đầu thuyền để buộc nó vào bến, 
vào tàu thủy, v.v.; đây mũi thuyền. 
painter“s colic /@peintazkoplik/ mwm  (y) 
chúng đau bụng ngộ độc chì. 
paint.ing /peintiy ø¡ 1 [U] hành động 
hoặc tài nghệ vé cái gì; hội họa. 2 [C] 
bức tranh đã được vẽ; búc họa: ad 
potnting by Rembroandt: một búc hoa 
của Rembrandt sẻ fuqmous paintings: 
những búc tranh nổi tiếng. 
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pair /peo(r/ ø 1 [C] hai cái gì cùng 
loại thường dùng đi đôi với nhau; đôi, 
CẶP: œ pơir of gÌoues, shoes, socbs, eqr- 
rings: đôi găng tay, giày, bít tất, khuyên 
tai so a huge patr 0ƒ eyes: cặp mốt to 
thô lố. 93 [C] vật gồm có hai phần gắn 
nối với nhau: ø pdïr of spectacles, tighứs, 
SCissors, compasses: một cái hính đeo 
mết, quân nựt, cát kéo, cái compa s My 
spectacles are broben, ÏÌÌ need to Duy 
ơnother pair: Kính của tôi bị Uuõ, tôi 
cần phải mua cái khác s These trousers 
cost #30 a pair: Quân này giá 30 paơo 
một chiếc. 3 [pÌ v] hai người có quan 
hệ gần gũi hoặc cùng làm việc với 
nhau: (he happy pair: một đôi uyên 
ương, tức là một cặp vợ chồng mới lấy 
nhau s (mfmÌ) Youue behqued Uery 
badly, the patr oƒ youl: Các cậu đã ăn 
ở rất không tốt, cả hai uợ chông cậu! 
4 [CGp] động vật đực và cái cùng loài 
kết đôi với nhau thành cặp; đôi: a pair 
0ƒ SsUgns nesting by the riuer: đôi thiên 
ngu làm tổ ở uen sông. 5ð [C] hai con 
ngựa thắng với nhau để kéo chiếc xe 
ngựa, v.V.: ơ coach and poơir: chiếc xe 
song mã. 6 [C] (một trong) hai nghị sĩ 
Quốc hội của hai phe đối lập nhau thỏa 
thuận rằng cả hai sẽ không bỏ phiếu 
khi chia ra hai phe vì vậy cả hai không 
cần phải dự cuộc bỏ phiếu. 7 (idm) in 
pairs cả hai cùng một lúc; cả đôi: Cu/?- 
Hnbs are on⁄y sold in patrs: Khuy 
măng-sét chỉ bán cả đôi. show a clean 
pair of heels ‹> SHOW. 

P pair 0 1 [esp pASSIVe: Tn, Tn. prÌ ~ 
A with B sắp xếp (người hoặc đồ vật) 
thành (tùng) đôi; ghép đôi: lue been 
poatred uuith Bob tn the next round oƒ 
the compettion: Tôi đã được ghép đôi 
uới Bob trong uòng thì đấu sau. 2 [TÌ 
(về thú vật) kết đôi; sống thành cặp. 
3 [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ with sb; 
~ A with B (trong Quốc hội) (khiến 
cho ai) kết đôi; liên minh; liên kết. 
4 (phr v) païr (sb/sth) off (with sb) 
(làm cho ai) hình thành (từng) đôi; kết 
thành tùng đôi: The s¿udents had all 
patred ofƑ by the end oƒ term: Đến cuối 
học hỳ tất cả các sinh uiên đều kết 
thành tùng đôi s Her parents tried to 
pair her oƒƑ uuth a rích neighbour: Bố 
mẹ cô ta đã cố ghép duyên cô ta uới 
người hàng xóm giàu có. paÌr up (with 
sb) hình thành một (nhiều) đôi để làm 
việc, thi đấu, v.v. với nhau; thành 
tùng cắp. 

Paisley /peizl/ œd; có họa tiết là 
những đường cong hình cánh hoa: a 
Patsley tie, dressing-gouun, efc: cà ugí, 
áo khoác ngoài, Uu.U. có hoa tiết cánh 
hoa. 

pa.ja.mas (esp ỨS) = PYJAMAS. 

pai /pœeU n (m/mi) 1 bạn: Weue been 
pơks for years: Chúng tôi đã là bạn uớt 
nhau trong nhiều năm. 2 (sormetimes 
tronic) (dùng như một dạng xưng hô) 
người; bạn thân: Nou look here, pdlÌ, 
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you re asking ƒor troubiel: Này, ông bạn 
xem đây, ông cứ muốn gây chuyên hủ! 
b pal o (-H-) (nfmÌ) (phr v) pal up 
(with sb) trở nên thân thiết (với ai). 
pally /pel/ zởdj ~ (with sb) (0n/mÌ) 
thân mật: She's become uery pdÌÌy utth 
the bossl TheyUe become uery pdlly 
(uith each other): Cô ta trở nên rất thân 
thiết uới ông chủ | Họ trở nên thân tình 
Uớt nhau. 

pal.ace /pœlis/ n 1 nhà ở chính thức 
của vua, tổng giám mục hoặc giám 
mục; cung điện: Đuckingham Palace: 
Cung điên Buckingham s The pdÌace 
has Just tssued a statement: Hoàng 
cung (tức là người phát ngôn của vua, 
hoàng hậu v.v.) uùa đưa ra lời tuyên 
bố s [attrib] œ pơÌace spobesman: người 
phát ngôn cúa hoàng cung. 2 bất kỳ 
một tòa nhà to, tráng lệ nào; lâu đài: 
Compared to ours their house 1s a paÌ- 
œce: So uới nhà chúng ta, nhà của họ 
là một lâu đài. 

H palace revolution sự lật đổ một 
quốc vương, một tổng thống, v.v. bởi 
những người ở vị trí cầm quyền gần 
gũi với ông ta; cuộc đảo chính cung 
đình. 

paladin /pœladin/ n (sử) lạc hầu (triều 
vua Sác-lơ-ma-nhợ); (sứ) hiệp sĩ; người 
bênh vực, người đấu tranh (cho chính 
nghĩa... ). 

palae(o)- (cũng esp US pale(o)-) comb 
form thuộc về thời cổ xưa; rất xa xưa; 
cô: palaeokithic: thời hỳ đô đá cũ s pq- 
laeontology: môn cố sinh uật học. 
pal.aeo.graphy /pœliogrefñ/ (cũng esp 
US pal.eo.graphy /peil) n môn 
nghiên cứu về chữ viết và các tài liệu 
cổ xưa; môn cổ tự học. > paÌl.aeo.gra- 
pher (cũng esp US pal. eo-) /-grofo(r)/ 
n. palLaeo.graphic /pœlisugraefik/ 
(cũng esp S pal.eo- /pell-⁄) adj. 
pal.aeo.lithic  /pœlieuli01k/ (cũng esp 
US pal.eo- /peil-/) zđ/ thuộc về hay có 
liên quan tới thời kỳ đầu của thời đại 
đồ đá; thời kỳ đồ đá cũ. 
pal.ae.on.to.logy /paœlipn toledz1 
(cũng esp S pal.eon- /pel-/) n [U] 
môn nghiên cứu về những hóa thạch 
để chỉ dẫn ra lịch SỬ của cuộc sống 
trên trái đất; môn cổ sinh vật học. 
P pal.ae.onto.lo.gist (cũng esp US 
pal.eon-) /-odzisU n. 

palaestra /polestro/ (cũng palestra) 
n, (pỉ palaestrae /pa lestr1:/ trường dạy 
võ, nơi tập võ. 

palankeen /pœlen ki:n/ (cũng palan- 
quin) 6 kiệu, cáng. 

pa.lat.able /paœlatebl/ œøa; (a) thú vị 
khi thường thức; ngon. (b) ñg) vừa ý 
hay là có thể chấp nhận được đối với 
tâm trí; dễ chịu: The truth ¡s not dl- 
uœys Uery paÌatabie: Sự thật không 
phải luôn luôn dễ chịu. b pal.at.ably 
/-bl/ œdu. 

pal.atal /pœlotl hoặc đôi khi pelertl/ 
ađÿ 1 thuộc về vòm miệng: hàm ếch. 
2 (ngữ) tạo ra bởi cách đặt lưỡi áp vào 
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hay ở gần vòm miệng (thường là vòm 
cứng); (âm) vòm, (âm) ngạc cứng. 
P pal.atal n (ngữ) âm vòm miệng, ngạc 
cứng (thí dụ /, šs, ƒ dz/). palatalization 
/pœlotelaizelfn/ n (ngôn) hiện tượng 
vòm hóa. 

palatalize /pœlotelalz/ 0u (ngôn) vòm 
hoá, biến thành âm vòm. 

pal.ate /pœlet/ n 1 vòm miệng, hàm 
ếch, ngạc: ¿he hard/soft palafe: Uuòm 
miệng cứng mềm, nghĩa là ờ phần 
trước/sau của vòm miệng. 2 (usu s¿ng) 
cảm giác về mùi vị; khả năng phân 
biệt một mùi vị này với một mùi vị 
khác; khâu vị: a refined palate: khẩu 
UỂ tỉnh tế s Haue a good palate ƒor ftne 
tuine: Rất sành uề rươu uang hảo hạng. 
padla.tial /poleill/ ad;j (a) như một 
cung điện. (b) rất rộng hoặc lộng lẫy; 
nguy nga: ø pdÌatial dining room, ho- 
tel, residence: môt phòng ăn, khách sạn, 
dịnh thự nguy nga. 

pa.lat.in.ate — /palaetinot; ỨS -tenot/ 
n vùng đất (thuở trước) dưới quyền một 
bá tước hoặc công tước có những đặc 
quyền của một lãnh chúa; lãnh địa. 
palatine /pœlatan/ œd/ (thuộc) sứ 
quân. —n (sử) (Palatine) sứ quân (bá 
tước có quyền như nhà vua trên lãnh 
địa của mình); áo choàng vai (bằng lông 
thú của phụ nữ). —adjÿ (giải) (thuộc) 
vòm miệng: pdÌœtine bones: xương Uòm 


miêng. —n, (pÌ (giỏ) xương vòm 
miệng. 
pa.laver /polo:vo(r); US -lœv-/ n [U, 


sing] 1( tnfmi đderog) sự làm phiền hay 
quấy rầy, thường do nói nhiều; sự 
nhắng nhít: What œ palqœuer there tuœs 
gbout paying the blÙÙl!: Lạt nhăng xị lên 
uới cái chuyên thanh toán hóa đơn rồi! 
2 (0jten Joc) cuộc tranh luận. 

pale' /pell/ adÿj (-r, -est) 1 (về người, 
ve mặt của người đó, v.v.) kém sắc; sắc 
mặt kém hơn bình thường: tái: She has 
a paÌe complÌexion: Cô ấy có nước da 
tai tắt s Are you feeling dÌÌ right? You 
loob rather paÌe: Anh cảm thấy uẫn 
khỏe chứ? Trông anh có uê hơi xanh o 
He uuentlturned deathly paÌe dt the 
neus: Anh ta tái nhợt đi uì cái tin ấy 
o pdœÌe tuith ager, ƒedr, shock, etc: túc 
điện, sơ, b¡ sốc, u.U. đến tái mặt. 2 (a) 
(về màu sắc) không sáng hay sặc sỡ; 
nhợt: paÌe blue eyes: đôt mắt xanh nhợt 
o pdÌe sky: bầu trời nhợt nhạt. (b) (về 
ánh sáng) lờ mờ, yếu ớt: ¿he poale light 
oƒ daun: ánh sáng yếu ớt của buổi bình 
mình. 

b pale u 1 [L, Ipr] ~ (with sth) (at 
sth) trở nên tái: She paled uith shocb 
dt the neus: Cô ta tái mặt điếng người 
di khi nghe tin ấy. 2 (phr v) pale be- 
fore, beside, etc sth trở nên kém 
quan trọng so với cái gì: Her beguty 
paÌes bestde her mothers: Vẻ đẹp của 
cô ấy bị lu mờ bên cạnh mẹ cô ấy s 
Thetr other problems paÌed tntO tnstg- 
nIƒtcance bestde this latest cœtastrophe: 
Những uấn dề rắc rối khác của họ 
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dường như đã trở thành uô nghĩa trưóc 
thửm họa mới nhất này. 


_palely /peillU/ ad. 


pale.ness øò [UI]. 

H pale-face n (derog) (nghe nói người 
Anh-điêng Bắc Mỹ có dùng) người da 
trắng. 

pale^ /peil/ n 1 (a) thanh gỗ nhọn làm 
thành một bộ phận của hàng rào; cọc 
rào. (b) hàng rào hay đường ranh giới. 
2 (idm) beyond the pale bị mọi người 
coi là không thể chấp nhận được hay 
vô lý; quá giới han cho phép: Those 
remarbs he made uuere quite beyond the 
pole: Những lời bình phẩm đó của anh 
ta đã di quá xu giót hạn cho phép. 
pale(o)- = PALARE(O}-. 

pal.ette /pœlat/ bảng mỏng để người 
họa sĩ trộn màu trên đó khi vẽ, có một 
cái lỗ thủng để xô ngón tay cái cầm 
bảng đó; bảng màu; palét. 

H palette-knife »ø (a) con dao mông 
dễ uốn mà các họa sĩ thường dùng để 
trộn (hay đôi khi còn để trát) sơn dầu; 
dao trộn sơn dầu. (b) con dao có lưỡi 
dài dễ uốn và đầu tròn được dùng để 
dàn và làm phẳng những chất mềm 
trong nấu ăn. 

pal.imp.sest /pœlimpsest/ ø bản viết 
tay (thường cổ) trên đó chữ viết gốc 
được cạo đi để tạo ra chỗ cho chữ viết 
mới. 

pal.in.drome /pœlindreoum/ nạ từ hay 
cụm từ đọc xuôi ngược đều giống nhau, 
thí dụ mmadưzm hay nurses run. 
pal.ing /peilim/ ø hàng rào được làm 
bằng cọc. 

pal.is.ade /pœliseid/ n 1 [C] hàng rào 
kiên cố được làm bằng cọc gỗ nhọn hay 
cọc sắt, nhất là để bảo vệ các tòa nhà; 
hàng rào chấn song. 2 palisades [pl] 
US hàng vách đá dốc đứng cao, nhất 
là dọc theo sông. 

> pal.is.ade 0o [T'n] rào quanh (cái gì) 
bằng hàng rào chấn song, nhất là để 
bảo vệ nó. 

pal.ish /peilifƒ adÿ hơi tái. 

pall' /pa:l/ ø [I, Ipr] ~ (on sb) trở nên 
mất thú vị hay buồn tê bởi đã được 
trải qua thường xuyên; nhàm chán: 
The pÌeasures of sunbathing began to 
padÏl (on us) after a tueeb on the beqch: 
Thú tắm nắng đã bắt đầu trở nên nhàm 
chán (uới chúng tôi) sau một tuần trên 
bãi biển. 

pall° /pa:l⁄/ ø 1 vải phủ ngoài áo quan. 
2 đñg) lớp phủ sẫm hay dày đặc (được 
dùng, nhất là trong cách diễn đạt sau): 
A paÌÌ oƑỆ smohe hung ouer the toun: 
Một màn khói dày đặc bao trùm lên 
thành phố. 

H pallbearer ø một người ở trong 
nhóm ởi bên cạnh hay khiêng quan tài 
trong dám tang. 

pal. let “peliV n khay hay mâm lớn 
bằng gỗ hay kim loại để mang hàng 
hóa, nhất là cái có thể nâng lên bằng 
xe cần trục; tấm nâng hàng; pa-lét. 


palm' 


pal.let? /“pœliV ø 1 đệm nhồi rơm. 2 
giường hẹp và cứng. 

pal.li.asse (cũng paill.asse) /pœlias; 
US ,pœeliœs/ n đệm nhồi rơm; ổ rơm. 
pal.li.ate /pœlieit/ o [Tn] /?nj) 1 khiến 
cho (nhất là vết thương hay bệnh tật) 
bớt dữ dội hay khó chịu, nhưng không 
làm hết được nguyên nhân của bệnh; 
làm nhẹ bớt; làm dịu. 2 làm cho (tội 
ác, tội phạm, v.v.) bớt nghiêm trọng; 
bào chữa hay giảm nhẹ tội. 

> pal.li.ation /pœlieifn/ n [Ú] sự giảm 
bớt, giảm nhẹ hay được bào chữa. 
pal.li.at.ive /pœliativ/ n, œđ7 1 (thuốc) 
giảm đau mà không làm hết được 
nguyên nhân của bệnh: Aspirin ¡s œ 
paÌlatue (drug): Aspữim là (thuốc) 
giảm đau. 2 (cái) làm giàằm những tác 
dụng có hại của cái gì mà không trừ 
được nguyên nhân gây ra nó; biện 
pháp làm giảm: Security checbs qre 
onky a pdÌÌiattue (meqasure) tn the fght 
agdinst terrorism: Những sự kiểm tra 
an ninh chỉ (là biên pháp) làm giảm 
tạm thời trong cuộc chiến chống khủng 
bố. 

pal.lid /paœlid/ øđj (về người, khuôn 
mặt của anh ta, v.v.) tái, nhất là do 
ốm yếu; xanh xao: ø paÌlid complex- 
ton: nước da xanh xao s You Ìoob a bt 
poaÌd — do you feel dÌÌ right?: Trông 
anh có uê hơi xanh — anh cảm thấy 
bình thường chú? b pallidly du. 


pal.lid.ness n [U]. 


pallium /pœliam/ n, (p/ pallia “pœlio/ 
áo bào (tổng giám mục); áo choàng rộng 
(đặc biệt của người đàn ông Hy Lạp). 
(động) áo (của động vật thân mềm). 
pal.lor /pœle(r)/ z [U] sự xanh xao của 
khuôn mặt (nhất là khi không được 
khỏe); vẻ xanh xao: Her cheeks hque 
ø sichly pdaÌlor: Má của cô ta có uê xanh 
xao ốm. yếu. 

pally = PAL, 

palm /pd: m/ n 1 mặt trong của bàn 
tay giữa cổ tay và các ngón tay; lòng 
bàn tay: suedơty paÈms: lòng bàn tay 
đây mô hôi s read sbs paÌm: xem tướng 
tay của di o He held the mouse in the 
pdÌm 0o his hand: Nó nắm con chuột 
trong lòng bàn tay. (b) phần của chiếc 
găng tay bao phủ lòng bàn tay; lòng 
găng tay: gioues tuith leqther paÌms: 
lòng găng tay bằng da. 2 (idm) cross 
sbs palm with silver + CROSSỶ. 
Ørease sb°s paÌlm c> GREASE 0u. have 
sb in the paÌm of one°s hand có đủ 
quyền hành hay quyền chỉ huy ai. 
have an itching paÌlm -> [ỨPCH o. 

> paÌlm 0 1 [Tn] giấu (đồng tiền, quân 
bài, v.v.) trong lòng bàn tay khi biểu 
diễn trò ảo thuật. 2 [Tn, Tn.pr] đánh 
(quả bóng) băng lòng bàn tay: The goal- 
heeper Just managed to paừn the baili 
ouer the crossbar: Thủ môn đã đẩy được 
quả bóng qua xà ngang. 3 (phr v) paÌm 
sb off (with sth) (infnj) thuyết phục 
một cách không trung thực để ai chấp 
nhận điều gì; biện bạch: He tried to 
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pdÌừm me oƒƑ uutth SO/n€ €%CuSẻ about the 
bus beimg late: Nó cố biện bạch uưới tôi 
bằng uài lời bào chữa uêề uiệc xe buýt 
tới trễ. paÌlm sb/sth off (on sb) (infml) 
thoát khỏi (người hay cái gì không 
mong muốn) bằng cách thuyết phục 
người khác chấp nhận người đó/vật đó; 
đùn đẩy (cho ai): They paÌmed thetr 
unuuelcome guests ofƒon the neighbours: 
Ho dã dùn đấy được những uị khách 
không mời sang nhà hàng xóm. 

palmˆ /pa:m/ ø„; 1 (cũng paÌm- tree) 
một trong vài loại cây sinh trưởng ở 
vùng ôn đới hay nhiệt đới, không có 
cành mà có tán lá lớn rộng ở trên ngọn; 
cây họ cọ: a-dafe pdÌm: cây chà là s 
g coconut paÌm: cây dừa s [attrib] paửm 
fonds: tàu lá co. 2 lá của loại cây họ 
cọ làm biểu tượng của chiến thắng hay 
thành công: (he uictors paÌm: cành co 
của bê chiến thống. 

> palmy ad; (-ier, -iest) 1 đầy cây cọ. 
2 [esp attrib] sung túc; phồn vinh; huy 
hoàng: in my paÙmy days: những ngày 
huy hoàng của tôi. 

H palm-oil n [U] dầu thu được từ hạt 
của các loại cây họ cọ; dầu cọ. 
Palm Sunday ngày Chủ nhật trước 
lễ Phục sinh; ngày hội Cành. 
palma christi /pœlmokrist/ n (thực) 
cây thầu đầu. 

palmate /pœlmit/ (cũng palmated) 
pœlmeltid/ ađj (thục) hình chân vịt 
đá). (đông) có màng (chân chim). 
pal.metto /pœlmeteu/ ø (p/ ~s) loại 
cây cọ nho có lá hình quạt; loại cọ 
lùn. 

palm.ist /pa:mist/ n người tự cho là 
có khả năng lý giải được tính cách hay 
nói được tương lai của ai qua việc xem 
những đường chỉ tay của người đó; 
người xem tướng tay. 

> paÌm.istry /pg:mistr/ n [U] (thuật) 
xem tướng tay. 

palp /pœlp/ (cũng palpus) “pœlpes/ 
n (đông) tua cầm, xúc tu. 

palp.able /pœlpabl/ øäj 1 cái có thể 
cảm thấy hay sờ mó được. 2 đ?nl) rõ 
ràng đối với đầu óc; rành rành: ø pdi- 
pabÌe le, error: điều nói dối, sai lầm 
rành rành. P paÌlp.ably /-obl/ œdu. 
palp.ate ¿p=lpeit 0 [Tn] kiểm tra (cái 
gì) bằng cảm xúc qua bàn tay, nhất là 
như một phần trong việc khám bệnh; 
sờ nắn (để thăm bệnh). > paÌpa.tion 
/p=l'pelfn/ n [ÚI. 

pal.pit.ate /pœlpiteit o 1 [I] (về tim) 
đập nhanh. 2 [I, Ipr] ~ (with sth) (về 
người hoặc bộ phận trên cơ thể) run 
lên vì sợ hãi, kích động, v.v.: paipita£- 
ung uutth terror: run lên Uì khiếp sơ. 

P palpita.tion /pelpiteifn/ ø„ 1 [UI] 
(lúc) tim đập nhanh; đánh trống 
ngực: Ï ge( paÌpitaHons tƒ Ï run too 
fùust: Trống ngục tôi đập mạnh bhi tôi 
chạy quá nhanh o (fig) The thought of 
fyumg giues me palpitaHons: Ý nghĩ 
chạy trốn làm tôi hồi hộp. 
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palsy /pa:lz/ ø [U] chứng liệt, đặc biệt 
là bị run rẩy chân tay: cerebrdl palsy: 
chứng hệt não. 

> pal.sied /p2:lzid/ ad; bị liệt. 
pal.try /p2:ltri adÿ (-ier, -iest) 1 rất 
nhỏ; không quan trọng: œ palÌfry 
œmourt, sưm, efc: số lương nhỏ nhoi, 
số tiền, u.U. nhỏ mon. 2 không giá trị; 
đáng khinh: a paÌfry excuse: một lời 
xin lỗi tỉ tiên. 

pam.pas /pœmpss; S -oz/ the pam- 
pas ø [pl] cánh đồng rộng nhiều cô 
không có cây ở Nam Mỹ. Cf PRAIRIE, 
SAVANNAH, STEPPE, VELD. 

H pampas-grass ø [U] loại cô cao để 
trang trí có hoa có lông trắng như bạc; 
có bông bạc. 

pam.per /pœmpo(r)/ 0 [Tn] (often 
derog) đối xử (với một người hoặc một 
con vật) quá ư tốt hoặc khoan dung; 
làm hư hỏng; nuông chiều: (he pơm- 
pered children oƒ the rịch: con cái được 
nuông chiều của bê giàu o pamjper one- 
seÌƒ after a hard day dt uuork: tự buông 
thủ mình sau một ngày làm uiệc uất 
Uỏ. 

pamph.let /pœmiiit/ n cuốn sách nhỏ 
có bìa mềm, thường chứa thông tin về 
một vấn đề công chúng quan tâm hoặc 
trình bày một quan điểm chính trị; 
sách mỏng. 

> pamph.let. cer /p=mfletie(r)/  n 
người viết sách mông. 

pan! (pœn/ n (thường trong từ ghép) 
1 (a) vật chứa (thường bằng kim loại) 
phẳng rộng, có cán hay tay cầm, được 
dùng để nấu ăn; xoong; chảo: ø ƒ#y- 
Ing-pan: chủo rắn sa saucepan: cói 
xoong so pots qnd pans: nội xoong. (b) 
lượng đựng trong chào: a pưnu öo£ hot 
fat: một chảo mỡ nóng. 3 bất kỳ loại 
vật chứa có hình nồi hay bát nào: ø 
lauœtory pan: bồn rúa mặt s a bedpan: 
cát bô s a dustpan: cái hốt rác. 3 một 
trong hai chiếc đĩa của cái cân; đĩa 
cân. 4 vật hình tròn bằng kim loại trên 
đó đất cát chứa vàng được gạn để lấy 
vàng hay các loại "`. quí khác. ð = 
SALT-PAN (SALT). = HARD- PAN 
(HARD). 7 một Xe Mỹ si của súng 
loại cổ để nhồi thuốc súng; ổ nạp 
thuốc súng. 8 (idm) a flash in the 
pan ‹2 FLASHÌ, 

P pan 0 (-mn-) 1 [I, Ipr] ~ or sth) 
đãi cát có vàng bằng giần để tìm vàng 
hay các loại khoáng quí khác; đãi: 
Dprospectors panning ƒor goid: những 
người tìm uùàng đang đãi uàng. 2 [Tn] 
(infiml) phê phán (cái gì) nghiêm khắc: 
The fim uuas panned by the critics: Bộ 
phữm đã bị các nhà phê bình chỉ trích 
gay gốt. 3 (phr v) pan sth offout đãi 
(cát có vàng) bằng giần để gạn ra vàng 
hay các loại quặng quí khác. pan out 
(a) (về cát có vàng, con sông, một khu 
vực, v.v.) cung cấp vàng hoặc các loại 
quặng quý. (b) (infm) (về sự kiện hoặc 
hoàn cảnh) tiến triển; hóa thành ra; 
diễn biến: 1 depends hou things pơn 
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out: Cát đó còn tùy thuộc uờo sự 0iêc 
sẽ diễn biến ra như thế nào. 
Hpan-fish n (pi/ khg đổi) (US) cá, thông 
thường được bắt để ăn không bán, có 
thể rán cả con trong chảo. 

pan? /pœn/ ø (-nn-) (điện ảnh hoặc 
phát thanh) (a) [Tn, Tn.pr]} quay 
(camêra) sang phải hoặc sang trái để 
đõi theo một đối tượng di động hoặc 
để lấy một cảnh rộng; quay quét. (b) 
[I, Ipr] (về camêra, v.v.) quay theo kiểu 
đó: The shot panned siouly across the 
room: Phữn quay từ từ lướt ngang cảnh 
gian phòng. 

pan- comb form về hoặc liên quan đến 
tất cả hoặc toàn thể: pưanchromatic: 
toàn sốc s pan-Affican: toàn châu Phi 
o pantheism: thuyết phiếm thần. 
pana.cea /(pœnoslo/( n ~ (for sth) 
thuốc chữa mọi bệnh tật hoặc rối loạn; 
thuốc bách bệnh: 7heres no single 
pơnaced ƒor the countrys economic 1ÌÌs: 
Không có một phương thuốc bách bênh 
duy nhất cho các căn bênh kừnh tế của 
đốt nước. 

pan.ache /pœnœƒ; ỨS po-/ n [U] thói 
kiểu cách, phô trương: She dresses uuith 
great panache: Cô ta ăn rnặc cục kỳ 
phô trương. 

pan.ama /pœnema(/ né (cũng panama 
hat) mũ làm bằng chất liệu len mịn 
tựa như rơm; mũ panama. 
pa.na.tella /pœnatela/ „6 điếu xì gà 
dài, chiều ngang nhỏ. 

pan.cake /pœnkeik/ n 1 [C] bánh ngọt 
mông làm bằng bột nhào trứng sữa, 
nướng cả hai mặt và (thường) ăn nóng, 
đôi khi được cuốn nhân ở trong; bánh 
kếp. 2 [U] một thứ bột mịn nén thành 
một cái bánh dẹt dùng để trang điểm 
mặt; bánh phấn. 3 (idm) flat as a 
pancake ‹> FLATE. 

H Pancake Day thứ ba trước Tuần 
chay, ngày ăn bánh kếp theo truyền 
thống. 

pancake landing Tnáy bay hạ cánh 
(thường khi, khẩn cấp) xuống thẳng mà 
thân vẫn nằm ngang. 

pan.chro.matic /p=nkre mœtIk/ ad 
(về phim chụp ảnh) bắt nhạy mọi màu 
sắc và có thể in ra đúng màu; toàn 
sắc. 

pancratc /pzenkrstik/ œđdjÿ (hổ 
(thuộc) môn vật tự do ((œrch) Hy Lạp). 


pancratist “penkrœtist n (thể) đô vật 
môn tự do. 
pancratium /pœnkreillam/ n (hô) 
môn đô vật tự do ((œrch) Hy Lạp). 
pan.creas /pœnikrias/ r tuyến ở gần dạ 
dày tạo ra những chất giúp tiêu hóa 
thức ăn; tụy, tuyến tuy. 

> pan.cre.atc /pankriaetik/ ødj về 
hoặc có liên quan đến tuyến tụy: pan- 
credtic Juice: dịch tụy. 

panda  /pœnda/ ø; I (cũng giant 
panda) loại động vật lớn hiếm tựa như 
gấu có lông trắng và đen sống ở vùng 
núi Tây Nam Trung Quốc; gấu trúc. 


pan.demic 


2 động vật ở Ấn Độ tựa như con gấu 
mèo, lông màu nâu, đuôi dài rậm. 

H panda car (Ör¿) xe tuần tra của 
cảnh sát. 

pan. demic /pendemik/ n, ødj bệnh 
xảy ra trên khắp đất nước hoặc khắp 
thế giới; dịch lớn. Cf ENDEMIC, EPI- 
DEMIC. 

pan.de.mon.ium /pœndimeuniom/ nw 
[U] sự hỗn loạn và lộn xộn dữ dội, ầm 
I; sự huyên náo: There uuas pandemo- 
nưưmn tuhen the neus announced: Có 
một sự náo động hỗn loạn khi tin túc 
được loan báo s Pandemontuưm reigned 
im the classroom untiL the teacher dr- 
riued: Cả một không khí ôn ào lôn xôn 
ngự trị lóp học cho đến khi thây giáo 
đến mới thôi. 

pan.der /pœndo(r)/ u (phr v) pander 
to sth/sb (derog) cố thỏa mãn (một dục 
vọng thô bị, hèn hạ hoặc vô luân lý, 
hoặc người có loại dục vọng đó); thỏa 
mãn cái gì/a1: euuspapers panderrng to 
the public loue öoƒ scandodl: báo chí chạy 
theo thị hiếu của công chúng uê những 
chuyên bê bối. 

b pan.der ạ = PIMP, 

pandit /pœndit (cũng pandit) /“pan- 
di n nhà học giả Ấn Độ. 7oc nhà học 
giả. (US) nhà học giả uyên thâm; (US) 
nhà phê bình, nhà bình luận (đạo mạo 
và am hiểu). 

P and O /pi: an 'ou øbör Peninsular 
and Oriental (Công ty Tàu biển): (he 
Pand O line: đường hàng hỏi của Công 
ty P uà Ö. 

pandp /(pi: son TP aöör (Bri) 
(thương) postage and packing: (giá) bưu 
phí và đóng gói: price £28.95 tncludtng 
p and p: cước phí 28.95 pao bể cả bưu 
phí uà đóng gói. 

pane /pein/ „ một tấm kính ở cửa sổ: 
a pơne oƒ gÌass: một tấm kính s a Luin- 
dou-pane: một ô của kính. 

pan. egyric /(pœni diink/ n (mi) bài 
nói hoặc viết ca ngợi a1/ cái gì; bài tán 
tụng. 

panel /pœnl/ „ó 1 [{[C] bộ phận riêng 
rẽ, thường hình chữ nhật, trên tấm cửa, 
bức tường, trần nhà, v.v. thường nổi 
lên trên hoặc chìm xuống; ván ô; tấm 
ghép; panen: œø ceiling uith carued 
panels: trần nhà có những tấm chạm 
trổ. 2 [C] tấm kim loại làm thành một 
màng của thân xe. 3 [C] dải vải khâu 
vào quần áo; ô vải khác màu. 4 [C] 
bảng đặt đứng trên đó gắn bộ điều 
chỉnh và các dụng cụ của máy bay, xe 
ôtô, v.v.; bảng: an instrument pơnel: 
bảng treo dụng cụ s d control panel: 
bảng điều khiến. 5 [CGp] nhóm người 
được chọn để tham gia cuộc trả lời câu 
đố, hội thảo, v.v. có cử tọa dự thính 
(nhất là thính giả rađiô hoặc TV): ơ 
pơnel oƒ experts: một nhóm chuyên gia 
ø [attrib] a panel gưme: trò chơi trủ lời 
câu đố. 6 (a) [C] danh sách người được 
chọn để phục vụ ở hội đồng xét xử. (b) 
[CGp] hội đồng xét xử. 7 [C] (Bri¿) danh 
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sách các bác sĩ chữa bệnh nhân trong 
một khu vực nào đó coi như là bộ phận 
của ngành Y tế quốc gia. 

> panel o (-H-; US -]-) [Tn esp passive] 
phủ lên hoặc trang trí (cái gì) bằng 
ván: a panelled room, cetling, uudlÌ, efc: 
một căn phòng, trần nhà, tường 0.0. 
được lót uớn. pan.elling (ỦS 
pan.el.ing n [U] 1 sự lót ván, thí dụ 
trên tường: œø room uuith ftne oab pdơn- 
elling: một căn phòng đuoc lót uán gỗ 
sôi đep. 2 gỗ dùng để làm ván. 
pan.el.list (US pan.el.ist) /“panalist/ 
n thành viên của một nhóm tham gia 
hội thảo. 

H panel-beater 0 người mà công việc 
là dùng búa làm mất vết lõm trên thân 
xe có động cơ, thợ gò. 

panel truck (ÚS) xe tải nhỏ kín để 
đi giao hàng, v.v. 

pang /pœw/ n (usu pi) (a) cảm giác 
hoặc cơn đau đột nhiên; đau nhói: 
pangs oƒ hunger | hunger pangs: sự giằn 
Uốt cúa cơn đói. (b) cảm giác xúc động 
đau đớn: pơngs oƒ Jeœlousy, remorse, 
gullt, conscience, etc: sự day đứt của 
lòng ghen, lòng hối hộn, tôi lỗi, lương 
tâm, U.U. 

pangolin /pœngeulin n (động) con tê 
tê. 

pan.handle /pœnhœndl/ nạ (US) dải 
đất hẹp nhô ra từ một khu vực lớn 
hơn; doi đất. 

> pan.handle o [I, Tn] (nfnjÙ) xin tiền 
(ai) trên đường phố, ăn xin. 

panic /panik/ n [C, U] 1 (a) cảm giác 
đột nhiên hoảng sợ quá mức; sự hoảng 
loạn; sự kinh hoàng: Öe ¡n a (stưfe 
of panic (ubout sth): trong trạng thói 
hoảng sơ (0ì chuyên gì) s Ï got tnto œ 
panic uuhen Ï found the door tuas locbed: 
Tôi dâm ra hoảng hốt khi nhận thấy 
của khóa s The thought oƒ flying flls 
me tuith panic: Y nghĩ chạy trốn làm 
tôi tràn đây hoảng sơ s [attrib] a panic 
decision: một quyết định hoảng loạn. 
(b) sự sợ hãi lan nhanh chóng trong 
một nhóm người; sự hoang mang, hốt 
hoảng: There uuœs (an) témmedidte 
pơnic uuhen the qÌarm sounded: Sự họo- 
ang mang nổi lên túc thì khi chuông 
báo động réo lên so The collapse 0ƒ the 
banh caused (ad) panic on the Stock Ex- 
change: Sự sụp đổ của nhà băng gây 
một nỗi hoang rang ở Sở giao dịch 
chứng khoán, tức là giá trị các cổ phần 
tụt xuống nhanh. 2 (idm) panic sta- 
tỉons (mm) tình trạng hoẳng hốt hoặc 
sợ hãi: Ï‡ uus panic stations tuhen the 
polce qrrtued to search the butlding: 
Đã xảy ra tình trạng hoảng hốt khi 
cảnh sát đến lục soát tòa nhà. 

b panic 0 (-ck-) [I, Tn] 1 (àm cho một 
người hoặc một con vật) bị tác động vì 
hoàng sợ; làm hoảng sợ: Don† panic!: 
Đừng hoàng sơi s The gunfire panicbed 
the horses: Tiếng súng nổ làm bây ngựa 
hoởng sơ. 2 (phr v) panic sb into do- 
ing sth (often passive) khiến cho ai 


pant 


làm (cái gì một cách dại dột vội vàng) 
vì hoàng sợ; làm hoang mang: 7he 
banks tuere panickbed tnío selling ster- 
lùng: Các nhà băng hoang mang đem 
bán đông bảng Anh di. 

pan.icky /pœnikU/ œdj7 (m/mi) bị tác 
động hoặc gây ra bởi sự hoảng sợ; yếu 
bóng vía; hốt hoảng: Don?† get pan- 
¡cky!: Đừng có yếu bóng uía! s a panicby 
reaction, feelng, etc: một phản ứng, 
cảm giác, U.U. hốt hoảng. 


- Hpanic-stricken ađj? trong trạng thái 


hoàng sợ; kinh hãi: You ioob panic- 
stricbenl: Trông cậu hoang mang sơ hãi 
quó! 

pan.jan.drum /pœn'dzœndram/ n 0oc) 
một người vênh vang lên mặt ta đây; 
người hõng hách. 
panlogism /pœnladgizm/ n 
thuyết phiếm lôgic. 
panlogistic /pœnleo dzistik/ ad) ( triết) 
phiếm lôgic. 

pan.nier /pœnio(r)/ ø 1 một trong hai 
túi treo ở hai bên bánh xe sau của xe 
đạp hoặc xe máy. 2 một trong hai sọt 
mang ở hai bên lưng ngựa hoặc lừa. 
pan.ni.kin /pœnikin/ n (Bri) (a) chén 
nhỗ bằng kim loại. (b) thứ đựng trong 
chén đó. 

pan.oply /pœnspl/ n (ni) 1 sự trưng 
bày cái gì đầy đủ hoặc rực rỡ. 2 (for- 
merly) bộ áo giáp đầy đủ. 

Pb pan.op.lied /pœnsplid/ adj (mi) có 
đầy đủ trọn bộ. 

pan.or.ama /pœnsroa:mo; ỨS -'rmø/ 
n 1 (a) cảnh một khu vực rộng; toàn 
cảnh: From the summit there ¡s a Su- 
perb pơanoraơma oöoƑ the Alps: Tù trên 
đỉnh cao, người ta nhìn thấy toàn cảnh 
hùng uĩ của dãy núi Alps. (b) bức tranh 
hoặc bức ảnh toàn cảnh. 2 cảnh trí hoặc 
chuỗi sự kiện luôn luôn thay đổi: The 
book presents a panordma oƑ. British 
history since the Middle Ages: Cuốn 
sách trình bày toàn cảnh lịch sử Anh 
từ thời Trung cổ đến nay. b pan.- 
or.amic /(pœnorœmik/ adj: œa pơno- 
ramic U0ieuU0 from the top oƒ the touer: 
một cái nhìn toàn cảnh từ trên dính 
ngon thúp. 

pan-pipes /pœn paips/  [pl] nhạc cụ 
làm bằng một dãy ống sậy hoặc ống 
sáo gắn vào nhau và chơi bằng cách 
thổi vào các đầu hở; sáo bè; khèn. 
pansy /penzU n 1 loại cây trong vườn 
có thân ngắn và những cánh hoa rộng 
bẹt có màu sắc rực rỡ, hoa bướm; 
păng-xê. 2 (InfmÌ derog) người đàn ông 
eo là như đàn bà; người tình dục đồng 
giới. 

pant /penU 0 [L Ipr] TỔ thờ những hơi 
thở ngắn nhanh; thở hổn hến: He uuas 
paniing hequtly as he ran: Cậu ta thờ 
hồn hến nặng nhọc khi chạy. 2 (phr v) 
pant along, down, etc vừa thở hổn 
hến vừa đi bộ hoặc chạy theo một 
hướng nào đó: The dog pơanted aÌong 
(the road) beside me: Con chó thở hồng 
hộc chạy dọc (đường) bên cạnh tôi. 


(triết) 


pan.ta.loon 


pant for sth (chỉ dùng ơ thì tiếp diễn) 
(a) bằng nhịp thở của mình, tô ra mình 
cần được uống, lấy lại hơi, v.v.: panting 
for breath, a cool drinb: thèm được lấy 
lại hơi, một cốc nưóc rmát. (b) có hoặc 
tỏ ra ham muốn tha thiết cái gì; khát 
khao: panting for reuenge: khát khao 
trở thù so He uuas panting uuith destre 
for her: Anh ấy thèm muốn cô ta. pant 
sth out vừa hổn hến vừa nói cái gì 
một cách khó khăn; hôn hên nói: He 
panied out the message: Anh ấy hồn 
hến báo tin. 

> pant n hơi thờ ngắn nhanh; hơi thở 
hôn hến: breathe in short pơnts: thở 
nhanh hồn hến. 

pant.ingÌy aởu. 

pan.taloon /pœntelu:n/ ; 1 panta- 
loons [pl] (S; Brứ 7oc) quần. 2 (cũng 
Pantaloon) (trong kịch pantômim) ông 
già ngốc nghếch để cho bà già (vai hề 
cũng do nam đóng) chơi xỏ. 
pan.tech.nicon /penteknikeon n 
(Bri£) xe vận tải lớn dùng để chuyển 
dọn đồ đạc từ nhà này sang nhà khác. 
pan.the.ism /pøn6iizam/ n [Ủ] 1 lòng 
tin rằng Chúa là tất cả và tất cả là 
Chúa; thuyết phiếm thần. 2 lòng tin 
và sự thờ cúng tất cả các vị thần. 

>b pan.the.ist /-0iist/ n người theo 
thuyết phiếm thần. 

pan.the.istic /pan0iistik/ œđÿj về, 
giống như hoặc có liên quan đến thuyết 
phiếm thần. 

pan.theon /“pan6ien; S -Ôipn/ n 
1 (nhất là ờ cổ Hy Lạp và La Mã) đền 
thờ để cúng tất cả các vị thần; đền 
bách thần. 2 tất cả các vị thần của 
một nước hoặc dân tộc: (he qancienf 
Egyptian pantheon: các uị thân cổ Ai 
Cập. 3 kiến trúc nơi chôn cất hoặc để 
tượng kỷ niệm những danh nhân của 
một dân tộc đã chết; lăng các danh 
nhân. 

pan.ther /pœn6Ôo(r)/ n 1 loài báo, đặc 
biệt là loài có lông đen: ø b/acb panther: 
một con báo đen. 2 (US) báo sư từ, con 
puma. 

pant.ies /pzntiz/ n [pll (nƒmi) quần 
lót chén ngắn, mặc sát người của phụ 
nữ. 

pan.ti.hose (cũng pan.ty.hose) 
/“pe=ntihsoz/ n [pÌl u] (US) = TIGHTS. 
pan.tile /pœntail/ n ngói cong lợp nhà; 
ngói ống: [attrib] a pantte rooƒ: mát 
lơp ngói ống. 

pantisocracy /pœntI'spkres1/ n chế độ 
bình quyền. 

pant(o)- comb form tất cả; chung: pan- 
tograph: máy uẽ truyền so pantomime: 
kịch câm. 

panto /penteu/W  ø„é (pỉ pantos 
"penteuz/) (nfml) = PANTOMIME 1. 
panto.graph /pœntogro:f, S -grœỮ n 
1 dụng cụ để vẽ lại đúng một đồ án, 
bản đồ, v.v. theo bất cứ tỷ lệ nào; máy 
vẽ truyền. 2 thiết bị để truyền dòng 
điện từ đường dây trên đầu vào đoàn 
tàu; máy truyền tải điện. 
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pan.to.mime /pœntomaim/ r6 1 (a) [C] 
loại kịch có nhạc, múa, trò hề dựa trên 
truyện cổ tích hoặc truyện thần tiên 
thường được biểu điễn vào dịp lễ Noen; 
kịch pantômim: Le(s (abe the chủ- 
dren to the pantomimel: Hãy dua tr 
con đi xem kịch pantômưml o [attrib] a 
pơntomime dame, horse: udi bà giò, con 
ngực trong kịch pantômim. (b) [U] vỡ 
kịch thuộc loại đó: She's acted rn œ lot 
oŸ. pantomưme: Bà ta đã đóng trong 
nhiều uở kịch pantômim. 2 [U] những 
động tác diễn cảm của mặt và thân 
thể dùng để kể chuyện; kịch câm. 
pan.try /“pantr/ n 1 phòng nhỏ trong 
nhà để giữ thức ăn; tủ đựng thức ăn. 
2 phòng để cốc chén, đồ dùng bằng bạc, 
khăn trải bàn, v.v. (trong khách sạn, 
tàu thủy, nhà rộng, v.v.). 

pants /pœnts/ n [pl] 1 (a) (ri) quần 
lót của đàn ông; quần lót chẽn của phụ 
nữ hoặc trễ em: ø cieøn pơir oƑ pan£s: 
chiếc quần lót sạch sẽ. (b) (esp US) 
quần. 2 (infmi) (dm) bore, scare, etc 
the pants off sb quấy rầy, làm cho 
ai kinh hãi đến cực độ. by the seat 
of ones pants ‹> SEAT!, catch sb 
with his pants/trousers down ‹> 
CATCHỈ, have ants in one's pants 
c> ANT. in long/short pants (US) đã 
lớn/ còn nhỏ: Tue knoun hừn since he 
Luơs tn short panis: Mình biết nó từ 
bhi nó còn mặc quân xò lỏn. wear the 
pants/trousers c> WEARỞ. 

pap /pap/ n [U] 1 thức ăn mềm hoặc 
nửa lông thích hợp cho trẻ nhô hoặc 
người bệnh tật; thức ăn sền sệt. 2 
vấn đề không cần thiết, tầm thường 
hoặc không đáng để đọc: Hou can you 
bear to read such pdap!: Lòm thế nào 
mà cậu chịu dọc những thú nhằm nhí 
như thế đuọc! 

papa (popa; US 'papo(í n (dated 
infml) (đặc biệt trễ con dùng) ba, bố. 
Cf POPẺ, POPPA. 

pap.acy /peipos/ ø 1 the Papacy 
[sing] cương vị hoặc quyền lục của Giáo 
hoàng; chức Giáo hoàng. 2 (a) [U] 
hệ thống điều hành Nhà thờ Thiên 
chúa giáo La Mã của các Giáo hoàng; 
chế độ Giáo hoàng. (b) [C] khoảng 
thời gian mà Giáo hoàng đang giữ chức; 
nhiệm kỳ của Giáo hoàng: during 
the papacy oƑ‹John Paul II: trong thời 
gian tợi U} của Giáo hoàng John Paul 
HI. 

> papal /peipl/ ađj về Giáo hoàng hoặc 
chức Giáo hoàng: papadÌk quthority: 
quyền lục của Giáo hoàng. 

papalism /peipelizm/ r„ chủ nghĩa giáo 
hoàng. 


_papalist /peipelist/ nm người theo chủ 


nghĩa giáo hoàng. ˆ 

pa.paw (cũng paw.paw) /pop2:; S 
'p2:p2:/n 1 (a) (cũng pa.paya /po 'pais/ 
[C] loại cây ở vùng châu Mỹ nhiệt đới 
tựa như cây cọ; cây đủ đủ. (b) [C, U] 
quả của nó hình thuôn có màu da cam 
ăn được; quả đu đủ. 2 (a) [C] loại cây 


pa.per 


thường xanh nhỏ ở Bắc Mỹ. (b) [C, U] 
quả nhỏ có nhiều cùi của cây đó, ăn 
được; quả đu đủ lùn. 

pa.per /peipo(r)/ n 1 (thường trong từ 
ghép) [U] chất sản xuất từ gỗ hoặc giê 
rách làm thành tờ mỏng, dùng để viết, 
in, hoặc vé hoặc dùng để bao gói hàng 
hóa; giấy: a piece /sheet oƒ paper: một 
mẩu |tờ giấy s uriting paper: giấy uiết 
o ÉiSSue paper: giấy xốp móng s [attrib] 
a paper bag, handkerchieƒ, touel, efc: 
túi, khăn tay, khăn lau, 0.0. (bằng) 
giấy. 2 [C] từ báo: Where's today% pd- 
per?: Tờ báo hôm nay đâu? o a dally, 
ơn eUening, a Sunday paper: báo hàng 
ngày, buổi tối, Chủ nhật. 3 [C, U] giấy 
dán tường: œa pretty striped paper ƒor 
the bedroom: giấy có soc đẹp dán tường 
phòng ngủ. 4 papers [pl] (a) tài liệu 
chính thức, nhất là ghi rõ đặc điểm 
nhận dạng, quốc tịch v.v. của ai; giấy 
tờ: Irmưmnigration officidÌs uuiÌÌ ask to see 
your papers: Nhân uiên phụ trách uề 
nhập cư sẽ đòi xem giấy tờ của ông. 

(b) mảnh giấy để viết lên trên; giấy 
má: His desk ¡s gÌuays couered uuith 
papers: Bàn làm uiệc của ông ta lúc 
nòo cũng đây giấy mó. 5ð [C] (a) bộ 
câu hỏi thi về một môn học; đề thì: 
The geography paper tuas difficult: Đề 
thì dựa lý thật khó s The French paper 
uuas set by our form teacher: Đê thi Hếng 
Pháp do thầy giáo dạy lớp chúng tôi 
soạn. (b) câu trả lời viết cho những 
câu hỏi thi; bài thì: She spen# the eue- 
ning marbing examindatiton papers: Cô 
ấy đã dành cả buổi tối dể chấm bài 
th¡. 6 bài hay tiểu luận, đặc biệt là bài 
đọc trước những thính giả khoa học 
hoặc chuyên gia; báo cáo khoa học; 
bản tham luận: He reaởd ø paper di 
œ medicdl conference on the results oƒ 
hts research: Ong ta đọc một bản tham 
luận tạt một hội nghị y học uê kết quả 
công trình nghiên cứu của ông. 7 adm) 
on paper (a) bằng cách viết; lên giấy: 

Could you pu‡ œ ƒeuU tdeas doun on pd- 

Dper?: Ông có thể ghi lại một uòi ý kiến 
Uòo giấy được không? (b) khi xét dựa 
trên chứng cớ viết hoặc in; về lý thuyết; 
trên giấy tờ: J£s œ fine scheme on pa- 
per, but LutÏÙ tt u0ork tn practice?: Trên 
giấy thì đó là một bế hoạch hay nhưng 
liệu có thể thực hiện được trên thục tế 
không? s She looks good on paper: Trên 
giấy tờ, cô ta có uê giỏi đấy, tức là có 
bằng cấp chuyên môn. a paper tiger 
người hoặc vật ít uy quyền hoặc đe dọa 
hơn là về bề ngoài của nó; hổ giấy. 

put pen to paper c> PEN. 

> pa.per 0 1 [Tn] phủ giấy dán tường 
lên (tường của phòng): WeT7e papering 
the bathroom: Chúng tôi dang dán giấy 
tường cho phòng tắm. 2 (idm) paper 
over the cracks (in sth) giấu sự bất 
đồng, sai lầm hoặc khó khăn, nhất là 
một cách hấp tấp hoặc vụng về; vá 
víu: Cri‡ics 0ƒ goUernment poÌicy grgue 
that the neu rmeqsures tniroduced to 


pa.pier mâché 


fight crừne are sữừnpÌy papering ouer the 
cracbs: Những người chỶ trích chính 
sách của chính phú lập luận rằng các 
biện pháp mới được đưa ra để đấu 
tranh chống tôi phạm chỉ là những biện 
pháp uá uíu mà thôi. 3 (phr v) paper 
sth over (a) phủ giấy dán tường lên 
cái gì: We papered ouer the siains on 
the uuall: Chúng tôi dán giấy lên những 
chỗ bẩn trên tường. (b) che giấu (sự 
bất đồng, sai lầm hoặc khó khăn) nhất 
là một cách hấp tấp hoặc vụng về; lấp 
liếm. 

pa.pery /peiperi/ ødj giống như giấy 
về kết cấu: rurinbled, papery sbin: da 
nhăn nheo như giấy. 

ñ paperback n [C, U] sách đóng trong 
một bìa giấy mềm; sách bìa mềm: ø 
cheap paperback: một quyển sách bìa 
mềm rẻ tiền o When ¡s the noueÌ coming 
out in paperback?: Khi nào thì tiểu 
thuyết đó xuất bản bằng sách bìa mềm? 
o [attrib] a paperbœck boob, edtion: một 
quyển sách, lần xuất bản bằng bìa 
mềm. Cf HARDBACK (HARD)), 
paper-bag cookery /peipobœgkuk- 
ori n cách nấu túi giấy (nấu thức ăn 
bằng túi giấy phết bơ bỏ lò). 
paper-boy (em. paper-girl) n con tra1⁄ 
con gái đưa báo cho các nhà; trẻ con 
bán báo. 

paper-chase ø cuộc chạy việt dã mà 
người chạy đầu vứt những mẩu giấy 
thành một vệt để cho những người khác 
chạy theo sau. 

paper-clip n một mẩu dây kim loại 
hoặc nhựa uốn cong dùng để kẹp những 
tờ giấy lại với nhau; cái kẹp giấy. 
paper-hanger "peipe, haœns/ n thợ dán 
giấy tường. 

paper-hangings /“peipo,haœninz⁄ n (pÌ) 
giấy dán tường. 

paper-knife 0 dao dùng để rọc sách, 
mở phong bì, v.v.; dao rọc giấy. 
paper-mill ø nhà máy (làm) giấy. 
paper money tiền dưới dạng giấy bạc; 
tiền giấy. 

paper-stainer /peipo,steine/ úé người 
in màu lên giấy dán tường, người làm 
giấy dán tường. 

paperweight n một vật nặng nhỏ 
dùng để đè lên giữ cho những tờ giấy 
rời khỏi bay đi; cái chặn giấy. 
paperwork n [UI công việc viết trong 
một văn phòng, chẳng hạn điển vào 
đơn xin, viết thư và báo cáo v.v.; công 
việc giấy tờ. She's good dt bữnEi 0P: 
Cô ta giỏi uê công uiệc giấy tờ. 
pa.pler mâché /pœpiel majei; US 
peiper me ƒeU (iếng Pháp) bột giấy sản 
xuất theo khuôn hình dùng để làm hộp, 
khay, đồ trang trí, v.v.; giấy bồi. 
pap.ist /peipis/ nm (derog) (nhất là 
được người theo đạo Tin Lành dùng) 
người theo đạo Thiên chúa La Mã. 
pa.poose /popu:s; S pœ pu:s/ n 1 
loại túi cố định vào một cái khung đeo 
sau lưng để mang trẻ em còn bé; túi 
địu. 2 trẻ con người da đô Bắc Mỹ. 
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papoosh /bebu:ƒ (cũng /pøpu:f) n 
giày hạ, hài (A Rập). 

pap.rika /pœpriko; ỨS po pri:ke/ n (a) 
[C] loại tiêu ngọt; ớt Hung. (b) [U] 
bột đó làm từ quả ớt và được dùng làm 
gia vị; ớt bột. 

pa.pyrus /popaloros/ n0 1 [U] loại cây 
mọc dưới nước cao như cò tranh, thân 
có sợi dày, được người cổ Ai Cập dùng 
làm giấy; cây cói giấy. 2 [U] loại giấy 
cói. 3 [C] (p/ pa.pyri /polpaieri:) bản 
thảo viết tay trên giấy đó. 

par /po:(r)/nw 1 [sing] (cũng par value) 
giá in trên chứng khoán và cổ phiếu; 
giá trị danh nghĩa; giá danh nghĩa: 
sell shares aboue Í d‡ | belou par: bán cổ 
phiếu trên | bằng | dưới giá danh nghĩa. 
2 [sing] (cũng par of exchange) giá 
trị được thừa nhận của đồng tiền của 
một nước theo đồng tiền của nước khác; 
tỷ giá hối đoái. 3 [sing] (trong môn 
đánh gôn) số cú đánh coi như cần thiết 
đối với một người chơi thuộc hạng giỏi 
nhất để đánh bóng vào một lỗ hoặc các 
lỗ trên sân; tỷ số thắng: Par for the 
course is 72: Tỷ số thống trên sân là 
72 s She uuent round the course In three 
belou par: Cô ấy đánh xong trận đấu 
thấp hơn tỷ số quy định là 3. Cf 
BIRDIE 2, BOGEY 1, EAGLE 2. 4 
(idm) below par (infnj) hơi yếu, ít 
nhanh nhẹn, v.v. hơn bình thường: Ïn 
ƒeeling a bit belou par today: Hôm nay 
tôi cảm thấy người không duoc khóe. 
be par for the course (in/nj) là điều 
người ta chờ đợi xây ra hoặc mong đợi 
ai thực hiện: She uuas an hour ae, Luas 
she? Thats about par ƒor the course ƒor 
her: Cô ta chậm một giò, phỏúi không? 
Đó hâu như là chuyên thuờng ngày đối 
uới cô fz. on a par with sb/sth ngang 
tầm quan trọng, chất lượng v.v. với 
al/cái gì: Ás a uriter she Luas on q pơr 
tuith the great nouelsts: Là một nhà 
Uuăn, bà ta được xếp ngang hùng uới 
những nhà uiết tiểu thuyết lớn. up to 
par (in/nl) cũng tốt/hay như thường 
lệ: I dtdn?† thứnh her perƒOrrmmance tuuqs 
up to pơr: Tôi không nghĩ là cô ta đã 
biểu diễn tốt như mọi khi. 

par (cũng para /pœro/) œbồr para- 
graph đoạn văn: see par 19: xem. dogn 
19 s paras 39-42: các đoạn 39-42, thí 
dụ trong một hợp đồng. 

para-' preƒ (tạo thành đi) 1 bên cạnh; 
gần: parameter: thông số s parqmili- 
tary: bún quân sự. 2 ngoài, qua: pard- 
psychology: khoa cận tâm lý so 
paranorrnadl: siêu nhiên. 

para-ˆ comb form để bảo vệ: para- 
chute: (nhảy) dù s pardsoi: cái long. 
par.able /pœrebl⁄ øạ (nhất là trong 
Kinh Thánh) câu chuyện kể để minh 
họa một sự thật về đạo đức hoặc tỉnh 
thần: /JJesus taught in parables: Chúa 
Giê-su đã dạy bằng những truyện răn 
dạy so the parabie oƒ the prodigal son: 
truyên răn dạy uề đúa con hoang tùng. 


par.ade 


para.bola /parœbele/ n (hì„h) đường 
cong phẳng tạo thành bằng cách cắt 
một hình chóp nón theo một mặt phẳng 
song song với cạnh của nó; đường 
parabôn. 

para.bolic /paœrebolik/ øđ7 1 về hoặc 
được diễn đạt trong truyện răn dạy. 2 
về hoặc giống như đường parabôn. 
parabomb_ /pœrebom/ n bom dù nổ 
chậm. 

parachronism /porœkronizm/ n sự lùi 
niên đại. 

para.chute /pœrsƒfu:t/ ø một vật làm 
cho người hoặc vật rơi chầm chậm khi 
thả từ máy bay xuống, gồm có một cái 
tán hình dù gắn với một bộ đai buộc 
vào người; cái dù: /and by parachute: 
đổ bộ bằng dù s [attrib] a parachute 
Jump ldrop: cuộc nháy dù thủ dù. 

P> para.chute 0 [1, lpr, Tn, Tn. pr] (làm 
cho a1/cái gì) rơi từ máy bay xuống bằng 
dù; thả dù: S»e en/oys parachuting: 
Cô ta thích nhảy dù co We parachuted 
IntoO enermwy territory: Chúng tôi nhủy 
dù xuống uùng đất của quân dịch s 
Supphes uuere porachuted iníto the 
earthquake zone: Hàng tiếp tế được thả 
dù xuống khu uục bị động đất. 
para.chut.ist /-ist/ n người dùng dù 
nhảy từ máy bay xuống; người nhảy 
dù. 

paraclete /pœraklit/ mw„ người bào 
chữa, người bênh vực, người an ủi. 
par.ade /poreid/ ø [C] 1 cuộc tập hợp 
chính thức bộ đội để kiểm tra, điểm 
danh v.v.; cuộc duyệt bỉnh: a drii 


parade: cuộc tập duyêt b,nh se ceremo- 


nai parades: cuộc duyêt bụnh nghị 
thúc. 9 = PARADE-GROUND. 3 đám 
rước người hoặc đồ vật; cuộc diễu 
hành: a paraởe oƒ pÌayers beƒfore q ƒoof- 
bai match: cuộc diễu hành của những 
cầu thủ bóng đó truóc trận đấu s œ 
ƒashion pardde: cuộc biểu diễn thời 
trang. 4 (nhất là trong tên gọ1) nơi dạo 
chơi công cộng hoặc phố có nhiều cửa 
hiệu: He iiues in North Parade: Ông ta 
sống ở phố Bắc. 5ð (dm) make a pa- 
rade of sth (esp derog) trưng bày cái 
gì nhằm gây ấn tượng với người khác; 
phô trương: He's qÌuuœys makhing q pd- 
rade oƑ hts knouuledge: Anh ta luôn luôn 
phô trương kiến thúc của mình. on pa- 
rade đang diễu binh, diễu hành; được 
phô bày: The regưnent !s on parade: 
Trung đoàn đang diễu binh sA number 
Oƒ neuu hdats uuere on pardde dt the Lued- 
dịing: Nhiều kiểu mũ mới được phô bày 
trong lễ cưới. 

Pb par.ade 0 1 [I, Tn] (làm cho ai) tập 
hợp lại để kiểm tra, điểm danh v.v.; 
tập hợp: 7he coloneÌl paraded  his 
(r0OpS: Viên dạt tá đã tập hợp quôn 
của ông ta lạt. 2 [T, lpr, Ip] hành quân 
hoặc đi bộ trong buổi diễu hành hoặc 
để trưng bày cái gì: The strikers pa- 
raded through the city centre: Những 
người bãi công diễu hành qua trung 
tâm thành phố s She paraded up and 


para.digm 


doun in her netuu hat: Cô ta diễu lên 
diễu xuống uới cái mũ mới của mình. 
3 [Tn] phô bày (cái gì); khoe khoang 
(cái gì): She uuas pardding her neuU fur 
coq‡ yesterday: Hôm qua, cô ta trung 
diện chiếc áo khoác mới bằng lông thú. 
H parade-ground rø địa điểm lính tập 
hợp để kiểm tra, điểm danh, v.v.; nơi 
duyệt bỉnh. 

para.digm /pœrodaim/ ø¡ 1 một loạt 
các dạng của một từ, hệ biến hóa: 
Uuerb paradigms: hê biến hóa của đông 
từ. 2 kiểu của cái gì; mô hình; mẫu: ø 
paradigm ƒor others to copy: một mô 
hình cho người bhác bắt chưóc. b 
para.dig.matic /(pœrodigmœtik/ ơdj). 
para.dise /pœredais/ 1 (sing, không 
có œ hoặc (he) thiên đường. 2 (a) [C] 
nơi lý tường hoặc hoàn hảo: This ¡siand 
is œ paradise for bird-udtchers: Đảo 
này là nơi lý tung cho những người 
quan sát các loài chứm. (b) [Ù] trạng 
thái hoàn toàn hạnh phúc: Berng qÌone 
is his tdea of parddise: Đuoc sống một 
mình là hạnh phúc của ông ta. 3 Para- 
dise [sing, không có ø hoặc he] (trong 
Kinh Thánh) vườn cực lạc nơi Adam 
và Eve sống trong sạch; thiên đường. 
4 (dm) a fooÙs paradise ‹> FOOLÌ, 
P para.disa.ical /(pœrodizalekl/ ađ7 
thuộc về hoặc giống thiên đường. 
parados /pœrodos/ n (quân) bờ lưng 
(bờ cao dọc phía sau hào). 

para.dox /pœrodpks/ øò 1 (a) [C] lời 
phát biểu dường như mơ hồ hoặc mâu 
thuẫn song lại là hoặc có thể là đúng; 
nghịch lý: More hasie, Ìless speed” ¡1s 
g uuelÌ-knoun paradox: Càng Uuột uã bao 
nhiêu, cùng chậm chạp bấy nhiêu là 
một nghịch lý at cũng biết. (b) [U] việc 
dùng cách đó trong nói chuyện hoặc 
viết: Paradox and trony are charac- 
terLstics 0ƒ her style: Nghịch lý uà châm 
biếm là đặc trưng uốn phong của bà 
ấy. 2 [C] người, vật hoặc tình huống 
phô bày những nét mâu thuẫn; sự 
ngược đời: 7 ¡s a paradox that such 
œ rịich country should hque so many 
poor people iiuing in tt: Thột ngược đời 
là một nuóc giàu có như thế lại có nhiều 
người nghèo khổ đến như uậy. 
para.doxdical /@pœrodosikl/ di. 
para.dox.ic.ally /-kl/ œởu. 

par.af.fin /pœrofñn/ n [U] 1 (cũng par- 
afn oil) (Bri) (ÚS coal oil, kero- 
sene) dầu thu được từ dầu mỏ, than 
đá, v.v. và dùng làm nhiên liệu cho 
các lò sưởi, đèn và làm dung môi; dầu 
hỏa: [attrib] a pardffin lamp, stoue: 
đèn, bếp dâu hỗa. 9 (cũng paraffin 
wax) chất giống như sáp ong lấy từ 
dầu mỏ, đặc biệt dùng để làm nến; 
parafin; nến; sáp. 

par.agon /pœrogen; S -gon/ n () ~ 
of sth người làm gương mẫu hoàn hảo 
cho một phẩm chất (nhất là trong cách 
diễn đạt sau); mẫu mực: z paragon 
0ƒ uữtue: một người mẫu mực uê đạo 
đức. (b) người hoàn hảo: l make no 
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clarm to be a parogon: Tôi đâu có tự 
nhận là một người hoàn hẻo. 
para.graph /pœrogrgd:f S -gref n 
1 đoạn tách ra rõ rệt của một bản viết 
hoặc in, thường gồm có vài câu để đề 
cập một chủ đề riêng rẽ và bắt đầu ở 
một dòng mới (thường thụt vào); đoạn: 
begin a neu paragraph: bắt dầu một 
đoạn. mới. 2 (cũng paragraph mark) 
ký hiệu (1) dùng để chỉ một đoạn mới 
bắt đầu từ đâu hoặc làm dấu quy, chiếu. 
3 tường thuật ngắn trên báo; mẫu tin: 
Theres a paragraph on the bteidenfi In 
the local paper: Có một mẩu tin trên 
báo địa phương uề Uuụ tai nạn. 

P> para.graph 0 [Tn] chia (cái gì) thành 
tùng đoạn; chia đoạn. 

para.keet /pœrokit/ mẻ một trong 
những dạng khác nhau của loài vẹt nhỏ 
đuôi dài; vẹt đuôi dài. 

parallax /pœrelsks/ n thị sai: annuodl 
poardllax: thị sai hằng năm. s horizontdl 
pardllax: thị sai chân trời. s opticdl 
pơrdllax: thị sai. so Sp€CÉrOSCOpiC pordi- 
lax: thị sai quang phố. . 

par.al.lel /paerolel œở} 1 (a) (của hai 
hay nhiều đường) có cùng khoảng cách 
ở mọi điểm giữa hai đường; song song: 
pardllel lines: những đường thẳng SOng 
song. (b) [pred] ~ to/with sth (về một 
đường thẳng) có mối quan hệ đó với 
một đường thẳng khác: The rogd runs 
pordllel uith the railuay: Con đường 
bô chạy song song uới đường sắt o The 
roơd and the raiuay re pardllel to 
each other: Đường bộ uà đường tàu hỏa 
chgy song song uớt nhưu. 2 tương ứng 
chính xác; tương tự: a pardlieÌ case, 
career, deueloprment: một trường họp, 
nghề nghiệp, sự phát triển tương tự. 
> par.allel ø 1 [C] (cũng parallel 
line) đường thẳng song song với đường 
khác; đường song song. 2 (cũng par- 
allel of latitude) [C] đường tưởng 
tượng trên mặt đất, hoặc đường tương 
ứng ở trên bản đồ, song song với xích 
đạo và đi qua tất cả những điểm có 
cùng khoảng cách với xích đạo về phía 
bắc hoặc phía nam; vĩ tuyến: ¿he 49:h 
pardliel: uĩ tuyến 49. 3 [C, U] người, 
hoàn cảnh, sự kiện, v.v. giống y như 
người, hoàn cảnh sự kiện, v.v. khác: ơ 
career tuhout pardlilel tn modern 
tHmes: một nghề có một không hai trong 
thời hiện đạt. 4 [C] (a) sự so sánh (được 
dùng nhất là trong cách diễn đạt sau): 
drau a pardllet bettueen A and B: hãy 
so sánh giữa A uà B. (b) sự tương tự: 
l see pardllels betuueen the tuuo cqases: 
Tôi nhận thấy có sự tương tự giữa hai 
trường hợp. 5 (dm) in parallel (về 
dòng điện) có các cực âm nối với một 
dây dẫn và các cực dương với một dây 
dẫn khác; mắc song song. Cf SERIES 
2. 

par.al.lel o [Tn esp passive] 1 bằng 
với (cái gì); sánh với (cái gì): Hs per- 
ƒormance has neuer been pardlleled: 
Cuộc biểu diễn của anh ấy cho đến nay 
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chưa hề có ai sánh kịp. 3 có thể so 
sánh hoặc tương tự với (cái gì); sánh 
với (cái gì); giống: Her experiences par- 
gel mãìne in many tnstances: Kinh 
nghiêm của cô ta trong nhiều trường 
hợp giống kinh nghiêm của lôi. 
par.al.Ilel.ism /-1zom/ n [U] trạng thái 
song song; sự tương tự: Don† exagger- 
te the poardllelism betueen the tuuo 
cases: Không nên quá cường điệu sự 
tương tự guữa hai trường hợp. 

H parallel bars hai thanh ngang đặt 
trên cọc dùng để tập thể dục; xà kép. 
par.al.lelo.gram /pero lelagrem/ n 
(hình) hình phẳng bốn cạnh có hai cạnh 
đối diện song song với nhau; hình bình 
hành. 

paralogism /porœlodzlzm/ dý 
hoc) ngộ biện. 

paralogize /perœledzaiz⁄ 0 (friết) ngộ 
biện. 

para.lyse (S para.Ìyze) /paœrelalz/ 0 
1 [Tn] làm tê liệt (ai): The acctdent Ìeƒft 
her pardÌyzed from the uuaist douun: Ti 
nạn đã làm cho cô ấy liệt tù thắt lưng 
trở xuống so She ¡is paralysed in both 
legs: Bà ấy bị liệt cá hai chân. 2 [Tn.pr 
esp passive]} ~ sb (with sth) ngăn ai 
không di chuyển hoặc hành động bình 
thường được; làm đờ người: be para- 
lysed uith fear, horror, shocb, etc: đờ 
người ra Uì sơ, kinh hoàng, choáng 
UỚNg, U.U. 

para.lysis /porœlasis/ n (pỈ -ses /-si:z/) 
1 [C, U] sự mất cảm giác hoặc mất 
điều khiển của một bộ phận thân thể 
gây ra do bệnh hoặc tổn thương ở dây 
thần kinh; chứng liệt: su/fer from pdơ- 
ralysis 0ƒ the right leg: bị liệt ở chân 
phải so The pardlysis dffects his right 
leg and he can only uuaLb uutth diiculty: 
Chứng hệt đã ảnh huởng đến chân phải 
của ông ấy làm cho ông chỉ có thể di 
lạt được một cách khó khăn. 2 [U] (hg) 
sự hoàn toàn mất khả năng di động, 
hoạt động, vận hành, v.v.; sự tê liệt: 
the complete pardlysis oƑ. tndustry 
caused by the electricians' strihe: tình 
trạng tê liệt của ngành công nghiệp do 
cuộc đình công cúa những người thơ 
điện gây rdơ. 

para.lytiC /(pœrolitik/ aở7 1 bị chứng 
liệt. 2 (Brữ mm) rất say: She uuas got 
compietely pardlytic last night: Cô ta 
đã bị say mêm không biết trời đất gì 
nữa tối hôm qua. 

P> para.lytic n người bị chứng liệt. 
paramagneticC  /pœromœgnetik/ aở7 
(y) thuận từ: pơrưmagnetic body: chất 
thuận từ. 

paramagnetism /pœro mœgnitizm/ n 
(ý) tính thuận từ. 

para.med.icalÐ /pœremedikl/ zøđj (về 
dịch vụ) hỗ trợ và bổ sung cho công 
việc của bác sĩ. 

para.meter /parœmito(r)/n 1 (oán, số 
lượng không thay đổi trong một trường 
hợp cụ thể nào đó nhưng lại thay đổi 
trong những trường hợp khác; thông 
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số. 2 nét đặc trưng hoặc đặc điểm, nhất 
là có thể đo lường hoặc định lượng được; 
tham số. 3 (usu p) yếu tố hoặc đặc 
tính có giới hạn; hạn chế; giới hạn: 
We haque to tuork totthim the pardmeters 
0ƒ tưme and budget: Chúng ta phải hoạt 
động trong giới hạn cúa thời gian 0ù 
ngân sách. 

parametric  /(pœrometrik/ œở7 (oớn,) 
(thuộc) thông số, (thuộc) tham số, 
(thuộc) tham biến: parametric equa- 
tion: phương trình tham số. s paramet- 
ric problem: bài toán tham số. 
para.mil.itary /(pœromilitri; US - 
teri/ ađÿj (có liên quan hoặc thuộc về 
lực lượng quân sự nhưng không chính 
quy): œ paramilitary organization: tổ 
chúc nửa quân sự s parœmilitary qc- 
fiutty: hoạt động bán quân sự. 

b para.milLit.ary n thành viên của 
nhóm hoặc tổ chức bán quân sự. 
para.mount /pœromaunt ađÿ7 (ml) có 
tầm quan trọng và ý nghĩa lớn nhất; 
tối cao: This matter ¡s of paramount 
importance: Vấn đề này hết súc quan 
trong o The reductton oƑ unemployment 
should be paramount tn the gouern- 
menf economic policy: Vấn đề giảm 
nạn thốt nghiệp phải là quan trọng 
nhất trong chính sách kinh tế của chính 
phủ. 

> para.mountcy /-ts n [U] (mi) (tình 
trạng) cao nhất; tính chất tối cao; 
quyền tối thượng. 

paramour /pœromuoø/í ø nhân tình, 
nhân ngãi (của đàn bà đã có chồng, 
đàn ông đã có vợ). 

para.noia /pœronslo/( n0 [U] 1 bệnh 
tỉnh thần mà một người bị ám ảnh bởi 
những tín điều sai lầm, nhất là khi 
cho răng mình đã bị người khác đối 
xử tồi tệ hoặc mình là một người nào 
đó rất quan trọng; bệnh hoang tưởng; 
paranoia. 2 (m/mi) khuynh hướng 
không bình thường trong việc nghi ngờ 
và không tin người khác; tính đa nghỉ. 
P para.noiac /(pœronaolek/ n, adJ = 
PARANOID. 

para.noid /paœronaid/ (cũng para.- 
noiac) adj về, giống như, bị hoặc tô 
ra có chứng hoang tưởng: parơnoid 
ƒears: nỗi sơ hoang tuởng s paranoid 
schizophremia: trạng thái rốt loạn tỉnh 
thân hoang tưởng s She'*s getting pardg- 
notd qbout uuhơt other people thinh oƒ 
her: Cô ta trở nên hoang tuởng uê 
những điều người khác nghĩ uê cô s l 
don thinh she lihes me — or am Ì Just 
being paranotd?: Tôi không nghĩ là cô 
ta thích tôi — hay chỉ tại tôi hoang 
tưởng? 

b para.noid ø„ người hoang tường. 
para.nor.mal /pœron2:ml/ zở/ không 
có khả năng giải thích một cách khoa 
học và hợp lý; huyền bí; siêu linh: 
pơranormal phenomena: những hiện 
tương huyện bí. 

para.pet /pœropit, -pet/ ø„ 1 tường 
thấp dùng để bảo vệ dọc theo rìa ngoài 


, 
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của lan can, cầu, mái nhà v.v.; tường 
phòng hộ; tường chắn. 2 (trong chiến 
tranh) bờ đất hoặc đá v.v. dọc theo gờ 
trước mặt của chiến hào; bờ công sự. 
para.pher.na.lia /4pœrofoneilis/ w [U] 
những đồ nhỏ nhặt hoặc đồ dùng cá 
nhân, đặc biệt là trang bị cần thiết 
cho sở thích riêng hoặc môn thể thao: 
shkiing, chmbing, Jogging, etc parapher- 
nahqœ: các đô trang bị truot tuyết, leo 
nút, chợạy bộ, 0.u. c> Cách dùng xem 
DATA. 

para.phrase /pøœrofr-ei⁄ n diễn đạt 
một đoạn văn, lời phát biểu, v.v. nhằm 
làm cho nó dễ hiểu hơn; lời diễn giải: 
a paraphrase oƒ the sonnet: một lời diễn 
giải bài xonê. 

> para.phrase 0 [Tn] diễn đạt ý nghĩa 
của (một đoạn văn, lời phát biểu, v.v.) 
bằng những từ khác, nhất là để làm 
cho nó dễ hiểu hơn; diễn giải dài 
dòng: paraphrase œ speech rn collo- 
quiaÌl English: diễn giải bài diễn uăn 
bằng một thú tiếng Anh khẩu ngữ. 
para.ple.gia /paroplidzø  »ø ẻ [UI] 
chứng liệt chân và một phần hoặc toàn 
thân người. 

para.ple.gic /(pœrolpli:dak/ý n, ơởđ) 
(người) bị chứng liệt: She*s (a) paraple- 
gic: Bà ta là người br liệt s [attrib] para- 
plegic sports: môn thể thao cho người 
b¿ lHiệt. | 

para.quat /pœrokwpt/ n [DU] (propr) 
thuốc diệt cô hết sức độc. 

para.site /pœrosait/ n 1 loài vật (thí 
dụ bọ chét, rận) hoặc cây cô (thí dụ 
cây tầm gửi) sống trên hoặc trong một 
con/cây khác và kiếm thức ăn ở đó; loài 
ăn bám; ký sinh. 2 (đerog) người sống 
bám vào người khác mà không trả lại 
cái gì; kẻ ăn bám: iiue s a parasite 
on society: sống như một bẻ ăn bám 
Uuào xã hội. 

P> para.sitic /(pœro sItik/, para.sit.ical 
/pere sitikl/ zđjs (a) sống ăn bám, như 
vật ký sinh: a parastfic pÌan, tuorm: 
cây sống nhờ, giun bý sinh o (ig) He 
lues a pardstfic existence, borroLULng 
money fom his friends: Nó sống ăn 
bám, uay mượn tiền của bạn bè. (b) do 
vật ký sinh gây ra: a pardstfic đisegse: 
bênh ký sinh trùng. pava.sit.ic.ally /- 
klU qởu. 

para.sol /pœrasol; S -s2:/ m cái ô 
dùng để che nắng mặt trời; dù; lọng. 
Cf SUNSHADE (SUN!). 

parataxis /(pœreteksisí n (ngôn) 
phép dùng câu đẳng lập. 

parathyroid  /pœro0airouid/ n (giởi) 
tuyến cận giáp. 

para.troops  /peœrotru:ps/ ø [pl] lính 
huấn luyện để nhảy dù từ máy bay; 
quân nhảy dù. 

P> para.trooper peœrotru:po(r}/ n một 
trong những người lính đó; lính nhảy 
dù. 

para.ty.phoid /pœrotalöid né [U] 
kiểu sốt tương tự như thương hàn, 
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nhưng ít nguy hiểm hơn; bệnh phó 
thương hàn. 

par.boil /pa:bail/ o [Tn] đun sôi (thực 
phẩm) cho đến khi hơi chín; luộc sơ: 
Potatoes cơn be parbotled beƒfore roasit- 
ing: Khoai tây có thể luộc sơ trước khi 
rún. 

parbuckle /pa:,bAkl/ z dây kéo thùng. 
0 kéo (thùng...) băng dây: fo parbuckie 
up: béo lên os to parbucble doun: béo 
xuống. 

par.cel /pa:sl/ n 1 (S cũng package) 
đồ vật được gói lại để mang đi hoặc 
gửi qua bưu điện; bưu kiện; gói: The 
postman has brought q parceÌ ƒor you: 
Người dưu thư đã mang đến cho ông 
một bưu hiên s She LUudS cgrryLng qa pdr- 
cel oƒ boobs under her arm: Cô ta đang 
cốp ở nách một gói sách. c> Cách dùng 
xem PACKET. 2 mảnh đất, đặc biệt là 
trên khu đất xây dựng (nhất là được 
dùng trong cách diễn đạt sau); lô, 
khoảnh đất: a parcel oƒ land: môt lô 
đất. 3 (dm) part and parcel of sth 
c> PART, 

Pb par.cel 0 (-lH1-; ỨS -]-) (phr v) parcel 
sth out chia cái gì thành từng phần 
hoặc suất: He parceliled out the land 
immto small piots: Ông ta cha bhu đất 
thành những lô nhỏ. parcel sth up 
đặt cái gì vào trong gói; gói cái gì lại: 
She parcelled up the books: Cô ta đã 
gói sách lại. 

HD parcel bomb quả bom được gói bọc 
lại trông như một bưu kiện bình thường 
và gửi qua bưu điện; bom thư. 
parcel post hệ thống gửi bưu kiện qua 
bưu điện: send sth (by) parcel post: gửi 
cát gì qua bộ phận bưu hiên. 
parcenary /pa:sinor1 rn (uôt) sự thừa 
kế chung. 

parcener /pd:sinøí  (Tuậ£) người cùng 
thừa kế. _ | 

parch /pa:tƒ o [Tn esp passive] 1 làm 
cho (cái gì) rất khô và nóng; rang; 
nung: earth parched by the sun: quả 
đốt bị mặt trời nung nóng lên so the 
parched deserts öoƑ N Africd: những sa 
mạc như thiêu như đốt của Bắc Phi s 
parched lips: môi khô dộôp, thí dụ của 
người bị sốt. 2 làm cho (ai) rất khát: 
Giue me œ drinh — ÏTn parched: Cho 
mình cốc nước — mình bị khát khô cả 
cổ.. 

parch.ment /pa:t[ƒmont ø 1 (a) [UI] 
loại vật liệu tựa như giấy, bền chắc, 
làm bằng da cừu hoặc da đê dùng để 
viết lên trên; giấy da. (b) [C] một 
mảnh giấy đó đã được viết lên trên; 
bản viết trên giấy da. 2 [U] loại giấy 
tương tự giấy da. 

par.don" /pa:dn/ nø 1 [U] ~ (for sth) 
sự tha thứ: ask/seek sb's pardon ƒor 
sth: xưu ơi tha thứ uê cói gì. 2 [C] (a) 
sự hủy bỏ hình phạt do phạm tội; sự 
giải tội: He uuas granted a pardon dfter 
neuu eUtdence had proued his tnnocenee: 
Anh ta được giải tôi sau khi đã có 
chứng cú mới xúc nhộn sự uô tôi của 
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anh. (b) tài liệu có ghi điều đó; lệnh 
tha. 3 (dm) beg sb?s pardon c2 BEG. 
I beg your pardon ‹> BEG. 
par.don? “pqa:dn/ ø 1 [Tn, Tn.pr, Tsg] 
~ sb (for sth/doing sth) (esp mi) tha 
thứ hoặc tha lỗi cho ai về (cái gì): He 
begged her to pardon hm (ƒor hs rude- 
ness): Anh ấy xin cô ta tha thứ (cho sự 
thô lỗ của anh) s pardon an offence, œ 
fault, etc: tha thứ cho sự xúc phạm, 
khuyết điểm, u.u. o Pardon me (for) ask- 
ingÍPardon my qsbing, but tsn† that 
my hat you re uUuegring?: Xin lỗi 0ì câu 
hỏi của tôi, nhưng có phỏi cái mũ ông 
đang đội là của tôi không? 2 (iảm) ex- 
cuse(pardon my French c2 
FRENCH. 

b par.don Inier} (ƯS cũng pardon me 
(dùng để yêu cầu ai nhắc lại điều gì 
vì mình đã không nghe được); xin lỗi, 
tôi chưa nghe rõ. c> Cách dùng xem 
EXCUSEỶ. 

par.don.able /po:dnebl/ zđ7 có thể tha 
thứ hoặc tha lỗi được: a pardonable er- 
ror: một sai sót có thể tha thứ đưọc. 
par. don. ably /-ebl/ œdu (fml) có thể 
hiểu được; dễ biểu: She ¡s pơrdonabiy 
proud oƒ her tuonderful cooking: Bà ta 
hãnh diện một cách dễ hiểu uề tài nấu 
ðn tuyêt uời của bà. 

par.doner n0 người được phép ban giấy 
xá tội của giáo hoàng (ở thời Trung 
cổ). 

pare /peo(r)/  [Tn] 1 tỉa gọt (cái gì) 
bằng cách cắt bỏ rìa cạnh đi; cắt tỉa: 
pare one's finger-natls: tia cắt móng tay 
của mình. 9 cắt bỗ da hoặc lớp bọc ở 
ngoài của (cái gì); gọt vÒ: pare ơn qappDÏÌe: 
got táo. 3 (phr v) pare sth down giảm 
cái gì một cách đáng kể: We haue pared 
đdoun our expenses to a bqre minUnum: 
Chúng tôi đã giảm chỉ tiêu xuống đến 
múc tốt thiếu. pare sth off (sth) lấy 
đi (da, vo, v.v.) của cái gì thành từng 
dài mông: She pared oƒfƑƒ the thicÈ peei 
utth da sharp knửe: Cô ta lấy dao sốc 
øot lớp uỏ dày đi. cộ Cách dùng xem 
CLIE. 

b par.ings /“pesrinz⁄ n [pl] những mẩu 
đã gọt ra: nail parings: mẩu móng tay 
cốt rơ. 

par.ent /peorent/ rn 1 (usu p/) cha hoặc 
mẹ: May Ï tntroduce you to my parenfs: 
Tôi có thể giới thiệu anh uới cha mẹ 
tôi được không? so Denise and Martin 
hque recently becorme parents: Denise 0uà 
Martin gân đây đã trở thành cha mẹ 
o Do you get on uutth your parents?: Cậu 
có sống hòa thuận uới cha mẹ không? 
o the duties oƒ a parent: nghĩa uụ của 
cha (hoặc me). 2 loài vật hoặc cây sản 
sinh ra các con/ cây khác; con/cây mẹ: 
[attrib] the parent bưd, tree: chừn me, 
cây me. 

> par.ent.age /¬1d n [U] dòng dõi của 
bố mẹ; nguồn gốc tổ tiên: œø person of 
unhnoun poarentoge: một người không 
biết dòng dõi s of hưmnble parentage: 
một dòng dõi thấp kém. 
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par.ental /perentl/ ađ7 [usu attrib] về 
hoặc liên quan đến cha mẹ: parental 
dffecHon, Ìoue, support, etc: tình cảm, 
tình thương, sự giúp đỡ u,U. của cha 
mẹ os chủdren laching porentaÌ cdre: 
những trẻ em thiếu sự chăm sóc của 
cha me. 

par.entally /perentol/ qdu. 
par.enthood /peorenthod/ né  [UI] 
(trạng thái) là cha mẹ; tư cách làm 
cha mẹ, bậc cha mẹ: (he responsibili- 
ties of parenthood: trách nhiêm của bậc 
cha me. 

D parent company công ty buôn bán 
có sở hữu hoặc điều khiển một hoặc 
nhiều công ty khác; công ty mẹ. 
parent-teacher association (aböbr 
PTA) tổ chức của giáo viên và bố mẹ 
học sinh thành lập để tăng cường hơn 
mối quan hệ và sự hiểu biết lẫn nhau; 
hội nhà giáo và phụ huynh học 
sinh. 

par.en.thesis /paren0asis/ n (pỈ -eses 
/-esi:z⁄) 1 [C] tù, cụm từ hoặc câu xen 
thêm vào một đoạn văn vốn có thể là 
hoàn chỉnh dù không có nó, và thường 
cách biệt với câu bằng dấu ngoặc đơn, 
gạch ngang hoặc dấu phẩy; từ ngữ 
chua thêm. 2 [C usu p/] một trong 
hai dấu ngoặc đơn tròn (như 
những dấu này) dùng để khoanh một 
tù, cụm từ, v.v. thêm; dấu ngoặc đơn. 
3 in parenthesis được bao gồm trong 
dấu ngoặc đơn; trong ngoặc đơn: The 
stafisfiCS Luere guUen In parenthesits: Các 
con số thống kê được ghi trong ngoặc 
đơn o (ƒftg) Let re qdở, tn parenthests...: 
Cho phép tôi xin mở ngoặc nói thêm... 
b par.en.thetic /peœron'6etik/, 
par.en.thet.ical /-ikl/ ađj/s về, có liên 
quan hoặc xen vào như là ở trong dấu 
ngoặc đơn; mở ngoặc đơm: parentheti- 
cơi remarks: những nhộn xét trong 
ngoặc đơn. par.en.thet.ic.ally /-kÌ/ 
gởu. 

par ex.cel.lence /pqa:r 'eksola:ns; ỨS 
,ekso lq:ns/ œởu (iếng Pháp) (dùng sau 
một đ¿) nhiều hơn tất cả các cái khác 
cùng loại; đến mức độ cao nhất; đệ 
nhất: He ¡ 1s the elder stdfesman pdr ex- 
cellence: Ông ấy là một chính khách 
lão thành thương hạng o the fashion- 
œble quarter par excellence: một khu 
sang trong bậc nhất. 

parget /pd:dzit/ 0 trát vữa (tường...). 
parhelia /pa:hi:ljen/ n, (p/ parhelia 
/pa:h1:]ja/) (hiên) mặt trời giả, mặt trời 
ào. 

pa. ri.ah Íperaie, peria/ n l người bị 
ruồng bỏ về mặt xã hội; người cùng 
khổ: be treœted ơs œ pariah: bị đốt xứ 
như một hè cùng định. 9 (ờ Ấn Độ) 
n ¡ không ở đẳng cấp nào hoặc ở 
đẳng cấp rất thấp. 

pa.ri.etal /poraiotl/ ađj (giđi) về một 
trong hai xương chòm làm thành một 
bộ phận của cạnh và đỉnh của hộp sọ. 
paris doll /“pœrisdol/ ø người giả (để 
mặc quần áo mẫu), manocanh. 
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par.ish /parif/ n 1 [C] vùng nằm trong 
giáo khu có nhà thờ và giáo sĩ riêng; 
xứ đạo: He I8 Uicar 0ƒ da large rurdl 
porish: Ông ấy là cha xứ của một xứ 
đạo lớn ở nông thôn s [attrib] a parish 
church: nhà thờ xứ dạo s q parish 
priest: linh mục của xứ đạo s parish 
boundaries: ranh Ggướt xứ đạo. 2 (cũng 
civil parish) [C] (ở Anh) vùng nắm 
trong hạt, có chính quyền địa phương 
riêng; xã. Cf BOROUGH I. 3 [CGp] 
người sống trong xứ đạo, đặc biệt là 
những người đi lễ nhà thờ đều đặn; 
dân xứ đạo: The parish objected to 
some 0ƒ the Uicars reƒforms: Nhân dân 
trong xú đạo đã phản đối một số cỏi 
cách của cha xứ. 4 (dm) parish pump 
[attrib] về hoặc có liên quan đến các 
vụ việc ở địa phương: parish-pump aƒƑ 
ƒairs, poÌiics, 8g0SSID: công UIÊC, quan 
điểm chính trị, chuyên tâm phào riêng 
của địa phương. 

> pa.rish.ioner /po rifeno(r)/ n cư dân 
trong xứ đạo, đặc biệt là người đi lễ 
nhà thờ đều đặn; người xứ đạo. 

H parish clerk viên chúc có những 
nhiệm vụ khác nhau có liên quan đến 
nhà thờ xứ. 

parish council cơ quan hành chính ở 
trong xứ đạo. 

parish register số ghi lại lễ rửa tội, 
đám cưới, đám tang đã tiến hành tại 
nhà thờ xứ đạo; sô sinh tử giá thú 
của xứ đạo. 

Pa.risian /perizien; US -izn/ adj về 
hoặc có liên quan đến Paris. 

> Pa.ris.ian n0 người bản địa hoặc cư 
dân ở Paris; dân Paris. 

par.ity /pœrot/ ø [U] (/m¿) 1 trạng 
thái bằng nhau; sự bình đẳng: partty 
0£ status, pay, treatment: sự bình dẳng 
Uê địa ui, tiền lương, cách đối xứ s Pri- 
mary school teachers are demanding 
partty tuith those In S€COrrdarry schools: 
Các giáo uiên trường tiểu học đòi hỏi 
phải được bình dẳng uới giáo Uiên 
trung học. 2 (tờ) sự tương đương của 
một đồng tiền với một đồng tiền khác; 
tỷ suất ngang nhau: The fuuo curren- 
cies hque nou reached parity: Hai dồng 
tiền bây giờ đã dạt tỷ suất ngang nhau. 
H parity of exchange ty giá chính 
thức của đồng tiền trao đổi được các 
chính phủ chấp thuận; tỉ giá hối đoái. 
parkÌ /po:k/ ø 1 vườn hoặc sân giải 
trí công cộng trong thành phố; công 
viên: The chudren hque gone to pÌay 
In the park: Trẻ em đã đi chơi ở công 
uiên. 2 bãi đất trồng có có rào quanh, 
thường trồng cây và gắn liền với một 
trang thất lớn; vườn lớn. 3 (US) sân 
thể thao hoặc sân. 4 (trong từ ghép) 
khu đất (lớn) để công chúng giải trí; 
khu vườn: ø nơí(iondÌ park: khu Uườn 
quốc gia so a safart parÈ: uườn thú ngoài 
trời s an qmnuserment park: khu công 
UIÊn UuL Chơi. 

H parkland /-lnd/ n [U] bãi cô trống 
có những lùm cây: The house stands 
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in 500 acres oƒ rolÌling parhland: Ngôi 
nhà nằm trong một bãi đất nhấp nhô 
rông 500 mẫu Anh. 

parkway n (US) đường rộng có cây, 
bụi cây, v.v. ở dọc theo hai bên hoặc 
ở dải giữa; đại lộ. 

park? /po:k/ 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] dừng 
và để (xe) lại ở một nơi trong một thời 
gian; đỗ xe: Were can tuue park (the 
cơr)?: Chúng ta có thể đỗ xe ở đâu? s 
You can park tn thús street: Bạn không 
thể đỗ xe ở phố này s You arelYour 
car ¡s Uuery badly parbed: Anh Xe của 
anh dỗ rất không đúng chỗ. 2 [Tn, 
Tn.pr] (n#nj) (a) để lại (al/cái gì) tại 
một nơi trong một thời gian: Park your 
luggage here uuhlle you buy q. ticket: 
Hãy để hành lý ở dây, trong lúc anh 
đi mua ué. (b) ~ oneself ngồi xuống: 
Park yourselƒn that chatr uuhiÌe Ï mabe 
you a cup oƒ tea: Cậu cứ ngồi xuống 
ghế đó trong lúc mình di pha trà cho 
cậu. 

parka /pd:ke/ ø 1 áo vét bằng da và 
có mũ trùm đầu, người Eskimo thường 
mặc. 2 có nét hoặc áo được may giống 
như vậy cho người leo núi, v.v. mặc. 
par.kin /pa:kin/ n [U] loại bánh làm 
bằng gừng, bột yến mạch và mật 
đường. 

park.ing /po:kin n [U] (a) việc để xe 
có động cơ ở một nơi trong một thời 
gian rồi lại dời đi; sự đỗ xe: There ¡s 
no parking betueen 9 am and 6 pm: 
Không dỗ xe từ 9 giờ sáng đến 6 giờ 
chiều s [attrib] œ parbing fine: Hiền phạt 
đỗ xe, (trái phép). (b) chỗ hoặc khu 
vực dành cho việc để xe lại; bãi đỗ 
xe: Ïs (here any parking nedr the theq- 
tre?: Có bãi dỗ xe nào ở gần nhò hát 
không? 

H parking-lot n0 (US) = CAR-PARK 
(CAR). | 

parking-meter n đồng hồ người ta bỏ 
đồng tiền vào để trả tiền đỗ xe trong 
một thời gian nào đó; đồng hồ đỗ xe. 
parking-ticket n giấy báo cho biết là 
đã bị phạt vì đỗ xe trái phép; phiếu 
phạt đỗ xe: 7 go( a parbing-ticket to- 
day!: Hôm nay tôi đã bị một phiếu phạt 
dỗ xe! 

Par.kin.son“s dis.ease /“pa:kinsnz 
dizi:z⁄/ (cũng Par.kin.son.ism /po:kin- 
sonizem/) n [U] bệnh mãn tính về hệ 
thần kinh làm cho các cơ bị rung và 
yếu; bệnh Parkinson. 

Par.kin.son“s law /pd:kinsnz la:/ 0oc) 
ý nghĩ cho rằng công việc sẽ kéo dài 
chừng nào còn thời gian dành cho nó; 
sự đúng đỉnh. 

parky /pqa:kU œở}7 [usu pred] (Brư dia- 
lect infml) (về không khí, thời tiết, v.v.) 
lạnh; giá. 

par.lance /pd:lens/ nø [U] (ni) cách 
nói hoặc dùng từ đặc biệt; lối nói: ¡n 
comưnon parÌance: theo cách nói thông 
thường s In legaÌ parÌance: theo cách 
nói phúp lý. 
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par.ley /pq:l/ nm (pỉ ~s) (esp ƒormely) 
cuộc họp giữa những kê thù hoặc đối 
thủ để thảo luận những điều khoản 
cho hòa bình, v.v.: cuộc hòa đàm: ar- 
rangelhold œa poøriey uth sb: dàn 
xếp /thương lương uới di. 

P> par.ley 0 [L, Ipr] ~ (with sb) có cuộc 
đàm phán với ai. 

par.liament /pa:lameont/ ø„ 1 [CGp] 
hội đồng định ra pháp luật của một 
nước; quốc hội: (he Krench, West Ger- 
man, Spanish, etc parÌiqment: Quốc hội 
Pháp, Tây Đúc, Tây Ban Nha, 0u.U. 2 
Parliament hội đồng lập pháp chủ yếu 
của Liên hiệp Vương quốc Anh, gồm 
có Hạ nghị viện, Thượng nghị viện và 
nhà vua; Quốc hội Anh: ¿he Hiouses 
oƒ Parliqment: Hai uiên của Quốc hội 
Anh so a Member oƑ Parhiament: nghị 
Sĩ Anh o The tssue tuas debdted in Par- 
lament: Vấn đề đã được tranh cãi ở 
Quốc hội Anh so get into Pariiament: 
được bầu uào Quốc hội Anh s œdjourn, 
dissolue (a) Parliament: hoãn họp, giải 
tán Quốc hội Anh s the State Opening 
o£ Paritament: lễ khai mạc chính thúc 
khóa hop của Quốc hôi Anh. 3 [C] Quốc 
hội Anh trong thời gian tồn tại từ cuộc 
tổng tuyển cử này đến tổng tuyển cử 
sau; khóa (Quốc hội Anh): The go- 
Uernment ¡s unlikely to get the bủi 
through tuuthin (the lƒeHme of) thưs 
Parliament: Chính phủ không chắc 
thông qua được dự luật trong (nhiệm 
hỳ này) của Quốc hội. 4 [C] tòa nhà 
nơi quốc hội họp. 

> par.liament.arian /pa:Ìlomantea- 
rien/ n người có tài tranh cãi ở nghị 
viện; nghị sĩ hùng biện: one oƒ our 
most eminent parhiamentarians: một 
trong những nghị sĩ hùng biên nổi tiếng 
nhất của chúng ta. 

par.lia.ment.ary /po:lo mentrU/ œđ7 Ì 
[usu attrib] về hoặc có quan hệ đến 
quốc hội, nghị viện: pariiamentary de- 
bates: các cuộc tranh cãi ở nghị trường 
o parÌiamentary procedure: thủ tục của 
nghị uiên o a parÌtmentdary recess: thời 
gian không họp của quốc hội. 2 (về 
hành vi, ngôn ngữ, v.v.) đủ lịch sự và 
thích hợp với nghị viện. 

parlour (ÚS par.lor) /po:le(r)/ n 1 
(formerly) phòng khách trong một nhà 
tư, nhất là nơi mà người ta có thể tiếp 
khách hoặc nói chuyện riêng. 2 (trong 
từ ghép) (esp S) cửa hiệu cung cấp 
một số hàng hoặc dịch vụ: œø begu£y /ice- 
cream ÍlfuneraL porÌlor: mỹ uiên [hiệu 
bán kem (nơi dịch uụ tang lễ. 

H parlour car = PULLMAN. 
parlour game trò chơi trong nhà, thí 
dụ trò đố chữ. 

par.lous /pd:las/ øđ7 (ni or rhe£) đầy 
nguy hiểm hoặc bấp bênh; nguy hiểm; 
rất xấu: (he parlous stdte oƒ interna- 
tiondl relations: tình thế bấp bênh trong 
các quan hệ quốc tế os English tennis 
is in a parÌious condition: Môn quần 
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Uuot của Anh đang trong tình trạng tôi 
tê. 

Par.mesan /pa:mizzen; ỦS ,pa:rmi- 
zœn/ n (cũng Parmesan cheese) [U] 
loại phó mát cứng làm ở Ÿ, thường được 
bào và rắc lên trên các món mì sợi, mì 
ống; phó mát Pác-ma. 

pa.ro.chial /pareokiel/ øđdj 1 [usu at- 
trib] /?nủ về hoặc có liên quan đến 
nhà thờ xứ: poørochtal moatters: những 
uấn đề của nhà xú. 2 (derog) tò ra quan 
tâm chỉ trong một lĩnh vực hạn chế; 
hẹp hòi; thiên cận: a parochidl person, 
œttitude, euent: người thiển cận, thói 
độ hep hòi, sự hiên nhỏ ở địa phương 
o He ¡s rather too parochidl tn hs ouf- 
loob: Anh ta có phần quá hẹp hòi trong 
cách nhìn. P pa.ro.chial.ism /-izom/ 
n [U] pa.ro.chi.ally /-klel/ du. 
par.ody /pœrod/ r 1 [C, U] ~ (of sth) 
(đoạn của) lời nói, bài viết hoặc bản 
nhạc bắt chước phong cách của một tác 
giả, nhà soạn nhạc, v.v. một cách buồn 
cười và thường là cường điệu; sự bắt 
chước hài hước; sự nhai: œa parody oƑ 
œ Shabespearian sonnef, an 0operdfic 
gria, da tuelÌ-knouun poÌititctan: một đoạn 
nhạt bài xonê của Shakbespedre, bản 
aria của opêra, một nhà chính trị nổi 
tiếng s She has qa gứfi for parody: Cô 
ta có năng khiếu nhại. 2 [C] việc được 
làm tồi tệ đến nỗi dường như đó là 
một sự chế nhạo cố ý một cái gì lẽ ra 
phải đúng như thế; trò chế nhạo; 
khôi hài: The (riaÌ uuas a parody oƒ 
Justice: Vụ xử án này là một sự chế 
nhạo công lý. 

b> par.od.ist /-ist/ người viết văn thơ 
nhại: ø gifted parodist: một người uiết 
Uuăn thơ nhạt có tòi. 

par.ody 0 (pí, pp -died) [Tn] nhại 
(ai/cái gì); bắt chước một cách hài hước: 
parody an author, qa styÌe, a poem: nhạt 
một tác giả, một uăn phong, một bài 
thơ. 

pa.role /poreol/ „ 1 [C, U] lời hứa của 
tù nhân nhận răng anh ta sẻ không 
tìm cách chạy trốn (nếu được tha trong 
một thời gian có giới hạn) hoặc phạm 
một tội khác (nếu được thả trước khi 
mãn hạn) (dùng nhất là trong cách diễn 
đạt sau); bản cam kết của tù nhân: 
be on parole: được tha uì đã cam kết s 
let sb out ÍreÌlease sb on parolÌe: thủ [tha 
ơi Uì đã cam kết s breab (one”) parole: 
nuốt lời cam kết (của mình), túc là 
phạm tội ác sau khi được tha hoặc 
không chịu trở lại nhà tù vào thời gian 
đã xác định. 2 [sing] sự phóng thích 
tù nhân sau khi người đó đã cam kết 
giữ tư cách đạo đức tốt: He?s hoping to 
get parole: Nó hy 0uong được tha uì đã 
thực hiện lời cam kết. 

P> pa.role u [Tn] tha (tù nhân) theo lời 
cam kết. 

paronomasia /pœronomeizis ¡óé sự 
chơi chữ; câu chơi chữ. 

paronym /pœronim/ n (ngôn) từ tương 
tự. 


par.ox.ysm 


par.ox.ysm /pœroksilzem/ rò cơn hoặc 
sự bùng nổ bất ngờ của (cơn giận, trận 
cười, cơn đau, v.v.); cơn bột phát: He 
uuen‡ tnfo a paro%xysm 0ƒ rage: Ông L9) 
thình lình nổi cơn điên, tức là trờ nên 
rất giận dữ o paroxysms oƒ coughing, 
gtiggling, etc: bật lên ho, cười khúc 
bhích, U.U. 

paroxytone /poroksitoun/ ơd7 (ngôn) 
có trọng âm ở âm tiết áp cuối. 

n (ngôn) từ có trọng âm ở âm tiết áp 
cuối. 

par.quet /pd:keil; ỨS pda:rke⁄ øw [U] 
sàn làm bằng những miếng gỗ xếp theo 
một kiểu mẫu; sàn gỗ: [attrib] œ par- 
quet floor: một cái sàn lát gỗ. 

parr /po:(r)/ n (p/ khg đổi hoặc ~s) cá 
hồi con. 

par.ri.cide /pœrisaid/ n 1 [C, U] (hành 
động) giết cha hoặc người thân thuộc 
gần của mình. 2 [C] người phạm tội 
đó. CEF PATRICIDE. b par.ri.cidal 
/parLsaldl/ adj. 

par.rot /pœrot/ ø 1 một trong nhiều 
loài chim của vùng nhiệt đới có mô 
quặp và lông màu rực rỡ, một vài loài 
có thể tập để bắt chước tiếng nói của 
người; veẹt. 2 (esp derog) người lặp lại 
lời của người khác hoặc bắt chước hoạt 
động của người đó mà không suy nghĩ; 
đồ con vẹt. 3 (idm) sick as a parrot 
c> SICK. 

> par.rot ø [Tn] nhắc lại đời nói hoặc 
hành động của một người) một cách 
không suy nghĩ; nói như vẹt. 

H parrot-fashion øởu (derog) không 
nghĩ gì đến hoặc không hiểu nghĩa của 
cái gì; như vẹt: /earn Írepeot sth par- 
rot-ƒashion: học, lặp lạt cát gì như uet. 
parry /pœrU 0 (pí, pp parried) [Tn] 
l1 gạt sang một bên hoặc đỡ (một cú 
đấm hay một đòn tấn công) bằng cách 
dùng vũ khí hoặc tay để chặn lại; gạt, 
đỡ. 2 (¡ø) tránh phải trả lời (cái gì); 
lân tránh: parry an qubuqrd ques- 
tion: tránh né câu hỏi hóc búa. 

b> parry n động tác gạt đỡ, nhất là 
trong môn đánh kiếm và đánh bốc. 
parse /pd:z; S pda:rs/ u [Tn] (ng) 1 
mô tả dạng và chức năng ngữ pháp 
của (một từ), nêu rõ từ loại, cách, v.v. 
của nó; phân tích từ. 2 chia (một câu) 
thành tùng phần và mô tả chức năng 
ngữ pháp của chúng; phân tích câu. 
Par.see /pd:si/ n tín đồ của một giáo 
phái ở Ấn Độ mà tổ tiên của họ gốc 
từ Ba Tư đến; tín đồ Đạo thờ lửa; người 
theo đạo Pácxi. 

par.si.mony /po:simonl; ỨS -maeun1/ 
n [U] (mi) tính quá cẩn thận trong 
việc tiêu tiền hoặc sử dụng tài nguyên; 
tính hà tiện, bủn xin; tính keo kiệt, 
chỉ lï. 

P> par.si.mo.ni.ous /pg:sĩ meuniasí ơd7 
(ni) rất cẩn thận trong việc tiêu tiền 
hoặc sử dụng tài nguyên; hà tiện; chỉ 
li; keo kiệt: œ parsunonious old man: 
một ông già heo hiêt. 
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par.si.mo.ni.ousÌy aởu. par.simo.ni.- 
ous.ness r [U] = PARSIMONY. 
pars.ley /po:sli/ ø [U] cây thân thảo 
có lá xoăn dùng để làm gia vị thơm và 
rắc lên món ăn; cây mùi tây: [attrib] 
parsÌey sauce: nước xốt mùi tây. 
pars.nip /po:snip/ nø (a) [C] cây có củ 
dài màu vàng nhạt, ăn được; cây củ 
cải. (b) [C, U] củ cây này nấu ăn như 
rau: [attrib] parsnip soup: món xúp củ 
cải. 

par.son /pg:sn/ ¡@ 1 (trong giáo hội 
Anh) linh mục xứ; mục sư hay cha xứ. 
2 (mfmi) bất kỳ một mục sư Tin lành 
nào. 

> par.son.age /-idz/ n nhà của linh 
mục cha xứ hoặc mục sư. 

H parson?s nose (US pope°s nose) 
(mfnl) mẩu thịt ờ chót đuôi của một 
con chim đã nấu chín, đặc biệt là gà; 
cái phao câu. 

part /po:t/ n (thường không có ø khi 
ờ số ít) 1 [C] ~ (of sth) một số mà 
không phải là tất cả của một vật hoặc 
của một số vật; phần; bộ phận: We 
spent (œ) part oƒ our holtday in Frdance: 
Chúng tôi đã nghỉ một số ngày ở Pháp 
trong hỳ đi nghẺ o The early part oƒ her 
Ùƒe uuas spent in Paris: Thời kỳ đâu 
của cuộc đời cô ta là sống ở Pháp so 
She haởd ga miserable holiday — she uUuas 
LH for part oƒ the tùne: Cô ấy đã có một 
đợt ngh đáng buôn — một phân thời 
gian nghẺ cô ấy bị bênh o The fiÌm is 
good in parts: Bộ phim có từng phần 
hay o Parts oƒ the book are Lnteresting: 
Có những phần của cuốn sách là hay 
o WeUue done the dưicult part oƒ the 
Job: Chúng ta đã làm xong phần khó 
khăn của công uiệc o The poÌice only 
recouered part oƑ, the stolen money: 
Cảnh sát chỉ thu hôi được một phần 
của số tiền bị ăn trộm so Part oƒ the 
butdlding uuas destroyed in the ftre: Một 
phần của tòa nhà đã bị lủu tàn phá. 
2 [C] ~ (of sth) (a) phần rõ rệt của 
thân thể người, vật, hoặc một thân cây; 
bộ phận: (he partfs oƒ the body: các bộ 
phận của cơ thể s Which part oƒ your 
leg hurts?: Chân anh dau chỗ nào? (b) 
bộ phận cấu thành của một cái máy 
(thường là bộ phận cốt yếu): /ose one 
0ƒ the parts ö0ƒ the laun-mouler: mất một 
bộ phận của cát máy xén có o the tuork- 
ng partfs oƑ the machine: các bộ phận 
hoạt đông của một cái máy s spare 
ports: phụ tùng thay thế. (e) vùng đất 
hoặc miền của một nước, một thành 
phố, v.v.: Which parts of France hque 
you Uisited?: Anh đã đến thăm uùng 
nào của nước Pháp? s Which part oƒ 
London do you come from?: Anh từ khu 
Uực nào của London đến? s Do come 
and Uistt us tƒ yOMWTe eUer In our port 
oỆ the uuorid: Hãy đến thăm chúng tôi 
nếu bao giờ anh có dịp đến nước tôi. 
(d) thành viên của cái gì: Wed like you 
to feel you Tre port 0ƒ the ƒumuily: Chúng 
tôi muốn anh cảm thấy như một người 
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trong gia đình o uuorb as part oŸq tem: 
làm uiệc như thành uiên của một dội. 
3 [C] phân đoạn của một cuốn sách, 
một chương trình phát thanh, v.v. nhất 
là đủ để in ra hoặc phát thanh trong 
một đợt; phần: a 7V sertal in 10 parts: 
một chương trình TV có 10 phần, túc 
là 10 kỳ s ơn encyclopaedia published 
In 25 ueehly parts: một cuốn bách khoa 
thư xuất bản hàng tuân thành 25 tập 
o Henry IV, Part II: Bộ Henri IV, Phần 
II. 4 [C] một trong những phần đều 
nhau của một tổng thể: sixfieth part oƒ 
a minute: một phần sáu muơi của một 
phút. s She diutded the cabe into three 
parts: Bà ấy chia chiếc bánh ngot thành 
ba phần. 5 [C usu sing] ~ (in sth) phần 
việc đảm đương của một người trong 
một hoạt động; vai trò: Eueryone must 
do his part: Ai cũng phải làm phân 
Uiêc của mình. o He had no port In the 
deciston: Anh ta không dính dáng gì 
trong quyết định ấy s Ì uant no part 
In thịs sordid business: Tôi không 
muốn dây uòo cái công uiệc bẩn thiu 
này. 6 [C] vai do một diễn viên sắm 
trong một vở kịch, một bộ phim: He 
toob[played the part oƑ Hamlet: Anh 
ấy đóng uai Hamlet s He uuas Uery good 
in the part: Anh ấy nhập uai rất hay 
o lg) He%s aluays acHnglpÌaying œ 
poœrt: Cậu ta luôn luôn dóng kịch, tức 
là làm ra vẻ gì đó không phải thực của 
cậu ta. (b) lời của một diễn viên đóng 
một vai kịch: Haue you learnt your parí 
yet?: Anh đã học thuộc lời của uai anh 
đóng chưa? ' [C] (nhạc) giai điệu hoặc 
bè nhạc soạn cho một giọng hay một 
nhạc cụ riêng biệt; bè nhạc: sing rn 
three parts: hút ba bè o the piano, UioÌin, 
cello, etc part: bè của piano, 0ioÏin, 
celio, u.u. 8 parts [pl] vùng hoặc khu 
vục: She®s not from these parts: Cô ấy 
không phải người uùng này s He Just 
arrtued bach from ƒoreign parts: Ong 
ấy uùa ở nước ngoài uê. 9 [C] (US) = 
PARTING 2. 10 (idm) the best/better 
part of sth phần lớn hơn một nửa cái 
gì (nhất là một khoảng thời gian): 7 
spent the best part oƒ an hour tryrng to 
fnd my car beys: Tôi đã để ngót một 
tiếng để cố tìm chùm chìa khóa xe hơi 
của tôi so We ue liued here ƒor the better 
part o‡.a year: Chúng tôi sống ở đây 
đã ngót một năm s You must hơue 
drunh the best part of a bottle oƒ u0Lne 
last night: Anh hẳn là đã uống ngót 
một chai rượu tối qua. discretion is 
the better part of valour c> DISCRE- 
TION. look the part mặc quần áo, 
hoặc có diện mạo phù hợp với một công 
việc, một vai trò, một địa vị, v.v.: Áí 
her uuedding the neu0 princess certainly 
looked the part: Hỗn là công chúa mới 
đã ăn mặc rất đúng ui thế trong lễ cưới 
của cô. for the most part trên tổng 
thể; thường; hầu hết là: /japanese TV 
sefs are, ƒor the most part, oƑ excellent 
quality: Máy thu hình của Nhật hâu 
hết là có chất lương tuyêt hảo. for may 
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part về phần tôi: For my part, I don? 
mìnd tuhere uue edœf: Còn tôi thì tôi 
không quan tâm đến chúng ta sẽ ăn ở 
đâu. the greater part of sth c> 
GREAT. in part trong chừng mực nào 
đó; có phần là...: Hs success uas due 
in part to lụcb: Thành công của anh 
ta có phân là do may mốn. a 
man/woman of (many) parts người 
có nhiều kỹ năng hoặc tài năng. on 
the part of sb/on sb?s part do ai làm 
hoặc thực hiện: Ï¿ uuas an error 0n rmy 
part: Cái đó là do sai sót của tôi s The 
agreement has been hept on my parí 
but not on his: Hợp đông đã được tôi 
giữ đúng còn anh ấy thì không. part 
and parcel of sth phần thiết yếu của 
cái gì: Keeping the accounfs is part and 
parcel of my Job: Giữ số sách bế toán 
là phận sự chính trong công uiêc của 
tôi. play a part (in sth) (a) tham gia 
vào; bị lôi cuốn vào một hoạt động; 
đóng vai trò: She pÌays an acftue part 
In local poliHcs: Bà ấy đóng một udi 
trò tích cục trong hoạt đông chính trị 
địa phương. (b) đóng góp vào cái gì; 
chia xẻ trong việc gì: She pÏiayed a ma- 
Jor part tn the success 0 the scheme: 
Chị ấy có phần đóng góp lớn cho thành 
công của kế hoạch o We all hque a part 
to pÌay in the fght against crưne: Tốt 
có chúng ta đều tham gia Uuào cuộc đấu 
tranh chống tôi phạm s Econormc ƒũc- 
tors hque pÌayed a signmificant part tn 
Britain declne as a uuorÌd pouuer: Các 
nhân tố kinh tế đã góp phân dáng kể 
Uào sự suy thoái của nước Anh uới tư 
cách là một cường quốc thế giới. take 
sth in good part phản ứng đối với 
cái gì theo cách ôn hòa; không nổi giận 
vì cái gì; không chấp nhặt: He (ook 
the teqsing rn good part: Anh ta bhông 
chấp nhặt sự trêu chọc. take part (in 
sth) chia xê hoặc có vai trò trong việc 
gì; dính líu vào việc gì; tham gia vào 
việc gì: (qke part in œ disCussion, dem- 
onstration, game, fight, celebrdtion: 
tham gia uào buổi thảo luận, cuộc biểu 
tình, trò chơi, trận chiến đấu, buổi lễ 
o Hou many countries tuih be tabing 
part (in the World Cup)?: Có bao nhiêu 
nước tham dự (giải Cúp Thế giới)? take 
sb°s part ủng hộ ai (thí dụ trong tranh 
luận): Hs mother qÌuays takes his 
part: Me cậu ấy luôn luôn bênh cậu 
ấy. 

P> part adu một phần: She ¡s part 
KFrench, part English: Cô ta nứa là 
Pháp, núa là Anh os The dress ¡1s port 
sửlb, part uuool: Chiếc đo nứa tơ nứa 
len o Her feeling uuere part anger, part 
rebef: Tình cám của cô ấy là uùa giận 
Uùa khuây. 

partly adu đến chừng mực nào đó: She 
uuas onÌly partly responsible for the qc- 
cident: Cô ấy chỉ chịu trách nhiêm một 
phần trong uụ tai nạn s Ït tuas portly 
her fuault: Đó một phần là lỗi của cô 
ta. 
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Hpart-exchange nô [U] cách thức mua 
cái gì theo lối lấy một thứ hàng (thí 
dụ một chiếc xe hơi) để trả thế một 
phần tiền để lấy thứ đắt hơn; mua 
theo cách các thêm tiền: of©r/take 
sth in parf-exchange: mời |rmua cói gì 
theo lối các thêm tiền. 

part of speech (ngữ) một trong những 
cách phân loại trong đó các từ được 
phân ra trong ngữ pháp, thí dụ danh 
tù, tính từ, động từ, v.v.; từ loại. 
part-owner ø„ người cùng chia xế 
quyền sở hữu cái gì với một người nào 
đó; người đồng sở hữu: 7n ¡s pdrt- 
ouner 0ƒ the flat: Từn là người dồng 
sở hữu căn hộ. 

part.ownership ø [UI. 

part-singing ø [U] hát bài hát theo 
bè. 

part-song ø bài hát có ba bè trở lên. 
part-time øđÿ, adu chỉ trong một phần 
của ngày hoặc tuần làm việc; làm 
không trọn ngày: parf-ttme uuorb [em- 
pioymert: công uiêc lutệc làm không 
tron ngày s She's looktrng for a part-tume 
Job: Cô ấy đang di tìm một uiệc làm 
núu buổi s part-tme uuorbers: những 
công nhân làm không tron ngày o uuork 
port-tne: làm uiệc hông tron ngày 
công. part-timer n¡ công nhân làm việc 
không trọn ngày. Cf EULL-TIME 
(FULL). 

part? /po:t/ ø 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(from sb); ~ sb (from sb) (làm cho 
ai) xa ha hoặc tách biệt ai: Ï hope uue 
can part (as) friends: Tôi mong rằng 
chúng ta có thể chia tay nhau như 
những người bạn, tức là từ biệt nhau 
mà không có sự giận dữ hoặc bực bội, 
chẳng hạn sau một cuộc cãi lộn o 7»ey 
exchanged œa ftnal kiss before poarting: 
Ho trao cho nhau chiếc hôn cuối cùng 
trước lúc chia tay s She has parted from 
her husband/ She and her husband 
haue par‡ed: Cô ta đã chia tay UỚI 
chông/ Cô ta uà chồng dã chia tay 
nhơu, tức là bắt đầu sống riêng o 75e 
chuidren uuere ported from thetr father: 
Bon trẻ con đã b¡ tách khỏi cha mẹ. 2 
[I, Tn] (làm cho a1/cái gì) tách ra, hoặc 
làm thành từng phần rời nhau; rẽ ra: 
Her lips parted tn a srmmle: Đôi môi cô 
ta hé nở một nụ cười o The croudi parted 
to let them through: Đđứm đông rẽ ra 
để cho họ đi qua s The clouds parted 
and the sun shone through: Mây hé ra 
Uò mặt trời chiếu xuyên xuống so The 
polÌice parted the croud: Cảnh sót rẽ 
dám đông ra. 3 [Tn] tách (tóc trên đầu) 
theo một đường ngôi rồi chải tóc ra hai 
phía của đường đó; rẽ đường ngôi: 
He parts his hatur tn the middÌe: Anh 
ấy rẽ đường ngôi giữa. 4 (idm) a fool 
and his money are soon parted ‹> 
FOOL!. part company (with sb/sth) 
(a) đi theo mỗi người một đường hoặc 
xa rời nhau sau khi đã cùng bên nhau; 
chia tay; cắt đứt quan hệ: We parted 
company dt the bus-stop: Chúng tôi 
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chia tay nhau tại bến xe buýt s He and 
his agent hque parted 
company | He has parted compdny tuith 
hịs agent: Ông ta uà nhân uiên của 
ông đã cốt đứt quan hệ |Ông ta đã 
cốt đứt quan hệ uới nhân uiên của 
ông s 0oc) Her blouse had parted com- 
pany uuth her sbữt: Áo của cô ấy tuột 
ra khỏi uáy e (f8) Ït is on poÌiticdl ques- 
tions that thetr UIeuUs par£ COfnp@y: Về 
các uấn đề chính trị thì quan điểm của 
ho cách xa nhau. (b) bất đồng với ai: 
m qfatd Ï hque to part compdany Loith 
you there: Tôi e rằng tôi bất dồng uới 
anh ở diểm đó. 5 (phr v) part with 
sth cho đi hoặc từ bỏ cái gì: Despie 
hs poUerty, he refused to part tuith the 
family Jeuels: Mặc dù nghèo khổ, anh 
ấy uẫn không muốn bán đô châu báu 
của gia đình os He hates parting tuith 
hịs money: Nó không thích bỗ tiền ra 
tiêu pha. 
par.take /po:teik/ u (p¿ partook /- 
tok/, pp partaken /-telkon/) [1, 
Iprj ~ (of sth) (mi or rhet) ăn hoặc 
uống một phần của cái gì; cùng ăn 
uống: 7hey imuited us to partake of 
ther sunpÌle medl: Ho mời chúng ta 
cùng dự bữa cơm thanh đạm của ho o 
WIll you partabe oƒ a gỉass oƒ sherry?: 
Anh cùng uống một cốc rươu serL nhé? 
par. terre /po:teo(r)/ nm khoảnh đất 
phẳng ở khu vườn rộng có luống hoa 
cảnh, cách nhau bằng lối đi hoặc bãi 
cÒ; bồn hoa. 
par.theno.gen.esis p0: Ôine0 đạe- 
nesis/ n [U] (sinh) kiểu sinh sản trong 
một vài loài côn trùng và cây có mà 
buồng trứng phát triển không cần con 
đực thụ tỉnh; sự sinh sản đơn tính. 
Par.thian shot /pq: ion 'ƒpt/ lời nhận 
xét sắc sảo hoặc đanh thép của người 
nào khi họ rời đi. CÝA PARTING SHOT 
(PARTING). 
parti pris /pa:ti:pri/ n thiên kiến, 
định kiến. 
par.tial /po:jl/ zđ; 1 về từng phần hoặc 
tạo thành bộ phận; không hoàn chỉnh; 
một phần: ø parfial recouery: sự hôi 
phục tùng phần, thí dụ sau một cơn 
bệnh so Óur holhiday tuas onÌy a parftial 
success: Ngày nghỉ của chúng ta chỉ 
thành công một phần s a partidl eclipse 
0ƒ the sun: nhật thực một phần. 2 [usu 
pred] ~ (towards sb/sth) tỏ ra quá ưu 
đãi đối với một người, hoặc một bên; 
thiên vị; không vô tư: The reƒeree Luas 
accused of being parHal (toudards the 
hơme tedm,): Trong tài by lên án là thiên 
U‡ (đốt uới đội nhà). Cf IMPARTLAL. 
3 [pred] ~ to sb/sth có sự ham thích 
mạnh đối với aicái gì; khoái; mê 
thích: He (rather) partidl to a gÌass 
of. brandy dgfter dinner: Câu ấy (có 
phần) khoái một ly rươu mạnh sau bữa 
cơm. tối. 
P par.ti.al.ity /po:jTelet/ œm 1 [U] ~ 
(towards sb/sth) sự không vô tư; sự 
thiên kiến; sự thiên vị: He judged the 


par.ti.cip.ate 


case uuithout partiality: Ông ấy xử uụ 
án không thiên 0ị, 2 [C] ~ for sb/sth 
sự ưa thích hoặc ham mê ali/cái gì: She 
has a partiality ƒor French cheese: Cô 
ấy rất thích pho mát Pháp. 
par.tially /po:jali/ du 1 không hoàn 
chỉnh; cục bộ/một phần: He ¡s partially 
paralysed: Anh ấy bị bại liệt một phân. 
2 một cách không vô tư; thiên vị. 
par.ti.cip.ate /pd: tisipeit/ o [1, Iprị ~ 
(in sth) tham gia hoặc bị lôi cuốn vào 
(một hoạt động): parfictipdte tn a com- 
pettHon, discusston, meeting: tham gia 
uào một cuộc thi đếu, cuộc thảo luận, 
cuộc họp o She acfiuely parficipdfes In 
local politics: Bà ấy tham gia tích cực 
Uuòo hoạt đông chính trị địa phương s 
Hou many countries uulÏÈ be participdf- 
ng (im the Olympic Games)?: Có bao 
nhiêu nước sẽ tham gia uào Thế uận 
hột Olympic? 

P par.ti.cip.ant /po: tisipont/ ø ~ (in 
sth) người hoặc nhóm người tham gia 
vào cái gì: Alj the participants In the 
debdte had an opportuntty to speab: Tốt 
cả những người tham gia Uuàờo cuộc 
tranh luận đã có dịp phát biểu. 
par.ti.cipa.tion /pa:,tisipelƒfn/ n [Ù] ~ 
(in sth) (hành động) tham gia vào cái 
gì: Union leaders called ƒor the œcttue 
porticipdtion oƒ qỈL mermbers tn the day 
0ƒ protest: Các lãnh tụ Công đoàn kêu 
8oL sự tham gia tích cực của tết cả các 
công đoàn uiên trong ngày phản dối. 
par.ticiple Z/pa:tisipL/ n (ngữ) từ tạo 
thành từ một động từ, có hậu tố ¿ng 
hoặc eởd, en, v.v. và được dùng trong 
các cụm động từ (thí dụ She ¡s goứng 
hoặc She has gone: Cô ấy đang đi hoặc 
Cô ấy đã đỤ hoặc như một tính từ (thí 
dụ ø ƒascindting story: một câu chuyên 
làm say mê); phân từ: Hurrying` and 
hurrted` are the present ơnd post par- 
ticpies öoƑ hurry"> “Hurrying` uà “hur- 
ried' là phân từ hiện tại uà phân tù 
quá khứ của ˆhurry” 

P par.ti.ci.pial /po:tisipiel/ ad/ tạo 
thành hoặc là phân từ: oUing' in la 
louing mother` and polshed” in PpoÏ- 
Ished uuood” are porticipidÌ ađJecfiUes: 
+Louing' trong TÌouing mother” uà jpoÏ- 
Ished` trong polshed tuood” là đông 
tính tù. 

par.ticle /pd:tikl/ ø 1 một mẩu, mảnh 
nhỏ (của cái gì): particles oƑ dust |dust 
parficles: những hạt bụi so He chobed 
on œ particÌle oƒ ƒood: Cậu ấy nghen 0ì 
một mẩu thúc ăn. 2 một số lượng nhỏ 
nhất có thể có; mảy may: There's nof 
a particle oƒ truth in her story: Không 
CÓ rmndy may sự thật nào trong câu 
chuyên của cô ta. 3 (ngữ) (a) tù loại 
chẳng hạn như mạo từ (œ, an, the) hoặc 
giới từ hay phó từ (up, tu, Of, U.U.); 
tiểu từ. (b) tiền tố hay hậu tố phổ 
biến, thí dụ non-, un- hoặc -ness. 
par.ti.col.oured  /pog:tikAled/ (DS 
-col.oredđ) zđj có nhiều màu trên nhiều 
bộ phận khác nhau. 
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par.ticu.lar /pa tikjolo(r)/ zđÿ7 1 [attrib] 
liên quan đến một người, một vật hơn 
là với những ngườưvật khác: riêng 
biệt; cá biệt: in this particular case: 
trong trường hợp có biêt này s his pdar- 
ticular problems: những uốn đề riêng 
biệt của anh ấy s Is there parHcular 
colour you uuould prefer?: Có màu đặc 
biêt nào anh thích không? 2 [attrib] hơn 
thông thường; đặc biệt; ngoại lệ: œ rmaf- 
ter oƑ particular tmportance: một uấn 
đề đặc biệt quan trong s for no pdr- 
ticular reoson: không uì lý do gì đặc 
biệt so She took particular care no‡ to 
ouercook the medt: Cô ấy đã đặc biệt 
thận trong để không nấu quá lửa món 
thịt o He 1s a particular friend oƒ mĩne: 
Anh ấy là người bạn đặc biệt của tôi. 
3 ~ (aboutV/ over sth) chú ý sát sao 
đến chỉ tiết; khó chiều; cầu kỳ; kiểu 
cách: She's uery particular about uuhat 
she uuears: Cô ấy rất cầu kỳ trong cách 
ăn mặc o She's a Uery particular persoHn: 
Cô ấy là một người rốt khó chiều s par- 
ticular about cÏleanliness, rmmoney mai- 
ters, one's qppearance: cầu kỳ trong sự 
sạch sẽ, trong chuyên tiền nong, trong 
hình thúc bề ngoài. 4 (ildm) ïn par- 
ticular đặc biệt, nói cụ thể: The uhole 
medl uuas good but the Lutne tn parficu- 
lar uuas excellent: Toàn bộ bữa ăn là 
ngon, riêng món rươu thì tuyêt hảo s 
1s there anything rn poarticular you d 
khe for dinner?” No, nothing in par- 
ttcular” 'Có món gì đặc biêt ngài thích 
dùng cho bữu tối? Không, không cần 
món gì đặc biệt. 

> par.ticu.lar n (usu p/) mẩu tin; chỉ 
tiết; sự kiện: Her account ¡is correct in 
©eUery particular j gÌÌ particulars: Bản 
báo cáo của bà ấy đúng trong mọi chỉ 
tiết o He gaue fuli porticulars oƒ the 
síolen _pr0per/: Ông ấy nêu đây đủ chỉ 
tiết uê tài sản bị mất trôm o The po- 
liceuornan uurofe douun hịs particulars: 
Nữ nhân uiên cảnh sát ghi: những điều 
cân thiết uề cá nhân anh ta, tức là tên, 
địa chỉ, v.v.. 

par.ti.cu.lar.ity /po,tikjulœroti/ n [U] 
(a) tính cá biệt hoặc riêng biệt. (b) sự 
chú ý đến chỉ tiết; tính chính xác. 
par.ti.cular.ize, ise /potikjolaralz/ 0 
[I, Tn] nêu tên hoặc nhận định (cái gì) 
riêng biệt hoặc tùng chiếc một; nêu rõ 
(các mục). par.tic.ular.iza.tion, - 
isation /pa,tikJularaTzeiƒn/ n [U]. 
par.ticu.larly adu một cách đặc biệt: 
I he qÌ her nouels, but her Ìatest 1s 
particularly good: Tôi thích tất cả mọi 
cuốn: tiếu thuyết của bà ấy, nhưng cuốn 
mới đây nhất thì đặc biêt hay o Be par- 
ticularly carefUl tuuhen drtiuing dt nìght: 
Phỏi đặc biệt thận trong khi lái xe ban 
đêm so Ï parftcularily uuant to see that 
fWim: Tôi đặc biệt muốn xem bộ phữn 
ấy. 

particularism /pe'tikjulerizm/ 6 1 chủ 
nghĩa đặc thù, chủ nghĩa phân lập. 2 
sự trung thành tuyệt đối (đối với một 
đảng phái, môn phái). 


part.ner 


part.ing /pa:tiny, ø 1 [C, UỊ (hành 
động) từ giã al; sự ra đi: œ £earƒul part- 
¡ng: buổi chia tay đây nước mắt s [at- 
trib] a parting biss: cát hôn lúc từ biêt. 
2 [C] (US part) đường để rẽ tóc sang 
hai bên; đường ngôi. 3 (idm) a/the 
parting of the ways (a) nơi một con 
đường, v.v. chia làm hai; chỗ rẽ. (h) 
thời điểm phải quyết định giữa hai 
hướng hành động; chỗ ngoặt: a part- 
Iing shot hành động hoặc bình luận, 
nhất là có tính chất không thân thiện 
hoặc không tốt, của một người khi anh 
ta bỏ đi. Cf PARTHIAN SHOIT. 
par.tisan /pa:tizzn, 'patizen; ỦS 
'pa:rtizn/ n 1 người ủng hộ nhiệt tình 
và thường không hề chỉ trích đối với 
một người nhóm hoặc sự nghiệp; 
người ủng hộ; người theo phe phái. 
2 thành viên của một phong trào vũ 
trang kháng chiến ở một nước bị lực 
lượng vũ trang thù địch chiếm đóng; 
dân quân (kháng chiến): [attrib] 
parHsan uoarfare: chiến tranh dân 
quân. 

b par.tisan œđ/ ủng hộ hoàn toàn 
không chỉ trích một người, nhóm hoặc 
sự nghiệp; thiên vị; phe phái; thiên 
lệch: paœriison dqatH“tudes, ƒeelngs, 
thinhing, etc: thái độ, tình cảm, cách 
suy nghĩ, U.U., bè phót, thiên lệch s You 
must Ìisten to both potnfs of Ueu and 
try not to be parHsan: Anh cần phải 
nghe cả hai quan điểm uà cố gống 
không thiên lệch. 

par.tis.an.ship /-Jip/ n [UI. 
par.ti.tion /po:tiƒn/ ø 1 (a) [U] hành 
động chia nhiều hoặc tình trạng bị chia 
thành nhiều bộ phận, nhất là sự phân 
chia một nước thành hai hoặc nhiều 
quốc gia; sự chia cắt: (he parHtion oƒ 
India in 1947: sự chia cắt Ấn Độ năm 
19⁄7. (b) [C] bộ phận được hình thành 
theo cách đó; phần. 2 [C] cấu trúc chia 
một căn phòng hoặc một không gian 
thành hai phần, nhất là một bức tường 
móng trong một ngôi nhà; vách ngắn; 
Hiếp ngăn. 

Pb par.ti.tion 0 1 [Tn] phân chia (cái 
gì) thành nhiều phần; chia cắt: ïndia 
tuas partitioned in 1947: Ấn Độ đã bị 
chia cốt năm 1947. 2 (phr v) partition 
sth of ngăn cách (một khu vực, một 
phần căn phòng, v.v) bằng vách, liếp 
v.v.; ngăn ra: Weue pariitioned ofƒ one 
end oƒ the kichen to make a breakfust 
room: Chúng tôi đã ngăn đoạn cuối căn 
bếp làm phòng ăn điểm tâm. 
par.tit.ive  /po:titiv/ ađ7 (ngữ) (về một 
từ hoặc cụm từ nói đến hoặc chỉ một 
bộ phận hoặc số lượng của cái gì; bộ 
phận. 

P> par.tit.ive n (ngữ) từ hoặc cụm tù 
bộ phận: Some” and any' are partifiUeS: 
Sơme" uà any' là những tù bộ phận. 
partlet /po:tliV n (arch) 1 con gà mái. 
2 người đàn bà. 

part.ner /po:tno(r/ ø„ 1 người tham 
gia vào một hoạt động cùng với nhiều 


part.took 


người khác, nhất là một trong những 
người chủ của một doanh nghiệp; 
người chung phần; cộng sự; đối tác: 
She uas rmade a portner tn the firm: 
Bà ta đã duọc trở thành một người 
chung phần của công ty s qa senior ÍJun- 
or partner in a ftrm oƒ soÌicttOrs: người 
công sự cấp trên lcấp dưới trong một 
công ty cố uấn pháp luật o They tuere 
portners in criưme: Chúng là dông lõa 
trong tôi ác. 2 người cùng khiêu vũ với 
nhau hoặc người cùng cánh trong chơi 
quần vợt, chơi bài, v.v; bạn cùng 
nhảy, cùng phe: dancing portners: 
những bạn nhảy os Takhe your partners 
for the next dance: Hãy chọn bạn nhảy 
cho bài nhảy tiếp theo s be sb's pariner 
q‡ bridge, badminton, etc: là đông đôi 
của ai trong đánh bài brít, đánh cầu 
lông, u.u.. 3 một trong hai người kết 
hôn với nhau; vợ; chồng: He doesnt 
hque a regular (sexudl) partner dt the 
moment: Lúc này anh ta không có bạn 
tình thường xuyên. 

b> part.ner 0 1 [Tn] hành động như 
hoặc là đồng đội, cùng phe của ai; kết 
thành phe: partner sb œt bridge, ten- 
nis, efc: cùng phe uới di khi chơi bài 
brít, quân 0ot, U.U. o partner sb in q 
tango: là bạn nhảy của di trong điệu 
tăngô. 2 (phr v) partner (sb) off (with 
sb) (làm cho hai người) cùng nhảy, 
cùng chơi: We (tuere) partnered oƒƒƑ for 
the next dance: Chúng tôi (đã bị xếp) 
thành một cặp cho bài nhảy tiếp theo. 
part.ner.ship /-ip/ n ~ (with sb) (a) 
[U] tình trạng là người chung phần, 
nhất là trong kinh doanh: She iuorked 
im partnership tuth her sister| They 
uuorbed in partnership: Cô ta làm 0iệc 
cùng chung uới bà chị|Họ làm uiệc 
chung phân uới nhau so He tuentlen- 
tered into partnership uutth hịs Drother: 
Nó cùng chung phần uới anh nó o He 
and his brother Luent lentered tnio parf- 
nership: Nó uới anh nó chung phần uới 
nhau. (b) [C] hai hoặc nhiều người 
cùng làm việc, chơi, v.v. với nhau như 
những người chung phần, cùng phe; sự 
cộng tác: ø successfuÌ partnership: một 
sự công tác thành công. 

part.took p của PARTAKE. 

part. ridge /pd:tridz/ n (a) [C] (pí khg 
đổi hoặc ~s) loại chim lông nâu, thân 
mập, đuôi ngắn, người ta hay săn bắt; 
gà gô. (Œb) [U] thịt gà gô dùng làm 
thức ăn. 

par.turi.tion  /pa:Jurfn; ỦS -tƒO-⁄/ n 
[U] (y) quá trình đề; sự sinh con. - 
parturient /pơ: tjueriont/ adj 1 sắp 
sinh nở, sắp sinh đề. 2 ứñg) sắp sáng 
tạo ra, sắp sáng tác ra (trí óc). 
parturifacient /pod:,guerifeifenV n (y) 
thuốc làm đề dễ. 

party /po:ti/ n 1 [C] (nhất là trong các 
từ ghép) cuộc tập hợp có tính chất giao 
tế, có nhiều người được mời dự, nhất 
là để mừng một cái gì; tiệc; buôi liên 
hoan: œ birthday party: một buổi liên 
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hoan rùng sinh nhật s a dưnner porty: 
một bữa tiệc tối s a garden porty: một 
cuộc liên hoan trong Uườn o Ïm gtU- 
Ing lhauing [hoÌding a party next Sơt- 
urday night: Tốt thứ bảy tới, tôi sẽ tổ 
chức một cuộc liên hoan so [attrib] a 
party dress: áo dự tiệc. 2 [CGp] (nhất 
là dùng trong các từ ghép hoặc làm 
định ngữ cho đ¿) nhóm người làm việc 
hoặc đi cùng với nhau; toán; đội; 
nhóm: ø search party: một đội tìm kiếm 
o The GoUernrnent set up œ uuorbing 
porty to look into the problem: Chính 
phủ đã lập ra một nhóm công tác để 
xem xét uấn đề so a party 0ƒ schoolchil- 
dren, tourists, etc: một toán học sinh, 
khách du lịch, u.u.. 3 [CGp] (nhất là 
dùng trong các từ ghép hoặc làm định 
ngữ cho đ/) tổ chức chính trị có mục 
đích và chính sách được tuyên bố rõ 
ràng và đưa ra các ứng cử viên trong 
các cuộc bầu cử; đảng: The main po- 
liical parHes in the United States are 
the  Democrơts and  Republicans: 
Những chính dáng chủ yếu ở Hoa Kỳ 
là Đảng Dân chủ uà Đảng Công hòa 
o She%s a member 0ƒ the Communist 
Party: Bà ấy là dáng uiên Đảng Cộng 
sản s [attrib] the party leqder, policy, 
moantƒesto: lãnh tụ, chính sách, tuyên 
ngôn của đảng s party interests, funds, 
members: những quyền lơi, quỹ, đứng 
Uuiên của đảng 
độ đảng, tức là chính quyền dựa trên 
các chính đẳng. 4 [C] (uậ¿£) người hoặc 
những người tạo thành một bên trong 
một hợp đồng pháp lý hoặc một vụ 
kiện; bên: (he guilty party: bên phạm 
tôi, tức là người bị lên án vì cái gì o 
ls this soÌution acceptable to qÌÌ parttes 
concerned?: Giải pháp này có thể được 
tất cả các bên liên quan chấp nhộn 
không? 5 [C] (dated infữmÌ) người. 6 
(dm) be (a) party to sth tham gia, 
biết về hoặc ủng hộ (một hành động, 
một kế hoạch, v.v.): be party to ơn 
agreement, a crưne, a dectsion: tham 
gia một hiệp định, một tội ác, một quyết 
định o They refused to be party to any 
Uiolence: Họ từ chốt không tham gia 
bất cú hành ui bạo lực nào. 

H party line đường dây điện thoại 
chung của hai hoặc nhiều người biết 
số điện thoại của nhau. party line 
đường lối của một chính đảng: Some 
MPs refused to ƒollou Ítoe the party line 
in defence: Một số nghị sĩ từ chốt không 
chịu theo đường lối của đảng uề quốc 
phòng. 

party politics hoạt động chính trị 
được tiến hành, bởi hoặc cho các đàng. 
party political thuộc hoặc liên quan 
đến một hoặc nhiều chính đẳng: a party 
polÌtticdl broadcost by the Labour Party: 
một cuộc phát thanh uê đẳng của Công 
đảng. 

party spirit 1 lòng ham thích mạnh 
mẽ các buổi liên hoan tiệc tùng. 2 sự 
trung thành đối với một chính đảng. 


o the party system: chế 
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party-wall n đường ngăn cách một bất 
động sản với một bất động sản khác 
và chủ các bất động sản đó chịu trách 
nhiệm chung về bức tường đó; tường 
chung. 

par.venu /pd:vonJju; S -nu/ n 
(derog) người đột ngột từ một địa vị 
xã hội hoặc kinh tế thấp kém leo lên 
một địa vị giàu có hoặc quyền thế; kẻ 
mới phất. 

parvis /po:vis/ n sân trước nhà thờ. 
pas /pd:/r 1 quyền đi trước, quyền ưu 
tiên. to øgive the pas nhường ởi trước, 
nhường bước; nhường quyền ưu tiên. 
to take the pas được ởi trước, được 
quyền ưu tiên. 2 bước nhảy, bước khiêu 
vũ: pas seul: bước uũ ba lê một người 
biểu diễn o pas de deux: bưóc uũ ba lê 
hai người biểu diễn. 

pas.chal /pœskl, cũng 'pd:skl/ œøđ7 
(tôn) 1 thuộc lễ Quá hải của người Do 
Thái. 2 thuộc lễ Phục sinh. 
pasque-flower /pœ:skflauo/ w (/hực) 
cây bạch đầu ông. 

pasquinade /pœskwineid/ n bài phi 
báng, bài đã kích (thường) dán nơi 
công cộng). 

pass" /pa:s; US paœs/ n 1 thành công 
trong một kỳ thi; đạt; thi đỗ: get a 
pass In French: thì đạt môn Pháp uăn 
o 32 pøsses and 3 ƒatlls: đạt hơi môn 0ò 
trươt ba môn. 2 (a) tờ giấy hoặc thẻ 
cho ai được phép, thí dụ vào, rời khỏi 
hoặc vắng, mặt ở một nơi nào đó; giấy 
phép; thẻ ra vào: Ajj uisitors must 
shou the passes before entering the 
bulding: Tốt có các khách tham quan 
đều phải trình giấy phép truóc khi uào 
tòa nhà o There 1s no qdmmittance tuith- 
out a pơss: Không có giấy phép không 
được uào. (b) loại vé xe buýt hoặc vé 
xe lửa, nhất là vé cho phép ai đi thường 
xuyên trên một lộ trình nhất định trong 
một thời gian được định rõ hoặc đi với 
giá hạ hoặc không mất tiền; vé tháng: 
œ monthly bus pass: Ué tháng ở xe buýt. 
3 ~ (to sb) (trong bóng đá, hốc cây, 
bóng bầu dục, v.v.) hành động đá, đánh 
hoặc ném quả bóng cho một cầu thủ 
cùng đội; sự chuyền bóng: ø long pass 
to the striker: một quả chuyên dài cho 
người đánh. 4 (đường ởi xuyên qua): 
khe hoặc chỗ thấp trong một rặng núi; 
đèo. ð (trong đánh bài) không đánh 
bài ra hoặc không tố khi đến lượt; cho 
qua. 6 (nhất là trong trò ảo thuật) việc 
đưa bàn tay hoặc cái gì cầm trong bàn 
tay qua lại trên hoặc trước cái gì; khuơ 
tay: The conJuror rmade œa ƒ€eU pGSSeS 
uith hịs hand ouer the hút: Nhà do 
thuật khuơ bàn tay uài lần trên cái mũ. 
7 (trong đánh kiếm) đâm hoặc phóng. 
8 (dm) bring sth to pass (nỉ) làm 
cho cái gì xây ra. come to pass (nỉ) 
thật sự xảy ra như đã dự kiến, hoạch 
định hoặc mong mỗi: Äiơny peopie 
Luuould libe the electordl system to be re- 
ƒormed but I don't beÌieue this tuii SUET 
come to pass: Nhiều người muốn củi tổ 
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chế độ bầu củ nhưng tôi không tin 
chuyên đó sẽ xửy rơ. come to such a 
pass/a pretty pass đạt tới một tình 
trạng đáng buồn hoặc nguy kịch: 
Things haque come to a pretty pass Luhen 
the chidren hque to prepdare their ouun 
medls: Tình hình đã đến chỗ khá buôn 
khi bon trẻ con phải tự làm lấy các 
bữa ăn của chúng. make a pass at 
sb (nữmnÙ) tìm cách gạ gẫm, tán tỉnh 
ai về tình dục. sell the pass + SELL. 
H passbook øò (a) số ghi các khoản 
tiền mà một khách hàng đưa vào hoặc 
rút ra từ một tài khoản ở ngân hàng 
hoặc một công ty xây dựng; sô gửi tiền 
ngân hàng  Cf BANK-BOOK 
(BANER). (b) (ờ Nam Phi) tài liệu chính 
thức ghi chỉ tiết chủng tộc, nơi cư trú, 
việc làm mà những người không phải 
da trắng phải luôn luôn mang theo 
mình. 

pass degree (ở các trường đại học Anh) 
bằng cấp cho một sinh viên mà kết quả 
học tập được coi là có thể chấp nhận 
được nhưng chưa đủ tiêu chuẩn để được 
xét cấp bằng danh dự. 

passkey øò (a) chìa khóa mỡ cửa ra 
vào hoặc cổng trao cho những người có 
quyền vào nhà. (b) = MASTER-KEY 
(MASTER)). 

pass law (ờ Nam Phi) những luật lệ 
hạn chế sự đi lại của những người 
không phải da trắng và đòi hỏi họ phải 
luôn luôn mang theo giấy căn cước. 
password (cũng watchword) nø từ 
hoặc cụm từ bí mật dùng để cho người 
khác (thí dụ một người lính gác) biết 
rằng mình là bạn chứ không phải địch; 
mật khẩu: gLue the passuUord: nói một 
khẩu. 

pass7 /pa:s; S pas/ 0 1 [I, Tn] đi lên 
hoặc đi sang bên cạnh (aVcái gì); đi 
qua: The síreef uuas so crouded that 
cars uuere unabÌe to pass: Phố đông đến, 
nỗi xe ô tô không thể uuot được se pass 
œa barrter, sentry, chechpornt, etc: đi qua 
một rào chắn, người lính gác, một tram 
kiểm soát, U.U. o (ig) Not a uuord passed 
her ips: Không một lời nào lot qua rmôt 
cô ¿a, tức là cô ta không nói gì hết. 2 
[I, Tn] để (ai/cái gì) lại một bên hoặc 
đằng sau khi ta tiến lên phía trước; đi 
ngang qua (at/cái gì): Turn right dfter 
pơssing the Post Office: Ré phải sau 
khi di qua bưu điên o She passed me 
in the street uutthout euen saytng helio: 
Cô ta di ngang qua tôi ngoài phố mà 
cũng chẳng chào hỏi gì cả o ] pass the 
church on my uudy to uuorhR: Trên đường 
đi làm tôi đi ngang qua nhà thờ s A 
car passed rmme at 90 rmịph on the mo- 
toruugay: Một chiếc ô tô uuo‡ qua tôi Uuới 
tốc độ 90 dặm một giờ trên xơ lộ. 3 
[Ipr, Ip] đi hoặc đi chuyển theo hướng 
được nói rõ: The procession pœssed 
siouly doun the hill: Đám ruóc đi châm 
chậm xuống chân đôi s We passed 
through Oxƒord on our tuuay to London: 
Trên đuờng đến London, chúng tôi đi 
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qua Oxƒford s He gianced d( her and 
then passed on: Nó nhìn cô rồi tiếp tục 
đi thẳng. 4 [Tn.pr] làm cho cái gì di 
chuyển theo hướng được nói rõ hoặc ở 
vào một vị trí nào đó; luồn qua; xuyên 
qua: She pơssed her hand qcross her 
ƒorehead: Cô ta đưa tay quêt trđắn o paSS 
a thread through the eye oƒ a needÌe: 
luôn sơi chỉ qua lỗ kừn s pass œ rope 
round a post: cuốn một sơi dây thùng 
quanh môt cát cọc. 5ð [Tìn, Tn.pr, Tn.p, 
Dn.n, Dn. pr] ~ sth (to sb) dưa cái gì 
cho ai bằng tay; chuyển; trao: Pass 
(me) the salt, pÌease: Làm ơn chuyển 
cho tôi lo muối o They passed the pho- 
tograph round: Họ chuyển búc ảnh cho 
mọi người lần lượt xem se Pass re (ouer) 
that boob: Chuyển cho tôi cuốn sách 
kia o She passed the letter to Mary: Cô 
ta trao búc thư cho Mary. 6 [L, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb) (trong bóng đá, 
hốc cây, bóng bầu dục, v.v.) đá, đánh 
hoặc ném (quả bóng) cho một cầu thủ 
cùng đội; chuyền: He passed (the ball) 
to the uuinger: Nó chuyền (bóng) cho tiên 
đạo cánh. '7 [Ilpr] ~ to sb được chuyển 
từ người này sang người khác, nhất là 
trong thừa kế: On his death, the title 
passed to his eldest son: Khi ông ta chết, 
tước hiệu của ông ta đã được truyền 
cho người con trai có. 8 [Ipr] ~ from 
sth to/into sth thay đổi từ tình trạng 
này hoặc hoàn cảnh này sang tình 
trạng, hoàn cảnh khác; chuyên: Waer 
poasses from œa Ìiquid to a sohd state 
uhen tt freezes: Nuóc chuyển từ thể lông 
sơng thể rắn khi nó đông lạnh s pass 
ftom boyhood to manhood: chuyển từ 
tuổi thiếu niên sang tuổi trưởng thành. 
9 (a) [T] (về thời gian) trôi đi; trôi qua: 
Six months had passed, and tue sttLÌ 
had no neus oỆ them: Sáu thúng đã 
trôi qua mà chúng tôi không có tin gì 
UÊ họ o The holidays passed far too 
quichly: Những ngày nghỉ đã trôi đi 
qud nhanh. (b) [Ún] dùng hoặc qua (thì 
giờ): Whoat dud she do to pass the time 
uuhtÌe she uuas conudÌescing?: Trong khi 
dang dưỡng bênh, bà ta làm gì cho qua 
thì giò? s Hou did you pass the eue- 
ning?: Tối hôm ấy anh đã làm gì? 10 
[II đi đến kết thúc; chấm dứt; qua đi: 
They uuatt for the storm to pass: Ho đợi 
cho cơn bão tan os His anger uutÌÙ soon 
pass: Sự túc giận của nó sẽ chóng qua 
thôy. 11 (a) [I, Tn] thực hiện được mức 
yêu cầu trong (một kỳ thi, một cuộc 
sát hạch, v.v.); đỗ: You?l! hque to uorE 
hard lƒ you uuant fo pas8 (the exam): 
Anh cần phải học chăm nếu anh muốn 
đỗ (kỳ thu. (b) [Tn] xem xét (ai/cái gì) 
rồi tuyên bố hài lòng hoặc chấp nhận; 
thông qua; chấp nhận: 7he exarmin- 
ers pơssed dÌÌ the cơndidates: Các giứm 
khảo đã cho dỗ tất có các thí sinh. 19 
(a) [Tn] tán thành (một dự luật, một 
đề nghị, v.v.) bằng bỏ phiếu; thông 
qua: Pariiament passed the bilÙ: Nghị 
Uiên dã thông qua dự luột s The motion 
uuơs pdssed by 12 uotes to 10: Bản biến 
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nghị đã đuoc thông qua uới 12 phiếu 


_ thuận, 10 phiếu chống. (b) [L, Tn] (nhất 


là nói về một dự luật, đề nghị, v.v.) 
được tán thành hoặc chấp nhận bởi 
(một nghị viện, một hội đồng, v.v.); 
được thông qua: The öiiÌ passed and 
became lau": Dự luật đã được thông qua 
Uò trở thành luật s This fỪữm LuÏÌ neuer 
pass the censors: Bộ phưmn này sẽ không 
bao giờ được kiếm duyêt thông qua, thí 
dụ vì nó khiêu dâm quá lộ liễu. 13 [TI] 
được cho phép hoặc dung thứ; bỏ qua; 
cho qua: Ï don† like tt, but THỦ let tt 
pass: Tôi không ua chuyên này nhưng 
tôi sẽ bỏ qua, túc là tôi sẽ không phân 
đối o H¡is rudeness passed uuithout com- 
ment: Thúi độ bất lịch sự của nó qua 
đi mà không di bình phẩm gì s Such 
behqUiour may pass In some cưcles Dut 
tt u0tÌÙ not be toÌerated here: Hành 0i 
như thế có thể được cho qua ở một uòi 
gưới nào đó nhưng sẽ không được dung 
thứ ở đây. 14 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on 
sb/sth) tuyên bố hoặc nói ra cái gì 
(dùng nhất là trong cách diễn đạt dưới 
đây): pass sentence (on sb ƒound guilty 
of. crưmne): tuyên án (ai bị kết tôi) s 
Dpơss Judgement on a mafter: đưa rũ 
nhận xét uề một uấn đề s pass ga rernark: 
dưa ra nhận xét. 15 [L, Ipr] ~ (between 
A and B) xảy ra; được nói hoặc làm: 
œfter qÌÌ that has passed betuueen them: 
xét cho cùng đó là chuyên xửy ra giữa 
ho uớt nhưu. 16 [Tn] vượt quá giới hạn 
của (cái gì) (nhất là được dùng trong 
những cách diễn đạt dưới đây): pass 
belief: uươt quá lòng tin, tức là khó tin 
o pđSS One comprehension: Uuươt quá 
sự hiểu biết của ai, túc là không thể 
hiểu được. 17 [I] (trong đánh bài) không 
đánh bài ra hoặc không tố khi đến lượt; 
cho qua. 18 thải (vật gì đó) từ co thể 
người ví dụ như nước tiểu hoặc phân: 
lƒ you re passing bÌood you ought to see 
a doctor: Nếu anh di đái ra máu thì 
phỏit ởi gặp bác sĩ. 19 (idm) make/pass 
water c> WATERÌ. pass the buck (to 
sb) (mfmi) chuyển trách nhiệm hoặc 
sự khiển trách về cái gì sang cho người 
khác. pass the hat round (¡nfmi) 
quyên tiền, nhất là cho một đồng 
nghiệp bị ốm hoặc để tổ chức một cuộc 
ăn mừng. pass muster được chấp 
nhận là thích đáng hoặc thỏa mãn. 
pass the tỉme of day (with sb) chào 
hỏi ai và trò chuyện một lúc với người 
đó. ships that pass in the night -c> 
SHIP!. 20 (phr v) pass as sb/sth = 
PASS FOR SB/STH. 

pass away (euph) chết; qua đời: Hi¡s 
mother passed quuay Ìast year: Me nó 
quo đời năm. ngoói. 

pass by (sb/sth) đi qua; đi ngang qua: 
l sau the procession pass by: Tôi thấy 
đám rước di qua s The processton 
passed right by my front door: Đđứm 
rước đi ngang qua ngay của nhà tôi. 
pass sb/sth by (a) xây ra không tác 
động gì đến ai/cái gì; làm ngơ; bỏ qua: 
The uuhoÌe business passed hừn by: 
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Toàn bộ công uiệc đã xửy ra mà ông 
như không hề hay biết s She feels that 
Hƒe is passing her by: Bà cảm thấy cuộc 
đời cú lặng lẽ trôi qua, tức là bà ta 
không được hưởng cơ hội và thú vui 
của cuộc sống. (b) không để ý đến ai/cái 
gì; lờ hoặc tránh atU/cái gì; làm ngơ; 
nhắm mắt bỏ qua: We cơnnot pass 
this matter by tuhout protest: Chúng 
ta không thể bỏ qua uấn đề này mà 
bhông phản dối. 

pass sth down (nhất là ở dạng bị 
động) truyền cái gì từ thế hệ này sang 
thế hệ sau: knouledge uuhich has been 
passed doun ouer the centuries: hiến 
thúc đã đuoc lưu truyền qua nhiều thế 
hỷ. 

pass for sb/sth được chấp nhận là 
al⁄/cái gì: He spegbs French uuell enough 
to pass for a Frenchrmman: Nó nói Hếng 
Phúáp giỏi đến mức người ta có thể cho 
nó là người Phúp. 

pass in (to sth) được nhận (vào một 
trường học, v.v.) qua một kỳ thi; thi 
đỗ vào. 

pass into sth trở thành một bộ phận 
của cái gì: Many foreign uuords hdaue 
passed to the Enghsh language: 
Nhiều từ nước ngoài đã trở thành từ 
của tiếng Anh s His deeds hque passed 
Immto legend: Những hỳ công của ông ta 
dã trở thành huyền thoại. 

pass of (a) (về một sự kiện) xảy ra 
và được hoàn thành: The demonstra- 
ton passed oƒfƒ uutthout tnctident: Cuộc 
biểu tình đã kết thúc không xảy ra rắc 
rối. (b) (về sự đau đớn, tác dụng của 
thuốc, v.v.) chấm dứt dần dần; biến 
mất: The numbness in your foot uill 
soon pơss öoƒf: Chứng tê chân của ông 
chẳng bao lâu sẽ hết. pass sb/sth off 
as sb/sth mạo nhận aW cái gì là a/cái 
gì: She passed hưm oƒfƑ as her husband: 
Cô ta mạo nhận ông ta là chồng mình 
o He escaped by passing hừnselƒ oƒƑ as 
a guard: Nó đã trốn thoát bằng cách 
tự mạo nhận là người góc. 

pass on = PASS AWAY., pass on (to 
sth) chuyển từ một hoạt động, một giai 
đoạn v.v., này sang một hoạt động, một 
giai đoạn, v.v. khác: Lefs pass on fo 
the next ttemn on the qgenda: Chúng tơ 
hãy chuyển sang mục tiếp theo của 
chương trình nghị sự. pass sth on (to 
sb) trao hoặc dưa cái gì (cho người 
khác), nhất là sau khi đã nhận và dùng 
cái đó; chuyển: Pass the book on to 
me tDh#hi: youUe finished uuith tt: Khi 
nào đọc xong, anh chuyển cuốn sách 
cho tôi o ÌÏ passed her message on to 
his mother: Tôi chuyển thư của cô ta 
cho me anh ấy s She caught my cold 
and passed tí on to her husband: Cô 
ta đã lây cảm cúm của tôi rôi truyền 
sang chông cô ta. 

pass out bất tỉnh; ngất. pass out (of 
sth) rời khỏi (một trường quân sự) sau 
khi hoàn thành một khóa huấn luyện; 
ra trường; mãn khóa: a passing-out 
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cerernonylpargde: nghị lễ ldiễu hành 
mãn khóa. 

pass sb over không xem xét đến ai 
để đề bạt (nhất là khi người đáng được 
hoặc cho rằng mình đáng được): He uœs 
passed ouer' tn fqUuour 0Ÿ younger man: 
Anh ta đã b¿ bỏ qua uà một người trẻ 
hơn được đề bạt. pass over sth làm 
lơ hoặc bỏ qua cái gì; tránh cái gì: They 
chose to pœss ouer her rude remarbs: 
Họ đã chọn cách làm lơ những nhận 
xét bất lịch sự của bà ta s Sex ¡is q 
subJect he prefers to pass ouer: Tình dục 
là một đề tài ông ta muốn tránh, thí 
dụ vì nó làm ông lúng túng. 

pass through đi qua một thành phố, 
v.v., dừng lại một thời gian ngắn nhưng 
không ở lại; ghé qua: We cưme to say 
helo qs ue uUuere pdassing through: 
Chúng tôi ghé qua đây nên đến chào. 
pass through sth trải qua (một thời 
gian): She passed through a difficult 
period dfter her marriage ƒqtÌed: Cô ta 
đã trải qua một thời hỳ khó khăn sau 
khi cuộc hôn nhân của cô thất bại. 
pass sth up (n#mj) từ chối không 
nhận (một dịp may, một cơ hội, v.v.); 
khước từ: Ï7:agine pdssing up an offer 
like that!: Hãy tưởng tương xem, người 
ta đã khưóc từ một đè nghị như thết! 
D passer-by /pd:so bai; S ,pesor/ n 
(p[ passers-by /pd:soz 'ba1⁄) người đi 
qua a1/cái gì, nhất là do tình cờ; khách 
qua đường: Poiice asbed pdssers-by 1ƒ 
they had seen the acctdent happen: 
Cảnh sát hôi khách qua đường xem họ 
có trông thấy tai nạn xởy ra không. 
pass.able /pa:sobl; ỨS 'pœs-/ ađ/ 1 
[usu pred] (a) (về đường sá) không có 
gì trở ngại (thí dụ tuyết) và do đó có 
thể đi xe qua được; qua lại được: The 
mountain roads are not passabÌe unftÌ 
late spring: Các đường trên nút không 
thể qua lại được cho đến cuối mùa 
xuân. (b) (về một dòng sông) có thể 
qua được. 2 khá tốt nhưng không xuất 
sắc; vừa phải: ø passœble knouledge of 
German: sự hiểu biết tàm tạm uề tiếng 
Đức. 

P> pass.ably /-obli/ œdu một cách vừa 
phải hoặc có thể chấp nhận được. 
pas.sage /pasid⁄ n0 1 [U] (a) quá 
trình đi qua, trôi qua: (he passage of 
time: thời gian trôi qua. (b) hành động 
đi qua, đi xuyên qua hoặc đi ngang 
qua cái gì: The passage 0Ệ mo‡or Uehi- 
cÌes is forbidden: Cấm xe có động cơ 
ở: qua. (©e) sự tự do hoặc quyền được 
đi qua cái gì: They uuere dented passage 
through the occupied territory: Ho bị 
tù chối không duoc phép đi qua uùng 
bị chiếm đóng. 2 [C usu sưng] đường 
đi qua cái gì; lối đi: ƒforce œ passage 
through the croud: mở một lối đi qua 
đám đông. 3 [C] (giá một chiếc vé cho 
một) chuyến đi từ nơi này đến nơi khác 
bằng tàu thủy hoặc bằng máy bay; 
chuyến đi: öook one's passage to Neu 
York: đăng ký mua ué tàu dt Neu York 


passim 


o He uorbed his pGSSage to Austraiiq: 
Nó làm uiệc để lấy tiền cho chuyến đt 
Úc, tức là trả tiền chuyến đi bằng cách 
làm việc trên con tàu nó đi. 4 (cũng 
pas.sage.way) [C] con đường hẹp đi 
qua cái gì, nhất là có tường ở hai bên; 
hành lang; lối đi. 5 [C] cấu trúc hình 
ống trong thân thể con người mà không 
khí, các chất bài tiết, v.v. đi qua đó: 
the nasgl passages: lỗ mũi s (nfml) the 
bach passage: hậu môn. 6 [C] đoạn trích 
ngắn từ một cuốn sách, bài diễn văn, 
bản nhạc, v.v., được dẫn ra hoặc xem 
xét riêng: a ng S06 from the Bible: một 
đoạn trích từ Kinh Thánh. '7 [U] việc 
nghị viện thông qua một dự luật khiến 
nó trở thành luật; sự thông qua. 
passage boat n phà, đò ngang. ˆ 
passage-way n 1 hành lang. 2 đường 
phố nhỏ, ngõ. 
passant /pœsont ađj trong tư thế đi 
với mắt nhìn về phía bên phải chân đi 
đằng trước giơ lên (sư tử trong huy 
chương). 
passé /paøsel; S pœsel⁄ œđj [usu 
pred] (ếng Pháp) (a) lỗi thời; quá thời; 
lạc hậu: mm. beginning to ftnd her nou- 
els rather passé: Tôi bắt đâu thấy các 
tiểu thuyết của bà ta hơi lỗi thời. (b) 
đã hết cái thời tốt đẹp nhất; hết thời: 
He uas a fine actor but hes a bit passé 
nou: Ông ta trước đây là một diễn uiên 
cù, nhưng bây giờ thì có phân hết thời 
Bụ 
rất. 
passe-partout /po:spo:tu:/ nø 1 khóa 
vạn năng. 2 khung ảnh lồng kính (có 
nẹp giấy nhựa). 
passementerie /po:smo:ntri/ ø„ đồ 
ren tua kim tuyến. 
pas.sen.ger /pœsindzs(r)/ n 1 người đi 
trên ô tô, xe buýt, tàu hòa, máy bay, 
tàu thủy, v.v., không phải là người lái 
xe, phi công, hoa tiêu hoặc một nhân 
viên của tàu, xe, máy bay, v.v.; hành 
khách: 7 he driuer oƒ the car uuas billed 
im the crash but both passengers es- 
caped unhurt: Người lái xe đã chết 
trong tai nạn đâm xe nhưng củ hai 
hành khách đều uô sự s [attrib] the pas- 
senger seat: ghế của hành khách, tức 
là ghế bên cạnh ghế của người lái xe 
trên một chiếc xe có động cơ o ơ pas- 
senger train: đoàn tàu chờ bhách, tức 
là không phải tàu chờ hàng. 2 (infmi 
esp Brit) thành viên của một đội, toán, 
v.v. không làm việc nhiều như những 
người khác: Th:s firm cant afford (to 
carry) passengers: Công ty này không 
có khỏủ năng chứa những người làm uiêc 
phất phơ. 
passerine /pœsorain/ ad; (đông) 
(thuộc) bộ chim sẻ; nhỏ như chim sẻ. 
P passerine øò (đông) chim thuộc bộ 
chỉm sẽ. - 
passim /pœsim/ adu (La£#in) (về cụm 
từ, v.v.) thấy có ở khắp nơi hoặc nhiều 
nơi trong một cuốn sách, một bài báo, 
v.v.; đó đây. 


passimeter 


passimeter /posimito/ n cửa vào ga tự 
động (xe lửa dưới hầm). 

pass.ing /pd:sm; US pœs-/ øđJ l kéo 
dài một thời gian ngắn; ngắn ngủi; 
thoáng qua: a passing thought, ƒancy: 
một ý nghĩ, sở thích thoáng qua. 2 tình 
cờ, lướt qua; ngẫu nhiên; giây lát; 
nhân tiện: ø pœssing giance, reference, 
remarbk: một cái nhìn, một đm chi, một 
nhận xét ngẫu nhiên. 

P pass.ing n [U] 1 quá trình đi qua, 
trôi qua: (he passing oƒ time, the yegrs: 
sự qua ởi của thời gian, của năm tháng. 
2 mi) (a) sự kết thúc: £he pơssing oƒ 
the old year: sự kết thúc của năm cũ, 
tức là vào đêm giao thừa. (b) (euph) 
sự chết: They ai! mourned his passing: 
Tết cả mọi người đều thương tiếc cúi 
chết cúa ông ta. 3 (idm) ỉn passing 
một cách tình cờ, ngẫu nhiên, nhân 
tiện: mentton sth tn passing: tình cờ 
nêu lên cói gì. 

pas.sion /pœƒn/ ø› 1 (a) [U, C] tình 
cảm mạnh mẽ, thí dụ lòng căm ghét, 
tình yêu hoặc sự giận dữ: She argued 
uuith great passion: Cô ta tranh luận 
một cách hăng say o Pqssion uuere run- 
ning hịgh at the meeting: Tại cuộc họp, 
sự xúc đông đã lên tới đính cao, túc 
là mọi người ở vào trạng thái giận dữ 
hoặc xúc động mạnh méẽ. (b) tình trạng 
giận dữ, cơn thịnh nộ (nhất là dùng 
trong các cách diễn đạt dưới đây): be 
in a pdassion: dang trong tình trạng 
giận dữ so getlflỦy info a passion: nổi 
giận. 2 [U] ~ (for sb) tình yêu, nhất 
là tình dục, mãnh liệt; sự đam mê: 
Hs passion ƒor her made hìưm bùng to 
euerything else: Niềm đưm mê cô ta làm 


cho nó mù quáng uớt mọt chuyên khúc. - 


ở [sing] (a) ~ for sth sự ham thích 
hoặc nhiệt tình mạnh mẽ cho cái gì; 
sự niềm say mê: a passion for choco- 
late, detecftue stories, tennis: mê sô-cô- 
la, truyên trinh thám, quần uơt. (b) cái 
mà ai ham mê hoặc nhiệt tình; niềm 
say mê: Horse- -racing Is her pdSSIOn: 
Đua ngựa là nỗi dam rnê của cô tơ s 
Music IS Œ passion toith hừm: Âm nhạc 
là niềm say mê của anh ta. 4 the Pas- 
sion Ising] (tôn) nỗi đau khổ và cái 
chết của Chúa Giê-su; khổ nạn của 
Chúa Giê-su. 

H passion-flower loại cây leo có hoa 
màu sắc rực rỡ, hoa lạc tiên. 
passion-fruit rø [C, U] quả ăn được 
của một vài loại cây lạc tiên: [attrib] 
passion-frutt ice-credm: kem quả lạc 
tiên. 

passion-play n vỡ kịch mô tả lại khổ 
nạn của Chúa. 

Passion Sunday (trong Giáo hội Cơ 
đốc) ngày Chủ nhật thứ năm trong mùa 
chay; Chủ nhật thụ hình. 

Passion Week (trong Giáo hội Cơ: đốc) 
tuần lễ giữa Chủ nhật thụ hình của 
mùa chay và ngày hội cành; tuần lễ 
thụ hình. 
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passional /pœƒenl/ ađ? (thuộc) say mê; 
(thuộc) tình dục. 

P> passional n0 (cũng passionary) paœ- 
ƒeneri/ sách kể những nỗi chịu đựng 
thống khổ của những kẻ chết vì đạo. 
pas.sion.ate /pœƒonot/ zd/ 1 (a) gây 
ra bởi hoặc tô ra một tình yêu mãnh 
liệt; say đắm; nồng nàn: ø passiondfe 
hiss, louer, relattonship: một cát hôn, 
người tình, mối quan hệ say đắm. (b) 
gây ra bởi hoặc tô ra những tình cảm 
mạnh mẽ; nồng nhiệt; thiết tha: ø 
passiondte pÌea for mercy: một lời cầu 
xin khoan hông tha thiết s her passion- 
te support for our cause: sự ủng hộ 
nông nhiệt của bà ta đối uới lý tưởng 
của chúng ta s a passiondte defender 
Oƒ cLUlt libertHes: một người nhiệt tình 
bênh uực các quyền tự do công dân. 2 
bị chi phối hoặc dễ dàng bị ảnh hưởng 
bởi những xúc cảm mạnh mẽ; sôi nổi; 
dễ cáu giận: a pơssiondte nature, tem- 
perament, uuonan: một bản chất, tính 
khí, phụ nữ sôi nổi. 

b pas.sion.ately œdu (a) một cách say 
đăm: He loued her passtonately: Nó yêu 
cô ta say đắm. (b) (dùng trước £) mạnh 
mẽ, rất: She ¡s passionafely fond oƒ ten- 
nis: Cô ta rất mê quân uơt. s He ¡s pdas- 
siondtelky 0pposeở to racidl 
discrimination: Ông ta hăng say chống 
lại sự phân biệt chúng tộc. 

pass.ive /paøsiv/ adj 1 không chủ 
động, phục tùng; bị động; thụ động: 
pỈay a passtUe roÌe In a rmarriage: đóng 
Udt trò by đông trong một cuộc hôn nhân 
o passtUe obedience, acceptance: sự phục 
tùng, sự chấp nhận thụ động so passiUe 
smoking: bị động hút thuốc lé, túc là 
hít thờ khói thuốc lá của người khác 
hút. 2 không tö ra quan tâm; không 
có sáng kiến hoặc phẩm chất mạnh mẽ; 
tiêu cực; thờ ơ: ø pơssiUe qudience: 
một cử toa thờ ơ so He had œ pdssiue 
expresston on his fuce: Anh ta có một 
uễ mặt thờ ơ. 3 về dạng của một động 
từ được dùng khi chủ ngữ chịu ảnh 
hưởng của hành động của động từ, như 
trong: Her Ìeg uuas broken: Chân cô ta 
bị gẫy và He uodœs bitten by a dog: Nó 
b¿ chó cắn s a pơssiue senfence: rmột 
câu dạng bị đông. Cf ACTTVE. 

P pass.ive rô, [sing] (cũng passive 
voice) (ngữ) dạng bị động của (cụm) 
động từ hoặc câu: Ïn (he sentence “He 
uuas seen there”, ttuqs seen' is In the pas- 
siUue: Trong câu “He uuas seen there' thì 
1uas seen” là ở dạng bị động. Cf AC- 
TIVE VOICE (ACTIVE). 

Dpass.iveÌy dở. 

pass.ive.ness (cũng pas.siv.ity /pœ'sI- 
veti⁄) n [U] tình trạng hoặc tính chất 
bị động, tiêu cực; tính bị động, thụ 
động. 

> passive resistance sự kháng cự 
chống lại một kê thù chiếm đóng nước 
mình hoặc chống một chính phủ, bằng 
cách không chịu hợp tác hoặc không 
tuân lệnh; sự kháng cự tiêu cực. 


past' 


Pass.over /pq:soovo(r); S 'pœs-/ n lễ 
hội tôn giáo Do Thái kỷ niệm việc người 
Do Thái thoát khôi cảnh nô lệ ở Ai 
Cập; lễ Quá Hải. 

pass.port /po:spo:t; US 'paøs-/ n 1 tài 
liệu chính thức do chính phủ một nước 
cấp, nói rõ người cầm cuốn sổ là công 
dân của nước ấy và cho phép anh ta 
đi ra nước ngoài dưới sự bảo hộ của 
chính phủ đó; hộ chiếu: a British pass- 
port: một hộ chiếu của nuóc Anh. 2 ~ 
to sth cái cho phép ai thực hiện được 
cái gì: The only passport ÍO SuCcCeSS 1S 
hard uuorb: Cát duy nhất dảm bảo cho 
thành công là lao đông tích cục. 
past” /pa:st; US pœst/ øđj 1 đã qua đi 
trong thời gian; dĩ vãng; quá khứ: ¡rn 
Dpũst yedrs, centuries, ages: trong những 
năm, thế kỷ, thời đại đã qua o The tưme 
#èr discussion ¡is past: Thời gian để thảo 
luận đã qua rỗi o in từmes post: trong 
qud khứ. 3 vừa mới qua gần đây; vừa 
mới xong hoặc kết thúc: The past month 
has been œ diffcult one ƒor hừn: Tháng 
Uuùu qua là môt tháng khó khăn dối 
UỚI nó so Ứue seen ltftle oƒ her tn the 
past ƒfeu uueebs: Tôi rất ít gặp cô ta trong 
mấy tuân uùa qua. 3 thuộc về thời 
trước: pas happiness: hạnh phúc trước 
bia o past and present students oƒ the 
college: những sinh uiên trước kí Uà 
hiện nay của trường s past qchieue- 
ments, ƒaitures, generdtfions, presidents: 
những thành tựu, thất bại, các thế hê, 
các tổng thống trước kia. 4 (ngữ) (về 
dạng động từ) chỉ một tình trạng hoặc 
một hành động trong quá khứ: The pasí 
tense 0ƒ, †abe"” is †ook* Thời qud khứ 
của tabe” là †foo” s a podst participle, 
eg passed, tahen, gone: một phân từ quá 
bhứ, thí dụ passed, taken, gone. 

P past n6 1 the pas( (a) [sing] thời 
gian đã qua; quá khứ; dĩ vãng: ue 
been there rmmany tưnes In the pasi: 
Trong quá khứ, tôi đã tới đây nhiều 
lần. (b) [sing] những cái đã xây ra 
trước đây; những sự kiện đã qua: 
memories oƑ the past: những hý úc uê 
quá khứ s loob bach on, rermember, re- 
gret the past: nhìn lại, nhớ lại, nuốt 
tiếc quá bhứ s We cannot change the 
past: Chúng ta không thể thay dối được 
quá bkhư. 2 [C] đời sống hoặc sự nghiệp 
đã qua của một người, nhất là mang 
tai mang tiếng: We knou nothing oƒ hỉs 
past: Chúng ta không biết gì uê quá 
khứ của anh ta s She?s q tuoman uuith 
a pasf: Bà ta là một phụ nữ có một 
quá khú (không hay ho gì). 3 [sing] 
(cũng past tense) (dạng của động từ) 
dùng để mô tả hành động trong quá 
khứ: The past of the uerb †ake' ts took': 
Thời quá khú của đông tù take' là 
†ook” 4 (idm) a thỉng of the past c2 
THỊING. live in the past ‹> LIVEẺ. 
H past master ~ (in/of sth); ~ (at 
sth/doing sth) người rất giỏi hoặc có 
nhiều kinh nghiệm trong một hoạt 
động nào đó; chuyên gia; bậc thầy: 


pastˆ 


She% a padst rmaster at the art 0Ÿ getting 
uuhat she uuants: Cô ta là bậc thầy trong 
nghệ thuật giành lấy cái cô ta muốn. 
past? /pa:st; US paøst/ prep 1 (a) (về 
giờ) muộn hơn (cái gì); sau: hơiƒ pasf 
tuo: hai giờ rưỡi s ten (mìnutes) past 
six: sáu giờ mười (phút) s Theres a bus 
gqt tuuenty rmìinutes past the hour: Cứ 
mỗi giờ 20 phút là có một chuyến xe 
buýt, tức là lúc 1 giờ 20, 2 giờ 20, 3 
giờ 20, v.v. o Ïý uas past midntght tuhen 
uue got home: Khi chúng tôi uề đến nhà 
thì đã quá nửa đêm. (b) già hơn (tuổi 
được nói rõ); ngoài: ơn oÌd man posí 
seuenty: một ông già ngoài 70 tuổi s 
SheS post her thirties: Chị ta đã ngoài 
tuổi 30 rôi, tức là ít nhất cũng 40. 2 
ở phía bên kia của (cái gì); từ bên này 
sang bên kia của (at/cái gì): You can 
see the house past the church: Anh có 
thể trông thấy ngôi nhà ở phía đằng 
sau nhà thờ s She tuaÌhed poast the shop: 
Cô ta đi qua của hàng s He hurried 
post me uutthout siopping: Nó ôi 0õ 
chạy qua tôi mà không dùng lại. 3 (a) 
vượt quá giới hạn của (cái gì/làm cái 
gì): The man 1s past tLuorbing: Người 
đó đã quá tuổi lao động rồi, túc là già 
quá, yếu quá, v.v. không thể làm việc 
được o Ï7n past caring uuhat he does: 
Tôi không còn quan tâm nó làm gì nữa 
o lfs quite past my cornprehenston: Cót 
đó hoàn toàn uuot quá súc hiểu biết 
của tôi. (b) quá tuổi của (cái gì/làm 
cái gì): She%s pơs( pÌaying uuth dolls: 
Con bé đã quá tuổi chơi búp bê rôi s 
She%s long past retirenent age: Bà ta 
đã quá tuổi uê hưu từ lâu rỗi. 4 (idm) 
past ït (in/mi) già quá không làm được 
cái đã từng có thể làm được; cũ quá 
không còn dùng được theo chức năng 
bình thường: Á¿ 93 he s Jinaliy reaiized 
he getting past tt: Ở tuổi 93, cuối cùng 
ông ta đã nhận ra rằng mình đã quá 
giò rôi không còn như thuở trơi tráng 
nữa o That ouercodt is Ìoobtng decidedly 
post tt: Cát áo hhoác này trông dứt 
khoát không còn có thể dùng được nữa. 
b past adu part từ bên này sang bên 
kia của cái gì; qua: odlb, march, go, 
rush, etc past: di bô, diễu hành, đi, lao, 
U.U. qua. 

pasta /pœsto; US 'pqa:sto/ n [U] bột sấy 
khô làm bằng bột mì, trứng và nước, 
và cắt thành nhiều hình khác nhau, 
thí dụ mœcaron¿ (mì ống), spaghet£i (mì 
sợi), rauiol¿ (văn thắn): [attrib] a pasta 
dịsh: một đĩa mì, thí dụ lasagne (mì 
dẹt nấu với thịt, cà chua, pho mát). Cf 
IROODLE. 

paste' /pelst/ n 1 Tsing] chất pha trộn 
mềm và nhão, nhất là bằng bột và một 
chất lông; bột nhão: ø smooth, thin, 
thịch, etc paste: bột nhão mịn, lông, đặc, 
U.U. o She mixed the fiour and uuoter to 
a poste: Bà ta trôn bột mì uới nước làm 
bột nhão. 2 [U] bột mì trộn với nước 
dùng để dán nhất là dán giấy lên 
tường; bột hồ. 3 [U] (nhất là trong từ 
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ghép) thịt xay hoặc cá xay trộn, để phết 
lên bánh mì: anchouy paste: mắm có 
trông. o liuer paste: gan xay. 4 [U] chất 
rắn giống như thủy tinh dùng làm đá 
quí giả; thủy tỉnh giả kim cương: 
[attrib] paste Jeuellery: đô trang sức giả 
hưn Cương. 

pasteˆ /peist/ ø 1 [I, Tn] phết hồ lên 
(cái gì). 2 [Tn.pr, Tn.p] ~ sth (on) to 
sth; ~ sth on (sth); ~ Á and B to- 
gether dán cái gì với cái khác băng 
hồ: She pasted posters onto the uudll: 
Bà ta dán úp phích lên tường so paste 
pieces oƒ paper together: dán các mảnh 
giấy uới nhau. 3 [Tn] (dated infml) đấm 
hoặc đánh (ai). 4 (phr v) paste sth 
down dán nắp của cái gì bằng hồ. 
paste sth in; paste sth into sth dán 
(một bức ảnh, một nhãn hiệu, v.v.): She 
pasfed the pictures In‡o œ scrapbook: Cô 
ta dán các búc ảnh uào một quyển Sưu 
tầm. paste s(h up (a) dán cái gì lên 
một mặt phẳng thẳng đứng bằng hồ: 
pơs‡e up an qduertisement, q nofice, d 
poster, etc: dán một tờ quảng cáo, một 
yết thị, môt áp phích, u.u.. (b) dán 
(những tờ giấy hoặc mẩu giấy có chữ 
và minh họa) lên một tờ giấy hoặc tấm 
bìa to hơn, để bố trí một trang cho một 
cuốn sách, một tạp chí, v.v.; làm ma- 
két. 

P> past.ing n (nƒfữnÌ) một trận đòn nhừ 
tủ; thất bại: giue sb a pasting: cho di 
một trận đòn nhừ tứ s Our team 
gotÍtoob q reaÌ pasting on Saturday: 
Đôi chúng tôi đã thật sự thất bại uào 
hôm thứ Bảy. 

H paste-up ø tờ giấy hoặc tấm bìa có 
dán các bản viết và minh họa cho một 
trang sách hoặc trang tạp chí, v.v.; tờ 
ma-két. 

paste. board /peistba: d/n [Uì loại bìa 
mông làm bằng nhiều tờ giấy mông dán 
lại với nhau; giấy bồi. 

pas.tel /paœstl; ỨS pœ stel n 1 loại bút 
chì làm bằng phấn màu: She uorbs in 
pasteis: Cô ứq uẽ bằng phốẩn màu. 2 
tranh vẽ bằng phấn màu. 3 màu nhạt 
nhẹ: [attrib] pơs¿ei: shadescolours: 
sốc màu tùng lam. 

b pastelist /pœs telist/ (cũng pastel- 
list) n hoạ sĩ chuyên vẽ màu phấn. 
pas.tern (pesten/ n phần chân ngựa 
giữa móng và khuyu; cô chân ngựa. 
pas.teur.ize, -ise /pda:stforalz; DS 
'pœs-/ ð [Tn] làm nóng (một chất lông, 
nhất là sữa) lên một nhiệt độ nào đó 
rồi làm lạnh đi để diệt các vi khuẩn 
có hại; diệt khuẩn theo phương 
pháp Paxtơ; làm tiệt trùng. 

b pas.teur.iza.tion, -isation 
/pq:stferailzeifn; ỨS ,pœstjerLzeljn/ n 
[U] quá trình diệt khuẩn theo phương 
pháp Paxtơ;, sự tiệt trùng. 

pas.tiche /pœSsti:/ ø 1 [C] tác phẩm 
văn học, âm nhạc hoặc nghệ thuật theo 
phong cách của một tác giả, một nhà 
soạn nhạc, v.v. khác; tác phẩm mô 
phỏng. 2 [C] tác phẩm âm nhạc, văn 


pas.ture 


học hoặc nghệ thuật bao gồm những 
yếu tố lấy từ nhiều nguồn khác nhau; 
tác phẩm cóp nhặt. 3 [U] nghệ thuật 
soạn những tác phẩm mô phòng: He 
has a gửt ƒor pastiche: Nó có tài làm 
những tác phẩm mô phông. 

pas.tile /pœstol; US pœ'sti:l/ n viên 
kẹo nhỏ có mùi thơm để ngậm, nhất 
là loại có thuốc chữa viêm họng; viên 
thuốc hình thoi: ¿hroat pastilles: uiên 
heo ho. 

pas.time /pa:staim; ÚS 'pœs-/ m điều 
được làm để qua thời giờ một cách vui 
vẻ dễ chịu; trò tiêu khiến; trò giải 
trí: Photography 1s her fuUourite pdqs- 
tìme: Chụp ảnh là môn tiêu khiển ua 
thích của cô ấy. 

pas.tor /po:sto(r); ỨS 'pœs-/ n mục sư, 
nhất là của một nhà thờ không theo 
quốc giáo. 

pas.toral /pa:sterol; ỨS 'paœs-/ ađ7 1 
liên quan đến hoặc mô tả đời sống thôn 
dã, vùng nông thôn của những người 
chăn cừu, nhất là theo cách lý tưởng 
hóa; có tính chất đồng quê: ø pas- 
toraÌ scene, poem, painting: một cảnh, 
bài thơ, búc tranh đồng nội s pastordl 
poefryluerse: thi cœjthơ đồng nội s 
Beethouens ?Pastoralˆ Symphony: Bản 
giao hưởng Đông quê' của Beethouen. 
2 (về đất) dùng cho chăn nuôi. 3 thuộc 
hoặc liên quan đến một giáo sĩ hoặc 
công việc của ông ta (nhất là sự dẫn 
dắt tinh thần của ông đối với giáo dân): 
pasioral care, duties, responsibiÌities, 
etc: sự chăm lo, bổn phận, trách nhiêm, 
U.U. CÚ mục sư. 

P> pas.toral n 1 bài thơ, bức tranh, v.v. 
về đồng quê. 2 (cũng pastoral letter) 
thư của một giáo sĩ gửi giáo dân của 
mình, nhất là của một giám mục gửi 
các con chiên trong giáo khu của mình. 
b pastorate /pa:sterit/ n chức mục sư, 
giới mục sư. 

pastorship /po:steflip/ n„ chức mục sư. 
pas.trami /pœstrom1 n [U] thị bò 
hun khói tẩm nhiều gia vị. 

pas.try /peistr/ ø 1 [U] bột mì trộn 
với mỡ, nước, nướng trong lò dùng làm 
cốt hoặc làm vỏ cho bánh nhân trái 
cây, bánh nhân thịt, v.v.; bánh ngọt; 
bánh nướng: You ed‡ íoo mụch postry: 
Em ăn quá nhiều bánh ngot. 23 [C] món 
thức ăn dùng đến bánh nướng, thí dụ 
bánh nhân trái cây, bánh nhân thịt: 
Danish pastries: bánh nướng có nhân 
hiếu Đan Mạch. 

Hpastry-cook r6 người làm bánh ngọt, 
bánh nướng. 

pas.ture /pd:stjo(r); ỨS 'pœs-/ n 1 [C, 
UI] (mảnh) đất có cô và những cây tương 
tự thích hợp với súc vật gặm cô; đồng 
CÔ: œcres of rịích pasture: những cánh 
đồng cô màu mỡ. 2 [U] cô, v.v. mọc 
đất trên đó. 

> pas.ture 0 1 [Tn, Tn.pr] chăn thả 
(súc vật) ăn cỏ trên một đồng cô: pas- 
ture one's sheep on the 0tÌÌage cornưnon: 
chăn thỏ cừu của mình ăn trên đất công 


pas.tur.age 


của làng. 2 [I, Ipr] (về súc vật) gặm 
cô. 

pas.tur.age /pa: starid, US 'paœs-/ n 
[U] 1 đất có thể thả súc vật ăn có; 
đồng có thả súc vật. 2 quyền chăn 
thả súc vật ăn cô trên đất đó. 

pasty' /pelst/ œởd? (-ier, -iest) 1 thuộc 
hoặc như bột nhão; nhão; sền sệt: 
pasty substance: một chất sên Sê£ o mix 
to g pas(y consistency: trộn cho đến độ 
sền sêt. 2 xanh xao và có về ốm yếu: 
œ posty ƒuce, compÌexion: một gương 
mặt, nuóc da xanh xao. 
Dpasty-faced zđ7 có nước da xanh xao 
nhợt nhạt: a pasty-faced youth: môt 
thanh niên có khuôn mặt xanh xao. 
pasty” /“pœst/ n (Brứ) bánh nướng 
cuốn quanh nhân thịt, trái cây, mứt, 
v.v.: a Cornish pasty: bánh nướng nhôi 
thưt uà khoai tây. 

patl /pœt adu 1 ngay lập tức và không 
do dự: Her ansuer cơme pơt: Câu trẻ 
lời của cô ta được nói ra ngay lập túc. 
2 qdm) have/know sth off pat đã nhớ 
hoặc biết rất rõ cái gì: He hơd all the 
ansuers oƒf pat: Nó đã biết rất rõ tất 
cả các câu trỏ lời s She nouus the ruÌes 
of pat: Cô ta biết rất rõ các qui tốc. 
stand pat (esp ỨS) không chịu thay 
đổi một quyết định, một ý kiến đã có; 
giữ vững np trường. 

b pat ød7 1 rất đúng, thích hợp. 2 
(derog) quá nhanh, liến thoắng: 1£ ø 
compÌex question and her gnsuuer L0ds 
too pdf: Đó là một câu hỏi phúc tạp uà 
câu, trở lời của cô ta lại quá nhanh. 
patˆ /pœV o (-tt-) 1 [Tn, Tn.pr] vỗ nhẹ 
lên (aVcái gì) với bàn tay xòe ra hoặc 
một vật dẹt; vỗ: pơ¿ a dog: uỗ uề một 
con chó o pat sbs hand: uỗ nhẹ bàn 
tay di s pat a child on the heqd: uỗ nhẹ 
lên đầu một đứa trẻ, tức là một dấu 
hiệu trìu mến o pư¿ ø ball: đập đập 
quả bóng, tức là làm cho nó nẩy lên 
rơi xuống nhiều lần. 2 [Tmn.pr, Tn.p, 
Cn.a] đặt (cái gì) vào tình trạng hoặc 
vị trí được nói rõ, bằng cách vỗ nhẹ: 
She pofted her hai tmnto piaceÍ shape: 
Cô ta uỗ nhẹ lên tóc cho uòo nếp cho 
øon so She pơfted doun q ƒ€U uUisps 0ƒ 
hair: Cô ta uỗ nhè nhẹ cho mấy món 
tóc dep xuống os He pdœtted his fuce dry 
(uith œa touel): Anh ta (cẩm cúi khăn 
mặt) uỗ nhẹ lên mặt cho khô. 3 (iảm) 
pat sb/ oneself on the back khen 
ngợi a1tự khen mình. 

b pat nø 1 cái vỗ nhẹ bằng bàn tay xòe 
ra hoặc một vật dẹt: She gœue the chủld 
a pd( on the head: Bò ta uỗ nhẹ lên 
đâu dúa bé s He hque her bnee ơn dƒ- 
/ectiondte pat Í He gaue her an œÍƒection- 
gíc pat on the knee: Anh ta trìu mến 
Uỗ nhẹ lên dầu gối cô ta. 3 ~ (of sth) 
khối nhỏ cái gì (nhất là bơ) đã hình 
thành bằng cách đập nhẹ; khoanh; 
lát: a pat of bufter: một mảng bơ. 4 
(idm) a pat on the back (for sth/do- 
¡ng sth): giue sồ (get a pơt on the bacb: 
Uỗ uào lưng khen qilđược di Uỗ lưng 
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khen o She deserues a pat on the bacb 
for qÌÌ the hard uuorh she*s done: Cô ta 
xứng dáng đuoc khen uề tất cả công 
Uiêc uất uẻ cô ta đã làm. 

Pat œbbr patent: bằng sáng chế (số): 
Pat 1 230 884: bằng sáng chế số 1 230 
884. 

patard /peto:d/ „ó 1 bộc phá. 2 pháo 
(để đốt). to be hoist with one°s own 
petard (xem) holst. 

patch' /pœtƒ/n 1 mảnh vải đặt lên một 
lỗ thủng hoặc một chỗ bị hông hoặc bị 
sờn để che đi hoặc làm cho bền chắc 
hơn; miếng vá, miếng đắp: ø /acket 
uuith leather patches on the elbous: đo 
Uét tông có những miếng đếắp bằng da 
ở khuyu tay s She seuued a patch onto 
the knee 0oƑ the trousers: Bà ta bhâu 
một miếng đắp lên đâu gối ống quần 
_.. poích on the tnner tube 0ƒ a tyre: 
một miếng uá săm. 3 cái đệm đặt trên 
mắt bị đau để bảo vệ nó; miếng che 
mắt: He uuears a bÌacb ngích oUuer his 
right eye: Ông ta đeo một miếng đêm 
đen trên mốt phải. Bì phần của một mặt 
phẳng khác về màu sắc, kết cấu, v.v. 
với chung quanh; vết; mảng; đốm lớn: 
a biacb dog uuith q uuhite paích on tÍs 
neck: một con chó đen uới một đốm 
trắng ở cổ s a uorn pdtch on the elbou 
of. a suedter: một mảng sờn ở bhuỷu 
tay một chiếc áo len s damp patches 
on œ tuall: những đốm (mảng) ẩm uớt 
trên tường. 4 ~ (of sth) mành, khoảng 
nhô của cái gì: pơ£ches oƒ ƒog, ice, sun- 
lght: những mảng suơng mù, băng, 
ánh nắng s patches oƒ bÌue in a cloudy 
shy: những khoảng xanh trên bầu trời 
u đm o The ground ¡1s uuet In pa‡ches: 
Đất ướt tùng mảng. 5 mành đất nhỏ, 
nhất là dùng để trồng rau: ø cabbage, 
ơn onion, a pofdfo, etc patch: một mảnh 
đất (trông) bắp cải, hành, khoai tây, 
U.U.. 6 (Brit rnfmÌ) khu vực một người 
(nhất là một cảnh sát) làm việc hoặc 
biết rõ: He bnous euery house im his 
patch: Anh ta biết rõ từng nhà trong 
hhu uục của anh. '7 (infmil) (idm) (go 
through, hit, strike, etc) a bad 
patch (ở vào, đi tới, v.v.) một thời kỳ 
đặc biệt khó khăn hoặc bất hạnh: 7heir 
marriage has been gotng through a bad 
patch: Cuộc hôn nhân của ho đang trải 
quo một thời hỳ khó khăn s Qur firm 
has Just struck a bad patch: Công ty 
chúng tôt uùa mới gặp một thời hỳ gay 
go. not be a patch on sb/sth không 
tốt bằng ai/cái gì; kém: Her iœtest nouel 
isn't a patch on her others: Cuốn tiểu 
thuyết mới nhất của bà ta kém các cuốn 
khác của bà ấy. 

D patch-pocket øò túi làm bằng cách 
khâu một mảnh vai vào bên ngoài quần 
hoặc áo; túi nổi; túi đáp. 

patch° /pœtƒ7 u 1 (a) [Tn] che (một lỗ 
hổng hoặc một chỗ mòn sờn) bằng một 
miếng vá; vá, đắp: pơích œ hole in œ 
patr oƑ trousers: uá một lỗ thúng ở 
quần. (b) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) sửa 


pa.tentÌ 


(quần áo) bằng cách vá một miếng lên 
chỗ thủng hoặc sờn mòn: pœích up an 
old patr oƑ jeans: uá một chiếc quần bò 
cũ o The elbous 0ƒ your JerSey dre LUorn 
— TH need to patch them: Khuyu tay 
áo len của cô sờn rồi — tôi sẽ phải 0á 
ia¿. 2 [Tn] (về vải) dùng làm miếng vá 
(cho cái gì). 3 (phr v) patch sth up 
(a) sửa chữa cái gì, nhất là vội vã hoặc 
tạm bợ, vá víu, sửa chữa qua loa: 
The urecked car uuas pdtched up and 
resold: Chiếc ô tô bị phá hông được sửa 
chữa qua loa uà đã bán lại rồi. (b) 
dàn xếp hoặc giải quyết (một cuộc cãi 
nhau, vụ tranh chấp, v.v.): They 
pafched up their djƒerences: Ho đã giải 
quyết những mối bất hòa Uuới nhau. 
patch. ouli: /pœt[uli, po tƒu: / n 1 [C] 
cây có mùi thơm trồng ở Viễn Đông; 
cây hoắc hương. 2 [U] dầu thơm làm 
bằng cây hoắc hương. 

patch.work /pœtƒws3:k/ nø 1 [U] miếng 
vải do nhiều mảnh vải nhỏ có kiểu, 
dạng khác nhau khâu lại; miếng vải 
chắp mảnh: [attrib] a paíchuorb bed- 
couer, cushion, quilt, eíc: một cát bhăn 
phủ giường, cái đêm, cúi mên, U.U. chốp 
nhiều mảnh. 2 [sing] cái làm bằng 
nhiều mảnh hoặc bộ phận nhô khác 
nhau: Á pa£chuork oƒ fteÌlds seen from 
an qeroplane: Những cánh dông nhìn 
từ trên máy bay xuống trông như một 
miếng uỏi chếắp nhiều mảnh. 

patchy /pœtƒ/ ađ;/ (-ier, -iest) l có 
hoặc thành nhiều mảnh; lả tả: pafchy 
ƒog, mist, cloud, efc: sương mù, mù, 
mây, U.U. rời rạc, ld tả. 2 (fñg) không 
cùng một phẩm chất; không đều; chắp 
vá: œ pơtchy essay, nouel, performance: 
một tiểu luận, tiểu thuyết, cuộc biểu 
diễn chếốp uá sẻ His uork ¡s rather 
patchy: Công trình của anh ta có phần 
chếp ud s My knouuledge oƒ German ¡is 
patchy: Sự hiểu biết của tôi uề tiếng 
Đúc là chếắp ué, túc là không hoàn 
chỉnh. > patch.ily œdu. patchi.ness 
n [UỊ. 

pate /peit/ n (arch or Joc infml) đầu 
hoặc sọ: ø shimy baÏd pate: một cái đầu 
hót bóng lôn. 

pâté /pœtel; ỨS poơ: te1⁄ n [U] thịt hoặc 
cá băm nhỏ thành một chất sền sệt; 
pa-tê: /iuer, ducb, mackerel pâté: pa-tê 
gan, Utt, có thu. 

HD pâté de foie gras /pœtei do Íwa: 
'gro:/ pa-tê làm bằng gan ngỗng đã võ 
béo; pa-tê gan. 

pa.tel.la /potele/ ø (p/ -lae /-l:/) 1 
(gi) xương bánh chè. 2 (arch,) (La Mã) 
cái xoong nhỏ, cái chảo nhỏ. 

pa.tentÌ` /peitnt, cũng 'pœtnt; S 
'petnt zøđ7 ~ (to sb) rành mạch, rõ 
ràng, hiển nhiên: ø pdơ£ent lie: một sự 
dối trá hiển nhiên so hỉs pdtent disiibe 
Oƒ the phan: thái đô của anh ta rõ rùng 
không thích kế hoạch đó s a patent dis- 
regard ƒor the truth: một sự coi thường 
rõ ràng đối uới sự thật s Ït tuas patent 
to anyone that she dislibed the tdeq: Ai 


patency 


cũng thấy rõ rành rành là cô ta không 
thích ý hiến đó. b pa.tentÌy adu không 
thể nhầm lẫn được, hiển nhiên; rõ 
rành rành: 1! roas pœ(entjy obuiIous 
that he tuas lyung: Thật rõ rành rành 
là nó nói dõi. 

patency /peitonsi⁄ ø„ 1 tình trạng mỡ 
(cửa...). 2 ig) sự rõ ràng, sự hiển 
nhiên. 

pa.tent? /patnt, cũng Ppeltnt; S 
'petnt/ n 1 (a) văn bản chính thức trao 


cho người giữ nó quyền độc nhất chế 


tạo, sử dụng hoặc bán một sáng chế 
và ngăn chặn người khác bắt chước; 
bằng sáng chế: (œke out a pdfen£ fo 
protect an tnuention: lấy đưoc bằng 
sáng chế để bảo uê một phát mình s 
pơtent applied for: dang xin bằng sáng 
chế, thí dụ được ghi trên hàng hóa chưa 
có bằng sáng chế bảo vệ. (b) quyền do 
bằng sáng chế cấp; đặc quyền sáng 
chế. 2 sự sáng chế hoặc quá trình được 
bằng sáng chế bảo vệ: I£s my patenứ: 
Đây là sáng chế của tôi. 

> pa.tent adÿ 1 [attrib] (về một sáng 
chế, một sản phẩm, v.v.) được bảo vệ 
bằng quyền sáng chế. 2 [attrib] do một 
hãng nhất định chế tạo và bán; được 
đặc quyền chế tạo: pơfent drugs, 
medicines, etc: thuốc, duoc phẩm, U.U. 
được đặc quyền chế tạo s (Joc) his patent 
rermedjy r hangouers: phương thuốc 
đặc quyền chế tạo của anh ta để chữa 
nhúc đầu sau cơn Sữy rượu. 

pa.tent 0 [Tn] giành được bằng sáng 
chế cho (một phát minh hoặc một 
phương pháp). 

pa.tentee /peitnti; S ,pœtn/ nm 
người được cấp bằng sáng chế. 

H patent leather da có bề mặt cứng, 
láng bóng, dùng đóng giầy và làm túi 
xách; da sơm. 

patent office cơ quan của chính phủ 
cấp bằng sáng chế; cục sáng chế. 
pa.ter.fa.mi.lias /peltofomilizs; S 
pt-/ n (pỉ patresfamilias 
/po:trelzfo mllies/) (mỉ or Joc) người 
đứng đầu gia đình; người cha. 
pa.ter.nal /pat3:nl/ œđ; 1 thuộc người 
cha, như người cha: pơterndÌ ơfƒection, 
authorky: tình yêu thuong, quyền uy 
của người cha s He has œ paiernal COP:- 
cern ƒor your Luelƒar: Ông ấy có mối 
quan tâm như của một người cha đối 
Uới hạnh phúc cúa anh. 2 có quan hệ 
họ hàng qua người cha; có họ nội; về 
đằng nội: her pdfernal grandmother: 
bà nội của cô ấy. Cf MATERNAL, b 
pa.tern.ally /-nolU/ œởu. 

pa.ter.nal.ism /pota:inolizoem/ n [U] 
chính sách (của chính phủ hoặc của 
các ông chủ) điều khiển mọi người một 
cách như người cha, cho mọi người 
những gì họ cần nhưng không cho họ 
gánh vác hoặc tự do lựa chọn; chủ 
nghĩa gia trưởng. b pa.ter.nal.istic 
/petanolistik/ý aở7 pa.ter.nal.is- 
tic.ally /-kÌU qởu. 
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pa.tern.ity /pet3:nati/ ø [U] 1 tư cách 
là cha; cương vị làm cha: He denied 
pœterntty oƒ the chủd: Ong ta không 
nhận là chư của đứa bé. 3 nguồn gốc 
về đằng cha: ơ child oƒ unbnoun pda- 
ternity: một đúa trẻ không rõ cha là 
di. 

pa.ter.nos.ter /pœtonpste)/ ø„ bài 
kinh cầu Chúa, nhất là tụng bằng tiếng 
La-tinh. 

path /pa:0; ỨS pœ0/ n (p/ ~s /pd:ðz; 
DS pœeðz) lI (cũng path.way, 
foot.path) đường hoặc lối mòn cho 
hoặc bởi nhiều người đi bộ; đường 
mòn; đường nhỏ: Keep to the path or 
youÏÙ lose your tuay: Hãy theo đúng 
đường mòn nếu không sẽ lạc o The path 
ƒollous the riuer and then goes through 
the uuoods: Con đường mòn di theo bờ 
sông rồi xuyên qua rừng s We toob the 
path œcross the ftelds: Chúng tôi di theo 
đường mòn xuyên qua cánh đông. 2 
tuyến di chuyển của ai/cái gì; đường 
đi: (he moons path round the earth: 
quỹ đạo của mặt trăng xung quanh trái 
đất s She threu herselƒ in the path oƒ 
ơn oncoming 0ehicle: Cô ta tự lao uào 
một chiếc xe dưng chạy tới o (fig) She 
has had a difficult path through He: 
Cô ta đã có một đường đời khó khăn. 
3 chiều hướng hành động; đường lối: 
I strongly qduised hừm not to tahe that 
puth: Tôi đã mạnh mẽ khuyên nó không 
nên di theo con đường ấy. 4 (usu sing) 
~ to sth con đường để đi tới hoặc thực 
hiện cái gì: ¿he path to success, Uicfory, 
riches, pouer, ruin: con đường ởi tới 
thành công, thống lợi, giàu có, quyên 
lục, thất Dgi. ð (idm) cross sb°s path 
‹> CROSS?. lead sb up the garden 
path ‹> LEADỶ. the primrose path 
c> PRIMROSE. smooth sb's path c2 
SMOOTH. 

Hpath-fñnder /pa:6faindo(r); ỨS 'pœ0- 
/ n 1 người phát hiện ra những nơi 
mới hoặc những cách làm mới; người 
mở đường. 2 phi công lái máy bay 
hướng dẫn các máy bay khác tới mục 
tiêu để ném bom; người lái máy bay 
chỉ điểm. 


CÁCH DÙNG: Lane là một con đường 
hẹp ở nông thôn. Path hoặc footpath 
là con đường được vạch ra cho mọi 
người đi giữa các ngôi nhà trong một 
thị trấn hoặc xuyên qua cánh đồng, 
bên bờ sông, v.v. ở nông thôn. Traek 
là một lối đi thô sơ ở nông thôn, thường 
không được chính thức vạch ra, nhưng 
được tạo thành do nhiều người, súc vật 
hoặc xe cộ qua lại. Lane và track cũng 
có thể chỉ những phần riêng biệt của 
một con đường. Lane hoặc track chia 
các xe ô tô hoặc các đoàn tàu chạy theo 
các hướng ngược chiều nhau hoặc vượt 
nhau: ơ six-Ìane moforudy: một xa lô 
sáu làn đường o a double-track rdtÌuuay 
line: một tuyến đường sốt hơi đường 
chợy, tức là đường sắt hai chiều. Các 
vận động viên chạy trong sân vận động 


-pathy 


điển kinh chạy theo các lanes riêng 
cho từng người. Toàn bộ mặt băng họ 
chạy trên đó gọi là track (đường chạy). 


-path -> -PATHY. 

path. eticC /palOetik/ zøđ; 1 làm cho cảm 
thấy thương hại hoặc buồn; cảm động; 
lâm ly; thống ! thiết: pathetic Cries ƒor 
help: những tiếng kêu cứu thống thiết 
o the pathetic sught of starutng children: 
cảnh đáng thuong của những đúa trễ 
đang chết đói s His tears uuere pathetic 
to totness: Nhìn anh ta khóc thật mi 
lòng. 2 (infml) hết sức không thỏa 
đáng; đáng khinh: a pathetic dttempt, 
performance, excuse: một cố gắng, cuộc 
biểu diễn, cái cớ không thỏa đáng so 
You re pathetic!l Can”† you euen boil an 
egg?: Anh thật là tê! Đến luộc trứng 
anh cũng không biết sao? bÐ 
path.et.ic.ally /-kl/ qdu: patheticdlly 
thin: gây một cách tôi nghiệp s His ơn- 
suers tuere patheiicdlly tnadequdte: 
Những câu trẻ lời của anh ta thật là 
không thôa đáng chút nào. 

D pathetic fallacy (trong văn học) mô 
tả những vật vô tri vô giác như thể là 
những sinh vật có xúc cảm; sự nhân 
cách hóa các vật vô tri. 

path(o) comb ƒorm bệnh: pathology: 
bênh học. 

pathogenesis /pœ0adzenisis/ n l sự 
phát sinh bệnh. 2 (y) sinh bệnh học. 
P> pathogenous /po92:dzinos/ œđ7 gây 
bệnh. 

pa.tho.lo.gical /pœ0ølodzikl/ øđ;/ 1 
thuộc hoặc liên quan đến bệnh học, 
bệnh lý. 2 thuộc hoặc gây ra bởi căn 
bệnh thể xác hoặc tâm thần. 3 (infmnl) 
vô lý; không hợp lý; bệnh hoạn: ơ 
pathologicdÌ fear oƒ spiders, obsesston 
uuith death, hatred oƒ sồ: sơ nhên, bị 
ám ảnh bởi cúi chết, căm ghét ai một 
cách bênh hoạn so a pathoÌogtcdal lhiar: 
một kẻ nói dối bênh lý, tức là do bị ám 
ảnh. 

bố pa.tho.lo.gically /kl/ du: 
pothologicdlly Jealous, medn, e‡c: ghen 
tuông, bân tiên, u.U. một cách bênh 
hoạn. 

patho. logy /pe' Øoled31/ n [U] khoa học 
nghiên cứu bệnh tật của cơ thể; bệnh 
(lý) học. 

> patho.lo.gist /paØolodzIls/ n nhà 
nghiên cứu bệnh học. 

pathos /pei0os/ „ [U] tính chất (nhất 
là trong lời nói, cách viết cách diễn, 
v.V.), gây, thương cảm hoặc buồn rầu; 
tính chất xúc động; thể văn thống 
thiết: ¿he pathos 0£ Hamj/efs dedath: 
tính chất xúc đông uê cái chết của Ham- 
ket. 

-pathy cơmb form (tạo thành đứ) 1 
phương pháp điều trị bệnh: homeopd- 
thy: phép chữa u¡ lượng đông căn s 0S- 
teopathy: thuật nắn xương. 2 càm xúc: 
telepathy: cảm nhận từ xa. 

b -path cơmb form (tạo thành các để) 
bác sĩ dùng một phương pháp nào đó 
để chữa bệnh: homeopoth: người chữa 


pa.tience 


bênh theo phép ui lượng đông căn s 0S- 
teopoth: người nắn xương. 

-pathic comb form (tạo thành /): ho- 
meopdthic: thuộc phép chữa ut lượng 
đông căn s telepathic: cảm nhận từ xa. 
pa.tience /peifns/Ỉ ø [U] 1 ~ (with 
sb/sth) khả năng chấp nhận sự chậm 
trễ, sự phiền toái hoặc đau khổ mà 
không than phiền; tính kiên nhẫn; 
tính nhẫn nại: Ï uuarn you, Ïm begtn- 
nìng to Ìose (my) patlence (uth you): 
Tôi báo cho anh biết, tôi đã bắt đâu 
mất hết biên nhẫn (đối uới anh), tức 
là trở nên sốt ruột, không chịu đựng 
được nữa o After three hours 0ƒ uuat1fing 
ƒor the tran, our paflence tuas finally 
exhausted: Sau ba giờ chờ tàu, chúng 
tôi cuối cùng dã không còn biên nhẫn 
được nữa os She has no patitence tuith 
peopÌe uuho are qÌuuqys grumbling: Cô 
ta không thể kiên nhẫn đuọc uới những 
người lúc nào cũng cằn nhằn s (tục ngữ;) 
PatHence is œ Uutrtue: Kiên nhẫn là một 
đúc tính tốt. 2 ~ (for sth/to do sth) 
khả năng kiên trì với cái gì; tính kiên 
trì; sự bền chí: Learning to uuaÌlÈ again 
dfter his qccident requtred gredt pq- 
tience: Tộp di lại sau tai nạn của ông 
ta đòi hỏi một sự biên trì lớn os She 
hasnt the pattence to do embroidery: 
Cô ta không có tính biên trì để làm 
công uiêc thêu thùa. 3 (Brư) (US soli- 
taire) loại chơi bài, thường cho một 
người chơi; lối đánh bài paxiên. 4 
(dm) the patience of jJob sự kiên 
nhẫn rất lớn: His behauiour tuuould try 
the patHence oƒJob: Hành u¡ của nó thì 
phải kiế(t nhẫn ghê gớm mới chịu nổi. 
pa tient! /pelfnt ađj ~ (with sb/sth) 
có hoặc tô ra kiên nhẫn; nhẫn nại: 
Youiit haue to be pdailent tuith my 
mother — shes going rather dedƒ: Anh 
sẽ phải kiên nhẫn uới mẹ tôi — bà cụ 
hơi nghễnh ngãng s patient research, 
questtoning, Ìistening: sự nghiên cứu, 
tra hỏi, lắng nghe kiên nhẫn o She? a 
pattent uuorker: Cô ta là một người làm, 
Ulệc nhẫn nại. b pa.tiently adu: udit, 
sử, listen potiently: đơi, ngôi, nghe một 
cách biên nhẫn. 

pa.tientˆ /pejỨnt/ ø (a) người đang 
được điều trị, nhất là trong bệnh viện; 
bệnh nhân; người bệnh. (b) người 
đã đăng ký với một bác sĩ, v.v. và được 
ông ta điều trị khi cần khách hàng 
thường xuyên (của bác sĩ): ï hœue been 
a pd£tent oƑ Dr Smith /or mưny yeqrs: 
Tôi đã là khách hàng của bác sĩ Smith 
trong nhiều năm nay. 

patina /pœtinø/ n {sing] 1 lớp gì xanh 
hình thành trên bề mặt của đồng cũ; 
lớp gỉ đồng. 2 nước bóng của gỗ lâu 
năm. 

patiO /pœtieo/ n (pi ~s /-soz⁄) 1 khu 
vực lát gạch bên cạnh một ngôi nhà ở 
đó người ta có thể ngồi, ăn, v.v., ngoài 
trời; hiên; hè; hành lang lộ thiên. 
Cf VERANDA. 2 sân không có mái bên 
trong tường của một tòa nhà Tây Ban 
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Nha hoặc Mỹ - Tây Ban Nha; sân 
trong. Cf TERRACE 3. 

pa.tis.serie /potisor⁄/ ø„ 1 [C] của 
hàng bán bánh ngọt ở Pháp. 2 [U] các 
loại bánh ngọt bán ở cửa hàng đó. 
pat.ois /pœtwo:/n (p/ khg đổi /-twdq:z/) 
tiếng địa phương của những người dân 
thường một vùng nào khác với ngôn 
ngữ chuẩn của nước đó; thổ ngữ. He 
speoks the local patois: Nó nói tiếng 
địa phương. 

patri- comb form thuộc người cha: pa¿- 
ricide: bé giết cha so patrtarch: tộc 
trưởng. Cf MATTRI-. 

pat.riarch /peitria:k; ỨS 'paœt-/ n 1 
người nam giới đứng đầu một tộc hoặc 
một bộ lạc; tộc trưởng; gia trưởng. 
Cí MATRIARCH. 2 Patriarch (trong 
các Giáo hội Chính thống phương Đông 
và Thiên chúa giáo La Mã) giám mục 
cấp cao; giáo trưởng. 3 ông già được 
kính trọng; lão trượng. 

P> pat.ri.archal /peitrio:kl; ỨS pœt-/ 
œđởÿj 1 thuộc hoặc như tộc trường, giáo 
trưởng, lão trượng. 2 được cai trị hoặc 
kiểm soát bởi nam giới: œ pafriarchol 
society: một xã hội phụ quyền. 
pat.ri.arch.ate /-eit/ m địa vị hoặc 
nhiệm kỳ của một giáo trưởng. 
pat.ri.archy /-k1U n [C, U] (xã hội, nước 
v.v., có) chế độ kiểm soát hoặc cai trị 
theo gia trường. 

pa.tri.cian /petrifn/ n thành viên của 
tầng lớp quí tộc (nhất là ờ La Mã cổ 
đại). Cf PLEBEIAN n.. 

P> pa.tri.cian ơd;j thuộc hoặc như quý 
tộc quý phái: pœfrtcian qrrogdnce, 
haughttiness, good looks: sự ngạo mạn, 
tính hiếu kỳ, uê đẹp quí tộc. 
pat.ri.cide /petrisaid/ n (a) [C, U] 
(hành động) giết cha của mình; tội giết 
cha. (b) [C] kê làm việc đó; kẻ giết 
cha. Cf MATRICIDE, PARRICIDE. 
pat.ri.mony /pœtrimeni; ỨS -meun1 n 
[U] 1 tài sản kế thừa của cha hoặc của 
tổ tiên; đi sản. 2 thu nhập hoặc tài 
sản của nhà thờ nhận được từ các 
khoản quyên cúng. 

> pat.rimo.nial /(pœtrimoonlel/ ad} 
thuộc hoặc liên quan đến một di sản 
hoặc tài sản nhà thờ. 

pat.riot /patrlet, ỦS pelt-/ n„ò yêu 
nước, nhất là người sẵn sàng bảo vệ 
tổ quốc chống lại. kê thù; người yêu 
nước; nhà ái quốc: ø £rue pœfriot: một 
người yêu nước chân chính. 

P> pat.ri.otic /(pœtrIptik; ỨS peit+/ d7 
có hoặc tô rõ lòng yêu nước; yêu nước; 
ái quốc: pdơ£riotic viZifiBofm 0ƒ the pub- 
lịc: những thành uiên yêu nước trong 
công chúng so pafriofic supporft, ƒ€eTUOUT: 
sự ủng hộ, nhiệt tình yêu nước so pdatri- 
oftc songs: những bùi hút yêu nước. 
pat.ri.otic.ally /-kÌ/ aởu. 
pat.ri.ot.ilsm /-izom/ ø„ [U] lòng yêu 
nước và sẵn sàng bảo vệ tổ quốc. 
pa.trol /potreuol/ u (-H-) [I, Tn] đi vòng 
quanh (một thành phố, một khu vực, 
v.v.) để kiểm tra xem mọi sự đều yên 


pat.ron.age 


ốn và trật tự, hoặc để tìm kiếm những 
kê hành động sai trái, kê thù hoặc 
những người cần giúp đỡ; đi tuần tra: 
The armuy regularly patrol (long) the 
border: Quân đội thường xuyên tuần 
tra (doc) biên giới s Polce pdtroi the 
streets at night: Cảnh sát tuần tra các 
phố uào ban đêm. 

> pa.trol n 1 hành động tuần tra: carry 
out a pa‡rolÌ: tiến hành một cuộc tuân 
tra o The army mabe hourly patrols oƑ 
the areg: Cứ mỗi giờ quân đôi lại ởi 
tuần tra khu uục o The nguy are main- 
tatning a 24-hour at? and seqa pofroi: 
Hỏi quân duy trì tuần tra trên bhông 
uò trên biển 24 giờ trên 24, thí dụ để 
tìm những người sống sót sau một vụ 
đắm tàu. 2 người, nhóm người, xe, tàu 
hoặc máy bay đi tuần tra một khu vực: 
a ngudl, qrmy, polce potroi: đôi tuần 
tra của hẻdi quân, quân đôi, cảnh sát 
o [atrib] ø police patrol car: xe tuần tra 
của cảnh sót. 3 nhóm (thường) gồm sáu 
thành viên của Hướng đạo sinh hoặc 
Nữ hướng đạo sinh. 4 (idm) on patrol 
đang tuần tra một khu vục: Terrorists 
œttached tuuo soldiers on pdafrol: Bon 
khủng bố đã tấn công hai binh sĩ dang 
tuần tra. 

Hpatrolman /-mon/ n (pỶ -men /-man/) 
1 người của một tổ chức những người 
lái xe ôtô thuê để đi tuần tra trên các 
đường và giúp đỡ những người lái ôtô 
gặp khó khăn. 2 (S) cảnh sát đi tuần 
một khu vực nhất định; cảnh sát tuần 
tra. patrol wagon (US) = BLACK 
MARIA (BLACK`Đ. 

pat.ron /peitren/ ø 1 người cho tiền 
hoặc sự ủng hộ khác cho một người, 
sự nghiệp, hoạt động, v.v.; ; người bảo 
trợ người đỡ đầu; ông bầu: ø 
tuealthy patron oƒ the arts: một ông bầu 
nghệ thuật giàu có. 2 khách hàng 
(thường xuyên) của một cửa hiệu, hàng 
ăn, rạp hát, v.v.; khách quen: Pafrons 
are requested to leque thetr bags In the 
cloahroom: Yêu cầu các bhách quen để 
túi lại ở phòng giữ mũ do. 

H patron saint vị thánh được coi là 
bảo hộ một người, một nơi, v.v. nào đó; 
thần hộ mệnh; thánh bảo hộ: S¿/ 
Chrtstopher is the patron saint of trau- 
ellers: Thúnh Christopher là thân hộ 
mệnh của những du khách. 
pat.ron.age /pœtronidz; US 'peit-/ m 
[U] 1 sự ủng hộ và khuyến khích của 
một người bảo trợ; sự bảo trợ; sự đỡ 
đầu: pafronage oƒ the arts: sự bảo trơ 
các ngành nghê thuột so Wưhout the pd- 
tronage 0ƒ seueral large ftrms, the ƒes- 
ttuak could not take pÌace: Không có sự 
bảo trợ của nhiều công ty lớn, cuộc liên 
hoan uăn nghệ không thể tổ chúc đưọc 
o The thegtre 1s under the patronage 0ƒ 
the Aris Council: Nhà hát được đặt 
dưới sự đỡ đầu cúa Hội dông nghệ 
thuật. 2 sự ủng hộ của khách hàng đối 
với một cửa hiệu, hàng ăn, v.v.; sư lui 
tới của khách quen: We thanh you 


pat.tron.ize, -ise 


ƒor your patronage: Chúng tôi cảm ơn 
sự chiếu cố của ông đối uới của hàng. 
3 quyền bổ nhiệm hoặc đề nghị ai vào 
một chức vụ quan trọng; quyền ban 
chức. 4 (dœ¿eđ) thái độ bề trên, kẻ cả. 
pat.tron.ize, -ise /pœtronalz; US 
'peit-/ ø [Tn] 1 đối xử (với ai) như kê 
dưới; đối xử (với ai) một cách trịch 
thượng: đối xử kẻ cả, bề trên: 1e 
resented the tuay she pdœtrontzed hưmn: 
Hến căm túc cát cách bà ta đối xử trịch 
thương uới hến. 2 là khách hàng 
thường xuyên của (một cửa hiệu, v.v.); 
lui tới luôn: The restaurant is patron- 
tzed by polficlons and Journdlistfs: 
Nhiều chính khách uà nhà báo thường 
lui tới của hàng ăn này. 3 hành động 
như người bảo trợ đối với (al/cái gì); 
ủng hộ hoặc khuyến khích (aI/cái gì); 
đỡ đầu; bảo trợ. 

b pat.ron.iz.ing, -ising øởđj ra về kê 
cả, bề trên: a pơ£ronizing person, man- 
ner, qftitude, smile, tone o0 Uoice: một 
con người, cung cách, thót đô, nụ cười, 
giong nói hê cả. pat.ron.iz.inglÌy, -1s- 
IngÌy œởu. 

pat.ronymic /pœtrenimik/( mn, ad} 
(tên) đặt theo tên cha hoặc tên một 
ông tổ nam giới nào khác. 

patsy /pets/ m (US tmfữmÌL derog) 
người dễ bị đánh lừa; người khờ. 
patten petn/ n giầy đi bùn; giày 
guốc. 

pat.ter' /peta(r)/ n [U] lời nói nhanh 
và thường liến thoắng của một diễn 
viên, người làm trò ảo thuật hoặc người 
bán hàng: You hưque to learn to resisf 
the sales poatter: Anh phải học cách 
cưỡng lại lối nói ba hoa liến thong 
của người bán hàng. 

b pat.ter 0 l1 [Tn] nói hoặc nhắc lại 
(bài kinh, v.v.) nhanh và máy móc; nói 
lầm rầm hoặc liến thoáng. 2 [I] nói 
nhanh n liến thoắng. 

pat. terˆ /pœte(r)/ n 1[sing] tiếng bước 
chân hoặc tiếng gõ nhẹ và nhanh; 
tiếng lộp cộp: (he pa£fer oƒ rain on qa 
roof: tiếng mưu lôộp độp trên mới nhà 
o the pơtter 0ƒ ƒootsteps: tiếng chân ởi 
lộp cộp. 2 ẫdm) the patter of tỉny 
feet Úoc) (dùng để nói đứa trẻ ai sắp 
sinh hoặc có thể sắp sinh) tiếng trẻ 
con trong nhà: She cant uuatt for the 
pdểter oƒ tiny feet: Cô ta không thể chờ 
đơi có được tiếng trẻ con trong nhà. 

> pat.ter 0 1 [I] kêu lộp cộp; rơi lộp 
bộp: rain poơftering on the t0tndouUU0 
panes: mưu rơi lôp độp trên hính của 
số. 2 (phr v) patter along, down, etc 
(sth) đi nhanh theo một hướng được 
nói rõ với những bước nhẹ: She pa£tered 
long (the corrtdor) in her bare feet: Cô 
ta rdo buóc di chân không (doc hành 
lang). 

pat.tern /pœtn/ ø 1 cách sắp xếp các 
đường nét, hình khối, màu sắc, V.V., 
nhất là để trang trí trên quần áo, thắm, 
giấy dán tường, v.v; hoa văn; mẫu vẽ: 
œ cheched, ƒflouery, Patisiey pottern: 
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mẫu bê ô uuông, hoa, cánh hoa s What 
a pretty patternl: Một mẫu đẹp quái s 
She uuore a dress tutth a pơttern oƒ`roses 
on tứ: Cô ta mặc một cát áo có hình 
hoa hông. 2 (a) (thường trong các từ 
ghép) mô hình, mẫu hoặc chỉ dẫn để 
theo đó làm ra cái gì; mẫu; mô hình; 
kiểu: œ knitting/ seuing pdilern: một 
biểu dan [khâu s a paper paftern: mẫu 
giấy, túc là một bộ những mảnh giấy 
cắt theo hình các bộ phận khác nhau 
của một chiếc quần hoặc áo. (b) đồ 
bằng gỗ dùng làm khuôn đúc kim loại; 
khuôn mẫu. 3 mẫu vải hoặc mẫu một 
vật liệu nào đó; mẫu hàng: ø book oƒ 
tuueed pdfterrns: một cuốn sách mẫu 
hàng Uỏi tuýi. 4 cách của một cái gì 
xây ra, _ chuyển động, phát triển hoặc 
được sắp đặt; mẫu hình: pœ£erns oƒ 
behauiour [behqutiour patterns: những 
mẫu hình ứng xử o the pdttern 0ƒ eco- 
nomic decline in Britain: mẫu hình suy 
thoái binh tế ở Anh s the pattern oƑ 
eUents uuhịch led up to the tuar: mẫu 
hình các sự hiên đã dẫn tới chiến tranh 
o These sentences dÌÌ haue the same 
grammafical pattern: Các câu này đều 
có chung môt mẫu hình ngữ pháp s 
The murders dÌÌ seem to ƒolou œa set 
pattern: Tốt cả các uụ giết người hình 
như đều theo chung một kiểu nhất 
định. 5 gương tốt; kiểu mẫu; gương 
mẫu: This companys profit-sharing 
scheme set a pdttern uuhich others fol- 
loued: Phương thúc chia lãi của công 
ty này nêu ra một gương tốt mà các 
công ty khúc đã theo. 

> pat.tern 0 [Tn.pr] ~ oneselfsth on 
sb/sth bắt chước alLcái gì; lấy cái gì 
làm mẫu cho at cái gì: He patterns hừn- 
selƒ upon his ƒfuther: Nó lấy cha nó làm 
kiểu mẫu o Her ideas are patterned on 
Trotskys: Những ý biến của cô ta lấy 
ý khiến của Trolsky làm mẫu. 
pat.terned zở; được trang trí băng 
mẫu vẽ: pœơ£ferned chỉna, fabric, tudll- 
paper: đồ sú, uỏi, giấy dán tường có uẽ 
hoa Uăn. 

Hpattern-maker người chế tạo mẫu 
trong một nhà máy; người sáng tác 
mẫu. 

pattern-shop ø phòng sáng tạo mẫu 
trong một nhà máy. 

patty /pœt1/ ø 1 cái chả nhỏ; chả bao 
bột nhỏ. 2 kẹo viên dẹt. 

pattypan /pœtipen/ nø„ chảo nướng 
chả. 

patulous /pœfjulas/ zđ7 toà rộng, xòe 
ra: pa£ulous boughs: những cành cây 
xòe rd. 

pau.city /po:sot/ n [sing] ~ (of sth) 
(ml) số lượng nhỏ; sự ít ôi: a paucity 
of eutdence: bằng chứng ít ỗi. 

Paul Pry /pø:lpra/ né người tb mò, 
người thóc mách. 

pauline /pa:lain/ aœđd/ (ôn) (thuộc) 
thánh Pôn. 

paunch /p2:ntƒ n bụng to, nhất là của 
đàn ông; bụng phệ; bụng căng: 


pave.ment 


Youre getting quite qa paunch: Anh 
dang căng bụng rôi đấy, thí dụ vì uống 
nhiều bia. 

P paunchy zởđ;/ (-ier, -iest) có bụng 
phệ. paunchi.ness ø [UI]. 

pau.per /pe:po(r)/n 1 người rất nghèo: 
He died ø pauper: Ông ta chết trong 
nghèo túng. 2 người nghèo được cứu 
tế: imdoor pauper: người nghèo được 
bênh uiên nhận chữa nôi trú. s outdoor 
pduper: người nghèo dược bênh uiên 
nhận chữa ngoại trú. 

P> pau.per.ism /p2:por1zom/ n [U] tình 
trạng nghèo túng; sự bần cùng. 
pause /pa:z/ nø 1 ~ (in sth) sự ngừng 
lại tạm thời trong hành động hoặc nói; 
sự tạm nghỉ; ngưng: ø mmomenfS 
pduse: tạm ngưng một lát s He shpped 
out during  pause In the conuersdtion: 
Nó lên ra ngoài trong một lúc cuộc trò 
chuyên tạm ngưng s After a short pause, 
they continued uuakhing: Sau một lúc 
dừng lại ngắn, họ tiếp tục đi dạo s She 
spobe ƒor an hour tuithout a pause: Bà 
‡œ nói suốt một tiếng dòng hỗ không 
nghỉ. c> Cách dùng xem BREAK2. 9 
(nhạc) dấu trên một nốt nhạc hoặc đấu 
lặng để cho thấy nó phải dài hơn bình 
thường; dấu kéo dài. 3 (idm) give 
pause to sb/give sb pause làm cho 
ai ngập ngừng trước khi làm cái gì: 
Weather condrfions uUuere bad enough to 
điue pause to eUen the most experienced 
chimbers: Điều biên thời tiết xấu đến 
nỗt làm cho những người leo nút giàu 
kinh nghiệm nhốt cũng phải do dự. a 
pregnant pause/silence ‹> PREG- 
NANT. 

> pause 0 [1, Ipr] ~ (for sth) tạm nghỉ; 
tạm ngừng: He paused for a rmmoment, 
and then continued his speech: Ông ta 
ngừng lại một lát rôi tiếp tục bài diễn 
Uốn o Lefs pause ƒor œ cup 0o coffee: 
Chúng ta hãy tạm ngùng một lát để 
uống một tách cà phê o speab tuithout 
pơusing for breath: nói không ngùng 
lại để thỏ, tức là nói rất nhanh. 

pave /peiv/ 0 1 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) phủ đá phẳng hoặc 
gạch (lên một mặt bằng); lát: The pa¿h 
s pauedở uuith concrete sỈabs: Con đường 
được lát bằng những phiến bê tông. 3 
(dm) pave the way (for sb/sth) tạo 
ra một tình huống trong đó một cái ì 
đó có thể thực hiện được hoặc có thể 
xây ra; mở dường cho; chuẩn bị cho: 
Hs economic poÌicies paued the tuay ƒor 
IundustriadÌ expansion: Các chính sách 
hình tế của ông ta dã mở đường cho 
sự phát triển công nghiệp. the road 
to hell is paved with good inten- 
tỉons c> ROADD. 

H paving stone phiến đá dùng để lát; 
đá lát. 

pave.ment /peivmont/ 6 1 [C] (Brứữ) 
(US sidewalk) đường có bề mặt cứng 
để cho người bộ hành đi ở bên lề đường; 
via hè: Don? ride your bicycle on the 
pauement: Đừng đi xe đạp trên uía hè. 


pa.vil.ion 


2 [U] (US) bề mặt cứng của một con 
đường; phố, v.v; mặt đường lát. 3 [C] 
khu vực hoặc bề mặt được lát; mặt 
lát. 

H pavement artist người vẽ lên vỉa 
hè bằng phấn màu, nhất là để được 
người qua đường cho tiền; họa sĩ vỉa 
hè. 

pa.vilion /pevilian/ n 1 (Bri¿) tba nhà 
ở bên cạnh một bãi thể thao, nhất là 
một bãi cricket, để cầu thủ và khán 
giả sử dụng; nhà rạp; sảnh đường: 
a cricbet pauilion: nhà rạp bên bãi 
cricket. 2 tòa nhà đơn sơ dùng làm nơi 
trú ẩn; rạp. 3 kiến trúc trang trí dùng 
cho các buổi hòa nhạc, vũ hội, v.v.; rạp: 
the Royal Pauiion ¡in Brighton: Rạp 
Hoàng gia ở Brighton. 4 kiến trúc tạm 
thời, nhất là tòa nhà rộng dùng để 
trưng bày hiện vật trong một cuộc triển 
lãm; gian hàng. 

P> ø che bằng lều; dựng lều, dựng rạp. 
pav.ing /peivm/ nø [U] (a) mặt bằng 
được lát. (b) vật liệu dùng để lát. 
pav.lova /pevlavo/ n [C, U] (cũng 
pav.lova cake) món tráng miệng gồm 
một lát bánh trứng đường phết kem 
và trái cây. 

Pavlovian  /pav' louvJorn/ q pdUÌOUtdn 
reflex (sinh) phần xạ có điều kiện. 
pavonine /“pøvonain/ zøởđ7 (thuộc) con 
công; giống con công. 

paw /paz/n 1 chân một con vật có vuốt 
hoặc móng: ø dogs pơu: chân chó. 2 
(trfmi Joc or derog) bàn tay người: Take 
your dirty litle paus oƒfƑf mẹel: Bỏ bàn 
tay bẩn thu của mày ra, đừng đụng 
uào tao! 

> paw 0 1 [Ipr, Tn] ~ (at) sth (về một 
con vật) sờ hoặc cào cái gì băng chân. 
2 [Tn] (nói về một con ngựa hoặc bò 
đực) lấy chân cào (đất). 3 [Tn] dùng 
tay sờ vào (aU/cái gì) một cách thô lỗ, 
vụng về hoặc dâm ô; mân mê; sờ 
soang: He can † be neqar a uuoman uuith- 
out pauing her: Nó không thể đứng gần 
một phụ nữ mà không sờ soạng. 
pawky /pa:kU/ dd; (-ier, -iest) (Brư 
dialec£) khôi hài một cách tỉnh khô; láu 
linh, dí đồm. P pawkily œởo. 
pawki.ness ø [DI]. 

pawl /pz:l/ ø 1 đòn bẩy có cái hãm 
khớp vào răng của một bộ bánh cóc để 
ngăn không cho tuột ra hoặc chuyển 
động theo một hướng nào đó; cam; 
ngạc. 2 (hở) thanh chắn ngắn dùng 
để ngăn không cho cái tời quay lại; 
chốt hãm tời. 

pawn. ípo:n/ n 1 một trong tám quân 
cờ có cỡ và giá trị nhỏ nhất; con tốt. 
2 ứñg) người hoặc nhóm người mà hành 
động bị người khác điều khiển; quân 
tốt đen: We œre mere pauns in the 
struggle for pouer: Chúng ta chẺ là 
những quân tốt đen trong cuộc đấu 
tranh giành quyền lục. 

pawnˆ /pa:n/ o [Tn] 1 để lại (một đồ 
vật) cho người cầm đồ để lấy tiền và 
sau này sẽ trả lại chỗ tiền đó để lấy 
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lại đồ vật; cầm; đem-cầm: He pauned 
his gold uuafch to pay the rent: Anh ta 
đã đem câm chiếc đông hồ uùng của 
mình để (lấy tiền) trả Hền thuê nhà. 9 
(ñg) bồ (cái gì) để giành được cái gì; 
đem đảm bảo: pưun ones honour: 
đem danh dự của mình ra đửm bảo. 
b pawn ø (idm) ỉn pawn tình trạng 
bị đem cầm: My uuœfch ¡s in paun: Đông 
hô của tôi đã đem câm rồi. 

H pawnbroker n người được cấp môn 
bài cầm đồ cho vay; chủ hiệu cầm 
đồ. 

pawnshop n0 hiệu cầm đồ. 
pawn-ticket n vé cầm đồ của chủ hiệu 
cầm đồ trao cho người mang đồ đến 
cầm; phiếu cầm đồ. 

paw.paw = PAPAW, 

pax" /pœks/ n (ôn) 1 tượng thánh giá 
(để hôn khi làm lễ). 2 hòa bình: pøx 
Americana: hoà bình kiểu Mỹ. 

pax? /pœks/ n 1 tiền lương. to draw 
one?s pax lĩnh lương. 2 sự trả tiền. in 
the pay of somebody (thường), derog 
ăn lương của ai; nhận tiền của ai: he 
is tn the pơx 0ƒ the enemy: nó nhận 
tên của dịch. 

pay' /pe⁄ n [UI 1 tiền trả công lao 
động thường xuyên; tiền lương: an in- 
crease in payÍq pay tncreqse: tăng Ìư- 
ơng o He doesnt like the Job, but the 
pơy 1s good: Nó không thích công uiệêc 
này nhưng tiền luong thì khá so (mfml) 
Whots the pay ltbe In your Job?: Công 
Uiệc của anh tiền lương bao nhiêu? o 
[attrib] pœy negofiattons: những cuộc 
thương lượng uê tiền lương. c> Cách 
dùng xem INCOME. 2 (idm) in the 
pay of sb/sth (derog) được al1/cái gì sử 
dụng, nhất là bí mật; ăn lương của 
ai: a spy In the pay 0ƒ the enermy: một 
gián điệp ăn lương của dịch. 

H pay-claim n yêu sách của một công 
đoàn đòi tăng lương cho các thành viên 
của mình; yêu sách tăng lương. 
pay-day n0 1 ngày trả tiền hoặc phát 
lương trong tuần hoặc trong tháng; 
ngày lĩnh lương 2 (tại Sở giao dịch 
chứng khoán) ngày phải trả tiền cho 
các chứng khoán chuyển tới; ngày 
thanh toán. 

pay dirt (ÚUS) đất chứa khá nhiều 
quặng để việc khai thác mỏ có thể lời. 
payload nò 1 phần của sức tải của một 
con tàu, một máy bay, v.v., nhận được 
tiền trả, thí dụ các hành khách và hàng 
vận chuyển; trọng tải trả tiền. 2 sức 
nổ của một quả bom hoặc đầu đạn chở 
trên máy bay hoặc tên lửa; lượng chất 
nổ. 3 thiết bị mang theo của một vệ 
tỉnh hoặc con tàu vũ trụ; trọng tải. 
paymaster ø; 1 quan chúc trả lương 
cho binh sĩ, công nhân viên, v.v.; người 
phát lương. 2 (usu pi) (derog) người 
trả tiền cho một người khác hoặc nhóm 
khác để làm cái gì cho anh ta và do 
đó kiểm soát hành động của người đó 
hoặc nhóm đó; ông chủ: The paymas- 
ters O0 these petty croobs are the bug 
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crừne syndicates: Ông chủ của những 
tên lùa đảo tép riu này là những tổ 
chúc tôi ác lớn. Paymaster General 
(Brữ) bộ trường phụ trách cục Kho bạc 
là nơi trả các khoản tiền; bộ trưởng 
Kho bạc Nhà nước. 

pay-packet n phong bì đựng tiền lư- 
ơng của một nhân viên. 

pay phone (US pay station) điện 
thoại hoạt động bằng cách bỏ một đồng 
tiền vào; điện thoại trả tiền. 
payroll n (a) danh sách ghi tên những 
người làm thuê cho một công ty và 
số tiền trả lương cho mỗi người; bảng 
lương: ø firm uith 500 ermployees on 
the payroÌÌ: một hãng có 500 công nhân, 
Uiên trên bảng lương. (b) tổng số tiền 
lương phải trả cho công nhân viên một 
công ty. 

pay-slip nø mảnh giấy ghi chỉ tiết tiền 
lương của một nhân viên, kể cả các 
khoản trừ về tiền thuế, tiền bảo hiểm, 
v.v.; phiếu trả lương. 

pay? /peV 0 (p, pp paid) 1 (a) [1, Ipr, 
Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ (sb) (for 
sth); ~ sth (to sb) (for sth) đưa tiền 
cho (ai) (để có được hàng hóa, dịch vụ, 
v.v.); trả; thanh toán: Ấy firm pays 
uell: Hãng của tôi trả khú, tức là trà 
lương cao so re 0u paying In cash or 
by cheque?: Ông trả tiền mặt hay bồng 
séc? o They trued to leque the restaurdnt 
uuithout paying (ƒor thetr medl): Chúng 
nó định rời khôi của hàng ăn mà không 
thanh toán (bữa ăn của chúng) s Her 
pơrents paid for her to go to Americd: 
Bố me cô ta trỏ tiền cho chuyến di của 
cô sang Mỹ s Haue you patd the miủb- 
man this ueeb?: Anh đã trả tiền người 
dua sữa tuần này chưa? s pay sb Dby 
the hourlby the Job: trở công di theo 
giờtheo uiêc s Houu mụch did you pay 
fêr your house?: Ông đã trả cho ngôi 
nhà của ông bao nhiêu? s We paid 
#50000 for our house: Chúng tôi đã trẻ 
ngôi nhà của chúng tôi 50.000 pao s 
You hquen † patd me the rnoney YOU 0U0Ẻ 
me: Anh chua trả món tiền anh nơ tôi 
o She paid a degler £2000 ƒor that car: 
Bà ta dã trả nguòi bán 2000 pao lấy 
cát xe này o Haque you patd that rnoney 
to the bank yet?: Anh dã trả khoản tiền 
này cho ngôn hàng chưa? s YouTre not 
pơaid to si around doing nothingl: 
Người ta không trả tiền cho anh dể anh 
ngôi loanh quanh chẳng làm gì cả! (b) 
[Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) đưa 
trả (cái gì mắc nợ); trao một số lượng 
của cái gì; trả; đóng góp: pay faxes, 
rates, rent, etc: dóng thuế, dóng thuế 
địa phương, trỏ tiền thuê, U.U. s pay œ 
btll!, debt, fine, subscription, etc: thanh 
toán một hóa đơn, trả nợ, nộp phạt, 
đóng tiền đặt mua, U.U. s He paid the 
terrorist a ransom oƒ €ö0000 for hús hid- 
napDpeởd son: Ông ta đã trả tên khủng 
bố 50.000 pao để chuộc lại đứa con trai 
b¿ bắt cóc so Membership ƒees should be 
patd to the club secretary: Hội phí phải 
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nộp cho người thư ký cúa câu lạc bộ. 
2 (a) [I] (về một doanh nghiệp, v.v.) có 
lời; sinh lợi: The shop ciosed becguse 
it didnï† pay: Của hiệu đóng cứu 0ì 
không có lời o Ifs dỰ/fcult to mabe sheep 
ƒfarming pay here: Chăn nuôi cừu ở đây 
hhó sinh lơ. (b) [LI, Tn] có lợi cho (ai): 
Crưne doesnt pay: Tôi ác không dem 
lạt lơi lộc gì o It uould pay (you) to use 


an œccountant: Dùng một người kế 


toán, (anh) sẽ có lơi s Ï† pays to be hon- 
est uuth the taxman: Trung thục Uớt 
người thu thuế là có lơi. 3 (lảm) ex- 
penses paid ‹> EXPENSE. give/pay 
lip-service to sth ‹> LIP-SERVICE 
(LIP). he who pays the piper calls 
the tune (//c ngữ) người nào cung cấp 
tiền cho cái gì thì sẽ kiểm soát cách 
tiêu món tiền đó; ai trả tiền người 
ấy có quyền. pay attention (to 
sb/sth) cẩn thận lắng nghe ai/cái gì; 
chú ý đến aI/cái gì: Pay attention uuhen 
Tm talking to youl: Hãy chú ý lắng nghe 
khi tôi nói uới các anh o pœy qafention 
to one's teacher: chú ý lắng nghe thây 
giáo. pay sb a complimentpay a 
compliment to sb ca ngợi ai về cái 
gì; khen. pay court to sb (đang trở 
thành đa¿eđ) đối xử (nhất là với một 
phụ nữ) một cách rất kính trọng hoặc 
khâm phục để giành ân huệ; ve vẫn; 
tán tỉnh. pay dividends tạo ra lời 
lãi hoặc có lợi: Ï suggest you tabe more 
exercise; ÌÏ thinh you lÌ ftnd tt pays đuu:- 
đends: Tôi khuyên anh nên luyên tập 
nhiều hơn; tôi cho rằng anh sẽ thấy có 
iơi, tức là sẽ làm cho anh khỏe mạnh 
hơn. pay heed (to sb/sth) chú ý đến 
ai; để ý đến aU/cái gì: She pqtd no heed 
foO our tuarnings: Cô ta chẳng để ý gì 
đến những lời cảnh cáo của chúng tôi. 
pay sb (back) in hỉs own/the same 
coin trừng phạt ai vì đã đối xử tôi tệ 
với mình bằng cách cũng đốt. xử với 
người đó y như thế; ăn miếng trả 
miếng. pay/settle an old seore c2 
OLD. pay the penalty (for sth/doïng 
sth) đau khổ vì hành động sai trái, 
bất hạnh hoặc vì một sai lầm; gánh 
hậu quả tai hại: In paying the pen- 
gÌty for drinhing too mụch last nìght; 
ue got a dreadƒul headache!: Tôi dang 
chịu hậu quả uì uống quá nhiều đêm 
qua, tôi nhúc đâu khủng khiếp! pay 
a/the price (for sth) chịu thua thiệt 
hoặc mất mát để đánh đổi lấy cái gì 
đã giành được; trả giá: Qur troops re- 
captured the city, but they patd a heqUy 
price for it: Quân ta đã chiếm lại thành 
phố, nhưng đã phối trả một giá năng 
nê, tức là chết nhiều. pay one°s re- 
spects (to sb) /?z/) đến thăm ai để 
tô lòng kính trọng; đến chào ai: Piease 
pay my respecfs to your rnother: Cho 
tôi gửi lời kính thăm mẹ anh s Hun- 
dreds cưme to pay thetr last respects to 
the dead presideni: Hàng trăm người 
đã đến kính uiếng Uui tổng thống quó 
cố, thí dụ bằng cách đi đưa đám tang 
ông ta. pay through the nose (for 
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sth) (nƒmi) trả nhiều hoặc quá nhiều 
tiền cho cái gì; trả một giá cắt cổ. 
pay (a) tribute to sb/sth bày tô lòng 
ngưỡng mộ hoặc kính trọng đối với 
aU/cái gì: H¡s colleqgues pald generous 
tributes to the outgotng prestdent: Các 
người cộng sự đã bày tô lòng bính trong 
sâu sắc đối uới uị tổng thống hết nhiêm 
hỳ. pay sb/sth a visit đến thăm ai/cái 
gì. pay one°s/its way (về một người, 
một doanh nghiệp, v.v.) tự túc bằng 
tiền mình kiếm được; không mang 
công mắc nợ. put paid to sth (in#nl) 
chặn hoặc phá hủy cái gì: Coming to 
Luuorề drunh put patd to her hopes oƒ 
promotion: Việc đến làm uiêc trong tình 
trạng say rươu đã chăn đứng những 
hy uong được đề bạt của cô ta. rob 
Peter to pay Paul ‹> ROB. thereTl 
be the devil to pay ‹> DEVIL. there 
will be/was hell to pay c> HELL. you 
pays your money and you takes 
your choice (infml catchphrase) có thể 
chọn bất cứ hướng hành động, giải 
thích, v.v. nào mình muốn vì hướng 
nào cũng tốt; tha hồ chọn. 4 (phr v) 
pay sb back (sth); pay sth back trả 
lại (tiền) cho ai mà mình đã vay; trả 
nợ; hoàn lại: Hœue you patd (me) bac 
the money you oue me yet?: Anh đã trả 
tiền anh nợ tôi chua? o ÏHÌ pay you bacỀ 
next uueeb: Tôi sẽ trả nợ anh tuần sau. 
pay sb back (for sth) trùng phạt ai 
hoặc trả thù ai: J1 pay hữn bacb for 
the tricb he pÌayed on me: Tôi sẽ trẻ 
thù nó uề cát uố nó chơi khăm tôi. 
pay for sth chịu đau khổ hoặc bị trừng 
phạt vì cái gì; trả giá: The home tedm 
pơid (deariy) for theur defenstUe errorS: 
Đôi chú nhà đã phải trả giá (đốt) cho 
những Sơi lâm của họ trong phòng ngu, 
thí dụ bằng việc thua trận đấu o 
makhe hưm pay ƒor his tnsoÌencel: Tôi sẽ 
làm cho nó phải trẻ giá cho sự láo xược 
của nói 

pay sth in; pay sth into sth đưa 
(tiền) vào (một tài khoản ngân hàng); 
nộp vào: pay ø cheque inío one® qœc- 
count: nộp môt cái séc uào tài khoản 
của mình. / 
pay off (inƒnj) (về một chính sách, 
chiều hướng hành động, v.v. mạo hiểm) 
đem lại kết quả tốt; thành công; có hiệu 
lực: The gamble paid of: Maạo hiểm đã 
đem lại kết quỏ tốt. pay sb off (a) trà 
hết tiền lương cho ai rồi cho người đó 
thôi việc: pơy of the creu oƑ a shúp: 
thanh toán hết tiền lương cho thủy thủ 
cúa một con tàu rôi cho họ thôi uiệc. 
(b) đn/mj) cho ai tiền để ngăn ngừa 
người đó làm cái gì; hối lộ; đút lót. 
pay sth off trả đủ (tiền nợ về cái gì); 
thanh toán: pay oƒ/f one”s debts, a loan, 
œ mortgage, eíc: thanh toán nơ, một 
món uay, một khoản cầm cố, 0.U.. 
pay sth out (a) (thường xuyên) trả 
một khoản tiền lớn cho cái gì: I hưở 
to pơy out 200 to get my car repaired!: 
Tôi phải trả tới 200 pao dễ chữa cái 
xe ôtô của tôi so WeTe paying out £300 
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œ month on our mortgage: Chúng tôi 
phải bỏ ra mỗi tháng 300 pao để trẻ 
khoản thế chấp của chúng tôi. (b) thà 
hoặc luồn (một đoạn dây, dây thừng, 
v.v.) qua bàn tay. 

pay up trả hết tiền nợ; trang trải: 
Iit tabe you to court unÌess you pdy up 
tưwmediately: Tôi sẽ đưa anh ra tòa nếu 
anh không trủ hết nơ ngay lập tức. 

> pay.able /pelebl/ œd7 [pred] phải 
hoặc có thể trả: Instalments are pay- 
œble on the Ìast day oƒ the month: Tiền 
trủ góp phải nộp uùòo ngày cuối cùng 
của tháng so The price o0 the goods ¡s 
payobÌe in rnstaÌments: Giá các món 
hàng có thể trả góp. 

payee /peli:/ n người được trả tiền. 
payer n người trả hoặc phải trả tiền 
về cái gì. 

Hpaid-up ad đã trả hết tiền hoặc món 
đóng góp cho một câu lạc bộ, một chính 
đẳng, v.v.: She”s a (fully) patd-up mem- 
ber oƒ the party: Bà ta là một đdng 
Uuiên đã đóng đảng phí đây dú. 
pay-as-you-earn rô; [U] (Brit) (abbr 
PAYE) phương pháp thu thuế thu 
nhập bằng cách tính thuế từ lương của 
một nhân viên; cách đánh thuế theo 
thu nhập. 

pay-bed øw„ (Bri) giường trong một 
bệnh viện của nhà nước mà người sử 
dụng trả tiền như một bệnh nhân tư, 
tiền giường (bệnh viện). 

paying guest người sống ở nhà ai và 
trả tiền ăn tiền trọ; khách ở trọ. 
pay-off n (infnÌ) 1 hành động hoặc cơ 
hội trả tiền (nhất là hối lộ) cho ai. 2 
phần thưởng hoặc sự trùng phạt xứng 
đáng; sự thưởng phạt. 3 đỉnh cao của 
một câu chuyện hoặc của một loạt sự 
kiện. 

PAYE /pi: ei wal 1: øbbồr (Bri() (nói 
về thuế thu nhập) pay-as-you-earn: 
cách đánh thuế theo thu nhập. 
pay.ment /peimont/ ¡„ ~ (for sth) 1 
[U] sự trả hoặc được trả: We ould be 
grateful for prormnpt payment oƑyour qc- 
count: Chúng tôi sẽ rất biết on nếu ngài 
thanh toán nhanh chóng các khoản tiền 
phải trả so Payment oƑ. subscriptions 
should be made to the club secretary: 
Phải trỏ hội phí cho thư hý của câu 
lạc bộ. 9 [C] số tiền (phải) trả: The 
teleULston can be patd ƒor rn ten rraonthly 
payments oƑ £50: Máy truyền hình có 
thể đuoc trả làm mười tháng, mỗi 
tháng 50 pao s Would you accept £50 
œs payment (ƒor the tuork)?: Anh có chịu 
nhận 50 pao trả tiền công không? 3 
[U, sing] phần thưởng cho cái gì: Wed 
libe you to accept this boob in payment 
ƒor your kindness: Chúng tôi muốn anh 
nhận cuốn sách này để đền đáp lòng 
tốt của anh s (ironic) Personal abuse 
uoœs the onhy payment he got ƒor his 
efforts: Sự sỉ nhục cá nhân là phân 
thưởng duy nhất cho những cố gắng 
của nó. 


paynim 


paynim /peinim/ ø (arch) người dị 
giáo, người tà giáo. 

paysage /peiizg:z/ n 1 phong cảnh. 2 
bức họa phong cảnh. 

pay.ola /peioolo/ n _(esp US) 1 [C] số 
tiền biếu ai nhằm sử dụng địa vị hoặc 
ảnh hưởng của người đó để xúc tiến 
việc bán một sản phẩm thương mại; 
tiền trích thưởng. 2 [U] lệ trả tiền 
theo cách đó. 

PC /pI:s1:/ abbr (Bri) 1 personal com- 
puter: máy tính cá nhân. 2 (p/ PCs) 
police constable: cảnh sát: PC (Tom) 
Marsh: cảnh sát (Tom) Marsh. CfWPC. 
8 Privy Councillor: Ủy viên Hội đồng 
cơ mật (hoàng gia Anh). 

pC abbr 1 (US pct) (ký hiệu %) per- 
cent: phần trăm: 20 pc: 20 phân trăm. 
2 /pi:'sl⁄/ (nƒmÌ) postcard: bưu thiếp. 
pd aöbr paid đã trả tiền (thí dụ trên 
một hóa đơn). 

Pde œöör (trong các tên phố) parade: 
29 North Pde: Số 29 đường North Pa- 
rade. 

PDSA /(pI: dị: es eƯ aÖbr (Bri) Peo- 
ples Dispensary for Sick Animals: 


Phòng khám bệnh và phát thuốc để 


chữa cho súc vật ốm. 

PDT “pi: dị: ti:/abbr (S) Pacific Day- 
light Time: Giờ ban ngày khu vực Thái 
Bình Dương. 


PE /pi: 1:/abbr physical education: thể 


dục: do PE at school: tập thể dục tại 


trường o a PE lesson: một bài học thể 


dục. CÝ PT. 

pea /pL/ n 1 (a) cây leo có những quả 
xanh dài trong có những hạt ăn được, 
ăn như rau; cây đậu Hà lan. (b) hạt 
đậu Hà lan. 2 (idm) like as two 
peas/as peas in a pod c+ LIKE. 
pea-chick n (đông) con công con. 
pea coal n than hột. 

pea-coat n (hd) áo va rơi. 
[pea-green zởj, n (có) màu xanh sáng 
như đậu Hà lan. 

pea-jacket (cũng pea-coat) n (hởi) áo 
Va TƠI. 

pea-shooter 0é ống nhỏ để thổi những 
hạt đậu khô; ống xì đồng. 

pea soup súp nấu bằng hạt đậu khô. 
pea-souper 0 (dated Brit infmnÙ) sương 
mù dầy đặc màu vàng. 

peace /pi:s⁄/ n6 1 (a) [U] tình trạng 
không có chiến tranh hoặc bạo lực; hòa 
bình: The (uuo communtties ue to- 
gether in peqace (uith one another): Hai 
công dồng sống uới nhau trong hòa bình 
o After years of fghtng the people 
longed ƒor peace: Sau nhiều năm đánh 
nhau, nhân dân khao bhát hòa bình o 
[attrib] a pedce tregty: một hiệp ước hòa 
bình so peace studies, negofiations: 
những công trình nghiên cứu, những 
cuộc thương lương hòa bình so the Peace 
Mouement: Phong trào hòa bình, tức là 
phong trào vận động giải trừ vũ khí 
hạt nhân. (b) [sing] thời gian có hòa 
bình: ø /asting peace: một nền hòa bình 
lâu dài so After a brief peace, fighting 
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brobe out again: Sau một thời gian hòa 
bình ngắn ngủi, cuộc chiến lại nổ ra. 
2 (thường Peace) [U, sing] hiệp ước 
chấm dứt một cuộc chiến tranh; hòa 
ước: PeaceÍ(A Peace uuas signed be- 
tuueen the tuuo countrtes: Hòa ước đã 
được ký giữa hai nuóc s The Pedce oƒ 
Versatlles: Hòa uóc Versailies. 3 [UI] 
(tình trạng của) sự yên lặng hoặc yên 
tĩnh: breœkh/disturb the peqace: phá 
UỡÍphú rối sự yên tĩnh s the peace oƒ 
œ sưmmer eUening, the countrystde: sự 
thanh bình của một chiều hè, uùng quê 
o l uould uuork better tƒ I had a bữt oƑ 
peœce and quiet: Tôi sẽ làm uiệc tốt hơn 
nếu có được một chút yên tĩnh uà thanh 
thủn o He Jusí tuuants to be Ìef† In peqce: 
Nó chỉ muốn, được yên thôi, nghĩa là 
không bị quấy rầy o peace oƒ mind: đâu 
óc thanh thản, tức là không có lo lắng 
buồn phiền o May he rest in peace: Câu 
chúc cho ông ta yên nghĩ, thí dụ như 
được khắc trên bia mộ ai. 4 [U] (tình 
trạng của) sự hòa thuận và thân ái. 5 
(dm) (be) at peace (with one- 
self/sb/sth) ở trong tình trạng thân ái 
hoặc hòa thuận (với bản thân/aU/cái gì): 
he: s neuer dt peqace uuith herselƒ: Cô ta 
chẳng bao giờ được thanh thản, tức là 
luôn luôn bồn chổn lo lắng. hold one°s 
peace/tongue (dated) không nói hoặc 
giữ im lặng tuy muốn nói cái gì; giữ 
mồm giữ miệng. keep the peace (a) 
không gây rối ở nơi công cộng; giữ trật 
tự an nỉnh. (b) ngăn chặn cãi nhau, 
đánh nhau hoặc gây rối nơi công cộng; 
duy trì trật tự an ninh: œø pedce-beep- 
Ing ƒorce: một lục lương giữ gìn hòa 
bình, tức là những binh sĩ có vũ trang 
được phái tới một nước có nội chiến để 
ngăn chặn đánh nhau. make one”s 
peace with sb chấm dứt sự cãi nhau, 
tranh chấp với ai, nhất là bằng cách 
xin lỗi; làm lành với ai. make peace 
(về hai người, hai nước, v.v.) đồng ý 
chấm dứt cãi nhau hoặc chiến tranh; 
hòa giải; dàn hòa. 

[PPeace Corps (US) tổ chức cử những 
thanh niên tình nguyện tới làm việc ỡ 
các nước khác; Tổ chức Hòa bình Mỹ. 
peace-loving azở/ yêu chuộng hòa 
bình: œø peace-ioUing notion, people, 
tribe, etc: một quốc gia, dân tộc, bộ lạc, 
U.U. yêu chuông hòa bình. 
peacemaker' 0 người thuyết mọi người 
hoặc các nước giải hòa; người giải 
hòa. 

peace offering tặng phẩm được đưa 
ra để cho thấy muốn làm lành, hòa 
giải, hoặc để xin lỗi về cái gì; tặng 
phẩm cầu hòa/ tạ lỗi: ï bought her 
sơme Ïouers œs a peace offering: Tôi 
đã mua cho cô ta mấy bông hoa làm 
lặng phẩm tạ lỗi. peace-pipe ø (cũng 
pipe of peace) tẩu thuốc lá người Anh- 
điêng Bắc Mỹ hút khi giải hòa với một 
kẻ thù; ống điếu hòa bình. 
peacetime n [U] thời kỳ không có 
chiến tranh; thời bình. 


pea.cock 


peace.able /“pi:sobl/ ad; 1 không hay 
gây gổ, sinh sự; mong muốn sống hòa 
bình với người khác; yêu chuộng hòa 
bình; thích yên tĩnh: a pedcedbile tem- 
perament, person: một tính nết, con 
người thích yên tĩnh. 2 không có đánh 
nhau hoặc gây rối; yên ổn: a peœceable 
settlement, discussion: môt cách giải 
quyết, một cuộc thảo luận ổn thôa s 
peoceoble methods: những phương 
phúp hòa bình. P peace.ably /-obli 
œdu: liue peacegbly uuith ones neigh- 
bours: sống yên ổn uới hàng xóm láng 
giêng. 

peace.ful /pi:sf/ zđj 1 không bao hàm 
chiến tranh hoặc bạo lực; hòa bình: 
a peacefUul dermnonstration, reign, period 
0ƒ history: một cuộc biểu tình, triều đai, 
thờt hỳ lịch sử hòa bình so peaceful uses 
oŸ dtomic energy: sử dụng năng lương 
nguyên tử uàòo mục dích hòa bình s 
peaceful co-existence: sự chung sống 
hòa bình, thí dụ giữa những nước có 
chế độ chính trị đối lập nhau. 2 yêu 
chuộng hoặc tìm kiếm hòa bình: peace- 
ful nations: những quốc gia yêu chuông 
hòa bình so peaceful qừms: những mục 
đích hòa bình. 3 yên tĩnh; yên lặng; 
thanh bình; thanh thản; thái bình: 
a peqacefUuÌ euening, scene, death: một 
buổi tối yên tĩnh, một cảnh thanh bình, 
một cái chết thanh thản s peaceful 
sieep: một giốc ngủ yên tĩnh s Ifs so 
peacefUul out here rn the country: Œ uùng 
quê đây thật yên tĩnh qud. 


_ peace.fully /-f{olU qdu: die, sÌeep peqce- 


full: chết một cách thanh thản, ngủ 
ngon. peace.ful.ness n [U]. 

peach /pi:tƒ ø 1 [C] quả tròn nhiều 
nước, vỏ màu đô phớt vàng, có lông tơ 
và một hột cứng; quả đào: (inned 
peaches: (những qud) đào đóng hộp s 
[attrib] œ peach stone: hột đào. 2 [C] 
(cũng peach tree) cây đào. 3 [U] màu 
đỏ phớt vàng của quả đào; màu quả 
đào. 4 (n/mj) (a) [C] phụ nữ trẻ rất 
hấp dẫn; đào tơ: She'* a real peach: 
Cô ta quả thật là đào tơ mơn mớn. (b) 
[sing] ~ (of a sth) cái cực kỳ tốt hoặc 
hấp dẫn trong loại của nó; cái tuyệt 
hảo; tuyệt phẩm: That uuas a peach 
o£a shotl: Thật là một phút súng tuyêt 
Uờt/ 

bộ peachy ad) (-ier, -lest) như quả đào 
về màu sắc và kết cấu. 

H peaches and cream (approu) có 
màu hồng hấp dẫn: a peaches-and- 
cream compÌexion: nước da mơn. mớn 
hông. 

peach Melba món tráng miệng làm 
bằng kem, đào và nước xốt quả mâm 
XÔI. 

pea.cock /pi:kpk/ ø 1 chim đực to có 
lông đuôi màu xanh và màu lam, có 
thể xòe ra như cái quạt; con công: 
Lattrib] peacock feathers: lông công. 2 
(Iidm) proud as a peacock c> PROUD. 
H peacock blue zdj}, n (có) màu xanh 
lam tươi. 


peafowl 


peacockery /pI:,kokor1 n thái độ vênh 
vang, thái độ làm bộ làm tịch, thái độ 
khoe mẽ. 

peafowl  /pi:faul/ n (đông) con công 
(trống hoặc mái). 

pea.hen /pi:hen/ ø con công mái. 
peak' /pi:k/ øở 1 (a) đỉnh nhọn, nhất 
là của một ngọn núi; đỉnh; chóp: The 
piane fÏeu ouer the snou-couered pedbs: 
Máy bay bay trên những dĩnh núi phủ 
tuyết. (b) núi: The clừmbers made camp 
haÌƒ-uay up the peab: Những người leo 
nút hạ trại ở lưng chừng núi. 2 bất cứ 
hình dạng, gờ hoặc bộ phận của cái gì 
na ná một đầu nhọn; đỉnh; chóm: (he 
peơk of a rooƒ: nóc nhà s hatr combed 
Into a peab: tóc chải thành chôm se Luin- 
dou?s peab: tóc rẽ giữa, tức là kiểu chải 
tóc hoặc để tóc hất sang hai bên từ 
một điểm ờ giữa trán. 3 phía trước 
nhọn của mũ; lưỡi trai. 4 (a) điểm 
cao nhất của cường độ, giá trị, thành 
tựu, v.v.; tột đỉnh; cao điểm: TrafJic 
reaches q peqk betueen 8 and 9 in the 
morning: Giao thông đạt tới cao điểm 
giữa 8 giờ uà 9 giờ sáng os She* dt the 
peab oƒ her career: Bà ta đã ở tột đính 
sự nghiệp của mình. (b) [attrib] tối đa, 
nhộn nhịp hoặc mãnh liệt nhất, v.v.: 
peak periods, production, load: thời hỳ 
cao điểm, sản xuất tối da, trong tải cao 
nhất s the peak hour: giờ cao điểm, tức 
là khi người đi làm hoặc đi làm về đông 
nhất e peab hours: những giờ cao điểm, 
tức là khi yêu cầu về cái gì, thí dụ 
điện, ở mức cao nhất s peak time: lúc 
cao điểm, thí dụ khi có nhiều người 
xem tivi nhất e peaÈ rate: giá cao điểm, 
tức là giá cao nhất của các khách sạn, 
hãng hàng không, v.v., định ra vào 
những thời kỳ đông khách nhất. Cf 
OFF-PEAK (OFF). 

> peaked zđj có đỉnh nhọn: ø peaked 
cap, rooƒ: mũ lưỡi trai mát có chóp 
nhọn. 

H the Peak District khu vực ở Der- 
byshire (Anh) nơi có nhiều đỉnh núi. 
peak^ /pi:k/ ø [I] 1 đạt tới điểm cao 
nhất hoặc giá trị cao nhất: Toy sales 
peoked Just before Christnas and dre 
nou decreasing: Việc bán đồ chơi đạt 
tới cao điểm ngay truóc Nôen uò bây 
giờ dang giảm s Dermnand ƒor electricity 
peqaks in the eqrÌỦy eUuening: Yêu cầu uê 
điện đạt tới cao điểm uào đầu buổi tối. 
2 (idm) peak and pine ốm vì phiền 
muộn; héo hon chết mòn. 

P peaky (-ier, -iest) (cũng peaked) 
ad) (nƒml) ốm yếu hoặc xanh xao; héo 
hon; tiều tụy: /ook, feel a bit peaky: 
trông có uẻ, cm thấy hơi ốm yếu. 
peal /pi:V/ n 1 (a) tiếng kêu to của một 
cái chuông hoặc một bộ chuông với 
những nốt nhạc khác nhau; hồi 
chuông. (b) một trong một số kiểu chơi 
nhạc đánh trên một bộ chuông. 2 bộ 
chuông có những nốt nhạc khác nhau, 
hòa hợp với nhau; chùm chuông. 3 
tiếng động lớn nổ ra; tràng: ø pedi oƒ 
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thunder: trùng sấm rên so bredb mo 
pedis of laughter: phú ra một tràng 
CƯỜI. 

P peal öø 1 [L, Ip] ~ (out) vang thành 
tùng hồi; ngân; rung: 7he bells pealed 
(out) ouer the countryside: Tiếng chuông 
ngân uang trên đông quê. 2 [Tn] làm 
cho (chuông) vang hoặc rung to; đánh 
từng hồi: peal the bells to celebrate Uic- 
tory: rung chuông từng hôi mùng chiến 
thống. 

pean (S) = PAEAN. 

pea.nut /pi:nAt/ n 1 [C] (a) cây thuộc 
họ đậu có hạt trong quả chín dưới đất; 
cây lạc. (b) (cũng ground-nut) củ lạc. 
2 peanuts [pl] (sỉ esp ỨS) số lượng rất 
nhỏ (nhất là về tiền): He ge£s paid ped- 
nuts ƒor doing that Job: Nó làm uiệc 
này được trả công chẳng được bao 
nhiêu. 

H peanut butter chất bột nhão làm 
bằng lạc rang, dùng để ăn; bơ lạc. 
peanut oil dầu làm bằng lạc, dùng để 
nấu ăn; đầu lạc. 

pear /peo(r)/ n 1 quả ngọt nhiều nước 
màu vàng hoặc xanh, hình tròn thuôn 
ở phía cuống; quả lê. 2 (cũng pear 
tree) cây lê. 

pearl /p3:l/r 1 (a) khối tròn, cứng nhỏ, 
bóng, màu trắng bạc hoặc xám xanh, 
hình thành bên trong vỏ một vài loại 
trai sò và là ngọc quí có giá trị lớn; 
ngọc trai: ø síring oƒ pearis: một chuỗi 
ngọc trai o [attrib] a pearÙ necblace: 
chuỗi hạt ngọc trưi. (b) ngọc trai nhân 
tạo: cultiuated pedris: những hạt ngọc 
trai nuôi. 2 cái giống hạt ngọc trai về 
hình dáng và màu sắc: pearis oƒ deu 
on the gross: những giot sương long 
lanh như ngọc trai trên có. 3 cái rất 
quí báu hoặc được đánh giá cao (dùng 
trong những cách diễn đạt dưới đây); 
ngọc quí: ơ pedrÌ qmong tuomen: một 
Uiên ngọc quí trong đám phụ nữ s 
pedris oƒ uuisdom: những kiến thức quí 
báu. 4 (idm) cast pearls before swine 
c> CASTL, 

b pearly ở; (-Her, -liest) thuộc hoặc 
như ngọc trai: a pearly sheen: ánh ngời 
sớng như ngọc traưi s (oc) the Pearly 
Gœtes: Ngọc môn, túc là Cổng thiên 
đường. pearlies n [pll (Bri) y phục 
truyền thống của một số người bán 
hàng rong ở London, có trang trí khuy 
xà cừ. pearly king, pearÌly queen 
(Brứ) người bán hàng rong/vợ người 
bán hàng rong mặc áo có khuy xà cù. 
pearl-ash n (hóa) kali cacbonat, bồ tạt 
((œrch) (cũng potass). 

D pearl barley lúa mạch xay thành 
những hạt tròn nhỏ. 

pearl button khuy làm bằng xà cù. 
pearl-diver (cũng pearl-fisher, pear- 
ler) z„ người lặn mò trai có ngọc; người 
mò ngọc trai. 

pearl-fishery nø nghề mò ngọc trai; nơi 
mò ngọc trai. 

pearl-oyster ø loại trai có ngọc. 


peccability 


peari-powder (cũng pearl-white) n 
thuốc làm trắng da (một loại mỹ 
phẩm). 

pearl-shell ø vỏ ốc xà cừ; xà cừ. 
pear.main /peomein/ n loại táo võ đồ, 
thịt trắng và chắc; táo đỏ. 

peas.ant /peznt n 1 (ờ vùng nông 
thôn một số nước) người làm ruộng sở 
hữu hoặc thuê một mảnh đất (thường 
là nhỏ) và tự mình canh tác; nông dân: 
[attrib]l peasant ƒurming: công 0iêc 
đông áng của nông dân. 2 (formerly) 
người lao động nông nghiệp nghèo khổ; 
nông dân nghèo. 3 (infmk derog) 
người có cung cách thô lỗ, không lịch 
sự; người nhà quê: He an absolute 
peasant: Nó hoàn toàn là một gã nhà 
quê. 

Pb peas.antry /pezntr1/ n [Gp] (a) toàn 
thể nông dân (của một nước); tầng lớp 
nông dân. (b) nông dân với tính cách 
là một nhóm, xã hội hoặc một giai cấp; 
giai cấp nông dân. 

pease-pudding /pi:zpodim/ ø [C, U] 
(esp Brit) (món) đậu nấu thành một 
chất sền sệt; đậu hầm. 

peat /pi:V/ nø [U] thực vật một phần bị 
phân hủy bởi tác động của nước, nhất 
là ở những chỗ sình lầy (pedt bogs: than 
bùn, và dùng trong làm vườn hoặc làm 
chất đốt; bãi than bùn: a bag, bơïe 
0Ÿ peodt: một túi, một kiên than bùn s 
[attrib] a peơdt ftire: lúa than bùn. 

P> peaty zđÿj thuộc, như hoặc chứa than 
bùn: peơwy soil: đất có than bùn. 
peatbog /pitbog/ (cũng peatmoss) 
pi:tmops/ n bãi than bùn. 

peatery /pi:tor⁄ n 1 bãi than bùn. 2 
sự khai thác than bùn. 

peatman /pi:tmen/ n„ người lấy than 
bùn; người bán than bùn. 

peatreek /'pi:tri:k/ n 1 khói than bùn. 
2 rượu uýtky (Ê-cốt) (cất trên lửa than 
bùn). 

pebble /pebl/ n 1 hòn đá nhỏ bị nước 
làm cho tròn và nhẫn, thí dụ ở trong 
một dòng suối hoặc trên bờ biển; đá 
cuội; sỏi. 2 (idm) not the only pebble 
on the beach không phải là người 
quan trọng hoặc cần được coi trọng duy 
nhất. 

> pebbly ¿7 phủ đá cuội: a pebbly 
beach: một bãi biến có đá cuội. 

H pebble-dash rø [U] (Bri) xi-măng 
trộn với sôi nhỏ dùng làm lớp phủ mặt 
tường bên ngoài một ngôi nhà; đá rửa. 
pe.can /pi:kon, pikœn; S pikg:n/ n 
1 quả hạch nhẫn màu nâu phớt hồng 
có nhân ăn được; quả hồ đào pêcan. 
2 cây hồ đào pêcan, ở miền Nam nước 
Mỹ. 

pec.ca.dillo /peko dileu/ n (pỉ ~es hoặc 
~s /-leoz/) lỗi hoặc tội nhô không quan 
trọng; lỗi nhỏ: guity oƒ some miÌd pec- 
cadtllo: phạm một lỗi nhẹ nhỏ nhặt nào 
đó. 

peccability /peke bilit/ n tính có thể 
mắc lỗi lầm; tính có thể phạm thiếu 
sót. 


pec.cary 


peccable /pekebl/ ad) dễ lỗi lầm; dễ 
thiếu sót; có thể mắc lỗi lầm, có thể 
phạm thiếu sót. 

peccancy /pekensi/ n lỗi lầm, tội lỗi; 
tính có thể mắc lỗi lầm 

peccant /pekent/ œđj 1 có lỗi lầm, có 
tội lỗi. 2 (y) gây bệnh; có hại. 
pec.cary /pekerU n động vật hoang dã 
giống như con lợn ở Trung Mỹ và Nam 
Mỹ; lọm có pêcari. 

peck' /pek/ o 1 [1, Ipr, Tn]~ (at sth) 
(tìm cách) chọc vào (ai) bằng mỗ; mổ; 
nhặt: Hens ƒeed by pecking: Gà ăn 
bằng cách mổ so birds pecking dt the 
t0indou: những con chim mổ uào cửa 
số o The lamb had been pecbed by 
crous: Con cừu đã bị các con quạ mổ 
o ƒig) peck at one's ƒood: ăn nhấm nhúáp, 
tức là (về người) ăn những miếng rất 
nhỏ hoặc ăn không ngon lành. 2 [Tn, 
Tn.pr] lấy hoặc làm ra (cái gì) bằng 
cách dùng mỏ mổ; nhặt; mổ: Deck corn: 
mổ thóc o The birds pecbed œ hoÌe In 
the sacb: Lũ chữn mổ cát bao tải thành 
một lỗ thúng. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (on 
sth) (n/ữnÙ) hôn nhẹ ai một cách vội 
vã; hôn vội: peck sö on the cheek: hôn 
Uôt ơi lên mớ. 4 (idm) a/the pecking 
order (nfmni) hệ thống phân hạng có 
sản trong một nhóm người, khiến có 
những người quan trọng hơn, quyền 
thế hơn, v.v., so với người khác; trật 
tự phân hạng: Neucomers hque to ac- 
cept thetr posttton dt the bottom oƒ the 
peching order: Những người mới tới 
phải chấp nhận địa u‡ ở dưới cùng trật 
tự phân hạng. 5ð (phr v) peck sth out 
mổ lấy đi cái gì; khoét: Vuitures had 
pecked out the dead sheeps eyes: Chưmn 
bèn bèn đã khoét mắt con cùu chết. 

> peck øn 1 (a) cú mổ. (b) vết mổ hoặc 
vết thương do mổ bằng mỏ: The parrof 
gque me a sharp peck on the ftnger: Con 
Uet đã mổ uào ngón tay tôi dau điếng. 
2 (mm) cái hôn vội: She gaue her aunt 
g quick peck on the cheek: Cô ta hôn 
UỘI bồ dì lên má. 

peckˆ /pek/ n (đormerly) đơn vị do 
lường cho hàng khô, nhất là hạt, bằng 
hai galông (hoặc gần 9 lít); thùng; đấu 
to. 

pecker /peko(r}/n 1 (US sỉ) dương vật. 
2 (dm) keep one°s pecker up (Br:¿ 
infml) vẫn vui về mặc đầu khó khăn; 
vẫn hăng hái. 

peck.ish /peklff aở7 (n/m) đói bụng: 
ƒeel a bửữ pecbish: cảm thấy biến bò 
bụng. 

pecksniff /peksnif nø sự nói giả nhân 
già nghĩa. 

pec.tin /pektin/ n [U] (hóz) chất giống 


như đường hình thành trong một số 


trái cây khi chín và làm cho mứt đông 
lại; pectin. 

b pec.tic /pektik/ ađ; (a) thuộc hoặc 
từ pectin. (b) sản sinh ra pectin. 
pec.toral /pekterel/ zđ7 1 thuộc ngực: 
pectordÌ muscÌles: cơ ngực so a pecfordl 
n: uây ngực. 9 đeo ở ngực: ơ pecfordl 
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cross: cây thánh giá đeo ở ngục, tức là 
của giám mục đeo. 

b pec.torals w [pÌl] (ofien Joc) các cơ 
ngực. 

pecu.late /pekjoleit/ o [I, Tn] đnÙ lấy 
(tiền) một cách không lương thiện, nhất 
là từ công quỹ; biển thủ; thụt két; 
tham ô. 

b pec.ula.tion /pekjoleln/ n (a) [U] 
việc bẩn thỉu, tham ô, thụt két. (b) [C] 
trường hợp biển thủ, tham ô, thụt két. 
peculator /pekjuleite/ n kê thụt két, 
kê biển thủ, kê tham ô. 

pe.cu.liar /pikju:lio(r)/ ad; 1 (a) kỳ 
quặc hoặc lạ thường; lạ kỳ: øa peculiar 
taste, smelÌ, noise, efC: một Uụ, mùi, 
tiếng đông, u.U. khác thường o œ pecu- 
liar feeling that one has been here be- 
fore: một cảm giác kỳ quặc là mình đã 
tùng ở đây trước khịa o My beys hque 
disappeared — tfs most peculigr: 
Chùm chìa khóa của tôi biến mốt — 
thật là hết súc lạ kỳ! Cf FUNNY PE- 
CULIAR (FUNNY). (b) (về người) lập 
dị, kỳ dị: He%s a bứ pecular: Anh ta 
hơi bỳ dự! s her rather pecuhiar behqu- 
tour: hành ui có phần lập dị của cô ta. 
2 (mfiml) không khỏe: Ïm feeling rather 
pecular — I thinh TỦ le doun ƒor ơ 
tuhile: Tôi cảm thấy hơi khó chịu — 
tôi nghĩ mình sẽ di nằm một lát. 3 
[pred] ~ to sb/sth (a) chỉ thuộc riêng 
al/cái gì; riêng biệt: an accent peculiar 
to the north oƒ the region: giong nói 
riêng biệt cúa miền Bắc uùng này se a 
ffquour peculiar to food coobed on ơn 
open fire: mùi uị riêng biệt của thúc 
ăn nướng trên lúa s a species oƑ bưrởd 
peculiar (o Asia: một loài chìm riêng 
biệt của châu Á. (b) chỉ riêng a1/cái gì 
sử dụng hoặc thực hành; đặc biệt: cus- 
toms pecular to the 18th century: 
những phong tục riêng biệt của thế ky 
18 s sang peculiar to medicdl students: 
tiếng lóng riêng của sinh uiên y. 4 [at- 
trib] đặc biệt hoặc riêng biệt: œa matter 
0£ peculiar interest: một uấn đề có ý 
nghĩa quan trong đặc biệt s Hs oun 
peculiar tuay of doing things: Cát lối 
làm uiệc rất riêng của nó. 

> pe. cu.]li.ar.ity /pLkRju:Ìfœret1/ n 1 [U] 
tính chất kỳ quặc hoặc lạ thường. 2 
[C] nét đặc biệt; đặc điểm: These small 
spiced cakes are a peculiarity oƒ the re- 
gion: Những chiếc bánh ngọt nhỏ có 
gia 0í này là một đặc sản của địa 
phương. 3 [C] cái, tính chất, thói quen, 
v.v. kỳ quặc hoặc lập dị: Deciilidifi8á 
Oƒ dress, behquiour, diet, etc: những cái 
lập dị trong quần do, hành 0i, chế độ 
ðn uống, U.U.. 

pe.cu.Ìiarly zdu (a) một cách kỳ quặc 
hoặc khác thường: öehaque peculiariy: 
ứng xử một cách kỳ quặc. (b) hơn bình 
thường; đặc biệt: ø peculiariy aqnnoytng 
noise: một tiếng ôn đặc biệt khó chịu. 
pe.cu.ni.ary  /pikju:nieri; ỨS -ler1⁄ ad) 
(mi) thuộc hoặc liên quan đến tiền; 
tiền tài: pecuniary aduantage, did, di£ 


ped.ant 


ficultHes: lơi thế, sự giúp đỡ, những khó 
khăn uê tiền tài s uoork uuithout pecu- 
niary reuard: uiệc làm không được 
thưởng tiền. 

ped.agogue (ÚS -gog-) /pedogopg/ n 
1 (arch or fmÌ) người dạy học; nhà sư 
phạm. 2 (derog) người dạy học nghiêm 
khắc hoặc mô phạm; nhà mô phạm. 
> ped.agogy /pedogodz1⁄ n [U] khoa 
học nghiên cứu các phương pháp và 
phương tiện dạy học; khoa sư phạm; 
giáo dục học. ped.ago.gic /peda- 
'godzIk/ (cũng ped.ago.gical /-ikl/) 
adj thuộc hoặc liên quan đến các 
phương pháp dạy học; sư phạm. 
ped.ago.gic.ally  /-kl/ du: œ peda- 
øogtcdlly qaccepted method oƒƑ`. testtng 
students° knouledge: một phương phóp 
trắc nghiêm kiến thúc của sinh uiên 
đã được chấp nhận uề mặt sư phạm. 
pedall /“pedl/ nø 1 bàn đạp khi dùng 
chân ấn xuống thì làm cho máy chạy 
hoặc dừng lại (thí dụ xe đạp hoặc máy 
khâu); bàn đạp: [attrib] a pedadl cyclst: 
môt người đạp xe đạp o a pedol bodt: 
thuyền đạp, tức là chạy bằng bàn đạp. 
2 đòn bẩy hoặc phím trên một nhạc 
cụ (thí dụ pianô, đàn lục hoặc đàn ống) 
đạp bằng chân: (he loud/soft pedail: 
bàn đạp mạnh |nhe, như ở đần pianô. 
> pedal 0o (pp, pứ -lÚHl-; ỨS cũng -l-) 1 
[I] dùng bàn đạp; đạp: pedal rapidly 
to mabe the rmachine run srnoothly: đạp 
nhanh để cho máy chạy êm. 2 {L, lpr, 
Ip] chuyển động bằng đạp bàn đạp: 
pedal ƒfust: đạp phóng nhanh so pedodl 
doun the hÙil: đạp xe xuống chân dôi 
o pedal qÌong: đạp đi uề phía trước. 3 
[Tn, Tn.pr] đạp bàn đạp làm cho (máy) 
chạy: pedal œ bicycle across the fteld: 
đạp xe đạp băng ngang qua cánh đông. 
8i pedal bin thùng đựng rác (thường 
để trong bếp) khi ấn lên một bàn đạp 
thì nắp mở ra. 

pedal“ /pi:d1/ zđ; thuộc hoặc liên quan 
đến chân. 

ped.ant /pednt/ n (derog) 1 người quá 
chú trọng đến chi tiết hoặc đến các qui 
tắc, nhất là trong khi học hoặc dạy; 
người ra vẻ mô phạm. 2 người 
chuộng tri thức trừu tượng, suông và 
thích phô trương hiểu biết của mình; 
người thông thái rởm. 

> pe.dantic /pïdœntik/ zđj thuộc hoặc 
như người ra vẻ mô phạm: ø pedanfic 
insistence on the rulÌes: một sự nhấn 
mạnh uào các qui tắc làm ra uê mô 
phạm. pe.dant.ic.ally /-klU/ œdu. 
ped.antry /pedntrU/ n (a) [U] thái độ 
quá nhấn mạnh vào các qui tắc hoặc 
chi tiết máy móc, hình thức; vẻ mô 
phạm. (b) [U] sự phô trương học thức, 
huênh hoang và không cần thiết; vẻ 
thông thái rớm. (c) [C] trường hợp 
phô trương đó. 

pedantize /pedentalz⁄ 0 1 làm thành 
thông thái rởm, làm thành vẻ mô 
phạm. 2 ra vẻ thông thái rởm, ra ve 
mô phạm. 


peddle 


peddle /pedl/ ø 1 [I] đi từ nhà này 
sang nhà khác để bán hàng; bán rong; 
bán rao. 2 [Tn, Dn.pr] ~ sth (to sb) 
tìm cách bán (hàng) bằng cách đi từ 
nhà này sang nhà khác hoặc mời từng 
người mua; bán rong: peddie ones 
uuares: bán hàng rong s be arrested for 
peddliing tllegal drugs: bị bắt uì bán 
rong ma túy bất hợp pháp c> Cách dùng 
xem SELL. 3 [Tn, Dn.pr] ~ sth (to sb) 
đưa ra (ý kiến, chuyện thóc mách, v.v.) 
cho tùng người; kháo chuyện; ngồi 
lê đôi mách: peddle maÌicious g0SSID: 
kháo chuyên thóc mách có ác ý so ped- 
dùng his crazy pÌan to other pary rnem- 
bers: thóc mách cái bế hoạch điên rô 
của nó cho các đảng uiên bhúc. 

b ped.dler /“pedle(r)/ n 1 (US) = PED- 
LAR. 2 người bán ma túy: dope addicts 
expiotted by peddlers: những kẻ nghiên 
ma túy bị bon bán ma túy bóc lột. 
ped.er.asty (cũng paed.er.asty) /pe- 
derasti/ n [U] thói của một người đàn 
ông có quan hệ tình dục với một cậu 
bé; thói đồng đâm nam. 

b ped. er.ast /“pederœst/ n„ người mắc 
thói đồng dâm nam; pêđê. 

ped.es.tal /pedistl/ r 1 bệ của một cái 
cột. 2 bệ đặt tượng hoặc một công trình 
điêu khắc nào khác; bệ; đế. 3 (idm) 
knock sb off his pedestaL/perch ‹> 
KNOCRZ. place, ete sb on a pedestal 
rất ngưỡng mộ ai, nhất là không để ý 
thấy những khuyết điểm của người đó; 
sùng bái; đặt lên bệ. 

Hpedestal table bàn đặt trên cột giữa; 
bàn một chân. 

ped.es.trian /p destrion/ n0 người đi bộ 
trên đường phố (khác với người đi bằng 
xe cộ); khách bộ hành: 7o pedesfri- 
ans and œa cychHst tuere tnJured uuhen 
the car skidded: Hai người di bộ 0ò 
một người đi xe đạp đã bị thương khi 
chiếc xe ô tô trươt bánh. Cf MOTORIST 
(MOTOR). 

> ped.es.trian øđ7 1 không có trí tường 
tượng hoặc cảm hứng; te nhạt; chán 
ngắt: a pedestrian description oƒ eUents 
that uuere ctudlly Uuery exctting: môt sự 
mô tả tê nhạt những sự kiên thật ra 
uốn rất sôi nối so LỰC tn the suburbs 
can be pretty pedestrian: Cuộc sống ở 
ngoại ô có thể khá tê nhạt. 2 [attrib] 
thuộc hoặc cho người đi bộ: œ pedestrtan 
uugLbuuay: một lối đi dành cho người đu 
bộ. 

Hñ pedestrian crossing (Brư) (US 
crosswalk) phần của con đường được 
đánh dấu đặc biệt bằng đỉnh đầu bẹt, 
vạch trắng, v.v., đến đó xe cộ phải dừng 
lại để cho khách bộ hành đi qua; lối 
qua đường (cho khách bộ hành). 
Cf PELICAN CROSSING (PELICAN), 
ZREBRA CROSSING (ZEBRA). 
pedestrian precinct khu vực của một 
thành phố, nhất là khu mua bán, xe 
cộ không được vào. 

pedi- comb form thuộc chân: pedicure: 
thuật chữa bênh chăm sóc chân. 
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pediatrics  /pi:di œtriks/ ø [U] (US) = 
PAEDIATRICS. 

pediatrics /pi:diœtriks/ n, (p/ (dùng 
như số ít)) (y) khoa trễ em. 
pediatrist /pi:diotrist/ (cũng pede- 
strician) /pïdestrifn/ n bác sĩ khoa trẻ 
em. 

pedicab /pedikab/ n xe xích lô. 
pedi.cel /pedisel/ (cũng pedicle /pe- 
dikl/) n (sinh) kết cấu giống như cuống 
nhỏ ở cây hoặc ở động vật; cuống nhỏ. 
pedi.cure /pedikjoo(r)/ n [C, U] sự 
điều trị chân, nhất là chai chân, nốt 
viêm tấy ở kẽ ngón chân, v.v. và sự 
chăm sóc các móng chân vì lý do chữa 
bệnh hoặc thẩm mỹ. Cf MANICURE. 
pedicular /pidikjulo/( (cũng pedicu- 
lous) /pïdikjules/ adj có nhiều chấy 
rận; do chấy rận. 

pediculicide /pidikjulisaid/ œd; diệt 
chấy rận. 

pediculicide ø thuốc diệt chấy rận. 
pediculosis /pi,dikju lousis/ n (y) bệnh 
chấy rận. 

pedi.gree /pedigri:/ ø 1 (a) [C] dòng 
dõi tổ tiên; huyết thống; dòng dõi: 
proud oƒ his long pedigree: tự hào uề 
dòng dõi lâu đời của nó. (b) [U] phẩm 
chất có được dòng dõi: people uuithout 
pedigree: những con người không dòng 
đõi. 9 [C] (a) bảng hoặc danh sách tổ 
tiên của một người; cây gia đình; phả 
hệ. (b) dòng dõi chính thức của những 
con vật tổ tiên của một con vật nào 
đó; nòi. 

b> pedi.gree zđÿj [attrib] (về một con 
vật) thuộc dòng dõi đã được biết 
(thường được lựa chọn đặc biệt) của 
những con vật cùng chủng loại; thuần 
chúng; có nòi: [attrib] pedigree cattle, 
dogs, horses, efc: gia súc, chó, ngự, 
U.U. CÓ HÒI. 

pedi.ment  /pedimonV n (*rúc) phần 
(thường là) tam giác bên trên cửa vào 
của một tòa nhà, xuất hiện đầu tiên 
trên các tòa nhà thời Hy Lạp cổ đại; 
trán tường. 

pedlar (US ped.dler) /pedla(r)/ m 
(esp formerly) người đi từ nơi này sang 
nơi khác để bán hàng tại các chợ phiên, 
v.v.; người bán rong. 

ped(o)- (US) = PAED(O). 

pedologist /pidoladzis/ ø nhà thổ 
nhưỡng học. 

pedology /pidoledzi/ ø thổ nhưỡng 
học. 

pe.do.meter /pidomito(r)/ n„ dụng cụ 
đo quãng đường đi của một người đi 
bộ bằng cách ghi lại số bước; máy đo 
bước. 

peduncle /pidAnkl/ ø (¿hực) cuống 
(hoa, quả). 

peduncular  /pidAnkjul/ (cũng 
pedunculate) /pƯdAnkjuliV ad? (thực) 
có cuống. 

pee /pL/ 0 [l, Ipr] (n#ữm)) đái; đi giải; 
đi tiêu: œ dog peeing agqtns† œ fence: 
một con chó đang đút uòo hòng rào. 
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b pee ø (in/mi) (a) [U] nước đái. (b) 
[sing] hành động đái: øo for/haue a 
quicÀ pee: đi đốt UÔI. 

peek /pi:k/ ø [I, Ipr] ~ (at sth) nhìn 
nhanh và nhiều khi giấu diếm (cái gì); 
lén nhìn; nhìn trộm: No peekingl!: 
Không được nhìn trộm! s peeb ouer the 
ƒence: nhìm trôm qua hàng rùòo o peek 
œ‡ sbs diary: xem trôm nhật ký của di. 
Cf PEEPÌ 1, PEERZ. 

P> peek ø [sing] cái nhìn nhanh (thường 
kín đáo); iếc trộm: £ake a peek at uuhqt 
uuœs htdden tn the cupbooard': nhìn trôm 
cái gì cất giấu trong tủ ly. 

peek.aboo /pikeobu/ (Prứ cũng 
peepbo /pi:pbeu/) ¿mer/. (tiếng kêu 
dùng trong) trò chơi vui với trẻ con, 
trong đó người ta che mặt đi rồi mỡ 
ra; ú òa. 

peel /pi:l/ o 1 (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (for sb) lột bô vỏ (của một trái 
cây, v.v.); bóc vỏ; gọt vỏ; lột: peeÏ ơ 
banana, ơn qppÌe, a pofato, efc: bóc UỖ 
một quả chuối, got uỗ một quỏ táo, một 
củ bhoai tây, 0.U. so Would you peeÌ me 
an orange: Anh bóc (got) hộ tôi một quả 
cam được không? (b) [Ip, Tn.p] ~ (sth) 
away/off (làm cho vỏ, v.v. trên một bề 
mặt) mất đi; tróc vỏ: peel quay the 
outer layer: làm tróc lớp uỗ bên ngoài 
o The label ulÌ peel ofƒ tƒ you soak tt 
in udter: Cái nhãn sẽ tróc ra nếu anh 
đem ngâm nó uào nước. (e) [I] có vò 
hoặc lớp bên ngoài bong ra: These or- 
anges peel eastly: Những quỏ cưm này 
dã bóc. 2 (a) [I, Ip] ~ (off) (về cái phủ 
ngoài) bong ra, tróc ra từng dải, từng 
màng: The uualipaper ¡s peeling (of): 
Giấy dán tường bong ra tùng mảng s 
After sunbathig, my shin began to 
peel: Sau bhi tắm nắng, do tôi bắt đầu 
tróc từng mảng s The barb oƒ pÏane trees 
peels oƒf regularly: Võ cây ngô đông 
thường xuyên tróc tùng mảng. (b) [TÌ 
(về một bề mặt) mất cái che phủ từng 
màng: My face ¡s peeling: Mặt tôi đang 
bị tróc da o The tualls hque begun to 
peel: Các búc tường bắt đâu tróc lở. 3 
ddm) keep ones  eyes peeled/ 
skinned + EYEÌ. 4 (phr v) peel off 
(về ô tô, máy bay, v.v.) rời khỏi một 
nhóm và rẽ sang một phía; tách ra: 
Our squadron peeled oƒƑ to attacb en- 
emy bombers: Phi đội của chúng tôi 
tách ra để tiến công máy bay ném bom 
cúa địch. peel (sth) off (infml) cời bỏ 
(quần áo) nhất là khi cảm thấy nóng 
hoặc khi tập luyện; cởi quần áo 
ngoài: peel of and diue tnío the sea: 
cởi quần đo 0à lao xuống biến o peel 
oƒƑ one's Jumper: cởi bô chiếc áo ngoài. 
> peel ø [U] lớp ngoài hoặc vỏ trái 
cây, rau, v.v.: lemon peel: uỗ chưnh s 
candied peel: mút 0ô cam, chanh, U.U.. 
Cf RIND, SKIN 4, ZEST 3. 

peeler ø (nhất là trong từ ghép) dụng 
cụ để gọt (trái cây, v.v.): œ potafo peeler: 
cát got khodi. 


peen 


peel.ings /pi:Ìmz⁄/ n [pH (nhất là nói 
về trái cây và rau) vỏ đã bóc ra, đã 
gọt ra. 

peen /pi:n/ ø đầu mũi búa. 

peep' /pi:p/ 0 [l, Ipr, Ip] 1 ~ (at sth) 
nhìn nhanh và lén lút hoặc thận trọng 
(cái gì); nhìn trộm: peep d a secref 
document: xem trôm một tài liệu một 
o be caught peeping through the khey- 
hole: bị bắt đang nhìn trôm qua lỗ 
khóa. Cf PEEK, PEER?. 2 (về ánh 
sáng) hiện ra qua một khe hẹp; ló ra; 
lọt qua: dayiight peeping through the 
curtains: ánh sáng ban ngày lot qua 
rèm. 3 xuất hiện từ từ hoặc một phần; 
ló; nhú: The moon peeped out from be- 
hung the clouds: Mặt trăng ló ra từ sau 
các đám mây so green shoots peeping 
up through the soil: những mâm xanh 
nhú lên khỏi mặt đất. 

P peep ø l (esp sưng) cái nhìn nhanh 
vội, nhất là cái nhìn bí mật hoặc lén 
lút; cái nhìn trộm: hưue œa peep 
through the uuindou: nhìn trôm qua cửa 
số o tabe a peep dt the baby asleep in 
her cot: liếc nhìn đứa bé ngủ trong 
giường cũi. 2 (ldm) peep of day ánh 
sáng đầu tiên của ngày; bình minh; 
rang đông. 

peeper r (usu pÌ) (s/) con mắt. 

H peep-hole ø lỗ nhỗ ở tường, cửa, 
rèm, v.v. qua đó có thể nhìn trộm được 
cái gì. 

Peeping Tom (derog) người thích dò 
xét người khác khi họ không biết đang 
bị quan sát, theo đõi; người thích nhìn 
trộm; người tò mò tọc mạch; kẻ hay 
dòm ngó. 

peep-show ø trưng bày những ảnh 
nhỏ trong một cái hộp để nhìn qua một 
kính khuếch đại đặt tại một lỗ nhỏ; 
ống nhòm ảnh. 

peepˆ /pl: DĐ, n 1 [C] âm thanh cao, 
ngắn, khẽ của chuột, chim non, v.v.; 
tiếng chít chít; tiếng chiêm chiếp. 2 
[C] (cũng peep peep) sự bắt chước 
tiếng còi ô tô. 3 [sing] (infữnJ) âm thanh 
của ai tạo ra, nhất là lời nói: ï hauen?t 
heard a peepD out oƒ the children ƒor an 
hour: Tôi không nghe thấy tiếng líu lo 
của lũ trẻ dã một tiếng đông hô rôi. 
> peep 0 HH] kêu chít chít, kêu chiêm 
chiếp. 

pee.pul = PIPAL. 

peerÌ /pie(r)/ n„ 1 (a) [C] người ngang 
hàng với người khác về cấp bậc, địa vị 
hoặc công lao; người cùng địa vị: 1 
utÌÈ not be easy to ftnd his peer: Tìm 
được người tương đương Uới Ông td 
không phải dễ s be Jjudged by oneS 
peers: b¡ những người ngang hàng xét 
xử. (b) [C usu p/] người cùng tuổi với 
một người khác; người đồng tuế: He 
doesn† spend enough tưne uutth his 
peers: Nó không dành nhiều thời gian 
chơi uới những người cùng lứa tuổi. 9 
[C] (ờớ Anh) thành viên nam giới của 
một trong những hàng quí tộc (thí dụ 
công tước, hầu tước, bá tước, tử tước, 
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nam tước); nhà quí tộc: ø le peer: 
một huân tuóc suốt đời. 

P> peer.age /pioridz/ nạ 1 [Gp] toàn bộ 
các huân tước; hàng quí tộc; giới quý 
tộc: eÌeugtejraise sb to the peerage: 
nâng di lên hàng quí tộc, tức là phong 
cho ai là huân tước. 2 [C] địa vị huân 
tước: inherit a peerage: hế thùa địa Ui 
huân tước. 3 [C] sách ghi danh sách 
các quí tộc và các chi tiết về tổ tiên 
của họ. 

peer.ess /piores/ „ở (a) người quí tộc 
nữ. (b) vợ hoặc vợ con của một huân 
tước; nữ quí tộc. 

peer.less œđj hơn hết thảy; vô song. 
H peer group nhóm người xấp xỉ cùng 
lứa tuổi hoặc cùng địa vị xã hội: mix 
uuith one s peer group: giao dụ uới nhóm 
người bằng uai phải lúa. 

peer of the realm (ở Anh) huân tước 
cha truyền con nối và có quyền ngồi ở 
Thượng nghị viện. 

peer^. /pie()/ U [, Ipr, Ip] ~ (at sth/sb) 
nhìn rất gần Hoặc kỹ, nhất là như thể 
không nhìn được rõ; nhìn kỹ; nhòm; 
ngó: peer shortsightedly: nhìn gí mốt 
Uùào o peer dÝ sồ ouer ones spectacles: 
nhòm ngó ai qua cặp kính so peer Inỉo 
the mist: chăm chú nhìn uào sương mù 
o peer out of. the tutndou (ouer the 
uudll |through a gap: ngó nhìn qua cửa 
số/qua búc tường/ qua khe hở cò Cách 
Tông xem LOOK!, Cf PEEK, PEEP! 


__ /pi:v/ o [Tn] đn/#nÙ) làm phiền 
(ai); làm (al) tức giận: Ï peeues me fo 
be ordered out oƒ my oun house: Tôi 
rất túc giận 0ì bị đuổi ra khôi chính 
ngôi nhà mình. 

P peeved zđj ~ (about sth) (in/mi) 
cáu kỉnh; tức giận: He looks uery 
peeued œbout something: Nó có uê rất 
cáu kứnh uì cái gì đó. 

peev.ish /pi:vif ad; dễ cáu kỉnh (nhất 
là vì những cái không quan trọng); dễ 
cáu, hay cáu; hay dăằn dỗi. 
peev.ishly zđ7. peev.ish.ness ø [U]. 
pee.wit (cũng pe.wit) /pLwiV n = 
LAEWING. 

peg' '/peg/ n 1 ngõng hoặc chốt bằng 
gồ, kim loại hoặc nhựa, thường một đầu 
nhỏ hơn đầu kia, dùng để giữ các vật 
với nhau, để treo đồ, để đánh dấu một 
vị trí, V.V.; Cái chốt; cái móc; cái 
mắc. 2 (a) cái ngõng gắn vào tường 
hoặc cửa để treo mũ và áo; cái mắc: 
a hatÍcoat peg: cái mốc mii J đo. (Œb) 
(cũng tent-peg) cọc đóng xuống đất để 
giữ dây căng lều; cọc buộc lều. (c) 
cọc dùng để đánh dấu một vị trí, thí 
dụ trên một mảnh đất: œ surueyor”s peg: 
cọc của người uẽ bản đô địa hình. 3 
ngõng hoặc chốt nhỏ bằng gỗ hoặc kim 
loại dùng để giữ chặt nhất là các miếng 
gỗ với nhau; cái ngạc. 4 = CLOTHES 
PEBG (CLOTHBS). õ (cũng tuning peg) 
ốc vặn bằng gỗ để căng hoặc vặn lông 
dây đàn viôlông, v.v; núm lên dây 
đàn. 6 miếng gỗ dùng để lấp một lỗ 


peke 


thủng của một thùng gỗ, v.v., miếng 
gồ chèn, bít. 7 (cũng peg-leg) (tnfmi) 
(a) chân giả, thường bằng gỗ. (b) người 
có chân giả. 8 (idm) a peg to hang 
sth on lý do, cớ hoặc cơ hội để (đàm) 
Cái gì; CỚ để vin vào: ø minor oƒffence 
tuhtch prouided a peg to hang ther dt- 
tacb on: một lỗi nhỏ tạo ra cói cớ cho 
ho công kích. off the pegØ (về quần áo) 
không phải may đo; may sẵn: Duy g 
suit of† the peg: mua một bộ quân do 
may sẵn. a square peg ‹> SQUAREÌ. 
take sb down a peg (or two) làm 
cho (một người kiêu ngạo hoặc tự phụ) 
thêm nhục; ha nhục ai; làm cho ai 
hết vênh váo. 

H peg-board r6 (a) [C, U] (loại) bằng 
có lỗ để cắm chốt hoặc mắc để treo đồ 
trưng bày, v.v.. (b) [C] bảng có lỗ để 
cắm chốt vào, nhất là để làm trò chơi 
hoặc đồ chơi. 

D©g-top 7ø con quay. 

peg-top trousers quần bóp ống (quần 
thể thao rộng ở mông, ống càng xuống 
càng bóp hẹp lại) 

peg“ /peg/ o (p, pứ -gø-) 1 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] giữ chặt (cái gì) bằng chốt, mắc, 
cọc: peg ơ tent: đóng cọc lều o peg the 
clothes (out): bep quần đo phơi (trên 
dây) o peg sth in pÌace: chốt giữ chặt 
cái gì tại chỗ. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (at 
sth) cố định hoặc giữ (lương hoặc giá) 
ở một mức nào đó; ghìm (giá, lương): 
Pay tncreqses uUuere pegged dt fñue per 
cent: Tăng lương được giữ ở múc năm 
phần trăm. 3 (idm) level pegging ‹+ 
LEVELÌ. 4 (phr v) peg away (at sth) 
làm việc tích cực và kiên trì; bền bỉ 
làm: He's been pegging quuay d£ his the- 
sis for months: Nó đã bền bí làm bản 
luận dán trong nhiều tháng. peg sb 
down (to sth) buộc hoặc thuyết phục 
ai phải nói rõ hoặc hứa hẹn dứt khoát; 
làm cho ai đồng ý (cái gì): ï pegged 
hưm doun to a price for the u0orb: Tôi 
đã buộc nó phải nhận một cái giá cho 
công Utệc đó. peg sth down cố định 
cái gì bằng chốt, cọc: haue diWficulty 
peggtng the tent doun in a storm: gặp 
bhhó khăn trong uiệc đóng cọc lều giữa 
cơn bão. peg out (infnl) chết. peg sth 
out (a) đánh dấu (một khu đất) bằng 
CọỌC: peg ou( a cÏqrm: đóng: cọc. đánh 
dấu một ruiếng đất đòi quyền sở hữu. 
(b) (nhất là trong chơi bài kipbi) cho 
thấy (tỉ số) bằng cách cắm chốt lên 
bảng. 

pegasus /pegosos/ „0é ngựa pêgat, thi 
mã; thi hứng. 

peignoir /peinwo:/ „6 áo choàng tắm 
của đàn bà. 

pe.jor.at.ive /pidzprativ; US - dã9:r- 
hoặc đôi khi 'pi:dzerativ/ gđÿ (ni) tô ý 
chỉ trích hoặc khinh bổ; có ý xúc phạm; 
chê bai; có nghĩa xấu: pejordtiue re- 
marbs, comments, tuords, etc: những 
nhận xét, bình luận, lời lš, U.U. có ý 
chê bai. b pe.jor.at.ively qởu. 

peke /(pi:k/ n (imfnÌ) = Pekinese. 


Pe.kin.ese 


Pe.kin.ese (cũng Pe.king.ese) /(pIL:ki- 
mi: m (p/ khg đổi hoặc ~s) chó nhỏ, 
chân ngăn, lông mềm dài, nguồn gốc 
từ Trung Quốc; chó Bắc Kinh (quen 
gọi là chó Nhật). 

pe.koe /pi:keo/ ø [U] loại chè chất 
lượng cao làm băng búp chè non; chè 
tuyết. 

pelage /pelidz n bộ da lông, bộ lông 
thú. 

pe.la. gíc /pelœdzik/ adÿ (fml) (a) (về 
đánh cá, săn cá vOl, v.v.) được tiến hành 
ngoài biển khơi; ở ngoài khơi. (b*(về 
cá, v.V.) sống gần mặt nước ở biển khơi. 
pelargonium /pelegounjom/ n (thục) 
cây quỳ thiên trúc. 

pelerine /peleri:n/ ø áo choàng (đàn 
bà). 

pelf /pelt n tiền của phi nghĩa; (7oc) 
tiền, của. 

pel.ican /peliken/ n loại chim nước to 
có cái túi dưới cái mô dài để đựng thức 
ăn; con bồ nông. 

H pelican crossing chỗ đi ngang qua 
đường dành cho người đi bộ tại nơi có 
các đèn giao thông được điều khiến; 
vạch sang đường. CÍ PEDESTRIAN 
CROSSING (PEDESTRIAN), ZEBRA 
CROSSING (ZEBRA). 

pelisse /peli:sí ø 1 áo choàng bằng 
lông (của đàn bà). 2 áo có viền lông 
(của sĩ quan ky binh). 

pel.lagra /polœgro, -lelg- n„ [U] (y) 
bệnh làm da nứt nẻ và nhiều khi dẫn 
đến điên rồ; bệnh penlagrơ. 

pel.let /peli/ mø 1 viên nhỏ bằng chất 
liệu mềm như ruột bánh mì hoặc giấy 
ướt, vê chặt lại: paper pellets: những 
Uuiên giấy uê nhỏ. 9 viên thuốc nhỏ. 3 
viên đạn nhỏ, nhất là đạn bắn bằng 
súng hơi. 

pell-mell: /pelmel/ đu 1 một cách vội 
vã, hỗn loạn; hấp tấp; tán loạn; lôn 
xôn: The chidren rushed pell-meli 
doun. the stairs: Lũ trẻ tán loạn lao 
xuống câu thang. 2 lộn xộn; bừa bãi; 
hỗn độn: The books uere scœftered 
pell-mell ouer the floor: Sách bùa bãi 
trên sùn. 

pel.lu.cd  /pelu:sid/ ơđ7 (ni) 1 trong 
suốt hoặc trong veo; rất trong. 2 ñg) 
(về phong cách, ý nghĩa, v.v.) rất rõ 
ràng. 

pel.met /pelmit/ (cũng esp S val- 
ance), n mành gỗ, vài, v.v. đặt bên trên 
cửa số để che que luồn rèm. 

pel.ota /poleote/ n [U] trò chơi ở Tây 
Ban Nha, Mỹ La tính và Philippm, 
người chơi buộc một cái rọ vào cổ tay 
để đánh quả bóng đập vào một bức 
tường; môn pơ-lốt. 

pelt' /pelU n da một con vật, nhất là 
còn cả lông; tấm da sống: bequer pelis: 
bộ da lông hỏi ly. 

pelt? /pelt/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (with 
sth); ~ sth (at sb) ném cái gì vào ai 
nhiều lần để tấn công người đó; ném 
túi bụi; ném loạn xa; ném như mưa: 
pelt sb uith snoubdlls, stones, rotten 
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tomœtoes, etc: ném tút bụt những hòn 
tuyết, đáú, cà chua thối, U.U. 0uờo di s 
The croud pelted bad eggs dt the 
speaher: Đám đông ném trứng thối như 
mưa uàòo diễn giả. 2 [I, Ipr, Ip] ~ 
(down) (về mưa, v.v.) rơi như trút; đập 
mạnh: l£ uuas peliing uuth rain: Trời 
mưu sâm sập so The rain tuas peÌting 
doun: Mua trút xuống như thác s hatl 
petting on the rooƒ: mưa đá độp mạnh 
xuống mới nhà. 3 (idm) full pelt/tilt/ 
speed -> FULL. 4 (phr v) pelt along, 
down, up, etc (sth) chạy rất nhanh 
theo hướng được nói rõ; chạy vắt chân 
lên cổ: peiting ‹ doun the hủll: uắt chân 
lên cổ chạy xuống dưới dôi. 

pel.Vis /pelvisí n„ (pỉ ~es /pelvisiz/ 
hoặc pelves /pelvi:z) (giải) khung 
xương hình chậu ở phần dưới của thân 
thể, chứa bọng đái, trực tràng, v.v.; 
khung châu. 

> pel.vic /pelvik/ zđ7 thuộc hoặc liên 
quan đến khung chậu. 

pembroke /pembruk/ (cũng pem- 
broke-table) /“pembrukteibl/ n bàn 
gâp. 

pem.mican /pemiken/ rø [U] 1 thịt khô 
giã và làm thành bánh (có nguồn gốc 
từ người Anh-điêng Bắc Mỹ). 2 Ớñg) 
chuyện súc tích. 

penÌ /pen/ ø 1 [C] (thường trong từ 
ghép) dụng cụ để viết VỚI mựỰC, gồm 
một cái ngòi nhọn bằng kim loại có kẽ, 
hoặc hòn bi kim loại, v.v., cắm vào một 
cái cán bằng kim loại hoặc băng nhựa; 
bút: fountain pen: bút máy s baÌÌ-pornt 
pen: bút bi s felt-Hp pen: bút dạ. 2 [sing] 
viết, nhất là như một nghề: He Ùiues 
by his pen: Ông ta sống bằng nghề câm 
bút. 3 ((dm) the pen is mightier than 
the sword (ục ngữ) các nhà thơ, nhà 
tư tưởng, v.v. ảnh hưởng đến chuyện 
nhân sinh nhiều hơn là quân lính; ngòi 
bút mạnh hơn gươm giáo. put pen 
to paper (/?nj) (bắt đầu) viết cái gì, 
thí dụ một búc thư. a slip of the 
pen/tongue 2 SLIPÌ, 

> pen 0 (-nn-) [Tn] ni) viết (một bức 
thư, v.v.): She penned q ƒeu uuords 0ƒ 
thanks: Cô ta uiết uài lòi cảm ơn. . 
Dpen-and-ink zđ;? [esp attrib] vé băng 
bút mực: pen-and-inb drauUtings, 
sbetches, tÌÌustrations, etc: những búc 
tranh, phác thỏủo, mình họa, U.U. Uẽ 
bằng bút mục. 

pen-friend (cũng esp ỨS pen-pal) n 
người mà ta cùng xây dựng tình bạn 
bằng cách trao đổi thư từ, nhất là người 
đó sống ở một nước khác mà ta chưa 
bao giờ gặp; bạn trên thư từ. 
penknife (cũng pocket-knife) n (pi 
-knives) dao nhỏ có một hoặc nhiều 
lưỡi gập lại nằm trong cán, thường bỏ 
túi; dao nhíp. 

pen-name zø tên một nhà văn dùng 
thay cho tên thật của mình; biệt hiệu; 
bút danh. 

pen-pusher ø (úmfmÌ derog) người 
(nhất là một thư ký) làm công việc bao 


pen.alty 


gồm nhiều công việc giấy tờ buồn tê; 

người cạo giấy. 

pen-pushing n [UI (tnfữmi derog) công 
việc giấy từ buồn tế; công việc cạo 
giấy. 

pen2 /pen/ ø 1 mảnh đất nhỏ có hàng 
rào vây quanh, nhất là để nhốt gia súc, 
cừu, gà vịt, v.v.; bãi rào kín: œ sheep- 
pen: chỗ quây cừu. 2 nơi trú ẩn (chống 
bom) của tàu ngầm; bến tàu ngầm. 

P pen 0 (-nn-) (phr v) pen sb/sth 
in/up nhốt al/cái gì, như nhốt vào một 
bãi quây kín: pen up the chicbens ƒor 
the night: nhốt gà lại ban đêm s She 
ƒeels penned rn by her le as q house- 
tuiƒê: Bò ta cảm thấy mình như bị nhốt 
suối. đời làm người nội trơ. 

pen? /pen/ n (US tnfml) trại cài tạo, 

nhà tù (penitentiary). 

pen zöör Peninsula (nhất là trên bản 
đồ) bán đảo. 

penal /pi:nl/ aở7 [esp attrib] 1 thuộc, 
liên quan tới hoặc dùng để trừng phạt 
nhất là theo luật pháp; hình sự: penai 
laus, reforms: luật, củi cách hình sự o 
œ pendÌ coÌlony [settlement: trại hình 
phạt, tức là nơi gửi tội phạm tới để 
trùng phạt o pendl taxotion: đánh thuế 
như trừng phạt, túc là đánh thuế nặng. 
2 có thể bị luật pháp trừng phạt: ø 
penal offence: tôi hình sụ, tức là có thể 
bị hình phạt. P pen.ally /pi:nolU/ aởdu. 
H penal code hệ thống luật liên quan 
đến tội ác và sự trừng phạt tội ác; bộ 
luật hình sự. 

penal servitude (Bri luật) (formerly) 
sự trùng phạt bằng cách tống giam ai 
và buộc người đó phải làm công việc 
nặng nhọc; tội khổ sai. 

pen.al.ize, -ise /pi:nolaiz 0 1 [Thn, 
Tn.pr esp passive] ~ sb (for sth) trùng 
phạt ai vì đã vi phạm một qui tắc hoặc 
luật lệ (nhất là trong các trò chơi và 
thể. thao) bằng cách cho đối phương 
được lợi thế; phạt: People tho driue 
tuhen they are drunh should be hequtly 
penalized: Những người lát xe khi dang 
sơy rượu cần phỏi bị phạt thật nặng s 
He uas penalzed ƒor a ƒfoul on the 
síriker: Anh ta đã bị phạt uì chơi xấu 
đốt uới bên tấn công, thí dụ bên tấn 
công được hưởng một quả đá phạt trực 
tiếp. 2 [Tn] đưa (ai) vào thế bất lợi; 
cân trở (ai) một cách không ngay thẳng, 
không công băng: The neu lau penadl- 
zes the poorest rmmernbers oƒ soctety: Đạo 
luật mới gây bất lợi cho những người 
nghèo nhất trong xã hôi. 3 [Tn] làm 
cho (cái gì) có thể bị trùng phạt theo 
pháp luật. P pen.aliza.tion /pi:na- 
larzelfn; ỨS -lïz-/ n [UI. 

pen.alty /penlt/ ø 1 ~ (for sth) (a) 
sự trừng phạt do vi phạm một luật lệ, 
qui tắc hoặc hợp đồng: ÿf ¡s part oƒ the 
cortract that there 1s a pendlty ƒor late 
deliuery: Đây là một phần của hơp đông 
qut định giao hàng chậm sẽ bị phạt. 
(b) cái được áp đặt để trừng phạt, thí 
dụ bỏ tù hoặc phạt tiền; hình phạt; 


pen.ance 


tiền phạt: (he death penalty: án tử 
hình se Ïlt is an offence to traueÌ tuithout 
g UdÏid ttchet — penodlty £100: Đi hông 
có ué hợp lệ là phạm lỗi — phạt 100 
pao s The maxumnum pendÌty ƒor this 
crưne ts 10 years” tmprtsonment: Hình 
phạt tối đa cho tôi này là 10 năm tù. 
2 sự bất lợi, đau khổ hoặc phiền phức 
do một hành động hoặc hoàn cảnh gây 
ra: One oƒ the pendÌfies oƒ ƒqme 1s Ìoss 
0ƒ priuacy: Một trong những cói bất lơi 
của sự nối tiếng là mất đi sự riêng tư. 


3 (a) (trong thể thao và trò chơi) thế 


bất lợi áp đặt cho một đấu thủ hoặc 
một đội để trùng phạt việc vi phạm 
một luật lệ, nhất là (trong bóng đá) 
một cú đá phạt đền vào khung thành 
của đội vi phạm; quả phạt đền: The 
referee quuarded qa pendlty to the horme 
team: Trong tài cho đôi chủ nhà được 
hướng một quá phạt đền. (b) (trong 
bóng đá) bàn ghi được bằng quả phạt 
đền. 4 (idm) on/under pain/penalty 
of sth c> PAIN. pay the penalty c2 
PAY”. 

H penalty area (trong bóng đá) khu 
vực trước khung thành trong đó một 
sai phạm của hàng phòng ngự bị phạt 
một quả phạt đền; khu phạt đền. 
penalty clause điều khoản của hợp 
đồng nói rõ rằng nếu vi phạm hợp đồng 
sẽ phải trả tiền; điều khoản phạt. 
penalty kick (trong bóng đá) cú đá 
phạt vào khung thành của đội có cầu 
thủ phạm lỗi trong khu phạt đền; cú 
đá phạt đền. 

pen.ance /penasns/ ø„ 1 [C, U] ~ (for 
sth) sự trùng phạt tự áp đặt cho bản 
thân mình để chứng tỏ mình hối tiếc 
vì đã làm cái gì sai trái; sự tự hành 
xác để hối lỗi: an œcí 0ƒ penance: rmộôt 
hành động ăn năn hối lỗi s do penance 
for one?s sins: ăn năn uê tôi lỗi, tức là 
làm một hành động cho thấy mình hối 
hận so Ớoc) She rmuude hưm do the tuash- 
Ing-up œs (q) penance ƒor forgetting her 
birthday: Cô ấy bắt anh ta phải rửa 
bát đĩa như là sự ăn năn hối lỗi uì đã 
quên ngày sinh nhật của cô. 2 [U] 
(trong giáo hội Thiên chúa giáo La Mã 
và giáo hội Chính thống) lễ bao gồm 
thú tội, xá tội và một hành động ăn 
năn hối lỗi do linh mục áp đặt; lễ sám 
hối. 

penates /pe'neiti:z/ n (pÙ) các gia thần 
(thần thoại La Mã); Táo quân và Thổ 
công. 

pence p/ của PENNY. 

pen.chant  /po:nfg:n; ỨS 'pentjenU n 
(tiếng Pháp) ~ for sth sự thích thú 
hoặc sở thích về cái gì: She has a pen- 
chant ƒor Indian food: Cô ta thích các 
món ăn Ân Độ. 

pen.cil /pensl/ n 1 (a) [C] dụng cụ để 
vẽ hoặc viết, gồm có một thanh than 
chì hoặc phấn màu nằm trong một ống 
bằng gỗ hoặc gắn vào một cái vỏ bằng 
kim loại; bút chì: [attrib] œ penctl 
drauing: một búc tranh uẽ bằng bút 
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chì. (b) [U] việc viết bằng bút chì: 
Should Ï sign my name tn pencll or 
Inb?: Tôi phải ký tên bằng bút chì hay 
bút mục đây? so PenctÌ rubs out easily: 
Chữ uiết bằng bút chì dễ tẩy xóa. 9 [C] 
(thường trong từ ghép) cái được sử 
dụng hoặc có hình dáng như bút chì: 
ơn eyebrou pencil: bút bê lông mày. 

> pen.cil ø (-H-; US -l-) 1 [Tn] viết, vẽ 


hoặc đánh dấu (cái gì) bằng bút chì: 


She penciiled the rough outhne oƒ a 
house: Cô ta dùng bút chì uạch ra hình 
dáng phác thủo của một ngôi nhà s 
pencliled eyebrous: lông mày đánh 
(bằng bút kê lông mày). 9 (phr v) pen- 
cil sth in ghi (một ngày, một sự dàn 
xếp, v.v. được gợi ý) tạm vào nhật ký, 
lịch ghi nhớ: Lefs penctl in 3 May for 
the meeting: Ta hãy ghi tạm ngày 3 
thúng Năm cho cuộc hop này. 

H pencil-case ø túi, hộp, v.v. nhỏ để 
đựng bút chì, bút mực; túi (hộp) bút. 
pencil-sharpener ø cái gọt bút chì. 
penciler /penslo/( (cũng penciller) 
/“pensle/ n„ (s/) 1 tay đánh cá ngựa 
chuyên nghiệp (chuyên nhận tiền của 
người khác để đánh thuê). 2 người giúp 
việc cho tay đánh cá ngựa chuyên 
nghiệp. 

pen.dant /pendont/ n 1 đồ trang sức 
lủng lắng ở dây chuyền đeo cổ. 2 miếng 
thủy tỉnh có trang trí ở đèn treo nhiều 
ngọn. 3 = PENNANYT. 

pen. dent /pendent ad] (mi) treo trên 
cái gì rũ xuống; lủng lắng; lòng 
thòng. 

pend.ing /pendiyW gở? [pred] (mi) (a) 
đợi được quyết định hoặc giải quyết; 
còn để treo đó: The iatosuit tuas then 
pending: Khi đy Uuụ biên chua xử. (b) 
sắp xây ra; xây ra đến nơi: Á decision 
on this matter ts pending: Sắp có quyết 
định uề uấn đề này rồi. 

b pend.ing prep (mi) (a) trong khi 
chờ đợi (cái gì); cho đến khi: She uas 
held tn custody pending trìah: Trong khi 
chờ đợi xét xú, bà ta đã bị giam giữ. 
(b) trong thời gian (của cái gì): pending 
the negotiatfions: trong túc dang thương 
lương. 

pendulate /pendjuleit/ o 1 du đưa lúc 
lắc 2 do dự, lưỡng lự, không nhất 
quyết; dao động. 

pen.du.lous /pendjoles; US -dzulas/ 
œđj (fmi) lùng lắng lông lêo nên lúc 
lắc, đu đưa qua lại: pendulous breasts: 
cặp uú lõng thõng du đua. 
pen.du.lum /pendjolem; S -dzulom/ 
n 1 vật nặng treo ở một sợi dây buộc 
vào một điểm cố định khiến nó có thể 
tự do đu đưa lúc lắc; quả lắc; con 
lắc. 2 que có vật nặng ở đầu điều hòa 
máy của đồng hồ; quả lắc. 3 (idm) the 
swing of the pendulum c> SWING'. 
penelope /pinelop1⁄ n người vợ chung 
thuỷ. 

peneplain /piniplen/ né (đa) bán 
bình nguyên. 


pen.et.ra.tion 


pen. et.rable /penitrebl, ad} (fmi) có 
thể lọt vào được; có thể thâm nhập 
được P pen.et.rab.ility /penitra- 
'bilati ø [UI. 

pen.et.rate /bpenitrelt/ ø 1 [Ipr, Tn] ~ 
(into/through) sth lọt vào hoặc thấm 
qua cái gì; thâm nhập: Ôur troops 
haue penetrated (tnto) enermmy territory: 
Quân ta đã thâm nhập uòo lãnh thổ 
dịch o The mist penetrated (into) the 
room: Sương mù lot uào trong phòng so 
The hequy rain had penetrated right 
through her coqt: Mưa to đã thấm qua 
cả áo choàng của cô ta s (fig) The catS 
sharp cÌaus penetrated my shin: Móng 
sốc của con mèo đã xuyên uào da tôi 
o The party has been penetrated by ex- 
tremists: Đảng đã bụ những kê cực doan 
thâm nhập s A shrHl cry penetrated the 
silence: Một tiếng kêu chói tai xuyên 
qua sự rm lăng. 2 [Tìn, Tìn. pr @Sp pasS- 
sive] ~ sb/sth (with sth) lấp đầy hoặc 
lan khắp aicái gì; thấm vào; thấu 
vào: Cold horror penetrated her uuhoÌe 
being: Một sự hãi hùng lạnh toát thấm 
uào toàn thể con người cô ta. 3 [Tn] 
thấy hoặc cho thấy đường đi vào hoặc 
đi qua (cái gì); nhìn thấu; thấu suốt: 
Our eyes could not penetrdte the dark- 
ness: Mắt chúng tôi không thể nhìn 
thấu được uào đêm tối o The headÌamps 
penetrated the ƒog: Đèn pha xuyên qua 
sương mù so (fg) We soon penetroted 
his disguise: Chẳng bao lâu chúng tôi 
đã nhìn thấy chân tướng của anh tq, 
tức là biết anh ta thật sự là ai. 4 [Tn] 
hiểu hoặc phát hiện ra (cái gì): 1£ uas 
tưmpossibDle to penetrdte the mystery: 
Không thể nào phát hiên đuọc sự bí 
ến này o He penetraied their thouglis: 
Ông ta dã hiểu thấu ý nghĩ của họ. 5ð 
[I, Tn] được hiểu hoặc được nhận thức 
hoàn toàn (bởi ai); thấu suốt; thấm 
nhuần: 7 explained the problem to hừn 
seuerdl times but tt didnt seem to pene- 
trote: Tôi đã giải thích uấn đề cho nó 
nhiều lần nhưng hình như nó không 
thấu hiểu s Nothing uue say penetrdtes 
hịs thicb skulll: Những điêu chúng tôi 
nói chẳng gì lọt được uào cái dầu đâần 
đôn của nói 

> pen.et.rat.ing œđj 1 có hoặc tô ra 
có khả năng suy nghĩ, hiểu nhanh và 
sâu sắc; sắc sảo; sâu sắc: œ peneftrdi- 
Lng múnd, question, thinber: một đầu 
óc, câu hỏi, nhà tư tưởng sâu sắc s 
penetrating look, gÌance, stare, efc: môt 
Uuê mặt, cái liếc, cái nhìn, 0.U. sốc sảo. 
2 (về giọng nói hoặc âm thanh) to và 
vang xa; the thé: a penetrdfing cry, 
shrieb, yell, etc: một tiếng kêu, thét, gào, 
U.U. the thé. pen.et.rat.ingly du. 
pen.et.ra.tion /penitrein/ n0 [U] 1 
(hành động hoặc quá trình) thâm nhập: 
our penetratton oƒ the enemuy's defences: 
sự thâm nhập của chúng ta uào hàng 
phòng ngự của địch. 2 khả năng suy 
nghĩ, hiểu nhanh và sâu sắc; sự thấm 
nhuần; sự minh mẫn: ¿he penetration 


pen.et.rat.ive 


of her mind j her pou0ers oƑ penetrdtion: 
sự mình mẫn của dầu óc bà ta những 
năng lục sắc sảo của bà ta. 
pen.et.rat.ive /“penitrotiv; ỦS -trei- 
tiv/ ađ7 1 có thể thâm nhập được; thấm 
thía. 2 (về trí óc, ý nghĩ, v.v., của al) 
sắc sảo; sâu sắc: ơ peneiratiue andly- 
sis: môt sự phân tích sắc sảo. 

pen. guin /pengwim, n chim biển lông 
đen và trắng, sống ở Nam Cực, chân 
có màng và cánh như mái chèo dùng 
để bơi; chỉm cánh cụt. 

pe.ni.cil.lin /penisilin/ ø [U] chất có 
được từ nấm mốc dùng làm thuốc 
kháng sinh để ngăn ngừa hoặc chữa 
nhiễm trùng do vi khuẩn gây ra; 
pênixilin. 

pen.in.sula /poninsjule; S -nsole/ m 
khu đất hầu như bị nước bao quanh 
hoặc nhô xa ra biển; bán đảo: (he Tbe- 
rian peninsula: bán đảo Iberio, tức là 
Tây Ban Nha và Bồ Đào Nha. 

P> pen.in.su.lar /-lo(r)/ ad; thuộc hoặc 
như bán đảo. 

penis /pi:nis/ n cơ quan của động vật 
đực dùng để giao cấu và (ở các động 
vật có vú) để đái; dương vật. 
pen.itence / penitens/ n [U] ~ (for 
sth) sự đau buồn hoặc hối tiếc vì đã 
làm cái gì sai trái; sự ăn năn; sư hối 
lỗi; sự sám hổi: shou periiterrce ƒor 
one's sins: tô ra ăn năn uề những tôi 
lỗi cúa mình. 

pen.it.ent /penitent/ œđj/ cảm thấy 
hoặc tô ra hối tiếc hoặc hối hận vì đã 
làm cái gì sai trái: q pentfent sinner: 
một người phạm tôi ăn năn hốt lỗi. 

b> pen.it.ent n (ôn) người sám hối, 
nhất là người tự hành xác để ăn năn 
hối lỗi. 

pen.it.entÌy aởi. 

pen.iten.tial /penitenj/ ađ; thuộc 
hoặc liên quan đến ăn năn hối lỗi hoặc 
sám hối. > pen.it.en.tially /-[alU/ adu. 
pen.it.en.tiary /penitenjar/ mm (US) 
nhà tù liên bang hoặc của bang cho 
những kê đã phạm trọng tội; trại cải 
tạo; nhà lao. 

> pen.it.en. tiary ad) (a) thuộc hoặc 
liên quan đến sự ăn năn hối lỗi; để 
sám hối. (b) thuộc hoặc liên quan đến 
cách đối xử nhằm cải tạo những kê 
phạm tội; cải tạo. 

pen.man.ship  /penmeonfip/ ø [U] kỹ 
năng hoặc phong cách viết văn hoặc 
viết chữ, văn phong; cách viết. 
pen.nant  /penont/ (cũng pen.dant, 
pennon) ø (a) cờ hẹp dài nhọn đuôi, 
dùng trên tàu thủy để đánh tín hiệu 
hoặc nhận biết; cờ đuôi nheo. (b) (US) 
cờ đuôi nheo dùng làm cờ của trường 
học hoặc làm biểu tượng cho một chức 
vô địch thể thao. 

pen.ni.less /penilis/ d7 không có tiền; 
rất nghèo; cơ cực; không một xu dính 
túi: a penniless old man: một ông già 
nghèo xơ xác. 

pen.non /penon/ ø 1 cờ hẹp dài hình 
tam giác hoặc đuôi én, xưa kia hiệp sĩ 
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buộc ở ngọn giáo của mình; cờ hiệu. 
2 = PENNANT. 

penn'orth /pene0/ ø„ [sing] (nfmi) = 
PENNYWORTH (PENNY). 

penny /pen1 ø¡ (pỉ/ pence /pens/ hoặc 
pennies /“peniz/) 1 (zbbr p) (kể từ khi 
hệ thống tiền tệ thập phân được áp 
dụng năm 1971) đồng tiền bằng đồng 
của Anh giá trị bằng một phần trăm 
của một pao; đồng; penni: Po¿atoes œre 
20 pence a pound: Khoai tây giá 20 
penni một pao o These pencils cost 40p 
each: Những bút chì này giá 40 penni 
một chiếc. 2 (œbbr d) tiền cũ của Anh 
bằng đồng, bằng một phần mười hai 
của một sỉ linh, được sử dụng cho đến 
1971. 3 (US SH) xu; xen. 4 (idm) be 
two/ten a penny (a) rất rẻ. (b) rất 
nhiều và dễ có. earn/turn an honest 
penny ‹> HONEST. in for a penny, 
in for a pound (¿/c ngữ) đã bắt đầu 
làm cái gì thì nên bỏ thời gian hoặc 
tiền bạc cần thiết ra mà hoàn thành; 
đã làm thì phải làm đến nơi đến 
chốn. the penny drops (in#nÌ esp 
Brit) bây giờ hiểu ra hoặc nhận thức 
ra cái không hiểu hoặc không nhận 
thức được trước đây: ï hơd to explain 
the problem to her seuerdl tưmes before 
the penny finally dropped: Tôi phối giải 
thích uốn đề cho cô ta mấy lần cô ta 
mới hiểu ra  a penny for your 
thoughts (cafchphrase) (dùng để hỏi 
ai đang nghĩ gì thế). penny wise (and) 
pound foolish chi tiêu những món 
tiền nhỏ thì thận trọng nhưng chỉ tiêu 
những món tiền lớn thì lại khinh xuất, 
coi thường. a pretty penny c2 
PRETTY. spend a penny ‹2 SPEND. 
turn up like a bad penny (1n/mi) 
(thường hay) xuất hiện khi không được 
hoan nghênh hoặc mong muốn; đến 
không đúng lúc. 

a penny blood (dreadfu]) tiểu thuyết 
rùng rợn. 

a penny plain and twopence colÌ- 
oured một áo trắng đụp hai màu (chê 
những người ăn mặc loè loẹt...). 

a penny saved is penny gained tiết 
kiệm đồng nào hay đồng ấy. 

to look twice at every penny chú ý 
tùng xu. 

take care of the pence and the 
pounds will take care of them- 
selves nhịn trầu mua trâu. 

to turn an honest penny làm ăn lư- 
ơng thiện. 

H penny farthing kiểu xe đạp cổ có 
bánh trước to và bánh sau nhỏ. 
penny-pincher (/n/) người bủn xin; 
người keo kiệt. 

penny-pinching zở; một cách keo 
kiệt, bủn xỉn. —n [U] tính keo kiệt, 
bủn xin. 

penny-a-line /penielain/ œđÿj rê tiền, 
xoàng (tiểu thuyết): œ penny-d-line 
nouel o tiểu thuyết rẻ tiền, tiểu thuyết 
ba xu. 


pens.ive 


penny-a-liner /penielaine/ „6 văn sĩ 
rẻ tiền, văn sĩ ba xu. 
penny-in-the-silot ø máy bán hàng tự 
động (cũng penny-in-the-slot ma- 
chỉne). 

pennyroyal /peniralel/ n (hựục) 1 bạc 
hà hăng. 2 (US) cây hêđôm. 
pennyweight ø đơn vị trọng lượng 
bằng 24 grains (mỗi grains bằng 
0,0648gam); penni. 
penny whistle = 
(TIN). 
pennyworth /peniwo0/ (cũng pen- 
north) øw [sing] đáng giá một pennl. 
peno.logy /pi:noledz/ n [U] khoa 
nghiên cứu tội ác và sự trùng phạt và 
việc quản lý các nhà tù; hình phạt 
học. 

pensile /pensil/ ø„ 1 treo lủng lẳng, 
lòng thòng (tổ chim...). 2 xây tổ treo 
lủng lắng (chim...). 

pen.sion Ì /penfn/ n [C, U] số tiền nhà 
nước trả đều đặn cho những người trên 
một tuổi nào đó và những người góa 
bụa hay mất khả năng lao động hoặc 
của một người chủ trả cho một nhân 
viên về hưu; tiền trợ cấp; lương hưu: 
an oÌd-age pension: tiền trợ cấp tuổi 
giò o a rettrement pension: lương hưu 
o gnú qrmy pension: tiền trợ cấp của 
quân đội s drơu one pension: nhận 
tiền trợ cấp s liue on a pension: sống 
bằng tiền trợ cấp. 

> pen.sion 0 1 [Tn] trả tiền trợ cấp 
cho (a1). 2 (phr v) pension sb off (often 
passive) cho phép hoặc buộc ai phải về 
hưu và trả lương hưu cho người đó; 
cho về vườn; cho về hưu: He ¡0œs 
pensioned of and repiaced tuịth q 
younger man: Ông ta đã bị cho nghỉ 
hưu uà được thay thế bằng một người 
trẻ hơn. pension sth off (often passive) 
(nfml) không còn sử dụng cái gì nữa 
vì nó cũ và mòn; sa thải; bỏ: The old 
primting press tt haque to be pensioned 
Oƒƒ: Cới máy tn cũ TAỢ sẽ phổi thải ởi 
thôi. 

pen.sion.able øđ;j cho ai được quyền 
nhận trợ cấp, hưởng lương hưu: ø pen- 
sionoble Job, posittion, post, efc: một 
công uiệc, địa Uụ, chúc Uụ, U.U. được 
hưởng lương hưu os She 1s of penstonabie 
age: Bà ấy đã đến tuổi được uề hưu. 
pen.sioner /“penfono(r)/ „ người nhận 
tiền trợ cấp, hưởng lương hưu (nhất là 
tiền trợ cấp dưỡng lão): an old-age pen- 
sioner: người được hướng trơ cấp dưỡng 
lão. 

pen.sion” /ppnsipn/ n (0iếng Phúp) 
khách sạn nhỏ của tư nhân ở Pháp và 
một số nước châu Âu. 

pens.ive /pensiv/ zởđ7 suy nghĩ đăm 
chiêu về cái gì, nhất là với về buồn bã 
hoặc nghiêm túc; trầm ngâm: ø pen- 
Si0€ expresston, loob, mood: một uẻ mặt, 
cát nhìn, tâm trạng trầm ngâm s She 
loohed pensiue tuhen she heard the 
neus: Cô ta có Uuê đăm chiêu bhi nghe 


TIN WHISTLE 


pent 


tin đó. P pens.ively qdu. pens.ive.- 
ness r [DU]. 

pent /pent/ zđ7 1 bị nhốt; bị giam chặt. 
2 bị nén xuống (tình cảm...). 

penta- comb form có hoặc được tạo 
nên bởi năm cái gì: ø pentagon: hình 
năm góc o the pentathlon: cuộc thi năm 
môn phối hợp. 

penta.gon /pentogen; S -gon/r 1 [C] 
hình có năm cạnh và năm góc; hình 
ngũ giác. 2 the Pentagon (a) [sing] 
tba nhà năm cạnh gần Washington, trụ 
sở của bộ quốc phòng Mỹ và tổng hành 
dinh của các lực lượng vũ trang Mỹ; 
Lầu năm góc. (b) [Gp] những người 
cầm đầu các lực lượng vũ trang Mỹ: a 
spobesman ƒor the Pentagon: người 
phút ngôn của Lâu năm góc. 

P pen.ta.gonal /pentegonl/ ad; có 
năm cạnh; ngũ giác. 

pen.ta.meter /pentœmito(r)/ né câu 
thơ năm âm tiết. 

Pen.ta.teuch /pentetju:k/ ø the Pen- 
tateuch [sing] năm quyển đầu của 
Kinh Thánh. 

pent.ath.lon /pen'tœ6lon, -lpn/ ø cuộc 
thi thể thao trong đó mỗi vận động viên 
phải thi năm môn (chạy, cưỡi ngựa, 
bơi, đánh kiếm, và bắn súng); cuộc 
thi năm môn phối hợp. 

Pente.cost  /pentikpst; S -ka:st/ m 
[sing] 1 hội mùa của người Do Thái, 
diễn ra sau ngày thứ hai của Lễ Quá 
hài năm mươi ngày; Hội mùa (Do 
Thái). 2 (Brửư cũng White Sunday) 
(trong Giáo hội Cơ đốc giáo) ngày Chủ 
nhật thứ bảy sau lễ Phục sinh, tưởng 
niệm thần linh giáng xuống các tông 
đồ, Lễ Chúa Thánh thần hiện 
xuống. 2 Pentecostal (về một nhóm 
tôn giáo) nhấn mạnh vào các phép 
thần, nhất là khả năng chữa khỏi cho 
người ốm. 

pent.house /penthaos/ n 1 nhà hoặc 
căn phòng xây trên mái một tòa nhà 
cao; tầng mái: [attrib] œø iuxury pent- 
house flatÍ qpartmentsuite: một căn 
phòng lcăn hộ dãy buông sang trong 
trên tẳng mái. 2 mái nghiêng (nhất là 
mái của một cái lán hoặc lều) dựa vào 
tường một tòa nhà; mái kề. 

pent up /pent 'Ap/ zđ/ (về cảm xúc) 
không biểu lộ; kìm ném; dồn nén: /©ei- 
Ings that hque been pent up ƒor too long: 
những tình cảm đã bị dồn nén quá lâu 
o Denf-up nger, emofion, ƒftustrafion, 
etc: cơn giận, sự xúc động, sự thất uong, 
U.U. bị dôn nén. 

pen.ul.tim.ate /penAltimet/ œđ7 [at- 
trib] sát và trước cái cuối cùng; giáp 
cuối; áp chót: ¿he penultimate letter oƒ 
œ tuord: chữ áp chót của một từ o the 
penultHmate day oƒ the month: ngày úp 
chót của tháng. 

pen.um.bra  /pinAmbre/ wn (p/ -brae 
/-bri:/ hoặc -bras /-braz⁄) vùng tối một 
phần chung quanh bóng của một vật 
tối tăm (nhất là chung quanh bóng của 
mặt trăng hoặc quả đất khi nhật thực 
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hoặc nguyệt thực); vùng nửa tối. Cf 
UMBRA. 

pen.uri.ous /pinjorlos; S -nor-/ ad) 
(mi) 1 rất nghèo; túng thiếu. 2 bủn 


xin về tin nong keo kiệt. b 
pen.uri.ousÌy aởu. pen.uri.ous.ness 
nr [U] = PENURY. 


pen.ury /penjur/ n [U] ni cành 
nghèo cùng cực; cảnh cơ hàn; cảnh 
túng thiếu: liuing in penury: sống 
trong cảnh nghèo túng s reduced to pen- 
ury: bị rơi uòo cảnh cơ hàn. 

peon /bpi:on/ rn 1 ( Ấn Độ, v.v.) người 
làm liên lạc, đưa tin. 2 (ờ Mỹ La tỉnh) 
người làm công trong nông nghiệp. 
peonage /pi:onidz/ n việc mướn người 
liên lạc, việc mướn người phục vụ; việc 
mướn công nhân công nhật; việc làm 
của người liên lạc; việc làm của người 
phục vụ; việc làm của công nhân công 
nhật. 

pe.ony /npi:anU n cây trồng ở vườn, có 
hoa to, tròn màu hồng, đỗ hoặc trắng; 
cây mẫu đơn. 

people /pi:pl/ ø 1 [pl u] những người: 
Were there many people dt the party?: 
Tại cuộc liên hoan có đông người 
không? so Sorne peoDÌe re Uery LnQuLSI- 
tue: Một số người có tính rất toc mạch 
o síreets crouuded uith people: các phố 
chật ních người s He meets ơ lot of ƒu- 
mous peopÌe in his Job: Trong công uiêc, 
anh ta gặp nhiều người nổi tiếng s 
Many old people liue aqÌone: Nhiều người 
già sống cô đơn. t> Cách dùng xem 
MAN!. 2 (a) [C] (tất cả những người 
thuộc một) quốc gia, chủng tộc, bộ lạc 
hoặc cộng đồng; dân tộc: (he English- 
speahing peoples: các dân tộc nói tiếng 
Anh o The Spartdns uuere g uuarÌtbe peo- 
pỉe: Người Xpác-tơ là một dân tộc hiếu 
chiến. (b) [pÌ 0u] những người sống ở 
một nơi nhất định hoặc có một quốc 
tịch nhất định: ¿he people of London: 
những người dân London s the British, 
kFrench, Russian, etc people: những 
người Anh, Phúp, Ngou, u.u. cỳ Xem 
Cách dùng. 3 the people [pl u] các 
công dân của một nước, nhất là những 
người có quyền bỗ phiếu; nhân dân: 
The Prestdent no longer has the support 
oƒ the people: Tổng thống bhông còn 
được nhân dân ủng hộ. 4 the people 
[pl 0u] những người bình thường không 
có địa vị hoặc cấp bậc gì đặc biệt trong 
xã hội; dân chúng: ¿he cornmon people: 
lớp người bình dân so a man oƒ the peo- 
pÌe: một con người của quần chúng, thí 
dụ một chính khách được dân chúng 
bình thường ưa thích. ð [pl 0] thần dân 
(của một ông vua) hoặc những người 
ủng hộ (một thủ lĩnh): ø ứng loued by 
his peopie: một ông 0uua được dân yêu 
mến o His people uorbed hard to get 
hưm elected: Người của ông ta đã hoqt 
động mạnh mẽ để ông ta đắc cứ. 6 [pl 
U] (mm) họ hàng hoặc những người 
thân thích khác của một người; gia 
đình; bà con: Shes spending Chrisf- 
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mas uuith her people: Cô ấy ăn lễ Noen 
UỚới gia đình. 7 (idm) people (who 
live) in glass houses shouldn'ˆt 
throw stones (uc ngữ) không nên chỉ 
trích người khác về những khuyết điểm 
giống như khuyết điểm của mình. 

> people 0 [esp passive: Tn, Tn.pr ] đưa 
người vào (một địa điểm, khu vực, v.v.) 
ờ, cư trú: He belieues the tuorÌd is peo- 
pied uith idiots: Nó tuông rằng những 
người sống trên đời này toàn là những 
người ngu ngốc. 

CÁCH DÙNG: So sánh person, per- 
sons, people và peoples. 1 People 
là số nhiều thông dụng nhất của per- 
son. Persons có tính chất trịnh trọng 
và thường được dùng trong ngôn ngữ 
pháp luật. 2 Person cũng có ve trịnh 
trọng và người ta thường tránh dùng. 
Trong những lời phát biểu thông 
thường, câu có thể được đặt ở số nhiều: 
A person has the right to defend hưm- 
selfJPeople haque the right to defend 
themselues: Một người có quyền tự uê j 
Người ta có quyền tự uê. Khi nói đến 
một tình huống nào đó, chúng ta có 
thể nói: ÏI sơu someonelag manja 
uoman riding a horse: Tôi thấy một 
người nào đó (một người đàn ông một 
phụ nữ cưỡi một con ngựa, thay vì Ï 
sau a person riding a horse: Tôi thấy 
một người cưỡi ngựa. 3 People còn là 
một danh từ số ít (số nhiều peoples) 
có nghĩa là 'dân tộc, bộ lạc hoặc chủng 
tộc: The Ancient Egypftans tuere da Íqs- 
cinating people: Người Ai Cập cổ dại 
là một dân tôc rất hấp dẫn so The 
krench-speahing peoples 0ƒ the tuuorid: 
Những dân tôc nói Hếng Pháp trên thế 
giới. 

pep /pep(/ n [U] (nƒmi) cảm giác sôi 
nổi, hăng hái; sức mạnh: ủi! of pep 
and running gƒ0ung like a puppy: đây 
tình thần hăng húi uà chạy lăng xăng 
như một con chó con. 

P> pep 0 (pp, pứ -pp-) (phr v) pep sb/sth 
up làm cho at/cái gì (cảm thấy) hăng 
hái hoặc mạnh mẽ hơn; kích thích 
al/cái gì; cổ vũ: A uoơlk in the fresh 
gtr tutÙÈ pep me up: Đi dạo trong không 
khí mát lạnh sẽ làm cho tôi hăng hút 
hơn o liUuely music to peÐ up the pdrty: 
âm nhạc sôi đông làm cho cuộc hên 
hoan náo nhiệt hơn. 

H pep pill viên thuốc (thường là am- 
phétamine) để kích thích hệ thần kinh; 
thuốc kích thích. 

pep taÌk cuộc nói chuyện nhằm nâng 
cao tỉnh thần, nhất là bằng cách 
khuyến khích (những) người nghe làm 
việc tích cực hơn; cố gắng chiến thắng, 
v.v.; lời động viên; lời cổ vũ: 7he 
(edïH Luas giUen a pep tqÙb on the morn- 
ing 0ƒ the bịg maích: Người ta đã nói 
chuyên đông uiên đội bóng uào buổi 
sáng ngày diễn ra trận đấu quan trong. 
pep.per „/pepe(r)/ n 1 LU] bột cay làm 
bằng quả phơi khô của một số cây và 
dùng làm gia vị cho thức ăn; hạt tiêu: 
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œ dash oƒ pepper: một tí chút hạt tiêu. 
2 LC] (a) cây trồng trong vườn có những 
quả rỗng, to màu xanh, vàng hoặc, đỏ, 
trong có nhiều hột; cây ớt. (b) quả ớt 
ngọt dùng làm rau ăn: peppers s(u/fed 
uuith meqt and rice: ớt nhôi thịt uà gạo. 
> pep.per 0 1 [Tn] rắc hạt tiêu hay 
ớt lên (thúc ăn). 2 [Tn.pr] ~ sb/sth 
with sth đánh ai/cái gì liên tiếp bằng 
những vật nhỏ: The udll had been pep- 
pered uuith bullets: Búc tường bị đạn 
bắn uào như mưa o a batsman pepper- 
Ing the field uutth shots: người chơi bóng 
chày phát bóng liên tục uào sân o (f8) 
pepper sb uith questions: hỗi dồn di. 
pep.pery /peper1⁄ ađ7 1 có vị của hoặc 
như hạt tiêu; cay. 2 dễ giận dữ; nóng 
tính; nóng nảy: ø peppery oÏd colonel: 
một uiên đại tá già nóng tính. 

H pepper-and-salt ađj 1 (về vải) có 
những sợi len sẫm và sáng đan lẫn với 
nhau thành những chấm đen và trắng; 
hàng len chấm đen trắng. 2 (về tóc) 
đen và trắng xen lẫn; hoa râm; tóc 
muối tiêu. 

peppercorn ø quả phơi khô được xay 
ra làm hạt tiêu; hột tiêu. peppercorn 
rent tiền thuê rất thấp. 

pepper-mill n cối xay hạt tiêu thành 
bột để rắc lên thức ăn. 

pepper-pot n lọ nhỏ có lỗ ở nắp, dùng 
để rắc hạt tiêu lên thức ăn; lọ hạt 
tiêu. Cf SALT-CELLAR (SALT). 
pep.per.mint /pepemint/ wn (a) [UI] 
loại cây bạc hà trồng để lấy dầu có vị 
cay dùng làm kẹo và làm thuốc; cây 
bạc hà cay: oi! oƒ peppermint: dầu bạc 
hà cay. (b) (cũng mìint) [C] kẹo có 
hương vị dầu bạc hà cay: sucÈ a pep- 
permint: ngâm beo bạc hà cay o [attrib] 
Deppermunt creams: kem bạc hà cơy. CÝ 
SPEARMINT. 

Peppy /pepU/ øđj (US), (si đầy nghị 
lực, đầy dũng khí, hăng hái. 

pep.sin /pepsin/ ø [U] chất lông sản 
sinh ra trong dạ dày để giúp tiêu hóa 
thức ăn; pepxin. 

> pep.tic /peptik/ œđ/7 thuộc sự tiêu 
hóa hoặc hệ thống tiêu hóa: ø pepfic 
ulcer: chỗ loét trong hệ thống tiêu hóa. 
peptic glands tuyến tiêu hóa. 

per (poí(r); sírong form p3:(r)/ prep 1 
(dùng để diễn đạt tỷ lệ, giá, v.v.) cho 
mỗi (đơn vị thời gian, chiều dài, v.v.): 
#60 per day: 60 pao môt ngày so £2 per 
person: 2 pao mỗi người s calculated 
per square yard: tính cho mỗi ya Uuuông 
o 4ð reuoÌutions per minute: 4ð Uòng 
một phút s 100 miÌes per hour: 100 dăm 
một giờ. s per mensem (month): mỗi 
tháng s per caput (capita): mỗi đầu 
người o a shilling per mạn: mỗi người 
một sinh. 2 bởi bằng, qua: per 
steamer: bằng tàu thuỷ o per rail: bằng 
xe lửa os per post: qua bưu điện. 3 do 
(ai làm, gủi...), theo: per Mr. Smith: do 
ông Xmít gửi s per procurationem: ((tắt) 
per proc; per pro; p.p) theo quyền được 
uỷ nhiệm; thùa lênh os per se: do bản 
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thân nó, tự bản thân nó so settlement 
per contrd: sự giải quyết trái nguoc lại 
o gs per usudl: theo thường lê, như thói 
quen. 
per.am.bul.ate /porœmbjoleit/ u (mi 
or rhe£) 1 [Tn] đi bộ dạo chơi, qua hoặc 
trên (một nơn); đi dạo: perambuldte the 
boundaries oƒ his estate: di dạo trong 
ranh giới đất đai của ông ta. 2 [I] đi 
loanh quanh hoặc đi lên đi xuống; đi 
đi lại lại: perambulote dfter lunch: di 
dạo loanh quanh sau bữa ăn trưa. P 
per.am.bu.la.tion /perœmbjulelfn/ n 
[C, UỊ]: He sơu many strange things 
during his perambulaftons In the old 
city: Nó đã nhìn thấy nhiều cái lạ lùng 
trong khi di dạo trong thành phố cổ. 
per.am.bu.lator /po' rœmbjoleite(r)/ n 
(Brtữt fml) xe đẩy tay; xe đây trẻ con. 
per.ceive /posi:v/0 1 [Tn, Tí, Tw, Tnt, 
Tng] đnj) nhận thấy (ai/cái gì); nhận 
biết; quan sát: Ï perceiued a chơnge in 
his behquiour [that his behquiour had 
changed: Tôi nhận thấy một sự thay 
đổi trong ứng xứ của nó lứng xử của 
nó đã thay đổi s We had aÌready per- 
ceiUed houu the temperature ƒuctudted: 
Chúng tôi đã nhận thấy nhiệt độ lên 
xuống như thế nào s The patlent uuas 
perceiued t‡o hque điƒficulty tn standing 
and tuuaÌbing: Người ta quan sát thấy 
bênh nhân di đứng khó khăn. 2 
[Cn.n/a] ~ sth as sth hiểu cái gì theo 
một cách nào đó; nhìn; nhận thức; 
lính hội: ïÏ percetued his comment qs 
a challenge: Tôi hiểu lòi bình luận của 
ông ta là một thách thúc  b 
per.ceiv.able ơd). 

per.cent.age /pe sentidj/_ n1[C] tỷ lệ, 
số hoặc số lượng trong mỗi trăm; tỷ lệ 
phần trăm: 7he figure ¡s expresaedi ŒS 
a percentage: Con số được diễn dạt 
bằng tỷ lê phân trăm so The saÌesmen 
get a percentage on euerything they sell: 
Những người bán hàng đuoc huởng 
phần trăm (tức là tiền hoa hồng) uề 
tất cả những gì họ bán được so [attrib] 
a percenfage Increqse In tichet pric@S: 
một sự tăng phần trăm giá ué. 2 [sing 
hoặc pÌ u] tỷ lệ; phần: Wba¿ percentage 
0ƒ his tncome is taxable?: Tỷ lê thu nhập 
của nó phải đóng thuế là bao nhiêu? 
o An rncreasing percentage oƒ the popu- 
lation oun their oun homes: Tỷ lê dân 
chúng có nhà riêng tăng lên. 
per.cent.ile  /pe sentail/(US centile) n 
(a) (trong thống kê) bất cứ điểm nào 
trong 99 điểm mà ở đó một loạt số liệu 
được chia ra để tạo thành 100 nhóm 
bằng nhau; phân vị. (b) một trong 
những nhóm đó: an exarnindfion score 
in the 85th percentile: một điểm thì đạt 
phân ut 85 trên một trăm, tức là một 
mức cao hơn 85 phần trăm trong tất 
cả các điểm thi đạt được. 
per.cept.ible /poseptebl/ ad) ~ (to sb) 
(mi) 1 có thể quan sát thấy bằng các 
giác quan: percepfibie rmouemenis, 
sounds, etc: những đông tác, âm thanh, 
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U.U. có thể nhận thấy. 2 đù to để có 
thể nhận biết hoặc nhìn thấy: percep- 
ttbÌe change, deteriordfion, tmprOUe- 
ment, Iincredase, Ìoss 0ƒ colour: một sự 
thay dối, hư hồng, cỏi thiên, gia tăng, 
mất màu khó rõ rêt. 

P per.cept.ib.il.ity /ps,septebllatL/ mw 
[UI. per.cept.ibly /-oblU/ qdu: The 
pơttent haqs tưmproued perceptibly: Bệnh 
nhân đã đỡ môt cách rõ rêt. 
per.cep.tion /posepƒn/ n [U] ni) 1 
khả năng nhìn thấy, nghe thấy hoặc 
hiểu; sự nhận thức: nproue one's 
pouers 0ƒ perception: trau dôồi khủ năng 
nhận thúc. 2 chất lượng của sự hiểu 
biết; sự sáng suốt: HÏis analysis oƒ the 
problem shoued great percepiion: Sự 
phân tích uấn đề của ông ta cho thấy 
một sự hiểu biết rông. 3 ~ (that...) cách 
nhìn hoặc hiểu cái gì: My perception 
Oƒ the matter is that...: Nhận thúc của 
tôi uê uấn đề này là s his perception 
that condittons had not changed: Nhận 
thức của nó cho rằng điều biên không 
thay đổi. 

per.cept.ive /poseptiv/ œđj (mi) 1 
nhận biết và hiểu nhanh; mẫn cảm: 
The rmost percepttUue 0ƒ the three, she 
uœas the first to redlize the potentidl 
danger oƒ thetr stuation: Là người mẫn 
cảm nhất trong số ba người, cô ta là 
người đâu tiên hiểu ra nguy hiểm tiềm 
tùng của tình thế của họ. 2 có hoặc tô 
ra hiểu biết hoặc sáng suốt; nhận thức 
rõ; sâu sắc: ø percepfiue andlysis, com- 
ment, Judgement, etc: một sự phân tích, 
bình luận, nhận xét, u.u. sâu sắc. 3 [at- 
trib] thuộc hoặc liên quan đến nhận 
thức; cảm thụ: perceptiue skllls: những 
hhủ năng cảm thụ. b per.cept.iveÌy 
œdu. per.cept.lve.ness, pDer.cep- 
tÌv.ity /p3:sep tivet⁄ ns [ÙU]: shou rare 
perceptiueness: tô ra có khủ năng cm 
thụ hiếm thấy. 

perch' /ps:t n 1 (a) chỗ chim đậu, 
thí dụ một cành cây. (b) thanh hoặc 
que cho chim đậu, thí dụ trong một 
lông chim hoặc chuồng gà. 2 (infml) 
chỗ ngồi cao hoặc vị trí cao; địa vị 
cao: He tuafched the game from hs 
perch on top oƒ the tuall: Nó ngôi xem 
trận đấu tù chỗ chót uót trên nóc bờ 
tường. 3 (cũng pole, rod) đơn vị ởo 
chiều dài bằng 5,5 ya¿ hoặc 5,03 mét, 
đặc biệt dùng để đo đất; con sào. 4 
(dm) knock sb off his pedes- 
taL/perch c> KNOCK. 

> perch 0 1 [I, Ipr] ~ (on sth) (về 
chim) đậu (trên cành, v.v.): The birds 
perched on the teleuision gerial: Bây 
chim đậu trên anten truyền hình. 2 [I, 
Ipr] ~ (on sth) (về người) ngồi, nhất 
là trên một cái gì cao hoặc hẹp: perch 
on hìịgh stools dt the bar: ngôi ngất 
ngướng trên những chiếc ghế đu cao 
ở quầy rươu se perch dangerously on œ 
narrou Ìedge: ngôi chênh uênh một cách 
nguy hiểm trên gờ tường s perch on the 
edge oƑ. one®s set: ngôi trên mép ghế. 
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3 [Tn, Tn.pr] đặt (cái gì), nhất là vào 
một vị trí cao hoặc nguy hiểm: ø hưứ 
perched dt the edge oƒ the cHhƒƒƑ: một túp 
lều dựng cheo leo trên bờ uách đá s 
perch a beret on the side of one's heqd: 
đội mũ nôi lệch một bên đầu s a castle 
perched œboue the riuer: một lâu dài 
đứng chênh uênh bên trên dòng sông. 
perch” /p3:tƑƒ n Nai khg đổi) loại cá 
nước ngọt, vây có gai, dùng làm thức 
ăn; cá pecca. 

per.chance /potƒoa:ns; US -'tÍ#ns/ qdu 
(arch) 1 có lẽ, có thể. 2 tình cờ; may 
ra; ngẫu nhiên. 

per.cipi.ent /posipion/ ađ?/ (mi) 1 
nhận biết hoặc hiểu nhanh hoặc rõ 
ràng; mẫn cảm; cảm thụ được: ø per- 
cipient onloober: một người xem biết 
cảm thụ. 2 có hoặc tô ra sáng suốt; 
nhận thức rõ; sâu sắc: œ percipien 
comment: một bình luận sâu sắc. b 
per.cipi.ence /pøsipiens/ ø [ỦI. 
per.col.ate /p3:koleit/u 1 ứn/ữm perk) 
(a) {L, Ipr, Ip] ~ (through sth) / ~ 
(through) (về nước) chảy chậm qua 
(cà phê); lọc qua; pha phin: The coffee 
is percoloting: Cà phê đang được pha 
phím, tức là nước sôi đang thấm qua 
cà phê đã xay. (b) [En, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (through sth/ through) làm cho 
(nước) chày chậm qua (cà phê): co/#ee 
made by percolating botling uuater 
through ground coffee beans: pha cò 
phê bằng cách cho nưóc sôi thấm qua 
cò phê đã xay o ÏÌÌ percolate some coƒfƒfee: 
Tôi sẽ pha môt ít cà phê bằng phủ, 
tức là cho nước sôi chảy chậm qua cà 
phê đã xay. 2 (a) [Ipr, Ip] ~ through 
(sth) (về chất lông) chảy chậm qua (cái 
gì); thấm qua: uœfer percolating 
through sand: nước thấm qua cát. (b) 
[Ipr] ~ through sth (về một tư tưởng, 
một cảm xúc, một thông tin) lan ra hoặc 
được biết dần dần: The rưưnour perco- 
lated through the firm: Tn đồn lan dân 
ra khốp công ty. 

P> per.cola.tion /p3:keleifn/ ø [C, ỦI]. 
per.col.ator n (a) bình để pha cà phê, 
trong đó nước sôi được liên tục đẩy lên 
qua một cái ống trung tâm rồi lọc xuống 
qua cà phê đã xay; bình pha cà phê. 
(Œb) bình lọc chất lông. 

per.cus.sion /pokAƒn/ ø 1 [U] (a) đập 
hai vật (thường là rắn) vào với nhau; 
sự gõ; đánh; đập. (b) tiếng vang hoặc 
tiếng động, kết quả của sự gõ. 2 [U] 
phương pháp chơi một nhạc cụ bằng 
cách gõ nó bằng một vật khác; nhạc 
gõ. 3 the percussion [pÌ u] (cũng per- 
cussion section) (những người chơi) 
các nhạc cụ gö trong một dàn nhạc; 
bộ gõ. 4 [U] (y) việc gõ nhẹ vào bề 
mặt của thân thể để khám bệnh. 

> per.cus.sion.ist /-[enist/ øm người 
chơi nhạc cụ gõ. 

 percussion cap (cũng cap) thiết bị 
nhỏ bằng kim loại hoặc bằng giấy đựng 
thuốc nổ, khi đập mạnh vào thì nổ; 
kíp nổ; ngòi nô. 
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percussion instrument nhạc cụ (thí 
dụ trống, trống prôvăng, đàn phím gỗ) 
đánh bằng cách dùng một vật khác gõ 
vào; nhạc khí gõ. 

per.di.tion /podiƒn/ ø [U] 1 /?m/ tôn) 
sự trùng phạt vĩnh viễn những kê ác 
sau khi chết: daznned to perdition: bị 
sa uào biếp trầm luân. 2 (arch) sự hùy 
diệt hoàn toàn; sự diệt vong. 
per.eg.rina.tion /perigrrneifn/ n (mi) 
1 [U] cuộc du lịch. 2 [C] cuộc hành 
trình; chuyến đi: bis peregrinations in 
aoutherni Europe: những chuyến di của 
ông ta ở miền Nam Châu Âu. 

perdu  /p3:dju:/ (cũng perdue) ơởj 
(quân) nấp kín đáo. to lie perdu nấp 
kín đáo. 

perdurability /podjuorobilit/ n tính 
vĩnh viễn, tính vĩnh cửu; tính lâu dài, 
sự tồn tại mãi mãi. 

perdurable /pe djuerebl/ œđ} vĩnh 
viễn, vĩnh cửu; tồn tại mãi mãi; lâu 
dài. 

peregrinate /perigrineit 0 joc đi du 
lịch, làm một cuộc hành trình. 
peregrination /perigrineifn/ ø cuộc 
du lịch, cuộc hành trình. 

per.eg.rine /perigrin/ n (cũng 
per.eg.rine fal.con) chim mồi to, lông 
đen và trắng, có thể huấn luyện để 
săn bắt chim và thú nhỏ; chỉm cắt; 
chim ưng. 

per.emp.tory /poremptri; DS 
'perompta:r/ d7 (ml) 1 (esp derog) (về 
một người, cung cách của người đó, v.v.) 
đòi hỏi phải tuân theo hoặc phục tùng 
ngay; độc đoán; hống hách: Hs per- 
emptory tone 0oƑ Uoice trritated euery- 
body: Giong nói hống hách của ông ta 
làm ai cũng túc giận. 2 (về mệnh lệnh) 
không được chối từ hoặc không được 
bàn cãi, chất vấn; dứt khoát; kiên 
quyết: œ peremptory dismissal, rebube, 
shout: một sự sa thỏi, quở trách, tiếng 
quát biên quyết. 

P per.emp.tor.ily /-treli; ỨS -ta:reli/ 
gởu. 

Hperemptory writ (uộ£) văn kiện ra 
lệnh cho bị cáo phải ra hầu tòa; trát 
gọi ra tòa. 

per.en.nial /pareniol⁄/ œđ/ 1 tổn tại 
một thời gian dài; vĩnh viễn; mãi mãi: 
g perennial subject oƒ tnterest: một đè 
tài đáng quan tâm muôn thưở. 2 luôn 
luôn tái diễn: ø perennial problem: một 
uấn đề cứ trở đi trở lại mỗi s perennidl 
compiaints: những lòi than phiền cứ 
nhắc di nhắc lại mãi. 3 (về cây) sống 
lâu hơn hai năm; lưu niên. 

> per.en.nial ø cây lưu niên; cây lâu 
năm: hardy perenniais: những cây lưu 
niên chịu được giá rét. 

per.en.ni.ally /-niel/ qởu. 
pe.re.stroi.ka /perestrako né TU] 
(tiếng Nga) sự cài tổ chế độ kinh tế và 
chính trị của Liên Xô (cũ). 

per.fect' /ps:ñikV ađÿ 1 (a) có tất cả 
những cái cần thiết; trọn vẹn; hoàn 
toàn; đầy đủ: in: perfect conditon: 
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trong tình trạng hoàn hỏúo o perƒect per- 
ƒormance oƒ the pÌay: một cuộc trình 
diễn uớ kịch hoàn hảo o perect uueather, 
behqutour: thời tiết, hành u¡ rất tốt o 
œ perfect score: một tỉ số hoàn hảo, túc 
là không thua điểm nào; 100 phần trăm 
o Nobody ¡s perfect: Chẳng có di lò hoàn 
hảo s speab perfect English: nói tiếng 
Anh hoàn hẻdo. 2 tốt nhất; lý tưởng: 
the perƒfect rmedl: bữa ăn cực ngon o the 
perfect crưne: tôi ác hoàn thành, túc là 
tội ác mà thủ phạm không bao giờ bị 
tìm thấy. 3 chính xác; đúng; hoàn 
chỉnh: ø perfect circle, sguare: một 
Uòng tròn, ô uuông hoàn chính so q per- 
ƒect copy, moatch, fit: một bản sao đúng, 
môt cuộc hôn phối lý tuông, một biểu 
cốt quần áo uùa bhóp o perfect accu- 
racy, tumìng: một sự chính xác, một sự 
tính toán thời gian hoàn hỏdo. 4 ~ for 
sb/sth rất thích hợp cho ai/cái gì; rất 
đúng cho aƯcái gì: perƒfect for each 
other: rất hợp nhau o perfect day ƒor a 
picnic: ngày rất thích hợp cho đi picntc. 
ð (ngữ) (về thời của động từ) gồm có 
has/ haue hoặc haởd + động tính từ quá 
khứ; hoàn thành: (he present and past 
perect tenses: thời hiện tạt 0à thời quá 
bhứ hoàn thành, thí dụ 'ÏT haque eaten'ˆj 
T had eaten". 6 [attrib] hoàn toàn; tuyệt 
đối: perfect nonsence, rubbish, efc: 
chuyên uô lý, chuyên nhdm nhí, U.U. 
hoàn toàn o a perƒect ƒooÌ, pest, stranger, 
etc: một bê hoàn toàn ngu ngốc, hoàn 
toàn gây phiêu nhiễu, hoàn toàn xa Ìq, 
U.U. o She?s a perfect angell!: Cô ta hoàn 
toàn là một thiên thần. 7 (dm) prac- 
tice makes perfect c> PRACTICE. 
b perfect n the perfect [sing] thời 
hoàn thành: 7 he uerb ¡s In the perƒect: 
Đông từ ở thời hoàn thành s the pre- 
sent Í past perect: thời hiên tại | quá khứ 
hoàn thành. 
per.fectly œdu 1 một cách hoàn hảo, 
hoàn toàn: The frousers ft perƒectly: 
Cái quần này hoàn toàn mặc uùo. 2 
hoàn toàn; hết sức: perƒectly happy, sat- 
isfied, content, etc: hết súc sung sướng, 
thỏa mãn, hài lòng, U.U. s perƒectly tuell: 
hết súc tốt o perfectly able to fnd her 
oun uuay: hoàn toàn có thể tìm thấy 
đường đi của cô ta. 3 (mfmÌ) cục kỳ; 
tuyệt đối: a perƒfectly delicious cake: một 
cát bánh ngot cực kỳ ngon so perƒectly 
qLUful uueather: thời tiết cục hỳ khủng 
khiếp o a perƒectly ƒoul headache: cơn 
nhúc đầu cực hỳ tê hại. 
H perfect piítch (cũng absolute 
pitch) (nhạc) khả năng nhận biết hoặc 
hát bất cứ nốt nhạc nào; sành nhạc: 
She has perfectlabsolute pitch: Cô ta 
rất sônh nhạc. 
per. fect /pe ftekt 0 [Tn] làm cho (cái 
gì) thành đầy đủ; hoàn thành; hoàn 
hảo; hoàn thiện; thành thạo: She 
needs to perfect her Arabic before going 
to uuorb in Cairo: Cô ta cần hoàn thiên 
tiếng A-rập cúa mình truóc khi đi làm 
Uiệc ở Catro s a Uiolinist tuho spent yedrs 
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perƒecting hus technique: môt người chơi 
uiolông đã bỏ ra nhiều năm để hoàn 
thiên kỹ thuật cúa mình. 

> per.fect.ible øđÿ có thể hoàn thiện, 
hoàn thành được. 

per.fect.ib.il.ity /po,fekte bilet/ n [ÚI]. 
per.fec.tion /pe fekƒn/ n 1 [U] sự hoàn 
thành; sự hoàn chỉnh: They re uuorb- 
Ing on the perfection oƒ their neu patn£ 
fermula: Họ đang làm uiệc để hoàn 
chính công thúc sơn mới của họ. 2 [U] 
tình trạng hoàn hảo; tình trạng không 
có khuyết điểm; sự tuyệt mỹ; sự 
tuyệt hảo: Perƒection ¡s tmpossible to 
achieue In that hind oƒ toork: Sự tuyêt 
hảo là không thể thục hiện được trong 
loqi công Uiêc này s am ƒor perƒfection: 
nhằm tới sự tuyêt mỹ so bring sth to 
perfecton: đưa cói gì tới tuyêt hảo. 3 
[U] tình trạng hoặc chất lượng cao 
nhất; lý tưởng: Her singing uuas per- 
ƒection: Cô ta hút tuyêt hay. 4 (im) a 
counsel of perfection ‹> COUNSEL.. 
to perfection đúng ở độ cần thiết; một 
cách hoàn hảo: ine aged to perfection: 
rượu để lâu năm đúng độ cân thiết s 
œ dịsh cookbed to perfection: một món 
ăn nấu ngon tuyêt. 

> per.fec.tion.ist /-[onist/ n 1 người 
không hài lòng với bất cứ cái gì chưa 
hoàn hảo; người cầu toàn. 2 (derog) 
người khăng khăng đòi hoàn hảo trong 
tùng chi tiết ngay cả khi không cần 
thiết. _ 
per.fec.tion.ism /po fekfenizom/ n [DU]. 
perfervid  /p3:fs:vid/ øđ7 1 rất nồng 
nhiệt, rất nhiệt thành, rất hăng say. 
9 rất nóng, rất gắt. 

perdfidy /pa:ñd1 n ~ (to/towards sb) 
mủ) (a) [U] hành động phản bội hoặc 
không trung thành; sự bội bạc; xảo 
trá. (b) [C] trường hợp phân bội. 

b per.fi.di.ous /po fidles/ œzởJ ~ (to/to- 
wards sb) (/nl) phản bội, lừa dối hoặc 
không trung thành: ðefrayed by per- 
fdious allies: bị phản bôi bởi những 
dồng mình xóo trá. per.fi.di.ousÌy 
qởu. 

per.fi.di.ous.ness n [U]. 

per.for.ate /p3:foreit/ u [Tn] 1 tạo ra 
một hoặc nhiều lỗ qua (cái gì); đục lỗ; 
khoan; khoét; đục thủng: perƒforafe 
the couer to let ai" in: dục cái nắp cho 
không khí lot uào so [attrib] œa perƒforated 
ulcer: một chỗ loét bị dò. 2 đục một 
dãy lỗ nhỏ (nhất là trên một tờ giấy) 
để xé cho dễ; đục, răng cưa: [attrib] 
a perƒorated sheet oƒ postage stdmpS: 
một tờ tem bưu điên có răng cưa. 

Pb per.fora.tion /p3:ferelƒn/ n 1 [U] sự 
đục thủng hoặc bị đục thủng. 2 [C] loạt 
lỗ nhỏ trên tờ giấy, v.v.; lỗ chân kim: 
tear the sheet qÌong the perforations: xé 
tờ giấy theo lỗ răng cua. 

per.force /pofö:s/ œdu (arch or fnÌ) vì 
cần thiết hoặc không thể tránh được; 
tất yếu. 

per.form /pof:m/ 0ø I [Tn] làm (một 
công việc, cái gì được lệnh phải làm, 
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cái gì đã đồng ý làm); thi hành; thực 
hiện: perƒorm a tasÈ, one s duy, œ mùr- 
acle: thực hiện một nhiêm uụ, bốn 
phộn, một phép màu s perƒorm ơn op- 
eration to saue his hƒc: thục hiện một 
ca mổ để cứu mạng anh ta. 2 [I, lpr, 
Tn] đóng (một vỡ kịch), chơi (một bản 
nhạc) hoặc làm (trò) để giải trí cho 
khán giả; trình diễn; biêu diễn: 7hey 
are perƒorming hs pÌay piano concerfo 
tomight: Họ sẽ trình diễn uở kịch [bản 
công-xectô cho pianô của ông ta tối nay 
o td£ch sb perform: xem ai biểu diễn 
o perform skilfuly on the flute: biểu 
diễn sáo giỏi s perform Hue on teÌeui- 
sion: biểu diễn trục tiếp trên truyền 
hình os perform sedÌs In a circus: trình 
diễn hỏi cẩu trong một rạp xiếc. 3 [T] 
(về máy, phát minh, v.v.) chạy hoặc 
hoạt động: Hou ts the neuu car perƒorm- 
¡ng: Chiếc ô tô mới chạy thế nào? e the 
neu drug has performed tuuelÌ In tesfs: 
thú thuốc mới đã có tác dụng tốt trong 
các cuộc thứ nghiêm. 4 [Tn] hành động 
một cách chính thức (trong dịp gì) cử 
hành... 

> per.former ø người trình diễn, biểu 
diễn trước khán giả: an accomplished 
performer: một người biểu diễn hoàn 
hảo. 

H performing arts kịch, âm nhạc, 
múa, v.v., được biểu diễn trước khán 
giả, thính giả; nghệ thuật biêu diễn. 
per.form.ance /pof2:meons/ ø„ 1 [sing] 
quá trình hoặc cách thi hành; sự thực 
hiện: ƒaithfUl im the perƒormance oƒ hts 
duttes: trung thục trong uiêc thực hiện 
các bốn phận của anh ta. 2 (a) [C] diễn 
một vở kịch ở nhà hát hoặc trình diễn 
một trò giải trí nào đó; sự biêu diễn: 
the euening performance: buổi biếu diễn 
tối o giue a performance oƒ Hamlet: tổ 
chúc biểu diễn uở 'Hamiet. (b) [U] in 
~ việc biểu diễn trong một buổi hòa 
nhạc hoặc một cuộc vui nào đó: Comne 
and see her In perforrmance tuith the 
neu band: Hãy đến xem cô ta biểu diễn 
Uớt ban nhạc mới. 3 (a) hành động hoặc 
thành tựu (nhất là nổi bật); thành 
tích: She tuon a goÌd rmmedol ƒor her fine 
perƒormance rn the contest: Cô ta đã 
giành được huy chương uùòng 0ì thành 
tích xuất sắc trong cuộc thi s His per- 
ƒormance tn the test u0uads not good 
enough: Thành tích cúa nó trong cuộc 
sát hạch không đưọc tốt lắm. (b) [U] 
khả năng chuyển động nhanh, hoạt 
động có hiệu quả, v.v.; hiệu suất: 7»e 
customer tuuas tmpressed by the rma- 
chines perƒorrmnance: người khách hàng 
có ốn tượng tốt uê hiệu suất của máy 
o Perƒformoance 1s Ìess tmportant than 
reliability im œ car: Trong một chiếc ô 
tô, chạy nhanh không quan trong bằng 
độ tin cậy. 4 [C] (mfiml) (a) hành vi lố 
bịch hoặc nhục nhã: Whưdt a perƒorm- 
ance the chiủủd made!: Đứa bé này đã 
gây ra chuyên đáng hồ then làm sao! 
(b) sự quan trọng hóa hoặc phiền hà 
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(nhất là không cần thiết): He goes 
through the tuhoÌie performance 0ƒ 
checbing the oi and tuuafer eUuery time 
he driues the car: Lên nào lái xe ô tô 
nó cũng làm cái chuyên phiền toát Uuô 
ích là kiếm tra dâu uù nước. 
per.fume /p3:ñu:m; US cũng 
par Øu:m/ n [C, U] 1 hương thơm hoặc 
mùi dễ chịu: (he perfume oƒ the flouers: 
mùi thơm của hoa o fÏouery perfumes: 
hương thơn cúa hoa. 2 (một trong 
nhiều loại) chất lỗng có mùi, thường 
làm từ hoa, nhất là dùng để xúc lên 
người; nước hoa; dầu thơm: seiÌ per- 
fumes and toilet-uoaters: bán nước hoa 
Uuà nước thơm tắm rúa s French per- 
fume: nước hoa Phúp. 

> per.fume /po'ÿu:m/ u [Tn] 1 (về hoa, 
v.v.) đem lại hương thơm cho (cái gì); 
tỏa hương: The roses perfumed the 
roơn: Những bông hông tôa hương 
thơm trong căn phòng. 2 xức nước hoa 
vào (a1/cái gì): perfume a handberchieƒ: 
xúc nước hoa uào khăn tay. 
per.fumer /pe'ÿu:mo(r)/ (cũng per.Êu- 
mier /pe u:mie1⁄) n người làm và/hoặc 
bán nước hoa. 

per.fumery /pofju:meor1⁄ ø 1 [C] nơi 
làm hoặc bán nước hoa; xưởng chế 
nước hoa. 2 [U] quá trình chế tạo nước 
hoa. 

per.func.tory /pefAnkteri/ ad7 (a) (về 
hành động) làm vì bốn phận hoặc theo 
thói hàng ngày, không cẩn thận hoặc 
quan tâm chú ý; làm chiếu lệ; làm 
đại khái: œ perfncfory examinotion, 
greeting, salute: một cuộc khảo sút, lời 
chào mừng, cúi chào chiếu lệ. (b) (về 
một người) làm việc theo lối đó; hời 
hợt. > per.func.tor.lly /-treli; S - 
ta:rol/ œdu: checb the luggage perfunc- 
torly: biếm tra hành lý dại khói. 
per.func.tori.ness øò [U]. 

perfuse /po'ỹu:z⁄/ 0 1 vảy lên, rắc lên. 
2 đổ khắp, đổ tràn (nước...); làm tràn 
ngập. 

perfusion /pe'8u:zn/ ø 1 sự vảy, sự rắc. 
2 sự đổ tràn ngập; sự làm tràn ngập. 
perfusive /pe'Ðu:siv/ ađ7 rắc khắp, vảy 
khắp, tràn ngập, chan chứa. 

per.gola /ps:golo/ r cấu trúc nhiều cọc 
cho cây leo, tạo nên một chỗ ngồi mát 
dưới vòm lá hoặc một lối đi dưới vòm 
lá trong vườn; giàn cây leo. 
perhaps /pohzps, cũng preps/ du 
có lé; có thể: Perhaps the tueather uil 
change this eUening: Có lẽ tối nay thời 
tiết sẽ thay đổi o Perhaps it uuHÌ, per- 
haps tt uuont: Có thể có, có thế không 
o l is perhaps, the best knoun oƒ hts 
uorbs: Có lẽ đó là tác phẩm nổi tiếng 
nhất của ông ta s Perhaps notjso: Có 
lẽ không /có, túc là diễn tà sự đồng ý 
miễn cưỡng với điều một người khác 
nói o Perhaps you uuould be kind enough 
fo...: Có lẽ xin ông 0ui lòng..., tức là 
lối nói lễ phép để nói "Đề nghị ông..." 
peri- preƒ 1 quanh: periscope: kính 
tiềm 0ong s periphrasis: cách nói quanh 


periapt 


o perimeter: chu ui. 2 gần: perthelion: 
điểm gân mặt trời s perigee: điểm gân 
trái đất. 

periapt /periopt/ n bùa. 

pericardium /perikoadjam n,  (ỉ 
pericardia /perika:dje/ (giđi) màng 
ngoài tim. 

pericardiac (peri kqdiek/ý øđj (y) 
(thuộc) bệnh viêm màng ngoài tim; mặc 
bệnh viêm màng ngoài tim. 
pericarditis /periko: 'daitis/ n (y) bệnh 
viêm màng ngoài tim. 

pericope /perikopi/ n0 đoạn ngắn; 
đoạn kinh thánh (đọc khi làm lễ). 
peri.gee /peridzi:/n điểm trên quĩ đạo 
của mặt trăng, một hành tỉnh hoặc một 
con tàu vũ trụ, gần trái đất nhất. 
peri.he.lion /perihi:ilien/ ø (p¿ -lia) 
điểm trên quï đạo của một hành tỉnh, 
một sao chổi, v.v. gần mặt trời nhất. 
peril /perel/ ø 1 [U] sự nguy hiểm 
nghiêm trọng (nhất là nguy hiểm gây 
ra cái chết); hiểm họa. 2 [C usu pỶ] 
vật hoặc hoàn cảnh nguy hiểm: /ữce 
the peris 0ƒ. the ocean: đứng truóc 
những hiểm nguy của đại dương, tức 
là bão, đắm tàu, v.v. e These birds are 
oble to suruiue the perlls of the Arctic 
uunter: Những con chữn này có bhỏd 
năng sống sót qua những hiểm nguy 
của mùa đông Bốc cực. 3 (idm) at one?s 
peril (nhất là dùng khi khuyên ai 
không nên làm cái gì) có nguy cơ tổn 
hại cho ai; lều mạng: The bicycle has 
no brahes — you ride dt your pertÌ: Cới 
xe đạp này không có phanh — anh ởi 
nó là liều mạng đấy s One tgnores let- 
ters fom the banh manager gt oneS 
perl: Người liều lĩnh dám phớt lờ các 
búc thư của giám đốc ngân hùng. 

> per. 1l.ous /perelos/ ađ7 đầy rẫy nguy 
hiểm; hiểm nghèo; hiêm họa: a per- 
tứ”Ous Journey across the rmountains: một 
chuyến đi đây hiểm họa qua núi. 
per.il.ousÌy du: periiously hot, fust, 
steep, etc: nóng, nhanh, chỗ dốc, 0.0. 
nguy hiểm o They uere perilously close 
to the edge oƒ the prectpice: Ho đứng 
sát bờ uục một cách nguy hiểm. 
peri.meter /porimito(r)/ n 1 (chiều dài 
của) vành ngoài của một hình hình học 
khép kín; chu vì: Gưuards patrolled the 
perưmeter oƒ the qtrfield: Lính gác đi 
tuần tra uành đơi của sân bay s [attrib] 
the perimeter ƒence: hàng rào uòng 
ngoài. Cf CIRCUMEFERENCE. 

period /pieried/ n 1 độ dài hoặc một 
phần thời gian; kỳ; thời kỳ; thời gian: 
a period 0o three yegrs: môt thời gian 
ba năm os He has had seuerdl Ìong pe- 
riods oƒ uuorb abroad: Nó đã có nhiều 
thời gian dài làm uiêc ở nước ngoài o 
0 period oƒ pedce, reCOUery, uncertaInty: 
một thời kỳ hòa bình, phục hôi, không 
chắc chắn o shouers and sunny periods: 
những thời kỳ mua uàù nống, thí dụ 
trong dự báo thời tiết so The uuor must 
be completed tutthimmn a tuuo-month pe- 
riod: Công uiệc cần phải được hoàn 
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thành trong thời gian hai tháng s The 
Itncubation period is fLUO LUUeebs: giai 
đoạn ú bênh là hai tuần. 2 (a) quãng 
thời gian trong cuộc đời một người, một 
dân tộc, một nền văn minh; thời kỳ; 
giai đoạn: ø patnting belongtng to the 
grfists early period: một búc tranh 
thuộc uê thời kỳ đầu của họa sĩ s the 
period oƒƑ the French Reuolution: thời 
hỳ Cách mạng Pháp s the post-uar pe- 
riod: thời kỳ hậu chiến os The house 1s 
16th century and has furntture oƒ the 
period: Ngôi nhà này thuộc thế hỷ 18 
uà đô đạc trong nhà cũng cùng thời bỳ 
đó, tức là cùng thế kỹ so The ơcfors uuore 
costumes 0ƒ the period: Diễn uiên mặc 
y phục của thời đợi, tức là thời gian 
xây ra các sự kiện trong vở kịch s [usu 
attrib] period dress, furniture, etc: quần 
áo, đồ đạc, 0.u. của thời xưa s a period 
cottage: môt ngôi nhà ở nông thôn thời 
xưa, túc là không hiện đại. (b) (địa) 
quãng thời gian trong quá trình phát 
triển của bề mặt trái đất; kỷ; thời kỳ: 
the (Jurassic period: ký Jura. 3 (thời 
gian dành cho một) bài học ở trường; 
tiết (học): ø £eaching period of45ð mìn- 
utes: một tiết dạy học 45 phút so a free 
period: một tiết nghỉ s three periods oƒƑ 
øØeography œ tueeb: một tuân có ba tiết 
địa lý. 4 (a) huyết từ tử cung của phụ 
nữ chảy ra hàng tháng; kinh nguyệt; 
hành kinh: haue a period: thấy kính 
o [attrib] period pains: đau bụng hành, 
hình. (b) thời gian hành kinh. ỗð (esp 
S) (a) = FULL STOP (FULL). (b) dấu 
chấm (.) trong viết và in. (©) (ml) 
(cộng thêm vào chỗ kết thúc một câu 
nói để nhấn mạnh sự hoàn chỉnh của 
nó): We can pdy higher U0ages, period: 
Chúng tôi không thể trả lương cao hơn, 
chấm hết, túc là điều đó là dứt khoát. 
6 (ngữ) câu hoàn chỉnh, nhất là câu 
có nhiều mệnh đề; câu nhiều đoạn. 
7 (thiên, thời gian hoàn thành một vòng 
quay; chu kỳ. 

D period piece (inƒữnÌ) người hoặc vật 
cổ lỗ, lạc hậu; vật lỗi thời: 7he piay, 
tuuhịch once seemed so modern, has be- 
cơne a period piece: Vở kịch đã một 
thời có uê hiện đại là thế, bây giờ đã 
trở thành một uở kịch lỗi thời. 
peri.odic /pieripdik/ ơởđj xây ra hoặc 
xuất hiện từng khoảng cách (nhất là 
đều đặn); định kỳ; theo chu kỳ: pe- 
riodic gttacbs of dizziness: những cơn 
hoa mắt chóng mặt theo chu hỳ s a 
periodic oƒ reUieu of expenditure: xét 
duyêt chỉ tiêu định kỳ. 

P> peri.od.ical /-k n, œdÿ7 (tạp chí hoặc 
ấn phẩm khác) được xuất bản cách 
quãng đều đặn, thí dụ hàng tuần hoặc 
hàng tháng. peri.od.ic.ally /-kl/ œdu 
cách quãng (nhất là đều đặn); một 
cách định kỳ. 

HD periodic table (óø) sự sắp xếp các 
nguyên tố hóa học theo trọng lượng 
nguyên tử của chúng; bảng tuần 
hoàn nguyên tố Menđêlêép. 


peri.scope 


peri.pat.eticC /peripo tetik/ ađ7 1 đi từ 
chỗ này sang chỗ khác. 9 (Bri¿) (về các 
giáo viên) dạy ở hai trường hoặc nhiều 
hơn và ởi lại giữa các trường đó; lưu 
động: Peripatetic music teachers Uistt 
the school regulariy: Các thầy giáo dạy 
nhạc lưu động đến trường đều đặn. b 
perli.pat.et.ic.ally /-kll/⁄ ởu. 
peripateticism /peripotetisizm/(ý m 
(triết) 1 thuyết tiêu dao. 2 tính lưu 
động, tính đi rong. 

peripeteia /peripi ta1Je/ (cũng peripe- 
tỉa) n cảnh thay đối đột ngột, sự kiện 
đột ngột (trong truyện, trong đời 
người). 

peri.phery /parifarU/ n (mi) 1 (a) ranh 
giới của một bề mặt hoặc một khu vực; 
chu vi; ngoại vỉ. (b) khu vực gần ranh 
giới đó ở bên này hoặc bên kia; ngoai 
biên: rndustrtal deuelopment on the pe- 
riphery oƒ the toun: sự phát triển công 
nghiệp ở ngoại biên (tức là ngoại ô) 
thành phố. 2 (ñg) (nhất là trong đời 
sống xã hội, chính trị hoặc trí thúc) vị 
trí ở xa trung tâm; lề; rìa: The ideas 
œre dÌso expressed by minor poefs on 
the periphery of the mouement: Những 
tư tuông đó cũng được diễn đạt bởi 
những nhà thơ không nối tiếng ở bên 
lề phong trào. 3 (cũng peripheral de- 
vice) (máy tính) thiết bị gắn với máy 
tính để chuyển thông tin vào hoặc ra 
ngoài máy tính; phụ kiên: ởispiay 
units, printers and other peripherdls: 
bày ra bô phận xử lý trung tâm, bàn 
in uò các phụ hiên khúc. 

> perli.pheral /-srel/ ađ7 1 ~ (to sth) 
có tầm quan trọng thứ yếu hoặc không 
đáng kể (đối với cái gì); ngoại vỉ: /opics 
peripheral to the main theme: những 
đề tài thứ yếu trong chú đề chính. 2 
thuộc hoặc về ngoại vi: peripheral 
2Zones: những Uùng ngoại - UL. 
peri.pher.ally /-aral/ qởu. 
periphrasis  /porifrasis/ n (pÏ -ases 
/-esi:Z/ (mi) 1 (a) [U] cái diễn tả quanh 
co cái gì; cách nói vòng vo luẩn quấn. 
(b) [C] lời nói quanh co trong viết hoặc 
nói, thí dụ /grue expression to” thay vì 
express”. 2 (a) [U] cách sử dụng một 
phụ từ hoặc một mô thức ngữ pháp 
thay cho một dạng biến cách, thí dụ 
Tt does uuorR` thay cho Tt uuorbs” hoặc 
the uuord oƒ God" thay cho ?Gods uord'. 
(b) [C] câu nói vòng vo có phụ từ. 

P periphrastic (perifrestik( œởđJ 
thuộc, được diễn đạt trong hoặc sử 
dụng lối nói quanh; lời nói vòng. 
peri.phrastic.ally /-kl/ aởdu. 
peripteral  (pariptorel/ œdj (ktrúc) có 
hàng cột bao quanh. 

peri.scope /periskeup/ n thiết bị có 
gương và thấu kính sắp đặt trong một 
cái ống để người sử dụng có thể quan 
sát được khu vực chung quanh ở bên 
trên, thí dụ từ một tàu ngầm đang lặn 
dưới mặt nước; kính tiềm vọng; kính 
viễn vọng. 


per.ish 


peri.scopic /periskppik/( ở; thuộc 
hoặc như kính tiềm vọng. 

per.ish /perif o 1 [I] ni) bị hủy diệt; 
chết; bố mạng: Thousands of people 
perished In the earthquabke: Hàng ngàn 
người chết trong trận động đất so We 
shail do tt or perish tn the gttempt: 
Chúng ta sẽ làm uiêc đó hoặc là chết 
trong cố gắng này. 2 [I, Tn] (esp Brit) 
(làm cho cái gì) mục nát, tàn lụi, hỏng 
đi; (àm cho cao su) mất tính đàn hồi: 
The seal on the bottle has perished: Dấu 
xi trên chơi đã hông rôi s Iƒ any oll 
gets on the car tyres, tt uuÌ perish them: 
Nếu dầu dính uào lốp ô tô, nó sẽ làm 
hỏng cao su. 3 (idm) perish the 
thought (infz) cầu sao cho điều đó 
không bao giờ xây ra: The neighbours" 
chủldren uuant to learn to pÌay the trưm- 
pet, perish the thoughtl: Lũ trẻ bên 
hàng xóm muốn học thổi kèn trompet, 
cầu sơo cho chuyên đó không bao giờ 
xảy rai 

> per.ish.able azđ/ (nhất là về thúc 
ăn) dễ hư thối, hỏng hoặc ôi thiu 
nhanh: Perishablie ƒfood should be 
stored in a refrigerator: Thúc ăn dễ ôi 
thịu cần phát được giữ trong tủ lạnh. 
per.ish.ables w [pl] hàng (nhất là thực 
phẩm) dễ thiu thối nhanh, như cá hoặc 
trái cây mềm: Perishobles need to be 
consumed œs quicbly as posstbÌe: Thực 
phẩm dễ hông cần phải được tiêu thụ 
càùng nhanh càng tốt. 

per.ished øzđÿj [pred] (esp Brư) trong 
tình trạng cực kỳ khó chịu, bất ổn vì 
lạnh, v.v.; chết đi được: We uere per- 
ished uuth cold and hunger: Chúng tôi 
đói uò rét chết đi được o The chủdren 
Luere perished uuhen they grriued home: 
Lũ trẻ uề đến nhà lạnh tưởng chết. 
per.isher n (dated Bri sỈ) người quấy 
rầy, nhất là một đứa bé: Wai til I 
cach the litie perLsherl: Hãy dọợt tôi 
tám duoc cái thằng nhãi quấy nhiễu 
ấy! 

per.ish.ing ơd; (esp Brư) I cục kỳ 
lạnh: In perishingl: Tôi rét chết di 
được o ÏIfs perishing out there: Ở ngoài 
hịa lạnh chết đi được s a period öŸ per- 
Lshing cold: một thời kỳ lạnh ghê gớm. 
9 (dated sỉ) (dùng để diễn tả sự khó 
chịu, bực mình) đáng ghét, chết tiệt, 
v.V.: Ï can? get In — le lost the per- 
tshing hey!: Tôi không uào được — Tôi 
đã đánh mất cái chìa khóa chết tiệt ấy 
rồi! per.ish.ing (cũng per.ish.ingly) 
adu (sỉ esp Bri#) (dùng để nhấn mạnh 
cái gì xấu, tôi tệ) rất: 1s perishing/ 
perishingly cold out there: Ngoài kia 
lạnh ghê gớm s He's too pertshing megn 
to pay his share: Nó quá bún xín, chẳng 
đóng góp đâu. 

perisperm /perlsp3:m/ n (hực) ngoại 
nhũ. | 
perissodactylate /pa,risou dœktilit 
adj (động) có guốc lè. 

peristalith /paristol9/ m (kcổ) đá 
quanh mộ. 
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peristalsis /peristelsis( n (sinh) sự 
nhu động. 

peristaltic /per1 steltik/ zđ7 (sinh) nhu 
động. 

peristome  /peristoum/ ø (hục) lông 
răng (ở miệng túi bào tử của rêu); 
(đông) vùng quanh miệng. 

peri.style /peristail/ n (ktrúc) (a) dãy 
cột quanh một ngôi đền, một cái sân 
trong, v.v.: (he mposing peristyÌe oƒ the 
Parthenon: hàng côt hùng uĩ bao quanh 
đền Parthenon. (b) khu vực có hàng 
cột đó bao quanh. 

peri.ton.itis  /peritonaitis n [U] (y) 
chứng viêm đau đớn ở lớp màng phủ 
thành trong của bụng; viêm phúc 
mạc. 

periwig /periwig/ n bộ tóc gia. 
periwigged /“periwigd/ ađd7 đội tóc giả. 
peri.winkle' /periwinkl/ nø loại cây 
thường xanh có thân leo và hoa xanh 
hoặc trắng: cây dừa cạn: [attrib] peri- 
unhle bÌue: màu xanh dùa cạn. 
peri.winkle” /periwinkV (cũng win- 
kle) n loài sò hến nhỏ, ăn được, hình 
dạng như con sên; ốc bờ. 

per.jure /p3:dze(r)/ u [Tn] ~ oneself 
(luật) nói đối (nhất là tại tòa án) sau 
khi đã thề nói sự thật; phản bội lời 
thề; khai man: Seuerai uitnesses œ 
the trial tLuere clearly prepared to per- 
Jure themselues tn order to protect the 
œccused: Rõ rùng nhiều nhân chứng tại 
uụ xét xử đã đuọc chuẩn bị để khai 
man truóc tòa nhằm bảo uê bị cáo. 

> per.jurer /p3:dzere(r)/ n (uật) người 
đã phản bội lời thể và khai man; kẻ 
khai man trước tòa. 

per.jury /p3:dzar/ n (uậ£t) (a) [UI] 
hành động khai man trước tòa: They 
tried to persuade her tO COrmnit perJury: 
Họ tìm cách thuyết phục cô ta khai man, 
trước tòa. (b) [C] lời nói dối sau khi 
thể nói sự thật nhất là trước tòa án; 
sự phản bội lời thề. 

perk' /p3:k/ o (phr v) perk up (in#mÙ 
trở nên vui vẻ, hoạt bát hoặc khỏe 
mạnh hơn, nhất là sau thời gian ốm 
hoặc phiền muộn: He /ooked depressed 
but perbed up uuhen hLs [riends qrrLued: 
Nó có uẻ phiền muôn nhưng đã uui tươi 
lên khi bạn bè nó tới. pervk sb/sth up 
(nƒnÙ) (a) làm cho ai cảm thấy vui về 
hoặc phấn khởi hơn: A holiday uould 
perE you up: kỳ nghỉ phép sẽ làm anh 
Uuui Uê hơn. (b) làm cho ai bảnh bao 
hơn; đôm dáng hơn: He hơd perbed 
hưmselƒ up ƒor the occaston: Nó ăn mặc 
bảnh baơo trong địp này. (c) làm cho 
(y phục, căn phòng, cái vườn, v.v.) trông 
đẹp hơn, tốt hơn, đầy sinh khí hơn, v.v.: 
perk up the pÏants utth a good tudter- 
Ing: tưới nuóc đẫm cho cây tươi tốt lên 
o You need a bright red scoarƒ to perb 
up that grey suit: Anh cần một cái khăn 
quòng đỗ tươi để làm cho bộ quần áo 
xám này nổi lên. 3 ngẩng (đầu), vếnh 
(tai), vênh (mặt): The horse perbed up 


per.man.ent 


tts heqd uuhen Ï shouted: Con ngựa 
ngống dâu lên khi tôi gọi. 

b> perky ađjÿ (-ier, -iest) (infm)) 1 đầy 
khí lực; sức sống; tươi tỉnh: He sứil! 
In hospttdl, but he seems quite perky: 
Anh ta còn nằm bênh uiên nhưng đã 
có uễ tươi tính lắm. 2 đầy lòng tự tin; 
trơ tráo; tự đắc; vênh váo: Tha chủd 
is ø bửt too perby! Đúu bé ấy hơi Uuênh 


-0đo! per.kily /-IU œdu. per.ki.ness 0ú 


LŨI. 

perkf /ps:k/ n (usu pj) (infml) (a) tiên 
hay hàng hóa mà người ta được nhận 
như một quyền lợi thêm vào lương; 
tiền thù lao thêm: Hs perks include 
a car prouided by the frm: Quyền lơi 
được hưởng của anh ta gôm cả một 
chiếc ô tô do công ty cấp. (b) lợi thế 
hoặc mối lợi của một công việc đặc biệt 
của địa vị mình, v.v.; bông lộc: One 
OỆ the perkbs ¡s the use oƒ the officidl 
car park: Một trong những bổng lộc là 
được dùng bãi để xe của cơ quan. 
perk” /ps:k/ o = PERCOLATE 1. 
perm /p3:m/ nạ 1 (inƒmnÌ) = PERMA- 
NENT 'WAVE (PERMANENT) 2 
(mfmi) = PERRMUTATION 1. 

> perm 0 [Tn] 1 làm cho (tóc aL) quăn 
làn sóng; uốn làn sóng: Hier hair has 
been permed: Tóc chị ấy đã được uốn 
quăn làn sóng. 2 đổi trật tự (của các 
số) trong một cuộc đánh cá bóng đá. 
per.ma.frost /p3:mofrost; US -fra:sU/ n 
[UI tầng đất cái bị đóng băng vĩnh cửu, 
thí dụ ở vùng cực. 

per.man.ence /p3:monans/ r [U] tình. 
trạng duy trì hoặc còn lại một thời gian 
dài; sự lâu dài; sự thường xuyên: 
Nothing threatens the permanence oƑ 
the system: Không có gì de doa được 
sự lâu bền của hệ thống. b per.man.- 
ency /nans/ mm (mi) 1 [UỊ = 
PERMANENGE. 2 [C] cái lâu bền 
(nhất là một công việc); việc lâu dài 
cố định: ïs (he neu post œ 
permanency?. VỊ trí công tác mới có 
được lâu dài không? 

per.man.ent /p3:monant/ zdj (a) kéo 
dài hoặc được trông mong tồn tại một 
thời gian dài hay vĩnh viễn; lâu bền; 
vĩnh cu: She ¡s looking for permanent 
employment: Cô ta đang tìm một uiệc 
làm lâu dài o The tnJury leƒt hưm uith 
a permanent lừnp: Vết thương để lại 
cho anh ta tật đi khập khiỗng uĩnh uiễn. 
(Œb) có thể không thay đổi; thường 
xuyên; thường trực: 7y permoanent 
address: địa chỉ thường xuyên củo tôi. 
Cf IMPERMANENT, TEMPORARY. b 
per.man.entÌy zởiu. 

Hpermanent wave (ni) (abbr perm) 
(US permanent) phương pháp làm tóc 
bằng cách xử lý hóa chất và uốn thành 
làn sóng hay các lọn tóc giữ lâu được 
nhiều tháng; cách uốn làn sóng giữ 
được lâu. 

permanent way (Ör¡/) nên đường, đá 
ba-lát và tà vẹt trên đó đặt đường ray 
lên; nền đường sắt. 


per.man.gan.ate 


per.man.gan.ate /pomaœnganeIt/ 
(cũng potassium  permanganate, 
permanganate of potash) n [U] muối 
màu tím thẫm của một acid chứa 
măng-gan, dùng làm thuốc tẩy uế và 
diệt trùng sau khi hòa tan trong nước; 
thuốc tím; pecmanganat. 
permeate /p3:mieit 0 [lpr, Tn] ~ 
(through) sth /n/) thâm nhập vào cái 
gì và lan truyền ra khắp nơi; thấm 
vào; lan ra: Woơter has permedted 
(through) the soi: Nuớóc đã thấm 
uào (qua nên đất s The smell oƒ cooking 
permedtes (through) the flat: Mùi nấu 
nướng tôa ra khốp căn phòng s (ñg) A 
moodđ of defeat permeated the tuhoÌe 
qrmy: Một tâm trạng thất bại lan ra 
trong toàn quân. 

P per.meable /p3:mlebl/ ad7 (mi) có 
thể bị chất lông hay khí thấm qua; xốp; 
thấm qua được. Cf IMPERMEABLE. 
per.meab.il.ity /p3:miobilat1⁄ n [ỦI. 
per.mea.tion /p3:mieifn/ n [U] (mi) 
sự thấm qua hoặc bị thấm qua; sự 
thấm. 

per.miss.ible /pemisob/ ad; (mi) 
được hoặc có thể được cho phép; chấp 
nhận được; dùng được: JeÌay ¡s not 
permisstble, cuen ƒor œa singie day: 
Thậm chí chậm trễ một ngày cũng 
không chấp nhộn được s driuing uuth 
more than the permissible leuel oƒ qÌ- 
cohol in the blood: lát xe uới nông đô 
rươu trong máu lớn hơn mức cho phép. 
> per.miss.iblÌy /-obll⁄ adu. 
per.mis.sion /pamiƒn/ + [U] ~ (to do 
sth) hành động cho phép ai làm cái 
gì; sự ung thuận; sự cho phép; giấy 
phép: You haue my permisston to lequ€: 
Anh được phép của tôi lên đường s She 
refused to giue her permission: Chị ấy 
từ chối không cấp giấy phép os They en- 
tered the area utthout permission: Họ 
Uào khu uực này mà không có giấy phép 
o tuith your (hnd) permiSSIOH: UỚL Sự 
(rông lượng) cho phép của ông, tức là 
nếu ông cho phép. 

per.missive /pomisiv/ zđ7 [usu at- 
trib] (of#en derog) (a) cho phép tự do 
rộng rãi trong cách cư xử nhất là đối 
với trẻ con hoặc trong những chuyện 
tình dục; dễ đãi; được chấp nhận: 
G perrmisstUe upbringing: môt cách giáo 
dục nuông chiều eo permissiUue porents: 
những bậc cha me dễ dãi. (b) thể hiện 
sự tự do ấy; buông thả: permissiue dứ- 
titudes, behauiour: thút độ, cách cư xứ 
được chấp nhận so the permissiUe soci- 
ety: một xã hội buông lòng hy cương, 
tức là xã hội có những biến đổi bắt 
đầu những năm 1960, với sự tự do rộng 
rãi trong hành vi tình dục, sự giảm 
thiểu của quyền kiểm duyệt, v.v.. 

P per.miss.ively adu: chuidren uuho 
hque been brought up perrmisstuely: trẻ 
con đã được dạy dỗ theo cách nuông 
chiều. 
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per.miss.ive.ness 6 [U] dễ dãi trong 
quan điểm hay cách cư xử; tính dễ 
dãi; sự buông thả. 

per.mit /po mit/ 0 (-tt-) /nj) 1 [Tn, Tự, 
Dn.n, Dn.t] cho phép đối với (cái gì); 


_được phép: Dogs are not permitted in 


the butlding: Chó không dược phép uào 
nhà so We do not permit smobing In the 
ofhce: Chúng ta không cho phép hút 
thuốc ở cơ quơn o The prisoners Luere 
pernutted tuo hours` exercise œ day: 
Những người tù đuọc phép tập thể dục 
hơi tiếng một ngày s Permit me to e%x- 
piam: Cho phép tôi giải thích s The 
council uuilÙ not permit you to buttd 
here: Hội đông sẽ không cho phép anh 
xây cất ở đây. 2 [I, Tn, Cn.t] làm cho 
(cái gì) trờ nên có thể được; cho phép: 
TH come tomorrou, uueather perrmitting: 
Ngày mai tôi sẽ đến nếu như thời tiết 
cho phép, tức là nếu thời tiết không 
cân trở tôi o The neu road system per- 
mits the free flou oƒ traƒfic dt gÌÌ times: 
Hệ thống đường sá mới cho phép luông 
xe cô lúc nào cũng thông suốt o The 
tuindous permit light and ga to enfer: 
Các của số để cho ánh sáng uà không 
khí lot uào. 3 [Ipr no passive] (nhất là 
những câu phủ định) ~ of sth chấp 
nhận cái gì là có thể được; khoan thứ, 
cho phép; thừa nhận: (he si¿udfion 


does not perrmit oƒ any delay: tình thế 


Siebd cho phép bất kỳ sự trì hoãn nào. 
P per.mit /pa: mit/ n„ văn bản chính 
thức cho ai quyền được làm cái gì, nhất 
là được đi đâu; giấy phép: You cannot 
enter a military base tuithout a permit: 
Anh không thể uào một căn cứ quân 
sự nếu không có giấy phép. 
per.mu.ta.tion /p3:mJu: teijn/ n (ƒmì) 
1 ,(esp toán) (a) [U] sự thay đổi trật tự 
của một tập hợp đồ vật; sự đổi trật 
tự. (b) [C] một trong những cách sắp 
xếp đó; phép hoán vị: The permuta- 
tions 0ƒ x, y qnd 2 re %Z, XZY, yXZ, 
yzx, zxy, zyx: Các phép hoán Ut của #, 
y Uà z Ủà XYZ, XZy, yX2, y2, 2Xy, zyx. 2 
(Inˆmi perm) (Br¡/) (nhất là trong đánh 
cá bóng đá) sự lựa chọn những đặc 
điểm riêng của một nhóm để sắp xếp 
thành một con số kết hợp. 
per.mute /pomju:t/ 0 [Tn] thay đổi 
trật tự trong cách sắp xếp của (cái gì); 
hoán vị. 
per.ni.cious /ponijos/ ơd7 (mi) ~ (to 
sb/ sth) có tác dụng rất độc hại hoặc 
hủy diệt (đối với aU/cái gì); độc, nguy 
hai: a pernicious tnƒÌuence on society: 
một ảnh hướng nguy hại đối uới xã hội 
o g Dernicious cam paign to bÌacben hs 
character: một cuộc uận đông có họi 
bôi nhọ tên tuối của anh ấy s Pollution 
Oƒ the tuater supply reached a ÌeueÌ per- 
nicious to the hedÌth oƒ the population: 
Sự ô nhiễm trong cung cếp nước đã 
đạt tới múc đô nguy hại cho sức khỏe 
của dân cư. b per.ni.ciousÌly đởu. 
per.ni.cious.ness zø [U]. 


per.pet.rate 


H pernicious anaemia (y) dạng 
nghiêm trọng của bệnh thiếu máu đôi 
khi làm chết người; bệnh thiếu máu 
ác tính. 

per.nick.ety (pomikot/ œdj (Imfmi 
often. derog) lo lắng quá nhiều đến 
những tiểu tiết hay những điều không 
quan trọng; cầu kỳ; hay quan trọng 
hóa; khó tính. 

pernoctation /p3:npktelfn/ n sự thức 
suốt đêm. 

per.ore.tion /peroreln/ mm (mi) 1 
phần cuối của một bài diễn văn, bản 
tổng kết; đoạn kết. 2 (¿hường derog) 
bài diễn văn dài dòng: We had to Ìisten 
to a perorafion on the eutÌs öoƑ drưnk!: 
Chúng tôi đã phải nghe một bài nói 
đài dòng uê cúi hại của rượu chè! 
per.ox.ide /poroksaid/ n [U] l một 
trong nhiều hợp chất của oxy với một 
nguyên tố khác chứa tỉ lệ tối đa của 
oxy; peroxyt. 2 (cũng hydrogen per- 
oxide, peroxide of hydrogen) chất 
lỏng không màu dùng làm chất sát 
trùng và để tẩy chất nhuộm tóc; nước 
oxy già; hydro peroxyt: [attrib] œø 
peroxide blonde: một mới tóc uùng tẩy 
bằng nưóc oxy già. 

> per.ox.ide 0 [Tn] tẩy chất nhuộm 
(tóc) bằng hydro peroxyt: peroxided 
curls: những lon tóc được tấy bằng oxy 
già. 

perpend /ps:'pend/ 0 (arch) cân nhắc, 
suy nghĩ. 

per.pen.dic.ular /p3: pan'dikjole(r)/ gđ) 
1 ~ (to sth) ở một góc 90° (với một 
đường thẳng hay mặt phẳng khác); 
vuông góc; trực giao: ø line drauun 
perpendicular to another: một đường hệ 
Uuông góc uới một đường khác. 9 ờ một 
góc vuông với đường nằm ngang: thẳng 
góc; thắng đứng: (he perpendicular 
marbie columns of a Greek tempÌFe: 
những côt dá cẩm thạch thống đứng 
của một ngôi đền Hy Lạp. 3 về một 
giờ đá, mặt đá, v.v. nhô lên rất dốc; 
dốc đứng: The 0uailley ended in a per- 
pendicular rim oƑ granite: Thung lũng 
tận cùng bằng một gờ đá granite thẳng 
đứng. 4 (cũng Perpendieular) (b.trúc) 
theo kiểu kiến trúc gô-tích ở Anh vào 
thế kỷ 14 và 15, đặc trưng bởi việc sử 
dụng những đường thẳng đứng trong 
cách trang trí. 

P per.pen.dic.ular ø I [C] đường 
vuông góc; đường trực giao. 2 (cũng 
the perpendicular) [U] vị trí hay 
hướng thăng đứng: The tudÌH ts a te 
out oƑ (the) perpendicular: Búc tường 
hơi lêch hướng thẳng đứng. 
per.pen.dic.ular.ity /p3:pon,dku- 
lrat1⁄ n [UI. 

per.pen.dic.ularÌy aởu. 

per.pet.rate /pa:pitreIt u [Tin] /mử or 
Joc) (a) phạm vào (một tội ác, v.V.): per- 
petrate a dreadful outrage: phạm uào 
một nỗi ô nhục khúng khiếp. (b) phạm 
tội vì (một sự khờ dại, một sự sai lầm, 
v.Vv.): Who perpetrdted that dredadƒul ex- 


per.petual 


tension to the front oƒ the butlding?: Ai 
đã phạm uào uiệc cơi nói tôi tê ở phía 
trước tòa nhà thế? 

> per.pet.rat.ion /p3:prtrelƒn/ n [UI. 
per.pet.rator ¡0 người phạm một tội 
ác hoặc làm một điều gì bị coi là ô 
nhục; thủ phạm; kẻ gây ra: (be per- 
petrdator 0ƒ. hoax: bê gây ra một trò 
lùa bụp. 

per.petual /ps petjoal/ ađ? [usu attrib] 
1 tiếp tục không hạn định, thường 
xuyên; vĩnh viễn; bất diệt: (he per- 
petuadl snou oƒƑ the Arctic: tuyết (rơi) 
thường xuyên ở Bắc cục. 2 không 
ngừng, liên tục; không ngót: (he per- 
petudl noise oƒ traffic: tiếng ôn ào không 
ngớt của xe cô ởi lại. 3 (mm) lặp lại 
thường xuyên, liên tiếp; liên miên: He 
uuas trritated by thetr perpetual com- 
piaints: Anh ta bục mình Uì những lời 
phàn nàn liên miên của họ. b 
per.petu.ally /-tjool/ ad. 

H perpetual motion LUI sự chuyển 
động (thí dụ của một cỗ máy tường 
tượng) liên tục mãi mãi mà không lấy 
năng lượng từ một nguồn ở bên ngoài; 
sư chuyên động không ngừng. 
per.petu.ate /popetjoeit 0o [Tn] làm 
cho (cái gì) tiếp tục; làm cho bất diệt; 
kéo dài mãi mãi: These megneures 
LuiiÌ perpetudte the hostÌity betuueen the 
tuo groups: Những biên pháp này sẽ 
béo dài mãi sự thù dịch giữa hai nhóm 
o They dectded to perpetudte the mem- 
ory 0ƒ thetr leader by erecting a satue: 
Ho đã quyết dựnh tuởng nhớ mãi mãi 
U¿ lãnh tụ của họ bằng cách dựng một 
pho tương. P per.petu.ation /po,petjO- 
'ejn/ n [UI. 

per. petu. ity /p3:pLu:otl; ỨS -tu:-⁄ n 
(dm) in perpetuity (mi) mãi mãi; 
vĩnh cửu; vĩnh viên: The site oƒ the 
memoridÌ 1s granted in perpetuity to 
Canadu: Vị trí xây dựng đài kỷ niêm 
được nhương uĩnh uiễn cho Canada. 
per.plex /po pleks/ u [Tn] làm cho (ai) 
cảm thấy khó xử hoặc bối rối; làm cho 
lúng túng: The questton perpiexed me: 
Câu hồi làm tôi lúng túng s We uere 
perplexed by his ƒature to ansuuer the 
ledter: Chúng tôi cảm thấy bối rối Uì 
anh ta không uiết thư trủ lời s The 
tuuhoÌe dƒfaIr 1s Uery _perplexing: Toàn 
bộ uấn đề rất rắc rối. 

> per.plexed zødj khó xử hoặc bối rối; 
lúng túng; phức tạp; bối rối: The 
qudience loobed perplexed: Khún giả 
trông có uê bối rối so She haởd to explain 
her behquiour to her perplÌexed support- 
ers: Cô ta đã giải thích cách ứng xử 
của mình cho các cổ động uiên đang 
hoang mang o He gaue her a perplexed 
loob: Anh ta nhìn cô bối rối. 
per.plex.edly /-idl/ adu: Whot ts this?” 
he asked perplexediy: Cái gì đây?, anh 
ta lúng túng hỏi. 

per.plex.lty /-ot1⁄ n [U] 1 tình trạng 
phức tạp, tình trạng khó xử, tình 
trang bối rối: She looked œ£ us in per- 
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pÌexuy: Cô ấy nhìn chúng tôi trong 
trạng thói bối rối. 2 tình trạng rắc rối 
hoặc khó khăn: a probiem oƒ such per- 
plextty that tí uuas tmposstblÌe to soÌue: 
một uấn đề rắc rối như uậy không thể 
giải quyết được. 

per pro /p3:preu/ aöör = PP 2. 
per.quis.ite /pa:kwlz1U n (esp pÌ) (mi) 
1 (nƒmi perk) tiền hay hiện vật được 
cấp hoặc coi như quyền Jợi thêm vào 
tiền lương của mình; bổng lộc: Par- 
quisttes Include the use 0ƒ the companuy 
car: Bổng lộc bao gồm cỏ uiệc sử dụng 
chiếc xe của công ty. 2 mối lợi hay 
quyền đặc biệt được hưởng do địa vị 
của mình đưa lại; đặc quyền: Poii£ics 
in Brưain used to be the perqutstfe 0ƒ 
the property-ouning cÌasses: Địa UỊ 
chính trị ở nuóc Anh thường là đặc 
quyền cho tầng lớp có tài sản. 

perry /perL ø (a) [U] đồ uống làm từ 
nước quả lê ép lên men; rượu lê. (b) 
[C] cốc rượu lê. Cf CIDER. 


_pers œÖÖr person: con người; personal: 


cá nhân. 

per se /p3: se (/iếng Latin) do hoặc 
thuộc về bản thân, về bản chất; tự nó: 
The drug ¡1s not harrmƒfUÌ per se, bu 1s 
dangerous uuhen taken tuith dÌcohoi: 
Thuốc tự nó không dộc, nhưng trở nên 
nguy hiểm nếu uống uới rượu. 
per.se.cute /pa:sikju:t/ öo 1 [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) đối xử 
tàn bạo với ai, nhất là do chủng tộc, 
chính trị hay tín ngưỡng tôn giáo, v.v. 
của anh ta; ngược đãi; khủng bố: 
Throughout history religious minorities 
haue been persecuted (for thetr belefS): 
Trong suốt chiều dài lịch sử, các thiểu 
số tôn giáo đều bị ngưoc đãi (uì tín 
ngưỡng của họ). 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) không cho ai yên ổn; quấy 
rầy ai; làm khô ai: Once the dffair 
Decni6 pubhc, he uuas persecuted by the 
press: Một khi uấn đề trở thành công 
khai, anh ta đã bị báo chí quấy rây. 
P> per.se.cu.tion /p3:s1kJu:ƒn/ n (a) [U] 
ngược đãi hoặc bị hành hạ; sự khủng 
bố; sự hành hạ: Ö¿s persecution oƒ his 
political opponents: sự khủng bố của 
ông ta đối uới các đối thủ chính trị s 
They suffered persecution ƒor their be- 
hefs: Ho đã bị ngược đãi 0ì tín nguỡng 
của ho. (b) [C] trường hợp bị ngược 
đãi, khủng bố: He ¡s uriting a history 
0ƒ the persecutions endured by hts race: 
Anh ta dang uiết một câu chuyên uề 
những cuộc khúng bố mà chúng tộc anh 
ta phải chịu đựng. persecution com- 
plex (cũng persecution mania) (âm) 
niềm tin điên loạn là mình bị hành 
hạ; chứng phức cảm bị hành hạ. 
per.se.cutor ø„ người ngược đãi kẻ 
khác; kẻ khủng bố: H¡s persecufors 
Luere seUerely punished: Những kê hành 
hạ anh ta đã bị trùng phạt nghiêm 
bhốc. 

per.se.vere /p3:sivio(r)/ 0 [I, Ipr] ~ 
(at/ in/with sth); ~ (with sb) (usu ap- 
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prou) liên tục cố gắng làm cái gì, nhất 
là không phải khó khăn; kiên trì; bền 
gan: YowÏi! need to perseuere tƒ you 
uuant the business to succeed: Anh cần 
phải kiên trì nếu anh muốn Uuiêc kứnh 
doanh thành công s She perseuered rn 
her efforts to uun the chaưmppionship: Cô 
ấy kiên trì cố gống để đoạt chúc uô 
dịch s Ifs diHcult, but Ïm going to per- 
seuere uuith tt: Điều đó khó, nhưng tôi 
sẽ hiên trì Uới nó s He tuas hopelÌess dat 
kFrench, but his teacher perseuered uith 
hừm: Nó chẳng hy Uong gì trong uiêc 
học tiếng Phdp, TH thầy giáo kiên 
trì dạy nó. 

> per.se.ver.ance /p3:s†viorans/ n [U] 
cố gắng liên tục và đều đặn để đạt 
được một mục đích; tính kiên định; 
tính kiên trì; sự bền chí: Af#ier 
months oƒ disappotnttment, hts perseUer- 
ance uuœs finally reuarded: Sau nhiều 
tháng trời thất uong, cuối cùng tính 
hiên trì của anh ta đã được đền đáp s 
perseuerance In the ƒfuce of. extrerne 
hardship: sự biên trì truóc nỗi gian lao 
Cùng cục. 

per.se.ver.ing /p3:si VierirJ ađÿ tô ra 
kiên trì; kiên nhẫn; bền chí: [attrib] 
perseuering efforts: các nỗ lục biên trì 
5o A ƒeu perseuering climbers finolly 
reached the top: Môt uài người leo núi 
kiên trì cuối cùng đã lên tới dính. 
per.se.ver.ingly aởi. 

Per.sian /p3Ín; ŨS 'p3:rzn/ zởđ; thuộc 
về Ba Tư (nay gọi là lran), người Ba 
Tư hay tiếng Ba Tư. 

> Per.sian rò 1 [C] cư dân của Ba Tư. 
2 [UI] tiếng Ba Tư. 

H1Persian carpet (cũng Persian rug) 
thảm có trang trí truyền thống ở vùng 
cận Đông, dệt bằng tay từ tơ hoặc len; 
thảm Ba Tư. 

Persian cat (cũng Persian) loại mèo 
thuần chủng có lông đài, mượt; mèo 
Ba Tư. 

Persian lamb da lông thú quăn, mượt, 
thường màu đen, thuộc một loại cừu 
non châu Á dùng để may áo khoác; da 
lông cừu caracum; da lông cừu Ba 
Tư. 

per.si.flage /pa3:sifla:z n [U] mi) sụ 
đùa vui nhẹ nhàng; sự giễu cợt; sự nói 
đùa. 

per.sim.mon /pesimeon/ øạè 1 quả ăn 
được giống quả mận màu đỏ da cam; 
quả hồng vàng. 2 một trong nhiều 
loại cây nhiệt đới có quả này; cây hồng 
vàng. 

per.sist /posist/ 0ø 1 [I, Ipr] ~ (ín 
sth/in doing sth) tiếp tục làm điều 
gì, nhất là một cách khăng khăng và 
quyết tâm mặc dù có sự chống đối, 
tranh luận hoặc thất bại; cố chấp; 
kiên gan: Ïƒyou pers:st, you t0ulÌ annoy 
them euen more: Nếu anh cứ cố chấp, 
nh sẽ làm cho ho bục mình thêm so 
He uullÌ persist In riding that dreadfui 
bicycle: Nó uẫn bhăng hăng cưỡi chiếc 
xe đạp dễ sơ này se She persists In the 


per.son 


beheflin belieuing that she ts being per- 
secuted: Cô ta cú một mực tin là mình 
đang bị nguọc đãi. 2 [Ipr] ~ with sth 
tiếp tục làm điều gì dù có khó khăn; 
bền bỉ; kiên trì: 7hey persisted uith 
the agriculturdÌ reforms, desplfe oppo- 
son from the ƒarmers: Ho kiên trì các 
củi cách nông nghiệp mặc sự chống dối 
của các chủ trại. 3 [LH tiếp tục tồn tại; 
cứ dai dẳng; vẫn còn: Fog uilÏ persist 
throughout the nìght: Sương mù sẽ còn 
suốt đêm so Loydlty to the former bing 
stld persists tn parts oỆ the country: 
Lòng trung thành uới nhà 0uua trước 
uẫn còn dai dẳng ở nhiều nơi trên đất 
nước. 

> per.sist.ence /-ons/ n0 [U] (a) tính 
kiên gan; tính bền bỉ; sự kiên trì: 
His persistence tuUas reuuarded  tuhen 
they Ññnally agreed to resurmne điscus- 
sions: Tính biên trì của anh ấy đã được 
đền đáp khi cuối cùng họ chấp thuận 
tiếp tục các cuộc tranh luôn. (b) sự tiếp 
tục tồn tại; sự dai dẳng: The doctor 
couldn BH, the persistence 0ƒ the 
hịgh temperoture: Bác sĩ đã không thể 
giải thích được tại sao cơn sốt cao dai 
dẳng như thế. 

per.sist.ent /-ont/ œđ7 1 không chịu từ 
bỏ; kiên trì; bền bỉ: She euentually 
married the most persistent oƒ her ad- 
mirers: Cuối cùng cô ta lấy người mê 
say cô bền bí nhất. 2 (a) tiếp tục không 
ngừng; dai dẳng: \attr] Dersistent 
n0iS€, rdain, pdin: tiếng Ôn, cơn mưa, 
cơn đau dai dẳng e o persistenf quesfion- 
ng: cuộc chất uấn dai dồng. (b) xây 
ra thường xuyên; liên tục: [attrib] per- 
sistent qttacbs 0ƒ coughing: những cơm 
ho hên tục o Desptte persistent denidbs, 
the rumor continued to spread: Mặc dù 
những lời phú nhận liên tục, tiếng đồn 
Uẫn tiếp tục lan rơ. per.sist.entÌy du. 
per.son /p3:sn/ ø (pí people /pi:pl/ 
hay trong cách dùng chính thức hoặc 
có nghĩa xấu, persons). c> Cách dùng 
xem PEOPLE. 1 con người như một cá 
thể có tính cách riêng biệt; người: /e's 
Just the person uue need for the Job: Anh 
ấy chính là người chúng ta cần cho 
công uiêc o Here she ts — the Uery person 
Lue tuere taÌking qboutl: Cô ấy đây — 
đúng là người chúng ta dang nói đến! 
öo l had qa letter from the people tuho 
used to ouun the corner shop: Tôi có thư 
của những người truóc bia từng có cửa 
hàng ở góc phố. 9 (ml or derog) (nhất 
là đã biết hoặc không chỉ rõ) con người; 
thằng cha: A certain person toÌd me 
eUerything: Một người nào đó (mà tôi 
không muốn nói tên) đã nói uới tôi mọi 
chuyên co Any person ƒound lequing litter 
LUullÙ be prosecuted: Bất cứ người nào 
uút rác ra đường sẽ bị truy tố s (luật) 
accused oƒ conspiring tuith person or 
persons unknouun: bị buộc tội cấu bết 
UỚi người hoặc những người không 
quen biết. 3 (ngữ) một trong ba ngôi 
của đại từ chỉ ngôi, ngôi thứ nhất 
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tôi chúng tôi để chỉ người (những 
người) đang nói, ngôi thứ hai anh (các 
ơnh chỉ người (những người) được nói 
với, và ngôi thứ ba nó/chúng nó chỉ 
người (những người), đồ vật được nói 
đến; ngôi. 4 (idm) about/on one°s 
person mang theo mình, thí dụ ở trong 
túi; theo mình; trong người: Á øgưn 
uuas ƒound on hịs person: Người ta đã 
tìm thấy một khẩu súng trong người 
hến. be no/ not be any respecter of 
persons c2 RESPECTER (RE- 
SPECT?). in person bản thân có mặt; 
đích thân: The tuinner tui be there 
In person to collect the prize: Người 
thống cuộc sẽ đích thân đến đó để lĩnh 
thung s You may ppiy for ticbefs In 
person or by letter: Ông có thể đích thân 
hoặc gửi thư lấy ué. in the person of 
sb n¿) dưới hình thức hay tình trạng 
của ai; bản thân: Heip œrriued rn the 
person of his ƒather: Bản thân cha nó 
đã đến giúp nó s The firm has ơn im- 
portant asset In the person 0ƒ the di- 
rector oƒresearch: Công ty có một nguồn 
uốn quan trong là bản thân giám đốc 
nghiên cứu. 

D person-to-person call ạ, (esp S) 
cú điện thoại gọi qua người trực tổng 
đài cho một người khác và tính tiền 
từ lúc người đó trả lời. 

per.sona  /poseonø/ ; (p/ -nae /-ni:/) 
(tâm) tính cách của một người bộc lộ 
ra với những người khác hoặc người 
khác nhận thấy; cá tính; tư cách. 
[ persona grata /“gro:to/ (rếng Latin,) 
người được những người khác chấp 
thuận, nhất là một nhà ngoại giao được 
chính phủ nước ngoài chấp thuận; 
người được chấp thuận. 

persona non grata /non 'grg:te/ (tiếng 
Latin) người không được những người 
khác, nhất là một chính phủ nước ngoài 
chấp nhận; người không được chấp 
thuận: He ¿uas declored persona non 
grata and ƒforced to leque the country: 
Người ta đã tuyên bố là ông ấy không 
còn được chấp thuận uà bị buộc rời 
khối đất nưóc s oc) He ƒforgot to buy 
more coffee yesterday, so he tuas per- 
sona non grota dt bredkhfust this morn- 
ng: Hôm qua anh ta quên mua thêm 
cà phê, Uì uậy sáng nay anh ta là người 
không được quý chuông trong bữa điểm 
tâm. 

per.son.able /pa:sonobl/ ad7 [esp at- 
trib] có một về ngoài hoặc điệu bộ dễ 
thương; duyên dáng, dễ coi: The 
sơÌesman tuas a Uery personabÌe young 
man: Người bán hàng là một thanh 
niên rất dễ thương. 

Pb per.son.ably /-ebli du. 
per.son.age /p3:sonidz/ m người, nhất 
là một người quan trọng hoặc nổi bật; 
nhân vật quan trọng; người có vai 
vế: Politicgl and roydl persongges from 
many countries gttended the funerol: 
Những nhân uộật chính tr: uà hoàng 
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gia quan trong của nhiều nuóc đã đến 
dự tang lễ. 

per.sonal /ps:senl/ ad/ 1 [attrib] về 
hay thuộc về một người cá biệt hơn là 
một nhóm hay một tổ chức; cá nhân; 
riêng tư: one”s persondÌl qffatrs, beliefs: 
những công uiệc, niềm tin riêng tư s q 
car for your persondl use only: một chiếc 
ô tô chỉ dùnh riêng cho cá nhân anh 
sử dụng s She made a persondl donda- 
tion to the fund: Bà ấy dã dóng góp 
một món tiền riêng của mình cho quỹ 
o giUe s(h the personadl touch: ghi lại 
dấu ấn cá nhân cho cái gì, tức là làm 
cho nó trở thành độc đáo. 2 không thuộc 
cuộc sống chung hay nghề nghiệp của 
mình; riêng tư: a Ìeffer markbed "Per- 
sondl: một lá thư dóng dấu "Thư riêng" 
o Please leque us gÌone — tue hqUe some- 
thing personal to discuss: Làm ơn để 
chúng tôi ngôi môt mình — chúng tôi 
có chút uiêc riêng bàn uới nhau os His 
persondgl le ts a mystery to his coÏ- 
leagues: Cuộc sống riêng của anh ta là 
một điều bí mật đối uói các dôồng 
nghiệp. 3 [attrib] do một người cá biệt 
thực hiện hay làm; đích thân; trực 
tiếp làm: The Prime Minister made da 
personal appearance g( the meeting: 
Đích thân Thủ tướng xuất hiện trong 
cuộc gặp gỡ so Ì shaÌÌ giue the matter 
mựy personal atftention: Tôi sẽ trục tiếp 
chú ý đến uốn đê. 4 [attrib] làm hay 
tạo ra cho một người cá biệt; dành cho 
cá nhân; dành riêng: We oƒfƒfer a per- 
Ssondl seruice fo our customers: Chúng 
tôi dành một dịch uụ riêng cho các 
khách hàng s WUl you do t ƒor me 0s 
g persondl ƒquour?: Anh có làm uiêc đó 
như một đặc ân dành riêng cho tôi 
không? o a persondl account: một tòi 
bhoản cá nhân, tức là một tài khoản 
ở ngân hàng hay hội xây dựng mang 
tên một người. ð chỉ trích sai lầm của 
một người; ám chỉ cá nhân; đả kích 
cá nhân: The argurnent uuas becoming 
too personodl: Lập luận mang tính cách 
cá nhân quá đáng o Try to quotd mabk- 
Ing persondl comưments: Hãy cố tránh 
những lời chỉ trích cá nhân. 6 [attrib] 
thuộc về thân thể; cá nhân: personal 
cleanliness, ƒreshness, hygiene, e‡C: sự 
sạch sẽ, sự súng khoói, Uê sinh, U.U. cá 
nhân. 

> per.son.ally /-onal1/ du 1 không đại 
diện bởi người khác; đích thân: She pre- 
sented the prizes personally: Bà ấy đích 
thân trao tặng giải thưởng o The pÌans 
uuere persondlly rnspected by the min- 
ister: Các kế hoạch đã được bô trưởng 
dích thân biểm tra. 2 như một con 
người; bản thân: ï don?t bnou hữn per- 
sondliy, but lue read his books: Tôi 
không biết bản thân anh ấy nhưng đã 


đọc sách của anh ta. 3 (thường ở đầu 


câu, có dấu phẩy theo sau) về phần 
tôi, đối với tôi: Persondlly, ï dont libe 
him dt dÌl: Về phần tôi, tôi không thích 
anh ta chút nào s Personogliy speakh- 


per.son.al.ity 


Ing !Speahing persondlly, Ïm In ƒqUour 
oƒ the scheme: Nói riêng phần tôi, tôi 
ủng hộ kế hoạch. c> Cách dùng xem 
HOPEFUL. 4 (idm) take sth person- 
ally bị xúc phạm vì việc gì; cho cái 
gì chĩa vào mình: Ứm aƒraid he toob 
your remoarks persondlly: Tôi e rằng 
hến cho những nhận xét cúa anh chĩa 
uòo hốn. 

D personal assistant (zbbr PA) người 
thư ký phụ giúp một quan chúc hay 
một giám đốc; thư ký riêng; trợ lý. 
personal column cột trên một tờ báo 
hay một ấn phẩm định kỳ nào đó dành 
cho những thông báo việc riêng hay 
những mục quảng cáo ngắn; mục việc 
riêng rao vặt. 

personnal pronoun (ngữ) một trong 
những đại từ tôi, anh/chị, nó/chị ấy, 
chúng tôi, các anh/các chị, chúng nó, 
v.v. đại từ chỉ ngôi. 

personal property (cũng personal 
estate) (/uậ£) tài sản do một người làm 
chủ, trừ đất đai hay thu nhập từ đất 


đai, sẽ được chuyển cho người thừa kế 


anh ta; tài sản riêng. Cf REAL ES- 
TATE (REAL)'. 

per.son.ality /p3:sonzleat/ nạ 1 [C] 
những đặc điểm và phẩm chất của một 
người nhìn như một tổng thể; nhân 
cách; tính cách: œ iikeable persondl- 
tty: môt nhân cách dáng yêu o She hơs 
œ Uery strong personality: Chị ấy có một 
cá tính rất mạnh so Influences tuhiích 
dffect the deuelopment of a chiÌd's per- 
sondlity: Những ảnh hưởng tác động 
đến, sự phát triển tính cách của một 
đức trẻ. 2 [U, C] những phẩm chất đặc 
biệt, nhất, là hấp dẫn về mặt xã hội; 
nhân phẩm; cá tính; lịch thiệp: We 
need someone uuith lots oƑ persondltty 
to organize the party: Chúng ta cần một 
người nào đó có nhiều uy tín cá nhân 
đứng ra tổ chúc dảdng s His tuƒƒêe tuas 
Uery beauHful, but seemed to hque no 
personality: Cô uơ anh ta rất đep, 
nhưng hình như không lịch thiệp. 3 [C] 
người nổi tiếng, nhất là trong giới văn 
nghệ hay thể thao; nhân vật: person- 
gÌtfies from the fitm uuorid: những nhân 
Uậ‡ trong giới điện dnh so œ teleULsion 
persondlity: một nhân uật nổi tiếng trên 
truyền hình s one oƒ the best-knouun per- 
sondlittes tn the uuorid oƒ tennis: một 
trong những nhân uật nổi tiếng trong 
giới quần uơi. 4 personalities [pl] 
những nhận xét chỉ trích hoặc bất kính 
đối với một người; lời đả kích cá 
nhân: ;nduÌge in persondlthies: thích 
thú uới những trò dd bích cá nhân so 
Lets heep persondltfIes out oƒ tt: Chúng 
ta hãy tránh dd kích cá nhân. 

D personality cult (of#en derog) sự ca 
tụng quá đáng một người nổi tiếng, 
nhất là một lãnh tụ chính trị; sùng 
bái cá nhân. 

per.son.al.ize, -ise /p3:sonolalz/ 0 1 
[Tn esp passive] đánh dấu (cái gì) để 
chỉ nó thuộc về một người nhất là bằng 
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cách đề địa chỉ hoặc tên họ viết tắt 
lên vật đó: handberchieƒs personaÌized 
uuith her tnitidls: những chiếc khăn tay 
được đánh dấu bằng chữ uiết tắt tên 
ho của cô ấy s [attrib] a personaÌized 
number plœte: một biển số xe dánh dấu 
riêng, băng các chữ lựa chọn riêng. 2 
[Tn] làm cho (cái gì) trờ nên liên quan 
với những vấn đề hay tình cảm cá 
nhân; cá nhân hóa: We don? uuant to 
persondlize the tssue: Chúng tôi không 
muốn cá nhân hóa uấn đê. 
per.son.ify /posonifaU 0 (pí, pp -fied) 
[Tm] 1 (a) xem (cái gì) như thể là một 
con người; nhân cách hóa: The sun 
and the moon gre often personified In 
poetry: Mặt trời uà mặt trăng thuờng 
được nhân cách hóa trong thơ ca. (b) 
miêu tả (một tư tưởng, một phẩm cách, 
v.v.) dưới dạng con người; biểu tượng 
hóa; nhân hình hóa: .Jusíice ¡s offen 
persomihied as a bÌindfolded tuoman 
hoÌding a pair 0ƒ scales: Công lý thuờng 
được nhân hình hóa thành một phụ 
nữ bịt mắt cầm cái cân. 2 là một thí 
dụ dưới dạng người của một phẩm chất 
hay đặc điểm, nhất là loại có được ở 
một mức độ tột bậc; hiện thân: He 
personiftes the tuorship oƒ money: Hắn 
ta là hiện thân của sự tôn sùng đông 
tiền o He ts kLndness personified: Ông 
ấy là hiện thân của lòng tối. 

> per.soni.fica.tion /po,sonifikeljfn/ n 
1 (a) [UI] coi cái gì không có sự sống 
như một con người hoặc miêu tả nó 
dưới dạng con người; sự nhân cách 
hóa: The persontficafion oƒ eut as q 
deutÌ is a feature 0ƒ mmedieudl pdinttng: 
Sự nhân cách hóa điều ác như một con 
quỷ là một đặc điểm của hội họa thời 
Trung cố. (b) [C] trường hợp nhân cách 
hóa. 2 [C usu sizg] ~ of sth người có 
một phẩm chất hay đặc điểm tới một 
mức độ tột bậc; sự hiện thân: He 
loobhed the personificœHon oƒƑ`. misery: 
Anh ta có uê là hiện thân của sự nghèo 
khổ s She tuuas the personification oƒ ele- 
gơnce: Cô ấy là hiện thân của sự thanh 
lịch. 

per.son.nel /p3:senel/ n 1 [pl u] người 
được tuyển dụng vào một trong các lực 
lượng võ trang, một công ty hay một 
công sở; cán bộ nhân viên trong một 
biên chế; nhân viên; công chức: 
tratned personnel: một nhân uiên đã 
được đào tạo o Armuwy personnel qre noÝ 
gÌloued to leaue the base: Binh sĩ không 
được phép rời căn cứ so Atrline personnel 
can purchase flight tickets at reduced 
prices: Cán bộ nhân uiên hùng không 
có thể mua ué máy bay giảm giá s [at- 
trib] œ personnel carrter: một tàu 
chuyên chở binh sĩ, túc là tàu thủy hay 
máy bay chờ quân đội. 2 [Gp] (cũng 
personnel department) phòng ở một 
công ty, xí nghiệp giải quyết công VIệC 
với người làm, nhất là VIỆC bổ nhiệm 
và phúc lợi; phòng, vụ tổ chức cán 
bộ: Peroninel tsiare organilzing the 


per.spic.uous 


tratning oƒ the neu mermnbers 0ƒ stoƒfŸf: 
Phòng tổ chúc đang dào tạo những 
nhân uiên mới của cơ quan so [attrib] 
personnel manager Íofficer: người quản 
lý tổ chúc luiên chức nhân sự. 
per.spect.ive /pospektiv/ n 1 (a) [U] 
nghệ thuật vé những vật hình khối trên 
một mặt phẳng như thể cho ta cảm 
giác thật về chiều cao, chiều rộng, 
chiều sâu và vị trí của chúng trong 
mối quan hệ với nhau; phối cảnh; luật 
xa gần: She dreu a rouu oƒ trees reced- 
ng Into the distance to dermmonstrdfte the 
laus oƒ perspecfiue: Cô ấy Uuẽ môt hàng 
cây lùi uê đằng xa để biếu thị luật phối 
cảnh os [attrib] a perspecHue drauuing: 
một búc uẽ theo luật xa gần. (b) [C] 
bức vẽ theo cách này. 2 [{C] quang cảnh, 
nhất là loại trải dài về phía xa; cảnh 
trông xa; viễn cảnh: ge œ perspectiue 
oƒ the tuhoÌe ualley: thấy được môt cảnh 
trông xa của toàn thung lũng s (fïg) q 
personal perspectfiue 0ƒ the ngtton his- 
tory: môt uiễn cảnh riêng của lịch sử 
đân tộc. 3 (tdm) in/out of perspective 
(a) chỉ mối liên hệ đúng/không đúng 
giữa các đồ vật có thể trông thấy được; 
đúng/ không đúng luật xa gần: A 
drau the bulldings tn perspecliue: Vẽ 
các tòa nhà theo luật xa gân s That 
tree on the Ìeƒt oƒ the picture 1s out 0ƒ 
perspectiue: Cái cây ở bên trái búc uẽ 
không đúng luật xa gần. (b) [U] theo 
một cách không phóng đại bất cứ một 
khía cạnh nào/ phóng đại một vài khía 
cạnh; đúng mọi phía; triển vọng; tiền 
đồ: He sees things in their right per- 
pecfiue: Ảnh ta nhìn các sự uiệc theo 
đúng triển uong của chúng s Uuieuj 
put [see sth In (its true Ítts proper) per- 
specftue: xem xét [đặt [nhìn cát gì theo 
triển uong (thực của nó) s see the eUents 
In theur histortcaÌ perspectftue: nhìn các 
sự biên theo triển uong lịch sử của 
chúng o get things badly out oƒ perspec- 
fiue: hiểu các sự uiệc không đúng các 
khía cạnh. 

Per.spex /pa:spek/ ø [U] (propr) vật 
liệu chất dẻo trong suốt và cứng thường 
dùng thay cho kính vì nó không vỡ ra 
tùng mảnh; kính pecpêch. 
per.spic.acious /p3:spi keljes/ ad) 
(ml) có hoặc tô rõ sự sáng suốt hay 
óc suy xét; nhận thức rõ; sáng suốt; 
mỉnh mẫn: œø perspicacious anaÌysis of 
the problem: sự phân tích sáng suốt uấn 
đề o Ï† uuas Uery perspicgcious oƑ you 
to find the cause 0ƒ the troublÌe so 
quichly: Anh rất là sáng suốt đã tìm 
ra nguyên nhân uụ rắc rối nhanh đến 
thế. b per.spic.aciousÌy đởu. 
per.spi.ca.city /p3:spLkœset1⁄ n [UI]. 
per.spic.uous /psspikjoos/Ỉ ađ}ÿ (mi) 
(a) được diễn đạt rõ ràng; mỉnh bạch. 
(b) (về một . người) diễn tả các sự việc 
rõ ràng; dễ hiểu. P per. spic.ousÌy 
qởu. per.spic.uous.ness, 
per.spi.cu.ity /-kju:et/ ns [UI. 


per.spire 


per. spire ipø spale()/ o LH] (mi) nước 
ẩm do cơ thể toát ra; đổ mồ hôi: per- 
soưing profusely dffler q gơme 0ƒ 
squash: toát đẫm mô hôi sau một uán 
bóng quần. 

P per.spira.tion /p3:sporeiƒn/ ø [U] 
(a) nước ẩm do cơ thể toát ra; mồ hôi: 
drops 0ƒ perspiration roiling đơtun one S 
ƒoreheqd: những giof mô hôi trên trđn 
nhỏ xuống. (b) quá trình để nước ẩm 
thoát qua da; sự đổ mồ hôi: Perspi- 
ration cools the sbin in hot uedther: Sự 
đổ mô hôi làm mát da trong thời tiết 
nóng nục. 

per.suade /posweid/ 0u 1 [Tn, Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb (into/out of sth) bảo ai làm 
cái gì băng cách tranh luận hay giãi 
bày lý lẽ với người đó; thuyết phục: 
You try and persuade her (tO come out 
uuith us): Anh hãy cố thuyết phục cô ấy 
(đi cùng uới chúng ta) s He ¡s eastly 
persuaded: Anh ấy dễ bị thuyết phục 
lắm os Hou can ue persuade hừm inio 
Jotining us?: Làm thế nào để thuyết phục 
anh ấy liên kết uới chúng ta được nhỉ? 
o He persuaded his daughter to change 
her mìnd: Anh ấy đã thuyết phục được 
con gái mình thay đổi ý kiến. 2 [Tn 
eSp passive, Tn.pr esp passive, Dn.f] ~ 
sb (of sth) ni) làm cho ai tin cái gì; 
làm cho ai nghe theo: Ï am not ƒully 
persuaded by the eutdence: Tôi hông 
hoàn toàn tin ở chứng cớ ấy o We qre 
persuaded of the JusHice of her case: 
Chúng tôi tin ở công lý trong uụ hiên 
của cô ấy so Hou can Ï persuade you 
that I am sincere: Làm thế nào cho anh 
tin là tôi chân thành. 

per.sua.sion /pe'sweizn/r 1 [U] thuyết 
phục hoặc bị thuyết phục: Defegted by 
her pouers oƑ. persuasion, Ï qaccepted: 
Tôi chấp nhận uì bị khủd năng thuyết 
phục của cô ấy đánh bại s GentÌe per- 
Sudasion ¡s more effectiue than ƒorce: Sự 
thuyết phục nhẹ nhàng có hiêu quả hơn 
sức mạnh. 2 [C] (nhóm người theo một) 
tín ngưỡng (nhất là tôn giáo hay chính 
tr); phe phái; giáo phái: peopie oƒ 
gÌÌ persuasions: những người thuộc mọi 
phe phát o He ts not o0 theur (religious) 
persuasion: Anh ấy bhông thuộc giáo 
phái của họ. 3 [sing] (mi) điều mà 
người ta tin; sự tin chắc: Ï¿ ¡s my per- 
suasion that the dectsiOn t0qs da S- 
tabe: Tôi tin chắc rằng quyết dịnh đó 
lò một sai lâm. 

per.suas.iVve /posueisiv/ ơởđj có khả 
năng thuyết phục; làm cho tin; có sức 
thuyết phục; khiến nghe theo: øơ 
Dpersugsiue manner: một cách cư xử có 
súc thuyết phục o ẻ perSugsiue drgu- 
ments, regsons, excuses, etc: những lập 
luận, lý lẽ, lời bào chữa, U.U. có súc 
thuyết phục. b per.suas.ively du. 
per.suas.ive.ness nô [U]: The persud- 
siueness 0ƒ. his argument: súc thuyết 
phục của các lý lẽ của anh ấy. 

pert /p3:t/ œđ/ 1 (nhất là về một cô 
gái hay phụ nữ trẻ) không tô rõ sự tôn 
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trọng: không biết xấu hổ; số sàng; 
thiếu lịch sư: ø per chủld, reply: một 
đứu trẻ, câu trủ lời sỗ sàng s Dont be 
so pertl!: Đừng thiếu lịch sự như uậy! 
2 (sp 5) ngộ nghĩnh; hoạt bát; 
nhanh nhấu: ø pert little red hat: một 
cái mũ nhỏ ngô nghĩnh màu đỏ. b 
pertÌy œdu. pert.ness ø [U]. 

per.tain /pa teIn/ u IIpr] ~ to sth (ni) 
(dùng nhất là trong các thời tiến hành) 
1 có quan hệ hoặc gắn liền với cái gì; 
liên quan đến; nói đến: euidence per- 
taining to the case: bằng chứng liên 
quan đến Uuụ kiên. 3 thuộc về cái gì 
như một bộ phận của nó; thuộc về: 
(tuật) the manor and the land pertdin- 
ng to tt: trang uiên uà đất dai thuộc 
uê nó. 3 thích hợp với cái gì; đi đôi 
với; gắn liền với: 7he enthusiasm per- 
taining to youth: Sự nhiệt tình gốn hiền 
Uới tuổi trẻ. 

per.ti.na.cious  /ps:tinellos US - 
tneifos/ adj (ml) giữ vững một ý kiến 
hay một cách giải quyết công việc; kiên 
quyết; ngoan cố; ương nganh: J¡s 
style oƒ argument in meetings 1s not so 
much Gg87€SSiue as pertinacious: Kiểu 
tranh luận của anh ta trong các buổi 
hop không hung hăng nhưng uortg 
ngạnh hơn. 

P per.tina.ciousÌly œởu. per.ti.na.- 
city /p3:tnœseotl; ỨS -tn œ-/ n [ÚU]. 
per.tin.ent /pas:tinent; US  -tenant/ 
ở? ~ (to sth) (mi) thích hợp (với cái 
gì; đúng vào vấn đề; thích đáng; 
đúng chỗ: perfinent comments, poinfs, 
questtons, etc: những lời bình luận 
thích dáng; uốn đê, câu hỏi, U.U. đúng 
chỗ s remarks not pertinent to the mat- 
ter uue gre discussing: Những nhộn xét 
không thích họp uới uấn đề chúng ta 
đang bàn luôn. P per.tin.ently qởu. 
per.tin.ence /-ons/ n [ỦÙI]. 

per.turb /pots:b/ o [Tn esp passive] 
m1) làm cho (ai) rất lo lắng; bối rối; 
làm xôn xao; làm lo sợ: perturbing 
rumours: những lời dôn làm (mọi 
người) xôn xơo o We uuere perturbed to 
hear oƒ his disappeoarance: Chúng tôi 
lo sơ khi nghe tin anh ta biến mất. 

P per.turba.tion íp3: to beiƒn/ n T{U] 
(mi) tình trạng bị bối rối; sự lo âu; sự 
xôn xao; sự lo lắng. 

peruke /paru:k/ n bộ tóc già. 
per.use /poTru:Z⁄ 0 [Tn] 1 /nj) đọc (cái 
gì), nhất là cẩn thận hoặc kỹ lưỡng; 
đọc kỹ; nghiên cứu: peruse a docu- 
ment: nghiên cứu một tài hêệu. 2 (Joc) 
đọc (cái gì) nhanh và không tập trung; 
đọc lướt: œbsent-mindedly perusing 
the notices on the Luqtfing-room t0dÏh: 
lơ đãng đọc lướt các thông cáo trên 
tường của phòng đơi. 

b per.usal /@poru:zl/ n0 [C, U] (hành 
động của) sự đọc cẩn thận; sự xem 
xét kỹ; sự nghiên cứu. 

per.vade /poveid/ 0 [Tn] tỏa ra và 
được nhận thấy ở khắp mọi chỗ (của 
cái gì); lan khắp; tràn ngập khắp: 


per.ver.sion 


The smell oƒ baked appÌes peruaded the 
house: Mùi bánh táo bỗ lò tôa ra khốp 
ngôi nhà o a peruading sense 0ƒ disas- 
ter: một ý thúc uề thủm họa đang lan 
tràn o Her tuorb is perugded by nostadÌ- 
gia fer a past age: Túc phẩm của bà 
ấy tràn đây nỗi luyến tiếc một thời đã 
qua. 

> per.va.sion /pa velzn/ n [U] (ni) sự 
tỏa khắp hoặc bị tràn ngập. 
per.vas.ive /po'veisiv/ ađ7 xuất hiện và 
được nhận thấy ở khắp mọi nơi; lan 
tràn; tổa khắp: peruasiue smell, dust, 
damp: mùi, bụi băm, không khí ẩm ướt 
tỏa khắp nơi so The perudasiUe mmood oƒ 
Dpessưnism: tâm trạng bi quan lan tràn 
khốp nơi b per.vasively du. 
per.vas.ive.ness [U]. 

per.verse /pevo:s/ adj (fñm/) 1 (về một 
người) cố ý tiếp tục xử sự một cách sai 
lầm, không hợp lý hoặc không chấp 
nhận được; ngang bướng; ngoan cố: 
œ peruerse chiỉd: một đúa trẻ ương 
bướng s You are being unnecessarily 
peruerse: Anh ngang ngạnh một cách 
không cần thiết. 2 [esp attrib] (về cách 
cư xử) không biết điều một cách bướng 
bỉnh; ngang nganh; sai lầm: h¡s per- 
Uerse refusdl to see a doctor: Uiêc khăng 
khăng từ chối đi khám bác sĩ của anh 
ta o l†‡ tuould be peruerse to tahe a diƒ- 
ferent uieu: Giữ một quan điểm khác 
có lẽ là sơi lầm se œa peruerse đecision, 
Judgement, e‡c: một quyết định, cách 
đánh giá, 0.U. sơi lầm, tức là không 
biết đến sự thật hay chứng cớ. 3 [esp 
attrib] (về tình cảm) vô lý hoặc quá 
đáng; trái thói; tai ác: (qbe ga perUerse 
pÌ€eqsure In upsetling ones parenEs: 
thấy sự thích thú tai ác trong uiệc làm 
cho bố mẹ mình bất hòa o Tobe œ per- 
Uerse destre to shoch: có một sự thèm 
muốn qud dáng làm chướng tai gai mốt 
(a1). 

b> per.verselÌy œdu. She continued, per- 
Uersely, to uuear shoes that damaged her 
feet: Cô ấy khăng khăng tiếp tục đi đôi 
giày đã làm đau chân cô. 
per.verse.ness, per.vers.ity ns [U]. 
per.ver.sion /pova3:ƒn; ỨS -zn/ n 1 (a) 
[U] sự thay đổi cái gì từ đúng thành 
sai; làm sal; sự xuyên tạc: (he per- 
Uersion 0ƒ Innocence: sự làm sơi của 
tuối ngây thơ s the peruersion oƒ the 
eUtldence fo sutt pouerƒUL Lnferesfs: sự 
xuyên tạc chứng cớ cho phù họp uớit Ìơi 
ích của bé quyên thế. (b) [C] dạng bị 
xuyên tạc của cái gì; sự bóp méo: Her 
gccount uuas œ peruersion oƒ the truth: 
Bài tường thuật của anh ta là một cách 
bóp méo sự thật. 2 [U] (a) (nhất là về 
cảm xúc tình dục) đang hoặc trở nên 
không bình thường hay không tự nhiên; 
sự hư hồng; sự lầm lạc: ¿he peruer- 
sion 0ƒ normal destres: sự lầm lạc của 
các ham muốn bình thường. (b) [C] sỡ 
thích hay ham muốn (nhất là tình dục) 
đã bị hư hồng; sự trụy lạc: (he fred£- 
ment oƒ sexual peruersion by psycho- 
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therapy: sự điều trị loạn dâm bằng tâm 
lý liêu pháp s His crautng ƒor publictty 
has becorme qÌÈmost a peruersion: Lòng 
thèm muốn được thiên hạ biết đến của 
hắn đã trở nên gân như một sự đồi 
bạt. 

per.vert /pova:t/ o [Tn] 1 làm cho (cái 
gì) mất bản chất hay cách sử dụng 
đúng đắn; làm sai; xuyên tạc: peruert 
the truthí the course 0ƒ Justfice: xuyên 
tạc sự thật! làm sai lệch tiến trình xét 
xứ của tòa án o an expression tuhose 
meganing has been peruerted by constant 
misuse: một thành ngữ bị hiểu sai ý 
nghĩa do thường xuyên dùng sai. 2 làm 
cho (một người, đầu óc của anh ta) bỏ 
mất những gì là đúng đắn và tự nhiên; 
làm hư hỏng; làm lầm đường lạc 
lối: peruert (the mind oƒj) a chủad: làm 
hư hông (đâu óc) môt đúu trẻ s an ide- 
gÌist peruerted by the destre ƒor pOU€T: 
một con người uiển uông b¡ lòng ham 
muốn quyên lực làm hư hông s Do por- 
nographic books peruert those uuho regd 
them?: Liêu các sách khiêu dâm có làm 
hư hông người đọc không? o a peruerted 
destre to mabe others suffer: môt sự 
ham muốn sơi lầm làm cho những 
người khác dau khố. 

> per.vert /p3:v3:V/ n người có hành 
vi (nhất là tình dục) bị coi là không 
bình thường hoặc không chấp nhận 
được; người hư hỏng; người đồi 
trụy. 

pe.seta /poseite/ n (a) đơn vị tiền tệ 
Tây Ban Nha; 100 xentim; đồng 
pezơta. (h) tiền kim loại có giá trị đó. 
pesky /peski œd;/ (-ier, -iest) (US 
innƒnÌ) gây ra khó chịu; làm phiển 
muộn; quấy rầy: pesky kids, mosqui- 
toes, tueeds: những đúa trẻ, con muỗi, 
có dạt làm khó chịu. 

peso /peiseu/ n (pÏ ~s) đơn vị tiền tệ 
của nhiều nước Mỹ La tỉnh và Philip- 
pin; đồng pesô. 

pess.ary /pesor/ n (y) 1 viên thuốc 
nhỏ đặt vào âm đạo phụ nữ để cho tan 
ra (nhằm tránh thai hoặc chữa bệnh 
lây nhiễm); thuốc đặt vào âm đạo. 2 
dụng cụ đặt vào âm đạo phụ nữ để 
tránh thai; hoặc để nâng dạ con; dụng 
cụ tránh thai; vòng nâng petxe. 
pess.im.ism /pesimizom/ ø [U] 1 xu 
hướng u sầu và tin là điều tôi tệ nhất 
sẽ xảy ra; tính bỉ quan; tính yếm 
thế: His pessimism has the effect oƒ de- 
pressing cueryone: Tính bị quan của 
anh ta có tác đông làm nản lòng mọi 
người. 9 (triết) lòng tin là điều ác luôn 
thắng điều thiện; chủ nghĩa bỉ quan. 
Cf OPTIMISM. | 

P> pess.im.ist /-ist/ n người mong đợi 
điều tôi tệ nhất xảy; người bỉ quan: 
Ifs easy to sell tnsurance to a pesstmnst: 
Làm hợp đồng bảo hiểm uới người bi 
quan thật dễ dàng. Cf OPTTMIST (OP- 
TIMISM). 

pess.im.istic /pesimistik/ dđdjÿ ~ 
(about sth) bị ảnh hưởng bởi hoặc tô 
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rõ tính bi quan; yếm thế; bỉ quan: ø 
Dessưmisftc UteuU 0Ệ the tuorÏd: môt cái 
nhìn bi quan uê thế giới s After the 
pesstmistic saÌes ƒorecasts, producfHon 
uuas haÌued: Sau những dự báo bi quan 
Uê hàng bán ra, sản xuất dã giảm ởi 
một nứa. press.im.ist.ic.ally /-kl/ 
gởu. 

pest /pest/ n 1 [C] (in/ữnÌ) người hay 
vật làm khó chịu; kể quấy rầy: Thœ¿ 
chủd ts an œabsoÌute pest — he keeps 
ringing the doorbeÌl and then runnIng 
auuay!: Thằng bé ấy thật là một kê quấy 
rây; nó cú bấm chuông ở của rồi bỏ 
chạy! 2 [C] sâu bọ hay súc vật phá 
hoại cây cối, lương thực, v.v.; loài gây 
hai: S/ores oƒ grain are ffequently df- 
tacbed by pests, espectdlly rats: Các kho 
ngũ cốc luôn bị các loài gây hại tấn 
công, nhất là chuột s garden pesfs: các 
loài gây hại ở uườn, thí dụ ốc sên, bọ 
xít. Cf VERMIN 1. 3 [C, UỊ] (arch) = 
PERSTILENCE. 

H pest control [U] sự tiêu diệt các 
giống gây hại, thí dụ bằng chất độc, 
bẫy, v.v.. 

pest-house øò¡ bệnh viện cho những 
người bị bệnh dịch. 

pesthole ø ổ vi trùng truyền bệnh; ổ 
bệnh dịch. 

pes.ter /pesto(r)/ 0 [Tn, Tn.pr. Dn.t] 
~ sb (for sth); ~ sb (with sth) làm 
khó chịu hoặc quấy rầy ai, nhất là bằng 
những đòi hỏi thường xuyên; làm 
phiền: He /old the _photographers £o 
stop pestering him: Ông ấy bảo những 
người chụp ảnh đừng có quấy rầy ông 
o The horses In the meddou uuere being 
pestered by flies: Những con ngụu trên 
đồng cô dang bị ruôi nhặăng quấy rây 
o Beggars pestered hưn ƒor money: 
Những người ăn xin đã quấy râầy anh 
ấy để xin tiền s He pestered her tuith 
requests for heÌlp: Anh ta đã làm phiền 
cô ấy uì các yêu cầu giúp đỡ o They 
pestered her to Jotm n the scherme: Họ 
làm cô ta khó chịu 0ì bắt tham dự uào 
âm mưu. 

pes.ti.cide /pestisaid/ ø„ [C, U] hóa 
chất dùng để diệt loài gây hại nhất là 
côn trùng; thuốc diệt loài gây hại; 
thuốc trừ sâu: The fieainfested room 
had to be sprayed tuith a sirong pesii- 
cide: Căn phòng có bo chét phải phun 
thuốc trừ sâu đậm đặc. Cf INSECTT- 
CIDE (TNSECT). 

pes.ti.lence /pestilans/ (cũng pest) n 
[C, U] (œrch) (một trong nhiều loại) 
bệnh lây nhiễm lan truyền nhanh làm 
chết rất nhiều người, nhất là dịch hạch; 
bệnh dịch hạch. 

P pes.tilent /-onV (cũng pes.ti.- 
len.tial) /pestilenƒl/ ad? 1 thuộc về 
hoặc giống bệnh dịch. 2 [attrib] (ml) 
rất khó chịu; quấy rầy: ¿he pestilential 
noise 0ƒ qeropÌanes coming rn to lang: 
tiếng ôn rất khó chịu của các máy bay 
đang sắp hạ cánh s We must get rid 


petal 


of these pestilentidl flies: Chúng ta phỏi 
tống bhứ lũ ruôi mắc dịch này di. 
pestle /pesl⁄ ø„ dụng cụ nặng, tròn 
đầu, dùng để giã và nghiền các thứ 
thành bột, nhất là trong một cái cối; 
cái chày. 

pet'” /pet/ ø 1 thú hay chim đã thuần 
hóa được nuôi làm bạn, được chăm sóc 
cẩn thận và âu yếm; vật nuôi kiếng; 
vật cưng: 7hey hqUe rmany pefs, 1n- 
cluding three cats: Họ nuôi nhiều súc 
uật cưng, kế cả ba con mèo s [attrib] 
œ pet rmouse, snabhe, lam, etc: một con 
chuôt, con rắn, con cừu non, 0.0. lò 
những uột cưng trong nhà s pet ƒood: 
thức ăn cho thú biếng. 2 (a) (often 
derog) (dùng nhất là trong các cách 
diễn đạt đã chỉ rõ) người được đối xử 
như một người được ưa chuộng; người 
được yêu thích; con cưng: (œ/ (he) 
teachers pet: (một) hoc trò cưng của 
thầy giáo s mabe œ pet oƒ sb: coi ai là 
người yêu thích nhất. (b) điều được ai 
chú ý đặc biệt; điều thích nhất. [at- 
trib] a pet proJect, theory, cœuse, efc: 
một đồ án, lý thuyết, lý tưởng, u.U. được 
chú ý nhất s one pet hqte/ quersion: 
cái rnình căm ghétlúác cảm nhất. 3 
(nƒ?ml) (a) người tốt hoặc đáng yêu: 
Their daughter is a perƒect pet: Con gót 
ho hoàn toàn là một đứa con cưng s 
Be a pet and post this letter ƒor me: 
Hãy uui lòng bỏ giùm tôi lá thư này. 
(Œb) (dùng như một lời nói trìu mến, 
nhất là với trẻ con hay phụ nữ trẻ) 
cưng: Tha£s kind oƑ you, pet: Em thật 
tốt bụng, cưng o. 

> pet 0 (-tt-) 1 [Tn] đối xử (nhất là 
với một con vật) với lòng trìu mến, nhất 
là bằng cách vuốt ve nó; nựng; nuông 
chiều. 2 [T] (mm) (về một người đàn 
ông và một người phụ nữ) hôn hít và 
vuốt ve nhau; âu yếm: heauy petting: 
âu yếm say sud. 

H pet name tên gọi một cách trìu mến, 
khác với tên thực hoặc một dạng ngắn 
của tên này; tên thân mật; biệt danh. 
pet shop cửa hàng bán chim, thú, v.v. 
để nuôi làm cảnh. 

pet subject chủ đề ám ảnh ai; con 
ngựa được ưa thích; chủ đề ưa thích: 
Once he starts taÌking about censorship 
you can † stop hưn — tfs his pet subJect: 
Một khi anh ta bắt dầu nói uề công 
Oiệc kiếm duyệt, anh không thể nào 
ngăn lại được — đó là chú đề ưu thích 
của anh ta. 

pet? /peW n (idm) in a pet: trong một 
cơn bực tức, nhất là về cái gì tầm 
thường, giận dỗi: 7here*s no need to 
get in a pet gbout ¡t!: Không cần phỏi 
giận dỗi uề chuyên đói 

petal /petl/ nøœ một trong những bộ 
phận giống như lá, mỏng manh và có 
màu sắc của một bông hoa; cánh hoa: 
yveliou petals toith bÌack rarbings: 
những cánh hoa uàng điểm chấm đen 
o rose petals: những cánh hoa hông. 


pe.tard 


> pet.alled (US pet.aled) /petld/ ad; 
(nhất là ở các chữ ghép) có cánh hoa: 
a four-petalled fiouer: bông hoa bốn 
cánh so blue-petalled ƒflouers: những 
bông hoa cánh xanh. 

petaloid /peteloid/ zđ7 hình cánh hoa. 
pe.tard  /peto:d/ ø (idm) hoist with 
one°s own petard ‹> HOIST. 
petaurist /pIto:rlsU/ n0 (động) sóc bay 
có túi. 

peter /pi:to(r)/ o (phr v) peter out 
mất dần, đuối dần: The path petered 
out deep in the forest: Con đường rnòn 
mốt hút ở sâu trong rùng so The sỈory 
begins dramoticdlly but the pÌot peters 
out before the end: Câu chuyên bắt đầu 
đây kịch tính nhưng tình tiết nhạt dân 
trước khi kết thúc. 

petersham /pi: ta[m/ n1 vải SỌC. 2 
áo choàng bằng vải sọc; quần vải sọc; 
đai lụa sọc. 

petiole /petioul/ n (thục) cuống lá. 
petit bour.geois / ipeti ba:zwd; S 
-bUor3-/ m gỉ khg đổi) điếng Pháp) 
thành viên của tầng lớp trung lưu bậc 
thấp, tiểu tư sẵn: [attrib] pettt bour- 
8eoLS tnferests, occupdfions, preJudices, 
etc: các quyên lơi, các nghề nghiệp, định 
biến, u.U. tiểu tư sản. 

pe.tite /peti:V ađj (approu) (về một cô 
gái hay một phụ nữ) có một vóc người 
bé nhỏ và xinh xắn; xinh xinh. 
pe.ti.tion /potifn/ nạ ~ (to sb) 1 lời 
thỉnh cầu được viết ra đúng nghỉ thức, 
nhất là có nhiều người ký tên yêu cầu 
người có quyền thế; kiến nghị: ø pe- 
ttion qgainst cÏlosing the sutmming- 
pooÍ signed by hundreds of. locdl 
restdents: một kiến nghị phản đốt uiêc 
đóng của bể bơi có hàng trăm dân địa 
phương ký tên s get up a petition qbout 
sth: đua lên một kiến nghị uê cóái gì. 2 
(luật) đơn xìn chính thức gửi một phiên 
tba. 3 ml) lời cầu xin tha thiết, nhất 
là đối với Chúa; lời cầu nguyện. 

P pe.ti.tion 0 1 [Dn. pr, Dn.t] ~ sb (for 
sth) ra sức thỉnh cầu ai (cái gì); cầu 
xin; kiến nghị: petiiion the goUern- 
ment ƒor a change tn the trnmigrdfion 
laus: biến nghị chính phủ thay đối luật 
nhập cư so petttion Parhament to aÌÏou 
shops to open on Sunday: thính câu 
Nghị uiên cho phép các của hàng mở 
của ngày Chủ nhật. 2 [Ipr] ~ for sth 
tha thiết hoặc khúm núm xin cái gì; 
thỉnh cầu; van xin: (uậ£) petition for 
diuorce: đê đơn xin Íy hôn os petifton ƒor 
œ retrtal tn the light oƒ neu eUutdence: 
hiến nghị xin xủ lại theo những bằng 
chứng mới. pe.titioner /-[eno(r)/ m 
người làm đơn xin, nhất là ở một phiên 
tòa: người đệ đơn. 

pet.rel /petral/ e một trong nhiều loại 
chim biển lông trắng khoang đen bay 
khá xa khỏi đất liền; chim hải âu 


pêtren  Cf STORMY PERTREL 
(STORM!). 
pet.rify. /petrifaU 0 (pí, pp -fied) 1 [esp 


passive: Tn, Tn.pr] ~ sb (with sth) làm 
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cho ai không thể suy nghĩ, cử động, 
hành động, v.v. vì sợ hãi, ngạc nhiên, 
v.v.; làm chết điếng; làm sững sờ: 
The ideu öoƒ muking a speech 1n pubic 
petrified hừn: Y nghĩ phải đọc một bài 
diễn uăn trước công chúng làm anh ấy 
sững sờ sẻ I uuas absolutely petrified 
(u#h fear): Tôi hoàn toàn (sơ) chết 
điếng. 2 [I, Tn] (làm cho cái gì) hóa 
thành đá. > pet.rifac.tion /petri- 
fekjn/ n [U] sự hóa đá hay bị biến 
thành đá. 

petro- comb form 1 thuộc về dầu mỏ: 
petrochemicdl: hóa dầu. 2 thuộc về các 
đá; thạch: pe(rology: môn thạch học. 
pet.ro.chem.ical  /petreu kemik/ n [U, 
C] một trong nhiều chất hóa học khác 
nhau thu được từ dầu mỏ hay khí thiên 
nhiên; chất hóa đầu: [attrib] (he pe¿- 
rochemicaLÃS Industy: ngành công 
nghiệp hóa dâu. 

pet.ro.dol.lar /petreodole(r)/ n tiền đô 
la Mỹ mà một nước xuất khẩu dầu mỏ 
thu được; đồng đô la dầu mỏ. 
petroglyph /petroglif ø thuật khắc 


đá. 

petrograph /petregrd:f ø„ chữ khắc 
trên đá. 

petrography /petrogrei/ né khoa 


nghiên cứu về đá, thạch học. 
petrographer /pitrogrodfô/ m nhà 


_ nghiên cứu về đá, nhà thạch học. 


petrographic /petregrolik/ (cũng 
petrographical) œä;/ (thuộc) thạch 
học. 

pet.rol /petrel/ n (ÚS gasoline, gas) 
chất lỏng dễ cháy thu được từ đầu mô 
sau quá trình lọc và được dùng làm 
nhiên liệu cho các động cơ đốt trong; 
dầu xăng: fil! a car up uuíth petrol: đổ 
dây xăng cho xe ô tô s an incregse In 
the price 0ƒ petrol: sự tăng giá xăng. 
¬petrol bomb dụng cụ (thường là một 
cái chai) chứa đầy xăng khi ném trúng 
cái gì sẽ nổ; bom xăng. 

petrol station (cũng filling station, 
service station) (ỨS gas station) chỗ 
ở ven đường bán xăng và các hàng hóa 
khác cho những người lái xe ô tô; tram 
xăng đầu. Cf GARAGE 9. 

petrol tank thùng chứa xăng trên một 
xe có động cơ, bồn xăng. 
pet.ro.leum /petreuliem/ ø [U] dầu 
khoáng tạo thành dưới mặt đất, lấy từ 
các giếng khoan dùng để chế biến 
thành xăng, parafn, dầu điêzen, v.v.; 
dầu mỏ. 

H petroleum jelly (US petrolatum 
/,petre'leitem/) chất giống thạch, nhờn, 
thu được từ dầu mô dùng làm thuốc 
mỡ; mỡ. 

pet.ro. logy (pe troledjL/ n [U] môn 
nghiên cứu khoa học về các thứ đá; 
môn thạch học. 

> pet.ro.Ìo. gist /-dzisV r„ người chuyên 
môn hóa về nghiên cứu các thứ đá; nhà 
thạch học. 

pet.ti.coat /petikeot/ ø„ áo lót mông 
của phụ nữ có chiều dài như áo dài, 


petuntse 


mặc bằng cách đeo vào vai hay vào eo 
lưng; váy trong; váy lót dài. 
pettifog /petif6og/ u 1 cãi cho những 
vụ lặt vặt (uật sư). 2 cãi cọ lặt vặt. 
pettifogger /petifogs/( n„ I luật sư 
xoàng, thầy cò. 2 người vụn vặt. 
pettifoggery /petifoger n 1 trò thầy 
cò, thầy kiện. 2 thói cãi cọ lặt vặt. 3 
thói vụn vặt. 

pet.tifog.ging /petifogiy øđÿj (a) (về 
một người) chú ý quá nhiều đến những 
chi tiết không quan trọng, nhất là trong 
một vụ tranh cãi; hay cãi cọ lặt vặt. 
(Œb) không quan trọng; tầm thường; 
vụn vắt; lặt vặt: pettiƒfoggirng detats, 
obJections, etc: các chỉ tiết, các ý hiến 
phản dối, U.U. Uuụn uặt. 

pet.tish /petifƒ øđ7 (a) (về một người) 
cáu kỉnh hoặc nóng này một cách trê 
con, nhất là về những chuyện không 
quan trọng; hay hờn dỗi; hay cau 
có. (b) (về một nhận xét hoặc hành 
động) nói ra hoặc làm một cách cáu 
kỉnh, nóng nảy; bực tức; đằn dỗi. b 
pet.tishly œdu. pet.tish.ness ø [UỊ]. 
petty /petL/ œdÿ (-ier, -iest) (đerog) 1 
nhỏ mọn hoặc tầm thường; không quan 
trọng; lặt vặt: petty details, petty que- 
ries, regulatlions, troubles: những chị 
tiết không quan trong, những thắc mốc, 
quy định, mốt lo lặt uặt. 2 (a) liên quan 
đến những vấn đề nhỏ mọn và không 
quan trọng; nhỏ nhặt; vụn vặt: pet£y 
obseruance oƒ the regulattons: sự tuân 
theo tùng ly tùng tí các quy định. (b) 
có hoặc tô rõ trí óc nhỏ nhen; bần tiện: 
petty and childish behquiour: hành 0i 
nhỏ nhen 0ò trẻ con s pefty spite: cơn 
giận nhỏ nhen os a petty desire to hque 
her reuenge: môt mong muốn ti tiên trở 
thù cô ta o petty about money: bần tiên 
UÊ tiền nong. P pet.tily /petil⁄ adu. 
pet.ti.ness n [U]: The pettiness oƒ their 
criticisms enraged hưm: Sự nhỏ nhen 
trong những lời chỉ trích của họ làm 
anh ta nối khùng. 

L1 petty cash số tiền (thường nhô) giữ 
lại ở cơ quan để dành cho những món 
chi tiêu ít ôi; tiền chỉ vặt. 

petty larceny sự ăn cắp những đồ ít 
giá trị; trò ăn cắp vặt. 

petty oficer (zöbr PO) hạ sĩ quan 
phục vụ lâu năm trong hải quân; hạ 
sĩ quan hải quân. 

pet.ulant /petjolent; ỨS -tƒo-/ øđ7 nôn 
nóng hoặc dễ cáu một cách vô lý; nóng 
nảy; hay hờn dỗi: (he petulant de- 
mands oŸ spoilt chủdren: các đòi hỏi 
nôn nóng của những dúa trẻ hư. b 
pet.ulantÌy œđu. pet.ulance /-ons/nw 
[UI: He fore up the manuscript in ơ ft 
of petulance: Ông ấy xé nút bản thảo 
trong một cơn nóng nảy. 

pe.tu.nia /pe tu: nle; ỮS -tu:-/ n cây 
mọc trong vườn có hoa hình phễu màu 
trắng, hồng, đỗ tía hoặc đỏ; cây thuốc 
lá cảnh; đã yên thảo. 

petuntse /pituntse/ ø„ đất trắng (để 
làm đồ sứ ở Trung Quốc). 


pew 


pew /pju:/ n 1 chỗ ngồi giống cái ghế 
dài có lưng dựa và (thường có) tay tựa 
xếp thành dãy trong một nhà thờ để 
mọi người ngôi; ghế dài có tựa. 2 
(infiml joc) chỗ ngồi (dùng nhất là trong 
các thành ngữ sau): Tokej\ Grab a peu!!: 
Hãy chiếm lấy một chỗ ngôi, tức là hãy 
ngồi xuống. 

pewage /pJu:idz/ (cũng pew-rent) 
/pju:rent/ n tiền thuê chỗ ngồi (trong 
nhà thờ. 

pewit = PEEWITT 

pew.ter /pju: te(r⁄ m [U] (a) kim loại 
màu xám chế tạo bằng cách trộn thiếc 
với chì, dùng (nhất là trước đây) để 
làm ca, đĩa, v.v.; hợp kim thiếc: [at- 
trib] peuter goblets, bouls, tanhards, 
etc: cái cốc có chân, bát, cốc Uqi U.U. 
bằng hơp kưn thiếc. (b) đồ vật làm 
bằng hợp kim thiếc: ø fne collecHion of 
old peuter: một bộ sưu tập đô cổ đẹp 
bằng hợp kưn thiếc. 

pey.ote /peloutU/ m 1 [C] loại xương 
rồng Mêhicô; xương rồng nhỏ thân tròn. 
2 [U] thuốc làm bằng loại xương rồng 
kể trên có tác dụng gây ra ảo giác; 
chất metcalin. 

pfen.nig /fenig/ n (tiền kim loại của 
Đức có giá trị bằng) một phần trăm 
của đồng Mác; đồng xu Đức. 

PG /pi: 'dại:/ abbr 1 (Bri) (về phim 
anh) parental guidance: phải có sự 
hướng dẫn của bố mẹ, túc là có những 
cảnh không phù hợp với trẻ con ít tuổi. 
2 paying guest: người khách phải trả 
tiền. 

phaeton /feiotn/ ø xe ngựa bốn bánh 
(thường) hai ngựa). 

phagedane /f£dzïdi:no/ (cũng 
phagedaena) /fœdzidi:no/ n (y) sâu 
quảng. 

pha. go.cyte ( fegosall n loại tế bào 
của máu trắng có khả năng bảo vệ cơ 
thể chống lại sự nhiễm trùng vì nó nuốt 
vi khuẩn; thực bào. 

phal.anx  /Íœlœnks/ n (pỉ phalanges 
/falzndai:z/ hoặc ~es) 1 (thời cổ Hy 
Lạp) đội hình được tuyển chọn kỹ, nhất 
là bộ binh, sẵn sàng chiến đấu; đội 
hình phalăng. 2 tám người đứng sát 
nhau tạo thành một khối kết chặt; đội 
hình sát cánh nhau: ø phaÌanx of riof 
police: một khối củúnh sát đứng sát nhau 
ngăn sự phá rối trật tự. 3 (giải) một 
trong những xương của ngón tay hay 
ngón chân; đốt ngón. 

phalarope /fseloroup/ n (đông) chim 
dẽ nước. 

phal.lus /f£eles/ n (p/ -li la hoặc ~es) 
(nhất là ở một vài tôn giáo) hình tượng 
dương vật dựng đứng coi như vật tượng 
trưng cho sức sinh sản của thiên nhiên; 
tượng dương vật. 

P> phal.lic /felik/ øđj thuộc về hay 
giống như một tượng dương vật: phaÏiic 
tmagery, symbolism, symbols, efc: hình 
ảnh, chủ nghĩa tương trưng, các biểu 
tương, U.U. UỀ dương uột. 
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phanerogam /fensrougœmứ n (thục) 
cây có hoa. 

phanerogamous /fœno rogomss/ 
(cũng phanerogamic) œdj (thục) có 
hoa. 

phant.asm /f#entœzom/ n (ni) 1 vật 
nhìn thấy trong trí tưởng tượng; ảo 
ảnh; ảo tướng. 2 = PHANTOM. 

P> phant.as.mal /fen't©zmal/ ađÿ7 (mi) 
thuộc về hoặc giống như một ảo ảnh: 
phantasmaÌl tmages, figures, efc: các 
hình ảnh, hình tượng, U.U. do tưởng. 
phant.as.ma.goria /fentœzmo gorio; 
US -ga:rie/ n (ml) cành thay đổi của 
những hình ảnh thực hay tưởng tượng, 
v.v., thí dụ như thấy trong một giấc 
mơ hoặc được tạo nên như một hiệu 
quả trong phim ảnh; ảo ảnh. 
phant.as.ma.goric /-gorik; ỮS - 
g2:rik/ øđj (ml) thuộc về hay giống như 
một ảo ảnh. 

phant.asy = FANTASY. 

phantom /f£entem/ øạ 1 (a) (cũng 
phantasm) hình tượng hay hình ảnh 
ma quái; ma; bóng ma: (he legend oƑ 
the phantom ship: truyền thuyết uê con 
tàu ma. (b) [esp attrib] Ớoc) người mà 
các hành động được biết đến nhưng 
nhận dạng thì (giả thiết là) chẳng ai 
biết: The phantom cabe-eater has been 
here again!: Cát tưy ăn bánh như ma 
ấy lại đã đến đây rôi! 3 vật không có 
thực hoặc tưởng tượng như là thấy 
trong một giấc mơ hay sự tưởng tượng; 
ảo ảnh; hão huyền: [attrib] ¿be phan- 
tơn U0isions credted by œ tormented 
mìnd: những úo tưởng hão huyền do 
một đâu óc rối loạn tạo ra s phan‡om 
pregnancy: sự có mang tưởng tương, tức 
là hoàn cảnh mà người phụ nữ lầm 
tưởng là mình có mang vì một vài triệu 
chứng của sự có mang có thể xuất hiện. 
Pharaoh /feorou/ wm (sứ) Faraon, vua 
Ai Cập. 

Pharisaic  /f£rrselik/ (cũng Pharisal- 
cal) /fsriseikel/ ađdj đạo đức giả; giả 
dối; rất hình thức. 

Pharisaism /fseriseilzm/ nạ tính đạo 
đức giả; tính giả dối; tính hình thức. 
Pharisee /farisi:/ n 1 tín đồ giáo phái 
Pha-ri. 2 người đạo đức giả; người giả 
dối; người rất hình thức. 
phar.ma.ceut.ical  /íq:mosJu:tikl; ỨS 
-'su:-/ ađ7 thuộc về hoặc liên quan đến 
việc chế tạo và phân phối các dược 
phẩm và thuốc chữa bệnh; dược: ¿he 
pharmaceutical industy: nền công 
nghiệp dược. b phar.ma.ceut.ics /-1ks/ 
n [sing 0u] = PHARMACY 1. 
phar.ma.cist /fa:masist/ n0 (a) người 
đã được đào tạo để chế tạo các thứ 
thuốc; nhà hóa dược; dược sĩ. (b) người 
được đào tạo về hóa dược để bán thuốc; 
người bán dược phẩm. Cf CHEM- 
IST. 

phar.ma.cology /Ía:me koladz/ z [U] 
môn nghiên cứu khoa học về thuốc 
chữa bệnh và cách dùng thuốc trong 
y học; dược lý. 


phase 


P  phar.ma.co.lo.gical /fq:maeka- 
1pdzikl/ d7 thuộc về hoặc có liên quan 
đến dược lý: pharmacologicdl resedrch: 
sự nghiên cứu dược Ìý. 
phar.ma.co.lo.gist /-kpledzls/ 
người chuyên môn hóa về dược lý; nhà 
dược học. 

phar.ma.co.poeia /fpo:mekelpi:o/ n 
sách đăng tên các dược phẩm và hướng 
dẫn cách dùng, nhất là loại sách được 
xuất bản chính thức để dùng riêng Ờ 
một nước; dược thư; dược điển: (he 
Briưtish Pharmacopoeia: dược điển Anh. 
phar.macy /fíqmos/ n„ 1 [U] (sự 
nghiên cứu) việc bào chế và công bố 
các thứ thuốc và dược phẩm; dược 
khoa; khoa bào chế. 2 [C] (a) chỗ 
(thí dụ trong một bệnh viện) pha chế 
và phân phát thuốc chữa bệnh; phòng 
phát thuốc; phòng bào chế. (b) (US 
drugstore) (một phần của một) cửa 
hàng bán thuốc và dược phẩm; cửa 
hàng của nhà hóa học; hiệu thuốc; 
quầy bán thuốc. 

pharos /feores/ m (uăn) đền pha; hải 
đăng. 

pharynx /farimks/ ø (p/ pharynges 
/a Tindji: z⁄/ hoặc ~es) (giỏi) khoảng 
trống ở phía sau mồm và mũi, có lối 
thông lên mũi và mồm nối với cuống 
họng; hầu; họng. 

pha.ryn.gitis /fœrindzaitis/ n [U] (y) 
sự viêm họng. 

phase /f©eiz/ n 1 [C] giai đoạn của một 
quá trình biến đổi hoặc phát triển; thời 
kỳ: a phase oƒ history: một thời kỳ lịch 
Sử o a critical phase oƑ an tÌÌness: giai 
đoạn nguy kịch của một căn bênh so the 
most excttting phase 0ƒ 0ne S career: giai 
đoạn sôi nổi nhất trong đời hoạt động 
của di co The chủld ts going through œ 
difficult phase: Đứa trẻ dang trỏi qua 
một thời hỳ khó khăn s (tnfmÌ) Its Just 
a phase (she's going through): Đó đúng 
là một giai đoạn mà cô ta đang trỏi 
qua, thí dụ trong thời thơ ấu hay thời 
thanh niên. 2 [C] phần bề mặt sáng 
của mặt trăng nhìn thấy ở một thời 
điểm nhất định (trăng non, trăng tròn, 
v.v.); tuần trăng: (he phases oƒ the 
moon: các tuần trăng. 3 (idm) in/out 
of phase cùng/không ở một trạng thái 
và cùng một thời điểm; cùng/ lệch 
pha: 7 he tuuo sets oƒ trdffic lights Luere 
out oƒ phase and seuerdÌ qcctdenis oc- 
curred: Hai bộ đèn giao thông bị lệch 
pha (tức là không thay đổi tín hiệu 
cùng một lúc) uà nhiều tai nạn đã xảy 
ra. 

P phase 0 1 [Tn esp passive] dự định 
hoặc thực hiện cái gì trong các giai 
đoạn: 7 he modernizdtion oƒ the tndus- 
try uuas phased ouer a 20-yedr period: 
Sự hiện đại hóa nên công nghiệp đã 
được thực hiện từng giai đoạn suốt một 
thời kỳ 20 năm so a phased tuithdraudl 
0ƒ troops: một cuộc rút quân nhiều giai 
đoạn. 2 (phr v) phase sth in: du nhập 
cái gì dần dần hoặc trong từng giai 


PhD 


đoạn; thực hiện tùng bước: The use 
0ƒ lead-free petrol is nou betng phased 
in: Việc dùng xăng hông pha chì hiện 
nay dang được thục hiện từng bước. 
phase sth out hủy bỏ hay đình chỉ 
cái gì dần dần hoặc từng giai đoạn; 
hủy bỏ tùng bước: The oỉd curreney 
uuiÏl haue been phased out by 1990: Tiền 
cũ sẽ bị húy từng buóc từ năm 1990. 
PhD /p¡: eitƒ' di/ abbör Doctor of Phi- 
losophy: tiến sĩ (Triết học): hưue/be ơ 
PhD in History: có bằng! là một tiến 
sĩ sứ học s BửÙI Crofts PhD: Tiến sĩ BủIi 
Crofts. Cf DPHIL. 

pheas.ant /feznt/ n (a) [C] @ khg đổi 
hoặc ~s) một trong nhiều loại chim có 
lông đuôi dài thường bị săn bắn để ăn 
thịt và giải trí, con trống thường có 
lông màu sắc rực rỡ; con gà lôi; chim 
trĩ: œ brace oƑ pheosants: rnôt đôi gà 
lôi. (b) [U] thịt nó chế biến làm thức 
ăn: roast pheasant: thự gù lôi quay. 
phe.no.bar.bitone /ñ:noubo:biteun/ 
n [U] thuốc chữa bệnh làm an thần và 
giúp ngủ được; thuốc ngủ. 

phenol /fi:npl⁄ ø„ [U] = CARBOLIC 
ACI. 

phe.nom.enal /fenpminl/ adj/ 1 rất 
xuất sắc; phi thường; kỳ lạ: (he phe- 
nornendl success 0ƒ the fttm: thành công 
phi thường của bô phữm so The rocket 
trauels qt phenornendl speed: Chiếc tên 
lúa bay uới tốc đô phi thường s The 
response to the appedl fund has been 
phenomendl: Sự huởng ứng quỹ quyên 
góp thật phi thường. 2 (fữml) thuộc về 
(bản chất của) một hiện tượng; có tính 
chất hiện tượng. 

> phe.no.men.ally /-nol⁄ aqdu (infmÌ) 
tới mức độ làm kinh ngạc; kỳ lạ; phi 
thường: Inứerest tn the subJect has tn- 
creased phenomendl: Sự thích thú Uới 
chú đề đã tăng lên một cách phi thường. 
phenomenalism /inominalizm/ 
(cũng phenomenism) 0ò (triết) thuyết 
hiện tượng. 

phenomenalist /ñnominlist/ (cũng 
phenomenist) ø (iriết) người theo 
thuyết hiện tượng. 

phenomenalistic /finpmins listik/ 
(cũng phenomenistic) œđ/ (thuộc) 
thuyết hiện tượng. 

phenomenalize /ñnominolalz/ u hiện 
tượng hoá, đưa ra thành hiện tượng; 
phi thường hoá, làm thành kỳ lạ. 
phe.nom.enon /fanominan; ỨS -npn/ 
n (pỈ -ena /-ino/) l1 sự kiện hay việc 
xây ra, nhất là trong tự nhiên hoặc xã 
hội, mà giác quan có thể nhận thức 
được; hiện tượng: na£urdl, soctdl, his- 
tortcdÌ, etc phenomena: các hiện tượng 
tự nhiên, xõ hôi, lịch Sứ, U.U. os An 
eclipse oỆ the moon ¡s q rare phenome- 
non: Nguyệt thực là một hiện tương 
hiếm hoi se Banbhruptcy is q common 
phenomenon tr dn 6€CONOTnILC r€eCẴSSIOH: 
Sự phá sản là một hiện tương bình 
thường của môt cuộc suy thoái kinh tế. 
2 người, vật hay sự kiện rất xuất sắc; 


c 
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sư việc phi thường: ¿he phenomenon 
of. their raptd rise to pouer: sự phi 
thường của uiệc họ lên nắm quyên 
nhanh chóng. 

phew /Øu:/ (cũng whew) ¡níer/ (sự 
miêu tả được viết ra của một tiếng thở 
dài, dùng để diễn tả sự khuây khỏa, 
sự kiệt sức hoặc ngạc nhiên); gớm; 
kinh quá; ôi chao: Pheu! That uuas 
g nasty moment — that car negrly hit 
us: Chao ôi, hừữnh quá! Cái xe ấy suýt 
nữa đâm uào chúng tôi. 

phial /faial/ (cũng vial) ø vật chứa nhỏ 
bằng thủy tỉnh, nhất là loại đựng thuốc 
nước hay nước hoa; lọ nhỏ; ống đựng 
thuốc. 

phil.an.der /Hñlœndo(r)/ 0 [I, Ipr] ~ 
(with sb) (sư derog) (về một người 
đàn ông) giải trí bằng cách tán tỉnh 
phụ nữ; tán gái: He spent his trme phị- 
tlandering uuith the giris tn the utllÌage: 
Anh ta tiêu phí thì giò dt tán gót trong 
làng.  b  philan.derer /daro(r) 0m 
(derog) người đàn ông hay tán gái: Hes 
a bit of a phiiqnderer — don t tahe hưn 
too seriously!: Anh ta là hé hơi thích 
tán gái — đừng cho rằng anh ta quá 
đứng đến! 

phil.an.thropy /ñlœnOrop w [U] (a) 
sự quan tâm đến hạnh phúc của nhân 
loại; lòng nhân từ; lòng bác ái; nhân 
đức. (b) cách hành động từ thiện bắt 
nguồn từ lòng nhân đức. 

P phil.an.thropic /ñlon0Ôropik/ œd7 
thuộc về hoặc bắt nguồn từ lòng yêu 
người; thương người; nhân từ: ph¿i- 
anthropic organizations: các tổ chức từ 
thiên, thí dụ để giúp đỡ người nghèo 
hoặc tàn tật s phianthropic rofiUe@S: 
những lý do từ thiên. phil.an.throp.- 
lc.ally /-kll/ œởu. 

phil.an.throp.ist  /ñlaœnOropls/ m 
người giúp đỡ kẻ khác, nhất là qua việc 
làm từ thiện hoặc cho tiền; người 
nhân đức; người từ tâm: The uni- 
Uersity uuds ƒfounded by a millondtre 
phianthropist: Trường đạt học đã được 
một nhà triêu phú từ thiên DAI lập. 
Cf MISANTHROPIST. 

phil. ately /fletel/ n ([U] (sở thích) 
sưu tầm và nghiên cứu tem thư; việc 
chơi tem. 

P> phil.atelic /ñle telik/ ad). 
phil.atel.ist /ñlœtelis/ n (a) người 
sưu tầm tem thư; người chơi tem. (b) 
người có hiểu biết thành thạo về tem 
thư; chuyên gia về chơi tem. 
phil.har.monic /fñila:monik/ ađ? (nhất 
là ở tên của các dàn nhạc, hội yêu nhạc, 
v.v.) nhiệt tình hoặc yêu thích âm nhạc: 
the London Philharmonic Orchestrd: 
dàn nhạc Đại hòa tấu London. 
phil.hel.lene /ñl heli:n/ n, zđ? (người) 
thân thiết với hoặc thán phục người 
Hy Lạp và nền văn minh Hy Lạp; 
(người) thân Hy Lạp. 

P  philhellenic /ñlhelinik; ỨS 
- lenIk/ ad. 


philo.sopher 


-philia coznb form (tạo thành đ£) 1 tình 
yêu hay sự ưa thích về cái gì (nhất là 
không bình thường); yêu; ưa. 2 khuynh 
hướng thiên về: haemophiia: chứng 
hay chảy ráu. Cf -PHOBIA. 

> -phiÌe (cũng -phil) comb form (tạo 
thành các đ¿ và ứ/) (người) ưa thích: 
Angiophie: người thân Anh s bibio- 
phủe: người yêu sách. Cf -PHOBE 
(PHOBIA). 

-philiac (tạo thành các //). 
phil.ip.pic /ñlipik/ n đn/) bài diễn 
văn công kích ai một cách gay gắt; lời 
tố cáo kịch liệt; bài diễn văn đả kích. 
phil.is.tine /filistain; ỨS -sti:n/ n 
người không có thích thú hoặc am hiểu 
gì về nghệ thuật hoặc là ghét nghệ 
thuật; người không có văn hóa; kẻ 
phàm tục; người ít học: He accused 
those uuho criticzed hts tuorb oƑ betng 
phủtsHnes: Anh ta đã buộc tội những 
người phê bình tác phẩm của mình là 
những kẻ ít học. 

P> phil.is.tine zở7 không thích hoặc am 
hiểu về nghệ thuật, hoặc là ghét nghệ 
thuật; phàm tục; thiếu văn hóa: The 
phihstine gttitude oƒ the pubÌic resulted 
In the uuork betng aqbandoned: Thái đô 
thiếu uăn hóa của công chúng đua đến 
kết quả là tác phẩm bi gạt bỏ. 
phil.is.tin.ism /-tinizom/ n [U]: the 
phistimism oƒ the popular press: tính 
tâm thuòng của báo chí bình dân. 
phillumenist /Hñlu:mimisV n người 
nghiên cứu nhãn diêm, người sưu tầm 
nhãn diêm 

phỉil(o)- comb ƒorm yêu thích hoặc mê 
say cái gì: philanthropy: lòng bác đi o 
phủology: môn ngữ Uuăn. 

philo.logy /ñloledz⁄ ø [U] khoa học 
hay môn nghiên cứu sự phát triển của 
ngôn ngữ hoặc một ngôn ngữ riêng biệt; 
môn ngữ văn. Cf LINGUSTICS. 

P> philo.lo.gical /ñ1e Ìpdzikl/ zđJ thuộc 
về hoặc liên quan đến môn ngữ văn. 
philo.lo.gist /ñ1oledzist/ n chuyên gia 
hay người nghiên cứu về ngữ văn; nhà 
ngữ văn. 

philomel /ñlemel/ (cũng Philomela) 
/ñloumi:la/ n (uăn,) chìm sơn ca. 
philo.sopher /filosofö(r)/n 1 (a) người 
nghiên cứu hoặc dạy triết học; nhà 
triết học. (b) người đã phát triển một 
khuynh hướng riêng về lý thuyết và 
các niềm tin triết học; triết gia: the 
Greek phiosophers: Các triết gia Hy 
Lạp. 2 (a) người mà tâm trí không bị 
các đam mê và gian khổ làm xáo động; 
người quân tử. (b) người mà cuộc 
sống bị chi phối bởi một lẽ phải; người 
có triết lý sống. (e) (¿nfnl) người suy 
nghĩ sâu sắc về mọi việc; nhà hiền 
triết: He's quite a philosopher: Ông ấy 
đúng là một nhà hiền triết. 

H philosophers stone chất tưởng 
tượng mà ngày xưa các nhà giả kim 
thuật tin là có thể biến mọi kim loại 
thành vàng; thuốc tiên; đá tạo vàng. 


philo.sophy 


philo.sophy /ñlosofñ/ ø 1 (a) [U] sự 
nghiên cứu để nhận biết và hiểu rõ 
bản chất và ý nghĩa của vũ trụ và cuộc 
đời con người; triết học: zmoradl phi- 
losophy: đạo đức, tức là sự nghiên cứu 
những nguyên tắc làm cơ sở cho cách 
xử thế. (b) [C] một trong hàng loạt hay 
hệ thống riêng của những niềm tin do 
sự nghiên cứu về nhận thức này đem 
lại; triết lý: the phủosophy oƒ Aristotle: 
triết lý Arixtot s confHicting phiủoso- 
phies: các triết lý đối lập. 2 [C] tập hợp 
các niềm tin hoặc một cách nhìn về 
cuộc sống chỉ đạo các nguyên lý xử thế; 
triết lý sống: œ man uithout a phỉ- 
losophy oƒ Hƒe: môt con người không có 
triết lý sống s EnJoy yourselƒ today and 
don? uuorry œbout tomorrou — tha£S 
my phủosophy!: Hãy tận hưởng ngày 
hôm nay uà không lo lắng gì ngày mai 
— đó là triết lý sống của tôi! 3 [U] thái 
độ bình tĩnh thân nhiên trước cuộc sống 
ngay cả khi đối mặt với đau khổ, nguy 
hiểm, v.v.; tính bình thản: The phi- 
losophy of the prisoners during therr 
Luuorst sufferings tmpressed cuen their 
captors: Sự bình thản của những người 
tù trong nỗi dau khổ tôi tê nhất của 
ho đã gây ấn tương ngay có cho những 
người bắt giữ họ. 

b philo.soph.ical “le sofikl, 
phỉlo.sophic øđjs 1 thuộc về hoặc theo 
triết học: philosophicadl principles: các 
nguyên lý triết học. 2 dành cho triết 
học: philosophicdl uuorbs: những công 
trình nghiên cứu triết học. 3 ~ (about 
sth) có hoặc tô rõ sự bình tĩnh và can 
đảm của một người bình thản trong 
mọi hoàn cảnh; nhẫn nhục; thản 
nhiên: She seemed fatrly philosophicodl 
gbout the loss: Chị ấy hoàn toàn thản 
nhiên trước sự mốt mát os He heard the 
neus tuth a phiilosophicdÌ srmle: Anh 
ấy nghe tin đó uới một nụ cười nhẫn 
nhục. philo.soph.ic.alÌy /-kl/ œdu: He 
œccepted the uerdict phiosophicdlby: 
Anh ta chấp nhận lời tuyên án một cách 
bình thản. 

philo.soph.ize, -ise /ñlpsofaiz/ u 1 [T] 
suy nghĩ hay lập luận như hay giống 
như một nhà triết học; triết lý. 2 [I, 
Ipr] ~ (about/on sth) tranh luận hoặc 
suy đoán; tư biên: 7hey spend therr 
từne philosophiztng about the rnystertes 
of le: Ho bỏ nhiêu thời giờ tranh luận 
uê những bí ẩn của cuộc sống. 

philter /ñlto/ (cũng philtre) n„ bùa 
mê, ngải. 

phiz /ñz⁄ n (infmi) ((tắt) của physiog- 
nomy) gương mặt, nét mặt, diện mạo. 
phie.bitis /flibaitis/ nø [U] viêm tĩnh 
mạch. 

phlebotomize /1¡bptomalz/ 0 (y) trích 
máu tĩnh mạch; mở tĩnh mạch 
phlebotomy /flibptem1 n0 (y) sự trích 
máu tĩnh mạch; sự mở tĩnh mạch. 
philegm /flem/ n [U] 1 chất nhầy đặc 
sệt hình thành trong đường hô hấp, 
nhất là khi người ta bị cảm, và có thể 
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tống ra khi ho; đờm dãi. 2 (da(ed or 
fmủ) tính chậm chạp trong hành động 
và phản ứng, hoặc bày tô tình cảm; sự 
bình thần; sự phớt tỉnh; tính lạnh 
lùng: shouu constderoble phieøm In ƒuc- 
Ing the crisis: tô ra khó bình thản trong 
uiêc đương dầu uới cuộc khủng hoảng. 
> phleg.matic /flegmatik/ œđ; bình 
tĩnh và thân nhiên; tò ra phớt tỉnh; 
lạnh lùng: Comnuting tm the rush- 
hour requtres a phiegmafic temperd- 
ment: Đụ làm hùng ngày trong giờ cdo 
điểm đòi hỗi một tâm trạng bình tĩnh. 
phleg.mat.ic.ally /-kl1⁄ aởu. 

phlox /floks/ ø [U] (p/ khg đổi hoặc 
~es) một trong nhiều loại cây trồng ở 
vườn có cụm hoa đô nhạt, đô tía hay 
trắng; cây trúc đào. 

pho.bia /foabie/ n rất không ưa hoặc 
sợ cái gì; sự ác cảm; sự ám ảnh; nỗi 
sợ hãi: iearning to control one's phobia 
gbout flying: tập biềm chế nỗi sơ đi máy 
bay os Disiibke oƒ snaRes or spLders ¡s Œ 
comnon phobia: Sự ghét rắn hay nhện 
là một mối ác cảm thông thường. 
-phobia comb ƒorm (tạo thành các đ/) 
nỗi sợ vô cùng hoặc không bình thường: 
claustrophobig: sự sơ bị sống trong 
không gian tù túng s hydrophobia: sự 
sơ nước o xenophobig: tính bài ngoại. 
Cf -PHILIA. 

b -phobe coømnb form (tạo thành các 
đ£) người không ưa thích cái gì: Angio- 
phobe: người bài Anh sẽ xenophobe: 
người bài ngoQi. 

-phobic comb form (tạo thành các £) 
có hoặc tô rõ sự sợ hãi vô cùng hoặc 
khác thường: ciaustrophobic: sơ by 
nhiên o xenophobic: bài ngoại. CŸ - 
PHILE (-PHILIA). 

phoebe /fñ:bi/ ø 1 (hồn) thần mặt 
trăng. 2 (uăn) mặt trăng, chị Hãng. 
phoebus /fi:bas/ ø 1 (hồn) thần mặt 
trời. 2 (uăn) mặt trời, thái dương. 
phoenix /ñ:niks/ nø chim thần thoại ở 
sa mạc A Rập, được kể lại là sống hàng 
trăm năm trước khi tự thiêu và sau 
đó lại tái sinh từ tro tàn; phượng 
hoàng. 

phonate /founeit/ o phát âm. 
phonation /founeiƒn/ n sự phát âm. 
phone /Íoun/ n 1 điện thoại; dây nói: 
tell sb sthiorder sth ouer the phone: bảo 
at làm gìíra lênh gì qua điện thogt s 
The phone ts rưngtng: chuông điện thoạt 
đang reo os cormmunicdfing by phone: 
hiên lạc bằng điện thoại o [attrib] make 
a phone cdÌl: gọt điện thoại. 2 (idm) 
(be) on the phone (a) đang nói 
chuyện điện thoại: Ÿou can? see her 
nou — she®S on the phone: Anh không 
thể gặp chị ấy bây giờ — chị ấy dang 
nót chuyên điên thoại o TheyUe been 
on the phone ƒor an hour: Họ got điện 
thoại cho nhau đã được một tiếng dồng 
hô. (b) (về một người, một công việc, 
v.v.) có một cú điện thoại: Áre you on 
the phone yet?: Anh có điện thoại gọt 
đến chua? 


phon.etic 


P phone 0 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sb) 
(up) gọi điện thoại (cho al): Did any- 
body phone?: Có di goi điện thoạt 
không? os TÌ phone them up nou: Tôi 
sẽ got điên thoạt cho ho ngay bây giờ. 
2 (phr 0) phone ỉn gọi điện thoại đến 
(nhất là chỗ làm việc của mình): phone 
¡in sicb: goi điện thoại báo ốm, tức là 
gọi dây nói báo ai nghỉ việc vì ốm. 

H phone book = TERLEPHONE DI- 
RECTORY (TELEPHONE'). 

phone booth (cũng phone box) trạm 
điện thoại; phòng điện thoại. 
phone-in (Brz¿) (US call-in) n chương 
trình truyền thanh hay truyền hình 
trong đó những câu hỏi và nhận xét 
của khán thính giả gọi điện thoại đến 
được phát đi hộp thư truyền 
thanh/truyền hình: [attrib] œ phone- 
in shou: mục hộp thư truyền hình. 
phone? /öun/ né (ngôn) đơn âm, 
nguyên âm hay phụ âm, trong lời nói: 
âm tố lời nói. 

-phone cơmp ƒ/orm 1 (tạo thành các 
đ£), dụng cụ sử dụng âm thanh: £eÌe- 
phone: điên thoại o dictaphone: máy ghi 
tiếng os xylophone: mộc câm. 2 (tạo 
thành các £) nói một thứ tiếng riêng: 
œngiophone: nói tiếng Anh s fữranco- 
phone: nói tiếng Phúp. 

> -phonlic cơmb ƒorm (tạo thành các 
£) thuộc về một dụng cụ dùng âm 
thanh: /elephomic: (thuộc) điên thoại. 
phon.eme /foeoni:m/ né (ngôn) một 
trong tập hợp âm thanh, tiếng nói đặc 
biệt, nhỏ nhất trong ngôn ngữ để phân 
biệt một từ với người khác: âm vị: Eng- 
lish has 24 consonant phonemes: Tiếng 
Anh có 24 âm ut phụ âm s In English, 
the Sˆtmn sip` and the 2° tn 2Ip` represent 
tuo dijferent phonermes: Trong tiếng 
Anh, chữ s' trong từ sup` uà chữ 2` trong 
từ ZzIpˆ là hai âm Uut khác nhau. 

> phon.emic /fani:mik/ øđj thuộc về 
hoặc liên quan đến các âm vị. 
phon.emic.ally /-kl/ œởu. 
phon.em.ics n0 [sing 0u] sự nghiên cứu 
các âm vị của một ngôn ngữ; âm vị 
học. 

phon.etic onetik/ dd? (ngôn) 1 
thuộc về hay liên quan đến âm thanh 
của tiếng nói con người; (thuộc) ngữ 
âm. 2 (về một phương pháp viết âm 
thanh tiếng nói) dùng một ký hiệu cho 
mỗi âm thanh riêng hoặc đơn vị âm: 
phonetic symbols, gÌphoabet, transcrip- 
ton: các ký hiệu, bảng chữ cói, cách 
phiên ngữ âm. 3 (về chính tà) phù hợp 
chặt chẽ với các âm tiêu biểu; đúng 
phát âm: Spaơnish spelling 1s phonefic: 
Chính tả tiếng Tôy Ban Nha đúng uới 
phát âm. 

P> phon.et.jc.ally /-kll⁄ aởo. 
phon.eti.cian /f6on! tiƒn/ n chuyên gia 
hay người nghiên cứu ngữ âm học; nhà 
ngữ âm học. 

phon.et.ics n [sing u] môn nghiên cứu 
các âm thanh của tiếng nói và việc tạo 
ra chúng; ngữ âm học. 


pho.ney 


pho.ney (cũng phony) /ÍounU/ œđj (- 
ler, -lest) (infml derog) (a) (về một 
người) làm ra về hoặc tự cho mình là 
thứ mà mình không phải; giả; đồm: 
theres something uery phoney qbout 
him: Có cái gì đó rất giả tạo ở hến s 
 phoney doctor: một bác sĩ dóm, tức 
là một lang băm. (b) (về một vật) giả 
hoặc giả mạo; đóm: a phoney Americdn 
œccent: một giong Mỹ giả s phoney JeuU- 
eÌs, qudlifications, mannerisms: đô 
trang súc, giấy chứng nhận, thói kiểu 
cách dớm s some phoney excuse ƒor the 
delay: lời xin lỗi giả dối nào đó uì sự 
trì hoãn o the story sounds phoney to 
me: câu chuyên có uê giả dối đối uới 
tôi. 

b pho.ney (cũng phony) n (pÏ ~s) 
người hoặc vật giả; của dóm: The 
man a complete phoney: Thằng hâu 
này là một đúa chuyên gia uờ s This 
diamond ts phoney: Viên kừn cương này 
là đô giả. 

pho.ni.ness ø [UI]. 

phonic /fonik/ zđ7 1 thuộc về hoặc liên 
quan đến âm thanh; âm. 2 thuộc hoặc 
lên quan đến tiếng nói; (thuộc) 
giọng; phát âm. 

phon(o)- -comb form thuộc về âm hay 
các âm: phonefic: ngữ âm s phono- 
graph: máy hút. 

phono.graph /feonogro:f; US -grœfỮ n 
(dated) = RECORD PLAYER (RE- 
CORD). 

phono.logy /fönoledzU/ n [U] (ngôn) 1 
môn nghiên cứu hệ thống các âm của 
tiếng nói, nhất là ờ một ngôn ngữ riêng 
biệt; âm vị học: ø course in phonology: 
một giáo trình uề âm u‡ học. 2 hệ thống 
các âm trong một ngôn ngữ riêng, nhất 
là một đặc điểm riêng trong sự phát 
triển của nó; hệ thống âm vị: ¿he pho- 
nology 0Ÿ Old English: hệ thống âm 0i 
của tiếng Anh cổ. 

P> phono.lo.gical /feonelpdzikVU ødj. 
phono.lo.gist /6noladzist/ ø chuyên 
gia hay người nghiên cứu về âm vị học; 
nhà âm vị học. 

phooey /fu:U/ inter7 (imfml) (biểu hiện 
sự khinh thường, thất vọng hay không 
thừa nhận sự thật về cái gì) xì! 
phos.gene /fozdzi:n/ ø [U] chất khí 
độc không màu dùng trong chiến tranh 
hóa học và trong công nghiệp chế tạo 
phẩm nhuộm, phân bón, v.v.; photgen. 
phos.phate /fosfei ø (a) [C, U] một 
loại muối hay hợp chất của axit phot- 
phoric; photphat. (b) [C usu pỉ, U] một 
thứ phân bón nhân tạo có chứa các 
chất đó; phân lân. 
phos.phor.es.cence /fpsfoeresns/ r 
LŨ] (a) sự phát ra ánh sáng mà không 
tòa nhiệt hoặc sinh ít nhiệt đến nỗi 
không thể cảm thấy; lân tỉnh; lân 
quang. (b) sự phát ra ánh sáng yếu 
trong bóng tối, thí dụ của vài loại côn 
trùng hay sinh vật biển nào đó; sự 
phát lân quang. Cf FLUORES- 
CENCE. 
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P phos.phor.es.cent /-snV adj (a) 
phát ra ánh sáng mà không tỏa nhiệt; 
lân quang. (b) phát sáng trong bóng 
tối; lân tỉnh. 

phos.phorus /fosferes/ n [U] (hóa) (a) 
chất độc vàng nhợt giống sáp ong phát 
sáng trong bóng tối và dễ bắt lửa; 
photpho. (b) dạng màu đô không độc 
của photpho dùng để tẩm đầu que 
diêm; thuốc diêm. 

P phos.phoric /fosfprik: ỦS '®O:r/ 
(cũng phos.phor.ous /psforos/) œdÿ 
liên quan đến hoặc chứa photpho; có 
photpho. 

photic /foutik/ øđj (thuộc) ánh sáng. 
photism /foutizm/ n ào giác ánh sáng. 
photo /feoteu/ n (pÏ ~s /taoz/) (nfml) 
~ PHOTOGRAPH. 

H photo finish (trong đua ngựa) sự 
về đích ở một cuộc đua khi những con 
ngựa dẫn đầu về sát nhau đến nỗi chỉ 
có một bức ảnh chụp chúng khi chạy 
qua vạch đích mới có thể chỉ rõ con 
nào nhất; sự xác định bằng ảnh. 
photo- comnb form 1 thuộc về ánh 
sáng; quang: pho(oelectric: quang điện 
o phofosensittze: nhạy cảm ánh sáng s 


photosynthesis: sự quang hợp. 2 thuộc - 


về sự chụp ảnh: phofocopy: sao chụp 
o pho‡ogenic: ăn ảnh. 

pho.to.cell© /f6oteosel/ ø = PHOTO- 
ELECTRIC CELL (PHOTOELEC- 
TRIC). 

photochromatic  /Íoutoukremetik/ 
œđÿ (thuộc) ảnh màu. 

photochrome /foutakroum/ ¡„ tấm 
ảnh màu. 

photochromy /foutekroumiU n¡ thuật 
chụp ảnh màu. 

pho.to.copy /feoteokppƯ/ n bản sao 
kiểu chụp ảnh (của một tác phẩm viết 
tay, in hoặc đồ hình); bản sao chụp. 
Cf XEROX, PHOTOSTAT. 

b pho.to.copy 0 (pí, pp -pied) (a) [Tn] 
sao theo kiểu chụp ảnh (một tác phẩm 
viết tay, in hoặc đồ hình); sao kiểu chụp 
ảnh các tài liệu, v.v. làm nhiều bản; 
sao chụp: đo some photocopying: sao 
chụp uài bản. 

pho.to.copler /-pie(r)/ „ máy sao chụp 
các tài liệu. 

pho.to.el.ec.tric  /footeorlektrik/ ađÿ 
thuộc về hay sử dụng hiệu ứng điện 
do ánh sáng sinh ra; quang điện. 
1photoelectric cell (cũng photocell, 
electric eye) thiết bị điện tử dùng 
hiệu ứng của ánh sáng để tạo ra dòng 
điện (dùng thí dụ trong máy đo ánh 
sáng để chụp ảnh và chuông báo động 
có trộm), tế bào quang điện. 
pho.to.genic  /feotaodszenik/ œd7 (a) 
là một đối tượng tốt cho việc chụp ảnh; 
lên ảnh đẹp: ø photogenic sunset, uil- 
luge, kitten: một cảủnh mặt trời lặn, làng 
quê, mèo con lên ảnh đep. (b) (về một 
người) trông hấp dẫn trong ảnh; ăn 
ảnh: Ứ7n not uery photogenic: Tôi không 
ăn ảnh lắm. 


photomicrograph 


pho.to.graph /Esotegro:f US -grœf 
(cũng rnfmi photo) nø 1 hình ảnh tạo 
ra bằng tác dụng hóa học của ánh sáng 
lên một bề mặt được chế tạo đặc biệt, 
thí dụ phim hay tấm kính, sau đó in 
lại trên thứ giấy sản xuất đặc biệt; 
ảnh; bức ảnh: ứœbe a phofograph (of 
Sồ /sth): chụp một búc ảnh (ai cái gì). 
2 (dm) take a good photograph 
trông hấp dẫn trong ảnh; ăn ảnh. 

Pb pho.to.graph 0 1 [Tn] chụp một bức 
anh cho (at/cái gì); chụp ảnh: pho¿o- 
graph the bride, the tuedding, a flouer: 
chụp ảnh cô dâu, dám cưới, một bông 
hoa. 2 (có pht theo sau) xuất hiện một 
cách thế nào đó trong ảnh; lên ảnh: 
photograph tuuellÍ badly: lên ảnh đepi 
xấu. pho.to.grapher /fetogrofo(r)/ n 
người chụp ảnh, nhất là như một nghề; 
nhà nhiếp ảnh: 7he competition ¡s 
open to both qmateur and proƒessionadl 
photographers: Cuộc thị mở rộng cho 
các nhà nhiếp ảnh cả nghiệp dư lẫn 
chuyên nghiêp s œ neuuspaper phofog- 
rapher: một nhà nhiếp ảnh báo chí s 
one of the best photographers rn the 
uuorid: một trong những nhà nhiếp ảnh 
giỏi nhất thế giới. Cf CAMEBRAMAN 
(CAMERA). 

pho.to.graphic /feote'grefik/ zđ7 [usu 
attrib] 1 thuộc về, dùng trong hoặc tạo 
nên do thuật nhiếp ảnh: phofographic 
eqQuiprnent, Iưmages, records, reproduc- 
Hon: thiết bị chụp ảnh, những ảnh 
chụp, sự ghi lại bằng ảnh trong hô sơ, 
in (roÙ lại ảnh chụp. 9 (về trí nhớ của 
ai) có thể nhớ các sự vật từng chỉ tiết, 
đúng như khi nhìn thấy chúng; như 
chụp ảnh. pho.to.graphic.ally /-kli/ 
qởu. 

pho.to.graphy /fo©togref/ n [U] nghệ 
thuật hay quá trình chụp ảnh; thuật 
nhiếp ảnh; sự chụp ảnh: öiack and 
tuhtte Jcolour [stlÙ photography: nghệ 
thuật chụp ảnh den trắng! màu ltĩnh 
Uật o Her hobby ¡is photography: Sở 
thích của cô ấy là chụp ảnh os The pho- 
tography in the fÑñỪữm about arctic uud 
Hƒe uuœs superb: Nghệ thuật chụp ảnh 
trong cuốn phim uề cuộc sống hoang 
đã ở Bắc cục thật tuyệt uời. 
photogravure /foutogrovjuo/ (cũng 
photoprint) /fouteprint/ n thuật khắc 
anh trên bản kẽm; ảnh bản kẽm. 
pho.to.litho.graphy  /footeoli0ogrefi/ 
n [U] quá trình in một tấm ảnh lên 
trên một tấm kim loại bằng phương 
pháp chụp ảnh rồi từ đó in ra giấy; 
sự in ảnh litô. 

photolysis /outolisisíỈ ú„é sự quang 
phân. 

photometer /fou tomito/ n cái đo sáng. 
photometric /foutometrik/( ad; đo 
sáng. 

photometry /foutpmitr/ n phép đo 
sáng; môn đo sáng, trắc quang học. 
photomicrograph /“foute maik- 
rougrœ:f n ảnh chụp hiển vi. 


photomontage 


photomicrography /foutomai- 
rogref/ n phép chụp ảnh hiển vi. 
photomontage /foutoumontp:z n sự 
chấp ảnh, sự chấp ảnh 

photon /foton/ n (ý) đơn vị không 
thể chia ra được của bức xạ điện từ, 
photon. 

photophobia /foutefoubis  n 
chứng sợ ánh sáng. 
photophobie /foutefopbik/ øđ7 sợ ánh 
sáng. 

photophone /foutefoun/ ¡6é máy phát 
âm bằng ánh sáng. 

photoplay /foutoplei nø phim (chiếu 
bóng). 

pho.to.sens.it.ive /footoo sensotIv/ zd7 
phản ứng khi để ra ánh sáng, nhất là 
bị đổi màu; bắt ánh sáng; cảm 
quang: phofosensifiUe paper: giấy cảm 
quang. 

> pho.to.sens.it.ize, -Ìse /-ta1z/ 
0 [Tn] làm cho (cái gì) nhạy cảm ánh 
sáng; bắt sáng. 

photosphere /foutousña mm quyển 
sáng. 

Pho.to.stat (cũng photostat) /faote- 
stœeU n (propr) sự sao chụp: [attrib] ø 
Photostat copy: một bản sao chụp. 

P photostat 0 [Tn] sao chụp (cái gì). 
pho.to.syn.thesis  /fooutaosin0Oosis/ m 
[U] quá trình cây xanh chuyển khí 
cacbonic và nước thành thức ăn băng 
cách dùng năng lượng của ánh sáng 
mặt trời sự quang hợp. Cf CHLO- 
ROPHYLL. 

> pho.to.syn.thes.ize, -ise  /-osalz/ 
0 [Tn] biến đổi (thí dụ khí cacbonic và 
nước) thành thức ăn bằng sự quang 
hợp; quang hợp. 

pho.to.syn.thetic /-sin '0etik/ zdj. 
phrase /frelz⁄/ n 1 [C] (a) (ngữ) nhóm 
các từ không có động từ, nhất là tạo 
thành một bộ phận của câu; cụm từ: 
“The green car qnd tat haÌƒ past ƒour' 
are phrases: Chiếc ô tô màu xanh” uà 
lúc bốn giờ ruỡi' là những cụm từ. (b) 
nhóm các từ tạo thành một thành ngữ 
ngắn, nhất là một đặc ngữ hoặc một 
cách nói thông minh và gây ấn tượng 
sâu sắc; thành ngữ- ơn dpt, a memo- 
rabiÌe, a tueÌÌ chosen, etc phrase: môt 
thành ngữ thích hợp, đáng ghL nhớ, 
bhéo chon, U.U. so That s exacty the 
phrase Ï tuas loohing for rmyself: Đó 
đúng là thành ngữ mà tôi dang tìm 
cho chính tôi. 2 [U] cách diễn đạt ý 
mình; văn phong; lối nói: (he poefS 
beauty of phrase: uê đẹp của uăn phong 
nhà thơ. 3 (nhạc) đoạn ngắn dễ phân 
biệt tạo nên một phần của đoạn dài 
hơn; tiết nhạc. 4 (idm) to coin a 
phrase c> COIN 0. turn a phrase diễn 
đạt một cách buồn cười và dí đỗm. a 
turn of phrase cách diễn đạt hoặc mô 
tả cái gì: an interesing, unusudl, un- 
pÌeasant, efc turn oƑ phrase: môt cách 
diễn đạt thú uị, khác thường, khó chịu, 
U.U. 


(y) 
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b> phrasal /freizl/ øđÿ (a) thuộc về hoặc 
liên quan đến một cụm từ (b) dưới dạng 
một cụm từ: phrasdÌ uerbs sụch as /Øo 
„m ƒor, ƒdÌÙ ouer, bÌou up" các cựm 
đông từ như go In ƒor` (ham mê), ƒall 
ouer” (ngã lôn nhào), 'blou up (nổ tung). 
phrase 0 [Tn] 1 diễn đạt (cái gì) bằng 
lời (theo một cách chỉ rõ); nói; phát 
biêu: phrase one crificism Uery care- 
fRully: phát biểu lời phê bình của mình 
một cách rất thận trong s Hou shail I 
phrase ¡t?: Tôi nói điều đó thế nào đây? 
o an elegantly phrased compliment: một 
lời khen diễn dạt một cách nhã nhặn. 
2 chia (khúc nhạc) thành phân đoạn, 
nhất là khi trình diễn; phân tiết. 
phras.ing n [U] 1 (nhạc) hành động 
hay cách chia một dòng nhạc thành 
phân đoạn khi sáng tác hay trình diễn: 
cách phân nhịp: 7 he singer uuas crifi- 
clzed for her poor phrasing: Ca sĩ đã 
bị chỶ trích uì cách phân nhịp kém cỏi 
của cô tơ. 2 = PHRASEOLOGY a. 
phras.eo.logy /frelzinpledz1⁄ ø [U] (a) 
sự lựa chọn hoặc sắp xếp các từ; cách 
diễn tả; cách nói; cách viết. (b) môn 
nghiên cứu các thành ngữ và đặc ngữ 
đã ổn định; ngữ cú. 

H phrase-book øw sách liệt kê các 
thành ngữ phổ biến và tương đương 
của chúng trong một thứ tiếng khác, 
nhất là dùng cho khách du lịch ở một 
nước ngoài; từ điên cụm từ và thành 
ngữ. ơn knghsh Spanish phrase-book: 
một cuốn từ điển cụm từ uà thành ngữ 
Anh - Tây Ban Nha. 

phren.etic = FRENETIC. 
phreno.logy /franoledz/ ø [U] (esp 
formerly) môn nghiên cứu hình thể sọ 
người, nhất là các bướu tự nhiên trên 
sọ để xác định tính tình và các khả 
năng của người đó; khoa tướng sọ. 
b> phreno.lo.gical /frenelodzikl/ ad}. 
phreno.lo.gist /renpledzist/ n người 
chuyên nghiên cứu môn tướng sọ; nhà 
não tướng học. 

phthisical /0aisikol/ œd7 (y) (thuộc) 
bệnh lao; mắc bệnh lao. 

phthisis /0aisis/ n bệnh lao; bệnh lao 
phổi. 

phut /fÍAU zdu (dm) go phut (inữn)) 
(a) (nhất là về các đồ điện và máy móc) 
ngừng hoạt động: bị hong: The tuashing 
machine has gone phut: cát máy giặt 
đã bị hồng. (b) bị tan vỡ; sụp đổ; thất 
bại: The business uuent phut: công uiệc 
hình doanh đã thất bại s Qur hohiday 
pỉÌans haque gone phut: Các kế hoạch di 
nghẺ hè của chúng ta đã tan uỡ. 
phylum /failam/ n (pỉ -la /-la/) (sinh) 
đơn vị chủ yếu trong giới động vật hay 
thực vật; ngành; hệ: The moliusc phy- 
lum tncludes qÌÌ soff-bodied qnưmadÌs 
uithout backbones: ngành nhuyễn thể 
bao gồm tất cả các động uật thân mềm, 
không có xương sống. Cf CUASS 7, OR- 
DER! 9, FAMILY 4, GENUS 1, SPE- 


-_ CIES 1. 


physi(o)- 


phys.ical /fizikl/ øđj 1 thuộc về hoặc 
liên quan đến vật chất (trái ngược với 
các vấn đề tỉnh thần hay đạo đức); 
(thuộc) vật chất: ¿he physical uorid, 
uniuerse, etc: thế giới, Uũ trụ, U.U. Uật 
chất. 2 (a) thuộc về cơ thể: physicdl 
ftmess, tuell-being, strength, eíc: sự 
sung sức, sự cưòng tráng, súc mạnh, 
U.U. của cơ thể so physicdl exercise: thể 
dục, thí dụ đi bộ, chạy, chơi thể thao 
o phys¡icaÌ educdtion: rèn luyên thân 
thể, thí dụ điền kinh, thể dục, các trò 
thi đấu, v.v. s (Brữư infml) physical 
Jerks: các động tác tập thể dục. (b) 
(thuộc) thân thể: physical presence: bộ 
dáng thân hình. 3 thuộc về hoặc theo 
quy luật tự nhiên: 7£ ¡s a physicaÌ m- 
posstbility to be in tuo pÌœces dt once: 
Theo quy luật tự nhiên, có mặt ở hai 
nơi cùng môt lúc là không thể được s 
physicadl necessity: điều tất yếu theo quy 
luật tự nhiên. 4 [attrib] thuộc về các 
đặc điểm tự nhiên của thế giới vật chất; 
tư nhiên: physicaÌ geography: địa lý 
tự nhiên, tức là địa lý của cấu trúc 
trái đất o a physical map: một bản đô 
tự nhiên, tức là bàn đồ chỉ đồi núi, 
sông ngòi, v.v. ð [attrib] thuộc về hay 
liên quan đến vật lý học; vật lý: phys¡- 
cai chemistry: môn hóa lý, tức là môn 
dùng vật lý để nghiên cứu hóa học o 
physicdl sctence: hóa học uật lý. 6 (mfml 
euph) dùng bạo lực, đối xử thô bạo: 
Are you going to co-operdte or do uue 
haue to get physicdÌ?: Anh có định hợp 
tác không hay chúng tôi phải dùng bạo 
lục? 

> phys.ical nø (mm) khám về y học 
xem có khỏe không; khám sức khỏe. 
phys.ic.ally /-kli⁄ adu (a) về thân thể: 
phystcdlly exhausted, fit, handicapped: 
mệt môi, khỏe mạnh, tật nguyên uề thể 
xác o gttach sb phys¡ically: tấn công ai 
uê thân thể. (b) theo quy luật tự nhiên: 
physically tmpossible: không thể có 
được theo quy luột tự nhiên. 
physi.cian /ñ'zin/ n bác sĩ, nhất là 
người chuyên về lĩnh vực điều trị không 
phải dùng phẫu thuật; thầy thuốc. Cf 
SURGEON. | 

physi.cist  /ñzisist n chuyên gia hay 
người nghiên cứu về vật lý; nhà vật 
lý. 

phys.ics /ñziks/ m [sing 0u] (môn 
nghiên cứu khoa học về) các tính chất 
của vật chất và năng lượng (thí dụ 
nhiệt, ánh sáng, âm, từ tính, trọng lục) 
và mối quan hệ giữa chúng: vật lý học: 
Physitcs hs made enorrmous progress 
in thịs century: Vật lý học đã có tiến 
bô to lớn trong thế kỷ này s nucÌear 
phystcs: uật ký học hạt nhân s the Ìaus 
Of physics: các định luật vật lý s [attrib] 
a physics textbook: sách giáo khoa uột 
lý o the physics oƒ the electron: uột lý 
học điện tử. 

physi(o)- comb form 1 thuộc về hay 
liên quan đến thiên nhiên, các lực hoặc 
chức năng tự nhiên; sinh lý: physioi- 


physỉ.ognomy 


ogy: sinh lý học. 2 (thuộc) vật lý: physio- 
therapy: lý hiệu pháp. 

physi.ognomy /ñzipnomi; US 
-bgnaomf/ n (m1) 1 [C] (a) các đặc điểm 
của bộ mặt con người; nét mặt, diện 
mạo. (b) kiểu mặt; gương mặt: ø 
typtcaL North European physiognomw: 
một gương mặt Bắc Âu diển hình. 2 
[U] nghệ thuật xét đoán tính tình một 
người qua các đặc điểm của mặt người 
đó; thuật xem tướng mặt. 3 [C] các 
đặc điểm tự nhiên của một nước hay 
một vùng đất; địa mạo. 
physiognomic /ñzienpmik/( (cũng 
physiognomical) ad;/ (thuộc) gương 
mặt, (thuộc) nét mặt, (thuộc) diện mạo. 
physiognomist /ñzipnemist/ n thầy 
tướng. 

physi.ology /ñzipledz1 n [U] (a) môn 
nghiên cứu khoa học về chức năng 
thông thường của các vật thể sống; 
sinh lý học: reproducHue physioÌogy: 
sinh lý học sinh sản. (b) cách hoạt động 
của cơ thể một sinh vật riêng biệt; 
chức năng sinh lý: (¿he physiology of 
the snabe: chúc năng sinh lý của rắn. 
P physỉo. lo.gical (z1 lodzikl/ ở} (a) 
thuộc về hay liên quan đến sinh lý học: 
physiologicdl research: sự nghiên cứu 
sinh lý học. (b) thuộc về hay liên quan 
đến chức năng của thân thể: the physi- 
oÌogicdl effects oƒ space traueÌ: các ảnh 
hưởng uè sinh lý của chuyến du hành 
Uũ trụ. 

physi. olo.gist /ñzï pladzist n chuyên 
gia hay người nghiên cứu về sinh lý 
học; nhà sinh lý học. 
physio.ther.apy /ñzioo0erop⁄ n [U] 
sự điều trị bệnh, vết thương hoặc sự 
suy yếu ở các khớp hay bắp thịt bằng 
bài tập thể dục, xoa bóp và dùng ánh 
sáng, nhiệt, v.v.; vật lý trị liệu. 

> physio.ther.ap.ist /-pist/ n (cũng 
Im/mi physio) /ñz1e0/ người được đào 
tạo để chữa bệnh thư thế; nhà vật lý 
trị liệu. 

phys.i ique /Hzi:k/ n [C] bề ngoài và 
tầm vóc chung của cơ thể một người, 
nhất là của các cơ bắp; vóc người; 
thể lực: q tuuelÌ-deueloped physique: một 
cơ thể rất nỗ nang s bulld up ones phy- 
Sique: tăng cường thể lực của mình o 
a finej 'poOT physique: ruột UỐC người 
đep [xấu o He doesn't haue the phystque 
ƒor such hequy tuorỀ: Anh ta không đủ 
thể lục dể làm những uiệc năng như 
thế. 

pỈ /(paU n 1 chữ cái thứ mười sáu trong 
bằng chữ cái Hy Lạp, trong cách viết 
tiếng Anh tương ứng với 'p; pi. 2 (hình 
học) ký hiệu, biểu hiện tỉ số của chu 
vi với đường kính của nó (tức là 
3,14159); pi. 

piafe /piœf 0o chạy nước kiệu chậm 
(ngựa). 

piafer /piœf6/ n nước kiệu chậm 
(ngựa). 

piano' /pja:neư ødu, adj (nhạc) (œbbr 
p) (một cách) nhẹ nhàng. Cf FORTEZ. 
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P> pi.an.is.simo /pionlsimeUu/ œởu, d}) 
(abbr p) (một cách) rất nhẹ nhàng; cực 
nhẹ. 

piano” /pino n (pŸ ~s /-ne0Z/) (cũng 
ƒfmi pi.ano.forte /pL,œneufo:t; S pi- 
œneÐ: r) nhạc cụ lớn, chơi bằng cách 
ấn vào các phím màu trắng hoặc đen, 
làm cho các búa nhỏ gõ vào các dây 
kim loại tạo nên những nốt khác nhau; 
đàn piano; dương cầm: piay ø tune 
on the piano: chơi một giai điệu trên 
piano o grand piano: đại dương cầm, 
túc là loại có dây đàn căng ngang, nhất 
là dùng trong các buổi hòa nhạc s ưp- 
right piano: piano tủ, tức là loại có dây 
đàn căng theo chiều thẳng đứng s [at- 
trib] piano music: nhạc piano s ga piano 
teacher, lesson: một thây dạy, bài học 
piano so ga piano-pÌayer: một người chơi 
đàn piano s a piano-stool: một ghế dấu 
ngôi chơi dương cẩm. 

P pi.an.ist /pionist/ n người chơi đàn 
piano; nghệ sĩ dương cầm: She's a 
good pianist: Chị ấy là một người chơi 
đàn piano giỏi s œ ƒamous_ concert pL- 
gn1sf: một nghệ sĩ dương câm hòa tấu 
nổi tiếng. 

pi.an.ola (cũng pi.an.ola) /pio ne0le/ n 
(propr) loại piano. máy có phím được 
điều khiển bằng áp lực không khí. 
Hpiano-accordion n = ACCORDION. 
pianissimo /pjanisimou/( œdu (âm 
nhạc) cực nhẹ. 

n (âm nhạc) đoạn nhạc rất nhẹ. 
pi.astre (ÚS pi.as.ter) /piesto(r) nm 
(a) đơn vị tiền tệ có 100 xu ở nhiều 
nước Trung Đông; đồng pi-át. (b) tiền 
kim loại hay tiền giấy có giá trị đó. 
piazza  /pistso; US cũng pi:d:z9/ m 
quảng trường công cộng hay nơi họp 
chợ, nhất là ở một thành phố Ý. 
pib.roch /pi: brok/ n bàn nhạc chơi 
bằng kèn túi, gồm một chủ đề và nhiều 
biến tấu; điệu nhạc hùng. 

pica /paiko/ nơ 1 một trong những cỡ 
chữ dùng trong máy chữ (mỗi insơ mười 
chữ); cỡ chữ to. 2 (trong nghề in) đơn 
vị đo cỡ chữ In; pica. 

picador /pikoda:(r)/ n (trong trò đấu 
bò) người đàn ông cưỡi ngựa tấn công 
con bò đực bằng một cái giáo nhằm 
làm nó nổi giận và suy yếu đi; người 
đấu bò; ky mã đâm giáo. 

picamar /pikemo:/ dầu hắc, hắc ín. 
pi.car.esque /pikoresk/ øởđ/ (về một 
thể loại văn học hay phong cách) miêu 
tả những cuộc phiêu lưu của những kê 
giang hồ (thường là dễ mến); thuộc 
tiểu thuyết giang hồ. 

picaroon /pikeru:n/ w 1 kê bất lương, 
kề cướp, kê trộm. 2 tàu cướp biển. 

0 ăn cướp, dỡ trò kê cướp. 

pỉ. ca.Hi /pike lil/ ø [U] dưa muối đã 
vàng, vị cay, làm bằng rau thái nhỏ, 
tương mù tạc và gia vị; dưa góp cay; 
kim chỉ. 

pic.ca.ninny /pIke nini/ n (A dated oƒ- 
ƒensiue) thanh niên da đen hoặc trê con 
người thổ dân ở Úc. 


pick3 


piccolo /pikaleu/( n (p/ ~s) nhạc cụ 
nhô giống như sáo nhưng có âm cao 
hơn sáo một quãng tám; sáo kim. 
pick`' /pik/ n [sing] 1 (quyền được) lựa 
chọn, sự chọn lọc: Of course Ti lend 
you ơ pen. Tube your pich: Tốt nhiên 
tôi sẽ cho anh mươn một cái bút. Anh 
cứ chon đi, tức là có thể lựa bất cứ cái 
nào o The tuinner has first pick O0 the 
prizes: Người thắng đuoc chọn phần 
thưởng truóc tiên. 2 the ~ of sth thứ 
tốt nhất (mẫu mực) của cái gì: Oniy 
the pich oƒ the crop !s good enough for 
us: Chỉ cần hạt giống của uụ mùa cũng 
đủ tốt cho chúng tôi rồi, thí dụ để quảng 
cáo thực phẩm so (he pick oƒ the neu 
season's fashion: Mẫu chọn Ìoc của mùa 
thời trang mới so (tmfnÌ) the picb oƒ the 
bunch: thứ tốt nhất trong cả đám, tức 
là trong số đồ vật hay người. 

pick? /pk/ ø0 1 (cũng pickaxe, S 
pickax /pikeks/) dụng cụ lớn, có 
thanh sắt cong hai đầu nhọn được gắn 
vào cán gỗ để phá đá, đất cứng, v.v.; 
cuốc chim. 2 (trong từ ghép) dụng Ä 
nhọn đầu, được dùng vào một mục đích 
cụ thể nào đó: ơn ice-pick: cái đục băng 
oø g foothpich: cái tăm. 

pick” /pik/ u 1 [Tn] chọn lọc hoặc lựa 
chọn (cái gì), thí dụ trong một nhóm 
các đồ vật, nhất là một cách thận trọng 
và có suy nghĩ đắn đo: You cơn picb 
uuhicheuer one you like: Anh có thể chọn 
bất cứ cái nào anh thích s Only the 
best pÌayers uuere picbed to phay tn the 
moatch: Chỉ những câu thủ xuất sắc 
nhất mới được lựa chon để chơi trong 
trận đó o pich ones uuords: lựa lời, tức 
là diễn đạt một cách thận trọng, thí 
dụ để không làm ai đó phiền muộn so 
picb ones uuay gÌong a mudởdjy path: ởi 
rón rén tùng bước trên con đường bùn 
lây, tức là đi một cách thận trọng, chọn 
chỗ tốt nhất để đặt chân. c> Cách dùng 
xem CHOOSE. 9 [Tn] hái, ngắt hoặc 
cắt (hoa, rau, v.v.) ở nơi chúng mọc: 
ffouers freshly picked from the garden: 
hoa mới hái ở Uuườn so pick lettuce, 
phums, spinach, strauUberries, etc: hót 
rau diếp, mận, rau dền, dâu tây, U.U.. 
3 (a) [Tn, Cn.a] loại bỏ các mẩu vật 
nhỏ khỏi (cái gì), nhất là để làm cho 
nó sạch: pick one$ nose: cqy rí mũi, 
tức là lấy rỉ mũi ra khỏi lỗ mũi s picÈ 
ones teeth: xia răng, túc là đùng tăm, 
v.v. để lấy các thức ăn vụn ra khỏi 
răng o The dogs picbed the bones cÌleqn: 
Những con chó găm sạch những chiếc 
xương, tức là lấy tất cả thịt ra khỏi 
xương. (b) [Tn.pr] ~ sth (from/off sth) 
loại bỏ cái gì ra khỏi một bề mặt, nhất 
là bằng các ngón tay của mình hoặc 
bằng dụng cụ nhọn; nhặt: pick the 
taching treads (ƒrom qa garment): nhặt 
những sơi chỉ khâu lược (khỏi quân áo) 
o pich a had' from the collar oƑ ones 
codt: sơi tóc trên cổ áo khoác của mình 
o pich the toys oƒƑ the floor: nhặt các 
đồ chơi trên sàn s picb the nuts oƒƒ the 


pick 


top oƒ the cabe: gửy các hạt dê trên mặt 
chiếc bánh. (e) [Tn] mở ống khóa không 
có chìa, thí dụ bằng cách dùng mẩu 
kim Sứ: cong hoặc dụng cụ nhọn đầu; 
cay. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth ín sth) tạo 
ra (lỗ) ở cái gì bằng kéo nó ra hoặc 
dùng các móng tay hay dụng cụ nhọn; 
chọc: The chủd haơs pticked qa hoÌe in 
hịs neu Jumper: Đúa bé đã chọc thủng 
một lỗ trên chiếc áo nịt len mới của nó 
o The bưrd picbed a hoÌe tn the tce Luith 
its beab: Con chim bhoét thủng một lỗ 
trên băng bằng mỏ của nó. 5 (a) [Tn] 
(về chim) nhặt (thóc, gạo, v.v.) bằng 
mô; mổ: chickens picbing corn: các chú 
gò con đang mổ thóc. (b) [Tn.pr] ~ at 
sth ăn (thúc ăn) từng tí một hoặc 
không ngon miệng: Sparrouus picbhed dt 
the crumbs: Những con chưn sẽ nhặt 
các mẩu bánh uụn o He neuer ƒeeÌs hun- 
gry and Jusf picks dt his Íood: Anh ấy 
chống bao giờ cảm thấy đói 0à chỉ chọc 
chọc uào thúc ăn của mình. 6 [Tn] = 

PLUCK 4: picÈ a banJo: gảy đàn ban)ô. 
7 (idm) have a bone to pick with sb 
c> BONE. pick and choose lựa chọn 
từ một loạt các đồ vật, nhất là một 
cách kỹ càng, thận trọng hoặc cầu kỳ: 


I spent days picbing and choosing be- - 


ƒore dectdtng on the tuaÌÌpaper and cur- 
tains: Tôi đã mất nhiều ngày di kén 
chon trước khi quyết định lấy loạt giấy 
dán tường uè các tấm rèm đó s We had 
to find œ flat n a hurry — there tuas 
no time to pick and choose: Chúng tôi 
đã phải uôi uã tìm môt căn hộ — không 
còn thời gian đâu để kén cá chọn canh. 
pick sb°s brains hôi ai những câu hỏi 
để lấy thông tin cho mình: I need a 
neu French dicHonary. Can Ï picb your 
brains qbout the best one to buy?: Tôi 
cần một quyến từ điển tiếng Pháp mới. 
Tôi có thể tham khỏo ý biến của anh 
uê cuốn tốt nhất dể mua đuoọc không? 
pick a fight/quarrel (with sb) cố ý 
gây ra một cuộc đánh nhau/cãi lộn với 
ai, thí dụ bằng cách cư xử hung hăng: 
He tried to picbh a quarreÌ uith me about 
tt but I refused to discuss the mofter: 
Anh ta cố tình cãi lộn uới tôi uê uấn 
đề đó nhưng tôi đã tù chốt thảo luận 
chuyên ấy so lt uuœs ƒoolish oƑ you to 
pick a fight tuith a hequyUUeight boxtng 
champioml: Anh thật là ngốc nghếch 
mới gây gổ đánh nhau uới nhà uô địch 
quyền Anh hạng năng! pick holes ỉn 
sth tìm khuyết điểm ở cái gì: ] uuads 
easy to pich hoÌes In hs argurmment: Tìm 
khuyết điểm trong lý lš của anh ta là 
chuyên dễ dàng o They pick holÌes im 
eUerything l suggest: Ho bớt lông tìm 
Uết trong mọi thứ tôi nêu ra. pìck sbs 
pocket ăn trộm tiền, v.v. từ túi của 
ai. piek/pull sb to pieces cPIECE!. 
pick/pull sth to pieces -> PIECE]Ì, 
pick up/take up/ throw down the 
gauntlet ‹> GAUNTLET. pick up the 
pieces/threads phục hồi lại bình 
thường hoặc làm cho tốt đẹp hơn (tình 
hình, cuộc sống của mình), nhất là sau 
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một cú thụt lùi, choáng váng, tai họa, 
Vv.V.: Thetr liues uuere shaftered by the 
tragedy and they are stHỦỦ trying to picb 
up the pieces: Cuộc sống của họ đã bị 
tan Uuỡ bởi thảm kịch đó uà họ dang 
cố súc hàn gắn lại. piek up speed đi 
nhanh hơn: We reached the outshtris 
0ƒ. toun and began to picb up sDecd: 
Chúng tôi đã ra đến ngoại thành uà 
bắt đầu tăng tốc độ. pick a winner 
(a) (trong dua ngựa) chọn đúng con 
ngựa sé thắng cuộc đua, nhất là để 
đặt cược vào nó. (b) có sự lựa chọn rất 
kỹ càng (ironic): I reglly picbed q Luin- 
ner tuith this car — tfs dÌuuays bregbtng 
doun!: Tôi thật dã khéo lựa chọn chiếc 
ô tô này — nó chuyên bị hỏng! 8 (phr 
v) pick sb off băn (một người, một 
con vật, con chim, v.v., nhất là một 
trong một nhóm) sau khi ngắm kỹ: A 
sniper hidden on a rooƒ piched oƒfƑ three 
of the soldiers on patrol: Tay súng bắn 
tia nấp trên mái nhà đã bắn gục ba 


trong số lính dang di tuần. 


pick on sb (a) chọn ai (nhất là lặp đi 
lặp lại) để trừng trị, chỉ trích hoặc lên 
án: She felt that her parents uuere pick- 
¡ng on her: Cô ấy cảm thấy rằng cha 
me đang trù dập mình. (b) chọn ai để 
làm một nhiệm vụ nào đó, nhất là 
nhiệm vụ không vui vẻ gì: Ï uas picbed 
on to announce the bqd neus: Tôi đã 
bị chọn làm người công bố các tin tức 
xấu. 

pick sb/sth out (a) chọn a1/cái gì trong 
một số ngườưvật: She uuas picbed out 
fom thousands oƑ qpplicants ƒor the 


Job: Cô ấy đã được chọn ra trong số 


hùng ngùn người làm đơn xin Uiệc o 
He picbed out the ripest peach: Anh ấy 
đã chọn ra được quả đèo chín nhất. 
(b) phân biệt aU/cái gì trong những 
người hoặc vật xung quanh: picÈ oưý 
Sb/sb%s ƒface In a croud: phân biệt 
ti Í(khuôn mặt di trong một dđm đông 
o Ï tuas Just possible to picE out the 
hut on the side oƒ the mountain: Chỉ 
có thể phân biệt được túp lều trên sườn 
nút os The uuindou ffdmes dre picbed 
out in bÌue agqinst the tuhite uudlÌs: Các 
khung của số được phân biệt bằng màu 
xanh tương phản uới tường màu trắng. 
pick sth out (a) chơi (một bản nhạc), 
thí dụ trên đàn pianô, nhất là một cách 
ngập ngừng hoặc mò mẫm, không có 
bản nhạc viết để theo. (b) khám phá 
hoặc nhận biết cái gì sau khi nghiên 
cứu thận trọng: picŠ out recurring 
themes rn an quthors uuork: nhận rơ 
các chủ đề lặp lại trong tác phẩm của 
tác gia s Can you picb out the operdtic 
œrias quoted trn this orchestraiL pdas- 
sage?: Anh có thể nhận ra khúc aria 
của opêra được trích trong đoạn đợi 
hòa tấu này không? 

pick sth over nhìn kỹ lưỡng vào (rau, 
quả, quần áo, v.v.) để chọn thứ tốt nhất 
hoặc để vứt đi những thứ hỏng: Picb 
oUer the lens carefully in case there 
re any stones qmongst them: Chọn đậu 


pickỶ 


lăng thật kÿ càng đề phòng trường họp 
có sạn đá lẫn 0ào. 

pick up (a) trở nên tốt hơn; cải thiện: 
The marhet qÌUays picks up tn the 
spring: Chơ luôn luôn tấp nập hơn uào 
mùa xuân so WeTe uuatHng unHÌ the 
uuedther picks up a btt: Chúng ta sẽ đơi 
cho đến khi thời Hết khá lên một chút 
o The performance started badly but 
picked up touards the end: Buối biểu 
diễn bắt đầu một cách kém côi nhưng 
lại khú lên uề cuối os Her healÌth soon 
picbed up dfter q feu days` rest: Súc 
khỏe của cô ấy chóng bhú lên sau uòi 
ngày nghỉ ngơi. (b) bắt đầu lại; tiếp 
tục: WøeÏ pick up tuhere te ftnished 
yesterday: Chúng tôi sẽ tiếp tục từ chỗ 
chúng tôt đã làm xong hôm qua. pick 
oneself up đứng lên, nhất là sau cú 
ngã: Pick yourselƒ up and brush your- 
selƒ doun: Hãy đứng lên uà phủi quần 
đo ởi. pick sb up (a) cho ai đi nhờ xe 
ô tô; đón ai: Ï? picb you up dat 7 oclock: 
Tôi sẽ đón anh di 0uào lúc 7 giờ so He 
picbed up a hitch-hiber: Anh ấy đã cho 
môt người đi nhờ xe. (b) (nfmi often 
đerog) làm quen với ai một cách tình 
cờ: He piched up the gưữi dt a colÌege 
disco: Hắn ta đã bắt bồ uới con nhỏ 
tại buổi nhảy disco ở trường cao đẳng 
o She%S liutng toith some man she picbed 
up on holiday: Cô ấy đang sống uới một 
người đàn ông nào đó mà cô đã bắt 
bô trong kỳ nghỉ. (e) cứu ai (ví dụ dưới 
biển): The lifeboat picbed up dÌl the sur- 
0iuors: Tàu cứu đắm đã uớt tết cỏ 
những người sống sót. (đ) (về cảnh sát, 
v.v.) ngăn chặn và bắt ai (ví dụ để thẩm 
vấn): The police picbed hừn up œs he 
uas trying to leque the country: Cảnh 
sát đã bắt được anh ta khi anh ta đựng 
cế tìm cách rời đất nuóc s He uuas 
picbed up and taken ƒor questtoning: 
Anh ta đã bị bắt uà đua di thẩm uấn. 
(e) quờ trách ai: She picbed hữn up 
ƒor using bad language: Bà ấy đã quở 
trách anh ta uì ăn nói lỗ mãng. pick 
sb/sth up (a) nắm lấy và nhấc ai/cái 
gì lên: He piched up the chủủd and put 
her on his shoulders: Anh ấy bế đúu 
bé uà nhốấc bổng nó lên uai mình s Ï 
picked up your bag by mistake: Tôi đã 
xách nhầm túi của anh s picÈ up da 
s¿ttch: rút một rryũt đan s He picbed up 
the boob from the floor: Anh ấy nhặt 
cuốn sách ở sàn nhà lên so She picbed 
up the teÌephone and diailed hls nưm- 
ber: Cô ấy nhấc điện thoại uà quay số 
của anh tơ. (b) nhìn thấy hoặc nghe 
thấy ai/cái gì; nhất là bằng phương tiện 
máy móc: They picbed up the yacht on 
their raddar screen: Ho đã thấy chiếc 
du thuyền trên màn hình rada so Ï uuas 
obie to pich you up on the shor£ L0qUe 
radio: Tôi có thế nghe được anh qua 
rađiô sóng ngắn s The equipment 
picbed up the signodl from the safellte: 
Thiết bị đã bắt được tín hiệu từ uê tỉnh. 
pick sth up (a) học (ngoại ngữ, kỹ 
thuật) băng thực hành: She soon picbked 


pick-a-back 


up French tuhen she tuuent to lue In 
France: Cô ấy nhanh chóng nắm được 
tiếng Pháp khi cô ấy dến sống ở Pháp 
o The chidren hque picbed up the locdl 
œccent: Bọn trẻ đã học đuoc giong địa 
phương s picb up bad habits: nhiễm 
thói quen xếu. (b) nhiễm (bệnh): picÈk 
up an tnƒectiton, œa cold, the ƒfữu, etc: 
nhiễm trùng, nhiễm cảm, cúm, U.0.. (C) 
mua cái gì, nhất là rẻ hoặc may mắn: 
She picked up a 0dluabie first edttion 
œ‡ a 0illage boob saÌe: Cô ấy đã uớ bở 
mua đuoc bản in đầu tiên có giá trị 
tại cuộc bán sách ở lùng s They picb 
up most oƒ the furniture at aqucHons In 
country touns: Họ đã mua được hầu 
hết đồ đạc bán đấu giá ở các thị trấn 
miền quê. (đ) nghe được hoặc biết được 
(tin đồn nhằm, tin tức, v.v.): He picbed 
up ơn Lnteresting piece 0ƒ neus: Anh ấy 
đã săn được một tin thú u‡ s See 1ƒ you 
can pich up anything about thetr future 
plans: Để xem liệu anh có thể thu lươm 
được điều gì uê kế hoạch tương lai của 
họ không. (e) thu thập cái gì; lấy về: 
lue got to pich up my codœt fom the 
cleaners: Tôi phải lấy chiếc áo khoác 
của tôi ở chỗ người tấy hấp uê s TH 
picb up something ƒor dinner on my Luay 
home: Tôi sẽ mua uòi thứ cho bữa tối 
trên đường uê nhà s We can picÈ up 
the tickets an hour beƒfore the piay be- 
gins: Chúng ta có thể lấy ué một tiếng 
dông hồ trước khi uở kịch bắt đâu. (Ð 
kéo hoặc lấy cái gì: The trolley-bus 
picbs up current ffom an ouerhedd uutre: 
Chiếc tàu điện bánh hơi lấy diện từ 
đường dây phía trên nóc xe. (g) tìm 
thấy cái gì; định vị cái gì; nối lại: picÈ 
up a trdiÌ, a scent: tìm thấy con đường 
mòn, ngúi thấy, mùi nuóc hoa s picÈ 
up the trach on the other side of the 
riuer: tìm thấy nhiều dấu uết ở bờ sông 
bên kia. pick up with sb (offen derog): 
Shes picbed up uuith some peculiar peo- 
pÌe: Cô ấy cặp kè uới một số người dị 
hơm. 

> picker n (nhất là trong từ ghép) 
người hoặc vật hái, ngắt (PICKŠ 9): 
hop-pickers: người hót hublông s q me- 
chanicdal apple-picber: máy hái táo. 

D pick-me-up /pikmiAp/ n (infmj) đồ 
uống được dùng làm thuốc bổ khi người 
ta cảm thấy yếu, mệt, ốm, v.v., nhất 
là „thuốc hoặc đồ uống có rượu; rượu 
bô. 

pickpocket /pikppkit/ n người ăn cắp 
tiền, v.v. từ túi người khác, nhất là ở 
những nơi đông người; kế móc túi. 
pick-up ø (p/ pick-ups) (a) (infni 
đerog) người mình gặp tình cờ, nhất là 
trong hoàn cảnh quan hệ tình dục; gái 
làng chơi; bò lạc; dân chơi đứng 
đường. (b) bộ phận giữ kim đĩa hát 
của chiếc máy quay đĩa. (c) (cũng pick- 
up truck) loại xe tải nhỏ, không mui, 
thành thấp cho các nhà xây dựng, nông 
dân, v.v. dùng. 
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pick-a-back /pikobœk/ (cũng pig.gy.- 
back /pigibek/) adu đeo trên vai hoặc 
lưng như thể một bó; địu; cõng: carry 
a chid pich-a-back: công đúa bé trên 
lưng. 

P pick-a-back (cũng piggyback) nø 
cưỡi trên lưng người nào đó: Her father 
8gơue her ga picb-a-bacb (ride) for the last 
bít oƒ the Journey: Cha cô bé đã cõng 
cô ấy trên đoạn chót của chuyến di. 
picket /pikit/ ø 1 người hoặc nhóm 
công nhân đứng ở phía ngoài lối vào 
nơi làm việc trong thời gian công nhân 
bãi công để cố gắng thuyết phục những 
người khác không vào; người đứng 
cản: Fïoe picbets uUere tnjured tn the 
scuffle: Năm người đứng củn đã bị 
thương trong cuộc ếu đỏ s [attrib] a 
picket line: một hùng người đứng củn. 
2 nhóm nhỏ những người làm nhiệm 
vụ cảnh sát hoặc nhóm lính được cử 
đi theo đõi kẻ địch. 3 dãy cọc nhọn đầu 
được chôn xuống đất, thí dụ như một 
phần hàng rào hoặc cọc để buộc ngựa: 
[attrib] a picbet fence: hàng rào cọc 
nhọn. 

P picket 0 1 (a) [Tn] đặt những người 
đứng gác tại (nơi làm việc): picbet alÏ 
the company' offices: đặt nguòi đứng 
gác ở tất cả các uăn phòng cúa công 
ty. (b) [I, Tn] đứng gác tại (nơi làm 
việc): Some oƑ the union members did 
not tuant to picbet: Một uùit thành uiên 
nghiệp doàn không muốn đứng cản. 2 
[Tn] sắp đặt (người gác) vào vị trí. 3 
ỨTn] rào (một nơi nào đó) băng cọc hoặc 
buộc vào cọc. 

pick.ings /pikipz/ n [pl] 1 lợi tức hoặc 
lợi lộc kiếm được dễ dàng hoặc bất 
minh; món bở: He promised us rịch 
pichings 1ƒ uUe bought the shares trưmne- 


diately: Ông ta húa hẹn cho chúng tôi ` 


nhiều lơi lôc nếu chúng tôi mua ngay 
các cổ phần. 3 những mẩu thức ăn thừa 
V.V. còn lại. 

pickle /pikl/ n 1 (a) [U] thức ăn (nhất 
là rau) ngâm trong giấm hoặc nước 
muối; dưa chua; đồ ngâm chua: red 
cabbage pickle: bắp cải đỗ dâm. (b) [C 
usu øỶ] loại rau quả cụ thể nào đó được 
dầm kiểu này: The dish uuas accompd- 
nied by a 0ariety of picbhles: Món ăn 
hèm theo nhiều thứ rau quả dâm s 
cheese and pichles: phó mát uà rau quả 
đâm. (e) [U] loại dung dịch để bảo quản 
thức ăn theo kiểu này: ieque an ox 
tongue in sdÌt picble: bỏ chiếc lưỡi bò 
Uuòo nuóc bắp cải muối. Cf RELISH 3, 
SAUCE 1. 2 [CƠ] (Brit inữml) đứa trẻ 
tỉnh quái: She's a redl littie picble!: Con 
bé thục là một đứa trẻ tính quái! 3 
(dm) a sad, sorry, nỉïce, pretty, etc 
pickle (trong) một tình thế khó khăn 
hoặc khó chịu; (trong) tình trạng hỗn 
loạn. 

b> pickle 0 [Tn] bảo quản (rau, v.v.) 
trong nước dầm giấm: picbled cabbage, 
orions, uugÏnuts, etc: bắp cải, hành, quả 
óc chó, u.u. dâm giấm. 


pic.tor.ial 


pickled aởđ;7 (imfmÌ) say rượu: By this 
tưne, he uuas hopelessly pickled: Vào lúc 
này, anh ta đã say bét nhè rôi. 
picklock /piklok/ n thợ mở ổ khóa; kè 
nạy ổ khóa; cái nạy ổ khóa. 
pickthank /pik0œnk/ n (arch) kê kịnh 
hót, kẻ bợ đỡ. 

pickwikian /pik'wikion/ ađ? ïn a pick- 
wikian sense (oc) theo nghĩa riêng, 
theo chuyên môn, theo nghĩa nhà nghề 
(từ). 

picky /pik/ ađ/ (-ier, iest) (mfmi 
derog esp DS) cầu kỳ; kiểu cách; kén 
cá chọn canh. 

picnic /piknik/ n 1 (a) (esp Bri) bữa 
ăn ngoài trời, nhất là của một chuyến 
đi chơi giải trí WeTl go to the riuer 
and tabe q picnic tuith us: Chúng ta sẽ 
đi ra sông uà mang theo bữa ăn ngoài 
trời o [attrib] a picnic tabÌe, hamper, 
lunch: bàn ăn ngoài trời, hòm mây 
đựng thúc ăn ngoài trời, bữa trua ngoài 
trời. (b) chuyến đi chơi tiêu khiển trong 
đó có bữa ăn ngoài trời: l£s a nice dưy 
— Ìefs go ƒor q picnic: Hôm nay là ngày 
đep trời — chúng ta hãy làm một cuộc 
đt chơi uò ốn ngoài trời. 2 (1dm) be no 
picnic (n/fnl) khó khăn hoặc phiền 
nhiễu: Bringing up a fxmily uuhen you 
are unempiloyed ¡s no picnic: Nuôi sống 
cả một gia đình trong khi bạn lại đang 
thất nghiệp thật không phỏi là chuyên 
chơi. 

P pic.nic o (-ick-) [I, Ipr] tham gia 
vào hoặc tiến hành một cuộc đi chơi 
và ăn ngoài trời: They tuere piniching 
¡n the tuoods: Họ đã tổ chúc đi picnic 
trong rùng. pic.nicker 0 người có cuộc 
đi chơi và ăn ngoài trời: Pinicbhers are 
requested not to leque lifter behind: Yêu 
cầu những người đi picnic không được 
uứt rác rưởi lợi, thí dụ viết trên bằng 
(tờ) thông báo. 

picotee /pikelti/ n (/hục) hoa cẩm 
chướng cánh viền. 

picquet /piki/n (quân) đội quân cảnh 
(cũng) picket) 

pic.ricacid /pikrik 'œsid/ ø [U] chất 
đắng, màu vàng được dùng để nhuộm 
và chế tạo thuốc nổ; axít picric. 
pictograph /piktegrœ:f n hình tượng 
(để diễn đạt); lỗi chữ hình vẽ (của người 
nguyên thuỷ). 


pictographic /piktegrelk/ d7 
(thuộc) lối chữ hình vẽ. 
pictography /piktogref/ né khoa 


nghiên cứu lối chữ hình vẽ 

pic.tor.ial /pikta:rlol/ aœđ/ (a) được 
miêu tả trong một hay nhiều bức tranh, 
anh: a picforiadl record oöƒ the uuedding: 
một tập ảnh ghỉ lại dám cưới. (b) có 
tranh ảnh; được minh họa: a pictorial 
calendar, magdazine, efc: lịch, tạp chí, 
U.U. nh. 

P> pic.tor.lal n báo hoặc tạp chí trong 
đó tranh ảnh là đặc điểm quan trọng 
nhất; báo; tạp chí ảnh. 
pic.tori.ally /-al/ qởdu. 


pic.ture 


pic.ture /piktfo(r)/ n 1 [C] (a) bức họa, 
bức vé, bức vé phác, v.v.: HÏ¡s picfure 
0ƒ. cous tuon a prize: Búc họa uẽ đàn 
bò sữa của ông ấy đã giành được giải 
eo Drau a picture 0ƒ the house sO Lue 
knou u0hơt tt looks he: Hãy uẽ một 
búc tranh uề ngôi nhà đó dể chúng tôi 
biết nó thế nào. (b) bức ảnh: They 
shoued us the puctures 0ƒ thetr uueddrng: 
Cô ấy đã cho chúng tôi xem ảnh dám 
cưới của ho o She% taking a picture oƑ 
the children: Cô ấy dang chụp một búc 
ảnh bon trẻ con. (©) bức họa chân dung 
(của ai): WUHl you paint my picture?: 
Anh sẽ uẽ chân dụng cho tôi chứ? 2 [C 
usu sizø] vật thể, quang cảnh, con 
người, v.v. đẹp: The parÈ 1s a picfure 
tuuhen the daffodils are in bÌoom: Công 
uiên là một cảnh đep bhi cây thủy tiên 
hoa Uuàng nở rô os The children tuere œ 
picture In thetr pretty dresses: Bon trẻ 
đep như một búc tranh trong những 
bô quân áo xinh xến. 3 [C usu sing] 
(a) lời tường thuật hoặc miêu tả về cái 
gì làm cho mình có thể hình dung hoặc 
tạo thành ấn tượng về nó; hình ảnh: 
The book giues a good picture 0Ÿ eUery- 
day Hƒe in ancient Rome: Cuốn sách 
đó cho ta thấy hình ảnh chân thực uê 
cuộc sống hàng ngày của thành phố 
Rome cổ xưa. (b) sự hình dung như 
vậy: Her careful descripHon enabled us 
to form an accurdte picture oƒ tu0uhat had 
happened: Sự miêu tả tH mi của cô ấy 
đã guúp chúng tôi hình dung một cách 
chính xác những gì đã xởủy rơ. 4 [C] 
(chất lượng của) hình ảnh trên màn 
truyền hình: The picture is  mụch 
clegrer tuith the neu dertal: Chốt lượng 
hình rõ hơn nhiều khi có dây anten 
mới ngoòit trời. 5 (Brit dated) (a) [C] 
phim, xi nê; chiếu bóng: Haue you 
seen her latest picture?: Anh đã xem bộ 
phim mới nhất của cô ấy chưa? (b) the 
pictures [pl] rạp chiếu bóng: We don? 
oflen go to the pictures: Chúng tôi 
bhông thuờng xuyên di xem chiếu bóng. 
6 (idm) be/put sb in the picture được/ 
làm cho ai được thông báo đầy đủ về 
cái gì: Are you in the picture nouu?: Bây 
giờ anh đã biết rõ sự uiêc chưa? s Mem- 
bers oƒ Pariiament tnststed on betng put 
in the picture qbout the goUernmentS 
pÌans: Các nghị sĩ Quốc hội đòi được 
thông báo uêề các kế hoạch của chính 
phú. be the picture of health, hap- 
piness, etc: trông rất khỏe mạnh, 
hạnh phúc, v.v. get the picture 
(infữml) hiểu: I get the picture — you 
tuo tuant to be left œlone together: 
Tôi hiểu — củ hai bạn muốn được ở 
lạt riêng uới nhau. pretty as a picture 
c> PRETTY. 

> picture 0 l1 [Tn, Tn.pr] ~ s(h (to 
oneselÐ hình dung ra cái gì; tưởng 
tượng ra cái gì: He pictured to hưừnselƒ 
tphút tt mìght be lihe to hue tn Jdaudg: 
Ông ta tự hình dung cuộc sống ở ‹Jaua 
sẽ diễn ra như thế nào o I can picture 
the utÌÌlage uuthout the oÌd church: Tôi 
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không thể tuông tương duoc làng đó 
mà không có nhà thờ cổ. 9 [Tn esp pas- 
sive] vẽ, chụp một bức tranh, ảnh về 
(cái gì/al): They uere pictured against 
a bacbground oƒ fiouers: Họ được uẽ 
trên nên các bông hoa. 
Hpicture-book n sách có nhiều tranh, 
ảnh, nhất là sách dành cho trễ em. 
picture-card n (trong một cỗ bài) các 
con bài có ảnh, tức là vua, hoàng hậu 
hoặc quân dJ: quân bài có hình người. 
picture-gallery căn phòng hoặc tba 
nhà để trưng bày các bức họa; phòng 
triển lãm. 

picture postcard bưu thiếp có ảnh 
trên một mặt. 

pic.tur.esque /piktforesk/ œđ/ 1 tạo 
nên một phong cảnh đẹp; duyên dáng 
hoặc xinh đẹp: ø picturesque fIshing 01Ì- 
lage In the bay: một làng chùi đep như 
tranh ở trong uinh so a picturesque set- 
tìng: môt cảnh mặt trời lặn tuyêt đep. 
2 (về ngôn ngữ) cực kỳ sinh động; 
phong phú. 3 (về một con người, hình 
dáng bên ngoài, phong thái của anh 
ta, v.v.) kỳ quặc hoặc khác thường; lập 
dị: a picturesque figure tn her ƒflouery 
hat and dungarees: cô ta trông thật kỳ 
quặc trong chiếc mũ hoa hòe uà bộ quần 
đo lao đông. P pic.tur.esquely dở. 
pic.tur.esque.ness ø [Ủ]. 

picul /pikel⁄/ : tạ Trung Quốc (khoảng 
60kg). 

picul-stick /pikolstik/ n đòn gánh. 
piddle /pidl/ o [T] (nfm) đi đái. 

> piddle rò [U, C] (nfnÈ) nước đái: dog 
piddÌle: nước đái chó os The pupDy has 
done œ piddÌe on the carpet: Con chó 
con đã đái một bãi trên tấm thảm. 
pid.dling /pidliny adj (esp attrib] 
(miịmÌ derog) (a) không quan trọng; 


tầm thường: ï don? uant to hear dÌlL 


the piddlng littie detatls!l: Tôi không 
muốn nghe tất cả các tâm phào đó! (b) 
nhỏ: ý annoyng to hưaue to get 
quthortzation ƒor spending such pid- 
dịng amounts of money: Thật lò bực 
khi chỉ được phép chỉ tiêu những khoản 
Hền uặt uãnh như thế. 

pid.gin /pidzin/ ø bất cứ loại nào 
trong một số ngôn ngữ bắt nguồn từ 
việc tiếp xúc giữa thương nhân châu 
Au với người địa phương, ví dụ Tây 
Phi và Đông Nam Á, bao gồm cả những 
yếu tố của tiếng địa phương và tiếng 
châu Âu, nhất là tiếng Anh, tiếng 
Pháp, tiếng Hà Lan và vẫn được dùng 
để giao dịch trong nước; tiếng lai; 
tiếng bồi: speak in pidgin: nói tiếng 
bôi o [attrib] pidgin English: tiếng Anh 
bôi, tức là tiếng được chuyển hóa từ 
tiếng Anh và thứ tiếng khác. Cf CRE- 
OLE. 

pie /paU n [C, U] 1 (a) (Bri) thịt hoặc 
hoa quả được nhồi trong bột nhào và 
được nướng lên trên một chiếc chảo 
(thường là sâu); bánh patê; bánh 
nướng: drw apple pie: bánh nướng nhân 
táo o Hque some more ptie: An thêm một 


piece 


ít bánh nướng. (b) (US) thịt hoặc hoa 
quả hấp trên đĩa có lót bột nhào, có 
hoặc không có bột nhào phủ ở trên; 
bánh hấp. Cf FLAN, TART2. 2 (idm) 
easy as pie ‹ÿ EASYÌ eat humble 
pỉe ‹> EAT. have a finger ỉn every 
pie c> FINGER. pie in the sky (inữnÙ 
một sự kiện đang mong ước hoặc trong 
dự kiến, rất khó có thể xảy ra: Their 
tdeas about reƒforming the prLson system 
gre Jjust pie In the sby: Các ý tung của 
họ uề cải tổ hệ thống nhà tù chỉ là 
chuyên trời ơi đốt hỡi. 

Hpie chart biểu đồ bao gồm một vòng 
tròn được chia thành nhiều phần để 
biểu thị các tỷ lệ cụ thể của một tổng 
thể, thí dụ để chỉ việc chi tiêu trên 
nhiều lĩnh vực là một phần của tổng 
chi phí; biểu đồ tròn. 

pie-crust “paikrAst/ n [U] bột nhào đã 
được nướng bao phủ bên ngoài chiếc 
bánh pa tê; vỏ bánh pa-tê; vỏ bánh 
nướng. 

pie-eyed ad (inƒ/mi) say rượu. 
pie.bald /paiba:ld/ ad; (về con ngựa) 
trên mình có những mảng hai màu, có 
hình thù khác nhau, thường là màu 
trắng và đen; ô bắc (ngựa). Cf SKEW- 
BALD. 

> pie.bald ø ngựa ô bắc. 

piece'` /pi:s/ n 1 [C usu pỉ] (được dùng 
nhất là sau các gí in, imfo, to) (a) bất 
cứ bộ phận nào để chế tạo nên cái gì 
đó: He lost one oƒ the pieces 0ƒ his model 
engine: Anh ấy đã đánh mất một trong 
các bô phận của động cơ mẫu s The 
tœble is made in fiue pieces: Chiếc bàn 
này đuoc lắp ghép bằng năm mảnh rời 
o DpưÌÌ sth[jtahe sthÍ come to pieces: 
giộệtitháo rời cái gì thành tùng 
mảnh [long ra tùng mảnh s The furni- 
ture 1s deluered in pieces and you hdque 
to œssemble it yourself: Đồ đạc được 
giao đến dưới dạng bộ phận rời uùò tự 
anh phải lắp ráp nó. (b) bất cứ phần 
nào của cái gì bị vỡ: The oœse shattered 
mo a thousand pieces: Lọ hoa dã bị 
Uỡ tan thành hàng nghìn mảnh o The 
cup lay in pieces on the floor: Chiếc tách 
Uỡ thành nhiều mảnh trên sàn nhà s 
break, húck, puÏl, smash, tear sth to 
pteces: làm uð, chém, giật uỡ, độp uõ, 
xé tan cát gì thành nhiều rảnh so The 
bodt (uas) srnuashed to pieces on the 
rocbs: Chiếc thuyền (đã bị) ua uào đó 
Uỡ tan thành nhiều mảnh. 2 [C] ~ (of 
sth) (a) số lượng một chất nào đó (được 
tách ra hoặc bị vỡ ra từ một mảnh lớn 
hơn): uy œø piece of gÌass to ftt the tLuin- 
dou fame: mua một tấm kính để lắp 
uòo khung của sổ s put a piece 0ƒ uuood 
on the fire: cho một khúc cúi uào trong 
đống lúa o get a piece 0ƒ grit in one' 
eye: lấy một hạt bụi trong mắt mình s 
 piece 0ƒ. bread, cobe, medt, efc: một 
mu bánh mì, bánh nướng, thịt, u.u. 
(b) số lượng hoặc diện tích cái gì, nhất 
là để cho một mục đích cụ thể nào đó: 
a piece oƒ chalk: một mẩu phấn s a 


piece? 


ptece 0ƒ land: một miếng đất s a piece 
0ƒ paper: một mảnh giấy. cà Xem Cách 
dùng. 3 [C] ~ of sth (a) một trường 
hợp hoặc mẫu của cái gì: a piece of 
qdUice, tnƒorrmation, lụcb, neus, treach- 
ery: một lòi khuyên, môt đoạn tin, một 
địp may mắn, một mẩu tin, một cú lùa 
đảo e d fine piece ofuuorb: một tác phẩm 
hay. (b) một đồ vật; một khoản: a piece 
OƑ furniture, Jeuellery, luggage, porce- 
lain: một món đô gỗ, đô kừưm hoàn, hành 
lý, đô sứ. 4 ([C] (a) (nhất là trong từ 
ghép) bất cứ bộ phận nào trong một 
bộ hoàn chỉnh: œ jigsưu tuith 1000 
pieces: búc tranh ghép 1000 mỏảnh s œ 
three-piece suite: bô bàn ghế ba cói, tức 
là một trường kỷ và hai ghế tựa o ơ 
ð0 puece orchestra: dàn nhạc 50 người, 
tức là có 50 người chơi. (b) bất cứ vật 
thể hoặc vật tượng trưng nhỏ nào được 
dùng trong các trò chơi trên bàn, nhất 
là cờ, con (cờ). 5 [C] chiều dài tiêu 
chuẩn của vải, giấy dán tường, v.v 
dùng làm đơn vị để bán; tấm: cỉo¿h 
sold by the piece: Uudi bán theo tấm. 6 
[(C] ~ (of sth) (a) (trong nghệ thuật, 
nhạc, v.v.) một tác phẩm hoặc một sáng 
tác: œ piece 0ƒ music, poetry, scuÌpture: 
một bản nhạc, một bài thơ, một tác 
phẩm điêu khắc. (b) một bài báo hoặc 
một bài tiểu luận: Diđ you reud her 
piece in today's paper?: Anh đã đoc bài 
của cô ấy trên báo hôm nay chua? 'T 
[C] đồng tiền cạch: a fen-pence piece: 
dông mười hai pennu o đ [tUe-cenf piece: 

đông năm xu so q piece 0 eight: đồng 
tám xu, đồng tiền cạch bằng bạc của 
Tây Ban Nha thời cổ. 8 [C usu s¿ng] 
(mƒmÌ dang trở thành dated derog) 
người đàn bà hoặc cô gái: a nice ÌitfÌe 
piece: một con bé xinh xến s Do you 
bnou the puece he uuas tuith last nighÈ?: 
Cộu có biết con nhỏ ở uới anh ta tối 
qua không? 9 [C] (dated) (nhất là trong 
từ ghép) khẩu súng: ø fbuling-piece: 
súng bắn chưm. 10 [sing] (US imfml) 
khoảng cách: His house is ouer there œ 
piece: Nhà của anh ấy ở dằng kia kìa. 
11 (dm) a bit/piece of tail c> TAIL. 
bits and pleces c> BIT1, g1ve sb a 
piece of one's mỉnd nói với ai một 
cách thẳng thắn những điểu mình 
nghĩ, nhất là khi mình không đồng tình 
với lối cư xử của anh ta; nói toạc ra. 
go (all) to pieces (về con người) bị 
suy sụp; không tự chủ được: Afier the 
cdr acctdertt, she seemed to go to pieces: 
Sau lần tai nạn xe ô tô, cô ấy dường 
như bt suy sụp o He uuent to pieces uuhen 
they toÌd hưn the tragic neus: Anh ấy 
ho¿ng hốt cả lên khi họ nói cho biết 
tin túc thửm thương đó. ïn one piece 
(về con người) không bị hại, nhất là 
sau khi kinh qua nguy hiểm: They uere 
lụcky to get bac in one piece: Ho đã 
may mốn trở uề toàn uen. a nasty 
piece of work ‹> NASTY. (all) of a 
piece with sth (a) phù hợp với cái gì: 
The neu measures are dÌÌ oƒ q piece 
uuith the gouernmenfs pohcy: Các biên 
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pháp mới đều phù hợp uới chính sách 
của chính phủ. (b) có cùng thực chất 
hoặc tính cách như cái gì. pick/pull 
sb to pieces phê phán ai, nhất là khi 
họ vắng mặt; bưới móc ai. pick up 
the pieces/threads c>+ PICKỞ. piece 
by piece tùng phần một: The bridge 
LuasS rmoueởd piece by piece f0 qa neuU stfe: 
Chiếc câu đã được chuyển từng phân 
một tới địa điểm mới. a pïece/slice of 
the action ‹> ACTION. a piece of 
cake (imfml) việc gì rất dễ: The exam 
paper tuas a piece 0ƒ cake: Bài thì thột 
qud dễ o Persuading hừmn to giue us the 
day öƒƑ uuon† be a piece of cabe: Thuyết 
phục ông ấy cho chúng ta nghẺ một 
ngày sẽ không phi là chuyên dễ dàng. 
a piece of goods c> GOODS. say 
one”s piece ‹> SAY. take a piece out 
of sb quở trách ai nghiêm khắc. the 
villain of the piece ‹> VILLAIN. 
Hpiece-work r [U] công việc được trả 
lương theo sản phẩm và không phải 
theo giờ làm; việc khoán. piece- 
worker 7. 


CÁCH DÙNG: Tù piece thường có thể 
được thay thế bằng một từ rõ ràng hơn: 
œa slice oƒ bread: một lát bánh mì so œ 
bar oƒ soap: một bánh xà phòng. Xin 
tham khảo các mục từ liên quan để 
tìm từ thích hợp. 


piece7 /pi:s/ Lủ (phr v) piece sth to- 
gether (a) lắp ráp cái gì đó từ nhiều 
mảnh rời: piece together œ Jigsau: lắp 
ráp búc tranh ghép so piece together the 
torn scraps oƒ paper rn order to read 
that uuas urtften: Chếp các mẩu giấy 
bị xé để đọc những gì uiết trên đó. (b) 
khám phá ra (câu chuyện, sự thật, v.v.) 
từ các chứng cứ tách biệt: We managed 
to piece together the truth from seuerdl 
sbetchy accounts: Chúng tôi đã cố gắng 
chắp lại các lời kể lại sơ sài để tìm ra 
sự thật. 

piece de résistance /pjes da 
re zisto:ns; US -rezlstgnsí mm (pỉ 
pièces de résistance /,pjes do/) (tiếng 
Pháp) (a) (nhất là về công việc sáng 
tạo) tác phẩm quan trọng và gây ấn 
tượng: The archecfs piềce de résis- 
tance uuas the City Opera House: Công 
trình quan trong nhất của hiến trúc sư 
đó là nhà hát opêra của thành phố. 
(b) (tại bữa ăn) món ăn (thường là món 
chính) gây ấn tượng sâu sắc nhất; món 
chủ lực. 

piece.meal /pi:smi:l/ adu từng phần 
một; tùng cái một: uuorb done piece- 
medl: công uiêc được giải quyết từng 
phân. 

P> piece.meal zđ;j đến, được làm, v.v. 
tùng phần: Tue only had œ piecemedl 
account oƒ that happened: Tôi chỶ có 
được báo cáo từng phần uề những gì 
đã xảy ra. 

piecet /pi:so/ n người nối chỉ (lúc quay 
SỢI). 

piecrust /paikrAst/ nm vỏ bánh pa-tê, 
vỏ bánh nướng: promises œre libe pie- 


pierce 


crust, moude to be broken: lời húa uốn 
sinh ra là để không được thục hiện. 
pied /paid/ œđ; (nhất là về chim) có 
nhiều màu sắc xen nhau, nhất là màu 
trắng và đen: ø pied tuagtail: con chữn, 
chìa uôi lông đen trắng. 

pied-à-terre /pjeid a: 'teo(r/ n (pỉ 
pieds-à-terre /pjeid q:/) (rếng Pháp) 
căn hộ nhỏ hoặc nơi ở khác mà mình 
giữ để sử dụng khi cần thiết: They oun 
a coftage in Scotland and qa house tn 
London œs tuueÌÙ as a pied-ò-terre In 
Paris: Họ có một ngôi nhà tranh ở 
Xcốtlen một ngôi nhà ở London uà có 
cả một căn hộ dự phòng ở Paris. 

pier /pie(r)/ ø 1 (a) cấu trúc bằng gỗ, 
sắt, v.v được xây nhô ra biển, hồ, v.v. 
để tàu thuyền có thể dừng lại để lấy 
hoặc trả hành khách hay hàng hóa; 
bến tàu; cầu tàu. Cf JETTY. (b) cấu 
trúc tương tự như vậy được xây dựng 
làm nơi dạo chơi ở nơi nghỉ mát, trên 
bãi biển, thường có nhà hàng và các 
điểm giải trí; nhà hàng nôi. 2 một 
trong các trụ chống vòm hoặc nhịp cầu; 
móng cầu. 3 tường giữa hai cửa sổ 
hoặc lối đi. 

pier-glass /piogÌlq:s/ „0 gương lớn (soi 
cả người, thường đặt ở trụ giữa hai 
cửa sổ). 

pierage /pieridz/ n thuế bến, thuế cầu 
tàu. 

pierce /pias/ 0o 1 [Tn, Tn.pr] (a) (về 
dụng cụ nhọn đầu) đâm vào hoặc xuyên 
qua (cái gì): The qœrrou pierced his 
shoulder: Mũi tên đã đâm thủng uai 
nh ấy o (ig) Her suffering pierced therir 
hearts: Nỗi khổ của cô ấy đã xuyên thấu 
trái tim họ. (b) tạo một lỗ trong hoặc 
xuyên qua (cái gì), nhất là bằng một 
dụng cụ nhọn; chọc thủng: pierce 
holes In leather before seuUing tt: xuyên 
lỗ trên tấm da trưóc khi khâu s pierce 
the skin ofƒcoobLng sausages uuith a ƒorb: 
xăm thủng lớp màng uỗ của xúc xích 
dang hấp bằng chiếc dĩa s She had her 
ears pierced so that she could uuegr eqr- 
rings: Cô ấy đã đi bấm lỗ tai để có thể 
đeo khuyên được. 2 [Tn] (về ánh sáng, 
âm thanh, v.v.) xuyên qua (cái gì): Her 
shrieks pierced the dir: Tiếng kêu của 
cô ấy xuyên qua không gian o The begm 
OỆ the searchlight pierced the darkness: 
Tia sáng của đèn pha xuyên qua màn 
đêm. 3 [Ipr] ~ through sth dùng sức 
để mở đường vào cái gì đó; xuyên qua 
cái gì đó: karth-mouing equtipment 
pterced through the jungle: Chiếc máy 
ủi đất đã mở đường xuyên qua cánh 
rùng. 

> pier.cing ad;ÿ (a) (về giọng nói, âm 
thanh, v.v.) the thé; lanh lành: a pierc- 
Ing shriek: tiếng kêu the thé. (b) (về 
gió, cái lạnh, v.v.) rét buốt; thấu xương: 
œ piercing chủủi, breeze: cát lạnh, con 
gió buốt thấu xương. pier.cingly adu: 
œ piercingiy cold uuind: cơn gió lạnh 
buốt thấu xương. 


pier.rot 


pier.rot /plorou né (fen pier.rette 
/pieret) 1 (cũng Pierrot) vai diễn 
trong kịch câm Pháp. 2 (esp formerly) 
thành viên của nhóm hài biểu diễn 
nhất là ° Ớ các bãi biển nghỉ mát, mặc 
các bộ quần áo trắng, rộng và hóa trang 
mặt trắng. : 

pietà /pi:e td:/n (Hiếng Y) bức họa hoặc 
tượng Đức Mẹ đồng trinh bế thi hài 
của Chúa Giê-su trong lòng. 

piety /paiati/ n (a) [U] sự hiến thân 
vì Chúa và lòng kính trọng đối với các 
nguyên lý tôn giáo; lòng mộ đạo: Ñai 
piety: lòng hiếu thảo đối uới cha me, 
tức là sự tôn trọng và vâng lời cha mẹ. 
(b) [C] hành động thể hiện điều này. 
pietism /palotizm/ n lòng mộ đạo, lòng 
ngoan đạo quá đáng; sự làm ra về 
ngoan đạo. 

pietist “palotist/ n0 người mộ đạo, người 
ngoan đạo quá đáng; người làm ra về 
ngoan đạo. 

piezo-electric /pi:eizooilektrik/( œơd}) 
sự vận hành bằng điện được sản sinh 
ra do sử dụng áp suất lên các tỉnh thể 
nhất định; áp điện. 

pife  /pill/ nạ [U] (imfmi derog) câu 
chuyện vô nghĩa hoặc nhằm nhí; 
chuyện tào lao; chuyện tầm phào: 
Youre talking pƒƒec!: Anh nói nhm 
nhí 

> pif.ling /piluy ki, (InfmÌ derog) (a) 
tầm thường; vớ vân: pIfng com- 
plaints: những lời ca thún uớ uốn. (b) 
vụn vặt; không xứng đáng: He got pơtd 
g pIfing sum dƒter tueebs öoƒuuork: Anh 
ấy dược trả một số Hên còm sau nhiều 
tuân làm uiệc. 

pỉg /pig/ n 1 (a) [C] loài động vật nuôi 
trong nhà hoặc hoang dã có chân ngắn, 
móng chè và möõm lớn, không nhọn; 
con lợn. Cf BOAR, HOG 1, SOW 
SWINE. (b) (cũng pig-meat) [U] thịt 
của nó làm thức ăn, tức là thịt xông 
khói, giăm bông hoặc thịt tươi; thịt 
lợn. 2 [C] (imfmÌ derog) (a) con người 
bẩn thiu, tham lam, thiếu suy nghĩ, tư 
cách xấu: Don?1 be sụch œ pig!: Đừng 
có ngu như lơn ấy! s You pig!: Anh 
đúng là đô ngu như lơn s Some đriUers 
are reaÌl pigs: Một số lái xe đúng là đô 
lơn. (b) điều, nhiệm vụ, v.v. khó khăn 
hoặc khó chịu: ø piø öofa Job, day, exdm: 
một công uiêc tôi, một ngày khó chịu, 
bài thị khó. 3 (a) [C] một khối kim 
loại hình thuôn (nhất là sắt hoặc chì) 
từ lò luyện kim; một thỏi kim loại. 
(Œb) [U] = PIG-IRON. 4 [C] (da¿ted sử) 
người cảnh sát. ð (dm) buy a pỉig in 
a poke ‹> BUY. make a pig of one- 
self ăn hoặc uống quá nhiều. make a 
pig's ear (out) of sth (in/n)) làm cái 
gì tôi tệ; làm cho nó lộn xộn. pig/ piøggy 
in the middle người bị mắc kẹt, thí 
dụ vào giữa hai người đang đánh nhau 
hoặc cãi nhau và phải chịu hậu quả 
của việc đó; tai bay va gió. pigs 
might fly (được dùng để biểu lộ sự 
thiếu lòng tin) những chuyện kỳ lạ có 


1289 


thể xảy ra nhưng cực kỳ hiếm: Tom 
Øiue up smobing? Yes, and pigS, might 
fy!l: Tom mà bỏ hút thuốc à? Ây, quả 
là chuyên ỉq trên đòi! 

P pig 0 (-gg-) 1 [Tn] ~ oneself ăn tham 
quá mức. 2 (idm) pig it/pig together 
sống hoặc cư xử một cách bẩn thỉu hoặc 
bừa bãi. 

Ppig.gery /pigor1⁄ n (a) nơi nuôi lợn. 
(b) trại nuôi lợn. (e) chuồng lợn. 
pig.gish /pigif œd7 (a) giống như lợn. 
(Œb) bấn thu hoặc tham lam. 
pig.gishly œởu. pig.gish.ness øò [U]. 
piggvy /“pigU n (imfmÌ) con lợn con. dở} 
(mfml): giống như lợn: He haưs piggy 
eyes!: Anh ta có cặp mốt tỉ hí như mắt 
tơn! pig.gy.back — œdu, n = PICK-A- 
BACKE. piggy bank hộp dựng tiền, 
thường có hình dáng giống như con lợn, 
có một khe để cho đồng xu vào; con 
lợn bồ ống. 

H pigheaded zœdjj bướng bình. 
pigheadedly œởu. pigheadedness ø 
LÙI. 

pig-iron ø [UI] loại sắt không tỉnh 
khiết lấy từ lb luyện kim; gang. 
pigskin /-skin/ n [U] (da thuộc làm từ) 
da lợn: [attrib] a pigskin brieƒfcase: một 
chiếc cặp da lợn. 

pigsty /-staU/ (cũng sty) n 1 (ÚS pỉig- 
pen) khu nhà để nuôi lợn; chuồng lợn. 
2 (infml) nơi rất bẩn hoặc bừa bãi: He 
mabes a pigsty 0ƒ the bitchen uuheneuer 
he does the coobing: Anh ấy thường bày 
biên bùa bãi căn bếp mỗi khi nếu 
nưƯỚng. 

pigswill /-swil/ n [U] = SWILL n 2. 
pỉ.geon /pidzin/ ø 1 (a) [C] bất cứ loài 
nào trong một số loài chim hoang dã 
hoặc đã được thuần dưỡng thuộc họ 
chim bồ câu: ø cœrrier | homing-pigeon: 
chưm bô câu đưa thư[|bay dua, tức là 
chim được huấn luyện để đưa thư hoặc 
bay đua như một môn thể thao. (b) 
[U] thịt của loài bồ câu hoang đã dùng 
làm thức ăn; thịt chim cu: [attrib] pi- 
geon pie: bánh nướng nhân thịt chữn 
cu. 2 (Idm) one”s pigeon (0n/ni) trách 
nhiệm hoặc công việc của mình: ï don 
care tuhere the money comes from: that S 
not my pigeon: Tôi không quan tâm tiên 
tù đâu ra: đó không phúi là uiệc của 
tô: putset the cat among the piï- 
geons c2 CAT1, 

H pigeon-breasted zøđ; (về người) có 
ngực dị dạng bởi các xương ngực dô ra 
phía trước. 

pigeon-hole ø bất cứ cái nào trong 
một loạt các hộp nhỏ, mở lên trên, nhất 
là trong ngăn kéo, để giữ giấy tờ hoặc 
gắn trên tường để đựng các búc điện, 
thư, v.v.; ngăn; hộc. —u [Tn esp pas- 
sive] 1 xếp (giấy tờ, v.v.) vào trong ngăn 
kéo (và phớt lờ hoặc quên chúng đi); 
xếp xó: The scheme uas pigeon-holed 
dfter œ brief discussion: Kế hoạch đó 
đã b¡ xếp xó sau một cuộc trao đối ngắn 
øon. 2 phân loại (cái gì) một cách 
nghiêm khắc: She f&lt her son had been 


pile? 


pigeon hoÌed as a problem chủd: Bà ấy 
cảm thấy con trai của mình đã được 
xếp uào loại đứa trẻ có uấn đề. 
pigeon-toed ađj (về người) có các ngón 
chân chĩa vào bên trong. 

pig.let /piglit/ n lợn con. 

pig.ment /pigmont/ nø 1 [U, C] chất 
màu được dùng để chế tạo thuốc 
nhuộm, sơn, v.v.: pigment in pouder 
form: chất màu dưới dạng bôt os mix 
pigment uuith oll: trôn chất màu uới dầu 
o They used onky naturdÌ pigments to 
dye the uuool: Họ chỉ dùng các chất màu 
tự nhiên để nhuộm len. 2 chất màu 
xuất hiện tự nhiên trong da, tóc, v.v. 
của cơ thể sống; sắc tố. 

> pig.menta.tion /pigmen telƒn/ ø [U] 
việc thay đổi màu da, tóc, v.v. do sắc 
tố: The disease causes patches 0ƒ Dig- 
mentatton on the fuce: Bênh đó đã gây 
ra các đốm màu trên mặt. 

pigmy = PYGMY. 

pig.tail /pigteil/ ø bím tóc rủ phía sau 
gáy; tóc đuôi sam; tóc thắt bím. 
pike' /paik/ n loại giáo có cán gỗ dài, 
trước đây được dùng làm vũ khí của 
lính bộ binh; cây thương. 
Hpikestaff /-sta:f n 1 cán gỗ của chiếc 
giáo. 2 (idm) plain as a pikestaff c> 
PLAIN], 

pike2 /paik/ n (p/ khg đổi) loài cá nước 
ngọt lớn, có miệng hẹp, dài và răng 
rất nhọn; cá chó. 

pike? /paik/ nø (dialec£) (ờ miễn Bắc 
nước Anh) đỉnh nhọn của một quả đồi: 
Langdale Pike tn the Labe Distrtt: 
Môm Langdale ở Vùng Hồ. 

pike” /paik/ ø = TURNPIKE. 

pilaf  /pilaef; US -la:f (cũng pilaf, 
pilau /pilao/) n [U, C] món ăn phương 
Đông có cơm, rau và gia vị thường có 
thịt hoặc cá; cơm thập câm. 
pi.las.ter /pIlœsto(r/ n cột hình chữ 
nhật, nhất là cái cột được trang trí xây 
chìm vào tường và có một phần nhô 
ra; trụ bô tường. 

pilch.ard /piltfad/ n cá biển loại nhỏ, 
giống như cá trích, được dùng làm thức 
ăn; cá mòi cơm. 

pile' /pail⁄ n cột nặng bằng gỗ, kim 
loại hoặc bê tông được dựng thăng góc 
trên mặt đất hoặc thềm biển làm móng 
để xây nhà, trụ cho cầu, v.v.; cọc; cột 
sàn nhà. 

Hbpile-driver n máy (để) đóng cọc (vào 
đất). 

pile? /pail⁄ ø 1 một số vật nằm chồng 
lên nhau; đống; chồng: ø piÌe of boobs, 
laundry, uuood: môt chông sách, đống 
quần áo, củi o The rubbish tuuas Ìeft in 
a piÌe on the fioor: Rác rườởi bị uúứt lại 
thành một đống trên sàn nhà. 2 (usu 
pÙ ~ of sth (mƒml) nhiều cái gì đó; 
đống: ø piủe oƒ uuorE to be done: một 
đống uiêc phải làm s The children edf 
pủes oƒ bufter on their bread: Bon trẻ 
con ăn rốt nhiều bơ quết lên bánh mì 
của chúng o The engine seems to need 
pủes oƒ oll: Cát đông cơ dường như ăn 
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rất nhiều dâu. 3 (fml or Joc) tba nhà 
lớn, nguy nga hoặc một nhóm các tòa 
nhà; (khu) cao ốc. 4 (cũng funeral 
pile) = PYRE. 5 pin khô để phát điện; 
pỉn. 6 (cũng atomic pile) lò phân ứng 
hạt nhân. 7 (idm) make a pile (infữnÌ) 
kiếm được khối tiền: ï be they œre mab- 
ng a piÌe out oƒ the deal: Tôi đánh 
cuộc là họ hiếm đuọc khối tiền ở Uụ 
buôn bán đó. make one°s pile (rnfữnÌ) 
làm ra đủ tiền để sống nốt phần còn 
lại của cuộc đời mình; làm nên cơ đồ 
của mình: He made his pửủe during the 
property boom: Anh ta đã hốt của trong 
thời ;*ở bùng nổ bất động sản. 

pile? /pall/ u 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(up) đặt (các vật) chồng đống lên nhau; 
làm thành một đống (các vật): pile the 
books tno a stach: chất sách uào thành 
một đống so pile (up) the logs outside 
the door: chất đống gỗ bên ngoài của 
ra uào o pủe the boobs up: xếp chông 
sách lên so pie up the oÌd furniture In 
the shed: chất đống đô đạc cũ uòo lún 
hho. 2 [Tn.pr] ~ Á on (to) B/~ B 
with A đặt cái gì lên cái gì thành một 
chồng; chất cái gì lên cái gì: pie papers 
on the table: chông các giấy tờ trên bàn 
o piÌe the table uth papers: chồng lên 
mặt bàn cả đống giấy tờ s pửe pÌenty 
oƒ coaÌl onto the fire: chất nhiều than 
Uòo lò sưởi os a tabÌe pied high tuïth 
dishes: chiếc bàn chất những chông đĩa 
cao ngất. 3 (idm) pile it on (infnÌ) 
cường điệu, thổi phồng: 7s probably 
not as bơd gas she says — she does tend 
to pie it on: Có thể không đến nỗi tôi 
tê như cô ấy nói — cô ấy có ý định 
cường điêu nó lên. pile on the agony 
(nfml) xử thế một tình huống khó chịu 
cứ như tình huống đó tồi tệ hơn thực 
tế (và thích làm như vậy); làm cho 
có vẻ bỉ đát hơn: The situaHon ¡s 
ƒfrightful, but 1fs Just ping on the dg- 
ony to beep discussing tt: Tình huống 
thật đáng sơ, nhưng cú tiếp tục bàn 
luận uề nó thì chỉ làm cho nó bi đát 
hơn. 4 (phr v) pile into sth/out of sth; 
pile in/out vào/rời khôi cái gì một cách 
hỗn loạn: The taxi arriued and ue dil 
pủed in: Chiếc xe tắc xi đến uà tất cả 
chúng tôt chen chúc nhau lên xe os The 
chidren piled noistly no the bus: Bon 
trẻ chen chúc âm ï lên xe buýt s The 
pohce uuere tuualting ƒor the hooÌigans 
ơs they piÌed out oƒ the train: Cảnh sát 
dang chờ bọn côn đô khi chúng ùa ra 


khỏi tàu. pile up (a) tăng lên về số 


lượng; chồng chất lên: Euidence tuuas 
png up qgainst them: Chứng cứ 
chống lại chúng ngày một tăng thêm 
nhiều so Her debts are pilng up and 
she has no money to pay them: Các món, 
nợ của cô ấy ngày càng chông chất uà 


cô ấy không có tiên để trả. (b) (một số 


xe cộ) đâm vào nhau, nhất là xe này 
đâm vào đâu xe kia. 


Hbpile-up n vụ đâm nhau của một số 


xe cộ: The thiịch fog has caused seuerdl 
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bad plÌe-ups on the motorudy: Sương 
mù dày đặc đã gây ra nhiều uụ đâm 
xe lệ hạt trên đường cao tốc. 

pile? /pail/ n [U] bề mặt mềm mại, thí 
dụ của vải nhung hoặc của các tấm 
thảm do các múi sợi đã được xén hoặc 
không xén tạo nên: (he thich pie oƒ œ 
luxurious bath touel: mặt tuyết dày của 
chiếc khăn tắm sang trong s [attrib] œ 
deep pilÌe carpet: chiếc thủm có tuyết 
đày. Cf NAP”. 

piles /pailz⁄ mẹ [pll = 
RHOIDS. 

pilfer /pilf(r) o [L, Ipr, Tn] ~ (eth) 
(from sb/sth) ăn trộm (cái gì, nhất là 
thứ có giá trị thấp hoặc với số lượng 
nhỏ); ăn cắp vặt: He tuơs caught pủ- 
fering: Hắn ta b¡ bắt uê tôi ăn cắp uặt 
o She hưd been pilƒfering from the petty 
cash for months: Cô ta đã ăn cắp những 
khoản Hền tiêu uặt ở quỹ trong nhiều 
thúng. 

> pil.ferer /pilfero(r)/ n. 

pilferage /pil6ridz ø [U] (a) hành 
động ăn cắp vặt. (b) khoản mất mát 
do ăn cắp vặt, nhất là trong lúc vận 
chuyển hoặc cất giữ hàng hóa vào kho: 
Pulerage In the tuarehouse reduces proƒ- 
itability by about tuo per cent: Mất cắp 
Uốt trong kho làm giảm lợi túc khoảng 
hơi phần trăm. 

pil.grim /pilgrim/ n người đi đến nơi 
đất thánh, lấy đó làm hành động thể 
hiện lòng mộ đạo; người hành hương: 
pủgrims on thetr uuay to Mecca: những 
người hành huong đang trên dường tới 
Mecca so pilgrms Uistting the shrine: 
những người hành hương đang uiễng 
thăm điện thờ. > pil.grim.age /-1d3z/ n 
1C, U] cuộc hành hương: øo on /mabe 
ơ piủlgrưmage to Benares: tiến hành một 
cuộc hành hương tớt Berares s Santiago 
de Compostela uuas ơn tnportant pÌœce 
0ƒ pigruưmnage rn the Middie Ages: San- 
tiago de Compostela là địa diễm hành 
hương quan trong trong thời đạt Trung 
cố. 9 [C] chuyến đi tới nơi có liên quan 
tới a/cái gì mà mình kính trọng: a pủ- 
grmage to Shabespeares btrthpiace: 
chuyến uiếng thăm nơi sinh của Shabe- 
SD€Gre€. 

D the Pilgrim Fathers (cũng the Pil- 
grims) tên dành cho những người Anh 
theo đạo Thanh giáo đã đến Mỹ năm 
1620 và thành lập nên khu kiều dân 
Plymouth ở bang Massachusetts. 

pill /pil/ ø 1 [C] viên thuốc hình cầu 
nhỏ hoặc tròn dẹt để có thể nuốt toàn 
bộ; viên thuốc: ø ui¿œmin pHÌ: uiên 
thuốc uttamin s He has to tabe six pÏÌs 
œ day untiH he recouers: Anh ấy phải 
uống sáu uiên thuốc một ngày cho đến 
khi khói bênh. 2 the pÏll (cũng the 
PiH) [sing] (n/nÈ) hoocmon nhân tạo 
dưới dạng thuốc viên, uống đều đặn 
để tránh thụ thai; phương pháp tránh 
thụ thai bằng thuốc uống: be /go on the 
pHi: dùng lHếp tục dùng thuốc tránh 
thai o do research on the side-effects oƒ 


HAEMOR- 


pil.lory 


the pHl: nghiên cứu uê hiệu ứng phụ 
của thuốc tránh thai. 3 (idm) a bitter 
pHl ‹c> BITTER. sugar/sweeten the 
pỉH làm cho cái gì khó chịu dường như 
bớt đi. 

Hbpillbox nø 1 hộp nhỏ hình tròn được 
dùng để đựng các viên thuốc. 2 hầm 
bê tông nhỏ cho người lính, thường 
chìm một phần dưới đất, từ đó đặt súng 
bắn ra; công sự bê tông ngầm. 3 mũ 
tròn nhô. 

pil.lage /pHidz m [U] (mi) (esp ƒor- 
meriy) việc ăn cắp hoặc phá hủy tài 
sản, nhất là do người lính trong chiến 
tranh; sự cướp bóc. Cf LOOT, PLUUN- 
DER. 

> pil.lage 0 [I, Tn] cướp bóc (của ai/cái 
gì) hàng hóa, mùa màng, v.v. băng bạo 
lực, như trong chiến tranh: The toun 
uas piœged by the tnuading qrmy: 
Thùnh phố bị quân xâm lược cướp bóc. 
pil.la.ger /-idzo(r)/ n kẻ cướp bóc. 
pil.lar /pie(r)/ ø 1 (a) cột đá, gỗ, kim 
loại, v.v. dựng thẳng đứng, dùng làm 
cột chống hoặc trang trí, làm tượng đài, 
v.v. (b) vật có hình dáng như cột: a 
pular of cloud, fire, smohe, efc: côt mây, 
côt lứa, côt khói, 0.u. 2 ~ of sth vật 
chống đỡ chính của cái gì: ø piilar oƒ 
the Church, the estabHshment, the 
fath: trụ côt của Giáo hội, tổ chúc, 
niềm tin s a scandal inuoÌUing seuerdl 
pHlars oƒ society: một uụ bê bối có liên 
quan đến một số trụ côt (tức là các 
nhân vật đáng kính trọng) của xã hội 
o She uuds q puÌÌar oƒ strength to us 
tuhen our situotion seermed hopeless: Cô 
ấy là nguôn sức mạnh đối uới chúng 
tôi khi tình thế của chúng tôi dường 
như tuyêt uong. 3 (1dm) (go) from pÏil- 
lar to post đi đến gặp hết người này 
đến người khác hoặc chỗ này đến chỗ 
khác (một cách không được thỏa mãn 
hoặc bối rối); gõ hết cửa này đến cửa 
khác: She uuơs driuen from piÌar to 
post and each person she spobe fo uugas 
more unhelpful than the last: Cô ấy bị 
đẩy hết chỗ này đến chỗ khác uà mỗi 
người cô ấy gặp lại chẳng giúp ích gì 
hơn người truc. 

H pillar-box ø¡ (Bri() hòm thư công 
cộng có hình trụ cao khoảng năm phít 
và sơn màu đô tươi; cột thư tròn: [at- 
trib] piar-box red: màu dó hòm thư 
tròn. 

pillion /pilian/ ø chỗ ngồi dành cho 
hành khách ở phía sau người lái xe 
mô tô; yên đèo: [attrib] piÌion passen- 
gerÍ. seat: hành khách ngôi xe ôm lyên 
đèo ở đằng sơu. b pillion adu: ride 
pHHion: ngôi xe ôm |yên đèo ở đằng sau; 
đt xe ôm. 

pillwinks /npiliwi 
ngón tay (để tra tấn). 
pil.lory /pilar/ n khung gỗ có các lỗ 
để khóa đầu và hai tay của những kê 
phạm tội thời trước, dùng để nhạo báng 
chúng trước công chúng; cái giàn 
gông. 


n (sử) bàn kẹp 


pil.low 


b> pil.lory 0 (pí, pp -ried /-larid/) [Tn] 
công kích hoặc bêu riếu (ai) trước công 
chúng: She iuas pillorted tn the press 
for her extrauagant parties: Bà ấy đã 
b¿ bêu riếu trên báo chí uê những bữa 
tiệc phung phí cúa bà. 

pillow /pHau/ nø (a) đệm được dùng 
để tựa đầu, nhất là ở trên giường: gối: 
stt In bed propped up uuith pilÌous: ngôi 
ở trên giường tựa uào những chiếc gối. 
(b) bất cứ cái gì mà mình gối đầu khi 
ngủ: He uoas ƒound œsÌeep on ø pilou 
0ƒ leques and moss: Người ta tìm thấy 
nó dang ngủ gối đầu trên đống lá uàò 
rêu. 

> pil.low 0o [Tn] đặt hoặc tựa (cái gì) 
lên hoặc như thể là lên gối: He pilloued 
his head on her lap: Anh ta gối đầu 
lên lòng cô ấy. 

H pillowcase (cũng pillowslip) n vỏ 
bọc gối có thể tháo ra, giặt được làm 
bằng vải bông, vải lanh, v.v.; áo "gối. 

pHlow-fight n cuộc đánh nhau giả của 
trẻ con dùng gối làm vũ khí; cuộc ẩu 
chiến bằng gối. 

pilose /palousỈ (cũng pilous) 
/pailes/ œđj (sinh) có nhiều lông, đầy 
lông lá. 

pi.lot /pailet/ nø 1 người vận hành và 
điều khiển máy bay; phi công. 2 người 
có kiến thức đặc biệt về một con kênh, 

lối vào cảng, v.v. được cấp giấy phép 
dẫn tàu đi qua lại; hoa tiêu. 3 người 
hoặc vật dẫn đường. 

b pi.lot øđÿ [attrib] được tiến hành như 
một thí nghiệm, nhất là ở quy mô nhỏ, 

để thử cái gì trước „khi áp dụng nó Ờ 
quy mô lớn; thí điểm: ø pủot proJect, 

study, suruey, etc: dự án, nghiên cứu, 
khảo sót, u.u. thí điểm s a pilot edition 
of. a neu language course: sách thứ 
nghiêm của một giáo trình ngôn ngữ 
mới o a piot scheme to Uacctndfte chủủ- 
dren against Gerrman measles: kế hoạch 
thí diểm tiêm chủng trẻ em phòng 
chống bênh sởi Đúc. 

pllot öøo 1 [Tn, Tnpr]ị ~ sb/sth 
(through sth) (a) làm người lái, chỉ 
dẫn cái gì; điều khiến: pủot a piane: 

lái một chiếc máy bay s piot œ ship 
through the Panama Canodl: dẫn tàu 
qua kênh dào Panama. (b) dẫn dắt 
a/cái gì: pilot sb through a croud: dẫn 
ai qua một dám đông. (e) (ờ Quốc hội) 
đâm bảo cái gì (nhất là một dự luật) 
thành công: piot a bi through the 
House: lát dược một dự luột thông quơ 
Quốc hôi. 2 [Tn] thử (cái gì) bằng kế 
hoạch thí điểm: Schools in this œred 
re piloting the neu maths course: Các 
trường học trong khu uục này đang thí 
điểm giáo trình mới uề môn toán. 

H pilot-boat nø tàu đưa hoa tiêu ra 
chiếc tàu ở ngoài biến. 

pilot-Bsh ø loài cá nhỏ đi cùng với 
tàu hoặc bơi cùng với cá mập, v.v.; cá 
thuyền. 

pilot-light (cũng pilot-burner) n 
ngọn lửa nhỏ cháy liên tục, thí dụ ở 
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trên bếp lò ga hoặc nồi ga để mồi vào 
bếp lớn khi mở ga lên; ngọn lửa 
chong. 

Pilot Officer (Br¿£) sĩ quan trong lực 
lượng không quân ,hoàng gia, dưới cấp 
bậc trung úy; thiếu úy không quân. 
pimelode /pimoloud/( né (động) cá 
nheo. 

pi.mento /pimenteu/ n (pÏ ~8) 1 (a) 
(cũng allspice) {UIÌ loại quả mọng, 
thơm, đã được sấy khô, dùng làm gia 
vị; Ớt. ,®) [C] loại cây ở Tây Ấn Độ 
sinh sản loại quả này. 2 (cũng pï- 
miento /pimjenteu/) [C] ớt ngọt. 
pimp (/pimp/( n0 (a) (cũng pander) 
người tìm khách cho gái điểm hoặc nhà 
thổ; kế dẫn khách; ma cô. (b) người 
điều hành gái điếm và sống nhờ vào 
tiền họ kiếm được; chủ chứa; mụ Tú 
Bà. 

> pimp 0 [I, Ipr] ~ (for sb) dắt khách 
(cho gái điếm hoặc nhà chứa); hành 
động như một kê dẫn khách. 
pim.per.nel /pimpenel/ ø loài cây ho- 
ang dại, có hoa nhỏ, hình ngôi sao, màu 
tím, xanh hoặc trắng, thường cụp lại 
khi thời tiết ẩm ướt hoặc âm u; cây 
phiền lộ; cây hổ ngươi. 

pimple /pimpl/ ø nốt sưng tấy nhỏ 
nhô lên trên da; mụn nhọt: ø pưnpÌe 
on ones chỉin: một cái mụn trên cằm 
gi o teenage pưnpÌes: những mụn trứng 
có của tuổi dậy thì. 

> pimpled ađj có nhiều mụn nhọt: ø 
pưmpled bach: lưng dây mụn nhọt. 
pimply /pimpli øđj 1 có nhiều mụn 
nhọt: ø pưnply fuce: mặt nối dây mụn 
o pưnply shin: da sân sùi dây mụn. 2 
(nfml derog) (về người) non nớt, chưa 
chín chắn: 7ï don? uan£ to speak to some 
pưnDủy youth, Ï uuant to see the mơn- 
ager!: Tôi không muốn nói chuyên uới 
bon trẻ non nót, tôi muốn gặp ông giám 
đốc! 

pin" /pinm/ ø 1 LC] (a) một mẩu dây 
kim loại cứng, ngắn, mảnh, có một đầu 
nhọn và một đầu có mũ tròn, được dùng 
để gắn các miếng vải, các tờ giấy, v.v. 
lại với nhau; đỉnh ghim. (b) (nhất là 
trong từ ghép) mẩu dây kim loại tương 
tự có một đầu nhọn và mũ được trang 
điểm, dùng cho một mục đích nào đó: 
œ diqmond pưn: ghữm hứm cương s 0 
Éie-pim: cót ghim Còi cœUót o d hat-pin: 
cát ghưm còi mũ. 2 [C] cái chốt, ghim, 
kẹp bằng gỗ hoặc kim loại dùng cho 
các mục đích cụ thể nào đó: ø 2-pin 
bÌug: cái phít cắm điện hơi chạc s qa 
drautng-pin: cái định rêp s ø hatpin: 
cát cặp tóc s a rolling-pin: cúi ống cuộn 
tóc o nưnepins: trò chơt hy chín con o 
(DS) a clothes-pin: cái kep quân đo. 3 
[C] (cũng safety pin) cái chốt trên quả 
lựu đạn cầm tay để không cho nó nổ; 
chốt an toàn. 4 pỉns [pl] (infmj) chân, 
cẳng. 5 đảm) clean as a new pỉn c> 
CLEAN!. for two pỉns có rất ít sự 
thuyết phục hoặc khiêu khích: For £o 
pms lở teÌÌÙ hừn tuuhat ÏI thừuh oƒ hừm: 


pin? 


Để khiêu khích anh ta, tôi sẽ nói những 
8ì tôi nghĩ uê anh ấy. hear a pỉn drop 
-> HEAR. not care/give a pin/two 
pins (for sth) không gắn sự quan 
trọng hoặc giá trị vào cái gì: He doesnt 
giUe fU0O pins ƒor that the critics say 
about hỉs uuorb: Ông ấy không coi ra 
8ì những điều các nhà phê bình nói uê 
tác phẩm cúa mình. on one's pỉns 
(mm) khi đang đứng hoặc đi bộ: She”s 
not uery steady on her pins: Cô ấy uẫn 
chua đứng uững lắm s be quicb on oneS 
pns: rdo bước. 

H pin-ball ø [U] trò chơi bắn những 
viên kim loại nhỏ vào các cọc đã đánh 
số đặt trên mặt bàn đốc: [attrib] œ pỉn- 
baÌÌ machine: máy bắn đạn. 
pincushion n cái đệm nhỏ được dùng 
(nhất là thợ may) để cắm ghim vào 
khi chưa sử dụng chúng; cái gối cắm 
kim. 

pin-head „ẹ (mm) (a) (derog) người 
ngu đần. (b) vật hoặc vết rất nhỏ. 
pin-money ø [U] (a) (esp ƒormerily) 
lượng tiền nhỏ được đưa cho người phụ 
nữ hoặc do họ kiếm được để chi tiêu 
cho nhu cầu cá nhân, nhất là quần áo; 
tiền tiêu riêng. (b) tiền tiết kiệm hoặc 
kiếm được để cho các khoản tiêu vặt. 
pinpoint n (a) đầu nhọn của cái ghim. 
(Œb) bất cứ cái gì rất nhỏ hoặc nhọn. 
—o [Tn] (a) tìm ra vị trí chính xác của 
(cái gì): pinpoint the spot on œ map: 
tìm ra địa điểm đó trên bản đồ. (b) 
định nghĩa (cái gì) chính xác: pinpornt 
the causes oƒ the poÌitical unrest: xác 
định rõ được các nguyên nhân của sự 
bất ổn định chính trị s pinpoimt the 
gregs In most urgent need oƒ heÌp: xác 
định các khu uục cần sự trợ giúp cấp 
thiết nhất. 

pinprick nø điều gây phiền muộn mặc 
dù nhỏ và không quan trọng. 

pins and needles cảm giác bứt rúứt ở 
một bộ phận của cơ thể, nhất là chân, 
tay, do việc máu lưu thông lại sau khi 
ngừng do bị nén ép; cảm giác rần rần 
(như kiến bò). 

pỉn-stripe n sọc rất nhỏ trên vải: [at- 
trib] a pin-stripe sutt: bộ comlê sọc nhỏ. 
pin-table n bàn để chơi trò bắn đạn. 
pin? /pm/ u (-nn-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth to sth; ~ sth (together) găn 
cái gì bằng một hoặc nhiều ghim: Be 
carefut tuhen you try on the dress — 
is only piuned: Cẩn thận khi chị thứ 
chiếc áo — nó mới chỉ được ghim lại 
UỚới nhau thôi s a note pinned to the 
docwưment: một tờ ghi chú duoc ghưn 
Uòo tài liệu o Pin the bllls together so 
you don† Ìose them: Hãy ghữm các tờ 
hóa đơn lại uới nhau để anh không 
dánh mất so (flg) They held hưm uith 
hịs qrms pinned to hịs side: Họ đã giữ 
chặt hắn bằng cách bé quặt tay hến 
lai. 2 [Tn.pr] ~ sth on sb gắn hoặc 
đặt cái gì vào ai: We Tre pinning dÌÌ our 
hopes on you: Chúng tôi dang đặt toàn 
bộ hy uong uòo danh. 3 (phr v) pỉin 


PIN 


sb/sth againstV/under sth làm cho 
a1⁄cái gì không thể đi chuyển, cử động 
được: They pinned hữmn qgainst the 
uudÌl: Ho đã ghìm chặt anh ta uào tường 
o She tugs pinned under the urecbage 
0ƒ the car: Cô ấy đã bị bet cứng dưới 
chiếc xe ô tô đổ nát s The car tugs pinned 
under ơ fullen tree: Chiếc xe ô tô đã bị 
đè chặt dưới cây đổ pỉin sth 
back/down/up gắn chặt cái gì bằng 
ghim vào vị trí cụ thể nào đó: pử: up 
a nofitce on the board: ghưnm một tờ 
thông báo trên bảng, tức là bằng định 
rệp. pin sb down (a) làm cho ai không 
thể cử động được, nhất là bằng việc 
giữ chặt anh ta: He uuas pinned doun 
by his atftacbers: Anh ấy đã bị những 
hè tấn công giữ chặt. (b) buộc ai phải 
nói thật cụ thể hoặc tuyên bố ý định 
của mình một cách rõ ràng: She%s œơ 
dưtcult person to pin doun: Cô ta là 
một người khó mà có thể ép buộc nói 
ra được. pin sb down (to sth/doing 
sth) buộc ai phải đồng ý với (cái gì): 
l managed to pin hừn douUn to meeting 
us gfter uuorb: Tôi đã trù liêu buộc anh 
ta phỏi gặp chúng ta sau giờ làm uiệc 
o You 1Ì find tt diicult to pín hữn doun 
to (naming) ơ price: Anh sẽ thấy là rất 
khó có thể buộc anh ta đông ý uới (uiệc 
phớt) giá. pin sth down định nghĩa 
cái gì một cách chính xác: There”s some- 
th,ng uurong tuith thịs colour scheme but 
I can't quite pứn it doun: Có phần nào 
không ốn ở sự phối hơp màu, nhưng 
tôi không thể nào xác định rõ đuọc. 
pin sth on sb làm cho ai dường như 
phải chịu trách nhiệm hoặc gánh lấy 
sự chỉ trích về cái gì: The banh man- 
ager uuœs redlly to bÌame, though he 
tried to pứn it on a clerk: Ông giám đốc 
ngân hàng thực sự là người dáng khiến 
trách, mặc dù ông ta cố tình đổ lỗi đó 
cho một người thư ký. 

D pin-up n (nƒm)) (a) búc ảnh một 
người nổi tiếng hoặc có sức quyến rũ, 
thí dụ một ngôi sao điện ảnh, để ghim 
lên tường: [attrib] œ pin-up pose: kiểu 
ảnh quyến rũ. (b) người được chụp, vẽ 
chân dung trong một bức ảnh như vậy. 
PIN œbbr (cũng PEŨN number) per- 
sonal identification number: số nhận 
dạng cá nhân (do ngân hàng, v.v. đặt 
cho khách hàng để dùng cùng với thê 
lĩnh tiền mặt). 

pin.afore /pineb:(r)/ n áo choàng 
rộng, không tay, mặc trùm bên ngoài 
quần áo để giữ cho quần áo sạch; cái 
tạp dề. 

H pinafore dress áo không tay hoặc 
không cổ, mặc trùm ngoài áo cánh hay 
áo vệ sinh. 

pinaster /painaœsto/ n (thục) cây thông 
biển. 

pince-nez /pœnsnei⁄/ nø (p/ khg đổi) 
[sing hoặc pl 0u] kính có chỗ nối cong 
cặp vào mũi thay cho các gọng đeo vào 
ta1. 
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piỉn.cer /pinso(r)/ ø„ 1 [C] một trong 
một đôi càng cong của các loài tôm cua 
nhất định nào đó, ví dụ tôm hùm, cua, 
v.v.; càng cua. 2 pincers [pll dụng 
cụ lấn băng hai miếng kim loại bắt 
chéo và dùng để nhổ đỉnh, v.v. ra khỏi 
gỗ, cái kìm: a pœơir oƒ pincers: chiếc 
hìm. 

H pincer movement cuộc tấn công 
quân sự vào vị trí của kê địch bằng 
lực lượng tiến vào từ hai bên sườn; 
cuộc tiến công gọng kìm. 

pinch /pintƒ 0 1 [Tn, Tn.pr] (a) lấy 
hoặc giữ cái gì đó kẹp chặt giữa ngón 
cái và ngón tay; véo: He pinched the 
child's cheek pÏayfully: Anh ấy đùa rỡn 
uéo mó đứa bé. (b) làm đau ai bằng 
cách véo thịt của người đó theo kiểu 
này; véo: The child uuas crying becqause 
somebody had pinched her: Đúa bé 
khóc Uì có ai đó đã uéo nó so ÏĨ tuas so 
œmazed Ï had to pưnch myselƒ in case 
¡t tugas dÌÌ a dredm: Tôi ngạc nhiên đến 
mức phải tự uéo uào mình để chắc rằng 
đó chỉ là một giấc mơ. (©) có (cái gì) 
bị kẹp chặt giữa hai vật cứng ép vào 
nhau; kẹp: The door pinched my ftnger 
œs it shut: Chiếc cửa đã bep ngón tay 
tôi khi đóng lại. 2 [I, Ta] (nhất là về 
giày) làm đau (ai) vì quá chật: These 
neu boots pinch (me): Đôi giày ống mới 
này bó chặt làm chân tôi đơu. 3 [Tn] 
~ sth (from sb/sth) (imfmij) lấy cái gì 
không được phép của ông chủ; ăn trộm 
cái gì: He*s been pinching money from 
the cashbox: Nó đã ăn cốp tiền trong 
hét bạc o Who's pinched my dicttongry?: 
Ai đã lấy quyển từ điển của tôi? 4 [Tn 
esp passive] (sj) (về cảnh sát) bắt và 
giữ (al): He tuas stilÌ carryrng the stolen 
øoods tuhen he tuas pinched: Khi bị bốt, 
hến ta uẫn dang mang hàng hóa trộm 
được so get pinched ƒor driuing thúc 
drunb: bị bắt giữ uì lái xe trong khi 
dang say Bð (idm) pìỉnch and 
save/scrape sống rất hà tiện, bủn xin; 
chất bóp: Her parents pinched and 
scraped so that she could study singing 
œbroad: Cha mẹ cô ấy đã sống chết bóp 
để cho cô ấy đi hoc hót ở nước ngoài. 
Cf SCRIMP AND SAVE (SCRIMP). 6 
(phr v) pinch sth offout loại bỏ cái 
gì đó bằng cách véo; vặt; ngắt: pinch 
out the uueak shoots on a pÌant: uặt các 
chỗồi yếu trên cây s pừnch oƒƑ the dead 
fouers: ngắt những bông hoa úa. 

> pinch rò 1 hành động cấu, véo; véo 
đau: She gaue hưm œ pinch (on the arm) 
to uuabhe hừmn up: Cô ấy đã uéo (uào tay) 


anh ta dễ dánh thúc anh dậy. 9 số 


lượng có thể giữ được giữa các đầu ngón 
cái và ngón tay; nhúm: ø pinch oƒchủỦh 
pouder: một nhúm ót bột s Put another 
pnch oƒ tea tn the pot: Cho một nhúm 
chè khúc uào trong ấm. 3 (idm) at a 
pỉnch hoàn toàn có thể trong trường 
hợp cần thiết: We can get six people 
round this tabÌe at a pinch: Chúng ta 
có thể sắp xếp sáu người quanh chiếc 


ping 


bàn này khi cần thiết. feel the pìnch 
c> FEELÌ. if it comes to the pinch 
trong trường hợp cần thiết hoặc khẩn 
cấp: Ïƒ it comes to the pinch, uue shaill 
haque to sell the house: Nếu trong trường 
hợp cân thiết, chúng ta sẽ phải bán 
nhà. take sth with a grain/pinch of 
salt c> SALT. 

pinched z¿d;j (a) ~ (with sth) chịu 
đựng (cái gì); bất hạnh: be pinched uith 
cold/ pouerty: chịu dựng giú rét Ínghèo 
đót e look pưnched |hque a pưnched loob: 
trông khốn khố. (b) [pred] ~ for sth 
không có đủ cái gì: pư:ched for money, 
spœce, time: thiếu tiền, không gian, thời 
gian. 

pinch.beck /pintjbek/ n [U] hợp kim 
đồng và kẽm trông giống vàng và được 
dùng trong các đồ trang súc rẻ tiền, 
v.v.; vàng giả. 

> pinch.beck ad; giả. 

pine' /pain/ n (a) [C] (cũng pine tree) 
bất cứ loài nào trong một số loài cây 
thường xanh, có hình chóp nón và có 
lá hình kim mọc thành chùm; cây 
thông: [attrib] pine-scented: có hương 
thơm nhụa thông, tức là có mùi nhựa 
thông (nhất là trong chất khử mùi, chất 
tẩy uế, xà phòng, v.v.). Œb) [Ú] gỗ mềm, 
màu nhợt của nó được dùng để làm đồ 
đạc, sàn nhà, khung cửa sổ, v.v.; gỗ 
thông: [attrib] œ pưnue dresser: bàn 
trang điểm bằng gỗ thông. 

H pine-cone ø quả của cây thông. 
pine-needle zø lá thông. 

pineF /pain/ o 1 [T] rất bất hạnh, nhất 
là vì ai đã chết hoặc đã đi xa: She cer- 
tanly hasn† been pining tuhile you 
uuere quay: Chắc chến là cô ấy đã 
chẳng buôn bã héo hon trong khi anh 
đt xa đâu. 2 [lpr, It] ~ (for sb/sth) 
mong ngóng hoặc nhớ thương a1/cái gì: 
She tuas pining ƒor her rmother: Cô bé 
đang nhớ re o They tuere pưnng f0 re- 
turn home: Ho dang mong ngóng trở 
uê nhà. 3 (dm) peak and pine ‹> 
PEARẺ. 4 (phr v) pine away trở nên 
đau ốm hoặc gầy mòn (và chết) vì buồn 
bã: She iost tnterest in lung and Just 
pimed quay: Cô ấy không còn thiết sống 
Uuà cú mòn môi dân di. 

pin.eal /painiol/ zđ7 có hình giống như 
quả thông. 

D pineal gland tuyến có hình nón 
trong não; tuyến tùng. 

pine.apple /painapl/ n (a) [C, U] loại 
quả nhiệt đới lớn, nhiều nước, có cùi 
màu vàng, ngọt và vỏ có gai; quả dứa: 
fresh tinned pineapple: dứa tươi | dúa 
đóng hộp so [attrib] pineappÌe Juice: 
nước dứa. (b) [C] loại cây nhiệt đới 
sản sinh ra quả này; cây dứa. 

ping /piryý n âm thanh sắc gọn, vang 
như của một vật cứng va vào mặt cứng: 
the pừng oÈa spoon hiHững a gÌoss: tiếng 
lanh canh của thìa 0a 0uào cốc o the 
pừng oƑ bullets hitH-ng the rocbs: tiếng 
chát chúa của những uiên đạn đập uào 
tảng đá so There tuas a loud ping œs the 


ping-pong 


elastic broke: Có tiếng phụt lớn khi dây 
chun đứt. 

Pb ping 0o 1 [I, Tn] (làm cho cái gì) tạo 
ra âm thanh này: buliefs pinging ouer- 
head: những uiên đạn rít ở trên đầu s 
pừng a bniƒe against a gÌass: gõ con dao 
uòo tấm kính. 2 [T] (US) = PINR. 
ping-pong /pmpoý ¡0é [U] (nfữmi) 
(cũng table tennis) môn thể thao dùng 
vợt như quần vợt và với một quả bóng 
nhựa có lưới mắc ngang qua; bóng 
bàn: a game oƑ ping-pong: một trận 
bóng bàn so [attrib] a ping-pong chưm- 
pion: 0ô địch bóng bàn. 

pinguid  /pimgwid/ œd; (thường) Joc 
nhiều mỡ, mỡ màng, nhờn. 

pin.ionÌ /pinien/ ø đnj) 1 (a) phần 
ngoài của cánh chim; đầu cánh: (b) 
(dated) cánh chim. 2 bất cứ loại lông 
cứng nào giúp cho chim khi bay; lông 
cánh; lông vũ. 

Pb pin.ion 0 1 [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sb/sth against/to sth; ~ sth 
together trói hoặc giữ (ai hoặc cánh 
tay ai) để ngăn không cho anh ta cử 
động: They uere pinioned agdinst the 
uudll by the lorry: Ho bị chiếc xe tải ép 
sốt uòo tường os He uuas heÌd tuuith hưs 
qgrms pưuoned together behind his 
bacb: Anh ta bị giữ, hai tay bù trói giật 
ra sau lưng. 2 [Tn] cắt đi đầu cánh 
(khôi con chim hoặc cánh của nó) để 
không cho nó bay. 

pin.ionˆ /pinien/ ø bánh răng nhỏ có 
các răng khớp vào răng của một bánh 
răng lớn hơn; bánh răng chuyền; pin 
hông. Cf RACKÌ. 3. 

pink` /pink/ ødj 1 về màu đỗ nhạt; 
màu hồng: rose/salmon pinb udlls: 
Những búc tuòng màu hông hoa 
hông lmàu hông có hồi s go [turn pưnÈ 
uuth confusion, ermbarrdassment, eíc: 
ứng hông uì bối rối, lúng túng, Uu.u. 2 
(mƒmÌ có quan điểm chính trị hơi 
nghiêng về cánh tả. Cf REDẺ. 3 (idm) 
be tickled pink/to death c> TICKLE. 
b> pink ø 1 [U] (quần áo có) màu hồng: 
Pin ¡s her fauourite colour: Màu hông 
là màu ua thích cúa cô ấy o dressed 
in pinh: mặc quần áo màu hông. 2 [C] 
cây cảnh có hoa màu hồng dịu, đỏ thấm 
hoặc điểm các đốm màu khác; cây cầm 
chướng. 3 (idm) in the pink (of con- 
dition/health) cực kỳ khỏe mạnh; ở 
tình trạng hoàn hào: The chidren diÏ 
looked tn the pinh dfter thetr hohday: 
Bon trẻ đứa nào trông cũng rất khỏe 
khoắn sau kỳ nghĩ. 

pink.ish ødj hơi hồng, hồng nhạt: ø 
pimbish giou: quẳng sóng màu hông 
nhat. 

n pink-eye n [U] bệnh nhiễm trùng 
gây viêm màng ngoài của mắt; viêm 
kết mạc (đau mắt đỏ). 

pink gin đồ uống bằng rượu gin pha 
chế thêm (và có màu hơi hồng) vị đẳng 
của vo angotua. 
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pink /pmk/ u [Tn] 1 đâm nhẹ vào cái 
gì đó. 2 khắc hình chữ chi hoặc kiểu 
vỏ sò lên mép (cái gì). 

Hpinking shears (cũng pinking scis- 
sors) kéo có các lưỡi hình răng cưa để 
tạo đường chữ chỉ trên vải và để làm 
cho vải khôi xổ sợi; kéo răng cưa. 
pink” /phk/, (US ping ph) u [H (về 
động cơ xe ô tô) có tiếng nổ nhỏ khi 
máy hoạt động chưa hoàn chỉnh; tiếng 
nổ pành pạch. 

pinkie (cũng pinky) /pimkU n (Scof 
hoặc ỦS) ngón tay nhỏ nhất của bàn 
tay con người; ngón út. 

pinna  /pinø/ n, (p/ pinnae /pini:/) 1 
(giả) loa tai. 2 (động) vây (cá). 3 (thực) 
lá chét (của lá kép lông chim). 
pin.nace /pinis/ ø loại xuồng nhỏ có 
động cơ được mang theo trên tàu để 
đưa người lên bờ, bốc hàng hóa, v.v.; 
xuồng máy. Cf LIGHTER. 
pin.nacle /pinokl/ ø 1 vật trang trí 
nhỏ, nhọn đầu được xây trên mái nhà 
hoặc trụ tường; tháp nhọn. 2 tảng đá 
cao nhọn đầu hoặc đỉnh núi. 3 Ớñg) 
điểm; đỉnh cao nhất: the pưunacle oƒ 
One”s cqreer, ƒqe, success, efc: đỉnh cao 
nhất trong sự nghiệp, danh uong, thành 
công, U.U. của mình. 

pin.nate /pineiU ad? (thục) (về chiếc 
lá) tạo thành từ một chiếc cuống có 
hàng lá nhô ở mỗi bên; hình lông 
chim. 

pinner /pina/ ø mũ có dải (bịt tai...). 
pinniped /piniped/ zđÿ (đông) có chân 
màng. 

n (động) động vật chân vây. 

pinny /pinU n (infnl) áo ngoài, tạp đề: 
Wheres my kitchen pưinuny?: Chiếc tạp 
dề nấu bếp của tôi ở đâu nhỉ? 

pinole /pinouli/ ø món bột ngô nấu 
với đường. 

pinprick /pinprik/ ø 1 cú châm bằng 
đỉnh ghim. 2 điều bực mình qua loa, 
điều khó chịu qua loa. 

pint /painV n 1 (abbr pÐ (a) (Brư) đơn 
vị đo lường chất lông và một số hàng 
khô, 1⁄8 của một ga lông (bằng 0,568 
lít); panh: g pưnt oƒ beer, miửh, ahrimips: 
một panh bia, sữa, tôm. (b) (US) đơn 
vị đo lường tương tự 0,478 lít). 2 sô 
lượng như thế của (nhất là) sữa hoặc 
bia: 7They síopped dt the pub ƒor a ptnt: 
Ho dừng lai quán để uống một uại bia. 
3 (dm) put a quart into a pint pot 
c> QUART. 

H pint-sized øđj (imfmÙ rất nhỏ. 
pintado /pintœ:dou/ n, (pỉ pintados) 
/pintœ:douz/ (động) gà Nhật; hải âu 
pmtado ((cũng) pintado bỉrd, pỉn- 
tado petrel) 

pintle /pintl/ ø chốt, trục. 

pinto /pinteu/ n (pŸ/ ~s) (US) ngựa có 
hai hay nhiều mảng màu không đều; 
ngựa vá. 

b pïỉnto ad lốm đốm: pinto beans: đậu 
rằn. 

pi.on.eer /paionio(r)/ nm l1 (a) người 
trong số những người đầu tiên đến một 


pip° 


khu vực hoặc miền đất để định cư hoặc 
làm việc ở đó; người khai hoang: /and 
cleared by the pioneers: khu đất được 
những nguời khai hoang phát quang s 
[attrib] pioneer uuagons: những chiếc xe 
ngựu của người đi khẩn hoang. (b) 
người đi vào khu vực chưa ai biết đến; 
nhà thám hiểm: pioneers in spdce: 
những nhà thám hiểm đầu tiên trong 
không gian. 2 người trong số những 
người đầu tiên nghiên cứu một lĩnh vực 
mới; người tiên phong: 7 'hey Luere pio- 
neers In the fteld oƒ microsurgery: Họ 
là những người tiên phong trong lĩnh 
UựC UL phẫu thuật s [attrib] pioneer 
uuorb: công trình mở đường 3 bất cứ ai 
trong nhóm những người lính đi vào 
một khu vực trước khi một đạo quân 
đến, để dọn đường, làm đường, v.v.; đội 
mở đường; toán tiền tiêu. 

P pỉi.on.eer 0 1 [TI] hành động khai phá. 
2 [Tn] mở (đường, v.V.): pioneer  neu 
route to the coast: mở một con đường 
mới ra bờ biển. 3 [Tn] là người đầu 
tiên phát triển (những phương pháp 
mới); giúp cho sự phát triển sớm của 
(cái gì): She pioneered the use 0ƒ the 
drug: Cô ta là người mở đầu uiệc sử 
dụng thuốc đó. 

pi.Ous /paios/ œđ7 1 có hoặc thể hiện 
lòng mộ đạo sâu sắc đối với tôn giáo; 
sùng đạo. 2 (derog) đạo đức giả: He 
dịsmissed hịs crilcs ds pious do- 
gooders tuho uuere œafatd to fuce the 
facts: Anh ta không thèm để ý đến 
những người chỉ trích mình uì coi ho 
là những kẻ thiên ngôn dạo đúc giả sơ 
phải đối đâu uới thực tế. P pi.ousÌy 
qởu. pi.ous.ness ø [DI]. 

pip'Ì /pip/ nø hột, nhất là hột chanh, 
cam, táo, lê hoặc nho. 

pipˆ /pip/( n0 (dm) give sb the pip 
(Brtt tnfml) gây cho ai đó cảm giác buồn 
phiền, bực bội hoặc ức chế: She giues 
me the pip: Cô ấy đã làm cho tôi rất 
hhó chịu o Hịs disgusting Jobes gque 
eUuerybody the pip: Những trò đùa ghê 
tớm của anh ta đã làm cho moi người 
DỤC, bôi. 

pip” /pip/ n âm thanh ngắn, sắc, cao, 
được dùng nhất là để làm tín hiệu báo 
thời gian trên đài hoặc điện thoại; tiếng 
bíp bíp: A¿ the thưd pip the tưne tuủi 
be 6.45 exactly: Vào tiếng píp thú ba, 
thời gian sẽ là dúng 6h45 s Watt unHÌ 
you heqr the pips and then put nh more 
money: Chờ cho đến khi bạn nghe thấy 
những tiếng píp, píp uò sau đó bỏ thêm 
tên ào, thí dụ khi dùng điện thoại 
trà tiền o The ueather forecast is fol- 
loued by the pips at 6 otclock: Buối dự 
báo thời tiết duoc tiếp nối bằng những 
tiếng DÍp, píp uào lúc 6 giờ. 

pỉp /pip/ nø 1 bất cứ chấm nào trên 
quân bài, súc sắc và đôminô. 9 (Brứữ 
inƒmÌ) sao trên cầu vai của quân phục 
sĩ quan. 

pip” /pip/ o (<pp-) (nfnj) 1 [Tn] bắn 
vào ai: pipped ¡n the shoulder: bị bến 


pipal 


Uờo uơi. 2 (idm) pịp sb at the post 
(esp passive) thắng ai sát nút hoặc vào 
giây phút cuối cùng: We didn?† uin the 
contract: tue uuere piDped dt the post by 
g ftrm uuhose price tuas louer: Chúng 
ta đã không giành được hợp dông: 
chúng ta đã thua sát nút một công ty 
bỏ giá thấp hơn. 

pipal (cũng pee.pul) /pi: pel n loại 
cây sung lớn Ấn Độ; cây bồ để. 
pipe` /paip/ n 1 [C] (nhất là trong từ 
ghép) ống mà chất lông hoặc hơi đốt 
có thể chạy qua: ø uœfer-pipe: ống dẫn 
nước o a øgqs-pipe: ống dẫn hơi đốt s œ 
drain-pipe: ống cống thoát nưóc so the 
uuindpipe: khí quản, túc là đường dẫn 
không khí vào cơ thể. 2 [C] (a) (cũng 
tobacco pipe) ống nhỏ có bát ở một 
đầu, dùng để hút thuốc lá sợi; tấu 
thuốc; ống điếu: smoke œa pipe: hút 
ống tấu s [attrib] pipe tobacco: thuốc 
lá sơi dùng cho tấu. (b) (cũng pipe.ful 
/-f0U/) số lượng sợi thuốc mà tẩu có thể 
đựng được; cối; điếu. 3 [C] (nhạc) (a) 
khí cụ gồm một ống có nhiều lỗ được 
bịt và mở bằng các ngón tay để tạo ra 
các nốt nhạc; ống sáo; ống tiêu, ống 
nhạc hơi: pipes oỆ Pan: kèn ống. (b) 
một trong những ống tạo ra âm thanh 
trong chiếc đàn ống. (c) pipes [pll = 
BAGPIPES. 4 [C] (âm thanh) tiếng còi 
của viên toán trưởng quản lý neo 
thuyền. 5 [C] tiếng hót hoặc tiếng kêu 
của con chim. 6 [C] (dung tích của) một 
thùng có thể đựng được khoảng 105 
galông rượu. 7 (idm) put that ỉn your 
pipe and smoke ỉt (infni) anh phải 
chấp nhận những gì mà tôi đã nói ra, 
dù thích nó hay không: Ï7n not giuing 
up my holday †o sult you, so you cơn 
put that In your pipe and smobe tí!: 
Tôi sẽ không bỏ dịp nghỉ của tôi để 
chiều ý anh, nên anh cũng phải dành 
Uuậy thôi. 

H pipeclay n [U] đất sét trắng, mịn 
dùng (nhất là trước đây) để làm ống 
điếu hút thuốc và để đánh trắng đồ 
da, v.V. 

pipe-cleaner ø; đoạn dây kim loại 
mềm, được phủ bằng vật liệu mềm để 
thông ống tẩu hút thuốc; cái thông 
điếu. 

pipe-dream r6 hy vọng hoặc kế hoạch 
không thể thực hiện được hoặc không 
khả thi; hão huyền. 

pipeline nø 1 một loạt các ống nối với 
nhau, thường dưới mặt đất, để vận 
chuyển dầu, hơi đốt, v.v. tới một nơi 
xa; đường ống dẫn. (ñg) 2 kênh thông 
tin hoặc cung cấp thông tin, nhất là 
trực tiếp, có đặc quyền hoặc riêng: ø 
pipeline to heqd office, the Priữmne Mim- 
Ister, the manuƒqcturer: kênh thông tin 
trục tiếp tới cơ quan đầu não, thú 
tướng, nhà sản xuất. 3 (idm) ïn the 
pipeline (a) (về hàng hóa, đơn đặt 
hàng, v.v.) đang được giải quyết; đang 
trên đường vận chuyến. (b) (về những 
thay đổi, luật pháp, đề nghị, v.v.) đang 
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được chuẩn bị hoặc thảo luận; sắp xảy 
ra: Neu laus to dedk uith this abuse 
are in the pipeline: Luật mới nhằm giải 
quyết tê lạm dụng này sắp đuoc bơn 
hành, 
pipe? ípap/ ø 1 [n, Tnpr] vận 
chuyển (nước, hơi đốt, v.v.) băng ống 
dẫn: pipe tuater tro a house j to a fuarm: 
đặt ống dẫn nước uào một ngôi nhà/tới 
một trang trại s pipe otÙ across the de- 
sert: đặt ống dẫn dâu qua sơ mạc. 2 
[esp passive: Tn, Tn.pr] truyền (nhất 
là âm nhạc) băng dây điện hoặc cáp 
điện: Neariy aÌl the shops haque puped 
music: Hầu hết các của hàng đều có 
truyền thanh âm nhạc, túc là nhạc ghi 
băng được chơi liên tục. 3 [I, Tn] (a) 
chơi (một giai điệu) trên ống sáo hay 
nhiều ống sáo; thôi sáo: He piped (a 
JtØ) so that uue could dance: Anh ấy thổi 
(một điệu nhạc) để chúng tôi có thể 
nhảy. (b) (về chim) ríu rít hoặc hót (cái 
gì). (C) (về người, nhất là trẻ con) nói 
(cái gì) bằng giọng lanh lảnh; líu lo. 
4 [Tn.pr, Tn.p] (hđu (a) tập hợp (thủy 
thủ) băng cách thổi còi của viên toán 
trưởng quản lý neo thuyền: pipe dii 
hands on deck: thổi còi tập hợp tất cả 
thủy thủ lên boong tàu. (b) hướng dẫn 
hoặc đón chào (ai) bằng âm thanh tiếng 
còi của viên toán trường quản lý neo 
thuyền: pipe the captain aboard |on 
board: thổi còi chào đón thuyền trưởng 
lên tàu so pipe the guest in: thổi còi đón 
khách uào. 5ð [Tn] (a) sửa gọn hoặc 
trang điểm (cái gì) bằng đường viển: 
Pipe ơ sktrt, cushion, etfc uuith bÌue sửb: 
Uiền chiếc uáy, nêm gối, u.u. bằng lụa 
xanh. (bồ) trang trí trên (một chiếc 
bánh) bằng kem: pipe ?Hœppy Birthday' 
on œ cabe: bắt bông chữ 'Chúc mùng 
sinh nhật trên chiếc bánh. G (phr vì) 
pipe down (nfnj) bớt ồn ào hơn; 
ngừng nói chuyện: She £oid the chủdren 
to pipe douun uuhiÌe she tuas tdÌhing on 
the telephone: Cô ấy đã bảo bon trê con 
bớt ôn ào khi cô đang nói chuyên điên 
thoại. pipe up (n#nÙ) bắt đầu hát hoặc 
nói, nhất là đột ngột và bằng giọng 
lanh lảnh; xướng lên; cất giọng. 
piper /paipo(r/ n 1 người thổi sáo, 
tiêu, nhất là kèn túi. 2 (idm) he who 
pays the piper calls the tune c2 
PAY. 
pip.ette /pipet/ nwœ (nhất là trong 
ngành hóa học) ống mảnh dẻ, thường 
được làm đầy bằng cách hút, được dùng 
trong phòng thí nghiệm để chuyển hoặc 
đo lường một khối lượng nhỏ dung dịch; 
pipet; ống hút. 
pỈp. ing /paipiy n [U] 1 (a) (hệ thống) 
ống dẫn, nhất là dẫn nước hoặc cống 
rãnh: The piping 0Ì need to be re- 
neued: Hệ thống ống dẫn nước này sẽ 
cần phải thay mới. (b) một đoạn ống 
dẫn nào đó: ¿en feet oƒ lead piping: ống 
dẫn bằng chì dài mười phí. 2 (a) dải 
bằng vải ấp, thường bọc dây, dùng để 
trang điểm các cạnh hoặc chỗ nối của 


pir.ate 


quần áo, tấm đệm, v.v.; dây viền. (Œb) 
những đường giống như dây thừng 
bằng kem, dùng để trang trí chiếc 
bánh, v.v; đường dây kem. 3 (âm 
thanh của) tiếng sáo, tiêu: We heard 
thetr piping nh the dìstance: Chúng tôi 
nghe thấy tiếng sáo của ho từ xa. 

> pip.ing ađ;j 1 (nhất là về giọng của 
một người) cao lanh lành. 2 (dm) pip- 
ing hot (về chất lông; thức ăn) rất 
nóng: œ boul of soup serued piping hoi: 
một bát xúp được don ra nóng sối. 
pipistrel  /pipistrel⁄/ (cũng pipis- 
trelle) n (đông) dơi muỗi. 

pipit /pipiV n loại chim nhỏ, hay hót 
giống như chim chiền chiện; chỉm sẻ 
đồng. 

pip.pin /pipin/ n loại táo có thể ăn khi 
chưa chín; táo pipin. 

pip.squeak /pipskwi:k/ n (mfữmÌ or 
đerog) người nhô bé, trẻ hoặc không 
quan trọng, nhất là người tự phụ; 
người tầm thường. 

pi.quant /pi:kent/ zd;j 1 có vị cay cay 
dễ chịu: Biand uegetables are often 
serued uutth a piqudnt sauce: Các loại 
rau sống thường được ăn uới nước xốt 
cay. 2 kích thích và kích động một cách 
dễ chịu đối với tâm trí: a piquant bứt 
of gossip: một câu chuyên gẫu thú 0ị. 
P> pi.quancy /-ons/ n [U] trạng thái 
hoặc tình trạng hơi bị cay; vị cay cay: 
the delhicate piquancy oƒ the sOup: U} cay 
địu của món xúp. 

pỉi.quantly du. 

pique /pi:k/ 0u [Tn esp passive] 1 làm 
tốn thương lòng tự hào hoặc tự trọng 
của (ai); xúc phạm: She seermed rather 
piqued: Cô ấy hình như bị chạm tự đi 
o He uuas piqued to discoUer that he 
hadnt been inuited: Anh ấy đã tự đói 
bhi biết là mình đã không đuọc mời. 
2 khêu gợi (sự quan tâm hoặc tính tò 
mò của con người): Her curiosity uuas 
piqued: Tính tò mò của cô ấy đã được 
bhơi: dây. 

> pique ø [U] cảm xúc bực bội hoặc 


_ bị tổn thương, thường là vì lòng tự hào 


của mình bị xúc phạm; sự oán giận: 
When he reqhized nobody uuas listening 
to hưm, he left the room Jng ft oƒ pique: 
Khi anh ta nhận rũ rằng chẳng có di 
lắng nghe mình, anh ấy đã rời căn 
phòng trong cơn túc giận s Out oƒpique 
they refused to accept the comjprormise 
offered: Do túc giận, họ đã không chấp 
nhận đề nghị thôa hiệp. 

pi.quet /piket/ ø [U] trò chơi bài dành 
cho hai người, được chơi băng 32 quân 
bài. 

pi.ranha /piro:nje/ n bất cứ loài cá nào 
trong nhiều loài cá nhỏ nước ngọt ở 
vùng nhiệt đới Mỹ thường tấn công và 
ăn các động vật sống; cá piranha. 
piragua /piragws/ (cũng pirogue) /pi- 
roug/ n 1 thuyền độc mộc. 2 thuyền 
hai buồm. 

pir.ate /palert/ nÌẦ (a) (esp ƒormeriy) 
người trên chiếc tàu tấn công và cướp 


pỉ.rou.ette 


các tàu khác ở biển; kẻ cướp biến: 
[attrib] a pưrate creu, ship, flag: toán 
hỏi tặc, con tàu, cờ của bon cướp biển. 
(b) (esp formerly) con tàu dùng vào mục 
đích cướp biển; tàu hải tặc. Cf COR- 
SAIR. 2 người sao chụp bất hợp pháp 
cái gì đã được bảo vệ quyền tác giả, 
nhất là để bán; người vi phạm quyền 
tác giả: [attibl ga pưrate edtiion, 0ideo, 
tape, eíc: môt cuốn sách, cuộn băng 
hình, băng cœssette, U.U. In lậu. 3 (a) 
(cũng pirate radio) trạm phát thanh 
phát đi các chương trình mà không có 
giấy phép (nhất là từ một con tàu): 
Interƒerence uutth radio receDtion caused 
by pừữdtfes: bị các đài phát thanh lậu 
phú rối uiệc thu sóng. (b) người phát 
thanh ở một trạm phát sóng bất hợp 
pháp. 
Pb pir.acy /paloros1⁄ n (a) [U] sự cướp 
bóc của kê cướp biển (PIRATE 1a). Œ) 
[UI việc sao chụp hoặc phát thanh bất 
hợp pháp. (e) [C] những biểu hiện của 
một trong các hành động trên. pir.ate 
ø [Tn] dùng hoặc tái bản bất hợp pháp 
(các tư liệu đã được in hoặc ghi âm, 
được bảo vệ bản quyền), nhất là để 
kiếm lời: a pirœted edition oƒ the pÌays: 
một bản in lậu các uở kịch. Cách dùng 
xem SMUGGLR. 
pir.at.ical /paieretikl/ œđÿj về hoặc 
theo cách của kẻ cướp biển, kẻ in lậu, 
phát thanh bất hợp pháp. pir.at.ieally 
/-kl/ qdu. 
pi.rou.ette /piruet/ n động tác quay 
nhanh hoặc quay tròn của diễn viên 
múa ba lê khi đứng cân bằng trên đầu 
ngón chân hoặc gót chân; động tác 
xoay tròn. 
P> pi.rou.ette 0o [I] thực hiện một hay 
nhiều động tác xoay tròn. 
pis aller /pi:z'ale1⁄ „ bước đường cùng; 
biện pháp cuối cùng. 
pis.cat.orial /piskota:riel⁄/ œd/ 1 về 
hoặc liên quan đến nghề đánh cá hoặc 
người đánh cá. 2 (về người) thích câu 
cá. 
piscary /piskorw quyền câu cá. com- 
mon of piscary (/uậ£) quyền được câu 
cá ờ ao hồ của người khác 
Pis.ces  /palIsi:z/n 1 [pÌl] cung thứ mười 
hai của hoàng đạo; cung song ngư. 2 
[C] người sinh ra dưới ảnh hưởng của 
cung này. P Pis.cean øn, œởdJ/ Cách 
dùng xem ZODIAC. 
piscina /pLsi:no/ n, (bỉ piscinas, pls- 
cinae) /pisi:nƯ/ l ao cá, hồ cá. 2 bể 
bơi, hồ tắm đa Mã xưa). 3 (ôn) chậu 
hứng nước rửa đồ lễ. 
pish /pIƒƒ mier? gớm|, 
khinh bỉ, ghê tớm) 
u nói "gớm"!, nói "khiếp"! (tô ý khinh 
bỉ, ghê tôm) 
pishogue /pijoug/( né (Ai-len) 
thuật, ma thuật, phép phù thu. 
piSS /pis/ 0 (Á s/) 1 (a) [I] cho nước 
tiểu ra ngoài; đi đái. (b) [Tn] ~ oneself 
làm mình bị ướt khi đái; vãi đái: ƒø) 
piss oneselƒ laughing: cười uãit đói. (C) 


khiếp! (tô ý 


yêu 


1295 


[Tn] đưa (máu) ra cùng với nước tiểu: 
piss blood: đới ra máu. 2 (phr 0) piss 
(sb) about/ around hành động (đối 
với ai) một cách ngu xuẩn, làm mất 
thì giờ hoặc cố tình làm vô hiệu; phá 
bĩnh: S/op pissing about and get on 
Luuith your tuorb: Thôi đừng phú bĩnh 
nữa, tiếp tục công uiêc của cậu đi o We 
Luere pissed qround ƒor hours beƒfore 
they finally gaue us the right ƒorm: 
Chúng tôi bi căn uặn hàng tiếng dồng 
hô, cuối cùng họ mới đưu đúng mẫu 
bhơi cho chúng tôi. piss down mưa 
nặng hạt. piss ofŸ (esp Br¿+() (được dùng 
nhất là làm một mệnh lệnh) cút xéo 
đi. pÏss sb off (esp passive) làm ai bực 
bội hoặc làm phiền ai: Euerybodiy is pis- 
sed oƒƑ (uith aÌÌ the changes oƒ pÏan,): 
Mọi người đều bực bội (uì mọi thay đổi 
trong kế hoạch). 

P pis (Á s/) 1 (a) [U] nước đái. (b) [C 
esp sinø] sự đi đái: øo for/hque œ pLSS: 
đi đới. 2 (idm) take the piss (out of 
sb/sth) (lấy aI/cái gì ra) làm trò cười. 
pissed azđj (Á Brứ sÙ) 1 say, xín. 2 (idm) 
(as) pissed as a newt rất _SAy; SAY 
lử cò bợ; say bí tỉ; say mềm. 
pis.ta.chỉo /prsta:fIeo; ỨS -œfñaư/ n 
(pi ~s) (a) (cũng pistachio nut) quả 
có löi màu xanh ăn được; quả hồ trăn: 
[attrib] pistachio ice-crevm: kem hô 
trăn. (b) cây có mọc quả đó; cây hồ 
trăn. (c) (cũng pistachio green) màu 
hồ trăn. 

piste /pt sư n (tiếng Pháp) vệt tuyết 
chắc cứng để trượt, đường trượt 
tuyết. 

pis.til /pistl/ ø bộ phận cái của hoa 
sinh ra hạt; nhụy hoa. 

pistillary /pistilerV zđÿ (thục) (thuộc) 
nhuy. 

pistillate /pistiiV (cũng pỉistillifer- 
ous) /pistiliferes/ œđ7 (fhục) có nhụy 
(hoa). 

pis.tol /pistl⁄/ n 1 loại súng nhỏ, cầm 
và bắn một tay; súng lục; súng ngắn: 
an qutomdfic pistol: súng lục tự động. 
2 (idm) hold a pistol to sb°s head 
(ra sức) ép buộc ai làm điều gì người 
đó không muốn bằng đe dọa; gí súng 
vào đầu. 

pis.ton /piston/ nø 1 miếng tròn hoặc 
trụ ngắn, thường làm bằng kim loại 
hoặc gỗ, vừa khít bên trong một trụ 
hoặc ống khác và chuyển động lên 
xuống, tới lui ở bên trong; được dùng 
thí dụ trong động cơ hơi nước hay động 
cơ đốt trong để làm cho các bộ phận 
khác chuyển động bằng một tay đòn 
liên kết; pít-tông. 2 van trượt trong 
kèn trộm-pét hoặc các loại kèn đồng 
khác; van đẩy. 

Hbpiston-engined zđjÿ (về máy bay) có 
động cơ có pít-tông, chứ không phải 
động cơ phản lực; vận hành băng pít- 
tông. 

piston rỉng vòng kim loại rời lắp khít 
vào đường rãnh trên miêng pít-tông để 


pit! 


làm một thứ khóa kín khí; bạc pít- 
tông. 

pit” /pi/ n 1 [C] hốc hoặc lỗ to (thường 
sâu) ở trong đất; hố. 2 [C] (nhất là 
trong từ ghép) (a) lỗ trong đất, thường 
có thành dốc đứng, để khai thác, nhất 
là khoáng sản; hầm mỏ; hố: a chaÌk- 
pủ: hầm đá phấn s a grqueÌ-pin: hâm 
đá cuội o a lime-pit: hố uôi. (b) lỗ đào 
trong đất để dùng vào một mục đích 
công nghiệp: œø sauu-pit: hố thợ xế. 3 [C] 
= COAIL-MINE (COAL): øo doun the 
ptt: xuống lò than, tức là làm việc như 
một người thợ mỏ. 4 [C] höm tự nhiên 
trên bề mặt thân cây hoặc thân động 
vật; hốc cây; vết lõm: (he pit oƒ the 
s¿omach: lõm thương uy, tức là lõm giữa 
các xương cụt bên dưới xương ức, được 
cho là nơi cảm thụ sự sợ hãi o grmpửt: 
nách. 5 [C] (a) sẹo nông để lại trên 
da, nhất là sau khi bị bệnh đậu mùa, 
seo rỗ. (b) vết lõm nhỏ trên bề mặt, 
nhất là của kim loại hoặc thủy tỉnh; 
vết rõ. 6 the pit [sing] (Bri¿) (người 
ngồi ở) các ghế cuối ở tầng trệt trong 
rạp hát. 7 [sing] (cũng orchestra pit) 
phần thấp xuống ở tầng trệt trong rạp 
hát ngay trước sân khấu, dành cho đàn 
nhạc. 8 (a) [C] khu vực lõm xuống trong 
nền gara hoặc cơ xưởng để có thể kiểm 
tra hoặc sửa chữa các bộ phận bên dưới 
của xe hơi. (b) the pits [p]l] (trong cuộc 
đua xe hơi) chỗ cạnh đường đua để xe 
có thể dừng lấy nhiên liệu, thay bánh, 
v.v. trong cuộc đua. 9 [sing] (US) (nhất 
là trong từ ghép) phần tầng trệt của 
phòng giao dịch mua bán dùng cho một 
loại hàng riêng; sân; kho: (he uuhedứ- 
pứ: kho lúa mì. 10 the piịt [sing] 
(Thánh kính hoặc rhet) hòa ngục, địa 
ngục. 11 [C] lỗ đào để bẫy thú rừng; 
hầm bấy. 12 (idm) be the pits (infni 
esp S) rất tôi hoặc là thí dụ tồi tệ 
nhất về cái gì: The cormedian's perform- 
œnce tuas the pitsl: Vai hệ trình diễn 
thật quá tôi! s The food in this restau- 
rant 1s the pu¿s!: Thúc ăn trong nhà 
hàng này dỡ tê! 

P> pit o (-tt-) 1 [Tn, Tn.pr esp passive] 
~ sth (with sth) làm thành hố hoặc 
lõm ở cái gì: Acid had pitted the surfuce 
0ƒ the sluer: Acid đã làm rỗ bề mặt đồ . 
bạc os a ƒace pitted tuith smallpox: 
Gương mặt bị rỗ do bị đậu mùa o The 
surƒace oƒ the moon ¡1s pitted uuith cra- 
ters: Bè mặt mặt trăng lỗ chỗ những 
miêng núi lứa. 2 (phr 0) pit sb/sth 
agaisnt sb/sth thử ai/cái gì trong một 
cuộc giao tranh hoặc đua tài với aU/cái 
gì: pứ ones uutfs agaisnt the burequc- 
racy 0ƒ the tax office: đem trí thông 
mình đấu uới thói quan liêu của sở thuế 
Uụ o pit oneself' qgainst the reigning 
champion: đứng ra đấu uới đương bừn 
Uuô địch. 

Hbpit-head ø lối vào một mỏ than và 
các văn phòng, nhà máy, .V. Ờ trong 
khu vực bao quanh mỏ; cổng mỏ. Lat- 
trib] a pit-head baliot: cuộc bỗ phiếu ở 
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cổng mỏ, tức là cuộc bỗ phiếu, nhất về 
các vấn đề công đoàn, do các thợ mô 
tiến hành ở cổng mỏ. 

pit pony ngựa nhỏ dùng (nhất là trước 
kia) ở dưới hầm mỏ để kéo các xe chở 
nặng. 

pit-prop øn đà chống trần hầm than 
nơi than đã được lấy đi; gỗ chống lò. 
pitˆ /piU nø (sp US) = STONE 5. 

P> pit o [Tn] (-tt-) (esp 5S) tách hột ra 
khôi trái: pifted oliues: quả ôÌiu đã tách 
hột. 

pit-a-pat /pitopœt/ (cũng pitter-pat- 
ter /pitepeto(r)/) œdu có tiếng bước 
hoặc vỗ nhanh nhẹ; tiếng rộn rã: Her 
heort Ífeet uuent ptt-a-pat: Từn cô ta đập 
hôi hộp buóc chân cô ta rôn rã. 

> pit-a-pat (cũng pitter-patter) tiếng 
lộp độp, hổn hến: The pi¿-a-pat oƒ the 
rain on the rooƒ: Tiếng mưu rơi lộp độp 
trên mát nhà. 

pitch' /pitJƒ n [U] 1 chất màu đen làm 
bằng hắc ín, dầu thông hoặc dầu thô, 
khi nóng thì dính và dẻo, lạnh thì cứng 
lại dùng để trét các kẽ nứt hoặc 
khoảng trống, thí dụ giữa các ván sàn 
hoặc ván boong tàu, để làm cho mái 
nhà v.v. không thấm nước; dầu hắc 
ín. 2 (idm) black as ink/(pitch c> 
BLACK. 

DH pitch-black ađ;j đen nhánh. 
pitch-dark azở/ (a) không có tí ánh 
sáng nào; tối đen như mực. (b) tối 
mò. the pitch-dark z6 [U] tình trạng 
tối mò: We couldn?t see our tuay in the 
pứch-darh: Chúng tôi không tài nào 
thấy được đường trong đêm tối như 
mục. 

pitch-pine ø [U, C] (gỗ một) loại thông 
có nhiều nhựa. 

pitch? /pitƒ ø 1 [Tn] dựng và cố định 
tại chỗ (lều hoặc trại), nhất là trong 
một thời gian ngắn; dựng; cắm: 7hey 
pứched cœưmp on the moor ƒor the nịght: 
Ho dựng trại trên dồng hoang qua đêm. 
Cf STRIKE2 11. 2 [Tn.pr, Cn.a] (a) 
(trong âm nhạc) bắt giọng ở một độ 
cao hoặc khóa nào đó: The song 1$ 
pứched too iou ƒor re: Bài hát được 
bắt giong quá thấp đối uới tôi s pitch 
sth im a higher key: bắt giong cho cúi 
8ì ở một khóa cao hơn so a high- [lou- 
pứúched 0oice: môt giong có ôm  Uực 
cao /thấp s (fig) pitch one's hopes high: 
có cơo uong. (b) (ñg) diễn đạt (cái gì) 
theo một phong cách đặc biệt hoặc ở 
một trình độ nào đó: The progrdrmme 
uuas piched dat Just the right leuel: 
Chương trình được nâng lên đúng uới 
trình đô thực s an expÌanation pitched 
dt a sưnpÌe leuel so that a chủủd could 
understand ¡t: mộôt cách giải thích được 
diễn đạt ở mức độ đơn giản cho nên 
một đứa trẻ cũng có thể hiểu được s 
piúch sth a bữ high|strong: diễn đạt 
cót gì hot cao Írmạnh, tức là cường điệu. 
3 [I, Ipr, lp, Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm cho 
ai/cái gì) rơi mạnh xuống, nhất là về 
phía trước hoặc ra ngoài: He pitched 
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oruard) on his head: Nó ngã chúi đầu 
(uề phía truóc) s The car hit the chủ 
ơnd she pitched ouer backuoards: Chiếc 
xe dụng uào em bé làm nó ngõ uột ra 
đằng sau o The carriage ouerturned and 
the passengers (uere) pitched out: Toa 
xe khách lật đổ uà hành khách bị hết 
ra ngoài. 4 [I, Ip] (về tàu thủy hoặc 
máy bay) lên xuống trong nước hoặc 
trên không: The ship pttched and rolied 
and many passengers uuere sick: Con 
tàu chồm lên ngụp xuống nghiêng ngỏ 
làm nhiều hành khách bị say sóng. Cf 
ROLLZ 6. 5 [Tn, Tn.pr] tống (ai/cái gì) 
đi một hướng nào đó; tung lên: Le¿s' 
púch out the troublemakhers: Ta hãy 
tống khú bon gây rối này di os pich a 
stone rnto the riuer: tung một hòn dó 
xuống sông s People Just pitch thetr rub- 
bish ouer the uudÌl: Người ta cú ném 
rác ruởi của họ qua tường. 6 (a) [T, 
Ipr, Ip, Tn.p] (trong cricket) làm cho 
quả bóng) đập xuống đất cạnh hoặc 
quanh cọc gôn: The baÌl uuas ptưtched 
short: Quả bóng dược ném bật gần 
(người ném) o piích the baÌl up œ bứ: 
ném bóng cho bật cao lên một tí. (b) 
[H, Tn] (trong bóng chày) ném bóng cho 
người cầm chày. 7 [Tn] (mm) kể (một 
câu chuyện) hoặc viện (một lý do): They 
pưched a yarn about ftnding the Jeuels: 
Ho thêu dệt câu chuyên uê uiệc tìm đá 
quý. 8 (phr 0u) pitch in; piích into 
sth (inƒữnÌ) (a) làm việc hăng say: 7hey 
gửi púched In and soon finished the Job: 
Tết có bon ho đều đã hăng say làm 
UIêc Uùò chẳng mấy chốc đã xong công 
Uiệc co They pứched tnto the u0orb tm- 
medidtely: Ho hăng say Ìqo ngay uào 
công UtỆc. (b) ăn (cái gì) rất ngon 
miệng: We had prepared supper ƒor the 
team and they giÌ pitched tn: Chúng 
tôi đã don bữa ăn tối cho đôi uà tất 
có bon họ đều ăn uống rất ngon lành 
o They pitched tnto the rmedl: Họ dùng 
bữa ăn rất ngon lành. pitch ỉnto sb 
(nƒmÌ) tấn công ai dữ dội. pitch in 
(with sth) sẵn sàng giúp đỡ hoặc hỗ 
trợ: They ptưtched tn uuith contrtbufions 
0ƒ money: Họ đã đóng góp tiền bạc để 
trợ guúp. 

b pitched ad} (về mái nhà) đốc xuống; 
không bằng phẳng. pitched battle 
trận chiến giữa các đội quân dàn ra 
trên các vị trí đã được chuẩn bị và sử 
dụng mọi thứ vũ khí có trong tay; trận 
đánh dàn trận: (g) Conserudafionists 
ƒought a pttched baftie uuith deuelÌopers 
ouer the future oƒ the site: Những người 
bảo thủ đã mở một trận ác chiến trục 
diện uới những người muốn mở mang 
UÊ tương lai của khu uục. Cf SKTR- 
MISH. 

I8 pitch-and-toss mr [U] trò chơi khéo 
tay và may rủi bằng cách ném các đồng 
tiền vào một vạch đặc biệt; trò đánh 
đáo. 

pitchfork /pitffo:k/ n cái chĩa cán dài 
mũi nhọn để xới và chuyển cô khô, rơm 
Tạ, V.V.; cây xỉa rơm. —u 1 [Tn] xới 
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lên và chuyển đi (cái gì) (như thế) bằng 
cái xia rơm; gây. 2 (phr 0) pitchfork 
sb into sth ép buộc ai vào (một vị trí, 
công việc, v.v.), nhất là một cách đột 
ngột: young men pitchƒorbed tnío the 
grmy: các thanh niên bt thúc ép 0uào 
Cha Eề đột. 

pitchỶổ /pit7 nø 1 [C] (thể) (a) (trong 
cricket) phần đất giữa hai cọc gôn; sân 
chơi. (b) (trong bóng đá, hốc cây, v.v.) 
khu vực đất được vạch ra cho một cuộc 
đấu; sân hoặc bãi thể thao; sân. 2 [C] 
(a) hành động hoặc quá trình ném cái 
øì; tung lên. (b) (trong cricket) cách 
ném bóng; đường bóng ném: ø ƒủuủi 
púcch: quả ném bổng, tức là quả bóng 
ném đi không nấy xuống đất trước khi 
đến người đỡ bóng. (c) (trong bóng 
chày) hành động hoặc cách ném bóng; 
động tác ném. 3 [U] (a) độ cao thấp 
của một nốt nhạc hoặc một giọng: giue 
the púch: bắt giong; xướng âm s hque 
qbsoÌutelperfeet pích: xuống âm 
tuyêt |hoàn hảo, tức là khà năng nhận 
biết và tạo ra giọng cao thấp. (b) chất 
lượng âm thanh trong âm nhạc. 4 [sing] 
mức độ hoặc cường độ của cái gì: Specu- 
laton has reached such a piích that a 
déciston uuiÌÌ hque to be rade trrmedh- 
qtely: Sự đầu cơ đã lên đến một mức 
mà cần phải ra ngay một quyết định. 
ð [U] ~ of sth điểm cao nhất của cái 
gì; tuyệt đỉnh: ¿he pitch oƒ perfecHon: 
độ tuyệt hảo. 6 [U] chuyển động chồm 
lên hụp xuống của con tàu trên mặt 
nước; sự nhồi sóng. Cf ROLLÌ 3. 7 
[U] độ dốc (của mái nhà). 8 [C] (esp 
Bri chỗ người bán dạo bán hàng hoặc 
người làm trò vui trình diễn. 9 [C] 
(cũng sales pitch) lời lé có tính thuyết 
phục của người bán hàng dùng để bán 
được hàng; lời rao hàng: ø cieuer saÌes 
pứch: lời rao hàng khéo léo. 10 (idm) 
at concert pitch c> CONCERT. atto 
fever pitch ‹> FEVER. queer sb's 
pitch c> QUEER o. 

pitch.blende /pitƒblend/ ø [U] quặng 
mỏ đen bóng, là gốc chính của uranium 
và radium. 

pitcher` /pitfa(r)/ ø (a) (sp Bri:) đồ 
đựng chất lòng lớn (thường bằng đất 
nung), có một hoặc hai quai và một 
cái miệng để đổ, bình đựng nước. (b) 
(US) bình, vò. 

pitcherˆ /pitje(r) n (trong bóng chày) 
người ném bóng cho người cầm chày; 
cầu thủ ném bóng. 

piteous /pitias/í œdj/ (?nj) nổi lòng 
thương xót hoặc đáng thương cảm; 
thảm thương: ø pieous cry, sighi, 
story: Hếng khóc,- cảnh tương, câu 
chuyên thương tâm so In q pIfeOus con- 
diHon: tình trạng thửm thương. P pit.« 
eousÌy ơởu. pit.eous.ness ø [UI]. 
pitfall /pitf©:l⁄ ø 1 nguy hiểm hoặc 
khó khăn không ngờ tới, chỗ bẫy: 7h¡s 
text presents man pifƒqÌls for the trans- 
lator: Văn bản này có nhiều chỗ bẫy 
đốt uới người dịch. 9 = PTTẺL 11. 
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pith /pi9/ ø [U] 1 (a) chất mềm, xốp 
trong thân của một số cây nhất định 
thí dụ cây lau; ruột cây; lõi xốp. (b) 
chất tương tự trong vỏ quả cam, v.v.; 
cùi. 2 đñø) the ~ of sth phần quan 
trọng hoặc cốt tủy nhất của cái gì; thực 
chất; cốt lõi: 7q tuas the pỉth oƒ his 
argurmnent: Đó là cốt lõi lý lẽ cúa anh 
íq. 

b pithy ødj (-ier, -iest) 1 ngắn gọn 
và nhiều hàm ý; súc tích: ø pithy de- 
scription oƒ the eUent: một bản miêu tả 
súc tích uề sự cố so a pithy comưnent, 
remark, saying, etc: lời bình luận, nhận 
xét, câu tục ngữ, U.U. súc tích. 2 thuộc 
về, giống như hoặc đầy ruột. pith.ily 
/-1]/ qdu một cách ngắn gọn, súc tích. 
pithi.ness n [U] tình trạng ngắn gọn, 
súc tích: Her uork 1s knouun ƒor pithi- 
ness of style: Tác phẩm của bà ấy nổi 
tiếng uề lối uiết ngắn gọn, súc tích. 
Hpith hat (cũng pith helmet) mũ làm 
bằng ruột cây phơi khô, đội (nhất là 
xưa kia) để tránh nắng; mũ bấc. 
pithecanthrope /pi0ikøœnÔroup/ n 
người vượn. 

pithecoid /pi0i:kaid/ øđj giống vượn, 
giống khi. 

pi.ti.able /pitiebl/ ađ; 1 đáng thương 
hoặc gợi lên lòng thương xót: in ø pữi- 
gbic state: trong tình trạng dóng 
thương s pưable misery: cảnh nghèo 
khổ dáng thương. 2 đáng khinh: a pửi- 
able aftempt to saue hưmselƒ from dis- 
grace: môt mưu đỗ đáng khinh để tự 
cứu anh ta khỏi bì thất súng s a piable 
lacÈ oƑ taÌlent: thiếu khỏú năng rmmôt cách 
thảm hại. P pi.ti.ably /-obli/ adu. 
pi.tiful /pitifl/ œđ;? 1 gợi lên sự thương 
xót: œ piƒUÌ condttion, tnualid, sight: 
môt hoàn cảnh, người tàn phế, cảnh 
tương đáng thương so Thetr suffering 
uuas piHƒul to see: Nỗi cục khổ của ho 
trông thật đáng thương. 2 đáng khinh: 
pIHHfU efforts, excuses, lies: những nỗ 
lực, lời xin lỗi, lời nói dối đáng khinh 
o d pitƒUÌ coudrd: một bê hèn nhát 
đáng khinh. 

P pi.ti.fully /-fel/ adu 1 một cách đáng 
thương: pttflly tnJured: bụ thương một 
cách thám hại s The child uuas piHfully 
thin: Đúa trẻ gây một cách thẳm hại. 
2 một cách tầm thường: ø p#ứi¿lly bad 
performanece: một cuộc biếu diễn tôi đến 
múc tâm thường. 

pi.tiless /pitilis/ zđ7 1 tô ra không có 
lòng thương xót; độc ác; tàn bao; 
nhẫn tâm: a pứtiless killer, bandit, ty- 
rant, etc: kê giết người, tên cuóp, tên 
bạo chúa, u.u. độc ác o pitlless retribu- 
tion, reuenge, etc: sự trừng phạt, sự trẻ 
thù, u.u. tàn nhẫn. 9 (fñg) rất gay gắt 
hoặc khắc nghiệt; không ngớt: ø scorch- 
ing, pửtless sun: mặt trời nóng gay gắt 
như thiêu như đốt s the pữiless Luinds 
oƒ.qœ Sibertan u0inter: những trên gió 
liên hôi cúa mùa dông Sibêri. P 
pi.ti.lessÌy adu. pi.ti.less.ness ø [U]. 
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piton /bpi:ton/ ø (hể) gậy nhọn hoặc 
móc bằng kim loại có vòng tròn ở một 
đầu để buộc dây thừng, rồi đóng vào 
tảng đá hoặc kẽ đá cốt giữ dây hoặc 
người trèo; móc leo núi. 

Pitottube  /pi:teo Qju:b; ỦS -tu:b/ n 
(propr) ống nhỏ, hở một đầu, được dùng 
trong các dụng cụ đo áp suất hoặc tốc 
độ của chất lông. 

pitpan /pitpan/ ø thuyền độc mộc (ở 
Trung Mỹ). 

pitta  /pits/ ø [U] (cũng pita, pitta 
bread) loại bánh mì ổ bẹt, nhất là ở 
Hy Lạp và Trung Đông. 

pit.tance /pitns/ n (usu sing) số lượng 
tiền rất nhỏ hoặc không đủ, được trả 
hoặc nhận như tiền thù lao hoặc trợ 
cấp; tiền thù lao còm: øork di] day 
for a mere pittance: làm uiệc cả ngày 
để chỉ nhận được một khoản tiền thù 
lao còm o She could bareÌy surUuiUe on 
the pittance she recetUed gs q L0LdoUUS 
pension: Chị ấy khó có thể sống được 
bằng số tiền trợ cấp ít ỗi dành cho người 
góo bụa. 

pitter-patter = PIT-A-PAT. 
pi.tu.itary — /prtju:iterl; ỨS -tu:oterL 
n (cũng pituitary glanđ) tuyến nhỏ ở 
đáy của bộ óc, tiết ra hoocmon ảnh 
hưởng đến sự sinh trưởng và phát 
triển; tuyến yên. 

pity /piti/ nø 1 [U] ~ (for sb/sth) cảm 
xúc thương xót do sự đau khổ, khó 
khăn, v.v. của những người khác; lòng 
thương xót: öe full ofÍftled uuith pity 
for sb: dây thương xót đối uới di o be 
moued to pity by sb's suffering: múi lòng 
thuong xét do sự đau bhổ của di s do 
síh out 0ƒ pity for sb: làm cót gì Uì lòng 
trắc ẩn đối uới dì s feel uery little pity 
for sb: cảm thấy rất ít thuong hại di. 
2 [sing] ~ (that...) nguyên do gây ra 
sự ân hận hoặc buồn rầu chút ít (nhưng 
không phải là một thảm họa thật sự); 
điều đáng tiếc: 1£s a pity the uuegther 
isn?t better for our outing today: Điều 
đáng tiếc là thời tiết hôm nay không 
tốt hơn cho cuộc đi chơi ngoài trời của 
chúng ta so Whoat a ptty that you can 
come to the thedtre uuith us tontght: 
Thật đáng tiếc là anh không thể đi xem 
hịch uới chúng tôi tối nay s The pity 
(0ƒ tt) is thot...: Điều dáng tiếc là... 3 
(idm) have pity on sb thể hiện lòng 
thương xót đối với ai. more°s the pity 
(nƒữnÌ) một cách đáng tiếc: ?Did you 
tnsure the Jeuels before they tuere s‡o- 
len? No, mores the pửy!: 'Bà có bảo 
hiểm đỗ trang súc đó trưóc khi bị lấy 
cốp không? Đáng tiếc là không! take 
pity on sb giúp ai vì mình cảm thấy 
thương hại đối với người đó. P pity 0 
(pí, pp pitied) [Tn] 1 cảm thấy thương 
hại ai: Pưy the poor sơiÌors qf seq In 
th1s storml: Đáng thuong cho những 
thủy thủ tôi nghiệp ở biển trong cơn 
bão này! so Surutuors oƒ the disgster tuho 
lost thetr relaftUues are rmmuch to be pitted: 
Những người sống sót trong thảm hoa 
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dã mất hết cả họ hàng thật đáng 
thương uô cùng. 2 cảm thấy coi thường 
đối với (ai): I pity you you thinÈ thís 
s an qcceptabie tuay to behque: Tôi coi 
khinh anh nếu anh nghĩ đây là lối ứng 
xử có thể chấp nhận được s Ï pity you 
Iƒ you can† pay me the money by to- 
morrou: Tôi coi khinh anh nếu anh 
không thể trả tôi tHền uào ngày mai. 
pity.ing œởđÿj (a) tô ra thương xót: He 
lay helpless In the street under the piủty- 
¿ng gaze oƒ the bystanders: Ông ta nằm 
bơ uơ ngoài phố dưới cái nhìn thương 
xót của những người qua đường. (b) 
tò ra thương xót và một chút khinh bỉ: 
The performer receiUed only pitying 
looks from his qudience: Người trình 
diễn chỉ nhận dược những cái nhìn 
thương hại của khán giả. pity.ingÌy 
qởù. 

pivot /pivot/n 1 do mũi nhọn, cây kim 
hoặc cái thanh nhô đứng ở giữa, trên 
đó một vật gì có thể quay được; trục 
đứng. 2 (¡ø) người hoặc vật trung tâm 
hoặc quan trọng nhất: Because her job 
had been the piuot öƒ her He, retirerment 
uas Uery difficult: Vì công 0uiêc cúa bà 
ấy đã là trung tâm của cuộc đòi bà 
nên uiêc uê hưu là rất khó khăn s That 
Ls the ptUot 0Ÿ the tuhoÌe argument: Đó 
là diểm then chốt của toàn bộ lý lẽ. 
P pivot 0 1 (a) [I, Ipr] ~ (on sth) quay 
(như) trên một cái trụ: 7 he doÏl piuots 
œt the uuatst and neck: Con búp bê quay 
được ở eo lưng uà ở cổ s She piuoted 
on her heels and suept out: Cô ấy quay 
gót uà lao nhanh ra ngoài. (b) [Th, 
Tn.pr] làm cho (cái gì) có trụ; đặt lên 
trụ. 2 (phr v) pivot on sth (no pas- 
sive) (về một lý lẽ, v.v.) phụ thuộc vào 
cái gì là trọng tâm hoặc thiết yếu; xoay 
quanh cái gì: The uuhoÌe điscusston pLU- 
o£s on this one pount: Toàn bô cuộc thủo 
luận xoay quanh một điểm này. 
piv.otal /-tl/ øđ7 1 về hoặc tạo nên trụ. 
2 đñg) rất quan trọng vì các điều khác 
phụ thuộc vào nó; trung tâm; mấu 
chốt; then chốt: œ piuotal đecision: 
một quyết định then chốt. 

pixie (cũng pixy) /piksi⁄ ø yêu tỉnh 
hoặc tiên (thí dụ trong các câu chuyện 
thần tiên của trẻ em). 

pixilated /piksileitid/ œđ7 1 (US) hơi 
gần, hơi điệu. 2 (sỉ) say. 

pizza /pi:tse/ n [C, U] món ăn Ý gồm 
một miếng bột nhão bẹt (thường là 
tròn) được phủ khoai tây, phó mát, cá 
cơm, v.v. và nướng trong bếp lò; món 
pitsa. 

piz.zi.cato /pitsikoteU œdj,  qdu 
(nhạc) (được chơi) bằng cách bật dây 
đàn viôlông, v.v. thay cho việc dùng vĩ, 
ngón bật. 

> piz.zi.cato n (pÏ ~s) nốt hoặc đoạn 
(nhạc) được chơi theo các bật; nốt, 
đoạn nhạc bật. 

PK œbbr Park (nhất là trên bản đồ): 
công viên: S¿ ‹Jarnes” Pb: Công uiên St 
cJa—mes. | 
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pkg œöbr package: gói đồ, kiện hàng. 
pkt œöör packet: gói nhỏ: 7 pkt ciga- 
rettes: 1 gói thuốc lá. 

Pl abòr Place (nhất là trên bản đồ): 
quảng trường: S James” Pl: Quảng 
trường dJames. 

pÌ abbr (ngữ) plural: số nhiều. 

plac. ard /plaœkq:d/ n bản thông báo 
viết tay hoặc in (được thiết kế để) trưng 
bày công khai, thí dụ bằng cách gắn 
vào tường hoặc trên một chiếc gậy; 
bảng cổ động; áp phích: The piac- 
ards condemned the gouernrmenfS qc- 
ton: Các bảng áp phích lên án hành 
động của chính phủ. 

P plac. ard 0 [Tn] 1 dán áp phích, 

tranh cổ động lên cái gì. 2 công bố (cái 
gì) bằng việc sử dụng bảng áp phích. 

pla.cate /plekeit; S 'pleikeit/ u [Tn] 
làm cho (a1) bớt giận; xoa dịu hoặc làm 
nguôi. 

> pla.cat.ory /plekeiteri, US pleik- 
ota:r/ œdj nhăm xoa dịu hoặc có tác 
dụng như vậy: piacafory remarks: 
những nhận xét xoa dịu. 

place /pleis/ n 1 [C] khu vực hoặc vị 
trí cụ thể nào đó trong không gian, do 
ai, cái gì chiếm cứ; nơi; chỗ; địa điểm: 
ls this the pÌace tuhere tí happened?: 
Đây có phải là nơi uiệc đó xẩy ra không? 
o This pÌace seems ƒamiliar to me — Ï 
thính Ilue been here before: Nơi này 
dường như thân quen uới tôi — tôi nghĩ 
truóc kia tôi đã từng đến đây s Ï can't 
be in tuuo pÏaces at once: Tôi không thể 
có mặt ở hai địa điểm cùng một lúc s 
He loues to be seen In dÌÙ the right 
piaces: Anh ta thích được moi người 
nhìn thấy ở mọi nơi quan trong, túc là 
trong tất cả các sự kiện xã hội quan 
trọng. 2 [C] thành phố, thị xã, làng 
xóm, v.v.: We sau so rmany pÌaces 0n 
the tour Ï can† remember them dÏl: 
Trong chuyến đi chúng tôi đã đến thăm 
rất nhiều địa phương, tôi không thể nhó 
hết đuưọc e Thịis toun s the coldest pÏace 
in Britain: Thị xã này là 0uùng lạnh 
nhất ở Anh s Australia ¡s œ big pÌace: 
Úc là một nưóc lớn. 3 [C] ~ (of sth) 
(thường trong từ ghép) tòa nhà hoặc 
khu vực đất đai được dùng vào một 
mục đích cụ thể nào đó hoặc là nơi cái 
gì đó xảy ra; nơi; địa điêm: a mec- 
Ing-pÌace, bưrthplace, hidtng-pildace, efc: 
nơi tụ họp, nơi sinh, nơi ẩn nóu, U.U. 
o pỉaces 0. amusernent |entertaitnment: 
những nơi 0ui chơi giải trí, tHêu khiến 
o ø pÌace 0ƒ Luorship: nơi thờ cúng s He 
can usuadlly be contacted q‡ his pÌqce 
0ƒ. business |uuork: Có thể thường gặp 
được anh tq tại nơt làm 0iêc s a pÌqce 
0 learning: nơi học tập, thí dụ trường 
đại học o one's pÌœce oƒ btrth Ídeath: nơi 
sinh (qua đời của di. 4 [C] một điểm 
hoặc khu vực cụ thể nào đó trên một 
bề mặt: œ sore piœce on my ƒfbot: một 
chỗ đau ở chân tôi s The tuualÏ tuas 
marked uuith damp tn seUeraÌ pÌqces: 
Búc tường đã để lô ra các uết ẩm ở 
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nhiều chỗ s The qudience laughed rn 
dÌÌ the right pÌaces: Kháún giả đã cười 
ở tất cả những đoạn thú uị, thí dụ trong 
một vờ kịch s Pư œ piece of paper in 
to marb your pÌace: Hãy đặt một mu 
giấy uào để đánh dấu đoạn mà anh 
thích, thí dụ trong quyển sách. 6 [C] 
ghế ngồi hoặc chỗ, nhất là nơi dành 
riêng cho một người, xe cộ, v.v. hoặc 
đã có người, xe cộ, v.v.; chiếm: Come 
and sit here — Tue khept you œ pÌœce: 
Đến đây ngôi — tôi đã giữ một chỗ cho 
anh o ThereS onky one pÌace left ¡ in the 
car pork: Chỉ còn duy nhất một chỗ 
trống ở bãi đỗ xe s the pÌace oƑ honour 
dt the heqd of the tablÌe: ghế danh dự 
ở đầu bàn so There uuill œluays be œ 
pÌace ƒor you here 1ƒ you dectde to come 
bach: Ở đây sẽ luôn luôn có chỗ cho 
anh nếu anh quyết định quay lại s le- 
turn to your pÏÌaces and get on tutth your 
tuuork: Hãy quay lại uị trí của các anh 
Uò tiếp tục công uiêc của mình s (flg) 
hque an assured pÌqœce tn history: có một 
địa u¡ chắc chắn trong lịch sử s Ï uuent 
to buy a neuUuspaper and Ìost my pÌace 
im the queue: Tôi di mua một tờ báo 
Uuàò mất chỗ xếp hàng. c> Cách dùng 
xem SPACE. 7 [sing] chức vụ, vị trí 
hoặc vai trò trong xã hội (được dùng, 
nhất là với các dg( đã chỉ rõ): 
heep l[bnou one' pÏœce: giữ[| biết uị trí 
của mình o forget one's pÌœce: quên mất 
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theo đúng vị trí xã hội của mình o noí 
be one's pÌace to giue qduice: không phới 
ở địa u‡ thích hợp để đưa ra lời khuyên. 
8 [C] (a) vị trí hoặc chỗ làm, nhất là 
như một người làm thuê: She hopes fo 
get a pÏaœce in the Ciul Seruice: Cô ấy 
hy uong kiếm được một chỗ làm trong 
ngành dân chính. (b) cơ hội học tập 
tại trường trung học hoặc đại học: She 
Luas guuarded q piace dt the Royal CoÏ- 
lege oƒ Music: Cô ấy đã được thưởng 
Uào học tại trường cao đẳng âm nhạc 
hoàng gia o The ballet school oƒffers free 
paces to children tuho are exceptiondlly 
tadlented: Trường uũ ba lê sẵn sùng 
dành các suất học miễn phí cho trẻ em 
có năng khiếu đặc biệt. (c) thành viên 
trong một đội thể thao: She uorkbed 
hard for her piaee ¡ in the Olympic teưm: 
Cô ấy đã khổ luyên để có chân trong 
đội tuyển Ô lem pích. 9 [C] (a) vị trí 
tự nhiên hoặc phù hợp (cho cái gì): Pư¿ 
euerything quay in tís correct pÌqace: 
Hãy cất mọi thứ uào đúng 0ì trí của 
nó so A pÌqace ƒor euerything and euery- 
thing im is pÌœce: (tục ngữ) Chỗ nào 
thú nấy uà thứ nào chỗ ấy s The dustbin 
is the onhy pÌiace for rmost oƑ. these 
ciothes: Thùng rác là chỗ duy nhất 
dành cho hậu hết những bộ quần đo 
này. (b) (thường ở thể phủ định) chỗ, 
nơi phù hợp hoặc đúng đắn (cho ai): A 
rattuay stafion ¡s no pÌace ƒor a chủd 
to be leƒt qlone at night: Nhà ga xe lúa 
không phải là nơi để một đúa trẻ bị 
bỏ lại một mình uào ban đêm s City 
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streets are no pÌaœce to be tƒ you don 
libe noise or crouds: Phố xá của thành 
phố không phải là nơi thích hơp nếu 
anh không uu ôn èo Uuà đông đúc. 10 
[C] Œođn) vị trí của một con số sau 
dấu thập phân, v.v.; số lễ: caicu- 
lated [correct to ð dờt mai piaces /ð 
pỉaces oƒ decừnals: được tính đến | đúng 
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sing] (a) (trong cuộc thi) vị trí trong 
số những người thắng cuộc: He finished 
in thứ place: Anh ấy đã uê đích thứ 
ba. (b) (rong đua ngựa) vị trí trong 
số ba con về đầu, nhất là thứ nhì hoặc 
thứ ba: D:id you back the horse ƒor a 
place or to tuin?: Anh có đánh cuộc rằng 
con ngựu đó xếp thứ hai, ba hay giành 
được giải nhất không? 12 [C] (a) ngôi 
nhà, nhất là nhà lớn ở nông thôn: They 
haque a flat In toun ds uueÌÌ qs a pÏÌace 
In the country: Họ có một căn hộ ở 
thành phố uà cả một ngôi nhà ở nông 
thôn. (b) (m/ml) nhà: WeTe hautng the 
porty dt my pÌlace: Chúng ta sẽ tổ chúc 
bữa tiệc tại nhà tôi. 13 Place [sing] 
(esp Bri) (a) đà một phần của tên một 
phố ngắn, quảng trường, v.v.): Lưang- 
ham Place: Quảng trường Langham. 
(Œb) đà một phần của tên ngôi nhà lớn 
ở nông thôn): Wabehurst Place: Gia 
trang ở Wakehurst. 14 (idm) aÏ]Ì over 
the place (mi) (a) khắp mọi nơi: 
Krms are going bankrupt dqÌÌ ouer the 
pỉace: Các công ty đang phá sản khắp 
mọt nơi. (b) trong tình trạng lộn xộn, 
hỗn độn: The contents of the drauers 
Luere streuun gÌÌ ouer the pÌace: Các thứ 
trong ngăn kéo bL Uung Uõi lung tung 
bhốp nơi s Your haứ ¡s gÌỦ ouer the 
pÌœce: Tóc tai của anh rối bù có lên. 
change/swap places (with sb) (a) 
chiếm vị trí, ghế, v.v. của ai đó và để 
anh ta chiếm chỗ của mình; đôi chỗ: 
Lefs change pÏÌaqces — you ÏÈÙ be able to 
see better ffom here: Chúng ta hãy dối 
chỗ nhé — từ chỗ này em sẽ có thế 
nhìn thấy rõ hơn. (b) ở trong tình 
ph Hệ hoặc tình cảnh của người khác: 

lm perfecly happy — Ï tuouldni† 
change pÌaces uui(h anyone: Tôi hoàn 
toàn hạnh phúc — tôi sẽ không dánh 
đối hoàn cảnh cho bất cứ di. fal, fit, 
slot, etc into place (về một chuỗi sự 
thật hoặc một loạt sự kiện) bắt đầu có 
ý nghĩa trong mối quan hệ với nhau: 
lt all begius to full mo pÌace: Tốt có 
moi uiệc bắt đầu ăn khóp uới nhau. 
gIive place to sb/sth được thay thế 
bằng aicái gì; nhường chỗ cho ai/cái 
gì: Houses and ƒqcfories gaue pÌœce fo 
open fields as the train gathered speed: 
Khi con tàu tăng tốc độ, nhà cửa uàò 
xí nghiêp đã nhường lối cho những 
cánh dồng quang quê. go places 
(mƒmi) ngày càng thành công, nhất là 
trong nghề nghiệp của mình: £o young 
peopÌe tuho are redlly going pÌaces: hơi 
chùng trai trẻ đang thực sự thành đạt. 
have one”s heart in the right place 
cộ HEART. in the first, second, etc 
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place (được dùng, thí dụ khi đưa ra 
từng điểm trong lý lẽ) một là, hai là, 
v.v. in high places ‹> HIGHL. in my, 
your, etc pÌace trong hoàn cảnh hoặc 
tình huống của tôi, của anh, v.v.: What 
uuould you do tn my pÌace?: Anh sẽ làm 
gì trong hoàn cảnh của tôi? s In her 
pÌace Ïd seÌl the lot: Vào hoàn cảnh 
của cô ấy, tôi sẽ bán rảnh đất đó. ïn 
place (a) ở vào vị trí thông thường 
hoặc thích hợp: She iikes euerything to 
be in pÌace beƒfore she starts uuork: Cô 
ấy thích mọi thứ đâu uào đó trước khi 
cô bắt đầu công uiệc. (b) phù hợp hoặc 
thích hợp: A litle graitude uould be 
in pÌace: Tô lòng biết ơn một chút hẳn 
là thích hợp. in pÌlace of sb/sth; ín 
sb°?s/sth?s place thay vì aUcái gì: The 
chatrman tuudas thÌ so hịs depDuty SDoke 
in his place: Ông chủ tịch bị ốm nên 
ông phó chủ tịch đã phát biểu thay ông 
ta. lay/set a pÌlace xếp dao, đĩa, v.v. 
cho một người ở bàn ăn: Se( ø piÌace 
ƒor hưn tohen you lay the tabÌe — he 
may come dfter all: Khi chuẩn bị bàn 
ăn, anh hãy xếp một chỗ cho anh ấy 
— có thể rồi cuối cùng anh ta cũng 
đến. lightning never strikes in the 
same place twice ‹> LIGHTNING. 
lose ones place c> LOSE. out of 
place (a) không ở vào vị trí thông 
thường, đúng đắn hoặc thích hợp. (b) 
không thích hợp; không đúng chỗ: Her 
Critictsms tuere quite out oƑ pỉace: Các 
lời ch trích của cô ấy hoàn toàn không 
đúng chỗ s Modern furniture uuould be 
out of pÌace in a Victorian house: Đô 
dạc hiện đại sẽ bị lạc điệu trong một 
ngôi nhà thời Vịictoria. a pÌace ỉïn the 
sun tình trạng ngang nhau hoặc cùng 
chia sẽ đặc quyền; công bằng; bình 
đẳng: Ngtions that had been oppressed 
ƒor centuries Luere noU ƒighting ƒor q 
pÌace in the sun: Các quốc gia đã bị 
áp bức hàng thế kỷ nay đang đấu tranh 
đòi quyền bình đẳng. pride of place 
c‹> PRIDE. put oneself in sb 
else°s/sb°s place hình dung bản thân 
mình ở vào tình thế hoặc hoàn cảnh 
của người khác; đặt địa vị mình vào 
hoàn cảnh đó. put sb in hỉs 
(proper) place làm bẽ mặt người có 
tính xấc xược hoặc thích khoe khoang; 
chỉnh ai: He (ried to biss her but she 
quichly put hưn in his piace: Hắn ta 
tìm cách hôn cô ấy nhưng cô đã chính 
hến ngay. take place được tiến hành, 
xây ra: When does the cerernony tabe 
place?: Khi nào buổi lễ được tiến hành? 
o We hque neuer discouered tuha£f toob 
piace (betuueen them) that nìght: Chúng 
tôi không bao giờ khám phú ra được 
cát gì đã xủy ra (giữa ho) đêm hôm 
đó. ‹> Cách dùng xem HAPPEN. take 
sb?s/sth?s place; take the place of 
sb/ sth thay thế al/cái gì: She couldn?t 
gttend the meeting so her asststant toob 
her pÌace: Bà ấy không thể tham dự 
cuộc họp nên trợ lý của bà đã đến thay 
o Nothing could tahe the pÌace oƒ the 
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fƒamily he had lost: Không gì có thể thay 
thế gia đình mà anh ấy đã để mất. 
there`s no place like home (uc ngữ) 
không đâu bằng nhà mình. 

D place-bet n (trong đua ngựa) đánh 
cuộc một con ngựa sẽ chiếm được một 
trong ba con đầu tiên qua cột đích. 
place-kick n (trong môn bóng đá) cú 
đá sau khi đặt bóng xuống đất; cú đặt 
bóng sút. 

place-mat n0 miếng vải để lót đĩa ở 
bàn ăn. 

place-name n tên của một thành phố, 
thị xã, quả đổi, v.v.; tên địa điểm; 
địa danh: an expert on the origin oƒ 
pÌace-names: một chuyên gia uề nguôn 
gốc các địa danh. 

place-setting n bày dao, đĩa, v.v. cho 
một người ăn. 

place? íplels/ 0 1[Tn.pr, Tn. pÌ (a) đặt 
(cái gì) vào một vị trí cụ thể nào đó; 
để; đặt: He piaced the money 0n the 
counter: Anh ấy đặt tiền lên quây thu 
tiền so The notice is pÌaced too hinh — 
nobody can reqd ¡t: Bản thông báo được 
đặt ở uị trí quá cao — bhông ai có thể 
đọc được. (b) đặt (cái gì) vào đúng chỗ 
của nó: Be sure to pÏace them correctly: 
Phải bảo đắm đặt chúng uào đúng chỗ 
o He piaced the books In order on the 
shelf: Anh ấy đã xếp các quyển sách 
ngăn nắp trên giá. 2 [Tn.pr, Tn.p] bố 
trí (ai) vào một tình thế hoặc hoàn cảnh 
cụ thể; cử làm: piace sb in charge Ícom- 
mand (oỆ. sth): cứ di chịu trách 
nhiệm (chỉ huy (cái gì), tức là đưa anh 
ta lên làm người cầm đầu s piœce sb 
under qrrest: bắt giữ di s pÌace sb ïn 
œ dienma[ dựfcult postHonÍquan- 
dary: đặt ai uào tình thế tiến thoái 
lưỡng nan|khó xử s pÌace one® 
fatth |trust in sồ |sth: đặt niềm tin của 
mình uào giÍcát gì s pÌace conftdence 
In sồ: tin tưởng uào di s Responsibitlity 
ƒor the negotiations uuas pÌoced in his 
hands: Trách nhiêm đối uới các cuộc 
đàm phán được đặt Uòèo tay ông ta. 3 
[Tn] nhận diện (ai/cái gì) bằng việc 
dùng trí nhớ hoặc kinh nghiệm đã qua; 
nhận ra: ÏFue seen his fuce before but 
I can† pÌiace hừn: Tôi đã từng thấy 
khuôn mặt anh ta trước đây nhưng tôi 
không thể nhận ra anh ta s She has qa 
ƒoreign accent that Ï can quite pÌqce: 
Cô ấy có một giong nói nước ngoài mà 
tôi không tài nào nhận rơ. 4 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] đánh giá về (acái gì) trong sự 
so sánh với người khác, cái khác; xếp 
hạng (atcái gì): Ï tuould pÌace her 
œmong the tuorids gredtest soprdnos: 
Tôi xếp cô ấy thuộc trong số những 
người có giong nữ cao tuyệt nhất thế 
giới. ð [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sb/sth) 
trao (đơn đặt hàng hoặc tiền đánh cuộc) 
cho một người hoặc công ty: They hque 
piaced an order uuith us for three neu0 
gtrcrdft: Họ dã đặt hàng cho chúng ta 
ba chiếc máy bay mới s Place your bets 
nou — the race begins in haÌƒ an hour!: 
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Bây giờ anh hãy đặt tiền cược đi — 
cuộc đua sẽ bắt đâu trong uòng nửa 
giờ nữa! 6 [Tn, Tn.pr] ~ sb (in sth); 
~ sb (with sb/sth) tìm nhà, việc làm, 
v.v. cho ai: The qagency pÌaces about 
2000 secretaries per annưm: Cơ quan 
dịch uụ hàng năm tìm uiệc cho khoảng 
2000 thư ký s They pÌaced the orphans 
utth ƒoster-parents: Họ đã tìm đuoc 
cha, mẹ đỡ đầu cho trẻ mô côi. 7 [Tn, 
Tn.pr] đầu tư (tiền), nhất là để kiếm 
lợi túc: The sứockbrober has pÌaced the 
money In tndustrial stoch: Người mua 
bán chứng khoán đã dầu tư tiền uùào 
chứng khoán công nghiệp. 8 [esp pas- 
sive: Tn, Cn.a] tuyên bố thứ hạng về 
đích của những người chạy (trong cuộc 
đua) hoặc của các đấu thủ (trong môn 
điền kinh); xếp hạng: He uas T€pori- 
srbÌe for pÌacing the LUiTvi€rS: Ông ấy 
chịu trách nhiêm uê uiêc xếp thứ hạng 
những người thống giải s She tuuds 
pỉaced thừnd: Cô ấy được xếp thứ ba. 9 
(idm) be placed (a) (Brz¿) (trong môn 
đua ngựa) về thứ nhất, hai hoặc ba. 
(Œb) (ÚS) (trong môn đua ngựa) về thứ 
hai. 

Pb place.ment /pleisment/ n [U] hành 
động tìm nhà cửa, việc làm, v.v. cho 
ai hoặc tình trạng được thu xếp nhà 
cửa việc làm, v.v.; sự sắp đặt, sắp 
xếp việc làm: the placement oƒ` or- 
phoans: uiêc tìm cha mẹ nuôi cho trẻ 
mô côi s a pÏÌacement qgency for secre- 
tartal staff: cơ quan tìm hiếm uiệc làm 
cho các nhân uiên thư hý. 

pla.cebo /ple'si:beu/ rn (pi ~s) 1 (y) chất 
vô hại được dùng như là thuốc để làm 
yên lòng bệnh nhân lầm tưởng là mình 
bị bệnh; thuốc trấn an: [attrib] pia- 
cebo effect: tác dụng của thuốc trấn yên. 
2 điều được làm hoặc nói chỉ để làm 
vừa lòng hoặc vui lòng ai; lời (điều) 
trấn an. 

pla.centa /plasente/( n (pỉ -tae /-ti:/ 
hoặc ~s) (ø:đ/) bộ phận lót dạ con trong 
lúc có thai, để nuôi thai nhi qua dây 
rốn và sẽ bị đẩy ra ngoài sau khi đề; 
nhau. P pla.cen.tal /-tÌ/ adj: a pÌacen- 
tat mammadl: một đông uột có uú, có 
nhau that. _ 
placet /pleiset/ r sự biểu quyết "đồng 
ý". 

interj đồng ý! (trong khi biểu quyết): 
non pÌacet: không dông ý! 

pla.cid /plasid/ ad? (a) yên lặng và 
bình yên; không bị khuấy động: (he 
piactd uudœters oƒ the labe: mặt nước hô 
phẳng lăng. (b) (về một người, tính nết 
của anh ta, v.v.) không dễ dàng bị kích 
động hoặc nổi giận: a piacid smile: nụ 
cười bình thản. P pÌa.cidÌy qdu: cous 
piactdly cheuing grass: những con bò 
bình thủn nhai có. pla.cid.ity /ple'si- 
det n [U]: the pÌactdtty oƒ hỉs temperd- 
ment: tính khí trầm tĩnh của anh ấy. 
placket /plœkit/ ø chỗ mỡ ở váy đàn 
bà để mặc vào và cời ra dễ dàng hơn; 
đường xẻ váy. 
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placoid /pl=kaid/ zdj 1 (đông) hình 
tấm (vây). 2 có vây hình tấm (cá). 
plafond /plo:fo:r/ ø 1 trần nhà, trần 
nhà có trang trí những bức hoạ. 2 bức 
hoạ ở trần nhà. 

plage /pla:z ø bãi biển (nơi tắm). 
pla.gi.ar.ize, -ise /pleldzoralz/ 0 [Thn, 
Tn.pr] ~ sth (rom sb/sth) lấy (ý kiến, 
lời nói, v.v của người khác) và sử dụng 
chúng cứ như là của chính mình; ăn 
cắp ý, văn: Whole passages oƒ the tuorb 
gre pÌagiarized: Nguyên tùng đoqn 
trong tác phẩm là ăn cắp của người 
hhác s He has pÌagtartzed most oƒ the 
book from earlter studies oƒ the period: 
Trong phân lớn cuốn sách của mình, 
anh ta đã ăn cắp ý biến từ những công 
trình nghiên cứu trước đây uề giai dogn 
này. 

> pÌa.gi.ar.ism /-rizom/  (a) [U] hành 
động ăn cắp ý, văn: be accused oƒ pỉa- 
giarism: b¡ tố cáo uê tôi ốn cốp ý uốn. 
(b) [C] biểu hiện của việc này. 
pla.gi.ar.ist /-rist/ nø người ăn cắp ý 
văn. 

plague /pleig/( ø„ 1 (a) the plague 
[sang] = BUBONIC PLUAGUE 
(BUBGNIC'). (b) [C] bất cứ bệnh truyền 
nhiễm nguy hiểm nào giết chết nhiều 
người; bệnh dịch: {[attrib] The rmnci- 
đdence oỆ. choÌera tn the camps hoơs 


reached pÌague proportions: TỶ lê mắc - 


bênh dịch tả trong các trại đã đạt đến 
múc dịch bênh. 92 [C] ~ of sth số lượng 
lớn sâu bọ có hại xâm nhập một khu 
vực gây khó chịu hoặc tàn phá; tai họa: 
a pÌague o0 ƒHes, Ìocusts, rd£s, etc: môt 
tai hoa ruôi, châu chấu, chuột, U.U. 3 
[C usu sing] (n/mnÌ) nguyên nhân gây 
ra khó chịu; điều tệ hại: Whœt a pÏague 
that boy ¡s!: Thằng bé này thật là đô 
ôn dịch! 4 (idm) avoid sb/sth like the 
plague ‹> AVOID. 

P plague 0ø l1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(with sth) (a) quấy rầy ai, nhất là hôi 
đi hỏi lại hoặc yêu sách này nọ: pÏague 
SỐ toith questions, requests ƒor money, 
etc: quấy rây ai bằng những câu hỏi, 
xin tiền, 0.0. (b) gây ra đau khổ hoặc 
khó chịu cho ai: She uuas pÌagued uutth 
arthritis: Cô ấy khổ uì bênh uiêm khớp. 
2 [Tn] gây ra khó khăn hoặc phiền 
muộn cho (at/cái gì): œ construcfion 
schedule piagued by bad tueather: tiến 
đô xây dựng dã gặp khó khăn do thời 
tiết xấu. 

ïá plague-ridden (cũng plague- 
stricken) ơđj bị nhiễm bệnh dịch/gặp 
tai họa. 

plaice /pleis/ n (p/ khg đổi) loại cá dẹt 
có đốm hơi đỏ, dùng làm thức ăn; cá 
bơn sao. 

plaid /plœd/ n (a) [C] tấm vải len dài 


được người miền núi Xcốt-len dùng để 


choàng trên vai; áo choàng len. (b) 


[U] vải (thường là kiểu sọc vuông) để 


choàng và làm váy, v.v.: a pỉœtd kủt: 
một cái uáy len bẻ ô. (c) [C] mẫu kề 
sọc ô vuông của vải. 
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plain' (plein/ đÿ (-er, -est) 1 dễ nhìn 
thấy, nghe thấy hoặc hiểu; rõ ràng; 
đơn giản; dễ hiểu: The marbings 
long the route are quite pÏÌain: Những 
dấu hiệu doc theo con đường là hoàn 
toàn rõ rùng s In pÌain English: bằng 
thứ tiếng Anh dễ hiểu o He made it 
piam (to us) that he did not tish to 
continue: Anh ấy nói rõ (cho chúng tôi 
biết) rằng anh ta không muốn tiếp tục 
o She made her annoyance pÌqin: Cô 
ấy đã bộc lộ rõ sự khó chịu. 2 (về người 
hoặc hành động, suy nghĩ của họ, v.V.) 
không cố ý lừa đảo; thắng thắn và chất 
phác; ngay thẳng: In pÌain tuords: 

bằng những lời chân thật s a phain ơn- 
suer: một câu trả lời thẳng thốn o the 
piam truth: sự thật đơn giản so Let me 
be piam tuith you: Cho phép. tôi nói 
thắng UỚI anh, tức là nói một cách cời 
mở và thẳng thắn. o There uill haue 
to be SOIne pÌam speabing: Cần phải 
nói thẳng ra. 3 (a) không trang điểm 
hoặc lbe loẹt; bình thường và đơn giản: 

ơ pÏain but uery elegant dress: một chiếc 
do đơn giản nhưng rốt lịch sự s pÌain 
ƒood[cooking: thức ăn | ấu ăn đơn giản 
o pỉatn cœbe: bánh nướng thuờng, tức 
là không có hoa quả e piœữ: chocolafe: 
sôcôla thường, túc là không cho thêm 
sữa. (b) không có hình vẽ hoặc đốm 
chấm ở trên mặt; trơn: pỉơin paper: 
giấy trơn, túc là không có đòng kê so 
pham ƒqabric: uỏi trơn, túc là không có 
hình vẽ hoặc trang trí s ưnder pÌarn 
couer: trong bao bì trơn, túc là không 
có dấu gì đặc biệt. 4 không đẹp hoặc 
ưa nhìn: œ /eu rather pÏain bits 0ƒ fur- 
niture: môt uòi thứ đô đạc tương đối 
bình thường s From q rather pÏÌain chi'd 
she had groun tnto a beauftƒful uuoman: 
Tù một đdúa trẻ bình thung, cô ấy đã 
lớn lên thành môt người phụ nữ xinh 
đẹp. ð Gdm) ín plain English được 
diễn đạt một cách thẳng thừng hoặc 
đơn giản: Ïƒ you uuanted me to go tuhy 
didnT† you say so tn phan Enghsh tn- 
s¿ead of mabing 0uague hints?: Nếu anh 
muốn tôi đi, sao anh không nói thẳng 
ra mà lại cứ bóng gió? make oneself 
plain làm rõ ý mình muốn nói: There 
¡S HO more money — do Ì rmahe rmyselƒ 
piain?: Không có thêm tiền nữa — lôi 
đã nói rõ chưa nh? (as) pÌlaïn as a 
pikestaffthe nose on one®s face 
nhìn thấy một cách rất rõ ràng hoặc 
rành mạch; rõ như ban ngày. (all) 
plain sailing tiến trình hành động là 
đơn giản và không có gì rắc rối: Once 
the design problerns uuere soÌUeở, tÝ Luas 
gi (euery(hing tuuas pỉqin sơiÌing: Mội 
bhi các uấn đề thiết kế được giải quyết, 

thì moi uiêc đều thuận buôm xuôi gió. 

P plain adu (esp US) (a) một cách rõ 
ràng: speak pÌqœtn: nói một cách rõ rùng. 

(b) hoàn toàn; đơn giản: Thơ( ¡s Just 
plain stupid: Đó chỉ là một điều hoàn 
toàn ngu xuẩn. 

plainÌy adu (a) một cách rõ ràng: The 
mountain tops are pÏainÌy UistbÌe from 
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the uillage: Tù làng có thể nhìn thấy 
rõ các đính núi s Try to €xDr€SS yourself 
more piainly: Anh hãy cố tự diễn dọt 
môt cách rõ ràng hơn. (b) một cách 
hiển nhiên: Thd ¡s platnly urong: Điều 
đó hiển nhiên là sai s You are pÌainly 
unuuting to co-operdte: Anh rõ ràng là 
bhông sẵn sàng hơp tác s He tuuas 
plainly unuelcome: Anh ta hiến nhiên 
là không được hoan nghênh. 
plain.ness n0 [DI]. 

Hplain clothes (nhất là về cảnh sát) 
thường phục, không phải quân phục: 
The detecHUues tuuere In piam cỉothes: 
Các thám tử mặc thường phục. plain- 
clothes øởj mặc thường phục: a piqrn- 
clothes detectiue: thám tứ mặc thường 
phục. 

plain dealing sự chân thực; sự thẳng 
thắn. 

plain flour bột mì không có bột nỡ. 
Cf SELF-RAISING FLOUR. 
plain-spoken zđj thẳng thắn trong 
nói năng, thường là tới mức khiếm nhã; 
nói thẳng. 

plain? /plem/ n khu vực đất đai rộng 
lớn, bằng phẳng: đồng cô; đồng bằng: 
g 0ast, grassy pÌan: môt E6itfi đồng cô 
bao Ïq o the gredat pÏaIns oƑthe American 
Miduest: uùng đông bằng rông lớn 
miền Trung Tây nuóc Mỹ. 

P plainsman /-zmen/ ø„ (pí -men) 
người sống ở khu vực đồng bằng, nhất 
là vùng đồng bằng lớn của nước Mỹ; 
người đồng băng. 

plain” /plein/ n (trong dệt, đan) mũi 
đan cơ bản, đơn giản; mũi đan trơn. 
Cf PURL. 

plain.chant /plemtfant US Pple- 
intfent (cũng plainsong /-sDtƒ ) " 
[U] loại nhạc nhà thờ thời Trung cổ để 
cho một số giọng cùng hát, được dùng 
trong các nhà thờ Anh giáo và Thiên 
chúa giáo La Mã. 

plaint /pleint/ nø„ (đuôi) sự kiện cáo 
chống ai ở tòa án; sự tố cáo. 
plaint.iff /pleintif (cũng complain- 
ant) n người thưa kiên ai đó; nguyên 
đơn. Cf DEFENDANT. 

plaint.ive /pleintiv/ ødj nghe buồn 
rầu; thương xót: a pÏaintiue cry, melodjy, 
Uoice, efc: tiếng khóc, giai điêu, giong 
nói, U.U. rầu rĩ. b plaint.ively œởu. 
plaint.ive.ness 0é [U]. 

plait /pleV (US braid) o [Tn] (a) đan 
hoặc xoắn (ba hoặc nhiều đoạn tóc, 
rơm, v.v.) lại với nhau để tạo ra một 
đoạn giống như dây thừng; tết; bện. 
(b) làm (cái gì) theo cách này: pỉøt œ 
basbet, cord, rope: bên chiếc giỏ, sơi 
dây, thùng. 

P plait n các loại hình được tạo ra 
bằng tết, bện: ear ones hair in 
piattsla pÌatt: để tóc đuôi sam, tóc tết. 
plan /plaœn/ n 1 ~ (for sth/doiïing sth); 
~ (to do sth) sự sắp xếp để làm hoặc 
sử dụng cái gì, được cân nhắc và vạch 
ra trước; kế hoạch: mœke pians (for 
sth): lập bế hoạch (cho cót 8ì) s a phan 


planch 


to produce energy from uugste mofteridl: 
kế hoạch sản xuốt năng lượng từ chất 
phế thải so What are your pÏans for the 
holtdays?: Anh có kế hoạch gì cho ngày 
nghữ' s œ carefully uorked-out pÌqn: 
một kế hoạch được uạch tỈ mi s change 
of pian: thay đổi kế hoạch, tức là quyết 
định không làm những cái đã được 
hoạch định s ø deuelopment pÏan: môt 
kế hoạch phát triển, thí dụ cho một 
ngành công nghiệp, một thành phố 
hoặc một vùng s The best pÏan uUuould 
be to tgnore tí completely: phương án 
tốt nhất là nên hoàn toàn lờ nó ởi s 
pỉan oƒ attacb |campdign: một kế hoạch 
tấn công luận đông. 2 (a) bản đồ chỉ 
tiết, có tỷ lệ lớn của một phần thành 
phố, quận, nhóm nhà, v.v.; bản đồ: a 
pỉan oƒ the roydÌ pdÌace and 1s sur- 
roundings: một bản đồ hoàng cung uò 
Uùng phụ cận s a phan oƒ the tnner c1y: 
bản đồ khu phố cổ. (b) (esp pÙ sơ đồ 
(của một tòa nhà hoặc cấu trúc) chỉ vị 
trí và kích thước của các bộ phận trong 
mối liên hệ với nhau: drơu up pÌans 
fwr an extension: uẽ sơ đỗ cho phần mở 
rông o The rchitect subnutted. the 
pÌans ƒor approudl: Viên biến trúc sư 
đã nộp đô án xin phê duyêt o The pÌans 
0 the net deuelopment are on shou gẺ 
the Toun Hall: Các đô án phút triển 
mới đang đuoc trưng bày tại Tòa Thị 
chính. (e) sơ đồ (các bộ phận của máy): 
plans oƒ early flying machines: sơ đỗ 
các máy bay thời đầu. Cf CHARIT, 
MAP. 3 cách bố trí cái gì, nhất là khi 
thể hiện trên bản vẽ; sơ đồ: ø sedating 
plan: sơ đồ chỗ ngồi. 4 (idm) go ac- 
cording to plan (về các sự kiện, v.v.) 
xảy ra một cách thành công; theo 
đúng kế hoạch: /ƒ euerything goes ac- 
cording to pÌan, Ì shaÌl be bach beƒore 
dark: Nếu mọi thứ diễn ra theo đúng 
kế hoạch, tôi sẽ trở uê trước khi trời 
tối. 

b> plan ø (-nn-) 1 [Tn] lập kế hoạch 
về hoặc cho (cái gì): pÏưn a garden: quy 
hoạch một khu Uuườn s a uell-planned 
city: một thành phố có quy hoạch tốt s 


a pÌanned economy: nền hình tế có kế 


hoạch. 2 [I[; Ipr] ~ (for/on/sb/sth) 
chuẩn bị; dự kiến; trù tính: pian for 
the Ruflir, one s rettrement, etc: trù tính 
cho tương ÏdL, Uuiêc nghẺ hưu của mình, 
U.U. o Ï had planned ƒor 20 guests, but 
onky 10 arriued: Tôi đã trù tính cho 20 
khách, nhưng chỉ có 10 người đến s We 
hadn†t pÌanned on tuins!: Chúng tôi 
đâu có dự biến là đẻ sinh đôi! cý Cách 
dùng xem ARRANGE. 3 [Tt] đặt kế 
hoạch (để làm cái gì); dự kiến: When 
do you pÌan to tabe your holiday?: Anh 
dự kiến khi nào sẽ dì nghừ s WeTre 
pÌanning to 0istt France thịs summer: 
Chúng tôi dự kiến thăm nuóc Phúp 
mùa hè này. 4 (phr v) pÌlan sth out 
xem xét cái gì một cách cụ thể và xếp 
đặt trước cho nó; lên kế hoạch: pian 


out ones annuadl expenditure: lên bế 


hoạch chỉ tiêu hàng năm s pÌan out da 
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traffic system ƒor the toun: lập kế hoạch 
hệ thống giao thông cho thành phố. 
plan.ner nò (a) người lập kế hoạch. (b) 
(cũng town planner) người làm hoặc 
nghiên cứu về quy hoạch thành phố. 
plan.ning ø [U] (a) lập kế hoạch (cho 
cái gì): farmily pianning: bế hoạch hóa 
gia đình, túc là dùng phương pháp 
kiểm soát sinh đề để hạn chế số lượng 
con của một cặp vợ chồng. (b) = TOWN 
PLANNING (TOWN). 

planning permission (esp Brử) giấy 
phép xây nhà mới hoặc sửa đổi nhà 
đang có, được chính quyền địa phương 
cấp; giấy phép xây dựng. 

planch /pla:ntƒ nø phiến đá mông, 
phiến kim loại mông. 

planchet /plantfli/ ø mảnh kim loại 
tròn (để rập thành đồng tiền). 

plane' /plein/ n 1 (a) (hình) bể mặt 
mà một đường thẳng nối liền hai điểm 
bất kỳ nào trên bề mặt đó, tiếp xúc 
VỚI „bề mặt đó ở tất cả các điểm; mặt 
phẳng. (Œh) bất cứ mặt bằng hoặc mặt 
phẳng nào. 2 Ớĩg) mức suy nghĩ, tồn 
tại hoặc phát triển: They seem to exist 
on ơ different sptritudl piane: Họ dường 
như dang ở bình diên tư tưởng khác s 
This spectes has reached a higher pÏane 
o£. deueloprment: Loài này đã đạt đến 
trình đô phút triển cao hơn. 

P plane ađdj hoàn toàn bằng; phẳng: 
œ pÌane surƒuce: một bề mặt bằng 
phẳng. 

plane ø [I, Ip] (về máy bay) chuyển 
động trong không trung, nhất là không 
có động cơ, lượn. 

1 plane geometry hình học về các 
hình hai chiều hoặc hình phẳng: hình 
học phẳng. 

plane sailing phương pháp xác định 
vị trí của con tàu như thể là con tàu 
đang trên một mặt phẳng chứ không 
phải mặt cong của quả đất. 
plane-table ø„ dụng cụ của các nhà 
trắc đạc dùng để vẽ sơ đồ tại thực địa, 
gồm có một chiếc bàn tròn có thiết bị 
ngăm xoay quanh một trục; trắc địa 
kế. 

plane7 /plem/ n dụng cụ gồm một lưỡi 
dao đặt trong một mặt phẳng để làm 
cho nhẫn mặt gỗ bằng cách cạo những 
lớp rất mông từ mặt gỗ đó; cái bào. 
> plane 0 1 (a) [Tn] sử dụng bào trên 
(cái gì): piane the edge o0 the piank: 
bào cạnh của tấm uán. (b) [Ơn.a] làm 
nhẫn (cái gì), v.v. bằng việc dùng bào: 
pÌane sth smooth: bào nhẵn cái gì. 2 
(phr v) ~ sth away/dowm/ off: loại bô 
cái gì bằng cách dùng bào: piœne quuœy 
the trregulartlies on œ surface: bào 
phẳng những chỗ không đều trên mặt. 
plane" /pleim (cũng plane-tree) n bất 
cứ loài nào trong một số loài cây sớm 
rụng lá có cành tôa rộng, lá to và thân 
mông bong ra như lớp vảy; cây tiêu 
huyền. 

planef /plein/ n0 = AEROPLANE: 
trauel by pÏane: di bằng máy bay o The 


planoconcave 


pÏane ¡s about to langd: Chiếc máy bay 
sốp súa hạ cánh so [attrib] a piane 
fight: chuyến bay. 

planet /plœnit/ n bất cứ thực thể nào 
trong vũ trụ chuyển động quanh một 
định tỉnh (như mặt trời) và được chiếu 
sáng; hành tỉnh: The pianefs oƒ our 
solar systernr qre Mercury, Venus, 
Karth, Mars, ‹JJuptter, Saturn, Uranus, 
Neptune and Pluto: Các hành tỉnh của 
hệ mặt trời là sao Thủy, sao Kim, Trói 
đất, sao Hóa, sao Mộc, sơo Thổ, sao 
Thiên uương, sao Hải Uuương, sao Diêm 
UƯƠng. 

P> plan.et.arium /plenï'teorlom/ n (pỉ 
~s hoặc ia /-ia/) (tba nhà có) thiết bị 
tượng trưng các vị trí và chuyển động 
của các hành tinh và ngôi sao bằng 
cách chiếu các điểm sáng trên một vòm 
tượng trưng cho bầu trời; cung thiên 
văn; nhà mô hình vũ trụ. 
plan.et.ary /plznitri; US -teri/ gd]) 
thuộc hoặc giống một hay nhiều hành 
tỉnh: piœnetary mouements: các chuyển 
đông cúa hành tỉnh. 

planet-stricken /plœnit,strIken/ (cũng 
planet-struck) øở;/ bàng hoàng, kinh 
hoàng, hoảng sợ, khiếp sợ. 

plan.gent  /plœndzent øđ7 (mi) 1 (về 
âm thanh) đập mạnh; vang lên; ngân 
vang. 2 (về âm thanh) thể hiện sự buồn 
rầu thảm thiết than vãn. b 
plan.gency /-dzons1⁄ n [U]. pÌlan.gen- 
tÌy ad. 

planish /plœnif o 1 đập dẹt (sắt tấm); 
cán đẹt (kim loại đúc tiền). 2 đánh bóng 
(vật gì); làm bóng (ảnh). 

planisher /plœn1ƒa/ n 1 thợ cán. 2 máy 
cán. 

planisphere /plaœnisfis/ n bình đồ địa 
cầu. 

plank /plznk/ ø 1 tấm gỗ dài, móng 
được cưa ra, dày từ 50 đến 150mm và 
rộng ít nhất là 200mm, được dùng để 
làm sàn nhà, v.v.; tấm ván. 2 (esp 
chính) bất cứ nguyên tắc chủ yếu nào 
của chính sách hoặc cương lĩnh của một 
đàng chính trị; mục: (he main pÏianbs 
oƑthetr disarmament pÌatƒorm: các mục 
chính trong cương lĩnh giải trừ quân 
b¡ của họ. 3 (dm) thick as two planks 
c> THICK. walk the plank ‹c> WALKI. 
P plank 0 (phr v) plank sth down 
(nfml) (a) đặt (cái gì) xuống một cách 
nặng nề: pianb doun one's luggage: đặt 
mạnh hành lý của mình xuống. (b) trà 
(tiền) ngay. Cf PLONKI o. 

plank.ing ø [U] các tấm ván được 
dùng nhất là để làm sàn nhà; cấu trúc 
được làm bằng các tấm ván; sàn gỗ 
ván: Áre you going to couer the pÏanh- 
Ing tuth carpet?: Anh có định trải thẳm 
sàn gỗ uán không? 

plank.ton /plenkten/ n [U] bất cứ 
dạng thực vật và động vật nào trôi nổi 
trên nước biển, sông, hồ, v.v.; sinh vật 
phù du. 

planoconcave "pleinoukonkeiv/ øđÿj 
phẳng lõm (thấu kính). 


planoconvex 


planoconvex /“plenoukpnveksỈ ađ7 
phẳng lồi (thấu kính). 

plant.` /pla:nt; ỨS plœnt/ n 1 [C] (a) 
sinh vật không phải là động vật, phát 
triển trong đất và thường có thân, lá 
và rễ; thực vật: Piants need light and 
tuater: Thục uật cân ánh sáng uùò nước 
oø [attrib] piant liƒe: đòi sống thục uột. 
(b) bất cứ loại thực vật nhỏ hơn nào 
khác với các cây bụi hoặc các cây lớn; 
cây: garden pÌants: những cây cảnh s 
œ sírauberry pÌant: cây dương mơi s 
pỉants flouering in the uundou-box: cây 
ra hoa trong hộp trồng cây đặt ở của 
số. 2 (a) [U] máy móc, thiết bị, v.v. 
được dùng trong quy trình sản xuất 
hoặc công nghiệp: The firm has made 
a huge tnuestment In neu pÌant: Hãng 
đã có đầu tư lớn uào máy móc, thiết 
bị mới o [attrib] piant htưre: thuê máy 
móc thiết bị. (b) [C] một chiếc máy hoặc 
thiết bị: The furm has its oun pouer 
pÌant: Trang trại có máy phát điên 
riêng. 3 [C] (esp US) nơi thực hiện quy 
trình công nghiệp hoặc sản xuất; nhà 
máy: œ chemicdl pÌant: một nhà máy 
hóa chất s a nuclear reprocessing pÌant: 
một nhà máy tái xử lý hạt nhân. c2 
Cách dùng xem FACTORY. 4 [C] 
(nƒn) (a) vật được cố ý xếp đặt để 
khi phát hiện ra nó sẽ làm cho người 
vô tội có về như phạm tội; chứng cớ 
giả hoặc để đánh lạc hướng; vật gài 
bí mật: He ciatmed that the stolen 
Jeuel- -lery ƒound In his house LUGS Œ 
pỉant: Ông ấy tuyên bố rằng đỗ nữ 
trang bị mất cắp được tìm thấy trong 
nhà ông ta là chứng cớ giỏd. (b) người 
tham gia nhóm tội phạm, hoạt động 
ngầm, v.v. để do thám hộ cho người 
khác; đặc tình, người gài vào: 75ey 
discouered that he uuas a poÌce pÌant: 
Ho đã khám phú ra anh ta là người 
của cảnh sát gùi ào. 

plant /pla:nt; ỨS plœnt/ u 1 (a) [Tn, 
Tn.pr] đặt (cây con, hạt, v.v.) vào trong 
đất để chúng phát triển; trồng: piant 
fÑouers qaround the pool: trông hoa 
quanh ao s We pÏanted beans and peds 
in the garden: Chúng tôi trông dỗ đậu 
trong uườn so ẻPlant In rous tuo ƒeet 
aport: Trông thành hàng cách nhau hai 
bộ. (b).[Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth): 
trồng các bụi, khóm cây, hoa, v.v. trong 
(vườn, luống hoa, v.v.): pant a garden: 
trông 0uườn so pỉant the border uith 
spring flouers: trông các hàng rào bằng 
những cây xuân sẽ mountain sÏopes 
pianted uuth conlers: các sườn núi 
được trông các loại tùng bách. Cf 
SOW?, 2 [Tn. pr] (a) đặt (cái gì) vào vị 
trí một cách chắc chắn hoặc dùng sức 
mạnh; cắm; đóng chặt xuống: He 
pianted his feet frmly on the ground: 
Anh ấy đứng uững hơi chân trên mặt 
đất s He stood tuith his feet pÏanted 
uide aport: Anh íqa đứng hai chân 
giang rộng. (b) (infmÌ) đặt (mình) vào: 
piant oneselƒ in q chatr In front oƒ the 
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fire: đặt mình trong chiếc ghế trước lò 
sưởi. 3 [Tn, Tn.pr] (nƒ#ữnÌ) (a) ~ sth 
(on sb): giấu cái gì vào một nơi để 
người ta tìm thấy nhằm đánh lừa ai 
đó hoặc làm cho người vô tội dường 
như thành có tội: pỉant stolen goods on 
Sồ: giấu hàng hóa bị mất cắp uào nhà 
ai để đổ uạ s He claimed that the 1UeGp- 
ons hưở been pianted (on him,): Ông L2) 
tuyên bố rằng uũ khí đã đuoc giấu uào 
nhà (dể đổ tôi ông ta). (bồ) ~ sb (in 
sth): làm cho ai tham gia một nhóm 
nào đó một cách bí mật, nhất là để do 
thám các thành viên của nhóm: The 
poÌice had pÌanted qa spy in the gang: 
Cảnh sát đã gùi người do thám uào 
băng cướp so The speaberS sSupporters 
uere pÌanted In the qudience qnd dp- 
piauded loudiy: Những người ủng hộ 
thuyết trình uiên đã được gòi uào khán 
giả uò uỗ tay rất to. 4 [Tn.pr] ~ sth in 
sth gắn hoặc định hình (một ý nghĩ, 
v.v.) vào đầu óc ai; gieo vào: Who 
pianted that tdea In your head?: Ai đã 
gieo ý nghĩ đó uào đâu anh? s His 
strange remarbks pÌanted doubts In our 
mmds qabout his santty: Những lời 
nhận xét kỳ quặc của ông ta đã gieo 
rắc nghỉ ngờ uê sự mình mẫn của ông 
trong dầu óc chúng tơ. 5 [Tn.pr] đưa 
ra (một cú đánh, v.v.) có định hướng; 
giáng; bắn; ném: piant a kiss on sb's 
cheek: đặt một cái hôn lên múá di s pÏant 
a biou on the side oƒ sbs hedd: giáng 
một đòn uào bên đầu di s pÌant a kniƒe 
in sb%s bach: đâm dao uào lưng di. 6 
(phr v) plant (sth) out trồng (cây con) 
vào đất để nó có đủ chỗ phát triển; 
cấy: pÌant out tomato seedlings: cấy cây 
cò chua giống. 

P planter ø l người trồng cây hoặc 
quản lý đồn điền: a sugar-planter, tea- 
pỉanter, rubber-planter, etc: người trông 
mía, nguòi trông chè, người quản lý 
đôn điền cao su, u.u.. 2. máy trồng cây. 
3 (sp US) vật đựng để trồng cây vào, 
nhất là để trang trí trong nhà; chậu 
hoa. 

plan.tainÌ /plœntin/ ø (a) [C, U] quả 
nhiệt đới, tương tự như chuối nhưng 
thường được nấu lên trước khi ăn; quả 
chuối lá. (b) [C] cây sinh ra quả chuối 
lá; cây chuối lá. 

plan.tain? /“plentin/ n loại thực vật 
hoang dại khá phổ biến có lá mông, to 
và hoa nhỏ màu xanh, sinh ra hạt 
thường được dùng làm thúc ăn cho 
chim cảnh; cây mã đề. 

planta.tion /plenteifn, cũng, trong 
cách dùng ở Anh, pla:n-/ ø 1 mảnh đất 
rộng, nhất là ở các nước nhiệt đới, để 
trồng chè, bông, mía, thuốc lá, v.v.; đồn 
điền: [attrib] œ piantation manager: 
một người quản iý dôn điền. 2 (a) khu 
đất trồng cây: piantations oƒ fir and 
píne: khu đất trồng cây linh sam 0ò 
thông. (b) nhóm cây lớn hoặc cây nhỏ 
được trồng cùng nhau. 


plas.ter 


plaque' /pla:k; US plœk/ ø tấm đá, 
kim loại hoặc sứ mông (thường là tròn) 
được gắn trên tường làm vật trang trí 
hoặc vật kỷ niệm: Á sửnpÌe pÌaque 
marks the spot tuhere the martyr dịecd: 
Một tấm đá dơn giỏủn đánh dấu nơi 
người tuẫn đạo bỏ mình. 

plaque” /plq:k; S plk/ n [U] (y) chất 
mềm hình thành trên răng và kích 
thích sự phát triển của vi khuẩn có 
hại; bựa răng: Ì/ ¡s necessar+y tO remoue 
pÌaque by brushing ones teeth: Cần 
phải dánh răng cho sạch hết bụa. CÍ 
TARTAR] 1 

plash /plaœjƒ ø 1 vũng lầy, vũng nước. 
2 tiếng vỗ bì böõm, tiếng đập bì bộp 
(sóng, mái chèo khua nước...), tiếng rơi 
tõm (xuống nước). 3 cái nhảy tõm, cái 
rơi töm (xuống nước). 4 vết vấy (bùn, 
máu...). 

ø 1 vỗ bì bõm, đập bì bộp (mặt nước). 
92 vấy tung toé, làm bắn tung toé (nước, 
bùn...). 

o 1 vấy tung tóe, bắn tung tóe. 9 
(thường) + through, into) lội bì bõm 
(trong vũng lấy); roi tôm xuống, nhảy 
tôm xuống (ao...). 

0 1 vít xuống và ken (cành cây nhỏ...) 
thành hàng rào. 2 ken cành nhỏ làm 
(hàng rào). 

plashy /plœƒf/ øđ; 1 đầy những vũng 
lầy; lầy lội. 2 nghe bì bõm: ứhe piashy 
Dioughman tuas heard tn the muddy 
field: nguòi ta nghe bác thợ cày lôi bì 
bõm trong ruông lây. 

plasma /plœzma/ (cũng plasm /plaœ- 
zam/) n [U] 1 (a) (gi) phần nước trong, 
màu hơi vàng của máu mà các huyết 
cầu trôi nổi trong đó; huyết tương. 
(b) (y) (cũng blood plasma) loại chất 
lỗng này được lấy từ máu và được xử 
lý đặc biệt dùng để truyền máu; huyết 
thanh. 2 = PROTOPLASM. 8 (ý) loại 
khí có các hạt mang điện dương và âm 
với số lượng gần tương đương nhau có 
ở trên mặt trời và phần lớn các ngôi 
sao; thể plasma. 

plas.ter /plo:sto(r); ỨS 'plœs-/ n 1 [U] 
hợp chất mềm gồm vôi, cát, nước, v.v. 
trở thành cứng khi khô và được dùng 
để tạo mặt phẳng trên tường và trần 
nhà; vữa: The pÌaster uu1ÌÙ hque to dry 


_0wt beƒore 0u can patnt the room: Vừa 


phải khô rôi anh mới có thể quét uôi 
căn phòng được. 2 [U] (cũng plaster 
of Paris) bột nhão màu trắng làm từ 
thạch cao, trở nên rất cứng khi khô, 
dùng để làm khuôn, giữ cho xương gẫy 
cố định vào đúng chỗ, v.v.; thạch cao: 
She broke her qnkÌe uueebs ago and 1S 
still in piaster: Cô ấy bị uỡ mốt cá chân 
cách đây mấy tuân uà uẫn còn bó bột. 
3 [C, UỊJ = STICKING PLASTER 
(STICK?). 

> plas.ter o 1 (a) [Tn] phủ (tường, v.v.) 
bằng vữa; trát. (b) [Tn.pr] ~ A with 
B/~B on (to) A phủ dày lên cái gì bằng 
cái gì như ta trát vữa lên tường: harưr 
pÌastered uith ol: tóc phết dây dầu s 


plas.tic 


ơn grtfist uuho pÌasters the paInt on the 
canudœs: người hoa sĩ phết đây sơn lên 
khung uỏi s pÌaster the toun tuuith post- 
ers: dán đây áp phích trong thành phố. 
2 [Tn] bao bọc (một vết thương, v.v.) 
bằng thạch cao; bó bột. 3 (phr v) plas- 
ter sth down: làm cho cái gì nằm dẹp 
xuống bằng cách cho chất ướt hoặc dính 
lên nó; dán; đắp (thuốc cao) v.v.: 
pÌaster one*s hair douun: ốp tóc xuống. 
plas.tered aở;/ (s/) say rượu: be/gef 
pÌastered: bị say rượu. plÌlas.terer 
pla:stera(r}/ n người làm nghề trát vữa 
lên tường và trần nhà; thợ trát vữa. 
H plasterboard ø [UI tấm làm bằng 
bìa các-tông, có vữa ở giữa, dùng để 
làm tường ngăn trong nhà hoặc trần; 
tấm vữa. 

plaster cast (a) khuôn làm bằng gạc 
và thạch cao để cố định xương gẫy hoặc 
trật vào đúng vị trí; khuôn bó bột. 
(b) khuôn (thí dụ để làm tượng nhỏ) 
làm bằng thạch cao. 

plas.tic /plœstik/ ø 1 (a) [C usu p] 
một trong nhiều chất được chế tạo bằng 
hóa học có thể tạo thành các hình dáng 
khác nhau khi đun nóng hoặc kéo 
thành sợi và dùng trong vải dệt; chất 
dẻo: ¿he se 0ƒ pÏÌastics in tndustry: 0iêc 
sử dụng chất dễo trong công nghiệp. 
(b) [U] chất được bằng cách này: Mœny 
Items In dally use are made out of pÏas- 
tic: Nhiều đô dùng hàng ngày được làm 
từ chất dẻo s Plastic is somettmes used 
Instead of leather: Chất déo đôi khi 
được dùng thay cho da. 2 pÌastics [sing 
0] khoa học chế tạo chất dẻo. 3 [U] 
(cũng plastic money) (nƒữmj) thê tín 
dụng làm bằng chất dẻo: ?Hœue you go£ 
any cash or shaÌÌ tue use pÏÌasftc?" ”u£ 
it on the pÌastic”: “Anh có tiền mặt không 
hay chúng ta sẽ dùng thê tín dụng? 
Dùng the tín dụng. 

b plas. tỉc øđj 1 (về hàng hóa) làm bằng 
chất dẻo: ø pÏœstic cup, raincodt, spoon, 
toy, uurist-udfch: cốc, áo mua, thìa, đô 
chơi, dông hô deo tay bằng chất dễo s 
fabric uuith a pÌastic cogting: udi tráng 
chất déo s a piastic bag; túi bằng chất 
d¿o. 2 (về các chất liệu hoặc các chất) 
dễ tạo hình hoặc làm thành khuôn: 
Clay ¡s a pÌastic substance: Đất sét là 
một chất để làm khuôn s (fig) The mind 
of. young chủd ¡s quite pÌastic: Đầu 


óc đúa trê nhỏ hoàn toàn dễ uốn nắn. 


3 về thuật tạo hình, thí dụ bằng đất 
sét hoặc sáp: (he pÌasttc arts: nghệ 
thuật tạo hình, túc là điêu khắc, đồ 
gốm, v.v. plas.ti.city /pÌœ'stiseti/ n [U] 
trạng thái hoặc tình trạng có thể đổ 
khuôn hoặc tạo thành hình; tính tạo 
hình. 

D plastic bomb loại bom chứa chất 
nổ làm từ chất dêo; bom plattic. 
plastic explosive chất nổ có thể dễ 
đàng tạo thành hình dáng khác nhau 
hoặc tạo thành khuôn quanh vật thể 
định phá hủy; chất nổ plastic. 


1303 


„ 


plastic surgery phục hồi hoặc thay 
thế các mô bị tốn thương hoặc hủy hoại 
trên bề mặt cơ thể, thí dụ sau khi một 
người đã bị bỏng nặng; phẫu thuật 
tạo hình. 

plas.ti.cine (cũng Plas.ti.cine) /“plœs- 
tisi:n/ n (propr esp Bri) chất giống như 
đất sét nhưng không bị cứng như đất 
sét, được dùng để tạo hình, nhất là 
cho trẻ em làm thủ công; chất dẻo 
platixin. 

plastron /plaœstron/ n 1 giáp che ngực 
(có bọc da, của người đánh kiếm). 2 
yếm áo (đàn bà); ngực sơ mi (có hồ 
cứng). 3 yếm rùa. 

plat /plzœt/ n 1 (arch,) mành đất, miếng 
đất. 3 (US) sơ đồ, bản đồ (miếng đất, 
nhà, thành phố...). 

0 (S) vẽ sơ đồ, vẽ bản đồ (miếng đất, 
toà nhà, thành phố...). 

n bím tóc, đuôi sam; dây tết, dây bện; 

con cúi (bằng rơm...) (cũng) plait). 

u tết, bện ((cũng) plait) 

n đĩa thức ăn. 

plate' /pleit/ n 1 [C] (a) (thường trong 
từ ghép) đĩa nông (thường tròn) thường 
làm bằng đất nung hoặc sứ để đựng 
thức ăn; đĩa: œ dinner, medf, soup, efc 
piate: đĩa ăn bữa tối, đĩa thự, đĩa xúp, 
U.U. o paperlpÌastic piates: đĩa bằng 
giấy ! đĩa bằng chất dẻo, thí dụ để dùng 
trong các cuộc dạo chơi ngoài trời mang 
theo thức ăn. (b) thúc ăn đựng trong 
đĩa này: a pÌate oƒ soup, s‡eu, efc: một 
đĩa xúp, thịt hẳm, U.0.. (@) đĩa tương 
tự, thường làm bằng kim loại hoặc gỗ, 

dùng để quyên tiền trong ngày tụ họp, 
lễ hội tại nhà thờ: pass round the pidte: 
luân chuyển chiếc đĩa quyên tiền s put 
®5 im the pÌate: bỏ ð pao uàèo đĩa lạc 
quyên.. 2 [Ù] (a) các thìa, dĩa, đĩa, bát, 

v.v. làm bằng vàng hoặc bạc, nhất là 
để dùng tại các bữa ăn: ø fne Diece oƒ 
piœte: bộ đô ăn (bằng Uuòng, bạc) đẹp. 

(b) các đĩ 1a, bát, cốc, v.v. làm bằng vàng 
hoặc bạc để dùng trong nhà thờ: The 
pÌate ts hept in a locbed cupboard: Bộ 
cốc chén bằng uòng bạc được cất giữ 
trong tủ có khóa. 3 [U] (thường trong 
từ ghép) kim loại, ngoài bạc hoặc vàng, 
được phủ một lớp bạc hoặc vàng mông: 
đồ mạ: eiectropliate: dồ mạ điện s 
gold siuer pÏate: đồ mạ uòng [bạc s Ï 
thought the teapot uuas siluer, but tfS 
only pÌate: Tôi nghĩ chiếc ấm pha trù 
làm bằng bạc, nhưng nó chỉ là đô mạ. 
4 [C] (a) tấm kim loại, kính bẹt, mông, 
v.V.: sfeel pÌa‡es: các tấm thép, thí dụ 
dùng trong chế tạo tàu biến. (b) (sửuh) 
mảnh sừng, xương, v.v. mông, bẹt: The 
armodiiio has a protecfiue sheÌÌ oƒ bony 
Dlates: Con tatu có uỗ bảo uê bằng 
những lá xương. 5 [C] (dịa) bất cứ 
phiến đá cứng, lớn nào tạo nên bề mặt 
trái đất: [attrib] piœfe tectonics: biến tạo 
địa tầng học, tức là môn nghiên cứu 
cấu trúc và sự hình thành bề mặt trái 
đất thông qua các chuyển động của các 
tầng đá. 6 [C] miếng kim loại hình chữ 


plat.eau 


_ nhật có đóng, dấu hoặc khắc cái gì đó 


lên trên; biển; bảng: g brass piate: 
biển đông, thí dụ ở trên cửa nhà bác 
sĩ, luật sư, v.v. có tên của ông ta trên 
đó e ơ licence- |number-plate: biến đăng 
ký/ biến số xe. 'ï [C] (a) tấm kim loại, 
chất dẻo, cao su, v.v. đã được xử lý để 
có thể in chữ hoặc hình ảnh; bản kẽm. 
(b) (nhất là bằng ảnh) sách minh họa, 
nhất là loại được in tách rời khôi phần 
nội dung chữ in: colour pÌaœte: tờ mừnh 
họa bằng ảnh màu. 8 [C, U] (trong 
nhiếp ảnh) tấm (nhất là) kính được phủ 
màng thuốc bắt sáng nhạy: 
LuuhoÌe [haÌƒÍquarter-pldte: tấm kính 
ảnh cỡ toàn bộ | một núa |phần tư, tức 
là các khổ thông dụng. 9 (cũng dental 
plate, denture) [C] miếng chất dẻo 
mỏng được đổ khuôn theo hình của lợi 
hoặc vòm miệng để giữ răng giả; lợi 
giả. 10 [C] (a) cúp bạc hoặc vàng cho 
một cuộc đua ngựa. (b) cúp của các 
cuộc đua. 11 [C] (trong môn bóng chày) 
vị trí phát bóng của bên đánh bóng. 
12 (dm) hand/give sb sth on a plate 
(tnfmÌ) trao cho a1 cái gì hoặc cho phép 
ai kiếm được cái gì mà không cần bất 
cứ nỗ lực nào về phía anh ta: You can'† 
expect promotion to be handed to you 
on ø pÌaœte: Anh không thể mong đơi 
Uiệc thăng chúc là của trời cho sẽ đến 
Uuớt anh. on one°s plate choán thời 
gian và công sức của mình: hoœue 
enough a lot [too much on ones pÏÌote: 
có đú | nhiều |quá nhiều uấn đề đặt ra 
phải giải quyết s I can† heÌp you at 
the moment — Tue fur too much on my 
pÌate aÌiready: Tôi không thể giúp anh 
Uào lúc này — tôi đã có quá nhiều uiệc 
phải giải quyết. 

> plate.ful /-ful/ n số lượng mà một 
đĩa có thể đựng được: The chủủd has 
eaten three pÌqœtefuls oƒ porrtdge!: Đứa 
bé đã ăn hết ba đĩa cháo đây! 

D plate glass kính rất trong, có chất 
lượng cao, được làm thành tấm dày, 
dùng làm cửa ra vào, gương tủ bày 
hàng, v.v.; tấm kính dày: [attrib] œ 
pÌate-glass uindou: của số gắn kính 
đày. 

plate-rack n giá để cất giữ hoặc để 
khô các đĩa đựng thúc ăn sau khi rửa; 
giá dụng bát đĩa. 

plate? /plei/ o 1 [Tn, Tn.pr esp pas- 
sive] ~ sth (with sth) phủ (kim loại 
khác) bằng một lớp mỏng, nhất là vàng 
hoặc bạc; mạ: ø copper tray pÌated uuith 
siuer: chiếc khay dồng mạ bạc s goÌd- 
pÌated dishes: những chiếc đĩa mạ uàng 
o siUer-pÌated spoons: những cát thìa 
mạ bạc. 2 [Tn] phủ (nhất là con tàu) 
bằng các tấm kim loại; bọc kim loại. 
plat.eau /plœtso; US ple'teu/ n œí ~8 
hoặc -eaux /-teuz/) 1 khu vực đất đai 
rộng lớn, khá bằng phẳng, cao hơn mặt 
biến; cao nguyên. Cf RIDGE 2. 9 tình 
trạng ít hoặc không thay đổi tiếp sau 
thờ kỳ tăng trưởng hoặc phát triển 
nhanh; bình ôn: Af#ter a period of rapid 


plate.layer 


mfiaton, prices hque nou reached œ 
pỉateau: Sau thời kỳ lạm phút nhanh, 
bây giờ giá cả đã bình ổn. 

platedlayer /pleitleis(r)/rw (Brz) người 
làm nghề đặt và sửa chữa đường ray. 
plate.let /pleitlit/ ø một trong vô số 
chất nhỏ hình đĩa ở trong máu để giúp 
cho máu đóng cục; tiểu huyết cầu. 
platen /“pletean/ n 1 (ngành in) tấm 
ấn giấy. 2 trục (cuốn giấy ở máy chữ). 
plat.form /plaœtf2:m/ ø 1 mặt bằng 
nhô lên khỏi mặt đất hoặc sàn xung 
quanh, nhất là nơi để các khán giả nhìn 
thấy diễn giả, diễn viên, v.v.; nền; bục; 
bệ: ¿he concert piatform: bục hòa nhạc 
o Your questtons tuÌ be ansuuered from 
the pÌafform: Các câu hỏi của anh sẽ 
được trả lời trên bục giảng s appedr 
on the same pÌatƒorm [share a pÌatƒorm 
uith sb: xuất hiện trên cùng một diễn 
đàn (chia xê diễn đàn uới di, tức là diễn 
thuyết, v.v. bản cùng một cuộc họp 
công chúng. 2 (tại nhà ga xe lửa) mặt 
phẳng xây bên cạnh và cao hơn đường 
ray, để hành khách lên và xuống tàu; 
thềm ga: Which piaform does the 
Brighton tran leque fom?: Chuyến tàu 
Brighton rời đi từ thềm ga nào? s Your 
train is uuatting dt pÌaform ð: Chuyến, 
tàu anh đi dang đơi ở thềm ga số ð o 
He came running long the pÌatform 
Just as the train uuơs Ìequing: Anh ấy, 
chạy dọc theo thêm ga đến thì uùa đúng 
lúc con tàu chuyển bánh. 3 (Bri) mặt 
sàn ở cửa vào xe buýt để hành khách 
lên và xuống xe; bậc lên xuống. 4 
(chính) chính sách và mục tiêu chủ yếu 
của một đẳng chính trị, nhất là được 
công bố trước cuộc bầu cử; bản tuyên 
ngôn; cương lĩnh: /øgh(ứ the cÌec- 
tion [come to pouer on da pỉafƒform 0ƒ 
©COnorric reform: tranh cửillên nắm 
quyên trên cơ sở cương lĩnh cải cách 
hinh tế. 

plat.ing /pleitir/ ø [U] 1 lớp kim loại 
mỏng, nhất là bạc hoặc vàng, phủ trên 
kim loại khác; lớp mạ: The pÌating ¡s 
begirnning to uuear oƒftn pÌaces: Lớp mạ 
bắt dầu bong radở nhiều chỗ. 2 lớp hoặc 
lớp bọc, nhất là bằng các tấm kim loại: 
protected uith steel pÌaHng: được bảo 
uê bằng lớp thép bọc. 

plat.inum /pletinem/ n [UỊ (hóa) 
nguyên tố kim loại màu trắng hơi xám, 
không bị xin, để làm đồ trang sức và 
nhất là trong các hợp kim với kim loại 
khác được dùng trong công nghiệp; 
platin; bạch kim: a sapphire n da 
pỉatinum setting: uiên ngọc xaphia dát 
trên Uuòng bạch km. 

B platinum blonde ( tnƒml) (người đàn 
bà) có mái tóc trắng rất đẹp hoặc trắng 
bạc (nhưng không phải bạc vì tuổi tác); 
tóc bạch kim. 

plat.it.ude /“pl=tigu:d; ÚS -tu:d/ n 
LC] m¿ derog) lời nhận xét hoặc phát 
biểu tầm thường, nhất là khi người nói 
cứ cho là mới hoặc thú vị; lời vô vị; 
lời té nhạt: We shail hque to listen to 
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more pÌattudes about the dangers oƒ 
ouerspending: Chúng ta sẽ phỏúi nghe 
nhiều lời uô u‡ nữa uề nguy cơ cúa bôi 
ch. 

P plat.itud.inous /plœtfWu:dinas; 
ÚS -tu:danas/ adj (nÌ derog) tầm 
thường hoặc vô vị: pỉq£tudinous re- 
marbs: những nhận xét tâm thường s 
The uhoÌe speech uuœs pÌafitudinous 
nonsense: Cả bài diễn uốn toàn chuyên 
nhữm nhí 0ô UỊ. 

pia.tonic /pla'tonik/ øđj 1 Platonic về 
hoặc liên quan tới nhà triết học Hy 
Lạp Platon hoặc những điều giáo huấn 
của ông ta. 2 (về tình yêu hoặc tình 
bạn giữa hai người) gần gũi và sâu sắc 
nhưng không có tình dục; lý tưởng 
thuần khiết: He sơid that his feeling 
ƒor her uuere entirely pÌatonic: Anh ấy 
nói rằng cảm tình của anh uới cô ta 
hoàn toờn là lý tưởng thuần khiết so 
Theyd had q cÏose pÏqtonic relationship 
ƒor more than thưty years: Họ đã có 
mốt quan hệ gần gũi lý tuởng hơn ba 
mươi năm qua. 

platonism /pleitenizm/ n (iriết) học 
thuyết Pla-ton. 

platonist /pleitenist/ n người theo học 
thuyết Pla-ton. 

platonize /pleitenaiz/ (cũng Platon- 
ise) 0 1 giải thích bằng học thuyết Pla- 
ton; làm cho theo học thuyết Pla-ton. 
2 lý tưởng hóa (tình yêu...). 

0u theo học thuyết Pla-ton. 

pla.toon /pletu:n/ ø nhóm binh lính, 
một đơn vị chia nhỏ dưới đại đội, hoạt 
động dưới sự chỉ huy của một trung 
úy; trung đội. 

plat. ter /plete(r)/ nm 1 (a) đĩa to, nông 
để đựng thức ăn, nhất là thịt hoặc cá. 
(b) (arch Bri() đĩa bẹt thường làm bằng 
gỗ. 2 (US imfml) đĩa hát. 

platy.pus /plaœtipas/ m (p/ ~es) (cũng 
duck-billed platypus) thú nhỏ ở Úc, 
có lông, có mô như vịt, chân có màng 
và đuôi bằng, đẻ trứng nhưng lại cho 
con bú; rái mỏ vịt. 

plaudit /pla:dit n (usu pj) /nÈ) hoan 
nghênh, ca ngợi hoặc các tín hiệu khác 
thể hiện sự chấp thuận; sự hoan hô 
nhiệt Hệt: She uon piaudits ƒor the 
tuuay she presented her case: Cô ấy đã 
giành được sự hoan hô nhiệt liệt uề cách 
cô ấy trình bày lý lẽ của mình. 
plaus.ible /pla:zobl/ øđ7 1 (về một bản 
tuyên bố, lời xin lỗi, v.v.) dường như 
đúng đắn hoặc hợp lý; tin tưởng được; 
đáng tin cậy: She could find no pÌqu- 
srbÌe explandation ƒor tts disappeardnce: 
Cô ấy không thể tìm đuọc lời giải thích 
hơp lý nào uê sự biến mất của nó s His 
story uuasÍsounded perfectly pÏausible: 
Câu chuyên của anh ta nghe hoàn toàn 
hợp lý đấy. 2 (derog) (về người) giỗi 
trong việc đưa ra các lý lẽ có sức thuyết 
phục, nhất là để lừa đảo; có miệng 
lưỡi khéo léo: a pỉausibie tricbster, 
rogue, liar, etc: hé bịp bơm, kê lùa đảo, 
bê nói dối, 0.U. dễo miệng s She u0as 


play' 


So pÏÌaustbÌe — she tuould hque decetued 
anyone: Cô ta rất dêo môm — cô ta đã 
có thể lùa bịp bất cứ ai Cf IMPLAU- 
SIBLE. 

P plaus.ib.ility /pla:zobilet⁄ n [U] 
tình trạng có vẻ đúng, hợp lý: the piau- 
sibtlity oƒ her alibi: bằng chứng ngoại 
phạm của cô ta nghe có uê hợp lý s 
Beudre oƒ the pÌaustbtlity oƒ salesmeml: 
Cẩn thận uới cái miêng dẻo queo của 
những người bán hàng! 

plaus.ibly /-obl/ œdu: The case uuas 
presented uery pÌiausibly: Tình huống 
đã được trình bày nghe rốt hợp lý s 
He argued Uuery pÌaustbly ƒor 1s qccep- 
tance: Anh ta biên luận rất hợp lý dể 
điều đó được chấp nhận. 

play' /plei ø 1 [U] hoạt động được tiến 
hành để giải trí, nhất là của trê con; 
sự tiêu khiển; sự chơi: ¿he happy 
sounds oƒ chidren at pÌay: tiếng dùa 
giỡn Uui Uễ của bon trẻ con dưng chơi 
oø the qduantages 0ƒ learning through 
piay: những lơi thế của uiệc học thông 
qua chơi o Hs Hƒe ts aÌÙ tuor and no 
piay: Cuộc sống cúa anh ta tất cả là 
công uiêc uà không có chơi bời giải trí. 
2 (;hể) (a) [U] việc chơi một trò chơi 
nào đó; cuộc chơi; trận đấu: 7ere 
uuas no pÌay |Rain stopped pÌay yester- 
day: Không có cuộc thi đấu nào cả | Mua 
đã làm ngùng trận đấu hôm qua o The 
tennis pÌayers need totaÌ concentrdtion 
during piay: Các tay chơi quần uơt cần 
tập trung cao độ trong khi thi đấu. (b) 
[U] lối chơi một trò chơi nào đó: There 
uuœs some excellent pÌay n yesterdayS 
maftch: Có một uàòi lối chơi tuyệt diêu 
trong trận đấu hôm qua os They uere 
pendlized for too rmuụch rough piay: Ho 
đã bị phạt 0ì lối chơi quá thô bạo. (e) 
[C] sp ỨS) thủ đoạn hoặc chiến thuật 
trong một trò chơi; cách chơi; lối 
chơi: ø gooở pỉiay: lốt chơi tốt s a fine 
defensiue [passing pÌay: lối chơi phòng 
thủ Ichuyêền bóng tốt. 3 [C] tác phẩm 
(được viết ra) để các diễn viên trình 
diễn; vở kịch: a rưdio pÌay: một uở 
hịch truyền thanh so a fine ediHon oƑ 
Shoakespeare® pÌays: một ấn bản đep 
các uở hịch của Shakespeare so She has 
Just uuritten œ neu pÌay: Cô ấy uùa uiết 
xong một Uở kịch mới so actltake part 
in a pÌay: đóng udi trong một Uuở kịch 
o We are going to see the neu pÌay dÝ 
the Playhouse: Chúng ta sẽ đi xem Uỡ 
kịch mới ở nhà hét. 4 [U] (phạm vi để 
cho) chuyển động tự do và dễ dàng: 
Giue the line more pÏay`' Hãy buông lông 
đây câu ra, thí dụ trong câu cá s a 
hnot uuith too rmuch pÌay: nút buộc quá 
lỗng, tức là không đủ chặt s We need 
more pÌay on the rope: Chúng tôi cần 
dây thừng dài (chùng) hơn nữa. 5 [U] 
hoạt động; hành động; sự tác động qua 
lại: (he piay oỆ supernatural ƒorces tn 
hưman destiny: tác đông của các lực 
lương siêu nhiên lên số phận con người. 
6 [U] chuyển động nhẹ, nhanh, thay 
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đổi liên tục: (he play oƑ sunlight on 
uudter: sự lung linh của ánh mặt trời 
trên mặt nuóc. 7 [U] tham gia vào trò 
chơi bài, chơi cờ, bài rulet, v.v. để ăn 
tiền; cờ bạc: /ose £500 in one eUuening'S 
piay: thua 500 pao trong một tối chơi 
bạc. 8 [sing] lượt chơi hoặc đi quân 
trong chơi bài, cờ, v.v.: Ï#s your pÌay: 
Đến lượt anh đấy. 9 (idm) bring sth 
into play làm cho cái gì có ảnh hưởng; 
phát huy: 7his ñnanciaÙÌ crists has 
brought neu ƒactors tnío pÌay: Cuộc 
khủng hoảng tài chính này đã thúc đấy 
các nhân tố mới. call sth ỉnto play 
c> CALLZ. child's play c> CHILD. 
come into play (bắt đầu) có hiệu lực 
hoặc có ảnh hưởng: Personal ƒfeelings 
should not come tnto pÌay uuhen one has 
to maœbe business decisions: Tình cảm 
cá nhân không nên xen uào khi phải 
có những quyết định trong binh doanh. 
fair play ‹> FAIRÌ, give, etc free 
play/rein to sb/sth ‹c> FREE. give 
sb/sth full play c> FULL. ïn full play 
c‹> EULL. in play như một trò đùa 
không nghiêm túc: The remark uuas 


only made in play: Lời nhận xét đó chỉ 


là đùa thôi. in/out of play (thể) (về 
quả bóng trong môn bóng đá, môn 
cricket, v.v.) ở trong/ngoài vị trí mà 
luật chơi cho phép; trong sân/ra 
ngoài; việt vị. make a play for 
sb/sth (esp US) thực hiện các hoạt 
động được vạch ra để đạt kết quả mong 
muốn: She uœs mabing ø big pÌay ƒor 
the leadership oƒ the party: Cô ấy đang 
nỗ lực lớn để giành lấy uai trò lãnh 
đạo đàng s He tuas making a pÌay ƒor 
the pretfiest girÌ In the college: Anh ta 
đang ra sức tán tính cô gái xinh nhất 
của trường cao đẳng. a play on words 
sự chơi chữ: The aduertising sÌogơn Luas 
a play on uuords: Khẩu hiệu quảng cáo 
là một trò chơi chữ. the state oŸ pÌay 
‹> STATE 

> play-let /pleilit/ n vờ kịch ngắn. 

H play.act o [I] thể hiện tình cảm mà 
mình không thực sự có; giả vờ; vờ vit; 
đóng kịch. play-acting n [U] (a) việc 
đóng kịch. (b) sự giả vờ, nhất là về 
tình cảm. 

playbill n áp phích công bố việc biểu 
diễn một vở kịch; tờ quảng cáo kịch. 
playboy n người đàn ông giàu có (nhất 
là còn tre) phung phí thời gian vào 
hưởng thụ; kẻ ăn chơi. 

play-by-play n (US thể) bình luận chỉ 
tiết về một môn thể thao, phát thanh 
tại chỗ. 

play-day n ngày nghỉ học; ngày nghỉ 
(của công nhân trong tuần). 
play-debt n nợ cờ bạc. 

playfellow (cũng playmate) n bạn 
cùng chơi (nhất là trễ con). 

playgoer /-gooo(r)/ n0 người (thường 
xuyên) đi xem hát. 

playground r6 (a) khu đất nơi trẻ con 
chơi, nhất là một phần của trường học; 
sân chơi. (b) (ñg) nơi mọi người thích 
đến vào ngày nghỉ: The ¡siand has be- 


1305 


come a piayground ƒor the rích busi- 
nessmen 0o the củy: Hòn dóo đã trở 
thành nơi du hí cho những thương gia 
giàu của thành phố. 

playgroup (cũng playschool) n[CGŒp] 
nhóm trẻ em dưới tuổi đi học, gặp nhau 
đều đặn và chơi cùng nhau dưới sự 
giám sát của người lớn; nhóm mẫu 
giáo. CfNURSERVY SCHOOL (NURS- 
ERY). 

play-house ø 1 nhà hát, rạp hát. 2 
(cũng Wendy house) loại nhà đủ lớn 
để cho trẻ con chơi ở trong; nhà chơi 
của trẻ em. 

play-pen ø cũi nhỏ, có thể mang đi 
được, được quây kín bằng các thanh 
gỗ hoặc lưới để đứa bé sơ sinh hoặc 
trẻ nhỏ có thể chơi; xe cũi đẩy. 
play-room 0 BE trong một căn nhà 
cho trê em chơi. 

plaything n (a) đồ chơi. (b) người bị 
người khác coi như một vật không quan 
trọng để giải trí, tiêu khiển: She seemed 
content tuith her Hƒe œs a rịích man 
piÌaything: Cô ấy dường như bằng lòng 
uớt cuộc sống của mình làm món đỗ 
chơi cho một người đàn ông giàu có. 
playtime øò [C, U] (khoảng) thời gian 
giải trí và nghỉ ngơi, nhất là ở trường 
học; giờ chơi: 7he children hque three 
Dlaytimes during the day: Trẻ em có 
ba lần ra chơi trong ngày o The children 
re outstde during pÌaytime: TYê em ra 
ngoài trong giờ chơi. 

playwright /pleirai/ n người viết 
kịch; nhà soạn kịch. 

playˆ /plei 0 

b LÀM CÁC THỨ ĐỀ GIAI TRÍ 1 (a) 
[I, Ipr, Ip] ~ (with sb/sth) làm các thứ 
để giải trí như trẻ em thường làm; vui 
chơi giải trí không phải làm việc: 
Theres a time to uuorb and q tưme to 
play: Có thời gian để làm uiệc uà có 
thời gian để uui chơi s pÏay uuith a bai], 
toy, bicycle: chơi uới quả bóng, đồ chơi, 
chiếc xe đạp s q little chủd pÌaytng uuith 
hịs fruend: một đứa bé dang chơi Uớt 
bạn nó os chủdren pÌaying ƒor hours In 
the garden: bon trẻ chơi hàng tiếng 
đồng hô trong uườn. (b) [Ipr no passive, 
Tn no passive, Tg] ~ (at) sth/(at) do- 
ing sth (nhất là về trẻ em) giả vờ làm 
cái gì đó để vui chơi: Lefs plœy (œ£) 
(beng) pưates: Chúng ta hãy chơi trò 
cướp biến nhé o The children tuere pÏay- 
ng dt keeping shop: Bọn trẻ con đang 
chơi trò bán hàng. 2 [Tn, Tn.pr, Dn.n 
no passive] ~ sth (on sb) lừa ai để 
giải trí: piay a JobeÍprank[ tricb (on 
söồ): đùa chơi hhăm |dánh lùa (œL s 
They piayed me œ roften trích: Ho đã 
chơi khăm tôi. 


b THAM GIA VÀO MỘT TRÒ CHƠI 
34 [l[Il Ipr, Tn, Tnpr]} ~ (sth) 
(with/against sb); ~ sb (at sth) tham 
gia vào một trò chơi; dua tranh với ai 
trong một trò chơi piay ƒoofbadli, 
cricbet, chess, cards, etc: chơi bóng đó, 
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crichet, cò, bài, U.U. os pÌaying (darts) 
utth ones friends: chơi (trò ném phi 
tiêu) uới các bạn s She pÌays (hocbey) 
ƒor England: Cô ấy chơi (khúc côn cầu) 
cho đội Anh s On Soaturday Frdance 
pÌay(s) (Rugby) against Wales: Vào thứ 
Bảy, đôi Pháp sẽ thị đấu (môn bóng 
bầu dục) uới đội Woles s Haque you 
pÌayed her (dt tennis) yet?: Anh đã thi 
đấu (quần uot) uới cô ta bao giờ chua? 
4 [I, Tn] đánh bạc tại hoặc về cái gì 
đó: pÏay dt the roulette table: dánh bạc 
ở bàn rulét os pÏay the cqasinos: chơi ở 
sòng bạc o pÌay the stocb-marbet: chơi 
trò may rủi ở thị trường chứng khoán 
(chơi cổ phiếu), tức là mua, bán cổ 
phiếu, v.v. để kiếm tiền. 5 (a) [Ipr, Tn] 
tham gia (vào một vị trí cụ thể nào 
đó) trong một đội: Whos pÌaying in 
godl?: Ai sẽ làm thủ môn? s ÏUe neuer 
pÌayed (œaslat) centre-foruard befOre: 
Trưóc đây tôi chưa bao giờ chơi ở Uị 
trí trung phong. (b) [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ Sb (as sth) chọn ai vào đội: ï thinh 
uue should piay BÙI on the uuing tn the 
next match: Tôi nghĩ chúng ta nên chon 
BHL ở uị trí biên trong trận tới s Who 
shait tue pÌay atÍas centre-ƒforudrd?: 
Chúng ta sẽ chon di chơi trung phong 
đây? 6 (a) [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(trong thể thao) (cố gắng) đánh, đá, 
ném, v.v. (quả bóng, v.v.), nhất là bằng 
một cách hoặc theo một hướng cụ thể 
nào đó: She piayed (at the bdơll) and 
missed: Cô ấy dánh (quá bóng) uà bị 
trươt so In soccer, onhy the godÌ-beeper 
may pÌay the baÌÌ uutth hịs hands: Trong 
môn bóng đó, chỉ người thủ môn mới 
được phép chơi bóng bằng tay s He 
piayed the baÌl onto his uuicbet: Anh ta 
đã đánh quỏủ bóng uàòo ngay gôn của 
đôi mình. (b) [Tn] (trong thể thao) thực 
hiện (một cú đánh, v.v.): pỉay ad ƒfasi 
backhand uolley: đập nhanh một quỏ 
uôÏê trới. '7 [T] (về cách ném bóng trong 
thể thao, v.v.) ở trong một điều kiện 
nhất định nào đó để chơi: a piích that 
pÌays tuell, poorly, efc: cách ném Đóng 
tốt, tôi, u.u., tức là để cho quả bóng di 
chuyển dễ dàng, chậm, v.v. 8 [I, Tn] 
(a) đi (một quân) cờ, v.v.: She piayed 
her bishop: Cô ấy đi quân tương. (b) 
đặt (con bài đang chơi) ngửa trên mặt 
bàn: Hœue you pÌiayed?: Anh có ngủa 
bài không? s DonÌ† pÌay out oƑ turnl: 
Đừng có ra bài không đúng luot! s pÏay 
One S dc, œ trump, efc: ra con đt, con 
chủ: bài, U.u. 


> TẠO RA TIỀNG NHẠC HOẶC ÂM 
THANH 9 (a) [1, Ipr, Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ (sth) (on sth); ~ sth (to sb) biểu 
diễn bằng (nhạc cụ); biểu diễn (nhạc): 
In the distance a band tuas pÌaying: 
Phía xa xa, một ban nhạc dang biểu 
diễn e pÌay (the uiolin, flute, etc) (uell): 
chơt (utôlông, sóo, U.U.) (giỏi) s pÌay (œ 
sondtg) to an gudience: trình diễn (bản 


player 


xô-nát) trưóc khán giả s pÏÌay a tune on 
g guttar: chơt một giai điêu trên đàn 
g8ht ta o pÌay sồ a piece by Chopin: chơi 
một bản nhạc của Chopin cho ai nghe. 
(Œb) [II (về âm nhạc) được trình diễn: 7 
could hear music pÏÌaying on the radio: 
Tôi có thể nghe thấy nhạc đang chơi 
trên đàt phút thanh. 10 (a) [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (for sb) làm cho (đĩa hát, 
máy quay đĩa, v.v.) phát ra âm thanh: 
Can you pÌay (me) her latest record?: 
Anh có thể bật cho tôi nghe đĩa hát 
mới nhất của cô ấy được không? s Play 
that Jazz tape for me, pÌease: Xin hãy 
mở cho tôi nghe băng nhạc Jazz ấy. (b) 
[I] (về băng, đĩa hát) phát ra âm thanh: 
There uuas a record pÌaying tn the next 
room: Có tiếng đĩa hút dung chơi ở 
phòng bên. 


> ĐÓNG VAI 11 (a) [Tn] đóng vai trong 
(vờ kịch, v.v.); đóng vai người nào: 
Theyre pÌaying 'Carmen` at the Coli- 
seưm: Ho đang diễn uở 'Carmen' tại 
nhà hút Coliseum s pÌay (the part oƒ) 
Ophela: đóng (uai) Ophelia. (b) [I, Ipr] 
~ (to sb) (về một vở kịch) được trình 
diễn: a production of ?Hamlet'` playing 
to enthusiastic œudien-ces: tác phẩm 
/Hamilet` dang được trình diễn cho các 
khán giá hâm mộ. 12 [La, Ln, Tn no 
passive] cư xử theo một cách nào đó; 
hành động cứ như mình là (một loại 
người cụ thể nào đó): plœy dead: giả 
bộ chết, tức là giả vờ chết để lừa ai đó 
o pỉay the poÌittcian, diplomdt, etc: đóng 
UơL nhà chính trị, nhà ngoại giqo, U.U. 
o pÌœy the ƒool: hành động một cách 
ngu xuốn s pÏay the sympathetic friend, 
the uuronged tuƒe, the busy tycoon, efc: 
xử sự như một người bạn biết cảm 
thông, một người uơ by bạc đãi, một 
trùm tư bản bận rộn, 0.0. 


> CÁC NGHĨA KHÁC 13 (a) [Ipr] 
chuyển động nhanh và nhẹ nhàng, 
nhất là thường đổi hướng: sưnlight 
piaytng on Íouer the surƒace oƒ the lake: 
ánh mặt trời lung linh trên mặt hồ o 
(ug) A smiÌe pÌayed onj| about her Íps: 
Nụ cười thoáng qua trên môi cô ấy s 
His mưnd piayed on the tdea o0Ƒ gotng 
quay ƒor a hoiday: Tâm trí anh ấy 
chập chờn ý tưởng đi nghẺ mát ở xa. 
(b) [Tn.pr] hướng cho (ánh sáng hoặc 
nước) đi theo chiều nào đó: piay the 
torch bem ouer the ugdlls: chiếu đèn 
pưn lên tường o The ftremen pÌayed therr 
hoses on the burning butlding: Những 
người lính cứu hỏa đã phun (chĩa) uòi 
rồng uàèo tòa nhà đang cháy s They 
pÌayed the searchlights qÌong the roqd: 
Họ rot dèn pha dọc theo con đường. (c) 
[I (về đài phun nước, v.v.) phun ra 
một đòng nước đều đều. 14 [Tn] để cho 
(con cá) tự kiệt súc do kéo dây câu; 
buông dây câu. l5 (idm) what sb is 
playing at (thường để diễn tả tức giận, 
bực bội, v.v.) cái mà ai đang làm: 7 
don? knou uuhot he thinhs he 's pÏayIng 
at: Tôi không biết anh ta nghĩ gì uê 
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cái trò anh ta đang làm. Về các thành 
ngữ khác có pÌay, xem các mục đứ, (í, 
u.0, thí dụ: play fair cÿ FAIR2?; play 
the game cÿ GAMEÙ). 16 (phr v) play 
about/ around (with sb/sth) hành 
động hoặc điều khiến ai⁄cái gì một cách 
cẩu thả, vô trách nhiệm: S/op pÌaying 
qround and get on tuith the Job: Hãy 
ngừng láng cháng uò tiếp tục công uiệc 
đi s You shouldnt piay around uuíth 
another tuomans husband: Cô không 
nên léng phéng uới chông người khác 
o Don† piay about tuith my 6XDen.stue 
tooÏs!: Đừng nghịch những dụng cụ đắt 
tiền của tôi! 


play along (with sb/sth) giả vờ hợp 
tác: (tnfmÌ) She uuas tn charge, so I had 
to pỉay dÌong uuith her odd tdeas: Cô 
ấy là người phụ trách nên tôi đã phải 
giả bộ tán đông những ý nghĩ hỳ quặc 
của cô ấy. 

play at sth/being sth làm cái gì một 
cách tùy tiện, không có sự quan tâm 
thực sự: He*s onh'y pÌayrng dat hs Joồ tn 
the city: hes much more tnterested tn 
being q racing driuer: Anh ấy chỉ làm 
Uuiệc một cách chơi chơi trong thành 
phố: anh ấy quan tâm đến uiệc trở 
thành một người dua xe ôtô nhiều hơn. 
play sth back (to sb) mở máy để có 
thể nghe lại tư liệu đã ghi trong băng, 
v.v. được: Ï reuound the cassefte and 
piayed her 0oice bacb to her: Tôi tua 
lại băng uà uặn cho cô ấy nghe lại giong 
của cô. 

play sth down làm cho cái gì có về 
ít quan trọng hơn thực chất nó có: The 
8oUernment are trying to piay doun 
thetr tnuoÌUement in the affatr: Chính 
phủ đang tìm cách làm giảm sự dính 
líu của họ trong uụ đó. 

play sb in, out, etc chơi nhạc khi ai 
đi vào, rời khôi, v.v. (một nơi nào đó): 
The band piayed the performers onto 
the stage: Ban nhọc cứ nhạc đón các 
diễn uiên lên sân khấu. pÌay oneself 
in chơi chậm rãi và thận trọng lúc bắt 
đầu trận đấu. 

play (sth) off (về hai đội, v.v. có cùng 
số điểm, đã giành được trong trận đấu 
trước đó, v.v.) thi đấu trận quyết định: 
The motch betueen the Joint leqders 
uuill be pÏayed oƒfƑ tomorrou: Trận đấu 
giữa hai đội cùng dẫn đầu sẽ được tiến 
hành để phân ngôi thứ uào ngày mai. 
pliay AÁ off against B làm cho hai 
người hoặc hai nhóm chống đối nhau, 
nhất là để có lợi cho mình: She piayed 
her fuo riudls ofƑ qgainst eạch other 
ønd got the Job herselƑ.: Cô ấy đã kích 
hai đối thủ của mình chống nhau uà 
giành được uiêc làm đó cho mình. 
pÌay on (thể) tiếp tục chơi; bắt đầu 
chơi lại: Some oƒ the pÌayers claiïmeid g 
penalty but the referee toÌd them to pÌay 
on: Một uài câu thủ đòi phạt đền nhưng 
trong tài bảo họ cứ tiếp tục chơi. pÌay 
on sth khơi dậy (cảm xúc của al, v.v.) 
để phục vụ mục đích của mình: 7hey 


play.ful 


piayed on his fears 0ƒ losing hs Job to 
get hưữn to do uuhot they tuanted: Ho đã 
khoét sâu nỗi lo sơ mất uiêc làm của 
anh ta để buộc anh làm những cái ho 
muốn o Her speech pÌayed heqully on 
the angry mood oƒ her qudience: Bài 
diễn uăn của bà ấy kích động mạnh 
tâm trạng túc giận của thính giả. 
play sth out trình diễn hoặc đóng vai 
gì, nhất là trong đời thực: Their loue 
gffatr uuas pÌayed out against the back- 
ground oƒq country dt tuuar: Câu chuyên 
tình của họ diễn ra trong bối cảnh một 
đất nước thời chiến. 

play (sb) up (inƒữnÙ) gây (cho a1) những 
rắc rối, đau đớn hoặc khó khăn: My 
Di) shoulder is pÏÌaying (me) up to- 
day: Bên 0uai b¡ thương của tôi hôm nay 
hành tôi quá so schoolchildren pÌaying 
up their teacher: bon học trò làm rầy 
thây giáo. play sth up tìm cách làm 
cho cái gì có về quan trọng hơn thực 
chất: She pÏayed up her past achieue- 
menfs just to mpress us: Cô ấy đã thổi 
phông thành tích cúa mình trong quá 
khú chỉ để gây ấn tương đối uới chúng 
tôi. p]lay up to sb (infnÙ) tán tỉnh ai 
để được thiện cảm; nịnh bợ. 

play with oneself (euph) thủ dâm. 
play with sbí(sth =  PLAY 
ABOUT/AROUND (WITH SB/STH). 
play with sth coi nhẹ (một ý kiến, 
v.v.); đùa với cái gì: She's pÏaying uth 
the tdeg oƑ starting her ouun business: 
Cô ấy thiếu cân nhắc bỹ uê cái ý tuởng 
bắt đầu ra kinh doanh riêng. 
Hplay-baek n (a) [C] thiết bị trên máy 
ghi âm để phát lại âm thanh. (h) [U] 
việc phát lại âm thanh đã thu. 
played out zđj (infnÌ) kiệt súc; kết 
thúc; không còn công dụng nữa: Á/ier 
a hard gaÌlop, the horse uuas pÌayed out: 
Sau một chăng ru sức phì nước đợi, 
con ngựa đã kiệt súc os ls this theory 
piayed out?: Hoc thuyết này còn dáng 
xem xét nữa không? 

play-off n trận đấu giữa hai cầu thủ 
hoặc hai đội bằng nhau để quyết định 
người chiến thắng: trận đấu quyết 
định. 

player /pleio(r)/ n 1 người chơi một trò 
chơi nào đó: ø gưme ƒor four pÌayers: 
trò chơi dành cho bốn người chơi o She”s 
ơn excellent tennis pÏayer: Cô ấy là một 
tay quân uợơt xuất sắc so Tuuo pÌayers 
uuere tnured during the match: Hơi cầu 
thủ đã bị thương trong trận đấu. 2 diễn 
viên. 3 người chơi một nhạc cụ nào đó: 
0 trumpet pÌayer: người chơt hèn trom- 
peí. 4 = RECORD-PLAYER (RE- 
CORD)). 

H player-piano n đàn pianô được lắp 
máy móc để chơi tự động; pianô tự 
động. 

play.ful /pleifl/ œđj 1 ham vui đùa; 
khôi hài: as piayƒfuÌ as a khiften: hay 
đùa nghịch như mèo con s a pÌayful 
moodl: một tính tình uui uê. 2 vừa làm 
vừa vui đùa; không nghiêm túc: p/ayful 


playing-card 


siap on the hand: một cái uỗ đùa nghịch 
lên tay o pÌayfUÌ remarks: những lời 
nhận xét bông đùa. b play.fully /-falU 
du. pÌlay.ful.ness n [DU]. 
playing-card  /plein kad/ (cũng 
card) n„ một quân trong bộ gồm 52 
quân bài hình chữ nhật, dùng cho 
nhiều trò chơi khác nhau (thí dụ bài 
brit, bài canaxta, bài tú-lơ-khơ): a pacÈk 
oŸ pÌaytng-cards: một bộ bài. 
playing-field /plein ñ:ld/ n (hẩ) (a) 
nền có dấu, vạch đặc biệt, dùng cho 
môn cricket, bóng đá, khúc côn cầu, 
v.v.; sân bóng. (b) = PLAYGROUND 
(PLAY)), 

playtherapy /plei,ÐeropU/ n phép chữa 
bệnh bằng trò chơi. | 

plaza /plo:zo; US 'plœzø/ ¡6 1 quảng 
trường hoặc chợ ngoài trời (nhất là ở 
một thành phố Tây Ban Nha). 2 (esp 
US) trung tâm mua bán. 

PLC (cũng plc) /pi: el 'si:/ abbr (Brit) 
Public Limited Company: Công ty 
trách nhiệm hữu hạn: Lioyds Bank 
PLC: Ngân hàng Lioyd trách nhiêm 
hữu hạn. Cf INC, LTD. 

plea /ph: /n 1 (mÙ) ~ :. for sth) lời yêu 
cầu khẩn thiết; lời cầu xin: a piea for 
forgiueness, money, more từne: lời cầu 
xin tha thứ, xin tiền, xin thêm thời gian 
o He uas dedƒ to her pÌeas: Anh tơ điếc 
(tức là không chịu nghe, làm ngơ) (rước 
sự nài nẺ của bà ta. 2 (luật) lời phát 
biểu của người bị cáo hoặc thay mặt 
người bị cáo trước tòa án; lời bào 
chữa; biên hộ: cnfer œ pÌeœ of 
gulltylnot gullty: biên hộ cho sự có 
tôiluô tôi. 3 (dm) on the plea of 
sth/that... /?n/) đưa ra cái gì như lý 
do hoặc lời xin lỗi cho việc không làm 
cái gì hoặc đã làm cái gì sai trái; cớ: 
uithdrau on the pÌea 0ƒ tÌÌ hedÌth: rút 
lui lấy cớ là súc khỏe yếu o He refused 
to contribute, on the pÌea that he 
couldn† afford tt: Anh ta từ chốt đóng 
góp lấy cớ rằng anh không đủ súc cáng 
đáng. 

pleach /pÌl:t(Ƒƒ o [Tìn esp passive] làm 
hoặc sửa chữa thàng rào) bằng cách 
bện các cành lại với nhau: p/eached 
hedges: hàng rào được bên bằng cành 
cây. 

plead /pli:d/ u (pí, pp pleaded; S 
pled /pled/) 1 [Ipr, It] ~ (with sb) (for 
sth) đưa ra những yêu cầu khẩn thiết, 
lặp đi lặp lại (đối với ai) (về cái Bì); 
cầu xin; nài xin: pieœởd for mercy: cầu 
xin rú lòng thương s He pÌeaded tuutth 
his parents ƒor a more understanding 
q£titude: Anh ấy cầu xin cha mẹ có thái 
độ thông cảm hơn s She pÌeaded uuith 
hưm not to leque her qÌone: Cô ấy đã 
Uuưn nài anh ta đừng bỏ cô một mình 
o The boy pÌeaded to be aÌlouUed to ride 
on the tractor: Cậu bé nàòt xin được phép 
lát chiếc máy béo. 2 [Tn] đưa ra (cái 
gì) như lời giải thích hoặc lời xin lỗi, 
nhất là cho việc không làm cái gì hoặc 
làm cái gì sai; tạ sự; lấy cớ: They asked 
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him to pay ƒor the damage but he 
pÌeaded pouerty: Ho đã đòi anh ta đèn 
bù thiệt hạt nhưng anh ta đã tạ sự là 
rất nghèo s He apologtzed for not com- 
ng to the party, pÌeading pressure oƑ 
uork: Anh ta xin lỗi uê uiệc không đến 
dự tiệc, tạ sự là quá bận uiêc s Plieading 
tgnorance 0o the lau uuonft heÌp you tƒ 
you are caught: Lấy cớ là không hiểu 
biết luật pháp sẽ không giúp gì được 
anh nếu anh bị bắt. 3 ([Ipr] ~ 
for/against sb (/uậ¿) (về luật sư) nói 
trước tba án (thay mặt cho nguyên 
đơnbị cáo); biện hộ; cãi. 4 [Tn] (uậ¿£) 
đưa (một vụ kiện) ra trước tòa án: They 
employed the best lauyer they could get 
to piead thetr case: Ho đã thuê luật sư 
giỏi nhất mà họ có thể kiếm được dễ 
cãi cho họ. 5 [m] (Tuật) đưa ra (cái gì) 
làm cơ sở cho một vụ kiện ở tba án 
(thay mặt cho al): Counsel ƒor the ac- 
cused said that he intended to piead 
insanity: Luật sư của bị cáo nói rằng 
ông ta muốn chứng mình là bị cáo mất 
trí, tức là thân chủ của ông ta đã bị 
mất trí và do đó không chịu trách 
nhiệm về hành động của mình s piezở 
gutlty [not guilty: khai có tôi luô tôi, tức 
là khai răng mình phạm tội/không 
phạm tội mà mình đã bị khởi tố. 6 [Ipr, 
Tn] ~ (for) sth lập luận để bênh vực 
cái gì; biện hộ bằng lý lẽ (cho ai): piead 
the cause oƒ poÌtficdl prisoners: biên hộ 
cho các tù nhân chính trL s pÌeqd ƒor 
the modernization oƒ the cltys pubiic 
transport: bênh uực uiệc hiện đại hóa 
hệ thống chuyên chở công công của 
thành phố. 
b plead.ingly du với giọng cầu xin 
hoặc nài nỉ. 
plead.ings n [pl] (uật) các phát biểu, 
lời đáp lại chính thúc (thường bằng văn 
bản), những lời buộc tội, v.v. của mỗi 
bên trong hoạt động pháp lý; biên bản 
bào chữa. 
pleas.ant  /pleznƯ zd}? (-er, -esf) (a) 
~ (to sth) mang lại niềm vui thích cho 
đầu óc, cảm xúc hoặc các giác quan; 
dễ chịu; thích thú: a pieasơnt surprise, 
smell, uine: điều ngạc nhiên thú 0ị, 
mùi dễ chịu, rượu ngon s a pÌeasant 
breeze, termperdture, chmafe: môt cơ 
gió, nhiệt độ, khí hậu dễ chịu os pÏeasant 
to the taste: có u‡ dễ chịu. (b) ~ (to sb) 
lịch sự và thân mật; dịu dàng: a pÌeas- 
gnt smiÌ€, UOIC€, mann€T: nụ CƯỜI, gi0ng 
nót thân một, tính tình dụu dùng o rnakhe 
oneselƒ pleasant to Uuisttor: lịch sự Uới 
hhách đến thăm so Whot a pÌeasant gữÌ!: 
Thật là một cô gái dễ thương! s Do try 
to be more pÌeasant!: Hãy cố gống dịu 
dàng hơn nữa. P pleas.antÌy du: 
smile pÌeasantly: mứm cười dễ thuơng 
oøo We uere pÌeasantly surprised dt the 
proftt uue made: Chúng tôi ngạc nhiên 
một cách thú uị trước lơt túc chúng tôi 
đã kiếm được. pÌeas.ant.ness n [U]. 
pleas.antry /plezntr/ n (mi) (a) lời 
nhận xét hài hước; lời đùa cợt: The chủ- 


please 


dren smuiled polÌitely at the Uisttor s pÌeq- 
santries: Bọn trê mm cười lịch sự trước 
những lời pha trò của khách. (b) lời 
nhận xét lịch sự: Afier an exchange oƒ 
pÌeasantries, the leqders started the, 
negotiations: Sau khi trao đối những 
lời xã giao, các nhà lãnh đạo bắt đầu 
cuộc hột đàm. 

please /pli:z⁄/ o 1 [Tn] vừa ý (ai); làm 
cho (ai) hạnh phúc; làm vui lòng: !⁄s 
difficult to pÌease euerybody: Khó có thể 
làm uùa lòng mọi người so Qur main 
gừn 1s to pÌease the customers: Mục tiêu 
chính cúa chúng tôi là làm uùa lòng 
khách hùng o He”s a uery hard Í duNcult 
man to pÌlease: Ông ta là người rất khó 
chiều o Ì shall hque nothing to do on 
holiday but pÌleose myselƒ. Tôi chẳng 
có uiệc gì phải làm uào ngày nghỉ ngoài 
ULÊC làm #@ì mình thích. 2 [I] (trong các 
mệnh đề phụ bắt đầu bằng øs hoặc 
uuhat) (ml) (a) thấy như thế là phù 
hợp hoặc hợp lý; lựa chọn; tùy ý: You 
may stay as long gs you pÌease: Anh 
có thể ở bao lâu tùy ý o Take as many 
œs you pÌeœse: Anh cứ lấy bao nhiêu 
tùy thích. (b) muốn; thích: Thưa chủd 
behaques Just as he pÌeases: Cậu bé đó 
xứ sự đúng như thể cậu ta thích s I 
shait do as Ï pÌease: Tôi sẽ làm như 
tôt thích s Do tuhat you pÌease: Hãy làm 
những gì anh thích. 3 (idm) jf you 
please (a) 1) (dùng khi yêu cầu một 
cách lịch sự); mong ông, bà vui lòng; 
xin mời: Come this uuay, 1ƒ you pÌeqse: 
Xin ông uui lòng ởi lối này. (b) (dùng 
để diễn đạt nỗi bực bội hoặc tức giận 
khi đề cập cái gì); anh thử nghĩ xem, 
thử tưởng tượng xem: And nou, ¡ƒ 
you pleose, Tue been told Ï?m to get no- 

thing ƒor my tuuork!: Và bây giò, anh 
thử nghĩ xem, người ta bảo là tôi sẽ 
chẳng được gì cho công uiệc của tôi cả! 
o He says the food tsnt hot enough, tƒ 
you pÌease!: Anh thử tuởng tương xem, 
ông ta lạt nói thúc ăn bị nguội cơ chú! 
please God cầu Chúa cho điều đó xảy 
ra; nếu điều đó làm hài lòng Chúa; 
lạy Chúa; lạy Trời: Piease God, things 
utÌÌ start to tmịproue soon: Câu trời, mọi 
sự sẽ sớm. đuoc tốt hơn o She ÌÌ get better 
one day, pÌeose ŒGod: Lạy Chúa, mong 
cho cô ấy rồi sẽ có lúc khá hơn. pÌease 
yourself (¡ronic) làm như anh muốn; 
tôi không quan tâm đến những gì anh 
làm; xin cứ làm theo ý mình: 7 don: 
tuuant to come uuth you today. 'Oh, 

pÌease yourself then!: "Tôi không muốn 
đến uới anh hôm nay". Ô, Uuậy thì tùy 
em thôi! 

P please ;n¿er/ 1 (a) (dùng như một 
phép lịch sự để yêu cầu hoặc ra lệnh): 
Please come in: Äin mời uào s Come 
im, pÌease: Mời uào s Tuuo cups 0 teg, 

pÌease: Xin cho hai chén trà so Ticbets, 

pÌeasel: Xin cho xem ué! s Would you 
go nou, pÌeasel: Xin mời ông đL chol 
(Œb) (dùng để nhấn mạnh hoặc tăng 
thêm tính khẩn cấp đối với một yêu 


pleas.ure 


cầu hoặc phát biểu): Please don't leaue 
me here qÌonel: Xin đừng bô em ở đây 
một mình! os Please, pÌease, don† be 
latel: Xin chú ý đùng đến muôn! s 
Please, I don t understand uuhat Ï hque 
to dol: Thưu ông tôi uẫn chua hiểu tôi 
phút làm cói gì! 2 (nƒmÌ) (dùng khi 
nhấn mạnh việc chấp nhận một lời đề 
nghị về cái gì) vâng, rất vui lòng: ?Sbaii 
l heÌp you carry that load?” 'Pleasel: 
"Tôi có thể giúp cô mang uật nặng này 
không?” ?Rất uui lòng”. (idm) yes, 
please (dùng như một phép lịch sự để 
chấp nhận một lời đề nghị về cái gì) 
tôi chấp nhận và biết ơn: Would you 
like some coffee?` Yes, pÌease.” Anh có 
muốn dùng chút cà phê không?) Vâng, 
xin cám ơn” so Would you libe a Lt tnto 
toun?° Yes, pieose.': 'Cô có muốn lên 
xe cùng tôi uào thành phố không? 
"Vâng, xin cm ơmn.` 

pleased zở; 1 ~ (with sb/sth) cảm 
thấy hoặc thể hiện sự thỏa mãn hoặc 
niềm vui thích (với ai/cái gì); hài lòng: 
Your mother tullÙ be uery pÌeqsed uuith 
you: Me anh sẽ rất hài lòng uề anh so 
They uuere dÌÌ Uuery pÌeased uuith the 
neus: Tất cả bọn họ đều 0ui uê tin đó 
o Are you pÌeased tuith the neu fiat?: 
Anh có hài lòng uề căn hộ mới đó 
không? s He loobs rather pÌeased uuith 
hưmselƒ: Trông anh ta khá mãn nguyên 
Uuê bản thân mình. 2 ~ to do sth vui 
về được làm cái gì; sẵn lòng; vui 
mùng: Ï ¿uœs 0uery pieased to be dbÌe 
to help: Tôi rất uui mừng là có thể giúp 
o We uere pieœsed to heqar the neuS: 
Chúng tôi uui mùng được nghe tin đó 
o (ml) The GoUernor 1s pÌegsed to accepf 
the inuitgtion: Ông thống đốc sẵn lòng 
nhận lời mời. 3 (Idm) (as) pÌleased as 
Punch rất hài lòng. 

pleas.ing zở;j ~ (to sb/sth) mang lại 
niềm vui thích (cho a1 cái gì); dễ chịu: 
ga pÌeasing colour scheme, Sing1ng UoIice: 
sự phối màu 0uui mắt, giong hút êm 
dịu o The neus tuas Uery pÌeœsing fo 
us: Tin túc đó đã làm chúng tôi rất 
Uui Sướng os sounds that are pÌeasing 
to the ear: những âm thanh nghe êm 
tai pÌeas.ingÌy qdu: euerything pÌeas- 
Ingiy arranged for the guests: mọi thứ 
đã được sắp đặt để làm uùa lòng khách. 
pleas.ure /plezo(r)/ mø 1 (a) [U] trạng 
thái hoặc cảm xúc hạnh phúc hoặc thỏa 
mãn; niềm vui thích; điều thú vị: a 
tuuork öoỆ art that has giuen pÌeqasure to 
millions oƒ people: môt tác phẩm nghệ 
thuật dã mang lại niềm Uuui thích cho 
hàng triêu con người o Ï‡ giUes me gredt 
pÌeasure to uuelcome our speaber: Tôi 
rốt uui mùng được chào đón diễn giả 
của chúng ta. Has she gone to Paris 
on business or for pÌeasure?: Cô ấy đã 
đt Part 0ì công 0iêệc hay đi chơi? (bị) 
[C] điều mang lại hạnh phúc hoặc sự 
thỏa mãn: (he pÌeasures 0ƒ lung in the 
country: những diều thú Uu¡ của cuộc 
sống nơi thôn dã se She hơs ƒeu pÌeqs- 


- 1308 


ures left in liƒe: Cô ấy chẳng còn mấy 
những niềm Uuui trong cuộc sống so Ïlts 
been a pÌeqsure meeting you: Rất uui 
sướng dược gặp anh os "Thanh you ƒor 
doing that!” TẾs a pÌeasure.`: 'Cứm ơn 
anh đã làm điều đó! 'Đó là một uiêc 
thích thú (tôi lấy làm uui được làm điều 
đó) o Remembering the pœst uuas his 
only pÌeasure: Ôn lại quá khứ là điều 
Uui thú duy nhất của ông ta. 2 [U] khoái 
lạc tình dục: Hs jƒe ¡s spent rn the 
pursuit of pÌeœsure: Cả cuộc đời anh 
tt dành cho Uiêc đt từm khoóút lạc. 3 
[UI] ni) cái mà một người muốn; ước 
mong: We audait your pÌeasure: Chúng 
tôi chờ đợi ý muốn của ngài s You qre 
free to come and go dt your pÌedasure: 
Anh có thể tự do đến uà đi tùy ý s Ïs 
tử your pÌieqasure that Ï cancel the qr- 
rangements?: Có phải ý anh muốn tôi 
húy bỏ uiệc chuẩn bị không? 4 (idm) 
have the pleasure of sth/doing sth 
(dùng để đưa ra các đề nghị lịch sự, 
đưa ra lời mời, v.v.): May Ï haque the 
pÌeasure oƒ this dance?: Cho phép tôi 
được hân hạnh (mời cô) nháy điệu này 
không? o (ml or Joc) Are tue to hque 
the pÌeasure oŸ seeing you again?: Liêu 
chúng tôi có hân hạnh được gặp lại 
các bạn không? take (no/great) pleas- 
ure in sth/doing sth thích/không 
thích (làm) cái gì: She seemed to tahe 
DÌeqSure In our sufJerig: Cô ấy dường 
như thích thú uới sự đau khổ của chúng 
tôi o They take gredt pÌeqsure In re- 
mìnding us ofour pouerty: Họ rốt khoái 
chí nhắc cho chúng tôi nhớ lại uề sự 
nghèo đói của chúng tôi s She toob no 
pleasure in her uuork: Cô ấy chống thích 
thú gì uớt công uiêc của mình. with 
pleasure hài lòng, chấp nhận, đồng ý, 
v.V.: Wull you Join us?° “Thanh you, tuith 
pÌeasure.": “Anh tham gia cùng uới 
chúng tôi chứ? Cám ơn anh, rất sẵn 
lòng' o May Ï borrou your car?” 'Yes, 
uuith pleasure. " "Tôi có thể mươn chiếc 
xe ô tô của anh chứ?” "Vâng, rất 0uui 
lòng. 

> pleas.ur.able /plezorebl/ zđj mang 
lại niềm vui thích; thích thú: ø pieœs- 
urable sensation: cảm giác lý thú s 
pieasuroblie componionship: tình bạn 
thú u¡. pleas.ur.ably /-obl/ adu. 
Hpleasure-boat ò tàu thuyền chỉ được 
dùng để vui chơi; tàu du lịch; du 
thuyền. 

pleasure-craft n (pÌl khg đổi) tàu chỉ 
dùng để đi chơi: Eishing boœts and 
pieasure-crdft folioued the gredt liner 
Immto the harbour: Các ngư thuyền uà 
du thuyền theo sau chiếc tàu khách lớn 
Uào trong củng. 

pleasure-ground z khu vực dành cho 
vui chơi hoặc giải trí công cộng; sân 
chơi; công viên. 

pleasure-seeking adj ham mê khoái 
lạc. 

pleat /pli:/n nếp gấp hoặc khâu trong 
mành vải: œ shirt uth pÌledts im the 


pledge 


jront: chiếc áo sơ mi có những nếp gấp 
ở mặt trước. 

b pleat ò [Tn] tạo ra những nếp gấp 
ở (cái gì): pieat a skirt: xếp Ìi chiếc uáy 
o pÌlegted curtains: những tấm rèm xếp 
h. 

pleb /pleb/ nœ (infữmi derog) 1 [C] = 
PLEBEIAN. 2 the plebs [pll quần 
chúng. 

ple.beian /plibion/ ad; 1 đm” or 
derog) về các tầng lớp có địa vị thấp 
trong xã hội; bình dân; hạ lưu: of pỉe- 
betan Origtns: có dòng dõi bình dân. 2 
(derog) thiếu sự tỉnh tế; tầm thường; 
thô thiển: pÌebetan tastes: các sở thích 
tâm thường. P ple.beian (cũng pleb) 
n (derog) người thuộc tầng lớp xã hội 
thấp (nhất là ở La Mã cổ); người bình 
dân. Cf PATRICIAN. 

pleb.is.cite /plebist; US -sait/ n 
(chính) (quyết định được tạo ra bởi) 
cuộc bỏ phiếu trực tiếp của tất cả các 
công dân có quyền bỏ phiếu về một 
vấn đề chính trị quan trọng; cuộc 
trung cầu dân ý; cuộc bỏ phiếu 
toàn dân: A piebisctte uuas heÌd to de- 
cide the ƒute oƒ the country: Cuộc bỏ 
phiếu toàn dân đã duoc tố chúc dể 
quyết định uận mênh đất nuóc o The 
questton oƒ, u,hịch state the minortty 
group should belong to uas decided by 
(a) plebiscite: Vấn đề nhóm dân tộc 
thiểu số đó thuộc uề bang nào đã được 
quyết định bằng (một) cuộc bó phiếu 
toàn dân. Cf REFERENDUM. 
plec.trum /plektram/ " œí -tra /-tra/) 
(nhạc) miếng kim loại, gỗ, chất dẻo 
hoặc xương nhỏ, gắn vào ngón tay để 
gảy một số dây của các nhạc cụ, thí 
dụ ghita, măng đô lin, v.v.; miếng gảy, 
móng gảy. 

pled p¿, pp của PLEAD. 

pledge /pledz/ nø 1 lời hứa trịnh trọng; 
lời thể: giue a piedge neuer to reuedl 
the secret: thê không bao giò tiết lô bí 
mật. 2 (a) vật được để lại cho một người 
giữ cho đến khi người đưa vật đó đã 
làm xong cái gì đã hứa, ví dụ thanh 
toán một món nợ, vật làm tỉn; vật 
thế chấp. (b) vật để lại cho người cầm 
đồ để đổi lấy cái gì, nhất là tiền; vật 
cầm cố. 3 vật trao cho ai để biểu thị 
tình bạn, tình yêu, v.v.: ø1ƒ#s exchanged 
as a pÌedge oƒ friendship: trao đối tặng 
phẩm để biếu thị tình bạn. 4 (idm) 
in/out of pledge được để lại cho ai 
tới khi người đưa đã thanh toán xong 
nợ, v.v. không phải để lại nữa vì đã 
thanh toán xong: cầm cố/chuộc lại: 
put|hold sth in pÌedge: cẩm cố cúi gì 
o ¿ke sth out oƑ piedge: chuộôc Ìdi cói 
đì. sign/take the pledge (esp Joc) đưa 
ra lời hứa trịnh trọng sẽ không bao giờ 
uống rượu. under pledge of sth trong 
tình trạng đã đồng ý hoặc hứa cái gì: 
You are under piedge oƒ secrecy: Anh 
đã húa guữ bí mật. 

> pledge 0 1 [Tn, Tn.pr, Dn.d, Dn.t] 
~ sth (to sb/sth) (/n/) hứa một cách 


pledget 


trịnh trọng sẽ (ủng hộ, v.v.); đưa ra 
(lời nói danh dự, v.v.) như một lời hứa: 
pÌkedge gdlÌegiance to the king: nguyên 
trung thành Uới Uuua o pÌedge a donation 
(to a chartty): căm đoan có một khoản 
tặng (cho hôi từ thiên) s be piedgeở to 
secrecy /to keeping a secret: cam bết giữ 
bí mật. 2 [Tn] để lại (cái gì) cho ai làm 
vật cầm cố: He*s piedged his mothers 
uuedding ring: Anh ấy đã đem câm chiếc 
nhẫn cưới của me anh ấy. 3 [Tn] (fml) 
uống chúc sức khỏe (ai); nâng cốc chúc 
(ai): pedge the bride and brtdegroom: 
nâng cốc chúc hạnh phúc cô dâu uà 
chú rể. 

pledget /pledzi/ n (y) gạc, miếng gạc. 
pleiad /plaled/ n, (p/ Pleiades /plalo- 
di:z/ 1 (hiên) nhóm thất tỉnh. 2 nhóm 
tao đàn (nhóm các nhà thi hào Pháp 
cuối thế kỷ 16). 

Pleis.to.cene /plaistesi:n/ œđ7 (địa) về 
thời đại trong lịch sử trái đất được bắt 
đầu khoảng một triệu năm về trước và 
kéo dài khoảng 800000 năm, khi các 
băng hà bao phủ hầu hết bán cầu Bắc; 
thuộc kỷ pleitoxen. 

> the Pleis.to.cene ø thế pleitoxen. 
plen.ary /pli:nari œdÿ 1 (về các cuộc 
hội họp, v.v.) tất cả mọi người có quyền 
tham gia đều có mặt đầy đủ; toàn thể: 
œ pÌenary session 0 the nătöiiTBDF một 
phiên hop toàn thể của quốc hội. 2 (về 
quyền lực, quyên hạn, v.v.) không có 
giới hạn; tuyệt đối; hoàn toàn; đầy 
đủ: assưưne pienary quthortty: có toàn 
quyên. 

ple.ni.po.ten.ti.ary  /plenipo tenjorU/n 
người (nhất là một đại sứ) có đầy đủ 
quyền hành động thay mặt chính phủ 
của ông ta (nhất là ở nước ngoài); đại 
diện toàn quyền. 

P ple. nỉ.po.ten.ti.ary ad; về hoặc 
giống như một đại diện toàn quyền: 
The minister LU0aS gLUen pienipotentiary 
pouers In the trade negotftgttons: Ong 
bô trưởng được trao toàn quyền trong 
các cuộc đàm phán uê mậu dịch. 
plent.eous /plentios/ d7 (mi) phong 
phú, dồi dào. > plent.eously ad. 
plenitude /plenitju:d/ ø sự đầy đủ, sự 
sung túc, sự phong phú. 

plen.ti.ful /plentifl/ ød/ có số lượng 
hoặc khối lượng lớn; phong phú; dồi 
dào: fnd pientIƒut supplies of fresh frutt 
and uegetables: tìm được nguồn cung 
cấp đôi dào uê hoa quả uà rau s Eggs 
are pÏÌenHƒUL at the moment: Lúc này, 
trứng rất nhiêu Cf SCARCB. 
> plen.ti.fully /-fol/ adu: The 0istfors 
uuere pÌentifully supphed tutth ƒood and 
drinh: Các khách đến thăm được phục 
uụ đồ ăn uà thúc uống thỏa thuê. 
plenty /plenti/ pron 1 số lượng hoặc 
khối lượng đủ cho ai hoặc nhiều hơn 
nhu cầu của ai; nhiều: pienty oƒ e88s, 
money, time: nhiều trứng, tiền, thời 
gian s Do you need more mi?” No 
thanks, theres pienty tn the fridge” 
Anh có cần thêm sữa không? Không, 


1309 


xin cắm ơn, uẫn còn nhiều trong tú 
lạnh' o THaue uue got enough piates?" 
'Yes, there are pÌenty In the cupbogdrd..": 
'Chúng ta dã có đú đĩa chưu?' Tôi, có 
nhiều ở trong tủ dựng bát đĩa' s They 
œÌuays gœue us pÌenty to edf: Ho luôn 
luôn cho chúng tôi ốn uống dôi dào. 2 
(idm) days, years, etc of plenty (ni 
or rhe£) thời gian khi có rất nhiều các 
thứ cần dùng, nhất là thức ăn và tiền; 
thời sung túc: iooking bacb on the 
years oƒ pÌenty: nhìn lại những năm 
sống sung túc. in plenty (ml có số 
lượng lớn; nhiều: ƒfood and drinb in 
pÌenty: đô ăn uà thúc uống ê hề. b 
plenty œởu 1 (dùng với more để chỉ sự 
thừa mứa): WeUue go pienty rmore (0ƒ 
tt |them) in the shop: Chúng tôi còn rất 
nhiều (cái đó) ở trong của hòng s 
Theres pÌenty rmore paper 1ƒ you need 
tt: Còn uô khối giấy, nếu anh cần. 2 
(mm) (dùng với big, long, tai, v.v. 
theo sau là enough): The rope uuas 
pÌenty long enough to reach the ground: 
Dây thùng còn thùa đủ dài để chạm 
đất. 

plenum /pli:nem/ n (7ý) 1 khoảng đầy 
(một chất gì, ngược với khoảng trống). 
2 phiên họp toàn thể. 

plenum system hệ thống thông gió 


vào. 
pleochroic /pli:okrouik/ øœđjÿ nhiều 
màu. 
pleochroism (pli:okroulzm/( (cũng 


pleochromatism) /pli:okroumeotizm/ 
n tính nhiều màu. 

pleomorphic /pliemop:ñk/ adj (hóa 
học) nhiều hình (tinh thể). 
ple.on.asm /plieonœzom/ nạ (a) [U] 
dùng từ nhiều hơn mức cần thiết để 
diễn đạt ý; sự thừa từ. (b) [C] trường 
hợp thừa lời: “Hear uutth one s ears” and 
diu1de tno ƒour quarters” are pÌeo- 
nasms: Nghe bằng ta uà (chia ra 
thành bốn phần tư là sự thùu từ. Cf 
TAƯTOLOCY. P ple.on.astic 
/pho naœstik/ ad}. 

plesiosaurus /ph:sieso:ros/ n (pỉ ple- 
siosauruses, plesiosauri /s2:rdU 
thằn lằn đầu rắn, xà đầu long. 
pleth.ora /ple0ara/ w [sing] đi) số 
lượng lớn hơn cần thiết; quá thừa: The 
report contained a pÌethora oƑ detdl: 
Bản báo cáo quá thùa chỉ tiết. 
plethoric /ple'0orIk/ øđ; (y) quá thừa 
(máu); đñø) quá thừa thãi. 

pleur.i isy (pluarasU n +UI (y) ốm nặng, 
có sưng màng fnỏng của ngực và phối, 
gây ra rất đau đớn ( ơ ngực hoặc sườn; 
viêm màng phối. 

pleura /pluara n, (bỉ 
/“pluari:/ (giở) màng phổi. 
plexus /plekses/ nø (p/ khg đổi hoặc 
~es) (giđ¿) hệ thống mô sợi hoặc mạch 
máu trong cơ thể: (he soÌar plexus: 
mạng lưới thân binh ở bụng. 

pli.able /plaiabl/ œđj 1 dễ uốn, nặn 
hình hoặc xoắn; mềm dẻo: Cane ¡s pHi- 
gble tuhen tuet: Cây mây dễ uốn bhi 


pleurae 


pliod 


còn ướt. 2 (về người hoặc trí óc con 
người) dễ bị tác động, ảnh hưởng: (he 
phable minds of chủdren: dầu óc dễ bị 
ảnh hướng của trẻ em. P pli.ab.il.ity 
/plalebilet⁄ n [UI]. 

pli.ant /plaiont œđ/ 1 uốn một cách 
dễ dàng; mềm dẻo: the piian£ branches 
Ofyoung trees: những cành mềm dễ uốn 
của cây non. 2 thích nghì một cách dễ 
dàng; mềm dẻo. P pli.ancy /plaiensU 
n [U]. pli.antly zởiu. 

plca /plaiko/ n, (pỉ pHcae) /“plaisi:/ 1 
nếp (ở da...). 2 tóc rối bết (vì có bệnh). 
plcate /plaikit/ (cũng plhicated) 
/plaikeitid/ ađ7 (sinh); (địa) uốn nếp. 
plicated /plaiki/ (cũng plicated) 
/plaikeitid/ adÿ (sinh); (địa) uốn nếp. 
plication /plikeifn/ n0 1 sự uốn nếp, 
trạng thái uốn nếp. 2 (đ¿a) nếp uốn. 
pli.ers  /plaiez⁄/ r [pl] dụng cụ hai càng 
dài, có hai mặt có thể ép lại với nhau 
để giữ, uốn, vặn hoặc cắt dây điện, v.v. 
cái kìm: a pair oƒ phers: môt cát bìm. 
plight' /plait/ n [sing] tình huống hoặc 
hoàn cảnh nghiêm trọng và khó khăn; 
cảnh ngô khốn khó: (he pilight oƒ the 
homeless: tình cảnh không có nhà của 
o The creu uuere in a sorry phght by 
the từrme they reached shore: Đôi thủy 
thủ ở trong một cảnh ngô thiểu não 
lúc ho cập bờ s Ï uuas trn  dreadful 
phght — I had lost my money and 
missed the last trai home: Tôi ở trong 
một cảnh ngô đáng sơ — tôi đã mất 
hết tiền uà lỡ chuyến tàu cuối cùng uê 
nhà. 

plightˆ /plai/ o (idm) plight one”s 
troth (arch) hứa hẹn cưới ai đó; hứa 
hôn. 

plim /plim/ o (tiếng địa phương) làm 
phình ra, làm phồng ra, làm căng 
phồng. 

0 (tiếng địa phương) phình ra, phồng 
ra, căng phồng. 

plim.soll /plimsol/ (cũng pump) ø 
(Brit) (S sneaker') giày thể thao bằng 
vải bạt, đế cao su: ø pơiữr oƑ phimsolls: 
một đôi giày thể thao. 

Plim.soll line /plimsol lain/ (cũng 
Plimsoll mark /mg:k/) vạch đánh dấu 
trên vỏ tàu để chỉ mức tối đa nó có 
thể chìm xuống khi chất hàng hóa; 
vạch tải trọng. 

plinth /plin0/ n khối vuông hoặc phiến 
đá để dựng cột hoặc tượng; chân cột; 
bệ tượng. 

Plio.cene /plalsosin/ aởđ7 (d¿a) thuộc 
thời kỳ cuối của kỷ thứ ba trong lịch 
sử trái đất (khi nhiều động vật có vú 
hiện đại xuất hiện); thuộc kỷ plioxen. 
> the Plio.cene ø thế Plioxen. 

plod /plod/ u (-dd-) 1 [I, Ipr, Ip] ~ 
(along/on) đi bước nặng, khó khăn; đi 
mệt nhọc: kaöourers piodded  home 
through the muddy fields: Người nông 
dân năng nhọc lê bước qua đứm ruông 
lây lôi trở uề nhà s (ig) We piodded 
on through the rain for seuerdl hours: 
Chúng tôi di dâm dãi trong mưa hàng 


plonk! 


mấy tiếng dồng hô. c> Cách dùng xem 
STUMP. 2 (phr v) plod along di 
chuyển chậm chạp (trong công việc): 
HouSs the booh?' Oh, lim piodding 
long" Quyển sách thế nào?” À, tôi 
đang uất uảd (uới nó) đây. pÌod away 
(at sth) làm chắc chắn nhưng chậm 
(và khó khăn): He piodded quay dii 
mìght at the accounts but didn†t finish 
them in time: Nó đánh uật suốt đêm 
uới bản quyết toán mà cũng không xong 
hịp thòit hạn. 

> plod.der n (usu derog) người làm 
việc chậm và quyết tâm, song không 
có cảm hứng; người cần cù. 
plod.ding ađ7. plod.dingly aởiu. 
plonk' /plpnk/ (cũng plunk /plapk/) n 
(usu sing) tiếng: (như thể) của cái gì 
hơi nặng nề; tiếng huych: /o hear œ 
plonh: nghe một tiếng huych. 

b plonk œởu với một tiếng sầm: The 
lamp JÈ21/ pionh on the tabie: Cây đèn 
roi: sâm xuống bùn. 

plonk  (phr v) plonk sth down; 
plonk sth (down) on sth đánh rơi 
cái gì hoặc đặt cái gì xuống một cách 
nặng nề hoặc với một tiếng sầm: He 
Dpionked the grocerles on the kitchen 
fÑoor: Nó quống đồ tạp hóa uò thục 
phẩm đánh sâm xuống sàn nhà bếp s 
We pionked ourselues (doun,) by the ftre: 
Chúng tôi ngôi phịch xuống cạnh lò 
SuỞi. 

plonk? íplopk/ n [ÙU] (mimi eSp Brư) 
rượu vang rẻ tiền chất lượng tôi. 
plop /plop/n (usu sing) tiếng (như thể) 
một vật trơn nhăn rơi xuống nước 
không gây tiếng bắn tóc; tiếng rơi 
tốm: He dropped œ pebble from the 
bridge and uuatted ƒor the pÌop: Đứng 
trên cầu nó liêng môt hòn cuộôi xuống 
Uà chờ nghe tiếng tõm. 

b plop adu với một tiếng töm: The 
síone felÌ pÌop tro the tuơter: Hòn đó 
rơi tÕm xuống nước. 

plop 0o (-pp-) 1 [I] tạo ra một tiếng 
tôm: Did you hear tt pÌop?: Anh có nghe 
cái đó rơi tõm xuống không? 2 [Ipr, Ip] 
rơi với một tiếng tóm: The Jeliy pÏopped 
tmto the dish: Miếng thịt đông roi tôm 
xuống đĩa os The fish pÌopped bacb tnto 
the riuer: Con cá rơi tõm lại xuống sông. 
plo.sive /pleosiv/ n, adJ (ngữ âm) (âm 
phụ âm) tạo ra bằng cách đóng buồng 
hơi lại bật hơi ra thành tiếng, thí dụ 
“tự và /p/ trong £op; âm bật. 

plot' /plot/ n mảnh đất nhỏ được đánh 
dấu hoặc đo, nhất là để dùng vào một 
mục đích TT biệt: œ buttding piot: một 
miếng đất xây dựng s a uegetable piot: 
miếng đất trồng rau s a smali pÌot oƒ 
land: một mảnh đốt nhỏ. 

b plot ø (-tt-) 1 [Tn] (a) vé một sơ đồ 
hoặc bản đồ của (cái gì): pÏo£ ơn escape 
route: uẽ sơ đô một con đường thoát. 
(Œb) đánh dấu (cái gì) trên hải đồ hoặc 
biểu đồ: piot the ship course: đánh 
dấu đường đi của con tàu. (e) vé (một 
đường cong, v.v.) bằng cách nối các 
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điểm trên một đồ thị; vẽ đường đồ 
thị: piot œ ternperdture curue: uẽ đường 
đô thị nhiệt độ. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) 
chia cái gì thành mảnh nhỏ. 

plot2 /plot/ ø 1 (sơ đồ hoặc đề cương) 
các sự kiện trong câu chuyện của một 
vở kịch hoặc tiểu thuyết; cốt truyện: 
g nedtly uoorbed-out pÌot: một cốt truyện 
được phác dựng rành mạch o The pÌo£ 
uuas foo compiicated ƒor me — ÏÌ couldnt 
ƒolou it: Cốt truyên quá phúc tạp đối 
uới tôi — tôi không thế theo dõi đuọc. 
9 kế hoạch bí mật do một số người dựng 
lên để thực hiện cái gì; âm mưu: ø 
piot to ouerthrou the gouernment: âm 
mưu lật đổ chính phủ s The pÌot uas 
discouered in từme: Âm mưu bị phát 
hiện kịp thời. 3 ((dm) hatch a plot c> 
HATCH. the plot thickens (nhóm từ 
thời thượng thông dụng) một tình 
huống trong cuộc sống thực, hoặc cốt 
truyện một cuốn tiểu thuyết hư cấu, 
bỗng nhiên thành phúc tạp hoặc hấp 
dẫn hơn; chuyện đâm ra ly kì. 

b plot o (a) [IL, lpr, Ip, It] ~ (with sb) 
(against sb); ~ (together) lập một kế 
hoạch bí mật (để thực hiện cái gì); tham 
gia vào một âm mưu; âm mưu: pio( 
uuitth others agatnst the State: âm rmưu 
Uới những bé khác chống Nhà nước s 
Dpiot (together) to do sth: (cùng nhau) 
âm mưu làm cớ: gì. (b) [Tn] dự tính 
(cái gì) với người khác; mưu tính: 7hey 
uuere pÌotting the ouerthrouu oƒ the gou- 
ernment: Ho dang mưu tính lật đổ 
chính phú. plot.ter n người âm mưu. 
plough (US plow) /plau/ n 1 (a) [C] 
công cụ có lưỡi cong, dùng để khơi luống 
trong đất, đặc biệt là trước khi gieo 
hạt, do súc vật hoặc máy kéo kéo; cày. 
(b) (nhất là trong từ ghép) công cụ 
giống như cày: a snou-plough: máy xúc 
tuyết, tức là máy để xúc tuyết khỏi 
đường bộ và đường sắt. 2 the Plough 
[sing] (cũng Charless Wain) (Bri) 
(US cũng the Big Dipper) (hiên) 
nhóm bảy ngôi sao sáng nhất trong 
chòm Đại Hùng, chỉ ở Bắc bán cầu mới 
nhìn thấy; chòm sao Đại Hùng. 3 [U] 
đất đã được cày lên: 100 acres pÌough: 
100 acrơ đất đã cày. 4 (dm) under 
the plough (về đất) dùng để trồng ngũ 
cốc chứ không phải làm bãi chăn súc 
vật; đất trồng. 

> plough (ỨS plow) 0 1 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (up) xới bề mặt của (đất) bằng cái 
cày; cày: piough a fiteld: cày môt đám 
ruông os The meadous been pÌoughed 
up: Cánh đông cô đã được cày lên. 2 
[I, Tn] (dœted Brứ sỉ) (làm cho ai phải) 
hồng (thị); đánh hỏng: 7 pioughed my 
fnadls: Tôi bị đánh trượt ở kì thị tốt 
nghiệp o The examiners pÌoughed haơÌƒ 
the candidoates: Các giám khảo đánh 
truot một nửa số thí sinh. 3 (idm) 
plough a lonely furrow làm không 
được giúp đỡ hoặc hỗ trợ, làm đơn 
thương độc mã. 4 (phr v) plough sth 
back (a) bỏ lại (một vụ thu hoạch hoặc 


pluck 


co) trên đồng bằng cách cày lên để bón 
đất; cày lấp. (b) đñø) tái đầu tư đợi 
nhuận) vào doanh nghiệp để sản ra lợi 
nhuận. plough into sth/sb đâm mạnh 
vào cái gì/al: The car uuent out of controi 
and pioughed rnto the side of a bus: 
Chiếc xe con bị mất diều khiến dâm 
sâm uào sườn xe buýt. plough (one?s 
way) through sth (a) ráng sức mở 
một con đường qua cái gì: pough one's 
uuay through the mud: thì thụt di qua 
bất bùn so The shụp pÌoughed through 
the uuques: Con tàu uật lôn Uuớt sóng. 
(b) tiến bộ chậm chạp hoặc khó khăn: 
piough through legadl text boobs, a pủửe 
0ƒ. docurments, mmountains oƒ tuork, efc: 
Cày các sách giáo khoa uê pháp lý, 
đánh uật uới một đống tài liêu, hàng 
nút 0iệc... 

plough-beam n0 bắp cày. 
plough-boy n em nhỏ phụ cày (dẫn 
ngựa cày). 

plough-horse n6 ngựa cày. 
plough-land ø đất cày được; (sứ) suất 
cày (diện tích cày hằng năm của một 
cỗ bò 8 con theo tục xưa ở Anh). 

H ploughman (ỮS plow-) /-man/ n (- 
men /-man/) người điều khiển cái cày, 
đặc biệt là loại cày do súc vật kéo; thợ 
cày. ploughman?s lunch (Ör¿) bữa 
ăn gồm có bánh mì, phó mát và rau 
giấm, thường được dọn ăn với bia trong 
quán rượu; cơm thợ cày. 


ploughsharte (US plow-) (cũng 
share) ø lưỡi rộng bản của cái cày; 
lưỡi cày. 


plough-tail n cán cày; (ƒg) công việc 
cày bừa, công việc đồng áng: dt the 
piough- tai: làm công uiệc dông óng. 

plover /plave(r}/ n một trong các loại 
chim chân dài đuôi ngắn sống ở vùng 
đất sình lầy gần biển; chỉm choi choi. 
ploy /pla/ ø từ ngữ hoặc hành động, 
nhất là trong một trò chơi, nhằm giành 
lợi thế đối với đối phương; mánh khóc: 
l‡ uas gÌỦ a pÌoy to distract aftention 
from his real aừns: Moi thứ đó là một 
mánh khóe nhằm làm người ta xao lãng 
không chú ý tới mục tiêu thực của hẳn. 
pluck /plAk/ u 1 [Tn, Tn.pr, Tp] ~ 
sth (offout) thu thập hoặc bỏ cái gì 
đi bằng cách kéo; nhặt cái gì: piucb a 
rose from the garden: ngắt một bông 
hoa hông ở uườn s pÌúcÈ ones eyebrouus: 
tia lông mày, tức là dùng cái nhíp để 
nhổ những sợi lông không thích s piuck 
oƒfƑ the dead flouers: cắt bỗ hoa héo s 
piucÈ out a grey hair: nhổ sơi tóc bạc. 
2 [Tn] nhổ lông (con ngỗng, gà, v.v.) 
để chuẩn bị đem nấu: Haue the turbeys 
been piucbked?: Gà tây dã nhồ lông 
chua? 3 [Tn, Tn.pr] ~ (at sth) nắm lấy 
(cái gì) và kéo cái đó; chộp lấy (cái gì): 
The chủd uuas pÌuching d her motherS 
shirt: Thằng bé túm lấy uúdy mẹ nó s 
A stranger pÌucbed dt my sÌeeue œs Ï 
uuœs lequing: Môt người lạ níu lấy tay 
áo tôi khi tôi bỏ đị. 4 (ÚS piek) [Thị 
làm cho (dây đàn) kêu bằng cách căng 


plug 


rồi thả dây ra; gảy: piucb the strings 
o£.a guitar: gáy đàn ghữa. B5 (idm) 
pluck up courage (to do sth) ráng 
sức để được can đảm; lấy hết can 
đảm: ï shaill hque to pÌụcÀ up courgge 
and speab to her œbout tt: Tôi sẽ phổi 
lấy hết can dảm để nói uới cô ta uêề 
điều đó s He can” pÌụuc up the courdge 
to leque home: Hến ta không thể đủ 
can đảm để rời khôi gia đình. 

b pluck n0 1 [U] (infữmj) lòng can đâm, 
nhất là đứng trước một đối thủ mạnh 
hơn hoặc một sự gian khổ, lòng dũng 
cảm; sự can đảm: She shoued a loi 
oƑ phụch rn dedaling tuith the tniruders: 
Cô ta tô ra rất can đảm khỉ đối phó 
Uới những hé đột nhập. 2 [C usu singÌ 
kéo mạnh đột ngột; kéo giật: /eeÏ ơ 
pÌucb at one®s sÌeeue: cảm thấy có di 
héo giật tay áo của mình. 3 [U] tim, 
gan và phổi của con vật, dùng làm thức 
ăn; cỗ lòng. plucky øđjÿ (-ier, -iesf) 
có hoặc tò ra gan dạ, can đảm, 
pluck.lly aởu. 

plug /plag/ n 1 (a) miếng kim loại, cao 
su hoặc nhựa khít chặt vào trong lỗ 
(thí dụ trong một thùng rượu, chậu rửa, 
bồn tắm, v.v.); nút: Pưil (out) the plug 
and let the uuater drgtn quay: Hãy tháo 
nút để cho nước rút ra s He put pÌugs 
im his ears becquse the noise tuqs foo 
loud: Ông ấy nút tai lại uì tiếng ôn 
quá ¡nh ôi. (b) (DS) = STOPPER. 2 
(a) dụng cụ có thôi bằng. kim loại khít 
với lỗ của ổ cắm để nối mạch điện; 
phích cắm: a (hree/fuo-pin pỉÌug: 
phích cắm ba[ hai chạc o Put the pÌug 
in the socbet: Cắm phích uào ổ cắm so 
LH haue to change the phug on the hat 
drier: Tôi sẽ phải thay phích của máy 
sấy tóc. (b) (mfmnl) ổ cắm điện. 3 = 
SPARKING PLDG (SPARK). 4 (infmÌ) 
một mẩu tin rao hàng thuận lợi trên 
phương tiện truyền thông đại chúng 
về một thương phẩm, thí dụ đĩa hát 
hoặc sách. ð (a) bánh hoặc thỏi thuốc 
lá ép hoặc bện xoắn lại; bánh thuốc, 
cuộn thuốc sừng bò. (b) miếng cắt 
ra từ miếng thuốc lá đó để nhai. 6 (idm) 
pull the plug on sb/sth ‹> PULLZ. b 
plug 0 (-gg-) 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
dùng nút bịt (lỗ) hoặc chặn cái gì: p/ug 
œ leab In the barrel: bịt lỗ rò ở thùng 
đựng rượu. 2 [Tn] (infml) nói về (cái 
gì) một cách có thiện cảm trên phương 
tiện truyền thông đại chúng, đặc biệt 
là nhắc đi nhắc lại nhiều lần; khen 
hoài: TheyUue been pÌugging his neu 
Shou on the radio: Qua raởiô, họ cứ 
khen mãi buổi trình diễn mới của anh 
ấy. 3 [Tn] (infml esp US) bắn hoặc ném 
trúng (ai); cho ăn kẹo đồng. 4 (phr 
v) plug away (at sth) làm tích cực 
và kiên trì (cái gì); ráng súc: SheS 
been pÌuggtng quay d( her French Ìes- 
sons for rmronths: Cô ta đã học tích cục 
hàng tháng những bài tiếng Pháp của 
cô. plug sth in dùng phích nối (cái Bì) 
với nguồn điện; cắm phích: Piug in 
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the radio, pÌease: Đề nghị cắm phích 
uào đài o The recorder uuasnt pÌugged 
In: Máy ghỉ âm chua cắm phích. 

LI plug-hole ø (8ri) (US drain) lỗ để 
nút lại, nhất là ở chậu, bể, chậu giặt; 
lỗ tháo nước. 

plum /(plAm/ z 1 (a) [CI quả tròn mềm 
da nhẵn có cùi ngọt và hạt hơi đẹt có 
đầu nhọn; mận. (b) [C] (cũng plum 
tree) cây có mọc quả đó; cây mâận. 2 
[U] màu tía hơi đồ thẫm; màu mận 
chín. 3 (mi) vật cho là tốt hoặc đáng 
có, nhất là một công việc được trả lương 
hậu; món bở: She% got a pÌiưn oƒ œ 
Job: Cô ta đã biếm được một uiệc bở 
ăn o [attrib] a piưm Job: một công uiêc 
béo bở. 

D plum pudding bánh pút-đinh làm 
bằng bột và mỡ thận, có nhân quả khô 
và đồ gia vị, theo truyền thống được 
ăn vào địp lễ Noel. 

plum.age /plu:midz/ ø„ [U] lông phủ 
trên thân của chim; bộ lông chỉm: ¿he 
brightly coloured plumage 0ƒ tropicol 
birds: bô lông rực rỡ màu sắc của chữừn 
Uùng nhiệt đới. 

plumassier /plu:mesie/ „6 người bán 
lông chim; người làm lông chim (để 
trang trí). 

plumb /plam/ ø 1 mẩu chì buộc vào 
dây dùng để đo độ sâu của nước hoặc 
kiểm tra xem tường, v.v. có thắng đứng 
hay không; hòn chì, quả dọi. 2 (dm) 
out of plumb không thẳng đứng. 

P plumb zởo 1 chính xác; đúng: 
phưmnb tm the centre: ngay chính giáa. 
2 (US tmnfiml) hoàn toàn, tuyệt đối: He's 
piumb crazy: Anh ta hoàn toàn bt điên. 
plumb 0 1 [Tn] (a) kiểm tra (cái gì) 
bằng dây dọi. (b) /ñø) (cố gắng) hiểu 
(cái gì) thấu đáo; đò tìm: piưưnb the 
muysteries 0ƒ the untuerse: dò tìm những 
bí ẩn của 0ñ trụ. 2 (idm) pÌumb the 
depths of sth đạt đến điểm thấp nhất 
của cái gì: pưmb the depths oƒ despdir: 
tuyêt uong đến tận cùng o a fiỪm that 
redlly phumbs the depths oƒ bad taste: 
bộ phim thật sự là uô duyên hết chỗ 
nói. 3 (phr v) plumb sth in bắt (thí 
dụ máy giặt) vào ống nước: We7e 
phumbed rn the dishugsher: Chúng tôi 
đã mắc ống nước uào máy rủa bát. 

H plumb-line ø dây có cục chì gắn vào 
ở đầu; dây dọi. 

pilumber /plAmo(r)/ n người có công 
việc là đi lắp và sửa ống nước, bể chứa 
nước, thùng chứa nước, v.v. trong các 
tòa nhà; thợ hàn chì, thợ ống nước. 
plumb.ing /plimiy ø [U] 1 hệ thống 
ống nước, bể chứa nước, thùng chứa 
nước, v.v. ở trong tòa nhà; hệ thống 
ống nước: 7here ¡s something uurong 
uutth the phumbing: Có cái gì đó hông 
hóc trong hệ thống ống nước. 2 công 
việc của thợ hàn chì: We empioyed œ 
tlocgL man to do the phumbing: Chúng 
tôi đã thuê một người ở địa phương để 
làm công uiệc bắt ống nuóc. 


plump2 


plume /plu:m/ ø (a) lông vũ nhất là 
loại lông to dùng để trang trí. (Œb) đồ 
trang sức làm bằng lông hoặc vật liệu 
tương tự giắt trên tóc hoặc mũ hoặc 
mũ cứng: a piưme oƒ ostrich ƒeathers: 
chùm lông đà điếu. (e) cái gì bay lên 
trên không thành hình một chiếc lông: 
chùm: ø pÌưwme oƒ smobe/ stegm: một 
luông khói, hơi nuóc. 

> plume 0 1 [Tn] (về chim) dùng mô 
của nó làm (cái gì) mượt, rỉa; rĩa lông: 
œ bird piuming ttselƒ[tts ƒeathers |tts 
tung: con chim tự ra lông ría cánh. 9 
[Tn, Tn.pr] ~ oneself (on sth) tự khen 
mình, tự kiêu (về cái gì); dương dương 
tự đắc. plumed ađj có hoặc được trang 
sức bằng lông chim hoặc chùm lông 
chỉm: a piưmed hat: chiếc mũ có còi 
lông chữm. 

plum.met /plamiV n 1 (quả cân gắn 
vào) dây dọi; quả dọi. 2 vật nặng gắn 
vào dây câu để giữ cho phao đứng 
thẳng; hòn chì. 

> plum.met 0 [I, Ipr, Ip] rơi thẳng 
xuống hoặc nhanh; tụt: House prices 
hque pÌưmmeted tn this qredq: Giá nhà 
ở khu uục này tụt xuống nhanh s Pieces 
0ƒ roch pÌurmưneted douun the rmountain- 
side to the ground belou: Những tảng 
đá rơi nhanh theo sườn núi xuống bãi 
đất ở dưới. 

plummy /plamU/ zơở;j (-mier, -miesf) 
1 (nƒmnij) đáng thèm muốn, tốt: œ 
piummy Job: một công utiêệc dáng thèm. 
2 (esp derog) (về giọng nói) của tầng 
lớp trên một cách điệu bộ; nghe như 
thể người ta đang nói mà có cái gì (thí 
dụ quả mận) trong mồm; ra bộ oai 
VỆ: d plummy œaccen‡ ÍUoice: giọng Í 
tiếng nói ôm ôm làm ra bộ oai Uê. 
plump ` /plàmp/ ađỷ. (a) (nhất là về: 
động vật, người, những bộ phận của 
thân thể) có hình dáng tròn đầy đặn, 
béo; bụ bẫm: ø piưznp baby, chicben, 
fuace: đứa bé bụ bẫm, con gà béo quay, 
mặt núc ních s a baby uith pÌump 
cheebs: dứa bé uớt đôi mú phúng phính. 
(b) (euph,) quá nặng, béo: You re getting 
œ bit pÌưmp — you need to diet!: Cậu 
phê ra rôi dấy — cần phải ăn biêng 
đi! c> Cách dùng xem FATỷ, 

P pÌhump 0 (phr v) plump (sth) out/up 
(gây cho cái gì) trở nên tròn trịa: Hs 
cheeks are beginning to pump out up: 
Đôi má của nó bắt đâu trở nên tròn 
trĩnh o She phumped up the pilous: Cô 
ta uỗ tròn chiếc gối. 

phump, ness zø [ÙI. : 

plumpˆ /plAmp/0 (phr v) phump (one- 
selfØsb/sth) down (làm cho at/cái gì) 
rơi hoặc thả xuống đột ngột, nặng nề: 
piump doun the hequy bags: uút phịch 
chiếc túi năng xuống s phump (oneselƒ) 
doun in a chơir: ngồi phịch xuống ghế. 
plump for sb/sth chọn hoặc bầu ai/cái 
gì với lòng tin cậy; tín nhiệm bầu: 
The corưnuttee phumped for the most ex- 
perienced candidote: Ủy ban đã tín 
nhiêm dồn phiếu cho ứng cử uiên tùng 


plumular 


trải nhất s The chủdren pÌiumped for 
œ hohday by the sea: Các cậu bé đã 
hoàn toàn tán thành chọn uiệc đi nghỉ 
ở gân biển. 

P phump ø (usu sing) (tiếng động do) 
sự rơi đột ngột và nặng nề gây ra; tiếng 
phịch: The book landed uith a nii0nb 
on the floor: Quyển sách rơi bịch xuống 
sàn. 

plumular /plu: mjule/ ad} (thục) 
(thuộc) chồi mầm; có chồi mầm. 
plumule /plu:mjul/ ø (hựục) chổi 
mầm; (đông) lông tơ (của chim). 
plumy /plu:m zđ; 1 giống lông chim; 
mềm nhẹ như lông chim. 9 có gài lông 
chim (mũ... ). 

plun.der /plando(r)/ o 1 [I, Ipr, Thn, 
Tn.pr] ~ (sth) (rom sth) ăn trộm 
(hàng) ở một nơi, nhất là trong thời 
gian chiến tranh hoặc trong các vụ lộn 
xộn của dân chúng: cướp bóc: The con- 
querors qduanceở, billing and pÌunder- 
ng as they uuent: Những người đi chữnh 
phục tiến uào đến đâu giết chóc Uuà cướp 
bóc đến đấy o The tnuaders pÌundered 
ƒood and 0uaÌuabies from coastdÌ touns 
and 0utlÌages: Bon xâm Lược đã cướp bóc 
lương thục uà những đồ quý giá ở các 
thị trấn uà làng mạc uen bờ biến. 9 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (of sth) ăn trộm hàng 
hóa ở một (nơi) nhất là trong thời gian 
chiến tranh, v.v.; cướp bóc hàng hóa: 
pÌunder a paÌace 0Ÿ tÍs treqsures: cưỚp 
đt bạc uàng châu báu của cung điện s 
Tourists hque pÌundered dÌÌ the archae- 
oiogicdl sites: Khách du lịch đã đánh 


cắp hiện uật ở tất cả các di chỉ khảo. 


cố. Cf LOOT, PILLAGE. 

P plun.der rò [U] 1 (hành động) cướp 
bóc: be guitty of pÌunder: phạm tôi cướp 
bóc o goods obtained by pÌunder: hàng 
lấy duoc bằng cướp bóc. 2 hàng đã bị 
cướp bóc: They ioaded the carts uuith 
piunder: Chúng nó chốt hàng cướp bóc 
đầy xe. 

plun.derer /plandoro(r/ n kẻ cướp 
bóc. 

plunge /plandz/ ö 1 [lpr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) into sth; (sth) in (a) 
(gây cho cái gì) rơi vào cái gì bất ngờ 
và với sức mạnh; thọc; lao: pÌunge 
(ones hang) tnto cold tuater: thọc (tay 
của mình) uào trong nuóc lạnh o They 
pÌunged in: Chúng nó lao mình xuống, 
tức là đâm sâu xuống nước o pÌưnge ơ 
rod nto a bÌocbed draun to clear tt: thọc 
que uào trong cống b¡ tắc để thông cống. 
(b) (gây cho cái gì) rơi vào một trạng 
thái hoặc điều kiện xác định; đẩy vào: 
The country (uas) piunged tnío ciul 
tuar dfter the death oƒ the President: 
Đất nước bị lâm uào cảnh nội chiến 
sơu cái chết của Tổng thống o The neuus 
piunged us tnto despair: Tin túc làm 
cho chúng tôi đâm ra tuyêt Uong s 
euents tuhịch pÌunged the tuorid tnto 
tuar: những sự biên đã đẩy thế giói uào 
chiến tranh so Their extrauagant lỨe- 
style phunged them tnto debt: Lối sống 
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phung phí của chúng nó đấy chúng nó 
ngập sâu uào nợ nần. 2 (a) [L, Ipr, Ip, 
Tm,pr, Tn.p] (àm cho ai/cái gì) chuyển 
động đột ngột lên trước và/hoặc xuống 
thấp; lao tới/rơi tụt xuống: The horse 
piunged and she f€l oƒff: Con ngụa 
chôm lên phía truóc uò cô ta té nhào 
o Share prices pÌunged gas a resulÌt of 
the gÌoomy economic forecost: Giá cổ 
phần bỗng tụt xuống thấp do sự dự 
báo đm dạm uề kứnh tế s The car 
piungcd ouer the cHƒƒƑ: Chiếc xe hơi lao 
xuống qua uách đó os The sudden jolt 
pÌunged her foruard: Một cái xóc bất 
ngờ hết cô ta uề phía trước. (b) [1] (về 
tàu thủy) di chuyển với mũi tàu chồm 
lên chúi xuống đữ đội trên mặt nước; 
nhồi sóng. 

> pÏlunge n1 (a) [C esp sizg] động 
tác lao xuống, đặc biệt là rơi 'thẳng 
đứng; sự lao xuống: a piunge inío 
debt, chaos: đâm dầu uàèo công nợ, mớ 
bòng bong. (b) [C] hành động nhào 
xuống hoặc tắm trong nước: a pỈunge 
Immto the sea from the rocbs: một cú lao 
từ trên tảng đá xuống biển so a refresh- 
¡ng phunge tn the labe: một trận tắm 
mát trong hô. 2 (idm) take the pÌunge: 
có một bước quyết định táo bạo, nhất 
là sau khi đã suy nghĩ một thời gian; 
quyết tâm hành động: 7»ey haue ƒi- 
naÌly decided to tabe the phunge and 
get married: Cuối cùng họ đã quyết tâm 
dấn tới uà cưới nhau. 

plun. ger nø I một bộ phận của máy 
móc chuyển động lên xuống; pít-tông. 
2 (rong công việc của thợ. ống nước) 
một cái chén bằng cao su gắn vào cán, 
dùng để thông ống bằng cách kéo hút; 
miệng hút. 

plunger /plandzø/ n 1 người nhào lặn; 
(hả) thợ lặn. 2 Pittông (ống bơm...). 3 
(sử) con bạc máu mê, con bạc đánh liều. 
4 (si) kè đầu cơ. 

plunging fire /plandzinj falo/ n (quân) 
hoả lực từ trên cao bắn xuống. 
plunging neckline /plandzin neklain/ 
n cổ để hở sâu. 

plun = PLONKI, 

plunk /plank/ ø 1 tiếng gảy đàn tưng 
tung. 2 (S), (tmfml) cú trời giáng, cú 
mạnh. 3 (S), (infml) đồng đô la. 

0 1 ném phịch xuống, ném độp xuống 
2 (US) đánh trúng bất ngờ. 

U 1 rơi phịch xuống, ngã phịch xuống, 
rơi độp xuống. 2 gảy đàn tưng tưng 
(dây đàn). 

plu.per.fect /plu:p3fñk aở7y (cũng 
past perfect) (ngữ) (về dạng của cụm 
động từ) để biểu thị một hành động 
đã hoàn thành trước một thời điểm cụ 
thể trong quá khứ; thời quá khứ xa: 
œ pÌuperƒ/ect (form oƒ d) uerb phrqase: 
(dạng) thời quá khứ xa của cụm động 
tù. 

P plu.per.fect n (cũng past perfect) 
dạng như thế (trong tiếng Anh) had là 
một phân từ quá khứ, như trong câu: 
'As he had not recerued my letter, he 


plus 


did not come': "Do trước đó nó không 
nhận được thư của tôi nên nó đã không 
đến). 

plural /ploaral/ n (ngữ) dạng của danh 
từ hoặc động từ nói đến nhiều hơn một 
người hoặc vật; số nhiều: 7he piural 
o£. chủd'° ¡is chudren: Số nhiều của 
chủd" là chidren' s The uerb should 
be in the pÏurdl: Đông từ phải ở số 
nhiều, thí dụ 'haue? trong Tthey haue'. 
Cf SINGULAR 1. 

> plural zđÿj (ngữ) 1 về hoặc có dạng 
này; ở số nhiều: Äfos( pÌural nouns 
in English end in 's°: Hầu hết các danh 
từ ở số nhiều trong tiếng Anh dều tận 
cùng bằng s" 2 có nhiều hơn một; 
nhiều: a piural society: một xã hôi da 
tộc, tức là có hai nhóm tộc trở lên. 
plur.al.ism /ploorolizom/ ø [U] 1 (a) 
sự tồn tại trong một xã hội nhiều nhóm 
thuộc nhiều sắc tộc khác nhau hay có 
nhiều tư tưởng chính trị hoặc tôn giáo 
khác nhau; tính đa nguyên. (b) 
nguyên lý cho rằng các nhóm khác 
nhau đó có thể sống hòa bình với nhau 
trong một xã hội; thuyết đa nguyên. 
2 (usu derog) giữ nhiều chức vụ cùng 
một lúc nhất là trong Giáo hội; kiêm 
nhiều chức. 

> plur.al.ist /ploerelis/ n người ủng 
hộ thuyết đa nguyên; người theo 
thuyết đa nguyên. plur.al.ist (cũng 
plur.al.istic) /(plooras ]istik/ d7: a pÌu- 
ralist society: môt xã hôi đa nguyên. 
plur.al.ity /ploorœlot/ ø 1 [U] (ngữ) 
trạng thái ở số nhiều. 2 [C] số lớn: ø 
pÏÌurdlity oƒ tmluences, inferests: một số 
lớn ảnh hưởng, quyên lợi. 3 [C] (chính 
trị Mỹ) đa số dưới 50%, đa số tương 
đối. Cf MAJORITY 2. 4 (a) [U] = PLU- 
RALISM 2. (b) [C] chức vụ giữ cùng 
với chúc vụ khác; chức vụ kiêm 
nhiêm. 

plus /plAs/ prep (a) cộng thêm với; 
công với: Tuuo pÌus fi0e ts seuen: Hai 
công uới năm là bảy s The bÙÙ uuas 
#10, pius £1 ƒor postage: Hóa đơn là 
10 pao, công thêm I pao cho phí bưu 
điện. (b) (inƒữmnÌ) cũng như, cả, cùng 
với: Weue got to ftt fiue people pÌus diÌ 
thetr luggage In the car: Chúng tôi đã 
có Uuùu đủ 5ð người cùng uới tất cả hành 
lý cúa họ trong xe. Cf MINUS. 

b plus øđj 1 nhiều hơn số lượng hoặc 
số đã chỉ định; trên: The uork uũl 
cost £10.000 pius: Công trình trị giá 
hơn 10.000 pao. 3 trên số không; dương: 
ð rs a pus quanttty: 5 là một định lương 
dương o The temperdture 1s pÌus four 
degrees: Nhiệt đô là dương 4 đô. 
plus n 1 dấu +: He seems to hque mis- 
tahen a pÌus ƒor a mìinus: Câu ấy dường 
như uiết lâm dấu - thành dấu +. 3 
(nƒml)) có thực chất, lợi thế; ưu thế: 
Her knouledge oƒ French ¡s a pÌus In 
her Job: Kiến thúc uê tiếng Pháp của 
cô ta là một lơi thế trong công uiêc của 
cô ta. Cf MINUS. 


plush 


H plus-fours ø [pÌl] quần chẽn gối 
thụng, rộng, đặc biệt người chơi gôn 
mặc: œ pair oƒ pÌus-ƒours: quần gôn. 
plush /plAƒ ø [U] loại vải lụa hoặc 
bông có mặt tựa như nhung: vải lông. 
> plush azở;/ 1 (cũng plushy) (inƒữnÌ) 
đẹp một cách sang trọng; sang trọng: 
œ pÌush hofel, restaurant, etc: một 
hhách sạn, tiêm ốn, U.U. sang trọng. 2 
làm bằng vải nhung lông: piush cur- 
tains: rèm bằng nhung lông. 

plushy /plAƒ/ ađÿ (-ier, -iest) (nfữmÌ) 
= PLUSHÌ. b plushiness n [UI. 
Pluto /plu:teu/ n (hiên) hành tỉnh thứ 
9 theo thứ tự và xa mặt trời nhất; sao 
Diêm vương. 

plu.to.cracy /plu:tokrosl⁄ n„ 1 (a) [U] 
sự thống trị của giai cấp giàu có và 
quyền thế lớn; chế độ tài phiệt. (b) 
[C] nhà nước thống trị theo kiểu đó. 2 
[CGp] nhóm hoặc giai cấp của những 
người giàu và quyền thế; tầng lớp giàu 
có bậc nhất; nhóm tài phiệt. 

P plu.to.crat /plu:tekreV n (often 
đerog) kề có quyền thế vì sự giàu có 
của mình: nhà tài phiệt. 
plu.to.cratic /plu:te'kretik/ ađÿ (a) về 
chế độ tài phiệt. (b) về hoặc giống như 
một kẻ tài phiệt: pÌutocrdtic controlÌ oƒ 
a media empre: sự kiếm soát của giới 
tài phiệt trong Uương Nến phương tiên 
truyền thông. 

plutonian /plu: tounjan/ œdJ (cũng 
Plutonic) 1 (đ/a) hoà thành; sâu: pỉu- 
tonian theory: thuyết hoá thành o pỈu- 
tonian rocbs: đá sâu, pÌutonit. 2 (thần) 
(thuộc) Diêm vương, (thuộc) âm ty, 
(thuộc) địa ngục. 3 (hiên) sao Diễm 
vương. 

plutonic /plu:tonik/ øđ?7 (như) Plu- 
tonian. 

n (địa) đá sâu, pÌutonIt. 

plutonism /plu:tenizm/ n (địa) thuyết 
hoa thành. 

pliutonist /plu:tenis/ m người theo 
thuyết hỏa thành. 

plu.to.nium /plu: teunlom/ n [U] (hóa) 
nguyên tố kim loại phóng xạ sản xuất 
nhân tạo từ uranium ra và dùng trong 
lò phản ứng hoặc vũ khí hạt nhân; plu- 
ton. 

plutonomic /plu:tonomik/ zđ; (thuộc) 
môn kinh tế chính trị. 

plutonomist /plu:tonomist/ n nhà 
kinh tế chính trị. 

plutonomy /plu:tonomV n môn kinh 
tế chính trị, kinh tế học chính trị. 
pluvial /plu:vJel⁄ ad; 1 (thuộc) mưa: 
pÌuuial season: mùa mưa. 2 (dựa) do 
mưa (tạo thành). 

n (tôn), (sứ) áo lễ. 

pluviometer /plu:viomite/( n„ cái đo 
mưa. 

pluviometric /plu:viometrik/ (cũng 
pluviometrical) /plu:vio metrIkel/ ad) 
(thuộc) phép đo mưa. 

pluviometry /pÌu:viomitr1 n phép đo 
mưa. 
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pluvious /plu:vjes/ ad có mưa; nhiều 
mưa. 

ply' /pla1 n [U] (nhất là trong từ ghép) 
1 lớp gỗ hoặc độ dày của vải: ứhree-ply 
uuooởd: gỗ ba lóp. 2 sợi tao: three-four-ply 
knitting uool: len đan ba [bốn tao. 
1plywood /plaiwod/ n [U] tấm gỗ làm 
bằng cách dán những lớp gỗ mỏng lên 
trên mặt của nhau; gô dán: sheefs oƒ 
pÌyuood: tấm gỗ dán s [atrib] piyuood 
furnture: đỗ gỗ làm bằng gỗ dán. 
ply? /plai⁄u œ¿, pp plied /plaid/) 1 [Tn] 
(mi) dùng hoặc sử dụng (công cụ hoặc 
vũ khí): pủy one's needÌle: miêt mùi kưn 
chỉ, tức là làm công việc vá may một 
cách bận rộn so pỉy the oars: cẩm lấy 
mát chèo, tức là chèo thuyền. 2 [1, Ipr, 
Tn] (về tàu thủy, xe buýt, v.v.) đi đi 
lại lại đều đặn (trên một tuyến đường); 
chay tuyến: pỉy ¿he routes befuueen the 
tslands: qua lại thường xuyên (chạy 
tuyến) giữa các đảo so ƒerries that phủy 
betueen England and France: phà ởi 
lại (chỗ tuyến) giữa Anh uà Pháp s 
ships that pủy (across) the South Chứng 
Sea: tàu đi lại trên (chạy tuyến) biển 
Nam Trung Hoo. 3 (idm) pÌy one°s 
trade làm một công việc (khéo tay) pÏy 
for hire (về lái xe tắc xi, người chèo 
thuyền, v.v.) đợi một chỗ hoặc chạy 
loanh quanh để đón khách: (axis Ì¡- 
censed to pÌy for hưe dt the ratiuay 
sứation: tắc xi đã được cấp giấy phép 
đậu dón khách tạt nhà ga. 4 (phr vì) 
ply sb with sb (a) (liên tục) cho hoặc 
mời ai (thức ăn và đồ uống): tiếp mãi: 
She pÏhied us tuith cabes: Cô ta tiếp mãi 
bánh cho chúng tôi. (b) liên tục đặt 
câu hỏi cho ai; hồi dồn dập. 

PM /(pi'iem/ aœbbr (mniữn| esp Brtft) 
Prime Minister: Thủ tướng: an rnter- 
Uteu toith the PM: Cuộc gặp gỡ FEHE 
Uới Thủ tướng. 

pm /piem/ zöör (US PM) sau trưa; 
chiều (La tỉnh post rmeridiem): at 3 pm: 
uào 3 giờ chiêu. Cf AM abbr. 

PMT /piemti:/ abbr (mfmL) premen- 
strual tension: £ình trạng căng thẳng 
trước hỳ hành kunh. 

pneu.matic /nju:mœtik: ỨS nu:-/ ơđ} 
(a) đầy không khí: a pneumndfic tyre: 
bánh hơi. (b) làm việc nhờ khí nén: ø 
pneumatic drlủl: máy khoan bằng khí 
nén. P pneu.mat.ic.ally  /-klƯ/ adu 
pneumatology  /njumotopladz/ 
thuyết tâm linh, thuyết thần linh. 
pneu.mo.nia /nju: mounis; ỨS nu:-⁄ n 
[U] bệnh nghiêm trọng do viêm một 
hoặc hai buồng phổi gây ra khó thở, 
viêm phổi: singie Dneumormnig: Uiêm 
một buông phổi. s double pneumonia: 
Uiêm cả hai buông phối. 
pneumonic /nju:monik( đaởJ 
(thuộc) viêm phổi; bị viêm phổi. 
pneumorhagia /nJju:me reidzl/ (cũng 
pneumorrhagia) nø (y) sự chảy máu 
phổi. 

pneumothorax /nju: mo'Óo:reks/ r (y) 
chứng tràn khí ngực. 


(y) 


pock 


PO /pi:su/ aöör 1 Petty Oflicer: hợ sĩ 
quan Hỏi quân Anh. 2 (cũng PO) postal 
order: phiếu chuyến tiền (qua bưu 
điên). 3 Post Office: Bưu điện: PO Box 
920: Hòm thư Buu diên 920, thí dụ 
trên địa chỉ. 

poach` /psotj/ o [Tn, Tn.pr] (a) nấu 
(cá, quả, v.v.) bằng cách cho sôi nhỏ 
lửa trong một ít nước; kho; rim: øp- 
ricofs poached In Syrup: mơ rữn sưô. 
(Œb) nấu (trứng bỏ vỏ) bằng cách cho 
vào (hoặc trong một đồ đựng để lên 
trên) nước đang sôi lăn tăn; chần 
trúng. _ 

> poacher n xoong có một hay nhiều 
ô lõm hình chén để chần trứng; xoong 
chần trứng. 

poach? /peotfƒ ø 1 [I, Ipr, Tn] ~ (for 
sth) đánh bắt (chim, thú vật hoặc cá) 
trên đất đai của người khác mà không 
được phép; săn trộm: øo ou‡ poaching 
on œ ƒfarmers land: di săn trôm trên 
đất của người chú trại khác so Fred tuas 
caught poaching hares: Fred bị tóm 
đang săn trôm thô rừng. 2 (a) [Ipr] ~ 
on sth tích cực trong một lĩnh vực lé 
ra là thuộc về người khác; giãm chân 
lên: RiuaÌ saÌesmen uuere poaching on 
hrs territory: Các nhà buôn cạnh tranh 
đã xâm phạm uào lãnh địa của ông ta 
o By mnterƒfering In this matfer you re 
poachrng on my preserue: Với Uiêc can 
thiệp uào uốn đề này, anh đang giẫm 
chân Uuào lĩnh uục riêng của tôi, tức là 
giải quyết cái gì thuộc trách nhiệm của 
tôi. (b) [Tn] lấy (nhân viên, ý kiến) của 
ai, cái gì, nhất là bằng cách lén lút; 
ăn cắp; mua chuộc: A riual firm 
poached our best cormputer progrdm- 
mers: Một công ty cạnh tranh đã mua 
chuộc những người lập trình máy tính 
điện tử giỏi nhất cúa chúng tôi s A 
neu poÌticalL party usually poaches 
ideds ftom tts riudls: Một đảng chính 
trị mới thường hay ăn cắp tư tưởng 
những dàng dốt lập của họ. 

b poacher ø¡óé người sắn trộm. CÝ 
POACH! 

poachard /poutfad/ n (động) vịt đầu 
nâu. - 

POB /pi: spbi:/ abbr Post Office Box 
(number): Hòm thư Bưu điện (số): POB 
63: Hòm thư bưu điện số 63. 

pock /pok/ n (a) bất kỳ một chỗ phồng 
nào trên đa do một số bệnh nhất định, 
nhất là đậu mùa gây ra; mụn đậu 
mùa. (b) (cũng pock-mark) dấu vết 
lõm để lại trên da do mụn đậu mùa; 
vết rỗ. 

> pocked aødj ~ (with sth) có lỗ hoặc 
lõm xuống trên bề mặt, lỗ chỗ: The 
moonwSs surface 1s poched uuith smali 
craters: Bè mặt cúa mặt trăng lỗ chỗ 
những riêng nút lúa nhỏ. 

H pock-marked azđj có những vết để 
lại (nhất là) sau khi bị bệnh đậu mùa; 
bị rỗ: The man”s fuce tuas badly pock- 
marked: mặt của người đàn ông bị rỗ 
nặng. 


pocket 


pocket /ppki/ ø 1 (a) một túi nhỏ 
may vào trong hoặc lên trên áo quần 
và tạo thành một bộ phận của nó, dùng 
để bỏ đồ đạc vào trong; túi áo, quần: 
œ coqdt, Jacbet, trouser, efc pochet: tút 
áo khoác, uét tông, quần, U.U. o stand 
uutth ones hands In ones pocbets: đứng 
thọc hat tay 0uào tút o [attrib] a pocbef 
dictionary, edttion, guide, ect: từ điển, 
ấn bản, sách hướng dẫn, u.u. bỗ túi, 
tức là vừa đủ nhỏ để cho vừa vào túi. 
(b) túi đựng tựa như thế, thí dụ ở phía 
bên trong cửa xe hơi, va li, cặp bìa cứng 
v.v.; nắp túi: You uuil find inƒformation 
œbout saƒfety procedures tn the pocbet 
in font oƒ you: Các bạn sẽ từm thấy lời 
hướng dẫn uê điều quy an toàn ở trong 
cát túi trước mặt các bạn, thí dụ ở trên 
máy bay. 2 (usu s¿nø) số tiền mà ta có 
để chi tiêu; khả năng về tài chính; túi 
tiền: /uxury far beyond my pocbet: sự 
xa hoa Uượt quá túi tiền của tôi s 
easy | hard on the pocbet: dễ | khó đối uới 
bhủ năng tài chính, tức là dễ/khó mà 
cung cấp được e 7he resort prouides qc- 
comưnoddation to suit eUery pocbket: Nơi 
nghẺ mát cung cấp tiên nghỉ ăn ở hợp 
Uuới mọi túi tiền o The expeditlion uuœs 
œ drain on her pockei: Cuộc thám hiểm 
đã uét cạn tút của cô ta. 3 một nhóm 
hoặc khu vực nhỏ biệt lập; nhóm biệt 
lập; 6: Pocbets 0ƒ Oopposttion j r€Sisanrce 
to the neu regưmne stllÌ remained: uẫn 
còn những nhóm biệt lập phỏn 
đối chống cự lại chế độ mới s pocbets 
oƒ. unemployment in an otherUUise proS- 
perous region: những khu thất nghiệp 
năm trong một Uùng phôn uùuh khác 
hẳn. 4 hốc nhỗ ở trong đất hoặc đá, 
có chứa vàng hoặc quặng; túi: pochets 
of. codÈ: tút than. 5ð = AIR POCKET 
(ATR}. 6 hổ) một túi trong sáu túi 
lưới nhỏ treo quanh bàn bi-a để viên 
bi-a bị đánh rơi vào; túi lưới. 7 (idm) 
be, etc in sb°s pocket: rất gần gũi 
hoặc thân tình với ai: 7hey itue in each 
other's pocbets: Họ sống rất thân thiết 
Uớt nhau. have sb ?ïn one?s pocket có 
ảnh hưởng hoặc quyền thế đối với ai. 
in/out of pocket thu được/mất tiền do 
cái gì: Euen dfter paytng dÌÌ the ex- 
- penses, uueÏÙ stilỦÙ be £100 in pocket: Cả 
sơu khi trả mọi chỉ phí rôi chúng tôi 
uẫn được lãi 100 pao o His mistabe left 
us qÏÏ out oƑ pocbet: Sai lầm của cậu 
ấy đã làm tất có chúng tôi mất tiền 
toi o [attrib] out-oƒf-pocbet expenses: tiền 
tiêu ngoài (sẽ được bôi hoàn lại). line 
one°s/sb's pocket ‹> LINEỶ. money 
bưn a hole in sbs pocket c2 
MONEY. pick sb's pocket cÿ+ PICRKẺ. 
put one°s hand ỉn ones pocket c2 
HAND!. put one's pride in one° 
pocket c> PRIDE. 

> pocket 0 [Tñn] 1 bỏ (cái gì) vào túi 
của mình: He pocketed the ticbets: Anh 
ta bỗ ué uào túi s She quicbly pocbeted 
the note tuithout reading tt: Cô ta đút 
nhanh mảnh giấy uào túi mà không 
đọc. 2 giữ hoặc lấy (cái gì) cho bản 
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thân mình (nhất là không lương thiện); 
đút túi: She pays £2 for them, sells 
them ƒor #4 and pochet the dỰƒerence: 
Bà ta mua chúng uới giá 2 pao, bán 
lại 4 pao uà đút túi chỗ chênh lệch o 
He tuuas giuen £20 for expenses, Dut 
pocket most oƒ tt: Cậu ta được cho 20 
pao để chi tiêu, nhưng đã thủ túi phân 
lớn. 3 (thí dụ trong bi-a) thọc (quả bị) 
vào túi lưới. 4 (idm) pocket one?s 
pride giấu hoặc nén những cảm xúc 
giận dữ hoặc hổ thẹn của mình; nén 
giận; giấu ngượng. 

pock.et.ful /-fol/ n số lượng đựng trong 
túi; túi: œ pocbefful oƒ coims: một túi 
điền. 

H pocket-book øò 1 sổ tay nhỏ. 2 (a) 
= WALLET. (b) (US) ví tiền hoặc túi 
xách tay nhỏ. 

pocket-knife n¡ (p/ knives) = 
KNIFE (PEN!)). 
pocket-money n0 [U] (Br¿¿) (a) số tiền 
nhỏ cho trẻ con, nhất là hằng tuần; 
tiền ăn quà. (b) tiền dùng cho những 
chỉ tiêu nhỏ; tiền tiêu vặt: We ue paid 
ƒor our traueÌ and accommoddafion, so 
Lue only need to tahe sorne pocbet-money 
uith us: Chúng tôi đã trả tiền tàu xe 
uò chỗ ăn chỗ ở rồi, nên ch cần mang 
theo một ít Hền tiêu uặt nữa thôi. 
pocket veto /vi:tou/ ø (US) sự phủ 


PEN- 


quyết ngầm (ỉm một dự luật không ký, 


cho đến khi hết nhiệm kỳ). 

pockety /pokiti/ ađj 1 (địa) có nhiều 
túi quặng. 2 (hông) có nhiều lỗ hổng 
không khí. 

pockmarked /pokmakVŒWB_ (cũng 
pocky) /ppk œđj rỗ, rỗ hoa (mặt). 
pococurante /poukoukJuorœnt1/ ơd} 
thân nhiên, thờ ơ, hờ hững (người). 

n người thân nhiên, người thờ ơ, người 
hờ hững. 

pococurantism /“poukouk]Juorœn- 
tizm/ (cũng pococuranteism) /pouk- 
oukjuerœntiizm/ wọ tính thản nhiên, 
tính thờ ơ, tính hờ hững. 

pod /pod/ ø 1 vỏ hạt dài của nhiều 
loại cây khác nhau, nhất là đậu quả 
và đậu hạt; quả đậu. 2 (idm) like as 
peas in a pod ‹> LIKEẢ, 

podagra /podœgro/( ø (y) bệnh gút 
chân. 

podagral /pe dœgrel/ (cũng podagric) 
/pedœgrik/ (podagrous) /podœgros/ 
ad} (y) (thuộc) bệnh gút chân; mắc bệnh 
gút chân. 

podgy /podsi/ ơdj (-ier, -iest) (in#ml 
usu derog) (về người hoặc những bộ 
phận của thân thể) thấp và béo: podgy 
fingers: những ngón tay chuối mắn. cò 
Cách dùng xem FAT!, > pod.gi.ness 
n [ÙI. 

po.di.atry /@podaiotr/ n [U] (US) = 
CHIROPODNY.  po.di.atrist /-trist/ n 
(US) = CHIROPODIST. 

podium /poudiom( n, (pỉ  podia 
/“poudie/ 1 bậc đài vòng (quanh một 
trường đấu). 2 dãy ghế vòng (quanh 


poign.ant 


một phòng). 3 bục nhỏ cho người chỉ 
huy dàn nhạc, giảng viên đứng; bục. 

poem /paoim/ n một đoạn sáng tác 
bằng thơ, nhất là để biểu đạt những 
tình cảm sâu xa hoặc tư tường cao 
thượng bằng một ngôn ngữ đẹp đé, viết 
với ý định để truyền thông những gì 
đã trải qua; bài thơ: urite /comjpose po- 
ems: làm [sáng tác thơ. 

poet /pouit/r người làm thơ; nhà thơ. 
P> po.et.ess /-es/ „0 nữ thi sĩ. 

HPoet Laureate (cũng Laureate) thi 
sĩ được chính thức cử vào Hoàng gia 
Anh để làm thơ vào dịp có nghỉ lễ nhà 
nước. 

po.etiC /pauetik/ œđ7 1 (œpprou) giống 
như hoặc gợi lên chất thơ, nhất là có 
cái về phong nhã và thú vị về mặt thẩm 
mỹ; nên thơ. a poefic rendering oƒ the 
piano sondata: cách diễn tấu nên thơ bản 
xônaqt soạn cho đàn pianô. 2 [attrib] = 
POETICAL 1: his enfire poefic oufput: 
toàn bộ thi phẩm của ông ta. 

> po.et.ieal /-kl/ øđÿ 1 {[attrib] về hoặc 
có tính chất thơ ca; thơ ca: (he poeticail 
uorbs oƒ Keats: những tác phẩm thơ 
ca của Keœts. 9 [attrib] = POETIC 1. 

po.et.ic.ally /-kll/ aởu. 

H po.etic Justice sự trùng phạt hoặc 
sự khen thưởng xứng đáng. 

poetic licence sự tự do thay đổi 
những quy tắc thông thường trong ngôn 
ngữ khi làm thơ (thí dụ đảo các từ, 
thay đổi nghĩa v.v.); sự phóng túng 
về thi pháp: (ironic) his garden shed 
tuhich, tuith q certatn gmount oƑ poefic 
licence, he calls hts summer house: cót 
lều trong uườn của anh ta mà anh ta 
Øot lò, Uớt một chút phóng túng lãng 
mạn, ngôi nhò nghỉ mát mùa hè của 
anh. 

po.etry /pooitr n [U] 1 thơ nói chung; 
thỉ ca: epic, lyric, dramatic, pasforol, 
symbolist, etc poetry: sử thù, thơ trữ 
tình, kịch thơ, thơ đông quê, thơ tương 
trưng U.U. s Dryden”s poetry: thi ca của 
Dryden s [attrib] a poetry book: tập thơ 
o a poetry reading: buối đọc thơ. Cf 
PROSE, VERSE. 2 (approu) tính chất 
thú vị về thẩm mỹ: ø bailet dancer uith 
DO€fry In eUery mmouement: người múa 
ba lê đây chất thơ trong tùng đông tác 
o the poetry oƑ motion: chất thấm mỹ 
của động tác, thí dụ trong ba lê hoặc 
một số môn điền kinh. 

po.faced /pbsufelis/ œđd; (Bri tmfmÌ 
derog) với một về mặt quá trịnh trọng 
hoặc chê bai; trầm mặt lại. 

poge /poogou/ n (p/ ~s) (cũng pogo 
stick) gậy có những thanh ngang để 
đứng ở trên và lò xo ở đầu dưới để 
nhảy cà tửng vui chơi; cây cà khêu. 
pog.rom /pogrom; ỨS pøgrom/ r6 cuộc 
hành hình hoặc giết người có tổ chức 
của một nhóm hoặc lớp người đặc biệt, 
nhất là do vì chủng tộc hoặc tôn giáo; 
cuộc hành quyết. 

poign. ant /poinjant ad) anh hưởng 
sâu sắc đến cảm xúc của mình, làm 


poign.antly 


cho mình buồn rầu, vô cùng thương xót 
v.v.; sầu thảm; đắng cay; đau xót: 
poignant sorrou, regret, mermories: nỗi 
sầu muộn, mối ân hận, những hÿ niêm 
cay đắng s œ poignant moment: một 
phút dau lòng. 

> poign.ancy /-Jons1/ n [U] trạng thái 
hoặc tính chất thương tâm. 
poign.antly /-jentiA/ ơdu. 

poin.set.tia /paimnsetis nw loại cây 
nhiệt đới có lá đô to làm thành những 
cụm tựa như hoa, thường trồng trong 
chậu, ở trong nhà. 

point! /paimnt n 1 [C] (thường trong từ 
ghép) đầu nhọn hoặc tù của cái gì; đầu; 
mỗi: (he point of a pứn, knứe, pencdi, 
etc: mũt ghưm, dao, bút chì, U.U. o The 
stabe had been sharpened f0 q UICIOUS- 
looking point: Cái cọc đã bụ 0uót thành 
một rmũt nhon ghê người os the potnt of 
the Jjau: đầu xương quai hàm, thí dụ 
làm mục tiêu cho những cú đấm trong 
môn quyền Anh. 2 [C] (thường viết hoa 
làm thành một phần của tên gọi) mảnh 
đất hẹp nhô ra ngoài biển; mũi hoặc 
mũi đất: The ship rounded the point: 
chiếc tàu Uòng qua mũi s Pagoda Point: 
Múi Pagoda. 3 [C] (hình) vật có một 
vị trí nhưng không có kích thước, thí 
dụ nơi hai đường cắt nhau; điểm: AB 
and CŨ tntersect at (the point) P: AB 
uàò CD cốt nhau ở (điểm) P. 4 [C] (a) 
một dấu chấm dùng khi viết hoặc in, 
thí dụ dấu chấm câu, dấu thập phân, 
v.V.: Tuuo poin£ six (2.6) means the same 
gS 2= Hai chấm sáu (2.6) cũng có 
nghĩa nhự 2 o The first tuo figures 
dfter the decimal point tnởicdte tenths 
and hundredths respecHuety: hơi số 
đâu sau dấu thập phân lần lượt chủ 
số phân mười uàò số phần trăm. (b) 
chấm hoặc dấu rất nhỏ của ánh sáng 
hoặc màu sắc; chấm: sgrs seen ơs 
points of hght tn a darh shy: những 
ngôi sao trông giống như những chấn 
sáng trên bầu trời tối. 5 [C] (thường 
trong từ ghép) nơi hoặc vị trí đặc biệt: 
Guards had been posted dt seUerdl 
poimts around the perimeter: Lính bảo 
Uuê đã được chốt ở một số u‡ trí quanh 
UÒòng ngoài co an qssembly, raÌÌying, 
meeting, etc point: nơi hop, tập họp, mít 
tình, U.U. o a steamer seruice caÌÌing at 
Port Said, Aden and gi points eqast: 
dịch uụ tàu biến ghé lại ở Port Said, 
Aden uà các nơi khúc uê phía đông, tức 
là các cảng khác xa hơn nữa về phía 
đông. 6 [C] thời gian hoặc lúc đặc biệt: 
At one potnt Ì thought she uuas gotng 
to refuse, but In the end she agreed: Có 
lúc tôi đã tưởng cô ta sắp từ chối, nhưng 
rồi cuối cùng cô đã đồng ý s The fiừn 
síarted to get Uery Uiolent, dt tuhich 
poimt I left: Bộ phừn đã bắt dâu đến 
đoạn rất hung bạo, đúng lúc đó tôi bỏ 
ra ngoài o dt the point oƑ death: lúc 
hấp hối, túc là sẽ chết vào bất cứ lúc 
nào. 7 [C] (thường trong từ ghép) giai 
đoạn hoặc mức độ tiến bộ, tăng lên, 
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nhiệt độ, v.v.: reach danger poirnt: đạt 
tới mức độ nguy hiểm se bolling| freez- 
ingimeling point diểm sôilđóng 
băng (tan. 8 [C] một trong 32 chấm trên 
vòng tròn của la bàn: ¿he cardinal 
points: bốn phương trời, túc là bốn 
phương chủ yếu Bắc, Đông, Nam và 
Tây co ng) Search-parties had been sent 
out to qÌÌ points oƒ the cormpdass: những 
đội tìm kiếm đã được tung đi khắp bốn 
phương, tức là khắp mọi hướng. 9 [C] 
đơn vị đo lường, giá trị, ghi điểm, v.v.: 
œ point on œ scdÌe: một uạch trên cân 
o The pound ƒell seuerdl potnts on the 
Siock Marbet today: Đông pao trên thị 
trường chứng khoán hôm nay tụt xuống 
mấy giá s We need one rmore point to 
uin the game: Chúng tôi cần ghL thêm 
một điểm nữa mới thắng cuộc s [attrib] 
a points system: hê thống điểm. 10 [C] 
ý kiến cá nhân về cái gì đã nói, thực 
hiện hoặc hoạch định; mục hoặc chỉ 
tiết duy nhất: (he mai points oƒ a 
sfory, œ điscwssion, ơn grgurnent efc: 
những ý chính trong câu chuyên, cuộc 
thảo luận, cuộc tranh luận, U.U. s poLn£S 
oƒ difference, sưmilartty, dgreerment, đis- 
agreement, e‡c: những ý khác nhau, 
tương đông, tán đông, bất đồng U.U. s 
One point in fauour oƒ her pÌan ¡s tÉS 
cheapness: Một chỉ tiết ủng hộ kế hoạch 
của cô ta là giá rẻ của nó o expÌain œ 
theory point by point: giải thích lý 
thuyết từng mục một, tức là giài thích 
từng ý kiến riêng trong đó, theo thứ 
tự. 11 [C] (a) điều được nói lên như 
một phần của cuộc tranh luận: Various 
commmiiftee mermmbers rmade Lnferesttng 
poimts: Các ủy uiên của ủy ban đã nêu 
nhiều uấn đề thú uị. (b) lý lẽ có tác 
động: “But she ruight not agreeˆ "You Ue 
got a point there[Thafs œa point" 
"Nhưng cô ta có thể không đông ý' 'Cậu 
nói đúng đấy Đó chính là uấn đề (tức 
là mình đã không nghĩ đến chuyện đó). 
12 [C] nét hoặc đặc trưng rõ rệt: sỗö's 
gooở, sírong, baœd, tuueab, efC poULmfs: 
những điểm tốt, mạnh, xếu, yếu, U.0. 
nổi bật của di s Ïm dƒtaid tidiness is 
not his strong point: Tôi e rằng sự ngăn 
nắp không phải là điểm mạnh rõ rệt 
của anh ta, tức là anh ta không ngăn 
nắp. 13 the point [sing] vấn đề đang 
được tranh cãi; việc chủ yếu: Lef's síop 
điscussing triuraÌl detatis and come j get 
to the point: Hãy ngùng tháo luận 
những chL tiết không quan trong oà đi 
bào uiệc chú yếu (của uấn đề) s The 
speaher hept uuandering oƒ† quay ftom 
the point: Diễn giủ uẫn đi miên man 
lạc ra ngoài uấn đề s The point (dt ¡5- 
sue) is this ....: Điểm chú yếu (cần thảo 
luận) là (điểm) này... 14 [U, sing] ý 
nghĩa thiết yếu, nét chủ yếu của một 
câu chuyện, câu đùa, nhận xét, v.v.); 
lý do, mục đích; giá trị: geí, see, m1ss, 
understand the point oƒ sth: nắm được, 
thấy, bô qua, hiểu được giá trị của cái 
gì 5 œa síory remoark, cíc tuith 
œÍsomelnollitle pormt (to từ: một 


pointl 


truyên ngăn, nhận xét, U.U. có 
một luàt không có |ít ý nghĩa s There's 
not much potnt In compiatning, they 
neUeF trbe any nolice: kêu ca cũng 
chẳng ích gì nhiều, họ không bao giờ 
lưu ý củ. 15 [U] (mÙ) tính hiệu quả; 
sự cấp bách: speech, uords, remarbs, 
etc that haue [lacb point: bài diễn uốn, 
lời nói, nhận xét u.u. thiếu tính hiệu 
quả. 16 [C] (thường trong từ ghép) ổ 
cắm điện để cắm phít vào: b2 lighting, 
pouuer, coober poim: ổ cắm phít 
đèn / điện bếp s a 13 amp point: ổ cắm 
18 GInJ€. 17 points [pl] (trong balê) 
đầu ngón chân: dancing on potnts: múa 
trên đầu ngón chân. 18 points [pl] 


(Brứ) (US switch) hệ thống những 


thanh đường tàu hôa có thể xê dịch 
được ở chỗ có thể thay đổi để cho tàu 
sử dụng được một trong hai đường; ghi 
tàu: changeÍ suiltch the poinds: bê ghi 
tàu so [attrib] œa potmfs leuer, mecha- 
nism, efc: cần, cơ cấu U.U. của ghủ. 19 
[sing, Ủ] (trong cricket) người bắt bóng 
đứng gần người đánh, ở bên ngoài khu 
vực sân. 20 [U] (làm từ ghép sau con 
số) đơn vị đo cỡ chữ in; poang: 6 point 
is small and 18 point ts large: cỡ 6 
poơøng thì nhỏ mà 18 poang thì lớn. 21 
(idm) at the poïnt of a sword, gun, 
etc bằng cách đe dọa giết chết hoặc 
làm bị thương ai bằng gươm, súng, v.V.; 

dí gươm/súng captured at the poin 
oƒ.a suord: bị người ta dí gươn. bắt 
được. beside the point không thích 
hợp. carry/gain one°s. point thuyết 
phục người ta chấp nhận lý lé của mình 
c> CASEÌ, the finer points c> FINEˆ. 
ølve sb points (at sth) tạo cho ai 
thuận lợi mà vẫn thắng; chấp: He can 
giue me points dt goÏlƒ. Nó có thể chấp 
tôi khi chơi goÏƒ, tức là nó chơi giôi hơn 
tôi. have one°s points có một số phẩm 
chất tốt: Ï suppose uuine has tts points, 
but I prefer beer: Tôi cho là uang cũng 
có cát ngon của nó nhưng mà tôi thích 
bịa hơn. 1Ÿwhen it comes to the 
point nếu hoặc khi thời cơ hành động 
hoặc quyết định đến; khi đã đến lúc 
quyết định: 1ƒ ¿ came to the poimt, 
uUuould you sacrifice your Job ƒor your 
primcipiles: Nếu đến lúc phải quyết: 
định, liêu anh có hy sinh uiệc làm của 
anh để giữ các nguyên tắc của mình 
không? ïn point of fact trên thực tế 
thật sự: He satd he uuould pay, but In 
point oƑ Jact he has no money: Nó nói 
nó sẽ trủ, nhưng trên thục tế nó chẳng 
có xu nào. labour the point c> LA- 
BOURZ. make one°s point giải thích 
đầy đủ điều mình đề xuất: gi! right, 
you Uue made your potnt; nou keep quiet 
and let the others say tuhat they thinh: 
Được rôi, anh đã giải thích dây dú 
những điều anh nêu lên, bây giờ anh 
hãy yên lặng để cho những người khác 
nói lên những suy nghĩ của họ. maake 
a point of doing sth thực hiện điều 
gì vì mình cho là quan trọng hoặc cần 
thiết: I aluaœys mabe a point of checking 


pointˆ 


that qÌÌ the uundous are shut beƒore Í 
go out: Tôi luôn luôn chú ý kiếm tra 
xem tất cả các cửa số đã đóng chư 
truóc khi đi ra. a moot point/ques- 
tion c> MOOT. not to put too fine a 
point on it + EINE. on the point 
o£ doïing sth vừa vặn sắp làm cái gì: 
T uas on the potnt oƑ going to bed uuhen 
you rang: Vùa lúc mình sếp ởi ngủ thì 
cậu goi điện đến. on points (về sự 
thắng cuộc trong quyền Anh bằng số 
điểm ghi được chứ không phải băng 
hạ đo ván đối phương của mình; thăng 
điểm. 

a point of departure (a) nơi hoặc thời 
gian cuộc hành trình bắt đầu; 
điểm/thời gian khởi hành (b) (ñg) 
điểm mở đầu cho cuộc thảo luận hoặc 
một việc làm khó khăn; điêm xuất 
phát, đột phá: Le£s take 'as Kapttol 
gas a point oŸ departure ƒor our suruey 
of. marxism: Chúng ta hãy lấy quyến 
Tư bản luận' làm điểm đột phá cho 
Uiêc nghiên cứu của chúng ta uê chú 
nghĩa Mác. a point of honour/con- 
science điều có tầm quan trọng lớn 
đối với danh dự hoặc lương tâm của 
mình; vấn đề danh dự: 7 ai¿ays pơy 
my debts punctudlly; tÈs a point of hon- 
our totth me: Tôi luôn luôn trả nơ đúng 
hẹn: đó là uấn đề danh dự dối uới tôi. 
the point of no return (a) điểm 
(trong một chuyến đi, bay v.v. xa) mà 
từ đó nguồn nhiên liệu, v.v. không đủ 
để trở lại nơi xuất phát cho nên cứ 
phải tiếp tục cuộc hành trình để mà 
tồn tại; điểm bất khả vấn hồi. (b) 
Œg) điểm mà ở đó mình buộc phải có 
một hành động hoặc một quyết định 
không thể đảo ngược được; bị dồn vào 
thế chân tường. a point of order 
(trong cuộc thảo luận chính thúc, thí 
dụ cuộc tranh luận) vấn đề đúng thủ 
tục theo luật lệ: Ón a poin£ oƒ order, 
Mr Chatrman, can œssocigte members 
Uofe on this matter?: Theo thú tục, thưa 
ông chủ tịch, những hôi uiên chính thúc 
có thể bỏ phiếu uê uấn đề này được 
không? a/one's point of view thái độ, 
ý kiến, quan điểm: Th¡s ¡s unaccept- 
abie #ơm my potnt oƑ Uteu: theo quan 
điểm của tôi, điều đó không thể chấp 
nhận đuoc s WhatS your potni Oƒˆ ULeLU 
On nuclear pouer?: Y kiến của anh thế 
nào uê năng lương hạt nhân? posses- 
sỉion is nỉne points of the law c? 


POSSESSION. prove one*/the 
case/point > PROVE. score a 
poinVpoints + SCOREẺ. a sore 


point ‹> SORE. stretch a point c> 
STRETCH. oneˆs/sb°s strong 
pointsuit ‹+ STRONG. take sb°s 
point hiểu và chấp nhận lý lé của ai. 
to the point (theo cách) thích hợp và 
thỏa đáng; vào đúng vấn đề: remarks 
that uuere Uery rruch to the point: những 
nhận xét rất xác dáng o His speech uuas 
short and to the point: Diễn 0uăn của 
ông ta ngắn uà xác đáng. to the point 
of sth đến ở mức độ có thể miêu tả 
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như cái gì; đến mức: ?i¡s manner uugs 
abrupt to the poin‡ of rudeness: Cử chỉ 
của anh ta cộc lốc đến mức thô bạo. 
up to a (certain) point đến mức độ 
nào đó; ở mức độ nào đó: Ï agree uith 
you up to a (certain) poini: Ơ múc đô 
nòo đó, tôi đồng ý uới anh. 

H point-duty øò [U] (Bri/) việc điều 
khiến giao thông do một người cảnh 
sát đứng theo thường lệ ở giữa'` đường 
trông coi; nhiệm vụ điều khiển giao 
thông. 

pointsman ø (p/ -men) (r1) (ÚS 
switchman) người chịu trách nhiệm 
về ghi tàu; người bẻ ghi. 
point-to-point n (Bri£) cuộc đua ngựa 
việt dã từ điểm này đến điểm khác. 
pointˆ /paint ø 1 (a) [L, Ipr] ~ (at/to 
sb/ sth) hướng sự chú ý của người ta 
vào ai/cái gì bằng cách đưa ngón tay 
của mình chỉ về phía người đó/ cái đó, 
hoặc bằng cách dùng một dấu hiệu 
hoặc vật chỉ tương tự; chỉ vị trí hoặc 
hướng của al/cái gì; chỉ: Is rưde to 
point: Chỉ tay uào di thì thật là khiếm 
nhã s Thafs the man uuho dud tt, she 
said, pounting dt re: Chính người này 
đã làm điều ấy — cô ta nói, chẺ uề 
phía tôi o He potnted to a touer on the 
distant horizon: Anh ta ch uào một 
ngon tháp ở chân trời xa xa o Â compass 
needie points (to the) north: Mũi kưm 
của la bàn chỉ uề (hướng) Bắc o The 
cloch hands potnted to tueÌue: Hai hưừn 
của đồng hồ chỉ đúng mười hơi, túc là 
trưa hoặc nửa đêm. (b) [Ipr] ~ to sth 
Œñg) gợi ý (khả năng đúng của) cái gì; 
chỉ rõ cái gì: Ï can? poit to any one 


particular reason for tt: Tôi hông thể 


đưa ra bất cú một lý do đặc biệt nào 
cho uiệc đó s AÏÌ the eUtdence potnfs to 
his guiÌt: Tốt cả các chứng cứ đã uạch 
rõ tôi phạm của hến. 2 [Tu, Tn. pr] ~ 

sth (at/towards sb/sth) nhằm hoặc 
hướng cái gì; chĩa vào: pornt one's fin- 
ger (at sb|sth): chẺ tay của mình (uào 
di Í cái gì) s point a gun d sồ: chĩa súng 
Uào di os point a teÌescope d Ítouards 
the moon: hướng bính uiễn uong uê phía 
mặt trăng. 3 [Ipr,Ip] nhìn về hoặc bị 
quay về một hướng đặc biệt: A hedge- 
hogs spines point bacEuuards: lông con 
nhím chĩa ra phía sau. 4 [Tn] đem lại 
sức mạnh cho (cái gì); làm cho đáng 
lưu ý hơn: ø sfory that potnts a mordl: 
một câu chuyên củng cố lời răn dạy. 5 
[Tn] lấp đầy những khoảng giữa các 
viên gạch của (cái gì) bằng vữa hoặc 
xi măng; trát mạch: porn( œ tudÌ, 
chừmnney, etc: trát mạch tường, ống khói, 


ø.0.. 6 [I] (về chó săn) đứng ở tư thế 


thân không nhúc nhích, đầu hướng về 
phía chim bị săn. 7 (idm) point the 
finger (at sb) (infini) buộc tội ai công 
khai; chỉ tay vào mặt. point the way 
(to/towards sth) chỉ ra khả năng phát 
triển tron£ tương lai: Large electronics 
comnpamies deueloped teleutsion, but 
Batrd pornted the uuay tuith hLs experi- 


pointer 


ments: Những công ty điên tử lớn đã 
phút triển uô tuyến truyền hình, nhưng 
Bard, bằng thử nghiêm của mình đã 
uạch ra con đường phút triển os Tux re- 
ƒorms tuhịch pornt the tuay f0 q more 
prosperous future: Những cải cách uễ 
thuế mở ra triển uong eúa một tương 
lai phôn uữnh hơn. 8 (phr v) point sth 
out (to sb) hướng sự chú ý về cái gì; 
lưu ý: poin‡ out a mistabe: uạch ra sdi 
lâm s potint out to sb the s¿upidity of 
hús / her behqulour: lưu ý di UỄ sự ngu 
ngốc trong cách ứng xử của họ o I must 
point out that further delay uuould be 
unuise: Tôi cân phải lưu ý rằng để 
chậm hơn nữa là không khôn ngoan tý 
nào. point sth up nhấn mạnh đến một 
mặt đặc biệt của cái gì; chỉ ra rất rõ 
ràng cái gì; chỉ rõ: The recent disagree- 
ment potnts up the differences betuueen 
the tuo sides: Sự bất đông gần đây cho 
thấy rất rõ những mâu thuẫn giữa hai 
bên. 

> poin.ted øđj l có mũi, đầu, v.v. 
nhọn; nhọn: a (sharp-) pointed tnstru- 
ment, tool, etc: dụng cụ, nông Cụ, U.U. 
nhọn s a pointed hat: mũ nhọn đâu. 2 
ứig) chĩa rõ ràng vào một người đặc 
biệt nào hoặc thái độ của họ: ø potnted 
remarb, rebuke, etc: một lời nhận xét, 
bhiến trách, u.u. di đích danh s She 
made some pointed references to his 
careless uork: Cô ta nhắc đích thị đến, 
Công Uiệc cẩu thỏ của anh ấy. 3 (fg) 
(về trí tuệ) sắc sảo. point.edly du một 
cách để vạch rõ sự chỉ trích một người 
cụ thể hoặc gợi lên rõ ràng ý của mình: 
She stared potntediy at me: Bò ta trùng 
mắt nhìn chằm chằm uào tôi s He 
loohed pointedly at the door: Ong ta 
nhìn thẳng uề cửa ra uào, thí dụ só ý 
bảo ai nên mở, đóng cửa, đi ra, v.v.. 
point.ing nø [U] xi măng, vữa, v.v. cho 
vào kẽ giữa những viên gạch ở tường, 
v.v.; vữa trát mạch. 

point-blank /point blenk/ a7 [attrib] 
1 (về đạn) nhắm hoặc bắn, ở tầm rất 
gần; bắn thẳng: He shot her d‡ poinf- 
blanbh range: Hắn bắn thẳng (ở cự ly 
rất gân) uào cô ta. 2 (ƒig) (về điều gì 
được nói ra) thẳng, đầy đủ và ngay lập 
tức, và thường hoi thô bạo; thắng 
thùng: a pornf-blanh ÔN lời từ 
chối thống thùng. 

P point-blank œdu một cách thẳng 
thùng, trục tiếp: fire point-blank dt sb: 
bắn trực tiếp uào di o I asbed hừmn point- 
blanb uuhqt he uuas doing there: Tôi hỏi 
thẳng thùng anh ta là anh ta dang làm 
gì ở đó so refuse point-blank to do sth: 
từ chốt thẳng thùng không làm uiệc gì. 
pointer /psinto(r)/ ø 1 mẩu kim loại, 
nhựa, v.v. mảnh, dài chuyển động để 
chỉ con số, vị trí v.v. trên mặt số, cân, 
v.v.; kim. 2 thanh hoặc que dùng để 
chỉ các thứ trên bản đồ, bảng đen, v.v.. 
3 ~ (on sth) (inữnÌ) lời khuyên; lời 
gợi ý: Could you gtue me a ƒeU pOLnfers 
on hou to tacble the job?: Cậu có thể 


poin.til.lism 


mách nước cho mình nên xử trí công 
Uiêc như thế nào? 4 ~ (to sth) vật cho 
thấy sự phát triển rất có thể trong 
tương lai; triển vọng: j/ourndiisfs 
studying the mLnister S speech ƒor potnt- 
ers to the contents oƒ next month's poÌicy 
s¿atement: các nhà báo nghiên cứu bài 
diễn uăn cúa ông bộ trưởng để thấy 
truóc triển Uuong nôi dung của bản tuyên 
bố uê chính sách trong thúng sau. 5ð 
chó săn to có lông ngắn được huấn 
luyện để đứng yên mũi hướng về phía 
các chìm săn, v.v. mà nó đánh hơi được; 
chó săn chỉ điểm. 

poin.til.lism /“pamntilizoem, cũng 
'pwenti:1zem/ n [U] kỹ thuật vẽ tranh 
phát triển ở Pháp vào cuối thế kỷ thứ 
19 trong đó bức tranh được về bằng 
những: chấm li tỉ màu sắc khác nhau 
mà mắt thường thấy như là một sự 
pha trộn màu. 

P poin.til.list /-list/ ø người vẽ theo 
kỹ thuật đó. 

point.less /paintlis zđ? ít hoặc không 
có nghĩa, mục đích hoặc ý định; vu vơ: 
make a potrntless remark: đưa ra một 
nhận xét Uu Uơ o Ïl‡ 1s potntless to hque 
g car 1ƒ you cannot driue tt!: Có xe hơi 
mà lại không biết lái thì thật là uô 
dụng. P point.lessÌy œdu. point.less.- 
ness n0 [U]: £he : pOintlessness oỆ hi ex- 
istence: cuộc sống uô nghĩa của hến. 
poise /p21⁄ o [lpr, Ip, Tn.pr, Tn.p] bị 
hoặc giữ (cái gì) thăng băng hoặc treo 
lơ lửng: The eagÌe poised in mid-dir 
regdy to suoop on tís prey: Con đợi 
bàng lơ lứng trên không trung chực sẵn 
để nhào xuống con môi s He poised the 
Jauelin in his hand before throuung tt: 
Anh ấy câm chiếc lao thăng bằng trong 
tuy trước khi phóng di. 

> poise n0 [U] 1 (sự điều khiển) duyên 
đáng và cân đối về tư thế hoặc cử động 
của thân thể, thế thăng bằng: poise 
of the body, head, etc: tư thế thăng bằng 
duyên dáng của thân thể, đâu, U.U. s 
moutng uuith the assured poise of baÏ- 
let dancer: chuyển động uới tư thế thăng 
bằng tự tin của người múo ba lê. 2 sự 
tự tin và tự chủ đàng hoàng bình tĩnh: 
g tuoman oŸ gredt potise: rmôt người đàn 
bà rất mục đàng hoàng. 

poised adj 1 [pred] ~ n, on, above, 
etc sth) ở trạng thái thăng bằng, yên 
tĩnh: poised on tipfoe, tin mid-dt, efc: 
thăng bằng trên đâu ngón chân, lơ lửng 
trên không trung, U.U. os sth poised on 
the edge of a table: cái gì nằm cheo leo 
ở rìa bàn, tức là có thể rơi xuống nếu 
đụng nhẹ tay vào. 2 [pred] ~ 
(in/on/above/ for sth); ~ (to do sth) 
(về người, động vật, v.v.) ở trạng thái 
căng thẳng về thể chất, sẵn sàng hành 
động; ở tư thế sẵn sàng: poise on the 
edge oƒ the sutnming-pool: ở tư thế sẵn 
sàng trên bờ bể bơi, tức là sẵn sàng 
nhảy xuống o (ñg) The Allies uere 
poised ƒor the tnuasion oỆ`. Europe: 
Quân Đông mình đã ở tư thế sẵn sùng 
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tràn uòo chiếm châu Âu s Combined 
Breueries are poised to tabhe ouer the 
Brutsh Beer Company: Liên họp các 
Nhò máy bia sẵn sàng (tức là sắp sửa 
để) tiếp quản Công ty Bia của Anh. 3 
(ñg) tự chủ một cách bình tĩnh; rất đĩnh 
đạc; điểm đạm: ø poised young ladj: 
một người đàn bà trẻ tuổi đĩnh đạc s 
a poised manner: môt thái độ điềm 
đưm. 
poison /paizn/ n [C, U] 1 chất gây chết 
hoặc tai hại nếu sinh vật (động vật và 
cây cối) hấp thụ phải; chất độc: rơ¿ 
poison: thuốc diệt chuột s poison for 
hiling ueeds: chất độc diệt cô s commit 
suicide by tabing poison: tự tứ bằng 
thuốc độc s [attrib] poison gœs: hơi độc, 
tức là được dùng đặc biệt để giết người 
trong chiến tranh. 2 (/mfiml derog) thức 
ăn cực kỳ khó chịu: Ïn not egting that 
poison!: Mình không ăn cúi đô chết tiệt 
đó! 
Pb poison 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with 
sth) 1 (a) bỏ thuốc độc cho (sinh vật); 
giết chết hoặc làm tổn hại ai/cái gì bằng 
thuốc độc; đánh thuốc độc: ?ï¡is uuửe 
poisoned hưm tuith arsenic: Vợ anh ta 
đã đầu độc anh bằng thạch tín so Are 
our children being poisoned by leqd In 
the tmosphere?: Liêu con em chúng ta 
có bị chì trong khí quyến đâu độc 
không? (b) bồ thuốc độc vào cái gì: The 
chemicdÌ compdnies are DOISOning our 
riUuers uuith effuent: Các công ty hóa 
chất dang thải chất độc xuống cúc con, 
sông uò nhánh sông của chúng ta. 2 
(a) làm thương tổn cái gì về mặt tỉnh 
thần; làm đổi bại cái gì: poison sb's 
mìnd tuuith propaganda: dầu độc tỉnh 
thần của ai bằng tuyên truyền. (b) làm 
cho cái gì chịu nhiều đau khổ, đắng 
cay, v.v.; làm hư hồng hoặc hủy hoại 
cái gì: œ quarreÌ tuhich potsoned our 
fữiendship: cuộc cãi uã đã làm tổn thất 
đến tình bạn cúa chúng ta os ơn expe- 
rience that potsons sDS le: một hinh 
nghiêm làm hỏng cuộc đời của di. 3 
(dm) poison A'*s mỉnd against B 
(derog) làm cho A ghét B băng cách 
nói với Á những điều xấu và thường 
là không thật về B; cố ý nói xấu; gièm 
pha. poisoned adj 1 bị sưng tấy do 
một vết cắt, chỗ xước, v.v. nhiễm trùng: 
: pOisoned hang: bàn tœy Ðt nhiễm độc. 
có đắp thuốc độc vào; tấm thuốc 
No ơ poisoned arrou: mũi tên tẩm 
thuốc độc. poisoner ( palzene(r)/ n kè 
giết người băng thuốc độc; kẻ đầu độc. 
pois.on.ing /palzeniiy n [C, U] (hành 
động hoặc kết quả của) việc đánh hoặc 
dùng chất độc; sự nhiễm độc: biood 
Dpoisoning: nhiễm độc máu so lead pOI- 
soning: nhiễm độc chì. 
pois.on.ous /paizonas/ adj 1 (a) sử 
dụng chất độc làm phương tiện tấn 
công kẻ địch hoặc con mồi; có nọc độc: 
DOLsonous snabes, insects, efC: rắn, côn 
trùng, 0.u. có nọc độc. (b) gây chết hoặc 
bệnh tật nếu đưa vào trong cơ thể: poi- 


poke' 


sonous pÌants, chemicdls: cây có chất 
độc, hóa chất độc hại. 2 (fig derog) (a) 
có hại về mặt đạo đức: ¿he poisonous 
docfrine vÃ racial SUD€TiOTIÉV: hoc thuyết 
độc hại uề sự ưu 0iệt của chủng tộc. 
(Œb) đầy hằn thù, hiểm độc: số tuith œ 
pOiSOOus tongue: một người có giọng 
lưỡi hiểm độc, túc đà người gieo rắc các 
tin đồn có ác ý về người ta. 
pois.on.ousÌy đởi. 

D poison-pen letter bức thư hiểm ác 
gửi đi một cách có cân nhắc kỹ để đánh 
đổ hoặc làm nhục người nhận. 

pokeÌ /peok/ öø 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (with sth) đẩy aU/cái gì đột ngột 
(bằng gậy, ngón tay v.v. của, mình); 
thọc mạnh ai/cái gì; huých, ẩy: poke 
Sö In the ribs: hích di uào sườn, túc là 
thúc người đó bằng khuÿu tay một cách 
thân mật o poke the fire (utth a pober): 
cời lửa (bằng que cời), tức là làm cho 
nó cháy mạnh hơn. (b) [Tn. prl ~ sth 
in sth tạo thành đỗ) trong cái gì bằng 
cách ấn ngón tay của mình, một dụng 
cụ nhọn v.v. xuyên qua nó; chọc 
thúng: Poke tuo holes in the sacÈ so 
you can see through ¡t: Hãy chọc thủng 
bao tải hơi lỗ uò anh có thể thấy bên 
trong. (©) IIpr] ~ at sth làm những 
động tác đẩy ngắn ngắn lặp đi lặp lại 
vào cái gì: She pobed dt her medÌ un- 
enthusiastically: Cô ta chọc chọc uào 
thức ăn cúa cô một cách không nhiệt 
fình. 2 [Tn.pr, Tn.p] đặt hoặc di chuyển 
cái gì theo một hướng xác định, với 
một cái đẩy đột ngột; đẩy mạnh: She 
pobed her finger rnto the hoÌe: Cô ta 
thọc mạnh ngón tay 0uào trong lỗ s pohe 
ƒood through the bars oƒ a cage: đút 
thúc ăn qua chấn song của chiếc lông 
o pobe ones head out oƒ a tuundouU: thò 
đâu của mình ra khỏi của số s Mind 
you dont pobe her eye out tuith thot 
sticb!: Mày coi chừng chọc lòi mắt con 
bé uớt cốt que đó s He pobed his heqd 
round the door to see Lƒ she tuoas tn the 
rooơm: Anh ta thò đầu uào của nhìn 
quanh xem cô ta có trong phòng không. 
c> Cách dùng xem NUDGE. 3 (idm) 
poke fun at sb/sth (su derog) chế 
giễu al/cái gì; nhạo báng hoặc đưa 
aU/cái gì ra làm trò cười: He enJoys pok- 
ng fun dt others: Nó thích chế giễu 
người khác. poke/stick one®s nose 
into sth cÿ NOSEÌ. 4 (phr v) poke 
about around (/n/m) tò mò lục soát; 
lục lọi: Why are you poking qabout 
œmong my papers?: Sao anh lợi lục loi 
giấy tờ của tôi? poke out ofthrough 
sth; poke out/ through/up có thể 
nhìn thấy vì xuyên qua (một lỗ, khe 
hớ, v.v.); nhô ra; thòi ra: ø pen pobing 
out (of sbs pocket): cây bút thòi ra 
(ngoài túi của dù) o Ï see ga finger pobing 
through (a hoÌe in your gÌoue): Tôi thấy 
ngón tay thò ra (lỗ thủng của găng tay 
của anh) s A ƒeu đafjodiis Luere qÌready 
poking up: Mấy cú thủy tiên dã nhú 
lên rôi, tức là bắt đầu mọc. 


poke? 


b poke ø hành động cời; hích bằng 
khuÿu tay: giue the fire a pobe: cời lửa 
o ØLUe Sö a poke tn the ribs: hích di Uuào 
Sườn. 

poke” /peuk/ ø (idm) buy a pig in a 
poke c> BUY. 

poker' /peouko(r)/ ø cái que hoặc thanh 
kim loại khỏe dùng để cời hoặc đập vỡ 
than trong ïb sưởi; que cời 

DH poker-work ø [U] (a) nghệ thuật 
tạo những họa tiết, bức tranh, v.v. trên 
gỗ, da, v.v. bằng cách dùng dụng cụ 
rất nóng đốt cháy bề mặt chúng; cách 
khắc nung. (b) các họa tiết như thế. 
poker? /“peauke(r)/ n [U] trò chơi bài có 
hai người hoặc nhiều hơn trong đó 
những người chơi đánh cược về giá trị 
của những quân bài họ đang giữ; bài 
xì; bài poke. ~ 

HD poker-face n (mi) mặt không tô 
dấu hiệu gì về điều đang suy nghĩ hoặc 
cảm xúc; mặt lạnh như tiền. 
poker-faced ad. 

poker-work /poukeweø:k/ nø sự khắc 
nung (trên gỗ). 

poky /peukU œdj (-ler, -iest) (nfữmi 
derog) (về một địa điểm, nhà, căn hộ, 
v.v.) nhỏ; hạn chế về không gian; chật 
chội: a poky lite room: một gian 
phòng nhỏ chật chôi. b po.ki.ness n 
LÙI. 

polacca /poulakd/( (cũng polacre) 
/poulq:ke/ n (bđ¿) thuyền buôn ba buồm 
( Địa Trung Hải). 

po.lar /peoleŒ)/ ađở7 [attrib] 1 về hoặc 
gần Bắc cực hoặc Nam cục; địa cực: 
poÌar ¡ce: băng ở địa cực so the polÌar 
regions: những uùng địa cực. 2 về (một 
trong) những cực của nam châm: poÏar 
qttractton: sác hút của cực nưm châm. 
8 đmỦÙ) (về những điều trái ngược) hoàn 
toàn, cực kỳ. 

P> po.lar.ity (pe'lœret1/ n 1 [U, C] (trong 
thanh nam châm điện) sự có mặt hoặc 
vị trí của cực âm và cực dương: chiều 
phân cực: (he poÌartty oƒ ơ magnet: 
tính phân cục của thanh nam châm so 
reuersed  polarity|polarilies: chiều 
phân cục đdo ngược. 2 [U] ~ (between 
A and B) (1ø) sự khác nhau hoặc cách 
biệt (giữa người hoặc vật) về hoàn 
cảnh, quan điểm, v.v.; sự khác biệt: 
the grouing poÌortty betueen the leƒt 
and right uUings 0ƒ the party: sự khác 
biêt ngày càng tăng giữa cánh tủ uà 
cánh hữu của dáng. 

H polar bear loài gấu trắng sống ở 
vùng bắc cực; gấu trắng. 

po.lar.ize, -ise /pouleraiz⁄/ u 1 [Tn] (ý) 
gây cho (sóng ánh sáng v.v.) dao động 
theo một hướng hoặc mặt phẳng đơn. 
2 [Tn] tạo cho một thanh nam châm 
có sự phân cực; phân cực. 3 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth/sb) (into sth) (làm 
cho người, quan điểm, v.v.) hình thành 
hai nhóm xung đột hoặc hoàn toàn đối 
lập với nhau: Public optuon has po- 
larized on this issue: Dư luận quần 
chúng đã phân làm hai nhóm dối lập 
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nhau uê uấn đề này s an tssue tuhich 
hœs polÌorized public opimion: môt uốn 
đề đã phân dư luận thành hai phe đối 
lập nhau. 

b po.lar.iza.tion, -isation /poeuloral- 
'zejn; ỨS -riz-/ n [C, U] hành động 
phân biệt; trạng thái bị phân cực; sự 
phân cực. 

Po.lar.oid /pasuleraid/ n (propr) 1 [UI] 
màng trong mỏng đặt lên mắt kính 
râm, kính xe ôtô, v.v. để làm dịu bớt 
sự sáng chói của ánh sáng mặt trời; 
lớp kính chống nắng. 2 Polaroids 
[pl] kính râm được xử lý bằng màng 
phân cực. 

H Polaroid camera máy ảnh có thể 
cho ra ảnh trong vòng vài giây sau khi 
hình được chụp; máy ảnh chụp lấy 
ảnh ngay. 

Pole /psul/ n người sinh ra hoặc cư dân 
ở Ba Lan. 

poleÌ /peol/ ø 1 một trong hai đầu ở 
ngay đỉnh hoặc đáy của trái đất và là 
hai đầu ngược nhau trên trục quay của 
nó, cực: (he North[South Pole: 
Bắc | Nam Cục. 2 (ý) một trong hai đầu 
của nam châm hoặc cực của ắc quy: 
the negafUejposdiue poÌe: cực 
âm (dương. 3 (fg) một trong hai thái 
cực đối lập, xung đột hoặc mâu thuẫn: 
Our points 0ƒ Uieu are g‡ oppostte poÌes: 
Quan điểm của chúng tôi như mặt 
trăng mặt trời. 4 (Idm) be poles apart 
cách biệt nhau nhiều; không có điểm 
gì chung: The employers and the trade 
union leaders are sttÏHÙ poÌes aport: Giới 
chủ uàò những người lãnh đạo nghiệp 
đoàn uẫn chưa có tiếng nói chung, tức 
là còn lâu mới đạt được một hiệp định 
hoặc một sự thöa hiệp. 

H pole-star ø Sao Bắc cực, gần như ở 
ngay đúng trên đầu Bắc bán cầu; sao 
Bắc giấu. 

poleˆ /peul/ ø 1 thanh gỗ hoặc kim loại 
tròn nhỏ dài đặc biệt dùng làm cột 
chống cho cái gì hoặc để đẩy thuyền, 
V.V.; SÀO; CỌC: ơ (ený, fÏag, telegruph, 
etc poÌe: cọc lều, cột cờ, cột điện thoại, 
U.U. o da punứ, barge, sỀi, efc poÌe: sào 
đấy thuyền, gậy trượt tuyết, U.U.. 9 = 
PERCHẢ 8. 3 dm) up the pole (nfmi 
esp Bri¿) (a) gặp khó khăn; lâm vào 
thế bí. (b) sai, sai lầm. (e) mất trí; 
kỳ cục. 

> pole 0ø [Tn.pr, Tn.p] dùng sào đẩy 
dọc (thuyền, v.v.): poÌe œ pun£ up the 
riuer: dùng sào chống thuyền đi ngược 
sông. 

D pole-vault ø (h2) cú nhảy qua một 
thanh ngang đặt trên cao bằng cách 
dùng một chiếc sào dài nắm trong hai 
tay; môn nhảy sào. —o [I] thực hiện 
cú nhảy như thế, nhảy sào. pole- 
vaulter n. pole-vaulting ø [UI. 
pole-axe /peol œks/ n 1 (formerly) rìu 
trong chiến tranh, có cán dài; rìu 
chiến. 2 rìu có cán dài như là một 
công cụ được người hàng thịt dùng nhất 


po.lice 


là trước đây, để giết gia súc bằng cách 
bổ vào đầu chúng: búa đồ tế; búa tạ. 
> pole-axe 0 [Tn] 1 đánh (a1cái gì) đổ 
gục xuống bằng búa tạ: ƒñg) The punch 
caught hưm on the Jau, and he sanh 
doun pole-axed: Cú đấm cắm uòo cằm 
anh ta uà anh đã ngũ rũ xuống như 
bt búa tạ giáng, tức là hoàn toàn ngã 
gục. 2 (usu passive) (ø) làm cho (a1) 
dồn đập ngạc nhiên và ngập trong đau 
khổ; rụng rời: We uere dÌÌ absolutely 
poÌe-axed by the terrible neus: Tết cả 
chúng tôi hoàn toàn rụng rời kh\i nghe 
tin sét dánh đó. 

pole.cat /peolkœt/ ø 1 động vật nhỏ 
ở châu Âu thuộc họ chồn có bộ lông 
màu nâu thẫm và töa một mùi hôi khó 
chịu; chồn hôi. 2 (US) = SKUNK. 
po.lemic /pelemik/ n (mi) 1 (a) [C] ~ 
(againstin favour of sth/sb) diễn 
văn, đoạn văn, v.v. chứa đựng nhiều 
lý lé mạnh mẽ (phản đối hoặc ủng hộ 
cái gì/ai); cuộc luận chiến; bút 
chiến: ïie launched ¡nto a fierce po- 
lemic against the gouernments policies: 
Ông ta lao uào một cuộc bút chiến dữ 
dôi chống lại những chính sách của 
chính phủ. (b) [U] những diễn văn, 
đoạn văn, v.v. như thế, bài luận 
chiến, bút chiến: engage in polemic: 
tham gia uào cuộc bút chiến. 2 polem- 
ics [pl] nghệ thuật hoặc thực hành 
tranh cãi một cách chính thúc và mạnh 
mẽ; thuật luận chiến. 

> po.lem.ical /-ikl/ (cũng po.lemic) 
ađÿ (mi) 1 [attrib] thuộc về thuật luận 
chiến: poÌermic(dÌ) skills: tài luận chiến. 
2 tranh cãi cho một trường hợp rất 
mạnh mẽ thường với ý định muốn gây 
tranh luận hoặc khiêu khích: a po- 
lemic(al) qarticle, speech, etc: một bài 
báo, diễn uốn, u.u. gây tranh luận. 
po.lem.ic.ally /-kl/ aởdu. 
po.lem.ic.ist /pe'lemisist/ n người giỏi 
về luận chiến; nhà luận chiến. 
po.lice /poli:s⁄/ nạ (the) police [pl 0] 
(thành viên của) một tổ chức chính 
thức có nhiệm vụ giữ trật tự công cộng, 
ngăn ngừa và giải quyết các tội phạm, 
v.v.; cảnh sát: (he locdl, stqte, na- 
ttondl, etc poÏice: cảnh sát địa phương, 
bang, quốc gia, U.U. o There Luere 0UeF 
100 police on duty at the demonstrgtion: 
Có hơn 100 cảnh sát làm nhiêm uụ ở 
chỗ biểu tình s The police haque not 
made any grrests: Cảnh sát đã không 
bắt bớ di se [attrib] œ police car, enquiry, 
ratd, report: xe, cuộc hỏi cung, cuộc uây 
ráp, báo cáo của cảnh sát. 

> po. lice o [Tn] giữ trật tự ở (một địa 
điểm) với hoặc như cảnh sát; khống 
chế; kiểm soát: The teachers on duty 
re poÌicing the school butldings durLng 
the lunch hour: Thầy giáo trục ban 
đang hiểm tra các tòa nhà của trường 
học trong giờ ăn truu o (fg) a comưmittee 
to police the neu regulations: một ủy 
ban để giám sót các quy tắc mới, tức 


pol.icy' 


là để đảm bảo các quy tắc đó được tuân 
thủ. 

H police constable (œbbör PC) (cũng 
constable) (ờ Anh và một vài nước 
khác) cảnh sát nam hoặc cảnh sát nữ 
ở cấp thấp nhất; cảnh sát. 

police dog chó được huấn luyện để 
tìm dấu vết hoặc tấn công những tên 
tội phạm bị tình nghi; chó của cảnh 
sát. 

police force đội cảnh sát của một 
nước, một hạt hoặc thành phố; lực 
lượng cảnh sát. 

policeman /-meon/ n (p/ -men /-men/) 
police-officer (cũng officer) + cảnh 
sát nam hoặc nữ; cảnh sát. 

police state (derog) một nước do cảnh 
sát chính trị kiểm soát; thường là một 
nước chuyên chế; chế độ dùi cui. 
police station cơ quan của lực lượng 
cảnh sát địa phương; đồn cảnh sát: 
The suspect has tahen to the poÌice sta- 
tion for questtonting: Người bị tình nghị 
đã được đưa uê đôn cảnh sát để lấy 
khẩu cung. 

police woman ø (p/ -women) (aböbr 
PW) nữ nhân viên trong lực lượng cảnh 
sát; nữ cảnh sát. 

pol.icy' /polasi/ nø [U, C] ~ (on sth) 
kế hoạch hành động, sự trình bày 
những ý tưởng, v.v. do một chính phủ, 
đảng chính trị, tổ chức doanh nghiệp 
v.v. đưa ra hoặc áp dụng; chính sách: 
œccording to our present poÌicy: theo 
chính sách hiện nay của chúng tôi o 
adopt fresh policies: theo đường lối mới 
o British foreign policy: chính sách dối 
ngoại của Vương quốc Anh so What is 
the Labour Party*s poÌcy on Irnmigrd- 
ton?: Chính sách của Công đảng uê 
uấn đề nhập cư là thế nào? s (fig) Is 
honesty the best polcy: Sự trung thực 
có phải là cách xử sự tốt nhất không? 
tức là nguyên tắc tốt nhất cho người 
ta sống theo o [attrib] a polÌicy maker: 
người uạch ra chính sách. 

pol. icy2 /“pplos⁄ n (sự trình bày bằng 
văn bản) những điều khoản, của hợp 
đồng bảo hiểm; đơn bảo hiêm: ø fire 
Insurance policy: hop đông bảo hiểm 
Uuê hỏa hoạn s [attrib] œa polcy docu- 
ment: tài liêu uề hợp đồng bảo hiểm s 
a policy holder: người có hợp đông bảo 
hiểm. 

po.lio /paolieu/ (cũng /m¿ po.lio.my.- 
el.itis /paolieo,ma1e laitis/) n [Ù] bệnh 
nhiễm khuẩn do vi rút gây ra làm viêm 
tủy sống, thường gây hậu quả bại liệt; 
bệnh bại Hiệt: [attrib] poÏio 0accine: 
uốc-xin bại liệt s anti-poÌio tnJecHons: 
tiêm phòng bạt liệt. 

Pol.ish /peulif œdj thuộc về nước Ba 
Lan hoặc người Ba Lan. 

b Pol.ish n [U] ngôn ngữ của người 
Ba Lan; tiếng Ba Lan: ;rtten in Pol- 
¡sh: uiết bằng tHếng Ba Lan. 

pol.ish /polif o 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (up) (with sth) (làm cho 
cái gì) trở nên nhẫn và sáng bóng bằng 
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cách chà xát; đánh bóng: 7h¡s (abie- 
top polishes up nicely: Mặt bàn bóng 
lên thột đep so polish (up) uood, ƒurni- 
ture, shoes etc uuith a cloth: lấy uỏt dánh 
bóng gỗ, đô gỗ, giày, u.U.. 2 [Tn] (1g) 
làm cho (cái gì) tốt hơn bằng cách sửa 
sang lại, thay đổi một ít hoặc thêm nội 
dung mới; trau chuốt: poÌish a speech, 
an article, etc: trau chuốt lời nói, bài 
báo, U.u.. 3 (phr v) polish sth off 
(tmfmi) hoàn thành cái gì một cách mau 
lẹ; làm xong ấp: polish oƒf a big 
piateful oƒ steu: ngốn xong một đĩa thịt 
hâm to tướng se poÌish oƒf arrears oƒ cor- 
respondence: giải quyết hết ngay những 
thư từ còn dọng lại. 

b> pol.ish ø 1 (a) [sing] mặt sáng bóng, 
v.v. nhờ chà xát; nước bóng: a (œbie- 
top tuith a good poÏish: mặt bàn có nước 
bóng đep. (b) [sing] hành động đánh 
bóng: giue the floor a thorough poÌhsh: 
đánh bóng toàn bộ mặt sàn. (©) [Ũ, C] 
chất dùng để đánh bóng; đầu đánh 
bóng: fđưrntture, floor, shoe polish: dầu 
đánh bóng đồ gỗ, sàn, xi đánh giày s 
a tin oƒ metaÌ polish: hộp thuốc đánh 
bóng kưmn loạt so qpDÈy poiish to sth: xo 
thuốc đánh bóng lên cái gì. 2 [U] (fig) 
tính chất tế nhị hoặc tao nhã phụ thêm; 
sự tỉnh tế: ơn unsophisHcated country 
ƒelou tuuho comjpletely lacked poÌish: 
một ông, bạn chất phác ở nông thôn đã 
thiếu hẳn di sự tế nhị o a crude per- 
ƒormance oƒ the symphony, quite uutth- 
out polish: Buổi trình diễn bản giao 
hướng không được nhuần nhuyễn, thiếu 
hẳn tỉnh tế. 3 (iảm) TH, and polish 
c> SPIT+, 

pol.ished zởđjÿj 1 sáng nhờ đánh bóng: 
polished uood: gỗ đánh bóng. 2 tế nhị; 
tao nhã; lịch sự: poiished  manners: 
thái độ lịch sự s a poÌlished styÌe, per- 
fầrmance: phong cách, sự biểu diễn tỉnh 
tế. 

pol.isher máy đánh bóng: a fÏoor po- 
lisher: máy đánh bóng sàn. 
pol.it.buro /politbjoareu/ n (pỉ ~s) ủy 
ban đứng đầu của đẳng xây dựng nghị 
quyết trong các nước cộng sản; bộ 
chính trị. 

po.lite /palaiU œdÿj 1 có hoặc tô ra là 
mình có cách xử sự và kính trọng đối 
với người khác; lịch sự: ø poÌte chủỉd: 
một em bé lễ phép s Ït tuuasnt uery poÌite 
0ƒ you to serue yourselƒ uutthout asbtng: 
Cháu rất thiếu lễ độ, tự ý ăn mà không 
xin phép so mabtng a ƒeu poÌtte remarks 
to keep the conuersdiion goung: đưa ra 
một uài nhận xét lịch sự để dua đấy 
câu chuyên. 9 [attrib] (m1) (điển hình) 
của tầng lớp trên trong xã hội; có học 
thức: a rưude uuord not menttoned In po- 
lite society: trong xã hội có học thúc, 
người ta không nói từ thô lỗ. 

Pb po.litely aởu. 

po.lite.ness ø (a) [U] phẩm chất lễ 
độ: He uuơs noted ƒor his poltteness: Anh 
ấy được tiếng là lễ độ. (b) [C] hành 
động lễ phép; cử chỉ lễ phép: ï recdli 


po.lit.ical 


hìs many poltenesses ouer the yedrs: 
Qua nhiều năm tôi uẫn nhớ đến nhiều 
cử chỉ lịch thiệp của ông ấy. 

pol.itic /polatik/ zdj đi) (về hành 
động) đánh giá kỹ; thận trọng; sáng 
suốt: When the fight begun, he thought 
¡t poliic to leaque: Khi cuộc đấu bắt đầu 
anh ta nghĩ khôn ngoan hơn có là nên 
bỏ di. 

po.litical /pelitikU ađ/ 1 về Nhà nước; 

về chính phủ, về những công việc công 
cộng nói chung; về chính trị: political 
rights, liberHes, etc: quyên, tự do, 0.U. 

Uê chính trị s a poltical system: hệ 
thống chính trị. 9 về sự xung đột hoặc 
kình địch giữa hai hoặc nhiều bên: ø 
poÌttical party, debdte, crisis: đóng, 
cuộc tranh cãi, cuộc khủng hoàng chính 
trt o polificdl skill, knouUU--hOUU, ODLTLONS: 
sự khéo léo, thành thạo, quan diễm uê 
chính trị s a party poÌtticaÌ broadcosit: 
buổi phát thanh uê chính trị của dáng, 
thí dụ để giải thích chính sách của 
chính phủ. 3 (về hành động) được coi 
như là có hại cho Nhà nước hoặc chính 
phủ: œ poiifical offence, crưne, efc: Sự 
xúc phạm, tôi phạm, U.U. chính trị s 
imprisoned on politicdl grounds: bị cầm 
tù 0ì lý do chính trị. 4 (về người) quan 
tâm đến hoặc tích cực về chính trị: sö 
uuho is Uery polificdl (tn outloob): người 
rất chính trị (uề quan điểm) s Ïm not 
œ poÌitical qnữmnal: Tôi không phúi là 
một con uột (tức là người làm) chính 
trị.  (euph đerog) liên quan đến quyền 
lực, địa vị, v.v. trong một tổ chức hơn 
là đến giá trị thật của tình thế: One 
suspects he uuœs dismissed for poÌtticdl 
reasons: Người ta nghị rằng ông ấy đã 
b¿ thải hồi uì lý do chính trị s It must 
haue been a political decision: Đó ốt 
hẳn là một quyết định có tính chính 
trị. 

> po.lit.ic.ally /-kli/ du về mặt chính 
trị: œ polifically qacliue, qstute, nữi0e, 
etc person: người tích cục, sắc sảo, ngây 
thơ, U.U. Uuễ mặt chính trị s poÌiticaliy 
useful sound, disastrous, etc tdeqs: 
những ý biến có ích, lành mạnh, tai 
họa uê mặt chính trị s a politicdlly sen- 
sitiue decision: một quyết dịnh nhạy 
bén uê mặt chính trị. 

Hpolitical asylum sự bảo vệ của một 
nhà nước dành cho người đã rời bỏ nước 
của mình vì đã chống đối lại chính phủ 
nước mình; tỉ nạn chính trị: seek /asÈ 
ƒorlbe granted  poÌiicaL  qsyium: 
tìmlxinl được dắm bảo quyền tị nạn 
chính trị. 

political geography môn địa lý 
nghiên cứu đến biên giới, giao thông, 
v.v. giữa các nước; địa lý chính trị. 

political prisoner người bị cầm tù vì 
đã chống đối (chế độ của) chính quyền; 
tù chính trị. 

political science (cũng politics) sự 
nghiên cứu có tính chất học thuật về 
chính quyền và những thiết chế chính 
trị Khoa học chính trị. 


po.li.ti.cian 


po.li.ti.cian /politifn/ nø 1 người quan 
tâm đến chính trị một cách tích cực 
(và thường là chuyên nghiệp); nhà 
chính trị 2 (ofen derog) người giỏi 
sử dụng người ta hoặc vận dụng hoàn 
cảnh, hoặc làm cho người ta thực hiện 
điều người đó muốn; người khéo léo: 
You need to be œ bữi oƒ`a poÌifician to 
succeed Im this compony: Câu cần phỏi 
hhéo léo một tý mới thành dạt được 
trong công ty này. 

po.li.ti.cize, -ise /politisailz/ o [I, Tn] 
(làm cho ai/cái gì) trở nên có ý thức 
hoặc có tổ chức về mặt chính trị; chính 
trị hóa: The strike has nou been poÏÌi- 
ticzed: Cuộc đình công giờ đây đã 
mang tính chất chính trị. 
pol.it.ick.ing /polatikm m 
(often derog) hoạt động chính trị, đặc 
biệt là để thắng cử hoặc giành được 
sự ủng hộ; cuộc vận động chính trị: 


A iot oƒ poliHcbing preceded the choice 


0£ the neu director: Đã có nhiều cuộc 
Uuận đông trưóc khi chọn ông giám đốc 
mới. 

politco /politikou/ r (S) con buôn 
chính trị. 

pol.it.ics /polatiks/ w 1 (a) [sing or pÌl 
0] công việc hoặc đời sống chính trị: 
party politics: công uiệc chính trị của 
đảng s locgÌ polÌitics: đời sống chính trị 
ở dịa phương e He? S thinhing of going 
into politics: Ông ấy đang suy nghĩ UỄ 
uiệc bước uào chính trường, tức là cố 
gắng trở thành nghị sĩ Quốc hội. (b) 
[pH] quan điểm, lòng tin chính trị: Whœ¿ 
are your politics?: Quan điểm chính trị 
của anh là thế nào? (e) [sing 0] (derog) 
sự cạnh tranh giữa hai đàng chính trị: 
Theyre not concerned uuith tuelfure: tÉS 
gÌÌ poÌtics!l: Ho không quan tâm đến 
phúc lơi đâu: chỉ toàn là trò đấu dd 
chính trị thôu! 2 [sing v] = POLITICAL 
SCIENCE (POLITICAL): She*s reuding 
poltics at uniuerstty: Cô ta đang theo 
học khoa chính trị học ở trường đai 
học. 3 [sing 0u] (derog) sự lèo lái để nắm 
quyền hoặc chiếm ưu thế trong một 
nhóm hoặc tổ chúc: office politics: mánh 
khóe ở cơ quan so church poÌitics: đòn 
phép ở nhà thờ. 

pol.ity  /poletU/ m mi) 1 [U] hình thức 
hoặc biện pháp cai trị; chính thể. 2 
LC] xã hội ¿ ơ trạng thái có tổ chức; xã 
hội có tổ chức. 

polka /polke; US pø0lko/, n (bàn nhạc 
cho) điệu múa sôi động xuất xứ từ Đông 
Âu; điệu nhảy pôn ca. 

H polka dots hoa chấm tròn lớn đều 
dàn trên vải: [attrib] a polka-dot scarƒ: 
khăn có chấm tròn. 

poll' /paol/ ; 1 (a) [C usu sizg] việc 
bỏ phiếu trong cuộc bầu cử; việc đếm 
phiếu; sự bầu cử: öe successful at the 
poÌll: thắng lợi trong cuộc bầu cứ. (b) 
[sing] số phiếu bầu cộng lại: head the 


poll, dẫn dầu số phiếu, tức là có số 


phiếu bầu cao nhất o ø iight / hequy poll: 
cuộc bỏ phiếu hep/ rông, túc là do một 


[U, CC] 
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bộ phận nhỏ hoặc lớn những cử tri bồ 
phiếu. (c) the polls [pl] nơi người ta 
bỏ phiếu; nơi bầu cử: The country ¡s 
going to the poÏÌls tormorrou: Ngày mai 
có nuóc đi bầu cứ. 2 [C] Cuộc điều tra 
dư luận xã hội bằng cách đưa ra những 
câu hỏi cho một nhóm người đại diện: 
œ public optnion poÏÌÌ: cuộc thăm dò dự 
luận dân chúng so the Gallup poÏll: Sự 
thăm dò dư luận cúa Viên Gallup s 
WeTre conducttng a poÌÙ aqmong school 
lequers: Chúng tôi dang tiến hành thăm 
dò dự luôn trong số những người đã 
ra trường. 

H poll-tax ø thuế thu như nhau đối 
với mọi người (hoặc mọi người lớn) 
tron ng cộng đồng: thuế thân. 

poll“ /peol⁄ u [Tn] 1 (về ứng cử viên 
trong cuộc bầu cử) thu được (một số 
phiếu bầu nhất định): Mr Húủi poled 
ouer 3000 uofes: Ông Hi thu được trên 
3000 phiếu. 2 hồi ý kiến của (ai) như 
là một phần của việc thăm dò dư luận 
quần chúng; thăm đò: Oƒthose polled, 
seUen out oỆ ten said they preferred 
broun bread: Trong số những người 
được thăm dò ý kiến, thì cứ mười người 
có bảy người cho biết là họ uu thích 
bánh mì đen hơn. 3 (a) cắt rời phần 
nhọn trên sừng của (gia súc); cưa 
sừng. (b) = POLLARD o. 

> polling ø [U] (a) việc bỏ phiếu: 
heavy polling cuộc bỏ phiếu rông, tức 
là có rất đông người đi bầu. (b) poll- 
Iing-booth (cũng polling-station) n 
địa điểm nhân dân đi bỏ phiếu trong 
cuộc bầu cử; địa điêm bầu cử. 
polling-day n ngày chỉ định cho cuộc 
bầu cử; ngày bầu cử. 

pol.lard  /poled/ (cũng polÙ) 0 [Tn esp 
passive] cắt đứt ngọn của (cây) để cho 
nhiều cành mới mọc ra tạo thành tán 
lá dày đặc; xén ngọn: The uillous 
need to be pollarded: Các cây liễu cần 
phút được xén ngon. 

> pol.lard n cây xén ngọn. 

pollen /polsn/ ø [U] loại bột mịn 
(thường là màu vàng) được hình thành 
trong hoa, thụ với các hoa khác khi có 
gió, côn trùng, v.v. mang đến các hoa 
đó; phấn hoa. 

ñ pollen count lượng phấn hoa có 
trong khí quyền, dùng làm chỉ số hướng 
dẫn khả năng xây ra cơn cảm cúm mùa, 
v.v.; chỉ số phấn hoa. 

pollicitation /polisitelfn/ n (uột) lời 
hứa chưa được nhận (một bên hứa, bên 
kia chưa nhận). 

pol.lin.ate /ppleneit/ u [Tn] làm cho 
(cái gì) được thụ phấn hoa; thụ phấn. 
> pol.lina.tion /poplaneiƒn/ n [U]. 
poll.ster /poolsto(r)/ n (mm) người 
tiến hành cuộc thăm dò dư luận quần 
chúng; người đi thăm dò ý kiến. 
pol.ilute /peolu:t 0u [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) 1 làm cho cái gì bẩn hoặc 
không trong sạch, nhất là cho thêm 
những chất có hại hoặc khó chịu vào; 
làm ô nhiễm: riuers polluted uith 


poly.es.ter 


chemicdL tuaste from ƒqctories: Sông 
ngòi bị chất thải hóa học của các nhà 
máy làm ô nhiễm s polÌuted tuater: nước 
b¿ ô nhiễm, tức là không dùng để uống 
được. 2 (ñø) phá hoại sự tỉnh khiết hoặc 
tính thiêng liêng của cái gì; làm cho 
đổi bại; đầu độc: pollute the minds oƒ 
the young uuith foul propaganda: đầu 
độc đầu óc của thanh niên bằng những 
lời lẽ tuyên truyền bến thíu. 

> pol.lut.ant /-ont/ chất gây ô nhiễm, 
thí dụ khói của xe có động cơ thoát ra; 
chất ô nhiễm: releasing pollutans 
Into the qtữmosphere: thủi những chất 
ô nhiễm uào trong khí quyển. 
pol.lu.tion /pelu:ƒn/ n [U] (a) việc ô 
nhiễm hoặc bị ô nhiễm; sự ô nhiễm: 
the pollutton oƑ our beaches tuutth oll: 
sự ô nhiễm uì dâu ở các bờ biến của 
chúng ta. (b) chất làm ô nhiễm. 

polo /paolsơ/ n [Ú] môn chơi mà người 
chơi cưỡi trên ngựa tìm cách dùng một 
loại chày có cán dài đánh quả bóng 
vào trong cầu môn; môn pô lô. 
Hpolo neck (kiểu) cổ áo tròn cao vòng 
quanh cổ; cổ lọ: [attrib] œ polÌo-necÈ 
sueoter: chiếc áo len dài tay cổ lo. 
pol.on.aise /polaneiz/ n 1 (bản nhạc 
cho) một điệu nhảy chậm gốc ở Ba Lan; 
điệu polône. 2 áo xe tà (đàn bà). 
polt-foot /poltfut n bàn chân vẹo. 
ở) vẹo bàn chân. 

pol.ter.geist /poltogals/ nm loại ma 
gây ra tiếng kêu ầm 1, ném đồ vật lung 
tung, v.v.; yêu tỉnh. 

poly /pol/ n (p/ ~s) (nƒmÌ) = POLY- 
TECHNIC. 

poly- -conb form: nhiều: polygdmy: 
chế độ da thê s polyphony: tính phúc 
điệu o polysyllabic: da âm tiết. 

poly. andry /ppliendrứ n [U] tục lệ có 
nhiều chồng cùng một lúc; tục có 
nhiều chồng; tục đa phu. 

P> poly.and.rous /poliœndras/ œđ; 1 
về hoặc thực hiện chế độ nhiều chồng. 
2 (thục) (về cây cối) có nhiều nhị hoa; 
nhiều nhị đực. 

poly.anthus /polÙiœnôÔas/ n [U, C] cây 
trồng trong vườn thuộc họ anh thảo có 
nhiều hoa (thường là nhiều màu) trên 
một cành. 

polycarpellary /pplikq:pelor/ (cũng 
polycarpous) /poÌikq:pas/ adJ (thục) 
nhiều lá noãn. 

polychromatic  /polikromœtik/ (cũng 
polychrome) /polikroum/ ødj nhiều 
sắc. 

n (như) tranh nhiều màu; tượng nhiều 
màu; bình nhiều màu. 

polychromy /poplikroumU n thuật vé 
nhiều màu (đồ gốm cổ). 

polydactyl /polidœktil/ ad; nhiều 
ngón (chân tay) 

n (động) thú nhiều ngón. 

poly.es.ter /poliesto(r); SE 'poli:es- 
tear/ n [U, C] loại vải nhân tạo dùng 
để may áo quần, v.v.; vải pôliexte: 
[attrib] a polyester shtưrt: sơ mi pôhexte. 


poly.ethyl.ene 


poly.ethyl.ene /polie0alin né [TU] 
(US) =POLYTHENE. 

poly.gamy /poligom ø [U] tục lệ có 
nhiều vợ cùng một lúc; tục đa thê. Cf 
MONOGAMY. 

b poly. gam. 1St /-gomist/ người thực 
hiện chế độ đó; người nhiều vợ. 
poly.gam.ous /pe'ligames/ ad về hoặc 
thực hiện chế độ nhiều vợ. 

poly.glot /pohglot/ adj (m¿) biết, sử 
dụng hoặc viết bằng nhiều ngôn ngữ; 
bằng nhiều thứ tiếng: œơ polygiot cdi- 
Hon: ấn bản bằng nhiều thứ tiếng. 

Pb poly-glot n người nói nhiều thứ 
tiếng. 

poly.gon /poligen; S -gon/ n (hình) 
hình có nhiều (thường là năm hoặc trên 
năm) cạnh thẳng; hình đa giác. P 
poly.gonal /peligenl/ zdj. 
poly.hed.ron /polihi:dreon/ n0 (pỉ ~s 
hoặc -hedra /-hi:dra) hình khối có 
nhiều (thường là bảy hoặc trên bảy) 
mặt; khối đa diện. 

poly.math /pplimaœ®0/ n (mi approu) 
người biết rất rộng về nhiều vấn đề 
khác nhau; người quảng bác; người 
đa năng. 

polymer /pplime(r)/ n (hóa) hợp chất 
tự nhiên hoặc nhân tạo do các phân 
tử lớn tạo thành, các phân tử này lại 
do các phân tử nhỏ đơn giản tạo thành; 
hợp chất cao phân tử. 

polymerous  /polimoros/ ơởđÿ (sinh) 1 
nhiều bộ phận. 2 (hực) nhiều mẫu. 
poly.morph.ous  /polima:fos/, poly.- 
morphic /-ñk/ adjs (ni) có hoặc trải 
qua nhiều giai đoạn (phát triển, tăng 
trưởng, v.v.); nhiều hình thái. 
polynia /poulinJe:/ n (dra) khe băng, 
hốc băng. 

polynomial /polinoumjel/ ađd7 & n đa 
thúc: poijynomidgL funcHon: hàm đa 
thúc. 

polyonymous /polipnimas/ zđj nhiều 
tên, được gọi băng nhiều tên. 
polyonymy (/pplipnim⁄ ¡0é sự dùng 
nhiều tên (để gọi cùng một vật gì). 
polyp /polip/ n 1 (siuh) dạng rất đơn 
giàn của động vật (thí dụ loại không 
xương sống ở biển) tìm thấy ở trong 
nước; polip: Cordis ƒormed by certain 
types of polyp: San hô được tạo thành 
đo một số loời poÌip. 2 (y) một trong 
nhiều loại u (thí dụ trong mũi). > poly- 
pous /-pasí gdj. 

polyphagia /polt feid3Jo/ n 1 (y) chúng 
ăn nhiều. 2 (đông) lối ăn tạp. 
polyphagous /polifoegos/ œđJ l (y) ăn 
nhiều. 2 (đông) ăn tạp. 

poly. phony /pelifon1⁄ n [U] sự phối 
hợp của nhiều kiểu giai điệu khác nhau 
để hình thành một bản nhạc duy nhất; 
đối âm; phúc điệu. P poly.phonic 
/polfpnIk/ ad}. 

polypod  /polipod/ ad? (động) nhiều 
chân. 

n (động) động vật nhiều chân. 

poly. sty.rene /ppli stairi: n/ ø [U] loại 
nhựa tổng hợp chắc và nhẹ có tính cách 
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điện và nhiệt tốt, được dùng đặc biệt 
để làm các đồ chứa đựng; polixtiren: 
[attrib] ø pokystyrene box: hộp poÌixtiren 
poly.syl.lable /polisilobl/ „ từ có 
nhiều (thường nhiều hơn ba) âm tiết; 
đa âm tiết. > poly.syl.labic /polisi- 
'lebik/ adi. 

poly.tech.nic /polÙ teknik/ (cũng 
InƒmnÌ poly) n (nhất là ở Anh) trường 
cao đăng dạy học cả ngày hoặc một 
buổi; đặc biệt là về các vấn đề khoa 
học và kỹ thuật; trường bách khoa: 
[attrib] polytechnic courses, studenfs: 
khóa học, sinh uiên trường bách hhoa. 
poly.the.ism  /poliOi:izem/ ø„ [U] tín 
ngưỡng hoặc thờ cúng nhiều thần; đa 
thần giáo. Cf MONOTHEISM. b 
poly.the.istic /poliOi:1stIik/ ad}. 
poly.thene /poli0i:n/ ø [U] loại nhựa 
tổng hợp được dùng rộng rãi dưới dạng 
những lá mềm dẻo, thường là trong 
suốt, để gói chống thấm nước, cách 
điện, v.v.; politen: [attrib] a polythene 
bag, couer: túi, 0ô bọc poÌiten. 
poly.un.sat.ur.aated  /poliAnsœtforei- 
tid/ œđ7 (về nhiều loại dầu thực vật và 
một số mỡ động vật) có cấu trúc hóa 
học không giúp cho việc hình thành 
chất côlextêrôn có hại trong máu; 
không có khả năng sinh côlex- 
têrôn: Polyunsanturated rmargqrtne ¡s 
Uery popular nouu: loạt macgartn không 
có khủ năng sừuh côlextêrôn ngày nay 
rất thông dụng. Cf SATURATED 2. 
poly.ureth.ane /poliJjoari9ein/ ø [U] 
loại nhựa tổng hợp được dùng để chế 
tạo sơn: pôliurêtan: [attrib] poljyure- 
thane gÌoss: lớp sơn bóng kính pôi- 
urêtan, tức là loại sơn khi khô có một 
bề mặt cứng sáng bóng. 

pom /pom/ n (ni) 1 = POMMY, 2 
= POMERANIAN. 

po.man.der /pomzœndo(r)/ né (bao 
hình tròn cho một) viên hỗn hợp những 
chất có mùi thơm dễ chịu (thí dụ hoa, 
lá, hương liệu, v.v.) dùng để làm cho 
tủ, phòng, v.v có mùi thơm; bao dựng 
viên sáp thơm; hộp long não. 
pom.egran.ate /pomigraenIt ø„ (cây 
có) quả hình tròn có vỏ dày, khi đã 
chín, có ruột màu hơi đỏ đầy những 
hạt to mọng nước; cây lựu: [attrib] 
pomegranate Juice, seeds: nước tựu, hạt 
lựu. 

pomelo /pomilou/ ø, (pỉ pomelos 
pomilouz⁄/ quả bười; quả bưởi chùm. 
pom.er.anian /pomareinion/( (cũng 
infml pom) n loại chó nhỏ có lông dài; 
chó pômêran. 

pomiculture /poumikAltƒfa/ ø sự trồng 
cây ăn quả. 

pom.mel /poml/ ø 1 phần tròn của 
yên ngựa nhô lên ở phía trước; quả 
táo yên ngựa. 2 núm tròn ở chuôi 
kiếm, quả táo chuôi kiếm. b 
pom.mel /pAml/ u (-H1-; ỨS -1l-) [Tn] = 
PUMMEL.. 

pommy /pomW n (AustrdÌ or NZ mnfmi 
usu derog) (cũng pom) người Ảnh. 


ponder 


pomp /(pomp/ n8 [U] I (a) sự phô 
trương rực rỡ hoặc vẻ lộng lẫy, nhất 
là trong một sự kiện công cộng; vẻ 
tráng lệ: (he pomp and ceremony 0ƒ 
the State Opening oƒ Parhiament: sự 
lông lẫy uà trong thể của buổi quốc lễ 
khat mạc Nghị uiên. (b) (derog) một 
sự phô trương như vậy được coi là 
không quan trọng, vô nghĩa; sự phù 
hoa: ƒorsaking uuorldly pormp ƒor the he 
of a monh: từ bỏ sự phù hoa trần tục 
để đổi lấy cuộc sống của nhà tu hành. 
2 (dm) pomp and circumstance: sự 
phô bày và những nghi thúc lộng lẫy 
và/ hoặc long trọng. 

pompier ladder /pompJo laœdo/ n 
thang cứu hoä. 

pom.pom /pomppm/ n quả cầu nhô 
bằng len dùng để trang trí, thí dụ trên 
mũ, ở rìa một mảnh vải, v.v.; ngù len. 
pom.pous /pompas/ zở7 (tderð2) có 
cảm giác, hoặc tô ra mình cảm thấy 
mình quan trọng hơn những người 
khác nhiều; vênh vang: ơ pomjpous oƒˆ 
ftciat: một quan chúc Uuênh Ung s pom- 
pous Ìanguage: ngôn ngữ khoa truong, 
tức là đầy những lời rất kêu. 

Pb pom.pos.ity /pomp ppset⁄ n (a) [U] 
tính khoa trương. (b) [C] trường hợp 
về điều đó. 

pom.pously zởu. 

ponce /pons/ n6 (Br¿¿) 1 người đàn ông 
ở với gái điếm và sống bám vào thu 
nhập của ả; ma cô. 2 (infữnÌ derog) 
người đàn ông hành động một cách phô 
trương, đặc biệt trông éo là như đàn 
bà. 

P ponce 0w (phr v) ponce 
about/around (Bri rnfữmÌ derog) (a) 
hành động một cách phô trương, nhất 
là &o là như đàn bà: S/op poncing about 
and get that Job finished: Thôi đùng 
có õng eo uà hãy làm xong công Uiêc 
đó ở. 

ponceau /pœn'sou/ ø màu đỏ tươi. 
pon.cho /pontj9Su/ n (í ~8) loại áo 
choàng bằng một tấm vải to, có một 
khe hở ở giữa để chui đầu qua; áo 
ponsô. 

pond /pond/ ¡ôó mặt nước hẹp không 
lưu thông, nhất là nơi được dùng hoặc 
làm chỗ cho trâu bò uống nước hoặc 
làm một bể nước trang trí trong vườn; 
ao: a fish pond: ao có o [attrib] pond 
He: cuộc sống trong œo, tức là các động 
vật sống trong ao. 

ponder /pondo(r)/ o [I, Ipr, Tn, Tw] ~ 
(on/over sth) suy nghĩ về (cái gì) một 
cách kỹ lưỡng và trong một thời gian 
dài, nhất là để cố gắng đi tới một quyết 
định; tính toán; cân nhắc: You hoœue 
pondered long enough, tt 1s từme to de- 
cide: Anh đã cân nhắc khú lâu rôi, đã 
đến lúc anh phải quyết định s Ï pon- 
dered (ouer) the tncident, asking myselƒ 
ggdin and gan houU tt could haue hap- 
pened: Tôi đã suy nghĩ rất lâu uề sự 
Uiêc xảy rd, tự hỏi mình nhiều lần làm 
sao mà điều đó lại có thể xảy ra được 


pon.der.ous 


o pondering on the meaning 0ƒ Hƒe: suy 
ngẫm uê ý nghĩa của cuộc đời s Ï am 
pondering hou to respond: Tôi dang suy 
tính trủ lời như thế nào đây. 
pon.der.ous /pondoros/Ỉ ơđ/ 1 chậm 
chạp và vụng do nặng nề: ø ft mans 
ponderous mouements: những củ đông 
năng nề của một người béo phi. 2 
(derog) (về cách nói, cách viết, v.V.) 
không có khí lực hoặc cảm hứng buồn 
tê; không thanh thoát; buồn tẻ; nặng 
nề. 

P pon.derously đởu. 
ous.ness rø [U] 
pone  /(peon ø¡ [U] 
(CORNỆ). 

pong /por/ n (Brứ n/iml often Joc) mùi 
hắc thường là khó chịu: Wba¿ ø horrible 
pong!: Cái mùi khắm mới khủng khiếp 
làm sao! 

b> pong 0 [I] ngửi thấy hắc và thường 
là khó chịu; hôi. 

pongy /ponV zở}7 (-ier, -Ìest): Your feet 
are rather pongy!: Chân cậu có mùi 
thum thúm dấy! _ 

pongee /pondai:/ n lụa mộc (Trung 
Quốc). 

pongo /pœngou/ + (động) vượn người 
châu Phi; con đười ươi. 

poniard /ponjed/ u đâm bằng dao 
găm. 

pont levis /pontlevis/ n cầu cất. 
pon.tiff. /pontiỮ rø 1 (arch) giám mục; 
cha cả; giáo chủ. 2 the (Supreme) 
Pontif: Giáo hoàng. 

pon.ti.fical /pontiñkl/ adj 1 (a) về 
Giáo hoàng. (b) [usu attrib] do giám 
mục, hồng y giáo chủ, v.v. làm lễ: pon- 
tiical hụgh mass: lễ Mét trong do Giám 
mục làm chủ lễ. 2 (derog) có ý làm ra 
về là giáo chủ; khăng khăng giữ ý kiến 
mình; cố chấp; tỏ vẻ. 

pon.ti.ficate /pontiñket/ nø chức của 
Giáo chủ nhất là của Giáo hoàng; 
nhiệm kỳ của Giáo hoàng. 

b pon.tific.ate /-kel/ 0o [L Ipr] ~ 
(about on sth) (derog) nói như thể 
mình là người duy nhất biết sự việc 
hoặc có ý kiến đúng về cái gì; lên mặt 
phán: He sơ( there pontificating about 
the legaÌ system Ìthough tt tuas cÌleqar 
that he kneu uery litle about it: Ông 
ta ngôi dấy phán đủ chuyên uê hệ thống 
luật pháp mặc dầu rõ ràng là ông hiểu 
biết rất & uễ pháp luật. 

pon.toon Ì (pon tu:n/ n một trong số 
những loại thuyền đáy phẳng hoặc kết 
cấu kim loại rỗng ghép lại với nhau 
để đỡ một con đường tạm thời vắt qua 
sông, cửa sông, v.v.; thuyền phao: [at- 
trib] a pon£oon bridge: cầu phao. 
pon.toonˆ /pon'tu:n/ n (cũng twenty- 
one, vingt-et-un) (Bri() (US black- 
jack) (a) trò chơi bài mà người chơi 
cố găng bốc được những quân bài có 
tổng số điểm bằng 21; bài xì lát. (b) 
(trong trò chơi đó) đạt được 21 điểm 
với hai quân bài. 


pon.der.- 


= CORN PONE 
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pony /paom/ n 1 loài ngựa nhỏ; ngựa 
Pony. 2 (da¿ed Br:t sử) 25 pao. 3 (dm) 
on Shanks°s pony/mare - SHANK. 
IB pony-tail n mái tóc dài của phụ nữ 
hoặc cô gái thả xuống đằng sau và buộc 
thắt lại sao cho nó lủng lắng như đuôi 
ngựa; kiểu tóc cặp đuôi ngựa. 
pony-trekking n [U] một cuộc đi dạo 
chơi trên loại ngựa nhỏ. 

poodle /pu:dl/ n loại chó nhỏ có lông 
xoắn dày thường được cắt thành những 
kiểu công phu; chó xù. 

pOOf /puỮ (pỉ ~s hoặc pooves /pu:vz⁄) 
n (cũng poofter /puftoe(r)) (Brư sỉ 
derog) (a) người đàn ông eo là. (b) 
người tình dục đồng giới nam. 

pooh /pù// ¿mer; (a) (thán từ dùng để 
biểu lộ sự sốt ruột hoặc sự khinh rẻ) 
xì!: Pooh! What nonsensel: Xì! chuyên 
uô lý đến thế! (b) (dùng để biểu lộ sự 
ghê tờm một mùi hôi): Poobh! This meodt 
is rotten: Khiếp! Miếng thịt này thối 
quó. 

pooh-pooh /pu: pu:/ 0 [Tn] (nƒ#ữnÌ) coi 
khinh (một ý kiến, đề nghị, v.v.); bác 
bỏ một cách đầy khinh miệt; gạt bỏ: 
They pooh-poohed our scheme ƒor rdis- 
¡ng money: Ho gạt bỏ kế hoạch quyên 
góp tiền của chúng tôi. 

pooka /pu:ke/ ø quỹ, yêu tỉnh. 
pookoo /pu:ku:/ n linh dương đồ châu 
Phi. 

poolÌ /pu:⁄ „ 1 một vùng nước đọng 
nhỏ, nhất là hình thành một cách tự 
nhiên; vũng nước: After the rainstorm, 
there tuere pools on the roads: Sau cơn 
mưu giông, nhiều Uuũng nước xuất hiện 
trên đường. 2 màng nước hoặc chất lòng 
khác nông nằm trên bề mặt: The body 
uuơs lying in a pool oƒ blood: Thị thể 
nằm trong uững máu. 3 một chỗ ở sông, 
nước sâu và không chảy mạnh lắm; 
vực. Ân SWIMMING-POOL. (SWIM!. 
pool /pu:V n 1 {C] tiền vốn chung, 
nhất là tiền góp đặt cược của tất cả 
những người chơi cờ bạc; tiền góp 
đánh bài. 2 [C] (a) nguồn vốn, hàng 
hóa hoặc dịch vụ chung có sẵn cho một 
nhóm người dùng khi cần thiết; vốn 
chung: œ pooÌ oƒcars used by the ftrm's 
salesmen: những chiếc xe hơi chung để 
cho những người bán hàng cúa công 
y dùng so [attrib] œ pooÌ car: xe dùng 
chung. Œb). nhóm người có sẵn để làm 
việc khi cần đến; nhóm trực: ø pooÏ 
0ƒ doctors augtÌabÌe ƒor emergenecy uuork: 
một nhóm bác sĩ trục sẵn sàng làm 
những công uiêc cấp cứu o a typing pooi: 
tổ dánh máy trục. 3 [C] việc dàn xếp 
của nhiều công ty kinh doanh để thỏa 
thuận về giá cả và chia lợi nhuận nhằm 
tránh sự cạnh tranh; sự thỏa hiệp. 4 
[U] (esp S) trò chơi (thông thường) 
với 16 viên tròn có màu trên bàn bi-a 
tương tự như lối đánh bi-a 21 viên; lối 
đánh pun. ð the pools [pl] = FOOT- 
BALL POOLS (FOOTBALL): do the 
pooÌs euery tueek: chơi cá đô bóng đá 
hàng tuần s hque œ uUn on the poolbs: 


poor 


thắng cá độ bóng đá. 6 (iảm) shoot 
pool + SHOOTỎ. 

> pool ø [Tn] góp (tiền, tài sản, v.v.) 
thành vốn chung; góp chung: They 
pooled thetir sautngs and bought a house 
in the country: Ho góp chung tiền tiết 
hiêm để mua một ngôi nhà ở nông thôn 
o (l8g) Iƒ ue pooÈ our tdeas, Lue may ftnd 
œ soÌlution: Nếu chúng ta cùng nhau 
hội ý, chúng ta có thể tìm ra một giải 
phúp. 

H poolroom ø (US) nơi đánh pun. 
pOOp /pu:p/ n (a) phần đuôi tàu. (Œb) 
(cũng poop deck) sàn tàu cao ở đuôi 
tàu; sàn cao nhất ở đuôi tàu. 

pooped /pupt/ zdjy [pred] (cũng 
pooped out) (inƒữmÌ esp ỦS) rất mệt 
mỏi; kiệt sức. 

poor /pa:(r); ỦS pouer( ơdÿj (-er, -esf) 
1 có rất ít tiền để mua những thứ cần 
dùng cơ bản của mình; nghèo, túng: 
She uuas too poor to buy cÌothes ƒor her 
children: Chị ấy quá nghèo không mua 
sốm nối đo quân cho con cúi của chị 
o He came ftom a poor famudly: Anh ấy 
xuất thân từ một gia đình nghèo o the 
poorer countries of the tuorid: những 
nước nghèo trên thế giới. 2 [pred] ~ ỉm 
sth có cái gì chỉ một lượng rất bé; thiếu 
hụt cái gì; túng thiếu; nghèo nàn: ø 
country poor. In minerdals: một nước 
nghèo nàn uê khoáng sản s soil poor 
in nutrients: đất nghèo màu mỡ, đất 
bạc màu. 3 (a) không tốt; không thôa 
đáng nhất là tương phản với điều thông 
thường hoặc được mong ước; xấu; kém: 
We had q poor crop oƒ raspberries this 
year: Năm nay, chúng tôi thất thu mùa 
quỏủ ruâm xôi o They recetued q poor 
return on thetr inuestrment: Với số uốn 
đầu tư bô ra, họ thu lại không được 
là bao so Attendance dt the concert uuas 
Uery poor: Số người dự buổi hòa nhạc 
rất thua thớt s the party s poor perƒorm- 
œnce In the elecHon: Thùnh tích nghèo 
nàn của đảng trong cuộc bầu cử. (b) 
phẩm chất kém, không đầy đủ: poor 
food, light, soil: thức ăn tôi, ánh sáng 
yếu ớt, đất không màu mỡ s a poor die: 
một chế độ ăn kém dinh dưỡng o be in 
poor heaÌth: không duoc khỏe, bị ốm 
yếu o Her rermorks uere In 0ery poor 
taste: những nhận xét của cô ta thật 
là uô u¿. (e) kém hơn, không đáng kể: 
Watching the euent on teÌeULston uuas q 
poor substitute for actudlly being there: 
Xem cuộc thi đấu trên TV kém hơn (là 
một sự thay thế kém cho uiêc đưoc) xem 
thực sự tại chỗ so Geting thưd prize 
tuas poor consolÌdafIon for qÌÌ their hard 
uuork: Đuoc giỏi thuởng thứ ba là một 
sự ơn ủi không xứng đáng cho tất cỏ 
những công uiêc uất ud cúa họ s She 
cme a poor second: Cô ta là người uê 
thứ hai cách xa, tức là về lâu sau người 
thứ nhất. (đ) (về người) không giôi hoặc 
thành thạo về cái gì; tồi: a poor judge 
oƑ character: môt người am hiểu uề 
nhân tình kém s q poor Ìoser: một người 


poorly 


thua cay cú, tức là tô ra bực tức khi 
thua trong thi đấu hoặc trong thể thao 
o ø poor sailor: một thủy thủ tôi, túc 
là dễ dàng bị say sóng. 4 (esp imfmil) 
đáng thương hại hoặc đồng cảm; không 
may; tội nghiệp: The poor te puDDy 
had been abandoned: Con chó con tôi 
nghiệp đã bù bỏ rơi s Poor chap, his 
uuƒe has just died: Thằng cha đến là 
bất hạnh, uơ nó uùa mới chết s 'ÏTue 
been feeling thÌ for to tueeks. "Poor 
you!: 'Mình bị mệt suốt hai tuân nay.) 
"Thật không may cho cậu! ð (a) (derog) 
đáng khinh bỉ: Whqt œa poor credture 
he is!: Hắn ta là một bẻ thật dáng 
khinh! s his poor dttempts to be uuitiy: 
những cố gắng rê tiền của hắn để tô 
ra là người dí dôm. (b) (esp Joc or 
ironic) khiêm tốn; nhún nhường: ¡n 
my poor opinion: theo thiển ý của tôi. 
6 (idm) the poor man”s sb/sth người 
hoặc vật kém hơn hoặc là một sự lựa 
chọn rê tiền hơn so với người, tổ chức, 
thức ăn, v.v. nổi tiếng; hạng nhì: Spar- 
kÌng uuhiđ£ tune ¡s the poor man 
champagne: Rươu uang trắng súi tăm 
là loạt sâm banh hạng nhì. a poor re- 
lation người hoặc vật ít quyền lực, uy 
tín hoặc ít được kính nể hơn những cái 
khác cùng loại: Some peopÌe may re- 
gard radio ds the poor relatton oƑbroad- 
casting: Có một số người cho rằng radio 
là bà con nghèo trong các phương tiên 
phát thanh uô tuyến. 

b> the poor ø [pl v] 1 người ít tiền 
hoặc tài sản; người nghèo: rdising 
money for the poor and needy: quyên 
góp tiền giúp người nghèo uà bè túng 
thiếu. 2 (idm) grỉnd the faces of the 
poor ‹2 GRIND. 

H poor-box n (esp formerly) hộp đặt 
ở nhà thờ để người ta có thể bỗ tiền 
để giúp người nghèo; hòm công đức. 
Poor Law (Bri¿) (formerly) nhóm điều 
luật về việc cứu giúp và chăm sóc người 
nghèo; luật tế bần. 

poor-spirited zđ/ thiếu can đảm; nhút 
nhát; nhát gan. 

poor white (usu derog or offensiue) 
(nhất là ở miền Nam nước Mỹ) thành 
viên của một tầng lớp người da trắng 
nghèo, ở trong một cộng đồng chủ yếu 
người Da đen. 

poorly /po:li; S 'puarl/ œdu 1 một 
cách tổi tàn; xấu: pooriy dressed: ăn 
mặc tôi tàn o The street is poorly Ù: 
Đường phố được chiếu sáng lù mù so 
She uuas poorly prepared for the exdmi- 
ngton: Cô ta đã chuẩn bị rất kém côi 
cho kỳ thi. 2 Gảm) poorly off (mfm)) 
có rất ít tiền; sống khốn khổ: The 
uuidou and children are Uery poorly Gƒƒ: 
Người quả phụ uà những đứa con sống 
thật là khốn khổ. Ð poorly ở} [esp 
pred] (infmnl) không khỏe, ốm: The child 
has been pooriy diÌ tueek: Chúu bé đã 
bị ốm cỏ tuần nay es You look rather 
poorly to me: Tôi thấy anh có phần 
không khóc. c> Cách dùng xem SICK. 
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poor.ness /po:nis; ỨS 'puoernis/  [U] 
thiếu phẩm chất hoặc yếu tố đáng ao 
ước; tình trạng thiếu thốn; ¿he poorness 


0ƒ the soll: tình trạng đất bạc màu. C{: 


POVERTY. 

pop' /pop/ n 1 [C] tiếng nổ ngắn gọn; 
tiếng bốp: The cork cơme out oƒ the 
bottle uith q loud pop: Cát nút chai 
bắn ra nổ đánh bốp. 3 [U] (infml) (nhất 
là không có chất côn) đồ uống có bọt 
xèo xèo: ơ botfle of pop: chai nước uống 
có øơ. 3 (idm) ỉn pop; S ïn hoeck (5) 
đem cầm cố. > pop øởu đánh bốp: 1 
came out pop: Nó bắn ra đánh bốp s 
go DOP: hêu đánh bốp một cói. 

pop? /pDp/ n (nƒmi) (dùng nhất là để 
xưng hô) (a) bố. Cf PAPA, POPPA. (b) 
một người lớn tuổi nào. 

pop` /pop/ nø [U, € usu pi] (rmfmiÌ) 
phong cách dân gian hiện đại, nhất là 
trong âm nhạc: pop music, culture: 
nhạc pốp, uăn hóa dân gian hiện đợi 
o ữ pOP Singer, song, concert: cœ sĩ bài 
hút, buổi hòa nhạc, nhạc pốp s top oƑ 
the pops: các bài hát nhạc pốp thịnh 
hành nhất. Cf CUASSICAL, 2. 

D pop art kiểu nghệ thuật phát triển 
vào những năm 1960, dựa trên nền văn 
hóa dân gian và phương tiện truyền 
thông đại chúng, sử dụng chất liệu 
chẳng hạn như quảng cáo, tranh 
truyện liên hoàn, v.v.. 

pop festival buổi tập hợp đông đảo 
quần chúng (thường là ngoài trời) để 
nghe các nhạc sĩ pốp biểu diễn, đôi khi 
kéo dài hàng mấy ngày; liên hoan 
nhạc pốp. 

pop group dàn nhạc và ca sĩ chơi nhạc 
POP;, nhóm nhạc pốp. 

pop' /popí _ (pp-) 1 [I, Ip] gây ra 
tiếng nổ ngắn rõ rệt (như khi nút chai 
bật ra); nô bốp: Chamnpagne corÈs uuere 
popping (quay) throughout the celebrd- 
Hons: Những nút chai sâm banh nổ 
bôm bốp suốt cả buổi liên hoan. 2 [Tn] 
làm cho (cái gì) nổ tung với tiếng kêu 
như thế: The children uuere popping 
balloons: TYê con đang làm nổ các quả 
bóng. 3 [Tn] (US) rang (ngô) cho đến 
lúc nó nổ bung và phồng lên: pop maize: 
rang nở ngô (bỏng ngô). 4 [Ipl ~ 
away/off (at sth) (nƒm/) chĩa súng 
bắn vào (cái gì); nổ súng: They tuere 
DODPpIng guu0y gt the rabbtts diÌ afler- 
noon: Ho nổ súng bắn thỏ suốt có buổi 
chiêu. 5 [Tn] (dated Brit infml) cầm cố 
(cái gì). 6 (idm) 

pop the question (mi) đề nghị 
thành hôn; dạm hỏi. 7 (phr v) pop 
across, down, out etc đến hoặc đi 
nhanh chóng hoặc thình lình theo một 
hướng xác định: He's Just popped doun. 
the road to the shops: Nó uùa mới lao 
xuống đường chạy ra của hiệu os She?® 
popped ouer to see her mother: Cô ta 
tạt qua thăm mẹ so He Only poppeởd 
out ƒor a ƒeU màìnutes: Nó mới chỉ chạy 
nhoáng ra có mấy phút s Where's Tom 
popped off to?: Tom biến đi đâu rôi? 


pope 


pop sth across, in, into, etc sth bỏ 
hoặc lấy cái gì ở đâu đó nhanh chóng 
hoặc thình lình: pop ø Ìetfter im the post: 
thả lá thư ở bưu điện s She popped the 
tart tnto the ouen: Bà ta đút chiếc bánh 
nhân hoa quủ uào trong lò nướng s He 
popped his head round the door to sơy 
goodb»e: Anh ấy thình lình thò đầu uào 
của, nhìn quanh để chào tạm biệt. pop 
in đến một lát; tạt đến: She ofen pops 
In for coffee: Bà ta thường tạt uào uống 
cà phê. pop sth in phân phát cái gì 
khi mình đi ngang qua: Ï pop the 
boobs tin on my tuay home: Tôi sẽ giao 
sách trên đường tôi uề nhà. pop off 
(mfml) chết: She said she hươd no in- 
tention 0ˆ p0Dpping 0ƒ ƒor some tLme +ef: 
Cô ta nói rằng chua lúc nào cô muốn 
chết cả. pop out (of sth) đi ra một 
cách đột ngột; vọt ra: The rabbits 
popped out œs soon ds tue opened the 
hutch: Mấy con thô nhảy 0ot ra ngay 
bhi chúng tôi uùa mở chuông s (fig) 
Hs eyes nearly popped out oƒ hs head 
uhen he sau tuhat he had uuon: Mắt 
anh ta gân như nổ tung ra khi anh 
thấy số tiền anh đã thắng được. pop 
up (infm)) xuất hiện hoặc xảy ra, nhất 
là khi không được mong đợi: He seems 
to pop up in the most unhikely pÌaces: 
Anh ta dường như cú bất ngờ xuất hiện 
ở những chỗ mà không ai hề nghĩ đến. 
H popcorn /popka:n/ n [U] ngô được 
rang sao cho nổ bung và thành những 
viên phồng tròn; bỏng ngô. 
pop-eyed ad) (a) có mắt lồi tự nhiên. 
(b) có mắt giương to vì ngạc nhiên; 
mắt tròn xoe vì ngạc nhiên: She iuas 
pop-eyed uuth dmazerment: Cô ta trợn 
tròn mắt sứng sốt. 

popgun /popgAn/ n loại súng đồ chơi 
của trẻ con bắn bằng nút chai có tiếng 
nổ bốp. 

pop-up zøđj 1 (về trang sách) nổi lên 
thành một hình 3 chiều khi quyển sách 
mở ra; xòe ra. 2 [attrib] (về lò nướng 
bánh tự động) vận hành làm cho chiếc 
bánh mì nhanh chóng phồng lên khi 
cho vào lò. 

pop abör population: dân số: pop 12m: 
dân số 12 triệu. 

pOpe /peup/ n0 người đứng đầu Giáo 
hội La Mã và cũng là giám mục của 
Rôm; đức Giáo hoàng: (he electton oƒ a 
neu pope: cuộc bầu đúc Giáo hoàng mới 
o Pope John Paul: Giáo hoàng John 
Paui. 

P> popery /peupar/ n [U] (derog) (a) 
Thiên Chúa giáo La Mã. (hb) chế độ 
giáo hoàng. 

pop.ish /peopif adj (derog) (a) về hoặc 
có liên quan đến Thiên Chúa giáo La 
Mã: popish forms oƑ tuuorship: những 
hình thúc thờ cúng theo Thiên Chúa 
giáo La Mã. (b) về hoặc có liên quan 
đến hệ thống giáo hoàng. 

[1pope?s nose (ÚS in/fm/) = PARSON'S 
NOSE (PARSON'). 


pop.in.jay 


pop.in.jay  /popindzeU n (da£ed derog) 
người tự cao tự đại, nhất là người đàn 
ông tự đắc về áo quần của mình; công 
tử bột. 

pop.lar /poplo(r)/ m (a) [C] một trong 
những loài cây cao thắng thân thon; 
cây dương. (b) [U] gỗ mềm của nó. 
popdlin /poplin/ ø [U] 1 loại vải 
(thường là) bông bóng dùng đặc biệt 
để may váy; vải pôpơlin. 2 (trước đây) 
loại vải bề mặt có đường kẻ, làm bằng 
lụa và len. 

pop.over /popoovo(r/ m0 (US) loại 
bánh làm băng bột nhào có hình vỏ sò 
mông. 

poppa /pops/ n (US ¿mƒmÙ) (dùng đặc 
biệt làm một từ xưng hô) bố. Cf PAPA, 
POPF2. 

pop.per /popo(r}/ né (Brư mm) = 
PRESS- STUD (PRESS?). 

pop.pet /popi/ né (Brứữ, únựmi) (a) 
(dùng nhất là như một tên gọi âu yếm 
với trẻ con) người thân yêu; cưng: 
Hous my lttle poppet today?: Bé cưng 
cúa mẹ hôm nay có khỏe không? s Don't 
Cr+, POpp€i: Đừng bhóc, cưng! (b) người 
nhỏ và xinh xắn: Ïswf† she q poppefŸ: 
Cô ta có xinh xắn không? (kỹ) đầu máy 
tiện 

poppet-head øò (+ÿ) đầu máy tiện. 
poppet-valve n (kỹ) van đĩa. 

popple /popl/ ø sự cuồn cuộn, sự xô 
giạt, sự nhấp nhô, sự gợn sóng (sóng, 
nước...). 

0 cuồn cuộn, xô giạt, nhấp nhô (sóng, 
nước... ). 

popply /popli/ øđj cuồn cuộn, xô giạt, 
nhấp nhô, gợn sóng (sóng, nước...). 
POppy /popƯ n một trong vài loài cây 
mọc hoang dại hoặc được gieo trồng có 
hoa (nhất là đỗ rực) lòe loẹt, có nước 
như sữa và hạt đen nhỏ; cây anh túc: 
the optum poppy: cây thuốc phiên s [at- 
tribl poppy fields: những cánh đông 
trông anh túc. 

pop.py.cock /popikok/ n [U] chuyện 
vô nghĩa: He disrmnissed the Official ex- 
pÌangtion qs cornplete poppycocb: Ông 
tœ gạt bỏ lời giải thích chính thúc, coi 
đó là chuyên hoàn toàn uô nghĩa. 
Pop.sicle /popsikl/ n (S propr) = ICE 
LOLLY (ICE). 

pop.ulace /popjolos/ (usu the popu- 
lace) n [Gp] (ml) công chúng; dân 
chúng thường; quần chúng: iie hơd 
the support oƒlarge secttons oƒ the popu- 
lace: Ông ta đã được một bô phận lớn 
quần chúng ủng hô so The populace d‡ 
large 1s lare 0pposed to sudden chưange: 
Quần chúng nói chung đều phản dối 
sự thay đối đột ngôi. 

pop.ular /popjols(r)/ œđ7 1 (a) được 
nhiều người ưa chuộng ngưỡng mộ hoặc 
thích thú: z popular polÌitician: một nhà 
chính trị được đt mô o (jeans re pÒDu- 
lar aqmong the young: Quần Jean được 
thanh niên ua chuông s dJogging ¡s a 
popular ƒorm oƑ exercise: Chạy bộ là 
một môn luyên tập được moi người ưa 
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thích. (bồ) ~ with sb được ai ưa chuộng, 
ngưỡng mộ hoặc thích thú: rmegsures 
popular uutth the electordte: những biên 
pháp được toàn bộ cử tr. ua thích o 
(nfmÌ) Ïm not Uuery popular tuith the 
boss dt the moment: Lúc này, mình 
không đuoọc lòng sếp lắm (tức là ông 
ta đã bực mình với tôi). 2 [attrib] (somne- 
times derog) phù hợp với thị hiếu và 
trình độ giáo dục của quần chúng nhân 
dân; bình dân: popular rmusic: nhạc 
đạt chúng s the popular press: báo chí 
bình dân s noueÈs tuith popular appedl: 
những quyến tiểu thuyết có súc lôi cuốn 
rộng rỗi os popular sclence: khoa học 
phổ cập (tức là được đơn giản hóa) o 
popular prices: giá bình dân (tức là hạ). 
ở [attrib] thuộc hoặc do nhân dân: £he 
popular uote: cuộc bầu cử nhân dân s 
Issues 0Ÿ popuÌar concern: những uấn 
đề dân chúng quan tâm s by popular 
demand: do yêu cầu của nhân dân. 4 
[attrib] (về những tín điều, v.v.) do 
quảng đại quần chúng theo: ø popular 
myth, supersttHon, misconception, efc: 
chuyên thân thoại, sự mê tín, sự nhận 
thúc sơi, U.U. phổ biến. 

> popu.larly œdu do nhiều hoặc hầu 
hết mọi người: ø popularly held belief: 
một tín nguỡng đuoc nhiều người theo 
o l‡ is popularly belieued that...: Hầu 
hết mọi người đều tin rằng s the Euro- 
peơn Econormic Corwmuntty, populorly 
knoun ơs the Common Market: Công 
đồng kinh tế châu Âu duọc hâu hết 
mọi người biết đến dưới tên khối Thị 
trường chung. 

H popular front đảng chính trị đại 
diện cho nhóm cánh tả chính trị; mặt 
trận bình dân. 

popu.lar. ity  /popjolaret1 nø [U] tính 
chất hoặc tình trạng được nhiều người 
yêu mến hoặc khâm phục; tính quần 
chúng: un ( gain ÍenJoy lcomưnand the 
popularty' oƑ_. the uoters: Chiếm 
được (thu được được hưởng |có sẵn sự 
mến mô của các cử tri s His popularity 
œmong tuorRing peopÌle remains ds 
strong as euer: Lòng yêu mến của nhân 
dân lao động đối uới ông ta uẫn giữ 
được mạnh mẽ tù trưóc đến nay o Her 
boobs hque groun tn popuÌarity re- 
cently: Sách của bà ta gân đây đã được 
quân chúng ua thích nhiều hơn. 
pop.ular.ize, -ise /popjoleraiz/ u [Tn] 
1 làm cho (cái gì) được mọi người. ưa 
thích. 2 làm cho (cái gì) được quảng 
đại quần chúng biết hoặc nắm được 
nhất là bằng cách giới thiệu nó dưới 
dạng dễ hiểu; phổ cập: popuiarize neu 
theories in medicine: phổ cập những 
thuyết mới trong y học s popularize the 
use 0ƒ. persongÌ computers: phổ biến 
cách sử dụng máy tính điện tử cá nhân. 
pop.ular.iza.tion, -sation  (“po- 
pJolerarzelƒn; S -riz-/ n [UI. 
populate /populeit/ u [Tn esp passive] 
(a) sống trong (một khu vực) và tạo ra 
số dân của khu vực đó; cư trú: deser¿s 


por.cu.pin 


populated by nomadic tribesmen: 
những sa mọc có các bô lạc dụ mục 
sinh sống s densely | thicbly | sparsely 
/ thưuly populated regions: những uùng 
đông dày dặc| thua thớt lít người ở. 
(b) đưa dân đến ở (một khu vực): The 
tsands tuere gradually populated by 
seftlers from Europe: Có hòn đảo dân 
dân được những người từ châu Âu đến 
định cư. 

popu.la.tion / IPDPjO leijn/ øạ 1 [CGŒp] 
(a) những người sống trong một khu 
vực, một thành phố, một nước, v.v.; 
dân cư. (he populaiions oƒ Western 
buropean countries: dân cư các nước 
Tây Âu o The gouernment did not hque 
the support oƑ the populaton: Chính 
phủ không được sự ủng hộ cúa nhân 
đân. (b)} nhóm hoặc loại người hoặc 
động vật đặc biệt cư trú ở một khu 
vực, v.V.: ¿he uuorking population: dân 
lao đông s the tẽé<mmigrant population: 
dân nhập cư. (c) tổng số những người 
đó; dân số: Whdứ ¡s the population of 
Ireland?: Dân số cúa Ai-len lò bao 
nhiêu ? s ad city Luith a popuÌafion 0ƒ 0Uer 
10 million: một thành phố có trên 10 
triêu dân. 2 [Ùl mức độ số dân ° Ø trong 
một khu vực; mật độ dân số: areas 
of. dense Íspqrse population: khu Uực 
đông (thua dân. 

D population explosion sự gia tăng 
dân số đột ngột do tỷ lệ sinh đề tăng 
lên và/ hoặc do tỷ lệ tử vong giảm 
xuống; sự bùng nổ dân số. 
popu.lism /popjolizem/ ø [U] kiểu 
chính trị nhận là đại diện cho quyền 
lợi của những người dân thường; chủ 
nghĩa dân túy. 

> popu.list /-ist/ ø người ủng hộ hoặc 
đại diện cho chủ nghĩa dân túy; người 
theo chủ nghĩa dân túy. —œđj: popu- 
Hst theories: học thuyết dân túy. 
porbeagle /p:bi:gl/ n (động) cá nhám 
hồi. 

popu.lous /popjoles/ ød/ có dân số 
đông; đông dân cư: (he popuÌous areqs 
near the coast: những khu đông dân ở 
gân bờ biến. 

por.cel.ain. /pa:selin/ z [U] (a) vật liệu 
trắng, trong mờ, cứng làm bằng cao 
lanh dùng để làm tách, đĩa, đồ trang 
trí, v.v.; sứ. [attrib] a porcelain figure: 
một hình tương bằng sứ (b) đồ vật làm 
bằng vật liệu đó; đồ sứ: ø 0uaœiuable 
collectton oƒ anttque porcelain: môt sưu 
tập có giá trị uê dỗ sứ cổ. 

porch /po:tƒ n 1 cổng ra vào có che 
của một tòa nhà, đặc biệt là nhà thờ 
hoặc ngôi nhà; cổng vòm. 2 (ỮS) = 
VERANDA. 

por.cine /pa:sain/ ødj (mi) về hoặc 
giống như lợn: her rather porcine ƒea- 
tures: những đường nét có phần xô xê 
của bà ta. 

por.cu.pin /p:kjopain/ n loài động vật 
có họ hàng với loài sóc có thân và đuôi 
như đây những lông gai dài có thể nhô 
ra để tự vệ khi bị tấn công; con nhím. 


pore' 


pore' /pa:r)/ ø một lỗ nhỏ li tỉ nào 
trên bề mặt của da hoặc của lá mà hơi 
ẩm có thể đi xuyên qua: He uuas suedt- 
ing at euery pore: Anh ta đổ mô hôi 
khốp người (các lỗ chân lông). 

pore? /pa:(r⁄ u (phr v) pore over sth 
nghiên cứu cái gì bằng cách nhìn vào 
nó hoặc suy nghĩ về nó rất kỹ lưỡng; 
nghiền ngẫm: She uuœs poring ouer ơn 
old map oƑ the area: Cô ta dang mi 
mê nghiên cứu tấm bản đồ cũ của khu 
Uực o The chủủd spends hours poring 
ouer her books: Đúa bé mài mê uới 
những quyến sách của mình hàng giờ 
liền. 

pork /p2:k/ n [U] (thường còn tươi, 
không ướp muối hoặc hun khói) phần 
thịt của con lợn dùng làm thực phẩm; 
thịt lợn: roast pork: thịt lơn quay so a 
leg oƒ pork: chân giò o [attrib] porÈ sau- 
sages: xúc xích lơn (lqp xường). Cf BA- 
CON, GAMMON, HAM!. 

b> porker rò lợn nuôi để làm thực phẩm, 
nhất là lợn con vỗ béo để giết thịt; lợn 
thịt. 

Hpork-barrel n (S si) tiền của chính 
phủ chi cho các công trình địa phương 
nhằm để giành phiếu bầu. 
pork-butcher n (Bri£) người hàng thịt 
bán thịt lợn, giăm bông, thịt lợn muối 
xông khói và thực phẩm làm bằng thịt 
lợn, thí dụ xúc xích, patê, v.v.; chủ 
hàng thịt lợn. 

pork pie patê làm bằng bột nhào với 
thịt lợn băm, thường ăn nguội; patê 
lợn. pork-pie hat mũ có chóp bằng 
và vành cong lên. 

porn /pa:n/ n [U] (nfữn/) = PORNOG- 
RAPHY. 

porno /pa2:nou/ œđÿ7 (infữn/) = PORNO- 
GRAPHIC (PORNOGRAPHY). 
por.no.graphy  /p2:nogref/ n [U] (a) 
mô tả hoặc phô bày những hành động 
khiêu dâm nhằm kích thích tình dục; 
khiêu dâm. (b) sách báo, phim ảnh, 
v.v. làm việc đó; sách báo khiêu dâm: 
the trade In pornography: utêc mua bứn 
sách báo hhiêu dâm. 

P por.no.grapher /p2:npgrofo(r)/ m 
người viết hoặc bán sách báo khiêu 
dâm. 

por.no.graphic /p2:negreñk/ ad; về 
hoặc có liên quan đến sách báo khiêu 
dâm: pornographic flừms, magdzines, 
subJects: phữn, tạp chí, đề tài khiêu 
đâm. por.no.graph.ic.ally /-kÌ/ ad. 
por.ous /p2:ras⁄/ œđ/ 1 cho chất lỏng 
hoặc không khí đi qua nhất là chầm 
chậm; xốp: He œdded sand to the soil 
to mabe tí more DOrOUuS: Ông ấy trộn 
thêm cát uào đất cho nó được xốp hơn 
o Ïn hot tueather cÌothes rmmade oƒ qa po- 
rous matertdL like cotton are best: Vào 
thời tiết nóng mặc áo quân làm bằng 
Uỏi thoáng hoi như Uỏi bông là tốt nhất. 
Cf PERMEABLE (PERMEATE). 2 có 
chứa những lỗ nhỏ li ti. 
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> pOr.Oous.ness, por.os.i(y (/pa:rp- 
setl/) ns [U] tính chất hoặc trạng thái 
xốp. 

por.phyry /pa:fir/ ø [U] loại đá cúng 
màu đỗ có chứa tinh thể đỗ và trắng 
và có thể mài bóng làm thành đồ trang 
sức; đá pocfia. 

por.poise /p2:pos⁄/ ø loài động vật có 
vú ở biển có mồm tù tròn, giống như 
cá heo hoặc cá voi con; một giống cá 
heo. 

por.ridge /poridz, US po:r-⁄/ ø 1 [U] 
thức ăn mềm làm bằng ngũ cốc nấu 
chín (nhất là hạt yến mạch nghiền) với 
nước và sữa; cháo đặc: ø boul oƒ por- 
ridge uuith mủ and sugar ƒor break- 
ƒast: Chúo đặc uới sữa 0uà đường cho 
buối ăn sáng. 9 (idm) do prorridge 
(Brữ sỈ) bị ở tù; thi hành án tù. 
porriginous /poridzainasỈ  œơđ7 
(thuộc) chứng hói; hói. 

port'" /pa:/ nø 1[C, U] nơi tàu bè bốc 
dỡ hàng hoặc trú ẩn lúc bão táp; bến 
cảng: cảng: œ nguoi JfishÌng port: quân 
cảng/ cảng đánh cá s The ship spent 
ƒour days in port: Chiếc tàu ở lại củng 
bốn ngày o They reached port dt last: 
Cuối cùng rỗồi ho cũng uào được cảng. 
2 [C] thành phố hoặc đô thị có cảng, 
nhất là nơi mà tàu bè bốc đỡ hàng hóa 
và nơi nhân viên hải quan đóng trạm; 
thành phố cảng: Rofferdam ¡s a ma- 
Jor port: Rotterdam là một cảng lớn o 
[attrib] (he port quthortties: các nhà 
chức trách điều hành cảng. 3 (nhất là 
trong tù ghép) bất cứ chỗ nào mà hàng 
hóa hoặc người vào hoặc ra khỏi một 
nước: ơn gtrport: sân bay (phi củng) s 
G pOF£ of entry: cảng nhộp. 4 (Idm) any 
port in a. storm (tục ngữ, esp tronIc) 
gặp lúc rắc rối hoặc khó khăn mình 
sẽ túm lấy bất cứ cái gì có thể giúp 
được; méo mó có hơn không; chết 
đuối vớ được cọc. 

H port o£ call 1 nơi tàu dừng lại trong 
chuyến đi biển xa; cảng ghé. 2 (infml) 
nơi người ta đi đến hoặc dừng lại; nhất 
là trong một cuộc hành trình; trạm 
dùng chân: The 0istting poÌlficianS 
first port oƒ caÌÙL uas the neuu ƒqcfory: 
Trạm dùng chân đầu Hiên trong chuyến, 
ởi thăm của nhà chính trị là một nhà 
máy rHỚI. 

portˆ /po:t/ n (hải) 1 cửa mở bên mạn 
tàu để người có thể đi vào hoặc để bốc 
dỡ hàng hóa; cửa tàu. 2 = PORT- 
HOLE. 

H porthole /pa:theol/ n cửa sổ nhỗ ở 
bên man tàu hoặc sườn máy bay; Ô 
cửa số. 

port íp9: t/ n [UỊ thành của tàu thủy 
hoặc máy bay nằm về bên trái khi đứng 
nhìn ra đằng trước; mạn trái: pư the 
heÌm to port: quay bánh lái sang trói 
o The ship tuas leaning ouer to port: 
Tàu dang nghiêng uề mạn trới s [attrib] 
the port side: sườn trái của tàu s g port 
tạch: chạy hướng gió trói, tức là chạy 


(y) 


por.tent 


buồm có gió thổi vào mạn trái của 
thuyền. Cf STARBOARD. 

port? /p2:V n (a) [U] loại vang ngọt 
nặng (thường màu đỏ thẫm) sản xuất 
ở Bồ Đào Nha, rượu poóc tô. (b) [C] 
cốc rượu loại đó. 

port.able /pa:tebl/ zđ7 có thể mang đi 
(dã dàng); không cố định thường xuyên 
tại một chỗ; xách tay: a portable radio, 
teleUlston set, typeuritter, etc: đòi 
(rađiô), máy uô tuyến truyền hình, máy 
chữ, u.U. xách tay. 

P> port.ab.il.ity /po:tebilat⁄ n [Ù]: 7 
bought tt ƒor tís portabtlity, not tÍs dp- 
pearance: Mình mua nó uì nó dễ xách 
tdy được chứ không phỏi 0ì hình thúc 
của nó. 

port.able ø cái có thể mang đi (dễ 
dàng); không ở vĩnh cửu tại một nơi; 
cái dễ mang đi: The document had 
been typed on a small portgble: Tòi liêu 
đã được đánh trên một máy chữ xách 
tay nhỏ. 

port.age /pa:tidz n 1 [U] (phí về) việc 
chuyên chờ hàng hóa; cước chuyên chờ 
hàng hóa. 2 (esp S) (a) [U] sự khuân 
vác thuyền hoặc hàng hóa trên đường 
bộ giữa hai sông, hồ, v.v., thí dụ trong 
một chuyến đi bằng ca nộ; sự chuyển 
tải. (b) [C] nơi thực hiện việc đó; đoạn 
đường chuyển tải. 

portal /po:tl⁄ n (usu p) (mi) cửa, hoặc 
cổng vào, nhất là cái cổng đồ sộ đường 
bệ; cổng chính: £emple portals of carued 
stone: những cổng đền làm bằng đd 
chạm. 

H portal vein (z:đ¡/) tĩnh mạch đưa 
máu vào gan hoặc một cơ quan nào 
khác ngoài tim; tĩnh mạch cửa. 
port.cullis /pa:tkAlis/í øð (ormerly) 
khung lưới sắt nặng vững chắc được 
nâng lên hoặc hạ xuống ở lối vào cổng 
lâu đài; khung lưới sắt. 
porte-cochère /p2:tkopljea/ nø lối cổng 
cho xe ra vào (có mái che). 
porte-crayon /pa:tkreien/ ø cán cắm 
bút chì. 

porte-monnaie /p2tmane/ øm ví 
(tiền). 

por.tend /pa:tend/ o [Tn] /nj) là tín 
hiệu hoặc báo cho biết (cái gì trong 
tương lai); là điểm của: His silence por- 
tends trouble: Sự tm lăng của ông ta 
báo hiêu sự rắc rối. 

por.tent /p2:tent/ „ ~ (of sth) (ni) 
tín hiệu hoặc điều báo trước về sự kiện 
trong tương lai (thường là không vui); 
điểm báo: portents of disaster: điềm 
báo tơi hoa s Ï see tt as a portent oƒ 
things to come: Tôi coi đó là điềm báo 
những điều không lành sốp đến. 

> por.tent.ous /p2:tentos/ 1 về hoặc 
giống như điềm báo; báo điểm gở: por- 
tentous euents, sugns: những sự kiên, 
dấu hiệu báo điềm gỡ. 2 (derog) trang 
trọng một cách phô trương. 
por.tent.ousÌy zđu: No gooở tuiÌÌ come 
of. this' she œnnounced portentously: 
"Cái đó chẳng mang lại điều gì tốt lành 


porter' 


đâu,` bà ta ra cót Uê trịnh trong loan 
báo. 

porter /pa:to(r)/ nạ 1 người có nhiệm 
vụ mang hành lý và các vật nặng cho 
người ta, thí dụ ở nhà ga, sân bay, 
khách sạn, chợ, v.v.; người khuân 
vác: a hospital porter: người đấy xe 
trong bênh uiên. 2 (US) người phục vụ 
ở toa ngủ. 

b port.er.age /pe:ter1dz/ n [U] (a) việc 
khuân vác hành lý hoặc hàng hóa của 
công nhân khuân vác. (b) chi phí về 
việc đó; tiền công khuân vác. 
porter? “pa:te(r)/ n (Brữ) (IS door- 
man) người có nhiệm vụ trực ở cửa 
vào của khách sạn, tòa nhà lớn, v.v.; 
người gác cửa: The hotel porter uoil 
call a taxi for you: Người gác của của 
khách sạn sẽ goi tắc xi cho anh. 
Hporter°s lodge (Br¿¿) 1 phòng ở cổng 
vào của tòa nhà to, nhất là ở trường 
đại học; phòng trực. 2 nhà ở lối vào 
của một khu đất riêng; nhà bảo vệ. 
porter” íp9: te(r⁄ n [U] (esp. formerly) 
loại bia có màu nâu thẫm và vị đắng; 
rượu bia đen. 

port.er.house steak  /p2:tohaus 'steik/ 
thịt bò miếng loại hảo hạng cắt ra 
thành miếng để nướng, v.v.. 
port.fo.lio /pa:tfeoliao/ n GÏ ~8) 1 cặp 
đẹt (thường làm bằng da) để mang các 
giấy tờ, tài liệu, bản Vẽ, V.V. Trời; Cặp 
giấy. 2 tập hợp, các vốn đầu tư (thí dụ 
cổ phiếu và cổ phần) thuộc về một 
người, ngân hàng, v.v.; danh mục vốn 
đầu tư: ÄMy atockbroker manqages my 
portƒoho for rne: Người buôn bán chứng 
khoán của tôi quản lý danh mục uốn 
đầu tư của tôi. 3 cương vị và trách 
nhiệm của bộ trường của chính phủ; 
chức vụ bộ trưởng: She resigned her 
porffolio: Bà ta thôi giữ chúc bô trưởng 
o Mĩinister u0tthout porffoHo: Bộ trưởng 
không bô, tức là (ở Anh) bộ trường trong 
Nội các không chịu trách nhiệm về một 
bộ nào. 

port. hole /p2:theul/ (cũng port) n 
một cấu trúc tựa như cửa số bện thành 
tàu hoặc máy bay; ô cửa số. 

por. tico /pa:tikeu/ n (p/ ~es hoặc ~s) 
mái có trụ chống, nhất là mái tạo thành 
cửa vào một tba nhà lớn; mái công. 
portièere /po:'tjeo/ „ màn treo ở cửa ra 
vào. 

por.tion /pa:ƒn/ ø 1 [C] phần hoặc 
phần chia của cái gì; phần chia: ?ĩe 
diuided up hịs properiy and gque d pOF- 
tion to eạch oöƒ his chidren: Ông ta đã 
chia tài sản của ông uò cho mỗi một 
đứa con của ông một phân s You giue 
this porfton oƒ the tichet to the tnspector 
and keep the other: Cậu đua phân này 
của chiếc ué cho người kiếm soát 0ò 
giữ lấy phân bia e (dated) a marriage 
portion: của hôi môn. 2 [C] lượng thức 
ăn vừa cho hoặc được dọn cho một 
người; khẩu phần thức ăn: ø gene- 
rous portion oƒroast dụcb: một suất thịt 
Utt quay hậu hĩ o She cut the pie no 
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six portions: Cô ta cốt pdtê thành sáu 
suất s Do you serue children”s portions?: 


Chị don cho suất ăn trẻ em (tức là ít 


hơn) có được không? 3 [sing] số phận 
hoặc định mệnh của người ta: Ït seemed 
that suffering uuas to be his portion tn 
lực: Nỗi dau đớn dó dường như là số 
phận trong cuộc đời của ơnh íd. 

P por.tion 0 (phr v) portion sth out 
(among/between sb) chia cái gì thành 
nhiều phần cho một số người; chỉa 
phần: S»e portioned out the money 
equdlly betueen both chủdren: Bà chia 
đều tiền cho cả hai đứa trẻ s The uuorE 
uugs port£toned out ƒatrly: Công uiệc được 
chia ra thành từng phân công bằng. 
Cf APPORTION. 

Port.and ce.ment  /po:tlond siment/ 
loại xi măng làm bằng đá phấn và đất 
sót có màu giống như đá Poóclăng; 
ximăng pooc-lăng. 

Port.land stone /p2:tland 'steon/ loại 
đá vôi trăng vàng nhạt dùng trong xây 
dựng; đá Poóc-lăng. 

portly /pa:tli/ ad) (-ier, -iest) (nhất là 
về người già) có thân hình chắc mập; 
béo; bệ vệ: œ portly old gentleman: một 
ông già quý phái đẫy đà s portly mem- 
bers oƒ the city council: mấy ông ủy uiên 
bê uê trong hội đông thành phố. b 
portli.ness øò¡ [UI. 

port.man.teàu /p2:tmœnteu/ n (pỶỉ ~s 
hoặc -teaux /-teuz⁄) (dafed) hòm to 
hình thuôn (thường băng da) để đựng 
áo quần, có bản lề để mở đôi thành 
hai phần bằng nhau; vali để treo áo 
quần. 

H portmanteau word (cũng blÌend) 
từ đặt ra để kết hợp những phần của 
hai chữ và nghĩa của chúng thí dụ zmo- 
tei là từ chữ motor và hotel hoặc brunch 
là từ chữ öreafast và lunch. 
por.trait /pa:treit, cũng -triV/ n 1 bức 
tranh, bức vẽ hoặc ảnh chụp (nhất là 
mặt của) người hoặc con vật; chân 
dung: paint sbS portrait: uẽ chân dung 
của di o She had her portait patnted: 
Bà ta đã đặt uẽ chân dưng mình. CÝ 
LANDSCAPE. 2 sự mô tả bằng lời; sự 
miêu tả sinh động: The booÈ contains 
g fascinating portrdatt oƒ Hƒe at the court 
of Henry VIII: Quyển sách là một búc 
tranh miêu tả đây súc hấp dẫn đời sống 
tại cung đình của uua Henry VIII.. 

P por.trait.ist /-IsV n người vẽ, chụp 
ảnh chân dung: a skilied portrdatiist: 
một họa sĩ uẽ chân dung có tài năng. 
por.trait.ure /-tƒo(r); S -tfoer/ n [U] 
(nghệ thuật) ve chân dung (PORTRAIT 
1). 

H portrait painter người vé tranh 
chân dung; họa sĩ vẽ chân dung. 
por.tray /pa:tre⁄ 0 [Tn, Cn.n/⁄a] ~ sb 
(as sb/sth) 1 vẽ bức tranh về ai: She 
IS portrayed uuearing her corondtion 
robes: Hoàng hộu được uẽ hình trong 
bộ lễ phục đăng quang của bà s a pic- 
ture 0ƒ the generdl portraying hữn ds 
œ Greeb hero: một búc tranh uL tướng 


pose 


Uẽ ông ta như là một ut anh hùng lly 
Lạp. 2 miêu tả ai/cái mì bằng lời: The 
diary portrays his ƒumily as quoarrel- 

some and rmmalicious: Tộp nhật ký dã 
miêu td gia đình anh ta là hay cõi co 
uò độc ác. 3 đóng vai diễn của ai hoặc 
thể hiện cái gì trong vỡ kịch, v.v.; đóng 
vali: She ƒfrouned and stưmped her ƒeet 
to portray anger: Cô ta cau rmày, dâm 
chân để diễn tả cơn giận đữ, thí dụ 
trong kịch câm. 

Pb por.trayal /pa:treiel⁄/ r 1 [U] hành 
động vẽ tranh. 2 [C] mô tả hoặc thể 
hiện: a sÈtÌƒul portraydl oỆa lonely and 
embittered old man: sự thể hiện khéo 
léo một ông già cô đơn chịu nhiều cay 
đống. 

portreeve /patriv/( né 1 phó thị 
trưởng. 2 (sứ) thị trưởng. 

pose /pouz⁄ 0 1 (a) [L Ipr] ~ (for sb) 
ngồi hoặc đứng ở một tư thế đặc biệt 
để người ta vẽ tranh, vẽ hình hoặc chụp 
ảnh; ở tư thế: He had to pose uUuearing 
œ laurel ureath: Anh ta phải chụp ở 
tư thế đang quàng uòng hoa nguyêt quế 
o The arfist asbed her to pose for hm: 
Họa sĩ yêu cầu cô ta làm mẫu cho ông 
ấy uẽ. (b) [Tnn] đặt (ai) vào một tư thế 
đặc biệt để vé tranh, vẽ hình hoặc chụp 
ảnh; bố trí tư thế: 7e artist posed 
his model carefully: Hoa sĩ bố trí cẩn 
thận tư thế người mẫu của mình se The 
subJects are tuelÌ posed tn these phoío- 
graphs: Các nhân uật đã được khéo bố 
trí trong những búc ảnh này. 2 [TÌ 
(derog) cư xử một cách không tự nhiên 
hoặc giả tạo nhằm để gây ấn tượng với 
người ta; làm điệu bộ: S/op posing and 
tell us uuhqt you redlly thinh: Thôi dùng 
điêu bộ nữa uà hãy nói cho chúng tôi 
biết cậu thục sự đang nghĩ gì. 3 [Ipr] 
~ as sb/sth 

tự cho là hoặc giả bộ là aU/cái gì: she 
Dposes gs ơn expert In old corns: cô td 
tự cho màình lò chuyên gia uề tiền cổ s 
The detecttue posed gas a mourner dt the 
Uictrm%s funeral: Thám tử gia làm 
người di đưa ma trong đám tang của 
nạn nhân. 4 [Tn] làm cho (cái gì) xuất 
hiện; tạo ra hoặc đưa ra (nhất là có đ¿ 
theo sau như dưới đây): Wimter poses 
poritcular difficulles for the elderly: 
Mùa đông làm nảy sinh những bhó 
bhăn đặc biệt cho người già os Hequy 
trdfflic poses a problem In many old 
touns: Giao thông đông đúc tạo ra môt 
uấn. đề rắc rối trong nhiều thành phố 
cổ o His resignation poses the question 
Of. tuhether uue nou need œ deputy 
leader: Việc ông ta từ chúc đặt ra uốn 
đề là giờ đây liêu chúng ta cần có một 
phó thủ trưởng không. 

> pose nø 1 tư thế mà một người đang 
ở hoặc được bố trí; kiêu: œ relaxed pose 
ƒor the camerd: một tư thế thoải mới 
để chụp ảnh s She adopted an elegant 
pose: Cô ta chon một tư thế thanh lịch. 
2 (derog) cách cư xử không tự nhiên 
hoặc giả tạo, nhằm gây ấn tượng với 


pos.eur 


người ta khác; điệu bộ giả tạo: H¡s 
concern ƒor the poor ¡s onh¿y ga pose: Sự 
quan tâm của ông ta đối Uới người 
nghèo chỉ là trò giả uờ. 3 (dm) strike 
an attitude/a pose ‹>+ STRIKEZ. 
poser ø0 1 (n/mi) một câu hỏi hoặc 
vấn đề lúng túng hoặc khó khăn; vấn 
đề hóc búa: Thœ£?s quite ø poser!: Điều 
đó thật là một uấn đề hóc búa! 2 = 
POSEUR. 

pOS.eur /poU'z3:(r)// n (em pos.euse 
/peu'z3:z⁄) (cũng poser) (derog) người 
ứng xử một cách điệu bộ không tự 
nhiên nhằm gây ấn tượng với người 
khác: Some people admired hưm greotÌy 
tohtÌe others considered hừm a pOS€ur: 
Có uài người rất thán phục anh ta trong 
lúc những người khác lạt coi anh ta 
chỉ là một kẻ diệu bộ. 

posh /poƒƒ œđj (-er, -est) (im/mi) (a) 
lịch sự hoặc sang trọng, bảnh bao: ø 
posh car, hotel: môt chiếc xe hơi, khách 
sạn lịch sự o a posh uUuedding: đám cưới 
sang trong s You Ìoob Uery posh tn your 
neu suit: Cậu trông rất hêng trong bô 
cánh mới. (b) (sometimes derog) tầng 
lớp trên; bề trên: ø posh œccent: giong 
bề trên so They liue in the posh part of 
toun: Chúng nó sống trong khu có máu 
mặt của thành phố. 

posilogy /posilodzl/ ø 1 môn dược 
lượng. 2 toán học (thuật ngữ của Ben- 
tham, nhà luật học và triết học Anh 
thế kỷ 18 — 19). 

posit /pozit/ o [Tn] /nÈ) đưa ra hoặc 
cho (cái gì) là sự thật; coi như là đúng; 
ấn định; thừa nhận. 

po.si.tion /po'zin/ ø 1 [C] chỗ at/cái 
gì ở đó; vị trí: From his posttion on 
the cHẴƒƒ top, he had a good UieU 0ƒ the 


harbour: Tù ui trí của ông ta ở trên: 


đính uách đá, ông nhìn xuống cảng rốt 
rõ o fix  ships posttton: xác định 0y 
trí của con tàu, tức là bắng cách quan 
sát mặt trời hoặc sao o We uuere sitting 
in a draughty posttton neqar the door: 
Chúng tôi ngôi ở chỗ gió lùa gần của 
ra Uuào o The troops stormed the enerny 
postfion: Bộ đội đột kích uùào 0ì trí của 
quân địch, tức là nơi địch bố trí quân 
và súng. 2 [U] trạng thái được ở chỗ 
có lợi (thí dụ trong cuộc thi đấu hoặc 
cuộc chiến tranh); thế: Seuerdl candi- 
dates had been manoeuurIng ƒor poSi- 
tion long before the leadership becdme 
Uuacant: Một uòi ứng cử uiên đã uận 
động dể chiếm ưu thế từ lâu trước khi 
UL trí lãnh dạo bị bỏ trống. 3 [C, U] 
cách thức ai/cái gì được đặt hoặc sắp 
xếp; thái độ hoặc tư thế: sử/lie in a 
comƒfortable posifion: ngôi | nằm ở tư thế 
thoải mới s In an upright, a horizontal, 
cức position: trong tư thế thẳng đứng, 
nằm ngang, 0.U. s They had to stand 
ƒor hours uutthout changtng posttion: Ho 
phải đứng hùng giò mà không thay đổi 
tư thế. 4 [C] ~ (on sth) quan điểm hoặc 
ý kiến của ai: The candidates had to 
s¿ate thetr posttton on uniÌaterdÌ disar- 
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mament. Các ứng cử uiên phỏi trình 
bày quan điểm của họ uề uiệc đơn 
phương giỏi trừ quân bị so She has made 
her positton uery cÌlear: Cô ta đã làm 
rất sáng tô ý biến của mình. 5 [C esp 
sing] tình hình hoặc hoàn cảnh, nhất 
là khi chúng tác động đến khả năng 
hành động của mình; tình thế: 7heir 
ƒadure to come to a decision put her tn 
an imposstble posttion: Sự thất bại 
không đi đến một quyết định nào của 
họ đã đặt cô ta uào một tình thế tuyêt 
Uong os He uuas In the unenuiablÌe poSi- 
tion 0ƒ hauing to choose betueen m- 
prisonment or exie: Anh ta ở trong tình 
thế không có gì đáng thèm muốn có là 
phải chọn giữa cảnh ngôi tù uà uiệc đi 
đày o What uuould you do tn my posi- 
tion?: Gặp hoàn cảnh của tôi thì anh 
sẽ làm gì? os ÌÏ am not in q posttion to 
heÌp you: Tôi không ở trong cóit thế (tức 
là tôi không thể) giúp anh được o The 
economic posttton. 0ƒ the country 1s đis- 
œstrtous: Tình trạng kinh tế của đất 
nước thật là thẳm hại. 6 (a) [C] vị trí 
hoặc cấp bậc so với người khác: ø high / 
lou postfion In soctety: một địa U¿ cao Í 
thấp trong xã hội s Whot is his posttion 
In cÏÌass?° “He thưrd from the top” Nó 


đứng thứ mấy trong lóp? "Thứ ba kể 


từ trên xuống." (b) [U] cấp bậc hoặc 
địa vị cao: people 0ƒ pOSLfION: người có 
địa Ut o Wealth and postfion LUere noÝ 
tmportant to her: Sự giòu có 0à địa Uÿ 
đốt uới bà ta không quan trong. 7 [C] 
(mi) việc thuê làm có trả tiền; công 
việc; chỗ làm: ø posttion in /uith a big 
company: một chỗ làm trong lở một 
công ty lớn o He appited ƒor the postfion 
oỆ assistant rmanager: Anh ấy đăng hý 
làm công uiệc của trợ lý giám đốc s 
She had uuorbhed for the ftrm ƒor tuuenty 
yeqrs and tuqs In a postHion 0ƒ trust: 
Bà ta đã làm uiệc cho nhà máy trong 
hai mươi năm Uà gLữ một cương UL CÓ 
trách nhiệm. 8 [C] (thể) (trong trò chơi 
thành đội) chức năng và/hoặc một phần 
của sân chơi phân công cho người chơi; 


vị trí "Whoat postton does he pÌay?” 


'Centre-foruard” 'Cậu ấy chơi u} trí 
nào?” "Trung phong. 9 (im) ỉïn a false 
position c> FALSE. in/into position 
ở/đi vào vị trí đúng hoặc thích hợp; sắn 
sàng: The orchestra uuere dÌÌ In posi- 
tion, t001£1ng ƒor the conductor: Dàn 
nhạc tất cả đã sẵn sàng, còn đợi người 
chỉ huy co The runners got tnto posttion 
on the starting line: Những người chạy 
đã đứng uào u‡ trí ở uạch xuất phát. 
out of position không đúng chỗ: The 


chatrs are dÌÌ out oƑ position: Các ghế 


đều đặt không đúng chỗ. 

P> po.si.tion 0 [Tn] 1 đặt (cái gì) vào 
một vị trí (nào đó); bố trí: posifion the 
œeridl for the best reception: bố trí đúng 
dây trời để thu cho nét nhất s She po- 
stttoned herselƒ near the uuarm ƒfire: Bà 
ta ngôi uào uị trí gân bên lò sưởi ấm. 
2 tìm hoặc đánh dấu vị trí của (cái gì); 
định vị: They uuere able to posttion the 


pos.it.ive 


yacht by means oƑ radar: Họ có khỏ 
năng định u‡ chiếc thuyền buôm bằng 
ruởda. 

po.si.tional /-enel/ adj. 

pos.itive /pozativ/ adj 1 không thể 
nghi ngờ, rõ ràng và xác định; xác 
thực: positiue rnstruclons, orders, 
rulÌes, etc: những huớng dẫn, lênh, luật 
lê, U.U. rõ rùng o We hque no positiue 
prooƒ of her guiÌt: Chúng ta không có 
chứng cứ xác thục uê tôi của cô ta. 2 
~ (about sth/that...) (về người) tin 
chắc vào ý kiến; hoàn toàn chắc chắn; 
khẳng định: Are you absoÌutely posir- 
ttue that tt uuas gƒter midnight?: Anh 
có quả quyết rằng lúc đó là sau nửa 
đêm không? s She tuas qutfe postftue 
œbout the amount oƑ money Inotued: 
Cô ta hoàn toàn khẳng định uê số tiền 
cần phải có. 3 (a) đem đến sự giúp đỡ, 
có tính xây dựng; tích cực: rmake posi- 
fiUue proposdÌs, suggestions, e‡c: đưa ra 
những đề xuất, đề nghị, 0.U. tích cực s 
Try to be more postftue rn dedling uuith 
the problem: Cố gống có tỉnh thần xây 
dựng hơn trong khi giải quyết uốn đề. 
(b) tô ra tin cậy và lạc quan: a posifiue 
œttitude, ƒeeling, etc: thút độ, tình cảm, 
U.U. tin cây o postftue thinhìng: sự suy 
nghĩ lạc quan túc là một tỉnh thần 
quyết tâm giúp cho người ta đạt được 
thắng lợi. 4 (0m!) tuyệt đối, hoàn 
toàn: Her behdUiour uuas a pOSIftUe 0uf- 
ragc: Cách cư xử của cô ta là một sự 
xúc phạm hoàn toàn so Ï† uuas q postftue 
miracle that uue arrtued on từne: Chúng 
tôi dến đúng giờ là một điều hết súc 
hỳ diệu. 5 (về kết quả của kiểm tra 
hoặc thí nghiệm) cho thấy sự có mặt 
của một chất; dương tính: a posttiue 
reaction: phản ứng dương tính s The 
fests proued positiue: Các cuộc biểm tra 
xác nhận dương tính so They uUere hop- 
Ing ƒor a postitue result from the ex- 
periment: Họ hy uong có kết quả thục 
quo thí nghiệm. 6 (toán) (về lượng) lớn 
hơn số không; dương: ø posifiue nưm- 
ber: số đương so the posiliue sign (+): 
dấu dương (+). 7 có xu thế tăng lên 
hoặc tốt hơn; khả quan tích cực: Posi- 
ftue progress has been achieued during 
the negotiotions: Đã đạt được tiến bộ 
khủ quan trong các cuộc thương lương 
o There hque been postftue deUelopments 
In Lnternationdl relattons: Đã có những 
sự phát triển tích cực trong các quan 
hệ quốc tế s postfiue discrtmindtion: sự 
phân biệt đối xử tích cục, túc là đã có 
sự bàn bạc kỹ lưỡng chiếu cố đến nhóm 
người bị thiệt thòi về quyền lợi, nhất 
là trong chính sách thuê mướn nhân 
công. 8 chứa hoặc sản sinh ra loại điện 
tích được sản ra bằng cách cọ xát thủy 
tính với lụa: ø posiftue charge: điện tích 
dương o the postftue termindl oƒ a bat- 
tery: cực dương của một bình điên, tức 
là cực mà dòng điện ở trong bình đi 
ra. 9 (về bức ảnh) cho thấy chỗ sáng 
và chỗ tối như trong tự nhiên hoặc như 


pos.it.iv.ism 


vật được chụp, chứ không phải ngược 
lại như trong âm bản; dương bản: øơ 
positiue tmage: hình ảnh dương bản. 
10 (ngữ) (về tính từ hoặc phó từ) ở dạng 
đơn giản, chứ không phải ở cấp so sánh 
hoặc cấp cao nhất; ở dạng nguyên. 
Cf NEGATIVE.- 

P pos.it.lve n 1 (ngữ) tính từ dạng 
nguyên:  Silúyˆ ¡s the postiiue and Siử- 
hier` the compardttue: 'Sily` là tính từ 
cấp nguyên còn 'sdlerˆ là ở cấp so sánh. 
2 tính chất hoặc số lượng xác thực. 3 
ảnh in từ tấm hoặc phim âm bản; ảnh 
thực. 

pos.it. 1vely qdu (a) (mfmi) cực kỳ; 
tuyệt đối; hết sức: He tuơs pOStfiueby 
furious nen he sơu the mess: Ông ấy 
đã nổi cơn tam bành khi nhìn thấy tình 
trạng bùa bôn sẻ She tuas posiftUely 
bursting to teÌlÌÙ us the neuus: Cô ta dùng 
dùng kể cho chúng tôi nghe tin. (b) với 
sự chắc chắn hoàn toàn; một cách quả 
quyết: She positiuely @š8i/redf me that 
It uuas true: Bà ta quả quyết đảm bảo 
uới tôi rằng đó là sự thật so Are you 
postHiuely conuinced that he is not com- 
ing bacb?: Câu có tin chắc là nó không 
quay trở lại nữa không? 
pos.it.ive.ness ø [DI]. 

1positive pole (a) cực dương của một 
bình điện, dương cực. (b) cực của một 
nam châm tìm về hướng bắc; cực bắc 
của nam châm. 

pos.it.iv.ism  /pozitivizom/ n [U] hệ 
thống triết học dựa trên những vật có 
thể thấy hoặc chứng minh được hơn là 
bằng suy đoán; chủ nghĩa thực 
chứng. 

P pos.it.iv.ist /-vis/ n người nghiên 
cứu hoặc giảng dạy chủ nghĩa thực 
chứng; nhà thực chứng. 

posi.tron /pozitron/ ø (7ý) phần rất 
nhỏ của vật chất (hạt cơ bản) có điện 
tích dương và có cùng khối lượng với 
electron; pozitron. Cf ELECTRION. 
posse /posU⁄ ø [CGp] (esp ỦS) nhóm 
người có thể do một viên chức của pháp 
luật triệu tập, thí dụ ông cảnh sát 
trưởng quận, để tìm tội phạm, duy trì 
trật tự, v.v.; đội cảnh sát. 

PpOS.SeSS /pozes/ ø 1 [Tn] (a) có (cái 
gì) như là của cải của mình; có: He 
dectded to gtue quay eUerything he pos- 
sessed ơnd become a monh: Ông đã 
quyết định cho ởi tất có những gì mà 
ông có uà trở thành thầy tu (di tu) s 
They posses property di ouer the 
uorid: Ho có tài sản khốp trên thế giới 
o The ƒqmily possessed docurnents that 
proued the right to ounership: Gia 
đình có những tài liêu chứng rminh 
quyền sở hữu của họ. (b) có (cái gì) 
như là một phẩm chất: Does he possess 
the necessary pafitence and tact to do 
the Job uuell?: Liêu anh ta có tính kiên 
nhẫn uò tài khéo xử cần thiết để thục 
hiện tốt công uiệc không? 2 [Tn esp pas- 
sive, Cn.t] kiểm soát hoặc chi phối (đầu 
óc của một người); ám ảnh: She seemed 
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ío be possessed (by the deull): Cô ta 
dường như bụ (ma) ám s She Luqs pOS- 
sessed by Jeqlousy: Bà ta bi lòng ghen 
tuông ám dúnh o He ¡s possessed tutth 
the tdea that he ts being folioued: Nó 
bị ám ảnh bởi cái ý nghĩ là nó đang 
bị theo dõi o What possessed you to do 
that?: Cái gì đã chỉ phối cậu làm điều 
đó? 3 (idm) be possessed of sth (ni) 
có (đức tính): She is possessed oƒq uuon- 
derfultyw caùn temperament: Bò ta có 
một tâm tính bình tĩnh phi thường. like 
one possessed một cách dữ dội hoặc 
đầy nghị lực như thể bị sự điên rồ hoặc 
một quỷ thần nào dẫn dắt; như phát 
rồ: He fought like a man possessed: Nó 
đánh nhau như một người phát rô. 

b pos.sessor ø người sở hữu cái gì: 
He ts at Ìast the proud possessor 0ƒ q 
driuing-licence: Cuối cùng anh ta là 
người tự hào có đưoc bằng lái xe. 
pos.ses.sion /ps' ze[n/ m1 [U] trạng 
thái sở hữu; quyền sở hữu; sự chiếm 
hữu: fñighứ Top/ uuin Íget possession of 
the ball: giành Jlấy được [có được bóng 
o The possesston oƒ`a pdsSDOFT£ LS eSSen- 
tial for foreugn trauel: Việc có hộ chiếu 
là thiết yếu để đi du lịch ra nước ngoài 
o Ôn. her ƒuthers death, she came tno 
possession oƒ.a 0ast ƒortune: Khi bố cô 
ta mốt, cô đã sở hữu một gia tài to lớn 
o She haơs uqÌugble tnƒormation tn her 
possesston: Bà ta có những thông tin 
có giá trt trong tay s The house ¡s ƒor 
sale uutith 0acant possession: Ngôi nhà 
đuoc đem bán uới tình trạng uô chủ 
(không có người sở hữu). 2 [C esp pÏ] 
vật được sở hữu; tài sản: He iost diỉ 
his possessions in the fire: Ông ấy đã 
mất sạch của cỏi trong 0uụ hỏa hoạn o 
He came here uutthout [rtends or pos- 
Sessions and rade his ƒortune: Anh ta 
đến đây không bạn bè không tùi sản 
Uuò đã trở nên giàu có. 3 [C] một nước 
do nước khác kiểm soát và cai trị; 
thuộc địa: The former colonidÌ posses- 
Sions are nou0 independent states: Các 
nước thuộc địa trước đây nay là những 
nước độc lập. 4 (Idm) ỉn possession 
(of sth) (a) có hoặc kiểm soát (cái gì) 
khiến cho người khác bị ngăn không 
được dùng nó; khống chế: 7heir op- 
Dponenfs uuere tn possession öoƒ the ball 
ƒor most oƒ the match: Đối phương của 
họ đã khống chế bóng trong hầu như 
suốt cả trận đấu. (b) có hoặc sống trong 
cái gì: He uuas caught In possession o0 
séolen goods |uutth stoÌen goods in his 
possession: Anh ta đã b¡ bắt 0ì oa trữ 
đồ ăn cắp o While they are in possession 
uue can † seÌÌ the house: Chúng ta không 
thể bán ngôi nhà đi trong khi ho dang 
sống trong đó. possession is nỉne 
points of the law (uc ngữ) một người 
chiếm hoặc làm chủ được cái gì, thì sẽ 
ở cái thế để giữ nó tốt hơn là người 
nào khác cứ to tiếng đòi hỏi nó. take 
possession (of sth) (/?n/) trở thành 


pos.sib.il.ity 


người sở hữu hoặc chiếm giữ (cái gì); 
chiếm lấy. 

pOS.Sess.ive /pazesiv/ œd; l1 ~ (with 
sth/ sb) (a) biểu lộ sự thèm muốn sở 
hữu cái gì và không muốn chia xe cái 
mà mình sỡ hữu; ích ký: The chủad 
uuas Uery possessiue uuith his toys: Trê 
con rất ích kỷ dối uới đồ chơi của nó. 
(b) đối xử ai như thể mình là chủ của 
họ, đòi hỏi sự quan tâm hoặc tình yêu 
hoàn toàn: possessiue poarents: những 
bố mẹ khư khư giữ lấy con mình o She 
found her boyƒfrtend”s possesstue behqu- 
tour tnfolerabie: Cô ta thấy thái độ 
muốn giữ rit lấy cho mình của người 
bạn trai của cô là không sao chịu được. 
9 (ngữ) về hoặc biểu lộ sự sở hữu: ứhe 
poSsSessiUe case: cách sở hữu o AnneS, 
the boys, the boys” qre pOSS€SSLU€ 
ƒorms: Annes, the boy, the boys” là 
những hình thái sở hữu s Yours, "hs, 
efC re pOSSeSSlU€ pronouns: "Yours, 
'his, U.U. là đại từ sở hữu. 

> pos.sess.ive m (ngữ) 1 [C] từ hoặc 
hình thái sở hữu: ?Ours' ¡s œ possessiUe: 
'Ours' là một từ sở hữu. 2 the posses- 
sive [sing] cách sở hữu. Cf GENITIVE. 
pOS.Sess.iveÌy qởu. 

pOS.sess.ive.ness ø [U]. 

pOs.set /posit ø loại nước uống làm 
bằng sữa ấm và rượu bia hoặc vang 
có thêm hương liệu, trước đây được 
dùng làm thuốc chữa cảm lạnh. 
pos.sib.il.ity /poso bilet/ n 1 [U] ~ (of 
sth/doing sth); ~ (that...) tình trạng 
có thể được; sự có thể đúng; khả năng: 
tuithin Fbeyond the bounds of possibii- 
ity: trong Í ngoài phạm Uu¡ của khỏủ năng 
o The possibility of breaking the uuorid 
record neuer occurred to hưm: Khủ năng 
phá uỡ kỷ lục thế giới không bao giờ 
xảy ra đối uới anh ấy so ls there œny 
possibiitty that uue lÌ see you this UUeeb- 
end?: Liêu có khú năng nùòo chúng mình 
sẽ gặp cậu uào ngày nghỉ cuối tuần 
này không? o Whd£ is the posstbility oƒ 
the tueather tmprouing?: Có khả năng 
thời tiết sẽ tốt hơn không? 2 [C] sự kiện 
có thể xảy ra; triển vọng: changing Jobs 
¡s one possibtlity: thay đối công uiệc lò 
một uiệc có thể xảy ra s Banbrupfcy is 
œ disttnct posstbtlity tƒ saÌes don tm- 
proue: Vỡ nợ là một tình hình rốt có 
thể xảy dến nếu uiêc bán hàng ra không 
được cải thiên s She prepored ƒor dủi 
possibtliHes by tahing a sunhdt, a ratn- 
cod‡ and a uuoolly scarƒf: Bà ta dã chuẩn 
b¿ cho tất có các khả năng có thể xảy 
ra bằng cách mang ởi rũ rông uành 
tránh nắng, áo mưa uà một chiếc khăn 
quàng bằng len. 3 [C esp pÏ] khả năng 
được dùng hoặc cải thiện; tiềm năng: 
The house 1s Uery dilaptdated but tt has 
possiblltties: Ngôi nhà rất là đổ nút 
nhưng uẫn có thể dùng được o She sau 
the posstbilifties oƒ the scheme from the 
begining: Cô ta đã nhìn thấy khỏ năng 
thành công của kế hoạch từ lúc khởi 
Sự. 


pos.sible 


pos.sible /posebl/ øđÿ 1 (a) có thể thực 
hiện được: 1 ¡s not humanly possible 
to Lt the ueight: Con người không thể 
nào nông được trong lương đó s Come 
s quicbly as possitble: Đến càng nhanh 
còng tốt. (b) có thể tôn tại hoặc xây 
ra: Frost is posstbie, aÌthough uniihely, 
dt this tưne 0ƒ PA  v Vào quãng này 
hàng năm có thể có Sương gió, tuy UẬy 
cũng không chắc s Are you insured 
agqinst gÌÌ posstbÌe rishs?: Anh có được 
bảo hiểm uê mọi rúi ro có thể xảy ra 
không? 2 điều hợp lý hoặc có thể chấp 
nhận được: a posstbie solution to the 
dispute: môt giải pháp hợp lý cho cuộc 
tranh chấp, tức là một giải pháp có 
thể chấp nhận được, mặc dầu không 
nhất thiết là tốt nhất so There are seU- 
eral possitble explanations: Có mấy cách 
giải thích có thể chấp nhân được. 

> pos.sible n người thích hợp để tuyển 
chọn, thí dụ cho một công việc hoặc 
vào một đội thể thao; ứng cử viên 
thích hợp; người có thể tuyển chọn: 
They Iinteruieued 30 people of tuhom 
fue uuere possibles: Ho phông uốn 30 
người, trong đó năm người là có thể 
tuyển chon được s A Rugby trial be- 
tueen 'probables` and posstbies": Trận 
đấu bóng bầu dục kiểm tra giữa. những 
câu thủ 'có khả năng uà có thể chọn _ 

pos.sibly /-obl⁄ œdu 1 có lẽ; có thể: 
TW you be lequLng next uUueeb?" 'Possi- 
bly: Anh sẽ ra di uào tuần sau à? 
Cũng có thể s She tuas possibly the 
gredtest turiter 0ƒ her generdtion: Có Ïlẽ 
bà ấy là nhà uăn uĩ đại nhất trong 
cùng thế hệ uới bà. 2 một cách hợp lý; 
có thể nhận thức được: ï can? possibly 
lend you so mụch money: Tôi không thể 
nào mà cho anh mươn một số tiền nhiều 
như thế được s Ï uuÏ come gs soon œs 
I possibly can: Mình sẽ đến ngay khi 
có thể thu xếp được o You can† possibly 
tahe dÌ that luggage uuíth you: Cậu 
không thể nào mà đem theo hết tất cả 
số hành lý đó đâu. 

pos.sum /ppsom/ r 1 = OPOSSUM. 2 
(dm,) play possum (infm) làm ra về 
không biết gì hết về cái gì nhằm đánh 
lừa ai (như con opốt giả vờ chết khi bị 
tấn công); vờ nằm im. 

post /peost/ n 1 [C] (nhất là trong từ 
ghép) thanh kim loại hoặc gô dựng 
đứng trên nền đất để đỡ cái gì, đánh 
dấu một vị trí, v.v.; cột; trụ: øafe posfs: 
trụ cổng s a godl post: côt gôn s a lamp- 
post: cột đèn, tức là cột đỡ đèn chiếu 
sáng ở đường phố so ø signpost: côt tín 
hiệu o boundary posts: côt mốc biên giới, 
tức là đánh dấu biên giới s a bedposi: 
chân giường, túc là bất cứ một cọc đứng 
nào đỡ khung giường, nhất là loại 
giường bốn chân. 2 [sing] chỗ cuộc đua 
bắt đầu hoặc kết thúc; vị trí; mốc: 
the starting Í fRinishing / LULnning posf: 
mốc xuất phát|kết thúc luề dích. 3 
(idm) be left at the post ‹> LEAVE]. 
deaf as a post c> DEAF. (be) first 
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past the post thắng trong cuộc bầu 
cử vì mình đã được số phiếu nhiều nhất 
mặc dầu không nhất thiết là đa số 
tuyệt đối; thắng với đa số tương đối. 
from pillar to post c> PILLAR. pỉp 
sb at the post + PIPð. 

P post 0 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ò sth (up) 
trưng bày (một thông cáo, áp phích, 

v.v.) ở chỗ công cộng; dán: Pos¿ ro bilÏs: 

Cấm dán giấy, tức là báo cho biết rằng 
quảng cáo, v.v. cấm không được dán 
lên tường so Aduerfiserments haue been 
posted up eueryuhere announcing the 
neu shou: Quảng cáo đã dán khắp nơi 
báo tin buối trình diễn mới. (b) [esp 
passive Tn, Cn.a, Cn.n/a] ~ sb/sth (as 
sth) thông báo cái gì về ai⁄cái gì bằng 
áp phích, danh sách, v.v. trung bày 
công khai; yết công khai: Defails oƒ 
the elecHon tulÌ be posted outside the 
toun. hall: Chỉ tiết uề cuộc bầu cử sẽ 
đưoc công bố ở phía ngoài tòa thị sảnh 
o The ship uuas posted (qs) missing: 
Chiếc tàu được thông báo là mất tích. 
2 [In, Tn.p] ~ sth (over) phủ, giấy, 
áp phích, v.v. lên cái gì; dán lên: posứ 
œ uudÌÌ (ouer) uith qduerHisernents: dán 
quảng cáo lên đầy tường. 

post /psaostV/ n 1 vị trí của việc làm 
có lương; công việc; chức vụ: le uuơs 
appointed to the posí oƒ general man- 
G867: Ông ấy dược bố nhiệm uào chức 
Uụ tổng giám đốc o She uuas offered q 
post In the neu gouerment: Bà ấy đã 
được tiến cử giữ một chúc uụ trong 
chính phú mới s She had been im the 
same post ƒor 20 years: Bà ta đã ở cương 
U¿ đó trong suốt 20 năm so He asbed to 
be relieued oƒ hỉs post: Ông ta xin thôi 
giữ chúc uụ của ông, túc là đề nghị từ 
chức. 2 nơi một người đang làm nhiệm 
vụ trực, nhất là người lính đang canh 
gác; vị trí: The sentrtes are gÌÌ at thetr 
posts: Các lính gác đã tất cả ở uào Uị 
trí của họ so The gudrds uuere ordered 
not to Ìleque their posts: Lính bảo uê đã 
được lênh không rời khỏi 0ị trí của ho. 
3 (a) nơi chiến sĩ chiếm giữ và phòng 
ngự, nhất là đồn lũy ở biên giới; đồn, 
bốt. (b) bộ đội chiếm giữ ở đó. 4 (cũng 
trađing post) (nhất là trước đây) khu 
định cư phát triển để buôn bán, đặc 
biệt là trong vùng chậm phát triển và 
dân cư thưa thớt; tram thông thương 
buôn bán. 

P post 0 [Tn, Tn.p] 1 ~ sb đo sth) 
chỉ định ai vào nhiệm vụ hoặc trách 
nhiệm; bổ nhiệm: pos¿ an oƒficer to da 
umt, the front, ouerseas: bố nhiêm một 
sĩ quan uê một đơn u‡Íra mặt trận cán 
bô ở nước ngoài so After seuerdÌ yeqrs 
in London, he tuas posted to the em- 
bassy in Moscou: Sau mấy năm ở Lon 
don, ông ấy được bố nhiêm làm uiệc 
tại sứ quán ở Moscou. 2 ~ sb (aVon 
sth) đặt (người lính, v.v.) vào vị trí của 
nó; bố trí: We posted sentries (œt the 
gœtes): Chúng tôi đã bố trí nguòi gác 
(ở cổng). posting /-in/ n (esp Bri) bổ 


post 


nhiệm vào một chức vụ, nhất là một 
chức vụ thuộc chính quyền; việc bổ 
nhiệm: 7he qrnbassador expects that 
hs next posttng tutÌÙ be (to) Pards: Ông 
đại sứ mong đơi dọt bố nhiệm tới của 
ông sẽ là đến Paris. 

post /peost/ n 1 (cũng esp S rmnail) 
(a) [C, U] thư, bưu kiện, v.v.; thư từ: 
There uuas a big postÍa Ìot oƒ post this 
morning: Sáng nay có rất nhiều thư từ 
o He dealng uutth his post dt the mo- 
ment: Lúc này ông ta dang giải quyết 
thư từ của ông ta. (b) EU] việc chuyên 
chở và phân phát chính thức những 
thứ đó; bưu điện: send síh by post: 
gửi cái gì qua bưu điên s The parcel 
uuas damaged in the post: Bưu hiên đã 
bị làm hông tại bưu điện. (e) [C] bất 
cứ lần gom thư (nhất là từ một thùng 
thư) hoặc phát thư (thí dụ đến nhà) 
đều đặn nào; chuyến thư: cach /miss 
the 2 oclocb post: kịp | không bịp chuyến 
thư 2 giò, túc là đúng giờ/quá muộn: 
The parcel cưme 1n thịs morningS poSỈ: 
Gói bưu hiên đã đến trong chuyến thư 
sóng nay, tức do lần phát thư sáng nay 
đưa đến. (d) the post [sing] thùng thư 
hoặc sở bưu điện: Piease take these let- 
ters to the post: Đề nghị bô các thư này 
Uuào thùng thư. (e) the Post [sing] = 
THE POST OFFICE. 2 [C] (a) (Trước 
đây) một trong số những người đàn ông 
nào đặt trên từng chặng dọc theo tuyến 
đường để cưỡi ngựa mang thư, v.v. đến 
chặng sau; người bưu trạm. (b) (trước 
đây) xe v.v. mang thư; xe thư. 3 (idm) 
by return post cÿ RETURNỞ. 

H post-bag nø 1 (US mailbag) túi để 
mang thư; túi thư. 2 (esp Brưt tmfữnÌ) 
các thư từ ai đã nhận, vào một thời 
điểm đặc biệt; bó thư: T7»e neuspaper 
recerued a huge post-bag oƒ cornpÌainfs: 
Tờ báo đã nhận được một đống thư 
khiếu nại. 

post-box (US mailbox) n hộp bỏ thư 
để được gom đi; thùng thư. Cf = PIL- 
LARBOX (PILLAR). 

postcard ø thiếp không có phong bì ở 
ngoài, thường có tranh hoặc ảnh ở một 
mặt, dùng để gửi tin tức; bưu thiếp. 
Cf LETTER-CARD, PICTURE POST- 
CARD (PICTURE). 

postcode (cũng postal code, ỨS Zïp 
code) ø nhóm số (hoặc chữ số) dùng 
làm một phần của địa chỉ để thư từ 
có thể phân loại bằng máy; mã thư 
tín. 

post-free œởu, adÿ (a) (gửi) qua bưu 
điện không mất tiền hoặc đã trả cước 
phí rồi; miễn phí bưu điện: pos¿-free 
deliuery: thư phát miễn phí bưu điện 
o The book tulÌ be deluered post-free: 
Sách sẽ được gửi đến miễn phí bưu 
điện. (b) (về giá) bao gồm cả phí bưu 
điện: a specrdÌ oƒffer œt a post-free price 
o££Ê5 Jat 5 post-free: môt món quà đặc 
biệt giá 5 pao kể cả phí bưu điên. 
postman /-mon/ (ỨS mailman) (pl 
-men) ø người được thuê để thu và phát 


post 


thư tù, v.v.; người đưa thư. post- 
mark ò dấu chính thúc đóng lên thư 
từ bưu kiện, v.v. cho biết địa điểm và 
ngày tháng gửi thư và hủy giá trị của 
con tem gửi thư, dấu nhật ấn; dấu 
bưu điện: [attrib] posứnarbed Tokyo: 
dấu bưu điện Tokyo s postmarbed Fri- 
day: dấu nhật ấn Thứ sáu. 

post office 1 tòa nhà hoặc phòng nơi 
tiến hành các cuộc giao dịch về bưu 
điện, thí dụ bán tem, v.v.; nhà bưu 
điện. 2 the Post Office (cũng the 
Post) sở hoặc liên đoàn công cộng chịu 
trách nhiệm về các dịch vụ bưu điện; 
sở bưu điện. post-ofñce box (œöbr 
PO box) ngăn có đánh số ở nhà bưu 
điện để giữ thư tín cho đến khi cá nhân 
hoặc công ty có thư gửi đến lấy về; 
hộp thư bưu điện. 

post-paid zđj đã trả bưu phí rồi. 
post-town øœ thị trấn nơi nhận thư từ 
cho cả hạt; thị trấn có nhà bưu điện. 
post /peost/ u 1 (cũng esp S mail) 
(a) [Tn] bỏ (thư, v.v.) vào thùng thư 
hoặc đưa đến nhà bưu điện: Could you 
post this letter for me?: Cậu có thể giúp 
bỗ lá thư này cho mình được không? 
(b) [Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) gửi (lá 
thư, v.v.) cho ai: They uuiil post re the 
ticbetslpost the tficbhets tO re gS SOOH 
œs they recelUe my cheque: Ho sẽ gửi 
Ué cho tôi ngay khi họ nhận được séc 
củo tôi. 3 (a) [Tn] (về kế toán) nhập 
(một khoản) vào sổ cái: posý expOr( 
sales: nhập các hàng xuất khẩu uào sổ 
cái. (b) [Tn. p ~ sth up (trong kế toán) 
cập nhật (số cái) bằng cách chuyển các 
mục từ số ghi hàng ngày vào số cái: 
post up a ledger: cập nhật số cái. 3 
[Ipr] (trước đây) đi du lịch theo từng 
chặng dùng ngựa tiếp súc; đi du lịch 
bằng ngựa trạm: pos¿ #om toun to 
toun: đi bằng ngụa trạm từ thành phố 
này sang thành phố bhác. 4 ((dm) keep 
sb posted báo cho ai biết về những 
phát triển, tin tức, v.v. mới nhất; 
thông báo kịp thời: He asked them 
to beep hưn posted abou the sqles 0ƒ 
his book: Ông ta yêu cầu họ thông báo 
ông kịp thời uề uiệc bán quyển sách 
của ông. 

H post-haste œødu với tốc độ lớn; cấp 
tốc: She uuent post-hoste to the banb 
and cœshed the cheque: Bà ta cấp tốc 
đến ngân hàng đối séc lấy tiền mặt. 
post- preƒ (với đ, đg¿ và £f) sau; hậu: 
postgradudte: sau dạt học s post-dote: 
ght ngày tháng muôn hơn ngùy thúng 
thực đang uiết; ghi muộn ro s Post-lm- 
pressionist: Phái hộu-ấến tương. Cf 
ANTE-, PRE-. 

post.age /peustidz/ n [U] số tiền đánh 
vào hoặc trả cho việc chuyên chớ thư 
từ, v.v. qua bưu điện; bưu phí: Wha¿ 
Is the postage on this parcel?: Bưu phí 
của gói này là bao nhiêu? s Hou rmuch 
is the postage ƒor an dirmail Ìefter to 
Canada?: Thư máy bay di Canada phải 
trủ bao nhiêu? 
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1 postage stamp con tem nhỏ dán lên 
thư bưu điện, v.v. cho biết số tiền đã 
trả cho bưu phí; tem thư. 

postal /peostl/ œđ/ (a) về bưu điện: 
postaÌ charges, tuorbers, districts: Dưu 
phíi công nhân lcác hạt bưu điện. (b) 
gửi băng bưu điện: Pos¿dÌ applicafions 
must be recelued by 12 December: Các 
đơn gửi qua đường bưu điện, phút được 
nhận uào ngày 12 tháng Chạp s lƒ you 
tutÌÙÌ be on holiday on eÌectton day, you 
may apply for a postal uote: Nếu bạn 
đi nghỉ trong ngòy bâu cứ bạn có thể 
xin bầu qua bưu điện. 
H postal code = 
(POST°). 

postal order (Br) (US money or- 
der) mẫu giấy chính thúc mua ở bưu 
điện, có ,ghỉ một số tiền nhất định, để 
có thể gửi bằng bưu điện cho một người 
cụ thể, và người này có thể đổi để lấy 
số tiền trên; thư chuyển tiền. 
post-date /peustdeit/u [Tn] 1 đề ngày 
tháng muộn hơn ngày tháng thực tế 
lên (tài liệu v.v.); đề lùi ngày tháng 
về sau: ơ postdated cheque: séc đề lùi 
ngòy tháng, tức là tấm séc không thể 
lấy tiền ra trước ngày tháng xác định. 
2 ghi (cho một sự kiện) ngày tháng 
muộn hơn ngày tháng thực tế hoặc 
ngày tháng trước đây đã ghi. 3 ở hoặc 
xây ra vào ngày tháng chậm hơn (cái 
gì). Cf ANTERDATTE. _ 

poster /peosto(r)/ ø (a) tấm áp phích 
lớn trưng bày ở nơi công cộng; áp 
phích: ø pos¿er adUerfising the cứữcus: 
một tấm áp phích quảng cáo đoàn xiếc 
(b) bức tranh in to: Her bedroom ¡s 
hung uuith posters: Phòng ngủ của cô 
ta treo những búc tranh in lớn. 

H poster paint (cũng poster colour') 
loại tranh của nghệ sĩ, vẽ bằng màu 
sắc mạnh mẽ rực rỡ; tranh áp phích. 
poste rest.ante /poust Tresto:nt; ỨS 
re stent/ (US cũng general delivery) 
phòng ở Sở bưu điện nơi thư từ của cá 
nhân có thể gửi đến hoặc giữ lại cho 
đến khi người đến lấy; phòng thư lưu. 
pos.ter.ior /pp stiorlo(r)/ ađ7 (mi) 1 ~ 
(to sth) chậm (hơn cái gì) về thời gian 
hoặc trong một đợt; sau. Cf PRIORÌ. 
2 (trong kiến trúc, sinh, y) đặt phía 
sau hoặc ở lưng; từ phía sau: ø posferior 
Utieu 0Ÿ the skull: so não nhìn từ phía 
sơu. CfÝ ANTERIOR. 

P pos.ter.ior nú (infmÌ Jjoc) mông đít: 
œ Ìarge posterior: cái mông dít đô sô s 
a siap on the posterior: cát phát đét 
Uuào mông. 

pOos.ter. ity /pp' steroti/ n [U] 1 thế hệ 
nối tiếp hoặc về sau; hậu thế: plant 
trees for the beneftt of posterity: trồng 
cây Uì lợi ích của các thế hệ mai sau. 
2 đnÌ) con, cháu, v.v. của một người; 
người nối dõi; con cháu: recorded for 
postertty: ghL lại cho con chúu sau này 
o Postertty tui remernber hưmn dœs a truly 
gredt man: Hậu thế sẽ nhớ đến ông là 
một người thực sự uĩ đạt. 


POST-CODE 


post.natal 


pos.tern /posten/ n (arch) lối vào bên 
cạnh hoặc đằng sau, nhất là lối vào 
kín đáo của một lâu đài, v.v.; lối hậu: 
[attrib] œø postern door Ígate: Gia 7 cổng 
hậu. 

post.gradu.ate /poostgrœdzuot/ (US 
graduate) ađÿ (về học tập, v.v.) tiến 
hành sau khi đã đỗ cử nhân; sau đại 
học. b post graduate n người đang 
học sau đại học; nghiên cứu sinh. CÍ 
GRADUATE, UNDERGRADUATE. 
post.hum.ous /postjomaos; ỨS 'postƒe- 
mes/ øđ7 (a) xây ra hoặc được cho sau 
khi chết: posthưmnous fame, egarnings: 
danh tiếng, tiền thu được sau khi chết 
(tiền tuốất) s The posthumous quard oƒ 
œ medal ƒor brauery: được truy tặng 
huân chương uì lòng dũng cảm. (b) (về 
tác phẩm văn học) được xuất bản sau 
khi tác giả đã chết: Forsters posthu- 
mous nouel: Quyển tiểu thuyết của For- 
ster được xuất bản sau khi ông qua 
đời. (c) (về đứa bé) được sinh sau khi 
bố chết. b post.hum.ously œởu: The 
prize uuas qudarded posthurmnnously: Giải 
thưởng đã được trao sau khi chết (truy 
tặng) 

pos.tilLion (cũng post.tiI.lion) /po sti- 
lien/ m (formerly) người có nhiệm vụ 
cưỡi một trong những con ngựa kéo xe; 
xà ích. 

post.mas.ter /poostmo:sto(r); US 
mœsdt/ né (fem postmis.tress 
/-mistris/) người phụ trách nhà bưu 
điện; trưởng phòng bưu điện. 

D Postmaster General người phụ 
trách hệ thống bưu điện của một nước; 
Tổng cục trưởng tổng cục bưu 
điện. 

postmortem_ /poustma:tem/ n Ì cuộc 
xét nghiệm y học tiến hành sau khi 
chết nhằm tìm ra nguyên nhân của cái 
chết; khám nghiệm tử thi: A posi- 
mosten shoued that the U0tctim had 
been poisoned: Việc khám nghiêm tử 
thi cho thấy nạn nhân đã bị đầu độc 
o The doctor carried out a post-mortem 
on the body: Bác sĩ đã tiến hành mố 
khám nghiêm thì thể. 2 (InfmÌ) sự tranh 
luận hoặc xem xét lại một sự kiện sau 
khi nó đã xây ra; sự mổ xẻ phân tích; 
sự rút kinh nghiệm: g posí-morterm 
on the elecHon: sự tổng kết uề cuộc bầu 
cử. 

> post-mortem azđ; (a) thực hiện hoặc 
diễn ra sau cái chết: a posf-rmnortem exa- 
mìndation: sự khám nghiêm tử thị. (b}) 
(mi) diễn ra sau khi sự kiện đã xây 
ra: pOSí-mortem recruninaHons: sự 
buộc tôi (dỗ lỗi, giềm pha) lẫn nhau 
(su sự uiệcC). 

post.natal /peost'neitl/ ad (a) diễn ra 
vào thời kỳ sau khi đề: pos¿ứndfal de- 
pression: suy nhược sau khi đẻ. (b) về 
trẻ sơ sinh: posứndtal care: chăm sóc 
trẻ sơ sinh os a postngtalÌ nurse, unIf: y 
tá, bhoa sơ sinh. Cf ANTENATAL, 
PRENATAL. 


post.pone 


post.pone /pøspoon/ ø 1 [Tn, Tn.pr, 
Tg] ~ sth (to sth) thu xếp việc gì vào 
thời gian sau; để chậm lại cái gì; hoãn 
lại: 71he moaích uuas postponed to the 
ƒoHouing Soaturday because of. bad 
uueather: Do thời tiết xấu, trận đấu đã 
được hoãn lại uào chiều thứ bảy tới s 
Lets postpone rmahing a dectsion unttl 
uue hque more tnƒormoation: Chúng ta 
hãy chậm lại uiệc ra quyết định cho 
đến khi có thêm thông tin đã. Cf AD- 
VANCE 6, CANCEL 1. 2 (dm) post- 
pone the evil hour/day hoãn lại 
muộn hơn một nhiệm vụ, v.v. khó chịu, 
mà cuối cùng rồi mình cũng phải làm; 
hạ hồi phân giải. 

P post.pone.ment ø (a) [U] việc hoãn 
lại hoặc để chậm lại: Rain caused the 
postponement oƒ seUeraÌ race-meetings: 
Mưa đã làm cho nhiều cuộc đua ngựu 
phải hoãn lại. (b) [C] trường hợp như 
thế: Afier many dificulties and post- 
ponements, the ship uuas ready ƒor 
launching: Sau nhiều khó khăn 0ò 
hoãn đi hoãn lại, chiếc tàu đã sẵn sàng 
để hạ thủy. 

post.pran.dial  /poostprzndial⁄ œđÿ 
(mủ) xày ra ngay sau bữa ăn: posf- 
prandial speeches: diễn uăn sau bữa 
ăn o 0oc) His postprandidl ngp u0as địs- 
turbed by the grriudl VÀ the boss: Ông 
chú đến đã phú tan giấc ngủ trua sau 
bữa cơn của cậu ta. 

post.cript /peosskript/ n ~ (to sth) 1 
(abbr PS) đoạn thư viết thêm vào cuối 
bức thư sau chữ ký; tái bút: She men- 
tioned in a posfscrtpt to her letter that 
the parcel had qrriued: Bà ta đã kể 
trong phần tái bút búc thư của bà ta 
là bưu hiên đã đến rồi. 2 sự việc hoặc 
thông tin thêm vào cái gì sau khi đã 
hoàn thành: There uuas an tnteresting 
postscript to these eUents tuhen her pri- 
Uơte diartes Luere pubiished: Đã có thêm 
một thông tin lý thú uề những sự hiên 
đó sau khi tập nhật ký của bà ta đuọc 
xuốt bản. 

pos.tu.lant /postjolont; S -tƒU-›/ n 
người sống trong tu viện hoặc nhà tu 
kín, để chuẩn bị bước vào một dòng 
tu; chủng sinh. Cf NOVICE 2. 
pos.tu.late /“postjoleit; S -tƒo-/ 0 
ETn, TÍ] (ni) đưa (cái gì) ra như là 
một sự thật hoặc chấp nhận (cái gì) là 
sự thật, nhất là coi như cơ sở để lập 
luận hoặc tranh luận; mặc nhiên 
công nhận: The school building pro- 
gramưme postuÌdtes an Incregse In edu- 
caftondl inuestment: Chương trình xây 
dựng trường học mặc nhiên công nhận 
Uiêc tăng cường đầu tư cho giáo dục s 
He postulated that a cure for the diseqase 
LuiiÌ haue been ƒound by the year 2000: 
Ông ta tin chắc rằng phương thuốc 
chữa bênh sẽ được tìm thấy uào năm 
2000. 

P pos.tu.late /posfjolet; ỨS -t[U-⁄/ n 
điều được giả định là thật, hoặc chấp 
nhận là cơ sở của lập luận hoặc tính 
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toán: The postulates of Euchidean ge- 
ometry: Những định đề của hình học 
Ơ-ciít. 

pos.tu.la.tion /postjoleuƒn; ỦS -tƒu-/ 
n [U, C]. 

pos.ture /postfo(r/ nø 1 (a) [C] đặc 
điểm hoặc tư thế của thân thể; dáng 
điệu: ơn œukuard posture: dáng điêu 
Uuụung uễ so The artist asked his model 
“ tahe g reclining posture: Hoa sĩ yêu 
câu người mẫu của ông lấy một tư thế 
nằm nghỉ. (b) [U] cách đứng, đi hoặc 
ngồi của một người: She has uery good 
posture: Cô ta có dáng rất đep s Poor 
posture uuilH giue you bacbache: Ngôi 
không đúng tư thế sẽ làm cho bạn dau 
lưng. 2 [C] cách nhìn cái gì; thái độ: 
The gouernment qdopted an uncompro- 
mising posture on the tssue 0ƒ thde- 
pendence: Chính phủ đã có thái độ 
không thỏa hiệp uê uấn đề độc lập. Cf 
STANCE. 

P> pos.ture 0 1 [I] đứng, ngồi, v.v. một 
cách có ý thức, cường điệu; làm điệu 
bộ: Sfop posturing n front oƒ that mir- 
ror and Hsten to mẹel: Đùng có đứng 
truóc gương đó mà làm điệu bô nữa 
uò hãy nghe tôi nói đây! 2 [Tn] đặt 
hoặc sắp xếp (ai) ở một tư thế nhất 
định; bố. trí: posture a model: bố trí 
người mẫu. pos. tur.ing / ppstjeriy n 
[U, C] esp gi (a) việc đứng, ngôi, v.v. 
một cách có ý thức, cường điệu. (b) cư 
xử một cách không chân tình, giả tạo, 
nhất là để biểu lộ những quan điểm 
mà mình thực sự không có; giả vờ: 
Her iiberdÌ ULeUUS Luere soon reuedÌed dœs 
mere posturing: Quan điểm tự do của 
cô ta đã sớm bộc lộ ra là một sự giả 
tạo hoàn toàn o The eÌectordte 1s gr0U- 
ng tưred oƒ his posturings: Toàn bộ cử 
tri dần dân trở nên mệt môi Uuới những 
lời lẽ giả tạo của ông ta. 

post-war /poostw2:(r)/ d7 [esp attrib] 
tồn tại hoặc xảy ra (trong thời kỳ) sau 
chiến tranh, nhất là chiến tranh thế 
giới lần thứ II; hậu chiến: ¿he posí-uar 
period oƑ economic expdnsion: thời kỳ 
mở rộng kinh tế sau chiến tranh o post- 
tuuar deueloprments In tndustry: những 
phát triển uề công nghiệp thời hậu 
chiến. 

posy /peuz1⁄ n chùm hoa. nhỏ; bó hoa. 
pot. /ppV ø 1 [C] (a) nồi, ấm... tròn 
làm bằng đất nung, kim loại, v.v. để 
đun nấu: po¿s and pans: nội niêu xoong 
chởo o a chicben ready for the pot: gà 
làm xong sẵn sàng để nấu. (b) (nhất 
là trong từ ghép) bất cứ một loại bình 
đựng khác nào làm ra với một mục 
đích riêng: a £eapot: ấm trà o a cofJee 
pot: bình cà phê os a fiouerpot: chậu 
hoa eo chamber-pot: cát bô os a Ìobster- 
pot: giỏ bắt tôm hùm. (c) lượng đựng 
trong bình: 7TheyUue eaten a tuhoÌe pot 
of Jam!: Chúng nó đã xơi hết có lo mút! 
o Bring me another pot oƒ coffee: Hãy 
mang cho tôi một bình cà phê khúc. 2 
[C esp p/] nfm1) một số tiền lớn; nhiều 
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tiền: rmaking K” oỆ` money: làm ra 
được khối tiền. 3 [C] (sÙ giải thường 
trong cuộc thi điền kinh, nhất là cúp 
bằng bạc. 4 the pot [sing] (esp US) 
(a) toàn bộ số tiền cược đánh một tiếng, 
trong một canh bạc. (b) tất cả số tiền 
do một nhóm người góp lại vì một mục 
đích chung, nhất là để mua thực phẩm; 
vốn góp chung. 5ð [C] = POT-BELLY a. 
6 [U] (sj cần sa. 7 [C] (Brữ) (trong 
môn bi-a) quả chọc đưa ngay hòn bi-a 
vào một trong các lỗ túi lưới. 8 [C] = 
POT-SHOT. 9 (idm) go to pot (n/mÌ) 
bị hư hỏng hoặc lụn bại; tiêu ra ma: 
The ftrm 1s go,ng to pot under the neu 
management: Nhà máy sắp súa lụn bại 
dưới sự diều hành của ban giám đốc 
mới. keep the pot boiling (a) làm cho 
cái gì (thí dụ trò chơi của trẻ con) 
chuyển động ở tốc độ nhanh; làm cho 
sôi nổi. (b) vẫn sôi động niềm thích 
thú cái gì. put a quart into a pint 
pot c> QUARIT. take pot luck nhận 
bất cứ cái gì có thể có, nhất là thức 
ăn trong bữa cơm, không hề chọn lựa 
món gì được mời; có gì ăn nấy: You 
re Luelcome to edt uutth us, but you TÌ 
haue to tabe pot luc: Xin mời anh đến 
ăn cơm. uới chúng tôi, chỉ có gì ăn nấy 
thôi o We seldom book hotels uuhen trdau- 
cllng, uue usudlly Just take pot lụcb: 
Chúng tôt ít khi dặt trước khách sạn 
khi di du lịch, chúng tôi thuờng thuận 
đâu ở đấy. the pot calling the kettle 
black (ực ngữ) người lên án cũng cùng 
có một lỗi lầm như người bị tố cáo; 
lươn ngắn lại chê chạch dài, thờn 
bơn méo miệng chê trai lệch mồm: 
She qccused us oƒ being extrauagant — 
tdib about the pot caÌÌing the kettie 
bÌacb!: Cô ta lên án chúng tôi là hoang 
toàng — đúng là lươn ngắn lại chê 
chạch dàu 

H pot-belly n (a) (cũng pot) bụng to 
nhô ra; bụng phê. (b) người có bụng 
như thế; người bụng phệ. 
pot-bellied øđÿ (a) (về người) có bụng 
phệ. (b) đñø) (về đồ đựng) cong ra ở 
dưới đoạn giữa; phình bụng: ø poứ- 
belhed stoue: lò phình bụng, túc là Tlb 
có bụng phồng ra để nhiên liệu cháy 
ở trong. 

pot-boiler n sách, tranh, v.v. được viết 
hoặc vẽ chỉ để kiếm tiền; sách kiếm 
cơm: She produced feptilaiF pot-boilers 
tuhtle qÌso tuorbing on her rnasterpiece: 
Bà ta đều đặn đua ra những tác phẩm 
hiếm cơm trong lúc uẫn tiếp tục trau 
chuốt biệt tác cúa bà. 

pot-bound z2 (về cây cối) có rễ mọc 
đầy chậu trồng. 
pot-boy n em nhỏ hầu bàn ở tiệm rượu. 
pot-herb n bất cứ loại cây nào có lá, 
thân hoặc rễ được dùng để thêm hương 
vị trong nấu nướng, nhất là cho vào 
món súp hoặc hầm; rau thơm các 
loại. 

pot-hole n 1 hốc sâu bị xói mòn trong 
đá, thí dụ trong những hang động đá 
vôi do nước tạo ra. 2 những lỗ gồ ghề 
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trên mặt đường do mưa và xe cộ qua 
lại tạo nên; ô gà. pot. holing m [UÌ 
(thể) việc khám phá các hốc sâu trong 
đá và hang động. 

pot-holer 

pot-hook n 1 cái móc nồi; cái treo nồi. 
2 nét móc (để viết). 

pot-house øò¡ đerog quán rượu, tiệm 
rượu. 

pot-hunter n (a) (trong săn bắn) người 
băn mọi loài chim và thú mà anh ta 
gặp và chỉ nghĩ đến lời lãi nhiều hơn 
là thể thao; người đi săn kiếm lợi. 
(b) Người tham gia thi đấu chỉ cốt để 
tranh giải; người săn giải. 

pot plant cây trồng trong chậu hoa. 

pot-roast n miếng thịt rán chín vàng 
trong nồi và đun nhỏ lửa với rất ít nước; 
om. 

pot-shot (cũng pof) n (a) cú bắn không 
nhắm mục tiêu cẩn thận; bắn bùa. 
(b) đñøg) toan tính bừa bãi cái Bì. (c) 
cú bắn cốt để lấy cái gì chén; cú bắn 
gần, cú bắn ngon xơi. 

pot-still n nồi cất. 

pot-valiant /potveljean/ œød; dũng 
cảm khi say rượu. 

pot7 /pot/ o (ý, pp -tt-) 1 (a) [Tm esp 
passive] trồng (cái gì) vào trong chậu 
hoa: œ po£ted azaleg: cây đỗ quyên trồng 
trong chậu. (b) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
trồng (nhánh hoặc hạt) trong chậu; 
giâm; gieo: po( up chrysanthemum 
cuttings: giâm cành cúc. 2 [Tn] (tmfữmÌ) 
đặt (em bé hoặc trẻ con) ngồi bô. 3 [Tn] 
(trong bi-a) chọc (hòn bi-a) vào lỗ túi 
lưới. 4 [Ipr] ~ at sth bắn vào cái gì: 
pot dt a rabbtt: bắn uào con thỏ. 5 [Tn] 
giết (cái gì) bằng một phát bắn bừa: 
They potfted dozens oƒ rabbtts.: Chúng 
nó bắn bùa được hòng tá thỏ. 6 [Tn 
esp passive] cho (thịt hoặc cá đã nấu 
chín) vào trong lọ để bảo quản: po££ed 
beeƒ, ham, shrưmps, etc: thịt bò, guăm 
bông, tôm, u.u. bỏ Ìo. 

Hpotting.shed øò lán để ươm cây trong 
chậu trước khi đưa ra trồng ở ngoài; 
nhà ươm. 


pot.able /pootebl/ øđ/ ni) dùng để 


uống; có thể uống được. 

potability /poutobilit/ nø tính uống 
được. 

potables /pouteblz/ n (pử (thường 7oc)) 
đồ uống, những thứ uống được. 
potamic /potœmik/ zøđ; (thuộc) sông. 
potamology /potomolodz/ né (da) 
khoa sông ngòi, môn sông ngòi. 
pot.ash /potœƒƒ n [U] một trong các 
loại muối kali (nhất là các bô nát ka 
li) dùng để làm phân bón, xà phòng 
và các hóa chất khác nhau; bồ tạt. 
pot.as. sium /patœsiem/ ø [U] nguyên 
tố “hóa học, một kim loại màu trắng 
mềm sáng như bạc có ở trong đá dưới 
dạng muối kim loại và thiết yếu cho 
mọi sinh vật; Kali. 

po.ta.tion /peotelfn/ n (mi or Joc) (a) 
[U] hành động uống. (b) [C] đồ uống, 
nhất là loại có rượu. 


1332 


po.tato /poteiteu/ nm (p/ ~es) 1 (a) [C] 
cây trồng để lấy củ tròn tròn có bột 
đem nấu chín để ăn như rau; cây 
khoai tây: The pofdfo ts 0uulneroble to 
seuerdl pests: cây khoai tây rất dễ bị 
nhiều loại sâu chuột cắn phá. (b) [C] 
củ của cây đó; củ khoai tây: The po- 
tatoes are ready to be dug up: Khoai 
tây đã đến lúc dỡ được rồi. (e) [U] củ 
đó dọn thành thức ăn; món khoai tây: 
ga dish oƒ medt topped tuutth mashed po- 
tato: đĩa thịt trên cho bhoai tây nghiên 
o [attrib] po£qto soup: súp khoai tây. 2 
(idm) a hot potato c> HƠI. 

H potato crisp (Br¿) (US potato 
chip) = CRISP. 

potato beetle loài sâu bọ phá hoại lá 
cây khoai tây; bọ cánh cứng ăn lá 
khoai tây. 

po.teen /poti:n/ n [U] (ở Ailen) rượu 
uýt-ki nấu ở máy chưng cất lậu; rượu 
uýt-ki lậu. 

po.tent /peotn øzđj 1 (a) (về thuốc 
v.v.) có tác dụng mạnh, có hiêu 
nghiệm: ø pofent charm, cure, medli- 
cine: bùa phép, cách điều trị có hiệu 
lục, thuốc hiệu nghiêm. (b) có uy lực 
lớn: pofent uueapons: uũ khí sát thương 
mạnh. (c) có sức thuyết phục mạnh 
mé; làm cho người ta nghe theo: po£ent 
grguments, reasoning, etc: lý lẽ, lập 
luận u.u. đây súc thuyết phục. 2 (về 
giống đực) có khả năng giao cấu; không 
liệt dương. > po.tentÌy du. po.tency 
/-nsƯ/ n [UI. 

po.tent.ate /pootntei/ mm (esp ÍOr- 
merly) kẻ thống trị có quyền hành trực 
tiếp đối với nhân dân của mình; vua 
chuyên quyền: ¿he splendid court oƑ an 
Eastern potentote: triều đình lông lẫy 
của một ông uua chuyên chế phương 
Đông. 

po.ten.tial /po tenjl⁄ zđ7 [attrib] (a) có 
khả năng hoặc có thể trở thành hiện 
thực; có thể; tiềm năng: ø pofentiai 
source oƒ conflict: nguôn gốc tiềm năng 
của xung đột s a potentidl leader: một 
lãnh tụ tiềm năng os The boob is grgu- 
ably œ pofential best seller: Có cơ sở để 
nói là quyển sách có thể bán chạy đuọc. 
(b) đang tồn tại và có khả năng được 
phát triển hoặc sử dụng; tiềm tàng: 
potentiaÌ energy, DOLUer, reSOUrces, efC: 
năng lương, quyên lục, nguồn, U.U. tiềm 
tùng s a machine uuith seUuerdl potentidi 
uses: cỗ máy có nhiều tiềm năng sử 
dụng. 

> po.ten.tial ø [U] 1 (a) ~ (for sth) 
khả năng được phát triển hoặc sử dụng; 
khả năng: She recognized the potential 
ƒor error In the method being used: Cô 
ta đã thùa nhận có khá năng sai sót 
trong phương phúp được p dụng s He 
studied the German marbket to ftnd the 
pofenHaL there ƒor profitgble tmuesi- 
ment: Qng ta đã nghiên cứu thị trường 
nuóc Đúc để tìm kiếm ở đấy khả năng 
đầu tư có lãi. (b) tính chất đang có và 
có thể phát triển; tiềm lực: expioit /fu1- 
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flilreaHze ones potentidl: khai 
thác |thục hiện nhận thúc được tiềm 
lực của mình os She has grHsttc poten- 
tai [potential as an gorttst: Cô ta có tư 
chất của một nghệ sĩ s The product has 
@eUen more potentidl in export markets: 
Sản phẩm lại còn có nhiều khỏ năng 
phát triển hơn trên thị trường xuất 
khẩu. 2 Năng lượng tích điện tính bằng 
vôn; điện thế: œø current oƒ húgh poten- 
tai: dòng điện cao thế. 
po.ten.ti.al.ity /potenjiaœlat/ m (esp 
pÙ (ml) sức mạnh hoặc tính chất đang 
có nhưng chưa được phát triển; tiềm 
năng: a country tuith gredt potentiali- 
fies: một nưóc rất có nhiều tiềm năng. 
po.ten.tially /-[el/ œdu: œ poteniially 
rịch country: một nước giàu uề tiềm 
năng tài nguyên, tức là một nước có 
nhiều nguồn tài nguyên có thể khai 
thác được s ơø pofentidliy catastrophic 
suation: một tình hình có khủ năng 
thảm khốc. 

po.tion /pouƒn/ ø„ (formerly) thuốc 
uống, chất độc hoặc chất lông dùng 
trong ma thuật: ø /oue pofton: bùa yêu 
thuốc lú s The magtcian displayed his 
charms and potions: Thầy phù thủy 
phô trương bùa yêu thuốc lú của lão. 
pother /poðo(r)/ øố 1 đám khói nghẹt 
thở, đám bụi nghẹt thở. 2 tiếng ầm 
ầm, tiếng ¡nh òi. 3 sự làm rối lên; sự 
làm nhặng xị lên. to make a pother 
about it làm rối lên; làm nhặng xị lên. 
4 sự biểu lộ quá ổn ào nỗi đau đớn. 
u làm bực mình, quấy rầy. 

u cuống quít lên, rối lên, nhặng xị lên. 
pot-pourri /poupuorl; ỨS ,paUporI/ 
n 1[C,U] hỗn hợp những cánh hoa khô 
và hương liệu dùng để tỏa mùi thơm 
trong phòng, tủ... 2 [C] sự chắp nhặt 
về âm nhạc hoặc văn chương. 
pot.sherd /potJs:d/ n (nhất là trong 
khảo cổ) những mẩu gốm vỡ, mảnh 
gốm. Cf SHARD. 

pot.ted /potid/ zởj/ 1 mọc lên hoặc 
được gìn giữ trong chậu. c2 POTẺ 1,6. 
9 (often derog) (về sách v.v.) dưới hình 
thức ngắn gọn; đơn giản hóa; rút 
ngắn: œ potfed history of England: lịch 
sứ giản yếu nước Anh o a pofted Uersion 
o£. Hamlet: bản tóm lược uở Humlet s 
(ig): She gaue her parents a pofted Uer- 
sion oƒ the nighÈs euents: Cô ta đã kế 
cho bố mẹ cô nghe sơ lược uê những sự 
kiện xdy ra lúc đêm, tức là một tường 
thuật bỏ qua mọi chỉ tiết rắc rối. 

pot. ter! /pote(r)/ (US putter /pAtar/) 
ø 1 [I] làm việc hoặc chuyển động một 
cách thong dong không có mục đích; 
làm qua loa; đi thơ thân: He ẢNG 
to pofter tn the garden: Ông ta thích 
đi thơ thấn ở trong 0ườn. 2 (phr v) pot- 
ter about/ around (sth) (a) di chuyển 
từ một chỗ hoặc vật này đến chỗ khác 
một cách thong dong; đi lang thang: 
potter œbout the exhtibtHon: dị lang 
thang quanh triển lãm. (b) làm một 
cách thoải mái không vội vã trong khi 
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thực hiện những công việc nhỏ hoặc 
không đáng kể; làm tà tà; công việc 
vặt vãnh: We spent the tueekend pot- 
tering around (in) the house: Chúng tôi 
dùng ngày nghẺ cuối tuân để làm tà 
tà những uiêc Uuặt uãnh trong nhà. 

Pb pot.terer / 'potere(r)/ n (oflen derog) 
người làm tắc trách, nhất là người 
không Dao giờ làm xong một nhiệm vụ. 
pot. terF /pote(r)/ ø người làm đồ đất 
nung bằng tay; thợ gốm. 

> pot.tery /poter/ n 1 [U] bình lọ v.v. 
bằng đất nung, làm bằng tay; đồ gốm; 
thủ công: œ 0uaiuable collecHion oƒ 
dJapanese poftery: môt sưu tập giá tri 
đồ gốm Nhật Bản. 2 [U] nghề làm đồ 
gốm, nhất là bằng tay; nghề gốm thủ 
công: She ¡s learning poftery: Cô ta 
dang học nghệ đồ gốm s [attrib] a poi- 
tery class: lớp hoc nghề đô gốm. 3 [C] 
nơi làm đồ gốm, xưởng gốm. 4 the Pot- 
teries [pl] một hạt ở Staffordshire, 
trung tâm kỹ nghệ làm đồ gốm của 
Anh. 

[Ipotter°s wheel đĩa quay nằm ngang, 
trên đó người ta nặn các bình lọ từ 
đất sét ướt; bàn xoay gôm. 

potto /potou/ w (p/ pottos /potouz/) 
(đông) vượn cáo Tây Phi. 

potty' /pot⁄ adÿj (-ier, -iest) (Brữ 
infml) 1 (a) (về một người hoặc cách 
cư xử của họ) ngu xuẩn hoặc mất trí: 
Surely you don expect re to tahe 0ur 
pofty susgestions seriously?: Chắc chắn 
anh chăng mong đơi tôi sẽ xem xét một 
cách nghiêm túc những đề nghị ngu 
xuẩn của anh chứ? s He seems to hque 
gone /to be quite potty: Anh ta dường 
như trở thành mất trí s That noise 1S 
driung me potty!: Tiếng ôn đó làm cho 
tôi phát điên lên! (b) ~ about sb/sth 
cực kỳ nhiệt tình với a1⁄cái gì; mê say: 
SheSs potty œbout Jazz: Cô ta mê say 
nhạc jœzz. 1 (derog) nhồ hoặc không 
quan trọng; nhỏ mọn: Á person toith 
his ambition uuonÏ† stay long tn a poffy 
Httle Rrm like this: Một người có tham, 
Uong như anh ta sẽ không ở lại lâu 
trong một nhà máy nhỏ không nghĩa 
lý gì như thế này. 

potty?7 /poti/ n (infml) bô của trễ con. 
HD potty-trained ađÿj (về trẻ sơ sinh 
hoặc trẻ con) không còn cần phải mang 
tã lót nữa. 

pouch /pautƒƒ n 1 (nhất là trong từ 
phép) bao nhô (nhất là bằng da) bỏ vào 
trong túi hoặc buộc vào thắt lưng: a 
tobacco-pouch: túi dựng thuốc s an am- 
munuHon-pouch: bao đạn. 2 vùng da 
lùng nhùng - XỆ ra, vÍ dụ phía dưới mắt 
của người ốm yếu; mọng mắt. 3 (a) 
cái túi da trong đó con cái của loài động 
vật có túi, thí dụ con can-gu-ru, mang 
con của nó. (b) cái túi da ở trong má 
của một vài loài gặm nhấm, thí dụ con 
chuột đồng, nơi chúng dự trữ hoặc 
mang thức ăn. 

> pouch 0 1 [L, Tn, Tn.pr] (làm cho 
cái gì) làm thành cái túi thống 
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xuống: eœr œ dress pouched ouer q 
belt: mặc chiếc áo béo thõng xuống trùm 
lên thết lưng. 9 [Tn] cho (cái gì) vào 
túi, bô túi: (o pouch œa baÏl: chụp được 
quả bóng, thí dụ trong cricket. 
pouffe (cũng pouf) /pu:f n 1 nệm dày 
to đùng để ngồi hoặc để gác chân lên. 
2 = POOF. 

poulp /pu:lp/ (cũng poulpe) n (đông) 
bạch tuộc. 

poult.erer /poultero(r)/ n (Br¿t) người 
bán gà vịt và chim săn bắn được. 
poult.ice /paultis/» khối mềm được hơ 
nóng dàn móng ra trên miếng vải và 
đắp lên chỗ đau nhức trên cơ thể để 
làm dịu đau, giảm sưng ửi v.v.; thuốc 
đắp; thuốc cao: ø kaolÌin, mustard, efc 
poultice: thuốc đếp bằng cao lanh, mù 
tạt U.U.. 

> poult.iee 0 [Tn] đắp thuốc cao lên 
(cái gì). 

poultry  /paoltrU n (a) Lpl 0] gà, vịt, 
ngông, gà tây v.v. nuôi để lấy thịt ăn 
hoặc để lấy trứng; gia cầm; gà vịt: The 
poultry haue been ƒed: Đã cho gò U#f 
ăn rồi so [attrib] poultry farming: uiệc 
chăn nuôi gò 0#. (b) [U] thịt của các 
con đó: Poulfry 1s expenstue dt this time 
oƒ year: Gà uit uào dịp này đốt lắm s 
There® not mụch poultry tn the shops: 
Trong của hàng không có bán nhiều 
gò 0t lắm. 

pounce (paons/ 0 [L, Ipr] ~ (on sb/sth) 
tấn công bất ngờ bằng đột kích hoặc 
nhảy xuống; vồ chụp: We sau the tiger 
about to pounce (to the goodt): Chúng 
tôi thấy con hổ sắp uô (con đê) s The 
hauub pounced on tís prey and cũrried 
¡t of. Con chữm ưng bổ nhào xuống môi 
rồi quốp mang đi s We hịd behind the 
bushes, ready to pounce on the tnfruder: 
Chúng tôi nếp sau bụi cây sẵn sàng 
chôp tên trôm lên uào s (fg) pounce on 
a mistabe: chôp ngay lấy sai lầm, tức 
là phát hiện ra sai lầm rất nhanh. 

> pounee ø [sing] sự tấn công bất ngờ 
bằng cách bổ nhào. 

pound` /paund/ ø 1 [C] (a) (abbr 1b) 
đơn vị đo lường tiêu chuẩn về trọng 
lượng, 16 ao xơ theo hệ thống đo lường 
Anh Mỹ, bằng 0,454 kg; pao: Appies 
re sold by the nob ii: Túo bán theo 
pao o The luggage uueighs 40 Ìbs: Hành 
lý cân nặng 40 pao o He? eaten a tuhoÌe 
pound of phưms!: Nó ăn hết cả một pao 
mậm! (b) đơn vị đo lường tiêu chuẩn 
về trọng lượng, 12 ao xơ theo hệ thống 
trọng lượng tơ-roi, băng 0,373 kg; pao. 
2 [C] (ký hiệu £) (a) (cũng pound ster- 
ling) đơn vị tiền tệ Anh; 100 pemni; 
bảng Anh; pao: The ticbet LuutÈ. cost 
œbout œ pound: Giá ué uào khoảng 1 
(pao) bảng Anh s TUue spent £5 on food 
today: Tôi đã chỉ ð (pao) bảng Anh uề 
thúc ăn hôm nay o [attrib] a fñiue-pound 
note: tờ bạc năm bảng Anh (pao) s da 
pound coin: đồng tiền một bảng Anh 
(pao). Cf STERLING n. (b) đơn vị tiền 
tệ của nhiều nước khác, thí dụ Síp, Ai 


pound° 


Cập, Ai-len, Ixraen, và Manta; đồng 
pao. (c) the pound [sing] giá trị của 
đồng bảng Anh trên thị trường tiền tệ 
quốc tế: The Gouernment is tuorried 
œqbout the tuUueakness of the pound 
(against other currencies): Chính phủ 
Ìo ngại UÈ sự suy yếu của đồng pao (so 
uớt các đông tiền khác). 3 (ảm) (have, 
want, demand, etc) one°s pound of 
flesh (khăng khăng đòi) nhận được đầy 
đủ số tiền mà mình, về mặt hợp pháp, 
có quyền đòi, ngay cả khi về mặt đạo 
lý làm như vậy là xúc phạm; đòi cho 
kỳ đủ: Their distress had no effect on 
hưm — he uuas determined to haque hts 
pound oƒ flesh: Cảnh gieo neo của ho 
bhông làm cho anh ta mút lòng — anh 
ta đã quyết định đòi cho kỳ đủ. ïn for 
a penny, ïn for a pound c> PENNY. 
penny wise pound foolish c> 
PENNY. 

poundF /paond/ n 1 (formerly) khu vực 
có rào quanh ở trong làng để giữ trâu 
bò, v.v. bị lạc cho đến khi chủ đến xác 
nhận; chỗ nhốt trâu bò lạc. 2 (a) 
chỗ nhốt mèo và chó lạc cho đến khi 
chủ đến xác nhận chúng; chỗ nhốt 
chó mèo lạc. (b) chỗ mà các xe có 
động cơ đỗ không hợp pháp được giữ 
lại cho đến khi chủ đến xác nhận 
chúng; nơi giam giữ xe. 

pound? /paond/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) nghiền nát hoặc đánh cái gì 
bằng những cú đánh nặng nề dồn dập; 
nghiền; giã: pound crystals (io pou- 
der): nghiền những tỉnh thể (thành bột) 
o pound gariic (to a pasfe) tn a morftar: 
giã tôi trong cốt (thành bột nhão) so The 
Ship uuas pounded to pieces against the 
rocbs: Con tàu đập uào táng đó uỡ tan 
thành tùng mảnh. 2 [Ipr, Ip, Tn] ~ 
(away) (at/against/ on sth) đánh (cái 
gì) bằng những cú đánh nặng hoặc 
những loạt súng; nên: (he sound oƒ feet 
pounding on the stairs: tiếng chân nên 
thình thịch trên cầu thang os Someone 
uuas poundrng at the door: Có ai đó đấm. 
cứu thình thình sẻ The heqUuy guns 
pounded (quay d£) the uudlÌs öƒ the ƒort: 
Súng đạt bác nã oàng oàng Uuào tường 
của pháo đài s Who ¡s that pounding 
(on) the piano?: Ai đánh piano âm âm 
thế? 3 [L Ipr] ~ (with sth) (về trái 
tim) đập nặng nề; đập thình thịch: 
œ heart pounding (utth fedr): tưm đập 
thình thịch (uì sơ) so She could feel her 
heart pounding patmfUllwW as she fn- 
ished the race: Cô ta có thể thấy tìm 
mình đập thình thịch khó thở khi cô 
chạy đua xong. 4 (idm) pound the 
beat (infmnl) (nhất là về người cảnh sát) 
tuần tra bộ đều đặn trong khu vực được 
phân công: đi ruồng. ð (phr v) pound 
along, down, up etc di chuyển theo 
một chiều xác định bằng những bước 
nhanh nặng nề; chạy rầm rập: 7e 
horses came pounding qÌong the track: 
Ngụu chạy râm rập trên đường dua so 


pound.age 


Đon† pound Up the statrs!: Đùng chạy 
râm rập lên cầu thang! 

pound. age /paondidz n [U] 1 bắt 
phải trả một số tiền nhất định (thí dụ 
ð penni) cho một đồng bảng Anh; tiền 
trả tính theo đồng pao. 2 (a) bắt 
phải trả một số tiền nhất định (thí dụ 
5 pennl) cho một pao (trọng lượng); 
tiền trả tính theo pao trọng lượng. 
(b) bắt phải trả một số lượng nhất định 
(thí dụ 3 ao xơ) cho 1 pao trọng lượng; 
tỷ lệ thu theo pao. 

pounder /paondo(r)/ n 1 vật nặng 1 
pao. 2 (trong tù ghép) (a) vật nặng 
bằng một số pao cụ thể: ø three-poun- 
đer: một con ở pao, thí dụ con cá nặng 
3 pao. (b) súng bắn đạn nặng một số 
pao xác định: an eighteen-pounder: dại 
bác 18 pœo, tức là đại bác bắn đạn nặng 
18 pao. 

pour /pa:(r)/ o 1 (a) [Ipr, Ip] (về chất 
lỏng hoặc chất chảy như chất lông) 
chảy, nhất là chảy xuống, thành dòng 
liên tục; chảy; đô: Biood uas pouring 
ftom the uuound: Máu từ uết thương 
chủy xuống s Ï knocbed ouer the bucbet 
and the uuater poured (out) dÌÌ ouer the 
foor: Tôi ua phải xô 0uà nuóc đổ tròn 
ra khốp cả sàn nhà s Sued‡ uugs pour- 
¿ng douun his fuce: Mô hôi đổ ròng ròng 
trên mặt anh tq o The celling collapsed 
and rubble poured into the room: Trần 
nhà sụp đổ uà gạch 0uụn tuôn xuống 
căn buông. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] làm 
cho (chất lỏng hoặc chất chảy như chất 
lỏng) chảy thành dòng liên tục; rót: 
Although I poured it carefully, I spilt 
sơmne oƒ the oil: Mặc dù tôi đã rót dầu 
cẩn thận, tôi cũng đã đánh tràn ra một 
ft o Pour the mủ tnío a Jug: Rót sữa 
Uòo bình o Pour out the tuater Ìeft In 
the bucket: Đồ hết nuóc còn lại trong 
xô ra. (€) [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sb) dọn mời 
(nhất là trà hoặc cà phê) ai bằng cách 
cho vào trong tách; rót; châm: Th¡s 
teapot doesn† pour tuueÌl: Bình trà này 
rót hay bị tắc s Shall I pour (out) (the 
ted)?: Tôi châm trà ra nhé? s TUue poured 
tuo cups 0ƒ coffee: Tôi đã rót hai tách 
cò phê o lue poured coffee tnio your 
cup by mistabe: Tôi đã rót nhằm cò 
phê uào tách của cậu os Shall Ï pour 
you some teq?: Tôi rót mời anh thêm 
Ít trà nữa nhé? so Let me pour you œ 
8Ìass 0ƒ tune: Cho phép tôi rót mời anh 
một ly rượu uang so Ïue poured a gÌass 
OỆ uutne for you: Tôi đã rót một ly rượu 
uang cho ơnh rôi. 2 [I, Ipr, Ip] (về mưa) 
rơi xuống dữ dội: Ï/s pouring (doun,): 
Trời đang mua như trút s She uuatched 
the ratn pourLng douun the L0LnđOtUS: Cô 
ta ngắm nhìn mua trút xuống của sổ 
o (mfimlÌ): a pouring uuet day: một ngày 
mua dâm dê. 3 [TIpr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho người hay vật) đến hoặc đi 
thành dòng liên tục; đổ đồn: Comznu- 
ters tuuere pouring to the station: 
Những người đi ué tháng đổ dôn uùo 
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nhà ga os The ƒans poured out oƒ the 
stadtum cheering uutldly: Những người 
hâm mộ từ sân uận động ào ra la hét 
điên cuỗng s The shops and oƒffices pour 
muiions oƑ uuorhers tnío the street dat 


this time oƑ day: Vào giờ này trong 


ngày, hùng triêu công nhân từ các của 
hàng uà cơ quan đổ ra đường phố s 
Letters of cormpÌaint poured rn (to head 
office): Thư khiếu nại tới tấp gứi uê 
(uăn phòng chính). 4 (idm) Ït never 
rains but it pours c2 RAINZ. pour 
oil on the fames làm cho tình hình 
đã xấu lại tôi tệ hơn; lửa đổ thêm 
dầu. pour oil on troubled waters 
(cố gắng) xoa dịu sự bất đồng, sự tranh 
chấp dữ đội... pour scorn on sb/sth 
nói về ai/cái gì với sự khinh miệt; dè 
bu: She poured scorn on the suggestion 
that he rmight neuer return: Bà ta dè 
bầu lời gơi ợ cho rằng có lẽ anh ấy chẳng 
bao giờ trở lại nữa. pour/throw cold 
water on sth ‹+ COLDÌ, 5ð (phr v) 
pour (sth) out (làm cho cái gì) được 
nói ra một cách tự do (và đầy đủ): When 
he reglizedl uue bneu the truth, the uuhoÌe 
síory came pouring out: Khi anh ta 
nhận ra là chúng tôi đã biết sự thột, 
toàn bộ câu chuyên đã được tuôn ra 
hết so She poured out her troubles to me 
ouer a cup oƒ coffee: Cô ta đã thổ lộ hết 
uới tôi những điều Ìo âu của cô qua 
một tách cù phê. 

pourboire /puebwo/ 0n tiền diêm 
thuốc, tiền đãi thêm. 

pourparler /puopd:lelL n, (thường pj 
cuộc đàm phán mở đầu, cuộc hội đàm 
trù bị (để đi đến cuộc đàm phán chính 
thức). 

poussette /pu:set/ ø điệu nhảy pút; 
điệu nhảy vòng tay nắm tay. 

0u nhày pút; nhảy vòng tay nắm tay. 
pout /paut/ o (a) [I] trề hai môi hoặc 
môi dưới ra trước, nhất là để tô dấu 
hiệu bực mình hoặc hờn dỗi: Tei! thơt 
chủd to stop pouting!: Hãy bảo thằng 
bé đó đừng tr môi hờn dỗi nữa! s She 
pouted to shou oƒƒ her neuu Ìipstick: Cô 
ta tr môi ra để khoe loại sáp bôi môi 
mới. (b) [Tn] trể (môi) theo cách đó: 
pout ones Ïips prouocdfiUely: bĩu môi 
khiêu khích. 

P pout/ n (esp sing) sự biểu lộ bực 
mình trên nét mặt; sự bĩu môi. 
pout.ingly œdu với sự bực mình; một 
cách hờn dỗi. 

pov.erty  /povot1⁄ ø [U] I tình trạng 
nghèo; cảnh nghèo nàn: /¿Ue in pou- 
erty: sống trong cảnh nghèo nàn s She 
had been uuorn doun by pouerty and 
tness: Bà ta đã xơ xác ởi Uì nghèo 
khổ uùà bệnh tật. 9 tôn tại với những 
số lượng quá ít; sự khan hiếm hoặc 
thiếu thốn; sự nghèo nàn: ïïis uorb 
uuas crtLfictzed ƒor tÉs pouerty Of. tmagi- 
nation: Túc phẩm của ông ta bị phê 
bình uì sự nghèo nàn uê trí tuởng tương 
o They uere handicapped by (œ) pouerty 
0ƒ resources: Họ gặp nhiều trở ngại do 


pow.der 


thiếu thốn tài nguyên. 3 tình trạng thấp 
kém; chất lượng nghèo nàn: (he pouerty 
oƒ the soil: tình trạng đất cằn cỗi s They 
Luere recognizgble by the pouerty 0ƒ thetr 
dress: Người ta có thể nhận ra họ do 
ho ăn mặc tôi tàn. 4 (dm) grinding 
poverty ‹> GRINDING (GRIND). Cf 
POORNESS. 

Dpoverty line mức thu nhập tối thiểu 
cần thiết để mua những thứ thiết yếu 
cho cuộc sống; mức sống tối thiểu: 
There are stiÙÙ too many people lULng 
belou the pouerty line: Vẫn còn quá 
nhiều người dang sống dưới múc tối 
thiểu  poverty-stricken œđj bị sự 
nghèo nàn tác động đến; cực kỳ nghèo; 
bị nghèo nàn; nghèo xác xơ: pou- 
erty-strtcken familes, homes, housing: 
những gia đình, nhà, khu nhà ở nghèo 
xúc xơ. 

poverty trap hoàn cảnh ta không có 
khả năng nâng cao thu nhập được do 
bị phụ thuộc vào trợ cấp của nhà nước 
mà trợ cấp này lại giảm xuống khi tiền 
lương tăng lên. 

pow /pi:oodaAblju/ œbbör prisoner of 
war: tù nhân trong chiến tranh; tù 
bỉnh: a POW camp: một trại tù bình. 
pow.der /paodo(r)/ n 1 (a) [U] (chất 
dưới dạng) khối những hạt nhỏ khô 
mịn; bột; bụi: crush lumps oƒ sugar to 
pouder: nghiền những cục đường thành 
bột o The snou uuas gs dry qs pouder: 
Tuyết khô như bột. (b) [C, U] (nhất là 
trong từ ghép) chất ở dạng đó, nhất là 
loại để dùng đặc biệt, thí dụ như mỹ 
phẩm hoặc thuốc chữa bệnh: fwce-pou- 
der: phấn thoa mặt s taÌc(Wum pouder: 
bột tan; phấn rôm so take a pouuder to 
cure indigestion: uống thuốc bột để 
chữa chứng ăn không tiêu sa specrdl 
pouder for cÌeaning ƒur: bột đặc biệt 
để chải lông s soap pouder: bột xà 
phòng s babing-pouder: bột nở. 2 [U] 
=GUNPOWDEFR (GUN). 3 (idm) keep 
ones powder dry giữ ở trạng thái 
sẵn sàng để đối phó với những trường 
hợp khẩn cấp có thể có; sẵn sàng đổi 
phó: The problem may not qœrise, Dut 
theres no harm rn keeping our pouder 
dry: Vấn đề có thể không xảy ra, nhưng 
chẳng có hại gì mà không luôn sẵn 
sàng dể ứng phó. 

> pow.der 0 [Tn] cho phấn lên (cái 
g), đánh phấn: pouder oneS 
facelnose: đánh phấn mặt lmũi của 
mình so pouder a baby dfter her bath: 
thoa phấn cho trẻ con sau khi tắm, tức 
là với phấn rôm s £he fushion for pou- 
dered hai: mốt tóc có rắc phấn. 
pow.dered zđ/ (về một chất vốn là 
lỗng) sấy khô và làm thành bột: The 
pơnt !s soÌd rn poudered ƒorm: Sơn 
được bán dưới dạng sấy khô thành bột 
o poUdered miÌÈ, eggs, eíc: sữa, trứng, 
U.U. Đội. 

pow.dery /paudar1⁄ œdj 1 giống như 
bột: a light fall oƒ pouudery snou: tuyết 


pOwer 


rơi nhè nhe như bột. 2 phù bột: œ pou- 
dery nose: mũi thoa đây phấn. 

D powder blue (về) màu xanh nhạt; 
xanh lơ. 

powder-keg n 1 thùng nhỏ bằng kim 
loại dùng để đựng thuốc súng. 2 Ớñg) 
tình hình có khả năng nguy hiểm hoặc 
bùng nổ: Rising tensions hque turned 
the qrea Into a pouuder-heg and gny In- 
cident could set off a riot: Sự căng 
thẳng gia tăng đã biến khu Uục thành 
một thùng thuốc súng uàò bất cứ một 
uiêc nào tình cờ xảy ra cũng có thể châm 
ngòi cho sự nổi loạn. 
powder-magazine n nơi cất trữ thuốc 
súng: kho thuốc súng. 
powder-puff cũng (puff) ¡ một nùi 
bông dẹt mềm dùng để thoa phấn ở 
mặt; cái nùi bông thoa phấn. 
powder-room (euph) phòng vệ sinh 
của phụ nữ trong cửa hàng bách hóa, 
khách sạn, rạp hát v.v.. 

power /paoo(r)/ n 1 [U] (ờ người) khả 
năng làm hoặc hành động; khả năng: 
l‡ is beyond [outstdelnot tuuthìn my 
pouer to heÌp you: Cái đó 0uượơt quá lở 
ngoài | không ở trong khủ năng của tôi 
(tức là tôi không có thể hoặc không có 
cúi thế) có thể giúp anh s I tui do 
eUerything In my pouer to heÌp you: Tôi 
sẽ làm mọi cái trong khỏủ năng của tôi 
để giúp anh. 2 (a) [U] (cũng powers) 
[pl] năng lực đặc biệt của cơ thể hoặc 
trí tuệ: He hœs lost the pouuer 0ƒ speech: 
Ông ấy dã mất khả năng nói ra bằng 
lời o The drug dffects one* pouer(s) oƒ 
concentration: Ma túy đã làm ảnh 
hướng đến năng lục tập trung tư tưởng 
của di o He had to use dÌÌ his pouers 
0ƒ persuasion: Ông ta đã phải sử dụng 
tốt có tài thuyết phục của mình. (b) 
powers [pl] tất cả năng lực về cơ thể 
và trí tuệ của một người; năng lực: ø 
Luoman o0 tmpresstUue 1ntellectudal poUU- 
ers: một người phụ nữ có năng lục uê 
trí tuệ sâu sắc s His pouuers are futling: 
Súc lục của ông ấy dang mất dần, túc 
là ông ấy đang trở nên yếu đi. 3 [U] 
sức mạnh hoặc năng lượng đẳng sau 
hoặc chứa dựng trong cái gì; SÚC 
mạnh; nội lực: 7here uuas œa lot oƒ 
pouer behind that bÌou: Có một nội lực 
thâm hậu trong quả đấm đó o The ship 
tuuœs heÌpÌess against the pouuer 0ƒ the 
síorm: Con tàu bất lực trước súc mạnh 
của cơn bão s (fig): They uuere defeoted 
by the pouer oƒ her ordtory: Ho đã bị 
súc mạnh hùng biên của bà ta dánh 
bại. c> Cách dùng xem STRENGTH. 4 
[UI (a) sự chỉ huy người khác; quyền 
lực: (he pouer oƒ the lau: quyền lục 
của luật pháp o hque sồ In one'S DOU€T: 
có ai nằm trong quyên lục của mình, 
tức là có thể làm điều gì mà mình muốn 
đối với ai; có quyền thế đối với ai: 
haue pouer ouer sb |sb's fate: có quyền 
dịnh doạt số phận của di s ƒfdlÏ no 
Sồ% pouer: rơi uào tay ai s He made 
the mistake öoƑ underesttnating the 
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pouer oƒ the press: Ông ta đã phạm 
sai lầm là đánh giá thấp quyền lục 
của báo chí. (b) sự chỉ huy về chính 
trị; luật lệ; chính quyền: seize pouer: 
giành lấy chính quyền, tức là trong 
cuộc đảo chính s T'h¿s goUernment came 
(In) to pouuer dứ the last election: Chính 
phú này lên nắm chính quyền trong kỳ 
tuyển cử uùa quơ. 5ð [C esp pỉ] quyền 
mà một người hoặc nhóm có hoặc được 
giao cho; uy quyền; quyền hạn: The 
pouers 0oỆ the police need to be cÌearly 
defined: Quyền hạn của cảnh sát cần 
phỏi được xác định rõ ràng s The Presi- 
dent has exceeded his pouers: Tổng 
thống đã uượt quá quyên hạn của mình, 
tức là đã làm nhiều hơn điều ông được 
phép hoặc có quyền làm s (uậ£) pouer 
ofattorney: sự ủy quyền, tức là có quyền 
hành động thay mặt cho ai trong công 
việc kinh doanh hoặc tài chính. 6 [C] 
người, nhóm hoặc nước có quyền lực 
hoặc ảnh hưởng lớn; thế lực, cường 
quốc: øorÌd pouers: các cường quốc 
trên thế giới, tức là các nước có ảnh 
hưởng nhất trong các công việc quốc 
tế o ”Is the press a greqdt pouer in your 
country?" Yes, is far more ưmportant 
than the Church" *Ơ nước của bạn báo 
chí có thế lực lớn bhông?' 'Có chứ, còn 
quan trong hơn cả nhà thờ nhiều) s The 
COuntry Lugas a gred‡ ndudÌ DOUU6FT tn pasi 
centuries: Đất nuóc đó đã là môt cường 
quốc hỏải quân trong những thế hỷ qua, 
tức là có ảnh hưởng quốc tế lớn vì có 
một lực lượng hải quân to lớn s No 
pouer on earth couÌd force me to do tí: 
Không có quyền lực nào trên đời này 
có thể bắt tôi phải làm điều đó. 7 [U] 
(a) năng lượng có thể khai thác và sử 
dụng để làm việc: und, nuclear, hy- 
droelectric pouer: năng lương, gió, hạt 
nhân, thủy điên o We need to prouide 
mdustry tudh pouer tt can dƒford: 
Chúng ta cần cung cấp cho công nghiệp 
loại năng lượng mà nó có khủ năng 
dùng được o [attrib] the pouer suppiy: 
Uiệc cung cấp năng lượng (điện). (Œb) 
[attrib] vận hành băng năng lượng cơ 
học hoặc điện; bằng máy: pouer 
brabes | steerLng: phanh Í tay lát tự đông 
o pouer tools: dụng cụ chạy bằng điện 
(tự đông). (€) (về máy...) năng lượng 
hoặc hiệu suất; công suất: œ cars 
pouer oƒ acceleration: công suất gia tốc 
của xe hơi o the terrifying pOuer of the 
huge machine: công suốt của cỗ máy 
đồ sô này thật hình người. 8 [C esp 
sing] (toán) kết quả thu được bằng cách 
nhân một số với chính nó một số lần 
nào đó; lũy thừa: (he thư pouer öoƑ 
2(2x2x2 = 8): lũy thùa 3 cúa 2(2x2x2 
= 8) o the second, thưd, ƒfourth, etc 
pouer oŸ x(= x2, x3, x4, efc): lũy thùa 
hai (bình phương) 'baÍ bốn, U.U. của x 
(= x2, xỞ, x4, U.U.) o to the pouuer oƒ sth: 
nâng lũy thùu cái gì, tức là nhân với 
chính nó một số lần nào đó s 4Ý rep= 
resents four to the pouer oƒ four: 4! là 
biểu hiên bốn lũy thùa bốn, túc là 


power 


4x4x4x4 = 256. 9 [U] (về kính lúp) khả 
năng phóng đại: (he pouer of œ micro- 
scope, telescope, etc: khả năng phóng 
đại của bính hiển 0ì, bính uiễn ong... 
10 [C] thánh thần hoặc ma quỷ: She 
beheued rn the existence oŸq beneuolÌent 
pouer: Bà ta tin uào sự tôn tại của một 
U¿ phúc thần so the pouuers of darbness: 
những ui thần đen tối, túc là các lực 
lượng ác tà hoặc ma quỹ. 11 (idm) the 
corridors of power c> CORRIDOR do 
sb a power of good (infni) rất có lợi 
cho ai: Her hohday has done her œ 
pouer oƒ good: Chuyến đi nghỉ của bà 
ta đã làm lơi cho bà rất nhiều s A long 
cool drinh uU0ould do us gÌÌ q pouUer 0ƒ 
good!: Một châu nước mút sẽ làm cho 
chúng ta hoàn toàn lại sác! ìn power 
kiểm soát được hoặc có quyền lực; nắm 
quyền: ¿he par(y in pouer: đảng cầm 
quyên o The Œouernment has been in 
pouer for tuo yegrs: Chính phú dã cầm, 
quyên trong hai năm. more power to 
sb°s elbow (infn1) (dùng để động viên 
ai làm cái gì): She is cqnpaigning ƒor 
an Iznproued bus serUlce — more poUeT 
(o her elbou!: Bà ta dang lãnh đạo 
chiến dịch đòi nâng cao chất lương 
phục uụ của xe buýt — mong cho bà 
thành công! the (real) power behind 
the throne người thực sự điều khiển 
một tổ chức, một đất nước, v.v. trái 
ngược với người chịu trách nhiệm theo 
luật pháp; kẻ nắm quyền thực sự: 
The PrestdentS Luiƒe uuas suspected oƑ 
bering the redl pouer behind the throne: 
Người ta ngờ rằng bà uơ của Tổng 
thống mới thực sự là người nắm quyên. 
the powers that be (offten tronic) 
người điều khiển một tổ chức, một 
nước, v.V.: He tuas tudtting ƒor the pouU- 
ers that be to dectde tuhqt hịs next Job 
tuuould be: Ông ta dang đơi người có 
thực quyền để quyết định công uiệc tiếp 
của ông ta sẽ là công uiêc gì. 
P> powered ad) trang bị hoặc vận hành 
bằng sức của máy: œ neu gircrdft pou- 
ered by Rolis Royce engines: chiếc máy 
bay mới được trang bị bằng động cơ 
Rolis Royce s a high-pouuered car: chiếc 
xe hơi có công suất lớn s (fg) rather 
lou-pouered  poÌilicdÌL  disCusSIONS: 
những cuộc thảo luận chính trị có phần 
kém sôi nổi. 
H power-boat n thuyền có động cơ, 
nhất là loại có công suất lớn, để đua 
hoặc kéo những người lướt ván trên 
nước; xuồng máy. 
power cut sự ngắt nguồn; sự mất 
điện: (he 0iolent storms caused seuerol 
pouer cuts: những con bão dữ dôi đã 
gây ra mấy lần mất điện. 
power-dive sự bổ nhào của máy bay 
khi động cơ vẫn đang làm việc; sự bổ 
nhào không tắt máy. —o [I] (về máy 
bay) bổ nhào như thế. 
Sa) house I = POWER-STATION. 
2 ứñg) (a) nhóm, tổ chức, v.v. rất có 
thế lực. (b) người rất khỏe hoặc : đây 
sinh lực. 


power.ful 


power-lathe „0 máy tiện. 
power-loom r6 máy dệt. 
power-point n ổ cắm điện trên tường, 
V.V. nƠI phích của các đồ, dùng bằng 
điện cắm vào mạch điện; ổ cắm điện. 
power politics hoạt động chính trị 
hoặc chính sách ngoại giao dựa trên 
sự đe dọa sử dụng sức mạnh; chính 
trị vũ lực. 

DpOWe€r-SaW 7# cưa máy. 
_power-shovel n máy xúc. 
power-station (ÚS power plant) n 
tba nhà nơi sinh ra điện; nhà máy 
điện: œ coadÌ-fired pouer-staHon: nhà 
máy điên chạy bằng than s a nuclear 
pouuer-station: nhà máy điện chạy bằng 
năng lương hạt nhân. 

power.ful /paoaf/ aở 7 (a) về hoặc có 
sức mạnh lớn: œa pouerful biou: cú đấm 
rất mạnh s pouerful machine, motor 
bube, engine, etc: máy, xe máy, đông cơ, 
U.U. rất khóc. (b) có tác động mạnh: ø 
pouerƒfuÌ umage, remedy, speech: một 
hình ảnh, phương thuốc, lời nói rất có 
tác đông s a pouerful appedl to the pub- 
lịcs sense oƒ Justice: lời kêu goi hùng 
hôn ý thức công bằng của công chúng. 
(c) khỏe mạnh về thể chất: pouerful 
legs: đôi chân rất khỏe s a man tuith 
œ pouerfuÌ physique: một người đàn 
ông có thân thể cường tráng. (đ) có 
quyền kiểm soát hoặc ảnh hưởng lớn; 
có quyền thế lớn: œ pouerƒful enemyy, 
nation, ruÌer, trdde union: bê thù hùng 
mạnh, quốc gia hùng cường, bê cdi tri 
có quyên thế, công đoàn có quyền hành. 
P power.fully /-foll/ adu: He ¡s 0uery 
pouerfully built: Anh ta có thể chết rất 
Cường trúng. 

pOWwer.less /pauolis/ œđ7 1 không có 
quyền hành hoặc sức mạnh: render sb 
pouerless: làm cho ai mất (tước) quyên 
lực. 2 ~ to do sth hoàn toàn không có 
khả năng làm cái gì; bất lực: Ï am 
pouer-less to tnteruene In the matter: 
Tôi hoàn toàn không có khỏủ năng can 
thiệp uào uấn đề so They uUere pouerÌess 
to resist: Họ không dủ súc để chống 
cự. P power.lessÌy du. power.less.- 
ness øô [U]. 

pOW.wow /paowau/ n 1 buổi gặp mặt 
hoặc hội họp của những người Anh- 
điêng... Bắc Mỹ. 2 (m/fimJ) cuộc họp để 
thảo luận cái gì: hold a pouuou: tổ 
chúc cuộc họp thủo luận. 

b pow.wow 0 [Lj Ipr] ~ (about sth) 
(nfmÌ) có cuộc thảo luận (về cái gì). 
pox /poks/Ỉ øô 1 the pox [sing] = 
SYPHILIS. 2 [U] (trong từ ghép) bệnh 
gây ra các mụn đậu mùa: srnơÌÌpoz: 
bênh đậu mùa so chichen-pox: bênh thủy 
đậu. 3 (mmi) bệnh giang mai; (dùng 
trong câu cảm thán) khiếp!, gớm!, tờm!, 
kinh lên!: a pox on his glutonyl: phát 
khiếp cái thói tham ăn của nói 

pp øbör 1 pages: các trang. 2 /pi: 'pi/ 
(cũng per pro /p3: preu/) (trước chữ 
ký) thay mặt cho (tiếng La Tĩnh per 
procuraHonem): Dp dJ E Symonds: thay 
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mặt cho jJ E Symonds. 3 (nhạc) rất êm, 
rất khẽ (tiếng Ý pianissừno). Cf FF 2. 
PPE /pi: pi: 1:/ øbbr (Bri/) (nhất là ở 
trường Đại học Oxford): philosophy, 
politics and economics: triết học, chính 
trị uà húnh tế: a degree in PPE: học Uị 
Uê triết học, chính trị uà bính tế. 

PPS (cũng pps) /pi: pi: 'es/ œbbr (nhất 
là cuối bức thư) tái bút nữa (tiếng La 
tỉnh Đ5ẸP postcriptum). Cf PS 2. 

PR (/pi: 'a:(r)/ abbr (mm) pubilic rela- 
tions: giao tế; quan hệ quần chúng: g 
PR exercise: một cuộc giao tiếp quần 
chúng, tức là nhằm gây thiện chí mà 
không giải quyết vấn đề hoặc đạt kết 
quả. 

pr abbr 1 (pÏ prs): pair: đôi, cặp. 2 
DriIc©: giá. 

praam /pra:m/ n tàu đáy bằng (để vận 
chuyển hàng lên tàu, ở biển Ban-tích); 
tàu đáy băng có đặt súng. 

n (infmj) 1 xe đẩy trề con. 2 xe đẩy 
tay (của người bán sữa). 

prac.tic.able /praœktikebl/ ađÿ 1 có thể 
đem ra thực hành; có thể thực hiện 
được; khả thi: a practicoble scheme, 
solution, suggestion, etc: một kế hoạch, 
giải pháp, đề nghị khả thị. 9 (về đường 
sá, v.V.) thích hợp dùng cho việc giao 
thông: có thể qua lại được: The moun- 
tain route thơ 1s praciicable Onhy In 
Sưmmer: Con đường nút chỉ có thể qua 
lại được uễ mùa hè. Cf IMPRACTICA- 
BLE. P prac.tic.ab.il.ity /praktika- 
'bilet/ n [U]. prac.tic.ably /-obli œởu. 
practi.cal /prektikl/ ad; 1 có liên 
quan đến thực tiễn và hành động hơn 
là lý thuyết; thực hành: pracficdl ex- 
perience, skllÌs: k,„nh nghiêm, ÀŸÿ năng 
thực hành s Ifs an tnteresting tdea but 
there qre muny practicdl diƒcuÙfies: Đó 
lò một ý kiến thú uị nhưng có nhiều 
bhó khăn trong thục hành. Cf THEO- 
RETICAL 1. 2 thích hợp với mục đích 
lúc nó được làm ra; có ích; thiết thực: 
a pracfical deuice tuith many different 
uses: một thiết bị có ích uới nhiều công 
dụng khúc nhau so practicdl clothing ƒor 
outdoor sports: áo quân thích hợp uới 
các môn thể thao ngoài trời s Your in- 
Uentions 1s Ingenious, Du not Uery prdc- 
tcai: Sáng kiến của anh thật tài tình 
nhưng không thiết thục lắm. 3 (a) (về 
người) thông minh trong việc thực hiện 
hoặc chế tạo đồ vật: She's uery pracii- 
cai: Bà ta rất khéo tay s He has a prac- 
ticaÌ partner tuho organlzes eUerything 
ƒor hưn: Anh ta có môt người công sự 
tháo uát tổ chúc mọi uiệc cho anh. (b) 
nhạy cảm và có óc thực tế: We must 
be practicdl and uuork out the cost before 
uue mabe g decision: Chúng ta phổi có 
đầu óc thực tế uà tính toán giá thành 
truóc khi đưa ra quyết định. 4 quả là 


- như vậy, thực sự: The ouners brother 


has been In pracficdl controÌ oƒ the ftrm 
ƒor years: Trên thục tế chính là người 
em ông chủ đã nắm quyền diều khiến 
nhà máy trong nhiều năm. 5ð (idm) for 


prac.tice 


(all) practical purposes có ý nghĩa 
thực sự như thế; trên thực tế: The sale 
uuœs supposed to last ƒor a uueeb, but 
ƒor aÌÌ practicaÌ purposes LÉs ouer: Viêc 
bán hàng dự biến sẽ béo dài trong một 
tuần, nhưng trên thục tế nó đã hết thúc 
rồi. Cf IMPRACTICAL. 

> prac.tical n (infml) sự kiểm tra hoặc 
bài học thực hành, thí dụ về một môn 
khoa học: ø physics pracficdl: bài thực 
hành uê uật lý. 

prac.tic.al.ity /(prœktikœlat/⁄ n 1 [Ủ] 
tính chất hoặc trạng thái nhạy cảm và 
thực tế; tính thực tiễn: He questioned 
the piacficajiy of the _proposdi: Ông ta 
nghị ngờ tính thục tiễn của đề nghị. 2 
practicalities [pl] những sự việc thực 
tế hơn là những ý nghĩa; vấn đề thực 
tế: We need to start discussing pracii- 
cơlties: Chúng ta cân phải bắt dâu 
thảo luận những uấn đề thục tiễn truớc. 
prac.tic.ally /-kli/ adu 1 hầu như, gần 
như: Ï rained praciicdlly euery day: 
Gần như ngày nào cũng mua sẻ His 
LuUOFÈ ts prdctitcdlly unhnouUn here: Tác 
phẩm của anh ta ở đây hầu như chưu 
ai biết đến. 9 một cách thực tế: She 
solued the problem uery practicdlly: Bà 
ta giải quyết uấn đề một cách rất thực 
tế. 

D practical joke trò chơi xỏ cho vui, 
thường có dính đến hành động cụ thể; 
trò chơi khăm: The children put saÏlt 
In the sugar boul as a pracficdÌ Joke: 
Lũ trẻ dã chơi khăm bô muối uào bát 
đường. practical joker người chơi 
khăm. 

prac.tice /prektis⁄/Ỉ n 1 [U] sự làm 
thực tế cái gì; hành động ngược lại với 
lý thuyết; thực tiễn: pư¿ a pian inío 
practice: thực hiện kế hoạch o The tdea 
tuuould neUer tuork in pracHice: Ý kiến 
đó có lẽ chẳng hề có tác dụng gì trong 
thực tiễn, tức là điều đó dường như tốt 
về lý thuyết nhưng có lẽ sẽ vô ích nếu 
đem ra thực hiện. 2 (a) [U] sự luyện 
tập làm đi làm lại đều đặn nhằm để 
nâng cao kỹ năng của mình; sự rèn 
luyện: an hourSs proctitce euery day: 
mỗi ngày một giờ luyên tập s Playing 
the piano uUeÌl requtres œ Ìot oƑƒ practice: 
Chơi piano giỏi đòi hội phải tập luyện 
nhiều o [attrib] œ practice game: trò chơi 
rèn luyên. (b) [C] thời gian thực hiện 
việc đó; thời gian tập luyện: The 
pÌayers uullÙ meet for a prodciice tn the 
morning: Các uận động uiên phỏi tập 
trung uào buổi sáng để tập luyện. 3 
(a) [U] cách làm cái gì thông thường 
hoặc theo thói quen; thông lệ: 12 ¡s 
gccepted jstandard practice to pay a de- 
postt uuith ones order: Đã thành thông 
lê là phải nộp một số tiền ký gửi cho 
đơn đặt hàng của mình s Paying bủÌs 
prompty I1s good ftinanciaL pracfice: 
Nhanh chóng thanh toán các hóa đơn 
là một thói quen tốt uê tài chính s lt 
is the pracfitce tn Britain to driue on 
the leƒft: Thông lê ở Anh là xe cô lái uê 


prac.ti.cian 


bên trái đường. (b) [C] việc làm đều 
đặn, thói quen hoặc phong tục; lệ 
thường: (he pracfice oƒ closing shops 
on Sundays: lê thường đóng của hiệu 
Uuào các ngày Chủ nhật s I had coffee 
dfter dinner, ds ts my usuaÌ prdcfice: 
Tôi có thói quen uống cà phê sau bữa 
ăn tối. 4 (a) [U] công việc của bác sĩ 
hoặc luật sư; sự hành nghề: ø docfor 
uuorhing In generadl pracfice: một bác sĩ 
hành nghề da khoa, tức là như một 
bác sĩ của gia đình s She has retired 
from practice j1s no Ìonger In pracfice: 
Bà ta thôi không hành nghề nữa. (b) 
[C] (nơi) hành nghề của bác sĩ hoặc 
luật sư: œ medicdÌjllegaÌk practice: 
phòng mạch luăn phòng luật sư s q 
group practice: phòng khám của nhóm 
bác sĩ, túc là nhiều bác sĩ làm chung 
với nhau o Ïis prdcfice 1s In the centre 
0ƒ the city: Phòng mạch của ông bác sĩ 
đó ở trung tâm thành phố s She has 
Just bought (mto) a uery profttabie prac- 
ttc: Bà ta uùa mua (lại được một 
phòng mạch rất có lợi. 5 [U] (a) (nhất 
là của bác sĩ hoặc luật sư) hành nghề 
của mình: (he practiice of lau | medi- 
cine: Uuiêc hành nghề luật sưlkhám 
bênh. (b) thực hiện niềm tin, v.v. của 
mình: ¿he practice oƒ ones religion: sự 
hành đạo của mình. 6 (idm) in/out of 
practice có/không để thời gian thực 
hành; luyện tập: !⁄s rmportant to beep 
in practice: Điều quan trong là duy trì 
Uiêc luyên tập s lƒ you don pÌay, you ÌÌ 
get out oƒ practice: Nếu cậu không chơi, 
cậu sẽ không được rèn luyên. make a 
habiV practice of sth ‹> HABIT. 
practice makes perfec(t (/ục ngữ) 
thực hành cái gì (thí dụ một kỹ năng 
hoặc nghề nghiệp) lập lại nhiều lần là 
cách duy nhất để trở thành rất giỏi về 
việc đó; có công mài sắt có ngày nên 
kim. sharp practice ‹> SHARP. 


prac.ti.cian /prekltifn/ „0 = PRACTI- 
TIONER. 
prac.tise (S prac.tice) /praktis/ 0 


1 [L Ipr, Tn, Tn.pr, Tg] ~ (sth) (on 
sth) làm lặp đi lặp lại hoặc đều đặn 
việc gì nhằm nâng cao sự khéo léo của 
mình; tập luyện: ï hưuen1 been proc- 
tising enough: Tôi đã không luyên tập 
dây đủ s She*s practising (a neu piece) 
on the piano: Cô ta đang luyên (một 
bản nhạc mới) trên đàn piano so Ì need 
fo pracfise rmy 1iahan before my busi- 
ness trup: Tôi cần phải luyên môn, tiếng 
Ý của tôi trước chuyến di làm ăn của 
tôt o Practise throuuing the baÌÌ tnto the 
net: Tập ném bóng uào lưới. 2 [Tn] làm 
(cái gì) trở thành một phần của cách 
cư xử của mình, bằng cách thực hiện 
nó một cách đều đặn; rèn luyện: prœc- 
fise economy, pa£ience, seÌƒ-control, efc: 
rèn luyên tính tiết kiêm, lòng hiên trì, 
tính tự chủ, u.u. 3 [L, Ipr, Tn] ~ (as 
sth) làm công việc của bác sĩ hoặc luật 
sư: Does he sửll practHse?: Ông ấy còn 
hành nghề nữa không? s She practised 
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gas a solicttor for mưn,y yegrs: Bà ta làm 
cố uấn phúp luật trong nhiều nốm o 
practise homoeopdthic medicine: làm 
nghề chữa bênh theo phương pháp 0i 
lương đông căn. 4 [[, Tn] làm tích cực 
(cái gì): He uuơs a Catholic but didnT† 
practise (his religion): Ông ta là người 
Thiên Chúa giáo nhưng không tích cực 
hành lễ (tôn giáo của ông) s a practising 
Anghican: môt người theo Anh giáo tích 
cục. 5ð (idm) practise what one 
preaches tự mình thường xuyên làm 
điều mà mình bảo người khác làm; 
gương mẫu; việc làm đi đôi với lời 
nói; nói sao làm vậy. 

P> prac.tised (ÚS -ticed) zđ7 ~ (in sth) 
chuyên gia, đặc biệt là do luyện tập 
nhiều, có kinh nghiệm: He performed 
the Job utth practised shill: Anh ta thực 
thi công uiệc uới tay nghề điêu luyên o 
practised In the drt of deception: lành 
nghề trong trò lùa bịp. 

prac.ti.tioner /prektifeno(r)/ (cũng 
practician) n 1 người đang thực hành 
một kỹ năng hoặc nghệ thuật. 2 người 
đang hành nghề, đặc biệt là về y học: 
a general practtttoner: bác sĩ đa khoa. 
praecocial /pri:kouƒjel/ ad? (đông) sớm 
dưỡng (nở ra là tự mổ thức ăn được 
ngay) (chim). 

praepostor /pri:'poste/ n trường lớp (ở 
trường học Anh). 

prae.si.dium = PRESIDIUM. 
praetor (cũng pretor) /pri:te/ n (sứ) 
pháp quan (La Mã). 

praetorian /pritorien adj (sử) 
(thuộc) pháp quan (La Mã); (thuộc) cận 
vệ (của hoàng đế La Mã). 

n (sử) pháp quan (La Mã); cận vệ (của 
hoàng đế La Mã). 

praetorship /pri:telip/( „0 chúc pháp 
quan. 

prag.matic  /pregmetik/ adÿ 1 xử lý 
công việc một cách hợp lý và thực tế; 
quan tâm đến kết quả thực tế; thực 
dụng: œø poÏtfician 0dÌued for hs prag- 
matic approach: một nhà chính trị được 
đánh giá cao ở cách tiếp cận thục tiễn 
của ông s a pragmadiic solÌution to the 
problem: một giải pháp thục dụng cho 
uấn đề. 2 về hoặc liên quan đến chủ 
nghĩa thực dụng. P prag.mat.ic.ally 
/-kl/ qdu. 

prag.mat.ism /prœgmotizom/ ø„ [U] 
(mi) 1 sự suy nghĩ về hoặc sự giải 
quyết công việc một cách thực tế. 2 
(trong triết học) lòng tin rằng chân lý 
hoặc giá trị của một lý thuyết chỉ có 
thể đánh giá trên những kết quả thực 
tế của lý thuyết đó; chủ nghĩa thực 
dụng. 

> prag.mat.ist /-tist/ n1 người hành 
động một cách thực tê; người thực 
dụng. 2 người tin tưởng vào chủ nghĩa 
thực dụng; người theo chủ nghĩa 
thực dụng. 

prairie /prear/ một vùng rộng của 
đồng cỏ bằng phẳng; đặc biệt là ở Bắc 


prance 


Mỹ; đồng bằng; đồng có. Cf PAMPAS, 
SAVANNAH, STEPPE, VELD. 
prairie-chicken ø (đông) gà gô đồng 
có (Bắc Mỹ). 

H prairie-dog n0 loài động vật nhỏ ở 
Bắc Mỹ sống ở hang và có tiếng sủa 
như tiếng chó sủa; con sóc chó. 
prairie-schooner n0 (ÚS), (sử) toa xe 
che bạt (của dân di cư) (cũng schoo- 
ner'). 

prairie-wolf /preor1wulf n (đông) chó 
sói đồng cỏ. 

praisel /preiz/ ø 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ sb/sth (for sth); ~ sb/sth as sth 
biểu lộ sự đồng tình hoặc thán phục 
về ai/cái gì; ca ngợi: The guests praised 
the medÌ: Các thực khách đã khen ngơi 
bữa ăn os He tuas oÐUiously expecting 
to be praised: Anh ta rõ ràng dang chờ 
đợi được khen ngơi s He praised hẹr 
ƒor her courage: Ông ấy đã ca ngơi cô 
(œ Uì lòng dũng cảm của cô s Crifics 
prơised the Luorb as highly orgindlh: Giới 
phê bình đã khen ngơi tác phẩm là hết 
sức độc đáo. 2 [Tn] tôn kính hoặc ca 
ngợi (Chúa) trong lời cầu nguyện; thờ 
phụng. 3 (idm) praise, etc sb to the 
skles c> SKY. 

praise7 /preiz⁄ ø [U] 1 sự biểu lộ đồng 
tình hoặc khâm phục; hành động ca 
ngợi sự tán dương; lời ca ngợi. 
(PRAISE! 1): hiịch proise: hết sức ca 
ngơi o courage beyond praise: lòng dũng 
cảm không đủ lời dể khen ngơi s He 
recetued prdise from hịs collegues ƒor 
unning the prize: Ong ta đã được các 
đông nghiệp tô lời ca ngơi Uì đã giành 
được giải thưởng s an achieUernent uuor- 
thy oƒ gredt praise: một thành tựu xứng 
đáng cơ tụng hết lời o The leader spobhe 
in prdise 0ƒ those uuho had died for theur 
country: Vị lãnh tụ đã tuyên dương 
những người đã hy sinh cho đất nước. 
2 sự thờ phụng (Chúa), tôn thờ: a hymn 
of praise: bài ca tôn unh Chúa o Prdise 
be (to God): Đột ơn (Chúa), tức là nhờ 
Chúa. 3 (idm) be loud ỉn one?s praise 
-> LOUD. damn sb/sth with faint 
praise :‹> DAMN! sing sb's/sth°s 
praise c> SING. 

b praise.worthy /-w3:ÖöUV ở; xứng 
đáng ca ngợi; đáng tán dương: ơ 0ery 
pratseuorthy achieuement: một thành 
tựu rất dáng ca tụng. 
praise.worthily /-ð1l/ aởu. praise.- 
wor.thi.ness rò [UI. 

pra.line /pro:li:n/ ø kẹo làm bằng hạt 
dê thả trong đường đang sôi, dùng đặc 
biệt làm tăng thêm hương vị hoặc độn 
vào kẹo sô-cô-la; keo hạt dẻ. 

pram /prem/ né (Brú) (ÚS baby 
buggy, baby carriage, buggy) xe đẩy 
tay có 4 bánh cho trê con; xe đẩy trẻ 
con. 

prance /prg: ns; S prœns/ o 1 [TI] (về 
ngựa) chuyển động giật giật bằng cách 
nâng hai chân trước và dùng hai chân 
sau nhảy lên phía trước; nhảy dựng 
lên. 2 (phr v) prance about, along, 


prang 


around, in, out, ete chuyển động theo 
hướng xác định một cách phấn chấn 
hoặc kiêu căng; dáng đi vênh váo: 
She tuas prancing aÌong in her neu ou†- 
ƒtt: Cô ta bước dt uênh uáo trong bộ 
cánh mới của cô s He pranced out oƒ 
the room 1n a fury: Ông ta dùng dùng 
nổi giận ra khôi phòng so They uuere 
prancing gbout to the music: Ho đang 
Uui uê phấn khởi (túc là nhày hoặc múa 
một cách vui về) frong tiếng nhạc. 

> pranee ø [sing] động tác nhảy dựng 
lên. 

prang ipraer U [Tn] (sử esp Brữ) SNế 
hỏng (chiếc xe) trong một vụ đâm xe: 
Hes prunged his neu bike: Nó đã phá 
hỏng chiếc xe đạp rmới của nó. 

P> prang ø (sự hỏng xe do) đâm: He”s 
haởd a bứ oƑa prang: Xe nó hơi bí hông 
U Uua nhe. 

prank_ /pran}k/ n trò đùa vui hoặc tỉnh 
quái; trò đùa tỉnh nghịch: ø chiidish 
pranb: trò đùa tỉnh quới trẻ con s pÏay 
œ pranh on sb: chơi khăm di. 

P prank.ster /prankste(r/ m người 
chơi khăm. 

prate /preit/ 0 (derog) (a) [I, Ip] ~ (on 
about sth) nói chuyện hoặc nói huyên 
thuyên quá nhiều (về cái gì): Lis¿en to 
hiưm prating on qbouf nothing: Hãy 
nghe nó nói huyện thuyên chẳng đâu 
uòo đâu cỏ. (b) [T] nói chuyện (một cách 
ngu xuẩn): ơ praling tdiot: một thằng 
ngốc dang nói bơ láp. 

pratincole  /praetikoul/ nw (đông) 
chim đô nách. 

pratique /praeti:k/ ø giấy quá cảng 
(sau thời gian kiểm dịch...). 

prattle /pretl/ø 1 [I, Ip] (a) ~ (away) 
(về trê con) nói một cách đơn giản; nói 
bi bô: The baby :s prdttling (quay) hap- 
pủy m her cot: Đứa bé đang 0ui Uễ bỉ 
bô trong chiếc giường cũi. (b) (ofiten 
đerog) ~ (on about sth) (về người lớn) 
nói chuyện dài dòng, nhất là những 
chuyện không quan trọng; nói chuyện 
tầm phào: proftie 0n göou‡ the utÌage 
øossip: nói tâm phào uê những SÝHÒICH! 
nhặt nhạnh ở trong làng. 

b prattle „ [U] chuyện không quan 
trọng, chuyện nhặt nhạnh; chuyện 
tầm phào. 

prat. tler /pretleŒ)/ n (offen derog) 
người nói tầm phào (PRATTLE bì). 
prawn. /pra:n/ø loại tôm ăn được giống 


như con tôm to; tôm pan-đan: [attrib]_ 


g prauun cocktail: món tôm pan-dan ăn 
UỚt nước xốt rnayonne. 

praxis /prœksis n 1 thói quen, tập 
quán, tục lệ. 2 (ngôn) loạt thí dụ (để 
làm bài tập). 

pray /preU 0 1 [L Ipr, Tn.pr, TÍ, Tt] ~ 
(to sb) (for sb/sth); ~ sb (for sth) tạ 
ơn (Chúa), làm cho (Chúa) thấu hiểu 
những điều cầu khẩn, v.v; cầu 
nguyện: The pries( prayed for the dy- 
ng man: Lình mục cầu nguyên cho 
người hấp hối s They prayed (to God) 
ƒor an end to thetr suffering lƒor the suƒ- 
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ƒerings to end: Ho cầu nguyên (Chúa) 
để được chấm dứt nỗi khổ đau so They 
pruyed that she tuould recouer: Bà ấy 
cầu nguyên cho bà ta bình phục s She 
proayed to be ƒorgiuen j(to) God for ƒor- 
giueness: Bà ấy câu Chúa tha tôi. 2 
[Tn.Pr, Dn.t] ~ sb (for sth) (da¿ed ml) 
thỉnh cầu ai (về cái gìlàm cái gì) như 
một ân huệ; cầu khẩn: We pray you 
for mercy Íto shou mercy: Chúng tôi xin 
ông rủ lòng từ bi s We pray you to set 
the prisoner free: Chúng tôi câu khẩn 
ông thủ tự do cho người tù. 

prayer /preo(r)/ n 1 (a) [C] ~ (for sth) 
lời cầu khẩn trang nghiêm đến Chúa, 
hoặc đến một vật thờ cúng: lời cầu 
nguyện: say ones prayers: cầu kừnh o 
œ prayer ƒOr ƒOrgiueness, rain, SUCC@SS: 
lời cầu nguyên xó tôi, lời cầu mưa, cầu 
xinu thành công s He arriued, qs tƒ In 
œnsuer to her prayer: Ông ta đã đến 
như thế để đáp lại lời câu nguyên của 
bà ấy. (b) những dạng lời cố định dùng 
cho việc đó; kinh cầu nguyện: ¿he 
Lord's Prayer: binh cầu Chúa o prdyers 
he had learnt as a chủld: những bài 
hính anh ta đã học thuộc lòng hôi còn 
bé. 2 [U] hành động cầu nguyện: spend 
time in prayer: để thì giò cầu nguyên 
o Let us kneel in pruyer: Chúng ta hãy 
quỳ xuống cầu nguyên s She belieued 
nu the pOUET 0o prayer: Bà ta tin Uuào 
súc mạnh của lời cầu nguyện. 3 (a) 
[sing] hình. thức làm lễ của tôn giáo 
gồm chủ yếu những kinh cầu nguyện; 
lễ cầu kinh: Euening | Morning 
Prayer: Lễ câu binh buổi tối | buổi sáng. 
(b) prayers [pH] buổi „họp không chính 
thức để cầu kinh; buổi cầu kinh: fam- 
thy/ ¡ morning Í eueningldaily prayers: 
buổi cầu kunh trong gia 
đình [sáng Í tối lhàng ngày. 

H prayer-book n (a) sách chứa đựng 
những lời cầu nguyện dùng trong nhà 
thờ v.v.; sách kinh. (b) the Prayer 
Book (cũng the Book of Common 
Prayer) sách kinh dùng trong buổi lễ 
cầu nguyện của những người thuộc 
Anh giáo. 

prayer-mat (cũng prayer-rug) n tấm 
thảm nhỏ những người Hồi giáo quỳ 
lên trên khi cầu kinh. 
prayer-meeting n (nhất là trong nhà 
thờ Tin Lành) buổi họp để mỗi n 
cầu nguyện riêng trước Chúa; buôi lễ 
cầu nguyện. 

prayer.wheel ¡ hộp hình trống xoay 
được, trên có ghi hoặc chứa lời kinh 
cầu nguyện, đặc biệt được người theo 
Phật giáo ở Tây Tạng dùng; cối kinh. 
pre- preƒ (được dùng khá rộng rãi với 
đgt, dí, tt và ph) trước; sẵn: pre-cook: 
nấu chín trước o prefuabricdte: chế tạo 
sẵn o pre-rnedication: thuốc uống trưóc 
o pre-ChrisHan: truóc Thiên Chúa 
giáng sinh so premoaturely: sớm; non. CÝ 
ANTE-, POST-. 

preach /pri:tƒ o 1 (a) [I, Ipr] ~ (to sb) 
(about/against/on sth) thuyết pháp, 


pre.arrange 


đặc biệt là trong nhà thờ, giảng đạo: 
The Uicar preached to the congregotion 
ƒor haÌƒ an hour: Cha xứ giảng đạo cho 
giáo dân trong nủúa giờ s He preaches 
uuell: Cha ấy thuyết giảng hay so Whot 
dịd he preach gbout |onŸ: Ông ta đã 
thuyết giảng uề cái gì thế? sẽ He 
preached qgainst uiolence: Ông ấy 
thuyết giảng uê uiêc chống bạo lực. (b) 
[Tn, Dn.pr] ~ sth (to sb) giảng (bài 
thuyết pháp): He preaches the same ser- 
mon cuery Christmos: Cha ấy thuyết 
giảng cùng môt bài đó trong mỗi kỳ lễ 
Thiên Chúa giáng sinh. (c) [Tn, Dn.pr] 
~ sth (to sb) làm cho người ta được 
biết đến (một tôn giáo hoặc lời răn dạy 
bằng cách nói chuyện về điều đó công 
khai; dạy (cái gì); thuyết giáo: preach 
the Cosincf /the tuord oƒ God: giảng sách 
Phúc âm (lời Chúa) s They preached 
the neuu đoCirines throughout Europe: 

Ho rao giảng Uễ những học thuyết mới 
khắp châu Âu. 2 [Tn] ra sức thuyết 
phục người ta chấp nhận hoặc ủng hộ 
(cái gì); biện hộ; chủ trương: She 
preoched economy qs the best rneans of 
solUuing the crisis: Bà ta chủ trương tết 
khiêm là cách hiệu quả nhất để giải 
quyết khủng hoảng s He tuas aÌuuays 
preaching the 0utrtues oƑ`. capitahsm: 
Ông ta lúc nào cũng biên hộ cho những 
ưu Uiêt của chủ nghĩa tư bản. 3 [I, Ipr] 
~ (aVto sb) (often derog) đưa ra lời 
khuyên thừa về giáo lý, cách cư xử, 
v.v. đặc biệt là một cách lãi nhải, khó 
chịu; thuyết: ï ơm tired oƒ listening to 
you preach (at me): Tôi phút chán 0ì 
nghe anh thuyết ldi nhỏi (uới tô) mãi 
o Yoưw gre In no positfton to preach to 
me bout efficilency!: Cậu không phải 
là người có tư cách để ldi nhỏải giảng 
cho tôi uê tính hiệu quá! 4 (dm) prac- 
tise what one preaches ‹> PRAC- 
TISE. preach to the converted nói 
với người ta để ủng hộ quan điểm mà 
họ đã có; bày cho thầy tu đọc kinh: 
Tclling conserudfionists that Lue need to 
preserue the naturak heritage redlly 1s 
preaching to the conuertedl: Nói uới 
những người quan tâm bảo 0ê môi 
trường là chúng ta cần phải bảo tôn 
di sản của tự nhiên thì chẳng khác gì 
là bày cho thầy tu đọc hữnh. 

b preacher n người thuyết pháp, đặc 
biệt là giáo sĩ giảng đạo; người thuyết 
giáo: a good preacher: một người thuyết 
phúp hay os a preqacher ƒqmous ƒor hus 
Insgpưring sermons: môt nhà thuyết 
phúp nối tiếng uê những bài rao giảng 
có súc truyền cảm. 

pre.amble /pri:mbl/ n [C, U] ~ (to 
sth) lời nói mở đầu giải thích mục đích 
của quyển sách, tài liệu, bài giảng, v.v. 
theo sau; lời mở đầu: He launched into 
hịs siaterment tuithout any preambiÌe: 
Anh ta ởi ngay Uuào trình bày không 
cần một lời mở đâu nào. 

pre.arrange (pri:oreindz ø [Thị] sắp 
xếp (cái gì) trước; sự thu xếp trước: 


pre-audience 


lun to your postttons tuhen you heqr 
the prearranged sugndl: Các bạn hãy 
chạy uê uị trí của mình khi nghe hiệu 
lênh chuẩn bị. b pre.arrangement nở: 
LŨI. 

pre-audience /@pri:o2djonsỈẼ né (uậ£) 
quyền được nói trước (của luật sư). 
preb.end /preband/ ạ (ôn) thu nhập 
của giáo sĩ lấy từ lợi tức của nhà thờ, 
đặc biệt là nhà thờ lớn; lộc của nhà 
thờ. 

P preb.and.ary /prebandri; ỨS -derU 
n giáo sĩ nhận lộc của nhà thờ. 
pre.car.ious /prikearilosíỈ œđ/ 1 phụ 
thuộc vào may rủi, không chắc; không 
ôn định: She makes a rather precqari- 
ous luing ds a nouelist: Là môt nhà 
Uiết tiểu thuyết, bà ta có một cuộc sống 
không ổn định. 2 không vững, không 
an toàn: He uuas ungabÌe to get doun 
fom hịš precarlous posttion on the 
rocbs: Anh ta không thể nào trở xuống 
từ chỗ đứng cheo leo trên môm đó. 
pre.car.iousÌy aởu: fo perch precdr1- 
ously: ngôi chênh uênh trên cao os They 
hued precdariously on the Income from 
ơ feu' smaÌll inuestmnents: Ho sống bấp 
bênh trên thu nhập từ đôi ba uiệc đầu 
tư nhỏ nhoi. 

pre.car.ious.ness øò [DI]. 

pre.cast /pri:ko:st; US -'køst/ adj (về 
bê-tông) chế tạo thành những khối đúc 
sẵn để dùng trong xây dựng; bê tông 
đúc sẵn. 

pre.cau.tion /priko:ƒn/ n ~ (against 
sth) điều thực hiện trước để tránh 
nguy hiểm, ngăn ngừa các vấn đề rắc 
rối, v.v.; sự lo trước, phòng xa: (abe 
an umbrelÌa Just as a precaution: cẩm 
ô đi chỉ để phòng xa thôi s fire precdu- 
tHons Í[precautions qagainst fire: sự đề 
phòng hỗa hoạn o I toob the precaution 
0ƒ. locbing euerything tn the sơƒc: Tôi 
đã phòng ngùa cho tất có uàèo két khóa 
lạt. 

> pre.cau.tion.ary /priko:jonerl; ỨS 
-ner1⁄ ad thực hiện để đề phòng; phòng 
ngừa: precautionary medsures: những 
biên pháp phòng ngùa. 

pre.cede /prisi:d/ o 1 [I, Tn] đến hoặc 
đi trước (cái gì) về thời gian, thứ tự, 
thứ bậc, v.v.: The Mayor entered, pre- 
ceded by members 0ƒ the council: Ông 
Thị trung buóc uào, ởi trước là các 
thành uiên trong hội đông s This point 
has been dedÌt uuith in the preceding 
paragraph: Điểm này đã được bàn đến 
trong doạn trước so the days that pre- 
ceded the ftnal catastrophe: những ngày 
trưóc tai hoa cuối cùng. 2 [Tna.pr] ~ sth 
with sth nói cái gì trước cái gì: She 
preceded her speech uuh œa uote oƒ 
thanks to the committee: Bà ta đã dề 
nghị cám ơn ủy ban trước khi bắt đầu 
bài diễn uốn của bà. 

pre.ced.ence /presideonsỈ røạẹ [DU] ~ 
(over sb/sth) quyền đến trước (ai/cái 
gì) về thời gian, thứ tự, thứ bậc v.v.: 
quyền ưu tiên: The longest-seruing o£ˆ- 
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ficer aiuuays tabes precedence: Người sĩ 
quan phục uụ lâu năm nhất luôn luôn 
có quyền ưu tiên so The elder son hos 
precedence ouer the younger one: Người 
con trai lớn tuổi hơn có quyền ưu tiên 
hơn người con trai ít tuổi hơn co The 
needs oƒ. the comưmmuntty rmust tabe 
precedence ouer rndiutdudÌ require- 
ments: Những nhu câu của công đồng 
phút được đặt lên trưóc (tức là phải 
được đáp ứng trước) những đòi hỏi của 
cá nhân so a Ìist 0ƒ the English qrtstoc- 
racy tn order oƒƑ precedence: danh sách 
của tầng lóp quý tộc Anh được xếp theo 
thứ tự dựa UL xã hội. 

pre.ced.ent /presiden/ né (a) [C] 
quyết định, trường hợp, sự kiện v.v. 
trước đó được coi như là mẫu mực hoặc 
quy tắc cho những cái sau này; tiền 
lệ: creơte/ estabhsh set œ precedent 
(for sth): tạo raj thiết lập lđặt thành 
tiên lệ (cho cái gì) o serue œs a preceden 
ƒor sth: dùng làm tiền lê cho cái gì o 
There 1s no precedent ƒor such dn qc- 
tion: Không hè có tiền lê cho loại hoạt 
động như thế. (b) [U] những tiền lệ 
đang tồn tại (được dùng nhất là trong 
các cách diễn đạt sau): ¿0ithout prece- 
dent: trước đây chua có s break uutth 
precedent: phá uỡ tiền lê, tức là hành 
động không phù hợp với những lệ trước. 
> pre.ced.en.ted øởđÿ/ có tiền lệ hoặc 
được tiền lệ ủng hộ: ø đecision not pre- 
cedented in English lau: một quyết 
định chuoa từng có truóc đây trong luật 
phúp Anh. 

precent /pri:sent/ u lĩnh xướng (ban 
đồng ca ở nhà thời. 

pre.centor /prisento(r)/ nø người giáo 
sĩ phụ trách về phần âm nhạc trong 
nhà thờ lớn và (thường) lĩnh xướng cho 
dàn đồng ca. 

pre.cept /pri:sept ø 1 [C] quy tắc 
hoặc hướng dẫn, đặc biệt là về cách 
ứng xử; châm ngôn: /oliou the pre- 
cep£s oƑƒ ones reÌigion: tuân theo giới 
luật của tôn giáo mình os He liued by 
the precept pracfise uuhq‡ you preach':: 
Anh ta sống theo châm ngôn °hãy thực 
hiện điều mà mình thuyết giáo cho 
người khác”. 2 [U] sự dạy bảo về đạo 
lý, lời giáo huấn: EZxơmpÌe is befter 
than precept: Gương mẫu tốt hơn là lời 
giáo huấn. 

> pre. ceptor /prLsepte(r)/ n (?mi) thầy 
giáo. 

pre.ces.sion /priseƒn/ n [U] (cũng pre- 
cession of the equinoxes) sự thay đổi 
từ tù góc quay hàng ngày của quả đất, 
làm xuất hiện các điểm phân ở năm 
sau hơi sớm hơn ở năm trước; sự tiến 
động. 

pre.cinct /pri:sinkV n 1 [C] khu vực 
được bao quanh bởi ranh giới xác định, 
nhất là tường của nhà thờ lớn hoặc 
trường học: a sacred  precinct: khu 
thánh thất s these halioued precincts: 
những khu thánh dịa này. 2 [C] (Brit) 
khu vực trong thành phố để sử dụng 


pre.cip.it.ate 


riêng hoặc hạn chế, nhất là khu mà 
xe cộ không được phép vào: œ shopping 
precinct: khu uực dành riêng cho uiệc 
mua bán os a pedestrian precinct: khu 
Uực dành riêng cho người ởi bộ. 3 [C] 
(US) phân khu của một quận, thành 
phố...: œn election precinect: khu 0uực bâu 
cứ so a police precinct: khu Uuực cảnh 
sớt. 4 precincts [pl] (a) ranh giới; giới 
hạn: No pơrking uithin the hosptfdl 
precincts: Không đổ xe trong khuôn uiên 
của bênh uiên. (b) khu vực xung quanh 
một vị trí; vùng ngoại ô; ngoại vi: (he 
old city and tts precincts: thành phố cổ 
Uờ Uùng ngoại Ô o the qtrport and pre- 
cincfs: sân bay Uà Uùng ngoại 01. 
pre.ci.os.ity /prejToset/ mm (mi) (a) 
[U] quá tế nhị trong ngôn ngữ và nghệ 
thuật; kiểu cách; cầu kỳ. (b) [C often 
pỉ] trường hợp về điều đó. 

pre.cious /prefos/ ađÿj 1 rất có giá trị 
(và đẹp); quý giá: (he precious metdis: 
hưm loại quý, tức là vàng, bạc và bạch 
kim o precious gems /siones: ngoc, đó 
quý, tức là kim cương, hồng ngọc, ngọc 
bích v.v.. 2 ~ (to sb) rất được quý trọng; 
yêu thương tha thiết: precious mormen£s 
together: những giây phút quý bên 
nhau se eqch liƒÐ is precious: mỗi cuộc 
đời đều đúng quý s a precious memento 
of happier tưnes: môt kỷ uật quý giá 
của thời hạnh phúc s She ¡s Uery pre- 
cious to hừn: Cô ta rất được anh ấy 
yêu quý o (Infml tronic): She tabs about 
nothing excepf her precious car!: Cô ta 
không nói gì ngoài chiếc xe hơi quý báu 
của cô! 3 (derog) (về ngôn ngữ, phong 
cách...) quá tế nhị; không tự nhiên; cầu 
kỳ: poefry full 0ˆ Dprecious ưmages: thơ 
tràn ngập những hình ảnh cầu kỳ s a 
rather precious young man: một chàng 
trai khd kiểu cách. 4 (infiml often tronic) 
đáng kể: A precious lot of good that 
uill do!: Sẽ có lắm điều hay đấy! 

> pre.cious ơởu (được dùng trước /t- 
tle, feu) (infiml) rất: Precious feu people 
can dƒford prices libe that: Hiếm người 
có thể đủ súc chịu được cúi giá như 
thế eo She has precious litle to be cheer- 
ful œbout: Cô ta cũng chống có gì mà 
phẩn khởi. 

pre.cious ø (infmi) (dùng như là một 
tên gọi âu yếm khi nói với ai) em (con) 
yêu quý: Wha¿ did you say, (my) pre- 
cious?: Em nói gì uậy, em yêu? 
pre.ciousÌy œởu một cách đài các, cầu 
kỳ, kiểu cách. 

pre.cious.ness  [U] tính chất quý 
giá. 

pre.cip. ice /presipis/ n mặt rất dốc 
hoặc thẳng đứng của vách đá, núi hoặc 
núi đá; vách đứng: (g) The countryS 
€COnO7n tu@S 0n the dge 0ƒ the preci- 
picc: Nền bình tế của đất nước dưng 
đứng trên bờ Uuực thắm, tức là đang có 
nguy cơ bị sụp đổ. 

pre.cip.it.ate /prisipitei/ 0ø 1 [Tn] 
(mi) làm cho (cái gì) xây ra đột ngột 
hoặc sớm (hơn); đẩy nhanh: euen¿s that 


pre.cip.ita.tion 


precipttalted his ruin: những biến cố 


đã đấy nhanh sự phá sản của ông ta 
o One smalÌ error precipttated the dis- 
aster: Một sai sót nhỏ đã bất ngờ gây 
ra thám họa. 2 [Tn, Tn.pr] (mi) (a) 
ném (aU/cái gì) băng sức mạnh (như 
thể) từ một chỗ rất cao; quăng xuống 
(b) ~ sb/sth into sth iøg) ném at/cái 
gì đột ngột (vào trong một tình thế hoặc 
hoàn cảnh); xô đẩy vào: The dssassi- 
ngation o0 the ambassador precipttated 
the country rnto udr: Việc đm sát ông 
đại sứ dã đấy đất nước uào chiến tranh. 
3 (hóa) (a) [TL] (về một chất) tách thành 
dạng rắn từ chất lòng có chất rắn đó 
ở trong; kết tủa. (b) [Tn] làm cho (một 
chất) kết tủa. 4 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, esp 
passive] ~ (sth) (as sth) (gây cho hơi 
nước) đọng lại và tạo thành mưa, 
tuyết..., ngưng tụ: The clouds precipi- 
tate | are prectpttated qs snoUU In LUUNfeF: 
Về mùa dông, mây ngưng tụ tạo thành 
tuyết. 
> pre.cip.it.ate n [C, U] (a) chất rắn 
đã bị kết tủa từ chất lỏng; chất kết 
tủa. (b) hơi ẩm từ hơi nước ngưng tụ 
và đọng lại (như mưa, sương, v.v.). 
pre.cip.it.ate /prisIpItet/ œđ7 (a) vội 
vàng một cách quá đáng; hấp tấp: ơ 
precipttate dash: sự lao uào hấp tấp. 
(b) (về hành động) làm mà không thận 
trọng hoặc suy nghĩ; liều lĩnh; nông 
nôi: his precipitdte acfion in selling the 
property: hành động nông nổi của anh 
ta trong uiêc bán tài sản. (e) (về ngườn) 
hành động không thận trọng hoặc suy 
nghĩ; bốc đồng; thiếu suy nghĩ; hấp 
tấp. 
pre.cip.it.ately du. 
pre.cip.ita.tion /prisipitelfn/ ø 1 [U] 
(ml) sự đẩy nhanh quá đáng; sự vội 
vã: (o gct uutth prectpttatton: hành dông 
uôi 0ã. 3 [U] sự tách một chất rắn khỏi 
nước hòa tan chất đó; sự kết tủa. 3 
(a) [C] sự rơi xuống của mưa, mưa 
tuyết, tuyết hoặc mưa đá: ø hequy pre- 
cijptation: một trận mua [mưa 
tuyết (mua dd dữ dội. (b) [UỊ lượng 
nước mưa... đổ xuống trong một khu 
VỰc; lượng mưa: (he annudÌ pr€CIDL- 
tatton oƒ the region: lượng mua hàng 
năm của Uuùng. 
pre.cip.it.ous /pri'sipitos/ d7 (#?mỈ) cao 
hoặc dốc đứng một cách nguy hiểm: 
From œa precipitous height uue Ìoobed d 
the toun. spredgd out belou: Từ trên cqo 


chênh uênh, chúng tôi nhìn thành phố 


trải ra phía dưới o a precipitous path 
doun the mountainstde: Con đường 
mòn dốc đứng chạy xuống sườn núi s 
g precipitous clhmb to the pedk: một 
cuộc trèo cheo leo lên đính núi. b 
pre.cip.it.ousÌly qởu: perched precIpi- 
tousiy on the edge oƒ the cHƒƒƑ: đậu cheo 
leo trên gờ uách dd. 

pré.CisS  /preisi: S preisi:/ r [U, C] (pỉ 
khg đổi /-i:z) sự nói lại những điểm 
hoặc ý chính của bài diễn văn hoặc bài 
viết dưới dạng rút gọn; bản tóm tắt. 
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> pré.cis 0 [Tn] tóm tắt (cái gì): précis- 
¡ng a scientific report: tóm tắt một bản 
báo cáo khoa học. 

pre.cise /prisais/ œaở/ 1 được nói lên 
rõ ràng và chính xác: precise detaiis, 
instructions, measurements: chỉ tiết, chỉ 
dẫn, số do rõ rùng chính xúc o a precise 
record oƒ euents: bản ghL Ìqi rõ ròng 
chính xác những sự kiên. 2 [attrib] 
đúng; đặc biệt: ý tha£ precise rmoment: 
đúng uào lúc đó so Ïl‡ tuas ƒfound dt the 
precrse spot uuhere she haởd leƒft tt: Người 
ta đã tìm thấy nó đúng nơi rà cô ta 
đã bỏ quên. 3 (về người, đầu óc của 
người đó...) cẩn thận để làm cho đúng 
và chính xác đặc biệt là về những chi 
tiết nhỏ; tỉ mỉ: ø precise mind, tuorbker: 
đâu óc tỶ mí, người công nhân cẩn thận 
oø 100, or 99,8 to be precise: 100 hoặc 
nót cho chính xác là 99,8 s (often derog): 
a man tuith a Uery prưn and precirse 
manner: một người có cái uê rất đạo 
mạo Uò chỉ ly. 

P> pre.cisely zởu 1 (a) chính xác; đúng: 
dt 2 o'cÌoch prectsely: uào lúc 2 giờ đúng 
o Ï can ”t remermmber precisely uuhqt hap- 
pened: Tôi không thể nhớ chính xác cái 
đØì đã xảy ra o Thoơt is precisely uuhot 
I mean: Đó đúng là điều tôi muốn nói 
o The fuo qccounts re precisely the 
sưme: Hai bản tường trình giống y như 
nhau. (b) một cách chính xác, cẩn thận: 
He enunctated the uuords Uery precisely: 
Anh ta phát âm các từ rất chuẩn xác. 
2 mủ) (dùng để biểu thị sự đồng tình 
với một lời phát biểu và thường gợi ý 
rằng điều được phát biểu là hiển nhiên) 
anh nói đúng hoàn toàn như vậy: “Bưứ 
Lƒ the deluery 1s late, tue tutÌÙ Ìose the 
order? Precisely`: Nhưng nếu uiệc giao 
hàng bị chậm, chúng tôi sẽ mất đơn 
đốt hàng! Đúng như uậy. 
pre.cise.ness r6 [U] 1 tính chất chính 
xác. 2 = PRECISION 1. 

pre.ci.sion /prisizn/ z [DU] 1 (cũng pre- 
ciseness) sự đúng đắn và rõ ràng; tính 
chất chính xác: Your report lacbs pre- 
cision: Báo cáo của anh thiếu sự chính 
xúc o Atm ƒor more pr€CLSIOn th yOur 
séyle: Hướng uòo sự trong sáng nhiều 
hơn nữa trong uăn phong của anh. 2 
độ chính xác: ciocbuork precIsion: sự 
chính xác như bộ máy đồng hồ s The 
diagram had been copled uith gredt 
precision: Biểu đồ đã được chép lại uới 
đô chính xúc cœo so [attrib] prectston 
timing: uiệc chọn thời điểm chính xác 
o _preClsion tnstrumentsltools: dụng 
cụ (công cụ chính xóác, tức là những thứ 
được thiết kế cho công việc, đo lường, 
v.v. rất chính xác. 

pre.clude /priklu:d/ u [Tn, Tn.pr, Tsg] 
~ sb from doing sth (Ønz) ngăn ngừa 
(cái gì, hoặc ai làm cái gì); làm cho 
(cái gì) không thể xảy ra được; ngăn 
ngừa: 7hơ( sale precludes further de- 
Uelopment on this site: Việc buôn bứn 
đó củn trở uiệc phát triển thêm nữa 
trên địa điểm này s Their moue does 


pre.cursor 


not preclude others from inuesttng: Viêc 
chuyển hướng của họ không ngăn cản 
được những người khác bỏ uốn đầu tư 
Uùòo o These condrtions precLude our tab- 
ng part tn the negottattons: Những 
điều kiên này đã ngăn củn chúng tôi 
tham gia uào cuộc thương lượng. 
pre.clu.sion /priklu:zn/ n [Ủ]. 
pre.co.cious /prikeujasỈ adj (a) (về 
đứa bé) có một số khả năng được phát 
triển ở tuổi sớm hơn bình thường; sớm 
phát triển: ơ precocious chiủd. tuho 
could pÌay the piano dt the age oƒ three: 
một em bé sớm phút triển có thể chơi 
đàn piano khi mới lên ba. (b) (về thái 
độ, khả năng...) cho thấy sự phát triển 
đó: ø precocious tdÌent ƒor mưmicry: tài 
năng bắt chuóc sớm phát triển o He 
shous œ precocious tnferest in the op- 
posdte sex: Nó tô ra quan tâm quá sớm, 
uễ nữ giới. (©) (derog) (về đứa bé) cư 
xử theo một cung cách thích hợp đối 
với một người già hơn; quá tỉnh khôn: 
That chuld is far too precocious!: Thằng 
bé ấy khôn sớm quá! 

> pre.co.ciousÌy ơởi. 
pre.co.cious.ness, pre.co.city 
/prikoseti⁄/ ns [U] sự sớm phát triển. 
pre.cog.ni.tion /pri:kpgmin/ né [U] 
(ml hoặc tâm) hiểu biết về cái gì trước 
khi nó xảy ra; sự biết trước. 
pre.con.ceived  /pri:konsi:vd/ zd) [at- 
trib] (về một ý tưởng, ý kiến...) hình 
thành trước và không dựa trên hiểu 
biết hoặc kinh nghiệm; nhận thức 
trước: 7ourists ƒforget their precon- 
ceiued tdeas œs soon gs they ULsit Our 
country: Khách dụ lịch ngay bhL bước 
chân đến thăm dất nước chúng tôi đã 
quên đi những định hiến của họ. 
pre.con.cep.tion /pri:konsepÍn/ nø ~ 
(about sb/sth) ý kiến hoặc ý tưởng 
hình thành trước và không dựa trên 
kinh nghiệm hoặc hiểu biết; định 
kiến: Comznon preconcepfions gbout 
Hƒc oƑƒ qnữndÌs are tncreasingly being 
chơllenged: Những dịnh biến chung uê 
cuộc sống của đông uật dang ngày cùng 
được xét lại Cf MISCONCEPTION 
(MISCONCEIVE). 

pre-condition /pri:kon dijn/ nạ = PRE- 
REQUISTTE. 

preconise /pri:kona1lz⁄ (cũng precon- 
ize) 0u l công bố. 2 công khai ca ngợi, 
công khai tán dương. 3 gọi đích danh, 
triệu tập đích danh, công khai triệu 
tập. 4 (ôn) công khai chuẩn nhận sự 
bổ nhiệm (một vị giám mục). 
preconization /pri:keonalzelƒn/ n 1 sự 
công bố. 2 sự công khai ca ngợi, sự 
công khai tán dương. 3 sự gọi đích 
danh, sự triệu tập đích danh, sự công 
khai triệu tập. 4 (ôn) lễ chuẩn nhận 
(một vị giám mục). 

pre.cursor /pri:k3:so(r)/ n (ml) ~ (of 
sth) 1 người hoặc vật đến trước cái gì; 
điềm báo trước: srmadll disturbances that 
uere precursors 0ƒ the reuolutton to 
come: những náo động nho nhỏ, điềm 


predacious 


báo trước của cuộc cách mạng sắp nổ 
ra. 2 máy móc hoặc sáng kiến sau này 
còn được phát triển xa hơn nữa; tiền 
thân: The fñirst telephone uuas the pre- 
Cursor 0ƒ modern comưmnunicgfions net- 
uorks: Chiếc máy điên thoại đầu tiên 
là tiền thân của những hê thống thông 
tin hiện dại sau này. 

predacious /prideifasỈ œød/ ăn môi 
sống, ăn thịt sống (động vật); (thuộc) 
loài vật ăn thịt: presacious rnstinects: 
bản năng của loài uật ăn thịt 
pred.ator /predota(r)/n 1 loài thư giết 
và ăn thịt các thú khác; dã thú: preda- 
tors 0ƒ the Afrtcan grasslands: các dã 
thú sống trên đồng có châu Phi. 2 
(derog or Joc) người lợi dụng người 
khác, nhất là về tài chính hoặc tình 
dục: he denounced gÌt landlords and 
money-lenders as euil predators: Ông ta 
đã tố cáo rằng tất cả những tên chúa 
đất uà bon cho uay lãi là những tên 
dã thú độc úc. 

pred.at.ory /predotri: ỨS -t2:rl/ ưd;? 1 
(về thú vật) (sống bằng cách) giết các 
thú vật khác để ăn: predatory birds: 
chứữn săn môi s The domesticated ca£ 
retains Its predatory Lnstincts: Con mèo 
đã dược thuân hóa uẫn còn giữ bản 
năng săn môi. 2 (a) (nhằm mục đích) 
cướp bóc: predafory groups oƒ bandts: 
những toán cường đạo chuyên di cướp 
bóc so a predafory qttacÈ: một cuộc tấn 
công cướp bóc (trấn lột). (b) (derog or 
Joc) (về người) mong muốn lợi dụng 
người khác vì lý do tài chính hoặc tình 
dục: predatory qdudnces, gttenilons, 
etc: sự theo đuối, sự ân cần u.u. tà tâm 
o We uere pestered by predatory sdÌes- 
men: Chúng tôi bị những tay buôn trục 
lơi đến quấy nhiễu. 

pre.de.cease /pri:disi:s/ 0 [Tn] (uậ£) 
chết trước (ai): He leƒft all his money to 
hịs uUƒe tuhout thinhng that she 
might predecease hưm: Ông ta đã dể 
lại tốt cả tiền bạc của ông cho bà uơ 
mà không nghĩ rằng bà ấy có thể chết 
trước ông. 

pre.de.ces.sor /pri:diseso(r); DS 
'preda-/ n 1 Người giữ một chức vụ hoặc 
cương vị trước người nào khác; người 
tiền nhiệm: The decision tuuas made 
by my predecessor: Quyết định đó do 
người tiền nhiêm của tôi đưa ra. 2 việc 
đã được cái gì khác nối tiếp hoặc thay 
thế; việc làm trước: Wii the neu pÏơn 
be any more acceptable than ¡ts prede- 
cessors?: Liêu kế hoạch mới có dễ chấp 
nhận hơn tí nào so uới những hế hoạch 
truóc đây không? Cf SUCCESSOR. 
predella /pridela/ n búc mặt (bức hoạ 
hoặc chạm trổ ở mặt đứng bệ thờ. 
pre.des.tina.tion  /pridestinelfn/ ø 
[U] 1 (a) lý thuyết hoặc lòng tin răng 
mọi việc xảy ra đều đã được Chúa định 
trước và con người không thể thay đổi 
nó được; sự tiền định. (b) số phận 
không thể thay đổi được; định mệnh. 
2 học thuyết hoặc lòng tin rằng Chúa 
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đã chỉ định trước một số linh hồn nào 
sẽ được cứu vớt và những linh hồn khác 
thì không; thuyết thiên định. 
pre.des.tine /pri:destin/ 0 [esp pas- 
sive: Tn, Cn.t] ï) quyết định hoặc 
xác định cái gì (như thể) do định mệnh: 
lt seemed that his fulửure tuas predes- 
tined: Duòng như sự thất bại của anh 
ta đã được định trước rôi s She tuuas 
obuiously predestined to succeed: Số 
của cô ta thế nào rồi cũng thành công 
o They both felt that they uuere predes- 
tined to spend their Ìiues together: Có 
hơi người đều cảm thấy duyên số đã 
sếốp xếp cho ho cùng chung sống uới 
nhau. 

pre.de.ter.mine /pri:dit3:min/ 0 (mi) 
[Tn esp passive] quyết ‹ định hoặc ấn 
định trước (cái gì); sắp xếp trước; định 
trước:  predetermined behaquiour, 
sirategies, responses: hành 0i, chiến 
lược, câu đáp lại đã định truóc s A 
persons heglth ts often geneticdlly pre- 
determined: Súc khỏe của một người 
thường duoc dịnh truóc uề mặt di 
truyền. 

P pre.de.termina.tion /pri:dit3:imi- 
neifn/ n [U] 

predial /pri:dial/ zđj (thuộc) đất đai, 
(thuộc) ruộng đất; gắn chặt với ruộng 
đất (nô lệ). 

n người nô lệ gắn chặt với ruộng đất. 
pre.dica.ment  /pridikomant/ n„ hoàn 
cảnh khó khăn hoặc đáng ghét, đặc biệt 
là hoàn cảnh làm người ta lúng túng 
không biết làm gì; tình trạng khó xử: 
Your refusaÌ puts me In ơn quukuuard 
predicament: Việc anh từ chối đặt tôi 
Uào một tình thế khó xử uô cùng s A 
loan oƒ rmoney uuould heÌp me out oƒ my 
predicament: Số tiền uay đã giúp tôi 
thoát khỏi cảnh nan giải. 

n (triết) điều đã được xác nhận, điều 
đã được xác nhận, điều đã được khẳng 
định; ((pÙ mười phạm trù của A-ri-xtốt. 
predicable /predikobl/ a7 có thể xác 
nhận, có thể nhận chắc, có thể khẳng 
định. 

n (triết) điều có thể xác nhận, điều có 
thể nhận chắc, điều có thể khẳng định. 
predicant /predikent œđj thuyết 
giáo. —n nhà thuyết giáo. 
pre.dic.ate' /predikot/ n (ngữ) phần 
của câu nói để nói lên cái gì đó về chủ 
ngữ, thí dụ ?is short (là ngắn) trong 
câu Life is short (cuộc đời là ngắn); 
vị ngữ. ĐỀ SUBJECT' 4 

pre.dic. ate7 /predikeit/ U › ml) 1 [Tn, 
Tƒ, Tnt] tuyên bố hoặc khẳng định rằng 
(cái gì) là đúng như thế; xác nhận: 
predicgơte a moftue to be good: xác nhận 
một đông cơ là tốt s predicdtfe that the 
marbet colÌapse Luds caused by uuedak- 
nesS oƒ the dollar: khẳng định Sự SỤP 
đố của thị truòng là do sự suy yếu của 
đồng đô la gây nên 2 [Thn.pr esp pas- 
sive] ~ sth on sth đặt cái gì trên cơ 
sở của cái gì; làm cho cái gì trờ nên 
tất yếu như là hậu quả của cái gì; căn 


pre.dis.pose 


cứ vào: The proJecf uuas predicdate on 
the assumption that the economuwy uuas 
expanding: Công trình đuoc xây dựng 
căn cú trên giả dịnh là nền binh tế 
đang được mở rộng. 

pre.dic.at.ive /pridikotiv; DS 
'predikeitiv/ adj (ngữ) (về một tính từ 
hoác danh từ) đi theo sau động từ 
chẳng hạn như öe, become, get, seem, 
/ook; vị ngữ. Cf ATTRIBUƯTIVE 

> pre.dic.at.ivelÌy dở. 

H predicative adjective tính tù chỉ 
dùng theo sau öe, v.v. thí dụ 'asleep' 
trong 'She 1s asleep); tính từ vị ngữ. 
pre.dict /pridikt 0ö [Tn, TẾ, Tw] nói 
trước rằng (cái gì) sẽ xảy ra; dự báo; 
dự đoán: The carthquabe had been 
predicdted seuerdl months before: Trận 
đông đất đã được dự báo từ mấy thúng 
trước o She predicted that the tưmproue- 
ment uuould conHnue: Cô ta dự đoứớn 
là sự cỏi thiên tình hình sẽ còn tiếp 
tục o Ï† s tposstbie to predict tuho turii 
uín: Thật không thể nào đoán trước 
được ai sẽ thống. 

> pre.dict.able /-obl/ adj (a) có thể 
đoán trước: predictabie behquiour, re- 
sults, uuegther: hành ui, bết quỏ, thời 
tiết có thể đoán truóc đuoọc. (b) (offten 
đerog) (về người) cư xử theo kiểu có 
thể đoán trước được: 7 kneu youd say 
that — youTre so predictabiel: Tôi đã 
biết thế nào rôi cậu cũng sẽ nói điều 
đó — trông cậu như thế tôi đã doán 
được rồi! se Opposttion to the proposal 
cưnec ftom predictabie quarters: Sự 
phản đối lời đề nghị lò từ môt số người 
có thể dự đoán được. pre.dict.ab.1l.ity 
/pridiktebilet/ n0 [U]. pre.dict.ably 
œởu. 

pre.dic.tion /prrdikƒn/ ø 1 [U] (hành 
động) nói trước. 2 [C] dự báo hoặc lời 
tiên tri: Do you tabe seriously his pre- 
dịchion oƑ a gouernment defeat?: Anh 
có coi lời dự báo của anh ta uề sự thất 
bại của chính phú là nghiêm túc 
không? 

pre.dictor n người, dụng cụ, v.v. báo 
trước. 

pre.di.gest /pridaidzest/ 0 [Tn esp 
passive] nấu nướng (thức ăn) sao cho 
nó dễ tiêu hóa: specidl predigested food 
for babies: thúc ăn đặc biệt dễ tiêu hóa 
cho các cháu bé o (ftg) predigested reqd- 
¡ng matter: loại sách uiết lại cho dễ 
đọc (hiếu). 

pre.di.lec.tion /pri:dilekfn; US 
predlek-/ n (ni) ~ (for sth) sự ưa 
thích đặc biệt (cái gì); sự ưa chuộng: 
a predilectton ƒor Japanese ƒood': sự ưa 
chuông các món ăn Nhật Bản. 
pre.dis.pose /pri:dispeozZ/ 0 (ni) 1 
[Tn.pr esp passive, Tnt] ~ sb to/ to- 
wards sth ảnh hưởng đến ai trước 
(một cách cụ thể); dẫn đắt: His early 
tratning predisposed hưn to a He oƒ 
qduenture: Sự tập luyên sớm của anh 
ta dã dẫn dắt anh đến môt cuộc sống 
phiêu lưu o be predisposed rn sồ% ƒu- 


pre.dis.posi.tion 


Uour: có ý thiên uê gi. 2 [Ta.pr esp pas- 
sive] ~ sb to sth làm cho ai có khả 
năng mắc cái gì: The inhobitants qre 
predtsposed to rheumoattsm by the dampp 
climate: Dân ở đây dễ mắc phải bênh 
thấp khớp do khí hậu ẩm thấp. 
pre.dis.posi.tion /pri:dispo'ziƒn/ n [U, 
C] ~ (to/towards sth); ~ (to do sth) 
trạng thái tỉnh thần hoặc cơ thể làm 
cho ai có bổn phận hành động theo một 
cách nào đó hoặc phải gánh chịu một 
bệnh nào đó; bẩm chất: a predisposi- 
Hon toudards melancholia: bẩm chất u 
sâu s a predisposition to rheumatism: 
tố bẩm thấp khóp s a predisposttion to 
criticize others: thiên hướng uề chỉ trích 
người khúc. 

pre.dom.in.ant /pridominont/ œdj 1 
Có nhiều khả năng hoặc ảnh hưởng 
hơn những người khác: Which country 
Is the predominant member oƒ the dÌ- 
lance?: Nước nào là thành uiên ưu thế 
nhất trong khối liên mình? s The So- 
ciadlists uuere predominant in the Ìast 
Parliament: Những đảng uiên đẳng Xã 
hội chiếm ưu thế trong Quốc hội khóa 
uùa qua. 2 dễ nhận thấy nhất; nổi bật: 
Her predominant characteristic 1s hon- 
esty: Đặc điểm nối bật nhất của cô ấy 
là tính trung thục. 

P> pre.dom.in.anece /-ons/ w 1 [U, sing] 
~ (of sth) trạng thái mạnh hơn, có số 
lượng lớn hơn; tính trội, ưu thế: (he 
predominance of. blue tim the colour 
scheme: sự ưu trôi của màu xanh trong 
cách phối hợp màu này s There 1s pre- 
dominance oỆ men rn the club: Trong 
câu lạc bộ đàn ông chiếm số đông. 1 
fÙ]~ (over sb/sth) trạng thái có năng 
lực, quyền lực hoặc ảnh hưởng nhiều 
(hơn người/vật khác): The poÌicy is de- 
signed to preuent the predominance oƒ 
one group ouer another: Chính sách 
được đặt ra để ngăn ngùa ưu thế của 
nhóm này đốt uới nhóm khúc. 
pre.dom.in.antly œdởu phần lớn, chủ 
yếu là: a predominantly English-speab- 
¡ng population: một dân số phần lớn 
là nói tiếng Anh. 

pre.dom.in.ate /pridomineit/ 0ø 1 [T, 
Ipr] ~ (over sb/sth) có quyền điều 
hành, quyền lực hoặc ảnh hưởng (đối 
với al/cái gì); chiếm ưu thế: A srnaii 
group has begun to predorminote in poÏÌ- 
icy-mahing: Có một nhóm nhỏ đã bốt 
đầu chiếm ưu thế trong uiêc hoạch định 
chính sách. 2 [T] trội hơn về số lượng, 
sức mạnh v.v.: œ colour scheme In 
tuhich red predominotes: sự phối hợp 
. màu trong đó màu đó trội hơn s Oak- 
trees predomindte in thís forest: Cây sôi 
chiếm số lương nhiều trong cánh rừng 
này. 

pre.eminent  /pri:eminenV œởdj đứng 
trên những cái khác; xuất sắc: ơ sci- 
entist pre-eminent tn hs fÑeld: một nhà 
khoa học xuất sắc trong lĩnh uục của 
ông tơ. > pre-eminence /-ons/ n [U]: 
œuards ƒor those uuho achleUe pre-emi- 
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nence in public lƒe: phần thung cho 
những ai dạt được thành tích xuất sắc 
trong đời sống xã hội. 

pre.eminentÌy aởu. 

pre.empt /pri: empt/u 1 [Tn] đạt được 
(cái gì) bằng cách hành động trước 
những người khác; giành trước. 2 [Tn] 
(US) chiếm (đất công) để giành quyền 
mua trước kê khác; giành quyền ưu 
tiên/ chiếm trước. 3 [Tn] ngăn chặn 
(cái gì) bằng cách hành động trước; đón 
trước: The tuorhers took control oƒ the 
ƒactory tn order to pre-empt ts saÌe by 
the ouners: Những nguòi thơ nắm 
quyền kiểm soát xí nghiệp để chặn trưóc 
Uiệc các ông chú bán nó ởi. 4 [T] (đánh 
bài bridge) xướng bài cao lên lúc mỡ 
đầu mặc dầu bài mình kém, để ngăn 
chặn lời xướng sau. 

P pre-emption /pri:empƒn/ n [U] 1 
(mm) (a) sự mua trước của một người, 
nhóm người v.v. trước khi người khác 
có thời cơ mua; sự mua tay trên. (b) 
quyền mua trước; quyền ưu tiên 
mua. 2 giành được hoặc ngăn chặn (cái 
gì) bằng cách hành động trước; sự 
chiếm tiên cơ. 

pre-emptive /-tiv/ zđdj về hoặc liên 
quan đến quyền mua trước: ø pre-ernp- 
tue right to buy: quyền ưu tiên được 
mua trước o pre-ernpftue purchase: Uiêc 
mua tay trên so pre-empitue dí- 
tack [strihe: một cuộc tấn công (đòn 
đánh chặn, tức là nhằm để chăn trước 
cuộc tấn công có khả năng của quân 
địch; trận phủ đầu se ø pre-emptiue 
bid: sự xướng bài trước, tức là cách để 
ngăn chặn lời xướng bài sau (trong bài 
bridge). 

preen /pri:n/ o [Tn] 1 (về chim) làm 
sạch hoặc mượt (lông hoặc thân) băng 
mỏ của nó; ria lông. 2 ~ oneself (of#en 
đerog) (a) (về người) chải đầu, làm cho 
bản thân nom gọn sạch v.v.; làm dáng, 
tô điểm: Dpreen oneselƒ In #ton¿ 0ƒ the 
mừrror: chủi chuốt truóc gương. (b) tự 
khen mình; tự hài lòng. 

pre-exist /pri:ig'zist/ o [TI] (a) tôn tại 
từ trước. (b) sống cuộc đời trước cuộc 
đời này; sống kiếp trước. 

P> pre.existence /-ons/ n [U] hình thái 
trước của cuộc đời hiện tại, đặc biệt là 
của linh hồn trước khi nó nhập vào 
thân thể; kiếp trước. 

pre-existent /-ons/ œđ7 tồn tại từ trước, 
đặc biệt từ kiếp trước. 
pre-fab /prifeb; S 
(mfml) nhà làm sẵn. 
pre. fab.ric.ate /pri:febrikeit/ 0ø [Tn] 
sản xuất (một tòa nhà, một con tàu,...) 
từng phần để có thể sau này lắp ráp 
trong công trường xây dựng, đóng tàu 
v.v.; làm sắn: prefabricated kitchens, 
R00 S65: schoois, etc: nhà bếp, nhà ð, 
trường học UU làm sẵn. t 
pre.fab.rica.tion /pri:febrikeifn/ n 
[ỦI. 

pre.face /preñs/ n 1 lời giới thiệu ở 
đầu cuốn sách, đặc biệt là lời giải thích 


Drl:Ífeb( nøn 


pre.fer 


mục đích của tác giả; lời nói đầu; lời 
tựa. Cf FOREWORUD, INTRODUC- 
TION 2. 2 đoạn mở đầu của một bài 
nói. 

P> pre.face 0 [Tn.pr] 1 ~ sth with sth 
viết lời nói đầu cho cái gì (1): He preƒ- 
œced the diarles uuith a short account 
o£ hou they tuere dicouered: Anh ấy uiết 
lời nói đầu cho tập nhật ký bằng doạn 
tường thuật ngắn uê uiệc chúng đã được 
phát hiện như thế nào. 2 ~ sth with 
sth/by doing sth bắt đầu hoặc giới 
thiệu (một bài nói, v.v.): She prefaced 
her tdÌb uutth an apology by apoÌogtz- 
¡ng for being late: Bà ấy mớ đầu buổi 
nói chuyên bằng lời! cách xin lỗi 0ì 
đến. muôn. 

pre.fat.ory /preftrl US -tarV œd) 
làm lời tựa để giới thiệu: a/#er œ feu 
prefutory rermarks, comments, etc: Sau 
Uuòi nhận xét, lời bình ngắn ngủi, u.u. 
mở dầu. 

pre.fect /pri:fekt/ n 1 (esp Bri£) người 
nào đó trong nhóm học sinh lớn ở một 
trường mà có quyền đối với học sinh 
nhỏ, và có trách nhiệm nào đó về kỷ 
luật, v.v.; lớp trưởng. 2 (cũng Pre- 
fect) (a) (danh hiệu của) quan chức 
hành chính cấp trưởng tại một miền ở 
một số nước, như Pháp và Nhật: quận 
trưởng. (b) cảnh sát trưởng Paris. 
pre.fec.ture /“pri:fektjoe(r); US -tJar/ n 
1 khu vực hành chính do một quận 
trưởng cai quản trong một số nước như 
ở Pháp, Nhật; quận. 2 (ờ Pháp) nơi 
làm việc hoặc chỗ ở của quận trường. 
3 cấp bậc hoặc nhiệm kỳ của một quận 
trưởng. pre.fec.tural /pri:fektjarel/ 
œởÿ thuộc quận trường: (he prefecturdl 
offices: các uăn phòng của quận trưởng. 
pre.fer /prif3:(r)/ 0 (-rr-) 1 [Tn, Tn pr, 
TÍ, Tt, Tnt, Tg, Cn.a] ~ sth (to sth) 
Chọn cái này chứ không phải cái nào 
khác; thích cái gì đó hơn: There's coffee 
or tea. Which tuould you prefer?: Có cò 
phê hoặc trù. Anh thích dùng thứ nào 
hơn? os Ï prefer uUudÌhing to cyclng: Tôi 
thích đi bộ hơn di xe đạp s (ml) Ï 
should prefer thuat |prefer tt !ƒ you did 
not go there qlÌone: Nếu anh không đến 
đó môt mình thì tôi thích hơn s She 
preƒfers to be qÌone: Cô ấy thích ở một 
mình hơn os Thetr ƒqther prefers them 
to be home eqrly: Bố của chúng thích 
chúng uê nhà sớm s I prefer tualbing 
qione: Tôi thích di dạo một mình hơn 
o Ïl prefer my coffee biack: Tôi thích tách 
cà phê của tôi là cà phê đen. 2 (idm) 
prefer a charge/charges (against 
sb) (uật) tố cáo (ai) để đem xét xử 
trước tòa; buộc tội: prefer œa charge 
agdinst a moforist: buộc tôi một người 
lát xe hơi trước tòa so We hquen'†t enough 
eUtdence to prefer charges: Chúng ta 
không có đủ bằng chứng dể buộc tôi. 

P pre.fer.able /prefrebl/ ađ; (không đi 
với more) ~ (to sth/doïing sth) được 
thích hơn (cái gì); thích hơn hoặc hợp 
hơn: Cold ƒood uould be preferuble in 


pref.er.ence 


this heqat: Vớt cát nóng này thì thúc ăn 
lạnh là hơp hơn s He finds country le 
preferable to Huing in the city: Anh ấy 
nhận ra rằng cuộc sống ở thôn quê thích 
hơn sống ở thành thị s Anything uoœs 
preferable to that dreadƒful din tn the 
house: Bất cú cát gì cũng còn đúng 
thích hơn cúi tiếng om sòm bhúng khiếp 
trong ngôi nhà. pre.fer.ably /pre- 
frebl/ adu hơn là mọi cái khác/một nơi 
nào khác v.v.; tốt nhất là: She uanted 
a cahe, preferably one tuith chocolate 
tcing: Cô ấy muốn (ăn) bánh ngọt, tốt 
nhất là bánh bem sôcôla o They tuuant 
to buy a neu› house, neqar the sea preƒ- 
erably: Ho muốn tậu một căn nhà mới, 
gân biến là tốt nhấết. 

pref.erence /prefrens/Ỉ n0 1 (a) [U 
sing] ~ (for sth) sự thích cái gì (hơn 
một cái gì khác); sở thích: There ¡s 
mủlÈ and credm — do you hqaue a preƒ- 
erence?: Có sữa uà kem — anh có thích 
thứ nào không? so Its entirely a matter 
of preference: Đó hoàn toàn là uấn đề 
SỞ thích o She has a preference for blue: 
Cô ấy có sở thích uề màu xanh. (b) [C] 
thứ được thích hơn, hoặc được thích 
nhất Whda( are your preferences?: 
Những sở thích của anh là gì? 2 [U] 
~ (to/towards sb) sự ưu đãi bộc lộ với 
một ngườ/nhóm v.v. này hơn với 
ngườ/nhóm khác; sự thiên vị; sự ưu 
tiên: kmployees uuho hque uuorbed here 
ƒor man¿y yedars tullÙ be giuen preference 
oUer neucomers: Những người đã làm 
ở dây nhiều năm sẽ được ưu đãi hơn 
người mới đến làm s She tried not to 
Shouu preference in her treatment 0ƒ the 
children In her care: Cô ấy cố không 
để lô sự thiên uị trong cách đối xử uới 
bon trẻ cô ấy trông nom. 3 (idm) ỉn 
preference to sb/ sth hơn là aVcái 
gì: She chose to learn the UtoÌtn tn preƒ- 
erence to the piano: Cô ấy thích chon 
học chơi uï cm hơn là học dương cầm. 
H preference shares, preference 
stock (US preferred shares/stock) 
(vi) những cổ phần/cổ phiếu mà theo 
đó một công ty phải trả tiền lãi trước 
khi phân phối tiền lời cho các chủ cổ 
phiếu thường; cô phiếu ưu tiên. 
pref.er.en.tial /prefo renjl/ ađ; 1 thuộc 
về, cho, nhận hoặc thể hiện sự ưu đãi: 
preferential tmport duttes, tarWfƒs, efc: 
thuế quan, thuế nhập khẩu ưu đãi, v.V. 
tức là để ưu tiên cho một nhóm, nước 
riêng biệt nào, v.v.. 2 (Idm) give sb/get 
preferential treatment đối xử với 
aUđược đối xử ưu đãi hơn một người 
nào khác: NWMobody gets preferential 
treatment In this officel: Trong cơ quan 
này hhông có ai được biệt đãi hơn di 
cđ! b pref.er.en.tially /-el/ adu: be 
treated preferentially: được đối xứ ưu 
đãi (được biệt đãi. 

pref.er.ment /prif3:mant/ n [C, DỊ 
(ữnl) sự thăng cấp, cất nhấc lên địa vị 
cao hơn: His preferment pÌeased his 
many qdmirers: Việc đượọc thăng cấp 
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của ông ta làm 0uui lòng nhiều người 
nguõng mộ ông so He uas hoping for 
preferment: Ông ta dang hỉ Uong được 
đề bat. 

pre.fig.ure /pri:fñgo(r); S -gJer/ 0 
(nj) 1 [Tn] biểu hiện trước (cái gì sẽ 
xảy ra trong tương lai); báo trước: or- 
rying euents that ray preflgure q Dpertod 
0`. economic recession: những sự hiên 
đáng Ìo ngợi có lẽ báo trước một thời 
hỳ suy thoái kứnh tế. 2 [Tn, TẾ, Tw] tự 
hình dung (cái gì) trước; tưởng tượng. 
pre.fix /priiñks/ nø 1 (được viết tắt 
trong từ điển này là pre') từ hoặc vần 
(thí dụ co-, ex-, non-, pre-, re-) được đặt 
trước một từ để thêm hoặc đổi nghĩa 
của từ đó, thí dụ ưun- trong unhappy; 
tiền tố. 2 từ (thí dụ Dr, Mrs, v.v.) được 
đặt trước tên người để làm chức danh. 
Cf SUFFIX. 

Pb pre.fix /pri: ñks/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) 1 thêm cái gì vào phần mở 
đầu hoặc làm lời giới thiệu: The official 
preftxed an explanatory note to the list 
of statistics: Người uiên chúc mở đâu 
bản thống bê bằng một lời chú thích. 
2 thêm cái gì làm tiền tố (cho một từ, 
tên v.v.). 

preform /pri: fo:m/ 0 hình thành trước, 
tạo thành trước. 

preformation /pri:fô: meifn/ n sự hình 
thành trước, sự tạo thành trước: ¿heory 
of. preformation: (sinh) thuyết tiên 
thành. 

preformative /pri:fö5:motiv/ œđd7 hình 
thành trước, tạo thành trước. 
preg.nant /pregnenV zđÿ 1 (về người 
đàn bà hoặc con vật cái) có con nhỏ 
hoặc con vật nhỏ đang phát triển ở 
trong dạ con; có mang: She tuas S1 
months pregnont: Cô ấy đã có mang 
sáu tháng os She is got pregnant by an- 
other man: Cô ấy có mang uới một 
người dàn ông khúc. 2 ~ with sth (a) 
chứa đầy cái gì: pregnant uith Joy, 
meaning, possibilities: chúa đây niềm 
Uui, ý nghĩa, khả năng. (b) có thể gây 
ra cái gì: pregnant uutth conseqQuences, 
danger: có thể gây hậu quỏ, nguy hiểm. 
3 (dm) a pregnant pause/silence sự 
ngập ngừng/sự yên lặng đầy hàm ý 
hoặc ý nghĩa: There uuas œa pregnant 
pause beƒfore she ansuuered my question: 
Có một sự ngập ngùng đây ý nghĩa 
trước khi cô ấy trả lời câu hỏi của tôi 
o H¡s onhÌy reqcfion tuas ga pregnanf Si- 
lence: Phản ứng duy nhất của anh ta 
là sự yên lăng dây hàm ý. 

P> preg.nancy /-nens1/ ø (a) [U] trạng 
thái hoặc thời kỳ có mang; kỳ thai 
nghén: d;scomfOort caused by preg- 
ngancy: sự khó ở do tình trạng thai 
nghén gây ra o These drugs should not 
be tahen during pregnancy: Không nên 
uống những thứ thuốc này trong thời 
kỳ thai nghén so [attrlb] a pregnancy 
test: xét nghiêm thai. (b) [C] trường hợp 
có mang: Shes had three pregndancies 
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In four years: Chị ấy ba lần có mang 
trong bốn. năm. 

pre-heat /prI:hi:t/ 0o [n esp passive] 
đun nóng (cái gì) trước (nhất là một 
cái lbò đến một nhiệt độ cụ thể nào đó 
trước khi bỗ thức ăn vào nấu nướng): 
Cook the pie for 20 minufes th a pre- 
heated ouen: Hấp món pơtê trong 20 
phút trong nội hấp dã được đun nóng 
truóc. 

pre.hens.ile /pri:hensail; US -sl/ ađ7 
(về cái đuôi hay chân của một con vật) 
có thể nắm hoặc cầm được đồ vật: £be 
monkey?s prehenstle tail: cát đuôi có thể 
cắp đồ uật của con khi s the prehensile 
claus oƑ an eagie: những uuốt có thể 
cốp được của con diều hâu. 
pre.his.toric /pri:historlk; ỨS -t2:rik/ 
ad; về hoặc liên quan đến thời gian 
trước khi có sử sách; thuộc thời tiền 
sử: prehistoric mưữn, monurnents, cque 
patnHngs: người, công trình xây cốt, 
búc uẽ trong hang thời tên sử s Úoc or 
derog) Hiis tdeas on the educaHon oƒ 
gtrÌs are posifiuely prehistoric: Ý tưởng 
của anh ta uê uiêc dạy dỗ các thiếu nữ 
rõ rùng là cổ lai hi, tức là cực kỳ cổ 
lô. 

pre.his.tory  /(pri:histr/ n 1 [U] (môn 
nghiên cứu về) thời kỳ trước khi có sử 
sách; tiền sử học: European, Mexican, 
Aboriginal prehistory: thòi tiền sử ở 
châu Âu, Mêhico, của người Aborigines. 
2 [sing] những giai đoạn phát triển sớm 
nhất của cái gì: ¿he prehistory oƒ West- 
ern grts: thời kỳ sơ khói của nghệ thuật 
phương Tôy. 

pre.judge /pri:dzAdz/ o [Tn] 1 đưa ra 
lời xét đoán về (một người hoặc một 
vụ án) trước khi tiến hành điều tra 
thích đáng: preJjudge a mafer, 1sSue, 
cÌlient: uội xét đoán một uiệc, một uốn 
đà, một thân chủ. 2 đưa ra ý kiến về 
(ai/cái gì) mà không có thông tin cần 
thiết: He felt he had been prejudged by 
his colleagues: Cậu ấy cảm thấy mình 
bị dông nghiệp có thành biến. b 
pre.j]udge.ment r6 [U, C]. 

pre.ju.dice /predzodis/ ø 1 (a) [U] ý 
kiến, hoặc thích hay không thích ai 
cái gì, mà không dựa trên kinh nghiệm 
hoặc lý lẽ; sự thiên kiến, thành kiến: 
colourjraciadl prejudice: thành kiến 
chúng tộc màu da, tức là thành kiến 
được cảm thấy hoặc biểu lộ đối với 
người thuộc chủng tộc khác s Her 
friendliness soon ouercame the preJu- 
dice 0ƒ her stepchuldren: Sự chân thành 
của bà ấy đã sớm khắc phục đuọc 
thành biến của những đứa con riêng 
của chông o The selectors uuere accused 
of. shouing preJudice tn faling to m- 
clude hưm tn the team: Những người 
tuyển chọn bị lên án là uì có thành 
hiến mà không đua anh ấy uào dội. 
(Œb) [C] ~ (againstin favour of 
sb/sth) trường hợp có định kiến (chống 
lại/thiên về ai, cái gì): In order to suc- 
ceed here you tuiÌÌ need to oue°come your 
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prejudices: Ở đây muốn thành công thì 
bạn cân khắc phục những định biến 
của bạn so She has a preJjudice agdinst 
modern music: Cô ta có thành biến đối 
Uớt nhạc hiện dại s The anthoÌogy re- 
UegÈs a preJudice rn ƒauour oƒ lyric poefs: 
Tập hợp tuyển bộc lô sự thiên uề các 
nhà thơ trữ tình. 2 (idm) to the preju- 
dice of sth (nhất là luật) dẫn đến kết 
quả là làm hại đến quyền lợi của ai; 
làm thiệt hai cho: /o (he preJudice oƒ 
sbs rights: làm thiệt hại quyên lơi của 
ơi o The neuuspaper reported his re- 
marks, to the preJudice 0ƒ his chances 
Oƒ. being elected: Báo tường thuật nhận 
xét của ông ấy, làm phương hại đến cơ 
may đắc cử của ông ta. without preju- 
dice (to sth) (/u4¿) không có tác động 
đến quyền lợi hoặc : quyền yêu sách hiện 
tồn; không có gì tôn hại cho: The 
min! œgreed to pơy cormnpensdfion tutth- 
out preJudice: Công ty dồng ý dền bù 
mà bhông bị truy cứu, túc là không 
thừa nhận trách nhiệm pháp lý o The 
oƒffer uuas accepted tuuithout preJudice to 
the current pay negotiations: Hàng biếu 
được nhận mà không phương hại đến 
các cuộc thương lương thanh toán hiện 
hành. 

P pre.ju.dice 0ø 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(against/in favour' of sb/sth) làm cho 
ai có thành kiến; tác động đến ai: The 
Judge toÌd the Jury that they must not 
gllou their feelngs to preJudice them: 
Vị quan tòa nói uới ban hôi thẩm không 
đưoc để tình cảm gây định hiến trong 
(chỉ phốt) họ s Neuspaper gossip had 
DreJudiced her œgdinst hừn: Chuyên 
tâm phào trên báo chí đã làm cho cô 
ấy có thành kiến đối uói anh ta s Her 
charm preJudiced the Judges In her ƒq- 
Uuour: Về duyên dáng của cô ta đã tác 
động đến các uị thẩm phán có lợi cho 
cô. 2 LTn] gây hại cho (một vụ án, lời 
yêu sách, v.v.); làm yếu: He preJudiced 
his cluưữmu by demanding too ruch com- 
pensotion: Nó làm hại cho yêu sách của 
mình uì dòi hỏi đền bù quá nhiều s 
Lack oƑ selfƒ-discipine preJudiced hẹr 
chances of success: Sự thiếu hý luật tự 
giác làm giảm cơ may thành công của 
cô íq. 

pre.ju.diced zởđj (usu derog) có hoặc 
biểu lộ thành kiến: 7ry noứ to be preju- 
diced tn your judgements: Cố đừng có 
thành biến trong lời phân xứ của anh 
o She regarded her crtfics ds tgnoranf 
and prejudiced: Cô ta coi lời chỉ trích 
của bà ấy là thiếu hiểu biết uà có thành 
hiến o Since Ïl am his mother, my opin- 
ton 0ƒ hưm 1s naturdÌly a preJudiced one: 
Vì tôi là mẹ nó nên ý hiến của tôi uê 
nó tất nhiên là có thiên biến. 
pre.ju.di.cial (pred3zo dij/ ad; ~ (to 
s(h) gây hại (cho quyên lợi, lợi ích, v.v.) 
của ai: đdeueloprnents preJudicial to the 
company? future: những sự phát triển 
làm phương hại đến tương lai của công 
ty. 
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prel.acy /prelesl⁄ ø„ 1 [C] văn phòng, 
cấp bậc hoặc giáo phận của một giám 
mục hoặc tổng giám mục. 2 the prel- 
acy [Gp] toàn bộ cơ quan giám mục; 
tòa giám mục; tòa tông giám mục. 
prel.ate /prelet/ n giáo sĩ cấp cao, thí 
dụ giám mục hoặc tổng giám mục. 
prelect /prilekt/ o (+ on) thuyết trình 
(về một vấn đề, (thường) ở trường đại 
học). 

prelection /prilekƒn/ n bài thuyết 
trình ((thường) ở trường đại học). 
prelector /prilekte/ ø người thuyết 
trình ((thường) ở trường đại học). 
prelibation /priloibeifn/ 0 sự nếm 
trước, sự hưởng trước. 

pre.lim /pri:Ìlm/ n (in/mi) 1 [C usu pỉ] 
cuộc thi kiểm tra; cuộc thi sơ khảo. 
2 prelims [pl] những trang sách (có 
tiêu để, nội dung, v.v.) trước phần 
chính của một quyển sách. 
pre.lim.in.ary /priliminerl; ỨS -nerL/ 
ad ~ (to sth) đến trước một hành động 
hoặc sự kiện quan trọng hơn; chuẩn 
bị; mở đầu: ø#ier œ feu preliminary 
remarbks: sưu Uuài nhận xét mở đầu s 
Dprelimindary Inqutrles, expDertments, ne- 
gotiagHions: những cuộc điều tra, thử 
nghiêm, thương lương sơ bộ s (sport) da 
preliqmmnary contest, heqt, round, efc: 
cuộc thi, đấu, uòng, 0.u. loại, tức là tiến 
hành trước cuộc thi chính để loại các 
đấu thủ hoặc đội yếu hơn s Ai £his ¡s 
preliminary to the main election strug- 
8le: Tốt cả mọi chuyên này lò mở đầu 
cho cuộc tranh cử chính. 

P> pre.lim.in.ary  [usu p/] hành động, 
sự kiện, biện pháp, v.v. sơ bộ cần thiết: 
the necessary preltminaries to a peqce 
conference: những cuộc đàm phán sơ 
bô cần thiết cho cuộc'hội nghị hòa bình, 
tức là các cuộc thảo luận về chương 
trình nghị sự và thủ tục. 

pre.lude /prelju:d/ r 1 ~ (to sth) (a) 
hành động hoặc sự kiện xây ra trước 
một hành động (sự kiện) khác lớn hơn 
hoặc quan trọng hơn và làm thành một 
mở đầu cho hành động (sự kiện) đó; 
việc mở đầu: H¡s fequent depressions 
uuere the prelude to a complete mentadl 
breabdoun: Những sự buôn nắn thuòng 
hằng của anh ta là hiện tuong mở đầu 
cho sự suy sụp hoàn toàn uê tỉnh thần 
o The bankhruptcy oƒ seuerdl smalÌ firms 
uuas the prelude to generdÌ economic coÏ- 
lapse: Sự phá sản của nhiều công ty 
nhỏ là sự biên mở đầu cho sự sụp đổ 
chung uê binh tế s Pm afaid that these 
troubles are Just a prelude: Tôi e rằng 
những rắc rối này mới chỉ là sự mổ 
đâu, túc là cho những rắc rối tồi tệ 
hơn. (b) đoạn mở đầu của một bài thơ, 
Vv.V.: The lhines form a prelude to his 
long narrafIue poem: Các dòng này tqo 
thành doạn mở đâu cho bài truòng ca 
kế chuyên của anh ấy. 2 (nhạc) (a) nhịp 
mở đầu ở trước một khúc fuga hoặc 
làm thành phần đầu một tổ khúc; nhịp 
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dạo. (b) khúc nhạc loại tương tự; khúc 
dạo. 

pre.mar.ital /pri:maœritl/ zød; diễn ra 
trước hôn nhân: prermarttal sex, dƒfqtrs, 
efc: làm tình, cuộc tình, U.U. trước hôn 
nhân. 

pre.ma.ture /premotJoo(r); DS 
pri:me toar/ adÿ 1 (a) xây ra trước thời 
gian đúng lúc hoặc mong đợi; sớm: pre- 
mature baldness, sentity: hói tóc, lão 
suy sớm o A fire im the gallery caused 
the premoature closing öoƒ the exhibttion: 
Vụ hỏa hoạn ở phòng tranh làm cho 
cuộc triển lãm phải đóng của sớm. (b) 
(về em bé, sự ra đời của nó, v.v.) sinh 
ra hoặc xảy ra ít nhất là ba tuần trước 
thời gian mong đợi; đẻ non: ¿he special 
care 0ƒ prernature babies: utêc chăm sóc 
đặc biêt các em bé đề non o The baby 
uuas fiue tueebs premature: Em bé đê 
non truóc năm tuần. 2 ~ (in doing 
sth) (derog) hành động hoặc làm quá 
sớm; hấp tấp: a prernature concÌusion, 
decision, judgement, etc: một hết luận, 
quyết định, lời phán quyết, u.u. hấp tấp 
o Lefs not be premature in cÌosing this 
case: Đừng uôt uã khép 0uụ án này lợi, 
thí dụ trong cuộc điều tra của cảnh 
sát. P pre.ma.turely du: born pre- 
moturely: đề non so prermaturely baÏd, 
grey, urinbled, etc: hói đâu, bạc tóc, 
nhăn da, U.U. sớm. 

pre.med.itate /pri:mediteit/ öø [Tn 
esp passive] dự tính (cái gì) trước: œ 
premeditaed attack, murder, Insult, efc: 
một cuộc tấn công, một uụ giết người, 
một sự lăng nhục, U.U. có suy tính trước 
o We needed to knou0 uuhether the crừne 
had been premedttated: Chúng tôi cần 
biết tôi ác có được mưu tính trước hay 
hhông. P pre.med.ita.tion /prI:medi- 
'teifn/ m [UI. 

pre.men.strual ten.sion /pr1:- 
menstroel'tenƒn/ (abbr PMT) sự đảo 
lộn về sinh lý và tâm lý do những thay 
đổi về hoóc môn xảy ra trước kỳ kinh 
nguyệt. 

prem.ier /premio(r); ỨS 'pri:miorí ad) 
[attrib] thứ nhất về tầm quan trọng, 
Vị trí, v.V.: Đritains prermier exporter 
o£ drilling equipment: Nhà xuất khẩu 
đứng bậc nhất cúa Anh quốc uê thiết 
bt khoan s The cormpany has achleUed 
a premier postion rn the electronics 
fteld: Công ty đã giành được 0t trí hàng 
đầu trong lĩnh uực điện tử. b prem.ier 
n người đúng đầu chính phủ; thủ 
tướng. prem.ier.ship [U] vị trí hoặc 
nhiệm kỳ của một thủ tướng: dưring 
her premiership: trong nhiêm kỳ thủ 
tướng của bà ta s He uuas offered the 
premiership: Ông ấy được mời làm thủ 
tướng. 

premi.ere /premieo(r); ỨS primlorí n 
buổi công diễn đầu tiên một vở kịch 
hoặc buổi chiếu phim đầu tiên. 

Pb premi.ère 0 [Tn esp passive] công 
diễn (một vở kịch) hoặc chiếu (một bộ 
phim) lần đầu tiên: 7he film uuas pre- 
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mièred dt the Cannes ƒestudl: Bộ phưm 
được chiếu lần đầu tiên ở liên hoan 
Cannes. 

pre.mise (cũng pre.miss) /premis/ n 
1 điều trình bày hoặc ý nghĩ làm cơ 
sở cho lập luận; giả thuyết: Aduice fo 
tnuestors uuas based on the premise tha‡ 
Interest rates tuuould continue to fdÌl: Lời 
khuyên dối uới các nhà đầu tư được 
dụa trên giả thuyết mức lãi suất sẽ tiếp 
tục giảm. 2 (trong logic) mỗi một phần 
trong hai phần đầu (iên đề chính và 
tiền đề thứ) của một tam đoạn luận; 
tiền đề: 7ƒ (he major premise ¡s 'Boys 
kihe frutt` and the minor prernise ts You 
are a boy), then the concluston 1s “There- 
fore you libe fuit: Nếu tiền đề chính 
là 'Con trai thích trái cây) uà tiền đề 
thứ là 'Bạn là con traử, uậy kết luận 
sẽ là Do đó bạn thích trút cây. CfSYL- 
LOGISM. 

pre.mises /premisiz/ n [pl] 1 ngôi nhà 
hoặc các tòa nhà khác có nhà phụ, đất 
đai, v.v.; Cơ ngơi: Dusiness prerniseS: 
cơ ngơi kinh doanh, túc là nhà cửa, 
đặc biệt là các văn phòng, nơi tiến hành 
doanh nghiệp s The firưm 1s loobing ƒor 
larger premises: Công ty dang dù tìm 
những cơ ngơi lớn hơn o He tuuas asbed 
to leque the premises tmmedidately: Anh 
ta duoc yêu câu rời khôi khu nhà ngay 
lập túc. 9 (luật) các chỉ tiết về tài sản, 
tên người, v.v. đã được ghi rõ trong 
phần đầu của một hợp đồng hợp pháp; 
3 (dm) off the premises ngoài ranh 
giới của dinh cơ: see sÖ oƒƑ the prernises: 
tiễn di ra khối nhò, túc là đưa khách, 
v.v. đến cổng. on the premises trong 
nhà, v.v.: There ¡is qÌUdyS q manager 
on the premises: Bao giờ cũng có một 
quản đốc ở trong tòa nhà (tại chỗ) s 
Alcohol may not be consumed on the 
premises: Rươu không được phép uống 
tại chỗ. 

pre.mium_ /pri:miom/ z 1 số tiền hoặc 
số tiền mỗi lần (phải) đóng đều đặn 
cho hợp đồng bảo hiểm; phí bảo hiểm: 
Your first premiưm 1s nou due: Phí bảo 
hiếm lần đâu của ông nay đã đáo hạn. 
2 tiền trả thêm, thí dụ tiền trả thêm 
vào tiền công hoặc tiền lãi; tiền thưởng: 
A premrum oƒ2 per cent is patd on long- 
term tnuestments: Một khoản lơi túc 2 
phần trăm đuọc trả thêm cho các khoản 
đâu tư dài hạn s You hque to pay œ 
premium ƒor express deliuery: Anh phải 
trả thêm tiền cho thư tín chuyển nhanh 
o [attrib] Premium. renfs are charged 
in the củy centre: Tiền thuê được tính 
thêm ở trung tâm thành phố. 3 (idm) 
at a premium (a) (ờ¿) (về cổ phiếu 
hoặc cổ phần) trên giá trị bình thường 
hoặc thường lệ; cao hơn giá thông 
thường: Shares are sellng dt a pre- 
mium: Các cổ phân dang đưoc bán cao 
hơn giá thông thường. (b) hiếm khi 
hoặc khó có được, do đó đắt tiền hơn 
và được tính giá trị cao hơn thường lệ: 
Spdce ¡s d a premtum rn this butlding: 
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Khoảng không trong tòa nhà này hiếm 
nên có giá trị cqo hơn o llonesty 1s q 
a premitum In thịs profession, Ïm 
gfdidl: Tính trung thục hiếm khi có 
trong nghề này, tôi e rằng như uậy! 
put premium on sb/sth (a) làm cho 
(a⁄ cái gì) có ve quan trọng: The high 
risỀ 0ƒ tnƒectton puts a premium on the 
use 0 sterlle needles: Nguy cơ nhiễm 
trùng cao đã thúc đẩy uiệc dùng bim 
tiêm uô trùng. (b) dành cho aU/cái gì 
một giá trị hoặc tầm quan trọng đặc 
biệt: The exưminers put q prermtLưm on 
rational argument: Các uị giám khảo 
đặc biệt coi trong cách lập luận có lý 
lẽ. 

H Premium Bond (Ör¿) tiền gửi. tiết 
kiệm cho nhà nước không được trả lãi 
nhưng có cơ may lĩnh được tiền thưởng 
khi mở số hàng tháng; công trái. 
pre.moni.tion /pri:monifƒn, gprem-/ nø 
~ (of sth/that...) cảm thấy cái gì khó 
chịu sẽ xảy ra; linh cảm: ø premoni- 
tion 0ƒ disaster: linh cắm uễ tai họa s 
My premonttion uuas right: Linh cảm 
của tôi đã đúng s As ue approached 
the house, I has a premonttton that 
sơmething terrible had happened: Khi 
chúng tôi lại gân ngôi nhà, tôi có linh 
tính là điều gì dó khủng khiếp đã xảy 
rd. 

> pre.mon.itory /primpniterl S 
-t2:r/ qđj (mi) đưa ra lời báo trước: 
premonttory signs: những dấu hiệu báo 
trước. 

premorse /prima:s/ œởd7 (thục), (động) 
có đầu cụt. 

pre.natal /pri:neit/ œđd/ (esqp DS) 
thuộc về hay diễn ra trong thời kỳ trước 
khi đẻ; trước khi sinh: pre-natal checb- 
ups, classes, exercises: những lần khám 
thai, những lớp học uê sinh đề, những 
sự luyên tập trước khu sinh. CfÝ POST- 
NATAL. 

prentice /prentis/ ø (œrch), (như) ap- 
prentice: z prentice hưng: tay (người) 
mới học nghề, tay (người) mới tập uiệc, 
tay người Uuụng uễ. 

U (arch), (như) apprentice. 
prenticeship /prentifip/ n sự học việc, 
sự học nghề; thời gian học việc, thời 
gian học nghề. to serve one°s appren- 
ticeship học việc, học nghề, qua thời 
gian học nghề. 

pre.oc.cu.pa.tion /pri:okjupeiƒn/ n 1 
EU] (a) trạng thái bận trí, tính lơ đãng. 
(b) ~ (with sth) trạng thái luôn nghĩ 
ngợi hay lo lắng về điều gì; sự ám ảnh: 
She ƒound hịs preoccupdfion tuith 
money trritating: Cô ta thấy sự ám ảnh 
của anh ta uê tiền bạc thật là dáng 
ghét. 2 [C] cái gì người ta luôn suy nghĩ 
đến; sự bận tâm: H¡s main preoccu- 
pation dt that tưne uuas getting enough 
to eat: Nỗi bận tâm chính của anh ta 
lúc đó là sao cho có đủ ăn s A pension 
Ls not usudlly one 0ƒ the preoccupdftons 
oƒ. an eighteen year-oidl: Lương hưu 


pre.para.tion 


thông thường đâu phới là một trong 
những mốt bận tâm của tuổi mười tám! 
pre.OC.cupy /pri:pkJjopa/ 0 (pí, pp 
-pied) [Tn] thu hút (ai hay tâm trí, ý 
nghĩ, v.v. của người đó) đến nỗi anh 
ta không thể nghĩ gì đến những cái 
khác; ám ảnh: Something seems to be 
Dpreoccupying her d‡ the moment: Dường 
như có cát gì đó đang thu hút tâm trí 
cô tfq lúc này so ẻ HeaÌth uorrtes 
preoccupyed hìm ƒor the uuhoÌe holiday: 
Những lo nghĩ uê súc khóe đã ám ảnh 
anh ta suốt củ kỳ nghỉ. 

> pre.oc.cu.pied zđj không chú ý bởi 
vì mình đang nghĩ hay lo nghĩ về cái 
gì khác; lơ đãng: She seerned preoccu- 
pied dÌÌ the từne Ï uuas taÌhing to her: 
Cô ta có uễ lơ đãng trong suốt buổi tôi 
nói chuyên uới cô ấy o He aqnsuered me 
in a rather preoccupied manner: Anh 
ấy đã trỏ lời tôi một cách khú lơ đãng. 
pre.ordain /pri:2: dein/ 0 [esp passIve: 
Tn, TÝ] quyết định hay xác định (cái 
gì) trước: Fa(e had pre-ordained thetr 
meeting lthat they should meet: Số 
phận đã định truóc cuộc gặp nhau của 
ho [họ phải gặp nhau o Her success In 
Hƒe seemed pre-ordained: Cuộc sống 
thành đạt cúa cô ta dường như là đã 
được dựnh trước. 

prep /prep( n (nữnj) 1 [C, UỊ] (Bri) 
(nhất là trong các trường tư nội trú). 
(a) bài ở trường (phải) làm sau giờ lên 
lớp; bài tập ở nhà (b) thời gian (phải) 
làm bài tập: He /eÌt th durting prep: Nó 
ngã bênh trong thời gian làm bài tập 
ở nhà. 2 (US) học sinh ở trường dự bị. 
H prep school = PREPARATORY 
SCHOOL (PREPARATORY). 
pre-package /pri:pœkidz/ (cũng pre- 
pack /pr1: pek/) 0 n esp passive] cho 
(hàng hóa) vào gói sẵn sàng để bán 
trước khi phân phát cho các cửa hàng; 
hàng đóng gói sẵn: pre-packaged 
fữutt: trái cây đóng gói sẵn. 

pre.para. tion /preporeljfn/ n 1 [U] sự 
chuẩn bị hay đang được chuẩn bị: You 
can† pass ơn exdm uuithout prepard- 
tHon: Anh không thể thi dỗ mà không 
có sự chuẩn bị o The prepardtion oƒ the 
medÌs ¡is your Job: Công uiệc của anh 
là chuẩn bị các bữa ăn s [attrib] Food 
prepardation areas must be hept cÌeqn: 
Khu uục chuẩn bị dỗ ăn phải được giữ 
sạch sẽ. 2 [C usu pỉ] ~ (for sth/to do 
sth) những thứ làm ra để chuẩn bị 
cho cái gì: The counfry ts mabtng prepd- 
rgtions ƒor uuar Íto go to uuar: Đất nước 
đang chuẩn bị cho chiến tranh/ bước 
Uuào cuộc chiến tranh so Wos your edu- 
cœơfton a good prepardfion for your cq- 
reer?: Vốn kiến thúc của anh có chuẩn 
bị tốt cho nghề của anh không? 3 [CÌ 
chất được chuẩn bị đặc biệt để làm mỹ 
phẩm, thuốc chữa bệnh, v.v.; chất pha 
chế: a pharmaceutical prepordfion: 
được liêu đã điều chế os a preparation 
ƒor hidingflto hìde shìn bÌemishes: 
thuốc pha chế để che những chỗ nám 


pre.par.at.ory 


dø. 4 [C, U] (Bri) = PREP. 5 (dm) in 
preparation (for sth) đang được 
chuẩn bị cho (cái gì): The aduertising 
cơmpoign ¡s sttÏH in preparation: Chiến 
dịch quảng cáo uẫn dang duoc chuẩn 
by o TheyUe sold their house and car 
in preparation ƒor lequing the COUt/ry: 
Ho dã bán ngôi nhà uò xe hot để chuẩn 
bị rời khỏi đất nước. 

pre.par.atory  /priperotrl; ỨS -ta:rU 
adÿj chuẩn bị cho cái gì; mở đầu: pre- 
pordfory  tnUuesiigaliions, rmedsures, 
training: những cuôc điều tra, các biên 
pháp, sự đào tạo bước đầu. 

H preparatory school (cũng infmi 
prep school) 1 (Ör:() trường tư cho 
học sinh từ 7 đến 13 tuổi, bố mẹ trả 
học phí; trường trung học cơ sở. Cf 
PUBLIC SCHOOL (PUBLIC). 2 (US) 
(thường là tư nhân) trường học để 
chuẩn bị cho các sinh viên vào trường 
đại học; trường dự bị đại học. 
pre.pare /pripeo(r/ 0ø 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, Cn.t] ~ (sb/sth) (for sb/sth) 
khiến cho hay làm cho (aU/cái gì) sẵn 
sàng; chuẩn bị: I had no time In tuhich 
to prepare: Tôi không có thời gian để 
chuẩn bị s prepare for trouble: chuẩn 
b¿ đối phó rắc rối os prepare a medl: 
chuẩn bị bữa ăn o hque euerything pre- 
pared beforehand: cho chuẩn bị trước 
mọt thứ os prepare children ƒor an ex- 
qnination: chuẩn bị cho bọn trẻ đi thi 
o The troops uere being prepared ƒor 
bottlelto go tnío battle: Những đôi 
quân đã được chuẩn bị cho trận đánh J 
bước uào trận đánh. 2 (idm) be pre- 
pared for sth sẵn sàng cho cái gì (nhất 
là cái gì khó chịu): Ï kneu there uuere 
probiems, but Ï uas not prepared ƒor 
thisl: Tôi biết là có nhiều uấn đề rắc 
rối, nhưng tôi không nghĩ đến uiêc này! 
o She uuas prepodred for anything to hap- 
pen: Cô ta sẵn sàng tiếp nhận bất bỳ 
điều gì xảy ra. be prepared to do sth 
có thể và sẵn sàng làm việc gì: Ï am 
prepared to lend you the money 1ƒ you 
promise to pay tt bạch: Tôi sẵn sàng 
cho anh uay tiên nếu anh hứa trú s I 
gm. not prepared to say and Ìisten to 
these outrdgeous ¡nsults: Tôi không 
muốn ở lại để nghe những lời lăng mạ 
này. prepare the ground (for sth) 
làm cho có thể và dễ dàng phát triển 
cái gì hơn; đặt nền móng dọn đường: 
kurly experinents tutth military rocbets 
prepored the ground ƒor spaœce traucl: 
Những cuộc thử nghiêm ban đầu uới 
các tên lửa quân sự đã đặt nền móng 
cho uiêệc du hành trong 0ũ trụ. 3 (phr 
v) prepare sb for sth làm cho ai phải 
chờ đợi cái gì (nhất là cái gì khó chịu): 
Prepare yourselƒ for a nasty shocbh!: Anh 
hãy chuẩn bị tỉnh thân để đón một cú 
sốc tôi tê! 

b pre.pared.ness /prLpeoridnis/ n [U] 
đã được chuẩn bị; sự sẵn sàng: ø síafe 
0ƒ prepareness: trạng thái sẵn sùng. 
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pre.pay  /“(pri:peU 0 (pí pp prepaid 
/-peid/) [Tn esp passive] trả tiền (cái 
gì) trước: a prepaid enuelope: phong bì 
đã trẻ tiền, nghĩa là bưu phí đã được 
trả trên phong bì s The £elegrdm uuas 
sent reply prepaid: Búc điện đã chuyển 
di phân trả lời duoc trả tiền trước. b 
pre.pay.ment r6 [C, UỊ. 

prepense /pripens/ zđÿ cố ý, chú tâm, 
có suy tính trước, có mưu tính trước: 
oỆ. maÌÏice prepense: chú tâm ác ý. 
pre.pon.der.ant /@prippndoront  aởđ7 
(ml) lớn hơn về ảnh hưởng, tầm quan 
trọng, số lượng, v.v.; trội hơn: Melan- 
choly is the preponderant mood oƒ the 
poem: Tính u sâu là tâm trạng nổi trội 
của bài thơ. 

P pre.pon.der.ance /-ons/ nw [sing]: ø 
preponderance of bÌue-eye people in the 
population: số người có mắt xanh chiếm 
đa số trong dân chúng. pre.pon.der.- 
antÌy adu: preponderantly optừnisiic: 
cực kỳ lạc quan. 

pre.pon.der.ate /prippndereit/ 0 [T, 
Ipr] ~ (over sth) đnÙ) lớn hơn về ảnh 
hưởng, tầm quan trọng, số lượng, v.v. 
(hơn cái gì khác); ưu thế: Christians 
preponderdte n the population oƒ that 
part oƒ the country: Tín đô Cơ đốc chiếm 
đa số dân ở uùng đó của đất nước. 
pre.posi.tion (prepe zi[n/ n (ngữ) (viết 
tắt prep trong cuốn từ điển này) từ hay 
nhóm từ (thí dụ in, om, to, out of, on 
behalƒ oƒj) được dùng nhất là trước danh 
từ hay đại từ để chỉ nơi chốn, vị trí, 
thời gian, cách thức, v.v.; giới từ. 

P> pre.posi.tional /-fonl⁄/ zđ; thuộc về 
hay là có chứa giới từ. 

H prepositional phrase giới từ và 
danh từ hoặc cụm từ đi theo, thí dụ 
In the night, afftr breakƒfoast; cụm giới 
từ. 

pre.pOS.sess. ing “pri: :p9 'zesin/ đó tạo 
ra một ấn tượng tốt; lôi cuốn; dễ 
thương: a preDossessing smile, man- 
ner, child: một nụ cười, cử chỉ, đứa trẻ 
dễ thương so Hehis appearence is not 
œt aÌÌ prepossessing: Diên mạo của anh 
ta không một chút hấp dẫn. 
pre.pos.ter.Ous /pripostorosỈ  œơở7 
hoàn toàn trái với lý lẽ thường; vô lý 
hay thái quá: Thư 1s a preposterous 
œccusotton!: Đó là một sự buộc tôi uô 
ký! o They re œshing qa preposferous 
price for the uuork: Ho đã đòi môt cới 
giá quú đóng cho công Uiệc. 

b pre.pos.ter.ousÌy du: That is a pre- 
posterously high pricel: Đó là cúi giá 
cao môt cách phi lý! 

prepotence /pripoutons/ (cũng pre- 
potency) /prLpoutensl⁄ ø Í sự cường 
mạnh; quyền hơn, thế mạnh hơn; 2 
(si„h) độ trội, độ ưu thế. 

prepotent /pripoutent/ zød; 1 cường 
mạnh, rất hùng mạnh; có quyền hơn, 
mạnh hơn. 2 (sữuh) trội, có ưu thế. 
pre.puce: / pHI: ĐJu:S/ (giải) 1 bao qui 
đầu. 2 nếp gấp tương tự của da ở đầu 
âm vật. 


pres.age 


Pre-Raphaelite /pri:raøfela n 
( nghệ) thành viên của nhóm họa sĩ Anh 
thế kỷ 19, những người về theo phong 
cách được xem như là của hội họa Y 
trước thời Raphael; tiền Raphael. 

b> Pre-Raphaelite ad; về, liên quan 
hay là trong phong cách của thời kỳ 
tiền Raphael: œa Pre-Raphaelite por- 
tratt: búc chân dung theo phong cách 
Tiên Raphael. 

pre-record /pri:riko:d/ 0 [Tn esp pas- 
sIve] (đặc biệt trong truyền thanh): thu 
(phim, âm thanh, chương trình TV, 
v.v.) trước để sử dụng sau này: The 
sound effects had been pre-record and 
uuere gqdded to the dialogue: Am thanh 
nên đã được thu trước uà ghép uào cuộc 
đốt thoại o The tnieruleU ugs pre-re- 
corded: Cuộc phông uấn đã được thu 
trước. Cf LIVEÌ T. 

P> pre-record azđ;j (về băng) có phim 
hoặc âm thanh đã được thu vào. 
pre.requis.ite /pri:rekwlzi/ ddj ~ 
(for/ to sth) (inƒnÌ) được đòi hòi như 
một điều kiện (cho cái gì); tiên quyết: 
A degree 1s prerequistte ƒor employment 
dt this leuel: Một uăn bằng là (diều 
hiện) tiên quyết cho công uiệc ở trình 
đô này o Â sense oƒ hurmour ¡s prereq- 
uisite to understanding her uuorb: Đầu 
óc hòi hước là điều tiên quyết để hiểu 
được tác phẩm của cô ấy. 

> pre.requis.ite (cũng pre.condi- 
tion) n ~ (for/ of sth) điều được đòi 
hỏi như một điều kiện để cái gì xuất 
hiện hoặc tôn tại; điều kiện tiên 
quyết: Careful study oƒ the marbet ¡s 
œ prerequtstte for success: Việc nghiên 
cứu hÿ thị trường là điều kiên tiên quyết 
của thành công s Good muscÌes are one 
0ƒ thé prerequisttes of phystcdÌ fttness: 
Bếp thịt nở nang là một trong những 
điều biên tiên quyết của sự cường tráng 
Uuê thể chất. 

pre.rog.at.ive /prirogotiv/ nm quyền 
hoặc đặc quyền, đặc biệt là của một 
người hay một nhóm người: Ï ¡s (he 
Prưne MinisterS prerogattue to dectLde 
uuhen to call an eÌecHon: Đó là quyền 
của Thủ tướng được quyết định khi nào 
thì tổ chúc cuộc bầu cứ s A monarch 
has the prerogdftue of pardoning crưni- 
naÏs: Một quốc uưcng có đặc quyền ân 
xú các tôt phạm s the roydÌ prerogdfiUe: 
đặc quyền của hoàng gia, tức là (ờ nước 
Anh) quyền (có tínn chất lý thuyết) của 
nhà vua được hành động không cần sự 
phê chuẩn của Quốc hội. 

Pres (zbbr President): Chủ tịch/Tổng 
thống: Pres (Ronald) Reagan: Tổng 
thống (Ronoid) Reagan. 

pres.age /presidz/ n (ml) (a) dấu hiệu 
báo răng, điều gì (đặc biệt điều không 
hay) sẽ xây đến; điềm. (b) sự cảm thấy 
rằng điều gì không hay sẽ xảy đến; 
linh tính. 

b> pres.age /presids, pri seidz (ít dùng)/ 
ø [Tn] là dấu hiệu của (cái gì sẽ xây 
ra); tiên đoán; báo trước: 7hose clouds 


presbyopia 


presage a s(orm: Những dám mây hịa 
báo truóc môt cơn giông. 

presbyopia /prezbroupjs/ n (y) chứng 
viễn thị. 

presbyopic /prezbiopik/ ađ7 (y) viễn 
thị. 

Pres.by.ter.ian /prezbitierian/ ađÿ (về 
một giáo hội, đặc biệt giáo hội quốc 
gia của Scotland) được cai quản bởi các 
trưởng lão (pres.t by. ters) là những 
người bình đẳng về cấp bậc. Cf EPIS- 
COPAL. 

b> Pres.by.ter.ian n tín đồ của Giáo 
hội Trưởng lão. 

Pres.by.teri.an.ism /-izom/ n [U] 1 tín 
điều của những người theo Giáo hội 
Trưởng lão. 2 hệ thống cai quản Giáo 
hội của Giáo hội Trưởng lão. ˆ 
pres.by.tery — /prezbitri; ỨS -terU nm 
1 tòa hành chính (khu vực) của Giáo 
hội Trưởng Lão. 2 nhà ở của linh mục 
chánh xứ ở Giáo hội La Mã. 3 (trong 
nhà thờ) phần phía đông của thánh 
đường, phía sau dàn đồng ca; chính 
điện. 

pre-school /pri: sku:l/ ad) thời gian 
hoặc tuổi trước khi đứa trê đủ tuổi đến 
trường; trước tuổi đi học: a pre-schooÏ 
child Jq chủd oƒ pre- -school age: một đứa 
trẻ chua dến tuổi đi học s pre-school 
learning: uiệc hoc của trẻ trước tuổi đến 
trường. 

pres.ci.ent /presient/ œdj ml) biết 
được những điều trước khi chúng xảy 
ra; có thể nhìn thấu tương lai; tiên 
tri. P pres.ci.ence /-ens/ w [UI]. 
prescind /prisind/ 0ø to prescind 
from không xét đến, không quan tâm 
đến. 

pre.scribe /priskraib/ 0u ni) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (for sth) khuyên hay. chỉ 
định cách sử dụng (đặc biệt là thuốc, 
phương thức điều trị, v.v.); kê đơn: She 
prescribeed some pHÌs to heÏip me to 
sleep: Bà ấy kê đơn một số thuốc uiên 
để giúp tôi ngủ được s Do not exceed 
the prescribed dose: Không uượt quá 
liều đã chỉ định, tức là quá khối lượng 
thuốc dùng trong một lần so Ask /he 
doctor to prescribe sormething for that 
cough: Xin bác sĩ kê dơn mua một thứ 
thuốc gì để chống cơn ho đó s (fig) The 
doctor prescribed a holiday gs the best 
cure for his depression: Bác sĩ đã chỉ 
định một kỳ nghÝ làm phương cách điều 
trị tốt nhất cho tình trạng suy nhược 
của anh ấy o a prescribed text: một bài 
được ấn định, túc là bài cần phải học, 
thí dụ để đi thi. 2 [Tn, Tn.pr, TÍ, Tw] 
tuyên bố bằng quyền lực rằng (cái gì) 
phải được thi hành hoặc là một quy 
tắc phải được tuân thủ; ra lệnh; quy 
định: The lau Pin hequy pendi- 
ttes for this offence: Luật quy định 
những hình phạt nặng dối uới tôi trạng 
này o Police regulations prescrtbe that 
an officers nưumnber must be clearly U015- 
ible: Điều lệnh của cảnh sát quy định 
rằng số hiệu của một cảnh sát uiên phải 
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được nhìn rõ o Army regulatHons pre- 
scribe hou rifles must be carried: Điều 
lệnh cúa quân đôi quy định súng phải 
được mang như thế nào. c> Cách dùng 
xem DECREE. 

pre.script /pri:skript/ n (ni) luật, qui 
tắc hoặc mệnh lệnh. 

pre.scrip.tion /priskripƒn/ ø 1 [C] (a) 
tờ chỉ dẫn và cách dùng phương thuốc 
do bác sĩ viết; đơn thuốc: 7he doctor 
8ơue me qa prescriptton ƒor patin-billers: 
Bác sĩ cho tôi đơn thuốc giảm đau o 
Œg) His prescription ƒor economic re- 
coUery uuas not uueÌÌ receiued: Phuơng 
sách uề phục hôi binh tế của ông ta đã 
hhông đuoọc đón nhận uui ué. (b) 
phương thuốc được kê theo cách đó: The 
chemist made a mistabe uuhen mahing 
up the prescription: Người bán thuốc 
đã có sai sót khi bốc thuốc theo đơn s 
[attrIb] prescripfion charges: Hèn thuốc, 

tức là (ở nước Anh) tiền do bệnh nhân 
phải trả về thuốc do bộ y tế cấp. 2 [U] 
việc cho đơn: The prescripfton oƑ drugs 
is a doctor's responstbtitty: Viêc cho đơn, 
thuốc là trách nhiệm của bác sĩ. 

pre. script. ive /priskriptiv/ ødJj (mi) 1 
(a) đề ra các quy tắc hoặc đưa ra mệnh 
lệnh hoặc các chỉ thị: prescripHiue teach- 

Lng methods: phương pháp dạy theo quy 
tắc. (b) (ngữ) nói cho mọi người biết 
phải dùng một ngôn ngữ như thế nào: 

œ prescripttue grammar 0ƒ the Enghsh 
language: ngữ pháp quy tắc uê cách 
dùng tiếng Anh. Cf DESCRIPTTVE 2. 
2 làm cho hợp pháp hoặc được chấp 
nhận do tập quán lâu đời: prescripftue 
rights: quyền theo tục lệ b 
pre.script.iveÌy qdu. 

pres.ence /prezns/ 1 [U] sự có mặt 
tại một nơi; sự hiện diện: The dogs 
uuere trauned to detect the presence 0ƒ 
expÌOSLU@S: Những con chó đã được 
huấn tuyện để phát hiện sự có mặt của 
chất nổ s Your presence ¡s requested g£ 
the shareholderS mecting: Ông cân có 
mặt trong cuộc họp các cổ đông o Her 
presence during the crists had a caÌm- 
¡ng effect: Sự có mặt của bà ấy trong 
cuộc khủng hoảng đã có tác dụng trấn 
ơn. Cf ABSENCE. 2 [U, sing] (approu) 
cách đứng đi, v.v. của người, đặc biệt 
khi nó tác động đến người khác; bộ 
dạng, vóc dáng: ø man oƒ gred£ pres- 
ence: một người có uóc dáng to lớn so 
The pouer oƑ his stage presence could 
neuer be ƒorgotten: Tòi diễn xuất trên 
sân khấu của ông ấy không thể nào 
quên được. 3 [C] người hay đồ vật hiện 
diện hoặc dường như có hiện diện ở 
một chỗ: There seemed to be a ghostly 
presence in the room: Hình như có ma 
quỷ hiên hình ở trong phòng. 4 [sing] 
số đông, thí dụ binh sĩ hoặc cảnh sát 
tại một nơi vì một mục đích đặc biệt: 
œ masstUe poÌice presence dÝ the meet- 
Ing: sự có mặt đông đảo của cảnh sát 
tạt cuộc mít tỉnh o The United Ngations 
maintains a miÌitarny presence tin the 
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œrea: Liên Hiệp Quốc duy trì sự có mặt 
một lực lượng quôn sự trong khu uục. 
5 (dm) be admitted to sb?s presence 
c> ADMTT. in the presence of sb/in 
sb?*s presence tại nơi mà một người 
nào đó có mặt; cùng với ai tại nơi đó; 
trước mắt ai: He made the œccusotion 
in the presence 0Ÿ tuitnesses: Nó lên 
tiếng tố cáo trước sự có mặt của các 
nhân chứng s She qshed them not to 
discuss the mafter In her presence: Bà 
ấy đề nghị không thảo luận uấn đề khi 
có mặt bà. make one°s presence felt 
làm cho người khác thấy rõ sự có mặt 
hoặc sự tồn tại của một người do sức 
mạnh của tư cách, tài năng trội hơn 
của người ấy, v.v.: The neu chairman 
¡s certainly mabing his presence ƒeltl: 
Chắc chắn là ông chú tịch mới sẽ làm 
cho mọi người biết sự hiện diện của 
mình (thấy tác động của mình)! pres- 
ence of mỉnd khả năng giữ bình tĩnh 
và hành động mau lẹ và nhạy cảm 
trong một tình huống gay cấn; sự 
nhanh trí: The chủd shoued greqat 
presence oƒ rmind by grabbing the ƒali- 
ng baby: Cậu bé tô ra rất nhanh trí 
qua uiêc chộp đỡ em bé bị ngã. 

pres.ent' /preznt/ œđ7 1 [pred] ~ (at 
sth) (a) (về một người) có mặt tại nơi 
cần đến; có mặt: Were you present 
tuhen the neus uuas announced?: Anh 
đã có mặt kh: trn tức được loan báo 
chú? so The mistahe uuas obUious to gÌÏ 
(those) present: Lỗi lâm đã rành rành 
truóc tốt cả những di có mặt ở đó s 
kuerybody present uuelcomed the decr- 
sion: Tốt cả mọi người hiện diện đều 
hoan nghênh quyết dịnh đó o There 
uuere 200 people present dt the meeting: 
Có 200 người có mặt tại buối họp. (b) 
~ (in sth) có mặt tại một nơi, trong 
một chất, v.v.; có: He suspected that œ 
leab tuas present sormetohere qÌong the 
pipe: Anh ấy nghỉ có chỗ rò đâu đó 
trên đường ống s Andalysis shoued that 
COCcdgine tuas present In the mìxture: Sự 
phân tích cho thấy có chất cocain trong 
hỗn hợp. Cf ABSENTỦ. 2 [attrib] đang 
tồn tại hay hiện đang xảy ra; hiện 
thời: the present dufficulties, problerms, 
uncertainties, etc: những khó khăn, uấn 
đề, những điều chưa rõ ràng, u.u. hiện 
thời o the present qdministrdtion, g0U- 
ernment, counci, etc: chính quyên, 
chính phủ, hội đồng, u.u. hiện nay so 
the present clmate of opinion: không 
bhí dư luận hiên nay s Ÿou can se 
tt In tts present condition: Anh bhông 
thể sứ dụng nó trong tình trạng hiện 
nay. 3 [attrib] hiện đang được xem xét, 
giải quyết hoặc bàn bạc: ¿he presen 
proposgl ƒor increasing taxoHon: đề 
nghị uê uiêc tăng thuế đang được xem 
xét. Á (idm) present company ex- 
cepted/excepting present company 
(được dùng coi như một bình luận lịch 
sự khi đưa ra lời chỉ trích) điều tôi 
đang nói không áp dụng vào các anh: 
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People seem to haue drunk ƒar too rruuch 
tonght, present company excepted of 
course: Hình như tối nay người ta đã 
uống qud nhiều dấy, tất nhiên không 
phỏi là các bạn. the present day thời 
nay, thời đại ngày nay: After being 
tahen backh 200 yegrs, uue uuere suddenly 
returned to the present day: Sau khi bị 
héo lùi uề 200 năm, chúng ta lại bất 
ngờ quay trở lại thời đại ngày nay s 
[attrib] presenf-day dœtttudes, condi- 
Hons fashions: thái độ, điều kiên, thời 
trang ngày nay. on present form (về 
sự phán quyết) dựa vào hành động, 
thái độ (hành vi) sự tiến bộ của 
ngườt/vật nào trước đây và hoặc hiện 
tại, v.v.: He uould not be elected on 
present form: Căn cứ uào hành đông 
trước đây uà hiên tại, ông ấy có Ïẽ sẽ 
không đuoc trúng cử. 

b pres.ent n 1 the present [sing] (a) 
thời đang qua; thời hiện tại: (he podsi, 
the present and the future: quá bhú, 
hiện tại Uuà tương lai sỉ Histortcdal ro- 
mances oƒffer an escape from the present: 
Những anh hùng ca lịch sử cho ta một 
kiểu lấn tránh thời hiện tại. (b) (ngữ; 
= PRESENT TENSE. 2 (idm) at pre- 
sent hiện tại, lúc này: Ïn afratd Ï can 
heÌp Just at present — ÏTn too busy: Tôi 
e rằng ngay lúc này tôi không giúp anh 
được — tôi quá bận. by these pre- 
sents (/uộôí) theo tài liệu này/ngay 
trong tài liệu này. for the mo- 
ment/present ‹> MOMENT. no time 
like the present ‹> TIMEÌ. 

H present participle (nøữ) hình thái 
của động từ tận cùng bằng ¿›g thí dụ: 
going, hauing, summing: phân từ 
hiện tại. present( tense (ngữ) một 
trong các thì của động từ (thí dụ pre- 
Ssent, present COnfLnuous, present per- 
ƒect: thì hiện tạt, hiên tại tiếp diễn, hiện 
tgựi hoàn thành) diễn đạt một hành 
động hoặc trạng thái ở thì hiện tại vào 
thời điểm đang nói: The uerb ¡s im the 
present tense: Động từ ở thì hiên tại. 
Cf PAST! 4. 

pres.ent2 /“preznV n 1 vật được trao 
hoặc nhận để làm quà; tặng phẩm: 
uuedding, Christmas, bưthday, etc pre- 
sents: quà cưới, Noel, sinh nhật, U.U. s 
Thiịs book uas a present from my 
brother: Cuốn sách này là tăng phẩm 
của anh tôi. 2 (idm) make sb a pre- 
sent of sth trao cái gì cho ai làm 
quà/tặng phẩm: He admired my oÏd 
typeurtter so much, Ï made hừn a pre- 
sent oƒ tt: Anh ta rất thích cái máy chữ 
cũ của tôi, tôi đã trao tặng nó cho anh 
ấy so (ironic) Lets not mabe our ODpO- 
nents a present oƒ any goals: Chúng ta 
dùng có tặng dối phương bàn thắng 
nào dấy, tức là đừng để cho họ dễ dàng 
làm bàn. 

pre.sent” /prrzenV 0u 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.pr] ~ sb with sth; ~ sth (to sb) 
cho hoặc trao cái gì cho ai, nhất là một 
cách chính thức trong một buổi lễ; trao 
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tặng: Colieugues presented the rettrLng 
chatrman uuith a chequejpresented q 
cheque to the rettring chatrman: Các 
đồng nghiệp trao tăng ông chủ tịch uề 
hưu môt tấm séc o They presented œ 
sưm 0ƒ money to the colÌege In mernory 
0£ their son: Họ tăng một số tiền cho 
trường cao hoc để tuởng nhớ con trai 
ho. 2 [Tn, Dn.pr] ~ sb (to do) chính 
thức giới thiệu (ai), nhất là với ai ở 
cấp bậc hoặc địa vị cao hơn, v.v.; giới 
thiệu: May Ï present my neuu assistant 
(to you): Tôi xin được giớt thiêu (UỚt 
ngòi) ông trợ lý mới của tôi s The cus- 
tom oƒ young ladtes being presented d£ 
court has disappeored: Tục lê giót thiêu 
các tiểu thư tại triều đình (tức là chính 
thức trình diện vua) đã mất rồi. 3 [Tn, 
Tn.pr, Dn.pr] ~ sth (for sth); ~ sth 
(to sb) trình bày cái gì để xem xét; 
trình bày: a ell-presented andalysis: 
một bảng phân tích đuọc trình bày rõ 
o pDreseHt ones designs ƒor dqp- 
proudl [constderation: trình bày những 
mẫu thiết kế dể phê chuẩn [xem xét s 
They presented a pettHon to the 8oUe€T- 
nor: Ho trình bày môt bản biến nghị 
lên nhà cầm quyên s She presented her 
case to the corumittee: Bà ấy trình bày 
(tức là biện hộ) trường hợp của mình 
trước úy ban. 4 [Tn, Dn.pr] ~ sth (to 
sb) mi) trình bày cái gì; bày tỏ; ngó 
lời: present ones qpologies, cormpÏÌi- 
ments, greeting, etc (to sb): bày tô lời 
xin lỗi, lòi khen ngơi, lời chào mừng, 
U.U. UỚi ơi. 5 (a) [Tn, Tn.pr] ~ oneself 
(for sth) (về một người) xuất hiện hoặc 
tham dự; trình diện: You uuil be asked 
to present yourselƒ ƒor tnteruieu: Ong 
sẽ được mời trình diện để phông uốn 
o© Ï hque to present myselƒ In court on 
20 May: Tôi phỏi ra trình diên ở phiên 
tòa [ra hầu tòa uào 20 tháng 5. (b) [Th, 
Dn.pr] ~ itself (to sb) (về một dịp, một 
giải pháp, v.v.) ló ra, nảy ra, đưa đến 
(với ai); xuất hiện: A uonderful oppor- 
tuntty suddenly presented ttselƒ: Môt cơ 
hột tuyêt uời bất ngờ xuất hiện o The 
œnsuuer presented itselƒ to hừn tuhen he 
looked dt the problem agatn: Khi câu 
ấy nhìn lại bài toán thì lời giải tự nhiên 
nảy ra. 6 [Tn, Tn.pr, Dn.pr] ~ sb with 
sth; ~ sth (to sth) chỉ ra hoặc tiết lộ 
cái gì cho ai biết; đặt ra; bộc lộ: 7»5¡s 
Job presents rmany dựfficulÙfies to the neu0 
recruit: Công uiêc này đặt ra nhiều khó 
khăn cho người mới tuyển dụng s Fdll- 
Ing tnterest rates present the ftrm uutth 
œ neu problem: Lãi suất tụt xuống đã 
đặt ra một uấn dề khó khăn mới cho 
công ty. 7 LTn, Tn.pr] ~ sth (for sth) 
đưa ra (một hóa đơn, hoặc tấm sóc) để 
được trả tiền; đưa ra: Haơs (he budlder 
presented his bÙl yet?: Ông thơ xây 
đã đưa hóa dơn đến chuu? s The 
cheque tuœs presenfed ƒor payment on 
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toán ngày 21 tháng 3. 8 [Tn] (a) trình 
diễn (thí dụ một vở kịch) trước công 
chúng; trình diễn: The Nationodl Theq- 
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tre presents Hamiet` in œ neu produc- 
ton: Nhà hót quốc gia trình diễn Uở 
Hamktet` theo một cách dàòn dụng mới. 
(b) làm cho (thí dụ một diễn viên) biểu 
diễn trước công chúng; cho ra mắt: 
Stariight Productions present the Chị- 
nese Childrens Choir tn concert: Hãng 
phím Anh Sao (Starhght) giới thiêu 
buối hòa nhạc của Đội dồng ca Thiếu 
nhị Trung Quốc. (c) giới thiệu (một 
buổi biểu diễn) cho khán giả tại nhà 
hát (hay một chương trình) trên máy 
thu thanh hay truyền hình; dẫn; giới 
thiêu: Who uill present hs shou tuuhiÌe 
he's quay?: Ai sẽ giới thiêu buổi biểu 
diễn của anh ấy (thí dụ trên truyền 
hình) trong khi anh ấy di xa? s Qur 
reUteu 0ƒ this Lueeb'S papers 1s presented 
by the editor oƒ “The Times": Mục điễm 
báo tuân này của chúng ta được ông 
chú bút tờ “Thời báo' trình bày. 9 [Tn] 
giữ (súng, v.v.) thẳng trước thân người 
làm động tác chào; bồng súng chào: 
Present arms!: Bông súng... chào! o The 
soldiers uUuere ordered to present grms: 
Các chiến sĩ đã dược lệnh bồng súng 
chào. 

> pre.sent ø [sing] tư thế dựng đứng 
của một vũ khí trong tư thế chào: ri/es 
œ‡ the present: súng ở tư thế chào, tức 
là với vũ khí cầm thẳng đứng. 
pre.senter n (đặc biệt trên truyền 
thanh hoặc truyền hình) người dẫn một 
chương trình. 

pre.sentable /pri'zentebl/ zđj có thể 
xuất hiện hoặc ra mắt trước công 
chúng; chỉnh tề, bảnh bao: He% goi 
dozens oƑ suits but not one 0ƒ them ts 
presentable: Anh ta có cả chục bộ quần 
áo nhưng chẳng bộ nèo là coi được cả 
o Ï must go qnd mabe rmyself present- 
œble before the guests arriue: Tôi phối 
di chuẩn bị cho chính tề truóc khi 
bhách đến so (approu) She tuuas seen d 
the operd tuith an extrermely presentable 
escort: Người ta đã thấy cô ấy ở nhù 
hát nhạc kịch cùng uới một chàng tùy 
tùng cục kỳ bánh bao. b pre.sent.ably 
/-obll qdu: He tuœs dressed quite pre- 
sentobly for a change: Anh ta ăn mặc 
thay dối mốt trông bảnh bao. 
pre.senta.tion /prezn teifn; US 
pri:zen-/ n 1 [U] (a) sự trình diện hoặc 
trình diễn: They are prepodring for the 
presentation of neu musicdl: Ho dang 
chuẩn bị cho uiệc trình diễn một chương 
trình nhạc mới o The cheque 1s payabÌe 
on presentation: Tấm séc này có thế 
đem thanh toán (tức là tại nhà băng) 
bhL xuất trình. (b) cách bày biện một 
cái gì: The presentation oƒ the mafterial 
uas untidy: Cách bày biên uật liêu 
trông luôm thuôm so She needs to im- 
proue her presentaion oƒ the qrgu- 
ments: Chị ấy cần cói tiến cách trình 
bày các luận cứ của mình. 2 [C] (a) 
vật được đem trình bày: We uuent fo 
the prermière 0Ÿ thetr neuu presentation: 
Chúng tôi đã đi (xem) buối biểu diễn 


pre.sen.ti.ment 


ra mốt uở mới của họ. (b) quà 
biếu/tặng, đặc biệt thứ được trao trong 
buổi lễ chính thức: We uan‡ to mabe 
her a presentation to celebrate her Ju- 
bilee: Chúng tôi muốn tặng bà ấy một 
tăng phẩm dể kỷ niêm ngày trong đại 
của bà o The Queen uullÌ mabke the pres- 
entation herself: Nữ hoàng sẽ tự tay 
trao tăng phẩm s [attrib] a presentaiion 
ceremony: lễ trao tăng phẩm s a pres- 

entation copy: cuốn sách biếu tặng, tức 
là cuốn sách được nhà xuất bản hoặc 
tác giả đem tặng không mất tiền mua. 
3C, UỊ vị trí đứa bé trong bụng mẹ 
trước lúc sinh đề. 

pre.sen .tỉ.ment /prizentimenVW  n 
(mủ) cảm giác mơ hồ rằng, cái gì (đặc 
biệt cái gì không lành) sẽ xảy ra; điểm 
báo; linh cảm: œ presentiment oƒ 
ftrouble aheqd: linh cảm uề sự rắc rối 
sếp xảy ra trước mắt. 

presentient /prisenjlont/ zøđd; có linh 
cảm. 

pres.ently /prezntlU œdu 1 sau một 
lát/ ngay chốc lát, ngay; sớm: I1! be 
uith you presently: Tôi sẽ đến uới cậu 
ngay Ísớm đến uới cậu. 2 (esp S) lúc 
này, bấy giờ, hiện thời: The Secretary 
of. State is presently considering the pro- 
posdl: Ngoại trưởng hiện thời dang xem 
xét lời đề nghị. 

CÁCH DÙNG: Khi presently nghĩa là 
'soon" (sớm, ngay) thường đứng cuối 
câu: Sheïl be here presenily: Cô ấy sẽ 
đến đây ngay. Khi nó có nghĩa 'sau một 
lát/một chốc, trong khoảnh khắc thì 
nó đứng đầu câu: Presently I heard her 
leaue the house: Môt lút sau, tôi nghe 
thấy cô ấy ra khỏi nhà. Với nghĩa mỡ 
rộng trong tiếng Anh cũng như tiếng 
Mỹ, nó mang nghĩa giờ đây' hoặc "hiện 
nay' và đặt liền với động từ: She's pres- 
ently uuorking on her PhD: Hiện nay cô 
ấy dang làm (luận uăn) Tiến sĩ triết 
học. 


presentment /prizentmont/ øw 1 sự 
trình diễn (ở sân khấu). 2 sự trình bày, 
sự biểu thị, sự miêu tả; cách trình bày, 
cách biểu thị. 3 (ôn) sự phản kháng 
lên giám mục. 4 (/uậê£) lời phát biểu 
của hội thẩm. 

pre.ser.va.tion /(prezo' veifn/ n [U] 1 
hành động giữ gìn, bảo quản: (he pres- 
eruafton and conserudtlon 0ƒ LUIÍdTHỆC: 
Việc giữ gìn uò bảo tôn động uật hoang 
dã so the preserualion oƑ ƒood, oneS 
hedlth, uuorbs oƒ art: uiêc bảo quản lư- 
ơng thực, giữ gìn súc khỏe, bảo quản 
các công trình nghệ thuật s The gừn 
oƒthe poÌlicy ts the preserugtion 0ƒ peqce: 
Mục tiêu của chính sách là bảo uê hòa 
bình s [attrib] a preseruation order: luật 
uê bảo tôn, tức là (ờ nước Anh) coi việc 
phá hoại một công thự, v.v. là bất hợp 
pháp vì giá trị lịch sử của công trình 
đó. 2 mức độ mà một vật nào đó không 
bị ảnh hưởng bởi thời gian, thời tiết, 
v.v.; sự bảo quản: The paintings tuere 
In an excellent state oƒpreseruation: Các 
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búc tranh ở trong tình trạng được bảo 
quán cục tốt. 

pre.ser.vat.ive /priz3:votiv/ œđ7 (dùng 
để) bảo quản, gìn giữ: He painted the 
posts uuith a preserudftue liquid: Anh 
ấy quét dụng dịch bảo quản lên các 
cột trụ o SaÌt has a preserugtiue eƒfect 
on ƒood: Muối có tác dụng bảo quản 
thục phẩm. 

b pre.ser.vat.ive ø„ [C, U] (một loại) 
chất dùng để bảo quản: food free from 
preseruatiues: thực phẩm không phải 
dùng chất bảo quản s Alcohol ts used 
0S q preserUdfiUe In certain ƒoods: lượu 
được dùng làm chất bảo quản cho một 
số thực phẩm s Preserudtiue is usually 
qdded to tinned meat: Chất bảo quản 
thường được cho thêm uào thịt đóng 
hộp. 

pre.serve /priz3:v/0 1 (a) [Tn] giữ gìn 
hoặc duy trì (cái gì) cho nó không biến 
chất hoặc giữ ở tình trạng hoàn hảo; 
bảo quản: preserue ones eyesight: gìn 
giữ thị lực s a Uery LuelÌ-preserued man 
OƑ eighty: một cụ già 80 giữ gìn được 
súc khỏe rốt tốt s Wax polish preserues 
uuood ơnd leather: Nước sáp bóng bảo 
quản được gỗ uò da s Efforts to preserue 
the peace haue fuiled: Những nỗ lực duy 
trì hòa bình dã thất bại. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (for sth) giữ gìn (cái gì) an toàn 
hoặc sống mãi về sau; lưu giữ; bảo 
tồn: Feu oƒ the early manuscripts hque 
been preserued: Ít có những bản uiết 
tay thời cố còn được giữ gìn đến nay s 
Hs uuorề must be preserued ƒor poster- 
ity: Công trình của ông phải được lưu 
giữ cho hậu thế. (c) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sb/sth) giữ cho ai khỏi tổn hại 
hoặc nguy hiểm; bảo toàn: The cơửn 
courage 0ƒ the piÌot preserued the ÌiUes 
0ƒ the passengers: Sự can đảm bình tĩnh 
của phi công đã bảo toàn được tính 
mạng của hành bhách s God preserue 
us!l: Cầu Chúa che chở cho chúng ta! 
2 [Tn] tránh để mất (cái gì); giữ lại; 
giữ; bảo vệ: She managed despite 
eUerything to preserue her sense 0ƒ hu- 
mour: Bất chấp moi chuyên, cô ta đã 
cố gắng giữ đuọc tính hòi hước s Ït is 
diIƒïcuÌt to preserue one s selƒ-respect tn 
that Job: Thật khó có thể giữ được lòng 
tự trong trong công uiêc đó. 3 [Tn] giữ 
(thực phẩm) khỏi thối rữa (bằng cách 
đóng chai, phơi khô, đông lạnh, v.v.); 
bảo dưng SaÏt and spices heÌp to pre- 
serue medt: Muối uà hương liêu giúp 
bảo quản thịt s In the summer, large 
crops 0ƒ fruit may be preserued by freez- 
Ing or bottling: Về mùo hè, trdi cây bôi 
thu có thế duoc bảo quản bằng đông 
lạnh hoặc dóng chơi. 4 [Tn esp passive] 
giữ (đánh cá, thú săn, đất, một phần 
sông, v.v.) để sử dụng riêng; dành 
riêng: The fishing n this stretch öƒ the 
riuer is strictly preserued: Việc đánh bắt 
cá ở đoạn sông này được giữ nghiêm 
ngặt. Cf CONSERVE. 


pres.id.ent 


P> pre.serve ø 1 (a) [C usu p/] trái cây 
được bảo quản: ơpricot preserues: mơ 
được bảo quản, túc là ướp, sấy, đóng 
hộp v.v. (b) [U] mứt: sứrauberry pre- 
serue: mút dâu. CÝ CONSERVE n. 2 
[C] khu vực cấm săn bắn hoặc câu cá; 
dành riêng cho săn bắn hoặc câu cá 
tư nhân. 3 [sing] hoạt động, quyền lợi, 
v.v. được coi như thuộc một cá nhân: 
She regards negoiafing prices tuith 
customers as her specidl preserue: Bà 
íœ coi UiêcC thương lương giá cả uới 
khách hùng là lĩnh uục hoạt đông riêng 
biệt của mình. 

pre.server 0 người hoặc vật bảo quản, 
giữ gìn, duy trì: œ Èiƒe-preseruer: áo cứu 
đắm, tức là áo phao bơi. 

pre-set /pri: set/0 (-tt-; pí, pp pre-set) 
[Tn, Cn.t] bấm trước (đồng hồ, đồng 
hồ bấm giờ, v.v.): She pre-set the cooker 
fo come on dt 6.30: Bà ta bấm sẵn nồi 
cơm điện để chạy uào lúc 6 giờ 30 s 
The Uideo tuas pre-set to record the 
maích: Video đã được bấmn sẵn để ghi 
lại trận đấu. 

pre-shrunk /pri:ƒrAnik/ ađ7 (về vải) đã 
co trước khi may thành quần áo, do 
đó khi giặt sé không co nữa: pre-shrunk 
Jeans: quần bò giặt không co. 

pres.ide /prizaid/o 1 [I, Ipr] ~ (at sth) 
làm chủ tịch (một cuộc hội nghị, cuộc 
họp, v.v.); chủ trì; chủ tọa: ¿he pre- 
siding officer: quan chúc chủ trì so Who- 
eUer prestides uulÙ need pdfitence and 
tact: Bất kể ai chủ toa cũng sẽ cần phải 
hiên nhẫn uà khéo xử s The Prừne Min- 
Ister prestdes dt meetings oƒ the Cabi- 
net: Thủ tướng chủ toa các cuộc họp 
của nôi các. 2 (phr v) preside over 
sth (a) là người đứng đầu hoặc người 
hướng dẫn của cái gì: The city councl 
is presitded ouer by the mayor: Đứng 
đâu hội dông thành phố là ông thị 
trưởng. (b) điều khiển hoặc chịu trách 
nhiệm về cái gì: The present diưrector 
has presided ouer ga rapid decine In 
the firms profitablity: Ông giám đốc 
hiện tại chịu trách nhiêm uễ sự giảm 
sút lợi nhuận nhanh chóng của công 
¿y. 

pres.id.ency /prezidons⁄/ n0 (a) the 
presidency (cũng the Presidency) 
[sing] chức vụ chủ tịch, tổng thống: She 
hopes to uutn the prestdency: Bà ta hy 
Uong giành được chúc chủ tịch. (b) [C] 
nhiệm kỳ của chủ tịch, tổng thống: The 
last days oƒ hts prestdency: những ngày 
cuối cùng của nhiêm kỳ tổng thống của 
ông ta so He uas elected to a second 
pr€Sidency: Ông ta đã được bầu làm 
tổng thống nhiêm kỳ thứ hai. 
pres.id.ent /prezidont/n 1 President 
người đứng đầu quốc gia được bầu ra 
ở Hoa Kỳ và nhiều nước cộng hòa ngày 
nay; tổng thống: The President oƒ the 
United States: Tổng thống Hoa Kỳ s 
President De Gaulle: Tổng thống De 
Gaulie. 2 (cũng President) người đứng 
đầu một số trường cao đẳng, cơ quan 


pre.sỉ.dium 


hoặc ngành của chính phủ, các hội, v.v.; 
hiệu trưởng; chủ tịch: ¿he President 
0ƒ the Board of Trade: Chủ tịch Hội 
đông thương mại s He uuas made presi- 
đdent oƒ the cricbet club: Ông ta được 
cứ làm chủ nhiệm câu lạc bộ cricbet. 
3 (US) người đứng đầu một ngân hàng, 
một doanh nghiệp, v.v.; thống đốc; 
chủ tịch. 

P pres.id.en.tial /prezrdenjll/ ađ7 
thuộc chủ tịch, tổng thống hoặc chức 
chủ tịch, chức tổng thống: ø presiden- 
ttai candiddte, eÌlectHon, policy: ứng cứ 
uiên, bầu cử, chính sách của tổng thống 
o (DS) a presidential year: năm bầu cứ 
tổng thống. 

presidiary /prisidierL/ œđÿ (thuộc) đồn 
luỹ, (thuộc) pháo đài; có đồn luỹ, có 
pháo đài; dùng làm đồn luỹ, dùng làm 
pháo đài. 


presidio /prisidiou/ n (p/ presidios 


/prisidiouz/ đồn luỹ, pháo đài (ờ Tây 
Ban Nha). 

pre.sidium (cũng prae.si.dium) 
/prisidiom/ n (pi ~s) ủy ban chấp hành 
thường trực của chính quyền, nhất là 
ở các nước cộng sản; đoàn chủ tịch: 
the prestdtuưm öoƑ the Supreme SoUIet: 
đoàn chủ tịch của Xô-uiết tối cao (Liên 
Xô cử). 

press _Ípres/ n 1 [C usu 'ýiNö] hành 
động ấn mạnh (cái gì cầm trong tay, 
bằng tay); sự ép; sự nén: Fỉa£ien the 
dough tuuith a press of the hand: Dùng 
tay ấn bột nhào cho bet ra o Those trou- 
Sers need œ preSS: Các quân này cần 
phải là, tức là ép băng bàn là nóng. 2 
[C] (nhất là trong từ ghép) thiết bị hoặc 
máy dùng để nén hoặc tạo thành hình, 
ép nước quả, v.v.; máy nén; máy ép: 
G LULnepress: máy ép nho o a clder-press: 
máy ép táo os an oÌiUue-press: my ép Ô 
liu o beep one's tennis rachet in a preSs: 
guữ Uơt tennít trong khung ép s a hy- 
draulic press: máy ép dùng súc nước. 
3 (a) (cũng printing-press) [C] máy 
in: He took a copy 0ƒ the neuspaper dœs 
it camne oƒƑ the press: Ông ta cầm lấy 
một tờ báo khi nó uùa ra khôi máy in. 
Œ) [UI] việc in hoặc được in (nhất là 
dùng trong những cụm từ sau đây): 
pass s(h for press: duyêt cót gì cho tn, 
tức là thông qua lần cuối cùng cái gì 
trước khi đưa đi in se go ¿o press: bắt 
đâu in s Prices are correct at the từne 
0ƒ gotng to press, but ray be changcd: 
Giá củ là đúng bhi dưa in, nhưng có 
thể bị thay đổi s stop press: cột tin giờ 
chót trên báo. 4 (thường the Press) 
[Gp] (các nhà báo làm việc cho) các 
báo, tạp chí và các bộ phận tin của 
truyền thanh và truyền hình; báo chí: 
The Press tuere not gÌÌoued to gttend 
the truai: Các nhà báo không được phép 
dự phiên tòa o The mœJortty oƒ the press 
support the GoUernxmentS ƒoreign poÏÌ- 
¡cy: Đa số báo chí ủng hộ chính sách 
dối ngoại của chính phủ s the local |naq- 
tiondl |prouincidl press: giới báo chí địa 
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phương Í toàn quốc (của tính s the gutter 
press: báo ló củi, túc là báo tập trung 
vào những chuyện giật gân về đời tư 
của mọi người o The feedom oƒ the 
press must be protected: Tự do báo chí 
cân phải được bảo uệ, tức là quyền của 
các nhà báo được tự do tường thuật 
các sự kiện, bày tô ý kiến, v.v. s [attrib] 
press qduerfising, comment, freedom: 
quảng cáo, bình luận, tự do báo chí. ð 
[sing] sự đối xử đối với một người, một 
nhóm, một sự kiện, v.v. trên truyền 
thanh báo chí, v.v.: öe giuenhque œ 
goodjbad press: được báo chí ca 
ngơi [bị báo chí chỉ trích. 6 [C] doanh 
nghiệp i in (và xuất bản) sách hoặc báo 
chí định kỳ: Ox/ord ntuerstty Press: 
Nhà xuất bản trường đại học Oxƒord s 
a smadÌÌ press specidiizing rn tÌÌustrated 
books: một nhà im nhỏ chuyên in sách 
có minh họa. 7 [sing] (a) đám đông 
hoặc sự đông đúc: The chiủd got Ìost In 
the press oƑ people lequing the moífch: 
Đứa bé đã b¡ lạc trong dám đông chen 
chúc rời khỏi trận đấu. (b) sức ép của 
công VIỆC; Sự hối hả hoặc sự thúc ép 
khẩn trương, căng thẳng: the press of 
modern He: sự hối hỏ tất bật của cuộc 
sống hiện đợi. 8 [C] tủ to thường có 
nhiều ngăn, để quần áo, sách vỡ, v.v.: 
œ linen press: tú đụng các loạt khăn 
bàn, quân đo, 0.U. 

Hpress agent người làm việc cho một 
rạp hát, v.v. để tổ chức quảng cáo trên 
báo chí; người phụ trách quảng cáo. 
press agency Í văn phòng hoặc công 
việc của người phụ trách quảng cáo; 
văn phòng quảng cáo. 2 hãng kinh 
doanh thu thập tin tức để cung cấp 
cho các nhà báo; hãng thông tấn. 
the Press Association (œbbr PA) 
(Bru) hãng thông tin thu thập tin tức 
trong nước cung: cấp cho báo chí Anh; 
hãng Thông tấn Anh. 

press baron (inƒfmi) chủ báo đẩy 
quyền thế; vua báo chí. 

press-box n0 chỗ dành cho phóng viên, 
thí dụ tại một trận đấu bóng đá hoặc 
cricket. 

press conference cuộc phỏng vấn 
dành cho các nhà báo để thông báo 
một quyết định, một thành tựu, v.v.; 
cuộc họp báo: The Mimnister called a 
press conference œs soon ds the resulfs 
uere knoun: Ông bộ trưởng đã triệu 
tập một cuộc hop báo ngay sau khi biết 
hết quả. 

press cutting (cũng esp S press 
clipping) đoạn, bài, v.v. cắt từ một tờ 
báo hoặc tạp chí. 

press-bed rò giường tủ (giường gập gọn 
lại thành tủ được). 

press-box øò chỗ ngồi dành cho phóng 
viên (ờ sân vận động trong các cuộc 
đấu bóng đá...). 

press-button warfare n chiến tranh 
bấm nút (tên lửa...). 

press-gallery ø„ chỗ ngồi dành cho 
phóng viên, nhất là tại nghị viện hoặc 
tòa án; khu vực báo chí. 


press? 


pressman øô (p/ -men) 1 (Br:() nhà 
báo. 2 (ỨS) người vận hành một máy 
in; thợ ïn. 

press ofñcer người của một doanh 
nghiệp, một chính đẳng, v.v., cung cấp 
thông tin cho báo chí và trả lời các câu 
hôi của các nhà báo; người phát ngôn 
báo chí. 

press photographer người chụp ảnh 
cho báo chí. 

press release thông báo hoặc tuyên 
bố chính thức về cái gì của một bộ trong 
chính phủ, một chính đẳng, v.v., trao 
cho báo chí; thông cáo báo chí: 7 he 
Cormpany 1ssued œ press reledase to trý 
to stop speculation rn tts shares: Công 
ty đã phát một thông cáo báo chí để 
cố gắng chặn đứng sự đâu cơ các cổ 
phần. 

pressroom ø l1 phòng nhà báo. 2 
xưởng im. 

press? /pres/ 0 1 (a) [Tn, Tn. pÌ chuyển 
động (cái gì) bằng cách ấn mạnh vào 
nó; bóp; ấn; nén: press the trigger oƒ 
œ gun: bóp cò súng s press (doun) the 
œccelerator oƒa car: ấn chân ga của xe 
ôtô o press (in) a button: ấn cái nút s 
press a suitch (up): bật công tắc. (b) 
[Ipr, Tñn.pr] ~ (sth/ sb/ oneselÐ 
against/ on sth; ~ sth to sth (làm 
cho ai⁄cái gì/ bản thân) ấn mạnh vào 
cái gì; ép chặt: My boot !s pressing 
against a bÌister on my toe: Chiếc ủng 
của tôi dè lên chỗ giộp ở ngón chân tôi 
o Ï had to press myselƒ against the tudlÌ 
to let them pass: Tôi phỏi nép sút người 
uòo tường để cho chúng đi qua se The 
chủd pressed her nose agaInst the uuin- 
doun: Đứa bé dí sát mũi uào của sổ s 
He pressed a handkerchieƒf to hs nose: 
Nó áp chặt mùi soa lên mũi. (©) [Tn.pr] 
~ sth into sth đặt cái gì vào một chỗ 
bằng cách ấn mạnh vào nó: press 
money into sbs hand: ấn tiền uào bàn 
tay di ös press putty tnto a hoÌe: nhét 
mát tít uàờo một cái lỗ. 2 [Tn, Cn.a] 
dùng lực hoặc sức nặng đè lên cái gì 
để lấy nước, v.v.; ép; vắt: press appÌes, 
oÏiues, oranges, efc: ép táo, ôÌu, cdm, 
U.U. s pr@SS 87Gp€S foO mahe tuừứne: ép 
nho để làm rượu uang so press #rut đy: 
uết khô trái cây, tức là vắt lấy hết nước. 
3 [Tn, Cn.a] (a) làm cho (cái gì) phẳng 
hoặc mịn (bằng lực hoặc sức nặng); ép; 
nén: press fÏlouers: ép hoơœ, thí dụ ép 
hoa giữa các trang sách o press the soi 
ffat uuth the bacÈ oƑ a spade: lấy lưng 
thuống nén phẳng mặt đất. (b) tạo hình 
dạng hoặc loại bỏ các nếp nhăn (trên 
quần áo) bằng cách dùng bàn là ép; 
là: That sut ought to be pressed: Bộ 
quần đáo này cân được “ o Press the 
pleats flat: là phẳng các nếp gấp. 4 (a) 
[Tn.pr] ~ sb/sth to one ôm chặt aU/cái 
gì; ôm hôn atcái gì: She pressed the 
chủd to her: Bò ta ôm chặt đứa bé uào 
lòng. @®) [Tn] bóp (cánh tay, bàn tay, 
v.v. của ai) tò ý trìu mến; xiết chặt 
tay ai: OUuercome uuith emotion, he 


press” 


pressed her hand and left her: Hết súc 
xúc đông, anh ấy xiết chặt bàn tay cô 
ta rồi từ biệt. B [Tn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb 
(for sth) liên tiếp cố gắng thuyết phục 
ai (làm cái gì); thúc ép; nài ép: / don 
uuơn‡ to press you, but shouldn† you be 
leauing?: Em không muốn nài ép anh, 
nhưng anh không ra di đấy chú? o The 
banh 1s pressing us for repayment of 
the loan: Ngân hùng dang thúc ép 
chúng tôi trd nợ o They qre pressing 
us to mabe a quick dectsion: Họ dang 
thúc chúng tôi có quyết dịnh nhanh 
chóng. 6 [Tn] nhắc nhở cấp bách và 
nhiều lần (nhất là dùng với những đi 
được chỉ rõ); hối thúc: ï don? uish to 
press the poumt, but you do oue me £200: 
Tôi không muốn thúc bách gì nhưng 
quỏ thật anh còn nợ tôi 200 pao o She 
is sttlÙ pressung her claữmn ƒor compen- 
saHon: Bà ta uẫn thúc bách đòi được 
bôi thường o They uuere determined to 
press their cœse d‡ the hughest leuel: Ho 
quyết tâm thúc nhanh uụ hiên của họ 
lên cấp cao nhất. 7 [Tn] làm một bần 
ép (đĩa hát). 8 (idm) be pressed for 
sth có cái gì không đủ: Piease hurry 
— Lue re g bit pressed for tưne: Xin mau 
mau lên — chúng ta bhông còn mấy 
thời gian đâu e Ïn Uery pressed ƒor cash 
dt the moment — can Ï pay you next 
ueeb?: Lúc này tôi rất bet tHền — tôi 
có thể trả anh tuân sau được không? 
press sth home (a) đẩy cái gì vào chỗ: 
He locked the door and pressed the boÌt 
home: Nó khóa của lại uà cài chốt. (b) 
giành được lợi thế tối đa từ cái gì bằng 
cách quyết tâm tiến công, tranh cãi, 
V.V.: press home one s aqdUantage: giành 
được thế thuong phong s press home 
ơn qrgument, an d‡tack, a potnt, efc: 
dôn đến cùng một lý lẽ, một cuộc tấn 
công, môi điểm, U.U. press sth into 
shape ép cái gì để làm cho nó phẳng, 
mịn hoặc thành hình, ép khuôn. tỉme 
presses ‹> TIMEÌ, 9 (phr v) press 
across, against, around, etc (sth) 
(về người) di chuyển theo hướng được 
nói rõ bằng cách xô đẩy; chen lấn; 
xúm xít: The peopÌe pressed round the 
royadl uisitors: Dân chúng chen lấn 
chung quanh các Uui hhách hoàng gia 
o The crouuds tuere pressing agatnst the 
barriters: Đám đông xúm xít chen lấn 
sơu các hàng rào chến s She had to 
press through the throng to reach the 
sứage: Cô ta đã phải chen lấn qua đám 
đông để tới sân khấu  press 
ahead/forward /on (with sth) tiếp 
tục (àm cái gì) một cách kiên quyết; 
hối hả, vội vã: The firm ¡is pressing 
ghead tuutth the modernization pỉqn: 
Công ty dang quyết tâm đấy mạnh kế 
hoạch hiện dại hóa so We must press 
on uuth the proJject uithout tuasting 
time: Chúng ta phải gấp rút tiếp tục 
đô án không bỏ phí thời gian. press 
for sth đòi hỏi cấp bách và nhiều lần; 
thúc bách: The chairman 1s pressing 
fer a change in the procedure: Ông chủ 
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tịch đang thúc bách đòi có một sự thay 
đối trong thủ tục o The unions gre 
Dpressing ƒor tmproued tuorRing condi- 
tions: Các công đoàn đang thúc ép đòi 
cải thiên điều kiên lao đông. press sth 
from sth; press sth out of in sth 
dùng lực hoặc sức nặng ép lên một bề 
mặt để làm ra cái gì; dập: press car 
bodies out oƒ sheets oƒ steel: dập những 
lá thép thành thân xe ôtô os press hoÌes 
In  piece 0ƒ leather: dập lỗ trên một 
tấm do s press out shapes from œ piece 
o‡ card: dập một miếng bìa cứng thành 
hình dạng. press sth from/out of sth; 
press sth out lấy (nước, v.v.) từ trái 
cây bằng cách ép, vắt: press the Juice 
fom oranges: uốt nuóc cam so press oil 
f#ữom oliues: ép dầu ô Ìiu s press the 
seeds out oƑ a tomato: ép cà chua để 
lấy hột ra. press (down) on sb đè 
nặng lên al; đè nén al: Hs responsi- 
biiHes press heautly on hưn: Trách 
nhiêm đè nặng lên anh ta. press sth 
on sb khăng khăng đòi ai nhận cái gì 
(trái với ý muốn của người đó); ép; nài 
ép: 7hey pressed gửfs on their benefac- 
tors: Ho nài ép các ân nhân của họ 
nhận quà so Ì didn?† tuant to tabe the 
money but he pressed tt on me: Tôi 
bhông muốn câm chỗ tiền đó nhưng 
anh ta cú ép tôi. press sth on/onto 
sth gắn cái gì với cái gì bằng cách ép, 
nén: press a labeÌ on a parcel: đán chặt 
cái nhãn lên một gói hàng so press ơ 
clegn pad onfo a tuound: ép một miếng 
gạc sạch lên uết thương. P pYess.ing 
ađdj (a) cấp bách; gấp: œ pressing en- 
gagement: một cuộc đính hôn gốp góp. 
(b) (về một người, một yêu cầu, v.v.) 
nài nỉ; khẩn khoản: ơ pr€SSing LhUL- 
tron to dinner: một lời mời ăn tối 
khẩn khoản so He uas so pressing Ï 
couldn't refuse: Anh ta nài nì quó tôi 
không thể từ chối được. press.ingÌy 
qởu. 

press.ing ø (a) cái làm bằng cách ép, 
nhất là một đĩa hát: 1000 pressings oƒ 
ơ symphony: 1000 đĩa nhựa ép của một 
bản giao hưởng. (b) số đĩa hát ép được 
một lần: ø pressing oƒ seuerdal thousand 
records: một lần ép uài nghìn đĩa. 

H press-stud /prestAd/ n (cũng ¡n/mi 
popper, esp US snap fastener) khuy 
nhỏ cho quần áo có hai mảnh ấn vào 
nhau; khuy bấm. 

press-up (U5 push-up) n (usu g ) cách 
luyện tập của một người năm sấp 
xuống sàn. rồi giữ lưng thẳng, dùng hai 
bàn tay ấn xuống nâng vai và thân 
lên; NGiện thể dục bít đất. 

press? /pres/ 0u 1[n esp passive] (for- 
meriy) ép buộc ai phục vụ trong quân 
đội hoặc hải quân; bắt lính. 2 (idm) 
press sb/sth into service dùng aU/cái 
gì vì cấp bách cần đến; dùng cái gì 
như một biện pháp tạm thời; trưng 
dụng: Her uuhoÌe ƒqmdly uuere pressed 
tnto seruice tuhen the shop u0as busy: 
Toàn thể gia đình bà ta duoc huy động 


pres.sure 


Uuòo công uiêc khi của hàng đông khách 
o Oid buses Luere pressed tnfo seruice 
as emergency houstng ƒor the refugees: 
Các xe buýt cũ đuoc trưng dụng làm 
chỗ tạm trú cho những người tị nạn. 
H press-gang n¡ [CGŒp] (a) ƒormeriy) 
nhóm người được thuê để ép buộc người 
vào quân đội hoặc hải quân; bọn đi 
bắt lính. (b) nhóm ép buộc người khác 
làm cái gì; bọn đầu gấu. —u [Tn] ép 
buộc (ai) làm việc; cưỡng búc: Ớoc) 
We uuere press-ganged no seruing the 
drinbs: Chúng tôi bi cuống búc ào 
phục uụ giải khát. 

pres.sure /prefoa(r/ ø„ 1 [U] (a) lực 
hoặc sức nặng của cái gì đè lên hoặc 
ép vào cái nó chạm tới; sức ép; áp 
lực: (he pressure oƒ the croud qgqinst 
the barriers: súc ép của đám đông đè 
lên các rào chến co The pressure oƒ the 
udter caused the uuall oƑ the dam to 
cracb: Áp lực của nước làm cho tường 
của con đập rạn nứt. (b) lượng của sức 
ép đó; áp suất: The tyre is too hard 
— reduce the pressure a bủ: Lốp căng 
quá — hãy giảm bót áp suất đi một 
chút s Your bÌood pressure 1s too hịgh: 
Huyết áp của anh cqo quó s a pressure 
of 6 Ìb to the square inch: áp suất 6 
pœo trên một tnsơ 0uuông so [attrib] œ 
pressure gauge: cát đo áp, túc là dụng 
cụ đo áp suất của chất lông, khí, không 
khí, v.v. o ñig) uuork at hìịgh pressure: 
làm uiệc hết súc khẩn trương. 2 [UI 
trọng lượng của không khí trong khí 
quyển; áp suất: atmospheric pressure: 
áp suất khí quyển s A band oƒ lou pres- 
Sure 1s mouing across the country: Một 
luông khí áp thấp dang di chuyển 
ngang qua đất nưóc. 3 [U, C] ~ (of 
sth); ~ (to do sth) ảnh hường mạnh 
mẽ hoặc đè nén; sức ép: She Ìeft home 
£o escape the pressure to conƒorm to her 
ƒamily*s uuay oƒ He: Cô ta đã bỏ nhà 
ra di để thoát khỏi súc ép buộc cô phối 
tuân theo lối sống của gia đình so The 
pressures 0ƒ city le ƒorced him ‡O m.OUe 
to the country: Sự căng thẳng của dời 
sống thành phố đã buộc ông ta phới 
đon uễ ở nông thôn. 4 (dm) bring pres- 
sure to bear on sb (to do sth) dùng 
sức mạnh hoặc sự thuyết phục mạnh 
mẽ. (để khiến ai làm cái gì); dùng sức 
ép đối với ai: The bank uuủl bring 
pressure to bear on you 1ƒ you don pay: 
Ngân hàng sẽ dùng súc ép đối uới anh 
nếu anh không chỉ trả s The council 
brought pressure to bear on the langd- 
lord to ừmnproue hỉs property: Hội đông 
đã dùng sức ép đòi người chủ đất phỏi 
cải tạo nhà đất của ông ta. put pres- 
sure on sb (to do sth) (cố gắng) ép 
buộc ai (làm cái gì, nhất là làm nhanh); 
thúc ép; thúc bách: 7 he birth oƒ tuins 
put pressure on them to find a bigger 
fiat: Việc hai đúa bé sinh đôt ra đời 
đã thúc ép họ phỏi tìm môt căn hộ rông 
hơn o Ì dont uuant to put preSSure on 
you to make a decision, Dut uue hqUenf 


pres.sur.ize, -ise 


mụch từne left: Tôi không muốn thúc 
bách ông phải quyết định, nhưng chúng 
ta không còn lại nhiêu thời gian. under 
pressure (a) (về chất lông hoặc khí 
đựng trong một cái bình) chịu sức ép; 
bị nén lại: The gơs is stored under pres- 
sure In the tanh: Khí dựng trong bôn 
được nén lại s The beer comes out of 
the barrel under pressure: Bia chảy từ 
trong thùng ra dưới sức nén. (b) bị ảnh 
hưởng bởi sự cấp bách hoặc bắt buộc: 
tuorb under pressure: làm Uiêc dưới súc 
ép. put sb under pressure (to do 
sth) thúc bách ai (làm cái gì): come 
under pressure (to do sth): bị thúc bách 
(làm cới gì) (e) chịu sức ép căng thẳng: 
She ts constantly under pressure and 
tt 1s qfƒfecling her heqÌth: Cô ta luôn 
luôn chịu súc ép căng thống uà điều 
đó ảnh huởng đến súc bkhóe cô ta. 

P pres.sure 0 = PRESSSURIZE. 

H pressure-cooker nô nồi dầy đậy kín 
để nấu thức ăn nhanh chóng dưới áp 
suất. cao; nồi áp suất. 

pressure group [CGŒp] (trong chính 
trị, kinh doanh, v.v.) nhóm có tổ chức 
tìm cách tác động đến chính sách, nhất 
là bằng tuyên truyền và vận động 
mạnh mẽ; nhóm vận động ở hành lang 
(nghị viện); nhóm gây sức ép. 
pres.sur.ize,-ise  /prefloralz⁄ (cũng 
pressure) 0 1 [Tn.pr, Cn.t] ~ sb into 
sth/doing sth dùng súc mạnh ảnh 
hưởng hoặc sự thuyết phục mạnh mẽ 
để buộc ai làm cái gì; gây sức ép: She 
uUGS pressurlzed IníOG agreeing (o œ 
merger: Bà ta bị gây súc ép để đông ý 
hơp nhất công ty s He felt that he uuas 
being pressurized to resign: Ông ta cảm 
thấy mình dang bị gây súc ép phải từ 
chúc. 2 LTn esp passive] giữ (cho một 
khoang của tàu ngầm, cabin của máy 
bay, v.v.) ở áp suất không khí không 
biến đổi; điều áp: ø pressurized cabin: 
một buông lái được điều áp s The com- 
partments are fully pressurized: Cúc 
khoang đều được điều áp hoàn toàn. 
P pres.sur.iza.tion, -isa.tion /preja- 
ralzelƒn; S -riz-/ n [UI. 

D pressurized-water reactor loại lò 
phản ứng hạt nhân được làm nguội 
bằng nước nén. 

pres.ti.di.git.ator /prestididziteito(r)/ 
n (ml or Joc) người làm trò ảo thuật. 
P  pres.ti.di.gita.tion /prestididzi- 
'teifn/ ø [U] (tài) làm trò ảo thuật; sự 
khéo tay; sự nhanh tay; trò tung 
hứng. 

pres.tige /prestiz nø [U] 1 sự kính 
trọng dựa trên tiếng tăm tốt, thành 
tựu cũ, v.v.; uy tín: /ose /regdin pres- 
Hạc: mất [lấy lại uy tín s He suffered 
a Ìoss 0Ƒ prestige uuhen the scandal tuas 
publicized: Ông ta đã mất uy tín, khi 
uụ bê bối được công bố. 2 khà năng 
gây ấn tượng với người khác, nhất là 
do sự giàu có, sự trọng vọng, sức quyến 
rũ, v.v.; thanh thế; uy thế: bdue, en- 
Joy, earn prestige In the cormmunltty: có, 


1352 


được, giành được uy thế trong công 
đông s [attrib] the prestige 0ualue o0Ƒoun- 
ing a Rolls Royce: giá trị uề uy thế của 
Uiêc sở hữu một chiếc xe Rolis Royce. 
> pres.ti.gious /prestldzos/( ad7 có 
hoặc đem lại uy tín, thanh thế: one of 
the uuorid's most prestigious orchestras: 
một trong những dàn nhạc có uy tín 
nhất thế giới. 

presto /prestou( œdj, qdu 1 (nhạc) 
nhanh. 2 (dm) hey presto ‹> HEY. 
b> presto n (pŸ ~s) nhịp hoặc đoạn nhạc 
(cần) chơi nhanh; nhịp rất nhanh. 
pre-stressed /pT1: strest/ ơd7 (về bê 
tông) được gia cố bằng những dây cáp 
căng bên trong; bê tông cốt thép. 
pre.sum.able /prizju:mobl; S -'zu:-/ 
ad? (fmil) có thể đoán chừng; có thể 
được: (he presurnable result is an eÌec- 
tion defeat: kết quả có thể dự đoán là 
một thất bại trong bầu cử. 

> pre.sum.ably /-sbli/ adu điều đó có 
thể là đúng; có thể đoán chừng; có lẽ: 
She is aquare 0ƒ the dificuÌlies, presưm- 
ably?: Có thể là cô ta biết các khó khăn 
chứ? s He uil presumably resign In 
Uieu0 Oƒ the cormplete ƒailure oƒ his poÏÌ- 
icy: Có lẽ ông ta sẽ từ chúc uì chính 
sách của ông bị thất bại hoàn toàn. 
pre.sume /prizjum; ỮS -zu:im/ 0 1 
[Tf, Cn.a, Cn.t] giả thiết (cái gì) là 
đúng; coi (cái gì) là tất nhiên; cho là; 
đoán chùng; coi như là: Ï presume 
that an qagreement tutÙH euentudlly be 
reached: Tôi cho là cuối cùng sẽ đạt 
được một sự thỏa thuận so 'Are the neigh- 
bours.quay on holtday?" 'Ï presưne so”: 
Các người hùng xóm đi nghÝ à?' "Tôi 
chắc là như thế" s In English lau, ơn 
qccused mưn ¡s presumeởd (to be) tnno- 
cent wuntHÙ he ¡1s proued gulÌty: Trong 
luật pháp nuóc Anh, một bị cáo được 
coi như là uô tội cho đến khi chứng 
mình được anh ta là phạm tôi s TuUelue 
DGSSẴỀNg€rS re missing, presumed 
dead: Mười hai hành khách mất tích, 
có lẽ họ đã chết. 2 [It] đánh bạo làm 
cái gì; liều làm cái gì; dám; mạo muội: 
I uon† presưmne to đisturb you: Tôi sẽ 
hhông dám làm phiền ông s May Ï pre- 
sưme to qduise you?: Tôi có thể mạo 
muội khuyên ông dược không? 3 (phr 
v) presume on sth (ml) sử dụng cái 
gì sai trái; lợi dụng cái gì một cách 
không thẳng thắn; lạm dụng: presume 
on sbs good nature: lam dụng lòng tốt 
của ơi, thí dụ bằng cách yêu cầu giúp 
đỡ. 


pre.sump.tion /prizAmpƒfn/n 1 (a) [U] 


~ (of sth) việc cho rằng cái gì là đúng 
trong vụ kiện: presưưnpfton 0ƒ her rn- 
nocence by the court: utêc tòa coi cô ta 
là uô tôi. (b) [C] cái được cho là đúng 
hoặc rất có thể xảy ra; giả định: The 
article makbes too many ƒfuÌse presumpD- 
tons: Bài báo đã đưu ra quá nhiêu 
điều giả định sơi lầm so WeTe hauing 
the party ưn the garden on the presump- 
tion that 1S not gotng to ratn: Chúng 


pre.tence 


tôi sẽ tổ chúc liên hoan ở ngoài Uuườn 
Uì cho rằng trời sẽ không mua. 3 [U] 
hành vi quá táo tợn; sự kiêu ngạo: She 
uuœs tnƒfuriated by hịs presumptton tn 
making the traueÌl qrrangements uuith- 
out ftrst consulting her: Cô ta túc điên 
lên uì anh ta đã dám táo bạo thu xếp 
chuyến đi mà không hôi ý biến cô ta 
trước. 

pre.sumpt.ive  /prizAmptiv/ ad} (mi 
esp luậ£) (a) dựa trên một niềm tin 
hợp lý: presumptiue euidence: bằng 
chứng hợp lý. (b) có thể đúng: the pre- 
sưnpttue hetrlthe heir presurmpiiue: 
người thùa kế ngơi Uuàng (hoàng thói 
tử), tức là người sẽ kế thừa ngai vàng 
nếu không có người khác sinh ra với 
ưu thế mạnh hơn. 

pre.sump.tuous  /prizAmptjOos/í ơởđ7 
(a) (về một người hoặc hành vi của 
người đó), quá táo bạo hoặc quá tự tin: 
Would tt be presumptuous oƒ me to asỀ 
you to contribute?: Yêu câu ông đóng 
góp phải chăng là tôi quá táo bạo? (b) 
(về người) hành động không có quyền 
hạn cần thiết: He as presumptuous 
in making the announcement beƒore the 
decision had been qapproued: Ông ta 
thật quú tự quyên đã thông báo trước 
khi quyết định đuoc thông qua. b 
pre.sump.tu.ousÌy zởu. 
pre.sup.pose /pri:sopeuz/ 0 [Tn, TIỊ 
(không dùng trong các thời tiến hành). 
1 đoán chừng trước (cái gì) là đúng; 
giả định trước; phỏng đoán: We cơn- 
not presuppose the truth of his state- 
ments: Chúng ta không thể giả dịnh 
trước rằng những lời tuyên bố của ông 
fœ là sự thật. 2 đòi hồi (cái gì) làm 
điều kiện; hàm ý; bao hàm: #jec¿s 
Dpresuppose causes: Kết qud bao hàm 
các nguyên nhân s Approudl oƒ the pửan 
presupposes that the money tui be 
made qudllabie: Viêc thông qua hế 
hoạch hàm ỹ là sẽ có thể có tiền. Ð 
pre.sup.posi.tion /prIsApøzlÍn/( m 
(mi) (a) (hành động) giả định trước 
(PRESUPPOSE 1): Ba uuas reftused on 
the presupposttion oƒ his guiÌt: Người 
ta đã tù chối không cho nó được bảo 
lãnh tại ngoại uới giá định là nó có 
tôi. (b) [C] cái được giả định trước: You 
haque mœde seuerdÌ inJustiied presup- 
posttions: Anh dã đua ra nhiêu giả 
dịnh không biên mình được. 

pre.tax /pri:teœks/ ad7 trước khi khấu 
trừ thuế: pre-fax income, profits, sur- 
pÌus, etc: thu nhập, lãi, số dư, U.U. trước 
khi nộp thuế. 

pre.tence (US pre.tense) /pri tens/ n 
1 (a) [U] sự lừa gạt, sự làm ra vẻ; sự 
giả cách; giả vờ. Their friendliness 
uuœs onÈy pretence: Thát độ thân thiên 
của chúng chỉ là trò giỏ uờ thôi o Their 
uuay 0 He uuas gÌl pretence: Lối sống 
của ho hoàn toàn là giả dối. (b) [sing] 
~ of sth sự làm ra vẻ: ø pretence oƒ 
strength, grief, sÌeep: sự làm ra uê 
mạnh mẽ, dau buôn, giủ Uuờ ngủ, u.U. 


pre.tend 


2 (a) [C] ~ to sth sự đòi hôi, yêu sách 
(đòi công trạng, vinh dự, v.v.); kỳ 
vọng: Ï haque no pretence to being ơn 
expert on the subJect: Tôi không hè kỳ 
Uong trở thành một chuyên gia uề uấn 
đề này. (b) [U] (mi) tính khoe khoang, 
tính tự phụ: ơn honest, bindly man 
Lutthout pretence: rmôt con người trung 
thục, tốt bụng, không có tính khoe kho- 
ang. 3 (ldm) on/under false pre- 
tences ‹> FALSE. 

pre.tend /pritend/ u 1 [I, TẾ, Tt] làm 
ra về (đang làm) cái gì để đánh lừa 
người khác hoặc lừa đối trong cuộc chơi; 
giả vờ; giả bộ; làm ra vẻ; giả cách: 
The từme has come to stop pretending: 
Đã đến lúc dùng gi uờ nữa! s She 
pretended (that) she tuuas not at home 
uuhen tuue rang the belÌl: Cô ta làm ra 
Uê không có nhà khi chúng tôi bấm 
chuông so The children pretended to ed 
the mud pies: Lũ trẻ giả bộ ăn những 
cát bánh nướng làm bằng đất bùn. 9 
[Tn] nêu ra (cái gì) không thật, nhất 
là để làm lý do bào chữa; phịa ra; 
nguy tạo: She pretended iÌÌness œs an 
excuse: Cô ta bịa ra chuyên ốm làm lý 
do bào chữa o His pretended frtendship 
uuas pdrt oƑ the deception: Tình bạn 
ngụy tạo của nó là môt phần cúa ý 
định lùa dối. 3 [Ipr, Tt] ~ to sth (ni) 
đòi hỏi, yêu sách (làm) cái gì: Surely 
he doesnt pretend to œny under- 
standing of. music!: Chắc chắn nó 
không có kỳ uong hiểu biết chút ít gì 
Uuễ âm nhạc đâu! s I don? pretend to 
knou as muụch œas he does about tt: Tôi 
không có ý dám cho rằng mình hiểu 
biết bằng anh ta uê uiệc đó. 

b pre.tender n người mà yêu sách (đòi 
ngai vàng, tước VỊ, v. Mộ ) con đang được 
tranh cãi; người ngấp nghé. 
pre.ten.sion /pritenƒn/ n 1 [C usu pỶ] 
~ (to sth/do¡ing sth) (đưa ra) kỳ vọng, 
sự đòi hoi: œ poet uith serious preten- 
sions to literary gredtness: một nhà thơ 
có những kỳ uong nghiêm túc đọt tới 
tâm thi bá s He has |mabes no preten- 
sions to being an expert on the subJect: 
Nó không hề có kỳ uong trở thành một 
chuyên gia uề uấn: đề này s (derog) His 
Socidl pretenstons make hưm aDpedr ri- 
diculous: Những tham 0ong leo cqo 
trong xã hội của nó khiến nó trở thành 
lố bịch, tức là nó ứng xử như thể nó 
thuộc giai cấp trên. 2 [U] thái độ tự 
phụ: Jeaders may find the pretension 
œnd drrogance oƑ. her style trritatng: 
Người doc có thế thấy khó chịu uê thói 
đô tự phụ uà kiêu ngạo trong uăn phong 
của bà ta. 

pre.ten.tious /pritenfes/ œdj đòi hồi 
(nhất là không có sự biện minh) công 
trạng hoặc sự quan trọng; huênh hoang 
hoặc khoe khoang; tự phụ; kiêu căng: 
expressed In pretentious language: được 
diễn dạt bằng môt ngôn ngữ huênh ho- 
ang o a prefentlous turiter, book, styÌe: 
một nhà uăn, một cuốn sách, uăn phong 
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khoa trương. b pre.ten.tious.ness 0 
LUI. 

preterhuman /pri:tehJu:men/ 
siêu nhân, phi phàm. 
pret.er.ite (US pret.erit) /pretorot/ 
ad}, n (ngữ) (thuộc) thời quá khứ giàn 
đơn (của một động từ); quá khứ: ?Ran? 
is the preterite oƑƒ run Ttan` là quá 
khứ giản đơn của Tun”. 
pretermission /pri:tomifn/ nø 1 sự bỏ, 
sự bỏ qua, sự bô sót. 2 sự bỏ bê, sự 
sao lãng: pretermission oƑ duy: sự sao 
lãng nhiêm 0ụ. 3 sự tạm ngừng; sự 
làm gián đoạn, sự ngắt quãng. 
pretermit /pri: temit/ 0 1 bỏ, bỏ qua, 
bỏ sót. 2 bỏ bê, sao lãng. 3 tạm ngừng; 
làm gián đoạn, ngắt quãng. 
pre.ter.nat.ural  /pri:tenetjrel/ œd7 
(mi) vượt quá cái tự nhiên hoặc bình 
thường, phi thường; siêu phàm: prc- 
terngtural pouer, ƒorce, ability, etc: khủ 
năng, súc mạnh, năng lục, U.U. phi 
thường s a preternaturdl giưƒt ƒor hnouu- 
Ing tuhot others are thinhLng: môt răng 
khiếu siêu phàùm biết đuoc người khác 
đang nghĩ gì. b pre.ter.nat.urally 
qdùU. 

pretersensual /pri:te sensjuel/ 
siêu cảm giác. 

pre.text /pri:tekst/ n ~ (for sth/doïng 
sth) lý do đưa ra (để làm cái gì) nhưng 
không phải là lý do thật, lý do bào 
chữa; cớ; lý do (không thành thật): 
He came to see me on |under the pretext 
oŸ. asbing my œduice tuhen he reqlly 
uuanted to borrou rmoney: Nó đến gặp 
tôi lấy cớ là hôi ý hiến tôi nhưng thật 
ra nó muốn uay tiền so WeTl haque to 
tịnd a pretext ƒor not goung to the pariy: 
Chúng ta sẽ phải tìm ra một cái cớ để 
không dt dự liên hoan. 

pretone /pri:toun/ n (ngôn) âm tiết 
trước âm tiết nhấn; nguyên âm trước 
âm tiết nhấn. 
pretonic /pri:tonIk/ ødj (ngôn) trước 
âm tiết nhấn (âm tiết nguyên âm). 
pretor /pri:te/ n (sử) pháp quan (La 
Mã). 

prettify -— /pritifaU/ 0o (pí, pp -fied) 
[Tn] (usu đerog) làm cho (cái gì) đẹp 
một cách giả tạo; tô điểm; làm dáng: 
The oÌd ƒaqrm tuorkers` coftages are be- 
Ing pretfi[ted gS hohdœy homes: Những 
túp lều cũ kỹ của tá điền dang được 
tô diễm như thể nhà nghỉ mát. Cf 
BEAUTIFY. 

pretty /pritL/ ađÿ (-ier, -iest) 1 dễ chịu 
và hấp dẫn, nhưng không phải là đẹp 
hoặc lộng lẫy; xinh; xinh xắn: ø pretty 
chủd, paftern, tune: môt đứa bé, môt 
mẫu hình xinh xến, một giai điệu dễ 
thương so a pretty boy: một chàng trưi 
xinh xến, túc là có về èo là như đàn 
bà co What a pretty dress!: Cát áo xinh 
quó! o She looks Uery pretty In that hat: 
Cô ta đội cát mũ này trông rốt xinh s 
The bodies oƒ the Uicltms uUere not œ 
pretty sight: Thi thể của các nạn nhân 
không phổi là một cảnh đep mốt. c? 


q7 


d7 
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Cách dùng xem BEAUƯTIEUL. 2 (a) 
(esp dated) hay, tốt: a pretty uuit, com- 
ph:ment, turn oƒ phrase: một lời dí dôm, 
lời khen, kiếu dùng từ hay. (b) (ironic) 
không dễ chịu, không thú vị; hay gớm; 
hay ho gớm: You ue got yourselƒ rnfo 
a pretty mess noul!: Giờ đây anh đã 
mốc uào một mớ bòng bong hay ho gớm! 
o This a pretty state 0ƒ affatrsil: Tình 
huống này thật hay ho gớm! 3 (idm) 
(as) pretty as a picture đẹp như 
tranh, xinh như mộng. come to such 
a pass/a pretty pass ‹> PASSÌ. not 
just a pretty face không phải chỉ là 
người hấp dẫn bề ngoài mà không có 
những đức tính hoặc khả năng khác: 
Hs good Ìoobs uuon hưn the electton but 
he has stHlỦ to proue that he not Just 
a pretty face: Vé đep trai đã khiến ông 
ta thắng cử nhưng ông ta còn phổi 
chứng mình rằng mình không phỏi chỉ 
có đep mã mà thôi. a pretty penny 
nhiều tiên: Renoudting that house uuldÌ 
cost you ơ pretty penny: Cỏi tạo cát nhà 
này anh sẽ tốn khối tiền. 

> pretty œởdu 1 khá hoặc vừa phải: ¿he 
situation seems pretty hopeless: tình 
hình có uê khá tuyêt uong s She seemed 
pretty satisfted toith the result: Cô ta 
có uê khá hài lòng uê kết quả. c> Cách 
dùng xem EFAIRLY. 2 adm) pretty 
much/ nearly/ well hầu như; gần 
như: The £uuo are pretty mụch the same: 
Hai cái gần giống như nhau s The car 
¡s pretty nearly neu: Cái ô tô này gần 
như còn mới os My paience 1s pretty 
uell exhausted: Sự hiên nhẫn của tôi 
hâu như cạn khiêt. sitting pretty c> 
SIT. 

pret.tily /pritl⁄ adu một cách xinh 
đẹp hoặc duyên dáng: She decorgted 
the room uery pretHly: Cô ta trang 
hoàng căn phòng rất xinh đep s She 
smiled pretttly as she accepteởd the fÏouu- 
ers: Cô ta mứừn cười duyên dáng khi 
nhận hoa. 

pret.ti.ness  [U]: People cormnented 
on the pretftiness 0ƒ the cottage: Người 
ta bình luận uê uê đẹp của ngôi nhà 
tranh. 

Hpretty-pretty ad}? (rnfmÌ derog) quá 
xinh đẹp: ø pretty-pretty colour scheme 
oƑ paÌe pinks and bÌues: môt sự phối 
hợp màu sốc quá ư là đep giữu hồng 
Uờ lươm nhạt s a frdly, pretty-pretty 
dress: một cái áo có uiền xếp nếp đep 
ra đep. 

pret.zel /pretsl ø bánh quy mặn, giòn 
có hình que hoặc hình nút thừng; bánh 
quy cây, quy xoắn. 

pre.vail ipri vell/ u Ầ LH ~ (amongiin 
sth/sb) tổn tại hoặc xảy ra phổ biến, 
phổ biến khắp; thịnh hành: condifions 
preudtling im the region: tình trạng phố 
biến trong uùng s The use oƒ horses ƒor 
pioughimg stilÙ preualls qamong the 
poorer ƒarmers: Việc dùng ngụa héo cày 
Uuẫn còn thịnh hành trong nông dân 
nghèo 2 [L, Ipr] ~ (against/ over 


pre.val.ent 


sb/sth) /n/) thắng (ai/cái gì), đánh bại: 
Viưrtue uuil preuatt against eull: Đúc 
hạnh sẽ thắng cái ác s The tnugders 
preuatled ouer the ndftue populdtion: 
Quân xâm lăng đã đánh bại dân bản 
xứ. 3 (phr v) prevall on sb to do sth 
(fml) thuyết phục ai làm cái gì; khiến: 
May ÏT preudiÌ on you to mabe a speech 
dfter dinner?: Tôi xin mạn phép yêu 
cầu ông phát biếu uàòi lời sau bữa ăn 
tốt được không? 

b> pre.vailLing ad; [attrib] (a) rất 
thông thường hoặc phổ biến; đang 
thịnh hành: (he preudillng customs, 
ƒushions, style, etc: phong tục, mốt, 
phong cách, U.U. dang thịnh hành. (b) 
(về gió) thường thổi trong một khu vực: 
The preuatlng uuind here 1s from the 
south-uest: Gió thường thổi ở đây là 
gió tây-nưm. 

pre.val.ent /prevslant ad) (mi) ~ 
(amongiin sth/sb) tồn tại hoặc xây ra 
phổ biến, thường thấy; phổ biến: 7e 
preualent 0pinion 1S In f„UOur vÌ reƒform: 
Ý biến phổ biến là ủng hô củi cách so 
ls malaria sổHÌÙ preudlent qmong the 
populaton here?: Bệnh sốt rét còn 
thường thấy trong dân chúng ở đây 
không? 

> pre. val.ence /-ens/ n [U] sự thường 
thấy; sự phổ biến; sự thịnh hành: 
They Luere Uery surprised by the preud- 
lence of. qn‡i-gouernment sentiments: 


Họ rất ngạc nhiên thấy tình trạng phổ 


biến các tình cảm chống chính phủ. 
pre.var.ic.ate /priverikeit/ u [I] ni) 
tìm cách tránh nói (toàn bộ) sự thật 
băng cách nói lắng tránh hoặc lừa dối, 
nói nước đôi; nói lập lờ; nói quanh 
co: TelÌ ws exactly uuhat happened and 
don † preuaricdte: Hãy nói chính xác cái 
đì đã xảy ra cho chúng tôi biết uà dùng 
có quanh co. 

P pre.var.ica.tion /priverikelfn/ n 
(a) [U] sự làng tránh, quanh co. (b) 
[C] trường hợp làng tránh, quanh co: 
The report uuds fulÌ oƒ lies and preudrt- 
cations: Bản báo cáo đây những điều 
dốt trá uà quanh co. 
pre.var.ic.ator n0 người nói làng, nói 
quanh co. 

pre.vent /privent/ 0o [Tn, Tn.pr, Tsg] 
~ sb/sth (from doing sth) chặn hoặc 
cản trở aU/cái gì; ngăn cản; ngăn 
chăn; ngăn ngừa: preuen( the spread 
of. a disease Ía diseqase from spreading: 
ngăn chặn không cho bênh lan ra s No- 
body can preuent usÍour getting mar- 
ried: Không di có thể củn trở chúng tôi 
hết hôn o Your prompt action preuented 
œ sertous œcctdent: Hành đông mau le 
của anh đã ngăn chặn được một tơi 
nạn nghiêm trong. 

> pre.vent.able øởj có thể ngăn chặn 
được; có thể ngăn ngừa được: ørc- 
Uentable œccidents, deaths, diseases, 
etc: những tai nạn, cái chết, bênh tật, 
U.U. có thể ngăn ngùa đưọc. 
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pre.ven.tion /privenfn/ ø 1 [U] (hành 
động) ngăn ngừa; sự hgăn trở; phòng 
ngùa: (he preUuenfton 0ƒ crừne: sự ngăn, 
ngùu tôt ác so the preuention oƒ cruelty 
to gntmadls: sự ngăn ngùa hành đông 
độc óc đối uới súc uột. 2 (im) preven- 
tỉon is better than cure (c ngữ) 
phòng bênh hơn chữa bênh, tức là ngắn 
ngừa cái gì xảy ra dễ hơn là xóa bô 
thiệt hại hoặc chữa bệnh sau đó. 
pre.ventive /priventiv/ (cũng pre.- 
vent.ative /priventetiv/) aở; (a) phòng 
ngừa hoặc nhằm ngăn ngừa cái gì; thận 
trọng: preuentiue rneasures: những biên 
pháp phòng ngùa. (b) (về thuốc) phòng 
bệnh hoặc nhằm ngăn ngừa bệnh: re- 
search into preuenftue medicine: nghiên 
cứu y học phòng bênh, túc là các biện 
pháp, phương tiện phòng bệnh. b pre.- 
vent.ive (cũng pre.vent.ative) n cái 
(nhất là thuốc) dùng hoặc nhằm để 
phòng ngừa cái gì; thuốc phòng 
bệnh; cách phòng ngừa. 

H preventive detention (uộ¿) giam 
giữ ai cho rằng người đó rất có thể sẽ 
phạm tội; giam giữ phòng ngừa. 
preventorium /privento:rioem/ nhà 
phòng bệnh (lao phổi). 

pre.view /pri:vju:/  (a) sự trình bày 
một bộ phim, một cuộc triển lãm, một 
vờ kịch, v.v. trước khi đưa ra công 
chúng rộng rãi; cuộc xem trước; cuộc 
duyệt trước: œ press pr€eUieuU: cuộc xem 
truóc dành riêng cho báo chí s We dt- 
tended a sneuk preuleU 0ƒ the tutnter 
ƒashion collectton: Chúng tôi đã dự một 
buổi duyệt bín bộ sưu tâm thời trang 
mùa đông. (b) bài tường thuật hoặc 
mô tả một bộ phim, một buổi diễn kịch, 
v.v., trước khi nó được đưa ra công 
chúng rộng rãi: œ preUieu öŸnext Luueek S 
UteuiIng llistening bài tuờng thuật 
trước chuong trình xem Ínghe của tuần 
tỚI. 

> pre.view 0ø [Tn] có hoặc tổ chức cuộc 
xem xét trước (cái gì); duyệt trước. 
pre.vi.ous /pri:vias/ zđ7 1 [attrib] đến 
trước về thời gian hoặc theo thứ tự; 
trước: We had me on d preUIOus 0C- 
cơsion: Chúng tôt dã gặp nhau một dịp 
truóc đây o He uuas there the preUIous 
day: Hôm trước nó có ở đây s Who uuas 
the preulous ouner?: Ai lò người chủ 
truóc? o Ï am unabÌe to qttend becquse 
of. q preutous engagement: Tôi không 
thể dự được uì tôi đã có một cái hẹn 
trước o The crữnindÌ had hqd ƒour pre- 
UiOws conutcftons: Tên tôi phạm đã từng 
có bốn tiền án s Applicants ƒor the Job 
must hque preUious experience: Những 
người xin uào làm uiệc này cần phải 
có hinh nghiệm trước. 2 [pred] (tmfmÌ) 
lam hoặc hành động hấp tấp; tự phụ; 
vội vàng: Aren† you rather preUIous 
in assuming Ï am going to pay?: Anh 
có phần nào hơi uôội uùòng không khi 
cho rằng tôi sắp trả nọ? b pre.vi.ously 
qdU: She haởd preUutously tuorbed n teÌe- 


price 


Uision: Trước đây cô ta đã làm uiệc Ở 
đài truyền hình. 

previse /pri:vaiz 0 thấy trước, đoán 
trước. 

prevision /pri:vizn/ n sự thấy trước, 
sự đoán trước: œ preuision oƑ danger: 
sự thấy truóc được mối nguy hiểm. 
previsional /pri:vizen/ adj thấy 
trước, đoán trước. 

pre.War ñpri: w3i(r)/ œđ7 [esp attrib] 
xây ra hoặc tồn tại trước một cuộc chiến 
tranh, nhất là đại chiến thế giới lần 
thứ hai; tiền chiến: ¡n (he pre-uar pe- 
riod: trong thời bỳ tiền chiến s pre-udr 
cars, housing rmachinery, efc: ô tô, nhà 
cứu, máy móc, U.U. trước chiến tranh, 
tức là được chế tạo hoặc xây cất trước 
đại chiến thế giới thứ hai o pre-uar 
8oUernments: những chính phủ trước 
chiến tranh. 

prex /preks/ (cũng prexy) /preksU m 
(DS), (sj) hiệu trường trường đại học. 
prey /pre1 ø 1 [U] (a) súc vật, chim, 
v.v. bị săn đuổi và giết chết bởi một 
động vật khác làm thức ăn; con mồi: 
ơ beast | bird oƒprey: thú Íchừm săn môi, 
tức là thú/chim giết và ăn thịt các con 
khác, thí dụ hổ, chim ưng eo The lion 
síaÌbed tís prey through the long 8rass: 
Con sư tử lén đuối theo con môi của 
nó qua đám cô rậm s Mice and other 
smadÌÌ creatures are the oulÙs prey: 
Chuột uà những con uật nhỏ khác là 
môi của con cú. (b) (fñg) người bị người 
khác bóc lột hoặc làm hại; nạn nhân; 
mồi: She uœơs easy prey for dishonest 
sơlesmen: Cô ta là con môi dễ dòng 
cho những bé bán hòng bất luong. 2 
(idm) be/fall prey to sth (a) (về một 
con vật) bị một con khác săn đuổi và 
ăn thịt; làm mồi cho: The zebra ƒeii 
prey to the lion: Con ngụa uằn làm môi 
cho con sư tứ. (b) (về người) bị cái gì 
quấy nhiễu hoặc hành hạ nhiều; là 
nạn nhân của: She uuas prey fo irrd- 
tiondl fears: Cô ta bụ hành hạ Uì những 
cơn sơ hất Uô Ìý. 

> prey 0 1 (idm) prey on sb?s mind 
làm cho ai hết sức khổ sở, giày vò: 
Fear 0ƒ the consequences preyed on her 
mìnd: Nỗi Ìo sơ uê các hậu quả đã giày 
UÒ bà ta o The thought that he uuas re- 
sponsible ƒor her death preyed on hs 
mìnd: Ý nghĩ cho rằng mình chụu trách 
nhiêm uê cúi chết của bà ta đã giày 0ò 
tâm trí ông ấy. 2 (phr v) prey on sb/sth 
(a) săn hoặc bắt được (một con vật, 
v.v.); làm mồi: hquks preying on smaii 
birds: chừm ó săn những con chữn nhỏ 
làm môi. (b) làm cho ai trở thành nạn 
nhân; bóc lột hoặc tiến công: ơ conƒfi- 
dence trickster preying on rịch u0idoUS: 
một hé lùa dóo lơi dụng lòng tin sống 
bứớm uào các bà góa chông giòu có s 
The ullÌagers uuere preyed on by bandtts 
from the hủÌs: Dân làng bị bon ké cướp 
ở trên đôi xuống tiến công. 

price /prais/ n 1 số tiền mua hoặc bán 
cái gì; giá: What ts the price 0ƒ this 


prickl 


table?: Giá cát bàn này bao nhiêu? s da 
uUuooÌen suedfer, price £19.95: một chiếc 
áo len dài tay, giá 19,95 pdo o Prices 
gre rising, ƒallng, going up, goring 
doun, shooting up, phurmmeting, etc: 
Giá cả dang lên, xuống, tăng, giảm, 
tăng uot, tụt thẳng xuống, u.u. s Ï can't 
dfford tt at that price: Tôi không thể 
mua được Uới cái giá ấy o charge high 
prices: đòi giá cao os He sold the house 
œtjfor a good price: Nó đã bán được 
ngôi nhà uớt guá hời s Asb the budlder 
fO giUue you œa price ƒor the uuorR: Hãy 
hỗi nhà thầu xem họ đòi anh bao nhiêu 
UÊ công uiêc này s [attrib] the fixing oƒ 
price leuels: sự ốn định mặt bằng giá 
cả. c Xem Cách dùng. 2 cái phải làm, 
cho hoặc trải qua để có được hoặc giữ 
được cái gì; cái giá: Loss of. nde- 
pendence uuas d hinh price fo pay ƒor 
peœce: Sự mất nên độc lập là cái giá 
cao phải trả để đổi lấy hòa bình o Being 
recognized tuhereuer you go 1s the price 
you pay for being ƒamous: Bị nhận ra 
ở bất cứ dâu anh tới là cúi giá anh 
phải trả cho sự nổi tiếng s No price is 
too hịgh for uinning their support: Để 
giành được sự ủng hộ của họ, không 
có cái giá nào là quá cao. 3 tỷ lệ đánh 
cược: ŠS¡x (o one is a gooở price ƒor tha£ 
horse: Một ăn sáu là tỷ lê hời để đánh 
CƯƠC UỄ con, ngụa này o the stariing 
price: tỷ lê đánh cược lúc bắt đầu, tức 
là do người đánh cá ngựa chuyên 
nghiệp đưa ra ngay trước khi cuộc đua 
ngựa bắt đầu. 4 (dm) at a price với 
một giá (khá) cao: #resh sírauberries 
are nou quallœble — dt a pricel: Bây 
giờ có dâu tươi — Uới một giá khó caol 
at any price với bất cứ giá nào: The 
peopÌe uuanted peace dt any price: Dân 
chúng muốn hòa bình uới bất cứ giá 
nào. beyond/above/ without price 
(esp rhe£) cực kỳ quý giá; quý giá đến 
mức không thể mua được; vô giá. 
cheap at the price đáng giá hơn là 
giá tiền đã trả hoặc nêu lên; rẻ so với 
giá: Youre surely not asking #40 ƒfor 
this book?” Yes — t1fs cheap dt the 
price!: Chắc chốn ông không đòi 40 
pao cho cuốn sách này đấy chứ?' Vâng, 
giá thế là rẻ đấy q! s (oc) ”TPHÏ cost a 
ƒortune to go on hoÌiday therel' TẾÌÌ be 
cheap dt the price 1ƒ tt keeps the ƒamily 
happy 7i nghỉ mát ở đó tốn kém lắm 
lắm' Vẫn là hời chún nếu có gia đình 
được Uui UÊ”. everyone has his price 
(uc ngữ) ai cũng thể mua chuộc được 
bằng cách nào đó; người nào cũng 
có giá cả. not at any price dù hoàn 
cảnh thuận lợi thế nào cũng không 
được: ïÏ uouldnt haue my sisters chủ- 
dren to stzy qgain — not dt any pricel: 
Tôi sẽ không để cho các đứa cháu của 
tôi ở lại nữa — bất luận thế nào! of 
great price (rhet) cực kỳ quý giá. Day 
a/the price c> PAYZ, a price on sb°s 

head giải thưởng để bắt hoặc giết được 
ai; giải treo để lấy đầu ai: The 
œuthortttes put a price on the outlauS 
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head: Các nhà chúc trách đã treo giải 
lấy đâu tên bẻ cướp s He bneu t uuas 
dangerous to be seen — there tuas q 
price on his head: Nó biết rằng nếu để 
gi trông thấy nó là nguy hiểm — người 
ta đã treo giải lấy đầu nó. put a price 
on sth đánh giá cái gì bằng tiền: You 
can put qa price on thd£ sort oƒ loydlty: 
Anh không thể dánh giá sự trung thành 
như thế bằng tiền được. what price... 
? (Brữ m/ml) (a) (dùng khi chế nhạo 
thất bại của cái gì) hãy xem cái đó vô 
giá trị như thế nào; là cái thá gì; nước 
mẹ gì: Wha( price peocefui protesf 
nou?: Bây giờ đã thấy chua, phản dối 
ôn hòa nước mẹ gì? o What price dÙl 
your promises nou?: Bây giờ thì 
những húa hẹn của anh còn là cái thá 
øì? (b) khả năng gì?: Whaœt price heTl 
offer to pay the fine for us?: Có cái bkhỏd 
năng gì mà nó lại sẽ đề nghị nộp tiền 
phạt cho chúng ta? P price 0 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (at sth) ấn định giá của 
cái gì (ờ một mức nhất định); đặt giá: 
The agent priced the house dt the righf 
leuel for the marbet: Người đại lý đặt 
giá ngôi nhà đúng uới giá thị truờng 
o These goods re priced too hiịgh: Các 
hàng hóa này đặt giá cao quó s Euen 
the cheqapest uuas priced dt £5: Ngay thứ 
rễ nhất cũng định giá 5 pao. 9 [Tn] 
tìm ra hoặc ước tính giá của (cái gì); 
đánh giá: ï don knou enough about 
porcelain to be abÌe to price these pÌates: 
Tôi không biết nhiều uề đồ sứ nên 
không thể dánh giá đuoc những cúi đĩa 
này. 3 [Tn] ghi giá cho (hàng): The ơs- 
sửtant priced the garments before put- 
ting them on display: Người bán hàng 
ghi giá quân áo trước khi dem rơ trưng 
bày. 4 (idm) price oneselfsth out of 
the market đòi giá cao cho hàng hóa, 
dịch vụ, v.y. khiến không ai mua; đời 
giá cắt cổ. price .less zđ7 1 quá quý 
giá, không thể định giá được: priceless 
Jeuels, paintings, treqasures, etc: những 
đồ trang súc, những búc tranh, những 
kho báu, U.U. Uô giá o (fg) Her one price- 
less œsset Is her unƒflappability: Của quý 
uô giá của cô ta là sự điềm tĩnh. c> 
Cách dùng xem INVALUABLE. 2 
(infml) rất khôi hài hoặc vô lý; nực 
cười; lố bịch: ø priceless joke: một câu 
đùa rất lố s You loob œbsoÌutely price- 
less In that hat!: Anh đội cốt mũ này 
trông hết sức nục cười! 

pricey (cũng pricy) /praisl ở? (-ier, 
-iest) [usu pred] (Brữ infmi) đắt tiền: 
This restaurant ¡s a bư pricey ƒor me: 
Hiệu ăn này hơi đốt đốt uới tôi. 

n price control sự kiểm soát mặt 
bằng giá cả, nhất là của một chính phủ; 
kiểm soát giá cả. 

price-fixing n [U] (a) (usu derog) sự 
định giá bằng thỏa thuận giữa những 
người sản xuất, nhất là để giữ cho giá 
cao một cách mì tạo; ấn định giá cả. 
(b) = PRICE CONTROL. 

price-list n bằng giá hiện thời của các 
hàng bày bán. 
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price-ring ø hội liên hiệp giá cả (giữa 
bọn tư bản độc quyền để nâng hoặc 
giữ giả). 

price-tag n (a) nhãn ghi giá của cái 
gì. (bồ) ~ (on sth) ñø) chỉ phí của cái 
gì: The price-tag on the neu fighter 
piane uugs too hịgh for the goUernment: 
Giá thành của chiếc máy bay chiến đấu 
mới là quá cao đốt uới chính phủ. 
price war tình hình trong đó những 


người bán cạnh tranh nhau liên tục 


giảm giá để thu hút người mua; chiến 
tranh giá cả. 
price-wave zø sự dao động giá cả. 


CÁCH DÙNG: Price và cost của cái 
gì là số tiền cần thiết để mua nó. Price 
thường được dùng cho những đồ vật 
có thể mua hoặc bán; còn cost thường 
liên quan đến dịch vụ hoặc quá trình 
tiến hành việc gì: (he price of uegeta- 
bles, houses, land: giá rau, nhà, đất s 
the cost of holiday in FYance: phí tốn 
một kỳ nghỉ ở Pháp. 


Charge là số tiền đòi hôi, thường cho 
một dịch vụ (tiền thù lao, tiền công..): 
electricty charges: Hền điện so the 
charge for parking: tiền dỗ xe. Price, 
cost và charge cũng có thể là động 
tù: They ue priced thetr house Uery high: 
Ho dặt giá cái nhà của họ rất cao o 
Hou mụch did your holiday cost?: Kỳ 
đi nghỀ của anh tốn bao nhiêu? s Hou 
muụch do they charge ƒor qduerHistng?: 
Họ đòi chỉ phí bao nhiêu cho quảng 
cáo? 


prick' /prik/ ø 1 (a) hành động châm, 
chích, chọc: Ï gaue my finger a prick 
tuuith a needle: Tôi đã để mũi kừn châm 
Uuòờo ngón tay. (b) lỗ hoặc vết nhỏ do 
hành động đó gây ra: You cơn see the 
pricbs tuhere the stitches tuere: Anh có 
thể trông thấy những lỗ nhỏ ở chỗ các 
mũi khâu. 2 sự đau đớn do châm, chích, 
chọc gây ra; sự đau nhói: ï can stilÌ 
ƒeel the prich: Tôi uẫn còn cảm thấy 
đau hót  (ftg) the pricEs 0ƒ conscienece: 
những cắn rút cúa lương tâm. 3 (A sÌ) 
(a) dương vật. (b) (derog) người (ngu 
ngốc): What a stupid pricb you grel: 
Mày là một thằng ngu ngốc làm saol 
4 ảm) kick against the pricks ‹2 
KICK!. 

prick” /prik/ ø 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) chọc thủng cái gì bằng một 
mũi nhọn; làm ra một lỗ nhỏ xíu ở cái 
gì; châm; chích; chọc: The chủd 
pricbed the balloon and tt burst: Đứa 
bé chọc uào quả bóng làm nó uỡ tung 
o He pricbed the bÌister on his heel uuth 
a sterilized needle: Nó chọc lỗ phông 
da ở gót chân bằng một cái kưừn đã 
khử trùng s pricb hoÌes In paper uuith 
œa pin: chọc lỗ uào môt tờ giấy bằng 
một dinh ghữứm. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/with sth) gây đau đớn băng châm, 
chích, chọc: She pricked her finger 
on /uuith a needle: Cô ta bị dau ở ngón 
tay Uì kừn khâu châm phỏi s Be careful 


pricket 


— the thorns uull pricb you: Hãy cẩn 
thận — gai dâm đấy. (e) [Tn] (ñø) làm 
cho (ai) khó chịu về tỉnh thần; cắn rứt; 
ray rút: H:s cohscience ¡1s pricbing hưm 
not that he reglize tuhat he has done: 
Bây giờ lương tâm nó bị cắn rút khi 
nó hiểu ra điều mình đã làm. 2 [I] cảm 
thấy đau nhói hoặc như bị châm: Ä⁄y 
lìngers are beginning to pricb dfter 
touching that paste: Ngón tay tôi bắt 
đâu dau nhức sơu khi chạm uào đống 
bột nhão ấy so The uapour made hs eyes 
prickh: Hơi bốc lên làm mắt nó cay *è. 
3 (idm) prick the bubble (of sth) làm 
tan vỡ ảo tưởng của ai về cái gì: The 
Latest trade fgures uuiÌÌ surely pricb the 
bubble of. gouernment compÌacency 
qbout the economic situotion: Những 
con số mới nhất uề mậu dịch chắc chắn 
sẽ làm tan uỡ do tưởng tự mãn của 
chính phú uê tình hình kinh tế. prick 
up one°s ears (a) (về một con vật, nhất 
là ngựa hoặc chó) vếnh tai. (b) (về 
người) bất chợt chú ý đến điều người 
ta đang nói; giỏng tai: The chủdren 
pricbed up thetir eqrs tuhen they heqrd 
the uuord ice-cream': Lũ trẻ bỗng giỏng 
tai lên khi nghe nói đến từ 'kem”. 4 
(phr v) prick sth out/off trồng (cây 
non) vào những lỗ nhỏ ở đất, thí dụ lỗ 
chọc bằng một cái que nhọn; cấy; 
giâm. 

P prick.ing n (usu s/nø) (a) hành động 
châm, chích, chọc. (Œb) cảm giác bị 
châm, chích, chọc; cảm giác đau nhói: 
She felt a pricking on her scalp: Cô ta 
cảm thấy dau nhói ở da đầu. 
prick-eared øđj có tai vếnh (chó...). 
prick-ears /priklez⁄/ n tai vếnh. 
pricker n mũi nhọn, cái giùi. 
pricket /prickit/ n (đông) 1 con hoăng 
non, con nai non (hơn một năm, sừng 
chưa có nhánh): pricbefs sister: hoằng 
cát non (hơn 1 năm). 2 cái que nhọn 
để cắm nến. 

prickle /prikl/ n 1 (a) đầu nhọn nhỏ 
mọc trên thân hoặc lá cây; gai. (b) vật 
nhọn, nhỗ mọc trên da một số động 
vật, thí dụ con nhím, ngạnh cá; lông 
gai. 2 cam giác kim châm, đau nhói ở 
da. 

b prickle o [I, Tn] (àm cho aU/cái gì) 
có cảm giác bị kim châm, đau nhói: 
The uuoolen cloth pricbles (my shin): Vải 
len làm cho (da tôi) có cảm giác bị châm 
o My scakp began to pricble as Ï reqltzed 
the horrible truth: Du đầu tôi có cảm 
giác đau nhói khi tôi nhận ra sự thật 
khủng khiếp. 

prickly /priklU/ œdÿj (-ier, -iest) 1 (a) 
có gai, đầu gai (PRICKLE 1a): prickly 
rose-bushes: những bụi hồng đây gai. 
(Œb) có hoặc gây ra cảm giác bị kim 
châm, đau nhói: My skin ƒeels prichly: 
Tôi có cảm giác như da bị bhứn châm 
o  prickly feeling, sensdation, etc: một 
cảm xúc, cảm giác đau nhói, U.U. 3 
(Inƒmnj) (về người) dễ cáu, dễ giận, hay 
giận dỗi: Youre a bịt prickly todayl!: 
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Hôm nay anh hơi dễ cáu đấy! 
prick.li.ness ø [U]. prickly heat tình 
trạng phổ biến ở các nơi khí hậu nóng, 
làm cho da bị viêm ở gần các hạch mồ 
hôi, gây cảm giác ngứa ngáy như bị 
kim châm; chứng nôi rôm. 

prickly pear (a) loại xương rồng đầy 
gai; cây lê gai. (b) quả của cây đó, 
hình trái lê, ăn được. 

pride /praid/ n 1 (a) [U] ~ (in sb/sth) 
cảm giác thích thú hoặc thôa mãn vì 
đã làm tốt cái gì, vì có cái gì đặc sắc 
hoặc được ngưỡng mộ rộng rãi, Vv.V.; sự 
hãnh diện; sự kiêu hãnh: She /ooked 
uuith pride dt the result oƒ her tuork: Cô 
ta hãnh diện nhìn hết quả công uiệc 
của mình s Her pride In her œchieue- 
ments ¡s Justified: Niềm biêu hãnh của 
bà ta uề những thành tựu của mình 
là chính đáng s He ƒeÌt a gÌou oƒ pride 
ơs people qdmired hỉs neu car: Nó cảm, 
thấy bùng lên một niềm hãnh diện khi 
mọi người khen ngơi chiếc xe hơi mới 
của nó s the pride oƒ parenthood: niềm 
hãnh diện được làm cha mẹ. (b) [sing] 
the ~ of sth người hoặc vật là đối 
tượng hoặc nguồn gốc của sự hãnh 
diện; niềm kiêu hãnh: The neu car 
uugs the pride oƒ the uuholÌe ƒumily: Chiếc 
xe hơi mới là niềm biêu hãnh của toàn 
thể gia đình s He uas the pride oƒ the 
ullage gfter tunning the champion- 
ship: Nó là niềm kiêu hãnh của làng 
sơu khi giành thắng lơi ở giải uô địch. 
2 [U] (derog) tự đánh giá mình hoặc 
các thành tựu của mình cao một cách 
không có cơ sở; sự kiêu ngạo; tính tự 
phụ; tính kiêu căng: (he sin oƒ pride: 
tôi ngạo rạn o He tuas puƒfed up uuith 
pride: Nó khiêu căng dương dương tự 
đốc. 3 [U] sự biết rõ giá trị hoặc tính 
cách của bản thân; lòng tự trọng; 
lòng tự hào: Her pride uuas hurt: Lòng 
tự trong của cô ta bị thuong tốn s He 
has no prtde tƒ he lets the chủdren takh 
to hưmn so rudely: Anh ta không có lòng 
tự trong gì cả nếu dễ trẻ con nói năng 
thô lỗ như thế uới mình s Hauing to 
œccept( the rmoney uuas a bÌou to her 
pride: Phải nhận tiền là mộôt đòn giáng 
Uòo lòng tự trong của bà ta s He refused 
to accept heip out oƑ a ƒaÌse sense oƒ 
pride: Nó khuóc từ sự guúp đỡ uì một 
ý thúc tự trong giả tạo. 4 [CGp] đần, 
bầy (nhất là) sư tử. 5 (dm) pocket 
ones pride c> POCKET u. pride 
comesí goes before a fall (uc ngữ) 
nếu anh tô ra kiêu ngạo, sẽ có cái gì 
đó xây ra làm anh trở thành ngu xuẩn; 
trèo cao ngã đau. pride of place vị 
trí nổi bật hoặc quan trọng nhất vì tốt 
nhất hoặc được ưa thích nhất; vị trí 
cao quý: The painting has pride öoƑ 
piace rn his collection: Bức tranh này 
chiếm uị trí quan trong trong bô sưu 
tập của ông tơ. sb? pride and joy 
người hoặc vật mà ai rất hãnh diện: 
Thetr baby ts thetr pride and Joy: Đúa 
bé là niềm hãnh diện của họ. pụt one°S 


prim 


pride ỉn one°s pocket làm cái gì mà 
bình thường ra sẽ khiến ta cảm thấy 
hổ thẹn và nhục nhã; dẹp lòng tự ái. 
take (a) pride in sb/sth hãnh diện, 
tự hào về a1/cái gì: She takes gredf pride 
in her childrens success: Bà ta rất tự 
hào uễ thành công của con cái bà. take 
pride in sth làm cái gì cẩn thận và 
tốt vì cái đó quan trọng: He tabes no 
pride in his tuork: Nó chẳng để ý gì 
đến công uiêc của nó s Vou should tahe 
more pride In your appearance: Anh 
cần phải chăm chút nhiều hon đến bê 
ngoài của mình. 

> pride 0 (phr v) pride oneself on 
sth/doing sth hãnh diện, tự hào về 
cái gì; làm cái gì: She prides herselƒ on 
her garden lon her skLlÌ as a gardener: 
Cô ta tự hào uê khu uườn Í tài làm uườn 
của mình s He prides hưnselƑ on re- 
matning caÌn tn an emergency: Ông ta 
tự hào là đã giữ đuoc bình tĩnh trong 
một trường hop khẩn cấp. 

prie-dieu /pridjo/ nø ghế cầu kinh 
(cũng prie-dieu chair'). 

prier /pralo/ n người tò mò, người tọc 
mạch ((US) cũng pry). 

priest /pri:st/nø 1 người được bổ nhiệm 
làm các nhiệm vụ và nghỉ lễ tôn giáo 
trong Giáo hội Cơ đốc, nhất là người 
đứng trên người trợ tế và dưới giám 
mục trong Giáo hội Thiên Chúa giáo 
La Mã, nhà thờ chính thống hoặc Giáo 
hội Anh (trong giáo phái Anh thường 
được gọi là C/ergyman nhiều hơn); linh 
mục; thầy tu: ø parish priest: cha xứ 
o the ordingtion oƒ uUuomen priests: Lễ 
thụ phong các u‡ nữ tu. Cf MINISTERÌ 
3, VICAR. 2 em priest.ess /pri:stes/) 
người làm thánh lễ trong một tôn giáo 
không phải đạo Cơ đốc; thầy tế. 

b the priest.hood /-hod/ n (a) [sing] 
chức vụ hoặc địa vị của một thầy tu: 
enter the priesthood: được thụ phong 
linh mục. (b) [Gp] toàn thể thầy tu 
(nhất là của một giáo hội hoặc nước 
nào đó); giới giáo sĩ: (he Cathoiic 
priesthood: giới giáo sĩ Thiên Chúa 
Giáo o The Spanish priesthood: Giới 
giáo sĩ Tây Ban Nha. 

priest.like øđj giống như một giáo sĩ. 
priestÌly ad; [usu attrib] thuộc, như 
hoặc liên quan đến thầy tu: his priestly 
duties: những bốn phận giáo sĩ của ông 
ía. 

prig /prig/ n (derog) người cư xử như 
thể mình hơn tất cả mọi người khác 
về mặt đạo đức và chê bai những việc 
làm của người khác; người tự cho mình 
là đúng đắn; người lên mặt ta đây; 
người hợọm mình. 

> prig.gish zđÿj (cư xử) như một người 
hợm mình; hơm; làm bộ; khinh 
khinh. 

prig.gishÌy œdu, prig.gish.ness ø [U]. 
prim /prim/ ad; (mmer, -mmesf) 
(usu derog) 1 (về người) không ưa bất 
cứ cái gì không đứng đắn, vô lễ hoặc 
thô lỗ; đoan trang; nghiêm nghị; 


prima bal.ler.ina 


nghiêm túc: You cơn? telÌ that Johe 
to her — shes mụch too prưn and 
proper: Anh không thế nói chuyên đùa 
như thế uới bà ta được đâu — bà ta 
đoan trang uà nghiêm nghị lắm. 2 câu 
nệ cứng nhắc về bề ngoài, về ứng xử 
hoặc thái độ: a prưữn liftle dress toith 
a uuhite collar: một chiếc áo dài hẹp cổ 
trắng nghiêm trang. b primly adu: He 
didn† repky, but Just smiled prưmily: Nó 
không trả lời chỉ mứm cười một cách 
nghiêm trang. prim.ness n [Ù]. 
prima bal.lerina /pri:ma ,bœle Tri:na/ 
nữ diễn viên múa chính trong (một vở) 
ba lê. 

pri.macy /praimosU/ nạ 1 [U] (ni) địa 
vị đứng đầu; tính ưu việt: ¿he primaey 
of. moradÌk UuqdÌues, the monarchy, the 
Communist Party: tính ưu uiêt của các 
giá trị dạo đúc, nền quân chủ, u¡ trí 
lãnh dạo của Đảng Công sản. 2 [C] 
chức vụ hoặc địa vị của tổng giám mục; 
chức giáo trưởng. 

prima donna /pri:me 'donø/ Í nữ ca 
sĩ chính trong (một vỡ) ôpêra. 2 (derog) 
người dễ nổi giận khi người khác không 
làm như người đó muốn, khi ý nghĩ về 
tầm quan trọng của bản thân anh ta 
bị thách thức, v.v.; người hay giận 
dỗi, hay tự ái. 

prim.aeval = PRIMEVAL. 

prima facie /praimo fell:/ ad? [attrib], 
adu (esp luật) dựa trên cái có ve là 
như vậy mà không điều tra thêm hoặc 
sâu hơn; nhìn qua; thoat nhìn: prưna 
facle euidence: bằng chứng nhìn qua 
thấy dúng, tức là đủ để xác định cái 
gì về mặt pháp lý (trừ khi sau này bị 
chứng minh khác đi) s Prưng ƒacte he 
uuould appedr to be gulÌty: Thoạt nhìn 
thì nó có uê là có tội. 

primal /praiml/ œởđ; [attrib] (nỉ) 1 
trước hết hoặc nguyên sơ, ban sơ: (he 
loss oƒ their prừữnadl innocence: sự mất 
đi tính ngây thơ ban đâu của chúng. 
2 chủ yếu hoặc quan trọng nhất; căn 
bản; chính: of prữngÌ ẽ<mportance: có 
tâm quan trong bậc nhất. 

prim.ary /praimarl; S -mer/ œđ? Ì 
(a) [usu attrib] sớm nhất về thời gian 
hoặc trình tự phát triển; đầu tiên; 
nguyên thủy: in the prừngry stage oƒ 
deuelopment: trong giai đoạn phút triển 
đầu tiên o The disease is sHll In tỈs 
prưnary stage: Bênh còn đang ở giai 
đoan đầu so prừnary causes: những 
nguyên nhân đâu tiên. (b) (cũng Pri- 
mary) thuộc loại các địa tầng thấp 
nhất hoặc xưa nhất; cổ sinh đai; 
nguyên sinh: Prưnary rocks: đá 
nguyên sinh. 2 [usu attrib] quan trọng 
nhất; căn bản; hàng đầu: 7he prừnar 
reason ƒor qduertising 1s to selÙL more 
goods: Lý do quan trong nhất của 
quảng cáo là để bán được thêm nhiều 
hàng so the prừngry meaning oƒq uuord: 
nghĩa căn bản (gốc) của một từ s This 
is OƑ prưmary mportance: Điều này có 
tâm quan trong hàng đầu s prừữnary 
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stress /accent: trong âm chính, túc là 
nhấn mạnh nhất vào một âm trong một 
từ hoặc nhóm từ (trong từ điển này là 
dấu ˆ) Cf PRINCIPAL.. 3 [attrib] thuộc 
hoặc cho ngành giáo dục sơ cấp; tiêu 
học: prưnary teachers: các giáo Uiên 
tiếu học. Cf SECONDARY. 

P prim.ary ø (cũng primary elec- 
tion) (ờ Hoa Ky) cuộc bầu cử chọn ứng 
cử viên của đảng cho cuộc tuyển cử 
sắp tới: the presidential prừnaries: 
những cuộc bầu cử chon ứng cử uiên 
tổng thống. 

prim.ardlly /praimorel; S prail- 
'meroli⁄ adu chủ yếu: The purpose oƒ 
the programưne is prưmariy educd- 
ttondÌ: Mục đích của chương trình này 
chủ yếu là giáo dục. 

HD primary colour một trong những 
màu trộn với nhau có thể có được tất 
cả các màu khác, tức là (về nhuộm hoặc 
sơn) đỏ, vàng và xanh lam và (về ánh 
sáng) đỏ, xanh lá cây và tím; màu gốc; 
màu chính. 

primary ceducation giáo dục cho 
những năm đầu tiên ở trường học cho 
trê em (thường ở) tuổi từ 5 đến 11; 
giáo dục sơ cấp; giáo dục tiểu học. 
primary school 1 (Bri) trường đầu 
tiên cho trẻ em (thường) ở tuổi 5 — 
1l; trường sơ cấp; trường phổ 
thông cơ sở. 2 (US grade school, 
grammar school) bộ phận của trường 
sơ cấp, cho trẻ em (thường) ở tuổi 6— 
9; trường cấp một, trường tiểu học. 
prim. ate' “praimeit/ n tổng giám mục: 
the Primate oƒ ad! England: Tổng giám 
mục toàn Anh quốc, tức là tổng giám 
mục ở Canterbury. 

prim.ateˆ /praimeit/ ø thành viên của 
bộ động vật có vú phát triển cao nhất 
gồm có người, khỉ không đuôi, khỉ đuôi 
dài, vượn; động vật linh trưởng. 
prime' /praim/ aởđ; [attrib] 1 quan 
trọng nhất; chính; căn bản: Her prừne 
mofiue tuas persondl qmnbttiton: Đông cơ 
căn bản cúa cô ta là tham 0uong cá nhân 
o Her prưne concern 1s to protect the 
property: Mối quan tâm chính của bà 
ta là bảo uê tài sửn o Ït ts da mafter 0ƒ 
prưừme Importance: Đây là một uấn đề 
có tâm quan trong bậc nhất o The prừữne 
cause 0ƒ the trouble uuas bad mưngge- 
ment: Nguyên nhân căn bản cúa tình 
trạng rắc rối này là sự quản lý tôi. 2 
có phẩm chất tốt nhất; xuất sắc: prừne 
(cuts of beef: (những ruiếng) thịt bò 
ngon nhất s a prưữne site for deuelop- 
ment: một dịa điểm tốt nhất để phát 
triển. 3 có tất cả các phẩm chất mong 
đợi hoặc tiêu biểu; hoàn hảo; ưu tú: 
Thoafs a prưừne exqmple o0 tuuhat Ì uuas 
taiking about: Đây là thí dụ tiêu biểu 
cho cái tôi uùa nói đến. 

H prime cost phí tổn cơ bản của sản 
xuất hoặc chế tạo ra cái gì (tức là tiền 
phải trả cho nguyên vật liệu và lao 
động) không bao gồm những khoản 


prime? 


cộng thêm như tiền thuê nhà và bảo 
hiểm; giá vốn; chỉ phí gốc. 

prime meridian đường kinh tuyến đi 
qua Greenwich gần London, đánh số 
không, từ đó tính ra các đường kinh 
tuyến khác; đường kinh tuyến gốc. 
prime minister thủ tướng chính phủ. 
prime mover (a) nguồn năng lượng 
căn bản cung cấp cho sự vận động, như 
gió hoặc nước; năng lượng nguồn. (b) 
người khởi xướng ra một kế hoạch, quá 
trình hành động, v.v. và đưa nó vào 
thực hành; người khởi xướng: He uuas 
the prừne mouer in the reuoÌt qgainst 
the gouernment: Ông ta là người khới 
xướng cuộc nổi loạn chống chính phủ. 
prime number (oán) con số chỉ có 
thể chia được với nó và 1 (thí dụ 7, 
17, 41): số nguyên tố. 

prime tỉme (trong phát thanh, truyền 
hình) thời điểm có số người xem hoặc 
nghe cao nhất; giờ cao điểm: [attrib] 
prưme-tne qduertising, shous, sỈoFs: 
quảng cáo, trình diễn, tiết mục 0uào giờ 
cao điểm. 

primeˆ /praim/ n [sing] 1 (a) tình 
trạng hoặc thời kỳ khỏe mạnh nhất, 
đẹp nhất, sung sức nhất, v.v.: When ¡s 
œ man rn his prưne?: Khi nào thì một 
người đàn ông ở uào thời hỳ sung súc 
nhất? s She 1s post her prừne: Bà ta 
đã qua thời xuân sắc rồi. (b) tình trạng 
hoàn hảo nhất; phần tốt đẹp nhất: be 
In the prưừne 0ƒ le lyouth: ở uào thời 
kỳ dep nhất trong cuộc đời | tuổi thanh 
xuân. 9 (rhe£) thời kỳ đầu tiên hoặc 
sớm nhất: ¿he prưmne of the year: phần 
đâu của năm, tức là mùa xuân. 
prime' /praIm/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb 
(with s(h) 1 làm cho cái gì sẵn sàng 
được sử dụng hoặc hành động; mồi; 
châm: prừưne a pưnp: môi nước uào 
bơm, tức là cho nước vào bơm để cho 
nó bắt đầu chạy o ° prime ơn €xplOsiue 
đeuice: châm ngòi nổ. 9 chuẩn bị (gỗ, 
v.v.) để sơn bằng cách phủ lên nó một 
chất để sơn không thấm; sơn lót. 3 
cung cấp sự việc hoặc thông tin trước 
cho ai, đôi khi một cách không lương 
thiện, để người đó có thể đối phó được 
với một tình huống; mớm lời; mớm 
cung: The uuitness had been prừned by 
ơ iauuyer: Nhân chứng đã dược một luật 
Sư mớm cung so The poarty representafiue 
had been uuell prưmed uuith the ƒacts by 
party headquarters: Người dại biếu của 
dáng đã được ban lãnh đạo đẳng cung 
cấp đây đú tài liêu trước o The uitness 
seemed to hque been prưmed about tuhat 
¿o say: Nhân chứng hình như dã được 
mớm lời, tức là được chỉ dẫn cần nói 
gì. 4 (infml) cho ai ăn uống đẫy (để 
chuẩn bị làm cái gì); cho ăn uống 
thỏa thích; bồi dưỡng: We uere uell 
prưnecd ƒor the Journey tuith a large 
bredhƒfust: Chúng tôi đã được bôi dưỡng 
một bữa điểm tâm no nê để chuẩn bị 
cho chuyến ởi. 5 (idm) prime the 
pump khuyến khích sự phát triển của 


primerl 


một doanh nghiệp hoặc công nghiệp 
mới hoặc kém hoạt động bằng cách đầu 
tư tiền vào đó; đổ tiền vào. 

primer' /praime(r)/ n (dated) sách 
giáo khoa cho người mới bắt đầu học 
môn gì; sách vỡ lòng: a Latin prưner: 
sách Uỡ lòng tiếng La tỉnh. 

primer7 /praimeo(r)/ n 1 [U, C| chất 
dùng để sơn lót. 2 [C] số lượng thuốc 
nổ trong một vật đựng nhỗ dùng để 
làm nổ số thuốc chính trong một viên 
đạn, một quả bom, v.v.; kíp nổ; ngòi 
nổ. 

prim.eval (cũng prim.aeval) 
/praTmi:vÌ/ œđ7 [usu attrib] (a) thuộc 
thời kỳ đầu tiên của lịch sử thế giới; 
nguyên thủy: primeudal rocbs: đó 
nguyên sinh. (b) rất cổ: prừneudl ƒfor- 
ests: rùng nguyên sinh, tức là rừng tự 
nhiên, cây chưa bao giờ bị chặt. (c) 
dựa trên bản năng chứ không phải lý 
trí, như thể từ thời kỳ nguyên thủy 
của giống người; ban sơ; sơ khởi: 12 
qroused strange primeudÌ yeqrnings In 
him: Điều đó khơi dậy những khát khao 
Sơ khai trong lòng nó. 

primine /praimin/ n„ (hựục) võ ngoài 
(của noãn). 

primipara /praimiporo/ n, (p/ primi- 
parae /praimiperi:/ người đề con so. 
primiparous /praimiperasíỈ œdjÿ đề 
con so. | 

prim.itive /primitiv/ ad/ 1 [nsu at- 
trib] thuộc hoặc ở giai đoạn đầu của 
quá trình phát triển xã hội; nguyên 
thủy: prừniiue culture, customs, 
tribes: uăn hóa, phong tục, bô lạc 
nguyên thủy s prừữnitiUue mãn: người 
nguyên thủy sẻ prừniiiUe LueqpOHnS: 
những uũ khí cổ sơ, thí dụ cung tên, 
giáo mác. 2 (ofien derog) đơn giàn và 
không phức tạp, tỉnh vi, như thể từ 
một thời kỳ xa xưa của lịch sử; thô 
SƠ; cổ SƠ: They built a prưntftue sheiter 
out oƒ tree trunks: Ho dựng một chỗ ến 
náu thô sơ bằng những thân cây s Liu- 
Ing condtftons tn the cqmp LUere pretty 
primitiue: Điều biên sống trong trại khá 
đơn sơ. 

P prim.itive n (a) họa sĩ hoặc nhà 
điêu khắc thuộc thời kỳ trước thời Phục 
hưng. (b) họa sĩ của thời hiện đại vẽ 
theo phong cách đơn giàn như trẻ con 
(như thể) không được học hành chính 
qui; họa sĩ vẽ theo xu hướng 
nguyên thủy. (c) tác phẩm của họa 
sĩ đó. 

prim.it.ively qdu. 

prim.it.ive.ness n [U]. 
pri.mo.gen.it.ure / ¡praimeu dzenitJsG); 
US -tjbar/ n [U] 1 sự thể là con trưởng. 
2 (cũng right of primogeniture) 
(luật) chế độ kế thừa trong đó người 
con trai trưởng được hưởng tài sản của 
bố mẹ; chế độ con trai trưởng thừa 
kế; quyền trưởng nam. 

prim.or.dial /praima:diol⁄/ ađj [attrib] 
(ml) tôn tại ởờ hoặc từ buổi đầu, nhất 
là của thế giới hoặc vũ trụ; nguyên 
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thủy; ban sơ; ban đầu: 7he wniuerse 
Luơs cregted out oƒa prưnordiaL bail of 
matter: Vũ trụ được tạo ra từ một quả 
cầu uật chất nguyên thủy  Đ 
prim.or.di.ally /-diell/ œdu. 

primp /primp( 0 (daeed) 1 [L Thị 
(derog) sửa sang, chăm chút (bản thân, 
tóc, v.v.) một cách cầu kỳ; kiểu cách; 
làm đỏm; làm dáng; chải chuốt: 
prưmp and preen In front oƒ ga rmurror: 
làm đóm làm dáng truóc gương. 2 (phr 
v) primp oneself up trang điểm, làm 
dáng. 

prim.rose /primrouz/ nø 1 [C] (a) loại 
cây dại phổ biến, có hoa màu vàng nhạt 
vào mùa xuân; cây anh thảo. (b) hoa 
anh thảo. 2 [U] màu vàng nhạt. 3 (idm) 
the primrose path (rhe¿) sự theo đuổi 
một cuộc sống dễ dãi hoặc hoan lạc: 
the prưnrose path to rutn: con đường 
hoan lạc dẫn đến phú sản. 

P> prim.rose zởđ7 có màu vàng nhạt. 
prim.ula /primJule/ n cây thuộc họ anh 
thảo có những cụm hoa màu sắc và cỡ 
to nhô khác nhau, thường trồng trong 
vườn; cây báo xuân. 

Primus /praimas/ n (pỉ ~es) (cũng pri- 
mus stove) (propr) loại bếp đốt băng 
dầu, có thể mang đi được, thí dụ bếp 
của những người đi cắm trại dùng; bếp 
đầu. 

prince /prins/ ø„ 1 (a) thành viên nam 
giới của một gia đình hoàng tộc không 
phải là vua, nhất là (ở Anh) con trai 
hoặc cháu trai của vua đang trị vì; 
hoàng tử; hoàng thân: ¿he Prince of 
Wales: hoàng tử xứ Wales, tức là (ở 
Anh, tước hiệu ban cho) người thừa kế 
ngôi vua. (b) người trị vì cha truyền 
con nối như vua, nhất là ở một quốc 
gia nhỏ; thái tử: Prince Rainier oƒ 
Monaco: thái tử Raimier của Monaco. 
(e) (ờ một số nước) nhà quí tộc. 2 đñg) 
người ưu tú hoặc nổi bật trong một 
lĩnh vực nào đó; chính, trùm; tay cự 
phách; ông hoàng: Pocuse, œ prince 
qmong cheƒfs: Bocuse, tay cự phách 
trong các thủ lĩnh. 

> prince.dom /-dom/ n (a) [U] địa vị 
hoàng thân. (b) [C] khu vực do một 
ông hoàng cai trị, tiểu công quốc. 
princeÌy zd) (a) [usu attrib] thuộc 
giống như một ông hoàng hoặc do một 
ông hoàng cai trị: princejy stafes: 
những tiểu Uuương quốc. (b) (-ier, -iest) 
lộng lẫy hoặc hào phóng: a princely gửi, 
sưm: môt món quà sang trong, số tiền 
hào phóng s (tronic) They patd me the 
primcely sum of 50p: Họ trẻ tôi món 
tiền hào phóng là 50 penni. 
prin.cess /prinses/ n0 (a) thành viên 
của một hoàng gia không phải là nữ 
hoàng, hoàng hậu, nhất đến những (ở 
Anh) con gái hoặc cháu gái của vua 
đang trị vì; công chúa: Princess Mar- 
guaret: Công chúa Margaret. (b) vợ của 
một ông hoàng. Princess Royal (ở 
Anh) (tước hiệu thường ban cho) con 
gái cả của vua; công chúa cả. 


prin.cipal 


H Prince Consort (tước hiệu thường 
ban cho) chồng của nữ hoàng đang trị 
vì; hoàng phu. 

prin.cipal /prinsopl/ ađ? [attrib] đứng 
đầu về cấp bậc hoặc ý nghĩa quan 
trọng; chính; chủ yếu: ¿he principal 
members of. the gouernment: những 
thành uiên chủ yếu của chính phủ s 
The Danube ts one 0o the prLnCIDdỦ riU- 
ers oỆ. Europe: Sông Danube là một 
trong những con sông chính của Châu 
Âu o The principal aừn oƒ the policy is 
to brừng peace to the areq: Mục đích 
chủ yếu của chính sách là đem lạt hòa 
bình cho khu uục os The lou saÌary 1s 
her principdl reason for leauing the Job: 
Lương thấp là lý do chính khiến cô ta 
thôi Uutêc o the princtipdl beneficigries 0ƒ 
0 tulÌl: những người thùa hưởng chính 
theo bản di chúc. Cf PRIMARY 2. 

b> prin.cipal n 1 (danh hiệu của) người 
có quyển lực cao nhất trong một tổ 
chức, nhất là một số trường học và 
trường cao đẳng; người đứng đầu; 
hiệu trưởng: (he Principal of. St 
James” College: Hiệu trưởng trường cao 
đẳng St (James. 2 người đóng vai chính 
trong một vỡ kịch, một vỡ ôpêra, v.v.; 
nhân vật chính. 3 (usu si) ( tài) tiền 
cho vay hoặc đầu tư lấy lãi; tiền vốn: 
repay principdl and interest: trả có Uốn 
lẫn lãi. 4 người mà một người khác 
làm đại lý, đại diện thí dụ trong kinh 
doanh hoặc về luật pháp; chủ thuê; 
thân chủ: ï must consult my primci- 
pdÌs before agreeing to your proposdl: 
Tôi cần phải hỏi ý biến các thân chủ 
của tôi trước khi đông ý uới đề nghị 
của ông. 5ð (luật) người trực tiếp chịu 
trách nhiệm về một tội phạm (khác với 
tòng phạm, đồng löa, kê tiếp tay); thủ 
phạm chính. 

prin.cip.ally /-pli/ du phần lớn; chủ 
yếu: The dialect ¡is spoben principdlly 
in the rural areas: Thổ ngữ này chủ 
yếu được dùng ở các uùng nông thôn 
o Weymouth ts principdlly a holday re- 
sort: Weymouth chủ yếu là một noi nghỉ 
mát. 

H principal boy vai nam chính trong 
một vở kịch câm, theo truyền thống do 
một phụ nữ đóng 

principal parts (trong tiếng Anh) 
những dạng của một động từ (tức là 
nguyên thể, thời quá khứ và động phân 
từ quá khứ) từ đó bắt nguồn các dạng 
khác. 


CÁCH DÙNG: Cần chú ý rằng prin- 
ciple là một danh từ liên quan đến 
các qui tắc ứng xử: She leads her le 
œaccording to Christtan principies: Bà 
ta sống theo các nguyên tắc Cơ đốc giáo. 
Principal là một tính từ (hơi trịnh 
trọng) có nghĩa là 'chính' hoặc 'quan 
trọng nhất: My principdl concern is my 
ƒfamily*s uelfare: Mối quan tâm chính 
của tôi là hạnh phúc của gia đình o 
the principdl obJections to the proposdl: 
những ý biến chính phản dối đề nghị 


prin.cip.al.ity 


đó. Là danh từ, nó được dùng để chỉ 
giám đốc của một số cơ quan giáo dục 
(thường ở cấp cao): The principdl and 
the 0ice-principdl oƒƑ the college both qi- 
tended the meeting: Ông hiệu trưởng 
Uò ông phó hiệu trưởng của trường cao 
đẳng, cả hai đều dự cuộc họp. 


prin.cip.al.ity /prinsipelat1 n 1 nước 
do một ông hoàng cai trị; công quốc: 
the principdlity oƒ Monaco: công quốc 
Monaco. 2 the Principality [sing] 
(Anh) xứ Wales. 

prin.ciple /prinssapl/ ø 1 [C] chân lý 
chung cơ bản làm nền tẳng cho cái gì 
(thí dụ một vấn đề hoặc một hệ thống 
đạo đức); nguyên lý; nguyên tắc: ơ 
textbook tuhtch teaches the bdstic prim- 
cipÌes oŸỆ geometry: môt cuốn sách giáo 
hhoa dạy các nguyên lý cơ bản của hình 
học o the princtple oöƑ equality of OpPOT- 

tuntty ƒor dỈi: nguyên tắc bình dẳng uề 
cơ hội cho tốt cả mọi người s Discussing 
gÌÌ these detatlis tulÌÙ get us nouohere: 
uue must get bạch to first principies: 

Thảo luận tất cả những chỉ tiết đó 
chẳng dua chúng ta đến đâu cả: chúng 
ta cần phải quay trở lại các nguyên 
tắc đầu tiên. 2 (a) [C usu gỉ qui tắc 
hướng dẫn hành vi ứng xử cá nhân; 

phương châm xử thế; nguyên tắc đạo 
đức: principles oƑ conduct: quy tắc xử 
thế s liue according to [up to one's prin- 
ciples: sống theo những phương châm 
đạo đức của mình s She seems to hque 
no principles dt qÌÌ uuhen tt is a question 
Of mahing money: Bà ta hình như 
chẳng có nguyên tắc đạo đức #ì có khi 
dụng đến uấn đề biếm rơ Hên, tức là 
cư xử trái đạo đức s 1£ uuould be against 
mựy principles fo lie to you: Nói dối anh 
sẽ là trái uới đạo lý của tôi. (b) [U] 
các phương châm, nguyên tắc đó: ơ 
uuoman oƒ (hugh) principle: một phụ nữ 
có tính nguyên tắc (cao), tức là sống 
theo những nguyên tắc đạo đức (cao) 
o He ts quite uithout princtpÌe: Nó hoàn 
toàn uô nguyên tắc, tức là cư xử không 
có đạo đức o Ï£ ¡s a matter oƒ prưữnctpÌe 
Luith her to ansuUer her children'S ques- 
tons honestly: Trủ lời trung thục các 
câu hỏi của con cái là uấn đề nguyên 
tắc dạo lý đối uói bà ấy. 3 [sing] quy 
luật phổ biến hoặc quy luật khoa học 
được thể hiện trong cách hoạt động của 
cái gì hoặc dùng làm nền tẳng cho việc 
xây dựng một cái máy; nguyên lý; 
nguyên tắc cấu tạo: These machines 
both uuork on the same princtpÌe: Hai 
cái máy này đều hoạt động theo cùng 
một nguyên lý o The systern tuorbs on 
the principle that hedt rises: Hệ thống 
này hoạt dông theo nguyên lý nhiệt 
năng. c> Cách dùng xem PRINCIPAL. 
4 (idm) in principle (a) về mặt 
nguyên tắc cơ bản: There's no regson 
In princtpÌe tohy people couldn† trauel 
to Mars: Theo nguyên lý thì không có 
lý do gì người ta không thể di lên sao 
Hỗa dược, tức là việc đó có thể làm 
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được, tuy chưa làm. (b) nói chung 
nhưng không đi vào chỉ tiết: 7hey haue 
agreecd to the proposdl in principÌe but 
Lue SHỦl haue to negotiote the terms: Về 
nguyên tắc họ đã tán thành đề nghị 
đó nhưng chúng ta còn phải thương 
lương các điều khoản. on principle vì 
những nguyên tắc (đạo đức) hoặc niềm 
tin cố định của mình: Many people are 
0DÐĐOSeởi fo (he saÈe d/< 77115 0ï! 0? tQIiĐÌ©- 
Nhiều người phản dối uiệc bán uũ khí 
Uì những nguyên ký đạo đúc. b prin.ci- 
pled øđÿ7 (nhất là trong các từ ghép) 
dựa trên hoặc có những nguyên tắc 
(nhất là tốt) về ứng xử. (PRINCIPLE 
2): A (hugh-) principled man: Một người 
rất có tư cách s lou-principled behqu- 
tour: hành ut kém tự cách s Ï hque no 
principled obJectton to tt: Tôi không có 
8ì phản đối diều đó uề mặt nguyên tắc 
đao đức. 

prink /prik/ động từ (+ up) 1 trang 
điểm, làm dáng. to prink oneself up: 
trang điểm, diện. 2 rỉa (lông) (chim). 
print` /print/ n 1 [U] chữ, từ, số, v.v. 
dưới dạng in; chữ in: Headiines are 
uritten In large print: Đầu đề được tín 
bằng những chữ lớn o The print is too 
small for me to read totthout gỈasses: 
Chữ in nhỏ quá tôi không thể đọc được 
nếu không có kính. 2 [C] (nhất là trong 
từ ghép) dấu vết để lại của cái Bì ấn 
lên một mặt phẳng; dấu in; vết: Øin- 
gerprints: dấu ngón tay (dấu điểm chỉ) 
o foofprints: đấu chân. 3 [C] (a) ảnh 
hoặc hình in từ một bề mặt có mực; 
tranh, ảnh in: an old /Japanese print: 
tranh in Nhật Bản cổ e q series 0ƒ prints 
0ƒ London He: một loạt ảnh tn uê đời 
sống ở London. (b) ảnh in từ bản âm: 
colour primts: những búc ảnh màu. 4 
[U, C] vải hoa in: She öbought asome 
ffouery print to maRe q sumưmner dress: 
Bà ta đã mua một ít uải in hoa để may 
một cát áo mùa hè s [attrib] œ primt 
dress: một chiếc áo bằng uỏi in hoa. 5 
(idm) in print (a) (về một cuốn sách) 
có sẵn để bán ở nhà xuất bản; vẫn còn 
in để bán: ïs thơ uolưme still in print?: 
Tộp này uẫn còn bán không? (b) (về 
tác phẩm của một người) được in thành 
sách, lên báo, v.v.: Ï£ uuas the first từne 
he had seen hừữmnselƒl his uuorb tn prừnt: 
Đó là lần đâu tiên nó thấy mình [tác 
phẩm của mình được in. out of print 
(về một cuốn sách) không còn có ở nhà 
xuất bản: Her first nouel is out oƒ print 
nou but you may ftnd a second-hand 
copy: Cuốn tiểu thuyết đầu tay của bà 
ta bây giò thì không còn nữa nhưng 
anh có thể tìm được một bản cũ. rush 
into print + RUSHẢ, the small print 
c> SMALL. 

print /prmV/ 0 1 (a) [Tn] làm cho chữ, 
hình vé, v.v. hiện lên trên (giấy) bằng 
cách ép một mặt phẳng có mực lên tờ 
giấy đó; in: The first 64 pages oƒ the 
boob Döbe been printed: 64 trang đầu 
của cuốn sách đã in xong s They bought 


print? 


œ neu rmnachine to pruLnt the posters: Họ 
đã mua một máy mới để in úp phích. 
(b) [Tn, Tn.pr] ~ sth (in/on sth) làm 
cho (chữ, hình vẽ v.v.) hiện lên giấy 
bằng cách ép một mặt phẳng có mực 
lên tờ giấy đó: The poems tuere printed 
on ơ small hand pr@SS: Cóc bài thơ được 
¡n bằng môt máy in tay nhỏ o ŸYou surely 
uUonw?† primt sụch q scandalous allegga- 
tion: Chắc ông sẽ không đồng lên báo 
môt luận điêu xấu xa như thế o (ig) 

The cuents printed themseÌlues on her 

memory: Các sự kiên đỗ tn sâu 0uào trí 

nhớ của cô ta, tức là không thể quên 

được. (€) [Tn] làm ra (sách, tranh, v.v.) 

băng cách in: The pubÌisher has printed 

10000 copies oƒ the boob: Nhà xuất bản 

đã in 10000 bản của cuốn sách này s 

The firm spectdÌIzes In primiing qduer- 

tisements: Công ¿y chuyên UÊ in quảng 

cáo. 2 [I, Tn] viết (bằng) chữ rời như 
chữ in (chứ không nối liền các chữ với 

nhau như viết tay): Children learn to 

primt tuhen they first go to school: Trẻ 

con, khi lần đâu di học, học uiết theo 

lối chữ rời o The chủủd carefully printed 

hìs name 1n capttdÌs dt the bottom oƒ 
his picture: Đúa bé cấn thân uiết tên 

nó bằng chữ in hoa ở bên dưới búc ảnh 

của nó. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in/on sth) 

in (một dấu vết hoặc hình) lên một bề 

mặt: print lelters In the sand: uiết chữ 
lên cát se prưnt a ƒlouuer design on cofton 

fuabric: in một mẫu hoa lên uỏới bông. 

4 [In] tạo nên một hình vẽ lên (một 
bề mặt hoặc vải) bằng cách ấn lên đó 
một bề mặt đã tô mực màu hoặc phẩm 
màu: ørimfed cotton, uualipaper: uối, 

giấy tường In hoa uăn. 5 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (off) làm ra (một bức ảnh) từ một 
âm bản phim hoặc kính: Hou many 
copies shall I print (of) for you?: Tôi 
sẽ in cho ông bao nhiêu ảnh? 6 [TH] (a) 
(về một bức ảnh) được tạo ra từ một 
âm bản phim hoặc kính: This snapshot 
hosn printed uery uuell: Búc ảnh chụp 
nhanh này in không được rõ lắm. (b) 
(về phim kính hoặc phim nhựa) in ra, 
ảnh: Thịs pÌafe has been damaged — 
it uont print 0ery uuell: Tấn phưm kính 
này bị hông rỗi — in ra sẽ không rõ 
lắm. 7 (idm) a licence to print 
money + LICENCE. the printed 
word điều được in ra trong sách, trên 
báo, v.v.: the pouuer 0ƒ the printed uuord 
to tnƒffuence people's aftitudes: khả năng 
ảnh hướng đến thái độ dân chúng của 
sách báo. 8 (phr v) print (sth) out 
(máy tính) (về một cái máy) tạo ra 
(thông tin từ một máy tính) dưới dạng 
in; in ra. 

> print.able /-ebl⁄/ ød7 có thể xuất bản. 
hoặc in được; đăng: The œrticle is too 
badky uuritten to be printoble: Bài này 
Uiết kém quá không thể đăng được s 
His comment tuhen he heqrd the neus 
uuas not printobiel: Bình luận của ông 
ta khi nghe tin đó là không thể đăng 
được! tức là thô bạo quá không thể in 
ra được. 


prior 


printer ø„ 1 (a) người làm công việc 
in; thợ ïn. (b) chủ một nhà in. 2 máy 
1n, nhất là gắn với một máy tính, bộ 
phận in ra chữ, v.v. 

print.ing nô (a) [U] hành động hoặc 
kỹ xảo In: They haue made a good Job 
OỆ the printing: Ho dã làm công uiêc 
in rất tốt s The tnuenHon oƑ printing 
causeởd ưuportant changes Ln soctety: Sự 
phút minh ra "hỹ thuật tn đã tạo ra 
những biến đổi quan trong trong xã 
hội os [attrib] a printing error: một lỗi 
in. (b) [C] số bản in một cuốn sách 
trong một lần; sự in: ø printing oƒ 5000 
coptes: số lương ¡in ra là 5000 bản. 
printing-ink mực dùng để in sách, 
báo, v.v.; mực ỉn. 

printing-press (cũng printing-ma- 
chỉne) n0 máy in sách, báo, v.v. 
printed circuit mạch điện có những 
dải mỏng bằng chất dẫn điện (thay cho 
dây) trên một tờ phẳng; mạch in. 
printed matter (cũng printed pa- 
pers), tài liệu In (thí dụ báo, tạp chí) 
có thể gửi qua bưu điện với giá hạ; ấn 
phẩm. 

printout /“printaot/ n [C, U] (mẩu) tư 
liệu in từ máy tính hoặc máy fax ra: 
Get me a printout oƒ the statistics: Lấy 
cho tôi bảng thống kê In ở máy tính 
ra. 

prior /“pralo(r⁄ ødÿj [attrib] tới trước 
về thời gian, trật tự hoặc ý nghĩa quan 
trọng; ưu tiên; trước: ?7hey hque d 
prior claim to the property: Ho có quyên 
ưu tiên đốt uới tài sản này, tức là quyền 
làm cho các yêu sách khác không có 
giá trị, thí dụ vì dựa trên một hợp đồng 
hợp pháp trước đó o My children hque 
œ prior claữmn on my từne: Con cớit tôi 
có quyên truóc tiên đối uới thời giờ của 
tôt o l shaÌÌ hque to refuse your inuirfq- 
tion because oŸq prior engagement: Tôi 
sẽ phải từ chốt cuộc mời của ông uì đã 
có một cuộc hen trước rồi s You need 
no prior hnouUledge to be abÌe to do this 
tesf: Anh không cân có sự hiểu biết nào 
trước uẫn có thể làm được cuộc trắc 
Hồi TT này CỀ POSTERIOR 1. 

prior? /“pralo(r}/ (em pri.or.ess 
/“pralorls, cũng ,pralores/) (a) người 
đứng đầu một giáo phái, hoặc một tu 
viện; giáo trưởng; trưởng tu viện; 
cha (me) bề trên. (b) (trong một tu 
viện) người có cấp bậc ngay bên dưới 
nam hoặc nữ trưởng tu viện; phó bề 
trên. 

Pb pri.ory /pralor/ ø„ tu viện do một 
trường tu viện cai quản. 

pri.or.ity /praipreti; ỨS -'2:r-/m 1 [U] 
~ (over sb/sth) (a) (tình trạng) quan 
trọng hơn (về cấp bậc); sự ưu thế: ./Ja- 
pans priortty (ouer other counfrtes) In 
the field oƑrmicroelectronics: Ưu thế của 
Nhật Bản (dối uới các nước khác) trong 
lĩnh uục u¡ điện tử. (b) quyên có hoặc 
làm cái gì trước người khác; quyền ưu 
tiên: Ï hque priOorIly OUeT yOU In rny 
claưn: Tôi có quyền ưu tiên hơn anh 
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trong yêu sách của tôi. (e) quyền ởi 
trước các phương tiện giao thông khác: 
Vehicles coming ftom the right hque pri- 
ority: Xe cô từ bên phỏi tới dược quyên 
ưu tiên. 2 (a) [C] cái (được xem như) 
quan trọng hơn những cái khác: You 
must dectde tuhdt your priortfles re: 
Anh cần phải xác định xem những điều 
ưu tiên của anh là gì s Houseuork 1s 
lou on her Ìist oƑ priortftes: Công 0iêc 
nội trợ chiếm uị trí thấp trong danh 
sách các ưu tiên của cô ta s Rebutlding 
the area 1s a (top) priortty: Xây dụng 
lạt khu uục là một ưu tiên (hàng đầu). 
(b) LŨ] ~ (over sth) vị trí cao hoặc tột 
đỉnh trong số nhiều việc khác nhau 
phải làm: The Gouernment gaue (top) 
priortty to reforming the legaÌ system: 
Chính phú dành ưu tiên (hùng đầu) 
cho uiệc củi cách hệ thống phóp lý s 
The search for q neu Uqccine fook pFL- 
ority ouer dÌÌ other medicaÌ research: 
Việc tìm biếm một uốắc xin mới chiếm 
Uỷ trí ưu tiên trên tất cả các cuộc nghiên 
cứu y học khác o [attrib] Priorify cases, 
such as homeless families, get dedlt 
uith ftrst: Những trường hợp ưu tiên, 
như các gia đình không nhà của, được 
giải quyết trước. 3 (im) get one°s pri- 
orities right, wrong, ete biết/không 
biết cái gì là quan trọng nhất và hành 
động theo đó: Your £trouble :s you Ue got 
your priortties bacÈ to fontl!: Điều bối 
rối đốt uới anh là anh đã đặt các ưu 
tiên của anh lôn nguọc! 

prise (cũng esp ỨS prize) /pralz/ 0 1 
[Tn.p, Cn.a] ~ sth offfup dùng lực mở 
(một cái hộp, v.v.) hoặc bật (một cái 
nắp, v.v); nậy; bẩy lên: She used œ 
chiseÈ to prise 0ƒƑ† the hd: Bà ta dùng 
một cái đục để bấy cái nếp so The box 
had been prised open: Cát hộp đã bị 
nậy tung rơ. 2 (phr v) prise sth out 
of sb buộc ai phải tiết lộ cái gì; cậy 
răng ai; moi: Shed prormised not to 
taib, and nothing uue could do could 
prise the unƒormation out oƑ her: Cô ta 
đã hứa là không nót uà chúng tôi làm 
gì cũng không thể moi được thông tin 
từ cô ta. Cf PRYẺ. 

prism /prizom/ 6 1 hình hình học đặc 
có hai đầu song song nhau và các cạnh 
là những hình bình hành; hình lăng 
trụ. 2 vật trong suốt có hình lăng trụ, 
thường là tam giác, và làm bằng thủy 
tinh, phân ánh sáng bình thường thành 
các sắc cầu vồng; lăng kính. 
pris.matic /priz2metik/ œđ; 1 thuộc, 
giống như hoặc là một lăng trụ hoặc 
lăng kính. 2 (về màu sắc) rực rỡ, rõ 
ràng và đa dạng; như cầu vồng; tán 
sắc. 3 dùng lăng kính: a prismatic com- 
pơss: la bàn lăng hính so prismatfic bn- 
oculars: ống nhòm lăng kính. 
prismoid /prizmaid/ ø (oán) lăng trụ 
cụt. 

prismoidal /prizmaidol/ ad; (thuộc) 
lăng trụ cụt. 


prissy 


prismy /prizm1 øđdj có lăng trụ; có 
lăng kính. 

prison /prizn/ n1[C] (a) nơi giam giữ 
người để trùng phạt về tội ác mà họ 
đã phạm hoặc trong khi chờ đợi xét 
xử, nhà giam; nhà tù; nhà lao: 7he 
Drisons dre ouercrouded: Các nhà giam 
chật ních người so À modern prison has 
replaced the Victortan one: Một nhà tù 
hiện dại đã thay thế nhà tù có từ thời 
Victorta o [attrib] the prison population: 
dân số trong tù, tức là tổng số tù nhân 
của một nước. (b) (derog) nơi không 
thể thoát ra được; nơi giam hãm: Nou 
that he uuas disabled, hs house had be- 
come œ prison to hừn: Giờ đây anh ta 
b¡ tàn tật, ngôi nhà trở thành nơi giam 
hãm dối uới anh o (flg) the prison oƒ 
ones mìnd: điều giam hãm đâu óc. 2 
[UI] việc bị giam trong một nhà tù, nhất 
là để chịu trừng phạt vì phạm tội; sự 
bỏ tù: She”s gone to [is in prison: Cô ta 
đã uào tù (bi bỏ tù s escape from, be 
released from, come out 0ƒ prison: trốn 
khối, được tha ra khôi nhà giam, ra 
tù o He uuas sent to prison ƒor Ítue yeqrS: 
Nó dã bị bô tù năm rnršăm s Does prison 
do anything to preuent crưne?: Nhà tù 
có làm được gì để ngăn ngùu tôi ác 
không? cò Cách dùng xem SCHOOLÌ. 
P> prisoner ø 1 (a) người bị giam giữ 
trong nhà tù, để trừng phạt hoặc đợi 
xét xử; tù nhân: ø prison built to hoÌd 
500 prisoners: một nhà tù được xây cốt 
để giam giữ 500 tù nhân s poÌiicdl pris- 
oners: những người tù chính trụ, tức là 
bị bỏ tù vì chính kiến của họ se Prisoner 
dt the bar, do you pÌiead guilty or noÝ 
gultty?: Phạm nhân đứng trưóc uành 
móng ngụa, can phạm nhận lò có tôi 
hay không có tôi? (b) người, con vật, 
v.v. bị bắt và giam giữ; bị nhốt: You 
đGr€ OúF DrLSOner 'OUU gnd L0€ LUOINT re- 
lease you unfHHÌ œ ransom ts patd: Bây 
giờ anh là người tù cúa chúng tôi uà 
chúng tôi sẽ không thủ anh ra cho đến 
khi nhận đuoc tiền chuộc s He spent 
fuuo yegrs qs the prisoner oƒ rebeL sol- 
diers In the rountains: Anh ta đã bị 
quân lính nối loạn câm tù hai năm 
trên nút so (ƒftg) The uretched man 1s 
the prisoner oƒ hs ouun greed: Con người 
khốn khổ đó là tù nhân của chính thói 
than lam của anh ta 2 (idm) 
hold/take sb captiveÍprisoner c> 
CAPTIVE. prisoner of conscience 
người bị giam giữ vì một hành động 
phản đối xã hội hoặc chính trị. pris- 
oner of war (œbồr POW) người 
(thường là thành viên của lực lượng 
vũ trang) bị quân địch bắt trong chiến 
tranh và giam giữ (thường trong một 
trại giam) cho đến khi chiến tranh kết 
thúc; tù bỉnh. 

H prison camp trại giam tù nhân có 
canh gác nhất là giam giữ tù binh hoặc 
tù chính trị; trai giam. 

prissy /prisU ưởd? (-ier, -iest) (derog) 
câu nệ và nhắng nhít một cách khó 


pris.tine 


chịu và (làm ra ve) đễ bực mình vì 
những cái gì không đúng; khó tính. 
> pris.siÌly œdu. pris.si.ness ø [DI]. 
pris.tine /pristi:n, cũng 'pristain/ zd7 
1 (a) trong điều kiện nguyên sơ của 
nó; không bị hư hông; ban sơ; tỉnh 
khôi: œ prisfine copy ö0ƒ the bookhs ftrst 
ediHon: một bản mới tỉnh khôi của cuốn 
sách xuất bản lân thứ nhất. (b) (ap- 
prou) tươi và sạch sẽ như mới: tn pri3- 
tine condition: mới tình hhôi s The 
ground uuas couered In a pristine layer 
0£ snou: Đất phủ một lớp tuyết mới. 2 
[attrib] đhe£) nguyên thủy; cổ xưa: ơ 
remnant oƒ some pristtne erd: dị tích 
của một thời đại cổ xưa nào đó. 
prithee /priöU/ mmứer7 (arch) làm ơn, 
mong anh vui lòng, mong chị vui lòng: 
telÌ me prithee: xin anh làm ơn nói cho 
tôi hay. 

priv.acy /privosi, praiv-/ n [U] 1 tình 
trạng một mình hoặc không bị quấy 
rầy; sự cách biệt; sự riêng biệt: A 
hịgh tuuaÌÌ round the estate protected 
ther priuacy: Một búc tường cao bao 
quanh cơ ngơi đã bảo uê cuộc sống riêng 
biệt của họ o He preferred to read the 
documenfs in the priuacy 0Ÿ hs sứudy: 
Ông ta thích dọc tài liệu một mình ở 
phòng làm uiệc cúa mình. 2 sự thoát 
khỏi sự can thiệp hoặc chú ý của công 
chúng; sự riêng tư: Meuspapers often 
don†t respect the IndiUtdudLs right to 
priuocy: Báo chí nhiều khi không tôn 
trong quyền riêng tư của cá nhân s She 
complained that the questions tuere an 
inuasion o0 (her) priuacy: Cô ta than 
phiền là các câu hỏi xâm phạm uào 
đời sống riêng tư cúa cô ta. 

private /pralvi/ œđd/ 1 [esp attrib] 
của, thuộc hoặc để dùng riêng cho một 
cá nhân hoặc một nhóm nhất định; tư; 
riêng; cá nhân: ƒœ(herS oun. priudte 
chatr, uuhtch no one eÌse ts qÌÌoued to 
use: chiếc ghế riêng của người cha, 
không ai dược phép sử dụng s a priudte 
letter: thư riêng, tức là viết về các vấn 
đề riêng tư o priudfe property: tài sản 
riêng so q priuate tncome ÍprtUuate medms: 
thu nhập l nguồn lơi riêng, tức là không 
phải kiếm được bằng tiền lương, v.v., 
mà là có được từ tài sản riêng, đầu tư 
riêng, v.V. o priUdfe fishing: nơi câu cá 
riêng của tư nhân s ls this a hotel? 
1o, tfS a priudte house.”: Tây có phải 
là khách sạn không?" Không, dây là 
nhà riêng.” 2 (a) không (được) tiết lộ 
cho người khác; bí mật; riêng; kín: ÏỨm 
not going to teÌÌ you about tt; LÝ S priUdfe: 
Tôi sẽ không nói cho anh biết uê chuyên 
đó, đây là chuyên riêng s Thatfs my 
priudte opimion: Đấy là ý biến riêng của 
tôi. (b) không thích chia sẻ ý nghĩ và 
tình cảm của mình với người khác; kín 
đáo: He?s œ rather priudte person: Ông 
ta là một người khá bín đáo. 3 (về một 
cuộc trò chuyện, cuộc họp, v.v.) chỉ có 
một số nhỏ người tham dự, nhất là chỉ 
có hai người, và giữ bí mật với những 


1361 


người khác; riêng; kín; mật: ở iike 
ø priudte chat tuith you: Tôi muốn có 
một cuộc nói chuyên riêng uới cô. 4 (a) 
(về một nơi) yên tĩnh và không có người 
xâm nhập; nơi kín đáo: Le£'s find some 
priudte spot tuhere tue can discuss the 
matter: Chúng ta hãy tìm một chỗ bín 
đáo để có thể bàn uấn đề này. (b) [usu 
pred] (về người) không bị người khác 
quấy rầy; riêng với nhau: Le£s go uD- 
síairs tuhere uue can be q bit more prL- 
udte: Tu hãy lên góc, ở đó ta có thể 
đuoc riêng biệt hơn một chút. B (a) [at- 
trib] không có công việc hoặc địa vị 
chính thức; tư. She is acling ds a pri- 
0udfe tndiUtidudl tn thịs rmatter: Cô ta 
hành đông trong uấn đề này uới tư cách 
cá nhân so q priudfe citizen: tư nhân. 
(b) không liên quan đến công việc hoặc 
địa vị chính thức của mình; riêng; tư: 
The Queen ts maktng œ pruudfe 01stt fO 
Canada: Nữ hoàng dị thăm Cangdda Uới 
tư cách cá nhân o The pubÌc 1s ƒqsct- 
nated by the prtiudate iues oƒ publc ƒlg- 
ures: Công chúng bị lóa mốt bởi đời 
sống riêng tư cúa các nhân uột được 
moi người biết tiếng. 6 của, thuộc hoặc 
được tiến hành bởi một cá nhân hoặc 
một công ty độc lập chứ không phải 
Nhà nước, không phải quốc doanh; tư 
nhân: priud£e industry: công nghiêp tư 
nhân so the priudfe sector: khu Uuực tư 
nhân (của nền kinh tế) e priudte edu- 
cœfton, rmedicine, medicdaL tredtment, 
etc: giáo dục, y tế, chữa bênh, 0.U. tư 
o priUdte school: trường tư s da priudfe 
pattent: bênh nhân tư, tức là (ở Anh) 
không nằm trong hệ thống y tế quốc 
gìa o a priudte pension pÌœn: một kế 
hoạch trợ cấp của tư nhân se a priudfe 
detectfiue [inuestigator: thám tử |người 
điều tra tư, tức là không thuộc cảnh 
sát. Cf PUBLIC. 

b pri.vate n 1 [C] lính ở cấp thấp nhất; 
bình nhì; lính trơn: He eniisted as ơ 
priudte: Nó nhập ngũ làm bừnh nhì s 
Priudte Smuith: Bính nhì Smtth. 2 pri- 
vates [pl] (n/mj) = PRIVATE PARTS. 
3 (dm) in private không có ai khác 
có mặt; riêng: She œsked to see hừn 
in priudfe: Cô ta yêu cầu gặp riêng ông 
ấy. _. 

pri.vately œđdv: The mafter tuas gr- 
rangecd priuafely: Vấn đề đã được dàn 
xếp riêng o He supported the official poÏÌ- 
Icy in pubc, bu priodtely he kneU tÝ 
uuould ƒaủ: Ông ta công khai ủng hộ 
chính sách của chính phủ nhưng trong 
riêng tu, ông biết chính sách đó sẽ thất 
bạt s ga priuately-ouned ftrm: một công 
ty tư nhân. 

H private company công ty kinh 
doanh không phát hành cổ phiếu cho 
công chúng rộng rãi; công ty tư 
doanh. 

private enterprise doanh nghiệp do 
các công ty độc lập hoặc tư nhân quản 
lý, khác với doanh nghiệp do nhà nước 
điều khiển; xí nghiệp tư nhân. 
private eye (ni) thám tử tư. 


priv.il.ege 


private member (Br¡¿) thành viên của 
Hạ viện không phải là bộ trưởng; dân 
biểu; nghị sĩ thường. private mem- 
ber°s bill dự luật do một nghị sĩ không 
phải bộ trưởng trình với quốc hội. 
private parts (euph) bộ phận sinh 
dục; chỗ kín. 

private soldier (ni) = 
1. 

pri.vat.eer /praivo tio(r)/ n Œormerly) 
(thuyền trường hoặc thủy thủ của một) 
tàu dùng để tiến công và cướp các tàu 
khác; (tàu) cướp biên. 

pri.va.tion /praivelfn/ n (mi) 1 [C usu 
pỉ, U] tình trạng không có những cái 
thiết yếu cho đời sống; sự tước đoạt; 
cảnh thiếu thốn: 7e suruiuors suƒ- 
ƒered many priuattons before they uUere 
rescued: Những người sống sót đã phỏi 
chịu nhiều sự thiếu thốn truóc khi được 
cứu os a he oƒ priuaHion and misery: 
một cuộc sống túng thiếu uà nghèo khổ. 
2 [C] tình trạng bị mất đi cái gì (không 
nhất thiết là quan trọng): She didnt 
fmd the lacÈ oƒ a car any gredt priud- 
tion: Cô ta không cho rằng thiếu chiếc 
xe hơi là môt sự mất mát lớn s Ït uuould 
be the greatest témagtnable priuation ƒor 
her to hque to Ìeque London: Phải rời 
khôi London đốt uới bà ta sẽ là sự mất 
mút lón nhất có thế hình dung đuọc. 
pri.vat.ize, -ise /praivitai⁄/ 0ø [Tn] 
chuyển (cái gì) từ sở hữu nhà nước sang 
sở hữu tư nhân; phi quốc hữu hóa; tư 
nhân hóa. Cf NATIONALIZE 1. 

> pri.vat.iza.tion, -isation /praivitai- 
'zeljn; ỨS -tiz-/ n [U]: the priuatization 
0ƒ the steel tndustry: sự tư nhân hóa 
ngành công nghiêp thép. 

privet /privi/ ø [U] bụi cây thường 
xanh có lá nhỏ và hoa trắng nhỏ, 
thường dùng làm hàng rào vườn; cây 
thủy lạp: [attrib] a priuet hedge: một 
hùng rùòo cây thủy lqp. 

priv.il.ege /privelidz ø„ 1 (a) [CI] 
quyền hoặc lợi thế đặc biệt chỉ dành 
cho một cá nhân, một tầng lớp hoặc 
cấp bậc hoặc cho người năm giữ một 
địa vị nào đó; đặc quyền; đặc lợi: 
Parhing In this Street 1s the priuilege 
0£ the residents: Đỗ xe trong phố này 
là đặc quyền của những cư dân phố 
ấy o the priuleges oƒ bừth: những đặc 
quyên của dòng dõi, thí dụ những cái 
lợi thuộc dòng dõi một gia đình giàu 
có. (b) [U] (derog) quyền và lợi của 
những người giàu và có thế lực trong 
một xã hội; đặc quyền đặc lợi: 7hey 
ƒought agaLnst prtuilege tn order £O cre- 
de a fatrer society: Ho đấu tranh chống 
lại đặc quyền đặc lợi để tạo ra môt xã 
hội công bằng hon s She had led œ le 
Of luxury and priullege: Bà ta sống một 
cuộc đời xa hoa uà nhiều đặc quyền 
đặc lợi. 2 [C] (a) cái lợi đặc biệt cho 
ai như một ân huệ; đặc ân: Óider pu- 
ptÏs enJoy specidl priutleges: Những học 
sinh lớn tuổi hon đuoc hướng những 
đặc ân riêng s "Thanh you ƒor shouUtng 


PRIVATE nm 


privy 


us your collectton oƒ patnttngs.` TẾs my 
priullege.*: 'Cảm ơn ông đã cho chúng 
tôi xem sưu tập tranh của ông.' Đó là 
đặc ân cho tôi, tức là tôi rất vinh dự 
được làm việc đó so se oƒ the hbrary 
s œ priutlege, not a right: Sử dụng thư 
Uiên là một đặc ân chứ không phải là 
một quyền lợi. (b) cái làm cho ta rất 
thích thú mà nhiều người không có cơ 
hội có được; đặc ân: 7£ tuưs œa priuiÌege 
to hear her sưng [heartng her sung: Đuoc 
nghe cô †a hút thật là một đặc ân. 3 
[C, U] quyền được làm hoặc nói mà 
không sợ bị trùng phạt: an Act tohich 
granted the trade unions certain legal 
priuleges: một đạo luật đem lại cho 
các nghiệp đoàn một số đặc quyền pháp 
lý nhất định s parliiamentary priudlege: 
quyền đặc rmmiễn tài phán, túc là quyền 
của các nghị sĩ nói tại hạ viện những 
điều mà nếu nói ở ngoài có thể bị buộc 
tội là phí báng s øa breach of priulaege: 
sự UL phạm quyền đặc miễn tài phán, 
tức là sự vi phạm các qui tắc ứng xử 
tại nghị viện. 

P priv.ilLeged œđ? 1 (a) (sometimes 
đerog) có đặc quyền, đặc lợi: She cưme 
from q priuleged bachground: Cô ta 
xuất thân từ một dòng dõi danh gia 
Uong tôc s a poÌicy oƒ mabing higher 
education quailoble to aÌỦ and not Just 
g priuuleged ƒeu: một chính sách làm 
cho tết cả mọi người đều có thể đạt 
được học uấn cao hơn chứ không phải 
ch: dành cho một số ít có đặc quyền 
đặc lơ. (b) [pred] được vinh dự: We 
œre Uery priUuleged to haue Senator 
Dobbs uuith us this eUening: Chúng ta 
rất unh dự được thương nghị sĩ Dobbs 
đến uới chúng ta tối nay. 2 không cần 
phải tiết lộ; bí mật về mặt pháp lý: a 
priuleged communication: một thông 
báo một os This tnƒormation 1s prLUL- 
leged: Thông tin này là phút giữ kín. 

priVy /privL ad? 1 [attrib] (arch) riêng 
tư; bí mật; kín: a priuy matter: một uấn 
đề riêng tư. 2 [pred] ~ to sth /nÙ) chia 
sẻ sự bí mật của cái gì: They uere qc- 
cused oƒ being prLuy to the pÌot œgainst 
the bing: Ho bị buộc tôt là có tham gia 
âm mưu chống lại nhà uua e Ì tuasnt 
prLUuy to the negofitaqHons: Tôi bhông 
tham gia uùào cuộc họp kín của những 
cuộc thương lương. 

P priv.lly œdu (arch) một cách riêng 
tu; một cách bí mật. 

privy n nhà xí cổ lỗ, nhất là ở bên 
ngoài nhà; nhà tiêu. 

HPrivy Council hội đồng gồm những 
người hoạt động nhà nước, các chính 
khách, v.v. do nhà vua bổ nhiệm xưa 
kia làm cố vấn về các công việc quốc 
gia, nhưng ngày nay (ở Anh) là một 
tước hiệu danh dự nhiều hơn; Hội 
đồng cơ mật. Privy Councillor 
(cũng Privy Counsellor) ủy viên Hội 
đồng cơ mật. 
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privy purse số tiền của Chính phủ 
Anh trả cho các khoản chi tiêu riêng 
của nhà vua; quỹ riêng; quỹ đen. 
privy seal dấu niêm quốc gia của Anh 
xưa kia gắn lên các tài liệu có tầm 
quan trọng nhỏ: Lord Priuy Sedl: bộ 
truởng không bộ cao cấp ở Anh. 
prize' /praiz n 1 phần thưởng tặng 
cho người thắng một cuộc thi, một cuộc 
chạy đua, v.v.; giải thưởng; giải: She 
tuuon ftrst prtze in the 100 metres race: 
Cô ta doạt giải nhất trong môn chạy 
đụa 100 mét s Her boob gained seuerdl 
literary prizes: Cuốn sách của bà ta đã 
giành được nhiều giải thưởng uăn học. 
2 cái (có thể) giành được trong một cuộc 
xổ số hoặc trò chơi may rủi: le uuon 
the #20000 prize on the ƒootbdlÌ pools: 
Nó được giải 20.000 pao trong cuộc cá 
đô bóng đá o She had the prLze-Lutnning 
lottery tHckbet: Cô ta có ué xố số trúng 
giải o [attrib] prize money: tiền giải 
thưởng. 3 (ñg) cái có giá trị đáng đấu 
tranh để giành lấy; phần thưởng: The 
gredtest prize oŸ qÌÌ — uuorÌd peqce — 
is nou uthin our grasp: Phần thưởng 
lớn nhất trong moi giải thưởng — hòa 
bình thế giói — lúc này đang trong tâm 
ty chúng ta. 4 (esp ƒormeriy) thuyền 
hoặc hàng chờ trên thuyền bắt được 
trên biển trong một cuộc chiến tranh; 
chiến lợi phâm. 

> prize œđj [attrib] (a) đoạt giải hoặc 
rất có thể đoạt giải; xuất sắc, uu tú 
trong loại của nó: prize coftle: gia súc 
đogqt giải s a prize exhibtt in the flouer 
shou: hoa đẹp nhất trong cuộc triển 
lãm hoa. (b) (infml ironic) tôi hết sức; 
hoàn toàn; cực: œ pr1ze gss, fool, tdiot, 
etc: một tên dại ngu, một thằng đại 
ngốc, một đứa cục dốt, U.U. 

prize u [Tn] đánh giá cao (cái gì); quí 
trọng: The portrott oƒ her mother uuas 
her most prized possession: Búc chân 
dung mẹ cô ta là tài sản quý giá nhất 
o Ï prưze my tndependence too mụch to 
øo ơnd tuorb for them: Tôi rất coi trong 
sự độc lập của tôi nên bhông thể di 
làm uiêc cho ho được. 

D prize day (cũng prize-giving day) 
nghi lễ hàng năm của trường học để 
trao giải thường cho các học sinh xuất 
sắc nhất; ngày phát phần thưởng. 
prize fellow n người giật giải xuất sắc 
(trong kỳ thì). 

prize-ñght ø trận đấu quyền Anh lấy 
giải bằng tiền. 

prize-fghter n. 

prize-ring n (hô vũ đài đấu quyền 
Anh lấy tiền; sự đấu quyền Anh lấy 
tiền. 

prizeˆ (sp US) = PRISE. 

pro' /preu/r (dm) the pros and cons 
những lý lẽ tán thành và phân đối cái 
gì; thuận và chống: Lef's ddd up the 
pros and cons: Chúng ta hãy thêm 
những lời tán thành uà phản đối. 
pro“ /preU/ n (pŸ ~s) (im/mi) nhà nghề, 
nhất là một vận động viên thể thao 


prob.able 


nhà nghề: ø goÏƒ pro: một tay chơi gôn 
nhà nghệ s (approu) He% a reqÙ pro: 
Nó thật sự là một tay nhà nghề s [at- 
trib] a pro footbadller: một cầu thú bóng 
đá nhà nghè. 

pro- pref 1 (với đ¿ và £f) tán thành; 
ủng hộ: pro-abortion: tán thành phá 
thai e pro-Amertcan: thân Mỹ. Cf ANTI. 
2 (với đ£) quyền (thay mặt): pro-uice- 
chancellor: quyền phó thủ tướng o pro- 
noun: đơi từ. 

pro tempore /prou tempar1⁄ aởu trong 
lúc này, trong thời gian. 

pro-consul  /proukpnsal/ „ phó lãnh 
Sự. 

pro-rate /proureit/ u chia theo tỷ lệ. 
proa /prouø/ r thuyền buồm (Mã Lai). 
PRO aöör 1 Public Record Office: cục 
lưu trữ hồ sơ quốc gia. 2 /pi: q:r '90/ 
(mfmi) public relations officer: người 
làm công tác giao tế. 

prob.ab.il.ity /probobilat1⁄ n 1 [U] sự 
có thể có; khả năng có thể xây ra: There 
IS lile probability oƑ hls succeed- 
inglthat he tuulÌ succeed: Có ít khó 
năng nó thành công s What is the prob- 
gbility oƒ tts success?: Khả năng thành 
công là thế nào? 9 [C] cái rất có thể 
xảy ra; sự kiện hoặc kết quả có thể 
xay ra: What are the probabiliHies?: 
Những cói gì có thể xảy ra? s A fall 
in tnterest rates is a probability tn the 
present economic chmate: Lãi suất 
giảm xuống là điều rất có thể xúy ra 
trong tình hình hinh tế hiện nay. 3 [C] 
(toán) tỉ lệ thể hiện khả năng một sự 
kiện nào đó sẽ xảy ra; xác suất. 4 
(idm) in all probability rất có thể: In 
gủl probability he? aÌready left: Rất có 
thể nó đã di rôi. 

prob.able /probebl/ øđj có thể xảy ra 
hoặc có thể là như thế; chắc hẳn: Wiz 
Engiand leading 3-0, the probabie re- 
suŸt ts an England uictory | Engiand are 
the probable uuinners: Với đội Anh dẫn 
3-0, rất có thế bết quả sẽ là đội Anh 
thắng s Rain ¡ts possible but not prob- 
able this euening: Tối nay có thể mua 
nhưng không chắc chến s Ït seems prob- 
gble that he tui qrriue before dush: 
Xem ra rất có thể là nó sẽ tới trước khi 
trời tối. 

b prob.able n ~ (for sth) người hoặc 
cái rất có thể được chọn, thí dụ cho 
một đội thể thao hoặc là người thắng 
CUỘC; ứng cử viên; người có thể thắng, 
v.V.: He ¡s da probable ƒor the naHondl 
team: Anh ta là người có khủd năng được 
chon uào đôi tuyển quốc gia s The book 
iSG probabie ƒor the prize: Cuốn sách 
này rất có khả năng đoạt giải. 
prob.ably /-ebli/ œdu hầu như chắc 
chắn: He iate — he% probably stucb 
im qa traflic Jam: Anh ta đến muôn — 
chắc là anh ta đã bị ket ở môt nơi ách 
tắc giao thông s WHI you be coming?? 
'Probobly.” Anh sẽ đến chứ? Chắc là 
có” o Can he hear us?” Probably not." 


probang 


Nó có nghe thấy chúng ta bhông? 
'Chốc là không.” 

probang /prouben/ n (y) cái thông, 
que thông (ống thực quản...). 
pro.bate /proubeit/ n (/uậ£) 1 [U] quá 
trình chính thúc chứng thực một chúc 
thư là đúng đắn; thủ tục chứng thực 
một di chúc: appủy for Ítabe out pro- 
bơte: xin làm [rút thủ tục chứng thục 
dị chúc s [attrib] a probate court: tòa 
án xử uê thú tục di chúc. 3 [C] bản 
sao một di chúc có thị thực công chứng. 
b pro.bate 0u [Tn] (US) = PROVE 2. 
pro.ba.tion /probeiƒn; ỨS preu-/rn [U] 
1 (uật) (chế độ) chính thức theo dõi 
hành vi của một người (nhất là còn 
trẻ) phạm tội để thay cho việc tống 
giam; (chế độ) tù treo; án treo: sen- 
tenced to three yegrs` probation: bị bết 
án ba năm tù treo. 2 sự thử thách khả 
năng hoặc hành vi của một người để 
xem người đó có thích hợp không; thời 
gian tập sự; thử thách: 7heres œ 
three-month period oƒ probationiproba- 
Hon period ƒor neu recrutts: Đối uới 
những người mới tuyến mô, cần có một 
thời gian thử thách bu tháng. 3 (iảm) 
on probation (a) (về kẻ vi phạm pháp 
luật) đang phải chịu một thời gian 
chính thúc theo dõi; thời gian quản 
chế: He's been released from prison on 
probdiion: Nó đã được tạm tha ra bhối 
nhà giam theo chế độ quản chế, túc là 
nếu nó không ứng xử đứng đắn thì sẽ 
bị tống giam trở lại. (b) đang được thử 
thách trước khi được dứt khoát chấp 
nhận vào làm việc, v.v.; đang trong thời 
gian thử thách. 

P pro.ba.tionary /probelfnrl; S 
preu beifnerU/ ađ7 thuộc hoặc để tạm tha 
có theo đõi, để thử thách: a probafion- 
gry period: thời gian tạm tha có theo 
đõi (quản chế). | 
pro.ba.tioner /-jono(r)/ n 1 nữ y tá 
bệnh viện đang được đào tạo và còn 
đang tập sự, nữ y tá đang thực tập. 
2 kê phạm pháp bị kết án một thời 
gian tạm tha có theo đõi hoặc đã được 
tha ra khỏi nhà giam nhưng bị quản 
chế; người bị án treo; người bị quản 
chế. 

H probation officer người có nhiệm 
vụ giám sát những phạm nhân bị quản 
chế. 

probe /preob/ _: dụng cụ để xem xét 
một chỗ mà nếu làm cách khác thì 
không với tới được, nhất là một dụng 
cụ có đầu từ của bác sĩ dùng để xem 
xét một vết thương; cái que thăm; cái 
thông. 2 (cũng space probe) tàu vũ 
trụ không chờ người, thu thập thông 
tin về vũ trụ rồi truyền về trái đất; 
tàu thăm dò vũ trụ: information 
gbout Venus obtained by Tussian 
probes: những thông tin uê sao Kim do 
các tàu thăm dò uũ trụ của Nga thu 
được. 3 ~ (into sth) (nhất là trong báo 
chí) cuộc điều tra triệt để và kỹ về cái 
Bì: d probe ¡rnio the disappearance 0ƒ 
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8øouernment funds: một cuộc điều tra 
rất kỹ sự thất thoát ngân quỹ của chính 
phú. 4 hành động thăm dò, điều tra. ' 
b probe 0u 1 [Tn] thăm dò hoặc xem 
xét (cái gì) bằng hoặc như là bằng cái 
que thăm; dò: He probed the suelling 
dnxiously uuth hịs finger: Nó lo lắng 
lấy ngón tay ấn. uào chỗ sưng os Search- 
hghts probed the night shy: Đèn pha 
sục sạo thăm dò bầu trời đêm. 3 [I, 
Ipr, Tn] ~ (into sth) điều tra hoặc xem 
xét kỹ (cái gì): The Journdlist uuas prob- 
Ing Lnto seuerdl ftnanctal scanddÌs: Nhà 
báo dang điêu tra sâu uào nhiều uụ bê 
bốt tài chính s She tried to probe his 


mưnd to ftnd out uuhqt he uuas thinhing:: 


Cô ta tìm cách thăm dò tâm trí anh 
ấy để biết anh dang nghĩ gì. 

probing ađj nhằm phát hiện sự thật; 
tìm kiếm: He uuas asking probing ques- 
tions: Anh ta đặt những câu hỏi thăm 
đò. 

prob.ingly œởu. 

prob.ity /preobot⁄ n [U] đnÙ tính 
trung thực và đáng tin cậy; tính liêm 
khiết; tính trung thực. 

prob.lem /problem/ n 1 cái khó giải 
quyết hoặc khó hiểu; vấn đề;, luận 
đề: Hou do you cope uith the problem 
0ƒ poor 0ision?: Anh đối phó thế nào 
uới uấn đề thị lực bém? s a knotty prob- 
lem: một uốn đề rắc rối s get to the 
root/heart oƒ a problem: đi uào côi 
rễ [trung tâm của một uốn đề so Welue 
got a problem uith the car — tÝ LuonTt 
start!: Xe chúng ta có uấn đề rồi — nó 
không nổ máy s You! hque to mend 
that ledb or tt uuÏÙ cause problems Ìofter: 
Anh phải súa chữa chỗ dột đó di nếu 
không nó sẽ gây ra nhiều uốn đề sau 
này o the housing problem rn the tnner 
ciHes: uốn đề nhà ở trong nội thành o 
(tnfml) Will you be able to get me ticbets 
ƒor the match?"” 'Oƒ course, no problem: 
'Anh có thể mua cho tôi ué xem trận 
đấu này không? "Tất nhiên là có thể, 
bhông có uấn đề gì cả” tức là dễ thôi 
o Ï can? come to the porty) Why, uuha£S 
the problem?”: "Tôi không thể di dự liên 
hoan được) Sao, có uấn đề gì thế? o 
[attrib] a problem nouel, pÌay, etc: một 
tiểu thuyết, uở bịch, 0.u. có luận đề, 
tức là để cập đến một vấn đề xã hội 
hoặc đạo đức so ø neuuspapers probiem 
page: trang tâm sự bạn dọc của một 
tờ báo, tức là trang đăng thư của bạn 
đọc về các vấn đề của họ và những 
cách giải quyết được gợi ý. 2 câu hỏi 
phải trả lời hoặc phải giải quyết; bài 
toán: a mathematicdl problem: một bài 
toán số học so She has ƒound the ansuuer 
to [solued the problem: Bò ta đã tìm ra 
câu trẻ lời cho đã giải quyết được bài 
toứn. 

P> prob.lem.atic /proble mœtik/ (cũng 
prob.lem.at.ical) zđÿ 1 khó giải quyết 
hoặc khó hiểu. 2 không thể thấy trước 
được, không chắc chắn hoặc đáng nghỉ 


pro.ceed 


ngờ (nhất là nói về một kết quả); còn 
phải bàn. 

prob.lem.at.ic.ally /-kll⁄ œd. 
Hproblem chỉld đứa bé luôn luôn có 
ứng xử xấu, không chịu học, v.v.; đứa 
bé ngỗ ngược, khó bảo. 

pro.bos.cis /probpsisí n0 (pỉ ~es /- 
sisi:2) 1 (a) vòi voi. (b) mũi dài mềm 
dẻo của một số động vật thí dụ con 
heo vòi; vòi. 2 phần kéo dài của miệng 
một số côn trùng, dùng để hút; vòi. 
proboscidiform ad; hình vòi. 
proboscis-monkey n (đông) khỉ mũi 
đài. 

pro.ced.ure /prosi:dzo(r)/ ø 1 [C, UỊ 
trật tự hoặc cách làm (thường xuyên), 
nhất là trong kinh doanh, luật pháp, 
chính trị, v.v.; thủ tục: (he) agreed / 
correct| establishedj normall usudl 
procedure: thủ tục đã thỏa thuận 
đúng dã được xác lập! bình thường J 
thông thường so Stop qarguing gbout 
(quesHons of) procedure and lets get 
douun to business: Hãy ngùng tranh cãi 
uê (các uấn đề) thủ tục uà đi uào công 
Uiêc o parÌiamentary procedure: thủ tục 
nghị uiên. 2 [C] ~ (for sth) hành động 
hoặc loạt hành động (cần) được hoàn 
thành để thực hiện cái gì; thủ tục: 
legistering œa bừữth or death ts q 
stratightforuard procedure: Đăng ký 
khai sinh hoặc khai tử là một thủ tục 
dễ dàng so Obtaining œ refund from the 
Comnpany ¡s ga complicated procedure: 
Đòi được công ty trả lại tiền là một 
thủ tục phúc tạp so Whots the procedure 
for opening a banh œccount?: Thủ tục 
mở tài khoản ở ngân hàng là như thế 
nào? 

> pro.ced.ural /pro s1:dzorsl/ ad; thuộc 
về thủ tục: The business oƑ the com- 
mittee uuas delayed by procedural dư- 
ficulttes: Công uiệc của ủy ban bị chậm 
trễ uì những khó khăn uề thủ tục. 
pro.ceed /prosi:d, preu-/0 1 (a) [I, Ipr, 
It] ~ (to sth) đi tới giai đoạn xa hơn 
hoặc tiếp theo; tiến hành; làm: Work 
is proceeding siouly: Công uiệc tiến 
triển chậm so What is the best uuay oƒ 
proceeding?: Cách làm tốt nhất là thế 
nào? o Le‡ us proceed (to the next tten 
on the qgenda): Chúng ta hãy tiếp tục 
(sang mục tiếp theo của chương trình 
nghị sự) s Hauing said hou muụch she 
kibed tt, she then proceeded to crtfictze 
the uuay Fởd done tt: Sau khi đã nót là 
rất thích uiệc đó, bà ta chuyển sang 
chỉ trích cách làm uiệc đó của tôi. (b) 
[Ipr] /) mỡ đường, đi: Ï tuas proceed- 
tung glong the High Street In a northerly 
direction tuhen...: Tôi đang đi dọc phố 
High Street uề hướng Bốc thì... (©) [L 
Ipr] ~ (with sth) bắt đầu hoặc tiếp 
tục (cái gì): Piedœse proceed uuith your 
report: Đề nghị bắt đâu bằng báo cáo 
của nh s ShaÏl ue proceed uuith the 
pÌanned tnuestment?: Chúng ta có tiếp 
tục công uiêc đầu tư đã dự định không? 
2 [Ipr] ~ against sb (uậ£) kiện al, khởi 


pro.ceed.ings 


tố ai. 3 [lpr] ~ from sth (mủ) xuất 
phát hoặc bắt nguồn từ cái gì: £he euils 
that proceed from tuuar: những tai hoa 
bắt nguôn từ chiến tranh. 4 [Ipr] ~ to 
sth (ni) tiếp tục giành được một học 
vị đại học cao hơn sau khi đã giành 
được một học vị thứ nhất: He uas di- 
loued to proceed to an MA: Anh ta được 
phép tiếp tục học để có học uị thạc sĩ 
ngữ uăn. 

pro.ceed.ings /prosi:dinz⁄/ n [pl] 1 ~ 
(against sb/for sth) vụ kiện: sứar pro- 
ceedings (against sb) for diuorce: biên 
(œU đòi ly dị s tnstitute diuorce proceed- 
ings: lập thú tục ly hôn. 2 điều diễn 
ra, nhất là tại một cuộc họp, một nghỉ 
lễ, v.v.; nghỉ thức: The proceedings be- 
im tuith a speech to uueÌcome the guests: 
Nghi thúc sẽ bắt đầu bằng một bài diễn 
Uốn chòo rùng các Ut khách o The pro- 
ceedings uuere tnterrupted by the fire 
gÌarm: Nghị thúc đã bị gián đoạn bởi 
Hếng còi báo động cháy. 3 ~ (of sth) 
báo cáo hoặc hồ sơ (được công bố) của 
một cuộc thảo luận, một cuộc họp, một 
hội nghị, v.v.; biên bản lưu: H¡s paper 
tuas pubÌished im the proceedings oƒ the 
Kent Archaeological Society: Bài của 
ông ta đã được công bố trong biên bản 
lưu của Hội khảo cổ học xú Kent. 
pro.ceeds /prousi:dz/ n [pl] ~ (offrom 
sth) tiền giành được do bán cái gì, do 
trình diễn, v.v., lãi; tiền thu được: 
They gaue a concert and dondted the 
proceeds to chartty: Họ tổ chức một cuộc 
hòa nhạc uà tặng Hền thu được cho hôi 
từ thiện. 

pro.cessÌ /preuses; ỨS 'proses/ r 1 [C] 
loạt hành động hoặc thao tác để làm, 
chế tạo hoặc thực hiện cái gì; quy 
trình; tiến trình: Unioading the cargo 
tuuas g sỈou process: Việc dỡ hàng trên 
tàu thủy là một quy trình chậm chạp 
o Reforming the educdation system uutll 
be a difficult process: Cải cách hệ thống 
giáo dục sẽ là một quy trình khó khăn 
o Teaching hừn Greek tuas a pdainful 
process: Dạy nó học tiếng Hy Lạp là 
một quy trình uốt uảd. 2 [C] phương 
pháp, nhất là dùng trong công nghiệp 
để làm ra cái gì; cách thức: ¿he Besse- 
mer process oƒ steel producfion: phương 
pháp sản xuất thép bằng lò Bessemer 
o They haque deueloped q neu process 
ƒor rustproofing car bodies: Người ta 
đã phát triển một cách thúc mới để 
chế tạo những thân xe ô tô không gi. 
3 [C] (đoạt những) biến đổi, nhất là 
những biến đổi xảy ra tự nhiên và 
không có ý thức; quá trình: ¿he process 
0ƒ dugestton Í the digesftUe processes: các 
quó trình tiêu hóa o the process Of gr0uU- 
Ing old: quá trình lão hóa. 4 [C] (luật) 
(a) thủ tục pháp lý, việc tố tụng. (Œh) 
trát đòi, lệnh gọi của tòa án. 5ð [C] (sinh) 
phần nhỏ nhô ra, lồi lên của cây hoặc 


thân một động vật; u; bướu. 6 (idm)_ 


in the process trong khi đang làm 
cái gì đã nói ở trên: Ï sứar‡ed mouing 
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the chíng orndamments but dropped a Uase 
¡in the process: Tôi bắt đâu don các đô 
trang trí bằng sứ nhưng đang làm uiệc 
đó thì đánh rơi một cát bình. ïn the 
process of sth/doing sth đang thực 
hiện một nhiệm vụ nào đó: We7e sitii 
In the process 0ƒ mmoutng house: Chúng 
tôi uẫn còn dang tiến hành uiêc don 
nhà. 

P pro.cess 0 [Tn] 1 đưa (một nguyên 
vật liệu, thực phẩm, v.v.) vào một quá 
trình công nghiệp hoặc chế biến để thay 
đổi nó, xử lý; chế biến; gia công: proc- 
ess leather to mabhe ¡t soƒfter: xứ lý da 
làm cho nó mềm hơn se process cheese: 
chế biến pho-mớt, túc là xử lý một cách 
đặc biệt để bảo quản s process phofo- 
graphic fiừm: xử lý phưm ảnh (túc là 
rủa phim). 9 giải quyết chính thức (một 
tài liệu, v.v.): lý may tabe q ƒeuU uUueebs 
for your applicdfion to be processed: Có 
thể phải mất uài tuân lễ dơn của anh 
mới được giải quyết. 3 tiến hành những 
thao tác về (cái gì) trên máy tính; xử 
lý: Hou ƒast does the neUU micro prOCeSS 
the data?: Việc xử lý các số liệu bằng 
máy UL tính mới nhanh đến đâu? 
pro.cessor ; máy xử lý, chế biến: ø 
ƒood processor: máy chế biến thục 
phẩm. Cf MICROPROCESSOR. 
pro.cess” /preses/ 0 [I, Ipr, Ip] đi bộ 
hoặc di chuyển (như thể) trong một 
đám rước; diễu hành: 7e bishops, 
priests and deqcons processed tnto the 
cathedrdl: Các giám mục, linh mục 0à 
trợ tế tiến uào nhà thờ. 

pro.ces.sion /pre seƒn/ n 1 [C] (a) một 
số đông người, xe cộ, v.v. di chuyển 
một cách trật tự, nhất là một bộ phận 
của một nghỉ lễ, hoặc cuộc biểu tình; 
đám rước; đám diễu hành: aø f#merai 
Dprocession: rnột đứớm rma o The proces- 
son rmoued siot0y douun the húll: Đám 
rưóc thong thủ đi xuống chân dôi. (b) 
(ñg) đông người đi lũ lượt người trước 
người sau; đoàn người: Á procession 
OÊUtsitors came to the house: Một đoàn 
hhách lũ luợt kéo đến ngôi nhà đó. 2 
[U] hành động di chuyển theo cách đó: 
The congregatton entered the church tn 
procession: Giáo đoàn lũ lượt tiến uào 
nhà thờ. 

P> pro.ces.sional /-[onl/ zđÿ7 thuộc, cho 
hoặc dùng trong một đám rước (tôn 
giáo). pro.ces.sional ø bài thánh ca 
trong đám rước. 

proces-verbalèe né  (pỉ  procès-ver- 
baux /pro'severbo:l/ biên bản (xét xử 
của toà án...). 

pro.claim /prekleim/ u 1 [Tn, TẾ, Tw, 
Cn.n] thông báo (cái gì) một cách chính 
thức hoặc công khai, tuyên bố, công 
bố: proclaừn the good neus: công bố 
tin tốt lành s proclain a pubiic holiday: 
công bố môt ngày lễ toàn dân s Affter 
tts Independence Indta uuas proclaimned 
œ repubiic: Sau khi giành được độc lập, 
Ấn Độ tuyên bố là một nước công hòa. 
2 [Tí, Cn.n] (/nj) trình bày (cái gì) rõ 


procurable 


ràng, để lộ ra; chỉ ra: ÏÏis accent pro- 
clatmed hưm q Scot [that he uuas a Scoi: 
Giong nói của anh ta cho thấy anh ta 
là người Xcốtlen. 

b pro.clama.tion /proklemeljn/ ø„ 1 
[U] hành động công bố, tuyên bố: ðy 
public proclamation: bằng (theo) tuyên 
bố công khơi. 2 [C] cái được công bố, 
tuyên bố; tuyên cáo, tuyên ngôn: ¡s- 
sueÍ. mabhe a proclamation: ra tuyên 
cáo. 

pro.cliv.ity /pro klivet/ n ~ (for/to/to- 
wards sth/doing sth) (ni) chiều 
hướng tự nhiên làm cái gì (nhất là cái 
gì xấu), xu hướng; khuynh hướng: ø 
prociiuty touards sudden 0iolent out- 
bursts: một xu hướng thiên uê những 
cuộc bùng nổ dữ dôi o his unusuadl sex- 
uak procliutties: những xu huớng tình 
dục bất bình thường của nó. 
proconsul /proukonsol/ n 1 thống đốc 
(một thuộc địa); thống đốc tỉnh ((œrch) 
La Mã). 2 phó lãnh sự. 
proconsular /proukpnsJuls/ 
(thuộc) thống đốc; phó lãnh sự. 
proconsulate /prou kpnsJuleit/ n chức 
thống đốc; chức phó lãnh sự. 
proconsulship /proukpnsjulp( m 
chức thống đốc; chức phó lãnh sự. 
pro.cras.tin.ate /praokrœstineIt/ 0 [T] 
(mi derog) trì hoãn hoặc lùi hành động 
lại; chần chừ: He procrastindted untii 
tt uuas too Ìate to do anything dt dÌi: 
Nó chân chừ mãi cho đến khi quá muộn 
không còn có thể làm gì đưọc nữa. 

P  pro.cras.ina.tion /proukras- 
tineijfn/ n 1 [Ù] ni derog) sự trì hoãn, 
chần chừ. 2 (idm) procrastination is 
the thief of time (ục ngữ) chần chừ 
làm lãng phí thời gian. 

pro.cre.ate /prookrleit/ 0ø [I] (mi) 
sinh, đề, sinh sản. P pro.cre.ation 
/preokrieifn/ n [Ủ]. 

proc.tor /prokto(r)/ n 1 (Bri£) (tại các 
trường đại học Oxford và Cambridge) 
quan chức chịu trách nhiệm về kỷ luật; 
tổng giám thị. 2 (US) người chịu trách 
nhiệm giám sát học sinh trong thi cử, 
nhất là để họ không gian lận; giám 
thị. 

proctorial ađ? (thuộc) viên giám thị. 
proctorize 0 thi hành quyền giám thị 
đối với (học sinh) (cũng prog, prog- 
gìns). 

proctorship n chức giám thị. 
procumbent /proukAmbeonVŒ ad; 1 
năm úp mặt, phủ phục (người). 2 bò 
(cây). 

procurable /proukjurebl/ œøđdj có thể 
kiếm được, có thể đạt được. 
procuration /prokJjuoreljen/ 0 1 sự 
kiếm được, sự thu thập. 2 quyền thay 
mặt, quyền đại điện (người khác); giấy 
uý quyền, giấy uỷ nhiệm. 3 sự điều 
đình (vay tiền); hoa hồng môi giới vay 
tiền. 4 nghề ma cô, nghề dắt gái; nghề 
trùm gái điếm; tội làm ma cô; tội dắt 
gái 


gđ}) 


pro.cur.ator fiscal 


pro.cur.ator fiscal /prokJjoreite 'fiskl/ 
(ờ Xcốtlen) công chức quyết định ai bị 
tình nghi phạm tội có bị khởi tố hay 
không; biện lý. 

procuratory /prokjuoraterU n giấy uỷ 
quyền, giấy uỷ nhiệm. 

pro.cure /prokjoo(r)/ u 1 [Tn, Dnn, 
Dn.pr] ~ sth (for sb) /?nÌ) giành được 
cái gì, nhất là do cẩn thận hoặc cố gắng, 
thu được; kiếm được; mua: The book 
is out oƒ print and dựcuÌt to procure: 
Cuốn sách này không còn ấn hành nữa 
Uò rất khó kiếm s Can you procure some 
SDecLmens ƒor rmeÍDprOCure me SOome 
spectmens?: Anh có thể kiếm cho tôi uài 
mẫu đưoc không? s He uuas responsible 
ƒor procuring suppiles for the army: Nó 
chịu trách nhiêm uiệc cung cấp hộu 
cần cho quân đôi. 2 [I, Tn, Dn.pr] ~ 
sb (for sb) (derog) kiếm (gái điếm) cho 
khách; dắt gái; làm ma-cô: He uoơs 
œccusedđ oƑ. procuring tuuomen ƒor his 
business associdtes: Nó bị buộc tôi dắt 
gái cho những người công tác khinh 
doanh Uuới nó. 

> pro.cure.ment nò [U] /nj) sự kiếm, 
thu được, mua được: (he procurement 
of goods, rau materidÌs, suppÏÌies, LUueqpD- 
ons: sự thu mua hòng hóa, nguyên uôt 
liêu, đô quân nhu, uũ bhí. 

pro.curer /- kJuero(r)/ (em pro.curess 
/-kjuerls⁄) n (derog) người kiếm gái 
điếm cho khách; chủ nhà chứa; 
người dắt gái. 

prod /prod/ 0 (-dd-) 1 [I, Ipr, Tn] ~ 
(at sb/sth) thúc hoặc chọc (cái gì/al) 
bằng ngón tay hoặc vật nhọn; chọc; 
đâm; thúc: 7They prodded (at) the ani- 
mai through the bars oƒ tís cage: Ho 
choc (uào) con uật qua các chấn song 
chuông. c» Cách dùng xem NUDGE. 2 
Thn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb (into/doïng sth) 
(infml) (cố gắng) thúc đẩy (một người 
chậm chạp hoặc không muốn) làm cái 
gì, thúc giục: She t!s a famly good 
uorber, but she needs prodding occd- 
siondlly: Cô ta là môt người làm uiêc 
khdú tốt, nhưng đôi khi cũng cân phổi 
thúc giục o He needs da crisis to prod 
him tnto action: Anh ta cần có một cuộc 
khủng hoảng dể thúc đẩy anh ta hành 
đông o I shaÌÌ hque to prod hưmn to pay 
me uuhat he oues: Tôi sẽ phải thúc giục 
anh ta trả tôi những gì anh ta đã nợ 
tôi. 

P prod n 1 cú chọc, cú thúc: She gdue 
the man a prod uuith her umbrelia: Bà 
ta cẩm cái ô chọc người đàn ông một 
cát. 2 (rnfmÌ) cái kích thích hành động: 
lƒ you don† recetue ơn ansuuer quichiy, 
giue them œ prod: Nếu anh không nhận, 
được trả lời nhanh chóng, hãy giục ho. 
3 dụng cụ để chọc, đâm, thúc. 
prod.ding øò [U] hành động chọc, đâm, 
thúc: A te genHe prodding may be 
necessary dt this stage: Ở giai đogạn này, 
thúc đẩy nhe một cái có thể là cân thiết. 
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prodelision /proudilizan m (ngôn) 
hiện tượng bỏ nguyên âm (ví dụ Ï am 
thành ÿỨm). 

prod.igal /prodigl/ œđ7 1 (mm derog) 
tiêu tiền hoặc tài nguyên quá rộng rãi, 
ngông cuồng; hoang phí: ø prodigal 
gqđdministration: một sự quản lý hoang 
phí o prodigal housebeeping: uiêc quản 
lý gia đình hoang phí. 2 ~ (of sth) 
(mi) hào phóng hoặc rộng rãi (với cái 
gì): Nature ts prodigalL oƒ her gửH: 
Thiên nhiên ban tặng rất hào phóng. 
3 (dm) ~ the prodigal (son) người 
đã rời bỏ gia đình hoặc cộng đồng để 
sống một cuộc đời vui chơi hoặc ngông 
cuồng nhưng về sau đã hối hận và trở 
về nhà; đứa con hoang toàng: (he 
return oƒ the prodigal son: sự trở uề 
cúa đứa con hoang toàng s So, the 
prodigdl has returned!: Vậy là đứa con 
hoang toàng đã trở uê! 

P prod.ig.ality /prodrgœlet⁄ n [U] 
(mi) (a) (derog) sự hoang phí, sự ngông 
cuồng. (b) tính rộng rãi, tính hào 
phóng: ¿he prodigdltty oƒ the seg: sự hào 
phóng của biển, túc là cho nhiều cá. 
prod.ig.ally /-gell qdu: use resources 
prodigdlly: sử dụng các tài nguyên một 
cách hoang phí. 

pro. di.gi.ous _Ipr did3zs/ d7 rất lớn 
về quy mô, số lượng hoặc mức độ, gây 
ra sự kinh ngạc hoặc thán phục; đồ 
sộ; phi thường: œa prodigious achieue- 
ment: một thành tựu phi thường so li 
cost a prodigious qmount (oƒ. money): 
Cái đó phỏi trả một số tiền rất lớn. b 
pro.di.gi.ously œởu: The cosis qre 
mounting prodigiously: Chỉ phí tăng 
lên một cách ghê gớm so She ¡s g pro- 
digtousky talented pianist: Cô ta là một 
nghê sĩ piano có tài phì thường. 
prod.igy ¿ prodidä1/ n người có 
những phẩm chất hoặc khả năng khác 
thường hoặc xuất sắc; người kỳ diệu, 
phi thường: a chỉld J tnƒant prodigy: 
một thần đông, túc là một đứa bé có 
tài năng phi thường đối với lứa tuổi 
của nó, thí dụ về âm nhạc hoặc về toán 
học. 2 (rhe£) (a) vật kỳ diệu hoặc gây 
kinh ngạc, nhất là một hiện tượng tự 
nhiên: (he prodigies of nature: những 
điều kỳ diệu của thiên nhiên. (b) ~ of 
sth một thí dụ nổi bật về cái gì: The 
man 1s a prodtgy 0ƒ learning: Người đó 
lò một tấm gương sáng ngời uê học 
thúc, tức là hiểu biết nhiều. 
pro.duce /prodju:s; ỨS - du:s/ 0o 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) sáng tạo ra 
cái gì bằng chế tạo, trồng trọt; sản 
xuất: America produced more cars this 
year than Ìast year: Năm nay Mỹ sản 
xuất nhiều xe hot hơn năm ngoái so She 
has produced uery ÌittÌe (uuorb) recently: 
Gần đây bà ta sỉn xuất rốt ít s Linen 
¡s produced from fax: Vải lanh được 
làm ra từ cây lanh os He uuorbed hard 
to produce good crops ffom poor soi: 
Nó đã làm uiệc tích cực để tạo ra những 
Uuụ thu hoạch tốt từ đất cằn cỗi s œ 


pro.du.cer 


uell-produced boob: một cuốn sách 
được làm ra hoàn hảo, tức là in, đóng, 
v.v. tốt. 2 [Tn] làm cho (cái gì) xây ra, 
tạo ra: The medicine produced uiolent 
reaction: Thuốc đã gây ra một phản 
ứng mạnh so His announcement pro- 
dụced gasps öoƒ dmazement: Lời thông 
báo của ông ta đã làm cho moi người 
há hốc miêng uì kinh ngạc. 3 [I, Tn] 
sinh đẻ (con cái hoặc thu hoạch): The 
sikuorms re productng tuell: Những 
con tằm đang sinh sản tốt s The cou 
has produced a caÌƒ: Con bò đã sinh 
một con bê os The soll produces good 
crops: Đất đai đã đem lại những uụ 
mùa tốt s The cous re producing œ lot 
oƒ. miÈlh: Những con bò cát dang cho 
rất nhiều sữa. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from/out of sth) đưa ra hoặc trình 
cái gì để xem xét hoặc sử dụng; giơ 
ra: produce œ ratÌuuay ticbet ƒor tnspec- 
ion: giơ ué xe lúa ra để kiểm soát s 
The man produced a reuoÌuer from his 
pocbet: Người đàn ông rút từ trong túi 
ra một khẩu súng ngắn s He cơn pro- 
dụce eUtdence to support his gÌlegda- 
tions: Nó có thể dưa ra đưoc chứng cớ 
để hỗ trợ cho những lý lẽ của mình. 5 
[Tn] thu xếp việc trình diễn (một vở 
kịch, vờ opera, v.v.) hoặc việc làm (một 
bộ phim, một chương trình truyền hình, 
một đĩa hát, v.v.); trình diễn; làm: 
She 1s producing "Tìomeo and dJJuliet` dt 
the locdÌ theoatre: Bà ta đang dàn dựng 
UỞ Tomeo uà Juliet` tại nhà hút dịa 
phương o He hopes to fnd the money 
to produce a film about ‹JJapơn: Ông ta 
hy uong biếm được tiền để làm một bô 
phưm uề Nhật Bản. 6 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) (on) làm ra (một đường 
thẳng) dài hơn (để nó đạt tới một điểm 
nhất định); kéo dài: produce the line 
AB (to C: héo dài đường AB tới C. 

P> pro.duce /prodJu:s; ỨS -du:s/ n [U] 
những cái đã được sản xuất, nhất là 
do trồng trọt; sản phẩm; sản vật: 
fesh produce: sửn phẩm tươi so agri- 
cuÌtural, ƒfurm, garden produce: sản 
phẩm nông nghiệp, của trang trại, của 
Dườn o Ïl‡ says on the bottle "Produce 0ƒ 
Krance° Trên chai ghi là Sản phẩm 
của Pháp'. 

pro.du.cer  /prodJu:so(r); ỨS -du:-/ n 
1 người, công ty, nước, v.v. sản xuất 
hàng hóa hoặc vật liệu: The firm ¡1s 
Brưưins main producer oƒ. electronic 
equipment: Công ty này là hãng sản 
xuất chủ yếu của Anh uèề thiết bị điện 
tứ o The producers oƒ the radios could 
not ftnd a marbet ƒor them: Các nhà 
sản xuất radio đã không tìm đuọc thị 
trường cho họ co The conictrng tnterests 
oƒ. producers and consumers: Những 
quyên lơi mâu thuẫn giữa các nhà sản 
xuất uà những người tiêu dùng. Cf 
CONSUMEFR. 2 (a) người chịu trách 
nhiệm về việc sản xuất một bộ phim 
hoặc dàn dựng một vở kịch, tìm kiếm 
tiền để làm phim hoặc dàn dựng vở 


prod.uct 


kịch và thu xếp các chương trình quảng 
cáo, v.v.; chủ nhiệm phim, kịch. Cf 
DIRECTOR 2. (b) người thu xếp việc 
làm chương trình tivi hoặc radio, một 
đĩa hát, v.v.; chủ nhiệm. (e) (nhất là 
trong sân khấu nghiệp dư) người thu 
xếp chương trình diễn một vở kịch, điều 
khiển các diễn viên phải làm gì; đạo 
diễn. (đ) đạo diễn một cuộc trình diễn 
0pera. | 

prod.uct /prodaAkt/ r 1 (a) [C, U] vật 
hoặc chất do một quá trình tự nhiên 
hoặc quy, trình chế tạo làm ra; sản 
phẩm; sản vật: a firm knoun for lýS 
hịgh-quality products: một công ty nổi 
Hếng uì những sản phẩm chất lương 
cao o the products 0ƒ manufucturing in- 
dustry: những sản phẩm của ngành 
công nghiệp chế tạo s pharmaceutical 
products: dưọc phẩm s the finished 
product: sản phẩm hoàn chính, tức là 
đã đi tới cùng của quy trình chế tạo s 
uuœste products: chất thỏi, thí dụ chất 
do hệ thống tiêu hóa tạo ra. (b) [U] 
(0hương) hàng hoá do một công ty, V.V. 
một nước sản xuất ra; sản phẩm: by) 
cœơpdign to tncrease sdÌes 0ƒ the firrms 
product: một cuộc uận động để gia tăng 
Uiệc bán sản phẩm của công ty o gross 
national product: tổng sản phẩm quốc 
gia, túc là tổng giá trị hàng năm của 
hàng hóa và dịch vụ của một nước tạo 
ra o Lattrib] product deuelopment: phát 
triển sản phẩm. 2 [C] ~ of sth (a) tình 
trạng hoặc vật do cái gì sinh ra; sản 
phẩm; kết quả: FÌouer pouer tuœs œ 
product oỆ the sixties: Phong trào còi 
hoa làm biểu tượng úng hộ tình yêu 
Uò hòa bình thế giới của giới trẻ lò sản 
phẩm của những năm súu mươi o the 
products oƑ genius: những tác phẩm 
củo thiên tài, tức là những tác phẩm 
nghệ thuật lớn os Lou rmoraÌe qmong 
the tuorÈ ƒorce ts the product oƑ. bad 
management: Tình thân sa sút trong 
lực lượng lao động là sản phẩm của 
sự quản lý tôi. (b) người chịu ảnh 


hưởng của cái gì: She ¡s the product 0ƒ. 


ø broken home: Cô ta là sản phẩm của 
một gia đình bị tan 0õ co They are the 
products oƑ pOsf-udr dffiuence: Họ là 
sản phẩm của sự giàu có sau chiến 
ranh. 3 [C] (a) (toán,) số lượng có được 
bằng cách nhân một con số với một 
con số khác; tích số: The product oƒ 4 
and 10 ¡s 40: Tích số của 4 uà 10 là 
40. (b) (hóa) hợp chất hóa học mới do 
phản ứng hóa học tạo ra; sản phẩm. 
Cf REACTANT. 

pro.duc.tion /predAkƒn/ r 1 [U] hành 
động chế tác, khai thác, v.v. nhất là 
với số lượng lớn; sự sản xuất: oiÌ pro- 
dụction: sự sản xuất dâu lúa s Produc- 
tuon 0ƒ the neuu qtircrdƒt uulÌ start next 
year: Công uiêc sửn xuất máy bay mới 
sẽ bắt đâu uào sang năm so Production 
K2 xài become more efficient: Sản xuất 
cẩn phải trở nên hữu hiệu hơn s mass 
producHon: sản xuất hàng loqt, tức là 
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quy mô rất lớn o Def©c£s in design can- 
not be put right during production: 
Những sai sót trong thiết kế không thể 
súa chữa được khi sản xuất s He hos 
moueởd from acting to flÌm production: 
Anh ta đã chuyển từ đóng phim sang 
sửn xuất phưm s [attrib] producHon 
costs, rmanagers, processes, schedules, 
difficulties: các chỉ phí, giám dốc, quy 
trình, thời gian biểu, khó khăn sản 
xuết. 2 [U] số lượng đã sản xuất; sản 
lượng: ;ncrease production by using 
more efficient methods: gia tăng sản 
lượng bằng cách sử dụng những 
phương pháp hữu hiệu hơn o a ƒfdll lin- 
crease ¡in producHon: sản lương 
giảm |tăng. 3 [C] cái đã được sản xuất, 
nhất là một vở kịch, một bộ phim, v.v.; 
tác phâm: 7hey sơu seueral Nationadi 
Thedtre productions: Ho đã xem nhiều 
tác phẩm của Nhà hát Quốc gia o Ñing 
Leqdr` tn a confrouerstaÌ neu production: 
"Vua Learˆ trong một bộ phừn mới sản 
xuất gây nhiều tranh cãi. 4 (idm) go 
into/out of production bắt 
đầu/ngùng chế tạo: The system uuil 
hque to be tested beƒfore it goes tnto pro- 
duction: Hệ thống này sẽ cân được thử 
nghiêm truóc khi đi uào sản xuất s That 
car tuent out oƑ produciton fiue yedrs 
go: Loại xe hơi này đã ngừng sản xuất 
cách đây năm năm. ‡n production 
đang được chế tạo (với số lượng lón): 
The deutce tutlÙ be tn production by the 
end oƒ the year: Cuốt năm thiết bị này 
sẽ được đưa uòo sản xuất. on produc- 
tion of sth bằng cách/khi trình bày 
cái gì: Ôn productton oƒ your rnaember- 
Ship card, you tuiÙỦ recetue œ discount 
on purchases: Khi xuất trình thẻ hội 
Uiên, anh sẽ đưoc muo uới giá họ. 

H production line chuỗi nhóm máy 
và công nhân, trong đó mỗi nhóm thực 
hiện một phần của quá trình sản xuất; 
dây chuyền sản xuất: Cars qre 
checbed qas they come oƒfƑ the production 
line: Xe hơi dược biếm tra khi ra khỏi 
dây chuyên sản xuất. 

pro.ducti.ve /predaktiv/ œđj 1 đang 
sản xuất hoặc có khả năng sản xuất 
hàng hóa hoặc thu hoạch, nhất là với 
số lượng lớn; sản xuất nhiều; năng 
suất: They uork hoard, but their efforts 
re noÝ Uery producftue: Họ làm uiệc 
tích cục, nhưng những cố gống của họ 
không dạt năng suất cao lắm s produc- 
tuue ƒqrming land, manuƒucturing 
methods: đất canh tác, phương pháp 
chế tạo có năng suốt s a productiue 
tuorber: một công nhân có năng suất. 
2 thực hiện được nhiều, hữu ích: 1 
uuœsn† q Uuery producftue mmeeting: Đây 
lò một cuộc họp không hữu ích lắm s 
Ï spent q Uuery productiue hour tn the 
library: Tôi đã bỏ ra một giò rất hữu 
ích trong thư uiện. 3 [pred] ~ of sth 
mi) dẫn đến cái gì, gây ra cái gì; tạo 
ta: The changes uuere not productiue of 
better labour relations: Các thay đổi đã 


pro.fess 


không tạo ra những mối quan hệ lao 
động tốt hơn. b pro.duct.ivelÌy œdu: 
s0end ones time productituely: dùng 
thời gian một cách hữu ích. 
pro.duc.tiv.ity /prodAktivot1⁄ n [U] 1 
khả năng sản xuất (thí dụ hàng hóa 
hoặc thu hoạch); tình trạng đang sản 
xuất; súc sản xuất; năng suất: The 
size 0 the crop depends on the produc- 
tuity oƒ the soil: Sản Lượng thu hoạch 
tùy thuộc uào năng suất của đất. 2 hiệu 
quả, nhất là trong công nghiệp, được 
đo bằng cách so sánh số lượng đã sản 
xuất với thời gian bỏ ra hoặc với nguyên 
liệu dùng để sản xuất; hiệu suất; 
năng suất: The mmanagement are look- 
ng ƒor u0ays 0ƒ tmproUtng producfiuity: 
Ban giám đốc đang tìm kiếm các cách 
để cải thiên hiệu năng so [attrib] a pro- 
ducHutty bonus for uuorbers: tiền thưởng 
năng suất cho công nhân. 

H productivity agreement hợp đồng 
giữa ban giám đốc và công đoàn qui 
định tăng năng suất sẽ trả lương cao 
hơn; hợp đồng năng suất. 

proem /proueom/ n lời nói đầu, lời mở 
đầu, lời tựa (cuốn sách, bài thì). 
proemial /pruemiel/ ađj7 (thuộc) lời nói 
đầu, (thuộc) lời mở đầu, (thuộc) lời tựa. 
prOf /prof n (infrnÌ) = PROFESSOR. 
pro.fane /profein; US preu-/ œdj (fữnÙ) 
1 [attrib] không thiêng liêng: thế tục; 
trần tục; ngoại đạo: sœcred and pro- 
ƒfane music: âm nhạc thiêng uà âm nhạc 
thế tục e profane literature: uăn chương 
thế tục, túc là không thuộc Kinh 
Thánh. 2 (a) có hoặc tô thái độ khinh 
bỉ Chúa Trời hoặc những cái thiêng 
liêng; báng bổ; xúc phạm: profữne be- 
hautour tn church: hành uL xúc phạm, 
trong nhà thờ s a profane odth: một lời 
thê búng bố. (b) xúc phạm; tục tĩu; làm 
ô uế: profune language: ngôn ngữ tục 
tu. 

b> pro.fane o [Tn] ni) (a) đối xủ (với 
một cái gì thiêng liêng) một cách bất 
kính hoặc khinh bỉ; báng bổ: profane 
the name oƑ. God: báng bố tên Chúa s 
Ther behqUiour profaned the holy 
piace: Hành uL của họ làm ô uế nơi 
thiêng liêng. (b) đối xử hoặc sử dụng 
(cái gì đáng được kính trọng) một cách 
thiếu tôn trọng, vô lễ; phỉ báng; xúc 
phạm: HÏ;¡s acfton profaned the honour 
0` hs COWPtTY: Hành động của anh ta 
đã phí báng danh dự của đất nước. 
prof.ana.tion /prpf' 'neifn/ n[C, UỊ 
(mi) trường hợp coi thường, xúc phạm; 
lời báng bổ. 

pro.fanely zởo. 

pro.fandty  /prefenoti; S preu-Ÿ/ n 
(mi) 1 [U] hành vi coi thường, xúc 
phạm, báng bổ nhất là dùng lời lẽ tục 
tíu. 2 [C esp pỉ/] từ hoặc cụm từ báng 
bổ, tục tĩu; lời tục tĩu: He u£tered œ 
síream 0ƒ profantttes: Nó tuôn ra môt 
trùng những lời lẽ tục tĩu. 

pro.fess /prefes/ 0 ni) 1 [Tn, TẾ, Tt, 
Cn.a] tự cho là, tự nhận là (cái gì), 


pro.fes.sion 


thường không đúng: Ï don proƒess ex- 
pert knouledge oƒÍ to be an expert rn 
this subJect: Tôi không tự cho là người 
hiểu biết thành thạo uêề đề tài này s 
She professed totaE tgnorance oƑ, the 
matter: Cô ta tự nhận là hoàn toàn rmù 
tt uề uấn đề này os He professed that 
he kneu nothing about the piot: Nó tự 
nhận là không biết gì hết uề âm mưu 
đó. 2 [Tn, Cn.a] người tuyên bố công 
khai rằng có (một niềm tin, một tình 
cảm, v.v.); bày tỏ: They professed op- 
timism qbout the outcome: Họ bày tô 
sự lạc quan uê hết quả s He proƒfessed 
hưmself saiHsfHied toith the progress 
made: Ông ta tuyên bố hòi lòng uới tiến 
bô đã đạt được. 3 [Tn] (a) công khai 
tuyên bố niềm tin vào (một tôn giáo); 
nhận là tin theo; tuyên xưng đúc tin: 
Christtans profess thetr fatth uuhen they 
say the Creed: Những tín đô Cơ dốc 
giáo tuyên xưng đúc tin của họ khi ho 
đọc hinh Tín kính. (b) theo hoặc thuộc 
về (tôn giáo được nói rõ): proƒess lsiam: 
theo dạo Hồi. 

P pro.fessed zđ; [attrib] l tự xưng; 
tự cho (một cách không đúng); tự 
nhân: her professed loue oƒ chủdren: 
lòng yêu trẻ mà bà ta tự nhận o She 
tuuœs betrayed by her professed ƒriends 
and supporters: Bà ta đã bị những 
người tự nhận là bạn bè uà người úng 
hô bà phản bôi. 2 công khai thừa nhận, 
tuyên bố: œø professed ChrisHan: một 
người công khai tự nhận là tín đồ Cơ 
đốc giáo o ơ professed supporter 0ƒ dis- 
armament: môt người công khai tuyên 
bố ủng hộ giải trừ quân bị. 3 đã phát 
nguyện tôn giáo: œ professed nun: một 
nữ tu dã phút nguyên. pro.fess.edÌy 
/-1Idl1/ qdu (mi) theo sự tự nhận (đúng 
hoặc sai) hoặc theo sự thừa nhận: She 
Ls professedly q femiLnisi: Bà ta tự nhận 
là một người bênh uực quyền bình đẳng 
cho phụ nữ. 

pro.fes.sion /prefeƒn/ n 1 (a) [C] việc 
làm được trả công, nhất là việc đòi hỏi 
học tập và huấn luyện sâu, thí dụ kiến 
trúc, luật hoặc y; nghề; nghề nghiệp: 
qduising college lequers on thetir choice 
oƑ. profession: khuyên bảo những sinh 
Uuiên ra trường uê sự lựa chọn nghề 
nghiệp của họ so the acting, legdl, medi- 
cdl, etc profession: nghề diễn uiên, pháp 
chế, y, u.u. (b) the profession [CGp] 
toàn bộ những người làm trong một 
nghề riêng những người trong 


nghề, giới The legal profession 
has|jhaque qÌuUays reststed  change: 


Những người trong nghề phúp chế luôn 
luôn chống lại sự thay đổi. c> Cách 
dùng xem TRADEÌ. 2 [C] ~ of sth 
tuyên bố hoặc xác nhận công khai cái 
gì; lời bày tỏ: a profession of belieƒ, 
ah, loyolly, etc: sự tuyên xưng tín 
ngưỡng, đúc tin, lòng trung thành U.U 
5© Hịs professtons oƒ. concern did. not 
seem sincere: Những lời bày tô uễề sự 
quan tâm của nó có Uuê không thành 
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thật. 3 (ảm) by profession làm nghề; 
chuyên nghiệp: She ¡s a lauyer by 
profession: Bà ta là một luột sư chuyên 
nghiệp os The quthor of the gutdeboob 
is ơn grchitect by proƒession: Túc giả 
cuốn sách hướng dẫn này là một hiến 
trúc sư chuyên nghiệp. 

pro.fes.sional /profelanl/ gđ} 1 (a) [at- 
trib] thuộc hoặc nói về một nghề: ø pro- 
ƒesstonaÌL mãn, uU0omodn, prdacftiioner: 
một người đàn ông, phụ nữ có nghề 
nghiêp, thầy thuốc chuyên nghiệp s pro- 
ƒesstondl qssocidfions, code 0Ÿ prdcfice, 
conduct: các hội nghề nghiêp, các qui 
tắc hành nghề, tư cách nghề nghiệp s 
You uuilÙ need to seeb professtondÌ ad- 
Uice dbout your cÏqim ƒor compensdtion: 
Anh cân tìm biếm lòi khuyên nhú của 
người chuyên nghiệp uê uiệc khiếu nại 
bôi thường của anh s The doctor uUas 
œccused of. professiongÌk misconduct: 
Ông bác sĩ bị buộc tôi không có đạo 
đúc nghề nghiệp. (b) có hoặc tô ra có 
kỹ năng hoặc phẩm chất của một người 
trong nghề; có tay nghề: Many oƒ the 
Derƒormers tuere 0ƒ professiondÌ stand- 
ord: Nhiều người trong số những người 
trình diễn đã đạt đuoc trình độ chuyên 
môn chuẩn mục s He uuas compÌimented 
On d Uery proƒessionadl piece öoŸ tuork: 
Anh ta được khen ngơi uề một uiêc làm 
có tay nghệ cao. She ¡s extremely pro- 
ƒesstondl rm her approach to her Job: Cô 
ta tô ra cực kỳ có tay nghề trong cách 
thục hiện công uiệc. CÝ UNPROFES- 
SIONAL. 2 (a) làm cái gì như một công 
việc cả hai buổi một ngày mà người 
khác chỉ làm như một thú tiêu khiển 
hoặc như một việc làm không trọn ngày 
công; chuyên nghiệp; nhà nghề: ø 
proƒesstonaÙL boxer, ƒootbdiler, golfer, 
tennis pÌayer, etc.: một Uuõ sĩ quyền anh, 
cầu thủ bóng dd, đánh gon, uận động 
Uiên quần uot 0.U. nhà nghề o q proƒes- 
Siondl coob, dressrnaber, musicidn, ec.: 
một người nấu bếp, thơ may, nhạc công 
U.U. chuyên nghiệp s After he tuon the 
œmateur championship he turned pro- 
ƒesstondl: Sau khi giành được chúc uô 
dịch nghiệp du, anh ta đã chuyển Sơng 
chuyên nghiệp, tức là bắt đầu kiếm tiền 
bằng môn thể thao của mình. (b) (về 
thể thao, v.v.) được thực hành như một 
công việc hàng ngày hai buổi; chuyên 
nghiệp; nhà nghề: proƒfessional foot- 
baii, golf, tennis, etc: bóng đó, rmmôn gon, 
quần uot 0.0. nhà nghề s She had been 


on the professtondl stage in her youth:- 


Cô ta đã từng ở trên sân khấu chuyên 
nghiệp trong thời trẻ của mình, tức là 
một diễn viên chuyên nghiệp. Cf AMA- 
TEUR 1. 3 [attrib] (derog) làm đi làm 
lại một điều khó chịu được nói rõ; 
chuyên: œ professionaÌ compiainer, 
Øossip, moganer, trouble-maker, etc: một 
hé chuyên bêu ca, ngôi lê dôi rách, rên 
ri, gây rối, U.U. 

b pro.fes.sional ø 1 người có đủ tư 
cách hoặc được thuê làm một nghề; 


pro.fessor 


người chuyên nghiệp: síưdio fia£s 
suitable for young proƒesstondls: những 
căn phòng ở xưởng phưừm thích hợp cho 
những người chuyên nghiệp trẻ s You 
need q proƒesstondÌ to sor£ out your ƒ1- 
nances: Anh cân môt người chuyên 
nghiệp để thu xếp tài chính cho anh. 
2 (cũng ¿mm pro) đấu thủ hoặc người 
biểu diễn chuyên nghiệp, nhất là một 
nhà thể thao được một câu lạc bộ thuê 
để dạy và làm cố vấn cho các hội viên; 
một tay nhà nghề: ø goÏƒ professional: 
một người chơt gôn nhà nghệ. 3 (cũng 
infml pro) (approu) người có tay nghề 
cao và nhiều kinh nghiệm: She”s ø true 
proƒfesstondll: Cô ta thực sự là một tay 
nhà nghề! s Thịs sủruey is the uuorb oƑ 
g redÌ professional: Cuộc khỏo sát này 
đúng là công uiệc của một tay nhà nghề 
thục thụ. 

pro.fes.sion.aly /-ƒenoli/ du (a) một 
cách đúng nghề nghiệp: A docfor uho 
Øiues quay conftdenhaÌ tnƒormation 
œbout pattents 1s not behquing proƒes- 
sionally: Một bác sĩ tiết lộ tin túc kín 
uê các bênh nhân là cư xử không đúng 
uới nghề nghiệp của mình. (b) bởi một 
người chuyên nghiệp: The pÌans hưởd 
been dratuun professtondliy: Các kế 
hoạch đã được người chuyên nghiệp 
Uạch ra o Her 0oice should be proƒes- 
siondlly trained: Giong cô ta cần được 
người chuyên nghiệp huấn luyên. (e) 
như một công việc được trả công: He 
piays cricbet professtondlly: Nó chơi 
cricket chuyên nghiệp. 
pro.fes.sion.al.ism /- Janelizem/ n TU] 
1 (approu) (a) kỹ năng hoặc phẩm chất 
của một nghề hoặc của các thành viên 
nghề đó; trình độ nghiệp vụ: You can 
rely on your solicttorS professionglism 
in dealng uth the house purchase: 
Anh có thể tin cậy ở trình độ nghiệp 
Uuụ của cố uấn phúp luật của anh trong 
Uiệc giải quyết chuyên mua căn nhà 
này. (b) tài năng hoặc sự thành thạo: 
They uuere tmpressed by the sheer pro- 
ƒessuonglism oƒ the performance: Ho bị 
xúc đông uì tài năng hoàn hdo của cuộc 
trình diễn. 2 việc sử dụng các vận động 
viên nhà nghề trong thể thao (PRO- 
FESSIONAL 2) 

H professional foul (euph,) (trong thể 
thao, nhất là bóng đá) lỗi cố tình, nhất 
là lỗi phạm phải để ngưng trận đấu 
lại khi đối phương có vẻ chắc chắn sẽ 
ghi điểm; lỗi chơi gian. 

pro.fessor /profeso(r/ n (abbr Prof) 
1 (ÚS cũng full pro.fessor) (danh hiệu 
của) giảng viên đại học cấp cao nhất 
phụ trách một bộ môn; giáo sư: He ¡s 
Professor oƒ` Morai Philosophy œt Ox- 
ferd: Ông ta là giáo sư môn triết hoc 
đạo đúc tại Oxford s She uuas made 
professor at the age oƑ 40: Bà ta đã 
được phong giáo sư ở tuổi 40 s Professor 
Smith, mày Ì tntroduce one 0ƒ my stu- 
dents to you?: Thua giáo sư Smith, tôi 
có thể giới thiêu một sinh uiên của tôi 


prof.fer 


uới giáo sự được không? 2 (US) giàng 
viên tại một trường đại học hoặc cao 
đẳng. 3 Ớoc) danh hiệu của một số 
người dạy về một số môn học; giáo sư: 
Professor Pate, the famous phrenolo- 
gist: Giáo sự Pate, nhà não tướng hoc 
trú danh. 
P pro.fess.or.lal /prolsa:rlel/ ở) 
thuộc hoặc như một giáo sư: ø proƒes- 
SoridÌ post: một chúc Uụ giáo sư o pro- 
ƒessortal duties: những nhiêm Uuụ của 
giáo sư. pro.fess.or.ship ø chức giáo 
sư đại học; giảng sư: The proƒfessorship 
of zooÌogy 1s uacant and haơs been qd- 
Uertised: Chức giáo sư môn động uột 
học dang thiếu người uà đã được thông 
báo. 
prof.fer /propfo(r)/ u [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (to sb) ni) dâng, biếu, hiến, 
đề nghị cái gì: He refiused the proffered 
assistance: Anh ta tù chối sự đề nghị 
guúp đỡ os She proffered (hưừn) her res- 
iợgnation: Bà ta dê nghị (uới ông ta) xin 
từ chúc o May uue proffer you our con- 
gratulations?: Chúng tôi có thể ngô lời 
chúc mừng anh được không? 
b> prof.fer n (mi) sự dâng, biếu, hiến, 
đề nghị: a proffer of help: môt sự đề 
nghị guúp đỡ. 
pro.fi.cient /pre fifnt/ ad? ~ (in/at sth/ 
doing sth) làm hoặc có thể làm được 
cái gì một cách khéo léo hoặc thành 
thạo vì có huấn luyện và kinh nghiệm; 
tài giỏi thành thạo: a proficient 
` driuer: một người lái xe giỏi s proficient 
in the use oƒ radar equipment: thành 
thạo trong uiêc sử dụng thiết bị ra đa 
o profictent at opergting a computer ter- 
mưndl: thành thạo uận hành thiết bị 
điều chính dữ biên máy tính. 
b pro.fi.ciency /ns/ nạ [Ù] ~ (in 
sth/doing sth) sự thành thạo (về cái 
8ì): œ test oƒ profictency (In English): 
một cuộc sát hạch trình độ thông thạo 
(uê tiếng Anh) s shou proficiency in op- 
erdting q suttchboard: tô ra thành thạo 
trong uiệc điều hành tổng dài. 
pro.fi.ciently aởu. | 
pro.file /prouofail/ nạ 1 nhìn nghiêng, 
nhất là mặt người: his hơndsome pro- 
Re: gương mặt nhìn nghiêng đep trdi 
của anh ta s [attrib] ø profile drauing: 
một búc uẽ mặt nhìn nghiêng. 2 gờ hoặc 
đường viên của cái gì nhìn trên một 
cái nền; hình bóng: ¿he profile oƒ the 
(ouer agatnst the shy: hình bóng ngon 
tháp in trên nền trời. 3 tiểu sử sơ lược 


của ai hoặc sự mô tả sơ lược cái gì 


trong một bài báo, một chương trình 
phát thanh hoặc truyền hình, v.v.: The 
neuspaper pubÌtshes a profile oƒq lead- 
ng sportsrmman euery tueeb: Mỗi tuân tờ 
báo đăng tiểu sử sơ lược của một uận 
động uiên thể thao hàng đầu so The BBC 
gre tuorbing on da proflÌe oƒ the British 
nuclear industry: Đài BBC dang mô tả 
sơ lược ngành công nghiệp hạt nhân 
cúa Anh. 4 (idm) a high/low profile 
cách ứng xử dễ thấy rö/ kín đáo để thu 
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hút tránh sự chú ý của công chúng: 
qdopt Í heep | matntain a lou profile: áp 
dụng/ giữ| duy trì một cách ứng xử 
kín đáo s [attrib] hugh-profile poÌtfi- 
cians: những chính khách nối bật. ïm 
profile (nhìn) từ một bên; nhìn 
nghiêng: ïn proflle she 1s Uery like her 
mother: Nhìn nghiêng, cô ta trông rốt 
giống re cô o The Queen's head appeqars 
in profile on Briish stưmps: Đầu Nữ 
hoàng xuất hiện nhìn nghiêng trên các 
con tem của Anh. 

> pro.file ö 1 [Tn esp passive] cho thấy 
(cái gì) in hình bóng nghiêng trên một 
cái nền: The huge trees uere profiled 
agdinst the night shy: Những cây cao 
lớn im hình bóng lên bầu trời đêm. 2 
[Tmn] viết hoặc làm tiểu sử sơ lược của 
(ai) hoặc sự mô tả sơ lược (cái gì). 
profitÌ /proñt/ ø 1 (a) [C, UI thu lợi 
về tài chính; lợi nhuận; lời lãi: do 
síh for proƒftt: làm cót gì Uì lơit nhuận 
o Theres no proƒLt th running a cinermng 
In this touun: Mở một rạp chiếu bóng ở 
thành phố này chẳng có lời lõi gì cả o 
They re only tnterested tn a quicb proflt: 
Họ chỉ quan tâm kiếm được lời nhanh 
o [attrib] The capttalist system 1s based 
on the profit motiue: Chế đô tư bản chủ 
nghĩa dụu trên đông cơ lơ: nhuận. (b) 
[C] số tiền giành được được trong kinh 
doanh, nhất là số tiền chênh lệch giữa 
tiền kiếm được và tiền chỉ ra; lãi: They 
makhe a proƒftt oƒ ten pence On eU€TY CODY 
they sell: Mỗi bản bán được, họ lãi mười 
penni o seÌÌ at a proƒfit: bán có lãi o 
operơte at œ proƒftt: hoạt đông có lãi s 
The company has declared n Increase 
tn proƒftts Ítncregsed profits: Công ty đã 
công bố một sự gia tăng uê Ïãi. s a clear 
profit oƒ 20 per cent: thực lãi 20 phần 
trăm. 2 [U] (fmi) cái lợi hoặc lợi ích 
giành được từ cái gì: You could uith 
proftt spend some extra từne studytng 
the text: Anh bỏ thêm giò nghiên cứu 
Uốn bản sẽ có lợi. 

b prof.it.less zởđ;j không có lợi; vô ích: 
Reutsing the procedure uuas an entirely 
profidless exercise: Súa đối thủ tục là 
một uiêc làm hoàn toàn uô ích. 
prof.it.lessÌy adu: Ï seem to hque spent 
my day qutte profttlessky: Xem ra là tôi 
đã phí phạm. một ngày trời hoàn toàn 
UÔ ích. 

H proñit and loss account (trong kế 
toán) bản kết toán cho thấy thu và chi 
của một thời kỳ nhất định, với lãi hoặc 
lỗ; bản tính toán lỗ lãi. 
profit-margin ø sự chênh lệch giữa 
chỉ phí mua hoặc sản xuất cái gì và 
giá bán của nó; lãi ròng: ở gross profit- 
margin of 25%: tổng lãi ròng là 25%. 
profit-sharing ø [U] chế độ chia một 
phần lãi của công ty cho công nhân 
viên; sự chia lãi: [attrib] a proft(-shar- 
ung scheme: một phương thúc chua lỗi. 
profit-squeeze + sự hạn chế mức lãi. 
profitˆ “profV o (phr v) profit by sth 
(no passive) học được từ kinh nghiệm, 


pro.found 


sai lầm v.v. để không tái phạm nữa; 
lợi dụng cái gì: He getting married 
agqin, dƒfter tuo diuorces, so he oĐUL- 
ously hasn proftted by his experLences: 
Nó lại lấy uơ, sau hai cuộc ly hôn, uậy 
rõ ràng là nó đã không học được gì 
qua kính nghiêm cả. profit from sth 
có lợi từ hoặc được giúp đỡ bởi cái gì: 
He profited greatly fom his year 
abroad: Một năm sống ở nước ngoài 
đã có lơi cho nó rất nhiều se Ï hque proƒ- 
tted from your œduice: Lời khuyên của 
anh đã có lợi cho tôi nhiều. 
prof.it.able /propfitebl/ øđd7 đem lại lời 
lãi hoặc cái lợi; có lợi: profitable tnuest- 
ments: những khoản đâu tư có lợi s 
The dedl uuas profitabie to gÌÌ oƒ us: Sự 
thỏa thuận có lơi cho tất cả chúng ta 
o l uould be more profttable to combine 
the tuo factories: Kết hợp hai nhà máy 
uới nhau sẽ có lơi nhiều hơn o She spenf 
g profttable aƒternoon in the library: Cô 
ta đã có một buổi chiều có ích tại thư 
Utên.. 

prof.it.ab.il.ity /proftebilet⁄ n [U] 
prof.it.ably /-obl/ œdu: They tnuested 
the money uery profitably: Ho đầu tư 
tiền rất có lãi s She spent the uueebend 
profitably: Cô ta dã sử dụng những 
ngày cuối tuần rất có ích. 

prof.it.eer /proftie(Œ)/ ø [IJ (derog) 
kiếm lãi quá lớn, nhất là bằng cách 
bóc lột những người trong thời buổi khó 
khăn (thí dụ trong chiến tranh hoặc 
gặp nạn đói); đầu cơ trục lợi: Ren¿ 
confrols tuere tniroduced to preuenf 
profiteering: Những quy định kiểm soát 
tiền thuê nhà đất đã duoc đề ra để 
ngăn chặn đầu cơ trục lợi. 

> prof.it.eer n kê đầu cơ trục lợi. 
pro.fit.er.ole /prp fiteroul/ n6 bánh bột 
nhỏ ở giữa rỗng, nhồi đường hoặc nhân 
mặn; bánh phồng có nhân. 
prof.lig.ate /profliget/ ad7 (mi derog) 
1 ngông cuồng hoặc hoang phí một cách 
bừa bãi; hoang toàng: profiigate 
spendtng: chì tiêu hoang toàng s a proƒ- 
ligate use 0ƒ scarce resources: sử dụng 
phung phí những tài nguyên hiếm hoi. 
2 (về một người hoặc hành vi của anh 
ta) vô đạo đức một cách trơ tráo; trác 
táng; phóng đãng. 

P> prof.lig.acy /profliges⁄ n [U] (mi 
derog) sự phóng đãng; sự trác táng; 
sự hoang toàng. 

prof.lig.ate n (/éẹ derog) người phóng 
đãng, trác táng. 

pro forma (/proufÍomo/ ơdj)j, du coi 
như một vấn đề thuộc quy ước; theo 
quy ước. 

> pro forma (cũng pro forma ỉn- 
voice) hóa đơn cho biết chi tiết về hàng 
gửi nhưng không đòi thanh toán. 
pro.found /prefaond/ øđ; 1 [usu at- 
trib] /?nj) sâu; có cường độ lớn hoặc 
có ảnh hưởng sâu rộng; rất lớn: ø pro- 
ƒound sigh, sience, sÌeep, shoch: một 
tiếng thở dài sườn sưot, môt sự n lặng 
hoàn toàn, một giấc ngủ say, môt cú 


pro.fuse 


sốc năng o tabe q profound interest in 
sth: tỏ ra quan tâm sâu sắc đến cói gì 
o profound ignorance: sự ngu dốt hết 
chỗ nói s profound changes: những biến 
đổi sâu sắc. 2 (a) [usu attrib] có hoặc 
tò ra CÓ Sự hiểu biết hoặc sự sáng suốt 
sâu sắc (về một vấn đề); sâu sắc; uyên 
thâm; thâm thúy: a profound qure- 
ness 0ƒ the problem: môt sự nhận thúc 
sâu sắc uấn đề s a profound thinker: 
một nhà tư tuởng thâm thúy s a man 
of. profound learning: môt người học 
uốn uyên thâm. (b) cần nghiên cứu 
hoặc suy nghĩ nhiều: profound myster- 
ies: những bí ẩn sâu kín. 

b pro.foundly œởu (a) một cách sâu 
sắc; hết sức: profoundly disturbed, 
groteful, shocbed: hết súc lo âu, biết 
ơn, sửng sốt. (b) một cách sâu sắc, 
thâm thúy. 

pro.fund.ity /pre fandeti/ n (ni) 1 [U] 
bề sâu (nhất là của kiến thức, tư duy 
v.v.); sự sâu sắc; sự uyên thâm: He 
tmpressed his qudience by the profun- 
dity oƒ his knouledge: Ông ta đã gây 
ấn tương mạnh mẽ uới cử toa uì kiến 
thức uyên thâm của ông tơ. 2 [C esp 
ph] ý nghĩa, lời nói hoặc tư duy sâu 
sắc: œ poem full of profundities: một 
bài thơ đây những tư duy sâu sốc. 
pro.fuse /pro' gu: s/ œđJ 1 có số lượng 
lớn; đổi dào; có nhiều; vô khối: pro- 
Tre bÌossoms, ƒlouers, qapoÌogies, grdíi- 
tude, thanbs: hoa rốt nhiều, uô bhối 
hoa, hết lời xin lỗi, lòng biết ơn rất 
nhiều, những lời cảm ơn không ngóớt s 
profuse bleeding, suedting, tears: chđy 
máu đâm đìa, dỗ mô hôi nhễ nhại, nước 
mắt chan hòa. 2 [pred] ~ ïn sth biểu 
hiện hoặc cho cái gì một cách hào 
phóng hoặc rộng rãi; hoang phí: pro- 
fuse tn one® apologies, thanks: xin lỗi, 
cm ơn không tiếc lời. 

> pro.fusely qdu: bieed, sueq‡ pro- 
fusely: chảy máu đâm dìa, đổ mô hôi 
nhễ nhạt s than sb profusely: cảm ơn 
gi hết lời. 

pro.fuse.ness nô [U] tình trạng có 
nhiều, thừa thãi; sự quá rộng rãi; 
quá hoang phí: The profuseness of his 
thanhs uuas emboarrassing: Những lời 
cảm ơn rối rít cúa nó làm người ta lúng 
túng. 

pro.fu.sion /pro u:zn/ + 1 [sing] ~ 0Ÿ 
sth sự cung cấp đồi dào cái gì; sự thừa 
thãi; sự có nhiều: ø proÑ¿sion oƒ col- 
our, pa£terns, fÏouers, good uuishes: sự 
phong phú màu sốc, kiểu mẫu, hoa, sự 
tràn ngập những lời chúc tụng tốt lành. 
2 (idm) ỉn profusion có số lượng lớn 
hoặc đổi dào: Roses uere grouing in 
profusion against the oÌd uuall: Hồng 
mọc uô số sát cạnh búc tường cũ. 
prog /prog/ n 1 (s/) thúc ăn (đi đường, 
đi cắm trại...). 2 (sử) giám thị (trường 
đại học Căm-brít, Ôc-phớt) (cũng prog- 
gin8). 

0 (sÈ) (như) proctor1ze. 


1369 


pro.gen.itor /prou dzenite(r)/ n (ni) 1 
tổ tiên (của người, động vật hoặc cây). 
2 Œïø) người khởi xướng (một tư tường, 
một phong trào trí thức hoặc chính trị): 
Marx uuas the progenittor oƒ. Cormưnu- 
nism: Marx là ông tổ của Chú nghĩa 
Công sản. 

progenitorial /prou,dzenit2:rlel/ ad) 
(thuộc) tổ tiên, (thuộc) ông cha, (thuộc) 
ông bà ông vải; /ñø) (thuộc) bậc tiền 
bối. 

pro.geny /prodzen n [pl u] (mj) (a) 
con cái 0oc): He appeared, surrounded 
by hts nưumerous progeny: Ông ‡œ xuất 
hiện, 0uây quanh ông là một đàn con 
đông đúc. (b) dòng dõi; con cháu. 
pro.ges.ter.one  /predsestereon/ n [U] 
một hoocmon sinh dục, chuẩn bị và duy 
trì cho tử cung mang thai và được dùng 
trong thuốc tránh thai vì nó ngăn ngừa 
sự rụng trứng. Cf OESTROGEN. 
proglottis /prouglotis nø (động) đốt 
sán. 

prognathous /progneiÔos/ zđj có hàm 
nhô ra; nhô ra (hàm). 

pro.gnosis /prognoosisí( né (pỈ -ses 
/-si:z⁄) (a) (y) dự đoán tiến trình của 
một bệnh hoặc đau ốm; tiên lượng 
bệnh: make one's prognosis: Hiên lương 
lệnh (cúa œ1) so The prognosis is not 
good: tiên lương bênh không tốt. Cf 
DIAGNOSIS.(Œ®) (ñø) dự đoán sự phát 
triển có thể diễn ra của cái gì; viễn 
cành; sự dự đoán: The prognosis for 
the future 0ƒ the electronics tndustry 1s 
encouraging: Sự dự đoán tương lai của 
ngành công nghiệp điện tử là rất khỏ 
quan. 

pro.gnost.icate /prognostikel 0 
(mi) 1 [I, Tñn, TÍ] nói trước (cái gì); 
tiên đoán; dự báo: prognosficdfe dis- 
œster: tiên đoán thửm họa. 2 [Tn, TT] 
là dấu hiệu của (một sự kiện sau này); 
báo trước. 

P> pro.gnost.ica.tion /prog,nostïikelƒn/ 
n (mi) (a) [U] sự tiên đoán; sự nói 
trước; sự báo trước. (b) [C] cái được 
tiên đoán: H¡s gỈoormwy prognosticgtions 
proued to be false: Những điều tiên 
đoán đen tối cúa ông ta đã tô ra là 
không đúng. 

pro.gram “preugrœm; S -grom m 
1 (US) = PROGRAMME. 2 (máy tính) 
loạt chỉ dẫn đã được mã hóa để điều 
khiển các thao tác của một máy tính; 
chương trình: ;zr1e a program ƒor 
producing a baÌance sheet: đặt chương 
trình làm bảng quyết toán. 

P pro.gram u (-mm-; ỨS cũng -m-) 
[Tn, Cn.t] Gnáy tính) đưa chương trình 
vào trong máy tính để chỉ dẫn nó (làm 
cái gì); lập trình: 7he computer has 
been prograrmmed (to caiÌculate the 
gross proƒftt margin on qÌÌ sơÌes): Máy 
tính đã được lập trình (để tính tổng 
lãi cúa tất cả các hàng bán). 
pro.gram.mer (ỨS cũng pro.øgramer') 
n người lập chương trình cho máy tính; 
người lập trình. 


pro.gramme 


pro.gramme (US pro.gram) 
/"preogrem; S -grem/ nw 1 tiết mục 
phát thanh hoặc truyền hình (thí dụ 
một vở kịch, một cuộc thảo luận hoặc 
một phim tài liệu); chương trình: 
There 1s an tnteresting progrdrmmmne on 
teleuision tonight: Tối nay trên tiUL có 
một chương trình hay o TheyTe putting 
on œ progrdmme about on u0ine-mak- 
¡ing: Ho dang lên một chương trình uề 
cách làm rượu uang. 2 kế hoạch về cái 
(có ý định) sé làm; chương trình; 
cương lĩnh: œa poÌificaL progradmme: 
một cương lĩnh chính trị s WhotS (on) 
the prograrwme ƒor tomorrou?: Chương 
trình cho ngày mai là gì? s launch œ 
prograrmme to redeuelÌop the Inner ctf1es: 
phát dộng một chương trình tái phút 
triển các khu nội thị. 3 (a) (thông báo 
hoặc danh sách một) loạt tiết mục trong 
một buổi hòa nhạc, một quá trình học 
tập, v.v; chương trình: The pro- 
gramme tncÌudes tuuo Mozodrt sondfas: 
Chương trình gôm có hơi bài xô-nát của 
Mozart s pÏÌan a programme 0ƒ Ìectures 
fèr first-year students: đặt bế hoạch cho 
một chương trình các bài giảng cho 
sinh uiên năm thứ nhất. (b) (tập sách 
nhỏ có một) danh sách các diễn viên 
trong vở kịch, các ca sĩ trong một vờ 
ôpêra, v.v.; tờ danh sách diễn viên. 
> pro.gramme (ỨS pro.gram) 0 (- 
mm-; cũng -m-) I [usu passIve: Tỉ, 
Tn.pr] ~ sth (for sth) lập chương trình 
của hoặc cho cái gì; đưa cái gì vào một 
chương trình; trù tính hoặc chuẩn bị 
cái gì: progrdgrmme œa music ƒesttudl: lập 
chương trình một cuộc hên hoan âm 
nhạc so Â trip to the museum 1s pro- 
grammed for next Tuesday: Môt cuộc 
đi thăm uiên bảo tàng đã được trù tính 
cho thứ ba tới. 2 [usu passive: Tn, Ơn.t] 
làm cho (atcái gì) làm cái gì hoặc ứng 
xử theo một cách nhất định nào đó, 
nhất là một cách vô ý thức, máy móc 
hoặc không suy nghĩ: Their early trdain- 
Ing programmes them to be obedient 
and submisstue: Cách đào tạo trước hịa 
của ho đã khiến cho họ trở nên ngoan 
ngoãn 0à phục tùng một cách máy móc 
oø The Uuideo ¡s progrdmmed to sutích 
ttứself on dt ten oclocb: Viđêô đã được 
lập trình sẵn để tự dông bật lên lúc 
mười giờ. 

programmed course khóa học trong 
đó tài liệu học tập được trình bày. thành 


| những khối lượng nhỏ, được sắp xếp 


cẩn thận theo mức độ tăng dần; khóa 
học theo giáo trình. programmed 
learning sự tự học theo một giáo trình. 
H programme music âm nhạc nhằm 
gợi lên một câu chuyện, một bức tranh 
v.v.; âm nhạc tiêu đề. 

programme. note sự mô tả ngắn hoặc 
giải thích ngắn trong một chương trình 
về một tác phẩm âm nhạc, một vở kịch, 
sự nghiệp một diễn viên, v.v.; bản giới 
thiệu chương trình. 


pro.gress 


pro.gress /proogres; ỨS 'prog-/n 1 [U] 
sự vận động về phía trước hoặc tiến 
lên: The uaÌkers uuere making sÌoU pro- 
Øress up the rocky path: Những người 
đi bô chậm chạp tiến lên trên con đường 
lốn nhốn đá s The yacht made good 
progress uuith a follouing uund: Chiếc 
thuyền buôm luớót nhanh theo gió 
thuận. 2 [U] sự tiến lên hoặc sự phát 
triển, nhất là tới một tình trạng tốt 
hơn; sự tiến triển; sự tiến bộ: (he 
progress of ciutlizatHon: sự tiến triển của 
nền uốn mình s There has been Uery 
title progress this term: Nhiêm kỳ này 
có rất ít tiến bộ s The patient is mabing 
8ooở progress gfter her operdtton: Bênh 
nhân đã có tiến bộ khá sau cuộc phẫu 
thuật, túc là đang bình phục o S/rrke 
leaders hque reported some progress In 
the taÌks to settle the dispute: Những 
người lãnh đạo cuộc bãi công báo cáo 
đã có tiến bô phần nào trong các cuộc 
đàm phán để giải quyết cuộc tranh 
chấp o [attrib] a progress report: một 
bản báo cáo uê sự tiến triển. 3 [C] (arch,) 
chuyến đi của một ông vua hoặc một 
người cai trị cuộc tuần du; cuộc 
kinh lý: œ royaÌ progress around the 
country: một cuộc tuân du của nhà uua 
khếp trong nước. 4 (idm) ỉn progress 
đang được làm hoặc đang tiến hành: 
Án tnqutry 1s nou tn progress: Hiện nay 
cuộc điều tra dang được tiến hành s 
Please be quiet — recording In progress: 
Đề nghị m lặng — đang tiến hành ghi 
âm. 

> pro.gress /pregres/ 0 1 [I] tiến lên; 
tiến bộ; tiến triển: The uork ¡s pro- 
gressing steadily: Công uiêc dang tiến 
triển dều s She is progressing in her 
studies: Cô ta đang có tiến bộ trong 
học tập s ïn some uuays, ciUtlzation đoes 
not seem to haque progressed rmuch in 
the last century: Về một số mặt nào đó 
trong thế bỷ qua, nền uăn mình dường 
như không tiến triển nhiêu lắm. 9 [Tn] 
làm cho (công việc, v.v.) tiến triển đều 
đặn tới chỗ hoàn thành; xúc tiến. 
pro.gres.sion /progreƒn/ ø 1 [U] ~ 
(from sth) (to sth) (quá trình) tiến 
lên hoặc phát triển, nhất là qua các 
giai đoạn hoặc dần dần từng bước; sự 
tiến lên; sự tiến triên; sự tiến bộ: 
the team's progresston to the first diui- 
sion: uiêc tiến lên hạng nhất của đôi 
bóng s Adolescence ts the period oƒ pro- 
gresston from childhood to qdulthood: 
Thời thiếu niên là thời kỳ phát triển 
từ tuổi ấu thơ lên tuổi trưởng thành. 
2{C] chuỗi hoặc loạt: a long progression 
oƒ. sunny days: một chuỗi dài những 
ngày năng. 3 (toán) cấp số: arithmetic 
Drogression: cấp số công so geometric 
progression: cấp số nhân. 
progressionist n người theo thuyết 
tiến bộ. 

progressist nô người tiến bộ. 
pro.gress.ive /pro gresiv/ œđÿj 1 tạo ra 
một sự vận động liên tục tiến lên; tiến 
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lên; tiến tới. 2 tăng lên đều đều hoặc 
tùng mức đều đặn; tăng dần lên; tăng 
lên không ngùng: a DprogresStUe dis- 
ease: bênh nặng dân lên s progressiue 
trxaHon: sự đánh thuế lũy tiến, tức là 


với thuế suất tăng lên khi số tiền bị 


đánh thuế tăng so Her condition is shouu- 
Ihng d prOBreSsSiUe Lmprouement: Súc 
bhỏe của bà ta dang thấy khú dân lên. 
3 (approu) (a) đang tiến lên về điều 
kiện xã hội hoặc về hiệu lực: a pro- 
gressiue firm, ngtion: một công ty, quốc 
gia dang phót triển. (b) ủng hộ hoặc 
tỏ ra có tiến bộ hoặc cải cách nhanh 
chóng: progresstue schooÌs, UieUS: 
trường học, quan điểm tiến bộ s a pro- 
Øresstue educafton poÌlcy: một chính 
sách giáo dục tiến bô os a progressiue 
political party: một chính đúng tiến bô. 
> pro.gress.ive ø người ủng hộ chính 


sách tiến bộ hoặc áp dụng những ' 


phương pháp tiến bộ; người tiến bộ; 
người cấp tiến. 

pro.gress.ively œdu tăng lên; dần dần 
tùng nấc: His eyesight is becoming pro- 
gressiuely uuorse: Thị lực của nó trở nên 
ngày cùòng tôi tê. 

pro.gøgress.ive.ness ø [U]. 

H progressive tense (cũng continu- 
ous tense) („ø#) thì của động từ diễn 
tả hành động tiếp diễn trong một thời 
gian, sử dụng dạng -¡ng, như trong Ï 
am/ was/ will be/ have been writing; 
thể tiến hành; thì tiếp diễn: ¿he pre- 
sent progressiue tense: thì Hếp diễn hiện 
£Qi. 

pro.hibit /prehibit; ỨS preo- u (mi) 
1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from doing 
sth) cấm ai hoặc cái gì làm cái gì, nhất 
là bằng luật lệ, qui tắc hoặc qui định; 
ngăn cấm: Smoking ¡is prohibited: 
Cấm hút thuốc os a regulation to pro- 
hibtt parbing Ln the cly centre: môt qui 


định cấm đỗ xe ở trung tâm thành phố 


o The lau prohtbrts tobœcconists from 
selling cugoarettes to children: Luật pháp 
cấm những người bán thuốc lá bán 
thuốc cho trẻ em. 2 [Tn] (làm cho cái 
gì) không thể xảy ra được; ngăn chặn: 
The high cost prohibtts the uuidespredad 
use OỆ the drug: Giá thành cao ngăn 
cản uiệc sử dụng thuốc rộng rỗi. 
pro.hibi.tion /preohibifn; US 
preue bifn/ n 1 [U] sự cấm hoặc bị cấm: 
They uoted in ƒfquour 0ƒ the prohibttion 
oƒ smoking in publÌic areas: Họ bỏ phiếu 
tán thành uiệc cấm hút thuốc lá ở 
những nơi công công s se oƒ the drug 
has not declined since tís prohibttion: 
Việc sử dụng ma túy đã không giảm 
từ khi có lệnh cấm. 2 [C] ~ (against 
sth): luật hoặc lệnh cấm cái gì: ø pro- 
hibttion agatnst the sale 0ƒ frearms: 
lệnh cấm bán súng. 3 Prohibition [U] 
thời kỳ (1920-1933) ở Mỹ có luật cấm 
nấu và bán rượu. 

P pro. hibi.tion.ist /janis/ n người 
ủng hộ việc cấm cái gì bằng luật pháp, 
nhất là cấm bán rượu. 


pro.ject? 


pro.hib.itive /prehibetiv; ỨS preso-/ 
œđj 1 (a) nhằm hoặc có chiều hướng 
ngăn cản việc sử dụng hoặc mua cái 
gì: a prohibtiue fax on tmported cars: 
thuế rất cao nhằm ngăn cản nhập xe 
hơi. (b) (về giá cả v.v.) cao đến mức 
không thể mua được: The cost 0ƒ prop- 
erty In the city ts prohibiHiue: Giá bất 
động sản trong thành phố quá đắt khó 
có thể mua được. 3 cấm, ngăn cấm: 
prohibiHiue lauus, road signs: những 
luật lê ngăn cấm, những biển cấm trên 
đường. b pro.hib.it.ively œởd7: prohubi- 
iuely expensiue: đắt ghê gớm. 
pro.hib.it.ory /pre hibiteri; US preo hi- 
beta:ri/ œđÿj (?nj) nhằm cấm cái gì: 
regulations of. a prohibitory ngture: 
những qui định có tính chất ngăn cấm. 
pro.ject` /prodzekt/ n 1 (kế hoạch cho) 
một ý đồ hoặc việc thực hiện cái gì; 
đề án; dự án: a housing deuelopment 
project: một đề án phút triển nhà ở so 
œ proJect to establish qa neu nakHondl 
park: một dự án thiết lập một uườn 
quốc gia mới os carry out, full In, form 
a project: thục hiện, thất bại, thiết lập 
một đề án. 2 nhiệm vụ đặt ra như một 
bài học tập đòi hôi sinh viên phải tự 
mình tiến hành nghiên cứu và trình 
bày các kết quả; công trình: The cÏass 
re doing a proJect on the lìoman oc- 
cupdtion oƒ Britain: Lớp học dang tiến 
hành môt công trình nghiên cứu uễ sự 
chiếm đóng của người La Mã ở Anh. 
pro.ject? ipra dzekt/ ø 1 [Tn esp paS- 
sive] đặt kế hoạch cho (một ý đồ, quá 
trình hành động, v.v.); dự kiên: a đem- 
onstration of the proJected rogd tm- 
prouement scheme: sự thuyết mình uê 
kế hoạch cải tạo con đường theo dự án 
o Qur proJected uisit had to be cancelled: 
Cuộc ởi thăm dự kiến của chúng ta đã 
phải hủy bỏ. 2 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on/onto sth) làm cho (ánh sáng, bóng 
hình một bức ảnh, v.v.) hiện lên một 
mặt phẳng; chiếu: pro/ect œ siide on 
a screen: chiếu một tấm phưm dương 
bản lên màn ảnh so proJect a bem oƒ 
light onto a statue: chiếu một luông ánh 
sáng lên một pho tương so proJect spot- 
lghts on q per[ormer: chiếu đèn sân 
khấu lên một người biểu diễn. (b) [Tn] 
chiếu (một bộ phim) lên màn ảnh bằng 
một máy chiếu phim: Wi! you be abïe 
to project the fiÌm for us?: Anh có thể 
chiếu bộ phừn đó cho chúng tôi xem 
được không? 3 [I, Tn, Tn.pr] ~ sth (into 
sth) đưa hoặc ném cái gì ra ngoài hoặc 
về phía trước; phóng; phát âm rõ 
ràng; hướng: an appardfus to proJect 
missiles inío space: một thiết bị để 
phóng tên lứa uào không gian o Ấn acfor 
must learn to proJect (his U0otce): Một 
diễn uiên cần phổi học phát âm rõ 
(giong của mình) se (fg) proJect oneS 
thoughts tnto the future: hướng ý nghĩ 
uòèo tương lai. 4 [I, Ipr] nhô ra; lồi ra: 
ơ proJecting beam: một cái rẫm nhô ra 
o a baÌcony that proJects ouer the street: 


pro.ject.ile 


một bao lơn nhô ra bên trên đường phố. 
ð [Tn.pr] ~ sth on to sb (êm) nghĩ, 
nhất là một cách vô ý thức, rằng ai 
chia xẻ những tình cảm của chính mình 
(nhất là những tình cảm khó chịu); 
tưởng rằng: You musin1† project your 
gullt on to me: Anh không nên tưởng 
rằng tôi cũng cảm thấy tôi lỗi như anh. 
6 [Tn] giới thiệu (cái gì/ai/bàn thân 
mình) với người khác theo cách tạo ra 
một ấn tượng mạnh mẽ hoặc tốt đẹp; 
tạo ra cho công chúng: Joes the BBC 
World Seruice proJect œ ƒauourdbÌe U1eu 
oƒ Great Britain?: Thế giới uụ của đời 
BBC có tạo ra cho công chúng một cát 
nhìn tốt đẹp uê nước Anh không? o The 
porty ts trying to proJect a neuU tmage 
Of. tfseÌf as caring ƒor the tuorking 
classes: Đảng đang tìm cách tạo ra cho 
công chúng môt-hình ảnh mới uê mình 
trong uiêc chăm lo đến các tầng lóp Ìao 
đông. 7 [Tn] (a) vẽ một cách có hệ 
thống (một vật đặc, nhất là cong) lên 
một mặt phẳng, như vẽ bản đồ trái 
đất; phóng chiếu. (b) vẽ (một bản đồ) 
theo cách đó. 8 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sth) tiên đoán (kết quả) dựa trên 
những dữ kiện đã biết; ngoại suy; dự 
đoán: proJect populÌation grotuuth to the 
year 2000: dự đoán sự phát triển của 
dân số cho tới năm 2000. 

pro ject. le /pre' dzektail; S -tl/ n (a) 
vật (để) bắn đi, nhất là từ một khẩu 
súng; đạn. (b) vật phóng đi tự động, 
thí dụ tên lửa. 

b pro.ject.ile øđj có thể phóng các vật 
hoặc vật được phóng đi trong không 
khí, nước, v.v.: pro/ectle ƒorce: lục 
phóng so proJectle misslies: những tên 
lứa duoc phóng ởi. 

pro.jec.tion /predzekƒn/ ø 1 (a) [U] sự 
chiếu hoặc được chiếu: ¿he projection 
of Images on œ screen: uiêc chiếu các 
hình ảnh lên màn bạc so fÌm projection: 
Uiêc chiếu phữừn o the proJection oƒ oneS 
/eelhngs onto others: sự suy bụng ta ra 
bụng người o the proJection oƒa missile 
through the qtr: uiệc phóng một tên lứa 
lên không trung. (b) [C] cái được chiếu 
phóng ra, nhất là một hình ảnh tỉnh 
thần được xem như là thực tế; sự hiện 
hình. 2 [C] cái nhô ra từ một bề mặt: 
g proJectton oƒ rock on da cHƒƑ-ƒfuce: một 
tảng dd nhô ra trên mặt uách đá. 3 
[C] sự thể hiện bề mặt trái đất lên 
một mặt phẳng. 4 [C] sự ước lượng các 
tình huống hoặc xu hướng tương lai, 
v.v. dựa trên việc nghiên cứu những 
tình huống hoặc xu hướng hiện tại; sự 
dự đoán: sơles proJecttons ƒor the next 
f[mancial year: những dự đoán uê bán 
hàng cho năm tùi chính tới. 

P> pro.jec.tion.ist /-Íenist/ „ người làm 
công việc chiếu phim, nhất là trong rạp 
chiếu bóng. 

D projection room phòng (nhất là 
trong rạp chiếu bóng) chiếu phim lên 
màn ảnh. 
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pro jector /predzekter/ nœ máy để 
chiếu ảnh hoặc phim lên màn hình: ø 
cinema proJector: máy chiếu phữn so a 
siide proJector: máy chiếu phữm dương 
bản. 

pro.lapse /preulzps/ o [I] (y) (nói về 
một bộ phận trong cơ thể, thí dụ ruột 
hoặc tử cung) sa xuống không còn ở vị 
trí cũ; sa; trệ. 


P pro.lapse /preoleps/í nø (y) (lình. 


trạng gây ra bởi) sự sa (thí dụ dạ con). 
prolate /prouleit/ zd7 (oớn,) 1 dài (ra): 
prolate spheroid: phông câu dời. 2 mờ 
rộng, phát triển rộng; đñø) lan rộng, 
lan khắp. 

prolative zdj (ngôn) để mờ rộng vị 
ngữ; để hoàn chỉnh vị ngữ. 

prole /praoU n (Infml derog) người của 
giai cấp Vô sản. 

prolegomenon /proulegpominon/ (pỉ 
prolegomena /proulegomino/ né lời 
nói đầu, lời tựa, lời giới thiệu (một cuốn 
sách). 

prolepsis /proulepsis/ + sự đón trước. 
pro.let.ariat /prooliteorlet/ 0n the 
proletariat [Gp] 1 (sormetưmnes derog) 
giai cấp công nhân (nhất là trong công 
nghiệp hoặc lao động chân tay) không 
có phương tiện sản xuất, kiếm sống 
bằng làm công ăn lương; giai cấp vô 
sản: The dictatorship oƒ the proletariat 
is one 0Ÿ the qữmns oƒ` Comưmunism: 
Chuyên chính uô sửn là một trong 
những mục tiêu của Chủ nghĩa Công 
sứnu Cf  BOURGEOISIE (BOUR- 
GEOIS). 2 (ở La Mã thời cổ đại) tầng 
lớp công dân thấp nhất, không có tài 
sản gì cả. 

proletarian zđj vô sản 

n người vô sản 

proletarianise 0 vô sản hoá. 
proletarianism „ø tình trạng vô sản. 
prolicide /proulisaid/ nø sự giết con 
(trước hay ngay sau khi đề). 
prolicidal zđÿ giết con (trước hay ngay 
sau khi đề). 

pro.lif.er.ate /proliforelt; S preu-/ 0 
1 [T] sản sinh ra nhanh; tăng lên nhiều; 
sinh sôi nảy nở. 2 [Tn] tái sản sinh 
(tế bào, v.v.). 3 [I] tăng lên nhanh chóng 
về số lượng; nảy nở. 

P pro.lifera.tion /proli6reifn; S 
preu-/ ø 1 [U] sự sinh sôi nảy nở, sự 
tăng nhanh: [attrib] nucÌlear non-pro- 
tƒeraHon treaty: hiệp ưóc hông phổ 
biến Uũ bhí hại nhân, tức là hiệp ƯỚC 
nhằm ngăn cần sự phổ biến các vũ khí 
hạt nhân sang các nước chưa có các 
vũ khí đó. 2 [C usu s¿zø] sự phát triển 
hoặc gia tăng nhanh. 

pro.lific /preliñk/ œđÿ 1 (về cây, động 
vật, v.v.) sản sinh ra nhiều quả hoặc 
nhiều hoa hoặc nhiều con; sai (quả); 
lắm hoa; mắn (đẻ): prolific grouth: 
phút triển sung mãn. 9 (về một nhà 
văn, một họa sĩ, v.v.) sáng tác nhiều: 
œ prolHific quthor: một tác giỏ uiết nhiều 
o ga proliftc pertod 1n the cornposerS LG: 
một thời hỳ sáng tác nhiều trong cuộc 


prom.en.ade 


đời nhà soạn nhạc. b pro.lific.ally /- 
klU du. 

pro.lix /prooliks; ỨS proouliks/( œở7 
mi) (về một bài diễn văn, một nhà 
văn, v.v.) dùng quá nhiều lời mà nghe 
hoặc đọc rất chán; đài dòng; dông 
dài; rườm ra: ø prolix speaker: môt 
diễn giá dài dòng s Her style is tedi- 
ously proÏix: uăn phong của bà tq rườin 
rò chán ngốt. b pro.lix.ity /preulik- 
sot⁄ n [U]. 

prolocutor /prolokjute/ n0 chủ tịch 
(một buổi họp của nhà thờ Anh). 
pro.logue (US cũng pro-log) 
/“praolpg; S -Ìa:g/ n ~ (to sth) 1 phần 
mở đầu của một bài thơ hoặc vở kịch: 
the Prologue to the Canterbury ToÌes'" 
Đoạn mở đầu của Những truyện ở 
Canterbury` CÝ EPILOGUE. 2 hành 
động hoặc sự kiện để mở đầu cho cái 
gì hoặc dẫn tới cái gì; sự kiện đầu tiên 
trong một loạt sự kiện: The signing oƒ 
the qgreernent uuas a prolÌogue to better 
relations betueen the lUO COUHrIGS: 
Việc hý kết bản hiệp định là sự mở 
đâu cho những quan hệ tốt hơn giữu 
hai nước. 

pro.long /pre lon; 5S -]oy ö 1 [Tn] 
làm cho (cái gì dài thêm, nhất là về 
thời gian; kéo dài; gia hạn: drugs thai 
help to proÌong le: những thứ thuốc 
giúp kéo dài tuổi thọ s They prolonged 
thetr Uistt by a feu days: Ho đã khéo 
dời cuộc Uiếng thăm thêm uùi ngày nữa. 
2 (idm) prolong the agony làm cho 
một tình trạng khó chịu, một tình 
huống căng thẳng, v.v. kéo dài hơn sự 
cần thiết: Don† prolong the œqgony — 
Just teÌÌ us the result!: Đùng dây cà ra 
dây muống nữa — hãy nói ngay cho 
chúng tôi biết hết quả. 

> pro.longa.tion /proolongelfn; S - 
l:n-/ n 1 [U] sự kéo dài hoặc được kéo 
dài. 2 [C] sự thêm vào hoặc nối thêm 
cho dài ra. 

pro.longed azđj [usu attrib] tiếp diễn 
một thời gian dài; kéo dài: Af#er pro- 
longed questioning, shê jfinally con- 
ƒessed: Sau cuộc hỏi cung kéo dài, cuối 
cùng cô ta đã thú nhộn s There tuulÌ 
be proionged delays ƒor ratll traduellers: 
Sẽ có những sự chậm trễ kéo dài dối 
uới các hành khách đi xe lửa. 
prolusion /prou']jusen/ ø 1 bài viết mỡ 
đầu. 2 ý định sơ bộ. 

prom /proom/ n (mƒfmÌ) 1 (Brứt) = 
PROMENADE la. 2 (8rử) = PROME- 
NADE CONCERT (PROMENADE). 3 
(US) buổi khiêu vũ (thường trịnh trọng) 
thường do một lớp ¿ ơ trường trung học 
hoặc cao đẳng tổ chức. 

prom.en.ade /promohng:d; ỨS 'neid/ n 
1 (a) (cũng Brit rnfmÌ preom) nơi công 
cộng để đi dạo, nhất là khu vực có lát 
via dọc mép nước ở bờ biển; nơi dạo 
chơi. (b) (/?nj) cuộc đi dạo (đi bộ, đi 
xe, v.v.) ngoài trời để tập luyện hoặc 
vì vui thích; cuộc dạo chơi. 2 (US) 
cuộc khiêu vũ hoặc vũ hội trang trọng. 


Prometheus 


P prom.en.ade 0 (da/ed or ƒfmÌ) 1 [HT] 
đi dạo chơi thong thả nơi công cộng 
(nhất là dọc đường đi dạo). 2 [Tn, Tn.pr] 
(a) đưa (ai) đi đi lại lại trên đường đi 
dạo để rèn luyện thân thể: She prome- 
naded the children qÌong the sea font 
gfter lunch: Bà ta đduu lũ trẻ đi bách 
bô doc bờ biến sau bữa ăn trua. (b) đi 
dạo với (ai) nơi công cộng, nhất là để 
khoe khoang người đó: He proudly 
promenaded his elegant cormnpdnion rn 
the park: Nó hãnh diện đi tản bô với 
cô bạn lịch sự trong công uiên. 
prom.en.ader ø, 1 người đi dạo. 2 
người (thường xuyên) tham dự các buổi 
hòa nhạc nghe đứng. 

H prome/nade concert (cũng ¡nfmi 
prom) (Br¡¿) buổi hòa nhạc mà một bộ 
phận thính giả phải đứng. nghe ở một 
khu vực không có ghế ngồi. 
promenade deck boong trên có mái 
che của một chiếc tàu thủy chờ hành 
khách, ở đó hành khách có thể đi dạo; 
boong dạo mát. 

Prometheus /proumiôioes/Ỉ nw (hân) 
Prô-mê-tâ. 

Promethean /prou mi0ien/ ød7 (thân) 
(thuộc) Prô-mê-tê: promethean ƒfire: 
ngon lúa Prô-mê-tê. 

prom.in.ent /prominasnt/ zđÿ 1 lồi lên; 
nhô lên: prominent cheeb-bones: đôi gò 
mú cao. 2 dễ thấy; nổi bật: the most 
prorminent feature In the landscape: nét 
nối bật nhất trong phong cảnh o The 
house 1s In a prominent posiion on. the 
Uiliage green: Ngôi nhà ở uào một 0ị 
trí nối bật trên nền cây xanh của lùng. 
3 lỗi lạc hoặc quan trọng: xuất chúng: 
piay a promainent part tn public lỰc: 
đóng một uơt trò quan trong trong đời 
sống công công s a prorminent poÌiHcdl 
figure: một nhân uột chính trị lỗi lạc. 
b prom.in.ence /-ens/ øở 1 [U] tình 
trạng nổi bật: ø young uriter tuho has 
recently come to [tnfo prominence: một 
nhà uăn trẻ gân đây đã nổi bật lên s 
The neuspapers are giuing the dffar 
constderobie prominence: Các báo dưng 
làm rùm beng lên uụ lăng nhăng dó. 
2 [C] ml) cái nổi bật, nhô lên, nhất 
là một bộ phận của phong cảnh hoặc 
một tòa nhà: a srmaÌÌ prominence rn the 
mìiddle oƒ the leuel plain: môt quang 
cảnh nhỏ nổi bật lên ở giữa cánh đông 
bằng phẳng. 

prom.in.ently du: The nofice uuas 
prominently displayed: Tò yết thị được 
niêm yết ra rất dễ thấy 
pro.mis.cuous /promiskjoos/í œdj 1 
(derog) không được lựa chọn kỹ; bừa 
bãi hoặc cẩu thả: promiscuous friend- 
ships: những mối giao du bạn bè bùa 
bãi; tức là không chọn lựa cẩn thận. 
2 (derog) có quan hệ tình dục (nhất là 
bừa bãi) với nhiều người; chung chạ 
bùa bãi: promiscuous behquiour: tư 
cách lăng nhăng so prorniscuous Ìouer: 
người tình lăng nhăng. 3 (dated fmủ) 


pha tạp và lộn xộn; không phân loại: 
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ped up in a promiscuous heap: chất 
thành một đống lôn xôn. b pro.mis.- 
cu.ity /promiskju:ot⁄ n [U]: sexuadi 
promiscutty: sự chung cha tình dục bùa 
bất. 

pro.mis.cu.ousÌy œởi. 

prom.ise' /promjs/ n 1 [C] ~ (of sth) 
tuyên bố viết hoặc nói sẽ cho hoặc làm, 
hoặc không làm cái gì; lời hứa: We 
receiUued many promises 0ƒ heÌp: Chúng 
tôi đã nhận được nhiều lời hứa giúp 
đỡ os breabj carry outl full giuej 
heep Í mabe q promise: không giữÍ thục 
hiện / làm tron đưa rai giữ húa một 
lời hứa o Ï told hưn the truth under œ 
promise 0ƒ secrecy: Tôi đã nói cho nó 
biết sự thật uới lòi húu là giữ bí một 
o Ì shall bheep you hoÌd you to your 
promise: Tôi sẽ buộc anh phối giữ lời 
húa o ` come and see you soon.” 'ÏĨs 
that a promise?` "Tôi sẽ sớm tới gặp 
anh”, Đó có phải là một lời hứa không?” 
2 [C, U] ~ of sth chỉ dẫn cho thấy cái 
gì có thể sẽ tới hoặc xây, ra; khả năng 
hoặc hy vọng cái gì có thể xây ra; triển 
vọng; hứa hẹn: There ¡s ø promise of 
better tueather tomorrou: Có dấu hiệu 
húa hen ngày mai trời sẽ đep hơn o 
There seems ltftÌe promise 0ƒ success ƒor 
the expedition: Dường như cuộc thám 
hiểm này ít có triển uong thành công. 
3 [U] chỉ dẫn cho thấy có thành công 
hoặc kết quả tốt trong tương lai; hứa 
hẹn: Her uork | She shous gredt prom- 
ise: Công uiệc của cô tai Cô ta tô ra 
có nhiều húa hẹn s a scholarship ƒor 
young rmusicigns oƑ promise: môt học 
bổng cho những nhạc sĩ trẻ có triển 
Uuong. 4 (idm) a lick and a promise 
c> LICK ?. 

prom.ise7 /promis/ ø 1 [I, Tn, Tý, Tt, 
Dn.n, Dn.pr, Dn.f] ~ sth (to sb) hứa 
(với ai), đàm bảo (với ai) sẽ cho hoặc 
làm hoặc không làm cái gì; hứa: ï can 
promise, but IÌÌ do my best: Tôi không 
thể hứa duoc, nhưng tôi sẽ cố làm hết 
sức mùnh so He has promised a thorough 
tnuestigation tnto the dƒfatr: Ong ta đã 
húa sẽ điều tra bỹ 0uụ này s Do you 
promise ƒuatthƒUully to pay rne bach?` Yes, 
l promuise` Anh có húa một cách trung 
thục sẽ trủ lại tiền tôi không?" *Có, tôi 
xin húa' s Ïl hque promised ryseÌf œ 
quiet uueebend': Tôi đã tự hứa dùnh cho 
mình một kỳ nghÌ cuốt tuân yên tĩnh 
o She promised me her heÌp: Cô ta đã 
húa uới tôi là cô ta sẽ đến giúp đỡ s 
The firm promised da Luage tncreqse fO 
the tuorbherslpromised the tuorbers œ 
uuage tncrease: Công ty đã húu sẽ tăng 
lương cho công nhân s She promised 
me (that) she uuould be punctudl: Cô ta 
đã húa uới tôi (rằng) cô ta sẽ đúng giờ 
o Promise (me) you tuuont ƒorget!” 'T 
promise” "Hãy hứa (uới tôi) rằng anh 
sẽ không quên! "Tôi húa. 2 [Tn, TtÌ 
làm cho (cái gì) có về có thể xảy ra: 
The clouds promise rain: Mây nhiều 
húa hen sẽ có mưa o Ïl‡ promises to be 
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uarm this œfternoon: Chiều nay có uê 
sẽ ấm. 3 (idm) Ï (can) promise you 
(min): Tôi cam đoan uớit anh: You 
tuuon† regret tt, Ï promise you: Anh sẽ 
không hối tiếc điều đó, tôi dm bảo uới 
ơnh. promise (sb) the earth/moon 
(inƒnÌ)) hứa hẹn những điều ngông 
cuồng hoặc bừa bãi khó có thể thực 
hiện được; hứa hão; hứa nhăng hứa 
cuội: Poiificians promise the eorth be- 
ƒore an election, Dut things are difƒerent 
once they are In pouuer: Các chính khách 
hứa nhăng húu cuôi trước cuộc bầu củ, 
nhưng khi họ đã cầm quyên thì sự tình 
lại khác the promised land (a) 
(trong Kinh Thánh) miền đất phì nhiêu 
do Chúa Trời hứa với người Do Thái; 
miền đất hứa. (b) nơi hoặc tình huống 
có thể tìm thấy hạnh phúc và an toàn; 
nơi cực lạc. promise well có vẻ Sẽ 
đem lại kết quả tốt; có triển vọng 
tốt: The neu sales ng prOrnises Luell: 
Chính sách bán hùng mới có triển 0ong 
tốt. 

> prom.is. ¡ng adÿ (a) có thể tốt; đầy 
hứa hẹn; nhiều triển vọng: a prom- 
Ising young pianist: một nghệ sĩ pinanô 
trê tuổi nhiều triển uong. (b) chỉ ra 
thành công hoặc kết quả tốt trong 
tương lai; đầy hy vọng: The results of 
the first experunenfs qre Uery prOrmis- 
ing: Kết quả của những cuộc thí nghiêm 
đâu tiên cho thấy có nhiều hy uong s 
Ifs a promising siøn: Đó là một dấu 
hiệu dây hứa hen. pYom.is.ingly adu. 
prom.is.sory  /promisoril; S -s2:r1/ 
ad} (ƒfmÌ) hứa hẹn. 

Hpromissory note giấy có ký tên hứa 
hẹn sẽ trả một số tiền được ghi rõ khi 
chủ nợ đòi hoặc vào một ngày được nói 
rõ; giấy hẹn trả tiền; lệnh phiếu. 
prom.on.tory /promontrl; ỨS -t2:rU n 
khu đất cao nhô ra biển hoặc hồ; mũi 
đất. 

pro.mote /promoot/ u 1 (a) [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sb (to sth) nâng ai 
lên địa vị hoặc cấp bậc cao hơn; đề 
bạt; thăng chức; thăng cấp: She 
tuorbed hard and uas soon promoted: 
Cô ta làm uiệc tích cực uàò chẳng bao 
lâu đã được đề bạt o His asststant u0as 
promoted ouer his heqd: Trơ lý của ông 
(a đã được thăng chúc uuot qua đầu 
ông ta, túc là lên trên ông ta os The 
ƒootbdlÌ tedm tuas promoted to the ftrst 
diuision: Đột bóng dá đã được đưa lên 
hạng môit. (b) [Tn.pr, Cn.n esp passIve] 
~ sb (from sth) (to sth) (esp Bri) 
nâng ai lên cấp (gì); đề bạt: He uas 
promoted ‡o sergeant: Anh ta đã được 
đề bat lên trung sĩ. C£ DEMOTE. 2[Tn] 
giúp vào sự tiến bộ của (cái gì); khuyến 
khích hoặc ủng hộ; xúc tiến; đẩy 
manh: The organizgtion LuorEs fo pro- 
mote fiendship betueen ngtons: TỔ 
chúc này hoạt động để thúc đẩy tình 
hữu nghị giữa các dân tôc s promofe 
œ bill in Parliament: đẩy mạnh cuộc 
uận động cho một dự luật được thông 
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qua ở nghị uiên. 3 [Tn] quảng cáo (cái 
gì) để bán: a publicity campdign to pro- 
mote her neu booÈ: môt chiến dịch 
quảng cáo để đấy mạnh uiệc bún cuốn 
sách mới của bà ta. 

> pro.moter rò (a) người tổ chức hoặc 
tài trợ (nhất là một doanh nghiệp hoặc 
một cuộc thi đấu thể thao): a boxing 
promoter: người bảo trơ cuộc đấu quyền 
Anh. (b) ~ of sth người ủng hộ cái gì: 
an cnthusitasic promoter of. good 
causes: người nhiệt tình ủng hộ những 
sự nghiệp chính đáng. 

pro.mo.tion /premeufn/ ø 1 (a) [U] 
việc nâng lên hoặc được nâng lên một 
cấp bậc hoặc địa vị cao hơn; sự đề bạt; 
thăng chức: gœin(uin promofion: 
được thăng chúc o Iƒ you are successful, 
you can expect promotion: Nếu anh 
thành công, anh có thế hy uong được 
đề bạt o [attrib] promotion prospecfs: 
những triển uong thăng chúc. (b) [C] 
trường hợp đề bạt, thăng chức: T'he neu 
Job 1s a promotion ƒor her: Công uiêc 
mới là một sự đề bạt đối uới cô ta. 9 
[U] ~ of sth sự khuyến khích hoặc giúp 
đỡ cho sự tiến bộ của (một công việc); 
sự xúc tiến: 7hey uorked for the pro- 
mofton oƒ uuorid peoce: Ho hoạt động 
để thúc đấy hòa bình thế giới. 3 (a) 
[U]l quảng cáo hoặc hoạt động khác 
nhằm tăng việc bán một sản phẩm: She 
Is responstble for sales promotion: Bà 
ta chịu trách nhiêm uê uiêc quảng cáo 
giới thiêu các mặt hàng s Aduertising 
is often the most effecttue rnethod oƒ pro- 
motiton: Quảng cáo thường là phương 
pháp hữu hiệu nhất dể đấy mạnh bán 
hàng. (b) [C] quảng cáo hoặc cuộc vận 
động quảng cáo cho một sản phẩm: We 
gre doing a specidÌ prornotion 0ƒ our 
paperback list: Chúng tôi dang tiến 
hành một cuộc uận động quảng cáo đặc 
biệt cho danh mục các loạt sách bìa 
móng của chúng tôi. 

P pro.mo.tional /-ƒenl/ ad; thuộc hoặc 
liên quan đến quảng cáo để đẩy mạnh 
việc bán một sản phẩm: ø promotiondl 
tour by the quthor: một chuyến đi của 
tác giả để quảng cáo hàng bán. 
prompt' /prompV œd; 1 được làm 
không chậm trễ; đúng giờ, mau le; 
nhanh chóng; ngay: œa prormpt reply: 
một câu trỏ lời ngay s Prompt payment 
Of the tnuoice uuould be apprectated: Xin, 
hoan nghênh nếu hóa đơn này được 
thanh toán ngay. 2 ~ (in doïng sth/to 
do sth) (về người) hành động không 
chậm trễ: She uuas 0uery prompt in an- 
suering my letter: Cô ta đã rất mau 
mến trả lời thư cúa tôi s They uere 
prompt to respond our cdÌÌ ƒor heip: Ho 
đã nhanh chóng đáp lạt lời bêu cứu 
của chúng lôi. 

P promp( du đúng: a¿ 6 ociocÈ 
prompt: uào lúc 6 giờ đúng. 
prompt.it.ude /promptiu:d; DS - 
tu:d/ m [U] (n/) tính chất mau le; sự 
sẵn sàng hành động; sự mau mắn. 
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promptly œdu: She rephed promptly 
to my letter: Cô ta đã mau mến trả lời 
thư của tôi. 

prompt.ness zø [U]. . 

prompt7 /prompt/ o 1 [Tn, Dn.t] khiến 
cho hoặc thúc giục (ai) làm cái gì; thúc 
đấy: What prompted hưm to be so gene- 
rous?: Cái gì đã thúc đẩy hắn tô ra 
hào phóng như thế? s The qœccident 
prompted her to reneu her Insurance: 
Tai nạn đã thúc đấy bà ta bý lại họp 
đông bảo hiểm. 2 [Tn] gợi lên hoặc gây 
ra (một cảm giác hoặc một hành động): 
Her question uuas prompted Dy Luorrtes 
œbout her future: Câu hỏi cúa bà ta 
được gơi lên bởi những lo lắng uề tương 
lai o What prompted that remark?: Cái 
đì đã gơi lên nhận xét đó? 3 (a) [Tn] 
giúp (một diễn giả) bằng cách gợi ra 
những lời có thể hoặc cần phải theo; 
nhắc: The speaber uuas rather hesitant 
and had to be prompted occasiondliy 
by the chairman: Diễn giả có phần nào 
ngập ngừng uàò thính thoảng ông chủ 
tịch phải nhắc. (b) [I. Tn] theo dõi văn 
bản một vớ kịch và giúp (một diễn viên) 
nếu anh ta quên lời bằng cách nói khẽ 
câu tiếp theo; nhắc vỡ: Wi} you 
prompt ƒor us dt the next perƒormance?: 
Anh sẽ nhắc uở cho chúng tôi ở buổi 
biểu diễn tới được không? s The actor 
needed to be prompted ƒrequentiy: Diễn 
uiên cần được nhắc uở luôn. 

b prompt. n hành động nhắc hoặc lời 
nói để nhắc một diễn viên, một diễn 
già, v.v.: She needed an occasionadl 
prompi: Thinh thoảng cô ta cần được 
nhắc. 

prompt side øò (sbhếấu) phía tay trái 
diễn viên. 

prompt-book n (skhấu) kịch bản dùng 
cho người nhắc. 

prompt-box n (skhấu) chỗ người nhắc 
ngồi. 

prompt-critical zađ/ (ý) tới hạn tức 
thời. 

prompter nó người nhắc vỡ. 
prompt.ing rò [C, U] (hành động) thúc 
giục hoặc thuyết phục; sự thúc giục: 
Despứe seUeraiL promptings from his 
parents the boy refused to qpoÌogize: 
Mặc dâu bố me nó nhiều lần thúc giục, 
đúa bé uẫn không chịu xin lỗi s He did 
tt u0thout any prompting from me: Nó 
làm uiêệc đó không hề có sự xúi giục 
của tôi. 

pro.mul.gate /promlgeit/ o [Tn] (ni) 
1 làm cho (cái gì) được biết rộng rãi; 
phổ biến; truyền bá: prormuigate œ be- 
Hef, an idea, a theory, etc: truyền bá 
một tín ngưỡng, tư tưởng, Lý thuyết, U.U.. 
2 thông báo chính thức (một sắc lệnh, 
một đạo luật mới, v.v.); tuyên bố; công 
bố; ban hành. 

pro.mul.ga.tion /promlgeiƒn/ n [UI: 
the prornuigation oƒ a tredty: Uutêc công 
bố một hiệp uc. 

pronate /prouneit/ o đặt úp sấp (bàn 
tay...); quay sấp. 


pro.nounce 


pronation /prou'neifn/ r sự đặt úp sấp; 
sự quay sấp. 

pronator /prou neite/ n (giỏi) cơ quay 
sấp. 

prone (proon aởÿ 1 (về một người hoặc 
tư thế của người đó) nằm sóng SOàI, 
nhất là úp sấp: iying prone: nằm sấp 
° in a prone posttion: trong môt tư thế 
nằm úp sấp sóng soài. Cf PROSTRATE 
1, SUPINE 1. 2 (a) [pred] ~ to sth/to 
do sth có khả năng hoặc có thể sẽ làm 
cái gì; nghiêng về làm cái gì; thiên 
VỀ: prone to inƒfecion dfter œa cut 
scratch: có khủ năng nhiễm trùng sau 
một uết cứu nhẹ s prone to full asÌeep 
on long car journeys: dễ buôn ngủ trong 
các chuyến đi dài trên xe hơi s He ¡s 
prone to lose his tfemper uuhen peopÌe 
disagree uith hưm: Nó dễ nối giận khi 
người ta không đồng ý uới nó. (b) (trong 
từ ghép) dễ hoặc có thể xảy ra cái gì 
được nói rõ (nhất là cái gì không mong 
muốn): 7e chiỉd ¡s rather œccident- 
prone: Đúa bé này có phần nào dễ gặp 
rút ro o strike-prone Industries: những 
ngành công nghiệp dễ xảy ra bãi công. 
P prone-ness /“preonnis/ m [U]: prone- 
ness to tnJury: tình trạng dễ bị thuơng. 
prong /pr0n; DS pr:2: Hà một trong hai 
hoặc nhiều mũi dài và nhọn của một 
cái chĩa; răng; nganh: One of. the 
Dprongs ĐỂ the garden ƒork uuent through 
hts ƒfoot: Một cát ngạnh chĩa làm Uuờn 
xuyên qua bàn chân nó. 

Pb pronged (tạo ra những ứ/ ghép) có 
một số hoặc kiểu ngạnh được nói rõ: 
a four-pronged ƒorb: một cái chĩa bốn 
ngạnh o (ftg) a tree-pronged attack: một 
cuộc tiến công ba mũi, tức là được tiến 
hành bằng ba lực lượng riêng biệt, 
thường tiến từ những hướng khác 
nhau. 

pro.nom.inal  /preonpminl/ ađ7 (ngữ) 
thuộc hoặc như một đại từ. 

b pro.nom.in.ally /-nol/ du (ngữ) 
như một đại từ: a iuord used pronomi- 
ngÌy: môt từ được dùng như đai từ. 
pro.noun /proonaun/ n (ngữ) từ dùng 
thay thế cho một danh từ hoặc một 
cụm từ có tính chất danh từ, thí dụ 
he, It, hers, me, them, v.v.; đại từ: đe- 
monstrdottue/, tnterrogafIUe/ persondl j 
POSSeSSIUe j reÌafiue prOnouns: đợại từ 
chỉ định | nghỉ uấn | chÈ ngôi | sở hữu 
quan hê. 

pro.nounce /pronaons/ 0 1 [Tn] phát 
âm của (một từ hoặc một chữ) (theo 
một cách nào đó); phát âm, đọc: Peo- 
DpÌe pronounce the uuord dựWƒerently im 
thịs part oỆ the country: Œ uùng này 
trong nước, người ta phút âm từ đó một 
cách khác o Hou do you pronounce p- 
h-Ì-e-g-m? Loob up phiegm' In the dic- 
ttonary 1ƒ you don†t knou: Anh phát âm 
p-h-Ì-e-g.m thế nào? Nếu anh không 
biết thì tra ïphiegm' trong từ điển. 9 
(a) [Tn, Tn.pr, TẾ, Cn.a] tuyên bố hoặc 
thông báo (cái gì) nhất là trang trọng, 
trịnh trọng hoặc chính thức: pronounce 


pronounciamento 


Judgement on the issue: tuyên bố phán 
quyết của tòa uề uấn đề đó so The docfors 
pronounced hưn to be [that he uuas no 


longer in danger: Các bác sĩ tuyên bố 


ông ta không còn trong tình trạng nguy 
hiểm nữa. (b) [Cn.a esp passive] tuyên 
bố (cái gì) như một ý kiến đã được cân 
nhắc: The dinner uuas pronounced ex- 
cellent by aÌl the guest: Tốt có các khách 
đều tuyên bố là bữa ăn tối rất ngon s 
She pronounced herself safisfied uutth 
the results: Chính bà ta tuyên bố hài 
lòng uê kết quỏ. [Ipr] (a) ~ for/against 
sb/sth (đuôi) tuyên án tại tòa tán 
thành/ chống lại ai/cái gì: The judge 
pronounced against her appedl: Quan 
tòa tuyên bố bác bó dơn chống án của 
cô ta o The tnqutry pronounced ƒor the 
protesters qgginst the scheme: Cuộc 
điều tra tuyên bố thuận cho những 
người phản đối kế hoạch đó. (b) ~ 
on/upon sth bày tô ý kiến về cái gì, 
nhất là một cách trịnh trọng, chính 
thức; phát biểu: The minister uuas 
asbed to pronounce on the proposed neu0 
legisiation: Người ta đề nghị ông bộ 
trưởng phát biểu ý biến uê luật mới 
được đề nghị. 

> pro.nounce.able /-abl/ œđ7 (về âm 
thanh hoặc từ) có thể phát âm được: ï 
fnd some of the pÌace-names barely 
pronounceable: Tôi thấy một số địa 
danh hâu như không thể phát âm đuọc. 
pro.nounced ađjÿ 1 rất dễ thấy; rõ rệt: 
a pronounced limp: tật đi khập bhiễng 
rõ rêt. 2 (về ý kiến, quan điểm, v.v.) 
cảm nhận mạnh mẽ; dứt khoát: She 
hưs Uery pronounced Uieus on the m- 
portance oƒ. correct spelling: Bà ta có 
những quan điểm rất dứt khoát uề tầm 
quan trọng của uiệc uiết đúng chính 
t¿. pro.nouncedÌy zởu. 
pro.nounce.ment r6 ~ (on sth) tuyên 
bố chính thức hoặc công bố: There has 
been no oƒfficiaÌ pronowncement yet on 
the state oƒ the presitdent's healÌth: Chưa 
hề có tuyên bố chính thức nào uê tình 
trạng súc khỏe của tổng thống. 
pronounciamento  /prou,nAnsiomen- 
tou/ bản tuyên ngôn. 

pronto /pronteu/ adu (infml) ngay tức 
khắc; nhanh chóng: 7 toan this rubbish 
cleared quay prontol: Tôi muốn chỗ rác 
này được dọn ngay túc khắc! 
pronucleus /prou,nJu:klios/ n, (pỉ pro- 
nuclei) /prounju:klal⁄ (sứzh) tiền 
nhân. 

pro.nun.ci.ation /pronAnsreifn/ ø 1 
(a) [U] cách phát âm một ngôn ngữ: 
She had dificulty learning Englsh 
pronunciation: Cô ta gặp khó khăn 
trong uiêc học cách phát âm tiếng Anh. 
(b) cách một người nói (các từ của) một 
ngôn ngữ: Their English pronunciation 
is not gooở, but tt ts tưẽmprouing: Cách 
phát âm tiếng Anh của họ không tốt 
lắm nhưng dang có tiến bộ dân. 2 [C] 
cách phát âm một tù: Which oƒ these 
three pronunciations 1s the most usudl?: 
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Trong ba cách phút âm này cách nào 
là thông dụng nhất? 

proof” /pru:ÿ ø 1 [C,U] bằng chứng 
cho thấy hoặc góp phần cho thấy cái 
gì là đúng hay sai; chứng; chúng cớ. 
What prooƒs haue you that the staterment 
is correct?: Anh có bằng chứng gì cho 
thấy rằng lòi bhai này là đúng? s Haue 
you any prooƒ that you are the ouner 
0ƒ the car?: Anh có bằng chứng gì cho 
thấy anh lò chủ chiếc xe hơi không? o 
uuritten proof: bằng chứng uiết s docu- 
mentary prooƒ 0Ÿ hs ounership of the 
lang: tài liêu làm chứng cho quyền sở 
hữu của nó uê mảnh đất này. 9 [Ù] sự 
kiểm tra xem cái gì có phải là đúng 
không hoặc có phải là một sự thật 
không; sự chứng minh hoặc chứng tô; 
sư kiểm chứng; sự chúng minh: ïÏs 
the claim capabie of proof?: Yêu sách 
này có thể kiếm chứng đuoc không?. 3 
[U] chuẩn nồng độ của rượu mạnh dựa 
trên một thang độ mà rượu cất có 
chuẩn là 100%: 7he liquor is 80% prooƒ' 
Rượu liquor có nông độ chuẩn 80% s 
The rum 1s 30% beÌouu proof: Rượu rưm 
có nông độ 30% dưới độ chuẩn. 4 (a) 
[C esp p/] bản in thử để có thể sửa 
chữa: check [correct lread the prooƒs oƒ 
a boob: biểm tra sửa dọc các bản in 
thủ của một cuốn sách o pass the prooƒS 
press: dua bản in thử đi ín, tức là đã 
duyệt và có thể bắt đầu in so gơiley- 
lpage-proofs: những bản dập 
thứửlnhững trang in thử s [attrib] œ 
prooƒ copy: một bản in thứ. (b) [C] bàn 
in thử một bức ảnh: proofs oƒ the uued- 
ding photos: những bản in thứ ảnh 
chụp đứm cưới. (c) [U] giai đoạn làm 
sách khi in các bản in thử: 1 read the 
booÈ in proof: Tôi dọc cuốn sách khỉ 
In thứ. 5 [C] (toán) những bước hoặc 
việc trình bày nối tiếp nhau cho thấy 
sự đúng đắn của một mệnh để; sự 
chứng mình: (he proof oˆ a theorem: 
sự chứng mình một định lý (trong hình 
hoc). 6 (idm) be living proof of sth 
c> LIVING. the proof of the pudding 
(is in the eating) (ục ngữ) chỉ có thể 
nhận định được giá trị thật của aUcái 
gì qua kinh nghiệm thực tế chứ không 
phải qua bề ngoài hoặc qua lý thuyết; 
qua thử thách mới biết dở hay: 7e 
neu machine 1s supposed to be the so- 
tlution to gÌú our productton probÌems, 
but the prooƑ oƒ the pudding ¡s tn the 
cating: Cái máy mới được cot lò giỏi 
pháp cho tất có các uấn đề sản xuất 
của chúng ta, nhưng có qua thử thách 
mới biết dở hay. put sb/sth to the 
prooftest kiểm tra ai/cái gì; kiểm tra 
sự thật của cái gì; đem thử cái gì; 
thử thách: Lets put his theory to the 
proof: Chúng ta hãy đua lý thuyết của 
ông ta ra trắc nghiêm so The crisis put 
hts courage and skill to the test: Cuộc 
khủng hoàng đã thử thách lòng can 
đảm 0ò tài năng của ông ta. 


prop' 


Hproof-read o [I, Tn] đọc và sửa (bản 
1n thử): l¿ ¡s part ofyour duties to proofˆ 
read: Đọc uà sứa các bản in thứ là một 
phần nhiêm uụ của anh so prooƒ-read 
tuenty pages: doc uà sửa 20 trang In 
thử. proof-reader 0. 

Droof spirit nước và rượu pha với 
nhau ở nồng độ chuẩn. 

proofF /pru:f ađÿ 1 [attrib] ~ against 
sth (a) bảo vệ chống lại cái gì: The 
shelter uas proof. against the butter 
tueather: Chỗ trú ẩn này để chống lại 
thời tiết khắc nghiệt. (b) có thể chống 
được được cái gì: proof against tempta- 
tion: có thể chống được sự cám dỗ. 2 
(trong từ ghép) có thể chống lại hoặc 
có thể bảo vệ chống lại cái gì được nói 
Tö: /egb-prooƒ' batteries: những bô pưn 
không thể rò rí s Are these batteries 
leab-proof?: Những ắc quy này có rò rÍ 
bhông? s bullet-proof giass: Kính chắn 
đạn so da sound-proof room: một căn 
phòng cách âm s tuaterprooƒ clothing: 
quân áo không thấm nước. 

b> proof 0 [Tn] ni) xử lý (cái gì) để 
làm cho nó chống lại được cái gì (nhất 
là vải để không thấm nước). 

prop (prDp/, n 1 (nhất là trong từ 
ghép) cái chống đỡ cứng, nhất là bằng 
gỗ, dùng để ngăn không cho cái gì đổ 
hoặc lún xuống; cột chống: Props uuere 
used to preuent the rooƒ` collapstng: 
Người ta đã dùng những cột chống dễ 
đỡ không cho mái nhà đổ sụp s a pử- 
prop: côt chống hâm so a cÌothes-prop: 
coc chăng dây phơi quần áo. 2 (fig) 
người hoặc vật giúp đỡ hoặc ủng hộ 
(nhất là về tỉnh thần) at/cái gì; chỗ 
dựa; cột trụ: a prop and com/Ort to 
her parents in their oÌd age: Chỗ dựa 
Uuò niềm di ủi cho bố mẹ cô ta lúc tuổi 
già o lHis encouragermmenf tuas ad gredt 
prop to her self-confidence: Sự cổ uũ 
của anh ta là một chỗ dụa lớn cho sự 
tự tin của cô ta. 

P prop 0 (<pp-) 1 (a) [Tn, Tn.pr, Cn.a] 
đỡ (cái gì) hoặc giữ (cái gì) ở vị trí của 
nó bằng một cột chống; chống; đỡ: The 
tmmualid lay propped on the piÏÌous: 
Người tàn tật nằm dụa trên những cái 
gối s He used œ box to prop the door 
open: Nó dùng một cái hôp để giữ cho 
cánh của mở. (b) [Tn.pr] ~ sb/sth 
against sth dựa aUcái gì vào cái gì 
(để cho không rơi, không đổ): She 
propped her bicycle against the tuaÏi: 
Cô ta dựa xe đạp uào tường sẽ He 
propped hiưmself agatnst the gatepost: 
Nó dụau người uào cột cổng. 2 (phr v) 
prop sth up (a) dùng một hoặc nhiều 
cái chống để nâng cái gì lên ngăn không 
cho nó đổ; chống; đỡ. The roof uili 
hque to be propped up tohtÌe reDdirs gre 
carried out: Mái nhà sẽ cân phải chống 
đỡ khi tiến hành sửa chữa s The boby 
cannot sit ungtded — she has to be 
propped up on piouUs: Đứa bé không 
thể ngôi một mình được — nó phải được 
tụa người uào gối. (b) (often derog) 


prop'ˆ 


chống đỡ cái gì nếu không sẽ thất bại; 
yêm trợ. The gouernment refuses to 
prop up rnefficient tndustries: Chính 
phủ từ chối yếm trợ những ngành công 
nghiêp không có hiệu quả s The regime 
had been propped up by ƒforeign did: 
Chế độ dã dược hà hơi tiếp súc bằng 
Uiên trợ của nước ngoài. 

Hñprop-word n (ngữ) từ one (hoặc ones 
khi được dùng để thay cho một danh 
từ, nhất là danh từ đã được nêu trước 
đó, như trong: 1ohich piece uuould you 
libe?? Td libe the bigger one"*: ỞAnh muốn 


miếng nào?° "Tôi muốn miếng to ấy” 
prop“ /propí n (inƒfữmnÌ) = PROPELL.ER. 
prop” /prop/ n (n#nJ) = PROPERTY. 


propaedeutics  /proupidjutiks/ n, (pỉ 
dùng như số ít) giáo dục dự bị; môn 
học dự bị. 

propaedeutical /proupidJutikl/ ød} 
dự bị (giáo dục...). 

pro.pa.ganda /propo gaœnda/ n [U] (a) 
sự truyền bá nhăm phổ biến những tư 
tưởng hoặc thông tin để thuyết phục 
mọi người; sự tuyên truyền: There 
has been so rmmuch propaganda against 
smoking that many people hque giuen 
it up: Đã có rất nhiều sự tuyên truyền 
chống hút thuốc lá khiến nhiều người 
đã bỏ hút. œŒ) (derog) ý kiến hoặc lời 
nói nhằm quảng cáo cho một động cơ 
(chính trị) nào đó nhưng (thường) được 
trình bày như là không thiên kiến; sự 
tuyên truyền: The play ¡s sheer po- 
liHcdal propagondu: Vỏ bịch hoàn toàn 
là tuyên truyền chính trị s The people 
uuơnt tnƒormattion from the goUernment, 
not propaganda: Dân chúng muốn 
chính phủ thông tin chú không phải 
tuyên truyền so [attrib] propaganda 
fms, pÌays, posters, etc: phưm, kịch, áp 
phích, u.u. tuyên truyền. 

> pro.pa.gand.ist /-dis/ n  (ofien 
đerog) người tạo ra hoặc phổ biến tài 
liệu tuyên truyền; tuyên truyền viên: 
anti-smohing propagandists: những 
người tuyên truyền chống hút thuốc lá 
o poÏiticdl propagandists: HE HỆ người 
tuyên truyền chính trị. 
pro.pa.gand.ize, -ise /-dalz/ 0 (mi 
oflen derog) (a) [| phổ biến hoặc tổ 
chức tuyên truyền. (b) [Tn] phổ biến 
(cái gì) bằng tuyên truyền: propagarn- 
dize poÌitical ideology: tuyên truyền. hệ 
tư tưởng chính trị. (c) [Tn] phổ biến, 
tuyên truyền tới (một nhóm, một tầng 
lớp, một quốc gia, v.V.). 

prop.ag. ate /prppogei/ 0 1 [Tn] tăng 
số của (cây, động vật, v. v.) bằng quá 
trình tự nhiên từ gốc bố mẹ; nhân 
giống: propagœte pÌants from seeds 
and cuttings: nhân giống cây trồng 
bằng hạt uà bằng cành giâm s propd- 
gơte pÌants by tahing cuttings: nhân 
giống cây trông bằng chiết cành giâm. 
2 [I, Tn] (về cây) tự sinh sôi nảy nổ, 
sinh sản: Piants uuon† propagdfe in 
these condtttons: Cây sẽ không sinh sôi 
nảy nở được trong những điều hiên này 
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o ÏTrees propagdte themseÌues by seeds: 


Cây sinh sản bằng hạt. 3 [Tn] (ml) 


phổ biến rộng rãi (quan điểm, tri thức, 
tín ngưỡng, v.v.); truyền bá: Mission- 
grtes uuent ƒar gfield to propagdte thetr 
fath: Những nhò truyền giáo đi xa để 
truyền bá đúc tin của họ. 4 [Tn] (mi) 
làm cho hoặc để cho (cái gì) đi qua cái 
g, truyền propagdfe 0ibrœtions 
through roch: truyền những chấn động 
qua uách đó. 

> pro.pa.ga.tion /prppe gelƒn/ n [U] sự 
nhân giống hoặc được nhân giống: ¿he 
propagodtion oƑ pÌants from cutttings: sự 
nhân giống cây bằng cành giâm. 
pro.ag. ator người hoặc vật nhân 
giống; người nhân giống; khay 
(đụng đất) nhân giống: fomato 
piants grouutng In a propagotor: những 
cây cà chua mọc trong một cát khay 
nhân giống. 

pro.pane /preopein/ n [U] (hóa) khí 
không màu, có trong khí tự nhiên và 
dầu lửa, dùng làm nhiên liệu; prôpan. 
pro.pel /@prepel/ ø (-H-) [ETn, Tn.pr] 
chuyển hoặc đẩy (cái gì) về phía trước: 
mechanicdlly propelled uehicles: những 
xe cô được đấy bằng đông cơ s a boot 
propelled by oars: thuyền được đẩy di 
bằng mái chèo o (fñig) His addicHon to 
drugs propelled hừn touards a le oƒ 
crừne: Việc nó nghiên ma túy dã đẩy 
nó tới môt cuộc sống tôi lỗi. 

P pro.pel.lant (cũng pro.pel.lent) /- 
ont/ n [C, U] tác nhân đẩy, thí dụ chất 
nổ đẩy một viên đạn từ một vũ khí; 
nhiên liệu tạo ra sự đẩy một tên lửa 
hoặc khí nén làm cho chất đựng trong 
một cái bình xịt phun ra; chất nổ đẩy 
(đạn, tên lửa). 

pro.pel.lant /-ant/ œđj đẩy đi: ø pro- 
pellent agent: một tác nhân đấy. 
pro.pel.ler (cũng screw-propeller, 
Infmi prop) n hai hoặc nhiều tấm hình 
xoắn ốc gắn vào một trục quay để đẩy 
tàu thủy hoặc máy bay; chân vịt; 
cánh quạt. 

h propelling pencil bút chì có ruột 
được đẩy ra bằng cách xoay vỏ ngoài; 
bút chì bấm (xoay). 

pro.pen.sity /pro pensoti/ n ~ (for/ to/ 
towards sth); ~ (for doỉing/ to do 
sth) ni) thiên hướng hoặc xu hướng: 
ga propensity to exaggerdte Í touuards ex- 
aggeraHion: có ý thiên uê cường điêu s 
propenstty for getting tmto debt: có chiêu 
hướng lâm uào cảnh nợ nần. 

proper /propo(r)/ zđ7 1 (a) thích đáng, 
thích hợp hoặc đúng: ciothes proper for 
the occasion: quần áo thích hợp uới dịp 
này o the proper tooi ƒor the Job: dụng 
cụ thích hợp cho công utệc s The teqpot 
has lost is proper hở but this One uutii 
đo instead: Âm chè mất cái nắp đúng 
của nó nhưng cái nếp này thay cũng 
được. (b) [attrib] theo qui tắc; đúng; 
đúng cách thúc: £he proper uuay to hoÌd 
the bat: cách cầm gậy đúng o The reels 
0ƒ film tuere not tn the proper order: 


prop.erty 


Các cuộn phưm không xếp theo đúng 
thứ tự. 2 theo hoặc tôn trọng các ước 
lệ xã hội; hợp thúc; đúng cách: Afer 
œ Uuery proper upbringing he chose to 
lead the Bohemian Hƒe oƒ an artist: Sau 
khi được dạy dỗ rất dúng khuôn phép, 
nó đã chọn cuộc sống lãng tử cúa một 
nghệ sĩ o She's not dt qÌÌ a proper person 
for you to bnouu: Cô ta hoàn toàn hhông 
phải là người dứng đắn để anh làm 
quen. CÝ IMPROPER. 3 (a) {attrib] 
(mfml) thực tế đúng như được gọi; thật 
sự; đích thực: She hadn? had a proper 
holiday for years: Đã nhiều năm nay 
cô tœ chưa có được một kỳ nghẺ hè thật 
Sự o l‡ uuas discouered thơt he uuas not 
g proper doctor: Người ta đã phót hiện 
ra rằng hắn không phải là một bác sĩ 
đích thục. (b) (đặt sau đ£) đúng như 
được gọi; bản thân: You haue to uuait 
in ø large entrance haÌÌ before being 
shoun into the court proper: Anh cần 
phải dợi tại một tiền sảnh lớn ngoài 
của trước khi dược đưa uào trình diên 
tại nơi đích thực là tòa ứn se Students 
haue fo do a yeqrS prepgdrdơtton beƒore 
they start the degree course pDFrOD€T: 
Sinh uiên phải học một năm dự bi trước 
khi bắt đâu khóa học chính thúc. 4 [at- 
trib] (n/nÙ) hoàn toàn; trọn vẹn: We re 
in q proper mess nou: Chúng ta hiện 
dang lâm uào tình trạng hết súc rối 
ren o He gaque the burglar a proper hid- 
„ng: Nó dã nên cho tên trôm. một trận 
nên thân. 5 (Idm) do the proper/right 
thỉng (by sb) ‹c> THING. prim and 
proper ‹c> PRIM. 

b> properly aởu 1 một cách đúng đắn, 
thích đáng, hợp thúc: She uill hoœue to 
learn to behque properly: Cô ta cần phỏi 
học cách ứng xử cho đúng đến s Do tt 
properly or don do tt dt aÌ!: Làm cho 
ra làm nếu không thì đùng làm gì có 
o He ts not properly speaking qa mernber 
OỆ the staff: Thực sự mà nói, anh ta 


không phỏi là thành uiên của ban chỉ 


đạo. 2 (infmÌ) hoàn toàn thích đáng, 
hết sức: He got properly beaten by the 
uorid champion: Nó đã bị nhà 0ô địch 
thế giới dánh bại một cách hoàn toàn 
đích đáng. 

H proper fraction (oán) phân số có 
con số bên trên gạch ngang nhỏ hơn 
con số bên dưới; phân số thật sự: 
+ 3 12are proper fractions: l 3 19 
2°4'20 2'4'`30 
là những phân số thực sự. Cf IM- 
PROPER FRACTION 

(MPROPER). 

proper name (cũng proper noun) 
(ngữ) tên một cá nhân, một địa điểm, 
v.v. (chữ đầu viết hoa); tên riêng; 
danh từ riêng; thí dụ Jane, Mr Smith, 
London, Europe, the Thưmes. 
prop.erty /propot1/ n 1 [U] vật sở hữu; 
của cải; tài sản: Don? toụch those tools 
— they are not your property: Đừng 
dụng uòo các dụng cụ ấy — chúng 
hhông phỏi là đồ của anh s The Jeuels 


proph.ecy 


uuere her personal property: Các đô nữ 
trang này là tài sản riêng của cô ta. 2 
(a) [U] đất đai, nhà cửa; bất động sản: 
œ man Íuuoman oƒ property: một người 
đàn ông/ một phụ nữ giàu có, tức là 
có bất động sản so She rnuested her 
money in property: Cô ta đầu tư tiền 
Uuào bất động sản s [attrib] property 
deuelopment, rmanagement, specula- 
Hon: phút triển, quản lý, đâu cơ bất 
động sản. (b) [C] (ml) mành đất và 
nhà cửa xây trên đó; cơ ngơi: He has 
a property tn the West Country: Nó có 
một cơ ngơi tại miền Tôy s A ƒence di- 
Utdes the tuuo properites: Một hàng rào 
ngăn đôi hai cơ ngơi. 3 [U] (fữml) sự sở 
hữu hoặc được sở hữu; quyền sở hữu: 
Property brings duties and responstbiii- 
tes: Quyền sở hữu đem lại bốn phận 
Uà trách nhiêm. 4 [Ö esp pÏ] (mi) tính 
chất đặc biệt hoặc đặc điểm của một 
chất, v.v.; thuộc tính; đặc tính: Cer- 
tan pÌants hque medicindl properfies: 
Một số cây có đặc tính chữa bênh s the 
soothing properfies oƑ. an ointment: 
những thuộc tính làm dịu dau của 
thuốc mỡ o Paroffin has the property 
OỆ dissoÌUtng greose: Paraphin có thuộc 
tính làm tan mỡ. 5 [C usu pỉ (cũng 
imfmÌl prop) (trên sân khấu hoặc 
trường quay phim) vật có thể di chuyển 
được, thí dụ một cái bàn, cái ghế hoặc 
bộ quần áo, dùng trong cuộc biểu diễn; 
đồ dùng biểu diễn: She uas respon- 
sible for buying the properttes ƒor the 
teleUtsion series: Cô ta chựu trách nhiệm 
mua các đô dùng biếu diễn cho một 
loạt phưm truyền hình. 6 (Idm) public 
property ‹> PUBLIC. 

> prop.er.tied /propotid/ œđdÿj (ml) sở 
hữu tài sản, nhất là đất; có tài sản; 
giàu có: The fax uuiÌ œffect only the 
propertied classes: Thuế sẽ chỉ ảnh 
hưởng dến các tầng lóp giàu có. 
proph.ecy /profos1/ n 1 [U] (khả năng) 
nói cái gì sẽ xây ra trong tương lai; sự 
tiên trì: He seemed to hque the gỨt oƒ 
prophecy: Hình như ông ta có tài tiên 
trị o All these euents had been reuealed 
by prophecy: Tốt cả những sự kiên này 
đã được tiên tri tiết lộ. 2 [C] lời đoán 
trước cái gì sẽ xây ra trong tương lai; 
lời tiên trì: prophecies oƑ. disaster: 
những lời tiên trí uê thửm họa s Her 
prophecy uuas proued to be correct: Lời 
đoứn trước của bà ta đã tô ra là đúng. 
proph.esy /profsaU/ 0 (pí, pp -sied) 
1 [I, Ip] ~ (of sth) đoán trước những 
sự kiện tương lai; nói như một nhà tiên 
tr1; nói ra những lời tiên tri; tiên đoán. 
2 [Tn, Tf, Tw] nói (cái gì sẽ xảy ra 
trong tương lai); đoán trước: He 
prophesied the strange euents that uuere 
to come: Nó đoán truóc những sự kiên 
lạ lùng sẽ xảy ra so They prophesied 
correctly that the Conserudfiues tuould 
uun the elecHon: Ho tiên đoán đúng là 
dáng Bảo thủ sẽ thắng trong cuộc bầu 
cứ so He refused to prophesy tuhen the 
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economy uuould begin improue: Ông ta 
từ chối không muốn đoán trước khi nào 
thì nên kinh tế sẽ bắt đâu đuọc cải 
thiên. 

prophet  /profiU n (em proph.et.ess 
/“proftes, cũng ,profites/) 1 [C] người 
nói ra hoặc tự cho là có khả năng nói 
lên những gì sẽ xảy ra trong tương lai; 
nhà tiên tri: Ớoc) ln afữatd Ïm no 
uueather prophet: Tôi e rằng tôi không 
phỏi là nhà tiên trì 0ê thời Hết. 2 (a) 
(cũng Prophet) [C] (trong các đạo Cơ 
đốc, Do Thái và đạo Hồi) người giảng 
dạy tôn giáo và là hoặc tự cho là được 
Chúa trời truyền cảm; giáo đồ: ¿he 
Prophets oƒ the Old Testament: Những 
giáo đồ của Kinh Cựu ưóc. (b) the 
Prophet [sing] người sáng lập ra đạo 
Hồi: Mohammed. (c) the Prophets 
[pll những sách tiên tri của Kinh Cựu 
ước. 3 [C] ~ (of sth) người phát ngôn 
hoặc bênh vực cho một tín ngưỡng, sự 
nghiệp, lý thuyết, v.v. mới; người chủ 
trương; người đề xướng: Wiiiam 
Morrts uuas one 0ƒ the early prophets of 
socialism: Witaưm Morrts là một trong 
những nguời đầu tiên đề xướng chú 
nghĩa xã hội. 4 (ldm) a prophet of 
doom người có hoặc bày tô những quan 
điểm bi quan về cái gì, nhất là về tương 
lai của thế giới; nhà tiên tri bi quan: 
lƒ uue had listened to the prophets oƒ 
doom, uue LUuould neuer hqaue started the 
project: Nếu cứ nghe các nhà tiên tri 
bị quan thì chúng ta sẽ chẳng bao giờ 
khởi sự đề án này. 

proph.etic /profetik/ (cũng proph.- 
et.ical /prefetikl/ œdj (ni) 1 thuộc 
hoặc như nhà tiên trl. 2 ~ (of sth) tiên 
đoán hoặc chứa đựng một lời tiên đoán; 
tiên trì: prophetic remarks: những 
nhận xét tiên trì so Her early achieue- 
ments tuere prophetlc oƑ. her future 
greqtness: Những thành tựu ban đầu 
của bà ta đã tiên đoán cho sự uïĩ đợi 
của bà trong tương lai. P proph.et.- 
lc.ally /-kÌl/ qdu: We uere to realize 
years later houu propheticdlly he spobe 
on that occaston: Nhiêu năm sau chúng 
tôi dã phải nhận ra rằng uào dịp ấy 
anh ta đã nói những lời lề tiên trị như 
thế nào. 

pro. phy. lactic  /profilaœktik/ adÿ (mi) 
hướng về ngăn chặn một bệnh tật hoặc 
bất hạnh; phòng ngừa; phòng bệnh. 
> pro.phy.lactic n (ni) 1 thuốc, thiết 
bị hoặc quá trình hành động phòng 
bệnh. 2 (esp S) = CONDOM. 
pro.phy.laxis /-lœksisí né [U] (mi) 
phép phòng bệnh, v.v. 

pro.pin.quity /@propinkwot/ né [U] 
(ml) (a) sự gần gũi trong không gian 
hoặc thời gian: The neighbour lued tn 
cÌose propinquly to cạch other: Hàng 
xóm láng giêng sống gân gũi nhau. (b) 
quan hệ máu mủ gần gũi; quan hệ cùng 
dòng máu; quan hệ họ hàng gần. 
pro.pi.ti.ate /pro pijieit/ u (mi) giành 
được ơn huệ hoặc sự tha thứ của (ai) 


pro.por.tion 


(nhất là khi người đó đang giận dữ) 
bằng một hành động lấy lòng, làm vừa 
lòng; làm dịu hoặc làm nguôi; làm 
lành: They offered sacriftces fO prODIL- 
ttate the gods: Ho dâng những uật cúng 
lễ để nguôi cơn giận dữ của các uị thần. 
b pro.pi.ti.ation /pre,pIƒTelƒn/ nø [U] ~ 
(of sb); ~ (for sth): propitiation oƒ the 
gods: sự làm nguôi giận đữ của cúc 0ï 
thân s in propitiation for their sins: để 
làm nguôi giận uè những tôi lỗi của 
ho. 

pro.pi.ti.at.ory /pre pillotrl; ỮS -to:rU 
adÿ (ml) nhằm để làm lành, làm nguôi: 
g propttiatory gtƒt, reamark, smile: một 
tăng phẩm, nhận xét, nụ cưòi để làm 
lành. 

pro.pi.tious /pro pijes/ œdj ~ (for sth) 
(ml) đem lại hoặc cho thấy có nhiều 
khả năng thành công; thuận lợi; thuận 
tiên: l/ uuas not œ proptftous tưne tO 
start a neu business: Đó không phải 
là lúc thuận tiên để mỗ một doanh 
nghiệp mới s The circumstgnces UUere 
not proptftous for further expansion oƒ 
the company: Hoàn cảnh không thuận 
lơi cho sự mở mang thêm công ty. 
pro.pi.tiousÌy aởu. 
prop-jet /propdzeVU m = 
PROP. 

propolis /propalis/ n keo ong. 
pro.ponent /prepeonont/ n ~ (of sth) 
người ủng hộ một sự nghiệp, một lý 
thuyết, v.v.; người đề xướng; người 
đề xuất: one oƒ the leading proponents 
oˆ`. the Channel Tunnel: một trong 
những người hàng dầu dễ xướng rơ 
đường hâm qua biển Măng-sơ. 
pro.por.tion /prolp2:ƒn/ „6 1 [C] phần 
hoặc bộ phận so sánh với tổng thể; 
phần: ø iarge proportion oƒ the earth'% 
surfuace: một phần lớn của bê mặt trái 
đất s The proportion oƒ the population 
still speahing the didÌect 1s Uery smadÌl: 
Bộ phận dân số còn nói thổ ngữ là rất 
íto A Ññxed proportion oƒ the fund ts 
Inuested in British firms: Một phần 
nhất định của quỹ được đầu tư uào 
các công ty Anh. 2 [U] ~ (of sth to 
sth) tương quan giữa vật này với vật 
khác về số lượng, qui mô, v.v.; tỷ lệ: 
The proportion oƒ tmports to exporS ts 
uorrying the gouernment: Ty lê giữa 
nhập khẩu uà xuất khẩu làm chính phú 
lo lắng, tức là nhập khẩu nhiều hơn 
xuất khẩu s £he proportion oƒ passes to 
ƒfallures in the final examination: tỷ lê 
đỗ so uới trượt trong hỳ thì mãn khóa 
o What ts the proportton oƒ. men tfo 
Luuomen 1n the populaHon?: Ty lê nam 
giớt so Uới nữ giới trong dân số là bao 
nhiêu? 3 [Ù, C usu pử] tương quan đúng 
hoặc lý tưởng về qui mô, mức độ, v.v. 
giữa vật này với vật khác hoặc giữa 
các bộ phận của một tổng thể; sự cân 
đối; sự cân xứng: ¿he classical pro- 
porHons oƒ the room: những sự cân 
xứng diển hình của căn phòng o The 
tuuO L0Lndou0s are nh qdmirabÌe propOor- 


TURBO- 


pro.por.tional 


tion: Hai của sổ cân xứng tuyêt uời. 4 
proportions [pl] kích thước hoặc 
khuôn khổ; cỡ; quy mô: ø ship oƒ ứn- 
Dresstue proporttons: rmôt con tàu có 
hích thước to lớn os a paInting oƒ huge 
proportions: một búc tranh khổ lớn. 5 
[U] đoán) quan hệ giữa bốn số trong 
đó tỷ lệ giữa hai số đầu là bằng tỷ lệ 
giữa hai số sau; tỷ lệ thức: 4 ¡s o 8 
gas 6 is to 12” is a statement oƒ propor- 
tton: 4 so uới 8 như 6 so uới 13) là một 
biểu hiện uề tỷ lệ thúc. 6 (idm) ïn pro- 
portion (a) ở vào tương quan đúng với 
các vật khác; cân xứng; tỷ lệ: 7ry ío 
drauu the figures In the ƒoreground ¡n 
proportion: Hãy cố gắng uẽ các hình ở 
phía truóc cho đúng tỷ lê s Her ƒfeatures 
are in proporHon: Nét mặt của cô ta 
rất cân xứng s getÍsee things In pro- 
portion: làm cho| nhìn các uộật cân 
xứng uới nhau o Try to see the problem 
In proportion — tt could be ƒqr tuorse: 
Hãy cố gắng nhìn nhận uốn đề một 
cách đúng đắn — nó có thể tôi tê hơn 
nhiều. ạt) (toán) có tỷ lệ bằng nhau: 
š gre T In proportion: ` uà = có ty lệ 
ằng nhau. ïn propOrtion to sth: 
tương quan với cái gì; tương xứng: 
The room 1s uutde in proportion to tÉS 
height: Căn phòng này rộng so uới chiều 
cao của nó s Payment uulÌÙ be in pro- 
poriion to the tuorb done, not to the time 
spent doing tt: Tiền công sẽ đưọc trỏ 
tương xứng uới Uiêc đã làm chứ không 
phải theo thời gian đã bỏ ra để làm 
uiệc đó. out of proportion (to sth) 
không cân xứng (với những cái khác): 
The fñigures 0ƒ the horses tn the ƒore- 
ground are out of proportion: Những 
hình ngụa ở cận cảnh không cân xứng 
o Her heqd ts out oƒ proportion to the 
size of her body: Đầu cô ta không cân 
xứng uới khổ người cô ta. out of (all) 
proportion to sth quá lớn, quá 
nghiêm trọng, v.v. so với cái gì: prices 
out of aÌÌ proportion to Income: giá có 
quá cœo so Uớt thụ nhập s puntshment 
that uuas out of gÌÙ proportton to the 
offence committed: sự trừng phạt là quú 
nghiêm khốc so uới lỗi phạm phải. 
b pro.por.tioned ađj (nhất là trong 
các từ ghép) có kích thước được nói rõ: 
œ uuel-proporHoned room: môt căn 
phòng có kích thưóc cân đối. 
pro.por.tional /props:jenV/ œd; ~ (to 
sth) đnÙ) tương ứng về cỡ, số lượng 
hoặc mức độ (với cái gì); có ty lệ đúng; 
cân xứng: Payment tui be propor- 
tionadl to the amount oƒ uuorb done: Tiền 
thù lao sẽ phúi tương ứng uới khốt 
lương công uiệc đã làm. b pro.por.- 
tion.ally /-Jenol/ ad. 
ñ proportional Tepresentation chế 
độ bầu cử cho mỗi đẳng một số ghế ở 
nghị viện theo ty lệ số phiếu mà các 
ứng cử viên của đàng đó nhận được; 
chế độ bầu cử theo tỷ " Cf FIRST 
PAST THE POST (FTRSTÙ. 
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pro.por.tion.ate /prop2:enot/ adj ~ 
(to sth) cân xứng (với cái gì); tương 
ứng với cái gì: The price tncreqses dre 
proportiondte to the t1ncreases tn the 
costs of production: Giá cả tăng tương 
ứng uới chỉ phí sửn xuất tăng. b 
pro.por.tion.ately œdu: Costs hoưue 
risen, and prices uullẰÙ rise proportion- 
gtely: Chỉ phí đã tăng, uàò giá cả sẽ 
tăng theo tỷ lê tuong ứng. 

pro.posal /prepeozl/ nø 1 [U] hành 
động gợi ý hoặc đề xuất; sự đề nghị; 
sự đề xuất: ¿he proposdl oƒ neuu terms 
for a peqace tredty: uiệc đề nghị những 
điều khoản mới cho một hiệp ước. 2 
[C] ~ (for sth/doiïng sth); ~ (to do 
sth) cái được gợi ý; kế hoạch hoặc ý 
đồ; dự kiến; đề nghị: ø proposal for 
uniting the tuo compdanies: một đề nghị 
hợp nhất hai công ty s Various propos- 
dÌs uuere put ƒoruard ƒor tncreasing 
sơles: Nhiều đề nghị đã được đưa ra 
để tăng số lương bán s a proposdl to 
offer œa discount to regular customers: 
một đề nghị giảm giá cho các khánh 
hùng thuờng xuyên. 3 [C] gợi ý hoặc 
yêu cầu kết hôn, nhất là của một đàn 
ông đối với một phụ nữ; sự cầu hôn: 
She had had many proposdls (0ƒ mar- 
riage) but preferred to remain singFe: 
Cô ta đã có nhiều người cầu hôn, nhưng 
Uẫn muốn sống môt mình. 

pro.pose /pre'peoz/ 0 1 [Tnn, TY, Tg] đề 
xướng hoặc đưa ra (cái gì) để xem xét 
cân nhắc; gợi ý; đề nghị; đề xuất: The 
mofion uuas proposed by Mr X and se- 
conded by Mrs Y: Bản biến nghị do 
ông X đề xuất uò được bà Y ủng hộ s 
The commuttee proposed tha neu leg- 
Isiaiion. should be drdfted: Ủy ban đề 
nghị cần phải dự thảo một đạo luật 
mới. Cf SECOND 2. 2 [Tn, Tt, Tg] có 
(cái gì) như kế hoạch hoặc ý định; có 
ý định; dự định: ïÏ propose ơn eqarly 
s¿art [to rnahe an early start | making 
ơn eariy start tomorrou: Tôi dự dịnh 
ngày mai khối hành sớm. 3 [Í, Ipr, Thn, 
Dn.pr] ~ (sth) (to sb) gợi ý hoặc xin 
kết hôn (với ai), nhất là một cách chính 
thức; cầu hôn: He os trying to decide 
uouhether he should propose (to her): Nó 
dang cố gắng quyết định xem có nên 
câu hôn (uói cô ta) hay không o He had 
proposed_“ marriage, unsuccessfuliy, 
tuice aÌready: Nó đã câu hôn thốt bại 
hơi lần rôi. 4 [Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb for 
sth; ~ sb as sth đề xuất (aU/ tên ai) 
cho một chức vụ, làm thành viên một 
câu lạc bộ, v.v.; giới thiệu ai; tiến cử; 
đề cử: propose hừn for membership oƒ 
the society: tiến cứ anh ta làm hội uiên 
của hội os Ï propose Mary Ddœuies œs ơ 
candiddte for the presidency: Tôi đề cứ 
Mary Dauies làm ứng cử uiên chức chủ 
tịch. 5 (idm) propose sb?s health/a 
toast đề nghị mọi người uống chúc sức 
khỏe và hạnh phúc của ai: I shouid 
libe to propose da todst to the bride and 


pro.pri.etor 


bridegroom: Tôi xin dề nghị nâng cốc 
chúc mừng cô dâu uà chú rể. 

> pro.poser n người đề xuất một bản 
kiến nghị, người tiến cử ai vào một chức 
vụ, v.v. Cf SECONDER (SECOND). 
pro.posi.tion /propo'ziƒn/ n 1 (that...) 
lời tuyên bố bày tỏ một nhận định hoặc 
một ý kiến; lời xác nhận: The proposi- 
tton 1s so clear that tí needs no expla- 
natton: Lời xác nhận đã quú rõ rùng 
không cần phải giải thích gì nữa. 2 ~ 
(to do sth/that...) cái được đề nghị, 
nhất là trong kinh doanh; sự gợi ý: I 
made uuhqat Ï hoped tuas ơn dftracfiue 
proposttion: Tôi đã đưa ra cát mà tôi 
hy uong là một đề nghị hấp dẫn s œ 
proposition to merge the tuuo ftrms | that 
the Huo firms should merge: một đề 
nghị hơp nhất hai công ty! rằng hơi 
công ty nên hơp nhất lại. 3 (nfml) vấn 
đề cần giải quyết; vấn đề hoặc nhiệm 
vụ: Ï£s a tough [not an easy propostfion: 
Đó là một uấn đề gay gol không dễ 
dàng s Keeping a shop tn this U0tllage 
¡s not a paying proposttion: Mở môt cửa 
hàng tại lùng này không phải là một 
Utệc làm có lơi. 4 (hình) sự trình bày 
một định lý hoặc vấn đề, thường chứa 
đựng sự chứng minh nó; định đề. 

> pro.posi.tion ø [Tn] đề nghị có quan 
hệ tình dục với (một phụ nữ) nhất là 
một cách trực tiếp và xúc phạm; gạ 
gẫm ăn nằm với (ai): She uas propo- 
sittoned seuerdl times tn the course öoƒ 
the euening: Suốt có buổi tối, cô ta đã 
bị gạ gẫm ăn nằm nhiều lân. 
pro.pound /pre'paund/ 0 [Tn] mi) đề 
xuất (cái gì) để suy nghĩ hoặc giải 
quyết: propound an ideq, a probÌem, q 
question, œ theory, etc: đề xuốt một ý 
hiến, một uấn đề, một câu hỏi, một lý 
thuyết, U.U. 

pro.pri.et.ary /propralotrl; S -terV 
ad? [usu attrib] 1 (a) (về hàng hóa) do 
một hãng nhất định chế tạo và bán ra, 
thường là có đăng ký; giữ độc quyền: 
proprietary medicines: thuốc đã đăng 
hý độc quyền sản xuất s proprietary 
brands: những nhãn hiệu đã đăng hý 
độc quyên. (b) (trong cuốn từ điển này 
được viết tắt là propr) (về tên nhãn 
hiệu) do một hãng độc quyền sở hữu 
và sử dụng: ø proprietary nơme: một 
cát tên độc quyên sở hữu, thí dụ Kodak 
đối với các máy ảnh và phim se Xerox' 
IS a proprietary name and ray no‡ be 
used by other mahers oƒ phofOCopIers: 
Xerox' là một cái tên giữ độc quyền uà 
các nhà chế tạo máy sao chụp khác 


không được phép sử dụng. 2 thuộc hoặc 


liên quan đến người chủ hoặc quyền 
sở hữu: proprietary rights: các quyền 
sở hữu. 

pro.pri.etor /pre praletor/ n (em 
pro.pri.e(ress /prepralotris) người 
chủ, người sở hữu, nhất là một công 
ty kinh doanh, khách sạn hoặc bằng 
sáng chế: Complaints about standards 
of. serutice should be qddressed to the 


pro.pri.ety 


proprietor: Các khiếu nại uề chất lượng 
dịch uụ cần gửi cho người chú s a neus- 
paper proprietor: một ông chủ báo. 

> pro.pri.et.or.ial /pro,pralet2:rlel/ 
gđ}) (often derog) thuộc, như hoặc liên 
quan đến một người chủ: She resented 
the proprietoriadl uuay he used her car 
fêr trips about toun: Cô ta không bằng 
lòng cói lối anh ta dùng xe hơi của cô 
ởi trong thành phố như là ông chủ chiếc 
e. 

pro.pri.ety (prepralet/ nw (mi) 1 (a) 
[UI thái độ đúng đắn trong hành vi xã 
hội hoặc đạo đức; sự đúng mục: öe- 
haue uuith perfect propriety: cư xứ hoàn 
toàn đúng mục so The uuday tourtsts dress 
offends locaÌL standards oƒƑ`. propriety: 
Cách ăn mặc của các khách du lịch 
xúc phạm đến các tiêu chuẩn nghiêm 
chính của địa phương. Œđ) the pro- 
prieties Ipll các chỉ tiết của các qui 
tắc ứng xử đúng đắn; phép tắc; 
khuôn phép; phép lịch sự: Her use 
of obscene language offends agginst the 
proprieties: Việc cô ta dùng một ngôn 
ngữ thô tục xúc phạm đến phép lịch 
sự o Be careful to obserue the DrOprie- 
tHes: Hãy cẩn thận giữ gìn phép tắc. 9 
[UI] ~ (of sth) tính đúng đắn hoặc thích 
hợp; sự thích đáng: ï am doubfful about 
the propriety oƒgranting such a request: 
Tôi nghỉ ngờ tính thích đáng của uiêc 
thùa nhận một yêu câu như thế, tức 
là không biết là đúng hay không. 
props /props/ n (pÌ) (sử) đồ dùng sân 
khấu; đạo cụ. 

proptosis /proptousis øw (y) sự lôi 
(mắt). 

pro.pul.sion /prepaAljn/ z [U] sự đẩy 
(cái gì) về phía trước; sự đẩy tới: 
changes n the fueÌ used ƒor propulsion: 


những thay đổi uề nhiên liệu dùng để 


đẩy s jet propulsion: đẩy bằng phản 
lục. 

> pro.pul.sive /pre'pAlsiv/ adj đẩy cái 
gì (nhất là xe cộ) đi tới: propulsiue 
pouer, ƒorces, gases: năng lương, lực, 
khí dấy. 

propylaeum /propl liom/ n Vẻ, prODy- 
laea /propilio/) cửa đến, cửa vào. 

pro rata /proo 'rd:to/ adÿj, qdu (mi) 
theo tỳ lệ: 1ƒ producHion costs go up 
there tulÌ be a pro rdfq Incregse tn 
pricesÍprices tui tncrease pro rof0: 
Nếu phí tốn sản xuất tăng thì giá cả 
sẽ tăng theo tý lê. 

pro.rogue /proroog/ u [Tn] (ni) tạm 
ngừng (một kỳ họp Nghị viện) mà 
không giải tán Nghị viện (để công việc 
chưa hoàn tất có thể tiếp tục ở kỳ họp 
sau); tạm gián đoan. 

> pro.roga.tion /,preure'geifn/ n [C, U] 
(mi) trường hợp tạm ngừng họp. 
pro.saiC /prazeik/ azd/ (a) tầm 
thường; không hay; không giàu óc 
tưởng tượng; không sáng tạo; nôm 
na: ơ prosaic rnetaphor, styÌe, LurIer: 
một ẩn dụ, phong cách, nhà uăn tâm 
thường s a prosaic description oƒ the 
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scene: môt sự mô tả quang cảnh tâm 
thường. (b) buồn tễ và dung tục; không 
lãng mạn; không thơ mộng: her pro- 
sơic Hƒe as a houseuutƒe: là một người 
nội trọ, cuộc sống của bà ta rốt buôn 
t¿. b pro.sa.ic.ally /-kl/ œởu. 
pro.scen.ium /prasiinieom/ ø„ ( rạp 
hát) phần sân khấu phía trước màn; 
phía ngoài màn. 

H proscenium arch vòm bên trên 
không gian đó, hình thành một cái 
khung cho sân khấu khi mở màn; vòm 
trước sân khấu. 

pro.scribe /preskraib; ỨS preU-+/ 0 
[m] đi) 1 tuyên bố chính thức (cái 
øì) là nguy hiểm hoặc bị cấm; cấm: 
The sale oƒ narcofics is proscribed by 
lau: Việc bán chất ma túy bị pháp luột 
cấm. 2 (formerly) đặt (ai) ra ngoài sự 
bảo vệ của luật pháp; ngoài vòng pháp 
luật. 

b pro.scrip.tion /pro skrIipjn; US pr9U- 
/n LC, UÌ đnÌ)) trường hợp cấm hoặc 
bị cấm; sự đặt ra ngoài vòng pháp 
luật: the Dproscription oƑ "€L0SDGD€TS 
critical 0ƒ the gouernment: uiêc đặt ra 
ngoài Uuòng phúp luật các tờ báo chỉ 
trích chính phú. 

prose /prauz/ r [U] ngôn ngữ viết hoặc 
nói không phải dưới hình thức thơ; văn 
xuôi: ø page oƒ uuelÌ-uurttten prose: một 
trang uăn xuôi uiết hay s [attrib] the 
gredt prose uuriters 0ƒ the 19th century: 


những tiểu thuyết gia uï dại cúa thế 


kỷ 19. Cf POMTRY 1, VERSE. 
prosector /prousekta/ ø„ trợ lý giải 
phẫu. 

pro.sec.ute /prpsikju:t/u 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (for sth/doing sth) dưa ai ra 
trước tòa án; khởi tố; kiện; truy tố: 
Trespdssers uulÙÙ be prosecuted: Những 
di UL phạm sẽ bị truy tố s He uuas prose- 
cuted ƒor exceeding the speed lưmat: Nó 
đã bị truy tố uì đã uượt quá tốc độ quy 
định s the prosecuting lauyer: luật sư 
bên nguyên, tức là đại diện cho bên 
khởi tố. 2 [Tn] (mi) tiếp tục bận rộn 
với (cái gì); theo đuổi: DrOoSecute q Luqr, 
one?s inquiries, one's studies: theo đuối 
chiến tranh, tiếp tục điều tra, tiến hành 
nghiên cứu. 

P> pro.secu.tor /“prosikJu:te(r)/ n người 
khởi tố tại tòa án; bên nguyên. 
pro.secu.tion /prosi kju:ƒn/r 1 (a) [U] 
sự khởi tố hoặc bị khởi tố vì một sự 
vi phạm luật pháp; sự truy tố: Faiure 
to phy your taxes tuil make you liable 
‡o prosecution: Không dóng thuế anh 
sẽ có thể bị truy tố. (b) [C] trường hợp 
đó: There hque been seuerdaÌ successful 
prosecutions ƒor drug smuggling re- 
cently: Gân đây đã có nhiều uụ khổi 
tố thành công uề buôn lậu ma túy. 92 
[Gp] người hoặc tập thể khởi tố tại tba 
án cùng với các luật sư, cố vấn, v.Vv.; 
bên khởi tố; bên nguyên: Mr Smith 
acted as counsel for he prosecution: Ông 
Smith làm luật sư cho bên nguyên so 
The prosecution based thetr case on the 
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eUtdence 0ƒ tuuo uuttnesses: Bên nguyên, 
trong Uuụ hiên này, dựa uào chứng cứ 
của hai nhân chứng. Cf DREENOCE 2. 
3 [U] the ~ of sth (mi) sự tiến hành 
hoặc đang bận rộn với cái gì; sự tiếp 
tục; sự theo đuôi: ïn (he prosecution 
Of his duties he had met uuth qa good 
deodl oƒ resistance: Trong uiệc tiến hành 
nhiêm uụ, nó đã uấp phổi nhiều sự 
hhúng cự. 

pros.elyte /proselait/ n (mỉ) người đã 
chuyển từ những tín ngưỡng tôn giáo, 
chính kiến, v.v. này sang những tín 
ngưỡng tôn giáo, chính kiến khác; 
người cải đạo; người chạy sang 
đảng khác. 

> pros.elyt.ize, -ise /proselitalz/ 0 [1, 
Tn] mi) (tìm cách) thuyết phục (người 
khác) chấp nhận tín ngưỡng, tôn giáo, 
v.v. của mình; cho nhập đạo; thu 
phục (tín đồ): going round the country 
proselyHzing: di khốp nơi trong nước 
thu phục tín đô s attemjpts to proselytize 
the younger generation: những cố gắng 
thu phục thế hệ trẻ. 

pros.ody /prosod/ né [U] 1 khoa 
nghiên cứu các hình thúc thơ và vần 
luật thơ, phép làm thơ. 2 (sự nghiên 
cứu) những đặc trưng về nhịp, ngắt, 
độ nhanh, trọng âm và độ cao của một 
ngôn ngữ; môn vần luật; ngôn điệu. 
pros. odïc /pre'sodik/ adị. 

pro. spect" /prospekt/ m 1 [C] (a) 
(dœted) cái nhìn rộng về một phong 
cảnh, v.v.; cảnh; toàn cảnh: ø mag- 
ni]cient prospect 0ˆ. mountgin pedks 
and lakes: toàn cảnh tuyệt đep các đính 
núi uà hồ. (b) hình ảnh trong tâm trí 
hoặc sự tưởng tượng, nhất là về một 
sự kiện tương lai; viễn cảnh; viễn 
tượng: She 0ieued the prospect oƒ œ 
uueeb gÌone tn the house tithoud mụch 
enthusiasm: Cô ta nghĩ uê uiễn cảnh 
sống một tuần một mình ở nhà chẳng 
phẩm khới (ý nào. 2 prospects [pl] khả 
năng thành công; triển vọng: The pros- 
pects ƒor this yearS u0tne horuest gre 
poor: Triển uong thu hoạch rượu nho 
năm nay là kém so The Job has no pr0S- 
pects: Công uiệc này không có triển 
uong, tức là có ít khả năng thăng tiến. 
3 [U] ~ (of sth/doing sth) hy vọng có 
lý rằng cái gì sẽ xảy ra; sự mong chờ; 
triển vọng: ïÏ see Ìffle prospect oƒ an 
Improuement in his condttion: Tôi thấy 
có ít triển uong cỏi thiện hoàn cảnh 
của nó o There is no prospect 0ƒ a sef- 
tlement oƒ the dispute: Không có triển 
Dong giải quyết đuoc cuộc tranh chấp 
o hqUe Ìlittle prospect oƒ succeeding: Có 
ít hy uong thành công o He 1s unem- 
pioyed and has nothing in prospect d 
the moment: Nó thất nghiệp uà lúc này 
chẳng có hy uong gì, tức là không hy 
vọng tìm được việc làm. 4 [C] (a) ứng 
cử viên hoặc người dự thi có khả năng 
thắng lợi; người có triển vọng: Shes 
a good prospect ƒor the Brttish team: 
Cô ta là người có nhiều triển uong của 
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đội Anh. (b) người có thể sẽ là khách 
hàng; khách hàng tương lai: He uuas 
an experienced car saÌesman and rec- 
ognized an egsy prospect uuhen he sau 
onel!: Anh ta là một người bán xe hơi 
nhiêu kinh nghiêm uà có thể nhận ra 
một khách hàng dễ tính bhi nhìn thấy 
môt 7g LưỜC nào đói! 
pro. spect? /prospekt, /S' prospekt/ 
0 [I, Ipr] ~ (for sth) tìm kiếm khoáng 
sản, vàng, dầu lửa, v.v.; thăm đò: ø 
hicence to prospect tn the northern ter- 
riory: môt giấy phép thăm dò ở Uuùng 
đất phía Bắc. so The compdny dre pros- 
pecting ƒor gold n that area: Công ty 
dang thăm dò uàng ở khu uục đó. 
P> pro.spector n0 người thăm dò một 
vùng để tìm vàng, quặng, v.v.; người 
tìm kiếm. 
pro.spect.ive  /pro'spektiv/ zđ7 [esp at- 
trib] được chờ đợi sé có hoặc sẽ xây ra; 
tương lai hoặc có thể xảy ra; về sau; 
sắp tới: prospectiue changes in the lau): 
những thay đổi sắp tới uề pháp luật s 
hts prospecttue mother-rn-ÌauU: bà me UƠ 
tương lai cúa nó s the prospecfiue La- 
bour candiddte at the next election: ứng 
cứ uiên tương lai của Công đảng trong 
cuộc bầu cử tới s shouing the house to 
œ prospectiue buyer: dẫn một người mua 
tương lai đi xem nhà. 
pro.spectus /prospektes/í „ø văn kiện 
in, tờ rời, v.v. nêu lên các chỉ tiết và 
quảng cáo cái gì, thí dụ một trường tư 
hoặc một doanh nghiệp mới; tờ quảng 
cáo; rao hàng: prospecfuses ƒTorn seU- 
ergl uniUerstfies: những tờ quảng cáo 
của nhiều trường dại học. 
pros.per /prospo(r)/ 0 [I] thành công; 
phát đạt; phồn vinh: 7»e business ¡s 
prospering: Công cuộc hinh doanh dang 
phát đạt. 
pros.per.ity /pro sperot1 n [U] (a) tình 
trạng, thành công hoặc giàu có; nhiều 
của cải; sự phát đạt: He toished the 
young couple œa He of happiness and 
prosperiÁy: Ông ta chúc cặp uơ chồng 
trẻ một cuộc sống hạnh phúc uàò phát 
đạt. (b) tình trạng thành công về kinh 
tế; sự phồn vinh: The increose in the 
countrys prospertty uuas due to the đis- 
couery ofoil: Sự phôn uinh của đất nưuóc 
tăng lên là nhờ ở uiêc phát hiên ra dầu 
lúa. 
DrOS.per.OuS /prosparosíỈ ad; thành 
công hoặc thịnh vượng, nhất là về tài 
chính: a prosperous country, business- 
man, tndustry: một đất nuóc phôn uĩnh, 
một nhà doanh nghiệp phút đạt, môt 
ngành công nghiệp thịnh Uuương sơ 
prosperous-loohing businessman: môt 
nhà doanh nghiệp có uê thành công. Ð 
prOS.per.ousÌy dởu. 
pro.state /prosteit/ n (cũng prostate 
gland) (giởi) (ờ các động vật có vú 
giống đực) tuyến ở chỗ thắt lại của bọng 
đái; tuyến tiền liệt: ¿: hospttal for an 
operation on hịs prostate: nằm bênh 
uiên để mổ tuyến tiền liệt. 
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prostatitis /prostetaitisí n (y) viêm 
tuyến tiền liệt. 
pros.thesis /prosÔisis, prpslÔi:sis/ 7 
(p¿ -theses /'prps61si:z, pros'61:s1:z/) (y) 
1 [C] bộ phận giả của cơ thể, thí dụ 
chân, tay, mắt hoặc răng: ø prosthesis 
tuas fitted qfter the aqmputdation: sau khi 
cết bỏ đã lốp bô phận giả uào. 2 [U] 
sự thay thế một bộ phận mất đi của 
thân thể, thí dụ sau phẫu thuật, bằng 
một bộ phận giả. P pros.thetic 
/pros 0etik/ ad): a prosthetic apphanece: 
Uuiệc lốp một bộ phận giả. 
pros.ti.tute /prostiu:t; ŨUS -tu:t/ n 
người tự bán mình để giao cấu lấy tiền; 
đĩ; gái điếm. 
P pros.ti.tute 0 [Tn] (derog) 1 ~ one- 
self hành động như một gái điếm; làm 
đi; mại dâm: She prostituted herselƒf 
in order to support her children: Cô ta 
làm đĩ để nuôi con. 2 sử dụng (bần 
thân hoặc khả năng, v.v. của mình) một 
cách sai trái hoặc không xứng đáng, 
nhất là để kiếm tiền; đánh đĩ: poe¿s 
prostttuting thetr talent by uuriting Jn- 
Øles ƒor aqduertisements: những nhà thơ 
bán rẻ tài năng của mình đi uiết những 
bài uè cho quảng cáo. 
pros.ti.tu.tion /protitju:ƒn; S -'tu:ƒn/ 
n 1 [U] sự hành nghề mại dâm; sự làm 
đĩ, nạn mại dâm: Prosfitufton 1s on 
the tncrease In the city: Nạn mại dâm 
dang gia tăng trong thành phố. 2 [C, 
U] ~ of sth việc sử dụng cái gì một 
cách không xứng đáng; sự bán rẻ: He 
refused the Job, saying tt uuould be (d) 
prostttutton oƑ his taÌlents: Anh ta đã 
từ chốt công uiêc đó nói rằng nếu làm 
thì sẽ là bán rẻ tài năng của anh td. 
pros.trate /prostreit/ zøởđ7 1 (nằm) sóng 
soài trên đất mặt úp xuống, nhất là 
do kiệt sức hoặc để tô lòng kính trọng; 
quy phục, phủ phục: 7e prisoners 
uuere ƒorced to le prostrate tn font oƑ 
thetr captors: Những người tù bị buộc 
nằm phú phục truóc những người bắt 
ho o She tuuas found prostrdte on the 
foor oƒ the cell: Người ta đã tìm thấy 
chị ấy nằm sấp trên nền xà lim. Cf 
PRONE 1, SUPINE 1. 2 ~ (with sth) 
kiệt sức vì cái gì; bị thất bại hoặc không 
tự lực được; kiệt quệ: She uuas pros- 
trate uuith grief after his deoth: Chị ấy 
b¡ biệt sức uì dau buôn sau cái chết 
của anh ta o The country, prostrdte gfter 
years 0ƒ uuar, began sỈouly f0 reCoUeF: 
Đất nuóc bị biệt quê sau nhiều năm 
chiến tranh đã bắt đâu dân dần hồi 
phục o The thÌness leƒft her prostrate ƒor 
seueradl tueebs: Bênh tật làm cô ta biệt 
súc mất mấy tuần lễ. 
b pros.trate pro streit; US prostreit/ 
01 TTn] (a) ~ oneself nằm úp sấp mặt 
xuống sàn nhà, nhất là coi như một 
dấu hiệu quy phục hoặc tôn sùng; phủ 
phục: 7 he sỈques prostrated themseÌues 
d‡ thetr rmmosterS ƒeet: Những người nô 
lệ phủ phục dưới chân chủ họ s The 
pủgrưns prostrated themselues before 
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the ltar: Những nguòi hành hương 
phủ phục trước bệ thờ. (b) đn/) buộc 
(al⁄ cái 8ì) nằm xuống đất; đánh ngã 
sóng soài; đánh gục; lật nhào: trees 
prostrdted by the gales: cây cối bị bão 
lật đổ. 3 [Tn esp passive] (về bệnh tật, 
thời tiết, v.v.) làm cho (ai) không tự 
lực được; bị kiệt sức; mệt lử: 7e com- 
pefItors tuere prosfrdfed Dy the heqf: 
Cúc đấu thi ö‡ mêt lứ Uì nóng bức. 
pros.tra.tion. /prp streiƒn/ n 1 [C, UỊ 
(hành động) nằm úp sấp. tô sự quy phục 
hoặc tôn sùng; sự phủ phục. 2 [U] 
(tình trạng yếu ớt cực độ về thể xác; 
kiệt sức hoàn toàn; sự mệt lử; sự kiệt 
quệ: 7o oỆ the runners collapsed rn 
œ síưfe 0ƒ prostration: Hai trong số 
những đấu thủ chạy đua gục xuống 
trong tình trạng biệt súc. 
prosy /prouzU/ zđÿ (-ier, -ies€) (về một 
nhà văn, người diễn thuyết, cuốn sách, 
bài nói, văn phong, v.v.) tê ngắt hoặc 
tầm thường, không sáng tạo; buồn tẻ; 
chán ngắt. > pro.sily œởu. pro.si.- 
ness zø [Ù]. 
Prot œbbr Protestant: người theo đạo 
Tin lành. 
prot.ag.on.ist /protzgenist/ nw 1 (a) 
(mi) nhân vật chính trong một vỡ kịch; 
nhân vật nam chính. (b) nhân vật 
chính trong một câu chuyện hay người 
tham gia chính trong một sự kiện hiện 
thời, nhất là một cuộc xung đột hoặc 
tranh luận; người giữ vai trò chủ 
đạo. 2 ~ (of sth) người lãnh đạo hoặc 
bênh vực một sự nghiệp: ơn outspokern 
protagomist oƒ`. eÌlectoraL reform: một 
người bênh uục công khai cho cửi cách 
bầu cứ s a leqding protagonist o the 
Luornen's mouement: một nhà lãnh đạo 
của phong trào phụ nữ. 
protasis /prptosisíỈ n, (pỉ protases 
protasi:z/) (ngôn) mệnh đề điều kiện. 
protatic /pro tetic/ ađ7 (ngôn) (thuộc) 
mệnh đề điều kiện. 
pro.tean /prootion, prouti:on/ œđ7 có 
thể thay đổi nhanh và dễ dàng; hay 
thay đổi; không kiên định. 
pro.tect /protekt/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (against/from sth) giữ a1 cái 
gì an toàn, khỏi thiệt hại, bị xâm phạm, 
v.v.; che chỡ a1 cái gì; bảo vệ; bảo 
hộ: You need uarm cÌothes to protect 
you against the cold: Anh cần mặc quần 
áo ấm để bảo uê anh khỏi lạnh s The 
Uœccrne tuas used to protect the tuhoÌe 
populatHion qagainst tnƒecion: Vacxin 
được dùng để chống lây bênh cho toàn 
dân o The union uuas ƒormed to protect 
the rights and Lnterests öƑ miners: Công 
đoàn đã được thành lập đế bảo uê 
quyên lơi cúa thơ mô. 2 [Tn] bào vệ 
(một hay nhiều ngành công nghiệp của 
một nước) chống lại sự cạnh tranh bằng 
cách đánh thuế những hàng hóa nước 
ngoài; bảo hộ: The counfry's car in- 
dustry 1s so strongly protected that ƒor- 
eign cars are rarely seen there: Ngành 
công nghiệp xe hơi trong nước được bảo 
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hộ mạnh mẽ đến nỗi ở đây rất hiếm 
thấy các xe nước ngoài. 

pro.tec.tion /protekƒn/ n 1 ~ (for sb) 
(against sth) (a) [U] sự bảo vệ hoặc 
được bảo vệ; sự che chở: appedl for 
protecHon ftom the police: kêu goi sự 
che chờ của cảnh sát s The shady trees 
proutde protection against the burning 
rays oƒ the sun: Những cây có bóng mát 
đã che chờ chống lại những tia nắng 
thiêu đốt của mặt trời s Qur medicdl 
tnsurance offers protection ƒor the uuhoÌe 
family in the euent oƒ tlÌness: Bảo hiểm 
y tế của chúng tôi sẽ bảo uê toàn gia 
đình trong trường hợp xảy ra bênh tật. 
(b) [C] vật bảo vệ; vật che chở: He 
uore œa thịch oUercodt ds a profection 
ggainst the bttter cold: Anh ta mặc một 
cái áo khoác dày như một uật bảo uê 
chống lạt cái rét thấu xương. 2 [U] hệ 
thống bảo vệ các ngành công nghiệp 
trong nước bằng cách đánh thuế hàng 
hóa ngoại nhập; biện pháp bảo hộ 
hàng nội địa: Tex£tie uuorkers fuuoured 
protection because they feared an tnƒÏux 
o£. cheap cÌoth: Các công nhân ngành 
đệt ủng hộ các biên pháp bảo hộ hàng 
nột địa, Uì ho Ìo ngại một sự tràn ngập 
của uới uóc rẻ mại. 3 [U] (a) (hệ thống) 
trả tiền bọn cướp để cho việc kinh 
doanh của mình khỏi bị chúng quấy 
phá; sự đút lót bọn cướp; sự làm 
tiền: [attrib] 7he đang tuere running 
protecHon racbets in dÌÌ the bịg củttes: 
Bon cướp đang theo đuối các thủ đoạn 
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lớn. (b) (cũng protection money) món 
tiền trả cho bọn cướp vì mục đích này; 
tiền đút lót (cho cướp): le uuas pay- 
Ing out haÌƒ hús profiis œs protecfion: 
Ông ấy đã trỏ hết núa số lơi nhuận 
của mình để đút lót cho bon cướp. 

P pro.tec.tion.ism /- Jenizem/ n [U] 
nguyên tắc hay tiến hành việc bảo vệ 
các ngành công nghiệp trong nước; chế 
độ bảo hộ nền công nghiệp trong 
nƯỚC: ơcc/se rtudÌ countries oƒ protec- 
Honism: tố cáo những nuóc chống lại 
chế độ bảo hộ nền công nghiệp trong 
nước. 

pro.tec.tion.ist /-[onist/ „ người ủng 
hộ hoặc tin tưởng ở chế độ bảo hộ nền 
công nghiệp trong nước. 

pro.tect.ive /protektiv/ œdj/ 1 [esp at- 
trib] bào vệ hoặc có ý định bảo vệ; bảo 
hộ; che chở: œø protectiue Ïayer 0ƒ uar- 
nish: một lớp uéc nỉ bảo uê s Worbers 
tuuho handÌe asbestos need to tueqr pro- 
tecfiue clothing: Các công nhân tiếp xúc 
uới qrniăng cần mặc quần đo bảo hô 
lao đông so uuedartng protectiue headgear 
on a motor cycÌe: đôi chiếc mũ bảo hộ 
bht dt xe mô tô os protecHUe coÏÌOuring: 
có màu sốc ngụy trang, túc là trên 
mình của chim, thú và côn trùng có 
màu làm cho những loài săn bắt chúng 
khó thấy được chúng s pro¿ectiue du- 
ttesj tarjffã on trported goods: thuế 
bảo hộ hùng nội đánh uào hàng ngoại 
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nhập. 2 ~ (towards sb) có hoặc tô rõ 
một mong muốn bảo vệ; che chở. A 
mother naturdlly ƒfeeÌls protecHUe to- 
uuœrds her chidren: Một người mẹ dĩ 
nhiên cảm thấy cân che chở cho các 
con cát mình s He put his arm round 
her in a protectiue gesture: Anh ấy Uuòng 
tay ôm lấy cô ta trong một cử chỉ che 
chở. 

P pro.tect.ive ¡0 (US) bao tránh thụ 
thai; bao phòng ngừa; capốt. 
pro.tect.ively aởo. 

D protective custody giữ một người 
trong tù (một cách giả định) vì sự an 
toàn của chính người đó; sự giam giữ 
phòng ngừa. 

pro.tector /protekto(r)/ r 1 người bảo 
vệ: (heir guardtan and protector: người 
giám hộ uà bảo uê của họ. 2 vật được 
chế tạo hoặc trù tính để bảo vệ; vật 
bảo vệ: The suordsmen tuore chest pro- 
tectors: Những người đấu kiếm đeo tấn 
bảo uê ngục. 

pro.tect.or.ate /pro tektorot/ n nước bị 
kiểm soát và bảo vệ bởi một nước mạnh 
hơn; nước bị bảo hộ; thuộc địa: He 
had been Gouernor of a British Protec- 
tordte: Ông ấy từng là Thống đốc một 
thuộc địa của Anh. Cf COLONY 1. 
pro.tégé (em pro.tégée) (prpt3el, 
S ,preuti '3e1⁄ „ người mà đời sống và 
nghề nghiệp được một người có thế lực 
trông nom săn sóc, nhất là trong một 
thời gian dài; người được bảo trợ; 
người được che chở: a young profégé 
oƑ.a ƒqmous 0iolinist: một chùng trai 
được một nhà uĩ cầm danh tiếng bảo 
trợ o As the protégé oƒ the most pouerƒul 
man 1n the country, hịs SuUCCesS LUđS 
guaroanteed: Là rmôt người được người 
có thế lực nhất nước bảo trơ, sự thành 
đọt của anh ta đã được bảo đảm. 
proteiform /proutiif2:m/ zđ7 hay thay 
đổi hình dạng, hay biến dạng. 
pro.tein /prasoti:n/ ø [C, U] chất có ở 
thịt, trứng, cá, v.v. là một phần quan 
trọng bồi đắp cơ thể trong chế độ ăn 
uống của người và động vật; protein; 
chất đạm: essenfial proteins and uita- 
mìns: những chất đạm uò sinh tố cần 
thiết o They uuere uueabened by ơ diet 
that tuas Ìou tn protein: Ho bị yếu ởi 
Uì chế độ ăn uống có ít protein s [attrib] 
protein deficiency: sự thiếu protein. 
proteinaceous øơởj có protein. 
proteinic zở? có protein. 

proteinous zơđjÿj có protein. 
proteolysis ø (sứh) sự phân giải pro- 
temn. 

pro tem /preo tem/ qöör (mm) trong 
lúc này; tạm thời (Latin pro ternpore): 
This arrangement tu haue to do pro 
tem: Sự xếp sốp ấy sẽ phải thục hiện 
trong lúc này. 

pro.test /“preotesV n 1 [C] lời tuyên 
bố hoặc một hành động thể hiện sự 
phản đối hoặc không tán thành của 
mình; sự phản kháng; lời kháng 
nghị: en(er/ lodgeÍ makej register œ 


Prot.est.ant 


protest about/ aqgainst sth: tiến hành j 
trao/ thục hiện| biểu lô sự phản dối 
UÊ | chống lợi cái gì s Loud protests Luere 
heard tuhen the decision tLuas ữn- 
nounced: Khi quyết dịnh được công bố 
những tHếng phản đối uang lên âm âm 
o s¿qøe a protest agqinsft manggemenf 
handling of the dispute: tổ chúc một 
sự phản kháng chống lại uiêc xử lý của 
ban giám đốc trong uụ tranh chấp. 2 
[U] sự phản đối hay không tán thành 
được thể hiện bằng một lời tuyên bố 
hoặc một hành động; lời phản kháng; 
sự kháng nghị: The rminister resigned 
in profest agdinst the decision: Ông bộ 
trưởng đã từ chúc dể phản đối quyết 
định đó o [attrib] a protest dermonstra- 
tion, march, mouernent, etc: một cuộc 
biểu tình, diễu hành, phong trào phản 
khdng, tức là do nhân dân tổ chúc vì 
không tán thành chính sách của nhà 
cầm quyền. 3 (dm) under protest một 
cách không vui lòng và sau khi tô sự 
phản đối; vùng vằng; miễn cưỡng: 
She pơid the fine under protest: Cô ta 
miễn cưỡng trỏ tiền phạt. 

pro.test? /pretest/ 0 1 [I; Ipr, Tn] ~ 
(about/ against/ at sth) biểu lộ sự 
không tán thành hoặc phản đối (cái 
gì; phản kháng; kháng nghị: She 
protested strongly at being callied q 
snob: Cô ấy phản dối mạnh mẽ khi bị 
øoi là kẻ đua đòi o Demonstrdfors pro- 
tested outside the countrys embasstes 
dÌÏ ouer Europe: Những người biểu tình 
phản dối ở bên ngoài các tòa đại sứ 
của nước này trên toàn châu Âu os They 
re hoÌding a raÌly to protest agaiInst 
the gouernments defence polcy: Họ 
đang tổ chức một cuộc tập hợp lớn để 
phảún dối chính sách phòng thủ của 
chính phú s (S) A demonstration uuas 
pÌanned to protest the mistreatment oƑ 
prisoners: Một cuộc biểu tình đã được 
dự định tổ chúc để phản dối uiệc ngược 
đãi tù nhân. 2 [Tn, TY] tuyên bố (điều 
gì) một cách long trọng hoặc quả quyết, 
nhất là để trả lời một sự tố cáo; cam 
đoan; long trọng xác nhận: He pro- 
tested his tnnocence: Anh ta cam đoơn 
là mình uô tôi s She protested thơt she 
had rneuer seen the accused man beƒfOre: 
Cô ta long trong xác nhận là trước đó 
chưu bao giờ nhìn thấy người đàn ông 
br buộc tôt. 3 (dm) protest too mụuch 
nhận hoặc chối điều gì hăng hái đến 
mức người ta nghi ngờ sự thành thật 
của mình. 

> pro.tester 0 người phản đối; người 
kháng nghị: Á group oƑ. profesfers 
gathered outsitde the ftrm office: Một 
nhóm người phản dối tập hợp lạt bên 
ngoài uăn phòng của công ty. 
pro.test.ingly aqdu: They denied the 
claiưmn protestingly: Ho đã từ chối yêu 
sách một cách kiên quyết. 
Prot.est.ant /protistent/ n, zđ; (thành 
viên) thuộc một trong những phái Cơ 
đốc giáo tách khỏi giáo hội La Mã ở 


prot.esta.tion 


thế kỷ 16, hoặc thuộc các nhánh của 
phái ấy hình thành sau đó; người theo 
đạo Tin lành: œ Profestant church, 
mìnister, seruice: một nhà thờ, mục Sư, 
buổi lễ của dạo Tin lành. Cf ROMAN 
CATHOLIC (ROMAN). 

b Prot.est.ant.ism /-izom/ nạ [U] hệ 
thống những tín ngưỡng, lời răn dạy, 
v.v. của những người theo đạo Tin lành; 
đạo Tin lành. (b) phái của những 
người theo đạo Tin lành; giáo phái 
Tin lành. 

prot.esta.tion /propte stelfn/ n (mi!) sự 
tuyên bố long trọng; sự cam đoan: 
protestatons of friendship, tnnocenece, 
loydalty, etc: những lời tuyên bố long 
trong uê tình hữu nghị, sự uô tôi, lòng 
trung thành, u.U. s Despite thetr prof- 
estattons, they uuere giad fo accept our 
help: Bất chấp những lời xác nhận long 
trong của ho, ho uẫn uui 0ê nhận sự 
guúp đỡ của chúng tôi. 

Proteus /proutia⁄ n 1 (hẩn) thần 
Prô-tê. 2 người hay thay đổi, người 
không kiên định; vật hay thay đổi, vật 
hay biến dạng. 3 (sinh) (nghĩa cũ) amip. 
4 (sinh) vì khuẩn protêut. 

prot(o)- comb form đầu tiên, gốc hoặc 
nguyên thủy; nguyên: pro¿ozoa: động 
Uật nguyên sinh sẻ prototlype: nguyên 
mẫu s protoplasm: chất nguyên sinh. 
pro.to.col /preotekol; ỨS -ka:Ì/ n 1 [U] 
hệ thống các quy tắc chi phối những 
buổi nghỉ lễ, thí dụ những cuộc họp 
giữa các chính phủ, các nhà ngoại giao, 
v.v.; nghi lễ chính thúc; nghỉ thức 
ngoại giao; lễ tân: The organizer uuas 
famiitar tuth the protocol oƑ roydÙ U15- 
¡ts: Người tổ chức đã quen uới các nghi 
lễ chính thúc đối uới những cuộc thăm 
Uiếng của hoàng gia o The deÌegdtes 
haque to be segted according to profocoi: 
Các dại biểu phải được ngôi theo nghị 
thúc lễ tân s a breach oƒ protocol: một 
sự UL phạm uê nghỉ thúc ngoại giao. 2 
[C] mi) bản dự thảo đầu tiên hoặc 
nguyên gốc của một hiệp định ngoại 
giao, nhất là của những điều khoản đã 
thôa thuận cho một hiệp ước; nghị 
định thư. 

protomartyr  /proutoumo:te/ n (ôn) 
người chết vì đạo đầu tiên (thánh Stê- 
phen). 

pro.ton /prooton/ nø hạt cơ bản tích 
điện dương có ở trong nhân của tất cả 
các nguyên tử, proton. Cf RBLEC- 
TRON, NEƯTRON. 

pro.to.plasm /prootoplezom/ (cũng 
plasma) nò [U] (sửuh) chất giống thạch 
không màu, tạo thành gốc của mọi tế 
bào và mô của động vật và thực vật; 
chất nguyên sinh. 

protoplast /proutouplœs/ n 1 con 
người đầu tiên. 2 nguyên hình, nguyên 
mẫu, mẫu đầu tiên. 3 (sửuh,) thể nguyên 
sinh. 

protoplastic ađj nguyên sinh, nguyên 
thuỷ; (thuộc) thể nguyên sinh. 
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pro.to.type /preotetaip/ ø mẫu đầu 
tiên hoặc gốc của cái gì đã hay sẽ được 
sao chép hoặc phát triển; bản mô tả 
mẫu mực hoặc sơ bộ; nguyên mẫu; 
vật đầu tiên: (he profotype ƒor ƒuture 
school bulldings: nguyên mẫu cho các 
công trình biến trúc trường học tương 
tai o [attrib] a prototype supersonic g17- 
crdft: một mẫu đầu tiên của máy bay 
siêu âm. 

pro.to.zoon (cũng pro.to.zoan) 
/preote'zeuen/ n (pỶ -zoa /-zo0o/) một 
nhóm lớn các sinh vật rất nhỏ, thường 
đơn bào, chỉ có thể nhìn thấy dưới kính 
hiển vi; động vật nguyên sỉnh; sinh 
vật đơn bào. 

P> pro.to.zoan /preute'zouon/ aở7 thuộc 
về hoặc giống như một động vật nguyên 
sinh. 

protozoology ¡ môn động vật nguyên 
sinh. 

pro.tract /pretrakt; ỨS preuo-/ 0 [Tn 
esp passive] (ofđen derog) làm cho (cát 
gì) tồn tại lại một thời gian dài hoặc 
dài hơn; mở rộng ra hoặc kéo dài: Lefs 
not protract the debate any further: 
Đừng có kéo dài cuộc tranh luận thêm 
chút nào nữa s a protracted lunch 
break: một buối nghệ để ăn trua kéo 
đài o profracted deÌays, diSCuSSiOnS, 
questioning: những sự trì hoãn, thảo 
luận, thẩm uốn kéo dài. 

b pro.trac.tion /pretrœkƒn; US preu-/ 
n [C, U] (trường hợp của) việc làm cho 
cái gì tồn tại lâu dài hơn; sự mỡ rộng; 
sự kéo dài: Further protractton oƒ the 
discussion toill not achieue anything: 
Việc béo dài cuộc thảo luận sẽ chẳng 
đợt được điều gì. 

pro.tractor (pro trekte(r), S preu-/ n 
dụng cụ thường có dạng nửa hình tròn 
có khắc độ (0° tới 1809) dùng để đo và 
vé các góc; thước đo góc. 

pro.trude /protru:d; ỨS preo-⁄ 0 [L, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (from sth) (làm 
cho cái gì nhô ra hoặc thò ra khỏi một 
mặt phẳng; (làm cho cái gì) lồi ra; nhô 
ra; thò ra; lồi ra: He manoged to hang 
on to ơ piece öƑ rock protruding [fom 
the cHƒƑ fuce: Anh ấy tìm được cách bám 
uòo một tảng đá nhô ra trên mặt uách 
đá so protruding eyes, Ìips, teeth: mắt 
lôi, môi uều, răng uẩu s a protruding 
chín: cằm nhô rd. 

> pro.tru.sion /pro tru: ãn; US prou-/ 
n (a) [U] sự nhô ra; sự lồi ra; sự thò 
ra: Thumb- sucbing Cgn cquse profru- 
sion 0ƒ the teeth: Việc rút ngón tay cót 
có thể gây ra uẩu răng. (b) [C] vật nhô 
ra; vật thò ra; vật lồi ra: rocky pro- 
trusions on the surƒuce oƒ the cHhƒƒƑ: các 
chỗ dd nhô ra trên mặt uách đá. 
pro.trus.ive /pre tru:siv; ỨS pre0-/ ad 
(ml) nhô ra; lồi ra; thò ra. 
pro.tu.ber.ant /protju:baront; DS 
preutu:-/ œd7 (ni) phồng ra, cong lên 
hoặc phình ra khỏi một bề mặt; lồi lên; 
nhô lên; u lên: øa pro¿uberant stomach: 
bụng chướng. 


proud 


P> pro.tu.ber.anece /-ons/ n (ni) (a) [U] 
sự phồng lên; sự lồi lên; sự u lên. 
(b) [C] vật phông lên; chỗ phình hoặc 
sưng lên; chỗ lồi lên; u sưng: 7e 
diseased trees are markbed by protuber- 
ances on thetr bark: Những cây bụ bênh 
được lô rõ bằng những khối u nối lên 
Ở ngoài Uỗ. 

proud /prauod/ ad; (-er, -est) 1 (ap- 
prou) (a) ~ (of sb/sth); ~ (to do 
sth/that...) cảm thấy hoặc tô rõ sự kiêu 
hãnh chính đáng; tự hào; hãnh diên: 
proud of her neu car: hãnh diện uề 
chiếc xe hơi mới của cô ta s His proud 
pơrents congratulated hừn: Cha mẹ 
đáng tự hào của anh ấy chúc mừng 
anh ấy os They uuere proud' oƒ thetir suc- 
cess [of being so successful: Ho tự hào 
UỄ những thành công cúa mình |uì 
thành công đến thế os They uere proud 
to belong [that they belonged to such q 
fine team: Ho hãnh diên là mình thuộc 
một đôi giỏi như 0uậy e She 1s a remark- 
gbÌe person — Ï am proud to knou her: 
Chị ấy là môt người phi thuòng — tôi 
tự hào được quen biết chị o Ï hope you 
ƒeel proud of yourselƒ — you Uue rutned 
the game!: Tôi hy uong là anh cảm thấy 
tự hãnh diện — anh đã phú hông cuộc 
chơi! o the proud ouners ofqa neu0 house: 
những người chủ hãnh diện của một 
ngôi nhà mới. (b) có hoặc tô rõ lòng 
tự trọng, phẩm cách hay tính độc lập; 
tự trọng: They uere poor bu‡ proud: 
Ho nghèo nhưng có lòng tự trọng s He 
had been too proud to ash ƒor heÌp: Anh 
ấy quá tự trong không muốn nhờ uở 
gi o They are q proud and independent 
peopie: Ho là những người tự trọng 0à 
không phụ thuộc ơi. (c) tạo ra sự kiêu 
hãnh chính đáng; đáng tự hào: Ï¿ uas 
ø proud day ƒor us tuhen tue tuon the 
trophy: Đó là môt ngày dáng tự hòo 
dối uới chúng tôi khi chúng tôi đoạt 
cáp o The portrdatt uuas hs proudest pos- 
session: Búc chân dung là tài sản đáng 
tự hào nhất của anh ấy. 3 (derog) tự 
cho là quan trọng; kiêu căng hoặc ngạo 
mạn; kiêu ngạo; tự đắc: He uuas too 
proud to Join in our fun: Anh ấy quá 
hiêu ngạo nên không tham gia UuI chơi 
UỚt chúng tôi s He 1s too proud nou (o. 
be seen uulth his ƒormer fruends: Bây 
giờ hắn quá tự đắc nên không ai nhìn 
thấy hẳn đi uới bạn bè cũ nữa. 3 (ml) 
hùng vĩ hoặc lộng lẫy; uy nghỉ; huy 
hoàng: soidiers in proud array: bình 
lính trong hùng ngũ uy nghị. 4 ~ 0Ÿ 
sth nhô ra khỏi hoặc kéo dài quá cái 
gì: be, rise, stand proud oƒ sth: nhô ra, 
dâng lên, đứng uươn lên khỏi cái gì s 
The cement should stand proud oƒ the 
surface and then be smoothed doun 
later: Xi măng phải nhô cao hơn bề mặt 
rồi sau đó miết nhẫn xuống. 5 (idm) 
(as) proud as a peacock cực kỳ kiêu 
hãnh. 

P proud zởu (idm) do sb proud 
(mfmi) đối xử với ai với lòng trọng thị 


Prov 


hoặc mến khách; thết đãi ai một cách 
hoang phí: The college did us proud d 
the centenary dinner: Nhà truờng đã 
tiếp đãi chúng tôi long trong trong bữa 
tiệc ky niêm 100 năm. 

proudÌy œởu một cách tự hào; một 
cách hãnh diện: proudiy displaying 
the trophy: trung bày một cách hãnh 
diện chiếc cúp. 

proud-stomached, -spirited zđ; kiêu 
ngạo, kiêu căng, kiêu hãnh, tự đắc. 
Prov abör (nhất là trên bản đồ) Prov- 
Iince: tỉnh. 

prove /pruv/ 0ø (pp proved; US 
proven /pru:vn/) c> Xem cách dùng. 1 
[Tn, Tí, Dn.pr, Dpr.f] ~ sth (to sb) chỉ 
ra cái gì là thật hoặc chắc chắn bằng 
sự lập luận hay chứng cớ; chứng 
mình chúng tỏ: proue  sö'% 
gulÌt|(that) sbồ ts gullty: chúng mình 
sự phạm tôi của ơiÍ|(rằng) di có tôi s 
Can you proue it to me?: Anh có thể 
chứng tô diều dó cho tôi không? s I 
sShoơlÌ proue to you that the u0ifness 1s 
not speahing the truth: Tôi sẽ chứng 
mình cho anh rằng người làm chứng 
không nó! sự thột. 2 (US probate) [Tn] 
chứng minh (một chúc thư) là xác thực; 
xác nhận; chúng thực: The tui has 
to be proued before uue can tnherit: Chúc 
thư phỏúi duoc chứng thục trước khi 
chúng ta đuoc hưởng thùa kế. 3 [La, 
Ln, Cn.a, Ơn.n, Ơn.t] ~ (oneself) sth 
được nhận ra hoặc thấy là cái gì; hóa 
ra là cái gì; chứng tô; tỔ ra: The oid 
methods proued best dfter dÌỉ: Các 
phương pháp cũ rốt cuộc tô ra là tốt 
nhất s The tasÈ proued (to be) more dứˆ 
ficult than tued thought: Công uiêc tô 
ra là khó khăn hơn chúng ta tưởng s 
He proued hưmseÏƒ (to be) a better drtuer 
than the uuorid champion: Anh ta tự 
cho mình là tay lái xe giỏi hơn nhà uô 
địch thế giới. 4 [T] (về bột nhào) nở ra 
vì tác dụng của men: /eaue the dough 
to proue for halƒ an hour: để bột nở 
phông lên trong nủu tiếng đông hô. 5 
(idm) the exception proves the rule 
c> EXCEPTION. prove ones/ the 
case/point chứng minh lời phát biểu, 
lập luận, lời chỉ trích, v.v. của mình 
là thật hoặc có căn cứ, chứng minh 
trường hợp/quan điêm: He quo(ed 
fgures to proue his coœse: Anh ta uiên 
dẫn các số liêu để chứng mình trường 
hợp của mình so She clatmned that rnoney 
had been uuasted and our ftnancidl dữ- 
ftcuÌties seemed to proue her point: Bà 
ấy cho là tiền nong đã bị phung phí 
uà các khó khăn uê tài chính của chúng 
tôi dường như chứng mình quan điểm 
> prov.able /-obl/ có thể chứng minh: 
œ provabie case oƑ. negliigence: một 
trường hợp sơ xuất có thể chứng mình 
được. prov.ably /-ebli/ ad. 

CÁCH DÙNG: Prove và shave: có 
những dạng động tính từ quá khứ để 
lựa chọn: proved/proven; shaved/ 
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shaven. Những dạng bất quy tắc thông 
dụng trong tiếng Mỹ hơn tiếng Anh. 
Shaven và proven hầu hết được dùng 
với tính chất tính từ: œ eli-prouen 
method: một phương phúp đã đuọc 
chứng minh rõ ràng s  shquen heqd: 
một cái dâu đã cốt tóc. 

proven /pru:vn; Sco¿ 'preovn/ ađ7 Ì 
(approu) đã được thử thách hoặc chứng 
minh: ø man oŸỆ prouen gbtity: một 
người đàn ông mà khủ năng đã được 
thứ thách. 2 (dm) not proven (lời 
tuyên án trong một vụ xử án hình sự 
theo luật Xcốtlen là) không có đủ chứng 
cớ để chứng minh bị cáo vô tội hoặc 
có tội, và do đó anh ta phải được trả 
tự do; không đủ chứng cớ. 
prov.en.ance /provenens/ nø [U] ni) 
nơi phát sinh; nguồn gốc: (he proue- 
nance 0ƒ the uord: nguôn gốc của từ s 
aniique furniture 0ƒ doublfu proue- 
nance: các đô đạc cổ có nguôn gốc dáng 
ngờ, thí dụ có thể không phải thực sự 
là đồ cổ. 

prov.ender /provindo(r)/ z [U] 1 thức 
ăn cho ngựa và trâu bò, thí dụ rơm 
hay yến mạch; cô khô. 2 (imfml or Joc) 
thức ăn (cho người) enough prouender 
ƒor the party: thúc ăn đủ cho bữa liên 
hoan. 

pro. verb /prov3:b/ n câu châm ngôn 
ngắn ai cũng biết, nói đến một chân 
lý chung hoặc đưa ra lời khuyên, thí 
dụ "Phải hai người mới thành đám cãi 
nhau hay Đừng nhét tất cả trứng vào 
một giỏ; tục ngữ; cách ngôn: (he 
Book oƒ Prouerbs: Sách cách ngôn, tức 
là một trong những cuốn sách của kinh 
Cựu ước có ghỉ các cách ngôn của Solo- 
mon. 

P> pro.ver.bial /preva:biel/ œđ7 1 thuộc, 
giống như hoặc được thể hiện trong một 
tục ngữ; (thuộc) tục ngữ; cách ngôn: 
prouerbial sayings, tuisdom: các châm 
ngôn như tục ngữ, sự thông thót trong 
cách ngôn so He ¡s the prouerbidl squdre 
peg In a round hoÌe: Anh ta, như tục 
ngữ nói, ở tình trạng nội tròn uung méo, 
túc là được đặt không đúng chỗ. 2 được 
biết và nói đến một cách rộng rãi; đã 
thành tục ngữ; ai cũng biết: His s¿u- 
pidtty is prouerbidl: Sự khờ dại của anh 
ta ai cũng biết s Ï decided not to asÈ 
her for a loan rn UteU 0ƒ her prouerbidl 
meanness: Tôi đã quyết định không hỏi 
uœy Uì tính bún xin ai cũng biết của 
cô ía. 

pro.ver.bi.ally /-biel aởu. 

pro.vide /prevaid/ 0 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.pr] ~ sb (with sth); ~ sth (for sb) 
(a) làm cho cái gì sắn sàng để dùng 
đối với ai bằng cách cho, cho mượn hoặc 
cung cấp cái đó; lo liệu cho; cung cấp: 
The management uutlÙ prouide food and 
drinh: Ban quản trị sẽ cung cấp thúc 
ăn Uuò nước uống e Please put your litter 
in the bưn prouided: Làm ơn Uuút rác 
uòo sot đã để sẵn s The firm hque pro- 
Utded me uuựth a car: Công ty đã cấp 


pro.vi-ded 


cho tôi một chiếc xe hơi s Can you pro- 
Uide accorxmodation ƒor thirty people?: 
Anh có thể lo liêu chỗ ăn ở cho ba mươi 
người được không? (b) (fig) đưa ra hoặc 
đề nghị (một câu trả lời, một thí dụ, 
một cơ hội, v.v.): Le us hope his re- 
search uutÌÙ prouide the eutdence Le 
need: Chúng ta hãy hy uong là sự 
nghiên cứu của anh ấy sẽ dưa ra những 
bằng chứng mà chúng ta cần o The 
paInting proutdes us Luith one öoƒ the ear- 
liest examples oƒ the use 0ƒ perspecftue: 
Hội hoa cung cấp cho chúng ta một 
trong những thí dụ sớm nhất uề cách 
ứng dụng luật xa gần. 2 [TY] (fmi) đưa 
ra như một quy định; đặt điều kiện; 
quy định: Á ciœuse rn the agreement 
prouides that the tenant shaÌl pay ƒor 
repdirs to the building: Một điều khoản 
trong hợp đông quy định là người thuê 
nhà sẽ trả tiền súa chữa tòa nhà. 3 
(phr v) provide against sth (ni) thực 
hiện những công viêc chuẩn bị trong 
trường hợp điều gì xảy ra; dự phòng; 
chuẩn bị đầy đủ: The gouernment has 
to prouide agqdinst a posstbÌe oll short- 
age in the coming months: Chính phú 
đã dự phòng cho một sự thiếu hụt dầu 
mô có thể xảy ra trong những tháng 


tới. provide for sb cung cấp cho ai 


thứ mà người đó cần, nhất là các nhu 
cầu chủ yếu của cuộc sống; chu cấp 
đầy đủ; lo liệu cho: They uorked hard 
to prourde for thetr large ƒumuly: Ho làm 
uiệc cục nhọc để chu cấp đây đủ cho 
gia đình lớn của họ s He didnt prouide 
ƒor his Luƒe and children tn hís UUỦI: 
Trong chúc thư, ông ta không lo hêu 
cho uơ 0ò các con, tức là không để lại 
tiền cho họ sống. provide for sth (a) 
tiến hành mọi sự thu xếp hoặc quyết 
định có thể được thực hiện khi điều gì 
xây ra; chuẩn bị: prourde for eUery 
eUentuality in the budget: chuẩn bị dối 
phó uới mọi tình huống có thể xảy ra 
trong ngân sách s The pÌanners had 
not proutdeởd for ơ falure oƒ the pouUer 
system: Những người lập hế hoạch đã 
không chuẩn bị đối phó uới sự trục trặc 
trong hệ thống năng lương. (b) (về một 
dự luật, một hợp đồng theo pháp luật, 
v.v.) thiết lập cơ sở hay căn cứ hợp 
pháp cho cái gì để sau đó thực hiện; 
quy định: The right oƒ tmrởdiuidudls to 
appedl to a higher court 1s proutded ƒor 
In the constttution: Quyên của các cá 
nhân được chống án lên một tòa đn 
cao hơn đã đuoc quy định trong hiến 
pháp. 

> pro.vider nø người cung cấp, nhất 
là người trụ cột của gia đình: The eidest 
Ls the famuily s only prourder: Người con 
có là người chu cấp duy nhất cho gia 
đình. 

pro.vi-ded /@provaidd/ (cũng pro- 
vided that, providing /prevaidiy, 
providing that) con/ với điều kiện là; 
miễn là: ï ii agree to go pro- 
0Lded [proutding (that) my expenses gre 


prov.id.ence 


pơid: Tôi sẽ đông ý di uói điều biên 
là [miễn là được trả các chỉ phí s Pro- 
ULded tuue get good tuedther tt uÙÙ be q 
succesful holiday: Ngày nghÌ sẽ thành 
công uới điều kiên lò thời tiết tốt. 
prov.id.ence /providens/ n 1 [sing, U] 
(trường hợp chỉ ra) cách mà Thượng 
đế hay thiên nhiên chăm sóc và bảo 
vệ tất cả các sinh vật; sự phù hộ của 
Thượng đế; ý trời: frusfing in (a) di- 
ULne prouidence: tn uào sự phù hô 
thiêng liêng của Thương đế. 2 [U] (ml 
sự lo xa; sự thấy trước; sự dự phòng. 
3 (idm) tempt fate/ providence c> 
TEMPT. 

prov.id.ent /provident/ œødj (ñmÌ ap- 
prou) có hoặc tô rõ sự khôn ngoan đối 
với các nhu cầu trong tương lai; tằn 
tiện; lo xa; tiết kiệm: Some oƒ the 
ƒarmers had been prouident in the good 
years but others tuere ruined by the bad 
haruests: Vài người trong số các chú 
trại đã biết tiết kiêm trong những năm 
được mùa, còn những người khác thì 
bụ nạn mất mùa làm cho sạt nghiệp. 
H Provident Society = FERIENDLY 
SOCIETY (FRIENDLY). 
prov.id.en.tial /provirdenƒjl ad? (mi) 
xây ra đúng vào thời gian thích hợp 
khi cần đến; may mắn; có trời phù 
hộ: Their departure Just before the 
foods tuuas proutidenttadl: Sự ra di của 
họ ngay truóc ngn lụt qua là may 
mốn. > pro.id.-en.tially /-[ali⁄ aởu. 
pro.vid.ing c> PROVIDED. 

prov.ince /provins/ n 1 [C] đơn vị 
hành chính chủ yếu ở một số nước; 
tỉnh: Canada has ten prouinces: Can- 
ada có mười tỉnh. Cf COUNT, STATE1 
3. 2 the provinces [p]] tất cả các phần 
của một nước trừ thủ đô; các tỉnh: 
The shouu tutÌÙ tour the prouinces dfter 
it closes in London: Cuộc biếu diễn sẽ 
đi khốp các tính sau khi kết thúc ở 
London s (derog) He ƒound lƒe In the 
prouinces boring: Anh ta thấy cuộc sống 
ở các tính buôn chán. 3 [sing] (ml) 
phạm ut học tập, hoạt dộng hoặc trách 
nhiêm, lĩnh vực; ngành: The mofter 
is outside my prouince: Vấn đề nằm 
ngoài phạm u¡ của tôi, tức là tôi không 
thể hoặc không cần giải quyết nó so Me- 
dieudÌ patnting ts no‡ hịs prouince: Hội 
họa thời Trung cổ không phải là lĩnh 
Uuực của anh ấy. 4 [C] nhóm các giáo 
khu có một tổng giám mục chịu trách 
nhiệm toàn bộ; địa phân. 
pro.vin.cial /pre vinjU zđ; 1 [attrib] (a) 
thuộc về một tỉnh; cấp tỉnh: /bhe pro- 
Uincial gouernment: chính quyền tính 
o prouincial taxes: các thứ thuế đóng 
cho tính. (b) thuộc về các tỉnh: prouin- 
cidÌ neUSDđDG€FS, theqires, touns: báo 
chí, nhà hút, thị xã của cóc tỉnh. 9 (usu 
đerog) nhỏ nhen hoặc cổ hủ; không hiện 
đại hoặc học đòi; quê kệch; (kiểu) 
tỉnh lẻ: đispiay prouincial qffttudes to 
the theotre: thể hiên những thái đô quê 
hệch đốt uới sân khấu. 
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P pro.vin.cialÌ n (usu derog) người sinh 
ra hoặc ở các tỉnh; người tỉnh lẻ: 
Wheneuer I go to London Ï feel hbe œ 
prouincial: Mỗi lần lên London, tôi lại 
cảm thấy mình như là dân tính lẻ. 
prov.in.cial.ism /-izom/ n (derog) 1 [U] 
thái độ hay cách nhìn kiểu tỉnh lẻ, nhất 
là khi tỏ ra một sự gắn bó (quá đáng) 
với vùng nhỏ bé của riêng mình; chủ 
nghĩa địa phương: He tuanteở to es- 
cape ftom the prouincidlism oƒ the small 
uniUersiy tuhere he taught: Anh ấy 
muốn thoát ra khói chủ nghĩa địa 
phương của một trường đại học nhỏ, 
nơi anh ta đã giảng dạy. 2 [C] kiểu 
mẫu về cách cư xử, lề thói, cách ăn 
nói, v.v. ở tỉnh lẻ; tác phong tỉnh lẻ; 
ngôn ngữ tỉnh lẻ: enbarrassed by his 
DroUtincialism: sự ngương nghịu uì tác 
phong tính lê của anh ta. 
pro.vin.cially /-[elU/ œdu. 

pro.vi.sion /provizn/ n 1 ~ of sth (a) 
[U] sự đem cho, cho mượn, cung cấp 
hoặc làm cho cái gì có thể dùng được; 
sự cấp cho; sự cung cấp: The gouern- 
menf 1s Rei0ii8ÿDIE ƒor the proUtston öoƑ 
medicdÌ seruices: Chính phủ chịu trách 
nhiệm uê uiệc cung cấp các dịch Uụ 
tế. (b) [C usu s¿ng] toàn bộ cái gì được 
cung cấp; đồ cung cấp: The prouision 
0ƒ specidÌist teachers 1s beLng Increased: 
Đồ cung cấp cho các thầy giáo chuyên 
nghiệp đang được tống lên. 2 [U] ~ 
for/against sth (a) sự chuẩn bị được 
thực hiện để đáp ứng các nhu cầu trong 
tương lai hoặc trong trường hợp điều 
gì xảy ra; sự dự phòng; sự trữ sẵn: 
make prouision for one”s old age: chuẩn, 
bị cho tuổi già của mình s prouision 
ƒor hs tuuƒe and chidren: sự dự phòng 
cho uơ uò các con của anh tq s proULsion 
agginst possible disaster: sự trữ sẵn 
phòng các tai hoa có thể xảy ra. (b) ~ 
for sth đối phó (trước) với cái gì; dự 
phòng: The present lau makes no pro- 
Uision ƒor this: Điều luật này không dự 
phòng truóc uiêc đó. 3 LC usu ÐÏỶ] (nguồn 
dự trữ) đồ ăn thức uống; thực phẩm 
dự trữ. She hưởd œ plentiful sfore oƒ 
prouisions: Bà ấy có một kho đầy thực 
phẩm dự trữ s [attrib] œ prouision mer- 
chant: một nhà buôn thục phẩm. 4 [C] 
điều kiện hay điều quy định trong một 
văn bản pháp lý; điều khoản: under 
the prouistons 0Ÿ the agreement: theo 
những điều khoản của hơp đồng e She 
œccepted the contract uutth the pr0ULSion 
that tt tuuould be reuised dfter a yegr: 
Cô ấy chấp nhận hợp dồng uới diều 
khoản là nó sẽ được xét lại sau một 
năm. 

P> pro.vi.sion 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (with sth) /?r) cung cấp thực 
phẩm dự trữ cho ai/cái gì: prouisioned 
ƒor a long uoyage: được cung cốp thực 
phẩm dự trữ cho một chuyến di dài 
ngày. 

pro.vi.sional /previzenl/ zđ; chỉ dành 
cho thời gian hiện tại với khả năng 


pro.voke 


sau này có thể bị thay đổi, v.v.; nhất 
thời; tạm thời; lâm thời: ø prourstondl 
driuing licence: một bằng lái xe tạm 
cấp, tức là (ờ Anh) giấy phép phải có 
trước khi người ta bắt đầu học lái xe. 
b pro.vi.sion.ally /-nal/ œadu: The 
meeting has been prouisiondlly dqr- 
rangcd ƒor 3.00 pm next Friday: Cuộc 
gặp gỡ đã được tạm thời thu xếp uào 
ở giờ chiêu thú Sáu tới. 

prO.ViSO /pro'valzoU0/ n (pỉ ~s; US cũng 
~es) điều khoản, v.v. được nhấn mạnh 
như một điều kiện của một hợp đồng: 
He qacceptedở, tuith one prouiso: Ông ta 
chấp nhận uới một điều biên. 
pro.Vis.ory /provaizorU d7 (mi) chứa 
đựng một điều kiện; có điều kiện: ø 
prouisory cÌause: một khoản có điều 
hiên. 

pro.voca.tion /provekeifn/ ø0 1 (UI] 
làm cho ai tức giận do cố ý làm điều 
gì để chọc tức hoặc xúc phạm; gây ra 
hoặc bị chọc tức; sự khiêu khích; sự 
trêu chọc: (he rncessant prouocdfion 
Of the hostile crouud: sự khiêu khích liên 
tục của đám đông thù địch so reqct uuith 
Ulolence onÌly under prouocation: phản 
ứng dữ dội chỉ khi nào bị chọc túc o 
She loses her temper dt lon the shghtest 
prouocation: Hơi bị trêu chọc là cô ta 
mất bình tĩnh. 2 [C] nguyên nhân của 
điều phiển muộn; điều khiêu khích; 
điều chọc tức: He hit her dfier re- 
pedfed prouocafions: Anh ta dánh cô ấy 
sơu nhiều lân khiêu khích. 
pro.voc.ative /provpkotiv/ aở7 1 có 
khuynh hướng hoặc có ý định gợi ra 
sự tức giận, phiền lòng, tranh cãi, v.v.; 
khiêu khích; trêu chọc: ø prouocdfiue 
comment, remark, speech, etc: một lời 
bình luận, nhộn xét, lời nói, U.U. khiêu 
khích. 2 có khuynh hướng hoặc có ý 
định gợi lên lòng ham muốn tình dục; 
kích thích; khêu gợi: œ dress tutth a 
prouocdfiue sÌit dt the side: một chiếc 
áo dài có đường xẻ khêu gơi ở bên sườn 
o She tugs sitting in a hughÌy prouocdfLue 
pose: Cô ấy ngôi trong một tư thế rết 
khêu gơi. P prYo.voc.at.iveÌy œởu. 
pro.voke /provook/ u 1 (a) [Tn] làm 
cho (ai) tức giận hoặc phiền lòng; 
khiêu khích; chọc tức: Ï am not egs- 
ty prouohed, Dbut this behqULour ts tn- 
toleroblel: Tôi không dễ bị khiêu khích, 
nhưng cách cư xử ấy không thể tha thứ 
được! o lƒ you prouokbe the dog, tt Lutii 
bite you: Nếu anh cứ chọc túc con chó, 
nó sẽ cắn anh. (b) [Tn.pr, Cn.t] ~ sb 
into doing sth/to do sth làm cho ai 
phản ứng với điều gì, nhất là làm cho 
người đó tức giận; xúi giục; kích 
động: Hs behauiour ftnolly prouokbed 
her Into lequing hưm: Cách cư xử của 
œnh ta cuối cùng đã làm cho cô ấy bỏ 
anh ta sẻ He tuas prouoked by thetr 
mocbhery to say more than he had In- 
tended: Lời giỗu cợt của họ đã kích đông 
anh ta nói nhiều hơn anh dự định. 2 
[Tn] làm cho (cái gì) xây ra hoặc gợi 


prov.ost 


lên (một cảm xúc, v.v.); gây ra: prouoke 
laughter, riots, smuÌes, UloÌence: gây ra 
tiếng cười, sự náo loạn, những nụ cười, 
bao lực. | 

P pro.vok.ing ad) (dated or fnÙ làm 
phiền lòng; chọc tức; làm bực: ⁄¿ ¡s 
Uuery prouobing oƒ her to be so Ìate: Cô 
ta rất lấy làm bục mình uì bị muôn 
như uậy. 


prov.ost /provast; ỨS 'preu-+/ nø 1 (a) 


(Br#) (danh hiệu của) người đứng đầu 
một số phân hiệu đại học; hiệu 
trưởng. (b) (US) người giữ quyền hành 
chính ở một vài trường đại học. 2 (Sco£) 
(danh hiệu của) người đứng đầu một 
hội đồng thành phố hay thị trấn; thị 
trưởng. 3 (Br¿¿) (danh hiệu của) người 
đứng đầu tăng hội ở một số nhà thờ; 
trưởng mục sư. 

provosf marshal nó tư lệnh hiến binh. 
provost sergeant øò đội trưởng hiến 
binh. 

prOW /praU/n (esp fml) phần trước nhô 
ra của một con tàu hay thuyền; mũi 
tàu; mũi thuyền. 

œởđj (arch) anh dũng, dũng cảm, can 
đâm. 

prOW.eSS /praois⁄/ n [U] (ml) sự khéo 
léo hay tài năng nổi bật; sự thành thạo; 
sự tỉnh thông: We had to dmrre hs 
Dprouess ds an odarsman|his routng 
protuess: Chúng tôi phải thán phục tài 
bơi thuyên của anh ta. 

prowl /praol/ 0 1 (a) [I, Ip] ~ (about/ 
around) di chuyển lặng lé và thận 
trọng; đi rình mò; đi lắng vắng: uuid 
antưmnadls prouuling In the forest: Những 
thú hoang di lảng ung kiếm môi trong 
rùng so burglars prouuling (around) rn 
the grounds oƒ the house: Bon trôm đêm 
đt rình mò (uòng quanh) đất đơi Uuườn 
tưọc của ngôi nhà. (b) [Tn] di chuyển 
quanh quấn, qua hay trong (một chỗ) 
theo cách đó; lắng váng: (hieues proul- 
Ing the streets at nìght: ban đêm bon 
trôm đi lắng uảng trong các phố. 2 [1, 
Ip] ~ (aboutaround) đi lang thang 
hoặc tha thần không ngừng; đi vơ vân: 
I could hear hữn prouling ground in 
hịs bedroom dÌl night: Tôi có thể nghe 
thấy anh ta đi uơ uẩấn quanh phòng 
ngủ suốt đêm. 

P> prowl n Gdm) (be/go) on the prowl 
sự ởi lỏng Uuởng, sự đi rình mò; sự 
đi vơ vấn: There uuơs d ƒox on the proul 
nedr the chicken coop. Có một con cáo 
di lỏng uỏng rình mò gân chuông gà 
con so (oc) The soldters uUent on the 
proul hoping to meet some girÌs: Cánh 
lính tráng đi uơ uẩn hòng gặp uài cô 
Gói. 

prowler n người hay thú vật đi láng 
vàng; kẻ đi vơ vân; thú đi rình mò. 


CÁCH DÙNG: Các động từ dưới đây 
chỉ sự chuyển động chậm, lặng lé của 
người hay thú vật do không muốn để 
kẻ khác để ý đến. Chúng gợi ra nhiều 
lý do khác nhau của sự giữ bí mật ấy. 
Prowl (about, around, ete) nói đến 
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hành vi của một con thú rừng hay tên 
tội phạm đang tìm kiếm mồi hoặc thứ 
gì đó để ăn trộm: Ï sơu someone proul- 
tng qround among the trees: Tôi nhìn 
thấy ai đó đang ởi rình mò giữa răng 
cây o WolÌues prouled the ƒorest tn 
search 0£ prey: Những con chó sói ởtu 
lảng udng trong rùng để tìm môi. 
Skulk (about, around, etc) ám chỉ 
ai đó trốn tránh con mắt người khác 
một cách giận dữ hoặc tội lỗi, có thể 
là định làm điều gì xấu xa: He sbulbed 
ground outstde unHÌ the police had 
gone: Hắn ta lấn lút ở bên ngoài cho 
đến khi cảnh sát bỏ đí. Luyrk cũng được 
dùng với ý nghĩa tương tự: Sorrebodys 
lurhing In the bushes: Người nào đó 
dang lẩn trốn n trong các bụi cây. Một 
người siinks (of, away, etc) khi 
người đó cảm thấy hổ thẹn hoặc sợ hãi. 
Động từ này thường gợi lên là đầu cúi 
thấp: Don?# siink quay uuithout apolo- 
giaing: Đừng có lĩnh di mà không xin 
lỗi o The dog siunb ofƑf to lick tứs 
uuounds: Con chó lên ra ngoài để liếm 
Uết thương của nó. Người ta sneak ỉn, 
out, ete khi họ đang làm điều gì sai 
nhưng không phải là tội lỗi trầm trọng: 
She uuas caught sneabing tnto the shouU 
uithout paying: Cô ta bị bắt khi dang 
lên uào xem trình diễn mà không mua 
ué. Sidle là di chuyển một cách vụng 
trộm, nhất là khi lo lắng bổn chôn về 
ý định của mình: He sidied up (ouer to 
her and asbed her to dance: Anh ta rụt 
rè đến tận chỗ cô ta uà mời cô nhảy s 
The boy sidled past the teacher and 
then ran out oƒ the door: Thằng bé 
bhúm núm di qua chỗ thầy giáo rồi 
chạy 0uụt ra cứa. Chúng ta steal in, 
out, etc trong tình trạng rất kín đáo: 
She sfole out oƒ the house in the middÌe 
oƑ the night: Cô ta đã lên ra khói nhà 
uàòo núa đêm. Creep cũng gợi lên sự 
giấu diếm và nhất là ở thú vật cho 
thấy tư thế thu mình lấy đà nhảy: The 
cơt crept up on the bưrd and pounccd: 
Con mèo thu mình chồm lên uà uồ ngay 
lấy con chưm. Tỉptoe là động từ không 
rõ nét nhất. Mục đích của động tác 
này có thể là để tránh làm phiền người 
khác: They fiptoed upstairs so as not 
to uuabe the baby: Họ nhón chân di lên 
gác để cho đúa bé không thúc giấc. 
prox.im.ate /prpksimot/ ad}? (mì) sát 
trước hoặc sau (về thời gian, thứ tự, 
v.v.); gần nhất; xấp xỉ; sát gần. 
prox.im.ity /proksimotU/ n [U] mi) ~ 
(to sth): trạng thái ở gần về không 
gian hay thời gian; sự gần gũi: in the 
proxtimity oƑ the bullding: ở uùng lân 
cận tòa nhà o houses DutÌ† In cÌose prox- 
trity to eạch other: những ngôi nhà 
xây san sát bên nhau so The restaurant 
beneftts fom tís proxitmtty to seUuerdl 
cinemas: Nhà hàng đuoc lơi uì ở gần 
nhiều rạp chiếu bóng. 

proximity fuse n (quân) thiết bị điều 
khiển tên lửa nổ khi tới gần đích. 


prune? 


proximo /proksimou/ ødj vào tháng 
tới, vào tháng sau: on the 10th proxưmno: 
Uào ngày 10 tháng sau. 

proxy /proks/ ø 1 [C] người được 
quyền hành động thay mặt một người 
khác; người thay mặt; người được 
ủy nhiệm: ac øs sb's proxy: hành động 
như người thay mặt ai s He made his 
uuiƒe his proxy: Anh ta úy nhiêm cho 
uơ. 2 (a) [U] sự ủy quyền để một người 
khác đại diện (nhất là việc bỏ phiếu 
trong một cuộc bầu cử); sự ủy nhiệm: 
uofe by proxy: bỏ phiếu bằng cách bâu 
thay s [attrib] œ proxy uoe: một sự bó 
phiếu bằng. cách úy nhiêm. (b) [C] giấy 
tờ cho quyền ủy nhiệm như vậy; giấy 
ủy nhiệm. 

prude /pru:d/ w (derog) người có tính 
cách riêng cực kỳ không bình thường, 
nhất là người (quá) dễ dàng bị kinh 
tờm vì những chuyện tình dục; người 
cả then: She uaœs such œ prude that 
she uuas eUen embarrassed by the sught 
oƒ naked children: Cô ấy là môt người 
có then đến mức khi nhìn thấy trẻ con 
trần truông cũng bối rối. 

> prudery /“pru:der n [U] cách cư xử 
hay thái độ của một người hay cả thẹn; 
tính cả thẹn. 

prud.ish /pru:diƒ adj thuộc về hoặc 
giống như một người hay cả thẹn: ơ 
prudish refusdl to enJoy rude Jobes: một 
lời từ chối của người hay có then không 
thích những trò đùa thô lỗ. prud.ishÌy 
œdu. prud.ish.ness rø [U]. 

pru.dent /prudnt/ zd; hành động 
hoặc tỏ ra cẩn thận và lo xa; tổ rõ sự 
suy xét sáng suốt; thận trọng; khôn 
ngoan: prudent housebeeping: công 
Uuiêc quản lý gia đình khôn khéo s da 
prudent sauer oƑ. money: một người 
khôn ngoan biết tết kiêm tiền s Ït uuould 
be prudent to sque some oƒ the money: 
thật là khôn ngoan khi tiết kiêm được 
một số tiền o That uuas a prudent de- 
cision: đó là một quyết định thận trong. 
b> pru.dence /-dns/ n [U] (n/) phẩm 
chất thận trọng; sự lo xa hoặc khôn 
ngoan; tính thận trọng; tính khôn 
ngoan: Ône can rely on the prudence 
oƒ his decisions: Người ta có thể tin ở 
sự thận trong của các quyết định của 
ông ấy. 

prudential /pru denfel/ zđ? thận trọng, 
cẩn thận; do thận trọng, do cẩn thận; 
khôn ngoan, do khôn ngoan: prudential 
pokicy: chính sách khôn ngoan 

n (thường p/) biện pháp khôn ngoan 
thận trọng; sự cân nhắc thận trọng. 
pruinose /pru:mous/ ødj (thục) có 
phủ phấn trắng. 

prune. /pru:n/ ø quả mận khô: ø dish 
L0) SfELU2d prunes: một đĩa mút mộn. 
prune? /pru: n/ 0 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(back) sửa hình dáng (một cái cây, bụi 
cây, v.v.) bằng cách cắt đi một số cành, 
v.v., nhất là để kích thích sự lớn mạnh; 
tỉa; xén bớt: She has been pruning the 
roses: Cô ấy tíu những cây hông. (b) 


pruri.ent 


[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (om/off sth); 
~ sth (away/back/off) lấy đi (cây, 
cành chết v.v.) bằng cách chặt; chặt 
bót: These síraggly stems should be 
pruned oƒfƒ the bush: Những thôn cây 
bò lan um tùm này sẽ bị chặt bớt khỏi 
bụt s Prune bach the longer branches: 
chặt bớt những cành uươn dài hơn. c2 
Cách dùng xem CLIPZ. 2 [Tn, Tn. pr, 
Tn.p] ~ sth of sth; ~ sth down: giảm 
bớt quy mô của cái gì bằng cách cắt 
những phần không cần thiết; cắt bớt; 
lược bớt: Next years budget tui hque 
to be drastically pruned: Ngân sách 
năm sau sẽ bị cắt giảm mạnh s Try to 
prune your essay 0ƒ trreleuant detdlh: 
Hãy cố lược bớt chỉ tiết không thích 
hợp khỏi bài tiểu luận của anh s She's 
pruning douun the noueÌ at the pubiish- 
ers request: Chị ấy đang lưoọc bớt cuốn 
tiểu thuyết theo yêu câu của nhà xuất 
bản. P prun-ing n [U]: Careful prun- 
Ing d( the riught từne 1s the secret 0ƒ 
Success uuith roses: Sự tía cây cẩn thận 
đúng lúc là bí quyết thành công đối 
uới hog - 'hộng. pruning-hook L) dụng 
cụ có lưỡi cắt cong dùng để xén, tỉa 
cây; kéo tỉa cây. 

pruri. ent /proerlent/ œdj (fmik derog) 
có hoặc tô rõ sự quan tâm quá đáng 
đến chuyện tình dục; ham muốn 
không lành mạnh; thèm khát nhục 
dục: She shoued da prurtent Interest In 
the detdils oƒ the rape case: Cô ta tô rõ 
một sự quan tâm không lành mạnh đến 
các chỉ tiết của Uuụ cưỡng hiếp. 

P> pruri.ence /-ons/ n [U] (fữmÌ derog) 
tính cách hay tình trạng thèm khát 
tình dục; sự ham muốn không lành 
mạnh; tính thích nhục dục. 
pruri.ently aởu. 

prurigo /pruoraigou/ ø (y) bệnh ngứa 
sân. 

pruriginous  /pruo ridginas/, ad) 
(thuộc) bệnh ngứa sân; làm ngứa; mắc 
bệnh ngứa sần. 

Prus.sian /prAƒn/ œđj (esp formerly) 
thuộc về hoặc liên quan đến nước Phổ 
ở Đức; (thuộc) nước Phổ: ¿he Prus- 
siưn army: quân đôi Phổ. b Prus.sian 
n (formerly) cư dân hay người sinh ra 
ở Phổ, người Phổ. 

ñ Prussian blue (thuộc về) mầu xanh 
đậm; màu xanh Phổ. 

prussic acid /prAsik 'œsid/ chất độc 
rất nguy hiểm; axit xyanhydric. 
pry' /praL 0 (pí, pp pried /praid/) [I, 
Ipr] ~ Œnto sth) hồi han quá tò mò 
hoặc thô bạo về các việc riêng của người 
khác; xoi mói tọc mạch; dính mối 
vào: sơ/e from prying eyes: chắc chến 
không bị những con mốt xoi mói tọc 
mạch o Ï don† uuant them prying no 
my dffatrs: Tôi không muốn ho dính 
mũi Uòo các công uiêc của tôi. 

pryˆ /pra/ 0 (pí, pp pried /praid/) 
[Tn.pr, Tn.p, Cn.a] (sp S) = PRISE: 
cậy nắp hộp: pry the lid off a tin: cậy 
nếp cói hộp sắt tây s pry the tin open: 
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nậây nắp cái hộp sắt tây mở ra s Ứig) 
pry Inƒormation out oỆ sồ: moi được 
thông tin của di. 

PS 1 (Bri¿) police sergeant: hạ sĩ cảnh 
sát. PS (BHÙ dJones: hạ sĩ cảnh sát 
(BủÙ Jones. Cf WPS. 2 (cũng ps) (Di: 
'es/ qbbr (Latin posfscriptum) (nhất là 
ở cuối một bức thư) tái bút: Loue from 
Tessa. PS II bring the car: Yêu anh, 
Tessa. Túi bút: Em sẽ đem xe đến. CẦ 
PPS. 

psalm /so:m/ n bài thánh ca hoặc tụng 
ca, nhất là một trong số các bài trong 
cuốn sách thánh ca của bộ Kinh Cựu 
ước: The chotir sang the 28rd PsaÌm: 
Ban đồng ca hát bài Thánh ca số 23. 
P> psalm.ist /-ist/ người sáng tác các 
thánh ca. 

psal.ter /sa:lto(r)/ n cuốn sách in các 
thánh ca cùng với âm nhạc để dùng 
trong buổi thánh lễ công cộng; sách 
thánh ca. 

psal.tery /sa:ltari⁄ n nhạc cụ thời cổ 
và Trung cổ chơi bằng cách gảy các 
dây căng trên một miếng ván gỗ; đàn 
xante. 

psepho.logy /sefopladzai; US si: f-/n [U] 
khoa nghiên cứu xu hướng mà người 
ta bô phiếu trong các cuộc bầu cử, nhất 
là bằng cách thăm dò ý kiến; khoa 
nghiên cứu bầu cử. 

P psepho.lo.gical /sefelpdzikl; ỦUS 
si:f'/ ađ7 thuộc về hoặc liên quan đến 
khoa nghiên cứu bầu cử. 
psepho.lo.gist /se fpledsist; US si:f£ / 
chuyên gia hay người nghiên cứu về 
bầu cử. 

pseud /sJu:d; S 'su:d/ n (tnfmÌ derog) 
người cố tô ra hiểu biết, sang trọng 
hoặc có văn hóa hơn là thực tế anh ta 
có; người khoe khoang và màu mè; 
người huênh hoang: Shes Jus¿ œ 
pseud, she hnous nothing about drt re- 
qly: Cô ta đúng là môt người huênh 
hoang, chứ thục ra chăng biết tí gì uê 
nghê thuật. 

pseudo /sJu:deo; ỨS 'su:- dd7 (nfmì) 
không chân thật; giả mạo hoặc không 
thành thực; giả; giả tạo: Thịs appar- 
ent unterest oƒ hs tn rmodern muSic LS 
completely pseudo: Sự ra 0ê quan tâm 
ấy của anh ta đối uới âm nhạc hiện 
đạt hoàn toàn là giả tạo. 

pseud(o)- comb form không thật, giả 
hoặc giả bộ; dóm: pseudonym: bút 
danh s pseudo-intellectudl: nhà trí thức 
gia hiệu so pseudo-science: khoa học 
dỗm. 

pseud.onym /sJu:donim; US 
'su:denim/ n (cũng nom de pÌlume) tên 
gọi của một người mà không phải là 
tên thực của anh ta, nhất là tên do 
một tác gia dùng; bút danh; biệt 
hiệu: George EÌiot uuas the pseudonym 
oƒ Mary Ann Euans: George Eiliot là bút 
danh của Mary Ann EUans s She uurites 
under a pseudonym: Chị ấy uiết uăn 
dướt một bút danh. 
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P pseud.onym.ous /sju:donimas; 7S 
su:-⁄ qđÿj (?mj) viết hoặc được viết ra 
dưới một bút danh; bút danh; biệt 
hiệu. 

pSỈ œbbr per square inch: số pao (áp 
suất) trên một insơ vuông (thí dụ trên 
lốp xe). 

psilanthropism /psa1lenÔrpp1zm/ 
(cũng psilanthropy /psa!Ìœn0rppU) ơw 
thuyết cho Chúa Giê-xu chỉ là người. 
psilanthropist  /psailanOrpopls/ý m 
người theo thuyết cho Chúa Giê-xu chỉ 
là người. 

psilosis /psailousis/ n 1 (y) bệnh trụi 
lông, bệnh trụi tóc. 2 (y) bệnh viêm 
ruột loét miệng (cũng sprue). 
psit.tac.Osis /sitokoosis/( n [U] bệnh 
virut nghiêm trọng gây ra sốt và viêm 
phổi ở người, lây bệnh từ vẹt và các 
chim khác; bệnh virut vẹt. 
psori.asis /soralosis/ m LU] bệnh của 
da gây ra những đốm có vẩy đỏ; bệnh 
vấy nến. 

pSSt /pst/ œer7 (dùng để làm cho ai 
chú ý một cách bí mật hoặc thầm lén); 
xuyt: Psst! Lef's get out nou before they 
see us!: Xuyt! Chuôn ngay đi truóc khi 
ho nhìn thấy chúng tai 

PST /pi: es ti: abbr (US) Pacilc Stan- 
dard Time: Giờ chuẩn ở Thái Bình 
Dương. 

psych (cũng psy.che) /salk/ 0 (InƒmÙ) 
1 [Tn, Tn.p] ~ sb (out) làm cho ai bực 
dọc hoặc kém tự tin, v.v., nhất là bằng 
các thủ đoạn tâm lý; làm rối trí: Her 
gqrrogant behdutlour on court psyched 
her opponent (out) completely: Thói đô 
ngạo mạn của cô ta ở tòa án đã làm 
cho đốt thủ hoàn toàn rốt trí. 2 (phr 
v) psych sb/oneself up chuẩn bị cho 
al/cho mình về tâm lý đối với điều gì; 
chuẩn bị tỉnh thần: She hưd really 
psyched herselƒ up for the bịg múífch: 
Cô ấy đã thực sự chuẩn bị tỉnh thần 
cho mình truóc trận đấu quan trong. 
psy.che /saik1/ n linh hồn hay tâm trí 
con người; tâm thần; tỉnh thần: ïs 
dØgression an essenfiaÌ part oƒ the hu- 
man psyche?: Sự gây gổ phải chăng là 
một phần thuộc bản chất của tâm trí 
COn. người? 

psy.che.delic /saikidelik/ ad/ 1 (về 
ma túy) tạo ra ảo giác; trạng thái 
phiêu diêu, lâng lâng: Mescalin and 
LSD are psychedelic drugs: Mescalin uà 
LSD là những ma túy tạo trạng thái 
lâng lâng. 2 có mầu sắc, âm thanh, 
v.v. sống động một cách dữ đội như 
trải qua trong ảo giác; tạo ảo giác: 
psychedelic music: âm nhạc tạo do giác. 
P psy.che.del.ic.ally  /-kl/ aởo. 
psy.chi.atry /sai kaietrl; US si-/ n [U] 
sự nghiên cứu và điều trị bệnh tâm 
thần; bệnh học tâm thần; tâm thần 
học. Cf PSYCHOLOGY 1. 

P> psy.chi.at.ric /saiki'œtr1k/ zđ7 thuộc 
về hoặc liên quan đến tâm thần học; 
(thuộc) bệnh tâm thần: a psychiofric 
cÌimic: một bênh uiên tâm thần so psy- 


psychic 


chiatric treatment: sự điều trị bênh tâm 
thần. 

psy.chi.at.rist /-ist/ n chuyên gia về 
tâm thần học. 

psychic /saikik/ øœđ;y 1 (cũng 
psych.ical /saikikÙU) (a) có liên quan 
đến các quá trình và hiện tượng dường 
như năm ngoài các quy luật vật lý hoặc 
tự nhiên; (thuộc) tâm linh: psych¡cdi 
research: sự nghiên cứu tâm lĩnh, túc 
là sự nghiên cứu và tìm tòi các hiện 
tượng tâm linh, thí dụ ngoại cảm từ 
xa. (b) thuộc về linh hồn hay tỉnh thần. 
2 có thể đáp lại hoặc sử dụng các sức 
mạnh siêu tự nhiên hoặc huyền bí; 
siêu linh: She claưữmns to be psychic and 
to be qble to foretell the future: Bà ta 
cho mình là siêu linh uà có thể đoán 
truóc được tương ÌaI. 

P psychic n người tự cho là hoặc có 
vẻ như đáp lại được các sức mạnh siêu 
tự nhiên; ông/bà đồng. 

psychical /saikikel/ œđ; (thuộc) tỉnh 
thần, (thuộc) tâm thần, (thuộc) linh 
hồn, (thuộc) tâm linh. 

psychicism /saikisizm/ n¡ tâm linh 
học. 

psychics /saikiks/ n, (p/ dùng như số 
ít) tâm lý học; tâm linh học. 
psych(o)- comb form thuộc về tỉnh 
thần: psychiatry: tâm thần học s psy- 
chology: tâm lý học os psychotherapy: 
tâm lý liêu phúp. 

psy.cho.ana.lysis /saikouo neœlosis/ 
(cũng ana. lysis) n„ [U] (phương pháp 
điều trị rối loạn tâm thần bằng) cách 
nói chuyện riêng nhiều lần với một 
người làm cho người đó nhận ra những 
điều đã trải qua lúc còn trẻ và vạch 
ra sự liên quan giữa chúng và cách cư 
xử hay tình cảm của người đó hiện nay; 
phân tâm học. 

P psy.cho.ana.lyst /saikoonolist 
(cũng ana.Ìyst) n người thực hành 
phân tâm học; nhà phân tâm học. 
psy.cho.ana.lytic, psy.cho.ana.lyt.i- 
cal. /saIikou,œnolitik, -Ikl/ œđjs có liên 
quan đến sự phân tích tâm lý; (thuộc) 
phân tâm học. 
Dpsy.cho.ana.lyt.ically /-ikli ado. 
psy.cho.ana.Ìyse /saikeu œnela1z⁄/ 
(cũng ana.Ìyse, US -lyze) 0 [Tn] chữa 
bệnh hay nghiên cứu (về ai) bằng 
phương pháp phân tâm học. 
psy.cho.logy /sai koleds/ n 1{U] khoa 
học hay sự nghiên. cứu về tỉnh thần và 
cách hoạt động của nó; tâm lý học: 
chủ psychology: tâm lý học trẻ em s 
undustrial psycholÌogy: tâm lý học công 
nghiệp Cf PSYCHLATRY. 2 [sing] 
(inƒữml) đặc điểm tỉnh thần của một 
người hay một nhóm người; tâm lý: 
the psycholÌogy oƑ the qdolescent: tâm 
lý của thanh niên. 

> psy.cho.lo.gical / saiko lodzikl/ ad) 
1 thuộc về hoặc ảnh hưởng đến tỉnh 
thần; (thuộc) tâm lý: ¿he psychologi- 
cai t2)eloDirieflf oƒa chủd: sự phát triển 
tâm lý của một đứa trẻ. 3 thuộc về hoặc 
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liên quan đến tâm lý học: psychologrcal 
methods, research: các phương phóp, sự 
nghiên cứu tâm lý học. 3 (tdm) the psy- 
chological moment thời điểm thích 
hợp nhất để làm cái gì nhằm đạt được 
thành công; thời điêm tâm lý: WeTe 
going to hque fo asỀ ƒor more money — 
ts Just a questton oƒ nding the (rughtf) 
psychological moment: Chúng ta sốp 
phải hồi xin thêm tiền — đó chính là 
một uấn đề phổi tìm thời điểm (đúng) 
tâm lý. psy.cho.lo.gic.ally /-kl/ ở. 
psychological warfare (tiến hành 
chiến tranh bằng cách) làm yếu tinh 
thần kê địch hoặc bằng cách cố thay 
đổi thái độ, lòng tin, v.v., của họ; chiến 
tranh tâm lý. 

psy.cho.lo.gist /-ist/ nƠ nhà nghiên cứu 
hay chuyên gia về tâm lý học; nhà tâm 
lý học. 

psy. cho. path /saikeupœ®/ ñn người 
mắc một sự rối loạn nghiêm trọng về 
tỉnh thần hoặc xúc cảm, nhất là người 
cư xử một cách hay gây gổ hoặc chống 
lại xã hội; người bệnh tâm thần. 
psych.osis  /saikeosis/ n (pỉ -choses 
/-kausi:z/) [C, U] bệnh nặng về tỉnh 
thần ảnh hưởng đến toàn bộ nhân cách; 
chứng rối loạn tâm thần. 

psycho. so.matiC /saikeuso mœtik/ ad 
1 (về thứ bệnh) gây ra hoặc bị làm 
nặng hơn bởi sự căng thẳng. thần kinh; 
(thuộc) bệnh căng thẳng thần 
kinh. 2 liên quan tới mối quan hệ giữa 
tỉnh thần và cơ thể; thần kinh: psy- 
chosomatic medicine: thuốc trị bệnh 
thần kính. P psycho.so.matic.ally /- 
klU/ qởu. 

psy.cho.ther. apy /saikeu 9eropU r LŨ] 
sự điều trị các rối loạn thần kinh bằng 
các phương pháp tâm lý học; phép 
chữa bệnh bằng tâm lý; tâm lý liệu 
pháp. 

P> psy.cho.ther.ap.ist /-isV/ n người 
chữa bệnh bằng phép chữa tâm lý. 
psych.otic /saikotik/ zđ7 thuộc về hoặc 
mặc chứng loạn thần kinh: ø psychoiic 
đisorder: một sự rốt loạn thân hình. 

DÓ psych. otic n người mắc chứng rối 
loạn thần kinh; người bị bệnh tâm 
thần. 

PT (pi: ti: aöör physical training: sự 
rèn luyện thân thể: do PT: thực hành 
rèn luyên thân thể s a PT lesson: một 
bài học rèn luyên thân thế. Cf PB. 

pt aœöör 1 (cũng PỆ) part: phần: Shake- 
speares Henry IV Pt 9: Phần 2 uở kịch 
Henry IV của Shabespeqœre. 2 (pi pts) 
pint: panh (0,57 lít ở Anh, 0,47 lít ở 
Mỹ): 2 p¿s today pÌeœse, milbman: Anh 
đưa sữa ơi, hôm nay làm ơn cho 2 panh. 
3 (pi pts) point: điểm: The uinner 
scored 10 pts: Người thống ghỉ được 
10 điểm. 4 (cũng Pt) (nhất là trên một 
bản đồ) port: cảng: P¿ Moresby: cảng 
Moresby. 

PTA (pi: tỉ: e/abbr parent-teacher as- 
sociation: hội phụ huynh — thầy giáo 
(thí dụ ở các trường học). 
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pta (p/ ptas) abbr peseta: đồng pezơta 
(tiền Tây Ban Nha). 

ptar.migan /ta:migen/ n chim thuộc 
họ gà gô, lông đen và xám vào mùa 
hè và trắng vào mùa đông; gà gô 
trắng xám. 

Pte aÖööòr (Brư) (DS Pvt) Private: lính 
trơn; bỉnh nhì: P(e (Jừn) HỦI: bình 
nhì (Jừn) HH! 

pteridology /pteri doleds1/ n (thục) 
khoa nghiên cứu dương xi. 
ptero.dac.tyl /terodaœktil/ n loài bò 
sát bay đã tuyệt chủng; thằn lằn ngón 
cánh. 

pteropod /pterapod/ n (đông) động 
vật chân cánh (thuộc loại thân mềm). 
pterosaur /pteros2:/ n (động) thằn lằn 
bay (nay đã tuyệt chủng). 

ptisan /tzzœn/ nø nước lúa mạch, nước 
gạo rang (uống như trà). 

PTO (cũng pto) /pi: ti: '9u/ abbr (thí 
dụ ở cuối một trang): please turn over: 
xin giờ sang trang. 

pto.maine /taomein/ ø [C, U] chất do 
động vật và thực vật thối rữa tạo 
thành; ptomain. 

H ptomaine poisoning (doted) = 
FOOD POISONING (FOOD). 

ptosis /tousis/ n (y) chứng sa mi mắt. 
pub /pAb/ n (Briứt rnƒmÌ) quán rượu: 
tiệm rượu: 7TheyUe gone doun Íround 
fo the pub ƒor a drimk: Họ dã di 
xuống | đi uòng đến quán rượu để uống. 
H pub crawl (ri rnfmÌ) cuộc ởi la cà 
nhiều tiệm và quầy bán rượu, nơi nào 
cũng dừng lại uống; cuộc rượu chè 
la cà: go on an pub craul: dt Íq cò 
rượu chè. 

pu.berty /pju:bot1/ ú [U] thời kỳ khi 
cơ quan sinh dục của một người đã 
trưởng thành và người đó có khả năng 
sinh con; tuổi dậy thì: reach the age 
oŸ puberby: đến tuổi dậy thì. 

pubes /pjJu:bi:z⁄ n lông (mọc ở hạ bộ 
khi đến tuổi dậy thì); chỗ mọc lông (ở 
hạ bộ khi đến tuổi dậy thì). 
pubescence /pju:besns/ 0 1 sự đến 
tuổi dậy thì. 2 (s¿wh) lông tơ. 
pubescent /pju:besnt/ øđdj 1 đến tuổi 
dậy thì. 2 (sinh) có lông tơ. 

pu.bic /pju:bik/ zđ; [usu attrib] thuộc 
về hoặc trên phần dưới của bụng, gần 
cơ quan sinh dục; (thuộc) mu: pưbiic 
hair: lông mu s the pubic bone: xương 
mu. 

pub.lic /pAblik/ zở7 1 (esp attrib) (a) 
thuộc về hoặc liên quan đến mọi người 
nói chung; chung; công cộng: ø dan- 
ger to public health: một mốt nguy hiểm 
đốt uới súc khỏe moi người s The cưm- 
pơign tuas designed to tncrease pubDÏic 
œuareness oƒ the problem: Cuộc uận 
động nhằm nâng cao nhận thúc chung 
đốt uới uấn đề so public expenditure: phí 
tốn công công. (b) được cung cấp, nhất 
là bởi chính quyền trung ương hay địa 
phương, để nhân dân nói chung sử 
dụng; công; công cộng: public educdg- 
tton, librgries, parks: sự giáo dục, các 
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thư uiên, công uiên công công o the pub- 
lịc highuay: xa lô. (c) thuộc về hoặc 
làm các công việc, giải trí; dịch vụ, v.v. 
của mọi người; công cộng; chung: He 
is one 0ƒ the most qdrmired pubic ƒ- 
gures Ífigures In public hƒe today: Anh 
ấy là một trong những khuôn mặt hoqt 
động xã hôi duoc ngưỡng mô nhất | hình 
đnh của cuộc sống công công hiện nay. 
2 công khai hoặc để công chúng biết: 
She dectided to mahbe her Uteus puÐÌc: 
Chị ấy quyết định cho mọi người biết 
các quan điểm của mình s œ public ad- 
misston öoƑ gulủt: môt sự nhận tôi công 
khai s a public pÏace: một địa điểm công 
công. Cf PRIVATE. 3 (dm) be public 
knowledge mọi người đều biết: 12% 
publc knoulÌedge she$S expeciHing œ 
baby: Moi người đều biết là cô ấy sắp 
sinh con. go public (về một công ty) 
trở thành một công ty cổ phần do bán 
các cổ phần cho công chúng; cổ phần 
hóa. in the public eye được công 
chúng biết rõ hoặc thường trông thấy 
mặt (qua báo chí, vô tuyến truyền hình; 
v.v.); trước mắt công chúng. public 
property (điều) được mọi người hay 
bất cứ ai cũng biết tới: Their financidal 
problems qre public property nou: 
Những uấn đề tài chính cúa họ hiên 
nay là điều mọi người dều biết. 

P> pub.lic n 1 [Gp] (a) the public (các 
thành viên của) cộng đồng nói chung; 
công chúng; dân chúng: (he British 
pubibc: công chúng Anh so The public 
Is/are not qÌÌoued to enter the court 
room: Dân chúng không được phép uào 
phòng xủ án. (b) phần của cộng đồng 
có chung một lợi ích riêng biệt; giới: 
the theatre-going pubiic: giuót dt xem hút 
o She knouUs hou to keep her pubiic sơt- 
isfied: Chị ấy biết cách làm cho giới 
cúa mình được hài lòng. 2 (idm) ỉn 
public không riêng tư; công khai; giữa 
công chúng: She uuơs apDedring In 
pubDkc for the first time since her tÍness: 
Lân đâu tiên cô ấy xuất hiện giữa công 
chúng kể từ khi cô ấy bị bênh. wash 
ones dirty linen in pubÌlc c2 
WASHở. 

pub.licly /-klil/ zởu. 

D public-address system (zöör PA 
system) hệ thống micro và máy phóng 
thanh dùng trong các cuộc mít tỉnh 
đông người, các sự kiện thể thao, v.v. 
hệ thống truyền thanh. 

public bar (Br;¿) quầy rượu trong một 
quán trọ có đồ đạc đơn giản hơn và 
kém tiện lợi so với các quầy rượu khác; 
quầy rượu bình dân. Cf LOUNGE 
BAR (LOUNGE'). 

public company (cũng public lim- 
ited company) (œbbrs, PLC, plc) công 
ty bán cổ phần của mình cho dân 
chúng; công ty cổ phần hữu hạn: 
The penstion fund ouns shares tn SeU- 
erai maJor public compdanies: Quỹ hưu 
trí có phần dóng góp của nhiều công 
ty cổ phần hữu hạn. 
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public convenience (Ör/) nhà vệ 
sinh dành cho dân chúng dùng; nhà 
vệ sinh công công. c> Cách dùng xem 
TOILET. 

publc house (Đrư mi) ngôi nhà 
(không phải là một câu lạc bộ, khách 
sạn, v.v. nhưng thường phục vụ bữa 
ăn); nơi người ta bán và ngồi uống 
rượu; quán rượu; tiệm rượu: Pubiic 
houses qre licensed to seÌL qÌcoholic 
drinhs ƒor a certain number 0ƒ hours 
per Lueek: Các tiêm rượu được phép bán 
đồ uống có côn trong một số giờ nhất 
định mỗi tuần. Cf INN, TAVERN. 
public lending right (abbr PLR) 
quyền của các tác giả được nhận tiền 
khi sách của họ được các thư viện công 
cộng cho mượn; bản quyền cho thuê 
sách. 

public nuisance 1 (uô/) hành động 
phạm pháp có hại cho mọi người nói 
chung; sự vỉ pham trật tự công 
cộng: charged tutth commttting a pub- 
lịc nutisance: bị buộc tôi UL phạm trật 
tự công công. 2 (imƒmÌ) người có cách 
cư xử làm cho mọi người khó chịu: Peo- 
De uuho parb on the paUement qre œ 
public nuisance: Những người đỗ xe 
trên uứa hè là kế ui phạm trật tự công 
Công. 

publie opinion những ý kiến và quan 
điểm của công chúng nói chung: dư 
luận; công luận: Pubiic optmion 0as 
opposeở £o the tuar: Dư luận công chúng 
phản dối chiến tranh. 

publie opinion poll + POLL 2 
pubilie ownership quyền sở hữu và 
quản lý của nhà nước đối với một 
ngành công nghiệp; quyền sở hữu 
công cộng; quyền công hữu: Socioi- 
Ist poÏlicy ƒquours pubÌic ouunership öoƑ 
the codÌl industry: Đường lối xã hội chủ 
nghĩa ủng hộ quyên công hữu đối uới 
nên công nghiệp than dó. 

public prosecutor (đô) viên chức 
pháp luật giữ quyền khởi tố thay mặt 
Nhà nước hay vì lợi ích chung; ủy viên 
công tố. 

Public Record OfBce (Br¿z) nơi cất 
giữ hồ sơ của chính quyền mà công 
chúng có thể đến tham khảo; Cục lưu 
trữ công cộng. 

public relations (zöör PR) 1 việc giới 
thiệu với công chúng một hình ảnh tốt 
về một tổ chức, một công ty thương 
mại, v.v., nhất là bằng ‹ cách phổ biến 
thông tin; công tác quần chúng: She 
uuorbs in publc relations: Chị ấy làm 
công tác dân uận. 2 mối quan hệ (nhất 
là thân thiện) giữa một tổ chức, v.v. 
và công chúng; mối liên hệ với quần 
chúng: We support ÌocdÌ arftstic eUents; 
ts goodở ƒor pubiic reÌations: Chúng tôi 
ủng hộ các hoạt động nghệ thuột địa 
phương, điều đó có lợi cho mối liên hệ 
uớt quần chúng. public relations of- 
ficer (azbbr PRO) người được dùng vào 
việc liên hệ với quần chúng; người làm 
công tác dân vận. 


pub.li.city 


public school 1 (nhất là ở Anh) trường 
tư (thường là trường nội trú) dạy học 
sinh tuổi từ 13 đến 18 mà cha mẹ phải 
trả tiền học cho chúng; trường dân 
lập. Cf PREPARATORY SCHOOL 
(PREPARATORY). 2 (nhất là ở Mỹ) 
trường thuộc các tiểu bang địa phương 
học không mất tiền; trường công. 
public spirit sự sẵn sàng làm những 
việc để giúp đỡ cộng đồng; tỉnh thần 
lo lắng đến lợi ích chung; tỉnh thần 
vì mọi người. public-spirited ad: 
lfs Uuery public-spirited oƒ you to offer 
to tabe the oÌd people to the shops each 
uueek: Anh thật là có tỉnh thân uì moi 
người Uì đã nhận lời đưa các cụ giò 
ở: mua bán hàng tuần. 

public transport xe buýt, tàu hỏa, 
v.v. dân chúng có thể sử dụng theo một 
thời gian biểu được công bố; phương 
tiện giao thông công cộng: íraueÏ by 
public transport: di lại bằng phương 
tiên giao thông công công 

public utility (/z/) ngành dịch vụ 
công cộng như là cấp nước, điện, hơi 
đốt hay mạng lưới xe buýt hoặc tàu 
hòa: [attrib] public uttity companies: 
các công ty dịch Uụ công công. 
pub.lican /paAblikon/ : người sở hữu 
hoặc quản lý một quán rượu; chủ 
quán. 

pub.li.ca.tion /pAblikeifn/ r 1 (a) [U] 
hoạt động làm ra một cuốn sách, một 
ấn phẩm định kỳ cho dân chúng; sự 
xuất bản: ¿he date oƒ publication: ngày 
tháng xuất bản s Ïlt uuas cledr, euen be- 
ƒore publication, that the book uuould 
be a success: Rõ ràng là ngay củ trước 
khi xuất bản, cuốn sách chốc sẽ thành 
công. (b) [C] sách, ấn phẩm định kỳ, 
v.v. đã được xuất bản; sách báo xuất 
bản; xuất bản phẩm: There are man 
publications on the subject: Có nhiều 
sách báo xuất bản uề uấn đề này. 9 
[U] hành động làm cho công chúng biết 
điều gì; sự công bố: publication oƒ the 
exam resuÌts: Việc công bố kết quỏủ kỳ 
thị o The gouernzrnent haue delayed pub- 
lication oƒ the trade figures: Chính phủ 
đã hoãn uiêc công bố những con số uễ 
thương mại. 

pub.li.cist /pAblisist/ ø 1 người mà 
công việc là làm cho cái gì được nhiều 
người biết đến; người làm báo hoặc 
quảng cáo, nhà báo; người làm 
quảng cáo. 2 người viết hay chuyên 
gia về các vấn đề thời sự, thí dụ một 
nhà báo chính trị. 

pub.li.city /pAbliset/ ø [U] 1 tình 
trạng được công chúng biết đến, nhìn 
thấy, v.v.; sự công khai; sự làm cho 
thiên hạ biết đến: quoid /shun /seek 
publicty: trốn tránh| xa lánh/ tìm 
khiếm sự công khai s Their marriage 
toob pÌace qmid ø bÌaze oƑ publÌiciy: 
Đứm cưới của ho diễn ra linh đình 
trước mốt mọi người. 2 (việc) cung cấp 
thông tin để thu hút sự chú ý của dân 
chúng; sự quảng cáo; sự rao hàng: 


pub.li.cize, -ise 


Her neu pÌay has attracted q Ìot oƒ pub- 
lhcủy: Vớ bịch mới của cô ấy thu hút 
sự chú ý rông rãi của công chúng so 
The publictty for the book uuas poor and 
sales uuere lou: Việc quảng cáo cho cuốn 
sách rất kém nên số bán được thấp s 
[attrib] a pubiictty Cœmpdign: một chiến 
dịch quảng cáo, tức là sự cố găng đặc 
biệt để làm chứ thiên hạ biết đến và 
đẩy mạnh điều gì. 3 (dm) the glare 
of publicity + GUAREZ. 

D publicity agent người mà công việc 
là làm cho một người biểu diễn, cuốn 
sách, vở kịch, sản phẩm, v.v. thành 
công băng cách thông tin cho công 
chúng về những cái đó; nhân viên 
quảng cáo. 

pub.li.cize, -ise /poblisaiz⁄/ 0ø [Tn] 
thông tin cho công chúng về (cái gì), 
nhất là bằng cách đăng báo, yết thị; 
quảng cáo; làm cho mọi người biết: 
an qduertiising camnpdign to pubÌÏictze 
the neu train seruice: một chiến dịch 
quảng cáo để cho mọi người biết dịch 
Uuụ mới uê đường sốt s a uell-publicized 
gttempt to bredak the uuorid speed record: 
một cố gống đuoc quảng cáo râm rô 
nhằm phá kỷ lục thế giới uê tốc độ. 
pub.lish /pAblif7 ø 1 [Tn] (a) chuẩn bị, 
in và phát hành đến dân chúng (một 
cuốn sách, ấn phẩm định kỳ, v.v.); xuất 
bản: Thịs boob ¡s published by Oxford 
Dniuersity Press: Cuốn sách này do Ox- 
ƒord Uniuerstty Press xuất bản s The 
Journadl is published monthly: Tờ tạp 
chí được xuất bản hàng tháng. (b) (về 
một tác giả) đã in và phát hành (tác 
phẩm của mình); đưa xuất bản: He 
pubhshes articles In UdrIOuS neUUSPd- 
pers: Anh ấy đăng các bài uiết trên 
nhiều tờ báo khác nhau os She ¡is pub- 
lishing a history öƒ the uuar pertod: Chị 
ấy dang đua xuất bản một câu chuyên 
Uê thời hỳ chiến tranh. 2 [Tn] làm cho 
mọi người biết đến (cái gì); công bố: 
The ftrm publishes tís accounts tn AÂu- 
gust: Công ty công bố bản thanh toán 
của mình trong tháng Túm s publish 
the banns oƑ. marriage: công bố hôn 
nhân, tức là chính thức báo tin (ờ nhà 
thờ) tên họ những người sắp cưới nhau. 
3 (dm) publish and be damned 
(catchphrase) (thí dụ nói với một tên 
tống tiền) nếu anh muốn cứ tố cáo công 
khai đi, tôi không chịu bị tống tiền; 
cứ công bố đi chứ dùng hòng gì ở 
tôi. 

P> pub.lish.ing ø [U] nghề hay công 
việc xuất bản sách: She chose publish- 
ing as  career: Chị ấy đã chọn nghề 
xuất bản. 

pub.lisher r6 người hay công ty làm 
việc xuất bản sách, báo, v.v.; người 
xuất bản; nhà xuất bản: Seueral pub- 
lishers are competing In the sdmne rmar- 
het: Nhiều nhà xuất bản dang cạnh 
tranh trên cùng một thị truờng. 

puce /pJu:s/ zđ7 n [U] (thuộc) màu nâu 
sâm; màu cánh gián: The man'”s fuce 
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tuas puce Luith rage: Mặt người đùn ông 
tím lạt Uì túc giận. 

puck /pAk/ nø 1 vật hình đĩa bằng cao 
su cứng để chơi khúc côn cầu trên băng; 
bóng khúc côn cầu trên băng. 2 yêu 
tỉnh; ứig) đứa bé tinh nghịch. 

pucka /pAko/ (cũng pukka, pukkah) 
adj (Anh-Ân) đúng, không giả mạo, 
thực; loại tốt, loại nhất. 

pucker /pAko(r})/ 0o [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (up) (làm cho cái gì) tạo thành 
nếp nhăn nhỏ hay vết gấp; đúm đó; 
cau có: The dress fitted badly and 
pucbered at the uuatst: Cái áo dài không 
uùa uò dúm dó ở thắt lưng so The chủld's 
ƒace pucbered (up) and he began to cry: 
Mặt đứa bé cau lại uà nó bắt dầu khóc 
o pucker oneS brou§: cœu mày. 

P pucker n nếp, nhăn nhỏ, nhất là thứ 
không muốn có ở quần áo; nếp nhàu: 
an obUious pucker 1n the sedm oƑ her 
dress: một nếp nhàu hằn rõ ở dường 
nối trên áo dài của cô ta. 

puck.ish /pekif zdj ranh mãnh, nhất 
là một cách nghịch ngợm; tỉnh quái; 
tỉnh nghịch: a pucEish grin: cốt Cười 
ranh mãnh. b puck.ishÌy œdu: smiÌing 
puckishly: mứm cuời một cách tỉnh 
qui. 

pud /pAd/ ø„ cánh tay (em bé); chân 
trước (một số động vật). 

puddening /pudniW ø (hđi) miếng 
độn, miếng lót (cho đỡ dầy da...). 
pud.ding /podum/ øô 1 [C, UỊ (cũng 
mnfmi pud /pod/) (Brw) (món ăn) đồ 
ngọt dùng lúc cuối bữa; món tráng 
miệng: There tsnf a pudding today: 
Hôm nay không có món trúng miêng o 
Whoœts ƒor pudding?: Có gì làm món 
tráng miêng không?. CÝ AF'TERS. 2 (a) 
[C, U] (cũng Brư rmfmi pud) món ắn 
ngọt và thơm ngon thường làm bằng 
bột mì, nấu chín bằng cách nướng, luộc 
hoặc hấp; bánh putđinh: breød and 
butter puddinh: bánh mì 0uà bánh 
putdinh bơ s rice pudding: bánh 
putởdinh bột gạo o steub and bidney pud- 
dịng: thự rán uà bánh putởđinh hình 
bầu dục s Christữnos/ pÏưmn puddừng: 
bánh putđinh Noen nhân mận. (b) [C] 
vật giống bánh putđinh về cấu tạo hay 
hình dạng; (người có) bộ mặt to, béo 
mập: [attrib] pudding fƒace: mặt phèn 
phet. 3 [C, U] một trong nhiều loại xúc 
xích: black pudding: dồi tiết, tức là loại 
xúc xích nhồi tiết trộn với hạt yến 
mạch. 4 [C] (cũng pudding head) 
(mmfmi) người béo và chậm chạp hoặc 
đần độn. 5ð (idm) the proof of the pud- 
ding ‹> PROOF1, 

pudding-face ø mặt phèn phẹt. 
pudding-heart n0 người hèn nhát. 
pudding-stone øò (ởđ/a) cát kết đóng 
bánh. 

puddingy /pudim œđ7 1 như bánh 
putđinh. 2 /ñgø) đần, đần độn. 

puddle /pAdl/ ø [C] vũng nước nhỏ, 
nhất là nước mưa trên đường đi. 


puff 


b> puddle u [Tn] khuấy (sắt nóng chảy) 
để khử cacbon và sản xuất sắt luyện; 

luyện gang thành sắt. 

pu.denda /pju:denda/ w [pl] (ni) cơ 
quan sinh dục ngoài, nhất là của phụ 
nữ, âm hộ. ` 

pudgy /Ƒ pAds ad} (-ier, -lest) (rnfml) 
ngắn và béo; béo lùn: pudgy fingers: 

những ngón tay chuối mắn s  pudgy 
chủd: một dứa trẻ mộp lùn. Ð 
pudgi.ness øò [D]. 

pudsy /pAdzi/ zđ7 phúng phính, phốp 
pháp. 

pu.er.ile /pJjosrall; ỨS -raU ad} (derog) 
tô ra non nớt, trẻ con và khờ dại; trẻ 
con; vặt vãnh: pưeriie behqUiour, con- 
cerns, obJections, tasks: cách cư xử non 
nớt; các mối quan tâm, sự chống đối 
Uuặt uãnh; lời trách móc trẻ con os She 
uuas tired oƒ ansuering these puertle 
quesHons: Chị ấy mệt môi 0ì phải trả 
lời các câu hỗi trẻ con ấy. 

P> pu.er.il.ity /pJoe riletU/ n (fmÌ derog) 
(a) [U] cách cư xử non nóớt; tính trẻ 
con; trạng thái trẻ con. (b) [C esp 
ph (mi) hành động, tư tưởng, lời nói, 

v.v. ấu trĩ và dại dột; chuyện trẻ con. 

pu.er.peral /pju:3:parol/ œd; [attrtb] 
(y) thuộc về hoặc liên quan đến sự sinh 
đề; (thuộc) sinh đẻ; sản: pưerperdl 
feuer: sốt hậu sản. 

puerperium /pJu:3:perlom/ n thời kỳ 
ờ cữ, thời kỳ sinh đẻ. 

puff /pAf " 1 [C] (a) (tiếng của) hơi 
thờ hoặc của gió nhẹ và ngắn; tiếng 
thổi phù; luồng gió: œ pưƒ#ƒ oƒ uừnd: 

một luông gió o She bÌeu out the candles 
in one puƒf. Cô ấy tắt nến bằng một 
hơi thổi phù. (b) một lượng khói, hơi 
nước, v.v. phụt ra vào một lần; luồng 
hơi, khói: There uuas a puƒƒ oƒ stedm 
fom the engine beƒfore tt stopped: Có 
một luông hơi từ động cơ phụt ra trước 
khi máy ngùng lại o (ftg) puƒƒs oƒ cloud 
in the sky: những dám mây bông bênh 
trên bầu trời o (Joc) uanish in a puƒƒ oƒ 
smoke: lấn nhanh trong (thời gian hút) 
một hơi thuốc. (e) (infml) hơi ngắn hít 
vào khi hút tấu hay thuốc lá; hơi 
thuốc: She síubbed out the cigarette 
after the first puƒf. Cô ấy dụi tắt điếu 
thuốc lá sau hơi thuốc đầu tiên. 2 [C] 
= POWDER-PUFF (POWDER). 3 [C] 
(nhất là trong các từ ghép) bánh ngọt 
rỗng đổ đầy kem, mứt v.v. bánh kem; 
bánh xốp: œa creưm puƒf: một chiếc 
bánh kem. 4 [U] (tnfmÌ) = BREATHI 
la: out of puff: hết hơi. 

P> puffy zd7 (-ier, -iest) tạo thành hoặc 
phủ bằng một hay nhiều lớp sưng 
phông; phồng; sưng húp: Beœ¿ the 
mixture unHÌ tt has a hght, puƒƒy tex- 
ture: Đánh hỗn hợp cho đến khi nó 
thành một họp chất nổi phông lên s 
Her skm 1s puƒfy round her eyes: Da 
xung quanh mắt cô ta sưng húp lên. 
puf.fily œởu. puffi.ness n [U] trạng 
thái bị phông lên: Pu/finess round the 
eyes ¡s a sign 0ƒ poor heqlth: Sưng húp 


puff? 


ở quanh mắt là một dấu hiêu kém súc 
khỏe. 

D puff-adder ø loại rắn hổ mang lớn 
khá độc ở châu Phi thường phình phần 
trên của thân khi bị khiêu khích; rắn 
phì. 

puff-ball n loại nấm có túi bào tử hình 
cầu khi chín nở tung ra; nấm trứng. 
puff pastry loại bột nhào xốp và nhẹ 
dùng làm bánh nướng, bánh ngọt, v.v.; 
bột nhào nở. 

puff? /pAf 0 1 [Ipr, Tn, Tn.pr] (a) àm 
cho cái gì) phụt ra thành luồng; phun 
ra: Smobe puffed from the chưmney: 
Khói tù ống khói phun ra s Don'?t puƒƑf 
smoke tnto people's ƒaces: Đừng có phun 
khói (thuốc lá) uào mặt moi người. (b) 
[lpr, Ip, Tn] ~ aton sth hút (một cái 
tấu, điếu thuốc, v.v.) từng hơi ngắn; 
hút bập bập: pu/ƒ quay at Íon œ cigd- 
rette: hút tùng hơi ngắn môt điếu thuốc 
lá so He sat puƒling hils pipe: Anh ta 
ngôi hút bập bập chiếc tấu. 2 [I] (nfml) 
thờ mạnh và nhanh như là sau khi 
chạy, v.v.; thở hốn hến; thổ phì phò: 
He uas pu(fing hard uuhen he reached 
the stuion: Anh ấy thở phì phò mệt 
nhọc sơu khi đến được nhà gơ. 3 (idm) 
huff and puff ‹¿ HUFF°. puff and 
blow (a) (cũng puff. and pant) thỡ 
thành tiếng sau khi cố gắng về thể lực; 
thở phì phò: pu/fing and panting dt 
the top 0ƒ the hỦl: dang thở phì phò 
trên đỉnh đôi. (b) = HUEF AND PUFF 
(HUFF2). (be) puffed up with pride, 
etc rất tự cao tự đại; vênh váo; dương 
dương tự đắc. 4 (phr v) puff along, 
in, out, up, etc (/nfnl) chuyển động 
về một hướng đã định, phun ra những 
đám khói nhỏ hoặc thờ một cách nặng 
nhọc; phụt khói; thở hốn hểến: The 
tratn puƒƒed out oƒ the statton: Con tàu 
phụt khói ì ạch ra khỏi ga s She puƒfed 
up the hủl: Chị ấy hốn hển ì ạch leo 
lên đôi. puff sb out (usu passive) 
(n?nÙ) làm cho ai hết hơi; làm đứt 
hơi: That run has puƒfed me out: Cuộc 
chạy ấy làm tôi đứt cả hơi s He uuas 
Duƒed out dfter chmbing dÌÙ those 
stairs: Ông ấy mệt đứt hơi sơu khi leo 
tất cả những bậc thang ấy. puff sth 
out thổi tắt (một cây nến, v.v.). puff 
sth out/up (làm cho cái gì) phồng lên 
(như) bằng không khí; làm phồng lên; 
xù lên: 7he bưd puƒƒed outlup tứs 
ƒeathers: Con chưn xù lông lên os She 
puƒled up the cushions: Chị ấy bơm 
phông các nêm lên sẻ puƒ†f out one”s 
cheeks: phông mó lên. 

b> pufed zđÿ [use pred] (¿zfnj) (về một 
người) thờ một cách khó nhọc; hết hơi; 
hổn hến: qutte puƒfed by the tưne he 
reached the top: Anh ta dúng là hết 
hơi uào lúc lên tới định. 

puffin /pafin/ n loài chim biển ở Bắc 
Đại Tây Dương có một cái mô to màu 
rực rỡ, chỉm hải âu rụt cổ. 
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pug /pAw (cũng pug-dog) n loài chó 
nhỏ có mũi ngăn hơi phăng như mũi 
chó bun; chó I1; chó púc. 

[pug-nose mũi ngắn, tẹt hoặc hếch. 
pug-nosed zởj có mũi ngắn, hếch. 
puggree /pAgr1/ (cũng puggaree) /pA- 
gar1 „ khăn quàng đầu (Ân); khăn che 
gáy (Ấn). 

pu.gil.ist /pJu:dallisU/ n (ni) võ sĩ 
quyền Anh chuyên nghiệp. 

P pu.gil.ism /-lizom/ ø [U] (ni) môn 
quyền Anh chuyên nghiệp. 

pu.gil. istic /pJu: di listi/ ad} (ml) (a) 
thuộc về hay giống một võ sĩ quyền 
Anh chuyên nghiệp. (b) thuộc môn 
quyền Anh chuyên nghiệp. 
pug.na.cious /pAgnelfos/ aởdÿj (mi) có 
ý sẵn sàng hoặc ham đánh nhau; hay 
gây gổ; thích đánh nhau: in: a pug- 
nqacious mooở: trong một tâm trạng hay 
gây gố. P pug.na.clously gđj. 
pug.na.city /pAgnaœsot1⁄ n [U]. 
puisne /pju:n/ adj (luật) cấp dưới: 
puisne Judge: quan toà cấp dưới. 

n (luật) quan toà cấp dưới. 

puke /pju:k/ 0 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) (sử) nôn mửa; trớ: The baby pukbed 
(up) dÌl ouer me: Đúa bé trớ ra bhốp 
người tôi o l‡ mabes re tuant to puke: 
Điều đó làm tôi buôn nôn, tức là làm 
tôi ghê tôm! 

> puke ø [U] sự nôn mửa. 

pule /pju:l⁄ o khóc nheo nhéo, khóc 
nhai nhải; kêu nheo nhéo (trê con 
ốm...). 

pulingly /pJu:linl/ œđu khóc nheo 
nhéo, khóc nhai nhải; kêu nheo nhéo. 
pull' /poV n 1 [C] ~ (aVon sth) hành 
động lôi hay kéo; sự giật mạnh; sự lôi; 
sư kéo: AÁ pưii on the rope tui mabe 
the bell ring: Giật cái dây sẽ làm 
chuông kêu o Ï ƒeÌt a puÌÌ qt my sÌeeUue 
and turned round: Tôi thấy tay áo mình 
br giật 0uà quay lại. 2 [sing] the ~ of 
sth (a) lực vật lý hay súc hút từ tính 
thấy trong thiên nhiên; sức kéo; sức 
hút: The t:ides depend on the puÏÙ oƒ 
the moon: Thúy triều phụ thuộc uào 
súc hút của mặt trăng s the pull oƒ the 
current carrying us dounstreơm: sức 
dấy của dòng nước đưa chúng ta xuôi 
dòng. (b) ƒñg) sức mạnh ảnh hưởng 
đến thái độ, nghề nghiệp, v.v. của một 
con người; sức hút; sức lôi cuốn: (he 
pul VỆ the tuandering Le: súc hút của 
cuộc sống lang thang s He felt the pull 
0ƒ the seq _a801n: Ông ấy lại cảm thấy 
sự lôi cuốn của biến cỏ. 3 [U] (infml) 
ảnh hưởng đến người khác; tác động: 
He has a lot oƒ puÏÌ uutth the manggtng 
director: Anh ấy có nhiều nh hướng 
đốt uới giám dốc điều hành. 4 [C] ~ 
(at sth) (a) hành động uống một hơi 
dài; sự tu một hơi: (œke a pưÏÌ dt œ 
bottle: tu một hơi ở cát chơi. (b) hành 
động hít khói từ một điếu thuốc, cái 
tấu, v.v.; sự hút một hơi: She foob œ 
long puÏl at her cigarette: Cô ấy hút 
thuốc lá một hơi dời. 5 [sing] cố gắng 


pull? 


(đi bộ, chèo thuyền, v.v.) kéo dài; sự 
gắng sức; sự cố gắng liên tục: l 
tuuas a hard pull up to the mountdin 
hut: Trèo lên được túp lều trên nút là 
cá một sự gắng súc lớn so ]† uuas a long 
pull to the shore: Chèo uào đến bờ là 
một sự cố gống liên tục. 6 [C] (nhất là 
trong các từ ghép) tay cầm để kéo cái 
gì; tay kéo; nút giật: œa bell-pull: một 
cát nút giật chuông. '7 (C] (trong nghề 
in) bản in độc nhất; bản in thử. 8 [C] 
(trong môn bóng cricket hay đánh gôn) 
cú tạt bóng. Cf PULLZ 11. 

pull? /pol/ 0 1 (a) [T] dùng sức tác đông 
lên cái gì để di chuyển nó về phía mình; 
lôi; kéo: ïn œ tug-oƒf-udr, the compefi- 
tors puÌl as hard gas they can: Trong 
trò béo co, các đối thủ béo hết sức mình 
o You push and TÌ! pull: Anh đẩy 0à 
tôi sẽ kéo. (b) LTn] dùng súc tác động 
lên (cái gì); giật mạnh; kéo: Fred 
puled his sisters haiữ and made her 
cry: Fred giật tóc em gói làm nó khóc 
o He pulÌled my earslme by the eqrs: 
Hến béo tai tôi! cầm tai tôi béo s pull 
the bhnds [curtains: béo búc rmuành/ rèm 
cứu. (e) [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] làm cho 
(cái gì) chuyển động (theo một hướng 
đã định) bằng cách dùng sức kéo; lôi 
cái gì: Hou many coaches cơn that Ìo- 
comotiue pull?: Đâu máy ấy có thể kéo 
được bao nhiêu toa hành khách? so 
Would you rather push the barrou or 
pull it?: Anh dấy cái xe cút bít hơn hay 
là kéo nó? o The horse uuas puÏÌlng œ 
heguy car‡ (up a steep siope): Con ngựa 
đang khéo một cái xe năng (lên đốc) o 
Pull your chatr up toÍnearer to the tq- 
ble: Hãy kéo ghế của anh đến cạnh /lại 
gân bàn hơn nữa o Pull the pÌug out: 
Kéo cái chốt ra o The child uuas pulÌlng 
the toy qÌong behind her: Đúa bé dang 
héo đỗ chơi ở phía sau nó s pull the 
door shutlto: kéo cứa đóng lại luào s 
DpuÏ offlon ones shoes, socbs, efc: 
cởi (béo giày, tất ra, 0.0. c> Xem cách 
dùng. 2 [Tn] (a) dùng sức tháo (cái gì) 
ra; kéo cái gì ra; rút; nhổ: puÏl qa cork, 

tooth, stopper: béo phao ở dây câu, nhổ 
răng, mở nút chai s puÌl a gun (on sb): 
rút súng (trên người di), tức là từ một 
cái túi, bao súng, v.v. s puÌÌh (a pưut of 
beer): rút một panh bia, túc là hút từ 
thùng ra o She spent the afternoon puÏÏ- 
Ing uueeds in the garden: Cô ấy mất cả 
buối chiều nhổ cô trong uườn se pull q 
chicben: moi môt con gò, tức là lấy đi 
bộ lòng của nó trước khi nấu. (b) làm 
tốn hại cái gì do dùng sức quá mạnh; 
chẹo hoặc đút rách; xé toạc; căng ra: 
puÏÙÌ a hgamentÍ ruscle / tendon: căng 
đến sói dây chằng/ bắp thịt| gân. 3 
LH, Ipr, Tn] ~ (for sth) (làm cho một 
cái thuyền) di chuyển dưới nước như 
mái chèo; chèo; bơi: They pulled hard 
and reached the shore quickly: Ho chèo 
mạnh uà nhanh chóng uào đến bờ s 
PulÌ for shore!: Hãy chèo uào bời s They 
pulhed (the boat) to the shore: Ho bơi 
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(chiếc thuyền) uào bờ. 4 [Tpr] ~ at/on 
sth (a) giật mạnh cái gì; kéo manh: 
puÏÌl atlon a rope: giột béo mạnh cói 
dây thừng. (b) hít hay hút cái gì: puÏll 
atlon a pipe: hút một cái tấu, tức là 
hít khói qua một tấu thuốc lá s pull 
dt a boftle: tu rượu từ chai. 5 [Tn] ấn 
(một cái ngắt điện, cái đòn bẩy, V.V.) 
để vận hành máy; ấn; bấm; nhấn: puli 
the trigger: ấn cò súng, tức là bắn súng. 
6 [Tn] (s/) hấp dẫn (ai) về tình dục; 
lôi cuốn: He can sti puii the gưữbs: 
Ông ấy uẫn còn có thể lôi cuốn các cô 
gói. 7 [Tn] (sử esp S) thành công khi 
phạm (một tội lỗi, nhất là ăn cắp) hoặc 
chơi (xô) ai; thắng quả; lừa được: 7'hey 
puled a banh (ob): Ho đã lùa được 
trong một uụ (kiếm chác) nhà băng s 
He% pulling some sort oƒ trick: Hắn ta 
dang thắng quả trong một uụ bịp bơm 
nào đó. 8 [Ï] (về một con ngựa) lồng 
lộn cưỡng lại hàm thiếc, nhất là thường 
xuyên; giật hàm thiếc. 9 [I, Tn] đàm 
cho một chiếc xe) chạy về một bên, đổi 
hướng hoặc hướng về (cái gì); tạt sang; 
lái sang: The car seems to be pulÌng 
to the leƒft: Chiếc xe hơi có uê tạt sung 
trát s She pulÌed the uan to the leƒt to 
quoid a dog: Cô ấy lái chiếc xe tải sang 
trái để tránh con chó. 10 [Tn] (a) giữ 
(một con ngựa) lại để không cho thắng 
trong một cuộc dua; ghìm lại. (b) 
(trong đánh quyền Anh) giữ một cú 
đấm để tránh làm ai bị thương; kìm 
lại. 11 [Tn] (a) (trong môn đánh gôn) 
đánh (quả bóng) sang trái; đánh tạt 
sang trái. Cf SLICE 4. (b) (trong môn 
criket) đánh (quả ,bóng) về phía trước 
và sang trái của cửa gôn bằng cách tạt 
ngang đường bóng; đánh tạt trái. 12 
(idm) bring/pulll sb up  short/ 
sharply làm cho cái gì dùng đột ngột; 
làm sững lại: Her remorb pulÌed me 
up short: Lời nhận xét của chị ấy làm 
tôi sững người. makeipull faces/a 
face c‹> FACEÌ!, pick/pull sb/sth to 
pieces ‹> PIECE! pull the carpet 
ruø (out) from under sbs feet 
(nƒữmj) đột ngột thôi không giúp đỡ 
hoặc ủng hộ ai: His mother puled the 
carpet from under his feet by aqnnounc- 
tung that she uUuas selling the house: Me 
nó bất ngờ thôi không trợ cấp cho nó 
bằng cách báo là bà ấy dang bán nhà. 
pull a fast one (on sb) (mfn/) giành 
được thế lợi (hơn ai) bằng một mưu 
mẹo; lừa bịp; lừa đảo. pull sb°s leg 
(mfml) đùa cợt ai, nhất là làm cho anh 
ta tin vào cái gì không có thật; chòng 
ghẹo ai; giễu cợt ai. pull the other 
one (- is got bells on) (n/mj) (thành 
ngữ được dùng khi người ta tin là người 
mà người ta đang nói chuyện đang đùa 
cợt), chòng ghẹo người ta hả? pull 
out all the stops (in/mi) dùng tất cả 
quyền lực hay tiền của mình để hoàn 
thành cái gì; dốc hết sức; nỗ lực: 7he 
atrhne pulÌed out gÌÌ the stops to get 
hưn there In từme: Hãng hàng hhông 
nỗ lực dể đưa ông ấy đến đó đúng giờ. 
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pulÌ the piug on sb/sth (s/) phá hại 
a/cái gì; ngăn chăn. puÌlÌl one”s 
punches (usu negative) (infmi) tấn 
công (ai) không mãnh liệt bằng khả 
năng có thể có của mình; không thẳng 
tay: He certginiy didnt puld ` any 
punches tuhen tt cqme ÍO CTLfLCLZLtng the 
uorb: Anh ấy chốc chắn không thẳng 
tay khi phê bình tác phẩm. puIl rank 
(on sb) sử dụng cương vị hay vị trí 
của mình trong xã hội hoặc trong công 
việc để giành lợi thế (đối với ai) mà 
mình thực sự không có quyền có; trục 
lợi. pull one's socks up (infml) cố 
gắng hết sức hoặc trau đồi cách ứng 
xử của mình; gắng sức: The cÌœss uuere 
toid that there tuuould be no outing ưn- 
less they pulled their socbs up: Lóp học 
được báo là sẽ không có cuộc đi chơi 
trù phi các học sinh gắng súc (học tập). 
puÌll strings/ wires (for sb) (in/mi) 
dùng bạn bè có ảnh hưởng, áp lực gián 
tiếp, v.v. để đạt được một lợi thế (đối 
với ai); gây súc ép: My ƒfother pulled 
0 ƒeu strings to get me tnto the Ciul 
Seruice: Bố tôi đã làm áp lực uới một 
số bạn bè để đưa tôi uào ngành Dân 
sự. pull the strings/wires điều khiển 
các sự việc hoặc hành động của người 
khác; giật dây. pull oneself up by 
one”s (own) bootstraps (Infml), cố 
gắng cải thiện địa vị của mình bằng 
những nỗ lực riêng không có ai gIúp 
đỡ, nỗ lực bản thân. pull up one°s 
roots rời khôi một ngôi nhà, công việc 
đã ổn định để bắt đầu một cuộc đổi 
mới ở chỗ khác; nhổ rễ đi nơi khác. 
pull one”s weight làm đúng phần của 
mình trong một công việc, kế hoạch 
vv., đảm đương phần việc của 
mình: We can succeed onky 1ƒ eUeryone 
in the team puÌÌs his uUeight: Chúng ta 
chỉ có thể thành công nếu mỗi người 
trong đội ddm đương phân uiệc của 
mình. pull the wool over sb's eyes 
(mƒfmnÙ) dấu ai các hành động hay ý 
định thực của mình; che mắt ai; lừa 
dối: 1s no use try_ng to puÏl the uuool 
OU@r my eyes — Ï knou exactly tuhœtS 
going on: Đùng tìm cách lùa tôi uô ích 
— tôi biết đích xác cát gì dang xảy ra. 
18 (phr v) pull ahead (of sb/sth) di 
chuyển trước (al/ cái gì); tiến lên trước; 
vượt lên: 7he car puÌled aheqởd gs soon 
ơs the road tuas cleœr: Chiếc xe hơi uuot 
lên khi đường uùa được thông suốt s 
The team has pulled tuell qhead 0ƒ the 
rest In the chamnpionship: Đội này đỗ 
Uươt lên trước bỏ xa các đội khóc trong 
giải uô dịch. 

pull (sb) back (làm cho aì) lùi lại; đẩy 
lùi ai; rút lui: The armuy puiled back 
gfter the battle: Sau trận đánh, đội 
quân đã rút lui. 

pull sb down (#mnj) (về bệnh tật) để 
ai ở vào tình trạng yếu đuối; làm suy 
yếu: ?iis long iliness had pulled hừn 
doun: Bênh tật kéo dài đã làm nó suy 
yếu đi. (a) pull sth down (a) phá hủy 
hoặc kéo đổ (thí dụ một tòa nhà cũ): 
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The cưinema she used to Utsit had been 
puled doun: Rạp chiếu bóng cô ta 
thường uẫn đến xem đã bị phá đố. (b) 
c> PULL STH IN. 

pull sb in (a) (infữnj) đưa ai vào đồn 
cảnh sát để hỏi cung; giữ ai; bắt giam. 
(Œb) lôi kéo, thu hút (khán giả, những 
người ủng hộ, v.v.): Hou many uofers 
can he puÏll in?: Nó có thể thu hút được 
bao nhiêu cứ trị? s The neu shou is 
certatnly puÌÌling rn the crouds: Cuộc 
trình diễn mới chắc chốn sẽ thu hút 
được đông người. 

pull sth in (ỨS pull sth down) 
(infmnlÙ) kiếm được, giành được (tiền, lư- 
ơng, v.v.): Hes puÌlng ¡rn #50000 a 
yedr: Nó hiếm được mỗi năm 50.000 
pao. 

pull into sth; pull in (to sth) (a) (về 
đoàn xe lửa) vào ga: The train pulled 
In right on từme: Đoàn tòu uào ga rất 
đúng giờ so Passengers stood and 
síretched as the tratn pulled rnío the 
station: Hành bhách đứng lên uà duỗi 
chân tay khi đoàn tàu uào ga. (b) (về 
xe có động cơ) di chuyển về phía cái 
gì: The bus pulled rn to the side oƒ the 
road: Chiếc xe buýt tạt uề phía lề đường. 
pull off (sth) (về xe có động cơ) rời 
khôi (đường lớn) (và đỗ trong một góc 
dành cho xe cộ, v.v.) pull sth off 
(infmnl) thành công trong cái gì; thắng: 
puÏll ofƑf a coup, dedl, scoop, etc: thành 
công trong một cuộc đảo chính, một uụ 
mua bán, một món lõi lớn, U.U. 

pull out (về xe, thuyền, v.v. có động 
cơ) đi ra hoặc sang một bên; ra khỏi: 
The boat pulled out tnto the mĩ ddÌe of 
the riuer: Chiếc thuyền đi ra giữa sông 
o A car suddenly pulled out tn front oƑ 
me: Một chiếc xe hơi đột ngôt tạt sang 
trước mặt tôi. 

pull sth out nhổ (cái gì); rút ra; kéo 
ra; lôi ra: He pulied out a gun: Nó rút 
ra một khẩu súng. pull out (of sth) 
(về xe lửa) rời (ga): Ïl arriued as the 
last train uuas puÌÌlng out: Tôi tới nơi 
khi doàn tàu cuối cùng đang rời khôi 
øœ. pull (sb/sth) out (of sth) (làm cho 
a⁄ cái gì) rút ra khỏi cái gì: They re 
pullng their troops out oƒ the battie 
zone: Ho đang rút quân ra khói khu 
Uuực chiến trận s The proJect becqne so 
expensiue that uue had to puÏl out: Đề 
án trở nên quá tốn hém nên chúng lôi 
đã phải rút bỏ. 

pull (sth) over di chuyển hoặc lái sang 
một bên (thí dụ để cho một chiếc 
thuyền hoặc xe khác vượt qua): tránh 
sang: PưÌl (your car) ouer and Ìet rme 
pass!: Hãy lát (xe anh) tránh sang một 
bên cho tôi qua! 

pull (sb) round/through (inƒữnÌ) (giúp 
ai) tỉnh lại hoặc hồi phục sức khỏe sau 
khi ốm; làm bình phục: She tuœs so 
HH that tt seemed unÌikely that she 
uuould puÏl through: Bà ta ốm năng quá 
có 0u khó qua khỏi được s A sp öoƒ 
brandy helped to puÌÌ hưn round: Một 
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hớp rượu mạnh đã làm anh ta tính 
L,,15 

pull together hành động, làm việc, 
v.v. với cố gắng kết hợp một cách có 
tổ chức tốt; hòa hợp sát cánh; ăn ý: 
After the shoch oƒ thetr electordl deƒedt, 
the party redlly began to puÌÌ together: 
Sau cơn choáng uì thất bại trong cuộc 
bầu cử, dảng đã thật sự bắt đầu sát 
cánh uới nhau. puÌl oneself together 
tự kiềm chế, kiểm chế tình cảm của 
ai, v.v.; giữ bình tĩnh; lấy lại can 
đảm: You must try to puÌl yourselƒ to- 
gether — your family depend on you: 
Anh phải cố gắng giữ bình tĩnh — gia 
đình anh phụ thuộc uào nh. 

pull (sth) up (làm cho một xe cộ) dùng 
lại: The driuer pulled up dt the trodffic 
lights: Người lái dùng xe lại ở chỗ đèn 
giao thông. pull sb up (inˆm)) trùng 
phạt hoặc trách mắng ai: He tuas pulled 
up by the chatrman: Nó đã bi ông chủ 
tịch quớ trách. pull up (to/with 
sb/sth) cải thiện vị trí của mình (so 
với al/ cái gì); vượt lên: Á¿/ firs( the 
neu boy uuas dt the bottom 0o the cÏass 
but he soon pulled up (uith the others): 
Lúc đầu cậu học sinh mới đứng bét 
lớp nhưng chẳng bao lâu nó đã uượt 
lên (trên những học sinh bhác). 

H pull-in n (Bri mmfmÈ) quán cà phê 
bên đường. 

pull-up (Br/) (US pull-offÐ) n nơi các 
xe cộ có thể rời khỏi đường rẽ vào để 
đỗ; nơi đỗ xe. 

pull-out n phần của một tạp chí, v.v. 
có thể rút ra giữ riêng: phần in rời: 
Lattrib] œ pulÌ-out supplement: một phụ 
trương rời. 


CÁCH DÙNG: Pull, drag, haul, tow, 
trail và draw đều nói về việc sử dụng 
sức mạnh hoặc lực để di chuyển cái gì, 
nhất là kéo theo đằng sau. Pull được 
sử dụng rộng rãi nhất và nghĩa của 
nó bao trùm tất cả các động từ khác 
trong nhóm này. Một chiếc xe/ con vật/ 
người có thể kéo bất cứ vật gì có thể 
di chuyển được: You sometimes see oxen, 
pulỦng carts in southern ,Burope: Đôi 
khi ta thấy bò kéo xe ở miễn. Nam châu 
Âu. Drag và haul gợi ý rằng vật đó 
nặng và thường được kéo lê trên mặt 


đất; do đó khó di chuyển và đòi hỏi cố 


gắng (lớn). Drag gợi ý một sự ma sát 
lớn hơn: He dragged the hequy chest 
œcross the floor: Nó kéo lê cái tú năng 
qua sàn nhà o The pohce dragged the 
ƒootbdll fans oƒfƑ the pitch: Cảnh sát lôi 
những người hâm mô bóng đá ra khỏi 
sân. Haul thường nói về việc kéo hoặc 
nâng cao một vật nặng, nhất là bằng 
cách kéo một sợi dây thùng: After ơ 
good day fishing they hquled rn the 
nets and uUuent home: Sau một ngày 
đánh cá được khá nhiều, ho béo lưới 
lên uà trở uê nhà s Elephants are used 
Lịi SOTme COUPfries ƒor hauling trimber: 
ở một số nước, uoi được dùng để kéo 
gỗ. Haul còn có nghĩa riêng biệt là 
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"chuyên chở hàng bằng xe tải: roơd 
haulage: sự chuyên chờ hàng bằng 
đường bô. Tow gợi lên ít cố găng hơn 
và chủ yếu được dùng cho các xe cộ. 
Vật được kéo thường bị hư hại và được 
buộc chắc vào xe bằng dây thừng hoặc 
xích: My car broke doun and haởd to 
be toued to a garage: Chiếc xe hơi của 
tôi bị hỏng uà phải khéo nó đến một 
xưởng súa chữa os The ship needed tuuo 
tugs to tou tí tnfo porf: Chiếc tùu cần 
hai tàu kéo để dắt uào cảng. Trail là 
kéo những đồ vật đẳng sau mình, một 
cách cẩu thả hoặc chẳng có lý do gì 
đặc biệt. Họ cũng có thể trail cánh tay 
hoặc bàn tay dưới nước khi đi trên một 
chiếc thuyên: The ii£ffle boy uent up- 
sứatrs truling his teddy bear behind 
hưm: Đúa bé đi lên gác béo lê con gấu 
bông dằng sau nó s She lay bacÈ in 
the boat trathng her fingers im the 
udter: Cô ta ngủ mình trên thuyền, rê 
ngón tay dưới nuóc. Draw trịnh trọng 
hơn pull: Drau / Pull your chatr a littÌe 
closer: Hãy kéo ghế của ông lại gần 
hơn một chút o The men dreuu |[pulled 
the boat onto the beach: Những người 
đàn ông béo thuyền lên bãi biến. Dtaw 
thông thường được dùng có nghĩa là 
mớở/ đóng rèm/ màn. Nó còn được dùng 
trong những từ ghép có chức năng tính 
từ: œ horse-drgun carriage: một chiếc 
xe do ngụa kéo. 


pul. let /poht n gà mái tơ, nhất là khi 
nó đã bắt đầu đề trứng; gà mái ghẹ. 
pul.ley /poli/ ø 1 (thiết bị gồm có một 
hoặc nhiều) bánh xe có đường rãnh cho 
dây thừng hoặc xích, dùng để kéo đô 
vật lên cao; cái ròng rọc; puli. 2 bánh 
xe hoặc đai quấn gắn trên một cái trục 
và quay bằng dây curoa, nhất là dùng 
để tăng thêm tốc độ hoặc lực. 

DH pulley-block khối gỗ gắn puli. 
Pull.man /polmon/ (cũng Pullman 
car, ỨS parlor car) n (esp formerlÌy) 
loại toa xe lửa hạng sang không ngăn 
thành ô và có những ghế quanh các 
bàn; toa Punman. 

pull.over /puleovo(r) n = JERSBY 1. 
pullulate /pAbuleit U mọc mầm, nảy 
mầm; sinh sản nhanh; nảy nở nhiều; 
ứñg) này sinh, phát sinh (thuyết...) 
pullulation / ÐAljuleifn/ m sự mọc 
mầm, sự nây mầm; sự sinh sản nhanh, 
sự nảy nở nhiều; (ñg) sự nảy sinh, sự 
phát sinh (thuyết...) 

pul.mon.ary  /pAlmonaril; ỨS -ner1 
œđ} [usu attrib] (y) thuộc, trong hoặc 
ảnh hưởng đến phổi: pưuimonary dis- 
eases: những bênh uê phối s The puÏ- 
mongry qrieries: những đông mạch 
phối, tức là những động mạch đưa máu 
tới phối. 

pulmonate /pAlmenit/ œđÿj có phổi, có 
bộ phận giống phổi. 

n (động) loài chân bụng có phổi. 
pulmonic '/pAl monik/ œđ) bị bệnh phối, 
bị đau phổi; (thuộc) phổi; (thuộc) viêm 
phổi. 


puls.ate 


pulmotor /“pAlmouta/ n (S) máy hà 
hơi thổi ngạt (của người chết đuối, ngạt 
thờ...) 

pulp (pAlp/, ø„ 1 (a) [U] phần bên trong 
mềm, nạc của trái cây; thịt; cùi; cơm: 
Scoop out the puÏp and serue it uutth 
Sugar: xúc cùi ra 0uà ăn Uới đường so 
tomadto puÏp: cùi quả cà chua. (b) [U] 
bột mịn của sợi gỗ, dùng để làm giấy; 
bột giấy: uood puip: bột gỗ (làm giấy). 
(c) [U, sing] chất nghiền nát tương tự 
như vậy: reduce the garlc to a puÌp: 
nghiền nhão tỏi, tức là đập hoặc ép 
cho đến khi tôi nát ra so The beans need 
to be mashed tnto (da) puÏp: Cần phổi 
nghiền đậu thành bột nhuyễn s Œñg) 
the gang threatened to beat hừn to œ 
DuÍp 1ƒ he gaue any more troubie: Bon 
cướp đe sẽ đánh nó nhù tử nếu nó còn 
gây rắc rối. 2 [U] (derog) sách, báo chất 
lượng tồi, nhất là văn chương giật gân 
phổ thông; sách báo giật gân: She 
urites puÏp: Bà ta uiết báo giật gân s 
Lattrib] puïp ficHon, magaztnes: truyên, 
tạp chí giật gân. 

> puÌlp ø [L Tn] (làm cho cái gì) trở 
thành bột nhão; nghiền nát: pưip 
ørapes, oÌiues, raspberries, etc: nghiền 
nót nho, ô lu, quả mâm xôi, U.U. s puÏÌp 
old boobs: nghiền sách cũ (thành bột 
giấy). 

puÌpy œởđ;} (-ier, -iest) như hoặc chứa 
đựng nhiều chất nhão; nhuyễn: œơ 
pulpy consistency: đô mềm nhão e puÌpy 
ƒood: thúc ăn mềm nhuyễn. 

pul.pit /polpit/ n 1 [C] bục cao và kín 
(thường nhỏ) trong nhà thờ nơi tu sĩ 
đứng khi giảng đạo; bục giảng kinh. 
2 the pulpit [sing] /n) (sự giảng đạo 
của) giới tăng lữ: The polÌicy udœs con- 
dermmned from the puÌptt: Chính sách đó 
đã bị lên án trên bục giảng đạo, tức 
là bởi giới tu sĩ. 

pulpiteer /pulpitis ø thầu khoong 
nhà thuyết giáo. 

0 thuyết giáo, giảng kinh. 

pulpy /pAlp1 (cũng pulpous “pAlpes/) 
adj 1 mềm nhão. 2 có nhiều cơm, có 
nhiều thịt (trái cây). 

pulsar /PpAlsg: (r/ n ngôi sao không 
nhìn thấy được nhưng có thể được phát 
hiện qua các tín hiệu rađiô; ẩn tỉnh; 
punxa. 

puls.ate /pAlseit; SE 'pAlsei/ 0ø 1 
(cũng pulse) [I] nở ra và co lại theo 
nhịp; đập nhanh: biood pulsơting in the 
body: máu đập trong cơ thế. 2 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) rung động với những 
chuyển động hoặc âm thanh đều đặn; 
rung động; đập: a puiÌsafing rhythm: 
nhịp đập đều đều o The needle pulsafes 
uuhen the engine ts running: Kừưmn rung 
động khi máy chạy. 3 [Ipr] ~ with sth 
bị xúc động (một xúc cảm mạnh); bị 
rung động; rộn ràng: puisơte uuith de- 
sire, exciterment, Joy, etc: rung động uì 
ham muốn, kích đông, Uuui sướng rộn 
ròng, U.U. 


pulsator 


P pulsa.tion /pAlseiƒfn/ n (a) [C] một 
cái đập hoặc tiếng động; nhịp tim đập: 
ơ rgte of60 puÌsations per rminute: nhịp 
trm đập 60 cái một phút. (b) [Ù] nhịp 
đập của máu trong cơ thể: The pulsa- 
tuon 0ƒ the bÌood tm the body: nhịp đập 
của máu trong cơ thể. 

pulsator /pAl'seite/ ø máy sàng kim 
cương. 

pulse' /pAls/ ø 1 (usu sing) (a) sự đập 
đều đều của các động mạch khi máu 
do tim bơm chảy qua, nhất là khi cảm 
nhận ở cổ tay; mạch: hque a lou, ir- 
regular, sirong, uuedk, e‡fc puÏÌse: có 
mạch thấp, không dều, mạnh, yếu, U.U. 
o His puÌse raced ơs he ƒuced the qrmed 
Iuntruder: Mạch nó độp nhanh lên bhi 
nó đứng truóc hé đột nhập có uũ khí 
o [attrlb] ones puÌse rdte: mạch của 
người nòo đó, tức là số lần tim đập 
trong một phút, khi bắt mạch ở cổ tay. 
(b) nhịp đập đều trong âm nhạc; nhịp 
điệu: (he £hrobbing puise oƒ the druma: 
nhịp đập rộn rùng cúa những chiếc 
trống. 2 (a) một rung động của âm 
thanh, ánh sáng, dòng điện, v.v.; xung: 
The machine emtfs sound puÌse: Máy 
phút ra những xung âm thanh. (b) (usu 
sinø) những loạt xung: The rmachine ¡s 
operoted by an electronic puÌse: Máy 
được uận hành bằng loạt xung điện tủ. 
3 (dm) feel/take sb°s pulse tìm tốc 
độ đập của tim bằng cách sờ mạch ở 
cổ tay và đếm số lần đập trong một 
phút; bắt mạch. have/keep one°s fin- 
ger on the pulse c> FINGER. 

P pulse 0 (a) [I, Ipr] ~ (through sth) 
di chuyển bằng những sự vận động đều 
đặn mạnh mẽ; đập hoặc đập nhanh, 
mạnh: The neus sent the bÌood puÏsing 
through his ueins: Tin đó làm cho máu 
chảy dôn dập trong huyết quản của nó 
o g8) the He pulsing through a greqt 
city: cuộc sống rôn ròng trong một 
thành , phố lớn. (b) [I] = PULSATE 1. 

pulseˆ /pAls/ n (usu pj) hột của một 
số cây (thí dụ đậu, đậu lăng, đậu Hà 
Lan) lớn lên trong vỏ, người ta đem 
phơi khô, dùng làm thực phẩm; hột 
đậu: PưÌses are a good source of protein 
for uegetarians: Hột đậu là một nguôn 
prôtêin rất tốt cho những người ăn 
chay. 

pul.ver.ize, -ise /pAlveralz 0 (ni) 1 
(a) [Tn] nghiền hoặc đập (cái gì) thành 
bột hoặc bụi; tán thành bột; giã nhỏ 
như cám: œø 7machine that puÌUertZes 
nuts, coffee beans, eíc: một cái máy 
nghiền hạt dẻ, xay hạt cà phê, 0.u.. (b) 
LI] trở thành bột hoặc bụi. 2 [Tn] (n#mi 
or joc) phá hủy hoặc đánh bại (a1 cái 
gì) hoàn toàn; đập tan: He puÌUuerized 
the oppositton uuith the ƒorce oƒ hts ora- 
tory: Ông ta đã đánh bại hoàn toàn 
phe dối lập bằng súc mạnh hùng biên 
của mình. b pul.ver.iza.tion, -isation 
“pAlverarzeiƒn; ỨS -riz-/ n [UI. 
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puma /pjJumo/( né (cũng cougar, 
mountain lion) động vật lớn lông màu 
nâu ở Mỹ, thuộc họ mèo; báo sư tử. 
pum.ice /pAmis/ (cũng pumicestone) 
n [C, U] (mảnh) dung nham xốp, nhẹ 
dùng để tẩy các vết bẩn hoặc mảng xù 
xì của da và (dưới dạng hột) để làm 
sạch và đánh bóng; đá bọt. 

pum.mel— (cũng pomm.el) /pAmV 0 (- 
H-; ỨS cũng -]l-) [Tn] đánh (a1 cái gì) 
liên tiếp, nhất là bằng nắm đấm; đánh; 
đấm thùm thụp; đấm liên hồi: 7h 
chủd purmxmelled his mother angrtily as 
she carried hưm home: Đứa bé giận dữ 
đấm mẹ nó thùm thụp khi mẹ nó bế 
nó uê nhà. 

P pum.mel.ling /pAmolin/ nw [sing] sự 
đánh đập dữ dội: The boxers gœue each 
other qa terrIfic purmưnelling: Các Uõ sĩ 
đã đấm nhau một trận úc liệt s (lñg) 
The team took a reaÌ pummelling in 
their last match: Đội bóng đã thất bại 
thám "ơi trong trận đấu uùa qua. 
pump' /pAmp/ n 1 (nhất là trong từ 
ghép) máy hoặc thiết bị để ép chất lông, 
khí hoặc không khí vào, ra khỏi hoặc 
đi qua cái gì, thí dụ nước từ giếng lên, 
xăng từ một bồn chứa ra, không khí 
vào một cái lốp hoặc dầu lửa chảy qua 
một ống dẫn dầu; cái bơm; máy bơm: 
A pump :n the boller sends hot uuater 
round the centraÌ heqting system: Một 
cái bơn trong nội đun đưa nước nóng 
chạy qua hệ thống suởi ốm trung tâm 
o g pe(rol pump: môt rnáy bơn xăng so 
She bleu up the flat tyre tuith a bicycle 
pưmp: Cô ta dùng bơm xe đạp bơm cái 
lốp bị xep o The doctor rermoued the con- 
tents oƒ her stomach uuth a stomach 
pưmp: Bác sĩ đã lấy các thứ chúa trong 
dạ dày bà ta bằng một cái bơmn dạ dày. 
2 hành động bơm: Áfter seuerdÌ pưmnps, 
the tuater begans to flou: Sau nhiều lân 
bơm, nước bắt đầu chảy s giue sb°s hand 
a pưmnp: bắt tay ơi lắc lên lắc xuống 
rất mạnh. 3 (idm) all hands to the 
pump ‹; HANDÌ, parish pump c? 
PARISH. prime the pump c> 
PRIME3. 

P pump 0ø 1 [Tn, Tn.pr, Cn.a] dùng 
một cái bơm làm cho không khí, khí, 
nước, v.v. chuyển động (theo một hướng 
được nói rõ); bơm: pưznp g7 into q tyre: 
bơm không khí uào lốp xe o The heqrt 
pumps biood round the body: Từn bơmn 
máu đi khốp cơ thế. 9 [T] (a) dùng một 
cái bơm: You uuild need to pump hard 
ƒor seuerdaÌ minutes to fHÌÌ the tanh: Anh 
cần phải cho chạy bơm mạnh trong 
nhiều phút mới đây được cát bôn chứa. 
(b) (về tim hoặc máu) đập: Her heart 
LUGS pDunping Uery fast: Từn cô ta độ 
nhanh lắm. 3 [Th, Tn.p] (Inˆmi) lắc 
(bàn tay ai) lên xuống như cái cán bơm: 
He pumped my hand (up and doun) 
Uigorously: Nó lắc mạnh bàn tay tôi, 
giật lên giật xuống. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth); ~ sth out o£ sb (nfữnj) tìm 
cách giành (thông tin) của ai băng cách 


punch' 


găng hỏi; dò hỏi; moi tin túc: He (ried 
to pump the secretary ƒor tnƒormdtion: 
Nó tìm cách moi tin túc ở người thư 
ký o She succeeded tn pumping the 
name 0ƒ the tuutnner out oƒ hừn: Cô đã 
moi được ở anh ta tên người thống cuộc. 
ð (phr v) pump sth in; pump sth into 
sth/sb (a) đầu tư nhiều tiền (vào cái 
gì); đổ tiền của vào: The firm pưnped 
money tnfo the deuelopment oƒ the neu 
product: Công ty đã đố tiền cúa uào 
uiệc phút triển sản phẩm mới. (b) 
(nfm1) thuyết phục hoặc ép buộc ai học 
cái gì; nhồi nhét: She tried to pưnp 
sơme ƒacts into hìs head before the ex- 
qmination: Bà ta cố gống nhôi nhét một 
số điều cần biết uào đâu nó trước kỳ 
thi. pump sth up bơm (lốp xe, v.v.) 
bằng cách đẩy không khí vào cho phồng 
lên. 

pump-room ø (esp formerly) phòng 
(tại một suối khoáng) có nước khoáng 
bán. 

pumpˆ /pamp/ ø 1 = PLIMSOLL. 3 
giày mềm nhẹ để khiêu vũ, v.v. 3 (esp 
US) giày gót thấp của phụ nữ, không 
có dây buộc hoặc khóa cài. 
pum.per.nickel /pAmponikl/ ø„ [DU] 
bánh làm bằng bột lúa mạch đen chưa 
rây (nhất là của Đúc). 

pump.kin /pAmpkim/ n (a) [C] (cây có) 
quả to, tròn màu da cam, nhiều hạt; 
quả bí ngô: Sơme chủdren mabe lan- 
terns out of pumpbhins at HalÌoueten: 
Bon trễ con làm đèn lông tù những quả 
bí ngô trong ngày lễ Halioue*n. (b) 
[U] cùi của quả bí ngô, dùng làm rau 
ăn và (nhất là ở Hoa Ky) làm nhân 
bánh nướng: pưưnphin pie: bánh nướng 
nhân bí ngô. 

pun (pAn/ r ~ (on sth) cách dùng hài 
hước một từ có hai nghĩa hoặc những 
từ khác nhau phát âm như nhau, thí 
dụ "She told the child to £ry not to be 
so £#rying” (Bà ta bảo đứa bé hãy cố 
gắng đừng quấy như thế); chơi chữ: 
The sÌogan tuuas a pun on the name 0ƒ 
the product: Khẩu hiệu đó là một trò 
chơi chữ uê tên của sản phẩm. 

P> pun 0 (-nn-) [I, Ipr] ~ (on sth) chơi 
chữ (về một từ): Hes aluays punning 
and I don [ind tt funny: Nó luôn luôn 
chơi chữ, nhưng tôi thấy chẳng buồn 
Cười gì cỏ. 

puna /pu:nsa/ né (d;a) 1 hoang mạc 
puna. 2 chứng say núi; chứng khó thờ 
vì không khí loãng. 

Punch /pAntƒ nø 1 [sing] (tên) một 
nhân vật gù lưng, lố bịch trong một 
vở rối truyền thống có tên là Punch 
and dJudy. 2 (idm) as pÌleased as 
Punch c> PLEASED (PLEASE). 
punch' /pAntƑ n 1 (a) dụng cụ hoặc 
máy để đục lỗ vào da thuộc, kim loại, 
giấy, v.v.; cái dùi; máy khoan; kìm 
bấm (vé tàu). (b) dụng cụ để nhổ đinh 
hoặc chốt ra khỏi lỗ; kìm nhổ đỉnh. 
2 dụng cụ để đóng dấu, in hình lên 
một mặt phẳng: máy dập dấu. 
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b punch ø 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (in sth) 
tạo ra (một cái lỗ) ở cái gì bằng một 
cái dùi; dùi lỗ; khoan: pưnch a traữn 
tichet: bấm ué xe lúa s punch holÌes tn 
a sheet of metal: khoan lỗ uàòo một tấm 
hưm loại. 2 (phr v) punch (sb) in/out 
(US) = CLOCK (SB) IN/OUƯT (CLOCK 
2). punch card (cũng punched card) 
phiếu ghi lại các thông tin bằng các lỗ 


` hs ^^“ + « ^ 
đục, dùng để cung cấp chỉ dẫn hoặc số 


liệu, dữ kiện cho một máy tính, v.v.; 
phiếu, đục lỗ. 

punchˆ /pAnt n [U] đồ uống làm bằng 
rượu vang hoặc rượu mạnh pha với 
nước nóng hoặc lạnh, đường, chanh, gia 
VỊ, V.V.; rượu Dân. 

ñ punch-bowi bình để pha rượu pân 
rồi rót ra cốc: a glass punch-boul: một 
cái bình pha rươu pân bằng thủy tỉnh. 
punchỶ /#pAntƒ o 1 [Tn, Tn.pr] đánh 
(ai cái gì) mạnh bằng quả đấm; đấm; 
thoi; thụi: punch a man on the chín: 
đấm môt người uào cằm s He has œ 
ƒœce Td kibe to punch: Nó có bô mặt tôi 
chỉ muốn đấm cho một cái. 9 [Tn] (US) 
đàn (gia súc). 

> punch r6 (a) [C] cú đấm: giue sb œ 
hard punch on the nose: cho at môt cú 
đấm mạnh uào mũi. (b) [sing] khả 
năng đấm một cách có hiệu quả; cú 
đấm; quả thụi: ø boxer uith œ strong 
punch: một uõ sĩ có cú đấm mạnh. 2 
[U] ø) sự hùng hồn hoặc mạnh mẽ: 
ø speech uutth pÌenty oƒ punch: một bài 
diễn uăn rất hùng hôn. 3 (dm) pack 
a punch ‹+ PACKZ. pull one* 
punches c> PULLẺ. 

punchy zd;) (-ier, -lest) (infmiÌ) có súc 
mạnh; có hiệu lực mạnh mẽ; có sức 
thuyết phục: ø punchy argument, de- 
bdafte, etc: một ký lẽ, một cuộc tranh luận 
có súc thuyết phục mạnh mẽ, U.U. 

1 punch-ball nạ (US punchỉng ball) 
quả bóng da nhồi hoặc bơm căng đặt 
trên một cái trụ hoặc treo lơ lửng để 
(nhất là các võ sĩ) tập đấm. 

punch- drunk ad} (a) (trong quyền 
Anh) mụ mẫm hoặc mê mẩn vì bị đấm 
dữ dội, bị đòn nặng; say đòn; no đòn. 
(b) đñg) mụ mẫm hoặc bối rối, thí dụ 
sau khi làm việc rất căng thẳng; mệt 
phờ người: 7 he negofiafors seermed 
punch-drunk dfter another dÌÌ-night 
session: Các nhà thương lương có uê 
mệt phờ củ người sau một phiên họp 
khác suốt đêm. 

punch- line n những từ, lời hình thành 
điểm cao nhất của, một chuyện đùa 
hoặc truyện kể; điểm nút: He ƒorgot 
the punch-iine oƑ,. hịs dƒier- đdinner 
speech: Ông ta đã quên rất những 
điểm nút trong bài diễn uăn của mình 
sưu bữa tiệc. 

punch-up (Bru Inƒmi) cuộc đánh nhau 
bằng tay, bằng quả đấm; cuộc ấu đả: 
The aqrgument ended in q punch- -Up: 
Cuộc cãi nhau kết thúc bằng một trận 
ẩu đả. 
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puncheon /paAntƒn/ n 1 cọc chống (nóc 
hầm mỏ than). 2 (từ hiếm, nghĩa hiếm), 
(như) punch. 3 thùng (77 — 120 galông, 
đựng rượu, bia...). 

puncher /pAntja/ n0 1 người đấm, 
người thoi, người thụi. 2 người giùi; 
máy giùi. 3 người khoan; máy khoan, 
búa hơi. 4 (S) người chăn (bò, ngựa...). 
punchinello /paAntffnelou/r 1 Pun-si- 
ne-lô (nhân vật chính trong vở múa rối 
Y). 2 người mập lùn. 

punc.tilio /pAnkttilieu/ n (pỶ ~s) [C, U] 
(ml) (trường hợp) chú ý cẩn thận đến 
mọi chi tiết nhỏ của nghi thức, hành 
vi ứng xử đúng đắn, danh dự, v.v.; tính 
câu nệ; thái độ kỹ tính. 
punc.tili.ous /pAnk'tilies/ ad7 /?nl) rất 
cẩn thận thực hiện nhiệm vụ, v.v. của 
mình một cách đúng đắn; rất để ý đến 
các chỉ tiết trong cư xử hoặc nghỉ thức; 
kỹ tính; câu nệ: œ puncfiiious dften- 
tion to detail: một sự chú ý tỉ mì đến 
các chỉ tiết se da punctiious obseruance 
0ƒ the ƒormalittes: một sự tuân thủ câu 
nê các thủ tục. > punc.tili.ousÌy œởo. 
punec.tili.ous.ness øò [DU]. 

punc.tual /pAnktfuel/ zđÿ xây ra hoặc 
làm cái gì vào thời gian đã thôa thuận; 
đúng giờ: a punctudl start to the meet- 
ing: bắt đâu cuộc họp đúng giờ so be 
punctudl ƒor an appointment: đến một 
cuộc hen đúng giờ o The tenants qre 
punctudÌl tin paying the rent: Những 
người thuê nhà trả tiền thuê đúng hạn. 
P> punc.tu.aÌ.ity /pAnktƒU œletU/ n [ỦI. 
punc.tu.ally /punktfoal adu: arrtue, 
depdrt, etc punctudlly: đến, ởi, U.U. 
đúng giờ. 

punc.tu.ate /pAriktjoeit/o 1 [I, Tn] đặt 
(dấu chấm, dấu phẩy, dấu hai chấm, 
dấu hỏi, v.v.) vào một bài viết; chấm 
câu: The chidren haque not yet learned 
to punctudte correctly: Lũ trẻ chưa biết 
chấm câu đúng s The transcription oƑ 
his speech must be punctuated: Bản sao 
bài diễn uăn của ông ta cần được chấm 
câu. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
ngắt cái gì (bằng/ Với cái gì) tùng 
quãng, ngắt quãng The ơn- 
nouncement tuas punctudted by cheers 
fữom the croud: Lời thông báo bị ngắt 
quãng bởi những tiếng hoan hô của 
đứm đông s He punctuated his remarks 
uuith thumps on the table: Ông ta ngắt 
quãng những nhận xét của mình bằng 
những cú đấm lên bàn. 

P punc.tu.ation /pAnktjoeln/ ø [U] 
(phép, nghệ thuật hoặc hệ thống) chấm 
câu: The chủdren haue neuer been 
taught punctudtion: Các em nhỏ này 
chưa bao giờ được dạy phép chấm câu. 
[punctuation mark dấu (thí dụ dấu 
chấm, dấu phẩy, dấu hỏi, v.v.) dùng 
trong một bài viết hoặc in để ngăn cách 
các câu, v.v. làm cho rõ nghĩa; dấu 
chấm câu. 

punc.ture /pAriktfe(r)/ n lỗ nhỏ do một 
đầu nhọn gây ra, nhất là gây ra bất 
ngờ cho một lốp xe; lỗ thủng; lỗ châm: 


pun.ish 


l go‡ a puncture on the uuay and grrtued 
lute: Trên đường di tôi bị thúng lốp 
nên đến muôn. 

P punc.ture 0 1 (a) [Tn] tạo ra một 
lỗ nhỏ ở (cái gì); đâm; châm; chọc 
thủng: puncture a tyre, an abscess, da 
balioon: chọc thủng lốp, chích dp-xe, 
châm thủng quỏ bóng s She tugs taben 
to hospttadl uuith punctured lung: Cô ta 
được đưa uào bênh uiên uới một bên 
phổi bị thủng. (b) [I (về một lốp xe, 
v.v.) bị châm thủng: To oƒ the tyres 
punctured on the stony road: Hai lốp 
xe đã bị chọc thủng trên con đường đá 
lốn nhổn. 3 [Tn] làm giằm (sự kiêu 
căng, lòng tự tin, v.v. của ai); làm xẹp; 
làm tịt ngòi; làm cho xì hơi: ï to¡sh 
something uuould happen to puncture 
her ego: Tôi uóc muốn có cái gì xảy ra 
làm xep cái tôi của cô tư, tức là làm 
giảm bớt tính tự phụ của cô ta. 
pun.dit /pAndi/ ø„ 1 nhà học giả 
Hindu (Ấn Độ). 9 (ofien joc) người có 
uy tín về một vấn đề; chuyên gia: The 
pundits disagree on the best tuay 0ƒ 
dedling uuith the problem: Các chuyên 
gia không đông ý uới nhau uê cách tốt 
nhất để giải quyết uấn đề s a panel of 
uueli-knoun teleuision pundtts: một 
nhóm những chuyên gia nổi tiếng uê 
truyền hình. 

pun.gent /pAndzont/ n 1 có mùi hoặc 
vị gắt hoặc mạnh; hăng; cay: ø pun- 
gen odour, sauce, spice, efc.: môt mùi, 
nước xốt, gia 0i, U.0. cay. 2 (về các nhận 
xét) chỉ trích sâu cay; chua cay hoặc 
cay độc: pungent cormments, crificism, 
sattre, e(c: những bình luận, phê bình, 
châm biếm, U.U. chua cay. 

> pun.geney /-nsi/ n [U] tính chất hoặc 
tình trạng chua cay, cay độc. 
pung.entÌy aởi. 

pun.ish /paAnifƒ 0o 1 [Tn, Tn.pr] (a) ~ 
sb (for sth); ~ (by/with sth) làm đau 
đớn, bỏ tù, phạt tiền, v.v. ai vì hành 
động sai trái phạt; trùng phạt; 
trùng trị: punish those uuho breok the 
lau: trùng phạt những di UL phạm luật 
pháp so He punished the chidren for 
their carelessness by making them pay 
ƒor the damage: Ông ta trừng phạt lũ 
trẻ uề tôi cẩu thủ bằng cách bắt chúng 
trả tiền bôi thường thiệt hại. (b) [Tn, 
Tn.pr} ~ sth (by/with sth) làm đau 
đớn, bỏ tù, phạt tiền, v.v. ai vì (hành 
động sai trái): Serious crữne rmust be 
puntshed by longer terms 0ƒ tmprison- 
ment: Trong tôi cần phải được trùng 
trị bằng những hạn tù dài hơn. 2 [Tn] 
(Inƒữm)) đối xử thô bạo với (ai), nhất là 
băng những đòn nặng; cho ăn đòn: 
He punished his opponent uutth fierce 
punches to the body: Nó đã cho đối thủ 
ăn đòn bằng những cú đấm dữ dôi uào 
người so Chaprman punished the boul- 
ng: Chapman đã cho đối phương ăn 
đòn trong trận cricket, tức là ghi điểm 
thoải mái do đối phương đánh bóng 
yếu. 


pun.it.ive 


> pun.ish.able øđj ~ (by sth) có thể 
bị trừng phạt (nhất là bởi pháp luật): 
punishable by death: có thể chịu án tử 
hình o Giuing fulse tnƒormafion 1s œ 
puntshable offence: Thông tin sai là một 
tôi có thể bị (luật pháp) trùng phạt. 
pun.ish.ing zở;? [usu attrib] làm mệt 
mỗi hoặc suy yếu, nghiêm trọng; kiệt 
sức: a punishing clmb up the hủủỦ: một 
cuộc leo lên đôi mệt nhoài s a punishing 
defeat: một thất bại nghiêm trong. —n 
[sing] (n#nj) thất bại hoặc thiệt hại 
nghiêm trọng: My boots haque tahen 
quite a punishing recently — Ï need 
netu pair: Mới đây đôi ủng của tôi đã 
bị hỗng nặng — tôi cần một đôi mới. 
pun.ish.ingiy aởu. pun.ish.ment ø 
(a) [U] sự trùng phạt hoặc bị trừng 
phạt: corpordal punishment: hình phạt 
uê thể xác, (nhục hình), tức là hình phạt 
bằng đánh đập thân thể, v.v. s cap¿fal 
punishment: tôi tứ hình. (b) [C] sự phạt 
aI làm cái gì sai trái: The punishments 
Inƒlicted on the children uuere o0 seUeFre: 
Những sự trùng phạt đối uới trẻ con 
là quá nghiêm khốc so The punishment 
should fit the crừne: Sự trùng phạt phi 
thích dáng uới tôi óc. 

pun.itive /pju:notlv/( adj (mi) (a) 
nhằm trùng phạt: puniHiue dcfion, 
megsures, restricttons, etc: hành đông, 
biên pháp, những guói hạn, U.U. trùng 
phạt s a puniftue expedttion: cuộc chỉnh 
phạt, tức là một cuộc hành quân nhằm 
trùng trị những kê nổi loạn, v.v.. (b) 
gây khó khăn gian khổ; gay go, ác liệt: 
punitiue taxotion: sự đánh thuể khắc 
nghiệt s puntftue tncregses tn the cost 
of. huing: giá sinh hoạt tăng lên gôy 
khó khăn trầm trong. P pun.it.ively 
qởu. 

punk /pAnk/ n 1 (a) (cũng punk rock) 
[ƯI loại nhạc rốc dữ dội, mạnh, được 
phổ biến từ cuối những năm 1970 kèm 
theo sự phản đối chống lại những thái 
độ nệ theo quy ước cổ lỗ: [attrib] œ punÈ 
band, concert, fan: một ban nhạc, cuộc 
hòa nhạc, người hâm mộ nhạc rốc 
punh. (b) [C] (cũng punk rocker) 
người (nhất là trẻ tuổi) thích nhạc rốc 
punk, và bắt chước bề ngoài của những 
nhạc sĩ punk, thí dụ đeo xích kim loại, 
mặc quần áo có lỗ thủng và nhuộm tóc 
màu sáng: [attrilb] a punh hatrstyie: 
một biểu tóc punb. 9 (infmi derog) (a) 
[C] (sp S) thanh, thiếu niên tư cách 
bậy bạ; người thô lỗ, cục mịch; du côn. 
(Œb) [Ù] vật không có giá trị; rác rười: 
[attrib] punh matertdl: uật liệu hhông 
có giá trị. 

pun.net /paAnit/n (esp Brz) rổ nhô làm 
bằng nan gỗ, nhựa rất mảnh v.v., dùng 
đựng trái cây; giỏ: Sfrauberries cosf 
60p a punnet: Dôâu giá 60 pennt môi 
giỏ. 

pun.ster /pAnsto(r)/ n người hay chơi 
chữ. 
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punt` /pAnt ø thuyền dài, nông lòng, 
đáy bằng, hai đầu vuông, đẩy bằng sào; 
thuyền thúng. 

> punt 0o (a) [I, Ipr, Ip] dùng sào đẩy 
một chiếc thuyền thúng (theo hướng 
được nói rõ): She soon Ìearned to punt: 
Chẳng bao lâu cô ta đã biết cách đấy 
thuyên bằng sào so They punted long 
the riuer: Họ dùng sào đấy thuyền di 
đọc con sông. (b) [L] (thường go punt- 
ing) đi trên sông trong một chiếc 
thuyền thúng, nhất là đi chơi. 

punt? /pAnt/ o [Tn] đá (một quả bóng) 
thà từ trên tay xuống trước khi nó 
chạm đất; đá bóng bông. 

> punt nø cú đá theo kiểu đó. 

punt” /pAnf ø [I] 1 (trong một kiểu 
chơi bài) đặt tiền cọc đánh với nhà cái. 
9 (nƒml esp Bri¿) đầu cơ cổ phiếu, đánh 
cá tiền về một con ngựa, v.v.; đánh bạc. 
P punter n (Bri) (a) người đánh cược 
với nhà cái; người đánh bạc. (b) (n#†ni 
derog) người ngu ngốc hoặc không suy 
nghĩ, có thể bị thuyết phục để mua 
hàng hoặc dịch vụ chất lượng tồi; anh 
khờ. You can uurite toha£ you lihe, d5 
long as tt beeps the punters happy: Anh 
muốn uiết gì thì uiết, chùng nào mà 
nó làm những dộc giả khờ dại uẫn thích 
ọ Your quergge punter does not go (o 
the opera: Người bình thuờng uô uăn 
hóa các anh không biết di nghe ôpêrd. 
puny /pjun1⁄ aởd/ (-ler, -lest) (su 
đerog) (a) nhỏ bé, yếu đuối và kém phát 
triển: pưny limbs, muscles, stgture: tay 
chân yếu ớt, cơ bắp kém phút triển, tâm 
Uuóc nhỏ bé so What a puny lftÌe cred- 
turel: Một sinh uật mới bé bóng làm 
szo! (b) yếu ớt hoặc đáng thương: They 
laughcd at my puny efforts g( rock- 
climbing: Họ cười nhạo những cố gống 
leo núi đáng thương của tôi. 

pUP (/pAp/ n 1 (a) = PUPPY 1. (b) con 
của một số động vật, thí dụ rái cá, hải 
cẩu: œø mother segÌ and her pup: một 
con hải cấu mẹ 0uà con của nó. 2 = 
PUPPY 2. 3 (idm) ỉn pup (về con chó 
cái) có chửa. sell sb a pup c2 SELL. 
P> pup 0 (-pp-) [I] đề (chó con). 

pupa /pJu:pa/ w (p/ ~s hoặc pupae 
bju:pi:/ côn trùng ở vào giai đoạn phát 
triển giữa ấu trùng và côn trùng trưởng 
thành; con nhộng. Cf CHRYSALIS. 

P> pu.pal ad}. 

pu.pate /pJu:peit; S 'pJu:pelt/ 0 [THỊ 
(ml) (về ấu trùng) phát triển thành 
nhộng. 

pu.pil' /pju:pV n (a) người, nhất là trẻ 
em, đang học tại một trường học hoặc 
học riêng; học trò; học sinh: 7here 
are 30 puptlls In the cÏass: Có 30 học 
sưnh trong lớp o She tabes prtiudfe pupD1s 
gas LueÌl as teachrng tn school: Bà ta uùa 
dạy học trò riêng uùa dạy ở trường. (b) 
người được một chuyên gia dạy; người 
đi theo; môn đồ; môn đệ: The pơinting 
Is the tuor of a pupiÌ oƒ Rembrandt: 
Búc tranh là tác phẩm của một môn 
đô của Rembrandt so The tenor uuas œ 


puppy 


DpuplÌ oƒ Caruso: Ca sĩ giọng nưm cdo 
là THỤP môn đê cúa Caruso. 

pu.pilf /pju:pl/ ø lỗ hổng hình tròn ở 
trung tâm tròng mắt, điều chỉnh lượng 
ánh sáng lọt vào võng mạc băng cách 
dãn ra hoặc co lại; con ngươi; đồng 
tử. 

pupilage /pjupillidz/ (cũng pupil- 
lage) n (luật) thời kỳ được giám hộ; 
tình trạng được giám hộ; thời kỳ vị 
thành niên; thời kỳ học sinh; tư cách 
học sinh. 

pupilarity (cũng pupillarity) n (uật) 
thời kỳ được giám hộ; thời kỳ vị thành 
niên. 

pupÏilary (cũng pupillary) zœđ; 1 
(thuộoe) học sinh, (thuộc) trẻ em được 
giám hộ. 2 (giải (thuộc) con ngươi, 
(thuộc) đồng tử (mắt). 

pupilise /pJu:pilalz/ (cũng pupillise) 
0 1 dạy, kèm (học sinh). 2 nhận học 
sinh. 

pup.pet /pApit n 1 búp bê hoặc hình 
nhỏ của một con vật, v.v. hoặc là con 
rối cử động bằng giật dây nối với chân 
tay có khớp của nó hoặc là con rối xỏ 
vào bàn tay khiến người ta có thể làm 
cho nó cử động đầu và tay bằng các 
ngón tay; con rối: [attrib] œ puppet 
theatre: một rạp múa rối. 2 (usu derog) 
người hoặc nhóm do người hoặc nhóm 
khác điều khiển hành động; bù nhìn; 
kẻ bị giật dây: The union repre- 
sentatfIue Luas accused oƒ being a puppet 
o£ the management: Đại diện của công 
đoàn bị buộc tôi là bù nhìn của ban 
giám đốc s [attrib] œ puppet gouern- 
ment lstate: môt chính phủ |nhà nước 
bù nhìn, túc là bị một cường quốc khác 
điều khiển. 

> pup.pet.eer /pApitie(r)/ nw người 
trình diễn với hoặc điều khiển (các) con 
TỔI. 

pup. petry /pApitr n nghệ thuật làm 
và điều khiển các con rối. 

n puppet-play (cũng puppet-show) 
n loại trò vui với các con rối; trò múa 
rối. 

puppy /“pAp (cũng pup /pAp/) n 1 chó 
con. 2 (mfmÌ derog) gã thanh niên 
huênh hoang hoặc hỗn láo: You ¡mnsolent 
young puppy!: Đồ chó con hỗn láol 
puppyish /pApHÍƒ/ œd7 1 (thuộc) chó 
con; như chó con. 2 huênh hoang rỗng 
tuếch; hợm mình xấc xược. 
puppyism íp. ApHzm/ n tính huênh ho- 
ang rỗng tuếch; tính hợm mình xấc 
xược. 

H puppy-fat n [U] (nữm¿) tình trạng 
béo, nhất là của một đứa bé gái hoặc 
thiếu nữ, sẽ biến mất khi đứa trẻ lớn 
lên; sự mập ú: Af@er Jane ilost her 
Dpuppy-fut she became Uery sim: Sau 
khi Jane không còn mập ú, nó trở nên 
rất mảnh dẻ. 

puppy-love (cũng calf-love) n LŨ] 
(nƒmnÌ) sự sĩ mê kém chín chắn của 
một đứa trẻ chưa trưởng thành; tình 
yêu trẻ con: Heis mad about his bị- 


pur sang 


ology teacher, but is onlỦy puppy-ÌÏoue: 
Nó sự mê bà giáo dạy sinh học, nhưng 
đó chủ là mối tình trẻ con. 

pur sang /p3:sa:r/ aởu (động) thuần 
chủng, không lai. 

purblind /ps:blaind/ œdj 1 mắt mờ, 
mù dỡ. 2 ứñø) chậm hiểu, đần độn. 

u làm cho mắt mờ, làm cho mù dỡ; làm 
đui mù, làm mù quáng. 
purblindness r6 1 tình trạng mù dỡ. 
2 sự chậm hiểu, sự đần độn. 
pur.chase' /pz:tfas/ ø 1 (nj) (a) [UI 
(hành động) mua cái gì; sự mua, tậu: 
the date oƒ purchase: ngày rmuua s The 
recetpt is your proof 0ˆ purchose: Biên 
lat này là chứng có cho uiệc mua của 
anh o They began to regret the purchase 
0ƒ such a large house: Ho bắt dầu hối 
tiếc uiêc tậu một tòa nhà to như thế s 
hưre-purchase: sự mua trả góp. (b) [C 
usu p/] vật mua: Ï haue some purchases 
to mabe In toun: Tôi có uài thứ phải 
mua trong thành phố s Ït tuas the most 
extrauagant purchase Ì hque eUer made: 
Đó là đô uật đắt nhất mà tôi đã mua 
từ truóc đến giờ. 2 [U, sing] (mi) sự 
bám chắc hoặc nắm chắc để kéo hoặc 
nâng cái gì, ngăn không để nó trượt, 
V.V.; - điểm tựa; chỗ bám: The cli0beïe 
hài dificulty getting aÍany purchase 
on the roch ƒace: Những người leo nút 
gặp khó khăn trong uiêc tìm được chỗ 
bám chốc trên mặt dd. 

Dpurchase price n giá (phải) trả cho 
cái gì; giá mua: The purchase price 1S 
less Iƒ you pay by cash: Giá mua sẽ rẻ 
hơn nếu ông trả tiền mặt. 

purchase tax thuế đánh vào nhiều 
loại hàng hóa với thuế suất khác nhau, 
do người bán lẻ thu (và ở Anh từ 1973 
đã được thay thế băng thuế trị giá gia 
tăng); thuế gián thu. Cf SALES TAX 
(SALE). 

pur.chase? /p3:tfes/ o 1 [Tn, Dn.pr] ~ 
sth (with sth); ~ sth (for sb) ni) 
mua cái gì; sắm; tậu: bouses purchased 
tuuth loans from bullding sociefies: 
những ngôi nhà tậu bằng tiền uay của 
các công ty xây dựng s Employees gre 
encouraged to purchase shares In the 
frm: Các công nhân uiên được khuyến 
khích mua cố phần trong công ty. 9 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) (rhe£) 
giành được hoặc thực hiện được cái gì 
(phải trả giá hoặc hy sinh); trả giá: ơ 
deariy purchased 0ictory: một chiến 
thắng phải trú giá, túc là mất nhiều 
sinh mạng. 

P pur.chaser w (Ì) người mua cái 
Bì: The purchaser oƒ the house uutÌÌ pay 
the depostt next uueek: Người mua nhà 
sẽ nộp tiền đặt coc tuần tới. Cf VEN- 
DOR (VEND). 

H purchasing power [U] (a) của cải 
và khả năng mua hàng hóa bằng của 
cài đó; sức mua: In/lation reduces the 
pbufehostie pouer oƑ. peopie ÌiUtng on 
ftxed tncomes: Lạm phút làm giảm súc 
mua của những người sống bằng thu 
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nhập cố định. (Œ) giá trị (của một đơn 
vị tiền tệ) băng cái nó có thể mua được; 
súc mua: a đecline im the purchasing 
pouer oƑ the doÌlar: một sự suy giảm 
Uê súc mua của đông đô-Ìa. 

pur.dah /pa:de/ n {[U] (chế độ ở các xã 
hội Hồi giáo và Hindu (Ấn Ðộ)) không 
để cho công chúng nhìn thấy phụ nữ 
bằng một tấm mạng che mặt, v.v.; tục 
che mang: keep sö / be/ liue tn Bì#dnÏ: 
giữ LÍ ởÍ sống theo tục che mạng o 
(ug tnƒmÌ) Tue got a lot oƒ urgent uU0orbE 
to do at home and uullÙ haue to go tnfo 
purdah ƒor a couplÌe oƒ uueebs: Tôi có 
rất nhiều công uiêc cấp bách phải làm 
ở nhà uà sẽ phỏi cấTn cung khoảng hai 
tuần. 

pure /pjoo(r)/ zđj (theo nghĩa 1b, lc, 
2 và 4 -r, -st /pJuere(r), 'pJuerIst/) 1 (a) 
không pha trộn với bất kỳ chất nào 
khác; nguyên chất; tỉnh khiết: pure 
cotton, goid, sib, uuool, etc: bông, uàng, 
lụa, len, U.U. nguyên chất so The room 
uuas pơtnted pure tuhtte: Căn phòng 
được quét uôi toàn màu trắng s (i8) 
pure bliss, happiness, etc: niềm 0ui 
suóng, hạnh phúc, u.u. thuần bhiết. (b) 
không có chất độc hại; sạch hoặc không 
pha; trong lành; thanh khiết: pưre 
uuater: nước tỉnh bhiết s The dir ts sO 
pure In these mountains: Không hhí 
trên những răng núi này rất trong 
lành. (e) [usu attrib] có nguồn gốc hoặc 
chủng loại, giống không pha trộn; 
thuần chúng; không lai: She œas 
pure Øypsy bÌood in her Uuetns: Cô ta có 
máu di-gan thuần chúng trong huyết 
quản s He ¡s a pure Red Indian: Anh 
tœ là một người Da dỗ thuần chúng. 2 
không xấu xa hoặc tội lỗi, nhất là lỗi 
lầm về tình dục; đức hạnh; trinh bạch; 
trong trắng: (rhef) pure in body and 
mìnd: trong sạch uề thân thể uà tỉnh 
thân s pure thoughts: những ý nghĩ 
trong trắng s pure young gữÌL: một cô 
gót trẻ trừnh bạch o beep oneselƒ pure: 
giữ mình trong trắng s His mofiUes Luere 
pure: Động cơ hành đông của nó là 
trong sáng. 3 [attrib] không gì ngoài 
(cái đó); chỉ là; hoàn toàn: They me£ 
by pure œacctdent: Họ gặp nhau hoàn 
toàn tình cờ so pure ƒolly, extrauagdnce, 
nonsense: sự điên rỗ, ngông cuông, uô 
ký hoàn toàn so do sth out oƒ pure hind- 
ness, maiice, mischieƒ, etc: làm cót gì 
chỉ uì lòng tốt, ác tâm, tỉnh quói, 0... 
4 (về âm thanh) rõ ràng, không run 
rẩy; trong trẻo: a pure nofe, uoice, efc: 
một nốt nhạc, giong nói, U.U. trong tréo. 
ð [attrib] /nj) để cập đến hoặc được 
nghiên cứu về lý thuyết mà thôi; không 
có ứng dụng thực tế; thuần túy: pưre 
mathematics: toán học thuần túy s pure 
art: nghệ thuật thuần táy, túc là được 
sáng tạo vì nghệ thuật chứ không phải 
để trang trí, thí dụ hội họa, điêu khắc, 
v.v.. Cf APPLIED (APPLY). 6 (idm) 
(as) pure as the driven snow hết 
sức trong trắng. pure and simple 


purge 


(mfmi) (dùng sau dở¿ được nói đến) và 
chỉ có thế thôi không có gì khác; hoàn 
toàn: I£s /aztness, pure and site) Đó 
chỉ là sự lười biếng, có thế thôi o The 
regason for the change 1s lacb oƒ moOney, 
Dure qnd sinple: Nguyên nhân của sự 
thay đổi chỉ là không có tiền, có thế 
thôt. 

P> purely zởu chỉ là hoặc hoàn toàn: 
purely by accident: hoàn toàn do ngẫu 
nhiên s He bought tt purely as dn in- 
uestmnent: Nó tậu cái đó chỉ như là một 
sự đầu tư. 
pure.ness zø [U] 
D pure-bred ad), n 
BRED. 

purée /pjuorei; ỨS pJuoreU⁄ ø [U, C] 
(thường trong từ ghép) chất lông đặc 
sệt làm bằng trái cây ép hoặc rau hầm 
nhừ; bột nhuyễn: ÄMfœbe œ purée oƒ the 
Uegetables: làm một món rau hẳm nhù 
o qppÌe, pofdfo, raspberry, eiC purée: 
táo, khoai tây, quả mâm sôi, U.U. nghiền 
nhuyễn. 

P> purée 0 [Tn] nghiền nhừ (trái cây 
hoặc rau): She ƒ/ed the baby on puréed 
carrots: Bà ta cho dứa bé ăn cò rốt 
nghiền nhừù s a machine ƒor puréeing 
Uegetables: máy để nghiền nhuyễn rau. 
purfle /p3:f/ n (arch) đường viên, 
đường giua (áo...). 

U (arch) viền giua (áo..); trang trí 
đường gờ hoa lá (cho một toà nhà). 
pur.ga. tion /p3:geiƒn/ nø [U] (ni) sự 
tẩy hoặc làm sạch; sự làm trong sạch; 
sự tẩy rửa. 

pur.gat.ive /p3:gativ/ n, œdÿ (chất 
nhất là thuốc) làm cho sạch ruột; 
nhuận tràng mạnh; thuôc xô; tây: 
This otÌ acts as a purggfIue | has q pur- 
gafiue effect: Dầu này có tác dụng 
nhuận trùng o He tuas gtUen a purgdf1ue 
before the operation: Người ta cho nó 
uống thuốc tấy truóc cuộc phẫu thuật. 
pur.gat.ory /p3:gotrl; ỨS -tar/ mm 1 
(usu Purgatory) (trong lời giáo huấn 
của Cơ đốc giáo La Mã) nơi hoặc tình 
trạng các hồn người chết được tẩy rửa 
sạch sẽ bằng đau khổ để chuẩn bị lên 
Thiên đường; nơi chuộc tội; nơi 
luyện ngục: ơ prayer for the souls In 
Purgatory: một lời cầu nguyên cho các 
lnh hồn nơi chuộc tôi. 2 (esp tnfinÌ or 
Jjoc) nơi hoặc hoàn cảnh đau khổ: He 
so ưnpdtient that tugtting tn a queu€ 1s 
sheer purgdtory for hừữm!: Nó sốt ruột 
quá khiến cho uiêc phải xếp hòng chờ 
đơi là củ một sự khố sở đối uới nó! b 
pur.gat.orial /p3:gota:riel/ ad? (mi 
thuộc hoặc như nơi luyện ngục: purgg- 
tortdt agony, ftres: sự đau đớn, những 
ngon lúa nơi luyên ngục. 

purge /p3:dz 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sb (offrom sth); ~ sth (away) làm 
cho ai trong sạch hoặc trong trắng bằng 
cách rửa (tội lỗi, v.v.): Ca£holics go to 
conƒession to be purged oƒ sinÍpurge 
(auay) thetr sinpurge their souls oƒ 
sin: Những người theo đạo Cơ dốc ởi 


= PURITY. 
= THOROUGH- 


pur.ify 


xưng tôi dể được rúu tôi lrủa sạch lình 
hôn khôi mọi tôi lỗi. 2 [Tn] (dated. Or 
Joc) tẩy, xổ ruột (một người); cho uống 
thuốc tẩy: A dose oƒ this stuƒff tui 
purge youl: Một liều chất này sẽ tấy 
ruột cho anh! 3 [Ún, T'n.pr] ~ sth (of 
sb)/ ~ sb (from sth) gạt bỏ (người bị 
cho là không xứng đáng) (nhất là ra 
khỏi một chính đảng); loại (những 
người như thế) khôi (một đẳng); thanh 
trùng: So-called trdtfors uuere purged 
(from their rankhs): Những hé được goi 
là phản bôi đã bị thanh trùng (ra khôi 
hàng ngũ của họ) o They prormised that 
the party uuould be purged oƒƑ. rac- 
Ists [that racists u0ould be purged from 
the party: Ho húu rằng đảng sẽ thanh 
trùng những tên phân biệt chúng tộc 
ra khỏi đảng. 4 [Tn] (luật) chuộc, đền 
(một tội, nhất là tội không tuân lệnh 
tba án, xúc phạm tòa án): purge one's 
contempt: chuộc tôt xúc phạm di. 

b> purge r6 1 hành động loại bỏ những 
người bị coi là không xứng đáng (ra 
khỏi một chính đẳng, một nhà nước 
v.v.); sự thanh trùng; sự khai trừ. 
œ purge oƒ disiloydal members: sự khai 
trù những thành uiên hhông trung 
thành so the poliHical purges that ƒfol- 
touued the change of gouernment: những 
cuộc thanh trùng chính trị tiếp theo sự 
thay đổi chính phú. 2 (esp formerly) 
thuốc tẩy ruột; thuốc xổ. 

pur.ify /pJuorfa1 0 (pí, pp -fed) [Tn, 
Tn.pr] (a) ~ sth (of sth) làm cho cái 
gì trong sạch, thuần khiết bằng cách 
loại bỏ những chất bẩn, có hại hoặc 
ngoại lai; lọc sạch; tỉnh chế: Wœ/er 
is puried by passing through rock: 
Nước đã được loc sạch do chủy qua đá 
o purijfied saÌis: muối tỉnh s The soil 
has to be purified oƑ all bacteria: Đất 
cân phải đuoc tấy uế hết ui khuẩn s 
ơn air-purtfymng pÌant: một thiết bị lọc 
không khí, thí dụ để cung cấp không 
khí trong sạch cho một nhà máy. (b) 
~ sb (of sth) làm cho ai trong trắng 
băng cách rửa sạch tội lỗi cho người 
đó, nhất là trong một nghỉ lễ tôn giáo; 
rửa tội. P puriñca.tion (pJ0eri- 
ñ'keifn/ n [U] (hành động) lọc sạch; rửa 
tôi; tẩy uế: purificafion oƒ tuater: uiêc 
lọc sạch nước e the purification oƒ souls: 
sự làm trong sạch linh hồn. 

pur.ist /pjoorisU n người rất chú ý đến 
tính đúng đắn, chính xác nhất là trong 
việc sử dụng ngôn ngữ hoặc trong nghệ 
thuật; người theo chủ nghĩa thuần 
túy: Purists tuuere shocked by the 
changes made to the text oƒƑ the pÌay: 
Những người theo chú nghĩa thuần túy 
sứng sốt trưóc những sự sửa đối nguyên 
bản của uở kịch. b pur.ism /“pjoerizom/ 
n [UI (mủ). 

pur.itan /pjooriton/ øạ 1 Puritan 
thành viên của phái những người Anh 
theo đạo Tin lành ở thế kỹ 16 và 17, 
muốn các nghi lễ nhà thờ mang hình 
thức đơn giản hơn; người theo Thanh 
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giáo: [attrib] (he Puritan settflers in 
Neu England: những người Thanh giáo 
định cư ở Neu England. 2 (usu derog) 
người cực kỳ nghiêm khắc về đạo đức 
và có khuynh hướng coi sự vui thú là 
có tội; người khắt khe về đạo đức: 
the puritans tuuho tuish to clean up teÌe- 
Uision: những nguời bkhốt khe uê đạo 
đúc mong muốn làm trong sạch uô 
tuyến truyền hình. P pur.itan adj/ 1 
Puritan thuộc hoặc liên quan đến 
Thanh giáo hoặc người theo Thanh 
giáo. 2 = PURITANICAL.. 
pur.it.an.ical /pJuoritenik/ ad? 
(derog) rất nghiêm khắc và chặt chẽ 
về đạo đức; khắt khe: ø pưritanicadl 
gftitude, consclence, upbringing: môt 
thái độ, lương tâm, sự giáo dục khốắt 
khe o pursue Uice tuith purttanicdl zedl: 
săn đuối thói hư tật xấu uới một sự 
sốt sống bhốt khe. 

pur.it.an.ically /-kl/ qdu: puritani- 
cally opposed to pÌeasure: chống lại sự 
ăn chơi uới một thái độ khắt khe. 
pur.it.an.ism /pjooritenizoem/ 0 [U] 
những thực hành và tín ngưỡng của 
một người theo Thanh giáo; thanh 
giáo. 

pur.ity /pjooroti/ (cũng pureness) 0é 
[U] tình trạng hoặc tính chất trong 
sạch, trong sáng, sự tỉnh khiết; 
nguyên chất: /es the puridy of. the 
tudter: xét nghiêm sự trong sạch của 
nước os question the purtity oƒ their mo- 
tiues: nghị ngờ tính trong sáng trong 
động cơ hành động của chúng s purity 
oƒ. colour, form, sound, efc: sự trong 
sáng của mâu sắc, hình thúc, âm thanh 
U.U.. 

purÌ /p3:l⁄/ r [C, U] (cũng purÌl stitch) 
mũi đan tạo ra những gờ nổi ở mặt 
trên; mũi đan móc: k&ni£ted tn purh: 
đan biểu sọc nối s Knit tuo pÏain, tuo 
purl: Đan hai mũi thường, hai mũi nổi. 
Cf PLUAINở. P purl o [I, Tn] đan (cái 
gì) theo kiểu đó: Knit one purl one: Đơn 
một mũi thường, một mũi nổi. 

purÌler /p3:lo/ né (nữnỉ) cú đánh té 
nhào, cái đẩy té nhào, cái đâm bổ đầu 
xuống. to come (take) a purler đâm 
bổ đầu xuống, cái ngã lộn tùng phèo. 
pur.lieus /p3:lju:z/ n [pl] (/?mÈ or rhe£) 
phần bên ngoài; vùng ngoại vỉ; vùng 
chung quanh; vùng phụ cân: (he 
purheus of the capttdÌ: Uùng ngoại U¡ 
của thủ đô. 

purlin /pa:lin/ n đòn tay (mái nhà). 
pur.loin /p3:lain, p3:loimm/ ö [Tn] (mi 
or Joc) ăn cắp (cái gì); ăn trộm; xoáy: 
ƒood purrioimed from her empÌoyerS 
hitchen: thức ăn xoáy được trong bếp 
nhà chủ của cô ta. 

purple /ps:pl/ ađ7 1 có màu đô và màu 
lam trộn với nhau; màu tía: a purpie 
ffouer, dress, sunset: một bông hoq, 
quần áo, cảnh mặt trời lặn đó tía s go 
purpiÌe (in the ƒuce) tutth rage: đỗ mặt 
tía tơi Uì giận dữ. 2 (fml) (về văn 
chương) văn phong trau chuốt; viết quá 
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dài; hoa mỹ; văn hoa: purpÌe pdas- 
saøges/Ỉ_ pdtchesl|prose: những đoạn 
Uăn/ những mảng | uăn xuôi hoa mỹ. 
> purple ø 1 [U] màu tía: dressed rn 
purpÏÌe: mặc quần áo màu đó tía. 2 the 
purple [sing] áo màu tía của một 
hoàng đế La Mã hoặc áo đỏ thẫm của 
một Hồng y giáo chủ. 

purp.lish /p3:peliƒf adj màu hơi đồ tía: 
a purplish complexion: nước da hơi đỗ 
tía. 

H purple heart 1 Purple Heart (US) 
huy chương tặng thường một binh sĩ 
bị thương trong chiến đấu. 2 (mm) 
viên thuốc hình quả tim chứa đựng 
chất amphetamin, dùng làm thuốc kích 
thích; thuốc kích dục. 

pur.port /ps:pot/ ø [sing] ~ (of sth) 
(ml) ý nghĩa hoặc ý định chung (của 
cái gì); ngu ý; mục đích: The purport 
0ƒ the statement Ls that the firm 1s bank- 
rupt: Mục đích của lời tuyên bố là công 
ty dã phá sản. 

P pur.port /pepa:t 0 [Tt] (mm) có ý 
tò ra (là); tự cho là hoặc làm ra vẽ: 
The document purports to be an offictaÌ 
s¿qtement: Văn kiện này có ý làm như 
một tuyên bố chính thúc. 

pur.pose /p3:pos/ n 1 [C] cái có ý định 
làm, lấy, là, v.v.; ý định; mục đích: 
What ¡s the purpose 0ƒ the rmeeting?: 
Mục dích của cuộc họp là gì? s What 
iS yOur purpose In going to Canada?: 
Mục đích đi Canada của anh là gì? s 
Getting rich seems to be her onÌy pur- 
pose in liƒe: Làm giàu hình như là mục 
đích duy nhất của cô ta ở đời. 2 [UÌ 
(nl) khả năng đặt kế hoạch và thực 
hiện nó; quyết tâm; chủ định: Her ap- 
proach to the Job lacks purpose: Cách 
cô ta thăm dò công uiệc này thiếu chủ 
tâm. 3 (idm) for practical purposes 
c> PRACTICAL. on purpose không 
phải ngẫu nhiên; có ý định; cố tình; 
cố ý; có chủ tâm: /Did he break tỉ 
accidentally?° No, on purpose: 'Có phối 
Uô tình mà nó đập uỡ cát đó không?” 
"Không, nó cố ý” o She seems to do these 
things on purpose: Hình như cô ta cố 
tình làm những cái đó. serve 
one's/the purpose (ni) làm cái cần 
thiết hoặc được yêu cầu; thôa đáng; 
đáp ứng yêu cầu: We haue ƒfound œ 
meeting-place that uulÌỦH serue our pur- 
pose: Chúng tôi đã tìm đuọc một chỗ 
hop đáp ứng được yêu cầu của chúng 
ta. to little/no/some purpose (mi) có 
{không có/phần nào có kết quả hoặc 
tác dụng: Money has been tnuested In 
the scheme to uery little purpose: Tiên 
được đầu tư uào bế hoạch này có rốt 
ít kết quả. b pur.pose 0 [Tt, Tg] (dated) 
có ý định: They purpose making Íto 
makhe “ã further attempt: Ho có ý địụnh 
cố gống thêm một lần nữa. 
pur.pose.ful /-f/ œđj có hoặc tô ra có 
quyết tâm hoặc ý chí; kiên quyết: 7'hey 
dedlt uuith the problem rn qa purposeƒul 
tuay: Ho giải quyết uốn đề một cách 
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hiên quyết. pur.pose.fully /-fel/ adu: 
He strode purposefully into the meeting: 
Ông ta bước uào cuộc họp uới uê quyết 
tâm. 

pur.pose.less zđj không có mục đích; 
không chủ định: ø purposeless exist- 
ence: môt cuộc sống không mục dích. 
pur.pose.lessÌy qởb. 

pur.posely œởu có chủ tâm; có chủ 
định; cố ý: He uas accused oƒpurposely 
creating dựficulties: Nó bị buộc tôi là 
đã cố tình gây ra khó khăn. 

H purpose-bullt zødj (esp Bri() được 
làm ra cho một mục đích nhất định: ø 
purpose-butlt fuctory: môt nhà máy 
được xây dựng cho một mục đích nhất 
định. 

purpose-novel nó tiểu thuyết luận đề. 
purpura /p3:pjura/. n (y) ban xuất 
huyết. 

purpuric /p3:pjurik/ ơởđ7 (y) (thuộc) 
bệnh ban xuất huyết. 

purr /p3:(r)/0 [I, Ipr] (a) (về mèo) phát 
ra một âm thanh rung rung khe khé 
liên tục; kêu rừ... ừ... ừ...: purring hap- 
DỦY: Uui sướng rên rù... ừ... ừ... (b) (về 
máy) phát ra một âm thanh Tung nhẹ 
tương tự; chạy vo vo; nổ đều đều: a 
car engine purring smoothly: đông cơ 
ô tô kêu uo uo thật êm. b purr n tiếng 
kêu rừ... ừ... ừ...; tiếng vo vo: (he con- 
tented purrs oƒ the cat: những tiếng rù... 
Ù... ừ... hài lòng của con mèo. 

purree /pari:/ ø thuốc màu vàng (Ấn 
Độ, Trung Quốc). 

pursel /p3:s/ ø 1 [C] túi nhỏ để dựng 
tiền (xưa thắt lại bằng dây còn bây giờ 
thường đóng lại bằng cái móc); ví tiền; 
hầu bao: ø /eather [pÏÌasHc purse: môt 
cái uí bằng da [nhựa o Her purse uuas 
stolen fom her handbag: Cói uí tiền 
của bà ta để trong túi xách tay đã bị 
lấy cắp. Cf WALLET. 2 [sing] tiền có 
thể dùng để chỉ tiêu; tiền của; ngân 
quỹ: (he publc purse: quỹ công s the 
priuy Purse: quỹ riêng. 3 [C] tổng số 
tiền thu góp được đem tặng làm giải 
thưởng hoặc quà biếu: ø pưrse oƒ 
£50000: giải thưởng 50.000 pao, thí dụ 
cho võ sĩ thắng một trận đấu quyền 
Ảnh. 4 [C] (US) túi xách tay. ð qdm) 
hold the purse-strings nắm quyền 
kiểm soát sự chi tiêu; nắm; giữ hầu 
bao: I can? offer you any more money 
because Ï don hoÌd the purse-strLngs: 
Tôi không thể đua anh thêm tiền được 
nữa uì tôi không nắm quyền kiếm soát 
ch: tiêu. loosen/tighten the purse- 
strings tănggiảm chỉ tiêu; mở 
rộng/thắt chặt hầu bao. 
purse-bearer n người giữ tiền, người 
giữ quỹ (của người khác, của công ty). 
purse? /p3:s/ 0u [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
mím môi hoặc cong (môi) thành những 
nếp nhăn, nhất là như một dấu hiệu 
tö ý không tán thành hoặc khó chịu; 
mắm, bĩu môi: ruửbh pursed lips: hơi 
môi mứm chặt s purse (up) oneSs ÌIps: 
cong môi lên. 
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purser /p3:so(r)/ ø sĩ quan trên tàu 
thủy chịu trách nhiệm về tài vụ, kho 
tàng, hành khách, v.v.; người quản 
lý. 

pursy /p3:si/ ơđj 1 ngắn hơi, dễ thờ 
dốc ra. 2 to béo, mập. 

œđ7 nhăn lại, nhăn nheo, dúm dó. 
pursiness /p3:sinis/ n 1 hơi ngắn; tật 
dễ thờ dốc ra. 2 vóc người to béo; sự 
mập mạp. 

purslane /ps:slin/ n (hục) cây rau 
sam. 

pur.su.ance /poSju:ons; S -su:-/ n 
(idm) in (the) pursuance of sth (mi) 
trong khi làm cái gì; trong quá trình 
của cái gì; sự đeo đuôi; sự thực hiện 
đến cùng: ¿n/uries suffered in the pur- 
suance oƒ ones duties: những thiệt hại 
phải chịu đựng trong khi deo đuối 
nhiêm 0ụ. 

pursuant /p3sju:ont/ đdJ theo, y theo, 
thực hiện theo, đeo đuổi. 

gdu pursuant to theo, y theo, theo 
đúng. 

pur.sue /pøsju:; US -su:/ o [Tn] (ni) 
1 theo (ai/cái gì) nhất là để bắt hoặc 
giết; săn đuổi, đuổi theo; đuổi bắt; 
truy nã: pursue œa tutÌd qnưndÌ, oneS 
prey, œ thief: săn đuối một con thú, con 
môi, một tên trôm o The police pursued 
the stolen uehicle qÌong the motoruudy: 
Cảnh sát duổi bắt chiếc ô tô bị ăn trộm 
trên xa lô. 2 (tiếp tục) bận rộn với (cái 
gì); tiếp tục: She decided to pursue her 
studies after obtaining her ftrst degree: 
Sau khi giành được học uị thứ nhất, 
cô tq quyết định tiếp tục học tập s l 
haue dectded not to pursue the mofter 
œny further: Tôi đã quyết định không 
tiếp tục uốn đề này thêm nữa. 
pur.suer z người đuổi theo, săn đuổi, 
truy nã...: He managed to quoid his 
pursuers: Nó đã tìm cách tránh được 
những người săn đuổi nó. 

pur.suit /posju:t; ỨS -su:V nm mi) 1 
[U] ~ of sth hành động tiếp tục theo 
đuổi: The pursuit of profit uas the main 
reason for the changes: Sự theo đuổi 
lơ: nhuận là nguyên nhân chính của 
những sự thay đối này es She deuoted 
her Hƒe to the pursutt oƒ pÌeasure: Cô 
ta dành cả cuộc đời mình cho uiệc theo 
đuổi sự 0ui chơi. 2 [C usu pÏ] cái mà 
người ta dành thời giờ, nghị lực, v.v. 
cho nó; nghề nghiệp hoặc hoạt động: 
qrfisttc, literary, sclenHƒfiC purSsutf: 
những hoạt động theo đuối nghệ thuật, 
uốn học, khoa học. s be engaged in Íde- 
Uuofe oneselƒ to uuorthuuhile pursutts: hãy 
ởi uào( hiến đời mình cho những nghề 
nghiệp xứng đáng. 3 (dm) im pursuit 
(of sb/sth) nhằm mục đích bắt ai/cái 
gì: thưrty groUn ren tin pursutt oƑ œ 
single fox: ba mươi người lớn đuổi bắt 
độc một con cáo. ïn pursuit of sth 
nhằm mục đích giành được cái gì; mưu 
cầu; đi tìm: peopie trauelling œbout the 
country In pursuit of. uU0ork: những 
người đi khắp trong nước tìm uiệc làm. 


push' 


in (hot) pursuit đuổi theo (sát và 
quyết tâm); đuổi sát: ø ƒox tuith the 
hounds in hot pursutt: con cáo bị đàn 
chó săn đuối ráo riết đằng sau. 
puru.lent /pjoerolent/ adj (y) có mủ 
hoặc chảy mủ. P puru.lence /-ons/ n 
LUI. 

pur.vey /pove1/u [Tn, Dn.pr] ~ sth (to 
sb) mi) cung cấp hoặc tiếp tế, nhất 
là lương thực, v.v. cho ai với tư cách 
một nhà buôn: bufchers uuho hque pur- 
Uueyed medt to the royalL househoid ƒor 
generatIons: những người hàng thịt đã 
nhiều thế hê cung cấp thịt cho hoàng 
Øia s ga bureau that purUeys tnƒormatton 
about the stock marbet to potenfidÌ tn- 
Uestors: một uăn phòng cung cấp thông 
n uề thị trường chứng khoán cho 
những người có thể sẽ dầu tư. 

P> pur.vey.ance /-ens/ n [U]. 
pur.veyor n (ni) người hoặc công ty 
cung cấp hàng hóa hoặc dịch vụ: Broun 
and Son, purueyors 0oƑ. fne tuines: 
Broun uà con trai, những công ty cung 
cấp các logi rượu ng0n. 

pur.view_ /ps:vJu:/ n [U] mi) phạm vị 
hoặc tác dụng: tầm hoạt động: These 
œre questions that lie outstde [that do 
not come uuithtn the purULeUU 0Ệ Our tn- 
quiry: Đó là những câu hỏi nằm 
ngoài |không thuộc phạm ui điều tra 
của chúng lôi. 

pus /pAs/ n [U] chất sền sệt vàng nhạt 
chảy ra từ một vết thương nhiễm trùng; 
mủ: The doctor lanced the boil to let 
the pus out: Ông bác sĩ trích cái nhọt 
cho mủ chảy ra. 

push' /puf ø 1 [C] hành động đẩy; sự 
xô đẩy: Giue the door a hard push: Hãy 
đẩy mạnh cánh của một cái o He opened 
the gate tuith |at one push: Nó mớ cổng 
bằng một cái đẩy. 2 [C] cuộc tiến công 
qui mô lớn để đánh thủng phòng tuyến 
địch; đánh thúc vào: 7he corrnander 
dectided to postpone the btg push untii 
the spring: Người chỉ huy quyết định 
hoãn cuộc đánh thúc mạnh uàòo phòng 
tuyến địch tới mùa xuân. 3 [UÌ] (mfml) 
quyết tâm thành công; sự nỗ lực; sự 
ráng súc: He hosn1 enough push to 
be a successfuÌ salesman: Nó không có 
đủ quyết tâm dể trở thành một người 
bán hàng thành đạt. 4 (tdm) at a push 
(mfml esp Brứ) nếu buộc phải làm vậy; 
trong hoàn cảnh thúc bách: We can 
DproUide qccomưnodotion ƒor six people 
œ‡ a push: Trong hoàn cảnh thúc bách, 
chúng tôi có thể cung cấp chỗ ăn chỗ 
ở cho sáu người. give sbiget the push 
(esp Brữ infml) (a) đuổi aLbi đuổi khôi 
công việc; thải aLbị thải: He got the 
push tuhen the neuu manager cưme: Khi 
Uuiên giám đốc mới tới, nó bị thỏi rd. 
(b) chấm dứt⁄đã cắt đứt quan hệ với 
al: He gaque his giữÌ-frtend the push: Nó 
đã cắt đứt uới bạn gái của nó rôi. if'un- 
t/when it comes to the push 
nếu/cho đến khilúc cần có một cố găng 
đặc biệt hoặc nảy sinh một nhu cầu 
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đặc biệt; khi gặp gay gO: lƒ ¡( comes 
to the push, tue shaÌÌ hque 0O use 0ur 
saUings: Nếu gặp lúc gay go, chúng tôi 
sẽ phải dùng đến tiền tiết biêm của 
mình. 

H push-start 0 [Tn] khởi động (một xe 
có động cơ) bằng cách đẩy nó cho máy 
chạy: —n: WeÏl hque to giue tt a push- 
siart, Ïm afraid: Tôi Sợ rằng chúng ta 
sẽ phải dấy cho xe nổ máy. 

pushˆ /puf 0 1 (a) [I] dùng sức để di 
chuyển cái gì ra xa; đây; xô: You push 
from the bach and TH puÏl at the front: 
Anh đẩy ở phía sau còn tôi sẽ kéo ở 
phía truóc so Push hard and the leuer 
uuiil go doun: Hãy đẩy mạnh uào, cói 
cân bẩy sẽ hạ xuống. (b) [Tn, Tn.pr, 
Cn.a] dùng sức tác động lên (cái gì) để 
đi chuyển nó ra xa, tiến lên hoặc tới 
một vị trí khác; đây: You can puÌÌl a 
rope, but you can push ¡t!: Anh có thể 
béo một chiếc dây thùng nhưng không 
thể đấy nó đuọc! s push the prdm up 
the hủll: đẩy chiếc xe nôi lên đôi s push 
the table a bit nearer the tuall: đấy cđi 
bàn lại gân tường hơn một chút s He 
pushed the door open: Nó đẩy toang 
cửa ra uào s (fig) push a problem to 
the bac of ones mìnd: gạt một uấn đề 
sang một bên. (c) [pr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
dùng sức tiến về phía trước; chen lấn; 
xô đẩy: The croud pushed post (us): 
Đám đông chen lấn qua (chúng tôi) s 
We had to push our tuay through (the 
crouud): Chúng tôi phải chen lấn rẽ lấy 
một lối đi (qua dám đông). 2 [Ipr, Tn] 
~ (on/against) sth gây sức ép lên cái 
gì; thúc ép; ấn; thúc; bấm: He pushed 
hard against the door tuith his shoulÙ- 
đer: Nó lấy uai huých mạnh của s Push 
the doorbell: Hãy bấm chuông của so 
"You can stop the machine by pushing 
the red button: Anh có thể dùng máy 
lại bằng cách bấm cái nút đó. 3 (a) 
[Tn, Tn.pr, Cn.t] (nfim) tìm cách khiến 
(ai) làm cái gì (mà người đó không 
muốn làm); thúc giục hoặc thúc đẩy: 
One has to push the chủd or she tuiii 
do no uork dt dÌÌ: Phải thúc giục đứa 
bé nếu không nó chẳng chịu làm gì cả 
o She Luas pushed tn‡O gotng 0O unLuer- 
sity by her parents: Cô ta đã bị cha mẹ 
thúc ép học lên dạt học s We pushed 
hưm hard to tabe up sclence: Chúng tôi 
đã thúc ép nó chọn khoa học. (b) 
[Tn.pr] ~ sb for sth tìm cách giành 
được cái gì từ ai băng cách gây sức ép 
với người đó; thúc ép; thúc bách: 
push sb for payment: thúc bách di trẻ 
Hền o We shall hque to push them for 
ø quicÈ decision: Chúng ta sẽ phỏi thúc 
ép họ có quyết định nhanh chóng. 4 
[Tn] (nfnlÙ) thuyết phục người khác 
mua (hàng, v.v.) hoặc chấp nhận (một 
ý kiến, v.v.); quảng cáo: You uuill hque 
to push the neu product to uuin saÌes 
— there*s lots oƒ competition: Anh sẽ 
phải quảng cáo sản phẩm mới để bán 
được hàng uì có rốt nhiều đối thủ cạnh 
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tranh so UDnless you push your clam, 
you tulÌ not get sơfisƒacfior: Trừ phi 
anh đẩy mạnh yêu sách của mình nếu 
không anh sẽ chẳng đưoc thỏa mãn 
đâu. 5ð [Tn] (infữml) bán (ma túy bất 
hợp pháp) cho người sử dụng ma túy: 
She tuas qrrested for pushing heroin: 
Cô ta b¡ bắt uì bán hêrôin. c> Cách 
dùng xem SELL. 6 (idm) be pushed 
for sth (n/mj) không có đủ cái gì; 
thiếu; bị quẫn bách, thúc bách: be 
pushed fầr money, từne, etc: bị quẫn 
bách uêề tiền, thúc bách uề thời gian, 
U.U.. be pushed to do sth (nữnÌ) gặp 
khó khăn khi làm cái gì: WeÏi be 
pushed to get there In từưne: Chúng ta 
sẽ khó khăn lắm mới tới dưọc đó đúng 
giò. push the boat out (infmnl) tổ chức 
cuộc vui không đếm xỉa đến chi phí: 
Thiís 1s the last party Lue shaÏÌ giue, so 
lefs really push the boat out: Đây là 
cuộc liên hoan cuốt cùng chúng ta tổ 
chúc, cho nên ta hãy thật sự phóng tay, 
dùng tiếc gì cỏ. push ones lueck 
(mfmi) liều lĩnh làm cái gì một cách 
táo bạo và nhiều khi dại dột, hy vọng 
rằng vận may của mình vẫn tiếp tục: 
You didnt get caught last từme, Dut 
don push 0ur lucbl: Lần truóc anh 
đã không bị bắt, nhung dừng có liều 
thử uận may nữa! push up (the) dai- 
sies (n£ml Joc) chết và nằm trong mồ: 
l shalt be pushing up daisies by the 
từme the proJject 1s finished: Đến lúc đề 
án này hoàn thành thì tôi đã nằm dưới 
mô rô. 'ï7 (phr v) push sb 
about/around (?n/mj) ra lệnh cho ai 
làm cái gì theo cách ép buộc; sai ai 
chạy như cờ lông công. push ahead/ 
forward/ on tiếp tục trên con đường 
của mình: Lefs push on — t1fs nearly 
nighifall: Chúng ta hãy ởi tiếp — trời 
sếp tốt rồi. push ahead/forward/on 
(with sth) tiếp tục làm cái gì một cách 
kiên quyết: push gheœd uith one° 
DÏans: Kiên quyết tiếp tục thục hiện các 
kế hoạch. push along (infmn)) rời khỏi; 
di: Goodbye — ïld better be pushing 
gÌong nou: Tạm biệt — bây giờ tôt nên 
đt thì hơn. push for sth đưa ra những 
yêu cầu liên tiếp và cấp bách đòi cái 
gì; thúc ép đòi cái gì: They are pushing 
ƒor electordl reform: Họ đang thúc giục 
đòi củi cách chế độ bầu cử. push sth 
forward ép buộc người khác xem xét 
hoặc để ý đến cái gì: He repeatedly 
pushed forudard hts oun clatm: Nó hiên 
tiếp nêu ra yêu sách của mình. push 
oneself forward làm mọi người chú 
ý đến mình; tự đề cao cá nhân. push 
off (infiml) (nhiều khi là một mệnh lệnh 
không lịch sự) cút đi: Push of? We dont 
tuant you here: Cút dị! Chúng tao không 
muốn có mặt mày ở đây. push (sth) 
offfout đẩy (cái gì) ra khỏi bờ, ví dụ: 
chống sào hoặc bơi chèo vào bờ, v.v. 
đẩy cho thuyền, v.v. đi ra xa. push 
sb/sth over làm cho aUcái gì ngã hoặc 
lật nhào; đẩy ngã: SeueraÌ children 
LUere pushed oUer In the rush to Ìeque: 
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Trong lúc xô nhau ra uê, nhiều em đã 
b¿ đẩy ngã. push sth through làm 
cho cái gì được chấp nhận hoặc hoàn 
thành nhanh chóng: push œ pian 
through the commiitee stage: cố gắng 
làm cho bế hoạch được chấp nhận ở 
giai doan đưa đến ủy ban. push sth 
up làm cho (nhất là giá cả) tăng lên 
đều đều; đẩy lên: A shortage of buidld- 
Ing land LutÌÌÈ push property UudÌues up: 
Tình trạng thiếu đất xây dựng sẽ đấy 
giá trị các bất đông sản lên. 
P>.pusher Í (infnÌ derog) người luôn 
luôn tìm cách giành lấy lợi cho mình; 
kẻ trục lợi. 2 (s/) người bán ma túy 
bất hợp pháp; người đi bán ma túy 
rong. 

push.ing ad; 1 = PUSHY. 2 [pred] 
(nƒm) đã gần tới (một tuổi nào đó); 
xấp xỈ: pushing forty, fñfy, siay, etc: 
xốp x( bốn mươi, năm mươi, sáu mươi 
tuổi, U.U.. 

push-ball n 1 (/hấ) môn bóng đa. 2 
quả bóng đẩy (để chơi môn bóng đẩy). 
H push-bike nén (infmÌ) xe đạp thường 
(đẩy bằng bàn đạp) (để phân biệt với 
xe gắn máy).. 

push-button zøở; [attrib] được vận 
hành tự động bằng bấm nút: ø radio 
uuith push-button tuning: một máy thụ 
thanh uới sự điều chỉnh làn sóng bằng 
bấm nút. 

push-cart ø xe nhỏ đẩy bằng tay, thí 
dụ xe bán trái cây, v.v.; xe đẩy. 
push-chair" (ÖBr) (cũng esqp DS 
stroller) ø ghế nhỏ có bánh xe, có thể 
gập lại được để cho trẻ em nhỏ ngồi 
trong và được đẩy đi; ghế đẩy. 
push-pin ø 1 trò chơi ghim (của trẻ 
con). 2 (US) đinh rệp. 3 (US) điều tầm 
thường, điều nhỏ mọn. 

push-over n (sj) (a) cái làm được dễ 
dàng, nhất là cuộc thi thắng dễ dàng; 
việc ngon xơi: Winning that maích 
I0GS œ push-OUer: Thống trận dó thật 
lò ngon xơi. (b) khách hàng, đối thủ, 
v.v. dễ thuyết phục hoặc dễ thắng; 
người dễ lừa, dễ dụ dỗ: Gefứing 
money from her 1s eqsy — she a push- 
ouer: Lấy được tiền của cô ta rất dễ — 
cô ta là người dễ lùa. 

push-pull zđÿ (về thiết bị điện) có hai 
van, v.v., được vận hành lần lượt bằng 
dòng điện xoay chiều; đẩy-kéo: ga push- 
pull ampHfer: bô khuyếch dạt có công 
tắc xoay chiều. push-up n (esp ŨS) = 
PRESS-UP (PRESS”). 

pushy /puj/ (ier, -iest) (cũng 
push.ing) œở;7 (nfmÌ derog) luôn luôn 
tìm cách làm người khác chú ý đến 
mình và tìm cách giành lấy lợi; tự 
khẳng định; tự đề cao: He made him- 
self unpopular by being so pushy: Nó 
luôn luôn tự đề cao quá nên không di 
ươư. P push.lly /-il/ du. pushi.ness 
n [ÙI. 

pu.sil.lan.im.ous  /pju:silenimas/ ađ7 
(mÌ derog) nhát gan; rụt rè; nhu 
nhược; yếu hèn. > pu.sil.lan.im.ity 


puss 


/pJu:slonimat1⁄ n¡ô [U] pu.sil.lan.im.- 
ousÌy ởu. 

pusS /pos/ øô 1 (từ dùng để gọi) con 
mèo. 2 (infữmnÌ) cô gái thích ăn chơi hoặc 
làm dáng, làm đỏm: She® œ sỈy puss: 
Nó là môt đứa ranh ma. 

P pussy /pos⁄ n 1 (cũng pussy-catf) 
(dùng bởi và cho trê em) mèo. 2 (A s/) 
bộ phận sinh dục của nữ; âm hộ. 

HB pussyfoot 0 [1 Ip] ~ 
(aboutVaround) (inữnÌ usu derog) 
hành động (quá) thận trọng hoặc rụt 
rè: Sfop pussyƒoofing around qnd say 
uuhat you mean: Hãy thôi di, dừng ấp 
úng nữa uà nói ra điều anh muốn nói. 
pussy willow cây liễu có hoa cụm kiểu 
đuôi sóc mềm, có lông: cây liễu tơ. 
pus.tule /pAsfju:l; S -tƒfu:l/ n (y) mụn 
nhọt hoặc chỗ phồng giộp, nhất là có 
mủ; mụn mủ. 

pustular (cũng pustulous) ad; 1 
(thuộc) mụn mủ; có mụn mủ; mọc đầy 
mụn mủ. 2 (sinh) (thuộc) nốt mụm, có 
nốt mụn. 

pustulate zđj mọc đầy mụn mủ. 0 mọc 
mụn mủ, thành mụn mủ. 
pustulation nô sự mọc mụn mủ, sự 
thành mụn mủ; mụn mủ. 

put /poV⁄/ ö (tt: pí pp put) 1 (a) 
Tn. pr, Tn.p] chuyển (cái gì/ai) ra xa, 
để nó, ở vào chỗ hoặc vị trí được nói 
rõ; để; đặt; bỏ; đút; đưa; cho vào: 
She puí the book on the table: Bà ta 
đặt cuốn sách lên bàn s Where did you 
put the sctissors?" "Ï put them (bacE) tn 
the drauer: Anh để cái kéo ở đâu?" "Tôi 
cho 0uòo trong ngăn kéo" s Did you pu£ 
sugơar tn my tea?: Anh đã cho dường 
Uòo trà của tôi chưa? o He put hts hands 
im hìs pocbets: Nó đút hai tay 0uào túi 
o She put her arm round hts shoulders: 
Cô ta quàng tay lên 0uai nó s She put 
her hand to her mouth: Cô ta đặt bàn 
tay lên miêng s You Ue put the picture 
too hugh up (on the todÌÌ): Anh treo búc 
tranh (trên tường) cao quá s The Amert- 
cans put a man on the moon tin 1969: 
Người Mỹ đã dua một người lên mặt 
trăng năm 1969 so l†s time to put the 
baby to bed: Đã đến giờ cho đứa bé ởi 
ngủ s Maradona put the bdll In the net: 
Maradona đã dua bóng uào lưới, túc 
là đã ghi bàn trong một trận bóng đá. 
(b) [Tn.pt] lắp hoặc gắn (cái gì) vào 
cái gì khác; lắp sửa: Wii you pÌease 
put qa patch on these trousers?: Em Uuui 
lòng uá cho anh mảnh này lên quần 
được không? s We must put a neu Ìock 
on the font door: Chúng ta phải lắp 
một ổ khóa mới uào cửa trước. () 
[Tn.pr] thọc, ấn (cái gì) theo một hướng 
được nói rõ; cắm vào; đâm vào: She 
put ơ kntƒe betuueen hs ribs: Cô ta thọc 
con dao uào sườn nó os He put his fist 
through a pÌate-giass door: Nó đấm uỡ 
tấm kính của ra uào. (đ) [Tn.pr, Tn.p] 
viết hoặc đánh dấu lên cái gì: pưý one”s 
sugngture to a document: ký tên uào một 
uốn kiên os put a cross against sb% 
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naưne: đánh dấu chữ thập bên cạnh tên 
gL os Put your name here: Viết tên anh 
uào đây. 2 [n.pr] làm cho (atcái gì) 
ở vào tình trạng hoặc hoàn cảnh được 
nói rõ; đặt vào: The ¡nctident put her 
in ad bad mood: Việc rắc rối đó làm 
tâm trạng cô ta bực dọc os Your decision 
puts me In an qubuugrd posttion: Quyết 


định của ông đặt tôi uàòo một tình thế 


khó xứ so The imnjury to her bạck uuill 
put her out oƒ acfion ƒor seuerdÌ Lueeks: 
Vết thương ở lưng cô ta sẽ làm cô ta 
không hoạt động gì đuọc trong nhiều 
tuân o The Russians pÌan to put a sat- 
eliite tnto orbtt round Mars: Người Ngũ 
có bế hoạch đặt một uê tỉnh uào quỹ 
đạo quanh sao Hóa. 3 [Tn.pr] đánh giá 
hoặc xếp loại (at/cái gì) theo cách được 
nói rõ: ï ioouldn?1† put hưm mong the 
greatest composers: Tôi không xếp ông 
ta uào trong số những nhà soạn nhạc 
Uĩ đại nhất s Ì put her in the top ranbÈ 
of. modern nouelists: Tôi xếp bà ta uào 
hàng đâu các nhà tiểu thuyết hiện đại 
o As ơ urtter Ï' put hữm on œ pdar Íleuel 
Lutth Joyce: Với tư cách một nhà ăn, 
tôi đặt ông ta ngang hùng uUới dJoyce. 4 
[Tn, Tn.pr] (nhất là dùng trước một 
pht hoặc trong các câu hỏi sau ho) 
diễn đạt hoặc nói ra (cái gì): She pu£ 
it uery tactfully: Bà ta đã nói điều đó 
một cách rốt lịch thiệp s ThaÈS Uuery 
uell put: Điều đó được diễn dạt rốt hay 
o Hou shoall I put tt?: Tôi nói như thế 
nào đây? s As T. S. Ehot puts tt...: Như 
T1. S. Ehot nói... o "The eÌleclion result 
uas ø disœster ƒor the country.` T 
uuouldnt put it quite like that”: 'Kết quả 
tuyến cứ là một tai họa cho đất nước.) 
"Tôi không muốn nói hoàn toàn như 
uôây.? 5 [Tn] ném (nhất là quả tạ) với 
động tác đẩy lên của cánh tay, như 
một môn luyện tập điền kinh; ném; 
đẩy (tạ). Cf SHOT-PUT (SHOT!). 6 
(dm) not put it past sb (to do sth) 
(mfmủ) (dùng với uuould) xem a1 như 
là có thể làm điều gì ác độc, bất hợp 
pháp, v.v.: Ï uoouldn† put tt past hưm 
to stegÌ money ftom his oun grand- 
mother!: Tôi không cho rằng nó lấy cắp 
tiền của chính bà nó. put it to sb 
that... gợi ý với ai rằng đúng là... ; để 
nghị ai đồng ý rằng...; xin nói rằng... 

l put tt to you that you re the ðnij) 
person uuho had qa motiue for the crưmne: 
Tôi xin nói uới anh rằng anh lò người 
duy nhất có lý do để phạm tôi này. 
put sb through it (infnÙ) buộc ai phải 
chịu đựng cái gì thúc bách hoặc khó 
chịu: They really pu‡ you through tt at 
the tnteruteu: Ho thật sự đã uăn ueo 
anh trong cuộc phông uốn, túc là đặt 
ra những câu hỏi khó. put together 
(dùng sau một hoặc nhiều đ/ nói đến 
một nhóm người hoặc vật). kết hợp 
với nhau; cùng nhau: ŸYour deport- 
ment spent more Ìast yegr than dÌÌ the 
other departments put together: Năm 


_ ngoái bô cúa anh chỉ tiền nhiều hơn 


tất cả các bộ khác công lại. (Về các 


put 


thành ngữ khác có put, xem các mục 
từ về các đí, ff, 0u.u thí dụ put one°s 
foot ïn it ‹> FOOTỦ; put sth right c2 
RIGHT)). 7 (phr v) put (sth) about 
(hở) (làm cho cái gì) đổi hướng: The 
Ship put sioulywW qbout: Con tàu từ từ 
đối hướng s The captain put the ship 
about: Thuyền trưởng đổi hướng đi của 
con tàu. put sth about phổ biến hoặc 
lan truyền (tin, tin đồn, v.v. thất thiệt); 
đồn đại; truyền bá: He's giuays put- 
ting about maÌicious rumours: Nó luôn 
luôn truyền bá những tin dồn úc ý s 
l‡s being put about that the Prưne Min- 
ister may resign: Người ta đang đôn 
rằng Thủ tướng có thể từ chức. put 
sth above sth c> PUT STH BEFORE/ 
ABOVE S5TH. put sth across sb 
(infml) đánh lừa ai để người đó chấp 
nhận một yêu sách, v.v. vô giá trị hoặc 
không đúng: Áre you tryừng to put one 
œcross me?: Có phải anh định đánh lùa 
tôi không? put onesel#sth 
across/over (to sb) truyền đạt hoặc 
bày to (nhân cách của mình, một ý 
kiến, v.v.) cho ai; gây ấn tượng tốt 
với ai; tranh thủ cảm tình của ai: 
He doesnt knou hou to put hưnselƑ 
œcross dt tnteruieus: Ông ta không biết 
làm thế nào để gây được ốn tương tốt 
trong các cuộc phỏng uấn s She?S Uery 
good dt putting her tdeas across: Cô ta 
rất giỏi truyền dạt các ý biến của mình. 
put sth aside (a) đặt cái gì sang một 
bên: She put the neuspaper œstde and 
picbed up œ book: Cô ta đặt tờ báo sang 
một bên uà cầm lấy một cuốn sách. (b) 
để dành (một số tiền) để sử dụng sau 
này; để riêng (một mặt hàng) cho khách 
hàng đến lấy sau này; dành dụm; 
dành riêng: She's put aside qa tLdy sưn 
for her retirement: Bà ta đã dể dành 
một món tiền kha khá cho khi uê hưu 
o WelÌl put the sutit aside ƒor you, Mr 
Parhtinson: Thưa ông Parbtnson, tôi sẽ 
dành riêng bộ quần do này cho ông. 
(c) không đếm xỉa đến, phớt lờ hoặc 
quên cái gì; gạt sang một bên: They 
decided to put œside their diƒerences: 
Họ quyết định gạt các sự bất đồng sang 
một bên. 

put sth at sth tính toán hoặc ước 
lượng (cỡ, phí tổn, v.v. của cái gì) là 
(trọng lượng, số lượng, v.v. được nói 
rõ); cho là; ước chừng: ïÏ :oould put 
his age œt œbout sixty: Tôi cho là tuổi 
ông ta bhoảng sáu mươi s Whqt uuould 
you put the price 0ƒ this car dt?” Tả 
put tt at £15000: Anh ước chừng cót ô 
tô này giá bao nhiêu?. "Tôi cho là 
15.000 pao.ˆ 

put sb away (usu passive) (nfnÙ) nhốt 
ai vào nhà tù hoặc bệnh viện tâm thần: 
He uoas put quay ƒor ten yegrs for 
qrmed robbery: Nó đã bi mười năm tù 
UÌ tôi ăn cướp có uũ khí s She uuent q 
bit odd and had to be put quay: Bà ta 
hóa ra hơi dở người uà đã bị đưa uào 
bênh uiên tâm thần. put sth away (a) 
bỏ cái gì vào hộp, /ngăn kéo, v.v., vì 


put 


đã dùng nó xong; cất đi: Pư‡ your toys 
quay In the cupbodrd, uuhen you Ue ƒftin- 
Ished pÌaytng: Khi nào chơi xong, con 
cất đồ chơi uào trong tủ s Ïm Just going 
to pu‡ the car quay: Tôi uùa mới cất 
xe, tức là đưa vào ga-ra. (b) để dành 
(tiên) để dùng sau này; dành dụm: 
She got a feu thousand pounds put 
quUuay ƒor her reirement: Bà ta có Uòi 
ngòn pơøo dành dựm cho khi uê hưu. 
(C) (infmÌ) ăn hoặc uống (một lượng 
lớn thức ăn và đồ uống), tọng; nốc: 
He must haue put quay haiƑƒ a botie 
0£ uuhtsky last night: Chắc hồn tối qua 
nó đã nốc hết nửa chai uytxbi s I don't 
knou hou he manages to put tt di 
auay!: Tôi không hiểu nó làm thế nào 
mà tong hết cá chỗ ấy! 

put sth back (a) để lại cái gì vào chỗ 
của nó; đặt lại cái gì: Piease put the 
dictionary bacb on the shelƒ hen you Ue 
finished uith tt: Đề nghị khi dùng xong 
để cuốn từ điển uào chỗ cũ trên giá. 
(b) vặn ngược (kim đồng hồ) để lấy lại 
đúng giờ: ÄÍy uuodích ts ƒast; tt needs 
putting back fue minutes: Đông hồ tôi 
nhanh, cần phải uặăn lùi lại năm phút. 
(c) chuyển cái gì tới một thời điểm sau; 
hoãn: T his afternoon s rueeting has been 
put bach to next ueek: Cuộc họp chiều 
nay đã đuoc hoãn đến tuần sau. (d) 
làm cho cái gì bị chậm trễ: The lorry 
drtuers” strtke has put bac our deÌiu- 
eries by ouer a month: Cuộc bãi công 
của những người lái xe tải làm cho các 
chuyến giao hàng của chúng ta chậm 
mất hơn một tháng. (e) (imfiml) uống 
(rất nhiều rượu); nốc: By midnight he 
had put bach nearly tuuo botfies 0ƒ Luừne: 
Đến quãng núa đêm, nó đã nốc gân 
hai chai rượu Uơng. 

put sth before/ above sth đối xử hoặc 
coi cái gì là quan trọng hơn một cái gì 
khác; đặt trước; đặt lên trên: He pu¿s 
hịs chidrens uuelfare before all other 
constderations: Ong ta đặt hạnh phúc 
của con cái lên trên tất cả mọi mối 
quan tâm khác. put sth by để dành 
(tiền) để dùng trong tương lai; dành 
dụm: She has ơ fqir amount oƒ money 
put by: Bà ta có một khoản tiền khó 
lớn đã dành dụm đuọc. 

put (sth) down (về một máy bay hoặc 
phi công) hạ cánh; cho (một máy bay, 
v.v.) hạ cánh: He put (the ghder) doun 
in œ field: Nó cho (chiếc tàu lượn) hạ 
xuống một cánh đông. put sb down 
(a) (về một xe buýt, xe ngựa, v.v.) để 
cho ai xuống xe: The bus síopped to 
put doun some passengers: Chiếc xe 
buýt đỗ lại cho uài hành khách xuống. 
(b) (n/mnj) làm nhục hoặc mất mặt ai: 
He œÌuays putting his uuƒe douun ỉn 
publc: Nó luôn luôn làm mất mặt uơ 
nó trước mọi người. puụt sth down (a) 
đặt cái gì lên bàn, giá, v.v. bỏ cái gì 
nguy hiểm hoặc làm phiền người khác 
xuống: Pư‡ doun that knỨe before you 
hurt somebody!: Bỏ con dao xuống kéo 
đâm phải người ta bây giờ o Ï can't put 
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this nouel doun: Tôi không thể buông 
được cuốn tiểu thuyết này xuống, tức 
là vì tôi rất thích đọc nó. (b) đặt cái 
gì vào kho; để (rượu vang) vào hầm 
cho ngấu; cất; trữ: Ï put doun. œ coupÌe 
oƒ cases of claret Ìast year: Năm ngoát 
tôi đã cất hai két rượu uang đó 0uào 
hầm. (c) biên chép cái gì; ghi cái gì: 
Ïm hquing a party next Saturday; put 
tt doun. in your diqry so you don ƒfor- 
get: Thú Bảy tới tôi tổ chúc một cuộc 
liên hoan; anh hãy ghi uào lịch hàng 
ngày cho khối quên. (d) dừng, bãi bỏ 
hoặc hủy bỏ cái gì bằng sức mạnh hoặc 
quyền lực hay vũ lực; đàn áp; dập 
tắt: put doun œ rebellion, a reuolt, an 
uprising, etc: đàn áp một cuộc nổi loạn, 
nổi dây, khởi nghĩa, u.u. o The military 
Junto 1s determined to put doun gÌÌ po- 
lthicaÌ opposittton: Tộp đoàn quân sự 
hiên quyết dập tắt mọi sự chống đối 
chính trị. (e) (usu passive) giết (một 
con vật) vì nó già hoặc ốm; phá hủy 
cái gì; làm thịt: The horse brohe œ Ìeg 
in the ƒadlÙ and had to be put doun: 
Con ngựu gẫy môt chân khi ngã uàò 
người ta đã phỏi làm thịt nó s Qur cdơt 
uuas geffing so oÌd and sicb that uue had 
her put doun: Con mèo của chúng tôi 
già ốm quá nên chúng tôi đã phải giết 
ởi. (Ð (nhất là tại nghị viện) đưa cái 
gì vào chương trình nghị sự một cuộc 
họp hoặc cuộc tranh luận: The Oppo- 
sttton pÌan to put douUn a Ccensure mo- 
tton on the Gouernmenfs handhng oƒ 
the affatr: Phe đối lập dự định đua ra 
một kiến nghị chỉ trích cách chính phủ 
xử lý uụ này. put sb down as sb cho 
ai là (loại người được nói rõ); nhầm ai 
là người nào khác: I pưt hừn douun œs 
g retired naudl officer: Tôi cứ tưởng ông 
ta là một sĩ quan hỏi quân uề hưu. 
put sb down for sth (a) ghi là mình 
vui lòng hoặc muốn mua hay đóng góp 
cái gì: Pư‡ me doun ƒor three tichets 
ƒor Saturdays performance: Hãy ghi 
cho tôi ba ué cho buổi trình diễn thứ 
Bảy. (b) ghi (tên ai) vào danh sách chờ 
đợi được nhận vào một trường tư thục: 
TheyUe put thetr son doun ƒor Eton: 
Ho dã ghi tên xin cho con trai học Ở 
trường Eton. put sth down to sth (a) 
tính (một số tiền hoặc một khoản hàng) 
vào tài khoản riêng: WoulÌd you pu£ 
these shoes doun to my qœccount, 
pÌease?: Đề nghị ông tính đôi giầy này 
Uòo tài khoản riêng của tôi, được chứ? 
(b) coi cái gì là do cái gì khác gây ra; 
gán cái gì cho cái gì khác; đô cho; 
quy cho; gán cho: Whoœ( do you put 
her success doun to?: Anh quy thành 
công của cô ta cho cói gì? o Ï put tt aủi 
doun to her hard tuorb and tntttdf-Ue: 
Tôi cho tất củ những cát đó là do cô 
ta đã làm uiệc tích cực uùà có sáng hiến. 
put sth forth đ?m”) (về cây cối) mọc 
hoặc nảy nở (nụ, chồi, v.v.); đâm chổi 
nẩy lộc: Spring hơs come and the 
hedges are putting ƒorth neu Ìeque@s: 


put 


Mùa xuân đã tới uà các hàng rào đã 
mọc lá mới. 

put oneselfsb forward tự giới thiệu 
hoặc đề nghị hay kiến nghị ai làm một 
việc gì, giữ một địa vị gì, v.v.; tự đề 
cử; đề cử: 7uuo left-uingers haue been 
put ƒorudrd for the Labour Partys Na- 
ttonal Executiue: Hai người cánh tả đã 
được đề củ uào Ban chấp hành toàn 
quốc của Công đóng s Can Ï put 
you your name ƒorudard ƒor golf club 
secretary?: Tôi có thể đề củ ông |tên ông 
Uuào chân thư ký câu lạc bộ chơi gôn 
được không? put sth forward (a) văn 
(kim đồng hồ) nhanh lên để lấy giờ 
đúng: Pư¿ your tuœtch ƒorudrd; you Te 
fiue minutes sÏou: Anh hãy uăn đồng 
hô của anh nhanh lên; anh chậm năm 
phút. (b) chuyển cái gì tới một thời 
điểm hoặc ngày sớm hơn: We?e put for- 
tuœrd (the date of) our uUuedding by one 
uueek: Chúng tôi đã định (ngày) CƯỚI 
sớm lên một tuần. (c) đưa ra, đề nghị 
hoặc gợi ý cái gì để thảo luận; để xuất: 
put ƒoruard an argument, a pÌan, œ 
suggestion, etc: đề xuất một lý lẽ, kế 
hoạch, gơi ý, U.U. o She is putting ƒor- 
uuard raởdicdl proposgdÌs ƒor electordl re- 
form: Bà ta dang dua ra những đề nghị 
cấp tiến để cải cách chế độ bầu cử. 
put in ngắt lời một người đang nói để 
nói cái gì; xen vào: ?Bư¿ tohat about 
us?” he put In: Nhưng còn chúng ta thì 
thế nào?” anh ta xen uào. put sb ïn 
(a) trao nhiệm vụ cho ai (thí dụ trong 
việc xây dựng một công sở); đặt vào: 
Dput In a caretaber, q securtty man, eÍc: 
đặt nhiêm Uuụ cho một người trông nom 
nhà của, môt người bảo uê, 0.u.. (b) 
bầu (một chính đẳng) để lãnh đạo một 
nước: The elecfordte put the Tories tn 
tuith an tncreased mũaJortty tn 196: 
Năm 1983 cử tri đã bầu những người 
bảo thủ lên cm quyền uới một da số 
gia tăng. (c) (về đội bắt thăm được 
trong môn cricket) đề nghị (đối phương) 
đánh bóng trước: Âustralia uuon the ‡oss 
and put Engiand rn (to bat): Đội Úc 
bắt thăm được uà đề nghị đội Anh dánh 
(rước. put sth ỉn (a) bố trí, đặt: We 
put neu centraL heqting tn tuhen tue 
moued here: Chúng tôi đã đặt hệ thống 
sưởi mới khi don đến đây o We re haUtng 
œ neu shouuer put In: Chúng tôi đã cho 
lắp một cói Uuòi tắm gương sen mới. (b) 
đưa hoặc xen cái gì vào một câu 
chuyện, một chuyện kể, v.v.: Ïƒ you re 
uurtting to your mother, dont ƒorget to 
put In something about her coming to 
s¿ay: Nếu anh uiết thư cho mẹ anh, chớ 
quên uiết thêm cái gì đó uê chuyên bà 
ấy đến ở chơi. (e) trình bày trịnh trọng 
cái gì; đệ trình cái gì: pưt im a clam 
ƒor damages, higher uuages: trình bày 
yêu sách đòi bôi thường thiệt hại, lương 
cao hơn. (đ) đánh (một đòn) hoặc nói 
một cái gì: Tyson put in some teÌÌing 
bÌous to Tuchers chưn: Tyson đã giáng 
mấy dòn đích đáng uào cằm Tucber o 
Could Ï put tn a uuord dt this poLnf?: 
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Tôi có thể thêm một câu ở chỗ này được 
bhông? (e) bồ ra (một thời gian) làm 
cái gì: She offen pufs In tuuelue hours' 
uuork a day: Nhiều khi bà ta làm uiêc 
mười hai tiếng môt ngày s Ï must pu£ 
in an hours gardening this euening: 
Chiều nay tôi phải bỏ ra một giờ để 
làm uườn. put sth ỉn; put sth into 
sth/doing sth dành (thời giờ, cố gắng, 
v.v.) cho cái gì: Thơnh you for dÌÌ the 
hard uuorÈ youTre put In: Xin cm ơn 
anh uê tất cả công uiêc uất ud mà anh 
đã làm o We re put a great dedl oƒ từne 
and effort rnto thìs proJect: Chúng tôi 
đã bỏ rất nhiều thì giờ uà công súc 0uòo 
dự án này o She putting œ Ìot oƒ uuorbỀ 
tnto mprouing her French: Cô ta đã cố 
gống rất nhiều để trau dồi tiếng Pháp. 
put ỉn (at...)/put into... (về một chiếc 
tàu biển, thủy thủ đoàn của nó, v.v.) 
vào (cảng); dừng lại ở: The boat pu£ 
In q‡ Lagos Íput Info Eagos ƒor repdLrS: 
Chiếc tàu dừng lạilghé uào Lagos để 
sửa chữa. put ỉn for sth chính thúc 
xin cái gì: Áre you gorng to put In ƒor 
that Job?: Anh có xin làm uiêc này 
không? put oneself/sb/ sth in for sth 
tự đăng ký hoặc đăng ký cho al/cái gì 
trong (một cuộc thi): She's put herself 
In for the 100 metres and the long Jump: 
Cô ta đã ghi tên thi chạy 100 mét 0à 
nhảy xơ. put sb ïn for sth kiến nghị 
ai để (được làm một công việc, được 
thưởng, v.v.); đề cử; tiến cứ: 7he com- 
manding officer put Sergeant Wiliams 
U) [or a medail ƒor brauery: Viên sĩ quan 
chỉ huy đã kiến nghị trung sĩ Wiliams 
được tặng thưởng huy chương 0ì lòng 
dũng cảm. 

put off (về một chiếc thuyền, đoàn 
thủy thủ của nó, v.v.) rời khỏi bến, cầu 
tàu, v.v.: We put ofƑf from the quay: 
Chúng tôi rời bến cảng. put sb off (a) 
(về xe cộ, thuyền, v.v.) dừng lại để cho 
ai xuống: l asked the bus driuer to put 
me of near the touun centre: Tôi đề nghị 
người lái xe buýt cho tôi xuống gần 
trung tâm thành phố. (b) hoãn hoặc 
hủy bỏ một cuộc họp hoặc một cuộc 
hẹn với ai; thoái thác; lảng tránh: 
We re tnuited friends to supper and tfS 
too late to put them oƒƑ nou: Chúng tôi 
đã mời bạn bè đến ðn buổi tối uà bây 
giờ báo hoãn lại thì muôn quá mốt rồi 
o She pưt hưm öƒfƒ uith the excuse that 
she had too mụch tuork to do: Cô ta đã 
thoái thác anh ta, lấy cớ rằng cô ta có 
quá nhiều uiệc phải làm, tức là không 
thể gặp anh được. (c) làm cho ai cảm 
thấy ghét, không bằng lòng, khó chịu 
hoặc ghê tờm ai: He?s a good saÌesman, 
but his offhand manner does tend to 
put people of: Anh ta là một người bán 
hàng giỏi nhưng cung cách xuông xõ 
cúa anh ta có chiều hướng làm mọi 
người không bằng lòng s Don?t be pu£ 
Off by hLs grufƒ extertor; he's redlÏy Uery 
hind underneath: Đừng khó chịu uê cái 
bề ngoài thô lỗ của nó; thật ra bên trong 
nó là con người rất tốt. put sb off (sth) 
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làm phiền ai đang làm cái gì; làm ai 
rối trí: Don put me ofƒ uhen Ïm trying 
to concentrote: Đùng quấy rây tôi khi 
tôi dang cố gống tập trung s The sudden 
noise put her oƒƒ her game: Tiếng động 
bất ngờ làm bà ta rối trí trong khi chơi. 
put sb off sth/doïng sth làm cho ai 
mất sự quan tâm hoặc thích thú hay 
thèm muốn đối với cái gì; làm ớn; 
cạch: The œcctdent put her oƒfƒ driuing 
ƒor Hƒe: Tai nạn đó làm bà ta cạch lát 
xe đến già s She tuas put 0ƒ maths by 
a bulyng and tncompetent teqcher: 
Môt ông giáo hay nọợt nộ uò trình đô 
kém đã làm cho cô ớn môn. toán học. 
put sth off vặn nút để tắt (đèn): Could 
you put the lights oƒfƑ before you leque?: 
Anh có thể tắt đèn trước bhi ra uề được 
không? put sth off; put of doïng sth 
hoãn, để chậm lại cái gì; lần lữa: We?e 
had to put our tuedding oƒf unHỦ Sep- 
tember: Chúng tôi đã phải hoãn ngày 
cưới của chúng tôi lại tới tháng Chín 
o This dffernoons meettng uuÌ hque to 
be put off: Cuộc họp chiều nay sẽ phổi 
hoãn lại s She heeps putting oƒf going 
to the dentist: Cô ta cứ lần lữa mãi 
không chịu đến nha sĩ. 

put ỉin on (nhất là trong các thời tiến 
hành) làm ra bộ giận dữ, buồn rầu, 
hối hận, v.v.; làm ra vẻ; khoác cái 
vẻ: She uuasnt angry redlly; she tuas 
onky putling LÝ On: Cô ta không tức giận 
thật dâu; cô ta chỉ làm ra bộ thế thôi. 
put sth on (a) mặc (quần áo); đội (mũ); 
đi (giày)...: pư‡ on one s codt, gÌoues, hd, 
Shtrt, trousers, efc.: mặc áo khoác, đi 
găng, đội mũ, mặc uáy, mặc quần, 0.0. 
o What dress shaÌ Ï put on ƒor the 
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porty?: Tôi sẽ mặc bộ quần áo nào đề 


đi dự liên hoan đây? (b) bôi cát gì lên 
da mình; thoa: pưt on hipstick, hand- 
cream, etc.: thoa son môi, hem bôi tay, 
U.U. o She*s Just putting on her rmahe-up: 
Cô ta uùa mới son phốn (trang điểm) 
xong. (c) vặn cái gì cho nó hoạt động; 
vận hành cái gì: put on the light, ouen, 
radho, teÌeuiston, etc: bật đèn, lò nướng, 
rdởiô, f1-UL, U.U. s Lefs put the hettle 
on and hque œ cup oƒ tea: Ta hãy bật 
cái ấm (diện) lên để pha trù uống s 
She put on the brabes suddeniy: Cô ta 
thình lình bóp phanh. (d) làm cho cái 
gì bắt đầu chạy; mở: pưt on œ record, 
tape, compact disc, etc: mở đĩa, băng 
nhạc, đĩa compắc, U.U. s Do you mìnd 
Iƒ Ï put some music on?: Tôi mở nhạc 
có phiên gì anh không? (e) béo ra hoặc 
nặng thêm lên (một số lượng được nói 
Tö): put on œ stone tn Lu0eight: năng thêm 
một xtôn (khoảng 6,4 kg) o Hou many 
pounds dd you pu‡ on ouer Christmnas?: 
Qua Nôen, anh nặng thêm được bao 
nhiêu pao? (Ÿ) thêm (một đoàn tàu, một 
toa xe, v.v.) vào các chuyến tàu, các 
toa xe, v.v. đã có: Briưish Rai are put- 
ting on extrd trains during the holday 
period: Ngành dường sắt Anh sẽ cho 
chạy thêm nhiều chuyến tàu trong thời 
kỳ nghỉ lễ. (g) trình diễn hoặc trình 
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bày (một vở kịch, một cuộc triển lãm, 
v.V.): The locdl drdma group are putting 
on “Macbeth' at the Playhouse: Đoàn 
hịch địa phuong dang diễn 'Macbeth! 
tại Rạp Hút. (h) vặn (kim đồng hồ) 
lên. () làm ra vẻ có cái gì; giả bộ hoặc 
khoác cái vẻ: pư‡ on a sillly face, a LiU- 
erpooÌ œccent, a tuounded expressiOhn: 
làm ra bộ ngớ ngốn, giả uờ nói giong 
Liuerpool, làm ra UÊ bí thương s Don't 
put on that tnnocent ÌooỀ; uue hnou) you 
œte dÌÌ the biscutts: Đừng có giú bộ ngây ` 
thơ; chúng tao biết mày đã ăn hết chỗ 
bánh quy s He seems uery sincere, but 
¿Ès adÌl]Ì put on: Nó có uê rất chân thành 
nhưng tất cả chỉ là giả uờ thôi. put 
sth on sth (a) cộng thêm (một số tiền) 
vào giá hoặc phí tốn về cái gì; tăng 
thêm: The gouernment has put ten 
pence on the price 0q gaÌÌon oƒ petroi: 
Chính phủ dã tăng giá thêm mười 
penn! môt gaÌông ét xăng. (b) đánh 
(thuế, v.v.) vào cái gì: pưý œ duty on 
uuưne: đánh thuế uàờo rượu uang. (©) 
đánh (cá, cược) vào cái gì: Ứue put £10 
on Black Widou' tn the 3.45 at Neu- 
market: Tôi đã đánh cá 10 pao Uào con 
"Black Widou' ở cuộc dua 3 giờ 45" tại 
Neumarbet os TUe neUer put money on 
a horse: Tôi không bao giờ bó tiền ra 
đánh cá ngục. put sb on to sb/onto 
sb giúp ai tìm, gặp hoặc đến thăm một 
người nào đó; làm cho ai tiếp xúc với 
một người nào đó; mách; giới thiệu: 
put sb onto a dentist, lduuyer, phumber, 
eíc.: chỉ dẫn cho ai đến một nha sĩ, 
luật sư, thơ hàn chì, Uu.U. o Could you 
put me on to a good accountant?: Anh 
có thể mách cho tôi một người kế toán 
giỏi được không? (a) thông báo (cho 
cảnh sát v.v.) biết người nào đó ở đâu, 
để có thể bắt: Detecfiues hunting the 
gương Luere put on to them by an gnony- 
mous teÌephone cdÌl: Các thám tử săn 
lùng bon cướp đã đuoc một cú điện 
thoợại uô danh báo cho biết chỗ ở của 
chúng. put sb on to sth/on to sth 
báo cho ai biết (có cái gì đáng chú ý 
hoặc có lợi); mách cho ai biết cái gì: 
"WVho put you on to this restauranf? lts 
superb!' Friends put us on — fO tí.” 
Ai mách cho anh biết hiệu ăn này thế? 
Thật là tuyệt uời!' Một số bạn bè mách 
đấy". 

put oneself out (n/ữmj) làm cái gì mặc 
dù là bất tiện cho bản thân: Piease 
don† put yourseÌƒ' out on our account: 
Xin ông dùng phiền lòng uì chúng tôi 
o Sbes dÌUays regdy to put herself 
out to help others: Cô ta luôn luôn sẵn 
sàng làm hết mình để giúp đỡ người 
khác. put sb out (a) làm cho ai ngất 
đi, bất tỉnh (bằng cách đánh người đó, 
bằng thuốc mê, v.v.): He pu¿ his oppo- 
nent out In the Hhịth round: Nó đã hạ 
đốt thủ bất tính ở “hiệp thứ năm. (b) 
làm phiền ai; quấy rầy: I hope our 
gqrriuing late didn† put them out: Tôi 
hy uong chúng ta đến muôn không làm 
phiền họ. (c) làm ai bối rối hoặc xúc 
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phạm ai: She uas most put out by his 
rudeness: Cô ra rất khó chịu uì thái độ 
khiếm nhã của nó s He loobed rather 
put out: Nó có ué bối rối. put sth out 
(a) lấy cái gì ở trong nhà ra để đấy, 
nhất là cho người khác thu lượm; bỏ; 
vứt đi: pưt out the dustbins, the empty 
mủlb bottles, etc: đem các thùng rác, 
các chai sữa không ra ngoài của, U.U. 
o Haue you put the cat out yet?: Anh 
đã bỏ con mèo ra ngoài chưa? (b) để 
cái gì ở chỗ sẽ được chú ý để dùng; 
bày ra: pưt out ashtrays, bouls oƒ peq- 
nuts: bày gạt tàn thuốc lá, bát lạc s 
Dput out clean touels ƒor œ guesi: bày 
khăn sạch ra cho bhách. (e) (về cây) 
nhú hoặc nảy (lá, nụ, v.v.); đâm chổi: 
The trees qre beginning (O pu( out 
shoots: Cây bắt đầu nảy chôi. (đ) sản 
xuất hoặc sinh ra cái gì: The pÏant pu£s 
out 500 neu cars a tueek: Nhà máy sản 
xuốt 500 ô tô mới một tuần. (e) phát 
hành, xuất bản hoặc phát đi cái gì 
(thường cho một mục đích nhất định); 
công bố: Police haue put out ø descrip- 
tion 0ƒ the man they toish to question: 
Canh sát đã công bố bản mô tả người 
đàn ông mà ho muốn điều tra. (Ð) làm 
cho cái gì thôi không cháy nữa; tắt; 
dập tắt; thổi tắt: MKiremen soon pui 
the fire out: Chẳng bao lâu lính cứu 
hỏa đã dập tắt được lủa s puí Out œ 
candÌe, cigoreffe, DIP: tắt nến, thuốc 
lá, tẩu. (g) vặn nút tắt cái gì: put out 
the lamp, light, gas fire: uăn tắt đèn, 
ánh sáng, bếp go. (h) làm trật khớp 
(một bộ phận của thân thể): She ƒeÙ 
Oƒƒ her horse and put her shoulder out: 
Cô ta ngã ngụu 0ò trột khóp uơi. (1) 
làm cho (một con số, kết quả, sự tính 
toán, v.v.) thành ra sai: The deudlÌu- 
gtton 0ƒ the pound has put our estmdtes 
out by seuerdl thousands: Việc đồng pao 
mốt giá đã làm cho những uóc tính 
của chúng tôi sai chênh nhiều nghìn. 
put sth out (to sb) (a) giao (việc, 
nhiệm vụ, v.v.) cho một người thợ hoặc 
nhà chế tạo không phải nhân viên của 
mình, làm việc đó ở nơi khác: A jo of 
prooƒ-regding ¡s put out to freelancers: 
Rất nhiều uiệc dọc uà sửa bản in thứ 
được giao cho những người làm báo tự 
do o AÌÌ repairs done on the premises 
and not put out: Mọi sự sửa chữa đều 
được làm tại chỗ, không giao cho người 
ngoài. (b) cho ai vay (tiền) lấy lãi; bỏ 
tiền ra cho vay: Banks are putting 
Out more and more rnoney to peopile Duy- 
tng theur ouun homes: Các ngân hàng 
đang ngày càng bỏ ra nhiều tiền cho 
những người mua nhà để ở uay. put 
out (to... from...) (về tàu biển hoặc 
đoàn thủy thủ của nó) rời bến cảng, 
v.v. đi ra biển: pưứ out to sed: ra khơi 
o We pu£ out from Liuerpool: Chúng tôi 
rời Liuerpool ra hhơi. pụt oneself/ sth 
over (to sb) ‹> PƯT ONESELF/ STH 
ACROSS/ OVER (TO SB). put sth 
over on sb (infmi) thuyết phục ai chấp 
nhận một yêu sách, một câu chuyện, 
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v.v. không đúng sự thật hoặc vô giá 
trị: Hes not the sort oƒ man you can 
put one ouer on: Nó không phải loại 
người anh có thể thuyết phục đuọc đâu. 
put sth through hoàn tất hoặc kết 
thúc (một kế hoạch, chương trình, v.v.) 
thắng lợi: put through œ business dedl: 
hoàn tất một uụ giao dịch kứnh doanh 
o The gouernment 1s putting through 
some radicdl socidl reforms: Chính phủ 
dang hoàn tất một số củi cách xã hội 
triệt để. put sb through sth (a) làm 
cho ai phải chịu (như một thử thách, 
một thử nghiệm, v.v.): You haue pu£ 
your ƒqmily through rmuch suffering: 
Anh đã bắt gia đình anh phải chịu 
đựng nhiều đau khổ o Trainee comman- 
dos are put through an exhausting gs- 
sơult course: Các lính biệt kích đang 
được huấn luyên phải trải qua một kỳ 
huấn luyên đột kích mệt lử người. (b) 
trả tiền cho ai theo học (trường được 
nói rõ, v.V.): He put ai hịs chủdren 
through boarding-school: Ong ta đã cho 
tất cả các con mình học trường nội trú. 
put sb/ sth through (to sb/...) để cho 
ai nói chuyện với một người khác bằng 
cách nối điện thoại: Could you put me 
through to the manager, pÌeoase: Cô làm 
ơn nối điện thoại cho tôi nói chuyện 
Uới ông giám đốc o Ïm trying to put a 
call through to Paris: Tôi đã cố gắng 
nối điện thoại goi Paris nói chuyện. 
put sb to sth làm cho ai phải chịu 
dụng: (sự bất tiện, sự phiền phức, sự 
rắc rối, v.v.): I do hope uue re not putting 
you to too mụch troubie: Tôi thật sự hy 
Uong chúng tôi không quấy rầy ông 
nhiều quá s WeTre aiready been put to 
gredat Inconuenience: Chúng tôi đã bi 
phiền phúc nhiều rồi. put sth to sb 
bày tỏ, thông báo hoặc đệ trình cái gì 
với ai: Your proposdl tuiÙ be put to the 
board o directors: Đê nghị của ông sẽ 
đưọc đê trình lên ban giám đốc. (a) 
hôi ai (cái gì): The qudience re nou 
Itnuited to pu‡ questftons to the speaker: 
Bây giờ cử toa được mời đặt câu hỏi 
cho diễn giả. (b) yêu cầu ai bỗ phiếu 
về (một vấn đề, đề nghị, v.v.): Lefs pu 
the resotution to the meeting: Chúng ta 
hãy bỏ phiếu bản nghị quyết của cuộc 
họp o The question oƒ strthe acfion must 
be put to union members: Vấn đề hành 
động bãi công cần phỏi được đưa rũ 
cho các thành uiên của công đoàn bỗ 
phiếu. 

put sth together xây dựng hoặc sửa 
chữa cái gì bằng cách lắp ghép các bộ 
phận; lắp ráp cái gì: pư¿ together œ 
model aeroplane: lắp ráp một mô hình 
máy bay o He toobh the machine t0 pieces 
and then put tt together agatn: Nó tháo 
rời các bô phận của máy rồi lại lắp 
ghép lại o (fig) put together an essay, 
œ medÌ,  case for the deƒfence: soạn một 
bài khủo luận, một bữa ăn, một bài 
bào chữa cho bên by. CÝ PƯỨT TO- 
GETHER (PƯT" 6). 


put 


put sth towards sth đóng góp (tiền) 
cho cái gì: He puts hơÌƒ of his sơÌary 
each month touards the shitng holtday 
hes pÌanning: Mỗi tháng nó góp nủa 
số tiền lương cho kỳ đi nghẺ truọt tuyết 
mà nó dự định. 

put up sth cống hiến hoặc trình diễn 
(sự kháng cự, cuộc đấu tranh, v.v.) 
trong một trận chiến đấu, thi đấu, v.v.: 
They surrendered tutthout puffling up 
much of a fight: Chúng dã dâu hàng 
mà không chống trả nhiều lắm so The 
team put up a spÌlendid perƒformance: 
Đôi bóng dã cống hiến một trận đấu 
tuyêt uời, tức là đã chơi rất hay. put 
sb up (a) cho ai chỗ ăn chỗ ở; cho ai 
trọ: We cơn, pu( you up ƒor the night: 
Chúng tôi có thể cho các ông trọ đêm 
nay. (b) giới thiệu ai làm ứng cử viên 
trong một cuộc bầu cử; đề cử; tiến 
cử: The Green Party hopes to put up 
ø nưưnber oƒ candiddtes tn the Generodi 
ElecHon: Đảng Xanh hy uong đề cứ 
được một số ứng cử uiên cho cuộc tổng 
tuyến cử. put sth up (a) nâng lên hoặc 
kéo lên; giơ lên: pư up a fÏag: kéo cờ 
lên s Put your hand up 1ƒ you uuant to 
asÈ a question: Nếu anh muốn hỏi gì 
phỏi giơ tay lên so She put her hair 
up: Cô ta búi tóc lên đính đâu. (b) xây 
dựng hoặc dựng cái gì: Dư up œ fence, 
memortdl, shed, tent: dựng hàng rào, 
đài kỷ niêm, lún, lều o Many ugiy blocbs 
oƒƒlats tuere put up in (he 19605: Nhiều 
khối nhà xấu xí đã được xây dựng trong 
những năm 1960. (©) găn hoặc buộc 
cái gì vào một chỗ để người ta trông 
thấy; trưng bày cái gì; treo: pưt up 
Christnas decordfions, œ nofice, q 
poster: treo các trang trí trong dịp lỗ 
Nôen, dán một tờ yết thị, một áp phích 
o The team tutÌÏÙ be put up on the no- 
tice-board: Đột bóng sẽ được giới thiêu 
lên bảng thông báo. (d) nâng hoặc tăng 
cái gì lên: My landiord s threatening to 
put the rent up by £10 a tueeb: Ông 
chủ nhà tôi dọa sẽ tăng tiền thuê nhà 
lên 10 pao một tuần. (e) cung cấp hoặc 
cho vay (tiền): A iocal businessman has 
put up the £500000 needed to sque the 
ƒootbdll club: Một nhà doanh nghiệp 
địa phuong đã cung cấp số tiền cân 
thiết 500.000 pao để cứu câu lạc bộ 
bóng đó. () đưa ra (một ý kiến, v.v.) 
để thảo luận hoặc để suy nghĩ; đề ra: 
Dut up an qrgument, a cqse, a proposdl, 
etc.: đưa ra một lý lẽ, một trưòng hop, 
một đề nghị, u.u. put up (at...): có được 
chỗ ăn chỗ ngủ (tại một nơi); trọ lại: 
They put up at an ưnn ƒor the mìght: 
Ho trọ lạt đêm đó tại một quán ăn. 
put (oneself) up for sth: tự đề cử 
mình làm ứng cử viên cho cái gì: Sửhe 
is pu£ting (herselƒ) up ƒor elecHon to the 
cormưnittee: Bò ta tự rũ ng. cử Uuàờo ủy 
ban. put sb up (for sth) đề nghị hoặc 
chỉ định ai vào một chúc vụ gì; tiến 
cử We uant to put you up for cÌlub 
treasurer: Chúng tôi muốn tiến cử ông 
làm thủ quỹ cho câu lạc bộ s To Joim 


putamen 


the club you hque to be put up by an 
existing member: Muốn gia nhập câu 
lạc bô, anh cần phải đưoc một hội uiên 
thực thụ tiến cứ. put sb up to sth/do- 
ing sth (infnj) xúi giục hoặc khuyến 
khích ai làm cái gì xấu hoặc bất hợp 
pháp: Ï can? beheue hed do a thing 
hihe that on hts oun. He must hque been 
put up to tt by some 0ƒ the older boys: 
Tôi không thể tin được là nó đã tự ý 
làm một uiệc như thế. Chắc chắn nó 
đã bt những đứa lớn hơn xút guục. put 
up with sb/sth khoan dung hoặc chịu 
đựng af/cái gì: Ï don? knou hou she 
puts up toith hưnlhis cruelty to her: 
Tôi không hiếu làm thế nào bà ấy chịu 
đựng được nó |sự độc ác của nó đối uới 
bà ấy. 

D put-down ø nhận xét có tính chất 
làm nhục; sự làm bé mặt. 

put-up job (infn/) mưu mô để lừa đảo 
hoặc đánh lừa ai; sự bày mưu tính 
kế. 

put-upon z2 (về người) bị đối xử tồi 
tệ; bị ngược đãi hoặc bị bóc lột; bị hành 
hạ: a much puf-upon person: một con 
người bị hành hạ rốt tê s m beginning 
to feel Jjust a lide put-upon: Tôi bắt 
đâu cảm thấy hơi bị dối xử tôi tê. 
putamen /pju:teimen/ ø„ (pỉ ` pu- 
tamina /pJu:'teimina/) (hựục) hạch (của 
quả hạch). 

pu.tat.ive  /pju:tetiv/ zđ7 [attrib] mi) 
thường được cho là; được coi là; được 
già định là: his putafiue father: người 
mà người ta uẫn cho là bố nó. 

putlog /putlog/ n (trúc) gióng ngang 
(để đỡ ván giàn giáo). 

pu.trefy /pju:trifa1 0 (pí, pp -fied) [L, 
Tn] (làm cho cái gì) thối rữa hoặc mục 
nát; trở nên hoặc làm cho thối tha. 

P pu.tre.fac.tion /pju:trifekƒn/ n 1 
(quá trình của) sự thối rữa. 2 vật thối 
ra. 

pu.tres.cent /pJu:tresnt/ ơd; (mi) (a) 
đang trong quá trình thối rữa: ø pư- 
trescent corpse: môt cái xác đang thối 
rữa. (b) thuộc hoặc đi kèm theo quá 
trình thối rữa: ø pưtrescent smell: một 
mùi thối rữa. P pu.tres.cence /-sns/ 
n [ÙI. 

pu.trid /pju:trid/ øđ7 1 (a) (nhất là nói 
về chất thịt hoặc rau) đã trở thành thối 
rữa; mục nát; phân hủy. (b) (đang thối 
rữa do đó) có mùi thối; độc hại: ø piie 
0£ rotten, putrid fish: một đống có rũa, 
thối o the putrid smell oƒ rotting fish: 
mùi thối của cá rữa nát. 9 (infml) rất 
ghê tởm hoặc rất khó chịu hoặc có chất 
lượng tồi; tồi tệ: putrid ueather: thời 
tiết tôi tê o Why did you paint the room 
that putrtd colour?: Tạt sao anh lạt quét 
Uôt căn phòng uớt cát màu khó chịu 
này? 

putsch /pUtƒ n mưu toan lật đổ một 
chính phủ băng vũ lực; cuộc cách mạng 
chính trị; cuộc nổi dậy. 

putt /pAU o [L, Tn] (trong chơi gôn) 
đánh (quả bóng) bằng một cú nhẹ cho 
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quả bóng lăn trên đất vào lỗ hoặc tới 
gần lỗ hơn, thường từ một vị trí trên 
bãi có; đánh nhẹ: You need to practise 
putting (the ball): Anh cân phỏi tập cú 
đánh nhe (quả bóng). 

> putt n cú đánh nhẹ: She fook three 
putts from the edge 0ƒ the green: Cô ta 


“# “, ` ` ^ˆ + 
cần ba cú đánh nhẹ từ rìa sân cô để 


đua bóng uào lỗ. 

putter n 1 gậy đánh gon dùng cho các 
cú hất nhẹ. 2 người đánh nhẹ bóng vào 
lỗ. 

IR putting-green n khu vực có cô mềm 
cắt ngắn để đánh gôn, nhất là có nhiều 
lỗ như một bãi gôn thu nhỏ. 

put.tee /pAti/ w (esp pj) dải vải dài, 
hẹp quấn quanh chân từ mắt cá tới 
đầu gối, để bảo vệ, nhất là như một 
bộ phận của binh phục; xà cạp. 
put.ter (US) = POTTERI. 

puttie /pAt1⁄ n xà cạp. 

putty /pati/ ø 1 [U] bột mềm, nhão, 
trộn bột phấn với dầu hạt lanh, dùng 
để gắn kính vào khung cửa sổ, v.v. và 
trờ nên cứng khi khô; mát tít. 2 (idm) 
(be) putty in sb°s hands dễ bị ảnh 
hưởng hoặc bị điều khiển bởi ai: She 
uuas g tuoman of such beauty and charm 
that men uuere pufty In her hands: Cô 
ta là một phụ nữ rất đep uà duyên dáng 
khiến cho đèn ông trở thành cục bột 
trong tay cô tơ, tức là dễ bị cô ta điều 
khiển. 

> putty 0 (pí, pp puttied) 1 [Tn, Tn.p] 
~ sth (up) lấp, (một lỗ hổng, khe hở, 
V.V.) bằng mát tít. 2 (phr v) putty sth 
in gắn cái gì bằng mát tít: pu££y œ pane 
0ƒ gÌass in: gắn một ô kính bằng mát 
tít. 

puzzÌle /pAzl/ ø 1 [C usu sứzø] câu hôi 
khó hiểu hoặc khó trả lời; bí ẩn: Their 
reason ƒor doting tt !s sHỦỦ a puzzlÌe to 
me: Nguyên nhân khiến họ làm uiệc 
đó uẫn còn là uấn đề khó hiểu đối uới 
tôi. 2 [C] (thường trong từ ghép) câu 
đố hoặc đồ chơi nhằm thử kiến thức, 
sự mưu trí, tài khéo léo, v.v.; câu đố; 
trò chơi: crossuord puzzÌes: trò chơi ô 
chữ so q Jigsau puzzle: trò chơi lắp hình 
o ft nd the ansuer to [soÌUe a puzzlÌe: tìm 
ra côâu trẻ lời [giải được một câu đố s 
set a puzzÌe for sb set sb a puzzÌe: đặt 
ra một câu đố cho di. 

P> puzzle 0ø 1 [Tn] làm cho (ai) phải 
suy nghĩ lung; làm lúng túng; làm bối 
rối; làm khó xử. Her repiy puzzled 
me: Câu trả lời của cô ta làm tôi bối 
rối o I am puzzlÌed by his fadure to re- 
DÙy lthat he hasn rephed to my letter: 
Tôi rốt khó xử uê uiệc nó không trả lời 
thư tôi so He puzzÌed his brains to fnd 


the ansuer: Nó suy nghĩ rất lung để 


tìm câu trả lời s The sudden fall im the 
0udÌue 0Ÿ the dollar has puzzÌed finan- 
cial experts: Giá trị đông đô-la đột ngôt 
giảm làm nhiều chuyên gia tài chính 
bối rốt o They are puzzÌed (about) uuhat 
to do next [hou to reoœct: Họ lúng túng 


py.ja.mas 


Uê uiêc phổi làm gì tiếp theo | phải phản 
ứng như thế nào. 2 [Ipr] ~ over sth 
suy nghĩ sâu sắc về cái gì để hiểu; bối 
rối; khó xử: She?s been puzzÌing ouer 
hìs strange letter ƒor uueebs: Cô ta đã 
bốt rối trong nhiều tuân uề búc thư lạ 
lùng của anh ta. 3 [Tn.p] ~ sth out 
(cố gắng) suy nghĩ để tìm ra câu trả 
lời hoặc giải đáp cho cái gì; giải đáp 
được: The (eacher Ìeƒt the chuldren to 
Dpu2zzÌe out the ansuuer to the problem 
themselues: Thây giáo để cho các em 
tự suy nghĩ tìm ra câu trẻ lời cho bài 
toán. puzz.led adj không hiểu được; 
lúng túng hoặc bối rối: She lis¿ened 
uith a puzzÌed expression on her fuce: 
Cô ta nghe uới một uê bối rối trên gương 
mặt. puzz.ler pAzle(r} n (infnl) người 
hoặc cái làm bối rối, lúng túng, khó 
xử: Thơt question is  redl puzzler!: Vấn 
đề đó thật là một uiệc khó xử. 
puz.zle.ment /pAzÌlmaent/ rø [U] (tình 
trạng) bị bối rối, khó xử; sự hoang 
mang: He síared dt the uuordS In com- 
pÌete puzzlement: Nó hoàn toàn bối rối 
nhìn chằm chằm uào các từ. puzz.]ing 
/pAzl ad): a puzzÌÙing statement, dƒ- 
fatr, atHtude: một lời nói, 0uụ, thói đô 
gây hoang mang. 

PVC /pi:vi:s/ øbbr polyvinyl chloride 
(một loại chất dẻo): nhựa PVC: The sea£ 
couers uuere (made of) PVC: Các mặt 
ghế đuọc làm bằng nhụa PVC. 

Pvt œbbr (US) = PTE. 

PW /pi:dAblJju/ aöbör (Brư) Police- 
woman: nữ cảnh sát viên PW 
(Chrisine) Bell: nữ cảnh sát uiên 
(Christine) Beil. Cf WPC. 

PX (pi: eks/ göör (US) Post Exchange: 
trạm bán hàng cho quân đội. CÍ 
NAAFI. 

pyaemia /païi:mjo/ n (y) chúng nhiễm 
mủ huyết, chứng mủ huyết. 
pyaemic /paii:mi/ zđÿ (y) nhiễm mủ 
huyết. 

pygmy (cũng pigmy) /pIigm/ né 1 
Pygmy thành viên của một nhóm bộ 
lạc người rất lùn sống ở Phi châu xích 
đạo; người lùn Píchmy. 2 người hoặc 
loài động vật rất nhỏ; người lùn: [at- 
trib] the pygmy shreu: mụ đàn bà đanh 
đá lùn tt. 

Dpygmean /pig m1i:on/ (cũng 
pygmaean) ađj7 1 lùn tịt. 2 tầm thường 
đốt nát, kém còi; tầm thường nhỏ bé. 
py.ja.mas (cũng esp ỦS pa.ja.mas) 
/pedzq:maz; ỨS -dœm‹-/ n [pl] 1 áo và 
quần rộng mặc để ngủ, nhất là của 
đàn ông; quần áo ngủ; pigiama: œơ 
patr oƒ pyjamas: một bộ quần do ngủ 
o He /UGS LUeG71ng striped pyJamas: Nó 
mặc quần áo ngủ kê sọc. 2 quần rộng 
quấn quanh bụng, của người Hồi giáo 
cả nam lẫn nữ, ở Ấn Độ và Pakixtan; 
xà-rông. 3 (idm) be cats whisk- 
ers/pyjamas c> CAT1, 


pyknic 


P py.jama (ÚS pa.jama) ad}? [attrib]: 
pyJama bottom(s) Í top Í trouser Í Jjacbet: 
đũng/ phần trên| quân/ áo piugidma. 
pyknic /piknik/ n (nhân chủng học) có 
cổ to bụng to chân ngắn. 

n (nhân chủng học) người có cổ to bụng 
to chân ngăn. 

py.dlon /pailen; ỨS 'pailpn/ nø 1 khung 
thép cao dùng để căng những dây cáp 
điện cao thế; cột điện cao thế. 2 tháp 
hoặc cột cao đánh dấu đường cho máy 
bay hạ cánh. 

py.or.rhoea (cũng SẼ py.or.rhea) 
/palerie/ nø [U] tình trạng lợi bị bệnh 
làm cho lợi co lại và răng lỏng ra; viêm 
lợi chảy mủ; nha chu viêm. 
pyr.amid /piremid/. n 1 cấu trúc có 
đáy phẳng hình vuông hoặc tam giác 
và các cạnh nghiêng gặp nhau ở đỉnh 
tại một điểm, nhất là được xây dựng 
bằng đá làm mộ của người Ai Cập cổ 
đại; kim tự tháp. 2 (nhất là trong hình 
học) hình khối có dáng như thế với đáy 
ba cạnh hoặc nhiều hơn; hình chóp. 
3 vật hoặc đống có hình chóp: Œ pyra- 
mid 0ƒ tins tn a shop tuindou: một 
chồng đồ hộp hình chóp trong tủ kính 
bày hàng. 

b pyr.am.idal /pIiremidl/ zđ7 có hình 
kim tự tháp, có hình chóp. 
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H pyramid selling (hương) phương 
pháp bán hàng trong đó người bán 
hàng trả một khoản tiền ký cược để 
được quyền bán hàng của một công ty 
rồi bán một phần quyền đó cho những 
người bán hàng khác; chuyển 
nhượng hợp đồng. 

pyre /pala(r/ n đống gỗ to, v.v. để 
thiêu xác người chết, như một phần 
của một tang lễ; giàn thiêu. 

Pyrex_ /paireks/ r [U] (propr) loại thủy 
tình chịu được nhiệt cao nhất là dùng 
để nấu ăn và dựng thức ăn: [attrib] a 
Pyrex dish: một cái đĩa bằng thủy tỉnh 
chịu nhiệt. 

pyrexia /paireksia/ n (y) sốt. 
pyrexial /paireksiel/ (cũng pyrexic) 
/paireksik/ øđ7j (y) (thuộc) bệnh sốt; bị 
sốt. 

pyr. Ites (pairaitl:z; ỨS piraliti:Z/ n [DU] 
quặng sunphít sắt hoặc sunphít đồng 
và sắt. 

pyro.mania /pairoomeinlo( ø [U] 
chứng gây ra một sự ham muốn phóng 
hòa không thể kiểm chế nổi; chứng 
cuồng phóng hỏa. : 
P pyro.ma.niac /-niek/ n0 người mặc 
chứng cuồng phóng hỏa. 
pyro.tech.nics /(pairotekniksíỈ n1 
[sing] thuật làm pháo hoa. 2 [pl] việc 


pyXis 


bắn pháo hoa ở nơi công cộng như một 
cuộc vui chơi giải trí. 3 [pÌ] úg some- 
times derog) trình bày xuất sắc một kỹ 
năng thí dụ như một nhà hùng biện, 
một nhạc sĩ, v.v; sự sắc sảo. P 
Dpyro.tech.nic zở;? [usu attrib]. 
Pyr.rhic vic.tory /pirik 'vikterL/ chiến 
thắng không xứng đáng vì người thắng 
đã bị tổn thất quá nhiều để giành 
thắng lợi đó; chiến thắng phải trả 
giá đắt. 

py.thon /pal9pn/, „1 con rắn lớn 
nghiền nát và giết con mồi bằng cách 
lấy thân cuốn chặt quanh con mồi; con 
trăn. 2 ma, hồn ma. 3 người bị hồn 
ma ám ảnh. 

pythoness /pai0ones/ „ bà đồng, bà 
cốt, cô hồn. 

DYX /piks/ n 1 (trong Giáo hội Cơ đốc) 
đồ đựng trong đó bánh được dành cho 
lễ ban Thánh thể, hộp đựng bánh 
thánh. 2 hộp đựng tiền vàng mẫu để 
thử (ờ xưởng đúc tiền của nhà vua 
Anh). 

u để (tiền vàng mẫu) vào hộp đựng tiền 
mẫu để thử; thử (tiền vàng). 

pYyXiS /piksisỈ né (pỈ pyxides /pik- 
sidi:Z⁄) 1 hộp nhỏ. 2 (hực) qua hộp. 


Q,q /kju¿/ n (p/ Q?s, q?s /kju:z⁄) 1 chữ 
thứ mười bảy trong vần chữ cái tiếng 
Anh: /Queen ®%tarfs uĩith (a) Q/Q'”: 
Queen' bắt đầu bằng (một) chữ Q. 2 
(dm) mỉnd ones ps and qs c> 
MINDẺ. 

Q /kju:/ abbr question: câu hỏi. Q and 
A: câu hỏi 0à trả lời s Qs 1-5 are com- 
pulsory: Các câu hỗi từ 1 đến 5 là bắt 
buộc, thí dụ như trong một bài thi. Cf 
A 2. 

QB /kju: bi:/ œbbr (Brư luật) QueenS 
Bench: một cấp của tòa án tối cao Anh 
quốc. Cf KB. 

QC /kju: sử abör (Brứ luật) Queen' 8 
Counsel: Hội đồng cố vấn của nữ 
hoàng: ÄMír Justtce Norman QC: Ông 
chánh án Norman là thành uiên của 
QC. Cf KC. 

QED /kịu: ¡: 'di/ abör điều đã được 
chứng minh (Latin: quod erdt demon- 
sirandum). 

QE2 /kJu::: tu:/(abbör Qieh Elizabeth 
the Second: Nữ hoàng Elizabeth Đệ 
Nhị (tên một chiếc tàu biển chờ khách): 
a holiday on the QE2: một ngày nghỉ 
trên tàu QE2. 

qr œbbr quarter(s): một phần tư, một 
qU, V.V.. 

q-ship /kJu:fip/ (cũng q-boat 
/“u:bout/) n0 tàu nhử (tàu chiến giả 
làm tàu buôn để nhử tàu ngầm trong 
đại chiến I) = mistery ship. 

qt aöbör quart(s): một lít Anh. 

qto (cũng 4to) abbr quarto: khổ bốn. 
qty œbbr (thương) (nhất là trong đơn 
đặt hàng) quantity: số lượng. 

qua /kweU prep (mi) trong khả năng 
hay tính cách của (a1/cái gì); như; với 
tư cách là; như: ï don? disitbe sport 
qua sport — Ï Just thinh tÈs rather q 
uaste 0ƒ từne: Tôi không phải không 
thích bản thân môn thể thao — mà 
đúng là tôi nghĩ rằng nó chẳng qua là 
sự lãn, ng phí thời gian. 

quack` /kwaœk/ /mfer/ n tiếng kêu 
khàn khàn của một con vịt đực; tiếng 
quàng quạc. 


P> quack 0 [I] tạo ra tiếng kêu khàn 
khàn vịt đực. 

H quack-quack ø (trề con dùng và 
dùng cho các trẻ nhỏ) con vịt; con cạc 
cạc. 

quackF /kwekí n (infmÌ) người tự cho 
mình có hiểu biết và kỹ năng đặc biệt, 
nhất là trong y học; lang băm: Don? 
be taken in — he” Just a quach: Đừng 
để bị lừa gạt — hắn đúng là một lang 
băm đấy s [attrib] a quacb cure for qr- 
thritis: một cách chữa bênh uiêm khóp 
theo kiểu lang băm. 

P> quack.ery /-or1⁄ ø [U] phương pháp 
hay thực hành theo kiểu lang băm; thủ 
đoan lang băm. 

quackish /kwakifƑ adj có tính chất 
lang băm. 

quacksalver /kwœksœlvo( n 
băm. 

quad /kwpd/ n (rnfữnj) 1 = QUADRAN- 
GLE 2 = QUADRUPLET. 
Quad.ra.ges.ima /kwodre dsesimo/ n 
ngày Chủ nhật đầu trong mùa chay. 
quad. rangle /kwpdrangl/ „ở 1l hình 
phẳng có bốn cạnh, nhất là hình vuông 
hoặc hình chữ nhật; hình tứ giác. 2 
(mi) sân có bốn cạnh xung quanh có 
tòba nhà lớn, thí dụ ở trường đại học 
Oxford; sân trong. 

P quad.ran.gu.lar /kwp drœngJole(r 
adÿ có bốn cạnh; tứ giác. 

quad.rant /kwopdront/ ø 1 một phần 
tư của hình tròn hoặc vòng cung của 
nó; góc; cung phần tư. 2 dụng cụ có 
vòng cung 90° được đánh dấu theo từng 
độ, để đo các góc; thước đo độ. 
quad.ra.phonic (cũng quad.ro.- 
phonic) /kwodrefonik/ ađj (về truyền 
thanh) dùng bốn kênh truyền. 
quadrate /kwpdrit zđÿ (giới) vuông; 
chữ nhật. 

quadrate bone xương vuông (ở đầu 
chim, rắn...). n (hiếm, hình vuông; khối 
chữ nhật. (ø¿đ/) xương vuông. (œrch,, 
(toán) bình phương, bậc hai. 0 (hiếm, 
làm thành vuông (on) quy vuông (quy 
thành hình vuông tương đương) (+ 
with) làm cho xứng với, làm cho tương 
hợp với. u (+ with) xứng với, tương hợp 
với. 

P quad.ra.phony /kwp drofen ø [U] 
hệ thống thu và phát âm thanh theo 
bốn kênh truyền. 

quad.ratic /kwopdretik/ œdj (đợi 
quadratic equation phương trình 
dùng bình phương (và không có lũy 
thừa cao hơn) của một lượng chưa biết, 
thí dụ xŸ + 2x - 8 = 0; phương trình 
bậc hai. 

quadrature /kwpdretje/ n (toán) phép 
cầu phương: guadrature oƒ the circle: 
phép cầu phương một uòng tròn. (thiên) 
vị trí góc vuông. 

quad.ren.nial  /kwp dreniel/ ađ; 1 kéo 
dài trong bốn năm. 2 xây ra, xuất hiện 
bốn năm một lần. 

quadr(i)- comb form 1 có bốn phần: 
quadriiaterdl: hình bốn cạnh s quad- 


lang 


ruped: thú bốn chân. 2 là một trong 
bốn phần: guadrant: góc phân tư s 
quadrupiet: trẻ sinh tư. 

quadriga /kwpdrigo/( nø, p/ quadri- 
gae /kwo'dridzi/ xe bốn ngựa (cổ La 
Mã). 

quad.ri.lat.eral  /kwopdrilaterel/ ¡n, 
ở} (mặt phẳng) có bốn cạnh; hình bốn 
cạnh; tứ giác. 

quad.rille /kwodril/ „ điệu vũ có bốn 
cặp nhảy thẳng góc với nhau; điệu 
cadril  pỉay/dance  q girl: 
chơi Inhdy một điêu 0uũ cadri. 
quad.ril.lion /kwopdrilien/ pron, dđei, 
n (pi khg đổi hoặc ~s) (sau ø hoặc one, 
một số, hay chỉ một định lượng) 1 (Brz) 
con số được biểu hiện bằng con số 1 
theo sau có 24 số không; triệu lũy 
thừa bốn. 2 (US) con số được chỉ bằng 
số 1 theo sau có 15 số không; một ngàn 
lũy thừa 5; nghìn triệu triệu. 
quadripartite /kwpdripa:tait/ dd} 
gồm bốn phần, chia làm bốn phần; bốn 
bên (hội nghị...). 

quadroon /kwp dru:n/ người lai một 
phần tư, người lai đen một phần tư, 
vật lại một phần tư. 
quad.ro.phonic, quad.ro.phony ‹> 
QUADRAPHONIC. 

quad.ru.ped /kwpdroped/ n động vật 
có bốn chân. 

quad.ruple /kwpdrupl; ỨS kwo dru:pl/ 
ad? gồm bốn phần, các cá thể hoặc 
nhóm; bốn bên; tay tư: œ fune in 
quadruple time: một giai điệu nhịp bốn 
o œ quadruple gÌliance: một đồng mình 
bốn. nước. 

> quad.ruple n, adu (số hay khối 
lượng) lớn gấp bốn lần: 20 ¡s the quad- 
ruple o‡ ð: 20 lớn gấp bốn lần 5 so We 
need quadruple the nurnber oƒ pÌayers 
uueUe got ƒor a fulÙ orchestra: Chúng 
tôi cần gấp bốn lần số người chơi để 
làm thành một ban nhạc dây dủ. 
quad.ruple /kwo dru:p o [I, Tn] được 
nhân lên hoặc nhân (cái gì) lên gấp 
bốn lần: Their profits hque quadru- 
pled/ They haue quadrupled their proƒ- 
is In ten years: Trong mười năm, số 
lơi nhuận của ho đã tăng gấp bốn lần. 
quad.ru.plet /kwpdru:plet; US kwo- 
dru:p-/ (cũng rnz/n! quad) n (usu pÌ) 
một trong bốn đứa trẻ sinh cùng trong 
một lần đề; trẻ sinh tư. 
quad.ru.plicate /kwpdru:plikot m 
(dm) in quadruplicate làm thành 
bốn bản sao chép giống nhau; bốn bản: 
Please submit your application form tn 
quadrupiicate: Vui lòng nộp đơn xin 
Uiêc của anh thành bốn bản. 
quaestor /kwlI:ste/ n ((œrch) La Mã) 
quan xuất nạp, quan coi quốc khố. 
quaestorial /kwi:sto:rlel/ œadj (arch) 
(La Mã) (thuộc) quan xuất nạp, (thuộc) 
quan coi quốc khố. 

quaff /kwpf; ỨS kweœf u [Tn] (da£ed 
or rhe£) uống (cái gì) bằng cách nuốt 
một lượng lớn cùng một lần, không 
uống từng hớp nhỏ; nốc cạn một hơi: 


quag.mire 


quoffing his beer by the pint: nốc cạn 
panh bịa một hơi. 

quag.mire /kwøœgmaio(r), cũng kwog- 
/n vùng đất mềm ẩm ướt; vũng lầy 
hoặc đầm lây; bãi lầy: ƒñg) The heauy 
ratn had turned the pitch tnío a quag- 
mưre: Trận mua to làm cho bãi bóng 
trở thành môt uũng lây. 

quai dOrsay /keid2:sel/ n bộ ngoại 
giao Pháp (trụ sở ở Ke-Đóoc-xay). 
quaill /kweil⁄/ ø (pi khg đổi hoặc ~s) 
(a) [C] chim nhỏ, giống như con gà gô; 
chim cút. (b) thịt chim cút. 

quail? /kweil/ o [L, Ipr] ~ (atbefore 
sb/sth) cảm thấy hoặc tô ra sợ hãi; 
nao núng; run sợ. H¡s heart quated: 
Tâm can nó tô ra nao núng s She 
quatled dt the prospect oƒ. addressing 
such a large crouuod: Cô ta run sơ trước 
Uiễn cảnh phải nói uới một đắm người 
đông như thế. 


quaint /kweint/ zđj kỳ quặc hoặc cổ 


lỗ một cách hấp dẫn; kỳ lạ: quơœin£ old 
customs: những phong tục cổ kỳ lq s 
quaint liftle cottages on the ullage 
green: những túp nhà tranh nhỏ hỳ Ìq 
trên cánh dòng làng. b quaintÌy du. 
quaint.ness øô [ỦÚI]. 

quake /kweik/ ø [I] 1 (về đất) rung 
động: They felt the ground quabe ds the 
bơmb exploded: Ho cảm thấy đết rung 
lên khi quả bom nổ. 2 (về người) run 
rấy; run: guaking uth fear [cold: run 
lên 0ì sơ( uì lạnh. P quake n (infmÌ) 
= EARTHQUAKEE. 

Quaker /kweiko(r)/ r thành viên của 
một giáo phái thờ Chúa Giê-su nhưng 
không có nghi lễ chính thức hoặc tín 
điều được tuyên bố rõ ràng, và kịch 
liệt phản đối bạo lực và chiến tranh; 
tín đồ phái Quây-cơ. 

quaker”s meeting n cuộc họp của phái 
Quây-cơ (thường ngồi trầm mặc, không 
nói) cuộc họp trầm lặng. 
quali.fica.tion /kwplifikeifn/ ø 1 [U] 
sự đủ tư cách, khả năng hoặc có năng 
lực; phẩm chất; năng lực. 2 [C] (a) 
sự huấn luyện, sự sát hạch hoặc kinh 
nghiệm làm cho ai đủ tư cách hoặc khả 
năng làm việc, học tập, v.v.; khả năng 
chuyên môn; trình độ, tiêu chuẩn 
chuyên môn. (b) học vị, bằng cấp, 
chứng chỉ, v.v. công nhận sự huấn 
luyện, sát hạch đó; văn bằng: Wha¿ 
sor£ 0ƒ quahficgions đo you need ƒor 
the Job?: Ông cần loại uăn bằng nào 
cho công Uiêệc này? s Hes got dÌL the 
right qualiftcattons but 1s temperamen- 
taÌÌly unsuttable: Anh ta có đủ tất có 
các bằng cấp cân thiết nhưng uê tính 
bhí thì không thích hợp. 3 [Ơ, U] tuyên 
bố làm thay đổi hoặc hạn chế một tuyên 
bố trước đó; sự hạn chế; sự dè dặt: 
She gaue her approudl to the scheme 
but not uuithout seueral quahficafions: 
Bà ta tán thành kế hoạch nhưng không 
phải không có nhiều sự dè dặt s I cơn 
recommend hưmn uutthout quahiftcation: 
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Tôi có thể không dè dặt tiến cứ anh 
(ta. 

qual.ify /kwolifal⁄ 0 (pí, pp -fied) 1 
[I, Ipr, Tn, Tn.pr, Cn.n/a, Cn.t] ~ (sb) 
(for/as sth) có hoặc đem lại cho (ai) 
những phẩm chất, sự huấn luyện v.v. 
cần thiết hoặc thích hợp (cho cái gì); 
đủ tư cách, khả năng, điều kiện: 7 
tuont quaÌÙfy untiÌ next year: Tôi không 
đủ điều biên cho đến sang năm s Qur 
team hơs qualified ƒor the semi-findl: 
Đôi bóng chúng tôi đủ khủ năng uào 
bán kết s A stroll round the garden 
hardiy quaÌifies œs exercisel: Môt cuộc 
đi tắn bộ quanh uườn bhó có thể được 
gøot là một sự tuyên tập! s The tratning 
course quaÏÌifies you to be las a driUrng 
Instructor: Lớp huấn luyên làm cho anh 
có đú tư cách làm người dạy lái xe. 2 
[H, Ipr, It, Tn, Tn.pr, Cn.t] ~ (sb) (for 
sth) có hoặc cho (ai) quyền hợp pháp 
(đối với cái gì/làm cái gì): Afier three 
years here you ÌÙ qugÌÙfy for q rise: Sau 
ba năm (làm uiêc) ở đây, anh sẽ có đủ 
tiêu chuẩn đuoc thăng cấp o Eighteen- 
year-olds quaÌtfy to uote: Những người 
đủ mười tám tuổi được quyền đi bỗ 
phiếu so Residence tn the qrea quaÌffies 
you ƒor rmembership: Sự cư trú trong 
khu uực cho anh quyên đưọc trở thành 
hột uiên os Your pœssport quaÌhifies you 
fo receiue free medicak treatment: Hộ 
chiếu của anh cho anh có quyên được 
chữa bênh không mất tiền. 3 [Tn] phát 
biểu (một lời tuyên bố, v.v.) rõ hơn hoặc 
đỡ cực đoan hơn; nói rõ: ï /eel Ï must 
quaÌify my earhier remarbs in case they 
gre misinterpreted: Tôi cảm thấy cần 
phải nói rõ những nhận xét lúc trưóc 
của tôi nếu bị hiểu SGi. 4 [Tn] (ngữ) 
nói rõ các phẩm chất của (cái gì); mộ 
tả một cách riêng biệt; hạn định; bổ 
nghĩa: In he open door”, 'Open` 1s an 
adJectiue qualfying door"- Trong the 
open door, open` là một tính từ hạn 
định mô ta door'. 

b quali.fñed zäj 1 đã hoàn thành sự 
luyện tập hoặc sát hạch thích hợp; đủ 
tư cách, khả năng, điều kiện: ø 
quolified doctor: một bác sĩ có đủ trình 
đô chuyên môn s SheS extrermely uuell 
qualified for the Job: Cô ta có rất nhiều 
khủ năng để làm uiêc này s Ït tabes 
three years to become qudlified: Phải 
mất ba năm mới có đủ trình độ chuyên 
môn. 2 hạn chế; đè đặt: giue the scheme 
only quahfied b5Y0UHE: chỉ tán thành 
hế hoạch một cách dè dặt. 

quali.fier /-faio(r)/ n 1 (ngữ) từ, nhất 
là một / hoặc ph¿, hạn định một từ 
khác; từ hạn định. 2 người được quyền 
thi đấu ở vòng sau của cuộc thi v.v.: 
The ftnal brings together four qudÙIfters 
ftom each heqt: Vòng chung hết tập hợp 
bốn người đủ tiêu chuẩn lot uào của 
mỗi bảng đếu loại. 

qual.it.ative /kwolitotiv; S -teit-/ 
ađj thuộc hoặc liên quan đến phẩm 
chất; định tính; chất lượng: quaii£a- 
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ttue anglysts: sự phân tích dịnh tính s 
kittie quahltaHue tmprouement tn their 
uuorhb: có ít sự củi tiến chất lương trong 
công uiêc của họ. Cf QUANTTTATIVE. 
P qual.it.at.ively du. 

quai. ty /kwnlati/ „ 1 (a) [U, C] mức 
độ tốt hoặc giá trị; chất lượng; phẩm 
chất: goods oƒ the highest qugÌity: hàng 
hóa có chất lương cao nhất s This ma- 
teridl 1s Uuery poor quaÌity: Vật hêu này 
chất lượng rất kém o There are many 
different qualiHes oƒ gold and stuer: 
Vàng uà bạc có nhiều giá trị khác nhau. 
(Œb) [U] phẩm chất chung ưu tú; hảo 
hạng; rất tốt: Ás an actor she shous 
real qudlity: Với tư cách là một diễn 
Uuiên, cô ta tô ra có phẩm chất ưu tú 
thật sự o This cOmpDGnHY 1S more con- 
cerned uutth quality than uuith quantity: 
Công ty này quan tâm đến chất lương 
hơn là đến số lượng s [attrib] We spe- 
cialize In quality furniture: Chúng tôi 
chuyên sản suất đồ dạc có chất lương. 
2 [C] (a) thuộc tính; đặc điểm; đặc 
tính; dức tính: He possesses the qudl- 
ty 0ƒ tnsptring conftdence: Ông ta có 
đặc tính là gây đuoc lòng tin cậy s She 
had many good quaÌittes desptte her ap- 
parent rudeness: Mặc dầu bề ngoài có 
Uê thô thiển, cô ta có nhiều đúc tính 
tốt. (b) nét đặc biệt hoặc riêng biệt; 
đặc trưng: One qualhtty oƒ thịs pÏasiic 
is that tt is qÌmost unbreahable: Một 
đặc trưng của chất déo này là nó hầu 
như không thể bị đập uỡ s His uoice 
had q rịch melodic quality: Giong của 
ông ta có nhiều âm sắc du đương. 
qualm /kwo:m/ n„ cảm giác hoài nghị, 
nhất là về cái mình làm không biết 
đúng hay sai; mối nghỉ ngờ, mối lo 
ngại day dút; băn khoăn: He 
had ÍlfeÌt no serious quaÙmns about con- 
cedling the tnƒormation from the poÏice: 
Nó không cảm thấy thục sự lo ngại lắm 
UỀ uiêc giếu không cho cảnh sút biết 
thông tin dó. | 

quand même /kqa:nmeim/ œđu dù sao 
cũng mặc, dù sao cũng cứ. 
quan.dary /kwondoar/ n tình trạng 
không quyết định được nên làm gì; tình 
huống lúng túng hoặc khó khăn; tình 
thế khó xử: Iue been offered œ better 
Job but at a louer saÌary — ÏTmm In œ 
quandary about uuhqat to do: Người ta 
mời tôi làm một công uiêc tốt hơn nhưng 
lương thấp hơn — tôi thật bối rối khó 
xử không biết làm thế nào. 

quango /kwangeu/ n (pÏ ~s) tổ chúc 
hành chính hoạt động độc lập nhưng 
được chính phủ hỗ trợ (từ được tạo ra 
bằng các chữ đầu của 'quasi-autono- 
mous, non-governmental organiza- 
tion); tổ chức bán độc lập phi chính 
phủ. 

quant.ify /kwontifaU/ 0u (pí, pp -fed) 
[Tn] biểu hiện hoặc đo lường số lượng 
của (cái gì); xác định số lượng: The 
cost oŸ the flood dqmage is tmpossible 
to quonttfy: Thiêt hại do trận lụt gây 
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ra là không thế nào xúc định được. Ð 
quan.ti.fi.able ađ;. quan.ti.fica.tion 
/kwopntifikeifn/ n [Ủ]. 

quant.it.ative /kwopntitotiv; US -teit- 
/ ađÿ thuộc hoặc liên quan đến số lượng; 
định lượng: quơnttfaiiue œangÌySiS: 
phân tích định lương. Cf QUALLTA- 
TIVE. 

quant.ity /kwopntot1/ n 1 [U] cái có số, 
cỡ, trọng lượng, v.v. có thể do được; 
lượng; số lượng; khối lượng: ?¡s 
reputation gs g uuriter depends more on 
quantity than quality: Tiếng tăm của 
ông ta uớt tư cách một nhà uăn dựa 
uào số lương nhiều hơn uào chốt lượng, 
tức là ông ta viết nhiều nhưng không 
hay o Mathermattics ts the science XÃ Dure 
quantity: Toán hoc là khoa học uê lượng 
thuần túy. 9 [C, UỊ] con số hoặc số 
lượng, nhất là con số lớn, số lượng 
nhiều: Whœ quantity do you requtre?: 
Ông cân số lượng bao nhiêu? o a mail 
quantity oƒ cutlery: môt số nhỏ dao béo 
o lf$ cheaper to buy goods In quan- 
tylin large quantties: Mua hàng 
nhiều luới số lương nhiều thì rẻ hơn. 3 
(dm) an unknown quantity c> ỦŨN- 
KNOVWN. 

H quanftity surveyor người ước tính 
số lượng vật liệu cần thiết để xây dựng 
nhà cửa, v.v., và phí tốn bao nhiêu; 
người kiểm tra thi công. 

quantum /kwontem/ n0 (p/ quanta /- 
to/) ml) số lượng cần có hoặc mong 
muốn; phần; mức; định lượng. 

H quantum leap tiến bộ đột ngột; sự 
đột phá: This discouery marEs g quan- 
tum leqp ƒoruard In the flight against 
cancer: Phát mình này đánh dấu một 
bước đột phá trong cuộc đấu tranh 
chống ung thư. 

quantum theory (7ý) thuyết dựa trên 
giả định cho rằng trong bức xạ, năng 
lượng của các êlectron tôn tại thành 
các đơn vị không thể phân tách được; 
thuyết lượng tử. 

quar.ant.ine /kworonti:n; ỨS 'kwa:r-/ 
n [C usu sing, U] (thời gian) cách ly 
người hoặc súc vật có thể mang bệnh 
truyền nhiễm, cho đến khi biết rõ 
không còn nguy cơ lây lan sang người 
hoặc súc vật khác; thời gian cách ly; 
thời gian kiểm dịch: kep¿ in quaran- 
tine for a uUeeÈ: bị cách ly một tuần s 
be out oỆ quarantine dfter fiue days: 
được cho ra ngoài sưu năm ngày cách 
ky o [attrib] quaranttne regulaitons, re- 
síricHons, efc: những quy dịnh, hạn 
chế, u.u. uê kiểm dịch. 

P> quar.ant.ine 0 [Tn] cách ly (aVcái 
gì): quarantined because oƒ rabies: bị 
cách ly uì bênh dai. 

quark /kwo:k/ n (ý) một trong những 
phần rất nhỏ mà người ta cho là hợp 
thành các hạt cơ bản; hạt quác; vỉ 
lượng. 

quar.rel /kwprol; ỨS 'kwa:rol/ n 1 ~ 
(with sb) (about/over sth) tranh cãi 
hoặc bất đồng ý kiến một cách giận 
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dữ; sự cãi nhau; sự tranh chấp: picÈ 
a quarrel uuith sb: gây chuyên cãi nhau 
Uớt gi os Ï had a quarrel uuth my fiat- 
mafte qbout tuho should do the house- 
uuorb: Tôi đã cãi nhau Uuớt anh bạn cùng 
phòng của tôi uê chuyên di sẽ làm công 
Uuiêc don dep trong nhà so Thetr quorrel 
Luasn† S€r1OUS: Sự tranh chốp giữa ho 
uới nhau chẳng có gì nghiêm trong. ‹> 
Cách dùng xem ARGUMENT. 2 ~ 
with/ against sb/sth lý, do để than 
phiền về aU cái gì; cớ để phàn nàn; 
đổ lỗi; chê: ï haue no quarrel uïth 
him: Tôi bhông có gì phải phàn nàn 
Uê anh ta. 

P quar.rel u (-ll-; ỨS -l-) 1 [I; Ipr] ~ 
(with sb) (aboutover sth) dứt bỏ 
quan hệ bạn bè; cãi nhau; giận nhau: 
Stop quorrellhng, chủdrenl: Thôi các 
con, đừng cối nhau nữa! s She quar- 
relled uuith her brother about the terms 
0ƒ thetr ƒqther“s uutlÈ: Cô ta đã cất nhau 
Uới anh trai mình uê các điều bhoản 
trong chúc thư của ông bố. 2 [Ipr] ~ 
with sth không đồng ý với cái gì; chê 
cái gì; phàn nàn: qguarreÌ uuith a stafe- 
ment, an qccount, ơn esttimdfte, efC: 
không dồng ý uới một lời tuyên bố, một 
bản bê khai, một sự đánh giá, U.U. s 
You can? quarrel tuith the courts de- 
cision — ifs uery futr: Anh không thể 
phàn nàn uề quyết định của tòa được 
— nó rất công bằng. 

quar.rel.some /-sem/ zađj dễ gây sự cãi 
nhau; nóng tính; đễ cầu; hay gây gố; 
sinh sư. 

quarry! /kwori; US 'kwa:r/ n (a) con 
vật hoặc con chim đang bị săn đuổi; 
con mồi: The hunters lost sight oƒ their 
quarry In the ƒorest: Những người ởi 
săn mất hút con môi trong rừng. (b) 
người hoặc cái đang bị tìm kiếm hoặc 
săn lùng ráo riết; người bị truy nã: 
l‡ toob the poÌice seuerdl days to trach 
doun ther quarry: Cảnh sát đã phải 
mất nhiều ngày mới tìm ra dấu uết của 
bê bị ho truy nã. 

quarryˆ /“kwori; ỨS kwa:r/ n nơi khai 
thác đá; mồ đá. Cf MINE 1. b quarry 
0 (p, pp quarried) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ A for B/ B from A; ~ sth out (of 
sth) khai thác, lấy (đá, v.v.) từ (một 
mô đá): gquarrytng the hHlside ƒor grơn- 
ite: khai thác sườn đôi lấy đá granit s 
quarr+y out a bÌoch oƒ marble: hhat thúc 
được môt tảng đá cẩm thạch. 2 [Ipr] 
hết sức cố găng tìm kiếm thông tin, 
V.V.; mOÌ: guarrying tn old documents 
for histortcal euidence: ra súc tìm hiếm 
chứng cớ lịch sử trong các tư liệu cổ. 
quart /kw2:t/ n 1 (abbr qt) đơn vị do 
lường dung tích đối với các chất lông, 
bằng 2 panh hoặc xấp xỉ 1,14 lít; lít 
Anh. 2 (idm) put a quart into a pint 
pot (cố gắng) làm cái gì không thể làm 
được, nhất là đưa cái gì vào một không 
gian quá nhỏ đối với nó; lấy thúng 
Úp voi. 
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quartan /kwza:tn/ zđ? (y) cách ba ngày 
(cơn sốt...). n (y) sốt cách ba ngày. 

quar.ter /kwz:to(r)/ ø 1 [C] một trong 
bốn phần bằng nhau hoặc tương ứng, 
của một cái gì; một phần tư; mười 
lăm phút: œ quoarter oƒ a me: một 
phần tư dặm so three and q quarter 
inches: ba tnsơ uà một phần tư o The 
progrdmmme Ìasted an hour and a quar- 
ter: Chương trình béo dài môt giờ rnười 
tăm phút s Diuide the appÌes tnto quar- 
ters: Bổ những quả táo ra làm tư s 
Three quarters 0ƒ the thegtre uuas full: 
Ba phần tư rạp dã dây khách s (ml) 
A quarter oƒ coffee, pÌease: Làm ơn cho 
tôi một phần tư pao cà phê. c> Cách 
dùng xem HALF!. 2 [C] thời điểm mười 
lầm phút trước hoặc sau mỗi giờ: 1s 
(a) quarter to (S oƒ) ƒour nou — Tỉ 
meet you dt quarter past (US after): Bây 
giờ là bốn giờ kém mười lăm — tôi sẽ 
gặp anh lúc bốn giờ mười lăm so The 
clocb strthes the hours, the haÌƒ-hours 
and the quarters: Chiếc dồng hỗ này 
đánh chuông giò, nứa giờ uà mười lăm 
phút s The buses leque †uutce eUery hour 
on the quarter: Xe buýt mỗi giờ chạy 
hơi chuyến, truóc giờ mười lăm phút 
UÈò sưu giờ mười lăm phút, thí dụ 10 
giờ 15 và 10 giờ 45. 3 [C] ba tháng, 
nhất là như một thời kỳ để trả tiền 
thuê nhà hoặc các khoản thanh toán 
khác hoặc tính toán thu nhập của một 
công ty; quý; tam cá nguyệt: The rent 
¡s due at the end of each quorter: Tiền 
thuê phổi trả uào cuối mỗi quý s Qur 
gas bLÌÌ ƒor the Ìast quarter Luas unusu- 
glly high: Hóa đơn khí đốt của chúng 
tôi cho quý uùa qua cao một cách bất 
thường s Sailes of the dicHonary gre 
tuuice Luhat they uuere tn the same quar- 
ter last year: Cuốn từ điển bán được 
nhiều gấp đôi so uới cùng quý này năm 
ngoái. 4 [C] (a) phương, hướng; phía; 
nơi; miền: The uind bleu from d1 
quarters: Gió thổi từ moi phía s Her 
trauels had tahen her to eUery quarter 
Oƒ the giobe: Những chuyến đi của bà 
ta dã dua bà tới khắp mọi miền trên 
trái đất. (b) khu phố; phần của thành 
phố, quận; phường: œ residential 
quoarter: một khu nhà ở s the student 
quarter oƑ the city: khu sinh uiên của 
thành phố, tức là nơi mà cư dân chủ 
yếu là sinh viên. ð [C] người hoặc nhóm 
người, nhất là có thể là nguồn giúp đỡ, 
thông tin, v.v.: Ás her mother uU0qs noL0 
Uery poor she could expect no heÌp from 
that quarter: Bây giờ rmẹ cô ta nghèo 
lắm, cô ta không còn trông mong được 
sự giúp đỡ từ nguôn đó s The rminister”s 
Sspeech ¡1s tnterpreted tn some quarters 
œs an qdnission that the GoUernrmment 
uugs turong: Diễn uăn của ông bộ trưởng 
được một số giới (tức là một số người) 
giải thích như là một sự thùa nhộn 
rằng chính phủ đã sai. 6 [C] (US) (đồng 
tiền có giá trị 25 xen; một phần tư 
của một đôla; đồng 2ð xu: 1i cost 
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you a quarter: Ông phải trả một phân 
tư đôla. 7 [C] một phần tư của một 
tháng âm lịch; vị trí của mặt trăng ở 
cuối tuần đầu và tuần thứ ba trong 
tháng; tuần trăng: The moon ¡s in iÉs 
last quarter: Trăng dang ở uào hạ tuần. 
8 [C usu s¿:g] phần cuối của sườn tàu; 
man tàu: on (he port/ starboard quar- 
ter: bên mạn trái phỏi của tàu. 9 [C] 
một phần tư của một tạ, tức là (ờ Anh) 
28 pao hoặc (ờ Mỹ) 25 pao; góc tạ. 10 
quarters [pl] chỗ ăn ở của quân lính; 
nơi đóng quân; doanh trai: (be up 
quoơrters tn the nearest Uillage: đóng 
quân ở làng gần nhất s married | singÌe 
quarters: trại cho bình sĩ có gia 
đình [độc thân s ordered to return to 
their quarters: được lênh trở uễ doanh 
trại. 11 [U] (dated or fmnÌ) sự khoan 
hồng đối với kẻ thù đã đầu hàng hoặc 
với một đối thủ đang nằm trong tay 
mình; sự tha tội chết; tha giết: H¡s 
business riudls kneu they could expect 
no quarter from such a ruthÌess qduer- 
sary: Những đối thủ của ông ta trong 
kinh doanh biết rằng ho không thể 
mong đơi một sự khoan dung nào ở 
một bê thù tàn nhẫn như thế. 12 (idm) 
at close quarters ‹¿ CLOSEÌ, 

P quar.ter 0ø 1 [Tn] chia (aƯ/ cái gì) 
làm bốn phần; chia tư: guarter an ap- 
DpÌe: chia tư một quả táo s sentenced to 
be hung, draun and quartered: bị kết 
án treo cố, xé xác phanh thây. 2 [Th, 
Tn.pr] ~ sb (on sb) cung cấp chỗ ở 
cho ai: £roops quartered on the locdl 0iÌ- 
lagers: bừnh sĩ dóng quân tại nhà dân 
làng ở địa phương. 

H quarter-day ø ngày đầu tiên của 
một quý khi đến hạn phải trả tiền; 
ngày đầu quý. 

quarterdeck phần của boong trên của 
một con tàu gần phía lái, thường dành 
cho các sĩ quan; boong lái. 
quarter-final nø (trong thể thao, v.v.) 
một trong bốn trận thi đấu để lấy đấu 
thủ hoặc đội cho vòng bán kết; trận 
tứ kết. 

quarter-light 0 phần tam giác nhỏ 
của một cửa kính ô tô, có thể mở ra 
được để lấy không khí mà không cần 
phải mỡ cửa kính chính; cửa kính 
phụ. 

quartermaster ø, I (trong lục dữân) 
sĩ quan trung đoàn chịu trách nhiệm 
về quân trang quân. dụng dự trữ và 
chỗ ăn. Ờ của một tiểu đoàn; sĩ quan 
hậu cần tiểu đoàn. 2 (trong hải quân) 
hạ sĩ quan phụ trách lái tàu, tín hiệu, 
v.v... Quartermaster-General ø„ sĩ 
quan tham mưu phụ trách tiếp tế, hậu 
cần cho một quân đội chủ nhiệm 
Tổng cục hậu cần. 

quarter-note n (US) = CROTCHET. 
quarter sessions (formerly) tòa án có 
quyền lực hạn chế, xét xử các vụ hình 
sự và dân sự, ba tháng một lần; phiên 
tòa họp hằng quý. 
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quarterstaff n sào, gậy to, chắc, dài 
từ 6 đến 8 phít (tức là từ 1,8m đến 
2,4m) xưa dùng làm vũ khí; gây dài. 
quar.ter.ly /kwa:tel/ œdÿ?, qdu được 
làm ra hoặc xây ra ba tháng một lần; 
hàng quý: ï receiue quorterly bank 
sứatements: Tôi nhận được các bản kết 
toán của ngân hàng tùng quý một o 
Subscriptions should be paid quarterly: 
Tiền mua báo dài hạn phải dóng bơ 
tháng một lấn. 

b> quar.terly ø tạp chí xuất bản bốn 
kỳ một năm. 

quartern /kwo:ten/ n góc tư pin (một 
phần tư của pin, (xem) pint) ổ bánh 
mì bốn pao (cững quartern loaf) US 
một phần tư. 

quar.tet /kwa:'tet/n 1 (bản nhạc cho) 
bốn nhạc sĩ hoặc ca sĩ; bản tứ tấu; 
nhóm tứ tấu: a síring quoartet: nhóm 
tứ tấu đòn dây, tức là ban nhạc gồm 
có (hoặc bản nhạc cho) bốn người chơi 
hai viôlông, một antô và một xelô. 2 
nhóm bốn người hoặc bộ bốn vật gì: ø 
quartet oƒ nouels uutth a lìnhing theme: 
một bộ bốn tiểu thuyết có chủ đề liên 
hết uới nhau. 

quarto /kwa:teu/ n (p/ ~s) (a) (abbrs 
á4to, qto) cỡ trang hình thành bằng 
cách gập một tờ giấy tiêu chuẩn hai 
lần để có được tám trang; khô bốn. 
(b) sách làm bằng những tờ khổ bốn: 
the first quarto of ”Hamlet: Cuốn ˆHam- 
let' khổ bốn đâu tiên s [attrib] Quarto 
Uolumes are too large to fit on this sheÏƒ: 
Sách khổ bốn to quá không để uùa cói 
gió này. 

quartz /kwa:ts/ n [U] một trong nhiều 
loại khoáng vật rắn (nhất là silic kết 
tình), thạch anh: {attrib] œ quartz 
clock / uœtch: đông hồ treo tường Í đông 
hồ đeo tay thạch anh, tức là đồng hồ 
chạy rất chính xác bằng các xung động 
điện của một tỉnh thể thạch anh. 
quasar /kweizq:(r)/ n (thiên) vật ở rất 
xa, giống như một ngôi sao, và là nguồn 
phát, ra một bức xạ điện từ rất mạnh; 
chuẩn tỉnh. 

quash /kwnƒ/ ø [Tn] 1 bác bỏ (cái gì) 
(băng thủ tục pháp luật) coi như không 
có giá trị; tuyên bố (cái gì) không có 
hiệu lực bằng luật pháp; hủy bố; bác 
đi: quash œ 0uerdict: húy bỏ một bản 
áđn o They had thetr sentence quashed 
by the appedl court Jjudge: Bản án của 
họ đã được chánh án tòa thượng thấm 
bác bỏ. 2 chấm đứt (cái gì); đàn áp 
hoặc dập tắt, đè bẹp; dẹp yên: 7e 
rebelion uuas quichly quashed: Cuộc 
nổi loạn đã nhanh chóng bị dập tốt. 
quashee /kwoÍjl⁄ n người da đen. 
quas- /kweizai-, kweisai-/ pref (tạo 
thành các /# và đi) 1 tới một chừng 
mực nào đó; gần như là; hầu như 
là: a quasi-offictal body: một hội đông 
gân như là chính thúc. 2 có về thế 
nhưng thật ra không phải thế; y như 
thể: ø qudasi- -8CIenfiƒic ¿tnliïngfBi một 
sự giải thích có uê như là khoa học o 


queen 


a quosi-scholar: một người y như thể 
học giả. 

quat.er.cen.ten.ary /kwotosen ti:norl; 
US -'sentener/ n kỷ niệm bốn trăm 
năm: celebrơte the quatercentenary oƒƑ 
Shakhespeares birnth: tổ chúc kỷ niêm 
bốn trăm năm ngày sùuh của Shake- 
SDeqre. 

quat.rain /kwptrein/ n bài thơ hoặc 
câu thơ gồm có bốn dòng; thơ tứ tuyệt. 
quatrefoil /keœtreĐil/ nø (kfrúc) kiểu 
trang trí hình hoa lá bốn thuỳ. 
quatrocento /kwo:troutjentou/ n thế 
kỷ 15 (nghệ thuật Ý'). 

quattrocentis /kwq:troutfentis/ nm 
nghệ sĩ Ý thế kỷ 15. 

qua.ver /kweivo(r)/ o 1 (về giọng nói 
hoặc âm thanh nhạc) rung; run rấy; 
láy rền: in a ququering uoice: bằng một 
giong run rẩy s Her top notes quauered 
a litle: Những nốt nhạc lên cao của cô 
ta hơi láy rền một chút. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (out) nói hoặc hát cái gì băng 
một giọng run rẩy; rung rung: The 
children ququered out thetir lttÌle song: 
Lũ trẻ giong rung rung hót bài hút 
ngắn của chúng. 

> qua.Ver ¡ 1 (usu Sung) âm thanh 
run rẩy; sự rung tiếng: You could 
hear the ququer In her Uoice: Anh có 
thế nghe thấy tiếng cô ta rung lên. 2 
(US cighth note) nốt nhạc dài bằng 
nửa nốt đen; nốt móc đơn. 
qua.very /kweiveri/ ađdÿ (về giọng nói) 
rung rung; run rẩy. 

quay /kL/ n bến tàu, thường xây dựng 
bằng đá hoặc bằng sắt, để bốc rỡ các 
tàu thuyền; ke; bến cảng. 

> quayside n [sing] đất ở bên cạnh 
hoặc bên rìa bến cảng: crouds uuơiting 
dt the quaystde to uuelcome them: những 
đám đông đợi ở bên cạnh bến cảng để 
chào mừng họ. 

quayage /ki:idz/ ø thuế bến; hệ thống 
bến, dãy bến. 

quean /kwi:n/ n0 (arch) đàn bà hư 
hỏng; cô gái trai lơ đi thoã. (Sco£) cô 
gái. 

queasy /kwi:z⁄ œdj/ (-ier, iest) cảm 
thấy muốn ốm; cảm thấy nôn nao; 
buồn nôn: Trauelling on a bus makes 
me feel queasy: Đi xe buýt làm tôi cảm 
thấy nôn nao so She complained oƒ a 
queasy stomach: Cô ta than phiên rằng 
cảm thấy buôn nôn. b queas.ÌÌy du. 
queasi.ness ø []. 

queen /kwin/ ¡0 1 (danh hiệu của) 
người phụ nữ cai trị một quốc gia độc 
lập, thường thừa kế địa vị đó theo 
quyền dòng dõi; nữ hoàng; Queen 
KHzobcth II: Nữ hoàng EiHzabeth 
đê nhị o the Queen oƒ the Netherlands: 
Nữ hoàng Hà Lan s be made [crouuned 
queen: dược tấn phong nữ hoàng. Cf 
KNG. 2 vợ vua; hoàng hậu: ¡ng 
George VI and Queen Khzabeth: Vua 
George VĨ uà hoàng hậu Ehzabeth. 3 
(a) phụ nữ, nơi hoặc cái gì được coi là 
tốt nhất hoặc quan trọng nhất về một 


queer 


mặt nào đó; bà chúa; bà hoàng: 
Agatha Christie, the queen oƒ detecftue- 
story turiters: Agatha Christte, bà chúa 
của các nhà uăn uiết truyện trừnh thám 
o Martdyn Monroe ts the rmost ƒqrmous 
0ƒ dủ American mouie queens: Mariiyn 
Monroe là người nổi tiếng nhất trong 
tất củ các bà hoàng điện ảnh Mỹ s 
Venice, the queen oƒ the Adridtic: thành 
phố Venice, bà chúa của biển Adridttc. 
(b) phụ nữ hoặc cô gái được chọn để 
giữ địa vị quan trọng nhất trong một 
cuộc liên hoan hoặc kỹ niệm: Queen oƒ 
the May: Bà hoàng tháng Năm, tức là 
cô gái được chọn để dẫn đầu một đám 
rước, điệu múa, v.v. để chào mừng mùa 
xuân so a carniudl queen: bà chúa hội 
giả trang s q beaquty queen: một nữ 
hoàng sắc đẹp. 4 côn trùng cái mắn đẻ 
(thí dụ kiến, ong, V.V.) sản sinh trứng 
cho toàn tổ; kiến chúa; ong chúa: A 
htuue cannot extst uuthout a queen: Một 
tổ ong không thể tồn tại nếu không có 
ong chúa o [attrib] The queen bee neuer 
leques the hiUe: Ong chúa hhông bao 
giờ rời bhỏi tổ. 5 (a) (trong đánh cờ) 
quân cờ mạnh nhất trên bàn cờ, dùng 
để tiến công và phòng thủ; quân đam 
hoặc quân hậu. (b) (trong một cỗ bài) 
một trong bốn quân bài có hình vẽ 
hoàng hậu; quân Q. 6G (sỉ derog) gã 
đàn ông đồng tính luyến ái, Šo là. 7 
(idm) the King”s/ Queen”s English c> 
ENGLISH. turn King°s/ Queen”s evi- 
dence ‹> EVIDENCE, the un- 
crowned king/ queen of sth c> 
ƯNCROWNED. 

b queen 0 1 (a) [Tn] (trong cờ) đổi 
(một quân tốt) thành quân đam bằng 
cách di chuyển nó qua suốt bàn cờ tới 
hàng cuối cùng của đối phương. (b) [1] 
(về quân tốt) được chuyển thành quân 
hậu theo cách đó. 2 (dm) queen it 
(over sb) cư xử như thể ở vào địa vị 
có quyền hành (đối với ai); làm như 
bà chúa: S¡ince her promotion she 
queens t† ouer eueryone eÌse 1n the office: 
Từ khi được đề bạt, cô ta làm như bà 
chúa đối Uuới mọi người trong uăn 
phòng. 

queenly zđ;j thuộc, như hoặc thích hợp 
với bà hoàng; đường bệ: her queenlky 
dutHes: những bốn phận quan trong 
nhất của bà ta o giUue a queenÏy tuque: 
một cái uẫy tay như bà hoàng s dressed 
in queenly robes: mặc những chiếc áo 
dài đep như môt bà hoàng. 

H queen bee 1 ‹> QUEEN 4. 2 Œig) 
người phụ nữ cư xử như thể mình là 
người quan trọng nhất ở một nơi hoặc 
một nhóm nào đó. 

queen consor( vợ một ông vua; 
đương kim hoàng hậu. 

queen dowager vợ góa của một ông 
vua. 

queen mother vợ góa của một ông vua 
hoặc mẹ của nữ hoàng đang trị vì; 
hoàng thái hậu: 7he queen mother 
uuaued to the croud: Hoàng thái hậu 
uẫy tay chào đám đông. 
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Queen?s Bench (Division) ‹> KÍNŒS 
BENCH (KING). 

the Queen°s English dạng tiếng Anh 
viết và nói được coi là đúng nhất. 
Queen°s Counsel c> KINGS COUN- 
SEL (KING). 

queer /kwio(r)/ øđÿ7 1 (a) khác với điều 
chờ đợi; lạ lùng; nhất là một cách khó 
chịu; kỳ cục: T7 he ƒish had œ queer 
taste: Cá có u¡ lạ thế nào ấy os His be- 
hquiour seemed queer: Hành u¡ của nó 
có uê la lùng o Ì th,nh she? gone a btf 
queer In the head: Tôi cho rằng dầu óc 
cô tœ hơi hỳ cục, túc là hơi điên. (b) 
gây ra nghỉ ngờ hoặc hồ nghỉ; đáng 
ngờ; khả nghỉ: Ï heard some 0uery 
queer noises In the garden: Tôi nghe 
thấy những tiếng dộông rất khủ nghỉ 
trong Uuuờn o Theres something queer 
œbout hữm: Có cái gì đó dáng ngờ uề 
hến. 2 (sỉ derog) đồng tính luyến ái. 3 
(dated ¡n#ữmnÌj) khó ở, không khỏe; 
chóng mặt; khó chịu: Ï uoke tp ƒeel- 
ng rather queer: Tôi tỉnh dậy cảm thấy 
hơi khó chịu. 4 Gdm) be in Queer 
Street (dated Brit sử) ở vào tình cảnh 
rắc rối (nhất là về tài chính); mắc nợ; 
gặp khó khăn: He /ost aÌÌ his money 
gơmbling and nou he redlly tn Queer 
Street: Nó dánh bạc thua hết tiền uà 
bây giờ thật sự lâm uào tình cảnh khó 
khăn. an odd/a queer fish ‹; FISHL, 
P queer rø (sỉ derog) người đàn ông 
đồng tính luyến ái. 

queer 0 (idm) queer sb°s pitch (nfmÌ) 
làm cho kế hoạch của ai hồng; chơi 
xó; phống tay trên: ï £hứnb Im libely 
to get the Job, but 1ƒ Bob appiies ƒor t 
too it | he could queer my pich: Tôi nghĩ 
rằng rất có thể tôi sẽ xin được uiệc đó 
nhưng nếu Bob cũng xin làm uiệc đó 
thì nó có thể phỗng tay trên tôi. 
queerÌy œởu. 

queer.ness ø [DI]. 

quell /kwel/ u [Tn] chấm đứt (cái gì); 
đàn áp; dập tắt; dẹp yên: qguell the 
rebellion, oppostHion, uprising, ec: dập 
tắt cuộc nổi loạn, sự chống dối, cuộc 
nối dây u.u. s quell sb?s fears, anxieties, 
etc: chấm dứt sự sơ hãi, sự lo lắng, 
U.U. Của di. 

quench /kwent o [Tn] 1 dập tắt đứa, 
đám cháy, v.v.) nhất là bằng nước; làm 
nguội lạnh: /ig) quench sös ardent 
paSSiOn: làm nguội lạnh niềm say mê 
nông nhiệt của ai. 2 thỏa mãn (cái gì) 
bằng việc uống; làm hết QháU): quench 
one?s thirst uulth cold uater: uống nước 
lạnh cho hết khát. 3 chấm dứt (cái gì): 
Nothimg could quench her longing to 
return home again: Không gì có thể làm 
nguôi được nỗi niềm mong muốn thiết 
tha lại được trở uê quê hương của cô 
fœ. 4 làm cho (một chất nóng) nguội 
nhanh bằng cách đặt nó vào nước; 
nhúng vào nước. 

quenchable /kwentjebl/ ad; có thể 
dập tắt (lửa...); có thể làm cho hết 
(khát); có thể nén (dục vọng...). 


ques.tionÌ 


quencher /kwentja/ "n cái để dập tắt; 
người dập tắt. (s/) cái để uống, cái để 
giải khát (thường a modest quen- 
cher'). 

quenchiless /“kwentjlis/ ađởj không dập 
tắt được. 

quern /kw3:n/ ø cối xay quay tay. 
pepper quern cối xay hạt tiêu. 
queru.lous /kwerulos/ zđ7 than phiền; 
dễ cáu kỉnh; càu nhàu: im œ guerulous 
tone: bằng một giong càu nhàu. b 
queru.ÌlousÌy zđdu. queru.Ìous.ness ? 
LÙI. 

query /kwior/ ø I câu hỏi: ơnsuer 
readers` queries: trả lời các câu hỏi của 
độc giả s Your interesting report rdises 
seuerdl tmportant queries: Bản báo cáo 
rất hay của anh nêu lên nhiều câu hỏi 
quan trong. 2 dấu chấm hỏi (?): Put a 
query against that: Đặt một dấu chấn 
hỏi uê uiệc đó. 

P query 0 (pí, pp queried) I [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (about sth) hỏi; đặt một 
hoặc nhiều câu hỏi với ai; chất vấn: 
THỦ tt be too late?' she queried: "Liêu 
có sẽ muôn quá không?, cô ta hỏi s 
The mìinister tuas queried œbout his 
pÌans ƒor the Industry: Người ta chất 
Uuấn ông bộ (rưởng uê các hế hoạch của 
ông đối uới nền công nghiệp. P¿ [m, Tw] 
biểu thị sự hoài nghĩ về cái gì; nghỉ 
ngờ; thắc mắc: query œ statement, sug- 
gestion, concÌusion, efc: nghị ngờ một 
tuyên bố, gợi ý, kết luận, u.u. o query 
the amount charged: thắc mắc UỀ số 
tên bốt phải trả, tức là nói rằng mình 
cho số đó là sai s I query uhether he 
can be trusted: Tôi tự hỏi không biết 
có thể tin nó đưoc không. 

quest /kwest/ n (/nÌ or rhe() 1 ~ (for 
sth) hành động tìm kiếm cái gì; lục 
soát hoặc truy lùng: (he quest for goỉd, 
knouledge, happiness: sự tìm khiếm 
Uòàng, trị thúc, hạnh phúc. 2 (idm) ỉïn 
quest of sth cố gắng tìm ra cái 8ì; 
đang tìm kiếm cái gì: She had come in 
quest oƒ qduice: Cô ta đã đến để tìm 
hiếm lời khuyên bảo. 

Pb quest 0 [l, Ipr] ~ (for sth) (/nÌ or 
rhe£) cố gắng tìm ra cái gì; tìm kiếm; 
truy lùng: Hs questing fingers ƒound 
the light suitch: Những ngón tay dò 
dẫm của ông tìm thấy nút bật đèn s 
continue to quest for cÏues: tiếp tục truy 
tìm manh mối. 

ques.tion' /kwestjan/ ø 1 [C] cách 
diễn đạt trong nói hoặc viết đòi hỏi ai 
trả lời; câu hỏi: øsÈ œ iot of questions: 
đặt ra nhiều câu hỏi so QuesHon 3 ¡s 
quitte difficult: Câu hi số 3 rất khó s 
Tuủi be happy to ansuer questions df 
the end: Tôi sẽ rất sung sướng đuọc 
trả lời các câu hỏi khi kết thúc s Id 
khe to put a questton to the speabher: 
Tôi muốn đặt một câu hỏi uới diễn giả. 
2 [C] đề tài đang được thảo luận hoặc 
cần được thảo luận; vấn đề cần được 
giải quyết; vấn đề: Whoœt about the 
question oƒ security?: Vấn đề an nình 


ques.tion? 


thì thế nào? s We hque to constder the 
questton oƒ. uuhere to sÌeep: Chúng ta 
cần phổi suy tính uấn đề ngủ ở đâu s 
The question of choosing œ successor 
has arisen: Vấn đề chon người hế nhiệm 
đã được nêu ra. 3 [U] sự nghị ngờ: 
There 1s noÍsome questton qbout his 
honesty: Không có [có một sự nghi ngờ 
nào đó uễề sự trung thực của anh ta s 
Her sincertty ts beyond question: Sự 
thành thục của cô ta là không còn nghĩ 
ngờ gì nữa o His suttabtltty for the post 
is open to questton: Anh ta thích hợp 
uới chúc uụ này không, điều đó còn có 
chỗ dáng ngờ. 4 (idm) beg the ques- 
tion ‹> BEG. bring sth/come into 
question (làm cho cái gì) được thảo 
luận hoặc được suy nghĩ như một vấn 
đề quan trọng: My promotion brings 
unto questton the status oƒ certatn other 
members oƒ staff: Việc đề bạt tôi đã làm 
cho địa Uị của một số nhân uiên khác 
trong cơ quơn trở thành uấn đề cần 
được xem xét. call sth in/into ques- 
tion bày tô sự nghỉ ngờ đối với cái gì: 
His moral standards haue been called 
into question: Những tiêu chuẩn đạo 
đức của nó đã bị nghỉ ngờ. a fair ques- 
tion ‹> FATRÌ, it is a question of cái 
thực sự liên can là; là vấn đề của: // 
Lsn't a question ofƒUuhether uue can dƒfford 
œ hohday — Ïm Just too busy dt the 
moment: Đây thật sự không phải là uốn 
đề chúng ta có đủ khỏủ năng dể đi nghỉ 
hay không — mà chỉ là lúc này tôi quá 
bận so She ts so taÌented that her success 
can onhy be a question oƒ từme: Cô ta 
rất có tài cho nên thành công của cô 
ta chỉ còn là uấn đề thời gian thôi. ïn 
question đang được cân nhắc hoặc bàn 
đến hay nói đến: The uuoman in ques- 
tion 1s sitting ouer there: Người phụ nữ 
dang được nói đến ngôi ở đằng bia s 
The Job rn question ts aquatÌable ƒor three 
months onky: Công utêc dang được nói 
đến chỉ có giá trị trong ba tháng thôi. 
a loaded question c> LOADẺ. a moot 
poinVquestion c> MOOT. out of the 
question không thể bàn đến; không 
thể được: Missing school to uafch the 
ƒootbadlL match 1s out oƒ the question: 
Trốn học để đi xem trận bóng đá là 
không thể được s A neu bicycÌle is out 
Oƒ the questton — tue can† dfford tí: 
Một chiếc xe đạp mới là không thể đuoc 
— chúng ta không có khủd năng mua. 
pop the question cÿ POPÍ, a/the 
sixty-four thousand dollar ques- 
tion c> DOLLAR. there is some/ no 
question of có/không có khả năng: 
There uuas sorme question oƒ selling the 
business: Có khả năng là sẽ bán doanh 
nghiệp này e There uuiÌH be no question 
of. aqnyone being made redundant: Sẽ 
không có uấn đề môt ai đó bị dư thùa. 
a vexed question ‹c> VEX. 

H question mark ký hiệu (?) dùng để 
viết các câu hỏi; đấu chấm hỏi. Cf 
QUERY 2. 
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question-master (cũng quiz-master) 
n người nêu ra các câu hồi trong một 
cuộc thi đố, nhất là trên truyền hình 
hoặc truyền thanh. 

question tỉme (8r:£) (tại hạ nghị viện 
Anh) thời gian để cho các bộ trưởng 
trả lời chất vấn của các nghị sĩ. 
ques.tionˆ /kwestfan/ ø 1 [Tn] hỏi (ai) 
một hoặc nhiều câu hỏi; hồi; chất vấn: 
They questtoned her cÌoseky about her 
fritendship uth the dead man: Người 
ta hỏi cung cô ta ráo riết uề quan hệ 
bạn bè của cô ta uới người đã chết s Ï 
uas questtoned by the polce ƒor six 
hours: Cảnh sát đã hỏi cung tôi sáu 
tiếng đồng hồ s Ïd like to question you 
on your Uteus about the housing prob- 
lem: Tôi muốn chất uấn ngài uề quan 
điểm của ngòi đối uới uấn đề nhà ở. 9 
[Imn, Tw] bày tô hoặc cảm thấy nghỉ 
ngờ về (cái gì); đặt thành vấn đề: Her 
sincerity haqs neuer been questioned: Sự 
thành thực của cô ta không bao giờ bi 
nghị ngờ s Do you quesfton my right 
to read this?: Anh nghỉ ngờ quyền của 
tôi được đoc cát này sao? o We must 
question the uqÌue oƒ our linh tuith the 
umiuerstty: Chúng ta cần phái đặt 
thành uấn đề giá trị của mối liên hệ 
giữa chúng ta uới trường dại học s I 
seriously quesfton tohether tue ought to 
continue: Tôi nghiêm chỉnh đặt thành 
uấn đề liệu chúng ta có nên tiếp tục 
nữa hay bhông. 

> ques.tion.able ađj có thể bị nghỉ 
ngờ; không chắc chắn là đúng hoặc nên 
hay thành thật; đáng ngờ. Such œ 
questtonabie qsserfion 1s sure to pro- 
Uoke criticsm: Một sự khống định 
không chắc chốn như uậy nhất định 
sẽ gây ra sự chỉ trích s ơn object oƒ 
questitonabie udÌue, usefuÌness, quthen- 
tictty: một Uột có gió trị, tính hữu dụng, 
tính xác thục đóng ngờ. ques.tion.- 
ably /-eblU/ œdu. 

ques.tioner r6 người đặt câu hỏi, nhất 
là trong một chương trình truyền thanh 
hoặc truyền hình hay trong một cuộc 
tranh luận công khai; người hỏi; 
người chất vấn. 

ques.tion.ingly œdu dùng một cử chỉ 
hoặc một giọng nói có tính chất dò hỏi: 
She looked at me questtoningiy: Cô ta 
nhìn tôi uê dò hỏi. 

ques.tion.naire /kwestƒeneo(r)/ n bản 
kê các câu hỏi viết hoặc in để cho một 
số người trả lời, nhất là để thu thập 
thống kê hoặc làm một cuộc điều tra; 
bản câu hỏi: Pilease complete und re- 
turn the enclosed quesftonnaire: Ẩn Uui 
lòng điền uào bản câu hội bèm theo 
đây uà gứt lại (cho chúng tôi). 

queue /kJu:/ nó 1 hàng người, xe cộ, 
v.v., đợi cái gì hoặc để làm cái gì; hàng 
xếp nối đuôi nhau: 8y 7 otclock œ 
long queue had formed outstde the c1n- 
emo: Lúc 7 giờ đã có một hùng người 
dài nối đuôi nhau đứng đơi bên ngoài 
rạp chiếu bóng s People had to stand 
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In a queue ƒor hours to buy a tichet: 
Người ta phải xếp hàng nối đuôi nhau 
hàng giờ để mua ué o ÏIs this the queue 
for the bus?: Đây có phỏi là xếp hàng 
đơit xe buýt không? os d queue oƒ cdrs 
dt the traffic-Hghts: một hàng xe ô tô 
nối đuôi nhau đơi ở chỗ đèn giao thông. 
2 (dm) jump the queue c; JUMPẺ. 
P> queue 0 [I, Ipr, Ip] ~ (up) (for sth) 
đợi trong hàng xếp nối đuôi nhau: We 
queued for an hour but didnt get tn: 
Chúng tôi đã xếp hàng đơi một tiếng 
đông hô rồi mà uẫn không uào được o 
Queue here for a taxi: Đứng xếp hàng 
ở đây mà đợi tắc xi s TheyTe queuing 
up to see a film: Ho đứng xếp hàng nối 
đuôi nhau để xem phim. 

qui vive /ki:'vi:v/ n on the gut UtUe g1ữỮ 
thế, giữ miếng: cảnh giác. 

quibble /kwibl/ ø 1 ý kiến phản đối 
hoặc chỉ trích, nhất là tầm thường, vụn 
vặt: quibbles ouer the exact qmounft: 
những sự phản đối uụn uặt uê số lượng 
chính xác so Basicdlly tt tuas a fine per- 
ƒormance — Ï haue only minor quibbÌes 
to make about her technique: Về cơ bản 
đây là một cuộc biểu diễn tốt — tôi chỉ 
có uài góp ý nhỏ uề bÿ thuật của cô ta 
thôi. 2 sự nhận xét, v.v. để lảng tránh 
điểm chủ yếu của một cuộc tranh cãi; 
cách nói lắng: She*s only introducing 
this ơs a quibble: Cô ta đưa điều này 
ra chỉ là để đánh trống lảng. 

> quibble 0 [T, Ipr] ~ (over/about sth) 
tranh cãi về những sự khác biệt hoặc 
bất đồng vụn vặt, nhỏ nhặt; lý sự cùn: 
Stop quibblng about the use of. the 
comwma: Thôi, đừng lý sự cùn uê cách 
dùng dấu phấy nữa s 50p isn1 uorth 
quibbling about: 50 penni không đáng 
để phải tranh cãi lý sự. 

quiche /ki:ƒ ø bánh bột nhào để ngỏ, 
có nhân, nhất là nhân bằng trứng, thịt 
lợn muối, pho mát, v.v; bánh kít; 
bánh trứng. 

quick /kwik/ ad}? (-er, -est) l (a) (có 
khả năng) di chuyển nhanh hoặc làm 
cái gì trong một thời gian ngắn; 
nhanh; mau: a guick tuorber, reqder: 
một người làm Uiêc nhanh, ruột người 
đoc nhanh s quick to respond, reqct, 
learn: đáp ứng, phán ứng, học nhanh 
o Tuxis are quicber than buses: Tốc xỉ 
nhanh hơn xe buýt so Œo and find the 
tichets and be quick about tt: Đìt tìm 0é 
đi, uà nhanh lên The thieƒ got quuay 
— he tugs ‡oo quich ƒor me: Tên trôm 
đã trốn thoát — nó chạy nhanh quá 
tôi không đuối kịp s We must moue d 
œ quicber pace or LueÌÌ be late: Chúng 
ta phái đdL uới tốc đô nhanh hơn nếu 
không sẽ đến châm. (b) làm xong trong 
một thời gian ngắn: hœue a quick medl: 
ăn xong thật nhanh một bữa ăn o We Ue 
Just got time for a quich one: Chúng ta 
có uùu đú thì giờ để uống nhanh một 
cốc, (thường là một cốc rượu) o th a 
quich fhich oƒ the urtst: uớt một cái đập 
nhanh bằng cổ tay s Are you sure this 
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¡s the quicbest uay?: Anh có tin chắc 
rằng đây là cách nhanh nhất không? 
o He fired three shots In quicb Succes- 
son: Nó bắn liền ba phát rất nhanh. 
2 (a) [attrib] linh lợi, hoạt bát, nhanh 
nhẹn; tỉnh; thính; nhanh trí: a qgu:cbk 
ear ƒor music: tai sành âm nhạc s da 
quick eye for tmperfecHons: mắt tỉnh 
phút hiện ra những sai sót s Her quick 
Luuits saued the boy He: Sự nhanh trí 
của cô ta đã cứu sống đức bé. (b) dễ 
xúc động; nhạy cảm: Be careful not to 
gnnoy him — he% got q quich temper: 
Hãy cấn thận dừng quấy rầy nó — nó 
dễ nổi nóng lắm s She*s œÌuays Uery 
quicb to tabe offence: Cô ta luôn luôn 
rất dễ phật lòng. (c) ~ (at sth) thông 
minh; thông thạo; nhanh trí; sáng trí: 
He not as quich gas hts sister: Nó không 
sáng trí bằng chị nó s His spelling$S 
poor but he's 0uery quicb dt figures: Về 
chính tả nó bém nhưng nó rất nhanh 
trí uề các con số. 3 (idm) the quiek 
and the dead (œrch) tất cả những 
người đang sống hoặc đã chết. (as) 
quick as a flash; (as) quick as light- 
niỉng rất nhanh; nhanh như chớp: 
He got the ansuuer to the riddle as quick 
as a flash: Nó đã tìm ra câu trỏ lời 
cho câu đố rất nhanh s She?® œs quicÈ 
as lightning on the tennis court: Trên 
sân quân uơt, cô ta nhanh như chớp. 
(be) quick off the mark xuất phát 
nhanh, bắt đầu nhanh: You haue to be 
quicb oƒfƒ the mark tuhen you d7SUUeT Œ 
neuUspaper aduertisement: Khu đóp ứng 
một lời rao uặt trên báo, anh phổi 
nhanh chân mới được. quick/slow on 
the draw ‹+ DRAW!, quick/slow on 
the uptake ‹> UPTAKE. 

Pb quick aởu (-er, -est) nhanh: Comne 
as quicb œs you can: Anh hãy cố gống 
đến thật nhanh s Eueryone is trying to 
øet rịch quicb nouqadays: Ngày nay di 
cũng tìm cách làm giàu thật nhanh o 
Who ran quicbest?: Ai chạy nhanh 
nhất? s quich-drying paimt: sơn khô 
nhanh. 

quick n 1 [sing] thịt mềm, nhất là bên 
dưới móng tay: She has bitten her naiÌs 
(doun) to the quicb: Cô ta cắn móng 
tay cụt đến tận chỗ thịt mềm. 2 (idm) 
cut sb to the quick nói hoặc hành 
động không tử tế làm ai đau đớn sâu 
sắc; chạm đến chỗ nhạy cảm nhất: 
She tuas cut to the quich by hts tnsuÏÙfs: 
Những lời nhục mạ cúa anh ta làm cô 
đau nhói tâm cơn. 

quickÌy adu: spedk, turtte, run, legrn 
Uery quicbly: nói, uiết, chạy, học rốt 
nhanh. 

quick.ness røò [U] The quickness 0ƒ the 
hang decetues the eye: (tục ngữ) Nhanh 
tay làm rối mắt. 

H quick-change a4đÿ [attrib] (về một 
diễn viên, v.v.) thay đổi y phục hoặc 
bề ngoài nhanh để đóng một vai khác; 
hóa trang nhanh: œa guicb-change drt- 
Ist: môt nghệ sĩ hóa trang nhanh. 
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quick-freeze 0 (p¿ -froze /-Ír9Uz⁄, pp 
-frozen /-freozn/) [Taj]‡-làm đông lạnh 
rất nhanh để bảo quản giữ được phẩm 
chất tự nhiên của thực phẩm; đông 
nhanh. 

quick march (dùng làm hiệu lệnh 
quân sự để hành quân với bước đi thông 
thường); bước đều. 

quickstep n0 nhạc khiêu vũ trong 
phòng với những bước nhanh; điệu 
nhảy phốctorốt nhanh: piay(/dance 
a quicbstep: chơi |nhảy một điệu phốc- 
torốt nhanh. 

quick-tempered ad có thể nổi giận 
rất nhanh; nóng tính; dễ cáu. 
quick-witted øở/ có khả năng suy 
nghĩ nhanh; thông minh; nhanh trí; 
ứng đối nhanh. 

quicken “kwikemn/ o [I, Tn] 1 (làm cho 
cái gì) trở nên nhanh hơn; làm tăng 
nhanh; đẩy mạnh: Hs pœce quick- 
ened: Bưóc di của nó nhanh hơn os We 
quicbened our steps: Chúng tôi rdo bước 
nhanh. 9 (mi) (làm cho cái gì) trở nên 
hoạt động hơn; sôi nổi hơn; kích thích; 
khêu gợi: 7he chiid quicbkened tn her 
uomb: Đúa bé bắt đâu dạp trong bụng 
mẹ nó, túc là bà mẹ bắt đầu thấy thai 
đạp trong bụng so Her puÌse quichened: 
Mạch cô ta dập nhanh s His tnterest 
uœs quicbened by an arficle he had 
read: Sự quan tâm của ông tơ. được 
hích thích bởi một bài báo ông ta đã 
đọc. 

quickie /kwikU n (infmi) cái đã được 
chế tạo hoặc làm xong rất nhanh: Tue 
Just made some coffee — hque you ttne 
ƒor a quicbie?: Tôi uùa mới pha cà phô 
— anh có thì giờ uống uội một tách 
không? 

quick.lime /ksiklaim/ n [U] 
1. 

quick.sand /kwiksœnd/ ø [C usu gi, 
UI] (nơi có) cát sâu, ướt và dễ lún, người 
hoặc vật đi vào đó sẽ thụt; vùng cát 
lún; vùng cát lầy. 

quick.sil.ver /kwiksilve(r) øm [Ù] = 
MERCURY: iike quicbsiluer: như thủy 
ngân, tức là rất nhanh. 

quid /kwid/ n (pi khg đổi) (Brit infmÙ 
1 một pao (đồng bảng Anh): Cøn you 
lend me fiue quid?: Anh có thể cho tôi 
uay năm pao được hông? s Ï‡ costs a 
quid to get In: Phải trả một pdo mới 
được uào. 2 (im) quỉds in ở vào vị 
thế được lợi từ cái gì; được lời to: Hau- 
ng sold the fin and TV rights to hLs 
neu best seller he aqDsoiutely qutds tn: 
Sau khi bán bộ phữn uà bản quyền tỉ 
UL Uê cuốn sách ăn khách của mình, 
ông ta hoàn toàn được lời to. 

quid? /kwid/ ø cục thuốc lá để nhai. 
quid pro quo  /kwid preo kweUí n (pỉ 
quiỉd pro quos) cái cho đi để đánh đổi 
lấy cái khác: Piease accept the use oƒ 
our coftage ds a quid pro quo for Ìend- 
ng us your car: Xin ông hãy Uut lòng 
nhận uiêệc sử dụng ngôi nhà riêng của 


= LIME! 
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tôi ở nông thôn để đáp lại uiệc ông đã 
cho chúng tôi mượn ô tô. 

quiddity /kwiditi/ n bản chất, thực 
chất; lý sự cùn; lời bắt bê sợi tóc chè 
tư. 

quidnunc /kwidnAnk/ n0 người hay 
phao tin bịa chuyện; người hay ngồi lê 
đôi mách. ỨS người tọc mạch. 
qui.es.cent /kwaiesnt, kwliesnt ad) 
(ml) không hoạt động; thụ động; yên 
lặng; im lìm: ï‡ ¡s uniibely that such 
an extremist organtzdtion uutÌÙ remadrin 
quiescent for long: Một tổ chức cực đoan 
như thế rất khó có thể im lìm được 
lâu. P qui.es.cence /-sns/ n [Ủ]. 
quiet /kwaiat/ øđj (-er, -est) 1 có rất 
ít hoặc không có tiếng động; không ồn 
ào hoặc ầm ï hoặc to tiếng; yên lặng; 
êm ả: her quiet 0oice, ƒootsteps: giong 
nói, buóc chân êm d của cô ta s Be 
quiet, pÌeasel: Đề nghị tưm lăng! s Can't 
you keep the children qutet? Ïm trytng 
to concentrote: Bà không thể giữ cho 
lũ trẻ im được à? Tôi dang cố gắng tập 
trung. 9 có ít hoặc không đi chuyển 
hoặc náo động; yên tĩnh; yên lăng: 
The roads are usudlly quiet in the dƒ- 
ternoon: Vào buổi chiêu, đường số 
thường yên tĩnh os The sea looks quief 
nou: Lúc này biển trông có uê lặng s 
Business is quiet dt this time oƒ the yedr: 
Công uiệc làm ăn uùòo thời gian này 
trong năm uẫn lắng xuống. 3 không có 
sự kích động, hoạt động hoặc gián 
đoạn; thanh thản; đơn giản: iegởd ơ 
quiet le: sống một cuộc đời thanh thản 
o hque a quiet smobe: thanh thản hút 
một điếu thuốc s hque œ quiet eUening 
at home: qua một buổi tối thanh thản 
ở nhà o Their uuedding uUas Uery quiei: 
Lễ cưới của họ rất đơn giản. 4 hòa nhã; 
không mạnh mẽ; dịu dàng; trầm 
lặng: a iady Oƒ: g quiet địspostiion: một 
bà tính tình trầm lặng. 5 (về mầu sắc) 
không lbe loẹt; kín đáo; nhã: œ quiet 
shade oƒ blue: một sắc lam nhã. 6 không 
biểu hiện ầm ï; kiểm chế; thầm kín; 
kín đáo: haue a quiet laugh about sth: 
cười thâm cái gì s Her manner con- 
cedled quiet resentment: Thái độ của 
cô ta che giếu một niềm oán hận thâm 
hín. c Xem cách dùng. 7 (idm) keep 
quiet about sth; keep sth quiet 
không nói gì cả về cái gì; giữ kín một 
điều gì: Tue decided to resign bu£ Td 
prefer you to keep quiet about tt: Tôi 
đã quyết định sẽ từ chúc nhưng tôi 
mong ông hãy giữ kín điều đó. (a8) 
quiet as a mouse tạo ra rất ít tiếng 
động; im lặng như tờ. 

> quiet nø [U] 1 tình trạng yên lặng; 
sự yên tĩnh; sự êm ä: (he quiet oƒ the 
countryside: cảnh yên tĩnh cúa miền 
quê so ÌiUe in peace and quiet: sống trong 
hòa bình uà yên tĩnh. 2 (idm) on the 
quiet một cách kín đáo, bí mật: haue 
a drinh on the quiet: kín dáo uống một 
cốc rượu. 


quiet.ism 


quiet 0 [L Ip, Tn, Tn.p] ~ (sb/sth) 
(down) (esp S) trở nên hoặc làm cho 
(ai/cái gì) yên, dịu; vỗ về: quiet a frigh- 
tened horse: uỗ uê một con ngựa đang 
hoảng sơ. 

qui.eten /kwaiotn/ 0 [I, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (sb/sth) (down) (esp Br) đàm cho 
al/cái gì) bớt bị quấy rầy, bớt ồn ào, 
v.v.; làm lắng xuống; làm yên tĩnh: 
Quieten doun qnd get on tuith your 
uuorb: Hãy tĩnh tâm lại uà tiếp tục làm 
Uiêc đi s quieten a scregming baby: dỗ 
cho một dứa bé dang la thét nín di o 
quieten sbs fears Ísuspicions: làm dịu 
bớt những nỗi Ìo sơlnghi ngờ của di. 
quletÌy du: This car engine runs Uery 
quietly: Đông cơ chiếc ô tô này chạy 
rất êm so She died quietly in her bed: 
Bà ta dã thanh thủn chết trên giường 
bênh. 

quiet.ness øò [U]: (he quietness oƒ the 
chapeÌ: sự yên tĩnh của ngôi nhà 
nguyên. 


CÁCH DÙỪNG: Quiet, silent và calm 
đều có thể được dùng cho cả người lẫn 
vật và nói chung, chỉ ra sự thiếu vắng 
một phẩm chất chứ không phải sự có 
mặt của một cái gì. A silent Øn là 
một phim không có lời đối thoại và ø 
silent machine là một cái máy không 
phát ra tiếng động. Ngược lại với read- 
¡ng siently (hoặc to oneself) dọc thâm 
(hoặc dọc một mình) là reading qioud: 
đọc to. Quiet có thể có nghĩa là im 
lặng: Quiet! Don?t make any noisel: lm 
lăng! Đừng làm ôn! Nó cũng có thể chỉ 
tình trạng không có sự quấy nhiễu, náo 
động: a quiet road uith ƒeu cars: một 
con đường yên tĩnh có ít ô tô di qua so 
PoliHcians must sometitmes long ƒor, a 
quieter hiƒe: Các chính khách chắc hẳn 
đôi khi cũng thèm muốn một cuộc sống 
yên tĩnh hơn. Ngược lại Với quiet music: 
âm nhạc êm ở là loud music: âm nhạc 
ồn ào. Still chỉ tình trạng không có sự 
cử động, hoạt động: S¿and sttll!: Đứng 
im! Nó cũng có thể chỉ tình trạng không 
có tiếng động: œ sứill night after da 
s¿ormy day: một đêm yên tĩnh sưu một 
ngày dông bão. A caÌm person là một 
người bình tĩnh, không tô ra bối rối 
trong hoàn cành khó khăn. A caÌm sea 
là biển lặng, không có sóng hoặc chỉ 
có sóng nhỏ. 

quiet.ism /kwaitizom/ n [U] hình thức 
sùng đạo dựa trên sự chấp nhận bình 
thân và thụ động cuộc sống và sự từ 
bỏ mọi ham muốn; chủ nghĩa ấn dật; 
dòng tu kín. 

> quiet.ist /-ist/ n người sùng đạo theo 
cách đó; người ẩn dật; tu kín. 
quiet.ude /kwaiijud S -tud/ n 
(ữmÙ) sự yên tĩnh; sự bình thản. 
qui.etus /kwaii 1:tas/ m (usu sing) (mi) 
sự từ bỏ cuộc sống; sự tiêu diệt; sự từ 
trần; sự chết: giue sb his quietus: giết 
chết ơi s The pÌan has finally got tís 
quietus: Cuối cùng, bế hoạch đã bị hủy 
bỏ. 
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quiff /kwif n (Bri) mớ tóc, nhất là 
của nam giới, chải ngược lên trên trán. 
quill /kwil/ ø 1 (cũng qguil-feather) 
lông to ở cánh hoặc đuôi (chim); lông 
cánh; lông đuôi. 2 cũng quill-pen) 
(ormeriy) bút làm bằng ống rỗng của 
lông đó; bút lông ngông. 3 (usu pỉ) 
lông dài, cứng, nhọn của con nhím; 
lông nhím. 4 ống chỉ, thoi chỉ. 5 (nhạc) 
cái sáo. 6 thanh quế, vỏ canh ki na 
cuộn vỏ đô! to drive a quill 0oc) làm 
nghề viết văn, làm nghề cạo giấy. 

u cuộn thành ống, cuộn chỉ vào ống. 
quill-driver /“kwildraivs/ n oc) nhà 
văn; nhà báo; thư ký, người cạo giấy 
(nghĩa bóng). 

quillet /kwiliV ø (arch) lý sự cùn; lời 
bắt bẻ sợi tóc chê làm tư. 

quilling /kwili n nếp xếp hình tổ ong 
(ren, đăng ten...); vải xếp nếp hình tổ 
ong. 

quilt /kwilt ø mền dày che giường, 
làm bằng vải nhồi một vật liệu mềm; 
mền bông. Cf DUVET. EIDERDOWN. 
P quilt o [Tn] lót (một cái áo, quần 
hoặc chăn nhỏ) bằng vật độn được giữ 
tại chỗ bằng những đường khâu; chần: 
œ qutÌted anorab, dressitng-goun, efC: 
một chiếc áo có mũ trùm đâu một chiếc 
do khoác ngoài chân bông, 0.u.. 

quin /kwimn/ (US quint /kwinU) n 
(mm) = QUTINTUPLET. 

quinary /wainarl œdj gồm năm cái; 
xếp năm cái một. 

quinate /kwainelL/ ađ7 (thục) có nắm 
lá chét (lá). 

quỉnce /kwins/ 0ð Í quả cứng, màu 
vàng nhạt, hình trái lê, dùng để làm 
mứt, v.v, quả mộc qua: [attrib] 
quince Jelly: nuóc quỏ mộc qua nếu 
đông. 2 cây mộc qua. 
quỉn.cen.ten.ary /kwinsen t1:nar1; 
ÚS -'sentoneri n kỹ niệm 500 năm: 
[attrib] quincenfenary celebrdafions: 
những nghi lễ kỷ niêm năm trăm năm. 
quincunx /kwinkArnks/ n cách sắp xếp 
nanh sấu. 

quincuncial /kwin'kAnƒsl/ ađj sắp xếp 
theo hình nanh sấu (bốn ở góc, một ở 
giữa). 

quin.ine /kwinin; S 'kwainaim/ m 
[U] nước đẳng làm từ vỏ một cây và 
dùng để uống hoặc làm thuốc chống 
sốt rét; ký nỉnh. 

Quin.qua.ges.ima /kwinkwo d;esimo/ 
) ngày Chủ nhật trước Tuần chay (ð0 
ngày trước lễ Phục sinh). 

quỉns /kwinz/ n„ pỈ S, (nfmnj) nắm 
đứa trẻ sinh năm. 

quỉnsy /kwinz1/ n [U] viêm họng, nhất 
là có áp-xe ở hạch hạnh nhân; viêm 
amiđan. 

quỉnt.es.sence /kwintesns/  [sing] ~ 
the of sth ni) 1 phần cốt yếu của 
(một lý thuyết, bài diễn văn, tình trạng, 
v.v.); tỉnh túy; tỉnh hoa: Her book 
captures the quintessence of. Rendis- 
sance humanism: Cuốn sách của bà ta 
đã nắm bắt dược cót tỉnh túy của chủ 


quit 


nghĩa nhân uăn thời Phục hưng. 2 thí 
dụ hoàn hảo của (một phẩm chất): He 
is the quintessence oŸ. tact and polite- 
ness: Ông ta là tấm gương hoàn hảo 
UẺ sự tế nhị uà lịch sự. 
quint.es.sen.tial /kwinti senÍl/ adj. 
quit.es.sen.tially /-[el/ du: œa sense oƒ 
humour that ts quintessenttaly British: 
môt ý thức hài hước là thuộc phần tỉnh 
hoa của nước Anh. 

quin.tet /kwintet/ øð (bản nhạc cho) 
năm người chơi nhạc cụ hoặc năm ca 
sĩ; ngũ tấu; bộ năm: Theyre pÌaying 
Schuberts “Trout` Quintet: Ho dang 
chơi bản nhạc Con cá hồ của Schubert 
soạn cho bộ năm. 

quintuple /kwintjupV øđj gấp năm. n 
số to gấp năm. 0ö nhân năm, tăng lên 
năm lần. 

quỉn.tu.plet /kwmfturplet; US 
kwin'tu:pliV (cũng quin, ỨS quỉnt) n 
(usu p/) một trong năm đứa trẻ đê ra 
từ một mẹ trong một lần sinh; đứa bé 
sinh năm. 

quip /kwip/ ø nhận xét châm biếm, 
chua cay: He ended his speech uth q 
merry qui: Ông ta kết thúc bài nói 
chuyên bằng một lời châm biếm Uui 
đùo. 

> quip ø (-pp-) [I] châm biếm hoặc 
nói chua cay: Who ouerslept this morn- 
Ing?? she quipped: 'Ai ngủ muộn sáng 
nay nào? cô ta châm biếm. 

quire /kwaie(r)/ n thếp 25 (trước đây 
là 24) tờ giấy; thếp giấy: buy [sel pa- 
per by the quirelin qutres: mua [bán 
giấy từng thếp. Cf REAM 1. 

quirk /kwa3:k/ ø 1 thói quen hoặc hành 
động riêng biệt của ai/cái gì; tật: He 
had q strange quirÈ oƒ qddressing hús 
tuiƒe as Mrs Smith: Ông ta có cúi tật 
kỳ quặc là goi uơ bằng bà Smith. 2 sự 
tình cờ; sự trùng khớp ngẫu nhiên: one 
0ƒ those odd histortcdl quirks: một trong 
những sự trùng, hhớp ngẫu nhiên kỳ 
quặc của lịch sử os By a qutrÈ oƒ ƒfate 
they had bookbed rmto the same hoíei: 
Do một sự tình cờ cúa số mệnh, họ đã 
đăng hý ở cùng một khách sạn. 

quirt /kws3:t/ n roi da cán ngắn (để đi 
ngựa). : 

u quât băng roi da. 

quis.ling /kwizliy n kê phản bội, nhất 
là kê đã giúp đỡ kẻ thù chiếm đóng 
đất nước mình; người hợp tác với 
địch. 

quisle /kwizl/ ø hợp tác với ke xâm 
chiếm; phản bội. 

quỉt /kwiV 0 (-tt-; pí, pp quit, quit- 
ted) 1 [I, Tn] đi khỏi (một nơi); rời đi: 
He got his present Job uuhen he quii- 
ted jquit the army: Nó đã có được Uuiêc 
đang làm này khi nó rời khối quân đội 
o ý I don? get a pay rise ÏÌÌ quit: Nếu 
tôi không được tăng lương, tôi sẽ thôi 
Uiêc o Ï hque receiUued your nofice to qui: 
Tôi đã nhận được thông báo của ông 
là phải rời khôi đây, tức là rời khôi 
nơi ở tôi đang thuê. 2 [Tn, Tg] (inƒữm)) 


quitclaim 


ngừng (cái gì/làm cái gì); nghĩ; thôi: 
quit tuorb ƒor fiue mànufes: hãy ngừng 
Uiệc năm phút s Quit fooling aroundl: 
Đừng làm trò hè nữa! 3 (idm) be quit 
of sb/sth thoát khỏi al/cái gì; được 
thoát khỏi sự chung sống, bầu bạn hoặc 
sự đeo bám của ai/cái gì; tống khứ 
được ai; giữ sạch được: Ƒở /ibe to be 
quit oƒ the responsibllity: Tôi muốn 
được thoát khôi trách nhiêm so You Te 
uuell quit oƒ hừn: Anh thế là thoát được 
của nơ đó, tức là may mắn nó đã bỏ 
đi. 

> quit.ter n (often derog) người không 
hoàn thành một việc mà người đó đã 
bắt đầu, nhất là việc đó là một bổn 
phận; người bỏ việc; người trốn 
việc: ue œsbed you to do this ƒor me 
because Ï knouu you re not a quifter: Tôi 
đã đề nghị anh làm uiêc này cho tôi 
Uì tôi biết rằng anh không phi là người 
trốn uiêc. 

quitclaim /kwitkleim/ n0 sự tù bỏ 
quyền. 

quitch /kwitƒƒ n (thục) cô băng (cũng 
qui(ch grass). 

quite /kwait/ adu 1 (không dùng với 
một từ phủ định) (a) (dùng nhất là với 
các ££ hoặc pht nói đến một phẩm chất 
có thể phân hạng, phân định được mức 
độ) ở một chừng mực nào đó; không 
nhiều lắm; khá: guite big, small, good, 
coÌd, uuarm, interesting, etc: khó to, nhỏ, 
tốt, lanh, ấm, thú 0, Uu.U. s The gữi 
sang quite a long song: Cô gái hút một 
bàt hhú dài s He pÌays quite tuelÌ: Nó 
chơi khá tốt s I quite Ìibe some opera 
mustc: Tôi khó thích nhạc ôpêrg. c2 
Cách dùng xem FAIRLY. (b) (dùng làm 
từ tăng cường các £¿ hoặc ph¿ biểu hiện 
một ý kiến cực đoan); hoàn toàn; hết 
súc; đúng là: quite quUl, delicious, 
dazzÌing, amodzing, unbeleudbie, eíc: 
hết súc khủng khiếp, ngon ngot, kinh 
ngạc, sửng sốt, không thể tin được, U.U. 
o ø quite extraordinary experience: một 
hình nghiêm đúng là phì thuờng s The 
Uteu tUuas quife breathtaking: Quang 
cảnh thật hết súc ngoạn mục s That 
uuas quite the nicest medl Tue euer haqd: 
Đây đúng là bữa ăn ngon nhất tôi đã 
được ăn từ truóc đến nay s She per- 
ƒormed qutte brihantly: Cô ta trình 
diễn rất xuất sắc. 3 (dùng với những 
mức độ tuyệt đối) hoàn toàn; đầy đủ: 
quite empty, perƒfect, unique, ƒÍquuless, 
enough: hoàn toàn rỗng tuếch, thành 
thạo, độc đáo, không tỳ uết, dây đủ s 
The theqtre uuas not quite full: lạp hút 
không hoàn toàn đông hết chỗ, tức là 
gần hết chỗ so Cheer up, 1f*s not quite 
hopeless yet: Hãy cố gắng lên, chưa 
hoàn toàn hết hy uong đâu! os Are you 
Sure you re quite satisfied?: Anh có chắc 
chến là hoàn toàn thỏa mãn không? o 
He has quite recouered from his tỪÌness: 
Nó đã hoàn toàn bình phục sau trận 
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ốm o The gnsuuer is 62 — quite right: 
Đứp số là 62 — hoàn toàn đúng s Ï 
qu:te agree Íunderstand: Tôi hoàn toàn 
đông ý (hiểu s tabing on the telephone 
ƒor quite 2 hours: nói chuyên điên thoại 
đủ hai tiếng đồng hô s ?Ï made rmyselƒf 
a cup oƑ tea uuhiÌe Ï uuas tuatfing.” ìOh 
don tuuorry, thats quite dÌÌ right.: "Tôi 
đã tự pha cho mình một tách trà trong 
khi chờ đợi' 'Ô, đừng lo, hoàn toàn tốt 
thôi! 3 (đùng làm £hán từ để biểu hiện 
sự đồng ý hoặc hiểu); đúng; phải; 
đồng ý: ⁄s not something ue uuan£ to 
haue taihked about`” \Quite (so): Đó 
không phải là điều mà chúng ta muốn 
bàn đến" Đúng thế! s 'He* bound to 
ƒeelL shaken after his acctdent` Quite'": 
Sau tai nạn đó, chắc chến là nó phải 
cảm thấy run sơ Đúng? 4 (idm) quỉïte 
a few; quite a lot (oÐ một số lượng 
đáng kể; kha khá; khá nhiều: Qưi¿e 
œ ƒeu people cơme to the lecture: Một 
số kha bhú người đã đến nghe buổi 
thuyết trình so We dranb quite a Ìot oƒ 
uuine: Chúng tôi đã uống khú nhiều 
rươu. quite a; qui(e some /sAm/ (zp- 
prou esp S) (dùng để chỉ ra rằng một 
người hoặc vật nào đó là khác thường): 
It must be quite some car: Chắc rằng 
đó phải là một chiếc ôtô khác thường 
o We had qutte a party: Chúng tôi đã 
có một cuộc hiên hoan ra trò. 

quite some /sam/ time có độ dài đáng 
kể về thời gian; khá lâu: 1 happened 
qutte some từne ago: Chuyên đó xửy ra 
cách đây khú lâu. 

P quite đe¿ 1 (dùng trước ơ/the + dí 
hoặc trước một tên riêng, như một từ 
nhấn mạnh): gưie œ bequty, hero, 
sutmmer: đúng là một người đep, một 
anh hùng, một tay bơi giỗi so We ƒound 
tt quite a change uuhen uue moued f0 
London: Khi dọn đến London, chúng 
tôi thấy thay đối nhiều quó s Ïlfs not 
quite the Labe District but the country- 
stdes Uery pretty: Đây không được như 
Lahe Distrtct, nhưng Uuùng nông thôn 
này cũng rất đep. 2 (idm) (not) quite 
the (done) thing (không) được xã hội 
coi như có thể chấp nhận: ## øơsn 
quite the done thung ƒor uuomen to druuh 
In pubs rn those days: Thời đó, đàn bà 
uống rượu ở các quán rượu là chuyên 
không coi đuọc. 

quite the fashion, rage, etc hết sức 
được ưa chuộng hoặc hợp thời trang: 
Black leqther trousers seem to be quife 
the rage these days: Quân bằng da đen 
hình như bây giò rất đuoc ưu chuộng. 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh quite 
có thể có những ý nghĩa khác nhau, 
một phần tùy thuộc vào ngữ điệu của 
câu. 1 Nếu quite được nhấn mạnh khi 
dùng với các từ có thể đo mức độ được 
(tức là những từ mô tả các phẩm chất 
có thể có những cường độ hoặc mức độ 
khác nhau), nó có nghĩa phủ định là 


quiz 


không nhiều lắm (khá): He*s quite 
handsơme: Nó khú dep trơi sẻ She 
pÌayed quite tuell: Cô ta chơi khúd hay. 
2 Nếu quite được nhấn mạnh ở hàng 
thứ yếu hoặc không được nhấn mạnh 
thì câu đó biểu hiện sự tán thành nhiều 
hơn và có thể cả sự ngạc nhiên: Ï uuzs 
quite pÌeased: Tôi hết sức hài lòng s I 
thinb he?s quite handsome: Tôi cho rằng 
anh ta rốt đẹp trai. 3 Khi quỉïte được 
dùng với một từ biểu hiện một phẩm 
chất tuyệt đối, nó có nghĩa là hoàn toàn 
(rất) và thường không được nhấn 
mạnh: 7£ uuas quite uuonderful: Thật hết 
súc tuyêt Uuời so She pÌayed qutte bri- 
liantiy: Cô ta chơi rất xuất sắc. Nhưng 
hãy so sánh với: Ï quite agree uuith you: 
Tôi hoàn toàn đồng ý uới anh. 

quits /kwits/ ødj (dm) be quits (with 
sb) ở vào tình trạng không nợ nần gì 
nhau nữa sau khi trả một món nợ, v.v.; 
thanh toán hết; trả sạch nợ: Are re 
qutts or do you sttÌÙ oue me a pound?: 
Chúng ta thanh toán hết uới nhau rồi 
hay là anh còn nơ tôi một pơo? call it 
quits ‹+ CALLZ. double or quits c2 
DOUBLE:. 

quittance /kwitens/ rn giấy chứng thu, 
biên lai; sự đền bù, sự báo đền; sự báo 
thù, sự trả thù (œrch); (thơ) sự giải 
thoát cho, sự miễn xá cho! omittance 
is not quittance quên chưa đòi chưa 
phải là thoát (nợ. 

quiver' /kwivo(r)/ o [L Tn] (đàm cho 
cái gì) hơi run run hoặc rung động; 
rung rỉnh; vỗ nhẹ: The moth quiuered 
tứs uuungs: Con bướm dêm đập nhẹ cánh 
o a quiuering leqdf: một chiếc lá rung 
rimnh sẻ Qutiuering th ragc she 
siưmmedở the door shut: lun lên uì giận 
dữ, bà ta đóng sâm của lại. 

P quiver ; âm thanh hoặc động tác 
run run; tiếng rung: Á gưiuer oƒ ex- 
pectancy ran through the audtence: Một 
sự xôn xœo chờ đợi lướt qua cử tod so 
the quiuer oƒ an eyeld: mì mốt chớp 
chớp. 

quiverˆ /kwive(r)/ ø bao đựng tên của 
các cung thủ; ống tên. 

qui.vive /kI:viv/( (idm) on the 
quivive theo đõi xem cái gì xảy ra; 
tỉnh táo; cảnh giác; giữ thế; giữ 
miếng. 

quix.otic  /kwik'sptik/ zđ7 cao thượng, 
không ích kỹ hoặc dũng cảm, hào hiệp 
theo cách ngông cuồng hoặc không thực 
tế, không thể thực hiện được; hào hiệp 
viên vông. P quix.ot.ic.ally /-kli/ 
cởu. 

quixote /“kwiksat/ ¡0è người hào hiệp 
viễn vông, chàng Đông-ki-sốt. 
quixotism /“kwiksotizm/ (cũng quixo- 
tics /kwiksotiks⁄/, quixotry /kwik- 
sotri⁄) n tính hào hiệp viển vông. 
quiz /kwiz/ n (pỉ quizzes) cuộc thị, 
nhất là trên tivi hoặc truyền thanh 
trong đó mọi người cố gắng trả lời các 
câu hỏi để thử kiến thúc của mình; 


quiz.zical 


cuộc thi đố: tabe port tn a qui2z: tham 
dự môt cuộc thi đố es a sportfs, music, 
generdl knouledge, efc qutz: một cuộc 
thì dố uê thể thao, âm nhạc, biến thúc 
chung, U.U. o [attrib] a quiz game j pro- 
gramme/ shou: tròi chương trình! 
cuộc diễn thị đố. 

P> quiz 0 (-zz-) [Tn, Tn.pr] ~ sb (about 
sb/sth) hôi ai nhiều câu hỏi; căn vặn; 
quay: She quizzed hừm dÌÌ nìght about 
the peopÌe he 'd seen: Cô ta căn uăn anh 
ta suốt dêm uê những người mà anh 
ta đã gặp. 

quizzee /kwizl// n S, (imfmi) người 
thi vấn đáp; học sinh bị kiểm tra nói 
(miệng), học sinh bị quay vấn đáp. 
quizzeer /“kwizje/ n US, (nƒfnÌ) người 
quay vấn đáp (học sinh). 

H quỉz-master n = QUESTION-MAS- 
TER (QUESTIONS!), 

quiz.zical /kwizikl/ øđj một cách dò 
hỏi nhất là khi thích thú; thách đố; 
hơi giễu cợt: tuứh œ quizzical smile: 
Uới một nụ cười thách thúc diễu cơt s 
He continued In a quizzicdl tone: Anh 
ta tiếp tục bằng một giong thách thúc 
giễu cơt. > quiz.zic.ally /-kll/ aqdu: She 
looked dt me qu1zzicdlly: Cô ta nhìn tôi 
một cách giễu cơi. 

quizzing-glass /kwizingla:s/ n (arch) 
kính một mắt. 

quod /kwopd/ nø [U] (sỉ esp Bri) nhà 
tù; nhà pha (nhất là dùng trong các 
cách diễn đạt như sau): øo 0 quoở: uào 
tù o in out oƒ quod: ở trong tù ra khôi 
tù. 

quoin /kain/ n góc tường; đá xây ở góc, 
gạch xây ở góc; cái chèn, cái chêm. u 
chèn, chêm. 

quoit /koit; ỨS kwait/ rn 1 [C] vòng, 
thí dụ làm bằng kim loại, cao su hoặc 
dây thùng, để ném vào một cái cọc 
dựng đứng; cái vòng. 2 quoits [sing 
0] trò chơi ném vòng, nhất là trên boong 
tàu thủy: piœy decb quoits: chơi ném 
Uòng trên boong. 

quondam /kwpndœm/ zdj xưa, xưa 
kia, thuở trước. 

a quondam friend người bạn thuở 
trước. 

quonset hut /kwonsithAt/ ø US nhà 
tôn lắp tháo được (thường để làm trại 
lính). 


quorum /kwa:rem/ ø„ (usu sửng) số 


người tối thiểu phải có mặt tại một 
cuộc họp (của một ủy ban, v.v.) trước 
khi nó có thể làm việc và các quyết 
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định, v.v. của nó mới có thể được xem 
là có giá trị, số đại biểu qui đỉnh: 
haue form a quorum: có /tạo thành số 
đại biểu cần thiết theo qui định. 
quota /kwsote/ n 1 phần cố định phải 
được thực hiện hoặc phải đóng góp hoặc 
được nhận; chỉ tiêu; phần: hdue one's 
full quota oƑ ration: nhận đủ phần lư- 
ơng thục dịnh múc os Ïm going home 
nou — Tue done mựy quota oƒ tuork ƒor 
the day: Bây giò tôi uề nhà đây — tôi 
đã làm xong phần UIêc ngòy hôm nay 
của tôi rồi. 2 số người hoặc số lượng 
cái gì đã được phép, thí dụ nhập vào 
một nước nào đó; han ngạch; cô-ta: 
Grain tưẽmports are controlled by strict 
quotas: Nhập khẩu lúa gạo được kiểm 
soát bằng những hạn ngạch nghiêm 
ngặt. 

quo.ta.tion /kwoutoifn/ ø 1 [U] sự 
trích dẫn hoặc được trích dẫn: Support 
your argument by quotaHon: Hãy hỗ trơ 
lý lẽ của anh bằng trích dẫn. 2 (cũng 
infml quote) [C] nhóm từ lấy từ một 
cuốn sách, vờ kịch, bài diễn văn, v.v. 
để dùng, thường bởi một người nào đó 
không phải chính tác giả; lời trích 
dẫn; đoạn trích dẫn: a dicfionary oƒ 
quotations: cuốn từ điển những trích 
dẫn so She finished her speech uith a 
quotgtion fom Shakespeare: Bà ta kết 
thúc bài nói cúa mình bằng một câu 
trích dẫn Shabespeœre. 3 [C] (bàn công 
bố) giá hiện thời của các chứng khoán 
hoặc hàng hóa: (he latest quotaHions 
from the Stock Exchange: những thông 
báo giá thị trường mới nhất của Sở 
giao dịch chứng khoứn. 4 [C] sự dự 
tính giá một công việc; bản dự kê giá: 
The tnsurance compdny requtres three 
quofattons for repdtrs to the car: Công 
ty bảo hiểm dòi phải có ba bản dự kê 
tiền sửa chữa chiếc ôtô. Cf ÐSTIMATTEÌ 
2. 

H quotation-marks (cũng quotes) zø 
[pll cặp dấu ngoặc C ? hoặc " " ) dùng 
ở đầu và cuối những từ được trích dẫn; 
dấu ngoặc kép. Cf INVERTED COM- 
MAS (TNVERT). 

quote /kwoot/ 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (from sb/sth) nhắc lại trong 
bài nói hoặc viết (những từ được một 
người khác đã nói hoặc viết trước đó); 
trích dẫn: You said (and I quote): 'Ï 
haue qÌuuays loued her” Anh đã nót (uà 


qv 


tôi trích dẫn lời anh): "Tôi luôn luôn 
yêu cô ấyˆ o Hes aÏuays quoting Uerses 
ftom the Bible: Ông ta luôn luôn trích 
dẫn các tiết trong Kinh Thánh s She 
is quoted œs saying she disagree uuith 
the decision: Cô ta được nhắc lại là đã 
nói rằng cô không đồng ý uới quyết định 
đó o I thừnh he% going to restgn, buf 
please don quote me: Tôi cho rằng ông 
¿a sẽ tù chúc, nhưng tôi xin ông, dừng 
dẫn lời tôi nói, tức là vì tôi không chắc 
có đúng không. 2 [Tn, Dn.n] nêu ra 
(a/⁄cái gì) để hỗ trợ cho một lời nói: 
Can you quote (me) an exơmnpÌe oƒ uuhq£ 
you mean?: Anh có thể nêu ra (cho tôi) 
một thí dụ uề điều anh muốn nói 
không? 3 [Tn, Tn.pr, Dn.n] ~ sth (at 
sth) đưa ra (một số lượng) là giá của 
cái gì; định giá; đặt giá: The shores 
re currently being quoted œt 54 pence 
a share: Các cố phần hiện nay được 
định giá ở múc 54 penni một cố phần 
o Thịis ts the best price Ï can quote you: 
Đây là cái giá hời nhất tôi có thể đặt 
ra uới ông. Cf RSTIMATRẺ 2. 

> quote rw (infmj) 1 [C] = QUOTATION 
2. 2 quotes [pl] = QƯUOTATION- 
MAR.KS (QUOTATION): His uords are 
in quotes: Những lời của anh ta đặt 
trong ngoặc kép. 3 (Idm) quote (...un- 
quote) (dùng khi nói để cho thấy chỗ 
bắt đầu (và kết thúc) một trích dẫn, 
nhất là khi người nói không đồng tình 
với đoạn đó): Thịis quote starthngly 
original noueÌ unguote 1s both boring 
and badly uuritten: Cát mà người ta cho 
là Cuốn tiểu thuyết hết súc độc đáo 
thật ra là uùu tê nhạt lại uùu uiết dỡ. 
quote.able øđj có thể hoặc xứng đáng 
được trích dẫn; đáng trích dẫn: /ui 
of quotable quotes: đây những đoạn 
đáng đduọc trích dẫn. 

quoth /kweo9/ ø [Tn] (chỉ dùng cho 
ngôi thứ nhất và thứ ba số ít thì quá 
khứ) (arch) đã nói: quoth I[hejshe: 
Tôi Anh ta| Chị ấy đã nói. 

quotidian /kwo tidilen/ ad) hằng ngày; 
tầm thường. n (y) sốt hằng ngày. 
quo.tient /kweufnV/ n (oán) số thu 
được khi một số được chia cho một số 
khác; số thương. 

qv /kju:vi:/ øbbr (fml) có thể xem 
(tham khảo) ở (Latin guod uide), thí 
dụ một dấu chữ thập chỉ dấu đoạn 
tham khảo. 


R.r /q:(r)/ n (pỉ R)s, rs /o:z/) 1 chữ thứ 
mười tám bảng chữ cái tiếng Anh: /ab- 
bữ begins uuith (an) RỊ?R`: Rabbif bắt 
đâu bằng (môt) chữ R. 2 (idm) roll 
one's rs ‹> ROLLZ. the three Rs 
reading, (w)riting, (a)rithmetic: đọc, 
viết và số học, được coi như cơ sở của 
giáo dục sơ cấp. 

R aöör 1 Hoàng hậu; Vua; (Latin Re- 
gina;, Rex) nữ hoàng; hoàng đế: 
khzabeth R: Nữ hoàng khzabeth. 2 
(cũng symb ®) (thương) nhãn hiệu đã 
đăng ký (độc quyền): Scotch ®: Scotch 
nhãn hiệu độc quyền. 3 (US chính) 
Đảng Cộng hòa (ờ Mỹ): James W 
Sisino (R): James W.Sisuino (Đảng 
uiên Đảng Công hòa) Cf D. 4 con sông: 
R Thames: Sông Thames, thí dụ như 
khi ghi trên bản đồ. 

r abbr 1 recto: trang bên phải (sách) 
2 right: bên phải. Cf L 1. 

RA /“qa:r e1 aÖòör (Bri) 1 Royal Acad- 
emy; Royal Academician: Viện Hàn 
lâm hoàng gia; viện sĩ Viện Hàn lâm 
hoàng gia: George TophilÌ Ra: George 
Tophủlt uiên sĩ Viên Hàn lâm Hoàng 
gta o be ơn lùA: là một uiên sĩ RA. 2 
Royal Artillery: pháo binh hoàng gia. 
rabbi /rœba1 n (p/ ~s) (danh hiệu của 
một) người lãnh đạo tỉnh thần của giáo 
đoàn Do Thái; người giảng dạy luật 
pháp Do Thái; giáo sĩ Do Thái: (he 
Chief Rabbit: Trướng giáo sĩ Do Thói, 
thí dụ thuộc các cộng đồng Do Thái ở 
nước Ảnh. 

P rab.binical /rebinikl/ ad; thuộc 
giáo sĩ Do Thái, thuộc giáo lý hoặc luật 
pháp Do Thái. 

rab.bit /rebit/ ø 1 [C] động vật nhỏ 
hay đào bới thuộc họ. thỏ rừng có tai 
dài và đuôi lông ngắn: con thỏ. Cf 
HARE. 2 [U] (a) lông thô: gioues lined 
uith rabbit: găng tay lót lông thỏ. (b) 
thịt thô dùng làm thức ăn: [attrib] raö- 
bit pie: bánh nhân thịt thỏ. 3 [C] (Brit 
imfiml) đấu thủ xoàng, nhất là ten-nít. 
> rab.bit o 1 [Ipr, Ip] ~ on (about 
sb/sth) (in/mi derog) nói dài hoặc theo 
cách dông dài và không mạch lạc; nói 


dông dài: Whœ( are you rabbtting on 
about?: Anh đang nói dông dài uễ cói 
øì thế? 2 [I] (usu go rabbiting) đi sắn 
thỏ. 

rab.bity ad có bề ngoài, mùi vị giống 
như thô; có mùi thỏ; nhát như thỏ. 
Hrabbit-hutch ø chuồng làm băng gỗ 
để nuôi thô; chuồng thỏ. 

rabbit punch (trong quyền Anh) cú 
đấm mạnh vào gáy. 

rabbit-warren ø (a) vùng đất có 
nhiều hang thỏ rừng; vùng nhiều thỏ. 
(b) Ớúg usu derog) tòa nhà hay khu 
phố có nhiều lối đi hẹp quanh co. 
rabble /rœbl/ nø 1 [C] đám đông lộn 
xộn; đám người hỗn tạp. 2 the rabble 
[sing] (derog) dân thường; tầng lớp xã 
hội thấp nhất; tiện dân; dân đen: 
speeches, efc appedling to the rabble: 
bài diễn uăn, 0.U. bêu goi tầng lóp dân 
đen. 

Hrabble-rouser n người cố gắng khích 
động sự nổi giận của đám đông, thí dụ 
vì mục đích chính trị người kích 
động quần chúng. 

rabble-rousing zdÿ, n [Ù]: a rabble- 
rousing speaber, speech: một người diễn 
thuyết, một bài diễn uăn kích động 
quần chúng. 

Rab.el.aisian /rzbeleizien/ adj đầy 
giọng hài hước tục tĩu theo phong cách 
của nhà văn Pháp Rabelais: Rabelai- 
sian prose: Văn xuôi theo phong cách 
hài hước tục fĩu, tức là phong cách Ra- 
belais. 

ra.bid /rœebid; S cũng 'relbid/ œđ7 1 
bị bệnh dại: a rabid dog, ƒox, etc: một 
con chó, con cáo, U.U. mang bệnh dại. 
2 đïg) (về tình cảm hoặc dư luận) mạnh 
mẽ hoặc cực đoan; cuồng tín; hung dữ; 
diễn dại: raböid hơie, greed, e‡c: một 
sự ghét cay ghét đắng, một tính tham 
lam điên cuÔng, Uu.U. s ad rabid racist: 
một người phân biệt chủng tộc cục 
đoan. 

ra.bies  /reibi:z/ r [U] bệnh vi-rút nguy 
hiểm làm cho chó, cáo và các động vật 
khác phát điên, truyền sang người 
thường là bằng một vết cắn; bệnh dại. 
Cf HYDROPHOBIA. 

RAC. /o:r ei 's1:/abbör (Bri) Royal Auto- 
mobile Club: Câu lạc bộ ôtô hoàng gia. 
rac.coon (espn US) (Brư cũng 
ra.coon) /reku:n; ỦS raœ-/ (cũng US 
infml coon) n 1 [C] động vật ởờ Bắc 
Mỹ vú nhỏ, ăn thịt, möm nhọn, đuôi 
rậm, có khoang đen; gấu trúc Mỹ. 2 
[U] (ỨS) lông gấu trúc Mỹ. 

race' /reis ø„ I1 ~ (against/with 
sb/sth); ~ (between AÁ and B) (a) [C] 
cuộc thi về tốc độ giữa các vận động 
viên chạy, ngựa, xe đua, v.v. để xem 
ai đến một nơi nào đó đầu tiên hoặc 
làm xong cái gì trước tiên; cuộc đua: 
œ horse-race: một cuộc đua ngựa s œ 
bodt-race: một cuộc đua thuyên se a haÏƒ- 
miÌe race: một cuộc đua nửa dặm s run 
a race tuith sồ: chạy đua Uớit di s We 
had a race to repdtr the house beƒfore 


uinter: Chúng tôi phải chạy đua để súa 
nhà trưóc mùa đông, túc là rất vội, 
gấp rút. (b) the races [pl] = RACE- 
MEETING: œ day dt the races: một 
ngày tham dự cuộc đua. c> Cách dùng 
xem SPORT. 2 cạnh tranh hoặc ganh 
dua: (he race for the prestdency: cuộc 
dua tranh chúc tổng thống. 3 [C] dòng 
nước chảy xiết ởờ sông, biển, v.v.: ø £:dal 
race: môt dòng thủy triều os a mill-race: 
một dòng nước chạy cối xay, tức là một 
kênh dẫn nước đến bánh xe của cối 
xay dùng sức nước. 4 (idm) a race 
against tỉme cố gắng hết sức làm hoặc 
hoàn thành cái gì trước một thời gian 
nào đó; tranh thủ thời gian: 1 uuas 
g race agdinst tưme to stop people dyting 
fom starudtion: Phải tranh thú thời 
gian để chấm dứt tình trạng người chết 
đói. the rat race c> RAT. 

H racecard ø¡ chương trình các cuộc 
đua, thời gian và các đấu thủ trong 
một cuộc đua ngựa; chương trình đua 
ngưa. 

racecourse ø (esp Brit) (S usu race- 
track) khu đất nơi tổ chức các cuộc 
đua ngựa; trường dua ngựa. 
racegoer người thường xuyên đi xem 
các cuộc đua ngựa. 

racehorse n0 ngựa nuôi để chạy đua; 
ngựa đua. 

race-meeting n (Br) loạt các cuộc 
đua ngựa ở một trường đua tổ chức 
vào các thời điểm cố định trong một 
hay nhiều ngày; kỳ đua ngựa. 
race-track ø„ 1 đường chạy (thường 
hình bầu dục) nhất là cho đua xe; 
đường đua; trường dua. 2 (US) = 
RACECODRSE. 

race? /reisỈ o 1 (a) HH, Ipr, It] ~ 
(against with sb/sth) tham dự vào 
một cuộc đua: race for the prize [t0 uuin 
the prize: dua lấy giải thưởng |giành 
giỏi thưởng so The Ìorries LUuere rdcing 
agdinst eạch other: Những chiếc xe tải 
đang dua Uuới nhau co The cars raced 
round the trach: Những ôtô đua quanh 
trường đua. (b) [Tn, Tn.pr] ganh đua 
về tốc độ với (aU/cái gì): IÏ! race you to 
school: Tôi sẽ ganh đua uới anh đến 
trường, tức là cố gắng đến trước anh. 
2 (a) [I, Ipr, Ip, It] đi chuyển rất nhanh; 
phóng; phi: race aiong (the road): 
phóng nhanh trên đường so The poÌice- 
man raced dfter the thief: Viên cảnh 
sớt lao theo tên trộm o The days seemed 
to race byjpast: Ngày lại ngày dường 
như Uuùn Uuụt qua mau o We haở to race 
to catch the tratin: Chúng tôi phải chạy 
mau để bắt bịp tàu. c> Cách đùng xem 
RUN). (h) [Tn, Tn.pr] làm cho (ai/cái 
gì) di chuyển rất nhanh; lôi; kéo; đẩy: 
The pgatient had to be ?dc to hospttdl: 
Bênh nhân phải được dưa nhanh đến 
nhà thương. 3 [L, Tn] ganh đua nhất 
là trong các cuộc đua ngựa hoặc cho 
(ngựa, xe) chạy dua: She races dt gdÌÏ 
the bug meetings: Cô ta tranh tài trong 
tốt cả các cuộc đua lớn os race pigeOns, 


race3 


dogs, etc: dua chữn bô câu, chó, U.U. so 
race sơÌoon cars, bibes, etc rm rdllies: 
đua xe ôtô khách, xe đạp, u.U. phối hợp 
Uới nhau co The ftlly has been raced 
tuuice this seqson: Con ngựa cót non này 
đã dự dua hai lần trong mùa này. 4 
HH, Tn] (đàm cho cái gì) vận hành với 
tốc độ cao; chạy hết tốc độ: Don't race 
your engine: Đùng cho máy chạy hết 
tốc đô, tức là cho chạy nhanh khi chưa 
gầi số o The driuer uaited for the green 
hght, his engime racing: Người lái xe 
đơt dèn xanh bột, cho đông cơ rú gœ 
Uo£ lên. 

b> ra.cer 0 ngựa, thuyền, xe ôtô, v.v. 
dùng để đua. 

ra.cing n [U] sở thích, môn thể thao 
hoặc nghề đua trong các cuộc đua ngựa, 
xe; cuộc đua: [attrib] œ racing man: 
một tay dua s a rdcing car, yacht, efc: 
môt xe ôtô, thuyền buôm đua, U.U. s 
heep [run a racing stablÌe: nuôi |luyên 
một chuông ngụa đua. 

raceÌ” /reis/ „ 1 [C, U] (a) một trong 
nhiều nhóm người có cùng những đặc 
điểm, thí dụ màu da, kiểu và màu tóc, 
hình dáng mặt mũi; chủng tộc: ¿he 
Caucastan, Mongolian, Negro, etc race: 
Chúng tộc Caucase, Mông Cố, da đen 
o peopÌe oƑ mixed race: người thuộc nòi 
giống hỗn hợp. (b) [C] một trong những 
loài, giống hoặc loại động vật hoặc cây 
cối chính; loài: ¿he hưmman race: loài 
người o breed a roce 0ƒ cattie that can 
Surutue drought: nuôi một loài gia súc 


có thể sống được khi thiếu nước. 2 [C]_ 


nhóm người có văn hóa, lịch sử, ngôn 
ngữ dòng dõi, v.v. chung; chúng tộc: 
the Angio-Saxon, Germanic, Nordic, efc 
races: chủng tộc Anglo-Saxon, German, 
Bắc Âu, 0.u. s The British are an isiand 
race: Người Anh là một chúng tộc sống 
ở đảo. 3 [U] (fmi) tổ tiên; dòng dõi: 
people oƒ ancient and nobÌe race: những 
người thuộc dòng dõi quý tôc xua. 

H race relations quan hệ giữa hai 
hoặc nhiều chủng tộc trong cùng một 
cộng đồng: Rœce relations are good here: 
Ở đây quan hệ chủng tộc tốt s Race 
relafions 1s œ sensitiue tssue: Quan hệ 
chúng tộc là một uốn đề tế nhị. 
race-riot n sự bùng nổ bạo lực do thù 
địch giữa các chủng tộc trong cùng một 
cộng đồng; cuộc xung đột chúng tộc. 
ra.ceme /rœsi:m, cũng røsi:m; S rei- 
/n (thục) chùm hoa có những bông rời 
có cuống mọc cách đều nhau trên một 
nhánh chung, các bông dưới nở trước 
(như hoa đậu lupin, hoa lan dạ hương, 
v.v.); cành hoa. 

rachitis /rokaitisíỈ m  (y) 
xương. 

ra.cial /reijl/ œđj đặc trưng cho chủng 
tộc; do hoặc sinh ra từ chủng tộc: ø 
racidl feature, type, difference, etc: đặc 
trưng, loạt hình, sự khác biêt, U.U. 
chủng tộc s racial confiict, harrmmonw, 
hotred, pride: sự xung đột, hòa hợp, 


bệnh còi 
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căm thù, tự biêu uề chúng tộc s racial 
discrimindtion: sự phân biệt chúng tộc. 
> ra.cially /-[el/ œdu: a ractially diuerse 
community: công đông da dạng uèề 
chúng tộc. 

ra.cial.ism /-Jelizam/ (cũng racism) ø 
[U] 1 lòng tin cho rằng khả năng con 
người phụ thuộc vào chủng tộc và một 
số chủng tộc này là ưu việt hơn chủng 
tộc khác; chủ nghĩa phân biệt chủng 
tộc. 2 (thái độ, lời nói, v.v. gây gổ biểu 
lộ) sự thù địch giữa các chủng tộc. 
ra.cial.ist /-ƒelist/ (cũng racist) n, ơdj 
(của hoặc giống như một) người theo 
chủ nghĩa phân biệt chủng tộc, nhất 
là người tô ra thù địch với những chủng 
tộc bị coi là hạ đẳng: ø racialist , theory, 
boob, speech: một lý thuyết, quyến sách, 
bài nói phân biệt chúng tộc. 
ra.cily, ra.ci.ness c> RACY. 
ra.cism /reisizom/ n [U] = 
ISM. P ra.cis( /relslst/ n, qđ7 = 
CLIALIST. 

rackÌ /rek/ n 1 (thường trong từ ghép) 
khung, thông thường có những thanh 
hoặc móc, để đặt hoặc treo đồ đạc; giá: 
a pÌate-rack: giá gác đĩa o a uuine-racb: 
giá để rượu s a toast-racÈ: giá nướng 
bánh s a hot-racb: giá treo mũ. 2 loại 
giá để hành lý nhẹ, áo khoác, v.v. ở 
bên trên chỗ ngồi trong xe buýt, xe lửa, 
máy bay, v.v.; giá gác: a luggage-rack: 
giá gác hành lý. 3 que, thanh có răng 
hoặc vấu để răng hoặc vấu của một 
bánh xe, một bánh răng, v.v. khớp vào; 
thanh răng: œ síee-ring rack: thanh 
răng lái, thí dụ trên toa xe kéo bằng 
dây cáp. Cf PINIONZ. 

HH rack-railway (cũng esp  ỦS 
cog.railway) nô đường sắt có một 
đường có răng ở giữa để cho bánh xe 
có răng của tàu hỏa ngàm vào kéo tàu 
lên dốc đứng: đường sắt có răng. 
rack-wheel 6; (*ð) bánh răng. 

rackˆ /rAk/ ø 1 (usu the rack) đor- 
merly) công cụ tra tấn gồm một cái 
khung có con lăn để trói cổ tay cổ chân 
người vào làm cho các khớp bị kéo căng 
ra khi quay con lăn; cái trăn: put sb 
on the racb: tra tốn ơi. 2 (idm) on the 
rack lâm vào cảnh khốn khổ hoặc đau 
đớn dữ dội (thể xác hoặc tỉnh thần). 
b rack ø 1 [Tn] tra tấn (ai) bằng cái 
trăn. 2 [Tn esp passive] (về bệnh tật, 
đau đớn thể xác hoặc tỉnh thần) gây 
đau đớn cực độ cho (al); hành hạ: 
racbed uutth pdin, feuer, efc.: đau nhói 
củ người, mệt Ìd uì sốt, U.U. s Á coughing 
fit racked her uuhole body: Môt cơn ho 
làm bà ta đau quặn cỏ người o d Uoice 
rached by sobs /ueeping: giong nói lạc 
hồn di uì thốn thúc|khóc nức nở s 
rached by (ƒeehngs of) gutÌt, remorse, 
doubt, etc.: bị (những cảm giác) tôi lỗi, 
hốt hộn ngờ uực, U.U. giày uò. 3 (idm) 
rack one°s brain(s) hết sức cố gắng 
để nghĩ về cái gì hoặc nhớ lại cái gì; 
nặn (bóp) óc: We racbked our brdins 
ƒ€r an ansuer: Tôi nặn óc để tìm câu 


RAOIAL- 
RA- 


ra.con.teur 


trở lời s Tue been raching my brains 
(trymng) to rernember his name: Tôi đã 
bóp óc để (cố) nhớ lại tên anh ta. 

H rack-rent ø [C, lô tiền thuê quá 
cao; ; giá thuê cắt cổ. 

rack” /rœk/ n (idm) go to rack and 
ruỉin rơi vào tình trạng đổ nát hoặc 
rối loạn vì không được trông nom: The 
oÌd empty house soon uuent to rach and 
ruin: Ngôi nhà cổ bỏ không chẳng bao 
lâu đã rơi uào đổ nát os Thịs country 
IS goting to racb and rutn; Lue need q 
change 0ƒ gouernment: Đất nuóc này 
dang lụn bại, chúng ta cần phải thay 
đối chính phủ. 

racketl (cũng rac.quet) /rœkit/ n 1 
[C] vợt có khung hình tròn hoặc bầu 
dục trong có căng dây, dùng để đánh 
bóng trong môn quần vợt, cầu lông, 
v.v.; cái vợt. 2 rackets (cũng rac- 
quets) [sing 0] trò đánh bóng có hai 
hoặc bốn người chơi với vợt và quả bóng 
cứng nhỏ trong một sân chơi có tường 
bốn bên; môn quần vợt sân tường: 
[attrib] ø racbets court, baÌ!, match: sân 
chơi, bóng, trận đấu quân uọt sân 
tường. Cf SQUASH n 3. 
Hracket-press nè khung có lò xo dùng 
để giữ chặt vợt lúc không dùng đến để 
đề phòng vợt bị oăn, vênh; khung ép 
vợt. 

racket2 /rekiU n (infmj) 1 [sing] tiếng 
ồn to; tiếng om sòm hoặc sự náo động 
ầm T1, sự huyên náo: Wha¿ ø racbet 
the children are making: Bon trẻ con 
làm âm ï quó! s The students kicbed 
up no end ofa racket In the street: Sinh 
Uiên gây huyên náo mãi không thôi trên 
đường phố. 9 [C] cách kiếm tiền không 
thật thà hoặc bất hợp pháp; thủ đoạn 
làm tiền: (he gưmbling/ proteciionl 
drugs racket: thủ doạn làm tiền bằng 
cờ bạc bảo kê ma túy s Police tnues- 
tgating the fraud suspected hưn oƒ be- 
ng in on the racbet: Cảnh sát điều tra 
Uụ lùa gạt nghị ngờ anh ta có tham, 
gia mưu mô làm tiền. (b) công việc làm 
ăn hoặc nghề nghiệp: Whœ£fs your 
racbet?: Anh làm nghề gì? s Hou did 
she get tnto the modelling rachet?: Làm 
thế nào mà cô ta lại lọt uào làm cới 
nghề người mẫu? 

> racket 0 [Lj Ip] ~ (abouVaround) 
(nƒữml) đi lại ồn ào; tham gia vào các 
hoạt động ăn chơi bừa bãi; chơi bời 
phóng đãng. 

rack.et.eer /rœkeltio(r)/( n (derog) kê 
dính líu đến hoặc chỉ huy một âm mưu 
làm tiền; kẻ tống tiền; kẻ cướp. 
rack.et.eer.ing n [U] (derog) mánh 
khóe làm tiền gian lận. 

rack.ety ađÿ (infml) om sòm; ầm : œ 
racbety old bicycÌle: một chiếc xe đạp 
cũ kỹ lọc cọc. 

ra.con.teur /rœkpnt3:(r/ nø người kể 
chuyện khéo léo và dí dòm; người có 
tài kể chuyện: She% a brihant rac- 
onteur: Bà ta là một người có tài bế 
chuyên xuốt sắc. 


ra.coon 


ra.coon = RACCOON. 

racy /reisi/ ad; (-ier, -iest) 1 (về lời 
nói, bài viết, v.v.) sinh động hoặc linh 
hoạt; có sức sống; hấp dẫn: ø racy ac- 
count öoƑ hts aqduentures: một bài tường 
thuật sinh đông những cuộc phiêu lưu 
của ông ta. 2 (nƒmj) hơi không hợp, 
không đứng đắn; số sàng: Her racy 
sfories can be }oi hiếp shocbing: Những 
câu chuyên sỗ sàng cô ta bể có thể làm 
cho người ta chướng tai. 3 có hương VỊ 
mạnh và riêng biệt; đặc biệt; đặc sắc: 
G rữCy UULN€: rượu Ung có hương UL đặc 
biệt. b ra.clly /-Il/ qdu. ra.ci.ness n 
[ŨI. 

RADA /ro:do/ abbr (Bri) Royal Acad- 
emy of Dramatic Art: Học viện hoàng 
gia về Nghệ thuật kịch: ø séudent œt 
JADA: một sinh uiên của Học uiên 
hoàng gia uề Nghệ thuật kịch. 

ra.dar /reido:(r)/ n [U] (a) hệ thống 
phát hiện sự có mặt, vị trí hoặc chuyển 
động của các vật thể rắn trong tầm 
của nó bằng cách phát ra những sóng 
vô tuyến được các vật thể đó phản xạ 
lại; hệ thống rađa: /ocdte ơn dircrdff 
by Tá xác định uị trí của máy bay 
bằng hệ thống rada. (b) trang thiết bị 
dùng cho việc đó; máy rađa: Enemy 
Ships tuuere detected on the radar 
(screen): Tàu thủy của địch đã đuưoc 
phút hiện trên (màn hiên sóng) máy 
raởa so [attrib] a radar operdfor, tnstdÌ- 
lalon, scanner: người uận hành, căn 
cứ, bô quét máy rơđa. Cf SONAR. 
Hñradar trap (cũng speed trap) đoạn 
đường cảnh sát đặt thiết bị rađa để 
phát hiện xe chạy quá giới hạn tốc độ. 
raddle /radl/ ø đất son đỏ. 

0 1 sơn (quét) bằng đất son đỏ. 2 thoa 
son đánh phấn đô choét: a raddled face: 
mặt dánh phấn thoa son đỗ choét. 
raddled /rzdld/ ad; (ÚS), (s) say 
mềm. 

ra.dial /reidiol/ adj về hoặc sắp xếp 
giống như những tia hoặc đường bán 
kính; có những thanh, đường v.v. töa 
ra từ một điểm trung tâm; tỏa tròn: 
radidl spokes: nan hoa, thí dụ của bánh 
xe đạp o ø radiadl engine: động cơ biểu 


ta tròn, tức là có các pít tông được bố 


trí từ một trục quay trung tâm hướng 
ra phía ngoài. 

> ra.dial n (cũng radial-ply tyre) lốp 
xe Có những đường nổi ở lớp vỏ bọc 
ngoài sắp xếp gần như đồng tâm với 
trục bánh xe, để làm cho lốp xe khỏe 
hơn và có thể bám tốt vào mặt đường 
trơn ướt. Cf CROSS-PLY. 

ra.di.ally /-iolU œdu. 

ra.di.ant /reidiant/ ađÿ7 1 [attrib] phát 
ra những tia sáng; chiếu sáng rực rỡ; 
sáng rực: (he radiont sun: mặt trời 
sớng rực. 2 ~ (with sth) (về người, đôi 
mắt, cái nhìn, v.v.) sáng rực lên vì vui 
mừng, hy vọng hoặc yêu thương; hớn 
hở; rạng rỡ: a radiant face, smile: mặt 
mày, nụ cười rạng rõ s radiant bequty: 
Uê đẹp lộng lẫy o She uuas rgdiant tuith 
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Joy ơ her tuedding: Cô ta rạng rỡ hân 
hoan trong buối lễ thành hôn của cô o 
You ioob øbsoÌutely radiant!: Trông cậu 
cực kỳ hớn hởi. 3 (lý) [attrib] (a) truyền 
nhiệt hoặc năng lượng bằng bức xạ; 
bức xạ: ø rưdiant heoter: lò sưởi tỏa 
nhiệt. (b) (về nhiệt hoặc năng lượng) 
được truyền bằng bức xạ. 

b ra.di.anece /-ens/ m [U] tính chất rực 
rỡ, chói lọi, rạng rỡ, huy hoàng. 
ra.di.antly du: smihng radiantiy: 
CƯời rạng rỡ. 

ra.di.ate /reidieit 0ø 1 (a) [Tn] phát 
ra những tia (ánh sáng hoặc nhiệt); 
tổa chiếu: œ sfoue that radiafes 
uuarmth: lò sưởi tỏa ra hơi ấm. (b) [Ipr] 
~ from sth (về ánh sáng hoặc nhiệt) 
từ cái gì tòa ra: uuarmth radiating from 
the sioUe: hơi ấm tôa ra tù bếp lò. 2 
(a) [Tn] đñg) (về người) để lộ ra cảm 
giác (về cái gì); lộ ra: rưdiating confi- 
dence, enthusutasm, hedÌth, etc.: bộc lô 
lòng tin cậy, nhiệt tình, súc khỏe, U.U.. 
(b) [Ipr] ~ from sb/sth (8) (về cảm 
giác) được ai/đôi mắt, v.v. của ai bộc 
lộ ra. 3 (về đường, v.v.) tòa ra như 
những tia từ một tâm điểm; tỏa: Fiue 
roads radidte from this roundabout: Có 
năm con đường tôa ra từ chỗ đường 
UÒng này. 

ra.di.ation /reidiejfn/ ø 1 [U] (a) (sự 
tòa ra của) nhiệt, năng lượng, v.v. dưới 
dạng tia; bức xạ: ø combination oƒ ra- 
điation and conuection: sự phối hợp 
giữa búc xạ uò đối lưu, thí dụ ở bếp 
ga. (b) (sự tỏa ra của) những tia và 
hạt nguyên tử từ những chất phóng 
xạ; phóng xa: œa iou /high leuel oƒ ra- 
diaton: múc độ phóng xạ thấp Ícœo s 
Lattrib] Sorme cancers are treated by rơ- 
dịatton therapy: Vài trường hợp ung 
thư đuoc điều trị bằng phương pháp 
phóng xạ. 2 [C] vật được búc xạ, nhất 
là những hạt phóng xạ: rưdidftons 
emitted by an Ä-ray machine: những 
tua phóng xạ do máy Ä-quang phát ra. 
Hradiation sickness bệnh do cơ thể 
bị tia phóng xạ có cường độ cao chiếu 
vào, thí dụ từ các chất phóng xạ hoặc 
tia X; bệnh nhiễm xạ. 

ra.di.ator /reidieite(r)/ n 1 thiết bị để 
phát ra hơi nóng ở trong phòng, v.v. 
nhất là những vỏ bọc bằng kim loại có 
nước nóng hoặc hơi nước truyền trong 
đó; lò sưởi. 2 thiết bị để làm mát động 
cơ của xe hoặc máy bay; bộ tản nhiệt: 
Thus car has a ƒan-cooled radiator: Xe 
này có bộ tỉn nhiệt chạy bằng quạt. 
rad.ical /rœdikl/ zđÿ [usu attrib] 1 về 
hoặc từ rễ hoặc gốc; cơ bản: ø radical 
fiau, error, fuult, etc In the Ssfem: một 
thiếu sót, sai lầm, khuyết điểm, U.U. cơ 
bản trong hệ thống. 2 toàn bộ hoặc 
hoàn toàn; quyết liệt; triệt để: radical 
reƒorms, cligiigEE: efC: những củi cách, 
thay đổi, 0.0. triệt để. 3 Ủng hộ sự cải 
cách triệt để về chính trị xã hội; có 
quan điểm cực đoan; cấp tiến: œ rưởdi- 
cdÌ poÌttician, thinbker, turtter, etc.: nhà 


ra.dio 


chính trị, nhà tư tướng, nhà uốn, U.U. 
cấp tiến so She is radical in her de- 
mands: Cô ta cực đoan trong các yêu 
cầu của cô. 

> rad.ical ø 1 người có quan điểm cấp 
tiến. 2 (oán, số lượng tạo thành hoặc 
được biểu thị như là gốc của một số 
lượng khác; căn. 3 (hóa) nhóm nguyên 
tử tạo thành một phần của hợp chất 


và không thay đổi trong quá trình phản 


ứng hóa học; gốc. 

rad.ic.al.ism /-kolizom/ n [U] (bòng tin 
vào) những: tư tường và nguyên lý cấp 
tiến; thuyết cấp tiến. 

rad.ic.ally /-kll/ qdu: radicdlly aitered, 
improued, etc. đưoc biến dối, cải tiến, 
U.U. triệt để. 

rad.icle /raœdikl/ n0 bộ phận của phôi 
cây sẽ phát triển thành rễ cái; rễ mầm; 
rễ con. 

radii p/ của RADIUS. 

ra.dio /reidieo/( nø (pÏ ~s) 1 [U] quá 
trình phát và thu tin tức, V.V. bằng 
sóng điện từ không có dây nối; sóng 
vô tuyến; radiô: contact ơ ship q‡ seq 
by radio: bắt liên lạc uới tàu ở ngoài 
biển bằng radiô. o [attrib] radio uuques, 
Cormnunicdtions: sóng uô tuyến, liên lạc 
bằng raởdiô s a radio telephone: uô tuyến 
điện thoại. 2 [C] (a) (cũng radlo set) 
thiết bị, thí dụ trên tàu hoặc máy bay, 
để thu, phát tin tức theo cách đó; máy 
rađiô: hear a gơaÌe Luarning on Íouer œ 
Ship s radio: nghe tin báo bão trên | qua 
máy radiô của tàu s [attrib] œa radio 
receiuer, transmtiter: máy rudiô thu, 
máy radiô phói. (b) (cũng dafed wire- 
less) thiết bị, thí dụ ở trong nhà để 
thu âm thanh phát đi máy thu 
thanh: ø poriabie, transistor radio: 
máy thu thanh xách tay, bán dẫn. 3 
(thường the radio) [U, sing] âm thanh 
phát bằng phương tiện đó; sự phát 
thanh bằng radiô: ï heard ¡t on the 
radio: Tôi nghe được điều đó trên raởiô 
o She gÌUays listens to the radio: Bà 
ta lúc nào cũng nghe đài os a pÌqay spe- 
cidlly turtften ƒor radio: 0uở kịch soạn 
riêng cho đài phút thanh s Do you pre- 
ƒer radio or teleUision?: Anh thích nghe 
phát thanh hay xem uô tuyến truyền 
hình? o [attrib] a radio progrdmmne, an- 
nouncer, siqtion: chương trình, phút 
thanh uiên, dài phát thanh. 

b ra.dio 0 (pí, pp radioed) [Ipr, Tn, 
Tn.pr, TẾ, Dn.f, Dpr.f, Dpr.w, Dpr.t no 
passive] gửi tin đi bằng rađiô: đánh 
điện bằng rađiô: radio (to sb) for heip: 
đánh điện bằng radiô (cho aU để bêu 
cứu so radio (sb) ones posttion: đánh 
điện bằng rađiô (cho di) biết 0ị trí của 
mình so ẻWe radioed (to) headquorters 
that uue uuere In trouble: Chúng tôi dánh 
điện bằng radiô uề chỉ huy sở là chúng 
tôt dang gặp khó khăn so Radio to them 
to come [uuhere uue are: Điện bằng radiô 
báo cho họ đến ƒ biết hiện chúng ta đang 
ở đâu. 


radio- 


Hradio astronomy ngành thiên văn 
thu và phân tích những sóng rađiô từ 
vũ trụ đến; thiên văn (học) vô tuyến. 
radio car, radio cab xe hơi hoặc xe 
tắc xi có trang bị máy rađiô để liên 
lạc. 

radio-controlled ađj được điều khiển 
từ xa bằng tín hiệu vô tuyến; điều 
khiển bằng rađiô: a radio-controlied 
taxi: tắc xi điều khiến bằng radiô. 
radio-frequency nò tần số sóng điện 
từ dùng trong buổi truyền thanh hoặc 
TV, năm giữa khoảng từ 10 kilô xích 
một giây và 300.000 mêgaxích một 
giây; tần số rađiô. 

radiogram ø 1 bức điện đánh bằng 
rađiô; vô tuyến điện báo. 2 (Bri/) (esp 
formerly) bộ máy kết hợp giữa radio 
và ghi âm hay máy quay đĩa. 

radio telescope thiết bị để tìm các 
ngôi sao, theo dõi con tàu vũ trụ, v.v. 
bằng sóng rađiô từ vũ trụ; máy viễn 
vọng vô tuyến. 

radio- comb form về bức xạ hoặc 
phóng xạ: rưdioacftue: phóng xq so ra- 
diologist: bác sĩ X quang s radio-ther- 
apy: phương phúp điều trị bằng tia ÄX. 
ra.dio.active  /reidiouektiv/ œdj có 
nguyên tử bị phá vỡ và phát ra những 
tia có thể đi qua các vật thể chắn sáng 
và đôi khi sinh ra hệ quả điện có hại; 
phóng xạ: Radium and uranium gre 
radioacttue elements: Raởdi uà Dran! là 
những nguyên tố phóng xq o radioactiue 
ƒull-out: bụt phóng xạ, tức là bụi do 
gió đưa đi vòng quanh quả đất sau vụ 
nổ hạt nhân, v.v. s rơởdioacfiue uaste: 
chất thải phóng xạ, tức là các vật liệu 
phóng xạ do các nhà máy điện hạt 
nhân, v.v. thải ra. > ra.dio.ac.tiv.ity 
/reldloosek'tivet⁄ n [ỦI. 

radio-carbon /redieuo 'kq:ben/ w: [U] 
dạng phóng xạ của các-bon có mặt 
trong các vật liệu hữu cơ, dùng trong 
việc xác định niên đại băng các-bon; 
các-bon phóng xa. 

ra.dio.graph /reidieogrd:f; S -graœf 
n = ÄX-RAY 2. 

> ra.dio.grapher /reldipgrofo(r)/ n 
người chụp bằng tia X (cho ai); nhân 
viên X quang. 

ra.dio.graphy /reidi pgreñ/ n [U] việc 
chụp ảnh bằng tia X; thuật chụp X 
quang. 

ra.dio.iso.tope /reidiodailsotoOp/(  n 
dạng phóng xạ của một nguyên tố, 
dùng trong y học, công nghiệp, v.v. để 
nghiên cứu đường đi và tốc độ của các 
chất trong cơ thể và vật chất; đồng vị 
phóng xạ. 

ra.di.ology /reidioladzi/ ø [U] ngành 
nghiên cứu khoa học về tia X và các 
sự bức xạ khác, nhất là được dùng 
trong y học; ngành X quang. 

> ra.diolo.gist /reidipladzis/ m 
chuyên gia về ngành X quang; bác sĩ 
X quang. 

radio-therapy /reidieo '0erep ø [U] 
điều trị bệnh bằng tia phóng xạ, nhất 
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là tia X; phép chữa bằng tia X; liệu 
pháp X quang. 

> radio-therapist n bác sĩ liệu pháp 
X quang. 

rad.ish /raœdifƑ n (a) cây có củ giòn có 
vị cay; cây củ cải. (b) loại củ đó được 
ăn sống trong món xà lách; củ cải: 
bunches oƑ radishes: những bó củ cỏi. 
ra.dium /reidiom/ r [U] nguyên tố hóa 
học, một kim loại phóng xạ màu trắng 
sáng chói dùng để chữa một số bệnh, 
thí dụ ung thư; radi: [attrib] radrưm 
therapy: phép chữa bênh bằng radi. 
ra.dius — /reidios/ n (p/ -dii (-dia1⁄) 1 
(chiều dài của một) đường thẳng từ tâm 
của vòng tròn hoặc hình cầu đến bất 
cứ điểm nào trên đường tròn hoặc mặt 
cầu; bán kính. 2 khu vực hình tròn 
đo bằng bán kính của nó: Poiice 
searched dÌÌ the uuoods tutthin a six-mile 
radius/utthin q radius öƑ six miles: 
Cảnh sát đã lùng sục tất cả các khu 
rừng trong uòng bán kính sáu dặm. 3 
(giải) xương ngắn hơn ở phía ngoài của 
cẳng tay; xương ở vị trí tương ứng của 
chân trước thú vật hoặc cánh chim; 
xương quay. Cf ULNA. 

radx /rediksỈẼ n, pỉ  radices 
/reidisi:z/ 1 cơ số: £en ¡s the radix oƑ 
decưndal numeratton and oƑ. common 
logarithms: mười là cơ số của cách đếm 
thập phân uà của loga thường 3 nguồn 
gốc, căn nguyên (của một tệ hại). 
radome /reidoum/ ø, mái che máy 
rađa (trên máy bay). 

ra.don /reidon/ r [U] nguyên tố hóa 
học, một khí phóng xạ do sự phân giải 
của raởi sinh ra; rađon. 

RAF /o:r ei 'ef, hoặc trong khẩu ngữ, 
rœfỮ abbr (Brr) Royal Air Force: Không 
lực Hoàng gia (Anh). 

raf.fia /refñia/ n [U] sợi mềm lấy từ lá 
của một loài cây cọ, dùng để buộc cây, 
đan, v.v.; sợi cọ. 

raff.ish /rafif? adÿj (nhất là về người, 
vẻ bề ngoài hoặc thái độ của họ) hào 
nhoáng hoặc hơi có thành tích bất hảo; 
ngông nghênh: He tuuas drinhing cheqp 
champagne uuith a rdƒlsh qtr: Anh ta 
uống loại sâm banh rẻ tiền uới 0ê mặt 
ngông nghênh. b  raffishly du. 
raff.ish.ness ø [DI]. 

raffle /refl/ n xổ số (nhất là vì từ 
thiện) với giải thưởng là một đồ vật: 
uutn œ 0ideo tn a roffie: được tặng một 
đâu uideo trong cuộc xổ số s [attrib] œ 
raffle ticbet: một ué xổ số. Cf DRAW! 
1. 

P raffle o [Tn, Tn.p] ~ sth (ofÐ tặng 
(vật phẩm) làm giải thưởng trong một 
cuộc xổ số. 

raft` /ro:ft; US reft/ n (a) cấu trúc nổi 
phẳng gồm những thùng tròn, khúc gỗ 
mới đốn, v.v. buộc lại với nhau, dùng 
đặc biệt để thay thế cho thuyền; bè; 
mảng: shipurecbed sailors on a mabe- 
shữft rdƒt: thủy thú bị đắm tàu trên một 
chiếc bè tạm bơ. (b) số gỗ, khúc gỗ mới 


rag' 


đốn buộc lại với nhau để thả xuôi theo 
dòng sông; bè gỗ. 

> raft 0 (a) [Tn.pr, Tn.p] chờ (người 
hoặc hàng) trên bè; chở bè: rd/? people 
œcrossÍ ouer/ up doun (œ riuer): chớ 
người sang/ quaj nguoc| xuôi sông 
bằng bè. (b) [Ipr, Ip] sang sông, v.v. 
bằng bè. 

raftsman /ro:ftsman/ n (cũng rafter) 
người lái bè; người lái màng; người 
đóng bè; người đóng màng. 

raftˆ /ro:ft; US rœfV n (usu sing) ~ (of 
sth) (US imfmi) số hoặc số lượng lớn; 
hàng đống: She got œ rdƒt oƒ presents: 
Cô ta nhận được một đống quà tặng. 
raf.ter /ro:fte(r); US 'raœf-/ „ một trong 
những thanh đặt nghiêng, song song 
với nhau để đỡ viên ngói, tấm ngói đá 
đen v.v. của mái nhà; rui: hdms hang- 
¡ng from the rafters: những miếng giăm 
bông treo ở rui nhà, thí dụ trong một 
quán trọ cổ. 

> raf.tered /ra:fted; ỨS Traf-/ ad? có 
rui, nhất là những thanh rui để lộ ra, 
thí dụ vì không có trần; rui trần. 
rag'! /rœg/ n 1 [C, U] (mảnh) vải đầu 
thừa đuôi thẹo, thường là rách nát, 
mòn xơ, v.v.; giẻ; giẻ rách: Ï use an 
otly rag to clean my bike tuith: Tôi lau 
xe đạp bằng một miếng giê có tấm dâu 
o Instead oƑq handherchief he had ơn 
old (piece of) rag: Thay uì chiếc khăn 
tay, anh ta dùng một mảnh gi cũ kỹ 
o [attrib] œ rag doll: con búp bê nhôi 
bằng gi. 9 rags [pl] (a) áo quần cũ, 
rách hoặc sờn: a franp dresseởd in rags 
and toatters: một người lang thang ăn 
mặc tả tơi rách rưới so trade in rags 
and uuaste paper: buôn bán giê rách 0à 
giấy loại. (b) những mẩu giê rách dùng 
làm giấy loại tốt; giẻ rách làm giấy: 
[attrib] rag paper: giấy làm bằng giỏ 
rách. 3 [C] (ml usu derog) báo hàng 
ngày hoặc tạp chí: Ï read tt im the locaÌ 
rag: Mình đã dọc tin đó trên tờ báo lá 
cải của địa phương. 4 (dm) chew the 
fatrag ‹> CHEW. from rags to 
riches từ chỗ cực kỳ nghèo khổ đến 
sự giàu sang; phất: [attrib] Hers uas 
a rags-tfo-riches story: Chuyên của bà 
ta là chuyên cúa những người phốt 
nhanh. glad rags cà GLUATD. like a wet 
rag ‹> WET. lose one?s rag ‹c> LOSE. 
a red rag to a bull ‹+ RED]. 
Drag-and-bone man (Ör:() người ởi 
rao mua bán áo quần cũ, đồ gỗ đã thải 
bỏ, v.v.; người buôn đồng nát. 
rag-bag ø 1 [C] túi để giữ các mẩu 
vải vụn, thí dụ để vá áo quần. 2 [sing] 
ứñg) mớ đồ vật lộn xộn; mớ hổ lốn; mớ 
hỗn độn: ø rag-bag oƒ strange ideas, 
theories, etc.: một mớ hỗn tạp những ý 
hiến, lý thuyết, 0u.u. bỳ cục. 

the rag trade (infmi) công việc thiết 
kế mẫu, may và bán áo quần (nhất là 
của phụ nữ); ngành quần áo phụ nữ- 
go no the rdg trade: đi uào ngành may 
mặc áo quần phụ nữ. 
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rag” /rœg/ 0 (-gg-) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(aboutfor sth) (Brư in/mi) chơi khăm 
ai; trêu chọc ai; chòng ghẹo: 7 hey are 
gÌuays ragging the teacher qbout his 
œccent: Chúng nó luôn luôn trêu chọc 
thây giáo uê giong của thầy. 
P> rag n 1 trò đùa ác ý; trò đùa nghịch: 
We htd her clothes ƒor q raqg: Chúng tôi 
đem giấu áo quần của cô ta để đùa 
nghịch. 2 cuộc vui hàng năm do sinh 
viên tổ chức để lấy tiền dùng vào công 
việc từ thiện: (he college rag: cuộc UuI 
từ thiên ở trường cao dẳng s [attrib] 
hoÌd q _rag ueek: tổ chức môt tuần uui 
chơi để lấy tiền cứu tế. 
rag” /reg/ n một bản nhạc ractaim. 
rag.amuffin /rœgomAfn/ né người, 
nhất là con trai, ăn mặc bẩn thiu lôi 
thôi lếch thếch; người ăn mặc nhếch 
nhác; đứa bé đầu đường xó chợ. 
rage /reidz/ ø„ 1 [Ú, C] ~ (a) cơn giận 
dữ dội; cơn thịnh nộ: (rernbiing uith 
rage: giận sôi lên so tuhite|lued uuith 
rage: giận tái người |tím người so be 
inlffy no œ (touering) rage: nổi cơn 
thịnh nộ (xung thiên) s Her rages don 
last long: Những cơn thịnh nộ của bà 
ta thường kéo dài không lâu. (b) (ig) 
(trường hợp về) sự dữ đội trong thiên 
nhiên: The síorms rage continued: Sự 
cuông nộ của cơn bão uẫn tiếp tục. 2 
(idm) all the fashion/rage ‹> FASH- 
Khi 

b rage 0 1 (a) [L, Ipr] ~ - (at/against 
sb/sth) tô ra giận dữ; nổi khùng: He 
raged agqinst me ƒor disagreeing: Vì tôi 
không tán thành, nó đã nổi xung uới 
tôi o I raged for hours dt the decision: 
Tôi giận điên lên hàng tiếng uề quyết 
định đó. (b) [ (về cơn bão, đám cháy, 
trận đánh, v.v.) vẫn tiếp tục dữ đội. 2 
[I, Iprl (nhất là về bệnh tật) lan ra 
nhanh; hoành hành: A /fu epidemic 
raged through the school ƒor uueeks: Một 
dịch cúm hoành hành trong có trường 
hàng tuần lễ. 
ra.ging zở;} [attrIb] cùng cực hoặc đau 
đón; dữ dội: raging hunger, thurst, pas- 
sion: cát đói côn cào, cơn khát dữ dội, 
niềm say mê điên dại s hque a raging 
heqdache, toothache, etc: bị một cơn 
dau đầu, cơn đau răng, 0.0. dữ dội. 
rag.ged /raœgid/ øđÿ 1 (a) (về áo quần) 
rách xơ xác hoặc tả tơi; rách rưới: ơ 
ragged codt, sutt, etc.: chiếc áo khoác, 
bô com lê, Uu.U. rách tả tơi s His sÌeeUes 
uuere ragged dt the cuffs: Hai ống tay 
áo của câu ta đã rách tả tơi ở cổ tay. 
(Œb) (về người) ăn mặc áo quần rách 
rưới hoặc tả tơi: ø rzøged old man: một 
ông già ăn mặc rách rưới. 2 (fig) có 
dáng hình, bờ mép hoặc bề mặt không 
đều; lờm chởm; ghồ ghề: (he ragged 
profile oƒ the cHẴẲƒs: dáng hình lớm chờm 
của uách đó s ragged cÌouds driuen by 
the tund: những đám mây cuôn cuộn 
bị gió cuốn di. 3 (ñg) thiếu sự mượt 
mà hoặc tính đồng đều; không hoàn 
hảo; lộn xôn: The choir gaue a ragged 
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perfor-mance: Đôi đồng ca đã biểu diễn 
rời rạc, tức là những người hát đã 
không theo đúng nhạc trưởng s A 
ragged shout uuent up ffom the smali 
croud: Một tiếng thét lạc lõng uút lên 
tù nhóm ít người. P tag.gedÌy qdu. 
rag.ged.ness ø [U]. 

rag. lan (rœglon/. n, ơdJ [attrib] (a) (tay 
áo) nối với thân áo bằng những đường 
khậu xiên từ nách lên đến đường cổ; 
kiểu tay áo raglăng. (b) (áo khoác, 
áo len dài tay, v.v.) có tay áo kiểu đó; 
áo raglăng. 

rag.out /raœgu:; ỨS raœgqu:/ n [C, Ủ] 
(món) thịt hầm với rau; món rau. 
rags-to-riches /rœgzto rItjiz/ dd) 
rags-to-riches story chuyện phất 
(trong đó nhân vật chính mới đầu 
nghèo sau đó trỡ nên giàu có). 
rag.tag /rœgtg/ n (idm) ragtag and 
bobtail kê thành tích bất hảo; tầng 
lớp hạ lưu; người khố rách áo ôm. 
rag.time /raœgtaim/ ø [U] loại nhạc ja 
phổ biến những năm 1920, lần đầu tiên 
được người da đen biểu diễn ở Mỹ, 
trong đó nhịp của giai điệu đánh ngay 
trước nhịp của phần đệm; nhạc rac- 
taim: [attrib] a ragtne band: một ban 
nhạc ractaim. 

rad. weed /rœgwi:d/ ø [Ũ, C] loại cô 
dại ở Bắc Mỹ sinh ra rất nhiều phấn 
hoa gây bệnh sốt mùa hè; có ambrôzi; 
có phấn hương. 

rag.wort /rœgw3:t/n [C, U] loại có dại 
có hoa giống như hoa cúc vàng và lá 
răng cưa; có lưỡi chó; cây cúc dại. 
raid_ /reid/ n ~ (on sth) 1 cuộc tấn công 
đột ngột rồi rút lui của bộ đội, tàu thủy 
hoặc máy bay; cuộc đột kích: make / 
tlaunch a bombrng ratd on enemuy bases: 
mở một cuộc oanh bích bất ngờ uào 
căn cứ của địch. 3 cuộc tấn công bất 
ngờ để lấy trộm hoặc làm hại; vụ cướp 
bóc: ơn armed rdtd: một Uụ cuớp có 
Uũ khí s A securlty guard tuuas kiled 
in the banh raid: Một người bảo uê đã 
b¡¿ giết chết trong uụ cướp ngân hùng. 
3 sự khám xét đột ngột bất ngờ của 
cảnh sát, v.v. thí dụ để bắt người hoặc 
tịch thu hàng lậu; cuộc vây bắt; 
ruồng bố; bố ráp: carry out  daun 
raid: tiến hành cuộc bố ráp bất ngờ 
Uuào lúc sáng tình mơ s a poÌice drugs 
rơid: cuộc ruông bố bết ngờ của cảnh 
sót để tìm ma túy. 4 (tà) mưu toan 
của một nhóm người nhằm làm hạ, thí 
dụ giá cổ phiếu bằng cách bán ra cùng 
một lúc mưu toan giảm giá cô 
phiếu. 

b> raid ø [Tn] tiến hành khám xét bất 
ngờ (một địa điểm): Cusfoms men 
raided the house: Nhân uiên hỏi quan 
bhám xét bất ngờ ngôi nhà s (fig) raid 
the larder: lục loi chạn bếp, túc là lấy 
thức ăn ở chạn bếp, thường là giữa hai 
bữa ăn so öoys raiding an orchord: 
những thằng nhóc lên uờo uườn cây ăn 
trôm. raider người, tàu thủy, máy bay, 
v.v. tiến hành cuộc đột kích. 


rail2 


railÌ /rei/ n 1 [C] (a) thanh hoặc hàng 
loạt thanh gỗ hoặc kim loại nối với 
nhau đặt ngang hoặc nghiêng; tạo 
thành một phần của hàng rào, trên 
đỉnh lan can, bờ chắn bảo vệ, v.v.; tay 
vin; lan can; chấn song: ¿uooden rails 
in front of an aÌtar: những tay Uuin bằng 
gỗ trước bê thờ o the horses on the rdiÏs: 
những con ngựa ở phía trong hàng ròo 
chến, tức là những con ngựa ở đường 
vòng bên trong của đường đua se Hoỉd 
the handrail for safety: Nắm lấy tay 
U‡n cho an toàn, thí dụ lúc xuống cầu 
thang. so /eaning on the ship s (guard-) 
rail loobing out to sea: tựa uào lan cơn 
(bảo uê) tàu nhìn ra biển. (b) thanh 
ngang đóng vào tường để treo đồ đạc; 
giá treo: œ (ouel-rail: giá uắt khăn 
mặt, thí dụ bên cạnh chậu rửa mặt. s 
ga curtain rơi: sào treo rèm. 2 (a) [C 
esp p/] thanh sắt hoặc một đường liên 
tục gồm những thanh sắt bắt chặt 
xuống đất làm một bên của đường tàu 
hỏa hoặc tàu điện; thanh ray; đường 
ray. FELUANGE. (b) [U, often attrib] 
đường sắt như là phương tiện giao 
thông: a rdiÌ strike: cuộc bãi công của 
công nhân ngành đường sắt s rail 
trauel, freight, etc: đi du lịch, hàng uận 
chuyển, u.u. bằng đường sắt s send sth 
by British Rail: gứt cái gì qua Công ty 
đường sốt của Anh. 3 (idm) free on 
board/rail ‹> FREEÌ, go off the rails 
(Brữđ tmfml) (a) trỡ nên lộn xộn hoặc 
không còn điều khiển được; hỗn loạn: 
QOur schedulÌe uuent completely oƒfƒ' the 
rơlls during the strike: Kế hoạch của 
chúng tôi hoàn toàn bị đóo lôn trong 
thời gian có cuộc bãi công. (b) trở nên 
điên rồ hoặc mất trí jump the 
rails/track c> JUME”. 

P rail u (phr v) rail sth in/of quây 
xung quanh hoặc ngăn cái gì ra băng 
các thanh gỗ hoặc kim loại; rào lại: 
rat! off a field (from œ road): rào cánh 
đồng ngăn uới đường đi o The Luinners' 
enclosure uœs rơled in: Chỗ nhốt 
những con ngựa thắng cuộc đã được 
rào lQi. 

H railhead ø„ (a) điểm xa nhất mà 
đường xe lửa đang xây dựng đã đạt 
tới. (bồ) điểm trên đường xe lửa bắt đầu 
hoặc kết thúc việc vận chuyển bằng 
đường bộ; ga đầu mối. 

railroad r6 (ÚS) đường xe lửa; đường 
sắt. —u (phr v) railroad sb into (do- 
ing) sth (n/ni) bắt buộc ai phải làm 
cái gì: Ï uont be ratroaded tnto buytng 
a car Ï don uantl: Chẳng ai bắt buộc 
được tôi phải mua cái xe hơi mò tôi 
không thích! rvailroad sth through 
(sth) (infmi) làm cho cái gì được nhanh 
chóng thông qua, chấp nhận, v.v. bằng 
áp lực; thúc ép thông qua: rơiiroad 
a bi through Congress: ép Quốc hôi 
thông qua một dự luột. 

rail? /rei⁄/ ø [I, Ipr] ~ (atagainst 
sb/sth) kêu ca, phân kháng hoặc trách 
móc ai⁄cái gì một cách gay gắt; mắng 


rail.ing 


mô; xỉ vả: railing against fote: than 
thân trách phận s She ratled at (hưm 
for) his laziness: Bà ta mống nhiếc nó 
Uễ sự luời biếng của nó. 
rail.ing #reiliy n (thường p¿) hàng rào 
hoặc cái chắn đường làm bằng các 
thanh gỗ hoặc kim loại có cột đứng đỡ; 
rào chắn. 
rail.lery /reilari⁄/ n [U] sự giễu cợt hoặc 
chế nhạo vui vẻ; sự chế giễu. 
rail.way /reilweU (ÚS railroad) n 1 
đường có những đường ray cho tàu hỗa 
chạy ở trên; đường sắt: railuday under 
construcHon: đường sốt dang được xây 
đựng. 2 (thường pi) hệ thống đường 
như vậy, cùng với tàu hỗa, v.v. chạy 
trên đó; tổ chức, và người cần thiết để 
vận hành nó; ngành đường sắt: :uork 
on Ífor the railuay(s): làm Uiêc ở[cho 
ngành đường sốt s œ netuuorE oƒ rdll- 
uuays run by the state: mạng lưới đường 
sốt do nhà nước điều hành s [attrib] a 
raiÌuay sfafion, carriage, engineer: ga 
xe lúa, toa tàu hóa, kỹ sư ngành đường 
tui 

H railwayman /-men/ ø (p/ -men /- 
men/) người làm việc cho công ty đường 
sắt; nhân viên đường sắt. 
rai.ment /reimonV n [U] (œrch) áo 
quần; y phục. 
rain" /rein/ n 1 [U] hơi ẩm của không 
khí ngưng tụ lại thành những giọt 
nước; sự rơi xuống của những giọt đó; 
cơn mưa: heauy/ light rdin: cơn mưu 
năng hạt [lất phất s Don go out in the 
ratn: Đừng đi ra ngoài mua s Come In 
out oƒ the rain: Vào đây tránh mua đã 
o ]ứ looks like rain: Trời hình như muốn 
mưu. 2 the raỉïns Iph mùa của những 
cơn mưa lớn dai dẳng ở các nước nhiệt 
đới, mùa mưa: The rdins come In Sep- 
tember: Đến tháng Chím là bắt đầu 
mùa mưa. 3 [sing] (đứng trước là một 
ad?) trận mưa rào theo một kiểu được 
nói rõ: 7here uuas a hequy rain during 
the night: Suốt đêm đã mua như trút. 
4 [sing] ~ of sth (esp ƒñg) một số lớn 
đồ vật rơi xuống như mưa: ø rdin of 
grrous, buiÌefs, efc: một trận mua tên, 
đạn, U.U. os a rain oƑ ashes: một trận 
mưa tro bụi, thí dụ từ núi lửa. 5 dm) 
come raïn come shỉne; (come) rain 
or shỉine dù mưa hay nắng; dù có gì 
xây ra: The ƒềte uuill tabe pÌace on Sun- 
day, rain or shine: Buối lễ sẽ đưoc tiến 
hành uào ngày Chủ nhật, dù mưa hay 
nắng. right as rain + RIGHT. b 
rain.less ơd7: œ rainless day: một ngày 
tạnh ráo. 
Hrainbow /reibeu/ r6 vòng cung ở trên 
trời có các màu của quang phổ do mặt 
trời chiếu qua hạt mưa hoặc bụi nước 
tạo thành; cầu vồng: si!ks dyed in all 
(the) colours oƑ the rainbou: đồ lụa 
nhuôm đủ các màu của cầu uông. raiïn- 
bow trout loại cá hồi có đốm đen và 
hai vệt hơi đỗ kéo từ mõm đến đuôi. 
rain-check n (ÚS) 1 vé để dùng lại 
khi trận đấu, cuộc trình diễn, v.v. bị 
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hoãn lại do trời mưa. 2 (idm) take a 
rain-check (on sth) (infmi) từ chối 
một lời đề nghị, v.v. nhưng hứa sẽ chấp 
nhận sau này; hẹn lần sau, địp khác: 
Thanks ƒor the inuitation, but IÌÌ hque 
to tahe a rain-check on it: Äin cám ơ? 
UỀ lời mời, song tôi xin hẹn lần sau sẽ 
đến. 

raincoat n áo khoác nhẹ không thấm 
nước hoặc bằng vật liệu chịu nước; áo 
mưa. 

raindrop ø giọt mưa. 

rainfall n [U] toàn bộ lượng nước mưa 
của một vùng nhất định trong một thời 
gian nhất định; lượng mưa: an annudl 
rainƒall of 10cm: lương mưa hàng năm 
là 10cm. 

rain forest rừng rậm luôn luôn xanh 
ở các vùng nhiệt đới có lượng mưa lớn; 
rùng mưa nhiệt đới. 

rain-gauge ø dụng cụ đo lượng mưa. 
rain-glass n„ phong vũ biểu. 
rainproof øđÿ7 có thể ngăn không cho 
nước vào; không thấm nước: ơ rưin- 
proof'Jacket: chiếc áo khoác không thấm 
nước. 

rain-water nước của mưa rơi xuống, 
thí dụ không phải lấy từ giếng, v.v.; 
nước mưa. 

rainˆ /rein/ ø 1 ([I] (dùng với ¡) rơi 
xuống như mưa; mưa: Ö‡ ¡s raining: 
Trời dang mưa s Ïlt ratned hard all day: 
Trời mua to suốt cả ngày. 2 [Ipr] ~ on 
sb/sth 7ø) rơi như mưa xuống at/cái 
gì: Blous rained on the door: Tiếng đấm, 
thình thình liên hôi ở của ra uào s The 
sưuitcase burst open and ¡ts contents 
rained on the floor: Chiếc 0udÏi bật tung 
ra uò đô đạc ở trong rơi ld tả xuống 
sàn. 3 (idm) it never rains but iỉt 
pours (c ngữ) điều bất hạnh, v.v. 
thường đến nhiều cùng một lúc; họa 
vô đơn chí: ;rs¿ my car brobe doun, 
then I lost my key: tt neruer rains but 
it pours!: Đầu tiên xe hơi tôi bị hông, 
rồi tôi lại đánh mất chìa khóo, thật lò 
hoa uô đơn chí! rain bueckets; raïn 
cats and dogs (nhất là ở thì tiếp diễn) 
mưa như trút. 4 (phr v) rain down 
(sth) chảy hoặc đổ xuống rất nhiều: 
Tears rained doun her cheehs: Nuớóc 
mắt lã chã trên hai má cô ta s Loose 
rocbs ratined douun (the hlÌstde): Những 
tảng đá lở lăn ào ào xuống (sườn đôi). 
rain down (on sb/sth) đổ xuống aL/cái 
gì: Abuse rained doun on the noisy stu- 
dents from the open tuindous: Từ 
những của số mở ngỏ, tiếng chửi rủa 
trút xuống dầu những sinh uiên gây 
ôn ào o Inuitations rained doun on the 
Uistting uriter: Những lời mời tới tấp 
như mua gửi đến nhà uăn dang ở thăm. 
rain in (dùng với :£): Ì‡ 1s rgtning in: 
Nước mưu dang dôt uào, tức là nước 
mưa đang lọt qua mái, lều, v.v. rain 
sth off; US rain sth out (usu passiIve) 
(mfml) ngăn cho (thí dụ trận đấu) 
không tiến hành được vì trời mưa; 


raise 


hoãn: The ma£ch uuas rained 0ƒ tuUice: 
Trân dấu đã hai lần bị hoãn uì mua. 
rainy /reinU ađÿ (-ier, -iest) 1 (về một 
ngày, thời kỳ, v.v.) mưa nhiều; (về bầu 
trời, thời tiết, v.v.) đem lại nhiều mưa; 
có mưa: ø rdiny dfternoon, month, efc: 
một buổi chiều, tháng, u.u. mưa nhiều 
o the rdIny SegSOn: mùa mưu o g rdIny 
climate, shy: khí hậu mua nhiều, bầu 
trời muốn mưu. 2 (idm) save, keep, 
etc sth for a rainy day (nhất là tiền 
bạc) phòng lúc mình có thể cần đến; 
tích cốc phòng cơ. 

raise /relz/ u 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (a) 
nâng lên hoặc chuyển (cái gì) lên độ 
cao hơn; làm cho lên cao; g1ơ lên; đưa 
lên: raise ones hang: giơ tay lên s He 
raised his eyes from his uuork: Anh ta 
dừng công uiệc, nguóc mốt nhìn lên o 
rơise a sunben ship (up) to the surƒace: 
trục chiếc tàu đắm lên mặt nước s rdise 
ones hoat to sb: ngủ mũ chào di. (b} 
chuyển (cái gì/ai) sang tư thế đứng 
thẳng: dựng lên: raise a rmman from hs 
hnees: đỡ một người đang quỳ dứng dây 
o We raised the fence and fixed tt In 
posttion: Chúng tôi dựng hàng rào lên 
Uuà đóng uào 0¡ trí. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sth) tăng số lượng hoặc thể tích 
hoặc nâng cao mức của cái gì: rdise 
sưar1eS, prices, profits, etc: tăng lương, 
giá có, lợi nhuận, 0. DU. e He raised his 
oƒffer to £500: Ông ấy trẻ giá lên 500 
paqo se rdise one'S Uoice: cất cao giong, 
tức là nói to hơn o rdise the ternperoture 
to 80°: nâng cao nhiệt độ lên 8Œ? o rdise 
sứandards 0ƒ. seruice: nâng cao tiêu 
chuẩn phục uụ s raise sb's hopes: làm 
tăng thêm hy uong của ơi. 3 [Tn] làm 
cho (cái gì) nổi lên hoặc xuất hiện: rư¡se 
doub£s, feqrs, suspicions, efc In people S 
mìnds: dấy lên sự nghỉ hoặc, sơ hõi, 
ngờ Uực, U.U. trong tâm trí người fq o 
The horses` hooues ratsed œa cloud oƒ 
dust: Vó ngựa làm bốc lên một đám 
bụt mù s raise the sptrifs oƑ the deqd: 
gøoL hôn người chết so The dirty Joke 
ratsed a blush on her cheek: Câu đùa 
tục tĩu làm cho cô ta then đỗ mặt. 4 
[Tmn] (a) làm cho (cái gì) được nghe thấy: 
rise qa commotion, ƒuss, profest, sinh, 
etc: dấy lên một sự chấn động, ôn òo, 
phản kháng, phiền toói, U.U. s rdise the 
adlarmlalert: nổi còi báo đông !báo 
nguy co The retort ratsed a cheer in sup- 
port öƒ the speoker: Câu đáp lạt gây ra 
một sự hoan hô ủng hộ diễn giả. (b) 
đưa (cái gì) ra để thảo luận hoặc chú 
ý; đề xuất; nêu lên: The booÈs rdises 
many trmportdnf 1ssues (for our consid- 
eration,): Quyển sách nêu lên nhiều uấn 
đề quan trong (làm chúng ta suy nghĩ) 
o m giad you ratsed that point: Tôi 
lấy làm Uuui lòng là anh đã nêu lên 
điểm đó. 5 [m] gom hoặc tập trung 
(cái gì); thu xếp để đạt được; tuyến 
mỘộ: rơise n armuy: mộ một Ti quân 
o raise ga loan, a subscription, etc: thu 
gom tiền 0y nơ, mở cuộc lạc quyên, 


raisin 


U.U. o rgise funds for chartty: gây quỹ 
từ thiên o a fund-rdistng euent: một cuộc 
thị dấu lấy tiền gây quỹ. 6 [Tủ] (a) 
(esp S) nuôi dưỡng (đứa bé v.v.): Ï 
uuas raised by my qunt on a farm: Tôi 
đã được cô tôi nuôi trong một trang 
trại o Ifs dỰicult ratsing a ƒfamily on 
ga small tncome: Thật khó mà nuôi nốt 
một gia đình uới thu nhập ít ỏi. (Œb) 
chăn nuôi (gia súc); trồng hoặc sản xuất 
(cây trồng); nuôi trồng. Cf REARZ. 7 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) xây hoặc 
dựng lên (đài kỳ niệm, tượng đài, v.v.): 
raise a rmemortdl to those btlled tn uuar: 
xây dựng môt đòi tưởng niêm những 
người đã chết trong chiến tranh. 8 [Tn] 
chấm dứt (cuộc bao vây, v.v.); bãi bỏ: 
raise a bÌockade, a ban, an embargo: 
bãi bỏ cuộc phong tỏa, lênh cấm, sự 
cấm uận. 9 [Tn] (infmi) tiếp xúc được 
với (ai); tìm (cái gì); liên lạc; tìm 
kiếm: 7 can rdise her on the phone: 
Mình không thể nào tiếp xúc được uới 
cô ta qua điên thoại os TUue been trytng 
to raise this spare part eUeryuuhere: Tôi 
đã cố tìm thú phụ tùng này khốp noi. 
10 [Tn] (trong đánh bài, nhất là bài 
pôkơ) đặt cược nhiều hơn (người chơi 
khác); tố thêm: 7! raise you!: Tớ sẽ 
tố thêm uới cậu đấy! 11 (idm) kiek 
up/raise a dust + DUSTỶ, Hft raise 
a finger/ hand c2 LIFT. raise Cain/ 
hell/ the roof (in) rất tức giận; gây 
náo động: He raised Cain tuhen he 
ƒound he had been cheated: Nó dùng 
dùng nối giận khi nó phút hiện ra là 
nó đã bi bịp. ralse one?s eyebrows 
(at sth) (esp passive) tô ra khinh thị 
hoặc ngạc nhiên: yeÖrous uuere 
raised |There tuere mmany raised eye- 
brous uuhen he shaqued dÌÌ hs haur oƒƒ: 
Người ta cau mày trố mắt ngạc nhiên 
khi thấy nó cạo trọc đầu. raise one?s 
glass (to sb) nâng cốc chúc mừng (ai). 
ralse sbìs hackles ‹> HACKLES. 
raise/ start a hare ‹c> HARE. raise 
a/laugh/ smile làm cho người ta thích 
thú đến bật cườ/ưmim cười. 
raise/lower one?s sights ‹> SIGHTỶ, 
raise sb°s spirits làm cho ai cảm thấy 
phấn khởi hoặc dũng cảm hơn; phấn 
chấn: My uin dt chess raised my spirtfs 
ơ litle: Ván cờ thắng làm tôi phấn chấm 
lên một chút. raise the temperature 
làm tăng thêm sự căng thẳng, tính thù 
địch, v.v.; kích thích thêm: 7 ¡s rn- 
suft PöiS8Ø the termperature oƒ the dis- 
cusston: Lời lăng ma đó làm tăng thêm 
không khí căng thăng của cuộc tranh 
cõi. Yaise one?s voice against sb/sth 
lên tiếng chống lại ai/cái gì một cách 
quả quyết và dũng cảm. 

> raise n (US) = RISE] 3: get œ rơise 
o£ 200: được tăng thêm 200 dồng. 
-raiser (tạo thành đ£ ghép) người hoặc 
vật đưa lên, gây ra, thu thập v.v.: a 
curtain- -Ta1SGT: tiết mục mở màn, tức là 
vở kịch ngắn trước vở kịch chính s fire- 
raisers: những bẻ gây hóa hoạn s œ 
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fund-raiser: người đi quyên góp để gây 
qu5. 

raisin /reizn/ ø quả nho ngọt đã phơi 
khô dùng cho vào bánh, putđinh, v.v.; 
nho khô. Cf SULTANA 1. 

raison dêtre /reizon 'detre/ nø [sing] 
(tiếng Pháp) lý do về hoặc sự bào chữa 
cho sự tôn tại của ai/cái gì; lý do tồn 
tại: Work seems to be her ratson dôtre: 
Làm uiệc dường như là lý do tôn tại 
của bà ấy. 

raj /rg:dz/ ø„ [U] the raj (cũng the Ha], 
the British Raj) (thời kỳ) cai trị của 
Anh ở Ấn Độ: 1e under the Raj: Cuộc 
sống dưới thời kỳ cai trị của Anh ở Ấn 
Đô, tức là trước năm 1947, 

rajah (cũng raja) /rg:dzø/ n Œormerly) 
(tước hiệu của) vua hoặc hoàng tử ở 
Ân Độ; vương công; tiểu vương. CÝ 
RANNEE. 

rake' /reik/ ø 1 (a) dụng cụ có cán 
dài và đầu có một hàng răng để cào 
lá rụng, san đất trồng, v.v.; cái cào. 
(b) dụng cụ cơ khí tương tự có bánh 
xe dùng trong trang trại, thường để 
thu lượm cô khô v.v. 2 đồ dùng tương 
tự thí dụ của người hồ lì dùng để cào 
tiền trên bàn đánh bạc. 

> rake 0 1 [Tn, Cn.a] sử dụng cào trên 
(cái gì); san (cái gì) băng cào; cào: Ï 
uuas busy raking: Tôi dang bận cào cô 
o rabe the soil (smooth): cào đất (cho 
phẳng), thí dụ trước khi gieo hạt. 2 
[h, Tn, p] ~ sth (out) cào tro trong 
(lb sưởi, lò nung, v.v.) ra. 3 [Tn] bắn 
súng hoặc nhắm máy ảnh, kính thiên 
văn, v.v. vào (cái gì) trong khi quay nó 
từ phía này sang phía kia; quét; Ha: 
rahe the enemy Ìines tuith machine-gun, 
fire: dùng hỏa lục súng tiểu liên bắn 
quét uào phòng tuyến cúa dịch so The 
bưrd-udtcher rabed the trees tuith hịs 
binoculars: Người quan sát chừn la 
ống nhòm quu các cây. 4 (idm) rake 
over old ashes làm sống lại những 
kỷ niệm (thường không vui) của quá 
khứ; khơi lại đống tro tàn. 5 (phr 
v) rake aboutV/around (for sth) tìm 
tòi một cách tỉ mi; bới tìm: We rabed 
around in the files, but couldnt find 
the letter: Chúng tôi đã tìm kỹ trong 
hô sơ mà không thể nào tìm thấy lá 
thư. rake sth/it ïn (infnl) kiếm được 
nhiều (tiền v.v.): raking In the proflts: 
hiếm được nhiều lãi so She gets Hips qs 
Lueli as her uuages, so she s redlly rahing 
it in: Cô ta được tiền boa 0ò cả Hiền 
công nên thục sự cô ta biếm đuoc rất 
nhiều tiền. rake sth together, up, etc 
lấy cào vun cái gì lại, v.v.: rake together 
dead leques (into a heqp): cào uun lá 
rụng lại (thành đống) s rabe hay up: 
còo gon có khô lại s rahe the cut grass 
of the laun: cào dôn cô đã cắt ra khỏi 
bãi có. rake sb/sth together/up 
(mmfmi) thu thập (người hoặc vật) một 
cách khó khăn: We need to rahe up fuuo 
more pÌayers to form œ team: Chúng 
tôi cần phải tập hợp cho được hai cầu 


rally! 


thủ nữa để thành lập đôi bóng s I 
couldn rabe together enough mmoney for 
a neu bihe: Mình không thể gom góp 
đâu cho đủ tiền để mua chiếc xe đạp 
mới. take sth up (infnl) nhắc lại với 
ai về (cái gì mà có lé tốt hơn là nên 
quên đi); khơi lại chuyện cũ: rưke 
up oÏd quarrels, griuances, efc: khơi lại 
chuyên bất hòa, mối bất bình, u.u. cũ 
o Don?t rabe up the past: Đùng nhắc 
lạt quá khứ nữa. 

Hrake-off n (infmi) phần tiền lãi hoặc 
tiền hoa hồng, nhất là từ những hoạt 
động không lương thiện hoặc bất hợp 
pháp: She go a rakhe-off oƒ 5ð per cent 
from the dedl: Trong 0uụ mua bán đó, 
cô ta đã hiếm chác được 5 phần trăm 
tiền hoa hông. 

rake7 /reik/ n (dated) người đàn ông, 
nhất là người giàu và ăn diện, sống 
phóng đãng, bừa bãi; kẻ chơi bời 
phóng đãng. 

> rak.ish /reiklf adj 1 về hoặc giống 
như kẻ phóng đãng: œ rakish appeogr- 
œnce, Ìoob, efc: môt Uê, nét mặt, U.U. 
phóng đãng. 2 có ve tự mãn hoặc ngông 
nghênh; ngang tàng: a hat set dt œ 
rohish angle: chiếc mũ đôi lệch một 
cách ngang tùng, thí dụ hất về đằng 
sau đầu hoặc lệch sang một bên. 
ralk.lshly qdu. rak.ish.ness n [U]. 
rake? /reik/ n [sing] (a) độ nghiêng về 
phía sau, thí dụ của cột buồm hoặc 
ống khói của tàu thủy hoặc ghế người 
lái xe. (b) độ đốc xuống của sân khấu 
về phía khán giả. 

> rake 0 [L, Tn] ở hoặc đặt (cái gì) vào 
một độ dốc: The stage rabes steeply: Sân 
khấu dốc uề phía trước s The seqt bacb 
¡s rahed ƒor extra comfOort: Chỗ tụa lưng 
của ghế được đặt nghiêng cho thêm 
thoải mới. 

ral.lent.ando /rœlen'tendeư/ zd7, adu, 
n (pỉ -dos hoặc -dđi /-di:/) (nhạc) (đoạn 
được trình bày) với tốc độ giảm dần; 
chậm dần. Cf ACCELERANDO. 
rally' /rel o (pứ, pp rallied) 1 (a) [I, 
lpr, lIp] ~ (round(to sb/sth); ~ 
(round) (về người) tập hợp lại, nhất 
là để tạo ra những cố gắng mới, thí 
dụ sau một thất bại hoặc khi có nguy 
hiểm, nhu cầu, v.v.; tập hợp lại; quây 
quần: 7he froops radllied (round their 
leader the flag): Quân sĩ tập hơp lại 
(xung quanh người ch huy cúa 
hoÍngon cờ) o They raiiied to their 
leœders cause: Ho tập hợp lại 0ì sự 
nghiệp của lãnh tụ họ s When their 
mother uuds tÌÌ the chidren dÌÌ rallied 
round: Khi me ốm, con cái quây quần 
cả la¿. (b) [tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sb (round 
sb); sb (together) họp (nhiều người) 
lại theo cách đó: The leader raihied his 
men (round hưữmn): Người thú lãnh tập 
hợp người cúa ông lại (xung quanh 
ông). 2 [L, T'n] (làm cho ai/cái gì) khôi 
phục sức khỏe, sức mạnh, v.v.; sống 
lại; làm thức tỉnh; bình phục; lấy lại 
sức: rưlly from an tỈÌness: bình phục 


rally? 


sau trận ốm so Her spữis rdÌlied on 
hearing the good neus: Cô ta lấy lại 
đuưọc tỉnh thần khi nghe được tin mừng 
o The team railied afier the first haÏƒ: 
Đôi bóng đã bừng tỉnh lạt sau hiệp thứ 
nhất. 3 [I] (về giá cổ phiếu, v.v.) tăng 
lên sau khi bị hạ thấp; phục hồi. 

b rally ø 1 [sing] hành động tập hợp 
lại: Bugler, sound the raÌÌy!: Lính kèn, 
hãy thối kèn tập hơp! 2 [C] sự tập họp 
đông đảo nhân dân vì một mục đích 
chung (thường là chính trị): a part£y 
rally: một cuộc mít tỉnh của đúng s 
hold [stage œ peace rally: tổ chúc | bố trí 
một cuộc tập hợp lục tương uì hòa bình. 
3 [sing] sự khôi phục sức khỏe, sức 
mạnh, v.v. thí dụ sau trận ốm; sự phục 
hồi: ơn unexpected rally oƒ tin shares 
on the Stocb Marbet: một sự phục hồi 
bất ngờ giá cổ phiếu của thiếc (tức là 
tăng giá) trên thụ trường chứng hhoứn. 
4 [C] (trong môn quần vợt, bóng quần, 
v.v.) loạt cú đánh trước khi ghi điểm; 
loạt đánh trả qua lại: a f/?een-stroke 
rally: loạt đánh trả qua lại đến mười 
lăm lần. 5 [C] cuộc thi lái xe có động 
cơ trên đường trường. 

rallyˆ /rel/⁄ ø (pí, pp rallied) [Tn] 
(dated) chế nhạo (ai) một cách vui vẻ; 
chòng ghẹo; giễu cợt. 

ram /rem/ n 1 cừu đực chưa thiến. Cf 
EWE, TUP. 2 = BATTERING RAM. 3 
một trong nhiều thiết bị trong cỗ máy 
để đóng xuống hoặc nện rất mạnh, thí 
dụ búa tạ của máy đóng cọc; búa đóng 
cọc; búa thủy động. 

PP ram 0 (-mm-) I (4a) [Ipr, Tn] ~ 
(against/into) sth đâm sầm vào cái 
gì; đánh hoặc đẩy cái gì rất mạnh; đâm 
vào dụng: The car ramưmmed 
agdinst |tnto the lorry: Chiếc xe hơi đâm 
sâm uào xe uận tải o The ice sEoter 
rammed tnto the barrter: Người truơt 
băng xô mạnh uào hàng rào chến so 
They rammed the door to smash t 
doun: Chúng nó nên sâm sâm uào của 
cho nó uỡ ra từng mảnh. (b) [Tn] (về 
tàu thủy) đụng mạnh hoặc đâm vào 
(một tàu khác) để đánh chìm nó; đâm 
chìm: The frigate rarmnmed the subma- 
rine: Tàu khu trục nhô đâm chìm chiếc 
tàu ngầm. 2 [Tn.pr] ~ sth ỉïn, into, 
on, etc sth đưa cái gì vào vị trí bằng 
cách nện, ấn vào; nhồi; nhét; đóng: 
rưm pies tnto œ riuer bed: đóng cọc 
xuống lòng sông s (Imfml) ram cÏothes 
Into a suitcase: nhét áo quân uèo 0aii 
° He ramnmed his hat on hs heqad: Anh 
ta ấn chiếc mũ chụp uào đâu. 3 (phr 
v) ram sth down làm cho bằng (thí 
dụ một bề mặt) bằng cách đầm, nện: 
ram douun the soil: đầm đốt, thí dụ khi 
xây dựng đường sá. ram sth home (a) 
ép cái gì vào vị trí bằng cách ấn mạnh; 
nhồi, nạp: ram a charge home: nhôi 
thuốc súng uào. (b) (ñg) nhấn mạnh 
(thí dụ một điểm, một lý lẽ) làm cho 
nó có sức thuyết phục hơn; cố gắng 
thuyết phục. 
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H ram-jet 6 (cũng ram-jet engine) 
loại động cơ phân lực dùng không khí 
hút vào bằng tốc độ bay để đốt cháy 
nhiên liệu; máy bay phản lực. 

RAM (/œ:r ei em/ qöör 1 (máy tính) 
random access memory: bộ nhớ truy 
xuất ngẫu nhiên; con Ram: a PRAM 
softuare component: phần mềm của bộ 
nhớ RAM. Cf ROM. 2 (Brit) Royal Aca- 
demy of Music: Nhạc viện Hoàng gia. 
Ram.adan /rœemodœn; Br⁄/ cũng - 
'da:n/ ø tháng thứ Chín của năm Hồi 
giáo, khi họ nhịn đói vào ban ngày; 
tháng nhịn ăn ban ngày; tháng 
Chay. 

ramble /rœmbl/ u 1 [I, Ip] đi bộ cho 
vui không nhằm đến nơi nhất định nào; 
dạo chơi; ngao du: Ï ¿ke rambling 
(around/ qabout) tn the country: Tôi 
thích đi dạo loanh quanh ở nông thôn. 
Cf HIKE 1. 2 [I, Ipr, Ip] ~ (on) (about 
sb/sth) /iø) lan man trong chuyện trò 
hoặc viết lách của mình do không bám 
vào chủ đề; nói/viết lan man: The old 
man rambled (on) about the past: Ông 
già nói chuyên lan man uê quá bhúứ. 3 
[I (về cây) mọc hoặc leo lên cây khác, 
hàng rào, v.v. với những chồi non bò 
dài; leo. 

b ramble 6 cuộc ngao du: øo for (on a 
rưmbie In the country: di ngao du một 
chuyến ở thôn quê. 

ram.bler /rœmble(r}/ n 1 người đi dạo 
chơi ÑRAMBLE 1). 2 cây leo: [attrib] 
rambler roses: cây hông leo. 
ram.bling ađj 1 (về tòa nhà, đường 
phố, thành phố, v.v.) mở rộng về các 
phía không theo đúng quy cách; mở 
rộng bừa bãi. 2 (về cây) mọc hoặc leo 
với những chồi non mọc dài. 3 (về bài 
diễn văn, tiểu luận, v.v.) không bám 
vào chủ đề; không mạch lạc; rời rạc; 
lan man. 

rambling /remblm ø 1 sự đi lang 
thang, sự đi ngao du. 2 đñ%g) sự nói 
huyên thiên, sự nói dông dài; sự nói 
không có mạch lạc, sự viết không có 
mạch lạc. 

œở} 1 lang thang, ngao du. 2 dông dài; 
không có mạch lạc, rời rạc: ø toïhiDIE 
conuersafion: câu chuyên rời rạc không 
có mạch lạc o a rambling speech: bài 
nói thiếu mạch lạc. 3 leo; bò (cây). 4 
nhiều ngóc ngách, cái nhô ra, cái thụt 
vào, xây dựng bừa bãi (nhà cửa, phố 
xá...). 

ram.bunc.tious /rœm baAnkjas/ 
(tnƒmi esp DS) = RUMBUSTTIODS. 
rambutan /rœmbu:ten/ nø 1 quả chôm 
chôm. 2 (/hực) cây chôm chôm (cũng 
rambutan tree) 

ramie /rmI:/ n (thục) 1 cây gai. 2 gai. 
ram.ekin /remekin/ ¡ (a) khuôn nhỏ 
để nướng bánh hoặc khay để dọn một 
suất thức ăn: [attrib] œ ramekin dish: 
một món đựng trong khay một suốt. 
(b) thức ăn dọn trong đó: ø cheese rdme- 
hím: một suất phó mát. 


ad} 


ramp.ant 


ram.ify /rœmifaU/ 0 (pí, pp -fed) [I, 
Tn esp passive) (ni) (làm cho cái gì) 
đâm nhánh ra nhiều hướng; tạo hoặc 
trở thành mạng lưới; mọc nhánh; 
phân ra thành nhiều nhánh: ø rưn:- 
fed system: một hê thống có nhiều 
nhánh, thí dụ hệ thống đường sắt. 

b> ra.mi.fica. tion /rœmIifikeifn/ n (usu 
pÙ bộ phận của một cấu trúc phức tạp; 
hậu quả thứ yếu đặc biệt là hậu quả 
gây rắc rối, một (chỉ) nhánh: ,„¡ide- 
Spread Ai nh NŠ oƒ. traưde: những 
chỉ nhánh rộng khắp của mậu dịch s 
l couldn†t ƒollou dÌÈ the ramuflcqHons 
oƒ the pÌot: Tôi không thể nào theo dõi 
được toàn bộ các chỉ tiết phúc tạp của 
Âm mưu này. 

rammaged /remid:zd/ aở; (s/ say 


rượu. 

rammish /rœmifƒ ađj có mùi dê đực, 
hôi. 

ramose /romous/ øđj có nhiều cành 
tớ 


ramp' ,/rmp/ n 1 dốc nối hai mức cao 
thấp của nền nhà, tầng, đường, v.v.; 
đoạn đường dốc: push a pphiôciEfair 
upldoun a ramp: đấy ghế có bánh xe 
lên xuống đoạn đường dốc s Beudre 
ramp: Chú ý đường dốc, thí dụ trên 
bảng tín hiệu ở đường. 2 cầu thang di 
động để hành khách lên và xuống máy 
bay. 

rampˆ /rœmbpí n (dated Brt sử) vụ lừa 
đảo, đặc biệt vụ bắt phải trả giá cực 
kỳ cao; sư lừa đảo. 

ram.page /rœm peidz/ 0 [Ipr, Ip] xông 
vào khắp nơi một cách hung tợn hoặc 
man rợ: The mob rampaged through 
the ulllage: Đám đông hỗn loạn hung 
hăng xông uào bhếp lòng. 

> ram.page ø; (idm) be/go on the 
rampage đi khắp nơi với thái độ hung 
tợn hoặc phá phách; hoành hành: 
drunbken soldiers on the rampage: bon 
lính tráng say rươu dang đập phá khắp 
nơi. 

rampageous /rempeidzos/ ødÿ7 1 nổi 
xung, giận điên lên; hung hăng, dữ tợn. 
2 (infml) sặc sỡ (mầu sắc). 
rampageousness /rœm peldzosnis/ n 
1 sự nổi xung, sự giận điên lên; sự 
hung hãng, sự dữ tợn. 2 (imfmi) tính 
chất quá sặc sỡ (màu sắc). 

rampancy /rempons⁄/ ø,; 1 sự hung 
hăng, sự hùng hổ, sự quá khích; cơn 
giận điên lên. 2 sự lan tràn (tệ hại xã 
hội... ). 

ramp.ant /raempont/ øđ/ 1 (về bệnh 
tật, tội ác, v.v.) cực kỳ phát triển; 
không bị kiểm chế, lan tràn: Cholera 
tuœs rarmnpant in the district: Bệnh tả 
đã lan tràn trong Uuùng e a city 0ƒ ram- 
pant uioÌlence: môt thành phố có bạo 
lực hoành hành. 2 (về cây) mọc quá 
um tùm hoặc dày đặc: lqmpant tuy 
had couered the uudÌÌ: Dây thuờng xuân 
mọc um tùm bím búc tường. 3 (thường 
trực tiếp đứng sau một ở) (về một con 
vật trên huy hiệu) đứng trên chân sau, 


ram.part 


còn chân trước giơ lên cao: chồm lên: 
hons rampant: huy hiệu hình sư tử 
chôm. Cf COUCHANTT. b ramp.antÌy 
qởu. 

ram.part /rmpo:t/ n 1 (esp p/) tường 
phòng thủ xung quanh pháo đài, v.v. 
gồm một dải đất rộng có đường đi ở 
trên; thành lũy. 2 (esp srnrø) sự phòng 
thủ; sự bảo vệ: œ rưmnpart agginst In- 
fecHon: sự bảo uê chống lại nhiễm 
trùng. 

ram.rod /rœmrod/ ø 1 que sắt trước 
đây dùng để nhồi thuốc vào những 
khẩu súng nạp đạn đăng nòng; que 
nhồi thuốc 2  (dm)  (as) 
stiffstraight as a ramrod (về người) 
đứng rất thẳng: The soldier stood stiff 
gas ga ramrod: Người lính đứng ngay đơ 
như cột trồng. 

ram.shackle /rœmƒakl/ ad; (về nhà, 
xe cộ, v.v.) hầu như đổ nát: œ ram- 
shachle old bus: một chiếc xe buýt cũ 
nát s (fg) a ramshacble organtzdfion: 
môt tổ chúc nát như tương. 

ran p¿ của RUN. 

ranch /ra:ntƒ; ỨS raœntƒƒ n (a) một trại 
lớn, đặc biệt ở Mỹ và Canada, nơi chăn 
nuôi gia súc; trại tương tự sản xuất 
ngũ cốc, quả, gà, v.v.; trại gia súc; 
nông trai: [attrib] œ ranch house: nhà 
trêt (mái thoả ở nông trại. (b) trại 
chăn nuôi một vài loài súc vật khác; 
trại chăn nuôi súc vật: œ min ranch: 
trại nuôi chỗn 0izon. 

b> rancher n0 người chủ, quân lý hoặc 
làm việc ở trại chăn nuôi súc vật. 
ran.cd /rœnsid/ ađ7 1 (về thức ăn có 
mỡ) có vị hoặc mùi hôi do bị ôi; trở 
mùi: The bufter has gone Íturned ran- 
cid: Bơ đã trở mùi. 2 (về mùi hoặc vị) 
giống như mỡ ôi: (he rancid stench oƒ 
dirty drains: mùi thum thủm của cống 
rãnh bẩn. b ran.cid.ness n [U] 
ran.cour (S -cor) /raenke()/ n [Ù] sự 
cay đắng hoặc ác ý sâu sắc kéo đài; 
sự thù oán; sự hiềm thù: /eei full P, 
rancour genist sồ: cảm thấy hết súc 
thù oán ơi. b ran.cor.ous /ran)keros/ 
d7. ran.cor.ousÌy đởi. 

rand /rend/ n„ đơn vị tiền tệ ở Cộng 
hòa Nam Phi; 100 xu; đồng ran. 


CÁCH DÙNG: Cách phát âm rand có 
thay đổi. Ơ Nam Phi thường nghe thấy 
các cách phát âm khác nhau là /rơ:nd, 
ra:nt, ront/ 


RandD /o:r endi:/ aöbr (thương) re- 
search and development: nghiên cứu và 
phát triển. 

randan /rendzn/ ¡0 1 kiểu chèo 
thuyền ba người. 2 thuyền ba người 
chèo 

n (sÈ) sự chè chén linh đình. to go on 
the randan chè chén linh đình. 
randem /rœndom/ n xe ba ngựa đóng 
hàng dọc. 

œdu với ba ngựa đóng hàng dọc. 
ran.dom /rzndam/ aởđ/ [usu attrib] 
thực hiện, chọn lựa, v.v. không có 
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phương pháp hoặc ý thức; tình cờ; ẩu; 
ngẫu nhiên; tùy tiện: ø random sam- 
De, seleciion, etc: một mẫu, sự tuyển 
lựa U.U. tình cờ o a feu random remarbs: 
Uòt lời nhận xét tùy tiên. 

b ran.dom zø (idm) at random không 
có phương pháp hoặc lựa chọn có ý 
thức; ngẫu nhiên; tình cờ; hú họa: 
drau the uuitnning nưưnbers dt random: 
rút ra số trúng môt cách hú họa s open 
ơ boob dt random: mở đạt ra một trang 
sách o The terrorists fired tnto the 
croud qt random: Bon khúng bố bắn 
bùa bãi uào đám đông. 

rain.domly aởu: people randomly cho- 
sen: người được chọn ngẫu nhiên, thí 
dụ để tiến hành một cuộc điều tra, 
nghiên cứu. 

H random a ccess (cũng direct ac- 
cess) (náy tính) quá trình đưa thông 
tin vào trong máy tính để được lưu trữ 
hoặc lấy đi mà không phải đọc hết các 
mục đã lưu trữ trước đây; truy xuất 
ngẫu nhiên. Cf READ ONLY (READ). 
random access memory (zöbr RAM) 
bộ nhớ của máy tính dùng tạm thời để 
lưu trữ dữ liệu (thường nhận được bằng 
lối truy xuất ngẫu nhiên) có thể thay 
đổi hoặc chuyển đi; con Ram. Cf 
READ ONLY MEMORY (READ). 
randy /rœndU aở;? (-ier, -lest) (n/mi 
esp Bri) bị kích thích về tình dục; dâm 
đãng: œ randy tom-cdat: con mèo đực 
động dục o Ï feel really randy: Tôi cảm 
thấy thực sự bị bích thích. b rxandily 
œởu. tran.di.ness n [U]. 

ranee (cũng rani) /rg:ni:/ ø (formerly) 
hoàng hậu hoặc công chúa người An 
Độ; vợ hoặc quả phụ của tiểu vương 
Ấn Độ. 

rang pí của RING?. 

range /reindz/ n 1 [C] đường hoặc dãy 
nối nhau của núi, đồi, v.v.: œ moun- 
tain-range: một dãy núi. 2 [C] nhóm 
hoặc loạt đồ đạc giống nhau; những 
cái được chọn lọc hoặc loại: seÌl /sứocb 
œ uuhoÌe range oƒ tooils, dresses, ƒoods: 
bán (cất trữ cả một loạt dụng cụ, lô áo 
quân, thục phẩm so The neu model 
Comes In ơn exciting range öoƑ coÏÌOurs: 
Mẫu mới được đưa ra uới một loạt màu 
sốc hấp dẫn s hơue œ tuide [narrou 
range oƒ tnterests, hobbies, efc: có một 
phạm uì quan tâm, sở thích riêng, U.0. 
rông lhep. 3 [C] giới hạn trong đó cái 
gì thay đổi; phạm vi: ø soprano's range: 
âm uực của giong nữ cao, tức là giữa 
nốt nhạc cao nhất và thấp nhất của 
giọng nữ đó s What ¡s the saÌary 
range for the post?: Thang lương của 
chức uụ đó là bao nhiêu? s The annudl 
range of temperature 1s from -10°C to 
40°C: Khung nhiệt độ năm lò từ -100C 
đến 40°C s There's a uuide range oƒ abiÌ- 
ity in the class: Trong lóp có nhiều loại 
năng lục cao thấp khác nhau so That 
subject 1s outside my range: Chủ đề đó 
nằm ngoài lãnh uực của tôi, tức là chủ 
đề này tôi không nghiên cứu. 4 (a) [U] 


range? 


khoảng cách người ta có thể thấy hoặc 
nghe; khoảng cách âm thanh đi qua; 
tầm: 1+ came uuithin mựy range oƒ 0ision: 
Nó đã xuất hiện trong tâm nhìn của 
tôi o tabe a long-range shot: bấm một 
pô ở tầm xa, thí dụ với máy ảnh s They 
liue u0ithin range öoƒ the transmitter: Họ 
sống trong tâm của máy phát s She 
Luas out oƒ range (oƒ my 0oice): Cô ta 
đứng ở ngoài tâm (Hếng tôi nói. (b) 
[U, sing] khoảng cách mà súng bắn 
được hoặc một tên lửa, viên đạn, v.v. 
vượt qua được; tầm bắn: The gun has 
a range oƒ ñue miles: Tâm bắn của súng 
là năm dặm so tnị tuthin| out ofÍ be- 
yond (firing) range: trongÍ/Í ở trongj 
ngoài tâm dạn (bắn) s He shot the ion 
dt point- -blanb range: Ông ta bắn thẳng 
uòo con sư tử, tức là ờ tầm rất gần so 
fire qt closel long range: bắn ở tâm 
gân /xa. (e) [C] khoảng cách một chiếc 
xe, máy bay v.v. đi được trước khi cần 
phải tiếp nhiên liệu lại; tầm bay. 5 
[U] (a) khu đất có dựng bia cho lính, 
v.v. tập bắn; bãi tập bắn: an army 
rangc: bãi tập bắn của quân đôi s œ 
rWle-range: bãi tập bắn súng trường. 
(b) khu vực phóng rốc két và tên lửa; 
trận địa tên lửa. 6 [C] vùng có thể 
tìm thấy một loài cây, thú vật, v.v. đặc 
biệt. 7 [sing] (US) vùng rộng lớn thoáng 
để săn bắn hoặc thả trâu bò ăn cỏ. 8 
[C] (esp formerly) bếp lò có lbò nướng 
và mặt bếp để đun, v.v.: ø kửchen 
range: lò bếp. 

IH range-fñnder n thiết bị để tìm 
khoảng cách của a1/cái gì phải bắn hoặc 
chụp ảnh; máy dò tầm; kính cự ly. 
rangeˆ /reind7 0 1 (a) [esp passive: 
Tn, Tn.pr] sắp xếp (atcái gì) thành 
hàng hoặc dãy, hoặc theo một cách 
được nói rõ; sắp hàng: (r00pS_ ranged 
facing each other: quân lính xếp hàng 
quay mặt uào nhau s The specfafors 
ranged themselues qÌong the route oƒ the 
processton: Những người di xem tự 
mình xếp thành dãy dọc đường di của 
đám rước s [Ïouerpots ranged In rOUUS 
on the uuindou si: những chậu hoa 
đặt thành hàng trên bậu của số. (b) 
[Tn.pr] ~ sb/onself with sb/sth đặt 
ai/mình vào nhóm nào; xếp loại: On 
this tssue, she has ranged herselƒ tuith 
the Opposittion: Trong uấn đề này, cô 
ta đã tự mình đứng uê phía Phe dõi 
lập. 2 [Ipr] ~ between Á and B/ from 
A to B biến đổi hoặc mở rộng giữa hai 
giới hạn được nói rõ: ?heir ages range 
ftom 25 to 50: Tuổi của họ nằm trong 
bhoảng tù 25 đến 50 o Prices range be- 
tueen #7 and £10: Giá lên xuống từ 7 
pao đến 10 pao o The fontier ranges 
ftom the northern hủllÌs to the southern 
coost: Biên giới kéo dài từ đôi núi phía 
bắc đến bờ biến phía nam s His inter- 
ests ranged frorn chess to canoeing: Anh 
ta quan tâm tù đánh cờ đến bơi xuông. 
3 [I, Ipr, T'n] ~ (over/through sth) đi 
lang thang qua/khắp (một vùng) một 


ranger 


cách thoải mái; đi chơi rong: cœứfle 
rangtng ouer the pÌatns: trâu bò đi lang 
thang khắp cánh dông s (ñg) research 
ranging ouer a number oƒ fields: công 
Uiêc nghiên cứu bao quát nhiều lĩnh 
UỰC so LU0ide-ranging điscussion: cuộc 
thảo luận đề cập đến nhiều đề tài s 
range the hills, countryside, etc: di khắp 
Uùng đồi, nông thôn, 0.u. 4 [Ipr] ~ over 
sth (a) (về súng) bắn đạn, v.v. vượt 
(một khoảng cách); bắn xa: This ri1e 
ranges ouer a mile: Súng trường này 
bắn xa trên một dặm. (b) (về đạn, tên 
lửa, v.v.) đi được (một khoảng cách); 
có tầm bắn. 

ranger /reindzo(r)/n 1 (a) (Br¿) người 
bảo vệ những vườn hoa, ruộng đất của 
nhà vua, v.v. thực thi luật lệ về rừng; 
người quản lý công viên của nhà 
vua. (b) (esp ỦS) người bảo vệ đi tuần 
tra và giữ gìn rùng, v.v.; người bảo 
vệ rùng. 2 (US) thành viên của một 
đội ky binh nhẹ có vũ trang, hành động 
như cảnh sát, thí dụ ở trong vùng dân 
cư thưa thớt; cảnh sát cơ động: ¿he 
Texas Rangers: đôi biệt đông Texas. 3 


(DS) biệt kích. 4 Ranger (Đri) Nữ 


hướng đạo sinh lớn. 

raniL = RANER. 

rank' /rœnk/ nø 1 [C, U] vị trí trong 
thang bậc về trách nhiệm, phẩm chất, 
địa vị xã hội, v.v.; hàng; cấp; chức: 
mìmisters oƑƒ. Cabimet ranh: cấp bộ 
trưởng Nôi các sa painter of. the 
frstltop ranh: một họa sĩ hòng đầu s 
peopÌe oƒ (high) ranh: những người có 
địa UL xã hội (cao) s peopÌe o0 qÌÌ ranks 
and cÏÌasses: những người thuộc mọi 
tầng lớp uà giai cấp. 2 [C, ỦU] vị trí 
hoặc cấp bậc trong lực lượng vũ trang; 
cấp bậc: promoted to the ranÈ oƒ cqp- 
tan: được thăng cấp đại úy s dboue | be- 
lou œ maJor In rank: trên [dưới cấp 
thiếu tá o officers oƒ high rank: sĩ quan 
cao cấp s reœch the ranh oƒ colonel: lên 
đến cấp đại tá. 3 [C] hàng hoặc dãy 
đồ đạc: œa cab/ taxi-ranh: một dãy 
xe Ítắc xi os Take the taxi at the head 
0£ the ranb: Lên chiếc tắc xi đỗ ở đầu 
dãy. 4 (a) [C] hàng hoặc dãy lính, cảnh 
sát, v.v. đứng sát cạnh nhau; hàng 
ngũ: rdnks oƒ marching tnƒantry: hàng 
ngũ bộ bính dang diễu hành s beepj 
bredkh ranhs: giữ | bồ hàng ngũ. (b) the 
ranks [pl] (cũng other ranks) lính 
thường, túc là binh nhì, hạ sĩ, v.v.; 
không phải là sĩ quan: /oin, serue in, 
etc the ranks: di lính, phục Uuụ trong 
quân đội so rise from the ranbks: từ lính 
thường trở thành sĩ quan s be reduced 
to the ranks: hạ xuống làm lính s (g) 
Jotn the ranks oƒ the unermployed: gia 
nhập đôi ngũ những người thất nghiêp, 
tức là trở nên thất nghiệp. 5 (idm) 
close ranks c> CLOSEÝ. pull rank c? 
PULLZ. 

> rank 0 (không ở thời tiếp diễn) 1 
[Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) 
xếp al/cái gì vào hàng ngũ, phân thành 


1424 


cấp bậc a1⁄cái gì theo phẩm chất, thành 
tích, v.v.; xếp loại: I rank her achieue- 
ment uery highly: Tôi xếp hạng thành 
tích của cô ta rất cao s Where ( Hou do 
you ranh Karpou as a chess pÌayer?: 
Anh xếp Karpou uào loại đấu thủ cờ 
hạng nào? s Ï ranh her qmong the coun- 
trys best uriters: Tôi xếp bà ta uào 
hàng các nhà uăn hay nhất của đất 
nước. 2 [Ipr] có cấp bậc hoặc vị trí: 
Does he ranh qrmnong [uutth the ƒaqitures?: 
Anh ta có nằm trong số những người 
thất bại không? s A major ranks gboue 
a captain: Thiếu tá có cấp bậc cao hơn 
đạt úy o a high-ranhing oƒfficiadl, dele- 
gœte, etc: một quan chúc, đại biểu, U.u. 
cao cấp. 3 [Tn] (US) có cấp cao hơn 
(a1). 
H the rank and file I lính thường, 
HH phải là sĩ quan; các chiến sĩ. 
2 ứ. ø) những hội viên thường của một 
tổ chức: (he ranh and file oƒ the party: 
những đóng uiên thường s [attrib] ranb- 
œnd-lie uuorbers: những công nhân 
thường. 
ranking oficer (US) sĩ quan ở cấp 
bậc cao nhất có mặt. 
rank2 /renk/ øđdj 1 (a) (về cây, v.v.) 
mọc quá dày; quá sum suê, rậm rạp: 
ranh grass, IUy, efc: có, cây thường 
xuân, U.U. rậm rợp s roses that grou 
ranh: hồng mọc sum suê. (b) ~ (with 
sth) (về đất) đầy hoặc có khả năng sinh 
ra lắm cò dại; nhiều cô dại: ranÈ soil, 
ecarth, efc: đất trồng, đất, u.u. lắm cô 
đạt o g field rank utth nettles and this- 
tles: cánh đông lắm tâm ma 0à cây bế. 
2 có mùi hoặc vị hôi thối; khó chịu: 
ranh tobacco: thuốc lá có mùi bhét s 
the ranh stench oƒ rotting rmmeqdt: mùi 
hôi của thịt thối. 3 [attrib] (esp derog) 
đầy đủ và hoàn toàn, không lầm vào 
đâu được; rành rành: ø rơnh trattor, 
He: một hé phản bôi, lời nói dối rành 
rònh so rank InsoÌence, stupidity, tnJus- 
tice, efc: thái độ láo xưọc, sự ngu ngốc, 
sự bất công, u.u. rõ rành rành o The 
uuinning horse uuas a ranb outsider: Con 
ngụa thống lại là một con ngựa hoàn 
toàn ít có khủ năng thống. b xankly 
œởu. rank.ness n [U]. 
rankle /rnikU 0 1 [I] gây ra sự cay 
đắng hoặc hối hận kéo dài; giày vò 
day dút: The rnsuit sHli nankieg ¡ n hs 
mìng: Sự lăng nhục ấy uẫn còn day 
dứt mãi trong lòng anh ta. 2 (arch) 
viêm, sung tấy (vết thương, mụn 
ghe...). 
rankling “rankliny adj 1 làm mủ; chưa 
lành (vết thương). 2 giày vò, day dứt, 
làm đau đớn, làm đau khổ. 
ran.sack /rœnsœk; ỨS rœn'sœk/ 0u 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (for sth) lục soát 
(một nơi) rất kỹ lưỡng: Tue ransacked 
the house ƒor those papers, but Ì can 
fmd them: Tôi đã lục bỹ trong nhà để 
tìm những giấy tờ đó, nhưng uẫn không 
thấy. 2 [Tn] cướp bóc (cái gì); cướp phá: 
Burgiars ransached the stately home: 


rap! 


Bon trôm đã cướp phá ngôi nhà tôn 
nghiêm. 

ran.som /rznsem/ nạ 1 [U] việc thả 
người bị bắt đổi lấy tiền, v.v. do kê bắt 
người yêu cầu; sự chuộc: [attrib] ran- 
sơm money: tiền chuộc. 2 {[U, C] tiền, 
v.v. trà cho việc đó: pay ransom to the 
hidnappers: trả tiền chuộc cho bọn bắt 
cóc o The kidnappers demanded a ran- 
sơm oƑ #10000 for his release: Bon bắt 
cóc đòi một số tiền chuộc là 10.000 pao 
để thả người bị bắt. 3 (idm) hold sb 
to ransom (a) bắt giữ ai để đòi tiền 
chuộc. (b) (ñg) đòi ai phải nhượng bộ 
bằng cách đe dọa: The unions are hoÌd- 
ng the country to ransom: Các công 
đoàn đang đe doa đất nước, thí dụ băng 
một cuộc bãi công trên toàn quốc. a 
king”s ransom ‹> KNG. 

> ran.som 0 [Tn] (a) nộp tiền để (cho 
người bị bắt) được thả; chuộc. (b) giữ 
(người bị bắt) để đòi tiền chuộc. 
ransomer /rœnsoma/ n người nộp tiền 
chuộc. 

rant /rœnV 0 [I, Ipr, Ip, Tn] ~ (at 
sb/sth) (derog) 1 nói oang oang, hung 
hăng hoặc điệu bộ; nói huênh hoang: 
He ranted (on) at re qbout my mis- 
tabhes: Hến nói hung hăng uới tôi uễ 
những sai sót của tôi s Thịs actor rants 
his lines: Diễn uiên này cường điệu lời 
diễn. 2 (idm) rant and rave (at 
sb/sth) kết tội hoặc khiển trách atcái 
gì ầm ï và mạnh mẽ; nguyền rủa: You 
can rant and raue dt the ƒine, but you lÌ 
sttll hque to pay it: Cậu có thể nguyễn 
rủoa số tiền phạt nhưng cậu uẫn cú phải 
nộp. b ranter /rœnte(r)/ n. 

rap` /rœp/ n 1 [C] (tiếng của) cú đập 
hoặc cái gõ nhanh khẽ: a sharp rdp on 
the elbou: một cái thúc đau điếng uào 
hhuýu o There uuas a rap d lon the door: 
Có tiếng gõ của khe khẽ. 2 [U] (US si) 
lời nói nhanh; sự nói luôn mồm. 3 (idm) 
beat the rap + BEATÌ. give sb/get 
a rap on/over the knuckles (n/mi) 
trách mắng a1 bị trách mắng: He goi 
g rap ouer the knucbhles from the teacher . 
ƒor not doing enough tuork: Nó đã bị 
thầy giáo mắng uê tôi không làm đủ 
bài. take the rap (for sth) (infml esp 
S) bị phạt, đặc biệt về cái gì mà mình 
đã không thực hiện. 

b rap ö (<pp-) 1 (a) [Tn] đánh (cái gì) 
nhanh và nhẹ; đánh nhẹ: She rapped 
my knuckles: Cô ấy đánh nhẹ uào đốt 
ngón tay tôi. (b) [Ipr, Tn] gõ hoặc vỗ 
nhẹ và nhanh: rưp (on) the tabÌe: gõ 
gõ lên bàn s rap (at) the door: gõ cửa 
khe khẽ. 2 [Tn] (infml) trách mắng hoặc 
quở trách (ai): She rapped the Minister 
publicly for his tmdiscreet remarks: Bù 
ta đã chỉ trích công khai ông Bộ trưởng 
Uuê những nhận xét không thận trong 
của ông. 3 [T] (S sử) nói huyên thuyên, 
nhanh. 4 (phr v) rap sth out (a) nói 
cái gì một cách cộc lốc và gay gắt: The 
officer rapped out the orders: Viên sĩ 
quan ra lênh môt cách côc căn. (b) diễn 


rap? 


đạt cái gì bằng gõ nhẹ: The prisoner 
rapped ou‡ a message on the ceÌL uudÌÌ: 
Tên tù nhân gõ nhẹ uào tường xà lim 
nhắn tin. 

rap” /rœep/ n (idm) not care/give a 
rap (about/for sb/sth) (nữn/) không 
chú ý tí nào; cóc cần. 

ra.pa.cious /ro peijos/ œđ7 ni) 1 tham 
lam, đặc biệt là về tiền bạc; keo kiệt: 
ƒal mo the clutches oƒ a rapdacious 
landlord: rơi uào nanh uuốt của một 
tên dựa chủ tham lam se rapacious Dusi- 
ness methods: những phương phúp hinh 
doanh tham lam. 2 cướp bóc và trộm 
cắp người khác: rơpœcious marauders, 
Imnuaders, etc: bon kê cướp, xâm lược, 
U.U. tham tờn. 

Pb ra.pa.clousÌy đởi. 

ra.pa.city /repasot1⁄ n [U] sự tham 
lam; lòng ham muốn trộm cắp và cướp 
phá. 

rape' /reip/ u [Tn] phạm tội ép buộc 
(phụ nữ hoặc con gái) để giao cấu mà 
người đó kháng cự lại; hãm hiếp; hiếp 
đâm. 

b rape ø [C, U] 1 (hành động) hãm 
hiếp; bị cưỡng hiếp: cormit tuo rapes: 
phạm hai tôi hăm hiếp o Ìs rape on 
the increase?: Nạn hãm hiếp có tăng 
lên không? s Her rape had a profound 
psychologtcadl effect on her: Việc cô ta 
bị cưỡng hiếp đã tác đông sâu sốc đến 
tâm lý cô tơ. 2 (ñig) hành động can thiệp 
một cách hung bạo vào cái gì; sự 
cưỡng đoạt: (he rape oƒ the country- 
side: uụ chiếm đoạt ở nông thôn, thí 
dụ bằng cách di chuyển những hàng 
rào cũ. 

rap.ist /reipist/ n người phạm tội hãm 
hiếp. 

rape7 /reip/ n [U] cây trồng làm thức 
ăn cho gia súc và lấy hạt để ép dầu; 
cây cải đầu: ø fñeld ofrape: cánh đồng 
trông cải dầu s rape-seed oil: dầu hạt 
cải dầu s oilseed rape: cây cải dầu để 
lấy hạt dầu. 

raphia /rœñs/ Cách đọc khác: /reilia/ 
n 1 sợi cọ sợi (dùng để làm mũ, nón, 
chiếu...). 2 (/hục) cây cọ sợi. 

rapid /rapid/ øđÿ 1 (a) di chuyển hoặc 
hành động với tốc độ cao; nhanh: ø 
raptd puÏÌse, heartbeqt: mạch đập, nhịp 
tưm nhanh s ash seUerdgÌ quesiions In 
rapid succession: hôi dồn dập mấy câu 
hền s the rapid to-and-ffo mouements 
ofƒ.a piston: sự chuyến động tới lui 
nhanh của pít-tông. (b) xây ra trong 
một thời gian ngắn; mau lẹ; nhanh: ø 
rapid decline in salÌes: số lương hàng 
hóa bán ra giảm xuống nhanh s Ca£s 
haque rapid reflexes: Mèo có phún xạ 
mau ie. 2 (về dốc) rất dốc; (dốc) đứng 
3 (dm) make great/ rapid strides c> 
STRIDE n. 

P> ra.pid.ity /ropidat1⁄ n [UI]. 

rapidÌy ad. 

rapids øò [pl] dòng nước chảy nhanh 
của con sông do lòng sông dốc; thác; 
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ghềnh: shoot the rapid: lao nhanh qua 
thác, thí dụ một chiếc xuồng. 
Hrapid-fire ađÿ [attrib] (a) (về súng) 
bắn đạn, v.v. liên tiếp nhanh; bắn liên 
thanh. (b) đñg) (về câu hỏi, v.v.) nói 
rất nhanh, hết câu này đến câu khác; 
nói liến thoáng: (he rapid-fire Jobes 
of. a comedian: những câu dùa liến 
thong của diễn uiên hòi kịch. 

rapid transit (US) (hệ thống) giao 
thông công cộng nhanh của thành phố, 
thí dụ bằng xe điện ngầm hoặc đường 
sắt chạy trên không. 

ra.pier /reipia(r)/ n kiếm mông, nhẹ, 
có hai lưỡi, dùng để đâm; thanh kiếm 
mồng: [attrib] ƒñg) rapier uuit: trí thông 
mình sắc sáo. SWORD. 

H rapier-thrust 0 iø) lời nhận xét 
hoặc câu trả lời dí dòm. 

rappee /relpi:/n thuốc lá bào (để hít). 
ra.pine /rœpain; ỨS 'rœpin/ n [U] mi 
or rhe£) hành động chiếm đoạt tài sản 
bằng vũ lực; sự cướp bóc: and rauaged 
by pHlage and rapine: uùng đất bị cướp 
bóc tàn phó. 

rap.port /rœp2:(r); S -po:r/ n [U, 
sing] ~ (with sb)/between A and B) 
mối quan hệ thiện cảm và hài hòa; mối 
quan hệ tốt: He ¡s in rapport uuith his 
puplis: Ông ta có quan hệ tốt uới các 
học trò của ông os The actor deueÌoped 
œ close rapport uuth his qudience: 
Người diễn uiên mở rộng mối quan hệ 
thiên cảm uới khán giả của mình s Fa- 
ther and son hque a gredt rapport: Cha 
Uuờ con có môt mối quan hệ rất thân 
thiết. 

rap.proche.ment /rœ prpƒmon, 
rœpreuj- S rœprouƒfmpW n (tiếng 
Phúp) ~ (with sb/between A and B) 
sự khôi phục mối quan hệ hữu nghị, 
đặc biệt giữa hai nước; việc lập lại 
mối quan hệ hữu nghị: öring about 
œq rapprochement betUeen tuarring 
sứates, facHons, etc: dẫn đến sự lập lợi 
mối quan hệ hữu nghị giữa những 
nước, những bè phối, U.U. dang xung 
đôt nhau. 

rap.scal.lion /rœp skelJen/ n (arch or 
Joc) kè bất lương, tên đểu giả. 

rapt /rœpt/ zđÿ ~ (in sth) quá mải mê 
hoặc chăm chú đến nỗi không còn biết 
cái gì khác; say mê: a rap expression, 
loob, smile, etc: một uê mặt, cúi nhìn, 
nụ CƯỜI, U.U. Sgy mê o rdpÝ tn contem- 
piatton, thought, deuotton, etc: đặăm 
chiêu trầm ngâm, suy nghĩ, say mê 
sùng đạo, U.U. o He Ìtistened to the music 
uuith rapt qftention: Anh ta nghe âm 
nhạc say mê chăm chú. b tvaptÌy du. 
raptores /rœp toe:r1:z⁄n pỉ loài chim ăn 
thịt. 

raptorial /rœp t2:rlel/ ađ7 1 (thuộc) loài 
ăn thịt (chim, thú). 2 đø) tham lam, 
tham tàn. 

n chim ăn thịt. 

rap.ture /rzptje(r)/ „ 1 [U] sự sung 
sướng mãnh liệt; sự sung sướng vô 


rare? 


ngần: gazing inluith rapture dt the 
gừl he loued: say mê nhìn say mê đắm 
đuối người con gái anh ta yêu. 2 (idm) 
be in, go into, etc rapftures 
(about/over sb/sth) cảm thấy hoặc 
biểu lộ sự sung sướng hoặc nhiệt tình 
lớn lao: ln in raptures dDou£ my neuU 
Job: Tôi cảm thấy hết súc sung sướng 
Uới công Uiệc mới của tôi. 

> rap.tur.ous /“raœptjeros/ œđ7 gây nên 
hoặc biểu lộ sự sung sướng vô ngần: 
rapturous œppÌause: tiếng hoan hô 
cuông nhiệt s giue sb q rapturous tuel- 
come |reception: nông nhiệt đón tiếp di 
oø d rapturous sigh, loob: tiếng thở dài 
sung sướng, cái nhìn say đắm. 
rap.tur.ousÌy dở. 

rare' /reo(r)/ ở; (-r, -st) 1 không hay 
xảy ra hoặc nhìn thấy, v.v.; không 
thường xuyên; hiếm; ít có: ơ rare oc- 
currence, sught, 0isitor: môt uiêc xảy rq, 
cảnh tương, người khách hiếm thấy s 
a rare boob, pÌant, butterfly: một quyển 
sách, cây, con bướm hiếm so With rdre 
exceptions, he does not appeadr rn public 
nou: Trù những trường hợp hiếm hoi, 
giờ đây ông ta không xuất hiên trước 
công chúng s Ït ts rare for her to grrLue 
late: Hiếm khi thấy cô ta đến chậm. 2 
[attrib] (da£ed) tốt hoặc to lớn một cách 
không thông thường: be shy, folerant, 
efc to a rare degree: e then, khoan dung, 
U.U. ở múc đô hiếm thấy s We had a 
rare (old) time at the party: Chúng tôi 
được Uui chơi những giờ thoủi mới ít 
thấy trong buối liên hoan. 3 (về khí, 
đặc biệt là khí quyển) có tỷ trọng ít 
hơn bình thường; loãng. ắ 

b rarely du không thường xuyên, 
hiếm có: Ï rarely eqt in restaurants: Tôi 
ít khi ăn ở hiệu se (fml) Only rarely do 
I eat In restaurants: Họa hoằn lắm tôi 
mới ăn ở hiệu. 

rare.ness øò [Ù]. 

Hrare earth một trong nhóm nguyên 
tố kim loại có những tính chất hóa học 
tương tự; đất hiếm. 


CÁCH DÙNG: Một vật hoặc một sự 
kiện có thể rare khi người ta ít thấy 
nó hoặc nó xây ra không thường xuyên. 
Cũng có thể có một thời nó là thông 
thường: The pandq 1s no q rdre gni- 
mui: Gấu trúc bây giờ trở thành thú 
hiếm s A top hat ¡s ø rare sight these 
days: Mũ chóp cao ngày nay ít thấy 
đội. Có thể nó chỉ một giá trị đặc biệt: 
g painting oƒ rare distinction: một bức 
tranh có giá trị đặc biệt. Một vật gì, 
thường là vật dùng hàng ngày, là 
scarce (khan hiếm), khi nó được cung 
cấp không đủ: Wœ¿er ¡s scarce tn the 
desert: Trên sa mạc, nước khan hiếm 
o Sfrauberries are scarce this yeogr: 
Năm nay hiếm dâu tây. 


rareˆ /reo(r)/ œđdj (thường về thịt bò) 
nấu thế nào để bên trong còn đỗ và 
còn nước; chưa chín; lòng đào: œ (me- 


rare.bit 


dium-)rare steab: miếng thịt nướng 
lòng đào (uùa). 

rare.bit /reobit/ n = WELSH RARE- 
BIT (WELSH). 

raree-show /reori: JoU/ ø„ 1 xi nê hộp. 
2 nhà hát múa rối. 3 xiếc rong. 
rar.efy /reorlfaU 0 (pí, pp -fied) [I, Tn 
esp passive] (làm cho cái gì) trở nên 
loãng: rarefytng gases: các khí đang 
loãng di. 

b> rar.efied ađ7 [usu attrib] 1 (về khí) 
kém đặc hơn bình thường; loãng: ¿he 
rarefied at" oƒ the Andes: không bhí 
loãng (tác là có ít oxy) của dãy nút 
Andaes. 9 (ïg) (về ý kiến, v.v.) tỉnh vi 
và tế nhị; kiêu kỳ và riêng biệt: dons 
hung tn q rarefied qcqdemic qtmos- 
phere: những cán bô giảng dạy sống 
trong không khí học thuật cao đạo. 
rarefaction /reorTfekƒn/ n (ïý) sự làm 
loãng khí, sự rút khí. 

rareripe /reoraip/ (cũng rathe-ripe 
/relÔraip/) œdj chín sớm, chín trước 
mùa. 

rar.ing /rearuw ad; [pred] (mm) 1 ~ 
to do sth quá háo hức hoặc sẵn sàng 
làm cái gì, khó mà ngăn giữ lại được: 
The horses tLuere raring to hque a gaÏÌop: 
Ngụa lông lên muốn phi nước đại s 
She 1s raring to try out her neu0 shdtes: 
Cô ta náo nức muốn thứ đôi giày trượt 
băng mới. 2 (idm) raring to go háo 
hức muốn bắt đầu. 

rar.ity /reareti n 1 [U] sự hiếm có. 2 
[C] vật không thông thường hoặc không 
thông dụng; vật có giá trị vì hiếm; vật 
hiếm: Rưin ¡s a rarity in the desert: 
Muu là của hiếm trong sq mạc s ancient 
scrolls and other rartfies: những cuộn 
tranh cổ uò những uật hiếm khác. 
ras.cal /ro:skl; ỨS 'raœskl/ n 1 người 
bất lương. 2 oc) người láu lỉnh, trơ 
tráo thích chơi những trò tính quái, 
đặc biệt là trẻ con; đứa trẻ tỉnh quái: 
Giue me ruy heys bacb, you littÌe rascqll: 
Hãy trả chùm chìa khóa lại cho ta, 
thằng ranh con tỉnh quái kial 

P> ras.cally /-kal/ adj về hoặc giống 
như kê côn đồ; kẻ bất lương: a rascally 
person, trích: một tên côn đỗ, một trò 
đểu giỏ. 

rascality n tính côn đồ, tính bất lương, 
tính đểu giả; hành động côn đồ, hành 
động bất lương, hành động đểu giả. 
rase = RA“ZE. 

rash' /raƒƒ n 1 [C usu sin„g] màng lấm 
tấm đô trên da; chỗ phát ban; da nổi 
mụn: œ neffÏe- ngh: chứng mày đay s 
l breah out Ícome out in a rash tƒ Ï eqt 
chocolate: Da tôi sẽ b¡ phát ban nếu tôi 
ăn sô-cô-Ìa o The heqt brought her out 
in a rash: Trời nóng đã làm cho da cô 
ta lấm tấm đỏ. 2 [sing] ~ of sth (ñg) 
sự xuất hiện lan rộng bất ngờ của cái 
gì khó chịu: ơ rash of ugly neu0 houses: 
sự xuất hiên Ö gt của những ngôi nhà 
mới xếu xí s a rash 0ƒ strihes in the 
s¿eel tmndustry: một làn sóng đình công 
đột ngôt trong công nghiêp thép. 
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rashˆ /raj[j ad7 (-er, -est) hoạt động 
hoặc thực hiện mà không tính toán cẩn 
thận đến hậu quả. có thể xảy ra; bốc; 
hấp tấp; ấu; thiếu suy nghĩ: a rash 
young student: một sinh uiên trẻ tuổi 
thiếu suy nghĩ s Don?t mabe rash prom- 
ises: Đừng có mà hứa liều s Ït uuas rash 
oƒyou to siøn the ƒorm uutthout reading 
it: Cậu thật là ấu khi hý uào mẫu đơn 
mà không doc nó. P rashÌly qởu. 
rash.ness 6ô [U]: I ient hưn #5 rm q 
moment oƑ rashness: Mình đã cho cậu 
tq mươn ð pao trong một lúc thiếu suy 
nghĩ. 

rasher /raja(r)/ n lát mỏng mỡ xông 
khói hoặc giăm bông: a ƒ#ied egg and 
g couple oƒ rashers oƑ bacon ƒor break- 
ƒfust: một quả trứng rán uà hai lát mỡ 
hun bhóit cho bữa ăn sóng. 

rasp /ra:sp; S raœspí n 1 [C] giũa thô 
có những hàng mũi nhọn trên bề mặt; 
giữa gỗ. 2 [sing] tiếng xoạt xoạt khó 
chịu: (he rasp 0Ÿ. Sau 0n tuood: tiếng 
soàn soq‡ của lưỡi cưa đang xô gỗ. 

> rasp 0 1 [Tn, Cn.a] cạo (cái gì) bằng 
hoặc như thể bằng cái giũa gỗ; giũa: 
rasp the surface (smooth): giãa bề mặt 
(cho trơn tru). 2 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(out) nói cái gì với giọng the thé khó 
chịu: rasp (out) orders, tnsulis, etc: the 
thé ra lệnh, chứi rúa, 0.u.. (b) [L; Ip] 
phát ra một tiếng ken két khó chịu: a 
learner rasping (quay) on his Utolin: 
người học đàn dang cò cử chiếc uiôlông 
o d rasping uoice: giong the thé. 3 (phr 
v) rasp sth away/off loại bô cái gì đi 
bằng giũa gỗ; cạo: rưsp oƒƑ the rough 
edges: giữa những gờ, cạnh xù *ì. 
raspatory /rd:spotor/ m (y) cái nạo 
xương. 

rasp.berry /rqa:zbrl; US rœzberU/ n 1 
(a) cây mâm xôi: [attrib] raspberry 
canes: bụi cây mâm xôi. (b) quà mọng 
đỏ ngọt ăn được của nó; quả mâm xôi: 
raspberries and ice-cregm: quả mâm 
xôt trôn hem so [attrib] raspberry Jam: 
mứt mâm xôi. 2 (S cũng razz, Bronx 
cheer) (infnl) âm phát ra bằng lưỡi 
và hai môi để tô sự ghét bỏ, khinh miệt, 
v.v., tiếng búng lưỡi bĩu môi ê: 
giueÍblou sồ a raspberry: búng lưỡi 
khinh bí o The teacher got a raspberry 
œs she turned her bach: Cô giáo bị bĩu 
môi búng lưỡi chế giỗu khi cô ta quay 
lưng di. 

rasper /rd:spo/ 1 cái giũa to. 2 người 
giũa (gỗ...). 3 (mm) người chua ngoa, 
người khó chịu. 4 (sốn bến) hàng rào 
cao. 

rasping /ra:spuW œởj (cũng rtaspy) 
kêu kèn kẹt, cọt kẹt, cò ke: rdsping 
sound: tiếng kèn het, tiếng cot ket, tiếng 
cò ke, chua ngoa, gay gốt s rasping 
UOice: giong nói chua ngoa gay gốt. 
Ras.ta.farian /rœstofeorlon/ ứ, œd) 
(hội viên của) một giáo phái ở Jamaica 
coi người Da đen là một dân tộc đã 
được Chúa chọn để cứu vớt. 


`X 


rate! 


rat /rœt/ n 1 loài gặm nhấm trông 
giống như, nhưng lớn hơn chuột nhắt; 
chuột. 2 (inữmi ƒig) (a) người không 
trung thành, đặc biệt là người rời bỏ 
sự nghiệp trong lúc khó khăn; kẻ phản 
bội: So you ue changeởd sides, you dirty 
rat!: Thế là mày đã nhảy sang phe cánh 
bên bia, đô phản bội dê tiên! (b) một 
tên đáng ghét hoặc đáng khinh. 3 (idm) 
like a drowned rat ‹> DROWN. the 
rat race (infmi derog) cuộc đấu tranh 
quyết liệt, đặc biệt để giữ vị trí của 
mình trong công việc hoặc cuộc sống: 
opt out oƒ the rat race: rút lui khôi cuộc 
dua chen quyết liệt smell a rat c> 
SMELL?. 

b rat ø (-tt-) 1 [I] (usu go ratting) 
săn chuột. 2 [I, Ipr] (infmj) (a) ~ (on 
sb/sth) bỏ giao kèo, lời hứa, v.v.; không 
thực hiện điều mà mình đã cam kết 
thực hiện. (b) ~ (on sb) tiết lộ bí mật; 
phản bội al: She*s ratted on us — here 
comes the head teqcher!: Con bé nó 
phản thùng chúng mình rôi — bìa thầy 
chủ nhiêm đã đến. 

rats ¿nferj (dated infml) dùng để biểu 
lộ sự bực bội hoặc khinh miệt. 
rat.ter n chó hoặc mèo bắt chuột: 7er- 
riers are good rdafters: Chó sục là loài 
chó bắt chuột giỏi. 

ratty ad} (-ier, -iest) 1 (Brit infml) dễ 
nổi giận; dễ cáu: be/ƒfeel in œ ratty 
mood: ở|cắảm thấy ở trong tâm trạng 
cáu kính. 9 (US infml) ọp ẹp hoặc đổ 
nát. 3 về, giống như hoặc đầy chuột. 
H ratbag n (sử esp Austral hoặc NZ) 
người đáng khinh; người đê tiên. 
rat-face n (US), (sỈ) người xảo quyệt 
nguy hiểm. 

ratfink n (US sỉ derog) 1 ke đáng ghét. 
2 tên chỉ điểm. 

ratafee /raœto fñ:/ (cũng ratafia 
/raœte fiea/ n 1 rượu hạnh. 2 bánh hạnh. 
ratal /reitel/ n tổng số tiền thuế địa 
phương. 

ratan /rœtœn/ n (thực) 1 cây mây, cây 
song. 2 roi mây; gậy băng song. 
rataplan /rœtaplen/ ø„ tiếng trống 
tùng tùng. 

u đánh trống tùng tùng. 

rat.a.tat, rat-a-tat-tat = RAT-TAT. 
ratchet /rœtfi/ n 1 thiết bị gồm có 
bánh xe hoặc thanh sắt có răng với cái 
hãm ăn khớp vào giữa hai răng cho 
phép bánh xe chỉ chuyển động theo một 
chiều; cơ cấu bánh cóc. 2 (cũng 
ratchet-wheel) bánh xe tạo thành một 
bộ phận của cơ cấu đó; bánh cóc. 
rate' /rei/ ø 1 mức tính toán có được 
bằng cách biểu thị lượng hoặc số lượng 
của một vật này so với vật kia; tỷ lệ: 
tudÌlb dt aÍthe rate oƒ 3 miÌes an hour: 
đi bộ uới tốc độ 3 dăm một giờ s produce 
cars d‡ a rd‡e 0ƒ 50 aÍ per uueeb: sản 
xuốt xe hot uới múc ð0 chiếc | tuần s 
the annual burth | marriage Ídeath rote: 
ty lê sinh dê [kết hôn |tử uong hùng 
năm so a high pass ƒfalure rdafte: ty lê 
dỗ trươt cao, thí dụ trong kỳ thi o £he 


rate? 


exchange rdte |the rate oƒ exchange: tỷ 
giá hối đoái, túc là số đơn vị của một 
đồng tiền này đem đổi lấy một đơn vị 
của đồng tiền khác. 2 sự đo lường về 
giá trị, tiền phải trả hoặc chi phí; 
hang; loại: a first-, second-, thưrd-rate 
Job: công uiêc loạt một, hai, ba o posfdl, 
qduertising, tnsurance, efc rates: lê phí 
bưu điện, quảng cáo, bảo hiểm, U.U. s 
a louj high hourly rate of pay: mức 
trả lương theo giờ cao [thấp s specidl 
reduced rate ƒor children, students, efc: 
giá giảm đặc biệt cho trẻ em, sinh uiên, 
U.U. o Surueys offered dt reasonabie 
rates: Công uiêc khỏủo sát được chào uới 
giá phải chăng s Whots the going rate 
ƒor baby-sitters?: Múc phải trả cho 
người giữ trẻ hiện nay là bao nhiêu? 3 
tốc độ chuyển động, thay đổi, v.v.; nhịp 
đi: at a gredt, dreqdƒfuÌ, steady, etc rdfe: 
tốc độ lớn, khủng khiếp, đều đặn, 0u.u. 
o His puÌse-rafe dropped  suddenly: 
Nhịp mạch của ông ta đột ngôt tụt 
xuống o double the rate oƒ production, 
deuelopment, etc: tăng gốp đôi nhịp độ 
sản xuốt, phát triển, u.U. s At the rate 
you or, youÏl neuer finish: Với tốc 
đô làm như thế, cậu sẽ không bao giờ 
làm xong được. 4 (usu pì) (Bri) thuế 
đất và nhà trả cho nhà chức trách địa 
phương; thuế địa ốc: se œ rafe oƒ 66p 
In the pound: định thuế địa ốc là 66 
penni cho một pao, tức là phải đóng 
66 penni cho mỗi pao giá trị tài sẵn o 
ơn extra £5ð on ÍoƒfŸƒ the rates: phải đóng 
thêm được bớt đi 5 pao uê thuế địa 
ốc. 5 (Idm) at any rate dù cái gì có 
thể xây ra, trong bất cứ trường hợp 
nào: Thafs one part 0ƒ the Job done d 
any rd‡e: Đó là một phần của công uiệc 
phải thục hiện trong bất cứ trường hợp 
nào. at a rate of knots (infml) rất 
nhanh. at this/that rate (/n#nj) nếu 
cái này/cái đó tiếp tục; thực hiện công 
việc theo cách này/cách đó; nếu cái 
này(cái đó là thông thường; cứ như 
thế; với đà này: A¿ ¿his rơte, uue shall 
soon be bankrupt: Cứ đà này, chẳng 
bao lâu chúng ta sẽ Uỡ nơ. 

n Tate-capping n [U] ( Anh) giới hạn 
về số tiền mà nhà chức trách địa 
phương có thể thu được qua thuế, do 
chính phủ quy định để hạn chế việc 
chỉ tiêu quá mức; mức thuế địa 
phương. 

ratepayer n (Brií) người có nghĩa vụ 
phải đóng thuế địa ốc. 

rateˆ /rei/ n 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ 
sth at sth; ~ sb/sth as sth ước lượng 
giá trị của alLcái gì; định giá; đánh 
giá; ước lượng (( tnfml) 1 don? rate this 
play at dll: Tôi chẳng thấy uở bịch ấy 
hay tí nào o What do you rate his tcome 
df?: Anh ước tính thu nhập của nó là 
bao nhiêu? so She ts hughly rated as œ 
nouelist: Cô ta được đánh giá cqo uớt 
tư cách là một nhà uiết tiểu thuyết. 9 
LTn.pr] coi (aU/cái gì) như; xem như: Do 
you rate Tom mong your ƒriends?: Anh 
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có coi Tom như một trong những người 
bạn của anh không? 3 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (at sth) (Ørz) định giá 
trị (của tài sản) để định mức thuế địa 
ốc (RATEÌ 4): a house rated œt £500 
per annưm: môt ngôi nhà được định 
giá 500 pao để đóng thuế địa ốc hàng 
năm. 4 [La] xếp hạng hoặc được coi 
theo một cách được nói rõ: 7ha¿ tasẺ 
rates lou on my priortty list: Tôi xếp 
nhiêm 0uụ đó nằm ở dưới trong danh 
mục ưu tiên cúa tôi. 5 [Tu] (US infữmÌ) 
đáng được (cái gì); xứng đáng: T?ha¿ Jobe 
didnt rate a laugh: Câu đùa đó không 
đáng một tiếng cười. 

rate.able /reitebl/ adj (Brữ) (về tài 
sản) có thể phải đóng thuế địa ốc 
(RATEÌ 4): £he rateable 0ualue oƒ œ 
house: trị giá thuế của ngôi nhà. 
rathe /relð/ zởÿ/ 1 (thơ cơ) nờ sớm, chín 
sớm, có sớm. 2 (hoa, quả) (cũng rathe 
ripe). 

n rau quả đầu mùa, chín sớm. 

rather /ra:öo(r), SẼ Tœ-/ qaqdu 1 
(thường để chỉ sự phê bình, thất vọng 
hoặc ngạc nhiên) ở một mức độ nào 
đó; khá. (a) (được dùng trước ¿¿ và ph¿): 
Were hauing rather cold uueather ƒor 
June: Thúng Sáu mà thời tiết uẫn còn 
khú rét o The boob ¡s rather long: Quyển 
sách bhóú dài (Cf This ts a rother long 
boob: Đó là một quyển sách hơi đài) s 
YowUue done rather badly tn the test: 
Cậu đã làm bài biểm tra có phân nào 
hém so For an Enghshman he speabs 
ktrench rather tuell: Là người Anh mà 
ông ta nói tiếng Pháp khá thạo. (b) 
(dùng trước từ so sánh); có phần; hơi: 
Thịus hotel Ls rather more expensrtue than 
that: Khách sạn này có phần nào đốt 
hơn khách sạn kia s She drtues rather 
ƒaster than she ought: Cô ta lát xe có 
phân nhanh hơn mức cân thiết. (©) 
(dùng trước (oo): The exercise tuas 
rather too djfficult: Bài tập có phần nào 
quá khó o He spoke rather too quichly 
for me to understand: Nó nói có phần 
nào quá nhanh đối uới tôi để có thể 
hiểu kịp. 2 đến một mức độ vừa phải; 
khá. (a) (dùng trước một đe): Ï‡ seems 
rather a good tdeq: Dường như đó là 
một ý kiến khá hay o IPs rather a shame 
thot Joyce missed the concert: ‹jJoyce đã 
bỗ lỡ buổi hòa nhạc thật là khó tiếc! 
(b) (dùng trước một 0): Ì rather suspecf 
uere mahing œa bịg mistabe: Tôi có 
phần ngờ là chúng ta dang phạm một 
sai lầm lớn o We uuere rather hoping 
youd be free on Friday: Chúng tôi rốt 
hy uong là anh sẽ được rỗi ngày thứ 
Sáu o The uuegther rdther spolled our 
trip to the seaside: Thời tiết dã làm 
hông phần nào chuyến di choi biến của 
chúng tôi. c> Cách dùng xem FAIRLY. 
3 đdm) or rather (dùng để đưa ra một 
cách diễn đạt chính xác hơn); đúng 
hơn là: Ï ;oorbed as a secrefary, or 
rother, a typist: Tôi làm thư hý, đúng 
hơn, là người đánh máy s He had to 
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tua — or rather run — to the office: 
Nó đã phỏi đi bộ — hay đúng hơn — 
chạy đến cơ quan. would rather... 
(than); ỨS cũng had rather... (than) 
(thường được rút ngắn thành /ở rưther) 
thích hơn: Ïd rather tuuaLb than tahe q 
bus: Tôi thích di bô hơn là dt xe buýt 
o Shed rather die than lose the chủ- 
đren: Bà ta thà chết còn hơn là mất 
những đứa con sẻ Some more tutne?” 
"Thanh you, Id rather not. Ìl hque to 
driue home”. lAnh uống tý rượu nữa 
chú?" 'Cám ơn anh, tôt xin thôi. Tôi còn 
phải lát xe uề nhà! 

> rather In‡erJ (dated Brr¿) (dùng khi 
trả lời một đề nghị, v.v. và luôn luôn 
nhấn mạnh) một cách chắc chắn; có 
chứ. ”Hou about a trip to the coust?” 
Rather!: "Thế nào, có đi chơi một 
chuyến ra bờ biển không? 'Có chứt 
H rather than prep thích (al/cái gì) 
hơn là; thay cho: ï (hứừnh TÌ haque œ 
cold drinh rather than coffee: Tôi nghĩ 
lò tôi sẽ uống một thú gì mát thích hơn 
là cà phê so lfs management thatfs df 
ƒault rather than the uuorb-ƒorce: Chính 
là ban giám đốc chứ bhông phải anh 
em công nhân đã phạm sai lâm s 
Rather than rish breahing up his mar- 
riage he toÌd his tuƒce euerything: Thay 
Uì có nguy cơ làm đổ uỡ cuộc hôn nhân 
của mình, anh ấy đã kể hết mọi 0iêc 
cho uơ nghe. 

rathskeller /ro:tskelo/ n„@ quán bia 
dưới tầng hầm; tiệm ăn dưới tầng hầm. 
ratify /rœetifaU/ u (pí, pp -fied) [Tn] 
làm cho (một hợp đồng, hiệp ước, v.v.) 
chính thức có hiệu lực, thường bằng 
cách ký vào đó; phê chuẩn. 

b rati.ũca. tion /rœtifi kelƒn/ n [U] việc 
phê chuẩn, thông qua hoặc được phê 
chuẩn thông qua. 

rat.ing /reitiy nø 1 (a) [C, U] sự phân 
loại hoặc sắp xếp alcái gì theo phẩm 
chất, v.v.: œ hiøh /lou populartty, credi- 
bility, etc rating: xếp uào loại có tính 
phổ biến, tính tín nhiêm, u.u. caoJ thấp 
o The criftcs` rating ö0ƒ the ftừm uuas ÌoU: 
sự đánh giá của giới phê bình đối uới 
bộ phữn là thấp s giue medicdl research 
a high-priortty rating: xếp uiêc nghiên 
cứu y học uào hàng ưu tiên cao. (b) [C 
usu p/] (trong phương tiện truyền thông 
đại chúng) sự ưa thích của quần chúng 
đối với một chương trình, đĩa hát, v.v. 
đo bằng số lượng người xem, người 
mua, v.V.: ÔQur shou hds gone up rn 
the ratings: Số người đến xem cuộc 
trình diễn của chúng tôi đã tăng lên s 
Biue Funhs neu hit has had good rdt- 
ungs In the charts: Trong danh mục 
những băng nhạc bán chạy thì băng 
nhạc mới của ban nhạc pốp Blue Funb 
đã có nhiều người hâm mô hỗi mua. 
2 (Brữ) [C, U] (sự tính toán) số tiền 
thuế địa ốc phải trả ở địa phương; mức 
thuế địa ốc địa phương: ø ra¿ing oƒ 
60p in the pound: rmúc thuế địa ốc là 
60 peni cho một pao (giá trị tài sản). 


ra.tio 


3 [C] địa vị của một người hoặc doanh 
nghiệp về mặt trách nhiệm và sự tin 
cậy về tài chính: hưue/enJoy a hiịgh 
credit rating: có uy tín cao uễ mặt tài 
chính. 4 (esp Bri/) (trong hài quân); hạ 
sĩ quan: officers and raiings: sĩ quan 
Uà hạ sĩ quan hỏi quân. 

ra.tiO /reijleo/ n (p/ ~ s) mối quan hệ 
giữa hai số lượng xác định bằng số lần 
mà lượng này chứa lượng kia; tỷ số; 
tỷ lệ: The ratios oƑ 1 to 5 ơnd 20 to 
100 are the sưme: Tỷ lê của 1 trên ð 
uò của 20 trên 100 là như nhau s Men 
outnumber uuomen here In the raiio oƒƑ 
three to one: Ở đây đàn ông đông hơmn 
đàn bà theo tỷ lê ba trên một. Cf PRO- 
PORTION. 

ra.ti.ocina.tion /rœti,psineifn; DS 
raji/ n [U] (nÈ) quá trình lập luận 
logic và có phương pháp; sự suy luận. 
ra.tion /raœƒn/n 1 [C] số lượng cố định, 
đặc biệt là khẩu phần chính thức về 
thực phẩm, v.v. trong thời kỳ thiếu 
thốn; khẩu phần: ¿he tueebLy butter, 
codl, ng, etc ration: khẩu phần hàng 
tuần uê bơ, than, xăng, u.u., thí dụ trong 
thời gian chiến tranh e [attrib] a ratiton 
card[book: thê số phân phối, tức là 
công nhận người cầm sổ có quyền 
hưởng khẩu phần. 2 rations [pl] khẩu 
phần thức ăn cố định hàng ngày trong 
lực lượng vũ trang, v.v.: đrưu rd£Ions: 
lĩnh khẩu phần. 3 (dm) be on short 
rations ‹> SHORTỷ, 

b ra.tion 0 1 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (to sth) hạn chế a1/cái gì trong 
số lượng cố định của cái gì: People uuere 
rationed to one egg ơ Lueek: Nhân dân 
đã bị hạn chế chỉ còn một quả trứng 
một tuần s Bread uuas rationed to one 
lodƒ per fxmily: Bánh mì đã bị hạn chế 
chỉ còn một ổ cho một gia đình. 2 (phr 
v) ration sth out phân phối (thực 
phẩm, v.v.) theo lượng cố định; chia 
khẩu phần: rơton the remai-ning 
uuœter out aqmong the surutuors: phân 
phối số nước còn lại thành khẩu phân 
cho những người sống sót. ra.tion.ing 
n„ [U] chế độ hạn chế và phân phối 
thực phẩm, áo quần, v.v. trong thời 
gian thiếu thốn; chế độ phân phổi: 
The GoUerninent rmmay hque to tntroduce 
petrol rationing: Có thể chính phủ sẽ 
phải dua ra chế độ phân phối xăng. 
ra.tional /rafnal⁄/ ad/ 1 có thể suy 
luận; có lý trí: Man ¡1s a rationdl berng: 
Người là môt sinh uật có lý trí. 2 không 
ngu ngốc hoặc vô lý; biết lẽ phải; hợp 
lý: ratonadl conduct: cách cư xứ đúng 
mức os q raHondal qrgument, explanda- 
tion, soÌution, etc: một lý lẽ, sự giải 
thích, giải pháp, 0.0. hợp lý. 3 sáng 
suốt hoặc lành mạnh: Despite her re- 
cent strokhe, she 1s quite rationdl: Mặc 
dầu mới bị đột quy gần đây, bà ta uẫn 
hoàn toàn sáng suốt s No rationdl per- 
son tuuould go to uuorb tn hịs pyJdmas: 
Không có người nào đầu óc lành mạnh 
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mà lại đi làm uiệc trong bô áo quần 
ngủ. 

> ra.tion.ality /rœjanzlot⁄ nm {[U] 
tính chất hợp lý; sự vừa phải; sự hợp 
lẽ phải. 

ra.tion.ally /-[nal/ ddu: thinhb, behque, 
grgue rationdlly: suy nghĩ, ứng xử phỏi 
lẽ, tranh cãi một cách có lý. 
ra.tion.ale /raœƒjend:l; US -nœl/ n 
lý do cơ bản của cái gì hoặc cơ sở logic 
của cái gì; cơ sở hợp lý; lý do căn 
bản: (he rafionale behind a decision: 
lý do căn bản đằng sau quyết định. 
ra.tion.al.ism /raƒ[nelizem/ ø„ [U] lối 
trắc nghiệm toàn bộ lòng tin và hiểu 
biết về tôn giáo bằng lý trí và logic; 
chủ nghĩa duy lý. 

b ra.tion.al.ist /-Ìist/ øđ7, n (điển hình 
về) người theo chủ nghĩa duy lý. 
ra.tion.al.istie /raƒnelistik/ œđÿ/ về 
chủ nghĩa duy lý hoặc người theo chủ 
nghĩa duy lý. 

ra.tion.al.ize, -ise /raœ[nelalz/ 0 1 [l, 
Thị (cố gắng) biện minh (hành động, 
cảm xúc, v.v., của mình) bằng cách đưa 
ra một sự giải thích hợp lý; viện lý; 
lý sự: Hes constantiy rationahzing: 
Ông ta luôn luôn lý sự o She rattondl- 
ized her decision to abandon her baby 
by saying she could not dƒfford to keep 
¡t: Cô ta uiên lý cho quyết định từ bỏ 
đứa con còn bé của mình bằng cách 


z* bà ^ ^ z £ . F4 
nói rằng cô không có đủ khả năng đề 


nuôi nó. 2 [Tn] làm cho (cái gì) hợp lý 
và thích hợp hơn: an a£tempt to rattong- 
lize English spelling: một cố gắng nhằm 
làm cho cách đánh uân tiếng Anh được 
hợp lý. 3 [Tn] tổ chức lại (một quá 
trình, ngành công nghiệp, v.v.) nhăm 
nâng cao tính hiệu quả và giảm bớt 
sự hao phí; hợp lý hóa: rationdltze pro- 
duction, distribution, etc: hợp lý hóa 
sản xuếốt, phân phối, 0u.u. » ra.tion.- 
al.iza.tion, -isation /rœƒnolaizelfn; 
DS -ljz-/ n [C, DỊ. 

ratite /raœtalU œdJ (đông) (thuộc) loại 
chim chạy. 

n (đông) loại chim chạy. 

rat.line (cũng rat.lin) /rœtlim/ n (usu 
pl) đoạn dây buộc chặt giữa mạng 
thừng chăng cột buồm của thuyền 
buồm giống như thanh ngang của 
thang, và dùng để leo lên leo xuống; 


thang dây. 
ratoon /rœtu:n/ o mọc chổi (mía sau 
khi đốn). 


rat.tan /rz'ten/n 1 [C] đoại cây mảnh 
dài, thân như thân cây mía của) cây 
cọ Ở Đông Ấn (Inđônêxia); mây; song. 
2 [C] cái que hoặc gậy đi bộ làm bằng 
thân cây mây hoặc song; gậy song. 3 
[U] thân cây mây dùng để đan sọt, bàn 
ghế, mặt ghế, v.v. 

rat-tat /rœ 'tœt/ (cũng rat-a-tat /rat 
o tt, rat-a-tat-tat /rœt so tet tt) 
n Lsing] tiếng gö hoặc đập, đặc biệt là 
vào cửa ra vào; tiếng gõ cọc cọc: œ 
sharp rodt-taf at on the front door: tiếng 
gõ đanh sốc ở cửa trước. 


ratty 


ratten /rœten/ 0 phá hoại dụng cụ 
máy móc để đấu tranh (với chủ); phá 
hoại dụng cụ máy móc để ngăn (không 
cho công nhân vào làm lúc có đình 
công). 
rattle /rœtl/ ö 1 [L Tn] (làm cho cái 
gì) phát ra những tiếng kêu nhanh gọn, 
liên tiếp; đàm cho cái gì) vừa lúc lắc 
vừa phát ra những tiếng như thế; kêu 
lách cách: 7he uindous uuere rattÙing 
in the uind: Cúa số bị gió khua lạch 
cạch o Hailstones rattled on the tin rooƒ: 
Những cục mưa đú rơi lôp bộp trên 
mới tôn os The tuind rattled the uuin- 
dous: Gió khua của sổ lạch cạch. 2 [Tn 
esp passive] (infml) làm cho (ai) bối rối 
hồi hộp; làm sợ hãi hoặc hoảng hốt: 
The policeman 0isit really got her rot- 
tled: Cuộc uiếng thăm của cảnh sát đã 
thục sự làm cho cô ta lo lắng. 3 (phr 
v) rattle along, of, past, etc di 
chuyển với tiếng kêu lách cách: The 
old bus rattled long the sony road: 
Chiếc xe buýt cũ kỹ chạy lọc xoc dọc 
theo con đường lốn nhốn dd s A cœrt 
rottled post (us): Một chiếc xe bò lộc 
cộc đi ngang qua (chúng tôi). rattle 
away/on nói chuyện vu vơ và dài dòng; 
nói huyên thiên: He raffled on about 
hs Job, not notftcing houu bored she u0gs: 
Anh ta nói huyên thiên uề công uiệc 
của anh mà chống để ý thấy là cô ấy 
đã quá chán ngấy. rattle sth off nói 
hoặc nhắc lại cái gì một cách nhanh 
nhảu và vô nghĩa; nói liến láu: 75e 
chuld rattled ofƒ the poem he had learnt: 
Cậu bé dọc liến láu bài thơ đã học thuộc 
lòng. rattle through sth kể (một câu 
chuyện); đọc lại (một danh sách, v.v.) 
một cách nhanh nhấu; đọc một mạch: 
He roattied through the list of nưnes: 
Ông ta đọc một mạch bản danh sách. 
> rattle ø„ 1 [U, C] tiếng lạch cạch: 
si rottle oƒ bottles, chains, etc: tiếng 
chơi, xích U.U. kêu lách cách o the harsh 
rottle of machine-gun fire: tiếng súng 
máy nỗ ran chát chúa s The car has 
seuerdL trritating rattles at the back: 
Chiếc xe hơi có tiếng lạch cạch ở đằng 
sau đến phát cáu. 2 (C] đồ chơi hoặc 
dụng cụ phát ra tiếng kêu lách cách: 
a baby's rattle: cái lúc lắc của trẻ con 
o Footbadll fans sounded thetr ratties: 
Những người hâm mô bóng dd lắc âm 
ï các thứ lục lạc. 3 [C] những khoanh 
cứng ở đuôi rắn chuông phát ra tiếng 
kêu lanh canh. 
rat.ting /ratlin/ ad; [attrib] (dated 
ImmfmlÌ) nhanh nhẹn hoặc lanh lợi: set ø 
rattling pace: đi rất nhanh. —adu rất: 
spin a rattling good yarn: kế một câu 
chuyên rất hay. 
H rattle-snake (cũng S rmmimi) 
rat.tler /rœtle(r)/) n một loại rắn độc 
ờ Mỹ có đuôi phát ra tiếng kêu lanh 
canh khi bị báo động hoặc đe dọa; rắn 
chuông; rắn đuôi kêu. 
ratty c> RAT. 


rauc.ouS 


rauc.ous /ra:kos/ zởđ; to và khàn khàn; 
nghe khó chịu: ¿he raưucous cries 0ƒ the 
crous: tiếng kêu khàn khàn của qua s 
g rducous uoice, laugh, efC: giọng nói, 
tHếng cười, UU hàn khàn. Đb 
rauc.ousÌy du. rauc.ous.ness ø [U]. 
raunchy /r2:ntj/ ad (nƒữmÌ esp S) có 
hoặc tỏ ra có ham muốn tình dục; thô 
lỗ hoặc tục tĩu; dâm dục: ƒeel raunchy: 
cảm thấy ham muốn tình dục s da 
ranchy Johe, story, etc: câu đùa, câu 
chuyên, U.U. tục fĩu. P raunch.lÌy adu. 
raunchi.ness øò [U]. 

rav.age /rœvidz ø [Tn] 1 làm tổn hại 
(cái gì) một cách trầm trọng; phá hoại; 
tàn phá: forests rauaged by fire: những 
khu rừng bị lúa tàn phú s (8g) a fuce 
rauaged by disease: mặt bị bênh hủy 
hoại, thí dụ bị rỗ sau khi bị bệnh đậu 
mùa. 2 (về quân đội, v.v.) sự cướp phá 
(cái gì) băng vũ lực; cướp bóc: Bơnds 
of. soldiers rauaged the countrysitde: 
Những toán lính đã cuớp phá uùng 
nông thôn. 

b the rav.ages n [pl] ~ s of sth tác 
động phá hoại của cái gì; sự tốn hại 
do cái gì gây ra; sự tàn phá; cảnh 
tàn phá; những thiệt hại: (he rau- 
ages 0ƒ deforestation on the hilÌs: những 
sự thiệt hại của nạn phá rừng trên các 
nút đôi s (fig) The rauages of time had 
spotÌt her loobs: Sự tàn phú của năm 
tháng đã cướp đi uê đep của bà ta. 
rave /reiv/ 0u 1 [I, Ipr] ~ (atV/against/ 
about sb/sth) nói một cách điên cuồng 
hoặc giận dữ như thể đang lên cơn sốt 
hoặc điên rồ; nói như điên như dại; 
nói mê sảng: The patient began to raue 
incoherentiy dt the nurses: Bệnh nhân 
bắt đầu mê sảng lắm nhỏm uới các y 
¿đ. 2 [Ipr] ~ about sb/sth (in/mi) nói 
hoặc viết về ai/cái gì một cách nhiệt 
tình hoặc khâm phục; nói/viết say 
sưa: She sưmply raued about French 
cooking: Bà ta nói say sưu uê nghệ 
thuật nấu ăn của Pháp. 3 (idm) rant 
and rave ‹> RANT. 

b rave øò 1 [esp attrib] (in/mj) sự khen 
ngợi nhiệt tình: The pÌay got rdue re- 
Uiet0s Ínotices in the papers: Vớ kịch đã 
dược các bài phê bình trên báo chí nhiêt 
tình ca ngơi. 2 (cũng rave-up) (dat¿ed 
Brữ mfml) buổi liên hoan, điệu múa, 
v.v. sinh động: hque œ rdue-up: có một 
buổi liên hoan 0ui nhộn. 

raver 0n (infml esp ironic) người sống 
phóng túng và sôi nổi; người phóng 
đãng: be a redÌjright little rauer: là 
một thằng cha thật sựi hơi phóng 
đãng. vav.ing aởdj [attrib] nói lung 
tung bừa bãi hoặc giận dữ: ø rưurng 
lunatic: mộôt người mất trí ăn nói lung 
tụng. —qdu (infmnÌ) hoàn toàn hoặc trọn 
vẹn: You must be starh rauing madl!: 
Cậu hắn là điên thật rôi! 

rav.ings n [pl] câu chuyện điên dại 
hoặc mê sảng: (he rauings of a mad- 
man: những chuyên điên dại của một 
người mất trí. 
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ravel /raœvl/ u (-H-; ỨS cũng -I-) 1 [I, 
Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) (up) đàm cho chỉ 
hoặc sợi) rối hoặc bị thắt nút. 2 [I] (về 
hàng dệt hoặc đan) rời ra tùng sợi; bị 
buột sợi; bị cọ xơ ra: Bind the edge oƒ 
the rug so that tt uont rauel: Thắt đâu 
mút của thảm lại để cho nó không bị 
buột sơi Cf UNRAVEL 1. 

ravelin /raœvlin/ nw (quên) thành luỹ 
hình bán nguyệt. 

raven /reivn/ loại chim to có lông 
đen nhánh và tiếng kêu khàn khần; 
con qua. 

b> raven øđÿ [attrib] (về tóc) bóng láng 
và đen: siky rauen hatr: tóc đen mươi. 
o 1 cắn xé (mồi); ăn ngấu nghiến, ăn 
phàm. 2 cướp, giật. 3 (+ after) tìm kiếm 
(mồi). 

to raven after prey I đi kiếm môi. 
2 (+ for) thèm khát, thèm thuồng. 

to raven for something thèm khát 
cái gì. 

rav.en.ing /rœvenur/ ad; [attrib] (nhất 
là chó sói) bụng đói cồn cào đi kiếm 
mồi hoặc thức ăn: a rưuening beast: một 
con thú đói đi biếm môi. 

rav.en.ous /rœvonas/ ødj 1 rất đói: 
The rauenous Ìions tore at the cgarcass: 
Những con sư tử quá đói cắn xé xúc 
con Uột o (mnữ†nÌ) Wheres dinner? Ïm 
rauenous!: Cơm (tối) đâu? Tớ đói còo 
cả ruôt! 2 (về cơn đói, v.v.) rất lớn; đói 
cồn cào: ø rưuenous appetite: sự thèm 
ăn côn cào cả ruôi. 

> rav.en.ously œởu rất đói; như thể 
chết đói: ea£ rưuenously: ăn ngấu 
nghiễn. 

ra.vine /rovi:n/ n thung lũng sâu hẹp 
có bờ dốc đứng nằm giữa hai núi; hẻm 
núi; khe núi. 

ra.vi.oll /raœvieulU n LUI] (món ăn của 
người Ý có) những miếng nhỏ vuông 
bằng bột nhão nhồi thịt, phó mát, V.V. 
và thường ăn với nước xốt (như văn 
thắn); món raviôlH. 

rav.ish /raœvij o 1 [Tn esp passive] 
làm cho (ai) tràn đầy niềm vui sướng; 
làm say mê: Ï :uas rautished by her 
beauty: Sắc đẹp của cô ta làm cho tôi 


say mê. 2 [Tn] (arch or fml) hãm hiếp 


(phụ nữ hoặc con gái.) 

b> rav.ish.ing øđÿ (infnl) làm mê mẩn 
hoặc say mê; mê hồn: ø rduishing 0uieu, 
srmulÌe: cảnh, nụ cười mê hôn s Darling, 
you loob sửnphy rauishing tn that 
dress!: Em yêu, trông em thật là đep 
mê hôn trong chiếc do dài đói 
rav.ish.ingly aởiu. 

ravishment /rœviÍmont/ n Í sự cướp 
đoạt, sự cuỗm đi, sự dụ dỗ (người) mang 
đi. 2 sự hiếp dâm. 3 sự say mê, sự say 
đắm. 4 sự sung sướng tràn trề. 

raw /r2⁄/ œđdj 1 chưa nấu chín; còn 
sống; tươi: rơu medt, 0egetables, efC: 
thịt sống, rdu tươi, U.U. o eq‡ oysfers 
rau: ốn sò sống. 2 [usu attrib] (a) ở 
trạng thái tự nhiên; chưa chế biến hoặc 
chế tạo; thô; chưa xử lý: rưu sửbk, 
seugge: tơ sống, nước thải chua xử lý 


ray! 


o rdu sugar: đường thô (tức là không 
tỉnh chế) s rau spiritlalcohol: rượu 
nguyên chất (tức là không pha loãng). 
(b) chưa phân tích hoặc hiệu chỉnh: 
DrOcessing ru ddta, stqiisftcs, efC: UtêC 
xử lý những dữ liêu, thống bê, U.U. chưa 
hiệu chính se feed rau data into a com- 
puter: dưa dữ kiên thô uào máy tính. 
3 [usu attrib] ñg) (về người) chưa 
thành thạo hoặc được rèn luyện; không 
từng trải: rưu recrutts: tân bình, thí 
dụ trong quân đội, v.v. so œ mistabe 
mœde Dy g Uery rau reporter: một sơi 
lâm do một phóng uiên uùa mới chân 
uớt chân ráo bước uào nghề phạm phải. 
4 (a) (về vết thương) chưa lành; còn rỉ 
máu: œ rdu cut, biister, etc: chỗ bị đút, 
uết bỏng, giộp, U.U. còn rí máu. (b) (về 
một chỗ trên da) bị trầy và vì thế mà 
đau; chỗ trầy da: The stirrup leathers 
rubbed rau pafches on his legs: Dây 
da bàn đạp đã làm trầy tùng mỏng 
da trên chân nó. 5 (a) thô thiển về 
mặt nghệ thuật; thiếu trau chuốt; 
thiếu gọt giữa: His !iterary style ¡s 
sttll rather rau: Văn phong của anh ta 
hãy còn phần nào thiếu trau chuốt. (b) 
thắng thắn hoặc hiện thực: ø rưu por- 
trayagL oƒ uuorbing-ciass He: môt sự 
miêu tú hiên thực uễ đời sống của giai 
cấp công nhân. 6 (về thời tiết) ẩm và 
lạnh; rét căm cắm: rơu north-east 
uinds: gió đông-bắc rét căm căm s q 
rau February morning: một buối sáng 
tháng Hai ẩm ướt uà lạnh lẽo. 7 (về 
mép vải) chưa viền hoặc chần lại để 
không cho sợi xổ ra; không viền. 8 
(idm) a raw/rough deal ‹> DEAL⁄. 
Pb raw ø (idm) ỉn the raw (a) không 
làm cho có vẻ tốt hơn, thích thú hơn, 
v.v. là thực tế; không tỉnh chế; như 
nhiên: /e, na‡ure, efc seen n the rqu: 
cuộc sống, thiên nhiên, 0.U. được nhìn 
như uốn thế. (b) (mfml) không có áo 
quần; trần trụi. touch sb on the raw 
c> TOUCHỶ. 

raw.ness rô [D]. 

n raw-boned adj (usu derog) không 
có mấy thịt trên xương; gầy; gầy giơ 
xương: œ rơu-boned horse, peasdnt: 
Con ngựa, người nông dân gầy giơ 
Xương. 

rawhide øò; [U] da chưa thuộc; da 
sống: [attrib] rauhide boots, uuhips, etc: 
đôi giày ống, những chiếc roi, 0.0. bằng 
da sống. 

raw material (usu p/) sản phẩm tự 
nhiên mà những quá trình chế tạo sẽ 
biến thành một sản phẩm khác; 
nguyên liệu: Codi, oi and minerdls 
gre the rau materiadls oftndustry: Than 
đá, dầu mó uà quặng là nguyên liêu 
cho công nghiệp s (fg) The urtfer S ru 
maftertdl is lƒe: Chất liêu của nhà uăn 
là Cuộc sống. 

ray' /re/ n 1 (a) tia hoặc đường hẹp 
của ánh sáng hoặc bức xạ khác, thí dụ 
năng lượng hoặc nhiệt; tỉa: ¿he rays oƒ 
the sun: tia mặt trời os X-rdys: tia X o 


ray? 


heqt-rays: tia nhiệt s [attrib] a ray gun: 
súng bắn tia, thí dụ trong truyện khoa 
học viễn tưởng. (b) ~ of sth 7ø) dấu 
hiệu nhẹ nhàng về một cái gì tốt lành 
hoặc hy vọng sẽ đến: a ray oƒ com/Ðrt 
(or us) n these troubled từmes: một tia 
đi ủi (đối uới chúng tôi) trong thời buổi 
rối ren này e  fều rays oƒ hope: một 
ít tia hy uong. 3 một trong số những 
đường, dải; v.v. từ một điểm trung tâm 
đi ra. 3 (ảm) a ray of sunshine (in/mi 
offen tronic) người hoặc vật làm cho 
cuộc đời của ai tươi sáng hơn hoặc vui 
vẻ hơn; tỉa nắng ấm. 

ray? /re⁄ n một trong những loại cá 
biển to, thân rộng và dẹt, họ hàng với 
cá mập, thí dụ cá đuối: ø sứing-ray: cá 
đuốt gai. 

ray) (cũng re) /rel/ n (nhạc) nốt thứ 
hai trong thang âm sol-fa; nốt rê. 
rayon /"reipn/ n [U] sợi hoặc hàng 
giống như tơ làm bằng xen-luy-lô; tơ 
nhân tạo: [attrib] rayon shir£s: sơ mi 
tờ nhân tạoÍ sơi rayon. 

raze (cũng rase) /relz⁄/ 0 [esp passive: 
Tn, Tn.pr] phá hoại hoàn toàn (một tba 
nhà, thành phố, v.v.), thường không để 
lại một bức tường, v.v. nào còn đứng 
được; (dùng nhất là trong cách diễn 
đạt sau): rưze sh to the ground: san 
bằng một cái gì. 

razor /reizo(r)/ n dụng cụ có lưỡi sắc 
hoặc có lưỡi cắt quay chạy bằng điện, 
dùng để cạo lông ở da; dao cạo: a sơƒe£y 
razor: dœo bào, tức là có bộ phận bảo 
vệ lưỡi (để cạo râu) so Vandails had 
siashed the tyres tutth a razor: Bon phú 
hoại đã cốt lốp +e bằng dao cạo s œ 
razor socbet: ổ cắm dao cạo chạy bằng 


điện, thí dụ ở trong phòng tắm. Cf 


SHAVER (SHAVE'). 

Hrazor-back n (S) lợn thiến ở miền 
Nam nước Mỹ có xương sống nhô lên 
ở trên lưng; lợn lưng nhọn. 
razor-blade n lưỡi (nhất là lưỡi dùng 
một lần) dùng cho dao bào; lưỡi dao 
bào. 

razor-edge n (cũng razor°s edge) (ñg) 
1 đường phân chia rõ rệt: a razor-edge 
0ƒ difƒerence betuueen genius qnd mad- 
ness: giót hạn phân biệt rõ rệt thiên 
tài uà sự điên rô. 2 đdm) on a razor- 
edge/razor's edge ở trong tình thế 
hiểm nghèo hoặc nguy kịch: Since he 
escaped from gaoÌ, Tom hgơs been liUrng 
on a rơzors edge, terrtfied oƑ recapture: 
TÙ khi uượt ngục, Tom đã sống trong 
tình trạng nơmn nớp sơ by bắt Lai. 
razor-sharp đđ;j cực kỳ sắc; sắc sảo: 
(hg) razor-sharp tu, repartee, crửi- 
cism, etc: trí khôn, lời ứng dối, sự phê 
bình, u.u. sắc sảo. 

razor-strop n da liếc dao cạo. 

razz /rez/ (US infml) u [Tu] lấy (a1) 
làm trò dùa; chọc ghẹo; trêu: È¡ds rưzz- 
Ing the teacher: bon trẻ đang trêu thầy 
giáo. 

b> razz n (US infml) 
2: 


= RASPBERRY 
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razzia /rœzleí n sự cướp bóc; cuộc đi 
cướp người làm nô lệ (của những người 
Hồi giáo ở Châu Phi); cuộc vây bắt, 
cuộc bố ráp (của công an). 

razzle /rœzl/ n (idm) be/go (out) on 
the razzle (mm!) đi ăn uống và vui 
chơi; mừng cái gì; chè chén linh đình. 
razz.ma.tazz /(rezmetez⁄/ (cũng 
razza.ma.tazz /rœzomotœz⁄) n [TU] 
(mfmi) sự quyến rũ và kích thích; sự 
phô trương ngông cuồng: di! the rơz- 
zamdtazz oƒ shoubiz: tốt cả quảng cáo 
ngông cuồng của ngành khinh doanh 
biểu diễn. 

RC (a: 'si:/abbr 1 Red Cross. Chữ thập 
đó. 2 Roman Catholic: Giáo hội La Mã. 
St Marys Church (RC): Nhà thờ St 
Mary (Giáo hội La Mã), thí dụ trên 
bản đồ chỉ đường phố. 

RCM (a: sĩ: em/ œbbr (Bri) Royal Col- 
lege of Music: Trường Cao đẳng Am 
nhạc Hoàng gia. 

RD /¿a: 'di:/ œbbr (US) (ờ địa chỉ bưu 
điện) rural delivery: sự phân phát thư 
ờ nông thôn. RD2 West S:ockbridge, 
Massachusetts: Thư phút nông thôn, 2 
Tây Stocbbrtdge, Massachusetts. 

Rd œöbr (trong tên đường phố) road: 
đường: 12 Ashton †td: 12 đường Ashton. 
re' = RAY3$, 

re? /ri/ prep (fml) về (al/cái gì); có liên 
quan đến: Re your letter oƑ 1 September: 
Về búc thư cúa ông đề ngày 1 tháng 
Chín... 

re- preƒ (dùng rộng rãi với đg¿ và dị, 
tt uà pht có liên quan) li: reapply: áp 
dụng lqi o redecoratton: sự trang trí lại 
o re-entered: lại uào o regssuringly: Cam 
đoan một lần nữa. 


CÁCH. DÙNG: Trong nhiều động từ bắt 
đầu bằng re-, tiền tố được phát âm 
/ri-/ hoặc /re-/ và có thể mất đi ý nghĩa 
ban đầu *again' (lần nữa) hoặc "back" 
(lại): /ri-/ recall (triệu hồi), repair (sửa 
chữa), /re/ represent (thay mặt). 
Những động từ khác có thêm re với 
nghĩa "lần nữa' và được phát âm là /ri-/: 
reopen (mở lại), recreate (tái tạo). Có 
một số ít động từ thuộc cả hai nhóm 
trên và có thể dùng một gạch nối để 
cho thấy sự khác biệt: recouni: 
/rikauntV = kể lại một câu chuyện, re- 
count: /ri:kaonV = đếm lại; recouer: 
/rikAvo(r)/ = lấy lại hoặc hồi phục, re- 
couer: /ri:kAvo(r)/ = phủ (một lớp) mới. 


reach /r:tƒ/ o 1 [Ipr, Ip] ~ for sth; ~ 
out (to sb/sth) vươn (tay) ra để sờ, 
nắm được hoặc lấy cái Bì; với lấy: He 
reached for his gun: Nó giơ tay uới lấy 
khẩu súng s I reach œcross the table 
ƒor the Jam: Tôi uới tay qua bàn lấy 
mứt s (g8) We must reach out to those 
in need: Chúng ta phối chìa tay ra cho 
những ai dang gặp khó khăn. 2 [Tn.p, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth dowm/ over; ~ sth 
(down over) for sb (infmÌ) vươn tay 
ra hoặc đưa tay lên lấy cái gì; lấy và 
đưa cái gì (cho ai): Piease reach (me) 


reach 


the gtlas doun from the bookshelƒ: Anh 
uới ty lấy hộ (tô) tập bản đô ở giá 
sách so Can you reach rme (ouer) mựy shHp- 
pers? They re under the bed: Anh có thể 
lấy hộ (tô) đôi dép lê cúa tôi được 
không? Nó ở dưới giuòng ấy. 3 [lpr, 
Tn] ~ (to) sth vươn tới cái gì; có thể 
với lên, duỗi ra, v.v. và sờ được cái gì: 
I can Just qbout reach the apples on 
the top branch: Tôi chỉ có thể gần sờ 
tới quả táo ở cành trên đính s My feet 
can hardly reach the pedals: Chân tôi 
khó có thể uới tới bàn đạp s Her hair 
nearly reached douun to her uuaist: Tóc 
của cô ta dài xuống gân tới thắt lưng. 
4 [Tn] liên lạc với ai đặc biệt băng điện 
thoại: reach heẹr dat home on 0355- 
694162: goi điện thoại cho cô ta ở nhà, 
số máy 0355-694162 s I can! reach hữn 
by phone lon the phone: Tôi không thể 
nào liên lạc đưọc uới anh ta trên điện 
thoại. 5 [Tn] (a) đi đến tận (atcái 
gì/chỗ); đi đến hoặc đến chỗ: reach York 
by one oclocb: đến Yorb uào lúc một 
giờ o reach the end oƒ the chapter: đến 
cuối chương se reach a speed oƑ500 mph: 
đạt tới tốc đô 500 dặm một giờ s Not 
g sound reached our ears: Không có một 
tiếng nào uang tới tai chúng tôi s The 
rescuers reached hưn Just tn tưme: 
Những người di cứu hộ đã tói được chỗ 
anh ta uùa đúng lúc. (b) hoàn thành 
(cái gì); đạt tới: reach œ concÌusion, de- 
cision, U0erdict, etc: di đến kết luận, 
quyết định, lời tuyên ún, u.u. s YouTl 
bnou better uuhen you reach my dgec: 
Đến tuổi tôi, anh sẽ hiểu rõ hơn s The 
appedl fund has reached tts target oƒ 
#10000: Quỹ quyên góp đã đạt được 
mục tiêu đề ra là 10000 pao s We cơn 
neuer reach perƒfectton: Chúng ta không 
bao giờ có thể đạt tới hoàn mỹ. 6 (dm) 
sth comes to/reaches sb's ears c> 
EAR!. hiVmake/ reach the head- 
lines + HEADLINE (HEAD)). reach 
for the stars nhiều tham vọng. 

Pb reach n6 1 [sing] phạm vi mà tay, 
v.v. có thể vươn tới; tâm tay: ơ boxer 
uith a long reach: một 0õ sĩ quyền Anh 
có sdi ‡dy đồi. 2 [C usu p/], khoảng rộng 
kéo dài của con sông năm giữa hai 
khuyỳu sông hoặc của con kênh nằm 
giữa hai cửa cống; khúc sông; đoạn 
kênh: (he upper /louer reaches 0 the 
Thames: những khúc thượng lưu[|hq 
lưu của sông Thames. 3 (idm) bẹe- 
yond/out ofwithin (one”s) reach (a) 
ngoài hoặc trong khoảng cách mà tay, 
v.v. có thể vươn tới; ngoài/ trong tầm 
tay: haue a dicHonary uithim (armS) 
reach: có một quyển từ điển trong tâm 
tay o The sheÌƒ !s so húgh tt ts tuelÌ out 
OfÍbeyond mựy reach: Giá quá cao nên 
ở ngoài tâm tay cúa tôi nhiều s Keep 
those medtcines out oƑ reach 0ƒ the chủ- 
dren [out oƒ the children's reach: Không 
được để những thuốc này trong tâm 
tay trẻ con. (b) (fñg) ngoài hoặc trong 
khả năng, quyền hạn, hiệu lực, v.v. của 
aU/cái gì: concepts beyond the reach oƒ 


re.act 


ones Imteligence: những khúi niêm 
0uượt ra ngoài tâm hiểu biết của mình 
o Such huighly-patd Jobs are out oƒ his 
reach: Những công uiêệc được trủ hậu 
như thế uuot ra ngoài khả năng của 
anh ta s The gang liue œbroad, beyond 
reach of the British police: Toán cướp 
sống ở nước ngoài, ngoài phạm u¡ quyền, 
hạn của cảnh sát Anh. within (easy) 
reach (of sb/sth) ở trong khoảng cách 
có thể (dễ dàng) đi đến: The hofel is 
uuthim easy reạch oƑ the beach: Tù 
khách sạn di ra bờ biển rốt dễ (gần). 
reach.able ad; có thể đến được. 

H reach-me-downs 6 [pl] = HAND- 
ME-DOWNS (HAND). 

re.act /riœkt/o 1 [I, Ipr] ~ (to sb/sth) 
ứng xử một cách khác hoặc thay đổi 
do cái gì; phản ứng: Pínch me and I 
uuilÙ react: Véo tớ, tớ sẽ phủn ứng lại o 
People can reqact badÌy to certain ƒood 
additiues: Người ta có thể có phản ứng 
xấu uới một số thúc phụ gia nào đó s 
reqact posttiuely Í negafiuely to a sugges- 
ton: phản ứng một cách tích cục Í tiêu 
cực đối uới một đề nghị s She reacted 
to the tnsult by turning her bach on 
hừm: Cô ta phản ứng lại lời xúc phạm 
bằng cách quay lưng lại uới nó. 2 [I, 
Ipr] ~ (against sb/sth) đối phó với 
aU/cái gì băng thái độ thù địch, kháng 
cự, v.v; chống lại: reœc£ strongÌy 
aggdinst tax increases: chống lại mạnh 
mẽ uiêc tăng thuế o Will the people eUer 
react against this dictator?: Liêu có bạo 
giờ nhân dân chống lại tên độc tài đó 
không? 3 (hóa) (a) [L, Ipr, Ip] ~ with 
sth; ~ (together) (về các chất) thay 
đổi do tiếp xúc với cái gì; phản ứng 
hóa học: lron redcts uuith uuơter and 
air to produce rust: Sắt phản ứng uới 
nước uò không khí dể sinh ra rỶ sốt s 
Sodium and tuater reqact (together): Na- 
tri uà nuóc phún ứng (uới nhau). (b) 
[Ipr] ~ on sth có tác động tới cái gì 
hoặc gây ra một sự thay đổi trong cái 
gì: Hou do actds react on metdÌs?: Axtt 
tác động đến kưn loại như thế nào? 
re.act.ant /riœkton/ mm (hóa) chất 
tham gia phản ứng hóa học. Cf PROD- 
UCT 3. 

re.ac.tion /rrœkƒn/ nạ 1 [C, U] ~ (to 
sb/sth) sự đối phó với tình hình, hành 
động, ảnh hưởng, v.v.: What uuœs his 
reactton to the neus?: Phỏn ứng của 
ông ta uê tin đó như thế nào? s Her 
grrest produced an tmmediatfelqa sud- 
đen reaction ftom the press: Việc bắt 
giữ bà ta đã gây phỏún ứng ngay lập 
túc | đôt ngôt trong guói báo chí so the 
shocbed reaction oƒ schoolÌs to educqfion 
cuts: sự phản ứng bất bình của các 
trường uê những khoản cốt giảm trong 
guáo dục s Reaclion to hịs taunts tui 
onljy encourage hìm: Phản ứng với 
những lời chế nhạo của nó chỉ khuyến 
khích nó thêm. 2 [sung] phân ứng của 
thể chất, thường là phản ứng xấu, đối 
với thuốc, hóa chất, v.v.; đị ứng: an 
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ailergic reactton to qnưữngdÌs, bưữds, efc: 
dị ứng Uuớt thú Uuột, chưn muông, U.U. o 
I1 had a bad reaction dfter my typhotd 
InjecHon: Tôi bị dị ứng sau lần tiêm 
phòng bênh thương hàn. 3 [sing, U] trờ 
về trạng thái ban đầu sau một thời kỳ 
ở trong hoàn cảnh đối lập: Af#er all the 
excttement there uuas (an tneuttable) re- 
action: Sau tất cả những sự náo nhiệt 
moi sự (chắc chến) đã trở lại như cũ, 
thí dụ cái thời mà cuộc sống dường như 
trở lại buồn tê. 4 [U] sự phản đối những 
tiến bộ hoặc cải cách (nhất là chính 
tr); sự phản động: The ƒforces oƒ re- 
œction made reform diufftcult: Những lực 
lương phản động đã gây khó khăn cho 
cuộc cải cách. 5 [C, U] sự thay đổi hóa 
học do hai hoặc nhiều chất tác động 
nhau mà sinh ra; phản ứng: nucÌear 
reaction: phủn ứng hạt nhôn, tức là sự 
thay đổi bên trong hạt nhân của 
nguyên tử. 

b re.ac.tion.ary /rœkƒenri; ỨS -onerU 
n, ađÿ (người) phản đối tiến bộ và cải 
cách (nhất là chính trị; phản động. 
re.act.iv.ate /ri:øktiveit/ 0u [Tn] đưa 
(cái gì) vào hoạt động lại; làm cho hoạt 
động lại; khôi phục sự hoạt động: 
reactiudte an old generdtor: khôi phục 
lạt sự hoạt động của máy phát điện cũ 
o reacfHiudgte a spacecrdffs defence sys- 
tem: dua hệ thống bảo uê con tàu Uuũ 
trụ uòo hoạt đông lại o reacfiudte our 
linbslcontacts uth Chíng: bhôi phục 
những mối quan hê | tiếp xúc của chúng 
ta uới Trung Quốc. 

re.actor /riœkto(r)/rw 1 (cũng nuclear 
reactor) thiết bị sản xuất năng lượng 
hạt nhân có kiểm soát; lò phản ứng 
hạt nhân. 2 chất tham gia vào hoặc 
đang trải qua phản ứng hóa học; chất 
phản ứng. 

read /ri:d/ 0 (pí, pp xead /red/) 1 [I, 
Tn] (dùng ở các thời đơn giản hoặc với 
can/be able) (có khả năng) hiểu nghĩa 
của (từ hoặc ký hiệu viết hoặc in); đọc: 
be able to [knou hou) to read and uurite 
uell: biết dọc uàè uiết thông thạo s I 
can† regd your untdy turtting: Tôi 
không thể nào đọc được chữ uiết loằng 
ngoằng của anh o read shorthand, Chị- 
nese (charocters), Bradlile, musitc: đọc 
tốc hý, chữ Hún, chữ nổi (của người 
mù), xướng âm bản nhạc s A motorist 
must be abÌe to redd trdffic signs: Người 
lát xe ô tô phải đọc được các tín hiệu 
giao thông. 2 [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.p, Tw 
no passIve, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) 
đọc (những từ, v.v. viết hoặc in) lặng 
lẽ hoặc đọc to cho người khác nghe; 
đọc: ïÏ hauen enough từmne to read [for 
reœding: Tôi không có thì giò để đọc 
hết s He uuas reading silentiy to hừm- 
self: Anh ấy lặng lẽ doc [đọc thâm một 
mình so Hs uuorb 1s not mụch reqd 
nouqdays: Tác phẩm của ông ấy ngày 
nay ít di đoc o She read (to us) from 
her boob: Cô ta đọc quyển sách của cô 
(cho chúng tôi nghe) s Read (the lettter) 


read 


gioud, pÌease: Xin dọc to (búc thư) s 
read prooƒs: đọc bản in thủ, túc là đọc 
và chữa bản in thử của quyển sách, 
v.v. o He reqd the ariicle through tuuice: 
Anh ta dọc bài báo từ đầu đến cuối 
hai lần s Read this ouer for mistabes: 
Đọc qua xem có lỗi không s Read tuhat 
the InstrtucHons say: Đọc xem bản 
hướng dẫn nói gì s She read q story to 
us |read us a story: Cô ta dọc cho chúng 
tôi nghe một truyên. 3 [Ipr, Tn, TẾ, Tw 
no passive] ~ aboutof sb/sth phát 
hiện hoặc tìm thấy về ai/cái gì bằng 
việc đọc; biết được: 7ï read about/oƒ 
her in todays paper: Tôi biết dược uê 
cô tœ qua báo chí hôm nay os reqd the 
neus, the share prices, etc: doc biết được 
tin, giá cổ phiếu, U.U. o Ì read that he 
had resigned: Tôi đọc (báo) biết là ông 
ta đã từ chúc so We read hou t Luas 
done: Chúng tôi doc (báo, sách) biết cới 
đó đã được thục hiện như thế nào. 4 
[Ipr, Tn] ~ (for) sth nghiên cứu (một 
đề tài) đặc biệt là ở trường đại học: 
read cÌassics, lau, etfc at Oxƒford: học 
Uuăn học Hy-La, luật, 0.u. ở Oxƒord so 
read ƒor q physics degreeja degree In 
physics: học để lấy uăn bằng uật Ïý s 
read for the Bar: học để trở thành luật 
sư. ð (a) [Tn] hiểu ý nghĩa của (cái gì); 
lý giải: read sb's mind| thoughts: hiểu 
được tâm trí lý nghĩ của di s reqd (sb's 
fortune in) the cards: đoán (số cho di) 
bằng quân bài so A gypsy read my 
hand ÍpadÌm: Một người GIpxL xem 
tướng tay cho tôi s Doctors must be abÌe 
to read symptoms correctiy: Bác sĩ phải 
có khủ năng lý giải chính xác các triêu 
chứng s Hou do you reqd the present 
situaHon?: Anh lý giải tình hình hiện 
nay như thế nào? (b) [Cn.n/a esp pas- 
sive] ~ sth as sth (về một lời tuyên 
bố, hành động v.v.) truyền đạt một hoặc 
nhiều ý nghĩa có thể không phải là có 
dụng ý; có nghĩa là: Sience rmust not 
œÌuuays be read as consent: Không nên 
cho rằng sự m lặng lúc nào cũng có 
nghĩa là đông ý. 6 [I] có một ngữ nghĩa 
nào đó; ghỉ là: 7he sign reads “Keep 
Left.: Dấu hiệu đó ghi là TL theo bên 
trái so The cÌause reaqds thuslas foÌ- 
lous...: Điều khoản ghi như sau... '7 (a) 
[In/pr] (về dụng cụ đo lường) chỉ một 
trọng lượng, áp suất, điện thế, v.v. nào 
đó: What does the scale, diaÌ, gauge, 
etc read?: Mặt cân, đồng hồ, máy do, 
U.U. chỉ bao nhiêu? o The meter reads 
ð500 units: Đồng hồ do chỉ 5500 đơn 
u¿. (b) [Tnn, Tw] biết được thông tin qua 
dụng cụ: reơd the gasjelectric meter: 
đọc đông hô go Í điện s Ì can”t read tuuhqt 
the thermometer says: Tôi không nhìn 
rõ được nhiệt kế. 8 [[] đem lại ấn tượng 
nào đó: The síory reads uelÌ/badly: 
Truyên dọc hay /dở co The poem reads 
libhe a translation: Bài thơ dọc nghe như 
một bản dịch. 9 [Tnn] nghe và hiểu (ai 
nói trên máy radio thu phát): re you 
reading me?” Tìeading you loud and 
clear." “Anh nghe tôi nói không?" Nghe 


re.ad.dress 


fo uà rõ. 10 [Tn.pr, Cn.n/a] ~ AÁ for 
B; ~ B for A (về các đính chính trong 
văn bản) thay thế (một từ, v.v.) bằng 
một từ khác; chữa lại là; xin đọc là: 
For nedf'` in line 3 read 'nest: Về chữ 
med£f? ở dòng 3 chữa lại là nesf. 11 
(dm) read between the lines tìm 
kiếm hoặc phát hiện trong cái gì đã 
viết hoặc nói ra một ý nghĩa không phát 
biểu công khai; tìm hiểu ẩn ý. read 
sb like a book (nƒmnÙ) hiểu rõ ràng 

động cơ, tư tưởng, v.v. của ai: Ï cơn 
reaqd you like a booh: 0u Te not sorry 
d dÌ: Tôi có thể đi guốc uào bụng anh: 
anh chẳng dau buôn tý nào cả. read 
(sb) the Riot Act tuyên bố hách dịch 


(với ai) rằng phải ngừng cái gì lại: 


When he came home drunkh aga_n, she 
read hữm the Riot Act: Khi anh ta trở 
UỄ nhà lại say lần nữa, cô ấy đã cảnh 
cáo anh ta phải bỏ rượu đi. read one- 
self/sb to sleep đọc sách cho đến khi 
mình/ai ngủ thiếp đi. take it/sth as 
read thừa nhận cái gì mà không cần 
bàn cãi: We cơn take tí as read that 
she uuil object: Chúng ta có thể cầm 
bằng là cô ta sẽ phản dối s You cơn 
take his agreement œs read: Anh có thể 
tin chốc là ông ta sẽ đông ý. 12 (phr 
v) read on tiếp tục đọc: Wj Tom and 
Sue%s quarrel mean diuorce? Nou regd 
n...: Mối bất hòa giữa Tom uà Sue có 
nghĩa là ho sẽ ly dị nhau không? Nào, 
đọc tiếp ởi... read sth back đọc to (bức 
điện, v.v.) để có thể kiểm tra tính chính 
xác của nó; đọc to lại: Regd me bacÈ 
that teÌlephone number: Cậu đọc to lợi 
số điện thoạt đó đi. read sth into sth 
cho rằng cái gì có ý nghĩa nhiều hơn 
là nó thực có: You haue redgd tnto her 
letter a sympathy that she cannot pos- 
sibly feel: Anh cứ tuởng ra rằng trong 
thư của cô ta có một cảm tình nào đó 
mà thực ra là cô ta có thể không có. 
read sth out đọc to cái gì, đặc biệt là 
cho người khác nghe: She read out the 
letter to dÌl oƒ us: Cô ta dọc to búc thư 
cho tất cả chúng tôi cùng nghe. tead 
sb/sth up; read up on sb/sth đọc rộng 
về hoặc nghiên cứu đặc biệt về (một 
đề tài): I must read Nelson up Íread up 
on Neison for the history exam: Tôi phải 
hoc kỹ uê Nelson để chuẩn by cho kỳ 
thị sử. 
b read ạò /ri:d/ [sing] (nƒữn)) (esp Brứ) 
1 thời gian hoặc hành động đọc: hưue 
ơ long, quiet, ltftie, etc reqd: có môt thời 
gian dài, yên tĩnh, ngắn, u.u. để đọc s 
Can Ï hque qa read of that timetgbÌe?: 
Tôi có thể dọc thời gian biểu đó đuọc 
không? 2 (với một tt) nhà văn, quyển 
sách, v.v. đọc thật là lý thú: 7 h¿s 
œuthorj/ noueÌ ts q Uery good reqd: Tóc 
giải tiểu thuyết này đọc rất hay. 
read /red/ ad? (đứng sau một đu) nhờ 
đọc mà thu lượm được kiến thức; đọc 
nhiều: œ ell-read person: một người 
có học thức o be uidely read in the clas- 
sics: hiểu biết rông uê các tác phẩm cổ 
điển. 
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read.able /ri:debl/ ađ/ 1 có thể đọc dễ 
dàng hoặc thích thú: œø highly readable 
styÌe, essay, ariicle, etc.: một uăn phong, 
bài tiểu luận, bài báo, u.u. hết súc lý 
thú. 9 (về chữ viết tay, v.v.) có thể đọc 
được, dễ đọc Cf LEGIBLE. 
read.ab.il.ity /ri:debileti1 n [UI]. 

Hread only (máy tính) (về thông tin) 
mà một người có thể đọc nhưng không 


thay đổi được: Ï haque read-only qccess - 


to my banh fes: Tôi đã có dọc được 
hồ sơ uề ngân hàng của tôi qua bộ nhớ 
của máy tính. Cf RANDOM ACCESS 
(ŒRANDOM!). read onÌy memory (œbbr 
ROM) bộ nhớ của máy tính lưu trữ 
các dữ liệu không thể bị thay đổi hoặc 
xóa đi và có thể tìm được bằng cách 
truy xuất ngẫu nhiên: The most im- 
portant progrdms gre in the reqd onhÈy 
memory: Những chương trình quan 
trong nhất nằm trong bộ nhó ROM (chỉ 
đọc thô). Cf RANDOM ACCESS 
MEMORY (RANDOƠM!). 

read-out øò [C, U] (máy tính) (hành 
động lấy) thông tin ra từ bộ nhớ hoặc 
thiết bị lưu trữ, truy xuất. 
re.ad.dress /ri:o dres/ (cũng redirect) 
u ETn, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) thay 
địa chỉ trên (thư, v.v.): readdress the 
parcel to her net home: đề lại địa chỉ 
trên bưu kiên để chuyển tiếp đến nhà 
mới của cô íq. 

reader /ri:do(r)/ ø„ố Í người đọc, đặc 
biệt là người ham mê đọc: ơn auiởd, 
sỈou, etc reader: một người dọc ngấu 
nghiến, thong thỏ, 0.0. s Happy Chrtst- 
mas to gÌl our readersl: Chúc mừng tất 
có các bạn độc giả một Lễ Giáng sinh 
hạnh phúc! thí dụ như thông cáo trong 
hiệu sách, trên báo hằng ngày, tạp chí, 
v.v. o He% q gredt reqder oƒ sclence ƒic- 
Hon: Anh ta là một độc giủ mê say 
truyên khoa học uiễn tưởng. 2 sách để 
sinh viên tập đọc: graded Enghsh reqd- 
ers: sách luyên đọc tiếng Anh có phân 
cấp, thí dụ cho học viên nước ngoài. 3 
Reader (in sth) (Br¿¿) giáo viên trường 
đại học ở ngay dưới bậc giáo sư; phó 
giáo sư: Jteader in English Literdture: 
Phó giáo sư uăn học Anh. 4 (cũng pub- 
Hshers reader) người được thuê để 
đọc và báo cáo về các bản thảo xem 
xuất bản có thích hợp không; biên tập 
viên. 5 người được thuê để đọc và sửa 
bản in thử; người đọc bông. 6 (cũng 
lay reader) người được chỉ định để 
xướng lễ ở nhà thờ. 

> read.er.ship ø 1 [C] ~ (in sth) (Brư) 
địa vị phó giáo sư: hoỉd, hưue ơ redd- 
ership in Maths: giữ, ở cương UL phó 
giáo sư Toán. 2 [sing] (a) số độc giả 
của một tờ báo hàng ngày, tạp chí xuất 
bản định kỳ, v.v.: The Daœlly Echo has 
œ reddership oƑ ouer ten mãillion: Tờ 
Tiếng uong hàng ngày có số độc giủ 
trên mười triệu người. (b) số độc giả 
của một tác giả, nhà báo, v.v.: Len 
Deighton has [cormumands a large redd- 


read.ing 


ership: Len Detghton có | nắm được một 
số độc giá đông đảo. 

read.ily, readi.ness = READY. 
read.ing /ri:dir n 1 [U] (a) hành động 
của một người đọc; sự đọc: be fond oƒ 
regding: hơm đọc o [attrib] reading 
matter: thứ để đọc, tức là sách, báo 
chí, v.v. e haue œ reading knouledge of 
French: đọc hiểu đưoc tiếng Pháp. (b) 
sách, v.v. để đọc: hequy /light reading: 
sách đọc năng nè Í nhe nhàng s Her ar- 
ticles mabe |are Interesting reqdtng ƒor 
trauellers: Những bài báo của cô ta là 
những thứ doc thú uụ cho người di du 
kịch. (C) kiến thức nhờ sách vờ mà có; 
có hiểu biết rộng: ø pupiL oƒ uuide 
reading: một học sinh đọc nhiều hiểu 
rộng. 2 [CO] số lượng được chỉ rõ hoặc 
ghi lại bằng dụng cụ đo lường; số đọc 
được: rezdings on a thermometer, dial, 
etc.: số đọc được trên nhiệt hế, mặt dồng 
hỗ, u.U. o The reœdings uue tooÈ: uere 
tuell aboue querage: Những số chúng ta 
đo được là cao hơn số trung bình nhiều. 
3 [C] cách lý giải hoặc hiểu cái gì: my 
reading oỆ thìs clause in the contract: 
cách hiểu của tôi uê điều khoản này 
trong hợp đồng s Giue me your reading 
of the situation: Anh hãy cho biết ý hiến 
0ê tình hình. 4 [C] cách viết khác nhau 
của một bản văn đặc biệt là khi tồn 
tại từ hai bản trở lên; cách diễn đạt 
khác nhau: di/feren( readings oƒ da 
speech in Hamlet: những cách uiết khác 
nhau (thí dụ do nhà xuất bản) uê lời 
thoại trong Uuở kịch Hamtet. 5 [C] (a) 
CUỘC VUI trong đó cái gì đã được đọc 
cho thính giả nghe; một đoạn được đọc 
theo cách đó; đọc truyện; buổi đọc 
truyện: œø poefry-/ pÌay-reading: buổi 
doc thơ kịch s readings from Dichens: 
bình dọc những doạn của Dickens. (b) 
sự tuyên bố chính thức cái gì cho thính 
giả; sự công bố: (he reading oƒ œ uil, 
marriage banns, etc: sự công bố một 
chúc thu, hôn nhân ở nhà thờ. (c) việc 
đọc to một cách trang trong một đoạn 
trong Kinh Thánh; buổi rao giảng 
Kinh: a reading Inih St Jonh”s gospel: 
buối rao giảng Sách Phúc âm của 
Thánh John. 6 [C] (trong nghị viện 
Anh) một trong ba giai đoạn thảo luận 
một dự luật để thông qua trước khi 
được nhà vua phê chuẩn; phiên họp 
để thông qua. 

D reading age khả năng biết đọc đo 
bằng cách so sánh với khả năng trung 
bình của trẻ em ở một lứa tuổi được 
nói rõ: œdưits toith a reading age öoƒ 
eight: những người lớn chỉ có khả năng 
đọc của trẻ em tuổi lên tắm. 
reading-desk n bàn để đỡ quyển sách 
đang đọc; giá đọc sách. 
reading-glasses n [pll kính để đọc 
(khác với kính để xem những đồ vật ở 
xa). 

reading-lamp (cũng reading-light) n 
đèn thiết kế hoặc bố trí để tỏa sáng 


re.ad.just 


sao cho người ta có thể đọc được; đèn 
đọc sách. 

reading-room n6 phòng ở thư viện, câu 
lạc bộ, v.v. dành riêng cho việc đọc 
(sách báo); phòng đọc. 

re.ad.just /ri:odzAst/ 0o 1 [I, Ipr, Th, 
Tn.pr no passive] ~ (oneself) (to sth) 
(tự mình) thích ứng lại; thích nghỉ: 
Itfs hard to readJust (oneselƒf) to hiƒe In 
Bruưam dfter uUorbing abroad: Thật là 
khó mà thích nghị lạt được UỚI cuộc 
sống ở Anh sơu khi làm uiệc ở nước 
ngoài os You need từne to readJust (to 


Huing glone): Anh cân có thời gian để 


thích nghỉ (uới cuộc sống độc thân). 2 
[Tn] đặt hoặc chính (cái gì) lại: rezdjusf 
the engine tuning, TV set, lighing: 
chính lại máy, TV, ánh sáng. 

b> re.ad.jjust.ment ø 1 [U] sự điều 
chỉnh hoặc được điều chỉnh: øo £hrough 
a period 0ƒ readJustmnent: hết thời kỳ 
điều chỉnh. 2 [C] hành động sửa lại 
cho đúng; việc điều chỉnh: mabe mỉ- 
nor reqdJustments to the uuring: thục 
hiện một số điều chính nhỏ trong uiệc 
đăt dường dây điên. 

ready /redU/ ad; (-ler, -lest) 1 [pred] 
~ (for sth/to do sth) (a) ở trạng thái 
sẵn sàng để sử dụng hoặc hành động 
ngay; chuẩn bị đầy đủ hoặc hoàn thành 
xong; sẵn sàng: get ready for a Journey: 
chuẩn bị sẵn sàng cho chuyến ởi s Tue 
got my ouerdlÌs on, so Ïm ready to start 
uork: Tôi đã mặc xong áo quần lao 
động, như thế là tôi đã sẵn sàng bắt 
đâu làm uiệc os Your dinner ¡s ready: 
Bủa cơm tối của ông đã don xong s 
Ready, steady, gol: Sẵn sàng, chuẩn bị, 
chạy! so Shall uue go?` 'Trn reqdy uuhen 
you grel!: Chúng ta dị chứ?” Lúc nào 
anh chuẩn bị xong là tôi xong! (b) (về 
người) quyết tâm làm cái gì; vui lòng 
và hăng hái; sẵn lòng: He%s œluuays 
ready to heÌp his friends: Nó luôn luôn 
sẵn lòng giúp đỡ bạn bè s Don?t be so 
reudy to find fault: Đùng cố ý bắt bé 
như uậy s The troops uuere ready for 
anything: Bộ đội đã sẵn sàng để làm 
bất cứ uiệc gì. 2 [pred] ~ to do sth 
chuẩn bị làm cái gì; sắp sửa làm cái 
gì: She looked ready to collapse d qny 
minute: Cô ta trông có Uê sếp sửa gục 
ngã bất cứ lúc nào. 3 (a) [attrib] nhanh 
chóng và dễ dàng: tức thì: hœue œ ready 
Luutt, miìngd, tongue: có trí thông mĩnh, 
đâu óc nhanh nhạy, miêng lưỡi mau 
mốn s a ready ansuer to the question: 
câu trả lời mau mắn cho câu hỗi s 
ready solution to the problem: một giỏi 
pháp túc thì cho uấn đề. (b) [pred] ~ 
with sth (về người) nhanh chóng cho 
cái gì: be foo ready uutith excuses, cTLtL- 
cisms, efc: luôn sẵn sàng những lời bào 
chữa, những lời chỉ trích, u.u. 4 trong 
tầm tay, có thể có được một cách dễ 
dàng: Keep your dicHonary ready (fo 
hand) at dÌÌ times: Hãy luôn luôn có 
sẵn quyến từ điển bên mình (trong tâm 
tay) o This qccount proutdes you tuith 
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a regdy source of tncome: Tòi khoản 
này cung cấp cho anh một nguôn thu 
nhập trong tâm tay s There a ready 
marbket ƒor anHques: Có sẵn một thị 
trường uê đô cố, túc là dễ đàng tìm 
được người mua. ð (idm) make ready 
(for sth) chuẩn bị: rmake ready for the 
Queens 0isit: chuẩn bị cho cuộc uiếng 
thăm của Nữ hoàng. ready and wait- 
ing được chuẩn bị đầy đủ và sẵn sàng 
cho một nhiệm vụ, hoạt động, v.v. nào 
đó; sẵn sàng làm nhiệm vụ. rough 
and ready c> ROUGH. 

b read.ily /-11/ œdu 1 không do dự, vui 
lòng: ơnsuer questions readily: trả lời 
những câu hỏi một cách không do dụ. 
2 không có khó khăn; một cách dễ dàng: 
The soƒa can be reqdtly conuerted tno 
a bed: Ghế xôpha có thể dễ dàng chuyển 
thành giường nằm. 

readi.ness /redinis/ n [U] 1 trạng thái 
sẵn sàng hoặc chuẩn bị; sự sẵn sàng: 
the troops' readiness for battle: sự sẵn 
sàng chiến đấu của quân sĩ s hque 
eUerything rn reqdiness ƒor an early 
start: chuẩn bị mọi thứ sẵn sàng để 
bốt đầu sớm so hoÌd oneselƒ In regdiness 
to take control: tự mình chuẩn bị sẵn 
sòng nắm quyền biếm soót. 2 sự tự 
nguyện hoặc sự hăng hái: her readiness 
to heÌp: sự tự nguyên giúp đỡ của cô 
œ. 3 sự nhanh chóng và sự dễ dàng; 
sự mau lẹ: readiness oƒ uit: sự nhanh 
nhgy của trí thông mình. 

ready ø I the ready [sing] (cũng 
readies [pl] (in#mi) tiền có sẵn; tiền 
mặt: not haue enough oƒ the reqdy: 
không có đủ tiền mặt. 2 (idm) at the 
ready (a) (về súng trường) ở vào tư 
thế sẵn sàng bắn. (b) sẵn sàng để hành 
động hoặc sử dụng tức khắc: reserue 
troops held dt the ready: quân dự bị 
đã ở tư thế sẵn sàng s He had his cam- 
era œ‡ the ready: Anh ấy đã chuốn bị 
máy nh sẵn sàng chụp. 

ready zởu (dùng trước một động tính 
từ quá khứ) trước; rồi; sẵn: ready 
cooked, mixed, etc: dã nếu chín, trộn, 
U.U. Sẵn. 

ready 0 (pí, pp -died) [T'n, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth) làm cho ai/cái gì sẵn 
sàng, chuẩn bị ai/cái gì: ships readied 
ƒWr batdle: tàu chiến đã chuẩn bị sẵn 
sàng cho trận đánh. 

[ready-made azđj7 1 (nhất là áo quần) 
may theo cỡ tiêu chuẩn, không phải 
theo số đo của một khách hàng riêng 
biệt nào; may sẵn: œ ready-made suit: 
bộ comlê may sẵn. 2 (a) thuộc một loại 
mẫu có sẵn: by ready-made Christnas 
decorgtions: mua đô trang hoàng lễ 
Giáng sinh làm sẵn. (b) (g derog) 
không độc đáo; không phải của riêng 
mình: come to a subJect uth ready- 
made ideas: đề cập đến một uấn đề uới 
những ý biến có sẵn của người khác. 
3 rất thích hợp; lý tưởng: a ready-made 
ansuer to the problem: một câu trả lời 
rốt phù hợp uới uấn đề. 


real 


ready money (cũng ready cash) 
(nñữmi) đồng tiền và giấy bạc có thật; 
trả ngay (thay vì chịu nợ); tiền mặt: 
payment in ready money: trả bằng tiền 
mới. 

ready_ reckoner sách, bảng, v.v. ghi 
kết quả tính toán của những phép tính 
cần thiết thường Bặp nhất trong kinh 
doanh; bảng tính sẵn. 

re.af.firm /ri:of3:m/ D [Tn, Tí] tuyên 
bố (cái gì) một cách quả quyết lần nữa, 
khẳng định một lần nữa; xác nhân: 
redffirm one loydlty: khẳng. định môt 
lần nữa lòng trung thành của mình s 
She redffrmed that she tuas prepared 
to heÌp: Bà ta xác nhận là đã sẵn sàng 
guúp đỡ. 

re.af.for.est /ri:ofprist; US -'fa:r-/ (US 
reforest /ri:forist; ỨS -Ífo:r-) 0 [Tn] 
trồng rùng lại. b re.af.for.esta.tion 
/ri:ofpristelfn; ỨS -:r-/ (ÚS re.for.- 
esta.tion /ri:fpr-; S -f2:r-/) nm [UỊ. 
re.agent /ri:eidzent/n (hóa) chất dùng 
để gây ra phản ứng hóa học, đặc biệt 
là để phát hiện một chất khác; thuốc 
thử. 

real /riel/ œđ7 1 (a) tồn tại như một 
vật hoặc xảy ra như một sự thật, không 
phải tưởng tượng hoặc giả định; có 
thực: redÌi and magined ƒears, lÌ- 
nesses, achieUemenis: nỗi sơ hãi, bênh 
tật, thành tựu có thật uàò tưởng tương 
o Was tt a reqÌ perSon you sơu or œ 
ghost?: Đó là một người thật anh đã 
trông thấy hay là ma? os The grouth oƒ 
Ulolent crưne 1s a Uery redL problem: 
Sự gia tăng tôi ác bạo lực là một uấn 
đề rất có thục. (b) [attrib] không phải 
là bề ngoài; thật hoặc đúng; thật: Real 
Hƒe 1s somettmes stranger than ƒfiction: 
Đời sống thật đôi khi còn lạ lùng hơn 
tiếu thuyết so Who is the regÌl mangger 
0£ the firm: Ai là giám đốc thực sự của 
nhà máy? s The doctors couldn†t Dring 
about a redl cure: Các bác sĩ không thể 
chữa khói hẳn được o Tell me the real 
reason: Hãy nói cho tôi biết lý do thật. 
2 không phải bắt chước; thật: readl siik, 
goid, peqrÈs, efc: tơ, uàng, ngoc, U.U. thật 
o Ïs that reqÌl hatr or q tuig°: Đó là tóc 
thật hay giả? 3 [attrib] (về thu nhập, 
giá trị, v.v.) được đánh giá bằng sức 
mua: Real Incomes hưue gone up by 
10% tn the past year: Thu nhập thục 
tế đã tăng lên 10% trong năm uùa qua 
o Thịs represents a reduction oƑ 5% rn 
redl terms: Thế này là giảm 5% uề giá 
trị thực tế. 4 (idm) for real (infm) (a) 
nghiêm chỉnh, đứng đắn: This ¡sn? œ 
pruaciice gơme; uueTre pÌaying ƒor reol: 
Đây không phải là trận đấu tập luyên,; 
chúng tôi dang thi đấu thật sự. (b) 
thành thật; chân thật: ï don?1 thinh 
her tears uuere for realÌ: Tôi cho rằng 
những giot nuóc mốt cúa bè ta là không 
chân thật. the real thing/McCoy 
/me k2 (InfimÌ) (a) kinh nghiệm, thành 
tựu, v.v. cao nhất: Marathons are the 
reak McCoy — these lhfÌle Jogs qre no 


re.align 


challenge dt dÌl: Chạy maratông mới 
là môn thể thao đích thục, chứ còn các 
trò chạy dưỡng sinh bia thì ăn nhằm 
øì. (b) thứ đích thực; chính cống: Bo¿- 
ted lemon Juice ¡s no good — you must 
use the reakL thing: Nuóc chanh đóng 
chat không ra gì có, anh phải dùng 
loạt nuóc chanh quá thật kia. 

> real adu (US or Seot infml) rất; thực 
sự: hơue a redÌ fine từne, a reqdl good 
luugh: 0uui chơi thật thỏa thích; cười 
thật thoát mát s Ïm redl sorry: Tôi thực 
sự lấy làm tiếc. 

Hreal ale (Bri) bia thùng làm và cất 
trữ theo cách truyền thống; bỉa cổ 
truyền. 

real estate 1 (cũng realty, real prop- 
erty) (uật£) tài sản cố định gồm có đất, 
nhà, v.v; bất động sản. Cf PER- 
SONAL PROPERTY (PERSONAL). 2 
(S) (việc kinh doanh bán) nhà, đất 
để làm nhà, v.v. 

real number (oán) số không có phần 
ảo; số thực. 

real tennis (cũng royal tennis) kiểu 
quần vợt ngày xưa chơi trên sân trong 
nhà. 

real tỉme (máy tính) (về một hệ thống) 
có thể nhận liên tục các dữ liệu thay 
đổi từ nguồn bên ngoài, nhanh chóng 
xử lý và cung cấp kết quả tác động 
đến nguồn; thời gian thực. 

re.align /ri:ølain/o 1 [Tn] làm cho (cái 
gì) tạo thành một cách sắp xếp mới 
hoặc trở về cách sắp xếp trước kia; xếp 
hàng lại; chỉnh đốn: redlign ranks oƒ 
troops: chỉnh đốn lại hàng ngũ cúa 
bình sĩ s The chatrs uuere redgligned to 
fuce the stage: Ghế được xếp lại để quay 
mặt uào sân khấu. 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr 
no passive] ~ (oneself) (with sth) 
(nhất là chính trị) liên kết thành những 
nhóm mới; tổ chức lại: The parfy may 
realign (ttself) uith Labour in q neuU 
codlition: Đảng có thể liên bết uói Công 
dang thành một liên mình mới. P 
re.align.ment n [U, C|]: (he reahign- 
ment oƒ car tuheels: sự sắp xếp lại bánh 
xe hơi o Uartous reqlignments in poÌtfi- 
cdl parties: những sự sốp xếp lại khác 
nhau trong các ddng phút chính trị. 
real.ism /rielizom/ n [U] 1 thái độ và 
cách ứng xử dựa trên sự chấp nhận 
thực tế và bác bỏ tình cảm và ảo tưởng; 
có đầu óc thực tế. 2 (trong nghệ thuật 
và văn học) sự miêu tả sự việc quen 
thuộc như chúng thực sự tồn tại mà 
không lý tưởng hóa chúng; chủ nghĩa/ 
trường phái hiện thực. Cf CUASSI- 
CISM, ROMANTICISM (ROMANTTIC). 
3 (triết) lý thuyết cho rằng vật chất có 
cuộc sống thực độc lập với nhận thức 
của chúng ta; thuyết duy thực. Cf 
IDEALISM. 

> real.ist n 1 nhà văn, họa sĩ, v.v. mà 
tác phẩm thể hiện chủ nghĩa hiện thực; 
văn nghệ sĩ hiện thực: [attrib] ø re- 
aÌist uuriter, nouel, style: nhà uăn, tiểu 
thuyết, phong cách hiện thục. 2 người 


~- 
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biểu thị đầu óc thực tế trong thái độ 
và cách ứng xử của mình: Ứm a redlist 
— Ï hnou you cant change peoples dt- 
tttudes ouernight: Tôi là một người thực 
tqi — Tôi biết không thể ngày một ngày 
hai làm thay đổi được thái độ của người 
ta. 

real.istic /rielistik/ œđ7 1 (trong nghệ 
thuật và văn học) theo chủ nghĩa hiện 
thực. 2 dựa trên sự việc hơn là tình 
cảm hoặc ảo tưởng: thực tế: ø realistic 
person, dtfttude: con người, thái đô thực 
tế o Be redlistic — you canÏf expect œ 
big salary at eighteen: Hãy nên thục tế 
— ơnh không thể mong có lương cao ở 
tuối mười tám. 3 (về tiền công hoặc 
giá) đủ cao để trả một cách thỏa đáng 
người công nhân hoặc người bán hàng: 
ls this a reqlistic saÌary ƒor such œ re- 
sponsible Job?: Liêu đây có phải là tiền 
lương thỏa dáng cho một công uiệc có 
trách nhiêm như 0uậy không? 
real.ist.ic.ally /-kl/ œởu. 

real.ity /riœletL/ n 1 [U] tính chất thực 
hoặc giống như bản gốc: (he lƒelike re- 
glity of his pakutings: tính chốt thục 
như cuộc sống trong những búc tranh 
của ông ta. 2 [U] tất cà cái gì có thực; 
thế giới thực tế để đối lập với những 
lý tưởng và ảo tưởng; thực tế: bring 
sồ bưcb to redlity: đưa di trở uê thục 
tợi, tức là làm cho họ từ bỏ những ảo 
tưởng o escơpe from the reality oƒ eue- 
ryday existence: thoát khôi thục tế của 
cuộc sống hùng ngày s [œce (up t0) re- 
aÌity: dương đầu uới thục tế. 3 [C usu 
pỉ] chuyện/Việc đã trải qua hoặc trông 
thấy; cái có thật: ¿he harsh reaÌiHes oƒ 
unemplioyment: những thục tế khốc 
nghiệt (thí dụ sự nghèo nàn, khổ cực, 
v.v.) của cảnh thất nghiệp s He cannot 
grasp the rediities oƒ the situation: Nó 
không nắm được thực tế của tình hình 
o The pÌan toill soon become œ reality: 
Chẳng bao lâu, kế hoạch sẽ trở thành 
sự thột, tức là sé được thực hiện. 4 
(idm) in reality trên thực tế; thực ra: 
The house looks uery oÌd, but in reality 
is quite neu: Ngôi nhà trông rốt cổ, 
song thục ra nó hoàn toàn rmới. 
real.ize, -ise /riolalz/ 0 1 [Tn, Tí, Tw 
no passive] (không dùng trong thời tiếp 
diễn) nhận thức đầy đủ về hoặc chấp 
nhận (cái gì) như là một sự thật; hiểu: 
realize ones mistabe: nhận thúc được 
sai lâm của mình so realize the extent 
0ƒ the dumage: thấy rõ quy mô của thiệt 
hại o She realized that he had been ly- 
ng: Cô ta hiểu ra rằng anh ấy đã nói 
dối s ÏI fully realize uuhy you did tt: Tôi 
hoàn toàn hiểu uì sao anh đã làm điều 
đó. 2 [Tn esp passive] biến (kế hoạch, 
v.v.) thành hiện thực: redÏize oneS 
hopes, œqmbiHons, etc: biến niềm hy 
Uong, tham 0uong của mình thành hiện 
thục o Her uuorst ƒears Luere redltzed: 
Những điều sơ hãi tôi tệ nhất của cô 
ta đã trở thành sự thật, túc là những 
điều mà cô ta sợ xảy ra nhất đã xảy 


re.alty 


ra. 3 ni) (a) [Tn] biến đổi (tài sản, 
cổ phần, v.v.) thành tiền bằng cách đem 
bán; bán: redlize ones qassets: bán tài 
sửn của mình so Can these bonds be re- 
ghzed at short notice?: Liêu các trói 
khoán này có thể bán được trong một 
thời hạn ngắn không?. (b) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (on sth) (về hàng hóa, v.v.) được 
bán (với giá); (về người) bán cái gì (với 
giá); bán được: 7he furniture realized 
£900 at the sale: Đô gỗ bán được 900 
pao so Hou mụch dịd you realze on 
those pain-tings?: Anh dã bán những 
búc tranh đó được bao nhiêu?. 
> real.iz.able, -isable /-obl/ đÿj có thể 
biến thành hiện thực được; có thể 
thực hiện được (REALIZE 2). 
real.iza.tion, -isation /riolalzelfn; 
S -H'z-/ n 1 [U] sự thực hiện (sự việc, 
hy vọng, kế hoạch, v.v.): Ï uœs strucb 
by the sudden redlization that Ï tuould 
probobly neuer see her gam: Tôi 
choáng uáng uì chot hiểu ra rằng chắc 
là tôi sẽ không bao giờ gặp lại cô ta 
nữa. 2 [U] sự biến đổi tài sản thành 
tiền; sự bán. 
really /riel⁄ adu 1 trên thục tế; thật 
sự: Wha£ do you redlly thinh about tt?: 
Thực sự anh đã nghĩ như thế nào uê 
điều đó? so VYour name ¡s on the carS 
docurments, but uuho reqlly ouns tt?: Tên 
anh có trong giấy xe, nhưng ai mới thật 
sự là người chủ của chiếc xe ấy? s Do 
you Ìoue hừm — redlly (and truly)?: Bạn 
có yêu nó không — thục sự (uà chân 
thành)? 9 hết súc; rất: a really charm- 
ng person: một người rất mực có duyên 
o  redlly coÌd, ƒust, long, e‡c Journey: 
một chuyến đi rất lạnh, nhanh, dài, 
u.u. 3 (dùng để biểu thị mối quan tâm, 
sự ngạc nhiên, phản đối, nghi ngờ, v.v. 
nhẹ nhàng): TWe re gotng to Japan nexi 
month.' '9h, reglly?: Chúng tôi tháng 
sau sẽ đi Nhật.' 'Ó, thật à? s You really 
shouldnt smobe: Anh thục sự không 
nên hút thuốc lá s 'Shut up? "Well, re- 
dlly!: âm môm!" Ô, thật quá dáng 
o 1She%Ss going to resign.” Teally? Are 
you sure??: *Bà ta sếp tù chúc. "Thế à? 
Có chắc không?" 
realm /relm/ n 1 (/mÌ or rhet) vương 
quốc: (he defence oƒ the regÌmn: sự phòng 
thủ Uương quốc s coins, peers, Ìquus 0Ÿ 
the realn: đồng tiền, quý tộc, luật pháp 
của 0uương quốc. 2 (fig) lĩnh vực hoạt 
động hoặc quan tâm; địa hạt: ứr the 
reaÌm oƒ literature, sclence, efc: trong 
lính 0uục uốn học, khoa học, U.U. s the 
redÌms of the témagtnation: những lĩnh 
Uực của trí tướng tương. 
real.po.li.tik /reielpoliik/(/ »ø TU] 
(tếng Đúc) sự tiếp cận chính trị dựa 
trên thực tế và nhu cầu vật chất, không 
phải trên cơ sở đạo đức hoặc lý tưởng. 


re.altor /riolte(r)/ n (US) = ESTATE 
AGENT (ESTATE). 
re.alty /rieli/ ø = REBAL ESTATE 


(REAL). 


ream 


ream /ri:m/rw 1 [C] 500 hoặc 516 (trước 
đây 480) tờ giấy; ram giấy. Cf QUIRE. 
2 reams [pl] (infmi fñg) một số lớn (bài 
viết); hàng tập: urie rems (and 
redms) oƒ bad uerse: uiết hàng tập câu 
thơ đỡ. 

reamer /ri:mo/ n 1 (kỹ) dao khoét, mũi 
dao. 2 (hđj cái đục để xâm thuyền tàu. 
reanimate /riœnimeit/ 0ø làm nhộn 
nhịp lại, làm náo nhiệt lại; làm vui 
tươi lại, làm phấn khởi lại. 

reap /rip/ 0o 1 [I, Tn] cắt và thu lượm 
về (cây trồng nhất là ngũ cốc) để thu 
hoạch; thu hoạch; gặt: reap (a field 
of barley: thu hoạch (cánh đông) lúa 
mạch. 2 [Tn] (fig) nhận (cái gì) như là 
kết quả hành động của mình hoặc của 
người khác; gặt hái: reơp the reuarởd 
oƑ years oƒ study: gặt hái phân thuởng 
của nhiều năm học tập s reap the fruits 
of. ones acHons: gặt hái những thành 
quả hành đông của mình. 3 (idm) (sow 
the wind and) reap the whirlwind 
(tục ngữ) bắt tay vào làm cái gì dường 
như khá vô hại rồi phải chịu những 
hậu quả nghiêm trọng hoặc tai hại 
không lường trước được; gieo gió gặt 
bão. 

b reaper ø l1 người gặt. 2 máy gặt. 
D reaping-hook n0 cái liềm; cái hái. 
re.appear /ri:opio(r)/ ø [TH] xuất hiện 
trở lại (sau khi vắng mặt hoặc không 
thấy).  re.appear.ance /-rens/ n [U, 
C]. 

reappoint /ri:e'paint/ o phục hồi chức 
vì. ạ: 
reappointment /ri:o paintmont/ 0é sự 
phục hồi chức vị. 

re.appraisal /ri:o'preizl/ ø„ [U, C] việc 
xem xét lại cái gì để xem nó hoặc thái 
độ của mình đối với nó cần phải thay 
đổi không; đánh giá lại: œ regppraisol 
Oƒ the situattion, problem, etc.: utêc đánh 
giá lại tình hình, uấn đề, U.u. s œ radical 
reappraisaL oƒ our trade tuth Chứng: 
uiệc xem xét lại một cách cơ bản nên 
thương mại của chúng ta uới Trung 
Quốc. 

rear /rie(r}/ n 1 (usu the rear') [sing] 
phần đằng sau; phía sau: ơ kitchen 
in [at [to the rear oƒ the house: bếp nằm 
đằng sau nhà so a Uuieu of the house 
taken from the reqr: quang cảnh ngôi 
nhà nhìn từ phía sau so qftacb the en- 
emy*s rear: tấn công uào sau lưng địch 
o [attrlb] œ cars rear doors, lighis, 
uuheels, uundou: của, đèn, bánh xe, cửa 
sổ đằng sau xe. 9 [C] (infml euph,) mông 
đít: a bícb inlon the rear: cú đó dít. 3 
(idm) bring up the rear ở hoặc đến 
sau cùng, thí dụ trong đám rước, cuộc 
đua, v.v.; đi cuối cùng; cầm đèn đỏ. 
P rear.most /riameost/ ađj phía sau 
xa nhất; cuối cùng; tận cùng: (he 
rearmost sectlon oƒ the qtrcrdƒft: đoạn 
đuôt máy bay. 

rear.ward /riowod/ n [U] phía sau 
(dùng nhất là trong cách diễn đạt sau): 
to rearudard oƒ sth: uê phía sau của cúi 
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đì, tức là cách xa cái gì một chút ở 
đằng sau e ¿r the rearuard: ở phía sau. 
rear.wards /riewodz/ (cũng rear.- 
ward) adu hướng về phía sau: moue 
the troops rearuards: chuyển quân uề 
phía sau. 

D rear-admiral /, rior 'edmarel/ n sĩ 
quan hải quân giữ cấp bậc giữa đại tá 
và phó đô đốc; chuân đô đốc: Rear 
Admiral (Tom) King: Chuẩn đô đốc 
(Tom) King. 

rearguard ø (usu the rearguard) 
[CGp] đội quân được giao nhiệm vụ bảo 
vệ đăng sau của đạo quân, đặc biệt là 
khi rút lui; đội quân hậu tập. Cf 
VAN GUARD. rearguard action 1 
cuộc chiến đấu giữa đạo quân đang rút 
lui với quân địch. 2 /ñø) cuộc đấu tranh 
vẫn tiếp tục, cho dù không chắc sẽ 
thắng lợi: The 8oUernment !1s fghing 
g rearguard qactton against the mass 0ƒ 
pubiic opimion: Chính phủ uẫn tiếp tục 
cuộc đấu tranh không chắc đã thành 
công chống lại du số dư luận của quần 
chúng. 

rear-view mirror gương để lái xe có 
thể nhìn xe cộ, v.v. đằng sau; gương 
chiếu hậu. 

rear° /rie(r)/ 0u 1[Tn] (a) (esp Brư) nuôi 
nấng và dạy dỗ (con cái, v.Vv.): redr œ 
ƒumlly: nuôi dưỡng gia đình. (b) chăn 
nuôi và trông nom (cừu, gà, vịt, v.Vv.); 
trồng hoặc sản xuất (ngũ cốc). Cf 
RAISE 6. 2 [I, Ip] ~ (up) (về ngựa, 
v.v.) đứng dựng lên trên hai chân sau 
của nó; chồm lên: 7e horse redred 
(up) in fright: Con ngụa chồm lên uì 
sơ hãi. 3 [Tin] ngóc (nhất là đầu): The 
snahbe reored tís head: Con rắn ngóc 
dầu lên s (fig) terrorism reqring tts ugly 
head again: chủ nghĩa khủng bố lại 
đang ngóc cái dâu ghê tớm dậy. 
rearer /rilor/ ø l người chăn nuôi, 
người trồng trọt. 2 máy ấp trúng. 3 
con ngựa có thói hay chồm dựng lên. 
re.arm /ri:g:m/ o [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sb/sth) (with sth) cung cấp (cho quân 
đội, v.v.) vũ khí lần nữa hoặc vũ khí 
tốt hơn; vũ trang lại; tái vũ trang. 
b re.arma.ment /ri:o:mement/ n [UI]. 
rearmost /riemoust/ œødj cuối cùng, 
tận cùng, sau chót. 

re.arrange /ri:oreindz/ o [Tn] 1 đặt 
(cái gì) theo cách hoặc thứ tự khác; bố 
trí lại; sắp xếp lại: rearrange the fur- 
niture, one?s boobs, efc.: sốp xếp lại đô 
đạc, sách uở, Uu.U. của mình s Do you 
libe the tuay TUe rearranged the room?: 
Anh có thích cách tôi sắp xếp lại căn 
phòng không? 9 thay đổi (kế hoạch, v.v. 
đã được lập rồi; sắp đặt lại: Le£s re- 
qrrange the moœtch ƒor next Saturday: 
Chúng ta hãy sắp xếp lại trận đấu uào 
thứ bảy tuần sơu. b te.arrange-ment 
n [U, C]: mabe some rearrangements: 
thực hiện một uùài sự sếp đặt lại. 
reascend /ri:esend/ ø lên lại, lại leo 
lên (núi, đồi); lại đi ngược lên, lại đi 
ngược dòng (con sông). 


reason] 


reasonÌ /ri:zn/ ø 1 [C, UỊ ~ (for 
sth/doing sth); ~ (to do sth); ~ 
(why.../that..) (sự việc đưa ra làm 
hoặc để dùng làm) lý do của, động cơ 
cho hoặc lý lé bào chữa cho cái gì; lý 
do: /or one /some reason or other: uì lý 
do này hoặc lý do khác os hque qde- 
qudte |suƒffictent reason ƒor doing sth: 
có lý do thích đáng đây đú để làm cái 
gì so dÌÌ the more reason for doing lto 
do sth: càng có lý do để làm cới gì s 
Gtue me your reasons ƒor goung | the req- 
Sons for your going: Hãy cho tôi biết lý 
do Uì sơo anh di e There tsÍ/We hque 
(gooởd) reason to beleue that he 1s lyung: 
Có chúng ta có lý do (chắc chắn) để 
tin rằng anh ta nói dối o Ïs there any 
(parttcular) reason tuhy you can 
cơme?: Có lý do (đặc biệt) gì mà anh 
không thể đến đuọc? s The reoson tuhy 
Ïm late ts thatlbecqause Ï missed the 
bus: Lý do tại sao tôi đến muôn là uì 
tôi đã nhỡ xe buýt s My reason ¡s that 
the cost LulÌ be too hìgh: Lý do đối uới 
tôi là chỉ phí rồi sẽ quá cao s We aren† 
gotng ƒor the sừnpÌe reason tha‡ tue can t 
gfford tt: Chúng tôi không đi 0ì một lý 
do đơn giản là chúng tôi không có khó 
năng để di s She complained uith reg- 
son that she had been underpaid: Cô 
tœ bêu ca có lý (túc là đúng) rằng cô 
b¡ trẻ lương thấp. c> Xem Cách dùng. 
2 TU] năng: lực suy, nghị, hiểu, hình 
thành ý kiến, v.v. của đầu óc; lý trí: 
Onky man Nút reason: Chỉ có con người 
mớt có Ìý trí. 3 oneˆs/sb°s reason [sing] 
sự lành mạnh về tỉnh thần của 
mình/ai: Ìose one?s reason |senses: mất 
trí o We feared ƒor her reason: Chúng 
tôi sơ cô ta có thể mất trí. 4 [U] cái gì 
đúng, thực tế hoặc có thể được; lé phải 
thông thường hoặc sự suy xét; lý; lẽ 
phải: see/ listen to[ hear/ be open to 
reason: thấy| nghe theo| nghe| sẵn 
sàng chấp nhận lẽ phổi o There`s a good 
dedÌ of reason in that you say: Anh 
nói rốt có lý. ð (idm) beyond/pass all 
reason không có lý hoặc không thể 
chấp nhận được: Her outrageous re- 
marks uUereluuent beyond dÌÌ reason: 
Những nhận xét có tính chất xúc phạm 
của bà ta là không thể chấp nhận được. 
bring sb to reason; make sb see rea- 
son làm cho ai thôi không hành động 
một cách ngu ngốc nữa, chống lại một 
cách vô ích, v.v. làm cho ai hiêu ra 
lẽ phải. by reason of sth (/) vì cái 
Bì: He 1008 €+Cused by reason 0ƒ hts qge: 
Ông ấy được miễn thứ 0ì tuổi tác. for 
reasons/ some reason best known 
to one”seÌf (esp Jjoc) vì (những) lý do 
nào đó người khác khó mà hiểu hoặc 
khám phá ra; không thể nào hiểu 
nổi vì sao: For reasons best knoun to 
hưmselƒ, he drinks tea /rom a beer gÌass: 
Không thể nào hiểu nổi uì sao nó lại 
uống trà bằng cốc uống bia. (do any- 
thỉng) in/ within reason biết phải 
trái hoặc có lý: Ti do anything uuithin 
reason to earn my liuing: Tôi sẽ làm 


reason? 


bất cứ uiêc gì hợp lý để kiếm sống. lose 
all reason c> LOSE. rhyme or rea- 
son c> RHYME n. iVthat stands to 
reason điều đó là hiển nhiên đối với 
mọi người: Ï‡ sứgnds to reqsorn thai no- 
body tui torb uui€hout pay: Hiển nhiên 
là chẳng có di lạt dt làm không công. 


CÁCH DÙNG: Một cause (của cái gì) 
là cái làm cho cái gì xây ra: The police 
gre inuestigating the cause oƒ the explo- 
sion: Cảnh sát dang điều tra nguyên 
nhân của uụ nổ s The cœuses oƒ the 
kưrrst World War: Những nguyên nhân 
của Đại chiến thế giới thứ nhất. Rea- 
son (cho cái gì) được dùng rộng rãi hơn. 
Nó có thể là lời giải thích mà người ta 
đưa ra để nói vì sao cái gì đã được 
thực hiện: Wha uuas the reason for his 
resugnation?: Lý do làm sao mà anh ta 
từ chúc? s She didn? !U€ gny reasons 
for leqUing: Cô ta chăng đưa ra lý do 
8ì Uuê uiệc ra đi. Reason, Justification 
và cause (đối với cái gì) có thể cho 
biết rằng SỰ giải thích là chấp nhận 
được đối với mọi người nói chung hoặc 
reasonable: (hợp lý): The poÌice hưd 
no reason to suspect hưm no Justtficd- 
ton ƒor suspecting hiừmjlno cause ƒor 
suspicion: Cảnh sát không có lý do gì 
để nghỉ ngờ anh ấy. Ground là lý lẽ 
bào chữa chính thức, nhất là hợp pháp, 
cho một hành động. Nó thường được 
dùng ở số nhiều: Boredom ¡is not œ 
gøround for diuorce: Buôn chún không 
phải là lý do hợp pháp để ly dị s I left 
my Job on medicdal grounds: Tôi thôi 


uiệc Uì lý do súc bhóe. Một motive để 


làm cái gì là cảm xúc hoặc sự mong 
muốn trong người đẩy tới hành động: 
He clatmed that his motiue ƒor steaÏing 
uuas hunger: Nó khai rằng đông cơ nó 
ăn cốp là uì đói o The crừne seemed to 
haue been commifted uithout (g) mo- 
ttue: Tôi ác dường như được gây ra mà 
không có (một) đông cơ nào cỏ. 


reason^ /ri:zn/ ø 1 (a) sử dụng năng 
lực của mình để suy nghĩ, hiểu hoặc 
hình thành ý kiến, v.v; suy luận: 
man qabiÌity to reason: khủ năng suy 
luận của con người. (b) [TỶ no passive] 
kết luận hoặc tuyên bố như một bước 
trong quá trình đó; lập luận: He rea- 
soned that tƒ uue started q‡ dqun, uue 
uould be there by noon: Nó lập luận 
là nếu chúng ta xuất phát lúc bình 
mình, chúng ta sẽ đến đó uào buổi trưa. 
2 (phr v) reason sb into/out of sth 
thuyết phục ai bằng lý lé để làm/không 
làm cái gì: reason sb out oƒ his fegars: 
dùng lý lẽ thuyết phục ơi đùng sơ s 
She uuas reasoned Lnto qa senstbÌe course 
oƒ acton: Cô ấy được thuyết phục bằng 
lý lš để hành động theo một hướng hợp 
lý. rneason sth out tìm câu trả lời cho 
(một vấn đề, v.v.) bằng cách xem xét 
những giải pháp khác nhau có thể có; 
suy ra: The detectiue tried to reqson 
out houu the thief had escaped: Người 
thám tử cố gắng suy ra tên trôm đã 
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chạy thoát như thế nào. reason with 
sb cãi lý nhăm làm cho ai tin hoặc 
thuyết phục ai: tranh luận: ï rezsoned 
uutth her ƒor hours qbout the danger, 
but she uuould not change her mừnd: 
Tôi đã tranh luận uới bà ta hàng giờ 
UÊ mối nguy hiểm, nhưng bà không 
muốn thay đổi ý kiến o There* no req- 
Soning tutth that uU0oman: Không tranh 
luận được uới người đàn bà đó, tức là 
bà ta không muốn nghe các lý lẽ. 

> reas.oned ađj [attrib] (về lý lẽ, v.v.) 
được trình bày một cách logic; hợp lý: 
œ reasoned œapproach to the problem: 
cách tiếp cận uấn dề hợp lý s She pu£ 
a (uuelÌ-) reasoned case ƒor tncregsing 
the fees: Cô ta đưu ra một lý lẽ (rất) 
hợp lý để tăng tiền thù lao. 
reas.on.ning [U] hành động hoặc quá 
trình sử dụng lý lẽ của mình; những 
lý lé đưa ra khi làm việc đó: lập luận; 
tranh luận: greơt pouer/ strength oƒ 
reasoning: súc mạnh lớn uê tranh luận 
o Your reasonLng on this point ts ƒaulty: 
Cách lập luận của anh uề diễm này là 
SữI. 

reasoner /ri:zno/ ø người hay lý sự, 
người hay cãi lẽ; người hay lý luận. 
reas.on.able /ri:znebl/ øđ/ 1 (a) (về 
người) sẵn sàng dùng hoặc nghe theo 
lẽ phải; biết lé phải; biết điều: No reda- 
sonabile person could refuse: Không có 
người biết điều nào lại có thể từ chối 
o SheSs perfectly reasonable in her de- 
mands: Cô ta là một người rốt biết điều 
trong đòi hôi của cô ta. (b) (về cảm 
xúc, ý kiến, v.v.) phù hợp với lý trí; 
không vô lý; logic: œ reasonable suspi- 
cion, ƒedr, belief, etc: sự nghỉ ngò, nỗi 
Sơ hãt, lòng tin, U.U. có lý s a reasongbie 
gtitude, conclusion: thái độ, hết luận 
phù hợp uớt lý trí s lƑs not reasonabile 
to expect a chủd to understand sar- 
casm: Thật là không logic khi chờ đơi 
một đúa bé hiểu được lòi chế nhạo s 
ls the accused gutlty beyond qÌÌ reason- 
œble doubt?: Liêu bị cáo có phỏi là có 
tội không còn nghị ngờ hợp lý nào nữa 
không? 2 (a) không thái quá hoặc mong 
đợi quá nhiều; vừa phải; phải chăng: 
ø reasonable fee, offer, clam: tiền thù 
lao, giá chào, yêu sách uùa phới. (b) 
(về giá cả, v.v.) không đắt quá; chấp 
nhận được, giá phải chăng: 7en 
pounds for a good dicfiondarw seerms req- 
sonabie enough: Mười pao đối uới môt 
quyển tự điển tốt xem ra cũng phải 
chăng. 3 [esp attrib] chấp nhận được; 
trung bình; vừa phải: reœsonable 
tuedther, heaÌth, ƒood: thời Hết, sức 
khỏe, thúc ăn uùa phổi s Theres q reqa- 
sonabie chance that he]! come: Có khả 
năng phần nào là nó sẽ đến so reason- 
œbÌe expectgtions oƒ success: những hy 
Uong thành công uùa phải. 

> reas.on.able.ness n0 [ÚI. 
reas.on.ably /-obl/ adu 1 một cách hợp 
lý: discuss the moatter caÌmÌy and req- 
songbly: thảo luận uấn đề một cách 


rebec 


bình tĩnh uà hợp lý. 2 một cách vừa 
phải, chấp nhận được hoặc tạm được; 
vừa vừa hoặc kha khá: reasonably 
øood, cheap, rntelligent: khú tốt, rẻ, 
thông mình s a reasongably-priced booh: 
môt quyến sách giá cả phải chăng s 
He seems reasonably safisfied tùtth tt: 
Dường như nó khú hòi lòng uè điều 
đó. 

reassume /ri:osJu:m/ 0 1 lại khoác cái 
ve; lại giả bộ, lại giả đồ, lại giả vờ: ứo 
reassưmne œa Ìook oỆ tnnocence: lại giá 
Uuờ ra uê uô tôi. 2 lại đàm đương, lại 
đảm nhiệm: ío reassume the responsi- 
bultties: lại nhận trách nhiêm s to re- 
qSSume duệy: lạt đảm đương nhiệm 
uụ. 3 lại năm lấy, lại chiếm lấy: £o rở- 
assưne quthortty: lại nắm lấy quyên 
hành. 4 lại cho rằng, lại giả sử rằng: 
to reassumne that this ts true: lại cho 
rằng điều ấy dúng. 

re.as.sure /ri:oÍj2:(r); S -joer/ 0 [ETn, 
Tn.pr, Dn.f] loại bỏ đi những nỗi sợ 
hãi hoặc ngờ vực của ai; làm cho ai 
tin cậy lại; làm yên tâm: The police 
reassured her about her chủd's safety: 
Công an đã cưm doan một lần nữa uới 
bà ta là con bà được an toàn so A gÌance 
in the murror reqssured hừn that his 
tie Last croobed': Liếc nhìn uào guong, 
ông ta yên tâm là cà ugt của ông không 
b¿ xoăn. 

b re.as.sur.ance /-rens/ n 1 [U] sự làm 
yên tâm hoặc được yên tâm; sự cam 
đoan lại: uoơn(, need, demand, efc re- 
assurance: muốn, cân, đòi hỗi, U.U. sự 
bảo đảm. 2 [CƠ] điều làm cho yên tâm: 
numerous reassurances that te tuere 
sơfe: nhiều điều bảo dảm rằng chúng 
ta dã được an toàn. 

re.as.sur.ing zđj làm cho yên tâm: œơ 
reassuring giance, uuord, pat on the 
bacb: một cúi liếc nhìn, lời nói, uỗ uào 
lưng làm yên lòng. ve.as.sur.ingÌy 
qởu. 

reave /ri:v/ u reft /refU (arch,), (thơ ca) 
tàn phá; cướp bóc, cướp đoạt, cướp giật: 
trees reƒt oƒ leques: những cây trụi hết 
lá. 

rebaptise /ri:bœptalz/ (cũng rebap- 
tỉse) 0 (tôn) rửa tội lại; đặt tên lại. 
rebaptism /Tri:'bœptizm/ n (tôn) sự rửa 
tội lại; lễ rửa tội lại; sự đặt tên lại; lễ 
đặt tên lại. 

rebarbarise /ri:ba:boralz⁄/ (cũng re- 
barbarize) o làm trở thành dã man 
(một dân tộc); làm hong lại, làm cho 
thành lai căng lại (một ngôn ngữ). 
re.bate /ri:beit/ n số tiền nợ, thuế, v.v. 
được giảm bớt; số tiền chiết khấu hoặc 
trả lại một phần: qgualủfWW for a 
rate |rentl tax rebdte: có đủ tiêu chuẩn 
để được giảm tỷ giá | tiền thuê nhà J thuế 
o Offer a rebate oƒ £1.50 ƒor earÌy set- 
tement: cho hướng chiết khấu 1.50 pơo 
nếu thanh toán sớm. Cf DISCOUNTỎ. 
rebec /ri:bek/ (cũng rebeck) n (nhạc) 
đàn viôlông ba dây (thời Trung cổ ở 
châu Au). 


rebel 


rebel /rebl/ ø (a) người chiến đấu 
chống lại hoặc từ chối phục vụ chính 
quyền đã được thiết lập; người phiến 
loạn; kẻ nổi loạn: [attr1b] rebel forces: 
những lực lượng phiến loạn. (b) người 
chống lại quyền lực hoặc sự điều khiển; 
kẻ chống đối: She haưs œluuays been œ 
bưt of a rebeÌl: Cô ta bao giờ cũng có 
một chút gì chống dối. 

b rebel /ribel/ ø (HH-) I[L Ipr] ~ 
(against sb/sth) 1 chiến đấu chống lại 
hoặc kháng cự chính quyền đã được 
thiết lập; nổi loạn. 2 chống lại quyền 
lực hoặc sự kiểm soát; phản đối kịch 
liệt; chống đối: Such treatrmment uuould 
make anyone rebel: Cách đối xứ như 
uậy sẽ làm cho bất cú ơi cũng chống 
lại so He fñnally rebelled qgainst his 
sírict upbringing: Cuối cùng nó đã 
chống đối lại cách giáo dưỡng nghiêm 
khốc đốt uới nó. re.bel.lion /ribelian/ 
n ~ (against sb/th) 1 [U] cuộc kháng 
cự công khai (nhất là có vũ trang) đối 
với chính quyền đã được thiết lập; sự 
chống lại quyền lực hoặc sự điều khiến; 
cuộc nổi loạn: r¡ise (up) Ih ODen re- 
bellion: công nhiên nối lên chống lại. 
2.[C] hành động nổi loạn: fue rebellions 
in tuo year: năm cuộc nổi loạn trong 
hai năm. 

re.bel.li.ous /ribelies/ œđj tô ra muốn 
nổi loạn; khó kiểm soát; phiến loạn; 
bất trị: rebellious tribes: những bộ lạc 
phiến loạn so rebellious acts, qcfiUtties, 
behqutour, etc: hành đông, hoạt động, 
cách ứng xử, 0.U. có ý chống đối s œ 
chủd uth a rebelhous temperament: 
một đứa bé tính tình bất trị. re.bel.- 
liousÌy aởu. re.bel.Hous.ness rò [DI]. 
rebellow /ri: belou/ 0 (hơ cø) vang lại 
oang oang. 

re.bind /ri:baind/ 0 (pí, pp rebound 
/rrbaond/) [Tn] đóng bìa mới cho 
(quyển sách, v.v.), đóng lại. 

re.birth /ri:'ba:0/ n [sing] 1 sự đổi mới 
hoặc giác ngộ về tỉnh thần do sự cải 
đạo, v.v. tạo ra; sự hiện thân mới. 2 
sự sinh lại; sự tái sinh; sự phục sinh: 
the rebtrth oƒ learning: sự phục sinh 
của biến thức, thí dụ trong thời kỳ Phục 
hưng. 

re.born /ri:ba:n/ zđ7 [pred] 1 được đổi 
mới hoặc được giác ngộ về mặt tỉnh 
thần. Cf BORN-AGAIN (BORN). 2 
được sống trở lại; hồi sinh: The old man 
elt reborn in his children: Ông già cảm 
thấy như sống lai trong con chúu cúa 
mình. 

re.bound" /ribaond/ ø 1 [I, Ipr] ~ 
(againstfrom/off sth) bật lên hoặc 
nấy lại sau khi đập vào cái gì; nầy 
lại: The bơi rebounded from [oƒƒ' the 
uudll tnto the pond: Quá bóng đập uào 
tường nấy lại rơi xuống ao. 2 [I, Ipr] 
~ (on sb) có tác dụng ngược lại đối 
với (người thực hiện); không nổ: The 
scheme rebounded on her In a uuay she 
had not expected: Kế hoạch tác động 
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ngược trở lại uào cô ta một cách cô 
không hệ nghĩ tới. 

> re.bound /ri:baund/ n (dm) on the 
rebound (from sth) (a) trong lúc 
đang nẩy lên: hứ œ ball on the rebound: 
đánh quả bóng lúc đang nấy lên. (b) 
(ñg) trong lúc vẫn đang còn thất vọng, 
suy sụp, v.V.: She quarrelled uuith Paul 
and then married Peter on the rebound: 
Cô ta cãi nhau uới Paul, thế rôi trong 
đà bục túc, cô đã kết hôn uới Peter. 
re.boundˆ p¿, pp của REBIND. 
rebroadcast /ri:bradkost/ né sự 
truyền lại, phát lại. 

re.buff /ribAf n sự từ chối hoặc bác 
bỏ tàn nhẫn hoặc khinh thường (một 
lời thỉnh cầu, yêu cầu, cử chỉ thân 
thiện, v.v.); sự làm mất mặt; sự cự 
tuyệt: Her kindness to hưn uU0as rmet 
uith a cruel rebuƒff: Lòng tốt của cô ta 
đối uới anh ấy đã được đáp lại bằng 
một sự cự tuyêt tàn nhẫn. 

b> re.buff o [Tn] cự tuyệt ai; làm mất 
mặt. 

re.build /ri:bild/ u (pí, pp rebullt 
/ri:'bi1t) [Tn] 1 xây dựng hoặc kết hợp 
(cái gì) lại với nhau lần nữa; xây lại: 
rebutld the city centre dfter an earth- 
quabe: xây dựng lại trung tâm thành 
phố sau trận động đất s We rebullt the 
engine using some neu ports: Chúng 
tôi dùng uài bộ phận mới lắp lại cỗ 
máy. 2 (fig) tạo lại (cái gì); khôi phục 
lại: rebuld sbs confidence, hopes, 
hedlth: khôi phục lạt lòng tin, hy Uuong, 
súc khỏe của di s After his diuorce, he 
had to rebutld his lƒe completely: Sau 
cuộc ly dị, anh ta phái làm lạt hoàn 
toàn cuộc sống của mình. 

re.buke /ribju:k/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) biểu thị sự phản đối gay gắt 
hoặc nghiêm khắc với ai, đặc biệt là 
một cách chính thúc; quỡở trách ai; 
khiển trách: ÄMy buši rebuhed me ƒor 
coming to uU0ork late: Thú trưởng đã 
khiến trách mình uì đi làm uiệc chậm 
giờ. b re.buke ø¡ hành động khiển 
trách ai; sự khiển trách: ađminister œ 
séern rebube: khiến trách nghiêm khắc. 
re.bus /ri:bas/ ø câu đố trong đó một 
từ hoặc cụm từ cần phải đoán ra những 
chữ cái hoặc âm tiết trong đó từ những 
hình vẽ hoặc biểu đồ; câu đố chữ 
bằng hình vẽ. 

re.but  /ribAt/ o (-tt-) [Tn] chứng minh 
(lời buộc tội, một chứng cớ, v.v.) là 
không đúng; bê lại; bác bỏ. 

b re.but.tal /-t/ ø 1 [U] hành động 
bác bỏ hoặc bị bác bô: produce euidence 
In rebuttal oƒ the charge: đưa ra chứng 
cứ để bác bỏ lời buộc tôi. 2 [sing] chứng 
cứ bác bỏ lời buộc tội, v.v. 

rec /rek/ aöör recreation ground: sân 
chơi. 

re.cal.cit.rant  /rikœlsitranU ad? ml) 
chống lại chính quyển hoặc kỷ luật; 
không tuân lệnh; ngoan cố; cứng đầu 
cứng cổ: œ peooltïRrBri chủd, atttude: 


re.cant 


một đúa bé cứng đâu, cứng cổ, thái độ 
ngoơn. cố. 

> re.cal.cit.rance /-ons/ n [U] (mi) 
tính chất ương bướng. 

recalcitrate /rikeœlsitreit/ U (+ 
against, at) cãi lại, chống lại, dỡ 
bướng, dỡ ngang. 

recalcitration /rikelsitreifn/ nø tính 
hay cãi lại, tính hay chống lại, tính 
cứng đầu cứng cổ, tính ngoan cố. 
recalesce /ri:keles/ 0 (kÿ) cháy sáng 
lại (kim loại). 

recalescence /ri:kolesns/í n (ký) sự 
cháy sáng lại (của kim loại). 

re.call /rrka:l/ u 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from...) (to...) lệnh cho ai quay lại (từ 
một địa điểm nào đó); gọi về: recall 
an ambassador (from his post): triêu 
hôi đại sứ (từ uị trí công tác của ông 
ấy) o recdll (members of) Parliament: 
triêu tập (các nghị sĩ) Quốc hội, thí dụ 
cho một cuộc thảo luận đặc biệt. (b) 
[Tn] ra lệnh phải trả lại (cái gì) đòi 
lại: recgll library books: đòi lại sách 
cáo thư uiên. 2 [Tn, TẾ, Tw, Tg, Tsg] 
đưa (cái gì/ai) trở lại trong tâm trí; hồi 
tưởng lại; nhớ lại: ï can? recall his 
name: Tôi không thể nhớ lại đưoọc tên 
nó o She recdlled that he had left early: 
Cô ấy nhớ lại là anh ta đã ra di từ 
sớm o Try to recdÌÌ (to mìngd) exactly 
that happened: Hãy cố gắng nhớ lại 
chính xác cái gì đã xảy ra o Ï recdli 
seeing hưm: Tôi nhớ đã gặp anh ta o Ï 
recdlL her giuimng me the hey: Tôi nhớ 
cô ta đã đưa cho tôi chìa khóa. CŸ RE- 
MEMBER 1. 3 (phr v) recall sb to 
sth làm cho ai lại nhận biết hoặc lại 
có ý thức về cái gì; nhắc nhỏ; nhắc 
lại: 7he danger recalled hưm to q sense 
of duty: Mối nguy hiểm nhắc nhớ ông 
ấy uễ ý thúc nghĩa uụ. 

> re.call /cũng 'ri:ka: Vn1 [sing] lệnh 
cho ai/cái gì quay trở lại; sự gọi về: 
the ternporary recdlL oƒ embassy síoff: 
lênh tạm thời triêu hồi nhân uiên của 
sé quán. 2 [U] khả năng nhớ lại; sự 
hồi tưởng: œ person gƒied uith total 
recdll: một người có năng khiếu nhớ 
lại được tất cả s My pouers oỆ recdll 
gre not uuhqat they tuere: Trí nhớ của 
tôi bây giờ không còn được như truóc 
đây. 3 [C] tín hiệu, đặc biệt là hiệu 
kèn, lệnh cho bộ đội, v.v. quay lại: 
sound the recdll: thối bèn ra lênh thu 
quân. 4 (ldm) beyond/past recall 
không thể lấy lại hoặc hủy bỏ được. 
re.cant /r1kœnt/ u [Lj Tn] đn) (a) 
công khai bác bỏ (một ý kiến, niềm tin, 
v.v. trước đây) coi như là sai; công 
khai từ bỏ: recant one?s former beliefs, 
heresies: công khai tù bỏ những niềm 
tin, những tín ngưỡng dt giáo trước đây 
ca mình. (b) rút lại (lời tuyên bố, ý 
kiến, v.v.) coi như là sai. 

> re.canta.tion /ri:kœntelƒn/ n (mi) 
1 [U] việc công khai từ bỏ. 2 [C] hành 
động công khai rút bỏ; lời tuyên bố nói 


re.cap' 


rằng những tín ngưỡng trước đây của 
mình là sai. 

re.cap' /ri:kœp/ ø (-pp-) [L Tn, Tw] 
(tnfữmÌ) = RECAPLTULATE. P re.cap 
n [C, U] (mfml) = RECAPITULATION 
(ŒRECAPTTULATE). 

re.capˆ /r:kep 0, n (pp-) = 
TREAD. 

re.cap.itu.late  /rikopitfulei⁄/ (cũng 
infmi recap) 0 [I, Tn, Tw] phát biểu 
lại hoặc tóm tắt lại những điểm chủ 
yếu của (cuộc thảo luận, v.v.): Lef me 
Just recapttulate (on) uuhq£ uue Ue agreed 
so far: Cho phép tôi chỉ tóm tắt lại 
những gì mà chúng ta đã thỏa thuận 
cho đến nay. 

P  re.ecap.itula.tion /rikepitfleifn/ 
(cũng rnƒnÌ recap) n [C, UỊ] (hành 
động) tóm tắt lại: ø brieƒ recapitulation: 
bản tóm tắt ngắn gọn. 

re.cap.ture /ri:kœptƒe(r)/u [Tn] 1 bắt 
lại (người hoặc thú vật đã chạy thoát, 
hoặc cái gì đã bị quân địch lấy đÙ): re- 
capture escaped prisoners, beqrs: bắt 
lại tù nhân uuot ngục, gấu xống chuông 
o The touun uuas recaptured from the en- 
emy: Thành phố đã được giành lại từ 
tay quân địch. 9 ứñg) trài qua một lần 
nữa hoặc tái tạo lại (những cảm xúc, 
v.v. đã qua): recapture the Joys oƒyouth: 
bắt gặp lại những niềm Uuui cúa tuổi 
trẻ o recapture q period atmnosphere: tái 
tạo không khí của một thời kỳ, thí dụ 
trong kịch, phim, v.v. 

> re.cap.ture ø [U] việc bắt lại; việc 
bị bắt lại: Whaq¿ led to the prisonerS 
recapture?: Cái gì đã dẫn đến uiệc bắt 
lạt tên tù? 

re.cast /ri:ko:st; ỨS -køsV 0 (p‡, pp 
recasf) 1 [n, Cn.n/a] ~ sth (as sth) 
sắp xếp (cái gì viết hoặc nói) dưới một 
hình thức khác; viết lại: recœst œ sen- 
tence, chapter, paragraph, etc: uiết lại 
một câu, chương, đoạn, U.U. o She recast 
her lecture as a radio taib: Bà ta uiết 
lạt bài giảng của bà thành một bài nói 
chuyên trên dài phét thanh. 2 (a) [Tn] 
thay đổi sự phân vai của (vở kịch, v.v.). 
(Œb) [Tn] thay đổi vai diễn (của diễn 
viên); phân lại vai: Tue been recdst œs 
Brutus: Tôt đã được phân lạt, dóng 0adi 
Brutus. 

recce /rekU/ n [C, U] (nmfữmi) = RE- 
CONNAISSANCE: (trinh sát) mabe 
quicÀ recce oƒ the areg: thực hiện mau 
chóng một cuộc trinh sát trong Uuùng. 
Pb recce 0 [L, Tn] (nữ) = RECON- 
NOITRE. 

recd_ œöbr received: đã nhận được: recd 
+£9.50: đã nhận được 9,50 pao. 
re.cede /risi:d/ 0 1 [I, Ipr] ~ (from 
sth) (dường như) đi chuyển lùi lại từ 
một vị trí trước hoặc rời xa khôi người 
quan sát; lùi lại; lùi xa dần: As ¿he 
tide receded (from the shore) Lue LUere 
gble to look for shells: Do thủy triều 
rút (xa bờ), chúng tôi đã có thể đi tìm 
UỖ ốc o We reached the open sea and 
the coqst receded tnío the distance: 


RE- 
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Chúng tôi đã ra khơi uà bờ biển lùi 
dần uào xa xa o (fig) The prospect oƑ 
bankruptcy has nou receded: Triển 
Uong b¡ uỡ nơ giờ đây đã lùi xa, túc ít 
có khả năng xảy ra hơn. 2 [I] a receding 
chỉn: cằm lem s Tom haơs a receding 
hatrline: Tom bị hói trán, tức là tóc 
của Tom đã thôi không mọc ở trán và 
thái dương nữa. 

re.ceipt /risi:t/ n 1 [U] ~ (of sth) (ni) 
hành động nhận hoặc được nhận; sự 
nhận được: acknouledge receipt oƒ ơ 
letter, an order, etc: báo là đã nhận 
được thư, dơn đặt hàng, U.U. s Ôn re- 
ceipt oƑ the neuus, he leƒt: Nhận được 
tin, anh ta đã dt ngay. 2 [C] ~ (for 
sth) lời ghi nhận viết rằng cái gì (nhất 
là tiên hoặc hàng hóa) đã nhận được 
rồi; giấy biên nhận; biên lai: get a 
receipt ƒor your expenses: hãy lấy giấy 
biên lai uề những khoản chỉ tiêu của 
ơnh s sugn g receipt: ký giấy biên nhận 
o [attrib] a receipt boob: sổ biên nhận. 
3 receipts [pl] số tiên một doanh 
nghiệp thu được; số thu: ne£/gross re- 
ceipts: doanh thu ròng! tổng doanh 
thu. Cf EXPENDITURE. 4 [C] (arch). 
ð (idm) (be) in receipt of sth (hương) 
đã nhận cái gì: We are In receipf oƒ 
your letter oƒ the lỗth: Chúng tôi đã 
nhận được thư của ông đề ngày lỗ. 

> re.ceipt o [Tn] đánh dấu (hóa đơn) 
là đã trả tiền rồi, thí dụ băng một con 
dấu cao su ghi 'Paid: (đã trả tiền) hoặc 
TReceived with thanks: (đã nhận được, 
xin cám ơn); đóng dấu đã trả tiền. 
re.ceiv.able /risi:vobl/ zđ7 (thường đi 
theo sau ms) (thương) (về hóa đơn, tài 
khoản, v.v.) chưa nhận được tiền; báo 
thu: ö/iis receiuable: những giấy báo 
thu. 

b re.ceiv.ables n [pl] tài sản của một 
doanh nghiệp được ghi ở tài khoản là 
vẫn còn phải trả; tài sản nợ. 
re.ceive /risi:v/ 0u 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sb/sth) được, nhận được 
hoặc lấy (cái gì gửi cho, đưa cho, v.v.); 
nhận; lĩnh; thu: recerue ơ Ìeffer, pre- 
sent, phone cdlÌ, grant: nhận được thu, 
quò, cú điên thoại, trợ cấp so receiUe œ 
good educatton: nhận được một sự giáo 
dục tốt s receiUe seUere inJuries, bÌous: 
lãnh những uết thương nghiêm trong, 
những đòn năng nề o receiUe tnsuÏts, 
thanks, congrotulaHons: nhận được 
những lời chứi rủa, cám ơn, khen ngơi 
o Your cormwmnents uutÏÙ recelUe our cÏÌose 
œttention: Những lời bình luận của anh 
sẽ được chúng tôi lưu ý cẩn thận s You 
utÌÌ recetUe q uuarm uueÌcome uuhen you 
come to England: Ông sẽ được đón tiếp 
nông nhiệt khi ông đến Anh. (b) [I, Tn] 
(esp Bri¿) cố ý mua hoặc nhận một cách 
có ý thức (đồ ăn cắp); chứa chấp. 2 
(a) [tn, Tn.pr] ~ sb (into sth) cho phép 
ai vào, đặc biệt là khách, hội viên, v.v.; 
kết nạp ai: rooms regdy to receiue their 
neu occupơnts: phòng sẵn sàng nhận 
khách đến ở o He has been recetued tnto 


re.ceiver 


the Church: Ông ấy đã được nhận uào 
Giáo hội. (b) [esp passive: Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (with sth) (as sth) ni 
đón tiếp ân cần hoặc khoản đãi (khách, 
v.v.) nhất là một cách chính thức: The 
chieƒ uuas recetUued by the Prưne Mimis- 
ter: VỊ thủ lãnh dã được Thủ tướng 
đón tiếp ân cần s She uugs recetued tuith 
uuarm applause: Cô ta được uỗ tay nhiệt 
liệt dón chèo o He uuas recelued gs ơn 
honoured uisttor: Ông ta đuọc đón tiếp 
như một utụ khách danh dự. 3 [esp pas- 
sive: Tin, Tn.pt] ~ (sb/sth (with sth) 
phản ứng một cách cụ thể với al/cái 


'gìà: Hou uuas the pÌay recetued?: Người 


ta phản ứng uới uở kịch như thế nào? 
o My suggestion uuas recetued uuith ds- 
dain: Đề nghị của tôi đã được tiếp nhận 
một cách kh,nh thị s The reforms hque 
been tuelÌ recetued by the public: Những 
củi cách đã được công chúng UuL Uễ 
chấp nhận. 4 [Tn] biến đổi (tín hiệu 
phát ra) thành âm thanh hoặc hình 
ảnh: receiue a programwme uia safellite: 
tiếp nhận chương trình qua uê tỉnh s 
Are you receiuing me?: Anh có nghe thấy 
tôi bhông? (nói với ai trên máy phát 
vô tuyến). 5 (dm) be at/on the re- 
ceiving end (of sth) (nƒữnÌ) là người 
phải chịu đựng một cái gì khó chịu; 
làm bung xung: The parfy In pouer 
soon learns tuhdat tfs like to be on the 
receiuing end oƒ poÌitical satire: Đảng 
câm quyền chẳng bao lâu đã hiểu được 
thế nào là bung xung cho sự châm biếm 
chính trị. 

> re.ceived adỷ [attrib] được chấp 
nhận rộng rãi là đúng: receiued oprn- 
ion, pronunciation: ý biến được công 
nhận là đúng, cách phát âm chuẩn s 
change recetued tdeas about educdfion: 
thay đổi những quan niêm đã được 
chấp nhận rông rãi uê giáo dục. 
re.ceiver /risivo(r)/ mm l (a) người 
nhận cái gì. (b) (esp Brif) người cố ý 
mua hoặc chứa chấp đồ trộm cắp; kẻ 
oa trữ. 2 (cũng Receiver, Official 
Receiver) viên chức được luật pháp 
chỉ định để trông nom tài sản và công 
việc của một người vị thành niên, một 
công ty vỡ nợ, v.v. hoặc để quản lý tài 
sản tranh tụng; người quản lý tài 
sản: caÏl in the recetuer: triêu tập người 
quản lý tài sản so put the business In 
the hands oƑ a recetuer: trao doanh 
nghiệp cho người quản lý tài sản. 3 bộ 
phận của dụng cụ nhận cái gì, nhất là 
bộ phận của máy điện thoại nhận âm 
thanh tới và được áp vào tai; ống 
nghe: /f, replace, cíc the recelUer: 
nhốc, đặt, u.u. ống nghe. 4 đài rađiô 
hoặc máy TV biến đổi những tín hiệu 
truyền đi thành âm thanh hoặc hình 
anh; máy thu. 

P> re.ceiv.er.ship /-Jip/ n [U] (uậ¿) 1 
(thời kỳ của) nhiệm vụ của người quản 
lý tài sản; nhiệm kỳ của người quản 
lý tài sản. 2 Gdm) ỉn receivership 
(nhất là về các công ty vỡ nợ) dưới sự 


recension 


kiểm soát của người quản lý tài sản: 
go tnto be In recetUership: được trao 
cholở dưới sự kiếm soát của người 
quản lý tài sản. 

recension /risenƒn/ n 1 sự duyệt lại, 
sự xem lại (một văn kiện). 2 bản (văn 
kiện) đã được duyệt lại, bản đã xem 
lại. 

re.cent /ri:snt/ zđÿ [usu attrib] (đã tồn 
tại, xảy ra, bắt đầu, đã thực hiện, v.v.) 
cách đây hoặc trước đây không lâu; gần 
đây: a recent euent, deuelopment, oc- 
currence, etc: một sự hiên, sự phút triển, 
Uiệc xửy rơ, U.U. gần đây s In recent 
years there hque been many changes: 
Trong những năm gần đây đã có nhiều 
sự thay đổi s Qurs is q recent accqudin- 
tance: Bon chúng tôi mới quen nhau 
gần đây. cộ Cách dùng xem NEW. 

b re.cently zởu cách đây hoặc trước 
đây không lâu; mới đây: unftÌ quite re- 
cently: cho đến rất gần đây s a recently 
patnted house: ngôi nhà Uùa mới sơn 
lạt. 

recency /ri:snsi/ n tính chất mới xảy 
ra, tính chất mới gần đây. 


CÁCH DÙNG: Recently, not long 
ago, lately chỉ cho biết hành động được 
nói đến đã xảy ra trong quá khứ gần 
đây. 1 Recently được sử dụng rộng 
rãi nhất, trong những lời phát biểu và 
câu hỏi khẳng định và phủ định, với 
thời quá khứ và hiện tại hoàn thành: 
Dịd she haue a party recently?: Bà ta 
uùa mới tổ chúc liên hoan à? o They ue 
recently bought a neu car: Họ mới mua 
chiếc xe hơi mới. 2 Not long ago chỉ 
dùng trong các lời phát biểu khẳng 
định với động từ ở thời quá khứ: They 
grriued rn Britain not long gagoj, re- 
cently: Ho đến Anh cách đây không lâu. 
o lfs not long ago that they grrtued tn 
Britam: Họ đến nuớc Anh chua được 
bao lâu. 3 Lately được dùng trong các 
câu hỏi và lời phát biểu phủ định. 
Trong các lời phát biểu khẳng định, 
nó thường được dùng với only much 
và a lot. Động từ phải ở thời hiện tại 
hoàn thành: Haue you seen hưm iateiy Í 
recently?. Gần đây, cậu có gặp nó 
không? o They hquent uurtften lately Íre- 
cently: Gần đây họ không uiết thư so 
SheS onhy lately [recently begun uuorb- 
nợ here: Cô ta chỉ mới bốt đâu làm 
Uiêc ở đây được ít lâu nay thôi o TUe 
seen œa lot oƑ her lately Írecently: Gần 
đây tôi gặp cô ta luôn. 

re.cept.acle /riseptekl/ n (mi) thùng 
đựng, khoảng trống v.v. để sắp xếp 
hoặc cất trữ cái gì; đồ đựng; chỗ 
chứa: a receptacie ƒor kitter, uuashing, 
uuaste paper: giỏ dựng rác, quân đo 
giặt, giấy loại. 

re.cep.tion /risepfn/ ø 1 [U] hành 
động tiếp nhận hoặc được tiếp nhận; 
sự đón tiếp: The bridal suite uuas pre- 
pared ƒor the receptton oƑ the honey- 
mooners: Dãy phòng tân hôn đã sẵn 
sàng đón tiếp những nguời hưởng tuân 
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trăng mật s prepare rooms ƒor the re- 
ception of guests: chuẩn bị phòng dể 
đón khách o her receptton no the re- 
ligious order: sự tiếp nhận bà ta uùào 
dòng tu so [attrlb] a receptton qred, 
cœmp, centre, efc: khu uục, trại, trung 
tâm, U.U. tiếp nhận, tức là nơi mà người 
ty nạn, di cư được đón tiếp làm nơi ăn 
ở o g reception committee: úy ban tiếp 
nhận. 2 [sing] cách tiếp nhận ai/cái gì 
(RECEIVE 3): The pÌay got a ƒquour- 
œble reception from the critics: Vở kịch 


_đã duoc giới phê bình hoan nghênh so 


His tai met uutthÍUUaGS gtuUen œ UU0arm 
reception: Cuộc nói chuyên của ông ấy 
đã được hoan nghênh nhiệt liệt. 3 [sing] 
(Bri) khu vực (trong khách sạn hoặc 
cơ quan) đón tiếp, đăng ký, v.v. khách 
hoặc khách hàng: Waz for me dt re- 
ception: Hãy đơi tôi ở phòng tiếp tân. 
4 [C] họp mặt chính thức để chào mừng 
ai; tiệc/ cuộc chiêu đãi: hoỉd œ ued- 
ding reception: tổ chúc bữa tiệc cưới s 
Official recepttons ƒor the ƒOreign ULSL- 
tors: cuộc chiêu đãi chính thúc các 0t 
bhách nước ngoài. 5ð [U] việc thu những 
tín hiệu truyền đi; hiệu quả của việc 
đó: a radio toith excellent reception: 
rađiô thu rất tốt. s Reception ¡s poor 
here: Hiệu quả thu ở đậy kém (thí dụ 
về chương trình TV). 

P> re.cep.tion.ist /-[onist/ „ người được 
thuê để nhận các cuộc hẹn và tiếp 
khách ở khách sạn, cơ quan, phòng 
khám bệnh của bác sĩ hoặc nha sĩ, hiệu 
uốn tóc, v.v; nhân viên tiếp tân 
(khách). 

Hreception desk (Brz) (trong khách 
sạn, cơ quan, v.v.) nơi khách, khách 
hàng, v.v. hỏi thuê phòng, v.v.; quầy 
tiếp tân. 

reception-order /risepƒn'2:de/ nø lệnh 
giữ (người điên ở nhà thương điên). 
reception room 1 (dùng nhất là khi 
quảng cáo nhà muốn bán) phòng 
khách; phòng không phải là bếp, phòng 
tắm hoặc phòng ngủ; phòng khách. 
2 phòng (thí dụ trong khách sạn) thích 
hợp cho những cuộc đón tiếp long trọng; 
phòng tiếp tân. 

re.cept.ive /riseptiv/ zdj ~ (to sth) có 
thể hoặc nhanh chóng tiếp thu những 
ý kiến, đề nghị, v.v. mới: ø receptiue 
person, mưừnd, atHtude: người, đầu óc, 
thái đô dễ tiếp thu so receDptiUe ÍQ 'ieLU 
deueloprends: dỗ tiếp thu những phát 
triển mới b  re.cept.ive.ness, 
re.cep.tiv.ity /ri:sep tivetU/ ns [UI. 
re.cesS /rlses; ỨS 'rl:ses/ n„ 1 [C, DU] 
(a) (US cũng vacation) khoảng thời 
gian mà công việc hoặc việc kinh doanh 
ngừng lại, đặc biệt là ở Quốc hội, tòa 
án, v.v.; thời gian ngùng họp: (he 
Sưưnmer recess: hỳ nghị mùa hè o Par- 
lament ¡s In recess: Quốc hội dang 
nghỉ. (b) (US) giờ nghỉ giữa hai buổi 
học ở nhà trường; giờ giải lao. c> Cách 
dùng xem BREAKẺZ. 2 [C] khoảng trong 
phòng có một phần tường thụt vào so 


re.cid.iv.ist 


với tường chính; hốc tường: ø door, uin- 
dou, cupbodrd, etc recess: chỗ thụt uào 
ở của ra ào, của số, tú, u.u. 3 [C] 
khoảng trống trong cái gì: ø drguer 
uuith q secret recess: chiếc ngăn béo có 
một ô bí mật. 4 [C usu pÏ] chỗ hèẻo lánh 
hoặc bí mật: the dark recesses 0q cdue: 
những chỗ sâu thắm tối tăm trong hang 
o lg) rn the tnnermost recesses 0ƒ the 
heart| mĩnd: trong thâm tâm | nơi sâu 
hín của tâm hôn. 

b re.cess 0 l [Tn esp passive] đặt (cái 
gì) vào trong hốc tường: recessed 
shelues, uuindous, efc: giá, của số, U.U. 
đặt thụt uào. 2 [Tn esp passlve] xây 
(tường) lùi vào; tạo thành hốc (ở tường). 
3 [T] (US) ngừng họp. 

re.ces.sion /riseƒn/ ø 1 [C] sự suy 
thoái tạm thời về hoạt động hoặc phồn 
vinh kinh tế: an industrial, a trade, 
etc recession: tình trạng suy thoái uễ 
công nghiệp, thương mại. CÝ SLUMP 
n 1. 3 [U] chuyển động lùi lại từ vị trí 
trước đây; sự rút đi: (¿he gradudl reces- 
sion of flood uaters: sự rút dân của 
nước lụt. 

> re.ces.sion.ary ađÿj 1 [attrib] về sự 
chậm lại của hoạt động kinh tế; giảm 
sút; suy thoái: rn the present reces- 
siongry period, condiHons: trong điều 
hiên, giai đoạn suy thoái hiện nay. 2 
có thể gây ra sự đình đốn về hoạt động 
kinh tế giảm sút: a recessionary effect 
on the economy: môt tác đông có thể 
làm cho nền binh tế giảm sút s tmtro- 
dụce recessionary rmmeqasures: đua rd 
những biên pháp có thể làm giảm sút. 
re.ces.sional /risejenl/ n (cũng reces- 
sional hymn) bài thánh ca hát trong 
khi các giáo sĩ và ban đồng ca rút lui 
sau buổi lễ ở nhà thờ, bài ca kết lễ. 
re.cess.iVe /risesiv/ œd/ 1 (sửnh) (về 
các đặc tính di truyền từ bố mẹ, chẳng 
hạn như màu sắc của mắt hoặc của 
tóc) không hiện lên ở đứa bé mà ẩn 
kín do sự có mặt của những đặc tính 
trội hơn; lặn. Cf DOMINANT. 2 có 
khuynh hướng rút lại hoặc thụt lùi. 
re.charge /ri:tƒa:dz/ o [Tn] 1 nạp lại 
(bình điện, súng, v.v.) 2 (idm) re- 
charge one?s batteries (in/mÌ) có một 
thời kỳ nghỉ ngơi và thư đãn để khôi 
phục lại sức khỏe của mình. 

> re.charge.able adj: rechargeabile 
bafteries: pứu có thể nạp lại được. 
re.cher.ché /rejealeU ơdÿj (mi) 1 (usu 
đerog) chăm chút, trau chuốt quá mức; 
điệu bộ; cầu kỳ: a recherché idea, urti- 
ng style, tmage: một ý nghĩ, uăn phong, 
hình ảnh, cầu kỳ. 2 chọn lựa hoặc trù 
tính rất cẩn thận; chọn lọc: a recherché 
menu: một thực đơn bén chọn, thí dụ 
cho người sành ăn. 

re.cid.iv.ist /risidivist/ ø người phạm 
tội nhiều lần và dường như không thể 
sửa chữa được khuynh hướng phạm tội; 
kẻ phạm tội ngoan cố; kẻ tái phạm. 
P> re.cid.iv.ism /-izom/ n [ỦI. 


re.cipe 


re.cipe /resopƯ øn 1 ~ (for sth) tập 
hợp những chỉ dẫn làm một món ăn, 
kể cả những thành phần cần có; công 
thức làm món ăn: [attrib] recipe 
boobs, cards: sách, bản hướng dẫn làm 
các món ăn (gia chúứnh). 2 ~ for sth 
ứng) phương pháp thực hiện cái gì; 
cách làm: Whot ¡s your recipe for suc- 
cess?: Cách làm cúa anh để di đến 
thành công là như thế nào? s His pÌans 
are g recipe ƒor disaster: Kế hoạch của 
anh ta là cách dẫn đến tai họa. 
re.cipi.ent /risipioen/ øø ~ (of sth) 
người nhận cái gì. 

re.cip.rocal /risiprekl⁄/ ad; cho và 
nhận trở lại; lẫn nhau: reciprocal d£- 
ƒecHon, heÌp, trade: thương yêu nhau, 
giúp đỡ lẫn nhau, buôn bán uới nhau 
o hqUe q rectprocdl agreernent to combdt 
terrorism: hý một hiệp định hỗ tương 
chiến dấu chống chủ nghĩa khủng bố. 
P> re.cip.roc.ally /-klU/ œởu. 

[H reciprocal pronoun (ngữ) đại từ 
biểu thị hoạt động hoặc quan hệ qua 
lại đại từ tương hỗ; thí dụ: eœch 
other, one another: lẫn nhau, uới nhau. 
re.cip.roc.ate /risiprokeit 0o 1 [I, Tn] 
(mi) (a) cho và nhận (cái gì) trở lại; 
trao đổi (cái gì) với nhau; trả; đáp lại: 
He rcciprocated by uuishing her good 
lụch: Anh ấy đáp lại bằng cách chúc 
cô ta may mến so Ï reciprocdte your good 
uuishes: Tôi cũng xin chúc lại anh nhiều 
may mốn. 2 [T] (về các bộ phận của 
máy) chạy tới, chạy lui trên một đường 
thẳng: chuyển động qua lại: œ recip- 
rocgting sau: cua thống o reciprocdfing 
pistons: pít tông chuyến động qua lại. 
Cfƒ ROTARY 2. b re.cip.roca.tion 
/risIpro kelƒn/ n [ỦÙI. 

H1reciprocating engine động cơ trong 
đó pít-tông chuyển động tới lui bên 
trong xy-lanh; máy chuyển động qua 
lại. 

re.ci.pro.city /resiprosetl/ n ẻ [TU] 
nguyên lý hoặc thực hành về sự trao 
đổi lẫn nhau, nhất là nhân nhượng 
hoặc đảm bảo những đặc quyền, v.v. 
để đáp lại những nhân nhượng hoặc 
đặc quyền nhận được sự nhân 
nhương lẫn nhau: reciprocify in trade 
(betueen countrtes): sự dành cho nhau 
những đặc quyền uề rmậu dịch (giữa 
hai nước). 

re.cital /risaitl/ r 1 [C] cuộc biểu diễn 
âm nhạc, điệu múa, v.v. trước công 
chúng của người độc tấu hoặc một 
nhóm nhô: giue ơ piano recttal: biểu 
diễn độc tấu đàn pianô s a songÍ 
dancel poetry recitadl: buối biếu diễn 
hát múa/ ngâm thơ. Cf CONCERT. 
2 [C] sự tường thuật chi tiết về hàng 
loạt sự kiện, v.v.: ï hươởd to Ìisten to a 
long recitaL oƒ dÌÙ hìs complaints: Tôi 
đã phải nghe bế lế dài dòng uề tất cả 
những điều nó kêu cơ. 3 [U] hành động 
kể lại: his recital oƒ the poem: buối anh 
ấy ngâm thơ o mustc recorded rn recitdal: 
bản nhạc được thu trong buổi biểu diễn. 
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re.cita.tion /resitein/ øạ 1 [C, UỊ 
(trường hợp về) việc đọc trước công 
chúng những đoạn văn xuôi hoặc thơ 
ca đã học thuộc lòng: recitations from 
Dicbens: những buổi đọc 0o từng đoạn 
tác phẩm cúa Dicbens o the recitation 
of a ballad, an ode, etc: buổi dọc thơ 
laÌát, bài tụng thù, 0.U.. 2 [C] đoạn văn 
hoặc thơ (sẽ được) đọc/ ngâm thuộc 
lòng; bài đọc thuộc lòng. 3 [C] (US) 
câu trả lời miệng của học sinh cho câu 
hỏi về bài học, v.v. 

re.cit.at.ive /resito ti:v/r [C, U] (đoạn) 
văn tường thuật hoặc đối thoại trong 
opêra hoặc ôratô được hát với tiết tấu 
bình thường của lời nói có nhiều từ 
cùng một nốt nhạc; đoạn hát nói. 
re.cite /risait/ 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sth) (to sb) đọc to (bài thơ, đoạn 
văn, v.v.) bằng trí nhớ, đặc biệt là trước 
thính giả: recite œa speech from ?Hamlet' 
to the cÏœss: doc thuộc lòng một đoạn 
trong uở Hamletcho có lớp nghe. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb) đọc (tên, sự việc, 
V.V.) tùng cái một; đưa ra một danh 
sách của; kể lại; kể lể: recite one's 
8TieUanC6s: bế lễ những nỗi đau buôn 
của mình s recite the names 0ƒ gÌÌ the 
European capitais: bể lại tên của tất 
cả các thủ đô ở châu Âu. 

reciter /risaito/ nô 1 người ngâm thơ; 
người kể chuyện (thuộc lòng, trước 
thính giả). 2 tập thơ để ngâm. 

reck /rek/ 0 ((hơ cd); (uăn)), (thường) 
phủ định) ngại, băn khoăn, lo lắng, để 
ý. to reck but little of something ít 
lo lắng (ít lo ngại việc gì). to reck not 
of danger không ngại nguy hiểm. 
reck.less /reklis/ adj ~ (of sth) (về 
người hoặc hành động của họ) không 
nghĩ đến hậu quả hoặc nguy hiểm; hấp 
tấp hoặc khinh suất; thiếu thận 
trọng; liều lĩnh: ø reckiess spendơr, 
gambler, etc: người tiêu tiền hoang phí, 
hè đánh bạc, U.U. liều lĩnh s fned £100 
ƒor recbhless drtiuing: bị phạt 100 pao 0ì 
lái xe ấu os He quite recbless of his 
oun. safety: Nó hoàn toàn coi thường 
sự ơn toàn của chính nó. b reck.lessÌy 
qởdu. reck.less.ness n [U]. 

reckon /reken/u 1 [Tn.pr, TẾ Cn.a esp 
passive, Ốn.n esp passive, Cn.n/a esp 
passive, n.t esp passive]} ~ sb/sth 
among sth; ~ sb/sth as sth (in/mi) 
(không dùng ở thời tiếp diễn) có ý kiến 
hoặc coi a1/cái gì như là đã xác định; 
coi là; liệt vào: We recbon her qmong 
our best reporters: Chúng tôi liêt cô ta 
Uòo trong số những phóng uiên giỏi 
nhất của chúng tôi s Ì recbkon (that) he 
ts too oÌd ƒor the Job: Tôi cho (là) ông 
tq quód già so UỚI công Uiêc o The price 
tuas recboned hìgh: Giá cả được coi là 
đắt s She is recboned (to be) the cleuerest 
pupLÌ in the cÌass: Em bé gái ấy được 
coi là em học sinh thông mình nhất 
lớp so One quorter 0ƒ the cOuntry 1S rec- 
h-oned as unproducHue: Một phần tư 
đất nước b¡ coi là không sinh lợi. 2 (a) 


reck.on.ing 


[T no passive] (nfữnÌ) cho là; nghĩ là: 
l recbon tuueÌỦ go next tuueeb: Tôi nghĩ 
là tuần sau chúng ta sẽ đi s The neus 
Luont uuorry her, Ï reckon: Mình nghĩ 
là tin đó sẽ chẳng làm cho cô ta Ìo 
lắng đâu s What do you recbon our 
chances gre 0ƒ qrriUuing on trime?: Anh 
nghĩ thế nào uê khủd năng đến bịp cúa 
chúng ta? (b) [TT, TtỊ tính toán (thời 
gian, giá cả, tuổi, v.v.) gần đúng; đoán: 
I reckon tt tu cost qbout £100: Tôi 
đoán cát đó giá khoảng 100 pao so We 
rechon to qrriue tn DelhiL dt noon: 
Chúng tôi tính là đến Delhi uào buổi 
trua. 3 [Tn] tìm ra (lượng, số lượng, 
chi phí, v.v.) bằng cách dùng con số; 
tính toán: reckon the totaÌ Uuolume oƒ 
tmports: tính tổng khối lương nhập 
khẩu s Hưre charges are reckoned from 
the date of deluery: Phí thuê tính từ 
ngày giao hàng. 4 (phr v) reckon sth 
in gộp cả cái gì vào trong tính toán: 
When you did your expenses, did you 
recbon rn your taxi ƒares?: Khi tính các 
món chỉ tiêu, anh có kế cả tiền tắc xi 
của anh hông? reckon on sb/sth lập 
kế hoạch của mình trên cơ sở ai làm 
cái gì hoặc cái gì xây ra; tin cậy vào 
al⁄cái gì; dựa vào: Cơn ï reckon on 
you to help?: Tôi có thể tin cậy uào sự 
giúp đỡ của anh không? s WeTe rech- 
oning on moutng house in May: Chúng 
tôi dang dự biến dọn nhà uào thúng 
Năm s You can t aÌuuays recbon on (haqu- 
¡ing) good ueather: Anh không thể lúc 
nào cũng trông cây uào (có) thời tiết 
tốt. reckon sth up tìm tổng cộng hoặc 
tổng số cái gì; cộng số cái gì: reckon 
up bủÌs, accounts, costs, etc: tính tổng 
công các hóa đơn, tài bhoủn, chỉ phí, 
UuU0. treckon with sb/sth đánh giá 
al/cái gì; coi at⁄cái gì là quan trọng; 
tính toán đến: They had many diffi- 
culties to reckon uutth: Họ phải tính 
toán đến nhiều khó khăn s a ƒorce, ƒfuct, 
person fo be reckoned uuith: một lực 
lương, sự uiệc, con người cần phải tính 
đến, tức là không thể bỏ qua được. 
reckon without sb/sth không đánh 
giá a/cái gì, không coi atcái gì là quan 
trọng không đếm xia đến: We 
uanted a quiet hohdoay, buụut tue haqd 
rechoned uutthout the chidren: Chúng 
tôi muốn có một kỳ nghẺ yên tĩnh, 
nhưng chúng tôi đã quên không tính 
đến bon trẻ con. 

> reck.oner /rekono(r)/ nm dụng cụ 
hoặc bảng (số, v.v.) dùng để giúp cho 
việc tính toán; bảng số tính toán; 
bàn tính. cf READY RECKONER 
(READY). 

reck.on.ing /rekeni/ ø 1 [U] sự tính 
toán, sự ước lượng: (he reckoning oƒ 
debts, qccounts, etc: sự tính toán nọ, 
tài khoản, U.U. o By my reckoning, this 
Short cut uuiÌÈ saue us ftue miles: Theo 
uóc tính của tôi, đuờng đi tắt này đỡ 
cho chúng ta năm dặm so You tuuere #5 
out in your reckoning: Cậu đã tính sơi 


re.claim 


5 pao (túc là quá hoặc dưới tổng số 


chính xác). 2 [sing] (da£eở) (việc thanh 
toán) tài khoản hoặc hóa đơn, thí dụ 
ở khách sạn hoặc tiệm ăn; giấy tính 
tiền: asÈ for the recboning: yêu cầu tính 
tiền o (fig) There ll be a hequy recboning 
to pay!: Sẽ trả giá đắt đấy! tức là những 
hậu quả sẽ nghiêm trọng. 3 (idm) a 
day of reckoning ‹c> DẠY, 

re.claim /rikleim/ 0 [Tn, Tn.pr] 1 ~ sth 
(from sb/sth) giành lại quyền sở hữu 
cái gì; đòi lại: recldưn tax, rent, lost 
property: dòi lại thuế, tiền thuê nhà, 
tài sản đã bị mất. 2 ~ sth (from sth) 
làm cho (đất) thích hợp với việc trồng 
trọt, thí dụ bằng tiêu hoặc tưới nước; 
cải tạo; khai hoang: reciaimed 
marshland, desert, etc: uùng dâm lây, 
Uùng sa mạc, U.U. đã được cải tqo o 
reclaim ơn area from the seq: khai khốn 
một uùng đất lấn biển. 3 ~ sb (from 
sth) đi giành hoặc kéo ai ra khỏi 
tội lỗi, sai lầm, v.v.; cải tạo ai: reclaiưm 
young offenders from œ le oƒ crưne: 
cải tạo những ké phạm tôi còn trễ tuổi 
khỏi cuộc sống tôi lỗi. 4 ~ sth (from 


sth) phục hồi (nguyên liệu) từ các phế 


thải: reclam giass from oÌd bottles: tát 
chế thúy tính từ chai cũ. Cf RECYCLE. 
b re.clama.tion /rekle meifn/ n [DU]. 
reclinate /reklinel/ œdj (hục) chúi 
xuống. 

re.cline  /miklaim/ 0 1 H, Ipr] nghiêng 
hoặc ngả mình nằm Ờ tư thế ngang 
hoặc gần như ngang; nằm tựa: recline 
on qa pủÌou, a sofa, a grgssy bank: tựa 
trên gối, nằm tụa dâu trên ghế xô pha, 
bờ có o recline in a decbh-chatr, a punt, 
a hammock: ngủ mình trên ghế xếp, 
thuyên, Uõng so da reclining chau: ghế 
ngủa, túc là ghế có lưng tựa ngửa ra 
đăng sau o ø reclining seat: ghế ngủ ra 
phía sau, thí dụ trên tàu hòa, máy bay 
oŒ }ebiijfiP fgure: hình dáng người 
dang nằm nghiêng, thí dụ trong bức 
tranh. 2 [Tn.pr] ~ sth againston 
sb/sth để hoặc đặt (đầu, tay chân của 
mình) ở tư thế nghỉ ngơi; tựa đầu, gác 
tay (chân). 3 LTn] nghiêng (ghế, v.v.) 
ra đằng sau; ngửa (ghế) ra. 

reclothe /n¡: klouö/ 0u mặc quần áo lại 
(cho ai); sắm quần áo mới (cho al). 
re.cluse /riklu:s/Ỉ n0 người sống một 
mình và tránh những người khác; 
người ẩn dật: irue /lead the “"hƒe oƒ` a 
recluse: sống một Cuộc sống ấn dậi. 
recoal /ri:koul/ u cấp thêm than, tiếp 
tế thêm than (cho một chiếc tàu). 
recoat /ri:kout/ u sơn lại; quét phủ 
một lớp sơn mới. 

re.cog.ni.tion /rekogniƒn/ ø 1 [U] sự 
công nhận hoặc được công nhận: ơn 
quard In recogntfion 0ƒ 0neS S©erUIC€S, 
achieuerments, etc: phần thưởng để công 
nhận sự phục Uuụ, thành tích, u.U. o He 
hqas uuon uuide recognttion tn the fteld 
0ƒ tropicdl medicine: Anh ấy được công 
nhận rộng rõt trong lĩnh uục y học nhiệt 
đới o (fml) Britains recogntHon 0ƒ the 
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neu regime ¡s uniikely: Không chắc có 
sự công nhận của nưóc Anh đối uới chế 
đô mới. 2 (idm) change, etc be- 
yond/out of (all) recogmition thay 
đổi quá nhiều đến nỗi rất khó mà nhận 
ra được: The foun has dÌtered out 0ƒ 
gÌÌ recognttion sưnce Ï uuas last here: 
Từ lần trước tôi ở đây, thành phố đã 
thay đối quá nhiều không còn nhận ra 
được. 

re.cog.niz.ance, -nisance /rikogn1zns/ 
(Œuật) (a) đưa ra lời hứa chính thức 
với tòa án hoặc quan tòa rằng mình 
sẽ tuân thủ một số điều kiện nào đó 
(thí dụ giữ gìn trị an), sẽ trình diện 
khi được gọi đến hoặc sẽ trả nợ; sự 
cam kết trước tòa: enfer inío recog- 
nizances (ƒor sb): cam bết trước tòa (uê 
g1) s balỦ th oneS 0LUn recognizdance 0Ÿ 
#500: nộp tiền bảo chứng cho lời cam 
hết cúa mình lò 500 pao so be released 
on one's oun. recognizance: được thủ rd 
theo lời cam bết trước tòa. (b) số tiền 
thế chấp để đảm bảo giữ lời hứa; tiền 
bảo chứng. 

re.cog.nize, -ise /rekognaiz⁄/ 0 (không 
dùng ở thời tiếp diễn) 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (by sth) có khả năng nhận ra 
(ai/cái gì mà mình đã thấy, nghe, v.v. 
trước đây); nhận biết ai⁄cái gì lần nữa; 
nhận ra: recognizeởd her by her red hat: 
nhận ra cô ta uì cái mũ đỏ của cô. 2 
[Tn, Cn.n/a, Cn.t] ~ sb/sth (as sth) sẵn 
sàng chấp nhận ai/cái gì là có giá trị 
hoặc xác thực; đồng ý; chấp nhận; 


thừa nhân: recognized  tnsirucfors, 
schools, charties: thấy giáo, nhà 


trường, tổ chúc cứu tế được thùu nhận 
(tức là có chất lượng hoặc chính thức) 
o recognize sb's cÌaiưm to 0ouunership: 
thùa nhận điều yêu sách uề quyền sở 
hữu của di s (ml) Britain has recog- 
niưzecd the neu regime: Nuóc Anh đã 
công nhận chế độ mới, túc là thiết lập 
quan hệ ngoại giao so #Ueryone recog- 
nized hừn to be the laUƒUk heir las the 
lauful heir: Moi người đều thùa nhận 
anh ta là người thùa bế hợp pháp. 3 
[m, Tf] sẵn sàng thừa nhận hoặc nhận 
biết về (cái gì); nhận thức rõ: He rec- 
ognized his lacb oƒ quakificdaftons [that 
he uas not quaHfied for the post: Anh 
ta thùa nhận là mình thiếu trình độ 
chuyên môn để đẳm đương cương uị 
đó. 4 [Tn] tô lòng biết ơn hoặc đánh 
giá cao về (khả năng, sự phục vụ, v.v. 
của ai) bằng cách tặng thưởng huân 
chương hoặc phần thường: The firm 
recogmized Tom s outstanding uuork by 
giuing hưn an extra bonus: Công ty đã 
ghỉ nhận công uiệc nối bật của Tom 
bằng cách tăng anh ta thêm một khoản 
tiền thưởng s His seruices to the Stafe 
Luuere recogrnized: Sự phục uụ của ông 
ta đối uới Nhà nuóc đã được đánh giá 
cao, thí dụ đã được tặng thưởng tước 
hầu. 

> re.cog.niz.able, -isable /rekognal- 
zobl, cũng rekegnaizobl/ œdj có thể 


re.col.lec.tion 


nhận biết được: She aœs barely recog- 
nưzabÌle as the giưi Ï had knoun df 
school: Tôi hầu như không nhận rd 
được cô ta là người con gói tôi đã biết 
truóc đây ở trường. re.cog.niz.ably, - 
Isably /-obll⁄ dởu. 

re.coil /rikail/ o 1 [I, Ipr] ~ (from 
sb/sth); ~ (at sth) (a) lùi lại vì sợ hãi, 
ghê tờm, v.v.: She recolled from the 
gunman 1n terror: Cô ta hinh hãi lùi 
lợi trước tên cầm súng s He recolled dt 
the sight of the corpse: Anh ta ghê tờm 
lùi lại khi nhìn thấy xác chết. (b) (g) 
rút lui trong ý nghĩ; chùn lại: recori 
fonm murder, uiolence, etc: chùn lại 
trước uiệc giết người, bạo lực, u.u.. 2 
[I] (a) (về súng) giật lại khi bắn; giật. 
(b) (về lò xo) chuyển động hoặc nhảy 
lại đột ngột sau khi chạm mạnh vào; 
bật lên. 3 (phr v) recoil on sb (về 
hành động có hại) quay trở lại đánh 
vào người đã có hành động đó; có tác 
hại trở lại. 

b re.coil /ri:kail/ n [U, sing] chuyển 
động trở lại đột ngột, đặc biệt là của 
khẩu súng khi bắn; sự giật. 

recoin /ri:koin/ 0 đúc lại (tiền). 
re.col.lect /rekolekt/ 0 [I, Tn, TẾ, Tw, 
Tg, Tsg no passive]; nhớ lại; nhớ ra: 
As ƒfar qs Ï recollect, you came late: Theo 
như tôi nhớ lại, anh đã đến chậm s 
recollect one?s childhood, sb's name: nhớ 
lại thời thơ ấu của mình, nhớ ra tên 
của di o Ì recollect that you demied tt: 
Tôi nhớ là anh đã phú nhận điều đó 
o Can you recollect houU tt u0ugs done?: 
Anh có thể nhớ lại uiêc đó đã được làm 
như thế nào không? s She can recollect 
meeting the king: Bà ta có thể nhớ lại 
là đã gặp nhà uua s No one can recollect 
her lequing: Không còn di nhớ lạt UiệC 
ra đi của cô ta. 

re.col.lec.tion /rekolekƒn/ n 1 (a) [U] 
khả năng nhớ lại; hành động nhớ lại; 
hồi ức; hồi tưởng: haue œmazing pouu- 
ers 0ƒ recollecHon: có trí nhớ đến kinh 
ngạc so Ï haue someno recollecHon oƑ 
that day: Tôi còn nhớ lại đôi chútƒ 
không còn nhớ lại gì uề ngày ấy s lost 
in quiet recollection o0 the past: chìm 
đắm trong sự hồi tưởng lặng lẽ uề quá 
khứ s to the best oƒ my recollecHon: nếu 
tôi nhớ bhông sai o My recolleclon oƒ 
eUents differs from hers: Hồi úc của tôi 
uê các sự hiên khác uới hồi ức của cô 
tz. (b) [C usu pỉ] điều, sự kiện, v.v. đã 
được nhớ lại; kỷ niệm: 0ague, cÌeqr, 
distant, etc recolleclions öoỆ chidhood: 
những kỷ niêm mơ hô, rõ ràng, xa xăm, 
U.U. của thời thơ ấu s The oÌd letters 
brought bacb rmmany happy recollecfions: 
Những búc thư ngày xưu đã đem trở 
lạt những kỷ niêm hạnh phúc. 2 thời 
gian mà trí nhớ của ai đi ngược trở 
lại; ký ức: Sưch a problem has neuer 
arisen uuithim my recollecHon: Vấn đề 
như thế chưa bao giò nổi lên trong ký 
ức của tôi. 


re.com.mend 


re.com.mend  /rekomend/ ø 1 [Tn, 
Cn.n/a, Dn.n, Dn.pr] ~ sb/sth (to sb) 
(for sth/as sth) ca ngợi cái gì là hợp 
với một mục đích; khen ngợi ai là thích 
hợp với một cương vị, v.v.; ủng hộ aU/cái 
gì: giới thiệu: recommend a cdr, fim, 
pÌumber, etc: giới thiêu một chiếc xe hơi, 
bộ phím, người thơ hàn chì, 0.u. o What 
Luould you recomnend  ƒor rernouing tnb 
stưins?: Anh bảo phải làm gì để tấy 
sạch các uết mục? s She uugs strongly 
recommended ƒor the post: Cô ta đã 
được ủng hộ mạnh mẽ uào cương u¡ đó 
o Ï can recormmend hưừmn as an extremely 
good accountant: Tôi có thể tiến cử anh 
ta là một người bế toán cực kỳ giỏi s 
Can you recormwmend me a good nouel?: 
Cậu có thể giới thiệu cho mình một 
quyển tiểu thuyết hay được không? 9 
[Tm, TÝ, Tw, Tg, Tsg, Dn.t, Dpr.f] đề 
nghị (hướng hành động, cách xử lý, 
v.v.); khuyên bảo: Ïd recommnend ex- 
treme caution: Tôi đề nghị phải hết sức 
cẩn thận s Ï recommend that you resign: 
Tôi khuyên ông nên từ chức o Ïn not 
the person to recommend hou the Job 
should be done: Tôi không phỏi là người 
có thể khuyên bảo nên thực hiên công 
Uuiêc như thế nào sẻ Ï recommended 
(your) meeting hưm first: Tôi đề nghị 
(anh) nên gặp ông ta trước so I tuouldn't 
recommend you to go there qÌone: Lẽ 
ra tôi không nên bhuyên anh di đến 
đó một mình. 3 [Ín, Dn.pr] ~ sb/sth 


(to sb) (về một phẩm chất, v.v.) làm 


cho ai/cái gì có vẻ hấp dẫn; làm cho 
người ta mến: œ piơn uith nothing, 
tittle, something, much, efc to recom- 
mend it: một kế hoạch không có tí nào, 
có ít, phân nào có, có rất nhiều súc 
hấp dẫn so His infegrity recomunended 
hưm to hịs employers: Tính liêm chính 
của anh ta làm cho những người chú 
anh mến. 

b re.ccom.mend.able /-obl/ ad? œ 
highly recornmendable fim, restaurant, 
cưmping stte: một bộ phưmn, khách sạn, 
nơi cắm trại rất dáng được giới thiệu. 
re.com.menda.tion /rekomen' delfn/ n 
1 [U] hành động giới thiệu; sự tiến 
cử: spedk in recormnendation oƒ sb |sth: 
tiến cử aiÍ giới thiêu cái gì s I bought 
Ý on your recom.mendoatton: Tôi đã mua 
nó theo lời giới thiêu của anh. 2 [C] 
(a) lời phát biểu, bức thư, v.v. giới thiệu 
al/cái gì, đặc biệt là tiến cử người vào 
một công việc; thư giới thiệu: ror1e, 
gLue sồ a recommnendotion: uiết, gửi thư 
giới thiêu ai. (b) kế hoạch hành động, 
v.v. được gợi ý là nên theo: The /udge 
made recommendaHons to the court: 
Ông thẩm phán khuyến cáo uới tòa đn 
o g recommendation that the offer oƒƑ 
5% be reJected: một lời khuyên là phải 
bỏ giá chào hàng 5%. 3 phẩm chất, 
v.v. làm cho ai/cái gì có về hấp dẫn: 
The cheapness öƒcoach trdueŸ 1s tfs only 
recommenddation: Sự rẻ tiền của uiệc đi 
du lịch bằng xe ngựa bốn bánh là điều 
hấp dẫn duy nhất của nó. 
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recommendatory /rekomendotorU/ 
adj để giới thiệu, để tiến cử: recom- 
mendotory letter: thư giới thiêu. 
recommender /reke mends/ zđ7 người 
giới thiệu, người tiến cử. 
re.com.pense /rekempensỈ 0 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) mi) khen thường 
ai (vì công lao, cố găng, V.V. Của họ); 
đền bù cho ai (về mất mát, v.v. của 
họ); thưởng; bồi thường: recompense 
employees ƒor uuorbing ouerttme: thưởng 
cho người làm công làm ngoài giờ s 
recompense her ƒor the loss of her Job: 
bồi thường cho cô ta uê uiệc cô ta mất 
Uiêc làm. 

b> re.com.pense zø [sing, U] ~ (for sth) 
(ml) vật tặng, thưởng: vật bồi thường: 
receiUe qdequdfe recompense ƒor one”S 
serUutces, labours, efforts, etc: nhận tặng 
thưởng thích đáng uới sự phục Uuụ, sức 
lao đông, sự cố gắng, u.u. của mình so 
quard the uictưn ®500 tn recompense 
for damages: cấp cho nạn nhân 500 pao 
để bồi thường thiệt hại. 

re.con.cile /rekensail/ u 1 (a) [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ (sb (with sb) làm 
cho (người ta) trở nên bạn bè trở lại, 
thí dụ sau khi xích mích với nhau; hòa 
giải: We uere finally reconciled uuhen 
he apologized: Cuối cùng chúng tôi đã 
giảng hòa uới nhau bhi anh ấy đã xin 
lỗi o She refused to be reconctled uuith 
her brother: Cô ta từ chối không chịu 
làm hòa uới người anh của cô. (b) [Tn] 
chấm dứt (việc cãi nhau, sự bất đồng, 
v.v.); giải quyết; điều hòa: They can 
reconcile their differences: Ho không thể 
nào điều hòa đuưoc những ý biến bất 
đồng của họ. 2 [Tu, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) làm cho (mục đích, lời tuyên bố, 
ý kiến, v.v.) nhất trí với nhau khi 
những điều đó dường như mâu thuẫn 
nhau; làm cho nhất trí: reconcile the 
eUtdence tuith the ƒacts: làm cho chứng 
cớ uò sự Uiêc khớp uới nhau s Can ed£- 
Ing fsh be reconctled tuith Uuegetarian- 
ism?: Ăn cá có thể hợp uới chế độ ăn 
chay không? 3 [Tn.pr] ~ sb/oneself to 
sth (làm cho ai phải) miễn cưỡng chấp 
nhận cái gì khó chịu, không thích thú, 
v.v.; cam chịu: 7he high sơÌary recon- 
củed me to lung obroad: Tiên lương 
cao làm cho tôi cam chịu sống ở nước 
ngoài so Could you reconcile yourselƒ to 
a lifetime ofunemployment?: Có thể nào 
anh đành cam chịu thất nghiệp suốt 
đời? 

b re.con.cil.able /-ebl, cũng ,rekon- 
'sallobl/ œđj. 

re.con.cili.ation /rekongsilreifn/ ø 1 
[U] việc hòa giải hoặc được hòa giải: 
the reconctiiatton oƒ tdeds, opinions, efC: 
sự điều hòa những ý nghĩ, ý biến, U.U. 
2 [sing] kết thúc sự xích mích; v.v.: sự 
hòa giải: bring œbout œ reconctliation 
betuueen ƒorrner enernies: đem lại sự hòa 
giải giữa những kê thù truóc đây. 
reconciler /rekonsalla/ „0é người hoà 
giải, người giảng hoà. 


re.con.struct 


re.con.dite /rekondait/ øđÿ7 (nl) 1 (về 
đề tài) được biết hoặc hiểu ít; tối nghĩa. 
2 (về nhà văn, v.v.) đề cập đến những 
vấn đề ít được ai biết hoặc hiểu; bí 
hiểm; khó hiểu. 

re.con.di.tion /ri:kondiƒn/ 0 [Tn esp 
passive] sửa chữa (cái gì) và làm cho 
nó tốt trở lại; đại tu hoặc phục hồi: ơ 
recondtioned engine, coober: một cỗ 
máy, cái bếp đã được đại tu s recon- 
diioned furniture, leather: đô gỗ, đô 
da đã được sửa sang lại. 
re.con.nais.sance  /đrikpnisns/Ỉ (cũng 
infmi recce) n [C, U] (cuộc tuần tra, 
chuyến bay, v.v. được tiến hành ‹để) 
thăm dò hoặc khảo sát một khu vực, 
nhất là vì mục đích quân sự; sự trinh 
sát; sự do thám: make ơn deriadl re- 
connaissance of. an tsiand: thực hiện 
một chuyến bay trình sát hòn đảo so 
troops engagcd rn reconnaissance: binh 
sĩ được cứ đi trừnh sát s [attrib] a re- 
Connaissance pÌane, party, miSSIOn: 
máy bay, đôi, nhiêm 0uụ do thám. 
re.con.noitre (ỨS -ter) /rekon2ito(r)/ 
(cũng Brit rnfmÌ recce) 0 [L, Tn] thăm 
dò hoặc khảo sát (khu vực, vị trí, v.v. 
của địch); trinh sát: The pÏÌafoon uuas 
sent to reconnottre the utllage beƒfore the 
attach: Trung đôi được cử di trình sót 
ngôi làng trưóc khi tấn công. 
re.con.sider /ri:kensido(r)/ 0 [I, Tn] 
xem xét lại (cái gì) nhất là để thay đổi 
ý kiến, quyết định, v.v. trước kia: re- 
consider One S pOSIfion, UIeU, đ©CiSiOn, 
etc: xem xét lại lập trường, quan điểm, 
quyết định, 0.U. của mình so The Jury 
uuœs caÌled upon to reconstder tÍs Uer- 
dict: Ban hội thẩm duọc triệu tập để 
xem xét lạt lời tuyên đn. b e.con.sid.- 
era.tion /ri:ken,siderelƒn/ n [UI]. 
re.con.stit.ute /ri:konstitju:t; US 
-tu:t/ u [Tn esp passive] 1 khôi phục 
(thức ăn sấy khô) trở về trạng thái ban 


đầu, thí dụ cho thêm nước; hoàn 
nguyên: reconsttute drted ” mùh, 


poUdered soup, etc: hoàn nguyên sữa 
khô, bôt xúp, u.u.. 2 (mi) tổ chúc lại 
hoặc thay đổi số thành viên của (cái 
gì); cải tô: a reconstHtuted board, panel, 
committee, etc: môt ban giám đốc, ban 
hội thẩm, ủy ban, 0.u. đã được cỏi tổ. 
b re.con.stitu.tion /ri,kopnstTgQuijn; 
DS -tu:ƒn/ n [UI]. 

re.con.struct /ri:konstrAkt/ ø 1 [Thn] 
xây dựng hoặc dựng lại, thí dụ sau khi 
bị tốn hại; tái thiết. 2 [Tn, Tn.pr, Tw] 
~ sth (from sth) tái tạo (cái gì đã tồn 
tại hoặc đã xây ra) băng cách dùng 
các chứng cứ hoặc trí tưởng tượng; 
diễn lại; dựng lại: Police are trying 
to reconstruct the crưme: Cảnh sát dang 
cố gắng dựng lại tôi ác, thí dụ bằng 
cách diễn lại tại nơi xảy ra vụ án hoặc 
bằng cách ghép các sự việc o We recon- 
síructed tuhqœt the dinosaur Ìoobed like 
fom q ƒeu oƒ its bones: Chúng tôi đã 
dựng lại con khủng long từ uài chiếc 
xương của nó. 


reconvert 


b re.con.struc.tion /-strAkƒn/ n 1 [C, 
DỊ (hành động) xây dựng lại hoặc được 
xây dựng lại; sư xây dựng: pÌans ƒor 
the reconstruction oƒ the city centre: bế 
hoạch xây dựng lại trung tâm thành 
phố s d reconstrucHon oƒ euents by de- 
tecttues: uiệc các thám tử dựng lại các 
sự biên. 2 Reconstruction [sing] (US) 
giai đoạn chiếm đóng và cải cách ở các 
bang miền Nam sau khi các bang này 
bị đánh bại trong cuộc nội chiến ở Mỹ; 
Thời kỳ tái thiết. 

reconvert /ri:kenvs:t/u 1 làm đối tôn 
giáo, làm đổi đẳng phái lại. 2 đổi lại, 
biến đổi lại. 

reconversion /ri:kenv3:ƒn/ „ 1 sự đổi 
lại (ý kiến, tôn giáo, đảng...); sự cải 
tâm lại, sự cải tính lại, sự cải tà quy 
chính lại; sự quay về với Chúa. 2 sự 
thay đổi lại; sự chuyển biến lại. 3 sự 
đảo ngược lại, sự đổi chỗ lại. 4 (ờj sự 
chuyển lại (chứng khoán, tín phiếu...). 
ð (quân) sự chuyển mặt trận lại. 
reconvey /ri:kon've1⁄/ 0 chuyên chở lại. 
reconveyance /rikenveions/Í 0é sự 
chuyên chờ lại. 

rec.ord' /rek2a:d; ỨS 'rekerd/ w 1 [C] 
~ (of sth) bản kê khai thường xuyên, 
đặc biệt là viết, về các sự việc, sự kiện, 
v.v.; sô sách ghi chép; hồ sơ: ø record 
OƑ. school œttendances, rogd qaccidents: 
hồ sơ uề những người có mặt ở nhà 
trường, tai nạn giao thông o records of 
bừths, marriages and deqths: hỗ sơ 
sinh đẻ, cưới xin Uuà tứ Uuong s pubÏÌic, 
parish, medicdl, etc records: công báo; 
sổ đăng ký (lễ, hiếu, hÙ, của xứ đạo, 
y bq U.U. o mabe [beep a record oƒ oneS 
expenses: lập số ghi chỉ tiêu của mình. 
2 [sing] ~ (for sth) sự việc, sự kiện, 
v.v. được biết đến (nhưng không phải 
lúc nào cũng được chép lại) về quá khứ 
của ai/cái gì; tiếng tăm; thành tích; 
lý lịch: He had a good uuar record: Anh 
ta có thành tích tốt trong chiến tranh, 
thí dụ đã chiến đấu anh dũng s hdue 
đ (preuious) crimindl record: có Hên án, 
tức là đã bị kết án vì phạm tội ác hoặc 
nhiều tội ác o The airliine has ø bad 
sơƒety record: Hãng hàng không này có 
tiếng là không an toàn, tức là máy bay 
của nó thường bị rơi s The school has 
g poor record for examingtion pdass6s: 
Nhà trường có thành tích hém trong 
các kỳ thi, tức là nhiều học sinh của 
trường đó thi hông. 3 [C] (cũng gramo- 
phone record, disc) ~ (of sb/sth) 
miếng nhựa mỏng hình tròn ghi lại các 
âm thanh; đĩa hát: a pop, Jdzz, hit re- 
cord: đĩa nhạc pop, nhạc Ja, những bài 
trình diễn hay o the bands latest record: 
đĩa ghi âm mới nhất của dàn nhạc o 
put on Í pÌqy some records: quay một Uòi 
đĩa hút s [attr1b] œ recordl sÌeeue, abưm, 
Hbrary: một hộp dựng, an-bum, tủ đĩa 
hát. 4 [C] thành tích tốt nhất hoặc mức 
cao nhất hoặc thấp nhất chưa bao giờ 
đạt được, đặc biệt là trong thể thao; 
kỷ lục: beœ‡/ breab a record: đánh đổi 
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phá kỷ lục s an Olympic, uorid, qÌÌ-Hme 
record: kỷ lục Olimpíc, thế giới, của moi 
thời đạt s She holds the uuorid record 
In Íƒor the 100 metres: Cô ta giữ ky lục 
thế giới uễ môn chạy 100 mét s [attrib] 
g record perƒformance, score, từne: buổi 
biểu diễn, số điểm, thời gian kỷ lục s 
record profits, sales, crops: tiền lãi, 
hàng bán ru, uụ thu hoạch kỷ lục. 5 
LC] một bộ những dữ liệu có liên quan 
tạo thành một đơn vị trong hồ sơ máy 
tính. 6 dm) (just) for the record cần 
phải ghi lại; vì mục đích chính xác; 
xin lưu ý: ./Jst for the record, the mừn- 
Lster s staterment 1S Lurong on tL0o pOLHES: 
Để cho thật chính xác thì trong lời tuyên 
bố của ông bộ trưởng có hơi điểm sai. 
off the record (infnl) (về lời phát 
biểu, ý kiến, v.v.) không phải để công 
bố hoặc không được; ghi chép công 
khai; không được ghi; không chính 
thúc: 7 he Prưnec Minister admitted, 
(strictiy) ofƑ the record, that the taÌbs 
hưd fuiled: Thủ tướng thú nhận, (tuyệt 
đốt) không duoc ghi, cuộc thương lương 
đã thất bại. on record (a) (về các sự 
kiện, sự việc, v.v.) đã được ghi lại, nhất 
là một cách chính thúc: ÙUas¿ sumưmer 
uugs the tueftest on record ƒor 50 years: 
Mùa hè năm ngoót được ghi nhận là 
ẩm ướt nhất trong 50 năm trở lại đây. 
(b) (về những lời tuyên bố, quan điểm, 
v.v.) được biết công khai hoặc được 
chính thức ghi nhận: ðe/øo on record 
œs saying that the lau should be 
changed: đã được ghi như châm ngôn 
là luật pháp cần phải thay đổi se put 
One UieuUs, OồJecfions, efcC 0n record: 
đưa ra công khai quan điểm, ý kiến 
phản bác, tức là công bố băng văn bản 
hoặc phát thanh. put/set the record 
straight báo cáo chính xác các sự việc, 
sự kiện, v.v.; đính chính một sự hiểu 
lầm: 7o set the record straight, Ï must 
sữy nou that Ï neuer supported the tdeg: 
Để nói lại cho đúng, hôm nay tôi xửa 
nói rằng tôi không hề úng hộ ý biến 
đó. 

Hrecord-breakeer n„ người, xe, thuyền, 
v.v. phá một kỹ lục. 
record-breaking azở;/ [attrib]: œ re- 
cord-breahing attendance, ƒhght, Jump, 
từne: số người dụ, chuyến bay, cái nhảy, 
thời gian phá kỷ lục. 

record film øò phim tài liệu. 
record-holder ø người giữ một kỹ lục 
thể thao. 

record-pÌayer (cũng dơíecdđ. gramo- 
phone) ø dụng cụ phát ra âm thanh 
từ các đĩa ghi âm; máy hát; máy quay 
đĩa. 

re.cord^ /rika:d/ ø 1 (a) [Tn, TY, Tw] 
ghi lại (sự việc hoặc sự kiện) để dùng 
về sau hoặc để nhắc lại; ghỉ chép: re- 
cord progress, deuelopments, etc: ghi lại 
sự tiến bộ, những sự uiệc diễn biến, 
U.U. o record the rminutes [proceedings 
of meeting: ghi biên bản hội nghị s 
The papers record that tnƒ[laHion has 


re-count 


dropped: Báo chí ghi rằng lạm phát 
đã giảm s Historlans record hou Rome 
ƒell: Các nhà uiết sử ghi lại Rome đã 
sụp đổ như thế nào. (b) [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, Tng] ~ (sth) (from sth) (on 
sth) giữ lại (âm thanh hoặc hình ảnh) 
trên đĩa hoặc băng từ để in lại về sau; 
thu: 7o record, press both buftons: Để 
thu, ấn cả hai nút o My 0oice records 
qutte uell: Giong của tôi đưoc thu khóú 
rõ o record rmustc from the radio: thu 
âm. nhạc từ radiô s record œ speech, 
Dpiece 0ƒ. music, TỶ programme (on 
tape Jutdeo): thu một bài nói, bản nhạc, 
chương trình TV (uào băng uiởeo) s œ 
recorded. progrdgmme, concert, Inier- 
Uieu, etc: một chương trình, buổi hòa 
nhạc, cuộc phỏng uốn, U.U. ghỉ băng, 
tức là không phải trực tiếp se record sb 
piaying the guitar: thu (thanh, hình) 
di chơi ghita. 2 [Tn] (về các dụng cụ 
đo) ghi hoặc chỉ (cái gì); ghi vào; chỉ: 
The thermometer recorded 40°C: Nhiệt 
kế chỉ 40°C. 

H recorded delivery (Bri() dịch vụ 
bưu điện trong đó việc phân phát được 
người nhận ký vào mẫu in sẵn để xác 
nhận; thư bảo đảm: send œ letter by 
recorded deliuery: gửi một lá thư bảo 
đảm. CfÝ REGISTERED POST (REG- 
ISTER?). 

re.corder /riko:do(r)/ ø 1 máy để ghi 
âm hoặc hình ảnh, hoặc cả hai: ø £ape- 
recorder: máy ghi âm s da Uideo-re- 
corder: đầu máy uiđêo. 2 dụng cụ hơi 
bằng gỗ, hoặc nhựa thuộc loại sáo, chơi 
như thổi còi, có tám lỗ để bấm; ống 
tiêu. 3 (Br/) quan tòa ở một nố tòa 
án. 

re.cord.ing /riko:drn nð 1 [DU] hành 
động ghi âm thanh hoặc hình ảnh trên 
băng từ, v.v.; sự ghỉ; sự thu: during 
the recording oƒ the shou: trong buổi 
thu lại cuộc biểu diễn s [attrib] œ re- 
cording studio, sesston, compdanwy: môt 
phòng, buối, công ty thu băng. 3 [C] 
âm thanh hoặc hình ảnh đã được lưu 
giữ bằng cách đó: make ø uideo record- 
¿ng oƒa uedding: thu băng hình lễ cưới 
o a good recording oƒ the opera on tape Í 
uideo: một băng băng hình uề bản 
nhạc bịch thu tốt. 


-recount /rikaunt/ 0o [Tn, Tw, Dn.pr, 


Dpr.w] ~ sth (to be) thuật lại chỉ tiết 
về cái gì; kể về cái gì: recount one's 
qdUuentures, experlences, misfOrtunes, 
etc: kế lại những chuyên phiêu lưu, 
khinh nghiêm, nỗi bất hạnh, 0.u. của 
mình o He recounted hou he had shot 
the lion: Anh ta thuật lại tỈ mí anh đã 
bắn con sư tử như thế nào. 

re-count /ri:kaontV/ 0ö [Tn] đếm lại 
(nhất là các lá phiếu). b re-count 
/"ri:kaunt/ n một lần đếm nữa, nhất là 
các lá phiếu trong bầu cử: The unsuc- 
cessful c„ndiddte dermurnded rẻ- -COun(: 
Ứng củ uiên thốt bại yêu câu đếm lại 
phiếu. 


re.coup 


re.coup /riku:p/ 0 [Tn, Tn.pr, Tw] ~ 
sb/oneself for sth lấy lại được (cái gì 
đã tiêu, đã mất, v.v.); cho ai lạ1⁄ tự cho 
lại (cái gì đã tiêu, đã mất v.v.); thu 
lại được; bù lại; tự bù đắp: We re- 
couped the shouU's expenses ftom ticbet 
sơles: Chúng tôi đã lấy lại được chỉ 
phí biếu diễn bằng tiền bán ué os He 
recouped hừmselƒ for his losses: Anh ấy 
tự bù đếắp những mất mát của mình s 
recoup uuhat the proJect has cost: bù lợi 
khoản phí tốn của dự dán. 

re.course /rika:s/ ø [U] 1 nguồn giúp 
đỡ có thể có, thí dụ trong lúc khẩn cấp; 
sự cầu viện: They managed tuuithout 
recourse to outside heip: Chúng nó đã 
xoay xóa được mà không cầu đến sự 
guúp đỡ bên ngoài s Your onÌy recourse 
¡s legal acHon: Anh chỉ còn có cách duy 
nhất là đi kiên thôi. 2 (dm) have re- 
course to sb/sth (/n/) quay sang aU/cái 
gì để tìm sự giúp đỡ; được ai/cái gì giúp 
đỡ, trông cây vào: Ï hope the docfors 
tuuon ft hque recourse to surgery: Tôi hy 
Uong là các bác sĩ sẽ không phải dùng 
đến phẫu thuật. 

re.cover /rikAvo(r)/ 0u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sb/sth) tìm lại được (cái gì 
đã bị đánh cắp, mất, v.v.); lấy lại được 
quyền sở hữu cái gì; tìm lại được; lấy 
lại được: recouer stolen goods, Ìost 
property, etc: lấy lại đưoc đồ đạc bị mất 
cốp, tài sản bị thất lạc v.v. s Six bodies 
uuere recouered from the uureck: Đã tìm 
thấy được sáu thi thể trong uụ đắm 
tàu o recouer uuhdf uuas Ìost: tìm lại được 
cát gì đã mất. 2 [Tn] (a) sử dụng lại 
được (khả năng, súc khỏe, v.v.); khôi 
phục: recouer one s sight, heqring, efc: 
bhhôt phục thị giác, thính giác, U.U. s 
reCOUer one”s senses Íconsciousness: tính 
lai, thí dụ sau khi ngất s Ïm. siouly 
recouering my strength after a bout of 
flu: Tôi dang dân dân phục hôi sức 
khôe sau một trận cúm. (b) điều khiến 
lại được (bàn thân, hành động của 
mình, tình cảm của mình); lấy lại 
được: The skd(er quichly recouered hịs 
balance: Người trươt băng nhanh chóng 
lấy lại được thăng bằng s She recouered 
herselfl her composure and smiled: Cô 
ta lấy lại được bình tĩnh uà mm cười 
o The murderer neuer recouered his 
peace of mìnd: Kê sát nhân không bao 
giờ lấy lai được an tĩnh trong tâm hồn. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from sb/sth) 
giành lại được (tiền, thời gian hoặc vị 
trí: They sought to recouer damages, 
cosÉs, expenses, e‡c from the frm: Họ 
đã tìm cách đòi công ty bôi thường thiệt 
hại, hoàn trả phí tốn, chỉ phí 0.U. o We 
recouered lost trnme by setting out eqriy: 
Chúng tôi bù lại thời gian đã mất bằng 
cách ra đi sớm os The tedm recouered 
is lead tn the second ha: Đôi bóng 
giành lại đưọc u‡ trí dẫn đầu trong hiệp 
hai. 4 [I, Ipr] ~ (from sb/sth) trở lại 
trạng thái bình thường, thí dụ của súc 
khôe, tâm hồn, phồn vinh; bình phục; 
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hồi phục: ïes nou fully recouered 
fom his strohe: Bây giờ anh ấy đã bình 
phục hẳn sau cơn đột quy o recouer from 
the shocÈ, surprise, strain, etc: hết 
choáng, hinh ngạc, căng thẳng, 0.u. o 
Trade soon recouered from the eƒffects 
Of the uuar: Thương nghiệp đã sớm được 
phục hôi lại sau hậu quả của chiến 
tranh. 

> re.cov.er.able /-rabl/ adj có thể lấy 
lại được (RKCOVER 1): recouerable de- 
postts, losses, assets: tiền bý quỹ rút ra 
được, những mất mớt, tài sản thu hồi 
lạt được. 

re-cover /ri:kAvo(r)/ 0 [Tìn, Tn.pr] ~ 
sth (in/with sth) phủ một lớp mới lên 
cái gì: re-couer a cushion (In|uutth uel- 
Ue£): bọc lại một tấm nêm (bằng nhung). 
re.cov.ery /rikAvor1⁄ ø, I1 [U] ~ (of 
sth/sb) sự thu lại được hoặc vật được 
thu lại: ¿he recouerw oƒ the missing dia- 
monds: uiêc tìm lại được những uiên 
bưm cương thiếu so [attrib] œ recouery 
Uehicle: xe chớ ô tô, tức là xe để đưa 
các ô tô v.v. bị hỏng nặng về ga ra. 2 
[sing, U] ~ (from sth) trở về trạng thái 
bình thường; thí dụ sức khỏe hoặc sự 
phồn thịnh; sự bình phục: mœke œ 
quicb, speedy, good, sỈou, efC reCOUery 
(rom tÌÌness): bình phục (khỏi bênh tật) 
nhanh chóng, mau le, tốt, chậm chạp, 
U.U. o be tuelÌÌ on the tuayÍroaqd to re- 
couery: tiến triển tốt trên con đường 
phục hồi o the teqm's recouery ftom de- 
feat: sự phục hôi của đội bóng sau thất 
bại. 3 [U] (esp ỦS) khu vực của bệnh 
viện trông nom bệnh nhân ngay sau 
khi mổ; phòng hồi sức: 75e pa£ient 
is In recouery: Bệnh nhân nằm trong 
phòng hôi sức. 

D recovery room (ỮS) phòng trong 
bệnh viện để theo dõi bệnh nhân sau 
khi mổ; phòng hồi sức; phòng hậu 
phẫu. 

rec.re.ant /rekrlont n, d7 [usu at- 
trib] (da£eđ) (người) hèn nhát, không 
trung thành hoặc phân bội: You recre- 
ant knauel: Đô đếu giá hèn nhút! 
recreance /rekriens/í (cũng recre- 
ancy /rekrlonsU) w (£hơ ca) 1 sự hèn 
nhát. 2 sự phản bội. 

re-create /ri:krreit/ 0 [Tn] sáng tạo lại 
(cái gì đã qua); tái tạo: The pÌay re- 
credtes liƒe before the uuar: Vỏ kịch dựng 
lại cuộc sống trước chiến tranh. b rve- 
cre.ation /-eiƒn/ n [U, CI]. 
re.cre.ation /rekri eiƒn/ n [C, U] (cách) 
giải trí sau khi làm việc; sự nghỉ ngơi; 
sự giải trí, tiêu khiên: My fœuourite 
recreation is chess: Thú tiêu khiến ưu 
thích cúa tôi là đánh cờ s uualb and 
clưưnb mountains ƒor recreatton: đi bô 
uò leo núi để giải trí s Gardening is œ 
ƒorm oƒ recregtion: Làm uườn lò một 
hình thúc giải trí. 

> re.cre.ational /-fenl/ ad; thuộc về 
hoặc để giải trí: (be poœrt in recrea- 
tiongl acftutties: tham gia Uuào các hoạt 
động giải trí os recregtional ƒqcLllHHes: 


re.cruit 


các phương tiên giải trí, thí dụ sân thể 
thao, bể bơi. 

H recreation ground (œöör rec) 
mảnh đất thuộc sở hữu công cộng dùng 
cho thanh niên chơi thể thao hoặc điền 
kinh, hoặc có cầu cập kênh, cầu trượt, 
v.v. cho trê em; sân chơi. 
recreation room (cũng rec room) 
(US) phòng trong nhà tư dùng để tập 
thể dục, nghỉ ngơi, giải trí v.v. 
recrement /rekrimaent/ n 1 (hiếm, cặn 
bã, rác rười. 2 (sửuh) chất nội xuất. 
re.crim.in.ate /rikrimine1/ o [I, Ipr] ~ 
(against sb) ni) tố cáo hoặc khiến 
trách (ai đã tố cáo hoặc khiển trách 
mình); tố cáo trả lại. 

> re.crim.ina.tion /rikrimTinelƒn/ n [C 
usu g/, U] (hành động) tố cáo để đáp 
lại lời tố cáo của một ai khác; buộc tội 
trả lại: bưfer, angry, furious, e‡c re- 
crưminatHons: những lời tố cáo lại gay 
gốt, giận dữ, điên cuồng, U.U. o LeES 
not Indulge In (mutudl) recruningtion: 
Chúng ta đừng có sơ uào chuyên tố cáo 
lẫn nhau. 

re.crim.in.at.ory /rikriminotrl; S - 
to:r/ œd7 về sự tố cáo trả lại: recrimi- 
ndtory rermnarEs, comuưments, etc: những 
nhận xét, bình luận, 0.U. Duộc tôt lạt. 
recross /ri:kros/ o băng qua trở lại, 
vượt qua trở lại, qua trở lại (sông). 
re.cru.desce /ri:kru:'des/ 0 [I] đn)) (về 
bệnh tật, bạo lực, v.v.) lại nổ ra; tái 
phát; sưng lại (vết thương...). 

> re.cru.des.cence /-desns/ n [C, U] 
(ữml) sự nổ bùng mới; sự tái phát: ø 
recrudescence oỆ, tnƒluenzga: một dịch 
cám lại bùng lên s preuent the recru- 
descence oƒciuil disorder: ngăn củn tình 
trạng lôn xôn trong dân chúng tái diễn. 
re.cru.des.cent /-desnt ad}. 

re.cruit /rikru:V/ n ~ (to sth) (from 
sth) 1 người vừa mới gia nhập lực 
lượng vũ trang hoặc cảnh sát mà chưa 
được huấn luyện; tân bỉnh: neu, re- 
cent, rduU recruiS: những tân bình mới 
tuyến mô, tuyến mộ gân đây, còn non 
nớt (tức là chưa có kinh nghiệm). s 
driling recrutts on the parade ground: 
huấn luyên tân bình trên thao trường. 
2 thành viên mới của một câu lạc bộ, 
hội, v.v.: gơin /seeb neu recrutts from 
qnong the young unemployed: có 
được [dt tìm những hội Uiên mới trong 
số những thanh miên thất nghiệp. 

> re.crult 0 [I, Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ 
(sb) (to sth) (from sth); ~ sb (as sth) 
1 có được (ai) làm hội viên mới; tuyển: 
recruit on œ regular bœsis: tuyến mô 
trên cơ sở hợp thúc o q recrutting oƒficer, 
poster, driue: môt sĩ quan, áp phích, 
cuôc uận đông tuyến quân o recrutt 'eLU 
members (to the club): tuyến hội uiên 
mớt (cho câu lạc bộ) se recrutt sö as q 
spy: tuyển mô ai làm gián điệp. 2 làm 
thành (một đạo quân, một đẳng phái, 
v.v.) bằng cách tuyển người vào: recruif 
a task force: tố chúc một lục lượng đặc 
nhiêm. re.crulit.ment n [U] 


rectal 


rectal /rektel/ ødÿ7 (giải) về ruột thẳng; 
thuộc trực tràng. 

rect.angle /rektzngl/ hình bốn cạnh 
có bốn góc vuông, đặc biệt là các cạnh 
kể nhau không bằng nhau; hình chữ 
nhật. QUADRILATERAL. 

b> rect.an.gu.lar /rektangjole(r/ ad? 
có hình dáng một hình chữ nhật. 
rect.ify /rektifa 0 (pí, pp -fied) 1 
[Tn] sửa (cái gì) cho thẳng: sửa: recHfÿ 
an error, omission, etc: sửa một lỗi lầm, 
sự bỏ sót, U.U. s mistabes that cannot 
be rectified: những sai lâm không thể 
sứa được. 2 [Tn esp passive] (hóa) làm 
tinh khiết hoặc tỉnh lọc, đặc biệt là 
bằng nhiều lần cất, tỉnh cất: rec/ified 
sptrits: rượu tỉnh cất. 3 [Tn] chuyển 
(dòng điện xoay chiều) thành dòng điện 
một chiều; chỉnh lưu. 

bố rectifiable /faisbl cũng 
rektifaiebl œđj có thể sửa được: an 
error that ¡s easlly recHfIuble: một lỗi 
dễ sửa. 

rec.ti.fica.tion /rektifikelfn/ n 1 [U] 
sự sửa hoặc được sửa: (he rectification 
of errors, qÌcohol: uiêc súa lỗi, tỉnh cất 
rươu. 2 [C] vật đã được sửa; sự sửa 
lại; sự đính chính. 

rec.ti.fier n thiết bị để chuyển dòng 
điện xoay chiều thành một chiều; máy 
chỉnh lưu. 

rec.ti.lin.ear /rektilimiar)/  œđ7 1 
thành hoặc tạo thành một đường 
thẳng; thắng: recHlinear motion: 
chuyển động thống. 2 được bao quanh 
bởi hoặc có những đường thẳng: G rec- 
tuinear fñgure: một hình tạo bằng các 
đường thống. 

rect.it.ude /rektigu:d; S -tu:d/ n 
[UI] m) sự đúng đắn hoặc ngay thẳng 
về đạo đức; sự trung thực; tính chính 
trực: ơ person oƑ stern (mordl) recii- 
tude: một người có tính chính trục (đạo 
đức) nghiêm khốc. 

recto /rektou/ n (pỉ ~s) trang bên phải 
của một quyển sách mở ra: on the recfo 
(page): bên (trang) phải. Cf VERSO. 
rector /rekto(r)/ ø„ 1 (a) (trong Giáo 
hội Anh) mục sư chịu trách nhiệm một 
giáo xứ và hưởng thu nhập trục tiếp 
từ giáo xứ đó (trước kia thì được quyền 
hưởng tất cả các thuế thập phân của 
giáo xứ); mục sư. Cf VICAR. (b) (trong 
Giáo hội La Mã) người đứng đầu một 
nhà thờ hoặc một cộng đồng tôn giáo; 
linh mục; cha sở họ đạo. 2 (esp Bri) 
người đứng đầu một số trường đại học, 
cao đẳng, trường phổ thông hoặc trường 
tôn giáo; hiệu trưởng. 

b> rect.ory /rekteri m„ nhà của mục sư 
hoặc của hiệu trường. 

rectorate /rekterit/ (cũng rectorship 
/"rektajip/) n chức hiệu trưởng. 
rectorial /rek'te:riel/ zđ7 1 (thuộc) hiệu 
trưởng. 2 (thuộc) mục sư. 

rectum /rektem/ n (pi ~s hoặc recta) 
(giải) đoạn cuối của ruột già, qua đó 
chất phế thải đặc chuyển xuống hậu 
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môn; ruột thẳng; trực tràng. DIGES- 
TIVE. 

re.cum.bent /rikAmbent/ øđj [usu at- 
trib] nu) (đặc biệt về người) nằm; nằm 
nghiêng: œ recumbent fñigure: môt hình 
nằm nghiêng, thí dụ trong một bức 
tranh hoặc một tác phẩm điêu khắc. 
recumbenecy /rikAmbens/ n tư thế 
nằm; tư thế ngả người (vào cái gì). 
re.cu.per.ate /riku:porelt/ 0 1 [I, Ipr, 
Tn] ~ (rom sth) /?/) hồi phục lại 
sau khi ốm, kiệt sức hoặc mất sức, v.v.; 
hồi phục: He ¡s stl] recuperating fom 
his opergtion: Nó còn đang hôi phục 
súc khỏe sau khi mổ s recuperdte one'S 
sirength œfter a clmb: lấy lại sức sau 
một cuộc leo trèo. 2 [Tn] lấy lại (số tiền 
đã chỉ hoặc đã mất): recuperdte coss, 
expenses, efc: thu lại phí tốn, chỉ phí, 
U.U. 

P> re.cu.pera.tion /riku:ps relƒn/ n [DU] 
(ml) sự hồi phục; sự thu hồi. 
re.cu.per.at.ive /riku:porotiv/ dd) 
(fnl) thuộc hoặc giúp cho việc phục hồi: 
the recupergdtiue pouuers of fresh at: khủ 
năng phục hồi súc khỏe cúa không khí 
trong lành. 

recuperator /rikJu:porelto( 0m 
thiết bị thu hồi. 

re.cur /rik3:(r/ 0 (-rr-) 1 [TI] lại xây 
ra; xảy ra liên tiếp; tái diễn: ø recur- 
ring problem, error, tÌness: một uấn đề, 
lỗi lâm, bênh cứ trở di trở lại s The 
synptoms tend to recur: Các triêu 
chứng có chiêu tái phát o This theme 
recurs constantly throughout the operd: 
Chủ đề này trở đi trở lạt luôn luôn 
trong suốt uở nhạc kịch. 2 (phr v) recur 
to sb/sth ni) (về ý nghĩ, sự kiện, v.v.) 
trở lại trong tâm trí: Óưr first meeting 
often recurs to me |my mìnd: Buối gặp 
gỡ dầu tiên của chúng ta thường trở 
lạt trong tôi ltâm trí tôi. 

Pb re.cur.rence /rikaArons/í nú [C, Ủ] 
(trường hợp) tái diễn; sự trở lại: ¿he 
recurrence oan tÌÌness, error, problem, 
theme: sự tát phát một bênh, sự tái 
phạm lỗi lâm, sự trở lại của một uốn 
đề, chú đề. 

re.cur.rent /-ønt/ zøđÿ7 [usu attrib] tái 
diễn luôn hoặc tái diễn đều đặn; hồi 
quy: recurrent aftacbs, ftts, headaches, 
e(c: những cơn, cơn dau, chứng dau 
đâu, Uu.U. tái phút luôn se œ recurrent 
problem, theme: một uốn đề, chủ đề trở 
lạt luôn. 

H recurring decimal phân số thập 
phân trong đó cùng một (những) con 
số được lặp lại vô tận, thí dụ 3.999, 
4.014014; số thập phân tuần hoàn: 
The recurring decrmal 3.999... ¡is aỈso 
described œs 3.9 recurring: Số thập 
phân tuần hoàn 3.999... cũng được 
miêu tả là 3.9 tuân hoàn. 

recurve /ri:k3:v/ o uốn ngược lại. 
re.cus.ant /rekjuznt/ n (trước kia) tín 
đồ Thiên chúa giáo La Mã không chịu 
tham dự các buổi lễ của Giáo hội Anh 
như luật pháp quy định. 


(k#) 


red! 


re.cycle /ri:'saikl/ u [Tn] (a) xử lý (vật 
liệu đã dùng rồi) để có thể dùng lại 
được; tái sinh: recycÌe .neuuspaper: tối 
sinh giấy báo, tức là đem tẩy mực và 
nghiền nhão đi rồi làm ra giấy. (b) 
phục hồi (sản phẩm tự nhiên). bằng 
cách xử lý vật liệu đã dùng rồi; tái 
chế: recycled giass: thủy tỉnh tái sinh, 
tức là phục hồi lại từ xử lý chai lọ cũ. 
Cf RECLAIM 4. 

red" /red/ øđ7 (-dđer, -ddestf) 1 (a) có 
màu máu tươi hoặc màu tương tự, đó: 
ơ red shy, door, car: trời ráng đỏ, cánh 
của, xe hơi rmuàu đỗ s ruby-red Ìlips: đôi 
môi đỗ như hông ngoc s Maple leques 
turn red tn the qutumn: Lá cây thích 
ngủ đỗ uề mùa thu. SPECOTRUM. (Œb) 
(về mắt) đau và có tia, viền đỏ; đỏ hoe: 
Her eyes uere red uuith uUeeping: Mắt 
cô ta đô hoe uì khóc. (e) (về khuôn mặt) 
đỏ bừng vì thẹn, giận dữ, v.v.: (ưrn, 
go, be red in the face: đỗ mặt. 2 (về tóc 
hoặc lông thú vật) có màu nâu đỏ; hoe 
hoe hoặc hung hung đỗ: red đeer, sguir- 
rels: hươu, sóc hung. 3 (a) Red [attrib] 
Xô Viết hoặc Nga: The Red Army: Hồng 
Quân tức là quân đội Liên Xô (cũ). (b) 
(nữnÌ somelimes derog) Cách mạng; 
Cộng sản. 4 (idm) neither fish, flesh, 
nor good red herring ‹> FISHÌ. not 
(be) worth a red cent; not give a 
red cent for sth (US rnƒữmÌ) vô giá 
trị xem cái gì là vô giá trị; không 
đáng đồng xu nhỏ. paint the town 
red c2 PAINT2. (as) red as a beetroot 
đỏ ủng mặt, đặc biệt là vì lúng túng; 
đỏ như gấc: He uent œas red œs œ 
beetroot t,hen Ï asbed qbout hls neUU 
gưi-friend: Câu ta mặt dò ứng như gốc 
khi tôi hỏi uề người bạn gói của cậu 
ấy. a red herring sự việc, lý lẽ, v.v. 
để đánh lạc sự chú ý khôi vấn đề đang 
được xem xét: Sfop chasing red her- 
rings and get back to the potnt: Thôi 
đdùng có hươu uươn nữa, hãy trở lại 
uấn đề ởi. (like) a red rag to a bull 
có khả năng gây ra sự bực bội, giận 
dữ, bạo lực, v.v. mạnh: Her remarks 
uere libe a red rdg to da buÏll: he uuas 
furious uuith her: Nhận xét của cô ấy 
như thể roi quất uào mông bò: anh ta 
giận điên lên uới cô ấy. b redly adu: 
The fire gioued rediy: Lúa đỗ rục. 
red.ness ø [U]. 

red army /reddg:m/ : Hồng quân 
(Liên Xô). 

red box /red'bopks/ n cặp đô (cặp hình 
cái hộp để giấy tờ tài liệu của các bộ 
trưởng Anh). 

H1red-blooded zở;? [usu attrib] (inƒữmÌ) 
đầy sức mạnh hoặc ham muốn tình 
dục; cường tráng: red-biooded males: 
những con đực cường trúng. redbreast 
n ‹> ROBIN. 

redbrick ad) (Brit somettrnes derog) 
(về các trường đại học) thành lập vào 
gần cuối thế kỷ thứ 19 hoặc muộn hơn: 
redbrickh colleges, caưmpuses, etc: những 


red? 


trường cao dẳng, khu trường sở, U.U. 
cuối thế kỷ truóc. Cf OXBRTIDGE. 
red cabbage loại cải bắp có lá đỏ. 
redcap øn (mfmnÌ) 1 (Bri) thành viên 
của đội cảnh sát quân sự; hiến bỉnh; 
quân cảnh. 2 (US) công nhân khuân 
vác đường sắt. 

red card (trong bóng đá) thê mà trọng 
tài đưa ra cho một cầu thủ nói răng 
anh ta bị đuổi ra khỏi sân; thẻ đỏ. Cf 
YELLOW CARD (YELLOW). 

red carpet thảm đỗ trải ra để đón 
một vị khách quan trọng; thảm đỏ: 
[attrib] iø) We must giue our guesfs 
the red-carpet treatment: Chúng ta phỏi 
trải thảm đó tiếp đón khách của chúng 
ta. 

red cent /red'sent/ „ (US) đồng xu: I 
don care a red cent: tớ cóc cần gì cả. 
o not tuorth œ red cent: không dáng một 
xu 

redcoat n (formerly) lính Anh. 
red corpuscle (cũng red blood cell) 
tế bào máu mang ôxy vào các mô cơ 
thể và mang cácbon điôxyt từ các mô 
đó đi; hồng huyết cầu. Cf WHITE 
CORPUSCLE (WHITE)). 

Red Crescent (biểu tượng của) tổ chức 
trong các nước Hồi giáo tương ứng với 
Hội Chữ thập đỏ; Hội lưỡi liềm đỏ. 
Red Cross (biểu tượng của) tổ chức 
quốc tế hoạt động nhằm làm giảm đau 
khổ của con người do thiên tai gây ra, 
v.v. và cũng để giúp đỡ các nạn nhân 
chiến tranh; Hội Chữ thập đỏ. 
redcurrant ø (loại cây bụi sinh ra) 
một thứ quả mọng nhô tròn ăn được; 
quả lý chua: [attrib] redcurrant Jelly: 
thạch lý chua. 

red deer 7Ø (dộng) hươu châu Âu. 
red ensign lá cờ đỏ của thương thuyền 
Anh có hình cờ Anh quốc ở trên góc 
trái, cờ hiệu Anh. Cf WHITE EN- 
SIGN (WHITE')), 

red flag 1 cờ đỏ dùng làm biểu trưng 
cho sự nguy hiểm, thí dụ trên đường 
bộ, đường sắt, v.v. 2 biểu trưng của 
cách mạng hoặc chủ nghĩa cộng sản; 
cờ đỏ. 

red giant ngôi sao lớn đã tồn tại gần 
nửa đời của nó và phát ra ánh sáng 
màu đỗ nhạt. Cf WHITE DWAREF 
(WHITE)). 

red hardness n (kÿ) tính chịu nóng 
đỏ, tính bền nóng đò. 

red-handed zd7 Gểm) catch sb red- 
handed ‹> CATCH!, 

red herring /redherhý ø l1 cá mòi 
muối sấy khô hun khói. 2 (œrch) lính. 
to draw a red berring across the 
track (path) đưa ra một vấn đề không 
có liên quan để đánh lạc sự chú ý (trong 
lúc thảo luận...). neither fish, fliesh 
nor good red herring (xem) fish 
redhead rø người, đặc biệt là nữ, có 
bộ tóc hoe hoe đô. 

red-hot øởđj 1 (về kim loại) nóng đến 
mức đỏ rực lên. 2 ƒïøg) hết sức: red-hot 
anger, enthusiasm, efc: cơn giận bùng 
bừng, sự nông nhiệt, u.u.. 3 (fig tnfml) 
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(về tin tức) hoàn toàn mới; mới nhận; 
nóng hổi: 7he reporter had œ red-hot 
story: Phóng uiên thu được một câu 
chuyên nóng hối. 

Red Indian (Br¿¿ redskin) (Á infml 
offensiue) người Da đỗ Bắc Mỹ. 

red lead oxit chì màu đỏ, dùng để sơn; 
minium. 

red-letter day ngày quan trọng hoặc 
đáng ghi nhớ vì có chuyện tốt lành đã 
xây ra hôm đó; ngày vui. 

red light tín hiệu trên đường có nghĩa 
là dừng lại; tín hiệu nguy hiểm trên 
đường sắt, v.v., đèn đỏ: go (hrough, 
Jump ơ red light: băng qua, 0uượt đèn 
đó. red-light district khu vực thành 
phố nơi có nhiều gái điếm, nhà thổ, 
v.v.; chốn lầu xanh. red meat thịt 
bò, thịt cùu  (Cf WHITE MEAT 
(WHITE')). 

red meat /redmi:t/ n 1 thịt tươi còn 
máu. 2 thịt đô (thịt bò, cừu, đối lại với 
thịt trắng như thịt gà). 

red pepper 1 (quả đỏ của) cây ớt; quả 
ớt. 2 = CAYENNE PEPPPEH. 

red setter = IRISH SETTER (RISH)!. 
redskin ø c> RED INDIAN. 
red-short /redƒ2:t/ ad? (kỹ) giòn (lúc) 
nóng. 

red tape (đerog) tệ quan liêu quá mức, 
nhất là trong công việc dân sự: øroce- 
dụres hedged qbout uuith red tape: các 
thủ tục bị trắc trở uì tệ quan liêu s Ït 
tabes uueebs to get through the red tape: 
Phải mất hàng tuân mới qua được cái 
lề thói quan liêu. 

red wine rượu vang làm bằng nho tím 
và cho tiếp xúc với vÒ nho để lên màu 
đỏ; vang đỏ. Cf ROSÉ, WHITE WINE 
(WHITE')). 

redwood n bất kỳ loại cây nào có gỗ 
màu đỏ nhạt, đặc biệt là loại tùng bách 
ở California, đôi khi mọc trên núi rất 
cao. 

redˆ /red/ ø 1 [U, C] màu đỏ: iigh¿, 
clear, deep, darb, etc red: màu đỏ sáng, 
tươi, thốm, thẫm, U.U. o There too 
mụch red Im the painting: Búc tranh 
nhiều màu đỗ quá s the reds and 
brouns oƑ the tuøods tn qutumn: màu 
đỗ màu nâu của rừng uề mùa thu. 2 
[U] áo quần màu đỗ: dressed in rcd: 
mặc áo quần màu đỗ s Don† uuear red 
tonight: Tối nay đùng mặc màu đỏ. 3 
[C] (a) Red người ủng hộ chủ nghĩa 
xã hội hoặc chủ nghĩa cộng sản: (he 
conƒfiict betuueen Reds and Whites: cuộc 
xung đột giữa Hồng quân uà Bạch uê, 
tức là trong thời Cách mạng Nga. (b) 
(mfml hoặc derog) người ùng hộ cách 
mạng hoặc các chính sách cấp tiến. Cf 
PINKL. 4 (dm) be in the red; get (sb) 
into the red (mi) có nhiều nợ hơn 
tài sản có; (làm cho ai phải) nợ tiền: 
My banh ccount is £50 tn the red: Tời 
khoản ngân hàng của tôi bị hụt mất 
50 pao. Cf BE IN THE BLACK 
(BLACRZ 4). be out of the red; get 
(sb) out of the red (¡n/mn) (giúp al 


re.deem 


để) không còn bị mắc nợ: This payment 
LUuilÌH get me out oƒ the red: Đợt thanh 
toán này sẽ làm cho tôi hết nợ. see 
red (infnl) trờ nên nổi giận bừng bùng: 
Her criicisms tuUuere enough to make 
anyone see red: Những lời chỉ trích của 
bà ta đú để làm cho bất hỳ ai cũng 
phải điên tiết lên. 

redact /ridœkt/ 0 soạn, viết, biên tập 
(bài báo, bài văn). 

redaction /ridœkjn/ n sự soạn, sự viết 
(bài báo, bài văn); bài viết. 

redactor /ridœkte/ n người biên tập. 

redbait /redbei/ øo (US) truy nã 
những người tiến bộ, truy nã những 
người cách mạng. 

redd /red/ o (Sco£) dọn dẹp, thu xếp 
(nhà cửa...). 

red.den /redn/ 0ø 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên đỏ. 2 [I] (về gương mặt) 
đỏ ửng vì thẹn, giận đữ, v.v. 

red.dish /redifƒ œdj hơi đỏ: reddish 
fưr, haùr: lông, tóc hung đỏ. 

reddle /redl/ (cũng raddle) nø đất son 
đỏ. 

o đánh dấu bằng đất son đỏ; nhuộm 
bằng đất son đỏ. 

re.deem /ridi:m/ ø 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sb/sth) mua lại cái gì băng 
số tiền người ta đòi; chuộc lại cái gì: 7 
redeened my uuatch from the pqaun 
shop: Tôi đã chuộc lại đông hô của tôi 
ở hiệu cầm đồ. (b) [Tn] trả hết (thí dụ 
nợ); trang trải: redeem œa mortgoge, 
loan, etc: trả hết khoản câm cỗ, một 
món 0uay, 0.0.. (e) [Tn] chuyển (phiếu 
nợ, cổ phần, v.v.) thành tiền mặt hoặc 
hàng: This coupon can be redeemed dí 
any oƒ our branches: Phiếu này có thể 
rút đưoọc Hên mặt ra ở bất kỳ chỉ nhánh 
nào của chúng tôi. 2 [Tn] (fmÙ) giữ (một 
lời hứa); làm tròn: redeem one”s pÏedges, 
obligations: giữ đúng lời cam kết, làm 
tròn nghĩa uụ. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (from 
sth) (a) làm cho ai được tự do, đặc 
biệt bằng cách trả tiền; cứu ai; chuộc: 
redeem hostages from capttuity: chuộc 
các con tin ra khôi tình trạng bốt giữ. 
(b) ứñg) (về Christ) giải thoát hoặc cứu 
rỗi (loài người) khôi vòng tội lỗi; cứu 
thế. 4 [Tn] (a) đền bù cho lỗi lầm hoặc 
thiếu sót về (cái gì); bù đắp: The sole 
redeeming feature oƒ this Job ts the saÌ- 
ary: Cái duy nhất đền bù lại trong công 
Uiệc này là tiền lương s The acting u0ds 
not good enough to redeem the (qUfui- 
ness 0ƒ the) pÌay: Diễn xuất không đủ 
hay để cứu uãn đuoc (sự tôi tê của) uở 
hịch os Jones redeemed his eariier poor 
performance by scortng tuuo godÈs: jJones 
chuộc lại lối chơi hém côi của mình 
trưóc đó bằng cách ghi hai bàn thống. 
(b) cứu (a1⁄cái gì/bản thân) khỏi bị phê 
phán; bào chữa: redeem. ones honour: 
cứu uớót danh dự mình so The mìnister 
redeemed himseffi Ln the eyes VỆ the pub- 

lịc by resigning: Ông bộ trưởng trước 
mắt công chúng đã tự cứu mình bằng 
cách xin từ chúc. 


re.demp.tion 


b> re.deem.able /-obl/ øđÿ/ có thể cứu 
được. 

the Re.deemer r6 [sing] Chúa Giêsu. 
re.demp.tion /ridempjn/ n [U] /mj) 1 
sự trả hết hoặc được trả hết; sự chuộc 
lại: the redemptton oƑ oneSs propery, 
debts, shares, prormises: sự chuộc lại tài 
sản, hết nơ, các cổ phần, lời hứa. 2 
(dm) beyond/past redemption (esp 
Joc) trong một tình thế tôi tệ đến mức 
không có hy vọng gì cải thiện hoặc phục 
hồi được; vô phương cứu vãn: When 
the thưd goadÌ uuas scored qgdatLnst us, 
Lue kneu0 the match tuas post redemp- 
tion: Khi bàn thứ ba được ghỉ Uuào lướt 
của chúng tôi thì chúng tôi biết không 
còn cứu Uuãn đuoc trận đấu nữa o Joan'S 
career tuith the firm ts readlly beyond 
redemption: Sự nghiệp của dJoan dối 
Uới công ty thực sự là không còn gì cứu 
uốn được nữa. P re. dempt.i live dd) 
/ridemptiv/ adỷj (fmnl) về sự cứu vãn; 
dùng để cứu vãn. 

re.deploy /ri:dipla1 u [Tn] trao những 
cương vị hoặc nhiệm vụ mới cho (al); 
bố trí lại: redeploy troops, uuorbers, sci- 
enHists, etc: bố trí lại quân đôi, những 
người lao đông, các nhà khoa học, U.U. 
o redeploy teachers into tndustry: bố trí 
các thầy giáo uào trong công nghiệp. 
> re.deploy.ment øò [U] sự bố trí lại: 
the redeployment oƒ stdff, labour, man- 
pouer, etc: sự sốp xếp lại nhân uiên, 
lao động, nhân lực, U.U. 

re.develop /ri:divelep/ u [Tn] vạch lại 
kế hoạch hoặc xây dựng lại (một khu 
đất hoặc khu nhà) theo một cách khác; 
qui hoạch lại: redeueÌlop ơ city centre, 
housing estate, sửum qgreq, eÍc: quy 
hoạch lạt một khu trung tâm thùònh 
phố, khu nhà ô, khu nhà ổ chuôt, tức 
là hiện đại hóa, cải thiện các điều kiện, 
V.V. 

b> re.devel.op.ment n [U] sự xây dựng 
lại hoặc được xây dựng lại: ơn qared 
re ƒor redeueloprnent: một khu uực đã 
đến lúc phải xây dựng lại. 
re.dif.fu.sion /ridiUu:zn/ ø [U] (esp 
Brứ) sự chuyển phát các chương trình 
phát thanh hoặc TV, đặc biệt là bằng 
dây từ một trung tâm thu phát đến 
các nơi công cộng (thí dụ rạp chiếu 
bóng, v.v.). 

redintegrate /redintigrei/ u khôi 
phục lại hoàn chỉnh, khôi phục toàn 
vẹn. 

redintegration /redintigrelfn/ 0 sự 
khôi phục lại hoàn chỉnh, sự khôi phục 
toàn vẹn. 

re.dir.ect /ridirekt u = 
DRESS. 

re.dis.trib.ute /ri:distribjut/ öø [Tn] 
phân phối (cái gì) một cách khác; phân 
phối lại: redistribute jobs, pouer, land: 
phân phối lại công uiêc, quyên lục, đất 
đai. bé ố re.dis.tribution /ridis- 
tribu:ƒn/ n [U]: (he redistribution of 
uuedlth, labour, resources, etc: sự phân 
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phối lại tài sản, lao đông, nguôn lục, 
U.U. 

redo /r¡: du:/ 0 (p redid /-did/, pp re- 
done /-dAn/) [Tn] 1 làm (cái gì) lại. 2 
(mmfmi) trang trí lại (một căn phòng, 
tòa nhà, v.v.); tu sửa lại: haue the 
httchen redone: cho trang trí lại nhà 
bếp, tức là dán giấy tường, sơn, v.V. o 
the roof. needs redoing: mái nhà cần 
phải tu súa, tức là lợp lại. 

red.ol.ent /redalant/ zđ7 [pred] ~ o# 
with sth /?ni) 1 sực mùi: hgưue breath 
redolent oƒ goriic, uuhtskhy, tobacco: hơi 
thở sục mùi tôi, uýtxbL thuốc lá s œ 
room redolent oƒ roses: căn buông thơm 
núc hương hoa hông. 3 (ig) làm gợi 
lại hoặc nhớ lại cái gì mãnh liệt: a íoun 
redolent oƒ the past: một thành phố dầy 
phong uị cổ xưa. b red.ol.ence /-ons/ 
z [UI. 

re.double /r¡: dAbl/ o [I, Tn] 1 (àm cho 
cái gì) thành lớn hơn, khỏe hơn, mãnh 
liệt hơn, v.v.: Her zeal redoubled: Lòng 
sốt sắng của cô ta tăng lên gấp bôi s 
We must redouble our efforts: Chúng 
ta phải nỗ lực gấp bôi. 2 (trong bài 
brít) gấp đôi lên (so với lời tố đã gấp 
đôi lên rôi của đối phương); tố gấp đôi 
nữa. 

re. doubt /rrdauV/ n (a) vị trí phòng 
thủ cuối cùng trong một hệ thống công 
sự, vị trí cố thủ. (b) đồn lẻ. 
re.doubt.able /ridauotebl/ ad; (mÌ or 
Joc) được sợ hãi hoặc được kính trọng; 
ghê gớm: a redoubtabie opponent, 
fighter: một đối thú, uõ sĩ dáng gờm. 
re.dound /ridaund/ 0 (phr v) re- 
dound on sb/sth (ni) trở lại al⁄cái 
gì; dội lại hoặc nẩy lại vào aLcái gì; 
giáng trả lại: Your practicdl Jobes uulii 
redound on youlyour oun heqd one 
day: Một ngày nào đó những lốt đùa 
ác ý của cậu sẽ giáng trỏ lại cậu /uào 
đầu cậu. tredound to sth /?ni) góp 
phần to lớn cho (thanh danh của mình, 
của ai); thúc đẩy cái gì: Her hard uorb 
redounds to her creditlto the honour 
0ƒ the school: Việc học tập tích cực của 
cô ta đã góp phân làm cho cô ấy nổi 
tiếng Í đem lại uừnh dự cho nhà trường 
o This course 0ƒ aclion L0 redound to 
our qdugntage: Phương thức hoạt động 
này sẽ làm lợi cho chúng ta. 

re.dress /ridres/ 0 1 [Tn] ni) sửa lại 
cho đúng (một cái gì sai); đền bù cho 
(cái gì): redress an tnJustice, an abuse, 
eíc: sửa một sự bất công, một sự lạm 
dụng, U.U. o redress q grieUgnce: uốn 
nắn một lời kêu ca o redress the damage 
done: đền bù sự thiệt hại đã gây rơ. 2 
(dm) redress the balance làm cho 
các vật trở lại bằng nhau; khôi phục 
thế cân bằng: The teưm has more men 
than uuomen so uue mmust redress the baÌ- 
ance: Đội có nhiều nam hơn nữ, cho 


nên chúng ta phải khôi phục lại thế 


cân bằng, tức là đưa thêm nữ vào. 
Pb re.dress ø„ [U] ~ (for sth) (/?nÌ) sự 
sửa lại hoặc được sửa lại; vật đền bù: 


re.duce 


seek lagal redress for unfatr dismissdl: 
yêu cầu đền bù theo luật định cho uiêc 
thái hôi bất công s Dnder the circum- 
siances, you hque no redress: Trong 
hoàn cảnh này, anh không duoc bôi 
thường gì đâu. 

redshank_ /redƒœnk/ n (động) chim đồ 
chân. to run like a redshank chạy 
rất nhanh. 

redstart /resta:t/ n„ (đông) chìm đồ 
đuôi. 

re.duce /ridju:s; ỨS -du:s/ 0u 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) (to/by sb) làm 
cho cái gì nhỏ hơn về kích thước, số 
lượng, mức độ, giá cả, v.v.; giảm: re- 
dụce Uolưme, quanftty, pressure, speed: 
giảm khối lương, số lượng, súc ép, tốc 
độ so tncrease profits by reducing cosis: 
tăng lơi nhuận bằng cách giảm phí tốn 
o reduce one's uueight from 98 to 92 kị- 
loslby 6 bủos: giảm trong lương của 
mình từ 98 xuống 92 kiôj/ 6 kiô s An- 
tibiotics utHH reduce the suelling: Thuốc 
kháng sinh sẽ làm bớt sưng s This shưt 
uuas gredfÌy |drastically reduced tn the 
sale: Chiếc sơ mì này đã giảm giá xuống 
rất nhiễu mạnh ở quầy bán xôn. 3 [TÌ 
(infml esp US) cố ý để tụt cân; ăn kiêng. 
3 [Tn.pr] ~ sb (from sth) to sth làm 
cho ai tụt cấp bậc hoặc địa vị; giáng 
cấp ai: reduce a sergeant to the ranbs: 
giáng cấp một uiên trung sĩ xuống binh 
nhì o The reform has reduced us to ser- 
uants 0ƒ the State: Cuộc củi cách đã hạ 
chúng tôi thành uiên chúc Nhà nước. 
4 [Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) to sth 
đưa aU/cái gì vào một tình thế hoặc tình 
trạng được nói rõ (thường là xấu hơn): 
be reduced to beggtng, borroutng: bi 
đôn uào cảnh ăn xin, uay mượn o reduce 
SỐ fo tears, sience, despdtr, obedience: 
làm ai phải rơi nước mốt, bắt phải im 
lăng, đấy uào tuyệt uong, bắt phải phục 
tùng o reduce the chaos In oneS oƒfice 
to some form oƒ order: dưa sự hỗn đôn 
trong cơ quan uòo một hình thúc trật 
tự nào đó so Queruork has reduced hưn 
to a physicdÌ uurech: Làm uiêc quá súc 
đã đưa anh ta đến một tình trạng suy 
nhược thể chất o The fire reduced the 
house to ashes: Trận hỏa hoạn đã biến 
ngôi nhà thành tro bụi. 5 [Tn.pr] ~ sth 
to sth thay đổi cái gì thành một dạng 
chung hoặc cơ bản hơn; rút gọn: reduce 
ơn equdtion, qrgument, issue to 1s sừn- 
Dplest form: rút gon một phương trình, 
lý lẽ, uấn đề uào dạng đơn giản nhất 
của nó s reduce a problem to ftuuo main 
issues: rút gon một uấn đê uào hai đề 
tài tranh luận chính. 6 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sth) (hóa) lấy oxy ra hoặc thêm 
hydro hoặc điện tử vào (một hợp chất): 
reduce uuater by electrolysis: khú nước 
(tức là thành hydro) bằng điện phân o 
reduce a cormpound to 1fs constituent 
elements: điện phân một họp chất 
thành các thành tố. Cf OXIDIZE (OXI- 
DE). 


re.duc.tio ad ab.surdum 


b re.du.cible /-sbl/ ađäj ~ (to sth) có 
thể giảm xuống, khử được, rút gọn 
được. 

re.duc.tio ad ab.surdum /ridAktioo 
œd øb s3:dem/ (La£n) phương pháp bác 
bỏ một luận đề bằng cách chứng minh 
răng, nếu lý giải chính xác theo tùng 
chữ, nó sẽ dẫn đến một kết quả vô lý. 
re.duc.tion /ridAkƒn/ ø 1 (a) [U] sự 
giảm hoặc được giảm: (he reduction oƒ 
tax: Uiêc giảm thuế o reducHon oƒ an 
grgument to tts essenttdÌs: sự rút gon 
một lý lẽ uào những diểm chú yếu. (b) 
[C] trường hợp giảm: a reduction in 
size, Lueight, etc: sự thu nhỏ kích thước, 
gtiim trong lương, U.U. s a price reduc- 
tion: sự hạ giá. (c) [C] số lượng một 
vật gì bị giảm xuống, nhất là trong giá 
cả: sell sth at a huge reduction: bán 
cói gì uới giá rất hạ s mabel offer re- 
ducHions on certain articles: hạ giá một 
số mặt hàng. 2 [C] bàn sao thu nhỗ 
kích thước của một bản đồ, bức tranh, 
v.v. gốc. Cf ENLARGEMENT (EN- 
LARGE). : 

re.dund.ant /ridAndent/ zđÿ 1 (thường 
về ngôn ngữ hoặc nghệ thuật) không 
cần thiết; thừa; rườm rà: ø paragraph 
Luuthout a redundont uuord: một đoạn 
Uăn không có một từ nào thùa o The 
IÈustration had too much redundant 
detail: Phần mình họa có quá nhiều 
chỉ tiết thùa. 2 (esp Brứ) (thuộc công 
nhân công nghiệp) không còn cần đến 
nữa cho công việc và do đó bị sa thải: 
become/ be made find oneselƒ redun- 
dant: trở nên thùa/ bị thùu ra Ítự cảm 
thấy thùa se the phght oƑ redundant 
mà_ners: cảnh ngô của những người thơ 
mô dư thùa s Fify tuelders uere de- 
clared redundant: Năm mươi thợ hàn 
b¡ tuyên bố là dư thùa. 

Pb re.dund.ancy /-ons1 n 1 [U] (a) tình 
trạng dư thừa: a hiøh leuel of. redun- 
dancy mong unsEtliled tuorbers: một 
mức độ dư thùu rất nhiều trong số 
người lao đông đơn giản s [attrib] re- 
dundancy pay, money, etc: trỏ, tiền U.U. 
dư thùa, túc là trà cho ai bị dư thừa. 
(b) tài liệu thừa ra: express oneselƒf 
uithout redundancy: diễn dạt không 
rườm rò. 2 [C] công nhân bị thừa ra: 
Tuuo hundred redundancies uuere dn- 
nounced in the shipyards: ỞƠ các xưởng 
đóng tòu có hai trăm công nhân được 
thông báo là dư thùu. 

re.dund.antÌy adu. 

re.du.pli.cate /ridju:plikeit/ oø  [Tn] 
(fml) lặp lại (nhất là một từ hoặc âm, 
như trong öye-bye: tạm biệt); gấp đôi. 
> re.du.plica.tion /ridJju:plikeifn: US 
-du:-/ œ [ÙI. 

re-echo /ri:ekeu/ 0 [I] vang ởđi dội lại; 
dội lại: Therr shouts re-echoed through 
the 0udlley: Tiếng kêu của ho uang dôi 
khốp thung lũng. 

reed /ri:d/ øạ 1 (a) [C] (thân rỗng cao 
của) một trong các loại cây tựa như cô 
mọc gần nước; sậy. (b) [U] đám cây 


1448 


loại đó mọc cụm với nhau; đám sậy. 
2 [C] mảnh kim loại hoặc trúc làm rung 
lên để tạo ra âm thanh, thí dụ trong 
kèn ôboa, kèn fagôt, hoặc cÌarinet; lưỡi 
gà: [attrib] reed tmstruments: nhạc cụ 
có lưỡi gò. 3 (idm) a broken reed c> 
BROKENỞ. 

0 1 lợp tranh (mái nhà); đánh (cỗ) 
thành tranh. 2 (nhạc) đặt lưỡi gà (vào 
nhạc khi). 

Pb reedi.ness ø [U] tình trạng lạo xao: 
ơn unpleœsant reediness oƑ tone: một 
giong lạo xạo hhó chịu. 

reedy azđj (-ier, -ies€) 1 có nhiều sậy; 
đầy lau sây. 2 (derog) (về giọng, tiếng) 
cao và lạo xạo chứ không tròn trịa rõ 
ràng: ơ (hm, reedy tenor: một giong 
nam cao nghe rít. 

re-educate /ri:edzokeit/ u [Tn, Cn.t] 
dạy bảo (ai) suy nghĩ hoặc ứng xử theo 
một cách mới hoặc khác; giáo dục lại: 
We must re-educqgte peopile (†o eqd‡ rnore 
hedl thủy): Chúng ta phải giáo dục lại 
dân chúng (để họ ăn uống một cách có 
lơi cho súc khỏe hơn). b re-education 
TÀ VỀ ed3u keljfn/ n [UI]. 

reefÌ /ri:Ữ n phần trên hoặc dưới của 
cánh buồm có thể cuộn lại hoặc gấp 
lại để giảm diện tích phơi ra trước gió; 
mép buồm. 

> reefo [Tn] giảm diện tích (một cánh 
buồm) bằng cách cuốn mép buồm lại; 
cuốn mép buồm. 

HD reef-knot (ÚS square-knot) n loại 
nút kép đối xứng khó tuột hoặc khó 
tháo. 

reefˆ /ri:Ữ m sống đá, vỉa cuội, gờ cát, 
V.V.Ớ trên mặt hoặc gần mặt nước biển; 
đá ngầm; vỉa: The ship uuas uurecbed 
on œ coral reef: Con tàu bị đắm trên 
một uia san hô ngâm. 

reefer /rifo(r/ né 1 (cũng reefer- 
Jacket) áo vét dày cài chéo mặc bó sát. 
2 (si) thuốc lá cuốn tay trong có cần 
sa. 

reek /ri:k/ n [sing] 1 (derog) mùi nồng 
nặc: (he reek oƒ staÌe tobœcco (smoke): 
mùi (khói) thuốc lú mốc nông nặc. 2 
(Sco£) khói dày đặc, thường từ đám 
cháy hoặc ống khói tuôn ra. 

P reek 0 1 [Ípr] ~ (of sth) (derog) (a) 
có mùi khó chịu của cái gì: H¡s breath 
reeked oƒ tobacco: Hơi thở cậu ta sặc 
mùi thuốc lá s The room reebed oƒ cheqp 
perfume: Căn phòng nông nặc mùi nước 
hoa rẻ tiền. (b) Ứig) gợi lên mạnh mẽ 
cái gì khó chịu hoặc khả nghĩ: Their 
gactons reek oƑ corruption: Hành 0ì của 
chúng sặc mùi đôi trụy. 2 [LI, Ta] (Scot) 
(thường về các đám cháy hoặc ống khói) 
tuôn, tòa (khói dày đặc). 

reeky /rik/ œdÿj 1 bốc khói, bốc hơi. 
2 ám khói. 3 sặc mùi nồng nặc, sặc 
mùi thối. 

reel' /ri:l/ r (S spool) 1 ống, con lăn 
hoặc vật có hình dáng tương tự để quấn 
chỉ, dây kim loại, dây câu, phim chụp 
ảnh, băng từ, v.v.; ống: ø co£ton reel: 
một ống chỉ sơi s a cabÌe reel: một cuộn 
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dây cáp. 2 lượng chỉ, v.v. quấn vào một 
ống, con lăn, v.v.; euộn: œơ six-reel fiÌm: 
một bô phừn sáu cuôn. 

> reel ø 1 [Tn.p] ~ sth in/out quấn 
(cái gì) vào ống hoặc gỡ ra khỏi ống; 
cuộn (cái gì) vào bằng một cái ống: reeÌ 
the line, the hosepipe, etc out: tháo dây 
câu, ống nưóc, U.U. ra so The angler 
reeled the trout in sÌouly: Người câu 
cá từ từ quấn dây câu lôi con cá 0ào. 
2 (phr v) reel sth off nói hoặc lặp 
nhanh lại cái gì không ngừng hoặc 
không có cố gắng rõ rệt; nói lưu loát: 
reeÌL oƒf` a poem, Ìist oƑ ngmes, set 0ƒ 
Instructons: đọc lưu loát một bùi thơ, 
một „danh sách, một bản chỉ dẫn. 
reelˆ /ri:/u 1[I, Ipr, Ip] đi không vững 
hoặc lắc lư; lảo đảo: reel drunbenly 
doun the road: say ldo đảo đi xuôi con 
đường so She reeled (bach) from the ƒorce 
Oƒ the biou: Cô ta loạng choaạng lùi lại 
trước sức mạnh của cú đánh se I reeled 
round tn a daze: Tôi choáng Uống người 
lảo đảo. 2 [L, Ipr] ƒñg) (về tâm trí hoặc 
đầu) bị hoặc trở nên chóng mặt hoặc 
bối rối; quay cuồng: The uery idea sefs 
my heqd reelng: Chính ý nghĩ đó làm 
đầu tôi quay cuông s His mind reeled 
tuuhen he heard the neus |at the neus: 
Tâm trí anh ta bến loạn khi duoc tin 
đó o be reelng from |uith |under the 
shocÈ: bị choáng uéng uì cú sốc s (fñg) 
The street recled before her eyes: Đường 
phố U83 cuỗng truóc mốt cô ta. 
reel? /ri:l/n (âm nhạc cho) điệu vũ sôi 
động của người Xcốt-len hoặc Ai-len, 
thường có hai hoặc bốn cặp nhảy; 
(nhạc cho) điệu vũ quay. 
re-elect /ri:1 lekt/u [Tn, Tn.pr, Cn-n/a] 
~ sb (to sth); ~ sb (as sth) bầu ai lại: 
re-elect sb to the Presidency J(as) Presi- 
đdent: bầu di lại uào chúc uụ Tổng 
thống [làm Tổng thống. re-election 
/-lekƒn/ n [C, ỦU]. 
reeler /ri:la/n 1 người quay tơ. 2 người 
quần chí. 
re-enter /ri:ente(r)/0 1 [I, Tn] lại vào 
hoặc lại đi vào (cái gì): re-enter (the 
rooơm) by qanother door: lợi đi 0uào 
(phòng) bằng cửu khác. 2 [I, Ipr] ~ (for 
sth) ghi tên mình một lần nữa, đặc 
biệt là để đi thi; ghi tên lại. 
P> re-entry /ri: entr1⁄ n [C, U] 1 (hành 
động) lại đi vào. 2 sự trở về khí quyển 
trái đất của con tàu vũ trụ: The capsule 
gets uery hot on re-entry: Phần tách rời 
cúa con tàu uũ trụ bốc nóng dữ dôi 
khi trớ uê khí quyến trái đất. 
reeve /ri:v/ „6é 1 (Bri() (a) (trước kia) 
chánh án của một thành phố hoặc 
quận. Cf SHERIFF 1. (b) (thời Trung 
cổ) người quản lý một thái ấp. 2 (ở 
Canada) người đứng đầu được bầu ra 
của hội đồng hương thôn hoặc hội đồng 
thành phố. 
re-examine /ri:1igzœmin/0 [Tn] (uật) 


_xem xét lại hoặc thẩm vấn lại (nhân 


chứng). P> re-examination 
/r1:Igzœemrnelfn/ n [C, DỊ. 
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re-export /ri:eksp2:t/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to...) xuất khẩu lại (hàng nhập 
khẩu) sau khi đã chế biến; tái xuất 
khẩu. 

ref. /ref n (nfml) = REEEREE 1. 

ref /ref œbbr (thương) reference; có 
liên quan tới; về việc; tham chiếu: reƒf 
no 369: tham chiếu số 369 s our ref 
14A; your ref 392: tham chiếu số 14A 
của chúng tôi; số 392 cúa ngài, chẳng 
hạn như ở trên đầu thư giao dịch. 
re.face /ri:feis/ o [Tn] ốp một bề mặt 
mới lên (một bức tường; tòa nhà, v.v.). 
refection /rifekƒn/ ø 1 bữa ăn lót dạ; 
bữa ăn nhẹ. 2 sự giải khát. 
re.fect.ory /rifektri hoặc, đôi khi 're- 
ñiktr/ n phòng ăn trong một tu viện, 
nhà tu kín, trường cao đẳng, trường 
phổ thông, v.v. 

re.fer /rif3:(r)/ 0 (-rr-) 1 [Ipr] ~ to 
sb/sth (a) kể hoặc nói về ai/cái gì; ám 
chỉ đến ai/cái gì; nhắc đến; ám chỉ 
đến: When I said some people are stu- 
piở, Ï tuasnt referring to you: Khi tôi 
nói có một số người ngốc nghếch, tôi 
không ám chỉ đến anh s Don' refer to 
thịs matter again, pÌiease: Xin đùng 
nhắc đến chuyên đó nữa e This incident 
In hLs chidhood ts neuer agarn reƒerred 
to: Sự uiêc này trong thời thơ ấu của 
anh ta không bao giờ được nhắc đến 
nữa. (b) có quan hệ tới al/cái gì; liên 
quan tới aVcái gì; có liên quan tới: 
What I haque to say reƒers to dÌÌ oƒ you: 
Điều tôi phải nói có liên quan đến tất 
củ các bạn. 2 [Ipr] ~ to sth/sb hướng 
về cái gì/ai để có thông tin, v.v.; tra 
cứu: refer to œa dicHondry, an expert: 
tra một quyến tù diển, hỏi ý biến một 
chuyên gia o Ï referred to my uudtch for 
the exact Hme: Tôi xem đông hồ để biết 
giờ chính xác os The speaber ofien re- 
ƒerred to his notes: Phát thanh uiên 
thường phải xem bản ghỉ chép của 
mình. 3 [Tn.pr, esp passive] ~ sb/sth 
to sb/sth gửi al/cái gì đến cho ai/cái 
gì để được giúp đỡ, được khuyên răn, 
để hành động, v.v.; đưa đến: refer ơ 
pơitent to œa specialist ƒor treatment: 
chuyển một bênh nhân đến một bác sĩ 
chuyên khoa để điều trị so The dispute 
tuas referred to the United Nations [to 
arbitration: Cuộc tranh chấp được đua 
ra Liên Hiệp Quốc lđưu ra trong tài 
phân xử s Ì uds referred to the man- 
ager Íthe enqutry oƒffice: Tôi được đưa 
đến gặp ông giám dốc [sở điều tra s 
The reader ¡s referred to page ồ: Xin 
bạn dọc xem trang ở. 4 (phr v) refer 
sth back (to sb) trả lại (một tài liệu, 
v.v.) cho người gửi để làm sáng tô thêm: 
The letter tuas referred back (to us) uutth 
a query: Búc thư được chuyển trả lại 
(cho chúng tôi) uới môt câu chất uốn. 
b re.fer.able /rifarobl/ œd; ~ (to 
sb/sth) có thể chuyển tới cho ai/cái gì. 
re.fer.ral /rifs:ral/ ø 1 [U] sự chuyển 
đến hoặc được chuyển đến cho ai/cái 
gì để có thông tin nhằm quyết định 
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việc gì đó: £he referrdl oƒ such cœses to 
a doctor: chuyển những ca như uậy cho 
môt bác sĩ. 2 [C] người hoặc vật được 
chuyển đến cho ai/cái gì: seuerdl refer- 
rals from the clnic: một số ca được 
chuyển từ bênh uiên chuyên khoa đến 
để hôi ý biến. 

ref.eree /refori:/ ø 1 (cũng ¡nữni ref) 
(trong bóng đá, quyền Anh, v.v.) chức 
sự điều khiển trận đấu, ngăn chặn 
không cho phạm quy tắc, v.v.; trong 
tài. Cf UMPIRE. 2 người quyết định 
giải quyết các vụ tranh chấp, thí dụ 
giữa chủ và thợ. 3 (Bri) người sẵn lòng 
phát biểu về tính cách hoặc khả năng 
của ai muốn nộp đơn xin việc; người 
chứng nhận: 7he head teacher often 
acfs as (q) referee for his pupls: Ông 
hiệu trưởng thường sẵn lòng uiết chứng 
nhận cho học trò của mình. 

> referee 0 [L_Tn] hành động với tư 
cách là người trọng tài trong (cái gì); 
làm trọng tài Who refereed (the 
mofch)?: Ai làm trong tài (trên đấu)? 
ref.er.ence /refoaronsỈ ø„é 1 ~ (to 
sb/sth) (a) [U] việc nhắc đến ai/cái gì; 
sự nhắc đến; sự tham khảo: Auoid 
(mahing) any reference to his tÌness: 
Tránh dừng nhắc gì đến bênh tật của 
anh ta o The ortigindl text is here ƒor 
ease 0ƒ reference: Văn bản gốc có ở đây 
để cho dễ tham khảo. (b) [C] lời phát 
biểu, v.v. nói đến hoặc nhắc đến ai/cái 
gì; sự ám chỉ: He mœde pointed refer- 
ences to the recent scanddl: Anh ta rõ 
vòng ám chủ đến uụ bê bối gần đây s 
The book ts fulÙ oƒ references to pÌaces 
I bnou: Quyến sách nhắc đến nhiều 
địa danh nơi mà tôi biết. 9 [C] ~ (to 
sb/sth) chú thích, v.v. cho độc giả biết 
là có thể tìm được thông tin trong 
quyển sách, bài báo, v.v. nào khác; 
sách, đoạn văn, v.v. được dẫn ra theo 
cách đó hoặc như là một thứ quyền 
uy; quy chiếu; nguồn tham khảo: ơ 
thests crouded uuith references to other 
sources: một luận uăn đây những quy 
chiếu tới các nguôn khóc o checb your 
references: hãy kiếm trœ các nguôn 
tham bhỏảo của anh so cite Green 1986 
gs a reference: dẫn Green 1986 làm tài 
Hiệu tham khỏdo. 3 [C] (thương) (trên 
thư từ, v.v.) cách xác định: Please quofe 
our reference uuhen replying: Äin trích 
dẫn số tham chiếu của chúng tôi khi 
trả lời. 4 [C] (người sẵn sàng đưa ra 
một) lời tuyên bố về tính cách hoặc 
khả năng của ai; giấy chứng nhận: 
quote sb /sb's name ơs a reference: dẫn 
ai /tên ơi làm bằng chứng xúc nhận so 
proutde a reference for sb: cốp giấy 
chứng nhận cho di s suDply sb uith œ 
reference: cung cấp cho ơi một giấy 
chứng nhận os She has excellent reƒe- 
rences from ƒormer employers: Cô ta có 
những giãy chứng nhận rất tốt của các 
ông chủ trước s banber”s reference: giấy 
chứng nhận của chủ ngôn hòng, túc 
là giấy của nhà băng nói rằng tình hình 


re.fine 


tài chính của mình rất vững. Cf TES- 
TIMONIAL 1. 5 (idm) bear/ have 
some/ no reference to sth (không) 
dính dáng tới cái gì: This has no reƒ- 
erence to uuhdt uue tuere discussing: Điều 
này không dính dúng 8ì tới uiêc chúng 
ta dang bàn cả. a frame of reference 
-> FRRAMEÌ, in/with reference to 
sb/sth (esp thương) về hoặc có liên 
quan tới aUcái gì: Ï am uriting uuth 
reference fo your Job applicatlon: Tôi 
dang uiết thư uề chuyên có liên quan 
tới đơn xin uiệc của anh. Cf TRRMS 
OF REFERENCE (TERM). without 
reference to sb/sth không đếm xỉa 
tới a/cái gì: She issued gdÌÌ these tnui- 
tqftons uuithout any reference to her su- 
periors: Cô ta phát hết các giấy mời 
mò không tham khỏo ý biến cấp trên 
của cô. 

D reference book sách, thí dụ một 
quyến từ điển bách khoa hoặc một 
quyển từ điển, được tham khảo để có 
thông tin, chứ không dùng để đọc; sách 
tham khảo; sách tra cứu. 
reference library (cũng re-ference 
room) thư viện hoặc phòng có sách để 
có thể tham khảo tại chỗ, chứ không 
được mượn về; thư viện tra cứu. 
reference marks các dấu, thí dụ *, 
†, ‡, §, dùng để hướng dẫn bạn đọc 
đến một chú thích chẳng hạn, ở đó có 
thể tìm thấy thông tin; dấu chỉ dẫn 
tham khảo. 

ref.er.en.dum_ /referendom/ n (pÌ ~ s) 
[C, U] việc đưa một vấn đề chính trị 
ra một cuộc bỏ phiếu toàn dân để có 
một quyết định; cuộc bỏ phiếu được tiến 
hành như vậy; cuộc trưng cầu dân 
ý: hoÌd a referendum on ending con- 
scription: tổ chúc một cuộc trưng cầu 
dân ý uê uiêc chấm dứt cưỡng bách tòng 
quôn o settle q nationdl ¡ssue by reƒer- 
endum: giải quyết một uấn đề quốc gia 
bằng trưng câu dân ý. Cf PLEBI- 
SCITE. 

re.fill /riñl/ o [Tn] làm cho đầy lại: 
reftt a gÌass, (petrol) tanb, (cigarette) 
lghter, efc: rót đây cốc lại đổ đây 
(xăng) lại bể chúa, bơm đây lại bật lửa, 
U.U. 

> re.fđll /ri:ñl/ ø chất liệu mới dùng 
để làm đầy một cái chứa; cái chứa được 
làm đầy lại như thế: (n#nÙ) Would you 
hkhe œa reflll: Anh có muốn cốc nữa 
không, túc là một cốc bia, rượu, v.v. 
nữa s (0o refHlls for q cartridge pen: 
hai ống mực để bơm cho một bút máy. 
re.fine /rifain/ ø [Tn] 1 loại tạp chất 
ra khỏi (cái gì); làm tỉnh khiết; lọc: 
refne sugœr, oll, ore, eíc: tỉnh chế 
đường, loc dầu, luyên quặng, U.U. s re- 
fiming processes: các quó trình tỉnh chế. 
2 cải tiến (cái gì) bằng cách loại bỏ 
những sai sót và chú ý đến chỉ tiết: 
rdfine ones uuorking methods: củi tiến 
phương pháp làm uiêc o refine eariier 
Ssystems, destgns, theories: củi tiến các 
hệ thống, thiết bế, lý thuyết trưóc đây. 


re.fine.ment 


3 đũg) làm cho (atcái gì) trở nên có 
văn hóa hoặc tao nhã hơn; loại bỏ cái 
gì thô lỗ hoặc dung tục; trau chuốt: 
reftne ones rmanners, taste, Ìangudage: 
trau chuốt cung cách, thị hiếu, ngôn 
ngữ. 
> re.fined øäjÿ 1 có văn hóa hoặc thanh 
lịch; thoát khỏi cái thô lỗ hoặc dung 
tục; tao nhã: Her tdses re Uery re- 
fined: Những sở thích của cô ấy rất tao 
nhã. 2 không dính các chất bẩn đục; 
tỉnh; trong: refined sugdr, oủ, cíc.: 
đường, dầu đã tỉnh chế. 
re.fñner n người, xí nghiệp hoặc máy 
tỉnh chế (REFINE 1): sugar refiners: 
các máy tỉnh chế dường. 
re.finery /-nari/ ¡0 xí nghiệp v.v., nơi 
lọc cái gì: œ sugar refinery: nhà rmáy 
loc đường se an oll reftnery: nhà máy 
lọc dầu. 
re.fine.ment. /rifainmant/ n 1 [U] việc 
tỉnh chế hoặc được tinh chế: £he refine- 
ment oƒ oll, sugar, etc: uiệc lọc dầu, tỉnh 
chế dường, U.U. o the gradudl refinement 
oƒ her taste In music: sự tỉnh tế dần 
trong sở thích âm nhạc của cô ấy. 2 
[U] trình độ văn hóa hoặc sự tao nhã 
trong phong cách, sở thích, ngôn ngữ, 
v.v.; sự lịch sự; sự tao nhã: ø person 
0ƒ great refinement: một người rốt lịch 
Mở o lack oƒ reftinement: thiếu tao nhã. 
31C esp ph] (a) sự phát triển khéo léo 
của máy móc, kỹ thuật chẳng hạn; sự 
cải tiến; cái tỉnh xảo: all the refine- 
ments of 20th-century technology: tất cả 
cái xảo diệu của nền công nghệ thế kỷ 
20 o The ouen has an qutomdfic ttmer 
ond other refinements: Cái lò hấp có 
bộ phận báo giờ tự đông uà nhiều cói 
cải tiến khác s make further refine- 
ments to our original model: cải tiến 
hơn nữa nguyên mẫu của chúng ta. (b) 
sự phát triển tế nhị hoặc tỉnh vi, thí 
dụ của tư tường, thái độ ứng xử: re- 
ftnements oƒ meaning, cruelty: những 
tình tế của ý nghĩa, thủ đoạn tỉnh 0i 
của sự độc óc. 
re.fit /ri:ñU nø sự sửa chữa hoặc sự đổi 
mới các bộ phận (của con tàu, v.v.): 
The liner 1s rn docb ƒor a refit: Con tàu 
chờ khách đang được sửa chữa ở xưởng 
chữa tàu. 
b re.fit /ri:'ñV u (-tt-) (a) [Tn, Cn.n/a] 
~ sth (as sth) sửa chữa, thay mới cho 
(con tàu, v.v.): The ƒerry uas refitted 
gas a troop-ship and Joined the flect: 
Chiếc phà đã được sửa chữa lại thành 
tàu chở quân uà nhập uàòo hạm đội. 
(b) [TI] (về con tàu, v.v.) được đem sửa 
chữa: pư¿ tnío port to refit: đưa ào 
cảng để sửa chữa. 
re.flate /ri:fleit/ o [L, Tn] tăng lượng 
tiền và tín dụng trong (nền kinh tế) 
để khôi phục lại hệ thống theo tình 
trạng cũ (sau một thời kỳ giảm số tiền 
lưu hành); phục hồi hệ thống tiền 
tệ. Cf DEFLATE 2, INFLATE 3. 
b re.fla.tion /ri: fleifn/ ø [U] sự phục 
hồi hệ thống tiền tệ: re.fla.tion.ary 
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/rì: fielfnrl; ỨS -nerL adj: qdopt reƒfia- 
tiongry poÏicies, rmeqasures, etc: áp dụng 
chính sách, biên phúp, u.u. nhằm phục 
hôi tiền tê. 

re.flect /riflekt/ 0 1 [Tn, Tn.pr] (a) ~ 
sb/sth (in sth) (về cái gương soi, v.v.) 
tạo ra hình ảnh trông thấy được của 
a1 cái gì; phản chiếu: írees reflected 
in œ undou [labe: cây cối phản chiếu 
uàòo của sổ|xuống hô s He looked dt 
hs face reflected tn the mirror: Anh ấy 
nhìn uàòo mặt mình phản chiếu trong 
gương. (b) ~ sth (from sth) (về một 
mặt phẳng) hắt lại (ánh sáng, nhiệt, 
âm thanh); phản xạ; phản hồi; bức 
xạ: The heqt reflected from the tuhite 
sơnd ƒformed a mưrage: Nhiệt từ cát 
trắng búc xợ tạo thành một ủo ảnh s 
The moon shines tuith reflected light: 
Mặt trăng soi sáng bằng ánh sáng phán 
chiếu. 2 [Tn] (ñg) cho thấy bản chất 
của, hoặc biểu lộ (cái gì); tương ứng 
với; phản ánh: Her sơởd looks reflected 
the nature oƒ her thoughts: Về mặt rầu 
rĩ của cô ấy phản ánh thực chất những 
ý nghĩ của cô ấy o The literature oƑ a 
period reflects is 0ualues and tasfes: 
Văn học của một thời kỳ phản ánh 
những giá trị uà thị hiếu của thời đó 
o lIncreased sales uUere reflected tm 
higher proflts: Lương hàng bán tăng 
lên được phản ánh trong những lợi 
nhuận lớn hơn. 3 [L, lpr, TẾ, Tw no 
passive] ~ (on/upon sth) suy nghĩ sâu 
về, hoặc ngẫm nghĩ về những sự kiện 
đã qua: Ï need trme to reflect (on your 
oƒfer ion uuhd‡ you ofJeredi): Tôi cần thời 
gian để suy nghĩ uê đề nghị của anh |uê 
điều anh đã đề nghị s She reflected that 
his argument uuas probably true: Cô ấy 
đã suy nghĩ thấy rằng lập luận của 
anh có lẽ đúng os Hou distant those 
tưnes seemed nou, he reflected: Cát thời 
đó đường như đã xa uời biết bao, anh 
ta ngẫm nghĩ. 4 (idm) reflect (well, 
badly, etc) on sb/sth cho thấy hoặc 
gợi cho thấy rằng ai/cái gì là đúng đắn, 
không đúng đắn, v.v; được 
tiếng/mang tiếng: Th¡s s6un/đ8) roill 
reflect badly on the Party as q tuhoÌe: 
Vụ bê bối này sẽ làm cho toàn đứng 
mang tiếng. reflect credit, điscredit, 
etc on sb/sth làm rạng danh, làm ô 
danh, v.v. a/cái gì: These excellent re- 
suits reflect gredt credtt on dÌÌ our sta/f: 
Những kết quả tuyệt uời này làm rạng 
danh toàn thể đôi ngũ chúng ta o Stedl- 
tng reflects dishonour on your fqmily: 
Việc ăn cắp làm ô danh gia dình anh. 
re.fiec.tion (rư cũng reflexion) 
/riflekƒn/ n 1 (a) [U] sự phân xạ hoặc 
được phản xạ: heat transmmitted by re- 
fiection: nhiệt được truyền bằng búc xq. 
(b) [C] vật được phản chiếu, đặc biệt 
một hình ảnh trong gương, mặt nước 
lặng, v.v.; hình phần chiếu: see one”s 
reflection. tn a poÌished table-top: nhìn 
thấy hình phản chiếu của mình trên 
mặt bàn nhăn bóng so the reflection oƒ 
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the trees in the lake: bóng hình hàng 
cây phản chiếu xuống hồ so (fig) be a 
pơÌe reflectton oƒ ones ƒormer selƒ: là 
hình ảnh xanh xao của mình truóc bia, 
thí dụ sau một trận ốm. 2 [C] ñg) vật 
phản ánh bản chất của, thí dụ con 
người, nhiệm vụ, v.v.: Your cÏlothes qre 
a reflecHon oƒ your persondlity: Trang 
phục của anh phản ánh nhân cách của 
anh. 3 (a) [U] ý nghĩ hoặc ký úc về 
việc đã qua; sự suy xét: /ost rm reflec- 
tion: chìm đắm trong sự hôi tuởng quá 
khứ s act uutthout sufficiuent reflection: 
hành dộông thiếu suy tính đây đú s A 
moments reflectiion tuuilÙ shouU you dgre 
urong: Một lát suy xét sẽ cho thấy là 
anh sơi. (b) [C] ~ (on sth) (thường pỉÌ) 
(sự diễn đạt bằng lời hoặc viết một) ý 
nghĩ xuất hiện từ sự suy xét: /dje re- 
fiecHons on the past: những suy nghĩ 
uẩn. uơ Uuề quá khứ os publish one% re- 
flectHons on sexism: công bố những suy 
nghĩ uê chủ nghĩa giới tính. 4 (ảm) be 
a (bad/poor/ adverse) reflection on 
sb/sth làm tổn hại đến thanh danh của 
aUcái gì; ngụ ý chê trách hoặc chỉ trích 
aUcái gì: Your remarbs are a reflecfion 
on me my character: Nhận xét của anh 
là sự bôi nhọ tôi |tính cách của tôi s 
This mess 1s ga (poor) reflecHon on her 
competence: Tình trạng lôn xôn này 
phản ánh năng lực yếu kém của cô ấy. 
on reflection sau khi cân nhắc/suy xét 
(cái gì); suy nghĩ kỹ: Ôn further re- 
fiecHon, Ï sau that she mìght be right, 
dfier dÌl: Nghĩ kỹ lại tôi thấy rằng xét 
cho cùng cô ấy có lẽ đúng s She decided, ` 
on reflection, to accept the offer: Sau 
khi cân nhắc kỹ, cô ấy quyết định chấp 
nhận lời đề nghị. 

re.flect.ive /riflektiv/ œdÿj 1 (về một 
người, một tâm trạng, v.v.) có suy nghĩ: 
in a reflecHue frame Oƒˆ mừng: trong một 
tâm trạng suy tư. 2 (về một mặt phẳng, 
v.v.) phản chiếu (đặc biệt ánh sáng): 
reflecHue number plates: những biển số 
phún quang, thí dụ trên xe hơi. P re.- 
flect.iveÌy qdU: ansuuUer, cornmnent, efc 
reflectiuely: trả lời, bình luôn, U.U. có 


_ suy nghĩ. 


re.fiector /riflekto(r} n 1 vật phản xạ 
nhiệt, ánh sáng hoặc phản hồi âm 
thanh. 2 vật tròn đô lắp sau xe; vật 
tròn hoặc mảnh dài lắp vào bánh xe 
đạp, v.v. làm cho bánh xe dễ nhìn thấy 
trong bóng tối do phản chiếu ánh đèn 
của các xe khác; đèn đỏ; vật phản 
quang. 

re.flex /ri:feks/ ø„ (cũng reflex ac- 
tion) hành động không tự giác, đáp 
ứng lại theo bản năng một tác nhân 
kích thích, thí dụ hắt hơi, rùng mình; 
phản xạ: Sorry I hit you, LÍ tugs a pure 
reflex: Xin lỗi 0ì ua phi ông, hoàn toàn 
lò do phỏn xạ s haque quicb, sÌou, nor- 
mai, etc reflexes: có phản xạ nhanh, 
chậm, bình thuờng u.U. se test l[control 
one”s reflexes: kiểm tra | kiềm chế phản 
xạ của mình so [attrib] a reflex moue- 
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ment, response, efc: môt động tác, phản 
ứng phản xq, 0.u., tức là cử chỉ do phản 
xạ gây ra. 

Hreflex angle góc lớn hơn 180°; góc 
phản xạ. 

reflex camera máy chụp ảnh/quay 
phim trong đó mục tiêu hoặc cảnh cần 
được ghi được phản chiếu qua một cái 
gương và hội tụ trên một kính ngắm 
rộng để điều chỉnh cho đến lúc rõ nhất; 
máy ảnh phản xa gương. 

re.flexion (Br/) = REFLECTION. 
re.flexive /ñifleksiv/( n, dd; (ngữ 
pháp) (từ hoặc thể) chỉ rõ hành động 
của động từ được thực hiện vào ngay 
chủ ngữ; phản thân: œ reflexiue 0erb, 
pronoun: một đông tù, đại từ phản 
thân, thí dụ trong: “He cut hưmselƑ: Anh 
ta tự làm đút tay. 


CÁCH DÙNG: Động từ phản thân 
thường dùng để nhấn mạnh. Âm tiết 
-seÏƒ -selues của đại từ phân thân cũng 
có thể được nhấn mạnh. 


re.float /ri:fleot 0 [1, Tn] đàm cho 
một chiếc tàu, v.v.) lại nổi lên sau khi 
bị đấm, bị mắc cạn, v.v.; trục vớt. 
refluence /refluonsỈ øạ@ 1 sự chảy 
ngược, sự chảy lùi. 2 sự rút xuống (thuỷ 
triều). 3 sự chảy về tim (máu). 
refluent /refluenV ađ;j 1 chảy ngược, 
sự chảy lùi. 2 rút xuống (thuỷ triều). 
2 chảy về tim (máu). 

reflux /ri:fAks/ „ở 1 dòng ngược; sự 
chảy ngược. 2 triều xuống: fÏux and re- 
fWux: triều lên uà triều xuống. 

refoot /ri:fut 0o thay phần bàn chân 
(của bít tất). 

re.for.est (ỨS) = REAFFORESTT. 
reforge /ri:Í2:dz/ ở rèn lại, rèn luyện 
lại. 

re.form /rif:m/ ở [I, Tn] trỡ thành 
hoặc làm cho tốt hơn lên bằng cách 
loại bỏ hoặc sửa chữa các lỗi lầm, sai 
sót, v.v.; sửa đổi; cải cách: There re 
Signs that hes reforming: Có những 
dấu hiệu là nó đang sửa đối s reform 
one?s tuuays, hœbits: sửa chữa lề lối, thói 
quen o reform an unƒair sơÌary struc- 
ture: củi cách một cơ cấu tiền lương 
bất công s He? giuen up drinÈ and ¡s 
nou da reformed chargcter: Anh ta đã 
bỗ uống (rượu) uà giờ đây là một con 
người đổi mới. 

b> re.form n 1 [U] sự sửa đổi hoặc sự 
được sửa đổi; sự cải cách: agidie for, 
bring qabout, effect social reform: cổ 
động cho, đem lại, thực hiện củi cách 
xã hột o the reform of teaching methods: 
Uiêệc củi cách phương phóúp giảng dạy 
ø [attrib] reform laus, bllÌs, rmeqasures, 
etc.: luật, dự luật, biên pháp, U.U. Cớửi 
cách. 2 [C] sự thay đổi sửa chữa hoặc 
xóa bỏ lỗi lầm, sai sót; cải thiện; cải 
tổ: mabe, carry out reforms rn educd- 
ton: tiến hành, thục hiện những cải tổ 
UỄ giáo dục. 

re.former ø người đưa ra hoặc chủ 
trương cải cách: œ socidl, poÌiticdl, re- 
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hgious, reƒformer: một nhà củi cách xã 
hột, chính trị, tôn giáo. 

reformism /rif2:mizm/ rò chủ nghĩa cải 
lương. 

reformist /rifo:mist/ n người theo chủ 
nghĩa cài lương. 

re-form /ri:f2:m/ ø 1 ([I] tổ chức 
lạ/hình thành lại: ïce re-formed on the 
pỉane' uuings: Băng lại đóng trên cánh 
máy bay. 2 [L, Tn] (làm cho binh sĩ, 
v.v.) tập hợp trở lại thành hàng ngũ; 
tập hợp lại. 

re.forma.tion /refomeifn/ ø 1 (a) [U] 
sự cải tạo hoặc được cải tạo: ¿he refor- 
mœtion oƑ, crưninadÌs: uiêc củi tạo các 
tôi phạm. (b) [C] sự thay đổi lớn theo 
hướng tốt hơn trong các vấn đề xã hội, 
tôn giáo hoặc chính trị: reƒformation in 
sate educdfion: sự cải tổ trong ngành 
giáo dục quốc gia. 2 the Reformation 
[sing] cuộc vận động ( ờ châu Âu trong 
thế kỷ 16 để cải cách Giáo hội Thiên 
Chúa giáo La Mã đã dẫn đến sự thành 
lập các giáo hội Cải cách hoặc Tin 
Lành; phong trào cải cách. 
re.form.at.ory /rifo:motrl; ỨS -t2:rU ứm 
(US) nơi các can phạm trẻ tuổi được 
đưa đến để huấn luyện và cải tạo; trại 
cải tạo. Cf APPROVED SCHOOL (AP- 
PROVE), BORSTAL. 

P> re.form. at. OYV ở) (mi) nhằm ,hoặc 
có ý định cải cách, cải tạo; để cải 
cách/cải tạo. 

re.fract /rifrekt/u [Tnn] đổi hướng (của 
một tia sáng) tại vị trí chiếu vào thí 
dụ nước hoặc thủy tỉnh thành góc xiên 
từ một môi trường có tỷ trọng khác; 
khúc xạ: Light is refracled uuhen passed 
through a prism: Anh sáng bụ khúc xg 
khi xuyên qua một lăng kính. 

b re.frac.tion /rrfrœkƒn/ n [U] sự khúc 
xạ hoặc bị khúc xạ. 

refractivity /rireklttivit/ n (7ý) tính 
khúc xạ. 

refractometer /rir£ktemite/( n (iý) 
cái đo khúc xạ, cái đo chiết xuất. 
refractor /rifrekte/ n (ý) kính nhìn 
xa khúc xạ. 

refractoriness /rifrektorinis/ n 1 tính 
ngang ngạnh, tính bướng bỉnh. 2 tính 
chịu lửa (gạch); (*ð) tính khó chảy, tính 
chịu nóng. 3 tính dai dẳng khó chữa 
(bệnh). 

re.fract.ory /rifœktor/ œdj 1 ml 
khó kiểm soát hoặc ghép vào kỷ luật; 
ngoan cố hoặc ương ngạnh; khó bảo: 
œ Uery refractory child: một đứa bé rất 
khó bảo. 2 (về một căn bệnh, v.v.) khó 
chữa. 3 (về chất liệu, kim loại, v.v.) 
khó nung hoặc uốn, rèn; chịu nhiệt: 
refractory brick: gạch chịu lứa, thí dụ, 
trong các vách lò cao. 


-re.frain" /rifrein/ n 1 lời của một ca 


khúc hoặc bài thơ được lặp lại, đặc biệt 
ờ đoạn kết của mỗi đoạn thơ, điệp 
khúc: Wii you dÌÌ Join tn singtng the 
refrain, pÌease?: Tốt có các bạn cùng 
đồng ca điệp khúc nhé? 2 điệu hát trong 
điệp khúc: a haunting refrain: một điệp 


re.fri.qger.ate 


hhúc cú lớn uốn trong đâu so (fig) the 
ƒamiHar refrain oƒ her husband”S snor- 
ng: điệp khúc quen thuộc của tiếng 
ngáy của chồng bà ta. 

re.frainˆ /rifrein/ o [I, Ipr] ~ (from 
sth) ni tự kiểm chế làm việc gì; 
kiểm lại; cố nín; cố nhịn: re#ơin 
fom comment, criticism, etc: tự biểm 
chế không bình luận, phê bình, u.U. s 
refrain fom smobing: cố nhịn hút thuốc 
o Lefs hope they tutÌi refrdinu (ƒrom hos- 
tÌe action): Chúng ta hy uong rằng ho 
sẽ tự kiềm chế (không có hành đông 
thù dịch). 

refrangible /rifrzndzobl/ øở; 
khúc xạ được. 

re.fresh /rifref o [Tn] 1 tạo cho (aU/cái 
gì) sức mạnh, sự hăng hái mới; khôi 
phục hoặc hồi sinh; làm khỏe người; 
làm tỉnh táo: refresh oneself uith œ 
cup oƑ teaÍaq hot bath: làm cho mình 
tỉnh táo lại bằng một chén trò | một cuộc 
tắm nuóc nóng o She felt refreshed after 
her sÌeep: Sau giấc ngủ cô ấy cảm &hấy 
khỏe khoắn lại. 2 (dm) refresh one°s/ 
sb*s memory (about sb/sth) tự nhớ 
lại hoặc làm ai nhớ lại các sự việc bằng 
cách dựa vào các ghi chép, v.v.; gợi 
nhớ lại: .Just refresh rmy rmermory: Luere 
you born in YVork?: Hãy nhắc tôi nhớ 
lạt: anh sinh ra tại York phải không? 
> re.fresh.ing zởđ;7 1 đem lại sức mạnh 
hoặc sự hăng hái mới; có tính chất hồi 
phục hoặc hồi sinh; làm tỉnh táo, 
khỏe khoản: ø refreshing. bath, sÌeep, 
cup oƒ te: một cuộc tắm, giấc ngủ, chén 
trà làm tỉnh người lại o Thịs breeze ts 
Uery refreshing: Làn gió hây hây này 
rất khỏe người. 2 (fig) dã chịu và thú 
vị bởi vì khác thường hoặc mới lạ: ơ 
refreshing sense oƒ humour: tính hòi 
hước thú U¡ o da neuu and reƒreshing qp- 
proach to a probÌem: cách tiếp cận mới 
Uà lý thú một uốn đề s The holiday 
uuas a refreshing change for us: Ngày 
nghỉ là sự thay đối thú uị dối uới chúng 
tôi. re.fresh.ingly aqdu: refreshingly 
honest, ortgundl, dựƒerent: thật thà, độc 
đáo, khúc biệt một cách thú 0ị. 
H1refresher course lớp hướng dẫn thí 
dụ cho các giáo viên để học các kỹ thuật 
mới và các tiến triển mới trong lĩnh 
vực của họ; lớp bồi dưỡng. 
re.fresh.ment /rifreƒmant/ r 1 [U] sự 
nghỉ ngơi, tĩnh dưỡng hoặc được tĩnh 
dưỡng. 2 (a) [U] (ni hoặc joc) đồ ăn 
thức uống: partœke of some refresh- 
ment: cùng nhắm uài món nhậu s [at- 
trib] œ refreshment room: phòng ăn 
uống, thí dụ ở nhà ga, nơi bán thức 
ăn và các loại giải khát. (b) refresh- 
ments [pl] món ăn nhẹ: iigh¿ refresh- 
ments are quatiabÌe during the Interudl: 
có các món ăn nhẹ trong lúc nghỉ. 
refreshment room ; phòng ăn uống; 
phòng giải khát (ở nhà ga). 
re.fri.ger.ate /riíridzoreit/ 0 ướp lạnh 
(thức ăn v.v.) để đông lạnh hoặc để 


(ý) 


reft 


bảo quản: keep meơdt, miÌb, etc ref?ig- 
erated: ướp lạnh thịt, sữa, U.U. 

> re.fri.ger.ant /-rent/ n chất để ướp 
lạnh, thí dụ cácbon điôxít lông. 
re.fri.gera.tion /rifridzorelfn/ n [U] 
(về thức ăn, v.v.) sự ướp lạnh hoặc được 
ướp lạnh để đông lạnh hoặc bảo quản: 
Keep perishable foods under refrigerd- 
Hon: Đem ướp lạnh các thục phẩm dễ 
hỏng s [attrib] the refrigergtion Indus- 
try: công nghiệp đông lạnh. te.fri.ger.- 
ator /rifridzorelte(r)/ n (cũng esp S 
ice-box, /nƒfmi fridge /fridz/) tủ hoặc 
phòng để giữ thực phẩm lạnh; tủ lạnh. 
Cf FREEZER. 

reft /reft/ (pp, pt của REBAVE) (arch), 
(thơ cơ) tàn phá; cướp bóc, cướp đoạt, 
cướp giật: frees reƒt oƒ leques: những 
cây trụi hết lá 

refuel /ri:fjuel/ o (-lI-; ỨS -I-) [I, Tn] 
đàm cho xe hơi, máy bay, v.v.) được 
nạp đầy nhiên liệu; tiếp nhiên liệu: 
síop, land, decb, etc for refuelling: trạm 
dừng, bãi, bến, u.u. để tiếp nhiên liêu. 
ref.uge /reu:dz ø 1 [C, U] ~ (from 
sb/sth) (nơi làm) chỗ ẩn náu hoặc bảo 
vệ tránh nguy hiểm khỏi bị làm phiền 
nhiễu, bị truy đuổi v.v.; nơi ấn náu: 
œ piỉace of. refuge: một nơ: ổn 
náu |nương thân o seeb refuge from the 
storm: tìm nơi tránh bão o tahe refuge 
¡in the cellar: ẩn náu trong hẳm chứa 
o a reftuge ƒor battered Lutues, aÌcoholics, 
etc: chốn nương náu cho các bà uơ bị 
ngược đãi, những người nghiên rươu, 
U.U. o (flg) For her, poetry ts a refuge 
from the uuorid: Đối uới cô ấy, thơ là 
nơi trốn tránh cuộc đời. 2 [C] (Bri) = 
TRAFEFIC ISLAND (TRAFFEIC). 
refu.gee /reBudaäi S TrefÐudai/ n 
người bị ép buộc phải rời tổ quốc, gia 
đình, v.v. và đi tìm chốn nương thân, 
đặc biệt để tránh sự ngược đãi về chính 
trị hoặc tôn giáo; người tị nạn: [attrib] 
set up refugee cơmps: lập trại cho người 
‡ÿ nạn. 

re.ful.gent  “đ1fAldzant/ øđ7 (mi) rực 
rỡ, vinh quang; chói lọi; huy hoàng. 
> re.ful.gence rô [DUI. 

re.fund /rifAnd/ o [Tn, Dn.n, Dn.pr 


esp passive] ~ sth (to sb) trả lại (số 


tiền đã nhận); hoàn lại (các chi phí 


phải chịu): refnd œ depositt: trả lại số 


tiên đặt cọc o Postage costs tuill be re- 
funded (to you): Tiền cuóc bưu điện sẽ 
được hoàn lại (cho anh) s TH refund 
you the full cost oƒ your ƒaqre: Tôi sẽ 
hoàn lại anh toàn bô tiền ué tàu xe của 
anh. 

> re.fund /ri:fAnd/ n„ [C, U] việc trả 
lại, hoàn lại: ø £œx, pension, etc refund: 
sự trả lại tiền thuế, tHền hưu U.U. s 
ciaim, obtain, pay, etc a refund: đòi hội, 
được, trẻ, U.U. tiền hoàn lại s He de- 
manded a refund on the unused ticbets: 
Anh ta dòi trả lại Hiền các ué không sứ 
dụng. 
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re.fund.able øđÿj có thể được trả lại 
tiền: œ non-refundable deposit: khoản 
tiền đặt coc không dược hoàn lại. 
re.fur.bish /ri:fabif o [Tn] đánh cho 
(cái gì) lại sạch hoặc sáng; trang trí 
lại; tân trang lại: The flat uuilÙ be re- 
furbished for the neu tenants: Căn hô 
sẽ được tân trang lại cho các người thuê 
mới. 

re.fusal /rifju:zl/ ø 1 (a) [U] sự từ chối 
hoặc bị từ chối: refsal of œ request, an 
Inuitation, an offer, etc: sự từ chối một 
yêu cầu, lời mời, lời đề nghị, 0.u.. (b) 
[C] hành động từ chối: œ biun¿, fiat, 
curt, efc reƒusol: hành đông từ chối lỗ 
mãng, thống thừng, côc lốc, u.u.. 2 the 
refusal [sing] quyền nhận lời hoặc từ 
chối cái gì trước khi nó được chào mời 
người khác; sự lựa chọn; quyền ưu 
tiên chọn: hưue the refusgl on œ cdr, 
house, etc: có quyền ưu tiên chon môt 
chiếc xe hơi, môt ngôi nhò, U.U. Cf 
FIRST REFUSAL (FIRST)), 

re.fuse' /reBu:s/ ø [UI vật phế thải 
hoặc không giá trị; rác rười: kichen, 
garden, household, etc refuse: rác rười 
của nhà bếp, uườn, nhà của s [attrib] 
a refuse bag, dump, bn, efc: túi rúc, 
đống rác, thùng rúc, U.U. o refuse dis- 
posol: uiêc đổ rác. 
Drefuse collector (ni) 
(DUSTT). 

re.fuse” /ri'0u:z⁄/ø [I, Tn, Tt, Dn.n] nói 
hoặc bày tỗ rằng mình không muốn 
đưa, nhận, cấp hoặc làm cái gì; từ 
chối; khước tù; cự tuyệt: refse one's 
consent, heÌp, permission: từ chối không 
ưng thuận, không guúp đỡ, không cho 
phép so refuse a gưt, an offer, an tnUi- 
tation: từ khưóc một món quà, một đề 
nghị, một lời rời o She reƒfused hưm | hs 
proposdl oÈmarriage: Cô ấy từ chối anh 
ta llời cầu hôn của anh ta s Qur qp- 
phcdtion ƒor Uisœs Luas refused: Đơn xin 
cấp thị thực của chúng ta đã b¡ từ chối 
o The car qbsolutely refused to start: 
Chiếc xe hơi dứt khoát không chịu nổ 
máy so Ï uuas refused qdmittance: Tôi 
đã bị từ chối không cho uào. Cf AGREE 
1. 

re.fute /rifu:/ 0o [Tn] chứng minh 
(một lời tuyên bố, một ý kiến v.v. hoặc 
một người) là sai lầm; bác; bẻ lại: re- 
fute a cam, œa theory, an argument: 
bác một yêu sách, một lý thuyết, một 
lý lẽ os refute an opponent: bê lại một 
dốt thủ. 

> re.fut.able /-obl, cũng 'refJutebl/ zđ7 
có thể bác bỏ được. 

re.futa.tion /refu: te1ƒn/ n 1 [U] sự bác 
bỏ hoặc bị bác bỏ. 2 [C] lập luận để 
bác bỏ cái gì; phân luận. 

refuter /r1u:te/ w người bác, người bé 
lại. 

re.gain /rigein/ u 1 [Tn] lấy lại (cái 
gì) sau khi mất nó; thu hồi: regơin con- 
sciousness: tính lại o regain one's free- 


= DUSTMAN 


dom, hedÌth, sight: lấy lại tự do, hồi. 


phục súc khỏe, thị lực s Qur troops soon 


re.gard! 


regained possession oƒ the toun: Quân 
đôi ta sớm chiếm lại được thị trấn. 2 
[T no passive] trở lại một nơi hoặc vị 
thế: regaiu the riuer banb: trở lại bờ 
sông o regain one”s ƒooting lbalance: lấy 
lại đưoc thế đứng! thăng bằng, thí dụ 
sau khi trượt, vấp, v.v. 

regal /ri:gl/ øđ; thuộc về hoặc phù hợp 
với vua, hoàng hậu; hoàng gia; vương 
giả: regal digntty, splendour, pouer: sự 
đường bê, uê lông lẫy, quyền lực 0uương 
gia o (fg) The deuelopers made gơ regdl 
offer for the land: Những người khai 
thác đất dai đưu ra một đề nghị hào 
phóng uê chỗ đất này. b reg.ally /-gal1/ 
qởu. 

regality. /rỶ gœlÙit/ n 1 địa vị của nhà 
vua; quyền hành. của nhà vua. 2 vương 
quốc. 3 đặc quyền của nhà vua. 
re.gale /rigeil/ 0u [Tn.pr] (/ữmÈ or Joc) 
(a) ~ sb with sth làm cho ai thích 
thú hoặc tiêu khiển (bằng câu chuyện, 
câu đùa, v.v.): She regdled us uuith an 
œccount of her school-days: Cô ấy làm 
chúng tôi thích thú uới câu chuyên bế 
UÊ thời đi học của cô. (b) ~ oneselfsb 
on/with sth đưa thức ăn thức uống 
(nhất là ngon lành) cho bản thân/ai; 
thết đãi: regale ơn inualid tuuith fữrutt 
œnd other dainty morsels: thết đãi một 
người tùn tật bằng hoa quả uà các 
miếng ăn ngon khác o We regaled our- 
seẴÌUues on cauir qnd  chưmpagne: 
Chúng tôi thỏa thích thuởng thúc món 
trứng có UỚI rượu sămpd. 
regalement /rigeilment/ n 1 sự thết 
đãi, sự đãi hậu. 2Ø sự chè chén thoả 
thích. 3 sự thường thức khoái trá. 
re.galia /rigeilia/ ø [U] 1 biểu trưng 
hoặc long bào của nhà vua dùng trong 
lễ đăng quang, thí dụ vương miện, quả 
cầu và quyền trượng; biêu chương 
của nhà vua: (he hing in full regalio: 
nhà uua uới đây đú biểu chương. 2 biểu 
trưng và y phục của một dòng (thí dụ 
dòng Hiệp sĩ Gatơ) hoặc của một cấp 
hoặc một chức vụ nào đó: roearing the 
mayordl regala: mang lễ phục của thị 
trưởng. 

re.gard' /riga:d/ ø 1 [Tn] ni) nhìn 
chăm chú vào (af/cái gì) một cách được 
nói rõ; đánh giá: She regarded hưn 
cÌosely, tntently, curtously, etc: Cô ta 
nhìn anh ấy một cách thân tình, chằm 
chằm, tò mò, 0.u.. 2 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ sb/sth (with sth); ~ sb/sth as sth 
cân nhắc hoặc suy xét về ai/cái gì một 
cách được nói rõ; đánh giá: Hou ¡s he 
regarded locally?: Ơ địa phương anh 
(œ được đánh giá như thế nào? s Your 
Luorb is highly regarded: Công uiêc của 
anh được đánh giá cao s We regard 
her behquiour uuith suspicion: Chúng 
tôi xem xét hành ui của cô ấy uới lòng 
hồ nghi s regard sb unfauourobly |uith 
đisfauour: đánh giá ai một cách thiếu 
thiên cảm lác cảm s Ì regard your sug- 
gesfion ds uuorth constderrng Íds uuorthuy 
of consideration: Tôi coi ý kiến đề xuất 


re.gard? 


của anh là đáng suy xét so We regard 
your acHon ds da crưnejas crừnindl: 
Chúng tôi coi hành đông của anh là 
một tôi ác | là phạm tôt s She”s generally 
regarded as a nuisance: Nói chung cô 
ta bù coi là người hay quấy rầy. 3 [Tn] 
(thường ở trong các câu phủ định hoặc 
câu hôi) chú ý đến (cái gì); lưu ý: He 
seldom regards rmy qduice: Nó ít khi 
lưu ý đến lời khuyên của tôi s He booked 
the holday uthout regarding my 
tuishes: Anh ta cứ mua ué đi nghỉ chẳng 
quan tâm gì đến những nguyên Uuong 
của tôi. 4 (idm) as regards sb/sth về 
hoặc có liên quan tới ai/cái gì; về phần: 
I haue liftle tnƒormation qs regards his 
past: Tôi có ít thông tin uề quá khứ 
anh ấy o As regards the second point 
in your letter...: Về điểm thứ hai trong 
lá thư cúa anh... 

b> re.gard.ing prep về (aUcái gì); về 
việc: She said nothing regardtng your 
request: Về yêu cầu của anh, cô ấy 
chồng nói gì cỏ. 

re.gardˆ /riga:d/ ø„ 1 [U] ~ to/for 
sb/sth sự chú ý hoặc quan tâm đến 
al⁄/cái gì; sự chăm lo đến a1/cái gì: driue 
uutthout regard ƒor Íto speed limits: lói 
xe không để ý gì đến giới hạn tốc đô s 
haque, pay, shou Ìittle regard for the ƒeel- 
ings oƑ others: tô ra ít quan tâm đến 
tình cảm của người khác. 2 [U] ~ (for 
sb/sth) niềm kính mến hoặc quí trọng; 
sự tôn kính: hoid sö in hugh lÌou re- 
gard: rất [ít kính trong di s hque a gredt 
regard ƒor sb's Judgement, tntelligence, 
achieuements: rất tôn trọng sự nhận 
xét, trí thông mình, thành tựu của di. 
3 regards [pl] (dùng nhất là ở cuối 
thư) lời chúc mừng tốt đẹp; lời chào 
hỏi: Wibh kứnd regards, Yours sửn- 
cerely...: Với lời chúc mừng tốt đep. 
Kính thư... s Pleqse giUe [send my re- 
gards to your brother: Xin gứt lời thăm 
hột của tôi đến anh của anh. 4 (idm) 
m/with regard to sb/sth; in 
this/that/one regard có liên quan với 
al/cái gì; về mặt này/mặt kia: Ï hưue 
nothing to say Luith regarở to your com- 
plaints: Tôi không có gì để nói uề những 
điều phàn nàn của anh s He ¡s Uery 
sensitiue in this regard: Anh ta rất nhạy 
cm uễề mặt này s We hque succeeded 
In one crucidÌ regard: makhing this scan- 
dai public: Chúng ta đã thành công uê 
một diểm cốt yếu: đua 0uụ bê bối này 
ra trước công chúng. 

> re.gard.less dởu (im/mi) không chú 
ý/quan tâm đến al/cái gì; bất chấp; 
không đếm xỉa tới: ï pro¿ested, but 
she carried on regardless: Tôi đã phản 
đối, nhưng bà ta bất chấp cú tiếp tục. 
regardless of prep không chú ý đến 
al⁄/cái gì; không quan tâm: regardless 
oÊ. the consequences, danger, expDense: 
không dếm xia đến hậu quỏ, nguy 
hiểm, phí tốn s He continued speghing, 
regardless oƒ my feelings on the rmatter: 
Anh ta cú tiếp tục nói không quan tâm 
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øì đến những cảm nghĩ của tôi uề uấn 
đề dó. 

re.gatta /rigato/ cuộc đua thuyền 
chèo hoặc thuyền buồm. 

regd œöör (thương) registered: đã 
đăng ký/ đã vào sổ. 

re.gency /ri:dzons⁄ ø 1 [C] (thời kỳ 
giữ) chức vụ quan nhiếp chính. 2 the 
Regency [sing] (ờ nước Anh) thời kỳ 
1810-20 khi George, Hoàng tử xứ 
Wales làm quan nhiếp chính; Thời 
nhiếp chính: [attrib] Regeney archi- 
tecture, furniture: biếu kiến trúc, đồ gỗ 
Thời nhiếp chính. 

re.gen.er.ate /ridzenorel/ 0 1 [Tn] 
đem lại sức mạnh, hoặc sức sống mới 
cho ai/cái gì; phục hồi; tái sinh: Af#ier 
his hohday he felt regenerated: Sau 
những ngùy nghỉ, ông ấy cảm thấy súc 
khỏe phục hôi o Their qừn ¡s to regen- 
erate British industry: Mục tiêu của ho 
là phục hôi nền công nghiệp Anh. 2 [I, 
Tn] (làm cho một người hoặc một cơ 
quan được) cải tạo hoặc cải tiến, nhất 
là về đạo đức hoặc tỉnh thần; phục 
hưng: The parfy soon regenerdated un- 
đder her leadership: Dưới sự lãnh đạo 
của bò ấy, dáng chẳng mấy chốc đã 
được phục hưng. 

> re.gen.er.ate /ridzenorot/ ađ7 [usu 
attrib] ml) được cải tạo về đạo đức 
hoặc tỉnh thần: ø regenerafe society: 
một xã hội được phục hưng. 
re.gen.era.tion /ridzensreifn/ ø [Ủ]. 
re.gen.er.at.ive /r1dzenerotiv/ ađ7: en- 
Joy the regenerdiiUe pouUuers 0 seq g17: 
hưởng tác dụng hội phục của không 
khí biển. 

re.gent /ri:dzont/ (thường Regent) n 
người được chỉ định cai quản đất nước 
khi vua còn quá non tre, quá già hoặc 
ốm yếu, v.v. hoặc đi vắng; quan nhiếp 
chính. 

b> re.gent (thường Regent) aở;7 (đi theo 
d¿) làm những công việc của quan 
nhiếp chính: ¿he Prince Regent: Hoàng 
thân nhiếp chính. 

regerminate /ri:dz3:minei/ 0ö 1 lại 
nấy mầm. 2 lại nảy ra, lại sinh ra 
(trong trí). 

regermination /ri:,d;3:mI nel[n/ : sự 
nảy mầm lại. 

reg.gae / rege1 n [U] loại âm nhạc hay 
điệu nhảy với nhịp. mạnh phổ biến của 
người Tây Ấn (quần đảo Antilles). 
re.gi.cide /xedzisaid/ n1 [U] tội giết 
vua. 2 [C] người phạm tội hoặc giúp 
vào tội giết vua. 

re.gime /reizi:m, cũng rezi:m/ zø 1 (a) 
cách thức hoặc hệ thống cai trị; chế 
độ: a socialist, ƒascist, etc regưne: chế 
độ xã hội chủ nghĩa, phót xít, 0.0.. (b) 
cách thức hoặc hệ thống quản trị hiện 


hành (thí dụ trong kinh doanh); chế 


độ: changes made under the present re- 
gimne: những sự thay đối thực hiện dưới 
chế đô quản trị hiện nay so the old re- 
gưne Uersus the neuU: chế độ cũ đối lập 


re.gion 


uới chế độ mới. 2 chế độ ăn uống, tập 
luyện. 

re.gi.men (red3imen/ n (y hoặc ƒ#mnÌ) hệ 
các qui tắc về ăn uông, tập luyện, v.v. 
nhằm cải thiện sức khỏe và thể lực 
của ai; chế độ ăn uống điều dưỡng: 
folou œ strict regiưmen: theo một chế 
đô ăn uống điều dưỡng nghiêm ngặt o 
Dut a pattent on a reguưnen: qui định 
chế độ ăn uống cho bênh nhân. 
re.gi.ment /redzimont/ ø 1 [CŒp] (a) 
đơn vị (pháo binh và thiết giáp) được 
chia thành những khẩu đội hoặc những 
đội; trung đoàn: ơn œftœck by three 
tanb regunents: dọt tấn công cúa ba 
trung đoàn xe tống. (b) (bộ bình Anh) 
đơn vị, thường đóng ở thành phố hoặc 
hạt; trung đoàn: (he 1s baftaiion oƒ 
the Lancashire Regiment: tiểu đoàn 1 
của Trung đoàn Lancashire s enlist In 
a crach tnƒantry regunent: tòng quân 
uòo môt trung đoàn bộ binh xuất sắc 
(nghĩa là nổi tiếng). 2 [CGŒp] ~ of sth/sb 
ứñg) số lớn đồ vật hoặc người; đoàn: 
ø tuhoÌe regtnent oƑ uolunteers: cá một 
đoàn tình nguyên quân. 

> re.gi.ment /redziment 0o [Tn esp 
passive] (esp derog) khép (aVcái gì) vào 
kỷ luật nghiêm ngặt; tổ chức một cách 
cứng nhắc thành những nhóm, mẫu, 
v.v; đưa vào khuôn phép; tô chức 
thành nhóm: regừmented school out- 
ings: những cuộc di chơi cúa nhà 
trường được đặt uào khuôn phép o tour- 
Ists regunented ¡no large parfies ƒor 
sightseeing: những du khách đuoc tổ 
chúc thành những nhóm lớn để đi tham 
quan. re.gi.menta.tion /redz1- 
men telƒn/ [DU]. 

re.gi.mental /redzi mentl/ zđ7 [attrib] 
của một trung đoàn: ø regừmental mas- 
co, band, parade, etc: biếu tương, dàn 
nhạc, cuộc diễu bình, U.U. của trung 
đoàn so regunentaÌ headquoarters, coÏ- 
ours, etc: sở chỉ huy, cờ, U.U. cúa trung 
đoàn. 

> re.gi.mentals w [pl] quân phục của 
một trung đoàn: dressed in ƒuÙH regi- 
mentais: mặc quân phục trung đoàn 
đây đú. 

Re.gina /ridzaina/ m (ñếng Latin) 
(được dùng nhất là trong những chữ 
ký ở các bản thông cáo hoặc trong nhan 
đề của các vụ kiện) nữ hoàng đang trị 
vì: khzabeth Regina: Nữ hoàng Khzda- 
beth se (luật) Regina 0 Hay: Nữ hoàng 
chống lại Hay. Cf REX. 

re.gion /ri:dzen/ nø 1 phần của một bề 
mặt hoặc cơ thể hoặc khoảng không 
gian có hoặc không có đường. ranh giới 
rõ rệt hay nét đặc trung; miền; vùng: 
the Arctic, desert, tropicdl, efC regtons: 
uùng Bắc cục, hoang mạc, nhiệt đới, 
U.U. o the northernmost regions 0Ÿ EỨng- 
land: miền cục bắc nước Anh so pdins 
in the abdominadl region: đau ở Uùng 
bụng. 2 sự phân chia hành chính của 
một nước; khu. 3 (idm) ỉn the region 
of sth xấp xỉ (số, trọng lượng, giá cả, 


re.gis.ter Ì 


V.V.): earn (someuuhere) tn the regton oƑ 
#20000 a year: hiếm duoc khoảng 
20000 pao một năm. 

b re.gional /-nl/ zđ7 [usu attrib] thuộc 
một vùng; địa phương: (he regiondl 
tuines of France: các Ìogi rượu Uuang địa 
phương của nuóc Pháp s organized, 
listed, etc on a regional basis: được tổ 
chúc, dược lập danh sách, U.U. trên cơ 
sở địa phương. te.gion.ally /-nelU œd. 

re.gis.ter" /redziste(r)/ ø 1 (sách bao 
gồm) danh sách hoặc bản ghi chép 
chính thức những tên, khoản, số người 
có mặt, v.V.; sổ sách. g parish regisier: 

số xứ đạo, tức là sổ ghi khai sinh, kết 
hôn và tử vong o LJoyd's Ragister (of 
Shipping): số (uề hàng hủ của hãng 
Lioyd s the electordÌ regtster [the regis- 
ter oƒ uoters: số bầu cử | sổ cử tri s mabe 
entries In a register: ghi các mục uào 
số o The class teacher called the (names 
on the) register: Thầy giáo goi (tên 
trong) số. 2 thiết bị cơ học để chỉ hoặc 
ghi tự động tốc độ, lực, số lượng, v.v.; 
công tơ, máy ghi: a cash regisfer: máy 
đếm tiền. 3 (phần của) khoảng âm của 
người hoặc nhạc cụ; quãng âm: no¿es 
in the upperlmiddie register: những 
nốt trong quãng âm cao [trung s the 
louer register oƒ a cÌarinet, tenor, efc: 
quãng âm thấp cúa bèn cÌartnét, giong 
nam cqo, U.U.. 4 (ngôn) phạm vị từ 
vựng, ngữ pháp, v.v. được người nói 
dùng trong những tình huống giao tiếp 
cụ thể hoặc bối cảnh nghề nghiệp: fhe 
Imƒformial register oƑ speech: từ ngữ nói 
thân một s specidiist registers oƑ Eng- 
lịsh: những tù ngữ chuyên môn trong 
tiếng Anh, thí dụ về lĩnh vực luật pháp, 
tài chính, v.v. ð lá kim loại có thể điều 
chỉnh được để mở rộng hay thu hẹp 
một ô cửa và điều chỉnh gió lò, nhất 
là ở lò sưởi; van điều tiết; van; cửa 
lò. 

D register office ‹> REGISTRY OF- 
FICE (REGISTRY). 

re.gis.ter? /redziste(r)/ o 1 [I, Ipr, T, 
Tn.pr, Cn.a chỉ dùng ở passive, Ển.n/⁄a 
esp passIve] ~ (at/for/with sth); ~ sth 
(in sth); ~ sb as sth ghi theo thủ tục 
(tên, sự việc, hàng bán được, v.v.) vào 
một danh sách; đăng ký: register dt œ 
hotei: dăng hý khách sạn, túc là đặt 
thuê buồng với tư cách là một người 
khách o You must register uutth the po- 
lce, the embossy, etc: Anh phải đăng 
hý uới cảnh sót, đại sứ quán, U.U. s 
Where can lÌ regtster ƒor the Arabic 
course?: Tôi có thể ghỉ tên bhóa học 
tiếng A rập ở đâu? o register one's cqr, 

the bưth of a chủd, a patent: dăng ký 
xe hơi của mình, ngày sinh của đứa 
trẻ, môn bài o a State Registered Nurse: 
y tá dược đăng ký Nhà nước, túc là 
được đăng ký chính thúc o register the 
house In your name: đăng hý nhà theo 
tên của anh se She is registered (as) dis- 
obled: Cô ta được đăng hý là tàn tột. 
2 [n, Tn.pr] ~ sth (with sb); ~ sth 
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(at sth) trình bày cái gì một cách chính 
thức bằng văn bản để được xem xét: 
register a complÌaint uith the quthori- 
Hes: trình dơn khiếu nại uới nhà chúc 
trách o regtster a sirong protest at the 
8Ø0Uernmentfs qchion: gứi đơn phản 
kháng mạnh mẽ đối uới 0uiệc làm của 
chính quyền. 3 (a) [I, Tn] (về những 
con số), v.v. được chỉ ra hoặc được ghi 
lại; (về dụng cụ đo) chỉ hoặc ghi (con 
số, v.v.) tự động: Loss oƒ pressure had 
not registered on the dials: Sự mất áp 
suốt đã không được chỉ ra trên mặt 
đồng hô so The thermometer registered 
32°C: Nhiệt kế chỉ 32°C. (b) [Tn] (về 
người, nét mặt, hành động, v.v, của anh 
ta) biểu lộ (cảm xúc, v.v.); biểu lộ: He 
siamưmned the door to register his dịs- 
approudl: Anh ta đóng sâm cửa để biểu 
lộ sự phản đối s Her ƒace registered 
dismay: Nét mặt cô ta biểu lộ sự mất 
tỉnh thần. 4 [I, Ipr, Tn, TT] ~ (with 
sb) (n/imnl) (về sự việc, v.v.) được ghi 
trong tâm trí hoặc được nhận thức đầy 
đủ; (về người) nhớ hoặc để ý thấy (cái 
gì); ghỉ nhân; nhận ra; nhớ; để Ý: 
Her name didn t register (th me): Tôi 
không nhớ tên cô ta o Ï regtstered (the 
facÐ) that he uuas late: Tôi dã để ý thấy 
(uiêc) anh ta tới trễ. 5 (a) [Tn] gửi (thư, 
v.v.) theo đường bưu điện, bù thêm tiền 
để phòng mất mát hoặc hư hại; gửi 
bảo đảm: 7% uise to register letters 
containing banbnotes: Khôn ra thì nên 
gửi bảo đắm thư có tiền. (b) [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) gửi 
(hành lý) bằng đường sắt hay đường 
biển, trả thêm tiền để đề phòng việc 
mất mát hay hư hồng: gửi bảo đảm 
hành lý: sea baggage registered to Rio: 
gứi bảo đảm hành lý bằng đường biến 
tớt lRio. 

H registered nurse (ỮS) y tá được 
đào tạo và được một cơ quan nhà nước 
có thẩm quyền cấp giấy hành nghề; y 
tá chính quy. 

registered post (ÚS certified mail) 


dịch vụ mà người gửi trả thêm tiền để 


đề phòng việc mất mát hay hư hồng; 
dịch vụ bảo đảm. Cf RECORDED 
DELIVERY (RECORD?). 

registered trade mark (abör R; 
symb) biểu tượng hay tên, v.v. của nhà 
sản xuất hay nhà buôn được đăng ký 
chính thức để nhận biết hàng hóa của 
họ; nhãn hiệu đã đăng ký. 
re.gis.trar /redzistrdg:(r),  Tedzis- 
tra:(r)/ n 1 (a) viên chức giữ hồ sơ hay 
số sách, thí dụ số khai sinh, kết hôn 
và khai tử; lục sự; hộ tịch viên. (b) 
người chịu trách nhiệm về việc nhập 
học, các kỳ thi, v.v. ở trường đại học; 
cán bộ đào tạo: an asststant registrar: 
một trợ ký đào tạo. 2 (Brit) bác sĩ cao 
cấp ở bệnh viện được đào tạo thành 
bác sĩ chuyên. khoa hay bác sĩ tham 
vấn. 

re.gis.tra.tion (redzl streijn/ n 1 [DU] 
sự đăng ký hay ghi vào sổ: registration 


re.gretl 


0ƒ letters, parcels, trunbs, etc: đăng ký 
thư tù, bưu kiên, UudÏl, U.U. o registrdtion 
of. students ƒor a course |examindtion: 
đăng ký những sinh uiên dự khóa học, 
hỳ thị os [attrib] regtstrdtion fees: lê phí 
ghi tên. 9 [C] ghì vào số đăng ký: an 
Increase In registratons ƒor ballet 
cÏlasses: sự gia tăng số người đăng ký 
Uuào các lớp múa ba lê. 

IRÍ registration number dãy các chữ 
và số gắn ở phía trước hay phía sau 
xe để nhận biết xe đó; số đăng ký. 
re.gis.try /redzistrU m nơi, thí dụ trong 
nhà thờ hay trường học, lưu giữ những 
sổ đăng ký; nơi đăng ký. 

H registry office (cũng register of- 
fice) nơi mà những cuộc kết hôn không 
theo nghi lễ tôn giáo được cử hành 
trước người lục sự, và nơi làm hồ sơ 
về khai sinh, giá thú và khai tử; phòng 
hộ tịch. 

Re.gius pro.fessor /r1:dz1les 
prefese(r/ (Bri£) giảng viên (nhất là ở 
Oxford hay Cambridge) giữ chức giáo 
sư đại học do nhà vua hay nữ hoàng 
ban cho, hoặc được giữ chúc vụ với sự 
chấp thuận của nhà vua. 

regnal  /regnal/ œđÿ (thuộc) triều đại, 
(thuộc) sự vị trí (của một ông vua). reg- 
naÌ year năm lên vị trí, năm lên ngôi 
vua; năm kỹ niệm lên ngôi. 

reg.nant (thường Regnant) /regnent/ 
œd} (mi) (theo sau đ) đang trị vì: 
Queen Jegnant: Nữ hoàng trị 0ì, tức 
là người tự mình nắm quyển, chứ 
không phải do chồng làm vua. 
regorge /rỶ g2: dự u 1 mửa ra, nôn ra, 
thổ ra. 2 nuốt lại. 

0u chạy ngược trở lại. 

regrate /rigreit/ 0 (sứ) mua vét (hàng) 
để bán với giá đắt. 

re.gress /rigres/ 0 [I, Ipr] ~ (to sth) 
(mi) trờ về một hình thức hoặc trạng 
thái sớm hơn hoặc kém phát triển hơn; 
thoái lui; thoái bộ. 

b> re.gres.sion /rigreƒn/ n sự thoái lui; 
sự giật lùi. 

re.øress.ive ơđj thụt lui hoặc có xu 
hướng thoái lui. 

re.gret' /rigret/ n 1 [U, C] cảm giác 
buồn rầu khi mất aUcái gì; cảm giác 
phiền muộn, thất vọng hoặc hối tiếc; 
lòng thương tiếc; nỗi ân hận: e+z- 
press, feel regret at |about œ missed Op- 
portunity: biểu lô, cảm thấy hối tHếc uêề 
một cơ hôi bí bỏ qua s Ì heard of hís 
death uutth profound Í deep |great regret: 
Tôi nghe tin anh ấy qua đời uới lòng 
thương tiếc sâu sốc luô hạn lón lao s 
Mụch to my regret, Ï am unable to qc- 
cept your inuitation: Rất lấy làm tiếc 
là tôi không thể nhận lời mời của ông 
được o Ï hque no regrets about ÌeqUing: 
Tôi không ân hận gì uê chuyên thôi 
uiêc cả. 2 regrets [p]l] ni) (dùng trong 
những cách diễn đạt lịch sự việc từ 
chối, xin lỗi, v.v.): giue/send one? re- 
grets: gút lời xin lỗi, thí dụ để phúc 
đáp một lời mời dự đám cưới so P/ease 


re.gret? 


œccept my regrefs at refusing lthat I 
must refuse: Xin nhận cho ở đây lời 
cáo lỗi rằng tôi phải từ chối. 

> re.gret.ful /-fl/ ađj cảm thấy hoặc 
biểu lộ hối tiếc: a regretful smile, loob, 
etc: một nụ cười, ánh mắt, U.u. tiếc nuối. 
re.gret.fully /-fali hối tiếc; buồn rầu: 
smie regretƒuuliy: buôn râu mừứm cười 
tiếc nuối s lìegreffuliy, Il must decline: 
Thật dũng tiếc, tôi phải xin bhước tù. 
re. gret /rï gret/ 0 (-tt-) 1 [Tn, TÍ, Tw, 
Tt, 1g, Tsg] cảm thấy ân hận về (cái 
gì buồn, gây phiền muộn, làm thất 
vọng, v.v.); thương tiếc; hối tiếc: 7ƒ 
you go nou, youÌÌ regret it: Nếu anh 
ởi ngay bây giò thì rôi anh sẽ hối tiếc, 
tức là rồi anh sẽ mong là giá như cứ 
ở lại thì hơn o l regret that IÏ cannot 
help: Tôi lấy làm tiếc là không thể giúp 
đỡ được so Ït !s to be regretted that...: 
Điều đáng tiếc là... s I regret uuhat I 
said: Tôi thấy ân hận điều tôi đã nói 
o Ì regret to say the Job has been filed: 
Tôi lấy làm tiếc nói rằng công uiệc đã 
đủ người rôi s We regret to tnƒorm you... : 
Tôi lấy làm tiếc báo để ông hay..., tức 
là dùng trong các thư báo tin không 
vui eo Ï regret (his) euer hqUing raised 
the matter: Tôi lấy làm tiếc anh ta cứ 
luôn nêu lên uấn đề đó. 2 [Tn] cầm 
thấy sầu muộn về (việc mất aU/cái gì); 
mong có lại được (aU/cái gì): re- 
gretllostlrmissed  opportunities: tiếc 
nuối những cơ hội đã mất [bô lỡ s His 
death uuas regretted by dÌỈ: Moi người 
đều thương tiếc sự qua đời của ông ấy. 
> re.gret.table /-obl/ ad; là hoặc hăn 
phải là đáng tiếc: regreftable fallures, 
losses, mistabes, etc: những thốt bại, 
mất mót, sai lầm, u.u. dáng tiếc s Her 
rudeness uuas rmost |highly regrettoble: 
Tính cộc cằn của cô ta là điều đúng 
tiếc nhất. regret.tably /-ebl/ adu 1 
một cách đáng tiếc: a regrettably small 
Income: một khoản thu nhập nhỏ nhoi 
đến thảm hại. 2 thật đáng tiếc là: Re- 
grettably, the experument endeở in ƒqtl- 
ure: Thật dáng tiếc, cuộc thứ nghiêm 
đã kết thúc thất bại. 

re.group /rigrup( 0ö [L Ipr, Thn, 
Tn.pr] ~ (sth) (for sth) lại tụ tâp 
thành từng nhóm; tạo (cái gì) thành 
từng nhóm mới; tập hợp lại: The en- 
emy regrouped (thetr forces) ƒor q neu 
œttach: Quân dịch lạt tập hợp lực lương 
để mở một cuộc tấn công mới. 

Regt aböbr Regiment: trung đoàn. 
re.gu.lar /regJjolo(r} œđ7 1 [esp attrib] 
xảy ra, đến hoặc được thực hiện lặp đi 
lặp lại từng thời gian hoặc địa điểm 
cách quãng đều nhau; đều đặn: regu- 
lar breathing: hơi thỏ đều đặn s a regu- 
lar puise, heartbedt, etc: mạch đập, từưmn 
đập, u.u. đều đều os hque regular bouuel 
mouements: hoạt động co bóp của ruột 
đều đặn s haue regular habits | be regu- 
lar in ones habtts: thói quen thường 
iê, tức là làm những việc đó hàng ngày 
vào cùng thời điểm e /zmpposts placed 
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dt regular interudÌs: những côt đèn hiệu 
được đặt cách đều nhau. 2 đúng với 
thủ tục hoặc chuẩn mực; đúng đắn; 
hợp thúc; chính qui: He appied for 
the Job through the regular channels: 
Anh ấy làm đơn xin uiêc qua con đường 
chính qui s You should siugn a contrdct 
to mabe your Job situatfion regular: Anh 
phải ký một họp đông để làm cho công 
UIêC của anh trở thành hợp thức. 3 được 
sắp xếp bằng phẳng hoặc có hệ thống; 
cân đối: (œpprou) her regular teeth, fea- 
tures: răng đều đặn, uẻ mặt cân dối s 
Jets ƒftying In (d) regular ƒformatton: các 
máy bay phản lục bay theo (một) đội 
hình cân đối s a regular geometricdl 
fñgure: một hình hình học đều, tức là 
một hình đa giác có cạnh và góc bằng 
nhau. 4 [esp attrib] (a) bình thường 
hoặc thông thường: my regular docior, 
dentist, efc: ông bác sĩ, nha sĩ, U.U. 
thường lê của tôi s our regular custom- 
ers, reqders, Ìistners, etc: khách hùng, 
bạn doc, thính giả, 0.0. thường lê của 
chúng tôi. (b) liên tục hoặc thường lệ; 
thường xuyên: haue no regular Luorb, 
employment, etc: không có công uiêc, 
Utêc làm, U.U. thường xuyên so a regular 
offender: một kê phạm tôi liên tục s He 
tuuas a regular Uisttor 0Ƒ hers: Anh ta 
là u¡ khách thường lê của cô ấy. 5ð [at- 
trib] thuộc về lục lượng vũ trang 
thường trực của một nước; chính quy: 
œ regular soldier, army, battahion: lính, 
quân đôi, tiểu đoàn chính quy. 6 (ngữ; 
(về đgt, đ¿ v.v.) có các dạng biến cách 
bình thường; quy tắc: The uerb igo' is 
not regular, but uaÌE` ts: Động từ go” 
không phải là động từ quy tốc, còn 
1udlÈ'` là quy tắc. 7 (infml often tronic) 
hoàn toàn; đầy đủ: ø regular hero, ras- 
cdl, genius: một đấng anh hùng, thằng 
nhất ranh, bậc thiên tài thật sự s Thịs 
is a regular mess: Đây là một cảnh hỗn 
đôn thột sự so YouTe a regular little 
charmer, aren† you?: Cô là một cô gót 
thật duyên dáng, đúng bhông? 8 [at- 
trib] (daed S irx/#mnlÌ) đáng yêu; tốt: 
He s a regular guy: Cậu ta là một chàng 
trai dáng mến. 9 (idm) (as) regular 
as clockwork (0n/mi) làm cái gì hoặc 
diễn ra vào thời gian đã định một cách 
đáng tin: She arrIues euery day dt ƒtue, 
(as) regular œs cÌocbuuork: Ngày nào cô 
ấy cũng đến lúc năm giò, đều đặn như 
một cái dông hô. 

b regu.lar ¡ 1 thành viên của lực 
lượng vũ trang thường trực của một 
nước; quân chính quy. 2 (inmfmÌ) 
khách mua hàng thường xuyên ở một 
cửa hiệu, quán rượu, V.V.: He one 0Ệ 
Oour Ferulgrs: Ông ấy là một trong số 
hhách hàng thuòng xuyên của chúng 
tôi. 

re.gu.lar.ity /regjo lœret1⁄ n [U] trạng 
thái đều đều; tính đều đều; sự đều 
đặn: regưiariy of. afendance d 
church: dự lễ dều đặn ở nhà thờ o They 
meet tuith great regulartty: Ho uẫn gặp 
nhau rốt đều đặn. 


re.gur.git.ate 


regu.larly œdu 1 ở những quãng cách 
hoặc thời gian đều đặn; cách đều 
nhau: 7he posí arriUues regulariy at 
eight euery morning: Mỗi buổi sáng thư 
từ đến đều đặn uào lúc tám giờ. 2 một 
cách cân đối: a garden laid out regu- 
lariy: một khu uườn bố cục cân đối. 
regu.lar.ize, -ise /regJuleralz/ 0 [LTn] 
làm cho (cái gì) hợp pháp hoặc đúng 
đăn; làm theo đúng thê thức, quy 
tắc: 1llegul trmigrants can regularize 
their posttton by obtaining the neces- 
sary restdence permit: Những người 
nhập cư bất hợp pháp cân thể thức hóa 
U¿ thế của họ bằng cách xin cho đưoc 
giấy phép cư trú cần thiết. b regu.lar.- 
1za.tion, -isation /regjoleraIzeifn; ỨS 
-r1z-/ n [ỦI. 

regu. late /regjolei/ ø [Tn] 1 điều 
khiển hoặc chỉ đạo (cái gì) bằng quy 
tắc và giới luật; quy định; chỉnh đốn: 
reguladte ones conduct, expenditure, 
lifestyle: Chính đốn cách cư xủ, sự chỉ 
tiêu, lối sống os regulate the traƒffic: quy 
đựnh 0iệc giao thông s The acttULfes 0ƒ 
credit companies re regulated by lau: 
Hoạt động của các công ty tín dụng 
được quy định bởi luật pháp. 2 điều 
chỉnh (một thiết bị, bộ máy, v.v.) sao 
cho nó vận hành như mong muốn; điều 
khiển (tốc độ, áp lực, v.v.) bằng cách 
đó; điều chỉnh: regulơte œ clock, rd- 
diator, etc: điều chính lại đông hỗ, bộ 
tản nhiệt, U.U. o Thịs 0aÌue regulafes 
the flou oƒ uuœter: Cái uan này để điều 
chính dòng chảy. 

b> regu.lator n thiết bị để điều chỉnh, 
nhất là thời gian: œ pressure, temperd- 
ture, etc regulator: bộ điều hòa úp suốt, 
nhiệt độ, U.U. 

re.gu.la.tion /regjoleifn/ w 1 [U] điều 
chỉnh lại hoặc được điều chỉnh; sự điều 
khiến: ứhe reguiation of. share priceS: 
sự điều chính giá cổ phần. 3 [C usu 
pH quy tắc hoặc luật lệ do cơ quan có 
thẩm quyền đặt ra: regulations laid 
doun ƒor your gutdance: những quy 
định được đề ra để giúp cho sự chỉ đạo 
của ông se too many ruÌes and regulq- 
Hons: có quá nhiều luật lê uà quy tắc 
o fire, food regulaftons: những quy lênh 
Uê hỏa hoạn, uê lụt s safety regulations: 
những quy tắc uê an toàn, thí dụ trong 
xí nghiệp o (rơ/fic regulations: luật lê 
giao thông, tức là do cành sát đặt ra 
o contrgry toÍ agatnst (the) regulations: 
trút Uớti Í chống lạt các quy dịnh. 3 [at- 
trib] do các quy định đòi hỏi; đúng đắn: 
¡in regulation dress, uniform, etc: quần 
áo, đông phục, 0.U. theo quy định s driue 
œ‡ the regulation speed: lái xe theo tốc 
đô quy định, thí dụ trên xa lộ. 
re.gur.git.ate /rig3:dzitei/ 0 (m¿) 1 
(Thị đưa (thức ăn đã nuốt) trở lại đằng 
mồm; ợ ra. 2 [I] (về chất lỏng, v.v.) 
phun ngược trở lại. 3 [Tn] /ñg) đưa ra 
(ý kiến, v.v. lấy của người khác) như 
thể là của chính mình; nhai lại: He's 
sưnply regurgttating stufƑ remembered 


re.hab.il.it.ate 


fom lectures: Anh ta chỦ nhai lại 
những thứ nhớ được từ các bài giảng. 
> re.gur.gita.ion /rig3:dzitelfn/ ø 
LUI. 

re.hab.il.it. ate /ri: øbiliteit/ 0 [Tn] 1 
đưa (ai) trở về cuộc sống bình thường 
bằng tập luyện, chữa thuốc, v.v. nhất 
là sau thời gian ở tù hoặc bị bệnh; 
phục hồi: rehobilitafte the men- 
talylphystcdlly disabled tín the com- 
munity: Phục hôi lại chúc năng cho 
những người tàn phế uề tâm thần Jthể 
chất trong công đông. 2 (ñg) trà lại 
(người đã bị mất chức, thanh danh v.v.) 
về cương vị cũ của họ; phục hồi: reha- 
bulitate a disgraced ƒormer leqder: phục 
hôi cương u‡ cho một nhà lãnh đạo cũ 
b¿ mất chúc. 

P re.hab.ilita.tion /ri:obiliteifn/ mw 
[U] phục hồi hoặc được phục hồi: ¿he 
potienfs sỈou rehabthtation: sự phục 
hôi chậm chạp của bênh nhân s [attrib] 
a rehabthtation centre: trung tâm phục 
hôi chức năng, thí dụ cho bệnh nhân 
tâm thần. 

rehandle /ri:hœndl/ u 1 làm lại, sửa 
lại. 2 nghiên cứu lại (một vấn đề). 
reharden /ri:ho:dn/ o tôi lại (thép...). 
re.hash /ri:hœƒ/ o [In, Tn.pr] ~ sth 
(into sth) (inƒnÌ derog) trình bày (ý 
kiến, tư liệu, v.v.) thành một hình thức 
mới mà không có thay đổi hoặc cải tiến 
gì lớn; hâm lai; xào xáo: rehash neuus- 
poơper grficles tnto a boob: xòo xóo các 
bài báo lại thành một quyến sách o His 
ansuer uuas Just a rehashed uersion oƒ 
my lecture: Câu trả lòi của cậu ta chỉ 
là một bản hâm lại bài giảng của tôi. 
b re.hash /rihaƒƒ n 1 [sing] tư liệu 
góp nhặt lại: a rehash of farmiHiar tdegs: 
một sự xào xáo lại những ý nghĩ quen 
thuộc. 2 [U] sự hâm lại. 

re.hear /ri:hio(r)/ u (pí, pp reheard 
/riha3:d/) [Tn] nghe hoặc suy xét lại 
(một vụ kiện, v.v. ở tòa án); nghe trình 
bày lại. 

b re.hear.ing ø¡ sự suy xét lại (một 
vụ án, v.v.): get, be giuen, demand œ 
rehearing: được, đưa ra, yêu cầu xem 
xét lại. 

re.hearse /riha:s/ o 1 (a) [I, Tn] luyện 
(một vỡ kịch, bản nhạc, v.v.) để trình 
diễn trước công chúng; diễn tập: re- 
hearse uutth a ƒMÌÌ cast, orchestro, efc: 
diễn tập uới toàn bô các uai, dàn nhạc, 
U.U. o rehearse ơn operg: điễn tập môt 
uở ôpêra. (b) [Tn] giám sát hoặc luyện 
tập cho (ai) bằng cách đó: rehearse the 
œcfors ƒor the fght scene: tập cho các 
điễn uiên diễn màn đánh nhau. 9 [Tn] 
(mi) nhắc lại (cái @ì) nhất là cho bản 
thân; thuật lại; kê lại; nhấm lại: re- 
Deo-86 ones grieugnces: kể lại những 
lời than phiền của mình so He rehearsed 
the LnferUieLU In his mừng beƒorehand: 
Ông ta nhẩm sẵn cuộc phông uấn trong 
đâu. > re.hearsal /-sl/ ø 1 [U] sự diễn 
tập: put a phay tnto rehearsdl: đưa một 
UỞ kịch ra diễn tập s hque tuo pÌays 
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in rehearsdl: có hai uở đang diễn tập. 
2 [C] tập diễn một vở kịch, một vỡ 
ôpêra, v.v.: hque Í hoÌd [stage œ dress re- 
hearsdl: dựng một cuộc tổng duyệt, tức 
là có trang phục như diễn thật. 3 [C] 
(fnÙ) sự kể hoặc thuật lại cái gì, nhất 
là trong đầu; sự nhấm lại: œ rehearsdl 
Ooƒ. 0hot he tuouid say: sự nhấm lại 
những gì nó sẽ nói. 

re.house /ri:hauz⁄/ o [Tn] cho (ai) một 
ngôi nhà, một căn hộ, v.v. mới; đưa 
đến ở nơi khác: ¿enơn£s rehoused dur- 
ng bullding repdatrs: Trong khi sửa 
chứa ngôi nhùò, những người thuê được 
đưa đến ở nơi khác o the need to rehouse 
people in the inner cities: sự cần thiết 
chuyển nhà cho những người ở các khu 
phố cũ tôi tàn. 

Reich /raik, raix/ øw [sing] Nhà nước 
Đúc trước kia: (he Third Reich: Đê 
tưm Quốc xã, tức là dưới chế độ Quốc 
xã (1933-1945). 

reify /riifaL 0 vật chất hoá, cụ thể 
hoá. 

reign /rein/ rø (thời gian) trị vì của một 
ông vua hoặc nữ hoàng; triều đại: 
In |during the retgn of King Alfred: dưới 
triều uua Alfred s (fig) The reuolÌt uœs 
ƒolloued by a reign öƒ terror: Tiếp theo 
cuộc nối dậy là một thời kỳ khúng bố 
ngự trị. 

b reign 0 1 [I, Ipr] ~ (over sb/sth) 
làm vua, nữ hoàng hoặc nhiếp chính; 
trị vì; thống trị: reign ouer the coun- 
trylouer ones subjJects: trị uì đất 
nước [các thần dân. 2 [L] (esp fig) ngự 
trị; bao trùm; đang thịnh hành: Si/ence 
reigned: Sự im lăng bao trùm, tức là 
1m lặng hoàn toàn o ¿he reigning chưm- 
pion, Miss Worid, etc: đương hừn 0ô 
địch, hoa hậu thế giới U.U. o Chaos 
reigns supreme In our neu house: Sự 
hỗn loạn bao trùm khốp ngôi nhà mới 
của chúng tôi. 

re.im.burse /ri:imba:s/ 0u [Tn, Tn.pr 
esp passive, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb); 
~ sb (for sth) (su ƒ#mj) trả lại (tiền 
đã tiêu, mất, v.v.) cho ai; hoàn tiền lại; 
bồi hoàn: ï aœs reừnbursed in fÑAH: 
Tôi đã được trả lại tiền đây đủ s All 
expenses tuiÌ be reimbursed (to you): 
Moi khoản chỉ tiêu sẽ được hoàn lợi 
(cho anh) s We tuuiÌÌ reimburse the cus- 
tomer for any loss or damage: Chúng 
tôi sẽ bôi hoàn cho khách uề bất cứ sự 
mất mát hoặc hư hông nào. 

P> re.im.burse.ment ø [C, U] sự trả 
lại, hoàn lại (tiền đã tiêu, v.v.). 
reimport /ri:im'pa:t/ o nhập khẩu lại. 
reimportation /ri:impa:teifn/ n0 sự 
nhập khẩu lại. 

rein /rein/ ø„ 1 (a) [C usu pị dây da 
đài, hẹp, buộc vào hàm thiếc của cương 
để điều khiển ngựa; dây cương: ride 
on œ shortllong rein: cưỡi ngụua xiết 
chặt |thủ lông dây cương. (b) reins [pl] 
đai tương tự như dây cương để giữ một 
đứa bé. 2 reins [pl] /n/) phương tiện 
kiểm soát: hoÏd, tabe up, œssưme, efc 


reingratiate 


the reins 0ƒ gouernment: giữ, nắm lấy, 
đảm nhiệm, U.U. chính quyền. 3 (lảm) 
gøive, etc free rein to sb/sth c2 
FREEÌ. keep a tight rein on sb/sth 
c> TIGHÍT. 

P> rein 0 (phr v) rein sth in gò dây 
cương làm cho (con ngựa) chậm lại hoặc 
dừng lại; ghì cương ngựa. 
re.in.carn.ate /ri:inkqgnei/ 0u [esp 
passIve: Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb/sth 
(in/as sb/sth) đưa (một linh hồn sau 
khi chết) trở lại một thân xác khác; 
cho đầu thai; cho biện thân: Sozne 
people belieue they may be reincarnoted 
in the form of an anừndl: Một số người 
tin rằng ho có thể được đâu thai dưới 
dạng một con uột. 

P rein.carn.ate /riinkgnei ở) 
(dated) tái sinh trong một thể xác mới; 
đầu thai. 

re.in.carna.tion /ri:inka:nelfn/ n (a) 
[U] niềm tin cho rằng linh hồn đầu 
thai vào một thể xác (người hoặc con 
vật) mới, sau khi chết; sự đầu thai. 
(b) [C] trường hợp đầu thai; thân xác 
mới của linh hồn đầu thai; sự hiện 
thân. 

rein.deer /reindio(r)/ ø (p/ khg đổi) 
loại nai to, có sừng nhiều nhánh sống 
ờ các vùng Bắc cực; tuần lộc; nai 
tuyết: œ herd of reindeer: một bây tuần 
lôc os [attrib] reindeer medtf: thịt tuần 
lộc. Cf CARIBOU. 

re.in.force /ri:inf:s/ 0 [Tn] 1 làm cho 
(cái gì) mạnh hơn bằng cách cộng thêm 
vật liệu, v.v.; củng cố; tăng cường; 
gia cố: reinforce the sleeues of JUmper: 
gia cố ống tay đo ngoài, thí dụ băng 
đắp thêm vải ở khuÿu tay o reinforce 
ơ uudll, bridge, dybe, efc: gia cố một búc 
tuòng, cầu, đê, u.U.. 2 (fig) ủng hộ thêm 
nữa (cái gì); nhấn mạnh; củng cố: re- 
Inƒorce sb'S optnion, argument, conUic- 
tion, efc: tăng thêm sức mạnh cho ý 
hiến, lý lẽ, lòng tin, u.U. của di s Thịs 
eUtdence retnƒorces rmy UieU that he ts 
G SDy: Bằng chứng này củng cố thêm 
ý hiến của tôi rằng nó là một tên gián 
điệp. 3 tăng thêm quân số hoặc súc 
mạnh quân sự của (cái gì); tăng viên: 
reinforce a garrison, fÌeet, etc: tăng 
cường cho một doanh trại, hạm dôi, 
U.U. o Qur defences must be reinƒorced 
agdinst q‡tacb: Các tuyến phòng thủ 
cúa chúng ta cần phải duoc tăng uiên 
chống lại tiến công. 

P> re.in.force.ment ø; 1 [U] sự tăng 
cường hoặc được tăng cường. 2 rein- 
forcements [pl] người, tàu chiến, xe 
tăng, v.v. gửi thêm đến để tăng cường 
các lực lượng vũ trang, v.v.; quân tăng 
viện; quân tiếp viện. 

H reinforced concrete (cũng ferro- 
concrete) bê tông có thanh hoặc dây 
kim loại nằm ở trong để làm cho nó 
thêm vững chắc; bê tông cốt sắt. 
reingratiate /ri:inlgreijiei/ u lấy lại 
cảm tình, lấy lại sự ưa chuộng. to re- 


re.in.state 


Iingratiate oneself with someone 
làm cho ai có cảm tình với mình. 
re.in.state /riinsteit/ 0o [Tn, Tn.pr, 
Cn.n⁄a] ~ sb (in/as sth) phục hồi ai 
vào địa vị cũ (nhất là địa vị quan 
trọng): reinstate sồ tn the post of man- 
ager Ílas manager: phục hôi di uào chúc 
uụ giám đốc so (fg) Sue is nou rein- 
síated in his affections: Bây giờ Sue đã 
lấy lại được lòng yêu thuong của anh 
ấy, thí dụ sau một cuộc cãi nhau. P 
re.in.state.ment ø [DU]. 

reinsure /ri:infua/ 0 bảo hiểm lại. 
reinsurance /ri:infuorens/ n0 sự bảo 
hiểm lại. 

re.is.sue /rii1fu/ 0ø 1 [Tn, Tn.pr, 
Cn.n/a] ~ sb (with sth); ~ sth (as sth) 
phát hành lại (nhất là cái gì tạm thời 
thiếu): reissue œ stqmp, coin, magazine, 
eíc: phát hành lạt một con tem, một 
dông tiền, tái bản một tờ tạp chí, U.U. 
o The nouel uuas reissued as a pqper- 
bacb: Cuốn tiếu thuyết đã được tái bản 
dưới dạng sách bìa thường. 2 [Tn] lại 
cho lưu hành (cái gì), nhất là sau khi 
nó bị rút về: reissue library boobs gfter 
síocbtakhing: lai cho rrươn sách thư Uiên 
sau khi kiếm kê. 

b re.is.sue ø cái được tái bản, phát 
hành lại, nhất là tái bản một cuốn sách 
theo khổ mới. 

re.it.er.ate /ri:itoreit/ 0 [Tn, Tí] (ni) 
nói hoặc làm (cái gì) một lần hoặc nhiều 
lần; làm lại; nói lại; lặp lại: reierdfe 
g command, question, offer, etc: lặp lại 
một mệnh lênh, câu hỏi, đề nghị, U.U. 
Cf ITERATE. 

P re.it.era.tion /ri:1tereinƒn/ n [C, UỊ] 
(trường hợp) lặp lại hoặc được lặp lại: 
(œ) reiteraiion 0oƒ past excuses: sự lặp 
lạt những lý do cũ. 

reiver /ri:vo/ n0 kê cướp. 

re.ject /ridzekt/ 0 1 [Tn, Cn.n/a] khước 
từ không chấp nhận (ai/cái gì); không 
chấp thuận; bác bỏ; loại bỏ: re/ecf 
œ gứft, a posstbtlty, an optnion, q sug- 
gestion: không nhận môt món quà, bác 
bỏ một khủ năng, một ý kiến, một gơi 
ý od re)Jected candiddte, applicant, efc: 
một ứng cứ uiên, một người xin Uiêc, 
U.U. không được chấp thuận so She re- 
Jected his offer of marrtage: Cô ta từ 
chốt lời câu hôn của anh ta s After the 
transplant his body reJected the neuU 
heart: Sau khi ghép, cơ thể ông ta đã 
hhông thích ứng được Uuớt quỏủ từn mới 
o The arm¿y doctors reJected seuerdÌ re- 
crutts as unftt: Các bác sĩ quân đôi đã 
loại bỗ nhiều lính mới uì không đủ sức 
khỏe. 2 [Tn] đặt (cái gì) sang một bên 
hoặc ném (cái gì) đi vì không dùng đến, 
không được chọn, không được làm, v.v.; 
loại ra; vứt bỏ; thải ra: Imperƒfect gr- 
ticles are reJected by our quaÌity confroi: 
Những hùng xấu bị bộ phận kiểm tra 
chất lương của chúng tôi loại bô s reJect 
ouer-ripe ƒrutt: loại những quá chín 
nấu, thí dụ khi làm mứt. 3 [Tn] không 
yêu thương (af/cái gì) thích đáng; cự 


1457 


tuyệt; hắt hủi: 7he child uuas rejected 
by tís paren¿s: Đứa bé bị bố mẹ hốt 
hủi. P reject /ri:dzekt/ n người hoặc 
vật bị loại bô: re/ects from an officers" 
tratning course: những người bụ loại ra 
khôi lóp huấn luyên sĩ quan so export 
rejects: những hàng xuất khẩu bị loại 
bó, tức là bị hư hồng hoặc xấu s [attrib] 
reJect chỉng, earthenudre, etc: đô sứ, 
đồ đất nung b¡ loại bỏ. 

re.jec.tion /ridzekƒn/ nø (a) [U] sự loại 
bỏ hoặc bị loại bỏ. (b) [C] trường hợp 
bị loại bỏ, bác bỏ, từ chối: Her proposal 
met uuth continudl reJecHons: Đề nghị 
của bà ta đã uấp phải những sự từ 
chối liên tục. 

ñ1rejection slip lời ghi chính thức của 
một biên tập viên hoặc nhà xuất bản 
kèm theo một bài báo, cuốn sách, v.v. 
bị gạt bỏ. 

rejectamenta /ridzekte mente/ n 1 vật 
bỏ đi, vật bị loại. 2 vật rác rười trôi 
giạt trên biển. 3 cứt, phân. 

re.jjg /ri:dzig/ o (-gø-) [Tn] 1 trang bị 
lại (một nhà máy, xí nghiệp, v.v.) cho 
một kiểu làm việc mới. 9 (infni) sắp 
đặt lại (cái gì): reJtg the hưchen to ftt 
¡in the neu cooker: sắp đặt lại bếp dể 
đặt uùu cái lò nếu mới. 

re.joice /r1dzols/4 0 1 [I, Ipr, ItỊ ~ 
(at/over sth) /?/) cảm thấy hoặc tô 
ra rất vui mừng; hoan hi: r&JOice OUe@F 
da UiCÍOrY: Uui mừng uễ một thắng lơi o 
reJoice œ‡ sb'S Success: hoan hÌ uới thành 
công của di o Ï reJoice to hear that you 
are uuell qgain: Tôi Uuui mừng được tín 
là ông đã khỏe lại s We raJoiced that 
the uuar uuas ouer: Chúng tôi Uut rùng 
là chiến tranh đã bết thúc. 2 (phr v) 
rejolce in sth Ớoc) có hoặc tự hào, 
hãnh diện về (một danh hiệu, v.v.): Sbe 
reJotces in the narne oƒ Cassandrd Pos- 
tethuodite: Bò ta tự hào uề cái tên Cas- 
sandra Postlethuatte. 

b> re.joi.cing ø 1 [U] sự hoan hỉ; sự 
vui mừng. 2 rejoicings [pl] những biểu 
hiện của sự vui mừng; hội hè; liên 
hoan; sự vui chơi: /oud reJoicings dfter 
the uictory: những cuộc liên hoan ðn 
òo sau thăng lơ. 

re join' /ri:'dzain/ o [Tn] 1 quay trở lại 
với (al/cái gì); lại hợp nhất với: re/oin 
ones group, ship, regiment: trở lại 
nhóm, tàu, trung đoàn s She made 
detour and reJotned us on the other side 
0ƒ the tuood: Cô ta đã dt đường 0uòng 
Uò gặp lại chúng tôi ở bên kia rừng so 
Thịs lane reJoins the main road further 
on: Con đường mòn này gặp đường cới 
ở cách xo đây. 9 nối, gắn, chắp (cái gì) 
lại: reJoin the broben pieces: gắn lại các 
mảnh Uỡ. 

re.join? /ridzam/ 0ø [TẾ no passive] 
mi) đáp lại; trà lời; cãi lại: YouTe 
urong!° she reJoimed: Anh sơi rồi! cô 
ta đáp lại os He reJotned that this uuas 
quite right: Anh ta cãi lại rằng điều 
này là hoàn toàn đúng. 


re.late 


P> re.join.der /-do(r)/ n 1 lời đáp lại; 
lời cãi lại: 7o?” uuas hịs curt reJoinder: 
Khôngf, đó là lời đáp lại côc lốc của 
nó. 2 (luật) lời kháng biện. 
re.ju.ven.ate /ri dạu: voneIt/ u [Tn esp 
passive] phục hồi về ngoài trẻ trung, 
sức khỏe, v.v. cho (al); làm (ai) trẻ 
lại: /eei #ej10001/n020) dfter a holiday: 
cảm thấy trẻ lại sau bỳ đi nghỉ. 
re.ju.vena.tion /ridzu:veneifn/ ø [D, 
C]: undergo œ totaÌ rejuuenation: trải 
qua một cuộc đại tu súc khỏe. 
rejuvenescent /ridzu:vinesntV_ dở) 
làm trẻ lại; trẻ lại. 

re.kindle /ri:kindl/ o [I, Tn] (àm cho 
cái gì) lại sáng; thắp lại; đốt lại; nhen 
lại: rekindle the fire by biouing on the 
ashes: nhóm lại lúa bằng cách thối uào 
tro o (fig) rekindle loue, enthusiasm, 
hope, efc: nhen nhóm lại tình yêu, nhiệt 
tình, hy Uong, U.U. 

relabel /ri:leibl/ o 1 dán nhãn lại, ghi 
nhãn lại. 2 liệt lại vào loại, gán lại cho 
là. 

re-laid p¿, pp của RE-LAY. 

re.lapse /rilœps/ 0ø [Ij Ipr] ~ (nto 
sth/doïng sth) lại rơi vào tình trạng 
cũ hoặc một tình trạng tôi tệ hơn sau 
khi đã có một sự tiến bộ; trở lại: re- 
lapse into bad habtts: trở lạt những thói 
quen xấu e reÌapse In‡O unconsciouness, 
sience, crừne: lại rơi uào trạng thúái bất 
tính, im lặng, phạm lạt tôi ác o reÌapse 
mmío smokbing tuenty cigarettes a day: 
trở lạt hút hai mươi điếu thuốc lá một 
ngày. 

> re.lapse ø sự trở lại tình trạng cũ, 
nhất là sau khi đã khỏi bệnh được một 
phần; sự tái phát: haue /suffer a re- 
lapse: bLÍ chu một cơn tát phút. 
relapsing fever /rilœpsinfÍ:vo/ mm (y) 
bệnh sốt hồi quy. 

re.late /rilei/ 0 1 [Tn, Tw, Dn.pr, 
Dptr. w] ~ sth (to sb) ni) thuật lại, 
kể lại (sự việc, kinh nghiệm, v.v.); kể 
(một câu chuyện, v.v.): relafe the eUents 
OỆ the last tueeb: thuật lạt các sự hiên 
tuần qua so She related (to them,) hou 
its happened: Cô ta kể lại (cho ho) 
chuyên đó đã xủy ra như thế nào. 2 
(a) [Tn, Tn.pr] ~ sth to/with sth liên 
hệ (hai điều) trong ý nghĩ hoặc về ý 
nghĩa; kết hợp cái gì với cái gì; liên 
kết: 1¿ is djficult to relate cause and 
effect in this cœse: Trong trường hợp 
này thật khó có thể liên hệ nhân uới 
quả os The report relates hiịgh uUuages 
to (utth labour shortages: Bản báo cáo 
gến tiền công cao uới tình trạng thiếu 
lao động. (b) [Ipr] ~ to sb/sth có liên 
quan đến ai/cái gì khác; có dính dáng 
với ai/cái gì; gắn liên với: Weadlth ¡s 
seldom related to happiness: Sự giàu 
có ít khi gắn liền uới hạnh phúc o state- 
ments relding to his resignotion: 
những tuyên bố liên quan đến sự từ 
chúc của ông ta so Does the neu lqu 
reÌate onky to theƒft?: Có phải đạo Luật 
mới chỉ liên quan đến nạn trộm cắp 


re.la.tion 


không? 3 [Ipr] ~ to sb/sth có thể hiểu 
và thông cảm với al/cái gì: Sore adul£s 
can? relate to chủdren: Một số người 
lớn không thể thông hiểu được trẻ em 
o Ï Jưst cant reÌlate to punh musitc: 
Chính tôi cũng không thể hiểu được 
nhạc punh. 4 (ldm) strange to re- 
late/say c> STRANGE. 

Pb re.lated zøởđj/ ~ (to sb/sth) 1 có liên 
quan hoặc có quan hệ với alcái gì: 
crưmne reloted to drug abuse: tôi ác liên 
quan đến uiêc lạm dụng ma túy s chem- 
Lstry, Diology and other related sciences: 
hóa học, sưnh học uà các môn khoa học 
khác có liên quan. 2 [esp pred] cùng 
một họ hoặc cùng một tầng lớp, v.v.; 
có họ với: be cÍoseky /distantÌy related 
(to sb): có họ hàng gân xa (uới di) o 
tuo related species of ape: hai con khỉ 
cùng một loài o He ¡s related to her by 
marriage: Anh ta có bà con uới cô ấy 
qua hôn nhân. re.lated.ness n [Ù] sự 
có họ hàng, bà con thân thuộc. 
re.la.tion  /rileifn/ ø 1 [U] ~ (between 
sth and sth); ~ (to sth) cách một 
người hoặc vật có quan hệ với một 
người hoặc vật khác; sự giống nhau, 
tương phản hoặc quan hệ giữa nhiều 
người, vật hoặc sự kiện; mối quan hệ; 
mối tương quan: (he relation beluueen 
rainfull and crop production: mốt tương 
quan giữa lượng mua 0à sản lượng cây 
trôỗng 5 The cost° of. thịs project 
bears | has |shous no relation to the re- 
sults: Chỉ phí của đề án này chẳng có 


quan hệ gì tới hết quả, túc là không . 


chứng minh được cho kết quả. 2 (a) 
[C] người có quan hệ với người khác; 
người có họ; người bà con, thân 
thuộc: ơ ciose/ near/ distant relation 
0ƒ mine: một người có họ gân! xa của 
tôi o a relation by marriagejÍ lau: một 
người bà con họ hàng qua hôn 
nhân [theo luật pháp. (b) [U] quan hệ 
gia đình; họ hàng: Is he any reÌation 
(to you)?: Anh ta có họ hàng gì uới anh 
bhông? os He no reÌation (to me): Nó 
hhông có ho hùng gì uới tôi cả s What 
relation are you (†o each other)?: Hai 
người có họ hàng uới nhau thế nào? 3 
relations [pl] ~ s (between sb/sth 
and sb/sth); ~ s (with sb/sth) mối liên 
lạc hoặc tiếp xúc giữa nhiều người, 
nhóm, nước, v.v.; sự giao thiệp; quan 
hệ: đdiplomafic, tnternatftondl, Dusiness 
relations: quan hệ ngoại giao, quốc tế, 
hinh doanh so the ƒrtendly reÏlaHons 
(exts-ting) betueen our counfries: quan 
hệ hữu nghị (tôn tạ giữa hai nước 
chúng ta s Relattons are rather strained 


q( present: Lúc này các quan hệ khá. 


căng thẳng breah Ji (all) relations 
uith ones family: cắt đứt (mọi) quan 
hệ uớt gia đình. 4 (idm) have (sexual) 
relations (with sb) ăn nằm, giao cấu 
(với ai). in/with relation to sb/sth 
(mi) liên quan đến ai/cái gì; về ai/cái 
gì. a poor relation ‹> POOH. 

b> re.la.tion.ship nø 1 ~ (between AÁ 
and B); ~ (of A to/with B) tình trạng 
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có quan hệ; mối liên hệ: ¿he close re- 
lationship betuUeen rImndusty and 
trade ÍoƑ industry to trade: mối quan 
hệ chặt chẽ giữa công nghiệp uà thương 
mại. 2 (a) ~ (between AÁ and B); ~ 
(of Á to B) tình trạng có quan hệ do 
dòng dõi hoặc hôn nhân; tình thân 
thuộc; tình họ hàng: ø fœther-son re- 
laHonship: tình thân thuộc cha con. (b) 
~ (between Á and B); ~ (of A with 
B) quan hệ tình cảm hoặc tình dục: 
haque a relaHionship uuith sb: có quan 
hê tình dục uới di s Thetr gffatr dịd 
not deueÌop tmío a Ìasting relationship: 
Cuộc tình của họ đã không trở thành 
một mốt quan hệ tình cảm lâu bền. 3 

~ (between A and B);, ~ (of A S4 
B) mối liên lạc hoặc tiếp xúc; sự giao 
thiệp; mối quan hệ: œ purely buainess 
relaHionship: mối quan hệ kính doanh 
đơn thuân s The quthor had a good 
uuorbing relationship uutth hịs edior: 
Túc giả có mối quan hệ làm uiêc tốt 
Uới nhà xuất bản. 

CÁCH DÙNG: So sánh relation, re- 
lations và relationship. Relation- 
shỉp có cách dùng rộng rãi nhất, bao 
trùm nhiều nghĩa của relation và re- 
lations. 1 Relation và relationship 
có thể được dùng cho các quan hệ gia 
đình: Á reiafion oƑ. mine 1s cormaing to 
stay: Một người họ hàng của tôi sắp 
đến đây ở so WhaFs your reÌationship 
to her?” She's my cousir" 'Anh họ hàng 
uới cô ta thế nào?” 'Cô ta là em họ tôi. 

2 Relationship có thể chỉ ra một sự 
gắn bó tình cảm mạnh mẽ: Their re- 
lattonship hoas lasted man¿y years: Quan 
hệ của họ đã kéo dài nhiều năm nay. 
3 Relations hoặc relationship được 
dùng: khi nói về các mối liên quan hoặc 
tình hữu nghị ít có tính chất cá nhân 
hơn: Felations uuíth the SA gre tm- 
prouing: Quan hệ uới Mỹ dang được 
cải thiên s Britain has a unique reÌa- 
tonship utth the USA: Nước Anh có 
mốt quan hệ độc đáo uới Mỹ. 4 Rela- 
tion và relationship có thể chỉ ra một 
sự giống nhau hoặc tương ứng giữa các 
vật: Sorme people say that there no re- 
lation | relqHonship betueen 0ioÌence on 
teleUtsion and crưnes oƑ UtoÌlence: Một 
số người nói rằng không hè có mối quan 
hê giữa bạo lục trên ftui 0ò các tôi đc 
bạo hành. 

rel.ative /reletiv/ œđd; 1 ~ (to sth) 
được xem xét trong mối quan hệ hoặc 
cân xứng với aU/cái gì khác; so sánh; 
tương đổi: (he relatiue merits oƒ the 
tuo pÌans, candtddftes, cars: những giá 
trị tương đối của hai kế hoạch, hai ứng 
cử uiên, hai chiếc ô tô so Supply ¡s rela- 
ttue to demand: Cung cân xứng uới cầu 
o They are lung tn relattue comfOrt: 
Ho sống trong sự sung túc tương dối, 
tức là so với những người khác hoặc 
với bản thân họ thời gian trước đây. 
Cf ABSOLUTE 4. 2 ~ to sth (/nÙ 
(đứng sau đ/) có liên quan đến cái gì: 
the facts relatue to the problÌem: các sự 
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uiệc có liên quan đến uấn đề này o the 
papers reÌatiue to the caœse: các giấy tờ 
có liên quan đến uụ biên. 3 [attrib] 
(ngữ) có liên quan đến một danh từ, 
nhóm từ hoặc câu có trước; quan hệ: 
g reÌatiue pronoun, cÌause, qduerb: một 
đại tù, nhóm tù, phó từ quan hệ s The 
uord tuho' tn the man u0ho cưm€' ts 
relafttue pronoun: Tù 'tho` trong the 
man tuho cưme' là một đạt từ quan hệ. 
b rel.ative ¡0 người có quan hệ họ 
hàng với một người khác; người bà 
con thân thuộc; người có họ: ơ 
close  near Í distant relatiue oƒ hers: một 
người bà con rất thân thuộc gân! xa 
của cô ta. 

rel.at.ively œdj 1 có liên quan hoặc 
cân xứng với ai/cái gì khác; so sánh; 
tương đổi: Considering the smallness 
0ƒ the cdr, tt 1s relaHUely roomy tnstde: 
Xét kích thuóc nhỏ bé của chiếc ô lô, 
bên trong như thế là tương đối rông 
rãi o RelaHuely speaking, this matter 
is untmnportant: Nói một cách tương đối 
thì uấn đề này không quan trong. 2 
(mm) khá; vừa phải; có mức độ; tương 
đối: In spite oƒ her tÌness, she ¡s reÌa- 
Huely cheerful: Mặc dâu ốm đau, bà 
ta uẫn khó Uui UẺ. 

rel.at.iv.ism  /reletivizom/ m„ [U] niềm 
tin cho rằng sự thật thường không phải 
luôn luôn có giá trị, mà bị hạn chế bởi 
bản chất của trí óc con người; thuyết 
tương đổi. 

re.lat.iv.ity /reletivotU m +UI 1 tính 
tương đối. 2 (ý) thuyết của Einstein 
về vũ trụ, cho thấy rắng mọi sự vận 
động là tương đối và coi thời gian là 
chiều thứ tư liên quan đến không gian; 
thuyết tương đổi. 

P> re.lat.iv.istic /reletivistik/ œởj (esp 
iý) dựa trên thuyết tương đối. 

re.lax /rilœks/ u 1 (a) [L, Tn] đàm cho 
cái gì) trở nên bớt chặt, bớt cứng nhắc, 
V.V.; làm, chùng; nới lỏng; làm bớt 
căng thẳng: Let your muscles relax 
siouly: Hãy để cho cơ bắp của anh thư 
giãn tù từ s relax one's grip, hoÌd, grasp 
(on sth): nói lỗng sự kẹp chặt, nắm chặt, 
ôm chặt (cối gì). (b) [L Ipr] ~ (nto 
sth) trở nên bớt lo âu, buồn phiền hoặc 
trịnh trọng trong cư xử; thoải mái; dịu 
đi; giãn ra: Her ƒeatures suddenly re- 
laxed: Nét mặt cô ta bỗng dịu đi s TH 
only relax uuhen Ï knou you Tre sơƒc: Tôi 
chỉ bớt lo khi biết anh uô sự s His fuace 
relaxed tnto a smile: Gương mặt anh 
ta giãn nở một nụ cười. 2 [Tn] để cho 
(các luật lệ, qui định, V.V.) trở nên bớt 
chặt chẽ hoặc cứng nhắc; giảm nhẹ; 
buông lỏng: We could relax the pro- 
cedure siightly In your case: Trong 
trường hơp của anh chúng tôi có thể 
giảm nhẹ thủ tục một chút s Discipline 
L8 often relaxed œt uueebends: Vào cuốt 
tuân, kỷ luật thường được nới lông. 3 
[I, Tn no passive] đàm cho ai) nghỉ ngơi 
sau lao động hoặc cố gắng; thư giãn: 
A holiday uutÌÌ heÌp you relax dfter your 
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exams: Kỳ nghỉ hè sẽ giúp anh thư giãn 
sau kỳ thị s These pIÌÌs uuÌ reÌax you 
and mabe you sÌeep: Các uiên thuốc này 
sẽ làm cho anh thư giãn Uò ngủ được. 
4[1I, Tn] đàm cho sự cố găng, tập trung, 
v.v.) trờ nên bớt căng thẳng, chùng lại; 
buông lơi: H¡s œ£tention neuer reÌaxes: 
Sự chú ý của nó không bao giờ Ìơi o 
You cannot dfƒord to reÌax your UIgi- 
lance ƒor a moment: Lúc nào anh cũng 
không thể buông lơi cảnh giác. 

> re.laxa.tion /ri:l£k'seiƒn/ n 1 [U] sự 
nới lông hoặc được nới lòng: some re- 
laxaHon 0o the rules: uài sự nói lông 
qui tắc. 2 [C, U] (cái làm để) giải trí 
hoặc mua vui: Fishing ts his ƒqUourite 
relaxation: Câu cá là sự giải trí ưu 
thích nhất của ông ta. 

re.laxed øđj không cảm thấy hoặc 
không tô ra lo nghĩ, căng thẳng, v.v.; 
thanh thân; thoải mái: /ook, feel, seem 
relaxed (about sth): có uẻ, cảm thấy, 
hình như không lo lắng (uê cới gì) s a 
relaxed smile: một nụ cười thoủi mới s 
œ relaxed style oƒ teaching: một phong 
cách dạy học thoải mái. 

relaxed throat n (y) bệnh viêm thanh 
quản mạn. 

re.lax.ing øđ7 (derog) (về khí hậu) làm 
cho người ta cảm thấy không có sinh 
lực hoặc cảm thấy lờ đờ, uể oải; làm 
suy yếu; làm bải hoải. 

re.lay /ri:le1⁄ n 1 nhóm người hoặc con 
vật mới thay cho những người (hoặc 
con vật) khác đã làm xong một phần 
công việc; ca; kíp: Jescuers uuorbed rn 
relays to saue the trapped  mìners: 
Những người cứu hộ làm uiệc theo ca 
để cứu những người thơ mô bị sập hầm 
o Â neu relay oƒ horses uuas harnessed 
to the cart: Một kíp ngụu mới được đóng 
uờo xe. Cf SHIFT? 2. 2 (cũng relay 
race) cuộc đua giữa các đội trong đó 
mỗi thành viên của một đội chạy, bơi, 
v.v. một phần của toàn bộ cự ly, người 
thứ hai, v.v. bắt đầu khi người thứ 
nhất, v.v. kết thúc; cuộc đua tiếp sức: 
[attrib] a relay tem, runner, etc: một 
đội đua, một người chạy, 0.U. tiếp súc. 
3 (a) (radio) thiết bị tiếp nhận tín hiệu 
rồi truyền đi với cường độ lớn hơn, do 
đó gia tăng được khoảng cách chuyển 
tải các tín hiệu đó; bộ tiếp âm: [attrib] 
g reÌlay station: một trạm tiếp âm. (b) 
chương trình phát thanh hoặc điện báo 
được phát đi theo cách đó; chương 
trình tiếp âm: ø relay fom Radio 
Hamburg: một chuong trình tiếp âm 
từ đài phát thanh Hamburg. 

> re.lay /ri:lel, rIle1 0 (p, pp telayed) 
[Th, Tn. prÌ ~ sth (from...) (to...) 1 
nhận rồi truyền đi (thí dụ một thông 
báo); chuyển tiếp: relay the coloneÙs 
orders to the troops: chuyển tiếp các 
mệnh lênh của đại tá cho các bình sĩ. 
9 (Brit) phát (cái gì) bằng cách truyền 
tín hiệu qua một trạm tiếp âm: ø con- 
cert relayed liue from the Royal Albert 
Hall: một buổi hòa nhạc được truyền 
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tiếp âm tại chỗ tù Phòng hòa nhạc 
Royal Albert o The pop ƒesttudÌ uuas re- 
layed dÌÌ round the uuorid: Cuộc hiên 
hoan nhạc pop được tiếp âm đi khốp 
thế giới. 

re-lay /ri:le1 0 (pí, pp re-laid /-leid/) 
[Tn] đặt lại (một dây cáp, thảm, bãi 
CÓ, V.V.). 

re.lease/rili:s/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(from sth) (a) để cho (người hoặc con 
vật) đi; thả ra hoặc phóng thích aUcái 
gì; giải thoát: release œ prisoner, hos- 
tage, kidnap uictim, etc (from capftutty): 
thủ một tù nhân, con tin, nạn nhôn bị 
bốt, U.U. so release œ rat fom œ trqp: 
phóng thích một con chuột mốc bẫy s 
release the horses into the paddock: thả 
ngựa uùòo bãi cô s She gentÌy released 
herselƒ from his arms| embrace: Cô ấy 
nhẹ nhàng thoát ra khỏi uòng tay của 
nh ta so (luật) The robber uuas reÌeased 
on bai: Tên trộm đuọc tha sau khi nôp 
tiên bảo lãnh s (fig) Deuth released hừn 
fom his sufferings: Cái chết đã giải 
thoát ông ta khỏi những nỗi dau khổ. 
(b) đñg) giải thoát (ai) khỏi một nghĩa 
vụ; tha; miễn: reledse sb from œ prom- 
se, duty, undertabing, etc: giải uóc cho 
gi, miễn cho ai một nhiêm Uuụ, một công 
UIỆC, U.U. os release a monh from his 
Uous: giải lời nguyên cho một nhà sư. 
2 (a) [Tn] gỡ (cái gì) khôi một vị trí 
cố định; làm cho (cái gì) chuyển động 
tự do; nhả; tháo ra: release the clutch, 
handbrake: nhỏ côn, phanh tay, thí dụ 
của một xe tải s release a suitch, cach, 
leuer, etc: cốt mạch điện, mở khóa hãm, 
nhd đòn bấy, U.U. o release the trigger: 
buông cò súng s use oll to reÌlegse œ 
rusted lock: dùng dâu nhờn để làm cho 
một ổ khóa g\ nhá ra. (b) [Tn, Tn.pr] 
(nhất là dùng trong những cách diễn 
đạt được nói rõ) buông (al/cái gì): re- 
lease one®s grip (on sth): buông cát gì 
màình dang nắm chặt so release oneS 
grasp (oƒ sth): buông cát gì mình dang 
ôm chặt. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (rom sth) 
(mi) để cho cái gì bay đi, rơi xuống, 
v.v.; ném; thả; buông; cắt (bom): re- 
lens ơn qrrouu, bomb, etc: buông một 
mũi tên, cốt một quả bom, u.u. o The 
bullet ts released fom the gun dt Uery 
húgh speed: Viên dạn bắn ra khỏi nòng 
súng uới một uộn tốc rất cao. 4 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) (a) để cho (một 
tin, v.v.) được biết rộng rãi; đưa ra; 
phát; đăng: 7 he latest deueloprmenis 
haue Just been released to the medig: 
Những tiến triển mới nhất uùa mới 
được phát ra cho các cơ quan truyền 
thông e The poÌice hque reÌeased no fur- 
ther details about the crưừne: Cảnh sét 
không cho biết chỉ tiết gì thêm uê tôi 
ác này. (b) để cho công chúng có thể 
có được, biết được, dùng được, v.v. cái 
gì; phát hành: release œa ftểm, book, 
record, eíc: phát hành một bộ phưn, 
cuốn. sách, đĩa hút, U.U. o The neuu model 
has nou been reÌeased ƒor saÌe (to expor£ 
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marbets): Mẫu mới bây giờ dã đưọc đưa 
ra bán (cho các thị trường xuất khẩu). 
ð [Tn] đ/uệ£) nhường (một quyền sở 
hữu, tài sản, v.v.) cho người khác. 

b re.lease n 1 [U, C] ~ (from sth) sự 
giải thoát hoặc phát hành, v.v.: an or- 
đer for sb's release from prison ÍcqpftU- 
ity: một lệnh phóng thích ai ra khỏi 
tù tình trạng bị giam cầm so a feeling 
0ƒ reÌease: một cm giác được giỏi thoát 
o ƒlg) Death ts often q uueÌlcome reÌease. 
fom pain: Cái chết nhiều khi là một 
sự giải thoát dễ chịu khỏi nỗi đau đớn 
o (he release 0ƒ. a film, record, boob, 
netusflash: uiêc phát hành một bộ phưm, 
đĩa hót, cuốn sách, uiệc phát đi một 
tin ngắn os The fiÌm is on generdl re- 
leœse: Bộ phưn đang được phút hành 
rông rõi. 2 [CÔ] cái được phát ra: the 
latest releases: những ấn phẩm phát 
hành mới nhất, tức là sách, phim, v.v. 
mới nhất được phát hành s œø press re- 
leose: thông cáo báo chí. 3 [C] tay cầm, 
cần bẩy, khóa hãm, v.v. nới lòng (nhả, 
buông ra) một bộ phận máy: ¿he car- 
riage releose: cần nhỏ bộ phận quay 
của máy, thí dụ ru-lô trên máy chữ o 
[attrib] a release gear: thiết bị cắt bom 
(trên máy bay) so The release button, 
knob, etc: nút, núm, U.U. ngắt điện. 
release gear ø cái cắt bom (ở máy 
bay). 

re.leg.ate /religeit/ u [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (to sth) 1 chuyển ai/cái 
gì xuống một cấp bậc, nhiệm vụ hoặc 
tình trạng thấp hơn; hạ tầng; loại bỏ: 
l haque been relegdted to the roÌe oƒ q 
mere assistant: Tôi đã bị hạ xuống 0di 
trò một phụ tá thường o relegate oÌd 
ffles to the storeroom: loại bỏ những hô 
sơ cũ uào kho. 2 (esp Brit) chuyển (một 
đội thể thao) xuống hạng thấp hơn: W¿ 
Spurs be relegated to the thưởd diut- 
sion?: Liêu Spurs có bị xuống hạng ba 
hhông? b re.lega.tion /relï' geiƒn/ n [Ù]: 
teams threœtened tuth reÌegdfiton: 
những đội bị đe dọa xuống hạng. 
re.lent /rilent/ o [I] 1 quyết định trở 
nên bớt chặt chẽ, kiên quyết hoặc gay 
gắt; bớt nghiêm khắc: Afteruards she 
relented and let the chudren stay up 
late to uudtch TV: Sau đó, bà ta đã bớt 
khốt khe uà để cho các con thúc khuya 
xem ti UL o The police tulÌ not reÌent In 
their fight qgainst crưừne: Cảnh sút sẽ 
không giảm sự hiên quyết trong cuộc 
chiến đấu chống tôi ác. 2 (về vận tốc 
hoặc tốc độ làm cái gì) giảm bớt cường 
độ: The pressure on us to finish thưs 
tasb uulÙ not relent: Súc ép đòi chúng 
tôi phỏi hoàn thành nhiệm Uụ này sẽ 
không giảm. 3 (về thời tiết xấu) tốt 
lên; ngớt; dịu đi: 7he rain relented 
Just long enough ƒor me to go shopptng: 
Muu ngót uùa đủ thời gian cho tôi đi 
mua hùng. 

b re.lent.less œở/ 1 không ngơi ngớt, 
không nao núng; nghiêm khắc hoặc gay 
gắt: be relentless tn punishing offend- 
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ers: tô ra nghiêm khốc trong uiệc trừng 
trị những kê phạm tôi. 2 không ngừng; 
luôn luôn; thường xuyên: dr:uen by 
a relentless urge, qmbition, quest, efc 
fầr pouer: được thúc đấy bởi một sự 
thôi thúc, tham ong, sự tìm hiếm, U.U. 
không ngùng để giành quyền lục s re- 
lentless pursutt, quesfioning, crificism: 
sự theo dõi, hồi cung, chỉ trích không 
ngừng so the relentless pressure of her 
Hƒe as a poÌrician: súc ép thường xuyên 
trong cuộc đời làm một chính khách 
của bà ta. re.lent.lessly qœởu. 
re.lent.less.ness rò [DI]. 

rel.ev.ant /relevont/ ở? ~ (to sth/sb) 
có liên quan đến điều đang được thảo 
luận, đang xây ra, đang được làm, v.v.; 
thích đáng; có liên quan: a highủy 
releuant qrgument, point, suggestion, 
etc: một lý lẽ, điểm, gơi ý, U.U. hết súc 
thích dáng s hque dÌÌ the releuant docu- 
ments reudy: có sẵn sàng tết có các tài 
liêu liên quan s suDpply the ƒucts (di- 
rectly) releuant to the case: cung cấp 
các sự biên có liên quan (trực tiếp) đến 
Uụ hiên o Colour and sex are hardly 
releuant uohen appotnting somebody to 
œ Job: Màu da uà giới tính hâu như 
không có liên quan gì đến uiệc bổ nhiêm 
người nào đó uào một công uiêc. P 
rel.ev.ance /-oens/ (cũng rel.ev.ancy 
/-ans) n [U]: haue /bear some releuance 
to the moatter in hang: có một sự liên 
quan nào đó uới uấn đề dang bàn. 
re.li.able  /rilaiabl/ ađ7 luôn luôn tốt về 
phẩm chất hoặc sự thực hiện và do đó 
đáng được tin cậy; có căn cứ, có thể 
tin cậy; chắc chắn; xác thực: ø re- 
labÌe asststant, Luitness, report, uudtch, 
battery, fñrm: môt người trợ tá, nhân 
chứng, báo cáo, đông hô, bô ốc quy, 
công ty đứng tin cậy os be a reliabie 
Ssource of. trƒormation (about sth): là 
một nguôn tin đáng tin cậy (uề cói gì) 
o My mermorys not Uuery reliable these 
days: Trí nhó cúa tôi dạo này không 
được chắc chốn lắm. 

b re.li.ab.il.ity /ri la1e bilet1⁄ n [U] tình 
trạng hoặc tính đáng tin cậy. re.li.abÌy 
/-obl/ œdu: Ï am reliably tnƒormed that 
hes about to resign: Tôi được thông tin 
chốc chến rằng ông ta sếp từ chúc. 
re.li.ance  /rilaiens/ r [U] ~ on sb/sth 
sự tin cậy hoặc tín nhiệm at/cái gì; sự 
nhờ cậy aVWcái gì: Don?1 pÏace too much 
rehoance on his qduice: Đùng đặt quá 
nhiều tin cậy uùòo lời khuyên của nó s 
hs totdÌ, absolute, complete reliance on 
his colleagues: sự nhờ cậy hoàn toàn, 
tuyệt dối, tron uen của anh ta uào các 
đông nghiệp. 

b re.li.ant /-ont/ ad; ~ on sb/sth [pred] 
tin vào at/cái gì; dựa vào ai/cái gì; nhờ 
cậy: Hes hequtly relant on banh loans: 
Nó dụu rất nhiều uào các khoản uay 
ngân hàng. CfÝ SELE-RELLANT. 

relic /relik/ n 1 [C] dấu vết hoặc nét 
còn sót lại từ một thời đại đã qua để 
nhắc nhỡ mọi người nhớ lại thời đại 
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đó; di tích; di vật: relics oƒ anctenf 
ciutizgtions, ritudÌs, behlefs: những di 
tích của các nền uăn mình cổ, những 
tàn dự của các lễ thúc, tín ngưỡng. 3 
[C] phần của thân thể, quần áo, tài 
sản, v.v. của một thánh nhân được giữ 
lại sau khi chết để được thờ phụng; 
thánh tích. ‹> Cách dùng xem RESTö 
3 relics [pl] (những bộ phận của) xác 
chết còn sót lại sau một sự phá hoại 
hoặc phân rã; di hài. 
relict /relikt/ ø 1 bà quả phụ. 2 sinh 
vật cổ còn sót lại. 
redief' /rii:ƒ ø 1 [U, sing] ~ (from 
sth) sự giảm bớt hoặc loại trừ đau đớn, 
khổ sở, lo âu, v.v.; sự giảm nhẹ; sự 
khuây khỏa: bring, seeb, find, giue, 
ƒeelL relief: dem lại, tìm kiếm, tìm thấy, 
cảm thấy khuây khỏa s doctors uuorbing 
ƒor the relief oƒ suffering, hardship, etc: 
công uiệc của bác sĩ là làm giảm bớt 
sự đau đớn, khổ số, u.U. so The drug 
giues some relief ftom pain: Thuốc làm 
giảm dau phân nào s I breothedj 
hequed ơ sigh 0ƒ rehef uuhen ÏI heard he 
uas sdƒe: Tôi thở phào nhe nhõm khi 
nghe tin anh ấy uô sự s To my gredt 
releƒfl Much to mựy releƒf, Ï uuasnt late: 
Thật nhẹ cả người là mình đã không 
đến muộn s ÏIfs œ gredt reiieˆ to find 
you here: Thật là trút được nỗi lo khi 
gặp được anh ở đây s What a relieff' 
she said, as she toob her ttght shoes 
oƒƒf: 'Thột là nhẹ củ người! cô ta uùau 
nói Uuùu tháo đôi giày chật ra. 2 [U] 
điều mang lại sự khây khỏa; sự giúp 
đỡ cho những người đang cần hoặc khu 
vực gặp thảm họa; sự cứu viên; sự 
trợ giúp: send reiief to those made 
homeless by flioods: gứt hàng cứu trơ 
(ví dụ thức ăn, lều bạt, tiền, v.v.) cho 
những người mất nhà của do nạn lụt 
o prouide relieƒ for refugees: cứu tế cho 
những người ft nạn s golcome to the 
relief of. earthquoke UicHrms: cứu giúp 
các ngn nhân của uụ động đất s com- 
miitees for fumine relÌief: các úy ban cứu 
tế nạn đói o [attrib] relief funds, pro- 
J€CES, Suppiies: quỹ, dự én, hàng cứu 
tế. 
relief troops w (quân, quân cứu viện. 
3 [U] ~ (from sth) điều làm giảm căng 
thẳng, giảm bớt sự đơn điệu hoặc mang 
lại sự phong phú thú vị: H¡s Jobes pro- 
Uided some comic relef tn tuhaơ‡ tuas 
realLy a duÌÌ speech: Những lời nói đùa 
của ông ta đã tạo ra được một sự giảm 
bớt căng thẳng trong một bời nói thực 
sự buôn tế s Tuuo comedians folloued 
by uuay 0ƒ light reLieƒ: Tiếp sau là “hơi 
diễn uiên hài cốt để cho đỡ căng thống. 
4 [C] (a) người tiếp tục hoặc tiếp theo 
phiên gác của người khác: sígnd in as 
Peters relief: thay phiên cho Peter o [at- 
trib] œ relief driuer, creu, efc: người lát 
xe, đôi, U.U. thay phiên. (b) xe buýt, 
tàu hỏa, v.v. bổ sung cho dịch vụ 
thường lệ: The coach uuas fuÌÌ so a relief 
uuas put on: Toa xe đã chột người nên 
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một toa bố sung đã được móc uào so 
[attrib] œ relief bus, seruice, etc: chiếc 
xe buýt, dịch Uụ, U.U. tăng cường. 5 
[sing] ~ (of sth) kết thúc hoặc giải tôa 
một cuộc bao vây (thành phố, pháo đài, 
v.V.): the relief of Mofehing: giải uây 
Mafekhing. 
H1 relief road đường vòng hoặc đường 
khác mà xe cộ có thể sử dụng để tránh 
khu VỤP lưu lượng giao thông lớn. 
relief? /rili:ÿ n 1 (a) [U] phương pháp 
điêu khắc hoặc đúc, trong đó hình được 
đắp nổi lên khỏi mặt phẳng: chạm/dắp 
nôi: ứ‹ highJlou reHef: chạm nổi 
cao j thấp. (b) [C] hình hoặc nghệ thuật 
khắc được làm theo kiểu này. 2 LUI 
(trong hội họa, v.v.) có về như đắp nổi 
bởi việc sử dụng nghệ thuật tương 
phản, màu, v.V.; - nồi bật: ƒñig) The hủlls 
Síoodđ. out tn Šj SEP relief against the 
daun shy: Những quá dôi nổi bật rõ 
nét trên nền trời rạng đông o The M1ỗ 
scanddl throus the securIty issue tnto 
sứarb relief: Vụ bê bối trên xa lộ M15 
đã nêu bật uấn đề an toàn, tức là thu 
hút sự chú ý đối với thực chất của vấn 
đề. 3 [U] sự khác nhau về độ cao của 
đồi và thung lũng, v.v.: ø relief map: 
bản đỗ địa hình nối os The relief is 
clearly shoun on this pian: Địa hình 
nối được thể hiện rõ trên sơ đô này. 
DH relief map bản đồ thể hiện đồi, 
niên lũng, v.v. hoặc bằng nghệ thuật 
tương phản hoặc bằng đắp nổi; bản 
đồ địa hình nổi. 
re.lieve /rili:v/ o [Tn] 1 làm dịu đi 
hoặc làm mất đi (cơn đau, ức chế, bực 
tức, v.v.): relieue suffering, hardship, 
etc qmong refugees: giảm bớt nỗi đau 
khố, uất uđ, u.u. của người tị nạn o Thịs 
drug tu releue your discom(Oort: 
Thuốc này sẽ làm cho anh bớt khó chịu. 
2 ~ oneself (euph) làm rỗng bọng đái 
hoặc ruột của mình; đi tiểu; đi la. 3 
cung cấp hàng viện trợ hoặc sự giúp 
đỡ cho (những người đang cần, khu vực 
bị thảm họa, v.v.): relieue fumine in Aƒ- 
ricg: cứu trợ nạn đói ở châu Phù s The 
bypass relieUes trdffic Jams tn our city 
centre: Đường uòng guúp giải tỏa cho 
nạn ùn tắc giao thông ở trung tâm 
thành phố chúng ta. 4 mang lại sự 
phong phú, muôn về cho (cái gì): reÌieue 
the teditumjl boredomjl monotony 0ƒ 
uuatting: làm khuây khóa sự tế nhạtj 
buôn chán đơn điệu của uiệc chờ đợi 
o Ñot a singÌe tree releued the fÏlatness 
oƒ the pÌlain: Không có đến một bóng 
cây làm thay đối uê tê nhạt của đồng 
bằng. 5 giải thoát (ai) khôi phiên trực 
hoặc nhiệm vụ bằng cách thay thế vị 
trí của anh ta (hoặc tìm ai để làm như 
vậy): relieue the guard the tuatch: đối 
góc so reÌieUe q sentry, uuorhmdte, dTLU€T: 
thay phiên người lính gác, người đông 
nghiêp, người lái xe s Ïm to be relieued 
œt six: Tôi sẽ được thay phiên lúc sáu 
giờ. 6 kết thúc hoặc giải tôa cuộc bao 
vây (một thành phố, thành trì, v.v.); 
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giải vây. 7 (idm) relieve one?s feel- 
ings làm cho tình cảm của mình giải 
tôa bằng cách khóc, hét, cư xử bạo lực, 
v.v. 8 (phr v) relieve sb of sth (a) 
(ml) vút bồ đi (gánh nặng, trách 
nhiệm, v.v.) khỏi ai; làm nhẹ bớt: re- 
heue Mr Brett oƒ his post as mangger: 
để ông Brett thôi giữ chức quản đốc s 
The generdÌ uuas releued oƒ his com- 


mang: Vị tướng đó đã bị cốt chức chỉ 


huy. (b) 0oc) mang, chịu trách nhiệm, 
v.v. về vật dụng riêng của ai: Le£ me 
relieUe you 0Ệ your cogt and hat: Cho 
phép tôi cất áo khoác Uờ mũ của cô. 
(©) (infml joc) lấy cắp của ai cái gì: 
The thieƒ relieue hưm oƒ hs tuaÌÌet: Tên 
trôm đã nẵng của anh ta chiếc Uí. 

b re.lieved zđj7 cảm thấy hoặc thể hiện 
bớt căng thẳng: œ relieued smile, loob, 
expression, e‡c: nụ cười, cái nhìn, uê 
mặt, U.U. thanh thản s We uuere ÍƒeÌt re- 
heued to hegr you uuere sdƒc: Chúng tôi 
cảm thấy nhe nhõm khi nghe tin anh 
an toàn. 

relievo /rili:vou/ nø (nghệ) sự đắp 
(khắc, chạm) nổi; đồ đắp (khắc, chạm) 
nổi (cũng relief): high relieuo: đếp 
(khắc, chạm) nổi cao s lou relieuo: đắp 
(khắc, chạm) nối thấp. 

re.li.gion /rí Hdsen/ n 1 [U] niềm tin 
vào sự tồn tại của một hay nhiều thần 
thánh đã sáng tạo ra vạn vật và cho 
con người linh hồn để tiếp tục tồn tại 
sau khi chết về thể xác; tôn giáo. 2 
[C] hệ thống niềm tin nào đó và sự 
tôn thờ dựa trên niềm tin như vậy; 
niềm tỉn tôn giáo: (he Christian, Bud- 
dhist and Himdu religions: Thiên chúa 
giáo, Phật giáo uà dạo lÏindu s practise 
ones relgion: hành dạo. 3 [sing] (fig) 
ảnh hưởng có tính chất hướng dẫn đối 
với cuộc đời mình; cái gì mình hết lòng 
hoặc cam kết; sự sùng bái: Foofbail 
¡s like a religion ƒor BHI: Đối uới BÙI, 
bóng đá là một thú sùng bát os make 
g religion oƒ dqÌuays being punctudl: coi 
Uutêc luôn luôn đúng giờ là nghĩa uụ 
phải làm. 

religioner /rilÙidzons/ n 1 thầy tu. 2 
người sùng đạo. 

religionism /ri]idzonizm/ n sự quá mê 
đạo, sự cuồng tín. 

religionist rỉ lidsenist/ ñé người quá 
mê đạo, người cuông tín. 

religiosity /rilidz1 osit/ n lòng mộ đạo, 
lòng tin đạo, tín ngưỡng. 

re.ligious /rilidzasỈ ad; 1 {attrib] 
thuộc về tôn giáo: religious uuorship, be- 
lief, falth: sự thờ cúng, tín ngưỡng, niềm 
tin tôn giáo o a religious seruice: buổi 
lễ tôn giáo. 2 (về người) tin và hành 
đạo; sùng đạo. 3 [attrib] về một dòng 
tu ở tu viện: œ religious house: nhà tu. 
4 cẩn thận hoặc có ý thức: pơy reÌigious 
attention to detail: chú ý cẩn thận tới 
tùng chi tiết o be religious tn one”s ob- 
serugnce oƒprotocol: có ý thúc trong Uiêc 
tuân thủ lễ nghị. 
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b re.li.giously du 1 một cách sùng 
đạo. 2 một cách cẩn thận hoặc có ý 
thức; đều đặn: 7 ƒfolioued the tnstruc- 
tions religiously: Tôi làm theo các lời 
chỉ dẫn một cách cẩn thận s She phones 


hưn religiously euery day: Cô ấy goi ` 


điện thoại cho anh ta đều đặn hàng 
ngày. 

re.li.gious.ness øò [U]. 

re.lin.quish /rilimkwlif 0 (/m) 1 [Tnị 
bỏ hoặc thôi không làm, không cảm 
thấy, v.v. (cái gì); từ bỏ: relinguish the 
síruggle for pouer: từ bỏ cuộc đấu tranh 
giành quyên lực o relnquish bad hab- 
tts: bỗ các thói quen xấu o He haqd re- 
lngutshed gÌÌ hope that she uuas dÌtUe: 
Anh ấy đã mất hết moi hy 0uong rằng 
cô ấy còn sống. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to 
sb) từ bỏ hoặc không thừa nhận (yêu 
sách, v.v.); nhường, giao cái gì: relin- 
qguish a right, priullege: từ bó quyền, 
đặc quyền so She relinguished posses- 
sion 0ƒ the house to her sister: Cô ấy 
đã nhường quyền sở hữu ngôi nhà cho 
em gói o relinquish a post f0 oneS suc- 
cessor: giao chúc 0ụ cho người kế tục 
mình. 3 [Tnn, Tn.pr] (được dùng, nhất 
là trong cách diễn đạt như sau) thôi 
không nắm, giữ (a⁄cái gì), thả: relim- 
quish one”s grip (on sb |sth): buông nắm 
tay của mình (trên œi|cúi gì) s reÌin- 
quish ones hoÌd (on sbjsth): buông 
(at cát gì) ra. 

relinquishment /rïlinkwijimonV n sự 
bỏ, sự từ bô (thói quen, hy vọng...); sự 
buông ra. 

rel.iquary /relikworl; IS -kwerUV mứ 
hòm đựng thánh tích hay di hài của 
một người sùng đạo. 

rel.ish /relif ø 1 [U] ~ (for sth) sự 
hứng thú về thức ăn, v.v.; sự say mê, 
thích thú: edt, drinb uutth (greot) relish: 
ăn, uống một cách hứng thú s She sq- 
Uoured the jobke tuith relish: Cô ấy 
thưởng thúc trò đùa đó một cách hứng 
thú. 9 [U] (được dùng nhất là trong 
các câu phủ định) có sức lôi cuốn; hấp 
dẫn: Tennis loses ifs relish tuhen one 
gets old: Quần uơt mất đi súc hấp dẫn 
bkhL người ta uê già o Routine office Jobs 
haue no relish dt dÌÌ for me: Những công 
Utêc uăn phòng dơn điêu không có chút 
nào hấp dẫn đối với tôi. 3 [C, U] thức 
ăn kích thích sự ngon miệng có gia vị 
hoặc nhiều hương vị, được ăn cùng với 
món ăn chính: cucumber, sueetcorn, etc 
relish: dua chuột, ngô, U.U. làm đô màu, 
tức là để cho món thịt băm viên, v.v. 
Cf PICKLE 1, SAUCE 1. 

> rel.ish ø [Tn, Tg, Tsg] thưởng thức 
hoặc có được sự thích thú từ cái gì: 
relish a medl, drinh, Jobe: thuởng thức 
bữa ăn, đô uống, trò đùa s I don relish 
hauing to get up so early: Tôi không 
thích thú phải dậy sớn như thế. 
re.live /ri:liv/ ø [Tin] trải qua (một 
kinh nghiệm, một giai đoạn, v.v.) một 
lần nữa, nhất là trong trí tưởng tượng 
của mình; hồi tưởng: reliue the horrors 
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ofuuar: hôi tuông lại những cảnh khủng 
khiếp cúa chiến tranh s I reliued that 
ƒateful day ouer and ouer in my mừng: 
Tôi đã làm sống lại cái ngày tai hoa 
đó nhiều lần trong tâm trí. 

relo.cate /ri:laokeit; US ri leukeit/ 
0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (from...) 
(to...) di chuyển (al/cái gì) tới hoặc xây 
dựng (cái gì) ờ một địa điểm khác: WeTe 
reiocating Jjust south of. Neucastte: 
Chúng tôi đang chuyển uề ngay phía 
ngm của Neucostle os The cormpdny 1s 
to relocdte tts headquarters In the Mid- 
lands: Công ty sẽ đặt lại trụ sở của nó 
ở 0uùng Midlands. b re.lo.ca.tion 
/r1:leo kelfn/ n [U]: ¿he relocgtion oƒ tn- 
dustry: uiệc bố trí lại ngành công 
nghiệp o [attrib] relocatton gÌÌouadnces, 
expenses: tiền trợ cốp, các chỉ phí cho 
Uuiệc chuyển nghề, chuyển uùng. 
reload /ri:loud/ u chất lại; nạp lại 
(súng): ío reload œ reuoÌuer: nạp dạn 
lại uào khẩu súng lục. 

reloading /ri:'loudin/ n sự chất lại; sự 
nạp lại (súng); (điên) sự nạp lại. 
re.luct.ant /rilaktent øzødj ~ (to do 
sth) không tự nguyện và do vậy không 
tích cực hợp tác, không đồng ý, v.v.; 
miễn cưỡng: œơ reluctant helper, re- 
crutt, qdrmirer: người giúp đỡ, tân bình, 
người hâm mô bất đắc dĩ s She uuœs 
Uery reluctant to qdmit the truth: Cô 
ấy rất miễn cưỡng thú nhận sự thật. 
> re.luct.ance /-ons/ n0 [U]: She mưude 
ø gredt shouu 0Ÿ reluctance, but finolly 
œccepted our offer: Cô ấy đã tô ra rất 
miễn cưỡng, nhưng cuối cùng đã chấp 
nhận đề nghị cúa chúng tôi s He leƒt 
us tuith (some) reluctance: Anh ấy miễn 
cưỡng chia tay chúng tôi. te.luct.antÌy 
œdU: After mụuch thought, uue retluctantly 
agreed: Sau khi suy nghĩ kỹ, chúng tôi 
miễn cường đông ý. 

re.ly /rilaU 0u (pí, pp relied) Llpr] ~ 
on/upon sb/sth (to do sth) I trông 
mong vào hoặc dựa vào aVcái gì: Noua- 
days tue rely Incredasingly on compufers 
ƒor heÌp Íto heÌp us: Ngày nay, chúng 
ta ngày càng dụa uào sự giúp đỡ của 
máy 0i tính s ÏI rehed on you(r) coming 
early: Tôi mong là anh đến sớm s Ÿou 
can rely upon t that tt tu rat this 
ueekend: Anh có thể tin là trời sẽ mưa 
uòo ngày nghỉ cuối tuần này s She cơn- 
not be relied on to teÌÌ the truth: Không 
thể tin cô ấy lại nói sự thật. 2 có sự 
tin cậy hoặc tin tường vào a/cái gì: 
You can rely on re to heep your secret: 
Anh có thể tin tôi giữ đuọc bí mật của 
anh. 

re.main /imem/ o (thường không 
dùng trong các thì tiếp diễn) 1 [I] bị 
bỏ lại hoặc vẫn còn sau khi các phần 
khác đã bị loại bỏ hoặc sử dụng hoặc 
giải quyết; còn lại: Afier the fire, uery 
Httle remained oƑƒ my house: Sơu Uụ 
cháy ngôi nhà của tôi còn lại rất ít s 
lƑ you tahe 3 from 8, 5ð remains: Nếu 
bạn trù 8 cho 3 thì còn lạt 5 o The ƒuct 
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remains that she tuas lying: Sự thật uẫn 
là cô ấy nói dối s leque the rernaining 
poinis for our next meeting: để những 
điểm còn lại uào cuộc họp tới của chúng 
tư. 2 [It] đm)) được để lại để rồi xem 
xét, làm, nói, v.v.; còn để: 7# remains 
to be seen tphether you are right: Để 
rôi xem liêu anh có đúng không s Much 
remains to be done: Còn nhiều uiệc phải 
làm so Nothing rermdins 6xcepí for me 
f0 sgy goodbye: Chẳng còn gì để nói 
ngoòt Uiệc tôi chào tạm biệt. 3 [T, lpr, 
Ip] (esp mi) ở lại chỗ cũ, ở lại: I remain 
In London untÌ May: Tôi ở lại Luân 
Đôn đến tận tháng Năm so The qircrdƒft 
remained on the ground: Chiếc máy bay 
uẫn còn ở trên mặt đất s She left, but 
Iremained (behind): Cô ấy bỏ đi, nhưnug 
tôi ở lại. 4 [La, Ln] tiếp tục tồn tại; ở 
trong điều kiện, hoàn cảnh như cũ; 
vẫn: remain standing, sedted, etc: uẫn 
đứng, ngôi, u.u. o He remoained silent: 
Anh ấy uẫn im lặng se Let things remain 
as they are: Hãy để cho mọi thứ đâu 
uẫn ở chỗ đó s In spite oƒ their quarrel, 
they remained the best oƒ fftends: Mặc 
dù có cuộc cãi nhau giữa họ, ho uẫn 
là những người bạn thân nhất của 
nhau. 

re.main.der /rimeindo(r)/n 1 (usu the 
remainder) [Gp] người, vật hoặc thời 
gian còn lại; phần còn lại: Ten peopile 
cưme but the remainder stayed quay: 
Mười người đã dến nhưng những nguưòi 
còn lại uẫn còn ở xa o We spent the 
rematnder oƑ. the day sightseerng: 
Chúng tôi đã dùng thời gian còn lại 
trong ngày đó di 0uãn cảnh. 2 [C usu 
sing] (toán) số còn lại sau khi làm tính 
trừ hoặc chia; số dư: Diuide 2 imto 7, 
and the ansuuer ts 3, (Luuh) rermnainder 
1: Lấy 7 chia cho 2 thì đáp số là bằng 
3 uới số dự là 1. c> Cách dùng xem 
RESTở. 3 [C] số lượng cuốn sách còn 
lại không bán được sau khi nhu cầu 
mua sách đó gần như không còn nữa; 
sách ế: [attrib] œ remainder merchant: 
người bán các loại sách họ giá (ô). 

b re.main.der 0 [Tn esp passive] bán 
(các sách ế) hạ giá. 

re.mains /rimeinz/ nø [pl] 1 cái còn lại 
sau khi các phần khác bị loại bỏ hoặc 
đã sử dụng hay giải quyết xong; đồ 
thừa: ¿he rermains of medl, qa chicben: 
đô thùa của một bữa ăn, phần gò còn 
thừa o the remains 0ƒ a defegted qrmy: 
đám tùòn quân cúa dạo quân bại trận 
o Ï rescued the remains 0ƒ my siijpper 
from the dog: Tôi đã lấy lại được phần 
còn lại của chiếc dép từ con chó. 2 
những tòa nhà, v.v. cổ xưa còn lại khi 
những tòa nhà khác đã bị phá hủy; 
phế tích: ¿he remains of an œbbey, oƒ 
ơn ancient Rome: những phế tích của 
một tu uiện, của thành La Mã cố. 3 
(mủ) người chết; xác chết; thi hài; hài 
cốt: His mortal remains are buried in 
the churchyard: Thị hài của ông ta 
được chôn cất trong nghĩa địa s Inues- 
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tugators ƒound a trench containing hu- 
man remains: Các nhân uiên điều tra 
đã tìm thấy một đường hào chứa hài 
cốt người. c> Cách dùng xem REST° 
remake /ri:meik/ u (pý, pp remade 
/-meid/) làm lại hoặc làm khác đi (nhất 
là một bộ phim). 

b re.make /ri:meik/ n thứ được làm 
lại: produce œ rermabe öoƒ the 1932 ortgi- 
ngÌ: sản xuất lại bộ phừn tù bản gốc 
năm 1932. 

reman /ri'mœn/ u 1 cung cấp người 
làm mới. 2 lại làm cho dũng cảm, lại 
làm có khí phách tu mi nam tử. 
re.mand /rima:nd; S -'mœnd/ u [Tn 
esp passive] gửi trả (một người bị buộc 
tội) (từ tba án) về trại giam, nhất là 
trong khi đang thu thập thêm chứng 
cứ: The accused tuas remanded rn cus- 
tody for œa ueek: Bị cáo đã bị gửi trẻ 
Uuê trại để giam giữ một tuần. 

> re.mand rò [U] 1 việc gửi trả về trại 
giam: [attrib] œ remand prisoner: tù 
nhân bị gửi trả uê trại giam để điều 
tra thêm. 2 (dm) on remand ở trong 
tình trạng bị gửi trả về trại giam; tạm 
giam: prisoners on remand: các tù 
nhân bị gửi trả uề để điều tra thêm s 
detentton on rermand: tạm giam. 

H remand centre, remand home 
(Br#) nơi giam giữ tạm thời những tội 
phạm vị thành niên. 

remanent /remonont/ ød/ 1 (ý) còn 
dư: renanent magnetizatfion: độ từ dư. 
2 (arch) còn lại. 

remanet /remanet/ ø 1 phần còn lại, 
phần còn thừa, phần dư. 2 (đuệ£) vụ 
kiện hoãn lại chưa xử. 3 đạo dự luật 
hoãn lại chưa thông qua (ở quốc hội). 
re.mark /rimg:k/ 0 1 [Ipr, Tn, TÍ] ~ 
on/upon sth/sb nói hoặc viết (cái gì) 
theo kiểu bình luận; nhận xét: ï 
couldnt heÌp remarking on her youth: 
Tôi không thể nào không nhận xét uề 
tuổi trê của cô ấy o The similarity be- 
tuueen them has often been remarked 0n: 
Những nét giống nhau giữa họ uẫn 
thường được bình luận tới s Ï thought 
tt uas odd”, he rermarbed: "Tôi nghĩ điêu 
đó thột là kỳ quặc, anh ta nhận xét o 
Crtitics remarbed that the pÌay uuas nof 
ortginodl: Các nhà phê bình nhộn xét 
rằng uở kịch đó không có gì là độc đáo. 
2 [Tn] (dated or fmi) thấy (cái gì/a)); 
trông thấy; nhận thấy: remark the 
libeness betueen ƒather and son: nhận 
thấy sự giống nhau giữa cha 0ò con. 
P> re.mark ø 1 [C] điều được nói hoặc 
viết dưới dạng bình luận; sự nhận xét: 
pornted, cuffing remoarks: những lời 
bình luận chua cay, châm biếm s rnabe 
œ ƒfeu remoarks gbout sồ lon a subJect: 
dưa ra một uời lời bình luận uề ai luê 
một chủ đề s In the light oƒ your re- 
marbs, tue reJected her oƒffer: Do những 
nhận xét của anh, chúng tôi đã từ chối 
đề nghị của cô ấy. 3 [U]1 (dated or fml) 
sự lưu ý: No¿hing uuorthy oƒ remarb 
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happened: Chẳng có gì dáng lưu ý xảy 
ra. 

re.mark.able /-obl/ œd; ~ (for sth) 
đáng lưu ý hoặc khác thường; ngoại 
lệ: œ remarkobie person, feat, euent, 
book: con người, chiến công, sự biên, 
cuốn sách đáng lưu ý s œ boy tuho ¡s 
remarkabie for his stupidtty: một cậu 
bé dân độn khúc thường. re.mark.ably 
/-obli/ qdu. 

re.marry /ri:mœrU0 (pí, pp -ried) (a) 
L] cưới người khác; tái hôn: The uid- 
ouer did not remorry: Người đàn ông 
góa uơ đó không tái hôn. (b) [Tn] cưới 
lại (ai đó): She remarried her ƒormer 
husband ten years dfter the diuorce: 
Cô ấy lấy lại người chông cũ sau mười 
năm ủy dị. P re.mar.riage (ri: mœridz⁄ 
n. 

rem.edy /remodí/ „ ~ (for sth) I [C] 
(mi) phương thuốc, thuốc, v.v. cứu 
chữa hoặc làm giảm bệnh tật hoặc cơn 
đau: a popular remedy ƒor fiu, tooth- 
œche, crưmp: phương thuốc dân gian 
chữa cúm, đau răng, chuôt rút s Ï often 
use herbal rermedies: Tôi thuòng dùng 
thuốc nam o The remedy seems uUorse 
than the disease: Cách điều trị đó 
dường như còn tê hơn cả bênh tật. 2 
[C, U] đãg) biện pháp chống hoặc loại 
bỏ cái gì không mong muốn: seeÈ œ rem- 
edy for ingustice: tìm biên pháp khắc 
phục tình trạng bất công s He found œ 
remedy for hls grief tn constant hard 
uork: Anh ấy đã tìm ra cách lao đầu 
Uòo công uiêc nặng nhọc thường xuyên 
để khỏa lấp di nỗi dau khổ của mình 
o The mistake ts beyond |past remedjy: 
Lỗi lầm đó không thể súa chữa duọc, 
tức là không thể cứu vãn được. 

P> re.med.ial /rimi:diel/ zđ; [attrib] 1 
đưa ra hoặc có ý định về cách điều trị 
hoặc chữa bệnh: undergo remediadl 
treatmentj/ therapy: qua một cuộc trị 
liêu để chữa bênh, thí dụ để chữa đau 
lưng o £ake remedidÌ meqasures against 
unempioyment: tiến hành các biên 
pháp chữa trị nạn thất nghiệp. 2 (về 
giáo dục) dành cho các học viên chậm 
hiểu hoặc học sinh yếu kém: rernedial 
cÏÌasses, Ìessons, groups, e£c: các lớp, bài 
học, các nhóm, Uu.u. dành cho học sinh 
yếu hém so remedial French course la 
course In remediaL French: khóa học 
tiếng Phúp dành cho học sinh chậm 
hiểu. 

re. medi.able /rimi:diebl/ aøđj có thể 
điều trị, sửa chữa được. 

rem.edy 0 (pí, PP -died) [Tn] cung cấp 
phương pháp cứu chữa đối với (cái gì 
không mong muốn); sửa chữa: remedy 
InJustices, mistabes, Ìosses, deficiencies: 
sửa chữa sự bất công, các sai lầm, sự 
thất thoát, sự kém hiệu quả s The situ- 
gtion could not be remedied: Tình thế 


đó không thể cứu uãn được. 


re.mem.ber /rimembo(r)/ 0ø (thường 
không dùng trong các thì tiếp diễn) 1 
[I, Tn, Tí, Tw, Tt, Tg, Tsg, Cn.n/a] có 
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hoặc giữ (cái gì) trong trí nhớ; khơi lại 
trí nhớ của mình; nhớ; nhớ lại: 7ƒ 7 
remember rightly the party staris at 8 
pm: Nếu tôi nhớ đúng thì bữa tiệc bắt 
đầu uào 8 giờ tối s Haque you met my 
brother? Not as ƒar as I remember: Anh 
đã gặp em trai tôi chưa nhỉ? Theo như 
tôi nhớ thì chuu so I can t |dont remerm- 
ber his name: Tôi không thể nào nhớ 
lạt được tên của anh ta s RoberfS con- 
tribution should dÌso be rermembercd: 
Sự đóng góp của Robert cũng cần được 
8ØhL nhớ s Remember (that) ueTe gotng 
out tonight: Nhớ là chúng ta sẽ đi chơi 
tối nay nhé s Do you rermember uuhere 
you put the key?: Anh có nhớ anh để 
chìa khóa chỗ nào không? s Rermermber 
to lock the door: Nhớ khóa của ra uào 
nhé os Ïl remember posting the letters: 
Tôi nhớ là đã gửi các búc thư đi s I 
remember his obJecting to the scheme: 
Tôi nhớ uiệc anh ta phản dối kế hoạch 
đó s I rernember her qs qa sÌm young 
gừi: Tôi nhớ cô ta là một cô gói trẻ 
mảnh khánh. 2 [Tn] đưa tiền, v.v. cho 
(al/cái gì): Please remermber the uugtter: 
Xin nhớ cho tiền người hầu bàn s re- 
member sb in ones ull: nhớ để tiền 
lại cho ơi trong bản di chúc của mình 
o Auntie dJud qlUqœys remembers my 
birthday: Dì Jll luôn luôn nhớ tặng 
quà 0uàèo ngày sinh nhật của tôi. 3 [Tn] 
~ oneself ni) ngừng cư xử tôi tệ: Bil1, 
rerember yourselƒ Don't sueqar In front 
0Ÿ the chủdren: BHÙI, hãy thôi dự! Đùng 
chửi thề trước mặt con cới. 4 [Tn] đề 
cập hoặc tưởng nhớ (ai), nhất là trong 
lời cầu nguyện của mình: rernember the 
sicb, the old and the needy: nhớ cầu 
nguyên cho những người ốm yếu, những 
người già cả uà những người nghèo o 
ga church serutce to remermber the tuar 
dead: buối lễ nhà thờ câu nguyên cho 
những người chết trong chiến tranh. ð 
(phr v) remember sb to sb chuyển 
lời chào của người này tới người khác: 
Pleqse remember me to Jenny: Cho tôi. 
gửi lời chào tới Jenny s He asbed me 
to remember hứm to you: Anh ấy đề nghị 
tôi chuyển lời chào của anh ấy tới anh. 
re.mem.brance /rimembrons/ n (mi) 
1 [U] việc nhớ hoặc được nhớ; trí nhớ: 
hque no remermbrance oƒ sth: không nhớ 
được cót gì đó so  SerUic€e tn rernem- 
brance oƒ those kulled In the uuar: một 
buổi lễ để tưởng nhớ những người đã 
chết trong chiến tranh. 2 [C] vật được 
trao hoặc giữ lại để tưởng nhớ về ai/cái 
gì; vật kỹ niệm: He sent us a smail 
remembranece oƒ his uisit: Ông ta đã gửi 
cho chúng tôi một uật kỷ niêm nhỏ dể 
nhớ uê chuyến thăm của ông ta. 
¬1Remembrance Sunday (Br:¿) (ngày 
Chủ nhật gần nhất với) ngày 11 tháng 
11 tưởng nhớ những người đã chết 
trong các cuộc chiến tranh 1914-1918 
và 1939-1945. Cf ARMISTICE DAY 
(ARMISTICE). 
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remiges /remidai:z n p/ lông cánh 
(của chim). 

remilitarization /ri:militeralzelfn/ n 
sự vũ trang lại. 

remilitarize u vũ trang lại. 

re.mind /rimaind/o 1 [Tn, Dn.f, Dn.w, 
Dn.t] thông báo cho (ai) về một sự thật 
hoặc nói với (ai) làm cái gì mà anh ta 
có thể đã quên đi; nhắc nhở: Do ï 
haue to remind you get agatn?: Tôi có 
phải nhắc nhở anh lần nữa không? o 
That reminds mẹ. Ï must feed the cat: 
Điều đó nhắc nhở tôi. Tôi phải cho mèo 
ăn so Trauellers are rermnminded that ma- 
laria tabÌets qre qduisdble: Những 
người đi du lịch được nhắc nhớ rằng 
nên mang theo các uẺ thuốc chống sốt 
rét o Ï reminded her hou0 mụch the fare 
uuas: Tôi đã nhắc cô ấy uê giá ué s Re- 
mind me to ansuer that Ìletter: Hãy 
nhắc tôi trả lời lá thư đó. 2 [Tn.pr] ~ 
sb of sb/sth làm cho ai nhớ hoặc biết 
về al/cái gì: He reminds me oƒƑ. his 
brother: Anh ta làm tôi nhớ dến người 
em của anh ta s This song reminds me 
oƒ France: Bài hát này làm tôi nhớ uề 
nuóc Phúp. 

b re.minder øò: 1 vật làm ai nhớ về 
một sự việc hoặc con người: The síưfue 
Ls lasting reminder oƒ ChurchllÙs gredt- 
ness: Búc tượng lò một điều mãi mãi 
nhắc nhỏ Uễ Sự UĨ đại của Churchủl. 

2 cách nhắc nhở ai làm cái gì: send, 

giue sb a gentle reminder: nhắc nhở di 
một cách tế nhị o The uuaiters uuere 
clearing the tables, tuhich serued gs œ 
reminder that tt tuas từne to leque: 
Những người hâu bàn dang dọn dep 
bàn ghế là một điều nhắc nhở rằng đã 
đến lúc phỏi ra uê! 

re.min.isce /reminis⁄Ỉ 0u [lý Ipr] ~ 
(about sth/sb) nghĩ hoặc nói về các 
sự kiện và các kinh nghiệm đã qua, 
thường là với niềm hứng thú; hồi 
tưởng; nhớ lại. 

re.min.iscence /reminisns/ n 1 [U] 
sự nhớ lại các sự kiện và kinh nghiệm 
đã qua; sự hồi tưởng. 2 reminiscences 
[pl] bản viết hoặc bài nói về những kinh 
nghiệm đã qua được nhớ lại của mình; 
tập ký sự, hồi ký: reminiscences oƒ 
my youth: tập hôi bý uê thời niên thiếu 
của tôi. 

re.min.is.cent /reminisnt/ zœởd;y 1 
[pred] ~ of sb/sth nhắc nhở mình về 
hoặc gợi về al/cái gì: His style ¡s remi- 
niscent oƒ. Picassos: Phong cách của 
anh ta gơi lạt phong cách của Picasso. 
2 có xu hướng hồi tưởng: in a reminis- 
cent mood: trong tâm trạng hồi tưởng. 
Pb re.min.is.cently zởiu. 

remise /rimaiz/ 0 (uột) nộp, nhường, 
nhượng (quyền, tài sản...). 

re.miss /rimis/ zđÿj [pred] ~ (in sth) 
(fm)) cầu thả trong nhiệm vụ của mình; 
xao lãng: You hque been. Uery rermisS In 
Rulhling your obligaHons: Anh đã rết 
cẩu thả trong uiệc thực hiện nghĩa uụ 


_ của mình o Ït uuas remiss 0ƒ her to ƒorget 


rem.nant 


to pay the bửi: Cô ấy đã lơ dãng đến 


. quên thanh toán hóa đơn. b te.missÌy 


qdu: œct Uery remissly: hành đông một 
cách rất tắc trách. re.miss.ness n [DU]. 
re.mis.sion /rimiƒn/ › 1 [U] việc Chúa 
khoan hồng hoặc tha thứ các tội lỗi. 2 
[U, C] (a) rút ngắn án tù vì có hạnh 
kiếm tốt: get (q) remission oƒ  six 
months|six rmonths` remission: được 
giảm án sáu tháng. (b) sự được giải 
phóng khỏi nợ nần, thanh toán, sự 
trùng phạt, v.v.; sự được miễn: gơin 
remisston ffom tax paymenfs: được 
miễn thuế o remission oƒ exam ƒees: sự 
miễn lê phí kỳ thi. 3 [U] việc làm giảm 
đi hoặc làm dịu đi (cơn đau, bệnh tật, 
V.V.): siight remisston öoƑ a feUer: sự dịu 
bớt cơn sốt. 

re.mit /rimit/ 0 (-tt-) 1 [Tn esp pas- 
sive] (a) khỏi phải chịu (một hình phạt, 
v.V.): His prison sentence has been rẻ- 
mitted: Ấn tù của anh ta đã được miễn 
thi hành. (b) xóa bò (một món nợ, món 
thanh toán, hình phạt, v.v.): The taxes 
haue been remitted: Thuế đó đã được 
xóa bỏ so Your ƒees cannot be remitted: 
Anh không thể được miễn phí. 2 [Tn] 
làm cho (cái gì) giảm đi, dịu đi, yếu 
đi: We must not remit our efforts: 
Chúng ta không đuọc giảm nỗ lục. 3 
[Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) gửi 
(tiền, v.v. ) tới một người hoặc địa. điểm, 
nhất là bằng đường bưu điện; gửi: Re- 
mỉt q ƒee, cheque, payment, etc: Gứt lệ 
phí, ngân phiếu, tiền thanh toán, U.U. 
qua đường bưu điện o KindÌy remitf us 
the bœlance tuutthout deÌay: Ẩn Uut lòng 
gửi ngay cho chúng tôi bản quyết toán 
o Eemit the Interest to her neu qddress: 
Gửi lợi túc cho cô ấy theo địa chỉ mới. 
4 [Tn.pr] ~ sth to sb (/uô¿) trao (vấn 
đề nào đó) cho nơi có thẩm quyền quyết 
định; chuyển: The case has been re- 
mitted from the appedl court to a Ìesser 
tribunal: Vụ án đó đã được chuyển giao 
tù tòa Thương thẩm xuống tòa dưới. 
remittal /rimitl/ nø 1 sự miễn giảm 
(thuế, hình phạt...). 2 sự trao lại (một 
vụ án) cho toà dưới xét xử. 

b re.mi(.tance /-ns/í øởó 1 [U] việc 
chuyển tiền. 2 [C] số tiền được chuyển: 
return the completed ƒorm tuutth your re- 
mittance: trả lại mẫu khai đã được điền 
cùng uới số tiền gửi. 
remittance-man /rimitensmon/ w 1 
kiều dân sống ở nước ngoài bằng tiền 
trợ cấp từ nhà. 2 người được trả tiền 
để ở nước ngoài. 

remittee /remiti:/ ø người nhận tiền 
gửi đến, người nhận hàng gửi đến. 
remitter /rimite/ n0 1 người gửi tiền, 
người gửi hàng (cho ai). 2 (uệ£) sự trao 
lại một vụ án cho toà dưới xét xử. 3 
(hiếm) người tha thứ, người xá tội. 4 
(hiếm) sự phục hồi lại quyền lợi. 
re.mit.tent /rimitnt/ ađÿ (về cơn sốt 
hoặc bệnh tật) dịu đi tùng lúc. 
rem.nant /remnont/ n 1 (often pÌ) (a) 
một số nhỏ hoặc phần nhỏ hay một số 


re.moid 


ít vật hoặc người còn lại: rernnants oƒ 
a medl: đô thùa của một bữa ăn so the 
rermmnants oƒq shattered army: tàn quân 
của một đạo quân tan tác. (b) (ñg) dấu 
vết còn tồn lại của cái gì: remnants oƒ 
ones former gÌory: những dấu tích của 
một thời huy hoàng cúa mình trước 
đây. c> Cách dùng xem RESTẺ. 2 mảnh 
vài hoặc thảm nhỏ còn lại trong một 
cuộn và được bán hạ giá: [attrib] ø rem- 
nant sale: bán uới rẻo. 

re.mold (ÚS) + RETREAD. 
remonetise /ri:mpnitaiz/ (cũng re- 
monetise) 0 phục hồi (tiền, vàng)...) 
thành tiền tệ chính thức. 
remonetization nø sự phục hồi (tiền, 
vàng...) thành tiền tệ chính thức. 
re.mon.strance /rimonstrons(Ỉ ở [U] 
(ml) sự quờ trách; phản đối. 
re.mon.strate /remonstrelt; S 
rimpnstreit/ 0 [Ipr] ~ with sb; ~ 
against sth (ni) đưa ra lời phản đối 
hoặc than phiền về ai/cái gì: Ï remon- 
strated uuith hưn about hs rudeness: 
Tôi đã quở trách anh ta uề sự thô lỗ 
của anh ta s rermonstrdte qggœinst cru- 
elty to chủdren: phản dối sự tàn bạo 
đốt uới trẻ em. 

remonstrative /rimopnstrativ/ ad? để 
quở trách, để khiển trách; để khuyên 
can, để can gián: ơ remonstrotiue letter: 
thư khiến trách; dể phản dối. 
remonstrator /rimpnstreite/ n„ người 
quở trách, người khiển trách; người 
khuyên can, người can gián; người 
phản đối. 

remontant /rimontent/ zđj nở nhiều 
lần trong năm (hoa hồng). 

n loại hoa hồng nở nhiều lần trong 
năm. 

re.morse /mimo:s/ „ [U] 1 ~ (for sth) 
cảm giác ân hận sâu sắc và đau đớn 
vì đã làm cái gì sai trái; sự hối hận; 
ăn năn: He tuas filled uuith rermorse ƒor 
hautng refused to Uistt his dytng ƒather: 
Anh ta rất hối hận dã từ chối không 
đến thăm cha mình lúc hếp hối s In œ 
ftt oƒ remorse she burnt dÌÌ her louer'S 
letters: Trong cơn hối hận, cô ấy đã đốt 
hết các lá thư của người yêu s The pris- 
oner shous no remorse ƒor his crữnes: 
Tên tù dó không hè thể hiện chút ăn 
năn nào uê tôi ác của hến. 2 lòng 
thương xót hoặc thương hại; sự hối tiếc 
(được dùng, nhất là với g£): The capfiues 
tuere shot u0thout remorse: Những kê 
b¿ bắt đã bị bắn một cách không thương 
tiếc. 

b> re.morse.ful /-f/ ađ7 rất ăn năn, hối 
hận: œø remorseful conƒfession, rmood: 
cuộc xưng tôi tâm trạng ăn năn. 
re.morse.fully /-foli qdu. re.morse.- 
ful.ness rò [U]. 

re.morse.less zđj 1 không hề có lòng 
thương xót hoặc thương hại; tàn nhẫn: 
remorseless cruelty: hành động độc ác 
tàn nhẫn. 2 không chùng xuống; không 
yếu đi: œ remorseless urge, qmbition, 
efc: sự thúc guục, tham Uong, U.U. không 
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chùn bước. re.morse.lessÌly œdu: The 
polce pursued the cruừningaÌ remorse- 
lessly: Cảnh sát đã đuối bắt tên tôi 
phạm một cách ráo riết s Drugs droue 
hưm rermorseÌessly to an early death: Ma 
túy đã đấy anh ta đến cúi chết sớm 
một cách không thương xót. 

re.mote /rimoot/ aởđ;j (-r, -sf) 1 (a) ~ 
(from sth) ở xa cộng đồng, nhà cửa, 
v.v. khác; biệt lập; xa xôi; hẻo lánh: 
qa remote region, UutÌage, ƒarmhouse, efc: 
khu Uục, làng, ngôi nhà trang trợi, U.U. 
hèo lánh o in the remotest parts oƒ Asia: 
nơi héo lánh nhất (tức là xa xôi nhất) 
của châu Á s in a house remote any 
toun or 0tÌage: trong một ngôi nhà biệt 
lập khôi mọi thành phố hoặc làng mạc. 
(b) [attrib] xa xôi về mặt thời gian: in 
the remote past lfuture: qud khú xa 
xăm [tương lai xa uời. (C) [attrib] xa 
về mối quan hệ hoặc họ hàng: ø remote 
ancestor oƒ mìne: ông tố lâu đời của 
tôi. (d) ~ (from sth) tách biệt (trong 
cảm xúc, mối quan tâm, v.v.); không 
quan hệ (với cái gì): Your comưnenfs 
are rather rermote from the subJect Lue 
re discusstng: Những nhộn xét phê 
bình của anh khó xa rời chủ đề mà 
chúng ta dang bàn luận sẻ remote 
causes, effects, etc: các nguyên nhân, 
tác động u.u. tách biệt. 2 (về con người 
hoặc tính cách của anh ta) lạnh lùng 
và không thân mật; cảnh giác; thờ œ; 
lãnh đạm. 3 nhỏ; một chút: ø remote 
possibilitylchance: một chút khả 
năng Ícơ hôi mong manh e Ï hquent the 
remotest idea uuho did tt: Tôi không hè 
có một tí ý biến nào uè uiệc ai đã làm 
điều đó os The connection beueen the 
tuuo eUen£s is remote: Mốt quan hệ giữa 
hai sự biên là rất mơ hô. 

> re.motely aởu (thường dùng trong 
các câu phủ định) ở mức rất nhỏ hoặc 
rất mơ hồ; xa: l¿ ¿sn? remotely possible 
that you u0tlÌÙ be chosen to go: Không 
có máy may khỏủ năng anh sẽ đuọc lựa 
chọn để di so The essay isn† euen re- 
motely releuant to the topic: Bùi tiểu 
luận thậm chí không máy may liên 
quơn uới chú dê đó. 

re.mote.ness zø [U]. 

FIremote control điều khiển một thiết 
bị, ví dụ một mô hình máy bay, ô tô, 
v.v. từ xa, thường là bằng các tín hiệu 
vô tuyến hoặc điện: The bomb uas ex- 
pioded by remote controi: Quỏủ bom đã 
được bích nổ bằng điều khiển từ xa s 
[attrib] œa remote control pơanel: bảng 
điều khiến từ xa, ví dụ để chuyển kênh 
trên tivi. 

re.mould c> RETREAD. 

re.mount (ri: maonV/o 1 [I, Tn no pas- 
sive] lên (ngựa, xe đạp, v.v.) lần nữa. 
2 [In no passive] lại trèo lên (thang, 
đồi, v.v.). 3 [Tn] thay khung mới (cho 
một bức tranh, ảnh). 

> re.mount /rimaont n ngựa mới 
thay để cưỡi. 


re.move' 


re.move' /rimu:v/ ø 1 (esp fmÌ) (a) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth/sb (from sth) dưa 
cái gì/al đi khôi chỗ này đến chỗ khác; 
dời, chuyển: rermoue the dishes (from 
the table): don dep các đĩa ăn (trên bàn) 
o remoue ones hand from sbs shoulder: 
bỏ tay mình ra khói 0ai di o The statue 
Luas rermmoueở to another site: Búc tượng 
đã được dời đi chỗ khúc os They uuere 
remoued from the English cÌass: Ho đã 
được chuyển khỏi lớp tiếng Anh, thí dụ 
để có các bài học dành riêng. (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (from sth) bãi nhiệm ai 
khỏi chức vụ v.v.: remoue œ dipÌomat 
from office: bất nhiệm một nhà ngoại 
giao o He uuas remoued from hs posttton 
øs chatrman: Ông ta đã bị cách chúc 
chủ tịch. (e) [Tn] cời (quần áo, v.v.) 
đang mặc trên cơ thể: remoue ones hat, 
coơt, gÌoues, efc: cời mũ, áo khoác, găng 
tay, U.U. của mình s remoue the ban- 
dagesÍ pÌaster from sb's arm: tháo băng 
cao dán khối tay di. 2 [Th, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) (a) loại bỏ cái gì đó 
bằng dọn sạch; xóa; tẩy: remoue grdƒ- 
ftH from the N07 tudÌls: xóa hình uẽ 
chữ uiết trên tường của đường xe điện 
ngâm so ẻ Washo remoues siains!: Xà 
phòng Washo tẩy sạch các uết bẩn! o 
She remoued her mmabe-up uutth qa fissue: 
Cô ấy lau sạch phấn son trang điểm 
bằng khăn giấy. (b) làm cho cái gì biến 
mất; loại bỏ cái gì: remoue superfÏluous 
hair: cắt bỏ những sơi tóc thùa s (fg) 
remoue problems, difficulfies, obJjec- 
fions, etc: loại bỏ duoc những rắc rối, 
khó khăn, sự chống dối, U.U. o rermoue 
doubts, ƒears, etc from sb's màng: xóa 
tran những nỗi nghỉ ngò, sơ hỗi, U.U. 
trong tâm trí ai so The thredt oƒ redun- 
dancy uuœs suddenly remoued: Mối de 
doa của sự dự thùa nhân công bỗng 
nhiên được loại bỏ. 3 [Ipr] ~ (from sth) 
(mi) chuyển đến sống hoặc làm việc ở 
một nơi khác; di chuyển: We are re- 
mouing ffom London to the country: 
Chúng tôi chuyển từ Luân Đôn uê sống 
ở nông thôn s Qur suppliers hque re- 
moued to Bath: Các nhà cung cấp của 
chúng tôi đã chuyển uề uùng Bath. 4 
(idm) once, twice, etc removed (về 
những người anh em họ) thuộc về thế 
hệ khác: œ firs cousin once remoucd: 
cháu goi bằng bác, chú, cô, dì, tức là 
con của người anh, chị em ruột. 

> re.mov.able /-ebl/ ad (a) có thể tách 
rời ra hoặc tháo rời ra: This coffee- 
maber has tuo remouabie ports: Cới 
máy pha cà phê này có hai bô phận có 
thể tháo rời. (b) [pred] (về người) có 
thể bị đuổi việc, cách chức. 

re.moval /-vl/ n 1 [U] việc loại bỏ hoặc 
bị loại bỏ. 2 [C] chuyển đồ đạc, v.v. tới 
nhà khác; dọn nhà: [attrIb] ø rernoudl 
uan, firm, specialist, etc: chiếc xe tỏi, 
hãng, chuyên uiên, U.U. UỄ công Uuiêc don 
nhà. 

re.moved zở; [pred] ~ (from sth) 
khác biệt; xa xôi: ơn accent not far re- 
moued from Cocbney: một giong nói 
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không khác xa lắm uới giong uùng 
Cocbney o an explandtion ƒfar remoued 
fom the truth: lời giải thích còn xa 
mớt tới sự thật. 

re.mover øò 1 (trong từ ghép) vật để 
loại bô, xóa cái gì: a sứain, paint, nail- 
Uuarnish, etc remouer: thuốc tẩy uết bẩn, 
Sơn, sơn nhuôm rmóng tdy U.U.. 2 (eSp 
pjÙ người hoặc doanh nghiệp chuyên 
vận chuyển đồ đạc của ai, v.v. đến nhà 
mới: a firm oƒ rernouers: công ty dịch 
Uuụ don nhà. 

re.move7 /rimu:v/ ø 1 ~ (from sth) 
(mi) phạm vi hoặc mức độ khác nhau 
hoặc xa (đối với cái gì): Your síory ¡s 
seUerdL remoues from the truth: Câu 
chuyên của anh còn có một uài chỗ xa 
UỚI sự thật o feeÌ a chủds suffering dt 
one remoue: cảm thông nỗi đau khổ của 
đứa bé mỗi khi xa cách (cha me của 
nó). 2 (Bri¿) lớp học hoặc cấp học ở một 
vài trường, nhất là dành cho học sinh 
lứa tuổi 14. 

re.mu.ner.ate /rimJu:nsreit/ 0 [Tìn, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) /n) trả tiền hoặc 
thưởng công ai về công việc hoặc dịch 
vụ đã làm. 

b re.mu.nera.tion /rimJu:noreifn/ m 
[UI] ni or rhe£) tiền thù lao; tiền trả 
công. 

re.mu.nerat.ive /rimJu:nerotiv; S - 
nerelitiv/ œdJ có lợi: a highly remunerg- 
ttue Job, post, posttion, etc: một công 
Uiêc, chức Uụ, U‡ tí, U.U. dược trả hậu. 
re.nais.sance /rineisns; US 
'renesg:ns/ n 1 the Renaissanee [sing] 
(thời kỳ) làm sống lại nghệ thuật và 
văn học ở thế ký 14, l5 và 16, dựa 
trên các hình thức cổ điển; thời kỳ 
Phục hưng: [attrib] lenaissance or, 
Hiterature, etc: nghệ thuật, uăn học, U.U. 
thời kỳ Phục hưng. 2 [C] bất kỳ sự làm 
sống lại tương tự nào: Folk music is 
currently enJoytng a renaissance: Ẩm 
nhạc dân tộc hiện đang đuoc hồi sinh. 
renal /ri:nl/ øđj [usu atrrib] (giả) về, 
trong hoặc gần thận: ø renagl artery: 
động mạch thôn s renal diqÌlysts: sự 
thẩm thấu của thận. 

re.name_ /ri: neIim/u [Tn, Cn.n] đặt tên 
mới cho (aVcái gì); đặt lại tên: rendame 
g sfreet, a country, a racehorse: đặt tên 
mới cho một đường phố, một đốt nước, 
một cuộc đua ngựa o The ship uugds re- 
named (Nưnrod)): Con tàu được đặt tên 
lạt (là Nhưmroởd'). 

re.nas.cent /rinzœsnt/ zđ7 (mi) trờ nên 
tích cực lại; tái sinh: œ renascenf tnter- 
est In medieudl times: mối quan tâm 
trở lại đối uới thời kỳ trung cổ. 
renascence /rinasns/ n 1 sự hồi phục, 
sự tái sinh. 2 thời kỳ phục hưng. 
rencontre /ren kontø/ (cũng rencoun- 
ter) n (arch) cuộc gặp gỡ; cuộc chạm 
trán, cuộc đọ sức, cuộc đấu súng, cuộc 
đấu gươm. 

rend /rend/ 0 (p¿, pp rent /rent/) (arch 
or fmi) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] xé nát (cái 
gì): rend one garments: xé tan quần 
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áo cúa mình, The tiger rent is prey 
to pieces: Con hổ đã xé tan con môi 
thành tùng mảnh s a country rent In 
tuo by ciuil uar: đất nước bị chia cắt 
làm đôi do nội chiến s The stone uuas 
rent asunderjapoart: Hòn dá dã bị 
nghiền nát thành tùng móứnh s (Ïg) 
Loud cries rent the aqừ": Những tiếng 
bêu lớn xé tan bầu không khí s heqrt- 
rending appedis for help: những lời cầu 
cứu xé lòng. 2 [Tn.pr] ~ sb/sth (from 
sb/sth) kéo hoặc giật mạnh aVcái gì: 
Chudren uUere rent from their rmmothers” 
arms by the brutdl soldiers: Những đứa 
trẻ đã bị bon lính tàn bạo giệt khôi 
cánh tay các bà me. 

ren.der /rends(r)/0 ni) 1 [Tn, Tn.pr, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for sth); ~ sth (to 
sb) trao cái gì để trả lại hay trao đổi 
hoặc để làm cái gì cần đến; đáp lại; 
trả lại: render homa-ge, obedience, dÌ- 
legiance, etc: bày tô lòng bính trong, 
sự tuân thủ, lòng trung thành, U.U. o 
œ reuard for seruices rendered: phần 
thưởng để đền đáp công Ìao s render 
good for euil: lấy cái thiên đáp lợi cúi 
dc (lấy ân báo oán) o render tnsult for 
insult: lấy xúc phạm đáp lại sự xúc 
phạm (lấy oán báo oán) s render sồ œ 
Seruice /render q seruice to sÐ: giúp di 
một uiêc gì| guúp một uiêc gì cho di o 
render heÌp to disaster Uicttms: guúp đỡ 
những nạn nhân bị thỏửn họa s render 
thanks to God: ứq ơna+ Chúa. 2 [Tn] đưa 
ra hoặc gửi vào (một tài khoản) để 
thanh toán: account rendered  £50: 
chuyển khoản 50 pao. 3 [Cn.a] làm cho 
(ai/cái gì) rơi vào trong một hoàn cảnh, 
tình huống nào đó: rendered helpless 
by an accident: bị đấy uào tình thế uô 
phương cứu giúp bởi một tai nạn s Your 
action has rendered our conract tug- 
ld: Hành đông của anh đã làm cho 
hợp đông của chúng ta trở nên không 
có giá trị. 4 [T'n esp passive] trình diễn 
(nhạc, kịch, vai, v.v.); làm mẫu cho 
(a1⁄cái gì) trong hội họa, v.v.: The piano 
soÏo uuœs tuell rendered: Tiết mục độc 
tấu pianô được trình diễn rất hay s 
°Othelio' uuas rendered rather pooriy: Vớ 
°Othelio' diễn xuất khó tôi o The artist 
had rendered her gentle smiÌe perƒfectly: 
Hoa sĩ dã thể hiện nụ cười dịu dàng 
của cô ấy một cách hoàn hẻdo. ð [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (into sth) diễn đạt cái gì 
bằng ngôn ngữ khác; dịch cái gì: Hou 
uuould you render bon uoyage` (mo 
knghsh)?: Anh dịch cụm từ bon 0uoydage` 
(sang tiếng Anh) như thế nào? s Ren- 
dering poetry tnto other Ìangudges tsS 
dưicult: Dịch thơ sang ngôn ngữ khúc 
là khó. 6 [Tn] phủ (đá hoặc gạch) băng 
một lớp vữa; trát vữa: render tudlis: 
trút tường. '7 (1dm) render an accounft 
of oneself, one°s behaviour, etc (ni) 
giải thích hoặc biện hộ cái mình đã 
nói, làm, v.v. 8 (phr v) render sth 
down làm cho (ví dụ mỡ, mỡ lợn) chảy 
nước bằng cách đun nóng lên; đun nóng 
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chày cái gì. render sth up (ni) nộp 
hoặc dâng cái gì; chịu nhường cái gì: 
render up a ƒort, toun, etc to the enemwy: 
nộp một pháo đòi, thành phố, u.u. cho 
he thù se (g) He rendered up his soul 
to God: Anh ấy đã dâng lùnh hôn mình 
cho Chúa, túc là đã chết. 

> ren.der.ing /rendarm ø I [C, UỊ 
(biểu hiện của) việc biểu diễn một bản 
nhạc hoặc một vai kịch: œ mouing ren- 
dering oƑa Brahms song: sự biếu diễn 
gây xúc đông một bài hát của Brahms 
o hịs rendering of Hamlet: uiệc diễn 
xuất uai Hamlet của anh ấy. 2 [C, U] 
(trường hợp của) việc dịch (cái gì bằng 
văn bản): ø Spanish rendering la ren- 
dering in Spanish oƒ the origunal Ara- 
bịc: bản dịch từ nguyên bản tiếng A 
rập sang tiếng Tây Ban Nha. 3 [C] lớp 
vữa đầu tiên (trên đá hoặc gạch); vữa 
lót. 

ren.dez.vous /rondivu:/ n (p/ khg đổi 
/-z/) 1 ~ (with sb) (nơi được chọn để) 
hội họp vào thời gian đã định: ar- 
range Íruabe a rendezuous uuith Bủi at 
the pub at tuuo oclocb: bố trí chỗ hen 
gặp BHI ở quán rươu uòo lúc hai giờ. 
2 nơi mọi người thường gặp nhau: 7 h¡s 
cơÍé ts a rendezuous ƒor uurtters and art- 
ists: Quán cà phê này là điểm tụ họp 
của các uăn nghệ sĩ. 

> ren.dez.vous 0 [Ï, Ipr] ~ (with sb) 
gặp (ai) tại điểm hẹn: The tuuo pÏafoons 
10tÌÌ rendezuous (uuith eạch other) In the 
tuoods as pianned: Hai trung đôi sẽ gốp 
nhau trong khu rùng theo như kế 
hoạch. 

ren.di.tion /rendiƒn/ n ni) cách thể 
hiện, diễn xuất một vai kịch hoặc một 
bản nhạc, v.v.; sự biểu diễn: giue ø spir- 
tted rendrtion oƑ a Bạch chordle: trình 
diễn một cách sinh động bản thánh ca 
của Bach. 

ren.eg.ade /renigeid/ n (mi derog) 1 
người từ bỏ một sự nghiệp, đẳng chính 
trị, nhóm tôn giáo; kẻ phản bội, v.v.: 
[attrib] œ renegade priest, spy, soldier: 
một giám mục bỏ đạo, tên gián điệp, 
người lính phản bội. 2 bất cứ người 
nổi loạn hoặc ngoài vòng pháp luật nào: 
bands oƒ renegades 1n the rmountdLns: 
bon thủúo khấu ở trên nút. 

re.nege (cũng re.negue) /rinitg, 
rineig/( 0 (mi) 1 [I, Ipr] ~ (on sth) 
không giữ lời hứa, cam kết của mình, 
v.v., thất hứa. 2 [I] (trong các trò chơi 
bài) không ra một con bài cùng hoa. 
re.new /rinJu:; US -nu:/0 1 [Tn] thay 
thế (cái gì) bằng cái mới cùng chủng 
loại: reneu uuorn tyres, bearings, brahe- 
blocbs, etc: thay những chiếc lốp, ố bị, 
má phanh, U.U. đã bị mòn so reneuu the 
uuœter In the goÌdfish bouul: thay nước 
mới trong bể có uàng o reneuu one`s stocÈ 
oƒ codi: thay than dự trữ trong kho s 
The light buÌb needs reneuing: Chiếc 
bóng đèn cần thay cói mới. 2 [Tn esp 
passive] ñøg) mang lại cuộc sống mới 
và sức sống mới cho (a1/cái gì); hồi phục 
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lại: toorb th reneued enthu-siasm: 
làm uiệc uới nhiệt tình mới o The 
brandy reneued his strength lenergy: 
Ruou mạnh đã làm hôi phục lại súc 
mạnh | nhiệt huyết trong anh ấy s After 
praying, Ï feÌt sptrttually reneued: Sau 
khi cầu nguyên, tôi cảm thấy hồi phục 
Uê tỉnh thần s Her kindness made hừn 
regard her uuith reneued affection: Lòng 
tốt của cô ấy đã làm cho anh ta nhìn 
cô bằng tình cảm mới. 3 (a) [Tn] làm 
hoặc bắt đầu lại (cái gì) thí dụ sau khi 
giải lao hoặc tạm ngừng; tiếp tục lại: 
reneu ơn dttach: mở lại một cuộc tấn 
công o We reneued our Journey the next 
day: Chúng tôi đã lại tiếp tục cuộc hành 
trình uào ngày tiếp đó so reneued out- 
bredks oƒ terrorist 0iolence: sự tái bùng 
nổ bạo lực khủng bố so reneu one's eƒ- 
ƒorts lattempts to breab a record: tiếp 
tục nỗ lực của mình dể phá kỷ lục. (b) 
Tn, Tn.pr] ~ sth (with sb/sth) tạo ra 
hoặc hình thành lại cái gì; thành lập 
lại cái gì: reneuu a fiendship, relatHion- 
ship, acqudaintance, eíc: nối lại tình 
bạn, quan hệ, mốt quen biết, U.U. o The 
ptiot reneuUed contact uth the control 
touUer: Người phi công đã nối lại liên 
lạc uới đài chỉ huy. (c) [Tn] nói hoặc 
tuyên bố lại cái gì; khẳng định lại: re- 
neu q TU HESP complain, CrLfictsm, 
protesi: nhắc lại một yêu câu, lời khiếu 
nại, lời chỉ trích, lời phản đối so We 
reneued our marriage 0ous: Chúng tôi 
đã khẳng định lại lời thề kết nghĩa UƠ 
chông s 1 reneued my offer oƒ heÌp: Tôi 
khẳng định lại Uiệc sẵn lòng giúp đỡ. 
4 [Tn] thu xếp để (cái gì) có giá trị 
pháp lý mà không có thời gian ngắt 
quãng; gia hạn: reneu a passporí, per- 
mứt, lease, contract: gia hạn hộ chiếu, 
giấy phép, hợp đồng cho thuê, hợp đồng 
o reneuU one subscriptton to a Journdl, 
membership oƒ a club, etc: gia hạn 0iêc 
đặt muo tạp chí, gia hạn tư cách thành 
Uuiên câu lạc bộ, U.U. o reneuu ones Ì¡- 
brary books for another tueek: gia hạn 
thời gian mươn các cuốn sách của thư 
Uiên thêm một tuần nữa. 

> re.new.able /-obl/ ad có thể gia hạn 
được (RENEW 4): 1s (he permit reneu- 
able?: Giấy phép đó có thể gia hạn được 
không? 

re.newal /-nju:el; ỨS -nu:el/ n 1 [U] 
việc phục hồi, làm lại, gia hạn: Any 
reneuoaÌL oƑ. negoitatons tuiÌ be tuuel- 
comed: Bất cứ uiệc nốt lại đàm phán 
nào đều được hoan nghênh s urban re- 
neudl: uiệc quy hoạch lại thành phố, 
tức là phá bỗ các nhà ổ chuột để xây 
nhà tốt hơn s [attrib] ¿he reneudl da£e: 
ngày gia hạn, ví dụ ngày gia hạn mượn 
sách thư viện, giấy phép, hợp đồng cho 
thuê, v.v. 2 [C] hành động thay mới, 
đổi mới: Webue deadlt uith seueradl re- 
neudls this uueek: Chúng tôi cũng đã 
giải quyết nhiều uiệc đổi mới trong tuần 
này. 
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ren.net /renit/ n [U] chất được dùng 
để làm đông sữa trong chế tạo pho mát 
và sữa đông; chất rennet. 
re.nounce /rinaons/ 0 (n/) 1 [Tn] (a) 
đồng ý từ bỏ quyền sở hữu đối với (cái 
gì), nhất là một cách chính thức: re- 
nounce œ claim, titÌe, right, priullege: 
từ bỏ yêu sách, tước 0ị, quyền, đặc 
quyên. (b) bồ (nhất là một thói quen) 
một cách tự nguyện; từ bỏ: renounce 
strong drinh, cigarettes, ddangerous 
driuing: từ bỏ rượu mạnh, thuốc lú, uiệc 
lái xe ẩu o Theyue renounced their oÌd 
crưmindl toay of Hƒe: Họ đã từ bỏ lối 
sống tội ác xưu bia s Ì soon renounced 
dÌÌ thought oƒ getting home before dark: 
Tôi đã bỏ ngay tất có mọi ý nghĩ quay 
Uê nhà trước khi trời tối. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (for sth) phản đối hoặc không 
theo aU/cái gì; không thừa nhận atcái 
gì: renounce Satan and dÌÌ his tuorEs: 
không theo quý Satan uà tất cả các điều 
cớm dỗ của hắn o renounce terrorism, 
drugs, ctc: phản đối khủng bố, mẹ túy, 
U.U. o rênounce œ tred(y, an greernent, 
etc: không thùa nhận một hiệp uóc, hiệp 
định, U.U. os renounce one eqrlier tde- 
qÌs, principles, conuicfions, etc: từ bỏ 
các lý tưởng, nguyên tắc, đức tin, U.u. 
của mình trưóc đây s She renounced 
Istam for lin fauour oƒ Christtanity: Cô 
ấy đã từ bỏ đạo Hồi để theo Thiên Chúa 
giáo. 3 [Tn] từ chối quan hệ với hoặc 
từ chối thừa nhận (nhất là cái gì, ai 
có yêu sách đòi hỏi sự chăm sóc, tình 
cảm, v.v. của mình): renounce a fiend- 
ship: chối bộ một tình bạn s He re- 
nounced hts son (gs an unuuorthy hetr): 
Ong ta không thùa nhộn đứa con trai 
mình (là người thùa kế hợp phóúp). 

P re.nounce.ment z [U] = RENUN- 
CTIATION 1. 

ren.ov.ate /renoveit/ u [Tn] hồi phục 
lại (nhất là những tòa nhà cổ). 

P re.nova.tion /rena veiƒn/ rø 1 [U] việc 
hồi phục lại hoặc được hồi phục lại: be 
under renoudtion: dang được hồi phục 
lạt o The college ¡ s cÌosed fầr renoudfion: 
Trường cao đẳng đóng của dể sửa chữa 
o lattrlb] renouaiton tuorbs, pÌans, 
schemses, etc: các công trình, kế hoạch, 
sơ đô, 0.0. cách tân. 2 [C usu pÏ] hành 
động hồi phục lại: The castle tuủl un- 
dergo extenstue and costly renoUd£iOns: 
Lâu đài đó sẽ phải qua sửa chữa tổng 
thể uù tốn. kém. 

ren.ov.ator /-te(r)/n. - 

re.nown. /rỉ naun/ n [Ù] (mi) danh 
tiếng hoặc sự nổi bật; tiếng tăm: ruin 
renoun (as a singer): có được danh 
tiếng (của một ca sĩ) s an artist 0ƒ gredt 
renoun: một nghệ sĩ có danh tiếng lớn. 
P> re.nowned adj ~ (as/for sth) nổi 
tiếng: lừng danh: renouned as an ac- 
tresslfor her acting: nổi danh là một 
nữ diễn uiên( uê lối diễn xuất. 

rentÌ /rent/ nø 1 [U, Cl sự trả tiền 
thường xuyên cho việc sử dụng đất, nhà 
cửa vườn tược, điện thoại, máy móc, 


re.nun.ci.ation 


v.v.; số tiền được thanh toán bằng cách 
này; sự thuê mướn: ouue three tLueebs' 
rentlbe three uueeks behind tuth the 
rent: nơ tiền thuê ba tuần s liue in œ 
house free 0ƒ rent: sống trong một ngôi 
nhà không phải trả tên thuê s Non- 
payment oƑ, rent can megn eUicHOon: 
Không thanh toán tiền thuê nhà có thể 
có nghĩa là bị duối ra khỏi nhà so pay 
a high [lou rent ƒor farming lang: trẻ 
tiền thuê đất canh tác cao [thấp s Rents 
are going up again: Tên thuê lại dang 
lên giá s [attrib] a rent boob, agreemernt, 
collector: một quyến sách thuê, hợp 
đông thuê, người thu tiền thuê. 2 (idm) 
for rent (esp US) có sẵn cho thuê. 

b rent u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from 
sb) trả tiền cho việc ở hoặc sử dụng 
(đất, tài sản, điện thoại, máy móc, v.v.); 
thuê : rent a hohday cottage from ơn 
agency: thuê một nhà nghỉ của một cơ 
sở dịch 0uụ s Do you on or rent your 


_0ideo?: Anh có cái 0uideo ấy hay anh di 


thuê? 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n] ~ sth 
(out) (to sb) cho phép ai ở hoặc sử 
dụng (đất, tài sản, điện thoại, máy móc, 
v.v.) phải trả tiền; cho thuê: Mr Hi 
rents this land (out) to us at £500 da 
year: Ông Hill đã cho chúng tôi thuê 
mảnh đất này uới giá 500 pao một năm 
o Will you rent me this teÌleUtston?: Anh 
cho tôi thuê chiếc tiui này chứ? b Cách 
dùng xem LETZ. 3 {I, Ipr] ~ (at/for 
sth) cho thuê với giá cụ thể nào đó: 
The bullding rents at £3000 a year: Tòa 
nhò đó cho thuê uớt giá 3000 pao một 
năm s (DS) an aportrnent renting ƒor 
#900 a month: căn hộ cho thuê Uuới giá 
900 pưao một thóng. 

rent.able øđÿj có thể cho thuê hoặc có 
thể thuê. 

rental /“rentl/ n 1 [C] số tiền thuê hoặc 
cho thuê: pay a (elephone rentaÌ oƒ £20 
a quarter: trả Hiền thuê điện thoại 20 
pơo môt quý. 2 [U] việc cho thuê: [at- 
trib] rental charges: tiền thuê nhà. 

H rent-free adj, adu không mất tiền 
thuê nhà: a renf-free house: nhà không 
mất tiền thuê s occupy rooms rent-free: 
ở các căn phòng không mất tiền thuê. 
rent rebate việc hạ giá tiền thuê, do 
chính quyền địa phương ban hành, áp 
dụng đối với những người thu nhập 
thấp, nhất là những người thuê của 
nhà nước. 

renter /rente/ n0 1 người thuê (nhà, 
đất), người cấy nộp tô. 2 người bán 
buôn phim ảnh. 

rentier /rantiei/ ø người sống bằng 
tiền lợi tức. 

rent2 /rent/ ø chỗ rách ở trên vải, v.v.; 
vết rách; ke hờ, nứt: ƒñg) The sun shone 
through q rent In the clouds: Mặt trời 
chiếu qua khẽ hở trong đám mây. 
rent p, pp của REND. 
re.nun.ci.ation /rinAnsieifn/ w 1 [U] 
(cũng renouncement) (tuyên bố chính 
thúc) từ bô cái gì/ai; tuyên bố từ bỏ: 
the hings renunciatton OỆ the throne: 


re.open 


lời tuyên bố từ bỏ ngơi uàng của ông 
uuơd. 2 [U] thói quen dám hy sinh các 
thứ, sự quên mình: (he Uuirtues oƒ re- 
nunciation: đúc tính quên mình. 
re.open /ri:oopen/ 0 [I, Tn] đàm cho 
cái gì) mở ra sau khi đóng lại hoặc bị 
đóng lại một lúc; mở lại: School/PPar- 
lhament reopens next tueeh: Trường 
học |Quốc hội sẽ khai giảng! mạc lại 
uèo tuân tới s reopen a shop under œ 
neu name: khai trương lại của hùng 
UỚI tên rnóới s reopen œ discussion/ de- 
bateÍ dialogue: mở lại một cuộc hội 
thảo | tranh luận | đối thoại s The mur- 
đer ingutry/ case ÍtriaÌ uuas reopened: 
Cuộc điều tra uụ án cuộc xét xử uụ 
giết người được mở lại s (fig) reopen 
old uounds: khơi lại những uết thương 
cũ. 

re.order /ri:2:do(r)/ 0ø 1 [I, Tn] đặt 
mua lại (cái gì); đặt mua bổ sung (cái 
gì) mới, tươi. 2 [Tn] sắp đặt (cái gì) 
theo trật tự mới; sắp xếp lại: reorder 
the furniture: xếp đặt lại đô đạc. 

b> re.order n0 yêu cầu cung cấp thêm 
hoặc mới: pưt in a reorder ƒor Oxƒord 
dictionaries: đặt mua thêm từ điển Ox- 
ford s [attrib] œ reorder form: mẫu đơn 
đặt mua lại. 

re.or.gan.ize, -ise /ri:ogonaiz⁄ 0 [T, 
Tn] tổ chức cái gì lại hoặc theo một 
cách mới. P re.or.gan.iza.tion, -iÌsa- 
tỉon /ri:2:gonaizelƒn; S -niz⁄/ n [U, 
C|. 

rep' (cũng repp) nø [U] vải dệt có sọc 
như nổi lên, được dùng để bọc đệm và 
làm rèm che; vải gân sọc. 

repˆ /rep/ n (infml) = REPRESENTA- 
TIVE n 2: uuorhing gas q rep ƒor a print- 
ng firm: làm uiệc Uớt tự cách là đạt 
điện cho môt xưởng in. 

repÌ /rep/ n (n#ữmJ) = REPERTORY: 
act |appeqar in rep: sắm uail xuất hiện 
trong các kịch mục. 

Rep abbr (ÚS) 1 representative: nghị 
sĩ (trong Hạ nghị viện). 2 Republican 
(party): (Đâng) cộng hòa. Cf DEM. 

Fš DRIg pứ, pp của REPAY. 

re.pair /ri'pes(r)/ u [Tn] 1 hồi phục lại 
(cái gì bị phá hông hoặc quá cũ, mòn); 
sửa chữa: repdir œ road, puncture, 
udœtch, shirt: sửa lại đường, uá chỗ 
thủng, chữa đồng hô, uá chiếc đo. 2 
uốn nắn hoặc đền bù lại (cái gì); sửa 
chữa: repdir an error, omission, efc: 
chữa một lỗi, chỗ thiếu, U.U. o repdir œ 
broben marriage: hàn gốn lợi một cuộc 
hôn nhân đã bt tan Uỡ so Can the dam- 
agøe done to internoftonal reÌlattons be 
repatred?: Liêu thiệt hạt đã gây ra cho 
quan hệ quốc tế có thể bù đếp lại được 
không? Cf FDX! 4. MEND 1. 

b> re.pair n 1 [U] việc hồi phục hoặc 
được hồi phục lại thành tốt: œ road un- 
der repatr: một con đường đang được 
sửa chữa o The Uuase tuuas (damaged) 
beyond repatr: chiếc bình cắm hoa đã 
bị hỏng không thể phục hôi được s [at- 
trib] œ bike repair shop: của hàng sửa 
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chữa xe đạp. 2 [C usu pỉ] ~ (to sth) 
hành động hoặc kết quả của việc sửa 
chữa: The shop is cÌosed ƒor reDdIrs: 
Của hàng đóng của để sửa chữa s Heel 
repdirs uuhile you uudit: Sửa gót giày 
chờ lấy ngay. 3 (idm) ỉn good, bad, 
etc repair; in a good, bad, etc state 
of repair trong tình trạng tốt, xấu, 
V.V.: ÈeeD a cdr In good repdIr: giữ xe 
tốt o The house is in a shocbing state 
oƒ repair: Ngôi nhà đó hiện xuống cấp 
một cách đáng hinh ngạc. 
re.pair.able /-rebl/ øđ7 có thể sửa chữa 
được. 

re.pairer n người sửa chữa các đồ vật: 
bo) toaích repdirer: thơ súa đông hô. 

re. pair? /rử peo()/, 0 [Ipr] ~ to... (ni 
or rhe£) thăm viếng, nhất là thường 
xuyên hoặc nhiều người: repdir to sea- 
side resorts in the sumưner: rú nhau 
đến bãi biển nghỉ mát uàòo mùa hè o 
LetS repatr to the pub: Nào cùng nhau 
tới quún rượu. 

rep.ar.able /reperabl⁄ zdj (mi) (về 
một thiệt hại, v.v.) có thể đền bù được. 
Cf REPAIRABLE (REPAITR)). 
re.para.tion /reporeljn/ n (mi) 1 [U] 
~ (for sth) bồi thường thiệt hại; đền 
bù thiệt hại: mœkbe reparation (to God) 
ƒor ones sins: chuộc lạt (trước Chúa) 
tôi lỗi của mình. 2 reparations [pl] 
bồi thường thiệt hại chiến tranh, đòi 
hỏi đối với kẻ thù thua trận: exơc 
hequy reparotions: đòi bồi thường chiến, 
tranh nặng nề. 

reparative /“reperetiv/ adj có tính chất 
đền bù, để đền bù, để bồi thường. 
re.par.tee /repo:ti/ n [U] 1 (có kỹ 
năng trong việc đưa ra) những lời đối 
đáp thông minh sắc bén: öe good da 
(the art oƒ) reportee: giỏi (trong nghệ 
thuật) đối đáp. 2 cuộc nói chuyện, hội 
thoại, v.v. bao gồm những lời ứng đối 
như vậy: indulge trn briliant, U0i1fty, efc 
repoartee: thích thú lời ứng đốt thông 
minh, dí dỗm, U.U. s The repdrtee ÍÏeu 
bach and forth across the dưnner table: 
Các lời ứng đối trao di đổi lại trên bàn 
ăn bữa tối. 

repartition  /ri:ps: tiƒn/ phân chia lại, 
phân phối lại. 

re.past /ripo:st; S ripest n (mi) 
bữa ăn: pơr¿ake of a ight, sumptuous, 
etc repas: tham dự một bữa ăn Lựnhẹ, 
Sơng (rong. 

re.pat.ri.ate /ri:petrieit; US ` U 
[Tn, Tn.pr] ~ sb (to sth) đưa hoặc 
mang ai quay lại đất nước của anh ta; 
hồi hương: repatriate refugees, pris- 
Oners-oƒ-uudr, tưurmugroants, etc to thetr 
homeland: cho hôi hương những người 
tt nạn, tù binh dân nhộp cư, U.U. P 


re.pat.riation /ripetrieln; S - 
peit-/ n LÚỦI. 
repay đripeUV 0u (pýá pp repaid 


/ripeid/) 1 (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) trả lại (tiền); trả lại cái gì: repœy 
a debt, mortgage, loan, efc: trả nọ, tiền 
câm cố, tiền uay, U.U. o ]ƒ you lend me 


re.peat 


#2, TH repay tt (to you) tomorrou: Nếu 
anh cho tôi uay 2 pao, tôi sẽ trủ lại 
anh ngày mai. (b) [Tn, Dn.n] thanh 
toán lại cho ai; hoàn lại: Has she re- 
paid you (the £2)?: Cô ấy đã hoàn lại 
cho anh (2 pao) chưa? 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth); ~ sth (with sth) đưa cho 
ai cái gì để đền đáp lại (một sự phục 
vụ nào đó); thường công acái gì: Hou 
can Ï euer repay (you for) your kưnd- 
ness?: Làm sao tôi có thể báo đáp được 
lòng tốt của ông? s The firm repdtd her 
hard tuorb uith a bonus: Hãng đã đền 
đáp lại sự chăm chỉ trong công uiệc 
của cô ấy bằng một khoản tiền thuởng. 
b> re.pay.able /-obl⁄ œd; có thể hoặc 
phải trả lại. 

re.pay.ment z 1 [U] việc trả lại: bonds 
due for repgayrnent: phiếu nợ đã đến hỳ 
trả o repayment ƒor your seruices, eƒ- 
fris: trả công cho sự phục uụ, nỗ lục 
của anh. 9 [C] vật được trả lại: make 
tuo more repayments to cledar the debt: 
trủ hai đợt nữa mới thanh toán dứt 
món nợ so Repayments can be spread 
ouer tuo years: Các khoản trả có thể 
rdi ra hơn hơi năm sẻ mortgage [loan 
repayments: tiền trỏ uay nơÍcâm cố. 
re.peal /ripi:l/ o [Tn] hủy bỏ (một đạo 
luật, v.v.) một cách chính thức; bãi bỏ. 
P> re.peal n [UI]. 

repealable /ripi:lebl/ n người huỷ bỏ, 
người bãi bỏ (một đạo luật...). 

re.peat /ripi:V/ 0 1 (a) [I, Tn, TẾ, Tw] 
nói hoặc viết (cái gì) lại một hay nhiều 
lần; nhắc lại: ï repedt: the runuuday is 
not clear for tabe-off. Tôi nhắc lại: 
đường băng chua thông để có thể cất 
cánh o repedt a comment, promise, de- 
mand: nhắc lại một lời bình luận, một 
lời húa, một yêu cầu o Am I repedting 
m„yselƒ?: Liêu tôi có đang lặp lạt không 
đấy? s She repedted uuhqt she had sơid: 
Cô ấy lặp lại những gì cô ấy đã nói. 
(b) [Tn] làm hoặc tạo ra (cái gì) một 
hay nhiều lần nữa; tái diễn: repeơf 
ơn action, attempt, qttacb: tái diễn một 
hành động, ý đô, cuộc tấn công s Such 
bargain offers canï† be repedted: Bán 
rẻ giá như uậy không thể có duoc lân 
nữa o She repedated the tudÌtz œs an en- 
core: Cô ấy chơi lại điệu nhạc Uuan-xơ 
theo yêu cầu của thính giả, ví dụ tại 
cuộc biểu diễn độc tấu. (e) [I, Tn] ~ 
(itself) xảy ra một hay nhiều lần nữa: 
a repedting decimal: một số lẻ thập 


. phân tuân hoàn e Does history Í the past 


repeot itselƒ?: Liêu lịch sử!quá khứ có 
lặp lạt không? tức là liệu các sự kiện 
hoặc tình huống tương tự có lại xảy ra 
không? 2 (a) [Tn, Tw] nói to (cái gì đã 
được nghe hoặc học thuộc lòng); nhắc 
lại: Repedt the oath after me: Nhắc lại 
lời thê theo tôi o He repedted her state- 
ment uuord ƒor uuord: Anh ấy đọc lợi 
từng từ lời phát biểu của cô ta. (b) [Tn, 
Tw, Dn.pr, Dpr.w] ~ sth (to sb) nói 
với ai (cái gì mà mình đã được nghe 
hoặc kể); kế lại: His language uuont 


re.pel 


bear repeating: Ngôn từ của anh ta thì 
không thể kế lại được, thí dụ bởi vì nó 
quá bậy bạ. so Don†f repedt uuhqt ÏI satd 
(to anyone) — tfs conftdentiadl: Đùng 
kể lại những gì tôi đã nói (uới bất cứ 
ai) — đó là điều bí mật. 3 [I, Ipr] ~ 
(on sb) (về thức ăn) tiếp tục có mùi 
hết lần này đến lần khác sau khi ăn, 
nhất là do bị ợ; ợ mùi: Do you fnd 
that onions repeat (on you)?: Anh có 
thấy anh ăn hành bị ơ mùi không? 4 
[Tn] (hương) cung cấp thêm một mặt 
hàng nào đó: repedt an order, a dedl: 
gtao thêm hàng hóa theo một đơn đặt 
hàng, một thỏa thuận mua bón. 

b re.peat n [C] 1 hành động lặp lại; 
thứ được lặp lại: œ second, efc reped£ 
ofa broadcast, TV series, etc: phát lại 
lần hơi, 0.0. chương trình phút thanh, 
phim truyền hình nhiều tập, U.U. s [at- 
trib] a repeat performance, shouing: 
buối biểu diễn, trình diễn lại s a repedf 
order: (thương) đơn đặt hàng lại, túc 
là để mua hàng như trước đây một lần 
nữa. 2 (nhạc) dấu chỉ phần được lặp 
lại. 

re.peat.able øœđ/ [usu pred] có thể 
nhắc lại, kể lại: His comments are not 
repedtable: Những lời bình luận của 
anh ta không thể nhắc lại đuọc, thí dụ 
vì quá thô bị, bậy bạ, v.v. 

re.peated aở; [attrib] được làm, nói 
hoặc xảy ra lặp đi lặp lại: repeafed 
bÌous, uuarnings, accidents: những cú 
đánh, những lời cảnh cáo, các tai nạn 
liên tiếp. ve.peat.edly adu lặp đi lặp 
lại: He begged her repedtedly to síop: 
Anh ấy nhiêu lần xin cô ấy dừng lại. 
repeater n (da(ed) 1 súng lục hoặc 
súng trường có thể bắn nhiều lần mà 
không cần nạp đạn; súng tự động. 2 
đồng hồ đeo tay hay treo tường có thể 
điểm chuông báo hiệu vào mười lăm 
phút cuối cùng của giờ hoặc hết giờ; 
đồng hồ điểm chuông định kỳ. 3 
thiết bị lặp đi lặp lại tín hiệu. 

re.pel /ripel/ o (-II-) 1 [Tn] đẩy (aU/cái 
gì) trờ lại hoặc đi xa; đẩy lùi: repel an 
aitacher, qitacÈ, Inugsion: đấy lùi một 
hè tấn công, một cuộc tấn công, một 
cuộc xâm lược o (ƒg) The surƒuce repels 
moisture: Lớp mặt đó ngăn được ẩm, 
tức là không cho nó thấm qua. 2 [Tn] 
từ chối chấp nhận (aUcái gì); bác bỏ; 
cự tuyệt; khước tù: S»e repelled 
hưnhis aqduances: Cô ấy đã khước từ 
anh ta|cự tuyệt sự đeo duổi của anh 
ta o She repelled gÌÌ offers oƒ heÌp: Cô 
ấy đã cự tuyêt tốt cả mọi đè nghị giúp 
đỡ. 3 [I, Tn] đẩy (cái gì) ra xa bằng 
một lực đẩy không nhìn thấy: North 
magnefic poles repel (eœch other): Cục 
bắc của các thanh nam châm đấy (lẫn 
nhau). 4 [[, Tn] gây ra cảm giác khó 
chịu hoặc tôm lợm đối với (aUcái gì): 
Grotuttous 0iolence repels (most peo- 
pÌe): Bạo lực uô cớ làm cho (hầu hết 
mọt người) hinh tớm s His gredasy hai" 
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repelled her: Múi tóc rối bù của anh 
ta làm cô ấy tờm lơm. 

P re.pel.lent /-ont ađ; 1 ~ (to sb) 
khuấy lên sự ghê tờm hoặc không ưa; 
kinh tớm: (he repelient smell oƒ rotting 
medt: mùi ghê tờmn của thịt thối rữa s 
lfind his selfishness repellent: Tôi thấy 
tính ích kỳ cúa anh ta thật kunh tờm 
o The Uuery tdea oƒ sntffing gÌue ts re- 
pellent to me: ChỶ riêng ý nghĩ uề nước 
mũi khụt khit cũng làm tôi ghê tờm. 
2 không thể thấm qua bởi một chất cụ 
thể nào đó: a afer-repellent fabric: uới 
bhông thấm nước. —n [U] 1 chất hóa 
học để chống sâu bọ: Rưub some oƒ this 
mosqutto-repellent on your Ìegs: Hãy 
xoa một ít thuốc trừ muỗi lên hai chân 
anh. 2 chất dùng để làm vải, da, v.v. 
không thấm nước. 

re.pent /ripent/ 0 1 [T, Ipr, Tn, Tg] ~ 
(of sth) (ni esp tôn) cầm thấy hối tiếc 
hoặc đau buồn về (cái gì mình đã làm 
hoặc không làm); ăn năn; hối lỗi: Re- 
pent (oƑƒ your sưns) and ash GodS ƒor- 
giueness: An năn (uề tôi lỗi của anh) 
Uuà xin Chúa rộng lương tha thứ so He 
biHerly repented his folly: Anh ấy rất 
ân hận uề hành động dại dột của mình 
o Ï repent hauting been so generous to 
that scoundrel: Tôi ân hận uì đã quá 
rông lương đối uới tên uô lại đó. 2 (ảm) 
marry in haste, repent at leisure 
c> MARRY. 

P> re.pent.ance /-ons/ n [Ù] ~ (for sth) 
hối tiếc hoặc đau khổ vì hành động sai 
trái; sự hối hận: sbou signs oƒ repen- 
tance: tô ra hối hận. 

re.pent.ant /-ont/ œđ7 ~ (of sth) cảm 
thấy hoặc tỏ ra hối hận: ø repenfant 
sinner, expression, mood: hê ăn năn hối 
hận, biếu hiện, tâm trạng ăn năn hối 
cải os repentant oƒ his folly: hối hận uê 
hành đông dại dột của anh ta. 
re.per.cus.sion /ri:po kAƒn/ ø 1 [C usu 
pỉ] tác động hoặc kết quả trực tiếp 
(nhất là xấu) của một sự kiện, v.v.; 
ảnh hưởng; hậu quả: H¡s resignation 
uuiÙ hqUe serIlous repercussions on [for 
the firm: Việc từ chúc của ông ấy sẽ có 
hậu quỏủ nghiêm trong đối uới công ty 
o the endless repercusstons 0ƒ lUrng on 
credtt: hậu quỏ suốt đời của uiêc sống 
nhờ uào sự uy mượn. 2 (a) [U] sự dội 
lại sau khi va chạm mạnh. (b) [C] vật 
được đội lại, nhất là âm thanh; tiếng 
vọng. 

rep.er.toire /repetwo:(r)/ n tất cả các 
vỡ kịch, bài hát, bản nhạc, v.v. mà một 
đoàn, một diễn viên, nhạc sĩ, v.v. biết 
và chuẩn bị biểu diễn; vốn tiết mục: 
extend one”s repertoire: mở rông uốn tiết 
mục o Thơt tune 1s not tr my repertotre: 
Giai điệu đó không có trong uốn tiết 
mục của tôi s (fig) He has œ uide rep- 
ertotre oƒ durty Johes: Anh ta có một kho 
lớn những câu chuyên đùa tục tĩu. 
rep.er.tory /repotrl; ỨS -t2:r1⁄ (cũng 
Infmli rep) n 1 [U] việc biểu diễn nhiều 
thể loại kịch trong những thời gian 
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ngắn khác nhau của một đoàn nghệ sĩ 
(thay vì một vở trình diễn trong thời 
gian dài, chỉ thay đối bảng phân vai); 
kịch mục: ací /uorÈ in repertory: biếu 
diễn [làm uiêc theo bịch mục o pÏqy rep- 
ertory for tuo years: biếu diễn theo bịch 
mục trong hai năm s [attrib] a repertory 
actor: môt diễn uiên trong kịch mục. 2 
[C] đn/) = REPERTOIRE. 

H repertory company đoàn kịch cố 
định trong đó mỗi diễn viên đóng nhiều 
vai trong một loạt các vỡ kịch. 
repertory theatre nhà hát kịch biểu 
diễn theo kịch mục. 

re.pe.ti.tion /repitiƒn/ n 1 (a) [U] việc 
nhắc lại hoặc được nhắc lại: /earn by 
repetition: học bằng cách nhắc lại. (b) 
[C] hành động lặp lại; sự tái diễn: a/##er 
numerous repetitions: sơu uô số những 
lần lặp lại s Let there be no repetiHon 
of this behauiour: Hãy đừng để tái diễn 
lối cư xử này, tức là đừng làm như thế 
nữa. 2 [C] bản sao chép hoặc mô phòng: 
œ repetition oƑ.a preuious taÌk: bản sao 
của một cuộc nói chuyên trước đây. 

b re.pe.ti.tious /(repiItifesỈ, re.pet.- 
1t.ive /ripetetiv/ ađ7s (usu derog) có đặc 
trưng lặp đi lặp lại: œa repefifiue Job, 
tune: công uiêc, giai điêu lặp đi lặp lại 
o repefitHiue questions: những câu hỏi 
được nhắc đi nhắc lại. te.pe.ti.tiousÌy, 
re.pet.it.ively gd}Js. re.pe.ti- 
tious.ness, re.pet.it.ive.ness ns [DI]. 
repetition work n0 (ÚS) sự sản xuất 
hàng loạt; công việc làm theo mẫu. 
re.phrase /ri:freiz/ 0 [Tn] nói lại (cái 
ì) bằng các từ khác, nhất là để làm 
rõ nghĩa hơn: rephrase a remarÈ, ques- 
ion, point, etc: nói lại (bằng cách khác) 
cho rõ nghĩa một lời nhận xét, câu hỏi, 
một điểm, 0.U. 

repiece /ri:pi:s/í 0 lắp các mảnh lại, 
xây dựng lại. 

repine rTpan 0ø [L Ipr] ~ 
(at/against sth) ni) cảm thấy hoặc 
tô ra không bằng lòng; bực dọc: repine 
œt ones misfortune: Dục doc trước sự 
không may mắn của mình so repine 
against Fote: than phiền uê số phận. 
re.place /ripleis/ o 1 [Tn] đặt (cái gì) 
trở lại chỗ của nó: repiace the boob on 
the shelƒ. đặt lại quyển sách lên giá 
sách o replace the receiuer: đặt lại ống 
nghe, tức là sau khi gọi điện thoại. 2 
[Tn, Cn.n/a] thay chỗ của (ai/cái gì); 
thay thế: Robots are repÌacing people 
on qssembly lines: Người máy dang 
thay thế con người ở các dây chuyền 
lắp ráp so Can qanything replace œ 
mothers loue?: Có cái gì thay thế được 
tình yêu của người me? o Hs deputy 
replaced hừm as leader: Người phó của 
ông ta đã lên thay làm người lãnh đạo. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with sb/sth) 
đưa ra cái thay thế cho ai/cái gì: He 
s Inefftcient and rmmust be replaced: Anh 
tœ làm uiệc không có hiệu quả uà phải 
được thay thế s replace q broben tuuin- 
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dou (uith a neu one): thay cái của số 
bị uỡ (bằng môt cái mới). 

b> replaceable /-obl/ aøđ/ có thể thay 
thế được. 

replacement øò 1 [U] thay thế hoặc 
được thay thế: ¿he replacement 0ƒ uuorn 
parts: sự thay thế những bô phận đã 
mòn. 2 [C] ~ (for sb/sth) người hoặc 
vật thay thế người hoặc vật khác: #nd 
ga replacement ƒor Sue uuhile she ts tỈÌ: 
tìm người thay thế cho Sue trong khi 
cô ấy ốm s [attrib] replacement staff: 
nhân uiên thay thế. 

replantation /ri:plo:n'teifn/ n đấu lại 
(một trận đấu). 

replay. /ri:pleU/ 0ø [Tin] 1 chơi lại (thí 
dụ một trận bóng đá hòa); đấu lại. 2 
chơi lại (cái gì đã được ghi) trên máy 
ghi âm, viđêô, v.v.; văn lại; nghe lại, 
xem lai. 

b> re.play /ri:ple/ n 1 trận đấu chơi 
lại. 2 việc chơi lại cái gì đã ghi hoặc 
một phần của một trò chơi, v.v.; nghe 
lại; xem lại; chiếu lại: an acfion re- 
piay of a pendlty kick: sự chiếu châm 
lai môt quả phạt đền. 

re.plen.ish /rripleniƒ/ ðo 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) lại làm đầy cái gì: Lef 
me replenish your glass: Để tôi rót thêm 
(rươu) uào ly của anh (cho đây lại) s 
replenish ones uuardrobe: mua sắm 
thêm quần áo (cho đầy tủ). 2 [Tn] được 
cung cấp thêm (cái gì): replenish one”s 
síocbs oƒ. pet food, timber, notfepaper, 
light bulbs: cung cấp thêm uào kho thúc 
ăn cho uật cảnh, gỗ, giấy uiết thư, bóng 
đèn. b re.plen.ish.ment ø [ỦÚI. 
re.plete /đriplit/ øđ; [pred] ~ (with 
sth) đ/nJ) 1 no nê hoặc đầy đủ; thừa 
mứa: lions replete uuith thetr kllÌ: lũ sư 
tử đã no nê thịt các con môi s feel replete 
dfter a large medÌ: cảm thấy no nê sau 
môt bữa ăn thịnh soạn. 3 có nhiều 
trong kho hoặc được cung cấp nhiều: 
a house replete tutth eUery mmodern con- 
Uenience: một ngôi nhà có đây đủ mọi 
tiên nghị hiện dại. 

> re.ple.tion /ripli:ƒn/ n [U] (/n¿) tình 
trạng no nê, phè phỡn: öe /uÈÈ of reple- 
ton: no nê thỏa thích. 

re.plica /replike/ w„ (a) bản sao đúng 
như thật, nhất là bản sao do một họa 
sĩ sao lại chính tranh của mình, v.v. 
(b) mô hình, nhất là thu nhỏ: mabe ơ 
replica öoƑ the Eƒfel Touuer: làm một cót 
mô hình Tháp EWfei. 

> rep.lic.ate /“replikeit/ o [Tn] /m¿) là 
hoặc làm một bản sao của (cái gì); tái 
tạo: The chameleon s shin repiicdtes the 
pottern oƒ tts surroundings: Da con tắc 
kè hoa biến đổi theo màu sốc của môi 
trường xung quanh. rep.lica.tion 
/replikelfn/ n [UI. 

re.ply /ripla1⁄ u (pí, pp treplied) (a) 
(I, Ipr, TÍ] ~ (to sb/sth); ~ (with sth) 
nói hoặc trả lời bằng lời nói hoặc viết; 
trả lời: fail to repỦy to a question, letter, 
œccusdtfion: không trả lời một câu hói, 
búc thư, lời tố cáo s I replHied uuth q 
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short note: Tôi trả lời bằng một lá thư 
ngắn so 'Certainly not,` she replied: Cô 
ta đáp: "Tốt nhiên là không s He replied 
that he 1s busy: Nó trả lời là nó bận. 
(b) [I, Ipr] ~ (to/with sth) trả lời bằng 
một hành động; đáp lại: He repiied 
uith a nod: Nó đáp lại bằng cói gật 
đâu so The enemy replied to our fñre: 
Quân dịch đáp lại hỏa lực của chúng 
tôi, tức là bắn trả lại chúng tôi. 

b re.ply nø 1 [U] hành động trả lời, 
đáp lại: She made no reply: Cô ấy không 
trả lời so What did he do in reply to 
your challenge: Nó đã làm gì dể đáp 
lại sự thách thức của anh? 2 [C] cái 
được đáp lại; hồi âm: ge£/ hœue / receiue 
seUeraÌL reples to an qduertisement: 
nhận được nhiều hồi âm đối uới lời 
quảng cáo s [attrib] a repljy-paid teÌe- 
gram, enueÌope, etc: búc điện, cát phong 
bì, u.u. đã trả tiền sẵn cho uiệc phúc 
đáp, tức là do người gửi hoặc người 
nhận đã dán tem sẵn cho việc trả lời. 
Cf ANSWER!. 

re.port' /ripa:t/ 0 1 [L, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tw, Tg, Tsg, Cn.a] ~ (on sb/sth) (to 
sb/sth); ~ sth (to sb) thuật lại bằng 
miệng hoặc viết (cái gì đã nghe, trông 
thấy, đã làm, đã nghiên cứu, v.v.); miêu 
tả; báo cáo: report on recent deuelop- 
ments: báo cáo uề những diễn biến gần 
đây so report (on) progress made: báo 
cáo uê tiến bộ đã đạt được s report q 
debdte, strthe, kidnapping: tường thuật 
một cuộc tranh luận, uụ bãi công, Uụ 
bắt cóc s Tom reported his discoueries 
to the proƒessor: Tom báo cáo các phút 
hiện cúa mình cho giáo sư o Ï reported 
hou he haqd reœcted: Tôi báo cáo lại 
rằng nó đã phản ứng như thế nào s 
She reported (his) hautng seen the gqun- 
man: Bà ta báo cáo là (anh ấy) có nhìn 
thấy tên cướp os The doctor reported the 
patient fit and uuell: Bác sĩ cho biết là 
bênh nhân đã mạnh khóc. 2 (a) [Tn, 
TÍ, Tnt, Tg, Tsg, Cn.a] làm cho người 
ta biết đến (cái gì), nhất là bằng cách 
xuất bản hoặc phát thanh; thông báo: 
Pohice reported the cÏosure of. the 
road that the road uuas closed: Cảnh 
sát thông báo là đường đó cấm so The 
poÌL reported Labour to be leqdtng: 
Cuộc thăm dò cho biết là Công đóng 
dang dẫn đầu o They reported sighting 
the pÏane: Ho thông báo là có nhìn thấy 
chiếc máy bay os The Judge reported the 
case ciosed: Quan tòa tuyên bố Uuụ án 
hết thúc. (b) [L, Ipr] ~ (for sth) làm 
phóng viên: report for the Tưnes, the 
BBC, etc: làm phóng uiên cho tờ Thời 
báo, cho đài BBC, u.u. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (for sth); ~ sb/sth (to sb) chính 
thức khiếu nại hoặc tố cáo về (vụ phạm 
pháp hoặc kẻ phạm pháp): report an 
official for insolence: tố cáo một quơn 
chức uề hành u¡ xếc xược so report œ 
burglary, car crash, fraud, etc to the 
police: báo cáo uới củnh sát uề một Uuụ 
trôm, 0uụ đâm xe ô tô, uụ lùa đảo, 0.U. 
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o report sb [sb's lateness to the manager: 
báo cáo uới giám đốc uê ai đến muôn j 
Uuễ sự đến muôn của ơi. 4 (a) [L, Ipr] 
~ (to sb/sth) for sth trình diện là 
mình đã đến, đã về, đã sẵn sàng làm 
VIỆC, V.V.: report to the receptionist Íre- 
cepfion ƒor one®s room key: hỏi nhân 
Uuiên tiếp tân bộ phận tiếp tân dể lấy 
chìa khóa phòng so report ƒor duty dt 7 
am: có mặt để nhận nhiêm uụ lúc 7 
giờ sáng. (b) (La, Cn.n/a] tuyên bố là 
có mặt hoặc ai ở trong tình trạng hoặc 
tại địa điểm nào đó: report sicb, absent, 
ft: báo ốm, uống mặt, mạnh khóe so 
The child uuas reported misstng on Fri- 
day: Người tu trình báo đdúu trẻ bị mất 
tích hôm thú Sáu o The officer reported 
his men In postfton: Người sĩ quan đã 
báo cáo lính của ông ta đã uào 0¡ trí. 
ð [lpr] ~ to sb/sth chịu trách nhiệm 
trước một người hoặc một cơ quan giám 
sát công việc của mình: Ai} repre- 
sentafiues report (directly) to the saÌes 
department: Tốt cá các đơi diện chịu 
trách nhiêm (trục tiếp) uới phòng giao 
dịch. 6 (phr v) report back (from sth) 
trở lại: The officer reported bạch from 
leque on Sunday night: Người sĩ quan 
đi phép đã trở lại đơn uị uào tối Chủ 
nhật. report back (to sb/sth) đưa ra 
bản tường trình nói hoặc viết về al/cái 
gì mà mình được yêu cầu điều tra: He 
Lugas requested to report bac to the com- 
mittee about lon the complaint: Anh ta 
được yêu câu phải báo cáo lại cho úy 
ban uê lời khiếu nại đó. 

bé repportage /repo:tG7, cũng 
ripa:tidz n [U] (kiểu điển hình của) 
văn phong viết tin tức trên phương tiện 
thông tin đại chúng: (he sktful report- 
age 0 sports Journolisits: lối hành uăn 
khéo léo của các phóng uiên thể thao. 
re.port.edÌly œđởu theo như đưa tin, 
tường trình: 7 he star ts reportedly Uery 
tHH: Có tin là diễn uiên ngôi sao đó hiên 
ốm. nặng. 

re.porter n người đưa tin cho phương 
tiện thông tin đại chúng; phóng viên: 
press/TVj radio reporters: phóng uiên 
báo chí[ truyền hình | đài phát thanh 
o ơn on-the-spot reporter: phóng uiên 
tqi chỗ, tức Ìà người phóng viên có mặt 
tại hiện trường của sự kiện. CfJOUR- 
NALIST (JOURNAL). 

H reported speech = 
SPEECH (TNDIRECT) 
re.port? /ripa:/ n 1 [C] bản tường 
trình miệng hoặc viết về cái gì đã nghe 
thấy, đã làm, nhìn thấy, nghiên cứu, 
v.v., nhất là bản được phát hành hoặc 
phát thanh; báo cáo; bài tường 
thuật: reiiabie, conƒiicting, detgtled re- 
ports: bản tường thuật đáng tin côy, 
mâu thuẫn, chỉ tiết o positiue | negafiue 
reports: những báo cáo chính xácj 
không chính xác so produce, submii, 
drqau up regular progress reports: thảo, 
nộp, uiết báo cáo thường kỳ uê tiến đô 
o g report on the state oƒ the roads: một 
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báo cáo uê tình trạng đường sá s œ 
frms annudl, monthly, etc reporfs: các 
báo cáo hàng năm, tháng, Uu.U. của một 
hãng s lau reports: hô sơ tòa án, tức 
là các văn bản hồ sơ xét xử, v.v. ở tòa 
án o rưdio[j TV/ press reports on the 
crash: bài phóng sự trên dài phát 
thanh | truyền hình | báo chí uê tai nạn 
máy bay đó. 9 [C] (Bri£) bàn công bố 
định kỳ kết quả công việc và đạo đức 
của học sinh hoặc người làm thuê: ø 
school report: phiếu thành tích học tập 
ở nhà trường o get a good report from 
ones boss: có được bản nhận xét tốt 
của chủ. 3 (a) [U] (ml) tin đồn hoặc 
người ta nói: Report has tt thot...: Người 
ta dồn rằng... (b) [C] một mẩu chuyện 
tầm phào: Ï hque only reports to go 0n: 
Tôi chỉ có mấy mểu chuyên tâm phào 
để tiếp tục. 4 [U] (ml) cung cách người 
ta nói về al/cái gì; tiếng tăm: be oøƒ 
good |bad report: mang tiếng tốt |xấu. 
ð [C] tiếng nổ, giống như tiếng súng 
băn: (he sharp report oƒ a pistol, fire- 
uorb, etc: tiếng nổ danh của một khẩu 
súng lục, pháo hoa, U.U. o The tyre burst 
uith a loud report: Chiếc lốp nổ một 
tiếng lớn. 

H report card (US) phiếu thành tích 
học tập. 

report centre /rip2:tsente/( n (US), 
(quân) địa điểm tập hợp báo cáo. 
re.pose' /ripeuZ/ 0 (mi) 1 [TH nghỉ 
ngơi, nằm nghỉ: repose from toil: nghỶ 
ngơi sau khi lao động s The picture 
Shous a nude reposing on a couch: Búc 
tranh miêu t¿ một người đàn bà khỏa 
thân nằm. nghỉ trên chiếc trùng kỷ s 
Beneath this sione repose the poefS 
mortdl remains: Dưới tấm bia này, yên 
nghỉ thi hài nhà thơ. 2 [Tn.pr] ~ sth 
on sb/sth đặt (cánh tay, v.v.) lên al/cái 
gì để chống đỡ, tựa; dựa: repose one's 
head on a cushion: gối đâu lên tấm 
đêm. 

P> re.pose ø [U] ni) 1 sự nghỉ ngơi; 
giấc ngủ: disturb sbs repose: phú quấy 
sự nghẺ ngơi của ai s Her fùce ¡s sad 
In repose: Khuôn mặt của cô ấy lô ra 
nét buôn cả trong giốc ngủ. 2 (a) tình 
trạng yên tĩnh; sự thanh thân: in re- 
pose gfler months oƒ suffering: có được 
sự thanh thỏn sau nhiều tháng đau 
khổ. (b) phong thái ung dung thư thái; 
sự đĩnh đạc: He lacks repose: Anh ấy 
thiếu sự đĩnh đạc. 

re.pose.ful /-f/ ad/ yên tĩnh; trầm 
lặng. 

re.poseˆ /ripeuz⁄/ u [Tn. pr] ~ sth in 
sth/sb ni) đặt (niềm tin, v.v.) vào 
alcái gì: He reposed too much conƒi- 
dence in her|her promises: Anh ấy đã 
đặt quá nhiều niềm tin uào cô ấy [lời 
húa của cô ấy. 

re.pos.it.ory /ripozitri; US -t2:r/ n 1 
nơi chứa hoặc có thể tìm thấy các đồ 
vật, nhất là nhà kho hoặc bảo tàng: ø 
furntture repository: một kho chúa đô 
đạc. 2 (fñg) người hoặc cuốn sách nhận 
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được và chứa đựng những điều tâm sự 
thầm kín, các bí mật, tin tức, v.v.: My 
ƒather ¡s qa reposttory oƒ`. tnteresttng 
ƒacts: Cha tôi là cả một kho chứa các 
sự biên thú ut o My duary ts the repost- 
tory of dÌÌ my hopes and pÌans: Cuốn 
nhật ký của tôi là nơi chúa dựng tất 
cả mọi hy Uuong 0ò dự biến của tôi. 
re.poS.sesS / H1: pø'zes/ 0 [Tn] giành lại 
được quyền sở hữu (nhất là hàng hóa 
thuê mua hoặc tài sản cầm cố mà tiền 
trả không giữ đúng hạn); lấy lại: re- 
possess furniture: lấy lại đô đạc s re- 
possess œ fiat, site, smallholding, eíc: 
lấy lại một căn hộ, mảnh đất, mảnh 
ruộng nhỏ, U.U.. P re.pos.ses.sion 
/ri:pe zeƒn/ n [UI. 

repp = REPẺL, 

rep.re.hend  /reprihend/ 0 [Tn] (ni) 
chỉ trích hoặc khiển trách (ai hoặc lối 
cư xử của ai). 

P> rep.re.hens.ible /reprLhensebl/ aở? 
(ml) đáng bị khiển trách: Your con- 
ductlattitude ¡1s most reprehensibie: 
Đạo đúc/ thái độ của anh rất dáng bị 
khiến trách. rep.re.hens.ibly /-sebli/ 
qdùU. 

rep.res.entÌ /reprizen/ öø 1 ([, 
Cn.n/a] tạo ra hình ảnh của (ai/cái gì) 
hoặc thể hiện (ai/cái gì) trong bức 
tranh, bức điêu khắc hoặc vở kịch; miêu 
tả: The picture represents a hunting 
scene: Búc tranh đó miêu tả cảnh di 
sốn o The kứng 1s represented œs a UiÌ- 
lam tn the pÌay: Nhà 0uua được miêu 
tả là một bé hung ác trong uở kịch đó. 
2 [Tn, Cn.n/a, Cn.t] miêu tả (aU/cái gì), 
thường là để đánh lạc hướng, như có 
tính cách hoặc phẩm chất nhất định 
nào đó; trình bày: Why do you repre- 
sent the mafter in this uuay?: Tạụi sao 
œnh lại trình bày uấn đề đó theo cách 
này? o He represented hưmnselƒ as an ex- 
pert: Anh td tự cho mình là rnột chuyên 
gØtœ o The risEs Luere represented œs neg- 
ligible: Những uiệc mạo hiểm đó đã 
được coi là không dáng kể s Ï am not 
tuhat you represent me to be: Tôi không 
phỏi là hạng người mà anh mô tủ đâu. 
3 [Tn, Tí, Dn, Dn.pr, Dpr.f] ~ sth (to 
sb) ni) tuyên bố cái gì như lời phản 
đối hoặc lời thỉnh cầu: represent the 
rashness oƑ. a pian, the seriousness 0ƒ 
ơn accusdtion: phản đốt tính uôi uàng 
của kế hoạch, tính nghiêm khắc của 
một lời buộc tôi s They represented theur 
Ørieuances to the Gouernor: Họ đã trình 
bày những nỗi bất bình của họ lên 
Thống đốc bang o The barrister repre- 
sented to the court that the defendant 
ugs mentalky unstable: Ông luật sư đã 
phút biểu uới tòa rằng bị cáo thân kinh 
không ổn định. 4 (fml) (a) đại điện cho 
hoặc là hình tượng hoặc vật tương 
đương của (atcái gì); biểu trưng: Pho- 
nefic symboÌs represent sounds: Các ký 
hiệu phiên âm tương trưng cho các âm 
o Whoat does x represent in this equa- 
Hon?: x biểu thị cho con số nào trong 
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phương trình này? o The rose represents 
Engiand: Hoa hông tượng trưng cho 
nước Anh. (b) là mẫu mực hoặc hiện 
thân của (cái gì); điển hình của: This 
quortet represents q maJor neuU trend 
in modern music: Bản nhạc dành cho 
bộ tứ này tiêu biểu cho xu hướng mới, 
chủ đạo trong âm nhạc hiên đại s Fon- 
teyn represents the best tradtHions oƒƑ 
ballet: Fonteyn tiêu biểu cho các truyền 
thống tốt đẹp nhất của baiê. 5 [Tn] là 
kết quả của (cái gì); tương ứng với: T'h¡s 
neu cdr represents yeqrs 0ƒ reseoarch: 
Chiếc xe ôtô mới này là kết quả của 
nhiều năm nghiên cứu s A uuqge rise 
0ƒ ð% represents an annudÌ tncredse 0ƒ, 
£250 for the louest-patd tuorbers: Việc 
nâng tiền lương 5% tương ứng uới số 
tiền 250 pao tăng hàng năm cho những 
công nhân lương thấp nhất. 6 (a) [Tn 
esp passive] làm người thay thế hoặc 
đại diện cho (ai): The Queen uuas rep- 
resented at the funeral by the British 
œmbassador: Đạt sứ nước Anh đã thay 
mặt cho Nữ hoàng tại lễ tang dó. (b) 
[m, Dpr.f] làm phát ngôn viên cho (a1): 
Members representing Weish consii- 
tuencies: Các nghị sĩ đại diện cho các 
cứ tr xứ Wales s Qur firm 1s repre- 
sented in India by Mr Haii: Đại điện 
của hãng chúng tôi ở Ấn Đô là ông 
Hoơii s Who ts representing you In the 
case?: Ai là đạt diện phút ngôn cho anh 
(tức là làm luật sư biện hộ cho anh) 
trong uụ này? os He represented to the 
court that the qccused LUuas Uery re- 
morseful: Ông ta phát biểu trước tòa 
rằng bụ cáo rất ăn năn. 

P> rep.res.enta.tion /reprizen telƒn/ n 
1 [U] hành động làm đại diện hoặc được 
đại diện: The fưưm needs more repre- 
sentation in Chỉna: Hãng đó cần thêm 
người đại diện ở Trung Quốc o effectiue 
representatton oƒ, 0oters` tnferests: sự 
dại diện có hiệu quả các quyền lợi của 
cứ tr¿ (thí dụ ở Quốc hội). 2 [C] (nj) 
vật, nhất là một bức tranh, bức điêu 
khắc hoặc vở kịch mô tả về aUcái gì: 
s¿ained-gÌass representaiLons oƒ` sainfs: 
các búc tương mô tả các uị thánh bằng 
bính màu so n nusudl representation 
of Hamlet: một uở kịch mô tả Hamet 
khác thường. 3 (Idm) make repre- 
sentations to sb (ni) phân đối hoặc 
gửi kiến nghị lên ai về cái gì): rmabe 
representations to the counctl qbout the 
sứœte 0ƒ the roads: đưa biến nghị lên 
hội đông uê tình trạng đường xá s The 
œmnbassador made ƒorcefUl repre- 
sentations to the White House: Ông đại 
sứ đã gửi phản kháng mạnh mẽ lên 
Nhà Trắng. : 

rep.res.entˆ /rlprizenV 0ø [ETn] nộp 
(một tờ séc, hóa đơn, v.v.) một lần nữa 
để thanh toán. 

rep.res.ent.ative /reprizentotiv/ ađ7 
1 ~ (of sb/sth) (a) tô ra hoặc đại diện 
một giai cấp hoặc một nhóm: Ïs œ gues- 
tionngatre ansuered by 500 people truly 
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representatue oƒ`. ngionaÌ opinion?: 
Liêu một bảng câu hỏi được ð00 người 
trả lời đã thục sự dại diên cho ý khiến 
của một quốc gia chưa? (b) gồm những 
mẫu điển hình cho một số loại: ø rep- 
resentattue sample, seÌecfion, suruey, 
etc: một mẫu dại diện, sự lựa chọn, 
cuộc khảo sót, 0.U. tiêu biểu o q repre- 
sentatiue collecHon oƑ. British tnsects: 
một bộ sưu tập tiêu biểu uê sâu bọ ở 
Anh. 2 bao gồm những đại diện được 
bầu; dựa trên cơ sở sự đại diện của 
những người này: representatiue eÌec- 
tons, goUernments, tnstttulions: các 
cuộc bầu cử, chính phú, thể chế dại 
nghị. 

b> rep.res.ent.at.ive n ~ (of sb/sth) 1 
mẫu đại diện cho một tầng lớp hoặc 
một nhóm: Mfany representaftues oƒ the 
older genergtion tuere there: Nhiều đại 
diện cho thế hệ già đã có mặt ở đó. 2 
(cũng im/mi rep) (thương) người đại lý 
của một hãng, nhất là người bán hàng 
lưu động: ac( as soÌe representdfIues oƒ 
XYZ Oil: làm người dại diện duy nhất 
của hãng dầu lửa XYZ. 3 (a) người 
được lựa chọn hoặc chỉ định làm đại 
diện cho một hay nhiều người khác; 
đại diện: (he Queen's representafiue d£ 
the ceremony: người đại diện của Nữ 
Hoàng tại buổi lễ s send œ repre- 
sentaHiue to the negotiations: gửi dợi 
điện đến các cuộc đàm phán. (b) người 
được bầu để đại diện cho những người 
khác trong một cơ cấu lập pháp; đại 
biểu: our represeritaiiue in the House 
oƒ Commons: đại biểu của chúng ta (tức 
là nghị s1) trong Hạ nghị uiên. 
re.press /ri'pres/ 0 [Tn] 1 (a) kiềm chế 
hoặc nén lại (một cơn bốc đồng); kìm 
lại: repress an urge to scream: kiềm chế 
sự thôi thúc muốn thét lên os repress œ 
sneeze, smile, cough: kìm cơn hốt hoi, 
nín cười, nín ho so He repressed his natu- 
raÏ sexual desires qs sinƒul: Anh ấy đã 
hiềm chế dược những khát uong tình 
dục tự nhiên, uì cho đó là tôi lỗi. (b) 
(usu passive) làm cho (ai) kiểm chế 
hoặc nén lại tình cảm, suy nghĩ, v.v.: 
His chủdhood tuas repressed and soÏi- 
tary: Thời niên thiếu của anh ấy đã bị 
kèn hãm uàò cô độc. 2 (a) ngăn chặn 
(một cuộc nổi loạn, v.v.) không cho xây 
ra; đàn áp; trấn áp: Ai! protest is bru- 
tqlly repressed by the regune: Moi sự 
phản kháng đều bịt chế độ đó đàn áp 
một cách tàn bạo. (b) ngăn không cho 
ai phản kháng hoặc nổi loạn; khuất 
phục: The dictator represses dÌÌ oppo- 
sirion œs tÌegal: Nhà độc tài đó đã đep 
tất cả mọi phe dối lập cho là bất hợp 
pháp. : 

b re.pressed œởđ/ đau khổ do bị kìm 
nén tình cảm. 

re.pres.sion /ripreƒn/ n 1 [U] việc đàn 
áp hoặc bị đàn áp. 2 (tâm) (a) [U] hành 
động dồn nén các nguyện vọng và sự 
thôi thúc (nhất là những gì không phù 
hợp với các chuẩn mực đạo đức thông 
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thường) vào trong vô thức, thường dẫn 
đến hành vi không bình thường; sự ức 
chế: sexual repression: sự úc chế tình 
dục. (b) [C] nguyện vọng và sự thôi 
thúc bị kìm nén kiểu này. 
re.press.iÏve /ri'presiv/ d7 có xu hướng 
đàn áp; thô bạo hoặc hà khắc: ø re- 
pressiue regiưme, tendency, lau: chế độ, 
xu thế, luật hà khốc s Parliqment con- 
demned the represstue measures tahen 
by the police: Quốc hội lên án các biên 
pháp dàn đáp của cảnh sót. 
re.press.iveÌy œdj. re.press.ive.ness 
n TÚI. 

re.prieve /ripri:v/ 0 [Tn] 1 hoãn hoặc 
hủy bỏ việc trừng phạt (ai), nhất là án 
tử hình: reprieue a condemned prisoner: 
hủy bản án đối uới một tù nhân bị tử 
hình. 2 (ig) mang đến sự cứu giúp tạm 
thời cho (aL/cái gì) thoát khỏi hiểm 
nguy, rắc rối, v.v.: The tree that uuas 
due to be cut doun has been reprIeued 
for sỉx months: Cây đã đến ngày chặt 
đi đó đã được hoãn lạt trong Uòng sáu 
thúng. 

b> re.prieve røò 1 (a) [U] việc hoãn hoặc 
hủy bỏ sự trùng phạt, nhất là án tử 
hình: ¿he reprieue oƒ the hostages: Uiêc 
hoãn xử tử các con tin. (b) [C] lệnh ân 
xá, giảm tội: gran‡ (sb) œa reprieueÍa 
reprieue to sồ: ra lênh ôn xá dối uới 
(at) o The prisoner uuon œ Ìast-rninute 
reprteue : Tù nhân đó đã được lênh ân 
xó Uùào giây phúi cuối cùng. 2 [U, C] 
(-g) sự cứu giúp tạm thời thoát khôi 
hiểm nguy, rắc rối, v.v. 

rep.rim.and /reprima:nd; ỨS -mœnd/ 
u [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) quở trách 
ai (vì sai sót, v.v.) nhất là một cách 
chính thức. 

b> rep.rim.and z6 [C, U] lời khiển trách, 
nhất là lời khiển trách chính thức: re- 
ceiUe œa s(tƒ, seuere, shơrp, efC repri- 
mand: nhận được lời khiển trách thô 
bạo, nghiêm khắc, mạnh mẽ, U.U. s His 
neghgence passed tutthout reprunand: 
Sơ suất của anh ta đã được bỏ qua 
không bị khiến trách. 

re.print /ri:prinV 0ø (a) [ETn] in lại 
(một cuốn sách, v.v.) với rất ít hoặc 
không có sửa đổi. (b) [I] (về một cuốn 
sách, v.v.) được In lại: The dicfionary 
Is reprinting Luuth màìnor correcfHons: 
Cuốn từ điển đó được in lại có sửa đổi 
chút ft. 

Pb re.print /ri:prinV n (a) việc in lại 
hoặc in mới một cuốn sách có sửa đổi 
chút ít hoặc không sửa đổi: The uorÈ 
is into tts third reprint: Tác phẩm đó 
đang được in lại lần thứ bơ. (b) cuốn 
sách In lại. Cf EDITION. 

re.prisal /ripraiz/ n [C, U]Ị (hành 
động) trả đũa, nhất là chính trị hoặc 
quân sự, cho tổn thương mình đã phải 
chịu; sự trả thù: sư/er hequy reprisdls: 
ch‡u sự trả thù tàn khốc s tahe reprisdls 
agdinst terro-rism: tiến hành trd đũa 
chống khủng bố s Ciudlian targets uuere 
bombed tin reprisaÌl (ƒor the raid): Các 
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mục tiêu dân sự đã bị ném bom để trả 
đũa (cho cuộc đột kích đó). 

re.proach /ripreotƒ/ o [Tn, Tn.pr] (a) 
~ sb/oneself (for sth) chỉ trích ai/bản 
thân mình, nhất là vì không làm được 
cái gì; trách: She reproached hữưm ƒor 
ƒorgetting their đniuersdry: Cô ấy đã 
trách mắng anh ta uề uiệc quên ngày 
hý niêm đám cưới cúa họ o I hque noth- 
ng to reproach myself Âer: Tôi chẳng 
có gì để tự trách mình, tức là đáng để 
tôi phải hối hận. (b) ~ sb/oneself 
(with sth) nêu ra sai lầm nào đó là 
nguyên nhân cho việc chỉ trích aLbản 
thân mình: reproach the gouernment 
tuith neglect: chỉ trích chính phủ uê uiệc 
buông lông quản lý. 

P re.proach øò; 1 (a) [U] việc trách 
mắng: ơ uord, look, sigh of reproach: 
lời, cái nhìn, tiếng thở dài quở trách. 
(b) [C] lời, nhận xét, v.v. trách mắng: 
heqp reproaches on sb: té tát những lời 
trách mống ơi. 2 (a) [U] (mi) tình 
trạng nhục nhã hoặc sỉ nhục: bring re- 
proœch upon oneselƒ: tự chuốc lấy nhục 
nhã. (b) [sing] ~ (to sb/sth) người hoặc 
vật làm nhục hoặc làm xấu hổ at/cái 
gì: Pouerty ts/ The poor are a constanf 
reproach to our socilety: Sự nghèo 
đói Người nghèo luôn là điều sẺ nhục 
đối uới xã hội chúng ta. 3 (idm) 
above/beyond reproach hoàn hảo; 
không thể chê: Her manners are aboue 
reproach: Phong thái của cô ấy thật là 
miễn chê. 

re.proach.ful /-ñ/ ad/ thể hiện sự 
trách mắng: œ reproachful loob, re- 
marb, sigh: cát nhìn, lời nhận xét, tiếng 
thở dài chê trách. re.proach.fully /- 
fell/ œdu. 

rep.rob.ate /reprebeit/ zdÿ, n [attrib] 
(ml or Joc) (người) vô đạo đức hay 
phóng đãng; (người) trụy lạc: hưue 
reprobdte tendencies: có xu hướng uô 
đạo đúc o You sinfUut oỉd reprobaie': 
Ông đúng là một tên già đôi trụy dây 
tôi lỗi! s He has aluays been œ bif oƑ 
g reprobdte: Anh ta luôn luôn có một 
chút gì của kê phóng đãng. 
reprobation /reproubeiƒfn/ + 1 sự chê 
bai, sự bài xích. 2 (tôn) sự đày xuống 
địa ngục. 

re.pro.duce /ri:prodju:s; S -du:s/ 0 
1 ETn] sao lại (một bức tranh, v.v.): This 
copier can reproduce coÌlour phofo- 
graphs: Chiếc máy sao chụp này có thể 
chụp lại các búc ảnh màu. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ s(h (as sth) làm cho cái gì được nhìn 
hoặc nghe lại hoặc lại xây ra: a portrdit 
that reproduces euery detatl oƒ the stt- 
ters fuce: bức chân dung tái hiên mọi 
chỉ tiết của khuôn mặt người mẫu so 
Her stereo system reproduces eUery nofe 
perfectly: Dàn máy âm thanh nổi của 
cô ấy phót lại mọi nốt nhạc một cách 
hoàn hảo so Can this effect be repro- 
duced in a labordtory?: Liêu hết quả 
này có thể thục hiện lại trong phòng 
thí nghiêm không? s The computer re- 
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produced the data as a set 0Ÿ diagrdms: 
Máy tính tát tạo lạt các dữ liệu dưới 
dạng một loạt biểu đô. 3 [I] có chất 
lượng được chỉ rõ khi sao lại: Some coÏ- 
ours reproduce tuelÙ|badly: Một uòi 
màu sốc có chất lương sao chụp tốt Í tôi. 
4 [I, Tn] (về con người, động vật, sâu 
bọ, v.v.) sản sinh ra con cái một cách 
tự nhiên; sinh sản: Ferns reproduce 
(themselues) by spores: Dương xỉ sinh 
sôi bằng bào tử. 

b> re.pro.du.cible /-sbl/ øđ7 có thể sinh 
sản. 

re.pro.duc.tion /ri:pre dAkƒn/ n 1 [U] 
việc tái sản xuất hoặc được tái sản 
xuất: Compact disc recordings giue ex- 
celient sound reproductton: GhL âm 
bằng đĩa compăc giúp cho uiệc phút lại 
âm hoàn hẻo. 2 [U] quá trình sinh sản: 
study reproducttion tn shelljfish: nghiên 
cứu quá trình sinh sản của loài sò hến. 
3 [C] vật được sao lại, nhất là một tác 
phẩm nghệ thuật; phiên bản: 7s (ha¿ 
painting an origindl or a reproduction?: 
Búc họa đó là nguyên bản hay là phiên 
bản? s [attrib] reproduction furniture: 
đô đạc mô phông, tức là được chế tạo 
bắt chước theo kiểu trước đây. 
re.pro.duct.ive /ri:predaAktiv/ øđj về 
hoặc đối với việc sinh sản các con non: 
reproducfiue orgdns, systermms, IurgeS: cơ 
quan, hệ thống, bản năng sinh sản. 
re.proof /ripru:f ø¡ [C, UỊ mi) (lờị 
nhận xét, v.v. diễn đạt) sự khiển trách 
hoặc không đồng tình; sự lời quở 
(trách), mắng mỏ: œởnminister a stern 
reproof. thi hành khiến trách nghiêm 
khắc s conduct deseruing a siern re- 
proof: cách cư xử dáng khiến trách 
nghiêm khốc s Tom suept up the broben 
giass Luithout a uuord oöƒ reprooƒ to his 
son: Tom quét don chiếc cốc b¿ uỡ mà 
không một lời mắng mô con trai mình. 
re.prove /ripru:ví 0o En, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) ni) khiển trách hoặc quở 
trách al: 7he priest reproued people for 
not coming to church: Ông linh mục 
đã quở trách mọi người đã không ởi 
lễ nhà thờ. 

> re.prov.ing øởu [usu attrib] thể hiện 
sự quở trách: œ reprouing gÌance, re- 
mœrbÈ, etc: cái Hếc nhìn, lời nhận xét 
quở trách, u.u. te.prov.ingly du. 
rep. tie  /reptail; ỨS -tU/ n lớp động vật 
máu lạnh, đe trứng, bao gồm thằn lằn, 
rùa, cá sấu, rắn, v.v. có các chân ngắn 
hoặc không có chân; lớp bò sát. 

> rep.ti.Han /rep tilian/ ađ7, n (về hoặc 
giống) động vật thuộc lớp bò sát. 

re. pub. líc /ripAblik/ n (đất nước có) hệ 
thống chính phủ trong đó quyền lực 
tối cao không năm trong tay vua mà 
thuộc về (các đại biểu được bầu của) 
nhân dân, có một tổng thống được bầu; 
nước cộng hòa: œ constituttondl re- 
pubikc: nước công hòa lập hiến, thí dụ 
Mỹ, Canada. Cf MONARCHY (MON- 
ARCH). 
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re.pub.lican /ripabliken/ zøđj về hoặc 
như một nước cộng hòa; ủng hộ các 
nguyên lý của một nền cộng hòa: œø re- 
publican mouemertt, party, goUernment: 
phong trào, đáng, chính phủ công hòa 
o repubiican sympoathies: những sự tán 
thành của phe công hòa. 

b> re.pub.lican ø 1 người ủng hộ chế 
độ cộng hòa. 2 Republican thành viên 
của một trong hai đàng chính trị lớn 
ở Mỹ; đảng viên đảng Cộng hòa. Cf 
DEMOCRAT 2. 

re.pub.lic.an.ism /-i1zom/ n [U] (sự 
ủng hộ) các nguyên lý cộng hòa; chủ 
nghĩa cộng hòa. 

H Republican Party một trong hai 
đẳng chính ở Mỹ; Đảng Công hòa. 
Cf DEMOCRATIC PARTY (DEMO- 
CRATIC). 

re.pu.di.ate /ripju:dieit/ 0u [Tn] 1 từ 
chối quan hệ giao tiếp với (ai); từ bỏ; 
khước tù: repudidte œa son, louer, ƒor- 
mer friend, etc: từ bò đúa con trai, 
người yêu, người bạn cũ, u.u.. 2 (a) từ 
chối chấp nhận hoặc thừa nhận (cái 
gì; phân đối; bác bỏ: repudiate œ 
charge, Uieu, cÌam, suggestion: bác bỗ 
lời buộc tôi, ý hiến, yêu sách, lời gơi ý 
o He utterly repudioted rmy offer oƒƑ 
friendship: Anh ta hoàn toàn cự tuyêt 
lời đề nghị bết bạn cúo tôi. (b) tù chối 
tuân theo (luật lệ của chính quyền hoặc 
hiệp định): He repudidted the courfS 
đecision to offer bai: Anh ấy từ chối 
quyết định của tòa án cho phép nộp 
tiền bảo lãnh s repudiatfe g tregty, con- 
tract, 0uou, etc: không chấp hành hiệp 
uóc, họp đông, lời thê, u.u.. 3 từ chối 
thực hiện (trà nợ hoặc nghĩa vụ). P 
re.pu.di.ation /r1pJu:drelfn/ ø [U, C]. 
re.pug.nant /#ripAgnont/ zđj ~ (to sb) 
(a) /nÙ gây ra càm xúc phản kháng 
hoặc không ưa; ghê tờm; đáng ghét: 
l Rnd his racist Uteus totally repug- 
nant: Tôi thấy quan điểm phân biệt 
chúng tộc của anh ta thật ghê tớm so 
The tdeg oƒ accepting œ bribe uudas re- 
pugnant to me: ŸY nghĩ nhận hốt lô thật 
tớm lơm đối uới tôi. (b) gây ra càm 
giác ghê tờm; buồn nôn: Ai! ƒfood tuas 
repugnant to me during my tÌÌness: Tốt 
cả các thức ăn dều làm cho tôi buôn 
nôn trong thời gian tôi ốm. 

b re.pug.nance /-nons/  [U] ~ (to 
sth/doiïng sth) sự đáng ghét hoặc ghê 
tờm: She has a deep repugnanece to the 
tdea oƒ gccepting charity: Cô ấy ghét 
cay ghét đắng ý nghĩ phải nhận của 
bố thí s Ï cannot oUuercome rmy reDug- 
nance to edting snalls: Tôi không thể 
nào 0uươt qua được cảm giác ghê tờmn 
đốt uới Uiêc ăn ốc sên. 

re.pulse /ri'pAls/ ø [Tn] /nj) 1 đẩy lui 
(một kê tấn công hoặc một cuộc tấn 
công) bằng cách đánh lại; đẩy lùi. 2 
ứñg) (a) từ chối chấp nhận (lời đề nghị, 
sự giúp đỡ, v.v.); phản đối: repuise 
hindness, syrmmpathy, asststance, etc: từ 
chối lòng tốt, sự thông cảm, sự giúp 
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đỡ, U.U. so She repulsed his qdUdgnces: 
Cô ấy không chấp nhận lời đè nghị cúa 
anh ấy. (b) làm nàn lòng (ai đưa ra 
lời đề nghị, muốn giúp đỡ, v.v.) bằng 
cách tô ra thô lỗ hoặc không thân thiện; 
cư tuyệt; thoái thác. Cf REPEL 1, 2. 
> re. pulse m [sing] 1 sự đánh bại một 
cuộc tấn công; sự đẩy lùi. 2 +) sự 
phản đối một cách thô lỗ hoặc không 
thân thiện đối với một đề nghị, v.v.; 
sự cự tuyệt: Her request ƒor a donation 
met uuth a repulse: Đè nghị của cô ấy 
uê môt khoản tiền quyên góp đã bị cự 
tuyêt. 

re.pul.sion /ripAlƒn/ ø [U] 1 ~ for 
sb/sth) sự cảm thấy kinh tởm hoặc lợm 
giọng; sự ghê tờm: ƒeel repulsion ƒor sb: 
cảm thấy ghê tớm ơi. 2 (lý) xu hướng 
các vật thể (thí dụ các cực của nam 
châm) đẩy nhau; lực đẩy. Cf ATTRAC- 
TION. 

re.puls.ive /ripAlsiv/ œđ7 1 gây ra cảm 
xúc ghê tờm hoặc đáng ghét; kinh tớm: 
a repulsiue sight, smell, person: cảnh 
tương, mùi, con người ghê tớừm o Picbing 
your nose 1s a reDulsiue hoabit: Ngoáy 
mũi là một thót quen đáng ghét s The 
sight oƒ hữm 1s repulstue to me: Cứ nhìn 
thấy anh ta là tôi ghê tờm. 2 (lý) gây 
ra lực đẩy; đẩy nhau: repulsiue ƒorces: 
các lực đấy. 

b> re.puls.ively aởo một cách kinh 
tởờm, ghê tởm: repuisiuely ugÌy: xấu xí 
một cách gớm guốc. 

re.puls.ive.ness nô [U]. 

rep.ut.able /repjotebl/ œd; có danh 
tiếng tốt; đáng kính trọng hoặc đáng 
tin: ad hiughly reputabie ftrm, shop, qc- 
countant: hãng, của hùng, nhân uiên 
hế toán có uy tín cao. b rep.ut.ably 
/-obl/ qdu. 

re.pu.ta.tion /repjoteljn/ ø [Ú, C] ~ 
(for sth) những cái thường được nói 
đến hoặc tin tưởng về khả năng, phẩm 
chất, v.v. của a1/cái gì; sự nôi danh; 
danh tiếng: œ school uuith ơn excellent, 
enuiable, line, eíc reputation: rmôt 
trường có danh tiếng tuyêt uời, đáng 
ghen tị, tốt đep, U.U. s a good bad repu- 
tation as a doctor: một bác sĩ nổi tiếng 
tốt Íxấu s hque q reputation ƒor Ìazi- 
nesslfor being laœzy: có tiếng là lười 
nhác o compromise, ruin sbs reputa- 
tion: làm tốn thương, phú hoại thanh 
danh của di e establish, butld up, mabe 
a reputgtion (for onesel): thiết lập, xây 
dựng, tạo nên thanh danh (cho mình) 
o iiue up to ones reputaHion: sống cho 
xứng uới danh tiếng của mình. 
re.pute /ripJu:t/ u (idm) be reputed 
as/to be sb/sth thường được mọi người 
nói đến hoặc được coi là aU/cái gì; cho 
là; đồn là: He ¡s reputed asÍto be the 
best surgeon in Paris: Ông ấy được coi 
là bác sĩ phẫu thuật giỏi nhất Pori s 
She ts reputed to be Uery uUuedÌthy: Người 
ta nói là cô ấy rốt giàu có. 

b> re.pute n0 (ni) 1 {[U] danh tiếng: 
knou sb only by repute: biết di chỉ uì 


re.quest 


nghe tiếng tăm s an trnn oƑ good [euil 
repute: quán rươu có tiếng tốtlxấu s 
He has litÌe repufe qs an qacqdermc: 
Ông ấy là một học giả ít có danh tiếng. 
2 Gdm) oÝ repute (n/) có danh tiếng 
tốt; nổi tiếng: Luines 0oƑ, reputfe: loại 
rươu nổi tiếng s a doctor oƒ repute: một 
bác sĩ có tiếng tăm. 

re.puted zđ7 [attrib] thường được nói 
đến hoặc được coi là cái gì/ai (nhưng 
vẫn có điểm nghi ngờ): £he reputed ƒa- 
ther oƒ the child: người được cho là cha 
của đứa trẻ s her reputed learning: biến 
thức được coi là của cô ấy. re.putedly 
gởù. 

re.quest /rikwesdt/ m1 ~ (for 
sth/that...) (a) hành động đòi hỏi cái 
gì bằng lời nói hoặc văn bản, nhất là 
lịch sự; lời thỉnh cầu: zmake repeated 
requests for help: đua ro lời thính cầu 
liên tiếp xin giúp đỡ o your request that 
I should destroy the letter: lời yêu cầu 
của anh là tôi nên húy thư đó ởi. (b) 
vật được cầu xin bằng cách này: Yowr 
requests tulll be granted: Các yêu cầu 
của anh sẽ được đáp ứng s [attrib] a 
request programme, shou, etc: chương 
trình, buổi biếu diễn, u.u. theo yêu cầu. 
2 (dm) at sb's request/at the re- 
quest of sb do mong muốn của ai: Ï 
cưme dt your (specidl) request: Tôi đã 
đến theo yêu câu (đặc biêt) của anh. 
by request (of sb) đáp lại yêu cầu, 
đề nghị (của ai): By popular request, 
the chatrman uuas re-elected: Theo yêu 
cầu của nhân dân, ông chú tịch đã được 
bầu lợi. on request khi có yêu cầu: 
Catalogues are quallable on request: 
Các bản mục lục liệt bê luôn có sẵn 
khi khách hàng yêu cầu (= gi muốn có 
cơ-ta-lô, xin cho biết). 

b re.quest 0 [Tn, Tn.pr, TẾ Dn.t] ~ 
sth (from/of sb) (ni) đề nghị ai (nhất 
là lịch sự, bằng lời hoặc văn bản) làm 
cái gì: request comphance tuith the 
rules: yêu cầu tuân theo các quy tốc, 
thí dụ trên tờ thông báo so Aij I re- 
quested of you uuas that you came edrÌy: 
Tốt cả điều tôi yêu cầu anh là anh đến 
sớm o Ì requested hừn to heip: Tôi dê 
nghị anh ấy giúp đỡ s You are (kindly) 
requested not to smoke: Người ta đề 
nghị anh (uui lòng) không hút thuốc. 
c> Cách dùng xem ASK. 

Hrequest stop (Br/) nơi xe buýt chỉ 
dừng lại nếu có tín hiệu của hành 
khách. 

re.quiem /rekwiom/ øạ (a) (cũng re- 
quiem mass) lễ đặc biệt vì sự yên nghỉ 
của linh hồn người đã chết; lễ cầu 
siêu. (b) nhạc cho buổi lễ này. 
re.quire “rikwalo(r)/ 0ø (không dùng 
trong các thì tiếp diễn) 1 [Tn, TÝ, Tnt, 
Tg] phụ thuộc vào (a1/cái gì) để đạt được 
kết quả, hoàn thành công việc, v.v.; cần 
đến: We requtre extra help: Chúng ta 
cần đến sự giúp đỡ thêm s The situation 
requires that Ï should be there: Tình 
hình đòi hỏi tôi phải ở đó s The mưanu- 
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Script requires an expert to understand 
¡t: Bản thủo đó phỏi có chuyên gia mới 
hiểu được s All cars require seruicing 
regularly: Moi xe ôtô đều cần được bảo 
trì thường xuyên. 2 [esp passive; Tn, 
Tn.pr, TÍ, Dn.t] ~ sth (of sb) /nÙ) ra 
lệnh hoặc đòi hỏi (cái gì) nhất là của 
một giới chức trong chính quyền; quy 
định: 7 haue done dÌÌ that ts requtired 
by lau: Tôi đã làm tất cả mọi cái theo 
quy định của pháp luật s Ït is requtred 
(of. me) that Ï giue eutdence: Tôi được 
yêu cầu phải dưa ra chứng cớ s Ciutl 
Seruants are requtred to sign the OffH- 
cial Secrets Act: Các quan chức dân sự 
đều được yêu câu phải bý tên uào bản 
sốc lênh bảo mật. 3 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] đòi hỏi (cái gì) như một điều 
bắt buộc; quy định: Hœmiet is reqguired 
reoding for the course: Đọc Hamiet là 
yêu cầu bắt buộc trong khóa học s You 
must safisfy the requtred condtftons to 
øet your 0oucher: Anh phải thỏa mãn 
các điều biên bắt buộc mới có được 
phiếu mua hàng s He only did tuhat 
uuas required (of him): Anh ta chẾ làm 
những gì người ta buộc nh phỏi làm. 
4 [Tn] đi) mong muốn có: WiÌ you 
requtre teg?: Anh có muốn uống trò 
không? s Is that aÌÌ that you requtre, 
sir?: Đã dú những thú ngùi cần chua 
g? 

b re. quire. ment n (esp pÖ 1 thứ phụ 
thuộc vào hoặc cần đến; nhu cầu: Oưr 
ummediate requtrement ts extra sfdƒff: 
Nhu cầu tức thời của chúng tôt là nhân 
sự bổ sung s stocb surpÌus to require- 
ments: hàng dự trữ 0uot quá nhu cầu 
oøo Qur latest model should meet your 
requirements exactly: Kiểu mới nhất 
cúa chúng tôi chắc sẽ dáp ứng hoàn 
toàn các đòi hỏi của ngài. 9 điều được 
ra lệnh hoặc đòi hỏi; thủ tục; luật lệ: 
Not dÌÌ ƒoreign 0Lsttors safLSÍy Ífulfl tle- 
gal entry requtirernents: Không phải tất 
cd khách nuóc ngoài đều thỏa 
mãn [làm đây đủ các thủ tục nhập 
củnh hợp phúp. 

re.quis.ite /rekwiziV œở;7 [attrib] mi 
đòi hỏi do hoàn cảnh hoặc là điều cần 
thiết để thành công: Hœue you the req- 
utsdte Utsq to enter Cangdad?: Anh đã 
có thị thục cần thiết để nhập cảnh Can- 
œqda chưa? so hquellÏach the requistte 
capttal to start œa business: dủ [thiếu 
uốn cân thiết để bắt đâu kinh doanh. 
> re.quis.ite ø ~ (for sth) thứ cần 
thiết cho một mục đích nào đó: foilet 
requisites: các đỗ dùng cân thiết cho 
nhà uê sinh, thí dụ xà phòng, nước hoa, 
V.V. o We supply euery requistte ƒor 
trauel [aÌÙ trauelling requisttes: Chúng 
tôi cung cấp mọi thú cân thiết cho 
chuyến di. 

re.quisi.tion /rekwiziƒn/ n 1 [C] ~ (on 
sb) (for sth) yêu cầu chính thức, 
thường băng văn bản (nhất là) để cho 
quân đội được sử dụng tài sản hoặc 
vật liệu trong thời chiến hoặc cho một 
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số người nào đó được sử dụng trong 
tình trạng khẩn cấp; lệnh trưng 
dụng: rmabe da requtsititon on headquar- 
ters ƒor supplhes: ra lênh trưng dụng 
hàng tiếp tế cho các bộ chẺ huy. 9 [U] 
hành động đòi hỏi theo cách này: The 
ƒarm tuas rn |under constant requistfton 
œs a base ƒor the rescue tegm: Trung 
trạt đó thường xuyên được trưng dụng 
làm căn cú cho đôi cốp cứu s [attrib] 
œ requisittion form, order, efc: mẫu, 
lệnh, U.U. trưng dụng. 

> re.quisi.tion 0 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] 
~ sth (from sb); ~ sth as sth đòi hỏi 
(dùng cái gì) bằng lệnh trưng dụng: 
requtstion billets, bÌankhets, horses 
(from the ulÌÌagers): trưng dụng nơi 
đóng quân, chăn màn, ngựa (của dân 
lùng) s The touun haÌÌ uuas requtsitioned 
œs armwy heqdquoarters: Tòa thị chính 
được trưng dụng làm tổng hành dinh 
của quân đôi. 2 [Tn.pr, Tnt] ~ sb (for 
sth) chính thức đòi hỏi ai làm cái gì; 
ra lệnh: reguisttion the 0uIllagers ƒor 
buletslto proutde billets: ra lênh cho 
dân làng cung cấp nơi đóng quân. 
re.quite /rikwait/ 0 [Tn, Tn.pr] (mi 
1 ~ sth (with sth) đưa ra cái gì để 
đáp lại cái gì khác; đền đáp cái gì: Wử! 
she cuer requtte my loue?: Liêu cô ấy 
có bao giờ đáp lại tình yêu của tôi 
hhông? o The Queen requtted his seru- 
ices tuith a hntighthood: Nữ hoàng đã 
đáp lại công lao của ông ấy bằng tuóc 
U¿ hiệp sĩ. 2 ~ sb (for sth) trả thù ai: 
requtte sb ƒor uurongs, eulls, etc: trẻ thù 
di Uì hành đông sai trói, xấu xq, U.U. 
o requtte hưm ƒor the tnJury he has done 
me: trả thù anh ta uì uết thương anh 
ta đã gây ra cho tôi. 

> re.quital /-tl/ n [U] (mi) 1 sự báo 
đáp, đền đáp: ¿he requital oƑ her loue: 
sự đáp lại tình yêu của cô ấy so mabe 
ƒMÙ requttal to sồ ƒor his heÌp: có sự 
đền đáp tron uen uì sự giúp đỡ cúa di. 
2 sự trả thù. 

re-route /ri:ru:/ 0o [Tn, Tn.pr] gửi 
hoặc mang (a1/cái gì) bằng đường khác: 
re-route traflic, shipping, freight, lug- 
gage: thay đối tuyến giao thông, uận 
tải bằng tàu biển, uận tải hàng hóa, 
gút hành lý so My flight uuas re-routed 
uiœ Athens: Chuyến bay cúa tôi đưoc 
đổi lô trình qua Athens. 

re.run /ri:rAn/ 0u (-nn-; p reran, DD 
rerun) [Tn] 1 chiếu lại (một bộ phim 
ở rạp hoặc phim truyền hình), phát 
thanh lại (một chương trình) hoặc mỡ 
lại một cuộn băng. 2 chạy đua lại (một 
cuộc đua). 

> re.run /ri:rAn/ „6 phim hay chương 
trình được chiếu lại hoặc phát lại; sự 
lặp lại: a rerun ofa popular pÌay, Series, 
etc: sự diễn lại một uở kịch, chiếu lại 
một bộ phim nhiều tập, U.U. nổi tiếng 
o /lg) We don? uuant a rerun oƑ Mon- 
day fiasco: Chúng tôi không muốn lặp 
lại thốt bạt cúa hôm thứ Hai. 


re.sale 


re.sale /ri:sell, r1:seil⁄/ n [U] sự bán 
lại cho người khác cái mà mình đã mua: 
a house up for resale: nhà để bán lại. 
res.cind /risind/ o [Tn] (/uệ£) hủy bỏ 
hoặc bãi bỏ (luật, hợp đồng, v.v.): re- 
scind an agreement, order, œct, etc: bãi 
bố một hiệp định, đon đặt hàng, sốc 
luật, U.U. 

rescission /risiƒn/ n sự huỷ bỏ, sự thủ 
tiêu. 

rescript /ri:skript/ n 1 sự viết lại, bản 
viết lại. 2 huấn lệnh; lời công bố (của 
nhà cầm quyền, của chính phù). 3 thư 
trả lời của giáo hoàng (về vấn đề luật 
giáo hội...). 

res.cue /reskju/ 0ø [In, Tn.pr]} ~ 
sb/sth (from sth/sb) cứu hoặc đưa 
a1⁄cái gì ra khỏi nguy hiểm, giam cầm, 
v.v.; giải thoát; cứu: Poiice rescued 
the hostages: Cảnh sát đã giỏi cứu các 
COn tin o reScue a man fTom drouUning, 
gttacÈ, bankruptcy: cứu một người khối 
chết đuối, khôi môt cuộc tấn công, khôi 
phú sản so (fig) rescue sb'*s ngme from 
obliuion: cứu tên tuổi của ai khôi sự 
lãng quên so You rescued me fom an 
embarrassing situation: Anh đã cứu tôi 
khôi một tình thế khó xử. 

b res.cue ø 1 [ƯU] hành động cứu hoặc 
được cứu: [attrib] a rescue porty, bịd, 
operation: một toán, sự cố gống, hoqt 
đông cấp cứu. 2 [C] biểu hiện của việc 
này: ơn q‡tempt dt œ rescue: môt ý đô 
giải thoét. 3 (m) come/go to the/sb?s 
rescue cứu hoặc giúp đỡ ai: A uoedlthy 
S§Donsor cdne to our rescue tuỉth a gen- 
erous donation: Một người đỡ đầu giàu 
có đã dến cứu giúp chúng tôi bằng một 
khoản tHền quyên hào phóng. 
res.CUer' 7. 

re.search /ris3:tƒ, 'ri:s3:tƒ r [U] (cũng 
researches [pÌl] ~ (Into/on sth); ~ (on 
sb) nghiên cứu hoặc điều tra cẩn thận, 
nhất là để khám phá ra sự thật hoặc 
thông tin mới; sự nghiên cứu: meởi- 
cai, scienHtfic, histortcdl, etc research: 
nghiên cứu y học, khoa học, lịch sử U.U. 
oø g sfartÙing piece 0ƒ research tnto the 
cœuses oƒ. cancerlon cancer: môt bùi 
nghiên cứu đáng kính ngạc uề các 
nguyên nhân gây bênh ung thư se be 
engagcd in, carry out, do resedrch: 
tham gia, tiến hành, làm nghiên cứu 
o (nfữmÌ) My researches tnto adUenture 
hohdays uUere Uuery ƒruitful: Các nghiên 
cứu của tôi uề những kỳ đi nghị có tính 
chất mạo hiểm đã rất có kết quả s [at- 
trib] a research uorber, grant, degree: 
nhà nghiên cứu, trợ cấp nghiên cứu, 
trình đô nghiên cứu. 

> re.search /ris3:tƒ 0 [Lý Ipr, Tn] ~ 
(nto/on sth); ~ (on sb) tiến hành 
nghiên cứu về (cái gì/ai): researching 
unto lon the spread of AIDS: nghiên cứu 
uê sự lan truyền bênh AIDS s The sub- 
Ject has qÌready been fully researched: 
Đề tài đó đã được nghiên cứu một cách 
đây đủ s a uell-researched boob: một 
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cuốn sách dày công nghiên cứu. 
re.searcher 0. 

re.seat /ri:si:t/ 0 [Tn] 1 làm lại cái 
mặt ghế mới: reseat a cane chair: thay 
lại mặt chiếc ghế mây. 2 đặt (aV/bàn 
thân mình) lên ghế lần nữa hoặc vào 
ghế mới: reseat oneself more comfOrt- 
ably: lại ngôi xuống ghế một cách thoải 
mát hơn. 

resect /ri:'sekt/ 0 (y) cắt bỏ. 
resection /ri:'sekƒn/ n (y) sự cắt bỏ. 
reseda /resido/ n (thực) cô mộc tê. 
re.sell /ri:seL/ u (-H-; pí, pp resold 
/r1: seold/) [Tn] bán (cái mình đã mua) 
cho một người khác; bán lại: resel the 
øoods dt a profit: bán lại hùng hóa kiếm 
lời. 

re.semble /rizembl/ 0u [no passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (in sth) (không dùng 
trong các thì tiếp diễn) giống hoặc 
tương tự như (người khác hoặc vật 
khác): a smalÌ obJect resembling q pin: 
một uật nhỏ giống như chiếc ghữm s 
She resembles her brother tn looks: Cô 
ấy giống người anh trai ở cát dáúng uễ 
bên ngoài. 

> re.semb.lance /rizemblens/ n [C, U] 
~ (to sb/sth); ~ (between AÁ and B) 
(biểu hiện của) sự giống nhau hoặc 
tương tự: a moarbed, strong, notabie, 
fuimt resemblance: sự giống nhau rõ rêt, 
nổi bật, dễ thấy, mờ nhạt s There is a 
degree oƒ resernblance betuueen the tuuo 
boys: Có sự giống nhau ở múc đô nhất 
dịnh giữa hai cậu con trai s ŸYour sony 
bears|has|shous te or no resem- 


blance to the facts: Câu chuyên của anh _ 


ít giống hoặc không giống uới thục tế. 
re.sent /rïizent/ o [Tn, Tg, Tsg] cảm 
thấy cay đắng, phân uất hay tức giận 
về (cái gì gây tốn _thương, xúc phạm, 
v.v.); bực tức; phẫn nộ: ï berly re- 
sent your criicism: Tôi rất phẫn nộ uê 
lời chỉ trích của ông s Does she resent 
my being here?: Liêu cô ấy có bực bôi 
UÊ Uiệc tôi ở đây không? 

b> re.sent.ful /-fñ/ adj cảm thấy hoặc 
thể hiện sự phẫn uất bực bội: ø resen¿- 
ful sience, stare, comment: sự tưm lặng, 
cái nhìn, lời bình luận dây phẫn nộ s 
He uas deeply resenfful oƒlat her rn- 
terference: Anh ấy rất bục bôi uề sự 
can thiệp của cô ấy. re.sent.fully /-feli/ 
qdu. te.sent.ful.ness né [UI. 
re.sent.ment nø [U, sing] (hành động) 
oán giận aUcái gì: bear, ƒeel, shou, etc 
no resentrmment qgainstj touards dgny- 
one: không mang, không cảm thấy, 
không thể hiện, 0.0. sự oán giận dối 
uới bất cứ di s a deep-segted resentnent 
œtÍ oƒÍ ouer the tuay one has been 
treated: một sự oán giận sâu xa uê cách 
màình đã bị đốt xử. 

reserpine /rIs3:pI:n/ n (đưoc) rêzecpin. 


re.ser.va.tion /rezoveifn/ ø 1 [C] ghế 


hoặc phòng trọ được đặt dành trước, 
v.v.; việc đặt chỗ trước: œ coach, hoftel 
reserudfion: uiệc đặt chỗ trước ở xe 
bhách khách sạn os moabe, hoÏd reser- 
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Udftons (In the name oƑ T' HHỦỦÙ): dặt chỗ, 
giữ chỗ trước (dưới tên ông T' HH. Cf 
BOORING (BOOK?). 2 [U, C esp g] 
giới hạn được nói ra hoặc không nói 
ra để tự ngăn mình không đồng ý với 
một kế hoạch, không chấp nhận một 
ý kiến, v.v.; sự đè dặt; e đè: ï support 
this measure tuithout reserudatton: Tôi 
hoàn toàn ủng hộ biên pháp này (không 
đè đốt gì) s express certain (rmnentdl) res- 
eruatHons œbout an offer: biểu lô sự tán 
thành dè dặt uề một đề nghị s I hque 
my reseruations about his abthty to do 
the Job: Tôi có những nghỉ ngại u khả 
năng làm công uiêc đó cúa anh ta. 3 
[C] (Brữ) dải đất giữa hai làn đường 
xe trên xa lộ: the centraÏ reserudfion: 
dải phân cách ở giữa đường. 4 [C] khu 
vực dành cho một bộ lạc người Ảnh- 
điêng ở Mỹ. 

re.serve' /ri'z3:v/ ø [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(for sb/sth) l gác lại hoặc giữ cái gì 
cho dịp sau hoặc dùng vào mục đích 
đặc biệt nào đó; để dành; dành riêng: 
Reserue your sirerieth ƒor the chmb: 
Anh hãy giữ sức để trèo s These sedts 
gre reserued for specidl guests: Các ghế 
này dành riêng cho khách đặc biệt. 2 
có hoặc giữ (quyền lực cụ thể nào đó); 
duy trì: 7he management reserues the 
right to refuse qdmission: Ban quản lý 
có quyên từ chối tiếp nhận s (luật) All 
rights reserued: Giữ bản quyên, thí dụ 
đối với người xuất bản sách, băng nhạc, 
v.v. 3 đặt hoặc dành (chỗ ngồi, nơi ở, 
v.v.) cho một người cụ thể nào đó dùng 
trong tương lai; đặt trước; đăng ký 
trước: reserue tichkets,  rooms, 
couchettes: đặt mua ué, đặt phòng, 
giường trên tàu so reserue a tabiÌe ƒor 
tuo In the name oƑ HủỦI: đặt bàn ăn 
cho hai người dưới tên ông HỦI s Is 
your holday œ reserued boobing, str?: 
Thuou ngòi, kỳ nghẺ của ngài ở đây có 
đăng ký truóc không a? 4 (1m) reserve 
(one”s) judgment (on sb/sth) (ni) trì 
hoãn việc đưa ra ý kiến, thí dụ cho 
đến khi vấn đề đó trở nên rõ hơn; đè 
đặt phán đoán (về ai/cái gì). 
re.serve? /riz:v/ n 1 [C usu pỉ] thứ 
được cất đi hoặc lưu giữ để dùng sau 
này; đồ dự trữ để dùng khi cần: đduin- 
dÌing oll reserues: dầu mô dự trữ ngày 
càng ít di s hqUe gredt reserUes 0ƒ cqdpi- 
tai, energy, stoch: có dự trữ lớn uê uốn, 
năng lương, hàng hóa so the goÌd reserue: 
dự trữ uề uàng, túc là để hỗ trợ cho 
việc phát hành tiền giấy s [attrib] a 
reserue (petrol) tanh: thùng (xăng) dự 
trữ o The champpion dreu on his reSerUe 
strength to uun tn the last 50 yards: 
Nhà uô dịch đó đã tận dụng hết súc 
lực dự trữ để giành thống lơi ở 50 tat 
cuối cùng. 2 (a) the Reserve [sing] 
lực lượng ngoài quân đội chính quy và 
có thể huy động được trong trường hợp 
khẩn cấp; quân dự bị. (b) reserves 
[pH] lực lượng quân đội được giữ lại để 
dùng khi cần thiết; quân dự phòng: 
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cormmit one s reserues to the battle: đưa 
quân dự phòng uào trận dánh. 3 [CO] 
cầu thủ dự bị để chọn thay thế trong 
một đội. 4 [C] (a) khu đất được dành 
riêng, nhất là làm môi trường sống cho 
việc bảo tồn thiên nhiên; khu bảo tồn: 
a bưrd, game, LuiÌdÙƒe, etc reserue: khu 
bảo tôn chứm, thú săn, thú rùng, U.0. 
(b) khu đất tương tự dành riêng cho 
các bộ lạc bản xứ sinh sống: Indian 
reserues: lãnh địa của người Anh-điêng, 
thí dụ dọc sông Amazon. ð [UÙ] giới hạn 
trong việc nhất trí với một kế hoạch, 
chấp nhận một ý kiến, v.v.; sự e ngại, 
dè dặt: We accept your statement uutth- 
out reserue: Chúng tôi hoàn toàn nhất 
trí uới tuyên bố của ngài s He spobe 
Luithout reserue O0 hls từne th prison: 
Anh ta nói không hề giấu giếm uê thời 
gian anh ta ở tù. 6 [C] (cũng reserve 
price) (r1) (US upset price) giá 
thấp nhất có thể chấp nhận được, nhất 
là về một món hàng trong cuộc bán 
đấu giá: put œ reserue of #95000 on œ 
house: đặt giá 95000 pao là giá thấp 
nhất cho ngôi nhà đó s The Van Gogh 
ƒadled to reqch tfs reserue and uuas tuith- 
draun: Búc họa của Van Gogh đã 
không dạt được giá thấp nhất đặt ra 
uò đã được thu hôi lại. 7 [U] xu hướng 
tránh thể hiện cảm xúc của mình và 
tô ra không quảng giao với người khác; 
sự đè dặt: For once, she lostdropped 
her customary reserue and becđume quite 
Huely: Có lân cô ấy đã mất di tính dè 
đặt thường ngày uà trở nên rất hoqt 
bát so A feu drinbs b;obe through his 
reserue: Một uài cốc rươu đã làm mất 
di tính dè dặt kín đáo của anh tơ. 8 
(dm) in reserve giữ lại không dùng 
nhưng có sẵn khi cần; dự trữ: f¿nds 
hept |held In reserue: các quỹ dự trữ. 
Pb re.serv.ist /r1z3:vist/ ø lính dự bị 
của một quốc gia. 

re.served /riz3:vd/ ad (về một người 
hoặc tính cách của anh ta) chậm thể 
hiện cảm xúc hoặc diễn đạt ý kiến; kín 
đáo; giữ gìn; dè dặt: œ reserued dis- 
posttion, manner, etc: tính tình, lối cư 
xử, 0.U. dè dặit, kín đáo. Cf COMMDU- 
NICATIVE. b re.served.ness 
/r1z3:vidnIs/ n [UỊ]. 

reser.VOir /rezovwo:(r)/ n0 1 hồ tự 
nhiên hoặc nhân tạo được dùng làm 
nguồn hoặc nơi chứa nước cho một 
thành phố, v.v.; hồ chứa. 2 ~ of sth 
("g) nguồn củng cấp hoặc tích trữ lớn 
về cái gì: œ reseruoir oƒ. tnformation, 
ƒacts, hnouledge, etc: một kho tin tức, 
thực tế, kiến thức, u.U. o The shou is 
a Ueritable reseruoir oƒ neu talent: Buổi 
biếu diễn đó thực sự là nơi quy tụ tòi 
năng Hới. 

re.set  /ri: set/0 (-tt-; pí, pp rxeset) [Tn] 
1 (a) đặt lại (cái gì) vào vị trí: rese£ œ 
diamond in œ ring: lốp lại uiên bữn 
cương uào chiếc nhẫn s reset qa broben 
bone: bó lại môt chiếc xương gãy o reset 
type: trả lại chữ in uê ô. (b) vặn (chiếc 
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kim trong một thiết bị đo lường) vào 
một vị trí mới: reset one's uuatch to locdl 
time: điều chỉnh lại (lấy lại giò) đông 
hỗ của mình theo giò địa phương so reset 
a dial, gauge, control, etc œ‡ zero: chính 
lại công to, máy do, bộ điều khiến, 0.0. 
Uễ số không. 2 nghĩ ra một bộ câu hỏi 
mới cho (một cuộc kiểm tra, thi, v.v.); 


soạn lại (đề thị). 3 oa trữ (đồ ăn 
trộm...). 
resetter /risete/ n„ kê oa trữ đô ăn 


trộm. 

re.settle /ri:setl/ ø (a) [I, Tn] giúp 
(nhất là người tị nạn) định cư lại ở 
một đất nước mới; tái định cư: resetfle 
reƒugees In Canada: tái định cư những 
người t¡ nạn ở Canada. (b) [Tn] làm 
cho (một vùng, một nước, v.v.) lại có 
người đến sống: resettle an rsỈand: tái 
định cư một hòn đảo. 
re.set.tle.ment ø [U]: [attrib] a gou- 
ernment  resettlement  prograrmme: 
chương trình tái định cư của chính phủ. 
reship /ri:jip/ o lại cho xuống tàu; lại 
chuyên chờ bằng tàu; lại đi tàu; chuyển 
sang tàu khác. 

re.shuffle /ri:ƒAfl/ o 1 [Tn] sự thay đổi 
các vị trí hoặc trách, nhiệm (của một 
nhóm người); cải tổ nhân sự. 2 [L, 
Tn] trang lại (bài); xáo bài. 

b> re.shuffle 6 [C] hành động cải tổ 
(nhất là của một nhóm chính trị): carry 
out a Cabinet reshuffle: thục hiện củi 
tố nội các. 

reside /rizaid/ 0 [Lj Ipr] mi) 1 ~ 
(in/at...) có nhà của mình (ở một nơi 
nhất định); sinh sống; cư trú; Ở: reside 
œbroad: cư trú ở nưuóc ngoài o restde d 
10 Elim Terrace: cư ngụ tại số 10 EÌừm 
Terrace so reside In college: ở trong 
trường cao đẳng. 2 (phr v) reside in 
sb/sth (về quyền lực, quyền, v.v.) hiện 
có hoặc tập trung vào a1/cái gì: Sưprerne 
quthorty resdes In the  Prest- 
dent!State: Quyên lực tối cao ở trong 
tay Tổng thống Nhà nước. 
res.id.ence /rezidens/ ø (ni) 1 [C] (a) 
ngôi nhà, nhất là nhà lớn hoặc nguy 
nga; dinh thự: 12 Douning Street 1s 
the British Prừnec Mimisters official 
residence: Số 10 phố Douning là công 
thự của Thú tuớng Anh. (b) (nhất là 
cách dùng của người mua bán nhà) 
nhà: œ destrable country, ƒamily, Geor- 
gian, etc residence ƒor saie: bán nhà đep 
ớ nông thôn, cho gia đình, kiểu thời 
các uua Œeorge, u.U. 2 [U] (a) quá trình 
cư trú, ở: hœii oƒ residence: bý túc xé 
o tabe up (one) residence tn college: 
dọn uào ở trong trường cao đồng. (b) 
thời gian cư trú: #Oreigrn UIsifors dre 
onky qlloued one months restdence: 
Khách nước ngoàòi chỉ được phép cư trú 
một tháng. 3 (idm) ïn residence sống 
ở một nơi cụ thể vì công việc hay nhiệm 
vụ của mình: The royaÌ standard flies 
uuhen the Queen ¡s n restdence: Cờ hiệu 
của hoàng gia tung bay bhi Nữ Hoàng 
đang ngự trong cung s Students must 


resign 


remain In residence during term: Sinh 
uiên phải ở trong bý túc xó trong thời 
gian học os uuriter, arilst, efC Ln resi- 
đence: nhà uăn, nghê sĩ, Uu.U. dang trú 
ngụ, thí dụ ở một trường hoặc trong 
một cộng đồng, v.v. trả tiền cho anh 
ta làm việc ở đó trong một khoảng thời 
gian. 

res.id.ent /rezident/ ø 1 người sống 
hoặc có nhà ở một nơi nào đó, không 
phải khách viếng thăm: a (iocdl) resi- 
đdents” associdation: rmôt hiệp hột cư dân 
(dựa phương). 2 (trong khách sạn) người 
ở qua đêm; khách trọ: Restaurant 
open to non-restdents: Nhà hàng cho 
những người không ở qua đêm. 3 (US 
cũng resident physician) bác sĩ sống 
tại bệnh viện, nơi anh ta đang được 
đào tạo cấp cao; bác sĩ nội trú. 

> res.id.ent øđj có nhà ở một nơi nào 
đó; cư trú: (he toun's restdent popula- 
tion: dân cư thường trú của thành phố, 
tức là không phải khách du lịch hoặc 
khách vãng lai e be resident abroad Jin 
the UK: cư trú ở nuóc ngoài lở Anh s 
Œoc) StanÌey ts our restdent crossuord 
fanatic: Starley là hé mê trò đố chữ 
thường xuyên trong bon chúng lôi. 
res.id.en tỉal /rezidenJj/ ad} [esp at- 
trib] 1 gồm có hoặc thích hợp đối với 
các căn nhà riêng; để ở; dân cư: ø 
restdential reo, suburb, district, etc: 
một khu Uực, Uùng Uen nội, quận, 0.U. 
thuộc khu dân cư, tức là ở đó không 
có các cơ quan, nhà máy, v.v. 2 có liên 
quan đến hoặc dựa trên nơi ở: l ofien 
Øo on residentiadl surmuwmer courses: Tôi 
thường di dự các lớp học mùa hè nội 
trá os residentiaÌ qualtfications ƒor uo£- 
ers: điều biên cư trú đối uới cử tri, tức 
là đòi hôi họ phải cư trú tại khu vực 
bầu cử. 

residentiary /rezidenfer/ ơd; (thuộc) 
nơi ở chính thức. 

res.idue /rezidju; S -du⁄/ mm (usu 
sing) ~ (of sth) 1 cái còn lại sau khi 
một phần hoặc một lượng đã bị lấy đi 
hoặc bị sử dụng; cái còn lại; cặn; chất 
lắng. 2 (uộ£) phần tài sản còn lại sau 
khi đã thanh toán xong tất cả nợ nần, 
đóng góp chi phí, chia gia sản, v.v. c2 
Cách dùng xem RESTẺ. 

P re.sid.ual /riz1dJuel; US -dzu-/ ad}? 
(usu attrib) còn lại: residual chalb de- 
posits: lớp trâm tích đá uôi còn lại, túc 
là sau khi các thứ đá khác đã bị xói 
mòn o ø ƒeu restdudl fauÌts In the com- 
puter program: một uài lỗi lâm còn sót 
lạt trong chương trình máy 0ù tính. 
re.siduary  /rizidjoorl; S -dzuerU 
œđ; l1 thuộc về cái còn lại, cặn, bã. 2 
(luật) thuộc về phần tài sản còn lại: ø 
restduary legatee, cỉause, bequest: 
người thùu hướng, điều khoản, phần 
chia của tài sản thùa kế còn lại. 
resign /rizain/ 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (from sth) rời bỏ, từ bỏ (công việc, 
địa vị, v.v.); từ chức: The Minister re- 
signed (from ofice): Ông bộ trưởng từ 


resig.na.tion 


chúc so She restgned her directorship 
and left the frm: Bà ấy tù chúc giám 
đốc uà rời bỏ công ty o resign (one”S 
posÐ) as chatrman: tù chúc chủ tịch. Cf 
RETIRE 1. 2 (phr v) resign oneself 
to sth/doing sth sẵn sàng chấp nhận 
và chịu đựng cái gì coi như không thể 
tránh được; cam chịu: Öe resigned to 
one's fate: cam chịu số phận o The team 
reƒused to resign themselues to defeqt Í to 
being defeated: Đôi bóng không cam 
chịu thua/bt dánh bụi. 

> resigned zøđ/ 1 [attrib] kiên nhẫn 
hoặc tỏ ra kiên nhẫn chấp nhận cái gì 
không ưa hoặc không thú vị; nhẫn 
nhục, cam chịu: œ restgned  look, 
smiÌe, gesture: cốt nhìn, nụ cười, cử chỉ 
nhẫn nhục. 2 (idm) be, etc resigned 
to sth/doing sth sẵn sàng chịu đựng 
hoặc chấp nhận cái gì: She seems re- 
sugned to not hauting a holiday this yeqr: 
Bà ta dường như đành chấp nhận 
không đi nghỉ năm nay. txesign.edly 
/-nidl/ œdu một cách nhẫn nhục. 
resig.na.tion /rezig neiƒn/ n 1 ~ (from 
sth) (a) [C, U] sự từ chức, xin thôi 
việc: Yurther resignations are expected': 
Người ta còn chờ đơt những uụ từ chúc 
nữa so He ts considering resigndafion 
(ữrom the Board): Ông ta dang cân nhắc 
Uuiêc xin rút khỏi (ban điều hành). (b) 
[C] thư, v.v. gửi cho chủ trình bày 
nguyện vọng xin thôi việc; đơn xin 
thôi việc: o/ƒer, tender, send rn, gLue 
in, hand tn ones restgndfion: đua, 
trình, gúi, nộp, trao đơn xưn thôi Uiêc 
o We hquent yet recetUued his restgnd- 
ton: Chúng tôi chua nhận được đơn 
xin thôi uiêc của ông ta. 2 [U] sự chấp 
nhận hoặc chịu đựng kiên nhẫn; sự 
nhẫn nhục, cam chịu: ơccept fulure 
Luith resignation: cam chịu chấp nhận 
thất bại. 

resile /rzail/ o bật này; co giãn, có 
tính đàn hồi. 

re.si.li.ent /rizilient/ ađÿ 1 (về vật thể 
hoặc vật liệu) bật lại như hình dạng 
ban đầu sau khi bị nén, kéo, ấn, v.v.; 
co giãn; đàn hồi. 2 (về người hoặc tính 
cách) mau phục hồi sau khi choáng 
hoặc phiền muộn; kiên cường: phys¡- 
cally/ mentally restient: có bhỏ năng 
phục hôi uê thể chất ltình thân s She 
is Uery resiiient to change: Cô ta rốt 
hiên cường truóc mọi thay dối. 

P re.sili.ence /-onsỈ (cũng re.si.- 
lỉ.ency /-ns1⁄) n [U] 1 tính chất co giãn, 
đàn hồi: ơn lloy combiming strength 
and resilience: một hợp bừn kết hợp 
đưọc có tính bền chốc uà tính đàn hồi. 
2 (về người) tính kiên cường: ier nơ£u- 
rai resiience helped her ouercome the 
crists: Tính kiên cường tự nhiên của cô 
ta đã giúp cô Uuươt qua được cơn khủng 
hoảng. re.si.li.ently œdu. 

resin /rezin; US 'rezn/ n [C, U] 1 chất 
dính rỉ ra nhất là từ cây thông và linh 
sam, dùng làm thuốc, làm véc nỉ, v.v.; 
nhựa thông. 2 chất tương tự được tổng 
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hợp nhân tạo, dùng làm chất dễo hoặc 
để chế ra chất dẻo; nhựa. 

b> res.in.ous /rezinss; ỨS 'rezonas/ ở} 
thuộc về hoặc giống như nhựa cây. 
resipiscence /resipisons/í ¡6 sự thừa 
nhận sai lầm, sự lại nhận thấy lé phải. 
res.ist /rizist/ 0 1 [L Tn] dùng sức 
mạnh để ngăn ngừa cái gì xảy ra hoặc 
có thể thành công; chống lại; kháng 
cự: He could resist no longer: Nó không 
chống cự đuưoc lâu nữa so resist an en- 
emy, dttach: kháng cự lại quân dịch, 
chống lại cuộc tấn công so He uds 
charged uuith resisting arrest: Nó bị kết 
tôi đã chống lại khi bị bắt. 2 [I, Tn] 
phản đối (một kế hoạch, ý kiến, v.v.): 
resist the call for reform: chống lại lời 
kêu goi cải tổ. 3 [Tn] không bị hư hại 
hoặc bị tác động bởi (cái gì); chịu được: 
oUenudre, gÌass, etc that resists heqt: 
bát đĩa, ly cốc thủy tỉnh, u.u. chịu được 
nhiệt o restst corroston, damp, ƒrost, dis- 
ease: chịu được ăn mòn, ẩm, đóng băng, 
tật bênh. 4 [Tn, Tg] thành công trong 
việc không chịu thua (cái gì/ai); cưỡng 
lại được; kìm nén được: res:s £ermp- 
taHon, chocolate: cưỡng lại được sự cớm, 
dỗ, sự thèm ăn sôcôla s JilÙ couldn† 
resist mabing Jobes about his baÌdness: 
Jill không nhịn được uiệc giễu cơt cái 
đầu hói của ông ta. 

> res.ister nø người chống lại: pœssiue 
resisters: những người chống đối thụ 
đông. res.ist.ible œđj có thể chống lại, 
cưỡng lại, kháng cự. 

res.ist.ance /rizistons/ n 1 [U, sing] ~ 
(to sth/sb) (hành động) dùng vũ lực 
để chống lại cái gì/ai; sự chống cự, 
kháng cự: Öreœb doun, ouercome, pu£ 
an end to aqrmed resistance: bé gẫy, chế 
ngụ, Hêu diệt một sự kháng cự có 0uũ 
trang so The demonstrdtors offered littie 
or no resistance to the pohce: Những 
người biểu tình ít chống cự hoặc không 
chống cự lại cảnh sát s put up (d) pas- 
siue resistance: phút đông (một) sự 
kháng cự thụ động. 2 [U, sing] ~ (to 
sth) ảnh hưởng hoặc sức mạnh ngăn 
trở hay làm ngừng cái gì: 7he firm. has 
£O OUercome tfs resistance to neuu tech- 
nology: Công ty phải khốc phục tình 
trạng chống lạt uiêc áp dụng công nghệ 
mới o q Ìou tuind resistance: sức củn 
gió thấp, thí dụ trong khí động học về 
máy bay, xe hơi, v.v. 3 [U, sing] ~ (to 
sth) khả năng giữ được khôi bị hại hoặc 
bị tác động (hoặc chỉ hơi bị) bởi cái gì; 
sư chịu đựng, đề kháng: (he bodys 
ngtural resistance to disease: súc đề 
kháng tự nhiên của cơ thể đối uới bênh 
tật s butld up (œ) resistance to Lnƒection: 
tạo súc đề kháng chống bênh truyền 
nhiễm. 4 [U] (iý) (sự đo) đặc tính không 
dẫn nhiệt hoặc dẫn điện; điện trở. ð 
[U] ~ (to sth) ý muốn chống đối lại 
cái gì; sự đối kháng: make, offer, put 
up, eíc resistance to the proposed 
changes: tạo ra, đưa ra uiệc chống lại 
những thay đổi được đề nghị s The idea 


res.olu.tion 


met tuith some resistance: Ý kiến đó uấp 
phải đôi chút chống đối se (thương) mar- 
het resistance: tình trạng thị trường 
không chấp nhận, thí dụ một sẵn phẩm 
mới. 6 the Resistance [Gp] tổ chức bí 
mật chống lại nhà cầm quyền, nhất là 
ở một nước bị chinh phục hoặc bị địch 
chiếm đóng; phong trào kháng 
chiến: [attrib] œ resistance fighter: một 
chiến sĩ của phong trào khúng chiến. 
7 (idm) the line of least resistance 
c> LINEI, 

res.ist.ant /ri'zistent/ zđ; ~ (to sth) có 
sức kháng cự, chịu đựng: :nsects that 
haue become restistant to DÙT': các côn 
trùng đã chống lại được DDT s a re- 
sistant strain oỆ Urus: giống U¡ rút có 
súc đề khúng s be resistant to change: 
chịu đựng được thay đối. b -resistant 
(tạo thành tt ghép): uoater- Í headf- Írust- 
resistani: chịu nước Í chịu nhiệt | không 
gL. 

res.istor /ri'zisto(r)/ n thiết bị cung cấp 
điện trở cho dòng điện trong một mạch 
điện; cái điện trở. 

re.SÍt /ri:'siU 0 (-tt-; pí, pp resat) [Tn] 
(Brit) thi hoặc kiểm tra lại, thường là 
sau khi trượt. 


_b>re.sit /ri:siU n lần thi hoặc kiểm tra 


thứ hai, v.v.: candidates ƒor the Sep- 
tember resit: những thí sunh phải thì 
lạt uào tháng Chín. 

res.ol.ute /rezolu:t/ zdj ~ (in sth) có 
hoặc tỏ ra có quyết tâm hoặc rất vững 
vàng: kiên quyết; cương quyết: ø 
resolute refusal, approach, rnedasure: sự 
từ chối cương quyết, cách tiếp cận đứt 
khoót, biên pháp kiên quyết o be reso- 
lute tn ones demands ƒor peace: kiên 
định trong các đòi hỗi cho nên hòa 
bình. b rwes.ol.utely do. res.ol.ute.- 
ness ø: [U]. 

res.olu.tion /rezolu:ƒn/ ø 1 {[U] tính 
chất kiên quyết hoặc dứt khoát; sự kiên 
định; quyết tâm: shou gredf resolu- 
tion: tô ra có quyết tâm cao s ø mươn 
lacbing in resolution: một người thiếu 
quyết tâm o His speech ended on œ note 
0ƒ resolution: Bài diễn uăn của ông ta 
bết thúc bằng một giong kiên quyết. 2 
[C] quyết định hoặc cam kết làm hay 
không làm cái gì; quyết tâm: make, 
beep good resolutions: đề ru, giữ Uững 
các ý định tốt o her resolutton neuer fO 
marry: quyết tâm cúa cô ta là không 
bao giờ lấy chồng s Neu Year resolu- 
tions: những quyết tâm đầu năm mới, 
thí dụ kể từ sang năm mới sẽ không 
hút thuốc nữa. 3 [C] ý kiến phát biểu 
chính thức được nhất trí bởi một ủy 
ban hoặc hội đồng, nhất là băng cách 
bỏ phiếu; nghị quyết: pass, carry, 
gdopt, reJect a resolution: thông qua, 
thục hiện, chấp nhận, bác bỏ một nghị 
quyết o œ resolution In ƒauour oƒ/de- 
manding better conditions: nghị quyết 
ủng hộ choldòi hỏi những điều kiên 
tốt hơn s a resolution that condtfions 
should be tmproued: nghị quyết uê uiệc 


re.solve 


cần cải thiện các điều kiên sống. 4 [U] 
(fñml) cách giải quyết: the resolution oƒ 
ø problem, questton, difficulty, doubt, 
etc: cách giải quyết một uấn đề, câu 
hỏi, khó khăn, nghỉ ngờ, 0.0. 5 [U] ~ 
(into sth) quá trình tách cái gì hoặc 
bị tách thành các bộ phận cấu thành; 
sự phân giải: (he resolution of uhite 
Hght tno the colours oƒ the spectruưm: 
sự phân giải ánh sáng trắng thành các 
màu của quang phổ. 

re.solve /rizplv/ 0 (mi) 1 [Ipr, TẾ, TtỊ 
~ on/upon/ against sth/ doïing sth 
quyết định chắc chắn; quyết tâm; kiên 
quyết: He resolued on/against (mak- 
Ing) an early start: Anh ta hiên quyết 
úng hô [chống đối uiêc khối hành sớm 
o She resolued that she uuould neuer see 
hưm again [neuer to see hưm again: Cô 
ta quyết dịnh không bao giờ gặp lại 
hến nữa. 9 [TY, Tt] (về một ủy ban hoặc 
hội đồng) đưa ra một quyết định bằng 
bỏ phiếu chính thức; quyết nghị: The 
sendte resolUued thot..: Thương uiên 
quyết nghị rằng... s The union resolued 
to strtke by 36 uotes to 1ỗ: Công đoàn 
quyết nghị bãi công uới 36 phiếu thuận 
uờ 15 phiếu chống. 3 [Tn] giải quyết 
(các vấn đề, nghi vấn, v.v.): resolue an 
grgument, œ difficuÌty, a crisis: giải 
quyết một uụ tranh cãi, môt khó khăn, 
một cuộc khúng hoảng s Her arriudl 
dịd httÌe to resolUe the situation: Việc 
bà ta đến không giúp đuoc gì mấy để 
giải quyết tình hình. 4 [Tn, Thn.pr] ~ 
sth (into sth) tách (cái gì) ra thành 
các bộ phận cấu thành: resolue œa com- 
pÌex argument no tís basic elemenis: 
phân tách một lập luận phúc tạp rũ 
thành những yếu tố cơ bản s the re- 
soÌUing pouer of lens: khủ năng phân 
giải của thấu kính, túc là khà năng 
phóng đại rõ ràng các vật. 

b> re.solv.able øđj có thể giải quyết, 
thu xếp được. 

re.solve n /mj) 1 [C] điều người ta đã 
quyết định làm; quyết định; quyết 
tâm: make a resolue not to smobe: quyết 
tâm không hút thuốc so shou, keep, 
break one* resolue: bày tô, giữ Uững, 
bỏ quyết tâm của mình. 2 [U] sự kiên 
quyết hoặc quyết tâm: be sírong /ueak 
in one”s resolue: có quyết tâm ranh Íyếu 
so His opposition serued  onủy to 
sírengthen our resolue: Sự chống dối 
của hắn chỉ cùng cúng cố thêm quyết 
tâm của chúng ta. 

re.solved øởđj [pred] (về người) kiên 
quyết hoặc quyết tâm: l  uas 
fRully lffrmly resolued to see hữmn: Tôi rất 
quyết tâm đi gặp hến. 

resolvent /rizplvont/ zđ? (y) tiêu độc 
(thuốc). 

n (y) thuốc tiêu độc. 

res.on.ant /rezonont/ zdj 1 (về âm 
thanh) liên tục gây tiếng vang; vang 
vọng; vang đội; vang rền: đeep reso- 
nant notes, U0oices: những nốt nhạc, 
giong nói uang rên. 2 (về các căn phòng, 
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vật thể, v.v.) có xu hướng kéo dài các 
âm thanh, nhất là do rung; vang: a 
resonant hall: một hội trường có điều 
hiên dôi âm tốt o the resonant body oƑ 
a guttar: thùng đàn ghi ta Uuang âm. 3Š 
~ with sth (về địa điểm) vang dội lại 
cái gì: Aipine udlleys resondant tutth the 
sound oƒ church bells: các thung lũng 
cúu dãy núi Alps 0uơng Uuong tiếng 
chuông nhà thờ. 

b> res.on.ance /-ens/  [U] tính chất 
vang vọng, đội âm. 

res.on.antÌy aởb. 

res.on.ate /rezoneit/ 0 [I] tạo ra hoặc 
hiện ra tiếng vang, tiếng dội. 
res.on.ator /-to(r)/ nô dụng cụ hoặc hệ 
thống gây tiếng vang cho âm thanh. 
re.sort /riz2:t/ ø [Ipr] l1 ~ to sth sử 
dụng cái gì để giúp đỡ; nhận cái gì 
làm cứu cánh; phải sử dụng đến; 
phải viện đến: 7ƒ negotiations fäil tue 
sholl hque to resort to strthe action: Nếu 
thương lương không xong, chúng ta sẽ 
phải dùng đến hành động bãi công s 
resort to UioÌlence, deception, trichery, 
eíc: phải sứ dụng đến bạo lục, dối trú, 
móúnh lới, Uu.0.. 2 [Tnị] (mi) thường 
xuyên lui tới (một nơi); hay lai vãng: 
The police tuafched the bars tuhịch he 
uuas bnoun to resort: Cảnh sát canh 
chừng ở các quán rươu nơi được biết 
là hắn thuờng hay lui tới. 

b re.sort ø 1 [C] người hoặc vật mà 
người ta phải tìm đến để nhờ giúp đỡ, 
cứu cánh; phương sách: OÓuz onhủy re- 
Sort 1s to tnƒorm the police: Phương sách 
duy nhất của chúng tôi là báo cảnh 
sớt. 2 [U] ~ to sth sự viện đến, dùng 
đến: faÌk cœÙmly, uithout resort to 
threats: nói chuyên bình tĩnh, không 
dùng đến đe doa. 3 [C] (a) trung tâm 
nghỉ ngơi đại chúng; nơi nghỉ: seaside, 
sbiing, health, etc resorts: nơi nghỉ ở 
bờ biển, nơi truot tuyết, nai dưỡng bênh, 
U.U. o Brighton 1s a leadting south coast 
resort: Brighton là nơi nghẺ hàng đâu 
ở bờ biển miền Nam. (b) (US) khách 
sạn hoặc nhà khách cho những người 
đi nghỉ. 4 (idm) a/one°s last resort 
LAST!. in the last resort ‹› LAST". 
re.sound /rizaond/ 0 1 [L, Ipr] (a) ~ 
(through/throughout sth) (về âm 
thanh, giọng nói, v.v.) làm đầy âm 
thanh một nơi nào đó; tạo ra tiếng vang 
dội; vang lên: The organ resounded 
(through the church): Đàn oocgadn Ung 
lên (trong nhò thờ). (b) ~ (with sth) 
(về một nơi) đầy âm thanh; vang lên: 
The hơlÌ resounded uutth appÌause: Hội 
trường uơng lên tiếng uỗ tay. 2 [Ipr] 
~(throughout sth) đñø) (về tên tuổi, 
sự kiện, v.v.) được nói đến nhiều; lan 
xa và rộng; vang lùng: Her name re- 
sounded throughout Europe: Tên tuổi 
bà ta uang lừng khắp châu Âu. Cf RE- 
VERBERATTE. 

> re.sound.ing aởđ;? [attrib] 1 có âm 
thanh hoặc tiếng vang lớn; vang rền: 
resounding cheers, shouts, laughs: 


re.spectÌ 


những tiếng hoan hô, la hét, tiếng cười 
Uuơng rên. 2 (về một sự kiện, v.v.) nổi 
danh; lừng lẫy: uứu œ resounding 0ic- 
tory: giành được một chiến thống lẫy 
lừng s The fñữm uuas/ scored qa resound- 
ung success: Bộ phưữn là một thành công 
Uơng đôi. te.sound.ingÌy ơởu. 

re.SOUrCe /ris2:s, cũng -z2:s; US 
'ri:so:rs/í. n 1 [C usu pi] những nguồn 
nguyên liệu, v.v. làm cho một nước, một 
người, v.v. trở nên giàu có; tài nguyên: 
rịch In ngturdl, munerdl, agriculturol, 
efC resources: giàu tài nguyên thiên 
nhiên, khoáng sản, nông nghiệp, U.U. so 
The mortgage 1s qa drdatn on our ftnan- 
cial resources: Món nơ thế chấp là một 


_sự tiêu hao các nguôn tài chính của 


chúng ta s We agreed to pooÌ our re- 
sources: Chúng tôi đồng ý góp uốn uới 
nhau so ls there qny resource tha tue 
haue left untapped?: Có nguôn tài 
nguyên nào chúng ta chua khai thác 
đến không? 2 [C usu pỉ] cái mà ta có 
thể tìm đến để nhờ giúp đỡ, ủng hộ 
hoặc an ủi khi cần; nguồn vui; niềm 
an ủi; sự khuây khỏa: He has no in- 
ner resources qnd hates being dÌone: 
Anh ta không có những nguôn uui nội 
tâm 0uà bhông thích sống một mình so 
An onÌy chủd ¡1s often leƒt to his ouun 
resources: Đúa trẻ con một thường bị 
bỏ mặc cho chơi một mình s [attrib] a 
resource file, room: hồ sơ tài liêu, phòng 
tư hêu. 3 [U] (fmÌ) sự tháo vát hoặc 
tỉnh ý; sáng kiến; tài xoay xở, tháo 
vát: a man of gredf resource: một người 
rất có tài tháo uát. 

P re.source.ful /-ñ/ œd; tính khôn 
trong việc tìm ra được cách giải quyết 
công việc; tháo vát. re.source.fully 
/-fl/ qdu. re.source.ful.ness øò [DI]. 
re.spect' /#ispekt/ ø„ 1 [U] ~ (for 
sb/sth) sự ngưỡng mộ cảm thấy hoặc 
bày tô ra với ai hoặc về vật gì có những 
phẩm chất tốt hoặc những thành tựu; 
sự kính trọng: a marb, tohen, efc 0ƒ re- 
spect: một dấu hiệu, biểu hiện, 0.0. của 
sự kính trong so hque a deep, Sincere, 
efc respect ƒor sb: có sự hính trong sâu 
sốc, chân thành, u.U. đối uới di os Ï hque 
the gregtest respect for you | hoÌd you In 
the gredtest respect: Tôi hết súc bính 
trong ngàudành cho ngài sự tôn hính 
sâu sốc nhất so The neu officer soon 
tuuon learned the respect oƒ hìs men: 
Người sĩ quan mới chẳng bao lâu đã 
được binh lính của ông ta hính trong. 
2 [U] ~ (for sb/sth) sự lễ phép hoặc 
tôn kính do lòng ngưỡng mộ, khâm 
phục hoặc tôn trọng mà có: Chiủdren 
should shou respect ƒor thetr teachers: 
Trẻ con phải tô lòng kính trong thầy 
giáo s Qu‡ 0Ÿ respect, he took oƒff' his 
hat: Do kính trong, anh ta ngủ mũ ra 
o hgaUe some, liftle, no efc respect ƒor 
Sö's feelings: có, ít, không, U.U. tôn trong 
tình cảm của di so With (aÌl due) respect, 
sử", Ï disagree: Với tất cả lòng tôn kính, 
thua ngòi, tôi không dồng ý. 3 [U] ~ 


re.spect? 


(for sb/sth) sự bảo vệ hoặc thừa nhận; 
sự tôn trọng: 0uery ÌittÌe respect for hu- 
man rights: rất ít tôn trong nhân quyên. 
4 [C] khía cạnh hoặc chỉ tiết cụ thể: 
in this one respect: chỉ riêng uề mặt 
này o tn someÍ gl| many/ seuerdlÍj 
ƒeu respects: một sốj/ tất cải nhiều 
Uòt/ một ít khía cạnh s In uuhœt respect 
do you thinh the fÌm ¡s biased?: Anh 
nghĩ là bộ phưm đã thiên uê khía cạnh 
nào? ð (idm) in respect of sth (ni 
or thương) về; đặc biệt nói về: The book 
is qdrmtrdablÌe tn respect of style: Cuốn 
sách đó dáng được khâm phục uê mặt 
Uốn phong o price rises In respect of 
øœs and uuater costs: giá cả tăng uễ hơi 
đốt uờ nước. with respect to sth (mi 
or thương) về; đối với: Thịs is true tuỉth 
respect to English but not to French: 
Điều này đúng dối uới tiếng Anh, chứ 
không đúng uới tiếng Phóúp s With re- 
spect to your enqutry, Ï encÏose dn ex- 
piandtory leaflet: Về điều ông muốn tìm 
hiểu, tôi xin gửi bèm đây một tờ quảng 
cáo giải thích. 

> re.spects ø [pll (/?nj) 1 lời chào lễ 
phép: Grue /send Íoffer hừm mựy respects: 
Cho tôi gửi lời kính thăm ông ta. 2 
(idm) pay one ?s respects ‹c> PAY”. 
re.spectT /ri' spekV u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth) khâm phục hoặc đánh 
giá cao a1⁄cái gì (về cái gì); tôn trọng, 
kính trọng: ï respect you for your ho- 
nesty: Tôi kính trong ông uề đúc tính 
trung thục. 2 [Tn] tò sự tôn trọng (ai/cái 
Bì): respect sb's uishes, opimions, ƒeel- 
Ings, efc: tôn trong ý nguyên, ý hiến, 
tình cảm, U.U. của di o respect the en- 
Utronment: tôn trọng môt trường, thí dụ 
bằng cách bảo vệ nó se Peopie LUON† re- 
spect my (destre ƒor) prtiuacy: Người ta 
sẽ không tôn trong (diều ao ưuóc của) 
tôi đưoc sống riêng tư. 3 [Tn, Cn.n/a] 
~ sth (as sth) không can thiệp hoặc 
làm hại cái gì; đồng ý thừa nhận; tôn 
trọng: respect sbs rights, priudeges, 
etc: tôn trong quyên, đặc quyên, U.U. của 
gL o respect a tredty, contract, efc: tôn 
trọng một hiệp ước, hợp đồng, U.U. s 
respect diplomadfic tmưnuntfy as 0dÏtd: 
tôn trong quyên miễn trù ngoại giao. 
4 [Tn] ~ oneself tôn trọng đúng múc 
tính cách và ứng xử của chính mình; 
tự trọng: Ïƒ you don respect yourselƒ, 
hou can you expect others to respect 
you?: Nếu anh không tự trong, thì sao 
có thể trông chờ người khác tôn trong 
anh? 

P re.specter n (idm) be no/not be 
any respecter of persons đối xử với 
mọi người như nhau, không bị ảnh 
hưởng vì họ là người quan trọng, giàu 
có, v.v.; đôi xử bình đẳng: Death ¡s 
no Jeipeb Bi 0ƒ persons: Cái chết không 
phân biệt di. 

re.spect.ing prep (mủ) có liên quan 
đến (cái gì), nói về: /œus respecting 
property: những dạo luật uê tài sản s 
imịormaton respecing the chủd5S 
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uohereabouts: tin túc uề nơi có thể tìm 
thấy dúu trẻ. 

re.spect.able /rispektebl/ ađ7 1 có địa 
vị xã hội có thể chấp nhận được; có bề 
ngoài hoặc hạnh kiểm đứng đắn và 
đúng mực; đáng trong; đứng đắn: ø 
respectable married coupie: một cặp Uơ 
chông dứng đến s a respectable mid- 
die-class background, upbringing, eíc: 
gốc gác, sự giáo dục, u.U. thuộc tầng 
lớp trung lưu đáng bính s She loobed 
perƒectly respectable in her bathrobe dt 
breakhfoust: Trông cô ta hoàn toàn đoan 
trang trong bộ áo choàng uào lúc ăn 
súng o (mía) He a bit too respectable 
for mựy tastes: Theo tôi thì anh ta hơi 
quó trịnh trọng. 2 có tiêu chuẩn và quy 
mô, v.v. tốt vừa phải; không làm „người 
ta ghét hoặc khó chịu; đáng kể; kha 
khá: 7There uœs quite œa respectabile 
crouud d( the moatch on Soaturday: Có 
hhúá đông người đến xem trận đấu hôm 
thứ Bảy s £20000 ¡s a Uery respectable 
salary: 20.000 pao lò số tiền lương rất 
đáng kể s Hunt jumped œ respectable 
round qÌthough his horse 0s unfit: 
Hunt đã chợạy được một uòng đua xứng 
đáng, tuy rằng con ngựa của anh ta 
hém. sức. 

P re.spect.ably /-obli⁄ du một cách 
đáng trọng, đứng đắn: respectably 
dressedở, behqued, spoben, efc: ăn mặc, 
cư xử, nói năng, u.u. đứng đến. 
re.spect.ab.illity /rispektebllat⁄/ 0m 
[U] tính chất đáng tôn trọng; sự đứng 
đắn. 

re.spect.ful /rispektf/ ad; ~ (to/to- 
wards sb); ~ (of sth) cảm thấy hoặc 
bày tỏ sự kính trọng; lễ phép; kính 
cân: /is¿en in respectful silence: tm lặng 
bính cẩn lắng nghe so stand dt œ re- 
spectful distance: lễ phép đứng ra xa o 
respecffut oƒ other peoples opLnions: tôn 
trong ý kiến người khác. 

b> re.spect.fully /-fel/⁄ œdu. re.spect.- 
ful.ness n0 [UI. 

re.spect.ive /rispektiv/( ad/y [attrib] 
thuộc về hoặc để cho từng cá thể; riêng 
tùng; tương ứng: 75ey each excel In 
their respectiue fields: Bon họ mỗi người 
đều xuất sắc trong lĩnh uục của mình 
o Afier the party uue gÌÌ tuent ofƒ to our 
respectiue room: Sau buổi liên hoan, 
chúng tôi ai uê phòng người nấy. 

P re.spect.ively adu tách biệt ra hoặc 
lần lượt, theo thứ tự như đã nói: Ger- 
man and ltaÌan courses are held In 
Munich and Rome respecii0e(y: Các lớp 
tiếng Đúc uàù tiếng Ÿ được tổ chúc ở 
Munich (cho tiếng Đức) uà ở Rome (cho 
tiếng Ý). 

res.pira.tion /respereifn/ ø 1 {C, UỊ 
(mi) (hành động một lần) hít thờ không 
khí, sự thở, hô hấp: [attrib] respừa- 
tion rate: tân số hô hấp. 2 [U] việc cây 
cối hấp thụ oxy và nhà thán khí; sự 
hô hấp (của cây cối). 

res.pir.ator /resporeito(r)/ n [C] 1 bộ 
máy để cung cấp sự hô hấp nhân tạo 
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trong một thời gian dài; máy hô hấp 
nhân tạo: pu( the pdaiient on œ respi- 
rdtor: cho bênh nhân thở bằng máy hô 
hấp nhân tạo. 2 dụng cụ đeo che mũi 
và miệng để làm ấm, lọc hoặc làm sạch 
không khí trước khi hít thờ vào; cái 
khẩu trang. 

re.spire /rí spalo(r)/ 0 [T] 1 mi) hít thờ 
không khí; thở; hô hấp: respire deepÌy: 
thở sâu. 2 (về cây cối) hấp thụ oxy và 
nhả thán khí; hô hấp. 

> res.pir.at.ory /TLspalorotrl, respIre- 
trị; US -ta:rU/ ad? [esp attrib] (y) thuộc 
về thở hoặc để thở, để hô hấp: respi- 
rơtory điseases: các bênh dường hô hấp, 
như viêm phế quản, hen suyễn so res- 
pừữdfory orgdns, systems: các cơ quơn, 
hệ hô hấp. 

respirable /rispirebl/ adj có thể thở 
được, có thể hít thở được (không khí...). 
res.pite /respalt, respIt n 1 [U, sing] 
~ (from sth) khoảng thời gian nghỉ 
hoặc giải lao: ionging for a moment oƒ 
resptte: mong chờ được một lúc giải lao 
o t0OrE totthout resptte: làm Uuiêc không 
nghẺ o a brief, uelcome respite: khoảng 
thời gian nghẺ ngơi ngắn ngủi, thoải 
mút so (d) respite [from pdin, LUOFFy, 
stress, efc: lúc đỡ đau, bót lo, bớt căng 
thống, u.u. 2 [C] thời gian trì hoãn được 
phép trước khi phải thi hành một nghĩa 
vụ hoặc một bản án; sự hoãn thi hành: 
grant sb a resptte: cho ơi được hoãn 
thì hành (nghĩa 0uụ, án). 
re.splen.dent  /#risplendent/ øđ7 [usu 
pred] ~ (in sth) (ni) rực rỡ màu sắc 
và trang trí; lộng lẫy: resplendent in 
corondation robes: lông lẫy trong lễ phục 
đăng quang s (tronic) resplendent tn her 
curiers and q face-pack: rực rỡ trong 
các cuộn tóc uà lóp bem bôi mặt của 
cô fa. b re.splen.dence /-ans/ w [DI]. 
re.splen.dentÌy dởu. 

re.spond /rispond/ 0o [I, Ipr] 1 ~ (to 
sb/sth) (with sth) đưa ra câu trả lời 
nói hoặc viết; trả lời: She asbed uuhere 
he'd been, but he didn respond: Cô ta 
hồi anh ấy đã di những dâu, nhưng 
anh tœ không trả lời s She responded 
to my letter tuith a phone call: Cô ấy 
trả lời búc thư của tôi bằng một cú 
điện thoại. 2 ~ (to sth) (with sth) đáp 
lại (cái gì) hoặc hành động vì hành 
động của người khác; ứng xử theo cách 
đó; đáp lại; đối phó lại: He responded 
to my uolley uutth a backhand: Anh ta 
phản công lại quả uô-lê của tôi bằng 
môt cú rơ-ue, thí dụ trong chơi quần 
vọt so Ï kicbed the dog, tuhich responded 
by grouling luith a grouul: Tôi đó con 
chó, nó phản ứng lại bằng cách gầm 
gừ. 3 ~ (to sb/sth) phản ứng nhanh 
chóng và có lợi (cho hoặc vì a1/cái gì); 
dễ (bị) điều khiển (bởi al/cái gì): The 
car responds tuell to the controls: Chiếc 
xe hơi ấy đáp ứng nhạy uới sự điều 
khiển o The patient did not respond to 
treatment: Người bênh không đúp ứng 
được uớit cách trị liêu đó, tức là bệnh 
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không thuyên giảm theo cách chữa trị 
đó o Anưmais respond to kindness: Thú 
Uuật phản ứng tốt uới sự dối xử tử lế, 
tức là dễ dạy nếu mềm mông với chúng. 
4 ~ (to sb/sth) (về những người trong 
buổi lễ nhà thờ) nói hoặc hát đáp lại 
với linh mục. 

re.spond.ent  /#rispondant/ n (uậ£) 
bên bị, nhất là trong vụ án ly hôn. 
re.sponse /rispons/ „ạé ~ (to sb/sth) 1 
[C, U] câu trả lời: She made no re- 
sponse: Cô ta không trủ lời o Ïn response 
fo your inquiry...: Để đáp lại yêu câu 
của ông... o His accusatftons brought an 
Immedidte response: Những lời tố cáo 
của ông ta gây nên một sự đáp ứng 
tức khốc. 2 [C, U] hành động hoặc cảm 
giác được gây ra để đáp lại một kích 
thích; phản ứng: œø poor, generous, 
united, etc response to the appedl for 
funds: một sự hưởng ứng heo biệt, hào 
phóng, dông tình, 0.u. uới lời bêu goi 
góp quỹ o Her cries for heÌp met uuith 
no, some, little, etfc response: Những lời 
hêu cứu của cô ta không nhận đuọc, 
nhận được đôi chút, ít nhận đuoc, U.U. 
sự đáp ứng s The tax cufs produced œ 
ƒauourable response from the public: 
Việc cắt giảm thuế được công chúng 
hoan nghênh, tức là có phần ứng thuận 
lợi. 3 (C usu p/] (ôn) một phần của 
nghi thức lễ khi những người dự nhà 
thờ nói hoặc hát đáp lại linh mục; phụ 
xướng: Cf VERSICLE. 
re.spons.ib.ility — /risponsebilet/ m 
[U] ~ (for sb/sth) việc chịu trách 
nhiệm; trách nhiệm: ø pos:fton oƒ redl, 
gredt, maJor, etc responstbtiity: một địa 
U‡t có trách nhiêm thật sụ, lớn, quan 
trong, U.U. o hque, shou q sense 0 re- 
sponsiblity: có, tô ra tỉnh thần trách 
nhiệm s tabe, assume, accept, bear full 
responstbiity ƒor the consequences: 
chịu, chấp nhận, gánh lấy trách nhiêm 
hoàn toàn uê các hậu quả s The manu- 
ƒacturers disclaim dÌÌ responstbtlity ƒor 
daưmage caused by misuse: Các nhà sản 
xuốt không chịu trách nhiêm gì uê thiệt 
hạt do uiệc sử dụng không đúng gây 
ra. 2 [C] ~ (to sb) điều ràng buộc hoặc 
nghĩa vụ mà người nào đó phải chịu 
trách nhiệm; trách nhiệm: Óưr busi- 
ness is a Jotint shared responstbtiity: 
Công uiêc kinh doanh của chúng tôi là 
một trách nhiêm liên kết (chúa sẽ o IfS 
my responsibiHlty to locb the doors: 
Trách nhiệm tôi là khóa các của ra 
Uòo o the Ugrious responsibthiftes oƒ the 
post: các trách nhiêm khác nhau của 
chúc uụ dó. 

res.pons.ible /risponsobl/ zđ7 1 [pred] 
~ (for sb/sth); ~ (for doïing sth) có 
nghĩa vụ về mặt pháp lý hoặc đạo đức, 
ví dụ chăm sóc ai/cái gì hoặc thi hành 
một bổn phận và nếu không làm được 
thì phải bị trách cứ, chịu trách 
nhiệm: Áj/j pilots are responsibile for 
thetr passengers` sofety: Moi người lái 
máy bay dều phải chịu trách nhiêm uề 
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ơn toàn của hành khách s lÏ am 
toholly lpartly responstble for the con- 
ƒusion: Tôi chịu trách nhiêm hoàn 
toàn một phần uê sự lâm lẫn đó s You 
must mahe yourself persondlly respon- 
sible for paying these bHÙÌs: Anh phỏi 
tự chu trách nhiêm thanh toán các hóa 
đơn này. 2 [pred] ~ to sb/sth phải báo 
cáo về các hành động của mình với nhà 
chức trách hoặc cấp trên; chịu trách 
nhiệm trước a1 cái gì: be directiy lin- 
directly responsible to the President: 
chịu trách nhiêm trục tiếp! gián tiếp 
trước Tổng thống. 3 [pred] ~ (for sth) 
chịu trách nhiệm về hành vi của mình: 
A drunh man cannot be held [consi- 
dered fully responstble ƒor hs acHons: 
Người say (rươu) không thế bịJcoi là 
hoàn toàn chịu trách nhiêm uê các 
hành đông của mình. 4 (a) (về người) 
có thể tin cậy; đáng tin cậy; có (tỉnh 
thần) trách nhiệm: öehaue like re- 
sponsible củizens, qduÌis, comrmiftee 
members: cư xứ như các công dân, 
người lớn, ủy uiên có trách nhiệm os She 
is Uery responstbÌe ƒor a six-year-old: 
Con bé đó rất có trách nhiệm ở tuổi 
mới lên sáu. Cf [RRERSPONSTBLE. (b) 
[esp attrib] (về công việc, v.v.) cần 
người có thể tin cậy, dựa vào; có nhiệm 
vụ quan trọng; có trách nhiệm; đầy 
trọng trách: a highÌy responsiblÌe po- 
stion, appointment, roÌe: một địa 0, 
sự bố nhiêm, uai trò đây trong trách. 
5ð [pred] ~ (for sth) là nguyên nhân 
(của cái gì); gây ra: Who's responsible 
ƒor this mess?: Ai gây ra sự lôn xôn 
này? o Smoktng rs responstble for many 
cases 0Ệ. lung cancer: Hút thuốc là 
nguyên nhân gây ra nhiều trường hợp 
ung thư phổi. 

Pb re.spons.ibly /-obli/ du một cách 
hợp lý và đáng tin cậy; một cách có 
trách nhiệm: dcí, behœue responsibly: 
hành động, xử sự có trách nhiệm. 
re.spons.ive /rispopnsiv/ ơødj 1 ~ (to 
sb/sth) (a) đáp úng nhiệt tình hoặc 
thuận lợi; thông cảm: ø responsiue 
cÌass, qudience, etc: một lớp học, cứ toa 
U.U. nhiệt tình (chăm chú) s be respon- 
SIUE 0O Suggestions, tdeqs, CrIfiCLSrms, 
e‡c: đáp ứng nhiệt tình các gơi ý, ý kiến, 
lời phê bình, 0.u.. (b) [usu pred] phản 
ứng nhanh và thuận lợi; dễ điều khiển: 
These brakes should be more respon- 
siue: Các phanh này cần phổi ăn hơn, 
tức là dễ điều khiển hơn se ø fÏu uirus 
that 1s not responsiue to treatrment: một 
loạt UL rút cúm nhờn uới cách trị liệu 
đó co a horse responsiue to the needs of 
tts rider: một con ngụa đáp ứng nhanh 
các yêu câu của người cưỡi, tức là dễ 
sai khiến. 2 [esp attrib] đưa ra câu trả 
lời; đáp lại: a responstue smiÌe, gesture, 
tuinb, etc: một nụ cười, cử chỉ, cái nháy 
mốt, u.u. đáp lại. b ve.spons.ively 
qdu. Ye.sponsive.ness ø [U]. 
responsory /risponsor/ mm (ôn) bài 
thánh ca (trong khi làm lã). 
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rest' /rest/ø 1 (a) [1, Ipr] ~ (from sth) 
ờ yên hoặc đang ngủ; ngừng chuyển 
động hoặc làm việc, nhất là để lấy lại 
sức khỏe; nghỉ; nghỉ ngơi: iie doun 
and rest (for) an hour dfter lunch: nằm 
xuống nghỉ một tiếng sau bữa ăn trưa 
o resting from our exeritons, efforts, efc: 
nghỉ ngơi sau những cố gắng, nỗ lục, 
U.U. của chúng ta s (fig) He tulÙ neuer 
rest untlÙ he knous the truth: Nó sẽ 
không bao giờ yên nếu chưu biết đuoc 
sự thật. (b) [Tn, Tn.pr] làm cho hoặc 
cho phép (cái gìai) nghỉ ngơi: You 
sShould rest your eyes dƒter qa Ïot 0ƒ reqd'- 

Lng: Sau lúc đọc nhiều, anh nên cho 
mắt nghỉ ngơi s o SiÝ douun and rest 07 
legs: Ngôi xuống cho đôi chân nghÝ ngơi 
o Are you rested enough to go on?: Anh 
đã nghẺ ngoi đủ để lại tiếp tục chua? 
2 [Ipr, Tn. pr] ~ (sth) on/against sth 
nằm hoặc được đặt tựa vào cái gì; đặt; 
dựa: Her elbous rested/ She rested her 
eÌlbous on the table: Cô ta chống [tựa 
khuyu tay lên bàn s Rest the ladder 
against the tudail: Dụa cái thang 0uào 
tường ấy. 3 [Ipr] ~ on sb/sth phụ thuộc 
hoặc dựa vào aU/cái gì: British hopes of 
a medadl rested on Ouett: Nước Anh hy 
Uong sẽ dược một huy chương nhờ 0uào 
lực sĩ Ouetf. 4 [Ipr] ~ on sb/sth (về 
cái nhìn, v.v.) nhắm trùng trùng vào 
al/cái gì: Hs gœzejeyes rested on her 
fuce: Anh ta nhìn chằm chằm uào mặt 
cô tơ. ð [I] ml) (về vấn đề đang thảo 
luận) bỏ rơi không điều tra hoặc theo 
dõi tiếp; bỏ lửng: /e¿ the matter, topic, 
gffur, etc rest: bộ qua uấn đề, đề tòi, 
công uiêc đó, U.U. o The matter cannof 
rest there — Ï demand an apolÌogy: Vấn 
đề không thể cho qua ở đó — tôi yêu 
cầu phải được xin lỗi. 6 [I, Tn] (esp 
luật) kết thúc (vụ án của mình); không 
còn gì để nói về (cái gì) nữa: 7'he defence 
rests: Phần biên hộ đến đây là hết s I 
rest my case: Tôi không còn gì để nói 
thêm uê phân biên hô của tôi. ' [L] (euph 
or fäg) chôn cất: May he rest im peace: 
Câu mong cho ông ta yên nghẺ ngàn 
thư. 8 [[, Tn] đàm cho đất đa1) không 
bị xáo trộn, v.v.; để (cho đất) ải: Le¿ 
this fietd rest j Rest this field ƒor ơ yeqr: 

Hãy để ải cho thủa ruông này một năm. 

9 (dm) rest assured (that...) (mi) 
chắc chắn, tin chắc (rằng)...: You may 
rest assured that euerything possibie LS 
being done: Anh có thể yên chí là người 
tœ đang làm hết mọi khả năng. vest 
on one”s laureÌls (esp derog) không tìm 
cách đạt những thành công hơn nữa; 
cảm thấy thôa mãn rồi; yên tâm thụ 
hưởng. 10 (phr v) rest on sth (no pas- 
sive) dựa trên cái gì: His fqme rests 
more on his pÌays than on hịs nouels: 
Tên tuổi của ông ta là nhờ các uở kịch 
hơn là các cuốn tiểu thuyết của ông s 
gn argument, a claưn, q theory, etc rest- 
ng on a false assumption: một lập 
luận, yêu sách, lý thuyết, u.u. dựa trên 
một điều giá định sai. rest with sb 
(to do sth) (/?nj) trách nhiệm ở ai (phải 
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làm gì); dựa vào; tùy thuộc vào: The 
choice rests eniirely tuith you: Hoàn 
toàn tùy anh chọn so Ït rests tuith the 
cornmittee to decide: Điều đó tùy thuộc 
Uèo Ủy ban ra quyết dịnh. 
Hresting-place n (euph,) mồ, mà; nơi 
yên nghỉ: Hs las( resting-pÌace ¡s on 
that hủl: Nơi yên nghẺ cuối cùng của 
ông tơ là trên ngon đôi bia. 

restˆ /rest/ n 1 [C, U] ~ (from sth) 
(thời gian) ngủ hoặc không hoạt động 
để lấy lại sức khỏe; sự nghỉ ngơi: haue 
a good nighÈs rest: nghẺ ngơi một đêm 
ngon lành so stop for œa uell-earned [de- 
serued rest: dừng lại để có sự nghỉ ngơi 
xứng đáng s haque Ítahe qa rest from dÌl 
your hard uuork: nghÝ ngơi sau moi công 
Uiêc lao động nặng nhọc của bạn o get 
some, no, more, etc rest: nghÝ ngơi một 
chút, không nghĩ, nghẺ thêm, 0.U. s Sun- 
day ts a day oƒ rest: Chủ nhật là ngày 
nghỉ ngơi. c Cách dùng xem BREARð. 
2 [C] (thường trong từ ghép) cái đỡ cho 
một vật; cái chống đỡ: œ rest for œ bủ- 
hard cue, teÌlescope, teÌephone reCeIUer: 
có: giá dể dựng cái gậy đánh bi-d, giá 
đỡ kính uiễn uong, cần đỡ ống nói điện 
thoại o an arm-, hedd-, ƒoot-rest: cát tựa 
tay, dầu, chân. 3 [C] (nhạc) (ký hiệu 
của) quãng nghỉ giữa hai nốt; dấu 
lặng: The trumpets hque six Dars rest: 
Kèn trompet có dấu lăng sáu nhịp. 4 
(dm) at rest (a) không chuyển động; 
đứng yên. (b) không bị rắc rối hoặc 
lo lắng; yên ốn: (euph) be [lie ơt rest 
tn a country churchyard: yên nghỉ (tức 
là mai táng) ¿ai một nghĩa trang miền 
quê. come to rest (về một vật động) 
ngừng di chuyển; nằm yên: The mine 
finally came to rest on the sea bed: Cuối 
cùng, quả thủy lôi nằm yên dưới đáy 
biển. lay sb to rest (euph) chôn cất 
ai; mai táng: She uuds laid to rest be- 
side her late husband: Bà ta đã được 
chôn cất bên cạnh ông chông quá cố. 
putset sbs mind at easefrest c2 
MINDI. 

b> rest.ful /-fñ/ ad; ~ (to sb/sth) cho 
(cảm giác) nghỉ ngơi: a resiful Sunday 
afternoon: một buổi chiều Chủ nhật thư 
thút os Pastel colours are restiful to the 
eye: Những màu phốm uẽ dịu nhạt làm 
dịu mốt. restfully /fal/ qdu. 
rest.ful.ness n [U]. 

Hrest area, rest stop (S) = LAY-BY. 
rest-cure n0 thời kỳ nghỉ ngơi đài, 
thường nằm trên giường, để chữa 
chứng căng thẳng, lo lắng, v.v.; chữa 
bệnh bằng nghỉ ngơi. 

rest-day n ngày để nghỉ ngơi, nhất là 
trong một cuộc đấu cricket quốc tế; 
ngày nghỉ thi đấu. 

rest-home „é: nơi chăm sóc người già 
hoặc người mới khỏi bệnh; nhà điều 
dưỡng. 

rest-room ø (ÚS euph) nhà vệ sinh 
công cộng tại rạp hát, cửa hàng chẳng 
hạn. c> Cách dùng xem TOILET. 
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rest” /rest/ n the ~ (of sth) 1 [sing] 
phần còn lại; số còn lại của một lượng: 
the rest oƒ the uuorid, mụy He, her money: 
phần còn lại của thế giới, của cuộc đời 
tôi, số tiền của bà ấy s utch the rest 
of a fiÌm: xem nốt phần còn lại của bộ 
phm s Tabhe tuhat you uuant and throu0 
the rest quay: Mày muốn lấy gì thì lấy 
đi, còn lạt bao nhiêu thì 0ứt dt. 2 [pÌ 
0u] những cá thể hoặc con số còn lại; 
những cái khác; những... khác: Whiie 
uue pÌay tennis tuhút uU0lỦÌ the rest oƑ you 
do?: Trong khi chúng tôi chơi quần ơi, 
thì các anh sẽ làm gì? s Her hat tuas 
red, lihe the rest oƒ her clothes: Mã cô 
ta màu đỏ, cũng như các quần áo khúc 
của cô. 3 (idm) for the rest (nÌ) về 
những cái khác; ngoài cái đó ra: #nsure 
that our tradiHonal markets are loobed 
dfter; ƒor the rest, Ï am not rmmuch con- 
cerned: Cần dám bảo uiệc bảo uê các 
thị truòng truyền thống; uề những 
chuyên khác tôi không quan tâm lắm. 
CÁCH ĐÙNG: Khi nói về ai hoặc cái 
gì còn lại trong một tổng số ban đầu, 
chúng ta dùng the rest hoặc (trang 
trọng hơn) the remainder: Some boys 
stay on gfter school; the rest Íremainder 
(of them) go home: Một số học sừuh sau 
giờ học ở lại trường; số còn lại thì uề 
nhà o The restlrematnder oƒ the tưne 
uuœs spent suuuming: Thời gian còn lại 
dành để đi bơi. Nếu cái gì đó đã bị sử 
dụng hoặc bị phá hủy một phần, chúng 
ta dùng remains hoặc remnants. Về 
thức ăn thì người ta thường dùng left- 
overs: The rermains|remnantslÍ leƒt- 
oUers 0Ÿ the medÌ tuere fed to the dog: 
Thúc ăn thùu trong bữa ăn để cho chó. 
Remains còn được dùng cho các ngôi 
nhà cũ kỹ hoặc các xác chết: (he re- 
mains oƒ an oÌd castle: tàn tích cúa một 
tòa lâu đài cổ so human remains: hài 
cốt người. Relic là một vật trong lịch 
sử và là cái nhắc nhở về quá khứ. Resi- 
due là cái còn lại sau khi một quá 
trình, nhất là quá trình hóa học, đã 
xây ra: There is a green residue In the 
bottom oƒ the test tube: Có một lớp cặn, 
màu xanh ở đáy ống nghiêm. Số còn 
lại sau khi đã chia hoặc trừ đi, trong 
toán học gọi là remainder, trong kế 
toán gọi là balanece. 


restart /ri:'sto:t/o lại bắt đầu, lại khởi 
đầu. 

re.state /ri:stei/ öø [Tn] trình bày, 
phát biểu, nói lại (cái gì) hoặc bằng 
cách khác: res¿ưte oneS postfion, cœse, 
grgument, etc: trình bày lạt lập trường, 
trường hợp, lý lẽ, Uu.u. của mình. P 
re.state.ment øò [C, U]: make ø restafe- 
ment oƒ current polcy: trình bày lại 
chính sách hiện hành. 

res.taur.ant /restront; ỨS -tearant/ 
n nơi công cộng có thể mua và ăn các 
bữa ăn; nhà hàng ăn; hiệu ăn. Cf 
CAFÉ. 

> res.taur.at.eur /restorot3:(r)/ (US 
cũng res.taur.ant.eur /-teren/) n (mi) 


re.stock 


người quản lí, giám đốc hoặc chủ khách 
sạn, hiệu ăn. 

H restaurant car (ri) = 
CAR (DINE). 

res.ti.tu.tion /restigu:ƒn; S -tu:-/ n 
[ƯI] ~ (to sb/sth) 1 đn¿) sự trả lại một 
vật cho chính chủ nó hay trở lại trạng 
thái ban đầu của nó; sư phục hồi: 
restttuHon oƑ the dzb0š to the OUne€F: 
trả lại các chứng thư cho chủ sở hữu 
o the full restitution oƒ properky, conJu- 
goi right, diplomafic SỈiuS: phục hồi 
toàn bộ tài sản, quyên lợi uợ chỗng, 
địa UỊ ngoại giao. 2 (luật) bồi thường 
thiệt hại, v.v. nhất là bằng tiền: mœke 
restitution for the damage done: bôi 
thường thiệt hạt đã gây ra. 

rest.ive /restiv/ œđ; 1 không yên hoặc 
bồn chồn: Another hour passed and the 
crotuud greu Í becưme restiue: Ủại một giờ 
nữa trôi qua uà đám đông trở nên bôn 
chôn. 9 (nhất là về ngựa) chống lại sự 
điều khiển, nhất là bằng cách không 
chịu bước tới, hoặc chỉ bước sang bên 
hay lùi lại; bất kham; khó dạy. b 
rest.ively qdU: moue, shuj[j1e, fddle 
about restiuely: dị chuyển, lê bước 
không nghũ ngo nguậy không yên. 
rest.ive.ness øò [D]. 

rest.less /restlis/ œđ/ 1 chuyển động 
lên miên không nghỉ, không 
ngùng: (he restless motton oƒ the seg: 
sự chuyển động không ngừng của biển 
cả. 2 không thể đứng yên hoặc yên 
lặng, nhất là vì nhàm chán, sốt ruột, 
lo âu, v.v.; bồn chồn; áy náy: The 
œudience uuas becoming restless: Khóán 
giả lúc đó đang trở nên bồn chôn nóng 
ruột o The chủdren greu restless uith 
the long uudit: Chờ đợi lâu, bọn trẻ dâm 
ra sốt ruột o After only a month in the 
Job, he ƒelt restless and decided to leque: 
Mới sau một tháng làm uiêc đó, anh 
ta đã cảm thấy chún uà quyết định bỏ 
uiệc. 3 không nghỉ hoặc không ngủ: 
spend Jpass/ hque œa restÌess night: qua 
một đêm không ngủ. b rest.lessÌy qởdu: 
The uutnd moued restlessly through the 
trees: Gió lay đông không ngùng qua 
các chòm cây o The hon paced restlessiy 
up and doun in tís cage: Con sư tử 


DINING- 


-_ bồn chôn đi quanh quốn trong chuông. 


rest.less.ness n [U]. 

re.stock /ri:stok/ ø 1 [Tn, Tn. pr] ~ 
sth (with sth) chứa đầy cái gì bằng 
những thứ mới hoặc thứ khác để thay 
thế những thứ đã dùng, đã bán, v.v.; 
restocb the freezer ƒor Christmos: chứa 
đây (thúc ăn trong) tú đá (dể dành) 
cho dịp Nôen sẻ restock the hbrary 
shelues uutth neu books: đưa sách mới 
Uuòo các giá trong thư uiên (thêm hoặc 
thay sách cũ) s restock a lake Írtuer uuith 
trout: thủ thêm có hôi uào hô Ísông. 2 
[Tm] lại cung cấp thêm (cái gì), thí dụ 
sau một khoảng thời gian; bổ sung: 
restocb the dictionary In 1s neuU edtfion: 
bổ sung cho từ điển trong lần xuất bản 
mớt. 


res.tora.tion 


res.tora.tion /restoreifn/ n 1 [U] ~ (to 
sb/sth) sự trả lại cái gì mất, v.v. cho 
chủ nó: (he restoration 0o stolen prop- 
erty, goods, etc: trả lại tài sản, hàng 
hóa, 0.U. bị mất cấp. 2 [U] ~ (to sth) 
sự trở lại hoặc được trở lại nơi chốn 
cũ hoặc tình trạng cũ: (he restoration 
0ƒ the Elgin marbles to Greece: uiêc đưa 
trở lại tương dá cẩm thạch Elgin uê 
Hy Lạp s her restoratton to complete 
health: sự phục hồi súc khỏe hoàn toàn 
của bà ta o the restoration oƒ order dfter 
the riots: sự lập lại trột tự sau những 
Uụ bạo loạn. 3 [U, C] ~ (to sb/sth) sự 
đưa lại cái gì vào sử dụng, ví dụ sau 
khi đã bị ngắt quãng hoặc rút bỏ; sự 
phục hồi, khôi phục: ¿he resforation 
of old customs: uiệc phục hôi các tập 
quán cũ s We demand an tmmedidte 
restoration oƒ our right to 0ote: Chúng 
tôi đòi hôi khôi phục ngay quyền bầu 
cử của chúng tôi. 4 [C, U] (thí dụ về) 
công việc phục hồi một tòa nhà, công 
trình nghệ thuật, v.v. đã bị đổ nát để 
trở lại được như trước; việc trùng tu, 
phục chế: undergo a lengthy process 
oỆ restoration: trải qua môt quó trình 
trùng tu lâu dài s The paÏace ¡1s closed 
during restorattonslƒor restordtion: 
Cung điện đóng của dể trùng tu s [at- 
trib] the museum restoration fund: quỹ 
trùng tu nhà bảo tùng s (qd) fulllcom- 
pÈete restoratton oƒ the damaged pdainf- 
ing, uase, mosdic, etc: sự phục chế hoàn 
toàn bức tranh, cái bình, bức khdm U.U. 
đã bị hư hại. 5 [CÔ] tòa nhà trước kia 
đổ nát nay đã được xây dựng lại; sự 
xây dựng lại: The castle 1s largely q 
restorgation: Lâu đài đó phần lớn là xây 
dựng lại, túc là còn lại ít dáng vẻ ban 
đầu. 6 [C] mô hình về một loại động 
vật đã tuyệt diệt, một công trình đổ 
nát, v.v. (mà người ta cho là nó vốn có 
hình dạng như vậy); vật phục chế lại: 
g restoratton of an lron-Age cque duuelÌ- 
¡ng: cảnh phục chế một nơi cư trú trong 
hang thời kỳ đồ sốt. 7 the Restoration 
[sing] (thời kỳ ngay sau) sự thiết lập 
lại nền quân chủ chuyên chế ở Anh 
năm 1660, khi Charles II lên làm vua: 
[attrib] Restoration comedy, poetry: hài 
kịch, thơ ca thời Trùng hưng. 

res.tor.at.ive /rist2:rotlv/ d7 [esp at- 
trib] có chiều hướng hồi phục sức khôe 
và súc mạnh: resíorailUe drugs, exer- 
cises, fonics: thuốc, những bài tập 
luyên, thuốc bố làm hôi phục súc khỏe 
o the restoraHiUue pouers oƒ sea qir: khỏủ 
năng phục hồi súc khỏe của không khí 
Uuùng biển. b res.tor.at.ive n [C, U] 
thức ăn, thuốc hoặc sự điều trị mang 
lại sự hồi phục: The brandy acted as 
g restoratiue: Rượu mạnh có tác dụng 
như thuốc hôi phục sức khỏe. 

re.store /rist2:(r)/u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sb/sth) ni) trả lại (cái đã mất, 
v.v.) cho chủ nó: Poiice restored the sto- 
len Jeuels to the shouroom: Cảnh sót 
đã lấy lại dược các đồ kừn hoàn mất 
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cốp uề cho phòng trưng bày. 2 (a) 
[Tn.pr] ~ sb/sth to sth đưa atcái gì 
trở lại chỗ cũ hoặc địa vị cũ: resíore 
sacbed tuuorbers to their oÌd Jobs: đưa 
các công nhân bị đuối uiệc trở uê công 
Uuiêc cũ của họ s restore an oƒficer to 
his comưmmand: trả lại địa uị chỉ huy 
cho một sĩ quan o (ml) He restored the 
dictondry to the shelf: Anh ta đặt lại 
cuốn từ điển lên giá. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (to sth); ~ sth (to sb) đưa aUcái 
gì trở lại tình trạng trước đó: res¿ore 
my health |Ime to health: phục hồi súc 
bhỏe cho tôi o restore sbs beguty, sight, 
confidence, etc: phục hôi sốc đẹp, làm 
cho sáng mắt lại, lấy lại lòng tin, U.U. 
o The brandy fully | completely restored 
him: Rươu mạnh đã hoàn toàn làm cho 
anh ta lại súc s ÙLau and order Luere 
quickly restored dfter the riots: Luật 
pháp uò trật tự đã nhanh chóng được 
lập lại sau các uụ bạo loạn so The de- 
posed chieƑ uuas restored (to pouer to 
his throne): Vị nguyên thú bị phế truất 
đã được phục hồi (trở lại chúc quyên). 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) sử dụng 
lại cái gì, ví dụ sau khi bị ngắt quãng 
hoặc rút bỏ; phục hồi: res¿ore ancient 
tradttions, rights, ceremontes, efc: phục 
hồi lại các truyền thống, quyên lơi, nghĩ 
lễ, u.U. thời xưa o restore oÌd Ìaus, taxes, 
charges, etc: phục hồi lại các luật lê, 
thuế, lê phí, u.u. cũ os Qur Christmas 
bonus should be restored: Nên áp dụng 
lại tiền thưởng nhân dịp lễ Nôen. 4 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) xây dựng 
lại hoặc sửa chữa lại (một công trình, 
tác phẩm nghệ thuật, v.v. đổ nát) để 
cho nó trở lại như xưa; trùng tu; phục 
chê; tu bô: resíore a lJoman ƒort, œ 
Uintage car, ơn o1 pdtnting, a chíng 
Uase, efc: trùng tu lạt một phúo đài Da 
Mã, phục chế một chiếc xe hơi biểu cố, 
một búc tranh sơn dâu, một chiếc bình 
Sứ, U.U. o The ruiÌÌ tuas restored to full 
uorking order: Nhà máy duoc tu bổ lại 
để hoạt động được hết công suất. Cf 
RENOVATTE. 

> re.storer n (nhất là trong từ ghép) 
[C] (a) người phục chế, tu sửa: pic£ure, 
furniture restorers: người phục chế 
tranh ảnh, đô gỗ. (b) [C, U] chất để 
phục hồi: hơir-restorer: thuốc mọc tóc, 
tức là để chữa hói. 

restorable /rista:rebl⁄ ad; có thể hồi 
phục lại; có thể khôi phục lại. 
re.strain /ristrein/ 0ø [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from: sth/doïng sth) giữ aU/cái 
gì lại không cho chuyển động hoặc 
hành động; giữ ai/cái gì trong sự kiểm 
tra hoặc kiểm nghiệm; kìm; giữ; kiềm 
chế: restrơin ones anger, laughter, 
tears: nuốt giận, nín cười, ngăn nước 
mắt o restrdin one's ngturdÌ urges, Im- 
pulses, etc: biềm chế những thôi thúc, 
bôt phớt, u.U. tự nhiên s Ïl must Ìearn 
fo restradin myselƑ: Tôi phỏúi học cách 
tự biềm chế s The police had difficulty 
In restraining the croud from rushing 


re.strict 


on to the pitch: Cảnh sát khó khốn lắm 
mớt giữ đưoc dám đông khối ùa uào 
sân bóng. 

> re.strained øđ;/ kiêm chế được tình 
cảm, ngôn ngữ hoặc hành vi của mình; 
tự chủ: ø restrained rebuke, protest, dis- 
cussion: lời trách, lời phản kháng, cuộc 
thảo luận có biềm chế s He uuas furious, 
but hls manner tuuas Uery restrdined: 
Ông ta giận điên lên, nhưng cung cách 
rốt tự chủ. 

re.straint /ristreint/ n (mi) 1 [U] sự 
kiềm chế hay bị kiểm chế: subm#t to/ 
break loose from restrdint: chụu | thoát 
khối sự biềm chế s The child”s affections 
uuere kept under [suffered contHnudl re- 
straint: Tình cảm của dứa bé bị dồn 
nén liên tục. 2 [C] ~ (on sb/sth) vật 
kiểm tra hoặc điều khiển; sự hạn chế; 
sự gò bó, ràng buộc, câu thúc: (he 
restraints on the ƒumily budget oƑa lim- 
ited income: những sự câu thúc của 
ngân sách gia đình do thu nhập eo hep 
o #hrou oƒfƒ the restraints oƒ conuention: 
gọt bỏ những gò bó của tập tục o témpose 
restraints on tuage settlements: dưa ra 
những hạn chế trong uiêệc thanh toán 
lương. 3 [U] ~ (in sth) việc tránh sự 
thái quá; sự vừa phải; sự giữ gìn; dè 
dặt: He shouued Í exerctised constderable 
restraint In not suing ƒor a diuorce: Anh 
ta đã tô ra rất dè dặt trong uiêc không 
đưu đơn ly hôn. 4 (idm) without re- 
straint không giữ gìn; tự do; thoải 
mái; thả cửa; thả sức: (diÈ, ueep 
Luithout restraint: nói chuyên thoải mới, 
tha hô khóc. 

re.strict /ristrilkVW 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) đặt một giới hạn cho 
ai/cái gì; hạn chế: Fog restricted 0isi- 
bility: Sương mù hạn chế tâm nhìn s 
meqsures restric-Hing ones freedom, 
authortty, rights: những biên pháp giới 
hạn tự do, uy quyên, quyên lợi s Speed 
is restricted to 30 mịph in touns: Tốc 
độ bị giới hạn trong 30 dặm giờ ở các 
đô thị s fumiites restricted to (haUing) 
one chủld: các gia đình bị hạn chế chỉ 
(có) một con so restrict oneselƒ to one 
meadl a day: tự giới hạn ngày chỉ ăn 
một bữa so You are restricted to eight 
litres of duty-free uine: Anh chỉ được 
mang trong giới hạn tám lít rượu miễn 
thuế. | 

> re.stricted øđ; 1 có một số điều giới 
hạn; hạn chế; có giới hạn: resíricted 
œccess, deuelopment, potenHdl: quyên 
sử dụng, sự phút triển, tiềm năng có 
giới hạn o The drug has onlky a re- 
síricted cormmercial use: Loại thuốc đó 
chỉ được sử dụng hạn chế trong thương 
mại s (Brit) a restricted areq: một khu 
uựục hgạn chế, tức là bị kiểm soát chặt 
chẽ về tốc độ chạy xe hoặc việc đỗ xe. 
2 [esp attrib] (a) (Brữ) (về vùng đất) 
không hoàn toàn tự do ra vào cho mọi 
người; khu vực cấm: enfer œ restricted 
zone: đi uào một khu uục cấm. (b) (esp 


re.strict.ive 


S) (về vùng đất) không hoàn toàn tự 
do cho nhân viên quân sự; vùng cấm. 
re.stric.tion /r1strikƒn/ n 1 [U] sự hạn 
chế hoặc bị hạn chế: restriction oƒ ex- 
penditure: hạn chế chỉ tiêu. 2 [C esp 
ph ~ (on sth) sự hạn chế, luật, v.v. 
hạn chế: raise, HÿƑ†, ban, œbolish, etc œ 
restrtction: bãi bỏ một lênh hạn chế s 
pÌace, tmpose, enƒorce, etc a restriction: 
đưu ru, áp đặt một lệnh hạn chế so 
speed, price, Import, efc restricHons: 
những hạn chế uê tốc độ, giá cả, nhập 
khẩu, U.U. o There are currency restric- 
tons on the sums gÌÌoued ƒor ƒforeign 
trauel: Có những hạn chế uề số tiền 
được phép mang khi đi ra nước ngoài 
o The sale of ftrearms 1s subJect to manyy 
legak restricHons: Việc bán súng phải 
tuân theo những hạn chế uê pháp lý. 
re.strict.ive /ri'striktiv/ ađ7 1 hạn chế, 
giới hạn: resíricftUe rulings, measures, 
etc: những qui định, biên phúáp, U.U. giới 
hạn. 2 (ngữ) về một mệnh đề hoặc cụm 
từ quan hệ giới hạn hoặc xác định danh 
từ đúng trước nó; han định: My 
frtends tuho lue tn London” contains a 
restrictHUue cÏÌause; Tny pdrents, tuho Ìiue 
In Leeds' does not: My friends uuho Ìiue 
In London" có chúa một mệnh đề hgn 
định; my parents tho hue in Leeds' 
thì không. bP  re.strictively qdu. 
re.strict.ive.ness nø [U]. 

h restrictive practices (Br) (trong 
công nghiệp) những cách làm gây trở 
ngại cho việc sử dụng hiệu quả nhất 
về lao động, kỹ thuật, v.v. và cân trở 
hiệu quả sản xuất; các biện pháp chế 
tài. 

re.struc.ture /, ri: strAkter)/  [Tn] 
đưa ra một cơ cấu hoặc sự sắp xếp mới 
hoặc khác cho (cái gì); cơ cấu lại; tổ 
chức lại; sắp xếp lại: resíructure an 
Organizdfion, da proposdl, the pÌot oƒ œ 
nouel: sắp xếp lại một tổ chức, một đề 
nghị, cốt truyện của một cuốn tiểu 
thuyết. > re.struc.tur.ing n [U, C usu 
singÌ: The rattng systerm 1s undergoing 
Some /q compiete restructuring: Hệ 
thống dúnh giá xếp hạng dang đuoc 
điều chỉnh lại đôi chút toàn bộ. 
res.ult  /r1zAlt/ r 1 (a) [C, U] ~ (of sth) 
kết quả (của cái gì): The flight uas de- 
layed ds a resuÌt of ƒog: Chuyến bay bị 
muôn Uì sương mù so Hts lừnp t1s the 
result oƒ an qaccident: Cới chân khập 
khiếng của anh ta là do tai nạn s (fữnÌ 
Tuas Ìate, uutth the result that Ï missed 
my train: Tôi đến muôn, thành thủ ra 
bụ nhỡ tàu os All our hard uuorb produced 
kitle or no result: Toàn bô công lao khó 
nhọc của chúng tôi chỉ đem lạt ít hoặc 
không hết quả gì s My tnuesHggtions 
uuere tutthout result: Các cuộc khỏdo sát 
của tôi đều không có kết quả. (b) re- 
sults [pl] kết quả có ý nghĩa và vừa 
lòng; thành quả: Thơ (rainer knous 
hou to get results from his horses: 
Người huấn luyên đó biết cách làm sao 
để dạt được thành quả nhờ các con 
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ngụu của anh ta s begin to shou, pro- 
duce, achieue results: bắt đâu cho thấy, 
tạo ra, đạt những thành quả. 2 [C] (a) 
(esp pD_ ~ (of sth) sự tuyên bố tỉ số 
điểm số hoặc tên người thắng cuộc 
trong một sự kiện thể thao hoặc cuộc 
đua tài hoặc kỳ thi; v.v.; kết quả: ƒoo¿- 
baÌl, racing, etc results: kết quả bóng 
đớ, cuộc đua, U.U. o hque good [bad 
exam results: có kết quả thi giối | hém 
o The result oƒ the match uuas a drduU: 
Kết quả trận đấu là hòa s gnnounce 
the results oƒ an elecHon: công bố kết 
quả của cuộc bầu cử. (b) (esp sing) (Brt 
InnfmlÌ) (nhất là trong bóng đá) thắng 
lợi: We desperately need g result from 
this mafch: Chúng tôi rất cần phải 
thống trận này. 3 [C] câu trà lời cho 
một đề toán, v.V. nhờ phép tính toán 
no ra; đáp số. 

res.ult /r1zAlt 0o 1 [I, Ipr] ~ (from 
sth) xây ra như một kết quả: ¡njuries 
resutting from œ full: những thương tật 
do ngõ. 2 (phr v) result in sth có tác 
dụng hoặc hậu quả nào đó; dẫn đến, 
đưa đến: Our efforts resulted in suc- 
cess/ ƒailure: Các nỗ lực của chúng tôi 
dua đến thành công/ thất bại os The 
taÌks resulted m reducing the number 
0ƒ misstles | misstÌe reductton: Các cuộc 


thương lương di đến chỗ cốt giảm số 


lương tên lúa. 

res.ult.ant /-ont/ ađÿ [attrib] /#nỦ) xây 
ra như một kết quả hoặc hậu quả: ¿he 
resultant proftt from reducing stafƒ and 
uncreasing sdÌes: lơi nhuận có được do 
giảm nhân uiên uò tăng doanh số bán 
ra. 

re.sume /rizju:m; ỮS -'zu:m/ 0 mi) 1 
[I, Tn, Tg] bắt đầu lại (cái gì) hoặc tiếp 
tục (cái gì) sau khi đã ngừng một thời 
gian; lại tiếp tục: Hostiliies resumed 
dfter the cease-fire: Sau ngùng bắn, 
xung đôt lại tiếp tục os resume a flight, 
Uoyage, trip, eíc: tiếp tục chuyến bay, 
chuyến di biến, cuộc hành trình, U.U. s 
resume (oneS) tuorb, efforfs, labours, 
etc: tiếp tục lại công uiệc, nỗ lục, Ìao 
đông, U.U. s Resume reading uuhere you 
left of. Hãy dọc tiếp chỗ mà anh đã 
dừng. 2 [Tn] lấy hoặc giành, chiếm lại 
(cái gì): She resurned her matden name 
gfter the diuorce: Sau khi bỏ nhau, cô 
ấy lại lấy lại tên hồi con gái của mình 


o resume one's seogt: lại ngôi xuống ghế 


e resưmne possession oƒ a titÌe: lấy lại 
danh hiệu. 

ré.suné /rezju:mei; ỨS rezumel/ w l 
bản tóm tắt: giue a résumé oƒ the eui- 
đence, piot, meeting: làm bản tóm tốt 
Uuê bằng chứng, âm mưu, cuộc họp. 3 
(US) = CURRICULUM VITAE (CUR- 
RICULƯUM). 

resummons /ri:sAmenz⁄ n 1 sự triệu 
lại. 2 /uậ£) trát đòi lần thứ hai. 
re.sump.tion /rizAmpƒn/ w [U, sing] 
(ml) sự tiếp tục lại: no txrưnedidte re- 
sumption oƒ building uork: không tiếp 
tục lợi ngay công uiêc xây dụng sơ 


re.tail 


resumptton oƒ hosttHiHes, acHUtfies, ne- 
øotiations: sự tiếp tục lại các cuộc xung 
đột, hoạt đông, thuong thuyết. 
resupinate /risju:pinit/ zđ7 (thục) lộn 
ngược. 

re.sur.face /ri:sa3:fis/ 0 1 [Tn] đặt một 
lớp mặt mới lên (con đường, v.V.): re- 
surƒacing tuorb on the motoruU0day: công 
uiệc đổ mặt đường mới cho xa lô. 2 [T] 
lại nổi lên trên bề mặt: The submarine 
resurfuced: Tàu ngâm lại nổi lên trên 
mặt nước o (fg) Old preJudices begưn 
to resurfuace: Những thành biến cũ lại 
bắt dâu nối lên. 

re.sur.gent /ris3:dzont/ øđj [usu at- 
trib] ml) đứng dậy hoặc sống lại sau 
khi bị phá hủy, thất bại, biến mất, v.v.; 
hồi sinh; trỗi dậy: a resurgent econ- 
omuy: một nền binh tế hôi sinh se resur- 
gent hope, nattondlism: niềm hy 0uong 
sống lại, chủ nghĩa dân tộc trỗi dậy. b 
re.sur.genece /-ens/ w [U, sing]: œ sưd- 
den. resurgence 0ƒ interest in Vìctorian 
art: sự hôi sinh đột nhiên của mối quan 
tâm đến nghê thuật thời nữ hoàng Vic- 
toria. 

re.sur.rect /rezorekt/ 0 [Tn] (usu ƒtg) 
1 đưa (cái gì) trở lại đời sống; làm sống 
lại: Thơt noise 1s enough to resurrect 
the dead!: Tiếng ôn ấy đủ làm người 
chết phải sống lại! 2 làm sống lại (một 
tập tục v.v.); lại đem ra áp dụng; phục 
hồi: resurrect old customs, habits, tra- 
ditons, efc: phục hồi phong tục, tập 
quán, truyền thống, U.U. cũ se (0c) res- 
urrect an old dress from the sixHes: lôi 
bô quân áo cổ lỗ sĩ những năm 60 ra 
dùng. 

P> re.sur.rec.tion /rezorekƒn/ n 1 the 
lesurrection [sing] (ôn) (a) việc 
chúa Giê-su từ dưới mồ sống dậy; 
(ngày) lễ phục sinh. (b) việc tất cả 
các người chết sống dậy vào ngày Tận 
thế. 2 [U, sing] (mi J/*g) sự sống lại 
sau khi bị xếp xó, năm yên, v.V.; Sự 
phục hồi; hồi sinh; sống lại: ø res- 
turrection ĐỀ hope: sự khơi dậy niềm hy 
UONg. 

re.sus.cit.ate /risaAsiteit/ 0 [Tn] /m¿) 
làm cho (al⁄cái gì) tỉnh lại: resusctfơte 
a boy rescued from drouuning: làm cho 
cậu bé chết đuối tĩnh lại Ð 
re.sus.cita.tion /rLsAsitelfn/ n [ỦIÌ: 
theur s/fort/ giiempís q( resuscttafion: 
những cố găng lnỗ lục của họ nhằm 
làm tính lại. 

ret (cũng retd) œbbr 1 retired về hưu. 
2 returned trở về. 

retable /riteibl/ ø hậu bộ (của) bàn 
thờ. 

re.tail /ri:teil/ ø [U] việc bán những 
thứ hàng, thường không còn bán lại 
nữa, với số lượng ít cho đông đảo người 
dùng; việc bán lẻ: ouflets for the retail 
OỆ leather goods: những của hùng bán 
lễ đô da thuộc s [attrib] retai busi- 
nesses, traders: các doanh nghiệp, 
thương nhân bán lê s manufucturerS 
recommended retatl price £9.99: giá 
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bán lẻ do nhà sản xuất đề nghị là 9,99 
pao o the retail price index: chỉ số giá 
bán lẻ, tức là sự ghi chép về các giá 
bán lễ trung bình. Cf WHOLESALE. 
b> re.tail adu bán lẻ, mua lễ: Do you 
buy uuholesdle or reta1l?: Anh mua buôn 
(s) hay mua l¿? 

re.tail ø 1 [Ipr, Tn.pr] ~ (sth) aVfor 
sth bán hoặc được bán lê với (giá là...): 
These biros retatl at for 70p: Các bút 
b¡ này bán lễ 70 pen-ni một cái. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (to sb) /n/) thuật lại (chi 
tiết lời đồn, vụ bê bối, v.v.) cho người 
khác, thường là nhiều lần lặp đi lặp 
lại. 

re.tailer ø thương nhân bán lê. 
re.tain /ritein/ 0 [Tn] (esp mủ) 1 giữ 
để sở hữu hoặc để sử dụng; giữ lại: 
We retained the ortgindl ftreplace tuhen, 
ue decorgted the room: Khi trang trí 
căn phòng, chúng tôi giữ lại chỗ lò suới 
như truóc kia. 2 tiếp tục có (cái gì); 
không mất; vẫn có: Desptte losing hỉs 
Job he retains his pension: Mặc dầu mất 
Uiệc, anh ta uẫn có trợ cấp o These roses 
retain their scent: Những bông hồng 
này uẫn giữ được mùi thơm o He ¡s 90 
but sHÌl retains (the use oj gÌÌ his fac- 
ultes: Ông ấy đã 90 tuổi, nhưng uẫn 
còn mình mẫn mọi mặt s The poÌice 
retained control oƒ the situation: Cảnh 
sót uẫn biểm soát được tình hình. 3 
giữ (cái gì) trong trí nhớ; nhớ được: 
be abÌe to retaitn numbers, doates, ƒacts, 
etc: nhớ được các con số, ngày tháng, 
sự biên, U.U. o She refains q cÌegr Im- 
pression Ímemory oƒ the Incident: Bò ta 
Uuẫn giữ lại đuoc ấn tương /ký úc rõ 
rùng uê uụ đó. 4 giữ (cái gì) tại chỗ; 
giữ lại; ngăn: A dybe tuas buiÍt to retain 
the floods: Người ta xây con đê để ngăn 
lũ lụt s Clay soll retains tudter: Đất sét 
giữ nước. ð (luật) trà tiền trước để nhờ 
(nhất là luật sư) làm việc: ø re(aining 
fee: tiền trả trước để thuê luật sư. 

b> re.tainer ø 1 tiền trả trước cho ai 
(nhất là luật sư) để thuê làm việc gì 
khi người ta cần đến: [attrib] ø retainer 
agreement: hợp dồng trẻ tiền thuê (luật 
sử) trước. 9 tiền thuê giảm giá để giữ 
lại sử dụng một căn hộ, v.v. khi người 
ta đi vắng. 3 (arch) đây tớ, nhất là 
người đã ở lâu cho một gia đình hay 
một người; lão bộc; quản gia: ƒoc) 
ơn old fnmuly retainer: người quản gia 
già. 

H retaining wall bức tường xây để 
chắn đỡ một khối đất hoặc ngăn giữ 
nước; tường chắn. 

re.take /ri:teik/ ø (pt retook /-tok/, 
pp retaken /-'teiken/) [Tn] 1 chiếm lại 
(cái gì): refabe œ ƒortress, ship, toun: 
chiếm lại một tòa thành, con tàu, thị 
trấn. 2 chụp ảnh hoặc quay phim lại 
(cái gì): refakbe a shot, scene, efc: chụp 
lại môt biểu ảnh, quay lại một cảnh 
sân khấu, u.u. 3 dự (thị, v.v.) lại: retabe 
the physics poper: thi lạt môn uật lý. 
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b re.take /ri:teik/ n (mm) 1 sự quay 
phim lại lần thứ hai, v.v. một cảnh: 
do seueral retakbes: quay lại uài lần. 2 
(người dự) thi lại lần thứ hai, v.v.; lần 
thi lại. 

re.tali.ate /riteliei/ 0ø HH, Ipr] ~ 
(against sb/sth) trả lại một sự làm 
hại, sỉ nhục, v.v. bằng sự làm hại, sĩ 
nhục tương tự, trả đũa; trả miếng: 
He sỉapped his sister, uuho retaiiated 
by kicking hữừmn: Nó tát chị nó, chị nó 
trả miếng đá lại nó so Ïƒ uUue tmpose ứm- 
port duties, other countrtes may retdÌi- 
g‡e against us: Nếu chúng ta dánh thuế 
nhập khẩu, các nuóc khác có thể trẻ 
đũa lạt chúng ta. 

b re.taliation /ritelieifn/ ø [U] ~ 
(against sb/sth); ~ (for sth) sự trả 
đũa: mưmediate retaÌiatton œgainst the 
strkimg miners: sự trả đũa túc khắc 
các thơ mô bãi công s œ terrortst bomb 
q£tacb tn retaÌiafion ƒor recent arresfs: 
cuộc đánh bom khủng bố dể trả đũa 
cho những uụ bắt bớ gân đây. 
re.tali.at.ory /ritœlietrl; US -t2:rU ơđ7 
để trả đũa: £œke retaliatory medqsures, 
œctions, etc: có các biên phóp, hành 
động, u.U. trở đũa o The raid uuas pureiy 
retaliatory: Cuộc đột kích chỉ thuân túy 
có tính chất trả đũa. 

re.tard_ /rito:d/ u [Tn] /nj) 1 làm cho 
(cái gì) chậm hoặc muộn: re(ard the 
mechantism: làm cho máy móc (ví dụ 
đồng hồ) chậm lại s retard the sparb: 
làm chậm sự đánh lúa, ví dụ của động 
cơ. 2 làm chậm sự tiến bộ hoặc phát 
triển của (ai/cái gì); làm trở ngại: LacÈ 
of. sun retagrds pÌiant grouth: Thiếu 
nắng làm cây chậm lớn. 

b re.tarda.tion /ritg:deln/ n [UI]: 
mental retardation: sự chậm phát triển 
trí tuệ. 

re.tarded zởđj chậm phát triển thể 
chất hoặc (nhất là) tinh thần: ðe se- 
Uerely (mentally) retarded: rất chậm 
phát triển (uề trí tuệ). 

retch /retƒ/ o [I] gây ra các âm thanh 
và cử động của sự nôn oe, nhất là không 
phải do muốn, nhưng không nôn cái 
gì từ dạ dày ra được; nôn ọe khan. 
retd aöör = RET. 

re.tell /ri: tel/ o (pý, pp retold /-teold/) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) kể lại (câu 
chuyện, v.v.) theo cách khác hoặc bằng 
thứ tiếng khác: Greek myths retold for 
children: chuyên thân thoại Hy Lạp kể 
lạt cho trẻ em. 

re.ten.tion /ritenƒn/ ø [Ú, sing] (ni) 
1 sự sở hữu hoặc sử dụng cái gì; sự 
có được, giữ được: re(enfion oƒ one 
rights, priuleges, etc: sự sử dụng các 
quyên, các đặc quyên, 0.u. của mình s 
the full retentton oƒ ones (mentadlÌ) ƒac- 
uÌHes: uiêc sử dụng đây đủ các năng 
lực (tính thân) của mình. 2 khả năng 
nhớ mọi chuyện: her lưnited/ extraor- 
dinary pouers 0o retention: khỏủ năng 
nhó hạn chế! kỳ lạ của cô ta s shou 
ơn qmaqzing retentHion oƒ ƒuacts, detalls, 


ret.inue 


chiủldhood trmpressions, efc: tô ra có trí 
nhớ hỳ lạ uề các sự biên, chỉ tiết, ấn 
tương thời thơ ấu, 0.u.. 3 hành động 
giữ cái gì tại vị trí hoặc chặn nó lại: 
the retentidon oƑ fÍood tudters, crouuds: 
Uiệc chặn nước lũ, đám đông s suffer 
from retention oƒ urine: dau uì bí dói. 
re.tent.ive /ritentiv/ øđÿ 1 (về trí nhớ) 
có khả năng nhớ các sự kiện, ấn tượng, 
v.v. 2 có khả năng giữ hoặc ngăn chất 
lông, v.v.: refentiue soil: đất giữ nước, 
tức là không chóng bị khô. 

> re.tent.ively qdu. re.tent.iveness 
n TÚI. 

re.think /ri:0mJk/ 0 (mí, pp -thought 
/-92:t/) [I, Tn] xem xét lại hoặc nghĩ 
lại (cái gì), nhất là để làm thay đổi nó; 
suy tính lại; cân nhắc lại: rethink a 
policy, pÌan, situation, Uerdict: suy tính 
iqi một chính sách, bế hoạch, tình hình, 
bản án s A good dedÌ oƒ rethinking 1s 
needed on this question: Cần suy nghĩ 
lại nhiều uề uấn đề này. 

> re.think /ri:0mk/ n [sing] (inữmÌ) 
việc suy nghĩ lại: haue a quick rethunb 
beƒfore đeciding: sưy nghĩ lại thật nhanh 
truóc khi quyết định. 

re.ti.cent /retisnt/ œđ/ ~ (abouton 
sth) không dễ dàng bộc lộ ý nghĩ hoặc 
tình cảm; dè dặt; kín đáo; trầm lặng; 
ít nói: be reticent about ones pÌans: 
kín đáo uê kế hoạch của mình s He 
seemed unduly reticent on the subJect 
oƒ his post: Anh ta có uẽ dè dặt quá 
dáng bhL nói đến quá khú của anh ta. 
> re.ti.cence /-sns/ n [U]: He œÌuays 
displays a certain reticence tn discwsS- 
¡ng personal matters: Ông ta luôn luôn 
tô ra dè dặt khi bàn đến những uấn 
đề cá nhân riêng tư. 

re.ti.centÌy ở. 

re.ticu.lated  /#ritikjoleitid/ (cũng re.- 
ticu.late /ritikjolelU) œd7 (mi) được 
chia thành một mạng lưới những ô 
vuông nhỏ hoặc những đường cắt chéo 
nhau; có hình mắt lưới: ¿he reticu- 
lated sbin of a snabe: da hình mốt lưới 
của một con rắn. 

> re.ticu.la.tion /ri ikjo lei[n/ m [U, C 
esp p/] hoa văn hoặc cấu tạo hình mắt 
lưới. 

ret.ic. ule /retikju:l m (arch or Joc) túi 
nhỏ của phụ nữ, thường làm bằng lưới, 
v.v. và có hình tròn, miệng túi có dây 
thắt; túi lưới. 

retina /retina; ỨS 'retene/ n (pỉ ~s 
hoặc -ae) lớp màng ở phía sau nhãn 
cầu, nhạy cảm với ánh sáng; võng 
mạc. 

retinal /retinl/ ad? (g:ư) (thuộc) màng 
lưới, (thuộc) võng mạc (mắt). 
retinitis /retinaltis/ n (y) viêm màng 
lưới, viêm võng mạc. 

ret.inue /retinjJu; ỦUS Tetenu:/ ứú 
[CGp] nhóm người phục vụ đi theo một 
người quan trọng; đoàn tùy tùng: The 
Queen tuas flanhed by q rettnue of body- 
guards and policemen: Đi hai bên Nữ 
hoàng là một đoàn tùy tùng gồm các 


re.tire 


Uê sĩ uà cảnh sát s 0oc) the ƒềte organ- 
izer and her retinue oƑ helpers: người 
tố chức ngày hội uà đoàn tùy tùng gôm 
những người giúp 0iệc cúa bà ta. 

re.tire /ritaio(r)/ 0ø 1 (a) [I, Ipr] ~ 
(from sth) thôi làm công việc thường 
xuyên của mình, nhất là do tuổi tác; 


về hưu; nghỉ việc: retire early: uề hưu ` 


non, tức là trước khi tới tuổi phải về 
hưu o refire on a pension œt 6ð: uề nghỉ 
ăn lương hưu năm 6õ tuổi os He uill 
reHre from the army lhis directorship 
next year: Sang năm ông ta sẽ rời khôi 
quân đội chức uụ giám đốc s the re- 
tirmg union leader: thủ lĩnh công đoàn 
sếp hết nhiêm kỳ. (b) [Tn esp passive] 
cho (một nhân viên về hưu): Ï as re- 
Hred on fuil pay: Tôi được Uề hưu 
nguyên lương. Cf RESIGN 1. 2 [I, Ipr] 
~ (from...) (to...) (nỉ) (về một đội 
quân, v.v.) tự ý rút lui, nhất là để tổ 
chức lại, v.v.; rút lui: Óur ƒorces retired 
to prepared posttions: Các lực lương của 
ta rút uề những uị trí dã đưọc chuẩn 
bị sẵn. Cf RETREAT. 3 [I, Ipr] (a) ~ 
(from...) (to...) /nÙ) rút về hoặc ra đi, 
nhất là để tới một nơi yên tĩnh hoặc 
riêng tư, ra khỏi; lui về: The jury re- 
tred (from the courtroom) to constder 
their uerdict: Hội đông xét xử ra khỏi 
phòng xử án dể cân nhắc uề bản đn s 
After lunch he retired to his study: Sau 
bữa truu ông ta lui uễ phòng làm uiệc 
của mình. (b) ~ (to sth) (ml or joc) 
đi ngủ: I decided to retire early uuíth œ 
book: Tôi quyết định đi ngủ sớm uới 
một cuốn sách. 4 [La, I, Ipr] ~ (from 
sth) (trong thể thao) tự ý rút khôi một 
cuộc chơi, một trận đấu, v.v.; bỏ cuộc: 
The boxer retired from the contest uutth 
eye inJuries: Võ sĩ đã bỗ cuộc uới những 
Uết thương ở mắt s The batsman retired 
hurt: Vận động uiên bóng chày bị 
thương đã bỏ cuộc. 

> re.tired aởj đã rút khỏi công việc; 
về hưu: a retired C¡iull Seruant: một 
công chúc đã uê hưu. 

re.tir.ing /đritalorim ød; xa lánh mọi 
người; kín đáo; nhút nhát: Jane haởd 
a gentle retiring disposittton: ‹jJane tính 
tình hiền dịu, kín đáo. 

re.tire.ment /ritalomont/ ạ 1 [C, UỊ 
(trường hợp) về hưu hoặc thôi làm việc; 
sự về hưu, nghỉ việc: There hœue been 
seUuerdl reHrements In my oƒffice recently: 
Mới đây tại cơ quan tôi có một số người 
Uễ hưu o qnnounce |giue nofice 0ƒ one” 
retirement: thông báo cho gi biết mình 
sẽ uê hưu so urge older staffto take early 
rettremnent: thúc giục các nhân uiên 
nhiều tuối uề hưu sớm s be uuell 
gboue /belou the age 0ƒ retirerment: đã 
quá tuổi uề hưu nhiều chưa đến tuổi 
Uễ hưu s [attrib] reHrerment benefits: trơ 
cấp uê hưu se a retirement pension: Ìư- 
ơng hưu. 9 [U, sing] tình trạng về hưu: 
He liues in retirement in Cornuodll: Ông 
ta uề hưu hiện sống ở Cornudll s œ 
happy and profttabie retirernent: một sự 
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UỀ hưu sung sướng 0è có lợi. 3 (idm) 
go into/come out of retirement rời 
bö/trở lại công việc thường xuyên của 
mình. 

Hretirement age tuổi bình thường mà 
mọi người về hưu: reach retirement age: 
tới tuổi Uuề hưu o reduce the retirement 
age for teachers to ðð: giảm tuổi uê hưu 
cho các giáo uiên xuống 55. 

re.tort' /ritot/ ø [Tn, TY] trả lời 
nhanh, dí dỗm hoặc giận đữ, nhất là 
để đáp lại một sự buộc tội hoặc thách 
thức; trả miếng; bắt bẻ; vặn lại: 
Nonsensef'" she retorted: "Vô nghĩa†' cô 
(a bé lại o He retorted that tt Luas my 
fault as mụuch as his: Nó uặn lại rằng 
tôi cũng có lỗi như nó. 

b re.tort n (a) [U] sự trả miếng, bắt 
bé, vặn lại: He made œ rude sign by 
uuœy 0ƒ retort: Nó làm một dấu hiệu thô 
lỗ để đáp lại. (b) [C] lời trả miếng, trả 
đũa, vặn lại, đập lại: mœke an insoÌenf 
retort: trả miếng bằng một lời láo xưọc. 
retorted /rit2:tid/ ađ7 cong queo, vặn 
vẹo. 

retortion /rit2:ƒn/ nø sự bê ngược trỡ 
lại, sự uốn ngược trở lại, sự đàn áp 
trả thù kiều dân nước ngoài. 

re.tort2 /rita:/ ø 1 bình thủy tỉnh có 
cổ dài và hẹp quay xuống dưới, dùng 
để chưng các chất lỏng; bình cô cong. 
2 đồ đựng dùng trong việc chế tạo hơi 
đốt hoặc thép. 

re.touch /ri:tAtƒ o [Tn] làm cho tốt 
hơn hoặc sửa (một búc ảnh, một bức 
tranh, v.v.) bằng cách loại bỗ những 
chỗ rạn nứt hoặc làm những sửa đổi 
nhỏ; chấm sửa (ảnh, tranh...). 
retoucher /ri:'tpotƒfe/ n người sửa ảnh. 
re.trace /ri:treis/ 0 [Tn] 1 trở lại hoặc 
lặp lại y hệt (một chuyến đi, một hành 
trình, v.v.); thoái lui: refrace ones 
steps: trở lui theo lối cũ, tức là trỡ lại 
theo con đường đã đi tới. 2 nhớ lại một 
loạt (những hành động đã qua, v.V.); 
hồi tưởng lại; truy cứu: Poiice re- 
traced the mouerments oƒ the murder UiC- 
ttn: Cảnh sát truy cứu các hoạt động 
của nạn nhân Uuụ giết người. ` 
re.tract /ritrœkV 0 (mi) [I, Tn] 1 rút 
lại (một lời tuyên bố, một lời buộc tội, 
v.v.): The qccused refused to retract (hus 
statemnent): Bị cáo tù chối không chịu 
rút lại (lời phút biểu của anh ta). 2 tù 
chối không chịu tôn trọng hoặc giữ 
đúng (một thỏa thuận, v.v.); nuốt lời; 
chối: refract œ promise, an offfr, eíc: 
nuốt lời húa, hủy bỏ một đề nghị, U.U.. 
3 di chuyển hoặc kéo (cái gì) lùi lại 
hoặc vào; rút vào; thụt vào; co lại: 
The undercarritgge on lhght qtrcrdft 
does not qÌuuays retract in flight: Bộ 
bánh hạ cánh của máy bay loại nhẹ 
không phải bao giờ cũng co thụt Uuùào 
bht dang bay. 

> re.tract.able /-obl⁄/ adj có thể kéo 
thụt vào: œ refractabie undercqrriage: 
bô bánh hạ cánh có thể co rút uòo được. 


re.treat 


re.tract.ile /ritrœktall; ỨS -tl/ aởđ7 có 
thể co rút: A ca£s claus are retractile: 
Vuốt mèo có thể co rút được. 
re.trac.tion /ritrakƒn/ n (a) [U] sự rút 
lại; sự từ chối. (b) [C] trường hợp; 
rút lại, hủy bo: publish a retracHon oƑ 
the charge: công bố hủy bỏ lời buộc tội. 
retractor /ritrekte/ n (giỏi) cơ co rút. 
(y) cái banh miệng vết mổ. 

retral /ri:trel/ ơd7 sau, ở đằng sau. 
retransfer /ritrensf3a/ 0 dời lại, 
chuyển lại, dọn nhà; lại nhường lại, 
lại chuyển lại; lại đồ lại, lại in lại. 
retransform /ri:trns'fo2:m/ 0 thay đổi 
lại, biến đổi lại; làm cho biến chất lại, 
làm cho biến tính lại. 

retranslate /ri:trenslei/ 0 dịch lại; 
dịch trở lại nguyên văn. 
retranslation /ritrensleln/ n sự 
dịch lại; bản dịch lại; sự dịch trở lại 
nguyên văn; bản dịch trở lại nguyên 
văn. 

re.tread /ri:tred/ 0 (pí, pp -ed) (cũng 
remould, S remold /ri:mauold/, ỨS 
cũng recap) [Tn] làm cho (một lốp xe 
cũ) có talông mới; đắp lại (lốp xe). 
b re.tread /ri:tred/ (cũng remould, 
US remold /ri:msold/, ỦS cũng re- 
cap) nø lốp xe đắp lại. 

re.treat /ritri:t/o [I, Ipr, In/pr] 1 (nhất 
là nói về một đạo quân, v.v.) rút lui 
sau khi bị đánh bại hoặc khi đứng trước 
khó khăn, nguy hiểm; rút Iui, lui 
quân: /orce the enemuy to retreat (be- 
hind thetr lines): buộc quân địch phỏi 
rút lui (uề sau phòng tuyến của chúng) 
eo crouds retredting before polce fire 
hoses: những đám đông rút lui truóc 
Uòt rồng cúa cảnh sát so We retregted 
haÌƒ a miÌe: Chúng ta đã lùi lại nủa 
đăm. Cf ADVANCEẺ 2. 2 ñg) rời tới 
một nơi trú ẩn hoặc riêng tư, rút về: 
retredt Into a uuorid oƒ ƒantasy: rút 0uào 
một thế giới tưởng tương o retredt from 
the public eye: rút khỏi con mốt của 
mọt người. CÝ RTTIRIE. 

b> re.treat n0 1 [C usu sing, U] hành 
động hoặc trường hợp rút lui; sự lùi 
bước: 7 he rminister made an undigni- 
Red retreat from his earher posiHon: 
Ông bộ trưởng đã có một buóc lùi không 
xứng dáng đối uới lập trường trước đây 
của ông tq os ơn orderly retreat from 
the cưmp: một cuộc rút lui có trật tự 
khối trại o The arm¿y tuas tn full retreot: 
Quân đội đã hoàn toàn rút lui. 2 the 
retreat [sing] hiệu lệnh rút lui của 
quân đội; lệnh lui quân: sound (he 
retredt: nối lệnh lui quân, thí dụ bằng 
kèn hoặc trống. 3 (a) [U] sự rút về đời 
sống riêng tư hoặc ẩn dật. (b) [C] nơi 
thích hợp cho cuộc sống ẩn dật: spend 
ueebends œt my country retredat: sống 
những ngày cuối tuân tại nơi ẩn dật 
của tôi ở nông thôn. (e) [U, C] (tôn) 
thời kỳ rút khôi các hoạt động thế tục 
để cầu nguyện và suy ngẫm; nơi tu 
đạo: øo rnío (be tm retregt: đi Uuào nơi 
tu dạo đang ổn tu s mabe an annudl 


re.trench 


retreat: tiến hành thời kỳ ốn tu hòng 
năm. 4 (idm) beat at retreat c> 
BEATI, 


re.trench /rr trentƑ 0u (mi) 1 [D tiết” 


kiệm hoặc giảm bớt chỉ tiêu; hạn chế 
chỉ tiêu: Infiation has ƒorced us to re- 
trench: Lạm phát buộc chúng tôi phải 
han chế chỉ tiêu. 9 [mm] cắt bớt số lượng 
(tiền chi tiêu), giảm (chỉ): retrench 
ones expenditure: giảm bớt các món chỉ 
tiêu. 

b> re.trench.ment rò (a) sự giảm chỉ. 
(b) [C] trường hợp giảm chỉ. 

re.trial /ri:traial/ hành động xử lại 
một vụ án; việc xét xử mới: The Judge 
ordered œa retridl because 0Ÿ trregulari- 
tes: Quan tòa ra lênh xứ lại 0ì có 
những diều không đúng quy chế. 
re.tri.bu.tion  /retribju:ƒn/ n [U] ~ (for 
sth) ni) sự trùng phạt hoặc đền bù 
xứng đáng về thiệt hại; sự báo thù; 
sự đền đáp: /ailed in retribution for 
his crimes: bị bỏ tù để trừng phạt 
những tôi ác của nó s mabe retribution 
to God for one s sins: báo đáp uới Chúa 
UỀ những tôi lỗi của mình s the day, 
hour, moment, etc 0 retrtbution: ngày, 
giò, thòi điểm, u.u. trừng phọt. 

b retribu.tive /ritribjotiv/ ađ7 [attrib] 
xây ra hoặc bắt phải chịu như một sự 
trùng phạt đền đáp: retributiue Justice: 
công lý trùng phạt. 

re.trieve /ritri:v/u 1[Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sb/sth) (esp ni) lại có được cái 
gì; lấy lại; tìm lại được: refrieue oneS 
Suitcase from the left luggage Office: tìm 
lại được 0udÌi ở phòng giữ các hành lý 
thất lạc o 0oC) Ï must retrLeUe my credtt 
card from the tuaiter: Tôi phải lấy lại 
thẻ tín dụng của tôi ở người hầu bàn. 
2 [Tn, Tn.pr] (esp máy tính) tìm lại 
hoặc rút ra (thông tin được lưu trữ); 
lấy; gọi ra: refrteue dafa from da dish: 
øoL số liêu ra từ một đĩa o retrieue ơn 
ađddress ƒom the fles: gọt ra một dịa 
chỉ từ các tệp. 3 [Tn] (mi) bù đắp được 
(một sự mất mát, sai lầm, v.v.); sửa 
chữa được: He retrieued hịs losses by 
befting on q succession 0Ÿ Luutnners: Nó 
đã bù đắp được những thua thiệt của 
mình bằng uiêệc đánh cá uào một loạt 
những con ngựa thống s We can only 
retrteue the situation by reducing our 
expenses: Chúng ta chỉ có thể cứu Uuãn 
được tình thế bằng cách giảm bớt chỉ 
#êu. 4 [L, Ta] (về một con chó được 
huấn luyện) tìm thấy và mang về (chim 
chết hoặc bị thương, v.v.); tha về. ð 
[n, Tn.pr] ~ sth (from sth) (/n) khôi 
phục cái gì trở lại tình trạng hưng 
thịnh, phát đạt; làm sống lại cái gì; 
phục hồi; xây dựng lại: refrieue ones 
ƒortunes: khôi phục cơ đô. 

b re.triev.able /-oblV/ ad7 (esp máy 
tính) có thể „lấy ra được hoặc rút ra 
được; có thể gọi ra. 

re.trieval /-vl/ n [U] (ni) sự lấy lại; 
phục hồi; gỡ lại; (máy tính) gọi lại: the 
retrieudÌ oỆ the company ƒortunes: sự 
phục hôi cơ đô của công ty s a maítch 
lost beyond gÌÌ hope oƒ retrteudl: một 
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trận thua không còn hy Uuong gỡ lạt được 
o (máy tính) tnƒormation retrieudlÌ: sự 
goi ra thông tin. 

re.triever w chó thuộc nòi thường được 
huấn luyện để đi tìm con vật bị bắn 
đem về; chó tha mồi. 

retro- preƒ (với các f và đứ) phía sau 
hoặc lùi lại: refroactiue: có hiệu lực trở 
Uê trước s retrograde: thoái hóa so retro- 
rocbet: tên lửa đấy lùi, tức là để giàầm 
tốc độ tàu vũ trụ khi quay về trái đất. 
retroact /retrouœkt ø phản ứng, 
chạy lùi trở lại, tác dụng ngược lại, 
phản tác dụng. (uật) có hiệu lực trở 
về trước (một đạo luật.:,). 
retroaction /retrouœkƒn/ n6 sự phản 
ứng, sự chạy lùi trở lại, tác dụng ngược 
lại, phản tác dụng. /uô¿) hiệu lực trỡ 
về trước (của một đạo luật...). 
ret.ro.act.ive /retrooktiv/ adÿ7 (mi) 
có hiệu lực từ một thời điểm trong quá 
khứ: The neu lau uuas made retroqacftue 
to 1 January: Luật mớt được cho có 
hiệu lực từ 1 tháng giêng. b ret.ro.act.- 
Ively qởiu. 

retroactivity /retrouek'tIvitU n (luật) 
tính có hiệu lực trở về trước. 
retrocede /retrou si:d/ 0 lùi lại. (y) lặn 
vào trong. 0 nhượng lại (đất đai), trả 
lại. 

retrocedence /retrousi:dons/ n0 1 sự 
lùi lại. 2 (y) sự lặn vào trong. 
retrocedent /retrousi:dont/ zaởđ; 1 lùi 
lại. 2 (y) lặn vào trong. 

retrocession /retrou seƒn/ w 1 động tác 
lùi. 2 /uậ£) sự nhượng lại, sự trả lại. 
3 (y) sự lặn vào trong. 

retrocessive /retrou sesIv/ œởđ7 lùi lại, 
thụt lùi; nhượng lại, trả lại. 

retrod /ri: tred/ 0 retrod /ri: trod/, re- 
trodden /ri:trodn/ lại giãm lên, lại 
đạp lên, giày xéo một lần nữa; đi theo 
(một con đường...) một lần nữa. 
ret.ro.flex /retrofeks/ (cũng ret.ro.- 
flexed /-ksU) ađ7 [attrib] (ngữ) (về một 
âm) được phát ra bằng cách uốn bật 
đầu lưỡi lên trên và gập ra phía sau; 
âm quặt lưỡi. 

ret.ro.grade /retrogreid/ œđ7 (mi) 1 
lùi lại; ngược; nghịch: re(rograde mo- 
tion: sự uận động lùi (nghịch hành). 2 
xấu đi; trở lại tình trạng kém cỏi, 
không tốt bằng trước; thoái hóa; suy 
đồi: ø retrograde policy, step: một chính 
sách, bước thụt lùi. 

ret.ro.gress /retro gresí 0 [I, Ipr] ~ (to 
sth) /?nj) 1 ởi giật lùi; đi ngược lại; 
lùi lại. 2 trở nên tôi tệ hơn hoặc hư 
hông đi; thoái hóa; suy đồi. 
bret.ro.gres.sion /retregrefn/ nø [U] 
sự quay trở lại tình trạng kém tiến bộ; 
sự suy yếu; sự thoái hóa; giật lùi. 
ret.ro.gressive đzởdj. ret.ro.øres- 
sively dởi. 

retro-rocket /retreurpkit/ rn tên lửa có 
lực ngược với chiều của đường bay và 
dùng để giảm tốc độ hoặc sửa đổi hướng 
bay của một con tàu vũ trụ, v.v.; tên 
lửa dấy lùi. 


re.turn! 


ret.ro.spect /retrospekt n (idm) ïn 
retrospect nhìn lại một sự kiện hoặc 
tình huống đã qua; hồi tưởng lai: In 
retrospect, Ifs easy ‡O see LUuhy Le Luere 
uurong: Nhìn lại thì dễ thấy đưọc tại 
sao chúng ta đã sai lâm. 

P ref.ro.spec.tion /retre spekƒn/ n [U] 
hành động nhìn lại các sự kiện, kinh 
nghiệm, v.v. đã qua; sự nhìn lại quá 
khứ. 

ret.ro.spect.ive /retrospektiv/ ad; 1 
nhìn lại quá khứ: refrospecfiUe UIeUUS, 
thought, etc: những quan điểm, ý nghĩ, 
U.U. nhìn lại quá khứ so a refrospeciiue 
exhibtton oƒ the painters u0orb: một 
cuộc triển lãm nhìn lại quá khứ sáng 
tác của hoa sĩ. 2 (về luật pháp, sự 
thanh toán v.v.) áp dụng cho cả quá 
khứ lẫn tương lai; có hiệu lực trở về 
trước: The ÌegisÌlatton uuas made retro- 
specfiue: Pháp luật có hiệu lực trở uê 
trước o q retrospecfiUue pdy rise: môt sự 
tăng lương có hiệu lực trở UÊ trước. —n 
cuộc triển lãm vạch lại sự phát triển 
của, một họa sĩ, nhà điêu khắc v.v.; 
triển lãm nhìn lại quá khứ sáng 
tác. 

ret.ro.spect.iveÌy du. 

re.troussé /rotru:sel; ỨS ,retruseU 
ad)? [tiếng Pháp esp approu] (về mũi) 
hếch. 

retroversion /retrouv3:zn/ ø (y) sự 
ngà ra sau (dạ con). 

retroverted /retrou'v3:tid/ ađ7 (y) ngà 
ra sau (dạ con). 

re.try /ri:tra1⁄ 0 (pí, pp retried) [Tn] 
xử lại (một vụ án hoặc một bị cáo): 
There are caÌls for the case to be retried: 
Có những lời kêu goi đòi xử lại Uuụ ún. 
ret.sina /ret'si:ne; ỨS 'retsinø/ n [U, C] 
rượu vang Hy Lạp có hương vị của 
nhựa cây. 

rettery /retori⁄ n chỗ giầm đay gai. 
re.turnÌ /rits:n/ø 11, Ipr] (a) ~ (to...) 
(from...) trở về hoặc trở lại một nơi 
nào đó: return (home) from œ hoÌiday: 
trở uề (nhà) sau một kỳ nghỉ phép s 
return to Parts from London: từ London 
trở lạt Paris s She returned to collect 
her umbrella: Cô ta quay lại dễ lấy cái 
ô của mình. (b) ~ (to sb/sth) trở lại 
hoặc quay lại một hoạt động hay tình 
trạng trước đây: doub£s, sympfOrms, Sus- 
picions that return constantly: những 
nghị ngò, triệu chứng, hoài nghị cứ 
luôn luôn trở lại sẻ My gooở hu- 
mour |spirits soon returned: Chẳng bao 
lâu tôi Uuui Uê trở lại os Ì shaÌl return 
to this point later: Sau đây tôi sẽ trở 
lai điểm này, tức là sẽ lại bàn đến điểm 
đó e return to one oÌd habtts: quay trở 
lạt những thói quen cũ o The bus serUice 
has returned to normal dfter the strLke: 
Dịch uụ xe buýt đã trở lại bình thường 
sưu cuộc bãi công. 2 (a) [Tn, Tn.pr, 
Cn.a, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sth/sb) 
đem, đưa, để hoặc gửi cái gì trở lại: 
Please return aÌl empties: Đề nghị hoàn 
lợi tất cả các chơi lo không s (ml) She 


return2 


returned the bưd to tts cage: Cô ta lại 
bỏ con chừm uào lồng s I returned the 
letter unopened: Tôi đã gửi trả lại búc 
thư để nguyên không mở o Please return 
me my £®5 [return my ®5 to me: Đề nghị 
trả lại tôi ð pao. (b) [Tn] trà lời, đáp 
lại: return an tnutfafion, a Uistt: đáp 
lại một lời mời, một cuộc uiếng thăm 
o return a greeting, stare, saÌute, efc: 
đóp lạt môt sự chào mừng, một cái 
nhìn, một lời chào, U.U. o return q com- 
phment[ fauour: đáp lại lời khen ngơi Í 


một ân huệ o I cannot return your loue Í . 


dffecHon: Tôi không thể đáp lại tình 
yêu ( lòng quí mến của anh được os The 
enemy returned our fire: Quân địch bắn 
trở lại chúng tôi s He returned the bÌou 
smartly: Nó dánh trỏ môt dòn dau 
điếng. (c) [Tn] (trong cricket, quần vợt, 
v.v.) đánh (quả bóng) trả lại: return œ 
shot, seruice, uolley, etc: đánh trẻủ lại 
một cú sút, một lần giao bóng, môt quả 
uôÏlê, u.u. 3 [Tn] (mi) trình bày hoặc 
mô tả (cái gì) chính thức, nhất là để 
đáp ứng một yêu cầu về thông tin; khai 
báo; tuyên (án): return the details oƒ 
ones income: khơi báo chỉ tiết thu 
nhập, tức là với viên thanh tra thuế o 
The Jjury returned a uerdict oƒ guilty: 
Hội dồng xét xử tuyên án bị cáo có lôi. 
4 [Tn] đem lại lãi: Qur rnuestrment ac- 
counts return a húgh rate oƒ tnterest: 
Tòi khoản đâu tư của chúng ta đem 
lạt một lãi suất cao. ð [esp passive: T"n, 
Tn.pr, Cn.n/a] ~ sb (to sth); ~ sb (as 
sth) bầu ai làm nghị sĩ: He uas re- 
turned to Pariiament uuith a decregsed 
majortty: Ông ta đã được bầu uào Quốc 
hột uới da số đã bị giảm bớt s Smith 
uuas returned as MP ƒor Bath: Smith 
được bầu làm nghị sĩ thay Bath. 6 [Tn] 
(dated) trà lời; đáp lại: ?Neuer!' he re- 
turned curtly: Không đời nào!" nó đóp 
lạt cộc lốc. '7 (idm) return to the fold 
(ml) tham gia một nhóm người nhất 
là một nhóm tôn giáo hoặc chính trị 
có những tín ngưỡng hoặc mục đích 
giống nhau; vào phe, nhóm. 

> re.turn.able /-ebl/ ađ7 có thể trả lại, 
hoàn lại: returnable bottles, crdtfes, etc.: 
những chai, sot, U.U. có thể trả lại. 
re.turnee /rit3:rn1i:/ ø (US) người trở 
về sau khi phục vụ trong quân đội ở 
nước ngoài, nhất là sau một cuộc chiến 
tranh; quân nhân phục viên. 

H returning officer (Brư) quan chúc 
phụ trách bầu cử trong một khu vực 
bầu cử và công bố kết quả. 

returnˆ /rits:n/ n 1 [sing] (a) ~ (tO...) 
(from...) sự trở lại hoặc trở về một nơi 
nào đó: on rmy return home (from Italy): 
khi tôi (từ Ý) trở uề o [attrib] œ return 
trip, uoydge, flight, etc.: một chuyến ởi, 
hành trình, chuyến bay, u.u. trở uê. (b) 
~ (to sth) sự quay trở lại hoặc trở về 
một nơi nào đó: œa return oƒ my doubs, 
Symptoms, suspicions: sự quay trở lại 
của những mối hoài nghị, triệu chứng, 
nghị ngờ của tôi s the return oƑ sprừng: 
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sự trở uề của mùa xuân so a return ‡o 
normal uuorking hours, old habtts: sự 
quay trở lại những giờ làm uiệc bình 
thường, những thói quen cũ. 2 [C, U] 
~ (to sb/sth) sự đem, đưa, để hoặc gửi 
trả lại; sự trả lại: the return oƒ library 
books, miủb bottles, ƒfaulty goods: uiệc 
trủ lại sách của thư uiên, các chai sữa, 
các hàng hóa kém phẩm chất o The 
depostt !s refunded on return oƒ the ue- 
hicle: Tiền ký quỹ được hoàn lại khi 
xe được trỏ lại s no depostt, no return: 
hhông ký cuoc, không trủả lại, thí dụ 
như lời ghi trên một chai không thể 
trả lại được, v.v. o These ƒfÏouers are œ 
small return ƒor your hindness: Bó hoa 
này là một sự đền đáp nhỏ đối uới lòng 
tốt của bà, tức là biểu thị lòng cảm ơn 
o Her return 0ƒ seruice Luœs Uery ƒasi: 
Cô ta có cú đánh trẻ quả giao bóng 
rất nhanh s [attrib] return shots: những 
cú sút trẻ lại. 3 [C] báo cáo hoặc bàn 
khai, nhất là để đáp ứng một yêu cầu 
chính thức: makbe one's (ncome-) tax re- 
turn: lập bản khai thuế (thu nhập) s 
the elecHon returns: uiệc công bố kết 
qud bầu cứ. 4 [C esp pỉ] ~ (on sth) 
lãi từ một vụ giao dịch; tiền lời: đis- 
œppotnting returns on capitdl, tnuest- 
ment, etc: những món tiền lãi không 
thôa đáng của uốn, đầu tư, 0.0. s You 
get a good return on these shares: Anh 
sẽ được món lãi khá uề những cổ phân 
này o smodlÌ proftts and quick returns: 
lãt ít nhưng lời nhanh, tức là thuyết 
cho rằng các doanh nghiệp có thể dựa 
vào hàng bán nhiều và quay vòng 
nhanh. ð [C] (Br¿¿) (US round trip) 
vé khứ hồi: ueekend, perioở, cíc re- 
turns: ué khú hôi cho kỳ nghỶ cuối tuân, 
cho một thời điểm, 0.u. s d day-return 
to London: ué khứ hôi đi London trong 
một ngày, túc là chỉ có giá trị trong 
ngày phát hành vé. Cf SINGLE 5. 6 
[C] vé rạp hát đã mua rồi bán lại cho 
phòng bán vé: gueuing for returns: xếp 
hàng mua ué bán lại. 7 (dm) by re- 
turn (of pos£) (Bri) bằng chuyến thư 
tới: Please reply by return: Đề nghị trả 
lời bằng chuyến thư tới s Write nou to 
thìs aqddress and tue tuHÌ send you a 
fee sample by return: Hãy uiết ngay 
cho địa chỉ này uà chúng tôi sẽ gửi cho 
bạn một mẫu hàng miễn phí bằng 
chuyến thư ngay sơu đó. in return (for 
sth) để trả công hoặc thường (vì cái 
Bì); để đền đáp: ï bought hưữn a drink 
in return ƒor hts heÌp: Tôi đã rmmua cho 
anh ta một cốc rượu goi lò đền đáp sự 
giúp đỡ của anh ấy. many happy re- 
turns c> HAPPY. the point of no re- 
turn ‹> POINTÙ sale or return c2 
SALE. 

Hreturn fare (Br¡/ tiền phải trả cho 
một chuyến đi khứ hồi; vé khứ hồi. 
return game, return match trận thứ 
hai hoặc cuộc đấu giữa vẫn những đối 
thủ đó; trận lượt về. 

return ticket (ÚS round-trip ticket) 
= RETURN 5. 


revaccinate 


retuse /riu:s/ ơœdj (bực) rộng đầu 
đá). 

reunify /ri:Ju:nifai o thống nhất lại, 
hợp nhất lại. 

reunification /ri:gu:niikelfn/ n sự 
thống nhất lại, sự hợp nhất lại. 
re.union /ri:Jju:nion/ rở 1 [Ú] sự sum 
họp hoặc được họp lại; sự sum họp; 
sự hợp nhất: a reunion betueen the 
tuo sisters: sự sum hop của hơi chị em 
o the reunion 0ƒ the Democrdts uuith the 
Liberdls: sự hợp nhất giữa những người 
Dân chủ uà những người Tự do. 2 [C] 
cuộc họp mặt của những người trước 
đây là bạn bè, đồng nghiệp, v.v.: emo- 
tondl, touching, efc reunions: những 
cuộc hop mặt cảm động, xúc động 0.0. 
o ƒfqmily reunion qt Christnas: cuộc 
sum hop gta đình uào Noen o hque | hold 
ơn qannuaÌ reunion oƑ. uuar Ueterdns: 
có (tổ chức cuộc họp hàng năm của các 
cựu chiến bình so [attrib] reunion din- 
ner, celebrgtion: bữa tiệc, lễ chào mừng 
sum hop. 

re.unite /riju:nai/ 0o [I Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sb/sth) (with/sb/sth) (làm 
cho ai/cái gì) lại đến với nhau; sum 
họp; hợp nhất; thống nhất lại: her 
hopes of. reuntting uuth her fanuty: 
những hy uong của bà ta lại được su 
hop uớt gia đình so gttempts to reuntte 
the Labour Party: những cố gắng nhằm 
tát thống nhất Công dáng s Parents 
uuere reunited uuith thetr lost chủdren: 
Các bố me đã đoàn tụ lại Uuới con cói 
b¡ lạc của họ. 

re.use /ri:Ju:z⁄ 0 [Tn] dùng lại (cái gì): 
reuse ơn old enuelope: dùng lạt một 
phong bì cũ. 

Pb re.use /ri:Ju:s‡ n0 [U] sự dùng lại 
hoặc được dùng lại. 

re.usable /ri:Jju:zebl ađÿ có thể dùng 
lại được: reuseoble enuelopes: những 
bao bì có thể dùng lại được s reuseable 
batteries: những bô ốc-quy có thế dùng 
lai được, tức là có thể nạp điện lại. 
rev /rev/ n (usu pÌ) (rnfimi) (revolution 
of an engine) vòng quay của máy: rưn 
œÈ maxtnum reus: chạy Uới SỐ UÒòng 
quay tối đa se doing œ steady 4000 reus 
(per ruinute): quay đều 4000 uòng (một 
phú?). 

> rev 0 (=-vv-) 1 [I, Ip] ~ (up) (về máy) 
quay, xoay; tăng tốc độ vòng quay. 2 
[Tn, Tn.p] ~ sth (up) làm cho (một 
động cơ) chạy, nhất là chạy nhanh, như 
khi khởi động xe ô tô; cho máy rồ: 
Don† reu the engine so hard: Đừng để 
máy rỗ mạnh thế os Reu it up to uuarm 
the engine: Cho quay nhanh lên để nóng 
máy. 

Rev (cũng Revd) abbr Reverend Đức 
cha: Reu (George) HH: Đúc cha 
(George) Hủửi. Cf RT REV. 
revaccinate /ri:vœksineit/ 0 (y) chủng 
lại. 

revaccination /ri:vœksineljn/ ø (y) 
sự chúng lại. 


revalorize 


revalorize /ri:vœloralz/ 0 khôi phục 
giá trị (của tiền tệ). 

revalorization /ri:vœloratzelfn/ n sự 
khôi phục giá trị tiền tệ (của một nước). 
re.value /rI:vd:]Ju:/ o 1 [Tñn] đánh giá 
lại giá trị của (cái gì): hưue your house 
reualued at today s prices: cho đánh giá 
lạt ngôi nhà của anh theo thời giá. 2 
[I, Tn] tăng giá trị hối đoái của (tiền 
tệ); nâng giá: The franc ¡1s to be reudl- 
ued: Đông phrăng sẽ đuoc nâng giá. 
Cf DEVALUE. 

> re.valu.ation /ri:vœ]Ju: eifn/ n [C, U] 
(trường hợp) đánh giá lại; nâng giá: 
property reugluation: sự đánh giá lại 
tài sửn s (d) further reualuation 0o the 
yen: (môt) sự nâng giá thêm đông yen. 
re.vamp /ri:vœmpí/ u [Tn] (n/mi) làm 
mới lại (cái gì) nhất là một cách hời 
hợt; cải thiện bề ngoài của; sửa sang 
lại; tân trang: reuamp an oÌd comedy 
routine uuith some neu jokes: đổi mới 
một tiết mục hài kịch cũ bằng uài trò 
khôt hài mới s The department uuds re- 
Uzmped to try to tmproUe tÊs perform- 
ance: Gian hàng đã được tân trang lợi 
để cải tiến hoạt động của nó s reUudmmp 
0 hitchen, study, etc.: sửa sang lại một 
nhà bếp, phòng làm uiêc, u.u., tức là 
trang trí hoặc hiện đại hóa nó. 
re.veal /rivi:l/ u 1 [Tn, TẾ, Tw, Cn.t, 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) làm 
cho người khác biết (sự việc, v.v.); tiết 
lộ; bộc lộ: reuedl secrets, detatls, meth- 
ods, ƒaults, ƒeelings: tiết lô những bí 
mật, chi Hết, phương pháp, lỗi lâm, tình 
cảm so The suruey reuedled that the 
house tuas dưmp: Cuộc điều tra cho 
thấy ngôi nhà này ẩm thấp s I can 
reuedl uho told me: Tôi không thể tiết 
lô được ai đã nói cho tôi biết s Her 
ansuers reuedled her to be tnnocent: 
Những câu trả lời của cô ta cho thấy 
cô uô tội s The doctor dịd not reuedl 
the truth to hừm: Bác sĩ đã không tiết 
lô sự thật cho anh ta biết s Teachers 
reuedled to the press that they uuere g0- 
ung on strtbe Íuuhat œctiton they toere tah- 
¡ng: Các giáo uiên tiết lô uới báo chí 
rằng ho sẽ bãi công |hành động như 
thế nào. 2 [Tu] làm cho hoặc để cho 
(cái gì) được thấy; đê lộ ra: The open 
door reuedled an untidy bitchen: Của 
mở ngô để lộ ra một nhà bếp nhếch 
nhác o Close examindfion reuedled œ 
crack in the uase: Xem xét kỹ cho thấy 
cát bình có một uết rạn. 

b re.veal.ing ơđj7 1 làm cho (sự việc, 
v.v.) được biết; bộc lộ; tiết lộ: ø re- 
Uedgling sùip oƒ the tongue, discÌlosure, 
comment: mộôt câu nói lỡ lời, sự uạch 
trần, bình luận bộc lô nhiều điều e Thịs 
document ¡1s extremely reuedling: Tòi 
liệu này tiết lộ rốt nhiều điều. 2 (thường 
đứng sau uery, most, rơther, v.V.) làm 
cho hoặc để cho (cái gì) được thấy; đê 
lộ; cho thấy; phát hiện: 7he X-ray 
Luuas Uery reuedling: Tia X cho thấy rết 
rõ o a rgther reuealing dress: một cới 
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áo khá hở hang, tức là cổ nó khoét 
thấp. 

Hrevealed religion tôn giáo được tin 
là do Chúa Trời trực tiếp phát hiện 
cho nhân loại; tôn giáo thiên khải. 

re.veille /rivaeli; US Treval/ nm (cũng 
the reveille) [sing] hiệu lệnh quân sự 
bằng kèn, trống, v.v. đánh thức quân 
lính dậy vào buổi sáng; hiệu lệnh 
đánh thúc: sound (the) 5.30 reuedlte: 
phót hiệu lệnh đánh thức lúc 5 giờ 30 
súng. 

revel /revl/ 0o (-H-; ỨS -l-) 1 [I, Ipr] 
(dated or joc) liên hoan; chè chén ồn 
ào: reuelling untiÙ daun: ăn chơi chè 
chén ôn ào đến sáng. 2 (phr v) revel 
in sth/doing sth ham mê, thích thú 
cái gì; say sưa: reuelling tn her neu- 
ƒound freedom: say sưu Uớt tự do mới 
có được o reuel In uielding pouer: ham, 
thích nắm quyên hành. 

P> rev.el n (usu pỶ) (dateđ) cuộc ăn chơi 
chè chén ồn ào; cuộc hoan lạc: hoid- 
¡ng midnight reuels: tổ chức những cuộc 
hoan lạc lúc núa đêm. 

rev.el.ler (US rev.eler) /revolo(r)/ n 
(dated or Joc) người tham dự cuộc vui; 
người dự cuộc rượu chè, đình đám: /a£e- 
night reuellers lequing the pubs: những 
tay ăn chơi khuya rời khỏi các quán 
rươu. 

rev.ela.tion /revaleifn/ n 1 [U] sự để 
lộ cái gì bí mật hoặc che giấu; sự tiết 
lộ; sự phát hiện: điuine reuelation öƑ 
truth: sự phát hiện thánh thần uê chân 
ký o the reuelaHon of his tdentity: sự 
phát hiện ra tung tích của hắn. 2 [C] 
cái được tiết lộ, phát hiện, nhất là gây 
ngạc nhiên; sự phát giác: scandolous 
reueldfIons In the press: những sự phút 
giác gây tai tiếng trên báo chí s Hs 
Hamet uuas a reueÌation to the crtfics: 
Vai Hamilet của anh ta là một sự phát 
hiện đối uới các nhà phê bình, tức là 
họ không ngờ anh ta diễn giỏi như thế. 
3 Revelation (Kinh Thánh) cuốn cuối 
cùng của bộ kinh Tân ước, còn gọi là 
The Reuelatton oỆ St John the Diurne, 
hoặc (gọi sai là) Reuelations;, Sách 
Khải huyền. 

revelator /revileite/ n người tiết lộ, 
người phát giác. 

rev.elry /revlr⁄ m [C usu p/, U] cuộc 
chè chén ồn ào; cuộc truy hoan: The 
reueÌries uUent on dÌÌ night: Cuộc chè 
chén say sua ôn ào kéo dài suốt đêm 
o sowunds oƒ. drunben reuelry: những 
tiếng ôn ào của cuộc truy hoan say sưa. 
revendication /rivendrkeifƒn/ n 
(chính) sự đồi lại, sự lấy lại được (lãnh 
thổ...). 

re.venge /rivendz/ ø 1 [U] sự trùng 
phạt hoặc làm thiệt hại có chủ tâm để 
đáp lại những gì mình đã chịu đau khổ; 
sự trả thù, báo thù: (hirsting for re- 
Uuenge: khao khút trỏ thù s (tục ngữ) 
Reuenge ¡1s sueet: Sự trỏ thù là ngot 
ngào. 3 [U] ý muốn trả thù; tính chất 
hay báo thù: đone rn the sptrtt oƒ re- 


re.vere 


Uenge: làm uới tinh thần muốn báo thù. 
3 [U] cơ hội dành cho đối thủ trong 
một trận đấu thứ hai để đảo lộn kết 
quả của trận trước; trận đấu gỡ: giue 
Leeds thetr reuenge: cho đôi Leeds có 
cơ hội đấu gỡ. 4 (idm) get/have/take 
one?s revenge (on sb) (for sth); take 
revenge (on sb) (for sth) trả thù một 
sự thiệt hại: They suore to tabe thetr 
reuenge on the kidnappers: Họ thê sẽ 
trả thù bon bắt cóc. out ofin revenge 
(for sth) để trả thù: Terrorists bombed 
the police sation In reUuenge ƒor the qr- 
rests: Bon khủng bố đã đánh bom dồn 
cảnh sát dể trả thù những uụ bắt bớ. 
> re.venge 0o 1 [Tn] (a) làm cái gì để 
rửa hận, báo thù (một sự xúc phạm, 
V.V.): r€Uenge dn InJusftce, thJUry, 1n- 
suit, etc: trủ thù một sự bất công, một 
sự xúc phạm, một sự sỉ nhục, u.u.. (b) 
trả thù (cho al): defermined f0 reUenge 
hịs dead brother: quyết tâm trả thù cho 
người anh đã chết của nó. 9 [Tu.pr] ~ 
oneself on sb trả thù bằng cách cố ý 
gây thiệt hại cho ai để đáp lại sự thiệt 
hại mình đã phải chịu; trả thù ai. 3 
(idm) be revenged on sb trả thù ai. 
re.venge.ful /-f/ œđdj cảm thấy hoặc tô 
ra muốn trả thù; thù hăn; hiềm thù. 
re.venge.fully /-Íol/ adu. re.venge.- 
ful.ness ø [U]. 

rev.enue /revonju:; S -onu: n 1 [U] 
thu nhập, nhất là tổng số thu nhập 
hàng năm của Nhà nước từ thuế, v.v.: 
sources, channeÌs ofreUenue: các nguồn, 
luông thu nhộp s publiclpriudte reue- 
nue: thu nhập công Í tư s [attr1b] a reue- 
nue tax: thuế thu nhập. 2 revenues 
[pl] các khoản thu nhập riêng rẽ cộng 
lại tông thu nhập: (he reuenues of 
the Ciúy Councll: tổng thu nhập của 
hội đông thành phố s rising Ífalling oi 
reuenues: tổng thu nhập tăng lên lgiảm 
xuống uê dầu lửa. 

re.ver.ber.ate /riv3:bereit/ 0 [I, Ipr] ~ 
(with sth) vang lại hoặc dội lại liên 
tiếp: The roar oƒ the train reuerberated 
In the tunnel: Tiếng âm âm của đoàn 
tàu uang dội trong đường hâm s The 
room reuerberated tuuith the noise öƒ the 
shot: Căn phòng uang dội tiếng nổ cúa 
phát súng s (tg) Shocb uuques reuerber- 
œted round the department from the 
manager S resiugnotion: Những làn sóng 
kinh ngạc lan ra khốp sở do sự từ chúc 
của giám đốc. 

P> re.ver.ber.ant /-beront adÿ7 (mi). 
re.ver.bera.tion /ri,v3:be reiƒn/ n 1 [U] 
sự vang đội hoặc bị vang dội. 2 [C usu 
pử] tiếng vang dội đi dội lại: (he reuer- 
berattons oƒ the expÌosion: những tiếng 
uơng dội lại của uụ nổ s (fg) the con- 
tinuing reuerberations oƒ the scandal: 
những tiếng uang kéo dài của uụ bê 
bối. 

reverberator /rIv3:boreite/ n gương 
phản xạ, đèn phản chiếu, lò lửa quặt. 
re.vere /rivio(r)/ 0 [n, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth) /?n/) kính trọng sâu 


rev.er.ence 


sắc hoặc tôn sùng (nhất là về tôn giáo) 
a1/cái gì; sùng kính: reuere uirtue, hu- 
man le, the churchs teaching: tôn 
trong đúc hạnh, đời sống con người, 
giáo huấn cúa nhà thờ s The professor 
Luuas reUuered for hts tmưmense learntng: 
Giáo sư được tôn sùng uì sự hiểu biết 
rông lớn của ông. 

rev.er.ence /reveorens/ ø„ 1 [U] ~ (for 
sb/sth) sự kính trọng sâu sắc hoặc tôn 
sùng (nhất là về tôn giáo): He remoued 
his hat œs a sign 0ƒ reuerence: Ông ta 
ngả mũ ra tô dấu hiệu tôn kính s He 
ƒeltl hadj| shoued gredt reuerence for 
Leonardo: Anh ta cảm thấy [có Ítỗ ra 
sự hết súc tôn bính dối uới Leonardo. 
2 [C] (dated or joc) danh hiệu dùng để 
nói với hoặc nói về một tu sĩ: your / his 
reuerence: thưa đúc chu os Their reuer- 
ences tuiÌHÙ haue tea: Các đúc chog sẽ 
dùng trà. 

> rev.er.ence 0 [Tn] (ni) đối xử với 
(a/cái gì) với sự tôn kính; sùng kính; 
kính trọng. 

rev.er.end /revorond/ œởđ/ [attrib] 1 
đáng được tôn kính, tôn trọng, nhất là 
vì tuổi tác, v.v.; đáng tôn kính. 2 the 
Reverend (zaböbrs Rev, Revd) (dùng 
để tôn xưng một giáo sĩ Đức cha: (he 
leu dJdohnlJ|Mr Smith: Đức cha 
JohnlJ/ Ngài Smith (chứ không nói 
the heu Smith); the Very Reuerend: Đúc 
chí kính (nói về một tu viện trưởng); 
the Right Reuerend: Đúc guám mục; the 
Most Reuerend: Đúc tổng giám mục; the 
Reuerend Foather: Đức cha (nói về một 
linh mục Thiên chúa giáo La Mã). 

H Reverend Mother (danh hiệu của) 
bà mẹ nhất ở nhà tu kín. 

rev.er.ent /revoront/ ad; cảm thấy 
hoặc tôö ra tôn kính; cung kính: reu- 
erent qatltudes, gestures, etc: những 
thái độ, củ chủ 0.0. cung kính. P 
rev.er.entÌy qdu: uredaths latd reuer- 
ently on the coffin: những uòng hoa 
cung kính đặt trên quan tòi. 
rev.er.en.tial /revo renjl/ ad} (mi) gây 
ra bởi hoặc tô ra sự tôn kính: ushered 
in uuith a reuerential bou: được dẫn 0uào 
UỚÓ một cát chào cung kính. b 
rev.er.en.tially /-el/ qdu. 

reV.erie /revorL m LŨ, C] (tình trạng 
có) những ý nghĩ vấn vơ và dễ chịu; 
sự mơ màng; sự mơ mộng: öe deep, 
sunb, lost In, reuerie: chìm đắm, đắm 
mình, mê mới trong mông mơ os She 
ƒell into q reuerte about her chủdhood: 
Cô ta mơ màng nhớ lại thời thơ ấu. 
re.vers /rivio(r)/ n (pi khg đổi /-ioz) 
(usu p) rìa của một chiếc áo, áo ngoài, 
v.v., được lật ngược cho thấy mặt trái 
(thí dụ trên ve áo hoặc cổ tay áo); ve 
áo; cổ tay áo. 

re.versal /riva3:sl/ ø [C, U] 1 (trường 
hợp) làm cái gì ngược lại với trước đó; 
sự quay ngược lại; sự đảo ngược; sự 
đảo lộn; sự lật ngược: ø drgmatic re- 
UersdaL oƒ her earher decision: một sự 
đóo ngưoc đột ngôt quyết định trước 
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đây của bà ta se a reuersdl oƒ the usudl 
procedures, tendencies, opinions: môt 
sự đảo lôn các thủ tục thông thường, 
khuynh hướng, ý khiến o (fig) His lucb 
suffered a cruel reuersal: Vận may của 
nó đã bị lật nguoc một cách tàn nhẫn, 
tức là đã biến đổi xấu đi. 2 (trường 
hợp) trao đối hai địa vị, chức năng, v.v.; 
sự hoán vị; sự đảo lộn: roÌe reuer- 
sal [reuersal oƑ roles: một sự dóo lôn 
uai frò, thí dụ giữa chồng và vợ khi 
người chồng chăm lo nhà cửa và con 
cái còn người vợ thì đi làm. 

re.verse' /riv3:s/ gđÿ7 1 [attrib] ~ (of#to 
sth) trái với hoặc ngược với cái đang 
mong đợi; nghịch; ngược: reuerse ten- 
dencies, processes: những xu hướng, 
quá trình ngược lạt o Statistics shoued 
g reuerse trend to that recorded in other 
countries: Thống kê cho thấy một 
khuynh hướng ngược Uớt khuynh hướng 
được ghỉ nhận ở các nước khác. 2 (idm) 
in/into reverse order từ cuối trở lại 
đầu; đảo ngược trật tự: Count down in 
reuerse order — 10, 9, 8...: Đếm ngược 
lại — 10, 9, 8 os Put the letters In 
?madưm' tnto reuerse order and they 
sttl read mnadưm': Đảo ngược các chữ 
trong Tnadam' uẫn đọc là ?nadam. 
Hreverse gear = REVERSEẺ 4a. 
reverse turn = REVERSE2 4b. 
re.verseˆ /ri'v3:s/ n 1 [sing] the ~ (of 
sth) cái trái với hoặc ngược lại điều 
mong đợi; điều trái ngược: ïn hoí 
uueather, the reuerse hqppens ÍdppÌies: 
Khi trời nóng thì điều trúi ngược xảy 
ra có thể áp dụng s Children's shoes 
ren cheap — quite the reuerse: Giày 
của trẻ em không phải là rẻ — hoàn 
toàn ngược lại so (fmÌ) You tuuere the 
(Uery) reuerse oƑ polite: Anh (hoàn toàn) 
ngược lạt Uớt con người lịch sự, túc là 
anh rất khiếm nhã. 2 [sing] (a) (hình 
trên) mặt dưới hoặc mặt sau của một 
đồng tiền, một huy chương, v.v.; mặt 
trái: The 50p con haưs da crouned ion 
on is reuerse: Đông 50 penni có hình 
con sư tử đôi 0uương ruiên ở mặt trói. 
Cf OBVERSE. (b) mặt dưới hoặc mặt 
sau của cái gì; mặt trái; bề trái: /lauos 
on the reuerse 0ƒ the silk: những chỗ 
lỗi ở mặt trái tấm lụa s mahers marbE 
on the reuerse oƒq pÌqte: nhãn hiệu của 
người chế tạo ở mặt trái của tấm bảng. 
3 [C] đu) (a) sự thay đổi xấu đi; sự 
bất hạnh; vận rủi: We suffered sormne 
serious (ftnancidÌ) reuerses: Chúng tôi 
đã phải chịu một số rủi ro nặng nề (uê 
tài chính). (b) .sự thất bại: a sudden 
reuerse In the guerrilia campoign: môt 
thất bại đột ngôt trong chiến dịch du 
hích o a reuerse dt the polls: một thất 
bại trong bầu cử. 4 (a) [U, C usu sing] 
(cũng reverse gear) thiết bị điều 
khiến để cho xe cộ chạy lùi; số lùi: 
Put the car Into reuerse: Cài số lùi cho 
xe o cars uuith ftue foruugrd gegrs and 
œ reuerse: những ô tô có năm số tiến 
uờ một số lùi. (b) [C] (cũng reverse 


re.verse3 


turn) sự rẽ trong khi chạy lùi: Ï can 
đo reuerses: Tôi Xi thể rẽ được khi 
cho xe chạy lùi. ð [| thiết bị quay 
ngược cái gì; cái đổi chiều: an œưio- 
matfic ribbon reuerse: cát tự đông quay 
ngược ruy băng, tức là trên máy chữ. 
6 (idm) in/into reverse từ cuối ngược 
về đầu; ngược; lùi lại: Ambulances 
haue AMBULANCE' printed In reUerse 
on thetr bonnets: Các xe cứu thương có 
chữ AMBULANCE' in nguọc trên nắp 
đậy máy ôtô so (ƒfg) The superpouers 
are putting the qrms race tnÍO reUerse: 
Các siêu cường dang đưa cuộc chạy dua 
Uũ trang quay ngược trở lại. 
re.verse) /rivs:s/ ø 1 [Tnn] quay ngược, 
đảo ngược hoặc đảo lộn (cái gì): Writing 
is reuersed in a mirror: Chữ uiết bị đảo 
nguọc lại trong gương o reuerse the colÌ- 
lar and cuffs on a shirt: lôn cổ áo uà 
cổ tay đo sơ mi, tức là để che giấu 
những đường viền bị sờn. 2 (a) [1, lpr, 
Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] (làm cho một chiếc 
xe) đi giật lùi: reUerse round da corner, 
up a hiHÌ, across œ side street, efc: lùi 
xe quanh môt góc phố, leo lên đôi, qua 
một phố nhỏ, 0.0. s He reuersed (the 
car) rn‡o a tree: Nó lùi xe đâm uào một 
cái cây o The gardge 1s 0pen, so you 
can reuerse in: Của ga-ra mở cho nên 
anh có thể cho xe lùi uào. (b) [, Tn] 
(làm cho một cái máy, v.v.) chạy ngược 
lại, chạy lùi: reuerse the thrust oƒ the 
rocbet motors: đảo ngược chiêu đấy của 
các đông cơ tên lứa s brabe by reuersing 
the pedalling action: phanh (thẳng) 
bằng cách dạp ngược trở lại, thí dụ 
một chiếc xe đạp có líp pi-nhông. 3 [Tn] 
(a) làm (cái gì) ngược lại; thay đổi hoàn 
toàn: reuerse œ procedure, pDrOC€SS, 
trend, etc: thay dối hoàn toàn môi thú 
tục, lật ngược quó trình, xu hướng, U.U.. 
(b) đánh đổi (hai chức năng, vị trí, v.v.): 
Husband and uutƒe hque reuersed roles: 
Chông uà uơ đã đánh đổi uai trò s Thetr 
situdiiOns re ri0UU0 reUersed gs ernpÌoyee 
hơs become employer: Tình thế của ho 
bây giò đã đảo ngược Uì người làm công 
đã trở thành ông chú. 4 [Tn] bãi bồ 
hoặc thủ tiêu (một sắc lệnh, v.v.); hủy 
bỏ: reuerse the decision oƒq Ìouer court: 
bãi bỏ quyết định của tòa án cấp dưới 
o reUerse a decree, Judgemernt, Uerdict, 
et(c: bãi bỏ một sắc lệnh, phán quyết, 
bản dán, u.u.. 5 (idm) reverse (the) 
charge(s) (US call collect) gọi dây 
nói mà người nhận sẽ trả tiền chứ 
không phải người gọi: reuerse the 
charges on Íƒor a caÌÌ: goi dây nói người 
nhận trỏ tiền o make œ reuersed-charge 
cdll to Neu York: got dây nói di Neu 
York người nhận trỏ tiền. 

b re.vers.ible /-obl/ œđ; có thể đảo lộn, 
đảo ngược hoặc lộn được: ơ reuersible 
codf, scgrƒ, cap, cíc: áo, khăn quùng, 
mũ, 0.U. lôn trái được, tức là có thể 
mặc, đeo, đội... mặt nào cũng được. 
re.vers.ib.il.ity /riv3:sebilat/ n [Ú]. 


reversion 


n reversing light đèn trắng ở đuôi xe 
cho thấy răng xe đang cài số lùi. 
reversion /rí v3:4n/ m (/uật) quyền đòi 
lại, quyền thu hồi; quyền thừa kế; tài 
sản thuộc quyền thừa kế; sự trở lại 
(tình trạng cũ). 

reversion to type (sinh) sự trở lại 
hình thái tổ tiên, sự lại giống: tiền bảo 
hiểm nhân thọ được trả sau khi chết. 
(lý), (toán) sự đảo, sự diễn ngược. 
reversion of series sự diễn ngược cấp 
số. 

reversional /rIv3:zonl/ (cũng) rever- 
sionary) /rIv3:znerU/ ađ7 (thuộc) quyền 
đòi lại, (thuộc) quyền thu hồi 

to have reversional expectation: có 
những triển vọng căn cứ quyền thu hồi. 
(sinh) lại giống. 

re.vert /riv3:t/ 0ø [Ipr] l1 ~ to sth (a) 
trở lại (tình trạng hoặc hoàn cảnh cũ): 
fields that hque reuerted to moorÌand: 
những cánh dông dã trở lại thành 
Uuùng đất hoang, tức là không còn trồng 
trọt nữa. (b) ni) trở lại (một tập tục 
hoặc thói quen cũ): reuert to srnobing 
tuuhen under SÉr€SS: trở lại hút thuốc lá 
khi gặp căng thẳng so After her diUuorce 
she reuerted to (using) her matden 
name: Sau khi ly hôn, bà ta đã trở lại 
(dùng) tên thời con gái của mình. 2 ~ 
to sth mi) trở lại (một đề tài trò 
chuyện hoặc suy nghĩ): To reuert/ Re- 
Uerting to your earlier question...: Đế 
trở lại câu hỏi lúc nãy của anh... o The 
conuersatton bept reuerting to the sub- 
Ject oƒ money: Câu chuyên cứ luôn luôn 
trở lại uấn đề tiền s Her thoughis often 
reuerted to lajy: 4 nghĩ của cô luôn 
luôn quay trở uê nước lề 3 ~ to sb/sth 
(luật) (về tài sản, quyền, v.v.) trao lại 
hoặc chuyển cho người chủ cũ, Nhà 
nước, v.V.: J he dies uutthout ơn he, 
his property reuerts to the state: Nếu 
ông ta chết không có người thùa bế, tài 
sửứn của ông ta sẽ được trao lại cho 
Nhà nước. 4 (idm) revert to type trở 
lại tình trạng tự nhiên hoặc tình trạng 
cũ: Ónce œa socidlist, she has noUU re- 
Uerted to type and uotes Tory like her 
parents: Đã có thời là người theo Đảng 
Xã hôi, bây giờ bà ta trở lại đúng mẫu 
người mình uà bỏ phiếu cho Đảng Bảo 
thủ như bố mẹ bà ta. 

> re.ver.sion /riv3:ƒn; US -zn/ n 1 [U, 
sing] sự trở lại: (œ) reuersion t0 surnp, 
old methods, former habtfs: (một) sự trở 
lại thành dâm lây, những phương pháp 
cũ, những thói quen xưa kia. 2 (luật) 
(a) [C] quyền sở hữu tài sản, v.v., khi 
người sở hữu hiện tại chết hoặc từ bỏ 
nó; quyền thừa kế. (b) [UI sự trả lại 
một quyền hoặc tài sản cho người chủ 
cũ, cho Nhà nước, v.v.: succeed to ơn 
estate in reuersion: kế Uuị một cơ nghiệp 
theo quyền thùu bế. re.ver.sion.ary 
/riv3:Jenorl; S -zsoner/ œd/ [attrib] 
(luật): reuersionary rights: các quyền 
thu hôi/ đòi lại. 

re.vert.ible /riva:tebl/ zd). 
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re.vet.ment /rivetmont/ ø„ 1 lớp bề 
mặt bằng vữa, bê tông, bao cát, v.v. 
của một bức tường hoặc một con đê, 
nhất là của một công sự, lớp phủ 
ngoài. 2 tường ngăn. 
re.view_ /rivju:/n 1 [U, C] (hành động) 
xem xét lại hoặc cân nhắc, suy tính 
lại: The terms oƒ the contract are subJect 
to reuieuu: Các điều khoản của bản hợp 
đồng cần được xem xét lợi s a radicdl 
reUteLU 0ƒ manufqcturing methods: một 
sự xem xét lại triệt để các phương phúp 
chế tạo. 2 [C] sự nghiên cứu hoặc báo 
cáo về các sự kiện đã qua hoặc về một 
đề tài: an annual, monthly, etc reUieu 
oƒ progress: sự khiếm điểm lại tiến độ 
hàng năm, hàng thứng, U.U. o q r€UI€LU 
öoƒ the year”s sport: sự điểm lại thể thao 
trong năm so q Lutde-ranging reUleu 0ƒ 
recent deue-lopments In uuiÙdÌƒe conser- 
Uuotton: môt sự duyêt lạt trên qui mô 
rộng lớn uề những diễn biến mới đây 
si uiêc bảo tôn đời sống hoang dã. 
3 [C] (a) bài báo được. đăng, đánh giá 
ưu điểm của một cuốn sách, một bộ 
phim, v.v.; bài điểm sách, báo: 7he 
pÌay got án zsdliil, excellent, unƒqUuour- 
œble, etc reuleus: Vở bịch được báo chí 
đánh giá tuyêt uời, rất tốt, kém, U.U. s 
[attrib] ø reuieu copy: một bản gửi để 
điểm sách, tức là một cuốn sách, v.v. 
của nhà xuất bản gửi cho một tờ báo 
để phê bình. (b) (phần của một) tờ tạp 
chí gồm các bài phê bình, v.v.; mục 
điêm sách, báo: ø scientific, musicdl, 
etc reuieu: mục điểm sách khoa học, 
âm nhạc, U.U. o the London ReUleu oƑ 
Books: Tạp chí Điểm Sách của London. 
4 [C] sự diễu hành và kiểm tra quân 
sĩ, hạm đội, v.v. có tính chất nghỉ thức; 
cuộc duyệt bỉnh: hoid a reuieu: tổ 
chức một cuộc duyêt bình. 5 (ldm) 
be/come under review; be/come up 
for review (đến hạn phải) xem xét lại 
hoặc xét lại: Qur contracts are currently 
under reuieu: Hợp dồng của chúng tôi 
hiện dang được xem xét lạt o You? case 
LS Coming up ƒor reuteu th May: Vụ án 
của anh sẽ được xét lại uào tháng năm. 
keep sth under review xem xét lại 
cái gì liên tục: Sơiaries are bept under 
constant reuieu: Tiền luong thường 
xuyên được xem xét lại. 
Pb re.view 0 1 [Tn] (a) xem lại hoặc 
xét lại (cái gì): The goUernment 1s re- 
Uteuuing the situatton: Chính phú dang 
xem xét lại tình hình. (b) ôn lại (nhất 
là các sự kiện đã qua) trong trí óc; nhìn 
tổng quát: reUuieu one's successes and 
ƒalures: hôi tưởng lại những thành 
công 0ò thất bqi o reUieU one'S DrOgress: 
xem xét sự tiến bộ. 2 [I, Ipr, Tn] viết 
bài phê bình (một cuốn sách, một bộ 
phim, v.v.) để đăng báo; điểm sách, 
báo: She reuieus for "The Spectdtor”" 
Bà ta uiết mục điểm sách báo cho tờ 
"Khún giả' s The pÌay tuuds LUell Jƒfaquour- 
œbly reuteued: Vớ kịch đã được các mục 
điểm sách báo khen ngơi. 3 [Tn] kiếm 


re.vit.al.ize, -ise 


tra (quân lính, hạm đội, v.v.) về nghi 
thúc; duyệt binh. 4 [Tn] (esp ỨS) ôn 
lại (bài đã học) để chuẩn bị cho một 
kỳ thi; ôn tập. 

re.viewer ø người viết bài điểm sách, 
VvV.: œ pỉay tuhịch reUuleuers hque 
prdaised highly: một uở kịch mà các nhà 
phê bình hết sức khen ngơi. 

re.vile /rivail/ 0 [Tn] (/?ni) chỉ trích 
(a/cái gì) một cách giận dữ và lời lẽ 


Kị 2e k¿ ? kẻ 
-ø1 nhục; chửi rua; si va. 


revilement /rivailment n lời chửi rủa, 
lời mắng nhiếc, lời xỉ vả. 

reviler /rivaile/ n người chửi rủa, 
người mắng nhiếc, người xỉ vả. 

re.Vise /rivalz⁄/ 0ø 1 [Tn] xem xét lại 
(cái gì), nhất là để sửa chữa hoặc làm 
cho nó tốt hơn lên; sửa; đọc lại: reuised 
proposdls, esttmdtes, rules, fgures: 
những đề nghị, ưóc lương, qui tốc, con 
số đã được sửa lại o reUise a manuscript 
before pubÌication: sửa lại môt bản thảo 
trước khi xuất bản o reUise one?s opimion 
oỆ sò: sửa lại quan niêm của mình uễ 
œi. 2 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (for 
sth) (Bri) ôn lại (cái gì đã học) để 
chuẩn bị cho một kỳ thi; ôn thi: She%s 
reutistny (her history notes) for the test: 
Cô ta đang ôn lại (các ghỉ chép uê môn 
sử) cho kỳ sát hạch. 

> re.vise n (usu p/) (trong việc in) bản 
in thử trong đó các sai sót được đánh 
dấu ở bản ¡in thử trước đã được sửa; 
bản in thử (bông) lần thứ hai. 
re.vi.sion /r1vizn/ n (a) [U] ~ (for sth) 
việc xét lại hoặc sửa lại; sự ôn lại: Óur 
budget needs drasftc reutsion: Ngân 
sách của chúng ta cần phải được xem 
xét lạt một cách chặt chẽ so (Brtt) do 
Sơme reuLston for the exam | some exơm 
reuision: ôn lại đôi chút chuẩn bị cho 
hỳ thi. (b) [C] trường hợp xem, xét lại; 
sự xét duyệt: undergo ơ findÌ reUIsion: 
trủi qua sự xét duyêt cuối cùng. (e) [C] 
cái đã được xem xét, sửa lại: sưbmit 
the reuLsion of. nouel ƒor publicafion: 
nộp bản thảo đã sửa chữa của một cuốn 
tiểu thuyết để xuất bản. 

H the Revised Version bản duyệt lại 
của Kinh Thánh chính thức được phép 
do các học giả Anh thực hiện trong 
những năm 1870-84; Kinh Thánh sửa 
lại. 

revisable rIvalzobl ad? (luật) xem lại 
được, xét lại được. 

revisal /rivaizol/ n bản in thử lần thứ 
hai. 

second revisal bản in thử lần thứ ba. 
re.Vi.sion.ism_ /rivizonizom/ n [Ù] (esp 
đerog) những thay đổi hoặc nghỉ ngờ 
đối với các học thuyết hoặc việc áp dụng 
tư tưởng chính trị chính thống; chủ 
nghĩa xét lại. b re.vi.sion.ist /-zonist/ 
n [attrib]: reurstonist tendencies: những 
bhuynh hướng xét lại. 

re.vit.al.ize, -ise /ri:vaitelaiz/ u [Tn] 
đưa sức sống mới vào (cái gì); tái sinh; 
đem lại sức sống mới: reuifalize in- 
dustry, the economy, educodtion, etc: lại 


re.vival 


tiếp súc sống cho công nghiệp, nên binh 
tế, giáo dục, U.U. o Her appointment as 
leader reuitalized the party: Việc chỉ 
dịnh bà ta làm lãnh đạo đã dem lại 
một súc sống mới cho đảng. b 
re.vit.al.-iza.tion, -isation /ri:,vaiIte- 
laïzelƒn; ỨS -Ìiz-/ n [UI. 

re.vival /rivaivl/ nạ 1 [U, C] sự trở lại 
hoặc đem lại sức khỏe, sức mạnh hoặc 
sự tỉnh táo; sự phục hồi: ¿he pafien£s 
speedy reutudÌ dfter her operdtion: sự 
hôi phục nhanh chóng cúa bênh nhân 
sơu cuộc phẫu thuật s (fig) the reuiudl 
OỆ. hope, ¡nferest, qmbition: 0iệc làm 
sống lại hy 0uong, sự quan tâm, tham 
Uong so Qur eCOnormwy 1S undergoing œ 
reutudl: Nền kinh tế của chúng ta đang 
phục hôi. 2 (a) [U] sự làm cho được 
sử dụng lại, hoạt động lại, theo mốt 
cũ, v.v.; sự hồi sinh; sự phục hồi: 
the reutudÌ ofold customs, 0udlues, shills: 
sự phục hôi những tục lệ cổ, giá trị cũ, 
hỹ năng xuo so the reuiudl 0ƒ the Welsh 
language: sự hồi sinh của ngôn ngữ xứ 
Waies. (b) [C] trường hợp phục hồi, hồi 
sinh: ø religious, commercidl, poÌiticdl 
reuiudl: một cuộc hôi sửuh uề tôn giáo, 
thương mại, chính trị. 3 sự diễn lại 
một vờ kịch v.v. mà một thời gian 
không được trình diễn: sứưge œ reuiudl 
of a Restoration comedy: dàn dựng để 
diễn lại một uở hài bịch của thời kỳ 
khôi phục chế độ quân chủ (ở Anh). 4 
[U, C] (ôn) (hàng loạt cuộc hội họp 
công chúng, v.v., để đẩy mạnh) việc làm 
thức tỉnh đức tin (nhất là của Cơ đốc 
giáo); việc khôi phục đức tin: preach 
(the spưữt oƒ) reuiudl: rao giảng (tính 
thân của) uiệc khôi phục đúc tin s [at- 
trib] £éeleuised reutUudgÌ meetings: những 
cuộc họp được truyền hình để làm thúc 
tính lại lòng mộ đạo. 

P re.viv.al.ism /-volizem/ nạ [U] quá 
trình làm thức tỉnh lại lòng mộ đạo, 
đức tin. 

re.viv.al.ist /-volist/ n„ người tổ chức 
hoặc điều hành các cuộc họp tôn giáo 
để thức tỉnh lại đức tin: [attrib] reu¿u- 
œÌist cœmpdaigns, missions, etc: những 
cuộc uận động, chuyến đi truyền giáo, 
U.U. làm thúc tính lại đúc tin. 

re.vive /rivaiv/ 0ø 1 [L, Tn] trở lại hoặc 
đem lại sức khoe, sức mạnh hoặc ý thức 
cho (ai/cái gì); tỉnh lại; sống lại; hồi 
sinh: The ƒ/iouuers LuiÌỦẰ reULU€ In UUGfeT: 
Hoa sẽ tươi lạt trong nước co She ƒqinted 
but the brandy soon reutued her: Bà ta 
đã ngất đi nhưng rượu mạnh đã nhanh 
chóng làm bà tính lại s fig) Our fuling 
hopesispris reutued: Những hy 
Uong [tính thân suy sụp của chúng tôi 
đã sống lại. 2 [I, Tn] sử dụng, hoạt 
động lại, theo lại mốt cũ, v.v.; phục 
hồi: reuiue oÌd  proactices, customs, 
trends, etc.: phục hồi những tục lê, 
phong tục, xu hướng, U.U. cũ s efforts 
to reuiue the mini-skirt: những cố gắng 
nhằm phục hôi uáy ngắn. 3 [Tn] diễn 
lại một vở kịch, v.v. đã không được diễn 
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một thời gian: reurue a 1930*s musicdl: 
diễn lại một uở nhạc bịch cúa năm 
1990. 

re.ViV.ify /ri:'vivifaU/ u (pí, pp -fied) 
(ml) đem lại sức sống hoặc sự năng 
nổ sôi nổi cho (cái gì); làm sống dậy. 
revivification /ri:viviikelfn/ n0 sự 
làm sống lại, sự làm khoê mạnh lại; 
sự hồi sinh; sự phục hồi, sự làm hoạt 


động lại. 
revivifier /ri:vivifalis/ n (hoá) chất 
phục hoạt. 


reviviscence /revi'visns/ sự sống lại; 
tính có thể sống lại (của động vật, thực 
vật). 

reviviscent /revivisnt/ adj sống lại. 
re.voca.tion /revokeifn/ n [C, U] mủ) 
(trường hợp) hủy bô hoặc bị hủy bỏ: 
the reuocation 0ƒ Ìaus, contracts, efc: 
sự hủy bỏ các đạo luật, hợp đông, 0.0. 
revocability /revokobili1/ n tính có 
thể huỷ bỏ, tính có thể thủ tiêu. 
revocable /reveokebl/ adj có thể huỷ 
bỏ, có thể thủ tiêu (sắc lệnh, đạo 
luật...). 

re.voke /riveok/ 0 1 [Tn] /?nÌ) rút lại 
hoặc hủy bỏ (một sắc lệnh, giấy phép, 
v.v.); thu hồi: reuoke orders, promise: 
thu hôi lênh, hủy bỏ lời húu s His đriu- 
Ing licence uuaqs reUobed dfter the crash: 
Sœu uụ đâm ô tô, bằng lái xe của nó 
đã bị thu hồi. 9 [L] (về một người đánh 
bài) không đánh quân bài cùng một 
hoa như người đánh trước tiên đã đánh, 
tuy có thể làm được như thế; không 
ra quân bài cùng hoa. 

re.volt rỉ ve0lt 0 1[1, Ipr] ~ (against 
sb/sth) (a) nối loạn (chống lại nhà cầm 
quyền); nồi dậy; khởi nghĩa: The peo- 
pÌe reuolted against the rmiltary dicta- 
tor |dictatorship: Nhân dân đã nổi lên 
chống lại tên độc tài Íchế đô độc tài 
quân sự. (b) bày tô sự chống lại hoặc 
thách thúc: reuolt against parentdl đis- 
cipne: chống lại ký luật của cha me. 
2 [Ipr, Tn usu passive] ~ against/at 
sth (làm cho ai) cảm thấy kinh sợ hoặc 
phê tờm: Mưman ngture reuolts 
agdainst |at such cruelty: Bản chất con 
người kinh tờm một sự độc ác như Uuậy 
o Ï tuas reuolted by his dưrty hobtt of 
spttting: Tôi ghê tởm cái thói quen bẩn 
thiu của nó cứ hay khạc nhổ. 

Pb re.volt n 1 ,(a) [U] hành động hoặc 
tình trạng nổi loạn hoặc thách thức 
nhà cầm quyền; cuộc nổi dây; cuộc 
nổi loạn: ø period of OpØri, grmeở, Do0- 
litical reuolt: một thời kỳ nối dậy công 
khơi, có Uuũ trang, chính trị o stftr, tnctte, 
efc miltant party members to reuolt: 
hích đông, xúi giục, U.U. các đứng uiên 
tiên phong nổi dây s quell, put doun, 
etc a reuolt: dập tắt, dep, U.u. một cuộc 
nốt loạn. (b) [C] trường hợp nổi loạn, 
nổi dậy: The army has put doun [sup- 
pressed the reuolt: Quân đội đã depj 
đàn áp cuộc nối loạn se a reuoÌ† qgainst 
comformtty: một cuộc nổi loạn chống 
lại sự tuân thú. 2 (dm) ỉn revolt tình 


re.volu.tion 


trạng đã nổi loạn: The people brobe 
outlrose in reuolt: Dân chúng đã nổi 
dậy nốt loạn. 

revolter /rivoulta/ n người nổi dậy 
chống lại, người khởi nghĩa, người làm 
loạn. 

re.volt.ing /riveoltin/ øở) (a) gây ra sự 
ghê tờm hoặc kinh sợ: reuoÌting dtroci- 
tes: những hành đông tàn ác ghê tờm. 
(Œb) (mnfmi) xấu hoặc khó chịu; kinh 
tớm: His feet smelt reuoling: Chân nó 
có mùi thật binh tờm so reuoÌling mix- 
ture oƒ pasta and curry: một sự pha 
trộn bột nhão uới ca-ri rất khó chịu. 
re.voltingly adu: reuolingiyg  uet 
ueather: thời tiết ẩm ướt rất khó chịu. 
revolute /revalu:t/ œở/ (sinh) cuốn 
ngoài. 0 (s/) làm cách mạng. 
re.volu.tion /revolu:iƒn/ n 1 {C, UỊ 
(trường hợp) lật đổ một chế độ cai trị, 
nhất là bằng vũ lực; cuộc cách mang: 
He hœs liued tì]oisR tuo reUolutions: 
Ông ta đã trải qua hơi cuộc cách mạng 
o the Krench Reuoluton: cuộc Cách 
mạng Phúp, năm 1789 s fomernt, sitr 
up reuolution: xút guục, kích đông một 
cuộc cách mạng. 2 [C] ~ (in sth) (hig) 
sự thay đổi hoàn toàn hoặc mạnh mẽ 
về phương pháp, hoàn cảnh, v.v.; cuộc 
cách mạng: œơ reuolutton In the tredf- 
ment oƑ cancer: một cuộc cách mạng 
trong cách diều trị ung thư s a geneftc, 
technologicdl, efc reuolution: một cuộc 
cách mạng trong di truyền học, trong 
công nghệ, u.u. o Credit cards hque 
brought about a reuolÌution in peopleS 
spending habits: Các thê tín dụng đã 
đem lạt một cuộc cách mạng trong thói 
quen chỉ tiêu của mọi người. 3 [C, D] 
~ (on/round sth) (a) sự quay hoặc 
xoay tròn, nhất là của một hành tỉnh 
này quanh một hành tính khác; sự 
xoay vòng; vòng quay: moœke, de- 
scribe a full reuolution: làm, mô tả một 
UÒng quay tron Uuen so the reuolution oƒ 
the earth on tts axts round the sun: sự 
quay của quá đất trên trục của nó 0uòng 
quanh mặt trời. (b) (quá trình) vận 
động trọn vẹn hoặc xoay quanh một 
điểm trung tâm; vòng; tua: ø record 
designed to be pÌayed dt 45 reuolutions 
per minute: môt dĩa hát được chế tạo 
để quay 45 uòng một phút. 

> re.volu.tion.ary /-enarl; ỨS -nerU 
œđ; 1 {[usu attrib] thuộc cách mạng 
chính trị cách mạng: reuoÌuttonary 
parties, leqders, aciiUtlies: các đảng, 
lãnh tụ, hoạt dông cách mạng. 2 bao 
hàm sự thay đổi hoàn toàn hoặc mạnh 
mẽ: Genetic engineering tuilH hque reuo- 
luHonary consequences ƒor manhind: 
Công nghệ di truyền sẽ có những hệ 
quả cách mạng đối uới nhân loại. —n 
người khởi xướng hoặc ủng hộ một cuộc 
cách mạng chính trị; nhà cách mạng. 
revolutionism /revolu:ƒnizm/ n tính 
cách mạng; tỉnh thần cách mạng. 
revolutionist /revelu:fnist/ né nhà 
cách mạng. 


re.Vvolve 


re.volu.tion.ize, -ise /-Íenalz⁄/ 0 [Tn] 
làm cho (cái gì) thay đổi hoàn toàn hoặc 
mạnh mẽ; cách mạng hóa: Computers 
hque reuolutiontzed banking: Máy tính 
đã cách mạng hóa hoạt dông ngân 
hùng. 

revolve /rivolv/ 0 1 [L Ipr] ~ 
(around/ round sth) (on sth) (về một 
hành tỉnh, v.v.) di chuyển trên một quỹ 
đạo tròn; quay tròn: 7 he earth re- 
Uolues round the sun (on tís œxis): Quả 
đất quay chung quanh mặt trời (trên 
trục của nó). 2 [I Ipr, Tn] ~ 
(around/round/on sth) (làm cho cái 
gì) quay thành vòng tròn; quay tròn: 
A uheel reuolues round on tts axts: Một 
bánh xe quay tròn quanh trục của nó 
o The mechantsm that reuolues the turn- 
table is brohen: Bô phận máy làm quay 
cát bàn xoay bị hông s (hg fmÌ) reuolÌue 
sth in ones mừng: suy dt xét lại cối gì 
trong đầu, tức là suy nghĩ cẩn thận. 3 
(phr v) revolve around sb/sth coi 
al⁄cái gì là mối quan tâm chủ yếu; tập 
trung vào atcái gì: Äy liƒe reuolues 
around my job: Cuộc đời tôi ch xoay 
quanh uùào công uiêc làm ăn s He thinhs 
thot euerything reuolues aqround hưm: 
Nó tưởng rằng mọi thứ đều xoay quanh 
nó. 

b re.volv.ing zở;? [usu attrib] quay: a 
reuolUuing chair, hat-stand: ghế quay, 
cái giá mốc mũ quay s Thịs theqtre 
has a reuolUing stage: Rạp hót này có 
một sân khốu quay. revolving credit 
(tờj tín dụng lập tức được bổ sung cho 
đủ một số lượng cố định, khi đã trả 
nó được một phần; tín dụng tuần 
hoàn. revolving door cửa có bốn 
ngăn hoặc nhiều hơn quay quanh một 
trục trung tâm để tránh gió lùa; cửa 
quay. 

re. volver /rivolve(r)/ „ súng ngắn có 
ổ đạn quay; súng lục ô quay: drquU 
one's reuoluer: rút súng ngắn ổ quay 
ra. 

re.vue. /rivju:/ n [C, U] đoại) biểu diễn 
sân khấu gồm một sự pha trộn đối 
thoại, ca hát và múa, nhất là có tính 
chất thời sự và châm biếm; kịch thời 
sự đả kích: ø poiiftical reuue: môt uở 
hịch thời sự chính trị os ac, appedr, pDer- 
form, etc in reuue: đóng, xuất hiện, biểu 
điễn, U.U. trong kịch thời sự châm biếm 
o [attrib] reuue artistes: những nghệ sĩ 
hịch thời sự. 

re.vul.sion /rivalƒn/ ø [U, sing] 1 ~ 
(against/atVfrom sth) cảm giác ghê 
tờm hoặc kinh sợ, sự khiếp sợ: /el a 
sense of reUulsion dt the bÌoodshed: cảm 
thấy ghê sơ truóc cảnh đổ máu s She 
sứared dt the snabe in reuulsion: Cô ta 
khiếp sơ nhìn con rắn chằm chằm. 5 
(ml) sự thay đổi xúc cảm mạnh mẽ 
và đột ngột; phản ứng: ø reuuÌsion of 
publhic feeling in ƒquour 0o the accused: 
một sự thay đổi đột ngột uà mạnh mẽ 
trong tình cảm của công chúng ủng hộ 
bị cáo. 
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re.ward /riw2:d/ n 1 [U] sự đền bù cho 
lao động, công súc hoặc phục vụ; sự 
thưởng; sự báo ơn: ioork uuithout hope 
oƑ reuard: làm uiêc không mong được 
khen thung s He recelued a medal in 
reuarở for hts brauery: Ong ta đã nhận 
được huy chuong khen thưởng lòng 
dũng cảm của mình. 2 [C] cái cho hoặc 
nhận được để đền đáp việc làm, công 
lao hoặc sự phục vụ; phần thưởng: 
redp, receiUe ones Jjust reuard: hướng, 
nhận đưoc phần thưởng xứng đáng s 
emotiondl, ¡ntellectual fnanclaL re- 
uqrds: những phần thung uề tình 
cỉm, tình thần, tài chính s One reuard 
0ƒ my job is meetling people: Một phần 
thưởng trong công uiệc tôi làm là được 
gặp gỡ nhiều người. 3 [C] số tiền tặng 
cho việc bắt một tên tội phạm, đem 
trả lại một tài sản thất lạc, v.v.; tiền 
thưởng: A £1000 reuard has been oƒ- 
ƒered ƒor the return oƒ the stoÌen paunt- 
Ing: Người ta đã húa thưởng 1000 pdo 
cho uiệc trỏ lại búc tranh bị đánh cắp. 
4 (idm) virtue is its own reward c> 
VIRTUE. 

P re.ward 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sb (for sth/doing sth) thường cho 
a1: ls (his hou you reugrd me ƒor help- 
Ing Í my help?: Ông thưởng công giúp 
đỡ của tôi như thế này à? s She re- 
uuarded him tuuith a smile: Cô ta thưởng 
cho nó một nụ cười o His persistence 
Luuœs reuqarded tuhen the car finally 
started: Sự biên trì của nó đã đuọc đền 
đáp bhi cuối cùng xe ô tô nổ máy đưọc 
o Anyone prouiding tnƒormation uuhich 
leads to the recouer+y oƒ the pattrng tuliÌ 
be reurded: Bất hỳ ai cung cấp thông 
tin dẫn đến sự thu hôi lại búc tranh 
sẽ được thưởng. ve.ward.ing adj (về 
một hoạt động, v.v.) bõ công làm; thỏa 
mãn; bổ ích: ø reiarding lim, study, 
trịp: một bộ phưm đáng xem, rmộôt công 
cuộc nghiên cứu đáng làm, một chuyến 
đi bổ ích so Gardening ¡s a uery reuard- 
Ing pasttne: Làm uườn là một sự giỏi 
trí rất bố ích s Teaching ¡is not uery 
reuarding ftnancidliy: Dạy học không 
bõ công lắm uê mặt tài chính, tức là 
không được trả công khá. 
rewardable /riwas:debl/ œød7 
thưởng, đáng thưởng công. 
rewarder' /rIw3:de/ ø người thường. 
rewind /ri:'waind/ U rewound 
/ri:'waund/ cuốn lại (dây, phim...); lên 
dây lại (đồng hồ...). 

re.wire_ /ri:'waie(r)/o [Tn] mắc lại dây 
điện của (một tòa nhà, v.v.): The house 
has been completely reutred: Ngôi nhà 
đã được mắc lại dây điện mới hoàn 
toàn. 

re.word /ri:'w3:d/ u [Tn] thay đổi cách 
viết, cách diễn tả (của cái gì nói hoặc 
viết): reuord œ telegram to sqUe money: 
Uuiết lại một búc điện tín dể đỡ tiền. 
re.Write /ri:rail/ u (pí rewrote /- 
reut, pp rewritten /-ritn/ [Tn, 
Tn.pr, Cn.n/a] ~ sth (for sth); ~ sth 


đáng 


rhesus 


(as sth) viết lại (cái gì) đưới một dạng 
hoặc phong cách khác: reurie the 
script ƒor radiolas a rddio pÌay: 0iết 
lại bịch bản cho truyền thanh |thành 
một uở bịch truyền thanh s The essay 
needs to be reuritten: Bài tiểu luận cân 
được uiết lại. 

b re.write /ri:rait/ n cái được viết lại: 
do a complete reurite oƒ the origindl 
speech: uiết lại hoàn toàn bài diễn uăn 
gốc. 

reynard /renod, 'rein3d/ né con cáo 
(trong các bài thơ ngụ ngôn). 

Rex /reks/ n (Hếng Lafin) (nhất là 
dùng trong các chữ ký trên các bản 
tuyên cáo hoặc trong các tiêu đề vụ 
kiện) nhà vua đang trị vì: George Pex: 
Vua George o (luật) Rex 0u HỦI: Vua 
hiên chống lại Hi. Cf REGINA. 

RFC azöbr (Bri) Rugby Football Club: 
Câu lạc bộ bóng bầu dục. 

rh œöbz right hand tay phải. Cf LH. 
rhabdomancy /rœbdamœns1 6 thuật 
dùng que dò tìm mạch (nước, mỏ). 
rhapsode /raœpsoud/ n người hát rong 
((œrch) Hy Lạp). 

rhaps.ody /repsod/ n 1 (nhạc) 
(thường trong nhan đề) bản nhạc lãng 
mạn có dạng không theo quy cách; 
rapxôdi; khúc cuồng tưởng: E¿szfS 
Hungarian Thapsodies: Những bản 
rapxôdi Hungari của L¡szt. 2 (Idm) go 
into rhapsodies (over sb/sth) biểu 
lộ nhiệt tình hoặc thích thú trong lời 
nói hoặc viết; biểu lộ niềm hân hoan/ 
hào hứng về.. „ The guests uuent Info 
rhapsodies ouer the ƒood: Các quan 
khách biếu lộ niềm thích thú uêề các 
món ăn. 

> rhaps.odic /rep'sodik/ œđj (esp ma) 
biểu lộ nhiệt tình hoặc thích thú, hân 
hoan: The reJecHon 0o their pay cÌatm 
tuœs giuen da Ìess than rhapsodic recep- 
tion by the mìiners: Việc bác bỏ yêu sách 
đòi tăng lương đuoc các thơ mô đón 
nhận không thể goi là hân hoan được. 
rhaps.od.ize, -ise /rœpsodalz/ 0 [1T, 
Ipr] ~ (about/over sb/sth) (esp mứa) 
nói hoặc viết một cách hào hứng, phấn 
khởi (về ai/cái gì). 

rhea /rio/ n đà điểu chân ba ngón ở 
Nam Mỹ. 


.rheometer /ri:'omite/ n cái đo lực tốc. 


rheo.stat /ri:ostet/ ø dụng cụ để điều 
khiển dòng điện trong một mạch điện 
bằng cách biến đổi điện trở trong đó; 
cái biến trở; hộp số. 

rhesus /ri:sos/ n (cũng: rhesus mon- 
key) khỉ nhỏ, phổ biến ở miền Bắc Ấn 
Độ thường dùng trong các cuộc thí 
nghiệm sinh học; khỉ nâu; khỉ rezut. 
H Rhesus factor (cũng Rh factor 
/a:r'eitƒ fekte(r)/) (y) chất có trong máu 
của nhiều người và một số động vật, 
gây rối loạn trong máu ở đứa bé sơ 
sinh có máu: Rhesus-posttiue (Thesus 
đương tính) (tức là máu có chứa chất 
đó) trong khi máu người mẹ lại là 
Jhesus-negotiue (Thesus âm tính), (tức 


rhet.oric 


là máu không có chất đó); yếu tố 


rezut. 

rhet.oric /reterik/ z [U] 1 nghệ thuật 
sử dụng ngôn ngữ gây ấn tượng mạnh 
mẽ hoặc có sức thuyết phục, nhất là 
trong khi nói trước công chúng; thuật 
hùng biện; tu từ học: Impassioned 
rhetortc: thuật hùng biên sôi nối. 2 
(derog) ngôn ngữ trau chuốt nhằm gây 
ấn tượng nhưng thường không thành 
thật, vô nghĩa hoặc phóng đại; lối nói 
hoa mỹ, khoa trương: (he ermpty 
rhetortc oƑ. poÌiicians: lối nói khoa 
trương rỗng tuếch của các nhà chính 
trị. 

rhetor /ri:te/ ø 1 giáo sư tu từ học; 
giáo sư dạy thuật hùng biện (Hy Lạp, 
La Mã). 2 (hiếm) nhà hùng biện. 
rhet.or.ical /ritorikl; ỨS -ta:r-/ ađ7 1 
thuộc thuật hùng biện, tu từ học: rhe- 
tortcdÌ gures sụch as hyperbole: những 
hình thái tu tù như phép ngoa dụ. 2 
(derog) trong cách sử dụng ngôn ngữ 
hoa mỹ, khoa trương hoặc cường điệu: 
rhetorical speeches: những diễn Uuăn 
hoa mỹ. b rnhet.or.ic.ally /-klU/ œởu. 
Hñ rhetorical question câu hồi đặt ra 
chỉ cốt gây tác dụng mạnh mẽ chứ 
không phải để tìm câu trà lời thí dụ 
tuoho cares? (tức là chẳng ai cần cả); 
câu hỏi tu từ. 

rhetorician /reteriƒn/ n giáo sư tu từ 
học; nhà tu từ học; diễn giả khoa 
trương, cường điệu; người viết văn khoa 
trương cường điệu. 

rheum /ru:m/ ø¡@ 1 (œrch) nước mũi, 
nước dãi, đờm; dử mắt. 2 (y) chứng sổ 
mũi. 3 (pj), (y) bệnh thấp khớp. 
rheum.atiC  /ru:mœtik/ zđ; thuộc, gây 
ra hoặc bị ảnh hưởng bởi bệnh thấp 
khớp: œ rheumotic condition, pơin, 
Joint: tình trạng mắc bệnh thấp khóp, 
cơn đau thấp khóp, khớp bị dau. 

> rheum.atie n người mắc bệnh thấp 
khớp. 

rheum.at.ieky øđÿj (infnj) mắc bệnh 
thấp khớp. 

rheum.atics øw [pl] (infnj) bệnh thấp 
khớp. 

H rheumatic fever dạng bệnh thấp 
khớp nặng có kèm sốt, chủ yếu ở trẻ 
em; sốt thấp khớp. 

rheum.at.ism /ru:imotizom  ø„  [U] 
bệnh gây ra đau đớn, cứng và viêm 
các cơ bắp và khớp; bệnh thấp khóp: 
contract, deueÌop rheumatism: mốc, 
nhiễm bênh thấp khóp. Cf ARTHRTITTS, 
EFIBROSTTIS. 

rheum.at.oid /ru:motaid/ œdj thuộc 
bệnh thấp khớp. 

HD rheumatoid arthritis dạng viêm 
khớp mãn tính tăng dần, gây ra viêm, 
nhất là ở các khớp bàn tay, cổ tay, đầu 
gối và bàn chân. 

rhine-stone /rainsteon/ n„ kim cương 
già. 

rhinitis /rainaitis/ n (y) viêm mũi. 
rhino  /rainou/ n (pỉ khg đổi hoặc ~s 
/-n9UZ/) (tnfiml) con tê giác: blacb [uuhie 
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rhino: con tê giác đen |trắng o [attrib] 
rhìno horn: sùng tê giác. 

rhỉ.no.ceros /rai'nosoros/ rw (p/ khg đổi 
hoặc ~es) 1 động vật to, nặng, da dày 
Ờ châu Phi và Nam Á, có một hoặc hai 
sừng ở mũi; con tê giác. 2 (idm) have, 
etc a hide/skin like a rhinoceros tô 
ra không xúc động trước sự công kích, 
chỉ trích, sĩ nhục, v.v.; trơ; lì; mặt dày. 
rhinology /rainoledzi/ n (y) khoa mũi. 
rhinoscopy /rainpskepV n (y) phép soi 
mũi. 

rhizoid /raizaid/ n (thục) rễ giả. 
rhiz.ome /raizeom/ n (thực) thân của 
một số cây như rễ, bò trên mặt đất 
hoặc dưới đất và mọc cả rễ lẫn chổi; 
thân rễ. 

rho.do.den.dron /reode'dendren/ 
(US cũng rosebay) n cây bụi thường 
xanh có những khóm hoa to hình loa 
kèn, màu đỏ, tía, hồng hoặc trắng: cây 
đỗ quyên. 

rhom.bus /rombas/ „ở hình hình học 
có bốn cạnh và bốn góc đều nhau nhưng 
không phải là góc vuông (thí dụ hình 
quả trám hoặc hoa rô trên quân bài); 
hình thoi. 

b rhomb.oid /rombaid/ zød; có hình 
thoi. —n hình thoi mà chỉ có các cạnh 
và các góc đối nhau là bằng nhau; hình 
chữ nhật lệch. 

rhonchus /ronkas/ n (y) ran ngáy. 
rhotacism /routosizm/ n sự rung quá 
đáng âm r; sự chuyển thanh âm r; 
chứng ngọng r. 

rhu.barb_ /ru:bo:b/ n [U] 1 (cây trồng 
ở vườn có) cuống lá màu đỏ nhạt, dày, 
nấu lên ăn như trái cây; cây đại 
hoàng: [attribl rhubarb pie: bánh 
nướng nhân đại hoàng. 2 (mƒmi) đời 
mà các diễn viên đóng đám đông nhắc 
lại để giả làm những tiếng nói rì rầm 
trên sân khấu). 

rhyme /raim/ nø 1 [U] sự giống nhau 
về âm thanh giữa các từ hoặc âm tiết, 
nhất là cuối các dòng thơ, như trong 
day, quay; Uistt, ¡s tt; puƒƒ, rough; vần. 
2 [C] ~ (for/to sth) từ gieo vần cho 
một từ khác: Is there a rhyme ƒforlto 
'hiccups?: Có từ nào uân uới Thiccups" 
không? 3 [C] những câu thơ có vần: 
sưng nurser+y rhymes to the children: hát 
ru cho trẻ em. 4 [U] dạng có vần: œơ 
story told in rhyme: một câu chuyên kể 
có uần o Cơn you put thơt tnto rhyme?: 
Anh có thể đặt cái này thành uẫn được 
không?. 5 (idm) neither, no, little, etc 
rhyme or reason chẳng có ý nghĩa 
hay lôgic gì cả; chẳng ra nghĩa lý gì: 
œ deCiSion toithout rhyme or reason: một 
quyết định chẳng ra nghĩa lý gì so 
Theres neither rhyme nor reason 1n his 
behauiour: Hành ui cúa nó chẳng ra 
thể thống gì s English spelling has little 
rhyme or reason: Chính tả tHếng Anh 
ít lôgích. 

b rhyme 0 I [In, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) đặt (từ) với nhau để tạo thành 
vần; làm cho vần: You can rhyme ?híc- 
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cups" and (uith picb-ups": Anh có thể 
làm cho hiccups'` uấn uới jpicb-ups” s 
rhymed uerse: thơ có uần. 2 [I, Ipr] ~ 
(with sth) (về các từ hoặc các dòng 
thơ) tạo thành vần: ”Though” and 
through` don† rhyme, qnd  neither 
rhymes  tUith Ttough": “Though” uà 
'through' không uần uới nhau, uà cùng 
không uần uưới '†ough'". rhymed ad} có 
vần: rhymed couplets: những cặp câu 
thơ có uần. 

L1 rhyming slang kiểu nói lóng thay 
các từ bằng các từ hoặc cụm từ vần 
với nhau, thí dụ apples and pears thay 
cho sứatrs. 

rhymer /“rimø/ r0 người làm thơ; người 
biết làm thơ. 

rhythm /riðam/ ø 1 (a) [U] kiểu cách 
được tạo ra bằng sự nhấn mạnh và 
kéo dài các nốt nhạc hoặc bằng những 
âm tiết được nhấn mạnh và không 
nhấn mạnh trong lời nói; nhịp điệu. 
(b) ([C] trường hợp đó: piay the sơme 
tune InÍutth a di†erent rhythm: chơi 
Uuẫn giai điêu ấy uới nhịp điệu khác o 
Latin-American rhythms: những nhịp 
điêu Mỹ La-tinh. (e) [U, C] sự vận động 
với những yếu tố mạnh và yếu kế tiếp 
nhau một cách đều đặn; nhịp: /he 
rhythm oƒ. her heortlpulse beating: 
nhịp tưmÍ mạch của cô ta. 2 [U] (mm) 
khả năng vận động, nhảy múa, v.v. 
đúng với một nhịp cố định; sự nhịp 
nhàng: œ nơturdÌ sense of rhythm: môt 
ý thúc tự nhiên uê sự nhịp nhàng. 3 
[U, C] šø) chuỗi sự kiện hoặc quá trình 
luôn luôn trở lại: (he rhythm oƒ the 
tides, seasons: nhịp thúy triêu, các mùa 
o öiologicdl rhythms: các nhịp sinh học, 
thí dụ của cơ thể con người. 

> rhyth.mic /riỗm1k/ (cũng rhyth.mi- 
cal) /riõmiIkl/ zđj có nhịp điệu; nhịp 
nhàng: rhythmúic bredathing: thở nhịp 
nhàng o the rhythmc tread of. marching 
feet: tiếng buóc nhịp nhàng của những 
bàn chân dang di. rhyth.mic.ally /-kÌU/ 
gởu. 

Hrhythm and blues loại âm nhạc dân 
gian dựa trên điệu bìu. 

rhythm method phương pháp tránh 
thai bằng cách kiêng giao hợp gần thời 
gian rụng trứng. 

RỈ: abòr (Bri) (trên các đồng tiền) Nữ 
hoàng và Hoàng hậu; Vua và Hoàng 
đế (tiếng La-tinh Regina et Imperdtrix; 
Rex et lmperdtor). 

riant /ralonV œdj tươi vui 
cành...); tươi cười (nét mặt...). 
rib /rib/ n 1 (a) [C] một trong 12 cặp 
xương mọc từ xương sống đi vòng 
quanh ngực ở con người; xương sườn: 
brohen, ƒractured, bruised, etc ribs: 
xương sườn bt gãy, bu rạn, DL giẬp, U.U. 
o dig SỒ Ígiue Sồ a dịg tn the ribs: thúc 
Uuờo sườn di. (b) [C] xương sườn ở súc 
vật. 2 [U, C] miếng thịt cắt từ xương 
sườn một con vật: barbecued spare-ribs: 
sườn lơn đã loc gần hết thịt dem nướng. 
3 [C] bộ phận cong trong cấu trúc của 
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cái gì giống như xương sườn; gọng; 
sườn; gân: (he ribs oƒ a ledf, an um- 
brella, a fan, a boat: gân ló, gong ô, rẻ 
quạt, sườn thuyền. 4 [U, C] (mũi đan 
tạo ra) đường nổi lên trong đan, dệt; 
gân, sọc: cuƒ/ƒs knitted n rib: những 
cổ tay áo đơn sọc nổi. 

P rib 0o (-bb-) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(aboutfor sth) (in/mi) chòng ghẹo ai 
một cách vui vẻ; trêu ghẹo; đùa bỡm: 
She uuas constantÌy ribbed about her ac- 
cent: Cô ta luôn luôn bịt trêu chọc uì 
giong nói của mình so rib sb ƒor being 
shy: chòng gheo di uì tô ra nhút nhát. 
rib.bed ađ; (nhất là về vải) có gân, có 
sọc nổi: ribbed tights/ SứoCkings: quần 
chẽn/ bít tất có soc nổi o ribbed cor- 
duroy trousers: quân nhung kẻ. 
rib.bing n [U] 1 kiểu đan có sọc nổi. 
2 (mfml) sự đùa bỡn vui về: He tabes 
a good ribbing: Nó đã bị chòng gheo 
uui uẻ, tức là có thể chấp nhận bị đùa 
bỡn. 

Hrib-cage n khung xương sườn quanh 
ngực; lồng ngực. 

rib-tickling ađ7 (nfml) buồn cười hoặc 
ngộ nghĩnh. 

rib.ald /ribld/ zd; khôi hài, hài hước 
một cách thô bỉ, tục tĩu hoặc vô lễ: r¡b- 
dd humour, taÌk, laughter: sự hài 
hước, trò chuyên, tiếng cười thô tục. 

b> rib.aldry /ribldr1 w [U] lời nói hoặc 
hành vi thô bỉ, tục tĩu hoặc vô lễ. 
ribband /ribond/ ø thanh nẹp (dùng 
đóng tàu). 

rib.bon /ribon/ ø6 1 [C, UỊ dải lụa, 
nilông, v.v., dùng để buộc cái gì hoặc 
để trang trí; dải ruy băng: Her haïr 
tuaœs tied bạch uuith a bÌack ribbon: Tóc 
cô ta được buộc tím lại phía sau bằng 
một cát ruy băng đen so lengths oƒribbon 
hung from the brides bouquet: những 
dải ruy băng dài lòng thòng ở bó hoa 
của cô dâu s [attrib] ribbon bous Íro- 
settes: dải nơ con bướm Í hoa hông s (ƒig) 
g ribbon oƒ land stretching out tnto the 
se: một dải đất uươn dài ra biến. 2 
[C] đải băng có màu sắc, kiểu, v.v. đặc 
biệt đeo để cho thấy đã được thưởng 
một huy chương, huân chương, v.v.; 
dây, dải cuống (huân, huy 
chương). 3 [C] dải băng hẹp, dài, có 
mực dùng trong máy chữ, v.v.; ruy- 
băng: change the typeuriter ribbon: 
thay ruy-băng máy chữ. 4 [pl] mành 
rách tả tơi (nhất là dùng với các đg¿ 
và øí sau đây): The uund tore the salÌ 
to ribbons: Gió đã xé buôm thành 
những mảnh tơi tả s Vandals haưd 
siashed [cut the train sedtfs to ribbons: 
Những tên phú hoại đã rạch cắt nát 
các ghế ngôi trên tàu ra tùng mảnh s 
Her clothes hung In ribbons (about her): 
Quần đáo cô ta (mặc) trông tơi tả. 

H ribbon development (Brưứ esp 
derog) (việc xây dựng) những dãy nhà 
dài, dọc một đường cái từ thành phố 
hoặc làng chạy ra (và bị coi là làm hại 
vùng thôn quê). 
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ribes /raibi:z n (thục) cây phúc bồn 
tử. 

ri.bo.flavin /raibeofleivin/ nø [U] vita- 
min B2, có trong thịt, cá, sữa và rau 
xanh và cũng được chế tạo tổng hợp 
giúp cho sự phát triển của con người. 
rỉce /rais/ n [U] 1 loại cây trồng ở đất 
ẩm ướt tại các xứ nóng, nhất là ở Đông 
Á, sản sinh ra các hạt được nấu lên 
dùng làm thức ăn; cây lúa: [attrib] rrce 
felds lpaddies: đông lúa |ruông lúa. 2 
những hạt đó; thóc; gạo; cơm: ø öoui 
oƑ. botÌed Jfrted rice: một bát cơn [cơm 
rang o long- Íshort-grain rice: gạo họt 
dài ngắn s broun rice: thóc, tức là lúa 
chưa xay so [attrlb] rice pudding: 
pudinh gạo, túc là món trắng miệng 
làm bằng gạo nấu với sữa và đường. 
rice-bird /raisba:d/ n (đông) chìm sẽ 
Gia-va. 

IR rice-paper n [U] 1 loại giấy mông 
làm bằng vỏ xốp một thứ cây ở phương 
Đông và các họa sĩ Trung Quốc dùng 
để vẽ; giấy thông thảo. 2 loại giấy 
mông tương tự, ăn được, làm bằng rơm 
cây lúa và dùng lót các bánh ngọt nhỏ, 
V.V.; giấy gao. 

rice-wine /raiswain/ rượu xakê. 
rích /ritƒƒ adj (-er, -est) (trong các 
nghĩa 1, 3, và 4 ngược lại với poor) Ì 
có nhiều tiền hoặc của cải; giàu có: ø 
rịích fim star: một ngôi sao điện ảnh 
giàu có o Americd is œ rích COUnfry: Mỹ 
lò một nước giàu. 2 quí giá hoặc đắt 
tiền; lộng lẫy hoặc xa hoa: rịch clothes, 
furnishings: quần áo, đồ đạc đắt tiền 
o the rịch unterior 0Ƒ the church: nội 
thất lông lẫy của nhà thờ. 3 [pred] ~ 
in sth sản sinh ra hoặc có dự trữ nhiều 
cái gì; phong phú; có nhiều: Oranges 
re rịch In Uuifqmin C: Cam rất giàu 
Uitamain C s The baroque style 1s rịch 
in ornament: Phong cách barốc phong 
phú uê trang trí s a piay rịch in hu- 
mour: một Uuở hịch giàu tính hài hước 
o soLÌ rịch In minerdls: đất giàu khoáng 
sửn. 4 sản xuất hoặc chứa nhiều: rich 
soil: đất giàu khoáng sửn s rích haruest: 
một uụ thu hoạch dôi dào (phong phú) 
o ig) a rích supply oƒideas: một nguôn 
ý biến phong phú s ơ rich display oƒ 
taÌent: một sự phô bày tài năng dồi dào. 
ð (về đồ ăn) có nhiều mỡ, bơ, trứng, 
gia vị, v.v.; nhiều chất bổ: ø rích ftrutt 
cakbc: một bánh ngot trút cây ngon s 
rịch curry, casserole, sơuce: một món 
cò-ri, thịt hâm, xốt béo ngậy. 6 (về màu 
sắc, âm thanh hoặc mùi vị) thắm, đậm, 
êm dịu hoặc mạnh mẽ một cách dễ 
chịu; ấm áp; đượm; ngát: cio¿h dyed 
œ rịch purpÌe: udt nhuôm màu tím đó 
thốm s a rịch soothing uoice: một giong 
nói êm dịu ấm úp s the rích bouquet 
oƒ. mature brandy: hương Uut đậm đà 
của rượu mạnh để lâu năm đã ngốu. 
7 (idm) (as) rích as Croesus cục kỳ 
giàu có. strike it rỉch ‹> STRIKEỶ. 
thats rich (Br#ứ infiml) (a) thật là rất 
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vui vẻ. (b) (ronic) thật là buồn cười, 
lố lăng hoặc ngớ ngẩn. 

b> the rich nò [pl 0] những người giàu: 
tahe from the rịch and giue to the poor: 
lấy cúa người giàu đem cho người 
nghèo. 

richlÌy œởo 1 lộng lẫy hoặc hào phóng: 
ga richịy- ornamented design: môt biểu 
mẫu trang trí lông lẫy o I uuas richly 
reuarded for my trouble: Tôi đã được 
đền đáp công khó nhọc môt cách hào 
phóng. 2 (idm) richly deserve sth 
hoàn toàn xứng đáng với cái gì: He 
richiy deserued the puntshment he re- 
ceiUed: Nó hoàn toàn xứng dáng bi 
trùng phạt như nó dã phải chịu s œ 
richly-deserued success: một thành công 
hoàn toàn xứng đóng os a nouel richhy 
deseruing (of praise: một cuốn tiểu 
thuyết hoàn toàn xúng đáng được khen 
ngơi. 

rich.ness ø [U] phẩm chất hoặc tình 
trạng giàu có, phong phú, màu mỡ. 
riches /ritfiz/ n [pll 1 sự giàu có; của 
cải; tài sản; vật quý: He clơừns to 
desptse riches: Nó tự cho là nó kh,nh 
tiền của s dmass greqt riches: tích tụ 
rất nhiều cúa cải o (fñig) the riches 0ƒ 
Oriental art: những uật quý cúa nghệ 
thuật phương Đông o the naturdÌ riches 
Oƒ the soil: tài nguyên tự nhiên của đất. 
2 (dm) an embarrassment of riches 
‹> REMBARRASSMENT (EMBAR- 
RASS). from rags to riches cÿ RAG]. 
Richter scale /rikte 'skeil/ (đ¿z) thang 
đo từ 1 đến 8, cường độ các trận động 
đất; thang Ricte. 

ricin /risin/ n chất rixin. 

ricinus /risinos/ n (thục) cây thầu dầu. 
rick` /rik/ n [C] (Bri9) sự bong gân hoặc 
trẹo khớp nhẹ. 

P rick 0 [Tn] bong gân hoặc trẹo (khớp, 
v.v.) nhẹ: r¡cb one's anbhÌe, uurist, bacb: 
treo mắt cá chân, cổ tay, lưng. 

rick? /rik/ ø đống, cây, dụn rơm, rạ, 
thóc, v.v. ở ngoài trời và được che đậy 
để khỏi bị mưa uớt. 

rick.ets /rikits/ rn [sing hoặc pÌ ð] bệnh 
của trê em do thiếu vitamin P gây ra, 
dẫn đến chỗ làm cho xương mềm và 
vặn vẹo, gan và lách to ra; bệnh còi 
xương. 

rick.ety /rikoti/ adỹ (infml) yếu ớt hoặc 
lung lay, nhất là ởờ các chỗ nối; dễ đổ 
hoặc sụp; ọp eẹp: rrcbe#y uuooden stq1rS: 
cầu thang gỗ op ep s ricbety stool, table, 
bed, etc: một cái ghế đẩu, bàn, giường, 
U.U. OP ep os da ricbety shelter ƒor the 
bibes: một cái lán op ep để xe đạp. 
rick.shaw /riRJa;/ h xe nhẹ, hai bánh, 
có mui, dùng ở Ấn Độ và ở Viễn Đông, 
do một hoặc nhiều người kéo; xe kéo; 
xe tay: ride in a ricbshqu: ngôi trên 
xe kéo. 2 xe tương tự nhưng có ba bánh, 
như một chiếc xe đạp với chỗ ngồi đặt 
sau người lái; xích lô. Cf PEDICAB. 
rỉ.co.chet /rikojei; ỨS rikeeU 0 (pỉ, 
Dpp ricocheted, ricochetted /-ƒeid/) [I, 
Ipr] ~ (of sth) (về một viên đạn, v.v.) 


rictus 


đập vào một bề mặt rồi bật đi theo 
một góc hẹp; nây bật ra: The sfone 
ricocheted oƒfƑ the uuail and hit a pdas- 
ser-by: Hòn đú đập uùào tường bật ra 
trúng uào môt người qua đường. 

Pb ri.co.chet n [U, C] ~ (off sth) (cú 
đánh, đập do) nấy bật ra: ¿he constanf 
ricochet oƒ bricks and boftles oƒƒ poÌice 
riot shields: những hòn gạch 0à chai 
lo không ngừng ném uào các tấm hiên 
chống bạo động của cảnh sút. 

rictus /riktos/ nó sự há miệng ra (thú 
vật), sự há mỏ ra (chim); sự nhếch mép 
(người). (y) sự cười nhăn; sự nở (hoa 
có tràng hình môi). 

rid /rid/ 0 (-dd-; p, pp ridđ) 1 [Tn.pr] 
~ sb/sth of sb/sth làm cho af/cái gì 
thoát khỏi (aU/cái gì khó chịu hoặc 
không muốn); giải thoát: rid the uorid 
oƒ famine: giải thoát thế giới khôi nạn 
đót o rid the house 0ƒ mùice: làm cho 
ngôt nhà sạch chuột. 2 (idm) be/get 
rid of sb/sth thoát khỏi; giữ sạch; 
tống khứ: He uuas ø boring nuisancel 
Ïm giad to be rid oƑ hữn: Nó là một 
thằng cha hay quấy rây rất bhó chịu! 
Tôi lấy làm mừng đã tống khú được 
nó o The shop ordered 20 coptes 0ƒ the 
boob and nou tt can get rid oƒ them: 
Của hàng đặt 20 cuốn của quyến sách 
đó uùò bây giờ không tống khú đi đuọc, 
tức là không bán được. 

rid.dance /ridns⁄/ øð (idm) good rid- 
dance (to sb/sth) (nói để biểu lộ sự 
nhẹ người, sự giảm bớt buồn phiền, khó 
chịu, v.v. vì đã thoát khỏi một người 
hoặc cái gì không muốn hoặc khó chịu); 
sự giải thoát; sự tống khứ: He's gone 
at last, and good riddance (to hữm)!: 
Cuốt cùng nó đã di uò thế là thoát nơi 
rid.den /ridn/ 1 pp của RIDE?. 2 ađÿ 
(thường trong từ ghép) đầy hoặc bị một 
cái gì được nói rõ chỉ phối: œ fiea-ridden 
bed: mội cái giường đây rêp s gullt-rid- 
đen: đây tôi lỗi s (fml) She uas ridden 
byí tịch guilt: Cô ta bị tôi lỗi giày uò. 
riddle' /ridl/ nø [C] 1 câu hỏi, lời nói 
hoặc sự mô tả khó giải, khó hiểu, nhất 
là nhằm để thử trí thông minh của 
những ai muốn giải đáp; câu đố: 
0sk /telÌ sb a riddle: hỏi gLÍra cho di 
một câu đố s knouu the ansuuer to ÍsoÌUe 
a riddÌe: biết câu trỏ lời cho [giải được 
một câu đố s She spedaks ÍtaÌks In rid- 
dÌes — tfS Uery d/cult to bnou tuhat 


she means: Cô ta nói cứ như đánh đố 


— thật khó mà biết được cô ta muốn 
nó: gì. 2 người, cái gì, sự kiện, v.v. khó 
hiểu; điều bí ấn: She's a complete rid- 
dÌe, euen to her parents: Cô ta là một 
con người hoàn toàn khó hiểu, ngay cả 
Uuới bố mẹ cô o the riddle of hou the 
UuniUerse Originaied: điều bí ẩn uề uũ 
trụ có „nguồn gốc như thế nào. 
riddie? /ridÙ/ n [C] cái sàng thô để 
sàng đất, sôi đá, than sỉ, v.v. 

b riddle 0 1 [Tn] (a) chủ (sôi, v.v.) lọt 
qua một cái sàng; sàng. (b) lắc (cái 
ghi, thí dụ trong một cái lò cho than 
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sỉ, tro, v.v. lọt xuống). 2 (a) [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) 
làm ai/ cái gì thủng nhiều lỗ: 7he car 
uuas riddiled from end to end: Chiếc ô 
tô bị thủng lỗ chỗ không thiếu chỗ nào 
o The rooƒuuas riddled uutth bulÌet hoÌes: 
Mái nhà bị dạn bắn thúng lỗ chỗ. (b) 
[Tn.pr esp passive] ~ sb/sth with sth 
ảnh hưởng hoàn toàn đến atcái gì: 
(derog) They are riddied uutth disease: 
Họ mắc bệnh tật đây người s ơn gd- 
màưntstratton riddled títh corruption: 
một chính quyền thối nát uì tham 
nhũng. 

riddel  /ridel/ (cũng ridel) n (ôn) màn 
(bàn thờ. 

rideÌ /raid/ n [C] 1 (a) (thời gian) được 
chờ đi trên cái gì, nhất là với tư cách 
là hành khách; sự đi (trên xe cộ; xe 
khách): 'G¡ue me ơ ride on your shoul- 
ders, Daddy': 'bố ơi, bố công kênh con 
trên uai cho con đi chơi so We uuent ƒor 
œ ride tn her neu car: Chúng tôi ởi 
trên chiếc ô tô mới của cô ta s Ïlfs œ 
ten-minute ride on the bus: Ðị xe buýt 
mốt mười phút s Can I hitch q ride 
uith you?: Tôi có thể đi nhờ xe anh 
môt cuốc được không? (b) (trong các 
từ ghép) cuộc đi (trên loại xe được nói 
rõ, V.V.): Ï£s only a õð-minute bus-ride 
to the park: Đi đến công uiên chỉ mất 
5 phút xe buýt s go for a donkey-ride 
on the beach: cưỡi lùa di chơi trên bãi 
biển. 3 cảm giác ởi trên ô tô, v.v.: The 
tuxury model giues a smoother ride: 
Kiểu (ô tô) sang trọng chạy êm hơn. 3 
đường đi (thường bằng cưỡi ngựa) nhất 
là qua rừng. 4 (idm) take sb for a 
ride (infmi) lừa hoặc lừa đào ai. 
rideˆ /raid/ 0 (p¿ rode /reod/, pp rid- 
den /ridn/) 1 [Ipr, Íp] ~ on sth; away, 
off etc ngồi trên ngựa, v.v. và được 
chờ đi; cưỡi (ngựa, v.v.): children rid- 
¡ng on donbeys: những trẻ em cưỡi lùa 
o ride 0ƒ tnto the distdnce: cưỡi ngựa 
đt xa o riding on her ƒather s shoulders: 
cưỡi trên uai bố. 9 [Tn] ngồi trên và 
điều khiến (cái gì): ride a pony, bicycle, 
etc.: cưỡi một con ngựa nhỏ, một chiếc 
xe đạp, U.U. o œ Jocbey tuho has ridden 
six uutnners thỉs season: một dô hề đã 
cưỡi sáu con ngựa thắng cuộc mùa này. 
3 [Ipr] ~ in/on sth được chờ đi (trên 
một chiếc xe) như một hành khách: ride 
In a bus, on a train, etc: đt xe buýt, di 
tàu hóa, U.U. s Vou ride In the bacb (of 
the car) uth your brother: Anh ngôi 
đằng sau (xe ô tô) uới em trai anh. cò 
Cách dùng xem TRAVEL. 4 [I] đi ngựa 
thường xuyên (để giải trí v.v.): Do you 
ride much?: Anh có đi ngụa nhiều 
không? s She hasnt been out riding 
since the œccident: Cô ta không cưỡi 
ngụa di chơi nữa từ sau 0ụ tai nạn. 5 
ETh, Tn.pr] đi qua (cái gì) bằng ngựa, 
xe đạp, v.V.: ride the prdtries: đi ngựa 
qua các cánh đông cô s Vue been riding 
these tratls ƒor 40 years: Tôi đã cuỡi xe 
đạp ở: trên các dường mòn này 40 năm 


ridge 


rôi. 6 [I, Ipr, Tn] nổi hoặc được đỡ trên 
(mặt nước, v.v.); lướt trên: surƒers rid- 
tng the uuques: những người lướt Uán 
lướt trên sóng os gulis riding (on) the 
uind: những con mòng biển lướt trên 
gió os (fig) The moon uuds riding húgh 
(In the shy): Mặt trăng như lướt dt trên 
(trời) cœo. 7 [Tn] nhún theo (một cú 
đấm, v.v.) để làm giảm bớt tác động 
của nó. 8 (idm) let sth ride (imfnj 
không có hành động thêm (ngay lập 
túc) về cái gì; để mặc: l?j iet things 
ride for a uueek and see uuhqat happens: 
Tôi sẽ dể mặc mọi chuyên trong một 
tuần xem cói gì sẽ xảy rơ. ride at an- 
chor (nói về một tàu thủy) thả neo. 
ride for a fall (nhất là dùng trong các 
thời tiến hành) hành động liều lĩnh có 
thể gây ra tai họa. ride hỉgh (nhất là 
dùng trong các thời tiến hành) thành 
công: The cormmpdany ¡s riding hìịgh thị 
year: Năm nay công ty thống lơi to. rìde 
out/weather the/a storm c2 STORM. 
ride roughshod over sb/sth đối xử 
với alcái gì một cách lỗ mãng, coi 
thường hoặc khinh bỉ; hà hiếp/áp 
chế/chà đạp ai: He rode roughshod 
ouer dÌÌÙ oppostHion to his tdeos: Nó 
khinh thường moi sự chống lại các ý 
biến của nó. ride to hounds (?nÌ) ởi 
săn cáo. 9 (phr v) ride sb down thúc 
ngựa lao về phía ai để húc ngã người 
đó. ride up (về quần, áo) nhô dần lên 
khỏi vị trí; lòi ra: Your shirfS riding 
up: Áo sơ mi của anh dang lòi ra. 

> rider n 1 người cưỡi ngựa, đi xe đạp, 
V.V.: gơ poor, an excellent, an querodge, 
etc rider: mộôt người cưỡi ngụa tôi, giỏi, 
trung bình, u.U. o Shes no rider: Cô tơ 
không biết cuỡi ngựa (hoặc không biết 
đi xe đạp). 2 ~ (to sth) sự nhận xét 
thêm tiếp theo một tuyên bố, phán 
quyết, v.v.: We should like to add a 
rider to the preulous remoarks: Chúng 
tôi muốn thêm môt nhận xét nữa uào 
những nhộn xét trước. 

rider.less ơđ;j không có người cưỡi: ơ 
riderless horse: một con ngựa không có 
NGƯỜI CƯỠI. 

ridge /rid⁄ n 1 đường nổi lên ở chỗ 
hai mặt nghiêng gặp nhau; dải hẹp nhô 
cao; nóc (nhà); sống (mũi); gờ: (he 
ridge oƑ a rooƒ: nóc mát nhà so There 
are ridges on the soles to heÌp the boots 
grup the surƒace: Ở dế có những đường 
gờ để làm cho giày bám mặt đất so a 
Series 0ƒ rLdgeS tn q ploughed field: một 
loạt những luống trong một thủa ruộng 
đã cày. Cf FURROW. 3 dải đất hẹp 
trên đỉnh một dãy đồi; rặng núi dài. 
Cf PLATEAU. 3 (trong khí tượng học) 
vùng áp suất cao kéo dài. Cf TROUGH 
4. 

> ridge 0 [Tn] phủ (cái gì) bằng hoặc 
làm cho (cái gì) có những lằn gợn, 
luống: a siightly ridged surface: một bê 
mặt có những lằn 8ơn nhẹ. 

IÌ ridge-pole n sào năm ngang ở đỉnh 
nóc một lều dài. 


ri.di.cule 


ridge-tile n ngói lợp đỉnh nóc một mái 
nhà nghiêng; ngói bò. 

ridgeway. n (Brit) đường hoặc lối đi 
ngoằn ngoèo dọc đỉnh đồi, núi. 
ri.di.cule /ridikju:l/ ø [U] (quá trình) 
làm cho ai/cái gì có vẻ ngớ ngẩn hoặc 
vô lý; sự khinh miệt; sự nhao báng; 
sự chế giễu: ¡ncur ridicule: chịu sự 
nhao báng so aftempt to escape ridicule: 
cố gắng tránh thoát sự chế nhạo s be 
heÌld up to ridicule: bị dưa ra làm trò 
cười o He's become an obJect oƒ ridicule: 
Nó trở thành trò cười của mmỌOi người. 
P> ri.di.cule o [Tn] nhạo báng (aVcái 
gì); chế giễu: The opposttion ridiculed 
the gouernment's proposdls, saying they 


offered nothing neu: Phe đối lập chế 


giỗu các đề nghị của chính phú, nói 
rằng không có gì mới. 

ri.dicu.lous /r†dikJuolas/ zđ;7 1 đáng bị 
giễu cợt; vô lý; buồn cười; lố bịch; 
lố lăng: You look ridiculous in those 
tught jeans: Anh mặc quần bò bó sút 
trông tức cười lắm o Whot a ridiculous 
tded!: Một ý hiến mới lố bịch làm saol 
2 (idm) (go) from the sublime to the 
ridiculous c> SUBLIME. 

b ri.dicu.lously aởu. ri.dicu.lous.- 
ness rø [ÙI]. 

rid.ing` /raidir/ ø [U] 1 môn thể thao 
hoặc giải trí đi ngựa: en/oy, the up 
riding: thích thú đi ngựa, cuối ngụa. 
2 (trong các từ ghép) liên quan đến 
hoặc dùng trong cưỡi ngựa: rriding- 
boots: ủng đi ngụ. 

H riding-crop n = CROP 5, 
riding-boots /raidinbu:ts/ ø giày ống 
đi ngựa. 

riding-breeches ø quần đi ngựa. 
riding-habit n bộ quần áo đi ngựa 
(của đàn bà). 

riding-hag n (sử cơn ác mộng. 
riding-lamp (cũng riding-light) n 
đèn hiệu lúc thả neo (tàu thuỷ). 
riding-master n0 người dạy cưỡi ngựa. 
riding-school ø¡ trường dạy và tập 
Cưỡi ngựa. 

rid.ing“ /raiduy › 1 Riding (Br/) một 
trong ba khu hành chính của Yorkshire 
cho đến 1974: East/ Northl West Rid- 
¡ng (of Yorbshire): Khu Đông! Bắc/ 
Tây (của Yorhshre). 2 (ữ Canada) khu 
vực bầu cử. 

rife /ralf ad) [pred] (mủ) (a) (nhất là 
những cái gì xấu) phổ biến rộng rãi; 
thịnh hành; lan tràn; hoành hành: 
ơn. qreqd ¡phere crưne !1s riƒe: một khu 
uục tôi ác hoành hành. (b) ~ with sth 
đầy rẫy, có nhiều (nhất là cái gì xấu); 
lan tràn; thịnh hành: (he countr+y uuas 
riƒe uuth rumours oƒ uuar: đất nước lan 
tràn những tin đôn uê chiến tranh. 
rifeness /raifnis/ n sự lan tràn, sự lưu 
hành, sự thịnh hành, sự hoành hành; 
sự có nhiều. 

riff /riữ n đoạn ngắn những nốt nhạc 
được lặp lại trong âm nhạc dân gian. 
riffle /rif/ u 1 [Tn] trang (trong đánh 
bài) bằng cách cầm mỗi tay một phần 
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cỗ bài rồi chia các quân bài xen kẽ 
nhau để lại thành một cỗ như trước. 
2 (phr v) riffle through sth lật các 
trang (của một cuốn sách, v.v.) nhanh 
và không có chủ định. 

b> rifle n„ (US) 1 (dải) nước sóng vỗ 
bập bềnh do có một chỗ cạn hoặc nông 
có nhiều đá. 2 chỗ nông, chỗ cạn. 
riff-raff. /rif re (esp the riff-raff) n 
[U] (derog) những người vô giáo dục 
của tầng lớp xã hội thấp nhất; tầng 
lớp hạ lưu; tiện dân: Dont bring any 
r/ƒ-raff tnto my housel: Đùng có đưa 
bon hạ lưu uào nhà tôi 

rifle' /raif/ ø loại súng có nòng dài 
bên trong xẻ rãnh xoắn thường tì lên 
vai để bắn; súng trường. 

b rifle u [Tn] xẻ rãnh xoắn trong (một 
nòng súng). 

ri£.ling /raifliy n [U] những rãnh xoắn 
trong nòng súng. 

LH rifleman/ /-mon/ 7 (p/ -men /-men/) 
lính của một trung đoàn vũ trang băng 
súng trường; lính mang súng trường. 
rifle-grenade øw (quân) lựu đạn băn 
bằng súng. 

rifle-pit /raiflpiV n (quân) hố nấp bắn 
(của lính mang súng trường). 
rifle-range n 1 [C] nơi tập băn súng 
trường. 2 (cũng rifle-shot) [U] tầm bay 
xa của một viên đạn súng trường; tầm 
súng trường: ou( of/ uuthin rưie- 
range: ngoài | trong tâm súng trường. 
rifleˆ /raifl/ ø [Tn] lục lọi và lấy trộm 
(cái gì); cướp; vơ vét: The sơƒc had 
been rifled and many documents taben: 
Tủ két đã bị lục loi uà nhiều tài liêu 
đã bị lấy đi. 

riflegreen /raiflgri:n/ (cũng rie- 
green) ơởđ; lục sẫm. øẽ màu lục sẫm. 
rifling /raifliny/ n0 sự xế rãnh nòng 
súng, hệ thống đường rãnh xê trong 
nòng súng. 

rift /rif/ n 1 đường nứt, rạn, kẽ hỗ, 
v.v.: œ ri in the clouds: một chỗ hé 
sóng trong dám mây. 2 sự bất hòa 
nghiêm trọng giữa bạn bè, giữa các 
thành viên của một nhóm, v.v.; sự nứt 
rạn: ø groung rtƒt betueen the tuuo ƒqc- 
tions: sự nứt rạn ngày cùng lớn giữa 
hai phớit. 

Drift valley n„ thung lũng có hai bên 
dốc đứng được tạo nên bởi vỏ quả đất 
lún xuống. 

rỉg' /rig/ o (-gg-) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(with sth) trang bị (cho tàu, thuyền) 
cột buồm, trục, dây thừng, buồm, v.v. 
2 (phr v) rig sb out (in/with sth) (a) 
cung cấp cho ai áo quần hoặc trang bị: 
The sergeant uulÌ rúg you out (th 
eUerything you need): Viên trung sĩ sẽ 
trang b¡ cho các anh (tất có những gì 
các anh cần). (b) (imfmil) mặc quần áo 
cho ai: r+gged out in her best cÌothes: 
mặc áo quần đẹp nhất của cô ta. tig 
sth up dựng lên (một cấu trúc, v.v.) 
nhanh chóng và/hoặc với vật liệu tạm 
bợ: riø up a shelter for the night: dựng 
một chỗ tạm trú qua đêm s rig up some 
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scdf/folding for the uuorhmen: dựng ôi 
một giàn giáo cho công nhân. 

> rig n 1 cách bố trí cột buồm, buồm, 
v.v. của một chiếc tàu, thuyền: ¿he fore- 
and-dft rug oƑỆ a schooner: cách bố trí 
các thiết bị của một chiếc thuyền từ 
mũi đến lới. 2 (nhất là trong các từ 
ghép) thiết bị cho một mục đích nhất 
định: an oil-rig: dàn khoan dâu lửa s 
a test-rig: thiết bị kiểm tra, tức là dùng 
để thử nghiệm các xe có động cơ, các 
đồ dùng băng điện, v.v. 3 (nfnl) kiểu 
mặc quần áo. 

rig.ging r [U] sự bố trí các dây thừng, 
v.v. chằng néo các cột buồổm và các 
buồm: The sơilors climbed up into the 
rigging: Các thủy thủ leo lên các dây 
buôm. 

H rig-out n (Brit rnữmnÙ bộ quần áo: 
Luearing q btuzarre rig-out: mặc một bô 
quần đo ỳ cục. 

rig” /rig/ u (-gø-) [Tn] quản lý hoặc 
điều hành (cái gì) một cách gian lận, 
lừa lọc: He clauữned (the result of the 
election tuas rigged: Ông ta rêu rao rằng 
(kết quả của) cuộc bầu cử là gian lận 
o rig the market: lũng đoạn thị trường, 
tức là tạo ra một sự lên hoặc xuống 
giả tạo của giá cổ phần, v.v. để kiếm 
lợi (bất hợp pháp). 

rỉgescent /ridzesnt/ ad; khá cứng rắn; 
trở nên cứng. 

rigger /rigo/ n (hđ) người sắm sửa 
thiết bị cho tàu thuyền; người dựng cột 
buồm; người lắp ráp máy bay. (kỹ) bánh 
xe chạy bằng curoa (nối với một bánh 
khác); người lừa đảo; người gian lận; 
người mua vét hàng hoá để đầu cơ, 
người đầu cơ làm biến động thị trường 
chúng khoán. 

right /raiV ad? 1 [usu pred] (về hành 
vi, hành động, v.v.) tốt về mặt đạo đức, 
theo luật pháp hoặc bổn phận đòi hồi; 
tốt; đúng; phải: ïs ¿ euer right to ki?: 
Giết người có bao giờ đúng không? s 
You tuere quite right to refuse lin de- 
cidting to refuse /tn your dectsion to re- 
fuse: Anh từ chối / quyết định từ chối 
là hoàn toàn đúng s Ït seems onÌy right 
to uarn you that...: Dường như chỉ có 
tốt thôi nếu báo cho anh biết rằng... Cf 
WRONG 1. 2 thật hoặc đúng: Ac£udliy, 
thafs not quite right: Thật ra hhông 
hoàn toàn đúng s Did you get the an- 
suer right?: Anh giải đáp có đúng 
không? s Haque you got the right money 
for the bus?: Anh có đủ tiền đi xe buýt 
không? s Whots the right tưme?: Bây 
giờ đúng là mấy giờ? 3 tốt nhất xét 
theo hoàn cảnh; thích hợp nhất: Are 
tuue on the right road?: Chúng ta có ởi 
đúng đường không thế này? s Is this 
the right tuay to the zoo?: Đây có đúng 
là đường di đến sở thú không? s He® 
the right man ƒor the Job: Anh ta đúng 
là con người thích hợp cho công uiêc 
này o That coats Just right ƒor you: 
Chiếc áo này thật hơp uới anh so the 
right side of a fabric: mặt phối của uỏi, 
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tức là mặt nhằm để dùng hoặc để cho 
thấy. 4 (cũng all right) ở tình trạng 
tốt hoặc bình thường: ?Do you feel di1 
rught?` Yes, I feel qutte aÌÌ rught[ No, T 
don?t feel (que) right: /Anh có cảm 
thấy bình thường không?" *Có, tôi cảm 
thấy hoàn toàn bình thường / Không, tôi 
cảm thấy không bình thường (lắm)! 5 
[attrib] (Brư imfml) (nhất là trong các 
cụm từ có tính chất chê bai, xúc phạm) 
thật sự; hoàn toàn: you made ad rught 
mess 0ƒ that!: anh đã làm cho cát đó 
thành cả một mớ lôn xôn hoàn toàn! s 
SheS a right old utích!: Bà ta thật là 
một mưụ phù thủy già! 6 (idm) all right 
dùng để chỉ sự đồng ý, tán thành, v.v.: 
Do you tuant to Jotn ús for dưnner?” ˆAli 
right!: 'Anh có 0ut lòng ăn tốt uới chúng 
tôi không?” Tuoc thôi!. all right on 
the night (uc ngữ) (nói về một cuộc 
biểu diễn, v.v.) đáng hài lòng khi đến 
lúc thực hiên, v.v.: The haơÏl tsn† quite 
ready for the cerernony yet, but tt uutll 
be dÌÌ right on the night: Phòng họp 
chưa sẵn sàng cho buổi lễ nhưng rồi 
thì sẽ ổn cả thôi. a bỉt of all right c2 
BIT!. do the right/wrong thing làm 
cái gì ngay thẳng, có thể chấp nhận 
được về mặt xã hội, v.v./ không ngay 
thẳng, không thể chấp nhận được về 
mặt xã hội, v.v. trong hoàn cảnh đó; 
làm đúng/làm sai. get sth right/ 
straight hiểu rõ ràng cái gì, không sai 
lầm: Lefs get this rúght once and ƒor 
all: Chúng ta hãy hiểu cho đúng điều 
này một lần chót s Let's get one thing 
síraight — Ï guue the orders round here, 
OK?: Chúng ta hãy hiểu một điều cho 
rõ — ở đây tôi ra lênh, dồng ý chú? 
have one?s heart in the right place 
‹> HEART. hiV strike the right/ 
wrong note :> HIT!, (not) in one°s 
right mind (không) bình thường về 
tâm thần; đầu óc (không) tỉnh táo. 
might is right ‹+ MIGHTZ. not 
(quite) right in the/ones head 
(nfml) ngu xuẩn; lập dị; (hơi) điên; 
gàn; hâm. on the "`". . side 
of forty, etc c> SIDE'. on the right 
wrong track c> TRACK n. put/set 
sb/sth right đặt lại at/cái gì vào trật 
tự; sửa chữa ai/cái gì cho đúng: pư¿ œ 
uuœtch right: uặn lại đông hô cho đúng 
giờ o Ï tuant to set [put you riught on one 
or iuuo mafters: Tôi muốn anh hiểu rõ 
Uê môt hơi uấn đề. right (you are)l 
(Brư cũng right-oh} (nƒữmi) (dùng để 
chỉ ra sự đồng ý với một mệnh lệnh 
hoặc một gợi ý, hoặc (esp S) với một 
yêu cầu); đồng ý; đúng đấy (as) right 
as rain/as a trivet (mfữnÌ) trong tình 
trạng sức khỏe hoặc hoạt động rất tốt. 
start off on the right/wrong foot c2 
STARTZ. touch the right chord c? 
TOUCH], 

> rightly œdo công bằng; đúng; thích 
đáng; có lý: act rughtly: hành động đúng 
o Dịd T hear rughtly?: Tôi nghe có đúng 
không? s She*s been sacbed, and rightly 
so: Cô ta đã bị đuối uà như thế là phải 
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o He uds rightly furtous dt the dectsion: 
Anh ta túc giận có lý uề quyết định đó. 
right.ness n [U]: ¿he rughtness 0ƒ therr 
cause: tính đúng đến của sự nghiệp 
của ho. 

Hright angle góc 90°; góc vuông: ơứ 
rught angles/ at q right angÌe (to the 
uudÌl): có góc uuông Í uuông góc (uớt bức 
tường). | 

right-angled adj có/ gồm một góc 
vuông: a righf-angied triangle: hình 
tam giác Uuông o a right-angled bend 
in the road: một chỗ rẽ Uuuông góc trên 
đường. 

right-minded có những ý kiến đúng 
đắn hoặc trung thực, dựa trên lẽ phải; 
ngay thẳng; chân thật: Ai righ¿- 
munded peopÌe tui be surely shocked 
by this outrage: Tốt cả những người 
ngay thống chắc chắn sẽ bất bình uới 
sự xúc phạm này. 

right-mindedness n LÙI. 

right? /ralV œdu 1 đúng (về vị trí, thời 
gian, v.V.); ngay; thẳng: sitting right 
bestde you: ngôi ngay bên cạnh anh so 
The uUind tuas righf tn our ƒaces: Gió 
thổi thẳng uào mặt chúng ta. 2 suốt; 
hoàn toàn: Go right to the end oƒ the 
road: Đi thẳng dến cuối con đường o 
ƒel right to the bottom 0ƒ the stqtrs: 
Tôi ngã xuống tận chân cầu thang o a 
ƒence right around the garden: một 
hàng rào kín hết quanh uườn o The 
Deqr 00s roiter right through: Quả lê 
này thối hết rồi s turn right round and 
Lo) m" the opposite direcfion: quay hẳn 
lại rồi đi theo hướng ngược lại s The 
handie came right oƒfƒ in ryy hang: Cói 
cán long hẳn ra trong tay tôi. 3 đúng; 
hài lòng; thích đáng; như ý muốn: 
Haue Ì guessed right or u0rong?: Tôi 
đoán đúng hay sai? s Nothing seems 
to be going right ƒor me dt the moment: 
Lúc này hình như chẳng có gì được 
như ý tôi muốn, tức là tôi có nhiều vấn 
đề. 4 ngay: Ï must ansuer that phone, 
but Hi be right back: Tôi phỏúi trỏ lời 
điện thoại nhưng tôi sẽ trở lạt ngay. ð 
(idm) right/straight away/off không 
do dự hoặc trì hoãn; ngay tức khắc: J 
Luơnt tt typed right quuay, pÌease: Tôi 
muốn cái này được đánh máy ngay lập 
tức s I toÌd her right [straight oƒfƒ uuhot 
I thought oƒ her: Tôi dã nói ngay tức 
bhắc tôi nghĩ gì uề cô ta. right now 
ngay lập tức; ngay lúc này; ngay bây 
giờ. see sb right đảm bảo cho ai có 
được tất cả những gì người đó cần hoặc 
muốn: You needn# uorry about run- 
nĩng out 0ƒ money — TL œÌ0ays see you 
right: Anh không phải lo hết Hền — 
tôi sẽ luôn luôn bảo dảm cho anh dây 
đủ. serve sb right ‹> SERVE. too 
right! (infiml esp Austradl) (dùng để chỉ 
ra sự đồng ý nhiệt liệt). 

H Right Honourable danh hiệu của 
các bá tước, tử tước, nam tước, bộ 
trưởng nội các và một số khác; ngài, 
ngài tôn kính: (he Right Honouroabie 
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djdJjames Smith, Foreign Secretary: Ngài 
James Smith rất tôn kính, Bô trưởng 
Ngoại giao. Cf HONOURABLE 2. 
Right Reverend danh hiệu của một 
giám mục: (he Fight Reuerend Richard 
Harries, Bishop of Oxford: Đúc cha 
Richord Harries, giám mục Oxƒorở. 
right” /rai/ n 1 [U] cái đúng, cái tốt, 
cái đáng tôn trọng, v.v.: knou the dự- 
ference betueen right and trong: biết 
phân biêt giữa cối đúng Uùò cới si o 
You did riught to tell me the truth: Anh 
đã làm đúng khi nói cho tôi biết sự 
thật. 2 (a) [U] ~ to sth/ to do sth có 
quyền chính đáng đòi cái gì hoặc có 
quyền làm cái gì: Wha# rught hdque you 
to do that?: Anh có quyên gì mà làm 
như thế? so What giues you the right to 
do that?: Cái gì dã cho anh quyền làm 
như thế? s haue no right not hque any 
right to do sth: không có quyên làm cái 
øì. (b) [C] ~ (to sth) cái ta có thể làm 
hoặc có thể có theo luật pháp; quyền: 
Eueryone has a right to a ƒatr trìak: Ai 
cũng có quyền được xét xử công bằng 
o hqUe no rights as a UK cittzen: không 
có quyền gì của môt công dân Uuương 
quốc Anh s Do the police hque the right 
oỆ qrrest In this situation?: Trong tình 
huống đó, cảnh sót có quyền bắt giữ 
không? 3 rights [pll quyền hạn hoặc 
quyền yêu sách hợp pháp: (he film, 
translotion, foreign rights (oƒ a book): 
các quyên làm phim, dịch, ở nước ngoài 
(uề một cuốn sách), tức là quyền làm 
phim theo cuốn sách đó, quyền dịch 
hoặc bán nó ở nước ngoài, v.v. so gi 
rights reserued: tác giả giữ bản quyền. 
CfÍ COPYRIGHT. 4 (1idm) as of 
rightby right (ñmử) công bằng; đúng; 
vì có quyền yêu sách hợp pháp/đúng 
đắn: The property beÌongs to her as O0 
right: Tòi sản đó thuộc quyên cô ta. 
be in the right có sự đúng đắn và sự 
thật về phía mình; lẽ phải về mình; 
có chính nghĩa. by right of sth /?n¿) 
vì cái gì; do: The Normans ruÌed bng- 
land by right oƒ conquest: Người Nor- 
man thống trị nuóc Anh uì đã chỉnh 
phục được. by rights nếu thực hiện 
đúng công lý (hàm ý là có ve không 
thể có được); theo lẽ phải; đúng ra: 
By rughts, haÌƒ the reuogrd should be 
mừne: Đúng ra, môt nứa phân thưởng 
phải uê tôi. do right by sb đối xử công 
bằng với ai. in one's own right do 
quyền, tư cách v.v. cá nhân: Shes ơ 
peeress In her oun right: Bà ta là một 
phụ nữ quí tộc theo tư cách cá nhân, 
tức là không phải vì lấy một nhà quí 
tộc. put/set sb/sth to rights sửa chữa 
al⁄cái gì; sắp đặt cho có trật tự: ï¿ foob 
me qges to put things to rights gfter 
the tuorkmen had ftnished: Sau bht thơ 
làm xong, tôi phải mất không biết bao 
nhiêu thì giờ dể sắp đặt lại mọi thứ 
cho có trật tự. the rights and wrongs 
of sth thục tế, thực trạng. stand on 
one”s rights khăng khăng đòi được đối 
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xử theo cách mình cho là có quyền được 
hưởng. two wrongs don't make a 
right ‹> WRONG n. within one?s 
rights (to do sth) không vượt quá 
quyền hạn hoặc quyền được hưởng; 
đúng quyền hạn: Hes quửe uuithin 
his rights to demand an enquiry: Ông 
ta hoàn toàn làm đúng quyền hợn của 
mình khi dòi có cuộc điều trd. 

H right of way 1 (a) quyền đi qua 
đất một người khác: ls £here a right of 
Luuœy across these flelds?: Moi người có 
được quyền đi qua các cánh đồng này 
không? (b) con đường mọi người được 
quyền đi qua: pưbiic rights oƑ tUđY: 
những đường công chúng được quyền 
đi qua. 2 (trong giao thông trên đường) 
quyền tiếp tục đi trong khi xe khác 
phải đợi; quyền ưu tiên: J£s my right 
oƑ uuay, so you shouÌd hque stopped and 
let me go: Tôi có quyền ưu tiên cho nên, 
lš ra ông phải dừng lại để tôi đi. 
rights issue (hương) đưa ra những 
cổ phần mới “trong một công ty với giá 
hạ cho các cổ đông hiện có; phát hành 
cổ phần ưu tiên. 

righf /rai/ 0ø [Tn] ~ itselfsth ! tự 
mình trở lạt/đặt cái gì lại vị trí thích 
đáng, đúng hoặc thẳng: I managcd to 
right the car dffer it skidded: Tôi cố 
gống làm cho xe lấy lại hướng đi cho 
thẳng sau khi nó trượt bánh o The ship 
righted ttselƒ after the bịg uuque haởd 
poassed: Con tàu đã lấy lại thăng bằng 
sưu khi đơt sóng lớn đi qua. 2 tự sửa 
sal/sửa cái gì; uốn nắn lại; chỉnh 
đốn: right a urong: sửa sai s The fault 
tuiÌÙ right ttselƒ Lƒ you giue tt tưne: Sự 
sai sót đó sẽ tự chính đốn lại nếu anh 
để cnp nó có thời gian. 

right” /raiU adÿj thuộc, ở hoặc về phía 
của thân thể hướng về phía đông khi 
mặt hướng về phía bắc; phải: my right 
eye: mắt phải của tôi s In Briain uue 
driue on the lef† sude oƑ the roadở, noi 
the rught side: Œ Anh, chúng tôi lát xe 
đi bên trái đường chú không di bên 
phải. Cf LEFTE. 

> right zởu 1 sang bên phải: He ioobed 
netther right nor left: Nó không nhìn 
sang phải cũng chẳng sang trái o Turn 
right at the end oƒ the street: Đến cuối 
phố rẻ sang phải 2 (im) eyes 
right/left/front c› EYEÌ Ileft, right 
and centre ‹2 LEFTZ. right and left 
khắp nơi: She oues money right and 
lef#: Cô ta nợ tiền tứ tung. 

right n 1 [U] bên hoặc hướng tay phải: 
the first turning to lon the right: chỗ rẽ 
đâu tên sang bên phải. 2 [C] (cú đấm 
bằng) tay phải: He uas hit uith a suc- 
cession 0ƒ rights: Nó bị đánh một loạt 
cú đấm tay phỏi s Defend yourselƒ uith 
your right: Hãy tự bảo uê bằng cú đấm, 
tay phối. 3 the Right [Gp] (chính) cánh 
hữu của một đẳng hoặc một nhóm. 
right.lst n, œdj (dated) (thành viên 
của) một chính đảng hoặc nhóm thuộc 
cánh hữu. 
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H right bank bờ sông bên phải của 
một người nhìn xuống hạ lưu; hữu 
ngan. 

right-hand z¿đ; [attrib] thuộc hoặc 
hướng về phía bên phải của một người 
hoặc vật; (bên phía, tay) phải: øơ 
right-hand gioue: gống tay phải s mabe 
ơ right-hand turn: rẽ bên phổi. vight- 
handed ađjÿ 1 (về người) dùng tay phải 
nhiều hơn hoặc dễ dàng hơn tay trái; 
thuận tay phải. 2 (về cú đánh) bằng 
tay phải. 3 (về một dụng cụ) để dùng 
bằng tay phải. 4 (về một đinh ốc, đỉnh 
vít) được chế tạo để xiết chặt bằng cách 
quay sang bên phải. —ơdu bằng tay 
phải: piay tennis right-handed: chơi 
quần uơt bằng tay phải. right-hand- 
edness zø [U]. right-hander ø người 
thuận tay phải hoặc cú đánh bằng tay 
phải. right-hand man người giúp việc 
chủ yếu; người giúp việc đáng tin cậy 
nhất; cánh tay phải. 

right turn quay sang phải tới vị trí 
hình thành góc vuông (909) với vị trí 
cũ; quay phải. 

right wing (chính) những người ủng 
hộ những chính sách bảo thủ hoặc 
truyền thống hơn những người khác 
trong cùng một nhóm, một đẳng, v.v.; 
cánh hữu: on (he right ung 0ƒ the 
Labour Party: ở cánh hữu của Công 
Đảng. tight-wing dđdj: righf-Uling 
opinions: những ý biến thuộc cánh hữu 
o This neUSpGPpe€FrS ULeLUS are Uery right- 
ung: Quan điểm của tờ báo này rất 
hữu. 

right-winger n người thuộc cánh hữu 
của một nhóm, v.v. Cf WING 7, WIN- 
GER (WING). 

right. eous “raitjas/ ad} 1 (mì) làm cái 
đúng về mặt đạo đúc; ngay thẳng; 
chính trực. 2 chính đáng về đạo đức: 
rughteous anger, tndtugnation, turdth: sự 
giận dữ, bất bình, nổi giận chính đáng 
o (derog) Don't adopt that rughteous tone 
Oƒ`. Uotce!: Đừng lên cái giong dạo đức 
ấy! right.eousÌy aởu. right.eous.ness 
n LÙI. 

right.ful /raitl/ ad; [attrib] đúng, 
thích đáng hoặc hợp pháp: a r:ghfful 
ciarm: một yêu sách chính đáng s his 
righfuÌ punishment: sự trùng phạt 
thích đáng dối uói nó s the rightful 
ouner, kung, ƒather, etc: người chủ, ông 
Uuo, người cha, UU. hợp pháp. P 
right.fully /-fol/ aởu. 

ri.gid /ridzid/ œđ} 1 cứng; không cong 
hoặc không oắn: a rigtd support ƒor the 
tent: một cái côt cứng chống lèu s (f8) 
Her ƒqace tuas rigtd tuith terror: Gương 
mặt của cô cứng đờ uì khiếp sơ. 2 
nghiêm ngặt; kiên quyết; không thay 
đổi; cứng rắn; cứng nhắc: ø man öoƒ 
Uery rigid. principDÌles: môt người có 
những nguyên tắc rất cứng rắn s prac- 


tise rigid econormuy: thục hành tiết biêm ` 


khốt khe, tức là sống rất đạm bạc. b 
ri.gid.ity /ridzidet⁄ n [U]: The rigtdrty 


oŸ the metdÌ cqaused tt to crach: Kim 


rim 


loại cứng nên đã gẫy s He deplored the 
rigtdity oƒ her 0ieUUs: Anh ta phàn nàn 
Uuễ quan điểm của cô ta cứng nhắc. 
ri.gidÌy qởdu: rigtdly constructed buiid- 
ings: những tòa nhà xây dụng hiên cố 
° rigidiy ODposeở fo any change: hiên 
quyết chống lại moi thay dối. 
riqg.mar.ole /rigmaroul/ n [C usu s:ng] 
(derog) 1 thủ tục phức tạp (một cách 
không cần thiết): go through the uuholÌe 
rugmarole of ng out ƒorms: đi qua 
toàn bộ thủ tục rắc rối phiền hà đế 
bhai uào các bản mẫu. 2 câu chuyện 
hoặc sự kể lể dông dài, lan man: Ƒue 
neuer heard sụch a rigmarole: Tôi chưa 
bao giờ nghe thấy một câu chuyên 
không đâu uào đâu như uậy. 

rigor mor.tis /rigo 'ma2:tis/ sự cứng đơ 
của xác người chết: figor moriis had 
gÌready set In: Xác chết đã cứng dơ. 
rig.our (US rigor) /rige(r/ n (mj) 1 
[U] tính nghiêm khắc; tính chặt chẽ; 
kỳ luật (nhất là tính thần); tính 
nghiêm ngặt; tính khắt khe: (he uứ- 
most rugour oƒ the lau: tính nghiêm 
khốc cực kỳ của pháp luật s intellectudl 
rigour: tính chặt chẽ uê tri thức. 2 [C 
thường pỉ] tính khắc nghiệt (của thời 
tiết, hoàn cảnh, v.v.): ¿he rigour(s) oƒ 
ơn Arctic tuinter, oƑ prison He, efc: 
(những) sự khốc nghiệt của một mùa 
đông Bốc cục, đời sống trong tù, U.U. 
> rig.orous /rigerosỈ ađ7 (mi) 1 
nghiêm khắc; chặt chẽ; nghiêm ngặt; 
khắt khe: rigorous discipine: kỷ luật 
khốt khe. 2 chính xác hoặc tỉ mỉ một 
cách chặt ché: riøorous aftention to de- 
tui: sự chú ý khắt khe đến chỉ Hết s a 
rigorous search, exqrnindtion, dnqÌyS1s, 
cíc: sự khám xét, xem xét, phân tích, 
U.U. nghiêm ngặt. 3 (về thời tiết, v.v.) 
khắc nghiệt: œ rigorous climate: một 
khí hậu khắc nghiệt. Yig.or.ousÌy adu. 
rig.or.ous.ness øò [Ù]. 

rigorist /rigerisV n người theo chủ 
nghĩa khắc khổ. 

rile /rail/ o [Tn] (nfml) làm phiền (al); 
chọc tức; trêu chọc: Don† get rủed: 
Đừng cáu so Ïl† rủes me that he tuon†t 
agree: Tôi rất phiền lòng nếu nó không 
dồng ý. 

ri /ri1/ n đồng suối nhỏ. ö chảy thành 
dòng suối, chảy như một dòng suối nhỏ. 
rim /rim/ n 1 gờ hoặc bờ của cái gì 
(đại để) hình tròn; mép; vành; miệng: 
the rưn o0 cup, bouul, efc: muiêng chén, 
bớt, U.U. o q pair 0Ÿ spectacles uuith gotd 
rưmns: môi cát hính gong Uùng. 2 mép 
ngoài của một bánh xe để lắp lốp; 
vành. 

P> rim 0 (-mm-) [Tn] cho (cái gì) một 
cái vành; là cái vành của (cái gì); viền 
chung quanh; cạp; vây bọc: Mioun- 
tatns rưnmed the 0alley: Nút non uây 
boc thung lũng. 

rim.less œởđÿ7 (về kính) không có gọng 
quanh mắt kính. 

-rimmed (tạo nên nhũng ứ¿ ghép) có 
vành, viền theo kiểu được nói rõ: s¿eeÏ- 


rỉme 


rưnmed gÌasses: hính deo mốt gong 
thép os red-rimmed eyes: mốt uiền dó, 
thí dụ do khóc. 

rime /raim/ n [U] (esp rhe() sương 
muối. —u phủ đầy sương muối. 

rimy /raim1 øđj đầy sương muối: ¿he 
rưny air: tròi đây suong muối. 

rimer /raima/ ø„ (ký) dao khoét, mũi 
dao. 

rimless /rimlis/í ad; không vành: a 
rưnÌess hat: cát rũ không uành. 
rỉmose /raimous/ (cũng rimous) /“rai- 
mes/ øởđj (thục) đầy vết nứt nẻ. 

rỉnd /raind/ n [C, U] lớp da hoặc vỏ 
ngoài cứng của một số trái cây (thí dụ 
cam, chanh) và một số loại pho mát, 
thịt lợn muối, v.v.; cùi; võ: cưt ofƒ the 
bacon rind: cắt bỏ lóp da thịt muối. Cf 
PEEL n, SKIN 4, ZEST 3. 

rỉng /ruy nÌ vòng tròn nhỏ bằng kim 
loại quý, thường có gắn một hoặc nhiều 
đá quý, nhất là đeo ở ngón tay; nhấn; 
vòng: ø diamond ring: một chiếc nhẫn 
hìm cương s an engagement ring: một 
chiếc nhẫn dính hôn s a uedding ring: 
một chiếc nhẫn cưới so a nose ring: một 
cái Uuòng đeo ở mũi. 2 (nhất là trong 
các từ ghép) vòng tròn bằng bất cứ loại 
vật liệu gì: a napkin ring: một bô khăn 
ăn so a bey-ring: một cát uòng (deo) chìa 
khóa o inflatable rubber rings: những 
Uòng cao su có thể bơm phông, thí dụ 
những vòng cao su trẻ em đeo ở cánh 
tay khi tập bơi o the rings of Saturn: 
những uòng đai của sao Thổ. 3 vòng 
tròn; quầng; vòng: (he rings in/oƒ a 
tree: những uòng gỗ của cây, tức là 
những vòng tròn đồng tâm ở thân cây 
cưa ngang, cho biết tuổi của cây s pư/Ƒf 
out smoke-rings: thở ra những uòng 
khói (thuốc lá) s The men uuere standing 
in a ring: Moi người đứng thành uòng 
tròn o dark rings round her eyes from 
lacb oƒ sÌeep: những quâng thâm quanh 
mốt cô ta do thiếu ngủ. 4 sự tụ tập 
những người làm việc cùng với nhau, 
nhất là DÍ mật; nhóm; bọn; Ổ: a SDy 
ring: một ổ gián điệp o a ring oƒ dedlers 
controlling prices gt dn anfiques guc- 
Hon: một bọn con buôn biểm soát giá 
cỏ tại cuộc bán đấu giá đô cổ. 5 (a) 
(cũng circus ring) khu đất tròn có rào 
vây quanh, trong đó biểu điễn xiếc. (b) 
(cũng boxing ring) đài cao hình vuông 
có dây thừng vây quanh để dùng cho 
các trận đấu quyền Anh; võ đài: knocb 
sö out 0ƒ the ring: dánh ai bật ra ngoài 
Uuõ đài. 6 (idm) run rings round sb 
(nfmÌ) làm mọi việc giỏi hơn ai nhiều; 
hơn hẳn ai; vượt xa ai. 

P> ring 0 (pí, pp -ed) 1 [Tn, Tn.pr esp 
passIve] ~ sb/sth (with sth) vây quanh 
aUcá! gì: A hugh fence ringed the prison 
cưmnp: Một hàng rào cao uây quanh trại 
giam so rưinged about tuith enermies: bị 
hề thù uây quanh. 2 [Tn] làm một dấu 
tròn quanh (cái gì); khoanh; khuyên 
tròn: Rng the correct ansuUer Luith your 
pencll: Dùng bút chì khoanh tròn câu 
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trỏ lời đúng. 3 [Tn] đeo một cái vòng 
kim loại vào chân (một con chim) hoặc 
mũi (một con bò, v.v.); xỏ, đeo vòng. 
Hring binder cái kẹp giấy có những 
vòng kim loại xuyên qua các lỗ ở mép 
các trang giấy. 

ring-finger n ngón tay thứ tư, thường 
là ở bàn tay trái, đeo nhẫn cưới theo 
truyền thống ở Anh; ngón đeo nhẫn. 
c> HAND. 

ringleader ø (esp derog) người cầm 
đầu những người khác trong tội ác hoặc 
chống đối chính quyền; đầu sỏ. 

rỉng mains dòng điện chính trong một 
ngôi nhà, v.v. từ đó lấy điện cho các 
nhánh phụ; dây cái. 

ringmaster người phụ trách một 
cuộc biểu diễn xiếc. 

ring-pull ø mảnh kim loại nhỏ có gắn 
một cái vòng để kéo lên mở một số loại 
đồ hộp, v.v.: [attrib] a ring-pull can: 
một đồ hộp có uòng kéo. 

ring road (Ör1) đường xây dựng 
quanh một thành phố để giảm bớt giao 
thông ở trung tâm; đường vành đai. 
ringside røò, 1 (esp the ringside) [U] 
khu vực liên ngay cạnh một võ đài 
quyền Anh hoặc đấu vật. 2 (idm) have 
a ringside seat có chỗ ngồi thuận lợi 
để xem cái gì. 

ringworm n [U] bệnh ngoài da, nhất 
là của súc vật hoặc trẻ em, gây ra 
những mảng đỏ tròn; bệnh nấm da. 

ring” /ruý/ 0u (p‡ rang TW, Dp rung 
/rAyy) 1 [I] tạo ra một âm thanh trong 
trêo vang động, thường giống như khi 
đánh một quả chuông; rung; réo; kêu 
leng keng: Wiil you ansuuer the teÌe- 


phone Iƒ tt rings?: Nếu chuông điện , 


thoạt reo, anh có trủ lời không? o The 
metai door rang ơs tt sửqnmed shut: 
Khi đóng sâm lại, cánh của bằng hưm 
loạt uang lên o The buzzer rang uuhen 
the medÌ tuas ready: Chuông điên rung 
lên khu bữa ăn đã dọn rơ. 2 [Tn, T'n.pr] 
làm cho (một cái chuông, v.v.) vang lên: 
ring the [tre aÌarm: rung chuông báo 
động hỏa hoạn s rừng the bell for school 
œssembly: rung chuông báo cuộc họp 
của nhà trường. 3 [La] tạo ra một tác 
động nào đó khi nghe; nghe có vẻ: 
Her tuuords rang hoÌÌou: Lời cô ta nót 
nghe có uê giả dối so His story may seem 
tucredibie, Dut tt rang true: Câu chuyên 
của anh ta có thể là không thể tin được, 
nhưng nghe có uẻ thật. 4 [I, Ipr] ~ (for 
sb/sth) rung chuông để gọi, báo hiệu, 


Vv.V. al: Diở you rưng, sử?” asbecd the 
steudrdess: Có phải ngùi đã bấm 


chuông got không ạ?” cô phục 0ụ hót s 
Someone ¡1s ringting dt the door: Có di 
dang bấm chuông goi của s ring ƒor 
the maid, for room seruice, efc: bấm 


chuông goi người hẳu, goi người hầu 


phòng, u.u. ð [I, Ipr] ~ (with sth) (ñg) 
tràn ngập (âm thanh, v.v.); vang lên: 
The pÌayground rang tuứh chủdrens 
shouts: Sân chơi uang tiếng hò hét của 
trẻ em o (rhet) The ullage rang uutth 


rỉng? 


the Joy of Christmas: Củ làng tràn ngộp 
niềm 0uui Nôen. 6 [I, Ipr] (về tai) tràn 
ngập tiếng rung vang hoặc tiếng ù ù; 
văng vắng; vang; ù: 7he music uuas 
so loud tt made my egrs ring: Tiếng 
nhạc to quá làm tôi ù cả tai 7 (DS 
call) [Tn, Tn.p] ~ sb/sth (up) gọi dây 
nói cho (aWcái gì): li rưng you tonight: 
Tốt nay tôi sẽ goi điện thoại cho anh 
5o lìng (up) the qatrport and flind out 
tuhen the pÌane leques: Hãy goi dây nói 
cho sân bay hỏi xem bao giờ máy bay 
cất cánh. 8 [Tn] (về tiếng chuông chùm) 
gö báo giờ: rừng the hours but not the 
quoarters: đánh chuông báo giờ chứ 
không dánh chuông báo khốc. 9 (idm) 
ring a bell (nƒfữn) làm nhớ lại mang 
máng cái gì; nghe có ve quen thuộc: 
His name rings a bell; perhaps LUe Ue 
met someuuhere: Tên anh ta nghe có uê 
quen quen; có lẽ chúng tôi đã gặp nhau 
ở đâu dó. rỉng the changes kéo 
chuông nhà thờ theo những trật tự 
khác nhau. ring the changes (on sth) 
thay đổi thói thường, sự lựa chọn, hành 
động, v.v. của mình: She likes to ring 
the changes (on hou her office 1s qr- 
ranged): Bà ta uu thay đổi cách sếp 
đặt uăn phòng cúa mình. rỉng 
up/down the curtain (on sth) (a) 
(trong một rạp hát) ra hiệu lệnh mỡ 
màn/hạ màn: ring douun the curtain on 
the first act: rung chuông hạ màn sau 
hôi một. (b) đánh dấu sự khởi đầu/sự 
kết thúc (một sự nghiệp, v.v.): rừug up 
the curtain on a neu ƒootbdlÌ seqson: 
báo hiệu mở màn một mùa bóng đá 
mới. ting out the old year and ring 
in the new thông báo và chào mừng 
sự kết thúc của một năm và sự bắt 
đầu của năm mới. 10 (phr v) ring off 
(Bri) chấm đứt một cuộc nói chuyện 
điện thoại; đặt ống nói xuống: He 
rang oƒƑ before I could explain: Ông ta 
đã đặt ống nói xuống trưóc bhi tôi bịp 
giải thích. ring out vang to và rõ ràng: 
A pirsioi shoí rang out: Một phút dạn 
súng ngăn Uang lên. ring sth up ghỉ 
(một số tiền, v.v.) vào sổ quỹ: ring ựp 
dÌÌ the ttems, the total, £®6.99: ghi tất 
cả mọi khoản uào số, tổng công là 6,99 
pao. 

Pb ring n8 1 [C] hành động đánh, gõ, 
bấm, rung chuông; âm thanh của 
chuông: g:ue tuuo rings 0ƒ the belÌ: rung 
chuông hai lần s There uuas œ ring 22 
the door: Có tiếng bấm chuông ở của. 
2 [sing] âm thanh vang rõ ràng; tiếng 
vang lên; tiếng rung ngân: (he ring 
of. happy uoices: tiếng ngân uang của 
những giong nói Uui sướng. 3 [sing] ~ 
of sth giọng điệu hoặc cảm giác thuộc 
một loại nào đó; nghe có vẻ: That has 
0 Í the ring of truth about tt: Cái đó nghe 
có ué thật. 4 [C] (Brữứ imfmlÙ) (US call) 
sự gọi dây nói; tiếng chuông điện thoại: 
TÌ giue you qa rừng tormnorrouU: Ngày mai 
tôi sẽ goi dây nói cho anh. 

ringer 0 l người kéo chuông. 2 (US) 
ngựa đua, v.v. dự một cuộc thi dưới 


ringleader 


tên giả. 3 (dm) be a dead ringer for 
sb c> DEAD. 

ringleader /rm,li:de/ ø đầu số (cuộc 
bạo động...). 

ring.let /rinliV nø [C esp pí] món tóc 
quăn dài xõöa từ trên đầu xuống. 
ringleted /rinlituid/ (cũng ringlety) 
/rmhit⁄/ adj có những món tóc quăn. 
rỉnk c> ICE-RINK CE)), SKATING- 
RINK (SKATE)). 

rinse /rins/ ø [Tn] l rửa (cái gì) nhẹ 
nhàng, qua loa: He rinsed hịs hands 
quicbly before eating: Nó rửu tay qua 
loa thật nhanh trước khi ăn. 2 loại bồ 
cái bẩn, xà phòng, v.v. khỏi (cái gì) 
bằng nước; súc; giôi; giũ; rửa: Rinse 
your hat thiốiDbERi) dfter shampooing 
¡t: Sau khi gôi bằng thuốc gôi đâu, phải 
giột nước cho thật sạch tóc. 3 (phr v) 
rinse sb/sth down (/nfmi) uống sau 
khi ăn cái gì; chiêu: ø sanduich and 
ơ gÏass 0ƒ beer to rinse douun: môt chiếc 
bánh xanduých uò một cốc bia để chiêu. 
rinse sth out tẩy bô cái bẩn, v.v. khỏi 
cái gì băng nước; súc; giũ: He rinsed 
the teapot out under the tap, to get rid 
OỆ the tea-leques: Nó súc ấm chè dưới 
Uòi nước cho hết bã chè. rinse sth out 
offrom sth tẩy bỏ (cái bẩn, xà phòng, 
v.v.) khỏi cái gì bằng nước: Ĩ runsed the 
shampoo out oƑmy hatr: Tôi tráng nước 
cho tóc sạch hết thuốc gôi đầu. 

> rinse n0 1l [C] sự rửa, súc, giội, 
tráng...: Giue your hair a good. rinse 
gfter shampooing :t: Hãy tráng nước 
kỹ cho tóc sạch hết thuốc gôi đầu. 2 
[C, U] dung dịch để nhuộm tóc hoặc 
chăm sóc tóc: œ bÌue rinse: thuốc nhuôm 
tóc màu lam. 

riot /raiot/ n 1 [C] sự náo loạn dữ đội 
hoặc lộn xộn do một đám đông người 
gây ra; sự bạo loạn: Jio(s brobe out 
In seUerai qreos: Những 0uụ bạo loạn 
nổ ra ở nhiều 0uùng s The police suc- 
ceeded in quelhng the riot: Cảnh sát 
đã dập tắt được cuộc bạo loạn s (fïg) 
Therell be a riot 1ƒ the gouernment 
doesn † inuest more tn this seruice: Sẽ 
có bạo loạn nếu chính phú không đầu 
tư nhiều hơn uào ngành phục Uụ này. 
2 [sing] ~ of sth sự phô bày đồi dào, 
thừa thãi (cái gì): The ƒiouer-beds uuere 
ơ riot of colour: Các luống hoa là có 
một mớ màu sốc lôn xôn se a riot oƒ 
emotton: cảm xúc lôn xôn. 3 a riot 
[sing] (infmÙ) người hoặc cái gì rất vui 
ve: She's an absolute riot!: Cô ta là một 
người rất nhộn! 4 (idm) read the Riot 
AÁct ‹+ READ. run riot úng xử một 
cách hung dữ hoặc bừa bãi; hoành 
hành: loo(ball hoohgans ran riof 
through the toun: Những tên côn đô 
bóng đú đã gây náo loạn lung tung 
khắp thành phố s (ig) uueeds running 
riot tn the garden: cô dại mọc bùa bãi 
trong Uuườn so InfÏation 1s running riot 
gnd prices are out 0ƒ controi: Ngạn lạm 
phát dang hoành hành uùà giá cả không 
còn kiếm soát được. 
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P> riot 0 [I, Ipr] tham gia một cuộc náo 
loạn; bạo loạn: Theres rioting tn the 
síreets: Đang có bạo loạn ngoài đường 
phố o reneued outbregks oƒ rioting: bạo 
loạn lại nổ ra. rioter n người náo loạn, 
bạo loạn. 

ri.ot.ous /-os/ adj 1 (ni hoặc iuật) hỗn 
loạn; phóng túng; bừa bãi: œ riofous 
œassembly: một cuộc hội họp hỗn loạn s 
charged uutth riotous behquiour: bị buộc 
tôt có hành ui gây huyên náo. 2 [attrib] 
(usu derog) om sòm, ầm T; huyên náo; 
bừa bãi: œø riofous party: một cuộc liên 
hoan om sòm s riotous laughter: tiếng 
cười âm ï. ri.ot.ously adu rất; hết sức: 
riotously funny: hết sức buôn cười. 
ri.ot.ous.ness r6 [U] ứng xử quấy phá 
hung dữ. 

Hriot police cảnh sát được huấn luyện 
để đối phó với những người gây bạo 
loạn; cảnh sát chống bạo loạn. 
riot shield khiên của cảnh sát hoặc 
binh lính dùng để đối phó với các cuộc 
bạo loạn; khiên chống bạo loạn. 
rip /rip/ 0o (pp-) 1 (a) [Tn, Tn.pr] xé 
toạc hoặc rạch thủng (cái gì): TIue 
rippedđ my trousers: Tôi đã làm rách 
toạc quân s rip a piece o0 cloth (in tuo): 
xé môt mảnh uỏi làm đôi. (b) [Cn.a] ~ 
sth open mở một cái gì bằng cách xé: 
rip open œ letter: xé để mở một búc thư 
o My cat had tís ear ripped open by œ 
dog: Con mèo của tôi đã bị một con 
chó cắn rách toạc tai. (©) [T] (nói về 
vải) bị rách toạc: Be careful uïth that 
dress; it rips easily: Hãy cẩn thận uới 
cái áo này, nó dễ rách lắm. 3 (idm) let 
rip (about/ against/ at sb/sth) nói 
hung hăng hoặc sôi nổi: /et rip against 
the gouernment: công hích chính phú 
kịch liệt. let sth rip (Infm)) (a) để 
cho (một xe ô tô, cái máy, V.V.), chạy 
hết tốc độ; để mặc sức; để thả 
phanh: Le¿ her /tt rip!: Cú để mặc cô 
ấy/ nó! (b) để cho (sự việc) phát triển 
tự nhiên, không tìm cách kiểm soát; 
bỏ mặc: They just let inflation rip: Ho 
cá để cho lạm phát phát triển, không 
can thiệp. 3 (phr v) rip sb off (s/) đánh 
lừa al: The shop tried to rịp me Gf: 
Của hùng dịnh lùu tôi. rip sth off (a) 
loại bỏ cái gì bằng cách xé toạc: rịp 
the couer oƒƒ (œ bookÈ): xé bỏ bìa (một 
cuốn sách). (b) (si lấy trộm cái gì; 
xoáy; thó: Sormnebodys ripped ofƑ my 
uudllet: Có đứa nào đã thó mất cúi uí 
của tôi rôi. 

b rip nø 1 vết xé hoặc cắt không đều 
hoặc tơi tả: Theres œ búg rịp mm mựy 
sleeue: Cánh ty áo của tôi có một chỗ 
toạc lớn. 2 chỗ nước xoáy trên sông hoặc 
ở biển. Cf RIP-TIDE. 

Hrip-cord ø dây kéo để mở dù; dây 
dù: puÌÌ the rip-cord: kéo dây dù. 
rip-off n (usu sing) (s¿) hành động gian 
lận, lừa đảo, lấy trộm, bán với giá quá 
đắt, v.v.: 80p for œa cup 0ƒ coffee? What 
œ rIip-oƒÏ: 80 penniL một tách cà phê? 
Sœơo mà chém đắt thế! 


ripple 


rip-roaring ad) Lattrib] (Inƒiml) (a) 
hung hăng và ầm ï; quấy phá ồn ào. 
(Œb) to lớn, đồ sô, v.v.: The fin uas a 
rip-roaring success: Bộ phưm là một 
thành công lớn. 

rip-saw ø cưa có răng thô và to, dùng 
để xẻ gỗ theo dọc thớ; cái cưa xẻ. 
RIP /o:r ai pi:/ döör (trên các bia mộ 
v.v.) (cầu cho ông, bà, v.v.) yên nghỉ 
(tiếng Latinh: reguiescatl requiescant 
in pace): James Dent RIP: Jqrmnes Dent, 
câu cho ông yên nghỉ. 

rỉ.par.ian  /raipearien/ aở7 (uột hoặc 
ml) thuộc ven sông hoặc sống ở ven 
sông, hồ, v.v.: riparian rights: quyền 
khai thúc uen sông, thí dụ quyền đánh 
cá o riparian creatures: những sinh uật 
sống ở Uen sông. 

ripe /raip/ ađÿ 1 (về quả, hạt, v.v.) sẵn 
sàng để thu hoạch và sử dụng, nhất 
là để ăn; chín: Are the appÌes ripe 
enough to eat yet?: Túo đã chín có thế 
ăn được chưa? o haruest the ripe corn: 
gặt lúa đã chín s (llg) Her lhips uere 
ripe as cherries: Môi cô ta đỗ mong như 
những quả anh đào chín. 2 (về pho 
mát) đã ngấu, ăn được rồi: ripe cheese: 
pho mát ăn đuoc rôi s (hiếm f8) ripe 
Judgement, scholarship: nhận xét, sự 
thông thái chín chến. 3 (về tuổi tác 
của một người) trưởng thành; lớn tuổi: 
men oƒ riper years: những người đàn 
ông lớn tuổi s Hued to a ripe oÌd age: 
đã sống tới tuổi già lão s (ironic) d£ 
the rupe old age oƒ 21: ở tuối 21 già 
lão. 4 [pred] ~ (for sth) sẵn sàng; thích 
hợp; chuẩn bị sẵn sàng; chín muổồi: 
land that ts ripe for deuelopment: đất 
đã sẵn sàng cho sự mở mang s ad nation 
ripe for reuoÌution: một quốc gia đã chín 
muỗi cho cách mạng. ð (idm) the tỉme 
is ripe c> TIME'. 

P> ripen /raipen/ u [I;, Tn] đàm cho cái 
gì) trở nên chín; chín; chín mui: r¡- 
pening corn: lúa dang chín s peaches 
ripened by the sun: những quả đào chín 
dưới ánh mặt trời. Yipe.ness n [DI]. 
ri.poste /ripost/ nø 1 câu đáp lại hoặc 
vặn lại nhanh, nhất là để trả lời sự 
chỉ trích; lời đối đáp: œ œifty riposte: 
một lời đốp lại dí dôm. 2 (trong đánh 
gươm) cú đánh trả lại nhanh sau khi 
đỡ, cú phản công. 

P> ri.poste /ripost/ 0 [I, Ipr] ~ (with 
sth) đốp lại; đánh trả lại. 

ripping (riphy œd} (sÌ) tuyệt đẹp, rực 

rỡ, xuất sắc, ưu tÚ: œ ripping success: 
thắng lơi rục rỡ. ddu (sÙ) tuyệt, đặc biệt, 
cực kỳ: œ ripping goodở story: câu chuyên 
hay tuyêt. 

ripple /ripl/ ø [C] 1 sóng nhỏ hoặc một 
loạt sóng; sóng gợn lăn tăn: She 
threu a stone tno the pond and 
uudœtched the ripplÌes spread: Cô ta ném 
một hòn đá xuống œo 0à nhìn những 
8ơn. sóng lan ra. 2 vật giống như sóng 
gợn về bề ngoài hoặc trong động tác: 
siight ripples on the surfuce oƒ the met- 
di: những uêt như sóng gơn nhẹ trên 


riprap 


bề mặt của kưm loại. 3 âm thanh nhẹ 
khi cao khi thấp; tiếng rì rầm; tiếng 
róc rách: a rtppÌe oƒ laughter, UOIces, 
œppÌause: những tiếng cười, tiếng nói, 
tiếng hoan nghênh rì râm. 

P ripple 0ø [Il Tn] đàm cho cái gì) 
chuyển động thành những làn sóng 
gợn: corn rippling in the breeze: lúa rạt 
rào như sóng gơn trong lòn gió nhẹ o 
ripplng muscles: những bắp thựt cuôn 
cuộn o uuind rippling the labe: gió thối 
mặt hô gơn sóng lăn tăn. 

riprap /riprap/ n (ktrúc) đóng đắp. 0 
(ktrúc) đổ đá vào, đổ đá lên. 

rip.tide /riptaid/ n thủy triều gây ra 
những dòng chảy mạnh vào biển đông. 
rise' /raiz/ n 1 (a) sự vận động đi lên 
hoặc sự thăng tiến: Hs rise fO pOU€T 
LUG§ U€Ty rapid: Ông ta lên nắm chính 
quyên rất nhanh se the rise and fall oƒ 
the British Empừre: sự thăng trâm của 
đế quốc Anh. (b) sự tăng lên về con 
số, số lượng hoặc cường độ: ø rise in 
the price 0ƒ rmedt, the uqdÌue oƒthe dollar, 
the querage temperodture: một sự tăng 
lên uê giá thựt, uê gió trị đông đôÌa, uê 
nhiệt độ trung bình. 2 đường dốc; đồi 
nhỏ; gò cao: Á¿ the fop OỆ the rise they 
paused for a rest: Tới đính dốc, ho dừng 
lại để nghẺ s a church situated 0n qd 
small rise: ngôi nhà thờ nằm trên một 
ngon đôi nhỏ. 3 (Brit) (ÚS raise) sự 
tăng (lương): demand a rise (In uU0ages) 
from next October: dòit tăng lương tù 
tháng Mười sếp tới. 4 (idm) gettake 
a rise out of sb làm cho ai tô ra khó 
chịu hoặc trả lời giận dữ, do trêu chọc, 
v.v; làm ai phát khùng. give rise 
to sth (/nÌ) gây ra cái gì: Her disap- 
pearance gơue rise to the tutdest ru- 
mours: Sự mất tích của cô ta đã gây 
ra những lời dồn dại lung tung nhất. 

b riser nø 1 ván đứng giữa hai bậc cầu 
thang. 2 người thường dậy sớm hoặc 
muộn vào buổi sáng (như được nói rõ): 
ơn earjyla late rise: người hay dậy 
SÓPj muôn. 

rise? /raiz/ u (p( rose /rouz⁄, pp risen 
/“rizn/) 1 [I, Ipr, Ip, In/pr] lên hoặc đi 
lên; đạt tới một mức độ, vị trí, v.v. cao 
hơn; tăng lên; dâng lên; bốc lên; nổi 
lên; mọc lên: The cost oƒ hung con- 
tHnues to rise: Giá sinh hoạt tiếp tục 
tăng lên o The riuer has risen (by) seu- 
erakL metres: Nuóc sông đã dâng lên 
nhiều mét o smobe rising from the chữm- 
nay: khói bốc lên tù ống khói s Her uoice 
rose In anger: Cô ta giận dữ to tiếng s 
neu touer-bÌocbs rising nearby: những 
khối nhà nhiều tẳng mới mọc lên gần 
đó. 3 [T] (ml) từ tư thế nằm, ngồi hoặc 
quỳ đứng dậy; rời khỏi giường; đứng 
lên; dậy: œccustomed to rising earÌy: 

quen dậy sớm so He rose (in order) to 
telcome me: Ông ta dứng dậy dễ 
nghênh tiếp tôi s unable to rise because 
OỆ. his tnJuries: không dứng dậy được 
Uì các uết thương của nó. 3 [H (ml) (về 
những người dự một cuộc họp hoặc cuộc 
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tập hợp nào khác) giải tán; bế mạc: 
The House rose at 10pm.: Hạ uiên đã 
bế mạc lúc 10 giờ đêm s Parliament 
rises on Thursday: Quốc hội bế mạc 
(tức là kết thúc khóa họp hiện giờ) uào 
thứ năm. 4 [I] trở nên dựng đứng hoặc 
thắng đứng: The hơir on the bacb oƒ 
my neck rose tuhen Ï heard the scregm: 
Tóc gáy tôi dựng đứng khi tôi nghe thấy 
tiếng hét. 5 [I, lpr, Ip] ~ (up) (against 
sb/sth) ni) nổi dậy; nôi loạn: r¡se 
(up) in reuolt: nối loạn s rise (up) 
agdinst the ƒforeign tnuaders: nổi dậy 
chống: quân ngoại xâm. 6 II (về gió) 
bắt đầu thổi (mạnh hơn); nôi lên: The 
L0Lnd 1s rising — Ï thưnh there s a storm 
coming: Gió đang nối lên — tôi cho 
rằng sắp có bão. 7 [L, Ipr] (về mặt trời, 
mặt trăng, v.v.) xuất hiện trên chân 
trời; mọc: The sun rises In the east and 
sefs In the test: Mặt trời mọc ở đàng 
đông uàò lăn ở đàng 

tây. Cf SET! 19. 8 [T] vui vẻ lên; phấn 
khởi lên: Her spirits rose dt the neus: 
Nghe tin đó, tỉnh thần cô ta phấn chấn 
lên. 9 [I, Ipr] lên tới một cấp bậc, địa 
vị hoặc chức vụ cao hơn (trong xã hội, 
trong nghề nghiệp, v.v.): He rose from 
the rankhs to become an oficer: Nó đã 
từ lính thường tiến lên trở thành sĩ 
quan so rise from nothing to becorme ạ 
great leader: từ chỗ chẳng lò gì củ nổi 
lên trở thành một lãnh tụ uĩ đại s œ 
riing young poÌticilan: một chính 
khách trẻ tuổi đang lên. 10 [I] (về bột 
nhào, bánh mì, v.v.) nở dưới tác động 
của men, bột nở, v.v.; dậy lên: Ä⁄y cœke 
is q disaster — t hasnt risen: Cát bánh 
ngot của tôi thật là thảm hạt — bột 
không đây. 11 , Ipr] (về sông) bắt đầu 
chảy; bắt nguồn: The Thames rises in 
the Cotsuold Hills: Sông Thames bốt 
nguôn từ Cotsuoid HHIs. 12 (iảm) 
early to bed and early to rise c2 
EARLY. make sbs gorge rise c2 
GORGEÌ. make one°s hackles rise c> 
HACKLES. rise and shine (ÖĐrứ 
catchphrase) (thường lối mệnh lệnh) rời 
khỏi giường và hoạt động. rise 
again/from the dead sống lại sau khi 
đã chết: Christians belieue that jJesus 
rose from the dead on Easter Sunday: 
Người Cơ đốc giáo tin rằng Chúa Giê-su 
đã sống lại uào ngày chủ nhật Phục 
sinh. rise to the bait không chống lại 
nổi sự quyến rũ hoặc cám dỗ; cắn câu: 
As soon as Ï mentioned money he rose 
to the batt, and became really Immter- 
ested: Tôi uùa mới nói đến tiền là nó 
cốn câu ngay 0à tô ra thật sự chú ý. 
rise to the occasion, challenge, 
task, ete tô ra có khả năng đối phó 
với một tình huống, sự thách thúức, 
nhiệm vụ, v.v. bất ngờ. 13 (phr v) rise 
above sth (tô ra) hơn cái gì, có khả 
năng đối phó với nó, v.v.; vượt lên: 
She rose aboue her difficulfies and be- 
cưmne q trernendous success: Cô ta đã 
Uươt lên khó khăn uà trở thành một 
con người thàònh dạt lớn. 


risk 


> ris.ing n [C] cuộc nổi dậy có vũ trang: 
cuộc nổi loạn: Troops put doun œ rising 
In the capitdal: Quân lính đã đập tan 
một cuộc nổi dậy tại thủ đô. —qadu 
(idm) rising five, twelve, ete (về một 
đứa trê) gần năm tuổi, mười hai tuổi, 
v.v.; lên năm, lên mười hai. 
Hrising damp sự ẩm ướt từ dưới đất 
bốc lên trong các tường nhà. 

rising fives, etc những đứa bé gần 
năm, v.v. tuổi: Mrs Smith teaches the 
rising fÑues: Bà Smith dạy những đứa 
bé lên năm. 

the rising generation những người 
nhỏ đang lớn lên; lứa tuổi đang lớn. 
ris.ible /rizeobl/ ađ7 (ữmi or Joc) đáng 
buồn cười; lố lăng; tức cười: The entire 
proposdl ¡s ristbÌe: tt 0Ù neuer be dc- 
cepted: Toàn bô đề nghị đó thật buôn 
cười: nó sẽ không bao giờ được chấp 
nhận. 

risk  /risk/ n 1 [C, U] ~ (of sth/that...) 
(trường hợp có) khả năng gặp nguy 
hiểm hoặc bị đau đớn, thiệt hại, v.v.; 
sư rủi ro; nguy cơ: }s (here any risb 
Of the bomb expioding?: Liêu có nguy 
cơ quả bom nổ không? s You shouldn'† 
underesttmatfte the risbs oƒ the enter- 
prise: Anh không nên đánh giá thấp 
những rúi ro của công cuộc này so 
There”s no risb oƒ her fathing Í that she TÌ 
fal: Không hề có nguy cơ cô ấy thất 
bại o insure œ house for dÌl rish: bảo 
hiểm ngôi nhà chống lại mọi rủi ro s 
[attrib] an ali-risbs pohcy: môt hợp 
dông bảo hiểm mọi rúi ro s dn tnuest- 
ment tnuolung a hịgh degree 0ƒ risE: 
một sự đâu tư bao hàm môt múc độ 
rủi ro cao. 2 [C] người hoặc cái gì được 
bảo hiểm; người hoặc cái gì là một 
nguồn gây rủi ro, nguy hiểm: He ơ 
8Ø8ood/ poor risb: Anh ta là môt người 
được bảo hiểm tốt | kém s All the people 
tuho knouu this secret represent q secu- 
rity risb: Tốt có những ai biết bí mật 
này đều có thể là nguôn gốc gây nguy 
hiểm cho an ninh. 3 (idm) at one°s 
own risk đồng ý không có yêu sách 
gì về bất cứ mất mát, thiệt hại, v.v. 
nào; chấp nhận mọi rủi ro nguy 
hiểm: Persons su muming beyond this 
pormt do so dt thetr ouun rish: Những 
người bơi ra quá diễm này bản thân 
phải gánh lấy moi rủi ro nguy hiểm, 
tức là không có ai chịu trách nhiệm 
về bất cứ điều gì xảy ra với họ. at risk 
bị đe dọa bởi khả năng có thể mất mát, 
thất bại, v.v.; chịu sự nguy hiểm: pưứ 
ones He œt risk: dưa tính mạng Uuào 
chỗ nguy hiểm so The tuhole future oƒ 
the cormpany 1s dt rish: Toàn bô tương 
lai của công ty bị de doa eo My Job ts 
œt risb: Tôi dang bi de doa mất uiệc. 
at the risk of (doing sth) với khả 
năng (làm cái gì): A( the rish oƒ sound- 
tng ungrdateful, Ï must refuse your o/ƒfer: 
Dù có thể bị cho là uô ơn tôi uẫn phổi 
từ chốt dè nghị của ông. at risk to 
sb/sth với khả năng có thể mất hoặc 


ris.otto 


làm tốn thương a1cái gì; liều: He saued 
the chủd at constderable risb to hưm- 
selfito his oun hƒe: Anh ta dã cứu đứa 
bé suýt nguy đến tính mạng bản thân 
(anh ta đã rất liều mình để cứu đứa 
ö¿). a calculated risk c> CALCU- 
LATE. run the risk (of doing sth); 
run risks làm cái gì có thể gặp nguy 
hiểm; liều; gặp nguy cơ: We can?t run 
the risb (of losing dÌ that money): 
Chúng ta không thể liều (mất tất cả 
chỗ tiền đó) được os He runs more risỀ 
of being arrested: Nó có nguy cơ bị bắt 
nhiều hơn o She runs the same risbs: 
Cô ta cũng gặp những nguy cơ như thế. 
take a risk/risks làm cái gì bao hàm 
khả năng thất bại, nguy hiểm, v.v.; 
Hều: You can get rịích uuithout tabing 
risbs: Anh không liều không thể giàu 
được o Thafs a rish Ïm prepared to 
tabe: Đó là môt uiệc liều lĩnh tôi sẵn 
sàng làm. 

Pb risk o 1 [Tn] làm cho (bản thân/al) 
có thể gặp nguy hiểm, rủi ro: risÈ one”s 
health, fortune, neck: dánh liều sức 
khỏe, cúa củi, mạng sống. 2 [Thn, Tp] 


chấp nhận khả năng xây ra (cái gì); 


có cơ phải chịu: risk ƒœlure: có cơ 
thất bại s risb getHrnug caught in a storm: 
có cơ gặp bão. 

risky ødj (-ier, -iest) đầy nguy hiểm; 
đầy khả năng thất bại, thua thiệt, v.v.; 
liều; mạo hiểm: ø riskky undertaking: 
một công cuộc mạo hiểm. risk.ily  /- 
1l⁄ ddu. riski.ness n [U]. 

ris.OottO /r1zpteU/ (ử ~s) [C, U] món 
cơm Italia làm sẵn, có thể thêm rau, 
đồ biển, v.v.; cơm Ý. 

risqué / Eisbot: S riskeU ađÿ (về một 
câu chuyện, một nhận xét, một thứ 
quần áo, v.v.) hơi khiếm nhã, bất lịch 
sự, suồng sã; táo bạo. 

ris.sole /risoul/ n thịt hoặc cá băm nhỏ 
trộn với khoai hoặc vụn bánh mì viên 
tròn hoặc nắn thành bánh bẹt nhỏ và 
rán lên; chả viên rán. 

rỉte /rait/ n [C] nghi lễ tôn giáo hoặc 
các cuộc lễ trang trọng khác; (nghỉ) 
lễ: marriage lfuneral rites: lễ cưới Jlễ 
tang o tniHation rites: lễ kết nạp. 
rit.ual /ritfool/ ø 1 (a) [U] loạt hoạt 
động được tiến hành trong một nghỉ lễ 
tôn giáo hoặc các cuộc nghỉ lễ khác; 
trình tự hành lễ; nghỉ thức: ¿he ri/- 
udl of the Catholic Church: nghị lễ của 
giáo hột Thiên chúa giáo s Some relig- 
tons employ rituaÌ more than others: 
Một số tôn giáo sử dụng nghị thúc 
nhiều hơn các tôn giáo khác. (b) [C] 
một hình thái nghi thức đặc biệt: ¿he 
rituaL oƒ the ‹Japanese teq cer€ermony: 
nghị thúc lễ uống trà của người Nhật. 
2 [C] (esp 7oc) thủ tục luôn luôn được 
tuân theo đúng; trình tự. He uent 
through the rituaÌ oƒ Rlling and light- 
LIntg hịs pipe: Ông ta làm tất cả trình 
tự uề nhôi tấu uà châm tấu. 

P rit.ual ad; [attrib] thuộc hoặc được 
làm như một nghỉ thức; nghỉ lễ: ø ri¿- 
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ual dance: một điệu múa nghỉ lễ s ritudl 
phroases oƒ greeting: những lời chào hồi 
theo lễ nghị. ritu.ally /rit[bel/ ado. 
ritu.al.ism /-izom/ ø [U] (esp derog) 
thái độ ưa thích hoặc thói nệ nghi thúc; 
chủ nghĩa nghỉ thức. ritu.al.istic 
/rItfoo listik/ ad}. 

ritualist /ritJuolist/ n người nghi thức 
chủ nghĩa, người nệ nghi thức. 

ritzy /rits/ adj (-ler, -lest) (dated 
Infm)) lộng lẫy; sang trọng; thanh lịch; 
tao nhã. 

ri.val /raiv/ n ~ (foriñin sth) người 
hoặc cái gì đua tranh với người khác, 
cái khác; đối thủ; địch thú: business 
riudls: những đối thủ trong bùnh doanh 
oø riUdÌs in loue: những tình dịch s da 
neu riudl ƒor the trtÌe oƒ champton: một 
đối thủ mới uê chúc uô địch s [attrib] 
œ riudl firm: môt công ty đối địch s a 
Utolinist u0hout riudi: một nghệ sĩ 
Uiôlông không đối thủ s She hœs no riudl 
im the field oƒ romanttc fitcHon: Bà ta 
không có đối thủ trong lĩnh uục tiểu 
thuyết lãng mạn. 

P ri.val 0 (-HH1-; ỨS cũng -I1-) [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (for/in sth) có vẻ tốt, giỏi hoặc 
tốt, giôi như ai/cái gì; có thể so sánh 
được với aVcái gì; kình địch; cạnh 
tranh: a uieu riudlling anything the 
Alps can offer: một phong cảnh có thể 
so sánh được uới bất cứ nơi nào ở uùng 
nút Alpơ os Cricbet cannot riudL footbdll 
ƒorlin excitemnent: Môn cricbet không 
thể so sánh được uới môn bóng đá uề 
mặt sôi đông. 

ri.valry /raivlr/ n (Cũng rivalship) 
[C, U] (trường hợp) là đối thủ; sự cạnh 
tranh; sự kình địch; sư dua tài; sự 
ganh đua: ø country paraiysed by po- 
liticdal riudiries: một đốt nước b¡ tê liệt 
Uì những sự hình dịch uề chính trị s 
the usual riUualry betueen brother and 
sister: sự ganh dua nhau thuờng thấy 
guữa em trdi 0à chị gói. 

rive /ralv/( u rived /raivd/( riven 
/“riven/ ((thường) + off, away, from) 
chê ra, xé nát. 

heart riven with grief (7ø) sầu muộn 
xé nát tim gan. 0 bị chè ra, nứt toác 
ra. 

riven /rivn/ zở7 [pred] (/mn or rhet) bị 
nứt ra; bị xé toạc ra; bị chẻ ra: a ƒœmily 
riuen by ancient ƒfeuds: một gia đình 
tan nót uì những hộn thù xua. 

river /rivo(r)/ n [C] 1 dòng nước lớn, 
tự nhiên, chảy trong một lòng sông; 
sông: (he Riuer Thames: sông Thames 
o the MississippL Riuer: sông Missis- 
SIiDpL o [attrib] the riuer mouth: của 
sông so riuer trdffic: giao thông trên 
sông. Cf CANAL!. 2 bất cứ dòng chảy 
lớn nào có dạng tương tự: ơ riuer oƒ 
laua: một dòng dung nhưm s (ƒlg rhet) 
riuers oƒ. blood: máu chảy thành sông, 
tức là đổ máu rất nhiều trong chiến 
tranh, v.v. 3 (Idm) sell sb down the 
river ‹> SELL. 


RN 


H river-bed ø lòng sông: l£s so long 
since 1t ratned that the riuer-bed ts dry: 
Đã lâu lắm trời không mua đến nỗi 
lòng sông khô cạn. 

river-horse w (đông) con lợn nước, con 
hà mã. 

riverain /rivorein/ ơdj (cũng river- 
ine) /riverain/ (thuộc) ven sông; ở ven 
sông. ø người sông ở ven sông. 
riverside n0 đất dọc bờ một con sông; 
bờ sông: øo ƒor a uudlb dqÌong the riU- 
erside: di dựo doc bờ sông s [attrib] a 
riuerstde pub: một quán rượu Uen sông. 
rivet /rivit/r đỉnh hoặc chốt bằng kim 
loại để ghép hai miếng kim loại lại với 
nhau; đầu của nó không có mũ được 
tán hoặc ép bẹt ra để tránh xộc xệch; 
đỉnh tán; đỉnh rivê. 

P rivet 0 1 [Tn, Tn.pr, Ứn.p] ghép (cái 
gì băng định tán: r+ueted togetherj 
doun/ in pÌace: ghép lại uới nhau | xiết 
chặăt|ghép uàòo chỗ bằng định tán. 2 
[Tn, Tn.pr usu passive] làm cho (cái 
gì) bất động; cố định: We s¿ood riueted 
(to the spot): Chúng tôi dứng chôn chân 
gi chỗ. 3 [Tn eSp. passive] thu hút và 
giữ chắc sự chú ý của (ai): I uas ab- 
solutely riueted by her story: Tôi hoàn 
toàn b¡ thu hút uào câu chuyên của cô 
(a. riv.eter n. riv.et.ing ad}j (approu) 
thu hút sự chú ý; làm mê hoặc: an 
œbsolutely riuelting performance: một 
cuộc biểu diễn cục kỳ hấp dẫn. 
riveter /rivite/ n thợ tán định, máy 
tán đinh. 

Ri.viera /rivieoro( w ([sing] I the 
Riviera vùng dọc bờ Địa Trung Hải 
của miền Đông Nam nước Pháp, 
Mônacô và Đông Bắc Italia, nổi tiếng 
vì khí hậu và về đẹp của nó, có nhiều 
nơi nghỉ mát. 2 vùng được cho là giống 
vùng Riviera: (he Cornish RtUlerg: 
Uùng Tìiutera của xứ Cornuudli. 

rivière /ri:vieo/ n chuỗi hột (đeo cổ); 
chuỗi hột xoàn. 

rivu.let /rivjoiV/ m dòng suối nhỏ; 
lạch; ngòi: riuuiets running doun the 
mountainstde: những dòng suối nhỏ 
chủy xuống theo sườn núi s riuulets oƒ 
suedt on his ƒorehead!: mô hôi chảy ròng 
ròng trên trán hốn. 

riyal /ri:q:l/ ø 1 đơn vị tiên ở Đubai 
và Qatar. 2 (cũng rial) đơn vị tiền ở 
A rập Xê út và nước Cộng hòa A rập 
'Yêmen. 

riy œbbr railway (thí dụ trên bản đồ) 
đường sắt. 

RM (or em/ aöbr (Bri) Royal Ma- 
rines (thủy quân lục chiến Hoàng gia): 
Capt Tom Pulien RM: Đạt úy Tom 
Pullen, sĩ quan thủy quân lục chiến 
Hoàng gia. 

rm abbr room: phòng: rm. 603: phòng 
603, thí dụ trong khách sạn. 

RN (a:ir 'en/ œöör 1 (ÚS) registered 
nurse: y tá đã đăng ký. 2 (Br) Royal 
Navy Hải quân Hoàng gia: Capt L .J 
Grant FFN: Đại úy L J Grant, Hải quân 
Hoàng gia. 


RNA 


RNA /q:r en 'cứ aÖbr (hóa) axit ribo- 
nucleic. 

RNIB (ar: en ai bị: zöòr (Bri) Royal 
National Institute for the Blind: Viện 
Hoàng gia toàn quốc cho người mù. 
RNLI /d:r en el 'aU/ abbr (Bri) Royal 
National Lifeboat Institution: Cơ quan 
Hoàng gia toàn quốc tàu cứu đắm. 
roach' /reot nm (pl khg đổi) cá nhỏ 
nước ngọt thuộc họ cá chép; cá rutilut. 
roach” /reotf n (pÌ ~es) (esp S) 1 
(nữnÌ) = COCKROACH. 2 (si) mẩu 
thuốc cần sa. 

road /reod/ nạ 1 (a) đường đi từ nơi 
này tới nơi khác, nhất là đường mà bề 
mặt được chuẩn bị cho việc sử dụng 
các xe có động cơ; đường: (he roaởd to 
Bristoll the Bristol road: đường đi 
Bristol s main/ maJor/Í minor roads: 
những con đường chính | lớn nhỏ s a 
quiet suburban road: một con đường 
yên tĩnh ở ngoại ô s [attrib] road Junc- 
Hons: những chỗ các con đường gặp 
nhau o road sugns: những tín hiêu giao 
thông. (b) (trong từ ghép) thuộc hoặc 
liên quan đến con đường: ø road-map 
of Scotland: bản đô đường sá ở Scof- 
land s be constderate to other road-us- 
ers: quan tâm đến những người khác 
đi trên dường. 2 Road (abbr Rd) (trong 
tên các đường, nhất là trong các thành 
phố): 35 York Rd, London SWI6: 3ð 
Đường York, London SWI6. cÿ Xem 
Cách dùng. 3 (usu p) vùng nước gần 
bờ, nơi tàu có thể thả neo; vũng tàu: 
the Southampton loads: Uuũng tùu 
Southœmpfon. 4 (idm) all roads lead 
to Rome (uc ngữ) bất cứ phương pháp, 
biện pháp, v.v. nào được xem xét cuối 
cùng cũng sẽ đẹm lại kết quả như 
nhau; tất cả mọi con đường đều dẫn 
đến La Mã. by road bằng một chiếc 
xe chạy trên đường bộ; bằng đường 
bộ: 7s œ long uuay by road — the trdin 
Is more durect: Đị ôtô thì xa — đi xe 
lúa thì gân hơn o Its cheaper to shíp 
øoods by road than by rail: Vận chuyển 
hàng hóa bằng đường bộ rẻ hon bằng 
đường sắt. the end of the line/road 
-> ENDÌ, hit the road ‹> HITỦ, one 
for the road (¡n/mnj) cốc rượu cuối cùng 
trước khi trở về nhà trong một chuyến 
đi, v.v.; ly rượu lên đường. on the 
road đang đi, nhất là người chào hàng, 
người biểu diễn hoặc người lang thang: 
The band has been on the road ƒor dÌ- 
most a month: Băng nhạc đó đã đi biểu 
diễn lưu động gần một tháng nay rôi. 
the road to sth con đường đi tới hoàn 
thành cái gì, đạt tới một mục đích, v.v..: 
the road to success|ruin: con đường 
dẫn tới thành công |phá sản. the road 
to hell is paved with good inten- 
tỉons (uc ngữ) người ta có thể bị chê 
trách hoặc trừng phạt do đã không đưa 
những động cơ tốt đẹp lúc đầu của 
mình vào thực hành. rule of the road 
c> RULE. take to the road (nj) trờ 
thành một người lang thang. 
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P roadie n (¡in/mi) người làm việc với 
một nhóm nhạc pop, v.v. đi biểu diễn 
các nơi, nhất là làm công việc vận 
chuyển và lắp dỡ thiết bị. 

road-bed rò nền đường; nền đường sắt. 
D road-block nò hàng rào chặn ngang 
đường, do cành sát hoặc quân đội dựng 
lên nhằm ngừng giao thông lại để lục 
soát; rào chắn. 

road-book ø0 sách hướng dẫn đường 
đi. 

road-hog n (inƒnÌ) người lái xe bạt 
mạng hoặc khinh suất. 

road-house r6 quán rượu, quán ăn, v.v. 
trên đường cái ở nông thôn. 
road-metal (cũng metal) n [U] đá đã 
đập vỡ dùng để làm đường và sửa 
đường; đá rải đường. 

roadrunner ø loại chim cu ở Mêhicô 
và miền Nam Hoa Kỳ; gà lôi đuôi dài. 
road safety an toàn giao thông: a cưm- 
poign ƒor road sơfety: một cuộc uận 
đông uê an toàn giao thông. 

road sense khả năng ứng xử một cách 
an toàn trên đường nhất là trong khi 
lái xe; ý thúc an toàn giao thông. 
road show kịch, nhạc kịch, v.v. do một 
đoàn kịch trình diễn trên đường đi diễn 
nhiều nơi; cuộc biêu diễn lưu động. 
roadside bờ đường; lề đường: parbed 
by/at the roadside: đỗ xe bên lề đường 
o [attrib] œ roadside cdfé: quớn ăn bên 
đường. 

road tax thuế mà người chủ sở hữu 
một xe có động cơ phải đóng để được 
phép lái xe trên các đường công cộng; 
thuế đường. road tax disc (cũng 
road fund licence) (Br¡;/) giấy chứng 
nhận đã đóng thuế đường được dán 
trên xe. 

road test việc thử nghiệm một chiếc 
xe (nhất là một kiểu xe mới) bằng cách 
lái nó chạy trên đường; sự chạy thử: 
The neu sports model œchieued 100 
miles an hour in road tests: Kiểu xe 
thể thao mới đã đạt được 100 dặm một 
giờ trong các cuộc chạy thử trên đường. 
road-test 0 [Tn] thử (một chiếc xe) 
theo cách đó. 

road up /roudAp( n0 đường đóng 
(không cho xe qua, ở bằng tín hiệu trên 
đường). 

the roadway ø phần đường dành cho 
xe cộ sử dụng, phân biệt với phần 
đường đi bộ, vía hè, v.v.; lòng đường. 
road-works n [pl] công việc bao gồm 
việc xây dựng hoặc sửa sang đường; 
công việc sửa đường: We uere de- 
luyed by roqd-uorbs for tuuo hours: 
Chúng bị chậm mất hai tiếng đông hồ 
Uì công uiêc sửa đường. 

roadworthy adj (về một chiếc xe) 
thích hợp chạy trên một đường công 
cộng. roadworthiness øò [U]. 


CÁCH DÙNG: Ơ một thành phố, 
street là từ chung nhất để chỉ một con 
đường hai bên có nhà: œơ síreef-map of 
London: một bản đô các đường phố 
London. Trong tiếng Anh street không 
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được dùng cho những con đường bên 
ngoài các thị trấn, thành phố, nhưng 
các đường phố trong các thị trấn, thành 
phố thì có thể có từ Road trong tên 
của chúng: Edguare Road: Đuòng Edg- 
uuơre. Một alley hoặc lane là một phố 
hẹp giữa các tba nhà. Một avenue 
thường là một phố rộng có nhà hai bên, 
nhiều khi ở ngoại ô và hai bên đường 
có cây. (Ơ các thành phố Hoa Ky ave- 
nues nhiều khi tạo thành góc vuông 
với các streets.) Roads (US hỉgh- 
ways) nối liền các thị trấn và các làng: 
a road-map oƒ Ireland: một bản đô các 
con đường của Ireland. Motorways 
(US freeways/expressways) được xây 
dựng cho giao thông đường dài để tránh 
phải chạy qua các thành thị, thị trấn. 
Lane là một con đường hẹp ( ơ nông thôn 
chạy ngoăn ngoèo giữa các cánh đồng, 
nối các làng với nhau. Highway ít khi 
được dùng trong tiếng Anh, trừ trong 
một số cụm từ chính thức: ¿he Highuay 
Code: Luật di đường trên xa lô. Road, 
Street, Lane và Avenue là những tù 
phổ biến nhất được dùng trong tên các 
đường phố và thường được viết tắt 
trong các địa chỉ: Rd, St, Ln, Ave. 


roadstead /roudsted/ né (hởi vũng 
tàu. 

roadster /roudsto/ n0 tàu thà neo ở 
vũng tàu; ngựa dùng đi đường, xe đạp 
dùng đi đường: khách du lịch từng trải; 
xe ô tô không mui hai chỗ ngồi. 
roam /reom/0 1 [Ipr, Ip, Tn] đi bộ hoặc 
đi không có mục đích hay nơi đến rõ 
ràng; đi lang thang; đi chơi rong: 
roamn through the deserted ullÌlage: di 
lung thang qua thôn làng uống ué so 
Just roaming qaround: chỉ đi loanh 
quanh thôi s He used to roam the streets 
ƒor hours on end: Anh ta thuòng hay 
đi lang thang trên các phố hàng mấy 
giờ liền. 2 (phr v) roam over sth nói 
về nhiều đề tài hoặc về nhiều khía cạnh 
khác nhau của cái gì; nói lan man: 
The speaher roamed frecjy ouer the 
euents oƒ the past tueeb: Diễn giá nói 
lan man tùy thích uê các sự hiên cúa 
tuần qua. 

P roam zø [sing] cuộc đi chơi rong, đi 
lang thang. 

roamer ; người hoặc con vật đi lang 
thang: He a btứ oƒ a roamer: Anh t†q 
là người có phần nào hay lang thang, 
tức là không chịu ở lâu một chỗ. 
roan /reon/ n, œởđÿ7 [attrib] (con vật, 
nhất là con ngựa hoặc con bò) có bộ 
lông nhiều màu khác nhau, nhất là 
màu nâu với những vệt lông trắng hoặc 
xám; lang: a roan more: một con ngựa 
cói lang. 

roar /r2:(r)/ „ âm thanh trầm, to, kéo 
dài (như tiếng kêu) của một con sư tử; 
tiếng gầm; tiếng rống: ¿(he roar oƒ 
trdffic: tiếng âm âm của (xe cô) giao 
thông so a roar 0Ÿ qppÌause, anger, efc: 
tiếng hoan hô âm âm, sự giận dữ om 
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sòm o rogrs 0ƒ luughter: tiếng cười phú 
lên. 

b> roar 0 1 [[, Ipr, Ip] gầm; rống: £igers 
roaring in their cages: những con hổ 
gầm trong chuông o roar uuith laughter, 
pain, rage, etc: cười rống lên, la thét uì 
dau đớn, Uì cuỖng giận, U.U. s He Just 
roared uuhen he heard that Jokel: Khi 
nghe thấy câu nói đùa đó, nó chỶ cười 
phá lên o a roartng ftre: một dám chúy 
đùng dùng (tức là cháy to, rực sáng 
và ầm T). 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) bày 
tò cái gì theo cách đó; la hét; gào: The 
croud roared tts approudl: Đứm đông 
ka hét tán thành s roar out an order: 
gào lên một mênh lênh. 3 (tdm) voar 
oneself hoarse, etc hét đến khản 
tiếng, v.v. 4 (phr v) roar along, down, 
past, etc di chuyển theo hướng được 
nói rõ và tạo ra một âm thanh trầm, 
kéo dài: Cars roared podst (us): Những 
chiếc ô tô âm âm uươt qua (chúng tôi). 
roar/shout sb down la hét ầm ï để 
buộc một diễn giả phải im. 

roar.ing /ra:rH„W øđÿ [attrib] 1 ầm l; 
om sòm hoặc ào ào: roaring thunder: 
tiếng sấm âm âm s a roqring n¡ght: 
một đêm bão tố ầm âm. 2 (idm) do a 
roaring trade (in sth) bán được (cái 
gì) rất nhanh; kinh doanh (cái gì) rất 
tốt buôn bán phát đạt, thịnh 
vượng. the roaring forties vùng của 
Đại Tây Dương ở giữa vĩ tuyến 40 và 
vĩ tuyến 50 Nam, thường hay có bão. 
a roaring success một thành công rất 
lớn, vang dội. —œdu cực kỳ và ầm I: 
roaring mad: nổi đóa lên s roaring 
drunh: say bét nhè. 

roast /roost/ u 1 (a) [Tn, Tn.pr] nướng, 
quay (thịt, v.v.) trong lò, trên lửa hoặc 
trước lửa: roast œ Joint oƑ. medt, œ 
chicben, some potdtoes: nướng một tảng 
thịt quay một con gù, nướng Uài cú 
khoqar tây. (b) [L, Ipr] được quay, nướng: 
the delctous smelÌ oƒ medt rogsting tn 
IS OuUun juices: mùi UL ngon lành cúa 
thựt được quay trong chính nuóc thịt. 
c> Cách dùng xem COOK. 2 [Tn] làm 
cho (cái gì) khô đi và ngà màu nâu 
bằng sức nóng; rang: roast coff©e 
beans, peanuts, chestnuts: rang cà phê, 
lạc, hạt d¿. 3 [I, Tn] phơi (a/bản thân) 
ra súc nóng của lửa, mặt trời, v.v.; hơ; 
sưởi: Wee going to le in the sun and 
roast ƒor tuo tuUueebs: Chúng tôi sẽ đi 
nằm dưới ánh mặt tròi, tắm nắng trong 
hai tuần so rogst one toes im font of 
the ftre: hơ ngón chân trước lứa. 4 [Tn] 
(US mmfimi) chỉ trích (aUcái gì) một cách 
gay gắt, nhất là để đùa chơi; chế nhạo; 
giễêu cợt: The crilics roasted her neu 
piay: Các nhà phê bình dã giỗu nhạo 
UỠ kịch mới của bà ta. 

b roasf zđ}? [attrib] quay, nướng trong 
lò v.v.: roast beeƒf: thịt bò nướng. —n 1 
[C] tâng thịt đã quay, nướng hoặc 
nhằm để quay, nướng; thịt quay; thịt 
nướng: order a roast from the butcher: 
đặt mua ở của hàng thịt một miếng 
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thưt quay. 2 [C]| (esp S) cuộc đi chơi 
ngoài trời hoặc liên hoan ngoài trời có 
quay, nướng thúc ăn. 3 [C, U] (US 
in£mÌ) (dịp để) chỉ trích gay gắt hoặc 
chế nhạo, nhất là để đùa chơi. 
roaster ø loại gà giò, v.v. vừa đủ lớn 
để quay. Cf BROILER (BROIL). 
roasting œdj (mfml) rất nóng: l£%s 
roasting today!l: Hôm nay rất nóng 
(nóng như rang)! —n (im) g1ve sbiget 
a (good, real, etc) roasting trách 
mắng ai/bị trách mắng nghiêm khắc. 
roasting-jack /roustindzœk/ n xiên 
nướng thịt. 

rob /rob/ u (-bb-) [Tn, Tn,pr] ~ sb/sth 
(of sth) 1 lấy tài sản của (một người 
hoặc một nơi) một cách bất hợp pháp; 
cướp; cướp đoat; lấy trộm: 7 uas 
robbed (of my cash and cheque- booÈ): 
Tôi đã bị mất trôm (Hền mặt uà quyển 
số séc) s qccused oƒ robbing ø banb (of 
one milion pounds): b¿ buộc tôi cướp 
nhà băng (lấy đi một triêu pao). c> Xem 
Cách dùng. 2 tước đoạt của al/cái gì 
(cái được chờ đợi hoặc bình thường): 
Those cœts robbed me of my sÌeep: 
Những con mèo đó làm tôi mất ngủ o 
(g) The ƒact that he had led before 
robbed his uuords of any credibility: Việc 
truóc đấy nó đã nói dối khiến cho 
những lời của nó mất hết sự đáng tín 
cậy. 3 (dm) rob Peter to pay Paul 
trả nợ, v.v. bằng tiền vay từ một nơi 
khác, do đó lại mắc nợ khác; vay chỗ 
này đập vào chỗ kia; rob the cradle 
c> CRADLE. 

b rob.ber n: kê cướp; kê trộm. 
rob.bery /rober1⁄ n [C, U] 1 (trường 
hợp) ăn cướp; ăn trộm: (hree robberies 
in one tueeb: ba Uuụ trộm trong một tuần 
o Armed robbery 1s on the tncreqase eU6- 
ryuuhere: Ân cướp có uũ trang dang gia 
tăng ở khốp nơi. 2 (dm) daylight rob- 
bery ‹> DAYLIGHIT. 


CÁCH DÙNG: So sánh rob, steal và 
burgle. Một robber hoặc thief là kê 
robs (đồ vật, nhất là tiền) của một nơi 
nào đó, thí dụ một ngân hàng, hoặc 
một người còn steals là lấy các đồ vật 
(của một nơi hoặc người nào đó). Một 
burglar là kê burgles ngôi nhà bằng 
cách đập phá cái gì đó để vào được 
nhà và lấy đồ đạc. 


robe /reub/ n 1 (nhất là trong các từ 
ghép) áo thụng dài khoác ngoài: œa 
beach-robe: áo choàng khoác để đi dạo 
trên bãi biến s Many Arabs uuear long- 
fWouing robes: Nhiều người A Rập mặc 
áo thụng dài lòe xòe. 2 (esp pÌ) kiểu 
áo như thế, dấu hiệu của cấp bậc hoặc 
chức vụ, hoặc dùng cho nghỉ lễ: coro- 
ngtion robes: áo choàng làm lễ dăng 
quang, tức là áo bào của vua hoặc nữ 
hoàng e cardinals In scariet robes: các 
hông y giáo chủ mặc áo choàng đỏ 
thếm. 3 (US cũng bathrobe) áo choàng 
mặc trong nhà. 

Pb robe 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ sb/ 
oneself (in sth) ni) mặc hoặc mặc 
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cho ai một chiếc áo choàng, v.v.: b/œck- 
robed Jjudges: những quan tòa rmặc áo 
choàng đen s robed ¡in œa cerermonial 
goun: khoác chiếc áo choàng nghỉ lễ. 
robert /robet/ n (ml) cành sát, công 
an. 

robin /robin/ ø„ 1 (cũng robin red- 
breast) chim nhỏ màu nâu, ngực đó; 
chỉm cổ đỏ. 2 (DS) loại chìm két ở 
Bắc Mỹ giống chim cổ đồ. 

roborant /robaront/ øđÿ (y) bổ (thuốc). 
n (y) thuốc bổ. 

ro.bot  /raobot/ n [C] (cũng automa- 
ton) máy (giống như người và) có thể 
thực hiện được những thao tác của con 
người, điều hành tự động hoặc được 
điều khiển từ xa; người máy: ÄMfany 
production-Hine tasks im car fuctories 
are nou performed by robots: Nhiêu 
công uiệc trên dây chuyền sản xuất ở 
các nhà máy ô tô bây giờ là do người 
máy thực hiện. 2 (esp derog) người ứng 
xử có vẻ như một cái máy. Cf 
AUTOMATON 2. 3 (ờ Nam Phi) tín 
hiệu giao thông tự động. 

P ro.botic /reubptik/ ad? như người 
máy; cứng nhắc và máy móc: robotic 
mouerments: những đông tác như người 
máy. to.botics n [sing 0] (khoa nghiên 
cứu) việc sử dụng người máy trong công 
nghiệp chế tạo; người máy học. 
ro.bust /reubast/ øđj 1 có sức khỏe; 
khỏe mạnh và mạnh mẽ; tráng kiện; 
cường tráng: a robust young man: một 
thanh niên cường tráng s a robust qp- 
petite: súc ăn được nhiều. 2 (derog) 
không tế nhị hoặc tỉnh vi; thô: a rather 
robust sense of humour: một ý thúc khôi 
hài có phần nào thô bệch. 3 (về rượu) 
ngon, có nhiều chất cốt; mạnh. b 
ro.bustÌy œởu. ro.bust.ness n [U]. 
robustious /rebastjos/ œdj ầm ĩ, om 
sòm, hay la lối; huênh hoang. 

roc /rok/ nø chim khổng lổ (trong 
chuyện thần thoại A-rập). 

rockÌ /rok/ ø 1 (a) [U] phần (thường 
đặc, rắn) của vò trái đất; đá: They 
druled through seuerdl layers of. rock 
to reạch the oi: Ho đã khoan xuyên 
qua nhiều lóp đá để tới uía dâu o The 
Uolcœno poured out moÌten roch: Núi 
lúa phun ra nhaưm thạch. (b) [C] khối 
đá nhô lên trên mặt đất hoặc mặt biển: 
The ship hút some rocbs and sanh: Con 
tàu đâm uào đá uà chìm so the Rock oƒ 
Gibraltar: Mũi đá Gibraitar. 2 [C] (a) 
hòn đá hoặc tâng đá lớn, tách rời ra: 
The sign said, TDanger: ƒfallng rocbs” 
Cái bảng đó cho biết Nguy hiểm: dd 
lở. (b) (US) hòn đá nhỏ hoặc đá cuội: 
That boy threu a rocb œt me: Thằng 
bé ha ném hòn đá vào tôi. 3 [U] (Bri) 
loại kẹo ngọt cứng, thường có dạng cái 
que hình trụ vị bạc hà; kẹo cứng: œơ 
sítch 0ƒ roch: môt que keo bạc hà. 4 
(idm) (as) firm/solid as a rock không 
lay chuyển được; có thể tin cậy. on the 
rock (a) (về một cái tàu) đâm phải đá 
bị đắm. (b) (infmil) (về một cuộc hôn 
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nhân, một doanh nghiệp, v.v.) có nguy 
cơ thất bại; trong một tình trạng khủng 
hoàng trầm trọng; gặp khó khăn. (c) 
(mfml) (về đồ uống) pha với đá cục, 
nhưng không pha nước: Scofch on the 
rocbs: rươu tuhisby bỏ dd. 

P> rock.ery /roker1⁄ (cũng rock-gar- 
den) ø gò hoặc bờ tự nhiên hoặc nhân 
tạo có những hòn đá to, trồng các loại 
cây mọc trên đá. 

rocky ad; (-ier, -iest) l thuộc hoặc 
như đá: ø rocky outcrop: một chỗ đá 
trôi lên. 2 nhiều đá: rocky soil: đất lồn 
nhốn đá. rocki.ness n [U]. 

H rock-bottom øw [sing] (dùng không 
có z/the) điểm thấp nhất: Prices hque 
reached rocb-bottom: Giá có đã xuống 
tới điểm thấp nhất s [attrib] rock-bo- 
tom prices: giá cả ở diễm thấp nhất | giá 
hạ nhất. 

rock-cake n6 bánh ngọt nhỏ hoặc bánh 
sữa nhỏ có mặt thô cứng. 
rock-climbing n [U] môn thể thao leo 
núi đá. 

rock-crystal n [U] thạch anh thuần 
khiết, tự nhiên, trong suốt. 
rock-garden  = ROCKERY. 
rock-plant n loại cây mọc trên hoặc 
giữa các tàng đá. 

rock salmon (ñr¡¿) (miếng) cá nhám 
bán làm thức ăn. 

rock-salt n [U] muối thường lấy ở mỏ 
lên dưới dạng tinh thể, muối mỏ. 
rock-steady zøởđ;/ khó có thể đổ, thay 
đổi, v.v.; vững chắc: ø rock-steady chai, 
fftendship: một cái ghế, tình bạn uững 
chốc o Prices in the shares marbet dre 


rocb-steady: Giá cả trên thị truờng cổ 


phần khú uững. 

rock? /rok/ ø 1 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] (àm 
cho a1⁄cái gì) chuyển động nhẹ (ra đàng 
sau rồi ra đàng trước hoặc từ bên này 
sang bên kia); đu đưa; lắc lư:. He sơ¿ 
rocbing (hừmnselƒf) in his chatr: Nó ngôi 
đu đưa trên ghế s roch a baby to sÌeep: 
đu dưa cho đúa bé ngủ s Qur bodt tuuas 
rocked (from side to side) bylon the 
uuœues: Thuyên của chúng tôi lắc lư trên 
sóng Í bị sóng đánh lắc lự. 2 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] (làm cho cái gì) rung chuyển 
mạnh: The uuhole house rocbed (to and 
fro) uuhen the bomb exploded: Củ tòa 
nhà rung chuyển (du đua) khi quả bom 
nổ o The toun uuas rocbed by ơn earth- 
quabe: Thành phố rung chuyển uì một 
trận động đất. 3 [Tn] (ig) làm (aUcái 
gì) bối rối, lo lắng hoặc sửng sốt, choáng 
váng: The scandal rocbked the gouern- 
ment: Vụ bê bối dã làm chính phủ 
choáng uáng. 4 (idm) rock the boat 
(nƒmi) làm cái gì khiến cho thế cân 
bằng của một tình huống, v.v. bị đảo 
lộn: Things are progressing 0e. — 
dont (do anything to) rocb the boat: 
Tình hình dang tiến triển tốt — đừng 
làm (cái gì) đảo lôn tình thế. 

b rocker 1 miếng gỗ cong làm chân 
cho ghế xích du, v.v. 2 = ROCKING- 
CHAIR. 3 (cũng rocker switch) cái 
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chuyển mạch từ mở sang 'tắt khi bật 
từ bên này sang bên kia; nút mở tắt. 
4 Rocker (Ör:¿) thành viên của một 
băng thanh niên dưới 20 tuổi hoặc 
những ke theo họ, vào những năm 
1960, mặc áo da và cưỡi mô tô. CfMOD. 
ð (dm) off one?s rocker (s/) dỡ hơi; 
điên rồ: You must be ofƑ your rocber!: 
Hẳn là anh điên rồi! 

rocky /rpkU ở}? (-ier, -iesf) lung lay; 
không vững: This chatr ts a trưƒÌe rocky: 
Cói ghế này hơi lung lay s (fig) Their 
marriage seems œ bit rocby: Cuộc hôn 
nhân của họ có uê không uững chắc 
mấy. tocki.ness n [U]. 


Hrocking.chair (cũng rocker) n ghế 


đặt trên những miếng gỗ cong hoặc có 
lò xo khiến người ngồi có thể làm cho 
ghế đu đưa; ghế xích du; ghế bập 
bênh. 

rocking-horse ø¡ ngựa gỗ đặt trên 
những miếng gỗ cong hoặc lò xo khiến 
cho đứa bé ngồi trên _CÓ thể làm cho 
nó bập bênh; ngựa gỗ bập bênh. 
rock? /rok/ [U] (cũng rock music) n 
loại nhạc dân gian hiện đại có nhịp 
mạnh chơi với ghi ta điện, v.v.; nhạc 
rốc: [attrib] a roch star: một ngôi So 
nhạc rốc. 

lo roek ø LH, Ipr] pc vũ theo nhạc 
rốc. 

Hrock and roll (cũng rock m' roll) 
hình thức sớm hơn (và thường giản dị 
hơn) của nhạc rốc; rốc en rôn: [attrib] 
dJerry Lee Leuis tuas a rock Tị` rolÏ 
singer: Jerry Lee Leuis là một ca sĩ rốc 
'en rôn. —u [II] khiêu vũ theo nhạc rốc 
en rôn. 

rocket /rokit/ nø 1 pháo hoặc thiết bị 
tương tự, khi đốt bay vọt lên không 
trung rồi nổ; pháo thăng thiên; pháo 
hoa; pháo sáng: ø distress rocket: 
pháo báo hiệu lâm nguy. 2 (a) thiết bị 
hình trụ bay bằng khí đẩy do đốt mà 
sản sinh ra, dùng để phóng một đầu 
đạn hoặc một con tàu vũ trụ; tên lửa. 
(b) bom hoặc đạn cùng với tên lửa 
phóng nó đi; rốc két: [attrib] œ rocbet 
attacb: một cuộc tiến công bằng rốc két. 
3 (idm) gìve sb/get a rocket (Bri 
infml) quờ trách, măng a1⁄bị quỡ trách 
nghiêm khắc. 

Pb rocket 0 1 [I, Ipr, Ip] ~ (up) tăng 
lên rất nhanh; tăng vùn vụt: Unem- 
Dpioyment leuels hque rocbeted (to neuu 
heights): Múc thất nghiệp đã tăng uot 
lên (tới những độ cao mới) sẻ House 
Drices are rocbeting (up): Giá nhà dang 
tăng uùn uụu¿. 2 [Tpr, Ip] di chuyển cực 
nhanh: He rocbeted to stardom ouer- 
night: Anh ta 0uụt một cái trở thành 
ngôi sao, tức là nổi tiếng o rocbet qÌong, 
quay, 0ƒƒ, past, efc: lao Uuùn 0ụt ởi, ra 
xa, đi khối, qua, 0.0. 

rock.etry /rokitr/ n [U] (khoa học 
hoặc sự thực hành) sử dụng tên lửa 
để đẩy các vật phóng hoặc tàu vũ trụ; 
tên lửa học. 


rogue 


rocketer /rokite/ n chim (gà lôi đỏ...) 
bay vụt lên. 

rocky ‹; ROCK! ROCKZ. 

ro.coco /rokoukeou/( œởđ/ thuộc phong 
cách trang trí về đồ đạc, kiến trúc, âm 
nhạc, v.v. rất cầu kỳ, phổ biến ở châu 
Âu trong thế kỷ 18; phong cách 
rôcôcô. 

rod /rod/ øð 1 (thường trong từ ghép) 
thanh gỗ hoặc kim loại mảnh, thẳng: 
cái que; cái gậy; cần: curtain-rods: 
sòo treo rèm o ga rmeqsuring rod: que đo 
o pIston- rods: cần pít-tông. 2 gậy dùng 
để đánh người như một sự trừng phạt; 
gậy, roi. 3 = FISHING-ROD ng, 
4 (US si) súng ngắn. 5ð = PERCH) 3 

6 (dm) make a rod for oneìs own 
back làm cái gì có thể gây ra khó khăn 
sau này; gây ông đập lưng ông. a 
rod/stick to beat sb with + BEAT). 
rule with a rod of iron ‹> RULE 0. 
spare the rod and spoil the child 
c> SPAREỶ. 

rode p¿ của RIDE?. 

ro.dent /raodnt/ n loại động vật nhỏ 
có răng cửa rất khỏe gặm mọi thứ, thí 
dụ chuột, sóc hoặc hải ly; loài găm 
nhấm. 

ro.deo /roudeiou; S 'reodileu( n (pỉ 
~s) l sự tập trung gia súc ở trại chăn 
nuôi, để đóng dấu, v.v. 2 cuộc biểu diễn 
hoặc cuộc đua tài của những tay chăn 
bò trong việc quăng thòng lọng và cưỡi 
gia súc, ngựa chưa thuần hóa, v.v. 
ro.do.mont.ade /rodompnteid, -ta:d/ 
n [U] (fữm derog) lời nói huênh hoang 
khoác lác. 

roe' /reu/ n [U, C] (buồng) trứng trong 
bụng cá cái; bọc. trúng cá (hoard roe) 
hoặc tỉnh dịch cá đực; se (soƒt roe). 
roe7 /reu/ nø (pi khg đổi hoặc s) (cũng 
roe deer) loại hươu nhỏ; con hoẵng. 
H1 roebuck r6 con hoằng đực. 
roent.gen (cũng rontgen) /rontjen; 
S Trentgon/ n đơn vị đo bức xạ lôn 
hóa (thí dụ trong tia X); rơngen. 
roe-stone /roustoun/ n (khoáng) đá 
trứng cá, oolit. 

roga.tions /rougeiƒnz⁄ n [pll bài kinh 
cầu nguyện đặc biệt hát trong ba ngày 
(Rogation Days) trước ngày Lễ thăng 
thiên. 

H Rogation Sunday ngày chủ nhật 
trước ngày Lễ thăng thiên. 

roger /rodzo(r)/ imfer7 } (trong liên lạc 
bằng rađiô) thông báo của anh đã nhận 
được và đã hiểu rõ. 2 (Brứ infml or 
JoC) DỤ: tốt; ô kê. 

rogerˆ /rodze(r)/ 0 [Tn] (A Brủứ sỉ 
euph) (về một giống đực) giao cấu với 
(a1). 

rogue /roug/ 0 l (dœ£ed) người không 
lương thiện hoặc không có nguyên tắc; 
thằng đêu; thăng xỏ lá; kẻ lừa đảo. 
2 Ớoc esp approu) người tai quái, tình 
nghịch: He's a charming rogue: Nó là 
một thằng tai quái đáng yêu. 3 động 
vật hung đữ bị xua khôi đàn hoặc sống 
tách khỏi đàn; (voi, trâu, v.v.) độc: 


roil 


[attrib] a rogue elephant: một con uoi 
độc. 

P> roguery /roogerƯ/ nm [C, U] (trường 
hợp có) hành vị không lương thiện, 
không có nguyên tắc hoặc tai quái; tính 
xó lá; tính gian giáo; tính tỉnh 
nghịch. 

roguish /reoglfƒ ad7 tỉnh nghịch: He 
gaue her œ roguish loob: Nó dua mốt 
nhìn cô ta môt cách tình nghịch. 
roguishly zởu. roguish.ness nô [U]. 
Hrogues' gallery bộ sưu tập (của cảnh 
sát) ảnh các tên tội phạm, dùng để 
nhận diện những ke tình nghi, v.v. 
roil /rail⁄/ o khấy đục (nước); chọc tức, 
làm phát cáu. 

rois.ter.ing /ralstorm/ œd; [attrib] n 
[UI] (da#eđ) vui chơi, chè chén ầm I. P 
rois.terer /raIstero(r)/ n. 

role (cũng rôle) /reol/ n 1 vai của một 
diễn viên trong một vỡ kịch; vai (diễn): 
pỉay a 0uariety oƒ roles: đóng nhiều udi 
hhác nhau o the trtle-role: tên nhân uật 
chính đưoc dùng làm nhan đề. 2 chúc 
năng hoặc sự quan trọng của a1/cái gì; 
vai trò: (he key roÌe oƒ the teacher In 
the leqrning process: udi trò chủ chốt 
của thầy giáo trong quá trình học tập 
o the declining roÌe oƒ the raiÌuudys In 
the transport system: uai trò đang suy 
giảm của đường sốt trong hệ thống uận 
túi. 

H role-play n [U, C] hoạt động (nhất 
là trong dạy ngoại ngữ hoặc điều trị 
bệnh nhân tâm thần) trong đó một 
người đóng một vai trò; sự sắm vai. 
—o [I, Tn]: £o role-play a situgtion: sắm 
Uai trong một tình huống. 

roll' /reol/ ø 1 (a) ống tròn làm bằng 
cách cuộn một vật liệu mềm dễo mà 
không bị gập; cuộn; cuốn; súc: Wzii- 
paper ¡s bought in rolls: Giấy dán tường 
được bán từng cuôn s a roÌÌ oƒ carpet, 
fiiẦm, cÌoth: một cuôn thảm, phữn, súc 
uởi. (b) người hoặc vật có hình dạng 
đó: a man toith rolls oƒ ƒat aqround hs 
stomach: môt người dàn ông có những 
cuộn mỡ quanh bụng. 2 (a) bánh mì 
nhỏ hình tròn; ô: Six Đbroun rolis, 
please: Cho tôi mua sáu ố bánh mì đen. 
Cf BUN 1. (b) (có một hoặc nhiều đứ 
đứng trước) ổ bánh mì có nhân được 
nói rõ: œ ham roll: ố bánh mì nhân 
giăm bông s a bacon and tomdto rol: 
ố bánh mì nhân thịt muốt uà cà chua. 
3 sự lắc lư; hành động lăn qua lăn lại: 
The siou, steady roÌl oƒ the ship made 
us feel sick: Sự lắc lự chậm chậm đều 
đều cúa con tàu làm chúng tôi buôn 
nôn so uudl uth a nauficdl roÏl: di lắc 
lư như một thủy thú s a horse enJoying 
ơ roÌl in the grass: một con ngựa thích 
thú lăn mình trên cô. Cf PITTCHỶ 6. 4 
danh sách hoặc sổ ghi chính thức, nhất 
là ghi các tên: ¿he electoral roll: danh 
sách cử tri o caÌl Iread the roÌl in school, 
class, efc: goi tên /diễm danh trong 
truờng, lớp học, u.u.. 5 âm thanh rung 
lên, đều đều, kéo dài; tiếng vang rền: 
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A drum roÌÌ preceded the most danger- 
ous part oƑ the performance: Một hồi 
trống uang rên báo trước phần nguy 
hiểm nhất của cuộc biểu diễn s the dis- 
tant roÌl oƒ thunder: tiếng sấn uang 
rên ở xa xa. 6 (US rnfml) (Briư bank- 
roll) tập tiền giấy. 7 (idm) strike sb 
off the rolls ‹> STRIKE”. 

H roll-bar ø thanh sắt dùng để củng 
cố mái xe ô tô và để bảo vệ những 
người đi xe nếu xe đổ lộn vòng. 
roll-call n (thời điểm) đọc to danh sách 
để kiểm tra xem mọi người đều có mặt 
cả hay không; (giờ) điêm danh: Roii- 
cdll uuHl be qt 7 am: Giờ điểm danh sẽ 
là 7 giờ sáng. 

roll of honour danh sách những người 
có những thành tích được tôn trọng, 
nhất là những người đã hy sinh trong 
chiến đấu; bảng (vàng) danh dự. 
roll-top desk bàn làm việc có nắp 
mềm cuộn lại đút vào một ngăn ở phía 
trên mặt bàn; bàn có nắp cuộn. 
roll° /reol/ ø 1 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho cái gì) di chuyển trên bánh 
xe hoặc trên con lăn hoặc bằng cách 
quay tròn; lăn; vần: The bai! roled 
doun the hlll: Quá bóng lăn xuống chân 
đôi s The hoop rolled long the pdue- 
ment: Cdúi uòng lăn trên uía hè so The 
coin fell and rolled quay: Đông tiên rơi 
xuống uò lăn ra xa s men rolling barrels 
œcross a yard: những người đang uần 
những thùng gỗ qua sân so Roll tt ouer 
and iook dt the other side: Lăn nó lại 
Uuà nhìn rmặt kua xem. 2 [Ì, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) lăn tròn 
hoặc quay mãi quanh một cái trục: ơ 
porpoise roÌling rn the uudter: môt con 
cá heo đang quay lôn dưới nước so Hs 
eyes rolled strangely Í He rolied his eyes 
strangely: Nó đảo con mốt một cách kỳ 
quặc o rolling a penctl betueen his ƒn- 
gers: uân uê cát bút chì trong ngón tay. 
3 [Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n] ~ (sth) 
(up) làm cho (cái gì) thành hình cầu 
hoặc hình ống; cuộn; quấn; cuốn: 7e 
hedgehog rolled up no a spthy ball: 
Con nhím cuôn tròn mình thùnh một 
quả câu gai tua tủa s Ï qÌuays roÏl my 
oun (cugareftes): Tôi bao giờ cũng tự 
quấn lấy thuốc lá so roll string, uuool, 
etc (up) tnto œ baÌl: cuốn dây, len, U.U. 
thành một cuộn tròn s roÌl up a carpet, 
œ map, a touelÌ: cuôn thảm, bản đồ, 
khăn mặt so He rolled hưmnselƒ a cigd- 
rette: Nó tự cuốn cho mình một điếu 
thuốc lá. Cf UNROLL. 4 [Tn, Tn.pr] 
bọc hoặc phủ kín (at/cái gì) trong cái 
gì; cuộn; gói; bao lại: He rolied hưn- 
selƒ (up) in hts bÌanbet: Nó cuôn tròn 
mình trong chăn se roÌl the sausages In 
batter: cuôn xúc xích trong bột nhào. 5 
[Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] dàn phẳng (cái 
gì) bằng một trục lăn; cán: roÏl a laun: 
sơn phăng bãi cô s roÌÌ out the dough: 
cứn bột nhào o roÌl the ground flat: san 
bằng mặt dất. 6 (a) [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho af/cái gì) lắc lư 


roll2 


hoặc nghiêng ngà, tròng trành: 7 5e 
Ship uuas rolling hegautly to and ƒro: Con 
tàu tròng tràùnh mạnh s uualb uuth a 
rolling gatt: di uới dáng lắc lư o The 
huge uuques rolled the ship from side 
to side: Những con sóng rất lớn làm 
con tàu nghiêng ngủ. Cf PITCHẺ 4. (b) 
[I, Ipr] nghiêng ngả hoặc lắc lư không 
kiểm chế nổi: rolling tuith laughter: 
cười lăn cười lôn o rolling drunh: say 
nghiêng ngủ. '7 [I, Ipr, Ip] (có về) nhô 
lên, thụt xuống: nhấp nhô: roiling hs: 
những ngon đôi nhấp nhô o uuaues roÏl- 
ng tn to the beach: những làn sóng 
nhấp nhô đổ lên bãi biến. 8 [T] tạo ra 
một âm thanh rung động liên tục, kéo 
dài; rung lên; ngân vang: 7he thun- 
der rolled: Tiếng sấn rên uang s rolling 
drưms: tiếng trống đổ hôi. 9 [I, Tn] 
(inƒữnÙ (làm cho máy quay phim) bắt 
đầu chạy; quay phim: /e¿ them 
roll!l[Roll eml: Bắt đầu quay! Quay! 
10 [Tn] (US imnfmi) lấy trộm (nhất là 
của người say rượu hoặc đang ngủ); 
xoáy, thó. 11 (idm) be rolling (in 
money/ it/ cash) (s/) có nhiều tiễn: 
What do you mean, he can† dfford tt? 
He absoÌutely rolling (in money)!: Anh 
bảo nó không có khú năng mua cái đó 
là nghĩa thế nào? Nó rất nhiều tiền! 
heads will roll + HEAD!. keep/start 
the ball rolling c> BALL!. rolled into 
one kết hợp trong một người hoặc trong 
một cái gì: Hes an artist, œ sclentist 
and a shreud bustnessmman (all) rolled 
tnto one: Ông ta kết hợp trong mình 
một nghệ sĩ, một nhà khoa học uà một 
nhà doanh nghiệp hôn ngoan nữa. 
rolling in the aisles rất thích thú; 
cười không nín được: The comedidn 
soon had them rolÌing tn the daisÌes: 
Chẳng bao lâu người diễn uiên hòi đã 
làm cho họ cười bò ra. toll one”s r?s 
phát âm chữ ?r uốn lưỡi cong lên. roll 
up! roll up! (dùng để mời những người 
qua đường vào dự một cuộc gì, v.v.). 
roll up one?s sleeves (ñø) chuẩn bị 
làm việc hoặc đánh nhau; xắn tay áo. 
12 (phr v) roll sth back (a) làm cho 
quay trở lại hoặc buộc phải lùi lại (thí 
dụ các lực lượng thù địch); đẩy lùi. 
(b) (sp US) giàm (giá, v.v.): roll bacb 
innƒaHon: đấy lùi lạm phát. roll in 
(mmi) (a) đổ vào rất nhiều; đến tới 
tấp: O/ers oƒ help are sttll rolling in: 
Những đề nghị giúp đỡ uẫn đến ùn 
ùn. (b) tới một cách bất chợt, tùy tiện: 
She rolied In ƒor uuork tuUenty minutes 
late: Cô ta lững thững đến làm uiệc 
chậm hơi mươi phút. roll (sth) on (a) 
dàn trải, phết, v.v. (cái gì) bằng cách 
cán: 7 h¡s pain£ 1s easy to roÌÈ on [rolls 
on egsily: Thứ sơn này phết dễ. (b) (về 
thời gian) qua đi, trôi qua: The years 
roiled on: Năm thúng trôi qua. (c) 
(dùng trong lối mệnh lệnh) sớm đến: 
Roll on the hohdays!l: Hãy đến mau, 
những ngày nghẺ hè! roll up (mfmnl) 
(về người hoặc xe cộ) tới nơi: Bử1 finally 


roller 


rolled up tuuo hours late: Cuối cùng BúHI 
tới nơi chậm hơi tiếng dồng hô. 
Hrolled gold lớp vàng mông phết lên 
bề mặt của một kim loại khác; lớp 
vàng mạ; lớp dát vàng. 

rolled oats yến mạch đã xay và đã 
giã. 

rolling-mill ø máy hoặc xưởng cán 
kim loại thành tấm, lá, thanh, thôi, 
v.v.; xưởng cán kim loại. 
rolling-pin ø trục gỗ, thủy tỉnh, v.v. 
dùng để cán bột nhào, v.v.; trục cán. 
rolling-stock rò [U] đầu máy, toa xe, 
v.v. của xe lửa nói chung. 

rolling stone 1 người không ổn định 
cuộc sống và làm việc ở một nơi; người 
nay đây mai đó. 2 (idm) a rolling 
stone gathers no moss (/c ngữ) 
người thuộc loại chẳng có ràng buộc 
trách nhiệm, quan hệ gia đình và 
không có của cải gì cả; đá lăn nhiều 
thì rêu chẳng bám được. 

roll-on 1 „ mỹ phẩm. được xịt ra bằng 
một hòn bi quay ở cổ của bình đựng: 
[attrib] roli-on deodorants: chất khử 
mùi đụng trong bình lăn. 2 (dated) đai 
nịt đàn hồi của phụ nữ quấn quanh 
hông; cái ghen. 

roll-on roll-off (zbbr roro) được thiết 
kế để cho các xe cộ đi vào rồi rời đi; 
chạy qua chạy lại: œ roli-on roli-off 
ƒerry: phà chạy qua chạy lại. 

roll-up w (in#mj) thuốc lá cuốn bằng 
tay: He aiuœys smokes rolÌÌ-ups: Nó bao 
giờ cũng hút thuốc lá cuốn. 

roller /reole(r)/ n [C] 1 (a) trục dùng 
để cán phẳng hoặc kéo dài cái gì: ơ 
garden rolÌÌer: máy xén có s da road- 
roller: xe lăn đường (xe lu). (b) trục để 
đặt cái gì lên rồi di chuyển đi; con 
lăn: The huge machine tuas moued to 
tÝS neuU posttion on rollers: Cỗ rmáy đồ 
sô được chuyển tới uị trí mớt trên các 
con lăn. (©) trục để cuốn cái gì; ống 
cuộn: œø roiier-blind: cát mành mành 
cuốn. (đ) trục nhỏ bằng nhựa để cuộn 
tóc cho quăn; lô: pưt her hair rn rollers: 
cuốn tóc uào lô. 3 đợt sóng cuồn cuộn 
dài: roiers crashing on the beach: 
những cuôn sóng đập uào bờ. 
Hroller bandage băng phẫu thuật dài 
cuộn tròn trước khi mỡ ra quấn vào 
chân hoặc tay, v.v.; băng cuộn. 
roller-coaster (BHrư cũng swlitch- 
back) nø loại đường sắt có các toa lộ 
thiên, những đường ngoặt gấp và 
những đoạn rất dốc (ở các chợ phiên, 
các công viên vui chơi giải trí, v.v.). 
roller-skate (cũng skate) n loại giày 
có những bánh xe nhỏ bên dưới, cho 
phép người đi giày lướt nhanh trên 
những bề mặt cứng; pa tanh: a pưir 
Oƒˆ roller-shates: một đôi pa tanh. —U 
[T, Ipr, Ip] đi pa tanh: She roller-shated 
œacross rather unsteadily: Cô ta đt trên 
pa tanh có phần không được uững lắm. 
roller-skating n [UỊ]. 


roller towel một loạt khăn tắm vắt: 


thường xuyên trên một cái trục. 
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rol.lick.ing /roikm sở; [attrib] 
(dated) vui về và ồn ào; vui nhộn: hdue 
a rolliching từne: đã có địp 0uui đùa 
âm ï. 

roll.mop /reolmpp/ n (cũng rollmop 
herring) lườn cá trích cuộn lại ngâm 
giấm. 

roly-poly /reolipeol/ n [C, U] 1 (cũng 
roly-poly pudding) (Br) bánh put 
đỉnh làm bằng bột nhào mỡ phết mứt 
cuộn lại và hấp; bánh cuộn nhân 
mứt. 2 (in/mi) người lùn và béo tròn: 
She?s a redl roly-poky: Cô ta thột là một 
cái cối xay. 

ROM /rom/ aÖöbr read onÌly memory: 
(máy tính) bộ nhớ chỉ đọc: a ROM sojƒ- 
uuare component: một phần mềm của 
bộ nhớ chỉ đọc. Cf RAM 1. 

Ro.man /reoman/ ød;j 1 (a) thuộc La 
Mã cổ đại hoặc hiện đại. (b) thuộc cộng 
hòa hoặc đế chế La Mã cổ đại: Roman 
remains: những di tích La Mã cổ đại 
oø an oÌd Roman roqd: một con đường 
tù thời La Mã cổ đại. 2 thuộc Giáo hội 
Cơ đốc giáo La Mã; người theo Thiên 
Chúa giáo La Mã: (he Roman rite: nghị 
lỗ nhà thờ La Mã, thí dụ khác với nhà 
thờ chính thống Hy Lạp hoặc Nga. 3 
roman (kiểu chữ in) dạng thường, 
thắng đứng; (kiểu chữ) rômanh: 7e 
uuords tn the defintfion are roman [are 
set In roman type: Các từ trong định 
nghĩa là sắp theo kiểu chữ rômanh. Cf 
ITTALIC. 

> Ro.man zø 1 [C] thành viên của cộng 
hòa hoặc đế chế La Mã cổ đại: a/##er 
the omans tnuaded Britain: sau bhù 
người La Mã cổ đại xâm lược nước Anh. 
2 [C] người sinh trưởng hoặc sống ở 
thành phố Rôma. 3 [C] người Thiên 
Chúa giáo La Mã. 4 roman [U] kiểu 
chữ thường thắng đứng (không In 
nghiêng); kiểu chữ rômanh: The 
œboue đefintiton t1s set in roman, this 
example ¡s In ttalcs: Đựnh nghĩa trên 
đây được sắp chữ kiểu rômanh; thí dụ 
này được sốp chữ nghiêng. 5 (idm) 
when in Rome, do as the Romans 
do (ực ngữ) phải thay đổi thói quen 
để thích nghi với phong tục nơi ta sống 
hoặc của những người ta cùng sống 
chung; nhập gia tùy tục. 

Dthe Roman alphabet những chữ cái 
từ A đến Z, nhất là dùng trong ngôn 
ngữ Tây Âu; bảng chữ cái La tỉnh. 
Cf CYRILLIC. 

Roman candle pháo hình ống, phát 
ra những tia lửa màu. 

Roman Catholic (cũng Catholic) 
(thành viên) của Giáo hội thừa nhận 
người đứng đầu là Giáo hoàng; (người 
theo) Thiên Chúa giáo La Mã: Hes 
(ad) loman Catholc: Ong ta là người 
theo Thiên Chúa giáo La Mã. Cf PROT- 
ESTANT. 

Roman Cathoiicism đức tin vào Giáo 
hội Thiên Chúa giáo La Mã: conuert to 
Roman Coœtholicism: củi đạo sang 
Thiên Chúa giáo La Mã. 


ro.man.tic 


Roman nose mũi có sống mũi cao. 
Roman numerals (hệ thống) các chữ 
tương ứng với các con số; chữ số La 
Mã. Cf ARABIC NUMERALS (ARA- 
BIC). 

Ro.mance /roomaens/ sœở/ [attrib] 
thuộc các ngôn ngữ bắt nguồn từ tiếng 
La tỉnh, thí dụ tiếng Pháp, tiếng Ý, 
tiếng Tây Ban Nha; (thuộc) ngôn ngữ 
rôman. Cf LATIN 2. 

ro.mance /reumans/ n 1 [C, U] truyện 
tưởng tượng/hư cấu; văn học hư cấu: 
(œ) medieual romance: (một) truyện hư 
cấu thời Trung cổ. 9 [U] không khí hoặc 
tình cảm lãng mạn: There tugs ơn gi" 
oỆ romance about the old castle: Có một 
không khí lãng mạn nơi lâu đài cổ này. 
3 [C] truyện tình; chuyện yêu đương 
giống như truyện tình lãng mạn: She 
uurites romances about rịch men and 
beautful uuomen: Bà ta uiết những 
truyên tình lãng mạn uề những người 
đàn ông giàu có uà những phụ nữ xinh 
đep sa holiday romanece: Thờ câu 
chuyên tình trong địp nghẺ hè. 4 [C, 
UỊ] (trường hợp) cường điệu hoặc bịa 
đặt; sự thêu dệt; tô vẽ: 7 he síory he 
toÌd uuas compplete romance: Câu chuyên 
nó kế là hoàn toàn bịa đặt. 

b> ro.manece 0 [I] cường điệu hoặc bóp 
méo sự thật một cách giàu tưởng tượng; 
lãng mạn hóa; thêu dệt; bịa đặt: giuen 
to colourƒul romancing: quen thói thêu 
đệt tô uẽ. 

romancer /roumanss/ n l1 tác giả 
truyện thơ anh hùng hiệp sĩ (thời 
Trung cổ), tác giả tiểu thuyết mơ mộng 
xa thực tế. 2 người hay nói một tấc 
đến trời, người hay nói những chuyện 
bịa đặt quá mức, người hay nói ngoa, 
người hay cường điệu. 

Ro.man.esque /(roomonesk/ œd), n 
LU] (thuộc) phong cách kiến trúc thực 
hành ở châu Âu từ khoảng 1050 đến 
1200, với những vòm tròn, tường dày, 
mái vòm đồ sộ, v.v.; kiểu rôman. 
Romano- cơm b tì Roman; thuộc La 
Mã: Romano-Bruiish  setlements: 
những khu đdựnh cư Anh ba Mã. 
ro.man.tic /reumœntik/ œdj l gây ra 
những xúc động vì tính chất giàu tưởng 
tượng, anh hùng hoặc đẹp như tranh 
vẽ; lãng mạn; như tiêu thuyết: ro- 
manttc scenes, qduentures, taÌes: những 
cảnh mơ mông, chuyên phiêu lưu tưởng 
tương, truyên lãng mạn o The Labe ])1s- 
trict 1s a Uery rormnantic ared: Lakhe Dus- 
trict là môt uùng rốt thơ mông. 2 [esp 
attrib] bao hàm một câu chuyện yêu 
đương: œ romanfic tnuolUement: một 
cuộc dan díu yêu dương o romanfic com- 
phcqHons: những sự rắc rối uề yêu 
đương. 3 (về người, về tính cách của 
họ, v.v.) thích thú những tình huống 
gây xúc cảm; lãng mạn; mơ mộng: 
She has a dreamy romantic nature: Cô 
ta có bản chất mơ mông lãng mạn. 4 
(cũng Romantic) [esp attrib] (về âm 
nhạc, văn học v.v.) mang dấu ấn của 


Ro.many 


tình cảm hơn là của trí tuệ; ưa thích 
thiên nhiên hoang dã, sự say mê điên 
cuồng, v.v. hơn là trật tự và cân đối; 
lãng mạn: Ked¿£s ¡s one oƒ the gregtest 
Romantic poets: Kedts là một trong 
những nhà thơ lãng mạn lớn nhất so œ 
masterpiece oƒỆ. the Fomantic school j 
mouement: một kiệt tác của trường 
phái | phong trào lãng mạn. 

b ro.man.tic ø 1 người thích thú 
những hoàn cảnh lãng mạn; người 
lãng mạn. 2 (cũng Romantic) nghệ 
sĩ lãng mạn. ro.man.tic.ally /-klH/ 
gdù. 

ro.man.ti.cism /reu mœntisizom/ n [U] 
1 tình cảm, thái độ hoặc ứng xử lãng 
mạn; sự lãng mạn. 2 (cũng Roman- 
ticism) khuynh hướng lãng mạn trong 
văn học, nghệ thuật và âm nhạc; chủ 
nghĩa lãng mạn. Cf CLASSICISM, 
IDEALISM ĐÀ REALISM D5 
ro.man.ti.cist /-tisIsU n. 
ro.man.ti.cize, -ise /-tisalZ⁄/ o [I, Thn] 
(esp derog) cường điệu hoặc bóp méo 
(sự thật) một cách giàu tường tượng, 
anh hùng giả tạo, v.v.; lãng mạn hóa; 
tiểu thuyết hóa: Don't rorndnfiCLze — 
stcb to the fucts: Đùng lãng rạn — 
hãy bám chặt uào thực tế s a nouel thot 
refuses to rormanticize the grưn reqÌtiies 
0ƒ tuar: một cuốn tiểu thuyết khưóc từ 
UIệC lãng mạn hóa những thục tế tàn 
nhẫn của chiến tranh. 

Ro.many /romon⁄ ø0 1 [C] người di- 
gan; dân gipxi. 2 [U] ngôn ngữ của 
người digan (gIpxI). 

b Ro.many azđ/ [usu attrib] thuộc 
những người gipxi hoặc ngôn ngữ của 
họ. 

romp /romp/ ø 1 [I, Ipr, Ip] (nhất là 
nói về trẻ con hoặc súc vật) chơi đùa 
với nhau một cách sôi nổi, vui vẻ, chạy, 
nhảy, v.v.; nô đùa: puppies romping 
ground rn the garden: những con chó 
con nô đùa chạy nhảy trong uườn. 2 
(idm) romp home(in thắng, thành 
công, v.v. một cách dễ dàng: rornp home 
in a race: thắng dễ dàng trong một cuộc 
đua o The Liberdl candtdote rompced ¡ in 
uth thousands oƑ 0ofes to spare: Ứng 
cử uiên đảng Tự do đã thống dễ dàng 
uới hàng ngàn phiếu hơn. 3 (phr v) 
romp through (sth) (nfữnÌ) thành 
công dễ dàng (trong một cuộc sát hạch, 
v.v.); thi đỗ dễ dàng: She romped 
through her exams: Cô ta đã thi dỗ dễ 
dàng. 

b romp 0ø [sing] trường hợp nô đùa: 
hque a romp qabout: nô đùa. 

rompers /rompaz mở [pH (cũng 
romper-suit (C]) quần. và áo liền một 
mảnh của trẻ nhỏ; quần yếm. 

rondo /rondsơ/ ø (pi ~ s) bàn nhạc 
trong đó chủ đề chính trở đi trở lại 
nhiều lần; rôngđô. 

rondure /rondjuo/( né (hơ cơ) dáng 
tròn; vật hình tròn. 

roneo /rouniou/ (ngành rn) máy rô- 
nê-ô. u quay rô-nê-ô; 1n rô-nê-ô. 
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ront.gen = ROENTGEN. 

rood /ru:d/ ø„ cây thánh giá, nhất là 
được đặt giữa bức ngăn tòa giảng. 
[rood-screen øò vách gỗ hoặc đá chạm 
trổ, ngăn gian giữa với chỗ ngồi của 
ban hợp ca trong giáo đường; bức ngăn 
tòa giảng. 

roof /ru:Ÿ n (pỉ ~s) 1 cấu trúc che phủ 
hoặc tạo thành đỉnh của một ngôi nhà, 
xe cộ, v.v.; mái; vòm: øơ /iat ÍsÌoping 
roof. mái bằng | mái nghiêng s fÏy œboue 
the rooƒs of the củqy: bay bên trên các 
mát nhà của thành phố s Although di- 
Uorced, they confinued to hue under the 
sơme rooƒ: Tuy đã ly dị, họ uẫn tiếp 
tục sống dưới cùng một mới nhà s a 
library and concert-hall both under one 
roof: một thư uiên uà một phòng hòa 
nhạc dưới cùng một mới o hque œjno 
rooƒ ouer one's head: có | không có mót 
nhà che thân s The roof oƒ the mùne 
passage collapsed: Mái đường hâm 
trong mô đã sụp đổ s a pdainful sore in 
the roof of her mouth: một chỗ dau nhức 
nhối trong Uuòm miệng s (rhet) the roof 
0ƒ the tuorid: mới nhà của thế giới, tức 
là chỗ cao nhất, nhất là một (rặng) núi 
hoặc cao nguyên. 2 (idm) go through 
the roof (infïml) rất giận dữ: She uent 
through the rooƒ tuhen I toid her lở 
crashed her car: Khi tôi nói cho bà ấy 
biết là tôi dã đâm hông xe của bà, bà 
ta rất túc giận. Cf HIT THE CEIL- 
ING/ROOF (HITÙ). raise the roof c> 
RAISE. 

b> roo0 (pí, pp ~ ed /ru:ft/) LTn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (over/in) (with sth) che 
cái gì bằng một cái mái; là cái mái cho 
cái gì; che; lợp: rooƒ (ouer) œ yard (uutth 
sheets 0ƒ pÌasfic): che một cát sân ( bằng 
những tấm nhụa) s œ pian £O rooƒ tr 
the stadium: một hế hoạch làm mát che 
cho sân uận động o a hut crudely roofed 
uith strips of barb: một cái lều có mới 
che thô sơ làm bằng những mảnh uỗ 
cây. 

roofing ø [U] vật liệu dùng cho các 
mái nhà: [attrib] roofing materidl, ties, 
sỈotes, felt, etc: uật liêu, ngói, ngói đó 
đen, nì, u.u. để lợp mát. 

n roof-garden ø vườn trên mái bằng 
của một tòa nhà. 

roofrack (cũng luggage-rack) n 
khung để chờ hành lý, v.v. gắn trên 
nóc xe ô tô. 

roof-top n (a) mặt ngoài của một nóc 
nhà. (b) (esp rhet) đỉnh của một tòa 
nhà; nóc nhà: fiying suufty ouer the 
rooƒ-tops: bay nhanh trên các nóc nhà. 
roof-tree n xà ngang 4 chính, chắc chắn, 
đặt ở chỗ cao nhất của mái nhà. 
rookÌ /ok/ z quạ to đen làm tổ thành 
tùng đàn; con qua. 

> rook.ery /-or1/ n 1 (a) bầy quạ. (Œb) 
làm cây có nhiều tổ quạ. 2 bầy hoặc 
nơi sinh đề của chim cánh cụt hoặc 
chó biển. 

rook2 /rok/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb (of sth) 
(inÉữm) (a) bán giá đắt; bán giá cắt 


room 


cổ: That hotel really roobed us: Khách 
sạn này chém chúng ta ghê quó. (b) 
gian lận hoặc bịp ai trong cờ bạc: They 
roobed hừn oƑ£100: Chúng đã chơi gian 
lấy của nó 100 pao. 

rook” /rok/ ø = CASTLE 2. 

rookie /TrokU/ n (im/?nÌ) người mới gia 
nhập một đội bóng, một tổ chức, v.v. 
chưa có kinh nghiệm; lính mới: [attrib] 
œ rookie hoafi-back: một trung Uê mới 
non choet. 

room /ru:m, rom/ 1 (a) phần của 
ngôi nhà có tường hoặc vách ngăn ra, 
có sàn và trần; phòng; buồng: a large 
airy room on the first floor: một buông 
rông thoáng đãng ở lầu một s He in 
the next room: Nó đang ở buông bên 
cạnh. (b) rooms [pl] dãy buồng để ở, 
thường cho thuê; căn nhà ở; căn hộ: 
Hes stavmg 1m roơms tn West 
Kensington: Nó sống trong một căn hộ 
ở West Kensington. 2 [U] ~ (for sb/sth); 
~ (to do sth) khoảng không gian có 
thể ở hoặc đặt cái gì hoặc đủ cho một 
mục đích gì đó; chỗ: Is (here enough 
room for me in the car?: Có đủ chỗ cho 
tôi trên ô tô không? o This table tahes 
up too much room: Cát bàn này choán 
nhiều chỗ quá s Can you mabe room, 
on that shelƒ for more books?: Anh có 
thể thu xếp chỗ trên cái giá kia để đặt 
thêm sách không? s There s no room to 
tuork here: Ở đây không có chỗ để làm 
UiệC o sứqnding room only: chỉ có chỗ 
đứng thôi, tức là không có chỗ để ngồi, 
thí dụ trên xe buýt, trong rạp hát, v.v. 
c> Cách dùng xem SPACPE. 3 [U] ~ (for 
sth) cơ hội; dịp; lý do; phạm vỉ; khả 
năng: There's (pÌenty oƒ) room ƒor tm- 
prouement in your tuor: Còn có (nhiều) 
bhủ năng cải tiến trong công uiệc của 
anh, túc là công việc của anh chưa được 
tốt o There's no room for doubt: Không 
có lý do gì để nghỉ ngờ, túc là hoàn 
toàn chắc chắn. 4 (idm) cramped for 
room/ space ‹› CRAMP?, leave the 
room c> LEAVEÌ, no room to swing 
a cat (infml tục ngữ) không đủ chỗ để 
sống, làm việc, v.v.: There's no roomÍ 
There tsn† (enough) room to suing œ 
cat in here: Ở đây không có (đủ) chỗ 
để mà xoay trở. 

b> room 0 [Ipr] (US) ở trong một phòng 
hoặc dãy phòng tại nhà một người 
khác; ở chung phòng với ai: He's room- 
¡ng uuth my ffiend Alan: Nó ở chung 
phòng uới Alan, bạn tôi. 

-r'oomed (tạo nên những ( ghép) có 
số phòng được nói rõ: œ (en-roomed 
house: một ngôi nhà mười phòng. 
roomer ø (US) người ở phòng tại nhà 
một người khác; người ở phòng cho 
thuê; người ở trọ. 

room.ful /-fOl/ n khối lượng một phòng 
có thể chứa đựng: ø uholÌe roomful of 
antiques: cả một phòng đẩy đô cổ. 
roomy ở) (-ier, -iest) (approu) có 
nhiều không gian để chứa đựng đồ vật 
hoặc người; rộng rãi: œ surpristngiy 


roost 


roomwy car: môt chiếc ô tô rông rãi một 
cách đáng ngạc nhiên. Yoomi.ness n 
LŨUI. 

H rooming-house ø (ỮS) tòa nhà có 
phòng đầy đủ tiện nghi cho thuê; nhà 
cho thuê trọ. 

room-mate øô¡ người sống cùng phòng 
hoặc cùng dãy phòng với một người 
khác, thí dụ tại một trường cao đẳng 
hoặc nhà cho thuê; bạn cùng phòng. 
room service (những người làm công 
việc) phục vụ thức ăn, v.v. cho khách 
tại phòng của ông ta trong khách sạn; 
(người) hầu phòng: Cøij room seruice 
and asÈ ƒor some coffee: Hãy g0L người 
hâu phòng yêu cầu môt ít cò phê. 
roost /ru:st/ „6é 1 nơi chim đậu hoặc 
ngủ: One oƒ the main starling roosts ¡s 
on top oƒ the Toun Hai: Môt trong 
những chỗ dậu chính của chim sáo đá 
là trên nóc Tòa thị chính. 2 (Idm) come 
home to roost cy HOMEÌ, rule the 
roost c> RULE o. 

> roost 0 [I, Ipr] (về chim) đậu để ngủ; 
đậu. 

rooster /ru:sto(r)/ m (esqp ỦS) = 
COCR! 1. 

root' /ru:/ ø 1 [C] bộ phận của cây 
giữ chặt nó vào đất và hút nước, thúc 
ăn từ đất; rễ: œ piant uuith 0ery long 
roots: môt cây có rễ rốt dài s pull q 
Dlard up by the roofs: nhố một cây cả 
rễ. 2 roots [pl những mối quan hệ gia 
đình, tình cảm, v.v. gắn bó một người 
về mặt cảm xúc và văn hóa với xã hội 
hoặc cộng đồng nơi người đó lớn lên 
và/hoặc sống, hoặc nơi tổ tiên anh ta 
đã sống; gốc rễ: Mœny Americans hque 
roofs in Europe: Nhiều người Mỹ có gốc 
rễ ở châu Âu os She has no redÌ roofs 
in this greq: Cô ta thục sự không có 
gốc rễ ở uùng này. 3 [C] phần của tóc, 
răng, móng tay hoặc lưỡi nối liền nó 
với thân thể; chân (tóc, răng...); mống 


(lưỡi): pưll hair out by the roots: nhổ 


tóc cả chân. 4 [C esp sing] (ñg) nguồn 
gốc hoặc căn nguyên: The root oƒ the 
problem ¡s lacb oƒ trust: Nguồn gốc của 
uấn đề là sự thiếu tin cây s Money is 
often said to be the root oƒqÏÌ eutl: Người 
ta thường nói tiền là nguồn gốc cúa 
mọi điều ác. 5 [C] (cũng base form) 
(ngữ) dạng của từ làm căn cứ cho các 
dạng khác của nó; gốc từ: 'WơiÈ' ¡s 
the root of tualbs, uualked, ttuuaLhing) 
and ⁄ualber: Walb' là gốc từ của 
1udÌks, uualbked, tuualbing` uà 1uaÌber'. 

6 [C] (oán) lượng khi được nhân nó 
một số lần tạo ra một lượng khác; căn: 
4 ts the square root oƒ 16 (4 x 4 = 16), 
the cube root oƒ 64 (4 x 4 x 4 = 64) and 
the fourth root of 256 (4 x 4x 4x 4= 
256): 4 là căn bậc hai cúa 16 (4 x 4 = 
18), căn bậc ba của 64 (4 x 4 x 4 = 64) 
uò căn bậc bốn của 2ð6 (4 x 4 x 4 x 4 
= 256). 7 (idm) get at/get to/strike at 
the root() o£ sth phát hiện ra nguồn 
gốc của cái gì (thường là không chắc 
chắn hoặc khó chịu) và giải quyết nó 
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ngay ở đó; triệt cái gì tần gốc. pull 
up one”s roofs c> PULLỀ. put down 
(new) roots ổn định cuộc sống tại một 
nơi mới dọn đến; cắm rễ. root and 
branch triệt để; hoàn toàn: đesfroy ơn 
organizdtion root and branch: triệt phá 
hoàn toàn một tổ chúc. [attrib] root- 
and-branch reforms: những cải cách 
triệt để. the root cause (of sth) 
nguyên nhân căn bản: He argues tha£ 
one 0ƒ the rooÝ cœuseS 0ƒ CTƯNG 1S DOU- 
erty: Ông ta lập luận rằng một trong 
những nguyên nhân căn bản của tôi 
ác là sự nghèo khố. take/strike root 
(a) (về cây) mọc rễ. (b) (hg) trở nên 
ốn định; củng cố; bén rễ: œ country 
tuhere đ?1Ìi06fBC: lẽ neuer reaqlly tahen 
root: một nước mà nền dân chủ chưa 
bao giờ thực sự ăn sâu bén rễ. 

> root.less œđ7 không có rễ: ø rootless 
uuandering He: một cuộc sống lang 
thang uất uướng. root.less.ness n [U]. 
H root beer (esp S) đồ uống không 
có cồn, có hương vị của rễ vài thứ cây. 
root-crop øò các loại cây trồng lấy củ 
ăn được, thí dụ cà rốt, củ cải, v.v.; cây 
ăn củ. 

root vegetable rễ có thể ăn được như 
rau, thí dụ cà rốt, củ cải, v.v.; rau cú. 
rootˆ /ru:t/o 1 (a) [I, Ipr] (về cây) mọc 
rễ và bắt đầu lớn: This fype of pÏant 
roofs eastly: Loại cây này dễ dàng bén 
rễ. (b) [Im, Tn.pr] trồng (cái gì): Noo 
the cuttings In pedt: Trông những cành 
giâm uào than bùn. 2 [Tn.pr esp pas- 
sive] làm cho (cái gì) đứng cố định, 
không lay chuyển; chôn chân; cắm 
chặt: be/síand rooted to the spotÍ 
ground: đứng chôn chân tại chỗ s Fear 
rooted hưm to the spot: Sự sợ hãi làm 
nó đứng chôn chân tại chỗ. 3 [usu pas- 
sive: n, Tn.pr] xác lập (cái gì) sâu và 
chắc; bám chắc: œ síory firmly rooted 
in reality: một truyện bám chốc uào 
thục tế o Her affectton ƒor hưm ¡s deeply 
rooted: Sự yêu mến cúa cô ta đối Uuới 
nó là sâu sắc, bền chặt so He haœs qa rooted 
objection to cold baths: Nó biên quyết 
phản đối tắm nước lạnh. 4 (phr v) root 
sth out phá hủy hoàn toàn cái gì; trừ 
tận gốc: determined to root out cor- 
ruption: quyết tâm diêt trù tham nhũng 
tận gốc. oot sth up đào hoặc nhổ (cây, 
v.V.) cà rễ. 

rootẺ đu 0 (phr  v) root 
about/around (for sth) (a) (về lợn) 
xới đất bằng möm để tìm cái ăn; dũi 
đất; ủi đất: rooting for œcorns: đũi đết 
tìm quá đấu. (b) (về người) lục lọi tìm 
cái gì, nhất là một cách bừa bãi, lộn 
xộn; lục tung; sục sao: What are you 
doing rooting around tn my desh?: Anh 
làm cói gì mà lục tung bàn làm uiêc 
của tôi thế? voot for sb/sth (no pas- 
sive) (imfml) hò reo cổ vũ aU/cái gì; nhiệt 
tình ủng hộ aU/cái gì: WeTe rooting for 
the college basebdll team: Chúng tôi hò 
reo cố uũ đội bóng chày của trường s 
WeTe aÌÌ rooting ƒor you — good lụuch 


rope 


uuith your Job interuieul: Tốt cá chúng 
tôi đêu hết lòng úng hô anh — chúc 
anh may mến trong cuộc phông uốn 
tuyến người uào làm uiệc! 

root sth out (infmj) tìm ra cái gì sau 
khi tìm kiếm vất và; bới ra; moi ra; 
lục ra: Ï managed to root out œ copy 
OÊ. the document: Tôi đã bới mãi mới 
tìm ra được một bản sao tài liêu đó. 
rope /roop/ ø 1 [C, UỊ (đoạn) dây 
thùng hoặc dây thép to làm băng 
những dây thừng hoặc dây thép mảnh 
hơn bện lại; dây cáp; dây thùng; dây 
chão: We (ied his feet together uutth (d) 
rope: Chúng tôi trói chân nó lại bằng 
(môt sơi) dây thùng o The bids ted da 
(piece of rope to the tree and used tt 
œs a suing: Bon trẻ buộc (một đoạn) 
dây thùng uào cây làm cát đu. 2 [GÌ] 
số những vật tương tự bện hoặc xâu 
lại với nhau; xâu; chuỗi: ø rope of on- 
tons, pearis, efc: mộôt xâu hành, một 
chuỗi ngoc trai, 0.U.. 3 the rope [sing] 
(infml or rhe¿) chết bằng cách treo cổ: 
bring back the rope: phục hôi án tử 
hình (bằng treo cổ). 4 (idm) gỉive sb 
enough rope (and he ll hang hỉm- 
self) (uc ngữ) để cho ai được tự do 
hành động (và người đó sẽ tự mình 
gây ra SỰ SuY SỤP của bản thân); thả 
lỏng cho ai để nó tự giết nó. Øive 
sb plenty ofsome rope để cho ai được 
hoàn toàn/một phần tự do hành động; 
để cho ai muốn làm gì thì làm. 
money for jam/ old rope c> MONHRY. 
show sb/ know/ learn the ropes giải 
thích cho/biết/học các thủ tục hoặc quy 
tác để làm cái gì: She's just started — 
IÊHH tabe her a uueek or tuuo to learn the 
ropes: Cô ta uùa mới bắt đầu — phổi 
mất một, hai tuần cô ta mới nắm uững 
được cách thúc làm uiệc. 

> rope 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] buộc hoặc 
trói (ai/cái gì) bằng (một sợi) dây thừng: 
rope caftle: quăng đây (thòng long) bắt 
øta súc o They roped hưm to œ tree: 
Chúng trói anh ta uào môt gốc cây so 
clmbers roped together: những người 
leo nút buộc dây 0uào uớt nhau. 2 (phr 
v) rope sb in (to do sth) (in/ữmj) (esp 
passive) thuyết phục ai (tham gia một 
hoạt động); lôi kéo; dụ dỗ: Ai! her 
friends haque been roped tm to heÌp or- 
ganize the cuent: Tốt cả bạn bè của cô 
ta đã bị lôi béo uào giúp đỡ tố chúc 
cuộc thị đấu này. rope sth off quây 
cái gì bằng dây thừng; chăng dây: rope 
OƒfƑ the scene oƒ the accident: chăng dây 
thùng quây hiện trường xảy rd tai nạn. 
rope°s-end ø (hđ¡) sải dây ngắn (để 
đánh thuỷ thủ). 

rope-dancer (cũng rope-walker) 0ø 
người biểu diễn trên dây, người đi trên 
dây (xiếc). 

rope-dancing (cũng rope-walking) n 
trò biểu diễn trên dây, trò đi trên dây 
(xiếc). 

rope-drive n (Èÿ) sự truyền động dây 
cáp. 


roper 


Hrope-ladder n thang làm bằng hai 
sợi dây thừng dài nối với nhau bằng 
những đoạn dây thùng ngắn chạy 
ngang; thang dây. 

ropemanship /roupmonjip( n0 nghệ 
thuật leo dây, nghệ thuật đi trên dây; 
tài leo dây, tài đi trên dây. 
rope-yard n6 đường bện dây thùng. 
rope-yarn n (hởi) sợi để bện thừng; 
vật không đáng kể. 

roper /roupo/ ø thợ bện dây thùng. 
(US), (tiếng địa phương) người chăn bò. 
ropy (cũng ropey) /reup1⁄ ad? (-ier, 
-iest) (Brữ imnfml) kém về chất lượng, 
sức khôe, v.v.: ropy old furniture: đồ 
đạc cũ tôi tàn s Ïm feeling pretty ropey: 
Tôi cám thấy không đuoc khỏe lắm. b 
ro.pi.ness øw [U]. 

Roque.fort /rokf:(r); ỨS 'reokfsrV n 
[U] loại pho mát xanh làm bằng sữa 
cừu cái; pho mát rôcơpho. 

roquet /rouki/ n (/hể) sự chọi trúng 
(quả bóng crikê khác). adu (hể) cho 
quả bóng chọi trúng (quả bóng crikê 
khác). ø chọi trúng quả khác (bóng 
cr1kê). 

ro.ro /roorou( aöör roll-on roll-of: 
chạy qua chạy lại. 

rorqual /ra:kwol/ n (động) cá voi lưng 
xám. 

rorty _/ra:t1⁄ ở} (sử) thích vui nhộn, vui 
tính (người); vui thú, thú vị, khoái trá: 
to hque œ rorty từne: được hướng một 
thời gian Uui thú. 

ros.ary /roozor1 n 1 the rosary [sing] 
(sách chứa đựng) loạt những lời cầu 
nguyện cố định dùng trong Giáo hội 
Thiên Chúa giáo La Mã; sách kinh 
rôde: sơy (he rosary: tụng kinh rôde. 
2 [C] (a) chuỗi hạt để lần theo các lời 
cầu nguyện đó; tràng hạt. (b) chuỗi 
tràng hạt tương tự dùng trong các tôn 
giáo khác. 

rose' p¿ của RISE2. 

roseˆ /reoz⁄/ ø 1 [C] (cây bụi hoặc cây 
con, thường có gai ở thân, có) hoa đẹp 
và thường thơm, mọc ở vườn hoặc nơi 
hoang dã; (cây) hoa hồng: ï found him 
pruning his roses: Tôi thấy ông ta đang 
ta các cây hoa hông s a bunch oƒ red 
roses: một bó hoa hông đó o [attrib] a 
rose bush: một cây hoa hồng. 2 [C] mầu 
hồng: The rose (colour) of clouds dt 
daun: Màu hồng của các dám mây lúc 
rang đông. 3 [C] vòi thủng nhiều lỗ 
của một bình tưới nước hoặc của vòi 
phun nước, dùng để tưới cây, v.v.; 
hương sen. 4 [C] (cũng ceiling rose) 
hình trang trí (nhất là bằng vữa) ở trên 
trần nhà quanh điểm gắn ngọn đèn 
chính. ð (idm) a bed of roses cÿ BED]. 
not alÏ roses có một vài sự khó chịu 
hoặc bất lợi; không hoàn hảo: Being 
ơn opera star ¡s no( dÌÌ roses by ny 
means: Là ngôi sơo ôpêra hoàn toàn 
không phải lúc nào cũng là hoa hông, 
tức là cũng có những lúc bất lợi hoặc 
khó chịu. look at see sth through 
rose-coloured/ rose-tinted specta- 
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cles, ete nghĩ về/nhìn nhận cái gì (nhất 
là cuộc đời nói chung) quá lạc quan; 
nhìn cái gì toàn một màu hồng. 

H rosebay røò, (ÚS) = RHODODEN- 
DRON. 

rose-bud ø nụ hoa hồng: [attrib] ơ 
rose-bud mouth: miuêng như một nụ hoa 
hông (miêng chúm chím). 

rose-hip ø = HIPˆ, 

rose-water ø [U] nước hoa làm bằng 
hoa hồng. 

rose-window øò cửa số tròn hình hoa 
hồng, có tính chất trang trí, nhất là 
trong nhà thờ. 

rosewood ø [U] loại gỗ rắn, chất lượng 
cao, dùng đóng đồ đạc; gỗ hồng mộc: 
[attrib] a roseuood tabÌe: một cúi bàn 
bằng gỗ hông mộc. 

rosé /reozel; ỨS reo 'ze1⁄ m [U] loại rượu 
vang màu hồng: ơn excellent (bottle oƒ) 
rosé: (một chai) rượu uang hông rất 
ngon. Cf RED WINE (REDÙ, WHITE 
WINE (WHITEÙ, 

ros.eate /roozlot/ aœdj ([usu attrib] 
(rhe£) màu hồng sẫm: ¿he roseote hues 
of daun: những màu sắc hông sẫm của 
bình minh. 

rose.mary /roozmori; S -mer n [U] 
(a) lá có mùi thơm của một loại cây 
bụi thường xanh, dùng làm gia vị cho 
đồ ăn; lá hương thảo. (b) cây hương 
thảo. 

roseola /rou zi:olo/ (cũng rose-rash) n 
(y) ban đào. 

ros.ette /roozeV ø„ l1 phù hiệu hình 
hoa hồng, thường băng lụa hoặc bằng 
ruy-băng: The fœns are dÌÌ Luegring Ar- 
senal rosettes: Tốt cả cố động uiên đều 
đeo phù hiệu hình hoa hồng của dội 
bóng Arsenal s the Tory candtddte tuith 
his bug blue rosette: ứng cứ uiên Đảng 
Bảo thú uới phù hiệu hình hoa hồng 
fo tướng màu lam. 2 hình hoa hồng 
chạm trổ trên đá, v.v. 

rosin /rozin; ỨS 'rozn/ rn [U] loại nhựa 
dùng cho dây và vĩ của các đàn dây; 
côlõphan. 

Pb rosin 0 [Tn] xát côlôphan vào (cái 
Bì). 

ros.ter /rosto(r)/ n (esp S) (nhất là 
trong quân đội, v.v.) bảng kê tên với 
những nhiệm vụ phải thực hiện và thời 
gian những người có tên phải làm các 
nhiệm vụ đó; bảng phân công. 

Pb ros.ter 0 [Tn] (sp ỨS) đưa (a1) vào 
bảng phân công: proposdls ƒor more 
flexible rostering: những đề nghị lập 
bảng phân công linh hoạt hơn s Tue 
been rostered to uuork dÌÌ uUueebendl: Tôi 


° ^ ^ ` °Ẽ^A ^“ 2 ` 2 
bụ phân công làm uiệc suốt cả ngày nghĩ 


cuối tuần! 

rostral /rostrel/ œđ7 (sinh) (thuộc) mo; 
ở mỏ. 

rostrat /rpstreit/ (cũng rostrated) zđ) 
(sinh) có mô. 

rost.rum /rostrom/ n (p¿ ~ s hoặc -tra 
/-tre/) bục cao để nói với công chúng: 
diễn đàn: mount the rostrum: lên diễn 
đàn. 


ro.tate 


rOSY. /roz1⁄ œd7 (-ier, -lesf) Í có màu 
hoa hồng đỏ; hồng sẫm; hồng hào: rosy 
cheebs: má đó hông. 2 (ñig) rất khích 
lệ; rất có hy vọng; lạc quan; tốt đẹp: 
The prospects couldn?t be rosier: Triển 
Uuong không thế tốt đẹp hon s She 
paunted qa rosy picture 0Ÿ the firm ƒu- 
ture: Cô ta uẽ ra một hình ảnh lạc quan 
UỀ tương Ìơi của công ty. b vosi.ness 
n [U]. 

rot /rot/ u (-tt-) (a) , Ip] mục rữa tự 
nhiên do tác động của các vi khuẩn, 
nấm, v.v.; thối rữa; mục nát: ø heap 
oƒ rotting leques: một đống lá mục so 
The uuood has rotted quay completely: 
Gỗ đã hoàn toàn mục s (fig) He uuas 
throun no prison and leƒt to rot: Nó 
đã bị tống giam để cho chết dân chết 
mòn trong đó. (b) [Tìn, Tn.p] làm cho 
(cái gì) mục rữa hoặc trở nên vô dụng; 
làm hồng: Oil and grease uulÌ rot the 
rubber of your tyres: Dầu uà mỡ sẽ làm 
hông cao su lốp xe của ông s Too mụch 
sugadr LuiÌÙ rot your teeth quay: Ấn quá 
nhiều đường sẽ làm hỏng răng của anh. 
b> rot 1 [U] sự mục nát; sự thối rữa: 
œ tree qƒffected by rot: một cây bị mục 
o Rot has set in: Sự mục nát đã bắt 
đầu os There dry rot in the floor: Ở 
sàn có chỗ mục nứt nề. 2 [U] (dated 
Brưt sử) chuyện vô lý; lời lé hoặc lý lé 
vớ vấn; chuyện dại dột: Don1 talk 
sụch utter rot!: Đừng nói chuyên uớ uẩn 
đến như thế! o "TheyTe bound to uïn' 
Rot! They haquent a chance!: 'Chắc 
chắn họ sẽ thắng! Vớ uấn! Họ không 
có một cơ may nào hết! 3 the rot [sing] 
bệnh sán lá gan của cừu. 4 (idm) the 
rot sets in tình hình bắt đầu xấu đi: 
The rot set In tuhen tue lost that Impor- 
tan‡ customer in Japan: Tình hình bắt 
đâu xấu di khi chúng ta mất khách 
hàng quan trong đó ở Nhật Bản. stop 
the rot ‹> STOP. 

H rot-gut ø [U] (sử) rượu rẻ tiền và 
khó chịu, nhất là rượu mạnh loại tôi 
có thể làm hại dạ dày. 

rota /rooto/ n (pỉ ~ s) (Br#) 1 (S ros- 
ter) bảng nêu ra những nhiệm vụ phải 
làm và tên người lần lượt thực hiện; 
bảng phân công. 2 toà án tối cao (của 
nhà thờ La Mã). 

ro.tary /rootorL/ d7 [esp attrib] 1 
(về sự hoạt động) quay quanh một điểm 
trung tâm; vòng tròn; quay. 2 (về máy, 
động cơ, v.v.) sử dụng loại chuyển động 
đó: a rotary driÌ, cÌlothes drter, suttch, 
etc: mộôt máy khoan, máy làm khô quần 
áo, cúi ngắt điên, U.U. quay s g ro‡ary 
primting machine |press: máy In quay, 
tức là in bằng những bản kim loại gắn 
vào những trục quay tròn. Cf RECIP- 
ROCATE 2. 

P> ro.tary n (US) = ROUNDABOUT 2. 
ro.tate /rooteilt; ỨS 'rooteiV 0 [L, Ipr, 
Tn, Tn.pr] 1 (làm cho cái gì) quay vòng 
tròn quanh một điểm trung tâm; quay; 
xoay quanh: Dơnger: rotating bÌades: 
Nguy hiểm: lưỡi dưo quay s rofate the 


rote 


handiÌe gentÌy: xoay nhẹ tay cầm. 2 (làm 
cho ai/cái gì) luân phiên nhau hoặc trở 
lại theo một trật tự nhất định: The post 
oƒ chatrman rotafes qrnong rmembers oƑ 
the comưmittee: Chúc chủ tịch là do các 
ủy Uuiên cúa úy ban luân phiên đddm 
nhiêm o the technique oƒ rofafing crops: 
hŠ thuật luân canh. ˆ 

b ro.ta.tion /reutelƒn/ n 1 (a) [U] sự 
quay hoặc bị quay: (he rofation o0 the 
Earth: sự quay của quả đất. (b) [C] 
một vòng quay trọn vẹn: ñue rofafions 
per hour: quay năm uòng một giờ. 2 
[C, U] chuỗi đồ vật hoặc sự kiện đều 
đặn, có tổ chức; sự luân phiên: he 
rotattion oƒ crops Ícrop rotafton: sự luân 
canh, tức là thay đổi cách trồng trọt 
hàng năm trên một mảnh đất để tránh 
làm kiệt đất. 3 (dm) in rotation lần 
lượt; kế tiếp nhau đều đặn; luân 
phiên: The chatrmanship oƒ the com- 
mittee changes In rotafion: Chức chủ 
tịch ủy ban là luân phiên. to.ta.tional 
/-[enV ad). 

ro.tatory /reutetorl reuteiterl IS 
Teotot2r/ œdj (mi) quay; thuộc sự 
quay: rofœtory motion: sự chuyển động 
quay tròn. 

rotator /routeite/( n 1 (giỏi) cơ xoay. 
2 (kỹ) rôtato. 

rote /rout/ n (idm) by rote thuộc lòng; 
theo trí nhớ không nghĩ gì đến nghĩa; 
học vẹt; như vẹt: do, say, knou, learn, 
etc sth by rote: làm, nói, biết, học, U.U. 
cới gì như uet. 

Hrote learning phương pháp học dựa 
trên lối học thuộc lòng không để ý gì 
đến nghĩa; phương pháp học vẹt. 
ro.tis.serie /reuti:sor/ ø„ thiết bị để 
quay thịt, v.v. trên một cái xiên quay. 
rotogravure / routegrœ 'vJuø/ n cách in 
(tranh ảnh) bằng máy in quay: bức 
tranh in bằng máy in quay. 

ro.tor /reoto(r)/ n bộ phận quay của 
một cái máy, nhất là trên máy bay lên 
thẳng; cánh quạt; rô-to. 

rot.ten /rotn/ zđÿ 1 thối rữa; đã hỏng; 
mục nát: ro((en eggs: trứng thối o The 
LUOOđ tugs so roften you could put your 
finger through it: Gỗ mục đến nỗi anh 
có thể chọc ngón tay qua. 2 suy sụp về 
đạo đức; đồi bại; sa đọa: an organi- 
zafton, a person, a poÌicy that ts rotten 
to the core: một tổ chúc, một con người, 
một chính sách dôi bại tận xương tủy. 
8 (infim)) rất tôi; rất khó chịu; rất đáng 
ghét; vô giá trị: The fiửm uuas pretty 
rotten: Cuốn phữn khá tôi s She's a rot- 
ten cook: Cô ta là một người nấu ăn 
tôi o What rotten luckl: Vận đen làm 
sao! o roften uueather: thời tiết rốt khó 
chụu. 

> rot.tenly œdu (infml) rất xấu; rất 
tồi tệ: Her husband treated her rottenly 
gÌl ther married le: Chồng cô ấy đã 
dối xử rất tôi tê uới cô trong suốt cuộc 
đời uợ chông của họ. 

rot.ten.ness øò [UI]. 
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rot.ter /roto(r)/ n (sỈ 7oc) một người 
xấu xa hoặc vô dụng; người đáng 
ghét; người bất tài: He? a complete 
rotter!: Hắn là một tên hoàn toàn uô 
tích sựi 

ro.tund /reutAnd/ ơd? (euph hoặc Joc) 
(về một người) tròn trĩnh; mập mạp; 
béo; phục phịch. 

P> ro.tund.ity /-ot/ n [U] (euph hoặc 
Joc) trạng thái mập mạp; sự phục 
phịch. 

ro.tundÌy aởu. 

ro.tunda /reutande/ : kiểu nhà hay 
phòng lớn hình tròn, nhất là loại có 
mái vòm; nhà tròn; phòng lớn hình 
tròn. 

rouble (cũng ruble) /ru:bl/ nạ đơn vị 
tiền tệ ờ Liên Xô (cũ); 100 côpếch; đồng 
rúp. 

roué /ru:eU n (dœted derog) người chơi 
bời phóng đăng hoặc dâm đãng, nhất 
là một người có tuổi. 

rouge (ru: kế n [U] 1 mỹ phẩm màu đô 
nhạt dùng để tô điểm má; phấn hồng. 
2 bột mịn màu đỗ để đánh bóng kim 
loại; bột sắt oxyt: jeuellers' rouge: bột 
sốt oxyt của thơ kừn hoàn. 

> rouge 0 [Tn] tô điểm (má) bằng phấn 
hồng; đánh má hồng. 

rough' (TAÙ gớj (-er, -est) 1 có một 
bề mặt không phẳng hoặc không đều; 
không bằng phẳng hoặc không nhẫn; 
xù xì; thô; ráp; gồ ghề; lởm chởm: 
A Jjeep ts tdedl ƒor driUrng ouer rough 
terrain: Xe Jíp là loại xe lý tưởng để di 
trên địa hình gồ ghề s a rough stone 
udll: một tường đá gỗ ghèề s rough 
hands: những bùn tay thô ráp o rough 
uoollen cỉÌoth: di len thô. CÝ 
SMOOTHÌ. 2 không nhẹ nhàng hoặc 
êm đềm; chuyển động hoặc hoạt động 
một cách mạnh mẽ; dữ dội; thô bạo; 
cộc căn: rough behauiour: thái độ thô 
lỗ s His chủdren are uery rough uuith 
their toys: Con cái anh ấy rốt thô bạo 
uới đồ chơi của chúng s Rugby ¡s œ 
rough sport: Bóng bầu dục là một môn 
thể thao thô bạo so That area oƒ the city 
is quite rough dfter dark: Khu đó của 
thành phố rất nguy hiểm sau khi trời 
tối e This suitcase has had some rough 
handling: Chiếc udÌi này đã bị quăng 
quật khú mạnh so He has a rough 
tongue: Anh ta nói năng cộôc cằn so rough 
seas: biển động s hque a rough crossing 
from Douer to CalÌais: trdi qua một 
chuyến 0uưọợt biển gian nan từ Douer đến 
Caiais. 3 được làm ra mà không chú 
ý (nhiều) đến chi tiết, nhất là do vội 
hoặc làm lần đầu; gần đúng; nháp; 
phác; phỏng: œ rough sketch, calcula- 
tton, translation: một bản uẽ phác, bài 
tính nhéáp, bản dịch phông s a rough 
drdƒt oƒ his speech: bản nháp bài diễn 
Uuăn của ông ta s Giue me a rough ideq 
oƑ your pÌans: Hãy cho tôi biết ý biến 
sơ lược uê các hế hoạch của anh s TH 
8tue you a rough esttmate 0ƒ the cosfs: 
Tôi sẽ dua anh bản uóc tính đại khói 


rough? 


các phí tốn so rough Jusiice: nên _ công 
lý tương đốt, túc là ít nhiều công bằng 
không theo luật một cách thật nghiêm 
ngặt. 4 chói (ta1), (vị) chát, v.v.: a rouøgh 
red uuune: một thứ rươu Uuang chút màu 
đó s Your engine sounds a bit rough 
— you d better hque tt cheched: Máy của 
anh kêu hơi chót tai — anh nên đưa 
đi kiểm tra thì hơn sa rough uoice: 
một giong nói chát chúa. 5 (infml) 
không khỏe; khó chịu: ï /e£eÌ a bữ 
rough ⁄ 
hơi khó chịu — tôi đi nằm đây. 6 (dm) 
be rough (on sb) (nữnÌ) không hài 
lòng hoặc không may (cho ai); xui; rủi 
ro: Losing his Job tuas rough (on hưm): 
Mất uiêc thật là đen (cho anh ta). gìve 
sb/have a rough time (làm cho al) 
nếm mùi gian khổ, bị đối xử nghiêm 
khắc, v.v.: She had a really rough time 
u,hen her father died: Cô ấy thục sự 
gian nan đau khổ khi cha cô ấy mất. 
a raw/rough deal + DEALÌ. 

rough and ready đầy đủ nhưng 
không lịch sự; thô thiển nhưng có tác 
dụng; tàm tạm: The œccormmoddtion 
is rather rough and ready, Ïm gfratd: 
Tôi e rằng chỗ ăn ở chỉ đưọc tàm tạm 
thôi o [attrib] rough and ready meth- 
ods: những phương pháp thô sơ nhưng 
có hiêu quả. a ough diamond người 
có bản chất tốt nhưng thiếu lịch sự, 
thiếu giáo dục; người bộc trực. 

Pb roughly zdu 1 một cách thô lỗ: £reœi 
sb roughly: đối xử thô lỗ uới di s a 
roughly made table: môt cát bàn đuoc 
đóng sơ sài. 2 một cách gần đúng; xấp 
x1; phỏng: 1/ should cost roughiy £10: 
Cdi đó giá xếp xÍ mười pao o about 
ƒorty milÌes, roughly speohing: nói 
phông chừng thì khoảng 40 dặm. 
rough.ness ø [U] tính chất hoặc trạng 
thái gồ ghê; sự xù xì; sự lớm chớm: 
the roughness oƒ his chín: cằm của ông 
ta lờm chờm (râu). 

D rough-and-tumble n, øđj (sự chiến 
đấu, đấu tranh, v.v.) dữ đội và vô tổ 
chức, nhưng thường không nghiêm 
trọng; (cuộc) ấu đả; cuộc xô đây lộn 
xôn: AÍj the pups Luere hquing g rough- 
and-tumble in the garden: Tốt có lũ 
chó con dang ẩu đỏ trong uườn. 
rough house (7mm) sự làm mất yên 
tĩnh với thái độ hung dữ và ầm ï; sự 
om sòm; sự náo động. 

rough luck vận rủi, tệ hơn cái đáng 
phải có; vận đen. 

roughneck rò (ÚS ¡imnfmj) 1 kê du côn; 
kẻ lưu manh; kẻ vô lại. 2 công nhân 
trên dàn khoan dầu. 

roughˆ /rAf œdu 1 một cách thô bạo: 
œ team that ¡is nofortous for pÌaying 
rough: một đội nổi tiếng chơi thô bạo. 
2 (idm) cut up rough (infmi) trờ nên 
giận dữ hoặc thô bạo: ï hope he doesn 
cut up rough tuhen ï telÌ hưn tohat le 
done: Tôi hy uong anh ấy sẽ không nổi 
giận khi tôi bể cho anh ấy biết uiệc tôi 


roughỶ 


đã làm. live rough ‹> LIVEZ. sleep 
rough ‹2 SLEEP. 

D roughecast n [U] vữa thô chứa sôi 
dùng để phủ các tường ngoài của các 
tba nhà; vữa đá rửa. 

rough-hewn øởdj (mi hoặc rhet) được 
đẽo hoặc chạm khắc thô kệch; được 
đẽo gọt qua loa: œ rough-heun statue: 
một búc tương đẽo got qua Ìod. 
roughshod zøởdu (idm) ride rough- 
shod over sb/sth ‹c¿ RIDE?. 

rough? /rAf n 1 (cũng the rough) [U] 
phần của một sân gôn có bề mặt gồ 
ghề và phủ cô không cắt. Cf FAIRWAY 
1. 2 [C] bức vé phóng hoặc phác thảo: 
Haue you seen the (artuork) roughs for 
the neu boob?: Anh đã xem các bản 
phác thảo (mình họa) cho cuốn sách 
mớt chưa? 3 [C] (mm) người hung tợn 
không theo pháp luật; kê du côn 
(thường là nam giới): Đeơten up by œ 
gang 9ƒ ÿoung roughs: bị mội toán dụ 
côn trẻ tuổi dánh đập. 4 (im) ì in rough 
không có độ chính xác cao; xấp xỉ, đại 
khái; đại thể: Tue draun it in pöùEh, 
‡O giue you some rdea 0ƒ hou tt loobs: 
Tôi đã uẽ cái đó dại khái để anh có 
chút khái niêm là nó như thế nào. ïm 
(the) rough trong tình trạng chưa làm 
xong; chưa hoàn thành: We only sưu 
the neu patnting tn the rough: Chúng 
tôi chỉ xem búc uẽ mới trong tình trạng 
chua hoàn thành. take the rough 
with the smooth chấp nhận cả những 
điều không vui hoặc khó khăn lẫn 
những gì thú vị hoặc dễ dàng. 
rough” /rAf 0 1 (dm) rough 1t (nƒm)) 
sống không có tiện nghi và đồ dùng 
thông thường của cuộc sống; sống 
thiếu thốn đủ mọi thứ: roughing tí 
In the mountain: sống thiếu thốn đủ 
mọt thứ trong nút s You may hoưue to 
rough tt a bit 1ƒ you come to say: Anh 
có thể phải sống thiếu thốn một chút 
nếu anh tới ở. 2 (phr v) rough sth out 
thảo ra, vạch ra hoặc phác ra cái gì 
một cách đại khái; phác thảo: He 
roughed out some tdeds ƒor the neuu 
butldings: Anh ấy phác ra uài ý kiến 
Uuễ các tòa nhà mới. tough sb up 
(nƒm)) đối xử với ai một cách thô bạo 
có xâm phạm thân thể. rough sth up 
làm cho cái gì không gọn gàng, không 
phẳng phiu; làm xộc xệch, rối bù, 
lớm chớm: Don? rough up my hatr!: 
Đừng làm bù đầu tôi! 

rough.age /rañdz ø [U] chất không 
tiêu hóa được ở một vài loại cây dùng 
làm thức ăn (thí dụ cám) có tác dụng 
kích thích hoạt động của ruột và giúp 
tiêu hóa các thức ăn khác; chất xơ. 
roughen /rAfm/ o [I, Tn] đàm cho cái 
gì) trở nên xù xì; làm cho ráp: 
Roughen the surƒouce before appkying the 
paint: Làm ráp bê mặt trước khi quét 
SƠ. 

roulade /ru:]a:d/ n (nhạc) sự ngân dài. 
rouleau /ru: lou/n, pỶ rouleaux cuộn; 
cọc tiền xu gói giấy. 
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roul.ette /ru: let/ n [U] trò cờ bạc trong 
đó một quả bóng nhỏ rơi một cách hú 
họa vào một trong những ngăn có đánh 
số năm trên một bánh xe quay trồn; 
ruÌlét; cò quay: piay roulefte: chơi cò 
quay so [attrib] œ roulefte uuheel: một 
bánh xe ruiét. 

round` /raund/ aødj 1 có hình giống 
như một hình tròn hoặc quả bóng; 
tròn: œ round pÌdte, uutndou, tabÌe: một 
cái đĩa, của số, cái bàn tròn so round 
cheebs: má phính. 3 đầy đủ; hoàn toàn; 
tròn; chẵn: ø round dozen: một tá tròn 
o a round sum oƒ money: một món tHền 
chấn. 3 (idm) ỉn round figures/num- 
bers (đưa ra) các số chăn chục, trăm, 
nghìn, v.v., không có số lê; tròn số: 
Add £2.77 to £7.23 and you get £10.00 
in round figures: Công 2, 77 pao Uới 7,23 
pdao anh có tròn 10 pơo. a square peg 
in a round hole ‹; SQUAREÌ. 

b> round.ish zdÿ gần tròn; hơi tròn. 
roundly, œdu hoàn toàn; một cách rõ 
ràng: thẳng; không úp mở: She uøs 
roundly rebubcd ƒor tohaf she had đone: 
Cô ấy bị quở trách thẳng cánh uề uiệc 
cô đã làm os We toÌd her roundly that 
she uuas unuuelcome: Chúng tôi đã nói 
thẳng uới cô ấy là không muốn cô ấy 
đến. 

round.ness øò [DU]. 

H round brackets dấu ngoặc đơn. 
round-eyed zđj có mắt mở rộng vì 
kinh ngạc, v.v.; tròn mắt; trố mắt. 
Roundhead r người ủng hộ Nghị viện 
trong nội chiến ở Anh. Cf CAVALIER. 
round robin 1 bản tuyên bố, bản kiến 
nghị, v.v. có nhiều người ký tên, các 
chữ ký thường xếp thành vòng tròn để 
không lộ ra người ký đầu tiên. 2 thư 
gửi lần lượt cho các thành viên của 
một nhóm, mỗi người thêm vào một 
điều gì trước khi chuyển cho người 
khác; thư luân chuyên. 
round-shouldered ad}ÿ (derog) (ởi, 
đứng, v.v.) lưng cúi khom về phía trước; 
gù; còng. (Cf  SQUARE-SHOUL- 
DERED (SQUARE)). 

round-table zđj/ [attrib] (về một cuộc 
họp mặt, v.v.) trong đó những người 
tham dự ít nhiều bình đẳng với nhau; 
bàn tròn: ø round-tabie điacussrDPi, 
conference, etc: một cuộc thảo luận, hội 
nghị, U.U. bàn tròn. 

round trip (a) cuộc hành trình đến 
một hoặc nhiều nơi rồi quay trở về, 
thường là băng một con đường khác. 
(bồ) (US) = RETURNZ 5: [attrib] ơ 
round- #rip tcbet: một ué bhú hồi. 
round? /raund/ du par( (về những 
cách dùng đặc biệt với nhiều đg¿, thí 
dụ Örrng round, get round, xem các mục 
từ có đøt ấy). 1 để quay về hướng khác 
(thường là ngược lại); trở lại: (urn the 
caưr roundl: quay xe trở lại s Stop turning 
(your heads) round to look at people: 
Đừng quay (dâu) lại nhìn mọi người 
nữa. 2 hoàn thành một vòng trọn vẹn; 
tròn; vòng quanh: Hou long does tí 
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tabe the rmunute hand oƒ the cÌocb to go 
round once?: Kim phút của dông hồ 
chạy uòng quanh một lân hết bao lâu? 
o Spring tulÌ soon come round qgqin: 
Chẳng bao lâu nữa mùa xuân sẽ lại 
trở uê. 3 đo hay đánh dấu chu vi của 
cái gì; quanh; xung quanh: a young 
tree medsuring only 18 tnches round: 
một cây non đo uòng quanh chỉ được 
18 tnsơ s Theyue butÌt a fence dÌÌ round 
to síop the chuủdren fuling tn: Họ dã 
xây hùng ràòo xung quanh để ngăn trê 
con rơi xuống. 4 lần lượt tới tất cà các 
thành viên của một nhóm; vòng 
quanh: Hand the biscutts round: Hãy 
chuyển bánh quy lần lượt cho mọi người 
o The neus uuas quichÌy passed round: 
Ttn túc đã nhanh chóng lan di khắp 
o que Lue enough cups to go round?: 
Chúng ta có đủ ly để mời khốp lượt 
không? ð theo một con đường dài hơn 
đường thẳng nhất; theo đường vòng: 
Ifs quicbest to uualb across the fteld — 
going round by road tahes much Ìonger: 
Đi tắt qua cánh đông là nhanh nhất 
— đi Uuòng theo đường cái lâu hơn nhiều 
o We dectided to come the long uuay 
round rn order to see the countryside: 
Chúng tôi quyết định đến theo dường 
Uuòng để xem phong cảnh miễn quê. 6 
(nƒữnÌ) đến hoặc ở một nơi được nói rõ, 
nhất là nơi ai đang sống: 71 be round 
im an hour: Trong một giờ nữa tôi sẽ 
đến (nhà ai đó) s WeUe inuited the 
tFrasers round this eUening: Chúng tôi 
đã mời gia đình Froser đến chơi tối 
nay. '7 (idm) round about ở vùng lân 
cận: ¿he countrystde round about: Uuùng 
quê lân cận so dÌÌ the ulages round 
about: tất có các làng lân cận. CỸ 
AROUNDẺ. 

round” /raond/ n 1 (a) lát bánh mì đầy 
đặn; khoanh bánh mì: ø round oƒ 
toast: một khoanh bánh mì nướng s to 
rounds oƒ ham and one oƒ beeƒ: hai kho- 
anh bánh hep giăm bông uà một kho- 
anh kep thịt bò. (b) (về thức ăn) cái gì 
tròn; một miếng/dạng hình tròn: Cư¿ 
the pastry tnto smodll rounds, one ƒor 
eœch pie: Cắt bôt nhào thành những 
khoanh tròn, mỗi khoanh làm một 
bánh nướng. 2 loạt, chuỗi, con đường, 
v.v.: the datly round: loạt uiệc làm 
thường nhật o His LHƒe 1s one long round 
oƑ. meetings: Cuộc đời anh ta là một 
chuỗi dài hội họp se the postnan' 
roundl: con đường hùng ngày của người 
đưa thư o a doctorS rounds: các cuộc 
di tua hàng ngày của bác sĩ, thí dụ 
thăm bệnh nhân. 3 giai đoạn trong một 
cuộc thi đấu; hiệp; vòng; hội; ván: ø 
boxing-match oƒ ten rounds: một trận 
đấu quyền Anh mười hiệp s He uas 
knockhed out In the thưởd roundlim 
Round Three: Anh ấy bị dấm do uán 
trong hiệp ba so hque a round oƑ cards: 
chơi xong một hội bài s pÌy a round 
0ƒ goÌƒ: chơi một uún gôn. 4 (mỗi cái 
trong một) đợt hoặc loạt; tuần; chầu: 
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a round of drinks: một châu rươu s IES 
my round: Đây là lượt của tôi, túc là 
lượt tôi trả tiền chầu rượu s ơø neu 
round oƑ pay bargaining: một đơt 
thương lương mới uê tiền lương. 5 tràng 
(vỗ tay, hoan hô, v.v.); loạt: Lefs haue 
a good round oƑ appÌause for the next 
performer: Chúng ta hãy uỗ tay râm 
rô hoan hô người biểu diễn tiếp sau. 6 
tác phẩm âm nhạc dành cho hai hoặc 
nhiều giọng trong đó mỗi giọng hát 
cùng một giai điệu nhưng bắt đầu vào 
những lúc khác nhau; bài hát canông; 
bài hát đuổi. 7 một phát đạn hoặc 
loạt đạn từ một hoặc nhiều khẩu súng: 
đạn cho việc này; phát (súng), viên 
đạn: They fired seuerdl rounds dt us: 
Chúng bắn nhiều loạt dạn uào chúng 
tôt o We ue onky three rounds left: Chúng 
tôi chỉ còn lại bơ uiên đạn. 8 (iảm) 
do/go the rounds (of sth) (nƒmÌ) ởi 
một vòng; thăm lần lượt các chỗ; sự 
đi tuần tra/ kinh lý; cuộc đi dạo: 
We did [uuent the rounds oƒ aÌÌ the pubs 
in toun: Chúng tôi đi một 0uòng tất cả 
các quán rươu trong thành phố. go the 
round of lan truyền: The neus quickly 
uent the round oƒ the utllage: Tìn túc 
lan truyền nhanh trong làng. ïn the 
round (a) (về một nhà hát, vỡ kịch, 
v.v.) có khán giá (hầu như) ngồi quanh 
sân khấu. (b) (về điêu khắc) có thể nhìn 
được từ tất cả các phía; tượng tròn. 
make one”s rounds thực hiện các cuộc 
thăm viếng thường xuyên, nhất là để 
thanh tra; cuộc kinh lý, tuần tra: 
the productton rmmuanager mahing his 
rounds: giám đốc sửn xuất dang ởi 
kiếm tra. 

round /raond/ prep 1 có (cái gì) là tâm 
điểm của một chuyển động tròn; đi 
vòng quanh (cái gì); quanh; vòng 
quanh: 7 he earth moues round the sun: 
Trdi đất chuyển động quanh mặt trời 
o Drabe sơtled round the uuorid: Drahbe 
đi thuyền uòng quanh thế giới o goldfish 
sutmemming round the boudl: cá uàng bơi 
quanh cái chậu. 2 đến hoặc ở phía bên 
kia của (cái gì): tuœÈb round œ corner: 
ởi quanh góc phố s ThereS œ garage 
round the next bend: Có một nhà để xe 
chỗ rẽ sau s Go round the roundabout 
ơnd tahe the thưừd exit: Đi tới chỗ bùng 
bình uà ra ở con đường thứ ba. 3 che 
phủ hoặc ở điểm gần với rìa của (cái 
gì); quanh: a scarƒ round hts necbE: một 
cái khăn quàng quanh cổ nó s sitting 
round the table: ngôi quanh bàn. 4 đến 
hoặc ở nhiều điểm trong (cái gì); khắp: 
loob round the room: nhìn khếp căn 
phòng s shou sb round the house: cho 
ai xem khắp ngôi nhà, túc là tất cả 
các phòng o There tuere soldiers pOSI- 
tioned di round the toun: Có bính lính 
đóng ở khắp thành phố. 5 ~ (about) 
sth gần dúng (một thời điểm, số lượng, 
v.v.); xấp xỉ; khoảng: We?7e leauing 
round about midday: Chúng tôi ra đi 
khoảng giữu trưa o A neuu rooƒ tuiÌ]Ï cost 
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round about £1000: Một mát nhà mới 
tốn khoảng 1000 pao. 

round” /raond/ ø [Tn] 1 làm cho (cái 
gì) thành hình một vòng tròn, một quả 
bóng, một hình bầu dục, v.v.; làm tròn: 
round the lips: làm tròn uành môi, thí 
dụ khi phát âm (u// s síones rounded 
by the acHon oƒ uuoter: những hòn đóá 
bụ nuóc mài tròn. 2 đi vòng quanh (cái 
gì: We rounded the corner dt hìịgh 
speed: Chúng tôi đi uòng quanh góc phố 
uới tốc độ nhanh. 3 (phr v) round sth 
off (a) kết thúc hoặc hoàn thành việc 
gì một cách tốt đẹp; làm trọn vẹn: 
round oƒf a sentence, speech, efc: Uiết 
tron môt câu, bài diễn uăn, U.U. os He 
rounded oƒff his career by becoming 
Home Secretary: Ông ấy hoàn thành 
sự nghiệp của mình bằng uiệc lên chúc 
Bộ trưởng Nội uụ. (b) làm mất các cạnh 
sắc của cái gì; mài tròn; cắt tròn: 
She rounded oƒfƒƑ the corners oƒ the tabÌe 
uith sandpaper: Chị ấy mài tròn các 
góc bàn bằng giấy ráp. rvound 
on/upon sb công kích ai (nhất là bằng 
lời nói) trong cơn túc giận đột ngột; té 
tát: She uuas qmnazed uuhen he rounded 
or her ơnd called her a liar: Cô ấy ngạc 
nhiên bhụ anh ta nói té tốt 0Uờ gọi cô 
là kế nói dối. round sth out cung cấp 
thêm lời „giải thích, chi tiết, v.v. cho 
cái Bì; bổ sung: ‹John uuiiÌ /ell you the 
pỉan tn outline, and then lÌÌ round tt 
out: John sẽ nói Uới anh những nét 
chính của kế hoạch, sau đó tôi sẽ bố 
sung thêm. tound sb/sth up làm cho 
al/cái gì tập hợp vào một chỗ; dồn; tập 
trung: The gutde rounded up the tour- 
tsts and led them back to the coach: 
Người hướng dẫn tập trung khách du 
lịch uà dẫn họ trở lại xe sẻ couboy§ 
rounding up cattle: những người chăn 
bò dồn gia súc lợi o I spent the morning 
tryng to round up the documents Ï 
needed: Tôi để cả buối sáng cố thu thập 
các tài liêu mà tôi dang cần. round 
sth up/down tăng/giảm (một con SỐ, 
giá hàng, v.v.) đến con số chăn gần 
nhất; làm tròn số: A charge oƒ £1.90 
uiÌÈ be rounded up to Ê£2, and one oƒ 
#3.10 rounded doun to #3: Một món 
tên 1,90 pao sẽ được làm tròn lên 
thành 2 pao, còn món tiền 3,10 pao 
làm tròn xuống thành 3 pao. 
round.about /raondobaut/ zd; [usu 
attrib] không dùng con đường hay cách 
nói ngắn nhất hoặc trực tiếp nhất; 
theo đường vòng; quanh co: (œke ơ 
roundabout route: di một con đường 
Dòng o Ï heard the neus In a roundabout 
tuuœy: Tôi nghe đuọc tin túc theo một 
đường gián tiếp s a roundabout uuay of 
saying sth: một cách nói quanh co điều 
øØì. 

b round.about ø 1 (US cũng carou- 
sel, merry-go-round, whirligig) sàn 
quay tròn có mô hình ngựa, xe, v.v. để 
trẻ con cưỡi ở một sân chơi hay hội 
chợ; vòng ngựa gỗ. 2 (US traffic cir- 
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cle, rotary) chỗ nhiều ngả đường gặp 
nhau có dạng một vòng tròn, ở đó tất 
cả xe cộ phải đi cùng chiều; bùng 
bình. 3 (idm) swings and round- 
abouts ‹> SWING”. 

roundel /raondl/ ø huy hiệu tròn để 
nhận biết quốc tịch, dùng trên máy bay 
quân sự của một số nước. 

roundelay /raudilei/ n 1 bài hát ngắn 
có đoạn điệp. 2 tiếng chim hót. 3 điệu 
nhảy vòng tròn. 

round.ers /raondez/ n [sing 0] (Brii) 
trò chơi cho hai đội chơi băng gậy và 
bóng, trong đó những cầu thủ phải 
chạy quanh một đường vòng trên sân; 
môn bóng runđơ. Cf BASEBALL. 
Round.head ‹> ROUND]. 
rounds.man /raondzman/ n (p/ -men 
/-man/) người làm thuê cho thương gia 
chuyển giao hàng, nhất là trên một 
tuyến đường đều đặn; người đi giao 
hàng: Ask your roundsman ƒor extrơ 
ml} ouer Christmas: Hãy yêu câu 
người giao hàng của anh giao thêm sữa 
cho đến sau Noen. 

roup /ru:p/n (hú y) bệnh đậu yết hầu 
(gà). 

0 (Sco£) bán đấu giá. 

rouse /raoz⁄/ 0 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from/out of sth) làm cho ai thúc dậy; 
đánh thức; làm thức tỉnh: ïÏ uas 
roused by the sound oƑ a bell: Tôi bị 
tiếng chuông dánh thúc dậy so IFs tưme 
to rouse the children: Đã đến giờ dánh 
thúc lũ trẻ con so (fig) rouse hưm ƒrom 
his đ©pr€SSiOTi: làm anh ta thúc tính 
khôi nỗi buôn phiền. (b) [I, Ipr] ~ 
(from/out of sth) (#n/) thúc dậy; tỉnh 
dậy: ï roused Siouly from q deep Si@ep: 
Tôi dân dân tính dậy sau môt giấc ngủ 
¿¡ bì. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from sth) 
(to sth) làm cho at/cái gì trở nên tích 
cực, thích thú, v.v.; kích đông: rouse 
sồ /oneselƒ to acHon: bích động gai Íbản 
thân mình di đến hành động s roused 
to anger Dy thetrr tnsuÌts: bị bích động 
cho nổi giận uì những lời sỉ nhục của 
họ o When he roused, he can gef UeTy 
G7: Khi bị kích động anh ta có thể 
rất giận đữ. Cf AROUSE. 

Pb rous. ¡ng cá TẢ [usu attrib] mạnh mẽ; 
đem đến sự cổ vũ (nhất là để hành 
động); kích động; làm phãẩn chãn: ø 
rousing speech: một bài diễn uăn làm 
phấn chấn lòng người so three rousing 
cheers for the uinner: ba lần uỗ tay cố 
Uuũ dành cho những người thống. 
rouser /rauzø( nở l1 người đánh thức; 
người khích động. 2 dụng cụ để khuấy 
bia (khi ủ). 3 lời nói dối trâng tráo (đến 
nỗi làm người ta phẫn nộ). 
roust.about /raostobauV n người lao 
động trên một giàn khoan dầu. 

rout` /raot/ ø [C, U] 1 thất bại hoàn 
toàn (kết thúc trong hỗn loạn); thất 
bại thảm hại: Afier our fƒth goal the 
match became ơ rout: Sau bàn thứ năm 
của chúng tôi, trận đấu đã thất bại 
thửm hại. 2 (idm) put sb to rout 


rout? 


(dated fmi) đánh bạt ai hoàn toàn; 
đánh cho tan tác. 

Pb rout£ 0 [Tn] đánh bại (a1) hoàn toàn; 
làm cho (ai) rút lui hỗn loạn; đánh 
tan: He resigned gfter his parfy Luuas 
routed in the election: Ông ta đã từ chức 
sau khi đảng cúa ông thdm bại trong 
bầu cử. 

routˆ /raut/ u (phr v) rout sb out (of 
sth) tìm ra, lôi ra một cách thô bạo, 
bằng sức mạnh, v.v.: We ere routed 
out oƒ our beds at 4 am: Chúng tôi đã 
bị lôi ra khối giường lúc 4 giờ sáng. 
route /ru:t; ỨS rauV n đường đã đi 
theo hoặc dự định sé đi để từ một nơi 
này tới một nơi khác; tuyến đường; 
lộ trình; đường đi: We droue home 
by a roundabout route: Chúng tôi đã 
lái xe uê nhà theo một đường uòng s 
the main shipping routes across the At- 
lanHc: những tuyến duờng hàng hỏi 
chú yếu băng qua Đại Tây Dương s 
(DS) take Route 66: hãy dt theo Đường 
66 s en route: trên đường ởi s bus route: 
tuyến đường xe buýt s (cũng vaut) 
(quân) lênh hành quân s colưmn oƒ 
route: đôi hình hành quân s to gLue the 
route: ra lênh hành quân s to get the 
route: nhận lênh hành quân /ru:traut. 
P route 0 (pres p routeing, DDp 
routed) [Tn.pr esp passive] gửi (cái gì) 
theo một đường đi được nói rõ: 7 h¡s 
ƑHght t1s routed to Chicago Uia Neu 
York: Chuyến bay này di Chicago VI: 
Neu Yorh. 

route-map ø bản đồ các tuyến đường. 
Hroute march cuộc hành quân xa của 
binh sĩ trong luyện tập; hành quân 
diễn tập. 

rou. tỉne /ru:ti:n/ n 1 [C, DU] SinT, làm 
cố định và thường xuyên; lề thói; thói 
thường; lệ thường: She ƒound t1 dư/- 
ftcult to establish q neu routine dffer 
retirement: Bà ta thấy khó có thể xác 
lập duoc một lề thói mới sau khi uề 
hưu os do sth œs a mafter oƒ roufine: 
làm cái gì như một chuyên theo lê 
thường s [attrib] routine tasbs, chores, 
duttes, efc: những nhiêm Uụ, Uiêc Uốt, 
bốn phận, u.U. theo lê thường. 2 [C] một 
chuỗi những động tác cố định trong một 
điệu múa hoặc một cuộc trình diễn: øo 
through a dance routine: thực hiện đây 
đủ các động tác quen thuộc của một 
điêu Uũ. 

b rou.tine zđ;j thông thường; thường 
lệ; thường làm đều đặn: £he routine pro- 
cedure: thủ tục thuờng lê so routine 
maintenance: sự bảo dưỡng theo lệ 
thường so (derog) a rather routline per- 
ƒermance: một cuộc biểu diễn khá thông 
thường, túc là bình thường, không có 
gì xuất sắc. rou.tinely zdu. 
routine-minded zøởd;j có óc thủ cựu, 
quen làm theo lề thói cũ. . 
routinism /ru: tinizm/ n sự thủ cựu, 
sự làm theo lề thói cũ. 
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roux /ru:⁄ n (p/ khg đổi) (trong nấu 
ăn) mỡ nước và bột mì, trộn với nhau, 
dùng làm cốt cho nước xốt. 

rove /roov/ 0 1 (a) [lpr, Ip, Tn] (esp 
rhe£) đi lang thang không có ý định tới 
một nơi nào cụ thể; đi chơi rong: ø rou- 
Ing reporter: một phóng uiên lưu động 
o bands of hooligans rouing (round) the 
síreets: những bon côn đô di rong trên 
các đường phố. (b) ~ about/around 
(sth) [Ipr, Ip] (về mắt) nhìn hết phía 
này đến phía khác; nhìn khắp nơi. 2 
(dm) have a roving eye luôn luôn 
tìm cơ hội tán tỉnh hoặc dan díu yêu 
đương; mắt nhìn láo liêng. 

Pb rover ø¡ người đi lang thang: She"s 
aÌuays been œ rouer: Cô ta là một con 
người hay dt lạng thang. 

H roving commission quyền được đi 
khắp nơi cần thiết để thực hiện những 
cuộc điều tra, nhiệm vụ, v.v. 

rowÌ /reu/ n 1 một số người hoặc vật 
xếp thành hàng; hàng; dãy: ø rou oƒ 
boobs, houses, desks: một hàng sách, 
dãy nhà, dãy bàn làm uiệc o standing 
in a rou [in rous: đứng thành hàng so 
pÌant a rou of caobbages: trông một 
luống bắp củi. 9 hàng ghế trong rạp 
hát, v.v.: the front tuuo rous: hai hàng 
ghế đầu s [attrib] œ front-rou seat: một 
chỗ ngôi ở hàng ghế dầu. 3 (idm) ỉïn a 
row người nọ theo người kia; theo một 
chuỗi liền, không đứt đoạn: Thhis ¡s the 
thưd Sunday rn œa rou thdơt tfS rained: 
Đây là ngày chủ nhật thứ ba liên tục 
trời mua. 

rowˆ /reœ 0 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tnpr, 
Tn.p] dùng mái chèo đẩy (thuyền) đi; 
chèo: Can you rou?: Anh có biết chèo 
không? s They roued (the boqt) œcross 
(the riuer): Họ đã chèo (thuyền) qua 
sông. 2 [Tn, Tnn.pr, Tn.p] chờ (a1/cái gì) 
trên thuyền có mái chèo: Jou me ữcross 
(the riuer): Hãy chèo cho tôi sang bên 
hịa (sông). 3 (a) [In, Tn.pr] chèo 
thuyền đua với (ai): WeT7e rouing Cam- 
bridge In the next race: Trong cuộc thị 
tiếp theo, chúng tôi sẽ chèo thuyền đua 
Uuớt Cambrtdge. (b) [T, Ipr] là người chèo 
thuyền trong một đội chèo thuyền đua: 
rou ƒor Cambridge: ở trong đôi chèo 
thuyền đua cúa Cambridge s He rous 
(œ) No 5 for Oxƒford: Nó giữ 0ị trí số 
õ trong đội chèo thuyền đua của Oxƒord. 
P row øw (usu s/n#g) cuộc đi chơi băng 
thuyền có mái chèo; thời gian chèo 
thuyền: go for a rou: chèo thuyền di 
chơt o a long and trrung rou: một thời 
gian chèo thuyền lâu uò mệt mỗi. 
rower ø người chèo thuyền. Cf OARS- 
MAN (OAR). 

H rowing-boat (cũng esp US row- 
boat) n thuyền nhỏ dùng chèo đẩy đi 
(thường không phải là để đua tranh); 
thuyền có mái chèo. 

FOW” /raU/ n (mfmj) 1 [U, sing] tiếng 
động to; tiếng ồn ào; sự huyên náo: 
Hou can Ï read uutth gÌÌ thús ro gotng 
on?: Làm sao tôi có thể đọc được uới 


royal 


tất củ sự huyên náo om sòm cứ kéo dài 
thế này? s Could you pÌease make less 
(of a) rou?: Đề nghị các ông bớt ôn cho 
một chút, dược không g? s hicb up œ 


'rou: làm om lên. 2 [C] sự tranh cãi 


ầm 1 hoặc dữ đội; sự cãi nhau: ï £hinb 
theyue had a rou: Tôi cho rằng họ đã 
cãi nhau o the continutng rou) ouer the 
Gouernment's defence poÌicy: cuộc tranh 
cãi liên tiếp uê chính sách quốc phòng 
của chính phú. c Cách dùng xem AR- 

GUMENT. 3 [C] trường hợp bị chỉ trích, 

quờ trách, v.v.; . sự khiển trách; mắng 
mô: Ï go / She ØœUe me d rou ƒor betng 
ldte: Tôi đã bí quớ trách/Bà ta đã 
khiến trách tôi uì đến muộn. 

> row 0 [I, Ipr] ~ (with sb) cãi nhau 
om sòm: 7 heyTe aÌuuays rouing: Chúng 
nó luôn luôn cõi nhu Om sòm o rOLULng 
(uith his ermpÌoyers) oUer money: cõi 
nhau âm ï (uới các ông chủ) uê chuyên 
tiền nong. 

row-de-dow /raudidau/ n0 sự om sòm, 
sự ồn ào, sự huyên náo. 

rowan /reoon, rauon/ ø (cũng rowan 
tree) loại cây có những chùm quả đồ 
tía; cây tần bì núi; cây thanh hương 
trà. 

rowdy /raudU/ œở7 (-ier, -iest) (derog) 
om sòm, ầm T; lộn xộn; hỗn loạn; rối 
trật tự: ø group of rorndy teenggers: 

một nhóm thanh thiếu niên mất trật 
tự so The meeting brobe up amid rouudýy 
scenes: Cuộc họp tan uỡ giữa cảnh hỗn 
loạn, mốt trột tự. 

b row.diÌy aởơu. 

row.di.ness, row.dy.ism zs [U] hành 
vi làm rối trật tự, gây ầm I; tính du 
côn. 

rowdy n (dated derog) người hay gây 
rối trật tự; gã du côn. 

rowel /rauol/ n bánh đúc (bánh xe con 
ở đầu đinh thúc ngựa); miếng da rút 
mủ (hình tròn, có lỗ ở giữa, đặt xen 
vào giữa lớp da và thịt ngựa để rút 
mủ). —u thúc (ngựa...) bằng bánh thúc; 
đặt miếng da rút mủ (giữa lớp da và 
thịt ngựa). 

row.lock /rolek; ỨS 'reulok/ (ỨS cũng 
oarlock) ø thiết bị bên mạn thuyền 
để giữ mái chèo tại chỗ; cọc chèo. Cf 
THOLE. 

royaL /raial/ øđ7 [usu attrib] 1 thuộc 
về vua hoặc nữ hoàng: mitations on 
roydl pouer: những hạn chế đối uới 
Uương quyên o the roydÌ 0istt to Canada: 
cuộc uiếng thăm của nhà uua (hoặc nữ 
hoàng) đến Canada o the roydl prerogg- 
tiue: đặc quyền cúa nhà uua. 2 thuộc 
gia đình nhà vua hoặc nữ hoàng; thuộc 
hoàng gia: (he roydÌ prLncesses: các 
công chúa. 3 phục vụ cho một ông vua 
hoặc nữ hoàng hoặc dưới sự bảo trợ 
của vua hoặc nữ hoàng; hoàng gia: 
the RoydÌ Atr Force: không lục Hoàng 
øiu o the Royal Marines: Lính thủy 
đánh bô Hoàng gia s the Foydal Soctety 
ƒor the Protection oƒ Bưds: Hội Hoàng 
gia bảo 0uê chứm. 4 thích hợp với một 


roy.aÌty 


ông vua, v.V.; lộng lẫy; vương giả; 
trọng thể: a royai uuelcome: môt sự đón 
tiếp trong thể. 5 (idm) a battle royal 
c> BATTTLE. the royal *we° cách một 


ông vua hay nữ hoàng dùng đại từ số 


nhiều để nói về mình: /oc) We'ue neuer 
hhed IltaÌly.` Tls that the roydL 'tue? I 
thinh ltalys great!l: Chúng tôi chưa 
bao giờ ưu thích nuóc Y cả”. Cóút chúng 
tô” ấy có phải là cái chúng tôi của 
nhà uua không đấy? Chứ tôt thì tôi cho 
rằng nước Ý rất tuyệt. 

> royal n (usu pj) (nfmnÌ) thành viên 
của hoàng gia. 


roy.al.ist /“raielist/ n người ủng hộ chế 


độ quân chủ; người bảo hoàng. 

roy. ally Ƒraiali/ œdu lộng lẫy; vương 
giả; trọng thể; huy hoàng: We uuere 
roydlly entertatned: Chúng tôi đã được 
tiếp đãi một cách trong thể. 

royal blue (Br¿¿) màu xanh lam sẫm, 
tươi. 

Royal Commission (Br:¿) nhóm người 
do nhà vua chính thức bổ nhiệm để 
điều tra và báo cáo về một vấn đề; Hội 
đồng hoàng gia. 

Royal Highness (dùng làm danh hiệu 
cho một người thuộc hoàng gia, nhất 
là một hoàng tử hoặc công chúa); 
hoàng thân; điện hạ: Her Royadi 
Highness, the Princess oƒ Woles: Công 
chúa xú Wales so Ther Royal High- 
nesses, the Duhe and Duchess oƒ York: 
Các u‡ công tước Uuà nữ công tước xứ 
York so Thanh you, Your Royal Hìigh- 
ness: Xin cảm ơn điện hạ. 

royal jelly chất do các ong thợ tiết ra 
để nuôi các ong chứa tương lai; sữa 
ong chúa. 

royal sail n„ (hởi) cánh buồm ngọn (ở 
đỉnh cột buồm). 

royal stag n hươu đực già, nai đực 
già (gạc có trên 12 nhánh). 

rOy. alty/ roielti/ nở 1 [U] người hoặc 
nhiều người của hoàng gia; hoàng tộc: 
In the presence 0ƒ roydÌfy: trước sự hiện 
diện của hoàng tộc s a shop pdatronized 
by roydÌty: một của hàng do hoàng tộc 
bảo trợ. 2 [U] là thành viên của hoàng 
gia; hoàng thân: (he duties oƒ roydlty: 
những bốn phận của một hoàng thân. 
3 [C] (a) tiền trả cho người chủ một 
bản quyền hoặc bằng sáng chế, thí dụ 
trả cho tác giả về mỗi bản bán được 
của cuốn sách ông ta viết; tiền bản 
quyền tác giả; tiền nhuận bút. (b) 
tiền do một công ty mỏ hoặc dầu lửa 
trả cho người chủ sở hữu miếng đất 
đang được khai thác, v.v.; tiền thuê 
mỏ: oiÌ roydlties: tiền thuê mô dầu lúa. 
rpm /d: pi: em/ œÖözr revolutions per 
minute: số vòng quay trong một phút 
(nhất là để đo tốc độ một động cơ): 2500 
rpm: 2500 uòng (phút. 

RRP /q:r o: pi:/ dÖör (thương) recom- 
mended retail price: giá bán lẻ được 
đề xuất: RRP £35.00, our price £29.95: 
Giá bán lẻ duoc đề xuất là 35,00 pao, 
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giá của chúng tôi là 29,95 pao, chẳng 
hạn như trên bản danh mục hàng bán. 
RSA /qr es te abbr 1 Republic of 
South Africa: Cộng Hòa Nam Phi. 
RSC (or es Si œböồr (Briư) Royal 
Shakespeare (Company: Đoàn kịch 
Hoàng gia Shakespeare: ơn R.SC pro- 
ducHon: môt tác phẩm của Đoàn kịch 
Hoàng gia Shakhespeore. 
RSM (q:r es em/ aöör 1 Regimental 
Sergeant-Major: thượng sĩ của trung 
đoàn. 2 Royal School of Music: trường 
Am nhạc Hoàng gia. 
RSPB /a:r es pi:  bi:/ œbbr (Bri) Royal 
Society for the Protection of Brrds: Hội 
Hoàng gia bảo vệ chim. 
RSPCA /(q:r es ,pi: s1: e1 qöör (Brif) 
Royal Society for the Prevention of Cru- 
elty to Animals: Hội Hoàng gia bảo vệ 
súc vật. 
RSV /q:r es 'vi:/ dbbr Revised Stand- 
ard Version (of the Bible): Bản (Kinh 
Thánh) chuẩn đã sửa lại. 
RSVP /0:r es vi: 'pi:/ göbr (nhất là trên 
các giấy mời) xin phúc đáp (tiếng Pháp 
répondez s1Ì 0uous piÌat). 
RtHon aöör (Brz) Right Honourable: 
tôn ông: (he) Ft Hon Richard Scott: 
Tôn ông Richard Scott. CÝ HON 2. 
Rt Rev (cũng Rt Revd) abbr Right Re- 
verend: Đúc giám mục: (he) R( Reu 
George Hi: Đúc giám mục George HU. 
Cf REV. 
RU azbòr Rugby Union: Hội bóng bầu 
dục. 
rub” /rAb/ø (-bb) 1 [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ (sth) (with sth) cọ xát (cái gì) băng 
một động tác đưa đi đưa lại (lên một 
mặt phẳng); chà xát; xoa; lau: Jƒ you 
bheep rubbing, the paint 0Ù come oƒ: 
Nếu anh cứ chà xút mỗi, sơn sẽ bong 
ra o He rubbed his chín thoughffuly: 
Anh ta tư lự xoa cằm s rub the gÌass 
(uith œ cỉoth): lau bính (bằng một 
miếng uỏ so rubbing his hands to- 
gether: xoa tay uào nhau. 3 (a) [Tu.pr, 
Tnp] bôi (cái gì) theo cách đó; xoa: Rub 
the lotion on (to the shin): Bôi nuóc hoa 
(lên da) đi. (b) [Tn.pr] củ động (bàn 
tay, v.v.) theo cách đó; xoa: He rubbed 
his paÌm œcross his forehead: Nó lấy 
lòng bàn tay xoa tréớn. 3 (a) [Cn.a] chà 
xát (cái gì) để đạt tới một tình trạng 
được nói rõ; lau; chùi; cỌ: rub the sur- 
ƒace smooth, clean, dry, etc (uith da 
cioth): lau bề mặt cho nhẫn, sạch, khô, 
U.U. (bằng một mónh với). (b) [Tn.pr] 
~sth in sth chà xát làm thành (một 
lỗ thủng, v.v.) ở một cái gì; mài thủng; 
mài mòn: rub a baơÌd pdch n oneS 
trousers: mài mòn một mảng uá ở quần. 
4 LI, Ipr] ~ (on/against sth) bị ép (vào 
cái gì) rồi trượt trên đó; cọ; xát: The 
heel oƒ my shoe beeps rubbing: Gót giày 
tôt luôn luôn co (cúa) (uào gót chân tôt) 
o The tuheeÈF's rubbing on the rrudguarởd: 
Bánh xe xát uào cái chắn bùn. ð (idm) 
rub sb°s nose ỉn it (infml derog) nhắc 
lại với ai một cách độc ác những lỗi 


rub' 


lầm cũ, v.v. của người đó. rub salt into 
the wound/ sb°s wounds làm cho nỗi 
đau khổ của ai càng thêm đau khổ; 
sát muối vào vết thương của ai. rub 
shoulders with sb gặp ai vì xã giao 
hoặc nghề nghiệp: In h¿is Job hes rub- 
bing shoulders uuith fñm stars gÌÌ the 
Hme: Trong nghề của mình, anh ta 
thường phải tiếp xúc uới các ngôi sao 
điện ảnh. rub sb up the wrong way 
(m/mi) làm ai khó chịu, làm trái ý; 
chọc tức ai. 6 (phr v) rub aÌong 
(infữnl) (về người) xoay xỡ không khó 
khăn lắm. rub along with sb/ to- 
gether (infnl) (về hai hoặc nhiều 
người) sống tương đối hòa thuận, thân 
ái với nhau. 

rub (sb/ oneself sth) down cọ, xát 
mạnh (aLbản thân/một con ngựa, v.V.) 
bằng, thí dụ một cái khăn, để làm cho 
da khô và sạch; lau mình; chải 
(ngựa): The piayers paused to rub 
(themselues) doun betUeen games: Cúc 
đấu thủ nghỉ giữa hai hiệp để lau người 
cho khô. rub sth down cọ xát cái gì 
cho nhẫn hoặc phẳng; mài nhấn; 
đánh nhẫn: Rub the uualis doun uuell 
before patnting them: Đánh tường thật 
nhăn truóc khi quét Uôi. 

rub sth in/into sth xát, xoa (thuốc 
mỡ, v.v.) vào cái gì: Rub the credm In 
uell: Xoa kem thật kỹ. rub ït in nhấn 
mạnh hoặc luôn luôn nhắc nhở ai về 
một sự việc khó chịu; nhay đi nhay 
lại mãi: 7 knou I made a mistabe but 
there's no need to rub it im: Tôi biết tôi 
đã phạm một sai lầm nhưng không cần 
phải nhay đi nhay lại mãi. 

rub (sth) of (sth) cọ xát (làm cho cái 
gì) mất đi (khỏi một bề mặt); xóa, 
chùi, lau, cao cọ, tẩy sạch: Rub the 
mud ofƑf your trousers: Hãy lau sạch 
bùn trên quần anh đi s Who's rubbed 
my figures oƒff the blacbboard?: Ai đã 
xóa các con số của tôi trên bảng đen? 
o These stains uuont rub off: Những uết 
bẩn này không tấy sạch được. rub off 
(on/onto sb) truyền cho (ai) do mẫu 
mực của ai; làm gương cho: Lef?s hope 
sơne oƑ her pdatience rubs ofƒ on her 
brother: Chúng ta hãy hy uong rằng 
phần nào tính biên nhẫn của cô ta sẽ 
làm gương cho anh cô ta noi theo. 
rub sb out (US sỉ) giết ai; thủ tiêu 
ai. rub (sth) out xóa, tẩy bỏ (cái gì, 
nhất là các vệt bút chì, v.v.) băng cái 
tẩy: rub out a mistake, figure, drauing: 
tẩy xóa một lỗi, con số, hình uẽ s Ï can't 
get it to rub out: Tôi không thể xóa bỏ 
được cát đó. 

rub sth up cọ xát để đánh bóng cái 
gì. rub up against sb (infữnÌ)) tình cờ, 
ngẫu nhiên gặp ai. 

Pb rub.bing n việc in cái gì, thí dụ một 
đồ trang trí bằng đồng trên một phần 
mộ, bằng cách xoa sáp, phấn hoặc than 
lên tờ giấy trải lên trên đồ trang trí 
đó; bản rập. 
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rub? /rAb/ n 1 [C usu sing] hành động 
hoặc quá trình cọ xát; sự lau chùi: 


Giue the spoons a good rub to get them ` 


clean: Lau chùi kỹ các thìa cho sạch. 
2 the rub [sing] (da£ed) sự khó khăn 
hoặc sự cản trở (dùng chủ yếu trong 
cách diễn đạt dưới đây): Theres the 
rub Í Therein lies the rub: Khó khăn là 
ở chỗ đó. 

rubber /rabo(r)/ n 1 [U] chất cứng, có 
khả năng đàn hồi, làm bằng nước nhựa 
trắng của một số loại cây nhiệt đới hoặc 
được chế tạo tổng hợp; cao su: ơn eÌec- 
tric cabÌe insulated uutth rubber: một 
đây cáp điện được cách điện bằng co 
su o [attrlb] a pair oƒ rubber gÌoues: 
một đôi găng tay cao su os rubber car 
tyres: lốp ô tô bằng cao su. 9 [C] (Brit) 
(cũng esp S eraser) (a) mẩu cao su 
hoặc một chất nào khác để xóa, tẩy 
các vết mực hoặc bút chì; cái tây: ơ 
penctl uth a rubber on the end: một 
cái bút chì có cái tẩy ở một đâu. (b) 
mảnh vải để xóa các vết phấn trên bảng 
đen; khăn lau bảng. 3 [C] (infml esp 
DS) bao cao su để tránh thai, ca- -pốt, 
condom. 4 rubbers [pÏl] (esp US) ủng 
cao su không thấm nước xỏ vào bên 
ngoài giày; giày cao su. 

b rub.ber.ize, -ise /rAberalz⁄/ 0 [Tn] 
tráng cao su (cái gì): rubbertzed mafe- 
rial: Uuật liêu trắng cao Su. 

rub.bery /rabor⁄ œđj như cao su về 
độ chắc hoặc kết cấu: cheuing œ rub- 
bery piece oƒ meqt: nhai một miếng thịt 
dat ngoách như cao su. 

H rubber band (cũng elastic band, 
US elastie) vòng cao su dùng để buộc 
nhiều thứ lại với nhau; dây chun: ø 
pach of cards uutth a rubber band round 
them: một cỗ bài có một 0òng dây chun 
buộc quanh. 

rubber goods (euph) những dụng cụ 
tránh thai và hỗ trợ quan hệ tình dục. 
rubber plant loại cây có lá dày xanh 
bóng, thường trồng trong nhà làm 
cành. 

rubber stamp 1 con dấu nhỏ dùng để 
in ngày tháng, chữ ký, v.v. bằng tay 
lên một bề mặt; con đấu cao su. 9 
(ñg) người hoặc nhóm nhanh nhằu tán 
thành hành động hoặc quyết định của 
người khác. 

rubber-stamp 0 [Tn] (often derog) tán 
thành (cái gì) tức khắc không suy nghĩ 
kỹ. 

rubber^ /rabo(r)/ n cuộc đánh bài 
(brít, uýt, v.v.) ba ván (ai thắng hai là 
được); hội bài (ba ván): Lefs pÌay an- 
other rubber: Ta chơi thêm một hội nữa 
oøo We can tun the rubber 2 games fo 
niÌ or 2-1: Chúng ta có thể thắng hội 
này 23-0 hoặc 2-1. 

rubber-neck /rAbenek/ 0u [Il] (US sỉ 
đerog) nhìn chòng chọc hoặc há hốc 
miệng ra mà nhìn một cách tò mò; 
giương mắt nhìn. 

P> rubber-neck n0 người tò mò, nhất 
là khách du lịch hoặc tham quan. 
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rub.bish /raAbiff nø [U] 1 vật liệu bỏ đi 
hoặc vô giá trị, rác rưởi: The dustmen 
hquent collected the rubbish yet: Người 
hốt rác chua thu don rác rưởi s [attrib] 
a rubbish dump[l heap[ tịp: nơi đổi 
đống Í sot, bô rác s  rubbish bím: thùng 
rác. 2 (derog) (thường dùng như một 
thán từ) ý kiến không có giá trị, v.v.; 
chuyện vô lý, nhằm nhí: His book ¡s 
(œ load of rubbish: Cuốn sách của ông 
là (một mớ) những chuyên nhằm nhí 
eo Dont taÌb rubbishl: Đùng có nói bậy 
nót bạ! so Whot he says ts gÌÌ rubbish: 
Những gì nó nói toàn là chuyên nhằm 
nhí. 

shoot no rubbish cấm đổ rác 

a good riddance of bad rubbish sự 
tống khứ một người mình ghét, sự tống 
khứ được một kê khó chịu; ý kiến bậy 
bạ, chuyện vô lý, chuyện nhằm nhí. to 
talk rubbish nói bậy nói bạ. oh, rub- 
bish! vô lý!, nhằm nào!. (s) tiền. 

Pb rub.bish 0 [Tn] (ĐBrư or Austrdl sÌ) 
chỉ trích (ai) một cách khinh bỉ; đối xử 
không ra gì; chê bai; coi thường: The 
fRm uuas rubbished by the critics: Bộ 
phưm bị các nhà phê bình chê bai s 
She 1s often accused oƒ rubbishing her 
opponents: Cô ta thường hay bị buộc 
tôi là coi thường các đối thủ của mình. 
rub.bishy adj (mfmÌ vô giá trị 
xoàng: tồi. 

rubble /raAbl/ ø [U]l những mẩu đá 
hoặc gạch vỡ; gạch vụn; đá vụn: ø 
road bullt on a ƒfoundoation oƑ rubbÌe: 
một con đường được đếp trên nền đá 
Uụn o The explosion reduced the butÌd- 
¿ng to (a pie oÐ rubble: Vụ nổ đã biến 
tòa nhà thành (một đống) gạch đd uụn, 
tức là phá hủy hoàn toàn. 

rube /ru:b/ n (ÚS), (imfmi) người quê 
mùa thô kệch. 

rubefacient /ru:bifeifjent/ zd? (y) gây 
xung huyết da. 

rubefaction /ru:bifekƒn/ n (y) sự 
xung huyết da. 

rubefy /ru:bifa1⁄ (cũng rubify) u 1 làm 
đỏ. 2 (y) làm xung huyết da. 

ru.bella /ru: bels/ r [U] y) = GERMAN 
MEASLES (GERMAN). 

Ru.bi.con /ru:biken; ỨS -kon/ n (idm) 
cross the Rubicon c; CROSSỶ. 
rubi.cund  /ru:bikend/ adj mm) (về 
nước da một người) đô; hồng hào: fa 
rubicund cheebs: đôi má đây, hông hào. 
rubicundity /ru:bikpnditU/ n màu đỏ, 
ve đỏ đắn, vẻ hồng hào. 

ruble = ROUBLE. 

rub.riC /ru:brik/ nø [C] những từ đặt 
làm đề mục, nhất là để chỉ ra hoặc 
giải thích phải làm cái gì đó như thế 
nào, v.v.; đề mục, chuyên mục. 
rubricate /“ru:brikeit/ 0 in đề mục, viết 
đề mục bằng chữ đỏ hoặc chữ lớn). 
ruby /ru:b1⁄ n 1 [C] loại đá quý màu 
đỏ; hồng ngọc: [attrib] rưby red: đỗ 
màu hông ngọc. 2 [U] màu hồng ngọc; 
đỏ sẫm. 
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P> ruby øởđj [esp attrib] đỏ sẫãm; đó 
thắm: rưuby lips: môi đỏ thắm. 
Hruby wedding kỷ niệm 40 năm ngày 
cưới; đám cưới hồng ngọc. 

RUC. /a: Ju: si:/azbbr Royal Ulster Con- 
stabulary: sở cảnh sát Hoàng gia tỉnh 
Ulster. 

ruche /ru:ƒ ø thứ trang trí xếp nếp 
trên quần áo, v.v.. 

b ruched /ru JV aở; được trang trí 
bằng vải xếp nếp (thí dụ đăng ten): ø 
dress uuith ruched sÌeeues: môt cát áo 
có những ống tay xếp nếp. 

ruck` /rAk/ nø 1 [C] (Œhể) (a) (Brit) 
(trong môn bóng bầu dục) sự tụm lại 
lòng lẻo với bóng để dưới đất. (bồ) nhóm 
(đấu thủ, v.v.) rời rạc. 2 the ruek [sing] 
những người hoặc vật tầm thường ở 
nơi công cộng: He tuas eager to get ouf 
0ƒ the (commmon) rucb and distingutish 
himselƒ in some tuay: Nó hăm hở muốn 
thoát ra khỏi địa 0 tâm thường 0ò nổi 
bật lên bằng cách nào đó. 

ruck2 /rAk/ r nếp gấp hoặc vết, nhăn 
không đều, không cố ý (nhất là ở vải); 
nếp nhăn: srnooth out the ruchs In the 
bedciothes: uuốt phẳng những nếp 
nhăn của các tấm uới trdi giường. 

Pb ruck 0 (phr v) ruck up tạo thành 
những nếp gấp, vết nhăn; nhăn 
nhúm: The sheets on my bed hque 
rucbed up: Khăn trỏủi trên giường tôi 
đã nhăn nhúm hết cỏ. 

ruckle /rAkl/ ø nếp gấp, vết nhăn 
(quần áo) (cũng ruck). o (thường) + 
up) nếp gấp, làm nhăn (quần áo) (cũng 
ruck). n tiếng ran, tiếng thở khò khè 
(người hấp hối). o thờ có tiếng ran, thở 
khò khè (người hấp hối). 

ruck.sack /rAksœk/ (cũng knapsack, 
S cũng backpack) n túi có quai móc 
vào vai, đeo sau lưng, những người đi 
bộ đường dài, những người Ìeo núi v.v., 
thường dùng; ba lô. 

ruckus /“rAkos/ n (usu sing) ( tnƒmi eSp 
3S) sự náo động ầm T; sự om sòm: Cữuse 
a rucbus: gây ra một Uuụ náo động âm 
Ẽ. 

ruc.tions  /rAkƒnz/ n [pl] (infmi) những 
sự phản đối giận đữ; cuộc cãi nhau om 
sòm: ThereÏÌÙ be ructions tƒ you don 
do as you re toÌd: Nếu anh không làm 
như người ta đã bỏo thì mọi uiệc sẽ 
không ổn 

rudd /rAd/ n (động) cá chày Âu. 
rud.der /rado(r)/ n (a) mảnh gỗ hoặc 
kim loại rộng, bẹt lắp thẳng đứng vào 
đuôi thuyền hoặc tàu biển, dùng để lái; 
bánh lái. (b) miếng kim loại tương tự 
ở đuôi máy bay, cũng dùng vào việc 
lái; đuôi lái. 

ruddle /radl/ (cũng reddle) n đất son 
đó. o đánh dấu bằng đất son đỏ; nhuộm 
bằng đất son đỏ. 

ruddock “rAdok/ n (đông) chim cổ đồ. 
ruddy' /“rAd1⁄ ad? (-ier, -ilest) 1 (ap- 
prou) (về gương mặt một người) có màu 
sắc tươi tắn khỏe mạnh; hồng hào: 
ruddy cheebs: má hông hào. 2 hơi đồ; 


ruddy? 


đỏ hoe; hung hung đỏ: ø ruddy giou 
In the shy: một ánh đó hoe trên bầu 
trờ. b rud.dily œdu. rud.di.ness 0m 
LUI. 

ruddy? /“rAdU ad}? [attrib], du (Brứ sỉ 
euph) chết tiệt; đáng nguyền rủa: Whœứ 
the ruddy helỦ are you doing?: Mày 
dang làm cái chết tiệt gì thế? s He a 
ruddy idiot: Nó là một thằng thâm ngu! 
o luork ruddy hard: Tôi làm uiêc cực 
bỳ Uất uỏ. 

rude /ru:d/ øđÿ (-r, -s£) 1 (về một người 
hoặc hành vi của anh ta) tô ra không 
tôn trọng hoặc không nể nang; vô lễ; 
khiếm nhã; bất lịch sự; hỗn láo; thô 
lỗ: He%s uery rudeÍœ uery rude man: 
Nó rất thô lỗ một thằng rết bất lịch 
sự o ]fs rude to interrupt: Ngốt lời là 
khiếm nhã s What a rude reply!: Một 
câu trú lời mới hỗn làm sao! 32 (euph,) 
(về một câu chuyện, v.v.) hơi không 
đứng đắn; suồng sã: ø rather rude jobe: 
một câu nói đùa có phần suông sẽ. 3 
[attrib] thô sơ, đơn giản: rưđe stone m- 
plements: những công cụ thô sơ bằng 
đá. 4 [attrib] dữ đội, làm sửng sốt; đột 
ngột: a rude auabening to the realities 
0ƒ le: một sự thúc tính đột ngột trở 
UỄ uới thực tế của cuộc sống os a rude 
reminder oƒ the danger they tuere In: 
một sự nhắc nhở mạnh mẽ uề cảnh 
hiểm nghèo họ dang lâm uèo. 5 (idm) 
in rude health ni or rhet) khỏe 
mạnh, tráng kiện. 

> rudely ødu 1 một cách vô lễ, bất 
lịch sự: behœue rudely: cư xử bất lịch 
sự. 2 một cách thô sơ: rudely-ƒfashioned 
ueapons: những uũ khí biểu thô sơ. 3 
một cách thô bạo, sống sượng, đột ngột: 
rudciy quabhened by scredms qnd 
shouts: đột ngôt bị đánh thúc bởi những 
tiếng bêu lơ, gào thét. 

rude.ness zøò [U]. 

ru.di.ment /rudiman/ øó„é 1 rudi- 
menfs [pl] ~ s (of sth) (a) nguyên lý 
cơ bản hoặc sơ đẳng (của một môn học): 
master the rudunents oƑ`. ecOnormics: 
nắm uững những nguyên lý cơ bản của 
kinh tế học. (b) sự bắt đầu kém hoàn 
hảo của cái gì chưa phát triển đầy đủ; 
cơ SỞ: orking on the rudiments of a 
neuU tdeq: làm uiêc Uớt những khói niêm 
sơ đẳng của một tư tưởng mới. 2 [C 
bộ phận hoặc cơ quan chưa phát triển 
đẩy đủ: the rudiment(s) of ø tail: một 
cói đuôi còn chưa phát triển hết. 

> ru.di.ment.ary /ru:dimentr1/ œởđ;7 1 
tồn tại dưới dạng không hoàn thiện 
hoặc không phát triển; thô sơ; mới 
phôi thai: Some breeds of dog hdque 
onky rudimentary tails: Một số giống 
chó chỉ có những cái đuôi mới mọc nhú 
ra. 2 (derog) sơ đẳng: sơ bộ: Ï haue only 
a rudimentary grasp oƒ physics: Tôi chỉ 
có một sự hiểu biết sơ sài uê uật lý học. 
rue' /#u⁄ m [U] loại cây bụi thường 
xanh có lá đắng, trước kia dùng làm 
thuốc; cây cửu lý hương. 
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rue? /ru:/u (pres p rueing hoặc ruing, 
pí, pp vueđ) [Tn] (dated or fmi) hối 
hận hoặc hối tiếc (cái gì) (nhất là dùng 
trong các cách diễn đạt dưới đây: You 
liue to rue tt: Rôi có ngày anh sẽ phải 
hối hận o He's rueing the day he Joined 
the army!l: Nó hối tiếc cát ngày nó nhập 
ngủi 

> rue.ful /ru:f/ ađÿ tô ra hoặc cảm 
thấy sự tiếc rẻ vui vẻ: ø rueful smile: 
một nụ cười nuối tiếc vue.fully 
/“ru:f8l/ qdu. rue.ful.ness n [DI. 
rue-raddy /ru:rœd1 n dây kéo quàng 
vai (dây quàng vào vai để kéo vật gì). 
ruffÌ /rAfƒ ø 1 những lông màu sắc 
khác nhau hoặc có những dấu vết hình 
thành một vòng quanh cổ chim hoặc 
thú; khoang cô. 2 diềm cứng, rộng 
dùng làm cổ áo, nhất là ở thế kỹ 16; 
cô áo xếp nếp. 

ruff” /rAf o [L Tn] cắt bằng quân bài 
chủ trong đánh bài. 

ruf.fian /rAñan/ n (dated derog) người 
hung dữ không tuân thủ luật pháp; 
đứa côn đồ; vô lại; lưu manh: ø gơng 
o£ ruffans: một băng côn đô. 
ruffianism /rAỹonizm/ n tính côn đồ, 
tính vô lại, tính lưu manh. 

ruffle /raf/ u 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
làm mất sự mịn hoặc bằng phẳng của 
cái gì; làm rối; làm xù lên; làm gợn 
sóng: œ breeze ruffling the surƒace oƒ 
the labe: một làn gió nhe làm mặt hô 
øơn sóng so Dont ruƒfle my hawr, TUe 
Just combed tt: Đùng làm bù tóc em, 
em Uùu mới chải đâu xong s The bird 
ruƒlled up tís ƒfeathers: Con chưn xù 
lông lên. 2 L[Ïn esp passIve] làm (al) 
mất bình tĩnh hoặc mếch lòng; làm (ai) 
bực tức, bối rối: Anne ¡s eastly ruffled 
by qubuard questions: Anne dễ mất 
bình tĩnh uì những câu hôi rắc rối. 3 
(idm) ruffle sb”s feathers (¡n/m) làm 
bực mình, chọc tức ai. smooth sb”s 
ruffled feathers ‹> SMOOTHỂ. 

> ruffle ø dải vải xếp nếp thành diềm 
để trang, trí quần áo, nhất là ở cổ tay 
hoặc ( Ờ, cổ, diềm xếp nếp; diềm đăng 
ten tổ ong. 

ruffler /rAfle/ n người nghênh ngang, 
người vênh váo lên mặt ta đây, người 
ngạo mạn; người hung hăng, người hay 
gầy gô. 

rufous /ru:fos/ d7 đỏ hoe, hung hung 
đỏ. 

rug /rag ø„ 1 thảm dầy trải sàn 
(thường nho): a hearth-rug: một tấm 
thủm trải trước lò sưới. 2 tấm vải dầy, 
ấm dùng làm chăn hoặc mền: ø (rdu- 
eiiing- -rug: cái mền du lịch, tức là cái 
mền dùng để đắp lên đầu gối hành 
khách đi ô tô, v.v.. 3 (idm) pull the 
carpetŒrug from under sb”s feet c> 
PULLZ. snug as a bug ỉn a rug ‹2 
SNUCG. 

Rugby /ragb/ ø [U] (cũng Rugby 
football) môn chơi bóng hình bầu dục, 
có thể đá hoặc ôm bóng chạy: [attrib] 
œ Rugby bdll, club, moatch, pÌayer: quả 


ruin 


bóng, đôi bóng, trộn đấu bóng, cầu thú 
bóng bầu dục. 

D Rugby League dạng chơi bóng bầu 
dục, có tính chất bán chuyên nghiệp, 
mỗi đội có 13 cầu thủ. 

Rugby Union dạng chơi bóng bầu dục 
nghiệp dư, mỗi đội có 15 cầu thủ. 
rug.ged /ragid/ zđj 1 xù xì; gồ ghê; 
lổn nhổn; lờm chờm: ø rugged coastline: 
bờ biển lớm chữm so rugged country: 
miền đôi núi lỗm chớữm. 2 (esp gpproU) 
vạm vỡ, khỏe; có ve thô: œa rugged 
piayer: một đấu thủ ugm uỡ s da car 
ƒamous for tứS rugged qudlities: môt xe 
ô tô nối tiếng khỏe s a rugged fuce: môt 
bộ mặt thô kêch co rugged ƒeqtures: 
những nét thô. 3 không tế nhị hoặc dịu 
dàng: a rugged indiuidudlhist: một con 
người cá nhân chủ nghĩa thô hệch s 
ruggecd mmanners: những tính cách thô 
hêệch. b rug.gedÌly du. rug.ged.ness 
n [UI. 

rug.ger /rAgo(r)/ n [U] (infimi esp Brit) 
môn bóng bầu dục (nhất là nghiệp dư). 
rugose /ru:gousỈ (cũng rugous) 
/ru:ges⁄/Ỉ œdj nhăn nhéo: rugose ƒore- 
heud: trán nhăn nheo. 

rugosity /ru:'gopsit⁄ n tình trạng nhăn 
nheo. 

ruin /ruin/ ø 1 [U] sự hư hại hoặc 
phá hủy nghiêm trọng; sự đổ nát; sư 
tiêu tan: œ ciúy reduced to a stafe oƒ 
ruin by tuar: một thành phố lâm uào 
tình trạng đố nát uì chiến tranh so The 
neus rmegnt the run oŸ dÌÌ our hopes: 
Tin này có nghĩa là moi hy Uuong của 
chúng. tôi tiêu tan. 2 LŨ] (a) sự mất 
hết tiền bạc, nguồn của cải hoặc triển 
vọng; sự phá sản; sự thất bại: Rưin 
uuas staring her in the ƒuce: Sự phú sửn 
đang rành rành truóc mặt cô ta s 
brought to ruin by drugs: bị phá sửn 
Uì ma túy. (b) nguyên nhân gây ra phá 
sản, đổ nát, thất bại: Gambling uas 
his ruin: Cờ bạc là nguyên nhân gây 
ra sự phá sản của nó. 3 [U] tình trạng 
đổ nát, suy sụp hoặc bị phá hủy: The 
castle has ƒallen tnto ruin: Lâu dài đã 
rơi uào tình trạng đố nát. 4 [C] tàn 
tích của cái gì đã đổ nát, sụp đổ hoặc 
bị phá hủy: The œbbey is nou ad ruin: 
Tu uiên bây giờ là một đống đổ nút s 
the ruins oƑ Pompeil: những tàn tích 
của Pomperi. 5 (Idm) go to rack and 
ruin ‹> RACKỶ!, in ruỉns trong tình 
trạng hư hại hoặc đổ nát nghiêm trọng: 
An earthquake left the uuhoÌe touUn in ru- 
ins: Môt trận đông đất đã làm cho cả 
thành phố bị tàn phá nặng nề s His 
career ¡sj|lies In ruins: Sự nghiêp của 
nó đang đổ uỡ. 

> ruin 0 [Tn] 1 gây ra sự tàn phá (cái 
gì/ai); làm hỏng; làm tan nát: He ru- 
ied his prospects by carelessness: Vì 
thiếu thân trong, nó đã làm tiêu tan 
các triển uong của nó o The siorm ru- 
mned the crops: Bão đã tàn phú mùa 
màng s He* a rutned man: Nó là một 
con người phá sản, tức là đã mất hết 
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tiền của, triển vọng, v.v. s ø rưined 
building: môt tòa nhà bị đổ nát. 2 
(infml) làm hồng (cái gì/ai); hủy hoại: 
The tsland has been ruined Dy tourtsm: 
Hòn đảo đã bị du lịch hủy hoại s Ìlt 
poured tutth ratn and my dress got Íuuas 
ruined: Trời mưa như trút uò quần áo 
tôi bị hỏng hết s You Tre ruining that 
chủ: Anh dang làm hư đúa bé này, 
thí dụ vì tô ra quá nuông chiều. 
ru.ina.tion /ru:rneifn/ ø [U] (nguyên 
nhân gây ra) sự tan nát, sụp đổ, tàn 
phá: Late frosts are ruindation ƒor the 
garden: Sương giá muôn làm tan nót 
cả khu uườn os You ÌÌ be the ruination 
o£. mel: Cô sẽ là nguyên nhân gây rơ 
cho tôi sự tan nót. 

ru.in.ous /ru:inas/ ađj đem lại sự tốn 
hại, tàn phá, phá sản (nhất là về tài 
chính); tàn hai; gây thất bại: ruinous 
expenditure: chi tiêu tàn hại s (Joc) The 
prices In that restaurant are absolutely 
ruinous: Giá ở hiệu ăn ấy thật là quá 
đốt. ru.in.ousÌy adu: œ ruinously ex- 
Dpensiue medl, restaurant, coat: một bữa 
ăn, một hiệu ăn, môt cái áo đốt tê hại. 
rule /ru:l/ zð 1 [C] sự qui định cái gì 
có thể làm, nên làm hoặc bắt buộc phải 
làm trong một số trường hợp nào đó 
hoặc khi chơi một trò chơi; phép tắc; 
qui tắc; luật lệ: The rule is that some- 
one must be on duty at daÌÙ từưmes: 
Nguyên tắc là lúc nàèo cũng phải có 
người trực o the rules oƒ the game: luật 
lê của trò chơi s rules and regulafions: 
các luật lê uà qui định. 2 [C usu sing] 
lệ thường hoặc thói quen; tình trạng 
bình thường của mọi việc: Äy ruÏÌe ¡s 
to get up dt seUen euery day: Tôi quen 
lê là ngày nào cũng dậy lúc bảy giờ s 
He mabes ¡it a ruÌe neuer to borrou 
money: Anh ta đặt ra cót lê là hhông 
bao giờ uay tiền ơi so She made q ruÏe 
o0 eating an appÌe a day: Bò ta đặt cót 
lê là mỗi ngày ăn một quả táo s Cold 
uuunters here are the excepHon rather 
than the rule: Œ dây mùa đông giá rét 
là ngoợgi lê chú không phái lệ thường, 
tức là tương đối hiếm. 3 [U] quyền lực; 
sự cai trị: (he ruÌe oƑ lau: quyên lực 
của luật phúp s maJority ruÌe: sự cai 
trị bằng đa số s a country ƒformerÌy un- 
der French ruÌe: môt nưóc trưóc kia ở 
dưới sự thống trị của Phúp s mob rute: 
sự thống trị của dám dông hỗn tạp, 
tức là tình trạng xây ra khi một đám 
đông hỗn tạp năm quyền kiểm soát. 4 
[C] dụng cụ thắng để đo, thường có 
khớp nối, của thợ mộc v.v., vẫn dùng; 
thước gấp. 5 [C] đường (thường thẳng) 
vạch băng tay hoặc im; gạch, vạch, 
đường kẻ thắng. 6G đảm) as a (gen- 
eral) rule (z) trong phần lớn các 
trường hợp; theo lệ thường: Ás ø rưu‡e 
Im home by six: Theo lê thường thì cứ 
sáu giờ tôi đã ở nhà. bend the rules 
c> BENDÌ, the exception proves the 
rule c> EXCERPTTION. a rule o£ thumb 
phương pháp thô sơ, thực tế để đánh 
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giá hoặc đo lường cái gì, thường dựa 
trên kinh nghiệm cũ chứ không phải 
trên sự đo đếm chính xác, v.v. (và do 
đó không hoàn toàn đáng tin cậy trong 
mọi trường hợp hoặc mọi chỉ tiết); theo 
kinh nghiệm: Ás ở rưuie oƒ thưmb, you 
should coob a chicbhen ƒor 20 minutes 
ƒor each pound that tt uUeighs: Theo 
hinh nghiêm, mỗi pao trong lương của 
con gà anh phổi luộc mất 20 phút. 
rule(s) of the road các luật lệ quy 
định sự đi lại của các xe cộ, tàu thủy, 
v.v., khi gặp nhau hoặc vượt qua nhau; 
luật đi dường. work to rule theo 
đúng các qui tắc của nghề nghiệp một 
cách chặt ch quá đáng để gây ra chậm 
trễ, như một hình thức phần đối trong 
công nghiệp; cứ quy tắc mà làm. 

P rule 0 1 [I, Ipr, Tn] ~ (over sb/sth) 
cai trị (a⁄cái gì); có quyền lực; thống 
trị; trị vì: She once rưied ouer a 0ast 
empire: Đã có thời bà ta trị 0ì môt 
Uương quốc rông lớn s Charles I ruled 
(Engiand) ƒor eleUuen years: Charies đê 
nhất trị uì (nuóc Anh) mười một năm. 
2 [Tn usu passive] có quyền lực hoặc 
anh hưởng đối với (ai, tình cảm của 
ai, v.v.); chỉ phối: Don# allou yourselƒf 
to be ruled by emotion: Đừng dể cho 
sự xúc đông chỉ phối anh s She let her 
heart rule her head: Cô ta đã để cho 
trái tìm chỉ phối cái dầu, tức là đã 
hành động theo xúc cảm của mình chứ 
không phải theo lý trí. 3 [Tpr, TẾ, Cn.a, 
Cn.t] đưa ra một quyết định với tư cách 
là quan tòa hoặc một người có quyền; 
phán quyết; quyết định: rưie in fu- 
Uour 0ƒ the pÌaintWƒ: phán quyết cho 
bên nguyên thống biên s The chairman 
ruled that the question uuas out 0ƒ or- 
đer Iruled the speaber out oƒ order: Ông 
chủ toa quyết dựnh rằng câu hỗi này 
là không đúng UÓIL HÔI quy cuộc 
hop [diễn gi đã không theo đúng nôi 
quy cuộc họp s The court ruÌed the dc- 
tion to be illegal: Tòa phán quyết hành 
động này là bất hợp pháp. 4 [Tn] vạch 
(một đường) bằng một thước kê, v.v.; 
vạch những đường song song lên (giấy 
để viết, v.v.), kẻ dòng: Do you uan‡ 
rulÌed paper or pÌain?: Ông muốn giấy 
bê hay giấy trơn? Bð (idm) rule the 
roost là người thống trị trong một 
nhóm; làm trùm; đứng đầu. rule 
(sb/sth) with a rod of iron/with an 
Iron hand cai trị (một nhóm người, 
một nước, v.v.) rất tàn bạo; thống trị 
bằng bàn tay sắt; độc tài. 6 (phr v) 
rule sth off (from sth) tách cái gì 
khỏi mọi cái khác bằng gạch một vạch 
bên dưới, vòng quanh nó, v.v.: rưie the 
photographs 0ƒƒ from the text: hhoanh 
các búc ảnh tách khỏi uốn bản. tule 
sb/sth out (as sth) loại trù, bác bỏ 
al⁄cái gì (vì không thích hợp, không đủ 
tư cách hoặc tiêu chuẩn, v.v.): Thơ pos- 
sibdltty can† be ruled out: Khóú năng 
này không thế loại trừ đưọc, túc là vẫn 
cần phải tiếp tục xem xét nó s He wuas 
ruled out as  possibÌe candidodte: Nó 


rum.bus.tious 


bị loại trù không thể là ứng củ uiên 
được. 

ruler /ru:la(r)/ n 1 người cai trị, thống 
trị hoặc trị vì. 2 thanh bằng gỗ, chất 
dẻo, kim loại, v.v. thẳng, dùng để đo 
hoặc để vạch những đường thắng; cái 
thước. 

rul.ing / ru:lin ađ}7 [attrib] thống trị, 
cai trị; chiếm ưu thế; chỉ phối; cầm 
quyền: (he ruling n. party, ƒacHon, 
etc: giai cấp, đóng, phới, U.U. cầm quyên 
o Hịs ruhng possion uuas mbition: 
Niềm say mê chỉ phối nó là tham ong. 
> rul.ing n quyết định của quan tòa 
hoặc một cơ quan quyền lực nào: When 
LutiÙ the committee giue |mabke tís ruÏ- 
ing?: Bao giờ thì úy ban dưa ra [có 
quyết định? 

rulley /rul⁄ (cũng rolley) /rol/ n xe 
bò, bốn bánh. 

rum' /ram/ n [U] 1 rượu mạnh cất từ 
nước mía; rượu rom. 2 (US) bất cứ 
loại rượu mạnh nào. 

rưmˆ /rAm/ œd;y (mmer, -mmest) 
(dated Brủt infmnÌ) kỳ quặc; kỳ dị: He's 
a rum character: Ông ta là một nhân 
uật kỳ quặc. 

rum row /ramrou/ w (im/mi) vùng 
ngoài khu vực cấm rượu. 
rum-runner /rAmrAno( 0w (imfữml) 
người buôn rượu lậu, tàu buôn rượu 
lậu. 

rum-tum /ram'tam/ n thuyền nhẹ một 
mái chèo. 

rumba /rambz/ w (bản nhạc cho) một 
điệu khiêu vũ có nguồn gốc từ Cuba; 
điệu rumba: dancejdo the rumba: 
nhảy điêu rưmbu. 

rumblel /rambl/ ø (a) [I] tạo ra một 
âm thanh trầm, nặng kéo dài; tiếng 
động ầm ầm, đùng dùng, ùng ục: 
thunder rumbling in the distance: tiếng 
sấm âm âm ở xu s Ïm so hungry that 
my stomachs rumbling: Tôi đói đến nỗi 
bụng sôi ùng ục. (b) [Ipr, Ip] di chuyển 
(theo hướng được nói rõ) và tạo ra một 
âm thanh như thế: frưms rumbling 
through the streets: những xe điện chạy 
râầm rầm qua các phố. 

> rumble ø 1 [U, C usu s/ngø] tiếng 
ầm ầm, đùng đùng, ùng ục: (he rưưnbÌe 
O£. drums: tiếng trống thì thùng. 3 [C] 
(US sÙ) cuộc ẩu đả ngoài phố giữa các 
băng nhóm. 

rumble2 /raAmbl/ ø [Tn] (Bri sử) phát 
hiện ra, khám phá ra tính chất thật 
của (ai/cái gì); nhìn rõ (một sự lừa dối): 
He loobs sSuspicious — do you thinh he” S 
rumbled us Íuuhqat uueTe up to?: Trông 
nó có Uê nghỉ ngờ — anh có cho là nó 
phát hiện ra chúng ta chúng ta dang 
định làm gì hông? 

rumble-tumble /rambltAmbl/ ø„ 1 xe 
chở công kênh. 2 sự xóc lộn lên; đường 
xóc lộn lên. 

rum.bus.tious  /rAm bAstios/ (cũng esp 
US rambunctious) ơởÿ (infnl) vui về 
một cách ồn ào mạnh mẽ; huyên náo, 
ầm ĩ; om sòm. 


rumen 


rumen /ru:min/ n (động) dạ cô. 
ru.min.ant /ru:minent ø, ađ7 (động 
vật) nhai lại, thí dụ bò. 

ru.min.ate /ru:mineiV 0 1 [L, Ipr] ~ 
(abouton/over sth) suy nghĩ trầm 
ngâm; ngẫm nghĩ; tư lự: rưmingting 
on recent euents: ngẫm nghĩ uê những 
sự biên gần đây. 2 [TI] nhai lại. 

P> ru.mina.tion /ru:mineifn/ nø [U]. 
ru.min.at.ive /ru:minstiv; ỨS -neitiv/ 
adÿj hay tư lự;, trầm ngâm suy nghĩ: ¿n 
g ruminottue mood: trong tâm trạng tư 
iự. ru.min.at.iveÌy qdu: gazing rưmn- 
natiuely out oƒ the uuindou: trầm ngâm 
nhìn ra ngoài của số. 

rum.mage /ramidz 0 [I, Ipr, Ip] ~ 
(among/ in/ through sth) (for sth); 
~ (about around) lục lọi hoặc làm 
lộn xộn khi tìm kiếm: rưznngging 
through (the contents of) a drquuer ƒor 
ø patr oƒ socbs: lục loi (mọi thứ đựng 
trong) ngăn béo để từn một đôi bít tất 
o rưmmage around in the qffic: lục tung 
các thứ trên gúc mới. 

Pb rum.mage øô sự lục lọi theo cách đó: 
hque a good rummage around: đã lục 
loi kỹ khốp nơi. 

H rummage sale = JjUMBLE SALE 
(JUMBLE'). 

rummy /ramứ/ n [U] lối chơi bài đơn 
giàn, người chơi bài tìm cách hình 
thành những bộ hoặc những chuỗi 
quân bài cùng hoa; lối chơi rumii. 
rumness /ramnis/ (cũng rumminess) 
/“raminis/ n (s/) tính kỳ quặc, tính kỳ 
dị; tính nguy hiểm, tính khó chơi. 
ru.mour (ÚS ru.mor') /“ru:mo(r)/ n [C, 
U] (trường hợp) thông tin lan. truyền 
được mọi người nói đến nhưng không 
chắc chắn là đúng; tỉn đồn: Rưmour 
has tt that he uuas fired: Có tin đồn là 
nó đã bị đuối s There are rưmnours oƒ 
ơn tmpending merger: Có những tin 
đôn là sắp có sự hợp nhất đến nơi s Ï 
heard qa rumour (that) he uuas leqUtng: 
Tôi nghe có tin dồn là ông ta ra di. 

P ru.moured (ÚS rum.ored) zở7 được 
nói lại như một tin đồn; theo lời đồn; 
đồn đại: They bought the house œf œ 
rumoured price of #200000: Ho mua 
ngôi nhà đó uới cái giá đồn đại là 
200.000 pao s l£s rưmoured that sheS 
going to resign ÍShe ts rumoured to be 
on the point of resigning: Theo lời dồn 
thì bà ta sếp tù chúc. 

rump /ramp/ ø 1 [C] (a) mông của súc 
vật; phao câu của chim. (b) Ớoc) đít 
của người. 2 [C, U] (cũng rump steak) 
(miếng) thịt bò cắt ở gần mông. 3 [C] 
(derog) số người còn lại ít öi hoặc không 
quan trọng (của một nhóm lớn hơn): 
The elecion reduced the Porty to œ 
rump: Cuộc tuyển củ đã làm cho Đảng 
chẺ còn lại một số nhỏ. 

rumple /rampl/ o [Tn] làm cho (cái gì) 
nhàu hoặc lộn xộn; vò nhàu, vò nát: 
rumple ones cÌothes, ha1q?: 0ò nhàu 
quân do, làm bù tóc. 
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rum.pus /raAmpos/ ø (usu sinøØ) sự náo 
động; sự om sòm; sự huyên náo: &¡cŠ 
upÍ rmabej cqausej create q rưmpus: 
làm om lên gôây ra sự nóúo động. 

D rumpus room (S dơted) phòng 
trong một nhà của tư nhân (thường ở 
tầng hầm) dùng chủ yếu cho các trò 
chơi, các cuộc liên hoan, v.v.; phòng giải 
trí. 

runÌ /rAn/ u (nn-; pt ran /rœn/, Dp 
run) 1 [1, Ipr, Ip] di chuyển với tốc độ 
nhanh hơn đi bộ, không bao giờ cùng 
một lúc có cả hai hoặc tất cả chân trên 
mặt đất; chạy: He cannot run becquse 
he has a uUueah heort: Nó không chạy 
được uì yếu tìm so Can you run ƒust?: 
Anh có chạy nhanh được không? s They 
turned and ran tuhen they sau he had 
ơ gun: Họ quay lại uà bỏ chạy khi trông 
thấy nó có một khẩu súng so She 
ran Ícame running to meet us: Cô tq 
chay tới để gặp chúng tôi s I had to 
run ‡o catch the bus: Tôi đã phải chạy 
để duối kịp xe buýt s She ran out (oƒ 
the house) to see tuhdt uuas hqapperning: 
Bà ta chạy ra ngoài (nhà) để xem điều 
đì dang xảy ra os The boys ran oƒƑ ds 
Soon œs uue appeared: Chúng tôi uùa 
xuất hiện là lũ trẻ bỏ chạy s He ran 
home rn tears to his mother: Nó nước 
mốt đầm dìa chạy uê gặp mẹ nó. c? 
Xem Cách dùng. 2 (a) [Tn] chạy qua 
(một khoảng cách được nói rõ): Who 
uugs the ftrst man to run a rmuiÌe in under 
four minutes?: Ai là người đầu tiên 
chạy một dặm dưới bốn phút? (b) [I, 
Tn] (trong cricket) ghi điểm bằng chạy 
từ gôn này đến gôn kia: rưn a quicÈ 
single: chạy nhanh ghỉ một điểm s The 
batsmen ran to: Người cẩm chày ghi 
hai điểm. 3 (a) [I] tập luyện chạy như 
một môn thể thao: You?e uery unfit; 
you ought to tabe up running: Anh rất 
không đủ súc khỏe; anh nên tập chạy 
o She used to run tuhen she uuas dÝ coÏ- 
lege: Cô ta thường chạy khi còn di học 
ở cao đẳng. (b) [I, Ipr, Tn] ~ (in sth) 
tham gia hoặc thi đấu trong (một cuộc 
chạy thị): Aoutta uHli be running (im 
the 1500 metres) tonight: Aoutta sẽ chạy 
(1500 mét) tối nay os run the miÌe: dự 
cuộc chạy đua một dăm os Crưm rưn œ 
Rñne race to tabe the goÌd meddl: Crdm 
đã chạy rất tuyệt uà đoạt huy chương 
uàòng. (c) [Tn] đưa (một con ngựa hoặc 
chó) dự một cuộc đua: run tuo horses 
in the Derby: cho hai con ngựa dự cuộc 
đua ở Derby. (đ) [Tn esp passive] tổ 
chức (một cuộc chạy đua): 7he Grand 
Nattondl uutÌÈ be run tn sptfe 0ƒ the bad 
uueather: Cuộc chạy đua toàn quốc uẫn 
sẽ được tiến hành mặc dâu thời tiết 
xấu. 4 [Ipr, Ip] đi nhanh hoặc vội vã 
tới một nơi được nói rõ hoặc theo hướng 
được nói rõ; VỘI vã: rưn across fo a 
neighbours house to borrou some 
sugar: uôi uã sang nhà hàng xóm để 
Uuœy một ít dường s Iue been running 
ground (toun) aÌÌ rnorning loobing for 
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Christmas presents: Tôi đã chạy khốp 
nơi (trong thành phố) suốt sáng để tìm 
mua quà Nôen. 5 [Ipr] di chuyển về 
phía trước một cách êm ái hoặc dễ 
dàng, nhất là trên bánh xe; lướt; 
trượt; lăn nhanh: 7rdins run on rdils: 
Tùu hỏa chạy trên đường sốt s Sledges 
run uuelÙ ouer frozen snou: Xe trươt 
tuyết lướt rất nhanh trên tuyết đã đóng 
băng. 6 [Ipr, Ip] (về tàu thủy hoặc thủy 
thủ của nó) giong buồm hoặc lái tàu 
theo hướng được nói rõ: We ran rnío 
port for supplies: Chúng tôi cho thuyền 
uòo cảng để lấy dỗ tiếp tế os The ship 
ran aground: Chiếc tàu mốc cạn. '7 (a) 
[I, Ipr] (về xe buýt, phà, tàu hỏa, v.v.) 
đi lại theo một hành trình nhất định: 
Buses to Oxford run euery haÏÌƒ hour: 
Xe buýt đi Oxford cứ nủa giờ chạy một 
chuyến o The trains don run on Christ- 
mas day: Xe lứu không chạy ngày lễ 
Nôen s There are ƒrequent trains run: 
ning betueen London and Brighton: 
Giữa London uà Brighton có xe lửa 
chạy thường xuyên. (b) [Tn] cho (xe 
buýt, xe lửa, v.v.) chạy: London Trơns- 
port run extra trains during the rush- 
hour: Sở uận tải London cho chạy thêm 
những chuyến xe lửa phụ trong giờ cao 
điểm. 8 [Ipr, Tn.pr, Tn.p] lái xe (đưa 
a1) tới một nơi nào đó: Ï£'s a louely sunny 
day; uuhy dont tue run doun to the 
coas‡?: Hôm nay trời nắng thật thú 0ị, 
sao chúng ta không lái xe đi ra bờ biển? 
o Can Ï run you to the station?: Tôi có 
thể lái xe đua cô ra ga được không? 9 
(a) [Ipr] di chuyển, nhất là rất nhanh, 
theo hướng được nói rõ; lao đi; lăn: 
The lorry ran douun the húlÌÙ out oƒ con- 
trol: Chiếc xe tải lao xuống dôi không 
còn điều khiến được nữa s The car ran 
oƒƑ the road tnto a ditch: Chiếc ô tô lao 
ra ngoài dường đâm xuống một cái hào 
o The baÌÌ ran to the boundoary: Quả 
bóng lăn ra đường biên os Her eyes ran 
criIcally ouer her ƒriendS neu dress: 
Mắt bà ta soi mói lướt trên bộ áo mới 
của bà bạn so A shiuer ran doun her 
spine: Cơn rùng mình chạy doc xương 
sống cô ta. (b) [Tn.pr] khiến cho (cái 
gì) di chuyển theo hướng được nói rõ: 
She ran her fingers neruousÌy through 
her hair: Cô ta bôn chôn đưa ngón tay 
Uuốt mót tóc os She rơan her fingers 
lhghty ouer the heys oƑ the piano: Cô 
ta lướt nhe ngón tay trên phím đàn 
pianô so He ran his eyes ouer the page: 
Anh ta đưa mắt lướt nhìn trang giấy. 
10 [Tn, Tn.pr] đưa hoặc đem (cái gì) 
vào một nước bất hợp pháp và bí mật; 
buôn lậu: He used to run guns across 
the border: Nó đã từng buôn lậu súng 
qua biên giới se ẻẽ run contraband 
goods/liquor to a country: đưa 
hàng Írượu lậu uào một nước. c> Cách 
dùng xem SMUGGLE. 11 [I] (về cá hồi) 
đi từng đàn lớn từ biển ngược một dòng 
sông: The sưửnon re running: Cá hôi 
đang ngược sông. 12 [Ipr] (về cây) mọc 
hoặc len ra theo hướng được nói rõ: 
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luy ran ouer the uudlls of the cottage: 
Dây thường xuân bò lan trên tường của 
ngôi nhà tranh. 13 [Ipr] chạy dài theo 
hướng được nói rõ: Á ƒence runs round 
the tphoÌe lield: Một hàng rào chạy 
quanh toàn bộ sân bất o The road runs 
pardlÌel to the railuday: Con đường chạy 
song hành uới đường xe lúu s He has 
a scar running œcross his left cheek: 
Nó có một uết seo chạy ngang qua má 
trái. 14 [Ipr] ~ (for...) tiếp tục không 
dứt trong một thời gian được nói rõ; 
tiếp diễn; kéo dài: The piay rưn Rr 
six months on Broaduay: Vở hịch được 
diễn dều đặn suốt sáu tháng liền ở 
Broaduay s ElecHion campdaigns In Brtt- 
an run for three uueeks: Các cuộc Uuận 
động tuyển cứ ở Anh kéo dài ba tuần. 
1õ [Ipr] có giá trị hoặc có hiệu lực trong 
một thời gian được nói rõ: The ledse 
on my house has onÌy œa yedr fO run: 
Hợp dông thuê nhà của tôi chẾ có giá 
trị một năm. 16 [T] (về một câu chuyện, 
một lý lẽ, v.v.) có lời le, nội dung, V.V., 

được nói rõ; được kê; có nội dung; 
được viết: The SÍOry runs that she DpOL- 
soned her husband |She potsoned her 
husband, or so the siory runs: Câu 
chuyên kế rằng bà ta đã đâu độc 
chông! Bà ta đã dâu độc chông, đại 
khái truyên uiết như thế s *Ten shot 
dead by gunmen,` ran the neuUuspqaper 
headline: Đầu đề cúa tờ báo nêu nội 
dung 'Mười người bị bon cướp bắn chết. 
17 (a) [Ipr] (về chất lỏng) chây: The 
Riuer Rhine runs tnto the North Sea: 
Sông Rhine chảy uào Biến Bắc s The 
tears ran doun her cheebs: Nước mắt 
chúy xuống má cô ta s Wafer uuas run- 
ning gÌÌ ouer the bathroom floor | The 
bathroom ƒloor tuas running tuith 
uuater: Nước chủy lênh láng trên sàn 
buông tắm Sàn buông tắm lênh láng 
nước. (b) [Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth (for, sh) làm cho (một chất lông) 
chảy; đổ; mở; rót: She ran ho tuater 
trto the bouul: Cô ta rót nưuóc nóng Uuào 
cái bút s run the hot tap: mở UỒi nước 
nóng sẻ Could you run me œ hot 
bath [run q hot bath for me?: Anh có 
thể cho chảy nuóc nóng 0uào bồn tắm 
cho tôi được không? (e) [T] (về một cái 
vòi, v.v.) chày: Who left the tap run- 
ning?: Ai để cái uòi chảy thế này? s 
Your nose ts running: Mũi anh dang 
chảy nước, tức là xổ mũi so The smoke 
mohes my eyes run: Khói làm tôi chủy 
nước mốt. ‹» Cách dùng xem DRIPÌ, 
(d) [Ipr] ~ with sth (thường trong thời 
tiến hành) được che phủ bằng nước 
đang chảy); đầm đìa; lênh láng: The 
sireets uUuere running uuith biood dfter 
the massacre: Các đường phố lênh láng 
máu sau cuộc tàn sót. s His ƒqce uuas 
running uith sueodt: Mặt nó dâm dđìa 
mô hôi. 18 [1| (về thuốc nhuộm hoặc 
màu sắc ở quần áo) tan và loang ra; 
thôi: Im afratd the colour ran tuhen I 
uuashed your neuu sbừrt: Tôi sơ rằng khi 
giặt cái uáy mới của cô, màu nó sẽ thôi 
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ra. 19 [I] tan chảy: l( uuas so hot that 
the butter ran: Trời nóng đến nỗi, bơ 
cháy cả ra s The uuax began to run: 
Sép bắt đầu chảy. 90 [La, TỊ (về biến, 
nước triều, dòng sông, v.v.) dâng cao 
hoặc chảy nhanh hơn: The tide uơs 
running strong: Thủy triêu dang dâng 
mạnh. 21 [La] chuyển sang hoặc đạt 
tới tình trạng được nói rõ; trở nên: 75e 
uudœter ran coÌd tuuhen Ï turned the tap 
on: Khi tôi mở uòi, nước trở nên lạnh 
o The rtuer ran dry dụring the drought: 
Trong thời gian có hạn, dòng sông trở 
nên khô cạn so Suppbes re running 
short lou: Đô dự trữ dang cạn Í gần hết 
o Ï hque run short 0ƒ money: Tôi đã hết 
tiền. 22 [Tn] đầm nhận (cái gì); quản 
lý; trông nom: rưn œa hofeÌ, a shop, œ 
language school: quản lý rmôt khách 
sạn, trông nom một của hùng, phụ 
trách một trường ngoại ngữ os He has 
no tdeq of hou to run œ Successful busi- 
ness: Nó chẳng có ý niêm gì uÈ uiêc 
quản lý tốt một doanh nghiệp như thế 
nào so Stop trying to run mựy le for ml: 
Xin hãy thôi di, dừng lo cuộc sống hộ 
tôi nữa! 23 [Tn] làm cho người nào có 
thể sử dụng (một dịch vụ, một lớp học, 
v.v.); tổ chức: 7he college runs summer 
courses for ƒoreign learners 0ƒ English: 
Trường tổ chúc các khóa học mùa hè 
cho người nuóc ngoài học tiếng Anh. 
24 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] làm cho cái gì 
chạy hoặc hoạt động: Your neu cơr 
Seems f0 run U2ry rIC€ÙY: Ô tô mới của 
anh có uê chạy tốt lắm so (fg) Her lứe 
hơs run smoothly up to nou: Cuộc sống 
của cô ta cho đến nay trôi di êm ở o 
Could you run the engine ƒor œ rno- 
ment?: Anh có thể cho máy chạy một 
lát được không? s Ï can run my electric 
razor oƒff the mains: Tôi có thể dùng 
dao cao điên uớt dòng điên lưới. 25 [Tn] 
sở hữu và sử dụng (nhất là xe): Ï cant 
dfford to run q car on my salary: Với 
Hên lương của tôi thì không thể có ô 
tô được o A bicycle ts cheap to run: Môi 
cái xe đạp để di cũng rẻ thôi. 26 [L, 
Ipr] ~ (for sb/sth); ~ (in sth) (esp US) 
là ứng cử viên trong một cuộc bầu cử 
(vào một địa vị chính tr); ứng cử: Rea- 
gan rơn (ƒor the Prestdency) a second 
từme in 1980: Reagơn ra ứng cứ (chúc 
Tổng thống) lân thứ hai năm 1980 s 
Hou many candiddtes are running tn 
the Prestdentidl electon?: Có bao nhiêu 
người ra ứng cử trong cuộc bầu củ Tổng 
thống? 27 [Tn] giới thiệu hoặc chỉ định 
(ai) làm ứng cử viên trong một cuộc 
bầu cử: Hou many candiddtes ¡s the 
Liberdi Party running tn the Generdl 
kElecHon?: Đảng Tự do đưa ra bao nhiêu 
ứng cử uiên trong cuộc Tổng tuyến cử? 
28 [Tn] (về một tờ báo hoặc tạp chí) 
in và công bố làm một mục hoặc một 
bài báo; đăng: The 'Guarian' t!s run- 
nĩng q series 0ƒ ariicles on Third Worid 
Economics: tờ Người bảo uê° dang đăng 
một loạt bài uề binh tế của Thế giới 
thứ ba. 29 [I] (esp US) (về một đồ mặc 
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đan hoặc dệt) bị xổ ra hoặc xơ ra; tuột 
(sợi): Nyion tghís sometUnes run: 
Quân do nịt bằng niliông đôi khi tuột 
sơ. 30 [La, Ipr] (nhất là trong thời tiến 
hành) (về một sự kiện, đoàn tàu, v.v.) 
xây ra, tới nơi, v.v. vào giờ được nói 
rõ: The trdins are running an hour late: 
Các doàn tàu uề chậm một giò s Pro- 
8rdrnwmnes gre running œ feu minutes be- 
hìnd schedule this eUening: Các chương 
trình tối nay đều diễn ra chậm uài phút 
so Uới thời gian biểu đã định. 31 (idm) 
come running hăm hở làm cái ai 
muốn: Iƒ you offer the children reudards 
ƒor helping theyÌL qÌÙ come running: 
Nếu anh đề nghị thưởng cho lũ trẻ uê 
chuyên giúp đõ, tất cả chúng nó sẽ hăm 
hỗ làm ngay. run for it chạy để thoát 
khỏi at/cái gì: lun for tt — he* got œ 
gun!: Chạy đi — nó có súng đấy! (Về 
các thành ngữ khác có run xem các 
mục từ về ứ/, đí, v.v. thí dụ run/take 
Ìts course c2 COURSE'; run riot ‹2 
RIOT.) 
32 (phr v) run across sb/sth tình cờ 
gặp ai hoặc tìm thấy cái gì: Ï ran œcross 
my oÌd fruend dJean tn Parts last tueek: 
Tuần truóc tôi tình cờ gặp ông bạn cũ 
Jean ở Paris. 
run after sb (no passive) (a) chạy để 
cố gắng đuổi kịp ai; đuổi theo: 7he dog 
uuas running dfter a rabbtt: Con chó 
đuối theo con thỏ. (b) (in#nÙ) (nhất là 
nói về phụ nữ) tìm kiếm sự bầu bạn 
của ai (để có quan hệ lãng mạn hoặc 
tình dục); theo duổi: S»e runs dfter 
euery good-Ìooking man she rmeets: Cô 
(a theo đuối mọi người dàn ông đep 
trai nào rà cô ‡qa găp. 
run along (ni) (dùng theo lối mệnh 
lệnh để bảo ai, nhất là một đứa trẻ, 
đi chỗ khác) Run long nou, children, 
m busy: Thôi bây giờ di chỗ khúc choi, 
các con, bố bận. 
run at sb (no passive) chạy về phía 
ai (như thể) để tiến công anh ta; xông 
tới; lao tới: He ran at me uutth a knHG: 
Nó cắm con dao xông ào tôi. run at 
sth (no passive, thường ở các thời tiến 
hành) (về một thống kê hoặc con số) ở 
vào mức hoặc tỉ lệ được nói rõ: In/iation 
¿¡s running at 25%: Lạm phát ở uào mức 
25% so Interest rates are running dt re- 
cord leuels: Lãi suất dang ở múc bý 
lục. 
run away (from sb/...) đột ngột chia 
tay aVrời khỏi một nơi; thoát khôi 
ai/một nơi; bỏ chạy; chạy trốn; tấu 
thoát: Don1 run qUdy — Ï Luan‡ your 
aduice: Đùng bỏ di — tôi muốn hồi ý 
hiến anh s He ran quay ftom home dt 
the age 0ƒ thừrteen: Nó đã bỏ nhà di từ 
năm mười ba tuổi. un away from 
sth tìm cách tránh cái gì vì nhút nhát, 
thiếu tự tin, v.v.: rưn quay from a diƑˆ 
fdđult situalon: lấn tránh một tình 
huống khó khăn s Her suicide bid tuas 
ơn dttermnpt to run quay [Tom redlity: 
Vụ cô ta định tự tứ là một mưu toan 
trốn khôi thực tại. run away with one 


run 


(về một tình cảm) hoàn toàn điều khiến 
được; chi phối: Dow1 let your temper 
run quay uith you: Đùng để cho cơn 
túc giân chỉ phối anh s Her tmagindation 
tends to run quudy tuith her: Trí tuởng 
tương có chiêu hướng chỉ phốt cô ta. 
run away with sb; run away (to- 
gether) (cũng ¡nnỉ run off with sb; 
run of (together)) bỏ nhà, chồng, 
v.v., đi với ai để có quan hệ với người 
đó hoặc lấy anh ta; bỏ đi với ai: She 
ran quay tuith her bossl She and her 
boss ran quay (together): Cô ta đã bỏ 
đi Uuới ông chú | Cô ta uà ông chú đã 
(cùng nhau) bỏ đi. run away with sth 
(a) lấy trộm cái gì mang đi; cuỗm đi: 
A cashier ran quuay uuith the day tah- 
Ings: Một thú quỹ đã cuỗm số tiền thu 
được trong ngày bỏ trốn. (b) dùng hết 
hoặc tiêu dùng nhiều cái gì: My neu 
car really runs quay tuith the pefroi: 
Ô tô mới của tôi thật quả xài xăng quá 
nhiều. (c) thắng cái gì rõ ràng hoặc dễ 
đàng: The champton ran quuay uuith the 
match: Nhà uô dịch đã thống trận đấu 
một cách rõ rêt. 

run sth back quay trở lui (một bộ 
phim, một băng ghi âm, v.v.) để xem 
lại hoặc nghe lại; quay ngược lại. run 
back over sth thảo luận lại hoặc 
nghiên cứu lại cái gì; xem lại cái gì: 
LH run bac ouer the procedure once 
gam: Tôi sẽ xem xét lạt thủ tục một 
lần nữa. 

run (sth) down (a) (làm cho cái gì) 
mất năng lượng hoặc ngừng hoạt động: 
My car battery has run doun; tt needs 
recharging: Ac quy ô tô tôi đã hết điện, 
cần phải nạp lại s ]ƒ you Ìeque your 
headhights on you ÌÈ soon run douun the 
bœffery: Nếu anh cứ để đèn pha sáng 
thì chẳng bao lâu ốc-quy của xe anh 
sẽ hết điện. (b) (thường trong thời tiến 
hành) (làm cho cái gì) dần dần ngừng 
hoạt động hoặc giảm về tầm vóc hoặc 
số lượng: Brifish manufucturing Indus- 
try has been running doun ƒor yedqrs: 
Ngành công nghiệp chế tạo của (nước) 
Anh đã suy giảm nhiều năm nay s The 
locdl steeluuorbs ts Detng run douun and 
Ls lhely to close tutthtin three years: Các 
nhà máy luyên thép của địa phương 
đang giảm sút uà có thể sẽ đóng của 
trong Uuòng ba năm nữa o The cormpdnuy 
is running doun 1ts sơÌes ƒorce: Công 
ty dang giảm bớt lục lương bán hàng. 
run sb/sth down (a) (về xe cộ hoặc 
người lái) đâm vào aU/cái gì làm người 
đó/cái đó lăn xuống đất; (về tàu thủy) 
đâm vào cái gì; đè; chẹt; làm đắm: 
run douun œ pedestrian: đâm phải một 
người ởi bộ os The cyclist u0uas run douun 
by a lorry: Người đi xe đạp bị môt xe 
tái đâm phải s The liner ran doun q 
fshing-boat in thịcÈ ƒog: Chiếc tàu 
hhách đâm uào chiếc thuyền dánh cá 
trong sương mù dày đặc. (b) chỉ trích 
aVcái gì một cách tàn nhẫn; nói xấu 
aVcá! gì; bôi nhọ; gièm pha; chê bai: 
He qluuays running doun his L0ƒƒeS 
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cooking: Ông ta luôn luôn chê cách nếu 
ăn của uơ so She* gÌuuays running her 
chuidren doun 1n puồiic: Bà ta luôn 
luôn chê bai con cối trước mặt moi 
người. (c) tìm thấy aUcái gì sau khi 
tìm kiếm một thời gian dài: 1 fnaliy 
ran the boob douun tn the uniuerstty Ì- 
brary: Cuối cùng tôi đã tìm thấy cuốn 
sách đó tại thư uiên của trường đợi 
học o The crunindl tuas eUentudlly run 
doun in the uuoods negr his hormne: Cuối 
cùng người ta đã tìm thấy tên tôi phạm 
trong khu rùng gân nhà nó. 

run sb in (in#nj) bắt ai đưa đến đồn 
cảnh sát: He uœs run in for drunb and 
disorderly behquiour: Người ta đã bốt 
nó đưa uễ đồn cảnh sát Uì say rượu 0à 
gây mất trột tự. run sth ỉn chuẩn bị 
(máy của một ô tô mới) để sử dụng 
bình thường bằng cách cho chạy chầm 
chậm và thận trọng; chạy rôđa: Do? 
driue your neu cdr too ƒast untiÌ you Ue 
run it in; Đùng cho chiếc ô tô mới của 
anh phóng quá nhanh cho đến bhi chạy 
rôda xong. 

run into sb tình cờ gặp ai: Guess uuho 
I ran tnto today?: Hãy thứ đoán xem 
hôm nay ngẫu nhiên mình gặp di nào? 
oø lIran into an oÌd schoolfrtend dat the 
supermarbet this morning: Sáng nay 
tình cờ tôi gặp một người bạn học cũ 
tại siêu thị. run into sth (a) gặp hoặc 
đi vào (khu vực thời tiết xấu) khi đang 
đi: We ran tnto a pd£ch 0ƒ thicÈ ƒog Just 
outside Edinburgh: Chúng tôi đã đi uào 
một màn sương mù dày đặc ngay bên 
ngoài Edinburgh. (b) gặp (khó khăn, 
vấn đề, v.v.); lâm vào; mắc vào; rơi 
vào: The DrQJect 1s running Lnto fnan- 
ciaL djficulties: Đề án dang lâm uào 
những khó khăn uê tài chính s run tnto 
debt, danger, trouble: mắc nơ, lâm uào 
cảnh hiểm nghèo, mắc uào chuyên rắc 
rối. (©) (no passive) đạt tới (mức hoặc 
số lượng được nói rõ): Her income runs 
imto six figures: Thu nhập của bà ta 
đạt tới sáu chữ số, túc là trên 100.000 
pao o Her iast noueÌl ran no three re- 
prưuứtas tn tís first year of pubhcdfion: 
Cuốn tiểu thuyết mới nhất của bà ta 
đã đạt tới ba lần in lại trong năm xuất 
bản đầu tiên. run (sth) into sb/sth: 
The bus tuent out oƒ control and ran 
tmto a shop font: Chiếc xe buýt không 
điều khiến được đã đâm uào mặt trước 
của một của hiệu s She ran her car 
tmmto a tree tuhlÌe reuersing: Khi lùi xe, 
cô ta đâm ô tô uào một cát cây. 

run (sth) off (làm cho chất lông) rút 
hoặc chảy ra khỏi một bình chứa: Why 
don you euer run the uudter oƒfƒ dfter 
yowUe had œa bath?: Tại sơo sau khi 
tắm xong anh không bao giờ tháo nước 
đ¿? run sth off (a) tiến hành (một cuộc 
đua): The hedats oƒ the 200 rmetres tuiii 
be run oƒf tomorrouu: Các cuộc đấu loại 
môn 200 mét sẽ được thi đấu ngày rmai. 
(b) sao lại cái gì, thí dụ bằng máy 
phôtôcopl; sao chụp: Couid you run 
(me) oƒfƒ tuenty coptes oƑ the qgendad?: 


run 


Anh có thể sao chụp chuong trình nghị 
sự ra làm hai mươi bản (cho tô được 
không? run off with sb; run off (to- 
gether) (nfmn!) = RUN AWAY WLTH 
SB; RUN AWAY (TOGETHER). run 
off with sth lấy trộm cái gì đem ởi: 
The treasurer has run oƒfuuith the club S 
funds: Người thủ quỹ đã cuỗm tiền quỹ 
của câu lạc bô rôi bỏ trốn. 

run on tiếp tục không dừng lại: The 
meeting uutlÌ finish prornptÙy — ÏI don 
uuant ¡t to run on: Cuộc hop sẽ kết thúc 
nhanh — tôi không muốn nó tiếp tục 
o She does run on sol: Cô ta cứ thế tiếp 
tục mãi! run (sth) on (về một dòng 
chữ ¡n) tiếp tục không xếp thụt vào để 
cho thấy bắt đầu một đoạn; sắp chữ 
đầu dòng bằng hàng không thụt 
vào. run on sth (no passive) (về ý 
nghĩ, sự thảo luận, v.v.) lấy cái gì làm 
đề tài; liên quan đến cái gì; xoay 
quanh; trở đi trở lại: Her ta!È ran 
on deuelopments In computer soƒtudre: 
Cuộc nót chuyên của bà ta xoay quanh 
sự phát triển uề phần mềm cúa máy 
tính s His thoughts hept running on re- 
cent eUenis " India: Y nghĩ của anh 
ta cú luấn quẩn uới những sự biên mới 
đây ở Ấn Đô. 

run out (về một sự thỏa thuận, một 
văn kiện, v.v.) không còn giá trị; hết 
hạn: The lease on our at runs out tn 
a feu rmonths: Hợp dồng thuê nhà của 
chúng tôi (sẽ) hết hạn trong uài tháng 
nữa os My passport has run out: Hộ 
chiếu của tôi đã hết hạn. un out (of 
sth) (về sự cung cấp cái gì) hết, chấm 
dứt hoặc cạn kiệt; (về người) dùng hết 
hoặc cạn hết (cái gì): The petrol is run- 
nững out We are running out oƒ petrol: 
Xðng sắp cạn | Chúng ta sắp hết xăng 
o Qur tưne 1s running out | We are run- 
nừng out 0ƒ tme: Thời gian của chúng 
ta sắp hết | Chúng ta sốp hết thời gian 
o Could ÏI hque a cigarette? Ì seem tfo 
haque run out (oƒ them,): Cho tôi xin một 
điếu thuốc lá được không? Hình như 
tôi hết rồi. run (sth) out (về dây thừng, 
v.v.) được thả ra; thả (dây thừng, v.v.) 
ra: The rope ran out smoothiy: Dây 
thùng được thủ ra nhe nhàng so The 
sator ran the line out neatly: Người 
thủy thủ thỏ dây gon ghẽ. tun sb out 
(thường passIve) (trong cricket) làm cho 
(người cầm chày đang chạy) phải ra 
khỏi cuộc chơi bằng cách đánh quả 
bóng vào gôn trước khi người đó tới 
đích của mình: Border uuas (brlantiy) 
run out by Botham ƒor 41: Border đã 
bị Botham loại ra khói bãi (một cách 
xuất sốc) bằng 41 điểm. 

run over (về một bình chứa hoặc cái 
nó đựng) tràn ra; trào ra: The bath Í The 
bath uudter 1s running ouer: Nuớc bể 
tắm dang tròn ra. un over sb; run 
sb over (về xe cộ hoặc người lái nó) 
đâm ngã ai và đè lên (một phần) thân 
thể người đó; đè; chẹt: ï rưn ouer ơ 
cat last night: Tối qua tôi chet phải 
một con mèo so To chudren uU0ere run 


run 


ouer Dy a lorry and kbtlled: Hai đứa bé 
bị một xe tải đè chết. run over sth 
đọc nhanh hết cái gì; xem lại hoặc tập 
lại; đọc lướt; xem qua: Ï œiuuays run 
oUuer my Ìines before going on stage: Tôi 
luôn luôn xem lại các lời cúa 0ai tôi 
trước khi ra sân bhấu s She rữn ouer 
her notes before giUing the Ìlecture: Bà 
ta lướt qua những phần ghỉ chép của 
mình truóc khi thuyết trình. run over 
with sth tỏ ra có nhiều (hăng hái, 
nhiệt tình, v.v.); tràn ngập cái gì: She's 
running ouer uuith health and 0uttahty: 
Cô ta tràn trề sức khỏe uà sức sống. 
run through sth (a) (no passive) đi 
nhanh qua cái gì: Án angry murmur 
ran through the croud: Một tiếng rì 
rầm giận dữ lan ra trong dám đông s 
Thoughts of. reuenge kepf running 
through hịs mìnd: Những ý tuông trỏ 
thù uẫn lớn uốn (rong đầu óc nó. (b) 
(no passive) có mặt ở khắp nơi của cái 
gì; thấm vào cái gì: A deep melancholy 
runs through her poetry: Một nỗi u sâu 
sâu sắc thấm đươm thơ bà o There 1s 
œ deep-sedfed  conserugflsm running 
through our soctety: Một thái đô bảo 
thủ ngấm ngâm lan tràn khắp xã hôi 
chúng ta. (c) thảo luận, xem xét hoặc 
đọc lướt nhanh cái gì: He ran through 
the names on the list: Nó lướt qua các 
tên trong danh sách. (đ) xem lại hoặc 
tóm tắt cái gì: run through the main 
poimts oƒ the neus: tóm tắt các điểm 
chính của tin túc sẻ Could ue run 
through your proposdÌs once qgdIn?: 
Chúng tôi xem lại các đề nghị của ông 
một lần nữa được không? (e) diễn, đóng 
vai hoặc tập lại cái gì: Could uue run 
through Act 3 again, pÌease?: Chúng ta 
tập lại màn 3 lần nữa, được không? 
(Ð sử dụng hoặc tiêu (tiền) một cách 
bừa bãi hoặc phí phạm; phung phí; 
xài phí: She ran through œ Ìot oƑrmnoney 
in her first term dt untUerstty: Trong 
học kỳ đâu tại trường dại học, cô ta 
đã xài phí rất nhiều tiền. run sth 
through cho chạy (một phần một bộ 
phim hoặc băng ghi âm) qua một cái 
máy (để xem hoặc nghe): Could ue run 
that sequence through again?: Chúng 
ta cho chiếu lại đoạn (phim) này lần 
nữa được không? 

run to sth (no passive) (a) mở rộng 
ra hoặc đạt tới (cỡ hoặc số lượng được 
nói rõ): 7?he book runs to 800 pages: 
Cuốn sách đày tới 800 trang s Her latest 
nouel has giready run to three trnpres- 
sions: Cuốn tiểu thuyết mới nhất của 
bà ta đã được in ba lần. (b) (về người) 
có đủ tiền cho cái gì; (về tiền) có đủ 
cho cái gì: We can†/Our funds tuon 
run to q holiday abroqd this year: Năm 


nay, chúng tôi không đủ tiền để đi nghÝ 


Ở nước ngoài. 

run up (về người ném bóng trong 
cricket, người nhảy xa, v.v.) chạy lấy 
đà trước khi ném bóng hoặc nhảy, v.v.: 
Hadlee 1s nou running úp to boul: Lúc 
này Hadlee dang chạy lấy đà để ném 
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bóng. tun sth up (a) nâng hoặc kéo 
cái gì lên cao: run up œ flag on the 
mast: béo cờ lên côt cờ. (b) may nhanh 
(một cái áo, cái quần), nhất là khâu 
lược: rưn up Œ blouse, dress, shtrt, efc: 
lược một cốt áo cánh, áo dài, Uúy, U.U.. 
(e) để cho (một hóa đơn, nợ nần, v.v.) 
tích lũy lại: You? rưn up a huge gas 
bữll Iƒ you leque the heater on: Nếu anh 
cú để cái lò sưới chạy liên tục) anh sẽ 
tích lại một hóa đơn khí đốt khống lô. 
run up against sth gặp hoặc vấp phải 
(một khó khăn, vấn đề, v.v.): The gou- 
ern.ment ts runhing up agd1ns consid- 
eroble oppostiion to 1s priudfizgtion 
pỉans: Chính phủ dang uấp phải một 
sự chống dối lớn uè các hế hoạch tư 
nhân hóa. 
H runabout nò (imfmnij) ô tô nhỏ, nhẹ, 
nhất là dùng đi lại những đoạn ngắn 
trong thành phố. 
run-around ø;  (n/ữni) (idm) give 
sb/get the run-around đối xử với abị 
đối xử một cách dối trá hoặc lẳảng 
tránh: He's been giuing hs LUƒƒe the rụn- 
around: Hắn ta đã lùa dối vợ, thí dụ 
ngủ với phụ nữ khác. 
runaway azđj [attrib] 1 bỗ trốn; chạy 
trốn: œ runquay chủlid: một đúa trê bỏ 
nhà đi lang thang. 2 (về một con vật 
hoặc một cái xe) không còn chịu sự điều 
khiển của người cưỡi hoặc người lái; 
lồng lên: a runauay horse, lorry, train: 
một con ngụau, xe tải, đoàn tàu chạy 
lông lên. 3 xây ra rất nhanh hoặc rất 
dễ dàng: (he runauay success oƑ. her 
last pÏay: thành công rốt dễ dàng của 
UỞ bịch mới đây của bù ta s da runquUay 
Uicfory, uun, etc: một thống loi, trận 
thắng, u.u. rất dễ dàng. —n người đã 
bỏ trốn; người chạy trốn. 
run-down ø (usu s¿zø) l hành động 
làm ngừng hoạt động dần dần (một 
ngành công nghiệp, một công ty, v.V.); 
việc giam bớt qui mô một ngành công 
nghiệp: (he gouernmmenfs gradudl run- 
doun oŸ the codk tndustry: uiêc chính 
phủ giảm bớt dân qui mô của ngành 
than. 2 ~ (ofon sth) (nƒữnÌ) sự phân 
tích hoặc mô tả tỉ mỉ (cái gì): giue sb Í get 
G run- -đOU, 0n, sth: dua cho gLÍcó sự 
phân tích tỉ mì cái gì s Ï tuant œ com- 
pÌete run-doun on the situatton: Tôi 
muốn có bản báo cáo tỉ mí 0ê tình hình. 
run-down zđj 1 trong tình trạng tôi 
tệ; đổ nát, xiêu vẹo, ọp ẹp; bị sao lãng, 
bị bỏ quên: ø rưn-doun ared, toun, in- 
dustry, house: một khu uục, thành phố, 
ngành công nghiệp, ngôi nhà tôi tê so 
The tuhoÌe district ts In œ terribly run- 
doun state: Toàn bô khu uực ở uào một 
tình trạng hết sức tôi tê. 2 mệt môi và 
hơi ốm, nhất là do làm việc nhiều; kiệt 
ức: öe, /ccÏ, get run-doun: bị kiệt 
súc cảm thấy biêt súc s You loob pretty 
run-douun; tuhy don you tabe a hoÏi- 
day?: Trông anh có uê khá mệt môi phờ 
phạc, tạt sao anh không ởi nghỉ? 
run-in ø 1 ~ (to sth) thời gian dẫn 
đến (một sự kiện): dưring the run-in 


run 


to the elecHon: trong thời gian sắp tuyển 
cứ. 2 ~ (with sb) (imfml esp S) cuộc 
cãi lộn hoặc bất đồng (với ai): hưue œ 
run-m tuth sồ: có một cuộc cãi nhau 
UỚI ŒI. 

run-off cuộc đua thêm để quyết định 
người thắng khi một cuộc đua kết thúc 
hòa. 

run-through zø 1 sự xem lại hoặc tóm 
tắt (cái gì): Could ue haue œ run- 
through oƒ the main poirnts discussed?: 
Chúng ta có thể tóm tắt lại những điểm 
chính đã thảo luận không? 3 sự diễn 
tập hoặc tập luyện: 7 here tuil be a run- 
through oƒ the uuhole pÌay tonight: Tối 
nay sẽ có một cuộc diễn tập toàn bô uở 
hịch. 

run-up ø 1 (a) (về người ném bóng 
trong cricket, một vận động viên, v.v.) 
chạy lấy đà trước khi ném bóng, nhảy, 
Vv.V.: œơ fost, smooth, short, e‡cC run-up: 
chạy lấy dà nhanh, nhe nhùng, ngốn, 
0.0.. (b) khoảng cách chạy lấy đà: Poïe 
Uœulters need long run-ups: Vận đông 
uiên nhớy sào cân có những khoảng 
cách dài để chạy lấy đà. 3 ~ (to sth) 
thời gian dẫn đến một sự kiện: ¿Öe run- 
up to the election: thời gian sếp tuyến 
cử. 


CÁCH DÙNG: So sánh run, trot, jog, 
gallop, sprint và race. Khi mô tả một 
sự chuyển động nhanh hơn đi bộ thì 
run là động từ chung nhất. Người ta 
thường run trong một cuộc chạy đua 
hoặc khi vội vã: Ï ruas Ïa£e ƒor the tratn 
so Ï haưd to run: Tôi muôn giờ ra tầu 
nên phải chạy. Nói chung, chúng ta ]og 
để luyện tập thân thể, chạy đều đều 
và không nhanh lắm. Trot và gallop 
được dùng cho ngựa, khi người ta trot 
tức là chạy khá nhanh với những bước 
ngắn: The gừls spent the afternoon trot- 
tìng up and doun the beach: Các em 
gói suốt buối chiều cứ lon ton chạy lên 
chay xuống ở bờ biển. Trong khẩu ngữ, 
trot chỉ có nghĩa đơn giản là 'đi: Ứ 
gust trot round to the shops ƒor some 
bread: Tôi sẽ đi các của hàng mua ít 
bánh mì. Gallop là chạy nhanh: He 
cưmne galloping up the road: Nó chạy 
nhanh lên đường cái. Race gợi ý một 
nhu cầu cần phải chạy rất nhanh, 
không nhất thiết là chạy thi: She raced 
to the tuundou to stop the chủ ld Jumping 
out: Cô ta chạy lao ra của sổ để chăn 
đứa bé không cho nó nhủy ra ngoài. 
Sprint là chạy hết sức mình, thường 
trên một quãng ngắn: YouÏl haque to 
sprưnt tƒ you uuant to catch the train: 
Anh sẽ phải chạy nuóc rút nếu muốn 
hịp giờ tàu. 

runT /ran/ø 1 [C] hành động hoặc thời 
gian chạy bộ: go for a run eUery morn- 
ng: sáng nào cũng ởi tập chạy so Ca£ch- 
ng siught oƒ her, he brobe tnfo ga run: 
Vừa trông thấy cô ta, nó UỘi chợy. 2 


_ trường hợp hoặc thời gian đi bằng ô 


tô, xe lửa, v.v.: fœbe the car out for a 
run in the country: đánh xe ô tô ra dể 


runcible spoon 


đt uê nông thôn s Oxford to London ¡s 
gabout an hour's run by tratn: Từ Oxƒord 
di London mất khoảng một tiếng dông 
hỗ đi xe lứa. 3 [C] đường ởi của xe cộ, 
tàu thủy, v.v.: The boa‡ operates on the 
Douer-Calais run: Thuyền này hoạt 
động trên quãng đường Douer-CdlÌaus. 
4 [C] loạt biểu điễn: The play had a 
good runÍa run oƒ six months: Vở hịch 
đã được diễn di diễn lại nhiều lần | đã 
được diễn đi diễn lại trong sáu tháng 
o Ï£S Just finished tís West End run: 
Nó uùu mới kết thúc đợt lưu diễn ở 
bhuụ West End (London). 5 [C] thời gian 
hoặc sự liên tục; đợt: Weue enJjoyed an 
excepttondl run of ftne uueather recently: 
Gần đây chúng ta được hướng một thời 
gian đẹp trời liên tục bất thường sa 
run oƒ`bad lụch: một loạt chuyên không 
may. 6 [C usu sing] ~ on sth yêu cầu 
bất chợt của nhiều người về cái gì; sự 
đòi hỏi nhiều; nhu cầu lớn: ø rưn, 
on sterling ƒollouing ts rise tn 0dÌue 
against the dollar: một nhu cầu lớn uê 
đồng pao tiếp theo 0uiệc nó lên giá so 
ướt đông đô la sa run on the banh: 
một sự đổ xô uùòo ngân hàng, túc là 
nhiều khách hàng đột ngột đến rút tiền 
gửi ra. 7 [C] (thường trong từ ghép) 
nơi chăn nuôi gia súc, gia cầm, v.v.: ơ 
chicben-run: sân nuôt gò so a sheep-run: 
bãi thả cừu. 8 [C] điểm ghi, bàn thắng 
trong cricket hoặc bóng chày. 9 [sing] 
the ~ of sth khuynh hướng hoặc xu 
thế của cái gì: Afier 40 minutes Spurs 
scored, agarnst the run oƒ pÏay: Sau 40 
phút, nguọc lại uới chiều hướng của 
trận đấu, Spurs đã ghi bàn, tức là mặc 
dầu bên của Spurs chơi kém s The run 
of the cards ƒfauoured me: Tôi được chia 
bài tốt s n accordance uuith the recent 
run oƒ euents: phù hợp uới xu thế gần 
đây của tình hình. 10 [C] (nhạc) loại 
nốt nhạc được hát hoặc chơi nhanh, 

lên cao hoặc xuống thấp trong cung 
bậc. 11 [C] đường vạch ra cho một mục 
đích nào đó: œ ski-run: đường trượt 
tuyết. 12 [CƠ] = LADDER 2. 18 [C] một 
số lớn cá đang di chuyển; đàn cá: ø 
run oƒ salmon: một đèn cá hồi, thí dụ 
đang bơi ngược dòng suối. 14 the runs 
[pH] ¿) la chảy. 15 (dm) at a run đang 
chạy: He started oƒfƑ at a run but soon 
tired and sioued to a udlh: Khi xuất 
phút nó chạy, nhưng rồi chẳng bao lâu 
nó mệt uà giảm tốc độ xuống chỉ còn 
đi bộ thôi. the common, general, or- 
dinary, etc run (of sth) loại hoặc 
hạng trung bình; loại bình thường: 
the common run oƑ. manhind: những 
người bình thuờng s a hotel out 0ƒ the 
ordinary run: một khách sạn trên mức 
trung bình. g1ve sb/geV have the run 
of sth cho aU/giành được/được phép 
hoàn toàn sử dụng cái gì: gœue me the 
run oƒ his libroary: đã cho phép tôi tự 
do sử dụng thư uiên của ông ta s He 
has the run VỀ the house: Nó được phép 
toàn quyền sử dụng ngôi nhà. ïn the 
long run c> LONG!I, make a bolt 
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dash/ run for it/sth > BOLTẺ. on the 
run (a) chạy trốn để thoát khỏi sự đuổi 
theo hoặc bị bắt: He?s on the run ffom 
the police: Nó đang chạy trốn cảnh sát 
o hque | heep the enermy on the run: truy 
bích (đuối theo) quân địch. (b) liên tục 
hoạt động và di chuyển đây đó; luôn 
luôn bận rộn: Ïue been on the run ii 
day and Ïm exhqusted: Suốt ngày tôi 
chạy ngược chạy xuôi, biệt súc rỗi s on 
the run from one office to another: bên 
rộn chạy hết uăn phòng này đến uăn 
phòng khúc. a (good, etc) run for 
ones money (a) thách thúc sự đua 
tranh hoặc chống đối: They may uin 
the game, but uueÏÌ giue them q good 
run fr ther money: Chúng có thể 
thống trận dấu, nhưng chúng ta sẽ cho 
chúng thấy có thắng được cũng còn là 
sây uấy. (b) phần thưởng, lợi ích, sự 
thích thú, v.v., nhất là để đền đáp sự 
cố gắng; được hưởng sự vui thích xứng 
đáng với đồng tiền bô ra; bố công khó 
nhọc: ï ƒ/eel Ïue had an excellent run 
ƒor my money and nou Ïm happy ‡o 
retire: Tôi cảm thấy tôi đã có được sự 
bù đếp rất lớn cho công súc tôi đã bỏ 
rơ (tức là có một sự nghiệp thành đạt) 
uò bây giờ tôi sung sướng được uê hưu. 
H run-of-the-mill øđj (often derog) 
không có gì đặc biệt; tầm thường: ø 
run-oƒ-the-mil: detecHue story: một 
truyên trình thám tâm thường. 
runcible spoon Ạ ransibl spu: n/ n nĩa 
thìa (thứ nĩa có ba mũi rộng, trong đó 
có một mũi có cạnh sắc và lõm xuống 
như một cái thìa). 

runcinate /rAnsinit/ aởÿ7 (thục) có thuỳ 
xé nường xuôi (lá). 

rune /ru:n/ ø 1 chữ trong vần chữ cái 
cổ xưa của người Đức được người Bắc 
Âu và Anglo-Saxon dùng để khắc lên 
gỗ hoặc đá; chữ run. 2 dấu hiệu tương 
tự có ý nghĩa bí hiểm hoặc ma thuật; 
dấu thần bí. 

P ru.nic /ru:nik/ ødj thuộc chữ run; 
viết hoặc ghi bằng chữ run: ø rưnic 
calÌendar, aiphabet, siợgn: lịch, uần chữ 
cói, ký hiệu bằng chữ run. 

rung TA, n [C] 1 thanh ngang tạo 
thành bậc của một cái thang. 2 thanh 
ngang nối chân ghế với nhau, v.v., để 
cho nó được vững chắc. 3 Ớĩzø) cấp bậc 
trong xã hội, trong nghề nghiệp, trong 
tổ chức, v.v.: s¿œrt on the louest | bottom 
rung oƒ the salary scale: bắt đầu từ bậc 
thấp nhất trên thang luong s His pro- 
motion has rmoued hừmn up seUerdÌ rungs 
on the management laodder: Việc được 
đề bạt đã đua ông ta lên cao nhiều bậc 
trên thang quản Ïý. 

rung? pp của RING?. 

runlet /ranlit/ n đòng suối nhỏ. (œrch) 
thùng nhỏ đựng rượu. 

run.nel /ranl/ n ni) dòng suối nhỏ 
hoặc dòng nước nhỏ; rãnh: The rain 
ran In shallou runnels qÌongside the 
path: Nước mua chủy trong những rãnh 
nông doc theo con đường. 


run.ning 


run.ner /rAno(r/ n„ 1 người hoặc con 
vật đang chạy hoặc tham dự một cuộc 
chạy đua: a iong-distance runner: một 
đấu thú chạy cự ly dài s There are eight 
runners In the final race: Có tám con 
ngựu chạy trong cuộc dua cuối cùng. 
2 người đưa tin, nhất là cho một ngân 
hàng hoặc cho người bán cổ phần chứng 
khoán. 3 (nhất là trong từ ghép) người 
buôn lậu hàng được nói rõ, vào một 
khu vực hoặc từ một khu vực nào đó 
ra: drug-runners: những người buôn 
lậu ma túy s gun-runners: những người 
buôn lậu súng. 4 những mành kim loại 
hoặc gỗ, dựa trên đó cái gì trượt đi 
hoặc chuyển động; con lăn: ¿he run- 
ners 0ƒ my tce-sbates: những lưỡi đế của 
đôi giày trươt băng của tôi s sledge run- 
ners: những thanh truot của xe trượt 
tuyết. 5 thân cây bò có thể bắt rễ: s¿rauu- 
berry runners: những thân bò của cây 
dâu tây. 6 mành vài thêu hoặc đăng 
ten, v.v., dài và hẹp đặt trên tủ búp 
phê, bàn, v.v., để trang trí hoặc để bảo 
vệ. 

H runner bean (cũng string bean) 
(Bri) (ÚS pole bean) (a) loại cây đậu 
leo; cây đậu tây. (b) quả đậu dài, xanh 
mọc trên cây đó; quả đậu tây. 
runner-up /raAner'Ap( n (p/ runners- 
up) /ranøzAp/) ~ (to sb) người hoặc 
đội về thứ nhì trong một cuộc đua hoặc 
thi đấu. 

run.ning /ranin/ n [U] 1 sự chạy hoặc 
môn thể thao chạy: fqke up running: 
tập chạy o [attrib] running shoes: giày 
chay. 2 sự quản lý, sự bảo quản hoặc 
sự hoạt động; sự điều hành: (he day- 
to-day running oƒqa shop, bustness, ma- 
chine, country: sự điều hành hàng ngày 
một của hàng, doanh nghiệp, cỗ máy, 
đất nước so [attrib] the running costs of 
a car: những chỉ phí bảo dưỡng một 
chiếc xe ô tô, thí dụ nhiên liệu, sửa 
chữa, bảo hiểm. 3 (idm) in/out of the 
running (for sth) (in) cóikhông có 
khả năng thành công hoặc thực hiện 
được cái gì: be im the running for a maơn- 
qgement post, a compdany car: có cơ 
giành được một chúc uụ quản lý, một 
chiếc ô tô của công ty. make the run- 
nỉng (infnj) dẫn đầu hoặc đưa ra tiêu 
chuẩn: Wall Street made Fridays run- 
nng on the mmiernationadl siocbk ex- 
change: Wall Street dã dẫn đầu trong 
giao dịch chứng khoán quốc tế hôm thứ 
Sáu o Mike ts rather tưnid uutth UUomen, 
so Sue has to mabe dÌÌ the running tn 
thetr relattonship: Mike khú nhút nhát 
đối uới phụ nữ, cho nên Sue đã phỏi 
chủ đông di truóc mọt chuyên trong 
quơn hệ giữa hai người. 

> run.ning aở;/ 1 [attrib] được thực 
hiện trong khi đang chạy: a runrnng 
Jump, kicb: một cú nhảy, cú đó có chạy 
lấy đò. 2 [attrib] liên tục hoặc không 
bị ngắt quãng: ø running battle for con- 
troÌ of the party: một cuộc chiến đấu 
liên tục để giành quyền kiểm soát đẳng 


runny 


o The pohce bept up q running fire oƒ 
questtons during the,r interrogafion o0 
the suspect: Cảnh sát dã đưa ra hàng 
loạt câu hỏi liên tiếp trong cuộc hỏi 
cung kẻ bị tình nghị. 3 [pred] (đứng 
sau một con số và một danh từ số 
nhiều) liên; kế tiếp nhau; liên tiếp: 
un three times running: thống ba lần 
liền o For the sixth day running, my 
car tuouldnt start: Đây là ngùòy thứ sáu 
liên tiếp, xe ô tô cúa tôi không khối 
đông được. 4 [attrib] (về nước) đang 
chây: I can hear running tuater: Tôi 
nghe thấy tiếng nuóc chảy s All our 
rooms haue hot and coÌd running Luater: 
Tất cả các phòng của chúng tôi đều có 
Uòi nước nóng uà lạnh. 5 [attrib] (về 
các vết thương, v.v.) chảy nước hoặc 
mủ. 6 (idm) in running/working or- 
der ‹+ ORDERÌ' take a running 
Jjump (a) chạy, tới điểm nhảy; chạy 
lấy đà để nhảy. (b) (s/) (dùng làm 
mệnh lệnh) cút đi; đi đi: ï refsed fo 
lend him any more money and toÌd hừn 
to tabe ga running Jjump: Tôi từ chối 
không cho nó uay tiền nữa uò bảo nó 
hãy xéo di. 

n running-board n (forrnerly) bậc để 
bước chân lên ¿ ở bên dưới cửa xe ô tô; 
bậc lên xuống (ô tô). 

running commentary sự mô tả bằng 
lời nói khi sự kiện đang xảy ra, nhất 
là do một phóng viên phát thanh hoặc 
truyền hình; tường thuật/bình luận 
tại chỗ: From the passenger sedt, he 
bept up a running commenfary on her 
driuing: Trên ghế ngôi cạnh tay lát, ông 
ta luôn luôn dẫn giải cách lái xe cho 
cô ta. 

running mate 1 (chính, esp US) ứng 
cử viên cho một vị trí phụ trong một 
cuộc bầu cử, nhất là cho chức phó tổng 
thống. 2 ngựa dùng để dẫn tốc độ cho 
một con ngựa khác trong một cuộc đua. 
running repairs sửa chữa nhỏ hoặc 
thay thế nhô các bộ phận; sửa chữa 
vặt: Qur phofocopier 1s in conftnudl 
need oƑ running repatrs: Cát máy pho- 
tocopt của chúng tôi luôn luôn phỏi sửa 
chữa uốit. 

running stitch dùng mũi khâu cách 
nhau đều đặn bằng sợi chỉ thẳng; khâu 
lược. 

running total tổng số (thí dụ các chỉ 
phí, khoản tiêu) gồm cả mỗi khoản mới 
phát sinh; tổng số hiện có. 

runny /ranU/ zdÿj (-ier, -iest) (mnữnÌ) 
1 (sometines derog) chày lông hơn bình 
thường: runny Jam, sauce, cabe-mix- 
ture, etc: mứt, nước xốt, bánh ngot, U.U. 
chủy so Omelettes should be runny In 
the middle: Trứng rán phải hơi ướt ở 
giữa, tức là không chín quá. 2 (về mũi, 
mắt) muốn chảy nước nhầy: You ue go£ 
a runny nosel!: Anh bị xổ mũi đấy! 
runt /rant/ nø 1 con vật còi cọc, nhất 
là con vật bé nhất và yếu nhất trong 
một lứa đề. 2 (derog) người tầm thường 
hoặc vô giá trị. 
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run.Way /ranwe/ n bề mặt được 
chuẩn bị cho máy bay cất cánh hoặc 
hạ cánh; đường băng. 

rụ.pee /ru:pi:/ zø [C] đơn Vị tiền của 
Ân Độ, Pakixtan và một số nước khác; 
đồng rupi. 

rup.ture /raAptje(r)/ ø 1 [C, U] đn)) 
(trường hợp) gẫy, vỡ hoặc đút: ¿he rup- 
ture o0 blood-uessel, seed-pod, mem- 
brane: sự đứt một mạch múu, uỡ Uuỗ 
hạt, thủng màng. 2 [C, UỊ (lñig fmÌ) 
(trường hợp) chấm đứt quan hệ thân 
thiện, hữu nghị; sự tuyệt giao: đeep 
ruptures tutthin the poarty: những sự 
tuyêt giao sâu sắc bên trong đảng. 3 
[C] (y) chỗ sưng ở bụng gây ra bởi một 
cơ quan hoặc mô thoát ra ngoài thành 
của hốc chứa nó; sự thoát vị. Cf. HER- 
NI. 

P> rup.ture 0 1 (a) [I, Tn] (làm cho 
một mô, một cơ quan, v.v.) vỡ ra hoặc 
đứt: a ruptured appendix, spÌeen: ruột 
thùu bị thủng, lách bị uỡ. (b) [Tn] ~ 
oneself tự gây ra cho bản thân một 
sự vỡ hoặc đứt như thế: He ruptured 
hưmselƒ lting œ boohcase: Nó bị thoát 
U¿ khi nâng một tủ sách. 2 [I, Tn] (mủ) 
chấm dứt (một mối liên hệ, đoàn kết, 
v.v.); cắt đứt: (he risk oƒ rupturing 
East-West relaHons: nguy cơ cốt đút 
quan hệ Đông-Tôây. 

rural /ruarol/ œđj [esp attrib] thuộc, ở 
hoặc gợi lên vùng nông thôn: rưraÌ ar- 
eas, scenes, smelÌs, accents: uùng, cảnh, 
mùi Ut, giọng nói nông thôn o rurdl bus 
seruices, MPs, pasttmes: các dịch Uụ xe 
buýt uùng nông thôn, các đại biểu quốc 
hội uùng nông thôn, các thú tiêu khiến 
ở nông thôn o liƒe In rural Britain: cuộc 
sống ở uùng thôn quê nước Anh. CỸ 
RUSTIC 1, URBAN s ruraÌ constitu- 
ency: khu bầu cử miền nông thôn s to 
Hue In rurdl seclusion: sống biệt lập ở 
miền quê. 

D rural dean = DEAN 2. 

rural delivery, rural route, (S) sự 
phân phát thư từ ở các khu vực nông 
thôn. 

ruralization /ruerelaI'zelƒn/ n sự nông 
thôn hoá. 

ruralize /ruerelaiz⁄/ 0 nông thôn hoá. 
Ru.ri.ta.nian /ruariteinian/ adj (về 
một Nhà nước, chính trị của nó) đầy 
rẫy âm mưu và thủ đoạn (như trong 
hai cuốn tiểu thuyết đầy kịch tính về 
một đất nước tưởng tượng gọi là Rưri- 
tang). 

ruse /ru:z⁄/ n cách làm có tính chất lừa 
gạt để thực hiện hoặc lấy cái gì; mưu 
mẹo: (hinh up q ruse for getfting tnto 
the cinema uutthout paytng: nghĩ ra môt 
mưu meo để uào được rạp chiếu bóng 
mà không phỏi trả tiền s My ruse faded: 
Mưu mẹo của tôi đã thất bại. 

rusé /ru:ze⁄ ad/ lắm mưu mẹo, xảo 
trá, láu ca. 

rushÌ /rAfƒØ ø 1 [I, Ipr, Ip, It, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr] (àm cho al/cái gì) 
đi hoặc tới với một tốc độ lớn; xông 
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tới; lao vào; vội vã: Don† rush; take 
your time: Đừng uội 0õ, cứ thong thỏ 
eo Water uuent rushing through the locb 
øœtes: Nước chủy àòo ào qua các của 
cống o The chủdren rushed out oƑ 
school: Các em chạy ùa ra khỏi trường 
o Don‡ rush quay (oƒf — ÏI hquenT ƒftn- 
ished: Đùng uôi bộ đi — tôi chưa xong 
o People rushed to buy the shares: Người 
¿a đổ xô uào mua các cổ phần s Am- 
bulances rushed the tnJured to hospttdl: 
Các xe cấp cứu uội uã đưa những người 
by thương uào bênh uiên s Relhief sup- 
pÏes uere rushed in: Đồ tiếp tế cứu trơ 
được dua gấp tới os Please rush me your 
current catalogue: xin gứi gấp cho tôi 
cuốn catqlô hiện nay của ông. 2 [L, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sb) (into sth/doïing sth) 
(làm cho ai) hành động vội vã, hấp tấp: 
regret rushed decisions: hối tiếc những 
quyết định uôi Uuàng s rush no mar- 
riage: Uôi Uuã đi đến kết hôn s Don 
rush me — this needs thinhing gabồout: 
Đừng thúc giục tôi — Uuiêc này cần được 
suy nghĩ hỹ o› rush sb tno signing œ 
contract: hối thúc ai ký môt hợp dồng. 

3 [Tn] tiến công hoặc bắt (ai/cái gì) 
bằng một cuộc đột kích bất ngờ: rush 
the enemys postHions, defences, etc: Ô 
qt đánh chiếm các uị trí, các tuyến 
phòng thủ, u.u. của địch es Fans rushed 
the siage dfter the concert: Cúc người 
hâm mô ùa lên sân khấu sau buổi hòa 
nhạc. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (for sth) 
(in?m)) bắt (một khách hàng, v.V.) trả 
một giá cao hoặc quá đắt; chém; lấy 
giá cắt cổ: Hou much dịd the garage 
rush you ƒor those repairs?: Xưởng ô tô 
chém anh bao nhiêu uề những chỗ sửa 
chữa ấy? ð (idm) run/rush sb off his 
feet ‹> FOOT!, rush into print công 
bố, đăng cái gì không có sự thận trọng 
hoặc suy xét thích đáng. 6 (phr v) rush 
sth out sản sinh ra cái gì rất nhanh: 
kdttors rushed out qa piece on the crash 
ƒor the late neuus: Các biên tập Utên Uội 
Uuõ uiết ngay một mẩu tin uề uụ rơi máy 
bay cho mục tin cuối cùng. rush sth 
through (sth) làm cho cái gì trở thành 
chính sách chính thức, v.v. rất nhanh; 
thông qua gấp/vội vã: rush œ bỉll 
through Parhament: dua thông qua 
gốp mội dự luật ở Nghị uiện. 

rush? /rAf n 1 [sing] (trường hợp) di 
chuyển nhanh, đầu lao về phía trước 
hoặc tiến lên nhanh; sự xông lên; sự 
lao vào: 7 he tide cornes tn Luith a sud- 
đen rush here: Thủy triều tràn uào làm 
ở đây nuớc dâng lên đột ngột s make 
a rush ƒor the door: Ìao ra cửa s Peopie 
uere trampiled tn the heqdlong rush: 
Trong khi đâm dầu xông ru, nhiêu 
người đã bị giẫm bep. 9 [sing] sự bắt 
đầu hoặc dồn lên đột ngột của cái gì: 
g rush oƒ biood to the cheeks: máu đột 
ngôt dồn lên rná s tuorb in q rush oƒ 
enthustasm: làm uiêc Uuớt nhiệt tình đột 
ngôt trào dâng s a rush oƒ coid d1: 
một luông không khí lạnh ào uào, thí 
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dụ khi cửa số để ngỏ. 3 [sing, U] (nfml) 
(thời kỳ) hoạt động tích cực: Why aii 
this mad rush?: Tại sao lại có tất cả 
sự chạy đua điên rô này? o the Christ- 
mas rush: sự đổ xô nhau đi mua hàng 
Uòo dịp Noen o Ïm in a dregdful [tear- 
Ing rush so Ï can stop: Tôi đang uôi 
lắm nên không thể dừng lại được o hque 
œ bit oƑ a rush on: đang Uôi một chút 
o [attrib] a rush Jjob: một công uiêc gấp, 
tức là cần phải làm càng nhanh hoặc 
càng sớm càng tốt. 4 [C] ~ on/for sth 
sự yêu cầu đột ngột về hàng hóa, v.v. 
a rush on umbrellas: sự đổ xô đi mua 
ô dù, thí dụ khi trời mưa to. ð rushes 
[pl] (in#nÙ) bàn in đầu của một bộ phim 
điện ảnh trước khi biên tập và dựng. 
DH rush-hour øò thời điểm hàng ngày 
khi giao thông nhộn nhịp nhất vì mọi 
người đi làm hoặc đi làm về; giờ cao 
điểm: morning Í '€U€ninng tinh hOuWrs: 
giờ cao điểm buối sáng |buổi chiều o 
[attrib] Ï got caught rn the rush-hour 
troffic: Tôi bạ ket trong dòng giao thông 
UàO giờ cao điểm. 

rush” /rAƑ n cây mọc ở đầm lầy, thân 
cây mảnh, nhiều ruột được phơi khô 
và dùng làm ghế ngồi, giỏ, v.v.; cây 
bấc; cây cói: [attrib] rush matting: 
chiếu đan bằng cói. 

> rushy øđ; có nhiều cây cói. 

rush /rAsk/ n loại bánh qui hoặc bánh 
mì nướng giòn, nhất là dùng cho trẻ 
sơ sinh ăn; bánh bít cốt: £eething 
rusks: bánh bít cốt cho trẻ mới mọc 
răng. 

rusk /rAsk/ n bánh bít cốt. 

rus.set /rAsit/ ađj màu nâu đô nhạt: 
russet qutumn leques: những lá rùa 
thu nâu đó nhạt. 

> rus.set ø 1 [U] màu nâu đỗ nhạt. 2 
[C] loại táo da xù xì có màu nâu đồ 
nhạt; táo nâu nhạt. 

Rus.sian /rAƒn/ ađ/ thuộc nước Nga; 
văn hóa, ngôn ngữ hoặc người nước 
Nga: Russtan ƒolhlore, dancing: uăn 
hóa dân gian, múa Nga. b Rus.sian 
n 1 [C] người Nga. 2 [U] tiếng Nga. 
H Russian roulette (a) hành động 
làm ra anh hùng, can đảm trong đó 
một người cầm khẩu súng ngắn ổ quay 
gí vào đầu, trong õ có một viên đạn 
(không biết ở ổ nào) và bấm cò; trò 
rulét Nga: piay (at) lusstan rouletie: 
chơi trò ruÌét Nga. (b) ig) hành động 
hoặc tình huống bao hàm những nguy 
cơ nghiêm trọng và không lường trước 
được; trò may rủi. 

russianize /raAjonaiz⁄/ (cũng russify) 
/“rAsofa⁄ u Nga hoá. 

russification /rasifikeifn/ n0 sự Nga 
hoá. 

Russo- comb form thuộc nước Nga: (he 
Russo-Japanese tugr: cuộc chiến tranh 
Nga-Nhật s Russophiles: Những người 
thân Ngo. 

rust /rAst/r [U] 1 lớp màu nâu đỗ nhạt 
hình thành trên sắt hoặc thép do tác 
động của nước và không khí; gỉ: badly 
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corroded uith rust: bị gẺ ăn mòn nặng 
o [attrib] rust patches: những mảng gỉ 
o rwst remouer: cối cqo gi. 2 màu nâu 
đỗ nhạt; màu gỉ sắt: [attrib] rust col- 
our: màu gi sốt. 3 (nấm gây) bệnh cho 
cây với những vết màu nâu đỏ; bệnh 
gi sắt. 

b rusf 0 [I, Ip, Tn, Tn.p esp passive] 
~ (sth) (away/ through) (làm cho cái 
gì) bị gỉ: Brass doesnt rust: Đông thau 
không gi o The hinges had rusted quay: 
Các bản lề đã bị gỉ ăn hồng có rồi s 
The underneath of the car tuas badÌy 
rusted: Gâm xe bị gẺ nặng. 

rusty œdÿj (-ier, -iest) l bị gỉ; han: 
rusty naIls: những cái định gi. 2 [esp 
pred] /ñø) chất lượng hoặc trình độ tồi 
do thiếu thực hành; cùn: My German, 
tennis, singing ¡s rather rusty: Tiếng 
Đức, trình độ chơi quần uơi, giong hát 
của tôi, cùn rôi rustily du. 
rusti.ness rø [DI]. 

Hrust-proof øđÿ (về kim loại) đã được 
xử lý để chống gỉ; không gi. —o [Tn] 
xử lý (kim loại) để chống gỉ. 

rus.tiC /rAstik/ ađ7 [usu attrib] 1 (ap- 
prou) điển hình cho nông thôn hoặc 
người nông thôn chất phác; mộc mạc: 
rustic charm, peace, sừnpilicity: sắc đẹp, 
cảnh thanh bình, sự giản dị mộc mạc 
o leœd d rustic existence: sống một cuộc 
đời mộc mạc. Cf RURAL 2 thô kệch 
và không tao nhã: rusíic qccents, rman- 
ners: giọng nói, cung cách thô kệch. 3 
làm băng gô thô, không bào nhẫn hoặc 
bằng cành cây không cắt tỉa; thô sơ: 
œ rusftc bench, bridge, [ence, efc: một 
cái ghế dài, chiếc cầu, hàng ròùo, u.0. 
bằng gỗ thô sơ. 

P> rus.tic n (esp derog) người nông dân 
hoặc quê mùa: country rustics: những 
người nhà quê. 

rus.tic.ally /-klU/ aởu. 

rus.ti.city /rA'stiseti/ n [U] tính chất 
hoặc về quê mùa, mộc mạc; sự chất 
phác; sự thô kệch. 

rus.tic.ate /raAstikeiV/ 0u 1 [Tn] (Brữ) 
đuổi (một sinh viên) tạm thời khỏi 
trường đại học, như một sự trùng phạt; 
tạm đuổi. 2 [HỊ ni) định cư ở nông 
thôn và sống một cuộc đời thôn dã; vui 
thú điển viên. P rustica.tion 
/raAstikeifn/ n [UI. 

rustle /rasl/o 1 [T, Ipr, Tn, Tn.pr] làm 
cho cái gì) có âm thanh nhẹ và khô, 
nhất là bằng cách cọ xát hoặc xoa vào 
nhau; kêu sột soạt; xào xạc: Her sub 
dress rustled as she moued: Khi cô ta 
cứ động, cái áo lụa của cô ta kêu sôt 
Sogf so Leques rustled genty rm the 
breeze: Lá cây khẽ xòo xạc trong gió 
nhe o Ï uush people uuouldnt rustle thetr 
prograrmmes during the solos: Tôi mong 
muốn người ta không làm sôt soạt các 
tờ chương trình khi có độc tấu. 2 [Ipr, 
Ip] đi chuyển và tạo nên âm thanh như 
thế, sột soạt: Did you hear something 
rustiing through the bushes?: Anh có 
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nghe thấy cúi gì sôt soạt trong bụi cây 
không? 3 [Tn] (US) ăn cắp (bò hoặc 
ngựa đang ăn cô ở bãi hoang). 4 (phr 
v) rustle sth/sb up (infnl) chuẩn bị 
hoặc cung cấp cái gì/cho ai, nhất là 
trong một thời hạn ngắn; hối hả: 7! 
rustle up some eggs and bacon ƒor you: 
Tôi sẽ don ngay ít trứng uò thịt muối 
cho ông so Ï rustled up a feu helpers to 
hand out ledflets: Tôi đã hối hả chuẩn 
bị một uài người giúp phân phút các 
tờ truyền đơn. 

> rustle rn [sing] tiếng xào xạc, sột soạt: 
the rustle of banknotes, petticodts: tiếng 
sôt soạt của những tờ giấy bạc, của 
những uáy lót. 

rusf.ler ˆrAsle(r)/ n (S) người ăn trộm 
bò, ngựa. 

rust.ling /rAslhy n 1ỊC, UỊ (trường 
hợp của) âm thanh do cái gì xào xạc, 
sột soạt, gây ra; tiếng sột soạt, xào 
xạc: mysterious rusthngs ơt nìght: sự 
xào xạc bí ẩn ban đêm o the rustling 
Of dry leques, sueef-pdapers: sự sôt sogt 
của lá khô, giấy gói beo. 2 [U] việc ăn 
trộm bò hoặc ngựa. 

rut' /rat/ nø [C] 1 vết lún sâu của bánh 
xe trên đất mềm; vết xe: My bike 
bưmped ouer the ruts: Xe đạp của tôi 
nảy lên nảy xuống trên các uết bánh 
xe. 2 (Idm) be (stuck) ỉn a rut có lối 
sống cố định và buồn tế; sống mòn 
get into/out of a rut bắt đầu/ngừng 
một cuộc sống theo lề thói; theo/ 
không theo đường mòn: 12s £me fo 
get out of the 9 to 5 rut: Đã đến lúc 
thoát ra khôi cái cuộc sống theo đường 
mòn hàng ngày làm uiêc từ 9 giờ sống 
đến 5 giờ chiều. 

P> rut 0 (-tt-) [Tn esp passive] làm cho 
(cái gì) có vết lún: The lane tuas rutted 
uith tyre tracbs: Con đường làng đây 
Uết lốp xe ô tô so a deeply rutted road: 
một con đường nhiều uết lún sâu. 
rutˆ /rAt/n (cũng the rut) [U] sự động 
dục từng thời kỳ của con nai, dê, cừu, 
v.v. đực: síqøgs fght during the rut: 
những con hươu đực đánh nhau trong 
thời kỳ đông dục. 

P rut 0 (-tt-) [I] động dục: a rưtiing 
síag: một con hươu động dục. 
ru.ta.baga /ru:tobeigs/ n [C, U] (US) 
= SWEDE. 

ruth /đru:9/ w (arch) lòng thương, lòng 
trắc ẩn. 

ruth.less /ru:6lis/ zđ7 1 không có hoặc 
tô ra không thương xót hoặc đồng cảm; 
độc ác; nhẫn tâm; tàn nhẫn: shou 
ruthiless disregard ƒor other people® 
feelings: tô ra tàn nhẫn coi thường tình 
cản của người khác sa ruthless dic- 
tator: một nhà độc tài nhẫn tâm so be 
utterly ruthÌess In ones determination 
to succeed: hoàn toàn nhẫn tâm trong 
ý chí quyết thành công. 2 không lúc 
nào dừng hoặc lơi lỏng; không ngừng; 
liên tục: set oƒf at a ruthless pace: bắt 
đầu lên dường uới buóc di liên tục s 
ruthless schedules, demands: những 


rux 


thời gian biểu, yêu sách liên tục. b 
ruth.lessÌy œdu: be ruthlessly efficient: 
có hiệu lực hiên tục. Yvuth.less.ness n 
[U]: The terrortsts” ruthlessness shocbed 
the population: Sự tàn dc cúa bon 
khủng bố làm dân chúng căm phẫn. 
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ruX /rAks/ n (ngôn ngữ nhà trường). 
(sử) cơn giận dữ. 

-ry c> -ERY. 

rye /ra1/ n 1 [U] (hạt của) một loại ngũ 
cốc dùng làm bột hoặc thức ăn cho gia 
súc; lúa mạch đen: [attrib] rye bread: 


ryot 


bánh mì lúa mạch đen. 2 [C, U] (cũng 
rye whisky) (esp US) (cốc) rượu uýtxki 
làm băng lúa mạch đen. 

ryepec€k — /raipek/ n0 cọc sắt (buộc 
thuyền...). : 

ryot /raiot/ n nông dân (Ấn Độ). 


ŠS,sS /es/ n (p/ 8*s, s*s /esiz/) chữ thứ 
mười chín trong bằng chữ cái tiếng 
Anh: /Say? begins uuith (an) ?S?: Say) bắt 
đâu bằng (một chữ) S. 

ñS-bend r chỗ cong trên đường giống 
hình chữ S. 

Š qbbr 1 (pỉ SS) Saint: Thánh. Cf ST 
1. 2 (nhất là trên quần áo) smaill: (cỡ) 
nhỏ. 3 (US cũng So) South(ern): miền 
Nam: S Yorbshire: miền Nam Yorb- 
Shưre. 

s abbr 1 shilling(s): (tiền tệ Anh trước 
đây): đồng silinh (1⁄20 pao). 2 single: 
(trên các đơn từ) (tình trạng) độc thân. 
SA abbr 1 (tôn) Salvation Army: Đội 
quân Cứu tế. 2 /es 'el (imfimi) sex ap- 
peal: gợi tình. 8 South Africa: Nam Phi. 
sabaism /seibiizm/ n tục thờ sao. 
Sab.bat.arian /sœbotearlen/ ø người 
Cơ đốc giáo tin rằng vào ngày xaba, 
người ta phải đi lễ nhà thờ và không 
làm việc, không chơi thể thao, v.v. P 
Sab.batarian zødjy ([attrib] Saö- 
bœ¿arian bekiefs, principles: những 
niềm tin, nguyên lý của người theo đạo 
Cơ đốc nghẺ ngày xaba. 

sab.bath /sœbo09/ øạ the sabbath 
[sing] ngày trong tuần lễ dành cho nghỉ 
ngơi và thờ phụng Chúa (đối với người 
Do Thái là thứ Bảy và người Cơ đốc 
giáo là Chủ nhật); ngày xaba: 
heeplbreak the  sabbath: tuân 
theo|bhông theo ngày xaboœ s [attrib] 
the sabbath day: ngày xobda. 
sab.bat.ical /sebetikl/ zdÿ7 1 [attrib] 
khoảng thời gian nhất định của một 
học giả được phép để đi nghiên cứu, 
tham quan du lịch; nghỉ phép: a sœb- 
baticdÌ term, yedr, e‡c: thời hỳ, năm, 
U.U. nghỉ phép. 9 (fml) thuộc hoặc giống 
như ngày xaba. 

P sab.bat.ical n [C, U] thời kỳ được 
nghỉ phép: a one-year sabbdficdÌ: một 
năm nghĩ phép o be on sabbdticdlÙ: trong 
thời kỳ nghỉ phép. 

sable /seibl/ „ạ 1 {C] động vật có vú 
nhỏ ở Bắc cực, có giá trị ở bộ lông đen; 
chồn zibelin. 2 [U] bộ lông của loài 
chồn này: [attrib] œø sœble coœt, stole, 


etc: môt cát áo khoác, khăn choàng lông 
chôn zibelin. 

> sable øđ7 [usu attrib] đi) đen tối; 
âm u; âm đạm; thê lương. 

sabot /sœbeu; US sœbeu/ n cái để đi 
vào chân người làm bằng một miếng 
gỗ đéo hõm vào hoặc có đế gỗ; guốc. 
sab.ot.age /sœbotg:z⁄ n [U] sự phá 
hoại ngầm để ngăn ngừa kê địch, đối 
thủ, v.v. thành công, nhất là phá hủy 
vũ khí hay thiết bị và làm hỏng kế 
hoạch của họ; sự phá hoại: Wos (he 
fire an qcctdent or (an act of) sabotage?: 
Liệu Uuụ hỏa hoạn này là một tai nạn 
hay (một hành động) phá hoạt? 

b> sab.ot.age 0 [Tn] phá ngầm, phá hủy 
hay làm hồng (cái gì); phá hỏng: sơbo- 
taøe a misstle, a ship, an engine, efc: 
phú hủy một tên lúa, một con tàu, một 
động cơ U.U. s sabofage sbs pians, Dusi- 
ness: làm hông kế hoạch, phá hoại uiêc 
hính doanh của ai s They tried to sabo- 
tage my party by getting drunh: Ho cố 
gắng ngâm phú buổi liên hoan của tôi 
bằng cách uống say bí tỉ. 

sa.bot.eur /sœbot3:(r)/ nø người phá 
hoại. 

sabra /sqa:bra/ n (esp US) người Do 
Thái đề ở Israel. 

sabre (US saber) /seibe(r)/ nø 1 kiếm 
của ky binh có lưỡi cong. 2 kiếm mỏng 
có lưỡi nhọn, dùng để thi đấu. Cf 
ÉPÉE, FOIL2. 

sabre cut 1 nhát kiếm; sẹo vết kiếm. 
2 (pj) (sử) ky bình; đơn vị ky binh. 8 
cái gạn thuy tỉnh (nóng chảy). the sa- 
bre lực lượng quân sự, sự thống trị 
quân sự. 

H sabre-rattling ø [U] cố đe dọa ai 
bằng cách tấn công hoặc trùng phạt: 
Her speech is rmere sabre-rottiing: Bùi 
diễn uăn của bà ta chẺ là một sự đe 
doo thôi, tức là bà không muốn thực 
hiện sự đe dọa o [attrib] sabre-rattling 
tacHcs: chiến thuật de dọa bình dao. 
sabre-toothed tiger giống hổ, nay đã 
tuyệt chủng, có răng (thường là hai cái) 
giống như cây kiếm; hổ răng kiếm. 
sabretache /sœbotefƒ n túi da đeo 
cạnh kiếm (của sĩ quan ky binh). 
sabreur /sa:br3:/ r ky binh đeo kiếm; 
sĩ quan ky binh có vẻ hào nhoáng (cũng 
beau sabreur'). 

sabulous  /sœbjules/ £ 1 (thuộc) cát, 
có cát. 2 (y) dạng hạt (sói thận). 

sac /sœk/ n bộ phận giống cái túi của 
một động vật hay cây cối; túi; bao. 
SAC abbr (US) Strategic Air Com- 
mand: Bộ tư lệnh không quân chiến 
lược. 

saccate /sœkeit/ £# (sinh) có túi, phồng 
ra thành túi; có hình túi, chứa trong 
túi. 

sac.charin /sœkorin/ ø„ [U] chất rất 
ngọt dùng để thay đường; đường sa- 
carin. 

> sac.char.ine /-ri:n/ ơdj (esp derog) 
rất ngọt; quá ngọt; ngọt lịm; ngọt xót: 
œ sacchoartne taste: một Uị ngọt lựm s 


(ig) a sacchartne smiÌe: môt nụ cười 
ngot xớt o Ï found the fÌm ƒar too sac- 
charine: Tôi thấy bô phữn quá ngọt 
ngào. 

saccharoid /sœkorid/ ứ/ (địa) có hạt 
như đường. 

n chất giống đường. 

saccharometer /sœke romito/ n (hoé) 
máy đo độ đường. 

sa.cer.dotal /sœsedeotl/ ød/ (mi) 1 
thuộc một hoặc nhiều thầy tu; tăng 
lũ; giáo chức. 2 (về một học thuyết 
v.v.) cầu xin quyền lực siêu nhiên đối 
với các thầy tu được phong chức; theo 
thuyết thần quyền tăng lữ. b 
sa.cer.dot.al.ism /-talizom/ n [DI]. 
sacerdotage /sœso doutidz/ n như sac- 
erdocy nhà nước tăng lữ (do tăng lữ 
lũng đoạn). 

sachem /seitfom/ n 1 tù trường (của 
một số bộ lạc dân da đô ở Mỹ). 2 (cũng 
sagamore) quan to, người tai to mặt 
lớn. 

sachet /sœfei; US sœljel n 1 gói bằng 
giấy hoặc bằng chất đêo được đóng kín, 
đựng một lượng nhỏ vật phẩm; bao; 
gói; túi: a sachet oƒsugar, sauce, shơm- 
poo, efc: môt gói đường, nước xốt, nước 
gôi đâu 0.u. 2 túi nhỏ đựng một chất 
thơm, đặt vào quần áo, v.v. để ướp; 
túi bột thơm. 

sack` /sœk/ n 1 một trong những túi ` 
to bằng chất liệu bền chắc dùng để 
đựng hay mang đi; thí dụ xi măng, 
than, bột mì, khoai tây; bao tải: The 
sack split and the rice poured out: Chiếc 
bao tải bị bục 0uà gạo 0i ra ngoài. 2 
(US) (dung lượng) đựng trong một bao: 
œ sac oƒ candies: một bao đường phèn 
o #uoo sacbs of groceries: hai bao đồ tạp 
phẩm. 3 (cũng sack dress) áo choàng 
ngắn buông thẳng xuống: áo thụng. 
4 (idm) hit the hay/sack c2 HITỦ, 

> sack.ful /-fl/ n khối lượng đựng 
trong một bao: £o sackƒfuls oƒ fiour: 
hai bao bố đây bột mì. 

sack.ing n0 [U] vài, thí dụ lanh hoặc 
gai thô, dùng để làm bao tải. 

H sackcloth øò [U] 1 vải làm bao tải. 
2 Gdm) sackcloth and ashes dấu hiệu 
của sự ăn năn hối lỗi hay tang tóc; để 
tang và sám hối. 

sack-race n cuộc đua trong đó các đấu 
thủ cho hai chân vào bao tải và nhây 
về phía trước; cuộc đua buộc chân 
trong bị. 

sack“ /sœk/ 0 [Tn] (nfiml esp Bri) thải 
hồi (ai) ra khỏi công việc làm; sa thải; 
đuôi: be sưcbed ƒor tncompetence: b¡ sa 
thải Uì thiếu năng lục. 

b> the sack ø [sing] bị đuổi việc; sự 
thải hồi, sa thải: giue sb / get the sac: 
đuổi ai[bị sơ thái e Ifs the sac for 
you!: Anh sếp bị sa thủi. 

sack` /sœk/ 0 [Tn] cướp và phá hoại 
tài sản (trong một thành phố bị chiếm 
đóng v.v.); cướp phá. 

> the sack øw [sing] hành động hay 
quá trình cướp phá một thành phố bị 


sack£ 


chiếm đóng v.v.: (he sack oƒ Troy: sự 
cướp phú thành Troy. 

sacker /“sœko/ n 1 kẻ cướp bóc, kẻ cướp 
giật. 2 người nhồi bao tải. 

sackf /sœk/ n {[U] (arch) rượu vang 
trắng làm ở Tây Ban Nha hoặc đảo 
Canary. 

sac.ra.ment /sœkroment/ n 1 [C] hoạt 
động lễ nghỉ trong các giáo hội Cơ đốc 
La Mã, Anh giáo và các giáo phái Cơ 
đốc khác mà người tham dự tin răng 
họ được Chúa ban phước lành; lễ ban 
phước; phép bí tích: (he sacraments 
of. baptism, confrmdtion, conƒession, 
etc: bí tích rúu tôi, thêm súc, giải tôi, 
0.U.. 2 the sacrament [sing] (cũng the 
Blessed Sacrament, the Holy Sac- 
rament) bánh và rượu cúng trong lễ 
ban thánh thể; lễ ban thánh thể; 
thánh thể: receiue the sưcrgment: lãnh 
nhận bí tích. 

> sac.ra.mental /sœkromentlÌ/ œđj 
[esp attrib] thuộc hoặc liên quan đến 
bí tích: sœcrqmentdl tuine: rượu bí tích. 
sac.red /seikrid/ ađÿ 1 liên quan đến 
hoặc dành cho chúa hay thần thánh; 
liên quan đến tôn giáo; thánh; thần; 
thiêng liêng: œ sacred rite, pÌace, Im- 
age: một lễ nghỉ, địa diểm, hình ảnh 
thiêng hêng sa sacred bullding: một 
tòa nhà linh thiêng, thí dụ một nhà 
thờ Cơ đốc, Hồi giáo, thánh đường Do 
Thái hay ngôi đền o sưcred music: nhạc 
thánh, tức là dùng trong các lễ nghỉ 
tôn giáo os sacred uurtftings: các sách 
hình, thí dụ kinh Coran, Kinh Thánh. 
2 ~ (to sb) được coi như rất kính cẩn 
và tôn sùng; linh thiêng; sùng kính: 
In India the cou ts a sacred anưmal: 
Ở Ấn Độ, bò là con uật linh thiêng s 
Her marriage 1s sacred to her: Hôn 
nhân là điều rất thiêng liêng đối với 
cô ‡fa o (Joc) TheyUe chunged the từne 
OƑ the neus — 1s nothing sacred?: Ho 
đã thay dối thời gian phút tin túc — 
phải chăng không có gì bất khd xâm 
phạm? 3 (fml) (về một nghĩa vụ, bổn 
phận v.v.) được coi như rất quan trọng; 
long trọng: ø sacred promise, tasỀ: môt 
lời húa long trong, một nhiêm Uụ quan 
trong o hoÌd a promise sacred: giữ một 
lời húa long trong so regard sth as œ 
sacred duty: coi cát gì như một nghĩa 
Uụ quan trong. 4 ~ to sb/sth (câu ghi 
ở các bia mộ và bia kỷ niệm dành cho 
người đã chết) dành cho al/cái gì: sa- 
cred to the memory oỆ..: để tưởng nhớ... 
ð (idm) a sacred cow: một tư tưởng, 
tổ chức, v.v. mà nhiều người nghĩ là 
không thể chỉ trích được; không chê 
vào đâu được: Lef's not mabe ga sacred 
cou 0o the rmonarchy: Chúng ta dùng 
cho chế độ quân chủ là không chê uào 
đâu được. P sac.redÌy du. sac.red.- 
ness. r [D]. 

sac.rifice /sœkrlfais/ n 1 ~ (to sb) (a) 
[U] dâng hiến cái gì quý giá, nhất là 
một con vật đã bị giết, lên một vị thần; 
sự cúng thần: (he sacrifice of an ox 
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to Jupiter: sự hiến dâng một con bò 
đực lên thân Juptter. (b) [C] sự hiến 
dâng như vậy; thứ được hiến dâng theo 
cách đó; sự tế lễ; vật hiến tế: ki! a 
sheep ơs a sacrifice: giết môt con cừu 
làm uật cúng thần. 2 (a) [U] sự từ bồ 
cái gì, thường để đổi lấy thứ quan trọng 
hoặc có giá trị hơn; sự hy sinh: Gef£tng 
rịch tsnt u0orth the sacrVice oƑ your 
principles: Trở nên giàu có không xứng 
uới Uiệc từ bỗ các nguyên tắc của anh 
o He becqme a top sportsman dÝ sorme 
sacrifice to hừmselƒf: Anh ấy trở thành 
một uận đông uiên hàng đầu do có sự 
hy sinh nào đó đối uới bản thân, thí 
dụ luyện tập rất vất vả, từ bỏ nhiều 
thú vui, v.v. (b) [C] vật bị từ bỏ băng 
cách đó; vật hy sinh: Her parenfs 
made many sacrtfices so that she could 
øo to uniuerstty: Cha mẹ cô ấy đã hy 
sinh nhiều để cho cô ấy có thể uào được 
đại học. 

b sac.rifice 0 1 [Ipr, Tn, Tn.pr] ~ to 
sb; ~ sth (to sb) làm một lễ hiến dâng 
(cái gì) cho ai; cúng; tế: sơcrWfice to 
tdols: làm lễ cúng các tương thần s sac- 
rice a lamb to the gods: hiến một con 
cừu non tế các thần. 2 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sb/sth) từ bỏ cái gì như một 
sự hy sinh; hy sinh: She sacrJiced her 
career to marry hừn: Cô ấy hy sinh sự 
nghiệp của mình để lấy anh ta o The 
cars designers hque sacrtficed comfOrt 
to economy: Các nhà thiết bế ô tô đã 
hy sinh sự tiên nghỉ để dối lấy lợi ích 
binh tế, tức là làm ra xe thiếu tiện 
nghỉ để có thể bán với giá hạ s Ïm not 
sơcrtficing my day oƒfƑ Just to go shop- 
png uth Jane: Tôi sẽ không bỏ ra một 
ngày của mình chỉ để di các của hiệu 
UỚt ‹Jữne. 

sac.ri.fi.clal /sœkrrfñfl/ œd; [usu at- 
trib] thuộc về hay giống như sự (vật) 
cúng thần/sự (vật) hy sinh; hiến tế; 
hy sinh. sac.ri.fi.cially /-Íol/ œởu. 
sac.rilege /sœkrilidz/ w [C usu sing, 
ỦU] (hành động) đối xử không tôn kính 
một vật hay chỗ linh thiêng; tội xúc 
phạm thánh thần; tội phạm 
thượng: 7 ¡s (d) sacriege to steql q 
cructfix fom an dltar: Lấy cốp thánh 
giá trên bàn thờ là (một) tôt xúc phạm 
thánh thân s (g) She regarded the 
damage done to the pơtnHng ds Sdcri- 
lage: Chị ấy coi sự thiệt hại gây ra cho 
búc tranh như một tôi phạm thượng. 
P sac.rile.gious /sœkrilidses/í gởi. 
sac.ri.le.giousÌy aởi. 

sacrilegist /sœkri Hdzist/ n (hiếm) 
người phạm thần, người phạm thánh, 
người báng bổ. 

sac.ristan /sœkriston/ 0ø người trông 
nom các đồ của một nhà thờ và sửa 
soạn bàn thờ cho các buổi lễ; người 
giữ nhà thờ. 

sac.risty /sœkrlst1 n phòng trong một 
nhà thờ nơi thầy tu mặc áo tế và cũng 
là nơi cất giữ áo tế, đèn nến, v.v.; 
phòng để đồ thờ. 


saddle 


sac.ro.sanct  /sœkroousœrikU œởj (ofien 
ironic) được coi như rất quan trọng 
không thể thay đổi, bàn luận đến, v.v.; 
bất khả xâm phạm: You can? cu£ 
spending on defence — thafS sacro- 
sơnct!: Anh hông được cắt chỉ phí cho 
phòng thủ — đó là điều bất khú xâm 
phạm. 

sad /sœd/ zđ; (-dder, -ddest) 1 tô ra 
hoặc gây ra sự buồn rầu; không có hạnh 
phúc; buồn bã; buồn: ø sưad iook, 
euent, story: một cát nhìn, sự hiên, câu 
chuyên buôn râu se John 1s sad because 
his dog has died: John buôn uì con chó 
của nó chết s Ïm sad you Te lequing: 
Tôi buôn uì anh ra ởi s Ï† tuas a sad 
day for us dÌÌ uuhen the school cÌosed 
doun: Khi nhà trường đóng cứu, đó là 
một ngày buôn dối uới tất cả chúng tôi 
o Why is she looking so saởđ?: Tại sao 
cô ấy có uê buôn bã thế? 9 [attrib] đáng 
khiến trách hoặc chỉ trích; xấu; tồi; 
đáng trách: a sưở s¿ate oƒ dffƒqirs: môt 
tình trạng tôi tê uề công uiệc s a sad 
case 0ƒ. cruelty: môt trường hợp tàn 
nhẫn đáng trách. 3 làm cho người ta 
cảm thấy thương hại hoặc ân hận; 
đáng buồn: T7his once beautiful ship 
IS tn a sqd condifion nou: Con tàu có 
một thời đep đẽ này nay ở trong một 
tình trạng thảm thương. 4 (idm) sad 
to say (được dùng nhất là ở đầu một 
câu) đáng buồn là; tiếc thay: Sœd £o 
sơy, she hasn† giUen s permission £o 
do tt: Đáng buôn là bà ấy không cho 
phép chúng ta làm uiêệc đó. sadder but 
wiser đã học được điều gì quan trọng 
từ một lỗi lầm hay thất bại: The điuorce 
left hưm œ sadder but q uutser man: Viêc 
ky hôn cho anh ta một bài học nhớ đời. 
> sad.den /sœdn/ 0 [I, Tn] (làm cho 
ai) trở nên buồn: He saddened dt the 
memory oƒ her death: Anh ta buôn khi 
nhớ tới cái chết của chị ấy os The bad 
neus saddened us: Những tin không 
may làm chúng tôi buôn. 

sadly œdu 1 một cách buồn bã: She 
loobed at hừm sơdiy: Cô ấy nhìn anh 
ta một cách buôn bã. 2 một cách đáng 
tiếc: œ sadly neglected garden: một cói 
Uuườn bị bỏ bê một cách đáng tiếc. 3 
đáng buồn là; không may là: Sơdy, 
uue hque no more money: Đáng buôn là 
chúng ta không còn tiền nữa. cò Cách 
dùng xem HOPEEUL. 

sad.ness n0 1 [U] sự buồn bã; sự buồn 
rầu. 2 [C usu p/] điều làm người ta 
buồn: One Of the man,y sơdnesses n his 
Hƒe uuoas that he neuer had chudren: Một 
trong những nỗi buôn trong cuộc đời 
của anh ta là chua bao giờ có con. 
saddle /sœdl/ n 1 (a) chỗ ngồi thường 
bằng da dành cho một người cưỡi ngựa, 
lừa, v.v. hoặc đi xe đạp hoặc xe gắn 
máy; yên ngựa; yên xe. (b) phần lưng 
của một con ngựa, chỗ đặt yên lên. 2 
sống đất cao nhô lên thành các cao 
điểm ở mỗi đầu; đèo yên ngựa. 3 súc 
thịt ở lưng một con vật cùng với một 


saddleback 


phần của xương sống và các xương 
sườn: ơ sơddile oƒ lamb, 0uenison, beeƒ, 
etc: súc thịt lưng cùu, nai, bò, U.U.. 4 
(dm) in the saddle (a) trên lưng 
ngựa; cưỡi ngựa: spend hours In the 
sơddle: cưỡi ngựa hàng giờ. (b) (ñig) ở 
một vị trí quyền lực; tại chức; đang 
nắm quyền: The director hopes fo re- 
main in the saddle ƒor œ Jeu mnOr€ yeG7S: 
Ông giám đốc hy uong ở lại nắm quyền 
thêm Uuùi năm nữa. 

> saddle o 1 [Ip. Tn. Tn.p] ~ up; ~ 
sth (up) đặt yên lên (lưng ngựa); 
thắng yên: sœddie up and ride oƒff: 
thống yên uà phóng ngựa ởi khỏi s sad- 
die one pony (up): thống yên lên con 
ngụa nhỏ của mình. 2 (phr v) saddle 
sb with sth giao cho ai một trách 
nhiệm, nhiệm vụ, v.v. không được hoan 
nghênh; đồn việc; chất gánh nặng 
lên: Tue been saddiled tuith the Job of 
orgamizing the conference: Tôi bị dồn 
cho uiệc tổ chúc hội nghị so The boss 
saddled her tuith dÌÌ the most difficult 
customers: Ông chú dôn tất cả khách 
hàng khó tính nhất cho cô ta. 
sad.dler /sœdlo(r)/ n thợ làm yên và 
các đồ bằng da cho ngựa; thợ làm yên 
cương. sad.dlery /(sœdlari n 1 [U] (a) 
đồ do thợ làm yên cương sản xuất và 
bán ra; đồ yên cương. (b) nghệ thuật 
làm yên cương. 2 [C] việc kinh doanh 
của thợ làm yên cương. 

saddleback /sœdlbaœk/ n 1 (È¿rúc) mái 
sống trâu. 2 đồi (có hình) sống trâu. 
saddlebacked /sœdlbœkt/ £/ có hình 
sống trâu. 

D saddle-bag n 1 một trong hai chiếc 
túi đeo trên lưng ngựa hay lừa; túi 
yên. 2 túi đeo sau yên xe đạp. 
saddle-cloth /sœdlklo9/ nw vải lót yên 
(lót dưới yên ngựa) 

saddlefast /sœdlfq:s/ /¿ ngồi vững 
trên yên. 

saddle-horse /sœdlh2:s/ „ó ngựa cưỡi. 
saddle-pin /sœdlpin/ n cọc yên. 
saddle-sore zởđ; (về một người cưỡi 
ngựa) đau và tê cứng sau khi cưỡi ngựa. 
saddle stitchỉng mũi khâu dài băng 
chỉ to dùng để trang trí. 

saddle-tree /sœdltri:/n khung yên, cốt 
yên. 

sadhu /so:du:/ n người đàn ông Hinđu 
sùng đạo sống một cuộc đời khổ hạnh; 
thánh nhân. 

sad.ism /seidizom/ n [U] (a) sự thích 
thú xem hoặc gây ra sự tàn ác; tính 
tàn tạo: sadism rn the tregtment oƒ 
prtsoners: tính bạo tàn trong sự đối xử 
Uớt những người tù. (b) có khoái cảm 
tình dục từ các trò tàn ác; tính ác 
dâm. Cf MASOCHISM. 

P sad.ist /seidist/ người thích các trò 
tàn ác; người ác dâm. 

sad.istic /so'distik/ adj thuộc về hoặc 
to ra bạo tàn/ ác/ác dâm: sơdisfic 
laughter: tiếng cười ác dâm s a sadistic 
teacher: một ông thầy tàn bạo. 
sad.ist.ic.ally /-kl/ œởu. 
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sado-masochism /seideu mœsokizom/ 
n [U] sự kết hợp giữa tính ác dâm và 
sự thống dâm trong một con người, mỗi 
kiểu biểu lộ ở một thời điểm khác nhau; 
ác thống dâm. > sado-masocbist 
/seldeo møœsoklst/ ơd}, n 

sae /es ei 1:/ơbbr stamped addressed 
envelope: phong bì đã đề địa chỉ và 
dán tem: encÌose sde for reply: bèm theo 
phong bì đã đề địa chỉ uà dán tem để 
trả lời. 

sa.fari /sofo:r1 n (pỉ -r1s) [U, C] 1 cuộc 


đi săn hay hành trình bằng đường bộ, - 


nhất là ở Đông và Trung Phi: on safor:: 
đi săn o return ffom (d) saƒart: từ (một) 
cuộc hành trình bằng đường bộ trở uê. 
9 cuộc hành trình tương tự được tổ chức 
như một cuộc đi chơi trong ngày nghỉ. 
H safari park công viên trong có thả 
các thú hoang sống ngoài trời để cho 
khách đến thăm có thể thấy từ trên ô 
tô khi họ lái xe đi xem loanh quanh. 
safari suit bộ quần áo bình thường 
bằng vải lanh hay loại vải tương tự; 
quần áo đi đường. 

safe'l /seiỹ œdj (+, -st) 1 [pred] ~ 
(from sth/sb) được che chờ khỏi nguy 
hiểm hay thiệt hại; chắc chắn; an 
toàn: YouÏl be saƒe here: Œ đây anh 
sẽ được ơn toàn s sdƒe from gttack[ dt- 
tacbers: an toàn tránh được cuộc tấn 
công (những người công kích. 2 [pred] 
không hoặc không thể bị hư hại, tốn 
thương, mất mát, v.v.; chắc chắn; an 
toàn: The missing chuld tuuas found sơƒe 
œnd tuuell: Đứa bé bị lạc đã được tìm 
thấy an toàn uà khỏe mạnh s She got 
back saƒ€ from her qduenture: Cô ấy 
đã trở uê an toàn sau một chuyến phiêu 
lưu s The pÌane crashed bụt the creu 
are sdƒe: Máy bay rơi nhưng phì hành 
đoàn an toàn so WiÌ the car be sdƒe out- 
side?: Liêu chiếc xe đi ra ngoài có dn 
toàn không? s Your secret is sdƒe tuith 
me: Bí mật của anh nói uớt tôi sẽ được 
giữ kín, túc là tôi sẽ không lộ ra cho 
ai. 3 không chắc sẽ gây ra hoặc dẫn 
đến hư hại; tốn thương, mất mát, v.v.; 
chắc chắn; an toàn: ø sơƒ© car, specd, 
road: một chiếc ô tô, tốc độ, con đường 
an toàn so sơfer methods of. testing 
drugs: những phương pháp thú thuốc 
chắc chốn hơn s Is that ladder sa: 
Cái thang ấy có chắc không? s Ifs not 
sơƒe to go out dt night: Đị chơi đêm 
không an toàn so Are the toys sdơƒ©e ƒor 
small chủdren?: Các đô chơi có an toàn 
đối uới trẻ nhỏ không? s œ sdƒC Inuest- 
ment: một món đầu tư chắc chốn, túc 
là sẽ không bị tổn thất s Pư¿ tứ in œ 
sơƒe pÏiace: Hãy đặt nó uào chỗ an toàn, 
tức là sẽ không bị ăn trộm, mất 

v.v. 4 (a) [usu attrib] (về một người) 
không làm điều gì nguy hiểm; cẩn thận; 
thận trọng; dè dặt: ø sưƒ/e driuer, 
uorker, goaqlkeeper: một người lút xe, 
người thơ, người thủ thành thận trong. 
(b) (ofien derog) tô một thái độ thận 
trọng: a sơƒe choice: một sự chọn lựa 


safel 


thận trong o They appointed qa sdƒe per- 
son œs the neuu manoager: Họ đã chỉ định 
một người thận trong làm giám đốc 
mới, thí dụ người không làm mất lòng 
mọi người. ð (idm) better safe than 
sorry ‹> BETTER. for safe keeping: 
để được gìn giữ an toàn, được bảo vệ, 
v.v.: Before the game Ï gaue mựy uuafch 
fo rry tuƒe ƒor sơƒe keeping: Trước cuộc 
thi đấu tôi đã dua dồng hồ của tôi cho 
uơ để bà ấy giữ cho chắc. ïn (sb°s) save 
keeping được (ai) gìn giữ an toàn, bảo 
vệ, v.v.; được che chờ: Cơn l leque 
the children tn your sdƒe keeping?: Tôi 
có thể để các cháu lại nhờ chị trông 
nom che chớ được không? on the safe 
side không làm liều; cho chắc chắn. 
Although the sun tuas shining, Ï toob 
an umbrelia (ust) to be on the sdƒe side: 
Dù trời dang nắng tôi (uẫn) mang ô ởi 
cho chếc. play (it) safe tránh các rủi 
ro một cách cẩn thận; chơi chắc ăn: 
The bus mìight be early, so tued better 
pÌay safe and leaue nou: Xe buýt có thể 
đến sớm, uì uậy chúng ta tốt hơn cả 
nên đi lúc này cho chắc ăn. (as) safe 
as houses rất an toàn: ]ƒ you fix the 
brubes the car tuHH be as sdƒe as houses: 
Nếu anh lắp phanh, chiếc ô tô sẽ rất 
an toàn. safe and sound không bị tổn 
hại; bình an vô sự: The rescuers 
brought the clhmbers bacb sdƒe and 
sound: Những người cứu hộ đã mang 
những người trèo nút uê bình ơn uô sự. 
a safe bet điều chắc chắn thành công: 
Em uearing blach for the party — IÉS 
aluays œ sdƒe bet: Tôi mặc đô đen di 
dự tiệc — điều đó bao giò cũng chắc 
chến đem lại thành công. > safely œdu. 
safe.ness n0 [U]: œ ƒ/eeling oƒ safeness: 
một cảm giác ơn toàn. 

Hsafe conduct (giấy tờ bảo đảm) việc 
không bị nguy cơ tấn công, bắt g1ữ, 
v.v. khi đi qua một vùng đất; giấy 
thông hành an toàn: 7he robbers 
uugnted sơfe-conduct to the qưrport ƒor 
themselues and ther hostages: Bon 
cướp muốn có giấy thông hành an toàn 
cho bọn chúng uàò các con tin để đến 
sân bay. 

safe deposit (US safe deposit) tòa 
nhà có phòng kiên cố và két sắt mà 
người ta có thể thuê riêng để cất giữ 
các đồ quý giá. 

safe-deposit box két sắt nhỏ trong tòa 
nhà như vậy. 

safe house nhà do bọn tội phạm, các 
nhân viên đặc vụ, v.v. dùng để giữ 
người mà không bị phát hiện hoặc quấy 
TỔI. 

the safe period thời gian sát trước 
hay trong thời kỳ hành kinh của một 
người phụ nữ khi mà sự giao hợp không 
chắc làm người đó có mang; thời kỳ 
an toàn. 

safe seat (Bri/) ghế trong Nghị viện 
mà một ứng cử viên thuộc một đảng 
riêng rẽ không thể mất. 


safe? 


safe? /seif n hộp, tủ, v.v. kiên cố có 
thể khóa lại để cất giữ đồ quý giá; két 
sắt. 

H safe-breaker (ri) (cũng esp S 
safe-cracker) n kẻ phá các két sắt để 
lấy trộm các đồ quý giá. 

safe.guard /seigad/ né ~ (against 
sb/sth) vật dùng để che chở tránh khôi 
điều gây tai hại, sự rủi ro hoặc nguy 
hiểm; vật bảo vệ; bộ phận an toàn: 
We mabe coptes öoƒ our computer disEs 
œs œa safeguard qgainst qccidenHs: 
Chúng tôt sao các đĩa máy tính cho an 
toàn tránh các rủi ro so We uill tmiro- 
dụce legaÌ safeguards against fraud: 
Chúng tôi sẽ đua ra các biên pháp bảo 
Uuê hợp pháp chống lùa đảo. 

b safe.guard 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(against sb/sth) bảo vệ hoặc gìn giữ 
al/cái gì; che chở; giữ gìn: We haue 
ƒound q tuay oƒsdfeguardng our money: 
Chúng tôi dã tìm ra một cách bảo uê 
tên của chúng tôi s  húgh fence that 
saƒeguards (the house) against Intrud- 
ers: một hàng ròo cao bảo uê (ngôi nhà) 
đề phòng những bê dột nhập s neu 
Luuays OÊ. safeguarding personaL dodfd: 
những biên pháp mới bỏo uê các tài 
hiệu riêng, tức là sao cho chúng không 
lộ ra. 

safety /selft⁄ n [U] 1 sự an toàn; sự 
không nguy hiểm hoặc không bị nguy 
hiểm; sự chắc chắn: In uuorried about 
the sofety of the chủdren: Tôi lo lắng 
UỄ sự an toàn của bon trẻ, tức là tôi 
sợ có thể xảy ra điều gì đó với chúng 
o Ứm uorrted about the safety 0ƒ the 
product: Tôi lo lắng uề tính an toàn 
của sản phẩm, tức là tôi sợ nó có thể 
gây nguy hiểm o We reached the safety 
0ƒ the riuer banh: Chúng tôi dã đến nơi 
ơœn toàn ở bờ sông, túc là chỗ chúng 
tôi có thể sẽ được an toàn eo We?e keep- 
Ing you here for your oun sdfety: Chúng 
tôi giữ anh ở đây Uuì sự an toàn của 
chính anh s road sơfetr: sự ơn toàn 
trên đường sé, tức là việc chấm đứt 
các tai nạn trên đường sá os [attrib] 
sơfety precautions: sự giữ gìn an toàn 
o a sơfety harness, boÌt: trang bu an toàn 
lao động, môt cái chốt an toàn. 2 (iảm) 
safety first (uc ngữ) sự an toàn là 
điều quan trọng nhất; an toàn trước 
tiên. there?s safety in numbers (/ục 
ngữ) có nhóm, có đoàn làm ta cảm thấy 
tự tin hơn; có đông người cũng yên 
tâm hơn: We decided to go to see the 
boss together; there”s saƒety In numbers: 
Chúng tôi quyết định cùng nhau ở! gặp 
ông chủ, có đông người cũng yên tâm 
hơn. 

HD safety-belt ø 1 = SEAT-BELT 
(SEAT). 2 đai da bảo đảm an toàn cho 
một người, thí dụ người làm việc trên 
tầng cao; đai an toàn. 

safety-catch n thiết bị ngăn ngừa thao 
tác nguy hiểm hoặc bất ngờ của một 
máy, v.v. nhất là thiết bị ngăn chặn 
một khẩu súng cướp cò; chốt an toàn: 


: 1529 


Is the safety-catch on?: Chốt an toàn 
khóa chưa?. 

safety curtain màn chịu lửa có thể 
buông xuống giữa sân khấu và phòng 
khán giả ở một nhà hát; màn an toàn. 
safety film /seiftiRlm/ n (đ.¿nh) phim 
an toàn (cháy chậm hay không cháy). 
safety fuse /seIfti' h: z/ n ngòi an toàn 
(mìn). 

safety glass kính không vỡ hoặc khi 
vỡ không vụn ra từng mảnh; kính an 
toàn. 

safety island (cũng safety zone) (US) 
= TRAFFIC ISLAND (TRAFFIC). 
safety lamp đèn của thợ mỏ trong đó 
ngọn lửa được che chắn sao cho nó 
không đốt cháy những khí nguy hiểm; 
đèn an toàn. 

safety match loại diêm chỉ bốc cháy 
khi đánh vào một bề mặt đặc biệt, thí 
dụ vào cạnh của bao diêm; diêm an 
toàn. 

safety net 1 lưới được căng ra để đỡ 


.một diễn viên nhào lộn, v.v. nếu anh 


ta rơi xuống; lưới an toàn. 2 (ñø) sự 
thu xếp giúp ngăn ngừa tai họa nếu 
có điều gì khổng ổn xảy ra; sự bảo 
vệ: Jƒ Ï iose my Job, Tue got no sdƒety 
net: Nếu tôi mất Utêc, tôi chẳng có gì 
bảo uê cả. 

safety-pin n„ ghim giống cái trâm cài 
có mũi quay lại phía đầu và có một 
miếng che chắn khi cài lại; ghim băng. 
safety razor dao cạo râu có một mảnh 
chắn để ngăn lưỡi dao cứa vào da; dao 
bào. 

safety-valve n 1 van để xả áp lực trong 
một nồi hơi, v.v. khi áp lực tăng lên 
quá lớn; van an toàn. 2 (ñø) cách làm 
nhẹ bớt các cảm giác tức giận, phẫn 
uất, v.v. một cách vô hại; cách xả hơi: 
My hobby ts a good sdƒety-udlUe ƒor the 
tension that builds up at uorE: Thú tiêu 
khiển riêng của tôi là một cách xủ hơi 
tốt đốt uới sự căng thẳng do công UtÊC 
tích lai. 

saffian /sœfñan/ n da dê thuộc; da cừu 
thuộc. 

safflower /sœflausí n (0hục) cây rum; 
màu đô rum (lấy từ hoa rum)); cánh 
hoa rum khô. 

saffron /sœfren/ n: [U] (màu của) 
những bộ phận màu da cam nhạt thu 
được từ hoa nghệ tây mùa thu, dùng 
trong việc nấu nướng; màu vàng 
nghệ. P saffron œơdj: sdffon robes: 
những chiếc áo dài màu uàng nghê. 
sag /sœg/ Mã (-øg-) [I] 1! hạ thấp hay 
cong xuống ở đoạn giữa dưới sức nặng 
hoặc áp lực; lún xuống; võng xuống: 
a sagging rooƒ: một mái nhà Uõng xuống 
o The tent began to sag gs the canuds 
became uuet: Chiếc lều uảdi bạt bắt dầu 
Uõng xuống khi uỏi bạ bt ướt. 2 treo 
lông l&ẻo hoặc không phẳng; chùng: oid 
torn curtains saggtng d‡ one end: những 
chiếc màn cũ đã rách chùng xuống ở 
một đâu s Your skin starts fo sag ds 


Sa.git.tarius 


you get olider: Da của anh bắt đầu nhăn 
lại khi anh già hơn. 
b sagØ n LŨ, sing] phạm vi mà vật gì 
đó võng xuống; chùng xuống; sự cong 
xuống; chỗ lõm: /oo much sag in the 
mottress: rất nhiều chỗ lõm xuống trên 
tấm nêm s œ sag In the seqt oƒ the chair: 
một chỗ lõm xuống trên mặt ghế. 
saga /so:ge/ n 1 câu chuyện dài về 
những chiến công anh dũng, nhất là 
của các anh hùng ở Băng Đảo hay Na 
Uy; xaga. 2 truyện nhiều tập về các 
sự kiện hay những cuộc phiêu lưu, nhất 
là chuyện bao gồm nhiều thế hệ của 


một dòng họ; trường thiên tiểu 
thuyêt: The Korsyte Saga: Trường 


thiên tiểu thuyết uề dòng họ Forsyte s 
Hs biography 1s a saga 0 sctentHftc re- 
search: Tiểu sử của ông ấy là một thiên 
truyện dài uề nghiên cứu khoa học s 
Ứoc) the latest episode in her house- 
hunting saga: tình tiết mới nhất trong 
truyên dài săn tìm nhà ở của cô ta. 
sa.ga.cious /sogeifjes/ œdj (mi) tô rõ 
sự khôn ngoan và có óc suy xét; mỉnh 
mẫn; thông minh: ø sagơcious person, 
remarb, deciston: rmôt người, nhận xét, 
quyết định khôn ngoan. 

P> sa.ga.clousÌy dở. 

sa.ga.city /so'gœseti/ n [U] ml) phẩm 
chất minh mẫn; sự khôn ngoan và có 
óc suy xét; sự sắc sảo: Sagacity, unlike 
cÏleuerness, may tncrease Luith age: Khúc 
uới sự thông mình, tính sắc sảo có thể 
tăng lên theo tuổi tác. 

sagamore /sœgom2:/ øô0 1 tù trường 
(của một số bộ lạc dân da đô ở Mỹ). 2 
(cũng sachem) quan to, người tai to 
mặt lớn. 

sage' /seldz n (m¿) người đàn ông rất 
uyên bác; nhà hiền triết; người chín 
chắn: lon si the sages 0ƒ the tribe: hôi 
ý hiến những già làng trong bộ lạc. 

b sage œởđ/ [usu attrib] (mi often 
¿ronic) uyên bác hoặc có vẻ khôn ngoan; 
già giặn; chín chắn: ø sưge judge, 
priest, ruler, etc: một uị thấm phán 
uyên bác, thây tu chín chắn, người câm 
quyên giò giặn, U.U. o In the sage opin- 
ion 0ƒ experienced Journdlists: theo ý 
biến chín chốn của những nhà báo tùng 
trỏi. 

sagely qởu. 

sage? /seidz n [U] cô có lá thơm màu 
xanh xám nhạt dùng tăng hương vị 
thức ăn; cây xô thơm: sưøe and onion 
stuffrng: nhôi lá xô thơmn uà hành, tức 
là để nhồi ngỗng, vịt, v.v. 

H sage-brush øò [U] cây mọc ở Mỹ có 
mùi thơm ngát như cây xô thơm; cây 
ngải đẳng. 

saggar /sœgo/ n sạp nung đồ gốm 
(bằng đất sét chịu lửa để xếp các đồ 
gốm khi đem nung). 

sagitta /sodszito/ n (thiên) chòm sao 
Tên. 

Sa.git.tarius /sœdziteorles⁄Ỉ w 1 [U] 
cung thứ chín của hoàng đạo; cung 


sagittate 


Nhân mã. 2 [C] người sinh ra dưới ảnh 
hưởng của cung này. 

H Sa.git.tarian /-teorian/ n, adj. c? 
cách dùng xem ZODIAC. 

sagittate /sœdzitei/ (cũng sagit- 
tated /sœdziteitid/) # (sưuh) hình tên. 
sago /seigeu/ n [U] thức ăn bột dưới 
dạng viên cứng màu trăng, dùng làm 
bánh putđinh, thu được từ vỗ xốp của 
một loại cây cọ; bột cọ sagu. 

sahib /so:b, 'so:ib/ ø (thường dùng Ờ 
Ấn Độ trước đây để gọi hoặc nói về 
một) người đàn ông Châu Âu, thường 
có địa vị nào đó trong chính quyền hay 
xã hội; ngài. 

said /sed/ 1 p, pp của SAY. 2 ad; [at- 
trib] /m = AFOREMENTIONED. 
Ha /“seiga/ n (động) linh dương 


a. 
ni /selV/ n 1 (a) [C] (thường trong 
các từ ghép) tấm vải bạt được căng ra 
để đón gió và đẩy một con tàu hay 
thuyền đi; buồm: hoist /louer the sails: 
béo buôm lên J hạ buôm xuống s the ƒore- 
sơil: cánh buôm mũi s the mainsdll: 
cánh buôm chính. (b) [U] cánh buồm; 
sự đẩy bằng buồm: pư¿ on more SƠIẺ: 
giương thêm buôm s tabe in saiÌ: cuốn 
buôm lại o the age oƒ sơil: thời dại của 
thuyền buôm, tức là khi tất cà tàu 
thuyền đều dùng buồm. 2 [sing] (a) 
chuyến du lịch xa hay cuộc vui chơi 
bằng đường thủy; chuyến đi bằng 
thuyền buồm: go ƒfor œ sail: đi một 
chuyến bằng thuyền buôm. (b) chuyến 
du lịch xa có cung đường xác định: a 
threeday soi to get to Brest: một 
chuyến di thuyền ba ngày đến Brest s 
Hou many days' sơiÌ ts tt from HuiÌ to 
Osio?: Đi thuyên từ Huii đến Osio mất 
mấy ngày? 3 [C] (pi khg đổi) (hở tàu 
thủy: œ fieet oƒ tuenty sail: một đội tàu 
hai mươi chiếc s There uuasnt œ saLÌ in 
sight: Không nhìn thấy mội con tàu 
nào. 4 1©] bộ thanh gỗ mông gắn vào 
cánh của cối xay gió để đón gió; bản 
húng gió. 5ð (idm) crowd on sail = 
CROWDẺ. in full sail ‹+ FULLÌ. set 
sail (rom/ to/ for...) bắt đầu một 
chuyến đi xa; căng buồm: W se¿ sơii 
(for France) at húgh tide: Khi triều lên 
chúng tôi căng buôm (di Pháp). take 
the wind out of sb°s sails + WINDÌ. 
under sail (di chuyển) có căng buồm; 
kéo buồm: The yacht uuasn't under sail 
because the tuind uuasnt strong enough: 
Chiếc du thuyên không kéo buôm 0ì gió 
không đủ mạnh. 
H sailboat/ n (US) thuyền chạy bằng 
buồm; thuyền buồm. 
saileloth n [U] vải dày làm buôm; vải 
buồm. 
sail”./seil/ ø 1 (a) [Ipr, Ip] đi bằng 
đường thủy trên một con tàu, du 
thuyền, v.v. dùng buồm hay sức máy; 
di chuyển về phía trước trên băng, bãi 
cát ven biển, v.v. trên một chiếc xe có 
bánh lắp buồm; đi tàu thủy/thuyền 
buồm: sưi up/along the coast: đi 
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thuyền uào Jdọc bờ biển so sdil trto the 
harbour: đi tàu uào cảng s ơn oLl tanber 
sating by: một chiếc tàu chớ dầu di 
qua. (b) [I] (su go sailing) đi du lịch 
bằng đường thủy trên một chiếc thuyền 
có buồm, nhất là với mục đích thể thao; 
đi thuyền buồm. c> Cách dùng xem 
TRAVEL. 2 [II Ipr] ~ (from...) 
(for/to...) (về một con tàu hoặc đoàn 
thủy thủ và hành khách) bắt đầu một 
chuyến đi; nhồ neo; xuống tàu: When 
does the SfiïD sail?: Khi nào tàu nhổ 
neo? o He has sailed (from Southamp- 
ton) for Neu York: Anh ta đã xuống 
tàu (từ Southampton) di Neu York. 3 
[Tn] đi tàu ngang qua hoặc trên (biển, 
đại dương, v.v.); đi tàu; vượt: sơ! the 
Aogedn tn a cruiser: Uưot biển giê trên 
một chiếc tàu tuần tiễu. 4 [Ï, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] (có thể) điều khiển (một con tàu 
hay thuyền); lái: Do you saii?: Anh có 
lát được tàu không? s She salls her ouun 
yocht: Cô ấy điều khiến chiếc du thuyên 
của mình s He sailed the boqt betuueen 
the tsiands: Anh ấy lái chiếc thuyền đi 
giuu các hòn dảdo. B5 (idm) saiïil 
close/near to the wind cư xử một 
cách nguy hiểm hoặc gần như không 
hợp pháp: He neuer actudlly tells lies, 
but he often sơlls pretty cÌlose to the 
uuind: Anh ta quả là không bao giờ nói 
dối nhưng lại luôn hành động hầu như 
không lương thiên lắm. ruu/sail be- 
fore the wind ‹+ WINDI, 6 (phr v) 
sail across, into, past, etc sb/sth 
chuyển động một cách trơn tru hoặc 
rất liều lĩnh theo một hướng xác định; 
lướt; trôi; lao; Hệng: ciouds satÌng 
across the shy: những đđứm mây trôi 
ngang bầu trời so The manager sailed 
into the room: Ông giám đốc lao uào 
trong phòng s She salled past (me), tg- 
noring me completeily: Cô ấy di lướt 
qua, hoàn toàn lờ tôi di. sail ïn tham 
gia một cuộc tranh luận hay tranh cãi 
một cách quyết liệt: Ann then saled 
in uuith a furious dftacb on the chair- 
man: Sau đó Ann tham gia cuộc tranh 
luận uà công hích dữ dội ông chủ tịch. 
sail into sb công kích ai băng lời; 
mắng nhiếc; chỉ trích thậm tệ: He 
sailed tnío the tutfness, qccusing hưn 
0ƒ lying: Hắn chỉ trích thậm tê người 
làm chứng kết tôi hắn nói dối. saïl 
through (sth) vượt qua (một kỳ thị, 
cuộc sát hạch, v.v.) một cách dễ be} 
She saied through her fnabs: Cô ấy 
Uươt qua dễ dàng kỳ thị tốt nghiệp. 

P saili ¡ng ø 1 [U] sự đi bằng du 
thuyền, xuồng nhỏ, v.v. nhất là với mục 
đích thể thao; sự đi thuyền: ï /oue 
sailng: Tôi thích đi thuyên o [attrib] 
ø salÌing club, dinghy: một câu lạc bộ 
dụa thuyền, xuông nhỏ. 9 [C] chuyến 
đi xa thường xuyên, sự khởi hành đi 
xa của một con tàu: ¿hree sơilngs œ 
day from here to Calais: mỗi ngày ba 
chuyến từ đây di Caiais. 3 (im) plaïn 
sailing ‹> PLUAINÌ. sailing-boat, sail- 


sake' 


ing-ship ns thuyền hay tàu chạy bằng 
buồm. 

sailor /seilo(r)/ ø 1 thành viên trong 
đoàn thủy thủ của một con tàu nhất 
là người ở dưới hàng sĩ quan; thủy thủ; 
lính thủy. 2 (idm) a good/bad sailor 
người ít khi/thường bị say sóng khi xấu 
trời. 

D sailor hat mũ màu vàng nhạt có 
chóp phẳng và vành cứng; mũ thủy 
thủ. 

sailor suit bộ quần áo trẻ con may 
theo kiểu đồng phục của lính thủy; 
quần áo lính thủy. 

sain /sein/ 0 (arch) ban phép lành. 
sainfoin /sœnfin/ n (/hục) cây hồng 
đậu. 

saint /seint, hoặc theo cách dùng ở 
Anh, truóc dí, snV n 1 (a) (abbr St, 
nhất là đứng trước tên các địa điểm, 
nhà thờ, v.v.) người đã được nhà thờ 
Cơ đốc giáo tuyên bố là xứng đáng với 
lòng tôn kính do sống thánh thiện, thực 
hiện những điều kỳ diệu, v.v.; thánh: 
the gospel oƒ St John: sách Phúc âm 
của thánh John s St Andretus Road: 
đường Thúnh Andreu. (b) người trong 
sạch; người thánh thiên. 2 (usu pÌ) 
người đã chết và đang ở trên thiên 
đường; thánh: ¡n the company oƑ the 
saints: ở cùng các thánh. 3 người không 
ích kỷ hoặc kiên nhẫn; ông thánh: You 
must be a saint to be abÌe to stand hs 
temper!: Anh phải là ông thánh mới có 
thể chịu được tính nết hắn! 

P sainted ad) lusu attrib] (dafed or 
Joc) được công bố là hoặc được coi như 
một vị thánh; thần thánh: My sainted 
gunt!: Bà cô thần thánh của tôi! túc 
là một tiếng kêu diễn tả sự ngạc nhiên. 
saint.hood „ø [DỊ]. 

saintly øđj (-ier, -iest) thuộc về hay 
như một vị thánh; rất trong sạch hoặc 
tốt bụng; thánh; thánh thiện: ø 
sơintÌy tuay 0ƒ He: một lối sống thánh 
thiên o a sainthy expression on her ƒfœce: 
một Uuê thánh thiên trên mặt bà ấy. 
saint.li.ness n [DI]. 

D sainfs day ngày trong một năm 
trong đó người ta làm lễ kỹ niệm một 
vị thánh, và vào ngày đó (ở một số 
nước) những người được đặt tên theo 
vị thánh ấy cũng làm lễ kỷ niệm; ngày 
lễ thánh. 

sake' /seik/ „ (idm) for God?s, good- 
ness, Heaven»s, pitys, etc sake 
(dùng như một câu than trước hoặc sau 
một mệnh lệnh hay yêu cầu, hoặc để 
biểu thị sự bực tức): For God”s sake, 
síop that uuhining!: Vì Chúa, dùng rên 
rí nữa! o For goodness sake! Hou can 
you be so stupid?: Trời ơi! Sao anh có 
thể ngu ngốc đến thế? for old tỉme°s 
sake c> OLD. for the sake of argu- 
ment là cơ sở của một cuộc thảo luận: 
Letfs assume, ƒor the sahe oƒ argument, 
that tnƒlatton tui remain at 5% per 
year for tuo years: Để làm cơ sở cho 
cuộc thảo luận chúng ta hãy thùa nhận 


sake? 


là lạm phát sẽ được giữ ở múc 5% hằng 
năm trong hai năm liền. for the sake 
of sb/sth; for sb°s/sth?s sake để giúp 
đỡ atcái gì hoặc vì thích aU/cái gì; vì 
ai/cái gì; vì lợi ích của ai/cái gì: do 
sth for the sahbe oƒ ones ƒqmtdly: làm 
điều gì Uì gia đình mình s TH help you 
ƒor your sisters sahe: Tôi sẽ giúp đỡ 
anh uì lơi ích cúa chị anh, thí dụ vì 
tôi muốn tránh cho chị ấy khỏi bị phiền 
hà. for the sake of sth/doing sth để 
có được hay giữ lấy cái gì: We made 
concessions ƒor the sahe oƒ peace: Chúng 
ta nhương bộ dể giữ lấy hòa bình s 
She argues ƒor the sabe oƒ arguing: Cô 
ta tranh luận để tranh luận, túc là bởi 
vì cô ấy thích tranh luận o Le£fs noí 
SspolỦ the Job for the sahe öoƑ q ƒeU 
pounds: Chúng ta đừng làm hồng uiệc 
Uì môt Uàời pao. 

sake2 (cũng saki) /so:ki/ n [U] đồ uống 
có côn của người Nhật làm bằng gạo 
lên men; rượu sakê. 

saker /seiko/ + 1 (đông) chim ưng. 2 
(sử) súng thần công, súng đại bác. 
sa.laam /so'lo:m/ n, ¿m„#er; 1 kiểu chào 
của người theo đạo Hồi ở phương Đông. 
2 kiểu chào theo cách cúi thấp và để 
bàn tay phải áp vào trán. 

b> sa.laam 0 [I, Ipr] chào kiểu xalam: 
salaam to sb: chào ai kiểu xalam. 
sal.able (cũng sale.able) /seilebl/ ad 
sẵn sàng để bán; thích hợp cho ai muốn 
mua; có thể bán được; dễ bán: no¿ 
in a saleable condition: không ở trong 
tình trạng có thể bán được o The houses 
are highly salable: Những ngôi nhà rất 
dễ bán. 

sa.la.cious /se'leifes/ œd7 (derog) (về lời 
nói, cuốn sách, hình vẽ, v.v.) đề cập 
đến hoạt động tình dục, sự khỏa thân, 
v.v. một cách khiêu dâm; thô tục; vô 
liêm sỉ; dâm ô; tục tu. 
sa.la.ciousÌy œdu. sa.la.ciousness 0n 
LÙI. 

sa.la.city /solaœsat⁄ n [U] (mì). 
salad /sœlad/ n 1 (a) [C, U] (món ăn) 
rau, thường là sống, thái nhỏ, gồm có 
xà lách, cà chua, dưa chuột, thường 
trộn với dầu, giấm, v.v.; rau trộn dầu 
giấm; xà lách dầu giấm: prepdre j 
mix a salad: làm trộn món xà lách dầu 
giấm so cold beef and salÌad: thịt bò 
nguội uà rau trộn dâu giấm s [attrib] 
a sơÌad boul, shaher, etc: một bút, liễn, 
U.U. xà lách dâu giấm. (b) [C, U] (món) 
thức ăn dùng với rau trộn dầu giấm: 
a/some chicben, ham, lobster, etc saÌad: 
một món [chút ít xò lách trôn gà xé, 
guăm bông, tôm hùm, u.u.. 2 [U] xà lách, 
xà lách quăn hay các rau xanh khác 
thường dùng để ăn sống; rau sống. 3 
(dm) one?s salad days quãng thời 
gian khi người ta còn trẻ và, thiếu kinh 
nghiệm; tuổi trẻ nông nổi: Ï uøœs in 
my saÌad days then, and ƒell in loue 
eastly: Hồi ấy tôi còn đâu xanh tuổi 
trẻ uà dễ dàng sơ uào chuyên yêu 
đương. 
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Hsalad cream loại kem lòng đô trứng, 
thường đựng trong lọ để bán; xốt trộn 
xà lách. 

salad-days /sœleddeiz/ n pi tuổi trẻ 
thiếu kinh nghiệm. 

salad-dressing LÀ [U] nước xốt thường 
làm bằng dầu, giấm và rau thơm dùng 
để trộn xà lách; đầu giấm. 

salad-oil n [U] loại đầu dùng để trộn 
xà lách đầu giấm. 

sala.mander /sœlsmœndo(r)/ ø động 
vật giống con thăn lăn sống trên cạn 
và dưới nước, xưa kia được cho là có 
thể sống trong lửa; con kỳ giông; 
rồng lửa. 

salamandrine /sœlomazndrim/( ( 
(thuộc) rồng lửa; như rồng lửa. 
sa.lami /sela:mi⁄ ø [U] xúc xích mặn 
và có gia vị, thường ăn nguội; xúc xích 
Y. : 

salangane /sœlongein/ n (đông) chim 
yến. 

sal.ary /sœlar/ n món tiền cố định trả 
đều đặn (thường là hàng tháng) cho 
người làm công không phải bằng chân 
tay hoặc cơ khí; tiền lương: ø sơiary 
of £12000 a year: lương 12.000 pao một 
năm s Has your saÌary been pơid yet?: 
Anh đã được trả lương chưa? s Should 
doctors” saÌaries be higher?: Lương các 
bác sĩ cao hơn chăng? s [attrib] a salary 
agreement, scdle, cheque: một sự thỏa 
thuận uễ lương, một thang lương, một 
ngân phiếu Hền lương. c> Cách dùng 
xem INCOME. 

salariat /sœleorietV/ n lớp người làm 
công ăn lương. 

> sal.ar.ied ad) nhận lương; (về công 
việc); được trả công bằng lương; ăn lư- 
ơng; được trả lương: œ sơiaried em- 
pioyee, post: một người làm công, chúc 
Uụ ăn lương. 

sale /se1Ởl/ r 1 [U] đang được bán; việc 
bán: (he sdÌe oƒ cars, cÌothes, machin- 
ery: ulêc bán xe ô tô, quần áo, máy móc 
o The money uuas raised by the sale 0ƒ 
rơffle ticbets: Tiền đã được thu lại nhờ 
bán ué xổ số. 2 (a) [C] hành động bán 
cái gì; việc bán hàng: I hquent made 
ø saÌe gÌÌ uueeb: Cả tuần tôi không bán 
được cót gì s She 8efs £10 com.misston 
on each sơie: Cô ấy hiếm được 10 pao 
hoa hông mỗi lần bán hàng. (b) sales 
[pl] lượng bán được: uơs sœÌes oƒ tce- 
cream in the hot tueather: lượng kem 
bán đuưoc nhiều khi trời nóng nục s 
SaÌes are up this month: Thúng này 
hàng hóa bán đuoc nhiều hơn. 3 [C] 
(trong một cửa hiệu, v.v.) dịp hàng hóa 
được bán hạ giá hơn thường lệ; bán 
hạ giá; bán xon: hoid an end-oƒ-seg- 
son sdÌe: tiến hành bán họ giá hàng 
cuối mùa s the ‹Janudary sales: cuộc bán 
xon tháng Giêng, túc là khi nhiều cửa 
hiệu giảm giá hàng o bưy goods tin 
the sơles: mua hàng hạ giá o [attrib] 
sơÌe prices, goods, ec: gió, hàng hóa, 
U.U. bán xon. 4 [U, sing] sự mong muốn 
mua hàng hóa; nhu cầu: There?s aÌuuœys 
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œ ready sdÌe ƒor hugh-quality furntture: 
Nhu cầu dối uới đồ đạc có chất lương 
cao thì luôn luôn sẵn có s They found 
no sơle for ther goods: Ho không thể 
bán được hàng hóa của họ. 5 [C] sự 
bán đấu giá. 6 (idm) for sale có ý định 
để bán (thường là thay mặt cho người 
chủ); để bán: Ƒn sorry this paintingS 
not for saÌe: Tôi xin lỗi, búc tranh này 
không bán os She has put her house up 
#êr sale: Bà ấy xây nhà để bán. on sale 
(a) (nhất là hàng hóa trong của hiệu, 
v.v.) sẵn sàng để bán; có bán: on saÌe 
œt your local post office: có bán ở trạm 
bưu điện của địa phương anh s The 
neu model ts not on sdÌe In the shops: 
Mẫu mới không có bán ở các của hiệu. 
(b) (US) được bày bán với giá hạ; bán 
xon. (on) sale or return (về hàng 
hóa) được cung cấp cho người bán lẻ, 
mà người đó có thể hoàn lại không phải 
trả một khoản tiền nào về những thứ 
không bán được đó; bỏ mối. b 
sale.able œađj = SALABLE. 

H sale of work việc bán các thứ, thí 
dụ bánh ngọt hay hàng dệt kim do 
những người ở một nhà thờ, câu lạc 
bộ, v.v. làm ra và bán để làm việc thiện; 
bán hàng từ thiện. 

sale-room (US salesroom) n¡ phòng 
bán hàng đấu giá cho công chúng; 
phòng bán đấu giá. 

salesclerk n (US) = SHOP-ASSIS- 
TANT (SHOP). : 

sales department phòng, ban của một 
xí nghiệp lo việc bán các sản phẩm của 
mình; phòng tiêu thụ sản phẩm. 
salesman /-men/ saleswoman, 
saleslady, salesperson 0s người làm 
việc bán hàng hóa, thí dụ ở một cửa 
hàng hay ở nhà dân; người bán hàng. 
salesmanship n [U] sự khéo léo trong 
việc bán hàng; nghệ thuật bán hàng. 
sales slip (US) giấy biên nhận ghi lại 
việc bán một món hàng; biên lai. 
sales talk lời nói nhằm thuyết phục 
ai mua cái gì; lời chào hàng. 

sales tax thuế do người mua lẻ hàng 
hóa phải trả; thuế mua hàng. Cf 
PURCHASE TAX (PURCHASE')). 
sa.li.ent /seiliant/ zđ; [attrib] 1 đáng 
chú ý hoặc quan trọng nhất; chính; nôi 
bật: ¿he sabùent pounts of œ speech: 
những diểm nổi bật của một bài diễn 
Uuăn os She potnted out dÌÌ the sahent 
ƒeatures oƒ the building: Chị ấy chỉ ra 
tất cả những đặc điểm đáng chú ý nhất 
của tòa nhà. 2 (về một góc) nhô ra 
ngoài; lồi ra. 

P> sa.li.ent n 1 góc nhô ra. 2 (quân) 
chỗ nhô ra trong một phòng tuyến tấn 
công hay phòng thủ. 

salience /seiljens/ (cũng saliency) 
/seiljensi⁄/ nø 1 chỗ nhô ra, chỗ lồi ra. 
2 nét nổi bật, sự nổi bật, sự rõ ràng 
dễ thấy. 

salina /selaino/( ø„ (cũng saline) 1 
ruộng muối; hồ muối. 2 xí nghiệp muối. 
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sa.line /seilaimn; ỨS -li:n/ aở? [attrIb] 
(ml) chứa muối; mặn: œ saiine labe: 
một hồ nuóc mặn so saline springs: 
những suối nước mặn s saÌine solution: 
dung dịch muối, thí dụ dùng để súc 
miệng, bảo quản thấu kính mỏng gắn 
vào giác mạc của mắt v.v. 

> sa.line øò [U] Ớ) dung dịch muối và 
nước; nước muối. 

sa.lin.ity /selinatU/ n [U]: the high saơ- 
linity oƒ sea tuater: độ mặn cao của nước 
biển. 

salinometer /sœlinomito/ nú cái đo 
mặn. 

sa.liva /solaivo/ (cũng slaver) nø [DU] 
chất lỏng tiết ra trong mồm giúp ta 
nhai và tiêu hóa thức ăn; nước dãi; 
nước bọt; nước miếng. 

P sa.liv.ary /sœliverl, solalverl ỨS 
'sœleaverU ad}? [attrib] thuộc về hoặc tiết 
ra nước bọt: (he saluary giands: các 
tuyến nước boi. 

sal.iv.ate /sœlivei o [I] ml) tiết ra 
nước bọt, nhất là quá nhiều; chảy 
nước bọt; chảy dãi: AÁ dog sơÌiudfes 
tuhen tt sees a bone: Một con chó chảy 
đãi khi nhìn thấy môt cái xương. 
sal.iva.tion /sœliveljn/ n [Ủ]. 
sal.low' /sœleu/ ađÿ (-er, -est) (về da 
hay nước da một người) màu vàng nhạt; 
vàng búng; vàng vọt. b sal.low.ness 
n [ÙI. 

sal.low^ /sœleu/ n loại liễu không mọc 
cao; cây liễu bụi. 

sallowy /sœlaoU/ ¿ có nhiều liễu bụi. 
sally /sœli/ n 1 (a) cuộc tấn công đột 
ngột, nhất là của những toán quân bị 
địch bao vây; cuộc phá vây: make d 
successful sally: thục hiện thống lơi 
cuộc phó uây. (b) 0oc) cuộc hành trình 
nhanh; cuộc đi dạo: œ brief sally to 
the shops: một cuộc đi dạo ngắn đến 
các cửa hiệu. 2 nhận xét sắc sảo hoặc 
khôn ngoan, thường là hài hước; câu 
nói hóm hỉnh. 

P> sally o (pí, pp sallied) (phr v) sally 
out/forth ni) (a) xuất hiện đột ngột, 
thường từ nơi bị bao vây, để tấn công 
ke thù; xông ra phá vây: sơly out 
against the besiegers: xông ra tấn công 
những người bao uây. (b) 0oc) bắt đầu 
lên đường đi đâu hay làm việc gì: Party 
uuorhers saÌhed ƒforth in a driue to find 
neu members: Những công nhân đóng 
uiên bắt dầu một cuộc uận động tìm 
đảng uiên mới. 

sally-hole /sœlihao/ ø„ lỗ xö dây 
chuông. 

sally-port /sœlipa:/ n lỗ phá vây (lỗ 
hổng trong công sự để xông ra phá vây). 
salmagundi /sœlmagAnd/ n 1 món 
ăn hổ lốn. 2 mớ linh tỉnh, mớ hỗn tạp. 
sal.mon /sœman/ n (p/ khg đối) 1 (a) 
[C] loài cá to có thịt màu hồng nhạt, 
đôi khi được câu băng cần câu coi như 
một môn thể thao; cá hồi. (b) [U] thịt 
cá đó làm thức ăn; thịt cá hồi: srmoked 
salmon: thựt cá hồi hun khói s [attrib] 
œ saừnon saÌad, mousse, efc: rmmón xà 
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lách trôn cá hôi, cá hồi nấu đông, U.U.. 
2 [Ul màu của thịt cá hồi; hồng da 
cam. 

Hsalmon-pink øzđj hồng da cam, màu 
của thịt cá hồi. 

salmon-trout w loài cá giống như cá 
hồi. 

sal.mon.ella /sœlmae nele/ n [U] loại vi 
khuẩn làm cho thức ăn trở thành độc; 
khuẩn salmonella: [attrib] sưimo- 
nella poisoning: sự ngô độc khuẩn sal- 
monelia. 

salon /sœlon; ỨS solon/ nm 1 nơi khách 
hàng đến gặp một thợ làm đầu, cố vấn 
mỹ viện, V.V.; thẩm mỹ viện: œ bezuty 
salon: một mỹ uiện se d hairdresssing 
saÌon: một phòng uốn tóc. 2 (formerly) 
sự tụ họp thường lệ của những khách 
có tiếng ở nhà một quý bà trong xã 
hội thượng lưu; phòng dùng vào việc 
này; cuộc họp văn nghệ sĩ; phòng 
khách: a /¿terary saÌon: một cuộc họp 
mặt uăn học, tức là khách mời gồm 
văn sĩ và các nhà phê bình. 

salon music ø nhạc phòng khách 
(nhạc nhẹ chơi ở phòng khách). 
sa.loon /solu:n/ n 1 phòng công cộng 
trên một con tàu, trong một khách sạn 
v.v.; phòng khách lớn; hội trường: 
the ships dining-saloon: phòng ăn lớn 
trên tàu thủy. 2 phòng chung hoặc tba 
nhà dùng cho một mục đích xác định; 
phòng: ø bihard (danctng saloon: một 
phòng chơi bi-a, khiêu Uũ, U.U.. 3 (US) 
nơi bán đồ uống có chất rượu; quán 
rượu. 4 (cũng saloon-car) (Bri) (US 
sedan) xe ô tô có chỗ dành cho người 
Lái và hành khách khép kín, tách khôi 
chỗ để hành lý và khoang máy. 

H saloon bar = LOUNGE BAR 
(LOUNGE'). 

sal. sify /sœlsifñ/ n [U] cây có rễ củ dài, 
nấu chín như một thứ rau; cây diếp 
củ. 

salt  /s:1U ø 1 [U] (cũng common salt) 
chất thông thường màu trắng lấy tù 
mô lên, có trong nước biển (thu được 
băng cách cho bốc hơi nước) dùng nhất 
là làm gia vị và bảo quản thức ăn; 
clorua natri; muối: ø grdin oƒ saÌt: một 
hạt muối s too mụch sdÌt in the soup: 
canh có quá nhiều muối s tabÌe salt: 
muối bôt, tức là được nghiền nhỏ để 
có thể rắc lên thức ăn o seøơ SoÏf: muối 
biển. 9 [C] hợp chất hóa học của một 
kim loại và một axit; muối. 3 salts 
[pl]l chất giống như muối về vị, hình 
dạng, v.v., nhất là một chất như vậy 
dùng làm thuốc nhuận tràng; thuốc 
muối: a dose oƒ (Epsom) saÌts: một liều 
thuốc muối (Epsom) s bath salÌts: thuốc 
muối pha nước tắm, túc là để cho có 
mùi thơm. 4 [C] (dated infmj) thùy thủ 
có kinh nghiệm; thủy thủ lão luyện: 
ơn oÌd saÌt: một thủy thủ lão luyên. ð 
[U] đïg) thứ làm cho cái gì thêm thú 
vị, đáng yêu, v.v.; chất đậm đà: Her 
humour œdds sdÌt to her conuersafion: 
Tính hài huóc của cô ấy làm đậm đà 
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thêm câu chuyên. Cf SPIOE 2. (idm) 
Hke a dose of salts c> DOSE. rub 
salt into the wound/sb*s wounds ‹> 
RUBÌ. the salt of the earth người hay 
lớp người rất đứng đắn, lương thiện, 
v.v.; người tử tế: You cơn trust her: 
she?s the salt oƒ the earth: Anh có thế 
tin ở cô ta: cô ấy rốt tử tế đúng mục. 
take sth with a pinch of saÌlt c> 
PINCH rô worth ones saÌlt 
WORTH. 

> salt ø 1 [Tn] cho muối vào (thức ăn) 
làm gia vị; rắc muối. 2 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (down) bảo quản (thức ăn) bằng 
muối; ướp muối: sơi¿ (doun) porÈ: ướp 
muối thịt lơn s sơlted beƒ: thựt bò ướp 
mưối. 3 [T'n] rắc muối lên (đường sá, 
v.v.) để làm tan băng hay tuyết; rắc 
muối. 4 [Tn] làm cho (một cái mỏ) có 
vẻ giàu bằng cách đổ thêm quặng vào, 
thường để đánh lừa ai muốn mua mò; 
đổ thêm quặng vào mỏ. 5ð (phr v) 
salt sth away để dành (tiền, v.v.) một 
cách bí mật và thường là không lương 
thiện; cất giấu riêng: She salted quay 
most 0ƒ the proflt from the bustness: Cô 
ấy cất giấu riêng phần lớn tiền lãi trong 
hình doanh. 

salt ad} [attrib] chứa, có vị hoặc bảo 
quản bằng muối; có muối; mặn; ướp 
muối: sơi¿ beeƒ, pöïE, etc: thịt bò, thịt 
lơn, U.U. ướp muối o sơÌt uuœier: nước 
muối o salt marshes: những đâm nước 
măn so the salt flats oƒ Utah: những 
miền đất ngập măn ở Utah. 

salty œdÿj (-ier, -lest) I chứa hoặc có 
vị muối; có muối; mặn. 2 (ñg) (về trí 
tuệ, lời nói, v.v.) mạnh mẽ, sinh động, 
v.v.; sắc sảo; chua chát: her salty hu- 
mour: tính hài huóc sắc sảo cúa chị 
ấy. sal.ti.ness n [U]. 

H salt-cellar (US salt-shaker) ø đồ 
đựng nhỏ chứa muối để trên bàn ăn, 
hoặc để mở, hoặc đậy nắp có một hay 
nhiều lỗ thủng để rắc ra; lọ muối. Cf 
PEPPER-POT (PEPPER). 

salt-lick (cũng lick) n nơi thú vật đến 
liếm đá hay đất có muối. 

salt-mine n mô, từ đó người ta thu được 
muối; mỗ muối. 

salt-pan (cũng pan) »ø chỗ đất trũng 
ờ gần biển nơi người ta thu được muối 
do sự bốc hơi; hồ muối. 

salt-pond rò ruộng muối. 

salt-water øđÿj [attrib] thuộc về biển; 
nước mặn: œ sơi(-udter fish: một con 
cá nưuóc mặn. Cf FERESHWATER 
(FRESH). 

salt-well n giếng muối. 

salt-works n xí nghiệp muối. 

SALT /s2:lV (cũng Salt) abbr Strategic 
Arms Limitation Talks: cuộc đàm phán 
hạn chế vũ khí chiến lược: The Sơit 
treaties: các hiệp ưóc hạn chế uũ khí 
chiến luọc. 

saltant /sœltent/ /# nhảy, nhây múa. 
saltation /sœlteifn/ ø 1 sự nhây múa. 
2 sự nhảy vọt; sự chuyển biến đột ngột. 


saltern 


saltatorial /sœlte ta:rlel⁄ ££ (thuộc) sự 
nhảy vọt; có thể nhảy vọt. 

saltatory /sœltetar / (thuộc) nhây 
vọt; nhảy vọt: sơifatory euoÌution: sự 
phát triển nhảy uot 

saltern /sa:lt3n/ n xí nghiệp muối; 
ruộng muối. 

saltigrade /sœltigreid/ £ có chân nhảy 
(chân thích nghi với sự nhảy). 

n (động) nhện chân nhày. 
saltimbanco /sœltim'bankeu/ n thầy 
lang băm, thầy lang vườn. 

salt.petre (ÚS -peter) /s2:ltpi:te(r)/ n 
[U] bột trắng mặn dùng làm thuốc 
súng, để bảo quản thức ăn và làm thuốc 
chữa bệnh; xanpet; nitrat kali. 
saltus /sœ:ltes⁄Ỉ n„ sự gián đoạn; sự 
chuyển biến đột ngột. 

saltwort /s2:ltw3:/ n (thục) cò lông 
lợn. 

sa.lu.bri.ous /solu:brlosỈ øơd/ (mi) 
(nhất là về khí hậu) đem lại sức khỏe; 
lành; tốt: the salubrious mountain dữ: 
bầu không khí trong lành ở trên núi. 
P> sa.lu.bri.ous.ness rò [DI]. 

sal.ut.ary /saœljotri, S -ter/ ad; có 
một tác dụng tốt; bổ ích; có lợi: sưiu- 
tary exercise, qduice: bài luyên tập, lời 
khuyên bổ ích s The accident is œ saÌu- 
tary reminder oƒ the dangers o0 chmb- 
ing: Tai nạn là một lời nhắc nhớ có 
lơi uề những nguy hiểm của uiệc leo 
trèo. 

sa.lu.ta.tion /sœlju: teifn/ n mi) 1 (a) 
[U] sự chào hay sự thăm hỏi: raise one”s 
hat In saÌutation: nhấc mũ của mình 
để chào. (b) [C] đấu hiệu hay sự biểu 
lộ việc chào hỏi, thí dụ cúi đầu hay 
hôn; lời chào; sự chào hỏi: ¿he polite 
salutattons oƒ the courtHier: những lời 
chào lễ phép của người cân thần. 2 [C] 
(trong một bức thư, v.v.) những từ dùng 
để nói với người mà ta viết cho, thí dụ 
Thưa Ngài. 

sa.lute /solu:t/ n 1 (a) hành động được 
thực hiện để tô lòng trọng thị, sự kính 
cấn hoặc hoan nghênh ai; việc chào 
mừng: fñre a sơÌute oƒ ten guns: bắn 
mười phát súng chào. (b) (nhất là quân 
sự) động tác kính trọng đối với một sĩ 
quan cao cấp hơn, v.v., thường là đưa 
tay phải lên trán theo một cách nào 
đó; kiểu chào: Øtue a saÌute: chào (q1) 
° The Officer returned the sergeanfs sq- 
lute: Người sĩ quan đáp lạt cối chào 
của anh thương sĩ. 2 cử chỉ lễ phép 
của sự chào hỏi, thí dụ cúi đầu; lối 
chào: raised his hat as a friendly sd- 
lute: anh ta nhấc mũ lên chào thân 
mật. 3 (dm) in salute như một lời 
chào; để chào: They took oƒƒ thetr ha£s 
by the graue In silent sơÌute: Ho dứng 
bên ngôi mô bỏ mũ ra yên lặng cúi 
chào os They raised thetr fists rn sơÌute 
to therr leader: Ho giơ nắm tay lên để 
chào lãnh tụ của ho. take the salute 
chào lại khi những người lính đi diễu 
hành qua chào mình; chào đáp lễ. 
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> sa.lute 0 (a) [I, Tn] chào hỏi (aÙ; 
chào (al): The guard saÌuted (the gen- 
erdi) smartly: Người lính gác chào (ut 
tướng) bằng những động tác mạnh mẽ 
o The roydÌ 0isitor tuas saÌuted by q 
ƒanƒfuare oƒ trumpets: Một hôi bèn đông 
cất lên chào rừng uị khách hoàng gia. 
(b) ETn, Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) (ni 
or rhef) ghìi nhận (một người, một 
thành tựu, v.v. quan trọng) một cách 


công khai; chào mùng; chào đón: We' 


sơlute you ƒor your trreless efƒforts for 
peqace: Chúng tôi chào mùng ngòi 0ì 
những cố gắng không mệt môi của ngài 
cho hòa bình so Today should be saluted 
œs the beginning oƒ a neu erd: Ngày 
hôm nay sẽ được chòo đón như buóc 
khởi dầu của một bỷ nguyên mới. 

salutiferous /sœljotiferas/ ứ (hiếm) 
tốt cho sức khoẻ, làm cho khoẻ người. 
sal.vage /sœlvidz/ ø [ỦÙ] 1 sự cứu một 
con tàu bị hư hại hay hàng hóa mà nó 
chở, sự cứu tài sản khỏi thiệt hại vì 
cháy, lụt, v.v; sự cứu hộ; sự cứu 
chay: Sơluage oƒ the uurecE uuas made 
diicuit by bad ueather: Việc cứu hô 
con tàu đắm gặp bhó khăn do thời tiết 
xấu. o [attrib] œ saÌUuage compdny: một 
công ty cứu hộ, túc là cứu các tàu đắm, 
vớt các đồ quý giá từ các tàu đã bị 
chìm, v.v. o œ saÌUage tug: một tàu khéo 
cứu hộ, tức là để kéo một con tàu bị 
nạn vào cảng. 2 (món tiền trả cho việc 
cứu hộ như thế hoặc) tài sản được vớt 
lên bằng cách đó; thù lao; của cải 
cứu được. 3 (sự tiết kiệm) nguyên liệu 
bỏ đi sau khi chế biến có thể dùng lại 
được; sự tận dụng đồ phế thải: coi!ecf 
oÏd neuusDapers and rmaggzines for sdÌ- 


Uuage: thu thập báo uà tạp chí cũ để 


tận dụng. P sal.vage 0u 1 [Tn] cứu (cái 
gì) khỏi tốn thất, hỏa hoạn, bị đắm, 
v.v.; cứu khỏi cháy, đắm, v.v. 2 [Tn] 
tiết kiệm (cái gì) như là sự tận dụng 
đồ phế thải; tận dụng. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sth) lấy lại cái gì (từ một 
con tàu đắm, xe cộ bị tai nạn, v.v.); 
thu hồi: Vaiuable rau materidls uere 
sơiuaged (from the sunhen fretighter): 
Những nguyên hiệu có giá trị đã được 
thu hôi (từ con tàu uận tải bị đắm) s 
(g) Hou can she sơÌuage her repufa- 
tion dfter the scanddl?: Làm sao cô ta 
có thể lấy lại được danh tiếng sau 0uụ 
bê bối? 

sal.va.tion /sœLveifn/ r [U] 1 (ôn) cứu 
vớt linh hồn một người khôi tội lỗi và 
các hậu quả của nó; tình trạng được 
cứu vớt theo cách này; sự cứu rỗi linh 
hồn: pray for the salUation oƒ sinners: 
cầu nguyên để cứu rỗi linh hôn những 
người có tôi. 2 cách để tránh tốn thất, 
thiên tai, v.v.; sự bảo vệ; sự cứu giúp: 
I get so depressed œbout le; uuork ¡s 
my sdÌudtion: Tôi bị thất 0uong biết bao 
Uuề cuộc đời, công uiệc là sự cứu giúp 
tôi, tức là giúp tôi quên đi những nỗi 
lo âu. 


same' 


HSalvation Army tổ chức truyền giáo 
Cơ đốc có các hội viên mặc đồng phục 
kiểu quân sự, và làm việc để giúp đỡ 
người nghèo; Đội quân Cứu tế. 
salvationist /sœlveifnis/ n chiến sĩ 
đội quân cứu tế. 

salve /sœlv; S sœv/ n 1 [C, U] (nhất 
là trong các từ ghép) chất nhờn như 
dầu dùng để bôi lên vết thương, vết 
bóng, v.v.; thuốc mỡ; sáp: iip-salue: 
sp môi. Cf OINTMENT. 2 [sing] ~ to 
sth hành động hay ý nghĩ làm cho ai 
cảm thấy bớt tội lỗi, giận dữ, lo âu, 
v.v.; điều an ủi; điều làm yên tâm: 
She paid repdir. bu as a sơlue to her 
conscience: Bà ấy đã nôp tiền theo đơn 
đòi bôi thường để ơn ủi lương tâm 
mình. 

> salve 0 [Tn] làm cho (nhất là lương 
tâm mình) cảm thấy yên lòng hơn; an 
ủi; xoa dịu: I2 foo late to salue your 
conscience by apologtzing: Xin lỗi dể 
xoa dịu lương tâm của anh là điều quá 
muôn. 

salver /sœlvo(r)/ m khay (thường là 
bằng kim loại) dùng để đặt thư từ, đồ 
uống, v.v. để đưa cho ai; khay; mâm. 
salvo /sœlveU/ n Gỉ ~s hoặc ~es) Í sự 
bắn nhiều phát súng đồng thời, nhất 
là để chào mừng: loạt súng. Cf VOL- 
LEY 1. 2 tràng vỗ tay hoan nghênh. 
sal vo.la.tile  /sœl valœteli nø [U] dung 
dịch amoni cacbonat có mùi hắc dùng 
cho ai ngửi nếu anh ta bị ngất hoặc 
bất tỉnh; muối để ngửi; muối hít. 
salvor /sœlvo/ n tàu cứu; người đến 
cứu. 

SAM /sœm/ œÖör surface-to-air mis- 
sile: tên lửa đất đối không. 

sam /sœm/ n, (s/) to stand sam chịu 
trả tiền (rượu...). upon my sam tôi thầ. 
sam browne /sœmbraun/ ø› 1 thắt 
lưng và đai (của sĩ quan). 2 (US), 
(tmfmủ) sĩ quan. 

Sa.mar.itan /somzriton/ nạ 1 The Sa- 
maritans [pl] tổ chức tận tụy với việc 
giúp đỡ và hữu nghị với người đang 
tuyệt vọng; hội bác ái. 2 (dm) a good 
Samaritan người cảm thông và giúp 
đỡ những ai đang bị quẫn bách; người 
hay làm phúc. 

samba /sœmbø/ n (âm nhạc dùng cho 
một) điệu khiêu vũ có nguồn gốc ở Bra- 
zil; điệu nhảy xamba: dance the 
sambg: nhảy điệu xamba. 

sambo /sœmboư/ n, p/ sambos; sam- 
boses: người lai da đen, người da đen. 
sambur /sœmbø/ n (đông) nai bờm. 
same` /seim/ ødj 1 the ~ sb/sth (as 
sb/sth/that...) (đôi khi cũng đi trước 
this/ that thesel those) đúng như cái 
(hoặc những cái) đã được nói tới hoặc 
đề cập đến; không khác; giống hệt; 
cùng một; cũng vậy: 7They both said 
the same thing: Cả haơi người nói cùng 
một điều o We hque liued im the sưme 
house for tuuenty years: Hai mươi năm 
trời chúng tôi sống trong cùng ngôi nhà 
ấy o He toob tt of the top shelƑƒ and put 


same? 


tt bach in the same pÌqce: Anh ấy lấy 
nó ra từ ngăn sách cao nhất rôi để nó 
lại uào cũng chỗ đó so He ¡s the same 
age ds his uuiƒe: Anh ấy cùng một tuổi 
UỚI Uơ o The cinema ¡s shouutng the same 
film as Ìast uueek: Rạp chiếu bóng dang 
chiếu cùng bộ phữm như tuần trước s 
Ïl sau the mistahe at the (Uery) same 
moment that she did: Tôi đã trông thấy 
lỗi đúng uèo lúc cô ta mắc phải s Ï 
resigned on Friday and leƒt that same 
day: Tôi từ chúc uào thứ Sáu 0à ra ởi 
Uuào cùng ngày đó. 2 the ~ sb/sth (as 
sb/sth/ that...) cái đúng như cái đã 
được nói tới hoặc đề cập đến; xứng hợp 
chính xác; giống như; như nhau: 7ï 
sơu the same shoes tn qa shop Ìast uueek: 
Tuần truóc tôi trông thấy đôi giầy giống 
như uậy trong một của hàng s Men uuith 
moustaches daÌÌ look the same to me: 
Những người đàn ông có ria đốt Uới 
tôi tất có nhìn đều giống nhau s I 
bought the same car œs yours |that you 
dịd: Tôi mua một chiếc ô tô giống như 
xe của anh như chiếc anh đã mua s 
The tuo recipes are Uery mụch the same: 
Hai công thúc này chăng khúc gì nhau 
oø (derog or Joc) You men qre gÌL the 
same!: Đàn ông các anh tất cả đều cùng 
một giuộc! thí dụ có những khuyết 
điểm, điều ám ảnh v.v. giống nhau. 3 
(dm) amount to/(come to/be the 
same thỉng không khác nhau; có cùng 
một kết quả, ý nghĩa, v.v.; cũng vậy; 
cũng như thế: You can pay by cash 
or cheque: tt comes to the same thừng: 
Anh có thể trả bằng tiền mặt hay séc: 
thế nào cũng được. at the same tỉme 
(a) ngay tức thì; cùng với nhau; đồng 
thời; cùng một lúc: Don† gi speak 
at the sưme từne: Đừng nói tất có cùng 
một lúc so She tuas laughing and crying 
œt the sarne tưme: Cô ta Uuùa cười lợi 
uùa khóc. (b) (đưa ra một sự việc, v.v., 


cần được xem xét); tuy nhiên; tuy thế 


mà: ŸowUe got to be firm, but dat the 
sơmne tưne you must be sympdathefic: 
Anh cần phải biên quyết, tuy nhiên 
cũng phải tô ra thông cảm. be ?n the 
same boat ở trong cùng một hoàn cảnh 
(thường là bất hạnh), cùng hội cùng 
thuyền; cùng chung cảnh ngộ: She 
and Ï are in the same boat: uue both 
futed the exam: Cô ấy uới tôi cùng 
chung cảnh ngô: có hai chúng tôi đều 
thi trượt. be of the same mỉìnd (about 
sb/sth) ni) có cùng một ý kiến; nhất 
trí: WeTe aÌÌ oƒ the sarme rmind: opposed 
to the proposdl: Tốt có chúng tôi đều 
nhất trí: chống lại đè nghị đó. by the 
same token vì thế cho nên; theo cùng 
lý lẽ đó: She must be more reasonable, 
but by the same toben you must try to 
understand her: Cô ta phổi tô ra biết 
điều hơn, nhưng uì thế anh cũng phải 
cố gắng hiểu rõ cô ta. in the same 
breath ngay sau khi nói cái gì khác; 
một hơi; một mạch: le praised my 
tuork and in the sơme breath toÌd me 
I uould haque to leque: Ông ta khen ngơt 
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công uiệc của tôi uò liền ngay đó bảo 
tôi là phỏi thôi uiệc. lightning never 
strikes ín the same pÌace twice c2 
LIGHTẢNING. not in the same street 
(as sb/sth) có trình độ thấp hơn nhiều 
(so với aU/cái gì); kém tài ai; không 
so sánh được với ai: one and the 
same vẫn là người hoặc vật đó: } £urns 
out that her qunt qnd my cousin dre 
one and the same (person): Hóa ra bà 
đì cô ta uà bà chị họ tôi chỉ là một 
người. on the same wavelength (as 
sb) có cùng cách suy nghĩ và cùng 
những quyền lợi, v.v. (như ai) và do 
đó có thể hiểu được người đó: ï Ønd 
hưm dư(NcuÈt to tai to — Lue Tê 0n com- 
pietely dijƒerent uuauelengths: Tôi thấy 
nói chuyên uớt nó khó qud — chúng 
tôi hoàn toàn khác nhau uê cách suy 
nghĩ. pay sb In hỉis own/the same 
coin c> PAYZ. the same old story cái 
thường vẫn xảy ra; chuyện thường 
xảy ra: lfs the same oÌd story: euery- 
body uuơnts the house ttdy, but nobody 
uuanfs to tẩy tt himself: Vẫn cái chuyện 
thường thấy: aL cũng muốn nhà của 
8on gùòng sạch sẽ nhưng chẳng di muốn 
tự tay mình don dep. speak the same 
language ‹> SPEAK. tarred with the 
same brush ‹> TARÌ, 

> the same zởu theo cách giống nhau; 
tương tự; như nhau; cũng như thế: 
I sHll feel the sœme about tt: Về uiệc 
đó, tôi uẫn cảm thấy như thế o The tuo 
uords are spelled differentiy, but pro- 
nounced the sơme: Hai từ đó uiết khác 
nhau nhưng phát âm như nhau. 
same.ness zø [U] tính chất giống như 
nhau, tình trạng đơn điệu, không có 
sự đa dạng: ¿he tedious sameness öoƑ 
uutnter days tndoors: sự đơn điệu chún 
ngốt của những ngày mùa đông ở trong 
nhà. 

samey /seiml1 ơd7 (infmnÌ) không thay 
đổi; đơn điệu: The food uue get here ¡s 
terribly samey: Thúc ăn chúng ta có 
được ở đây đơn điêu quá. 

same /seim/ pron 1 (a) the ~ (as 
sb/sth/...) vẫn cái đó; cũng như thế: 
He and Ï satd the same: Nó uà tôi cùng 
nói như nhau so Thetr ages are the sưme: 
Ho cùng một tuổi s I thinb the same 
(œs you do) about the matter: VỀ uấn 
đề này, tôi cũng nghĩ như anh s I tuould 
do the same again: Tôi sẽ lạt làm như 
thế os (ữmÌ) TH haque a coffee.” Sqme 
ƒor me, pÌease”: 'Cho tôi một cà phê?” 
"Tôi cũng thế. (b) the ~ (mi or joc) 
vẫn người đó: 'Wos ¡( George uuho tele- 
phoned?° "The same.”: 'Có phải George 
đã goi dây nói không? Vẫn anh ta”. 2 
(không có ¿he, dùng trong các hóa đơn, 
v.V.): (/?mÌ or Joc) cái đã nêu ở trên: To 
dry-cleantng sutt, t3; to repdirLng sdưme: 
£2: Hấp tẩy bộ com-lê, 3 pao; sửa bộ 
com-lê đó 2 pao. 3 (idm) all just the 
same mặc đầu; tuy nhiên; dầu sao đi 
nữa: Ajj the same, there*s some truth 
in that she says: Dù sao đi nữa, trong 


sample 


những điều cô ta nói cũng có một phần 
sự thật os He*s not uery reliable, but I 
khe hừn Just the same: Anh ta không 
phỏi là đáng tin cây lắm, nhưng dẫu 
sao tôi cũng mến anh ta o Ï uuasn† œblÌe 
£O use your screudriuer, but thanhs diỉ 
the sưme: Tôi không dùng được cát chìa 
uít của ông, nhưng dẫu sao cũng xửnu 
cảm ơn ông, tức là cảm ơn ông đã cho 
mượn. (the) same again (yêu cầu ai 
lại cho mình đồ uống như trước): Sazne 
agơin, pÌeusel: Vẫn lại như thế nhé! 
same here (ni) tôi cũng thế; tôi 
đồng ý: ?Ï hate this book.' 'Same here.”: 
"Tôi ghét cuốn sách này." "Tôi cũng thế 
o "Ứm no‡ uery good dt history.` Sdme 
here: "Tôi không giỏi lắm uề môn sử.) 
"Tôi cũng uậy.` (the) same to you 
(dùng để đáp lại một câu chửi, một lời 
chào, v.v.) mày cũng vậy; anh cũng 
thế: ”S¿upid!' 'Saœme to you! Đô ngụ! 
Mày cũng thế.` s Happy Christnas? 
And the same to you: Chúc Nôen uui 
Uê! Chúc anh cũng thế.) 

samel /sœmal/ £ non, chưa được nung 
kỹ (gạch, ngói). 

samisen /sœmisen/ n (nhạc) đàn Nhật 
ba dây. 

samite /sœmait/ n gấm kim tuyến. 
sa.mosa /somaeuso/ „ món ăn nhanh 
có gia vị với thịt hoặc rau nhồi trong 
một cát vÕ bột rán giòn hình tam giác; 
bánh gối. 

samo.var /sœmouvu:(r)/n bình để đun 
trà, đặc biệt dùng ở Nga; ấm xamôva. 
sam.pan /sœmpeœn/ nw thuyền nhỏ, 
đáy phẳng dùng dọc bờ biển và trên 
các con sông của Trung Quốc; thuyền 
tam bản. 

sample /sa:mpl S 'sœmpU n 1 một 
trong một số đồ vật hoặc một phân của 
một tổng thể, có thể xem để biết _được 
phần còn lại là như thế nào; mấu: z 
sơmpÌe oƒ hịs handuriting: một mẫu 
chữ uiết của nó. s a bÌood, urine, tissue, 
eíc sampÌe: một rmỗẫu máu, nước tiểu, 
mô, U.U. o The surUey COU€TS Œ repre- 
sentaHue sampie GỆ_ the population: 
Cuộc điều tra bao gồm môt mẫu dại 
diện cho cư dân s a sample oƒƑ the kind 
oƑ cioth Ï uơnt to Duy: một mẫu của 
loại Uốt tôi muốn mua. 2 số lượng nhồ 
của một sản phẩm biếu không: hand 
L1722 free sơmnpÌes oƒ the perfuưme: phân 
phát mẫu nuóc hoa không lấy tiền s 
[attrib] a samnpÌe pack, sachel, etc: môt 
gói, một túi, U.U., hàng mẫu. 

P sample ø [Tn] thử hoặc xem xét (cái 
gì) bằng cách lấy một mẫu của cái đó 
hoặc bằng cách thí nghiệm; lấy mẫu: 
sơmpÌe a neu type oƒ flour for oneselƒ: 
tự lấy mẫu một loại bột mì mới để thứ 
o sdmpÌe the delghts oƒ Chinese ƒood: 
di nếm thứ những món ngon của đồ 
ăn Trung Quốc s We sampled opimion 
œmnong the uuorbers qbout changes In 
tuorbing methods: Chúng tôi đã lấy một 
số người trong công nhân làm mẫu để 
hỗi ý biến ho uề những thay đổi trong 
các phương phóp làm uiệc. 


sam.pler 


sam.pler  /sqa:mplo(r); ỦS 'sœm-/ n 
mảnh vải thêu để cho thấy sự khéo léo 
trong tài khâu vá và thường căng trên 
tường; vải thêu mẫu. 

sampson /sœmsn/ (cũng Sampson) 
n Xam-xon, người có sức khoẻ phi 
thường. 

sam.urai /sœmuraU „ (p/ khg đổi) 1 
the samurai [pl] đẳng cấp quân nhân 
ởờ Nhật Bản. thời phong kiến. 2 [C] 
thành viên của đẳng cấp đó; xamurai. 
sanative /sœnastiv/ /¿ để trị bệnh, có 
thể chữa bệnh. 

san.at.orium /sœnotarlom( né (US 
cũng san.it.arium /sœno teorlom, 
san.it.orium (/sœnat2:rlom/ (pỉ ~s 
hoặc -ria /-rio) bệnh viện điều trị 
những người mắc bệnh kéo dài hoặc 
vừa khỏi bệnh; viện điều dưỡng. 
sanc.tify /sœnktifaU/ 0 (pí, pp -ñed) 1 
[Tm] làm cho (at/cái gì) trở nên thiêng 
liêng, thần thánh; thánh hóa: aø /© 
sancHfied by prayer: một cuộc đời 
thánh hóa bằng cầu nguyên. 2 [Tn esp 
passive] úg) làm cho (cái gì) có vẻ 
đúng, hợp pháp, v.v.; xác nhận; thừa 
nhận: ø practice sancttfied by tradition: 
một tục lê được truyền thống thùu 


nhân. P sanc.ti.fica.tion 
/sœnktifikelƒn/ n [ÚI. 
sanc.timo.nious  /sœnktimeonias/ 


ađ]} (derog) tô Tra là mình cảm thấy hơn 
người khác về mặt đạo đức, tinh thần; 

ra vẻ cao đạo, mô đạo: ø sanctimo- 
nious smiÌe, remark, person, letter 0ƒ 
protest: môt nụ cười, nhận xét, người, 
thư phản đối ra uê cao đạo. b sane.ti.- 
mo.ni.ousÌy gởu. sanc.ti.mo.- 
nï.ous.ness ø [U]. 

sanc.tion  /sœnkƒn/rn 1 [U] sự cho phép 
hoặc tán thành một hành động, một 
thay đổi, v.v.; sự phê chuẩn; sự đồng 
Ý; sự thừa nhận: The bookÈ uuơs trans- 

lated uutthout the sancttion oƑthe quthor: 
Cuốn sách này đã được dịch chua có 
sự cho phép của tác giá s The gouern- 
ment gaue tts sanction to that the Min- 
ister had done: Chính phú đã phê 
chuẩn những gì ông bộ truông đã làm 
o These megasures haue the sanction oƒ 
tradition: Những biên phúp này đã 
được truyền thống thùu nhận, tức là 
có về đúng đắn vì đã được thi hành 
nhiều lần trước đây. 2 [C] lý do ngăn 
chặn người ta không tuân thủ luật 
pháp, qui tắc, v.v; hình phạt: 7s 
prison the besf sanction Øqinst a crLme 
libe this?: Nhà tù phải chăng là hình 
phạt tốt nhất để ngăn chặn một tôi ác 
như thế này? s The fear oƒ ridicule is 
ga Uery effecHue sanction: Sự sơ bu nhạo 
báng là một sự ngăn chặn rất có hiệu 
quả. 3 biện pháp nhằm buộc một nước 
phải tuân theo luật quốc tế; trùng 
phạt: apply economic sanctions aØdtnst 
œ repressiue regưne: úp dụng những 
biên pháp trừng phạt Uuê bình tế đối 
uới môt chế độ đàn áp. 

> sanc.tion 0 [Tn, Tg, Tsg] cho phép 
ai (đàm cái gì); phê chuẩn hoặc đồng 
ý, chấp nhận: ï cơn sanction your 


- tớt. 
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methods: Tôi không thể chấp nhận các 
phương pháp của ông s Who sanctioned 
bombing the touns?: At cho phép ném 
bom các thành phố? s They tuonÏt sanc- 
tion our spending on this scdle: Người 
ta sẽ không phê chuẩn chúng ta chỉ 
tiêu ở múc thế này đâu. 
sanc.tity /sœnktet1 n [U] tính thiêng 
liêng, tính thần thánh; sự thánh 
thiện: She giues us œa Ìiung exampile 
of sancttty: Bà ta nêu cho chúng ta một 
tấm guong sống uê tính thánh thiên s 
the sancttty oan oath: tính thiêng liêng 
của một lời thê. 
Hệ? tu.ary /sœnktjUerl; S -0erU n 
1 [C] nơi thiêng liêng, thí dụ nhà thờ, 
đền hoặc nhà thờ Hồi giáo; điện thờ. 
2 [C] (a) thánh đường của một nhà 
thờ. (b) (sp US) phòng diễn ra các nghỉ 
lễ tôn giáo chung; thánh dường. 3 (a) 
[C] nơi bất khả xâm phạm, mà người 
nào được bảo vệ chống lại những người 
muốn bắt hoặc tiến công anh ta; nơi 
ẩn náu: The fWieeing rebelÌs fbund ga 
sanctuory tn the nearby church: Bon 
nổi loạn đang chạy trốn đã tìm đuọc 
một nơi ẩn náu trong nhà thờ gần đó. 
(b) [U] (quyền đưa ra) một sự bảo vệ 
như thế; quyền bảo hộ: ciaưn/ seek / 
tahe/Í be offered Sanctudry: yêu cầu ƒ 
tìm biếm / có được quyền bảo hộ. 4 [C] 
nơi trú ẩn; nơi ấn náu: Óur country 
is a sanctuary ƒor polticœL refugees 
fom dÌÌ ouer the tuorid: Nước chúng 
tôi là noi ổn náu cho những người É 
. chính trị từ khắp nơi trên thế giới 
5 [C] khu bảo tồn chim muông ho- 
ang dã không cho săn bắn và nhằm 
cho chúng sinh sôi phát triển: ø bird 
sanctuary: một khu bảo tôn chữn. 
sanc.tum /sœnktem/ n0 1 nơi linh 
thiêng. 2 (ñg) phòng, nơi làm việc, v.Vv., 
không bị quấy rầy; nơi làm việc riêng 
biệt; phòng riêng: Ï uuơs alloted once 
tnto his tnner sanctum: Một lần tôi đã 
được phép uào phòng riêng bên trong 
của ông ta. 
sand /sœnd/ ø 1 [U] những đống mảnh 
đá rất nhỏ, mịn, có trên các bãi biển, 
lòng sông, sa mạc, v.V.; Cát: 7nix sand 
and cement to make concrete: trôn cát 
UỚI xi măng làm bê-tông. 2 [U, C usu 
pủl khu vực có cát, thí dụ bãi biển: chi- 
dren pÌaying on the sand(s): trẻ em chơi 
đùa trên bãi cớt. 3 sands [pl] (dùng 
trong các danh từ riêng) bãi cát: (he 
Gooduin Sands: Bãi cát Gooduutn. 4 
(idm) bury one?s head in the sand 
c> BURY. the sands are running out 
không còn mấy thời gian nữa; sắp đến 
lúc: The sands are running out: Le 
must haue the money by tomorrou: 
Không còn mấy thời gian nữa: đến mai 
chúng ta đã phỏi có tiền rồi. 
P sand u I1 [Tn, Tn.p, Cn.a] ~ sth 
(down) đánh nhẵn hoặc đánh bóng cái 
gì bằng giấy ráp, v.v.: The bare uood 
must be sanded doun: Gỗ trần cân phải 
được đánh nhẫn bằng giấy ráp o The 
fioor has been sanded smooth: Sàn nhà 


sand 


đã đuoc đánh nhấn. 2 [Tn] rài cát lên 
(cái gì) hoặc phủ cát lên (cái gì). 
sander (cũng sanding-machine) n0: 
máy đánh nhắn hoặc đánh bóng các 
bề mặt, thí dụ bằng một cái đệm quay 
có gắn giấy ráp; máy đánh bóng. 
sandy ad (-ier, -iest) 1 như cát; phủ 
cát: œ surƒace uutth a sandày texture: môt 
bề mặt uỏi dệt nối cát s The floor of 
the beach-hut uuas sandy: Sàn túp nhà 
trên bờ biển đây cát. 9 (về tóc, v.v.) 
màu hung hung đỏ. sandi.ness ø [UI]. 
H sandbag ø túi đựng cát, dùng để 
phòng thủ (thí dụ trong chiến tranh, 
chống nước lũ dâng lên, v.v.); bao cát. 
—u (-gg-) [Tn] xếp bao cát trong hoặc 
quanh (cái gì): sandbag the dooruday In 
cœse 0ƒ flooding: xếp bao cát chỗ của 
rơ 0uào đề phòng lụt. 

sandbank n bãi cát ở bờ sông hoặc 
biển. 

sand-bar ø bãi cát ở cửa sông hoặc 
càng. 

sand-bath n (hoớ) cái cách cát. 
sand-blast 0 [Tn] rửa sạch hoặc trang 
trí (một bức tường đá, v.v.) bằng cách 
phun một luồng cát vào đó. 
sand-blind ¿ (arch) loà. 

sand-box ứm hộp cát (cho trẻ con 
nghịch). 

sandboy n (dm) happy as a sandboy 
c> HAPPY. sand-castle n đống cát đắp 
thành hình như lâu đài, thường do trẻ 
con chơi trên bãi biển; lâu đài trên 
cát. 

sand-cast 0 đổ vào khuôn cát. 
sand-cloud ø đám cát bốc lên, mây 
cát. 

sand-crack né 1 bệnh nề móng (ngựa). 
2 chỗ rạn (gạch). 

sand-dune ; = DUNE. 

sand-fly w loại ruồi nhuế thường thấy 
trên bờ biến; ruồi cát. 

sand-glass n đồng hồ cát. 

sand-hill n côn cát. 

sand hog r6 1 người làm cát; người lấy 
cát. 2 người làm công trình xây dựng 
ờ hầm sâu; người làm công trình xây 
dựng ở đáy biển. 

the sandman ø [sing] , người tường 
tượng làm cho trẻ em ngủ; ông ba bì: 
The sandmman Corning!: Ông ba bị đến 
đấy! tức là phải là ngủ đi. 
sandpaper z [U] giấy dày phủ một 
lớp cát hoặc chất liệu tương tự, dùng 
để đánh nhẵn các bề mặt; giấy ráp; 
giấy nhám. —ou [Tn, Tn.p] đánh nhẫn 
(cái gì) bằng giấy ráp. 

sandpiper n0 chim nhỏ sống ở những 
nơi có cát ướt gần các dòng sông. 
sand-pit n hố có cát cho trề em chơi 
ở trong: hố cát. 

sand-shoes r6 [pl] giày nhẹ có đế cao 
su hoặc bện gai để đi trên bãi biển; 
giày đi cát. 

sand-spout ø cột lốc cát. 

sandstone r6 [U] đá do cát kết lại mà 
thành; sa thạch. sandstorm rò bão ở 
sa mạc, cát bị gió thổi cuộn bay trên 
không; bão cát. 


san.dail 


sand trap (esp US) = BUNKER 9. 
sand-yacht r loại xe có bánh và buồm, 
dùng gió chạy trên cát; thuyền buồm 
chay trên cát. 


san.dal /sendl/ ø loại giày hở có đế 


và quai hoặc dây để buộc vào chân; 
dép; xăng-đan. Cf BOOT 1, SHOE 


_ san.dalled øđ;? đi dép, đi xăng-đan. 
san.dal.wood /sœndlwod/ n [U] gỗ có 
mùi thơm nồng dùng làm quạt, hộp, 
v.v; gỗ đàn hương: [attrib] sandoai- 
uuood soap: xà phòng rùi dàn hương, 
tức là có mùi như gỗ đàn hương. 
sandhurst /sœndh3sst/ m học viện 
quân sự hoàng gia (Ảnh). 

sandiver /sœndivo/ n bọt thuỷ tỉnh. 
sand.wich /sœnwidz; S -witƒ n hai 
hoặc nhiều lát bánh mì kẹp thịt, pho- 
mát, v.v., ở giữa; bánh xăngdđuých: 
ham, chicben, cucumber, eíc sand- 
utches: bánh xăngđuých giăm bông, gò, 
dưa chuôt, u.u. o [attrib] a sanduich 
bơ, box fÌing: một quây bán 
xăngduých, một hộp bánh xăngđuých, 
nhân xăngduých. 

P sand.wich 0 [Tìn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(between sb/sth) đặt a1/cái gì vào giữa 
hai người khác hoặc hai vật, nhất là 
trong một không gian hẹp; kẹp vào 
giữa: Ï sanduuiched rmyseÏlƒ betuueen fuuo 
ƒat men on the bus: Tôi bị hep uào giữa 
hai ông to béo trên xe buýt. 
ñnsandwich board một trong hai cái 
bảng nối liền với nhau, thường mang 
quảng cáo và đeo trên vai một người; 
bảng quảng cáo. a sandwich man 
người đi rong các phố để làm quảng 
cáo; người đeo bảng quảng cáo. 
sandwich course lớp huấn luyện xen 
ké những thời kỳ học với những thời 
kỳ thực tập. 

sane /sein/ œđj (-r, -sf) l có đầu óc 
lành mạnh; không điên: ls hard to 
sứay sane under such quUfUÌ pressure: 
Dưới súc ép kính khủng như thế thật 
khó có thể giữ cho mình không điên 
được. 2 (fñig) tò ra có nhận xét đúng; 
ôn hòa; biết phải trái; lành mạnh; 
đúng mức: øa sơne person, decision, 
polcy: một người, quyết định, chính 
sách ôn hòa so her sane, democrdfic 
Uieus: những quan điểm dân chủ, đúng 
mực của bà tơ. > sanely qdu. 
sanforize /sœnforaiz⁄/u (ngành dệt) xử 
lý cho khỏi co (vải). 

sang ø¿ của SING. 

sang-froid /son 'frwo:/ ø [U] sự bình 
tĩnh trong một tình huống nguy hiểm 
hoặc trong một trường hợp khẩn cấp; 
sự điềm tĩnh: They shoued greqt sang- 
frotd in dealing uth the fire: Ho đã tô 
ra rốt bình tĩnh trong khi đối phó uới 
hóa hoạn. 

sanga /sœngo/ (cũng sangar) công 
sự bằng đá (của thổ dân miền núi Ân 
Đội). 

san.gria /sœngrie; US sœngri:ø/ n [U] 
(tiếng Tây Ban Nha) nước uống làm 
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bằng rượu vang đỏ pha với nước chanh, 
hoa quả, v.v. 

sanguification /4sœngwlfikelƒfn/ n0 sự 
hoá thành máu, sự chuyển thành máu. 
san.guin.ary /sœngwinerl, DS -ner1 
ad7 (dated fml) 1 đổ nhiều máu; đẫm 
máu: œ sanguinary baftle: một trận 
đánh đẫm máu. 9 thích đồ máu; tàn 
ác; khát máu: ơ sơngutnary ruÌer: một 
hề thống trị khát máu. 

san.guine /sœngwin/ œdj (mi) 1 ~ 
(about sth/that..) đầy hy vọng; lạc 
quan: no£ uery sanguine gbout our 
chances oƒ success: không lạc quan lắm 
Uuê khả năng thành công của chúng tôi 
o sơnguine that uue shaÌÌ succeed: có 
nhiều hy uong là chúng tôi sẽ thành 
công. 2 có nước da đô; hồng hào. 

> san.guinely œdu. san.guineness ứ 
[UI. 

san.it.arium, san.it.orium (S) 
SANATORIUM. 

san.itary /sœnltrl; S -ter/ œd; 1 
không có bụi bặm bẩn thỉu hoặc những 
chất có thể gây bệnh; vệ sinh: Condi- 
ttons In the hitchen uU0ere no£ Uery sdni- 
tary: Điều biên trong nhà bếp không 
được uê sinh lắm. 39 [attrib] thuộc hoặc 
liên quan đến việc bảo vệ sức khỏe; vệ 
sinh: sưnifary tuare: thiết bị uê sinh, 
tức là bệ xí, lavabô v.v. so g sanitary 
Inspector: một thanh tra uệ sinh, tức 
là viên chức đi kiểm tra đều kiện vệ 
sinh ở các cửa hàng, hiệu ăn; v.v. 

D sanitary towel, sanitary pad 
khăn, cái lót thấm nước của phụ nữ 
dùng khi có kinh nguyệt; khố kinh 
nguyệt; băng vệ sinh. 

san.ita.tion /saœniteiƒn/ ø [U] các hệ 
thống bảo vệ sức khỏe dân chúng, nhất 
là các hệ thống xử lý nước cống, rác 
rười một cách có hiệu quả; các hệ 
thống vệ sinh. 

san.it.ize, -ise /sœnitaiz/ u [Tn] 1 làm 
cho (một nơi) có vệ sinh; làm vệ sinh; 
cải thiện điều kiện vệ sinh. 2 ứñg 
đerog) làm cho (một truyện, một tin, 
v.v.) bớt chướng, bớt gây rắc rối; làm 
nhẹ bớt: 7TheyUue santHzed my report 
on qrmwy dtrociies: Người ta đã làm 
nhẹ bớt bài tường thuật của tôi uề các 
hành động tàn bạo của quân lính. 
san.ity /sœnoti⁄ ø [U] 1 tình trạng 
lành mạnh; sức khỏe tỉnh thần; sự 
tỉnh táo, minh mẫn: đoub¿/ quesiion 
sbSs Sơniky: hoài nghị Í nghỉ ngờ sự tình 
táo của ơi. 3 sự đúng đắn, sự đúng 
mực trong nhận xét; tính ôn hòa hoặc 
biết phải trái; sự sáng suốt: (ry ífo 
bring some santty tnío da dỨỰfcuÏt sửtu- 
qtion: cố gắng dưa lại một sự sáng suốt 
nào đó cho một tình huống khó khăn. 
sank ø¿ của SINK. 

sans /sœnz⁄ prep (arch) không, không 
có. 

sans cérémonie không nghi thức. 
sans faon nói thẳng, không khách sáo. 
san.serif  /sœn serif  [U] (trong việc 
in) loại chữ không có chân. 


sapphism 


Santa Claus /sœnto kla:z/ (cũng esp 
Brư Father Christmas) người có râu 
bạc, mặc áo đô mà người ta nói với trẻ 
em là đến bằng đường ống khói lò sưởi 
vào dịp Nôen để đem quà cho chúng; 
ông già Nôen. 

santonica /sœntpniko/( n (/hực) cây 
ngải ít hoa. 

sanyasỉ /sAn]q:s1 (cũng sannyasì) n 
(tôn) nhà tu hành khất thực (Ấn Độ). 
sap /sœp/ n [U] 1 chất lỗng trong cây 
đưa chất dinh dưỡng tới các bộ phận 
của cây; nhựa cây: The sap rises In 
trees in springtHme: Nhụa dâng lên 
trong cây uào mùa xuân. 2 (fig) súc 
mạnh hoặc sinh lực; nhựa sống: ïie's 
full oƒ sap and ready to start: Anh ta 
đây sinh lực uà sẵn sàng xuất phát. 
sap-sucker w (động) chim gõ kiến Mỹ. 
> sappy ad? (-ier, -iest) đầy nhựa; đầy 
sức sống. 

n sapwood rø [U] lớp mềm bên ngoài 
của Bồ: dác gỗ. 

sap” Ísœp/ n (mƒfnÌ) người ngu đần, 
khờ dại: Ÿou poor sap: Mày là thằng 
khờ dạt thật dáng thương! 

sap-head ø (infni) anh chàng ngốc, 
anh chàng ngớ ngẩn khù khờ. 
sap-headed ¿¿ ngốc nghếch, ngớ ngẩn, 
khù khờ. 

sap” /sœp/ø (-pp-) 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (of sth) làm cho a/cái 
gì dần suy yếu đi bằng cách làm mất 
sức lực, sinh khí, v.v.; làm hao mòn: 
Ï uas sapped by months of hospirtal 
treatment: Tôi đã bị cạn sức dân 0ì 
những tháng điều trị trong bênh uiên 
o She%s been sapped oƒ her opttrnism: 
Cô ấy dang mất dân tỉnh thân lạc 
quơn. 2 [Tn] làm mất dần (sức mạnh, 
sinh khí, v.v. của ai): Sfop sapping her 
confidencel: Thôi dùng làm cho cô ấy 
mốt lòng tự tin! s Lacb oƒ pÏanning 1s 
sapping the companys efficiency: Thiếu 
kế hoạch hóa là làm hao mòn dân hiệu 
quủ của công ty. 

sapˆ /sœp/w đường hầm hoặc hào được 
che phủ để tiếp cận quân địch; hào. 
> sap.per ø lính làm các công trình 
kỹ thuật, thí dụ làm đường, bắc cầu; 
công bỉnh. 

sapi.ent /seipion/ ad; (mi) khôn 
khéo, khôn ngoan. P sapli.ence /-ons/ 
nr [U]. sapl.entÌy aởdu. 

sapdling /sœplin n cây non. 
Sap.phic (cũng sap.phic) /sœfik/ n 
thể thơ bốn dòng tiêu biểu của nữ thi 
sĩ thích đồng dục người Hy Lạp tên là 
Sappho. 

> Sap.phic ađÿ 1 về loại thơ sappho 
(đồng dục nữ). 3 ni) có tính đồng dục 
nữ. 

sap.phire /sœfaio(r)/ n 1 [C] ngọc màu 
xanh sáng, trong; ngọc bích. 2 [U] 
màu ngọc bích. 

P sap.phire zđj7 màu xanh sáng lóng 
lánh; màu ngọc bích. 

sapphism /sœfizm/ n sự đồng dâm nữ. 


sap.ro.phyte 


sap.ro.phyte /sœpreơfait/ n loại nấm 
hoặc loại thực vật tương tự sống trên 
các chất hữu cơ đã chết; thực vật hoại 
sinh. 

sap.ro.phytic /sœprou fitik/ ad). 
Sara.cen /sœrosn/ rê người ÀA Rập hoặc 
Hồi giáo vào thời kỳ Thập tự chỉnh. 
saratoga /sœrotoogo/ ¡0 rương; hòm 
quần áo (của đàn bà để đi đường) (cũng 
saratoga trunk). 

sar.casm /sa:kœzem/ n [U] việc sử 
dụng các nhận xét cay độc, nhất là mỉa 
mai với ý định làm tổn thương tình 
cảm ai; lời châm chọc, mỉa mai: her 
constant sarcasm about his poor tuorE: 
lời mía mai không ngớt của cô ta uễề 
công uiệc của anh ấy. 

> sar.castic /so:keœstik/ (cũng rnfữni 
sarky) œđ/ về hoặc dùng lời lẽ châm 
chọc: œ sarcasfic person, tone, rermark: 
một con người, giong, nhộn xét châm 
chọc. 

sar.cast.ic.ally /-kli/ du. 

sarcelle /sq:sel/ n (đông) mòng két. 
sar.co.phagus /so:kofogas/ n (nỉ -g] /- 
ga1⁄ hoặc ~ es /-gos1z⁄) quan tài băng 
đá, nhất là loại có hình chạm khắc, 
v.v. được dùng ở thời xưa. 

sar.dine /so:'di:n/ r 1 cá trích nhỏ hoặc 
một loài cá tương tự, thường được đóng 
hộp dầm trong dầu và xốt cà chua; cá 
môi. 2 (idm) (packed, squashed, etc) 
like sardines (/n/mi) ép/lèn chặt vào 
nhau; chật như nêm cối: The ten oƒ 
us Luere squashed together like sardtnes 
In the lt: Mười anh em chúng tôi bi 
lèn chặt như cá hộp (như nêm cốt) trong 
thang máy. 

sar.donic /sa:dpnik/ ađj biểu thị sự 
khinh thường, lối hài hước sâu cay; 
nhạo báng; mỉa mai: a sardonic smmle, 
luugh, expression, efc: nụ cười, tiếng 
cườ, Uẽ mặt 0u. nhạo báng. P 
sar.don.ic.ally /-klU/ qởu. 

sari /sa:r/ n tấm vải sợi bông hoặc tơ 
dài, quấn quanh thân, làm trang phục 
chính của phụ nữ Hindu; xari. 

sarky /so:kU/ œdj (Brư rmfmÌ) = SAR- 
CASTIC: She%s a sarky little madam: 
Con bé ấy là một bà cụ non hay châm 
chọc. 

sa.rong /soron; S -ra:/ nø tấm vải 
hay tơ dài mặc làm váy, vấn chặt ở 
vùng eo hông hoặc đến nách của phụ 
nữ Malay hoặc Indônêxia; xà-rông. 
sar.tor.ial /so:'t2:riel/ œdÿ [attrib] (mi) 
thuộc quần áo hoặc cách ăn mặc 
(thường của đàn ông): saroriaL eÌe- 
gance: Uuê trang nhã trong cách ăn mặc. 
b> sar.tor.ially /-rielU ởu. 

SAS /es ei es/ dbbr (Bri¿) Special Air 
Service: Lực lượng không quân đặc 
nhiệm. 

sashÌ /sœjƒ/ n tấm vải dài quấn quanh 
eo hông hoặc quàng qua một bên vai 
để trang điểm hoặc là một phần của 
đồng phục; khăn thắt lưng; khăn 
quàng vai. 
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sash7 /sœƒ/n một trong hai khung cửa 
số, cái này đứng trên cái kia, đóng mở 
bằng cách trượt lên xuống theo rãnh 
trượt; khung kính trượt. 

H sash-cord ø dây có quả tạ ở đầu 


mút, trượt trên một ròng rọc, đầu kia ' 


buộc vào một khuôn cửa số, để có thể 
giữ cửa số mỡ theo bất kỳ khoảng nào; 
đây kéo cửa sô. 

sash-window øò của sổ có hai khung 
kính trượt. 

sashay /sœje1⁄ 0 [Ipr, Ip] (US rnfmi) 
bước đi hoặc di chuyển một cách bình 
thường nhưng phô trương; đi khênh 
khang: sưshơy rnío the room: hhênh 
hhạng bước uào phòng o She sashayed 
pơst, not condescending to loob d£ us: 
Cô ấy khênh khạng di qua, không thèm 
đoót nhìn chúng tôi. 

sass /sœs/ n [U] (ÚS tm/mi) sự thô bạo 
đầy hỗn xược; sự láo xược: .Jusý iisten 
to her sass!: Hãy nghe xem lời hỗn xưọc 
của cô tai 

b sass 0 [Tn] (ÚS ¡rmfmnj) 1 tô ra thô 
bạo một cách hỗn xược với (ai; xấc 
láo: Don† you dare sass mẹel!: Đừng có 
mà hỗn láo uới tao! 2 (phr v) sass sb 
back trả lời ai một cách cục căn: ï 
qsked her to go and brush her teecth 
and she Just sassed me bacbl: Tôi bảo 
chúu nó đi đánh răng ấy thế mà nó 
nói hỗn lại tôi ngay. 

sassy ơđ7 (-ier, -lest) (US infm)) 1 thô 
bạo một cách hỗn xược. 2 tươi tắn hoặc 
bảnh bao: œa reaÏ sassy dresser: người 
ăn mặc thột bảnh bao. 

Sas.sen.ach /sœsonek/ n (Scot derog 
or Joc) người Anh. 

Sat œöör Saturday: thứ Bảy: Sơ 2 
May: Thứ Bảy ngày 2 tháng Năm. 
sat pí, pp của STT. 

Satan /seitn/ „ con qui Satăng. 

b sa.tanic /sotznik; ỦS sel- ưd/ Ì 
(thường Satanic) thuộc hoặc như qui 
Satăng: satanic rites: nghị lễ Ma Uuương, 
thí dụ bao gồm việc thờ cúng Satăng 
oø 0oc) His Satanic MqJesty: Mu Uương, 
tức là quï Satăng. 2 (esp rhet) xấu xa 
tệ hại; độc địa. 

sa.tan.ic.ally /-kl1⁄ qởu. 

Sa.tan.ism /seitonizom/ n [U] sự thờ 
cúng Satăng. 

b Sa.tan.ist /seitonisV nm người thờ 
cúng Satăng. 

satchel /sœtjal/ r túi bằng da hay vải 
bạt nhỏ để đựng sách đi học, v.v. 
thường đeo qua vai; cặp; túi đeo vai 
học sinh. 

sated /seitid/ zđ7 [usu pred] ~ (with 
sth) đ?nÙ) đã có quá nhiều (cái gì) làm 
cho người ta không muốn có thêm nữa; 
no nê; thỏa mãn/chán chê: sơted uuith 
DpÌeasure: chán chê khoót lạc. 
sat.el.lite /sœtelait/ n 1 (a) vật thể tự 
nhiên trong vũ trụ, bay theo qui đạo 
quanh một vật thể lớn hơn, nhất là 
một hành tinh; vệ tỉnh: 7e moon ¡s 
the karths satelliite: Mặt trăng lò uê 
tinh của Trái đất. (b) công cụ do người 


sat.ire 


sáng chế, thí dụ một nhà ga vũ trụ, 
được đưa lên quỹ đạo quanh một hành 
tỉnh: a corwmunicgtion sơtellite: một uê 
tình liên lạc, tức là vệ tỉnh truyền về 
Trái đất các điện báo điện thoại hoặc 
tín hiệu vô tuyến hoặc truyền hình từ 
một nơi khác của trái đất. 2 (cũng sat- 
ellite state) (usu derog) nước lệ thuộc 
nước khác mạnh hơn và bị nước ấy 
kiểm soát; nước chư hầu: 7e SA 
and tís sotellites: Mỹ uà các nước chư 
hầu. 

sa.tiate /seillei/ 0u [Tn usu passive] 
(ml) đem lại (cho ai) quá nhiều cái gì 
đến nỗi họ không muốn thêm nữa; làm 
no nê, bão hòa: She pushed her chair 
back from the tabie, satiated: Bà ta héo 
ghế lùi ra khôi bàn, uê no nê s safiated 
utth pÌeasure: chán chê uới những 
hhoát lạc. b sa.ti.ation /sellTeliln/ n 
LUI. | 

sa.ti.ety /sotalot/ nm [U] đnỉi) tình 
trạng hoặc cảm giác no nê, thỏa mãn; 
sự chán ngấy: feel fñull to sơtiety: cảm 
thấy đây đủ dến chún ngấy. 

satin /sœtin; ỨS 'sœtn/ r [U] vật liệu 
dệt bằng tơ có một mặt láng và mịn 
trơn; satanh: [attrib] œ sơ£in dress, rib- 
bon, etc: chiếc đo dài, cái băng bằng 
sơtanh. 

> satin zđ;? [usu attrib] mịn trơn như 
satanh: The paint has a satin finish: 
nuóc sơn có mặt bóng như satanh. 
sat.iny œđj có bề ngoài hoặc kết cấu 
như satanh: her safiny skin: Nước da 
mịn như satanh của cô ấy. 
sat.in.wood /sœtinwud; ỨS 'sœtn-/ n 
[U] gỗ cứng và nhắn của một loài cây 
nhiệt đới, dùng đóng đồ gỗ; gỗ sơn 
tiêu. 

satire /sœtaio(r)/ n 1 [UI] lối đã kích 
thái độ xấu xa hoặc ngu ngốc bằng cách 
chế nhạo làm trò cười về nó, thường 
sử dụng lối châm biếm sâu cay và nhại 
lại; sự trào phúng, châm biếm: ø 


. t0or 0ƒ bitter saHre: một tác phẩm đầy 


sự châm biếm sâu cay o Ils there too 
mụuch satire on T'V?: Có quá nhiều mục 
châm biếm trên ti ui phải không? 2 [C] 
~ (on sb/sth) bài viết, vờ kịch, phim 
truyện, v.v. nhạo báng thái độ ngu 
ngốc, xấu xa theo cách đó: Her nouel 
¡s a satire on social snobbery: Cuốn tiểu 
thuyết của bà ấy là sự châm biếm thói 
đua đòi trong xã hội. 

> sa.tirlcal /sotirikV/ (cũng sa.tiric 
/se tirik/) ađ7 có chứa đựng hoặc dùng 
lối nhạo báng: a safiricgl pÌay, poem, 
sbhetch, etc: một uớ kịch, bài thơ, búc 
phác họa, UU trào  phúng. 
sa.tir.ic.ally /-kli/ du. 

sat.ir.ist /“sœterist/ n người dùng hoặc 
viết lối châm biếm; nhà văn châm 
biếm. | 

sat.ir.ize, -ise /sœteraiz⁄ u [Tn] dùng 
lối châm biếm để nhạo báng ai/cái gì: 
PoltHctans are often sơftrized on TV 
and radio: Các chính khách thường bi 


sat.is.fac.tion 


châm biếm trên truyền hình hoặc 
truyền thanh. 

sat.is.fac.tion /sœtisfekƒn/ wọ 1 [U] 
cảm giác hài lòng khi mình đã có hoặc 
hoàn thành điều mình cần hoặc mong 
ước; sự thỏa mãn, toại nguyện: She 
can loob bacb on her career tuith gredt 
sơtsfacHon: Bà ấy có thế rất hòi lòng 
nhìn lạt sự nghiêp của mình s get Íob- 
tainlderiue sattsfqclion ƒom oneS 
uork: có, đạt được, tìm thấy sự thỏa 
mãn trong tác phẩm của mình s œ loob 
0Ệ smug satisfaction: có Uuễ tự mãn s Ïn 
old age he finally had the sơtisƒfacHon 
0ƒ seeing the quality of his uuorb recog- 
nized: Về già, cuối cùng ông ấy đã có 
sự toại nguyên khi thấy giá trị tác 
phẩm của mình đuoc công nhận s do 
the uuorb to the sattsƒfaction oƒ the chent: 
làm uiệc để chiều lòng bhách hàng s 
Job saiisfaction: sự hòi lòng uề công 
utrệc. 2 [U] việc hoàn thành (một yêu 
cầu, mơ ước, v.v.): (he sơfisfacHon oƒ 
ones hunger: sự thôua mãn cơn đói của 
mình o the satisfactton oƒq hope, destre, 
œmbition, etc: sự thôa mãn một hy 0uong, 
uóc mơ, tham ong, 0.0. 3 [C] điều đem 
lại sự hài lòng hoặc niềm vui thích: 
the satisƒfacttons oƒ dotng tuorkh that one 
loues: sự hài lòng làm công uiêc mình 
yêu thích. 4 [U] (fmi) (a) sự đáp ứng 
thích đáng (thí dụ sự đền bù hoặc xin 
lỗi) đối với lời than phiền; sự đền đáp: 
When I dudn† get any safIsfaction from 
the locdÌ people Ï turote to the hedd oƒ- 
fice: Khi không đưoc nhân dân địa 
phương đáp ứng thôa đóng, tôi đã uiết 
(don) cho cơ quan cấp trên. (b) sự rửa 
nhục đối với một lời lăng mạ v.v., nhất 
là (trước đây) bằng cách đấu kiếm hoặc 
súng tay đôi: You haue tnsulted my 
tuiƒe: I demand satisfuctionl: Ông đã 
lăng nhục uơ tôi; tôi yêu cầu ông đấu 
rửa hận! 

sat.isfactorv /sœtisfekter/ œđ7 đủ 
tốt đối với một mục đích (nhưng không 
xuất sắc); vừa lòng; thỏa đáng: ơ sơ¿- 
Isfuctory attempt, medi, boob, piece 0ƒ 
uuork: sự cố gắng, bữa ăn, cuốn sách, 
tác phẩm uùa ý so The result oƒ the ex- 
periment uuas safisfactory: Kết quả của 
thí nghiệm là đóng hài lòng s Her 
schooŸÌ report says her French 1s sơfis- 
factory: Bản nhận xét của nhà trường 
nói rằng môn tiếng Pháp của cô ta là 
khú s We uant qa sơfisfactory explÌanda- 
tion oƒ your lateness: Chúng tôi muốn 
được nghe sự giải thích thỏa đáng uề 
sự chậm trễ của anh. 

P> sat.is.fact.or.lly /-tarel/ du một 
cách hài lòng: The pa£ient 1s gefting on 
satisfactorliy: Bênh nhân dang hồi 
phục khó tốt. 

sat.is.fact.ori.ness nô [U]. 

satisfy — /sœtisfaU/ 0 (pí, pp -fied) 1 
[Tn] đem lại cho (ai) cái gì họ muốn, 
yêu cầu hoặc cần; làm hài lòng; thỏa 
mãn: No(hing safisftes hưm: hes di- 
uuays compiaining: Không có gì làm anh 
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ta hài lòng: anh ta luôn luôn than phiền 
eo She?s not satisfied uuith anything but 
the best: Cô ấy không thóa mãn uới bất 
cứ thú gì ngoài cái tốt nhất. 2 [Tn] 
hoàn thành (một điều cần, một ước ao, 
v.v.); làm đầy đủ để đáp ứng (một yêu 
cầu, v.v.); thỏa mãn: sœơ£isfW sb's hun- 
ger, demands, curiostty: thôa mãn cơn 
đói, yêu cầu, tính tò mò của di s She 
has safisHied the condtiions ƒor entry 
into the college: Cô ấy đã đáp ứng đây 
đú các điều biên nhập học trường cao 
đồng. 3 [Tn, Tn.pr, Dn.f] ~ sb (as to 
sth) đưa ra cho ai băng chứng, thông 
tin, v.v.; thuyết phục ai: Äy ssurdnces 
dont saflsfy hừm: he®s sHỈỦ scepficdl: 
Những lời bảo đảm của tôi không 
thuyết phục được anh ta: anh ta uẫn 
còn hoài nghỉ s satisfy the polce that 
One ¡s InnocentÍds ‡O 0neS thnocence: 
dưa bằng chứng cho cảnh sát để nói 
rằng di uô tôi. (dm) satisfy the ex- 
aminers trúng tuyển; thi đạt. 

> sat.is.fied ødj cảm thấy hài lòng; 
vừa ý; thỏa mãn: ï /©l¿ que satisfied 
dfter my big medl: Tôi cảm thấy thỏa 
mãn sau bữa ăn đầy đủ s (tronic) Look! 
You ue brobken my uudtch. Nou are you 
sơfisfied?: Xem kìu! Mày đã làm uỡ 
đồng hồ của tao. Bây giờ mày đã hài 
lòng chưa? 

sat.is.fy.ing zđ7 đem lại sự thỏa mãn: 
ø safisfying medl, result: một bữa ăn, 
hết qua thỏa mãn. sat.Ìs.fy.ingly aởdu. 
satrap /sœtrap/ rn Xatrap (tỉnh trưởng 
nước Ba Tư ngày xưa); phó vương; 
thống đốc. 

satrapy /“sœtrop1⁄ n chức Xatrap (tỉnh 
trường nước Ba tư ngày xưa); chức phó 
vương: chức thống đốc. 

sat.suma /sœtsu:me/ ¡„ một loại quả 
nhỏ có vỏ lóc ăn được như loại quít; 
quả quất. 

sat.ur.ate /sœtƒforeit 0ø 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with/in sth) làm cho cái gì rất 
ẩm ướt, thấm đẫm cái gì; làm ướt 
sũng: cio(hes safurated (th u0dfer: 
quân áo đẫm nước s Saturdte the meqdt 
in the mixture oƑ oll and herbs: tấm 
thịt trong dầu trôn lá thơm. 2 [Tn.pr 
esp passive] ~ sth/sb with/in sth làm 
cho cái gì/ai hấp thụ thật nhiều cái gì; 
tống đầy cái gì/ai bằng cái gì; đắm 
chìm; tràn ngập: We lay on the beach, 
sơturoted in sunshine: Chúng tôi nằm 
trên bãi cát, tắm mình trong ánh nắng 
o The rmarhet 1s saturated tuith good 
used cars: Chợ đây rẫy những xe hơi 
cũ còn tốt (để bán). 

> sat.ur.ated zđÿ 1 [usu pred] rất ướt; 
thấm nước; ướt sũng: Ï uen£ out in 
the rain and got saturated: Tôi ởđi ra 
giữa mua 0à by ướt sũng. 2 [usu attrib] 
(hóa) (về một dung dịch) chứa một 
lượng cao nhất có thể được chất hòa 
tan; bão hòa: a sưturdted soÌution oƒ 
saÌt: một dung dịch muối bão hòa. 3 
[usu attrib] (về chất mỡ và dầu, thí dụ 
bơ) chứa nhiều hóa chất đến mức ăn 


sauce 


vào có hại cho sức khỏe. Cf POLUYUN- 
SATURATED. 

sat.ura.tion /sœtƒerelfn/ n [U] sự ướt 
sũng;: sự bão hòa hoặc bị bão hòa. —œd7 
[attrib] (về một trận tấn công) được tiến 
hành một cách mà toàn bộ vùng đất 
ấy bị tác hại; tập trung; dồn dập: 
sơturatiton bombing oƒ the toun: UutêC 
ném bom tập trung xuống thành phố. 
saturation point 1 (hóa) giai đoạn 
không còn một chất nào có thể được 
hấp thụ vào một dung dịch; điêm bão 
hòa. 2 ñø) giai đoạn không hấp thụ, 
không chấp nhận được cái gì nữa v.v.; 
giai đoạn bão hòa: So many refugees 
haue qrriued that the camps hoaue 
reached saturaHon point: Có quá nhiều 
người tị nạn đã đến đến nỗi các trợi 
đều bão hòa. 

Sat.ur.day /sœted/ n [U, C] (œabbr 
Sat) ngày thứ bảy và là ngày cuối của 
tuần, liền sau ngày thứ sáu; thứ Bảy. 
Về các cách dùng của Sa¿urday, xem 
các thí dụ ở ÄMfonday. 

Sat.urn /sœten/ n (thiên) hành tình 
lớn thứ sáu kể từ mặt trời, có vầng 
ánh sáng bao quanh; sao Thô. 
sat.ur.na.lia /sœte'neilia/ n (p/ khg đổi 
hoặc ~s) (rhe£) cuộc chè chén ồn ào; 
cảnh truy hoan trác táng. a saturnalia 
of crime cảnh máu đổ đầu rơi. 
sat.ur.nine /sœtenain/ adj (mi) (về 
người hoặc diện mạo) ủ rũ; lờ đờ, ủ 
đột: œ sưturnine ƒuce, froun: uê mặt ủ 
đột, cái cau mày ủú rũ. 

satyr /sœto(r)/ n 1 (trong thần thoại 
Hy Lạp, La Mã) thần rùng, hình nửa 
người nửa dê. 2 (rhe£) người có những 
ham muốn dục tình rất mãnh liệt; 
người cuồng dâm. 

satyriasis /sœtiraiosis/ „ chứng cuồng 
dâm. 

satyric /sœtirik/ (cũng (satyrical) 
/sœ'tirikal⁄) £ (thuộc) thần dê. 

sauce /s2:s/ ø 1 [C, U] đoại) hỗn hợp 
lỏng hoặc sền sệt ăn với thức ăn để 
tăng hương vị; nước chấm/nước xốt: 
tomedio, soy, cranberry, efC SŒWC€: nưỚc 
xốt cà chua, xì dầu, man uiệt quất, 0.0. 
o frutt pudding and brandy sauce: bánh 
put-dinh trái cây dùng uới xốt rượu 
mạnh s What sauces go best uutth fish?: 
Nước xốt nào ăn uới cá ngon nhất? o 
[attrib] a sauce bottle: một chai nước 
xốt. Cf PICKLE 1, RELISH 3. 2 [U] 
(mfml) sự thô lỗ thiếu lễ độ, thường là 
vô hại; sự hỗn láo: We? haue no more 
Of. your sauce, voung man!: Chúng tôi 
không chịu được sự hỗn láo cúa cậu, 
anh bạn trẻ ai! Cf SASS. 3 the sauce 
[sing] (US imfmil) thức uống có cồn: 
Keep oƒfƒ the sauce!: Hãy tránh xa rượu 
ra 4 (idm) ỉn the sauce (ÚS ¡nƒmi) 
uống nhiều rượu; say. what is sauce 
for the goose is sauce for the gan- 
der (ục ngữ) cái gì áp dụng cho một 
người cũng áp dụng được cho người 
khác trong trường hợp tương tự: Ïƒ you 
can grriue late, then so can Ï: WhotS 


sauce.pan 


sauce ƒor the goose 1s sauce ƒor the gan- 
der: Nếu anh có thể đến muộn thì tôi 
cũng có thể làm như uậy: như nhau cả 
thôi. 

b sauce 0 [Tn] (infmil) cư xủ thô lỗ, 
thiếu lễ độ với (ai): Don”t you dare sauce 
mel: Mày mà dám hỗn uới tao à! Cf 
SASS o. 

saucy øđj (-ier, iest) 1 thô lỗ một cách 
hỗn xược: You saucy little thíng!: Mày 
là thằng bé hỗn láo! 2 (nhất là về mũ 
áo) thanh nhã, bảnh bao và vui nhộn: 
a saucy litle hat: một chiếc mũ nhỏ 
trông thật uut nhôn. sau.clÌy /-1U qdu. 
sau.ci.ness øò [U]. 

> sauce-boat n âu đựng nước xốt. 
sauce.pan /s2:spon; ỨS -pœn/ n xoong 
kim loại thường hình tròn, có vung và 
cán, dùng để nấu các thứ trên bếp lửa; 
cái chảo. 

sau.cer /sa:so(r)/ ø 1 đĩa nhỏ, nông để 
đựng chén: Wheres my cup and sau- 
cer?: Túch uà đĩa của tôi ở đâu rồi? 3 
vật gì có hình dáng như thế, thí dụ 
cái đĩa của kính phát sóng thiên văn. 
sauer.kraut /saookraot/ n [U] (Hhếng 
Đúc) bắp cải thái muối; món dưa bắp 
cải. 

sauna /sa: no, cũng 'saunø/  (a) giai 
đoạn ngồi hoặc nằm trong một phòng 
đặc biệt được làm nóng ở nhiệt độ rất 
cao, sau đó thường là cuộc tắm nhanh 
bằng nước lạnh; tắm bơi. (b) phòng 
để làm việc đó; phòng tắm hơi. 
saun.ter /sa2:nto(r)/ 0ø [Ipr, Ip] đi bộ 
một cách nhàn nhã; đi tân bộ: sơurner 
doun the quenue: tửn bô dọc đại lô s 
He sauntered by tuith his hands In his 
pockets: Anh ta di ung dung hơi tay 
đút tút. 

b saun.ter n0 [sing] cuộc đi bộ hoặc đi 
bước một thong dong: a casudÌ saunter 
around the shops: cuộc đi thơ thấn 
không chủ định quanh các của hiệu. 
saur.ian /sa:rien/ n, œdj (động vật) 
thuộc họ thằn lằn gồm cá sấu, thăn 
lằn và một số loài đã bị diệt vong (thí 
dụ khủng long). 

saus.age /spsidz; ỨS 'so:s-/ m 1 [C, U] 
món thịt cắt lát mỏng (nhất là thịt lợn 
hoặc bò) trộn với gia vị v.v., nhồi vào 
trong vỏ bọc mông (luộc và ăn cả cái 
hoặc cắt lát ra ăn nguội), đổi; xúc 
xích; lạp xường: grUl some sausages: 
nướng (trên ghi) mấy cái xúc xích s œ 
pound oƒ garlic sausage: môt pao xúc 
xích tôi. 2 đdm) not a sausage (in/ml) 
chẳng có gì cả. 

L sausage- -dog n (Brư infml) loại chó 
nhỏ giống chồn mình dài chân ngắn; 
chó chồn. 

sausage meat thịt xắt lát cùng với 
ngũ cốc, gia vị, v.v. dùng làm xúc xích; 
thịt làm xúc xích. 

sausage roll thịt xúc xích cuốn trong 
vỏ bột đem nướng chín. 

sauté /sootel; ỨS soutel ađ;7 [attrib] 
(Hếng Pháp) (về món ăn) rán nhanh 
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với chút ít mỡ, áp chảo; xào: sưưié 
potdfoes: khoai tây xào. 

P sauté 0 (pí, pp ~ed hoặc ~d, pres p 
~ing) [Tn] xào (thức ăn) theo cách này: 
Sauté the ontions: Hãy xào hành. c> 
Cách dùng xem COOK, 
sauve-qui-peut /soouvkip3:/ ø sự bỏ 
chạy tán loạn. 

sav.age /sœvidz zở/ 1 (a) hoang dã 
và hung dữ: œa saudge lion, tuoÌƒ, efc: 
một con sư tử, chó sói hung đữ, 0.U. o 
q sauage gftach by a biug dog: bị một 
con chó to tấn công dữ dôi. (b) độc ác, 
có ác ý hoặc thù nghịch: sưuage crii- 
cism, remorkEs: sự phê bình, những 
nhận xét ác độc os The qariicle uuas q 
sơugge dftach on her post acftons: Bài 
báo là đòn độc ác đối uới hoạt động 
trưóc đây của bà ta s He has a saUqge 
temper: Anh ta có tính khí hung bạo so 
The sauage ruÌer ordered that the pri- 
soner be executed: Nhà thống trị tàn 
bạo đã ra lệnh hành quyết người tù. 
(e) cực kỳ nghiêm khắc: SơUa8e Cufs 
¡in our budget: những khoản cốt thẳng 
tay trong ngân sách của chúng ta. 2 
(A offensiue) vào thời kỳ đầu của nền 
văn minh nhân loại; nguyên thủy; man 
rợ; dã man: sơuage (ribes: những bộ 
lạc dã man. 

P sav.age n (Á offensiue) người man 
rợ, người nguyên thủy: ơn ¡sỈand in- 
hobited by sauages: một hòn đảo có 
những người man rợ cư trú s (derog or 
Joc) Those children can be reaL lttÌe 
sơuages: Lũ trê con bia có thể trở thành 
bon man rơ thực sự. 

sav.age 0 [Tn] 1 tiến công (ai) một cách 
dã man; đánh tơi bời: She uuas badky 
sơuageở by a mad dog: Cô ta đã bị một 
con chó dại cắn xé tơi bời. 2 (fñig) chỉ 
trích (a/ cái gì) nghiêm khắc: ø nouel 
sauagcd by the reuieuers: một cuốn tiểu 
thuyết bị các nhà điểm sách phê bình 
tơi bời. 

sav.agelÌy qdu. 

sav.age.ness n0 [U] tình trạng dã man; 
sự tàn bạo, man rợ. 

sav.agery "savidari/ n [Ù] hành vị tàn 
bạo, độc ác: ¿reœ£ prisoners uuith brutal 
sauagery: đối xử uới tù nhân dã man 
tàn bạo. 

sa.van.nah (cũng sa.vanna) /sovœno/ 
m [C, U] (dải) đồng bằng đầy cô, không 
có cây cối ở các vùng nhiệt đới và cận 
nhiệt đới; hoang mạc; thảo nguyên. 
CfÍ PAMPAS, PRAIRIE, STEPPE, 
VKLD. 

sav.ant /sœvont; ỨS sœvo:nV n (ml) 
người có học vấn rộng; nhà bác học. 
savel /seiv/ ø 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(from sth/doing sth) làm hoặc giữ cho 
al/cái gì an toàn (khỏi bị hại, bị mất 
v.v.): cứu vớt; cứu vẫn: sơue sb's le: 
cứu uớt tính mạng gi s sqUe sồ from 
drouning: cứu gL khôi chết đuối s sque 
œ person fom hữnsel‡: cứu ai khỏi dại 
đột, thí dụ khôi kết quả của sự đại 
dột, ngu ngốc của chính họ s lý uas 
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too løte to saue the sicb tuoman, and 
she died: Đã quá chậm không thể cứu 
được người đàn bà ốm uà bà ta đã chết 
o Can the school be saued from cÌosure?: 
Liệu có thể cứu cho nhà trường khỏi 
bị đóng của không? s She saued the set 
by uinning the next game: Cô ấy cứu 
được sét (quân of) này bằng cách 
thắng uún tiếp sau. 2 (a) [I, Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (up) (for sth); 
~ (with sth) giữ (tiền) lại để dùng về 
sau; không tiêu; dành dụm; tiết 
kiệm: I£s prudent to saue: Dành dụm 
là khôn ngoan se sqdue (up) ƒor œ neuU 
bibe /to buy a neu bike: dành dụm dể 
mua một chiếc xe đạp mới so Ï sqaue uuith 
the Brighton Budllding Socitety: Tôi gửi 
Hền tiết biêm ở Hội xây dựng Brighton 
o sŒUe part oƒ ones saÌary each month: 
dành dụm một phân lương của mình 
hàng tháng. (b) [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ 
sth Œor sb/sth) cất cái gì để dùng về 
sau; không SỬ. dụng hết hoàn toàn cái 
gì; giữ lại; để dành: Don1# eat all the 
cœbe nou,; sqưue some ƒOr tomorrou: 
Đừng ăn hết cả bánh ngay bây giò; để 
dành môt phần cho ngày mai s Sque 
your sirength ƒor the hoard tuuork you lÌ 
haque to do later: Hãy dành súc cho công 
Uiệc nặng anh sẽ phải làm sau này o 
sœUe one's eyes: giữ gìn mốt của mình, 
tức là bảo vệ thị lực của mình, thí dụ 
không đọc quá nhiều s Don drink ail 
the Luine; saue me some ÍsqUe some ƒor 
mel: Đừng uống hết củ rượu, dành lại 
chút ít cho tôu! (e) [lpr, Tn] ~ (on) sth 
tránh lãng phí (cái gì): saue on tưmne 
and rmmoney by shopping dt the super- 
market: tết biêm thì giờ uò tiền bằng 
cách đi mua hàng ở siêu thị s saue fuel 
by insulaing ones house: tiết kiêm 
nhiên liệu bằng uiệc cách nhiệt ngôi 
nhà. 3 [Tn, Tp, Tsg, Dn.n] làm cho (cái 
gì) thành không cần thiết; làm cho ai 
không cần thiết phải tiêu cái gì, v.v.; 
tránh; bót: Order the goods by phone 
and saue (yourself) a Journey: Đặt hàng 
qua điện thoại uà (anh) đỡ phải ởi s 
Waiking to the office sqdues (me) spend- 
ing money on bus ƒfares: Đi bộ đến cơ 
quan làm cho tôi bót đưọc khoản tiền 
Ué xe buýt o The gưt oƒ money squed 
our hquing to borrou from the banh: 
Món quà bằng tiền khiến chúng tôi khôi 
phỏi 0uay ở ngân hàng s That uuỦÌ saue 
us œ lot 0ƒ trouble: Điều đó sẽ làm cho 
chúng ta không bị nhiêu rắc rối so Weue 
been saued da Ìot oƑ expense by doing 
the tuorb ourselues: Chúng tôi đã bớt 
đi được nhiều khoản chỉ tHêu bằng cách 
tự làm lấy uiêc. 4 [[, Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth) làm cho ai được thoát (khỏi 
ma lực của tội lỗi hoặc hậu quả xấu 
của nó); cứu rỗi: ./esus saues!: Chúa 
Giê-su cứu rỗi! s Jesus Christ came tro 
the uuorid to sdUe us [rom OUr Sins: 
Chúa Giê-su giáng thế để cứu uớt chúng 
ta khối tôi lỗi. 5 [Tn] (trong bóng đá 
v.v.) ngăn cản đối phương (đá cú sút 
làm bàn v.v.): The goalie managed to 
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saue œ shot siruck at close range: Thủ 
môn dã tìm cách cứu nguy được cú sút 
ở cự Ìy gần. 6 (idm) pỉnch and save 
scrape ‹2 PINCH. risk/ save one”s 
neck ‹> NECK: save sbs bacon 
(nfml) tránh cho ai khôi thất bại, thua, 
bị hại, v.v.; cứu nguy: Ï uœs nearly 
bankrupt, but your loan saued my ba- 
con: Tôi sắp bị phá sản, nhưng khoản 
tiền anh cho uay đã cứu nguy cho tôi. 
save one?s breath không áy náy phải 
nói khi điều đó không có ích: không 
tốn hơi/rỗi hơi: You cơn sdue your 
breath: +ou li neuer persuade her: Anh 
đừng có rỗi hơi chẳng bao giờ anh 
thuyết phục được cô ta đâu. save (sb°s) 
face giữ lòng tự trọng, niềm tự hào, 
tiếng tăm của mình/ cho ai v.v.; giữ 
thê diện: Though shed lost her Job, 
she sgued ƒace by saytng shed leƒft tt 
uuiingly: Mặc dù cô ấy mất uiêc, cô ta 
đã giữ thể diện bằng cách nói cô ấy tự 
ý bỗ uiệc save the situation giải 
quyết thành công một tình huống 
dường như vô vọng: cứu vấn tình thế: 
Disagreements threatened to uurecb the 
peace tdÌbs, but the prestdents Inter- 
Uention saued the situaHon: Những mối 
bất dồng đó đe doa làm tan uỡ các cuộc 
đàm phán hòa bình, nhưng sự can 
thiệp của tổng thống đã cứu uãn được 
tình thế. save one°s (own) hide/skin 
(nfmÌ usu derog) thoát khỏi bị hại, bị 
thương, bị phạt, bị mất mát v.v.: When 
the rest oƒ the gang uuere arrested, he 
saUed his oun skin by gLuULng eutdence 
agdinst them: Khi số còn lại của băng 
cướp đã bị bắt giữ, nó thoát khỏi được 
hình phạt bằng cách cung cốp bằng 
chứng chống lại bon đó. serimp and 
save ‹> SCRIMP. a stitch in tỉme 
saves nine ‹> STITCH n. 

P save nm (trong bóng đá, v.v.) động tác 
cứu nguy khỏi bị sút thua một quả. 
saver zø l (a) người cứu nguy; người 
gửi tiền tiết kiệm: Good neus for dlÌ 
SGU@TS — @ rise tn Lnterest rates!: Tin 
mừng cho moi người gửi tiền tiết kiêm 
— có sự tăng lãi suất! s d squer 0ƒ souls: 
người cứu rỗi linh hôn, thí dụ một giáo 
sĩ. (Œb) (nhất là trong từ ghép) vật để 
tiết kiệm: a boiler that is a good fuel- 
sauer: cái ấm đun nước là uột tiết kiêm 
nhiên liêu. 2 (Brit) vé, v.v. có giá thấp 
hơn giá thông thường; vé hạ giá: [at- 
trib] an off-peak sqauer ticbet: một ué 
hạ giá lúc thưa khách. sav.ing dd) 
(idm) a saving grace điều bù đặp cho 
những phẩm chất kém của ai/cái gì: 
He may be stupid and mean, but his 
One SGUL8 grace ¡s his humour: Hắn 
có thể là khờ bhạo uà tâm thường, 
nhưng điều bù đếp duy nhất của nó 
là tính hài hước. 

-saving (tạo thành ¿¿ ghép) tránh được 
cái gì đã chỉ rõ; tiết kiệm: Modern 
houses haue many labour-sauing de- 
Uices: Các nhà ở hiện đại có nhiều thiết 
b¡ tiết kiêm súc lao động, thí dụ máy 
giặt, máy rửa bát đĩa, v.v. làm cho việc 
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nội trợ dễ dàng hơn o energy-sguing 
modificatHons: các thứ cỏi tiến tiết kiêm 
năng lương. 

H save-as-you-earn ø, (zbbr SAYE) 
(dœted Brit) cách tiết kiệm tiền bằng 
cách trích ra một ít trong lương hàng 
tháng. 
save“ˆ /seiv/ (cũng sav.ing /seivin) 
prep, conJ (fml) trù ra; ngoại trù: di 
sơue him: tất có, trừ nó so We bnouu noth- 
Ing about her saue that her surname 1s 
Jones: Chúng tôi không biết chút gì uê 
cô ấy, ngoại trù ho của cô ấy là ‹Jones. 
sav.ing /seiviny n 1 [C] số lượng tiết 
kiệm được: œ useful sauing oƒ tưme and 
money: một sự tiết kiêm thời gian uà 
tên bạc có ích os búg sauings on fuel 
through greoter efficiency: số nhiên liêu 
tiết kiêm đuọc lớn do năng suất cao 
hơn. 2 savings [pl] tiền dành dụm 
được: Èeep one's sơuings tn the banh: 
gửi tiết kiêm của mình uào ngân hàng. 
savings account 1 (Ör¡¿) bất kỳ một 
loại tài khoản ngân hàng nào mà thu 
được nhiều lãi hơn là tiền ký quỹ; tài 
khoản tiết kiệm. 2 (US) bất kỳ một 
loại tài khoản nào có thu lãi. Cf CUR- 
RENT ACCOUNT (CURRENTĐ, DE- 
POSIT ACCOUNT (DEPO- SIT?). 
savings bank ngân hàng có chức nắng 
trả tiền lãi cho tiền gửi tiết kiệm mà 
không cung cấp những dịch vụ khác 
cho khách hàng: ngân hàng tiết 
kiệm. 

sa.viour (ÚS sa.vior) /selvio(r)/ n l 
người cứu vớt hoặc cứu thoát ai khỏi 
tai nạn; cứu tỉnh. 2 the Saviour, Qur 
Saviour Giê-su, Chúa cứu thế. 
savoir-faire /sœvwd:feor/ mwm  [UI] 
(tiếng Pháp approu) khà năng ứng xử 
thích đáng trong các tình huống xã hội; 
phép xử thế: possess, display, lacb sq- 
uoir-faire: biết, thể hiên, không biết 
phép xử thế. 

sa.vory /seivor/ n I1 [U] cây thảo 
thuộc họ bạc hà dùng để nấu ăn; rau 
húng. 2 [C] (US) SAVOURY n. 
sa.vour (ỮS sa.vor') /seIvo(r)/ n [C, U] 
vị hoặc hương vị (dễ chịu): soup uith 
œ sỈight sauour oƑ garÌic: xúp phủng 
phất hương uị tôi o medt that has lost 
¡ts sœuour: thịt đã mất hương 0ì s (fig) 
His politicdÌ U01eus hqaue a sauour of ƒa- 
naticism: Quan điểm chính trị của ông 
ta sặc mùi cuỗng tín os LiƒP seems to 
hque lost some oƒ 1s sauour: Cuộc sống 
dường như dã mất di ít nhiều hương 
U¿ của nó, tức là tính chất đáng hưởng 
thụ của nó. 

> sa.vour 0 1 [Tn] thưởng thức vị hoặc 
hương vị của (cái gì) nhất là bằng cách 
ăn hoặc uống chậm rãi; thưởng thức: 
sơuour the finest French dishes: thưởng 
thúc những món ăn Pháp ngon nhất s 
Œñg) Nou the exams are ouer, Ïm sa- 
Uouring my freedom: Bây giò thi cứ đã 
xong, tôi dang được hưởng tự do. 2 (phr 
Vv) savour of sth (no passive) gợi ra 
hoặc có dấu vết của cái gì (nhất là cái 
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gì xấu); phảng phất: Her remarks sa- 
Uuour of hypocrisy: Những nhận xét của 
cô phủng phốt uê dạo đức giả. 
sa.VOury (US sa.vory) /selver1/ œđJ 1 
(về thức ăn) có hương vị mặn hoặc gắt, 
chứ không dịu, ngọt: œ sưuoury pơn- 
cœbe: chiếc bánh da hơi mặn. 2 có 
hương vị ngon miệng; thơm ngon. 3 
(thường trong câu phủ định) lành mạnh 
hoặc đáng kính về đạo đức: ï gather 
his past liƒ@e tuas not gitogether saUoury: 
Tôi nắm được là quá khú của anh ta 
bhông hoàn toàn trong sạch. Cf UN- 
SAVOURY. 

> sa.voury (ÚS sa. vory) n (Bri) món 
ăn mặn dọn vào cuối bữa ăn. 

sa.vOoy /sevai/ n loại bắp cải có lá 
nhăn; cải xavoa. 

savvy /sœv1⁄ n [U] (sử lương tri; sự 
hiểu biết: Where?s your sauuy?: Lương 
tri của anh để đâu? 

> savvy 0 (pí, pp savvied) [I] (s/ 
(thường trong thể mệnh lệnh hoặc thời 
hiện tại) hiểu; biết: Keep your mouth 
shut! Sauuy?: Câm môm lại Hiếu 
chua? s No sauuy: Không rõ, tức là tôi 
không biết/không hiểu. 

saW, pt của SBE. 

sawˆ /s2:/ n (thường trong từ ghép) 
dụng cụ cắt có lưỡi dài, một cạnh có 
răng sắc, sử dụng bằng tay (đẩy tới 
đẩy lu hoặc vận hành băng máy, dùng 
để cưa gỗ, kim loại, đá, v.v.; cái cưa: 
cutting logs uuith a pouer âöi0' Cưa các 
súc gỗ bằng cua điện s a circulqar sau: 
cưu tròn o handsqu: cưa tay so chain- 
sau: cưa xích. 

> saw 0 (pí sawed, pp sawn /S2:H/; 
US sawed) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tnp] 
sử dụng cưa; cắt (cái gì) bằng cưa; tạo 
ra (những khúc gỗ, v.v.) bằng cách SỬ 
dụng cưa; cưa: spend haiƒ an hour sau- 
¡ing: mất nửa tiếng để cua se sau tmío 
the branch: cưa cành cây o sdU LU00đ: 
cua gỗ o sau ga Ìog into pÌanks [in tuo: 
xê khúc cây thành udn/ xé đôi khúc 
gỗ o sau the pÌanÈ right through: xẻ 
dọc tấm uán. ‹+ Cách dùng xem CUT". 
2 [Ipr, Ip, Tn] ~ (away) (at sth) làm 
những động tác đưa đi đưa lại như thể 
với cái cưa: sưuing dt his fiddÌe: cò cứ 
trên cây đàn uiôlông của nó, tức là sử 
dụng cái vĩ như thể là cái cưa s She 
tuuas sauing (quay dt) the breqad uuith 
a blunt knie: Cô ta cò cua ổ bánh mì 
Uớti con dao cùn. 3 [I] This u0ood squ0S 
eœsily: Gỗ này dễ cưa. 4 (phr v) SawW 
sth down hạ cái gì xuống đất bằng 
cái cưa: sưu œơ free, poÌe, etc doun: hạ 
cây, cô, U.U. bằng cưa. saw sth off 
(sth) cắt bỏ đi bằng cưa: sau œ branch 
oƒƒ (a tree): cưa bỏ cành cây s a sauUn-oƒff 
shotgun: súng cưa nòng, tức là khẩu 
súng mà nòng bị cưa gần hết, đặc biệt 
bọn tội phạm hay dùng bởi vì dễ mang 
và dễ giấu. saw sth up cưa cái gì 
thành khúc: All (he trees hưue been 
saun up into logs: Tốt cả các cây đều 
được cưa thành khúc. 
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saw.yer /s2:Jo(r)/ n người có công việc 
là cưa gỗ; thợ xẻ; thợ cưa. 
Hsawdust nó [U] mẩu gỗ l¡ ti rơi thành 
bột từ gỗ xuống khi cưa; mùn cưa. 
saw-horse (US cũng sawbuck) ứ 
khung bằng gỗ để đỡ gỗ khi đem cưa; 
giá cưa. 

sawmill „ nhà máy chạy điện để cưa 
gỗ súc thành tấm; nhà máy cưa. 
saw” /sa:/n (dated) tục ngữ; cách ngôn: 
the old sơu More haste, less speed”: tục 
ngữ cổ 'Càng uôi càng chậm. 

sawney /s2n/ ø 1 người Ê-cốt. 2 
người khù khờ. 

sax /sœks/ n (m/mil) = SAXOPHONE. 
saxatie /sœksoti/, saxicoline 
/sœklsikolain/ ££ (sinh) sống trên đá, 
mọc trên đá. 

saxifrage /sœksireld/ mm [U] một 
trong các loại cây thân thảo ở trên núi 
cao hoặc núi đá, có hoa trắng, vàng 
hoặc đỏ; có tai hùm. 

Saxon /sœksn/n 1 LC] thành viên một 
dân tộc có thời sống ở Tây bắc nước 
Đức, một số trong bọn họ đã chinh phục 
và cư ngụ ở Anh vào các thế kỷ thứ 5 
và thứ 6; người Xắc-xông. 2 [U] ngôn 
ngữ của dân tộc ấy; tiếng Xắc-xông. 
> Saxon azđjÿ về dân tộc đó hoặc ngôn 
ngữ của họ: Saxon tribes, customs, 
grammar: các bộ lạc, phong tục Xếc- 
xông, ngữ phúp tiếng Xắc-xông. 
saxo.phone /sœksofeun/ (cũng ¡n/mi 
sax) n nhạc cụ bằng kim loại chơi băng 
cách thổi, có phím để bấm bằng ngón 
tay, có hình dáng điển hình tựa như 
một chữ Š mảnh dài và dùng chủ yếu 
cho nhạc jazz; kèn xắc-xô: ø fenor/ 
bass saxophone: bèn xắc xô âm caoj 
trầm so [attrib] a sœơxophone soÌo: độc 
tấu xốc xô. 

P saxo.phon.ist /sœkspfenist; 
'seksofeunist/ n người chơi xắc xô. 
say /seU 0 (3rd pers sing pres Í SayS 
/sez⁄, p, pp said /sed/) 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tí, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ sth (to sb) 
nói cái gì (với ai) thường thành lời; nói: 
Did you say 'Please?: Bạn (lúc ấy) có 
nót Xin mời” không? s Helliol' I said: 
in chào tôi nói s She sơtd nothing 
to me gbout tt: Cô ta không nói gì Uớt 
tôi uê chuyên đó s He said (that) his 
f[tends name tuas Sam: Cậu ấy nói 
(rằng) tên của bạn cậu ta là Sam s 
Eueryone satd hou qufUÌ the tuegther 
uœs: Moi người đều nói thời tiết thật 
là tôi tê s He finds it hard to say tuhaf 
he feels: Anh ta thấy khó nói ra điều 
anh cảm thấy s She said to meet her 
here: Cô ta bảo là gặp cô ta ở đây s l 
said to myself, "That cant be righf!: 
Tôi tự nhủ: Điều đó không thế đúng 
được!” s They saylfs satd that he% œ 
genius: Ho bảo | Người ta nói rằng anh 
ấy là một thiên tài s So you say: Đấy 
là anh nót nhé, tức là tôi nghĩ là anh 
có thể sai o Who said I can? coob?: Ai 
bảo là tôi không nấu ăn được? tức là 
lẽ tất nhiên là tôi làm được e Be qu:et, 
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Tue got something to say: Xin tr lặng, 
tôi có chuyên phải nói đây s Hauing 
sơtd that Ï agree tuith your other point: 
Tuy nói uậy (tức là mặc dù những điều 
tôi vừa mới nói) £ôi uẫn đông ý uới điểm 
hia của anh so (euph,) Iƒ you damage the 
cdr, your ƒqther tui hque pÌenty to say 
gbout tt: Nếu bạn làm hông xe, bố của 
bạn sẽ có nhiều chuyên nói uới bạn đấy, 
tức là ông ấy rất tức giận. (b) [Tn] đọc 
(thí dụ những từ mà ta đã học): say ơ 
short prayer: doc môt dogạn hình so Try 
to say that line uuith more conUicfion: 
Cố gống dọc dòng đó uới sức thuyết 
phục hơn. (c) [Tn, Tn. prị ~ sth (to sb) 
làm cho (tư duy, tình cảm, v.v.) rõ ràng 
đối với ai bằng cách dùng lời nói, hoặc 
cử chỉ, thái độ, v.v.; diễn đạt: 7h¡s 
Doem doesn'i say Bi to me: Tôi hhông 
cửm nhận được gì mấy ở bài thơ này 
o jus‡ uuhdt 1s the ariist trying to say 
in her tuorb?: Đó chính là điều mà nữ 
nghệ sĩ muốn nói trong tác phẩm của 
bà ta phải không? s Her angry giance 
sarid euerything: Ánh mốt giận dữ của 
cô ta đã nói lên tất cả. (d) [no passive: 
Tn, Tƒ, Tw, Tt] (về quyển sách, dấu 
hiệu, v.v.) cho (thông tin hoặc hướng 
dẫn); báo; cho biết: œ nofice sưying 
Keep Out: yết thị báo "Tránh ra! o The 
clocb says three oclock: Đồng hô báo 
ba giờ o The lau says (that) this 1s quife 
lagiHmate: Luật pháp cho biết (rằng) 
điều này là hoàn toàn hợp pháp s The 
book doesnf say tuhere he uuas born: 
Quyển sách không cho biết là anh ta 
sinh ở đâu o The gutideboob says to turn 
left: Sách huớng dẫn ghi là rẽ sang 
trái. c> Xem Cách dùng. 2 (a) [Tn, TẾ 
Tw] cho (ý kiến, câu trả lời, v.v.): Ti 
sơy this (ƒor them), they re efficient: Tôi 
sẽ thùa nhận là những cát đó hữu hiệu 
o I can† say ÏI biame her ƒor resigning: 
Tôi không thể nói rằng tôi trách cô ta 
Uễ chuyên xin từ chức, túc là tôi nghĩ 
là cô ta đã có lý do đúng đắn s I uould 
say he? right: Tôi muốn nói là anh ta 
đúng s My tuc thinhs Ïm too ƒat — 
uuhat do you say?: Vợ tôi cho rằng tôi 
quá béo — anh thấy thế nào? o Ï say 
uue stay here: Tôi có ý kiến là chúng ta 
cú ở đây s I uouldnt say they tuere 
rịch: Tôi không có ý nót là ho giàu, tức 
là theo tôi họ không giàu so Say dÌÌ you 
uuant about her, shes sttÌÌ a ftne singer: 
Anh muốn nói gì uề cô ấy đi nữa (túc 
là mặc dầu mọi lời mà anh chỉ trích) 
thì cô ta uẫn là một ca sĩ hát hay s ÏltS 
hard to say tuho tt tuas: Khó mà nói 
được người đó lò di o There 1s n0 SữyLng 
uuhen the tuar uullÌ end: Không ai biết 
lúc nào thì chiến tranh chấm dứt s 
When tui the meokL be ready?` 'Ï 
couldnt say": ?Đến lúc nào thì có cơmn 
ăn?' *Tôi không thể trả lời đưoọc'. (b) 
[no passive: Tn, TY] giả định (cái gì) 
như là một thí dụ hoặc một khả năng: 
giá dụ; có thể là; chẳng hạn: You 
could learn to pÏay chess In, (lefs) sơy, 
three months: Bạn có thể học được cách 


say 


đánh cờ, có thể là trong ba tháng so 
Letfs tabe any uuriter, say Dicbenas...: 7q 
hãy lấy bất kỳ một nhà uăn nào, Điệk- 

ens chẳng hơn... o Say you hque ơn qc- 
cident: uuho uuould look dfter you?: Giả 
thứ như anh bi tai nạn: liêu ai sẽ trông 
nơm anh? 3 (idm) before you 
can/could say Jack Robinson rất 
nhanh hoặc bất thần; chưa kịp nói. 
easier said than done ‹; EASY?. go 
without saying là rất rõ ràng hoặc 
đương nhiên: lý goes tuuithout saying 
that IiÌ helip you: Đương nhiên là tôi 
sẽ giáp cậu. have a good word to 
say for sb/ sth ‹> WORD. have some- 
thing, nothing, etc to say for one- 
self sẵn sàng, không muốn, v.v. nói 
chuyện, thí dụ đưa ra quan điểm của 
mình hoặc tự biện minh: She hasnt 
got rmuch to say ƒor herseÌƒ: Cô ta không 
muốn nói gì nhiêu, tức là không tham 
gia vào câu chuyện so Ÿo ue go íoo 
mụch “ sơy for yourselƒf: Anh nói quá 
nhiều uêề mình, tức là anh nghĩ răng 
anh hay ho hơn thực tế của anh e You ue 
lost your gaưmes bit agữa1n — tuhat hqUe 
you got to say for yourselƒ?: Con lại để 
mất bô đô chơi rỗi — con nói sao đây? 
I dare say ‹ÿ DAREÌ. PH say! (n#ữml) 
có, đúng thế: ?Does he come often?' TH 
say! Nearly euery day”: Anh ta có hay 
đến không?" 'Có chứ! Hầu như ngày nào 
cũng đến". Ï must say (dùng khi đưa 
ra một lời bình luận) phải công nhận 
rằng: Weij (hatfs dafi, I must say!: 
Vâng, thật là ngó ngẩn, đúng như uậy! 
I say (daied) dùng để biểu lộ sự ngạc 
nhiên, sửng sốt, v.v. hoặc (không nhấn 
mạnh) để mở đầu một câu chuyện; Ôi 
chao! này: Ï say! Whơt a huge cake!: 

QO này! Một cát bánh to quái! s Ï say, 
can you lend me ftue pounds?: Này, cậu 
có thể cho tôi mươn năm pao được chứ? 
it says a lot, very little, etc for 
sb/sth (dùng để trình bày một sự việc 
biểu lộ rõ về al/ cái gì): l£ sœys ø lot 
ƒor her that she neuer Ìlost her temper: 
Có điều rất rõ ở cô ta là cô ấy không 
bao giờ mất bình tĩnh, túc là rõ ràng 
là cô ta rất kiên nhẫn o l¿ doesnt say 
much for our efficlency that the order 
arriued a tueek late: Đơn đặt hàng uê 
muôn một tuần, thế thì còn nói gì 
chuyên hiệu quả công uiệc của chúng 
tô:. l wouldn°t say no (to sth) (in/ữm)) 
dùng để biểu thị là ta muốn cái gì, 
hoặc nhận cái gì khi được biếu; rất 
sẵn lòng: 'Fœncy some coffee?? 'I 
uouldn† say no: "Dùng cà phê chứ?” 
Sốẵn sàng' s I uouldn?† say no to g pizz0: 
Tôi không tù chối một đĩa bánh pưzza. 
least said soonest mended (¿uc ngữ) 
một tình thế đặc biệt sẽ được nhanh 
chóng sửa chữa nếu không ai nói điều 
gì thêm về tình thế đó. the less/least 
said the better điều tốt nhất phải làm 
là nói càng ít càng tốt (về cái gì); let 
uUS SAY chẳng hạn như needless to 
say -‹¿ NEEDLESS (NEED). never 
say die (uc ngữ) đừng từ bỏ hy vọng; 
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đừùng nản; còn nước còn tát: Neuer 
sơy die: tue might stHỦÌ get there on tưme: 
Đùng nản: chúng ta uẫn có thể đến 
đấy hịp giờ. no sooner said than 
done c> SOON. not be sayÌng much 
(dùng để vạch ra rằng cái Bì đó là 
không thực sự đáng chú ý); chẳng có 
gì đáng kế: She's taller than me, but 
gas Ïm onhÌy fiue ƒfoot, thats not saytng 
mụch: Cô ấy cao hơn tôi, nhưng uì tôi 
chỉ cao có năm phít, uậy thì đâu có gì 
đáng nói. not say boo to a øoose quá 
rụt đè hoặc hiền lành; chẳng dám mở 
miệng: He%s sụch œ neruous chap he 
uuouldntÍcouldnït say boo to q goose: 
Hến ta là một thằng nhát gan cho nên 
nó chẳng dám mở miêng đâu. not say 
a dicky-bird (s/) không nói gì. not to 
say (dùng để gợi lên cách diễn tả mạnh 
mẽ hơn cái gì là đúng); nếu không 
nói là: a difficult, not to say tưmposstble, 
task: một nhiêm uụ khó khăn, nếu 
không nói là không thể thực hiện đưọc. 
sad to say c> SAD. say/be one?s last 
work -› LASTÌ, say no (to sth) từ 
chối (một lời chào mời, một gợi ý, v.v.): 
lƒ you dont tnuest tn these shares, you re 
Saying no fo a fortune: Nếu ông không 
đâu tư uào những cổ phần này lò ông 
dang từ chối một uận may. say mo 
more (a) (dùng để ngắt lời ai khi ta 
muốn phản ứng lại điều anh ta đang 
nói): Say no more! Hou rmụch do you 
uuơnt to borrou?: Thôi đừng nói nữai 
Vậy thì anh muốn uay bao nhiêu? (b) 
Tôi hiểu anh muốn nói gì rồi: ?He cœme 
home uull lipstick on hs fuce.” Say no 
more! !Anh ấy uê nhà uới uết son môi 
trên mặt. "Thôi tôi hiểu rồi! say one°s 
piece nói điều ta muốn nói. Cf HAVE 
ONES SAY. says you (sj) tôi không 
tin điều anh nói: ?ÙJ beat hừm.! Says 
you, you hquen† got a chance!" "Tôi sẽ 
đánh bại nó.' "Thế ưu, anh không có cơ 
may nào đâu! say when (dùng để yêu 
cầu ai cho biết khi nào thì ta phải dừng 
làm việc gì lại, nhất là khi ta rót rượu 
ra vừa đủ để uống); khi đủ thì bảo 
thôi nhé. say the word ra lệnh; đưa 
ra một yêu cầu: .Ƒws£ say the uord, and 
TH] ask him to leque: Chỉ cần anh nói 
một lời là tôi sẽ yêu câu hắn ta di ngay. 
strange to say c> STRANGE. suffice 
Ít to say c> SUFFICE. to say the least 
không chút cường điệu; không nói 
quá đâu: ïÏ ¡0s surprised dt tuhat he 
sơtd, to say the least: Tôi nói không 
quá, chứ tôi lấy làm ngạc nhiên uê điều 
anh ta nó:. to say nothing of sth chưa 
nói đến ngay cả chuyện gì đó: He had 
to go to prtson ƒor a month, to say noth- 
¡ng oƑ the fne: Hắn ta phỏi di tù một 
tháng, ấy là chua nói đến tiền phạt. 
that is to say nói một cách khác; tức 
là: (hree days from nou, thaÈS to say 
Friday: ba ngày bể từ hôm nay, tức là 
Thư Sáu. what do/would you say (to 
sth/doïing sth)? anh có thích cái gì/ 
làm cái gì không?: WeÏi go on holiday 
together. Whot do you say?: Chúng ta 
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sẽ cùng đi uới nhau uào ngày nghỉ. Anh 
thấy thế nào? o Whqt do you say to going 
to the thedtre tonight?: Tối nay ta ởi 
xem hút nhé, anh thấy thế nào? s What 
uould you sơy to a chocolate?: Cậu có 
thích một thanh sôcôia không? 
what/whatever sb sayS goes (Inƒmi) 
người được nói rõ có toàn quyền và phải 
được nghe theo: My ức tuants the 
hưtchen painted tuhite, and tuhat she 
says goes: Vợ tôi muốn nhà bếp phải 
được quét uôi trắng, uàò ý của bà phải 
được thực hiện. you can say that 
again tôi đồng ý với anh: ”She?s œ 0io- 
lent tuorman.`" You can say thaơt again. 
She%s h me more than once: 'Bà ấy 
là một người đàn bà dữ tơn.` Đúng 


"như cậu nói. Bà ta đã đúnh tớ hơn 


một lần rô. you dont say! (infmi) 
(dùng để biểu thị sự kinh ngạc) anh 


không đùa chứi: Were going to gef 


married.` You dont say!: Chúng tôi 
sếốp cưới nhau.` Cậu không dùa dấy 
chứ! you said it! (nƒnj) điều đó rất 
thật; quả là như vậy: "The ƒfood tuas 
gquUful!' You sơid ¡tP: "Thúc ăn binh tờm 
thật! Quả có thết' s 'I loobed œ ƒool.! 
You sơid ¡tP: "Tôi trông như thằng 
điên.ˆ Quả là như uộậy”, túc là tôi vui 
mừng là cậu đã nhận ra được điều đó. 
b> say n 1 [sing U] ~ (in sth) quyền 
quyết định: hque no, not much, some, 
any, e(c say (In œa matter): không có, 
không có nhiều, có một ít, không hề có, 
U.U. quyền ăn nói (uề một uấn đề) s I 
uuơnt a say in the management oƒ the 
business: Tôi muốn được quyền quyết 
định trong uiêc quản lý doanh nghiệp. 
2 (idm) have one°s say biểu thị quan 
điểm của mình: Dow1 interrupt her: let 
her haue her say: Đừng ngốt lời cô tq: 
để cho cô ấy nói lên quan điểm của 
mình. 

say rterj (US imfmn) (dùng để biểu thị 
sự ngạc nhiên nhẹ nhàng hoặc để đưa 
ra một nhận xét): Say! Hou about a 
Chinese medÌl tonight?: Này! Hay tốt 
nay td ăn cơn Tàu? 

say.ing /seiiy m câu châm ngôn, v.v. 
nổi tiếng; nhận xét thường hay được 
đưa ra; tục ngữ. More hoơsie, less 
speed.ˆ as the S0ying goes: Tục ngữ có 
câu: Càng uộôt càng chậm. 

1 Say-SO n Lsing] (infữml) 1 phát biểu 
của ai đưa ra mà không có bằng chứng: 
Dont Just accept his say-so: ftnd out 
for yourselƒ: Đừng có chấp nhận ngay 
lời nói uô căn cú của anh ta: cậu hãy 
tự tìm hiểu lấy. 2 được phép đàm cái 
gì); quyền (quyết định cái gì): You don't 
need my say-so to change things: Cậu 
không cần phải được phép của tôi mới 
thay dối các đô uật. 

CÁCH DÙNG. 1 Say và tell là các 
ngoại động từ. Bổ ngữ trục tiếp của 
tell thông thường là thông tin được 
cung cấp và bổ ngữ gián tiếp là người 
được cung cấp thông tin: He sư in œ 
corner and said nothing gÌÌ eUening: 


scab.rous 


Anh ta ngôi trong một góc uà không 
nói gì suốt buổi tối s She told me noth- 
ng qbout herselƒ: Cô ta không nói gì 
uớt tôi uê cô cả. Say thường được dùng 
với lối nói trực tiếp: He said, °Good- 
night,” and uUent to bed: Anh ta nói 
(Chúc ngủ ngon” uà đi ngủ. Say và tell 
thường thường kể lại lời nói. Sau tell 
bình thường phải có một bổ ngữ trực 
tiếp chỉ người; say được dùng không 
có bổ ngữ chỉ người: He hasnt toid 
melsaid that hes lequing: Anh ấy 
không nói uới tôi| nói là anh ấy sếp 
rời di. Tell sb + động từ nguyên thể 
được dùng cho các mệnh lệnh: She £old 
hữứm to hurry up: Cô ta bảo anh ấy mau 
lên. 2 Speak và talk được dùng theo 
thể nội động từ và ngoại động từ. 
Chúng thường được dùng với nghĩa 
giống nhau, speak trang trọng hơn: 
Can I taÌk to Susơn, pÌease?: Tôi có thể 
nói chuyên uới cô Susan được không 
g? o ld lihe to speok to Mrs dones, 
pÌease: Tôi xin phép được nói chuyên 
Uới bà Jones. TaÌk gợi lên cái ý là hai 
hoặc nhiều người đang nói chuyện với 
nhau, còn speak thường hay dùng về 
một người nói chuyện với một nhóm 
người: We (dibed for hours about the 
meaning oƑ Hƒe: Chúng tôi nói chuyên 
uới nhau hàng tiếng dông hô uê ý nghĩa 
cuộc đời o He spoke to the cÌass qbout 
the dangers oƒ smohbing: Ong ta nói 
chuyên uới lóp học uề những nguy hiểm 
của uiệc hút thuốc ld. 

SAYE /e©s ei wai 1:/ gqbbr (dated Brtt) 
(về một kế hoạch tiết kiệm của Bưu 
điện) save-as-you-earn: tiết kiệm tiền 
kiếm được. 

sc œbbr 1 (cũng Sc) scene: cảnh: Ác¿ 
I Sc IV: Hồi I cảnh IV. 9 đó là (Latinh: 
Scilicet). 

scab /skœb/ nø 1 [C, U] vay khô đóng 
trên một vết thương hoặc chỗ lở loét 
sau khi lành; váy. 2 [U] bệnh ở da 
hoặc cây cối gây ra sần sùi tựa như 
vảy; bệnh nấm vảy: sheep-scab: bênh 
ghê ở cừu. 3 [C] (mfnÌ derog) người 
công nhân từ chối không tham gia đình 
công hoặc công đoàn, hoặc người làm 
thay chỗ người đình công; kẻ phản bội. 
b> scabby ơđjÿ (-ier, -iest) (a) phủ đầy 
vảy; đóng vảy. (b) (sỉ derog) đê tiện: 
You scabby liar!: Đô dối trá đê tiên! 
scab.bard /skœbad/ ø bao kiếm, đao 
găm hoặc lưỡi lê; vỏ bọc. 

sca.bies /skeibi:z/ r [U] bệnh ngoài da 
hay lây đóng thành vày và ngứa; bệnh 
ghẻ. 

sca.bious /skeibiosíỈ n [U] cây dại 
hoặc cây trồng có hoa kết thành cụm 
dày màu xanh, hồng hoặc trắng; có 
lưỡi mèo. 

scab.rous /skeibros; US 'skeœb-/ ở) 
(mi) 1 (về động vật, cây cối, v.v.) có 
bề mặt sần sùi; ráp. 2 sỗ sàng; tục 
tu; đồi trụy: Her scabrous nouels 
shocbed the public: Những tiểu thuyết 


scads 


dâm ô của cô ta làm cho công chúng 
khinh tớm. 

scads /skœdz⁄ n [pl] ~ s (of sth) (ÚS 
infml) số hoặc khối lượng lớn: scads oƒ 
money, people: uô số tiền, đông người. 
scaf.fold /skœf6old/ ø 1 khung làm 
bằng thanh kim loại dài dựng cạnh một 
công trình xây dựng để người thợ xây, 
thợ sơn, v.v. có thể đứng trên đó làm 
việc, hoặc để đỡ một cái bục; giàn giáo. 
2 bục trên đó ke có tội bị xử, đoạn 
đầu đài: go £o the scoffld: lên đoạn 
đầu đài. 

P> scaf.fold.ing /skœfoldiy n [U] (vật 
liệu để làm) giàn giáo, thí dụ cột và 
ván tấm: tubular scdffolding: giàn ống, 
tức là những ống kim loại bắt vào 
nhau. 

scalar /skello(r)/ n, œdj (toớn,) (lượng) 
có kích thước nhưng không có hướng; 
vô hướng. Cf VECTOR 1. 
scalariform /skœlorií2m/ £ 1 (sứnuh) 
hình thang (vân trên cánh sâu bọ). 2 
có lớp dày mông xen nhau (cơ cấu). 
scala.wag (US) = SCALLYWAG. 
scald /ska:ld/ u 1 [Tn, Tn.pr] làm bông 
(mình hoặc một bộ phận thân thể 
mình) bằng chất lỏng sôi hoặc hơi 
nước); bị bỏng: scald ones hand uïth 
hot fat: bị mỡ nóng làm bóng bàn tay 
o SJe tuœs scalded to deqth tuhen the 
botler exploded: Cô ta bị bỏng chết khi 
nỗi hơi nổ. 2 [Tn] đun (nhất là sữa) 
đến gần điểm sôi; đun gần sôi. 3 [Tn] 
rửa sạch (xoong, chảo, v.v.) bằng nước 
sôi; tráng nước sôi. 

> scald n chỗ bỏng ở da do chất lông 
sôi hoặc hơi nước: an orntment for burns 
and scalds: thuốc mỡ chữa bỏng cháy 
Uò bỏng nước. 

scald.ing ađj nóng đủ để làm bồng: 
scalding udter, ƒut, e‡C: nƯỚC, ImÕ, U.U. 
nóng bóng. —adu cục kỳ: scalding hot: 
cực kỳ nóng. 

scale /skel/ n 1 [C] bất cứ miếng 
mỏng nào bằng chất liệu cúng gối đề 
lên nhau phủ kín da của nhiều loài cá 
và bò sát; vảy: scrape the scales from 
a herring: đánh udy con có trích. 2 [C] 
vật giống như thế, nhất là một mảnh 
da bị bệnh bong rời ra; vảy da. 3 [U] 
(a) (cũng esp Brưữ fur) chất như vôi do 
nước cứng lắng đọng xuống bên trong 
nồi hơi, siêu đun nước, ống nước, v.v.; 
cặn vôi. (b) cao răng. 4 (idm) the 
scales fall from sb”s eyes một người 
nào đó bỗng nhiên nhận ra được sự 
thật sau khi bị lừa; sáng mắt ra: Then 
the scdles ƒell from my eyes: he had been 
lying dÌl the tìme: Thế rôi mình mới 
sáng mắt ra là hắn ta trước đây lúc 
nào cũng nói dối. 

> scale 0 1 [Tn] lấy vảy cá đi; đánh 
vảy. 2 (phr v) scale off (sth) bong ra 
từng mảnh: pơin£ / pÏaster scaling oƒfƑ (œ 
uudlÌ): uôi/ uữa bong (ở tường) ra tùng 
mảnh. 

scaly ađ;j (-ier, -iest) đóng vảy hoặc 
phủ đầy vảy; đóng lại thành vảy; đóng 
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vảy: œ scaly sbin, surfuce: da, bề mặt 
đóng udy/ có udy s a hettle thaf's scaly 
Lnstde: siêu đun nuóc bị đóng cặn ở 
bên trong. sca.li.ness n [DU]. 

scale° /skeil⁄ ø 1 [C] (a) loạt những 
dấu cách đều nhau dùng để đo (thí dụ 
trên thước đo hoặc nhiệt kế); mặt chỉa 
độ: 17h¡s ruier has one scdÌe In cenii- 
metres and another in tnches: Cót thước 
này có một mặt cha đô theo centtmét 
Uuàờ mặt kia theo rnsơ. (b) dụng cụ đo 
lường đánh dấu theo cách đó; thước 
chia độ. 2 [C] hệ thống đơn vị dùng 
để đo; hệ thống chia độ: ¿he decimai 
scdle: hệ thống do thập phân. 3 [C] hệ 
thống phân hạng con người hoặc đồ vật 


- theo độ to nhỏ, quan trọng, giàu nghèo, 


v.v. của chúng; địa vị; mức: ø scdle 
of. uuages, taxafion: rmuúc lương, mức 
thuế o a person uuho is high on the social 
scdle: môt người ở địa UỶ co trong xã 
hột o The saÌary scdle goes from #8000 
to #20000: Thang lương từ 8000 pao 
đến 20000 pao. 4 [C] mối quan hệ giữa 
kích thước thực tế của cái gì với bản 
đồ, biểu đồ, v.v. tượng trưng cho cái 
đó; tỷ lệ: œ scale oƒ ten kilometres to 
the centtmetre, q scqÌe oƑ one to a miÌ- 
lon: tỷ lê mười kủômét bằng một cen- 
tmét, ty lê một phân một triệu s œ 
large-scadle map: bán đô có tỷ lệ lé+, 
tức là bản đồ cho thấy vhi tiết một 
vùng tương đối nhỏ s Sheet maps use 
œ much larger scale: Bản đồ nhiều 
mảnh theo tỷ lê lớn hơn nhiều s [attrib] 
œ scgie model, drauing, etc: một hình 
mẫu, bản uẽ, 0.U. theo tý lệ. 5 [U, CÌ 
cỡ, quy mô v.v. tương đối; phạm vỉ: 
entertain on a large scaÌe: chiêu đãi trên 
phạm u¡ rông, thí dụ tổ chức những 
bữa tiệc tốn kém có nhiều khách dự s 
The scdle oƒ his spending — £50000 rn 
g year — qnazed us dÌÌ: Múc chị tiêu 
của anh ta — 50.000 pao một năm — 
đã làm cho tất cả chúng tôi phải kính 
ngạc so We achteue econormies oƑ, scdÌe 
tu production: Chúng tôi thực hiện được 
hình tế đại trà trong sản xuết, túc là 
sản xuất nhiều "hàng cùng loại làm 
giảm giá của mỗi chiếc. 6 LC] (nhạc) 
dãy nốt nhạc sắp xếp theo những 
khoảng cách cố định để theo thứ tự độ 
cao, nhất là dãy tám nốt bắt đầu từ 
âm chủ đạo; thang âm; gam: ¿he scdÌe 
oƒ F: gam Fo, túc là lấy nốt Fa làm 
âm chủ đạo e prœctise scales on the pi- 
no: luyên tập U gam trên đàn pianô. 
Cf OCTAVE 1. 7 (idm) to scale theo 
một tỷ lệ nhất định so với cỡ thục tế; 
theo tỷ lệ: drau a map 0o an areg fo 
scdÌe: uẽ bản đồ của một uùng theo tỷ 
lệ. 

P> scale 0u (phr v) ~ sth dowr/up giảm/ 
tăng cái gì: We are going to scdle douun 
the number oƒ trees being ƒeled: Chúng 
tôi sốp giảm bớt số cây phải chặt hạ 
o WeUue scaled up productHon to meet 
demand: Chúng tôi đã nâng sản xuất 
lên để đáp ứng nhu câu. 


scamp! 


scale? /skeil/ ø 1 [C] một trong hai đĩa 
trên cân; đĩa cân. 2 scales [pl 0u] cái 
cân hoặc dụng cụ để cân: ø pơir oƒ 
scales: cái cân đĩa s bathroom scales: 
cân đặt trong nhà tắm, túc là để tự 
cân. 3 (idm) tip the balance scale c> 
TIP?. tip/turn the scale(s) at sth 
(mfmi) cân được một trọng lượng bao 
nhiêu: The Jocbey turned the scales at 
80 ib: Người giô bề cân duoc 80 pao. 
P> scale 0o [In.pr] cân được một trọng 
lượng bao nhiêu: 7e boxer scaied 90 
kilos: Võ sĩ quyền Anh đó cân năng 90 
hulô. 

scale /skeil/ o [Tn] leo lên (bức tường, 
vách đá, v.v.). 

sca.lene /skeili:n/ øđj (hình) (về tam 
giác) không có hai cạnh nào dài băng 
nhau; tam giác thường. 

scallion /skelian/ ø (US) SPRING 
ONION (SPRING 2). 

scallop -(cũng scollop) /skplap/ nw 1 
(a) loại sò có hai vỏ hình quạt; con 
điệp, sò. (b) (cũng scallop-shell) một 
đồ đựng giống cái vỏ sò dùng để nấu 
hoặc bày thức ăn. 2 bất kỳ một dãy 
những đường cong nào đó hình vỏ sò 
được tạo ra ở mép mảnh vải, mép cái 
bánh, v.v.; mép vỏ sò. 

P> scallop (cũng scollop) 0 [Tn] 1 
trang trí (cái gì) với hình vỏ sò: ø sedl- 
loped hem: đường uiền trang trí kiểu 
uỗ sò. 2 nấu (thí dụ sò hến) trong cái 
chảo giống võ sò. 

scally.wag /skœliwag/( (US scala- 
wag /skœlowag/) n (dùng lúc vui đùa) 
người, nhất là trê con, cư xử một cách 
tỉnh quái; láu lĩnh: You naughty little 
scaliyuog!: Mày dúng là thằng nhóc 
tình quót! 

scalp /skœlp/n 1 da đầu trừ mặt: dan- 
druƒf fluking oƒƑf one* scaÌp: gàu của 
lớp da trên đâu bong ra tùng mảnh. 2 
lớp da đầu còn cả tóc, trước đây một 
số người da đỏ Bắc Mỹ thường cắt của 
kẻ thù đã chết làm chiến tích: ứñg) be 
dƒfter sb's scaÌp: muốn trừng trị, trỏ thù 
ƠI, U.D.. 

> scalp 0 [Tn] lấy mảnh đa đầu còn 
tóc (của kẻ thù); lột da đầu: 0oc) 
You Ue Just œbout scalped rmel!: Đúng là 
cậu đã gân như lột da đâu mình! túc 
là cắt tóc mình quá ngắn. 

scal. pel /skœlpel/ ø lưỡi dao nhẹ nhỏ 
của bác sĩ phẫu thuật; dao mổ. 
scalper /skœlpa/øw 1 dao trổ, dao khắc. 
2 (US), (inƒmnl) kề đầu cơ vé rạp hát, 
kẻ đầu cơ vé xe lửa. 

scaly /skeil/ / l có vảy; xếp như vậy 
cá. 2 có cáu, có cặn. 3 (s/) ti tiện, đê 
tiện, đáng khinh. 

scam /skœm/ n (US imfml) mưu đồ bất 
lương: a öefting scơm: một cuộc đánh 
cá gian lận. 

scamp /skœmyp/ n (thường dùng một 
cách vui đùa) đứa bé tỉnh quái: Thoứ 
iittle scœmp ‹ẶJumy hoas hidden my sip- 
pers again!: Cái thằng bé jJim tỉnh quối 
mày lại giấu đôi đép lê của mình rôu! 


scampˆ 


scampˆ = SKIMP. 

scamper /skœmpo(r)/ 0 [Ipr, Ip] chạy 
nhanh và thường là vui đùa như trẻ 
con và một số động vật nhỏ; chạy láo 
nháo: scamper up the steps: chạy nhốn 
nháo lên bậc cầu thang s The rabbit 
scœmpered quay in fright: Con thỏ sơ 
hãi uut chạy trốn. c> Cách dùng xem 
SCURRY. 

> scamper øò [sing] chuyển động, hành 
động chạy tung tăng: œa iiffle scamper 
round the garden: chạy tung tăng môt 
chốc quanh uườn. 

scampi /skœmpứƯ øò 1 [pl] tôm càng. 2 
[U] món tôm, thường rán với bánh mì 
vụn: hgue sorne scmpt: ốn 0uàit con tôm 
rđn uới bánh mì uụn. 

scan /skœn/ o (-an-) 1 [Tn] xem cẩn 
thận mỗi bộ phận của (cái gì); kiểm 
tra (cái gì) rất tỉ mỉ: He scanned the 
horizon, looking for land: Ông ta chăm 
chú nhìn uê phía chân trời mong thấy 
đất liền. 9 [Tn] (a) (về đèn pha rọi, 
v.v.) quét qua (một vùng): The ƒflash- 
Hghts beam scanned euery corner oƒ the 
room: Tia sáng của chiếc đèn pin roi 
Uòo mọi ngóc ngách của gian phòng. 
(b) (y) có được hình ảnh của cơ thể 
hoặc một bộ phận của cơ thể bằng máy 
rọi cắt lớp. 3 [Tn] lướt nhanh qua (thí 
dụ một tài liệu) chứ không đọc tỉ mỉ: 
She scanned the neuuspaper ouer bredk- 
ƒust: Cô ta đọc lướt qua tờ báo khi ăn 
sáng. 4 (a) [mn] phân tích vần luật của 
(câu thơ) bằng cách ghi chú phải nhấn 
mạnh ở đâu và có bao nhiêu âm tiết 
như trong câu /Mary/ °hơd a/ TttdleJ 
lamb: Mary/ có môtƒ/ con cùu | non; 
ngắt nhịp. (b) [I] (về thơ) có một kiểu 
vần luật nghiêm chỉnh: a line that does 
not scan: một câu không đúng uân luật 
o The Uerses scơn tuell: Những uần thơ 
dúng âm luật uà nhịp điêu. ð [Tn] 
(trong vô tuyến truyền hình, v.v.) cho 
một tia điện tử đi qua (cái gì), nhất là 
để tạo ra một hình ảnh trên màn hình; 
quét hình. 

> scan ø hành động nội soi cắt lớp: ø 
body scan: nội soi cơ thể, tức là dùng 
máy rọi cắt lớp o ø brgin scơn: nội soi 
cốt lớp não. 

scan.ner ø máy phân hình, nhất là 
loại do bác sĩ dùng, có máy tính để tạo 
ra hình ảnh bên trong cơ thể nhờ những 
tia X và kỹ thuật khác; máy nội soi 
cắt lóp. 

scan.sion /skœnjh/ n [U] sự ngắt nhịp 
thơ; cách câu thơ được đọc lên theo âm 
luật và nhịp điệu; sự ngâm thơ. 
scan.dal /skœndl/ r 1 (a) [C, U] (hành 
động, cách ứng xử, v.v. đã gây ra) 
những cảm giác bị xúc phạm hoặc phẫn 
nộ của công chúng; vụ bê bối, tai 
tiếng: cœuse (œ) scandal: gây ra (một) 
Uụ fdi tiếng s A series oƑ Corruption 
scanddis led to the ƒall oƒ the gouern- 
ment: Hàng loạt uụ bê bối tham nhũng 
đã dẫn dến uiệc chính phủ bị đổ s Her 
theƒt from the shop caused (œ) scandal 


1544 


In the 0utllage: Việc cô ta ăn cắp ở của 
hàng đã gây ra tơi tiếng trong làng. 
(b) [sing] hành động, thái độ, v.v. ô 
nhục hoặc đáng xấu hổ; điều nhục 


nhã: 1/ ¡s a scandal that the defendant. 


uuas declored tnnocent: Thật nhục nhã 
là bị cáo lạt được tuyên bố uô tôi o The 
CounciFs ƒailure ¿o œc£ is a scandal: Sự 
thất bại của hội đông trong hoạt động 
là một sự nhục nhã. 2 [U] nói về những 
điều xấu xa cho rằng người ta đã làm; 
chuyện ngồi lê đôi mách; sự gièm pha: 
spread scandal: tung ra lời giềm pha 
eo Most oƒ us enJoy a bứ of scandal: Hầu 
hết chúng ta đều thích chút ít chuyên 
ngôi lê đôi mách s Haue you heard the 
latest scandal?: Cậu có nghe nói đến 
Uuụ xcăngdan gân đây nhất không? 

P> scan.dal.ise “skœndalaiz⁄ u [Tn] làm 
cho (ai) chướng tai gai mắt vì đã làm 
điều gì trái đạo đức hoặc xúc phạm: 
scandalize the neighbours by sunbath- 
Ing nabed on the laun: làm cho những 
người hàng xóm phải chướng tai gai 
mắt uì đã nằm tắm nống trần truông 
trên bãi có. 

scan.dal.ous /skœndelas/ øđj 1 đáng 
hổ thẹn; kinh tờm; chướng; khiếm 
nhã: sciit8/0ÚS behquiour, takh, 
boobs: hành ui, câu chuyên, những 
quyển sách dáng hồ then. 9 [attrib] (về 
báo cáo hoặc tin đồn) chứa đựng điều 
tai tiếng. scan.dal.ously œởi. 

H scandalmonger /-mAngo(r)/ n 
(derog) người tung tin giềm pha; kẻ 


giềm pha. scandalmongering /- 
maAngserm/ n [ỦI. 
Scan.din.avian  /skœndineivion/( 0, 


gở?7 (người sinh ra) ở bán đảo Xcăngởi- 
navi (tức là Đan Mạch, Na Ủy, Thụy 
Điển, Aixơlen); người Xăng-đi-na-vi. 
scan.sion > SCAN. 

scant /sknt ađ/ [attrib] (/m¿) khó mà 
đủ; không nhiều lắm (dùng nhất là với 
đí được chỉ rõ); Ít: pơy scant d£tenHion 
to sb*s aduice: ít chú ý đến lời khuyên 
của di s uuith scant regard ƒor my feel- 
Ings: ít coi trọng đến những tình cảm 
của tôi. 

b> scanty ad (-ier, -iest) nhỏ về kích 
thước hoặc số lượng; không đủ rộng; 
ít ói; chật: œ scanty supply oƑ soap: 
lương xù phòng cung cấp ít ôi s a scanty 
bikini: chiếc áo tắm hai mảnh chật. 
scant.lly œởu: scantly dressed: mặc 
quần đo chật. seanti.ness n [U]. 
scanties /skœntiz/ n pÌ (mfml) quần 
lót, xi líp (đàn bà). 

-scape su/ƒ (với đ/ tạo thành đ/) (hình 
ảnh của một) cảnh; quang cảnh: /and- 
scape: phong cảnh os seœscape: cảnh 
biến. 

scape.goat  /skelpgout n (cũng esp 
S fall guy) người bị khiển trách hoặc 
trùng phạt vì việc làm sai trái của 
người khác; người giơ đầu chịu 
báng: 7 as made the scapegodt, but 
tt uuas the others tuho started the fire: 
Mình là người giơ đầu chịu báng chứ 


scarcely 


người gây ra đám cháy là người khác 
hịa. 

scapegrace /skeipgrels/ n 1 người bộp 
chộp; người khờ dại; người thôn. 2 (US) 
thằng đểu, thằng xỏ lá, thằng vô liêm 
xI. 

scaphander /skofndo/ n áo lặn. 
scaphoid /skzœfoid/ / (gi) hình 
thuyền (xương). 

n (giđi) xương thuyền; xương ghe. 
scap.ula /skœpJjule/ n (giới) xương bả 
VvaI. 

scar /sko(r)/ nm 1 dấu vết của vết 
thương, chỗ lỡ loét, v.v. để lại trên da; 
seo: WUil the cut leque œ scar?: Liệu 
Uuết đứt có để lại seo không? s (fig) scars 
on the cupboard ffom burning cigda- 
rettes: những uết thuốc lá cháy còn in 
trên tú ly. 23 cảm giác rất buồn bã, tội 
lỗi, v.v. sau khi trải qua một hoàn cảnh 
không vui; vết thương lòng; nỗi đau 
khổ. Her y€@rs in prison left œ SC0T: 
Những năm ở tù của cô ta để lại một 
Uết thương lòng. 

> scar 0 (-rr-) 1 [Tn] để lại những vết 
sẹo trên (a1): a face scgarred by smalÌpox: 
mặt rỗ uì đậu mùa s (fig) scarred by 
the death 0ƒ his daughter: đau đớn sau 
cái chết của người con gói. 2 [L, Ip] ~ 
(over) lành băng cách đóng sẹo; tạo 
thành sẹo: Wiij the cut scar?: Liệu uết 
đút có thành seo không? s The tuuound 
gradudlly scarred ouer: Vết thương dần 
dân đóng seo. 

scarab /skœrob/ n 1 loài bọ cánh cứng 
được coi là thiêng liêng ở Cổ Ai Cập; 
con bọ hung. 2 đồ chạm hình con bọ 
hung, đeo làm đồ trang sức hoặc bùa. 
scaramouch /skœromautfƒ n  (arch) 
anh chàng khoe khoang khoác lác; anh 
hùng rơm. 

scarce /skeas/ ad) 1 không phải dễ 
dàng kiếm được và ít hơn nhiều so với 
nhu cầu; khan hiếm: scơrce reSOUrC€S, 
SuDDÌies, efc: tài nguyên, đồ cung cấp, 
U.U. khan hiếm so Ìt uuas uuartine and 
ƒood uas scarce: Lúc đó là thời kỳ 
chiến tranh, lương thục khan hiếm. CẦ 
PLENTIFUL. 2 [pred] ít khi tìm thấy; 
hiếm: This boob ¡s nou scarce: Quyến 
sách ấy bây giờ hiếm. c> Cách dùng 
xem RAREÌ. 3 (dm) make oneself 
scarece (inƒmnÌ) đi xa, tránh người khác: 
He in a bad mood, so ÏlÌÌ mabe myself 
scœrce: Nó đang ở trong tâm trạng bục 
bôi, nên tớ lánh di thôi. 

Pb scar. city /skeosot/ n [C, U] (trường 
hợp) thiếu thốn; sự khan hiếm: #- 
quent scarctftes oƑ rau moferidls: sự 
khan hiếm thường xuyên uê nguyên liêu 
o The scarctty oƒ food ƒorced prices up: 
Sự khan hiếm thực phẩm thúc đấy giá 
tăng lên. 

scarcely /skeosli/ œdu 1 chỉ vừa mới; 
vừa vặn: There uuere scarcely a hundred 
people present: Chỉ có uên uen một trăm 
người có mặt sẻ I scarcely hnou hưm: 
Tôi chỉ uùa mới biết anh ta s Scarcely 
had she entered the room tuhen the 


scare 


phone rang: Cô ta uùa bước Uuào phòng 
thì chuông điện thoại reo. 2 chắc chắn 
là không: You can scarcely expect me 
to belieue that: Chắc chắn là anh không 
thể mong tôi tin uòo điều đó. ‹> Cách 
dùng xem ALMOSTT. 

scare /skeo(r)/ 0 l (a) (cũng rmfmi 
scarify) [Tin] làm cho (a1) sợ; dọa: Tha¿ 
noise scœred me: Tiếng đông đó làm 
cho tôi sơ hãi. (b) [T] (dùng nhất là với 
một ph#) trở nên sợ hãi: He scares egs- 
ly: Anh ta dễ hoảng sơ 2 (idm) 
frighten/ scare sb to death/out of 
his wits ‹> FRIGHTEN. frighten/ 
scare the dayligh(ts out of sb c2 
DAYLIGHTS. scare sb stiff (infmÌ) 
làm cho ai bồn chồn, lo lắng; làm cho 
ai hoàng sợ: The thought oƒ my exưms 
next uueek scares me stf. Cóúi ý nghĩ 
tuần sau tôi đã phỏi thì làm cho tôi lo 
lắng s He* scared stiff oƒ uomen: Anh 
ta sơ phụ nữ chết khiếp. 3 (phr v) scare 
sb away/off làm cho ai phải đi khỏi, 
ởờ xa, v.v. bằng cách đe dọa hoặc làm 
hoàng sợ; xua đuổi: hghứ 0 fire to scqre 
of the uolues: đốt lứa để xua đuổi chó 
sót o He scares people quay by being 
so brash: Nó hung hăng làm cho người 
ta sơ phải lánh xa. scare sb into/out 
of sth/doing sth làm cho ai phải làm/ 
không làm cái gì bằng cách dọa nạt 
anh ta: They scared hừn tnto handing 
ouer the keys: Bon chúng uy hiếp anh 
ta phối giao chìa khóa o WeTl scare her 
out oƑ teÌing the police: Chúng ta sẽ 
dog cô ta không được nói uới cảnh sót. 
> scare n sự sợ hãi đột ngột; sự hoảng 
sợ do tin đồn, v.v.; sự hốt hoảng: You 
did giUe me q scdre, CreeDLn8 ID 0n me 


libe that!: Cậu lên uào lăng lẽ như thế 


làm mình hết hôn! s The explosion œf 
the chemicdL ƒactory caused œ maJor 
pollution scare: Vụ nổ ở nhà máy hóa 
chất đã gây nên mối hoảng sơ lớn Ïaœo 
Uì ô nhiễm môi trường s [attrib] œ scare 
story: một câu chuyên rùng rơn, thí dụ 
một bản tường thuật trên báo gieo rắc 
sự hoang mang sợ hãi. 

scared azđj ~ (of sb/sth); ~ (of doïng 
sth ~ to do sth) bị hoàng sợ: Ïm scared 
(o‡ ghosts): Tôi sơ (ma) phút khiếp s 
scared oƑ. being dftacbed, to go ouf 
gÌone: sơ bị tấn công, sơ khi đi ra ngoài 
một mình so q Uery scqred man: một 
người rất nhát gan. secary /'skeorU ad) 
(-ier, -lest) (in/mÌ) gây ra sợ hãi hoặc 
kinh hoảng; rùng rợn: ø scary ghost 
Story: một chuyên ma rùng rơn. 

D scarecrow n0 hình giống như người 
mặc áo quần cũ và dựng lên ở giữa 
đồng để dọa đuổi chim bay đi; bù nhìn. 
scaremonger /-mAngo(r/ m  (derog) 
người dọa người khác bằng cách tung 
tin, tin đồn, v.v. gây hoảng sợ; kẻ phao 
tin đồn nhảm. 

scarf /sko:f n„ (p/ scarfs /skq:fs/ hoặc 
scarves /skq:vz⁄) mành vải quàng xung 
quanh cổ hoặc (do phụ nữ) trùm lên 
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hai vai hoặc tóc để trang sức hoặc cho 
ấm; khăn quàng. 

scarf-loom ø„ khung cửi khổ hẹp. 
scarf-pin 6 kim cài khăn quàng. 
scarf-skin n lớp biểu bì, lớp da ngoài. 
scarf-weld n (kỹ) mộng (đồ kim loại). 
scar.ify' /skerifai/o (pứ, pp -fied) [Tn] 
1 làm cho bề mặt của (đất trồng v.v.) 
tơi ra bằng dụng cụ cầm tay hoặc máy 
có răng chĩa; xới đất. 2 (y) (trong phẫu 
thuật) cắt những vết nhỏ ở (da, v.v.); 
cắt lấy da ra khỏi (một bộ phận của 
cơ thể); rạch. 

scar. ify? /“skeorfaU/ 0 (pí, pp -fied) 
[Tn] (nữm) = SCARE la. 

scar.let /sko:leat/ œd;, n [U] đô tươi: 
dressed dÌl in scarlet: mặc tuyền một 
màu đỏ tươi s She blushed scarlet uuhen 
I suore: Cô ta đỗ ứng mặt bhi tôi chửi 
thê. 


- Hsecarlet fever bệnh nhiễm khuẩn gây 


ra những vết đỏ trên da; bệnh tỉnh 
hồng nhiệt; bệnh ban đỏ. 

scarlet runner cây đậu có hoa đỏ tươi; 
cây đậu lửa. 

scarlet woman (dơ(ed derog or Joc) 
người đàn bà không có đạo đúc; gái 
điểm; con đi. 

scarp /sko:p/ n dốc đứng; vách đứng; 
đường đốc. 

scarper /skqa:po(r}/ u [I] (Brit sử) chạy 
đi; rời khỏi: Scarper! The cops are com- 
Ingl: Chuôn đt Bon cớn đến đấy! 
scary SCARE. 

scat /skœV/ ø (-tt-) [I] (thường ở thể 
mệnh lệnh) (infmÌ) đi ởi; cút đi: I don 
uuant you here, so scqt!: Tôi không muốn 
nh ở đây, thôi cút đi! 

scat singing /skœtsimgm/ n (US) sự 
hát cương những bài nhạc jazz nhí nhố 
vô nghĩa. 

scath.ing /skeiỏin ađd7 1 (về lời chỉ 
trích, sự chế nhạo, v.v.) nghiêm khắc, 
thô bạo; gay gắt: a scathing remarE, 
rebube, etc: một nhận xét, lời quớ trách, 
U.U. cay độc s a scathing reUieU 0ƒ œ 
neu book: một bài điểm một cuốn sách 
mới gay gốt. 2 [pred] ~ (about sb/sth): 
phê phán kịch liệt (a1⁄cái gì); đầy khinh 
miệt: The report uuas scathung about the 
lacb oƒ safety precautions: Bán báo cáo 
chỉ trích gay gắt uề sự thiếu biên pháp 
bảo đảm an toàn. 

scato.logy /skœ toledgU/, n TU] (derog) 
sự quan tâm quá mức đến các vật bẩn 
thíu hoặc sự tục tĩu. > scato.lo.gical 
/skœte lodzIkl œởJ: scafologtcdl conuer- 
satton, humour: một cuộc nói chuyên, 
sự hòi hước tục tĩu. 

scat.ter /skøœto(r)/0 1 [I, Tn] (làm cho 
người hoặc thú vật, v.v.) di chuyển, 
thường là nhanh, về các hướng khác 
nhau;cchạy tán loạn: 7e croud scdf- 
tered: Đám đông chạy tán loạn so The 
poÌice scaftered the croud: Cảnh sát 
đuối đám đông chạy tán loạn. 2 (a) 


-ƑTn, Tn.pr, Tn.p] ném (cái gì) ra các 


phía khác nhau; đặt chỗ này chỗ nọ; 
rải: scafter seed (ouer the ground): uõi 


scatty 


hạt giống (lên đất) s scafter grit on the 
roaởd: rấi sối Uuụn lên mặt đường s We 
scdttered pÌates of food around the room 
before the party: Chúng tôi để những 
đĩa thức ăn rủi rác trong phòng trước 
buổi liên hoơn s (fig) Don't scatter your 
money aqround: Đừng có phung phí lung 
tung tiền của cậu. (b) [Tn. pr] ~ sth 
with sth phủ (bề mặt, v.v.) bằng cái 
gì bằng cách ném nó ra các hướng khác 
nhau; rắc: scơfter the laun uuith grass 
seed: rắc hạt giống có lên bãi cỏ. 

> scat.ter (cũng scat.ter.ing) /sketa- 
erir/ n [sing] số lượng những thứ được 
tung rắc: œ scœfter oƒ hailstones: một 
trận mua đá rơi lẻ tả. 

scat.tered ødj nằm xa nhau; không 
sát với nhau; lác đác; lưa thưa; rải 
rác: ơø ƒeu scdttered settiements: một 
Uòi khu dịựnh cư thưa thớt sa thinhy 
scœftered population: dân cư ở rỏi rác 
o sưnshine tuith scaftered shouuUers: trời 
nắng có mưu rùòo rỏi rác. 

H scatter-brain ré (infm) người không 
thể tập trung rất lâu vào một việc gì, 
lại hay quên, v.v.; người đãng trí. 
scatter-brained ad. 


CÁCH DÙNG: Khi chúng ta scatter 
cái gì là chúng ta ném nó ra các phía 
khác nhau. Chúng ta cũng có thể gieo 
trên một diện tích (đất, cánh đồng v.v.) 
băng cái gì: scœffer seeds on the 
fields [scatter the fields uuith seeds: gieo 
hạt giống xuống ruộng. Scatter overí 
about „gợi ý là việc ném không được 
làm cẩn thận và gây ra sự lộn xộn: 
Who® scattered my papers dÌÌ ouer the 
fÑoor?: Ai đã ném lung tung giấy tờ của 
mình xuống dưới sàn thế này? o We 
cơme home to ftnd our beÌongings scodt- 
tered about the room: Chúng tôi trở uê 
nhà thấy đồ dạc uút lung tung khắp 
phòng. Strew được dùng phổ biến nhất 
Ờ dạng quá khứ phân từ strewn. Nó 
có thể gợi ý về sự ném cố tình và bừa 
bãi: The streets uuere streuun tuith [Ïouu- 
ers for the roydl uisit: Đường phố được 
rắc hoa để đón cuộc đi thăm của nhà 
Uua o There uuas lfter streun gÌỦ ouer 
the pauement: ác rười ném bùa bãi 
khắp cả uía hè. Sprinkle được dùng 
với nước, cát, muối v.v. chỉ rõ việc rắc 
có chủ ý, thường trên một diện tích 
nhỏ; rắc; rưới: Sprinble œ litle solt 
on the rice: Rắc một ít muối lên cơn s 
The priest sprinhled holy uuater on the 
baby forehead: Vị linh mục rấy nuóc 
thúnh lên trán cúa đứa bé sơ sinh s 
The grass uuas sprinbled tuuith deu: Cô 
lấm tấm sương. 


scatty /skœt1/ œd;/ (-ier, -lest) (Brư 
unfmi) 1 điên; khùng: The noise tuould 
driue nyone scatty: Tiếng ồn làm cho 
mọt người phút điên lên. 2 đăng trí; lơ 
đãnh: Your scatty son has forgotten his 
key again: Cậu con trai đãng trí của 
œnh lại bỏ quên chìa khóa rôi. seat.tiÌy 
œdu. scat.ti.ness n [DI]. 


scaup 


scaup  /ska:p/ (cũng scaup-duck) ø 
(động) vịt bãi. 

scaur /sk2:/r (cũng scar) vách núi lờm 
chỡm; vách đá nhô ra (ở biển). 
scav.enge /skœvindz u 1 [I, lpr] ~ 
(for sth) (về thú vật hoặc chim) tìm 
thịt thối rữa làm thức ăn; dùng thịt 
thối rữa để ăn: œø crou scauenging ƒor 
carrion: môt con qua đang ởi tìm xác 
chết đã thối rữa để ăn. 9 [I, Ipr, Tn] 
~ (for) sth (về người) tìm trong đống 
rác thải những thứ có thể dùng được; 
bới rác: (ramps scquenging through 
dustbins: những người lang thang bới 
thùng rác o qa trdmp scquenging in dust- 
bìns for ƒood: môt người lang thang bới 
tìm thúc ăn trong thùng rác s You can 
Often scquenge nice btfs oƒ old furniture 
ftom skips: Cậu có thể thuờng xuyên 
hiếm được những mấu đô gỗ cũ xinh 
xinh trong thùng chúa uật phế thỏi. b 
scav.en.ger n thú vật, chim tìm thịt 
thối rữa để ăn hoặc người bới tìm đống 
rác. 

SCE /es sĩ: 1:/œbbr Scottish Certificate 
of Education: Chứng chỉ học tập ở Xcốt- 
len. 

scen.ario /sino:rieo; S 'nar-/ n (pỉ 
~s) 1 những nét đại cương của bộ phim, 
vỡ kịch, v.v. viết với những chỉ tiết của 
các cảnh và tình tiết; kịch bản. 2 chuỗi 
sự kiện tương lai được hình dung ra; 
viễn cảnh; viễn tượng: ø possibÌe see- 
nario for uuar: uiễn tương có thể xảy ra 
chiến tranh. 

b scen.ar.ist  /sữno:rist; ỨS -nœr-/n 
người viết kịch bản. 

scend /send/ „; (cũng send) sức sóng 
xô; sự bị sóng xô. 

u (cũng send) bị sóng xô. 

scene /si:n/r 1 nơi xảy ra sự kiện thực 
tế hoặc tưởng tượng; quang cảnh; 
hiện trường: (he scene oƒ the acctdent, 
crime, efC: nơi xảy ra tai nạn, tôi ác, 
U.U. o The scene oƑ the noueÌ 1s set In 
Scotland: Bối cảnh của các sự hiên 
trong quyển tiểu thuyết diễn ra ở Xcốt- 
len. 2 hoàn cảnh hoặc việc xây ra trong 
cuộc sống thực; cảnh tượng: (he hor- 
rực scenes dfler the earthquobke: cảnh 
tượng khủng khiếp sau trận đông đất 
o There tuere hilarious scenes tuhen the 
Dig ran no the shop: Cảnh tương đến 
là buôn cười khi con lơn chạy tot uào 
cứa hiệu. 3 (sự việc xây ra nơi có) cơn 
giận dữ hoặc sự xúc động bùng lên; 
trận cãi lôn: moabke œ scene: gây chuyên 
cãi lộn o There uuas quite a scene hen 
she refused to pay: Đã xủy ra có một 
cuộc đấu khẩu khi cô ta từ chốt không 
chịu trả tiền s We had a big scene uuhen 
I1 tred hưm: Chúng tôi đã cãi nhau một 
trận dữ dội khi tôi đuối anh ta. 4 (a) 
chuỗi hoạt động liên tục trong một vở 
kịch, phim, v.v.; cảnh: The scene rm 
the hospitadÏ Uuuas Uery moUing: Cảnh 
trong bênh uiên rất là cảm động. (b) 
(zbbr se) một phần của màn kịch hoặc 
opêra; đoạn, hồi nằm trong phần đó; 
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cảnh: Ac( 1, Scene 2 oƒ Macbeth': Màn 
1, Cảnh 2 của uớ bịch Macbeth' s the 
duel scene in 'Hamlet: cảnh đấu hiếm 
trong kịch ?Hamief. 5 địa điểm được 
mô tả trên sân khấu của nhà hát; màn 
phông, đồ gỗ, v.v. được tô vẽ để mô tả 
một địa điểm như thế; cảnh; phông: 
The first scene oƒ the pÌay 1s the hingS 
paÌœcc: Cảnh thứ nhất trong uớ kịch 
là lâu đài nhà uua o The scenes re 
changed during the InterudÌ: Các phông 
cảnh được thay trong lúc nghỉ. 6 cảnh 
một người quan sát nhìn thấy; quang 
cảnh: œa delightful rural scene: một 
quang cảnh nông thôn hỳ thú so The 
bod£s In the harbour makbe a beauttfUl 
scene: Những chiếc thuyễn đậu trong 
cảng tạo nên một củnh tương đẹp o They 
uuent abroad for qa change oƒ scene: Họ 
đi ra nuóc ngoài để được thay đổi cảnh 
quơn, túc là để thấy và trải qua môi 
trường mới. 7 the scene [sing] (do một 
dt bổ nghĩa) (mm) tình hình hiện 
hành trong một lĩnh vực hoạt động 
hoặc lối sống riêng biệt: ¿he drug scene: 
cảnh nghiên ngập s the gay scene: củnh 
tương Uui Uê o a neu0cormer on the ƒash- 
lon scene: một người mới xuất hiện 
trong lĩnh uục hoạt đông thời trang s 
the entertatnment scene In the West End 
oƒ London: cảnh 0uui chơi ở ngoại ô phía 
Tôy cúa London. 8 (im) behind the 
scenes (a) nơi khán giả không thấy; 
phía sau sân khấu; hậu trường. (b) 
bí mật; công chúng không biết: pol¿£ical 
dedis done behind the scenes: những sự 
thỏa thuận uê chính trị đuọc tiến hành 
bí mật (ở hậu trường). come on the 
scene đến; xuất hiện: By ¿he time 1 
cam on the scerne, t tuas dÌÌ ouer: Lúc 
tôi đến, mọi uiệc đã kết thúc. not one°s 
scene (in/mi) không phải là cái mà 
mình biết, quan tâm đến, v.v.: Ïn not 
going to the disco: tÊS Just not my scene: 
Tôi sẽ không đến chỗ chơi nhạc disco 
đâu; chẺ uì tôi không biết nháy. on the 
scene có mặt: lÈeporfers Luere SOOrL Oh, 
the scene dfter the accident: Các phóng 
Uiên đã có mặt (tại hiện trường) ngay 
sơu khi tai nạn xủy ra. set the scene 
(for sth) (a) mô tả địa điểm hoặc hoàn 
cảnh mà cái 8ì sắp xây ra: Radio re- 
porters tuere tin the church to set the 
scene: Các phóng uiên truyền thanh đã 
có mặt ở nhà thờ để tường thuật tại 
chỗ. (b) chuẩn bị cho cái gì; giúp để 
tạo ra cái gì: H¡is arriudÌ set the scene 
ƒor another argument: Việc ông ấy đến 
lại gây ra môt cuộc tranh cối bhác. 
steal the scene show c> STEAL, 

P scene-shifter ø người thay phông 
cảnh trong rạp hát. 

scenery /si:nor/ øạ [U] 1 những nét 
chung tự nhiên của một vùng, thí dụ 
núi non, thung lũng, sông ngòi, rùng; 
cảnh vật: zmounfain scenery: phong 
cảnh núi non s stop to qdưmmire the scen- 
ery: dùng lại để ngắm nhìn cảnh uột. 
2 bàn ghế, đồ gỗ, vải phông, v.v. dùng 


scent 


ở trên sân khấu rạp hát để thể hiện 
địa điểm diễn ra hành động; đồ dùng 
trang trí sân khấu. 

scenic /si:nik/ ơđ?7 [usu attrib] 1 có 
hoặc cho thấy cảnh vật thiên nhiên đẹp 
đề: the scenic splendours oƒ the lìochy 
Mountains: những uê đẹp rục rỡ của 
cảnh uật dãy nút Rôchy os a scenic route 
œcross the Alps: con đường ngoạn mục 
băng qua dãy núi Anpơ o a scenic rdlỦ- 
uuay: tuyến đường xe lúa có nhiều cảnh 
đep. 2 về cảnh trên sân khấu. 
scen.ic.alÌy /-klU/ œdu. 

scent /sent/ n 1 (a) [U] mùi đặc trưng 
của cái gì, đặc biệt là mùi thơm dễ 
chịu; hương thơm: (he scen£ of neuu- 
moun hay: mùi thơm của có khô mới 
cốt o Modern roses haue no scent: Hoa 
hông đương thời không có hương thơm. 

(b) [C] loại mùi riêng biệt: scenfs oƒ 
lauender and rosemary: mùi cây odi 
hương uò cây hương tháo. 2 [U] (esp 
Brit) chất (thường là lông) có mùi thơm 
dịu dàng lấy từ hoa, cây, v.v.; nước 
hoa: a boffle oƒ scent: một Ìo nước hoa 
o Dut some scent on before going out: 
xúc tý nuóc hoa truóc khi di ra ngoài 
oø [attrib] œ scent boftie: một Ìo nước 
hoa. 3 (a) [C usu sing] mùi mà con 
thú để lại làm cho chó, v.v. lần được 
dấu vết nó; mùi hơi: /ollou, lose, re- 
couer the scent: theo hơi, mất hơi, dánh 
được hơi e a strong | hot scent: mùi gốt Í 
nông, túc là mùi mà chó dễ bám theo 
oø  poorcold scent: mùi yếu thoảng, 
tức là mùi mà chó khó đánh hơi để 
đuổi theo se ø faise scent: mùi giả tạo, 
tức là để đánh lạc hướng. (b) [U] có 
khả năng về đánh hơi, nhất là ở chó: 
hunt by scent: săn bằng chó đánh hơi. 
4 [sing] ~ of sth cảm thấy sự xuất 
hiện cái gì: œa scent of. danger, feqr, 
trouble: cảm thấy có sự nguy hiếm, sơ 
hãi, rắc rối. 5 (Idm) on the scent (of 
sb/sth) có khả năng sớm tìm ra aU/cái 
gì: The polhice are nou on the scent of 
the culprit: Bây giờ cảnh sát dang sắp 
lần ra được thủ phạm. puV throw sb 
off the scent đánh lạc hướng ai, nhất 
là đưa cho anh ta thông tin giả tạo: 
The ƒalse qlbi threuu the poÌice oƒfƒ the 
scent: Chứng cớ ngoại phạm giủ tạo đã 
làm cho cảnh sát bị lạc hướng. 

P> scent 0 1 [Tn] (a) phát hiện (cái gì) 
bằng tài đánh hơi: The dog scented ơ 
rat: Con chó đánh hơi thấy con chuột. 

(b) ứng) bắt đầu nghi ngờ sự có mặt 
hoặc tồn tại của (cái gì): scent œ crừne: 

nghị ngờ sẽ xảy ra tôi ác s scent treach- 
ery, trouble, etc: dánh hơi thấy sự phản 
bôi, uụ lôn xôn, u.u. 2 [esp passive: Tìn, 

Tn. prl ~ sth (with sth) làm cho cái 
gì có hương thơm; ướp tấm: scented 
notepaper, soap: giấy uiết thư, xù phòng 
có hương thơm s a handkerchief scented 
uuith lauender: chiếc khăn tqy ướp mùi 
hoa odi hương s roses that scent the 
tr: hoa hông tôa hương trong không 
hhí. 


scepsis 


Scepsis /sepsis (cũng skepsis) n 
thuyết hoài nghi, chủ nghĩa hoài nghỉ. 
scepter (US) = SCEPTIRE. 

scep.tic (US skep.tic) /skeptik/ n 1 
người nghi ngờ răng lời xác nhận, lời 
tuyên bố v.v. là không đúng sự thật; 
người hoài nghỉ: 7 he gouernment 
must sHÌÙ conuince the sceptics that ifs 
policy tuiÌÏ uorb: Chính phủ phải tiếp 
tục thuyết phục những người hoài nghỉ 
rằng chính sách của chính phủ sẽ đưa 
đến kết quả. 2 người không nghĩ rằng 
những tín điều là đúng. 

> scep.tical (US skep-) /-kÌ/ ad? ~ 
(of#about sth) không sẵn lòng tin cái 
gì; thường nghi ngờ những lời xác nhận, 
tuyên bố, v.v. là không đúng sự thật; 
hoài nghỉ: In rather scepticgL qbout 
their professed sympothy ƒor the poor: 
Tôi có phân nào hoài nghỉ uê sự thương 
cảm không giấu giếm của họ dối uới 
người nghèo. scep.tic.ally (US skep-) 
/-kl/ qdu. 

scep.ti.cism (ỨS skep-) /skeptisizom/ 
n [U] thái độ hoài nghi; chủ nghĩa 
hoài nghỉ: her healthy scepficism fo- 
uuards quthortty: thái đô hoài nghị 
đúng mực của cô ta đối uới nhà cầm 
quyên o reports treated tuith scepticism: 
báo cáo được xem xét Uới thút đô hoài 
nghị. 

sceptre (US scepter) /septo(r)/ n 
quyền trượng hoặc gậy được vua chúa 
cầm làm biểu tượng cho quyền lực của 
nhà vua, thí dụ trong buổi lễ đăng 
quang; vương trượng. 

sch aöör school: trường học. 
sched.ule /ƒedju:l; ỨS 'skedzol/ n 1 [C, 
U] (a) chương trình của công việc phải 
thực hiện hoặc của các sự kiện đã được 
sắp đặt; kế hoạch làm việc: ø fucfory 
producttion schedule: một kế hoạch sản 
xuất của nhà máy s hque a full sched- 
ule: có chương trình dày đặc, tức là có 
nhiều việc phải thực hiện s ø project 
that 1s qheqd oƒÍ on behind schedulte: 
một dự án được thực hiện trước | đúng Í 
chậm so uới kế hoạch o Euerything ¡s 
going according to schedule: Moi cót 
đều đưoc tiến hành theo đúng chương 
trình. (b) = TIMETABLE (TIME)): The 
ƒog disrupted qtrhne schedules: Sương 
mù đã làm gián doạn thời biểu của 
các chuyến bay. 2 danh mục các mặt 
hàng, v.v.; bản liệt kê: œ spare parts 
schedule: bản liệt kê các phụ tùng s 
The attached schedule giues details oƒ 
the shipment: Bản danh mục bèm theo 
cho biết chỉ tiết uê hàng hóa chở trên 
tàu. 

Pb sched.ule u [esp passive: Tn, Tn. pP, 
Cn.t] ~ sth for sth) đưa cái gì vào 
chương trình; sắp xếp việc gì cho một 
thời gian nào đó: One oƒ the scheduled 
euenis !s a talb on ffouer qrrangtng: 
Một trong những sự uiệc đã được xếp 
Uòo chương trình lò cuộc nói chuyên 
Uê cách cắm hoa o The sale is scheduled 
for tomorrou: Cuộc bán đấu giá được 
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bố trí uào ngày mai o She ¡s scheduled 
fO giue a speech tonight: Bà ta được 
sốp xếp đọc diễn uăn ào tốt nay s œ 
scheduled ƒflight, seruice, eíc: một 
chuyến bay, dịch uụ, U.U theo bế hoạch, 
tức là một chuyến bay mà hãng hàng 
không, v.v. tổ chức và thực hiện đều 
đặn. 

schema /ski:mo/ n (pỶ -mata /-mete/) 
(ml) sơ đồ hoặc cách biểu thị cái gì; 
giản đồ. 

schem.atic /ski:mœtik/ zđj dưới dạng 
giản đồ hoặc biểu đồ: a schematic rep- 
resentatiton o0 the structure oƑ the or- 
ganizotion: một cách trình bày cơ cấu 
tổ chức bằng sơ đỗ. > schem.at.ic.ally 
/-kl/ œdu. 

scheme /ski:m/ ø„ 1 ~ (for sth/to do 
sth) (a) kế hoạch để thực hiện hoặc 
tổ chức cái gì: œ scheme for manuffc- 
turing paper ftom strau: một bế hoạch 
sẵn xuất giấy từ rơm so ơn magindtiue 
scheme to rdise money: một kế hoạch 
quyên tiền giàu tưởng tuong s g pension 
scheme: kế hoạch 0è lương hưu. (b) kế 
hoạch bí mật, thủ đoạn; mưu đồ: ơ 
scheme ƒor not paying tax: một thủ đoạn 
trốn thuế. 2 hệ thống đã được sắp đặt; 
sự sắp xếp: ø colour scheme: cách bố 
trí màu sốc, thí dụ cho một gian phòng 
sao cho màu sắc trang trí phù hợp với 
nhau. 3 (idm) the scheme of thiỉngs 
cách các sự VIỆC đang diễn ra hoặc được 
dự tính xây ra; cứ cái kiểu này: In 
the scheme oƒ things tt is hard ƒor smali 
businesses to succeed: Trong tình hình 
này thì những công uiêc làm ăn nhỏ 
khó mà thành công. 

b scheme 0 1 [I, Ipr, It] ~ (for sth/ 
against sb) vạch kế hoạch (nhất là bí 
mật hoặc không ngay thẳng); âm mưu: 
rebels schermng ƒor the ouerthrou oƒ the 
leadership: những kẻ nối loạn âm mưu 
lật đổ giới lãnh dạo s They are schem- 
Ing to get her elected gas leader: Họ âm 
mưu làm cho bà ta được bầu làm người 
lãnh đạo. 2 [Tn] trù tính (cái gì) một 
cách không ngay thẳng; mưu mô: Her 
enemies are scheming her douunƒull: Kê 
thù của bà ta đang mưu mô lật đổ bà. 
b> schemer rò người vạch kế hoạch một 
cách không ngay thẳng; kẻ âm mưu. 
schem.ing zđj thường vạch âm mưu; 
có mưu đồ: scheming riudÌs: những 
đốt thủ lắm âm mưu. 

scherzo /skeotsou/ n (p/ ~s) khúc nhạc 
mạnh mẽ sinh động; một khúc như thế 
trong một tác phẩm lớn hơn; khúc 
kéczô. 

schism /sizam/ n [U, C] sự bất đồng 
gay gắt, nhất là trong một tổ chức tôn 
giáo, về học thuyết trong đó một nhóm 
đã thôi không công nhận quyền lực của 
nhóm kia; sự ly giáo. 

b> schis.matic /siz'mœtik/ œđj thuộc về 
hoặc gây ra sự ly giáo; phạm tội ly 
giáo. —+ người tham gia vào việc ly 
giáo. 


schol.ar.ship 


schist /Jist/ n [U] (địa) bất cứ một loại 
đá nào có thể dễ dàng tách ra thành 
những tấm nhỏ; diệp thạch; đá xít. 
schistose /istoos/ (cũng (schistous) 
/"stes/) # (thuộc) đá phiến; như đá 
phiến. 

schỉzo /skitseu/ n (pỉ ~s) (infiml often 
derog) = SCHIZOPHRENIC n. 
schiz.oid /skitsaid/ adj giống như 
hoặc bị chứng loạn tinh thần. 

> schiz.oid n người bị loạn tinh thần. 
schizo.phre.nia /skitseofri:nia/ n [U] 
(y) bệnh tỉnh thần làm cho người bị 
bệnh hành động phi lý, có những ảo 
tưởng, rút khỏi các mối quan hệ xã 
hội, v.v., bệnh tâm thần phân liệt. 
> schizo.phrenic /skitseofrenik/ aởđ7 
1 thuộc về hoặc đang bị bệnh tâm thần 
phân liệt. 2 (7n/m) cư xử một cách kỳ 
cục, nhất là khi hoàn cảnh cứ thay đổi 
mãi: Liuing haÏƒ the tưme in Oxƒord and 
haiƒtn Paris rmabes me ƒeeÌ quite schizo- 
phrenic: Sống rôt na thời gian ở *x- 
ƒord uà một nứa ở Paris làm cho tôi 
cảm thấy hoàn toàn kỳ cục. —n (cũng 
Infml often derog sch1zo) người bị bệnh 
tâm thần phân liệt hoặc cư xử một cách 
kỳ cục. schizo.phrenic.ally /-klU/ qởu. 
schmailtz (cũng schmalz) /m::Ìts/ n 
[U] (nf#nÙ) sự biểu lộ tình cảm ủy mị 
quá đáng, nhất là trong văn học hoặc 
âm nhạc P  schmaÌltzy (cũng 
schmalzy) d7 (-ier, -Ìest). 

schnapps /nzps/ r [U] loại rượu nặng 
chưng cất từ hạt ngũ cốc; rượu sơnáp. 
schnit.zel /ƒnitsl/ nø [C, U] (S) món 
cốt-lết bê rán với bơ trên có phủ bánh 
mì vụn. 

scholar /skolo(r)/ n„ 1 sinh viên được 
cấp tiền sau khi qua được kỳ thi giành 
học bổng, v.v. để có tiền ăn học; sinh 
viên được học bông: a British Coun- 
ciÌ scholar: sinh uiên được học bổng của 
Hội dồng nưóc Anh. 2 người nghiên cứu 
sâu một đề tài học thuật; nhà nghiên 
cứu; học giả: a Greek, classicdl history 
scholar: một học giả uê tiếng Hy Lạp, 
Uuê lịch sử cổ diễn. 

> schol.arly zøđÿ/ 1 biểu lộ học vấn, sự 
thận trọng và chu đáo điển hình của 
người học giả; có tính học thuật; 
khoa học; uyên thâm: öe more schoi- 
arly in ones approach to a problem: 
uyên thâm hơn trong cách tiếp cận uốn 
đề cúa mình s œ scholariy young 
tuorrgan: một phụ. nữ trẻ tuổi uyên bác. 
2 bao gồm hoặc gắn liền với việc nghiên 
cứu học thuật: a scholarly Journdl: một ` 
tạp chí học thuật o schoÌarly pursuifs: 
Uuiệc theo đuổi uê học thuật. 

schol. ar.ship /skplalip/ „ 1 [C] tiền 
cấp cho một sinh viên giỏi; học bổng: 
uun œ scholarship to the untuerstty: 
được cấp học bổng uào trường đại học. 
2 [U] sự học rộng; sự thận trọng và 
chu đáo thực hiện công trình học thuật; 
sự uyên bác: a (eacher oƒ gredt schol- 
arship: một giáo uiên rất uyên bác s 
The boob shouus meticulous scholÌarship: 


schol.astic 


Quyền sách cho thấy môt sự nghiêm 
túc tỉ mẲ uề học thuật. 

schol.astic /skolastik/ œđÿ7 1 [usu at- 
trib] ni) về nhà trường và giáo dục; 
học tập: my scholasic achieuerments: 
những thành tích học tập của tôi, thí 
dụ thi đỗ, được giải thưởng. 2 về triết 
học kinh viện. P  schol.as.ti.cism 
/ske'lœstisizom/ n [U] hệ thống triết học 
dạy ở các trường đại học thời Trung 
cổ, dựa trên những giáo điều thần học; 
triết học kinh viên. 

school` /sku:l/ ø 1 [C] (a) thiết chế 
nhằm việc giáo dục trẻ em; trường 
học: prưnary and secondary schools: 
trường tiểu học uà trường trung học s 
Sunday schools: trường dạy uào ngày 
Chủ nhật s attend a good school: học 
ở trường tốt o the use 0ƒ compufers in 
schools: uiệc sử dụng máy tính trong 
nhà trường s [attrib] a school bus, 
building, report: xe buýt, tòa nhà, bài 
tường thuật uê trường học. (b) nơi dạy 
một môn đặc biệt: ar£ school: trường 
nghệ thuật s secretarial school: trường 
dạy nghệ thư ký. 2 [C] (US) trường cao 
đẳng hoặc đại học: ƒqmous schools libe 
Yaie and Haruard: những trường đại 
học nối tiếng như Yale uà Haruard. 3 
[U] (dùng không có ¿he) (a) quá trình 
được giáo dục ở nhà trường; sự đi học: 
l hate schooll: Tó ghét đi học! s tuo 
more years 0ƒ school: còn học hơi năm 
nữa s oid enough ƒor lto go to school: 
đã đến tuổi di học s the school-lequing 
age: tuổi thôi học, tức là tuổi mà dưới 
mức đó trẻ con phải đi học s Are you 
s¿tt. at school?: Em còn di học không? 
o He left school uuhen he uuas sixteen: 
Cậu ta thôi học ở tuổi mười sáu. (b) 
thời gian lên lớp ờ trường; bài học; buổi 
học; giờ học: meet friends before 
school: gặp bạn bè trước buổi học s 
School begins at 9 am: Giờ học bắt đầu 
lúc 9 giờ sáng so There uulÌ be no school 
tomnorrou: Ngày mai không có buổi lên 
lớp so WUll you come ƒor œ uuaÌlb gfter 


Z~- ^ˆ # 
school?: Sau buối học, cậu có đến để 


di chơi không? c> Xem Cách dùng. 4 
the school [sing] tất cả các học sinh, 
hoặc tất cả học sinh và thầy giáo trong 
một trường học; nhà trường: 7'he head 
teacher toÌd the school dt assembly: 
Thầy hiệu trưởng nói chuyên uới toàn 
trường ở cuộc họp s Soon, the tuholÌe 
school kneu about her un: Chẳng mấy 
chốc toàn thể nhà trường đều biết tin 
cô ta đã thống giải. 5 [C] khoa trong 
một trường đại học liên quan đến một 
ngành nghiên cứu riêng: khoa: (he lau), 
medicdl, history school: khoa luột, y, 
sử o the School oƑƒ Dentistry: Nha khoa. 
6 [C] lớp học, cho người lớn về một 
môn riêng; lớp chuyên: ø surmmecr 
school for rusic louers: lớp rùa hè cho 
những người yêu âm nhạc. 7 [C usu 
sing] (nƒmi) kinh nghiệm hoặc hoạt 
động đem lại kỹ luật hoặc kiến thức: 
the hard school oƒ aduerstty: (tôi luyên 
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trong) trường đời dây ngang trái. 8 [C] 
nhóm nhà văn, nhà tư tưởng cùng chia 
sẽ những nguyên tắc hoặc phương 
pháp, hoặc nhóm nghệ sĩ có phong cách 
tương tự; trường phái: (he Duích, Ve- 
nettan, etc school of. painting: trường 
phút hột hoa Hà Lan, Vênêxi U.U. o the 
Hegelan school: trường phát Hêghen, 
tức là của những nhà triết học chịu 
ảanh hưởng của Hêghen. 9 [C] nhóm 
người chơi bài, đánh bạc, v.v.; hội chơi 
bài: œ poker school: hội chơi bài pôke. 
10 (idm) one of the old school c2 
OLD. a school of thought: nhóm 
người có quan điểm tương tự; môn 
phái: 7 don? belong to the school oƒ 
thought that fquours radicaL change: 
Tôi không thuộc uề phái ủng hộ sự thay 
đối cấp tiến. teach school ‹> TEACH. 
P school 0 [Tìn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb sth 
(in sth) huấn luyện, khép vào kỷ luật 
hoặc kiểm soát ai, bản thân mình, con 
thú; rèn luyện; đào tạo: school ơ 
horse: huấn luyên ngụa o school oneselƒ 
in patience Jto be patient: rèn tuyên cho 
mình tính hiên nhẫn s a chủủd uuho rs 
tuell-schooled tn good rmanners: một câu 
bé được dạy dỗ có nề nếp uễ cung cách 
lịch sự. school.ing n [U] sự giáo dục: 
He had uery litle schoolng: Nó rất ít 
được di học o Whos paying ƒor her 
schooling? tỌA¡ trả tiền cho uiêc học hành 
của cô ấy? 

H school age tuổi từ lúc bắt đầu đến 
lúc kết thức việc học hành; tuổi học 
trò: a chuủd of school age: một em bé 
ở tuổi đi học. 

schoolboy ø cậu bé đi học; học sinh 
nam: [attrIb] œ schoolboy Joke, pranh, 
etc: một chuyên đùa, trò nghịch ngơm, 
U.U. của các cậu học sinh. 
school-days rò [pl] thời gian khi ai 
đang ở trường; thời học sinh. 
schoolfellow (cũng schoolmate) nm 
thành viên của cùng một nhà trường 
hiện nay hoặc cả trong quá khứ, bạn 
học. 

schoolgirl ø học sinh nữ. 
schoolhouse ø6 nhà của trường học, 
nhất là ở nông thôn; ngôi trường. 
school-leaver 0 người vừa mới rời ghế 
nhà trường. 

schoolman /-men/ z6 (p -men) thầy 
giáo ở trường đại học thời Trung cổ, 
nhất là người dạy môn triết học kinh 
viện; giáo sư. 

school-marm /sku:Ìmg:m/ n (imfmi) 1 
(esp S) bà/cô giáo. 2 (derog or Joc) 
người đàn bà hống hách, lên mặt đạo 
đức hoặc dễ dàng làm chướng tai gai 
mắt. 

schoolmaster øò„ (em schoolmis- 
tress) thầy giáo ở một trường học (ở 
Anh, nhất là ở trường tư). 
schoolmate nñ = SCHOOLFELLOW. 
schoolteacher n thầy giáo. 


CÁCH DÙNG: Khi school, hospital 
v.v. được nhắc đến như là một tổ chức, 
chúng ta không dùng mạo từ xác định 


sci.ence 


sau một giới từ: She uuent to school j 
uniuersity Í coiiege in Yorh: Cô ta dị 
học ở trường phổ thông j trường đợi 
học j trường cao đắng ở York s Hes 
coming out of hospital on Friday: Ông 
ta ra uiên hôm thú Sáu s SheS been 
sent to prison for a year: Chị ấy đã 
từng di tù môt năm. Khi chúng ta nói 
đến địa điểm như thể là một tòa nhà 
thì dùng mạo từ xác định: We uuent to 
the school to discuss our daughter S pro- 
gress: Chúng tôi đã đến nhà trường để 
tháo luận uè sự tiến bộ của con gói 
chúng tôi os Ì sau her coming out öƑ the 
hospttal [the church: Tôi dã thấy cô ta 
ở bênh uiên [nhà thờ ởi ra. 


school^ /sku:l/ r số rất đông cá, cá voi, 
v.v. cùng bơi với nhau; đàn. 
schooner /sku:no(r)/ m„ 1 loại tàu 
buồm có hai hoặc nhiều cột buồm và 
buồm đặt theo chiều dọc chứ không 
phải ngang cạnh nhau; thuyền buồm 
dọc. 2 (a) (Bri¿) cốc cao uống rượu seri. 
(b) (ÚS) cốc cao uống bia. 

schwa /ƒwq:/ n (ngữ) 1 âm phát ra ở 
các âm tiết không có trọng âm và trong 
các nguyên âm đôi trong tiếng Anh, 
thí dụ âm 'a' trong '*about'. 2 ký hiệu 
ngữ âm của âm đó, /9/. 

sci.atic  /safœtik/ zđ7 [usu attrib] (giỏi) 
về hông hoặc về dây thần kinh hông 
chạy từ khung chậu cho đến bắp vế. 
b sci.at.ica /sa!'œtike/ n [U] đau ở hoặc 
gần dây thần kinh hông: đau thần 
kinh tọa. 

sci.ence /saiens/ ø 1 (a) [U] kiến thức 
có tổ chức, nhất là khi đạt được bằng 
quan sát và trắc nghiệm các sự việc 
về thế giới vật chất, những quy luật 
tự nhiên và về xã hội; việc nghiên cứu 
dẫn đến những kiến thức như vậy; 
khoa học: an ¡nferest in science: mối 
quan tâm đến khoa học s qa man 0ƒ sci- 
ence: môt nhà khoa học o Science 1s ơn 
exact discipbne: Khoa học là môt bô 
môn chính xác. (b) [C, U] ngành kiến 
thức như vậy: he naturdÌ sclences: các 
ngành khoa học tự nhiên, thí dụ sinh 
học và địa chất học so £he physicdl sci- 
ences: các khoa học uật lý, thí dụ ngành 
vật lý, hóa học o (he study of social 
sCience: Uiệc nghiên cứu khoa học xã 
hột. (©) [U] các ngành khoa học này 
gộp chung lại: Ï prefer sclence to the 
humanttes: Tôi thích khoa học hơn là 
khoa nhân uăn os more funding ƒor sci- 
ence in the uniuersities: chỉ nhiều Hiền 
hơn cho uiêc nghiên cứu khoa học ở các 
trường đại học sẻ [attrib] œ scuence 
teacher, textbook, subJject: một thây 
giáo, sách giáo khoa, đê thị khoa học. 
Cf ART! 3. 2 (a) [U] kỹ năng của một 
nhà chuyên môn: ïn this game, you 
need more science than strength: Trong 
cuộc thi đấu này, anh cần có kỹ năng 
hơn là sức lực. (b) [sing] hoạt động cần 
đến tài khéo léo: Ge£ting these children 
to do uuhdf you Lugn£ ¡s a sclence, Ì can 
telÌ youl: Làm cho những đứa trẻ này 


scienter 


thực hiện điều anh muốn là cả một sự 
khéo léo, tôi có thế nói như uậy! 3 (iảm) 
blind sb with science ‹2 BLIND#. 

P> sci.ent.ist /salontist/ n nhà chuyên 
môn về hoặc người nghiên cứu một 
hoặc nhiều bộ môn khoa học tự nhiên 
hoặc vật lý; nhà khoa học. 

HD science fiction (cũng rnữn/ sci-fi) 
tiểu thuyết thường hay dựa trên những 
phát hiện khoa học trong tương lai hoặc 
gần đây, và bàn đến những thế giới 
tường tượng, du hành vũ trụ, hoặc cuộc 
sống trên các hành tinh khác; truyện 
khoa học viễn tưởng. 

scienter /saiento/ øởu (luật) cố ý, có 
ý thức. 

sci.ent.ific /salontifik/ ađ7 1 (a) [at- 
trib] về, được dùng trong hoặc dính 
dáng đến khoa học: œa scienfific disco- 
Uery, Instrument, textboob, researcher: 
một phát hiện, công cụ, cuốn sách giáo 
khoa, nhà nghiên cứu khoa học. (b) 
dùng những phương pháp dựa vào khoa 
học: scienttfic farming: uiệc canh tác 
theo phương phúp khoa học o They are 
Uery scientific in their approach: Ho rất 
khoa học trong cách tiếp cận. 2 có, sử 
dụng hoặc cần kỹ năng hoặc tri thức 
chuyên môn; có kỹ thuật: a scientific 
piayer, game: một đấu thú, cuộc thi đấu 
có kỹ thuật diêu luyên. Pb scl.en.- 
tif.ic.ally /-kÌ⁄ qởu. 

sci-fi. /salfa1 n [U] (nfữnÈ) =ŠCIENCRE 
FICTION (SCIENCE). 

scilicet /sailiset/ zdu nghĩa là, đặc biệt 
là. 

scim.itar /simite(r)/ nø thanh gươm 
ngắn cong có một rìa lưỡi sắc, trước 
kia hay được người A Rập, Ba Tư, Thổ, 
v.v. dùng: thanh mã tấu. 

scin.tilla /sin'tila/ ð (dm) not a scin- 
tia of sth đnÙ) không có số lượng 
nhỏ nhất của cái gì; không máy may: 
not a scintta oƑ truth In the clam: 
không môt máy may sự thật trong lời 
khiếu nại s not a scittlÌœ oƑ eutdence 
fo proue tt: không một tí bằng chứng 
nào để chứng mình điều đó. 
scin.til.late /“sintileit; ỨS -tolelt/ 0 
1 [T] bắn ra những tia lửa; nhấp nháy; 
lấp lánh: diamonds scintllating im the 
candilelight: các uiên bưn cương Ïlấp 
lánh trong ánh nến. 2 [I, Ipr] (ñg) lỗi 
lạc, tế nhị, v.v.: scinttllate uith uutt: trí 
tuệ rất sắc sảo. 

> scin.til.lat.ing øđ;ÿ lỗi lạc và tế nhị; 
sắc sảo: scintillating repartee: lời ứng 
đốt sốc sảo s You uere scintllÌating on 
TV last night: Tối hôm qua anh ăn nói 
trên TV sắc sáo lắm. 

scin.til.la.tion /sintileifƒn; ỨS -tlelƒn/ 
n [UI. 

sciolism /saiolizm/ nạ học thúc nông 
cạn, kiến thức nửa mùa; sự hay chữ 
lông. 

sciolist /saiolist/ n học già nửa mùa, 
người hay chữ lông. 

seiolistic /saielistik/ £ có kiến thức 
nông cạn, hay chữ lông. 
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scion /saian/ n 1 (ni) thành viên trẻ 
của một gia đình, nhất là gia đình quý 
tộc; con ông cháu cha. 2 chổi cây, 
nhất là chồi cắt để ghép hoặc để trồng; 
chồi giống. 

scis.sors /sizoz/ n 1 [pl] dụng cụ để 
cắt có hai lưỡi xoay quanh chốt ở giữa, 
cắt được khi hai lưỡi gặp nhau; cái 
kéo: ơ pair of sctssors: cát béo o SCLSSOFS 
uuon† cut through uure: Kéo không cắt 
đứt được dây hưn loại. 2 (dm) selssors 
and paste: (về bài viết, sách, v.v.) biên 
soạn từ những phần ở các bài vỡ, sách... 
khác; sự chắp vá: [attrib] (he pro- 
grammne” q redÌ scissors-and-paste Job: 
chương trình đúng là môt công uiêc 
chếp 0d. 

scissors hold øò (¿hế) miếng khoá chân. 
scler.osis /skleroosisí n„ [U] (y) tình 
trạng xơ cứng không bình thường các 
mô mềm, thí dụ vành động mạch; sự 
xơ cứng. 

SCM (es sĩ: em/ œÖbr (Brr¿) State Cer- 
tiñed Midwife: Bà đỡ có giấy chứng 
nhận của Nhà nước: be ơn SCM: là 
một bà đỡ có chứng chÈ o Janet Cox 
SCM: Janet Cox, bà đỡ có chúng chí. 
scobs /skpbz/ nø, p/ mạt cưa, vỏ bào; 
mạt giũa, cứt sắt. 

scoff` /skopf;, US sko:fƒ 0 [I, Ipr] ~ tát 
sb/sth) nói khinh khỉnh (với aU/ cái gì); 
cười nhạo hoặc chế giễu; nhạo báng: 
Don?t scoff: hes quite right: Đùng chế 
giễu: anh ấy hoàn toàn đúng đấy s scofŸ 
at other peoples beliefs: phí báng lòng 
tin cúa người khác. 

> seoff (usu p) nhận xét chế giễu; lời 
đùa cợt: She rgnored the scoffs oƒ her 
uorbkmates: Cô ta phớt lờ những lời chế 
giễu của các bạn cùng làm uiêc. 
scoffer 0 người hay chế giễu. 
scoff.ingÌy ơi. 

scoffˆ /skof, US ska:fŸ u [Tn] (s/) ăn 
(cái gì) tham lam; ăn ngấu nghiến: 
Who scoffed all the biscults?: Ai đã hốc 
hết bánh bích quy rôi? 

b> scoff ø (sử) 1 [sing]l sự ăn ngấu 
nghiến: haue a good scoff: ăn ngấu 
nghiến ngon miệng. 2 [U] thúc ăn: 
Where dÌÌ the scoƒƑf gone?: Thúc ăn ởt 
đâu hết có rôi? 

scold /skouold/ o [I, Tn, Tn.pr] ~ sb (for 
sth/doing sth) biểu thị sự tức giận, 
phê phán, v.v. nhất là đối với trê em; 
quỡ trách ai: 1ƒ l uualb im tuïth muddịy 
boots, Dad aÌtuays scolds (me): Nếu tớ 
mà đi giày lấm bùn uàòo nhò, bố lúc 
nào cũng mống s Did you scold her ƒor 
breabing ¡t?: Anh có quở trách con bé 
Uì làm uỡ cát đó hông? 

b> scold nø (dœ¿ed) người hay mắng mô 
gắt gòng. 

scold.ing n: g:ue sb /get a scolding for 
being late: khiến trách gilb¡ khiến 
trách uì đến muôn. 

scoliosis /skolioosis/ r (y) chứng vẹo 
xương sống. 

scoliotic /skpliptik/ (ứ (y) (thuộc) 
chứng vẹo xương sống. 


scope 


scol.lop = SCALLOP. 

sconce /skpns/ „0 1 chân đèn, đế nến; 
chân đèn có móc treo vào tường, đế 
nến có móc treo vào tường. 2 (oc) cái 
đầu, chỏm đầu. 3 công sự nhỏ. 4 (arch,) 
nơi trú ẩn; bình phong. 

U (US), (quân) 1 đắp công sự nhỏ; bảo 
vệ bằng công sự nhỏ. 2 phạt không cho 
uống bia (đại học Ôc-phớt). 3 (sứ) phạt 
vi phạm kỹ luật (ở trường đại học). 
scone /skpn; ỨS skeun/ nø bánh dẹt 
mềm làm bằng bột mì hoặc món ăn 
bằng lúa mạch nướng qua; bánh 
nướng. 

scoop /sku:p/ wn 1 (a) dụng cụ tựa như 
cái xèng, sâu lòng dùng để xúc và đảo 
hạt, bột, đường, than, v.v.; cái xúc. 
(b) dụng cụ tương tự có lông: tròn, dùng 
chẳng hạn để múc kem; cái muỗng. 
2 (a) ( mm) động tác thực hiện bằng, 
hoặc như thể bằng cái muỗng; sư múc, 
xúc: Afer three scoops the Jqr Luds 
neariy empiy: Sau ba lần múc, chiếc 
lọ hầu như rỗng. (b) (cũng scoop.ful) 
số lượng được múc lên bằng cái muỗng: 
tuo scoops of. mashed potdto: Hai 
muỗng khoai tây nghiền. 3 (a) mẩu tin 
được công bố qua báo, đài, v.v. trước 
các đối thủ; tin sốt dẻo. (b) hương) 
món lãi lớn do hành động trước khi 
những đối thủ cạnh tranh hành động. 
> scoop 0 1 [Tn, Tnp] ~ sth (out) 
làm (một cái lỗ, v. v.) bằng, hoặc như 
thể bằng, một cái xẻng; khoét: scoop 
a hole in the sand: khoét một lỗ trong 
cớt. 2 [Tn] (a) hành động trước (một 
đối thủ, v.v.) để thu được một mẩu tin 
đặc biệt: She scooped gÌÌ the ngtiondl 
neuspapers to get the story: Cô ta 
nhanh chân thu uà đăng được câu 
chuyên trước mọi báo khúc trong nước. 
(Œb) thu được (tin, món lãi, v.v.) như 
thể là một món lãi lớn: He scooped 
#1000 in the lottery: Anh ấy thu đuoc 
1000 pao tiền trúng xổ số. 3 (phr v) 
scoop sth outfup nâng cái gì lên bằng, 
hoặc như thể bằng, một cái xúc; vốc, 
hất lên: He scooped the coins up in 
his hands: Anh ta uốc tiền lên bằng 
hai tay. 

scoot /sku:t/ 0 [I, Ipr, Ip] (nhất là khi 
ra lệnh hoặc ở nguyên thể) (mfml joc) 
chạy nhanh ra: Get out o£ herel Scoot!: 
la khỏi đây ngay! Cuốn xéo đủ! so 
YouÏlt haue to scoot or yowÏÌ be lafte: 
Cậu phải phới ngay đi không thì muôn 
đấy s She scooted (off) doun the road 
dfter them: Cô ta theo chúng nó chạy 
nhanh xuống đường. 

scooter /sku:to(r)/ n 1 (cũng motor- 
scooter) xe máy loại nhẹ, thường có 
bánh nhỏ, đệm đặt thấp và có lá yếm 
bằng kim loại để bảo vệ chân của người 
lái; xe scutơ (vét pa). 2 xe đồ chơi 
hai bánh để trẻ con đứng một chân 
còn một chân đạp xuống đất để hãy 
ra trước; xe hây. 

scope /skoop/ ø I1 [U] ~ (for sth/to 
do sth) cơ hội để làm hoặc hoàn thành 


-scope 


cái gì: œ Job uith (œ lot of) scope for 
self-fulfilment: một công uiêc có (nhiều) 
cơ hội để tự hoàn thiên mình s a house 
uuith some scope ƒor tmprouement: một 
ngôi nhà có dịp để cải tạo. 2 [sing] 
phạm vi vấn đề đang được bàn bạc, 
nghiên cứu, v.v.: ÖDoes ƒerminist uriting 
come tuihìn the Scope of Our boob?: 
Bài uiết uê quyền bình đẳng của phụ 
nữ có nằm trong phạm u¡ quyển sách 
của anh không? s This subJect is outside 
the scope oƑ our inqutry: Chú đề này 
nằm ngoài phạm u¡i điều tra của chúng 
tôi. 

-scope comb form (tạo thành đ/) công 
cụ để nhìn thấu hoặc để quan sát: m¿- 
croscope: kính hiển uì e oscilioscope: dao 
động kế s telescope: kính uiễn ong. 

P> -scopic(al) comb form (tạo thành ££): 
mịicroscopic(dl): thuộc bính hiển u¡ị s 
telescopic: thuộc, như bính uiễn uong. 
-SCODy cơmnb ƒorm (tạo thành đý) 1 


quan sát: specfroscopy: nghiên cứu 


quang phổ. 2 việc sử dụng một dụng 
cụ như kính hiển vi, kính thiên văn, 
V.V.: microscopy: sự soi bính hiển uị. 
scorch /sko:tƒƒ o 1 (a) [Tn] làm cháy 
hoặc làm đổi màu (một bề mặt) bằng 
nung khô; làm cháy sém: ï scorched 
my shưt uuhen Ì uuas trontng tt: Tôi đã 
làm cháy sém chiếc sơ mì của tôi khí 
tôi là nó. (b) [I] (về bề mặt) bị cháy 
hoặc biến màu theo kiểu đó: The medt 
tuutẰ scorch tƒ you don't louer the gas: 
Thựt sẽ bị cháy sém nếu cậu không hạ 
øa xuống. 2 [Tn] làm cho (cây) khô và 
héo: The laun looked scorched gfter 
days 0ƒ sunshine: Bãi cô trông héo ởi 
sơu nhiều ngày trời nắng. 3 (phr v) 
scorch of, away, down, etc (s/) chạy 
theo một hướng xác định với tốc độ rất 
cao; mở hết tốc lực: zmoforeyclists 
scorching doun the road: những chiếc 
xe mô tô phóng hết tốc lực xuống dốc. 
> scorch (cũng scorch-mark) nø dấu 
vết tạo ra trên bề mặt (nhất là vải vóc) 
do bị cháy sém; vết sém. 

scorcher ứ (Bri ¡infmÌ) 1 ngày rất 
nóng: Wheul Ifs œ redl scorcher today!: 
O¿ chà! Hôm nay thật là một ngày nóng 
như thiêu! 2 vật đáng chú ý, nhất là 
quả bóng bay nhanh trong môn cricket, 
quần vợt v.v.: The bouler let go a couplÌe 
0ƒ. scorchers: Người ném bóng đã hơi 
lần ném bóng uút ởi. 

scorch.ing zđj rất nóng: a scorching 
day: một ngày rất nóng s IPs scorching 
outstde: Ngoài trời nóng như thiêu như 
đốt. — qdu cực kỳ: scorching hot: cục 
kỳ nóng. | 
D scorched earth policy chính sách 
phá hủy bất cứ cái gì có thể có ích cho 
quân địch đang tiến lên; chính sách 
tiêu thổ. 

scorel /ska:(r)/ ø 1 [C] (a) số điểm, 
bàn, v.v. do một người hoặc cả đội ghi 
được trong trận đấu, hoặc giành được 
trong cuộc thi, v.v.; số điểm; bàn 
thắng: a high / lôi) St0ïE: số bàn thắng 
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nhiều| ít (số diểễm thắng caol thấp) s 
make g goodở score oƒ50 points: ghi được 
nhiêu đến ð0 điểm o Whats my score?: 
Số điểm cúa tôi là bao nhiêu? s [attrib] 
a score-bheeper, score-sheet: người ghi 
điểm, bảng ghỉ điểm. (b) số điểm do 
cả hai người chơi hoặc cả hai đội ghi 
được trong trận đấu đó, v.v.; tỷ số: keep 
the score: giữ tỷ số, túc là vẫn giữ số 
điểm đã ghi được o The final score uuas 
4-3: Tý số cuối cùng là 4-3. (c) số điểm 
giành được trong cuộc kiểm tra, thị, 
V.V.: œ score 0Ÿ 120 in the IQ test: giành 


được 120 điểm trong cuộc thị hệ số 


thông minh. 9 [C] vết cắt, cào hoặc nạo 
trên bề mặt; đường rạch: đeep scores 
on the roch: những uêt sâu trong đó, 
thí dụ do sông băng tạo nên o scores 
made by ga bniƒe on the bark of a tree: 
những uết dao rạch trên uỏ cây. 3 [sing] 
(dated infml) số tiền nợ, thí dụ trong 
tiệm ăn; tiền nợ: pay the score dt the 
hotel: trả số Hiền nợ ở khách sạn. 4 (a) 
[C] (p/ khg đổi) một bộ hoặc nhóm hai 
mươi; hai chục: ø score oƒ peopie: hai 
chục người o three score and ten: bảy 
mươi. (b) scores [pl] rất nhiều: ?ou 
many people uUere there? There tuere 
scores (0ƒ them)” 'Có bao nhiêu người 
ở đấy? Rất đông”. ð [C] œ khg đổi) (a) 
cách diễn đạt lại bằng viết hoặc in của 
một bản nhạc cho thấy mỗi nhạc cụ 
phải chơi như thế nào hoặc giọng ; phải 
hát như thế nào; bảng tổng phô: the 
piano score oƑ the opera: bản phổ cho 
đàn pianô của opêra, túc là bàn nhạc 
soạn cho đàn pianô chơi cùng với dàn 
nhạc. (b) phần nhạc cho phim, kịch, 
v.v.: œ sttrring Ññtừm score by Widlham 
Walton: phần nhạc phữn sôi nổi của 
Wuiiiddưn Waiton. 6 (dm) know the 
score ‹> KNOW. on more scores 
than one vì nhiều lý do đúng đắn: 7 
uant reuenge qgadins(t her 0n more 
scores than one: Mình muốn trỏ thù cô 
ta Uì nhiều lý do chính đáng. on that 
score về vấn đề đó, có liên quan đến 
điều đó: You need haque no tuorries on 
that score: Cậu không cần phái lo lắng 
8ì uê uấn đề đó cả. pay/settle an old 
score c> OLD. 

score-board n bảng ghi số điểm (thí 
dụ ở môn cricket) để mọi người được 
trông thấy; bảng ghỉ tỷ số. 
score-card n phiếu ghi điểm. 

score7 /ska:(r)/0 1 (a) [I, Tn] ghi được 
(điểm, bàn, v.v.) trong trận đấu hoặc 
cuộc thị, v.v.; làm bàn: 7 he horne teqm 
hoas yet to score: Đôi nhà còn phải ghi 
thêm diểm nữa co Hughes scored tuo 
gøodis before haÌƒ-từne: Hughes đã làm 
được hai bàn trước giờ giải lao s He 
scored œd . CẴTETV: Anh ta ghi được một 
trăm điểm, tức là một trăm lần chạy 
thắng trong môn cricket. (b) [I, Tn] 
giành được (điểm, v.v.) trong cuộc kiểm 
tra hoặc kỳ thi; đạt điểm: score 
uell lhigh dt bridge: ghỉ được nhiều 
điểm trong đánh bài brít s She scored 


scoreˆ 


120 im the 1Q test: Cô ta đạt đuoc 120 
điểm trong cuộc khảo nghiêm hệ số 
thông minh. (c) [I] giữ kỷ lục về điểm, 
v.v. giành được trong trận đấu hoặc 
cuộc thi, v.v.: Who's gorng to score?: Âi 
lò người giữ kỷ lục uề điểm đây? (đ) 
[Dn.n] cho một số điểm, v.v. nào đó 
cho (người thi đấu): The Russian judge 
scored our skaters ð8: Giám bhỏúo 
người Nga đã cho những uận đông uiên 
trươt băng của chúng ta diễm 5,8. 9 
LI, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (against sb) 
đạt được (thắng lợi, v.v.); thành công: 
He huas really scored uuith his latest 
boob, ifs selling uery uuelH: Anh ta đã 
thực sự thành công uới quyến sách gân 
đây nhất của anh; quyến sách bán rất 
chạy o She scored against hừữn by quot- 
¡ng his earlier statement: Cô ấy đã 
thắng anh ta bằng cách trích dẫn lại 
lời phút biểu lúc trước của anh s score 
ơn Insiant success: giành được một 
thành công túc thời o The programme 
scored œa reaL hit tuuth the pubihc: 
Chương trình dã thục sự thành công 
truóc công chúng. 3 [L, Ipr] ~ (with 
sb) (s/) giao hợp với một người bạn tình 
mới: Do you thinh you ÏlÙ score at the 
party?: Cậu có nghĩ là cậu sẽ xòi được 
con bé đó ở buối liên hoan không? 4 
[Tn] tạo ra một vết cắt, cào hoặc nạo 
lên trên (bề mặt); rạch khía: rocks 
scored by a giacier: những núi đó bi 
sông băng rạch thành đường so They 
scored the floorboards by pushing fur- 
niture œbout: Chúng nó béo đấy bàn 
ghế làm xuưóc mặt sàn s score the trees 
that are due to be ƒelled: lấy dao đánh 
dấu những cây sẽ phỏi họ. ð [Tn] (US) 
chỉ trích (ai); mắng mô: Crifics scored 
hưm ƒor his ƒoolhshness: Các nhà phê 
bình đã chỉ trích anh ta uì sự ngu xuẩn 
của anh. 6 [I] (sử thành công trong 
việc kiếm được ma túy một cách bất 
hợp pháp: You need ad Ìot oƒ money to 
score euery day: Cậu cân nhiều tiền để 
hiếm được ma túy hàng ngày. 7 [esp 
passive: Ứn, Tn.pr] ~ sth (for sth) soạn 
(nhạc) cho một hoặc nhiều nhạc cụ; viết 
bản tổng phổ: scored ƒfòr uiolin, 0uiola 
ơnd cello: uiết phần phối âm cho đàn 
UtôÌông, uioÏa 0à xeliô. 8 (idm) score 
a poïint/points (against/ off over sb) 
= ĐCOR.E OFF SB. 9 (phr v) score off 
sb làm cho ai trông có vẻ ngu ngốc, 
thí dụ đưa ra những nhận xét dí dôm; 
áp đảo: She knous hou to score off 
people uuho asb difficult questions: Cô 
ta biết cách úp đảo những nguời dưa 
ra những câu hỏi hốc búa. score sth 
out/through gạch một hoặc nhiều 
đường đè lên cái gì; gạch bỏ; xóa: Her 
nưme had been scored out on the bÌacb- 
boœrd: Tên của cô ta đã bị gạch bỏ trên 
bảng đen. 

> scorer 0 1 người ghi lại điểm, bàn, 
v.v. đã đạt được trong trận đấu. 2 đấu 
thủ ghi được bàn, điểm, v.v.: a prolfic 
gøodl-scorer: một cầu thủ ghi rất nhiều 
bàn. 


scoria 


scoria /skorld/Í n, pÌỉ  scorlae 
/ska:r1, -rlaU/ xi. 

scoriaceous /sk2:rieifos/ ứ giống xỉ, 
như xi. 

scorification /ska:rifikelfn/ n0 sự hoá 
xi. 

scorify /ska:rifaU/ u hoá xi. 

scorn /ska:n/ 0 1 [U] ~ (for sth) sự 
coi khinh rõ rệt; sự khinh miệt: be 
Red utth scorn: bị khủnh miệt ra mặt 
o diSsmlss a suggesHion uutth scorn: 
khinh bẺ bác bỏ một gơi ý s He had 
nothing but scorn for my tdeos: Anh ta 
hhông có uiệc gì khác ngoài Uiêc coi 
bhính những ý biến của tôi. 2 [sing] 
the ~ of sb (/n/) người hoặc vật bị ai 
khinh rẻ; đối tượng bị khinh bỉ: She 
uugs the scorn oƒ her cÌassmates: Cô ta 
là đối tương bị bạn bè của cô ta kh,nh 
bí. 3 (idm) laugh sb/sth to scorn c2 
LAUGH. pour scorn on sb/sth c> 
POUR. 

b> scorn 0 1 [Tn] cảm thấy hoặc tô ra 
khinh bỉ (atU/cái gì); khinh thường: Ás 
œ professtondl painter, she scorns the 
efforts of. amateurs: Là hoa sĩ chuyên 
nghiêp, bà ta khinh thuòng những cố 
găng của các hoa sĩ nghiệp dư. 2 (a) 
[Tn] từ chối (cái gì) một cách kiêu ngạo; 
coi khinh: scorn sb's rnuitgfion, qd- 
Uice, offer: coi kh,nh lời mời, lời khuyên, 
bảo, lời đề nghị cúa ơi. (b) [TC, Tg] 
(mi) bác bỏ (cái gì mà mình tự trọng 
không thể hạ mình để làm): scorn £o 
ask for heÌp: tự trong không muốn nhờ 
Uỏ o He scorns telling lies: Anh ta không 
thèm nói dối. 

scorn.ful /-f1/ œdÿ tô ra hoặc cảm thấy 
bị khinh bỉ; đầy khinh bỉ: ø scornfti 
remarb, S/nÏe; look, gesture, etc: môt 
nhận xét, nụ „Cười, cái nhìn, cử chỉ, 0.0. 
dây bkh,nh bỶ e scornfUÌ oƒ the greed of 
others: đây khinh bí uề thói tham lam 
của bê khác. seorn.fully /-feli qdu. 
Scor.pio /ska:pieu ø 1 [U] biểu tượng 
thứ tám của hoàng đạo; con bọ cạp; 
cung Bọ cạp. 2 [C] (p/ ~s) người sinh 
ra cầm tỉnh con bọ cạp. 

b Scor.pian n, ad; c> Cách dùng xem 
ZODIAC. 

scor.pion /ska:plan/ ø con vật nhỏ 
thuộc nhóm nhện, có càng như càng 
tôm hùm và vòi chích rất độc nằm ở 
đuôi dài có đốt; con bọ cạp. 

Scot /skot/ n người sinh ra ở Scotland; 
người Xcốt-len: (The) Scots are an ad- 
Uenturous and tnuenHue peopie: Người 
Xcốt-len là những người mạo hiểm uà 
dây sáng tạo. 

Scotch /skotƒ/ øđj 1 (cũng Scots) về 
người Xcốt-len. 2 (cũng Scottish, trù 
một số kết hợp cố định) về xứ Xcốt-len. 
c> Cách dùng xem SCOTTISH. 

> Scotch n (a) [U] rượu uýtki của Xcốt- 
len. (b) [C] loại rượu đó; rượu Xcốt: 
only the best Scotches: ghi CÓ rượu Xcốt 
loại ngon nhất. (c) [C] cốc rượu loại 
đó: Haue a Scofch!: Ta làm một cốc 
Xcốt chứ! 
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H Scotch broth món xúp hoặc hầm 
có lúa mạch xay và rau; món hầm 
Xcốt. 

Scotch cap mũ bêrê rộng của đàn ô ông, 
nhất là được đội khi mặc sắc phục của 
người ở cao nguyên Xcốt-len. 

Scotch egg trúng luộc ngoài bọc thịt 
xúc xích. 

Scotch tape (US propr) băng dính 
trong suốt, làm bằng xenluylô hoặc 
nhựa. Cf SELLOTAPE. 

Scotch terrier loại chó sục có lông xù 
và chân ngắn; chó xù Xcốt-len. 
Scotch whisky loại rượu uýtki chưng 
cất ở Xcốt-len. 

scotch /skpt/7/ o [Tn] (a) làm cho người 
ta không tin nữa (nhất là tin đồn, v.v.); 
chấm dứt: Hs œrriual in the captfal 
scofched reports that he uuas dead: Việc 
ông ấy đến thủ đô đã chấm dứt tin 
đôn là ông đã chết. (b) ngừng (một kế 
hoạch, v.v.) đang được chấp nhận hoặc 


_ thực hiện. 


scoter /skoute/ n (động) vịt biển. 
scot-free /skot 'fri/ œdu không bị 
trùng phạt hoặc không có hại: The ac- 
cused got oƒfÍescaped scot-free becquse 
oƒ lack oƒ eutdence: Bị cáo được miễn 
tố thoát khôi trùng phạt uì không có 
đủ chứng cứ. 

scotia /skoufa/ ø đường gờ (ở) chân 
cột. 

Scot.land Yard  /skotlend ja:d/ sở chỉ 
huy của cảnh sát London, bây giờ được 
gọi chính thức là Neu Scotland Yard: 
Cục điều tra tôi phạm của cảnh sát 
London: They calÌled tn Scotiand Yard: 
Họ cầu cứu sở chỉ huy cảnh sát London, 
tức là Cục điều tra tội phạm se Scofiand 
Yard tsiare tnuesigating the crưne: 
Cục điều tra của cảnh sát London dang 
điều tra tôi ác. 

Scots /skpts/ zđ7 thuộc về xứ Xcốt-len, 
người Xcốt-len hoặc phương ngữ tiếng 
Anh, Xcốt-len: Scots lau: luật pháp 
Xcốt-len. cà Cách dùng xem SCOT- 
TISH. 


> SẰcots ø phương ngữ tiếng Anh vốn. 


vẫn được nói ở Xcốt-len. 

H Scotsman /-mon/, Scots-woman /- 
wumasm/ s người sinh ra ở xứ Xcốt-len. 
Scot.tish /skptif øđj thuộc về xứ Xcốt- 
len, người Xcốt-len và phương ngữ 
tiếng Anh ở Xcốt-len. 


CÁCH DÙNG: So sánh Scottish, 
Scots và Sco(ch. Tính từ Scottish 
được dùng để nói về người hoặc vật 
của xứ Xcốt-len, Scots chỉ nói về người, 
luật pháp và ngôn ngữ của xứ đó. 
Scotch chủ yếu là được dùng cho một 
số sản phẩm của Xcốt-len chẳng hạn 
như rượu uýt-ki và món hầm Xcốt-len. 
Đôi khi nó cũng được dùng thay cho 
Scottish hoặc Scots, song điều đó nói 
chung được chính những người Xcốt-len 
coi là xúc phạm và lỗi thời. Danh từ 
Scots nói về phương ngữ Xcốt-len của 
ngôn ngữ Anh và Scotch là rượu uýt- 
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ki. Người sinh ra ở xứ Xcốt-len là một 
Scot (hoặc Scotsman/woman)). 


scoun. drel  /skaondral/ n người không 
sống theo những nguyên tắc đạo đức 
và không có lương tâm; tên côn đồ; đồ 
vô lại. 

scoundrelly /skaondral/ £ vô lại, du 
thủ du thực. 

scour' /skaoe(r)/ ø 1 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(out) làm cho bề mặt bẩn của cái gì 
được sạch hoặc sáng bóng băng cách 
lấy một cái gì ráp cọ đi cọ lại; cọ chùi; 
chà xát: scour the pofs and pans: co 
chùi nôi niêu xoong chảo s scour out œ 
Sơucepdn: co sạch xoong o scour the pIDe 
(out): co sạch đường ống. 2 [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (out) (về con sông, v.v.) 
rửa sạch hoặc tạo ra (một con lạch, 
v.v.) do đòng chảy rất mạnh: The for- 
rent scoured a gully douun the hlllside: 
Dòng thúc đã xót thành môt con lạch 
chảy xuống sườn đôi. 3 (phr v) scour 
sth away/off tẩy (các thứ bẩn thỉu) 
băng cách dùng cái gì ráp cọ đi cọ lại; 
chà sạch: scour the gredase oƒƑf` (the 
fioor): co sạch những uết nhòn (trên 
sàn). 

> scour øw [sing] hành động cọ sạch; 
sự cọ rửa: giue the pan œ good scour: 
co cát xoong cho thật sạch. 

scourer /“skauaro(r)/ n (a) [C] túm ny- 
lon cứng hoặc kim loại dùng để cọ 
xoong chảo, v.v.; miếng cọ nồi. (b) 
[U] bột để cọ. 

scourˆ /skauo(r)/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(for sb/sth) đi khắp cả toàn bộ (một 
vùng); sục sao: Poiice scoured the 
uuoods (looking) for the body: Cảnh sát 
đã sục sạo các khu rừng tìm xúc chết. 
2 (phr v) scour about, through, etc 
(sth) đi vòng quanh nhanh chóng để 
tìm aU/cái gì; lùng sục: hounds scour- 
ng qbout tn the copse (dfter the ƒox): 
chó săn uộit uàòng chạy 0uòng quanh 
những bụi cây nhỏ (sục tìm con cáo) s 
We scoured through the fRields, loohRing 
ƒor stray sheep: Chúng tôi lùng sục 
khốp cả các cánh đồng tìm cừu lạc. 
Ẻ /sk3:dZ 1 nø roi để quất vào 
người. 2 (ø) người hoặc vật gây đau 
đớn; tai họa: The neu boss uuas the 
SCOUrge of the inefficient: Ông chủ mới 
là mốt tai họa cho bê bếốt tài s the 
scourge oƒ uar: tai họa chiến tranh. 

> SCourge 0 [Tn] 1 đánh đập (ai) bằng 
roi. 2 ni) làm cho (ai) phải chịu đau 
đớn: scourged by guilt: dau khổ 0ì phạm 
(Ôi. 

scout /skaot/ n 1 người, tàu thủy hoặc 
máy bay phái đi để lấy thông tin về 
vị trí lực lượng, v.v. của địch; 
người/tàu trỉnh sát. 2 Scout (cũng 
formerly Boy Scout) thành viên của 
Scout Association, một tổ chức nhằm 
dạy cho trẻ em lòng tự tin, ý thức kỹ 
luật và giúp đỡ mọi người thông qua 
các hoạt động ngoài trời; hướng đạo 
sinh: [attrib] œ scout troop, hut: đôi, 
lều hướng đạo sinh. Cf GIRLU GUIDE 
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(GIRL). 3 người có công việc là đi tìm 
những người có tài năng (thí dụ cầu 
thủ bóng đá, nghệ sĩ sân khấu, v.v.) 
và mời họ làm việc; người chiêu mộ: 
œ taÌent scout: rmôt người di chiêu rô 
hê có tài. 4 người phục vụ ở một trường 
cao đẳng ở Oxford. 

b scout 0 [Ipr, lp] ~ around/ about 
(for sb/sth) 1 nhìn khắp nơi để tìm 
al⁄cái gì; tìm kiếm: Wed better start 
scouting about ƒor a neu secretary: Tốt 
hơn là chúng ta nên bắt dầu tìm tiếm 
một người thư ký mới s Tue been scout- 
ng qround toun ƒor a better house: 


Mình dã di khốp nơi trong thành phố 


để tìm một ngôi nhà tốt hơn. 2 hành 
động như một người trinh sát: scouting 
aqround (Ìlooking) ƒor enemy troops: 
trình sát xung quanh để tìm những 
toán quân địch. 

D scoutmaster r6 người lãnh đạo một 
đoàn hướng đạo sinh; huynh trưởng 
hướng đạo sinh. 

scow /skau/ n6 sà lan. 

scowl /skaol/ n về mặt cáu kỉnh hoặc 
giận dữ; vẻ cau có. 

P scowl 0o [L, Ipr] ~ (at sb/sth) nhìn 
(a/cái gì) với về mặt cau có: The re- 
ceptionist scouled dt me: Người tiếp tân 
cau có nhìn tôi. c> Cách dùng xem 
SMIRK. 

scowlingly /skaulinli/ adu quắc mắt; 
cau có giận dữ, sưng sia. 

Scrabble /skrebl/ ø [UỊ (propr) trò 
chơi sắp chữ trên bảng có kê hình 
vuông, dùng các con chữ in trên miếng 
gỗ, v.v.; trò chơi sắp chữ: öe good d 
Scrabble: giỏi uê trò chơi sắp chữ o [at- 
trib] a Scrabbie board, pÌayer, tourna- 
ment: bảng, người chơi, cuộc đấu thì 
sếp chữ. 

scrabble /skraœbl/ u (phr v) ~ about 
(for sth) dùng ngón tay sờ soạng, cố 
để nắm được cái gì; quờ quạng: serob- 
bie about under the table ƒor the 
dropped sueets: quờ quạng dưới bàn 
để tìm những chiếc keo bị đánh roi. 
b scrabble ø [sing] hành động quờ 
quạng; sự quờ quang: ø no¡isy scrobbie 
ƒor cotns on the foor: môôt cuộc qườ 
quạng âm ï để tìm mấy dôồng tiền ở 
trên sàn. 

scrag /skrœg/ n Ì (cũng scragend) LƠ, 
Ủ] phần xương của cổ cừu dùng để nấu 
xúp và hầm; cổ cừu: buy Œ SCrag- -end 
0ƒ mutton: mua một miếng thịt cổ cừu 
oø a bi‡ oƑ scrag: một ít xương cổ cừu. 
2 [C] người hoặc súc vật gầy giơ xương: 
người/ con vật gầy nhom. 

P> scrag 0 (-gg-) [Tn] 1 bóp cổ hoặc 
treo cổ (ai). 2 (infmnl) đối xử (với ai) 
một cách thô bạo: Agn s aÌuuœys gefting 
scragged dt school: Ở trường Alan luôn 
luôn bị đối xử thô bạo. 

scraggly ad; (-ier, -lest) (mmfmnÌ esp 
US) thô, xộc xệch hoặc không đều: 
scraggly tueeds: có dại lớm chữm. 
SCragEy ad} (-ier, -iest) (derog) gầy 
và gl1ơ Xương; khẳng khiu: ø scraggy 
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necb: cái cổ khẳng khiu. serag.gi.ness 
n [ỦI. 

scram /skrz=m/ u (-mm-) [I] (nhất là 
trong mệnh lệnh và ở nguyên thể) (sj) 
cút nhanh; xéo: Scrưml! I don uuant 
you here!: Xéo ngay đi, tao không muốn 
thấy mặt mày ở đây! s Tell those boys 
to scrdm: Bảo những thằng bé bia cút 
ngay di. 

scramble /skr=mbl/ o 1 [Ipr, Ip] leo 
hoặc trườn nhanh, thường trên mặt đất 
gồ ghề hoặc khó khăn; bò; leo trèo: 
scramble up the embanhment: leo lên 
bờ đê o The girÌ scrarnbled ouer the uuall: 
Cô gói trèo qua búc tường os The chủủ- 
dren scrarnbled out oƒ the hoÌÌou tree: 
Các cậu bé bò ra khỏi hốc cây. 2 [, 
Ipr, It] ~ (for sth) đấu tranh hoặc cạnh 
tranh với người khác, nhất là để kiếm 
được cái gì hoặc chia phần cái gì; tranh 
giành: piœyers scrambling ƒor posses- 
sion oƒ the ball: các câu thủ tranh nhau 
giành bóng os The chủdren scrambied 
ƒor the coins: Bon trẻ tranh cướp nhau 
các đông tiền so They uuere dÌ] scrdm- 
blng to get the bargains: Tốt cả bọn 
họ đều tranh nhau để giành được giao 
hèo mua bán. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
trộn (các vật) với nhau một cách lộn 
xôn; làm lẫn lộn cả lên: Who has scram- 
bled up my seutng things?: Ai đã làm 
bới tung đồ may 0á củo tôi thế này? 4 
[Tn] trộn lòng trắng và lòng đó. (của 
trúng) với nhau trong lúc đang nấu với 
sữa và bơ trong xoong; khuấy trứng. 
ð [Tn] thay đổi phương cách truyền âm 
(một cuộc đàm thoại, v.v.) bằng cách 
thay đổi tần số để chỉ ai có máy thu 
đặc biệt mới nhận được; đôi tần số. 
6 [I, Tn] đàm cho máy bay quân sự) 
đột ngột cất cánh, thí dụ để đẩy lùi 
một đợt công kích của địch. 

b scramble ø, 1 [sing] việc trèo hoặc 
đi một cách khó khăn hoặc qua mặt 
đất gồ ghề: a scramble ouer the rocbs 
dt the seashore: cuộc leo trèo uất ud qua 
các môm đá ở bờ biển. 2 [sing] ~ (for 
sth) sự giành giật gay go (để đạt cái 
gì): There uuas a scramble for the best 


seœts: Đã có cuộc giành giật gay go để 


có được những chỗ ngôi tốt nhất. 2 LC] 
cuộc đua mô tô trên đất gồ ghê. 
scrambler /skremble(r/ n máy đổi 
tần số để chống nghe trộm đàm thoại, 
V.V. 

scran /skrzn/ n (ñø) thức ăn; đồ ăn 
vụn. bad scran to... thật là không 
may cho... 

scranny /skrani/ // gầy gò, gầy khẳng 
khu. 

scrap' /skrap/ n 1 (a) LC] miếng, mẩu 
nhỏ thường là không ai cần đến; mẩu; 
mảnh vụn: SCrGaDS oƒ papET, cioth, 
tuoOở, etc: những mẩu giấy, mảnh uỏi, 
gỗ, U.U. thùa so (fig) Only a ƒeu scrdaps 
oˆ. neus qbout the disaster hdque 
emerged: Chỉ mới có uùài ba mu tin 
0uụn uặt uễ thim họa. (b) scraps [pl] 
các thức ăn thừa: G¡ue the scraps to 
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the dog: Đem thúc ăn thùa cho chó. 2 
[U] những thứ thải bỏ hoặc không cần 
đến, nhất là những thứ mà vật liệu 
vẫn còn có ít nhiều giá trị; phế liệu: 
seÌl an oÌld car for scrap: bán chiếc xe 
hơt cũ làm phế liệu, túc là để cho người 
ta có thể dùng lại một vài bộ phận tốt 
nào đó so Á man comes round regularly 
collecing scrap: Một người thường 
xuyên đi lang thang để thu nhặt phế 
liêu s [attrib] serap tron: sắt phế liệu 
o g scrap (metdl) merchant: người buôn, 
bán (kừn log phế liêu o a scrdp cdr: 
một chiếc xe hơi phế liêu. 3 [sing] 
(thường trong câu phủ định) lượng nhỏ 
của cái gì; một tí: There's not a scrdp 
O£ truth in the claim: Không có lấy một 
tí sự thật nào trong lời khiếu nại đó 
cả s Does he hque eutdence to support 
this?" Not a scrap!: ?Nó có bằng chứng 
để xác mình diều đó không? 'Chẳng 
có môt tí nào! 

> scrap 0 (-pp-) [Tn] vứt đi (cái gì 
không dùng được hoặc rách nát); thải 
ra: scrap œ cơr, ship, bicycle, etc: thải 
chiếc xe hơi, tùu thủy, xe đạp, U.U. s 
(ng) Lack oƒ cash ƒorced us to scrdp 
pians for a neu house: Do thiếu tiền 
mặt, chúng tôi buộc phải hủy bỏ hế 
hoạch xây dựng ngôi nhà mới. 
scrappy ad) (-ier, -lest) 1 làm bằng 
các mảnh, các mẩu; không được tổ chức 
tốt; không hoàn chỉnh; chắp vá; rời 
rạc: œ scrapDpy book consisttng öoƒ grfi- 
cÌes published @lsetohere: môt quyến 
sách chếp uá gồm những bài đã đăng 
đâu đó rồi s Ït uuas a scrappy, ramblng 
speech: Đó là một bài diễn uốn rời rạc, 
không mạch lạc. 2 (US mm) thích cãi 
cọ; hay gây gổ. scrap.pily /-il/ œởu. 
scrap.pi.ness øò [D]. 

H scrap-book ø quyển vở có những 
trang bỏ trống để dán những mẩu cắt 
ở báo chí ra, v.v.; vở dán bài rời. 
scrap-heap øò 1 đống phế liệu. 2 (dm) 
on the scrap-heap không còn cần 
nữa: Unemployed people often feel they 
are on the scrap-heap: Những người 
thất nghiệp thường có cảm giác rằng 
họ là đồ thùa. 

scrap paper (US cũng scratch pa- 
per) những mảnh giấy rời, thường chỉ 
dùng một phần, để ghi chép; giấy 
nháp. 

scrap-yard n nơi tập trung đồ phế 
liệu; bãi phế liệu. 

scrap? /skrap/ n ~ (with sb) (nˆm) 
cuộc đánh nhau; sự cãi cọ; sự ấu đả: 
get tnfo a scrap: lao uào cuộc ấu đỏ s 
He had œ scrap uith his sister: Nó đã 
gây sự uớt chị nó. 

> scrap 0 (-pp-) HH, Tprì ~ (with sb) 
đấu đá; cãi cọ; âu đả: He uuas aÌuayS 
SCraDDLng dÝ Seh Q01: Ở trường nó luôn 
luôn cãi nhau. 

scrape' /skreip/( 0u 1 (a) [Tn, Tn.p, 
Cn.a] ~ sth (down/out off) làm cho 
(bề mặt, v.v.) sạch sẽ, bằng phẳng hoặc 
nhăn bằng cách dùng một công cụ sắc 
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hoặc cái gì ráp mài qua bề mặt đó; 
cạo; làm nhẫn: scrape the floor uith 
a SHƒƑ brush: dùng bàn chóúit cứng đánh 
bóng sàn nhà so scradpe out œ sfichy 
sơucepan: dánh nhăn chiếc xoong dính 
nhớp nhúáp o scrape the uudÌÌs clegn: cqo 
sạch những búc tường s She 1S scrgping 
the path clear of snou: Bà ấy đang don 
sạch tuyết trên lối đi. (b) [Tn.pr, Tn.p] 
~ sth from/off sth; ~ sth away/off 
tẩy (bùn, mỡ, sơn, v.v.) đi băng cách 
đó: serape the rust of (sth): cao hết rỉ 
(của cát gì) s scrape paint fom a door: 
cạo sơn ở cửa ra uào. 2 (a) [n, Tn.pr] 
~ sth (against/on/ along sth) làm bị 
thương hoặc làm hồng cái gì do cọ vào 
cái gì ráp, sắc, v.v.; làm xây xát; xước: 
l ƒel and scraped my hnee: Tôi ngõ 
xuóc đầu gối o Ï scraped the side 0 my 
car against a uudÌÌ: Tôi quêt thành xe 
hơi uào tường. (b) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
from/off sth; ~ sth away/off lấy đi 
(da, sơn, v.v.) tình cờ theo kiểu đó; 
bong; tróc: She's scraped the shin oƒƑ 
her elbou: Cô ta bị xuóc da ở dưới 
hhuýu tay s Ï must hque scraped some 
0ƒ the paint öfƒ uuhen Ï tuas parbing the 
car: Chắc là tôi đã làm bong một ít 
sơn bhi tôi cho xe uào bãi đỗ. 3 [Tpr, 
Tn.pr] ~ (sth) against/ along/on sth 
(đàm cho cái gì) xát vào cái gì; quệt; 
cọ xát: Bushes scraped agaLnst the car 
uindous: Mấy bụi cây quệt uào cửa số 
xe hơi o The shụps hull scraped long 
the side oƒ the doch: Thân tàu thủy co 
xát doc theo thành của bến tàu s Don† 
scrape your feet on the floor: Cậu đừng 
co chân xuống sàn nhà. 4 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (out) tạo ra cái gì băng cách 
cạo(cào; bới: scrape a hoÌe (out) in the 
soil for pianting: bới lỗ đất dễ trồng 
cây. 5 (dm) bow and scrape c; BOWZ. 
pinch and save/scrape ‹> PINCH. 
scrape (up) an acquaintance with 
sb (infnÌ) làm quen ai một cách khó 
khăn và không thân lắm: ï sỈouly 
scraped (up) an acqudintance tuith my 
neighbours: Tôi lần lần cố làm quen 
Uới những người hàng xóm. scrape 
(the bottom of) the barrel sử dụng 
những thứ hoặc người ít hài lòng nhất 
có trong tay; vét tất cả: We had to 
scrape the barrel to get a full team, and 
then uue lost 6-1: Chúng tôi đã phỏi uét 
tất cả để lập cho đú môt đội uà thế là 
chúng tôi đã thua uới tỷ số 6-1. scrape 
a living kiếm một cách khó khăn chỉ 
vừa đủ sống qua ngày tháng: kiếm ăn 
lần hồi: ï manoge to scrape a liuing 
by selling my pictures: Tôi xoay xở để 
uùu đủ sống bằng cách bán những búc 
tranh của tôi. 6 (phr vì scrape 
along/by (on sth) thu xếp để sống một 
cách khó khăn; sống lần hồi: 7 can 
Just scrape long on tuhat my parents 
giue me: Tôi chỉ có thể sống lần hôi 
bằng những gì cha mẹ tôi cho. scrape 
in; scrape into sth khó khăn mới 
kiếm được/ vào được (thí dụ công việc 
hoặc trường học): She J/ust scraped no 


! 1553 


uniUuerstty tuith the miniunum quaÙH1f-- 
cœtions: Cô ta phải sây uấy mới uào 
được đại học uới những giấy chứng 
nhận khỏủ năng quó ít ôi. scvape sth 
together/up đạt được cái gì một cách 
chật vật hoặc do cẩn thận; góp nhặt: 
We scraped together an aqudience 0ƒ Rƒty 
ƒor the pÌay: Chúng tôi cùng nhau góp 
nhặt mãi mới được năm muơi khán giả 
đến xem uở hịch s Can you scrdpe up 
enough money ƒor a holiday?: Cậu có 
thể góp nhặt đủ số tiền di nghẺ không? 
scrape through (sth) vất vả mới 
thành công trong việc làm cái gì, nhất 
là qua được kỳ thi: She onhy Just 
scraped through the test: Cô ta chẺ uùa 
đú điểm để qua cuộc kiếm tra. 

b> scraper dụng cụ để cạo, thí dụ 
để gạt bùn bám ở giày; cái nạo. 
scrap.ing n (usu p/) những mảnh nhỏ 
đã được cạo ra: scrapings from the bot- 
tom oƑ the pan: những mảnh uụn cạo 
ở dưới đáy xoong ra. 

scrape7 /skreip/ nø I (esp sửzg) hành 
động hoặc âm thanh của việc cạo; sự 
cạo; tiếng cao: (he scrape oƒ sb's pen 
on pơper, oƒ sb's fingernail on a bÌachk- 
board: tiếng lạo xạo của ngòi bút cạo 
lên giấy, cúa rmmóng tay cao lên bảng 
đen. 2 vết thương hoặc dấu vết do cào 
gây ra; vết cào xước: ø scrape on the 
eibou: uết cào xước ở khuỷýu tay, thí dụ 
do ngã so ø scrape gÌong the patntuuork: 
một uết xước dọc bức tranh. 3 (mimi) 
tình trạng khó xử do cách cư xử đại 
dột hoặc do suy nghĩ không cẩn thận 
gây nên; tình trạng lúng túng: Shes 
gÌuuays gefting into scrapes: Cô ta luôn 
luôn lâm uào tình trạng khó xử s Dont 
expect me to ge‡ you ou£ 0ƒ your scrgœpes: 
Đừng mong tôi giúp cho cậu thoát khỏi 
tình trạng lúng túng. 

scrappy c> SCRAP], 

scratch' /skretƒƒ 0 1 (a) [I, Ipr, Tn] 
làm thành những dấu trên hoặc trong 
(bề mặt) với dụng cụ sắc, đỉnh, móng 
v.v.; gây những vết thương nông (trên 
da) theo kiểu đó; cào xước: Thd ca 
scrơtches: Con mèo đó cào so The dog 
Is scratching dt the door: Con chó đang 
còo của ra 0uào o The kniƒe has scratched 
the table: Bàn dã bi dao rạch s She 


_tUowTf scrafch you: Cô ta sẽ không cào 


anh đâu. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] tạo ra 
(cái gì) băng cách cào: scrơích œa line 
on a surƒuce: rạch một đường trên bề 
mặt so scrdfch (out) a hoÌe In the soi: 
moi (ra) một lỗ trong lóp đất s Hed 
scratched his name In the bark oƒ the 
tree: Nó đã khía tên nó lên uô cây. 2 
[I, Tn] cào hoặc cọ xát (da) nhất là 
dùng móng tay, cho đỡ ngứa; gãi: S(op 
scrgtching (yourself): Đừng gõi nữa o 
Scratching the rash uuiÌÙ make t UUOrSe: 
Gãi chỗ nổi mấn sẽ càng ngứa thêm. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (on sth) làm 
cho (mình hoặc một bộ phận của cơ 
thể) không may bị cào xước: Sửe 
scratched herself badly tuhie pruning 
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the roses: Trong lúc tía cây hoa hồng, 
cô ta đã để tay bị cào xuóc nặng so He's 
scratched his hand on a nai: Anh ta 
đã để đính làm xước tay. 4 [I] phát ra 
một tiếng kêu ken két khó chịu: Äy 
pen scrotches: Ngòi bút kêu sin sít. 5 
L1, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (from sth) 
rút (ai⁄cái gì) không tham gia cuộc thị, 
tranh tài, v.v.; rút tên: ï haởd to scratch 
(r<om the marathon) because of a bad 
coid: Tôi phối rút tên không dự (cuộc 
thi maratông) 0ì bị cảm nặng s The 
horse hơởd to be scratched (from tts first 
roce): Con ngựa phỏit bị xóa tên (không 
được dự cuộc thị đầu tiên). 6 (iảm) 
scratch one°s head nghĩ một cách vất 
và bối rối về việc phải làm hoặc điều 
phải nói; suy nghĩ nát óc: Weue been 
scratching our heqds ƒor a solution to 
the problem: Chúng tôi đã nát óc để 
tìm lời giải cho bài toán. sevatch the 
surface (of sth) xét một vấn đề hoặc 
giải quyết một vấn đề không hoàn 
chỉnh: This essay ¡s so short that tt can 
only scrdtch the surƒace oƒ the topic: Bài 
tiếu luận này quú ngắn nên nó chỉ mới 
lướt sơ qua chủ đề mà thôi s The ƒumine 
Is so bad, qid can only scrdtch the sur- 
face: Nạn đói quá trầm trong nên uiên 
trợ chỉ có thể giải quyết được phân nào 
thôi. you scratch my back and PlI 
scratch yours (uc ngữ) anh giúp tôi 
rồi tôi sẽ giúp anh, nhất là một cách 
không ngay thẳng; có đi có lại: The 
contract uuent to a friend oŸ the chieƒ 
œccountant: ifs (a cœse of) you scrdfch 
my bac and lỉ scratch yours: Hợp 
đông đã rơi uào tay một người bạn của 
hế toán trưởng: đó là (một trường hợp) 
có di có lợi. 7 (phr v) scratch about 
(for sth) tìm chỗ này chỗ nọ bằng cách 
dùng cái gì nhọn, móng tay của mình, 
v.v.; bới tìm: The rnonkey scratched 
about tn tfs rmmates fur ƒor fleas: Con 
khí bới uào lông con bạn nó để bắt bo 
chét. scratch sth away, off, etc lấy 
cái gì bằng cách cào bới: Scratch the 
pơint quay from the locb: Cqạo sơn ở Ổ 
bhóa ởi s scratch the rust oƒfƒ the uuhech: 
cao gt bánh xe o ÏÌl scratch your eyes 
ouf!: Tớ sẽ làm cho cậu sáng mốt ra. 
scratch sth out (of sth) xóa cái gì 
băng cách lấy cái gì nhọn gạch đi; gạch 
bỏ: Her name had been scratched out 
0ƒ the list: Tên của cô ta đã bị gạch bỗ 
bhỏi danh sách. seratch sth together/ 
up = SCRAPE STH TOGETHER/ UP. 
scratch sth up lấy cái gì ở đất ra băng 
cách cào bới: The dog scrdatched up a 
bone tn the garden: Con chó bới khúc 
xương ở trong Uườn. 

D scratch pad (esp S) tập giấy rời. 
scratch paper (ỨS) = SCRAP PAPER 
(SCRAP). 

scratch? /skretƑ n 1 [C] vết, vết cắt, 
vết thương hoặc âm thanh do cào gãi 
gây ra: scrgtches on old records: những 
Uết xưóc trên các đĩa hút cũ s Her hands 
tuuere couered uutth scratches [from the 
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thorns: Bàn tay của cô ta đây uết gai 
cào o Ifs only a scratch: Chỉ là một uết 
xước thôi, tức là một vết thương rất 
nhẹ o He escaped uutthout a scratch: Nó 
trốn thoát bhông bị một uết xước, tức 
là hoàn toàn vô sự. 2 [sing] hành động 
hoặc thời gian gãi: The dog gœue ttseÌf 
0 good scratch: Con chó thủ súc gãi. 3 
(a) [C] vạch những người chạy đua 
xuất phát trong một cuôc đua không 
có chấp nhau. (b) [U] vị thế của người 
chơi không chấp: piœy ¿to scrafch: chơi 
không chấp tý nào s [attrib] œa scratch 
piayer, golfer, etc: một dấu thủ, người 
đánh gôn, u.U. chơi không chấp. 4 (idm) 
(start sth) from secratch (bắt đầu cái 
gì) từ đầu, không sử dụng bất kỳ việc 
nào đã làm trước; từ đầu: 7ere uuere 
so many spellng mistakes, Ï had to 
turtte the letter out qgqin [Tom scrdfch: 
Có quá nhiều lỗi chính tả, tôi phỏải utiết 
lại búc thư từ đâu. (befcome) up to 
scra(dch; (bring sb/sth) up to 
scratch tốt như ai/cái gì phải được như 
thế, hài lòng; mãn nguyện: ïs her 
schooluorb up to scrdtch?: Bài tập ở 
trường của cô ta có dạt không? s WeTi 
haque to bring the house up to scrdtch 
before uue seÌl tt: Chúng ta phải sửa 
sang ngôi nhà cho tử tế truóc khi bán. 
b> scratch ađjÿ [attrib] tạo nên với bất 
cứ người hoặc vật liệu nào có trong 
tay; tạp nham: ø scrdích medl, teơm, 
creu: một bữa ăn, đội bóng, đoàn thủy 
thủ tạp nham. | 
scratchy œdÿj (-ier, -iest) 1 làm cho 
da cảm thấy ngứa ngáy hoặc rát; dặm; 
ngứa: scrdaíchy cÌothes, tuool, efc: đo 
quân, len, u.U. mặc ngứa ngáy. 2 (về 
đĩa hát) có tiếng kêu lạo xạo hoặc rít 
lên khi chơi do bị những vết xước trên 
bề mặt của nó. 8 (về ngòi bút) gây tiếng 
kêu lạo xạo, sin sít. 4 (về chữ viết hoặc 
bản vẽ) thực hiện một cách lộn xộn 
hoặc cấu thả; nguệch ngoạc. 
scratch.lÌly œdu. scratchi.ness ø [U]. 
scrawl /skr2:l/ 0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 1 
viết hoặc vẽ (cái gì) một cách lộn xộn, 
cấu thả hoặc vụng về; nguệch ngoạc: 
Whos scrauled dÌÌ ouer the tuaÌl?: Ai 
đã uẽ nguệch ngoạc khốp trên tường 
thế? so She scrauuled œ feu uuords on œ 
postcard: Cô ta nguệch ngoạc mấy chữ 
trên bưu thiếp. 9 làm (những dấu vô 
nghĩa hoặc khó đọc) trên cái gì: The 
baby scrauuled on the table-top: Đúa bé 
nguệch ngoạc lung tung lên mặt bàn. 

P> scrawl ø 1 [sing] thứ chữ viết xộc 
xệch hoặc vụng về; lối chữ nguệch 
ngoạc: (he typical doctor?s scraul: biểu 
chữ nguệch ngoạc điển hình cúa bác 
sĩ o Ï could hardly read her chiủldish 
scraul: Vất uỏ lắm tôi mới dọc được 
cát thứ chữ nguệch ngoạc trẻ con của 
cô ấy. 2 [C] một mẩu viết theo kiểu 
chữ đó; bản ghi hoặc thư viết nguệch 
ngoạc: Her Sigria(ure uuas ơn iÌÌegible 
scraul: Chữ hý của bà ta thúáu không 
nhận ra đuọc. 
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scrawny  /skra:n1/ œdj (-ler, -iest) 
(derog) không CÓ nhiều thịt; gầy giơ 
xương: gầy nhẳng: the SCTrGuruy neck 
of a turkbey: cái cổ gầy nhẳng của con 
gò tây. c> Cách dùng xem 'THIN. 
scray /skrei n (đông) nhạn biển. 
screak /skri:k/ n tiếng ken két, tiếng 
rít lên. 

scream /skri:m/ 0 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p, TẾ Cn.a] ~ (sth) (out) (at 
sb); ~ (with sth) kêu lên một tiếng 
kêu dài nhức óc vì sợ hãi, đau đớn hoặc 
kích động; kêu (cái gì) theo kiểu đó; 
gào thét: Those cats haue been scredm- 
ing for hours: Mấy con mèo đó đã gào 
hàng giờ liền o She screamed (out) (œt 
me) In anger: Cô ta thét uào (mặt tôt) 
giận dữ so The ƒans screqmed uuith ex- 
citement uuhen they sau hưm: Đđứm 
người mê say hét toáng lên khi thấy 
nh ta xuất hiện s We dÌÌ screamed tuïth 
laughter: Chúng tôi đều cười phá lên 
o “Heip!" she screamed: 'Cứu tôi uói!" cô 
ta kêu thất thanh so He screamed (out) 
that there tuas œ fire: Anh ta la hét lên 
là có đám cháy s The baby uuas scredm- 
Ing hừnselƒ red in the ƒace: Đứa bé gào 
thét đến đỗ cả mặt. c> Cách dùng xem 
SHOUT. 2 [TI] (về gió, máy móc, v.v.) 
gây tiếng kêu xé tai; kêu rít lên: The 
hurricane scregmed outstde: Bão đang 
gâm rít ở bên ngoài s Ï pressed the qac- 
celerator untiÌ the engine screqmed: Tôi 
ấn uào bộ phận tăng tốc cho đến khi 
máy gâm lên. 3 (phr v) scream past, 
through, round, etc chuyển động 
nhanh với tiếng kêu inh ôi; gào rú; 
rít lên: T'he uuind screarned through the 
trees: Gió rít qua những hàng cây so 
Racing cars scredmed past: Những 
chiếc xe đua gâm rú lên uụ‡ qua. 

> scream z 1 [C] tiếng kêu hoặc tiếng 
ồn to the thé rinh tai; tiếng thét: (he 
scredms 0ƒ tortured prisoners: những 
tiếng bêu thét của những người tù bị 
tr tấn s a scredm oƒ pain, laughter, 
excitement, cíc: tiếng thét Uì đau, cười, 
hích động, Uu.u. 2 [sing] (mfmi) người 
hoặc chuyện gây ra tiếng cười: He's an 
absolute scream: Hắn thật đúng là một 
cây tiếu lâm os The pÌqay's a scredm: Võ 
hịch là một chuyên túc cười. 
scream.ingliy adu đủ để gây tiếng 
cười: scredmingly funny: khôi hài một 
cách túc Cười. 

scree /skri:/ r [U, C] (vùng ở sườn núi 
phủ đầy) những hòn đá rời nhỏ, khi 
bị giẫm lên thì trượt xuống; đá vụn. 
screech /skri:tƒ/ 0u 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (out) (at sb) gây 
nên tiếng the thé chói tai; nói to (cái 
gì) theo cách đó; kêu thét lên: screech 
(out) m pain: kêu thét lên đau đớn o 
monkeys screeching in the trees: khi kêu 
chí chóe trên cây o old Ìqdies screeching 
hymns: mấy bà già dang the thé các 
bàt tụng ca os The chủd screeched rn- 
suÌts at us: Thằng bé hét lên chủi rủa 
chúng (tôi. 2 [I] tạo ra một âm thanh 
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rít lên chói tai: The brakes screeched 
øs the car stopped: Chiếc phanh rít lên 
bht xe hãm lại o The gate screeched œs 
it opened: Cổng bêu rít lên khi mở ra. 
3 (phr v) screech along pasf, 
through, etc chuyển động với tiếng 
kêu to rít lên khó chịu: Je£s screeching 
ouer the house-tops: máy bay phản lực 
bay rít trên nóc nhà o screech to a hdÏt: 
(xe) rít lên dùng lại. 

> screech ø [sing] tiếng kêu thất 
thanh hoặc tiếng rít: the screech oƒ 
tyres: tiếng rít của lốp xe, thí dụ khi 
ôtô quặt gấp. 

H screech-owl n loại cú phát ra tiếng 
kêu rít, chứ không phải tiếng rúc; cú 
mèo. 

screed /skri:d/ ø 1 [C] bài diễn văn 
hoặc bài viết dài (và thường là nhạt 
nhẽo). 2 [C, U] lớp xi măng, vữa, v.v. 
trát lên sàn để làm cho sàn phẳng mịn; 
lớp láng nền. 

screen /skrin/ n0 1 [C] khung đặt 
đứng, cố định hoặc chuyển dịch được, 
đôi khi gấp được dùng để ngăn một 
căn phòng, che cái gì, bảo vệ cái gì 
khỏi bị nhiệt, ánh sáng, v.v. tác động 
quá mạnh vào; bình phong: œ screen 
in ƒront of the fire: tấm chến ở trước 
lò sưởi s get undressed behind a screen: 
cởi quần. áo đằng sau búc bình phong. 
2 [C] bất kỳ thứ gì che giấu ai hoặc 
cái gì hoặc tạo ra một thứ bảo vệ, thí 
dụ để không bị tác động của thời tiết; 
màn: œ screen oƒ trees: màn cây, thí 
dụ để che ngôi nhà đi ngoài đường 
không thấy s use the blanbet as a screen, 
to keep the uuind oƒf†: dùng cái chăn làm 
màn chến gió o q sunscreen: màn che 
nống, tức là dùng để bảo vệ da khôi 
bị tác động của những tia nắng có hại 
o He uas using his business qcHUtfes 
gs g screen for crừne: Anh ta đang dùng 
những hoqt động bình doanh để làm 
cát bình phong che giấu tôi ác. 3 [C] 
(nhất là trong các nhà thờ cổ) cấu trúc 
bằng gỗ hoặc đá để ngăn cách một phần 
bộ phận chính của nhà thờ khôi bàn 
thờ, hoặc ngăn cách gian chính giữa 
của nhà thờ khỏi chỗ ngồi của ban đồng 
ca; bức ngăn. 4 (a) [C] bề mặt trắng 
để chiếu hình ảnh tĩnh hoặc phim; 
màn ảnh. (b) [C] bề mặt trắng, nhất 
là trên ti vi hoặc màn hình máy tính, 
trên đó các hình ảnh hoặc dữ kiện hiện 
ra; màn hình. (c) (usu the screen) 
[sing] kỹ nghệ phim hoặc phim điện 
anh; phim ảnh: uri¿e for the screen: 
Uiết kịch bản phừn s  star oƒ siage 
and screen: một ngôi sao sân khấu uù 
điện ảnh s I uuork ƒor both the búg and 
the small screen: Tôi làm uiêc củ cho 
màn ảnh lớn lẫn màn dnh nhỏ, tức là 
cả cho phim điện ảnh lẫn phim truyền 
hình o [attrib] a screen œctor, perƒform- 
gnce, uriter: một diễn uiên điện ảnh, 
buổi chiếu phữn, người Uiết kịch bản 
phưm. (đ) [C] rạp chiếu bóng, nhất là 
loại rạp nằm trong một tổ hợp nhiều 
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rạp: Tioo smoaller screens uutÌHÙ be open- 
Ing in May: Hai rạp nhỏ hơn sẽ mở 
cứu uào tháng Năm. ð [C] khung đan 
sợi kim loại mảnh để ngăn ruồi, muỗi, 
v.v.; khung lưới: œ door-screen: khung 
lướt của lớn s a uuindou-screen: khung 
lưới cửa số. 6 [C] cái giần hoặc sàng 
lớn để tách than, sỏi, v.v. ra những cỡ 
khác nhau bằng cách sàng nó qua 
những lỗ kích thước khác nhau; cái 
sàng 7 [C] = SIGHTSCREEN 
(SIGHT). 8 (dm) the silver screen c2 
SILVER. 

Pb screen 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth/sb 
(of) (from sth/sb); ~ sth/sb (against 
sth) giấu, bảo vệ hoặc che chở cái gì/ai 
bằng một cái màn; che chắn: Tbe 
bushes uutÌÙ screen us uuhlÌe uue chaưnge: 
Bụi cây sẽ che cho chúng ta thay quần 
đo o The trees screen the house ffom 
Uieuu: Cây cốt che khuất ngôi nhà không 
nhìn thấy s The camera lens must be 
screened from direct sunhight: Ông hính 
máy ảnh phải được che không để ánh 
sáng mặt trời chiếu thẳng uào o The 
uudÌÌ screens us against the uund: Búc 
tường chến gió cho chúng ta s A boob- 
case screens oƒƑ part oƒ the room: Chiếc 
tủ sách ngăn một phần căn buông ra. 
2 En, Tn.pr] ~ sb (from sth/sb) đig) 
che chở ai (khỏi bị khiển trách, trừng 
phạt v.v.): Eueryones angry uuith you, 
and Ï can? screen you (from thetr an- 
ger): Moi người đều túc giận cậu, tôi 
không thể nào che chắn cho cậu được 
(khỏi cơn giận của ho) s You can”t screen 
your children from redl liƒe for euer: Bà 
không thể che giấu mãi không cho con 
cái tiếp xúc uới cuộc sống thục tế. 3 
[Tmn] sàng (than, sỏi, v.v.) qua một cái 
sàng. 4 [Tnn, Tn.pr] ~ sb/sth (for sth) 
kiểm tra hoặc thử nghiệm acái gì để 
xem có bệnh tật, sai sót, v.v. gì không: 
screen tuuomen for breast cancer: kiếm 
tra phụ nữ xem có bt ung thư uú không 
o The qpphcations tuuere carefully 
Screened tn case any 0ƒ them contgtned 
ƒulse tnƒormation: Các lá đơn xin đỗ 
được thẩm tra kỹ lưỡng để xem có thông 
tin gì giá mạo trong đó không s Gou- 
ernment ermpÌoyees are often screened 
by the securtty seruices: Các nhân uiên 
nhà nước thường xuyên bị sở an ninh 
thẩm tra, tức là lý lịch của họ được 
thẩm tra để đảm bảo họ không có khả 
năng phản bội hoặc lật đổ. 5 [Tn] chiếu 
(một bộ phim, cảnh, v.v.) lên màn ảnh: 
The fim has been screened rmn the cứn- 
ema and on TV: Bộ phưữn đã được chiếu 
trong rạp uò trên íi uị. screen.ing n 
việc chiếu một bộ phim, một chương 
trình ti-vi, v.v.: (he fttms first screening 
In this country: lần chiếu đầu tiên bộ 
phưm trên đất nước này. 

H screenplay n kịch bản phim. 
screen test thử nghiệm để xem ai đó 
có thích hợp để xuất hiện trong một 
phim điện ảnh không: đóng thử (vai). 
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screw /skru:/ ø 1 [C] đỉnh bằng kim 
loại có rạch đường khía hoặc hình chữ 
thập ¿ ở đầu, và thân có đường rãnh xoắn 
ốc để có thể quay được và xoáy vào 
trong gỗ, kim loại, v.v. nhằm xiết chặt 
các vật lại với #ihaù: đỉnh vít. 2 [C] 
(thường trong từ ghép) vật được xoay 
như chiếc đỉnh vít dùng để xiết chặt, 
bắt chặt, v.v.: fghten the screu on œ 
fữuit press: xiết chặt cái xoáy ốc trên 
máy ép trút cây s a corbscreu: cái xoắn 
nút chơi, túc là để mở nút chai. 3 [C] 
hành động xoay, quay: The nut tsnT 
tight enough yet: guue tt another screU: 
Cái dai ốc chưa chặt mấy; uăn thêm 
một ít nữa. 4 [C] chân vịt, nhất là của 
tàu thủy hoặc thuyền máy: ø (uin 
screu cruiser: một chiếc tàu tuân tiễu 
hai chân ut(. 5 [CI (dated esp Brit) một 
mẩu giấy nhỏ xoắn hai đầu và thứ chứa 
đựng ở bên trong; gói nhỏ: a screu of 
sait, teg, tobœcco, etc: một gói muối, chè, 
thuốc lé, u.u. 6 [sing] (Brữ sử) lương 
hoặc tiền công: be on/be paid a good 
screu: được hưởng được trả lương hậu. 
7 [C] (Brư sÙ) người coi ngục. 8 [sing] 
(s (a) hành động giao cấu: hœue œ 
screu uuith sb: giao cấu uới di. (b) người 
bạn cùng giao cấu: Öe ø good screu: là 
người bạn giao cấu hợp ý. 9 (dm) have 
a screw loose hơi gàn hoặc lập dị: 
She egts nothing but nuts: she must 
hque a screu Ìoose: Cô ta không ăn gì 
ngoài hạnh nhân: cô ấy đúng là gòn 
dỗ một cây. put the screw(S) on (sb) 
buộc ai phải làm gì bằng cách nạt họ; 
gây sức ép: The landlord's putting the 
screus on to get her out oƒ the house: 
Chủ nhà đang gây súc ép đấy cô ta ra 
hỏi nhà. a turn of the screw c2 
TURN!. 

> screw 0 1[Tn, Tn.pr, Tn.p] gắn hoặc 
xiết chặt (cái gì) bằng một hoặc nhiều 
chếc đỉnh vít; bắt vít: a tighủỦy 
screuued Joint: một chỗ nốt bắt uít chặt 
° SCFELU Œ bracket to the tuaÌÙ: uít một 
cái râm đỡ uào tường o §CreU Œ look 
on the door: bắt uít ổ khóa uào cửa o 
screu gÌÌ the parts together: uít tất cả 
các bộ phận lại uới nhau. 2 (a) [Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] vặn tròn (cái gì); làm cho 
chặt hơn bằng cách xoắn; vặn chặt: 
screu the lid on |oƒfƑ (the Jar): Uặn nếp 
Uòo Íra khỏi (lo) s screu the jotints to- 
gether: uít các mốt nối lại uới nhau s 
scretu œ buÌb tn: xoáy bóng điện uùào s 
screu ones head round: ngoái đầu lại, 
tức là để nhìn qua vai s SCr@L0 the nut 
(up) tight: xoáy chặt đại ốc uào. (b) 
[Ipr, Ip] được gắn vào bằng cách xoáy: 
Thịs type ö0ƒ buÌb screus Lnto the socket: 
Loại bóng điện này lắp xoáy uào đui 
o Does this lid screu on, or does one 
press it doun?: Loại nếp này là xoáy 
Uuòo hay phải ấn xuống? 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (for sth) (s/) lừa đảo ai: We go 
screued uuhen ue bought this house: 
Chúng tôi đã b¡ lùa khi rmuua ngôi nhà 
này so Hou rmuch did they screu you 
ƒor?: Chúng nó lùa cậu bao nhiêu? 4 


scribble 


(A sử) (a) [Il (về hai người) giao cấu 
với nhau: ø coupie screung tn the bacb 
o£a car: một cặp dang làm tình dằng 
sơu xe. (b) [Tn] (về người đàn ông) giao 
cấu với: He œccused me oƒ screuing his 
uuiƒe: Nó buộc tôi tôi ngủ uới 0uợ nó. B 
(idm) screw him, you, that, etc (Á 
s) (dùng trong thể mệnh lệnh để biểu 
thị sự giận dữ của mình đối với a1 cái 
gì): Screuu you, rmafe!: Ð. re mày! have 
ones head screwed on -; HEADÌ, 
SCrew Up one?s courage buộc mình 
phải can đảm; lấy hết can đảm: 7 
Screuued up my courage and uuent to the 
dentist: Tôi phải lấy hết can đảm để 
đi đến ông nha sĩ. 6 (phr v) screw sth 
out of sth lấy cái gì ra khỏi cái gì 
bằng cách xoáy: screu the uuater out oƒ 
the sponge: uắt nước ở bọt biến ra. 
screw sth out of buộc ai phải đưa ra 
cái gì; bóp nặn: They screued the 
money out 0ƒ her by threats: Chúng nó 
đe dọa bà ta để bóp nặn tiền. serew 
up (s/) xử lý một tình thế rất kém: ï 
uuœs trying to heÌp, but Ï screued up 
again: Tôi đã ra công giúp đỡ, nhưng 
lại không làm nên trò gì serew sth 
up (a) găn chặt cái gì bằng đinh vÍt: 
Screu up œ crdfe: Uít chặt cát thùng gỗ 
lại. (b) làm cho (giấy, v.v.) thành một 
quả cầu; vo: Ï screued up the note and 
threu it on the fire: Tôi uo tròn tờ giấy 
ghi chép uà ném uùòo lò sưởi. (G) căng 
các cơ (mặt, mắt) khi ánh sáng quá 
mạnh, khi ta cảm thấy đau, v.v.; nhăn 
mặt; nhíu mắt: The taste oƒ the lemon 
made her screu up her ƒuce: Cát Uy chua 
của quủ chanh làm cô ta phải nhăn 
mặt lại. (đ) (sÙ) xử lý (một tình thế) 
rất kém; làm cái gì rối mù lên: Don?1 
œsh them to organtze the trịp, theyÌi 
Orl,y SCr€LU euery(hing up: Đừng có yêu 
câu chúng nó tổ: chúc. cuộc di choi, 
chúng nó chỶ có làm rối tỉnh lên thôi. 
screwy ơởd) (-ier, -iest) (m/mi) lạ kỳ, 
lập dị hoặc điên; gàn dở: She? really 
screuuy!: Cô ta đúng là dở hơi! so What 
g screuuy tded!: Một ý nghĩ thật là quát 
dân. 

H screwball n (US m/mÌ) con người 
lập dị hoặc điên; gàn dở: [attrib] œ 
screuubdlÌ comedjy: một hùt kịch gàn gùn 
dỡ dở. 

screwdriver ¡ công cụ có cán, có lưỡi 
bắt vừa vào một đường khía, v.v. ở đầu 
đinh vít để xoáy; cái tua vít. 
screwed-up øđjÿ (sj bối rối và hoàn 
toàn không có khả năng đương đầu với 
các vấn đề khó khăn: screued-up bids: 
bon trẻ con uô tích sự lóng ngóng s Ïm 
sttlH screued-up about the acctdent: Tôi 
hãy còn bàng hoàng uê uụ tơi nạn. 
screw-topped (cũng screw-E0P) ad) 
(về cái lọ, v.v.) có nút hoặc nắp xoáy. 
scribble /skrib/ 0 [I, Tn, Tn.pr] 1 viết 
(cái gì) rất nhanh hoặc không cẩn thận; 
viết tháu, ngoáy: scribbling (figures) 
on an enuelope: nguệch ngoạc (những 
con số) trên một cái phong bì. 2 làm 


scribe 


(những dấu nguệch ngoạc) lên cái gì: 
ơ chủld scribbling all ouer qa boob: thằng 
bé uẽ nguệch ngoạc lên khốp quyển 
sách. 

> scribble ø 1 [U, sing] chữ viết rất 
nhanh hoặc không cẩn thận; chữ viết 
ngoáy: Ï can? reqd this scribble: Tôi 
không thể đọc đuoc thú chữ thúu này. 
2 [C] những dấu nguệch ngoạc: scrib- 
bles all ouer the page: những dấu 
nguệch ngoạc khốp trang giấy. 
scrib.bler /skrible(r)/ ø 1 người viết 
chữ nguệch ngoạc. 2 (derog) tác giả, 
nhà báo, v.v. không có tài; nhà văn, 
nhà báo tồi: ¿he scribblers oƒ. Fleet 


Street: những nhà uăn xoàng ở phố 


kieet. 

D scribbling-block n tập giấy rẻ tiền 
để ghi lặt vặt; tập giấy nháp. 
scribe /skraib/ n 1 người sao chép các 
bản viết tay trước khi nghề in được 
phát minh; người chép thuê. 2 (trong 
thời Kinh Thánh) học giả tôn giáo 
chuyên nghiệp. 

scrim.mage /skrimidz/ (cũng 
scrummage) cuộc chiến đấu hoặc 
đánh nhau lộn xộn; cuộc ấu đả: ø scrừm- 
mage round the bargain counter in the 
store: một cuộc ấu đả quanh quây bán 
đô hạ giá trong của hiệu. 2 (trong bóng 
đá Mỹ) giai đoạn giữa khi quả bóng 
được phép và không được phép chơi; 
thời gian ngùng bóng. 

> scrim.mage o0 [I] tham gia vào cuộc 
ẩu đả; xô xát. 

scrimp /skrimp/ 0 (idm) scrimp and 
save thu xếp để sống được với số tiền 
rất ít, nhất là để có được cái gì; tăn 
tiện: We haưởd to scrừnp and sơue to pơy 
the blls: Chúng tôi phải tằn tiên để 
thanh toán được các hóa đơn. 
scrimshank_ /skrim[enk/0 (quân), (si) 
trốn việc. 

scrimshaw /skrimƒ2:⁄ ø vật chạm trổ 
(do thuỷ thủ làm để tiêu khiển). 

0 chạm trổ, khắc (vỏ ốc, ngà voi) (thuỷ 
thủ làm để tiêu khiển). 

scrinium /skriniom/ n (sứ) ống quyển, 
tráp đựng sách. 

scrip /skrip/ ø 1 [C] cổ phần thêm 
trong một công ty doanh nghiệp được 
phát hành thay vì chia tiền lãi: [attrib] 
œ scrip t1ssue: đơt phát hành chứng 
khoán tạm thời. 2 [U] các cổ phần được 
phát hành theo cách đó. 

script /skript/ ø 1 [C] bàn văn một vờ 
kịch, bộ phim, buổi phát thanh, buổi 
nói chuyện, v.v.; kịch bản: Thơ¿ line 
Lsnt in the script: Dòng này bhông có 
trong hịch bản s [attrib] a script editor: 
người biên tập kịch bản. 2 [U] (a) chữ 
viết. (b) chữ thảo in hoặc đánh máy 
giống như chữ viết tay. 3 hệ thống chữ 
viết: œ iefter in Cyrillic script: một chữ 
cót trong hệ chữ Krrm. 4 [C] (Brit) một 
hoặc nhiều câu trả lời viết của thí sinh 
trong một kỳ thị: The examuner had to 
moark 150 scripts: Ong giám bhủdo phổi 
cho điểm 150 câu trẻ lời uiết. 


1556 - 


> script 0 [Tn esp passive] viết kịch 
bản cho (phim, kịch truyền hình hoặc 
phát thanh, v.v.): œ điểm scripted by a 
ƒamous noueiist: bộ phưn được một nhà 
tiếu thuyết nối tiếng uiết kịch bản. 
serip.ted azdj đọc theo kịch bản: øơ 
scripted talb on the radio: một buổi nói 
chuyên đọc theo kịch bản trên đài phát 
thanh. 

H script-writer n người viết kịch bản 
phim, kịch truyền hình và phát thanh, 
V.V. 

scrip.ture /skriptfo(r} nø 1 Scripture 
[U] (cũng the Scriptures [pl]) Kinh 
Thánh: [attrib] œ Scripture lesson: bài 
học trích trong Kinh Thánh. scripture 
reader ø người đọc kinh thánh (đến 
tận nhà người nghèo). 2 scriptures 
[pll kinh của một tôn giáo khác với 
Thiên Chúa giáo; kinh: Ved¡c scrip- 
tures: Kinh Vệ đà. 

> scrip.tural /skriptferel/ ađ7 thuộc 
hoặc căn cứ trên Kinh Thánh: uzởde 
scripturdl bnouledge: biến thúc uyên 
bác uề Kinh Thánh. 

scrivener /skrivns/ n0 (sử) người sao 
chép, người viết bản thảo; người quản 
lý văn khế; người cho vay tiền. 
scrof.ula /skrpfjouls n6 [U] bệnh do 
chứng viêm tuyến gây ra, có khả năng 
là một dạng lao; bệnh tràng nhạc. b 
scrofu.lous /skrpfjules/ ad|. 

scroll /skrol⁄/ ø 1 (a) cuộn giấy da 
hoặc giấy để viết lên trên. (b) sách cổ 
được viết trên loại cuộn giấy đó; giấy 
ống quyển; cuộn sách. 2 mọi thứ gì 
uốn cong như một cuộn giấy, nhất là 
một họa tiết trang trí đục trên đá hoặc 
một nét viết hoa mỹ; hình trang trí 
dang cuộn. 

P seroll ø 1 [I, Ipr, Ip] (về một văn 
bản trên màn hình máy tính) chuyển 
động từ từ lên hoặc xuống; cuộn 
lên/xuống. 2 [I, Tn] (về máy tính) làm 
hiện (văn bản) theo cách chuyển động 
đó: This model scrolls far too siouly: 
Kiểu máy tính này cuộn Uăn bản quá 
châm. 

scroll-saw n (kỹ) cái cưa tròn (để cưa 
đường tròn). 

scroll-work r hình trang trí có những 
đường cuộn. 

Scrooge /skru:dz n (derog) người bủn 
xin, bần tiện. 

scroop /skru:p/ nø tiếng kêu kèn kẹt; 
tiếng kêu ken két. 

u kêu kèn kẹt; kêu ken két. 

scro.tum /skroutom/ 6, (p/ scrotums 
hoặc scrota /skreote/) túi da bọc các 
hòn dái trong phần lớn các con đực của 
động vật có vú; bìu dái. 

scrounge /skraondzZ/ 0 ([I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (from/off sb) (in/ữmi 
often derog) có được (cái gì) do mượn 
hoặc lấy mà không được phép; nẵng; 
xoáy: Shes qUœys scroungtng (money) 
oƒf'` her brother: Cô ta luôn luôn xoáy 
(Hiên) của anh cô s Ïl manoged to 
scrounge the materidls to buttd qa shed: 


scruffy 


Tôi xoay xở để xoáy uật liêu uề dựng 
lên một túp lều. 

P> scrounge zø (idm) on the scrounge 
(Infm)) tìm cách mượn hoặc có được cái 
gì bằng cách tự tiện lấy: ]ƒ youre on 
the scrounge again, Ïue no money: Nếu 
cậu lại cứ tự tiên lấy Hền thì tôi không 
còn đâu. 

SCFOUH.Ø€F 7. 

scrubl /skrab/ n [U] (đất phủ đầy) cây 
còi cọc hoặc cây bụi; bụi cây: clear the 
scrub and pÌough the land: phút bụi 
để cày đất s [attrib] scrub-oak, secrub- 
pine: cây sôi còi, cây thông còi. 

> serubby /skrAb1 (-ier, iest) 1 phủ 
đầy bụi cây; (về cây, v.v.) còi. 2 nhỏ 
hoặc tồi tàn: œa scrubby litle shed im œ 
back street: một túp lều nhỏ tôi tàn 
(rong một phố uống. 

scrub2 /skrAb/ ø (-bb) 1 [I, Tn, Tnp, 
Cn.a] ~ sth (down/out) làm sạch hoàn 
toàn cái gì bằng cách cọ mạnh, nhất 
là bằng bàn chải, xà phòng và nước; 
cọ rửa: Hes doun on his knees, scrub- 
bing (quay): Nó quỳ xuống, co rửa s 
scrub the floor: co rúa sàn o Scrub the 
udlls doun before patinting them: Co 
sạch tường trước khi quét uôi s scrub 
Out a Squcepdn: co rứa xoong so Scrub 
the table-top clean: Co sạch mặt bàn. 
2 [Tn] đnƒ#mjJ) hủy bỏ (một kế hoạch, 
v.v.): We uanted to øo for a picnic, bu£ 
uue haqở to scrub tt because oƒ the ratn: 
Chúng tôi muốn đi chơi dã ngoại, song 
phải húy bỏ cuộc đi 0ì trời mưa s Ï† 
costs £10 per metre, no, scrub that, tt 
costs £12 per metre: Cát đó giá 10 pdơo 
một mét, à không, quên, nó giú 12 pao 
một mét hịa. 3 (phr v) scrub sth 
away/off tẩy cái gì đi bằng cọ rửa; cọ 
sạch: scrub the grease quuay: tẩy sạch 
Uết rỡ đi o scrub the dữưt oƒƑ the shelƒ: 
co sạch chỗ bẩn trên giá. scrub up (3) 
(về bác sĩ phẫu thuật) rửa thật sạch 
bàn tay và cánh tay trước khi tiến hành 
phẫu thuật. 

> scerub ø [sing] việc cọ rửa: giue the 
foor a good scrub: co rửa sàn nhà hỹ 
lưỡng. 

II scrubbing-brush n bàn chải cứng 
để cọ sàn, v.v. 

scrub.ber /skrabo(r)/( né (Brit. tmmfmi 
derog) gái điếm hoặc người phụ nữ giao 
cấu với nhiều người. 

scrudge /skrAdz/ ø (Pri) định nhỏ 
cong để giữ cố định ngói lợp mái. 
scruff /skrAỮ n (idm) by the scruff 
of the/one?s neeck (túm lấy hoặc nâng) 
gáy một con vật hoặc con người; tóm 
gáy: The cat picbked up the hưtten by 
the scruƒƒ oƒ tfs nech: Con mèo me cắn 
Uuòo đằng sau cố mèo con mà tha đi o 
She grabbed me by the scruƒff oƒ my neck 
and threu me out: Bà ta túm lấy gáy 
tôi Uuà quống tôi rq ngoài. 

scruffy /skrAf/ œdÿ (-ier, -lest) (rnfmi) 
bẩn thỉu và lôi thôi lếch thếch: You 
cơn go to a Job interutet0 Ìoobing so 
scruƒffy!: Câu không thể di đến một cuộc 


scrum 


phông uấn xin 0uiêc làm mà trông lại 
lôi thôi lếch thếch như thế đuoc! 

b> scruff n (mm) người bẩn thỉu và 
lôi thôi lếch thếch: Hes œø dreadful 
scruff: Anh ta là một người bẩn thấu 
dến phát khiếp! 

scruff.lÌy œởu. 

scruf.fi.ness n [U]. 

scrum /skrAm/ nạ l1 = SCRUMMAGE. 
2 Ớñg) cuộc đấu tranh hỗn độn; cuộc 
ẩu đã: Shoppers got info a scrum round 
the bargaiun counter: Những người mua 
hàng lao uào một cuộc ấu đả trước quầy 
hàng bán hạ giá. 

P scrum 0u (-mm-) (phr v) scrum 
down gây thành đám cãi lộn. 

H scrum-half ø, người trung vệ đặt 
bóng vào giữa chỗ hai hàng tiền đạo 
chụm đầu tranh bóng. 

scrum.mage /skramidz” n1 (cũng 
scrum) phần của trận đấu bóng bầu 
dục khi hàng tiền đạo của cả hai bên 
cụm đầu xuống với nhau để đẩy nhau, 
trong lúc quả bóng được ném vào giữa 
và họ cố đá quả bóng về cho đội mình; 
tất cả hàng tiền đạo đều tham gia vào 
cuộc giành bóng đó: .... and IFs a scrum- 
mage Just Instde the Welsh haÏlƒ:... uà 
thế là trong tài cho giành bóng ngay 
bên nửa sân của đội xứ Welsh. 2 = 
SCRIMMAGE 1. 

scrump.tious /skrAmples/ ađd7 (infmÌ) 
(nhất là về thức ăn) ngon tuyệt: Wha¿ 
ga scrumpttous meodll!: Bữa ăn mới ngon 
tuyêt làm saol 

scrunch /skrantƒ n, u = CRUNCH. 
scruple /skru:pl/ ø 1 [U, C usu p/] cảm 
giác ngăn cân người ta làm hoặc cho 


phép cái gì mà người ta cho là có thể 


sai; sư đắn đo: Hœue you no scrupÌes 
about buytng stolen goods?: Câu không 
ngại ngùng gì khi di mua đô ăn cắp 
à? o She tells les tutthout scrupie: Cô 
ta nói dối bhông chút đến đo. 2 [C] 
đơn vị trọng lượng băng 20 gren (1 gren 
= 0,065 gram\). 

> scruple 0 [It] (thường trong câu phủ 
định) do dự (làm cái gì) vì đắn đo; ngai 
ngùng: She tuouldnT† scrupile to telÈ qa 
he Iƒ she thought tt u0ould be useƒfui: 
Cô ta sẽ không ngại ngân gì mà không 
nói dối nếu cô cho điều đó là có ích. 
scru.pudous /skru:pJ0olos/ aởđ7 1 cực kỳ 
cẩn thận và kỹ lưỡng; rất chú ý đến 
chi tiết; tỉ mi: ø scrupuÌous examiner: 
môt người chấm thi kỹ tính s q scru- 
DpuÌous tnspectton oƒ the fÑirm s accounts: 
môt cuộc kiếm tra sổ sách bế toán của 
công ty hết súc tí mử. 2 ~ (in sth/doïng 
sth) cẩn thận để không làm sai; tuyệt 
đối chân thật; thận trọng: scrupulous 
un dÌÙ her business dealing: thôn trong 
trong moi Uuiệc làm ăn buôn bán của 
bò ta o behque tuith scrupulous honesty: 
ăn Ởở hết súc trung thục. 
scru.pu.ÌousÌy adUu: scrupulously ex- 
œct, careƒUul, honest, clean: chính xác, 
cẩn thận, trung thục, sạch sẽ tùng ly 
từng tý. 
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scrutator /skru: teito/r 1 người dò xét, 
người thăm dò. 2 người kiểm phiếu. 
scru.tin.eer /skru:timio(r); ỨS -tnler/ 
n (Bri£) người kiểm tra xem cuộc bầu 
cử hoặc cuộc bỏ phiếu khác có được 
thực hiện một cách đúng đắn không; 
người kiểm tra bầu cử. 
scru.tin.ize,-ise /skru:tinaiz; ỦS - 
tonaizZ⁄/ u [In] nhìn hoặc xem xét (cái 
gì) cẩn thận hoặc tỉ mỉ: scruttze dll 
the docurnents relating to the triaÌ: xem 
xét kỹ lưỡng tốt cả các tài hiệu liên quan 
đến uụ ón. 

scrutiny /skru:tini; ỦS 'skru:ten/ m 
[C, U] (trường hợp) xem xét cẩn thận 
và tỉ mỉ: œ cÏose scrutiny oƒ the election 
results: xem xét kỹ lưỡng sát sao kết 
quả cuộc bầu cử s subJect the thesis to 
corefuÌ scrutiny: đưa luận ún ra xem 
xét hết súc kỹ lưỡng. 

scry /skrai/ u bói cầu (bằng quả cầu 
thuy tĩnh). 

scuba /sku:be/ ø thiết bị để thở dưới 
nước gồm có một hay nhiều bình khí 
nén gắn vào vòi nối với miệng để ngậm; 
bình khí nén của thợ lặn: [attrib] 
scubod diuing: 0iêc lặn có bình bhí nén. 
scud /skAd/ ø (-dd-) [I, Ipr, Ip] (nhất 
là tàu thủy v.v. hoặc mây) di động 
thẳng, nhanh và nhẹ nhàng; lướt đi: 
The yacht tuas scudding long beƒfore 
the uuind: Chiếc thuyền buồm lướt ởi 
theo chiều gió s clouds scudding œcross 
the shy: những đám mây lướt ngưng 
qua bầu trời. 

scuff /skAf u 1 [Tn] (a) m dấu hoặc 
cào (trên bề mặt) bằng giày của mình; 
vết giày: œ badly scujTed door: một chỗ 
của ra uào đầy những UẾt giày bẩn thầu. 
(b) làm thành dấu, vẹt hoặc mòn dần 
(giày): I scuffed the heel oƒ my boot on 
the step: Tôi co uet cả gót ủng trên bậc 
cầu thang. 2 [I, Ipr, Ip, Tn no passive] 
kéo lê (chân của mình) khi đi bộ; lê 
chân: !ƒ you scuƒf (your ƒfeet) like that, 
you ÌÌ uuear the heels out: Cậu mà cứ 
héo lê (chân cúa cậu) như thế, cậu sẽ 
làm cho gót cậu bụ mòn hồn đi s She 
scufftd post In her motherS sHippers: 
Em bé gái lết qua trong đôi dép lê của 
me em. 

> scuff (cũng scuff-mark) ø dấu vết 
giày: scufs on the skưrtng-board: 
những uết giày trên uán chân tường. 
scuffle /skAfl/ ø cuộc ấu đả lung tung 
giữa những người đứng gần nhau; 
cuộc hỗn chiến: Scuffles broke out be- 
tueen poÏice and demonstrators: Đã xảy 
ra cuộc hỗn chiến giữa cảnh sát uà 
những người biếu tình. 

b scuffle 0o [L, Ipr] ~ (with sb) tham 
gia vào cuộc ấu đã: scuffle uith report- 
ers: ấu đỏ uới những phóng uiên. 
scug /skAg/ ø (ngôn ngữ nhà trường), 
(sÙ thằng thộn. 

scull /skAl/ z 1 một trong đôi chèo nhỏ 
do chỉ một người sử dụng, mỗi tay cầm 
một chiếc; mái chèo (đôi). 2 mái chèo 
đặt ở đuôi thuyền dùng để lái nó bằng 
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cách vặn mạnh; cái chèo lái. 3 thuyền 
đua nhẹ do một người chèo với hai mái 
chèo. 

> scull o [I, Ipr, Ip, T'n, Tn.pr, Tn.p] 
chèo (thuyền) bằng chèo một hoặc hai 
mái: be œble to scull: có thể chèo được 
(biết chèo) s scull (the boœt) past the 
boœt-house: chèo (thuyền) ngang qua 
nhà thuyền. 

sculler ø người chèo thuyền. 
scull.ery /skAlor/ m phòng nhỏ 
(thường trong một ngôi nhà lớn) bên 
cạnh bếp, nơi rửa bát đĩa, v.v.; phòng 
rửa bát. 

scul.lion /skAlien/ n (formerly) cậu bé 
hoặc đàn ông làm những công việc giàn 
đơn, thí dụ rửa bát đĩa ở nhà bếp. 
sculpt = SCULPTURE 0. 

sculptor /skAlpto(r/ né (em sculp.- 
tress /skAlptr1s/) người làm ra những 
công trình điêu khắc; nhà điêu khắc. 
sculp.ture /skAlptfo(r)/ n„ 1 [U] nghệ 
thuật tạo ra các hình đồ vật, v.v. bằng 
cách chạm trổ gỗ hoặc đá, nặn đất sét, 
đúc kim loại, v.v.; nghệ thuật điêu 
khắc; bức tượng: (he (echniques oƒ 
sculpture in stone: thuật chạm khắc đá. 
2[C, U] một hoặc nhiều tác phẩm làm 
theo kiểu đó; tác phẩm điêu khắc: a 
sculpture oƒ Venus: búc tương thân Vệ 
nữ s d collector oƒ sculpture: một nhà 
sưu tâm các tác phẩm điêu khốc. 

> sculp.tural /skAlptjerel⁄/ œzđ7 [esp at- 
trib] về, giống như hoặc có liên quan 
đến nghệ thuật điêu khắc: ø sculptural 
qualtty: có đặc tính của nghê thuật điêu 
khốc. 

sculp.ture (cũng sculpt /skAlpU) 0 1 
(a) [Thn, T,.pr] miêu tả (a1⁄cái gì) băng 
nghệ thuật điêu khắc; tạo ra (một tác 
phẩm điêu khắc); chạm trổ: sơims 
sculptured in marbile: hình những UI 
thánh được chạm trổ trên đá hoa cương 
o sculpture a siatue out oƑ hard uuood: 
tạc tương bằng gỗ rắn. (b) [Tn, Tn.pr] 
biến (cái gì) thành một công trình điêu 
khắc; nặn thành: scuipture the clay 
into a 0ase: nặn đất sét thành một chiếc 
bình. (e) [Tn] trang trí bằng các tác 
phẩm điêu khắc: sculptured colưmns: 
những côt trụ được chạm trổ. 2 [I] làm 
những tác phẩm điêu khắc; là nhà điêu 
khắc: learn to sculpture: học cách làm 
điêu khốc. 

scum /skAm/ ø„ 1 [U] lớp bọt ở trên 
mặt một chất lỏng đang sôi; lớp chất 
bẩn ở trên mặt ao hồ hoặc một vùng 
nước tù đọng khác; lớp váng. 2 [pl v] 
ứng derog) những người bị coi là xấu 
hoặc đáng khinh; cặn bã: You scưmm!: 
Đồ căn bã! s She tregts smobers libe 
the scum 0ƒ the earth: Cô ta coi những 
người nghiên thuốc lá là đỗ cặn bã của 
trái đất, tức là như thể là những người 
tôi tệ nhất s I ¿oouldn? haue anything 
to do tuith those scum: Mình chẳng có 
8ì phải dây uới đồ cặn bã đó. 

> scummay zở; (-ier, -iesf) về, giống 
như hoặc có chứa bọt, váng. 
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scunner /skAna/ ø sự ghét cay ghét 
đắng; vật bị ghét cay ghét đắng. to 
take a scunner at (against) some- 
thing ghét cay ghét đăng cái gì. 

U tôm, thấy lợm giọng  - 

u làm cho tớm, làm cho thấy buồn nôn. 
scup.per /skApo(r)/ n (usu pi) lỗ mỡ ở 
mạn tàu thủy để cho nước từ sàn tàu 
chảy ra; lỗ thông nước. 

> SCuP.per 0 (Bri) 1 [Tn] chủ tâm 
làm đắm (tàu của mình); đánh chìm. 
2 [Tn esp passive] (nfnÌ) gây cho (cái 
gì) thất bại; làm phá sản: We7e scup- 
pered!: Chúng ta đã b¡ sập tiêm o The 
proJect uuas scuppered by lack 0ƒ rmoney: 
Kế hoạch đã bị phú sản uì thiếu tiền. 
scurf /sk3:Ÿ n [U] những vày da chết, 
nhất là ở trên da đầu, bị bong ra khi 
mọc da non; gàu: clean hatir tha£s free 
OƑ. scurƒ: gôt tóc sạch gàu. 

P> scurÊfy œởj có hoặc phủ đầy gàu. 
scur.ril.ous /skArolas/ zđ7 chủi rủa và 
lăng mạ, nhất là một cách thô bỉ hoặc 
tục tĩu: ơ scưrrious rưmour, gi(ack, 
boob: một tin đôn, cuộc công kích, quyển 
sách thô bỶ s She uas often quitfe scur- 
rilous in her references to me: Khi nhắc 
đến tôi, cô thường lăng mạ tôi rất thô 
bí. 

b> scur.rility /skorilat1⁄ n (mi) 1 [U] 
(a) tính thô tục: (he scurrlity oƒ the 
Journalism: tính tục tằn trong nghệ làm 
báo của họ. (b) ngôn ngữ tục tĩu: ơ 
boob v full of ScurrilI4y and siander: một 
quyển sách dây những lời tục tĩu uù 
sự Uu co. 2 [C usu pỉ] lời nhận xét 
thô tục: I refused to listen to these scur- 
rủiHes: Tôi không muốn nghe những 
lời bình luận thô tục dó. 
scur.ril.ousÌy ở. 

scur.ri.lous.ness zø [U]. 

scurry /skArL/ u (pí, pp scurried) [I, 
lpr, Ip] chạy những bước ngắn và 
nhanh; chạy gấp: mice scurrying 
œcross the floor: những con chuột chạy 
Uựt qua sùòn so scurry long the road: 
chạy lon ton dọc theo con đường o They 
scurried tn out oƑ the cold: Họ lật đột 
chạy uào để khỏi bị lạnh s Crouods scur- 
ried post: Những đám đông chạy uụt 
qua o The rdin sen eUeryone SCurrying 
[or shelter: Trận mua làm cho mọi 
người chạy nhốn nháo tìm nơi trú ổn. 
> scurry n 1 (a) [sing] hành động hoặc 
tiếng chạy nhốn nháo: a/the scurry of 
/eet in the room œboue: tiếng chân chạy 
gốp gấp ở gian phòng bên trên. (b) [U] 
động thái lo âu hoặc phấn khích; hối 
hả: (he scurry and scramble 0ƒ toun 
hƒt: sự hốt hỏ uà giành giật của cuộc 
sống thị thành. 2 [C] trận mưa rào, 
trận mưa tuyết, v.v. có gió cuốn hoặc 
đám mây bụi; cơn gió mạnh. 


CÁCH DÙNG: Scamper, SCUYTY và 
scuttle chỉ về người hoặc động vật 
chạy tùng bước ngắn và nhanh. Scam- 
per (around, away, of, ete) chỉ dùng 
cho con vật nhỏ (chó con, chuột, v.v.) 
và tre em. Nó gợi ý là chứng đang chơi 


đùa vui vẻ hoặc chạy ra xa khi giật 
mình: The chidren uuere scgmpering 
ground the garden: Trẻ con chạy tung 
tăng loanh quanh trong Uườn o The rdb- 
btts scqrmnpered qudy gs Lue approached: 
Mấy chú thô chạy tán loạn khi chúng 
tôi đến gân. Scuttle/scurry (about, 
away, off, etc) chỉ việc chạy để thoát 
khỏi nguy hiểm, thời tiết xấu, v.v.: The 
beetie scuttled quay tuhen Ï lfted the 
séone: Con bo dùa chạy nhóáo nhác khi 
tôi nhấc hòn đó lên os The spectdfors 
scurried for shelÌter as soon ds tt began 
to rain: Khán giá chạy nhốn nháo ởi 
tìm chỗ trú ngay bhi trời mới bắt đâu 
mưa. Scurry có thể chỉ cho biết một 
hoạt động quy mô lớn hoặc vội vã: We 
Luere scurrying about untHÌ the Ìast mn- 
ute before the party: Chúng tôi đã khẩn 
trương bận rộn cho đến phút cuối cùng 
trước khi buổi liên hoan bắt đâu. 


scurVvy /sk3:vi/ n [U] bệnh của máu 
do thiếu vitamin C trong đồ ăn thường 
ngày; bệnh scobút. 

b scurvy ơởđ;? [attrib] (dœted sỉ) đáng 
khinh, không có giá trị; tầm thường: 
He% ơ scuruy turetch: Hắn là một tên 
hèn hạ đáng kh,nh o That LuuaS q SCuWrUy 
tricb to pÌay on an old lady: Thật là 
một trò đê tiên đi lùa bịp một bò già. 
scur.vily /-IlU/ qởu. 

scut /skAt/ n đuôi ngắn dựng đứng, 
nhất là của thô rừng, thỏ hoặc hươu; 
đuôi cụt. 

scutum /skju:tem/ (cũng scute) n, pỈ 
scuta /skju:te/ Í (sử) cái mộc, cái 
khiên. 2 (g¿đ¿) xương bánh chè. 8 (động) 
mai rùa. 

scuttle' /skaAtl⁄ ø [I, Ipr, Ip] chạy 
nhanh với những bước ngắn; chạy lon 
ton: smaÌiL antmals scutting qabout: 
những con uột bé nhỏ chạy lon ton. cò 
Cách dùng xem SCURRY. 

Pb scuttle n [sing] hành động chạy vội 
vã: œ scuttle douun the passgge: UỘI Uõ 
chạy xuống hành lang. 

scuttleˆ /skatl/ ø lỗ mở nhỏ có nắp Ờ 
trên sàn tàu hoặc mạn tàu, hoặc ở trên 
mái hoặc ở trên tường của một tòa nhà; 
lỗ thông. 

P scuttle 0 [In] cố ý làm đắm (tàu) 
bằng cách mở van hoặc đục lỗ ở mạn 
tàu hoặc dưới đáy. 

scuttle-butt r 1 thùng dựng nước ngọt 
(trên boong tàu) (như scuttle-cask). 2 
(US) vòi uống nước (trên boong tàu). 
3 (US), (mm) lời đồn. 

scuttle? /skatl/ ø = COAIL-SCƯTTLE 
(COAL). 

Scyla /silea/ ø (idm) between Scylla 
and Charybdis (ni) đương đầu với 
một vấn đề hoặc mối nguy hiểm mà 
người ta chỉ có thể tránh khỏi bằng 
cách đối phó với một vấn đề hoặc mối 
nguy hiểm khác cũng khó chịu như thế, 
tránh vỏ dưa gặp vỏ dùa. 

scythe /sa1ð/ n công cụ có lưỡi hơi cong 
gắn với một cây dài, đôi khi có hai (được 


sea 


dùng nhất là trước đây) để cắt cô cao, 

cây ngũ cốc, v.v.; cái hái. Cf SICKLE. 

b> scythe 0 [T, Tm, Tn.p] cắt (cô, v.v.) 
bằng cái hái: IUöF KêP3 seything rn the 
meadou: những người lao đông dang 
hót cô trên đông s scythe the grass 
(doun,: hớt cỏ. 

SDLP /es di: el 'pi:/ abbr (Briưt chính) 
Social and Democratic Labour Party: 
Đảng Lao động Xã hội Dân chủ. 

SDP. /es di: pi:/ abbr (Brưứ chính) (for- 
merly) Social Democratic Party: Đảng 
Dân chủ Xã hội: ¿he SDP-Liberal dlli- 
œnce: Liên mình Đảng Tự do uà Đảng 
Dân chủ Xã hội. 

SE abbr South-East(ern): Đông-Nam: 
SE Asia: Đông Nam A s London SE9 
2BX: tức là theo mã bưu điện. 

se defendendo /si:di:f£en dendeu/ qdu 
để tự vệ. 

sea /S1:/ n l (usu the sea) [U] (cũng 
seas [pl]) khối nước mặn bao phủ phần 
lớn bề mặt trái đất vây quanh các đại 
lục và đảo; một bộ phận nào của khối 
nước mặn đó, để đối lập với vùng nước 
ngọt hoặc đất khô; biên: /ly ouer land 
and seg: bay qua đất liền uà biển s 
trauel by seu: đi theo đường biển s sail 
the seus: di thuyền (buôm) trên biển s 
the húgh seas: biển khơi, tức là những 
phần biển xa đất liền, nơi mà không 
có một nước duy nhất nào có thể áp 
đặt luật lệ của mình s (he cold sea(s) 
öoƒ the antarctic: uùng biển lạnh ở Nam 
cực o Most oƒ the earth's surƒace 1s COU- 
ered by (the) seœ: Hâu hết bè mặt trdái 
đất bị biển bao phủ s Ships sail on the 
seœ: Tòu giương buôm chạy trên biển 
o Fịsh suim tn the sea: Cá bơi trong 
nuóc biển o The riuer ƒÏous into the seq 
near Portsmouth: Con sông chủy ra 
biến gân Portsmouth s [attrib] a sea 
œnưndl, ƒfish, 0oydage: đông uột, có, 
chuyến di biển. 2 (usu Sea nhất là làm 
một phần của tên riêng) [C] (a) một 
vùng biến riêng, nhỗ hơn đại dương: 
the Mediterranean Seq: Địa trung hỏi 
o The Caribbean Sea: Vùng biển Caribê 
o the South China Seq: Biển Nam 
Trung Quốc. (b) hồ nước ngọt hoặc 
nước mặn lớn nằm trong đất liền: £he 
Caspian Sea: biến Caxpi s the Sea oƑ 
Galilee: biển Galiê. 3 [C] (cũng seas 
[pl]) (trạng thái hoặc sự chuyển động) 
của sóng biển: ø heauy light seq: biển 
động/ lặng, túc là có sóng to/ nhỏ s 
The ship uuas sírucb by a heqUy sedg: 
Tòu bị sóng to đánh mạnh os The liner 
ƒoundered in hequy seas: Chiếc tàu 
khách bị đắm giữa sóng to. 4 ~ of sth 
(ñg) một lượng lớn cái gì phủ lên một 
vùng rộng lớn: Ï síood qmid a sed 0ƒ 
corn: Tôi đứng giữa biến lúa o The lec- 
turer looked doun dt the seq 0ƒ ƒqces 
beneath hừn: Người thuyết trình nhìn 
xuống rất nhiều nét mặt ở phía dưới. 

ð (dm) at sea (a) ¿ ơ trên tàu, v.v. ngoài 
biển; trên biển: spend three months 
qt seq: trải qua ba tháng trên biển. (b) 


seall 


không biết làm cái gì; lúng túng; ho- 
ang mang: Ïmn aÌÌ œt seq; lUue no tdeg 
hou to repdatr cars: Tớ dang hoang 
mang chua biết cách chữa chiếc xe hơi 
như thế nào đây s She tried to under- 
stand the trstructHions, but she uuas cormn- 
pletely at sea: Cô ta đã cố gắng nắm 
những chỉ dẫn, nhưng chẳng hiểu mô 
tê gì cả. between the devil and the 
deep blue sea ‹+ DEVILÌ. beyond/ 
over the sea(s) (#n! or rhe£) đến hoặc 
ở những nước ở phía bên kia biển; hải 
ngoại; nước ngoài: or cousins beyond 
the seas: những anh em cô cậu của 
chúng tôi ở hỏi ngoại. go to sea làm 
thủy thủ. on the sea ở bờ biển: a £oun 


on the sea in Deuon: một thành phố 


trên bờ biển ở Deuon s Mudford-on-Sea: 
Mudford — trên bờ biển, tức là như 
một địa danh. put (out) to sea rời hải 
cảng hoặc đất liền đi trên một con tàu, 
v.v.; ra khơi. the seven seas (rhet) 
tất cả các biển trên thế giới; khắp bốn 
biển: He%s sơiled the seuen seas im 
searcb oƒ aqduenture: Ông ta đã giong 
buôm di khắp bốn biển dể tìm sự mạo 
hiểm. there are more/other fish in 
the sea ‹2 FISH. 

> sea.ward /-wod/ ađÿj, œdu về phía 
biển; theo hướng biển. 

sea.wards /-wodz⁄ adu. 

H sea air không khí ở bờ biển, mà 
người ta nghĩ răng tốt cho sức khỏe; 
không khí biển: ø breath 0ƒ. seq 17: 
cơn gió mút uen biển. 

sea anemone loại động vật ở biển có 
hình ống, có những cánh hoa như xúc 
tu ở quanh miệng của nó; hải quỳ. 
sea bed nền của biển; đáy biên. 
sea-bird n một trong những loài chim 
sống gần biển, thí dụ trên vách đá, ở 
đảo, v.V.; chim biến. 

senboard n vùng ven bờ; bờ biển: on 
the Atantic seaboard: ở Uuùng uen bờ 
Đạt Tây Dương. 

sea-borne ađj (nhất là về thương mại) 
chở bằng tàu thủy: sea-borne com- 
merce, goods, etc: buôn bán bằng đường 
biển, hàng hóa chuyên chở bằng đường 
biển, u.U. o girborne and sea-borne mis- 
sles: tên lửa đường không uà đường 
biển, tức là máy bay, tàu thủy hoặc 
tàu ngầm. 

sea-bream n6 = BREAM 2. 
sea-breeze n gió nhẹ thổi từ biển vào 
đất liên, nhất là vào ban ngày, theo 
sau là gió nhẹ từ đất liên ra biển vào 
ban đêm; gió nhẹ ở biến. 

Sea-cow ø sinh vật có máu nóng sống 
ở biển và nuôi con bằng sữa; lợn biển; 
con moóc. 

sea-dog nó thủy thủ già. 

seafarer /-feoro(r)/ nø thủy thủ. 
seafaring /-feorrm œởj [attrib], n [U] 
(về) công việc hoặc sự đi lại trên biển; 
đi biên: a seafuring man: người đi biển 
o 0 Ìiƒe oƒ seafuring: cuộc sống bằng 
nghề di biển. 
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sea fog sương mù dọc theo bờ biển, do 
sự chênh lệch giữa nhiệt độ của đất 
liền và biển gây ra. 

seafood øn [U] loài tôm cá ăn được lấy 
từ biển; hải sản: [attrib] a seafood res- 
taurant: của hàng ăn hỏi sản s a seq- 
food cocktail: món hỏi sản nguội đầu 
bứau. 

sea front phần thành phố quay mặt 
ra biển: œ hotel on the sea font: một 
khách sạn trông ra biển o [attrib] q 
sea-front restaurant: một hiệu ăn trông 
ra biển. 

seagoing ađj [attrib] 1 (về tàu thủy) 
chế tạo để vượt biển, không phải chỉ 
cho những chuyến đi ven bờ; tàu vượt 
biển. 2 (về người) đi biển. 

sea-green adj, n xanh lam nhạt giống 
như màu của nước biển trong; màu 
xanh nước biến. 

seagull ; = GULL. 

sea-horse ø loài cá nhỏ có đầu giống 
ngựa; cá ngựa. 

sea-island cotton loại bông có sợi dài 
thuộc loại có chất lượng cao; bông hải 
đảo. 

sea-kale n cây mọc ven bờ có chồi non 
màu trắng dùng làm rau ăn; cải biên. 
sea-legs n [pl] khả năng đi lại đễ dàng 
trên boong của tàu đang chuyển động 
hoặc khả năng không bị say sóng: ï 
ƒeel a bit odd; T hquen't got mụy sea-Ìegs 
yet: Tôi cảm thấy hơi kỳ cục, Uì tôi chưa 
quen ởi lại trên tàu đang chạy. 
sea-level n mực nước biển ở giữa giai 
đoạn triều nước cao và triều nước thấp; 
mực nước biển: 50 metres 0boue /be- 
lou sea-leuel: ð0 mét ở trên dưới mực 
nuóc biển. 

sea-lion ø loài chó biển lớn ở Bắc Thái 
Bình Dương; sư tử biên. 

Sea Lord (Br¿) một trong bốn thành 
viên hải quân của Hội đồng Đô đốc. 
seaman /-men/ ạ (p/ -men /-man/ 1 
thủy thủ, nhất là người ở trong hải 
quân dưới hàng sĩ quan. 2 bất cứ một 
thủy thủ giỏi nào. seamanlike /-møon- 
laik/ ad). 

seamanship /-monfip/ nø [Ú; sự thành 
thạo trong việc điều khiển thuyền hoặc 
tàu thủy. 

sea mile = NAƯTICAL MILE (NAU- 
TICAL). 

sea-pink nò: [U] = THRIFT 2. 
seaplane n máy bay được thiết kế sao 
cho nó có thể cất cánh và hạ cánh trên 
nước; thủy phỉ cơ. 

seaport n thành phố có cảng cho tàu 
đi biển; thành phố cảng. 

sea poWer 1 [U] khả năng kiểm soắt 
biển với một hải hướng mạnh; sức 
mạnh hải quân. 2 [C] nước có hải 
quân mạnh; cường quốc hải quân. 
seascape øò búc tranh về cảnh ở biển. 
sea shell vô của bất kỳ loài động vật 
thân mềm nào sống ở biển; vỏ sò. 
sea-shore  [Ù] 1 vùng đất gần biển; 
bờ biển: ø maik on/ qÌong the seqa- 
shore: đi dạo chơi trên/ dọc theo bờ 
biển. 9 (luật) vùng đất nằm giữa dấu 


seal? 


con nước cao và con nước thấp; khoảng 
đất giữa hai con nước. 

seasick øởđj cảm giác mệt hoặc buồn 
nôn do chuyển động của tàu thủy, v.v.; 
say sóng. seasickness ø [DI]. 
seaside z (usu the seaside) [U] vùng 
đất, địa điểm, thị tứ, v.v. gần biển, nhất 
là nhà nghỉ mát; bờ biên: /uo ueeks 
œt the seqastde: hai tuân nghẺ mát ở bờ 
biển s oun a house dt the seaside: có 
một ngôi nhà ở bờ biển so [attrib] œ sed- 
side toun, hotel, hoiiday: thành phố, 
khách sạn, ngày nghÝ ở bờ biển. c> Cách 
dùng xem COASTỷ, 

sea-urchin (cũng urchin) n loài động 
vật nhỏ ở biển có võ có gai; nhím biển. 
sea-wall n tường xây dựng để ngăn 
không cho nước biển tràn vào hoặc xói 
mòn đất liên; đập ngăn nước biển. 
sea water nước muối ở biển; nước 
biên. 

sea-way øò 1 [C] đường thủy sâu trong 
nội địa mà tàu thủy vượt đại dương có 
thể đi dọc theo; đường thông ra biển. 
2 [U] đường đi của tàu thủy trên biển: 
The liner mabe good seda-uœy becquse 
0ƒ. the fine uueather: Tòu khách chạy 
thông suốt nhờ thời tiết tốt. 

seaweed r6 [U, C] loài cây mọc ở biển, 
nhất là trên những tảng đá ở mép biển; 
tảo biên; rong biến. 

seaworthy øđjÿ (về con tàu) trong tình 
trạng thích hợp cho chuyến đi biển; có 
thể đi biển: make œ damaged ship sed- 
uorthy again: sửa chữa tàu đã bị hỏng 
để có thể lại di biển được. seaworthi- 
ness rô [U]. 

seal' 8i: / n loài động vật có chân chèo 
sống gần hoặc ở dưới biển và ăn cá; 
chó biến. 

> seal.ing n [U] săn chó biển: [attrib] 
 sedÌing expedition: một doàn đi săn 
chó biển. 

H sealskin ø [U] da hoặc bộ lông của 
chó biển dùng làm nguyện liệu may 
áo quần; da lông chó biển: [attrib] ø 
seailskin Jœckei: chiếc áo khoác bằng da 
lông, chó biển. 

seal? /si:l/ n 1 (a) một mẩu sáp ong, 
chì hoặc vật liệu mềm khác, thường 
được rập một họa tiết gắn vào một tài 
liệu để cho thấy nó là đích thực, hoặc 
vào một bức thư, bưu kiện, đồ đựng, 
v.v. để ngăn không cho người lạ mỡ 
ra; họa tiết được in theo kiểu đó; dấu 
niêm phong: The ietter bears the seal 
of the hứng: Búc thư mang dấu niêm 
phong của nhà uua. (b) miếng kim loại, 
cái vòng, v.v. có một hình khắc dùng 
để in dấu; con dấu. 2 vật dùng thay 
cho con dấu, thí dụ một hình tròn bằng 
giấy dán lên tài liệu, hoặc một dấu in 
lên tài liệu đó. 3 (a) chất hoặc thiết 
bị dùng để lấp đầy một khe hỡ, vết 
nứt, v.v. sao cho khí hoặc chất lỏng 
không thể chảy vào hoặc thoát ra; 
miếng bịt: œ rubber seal in the lid of 
a Jar: miếng bịt bằng cao su ở trong 
nếp lo s Tue bought a sedÌ to put aqround 


seal.skin 


the edge oƒ the bath: Tôi đã mua một 
cát nẹp để bịt xung quanh gờ của bồn 
tắm. (b) sự đóng kín bằng chất đó: The 
putty gLues a good sedl round the uuin- 
dou: Chất mát tít gắn xung quanh của 
số thật tốt. 4 loại nhãn trang trí nhỏ 
có cồn dính giống như tem bưu điện, 
nhất là loại bán để lấy tiền giúp cho 
việc từ thiện. ð (idm) a seal of ap- 
proval sự phê chuẩn chính thức: The 
deadÌ needs the gouernments seqÌ oƑ ap- 
proudil: Việc giao dịch này cân phổi 
được chính phủ chính thức chấp nhận. 
set the seal on sth (ni) ở đỉnh cao 
của cái gì; hoàn thành cái gì: This 
quuard hơs set the sedÌ on a successful 
sứage career: Phần thưởng này là đính 
cao của một sự nghiệp sân khếu thành 
công. 

> seal ø 1 [Tn] đóng dấu, niêm phong 
(thí dụ một tài liệu pháp lý). 2 [Tn, 
Tn.p] (a) ~ sth (down) dán (một phong 
bì, v.v.). (bồ) ~ sth (up) buộc hoặc đóng 
kín cái gì một cách an toàn; gắn xỉ: 
sealed orders: các mênh lệnh đưoọc gắn 
xi o sedÌ the parcel (up) tuith qdheStUe 
tape: dán kín bưu biên bằng băng dính. 
(c) ~ sth (up) đóng kín hoặc cho một 
chất v.v. lên cái gì để chặn không cho 
khí hoặc chất lỏng chảy vào hoặc thoát 
ra ngoài: bịt kín: The Jar must be uuell 
sedled: Chiếc lo cần phải duoc bựt thật 
chặt s SedÌ (up) the uuindou to preuent 
draughts: Bứ kín cúa số để ngăn gió 
lùœ. 3 [Tn] phủ hoặc láng (cái gì) bằng 
chất bảo vệ, chất chống thấm, v.v.; 
quét: sedÌ the bodfs hulÌ tutth specidl 
patnt: quét lên thân thuyên một lớp sơn 
đặc biệt. 4 [Tn] (ml) giải quyết (cái 
gì); quyết định: seal a bargain: ngã giá 
o Her fbte is sealed: Số phận của cô ta 
đã được định đoạt. 5 (dm) one”?s lips 
are sealed ‹+> LIP. 6 (phr v) seal sth 
in giữ cái gì ở trong bằng cách dán 
kín lại: Qur fotl pacbets sedÏ the f[auour 
in: Những gói nhỏ bằng lá thiếc của 
chúng tôt giữ kín được hương uị. seal 
sth off ngăn chặn bất cứ ai hoặc bất 
cứ cái gì đi vào hoặc rời khỏi (một khu 
vực, v.V.): Poiice sedled oƒfƒ dÌÌ the extts 
from the bullding: Cảnh sát đã bịt tất 
củ các lối ra khỏi tòa nhà. 

seal.ant /si:lenV n [U, C] chất dùng 
cho việc chống thấm nước, bịt các lỗ 
rò, v.v.; chất bịt kín: rmend the hole 
and pdint some sealant on: uá lợi chỗ 
thủng uà sơn chất chống thấm lên trên. 
H sealed orders chỉ thị giao một sĩ 
quan trong lực lượng vũ trang để trong 
một phong bì đã niêm phong, chỉ được 
mở vào lúc hoặc ở địa điểm nào đó, 
thường trong thời chiến; mật lệnh. 
sealing-wax øò [U] loại sáp chảy mềm 
nhanh khi nung nóng và đóng rắn 
nhanh khi làm lạnh, dùng để niêm 
phong thư từ, v.v.; xi gắn. 

seal.skin c> SEALI 

Sea.ly.ham /si:liam/ ø giống chó sục 
chân ngắn và lông cứng. 


1560 


seam /si:m/ n 1 (a) đường có hai mép, 
nhất là vải, được nối hoặc khâu lại với 
nhau; đường nổi: (he seœms doun the 
side oƒ his trousers: những đường nối 
dọc bên quần của anh ta. (b) đường 
hai mép gặp nhau, thí dụ của những 
ván trên sàn tàu. 2 lớp, thí dụ than 
đá, giữa những lớp vật liệu khác, thí 
dụ đá, đất sét; vỉa. 3 đường trên bề 
mặt, thí dụ nếp nhăn hoặc vết sẹo trên 
da. 4 (dm) be bursting at.the seams 
c> BURST. 

> seam 0 [Tn] nối (hai mảnh vải, v.v.) 
bằng đường khâu nối. 

seamed zở; ~ (with sth) có một hay 
nhiều đường khâu nối: segmed stocbk- 
ings: bít tất khâu nối s rocb seamed 
uith golid: đá có uía uòng s ad fce 
semed tuith urinbRles: mặt chằng chịt 
những nếp nhăn. 

seam.less øœởđj không có đường nối; 
Hiền: seqmless stockings: bít tốt dệt liền. 
seam.stress (Br;/ cũng sempstress) 
/semstris/ 0é người phụ nữ làm công 
việc may, nhất là để được trả tiền; cô 
thợ may. 

seamy /si:m1 zdj (-ler, -ies() không 
hấp dẫn và bẩn thiu; đê tiện; tồi tệ: 
the seamy side 0ƒ liƒe: mặt đê tiên của 
cuộc sống, tức là sự trụy lạc, tội ác, 
V.V. o Ø Sđ07y bribery scandal: một uụ 
bê bốt hối lộ bẩn thấu. 

seance (cũng sé.ance) /seiqns/ mơ 
cuộc gặp mặt, nhất là của những người 
theo thuyết duy linh, trong đó người 
ta tìm cách nói chuyện với linh hồn 
của người chết; buổi gọi hồn. 

sear /sio(r)/ o 1 (cũng sere) [Tn] làm 
cháy sém hoặc làm bóng (bề mặt): ở 
cloth seared by the heoat oƒ the ouen: 
mảnh khăn bị súc nóng của lò làm cháy 
Sém o seqr ga LUound to preUuernt tnƒecHon: 
đốt uết thuong dế đề phòng nhiễm 
khuẩn. 2 [Tn esp passive] (ug rhe¿) làm 
xúc động (ai) bằng xúc cảm mạnh mẽ: 
a soul seared by injustice: một tâm hôn 
bị tốn thương uì sự bất công o The nouel 
IS a segring indictment oƑ urban poU- 
erty: Quyển tiểu thuyết là một bản cáo 
trạng mạnh mẽ uê sự nghèo nàn của 
đô thị. 

search /sa:tƒ/ o 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth) (for sb/sth); ~ through sth 
(for sth): vét hết túi, v.v. của (ai) soát 
người và áo quần của anh ta để xem 
có cái gì giấu giếm trong đó; nhìn, 
khám xét hoặc xét từng chỉ tiết (một 
vật hoặc địa điểm) cẩn thận để tìm 
aUcá! gì; lục soát; tìm: We searched 
(around) ƒor hours, Dut couldn† ftnd the 
book: Chúng tôi đã lục tìm (xung 
quanh) hàng giờ mà không thể nào tìm 
ra quyển sách so search (the uoods) for 
escaped prisoners: lục soát (các khu 
rừng) để tìm những tên tù sống o search 
(through) the drauers ƒor the missing 
papers: lục tìm các ngăn kéo dể tìm 
những giấy tờ thất lạc os The police 
searched her for drugs: Cảnh sát đã 


sea.son 


khám xét cô ấy dễ tìm ma túy s (ñg) I 
searched my memory, Dut couldn† re- 
member her name: Mình đã lục lạt trí 
nhớ của mình mà uẫn không thể nòo 
nhớ được tên cô ta. 2 (idm) search 
ones heart/conscience (ni) suy 
nghĩ kỹ về động cơ, hành động, cảm 
giác, v.v. của mình; tự vấn: Search 
your heart and ask 1ƒ you re not equdlly 
to blame: Hãy suy nghĩ kỳ uà tự hỏi 
xem là anh không đáng bị khiến trách 
như thế à. search me (infmi) tôi không 
biết: Where's the neuspaper?) ?Segrch 
me, Ï hauenTt seen it. "Tờ báo đâu rôi?? 
Làm sao mà tớ biết được, tớ đã nhìn 
thấy nó đâu.'` 3 (phr v) search sb/sth 
out: tìm được ai/cái gì bằng lục soát; 
tìm ra: Weue searched out some of your 
ƒquourite recipes: Chúng tôi đã tìm 
được một số công thúc làm bánh mà 
anh ưa thích os Ï uuant to search out an 
old school friend: Tôi muốn tìm lại một 
người bạn học cũ. 

b search ø 1 hành động lục tìm; sự 
tìm tòi; sự khám xét: œ search for œ 
missing atrcrdft: uiệc tìm tòi chiếc máy 
bay bị mất tích sẻ makbe repeated 
searches for concegled tuegpons: tiến 
hành khám xét di khám xét lại để tìm 
Uũ khí cất giấu s Volunteers Joined the 
search ƒor the lost chủđd: Những người 
tình nguyên đã thơm gia Uuòo cuộc ởi 
tìm đúa bé bị lạc. 2 (Idm) ỉn search 
of sb/sth tìm kiếm aVWcái gì: øo ïn 
search oƒ a cheqap hofel: di tìm một 
khách sạn rê tiền s Scientists re In 
search oƑ a cure ƒor the disease: Cúc 
nhà khoa học đang ởi tìm cách chữa 
cho căn bênh. 

search.ing øđÿj (về sự khám xét, câu 
hỏi v.v.) tỉnh và sắc sảo; đi tìm sự thật; 
sâu sắc: She gaue me ø searching loob 
and qsked 1ƒ Ï tuas lying: Cô ta đưa 
mốt nhìn xoáy uào tôi uà hỗi có phổi 
tôi đã nói dối không s a searching ¡n- 
teruieu technique: kỹ thuật phông uấn 
để tìm ra sự thật. search.ingly qdu. 
D searchlight n0 đèn rất mạnh có thể 
quay tia sáng về bất cứ hướng nào, 
dùng để phát hiện máy bay địch vào 
ban đêm; đèn pha rọi. 
search-party n nhóm người họp lại 
để tìm kiếm người hoặc vật; đoàn 
người tìm kiếm. 

search-warrant n0 tài liệu đinh thức 
cho phép khám xét nhà, v.v. thí dụ để 
tìm tài sản bị ăn cắp; lệnh khám nhà. 
sea.son /si:zn/ ø 1 một phần của năm 
được phân biệt dựa vào loại thời tiết 
riêng biệt của nó, nhất là một phần 
của bốn thời kỳ được chia ra theo 
truyền thống trong một năm, tức là 
mùa xuân, mùa hạ, mùa thu và mùa 
đông; mùa: (he dry / rainy season: mùa 
khôi mua so Plants grou ƒast tn the 
uuarmest season: Cây cối mọc nhanh 
Uuào rùa ấm nhất s Spring ¡s my ƒu- 
Uourtte season: Mùa xuân là mùa tôi 
ưu thích nhất. 2 (a) thời gian trong 


sea.son.able 


năm khi cái gì có thể có dễ dàng hoặc 
thường gặp, hoặc khi một hoạt động 
nào đó được diễn ra: (he sứrauberry, 
gappÌe, e‡c season: mùa dâu tây, táo, U.U. 
o the grouing season: mùa trông cây o 
the ƒootball, theatre, operd, efc SeaSOH: 
mùa bóng đó, sân khấu, nhạc kịch, U.U. 
o the nesting season: mùa làm tố, túc 
là khi chim làm tổ và đề trứng s (he 
off season: không phái mùa, túc là (ờ 
các nơi nghỉ mát, v.v.) thời gian mà có 
rất ít khách s (he holiday tourist seq- 
son: mùa nghẺ| du lịch o the season oƒ 
gooduill: mùa thiên chí, tức là lễ Giáng 
sinh. (h) (usu srng) (/nÌ) thời kỳ trong 
năm mà các sự kiện của xã hội thượng 
lưu được tổ chức: 7'he bal! uas the high- 
lght oƒ the London season: Cuộc khiêu 
uũ là diểm nối bật nhất trong mùa hoạt 
đông của giới thương lưu London. (€) 
hàng loạt buổi hòa nhạc, vở kịch, v.v. 
với chủ đề riêng, thí dụ những tác 
phẩm của một số nghệ sĩ nào đó; đọt: 
ø short seqason oƒ silent ftùm cÏqsstcs on 
Saturday dfiernoons: một đọt ngắn 
chiếu các phim câm cổ điển 0uào các 
buốt chiều thứ bảy. 3 (idm) ïn season 
(a) (về thực phẩm) có thể có rất nhiều; 
đúng vụ: Siírưuberries qre chegper 
tuuhen theyTe in season: Khi uào đúng 
uụ, dâu tây rẻ hơn. (b) (về con vật cái) 
sẵn sàng cho nhảy đực; mùa chịu đực. 
(c) vào thời gian mà hầu hết mọi người 
đi nghỉ, mùa nghỉ: Ho(elis are ofien 
full in season: Khách sạn thuờng chật 
ních uào mùa nghỉ. (đ) vào thời kỳ của 
năm mà một số loài thú vật có thể được 
phép săn bắn; mùa săn: Grouse uuii 
soon be in season again: Chẳng bao lâu 
nữa, lại đến mùa sốn gò gô. out of 
season (a) (về thực phẩm) không phải 
mùa; hết mùa. (b) vào thời gian mà 
người ta hầu hết không ai đi nghỉ: Hoi¡- 
day prices are louer out oƑ. seqson: 
Không phải mùa nghỉ, giá đi nghỉ hạ 
hơn. the seasons greetings (dùng 
làm lời chào vào lễ Giáng sinh). the 
silly season ‹> SILLY. 

b sea.son 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth): làm cho (thức ăn) thêm mùi vị 
bằng cách cho muối, hạt tiêu, v.v.; nêm 
gia vị: highly S6u/S01:E(7 Sauces: nước xốt 
có rất nhiều gia u‡ s lamb seasoned uuith 
garlic and rosemary: thịt cừu non ướp 
tôi 0à cây hương thỏo s (fig) conuersgd- 
tion seqsoned utth tui: cuộc chuyên trò 
pha những lời dí dôm đậm đà. 2 (a) 
[I, Tn] (về gỗ) trở nên thích hợp để 
dùng băng cách để ra ngoài mưa gió, 
làm cho (gỗ) dùng được bằng cách đó; 
để khô: Lueli-seasoned oab, birch, efc: 
gỗ sôi, gỗ bulô, 0.u. đã được để khô. 
(b) [Tn esp passive] /ø) làm cho (al) 
có kinh nghiệm qua thực hành; làm 
dày dạn: ø poÏttictgơn seasoned by six 
election campodigns: một nhò chính trị 
đã từng kinh qua sáu chiến dịch bầu 
cứ so a seasoned boxer, traueller: một 
đấu thủ quyền Anh, người đi du lịch 
dày dạn kunh nghiêm. 
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H season-ticket (cũng Brit infữnÌ sea- 
son) ø vé cho phép một người muốn 
đi bao nhiêu chuyến, dự bao nhiêu buổi 
hòa nhạc, v.v. tùy ý trong một thời gian 
nhất định; vé mùa. Cf COMMUTA- 
TION TICKET (COMMUTE). 
sea.son.able /si:znabl/ œđ; 1 (về thời 
tiết) thích hợp với thời gian trong năm; 
đúng thời tiết: seœsonoble snou shou- 
ers: những trận tuyết rơi đúng thời tiết. 
2 (về sự giúp đỡ, lời khuyên, quà tặng, 
vv.) đến đúng lúc; thích hợp. P 
sea.son.ably /-noblU aởu. 

sea.son.al /si:zonl/ œdj xây ra trong 
một mùa riêng biệt; thay đổi theo mùa; 
tùng thời vụ: sezsondÌ tuorÈ: công uiệc 
theo thời uụ, thí dụ việc hái quả s ơ 
seasondl trade: uiêc buôn bán theo mùa, 
thí dụ việc bán bưu thiếp lễ Giáng sinh 
o g SegSondl incregase in unempÌoyment: 
tình hình gia tăng thất nghiêp theo 
mùog. P sea.son.ally /-nolU/ œởu. 
sea.son.ing /sizonm n [U, C] rau 
thơm, hương liệu, v.v. dùng để cho vào 
thức ăn cho thêm mùi vị; gia vị: nof 
enough seasoning tn the steu: món hầm, 
chưa đủ gia U¡ os qdUenfurous segson- 
Ings, like paprrba and turmeric: những 
đồ gia 0t mạnh, như bột ớt uò bột nghê. 
seat" /si:/ mø 1 [C] vật làm ra hoặc 
dùng để ngồi lên trên, thí dụ ghế tựa, 
ghế dài hoặc thùng; ghế: ¿œke ơ sedœi: 
ngôi lên ghế s a stone sedt In the garden: 
chiếc ghế đá trong uườn s The furniture 
hưởn t qrriUed sO Le LUere using crdfes 
øs segts: Đô bàn ghế chua đưa đến cho 
nên chúng tôi dang dùng các thùng gỗ 
làm ghế ngôi s The bacb sedt 0ƒ the car 
¡s tuide enough for three people: Ghế ở 
hàng sau của xe hơi đủ rông cho ba 
người ngôi s She rose ffom her sed‡ to 
protest: Cô ta đứng lên phản đối. 2 [C] 
bộ phận của ghế tựa, ghế dài, ghế đấu, 
v.v. mà người ngồi lên (khác với chỗ 
tựa, chân ghế, v.v.); mặt ghế: ø chaïir 


uuith a cane sedt: chiếc ghế có mặt ghế 


làm bằng song. 3 [C] (a) (ml) mông 
đít. (b) phần quần phủ lên mông đít; 
đũng quần: œ hole in the seot oƒ his 
trousers: một lỗ thủng ở dũng quần. 4 
[C] nơi mà người ta trả tiền để ngồi 
trong xe hoặc trong rạp hát, phòng hòa 
nhạc, v.v.; chỗ ngồi: 7There re no segis 
left on the flight: Chuyến bay không còn 
chỗ s boob tuuo sedts ƒor the concert: đặt 
mua hơi chỗ cho buối hòa nhạc s ex- 
pensiue operơ sed‡s: những chỗ ngôi 
xem opêra đắt tiền. c> Cách dùng xem 
SPACPE. ã [C] vị trí như là một thành 
viên của hội đồng lập pháp, hội đồng, 
ủy ban, v.v.; ghế; chân: a seœ£ on the 
councl, rn Parhiament, etc: một chân 
trong hội dồng, một ghế trong Quốc hội, 
U.U. o tdbe ones seat: nhận ghế của 
mình, túc là bắt đầu bổn phận của 
mình, thí dụ ở Hạ nghị viện s uữn 
gÍÌose one”s seat: giành được một ghế 
mất ghế của mình, túc là giành 
được/mất một chỗ trong nghị viện, v.v. 


seat 


trong một cuộc bầu cử s a maÿjorify of 
21 seœts In the Sendte: môt da số 21 
ghế ở Thương nghị uiên. 6 [C] (esp Brit) 
khu vực bầu cử nghị viện: ø sed£ im 
Deuon: một khu uục bầu cử nghị uiên 
ở Deuon. 7 [C] (ml) nơi mà cái gì được 
đặt cơ sở, hoặc nơi mà một hoạt động 
đã được xúc tiến; trung tâm: In the 
DS, Washington ¡1s the sedt 0ƒ goUern- 
ment and Neu York City 1s the chieƒ 
sedt 0ƒ comưmnerce: Œ Mỹ, Washington 
là trụ sở của chính phú uà thành phố 
Neu Yorb là trung tâm chính uê thương 
mạt o sed£s 0 leqrning: trung tâm học 
Uuấn, tức là các trường đại học. 8 [C] 
(cũng country seat) (dœ£eđ) ngôi nhà 
lớn ở nông thôn thường ở trung tâm 
của một khu bất động sản; trang trại: 
the ƒamily seat tn Norƒolb: trang trợi 
của gia đình ở Norfolk. 9 [sing] cách 
ai ngồi trên lưng ngựa; cách ngồi: ơn 
expertenced rider uuith a good sedt: môt 
người cưỡi ngựa có hinh nghiêm Uới 
cách ngôi chắc chốn 10 (idm) 
(drive/fly) by the seat of one”s pants 
(làm cái gì) bằng bản năng hơn là do 
suy nghĩ cẩn thận; phản ứng theo 
bản năng: None of us had seen an 
emergency lthe this and tue U0ere dÌÌ fiy- 
Ing by the sedt oƒour pants: Không môt 
œL trong chúng tôi đã tùng gặp một 
trường hợp khẩn cấp như thế uà tất cả 
chúng tôi đều phản ứng theo bản năng. 
have a ringside seat c> RINGSIDE 
(RING)). the hot seat -‹> HOT. in the 
driver?”s seat ‹c> DRIVER. take a back 
seat c> BACKẺ. 

b -seater (tạo thành các ở và £ ghép) 
(xe cộ, v.v.) có một số ghế ngồi đã định 
TÔ: œ fen-sedter minibus: xe buýt mừni 
có mười chỗ ngôi s a ƒfust litle tuo- 
seœter: một xe nhỏ chạy nhanh có hơi 
chỗ ngôi, tức là xe hơi. 

H seat-belt (cũng safety-belt) n dây 
đeo như đai, buộc vào ghế ngồi trên 
máy bay, xe hơi, v.v. để ngăn không 
cho hành khách bị văng ra đằng trước 
nếu xảy ra tai nạn; đai an toàn: Fas- 
ten your seqt-beltsl: Xin thốt đai an 
TH 

seatˆ /si:/ ø 1 [Tn eSp passive] (#m¿) 
làm cho (a1 mình) ngồi xuống; ngồi; 
đặt ngồi: Sed( the boy next to hỉs 
brother: Đặt cậu bé ngôi cạnh anh nó 
9 a stafue 0ƒ q uuoman sedfed on q horse: 
búc tương người dàn bà ngôi trên lưng 
ngục o Please be seated, ladies and gen- 
tenmen: Xin rời quý bà, quý ông an 
toa s She segted herselƒ on the soƒq: Bò 
ta ngôi xuống ghế xô-pha. 2 [Tn] có ghế 
cho (một số người xác định): ø hai] that 
seats ð00: một hội trường có 500 chỗ 
ngôi. 

> seat.ing ø [U] (sự sắp xếp) chỗ để 
ngồi; ghế ngồi: reneu the segting In the 
theatre: đổi mới cách bố trí chỗ ngôi 
trong rạp hót s [attr1b] seating arrange- 
ments: các cách sốp xếp chỗ ngôi s Hou 
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much seqting room do uue haue?: Chúng 
ta có bao nhiêu chỗ ngôi. 

SEATO /si:teu/ abbr (formerly) South- 
East Asia Treaty Organization: Tổ chức 
Hiệp ước Đông nam Á. Cf NATO. 
se.ba.ceous /sibeifos/ ad [attrib] sản 
xuất ra một chất dầu hoặc nhờn; bã 
nhờm: (he sebaceous giands in the shin: 
tuyến bã nhờn trong da s a sebqceous 
cyst: u nang có bã nhờn. 

sebestan /sibesten/ nọ (hựục) 1 cây 
ngút. 2 quả ngút. 

sec /sek/ n (Briữt mm) 
2. 

seC œÖbr 1 secondary: trung học, thứ 
cấp. 2 secretary: thư ký. 

secant /si:kenV é (oán) cắt. 

n (toán) đường cắt, cát tuyến; sec (lượng 
giác). 

se.ca.teurs  /sekot3:z, ,sekot3:z/ [pl] 
(Bri) kéo xén dùng để tỉa các bụi cây 
v.v.; kéo tỉa cây: œ pair 0ƒ secdfeurs: 
một cái béo tỉa cây. 

seccotine /sekotin/ ø keo dán xec- 
côtn. - 

0u dán băng keo xeccôtin. 

se.cede /sisi:d/ u [L, Ipr] ~ (from sth) 
(ml) rút ra (khôi tư cách hội viên của 
một tổ chức, nước, v.v.); ly khai: ¿he 
Southern States uuhich seceded from the 
Dnion in 1860-61: những bang ở phía 
Nam đã ly khai Liên bang (tức là nước 
Mỹ) uào năm 1660-61. 

> se.ces.sion /si'seƒn/ n [C, U] ~ (from 
sth) (ni) (trường hợp) ly khai. 
secessionism /si'seƒnizm/ chủ trương 
rút ra khỏi (tổ chức...), chủ trương ly 
khai. 

secessionist /siseƒnist/ n„ người chủ 
trương rút ra khỏi (tổ chức...), người 
chủ trương ly khai. 

se.cude /siklu:d/ 0o [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/oneself (from sb) (mi) tách 
a1⁄mình ra (khỏi những người khác); 
tách biệt: She secludes herselƒ in her 
study to uuorb: Cô ta lánh uào phòng 
học để làm uiệc s You can? seclude 
yourselƒ from the uuorid: Anh không thể 
tách mình ra khỏi thế giới được. 

b se.cluded ad) (a) (về một địa điểm) 
không có nhiều người đến thăm hoặc 
trông thấy; hẻo lánh: œ seciuded gar- 
den behind hùgh tuualls: khu uườn khuết 
sơu những bức tường cao. (b) không 
chung đụng với người khác; ấn dật: 
lead a secluded Hƒe: sống một cuộc đời 
ẩn dậit. 

se.clu.sion /si'kìu: zm/ n [Ù] (a) sự tách 
ra hoặc bị tách ra. (b) nơi hêo lánh; 
sự xa lánh; sự riêng tư. m the secÌu- 
Sion oƒ one's otun home: ở tách biệt rơ 
trong ngôi nhà của mình. 
seclusionist /siklu: änist/ n người 
thích sống tách biệt, người thích sống 
ấn dật. 

second" /sekend/ đe 1 thứ hai, tiếp 
ngay sau cái thứ nhất về thời gian, 
thứ tự, tầm quan trọng, v.v.: February 
ts the second month oƒ the year: Tháng 
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Hai là tháng thứ hat trong năm s Tom 
is the second son — he has an elder 
brother: Tom là con trai thứ hơi, nó 
còn có một người anh o Osakq ¡1s the 
second largest củy in Japan: Osako là 
thành phố lớn thứ hai ở Nhật Bản s 
Who uuas second in the race?: Ai Uê thứ 
nhì trong cuộc đua? Cf*T?WO. 2 cái khác 
sau cái thứ nhất; cộng thêm; phụ; 
thêm: ø second heÌping oƒ soup: phần 
xúp dua mời lần thứ hai s You tuửi 
need œ second pdir oƒ shoes: Cậu sẽ cần 
thêm một đôi giày nữa. 3 thuộc loại 
kém hơn hoặc ít quan trọng hơn; thứ 
yếu: We neuer use second quality in- 
gredients: Chúng tôi không bao giờ 
dùng những thành phân thúc ăn loại 
hai o (thể) the second eleuen: mười một 
người thứ hơi, túc là đội dự bị. 4 có 
cùng phẩm chất, công trạng v.v. như 
người trước: He (hinks hes a second 
Churchill!: Ông ta cho mình là Chur- 
chủi thú hai, tức là tin tường rằng 
mình cũng có những tài năng như 
Churchill. 5 (dm) second only to 
sb/sth chỉ có một người hay một vật 
tốt hơn, quan trọng, v.v. hơn; chỉ đứng 
sau: He ¡s second onÌy ‡O my 0un son 
in mựy dƒƒeciions: Trong tình thương yêu 
của tôi, cậu ấy ch đứng sau con trai 
của tôi mù thôi. second to none tốt 
bằng người giỏi nhất; không chịu 
thua ai: Ás a dancer, he ts second to 
none: Là diễn uiên múa, anh ta không 
thua kém một người nào. (Về những 
thành ngữ khác có từ second, xem ở 
những từ chủ yếu khác trong mỗi 
thành ngữ, thí dụ get one?s second 
wind + WIND)). 

b sec.ond aởu ở vị trí thứ hai; thứ 
nhì về thứ tự hoặc tầm quan trọng: 
The Enghsh suừnmer came second: 
Vận động uiên bơi lôi người Anh uê 
thứ hai o Ï agreed to speak second: Tôi 
đông ý nói sau người dầu tiên. 
sec.ondly œdởu ở vị trí thứ hai; hơn 
nữa: Firstly), tfs too expenstue; and 
secondly, its uery ugly: Truóc hết nó 
quá đốt; hơn nữa nó lại rất xấu. c2 
Cách dùng xem FIRST2 

H second-best øđj 1 ngay sau cái tốt 
nhất: my second-best suit: bộ comlê đẹp 
thứ hai của tôi os the second-best per- 
fầrmanece oƒ the tournament: cuộc biểu 
diễn hay thứ hai của cuộc thị. 9 không 
hay như ta thực sự thích: 7ï ¿ke liue 
music: ƒor me, records are deƒtnitely sec- 
ond-best: Tôi thích nhạc sống: đối uới 
tôi, đĩa hát dứt khoát là không hay 
bằng. 3 (dm) come off second-best 
không thắng được; không làm được tốt 
như người nào khác: When they hque 
to choose betueen quaÌtty and price, 
qudlity usually comes oƒf second-best: 
Khi họ phải chọn giữa chết luong uà 
giá có, thường thường chốt lượng tụt 
xuống hàng thứ hai. —n [U] người hoặc 
vật không tốt bằng cái tốt nhất; hạng 
hai: Ïm used to hugh quaÌtty and tuorn† 
tabe second-best: Tôi quen dùng loạt 
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chất lương hảo hạng uò sẽ không lấy 
loạt hạng hơi. 

second chamber thượng viện trong 
cơ quan lập pháp. 

second class (a) tiêu chuẩn về các tiện 
nghỉ, v.v. có chất lượng thấp hơn loại 
một; loại hai: [attrib] a second-class 
carriage on the trai: toa xe hạng hơi 
trên tàu hỏa. (b) loại thư tín thuộc ưu 
tiên thấp hơn loại ưu tiên số một; ưu 
tiên hai: Second cÌass ts cheqper: Thư 
tín gửi ưu tiên hai rẻ hơn so [attrib] 
second-class letters: thư ưu tiên loạt 
hai. second-class zđj 1 thuộc về nhóm 
hoặc loại tốt thứ hai: a second-class de- 
gree in history: bằng loại hơi uề lịch 
sử. 9 (derog) kém hơn nhiều so với loại 
tốt nhất; loại hai: œ second-class hotel: 
một khách sạn loạt hai o The oÌd are 
treated œs second-cÌlass ciHzens: Người 
già b¡ đối xử như những công dân loại 
hai, tức là không được tử tế như những 
thành viên khác của xã hội. —œưdu: 
goÍtrauel second-class: đilđi du lịch 
theo loại thường o Ït takes longer 1ƒ you 
send ¡† second-class: Nếu anh gửi cói 
đó theo loại thường sẽ lâu hơn đấy. 
the second coming sự trở lại của 
Chúa Giê-su lúc Phán Quyết cuối cùng. 
second cousin con của những người 
anh em chú bác với bố hay mẹ mình; 
anh/ chỉ/ em cháu chú cháu bác. 
Cf COUSIN. 

second-degree zđÿj [attrib] (về vết 
bóng) thuộc loại ngay dưới loại trầm 
trọng nhất; bỏng cấp hai. 

second floor tầng ở phía trên của firs 
fioor (ờ Anh là hai tầng, ở Mỹ một tầng 
trên tầng trệt); tầng hai (M7), tầng 
ba (Anh): [attrib] a second-floor aport- 
ment: một căn hộ ở tâng hai (ba). 
second-guess 0 [Tn] (esp S mm) 1 
bình luận hoặc phê bình (một hành 
động, quyết định, v.v.) sau khi kết quả 
của nó trở nên rõ ràng; nói sau: 1s 
easy to second-guess the casting oƒ the 
fim: Nói sau uiệc chọn diễn uiên đóng 
phím thì dễ, thí dụ nói là người ta đã 
chọn không đúng diễn viên. 2 đoán giỏi 
hơn (al): The papers haque dÌÌ been try- 
Ing to second-guess eạch other about the 
Presidents next rmmoue: Tết cả báo chí 
đã cố thì nhau đoán uề nước cò sốp tớ 
của ông Tổng thống. 3 đoán (cái gì sắp 
xây ra): Dont try to second-guess the 
outcome: Đừng tìm cách doán hậu quả 
làm gì. 

second-hand aởj, adu 1 truớc đây 
thuộc quyền sở hữu của người nào 
khác; cũ; mua lại: a second-hand car, 
su, camera: chiếc xe hơi, bộ comlê, 
máy ảnh đô cũ s a second-hand book- 
shop: của hàng bán sách cũ o Ï rarely 
buy anything second-hand: Tôi ít khi 
mua thứ đô dùng rôi. 9 (về tin tức, 
thông tin, v.v.) lấy qua người khác chứ 
không phải từ kinh nghiệm bản thân, 
v.v.; nghe gián tiếp: second-hand gos- 
Sip: chuyên nhặt nhạnh qua người khác 
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o get neus second-hand!: kiếm được tin 
túc một cách gián tiếp. 
second lieutenanft sĩ quan trong quân 
đội ngay dưới cấp trung úy; thiếu úy. 
second-rate azởđj có chất lượng tôi; 
không tốt lắm; xoàng: ø second-rafe 
actor, script, performance: một diễn 
Uuiên, chữ uiết, thành tích loại thường 
o His nouels are Uery second-rote: 
Những tiểu thuyết của ông ta rất xoùàng. 
second sight khả năng biết được cái 
gì sắp xảy ra, hoặc thấy được những 
sự kiện xảy ra ở xa (như thể mình có 
mặt ở đấy); linh cảm. 
second-string adj [attrib] (về người 
chơi thể thao) là người thay thế, hơn 
là đấu thủ chính thức; dự bị. 
sec.ond? /sekend/ n, pron 1 the sec- 
ond [sing] người hay vật đến ngay sau 
người thứ nhất: ¿he second of May: ngày 
mông hai tháng Năm so George the Sec- 
ond: Vụa George đệ nhị sẻ Ï uuas the 
ftrst to grriue, and she uuas the second: 
Tôi là người dến đâu tiên uà cô ta lờ 
người thú hai. 2 [sing] người hoặc vật 
thêm vào cho cái đã được nói đến rồi: 
She publÌished her first book Ìast yeqr, 
and has nou uurtften œ second: Cô ta 
đã xuất bản quyển sách dâu tiên năm 
ngoái 0à giờ đây đã uiết quyển thứ hai 
o You re the second to ask me that: Cậu 
n người thú hai hỏi mình uê điều đó. 
3 [C] ~ (in sth) (Brử) bằng đại học 
hạng hai: ge( ơn upper, a louer second 
(in economics): có bằng đại học hạng 
nhì, bậc cao, bậc thấp (khoa kinh tế). 
4 [U] số hai của hộp số trên xe hơi, xe 
đạp, v.v.: Are you im ftrst or second?: 
Cậu đi số một hay số hai đấy? o Change 
ftom second to third: Chuyển từ số hai 
sang số ba. 5ð [C usu p] hàng chế tạo 
có khuyết tật và do đó bán rẻ hơn; thứ 
phẩm: These pÌaftes re seconds: 
Những loại đĩa này là hàng thứ phẩm. 
6 seconds [pl] món thúc ăn đưa mời 
lần thứ hai: Fm going to asÈ for sec- 
HN Mình sốp gọi bưng lên món thứ 
7 [C] người giúp đỡ cho một võ sĩ 
tệ cho người đấu kiếm. 
D second in command người có cấp 
bậc ngay dưới sĩ quan chỉ huy, viên 
chức cao nhất, v.v.; người phó: ¿he 
saies director and her second tn com- 
mand: bà giám dốc phụ trách kinh 
doanh uà người phó của bà. 
second” /sekend/ ø 1 (ký hiệu) một 
phần sáu mươi của phút giờ hoặc số 


do góc; phút: The utrning từne 0ds TL 


minute 5 seconds: Thời gian thắng cuộc 
là 1 phút 5ð giây s 1°6'10”, túc là góc 
một độ, sáu phút và mười giây. 2 (cũng 
Brit infml sec) một thời gian ngắn; một 
lúc; ngay đây: Iij be ready In q 
sec(ond): Tôi sẽ xong ngay đây os The 
ƒood tuuas on the tabÌe tr seconds: Thúc 
ăn đã được don lên trong giây lót. 

D second hand kim của đồng hồ đeo 
tay và đồng hồ treo tường chỉ giây; kim 
giây. Cf SECOND-HAND (SECOND)), 
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sec.ond” /sekend/ ø [Tn] 1 hỗ trợ hoặc 
giúp đỡ (ai), nhất là trong cuộc đấu 
quyền Anh hoặc đấu kiếm; giúp; phụ 
tá: I uas qbÌy seconded rn this research 
by my son: Tôi đã được con trai tôi phụ 
tá đắc lực trong công trình nghiên cứu 
này. 2 chính thức ủng hộ (một đề nghị, 

quyết định v.v. đã được một người nào 
khác đề xuất) để tô ra rằng không phải 
chỉ một mình người đó ủng hộ ý kiến 
đề xuất; tán thành: Mrs Smith pro- 
poseở the uote oƒ thanks, and Mr ‹Jones 
seconded (¡): Bà Smith đề nghị mọi 
người hưởng ứng uà Ông dJones đã tán 
thành so oc) 'LetS go quay this Lueebk- 

end' 'TÌ! second that: Chúng ta hãy dị 
chơt xa cuối tuân này đử. Mình ủng 


hộ đấy”. Cf PROPOSE 1. 
b sec.onder ø người tán thành một 
đề nghị, quyết định, v.v. Cf PRO- 


POSER (PROPOSE). 
se.cond” /sikond/ ø [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth) (to sth) (esp BriU chuyển 
(ai) từ nhiệm vụ bình thường của họ 
sang nhiệm vụ khác; thuyên chuyển 
công tác: an o/ficer seconded from the 
Martnes to stafƒ headquorters: một sĩ 
quan thuyên chuyển từ Lực lượng lính 
thủy dánh bô uề bộ tham mưu. b 
se.cond.ment rø [C, U]: œ tuo-month 
secondment: biêt phút hai tháng so an 
ofcer on secondment ouerseas: một sĩ 
quan biệt phái ra nước ngoài. 
sec.ond.ary /sekondri S -derL 
adỷ 1 ~ (to sth) đến sau cái đứng đầu 
hoặc cái chủ yếu; kém quan trọng, giá 
trị v.v. so với cái chủ yếu; thứ yếu: 
Such constderdotions are secondary to 
Our main gừn 0 tmproUing e/ficlency: 
Những cách suy xét như uậy là không 
quan trong đối uới mục tiêu chủ yếu 
của chúng tôi là nâng cao tính hiệu 
quả s Her dge is 0ƒ secondary tnterest: 
Tuổi của cô ta là điều phụ thôi s sec- 
ondary stress: trọng âm phụ, thí dụ ở 
âm tiết đầu tiên của từ 'sacrificial s 
secondary picbeting: bố trí người đứng 
gác phụ, thí dụ của một tốp người mà 
người ta cho rằng đang giúp đỡ giới 
chủ có những công nhân đang bãi công. 
2 phụ thuộc vào, gây ra bởi hoặc phát 
xuất từ cái gì là gốc hoặc chủ yếu: sec- 
ondary literature: uăn học phút sinh, 
thí dụ việc phê bình hoặc những bài 
điểm tác phẩm của một tác giả s œ sec- 
ondary coÌour: màu thứ sinh, tức là 
màu do hai màu cơ bản trộn lại tạo ra 
o ø secondary infecHon: sự nhiễm khuẩn 
phái sinh, túc là sự nhiễm khuẩn xây 
ra do một bệnh khác gây nên. 3 [attrib] 
tiếp theo trường sơ học hoặc (ờ Mỹ) 
tiểu học hoặc sơ trung: œ secondary 
schooi: trường trung học o secondary 
education: nền giáo dục trung học. CÝ 
PRIMARY. b sec.ond.ar.ily /-droli; 
US ,seken derolU œởu. 
seconde /se'kond/ n thế đỡ, thế tránh 
(trong đấu gươm). 
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se.crecy /si:krasl⁄ ø 1 [U] việc giữ bí 
mật; khả năng hoặc khuynh hướng giữ 
bí mật; trạng thái được giữ bí mật; sự 
giữ bí mật: rejy on sb* secrecy: tin 
cậy uào tính kín đáo của di s hỉs ob- 
Sesstue secrecy œbout his tuorŠ: sự ám 
ảnh của anh ta uề uiệc giữ mật công 
Uiệc của mình o The meeting tuas gr- 
rangecd tuith the utmost secrecy: Cuộc 
họp đã được thu xếp tuyêt một so the 
secrecy that stilÙ surrounds the qœcci- 
đent: sự bí mật uẫn còn bao trùm quanh 
Uụ tai nạn. 2 (dm) swear sb to se- 
crecy ‹c> SWEAR. 

se.cret /si:krit/ ađ7 1 ~ (from sb) được 
giữ hoặc có ý định được giữ không cho 
người khác biết hoặc nhìn thấy; người 
khác không được biết đến; bí mật: ø 
Secret rmarriage, document, rmeeting: 
một đám cưới, tài liệu, cuộc họp bí mật 
o keep sth secret from ones ƒqmHÌy: giữ 
bí mật cái gì không cho gia đình biết 
o She escaped through œa secret door: 
Cô ta trốn thoát qua một của bí mật s 
The party uuas giuen secret financtal 
support by some ƒforeign bacbers: Đảng 
ấy đã được một số người ứng hộ ở nước 
ngoài bí mật tài trơ. 2 [attrib] không 
tuyên bố hoặc chấp nhận công khai; 
kín đáo: Ïm a secret fan oƒ soap operds 
on TV: Tôi là người mê các chương trình 
tâm lý xã hội nhiều hỳ trên tỉ u¡ mà 
không ai biết. 3 [attrib] (về địa điểm) 
hềo lánh hoặc yên tĩnh: my secret cot- 
tage In the COUritry: ngôi nhà tranh 
khuất nẻo của tôi ở nông thôn. 4 [esp 
pred] (mi) thích giữ bí mật; hay giấu 
giếm. 

> se.cret n 1 sự việc, quyết định, v.v. 
được hoặc bắt buộc phải giữ bí mật; 
điều bí mật: keep a secret: giữ (một 
điều) bí mật s The uuedding date œ 
bủg secret: Ngày cưới dang được giữ hết 
súc bí một o Are you going to let hừn 
in on the secret?: Cậu có định để cho 
nó biết điều bí mật không? s He made 
no secret 0ƒ his dislibke for re: Nó tô 
ra ghét tôi không giấu giếm. 3 cách 
làm hoặc hoàn thành được cái gì mà 
nhiều người không biết; bí quyết: ¿he 
secret oƒ success: bí quyết cúa thành 
công so Whots your secret ƒor this Luon- 
derful poastry?: Bí quyết làm những thứ 
bánh ngọt tuyệt 0ời này của cậu là thế 
nào thế? 3 điều gì không hiểu được 
đúng đắn hoặc khó hiểu thấu; điều bí 
ấn: (he secrets of nature: những bí ẩn 
của thiên nhiên. 4 (idm) in secret 
không để người khác biết: rmeet in se- 
cret: hop bí mật so leque the country tn 
secret: bí mật rời khỏi đất nước. ìn the 
secret (da£ed) trong số những người 
được biết điều bí mật: 1s your brother 
In the secret?: Anh cậu có ở trong số 
những người duọc biết điều bí mật 
không? an open secret cà OPENÌ. 
se.cretÌy ad. 

H secret agent (cũng agentf) người 
làm việc bí mật cho một chính phủ và 
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cố phát hiện những thông tin bí mật, 
nhất là bí mật quân sự, của một chính 
phủ khác; gián điệp. 

secret police lực lượng cảnh sát hoạt 
động bí mật để đảm bảo rằng thái độ 
của những công dân là đúng như điều 
chính phủ muốn có; cảnh sát mật. 
secret service cục của chính phủ có 
liên quan đến công việc gián điệp và 
phản gián; cục tình báo. 
sec.ret.ariat /sekreteoriot/ mm 1 bộ 
phận hành chính của một tổ chức lớn; 
văn phòng. 2 nhân viên hoặc văn 
phòng của một Tổng thư ký hoặc của 
một Bộ trường chính phủ: ¿he N sec- 
retariat tn Neu York: cơ quan thư hý 
của Liên hiệp quốc ở Neu YorEb. 
sec.ret.ary /sekrotrl; S -reterL⁄ mw I 
nhân viên trong một cơ quan, thường 
làm việc cho một người khác, để giải 
quyết công VIỆC thư từ, đánh máy, lập 
hồ sơ, v.v. và sắp xếp các cuộc hẹn gặp; 
thư ký: I sormetimes thinh my secretary 
runs the firm: Đôi khi tôi cú nghĩ là 
người thư hý của tôi điều hành công 
y. 2 cán bộ của một câu lạc bộ, hội, 
v.v. giải quyết thư tín, ghi chép, hoặc 
công việc làm ăn. 3 Secretary (a) = 
SECRETARY OEF STATE. (b) (Briữ) 
viên chức nhà nước cao cấp. (e) (ÚS) 
người đứng đầu một bộ của chính phủ; 
bộ trưởng: Secretary oƒ the Treasury: 
Bộ trưởng Bộ Tòi chính. 

> sec.ret.arial /sekroteoriel/ adj về 
(công việc của) thư ký: secretarial staƒff 
dutHes, training, colleges: nhân uiên, 
bổn phận, uiệc đào tạo, trường thư ký. 
H Secretary-General nø (p/ Secretar- 
ies-General) viên chức đứng đầu phụ 
trách một tổ chức lớn (thí dụ Liên hiệp 
quốc); Tổng thư ký. 

Secretary of State I (cũng Secre- 
tary, mỉnister) (Br/¿) người đứng đầu 
một trong những bộ chủ yếu của chính 
phủ; bộ trưởng: (he Secretary of State 
ƒor Home Affaưs, Defence, etc: Bộ 
trưởng Bộ Nôi uụ, Quốc phòng U.U. o 
the Home, lefence, efc Secretary: Bộ 
trưởng Bộ Nôi uụ, Quốc phòng, 0.u. 2 
(US) người đứng đầu Bộ Ngoại giao; 
ngoại trưởng. 

se.crete /si'kri:t/ 0 /?i) 1 [Tn] (về một 
cơ quan) sản ra (một chất thường là 
lòng) hoặc là như chất thải hoặc là để 
dùng cho cơ thể; tiết ra: 7he kidneys 
secrete urine: Thận bài tiết ra nước giỏi 
o SơÌiUg ¡s secreted by giands in the 
mouth: Nước bọt do các tuyến ở miệng 
tiết ra. 2 [Tn, Tn.pr] đặt hoặc giữ (cái 
gì) ở một chỗ bí mật; giấu: Imoney se- 
creted in a drauer: tiền giấu ở trong 
ngăn kéo. 

P> se.cre.tion /sikri:ƒn/ w (ni) 1 [UI] 
việc bài tiết hoặc được tiết ra: (he se- 
cretion 0ƒ bile by the liuer: sự tiết mật 
cúa gan. 2 [C] chất được tiết ra, thí 
dụ nước bọt, mật, v.v. 3 [U] việc giấu 
giếm hoặc được giấu. 
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se.cret.ive /si:krativ/ œđ7 thích giữ bí 
mật sự vật hoặc giấu ý nghĩ, tình cảm, 
v.v. của mình: ø secretiue ngture: bản 
chất hay giấu giếm. b se.cret.ively 
qởu. se.cret.ive.ness rò, [U]. 

sect /sekt/ n (sometmes derog) nhóm 
người chia sẻ với nhau lòng tin hoặc 
những ý kiến (nhất là về tôn giáo) khác 
với lòng tin và ý kiến của hầu hết mọi 
người; phái; giáo phái: œ rminor Chris- 
tan sect: một giáo phái nhỏ của đạo 
Cơ đốc. 

sect œöözr section: phần (nhất là của 
một tài liệu): clause 3 sect 2: điều khoản 
ở, phần 2. 

sec.tarian /sekteorian/ œd/ 1 về một 
hoặc nhiều giáo phái: secfarian uio- 
lence: bạo lực giáo phói, túc là giữa 
những thành viên của những giáo phái 
khác nhau. 9 (đerog) tô ra thiếu khoan 
dung hoặc quan tâm đến những ai ở 
ngoài giáo phái, giai cấp, v.v. riêng của 
mình; bè phái: secfartdn Uieus: những 
quan điểm bè phối se Sectarian politics 
gre rưuining the COUHYYS eCOnOM: 
Chính trị bè phái dang làm cho nên 
hình tế cúa đất nuóc bị lụn bại. 

P sec.tari.an.ism /-izom/ n [U] (ofien 
đerog) khuynh hướng tách ra thành 
tùng bè phái; khuynh hướng bè 
phái. 

sectarianise /sekteorlonaiz/Ỉ (cũng 
sectarianize) 0 chia thành bè phái. 
sectile /sektail/ / có thể cắt ra được. 
sectility /sektilit/ m tính có thể cắt 
ra được. 

section /sekƒn/ ø 1 [C] bất cú một 
phần nào mà cái gì đó có thể hoặc đã 
được chia ra; phần cắt ra; đoạn, 
khúc, phần: 7¡s section oƒ the road 
L8 citeỞ: Đoạn đường này đã b¡ chăn 
lạt o White lines diutde the pÌœying area 
into sections: Những uạch trắng chia 
khu uục chơi thành nhiều khu s the 
prociicaL secHlons oƑ. the course: các 
phần thực hành của giáo trình. 2 [C] 
bất kỳ một bộ phận nào trong nhiều 
bộ phận có thể ghép lại với nhau để 
tạo thành một cấu trúc; phần: ¿he three 
sections öoƑ. a fishing-rod: ba đoạn của 
chiếc cần câu o The shed comes in sec- 
tions that you assemble 0ursefƒf: Lầu 
gôm có các bộ phận rời để bạn tự mình 
ghép lấy. 3 [C] nhóm tách biệt nằm 
trong khối lớn dân chúng; bộ phận: 
harm tuorbers mabe up onky a small 
sectton 0o the population: Những người 
làm nông nghiệp chủ là một bộ phận 
nhỏ trong dân chúng s a discontented 
sectton oƑ the army: một bộ phận bất 
mãn trong quân đội. 4 [C] một khu 
của một tổ chức, thiết chế, v.v.: £he l¡- 
brarys extensiue biology section: khu 
sách báo uê sinh học rất nhiều sách 
của thư uiên so the tuooduuind sectlion of 
the orchestra: bộ phận nhạc cụ hơi của 
đàn nhạc. 5 [C] phần tách bạch của 
một tài liệu, sách, v.v.; mục: secfion 
4, subsection 2 oƒ the treuty: mục 4, tiểu 
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mục 2 của hiệp ước o the financidl sec- 
tion 0ƒ the neuspaper: mục tài chính 
của tờ báo o The report has qa section 
on gccidents gt tuork: Báo cáo có một 
mục nói uê các tai nạn lao động. 6 [C] 
(a) (US) mảnh đất rộng một dặm 
vuông, bằng 640 mẫu Anh (khoảng 260 
hécta). (b) (esp S) khu vực của thành 
phố: ¿he business, residential, shopping 
secHon: khu Uuục kinh doanh, nhà ở, 
mua bán. 7 [C] cái nhìn hoặc sự thể 
hiện cái gì được nhìn thấy như thể bị 
cắt thẳng suốt từ trên xuống dưới; mặt 
cắt: This tustration shous a section 
through the tưnber: Búc mình hoa này 
cho thấy mặt cốt của cây gỗ. 8 (y) (a) 
LU] quá trình cắt hoặc tách cái gì bằng 
phẫu thuật: ¿he secHion of œ diseased 
orgơn: uiêc cốt một cơ quan bị mốc 
bênh. (b) [C] mảnh cắt hoặc tách ra 
theo cách đó; mẩu cắt: put a Seciior, 
OƒisSue under the microscope: đặt mẩu 
cốt của mô dưới ống kính hiến 0¡. 

P> sec.tion 0 1 [Tn, Tn.pr] chia (cái gì) 
thành tùng khu: a iiồrary secttoned 
into subJect areds: thư Utên được chìa 
ra thành tùng khu uục theo chú dê. 2 
[Tn] (y) cắt hoặc tách (mô, v.v.), 
sec.tional /-fenl/ ađ7 1 được tạo thành 
hoặc được cung cấp thành từng bộ 
phận: ø secfional fishing-rod: cần câu 
ráp bằng nhiều đoạn s sectiondl furni‹ 
ture: đồ gỗ lắp ghép. 2 [usu attrib] về 
một hoặc nhiều nhóm năm trong một 
cộng đồng, v.v.; cục bộ: secfiondl in- 
terests: lơi ích Bi bô, tức là lợi ích khác 
nhau và thường đối địch nhau của các 
bộ phận của cộng đồng o secfionadl JeaÌ- 
Ousies, riUdÌry, etc: những sự ghen (ty, 
bình dịch, U0.U. cục bộ. sec.tion.al.ism 
/-[enalizem/ r [U] (usu derog) quan tâm 
quá nhiều đến lợi ích cho chính tầng 
lớp mình ở trong cộng đồng hơn là lợi 
ích của mọi người; óc cục bộ. 
sec.tor /sekto(r)/ n 1 phần của hình 
tròn nằm giữa hai đường thẳng kê từ 
tâm đến đường tròn; hình quạt. 2 bộ 
phận hoặc ngành của một lĩnh vực hoạt 
động đặc biệt, nhất là của nền kinh tế 
của một nước; khu vực: (he mmanufac- 
turing sector: khu uục chế tạo o the serU- 
Lce sector: khu uực dịch 0uụ, thí dụ khách 
sạn, tiệm ä ăn, v.v. 3 bất kỳ một bộ phận 
nào của chiến trường hoặc của một khu 
vực nằm dưới sự kiểm soát của quân 
đội; quân khu: an enerny aftack in the 
southern sector: một cuộc tấn công của 
địch uào bhu nưm. 

secu.lar /sekJjolo(r)/ œđ; 1 không liên 
quan đến công việc tinh thần hoặc tôn 
giáo; thuộc thế giới trần tục; thế tục: 
secular education, qrt, music: nên giáo 
dục, nghệ thuột, âm nhạc thế tục s the 
SeCular DOUT: quyền lục thế tục, tức 
là của Nhà nước đối lập VỚI của Nhà 
thờ. 2 (về thầy tu) không nằm trong 
cộng đồng giáo sĩ: (he secular clergy: 
các thày tu thế tục, tức là các thầy tu 
của xứ đạo, v.V. 
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P> secu.lar.ism /-larizom/ n [U] lòng tin 
cho rằng đạo đức, giáo dục v.v. không 
nên dựa trên tôn giáo; chủ nghĩa thế 
tục. secu.lar.ist /-larlst/ n người tin 
tưởng vào hoặc ủng hộ chủ nghĩa thế 
tục. 

secu.lar.ize, -ise /-laralz⁄ 0 [Tn] mi) 
làm cho (cái gì) thành thế tục; thế tục 
hóa: secularize church property, courfs, 
education: thế tục hóa tài sản, tòa đn, 
nên giáo dục của nhà thờ se 1s the coun- 
try more secularized nougdays?: Ngày 
nay, đất nưóc có được thế tục hóa hơn 
không? 

secund /sikAnd/ ( (sinh) một phía, 
xếp một phía. 

secundine /sikAndain/ ¡„ (/hực) vò 
trong (của noãn). 

secundum artem  /sikAndAm‹:tem/ 
adu 1 nhân tạo. 2 khéo léo; khoa học. 
secundum naturam /s!kAndAm 
nœ tJuorom/ đu tự nhiên. 

secundum quid /sikAndAmkwid/ qdu 
về một mặt nào đó, về phương diện 
nào đó. 

se.cure /sIkJuo(r)/ ad? 1 ~ (about sth) 
không có cảm giác lo âu, nghĩ ngờ, v.v.; 
yên tâm; bảo đảm: /©eÌ secure about 
ones future: cảm thấy dám bảo uê 
tương lai s a secure fatth, belteƒf, efc: sự 
tin cây, lòng tin, 0.U. chắc chến. 2 
không có khả năng bị mất, hoặc hồng: 
chắc chắn; được đảm bảo: ø secure ỉn- 
Uestrnent: sự đầu tư an toòn s hque œ 
secure Job tn the ClullỦ SerUice: có công 
uiêệc chắc chốn ở ngành dân sự s Her 
pÌace In the history boobs 1s secure: Bà 
ta có u¡ trí uững chắc trong các sách 
uê lịch sử. 3 gắn một cách chắc chắn; 
không thể rơi xuống, vỡ, v.v.; đáng tin 
tường: A clừmber needs secure footholds: 
Người leo núi cần có chỗ đặt chân chắc 
chến s Is that ladder secure?: Thang 
ấy có chắc không? 4 ~ (against/ from 
sth) /?nÙ) an toàn; được bảo vệ: The 
SÉrOng-room 1s dS SeCure đs LUe cơn rmabe 
¡t: Phòng bọc sốt được bảo uê đến múc 
tốt đa o Are uue secure from œttack here?: 
Ơ đây khi bị tấn công có được an toàn 
không? s When you Tre tnsured, you Te 
secure against Ìoss: Nếu anh có bảo 
hiểm, anh được đảm bảo khi mất mát. 
> se.cure 0 1 [Tn] cố định (cái gì) một 
cách chắc chắn; buộc chặt: Secure di] 
the doors and uuindous before leqUrng: 
Đóng chặt tất cả các cứu ra 0uào 0uà cửa 
số truóc khi ra khôi nhà se secure the 
ladder uutth ropes: buộc chặt cát thang 
bằng dây thừng. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(against/from sth) làm cho cái gì an 
toàn; bảo vệ: secure œ butlding (from 
collapse): gia cố tòa nhà (chống sụp đổ) 
o Can the toun be secure qgaInst df- 
tacb?: Thành phố có được bảo uê chống 
lại cuộc tấn công không? s (fig) The 
neuU Ìqu0 LUtÌÙ secure the ctuUll rights 0ƒ 
the mentally tÌ: Luật mới sẽ bảo uê 
quyền công dân của người mắc bênh 
tâm thần. 3 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
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Œor sb/sth) mi) đạt được cái gì, đôi 
khi phải khó khăn: We?l! need to secure 
ø banb loan: Chúng ta phải cố 0uay được 
môt khoản ở ngân hàng s TheyUe se- 
cured gouernment baching ƒor the pro- 
Ject: Họ đã có được sự ủng hô của chính 
phủ đối uới dự án đó. 
se.cureÌy zởiu. 

securiform /sikjuorlif2m/( ( 
hình rìu. 

se.cur.ity /sikjooret1 ø 1 [Ù] sự thoát 
khỏi hoặc sự che chở khỏi bị nguy hiểm 
hoặc lo âu; sự an toàn: chidren toho 
lach the securrty oƒq good home: những 
đúu trẻ thiếu sự yên ổn của một mái 
nhà ấm cúng s hque the securtty oƒ œa 
guaranteed pension: được yên tâm 0ì 
có tiền hưu đảm bảo. 2 [U] biện pháp 
để ngăn ngừa gián điệp, cuộc tấn công, 
việc trộm cắp, v.v.; sự an nỉnh: 7»ere 
uuas fight securtty for the Pope®S UISH: 
Đã có biên pháp ơn ninh chặt chẽ cho 
chuyến di thăm cúa Giáo hoàng, túc 
là nhiều sĩ quan cảnh sát bảo vệ ông 
ta o We need gredfer SeCUTrLfly In car 
parbs: Chúng tôi cần được an toàn hơn 
trong bãi đỗ xe s ngationdl security: an 
ninh quốc gia, túc là sự phòng thủ của 
một nước so [attrlb] securiéy forces: lực 
lương an ninh, thí dụ cành sát, quân 
đội, v.v. đấu tranh chống chủ nghĩa 
khủng bố se ø securtfy uan: xe uận tải 
an toàn, thí dụ để vận chuyển tiền o 
œ hịgh securify prison: một nhà tù hết 
súc cẩn mật, tức là cho những tội phạm 
nguy hiểm. 3 [C, U] đồ kim hoàn, chính 
sách bảo hiểm, v.v. có thể dùng để đâm 
bảo rằng người ta sẽ trả lại tiền đã 
vay hoặc giữ lời hứa; vật bảo đảm, 
vật thế chấp: /end money on security: 
cho uay tiền có đảm bảo s giue sth das 
(œ) security: đưa cái gì làm bảo đảm. 
Cf GUARANTEE' 1. 4 securities [pl] 
tài liệu hoặc chứng chỉ cho thấy ai là 
người sở hữu cổ phiếu, trái khoán, cổ 
phần, v.v.; chứng khoán: gouernment 
securtttes: công trái nhà nưóc, tức là 
về số tiền cho nhà nước vay. 

H the Security Councll cơ quan 
thường trực giữ gìn hòa bình của Liên 
hiệp quốc có năm ủy viên thường trực 
và mười ủy viên được bầu; Hội đồng 
bảo an (Liên hiệp quốc). 

security risk người mà do quan điểm 
chính trị, thói quen cá nhân, v.v. có 
thể gây nguy hiểm cho an ninh nhà 
nước, thí dụ để tiết lộ bí mật cho kẻ 
địch; người không đảm bảo về mặt 
bảo vệ: She?s a poor Í(good securtty risb: 
Cô ta là một người ítÍ rất đảm bảo uề 
mặt bảo uê. 

security guard người gác mặc đồng 
phục và làm công việc bảo vệ, thí dụ 
trong các tòa nhà công cộng hoặc khi 
đang chuyên chở tiền giữa hai ngân 
hàng; người bảo vệ. 

se.dan /sidaœn/ øạô 1 = SALOON 4. 2 
(cũng sedan-chair) khoang chứa một 
ghế ngồi cho một người do hai người 


(sinh) 


se.duce 


dùng đòn để khiêng, đặc biệt vào thế 
kỷ 17 và 18; ghế kiệu. 

sed.ate' /sideit ađj (về người hoặc 
hành vi của họ) điểm tĩnh và đường 
hoàng; bình tĩnh. P sed.ately ở. 
FC a0 nen n [UI. 

sed.ate7 /sideiV/ ø [Tn] (y) cho (ai) 
dùng thuốc để làm dịu dây thần kinh 
hoặc giảm sự căng thẳng: cho dùng 
thuốc an thần. 

> seda.tion /si'deifn/ n [U] làm an thần 
hoặc được an thần; tình trạng an thần: 
the sedation oƒœ hystericdl pattent: uiêc 
làm giảm đau bênh nhân bù chứng ¡c- 
têrt o under (hequy) sedation: đang 
dùng thuốc an thân (mạnh). 
sed.at.ive /sedotiv/ m thuốc làm an 
thần: giue sb a sedatiue: cho ai dùng 
thuốc an thần. Cf TRANQUILLIZER 
(TRANQUIL). Card; [usu attrib]: œa 
sedatiUe drug, rnJecHon, etc: thuốc, sự 
chích thuốc, u.u. an thần. 

sed.ent.ary /sedntri; S -ter/ œd7 1 
(về công việc) được thực hiện lúc đang 
ngồi: a sedentary Job, occupdtion, etc: 
một nghề, công uiêc, Uu.U. phải ngôi mà 
làm. 2 (về người) để nhiều thời gian 
ngồi: a sedentary uorber: môt người thơ 
làm uiêc ngôi nhiều (một chỗ) s lead œ 
sedentary liƒe: sống một cuộc đời tĩnh 
£qi. 

sederunt /sodi:rAnt/ n 1 (ôn) phiên 
họp của hội đồng tăng lữ. 2 cuộc toạ 
đàm, cuộc nói chuyện có uống. rượu. 
sedge /sedz/ m [U] loại cây giống như 
cô mọc ở các đầm lầy hoặc cạnh nước; 
cây lách. 

> sedgy ad; lau lách phủ đầy hoặc 
mọc viền chung quanh. 

sedilia /se'dailja/n pỉ bộ ba ghế đá (cho 
cha cố trong nhà thời. 

sedi. ment /sediment/ n [U] 1 chất 
lắng xuống đáy chất lỏng; cặn: ø uine 
utth a gritty sedument: rượu Uang có 
căn như sạn. 9 vật chất (như cát, sạn, 
bùn, v.V.) do nước hoặc gió mang đi rồi 
lắng xuống trên mặt đất; trầm tích. 
> sedi.ment.ary /sedl mentri/ adÿj về 
hoặc giống như trầm tích, từ trầm tích 
mà tạo thành: sedưmentary rocbs: đóứ 
trầm tích, thí dụ sa thạch, đá vôi, đá 
phiến. 

sedi.menta.tion /sedimen teiƒn/ n [U] 
(đ;z) quá trình lắng đọng trầm tích. 
se.di.ion /sidiƒn/ ø [U] lời nói hoặc 
hành động nhăm làm cho người ta nổi 
dậy chống chính quyền Nhà nước; sự 
xúi giục nồi loạn: speeches qijUö©af- 
Ing open sedtfion: những bài diễn uăn 
biên hộ cho sự xúi giục nối loạn công 
khai. 

> se.di.tious /sử dijos/ ad} về, gây ra 
hoặc truyền bá sự xúi giục nổi loạn: 
Ssedtlous qcftons, speeches, uuritingS, 
etc: hành đông, diễn uăn, bài uiết, U.U. 
xút giục nối loạn. se.đi.tiously adu. 
se.duce /sidJju:s; ỨS -du:s/ 0 1 [Tn] 
cám dỗ (nhất là ai còn trẻ tuổi hoặc ít 
kinh nghiệm hơn mình) để giao hợp; 


se.duc.tion 


quyến rõ; dụ dỗ: He's £rying to seduce 
his secretary: Ong ta dang tìm cách gạ 
gẫm dụ dỗ cô thư khý s (ig) Men qre 
seduced by her bequty and tuti: Các 
chàng trai đã bị uẻ đẹp uùà sự sắc sảo 
của cô ta quyến rũ. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(from sth); ~ sb (into sth/doing sth) 
(ữmÙ thuyết phục ai làm cái gì sai trái 
hoặc cái gì mà thường anh ta không 
làm, đặc biệt là bằng cách đưa ra cái 
gì đáng thèm muốn làm phần thưởng, 
v.v.; cám dỗ; quyến rũ: ï œøon+ be 
Se0iicág from rmmy duty: Tôi sẽ không bi 
cám dỗ rời bỗ bốn phận của tôi o Higher 
saÌaries re seducing many teachers 
Into tndustry: Những khoản tiền lương 
cao hơn dang quyến rũ các giáo uiên 
chuyển sang ngành công nghiệp s I let 
myself be seduced trnto buying œ neu 
car: Tôi buông thủ mình theo sự cám 
dỗ muốn mua một chiếc xe hơi mới. 
> se.du.cer n người dụ dỗ ai, đặc biệt 
là vào việc giao hợp; kẻ dụ dỗ, mơn 
trớn, øa gâm. 

se.duc.tion /sidaAkƒn/ r 1 [C, U] (hành 
động) quyến rũ hoặc bị quyến rũ: ¿he 
art oƑ seduction: nghệ thuật quyến rũ 
o her seductton by an older man: 0iệc 
cô ta b¡ một người đàn ông già hơn dụ 
dỗ. 2 seductions [pll ) những nét 
đặc biệt làm đắm say hoặc hấp dẫn; 
sức quyến rõ: ¿he seductions oƒ coun- 
try liƒe: súc quyến rũ của cuộc sống ở 
nông thôn. 

se.duct.ive /sidAktlv/ adÿ có khuynh 
hướng quyến rũ, làm say đắm hoặc cám 
dỗ ai; hấp dẫn: œ seducttUe u0orman, 
smule, look: một người đàn bà, nụ cười, 
cái nhìn quyến rũ o This offer o£a high 
saÌary and a free house 1S Uery seduc- 
ttue: Viêc dam. mời bằng tương cao Uò 
một ngôi nhà không mất tiền mua thật 
là hấp dẫn. b se.ductively œdu. 
se.duct.iveness ø [DU]. 

sedu.lous /sedjolas; US sedzoles/ gở) 
(m¿) cho thấy có nhiều việc làm tích 
cực cố gắng hoặc cẩn thận, bền bỉ; cần 
cù siêng năng: a sedulous researcher, 
Journaiist, etc: một nhà nghiên cứu, 
nhà báo, u.u. cần cù os sedulous tuorb, 
study, efc: công uiêc, sự học tập, U.U. 
siêng năng o pay sedulous dftention to 
details: chú ý cẩn thận đến các chỉ tiết. 
P> sedu.ÌousÌy dở. 

see' /si⁄ 0 (pứ saw /s2:/, pp seen /si:n/) 


> DỪNG MẮT 1 [Tn, Tf, Tw, Tng, Tni] 
(không dùng ở thời tiếp diễn) hiểu ra 
được (a/cái gì) bằng. đôi mắt; nhận 
thấy; nhìn thấy; thấy: He looked ƒor 
her but couldn't see her in the croud: 
Anh ta từn cô ấy nhưng không thể nào 
thấy cô trong đám đông s I loobed out 
0 the tuindou buf sau nothing: Mình 
nhìn qua của sổ nhưng chẳng thấy gì 
cả o He could see (that) she had been 
crying: Anh ta có thể nhận ra được là 
cô ta dang khóc s Ïƒyou uudtch carefuliy 
you uuiÌÌ see hou Ï do tt |hou tt is done: 
Nếu cậu nhìn thật kỹ, cậu sẽ thấy mình 
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làm cái đó như thế nào lcái đó được 
làm như thế nào s Did you see tuhoat 
happened?: Anh có thấy cái gì xủy ra 
không? o ÏI hate to see you so unhappy: 
Tôi không muốn nhìn thấy anh khổ sở 
như uậy s She uuqS Seeni running quay 
fom the scene oƒ the crưne: Người ta 
thấy cô ấy chạy xa khôi nơi diễn ra tôi 
ác o Ï sau hưn put the bey In the lock, 
turn it and open the door: Tôi thấy anh 
ta cho chìa khóa uào ổ khóa, uặn chìa 
Uò mở cứa ra s She tuas seen ío enter 
the bullding about the time the crưne 
uuas cormưmitted: Người ta thấy cô ta ởi 
Uào tòa nhà đó uào bhoảng thời gian 
lúc tôi phạm xủy ra. 2 [I, Ipr, Ip] 
(thường không ở thời tiếp diễn; thường 
dùng với can và couid) có hoặc dùng 
đến năng lực nhìn; trông thấy; nhìn 
thấy: Iƒ you shut your eyes you cant 
see: Nếu cậu nhắm mắt lại, cậu không 
thể nào trông thấy được s On a clear 
day you can see ƒor miÌes from the top 
0ˆ the touer: Vào ngày đep trời, từ trên 
đỉnh tháp anh có thể nhìn thấy xa đến 
hàng dặm s Ï† tuuas getting darh and Ï 
couldnt see to read: Trời bắt đâu tối 
nên tôi chẳng trông thấy gì mà đọc s 
SheTl neuer (be abÌe to) see aqgain: Bà 
ta sẽ không bao giờ (có thể) trông thấy 
được nữa, tức là bà ta đã trở nên mù 
oøo Moue out oƒ the uuay, pÌease: ÌÏ can† 
see through 30u!: Xím tránh đường rd, 
tôi bhông thể nào nhìn qua các bạn 
được! c> Cách dùng xem FEELL 


> NHÌN VÀO 3 [Tn] (thường không ở 
thời tiếp diễn) nhìn vào hoặc nhìn xem 
(cái gì); xem: ïn (he eUentng uue tuent 
to see a film: Buổi tối chúng tôi đi xem 
phưmn o Haque you seen the neu produc- 
tion oƒ Hamlet` at the PÌayhouse?: Cậu 
đã xem uở Hamet° mới ở Nhà hát Play- 
house chua? o Fifty thousand people 
sau the match: Năm muoơot nghìn người 
đã xem trận đấu. 4 [Tn] (chỉ ở mệnh 


lệnh thức) nhìn vào (cái gì) để tìm 


thông tin: See page 156: Xem trang 158. 


> GẶP 5 [Tn] (thường không ở thời tiếp 
diễn) ở gần và nhận biết (ai); gặp (ai) 
tình cờ; gặp, thấy: ï sơu your mother 
in toun today: Tôi đã gặp mẹ anh ở 
phố hôm nay s Guess uuho I sau dt the 
party yesterday?: Cậu doán thử mình 
đã gặp di ở buổi liên hoan hôm qua? 
6 (a) [Tn] đến chơi, đến thăm: Come 
and see us qgdin soon: Hãy sớm đến 
thăm lạt chúng mình nhé. (b) LTn, 
Tn.p] ~ sb (about sth) có cuộc gặp với 
ai; đi gặp (có việc gì): Ïm seeing my 
solieitor tomorrou: Ngày mai, tôi sẽ gặp 
luật sư của tôi s You ought to see a 
doctor: Anh phải đi gặp (tức là ởi 
khám) bác sĩ o Whot ts tt you uUant to 
see me gbout?: Anh muốn gặp (tức là 
nói chuyện với) (ôi uê uiệc gì? 7 [Tn] 
tiếp (ai đến gặp hoặc thăm; tiếp 
(người đến gặp): The manager can 
only see you for fiue minutes: Ông giám 
đốc chỉ có thể tiếp anh năm phút mà 


see' 


thôi o She® too tÌÌ to see anyone dt pre- 
sent: Bà ta quá ốm nên hiện nay không 
tiếp ơi được. 8 [Tn] (dùng nhất là ở 
thời tiếp diễn) ở chung, sống chung với 
(ai): She doesnt uuant to see hưm dny 
more: Cô ta không muốn gặp (chung 
sống uới) anh ấy tí nào nữa sẻ She®S 
seerng a moarried man: Cô ta dang có 
quan. hê Uuớt một người đã có uơ. 

> NẮM ĐƯỢC BẰNG TRÍ ÓC HOẶC 
TRÍ TƯƠNG TƯỢNG 9 [1, Tn, Tí, Tw] 
(thường không ở thời tiếp điễn) nhận 
thức được (cái gì) bằng trí tuệ; hiểu 
biết (cái gì): “The door 0pens libe thus.' 
Oh, 1 see?: Của ra uào mở như thế này 
này' À, thế è' (tôi hiểu rồi) s He didn't 
see the Jobke: Anh ta đã không hiểu câu 
đùa s I dont thừnh she sau the potnt 
OỆ the story: Tôi không nghĩ là cô ta 
nắm được cái chốt của câu chuyên s I 
can see the adUuantages oƒ the scheme: 
Tôi có thể hiểu được những cúi lơi của 
hế hoạch đó s Can't you see (that) he 
deceiuing you?: Thế cậu không thấy 
(biết) (là) nó dang lùa cậu hay sao? s 
Do you see uhat Ï mean?: Anh có hiểu 
điệu tôi muốn nói không? 10 [Tn] 
(thường không ở thời tiếp diễn) có ý 
kiến về (cái gì); lý giải (cái gì): I see 
things differently nou: Giờ đây tôi nhìn 
(quan niêm) sự uiệc khác rỗi s Try to 
see the matter from her potnt oƒ UieU: 
Cố gắng nhìn (giải thích) uấn đè theo 
quan điểm của bà ta. 11 [Tng, Cn.n/a] 
~ sb/sth as sth (không ở thời tiếp diễn) 
hình dung; tưởng tượng; dự tính: Ï can?t 
see her changing her mind: Tôi không 
thể hình dung được cô ta lại thay đổi 
ý khiến os Her colleaqgues see her œas q 
fRuture Prừnec Minister: Những dông 
nghiệp của bà ta dự tính bà là Thú 
tướng tương Ỉai. 


> KHÁM PHÁ RA HOẶC KIỂM TRA 
12 (thường không ở thời tiếp diễn) (a) 
LI, Tí, Tw no passive] tìm ra hoặc khám 
phá ra băng cách nhìn hoặc lục soát 
hoặc hỏi; xem: ?Has the postnan been 
yet?'` TÌÌ Just go and see": Người dưa 
thư đến chuu?' Để tôi đi xem xem.` o 
Go and see 1ƒÍuuhether the postman has 
been yet: la xem thú nguời đưa thư đã 
đến chưu? o I see (that) there is going 
to be a generdÌ electton In France: Tôi 
biết là (tức là tôi đã đọc trên báo đăng 
tin là) sếp có tổng tuyển cử ở Pháp nay 
mat so Could you go and see tuhat the 
chủdren qre doing?: Anh thứ ra xem 
bon trẻ con đang làm gì thế? o Ïs he 
going to recouer?' T dont knou, LuểÏ U) 
Just hque to uuait and see”: 'Ông ấy sắp 
bình phục chua?” Mình không biết, 
chúng ta sẽ phải đợi xem sao” (b) [1, 
Tw] tìm ra hoặc khám phá ra băng 
cách suy nghĩ hoặc suy xét; xem: 7o 
you thưnh you ÌÌ be able to heÌp us?” 'Ï 
dont knou,; li hque to see: Cậu có 
nghĩ là cậu có thể giúp chúng mình 
không? "Mình không biết, mình còn 
phút xem đãi! s IÌÌ see tuhat Ï can do 


see 


to heÌp: Tôi sẽ xem tôi có thế làm gì 
để giúp. 13 LTf] (thường không ở thời 
tiếp diễn) nắm chắc; bảo đảm; kiểm 
tra; xem, xem lại: See (that dÌÌ the 
doors are locbed before you leque: Trước 
hht rời khỏi nhà hãy xem lại xem các 
cứu ra uào đã bhóa cả chua s Could 
you see (that) the chủdren are in bed 
by 8 oclock?: Bà có thể xem xem bọn 
trẻ có đi ngủ lúc 8 giờ không? s TH see 
that is done: Tôi sẽ biểm tra uiệc thực 
hiện điều đó. 


> TRAI QUA HOẶC CHỨNG KIÊN 
14 [Tn] (không dùng ở thời tiếp diễn) 
trải qua hoặc chịu đựng (cái gì): This 
codf oỆ. mine has seen hard tuedr: Cói 
áo ngoài của mình đã bị mặc quá nhiều 
rôi, tức là bị rách tả tơi s He has seen 
a gredt dedl in hỉs long liƒe: Ông ta đã 
từng trải nhiều trong cuộc đời dài lâu 
của mình. 15 [Tn] (không dùng ở thời 
tiếp diễn) (a) vào thời gian khi (sự kiện) 
xảy ra; chứng kiến: This year sees the 
tercentenary oƒ Handels bừth: Năm 
nay chứng kiến lễ kỷ niêm ba trăm năm 
ngày sinh của Handel. (b) là nơi đã 
diễn ra hoặc bố trí (cái gì): This sứa- 
dium has seen many thriling ƒootbali 
matches: Sân uận đông này là not đã 
diễn ra nhiều trận bóng đó sôi nổi. 


b NHỮNG NGHĨA KHÁC 16 [Tn.pr, 
Tn.p] đi cùng hoặc đi theo: He sau her 
to the door: Anh ta dưa cô ấy ra cửa 
o Ï sơu the oÌd lady across the roqd: 
Tôi dẫn bà cụ già qua đường s May I 
see you home?: Tôi có thể tHễn anh uề 
nhà được không? so My secretary tulii 
see you out: Người thư ký của tôi sẽ 
đưa ông ra. 17 [Tn] (trong trò cờ bạc) 
ngang (tiền cuộc); đánh cuộc bằng 
(người chơi khác). 18 (idm) for all (the 
world) to see thấy rõ ràng. see for 
oneself tìm thấy hoặc chứng kiến cái 
gì để được tin chắc hoặc hài lòng: 7ƒ 
you don beleue that tfS snouing, 80 
and see ƒor yourselfl: Nếu cậu không 
tin là tuyết dang roi, thì cứ ra mà xem! 
see a lot, nothing, etc of sb thường, 
không bao giờ, v.v. kết bạn với ai; đi 
lại: TheyUue seen a lotÍnothing/ trtle / 
more less oƒ each other recently: Gần 
đây họ di lại uới nhau nhiều | không 
tý nào Jít| nhiều hơn ít hơn. see you; 
(PH) be seeing you (/n/mi) tạm biệt: 
ld better be going nou. See youl: Giờ 
thì mình phỏi đi dây. Tạm biệt! see 
you around (mm) = SEE YOU. see- 
ing that... xét thấy sự thật là...; vì...; 
bởi vì...: Seeing that he's HH, he' un- 
libely to come: Không chắc nó đã dến, 
bởi uì nó đang ốm. (Về những thành 
ngữ khác có chứa see, xem các mục 
từ về dứ, £, v.v., thí dụ see the light 
-> LIGHTỦ; see red + RED?). 19 (phr 
v) see about sth/doiỉng sth giải quyết 
cái gì; chăm lo cái gì: Ï must see abouf 
lụunch soon: Mình phải lo (tức là chuẩn 
bị) bữa cơm trưa ngay so ÏÌÌ hque to see 
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about getting the rooƒ mended: Mình sẽ 
phải lo sửa lại cái mái nhà so He says 
he tuon co-operdte, does he? Well, uue TÌ 
soon see œbout that!: Nó nói rằng nó 
sẽ không hợp tác phải không? Được 
chúng ta sẽ sớm giải quyết uấn đè này! 
tức là tôi sẽ gặng nó phải hợp tác. 
see sth in sb/sth thấy ai/cái gì hấp 
dẫn hoặc lý thú: ï can? thính uuhat she 
sees in hữn: Tôi không thể hiểu được 
cô ta tìm thấy cái gì hấp dẫn ở anh 
ây. 

see sb off (a) đi ra ga, sân bay, v.v. 
để chào tạm biệt ai sắp bắt đầu chuyến 
đi; tiễn: We ơi! uent to the airport to 
see her off: Tết cả chúng tôi ra sân bay 
để tiễn cô ta. (b) buộc ai phải rời một 
địa điểm, thí dụ bằng cách đuổi anh 
ta đi; tống đi: The furmer sau the boys 
oƒƑ uuth a hequy sticb: Người chủ trại 
dùng một chiếc gậy nặng tống khứ bon 
con trdi ởi. 

see sth out (không dùng ở thời tiếp 
diễn) kéo dài cho đến hết cái gì: We 
haue enough codl to see the uunter out: 
Chúng tôi có đủ than cho đến hết mùa 
đông. 

see over sth thăm và xem xét hö#ề 
kiểm tra kỹ lưỡng (một địa điểm): 1 
shall need to see ouer the house before 
I can mabe you an offer: Tôi cần phổi 
xem xét hÿ lưỡng ngôi nhà trước khi 
có thể nói giá uới ông. 

see through sb/sth (không dùng Ờ 
thời tiếp diễn) không bị aU/cái gì lừa 
dối; nhìn thấy bản chất: We gi! sau 
through hưừn: Tốt có chúng tôi dều biết 
rõ bản chất của hắn s I can see through 
your litle game: Mình có thể thấy hết 
cói trò uớ uấn của cậu, tức là mình đã 
biết tông cái trò bịp bợm mà cậu tìm 
cách chơi mình. see sth through 
(thường không ở thời tiếp diễn) không 
từ bỏ một nhiệm vụ, việc nhận làm, 
v.v. cho đến khi nó được hoàn tất: She's 
determuined to see the Job through: Cô 
ta quyết tâm theo đuổi công uiệc đến 
cùng. see sb through (sth) (không 
dùng ở thời tiếp diễn) thỏa mãn yêu 
cầu giúp đỡ hoặc ủng hộ ai trong một 
giai đoạn đặc biệt (nhất là khó khăn); 
giúp ai vượt qua: Her courage and 
8Øood humour sau her through the bad 
trnes: Lòng dũng cảm uò tâm trạng 
Uui Uê của cô ta đã giúp cô uượt qua 
những lúc bï cực o Thơt ouercoat should 
see me through the uuinter: Chiếc đáo 
khoác đó sẽ giúp mình qua được mùa 
đông so lue only got £10 to see me 
through uniii pay-day!: Mình chỉ có 10 
pao để sống cho đến ngày phái tương! 
see to sth chăm lo hoặc giải quyết cái 
gì: Thiịs machine tsnf tuorbhing, get da 
mechanic to see to tt: Cót máy này 
không chạy, hãy tìm một thợ máy đến 
giải quyết s WHIl you see to the arrange- 
ments ƒor the nexí comwmittee meeting°: 
Anh sẽ lo thu xếp cho buổi họp tới của 
hột đông chứ? see to it that... đâm 
bảo chắc chắn rằng...: See to tt that 


seed 


ouTe ready on tưne!: Hãy dớm bảo 
chắc chến là cậu sẽ sẵn sàng đúng lúc! 
see2 /Si/ n (mi) khu vực do một giám 
mục hoặc tổng giám mục phụ trách; 
cơ quan hoặc quyền lực pháp lý của 
giám mục hoặc tổng giám mục; tòa 
giám mục: (he See of Canterbury: Tòa 
giám mục ở Canterbury s The Holy 
See [the See oƒ Rome: Tòa thánh ở La 
Mã. 

seed /si:d/ n 1 (a) [C] bộ phận của cây 
mà từ đó một cây mới cùng loại có thể 
sinh trưởng; hạt giống: œ tiny poppy 
seed: hạt giống Ï¡ ti của cây thuốc phiên 
o SOUU Œ roLU OỆ seeds: gieo một hàng 
hạt giống. (b) [U] số hạt giống đó để 
trồng hoặc cho chim ăn, v.v.; hạt: œ 
handful oƒ grass seed: một nắm hạt cỗ 
o Sueet pea seed can be seun in May: 
Hạt giống cây đậu hoa có thể gieo uào 
tháng Năm. (c) [attrib] dùng để gieo 
trồng: seed corn, potatoes, efc: ngô, 
khoai tây, U.U. giống. 2 [U] (dated fml) 
tỉnh dịch: ¿he ƒruit oƒ his seed: con hoặc 
các con của ông ấy. 3 [C] (nhất là trong 
môn quần vợt) đấu thủ hạt giống: œ 
ftmnal betuueen the first and second seeds: 
trận đấu chung kết giữa đấu thú hạt 
giống loại nhất uà loại nhì. 4 (idm) 
go/run to seed (a) (về cây) ngừng ra 
hoa vì đã kết hạt. (b) /ñg) bắt đầu trông 
tiêu tụy hoặc trở nên kém năng lực, 
hiệu quả, v.v.: He sứarted to drink too 
much and gradudlly ran to seed: Anh 
(a bắt dâu uống rươu quá nhiều 0à 
dân dần trở nên tiêu tụy. (planVsow) 
the seeds of sth nguyên nhân hoặc 
nguồn gốc của cái gì; mầm mống: Are 
the seeds oƒ crưntnaÌ behqUulour soun 
eariy in Lƒe?: Có phải mâm rryống hành 
U: tôi phạm đã được gieo sớm trong 
cuộc đời? 

> seed ø 1 [I] (về cây) sinh ra hạt; kết 
hạt. 2 [Tn, Tn. prj ~ sth (with sth) 
gieo hạt giống vào cái gì: œ neuly- 
seeded laun: một bãi cô mới được rốc 
họạt o seed a fteld uuth tuheot: gieo hạt 
lúa mì cho một thửa ruộng. 3 [Tn esp 
passive] lấy hạt của (cái gì) đi: seeded 
raisins: nho khô đã lấy hết hạt. 4 [Tn 
esp passive] (nhất là trong môn quần 
vợt) chọn (một đấu thủ giỏi) để chơi 
với một đấu thủ xoàng hơn trong những 
vòng đầu đấu loại, để cho những đấu 
thủ có cơ may vào các vòng đấu sâu 
hơn; lựa chọn đấu thủ hạt giống: 
The seeded piayers dÌ uUon the 
matches: Tốt cả các dấu thủ hạt giống 
đều đã thắng trong các trận đấu. 
seed.less œdj không có hạt: seediess 
ratstns: nho khô không họt. 
seed.ling /si:dling/ n cây con vừa mới 
mọc từ hạt giống; cây giống con. 

D seed-bed 1 r luống đất tốt để gieo 
hạt. 2 ñø) nơi hoặc hoàn cảnh trong 
đó cái gì phát triển; nơi phát triển: 
The tennis club ts a seed-bed for young 
taÌent: Câu lạc bộ quần uợt là nơi phát 
triển tài năng trẻ. 


seedage 


seed-cake [C, U] n bánh ngọt có các 
hạt, thí dụ hạt cây carum, làm hương 
VỊ. 

seed capsule bao giữ hạt giống của 
cây. 

seed coat n vỏ hạt. 

seed-corn n hạt giống. 

seed-drill ø máy gieo hạt. 
seed-eater 0 loài chim ăn hạt. 
seed-fish n cá sắp đề (cũng seeder'). 
seed-leaf n lá măm. 

seed-lobe n (hực) lá mắm. 
seed-oysters ø pỉ sò con (đã đủ lớn 
để đưa đi nuôi ở bãi sò). 

seed-pearl n hạt ngọc nhô. 
seed-plot ø 1 đất gieo hạt giống. 2 nơi 
có mầm mống chia rẽ; nơi có mầm 
mống phản loạn. 

seedsman /-man/ /¡ (p/ -men) người 
buôn bán hạt giống. 

seed-time mùa gieo hạt. 
seed-vessel „ø„ (/hực) vô quả. 
seed-wool n bông hạt. 

seedage /si:didz/ nø (hực) sự sinh sản 
bằng hạt; sự sinh hạt bằng bào tử. 
seeder /si:do/ r1 người gieo hạt, máy 
gieo hạt. 2 máy tỉa hạt nho. 3 (như) 
seed-fïsh. 

seedy /si:d1 dở; (-ier, -iest) l trông 
tiểu tụy; làm ô danh; xơ xác: ø seedy 
old trươmp: một ông già lang thang 
trông tiều tụy s a cheap hotel in a seedy 
part oƑ toun: một khách sạn rê Hền 
trong một khu xơ xác của thành phố. 
2[usu pred] (infmlÙ) khó ở: ƒeeling seedy: 
cảm thấy khó ở. 3 đầy hạt; nhiều hạt: 
The grapes are deÌicious but Uuery seedy: 
Nho ngon nhưng rất nhiều hạt. Ð 
seedi.ness ø [U]: (he seediness oƒ hs 
lodgings: uê tiều tụy của chỗ tro của 
anh ta. 

see.ing /si:in/ con (cũng seeing that, 
Infmi seeing as) xét thấy sự thật là; 
bởi vì: Seeing (that) the uuedther ¡s bad, 
uueÌl stay at home: Bởi uì thời tiết xếu, 
chúng mình sẽ ở nhà. 

seek_ /si:k/ u (pí, pp sought /s2:U) (mi) 
1 (a) [I, Ipr esp passive, n] ~ (af- 
ter/for sth) tìm (cái gì); cố tìm hoặc 
kiếm được (cái gì): We sought long and 
hard but found no ansuuer: Chúng tôi 
đã tìm uất ud mãi mà uẫn không tìm 
được câu trủ lời s seebing (for) solufions 
to current problems: tìm kiếm giải pháp 
cho những uấn đề dang xảy ra s the 
long sought-for cure ƒor the diseqase: 
cách chữa bênh đã tìm kiếm từ lâu s 
young gradudtes seehing (dfter) success 
In lực: những thanh niên tốt nghiệp 
đại học dang mưu cầu thành công trong 
cuộc sống so lfs a uery|highly lmuch 
sought-after mœke of car: Đây là môt 
hiểu xe rất được ua chuông s seek hap- 
piness, comfOrt, uedÌth, etc: mưu cầu 
hạnh phúc, sự tiên nghừ, sự giòu có, 
U.U. o seeb shelÌter from the rain: tìm 
chỗ trú mua s seeb saƒety in flight: dẳm 
bảo an toàn bay o The expÌandtion is 
not far to seek: Lời giải thích không 
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phải tìm đâu xơ. (b) [Tn] cố gắng đạt 
tới (một nơi hoặc điểm); chuyển động 
hướng về (cái gì): Waœ¿£er seeks ¡fs ouun 
leuel: Nuóc dâng lên đến mức của nó 
o The flood started and tue had to seeb 
higher ground: Trận lụt bắt đâu uà 
chúng tôi phúi chuyển đến những nền 
đất cao hơn. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from 
sb) xin, yêu cầu ai cái gì: seek heÌp, 
qduice, informotion, etc: yêu cầu sự gi- 
úp đỡ, lời khuyên, tin túc, U.U. s You 
must seek permission fom the man- 
ager: Anh phỏi xin phép giám đốc. 3 
[It] mưu toan (làm cái gì); cố gắng: seek 
to bring the conflict to an end: cố gống 
hết thúc cuộc xung đột s They are seek- 
¡ng to mislead us: Ho dang tìm cách 
đánh lạc hướng chúng ta. 4 (tdm) seek 
one”s fortune cố tìm cách để trở nên 
giàu có hoặc thành công; đi tìm vận 
may. ð (phr v) seek sb/sth out đi tìm 
và thấy al/cái gì: We sought her out to 
tell her oƒ her success: Chúng tôi đã dt 
tìm cô ta để nói cho cô biết uề thành 
công của cô o She sought out and qc- 
quired dÌÌ his earjy patntings: Bò ta 
đã đi tìm uà kiếm đuọoc tất cả những 
tác phẩm hôi hoa đâu tay của ông ấy. 
seel /si:l/ u 1 (grch) nhắm (mắt); khâu 
mắt (chim ưng). 2 đãg) bịt mắt. 

seem /si:m/ 0 [La, Ln, Ipr, It] ~ (to 
sb) (to be) sth; ~ like sth (không dùng 
ở thời tiếp diễn) có hoặc đem lại ấn 
tượng hoặc bề ngoài đang là hoặc đang 
làm cái gì; có ve; dường như. Sửhe 
seems happy (to me): (Tôi trông) cô tfq 
có Uuê hạnh phúc s Do uuhœteUer seerns 
best: Hãy làm bất cứ điều gì xem ra 
là tốt nhất so It seems (to me) (to be) 
the best solutton: (Theo tôu) dường như 
đó là giải pháp tốt nhất s lt seemed 
like a disaster dt the từme: Điều đó có 
Uê giống như là một tai hoa uào lúc 
bấy giờ so She seems (to me) to be 
right |Ìt seems (to me) that she® right: 
(Theo tôi) bà ta có uê đúng s lt uuouid 
seem that...: Dường như là..., túc là một 
cách nói thận trọng co She*s leaqurng' So 
it seems": Cô ta đi rồU Hình như thế s 
They seem to knou uuhoat theyTe dotng: 
Dường như họ biết là họ đang làm gì 
o Ï can seem to stop coughing: Coi bộ 
tôi không thể nào thôi ho được. c» Cách 
dùng xem APPEARH. 

b seem.ing ad; [attrib] hình như là 
cái gì nhưng có lẽ sự thật không phải 
như vậy; bề ngoài; có vẻ: seeming in- 
telligence, Interest, anger: có Uuê thông 
mình, quan tâm, giận dữ s Desptte hs 
seerming dedfness, he could heqr eUery 
uord: Mặc dâu có uê điếc, anh ta uẫn 
nghe được từng từ một. seem.ingÌy du 
về bề ngoài; có vẻ: They uuere seemingly 
ungquuare 0ƒ the decision: Ho có uê không 
hay biết gì uê quyết định đó. 

seemly /si:ml1/ zđÿ (-ier, -iest) (dated 
or fmÌ) thích đáng và phù hợp với 
chuẩn mực của một xã hội lịch sự: 
seemly conduct, modesty: cách cư xử, 


seg.ment 


sự khiêm nhường lịch sự s l† uould be 
more seernly to teÌl her after the funerdl: 
Có lẽ để sau lễ tang rồi nói uới bà ta 
sẽ thích hợp hơn. > seem.]i.ness n [Ù]. 
seen pp của SEEÌ, 

seep /sip( 0 ([lpr, Ip] ~ through 
(sth)/into sth/out (of sth) (về chất 
lông) chảy chầm chậm và từng lượng 
nhỏ qua một chất liệu; rÏ ra: :0œfer 
SecDinng through the jo0F OÊ the tunnel: 
nước ri ra qua trần hâm so Oll is seeping 
out through œ crack In the tanh: Dầu 
rí ra qua một kẽ nứt nơi bể chúa. c? 
Cách dùng xem DRIP], 

> seep.age /si:pidZ n 1 [U, CO] quá 
trình rỈ ra: sone seepage: một ít rò rÍ 
o reported  seepages Írom the pipe: 
những chỗ ri dâu ở ống dẫn đã được 
báo cáo. 9 [U] chất lỏng rỉ ra: a boul 
to cach the seepage: cái bát dễ hứng 
nước ri rd. ` 
seer /si:o/ n l nhà tiên trị. 2 cân Ân 
Độ (khoảng 0,9 kg). 3 lít An Độ. 
seer.sucker /siosAko(r)/ w [U] vài có 
sọc mảnh, mặt nhăn; vải sọc nhăn: 
[attrib] œ seersucber tablecloth: chiếc 
khăn bàn uỏi soc nhăn. 

see-saw /si:so:/ n 1 [C] ván dài có thể 
đung đưa lên xuống trên một trụ đỡ ở 
giữa, với hai người ngồi ở hai đầu; ván 
bập bênh: haœue ø go on the see-sdU: 
thủ ngôi choi bập bênh. 2 [sing] (a) sự 
chuyển động lên xuống hoặc qua lại: 
the sÏỈou see-sadu 0ƒ the branch In the 
uind: sự lay động khẽ khùng của cành 
lá trong cơn gió. (b) (fñg) một chuỗi dài 
nâng lên hạ xuống: Chơanging demand 
Cœuses œ see-sau in prices: Nhu cầu 
thay đổi đã gây ra một chuỗi dao động 
UỄ giú cả. 

> see.saw 0 [I] 1 chơi bập bênh. 2 (a) 
chuyển động lên xuống hoặc qua lại: 
œ branch see-sauing n the Luund: cành 
lá lay động trong gió. (b) (ñg) lên xuống 
lần lượt, hoặc chuyển động lặp đi lặp 
lại từ vị trí, quan niệm, v.v. này sang 
vị trí, quan niệm, v.v. khác; dao động: 
Prices see-sơu qaccording to demand: 
Giá cá dao dộng theo nhu cầu s public 
ODpinion see-sgUing confinuousiy: dự 
luận công chúng dao đông liên tục. 
seethe ,si:ð/ 0 1 [I] nổi bong bóng và 
sủi bọt như thể đang sôi; sôi sục: T'hey 
ƒell Imto the seething uudters oƒ the rdp- 
ids: Chúng nó ngũ xuống dòng nước 
sút bot của dòng thác. 2 [, Ipr] ~ (with 
sth) (a) đông chật người: síree£s seeth- 
¡ng uuith excited crouds: đường phố 
đông khựt những đám người bL khích 
động. (b) (thường ở thì tiếp diễn) rất 
giận dữ, náo động, v.v.: She uuas seeth- 
ng (uith rage) at his remoarks: Cô ta 
nối điên lên uới những nhận xét của 
anh ấy. 

seg.ment /segmontV nạ 1 (a) (hình) 
đoạn đường tròn bị cắt ra bởi một 
đường thẳng, hình viên phân. (b) 
phần của cái gì được phân cách hoặc 
tách ra từ những phần khác; phần của 


se.greg.ate 


cái gì có thể phân cách ra được ở trong 
đầu óc; phần, mảng: She cleaned œ 
smadÌt segment oƒ the patnting: Cô ta 
xóa đi một màng nhỏ của búc tranh s 
hàìnes diUtided the gqreq tnío segmenis: 
Các đường thẳng chia khu Uực ra thành 
từng phần. 2 bất kỳ một múi nào trong 
nhiều múi tạo thành quả chanh, quả 
cam, v.v.; mÚI: grdpefTuit segments: 
mút bưởi. 

P seg.ment /segment/ 0 [L, Tn] (làm 
cho cái gì) phân cách ra thành từng 
đoạn; cắt từng đoan. seg.menta.tion 
/segmen teiƒn/ n [U, C] sự phân ra từng 
đoạn; sự phân đoan. 

segmental /seg mentl/ £¿ có hình phân, 
có khúc, có đoạn: segmentdÌ œrc: đogạn 
cung o segmental phonetics: (ngôn) ngữ 
âm hoc đoạn tính. 

se.greg.ate /segrigeIt/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (from sb/sth) 1 đặt ai/cái gì ở 
một nơi xa cách ngườ1 vật khác; cô 
lập; cách ly: segregdte cholera pattents: 
cách ly các bênh nhân dịch tả s The 
tuo groups öoƑ fans must be segregated 
In the stadtum: Hai nhóm người hâm 
mộ phải duoc bố trí cách xơ nhau ở 
sân uận đông. 2 tách riêng (đặc biệt 
là một nhóm chủng tộc hoặc tôn giáo) 
ra khỏi những người khác trong cộng 
đồng và ứng xử với họ không công bằng: 
phân biệt (đối xử): Why should the 
handicapped be segregated ftom the 
œble-bodied?: Tại sao lại phải tách 
người tùn tật ra khôi người lành mạnh? 
o g segregdted society: môt xã hột phân 
biệt đối xử. Cƒ INTEGRATTE.. 

> se.grega.tion /segrigelfn/ n [U] sự 
chia tách hoặc bị chia tách; tình trạng 
bị chia tách: a policy oƒ ractdÌ segregdq- 
tton: một chính sách phân biêt chúng 
tộc o We oppose segregdfton on reÌigious 
grounds: Chúng tôi chống sự phân biêt 
dụa trên cơ sở tôn giáo. Cf INTEGRA- 
TION (TNTEGRATE). 

seiche /seif/ n triều giả ở hồ; sự dao 
động mực nước hồ (do thay đối áp suất 
của không khí). 

seigneur /seinjo:/(cũng seignior /se- 
imJa/) n (sử) lãnh chúa. 

seigniorage /seinjorid⁄ n l1 quyền 
lãnh chúa. 2 thuế đức tiền. 
selgniorial /seinJe:riel/ £ (thuộc) lãnh 
chúa. 

seigniory /seinjer/ n 1 quyền lãnh 
chúa. 2 thái ấp lãnh địa. 

seine /sein/ n lưới kéo (để đánh cá). 
0 đánh cá bằng lưới kéo. 

seine-gang n tổ đánh cá bằng lưới kéo. 
seine-needle ø kim đan lưới kéo. 
seiner ø người đánh cá bằng lưới kéo. 
seis.mic /saizmik/ ađ7 [usu attrib] về 
động đất; địa chấn: seisrnic research, 
tremors, tuaues: nghiên cứu, chấn động, 
sóng địa chấn. 

P> seis.mo.graph /saizmogrg:f S - 
gref n công cụ thăm dò địa chấn và 
ghi lại cường độ và thời gian kéo dài 
của địa chấn; máy ghi địa chấn. 
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seis.mo.logy /saiz moled3z/ ø [U] khoa 
học về địa chấn; địa chấn học. 
seis.mo.Ìlo.gist Jsaiz moledzist/ n. 
seize /si:z/u 1 [Tn, Tn.pr] (a) nắm giữ 
(cái gì) bất thần và dữ đội; chộp; tóm; 
túm: an eagÌe selzing ts prey: con đợi 
bàng chộp lấy môi của nó s seize hold 
0ƒ sth: tóm chặt lấy cói gì s She seized 
me by the urist: Cô ta túm lấy cổ tay 
tôi o He setzed the bag and ran oƒfƒ uuith 
it: Hắn ta chộp lấy cúi túi uà xách chạy 
biến. (b) (về cảnh sát, hải quan, v.v.) 
lấy (những đồ ăn cắp, ma túy bất hợp 
pháp, v.v.) ra khỏi ai; bắt giữ; tịch 
thu: 20 kios oƒ heroin uuere seized yes- 
terday at Heathrou: 20 hủô hêrôtn đã 
b¿ bắt giữ hôm qua tại sân bay 
Heathrou. (e) bắt lấy cái gì; chiếm lấy: 
seize the gtrport in q surprise qfiqch: 
chiếm được sân bay trong một cuộc tấn 
công bốt ngờ o The army has setzed 
pouer: Quân đôi đã nắm đưọc chính 
quyên. 2 [Tn] thấy có (một cơ hội, v.v.) 
và háo hức, ngay lập túc sử dụng nó; 
nắm; bắt; chộp: seize the chance to 
mabe some money: nắm lấy dịp may 
để kiếm một ít tiền s Selize any opening 
you can: Nắm lấy bất kỳ một cơ hội 
nào anh có thể nắm. 3 [Tn esp passive] 
(về cảm xúc, ham muốn, v.v. mãnh liệt) 
tác động đột ngột và tràn ngập (đến 
al): Panic setzed us: Chúng tôi Uuụt kinh 
hoàng os We uere seized by œa sudden 
ưmpuise to run: Chúng tôi đột nhiên 
thấy cân phải chạy. 4 (phr v) seize 
on/upon sth nhận ra cái gì và khai 
thác nó, sử dụng nó, v.v. một cách háo 
hức ngay tức thì; chộp lấy: She seized 
on my suggestton and begơn uuorb tm- 
mediately: Cô ta chôp lấy lời gơi ý của 
tôi uà thực thi ngay lập túc o The critics 
setlzed on my mistahe and sơid Ï tuas 
ignorant: Các nhà phê bình chộp lấy 
sơi sót của tôi uàò nói là tôi dốt nót. 
seize up (về máy móc động cơ) trỡ nên 
kẹt hoặc tắt vì quá nóng: Your engine 
LuiÌÌ setze up 1ƒ you don † puÝ sorne more 
oi in: Động cơ của anh sẽ bị bet nếu 
anh không tra thêm ít dầu uào s (f8) 
My Joints selze up n the cold uueoather: 
Khóp của tôi bị cứng khi thời tiết lạnh. 
> seiz.ure /si:zo(r)/ ø 1 (a) hành động 
bắt bằng vũ lực hoặc uy quyển luật 
pháp: (he setzure ofcontraband by Cus- 


toms officers: uiêc nhân uiên Hỏi Quan - 


bắt buôn lậu. (b) [C] trường hợp như 
VẬY: tImpressiU€e selzures 0ƒ. drugs: 
những uụ bắt ma túy tài giỏi. 2 [C] 
cơn tai biến ngập máu, v.v. 

sekos /sikosíỈ „6 đất thánh; thánh 
đường. 

selamlik  /selo:mlik/ ơ phòng (của) đàn 
ông (trong nhà theo đạo Hồi). 
sel.dom /seldom/ œdu không thường 
hay; hiếm: I hque seldom seen such bru- 
tality: Tôi hiếm khi thấy một hành đông 
hung bạo như uộậy so We seldom go out: 
Chúng tôi ít khL di ra ngoài s We go 
out uery seldom: Chúng tôi rất ít khi 


se.lect.ive 


di ra ngoài o The tsÌand ¡s seldom, Iƒ 
euer, Uistted by ships: Hòn đảo này, nếu 
như có tàu bè ghé lại thì cũng chỉ là 
chuyên hiếm hoi. 

se.lect /silekV 0 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a 
Cn.t] ~ sb/sth (as sth) chọn at/cái gì, 
đặc biệt coi như là tốt nhất hoặc thích 
hợp nhất; tuyển chọn: seÌect d gift 
corfidu1t. uine: chọn một tặng phẩm, 
tuyến chọn một thí sinh, kén chon rượu 
o seiect a card from the racb: chon một 
cánh thiếp trên giá s selected as the 
team leader: được tuyến làm lãnh dạo 
đột o Who has been selected to tahe part 
in the proJect?: Ai đã được lựa chọn để 
tham gta uào dự án? c> Cách dùng xem 
CHOOSE. 

> se. lect ađ7 1 [usu attrib] được chọn 
cẩn thận, đặc biệt coi như là cái tốt 
nhất trong một nhóm to lớn; tuyển: 
seÌect passages 0ˆ. Mitons poetr: 
những đoạn tuyến thơ ca của Milton. 
2 (về một hội, câu lạc bộ, cuộc hội họp, 
v.v.) chỉ nhận một số người nào đó; 
dành riêng: ø seÌect group oƒ top scien- 
fists: một nhóm chọn lọc những nhà 
bhoa học hàng đầu s a film shoun to 
ơ seÌlect qudience: phữn chiếu cho khán 
gia chon lọc o Thịs gareg ¡s Uery seÌect: 
Khu uụực này dành riêng đặc biệt, tức 
là chỉ có những người giàu sang nhất, 
đáng kính nhất, v.v. sống ở đây. 
se.lector ø„ 1 người tuyển chọn (thí dụ 
chọn các thành viên của một đội tuyển 
quốc gia). 2 thiết bị chọn lọc (thí dụ 
bộ hiệu chính); bộ chọn lọc. 

D select committee (ở Hạ viện) ủy 
ban kiểm tra hoạt động của một bộ 
đặc biệt hoặc được cử ra để tiến hành 
một cuộc điều tra đặc biệt; ủy ban đặc 
biệt. 

se.lec.tion /silekƒn/ ø„ 1 [U] sự chọn 
lựa hoặc được chọn lựa: (he selection 
oƒa football team: sự tuyến chon một 
đôt bóng đá o Ïm delighted about my 
selection as leqder: Tôi UuL sướng uê 
Uiệc tôi được chọn làm lãnh đạo o [at- 
trib] (he seleclion process: quá trình 
tuyến chon. 2 [C] (a) số tiết mục hoặc 
người được tuyển chọn: selecfions from 
l8th century English poetry: tuyển tập 
thơ ca Anh thế kỷ thứ 18 so a selection 
O£. milb and piamn chocolofes: một sự 
tuyến chon các loại beo sôcôÌa sữa uà 
sôcôla nâu (không có sữa). (b) số lượng 
các khoản để có thể chọn lựa được từ 
đó ra: œ shop uutth a huge selecHon oƒ 
paperbachs: một của hiệu có rất nhiều 
sách (bìa mêm,) tha hỗ chọn lụa. 

HD selection committee ủy ban được 
cử ra để chọn lựa, thí dụ chọn các 
thành viên của một đội thể thao; ủy 
ban tuyển chọn. 

se.lective /silektiv/ œđj 1 sử dụng 
hoặc dựa trên sự tuyển chọn: ¿he se- 
lecHiue trgtming oƒ recrutts: 0uiệc huấn 
luyên tân bưnh có chọn lựa, tức là việc 
huấn luyện những tân binh được chọn 
đặc biệt e œ selecHue tueed-biller: máy 


sel.en.ium 


điệt cô dại biết chọn lựa, tức là loại 
máy chỉ diệt cô dại chứ không diệt các 
cây khác. 2 ~ (about sb/sth) có xu 
hướng chọn lựa cẩn thận: Ï 7 uery se- 
lectiue about the peopÌe Ï associdfe tuith: 
Tôi rất bén người mù tôi giao du. 

Pb se.lect.ively ad. 

se.lect.iv.ity /silek'tivet1⁄ n [U] 1 tính 
chất có chọn lọc; tính chọn lọc. 2 khả 
năng của một máy thu thanh nhận 
được tin phát của một trạm phát mà 
không bị các trạm khác làm nhiễu; độ 
chọn lọc. 

D selective service (US) sự tuyển 
chọn người đi nghĩa vụ quân sự; công 
tác tuyển quân. 

sel.en.ium /siliniem/ n0 [U] (hóa) 
nguyên tố á kim mà khi có ánh sáng 
chiếu vào nó mạnh bao nhiêu thì năng 
lực dẫn điện của nó cũng tăng bấy 
nhiêu; selen. 

Hselenium cell pin có chứa một mảnh 
selen, dùng trong các thiết bị quang 
điện, thí dụ bộ đo sáng của máy ảnh; 
pin selen. 

selenographer /selinpgrs:fo/ r người 
nghiên cứu mặt trăng. 

selenography  /selinpgrof/ n khoa 
nghiên cứu mặt trăng. 


selenotropic  /selinotropik/ £# (hục) 
hướng mặt trăng. 
selenotropism /selinptropizm/ n 


(thục) tính hướng mặt trăng. 
self /selữ n (pỉ selves /selvz/) 1 (a) [U] 
bản chất, những tính chất đặc biệt, v.v. 
của ta; cá tính của ta; bản thân: (he 
cormưmitment oƒ the tuhoÌe selƒ to da re- 
latonship: sự rùng buộc toàn bộ bản 
thân ta uào một mối quan hệ s anqiysis 
0ƒ the self: sự phân tích bản thân s the 
conscious seÌƒ: cái bản thân có ý thúc. 
(Œ) [C] phần đặc biệt trong bản chất 
ta: one's better self: bản chất cao thương 
của ta s By doing that he shoued his 
true seÌlƒ: Hành đông như uậy, anh ta 
đã biểu lộ con người thực của anh s 
She%s her old seÌf qgain: Cô ta đã trở 
lạt bản thân cô trước đây, túc là đã 
phục hồi được sức khôe, cung cách, v.v. 
thông thường của cô. 2 [UI] lợi ích, lợi 
thế hoặc thú vui của bản thân: You 
aÌuuœys put selƒ first: Anh luôn luôn đặt 
mình lên truóc tHên s She has no 
thought oƒ self': Cô ta không nghĩ uê 
mình, tức là luôn luôn quan tâm nhiều 
hơn đến người khác. 3 [C] hương or 
fñml or joc) bàn thân tôi, bản thân anh, 
bản thân nó, v.v.: ø cheqgue payable to 
seÌƒf: một tấm séc có thể trả tiền cho 
bản thân, tức là cho người có chữ ký 
ỡ trên séc o ÄÍr /ones, your good self 
SRỢ 1: Ông Jones, bản thân ông uò tôi. 
4 (idm) a shadow of one”s/its forrmner 
self ‹> SHADOW, 
self comb form của, cho hay tự mình 
hoặc tự nó: selƒ/-control: sự tự chủ o selƒ- 
qddressed: ghi sẵn địa chỉ của mình se 
selƒ-taught: tự học o selƒ-closing doors: 
cửu tự (động) dóng. 
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self-abandonment /selfeban- 
dpnmanVŒ/ n 1 sự miệt mài, sự mê mãi. 
2 sự phóng túng, sự tự buông thả. 
self-abasement /selfebeisment/ n sự 
tự hạ mình. 

self-abhorrence /selfoebhprons/ n0 sự 
tự ghét. 

self-abnegation /selfebnïgeifn/ n [U] 
(ml) = ABNEGATION. 

self-absorbed /self ob'sa:bd/ œdÿj chỉ 
liên quan đến hoặc quan tâm đến mình: 
He°% too selƒ-absorbed to care about us: 
Anh ta quá quan tâm đến bản thân 
nên không quan tâm đến chúng tôi. P 
self-absorption /-ob's2:pƒn/ n [UI. 
self-abuse /self sbju:s/ n [U] (euph) 
sự thủ dâm. 

self-addressed /self sdrest/ zđ7 [usu 
attrib] (về một phong bì thư sẽ được 
dùng để trả lời) gửi cho mình; ghi sẵn 
địa chỉ của mình 

self-affirmation /selff3: molÍn/ n sự 
tự nhận thức về bản thân. 
self-aggrandizement  /selfosgrœndiz- 
ment/ n sự tự đề cao. 

self-apparent /selfo6peronV rõ 
ràng, minh bạch, hiển nhiên. 
self-appointed  /self opointid/ œzđ} 
[usu attrib] đã quyết định là cái gì, 
thường không được sự đồng ý của người 
khác, tự chỉ định: a seÌf-appointed 
Judge, expert, crttic, e‡C: một người tự 
xưng quan tòa, chuyên gia, nhà phê 
bình, U.U. 

self-assembly /self osembll/ œd; [at- 
trib] (đặc biệt về đồ gỗ) được người mua 
lắp ráp lại từ bộ đồ rời; tự lắp ráp. 
self-assertive /self øss:tiv/ ødj biểu 
lộ quan điểm, đòi hỏi, V.V., của mình 
một cách tự tin; tự khẳng định. b 
self-assertion /-os3:ƒn/, self-asser- 
tỉveness ns [DI]. 

self-assured  /self sƒ2:d; ỨS -bard/ 
œở7 = ASSURED (ASSURE). P self-as- 
surance /-e ja:rens; ỨS -Íuer/ n [U] 
= ASSURANCE 1. 

self-catering /self keltorin/, œở7 [usu 
attrib] (về kỳ nghỉ, nhà nghỉ, v.v.) tự 
nấu ăn lấy trong thời kỳ nghỉ hoặc 
trong nhà nghỉ; tự phục vụ: seÌƒ-ca- 
tering chaÌets: nhà nghỉ (nhà gỗ) tự 
phục Uụ. 

self-centred (US -centered) /self 
'sented/ ađj (derog) nghĩ quá nhiều về 
bản thân và quá ít về người khác; tự 
cho mình là trung tâm: her seÏÌƒ-cen- 
tred attitude: thái độ ích hỷ (tự kỳ trung 
tâm) của cô ta. P self-centredness 
(US -centered-) n [U]. 
self-complacency  /selfkAmjplelsns1 
n tính tự túc tự mãn. 
self-complacent /selfkAmpleisnU / 
tự túc tự mãn, dễ băng lòng với mình. 
self-confessed /self kenfest/ ad; [at- 
trib] thú nhận rằng ta là (thông thường 
là cái gì xấu); tự nhận: ø seÌƒ-conƒfessed 
qÌcoholc, lar, thieƒ, efc: một tay tự 
nhận là nghiên rươu, là tên nói dối, 
tên trộm, U.U. 


self-discipline 


self-confident /self kopnfident/ zđj có 
lòng tin ở bản thân, ở khả năng của 
mình, v.v.; tự tỉn: œ selƒ-confdent per- 
SOn, rmanner, reDÌly: môt người, cung 
cách, câu trủ lời tự tin s learn to be 
more selƒ-confident: học tập để trau dôi 
sự tự tin. P self-confidence /-dons/ n 
LUI. 

self-con.scious /self konfos/ œd; 1 có 
vẻ như bồn chồn hoặc không tự nhiên 
vì phải lo nghĩ đến dư luận hoặc phản 
ứng của người khác; e dè, ngượng 
ngập: œ seij-consctlous smile: một nụ 
cười e đè o be selƒ-conscious qbou£ oneS 
appearance: ngương ngùng uì ué bề 
ngoài của mình. 2 có ý thức về sự tôn 
tại của mình, ý nghĩ và hành động của 
mình; có ý thức về bản thân mình. 
P self-consciously aởu. self-con- 
sciousness rô [D]). 

self-contained /self konteimnd/ azad;7 1 
[usu attrib] (esp Brữ) (về ăn ở) có các 
tiện nghi riêng không chung với ai, và 
thường có lối vào riêng; độc lập: ø seÍƒ- 
contained fiat, matsonetfte, etc: một căn 
hộ khép kín, một căn nhà nhỏ, độc lập 
u.u. 2 (về một người) không cần có người 
khác ở cùng; riêng; độc lập. 
self-control /self ken'treuol⁄/ ø (U] khả 
năng kiềm chế cách ứng xử của mình 
hoặc không biểu lộ cảm xúc của mình; 
sự tự chủ: shou/exercise gredt selƒ' 
control in moments of stress: biểu thị | tô 
ra có tự chủ cao trong những lúc căng 
thẳng e lose one's selƒ-control: mất bình 
tĩnh. 

> self-controlled øđ;j tô 
tự chủ. 

self-culture /selfkaAltfe/ n sự tự học. 
self-defeating /,self diñ:ty ad (về kế 
hoạch hành động, v.v.) có khả năng dẫn 
đến trái ngược với điều lẽ ra phải xây 
đến; thất sách; tự chuốc lấy thất 
bại: Punishing the demonstrafors ¡is 
selƒ-defeating because t1 onÌy encour- 
ages further demonstratons: Trùng 
phạt những "người biểu tình là thất sách 
bởi uì uiệc đó chỉ càng khuyến khích 
thêm các cuộc biểu tình khác. 
self-defence /self difens/ n [U] bảo vệ 
thân thể, tài sản, quyền, v.v. của mình; 
sự tự vệ: kiil sb im selƒ-defence: giết 
ai để tự uê, tức là khi tự bảo vệ mình 
chống trả sự tấn công o (he ar£ oƒ selƒ- 
defence: uõ tự uê, thí dụ quyền Anh, 
giuđô, v.v. 

self-denial /self dinalol/ r [U] việc 
chọn cách không làm hoặc không có 
những thứ mà ta muốn làm muốn có, 
nhất là coi đó như một giáo hạnh; sự 
giữ giới, ép xác, tiết dục. 
self-determination /self dit3:mi neiƒn/ 
n [U] quyền của một quốc gia, dân tộc, 
v.v. quyết định sẽ theo hình thức chính 
phủ nào hoặc sẽ độc lập hay không đối 
với một nước khác; quyền tự quyết. 
self-disciplne /self 'disiplin/ ø„ TU] 
(khả năng) kiềm chế các ham muốn, 
cảm xúc, v.v. của mình, thường là để 


ra bình tĩnh, 


self-drive 


tu dưỡng bản thân; kỷ luật tự giác: 
an qthletes selƒ-discipliine: kỷ luật tự 
giác của một lực sĩ s Dieting demands 
seÌf-discipline: An hiêng đòi hỏi phải 
có ký luật tự giác. 

self-drive /self 'dralv/( œđä7 [attrib] 
(Bri¿) (về một chiếc xe thuê) do người 
thuê lái: œ seÏƒ-driue car, Uơn, efC: xe 
con, xe tải, U.U. do người thuê lái lấy 
o self-driue hữre: xe cho thuê tự lót. 
self-educated /selí 'edzokeitid/ gở) có 
học vấn bằng nỗ lực của bản thân mình 
nhiều hơn là học ở trường, do thầy dạy, 
v.v.; tự học. 

self-effacing /self ifeism/ zœởj không 
tìm cách gây ấn tượng với mọi người; 
khiêm tốn: She%s briliant but selƒf-ef- 
facing: Cô ta xuất sắc nhưng khiêm tốn. 
> self-effacement /-ifeisment/ n [UI. 
self-employed /self im'plaid/ zđ7 làm 
việc độc lập với khách hàng chứ không 
làm cho chủ; làm tư. b self-employ- 
ment /-im'plaiment/ n [U]: a person rn 
selƒ-employment: một người làm tư. 
self-esteem /self ¡st:m/ ø¡@ [U] sự 
đánh giá tốt về tính cách và khả năng 
của bản thân mình: high /lou selƑ-es- 
teem: sự tự dánh giá cao [thốp s Injure 
sbs self'esteem: làm tổn thuong lòng 
tự trong của di. 

self-evident /self'evident/ ká 1) rö ràng 
không . cần phải có chứng cớ, giải thích, 
hoặc bằng chứng gì thêm; rõ ràng; hiển 
nhiên: a seÌƒ-eutdent truth, statement, 
fact: một sự thật hiển nhiên, một lời 
tuyên bố, sự uiêc tự thân nó đã rõ ràng 
o Her sincerity 1s selƒ-eutdent: Lòng 
chân thành của cô ta là qudú rõ rùng. 
self-explanatory  /self iksplanotrl; 
US -ta:rU adj không cần phải giải thích 
gì (thêm); sáng sủa: The diagrdm ¡s 
selƒf-explanatory: Biểu đồ này (tự nó) đã 
rõ ràng (không cần giỏi thích gì thêm). 
self-governing /selfgAvonir/ £ tự trị, 
tự quản. 

self-government /selfgAvnmant n 
chế độ tự trị, chế độ tự quản. 
self-heal /selfhi:l/ n cây thuốc bách 
bệnh. 

self-help /self help/ ø [U] sự sử dụng 
nỗ lực, nguồn lực, v.v. riêng của bản 
thân để hoàn thành công chuyện mà 
không cần sự giúp đỡ của người khác; 
sự tư lực: Se/ƒ-heÌip ts an ưnporfqnt 
element In therapy for the handicappeở: 
Tụ lục là một yếu tố quan trong trong 
phép chữa bênh cho người tàn tật s [at- 
trib] a seÌƒ-he‡ip group: nhóm tự cứu. 
self-important  /self imjpa:tenU œđ7 
(derog) nghĩ răng ta là quan trọng hơn 
nhiều so với thực trạng của ta; vênh 
vang. P self-importanee /-tens/ n [U]. 
self-inposed /self im'peuzd/ øđÿ/ (về 
bốn phận, nhiệm vụ, v.v.) áp đặt lên 
bản thân; tự đặt cho mình: ø seÌ/-m- 
posed diet, exiie: một chế độ ăn tự đặt 
cho mình, một sự tự đày ởi. 
self-indulgent /self indaAldzent ơđ} 
(derog) tự cho phép mình làm hoặc có 
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cái gì mình thích thú, thay vì kiểm chế 
các ham muốn của mình, v.v.: The 
nouel is too long and selƒ-induigent: 
Cuốn tiểu thuyết quá dài uàò quá tư ị. 
> self-indulgenece /-dzons/ nø [U]: a le 
0Ÿ gross seÏƒ-indulgence: môt cuộc sống 
quá buông thả. 

self-infiicted /selũñnfliktid/ £ tự đặt 
cho mình, tự giáng cho mình: se/#ˆrn- 
fiicted discipline: kỷ luật tự giác. 
self-interest /self 'intrist/ n [U] (quan 
tâm đến) lợi ích của bản thân hoặc lợi 
thế cá nhân; tính tư lợi: do sth purely 
fomiout oƒ. self'imterest: làm cóút gì 
thuần túy uì tư lợi. 

selfish /sellfƒ œd7 (derog) nghĩ trước 
hết đến lợi ích, nhu cầu v.v. của bản 
thân mà không quan tâm đến người 
khác; không chia sẽ cái mình có với 
người khác; (về hành động) làm do 
động cơ ích kỷ; ích kỷ: He's £oo selfish 
to thinh oƒ lending me his car: Anh ta 
qud ích ký không nghĩ đến chuyên cho 
tôi mươn chiếc xe ôtô của anh ta s œ 
selfish refusal: môt lời từ chốt (xuất 
phót từ tính) ích ky. b self.ishly ado. 
self-ish.ness ø [U]. 

selfless /selflis/ œđ7 ni) nghĩ nhiều 
đến yêu cầu và hạnh phúc của người 
khác hơn là của bản thân mình; không 
ích kỷ; vị tha: sel/fless deuotion to one”s 
children: hết lòng quên mình cho con 
cới. P self.lessly œdu. self.less.ness ”é 
LŨI. 

self-locking /selflpkir/ øđ/ (thí dụ về 
cánh cửa) khóa tự động khi đóng vào. 
self-made /self 'meid/ d7 Lusu attrib] 
đã trở nên thành đạt, giàu có, v.v. bằng 
nỗ lực bản thân; tự thành đạt: œ sciƒ- 
made man |uomagan: một người dàn 
ông (đàn bà tự thành dạt. 
self-mortification /selfma:tiñikeifn/ n 
sự tự hành xác; sự tự làm nhục. 
self-opinionated /self so pinjaneitid/ 
adÿ (derog) luôn luôn muốn thể hiện 
những quan điểm kiên quyết của mình 
mà không suy tính là những quan điểm 
đó có thể sai; bảo thủ; cố chấp. 
self-partiality /selfpajTelit/Ỉ n 
thiên vị về mình. 

self-pity /self 'pit1⁄ rw [U] (ofien derog) 
sự tự thương mình; sự tự thán: ø /effer 
fulÙ oƒ compiaints and selƒ-ptty: một lá 
thư đây oán trách uà than uãn. 
self-portrait /self 'po:treit, cũng -trit/ 
bức chân dung bản thân mình; bức 
chân dung tự họa: œ seÍƒ-porfrdait by 
Van Gogh: búc tự họa của Van Gogh 
o (ftg) The book's hero 1s a selƒ-portrdait 
0o. the author: Nhân uột chính trong 
quyển sách là búc tự tả của tác giả. 
self-possessed /self pe'zest/ zd; bình 
tĩnh và tin tưởng, nhất là vào những 
lúc căng thẳng hoặc khó khăn; bình 
tĩnh: selƒ-possessed rn front oƒ the TV 
cœmneraœs: bình tĩnh truóc ống hính ti 
UL. 

> self-possession /-pozeƒn/ n [U] sự 
bình tĩnh; sự điểm tĩnh: keep/ lose/ 


SỰ 


self-seeking 


regain One S seÏƒ-possession: 
giữ | mất |lấy lại bình tĩnh. 
self-preservation /self prezoveifn/ m 
[U] sự tự bảo vệ không bị tổn hại hoặc 
hủy hoại; sự thúc bách tự nhiên để sinh 
tôn; sự tự bảo tồn: (he instinct for 
selƒ-preseruation: bản năng tự bảo toàn. 
self-profit /selfproñt ø tư lợi. 
self-raising flour /self relzi flaue(r)/ 
(US self-rising flour /-raiziry/) bột có 
chứa một chất làm cho bột nhào khi 
đem nướng thì dậy lên mà không cần 
bột nở. Cf PLAIN FLOUR (PLAINĐ. 
self-reliant /self rilalent/ œđ7 dựa vào 
khả năng và nỗ lực của bản thân mình; 
độc lập; tự lực: /oo selƒ-relhiant to uuant 
to borrou ffom œnyone: qud bhót tính 
không muốn uay mươn cúa bất kỳ di. 
> self-reliance /-laiens/ n [ỦI]. 
self-respect /self ri spekt n [U] cảm 
giác cho răng cách cư xử và suy nghĩ 
của mình không làm cho mình phải tự 
hổ thẹn; lòng tự trọng: /ose di! selƒ- 
respect: mất hết lòng tự trong. 

P> self-respecting zởd}7 [attrib] (thường 
trong câu phủ định) có lòng tự trọng: 
No selƒ-respecting doctor tuould refuse 
to tredt a sich person: Không có bác sĩ 
nào có lòng tự trong mà lại từ chối 
chữa trị cho một người dau ốm. 
self-righteous /self  'raitjes/ g7 
(derog) biểu lộ một cách tự mãn rằng 
mình tin điều mình làm, nghĩ, v.v. là 
đúng; tự cho là đúng: ø selƒ-righfeous 
person, dgœ‡itude, remark: một con 
người, thái độ, nhận xét tự cao tự đại 
o selƒ-righteous qnger, condermmnotion: 
cơn giận, sự lên án tự cho là đúng đến. 
P selfrighteously đœơu. self-right- 
eousness r [U]. 

self-rule /self ru:l/ ø [U] việc cai trị 
một dân tộc do chính những đại diện 
của họ; chế độ tự quản. 
self-sacrifice  /self 'sœkrifais/ r [U] sự 
từ bỏ hoặc sẵn sàng từ bỏ điều mà ta 
muốn, nhằm để giúp người khác hoặc 
vì một mục đích tốt; sự hy sỉnh: Her 
seÌƒ-sœcrifice squed our iues: Sự hy sunh 
quên mình của bà ấy đã cứu sống 
chúng ta. P self-sacrificing œở; [usu 
attrib]. 

self-same /selfseim/ zđ7 [attrib] (dùng 
sau he, this, that, v.v.) rất giống; y 
hệt: She sơtd the selfsame thưng to me: 
Cô ta nói uới tôi y hệt như Uuậy os They 
uere both born on that selfSơme day: 
Cả hai người cùng sinh ra đúng một 
ngày đó. 

self-satisfied /self 'sœtisíaid/( ad; 
(derog) quá vui mừng với bản thân và 
thành tựu của bản thân mình; tự mãn: 
œ selƒ-sơtisfled person dttttude, grưm: 
một con người, thút đô, cớt cười tự mãn. 
self-sealing /self si:iliq/ øđ7 lusu at- 
trib] (thường về phong bì) chỉ cần ép 
chặt vào là có thể niêm lại được; tự 
dán. 

self-seeking /self'si:kin ad), n (derog) 
(có hoặc biểu lộ) quan tâm đến lợi ích 


self-service 


và lợi thế của mình trước của người 
khác; chế độ, tự tư tự lợi. 
self-service /self 's3visíỈ nø ([U] hệ 
thống phục vụ trong một nhà ăn, trạm 
bán xăng, v.v. ở đó khách hàng lấy thứ 
mình muốn và trả tiền cho thủ quỹ; 
chế độ tự phục vụ. P self.service 
œdJ: a selƒ-sercice canteen: một nhà ăn 
tự phục uụ s Are these pumjps selƒ-seru- 
ice?: Những côt bơm xăng này có phỏi 
là tự phục 0uụ không? 

self-starter /self 'sta:to(r)/ w„ 1 người 
tô ra có sáng kiến không cần phải có 
người khác buộc làm việc, v.v.; người 
năng động: The œaduerfisement regd 
Young seÌƒ-starter uuanted œs saÌesper- 
son”: Tờ quảng cáo ghi 'Cần người trẻ 
năng đông làm người bán hàng. 2 
(dated) (thường về điện) thiết bị để khởi 
động một bộ máy; bộ khởi động; đề 
điện; đề tự động. 

self-styled /self 'stald/ zad; [attrib] 
(sometimes đerog) dùng một cái tên, 
chức danh, v.v. ta tự phong cho ta, đặc 
biệt là khi ta không có quyền làm như 
vậy; tự xưng: (he selƒ-styled leader of 
the sect, Mr Baker: Ô.Babher, "Người tự 
xưng lò lãnh dạo giáo phới so The selƒ- 
sứyled Teuerend" Harper ¡s not a redl 
cilergyman dt qÌÌ: Người tự xưng là Đúc 
Cha' Harper không hề là một giáo sĩ 
thực thụ. 

self-sufficient /self se fifent/ zđ;j ~ (in 
sth) có khả năng đáp ứng đủ nhu cầu 
của bản thân mà không cần người khác 
giúp đỡ; tự túc: She's handicapped but 
Uery selƒ-suƒictent: Cô ta tàn tật nhưng 
tự lo liệu rốt đây đủ s a country selƒf' 
sufficlent in codl: một đất nước tự túc 
đủ than. b self-sufficiency /⁄- 
Jens1⁄ n [ÙI. 

self-supporting  /self se pa:tin/ øở; (thí 
dụ về một người hoặc doanh nghiệp) 
thu nhập đủ để sống cho mình hoặc 
cho một doanh nghiệp mà không nhờ 
người khác; đủ sống; tự trang trải. 
self-violence /selfvaiolons/ nø sự tự 
vẫn, sự quyên sinh. 

self-willed /self 'wild/ øđÿ _(derog) 
quyết định làm cái gì mình muốn; ương 
bướng: ơ froubiesome selƒ-utiled chủld: 
một đứa bé bướng bình hay quấy rây. 
self-winding /self 'waindiy ad7j (về 
đồng hồ đeo tay) tự động lên dây cót 
do cử động cổ tay của người đeo; (đồng 
hồ) tự động. 

sell /sel/ ø (pí, pp sold /ssold/) 1 [T, 
lpr, Tn, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ (sth) (to 
sb) (aVfor sth) trao Chàng V.V.) cho ai 
và sau khi trả một số tiên người đó 
trở thành chủ nhân của hàng: bán; để 
lại: Can she be persuaded to sell (the 
house)?: Có thể thuyết phục được cô ta 
bán (ngôi nhà) không? s Ï uuont seÌl to 
œ stranger: Tôi sẽ không bán cho một 
người ỉq o seÌÌ (sth) at a hiịgh price, œ 
loss, a discount: bán (cốt gì) uới giá 
cao, lỗ uốn, hạ giá s sell (ones bibe) 
for £80: bán (chiếc xe đạp của mình) 
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Uớt giá 80 pao so seÌÌ sth by qucfion: 
bán đấu giá cói gì o sell sb tnto siquery: 
bán ơi làm nô lê s Ï sold my car (to q 
friend) ƒor £750: Tôi bán chiếc xe hơi 
của tôi (cho một người bạn) uớt giá 750 
pao os Wull you seÌÌÈ me your camerd?: 
Anh có uui lòng để lại chiếc máy ảnh 
của anh cho tôi không? 2 [Ta] (a) có 
trữ (cái gì) để bán; là người bán (cái 
gì): a shop that sells frutt, clothes, cÌec- 
trical øgooởs: một cứa hiệu bán trái cây, 
quân áo, đồ điện o Đo you selÌ síqnps?: 
Ông có tem bán không? (b) (về người 
bán hàng) thuyết phục người ta mua 
(cái gì); rao hàng: Ï seÌl rnsurance: Tôi 
quảng cáo cho bảo hiểm. 3 [Tn] làm 
cho người ta muốn mua (cái gì); làm 
cho (cái gì) bán được; làm rõ giá trị; 
bán được, ăn khách: lí ¡s no‡ price 
but quahty that sells our shoes: Không 
phải là giá cả mà chính là chất luong 
nên giày dép chúng tôi ăn khách os Her 
name uulll heÌp to sell the fỪm: Tên tuổi 
cô ta sẽ giúp cho bộ phưm ăn khách. 
c> Xem Cách dùng. 4 [l, Ipr, In/pr] ~ 
(atVfor sth) bán được; tìm được người 
mua: WiỦ sụch a long noueÌ sell?: Liêu 
một cuốn tiểu thuyết dài như uậy có 
bán được không? s The car 1s sellng 
tuell: Chiếc xe ôtô có nhiều người hỏi 
mua s Umbrellas seÌl best In uuinter: Ô 
(dù) bán chạy uề mùa đông sẻ The 
badges selÌ at 50p each: Huy hiệu bán 
uới giá ð0p một chiếc o The group' re- 
cord has sold milions: Đĩa hát của 
nhóm ấy bán được hàng triêu bản. 5 
(tnfmlÌ) (a) [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth/sb 
(to sb) làm cho ai tin rằng cái gì/ai là 
tốt, hữu dụng, đáng có, v.v.; thuyết 
phục: YouÏij neuer seÌÙl changes libe 
that to the tuuorR-force: Anh sẽ không 
bao giờ thuyết phục được công nhân uê 
những thay đổi biểu đó đâu s a bủg 
poster campoaign selling the neu party: 
một chiến dịch quảng cáo lớn cho đẳng 
mớt s You hque to seÌl yourselƒ dt a Job 
interuieu: Anh phối lên gân uào (tức 
là tô ra anh là người xin việc thích 
hợp nhất) ở cuộc phông uấn uiệc làm. 
(b) LDn.n, Dn. pr] ~ sth to sb làm cho 
ai tin rằng điều gì đó là đúng: sell sb 
an excuse, story, etc: làm cho di tin lời 
thanh mình, câu chuyên 0.U. s He tried 
to sell re a line about losing hts uudllet: 


Anh ta cố làm cho tôi tin lú thư bể 


chuyên mất uí tiền của anh ta. 6 [Tn, 
Dn.pr] ~ oneself (to sb) nhận của đút 
lót, tiền thưởng, v.v. (của ai) vì làm 
việc gì xấu; bán rẻ mình: Are artists 
tho tuorb tn qduertising selng them- 
selues?: Những nghệ sĩ làm uiệc cho 
ngành quảng cáo có phối là bán rẻ 
mình không? sẻ The polce had sold 
themselues to the gang leaders: Cảnh 
sót đã tự bán rê mình cho bon trùm 
băng. 7 [Ín esp passive] (dated rnfữmÌ) 
lừa bịp (ai): YoưUue been soid agdiữn. 
That car you bought 1s a uurecb: Anh 
lại bị lùa rôi. Chiếc xe anh mua là một 
thú đông nát. 8 (idm) be sold on sth/ 


sell 


sb (nfml) phấn khởi về cái gì/ai; thích 
thú: ï /đke the house but ln not sold 
on the qreq: Tôi thích ngôi nhà nhưng 
không ưa cát khu này. be sold out (o£ 
sth) đã bán tất cả hàng dự trữ, vé, 
v.v., bán hết sạch: The motch tuuas 
completely sold out: Vé trận đấu đã bán 
hết sạch rôi s We re sold out of Sunday 
pơpers, sư: Thưa ông, báo ngày Chú 
nhật chúng tôi đã bán hết mất rồi. sel] 
ones body (rhe¿) làm điếm; bán 
mình. sell sb down the river (in/mi) 
phản bội ai, thường để giành lợi thế 
cho bản thân; bán rẻ ai. sell one's 
Hiío dearly (#mÙ giết hoặc sát thương 
một số quân địch trước khi hy sinh; 

bán rẻ ai. sell like hot cakes c> HOT. 
sell the pass phân bội sự nghiệp hoặc 
đồng minh của mình. sell sb a pup 
(tmfmi) bán cho ai cái gì không giá trị, 
hoặc kém giá trị hơn số tiền người ta 
trả; bán đồ dóm; bịp: You ue been sold 
œ pup — that house ¡s nearly ƒalhng 
doun!: Anh bị bịp rỗi — ngôi nhà này 
sốp sụp đấy! sell sth/sb short (a) 
(thương) bán (các cổ phần, v.v.) mà ta 
chưa có trong tay với hy vọng là có thể 
mua lại ngay những thứ đó với giá hạ 
hơn. (b) không thừa nhận giá trị thực 
của cái gì/a1/bản thân; đánh giá thấp: 
DonT sell her short: shes Uuery gư/ted In 
some areas: Đừng đánh giá thấp cô ấy: 
cô ta rất có năng khiếu ở một số lĩnh 
uực. (e) lừa ai về giá trị hoặc số lượng; 
bịp. sell one”s soul (to the devil) làm 
điều gì ô danh hoặc không xứng đáng 
để lấy tiền, danh tiếng, v.v.; bán linh 
hồn cho quỷ dữ; bán rẻ danh dự: 
Shetd sell her soul to get the Job: Cô ta 
đã bán rẻ danh dự để có được 0uiệc làm. 
9 (phr v) sell sth off bán (đặc biệt là 
các thứ không được ưa thích hoặc ấ) 
thường với giá rất hạ; bán xon: sỉ 
Off old stock: đem bán xon sạch các 
hàng tôn đọng. sell out được bán hết: 
The shou has sold out: Buối biểu diễn 
đã bán hết ué. sell out (of sth) bán 
toàn bộ khối hàng ta có; bán tất: Weue 
sold out (of. miÌb) but uueÏÙ be getting 
sơne more tn later: Chúng tôi đã bán 
hết tất có (sữa), nhưng rồi ít nữa chúng 
tôi sẽ nhập uào nhiều hơn. sell out (to 
sb) phản lại nguyên tắc của mình: 
She% sold out and left the party: Cô ta 
tự phản bôi mình 0à rời bỏ đáng. sell 
(sth) out (to sb) bán tất cả hoặc một 
phần (cổ phần của mình trong một 
doanh nghiệp); sang nhượng; bán lại: 
She had decided to selÌ out (her share 
0ƒ the company) and retire: Bà ấy quyết 
định bán lại (cổ phần của bà ở công 
fy) uà rút lui. sell sb out phản bội ai: 
They ue soÌd us out by agreeing to uuorkÈ 
during the strike: Ho dã phỏủn bôi 
chúng ta bằng cách dông ý đi làm khi 
đương có đình công. sell (sth) up bán 
(tất cả tài sản, nhà cửa, v.v. của mình) 
thí dụ khi rời đất nước hoặc về hưu. 

P> sell n [sing] 1 (infmÌ) sự lường gạt; 
sự thất vọng: 1s œ readl sell: the food 


seller 


seems cheap but you pay extra ƒor U66€- 
tables: Rõ chán: thúc ăn xem ra là rẻ 
nhưng anh lại phải trả thêm tiền rau. 
2 (idm) the hard/soft sell bán cái gì 
một cách nhồi nhét/mời mọc: They7e 
certainly giuing the book the hard selÌ, 
uuith aduerHisements euery nìght on TV: 
Tối nào cũng quảng cáo trên TV, chắc 
họ dang định nhôi nhét để bán cho được 
quyển sách. 

H sell-by date ngày tháng (đặc biệt 
là ngày tháng ghi trên các thực phẩm) 
theo đó cái gì phải được đem bán ở cửa 
hiệu. 

selling-point n nét đặc biệt của mặt 
hàng làm cho nó hấp dẫn đối với người 
mua: Double giazing 1s oflen a good 
selling-point for houses: Nhà có của hai 
lớp kính thường là một đặc điểm khó 
hấp dẫn (đối với người mua). 

selling price giá khách hàng phải trả; 
giá bán. Cf COST PRICE (COST?). 
sell-out w 1 cuộc thi (thí dụ buổi hòa 
nhạc) mà vé được bán hết. 2 (mi) 
sự phân bội: The agreement is a com- 
promise, not œ selÏ-out: Hiệp định là 
một sự thôa hiệp, chú không phỏúi lò 
môt sự phán bội. 


CÁCH DÙNG: So sánh sell, vend, 
peddle, push và flog. 1 Sell là động 
từ chung nhất, có nghĩa là 'trao đi để 
đổi lấy tiền: They are seHling their 
house and mouing to the country: Ho 
bán nhà để chuyển uê nông thôn s Do 
you selÌ magazines here?: Œ đây ông có 
bán tạp chí không? 2 Vend có tính chất 
trang trọng và chỉ việc bán các mặt 
hàng lặt vặt. Danh từ vendor được 
dùng phổ biến hơn nhiều so với động 
từ: œ síreet Uuendor, œ 'eLUS-Uendor: 
người bán hàng rong, người bán báo. 
Nó cũng là một từ pháp lý được dùng 
đặc biệt trong việc bán nhà: The uendor 
signs a contract toith the purchaser: 
Người bán nhà ký họp đồng uới người 
mua. Vending-machine cũng được 
dùng phổ biến, là một cái máy có khe 
rãnh để bán các thứ lặt vặt khi khách 
bỏ tiền đồng vào khe. 3 Peddle nói về 
việc đi đến từng nhà bán các thứ lặt 
vặt, rẻ tiền: He peddied small house- 
hold arHcles around the toun: Anh ấy 
bán dạo quanh thành phố những thứ 
gia dụng lặt uặt. 4 Push có tính chất 
không trang trọng và được dùng để chỉ 
việc bán ma túy bất hợp pháp: He uas 
caught pushing heroin to schoolchll- 
dren: Hắn ta bị bắt quả tang dang bán 
hêrôin cho học sinh. 5 Flog là tiếng 
lóng, thường gợi lên cái ý là cái được 
đem bán là ít có giá trị, có thể là do 
ăn cắp và do đó khó bán: He (ried to 
fog me a broken TV set: Nó gạ bún 
cho tôi một chiếc TV hồng. 


seller /selo(r)/ n 1 (thường trong từ 
phép) người bán: a bookbseller: người 
bán sách so the buyer and the seller: 
người mua uàò người bán. 2 (nhất là đi 
sau một £¿) thứ bán được (đặc biệt theo 
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một cách nào đó): This model ts a poor 
seller: Mẫu hàng này bán ế s This dic- 
tionary is œ best seller: Quyển từ điển 
này là thú bán rất chạy. 

H sellers market tình thế khi mà 
hàng hóa có nhu cầu, cho nên người 
bán có lợi thế: 7s a seler*s marbet for 
Uintage cars: Có thị truòng cho xe ôtô 
kiểu cũ, tức là nhiều người sẽ trả giá 
cao để mua loại đó. 

Sel.lo.tape /selaoteip/ né ([U] (Briữ 
propr) (cũng sticky tape) băng dính 
bằng xenlulô hoặc chất dẻo (thường 
trong suốt): mend a torn map uuith Sel- 

lotape: uá tấm bản đô rách bằng băng 
dính. 

> sel.lo.tape 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] dán 
băng dính lên (cái gì); vá hoặc gắn (cái 
øì) bằng băng dính: sellotape the parcel 
(up): dán băng dính lên gói hàng s seÏ- 
lotape torn pieces 0ƒ paper (together): 
dùng băng dính ghép các mẩu giấy 
rách (lạt uớt nhau) s sellotape œ nofice 
to the uudll: gắn bảng yết thị lên tường 
bằng băng dính. 

sel.vage (cũng sel.vedge) /selvidz/ n 
mép vải được viền lại để khôi số ra 
hoặc xơ ra; đường viền. 

selves pỉ của SELF. 

se.mantic /simœntik/ zøđÿ7 [usu attrib] 
về nghĩa của từ; về ngữ nghĩa học: £he 
semantic content oƒa sentence: nội dung 
ngữ nghĩa của một côu. 

> se.mant.ics n [sing v] ngành ngôn 
ngữ học bàn đến nghĩa của từ và câu; 
ngữ nghĩa học. 

sema.phore /semofo:(r)/ ø 1 [U] hệ 
thống tín hiệu băng cách đặt tay hoặc 
hai lá cờ theo một vị trí nào đó để biểu 
thị các con chữ của vần chữ cái; 
xêmapho: send a message by sema- 
phore: truyền tin bằng xêmapho. 2 [C] 
thiết bị có đèn đỗ đèn xanh trên các 
cánh tay đòn chuyển động cơ học, dùng 
để ra tín hiệu trên đường sắt; cột đèn 
tín hiệu xe lửa. 

b sema.phore 0 [I, Tn, TẾ, Dpr.f, 
Dpr.w, Dpr.t no passive] truyền (tin) 
bằng xêmapho; đánh xêmapho: sema- 
phore (to sb) that heÌp 1s needed | to send 
heÌip: dánh xêmapho (cho g1 goi cứu 
Uiên. 

semb.lance /semblans/ wn [sing, U] ~ 
of sth về bên ngoài của cái gì; sự trông 
giống cái gì: pưut on a semblance oƒ 
cheerfulness: làm ra uê hân hoœn o 
bring the meeting to some semblance oƑ 
order: dưa cuộc mít tỉnh đến cát uê trột 
tự. 

se.men_ /si:men/ r [U] chất lỗng trắng 
có chứa tỉnh trùng do động vật đực 
sản ra; tỉnh dịch. 

P> sem.inal /seminl/ zđ7 1 [usu attrIb] 
về hạt giống hoặc tỉnh dịch: ¿he seminal 
ftuid: chất tỉnh dịch s a seminadl dụct: 

ống dẫn tỉnh. 2 (lig often GDpTOU) ảnh 
hưởng mạnh đến những phát triển về 
sau: œ semindl tdead, essay, speech: môt 
tư tuởng, bài tiểu luận, bài diễn uăn 


sem.in.ary 


có ảnh hưởng sâu xa o Her theories uuere 
semimal for educaHonal reform: Lý 
thuyết của bà ấy có ảnh hưởng sâu xa 
đến cuôc cải cách giáo dục. 
se.mes.ter /simesto(r)/ mm (đặt biệt 
trong các trường đại học và trung học 
Mỹ) một trong hai phân kỳ của năm 
học; học kỳ: (he summer Íutnter se- 
mester: học hỳ mùa hè| mùa đông. CÝ 
TERM 3. 

semi /semi/ n (p/ semis /“semiz/) (Brit 
InƒmÌ) nhà chung tường. 

semi- preƒ (dùng khá rộng rãi với í£ỉ 
và đ/) một nửa; tùng bộ phận: semi- 
circular: hình bán nguyệt s semi-de- 
tached: cách tường, chung tuòng s 
semifinal: bán kết. 

semi.breve /semibri:v/ n (US whole 
note) nốt nhạc viết dài nhất được dùng 
phổ biến, độ dài bằng hai nốt trắng; 
nốt tròn. 

semi.circle /semiss3:kl/ nm nửa hình 
tròn hoặc đường tròn; vật được sắp xếp 
như thế; hình bán nguyệt: a semicir- 
cle of chairs: một dãy ghế xếp theo hình 
bán nguyêt s sttting In qa semicircle 
round the fire: ngôi thành hình bán 
nguyêt quanh lò suới. 

> semi.cir.eu.lar /semT's3:kJole(r)/ ad) 
có hình bán nguyệt. 

semi.co.lon /semikeulon; ỨS 'semik-/ 
n dấu chấm câu (;) dùng khi viết và 
in, có giá trị Ờ giữa dấu phẩy và dấu 
chấm; dấu chấm phẩy. Cf COLONẺ. 
semi.con.ductor /semikon dAkto(r})/ n 
chất liệu dẫn điện trong một số điều 
kiện nhất định, song không tốt như kim 
loại; chất bán dẫn. 

semi-conscious /semi kpnƒas/ ở} có ý 
thức một phần; nửa tỉnh: ø serni-con- 
SCIOus pd‡tent recoUuering from an gơn- 
aesthetic: một bệnh nhân đang tính lại 
phần nào sau cơn gây mê. 
semi-detached /semi ditœtƒU/ adj (về 
ngôi nhà) gắn với một nhà khác bằng 
một búc tường chung; chung tường; 
Hền vách. 

semi-diurnal /(semidaia3:nÌl/ /# I hai 
lần một ngày. 2 nửa ngày, kéo dài nửa 
ngày. 

semi.final /semifainl/ n trận đấu hoặc 
hiệp đấu trước trận chung kết, thí dụ 
trong bóng đá; trận bán kết. 

P semi.fin.al.ist /-fainalist mé người 
hoặc đội tham gia bán kết; người (đội) 
vào bán kết. 

semi-lunar /semilu:na/ ¿# (g:đi) hình 
bán nguyệt: semi-Ìunar b0: xương 
bán nguyêt. 

sem.inal ‹> SEMEN. 

sem.inar /semina(r/ m0 nhóm nhỏ 
sinh viên ở một trường đại học, v.v. 
hội họp để thảo luận hoặc nghiên cứu 
một đề tài riêng với thầy giáo; xêmina. 
sem.in.ary /seminorl, US -ner/ n I 
trường cao đẳng để đào tạo giáo sĩ nhà 
thờ La Mã hoặc giáo sĩ Do Thái; 
trường dòng. 2 (dated fmÌ) trường học 


semination 


cho trẻ em lớn tuổi hoặc thanh niên: 
ga seminary for young ladies: trường nữ. 
P> sem.in.ar.ist /seminerist/ ø„ người 
học ở một trường dòng. 

semination /semineifn/ nạ (hục) quá 
trình kết hạt; cách kết hạt. 
seminiferous /seminifaros/ # 1 chứa 
hạt giống. 2 chứa tỉnh; sinh tỉnh; dẫn 
tỉnh. 

seminivorous /seminivoras/ £ (động) 
ăn hạt. 

se.mi.otics /semiDptiks/ øạ [sing 0] 
việc nghiên cứu các ký hiệu và tín hiệu, 
nhất là trên chữ viết, ý nghĩa của 
chúng và cách sử dụng chúng; ký hiệu 
học. 

semi.pre.cous /semiprejes/ Mới [usu 
attrib] (về viên ngọc) kém giá trị hơn 
loại đá quý; loại vừa, nửa quý. 
semi.qua.ver /semikweiva(z)/ "n (s 
sixteenth note) nốt nhạc bằng nửa 
móc đơn; nốt móc đôi. 

semi-skiled /semi 'skild/ zđ7 [usu at- 
trib] (về người thợ) được đào tạo hoặc 
có khả năng đặc biệt, song không bằng 
một thợ lành nghề; (về công việc) cho 
loại thợ như vậy: a semi-skilled mq- 
chine operdfor, Job: một người thơ máy 
có tay nghệ bực rung, công uiêc cần 
khéo ty Uuùa phải. 

semisphere /semisfis/ n bán cầu. 
semispherical /semisferikel/ ¿ hình 
bán cầu. 

Sem.ite /si:mait/ n: thành viên của 
nhóm các chủng tộc gồm có người Do 
thái và AÁ rập, trước kia có người 
Phênixi và người Atxyri; người Xêmít. 
P Sem.itic /simitik/ aởJ: Semiiic lan- 
guages, tribes: các ngôn ngữ, bộ tộc 
Xêmtt. 

semi.tone /semiteon/ né (ÚUS half 
tone) nửa âm trên thang âm; nửa 
cung. 

semi.trop.ical © /semitropikl/ ađ7 [at- 
trib] (về các vùng) gần nhưng không 
phải ở trong vùng nhiệt đới; cận nhiệt 
đới: sem¿ifropicdÌ tuedther, Uegetafion, 
countries: thời tiết, thỏo mộc, các nước 
cận nhiệt đới. 

semi.vowel /semivaual/ n (con chữ thể 
hiện một) âm tựa như nguyên âm, có 
chức năng như một phụ âm, thí dụ /w/, 
J/; bán nguyên âm. 

se.mo.lina /semeli:ns/ z„ [U] hạt lúa 
mì cứng còn lại sau khi xay và giần, 
dùng để làm các loại mì (mì sợi, mì 
ống, mì ốc,...), bánh pút đỉnh sữa, v.v.: 
[attrib] semolina pudding: bánh pút 
định hạt. 

sempiternal /sempitanl/ #  (uăn), 
(hiếm) vĩnh viễn, vĩnh cửu, bất diệt, 
mãi mãi, đời đời. 

sempiternity /sempit3nit/ ø„ tính 
vĩnh viễn, tính vĩnh cửu, tính bất diệt. 
semp.stress /semstrisíỈ n (Bri) = 
SEAMSTRESS. 

SEN /os ¡: 'cn/ abbr (Brit) State En- 
rolled Nurse: Y tá được hành nghề (sau 
hai năm đào tạo): be an SEN: là một 
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y tú được phép hành nghệ s Judy Green 
SEN: July Green, Ÿ tá dưọc hành nghê. 
Cf SRN. ~ 

Sen aöör 1 Senate: Thượng nghị viện. 
2 Senator: Thượng nghị sĩ: Sen John 
K Nordquist: Thuong nghị sĩ John 
K.Nordquist. 3 (cũng Smr, Sr) Senlior: 
Già, Bố: Jobn FƑ' Dauis Sen: John F. 
Dauis bố, tức là để phân biệt với con 
trai có cùng tên. Cf JNR. 

sen.ate /senit/ n (thường viết Senate) 
1 [CGp] thượng viện của quốc hội lập 
pháp ở một số nước, thí dụ Pháp, Mỹ, 
và Úc; thượng viện: [attrib] œ Senơte 
committee, decision: úy ban, quyết định 
của Thương viên. Cf CONGRESS 2, 
THE, HOUSE OF REPRE- 
SENTATIVES (HOUSE). 2 [CGp] hội 
đồng cai quản ở một số trường đại học; 
ban giám hiệu. 3 [Gp] (ờ cổ La Mã) 
hội đồng nhà nước cao nhất; viện 
nguyên lão. > sen.ator /senete(r)/ n 
(thường viết Senator, abbr Sen) thành 
viên của thượng viện; thượng nghị sĩ. 
sen.at.orial /senet2:rlel/ ad [attrib]: 
senaforiai ranb, pouers, office: cốp, 
quyên lực, uốn phòng thượng nghị sĩ. 

send /send/o (pí, pp sent /sent/) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ sth/sb (to 
sb) làm cho cái gì/ai đi hoặc bị đem đi 
chứ không tự đi; gửi; đưa; cử; phái: 
send q letter, teÌlegram, rnessdage, efc: gứt 
một láú thu, búc điện, thông điệp, 0.0. 
o send goods, documents, tnƒormation: 
gửi hùng, tùi liệu, thông tin s Tue sen 
the children to bed: Tôi đã cho trẻ con 
đi ngủ s Send out the tnuitgtions to the 
party: Gửi giấy mời đến dự tiệc s His 
mother sent hừn to the shop to get some 
bread: Mẹ cậu ấy sơi cậu ta ra của 
hiệu mua bánh mì s We sent hưn q 
letterlWe sent œa letter to hưn: Chúng 
tôi gửi cho nó một lá thư Chúng tôi 
gửi một lá thư cho nó. 2 [Tn, Tn.p] ~ 
sth (out): The radio operdfor sent (out) 
an œppedl ƒor heÌp to heqdquarters: 
Người điện báo uiên phút tín hiệu cốp 
cứu đến chỉ huy sở. 3 [Tn.pr, Tn.p, 
Cn.g] làm cho (cái gì) chuyển động đột 
ngột hoặc nhanh, thường băng sức: 
Wheneuer he moued, the uuound sent 
patns gÌÌ along his arm: Cú mỗi lần 
anh ấy củ động, uết thương lại gây đau 
buốt lên suốt dọc cánh tay anh s Spdce 
rocbhets are being sent up dÌÌ the tưme: 
Tên lúa đối không đuoọc phóng lên liên 
tục so She bumped agơinst the tabÌe and 
sent the crocbery crashing to the 
ground: Cô ta ua đánh sâm uèo bàn 
hất bát đĩa rơi xuống đất uỡ tan s The 
expÌosion sent us running tn dÌÈ dưec- 
tions: Vụ nổ làm chúng tôi chạy tứ tung 
o (ñg) The diƒNHicult uuord sent me to my 
dictionary: Cái từ khó hiểu ấy làm tôi 
phải tìm đến quyển từ điển của tôi s 
The bad uuegther has sent uegetable 
prices up: Thời tiết xấu dã làm giá rau 
tăng o The storm sent the temperodture 
doun: Cơn bão hạ đột ngột nhiệt đô 


send 


xuống. 4 (a) [Cn.a] làm cho (cái gì) trở 
thành: send sö mad/ crazy/ tnsane j 
berserk: làm cho di điên dạt | say mê Í 
giận điên lên. (b) [Tn.pr] ~ sb to/into 
sth làm cho ai rơi vào một trạng thái 
cụ thể: send sb to sleep: làm cho ai ngủ 
o send sồ inío a rage, a frenzy, fifs oƒ 
laughter: đấy ai uào cơn phẫn nộ, điên 
dại, một trộn cười s The neu0s sent the 
Stocbh Exchange tnto a panic: Tìn túc 
làm cho Sở giao dịch chứng khoán bàng 
hoàng. 5ð [It] (ni) gửi một búc điện: 
She sent to say that she Luas sdƒe and 
uuell: Cô ta đánh điện báo rằng cô ấy 
bình an khỏe mạnh. 6 [Tn] (dated 
inƒfmÌ) kích thích (a1); làm xúc động: 
That music really sends me!: Bản nhạc 
đó quả đã làm tôi mê mến cả người! 
7 (idm) give/send sb one°s love c2 
LOVEÌ. send sb about his business 
= SEND SB PACKING. send sb/sth 
flying va mạnh hoặc đánh aUcái gì 
khiến anh ta/cái đó ngã lộn nhào hoặc 
ngã ngửa: The blou sent hừưm flying: 
Cú đấm đánh anh ta ngã nhào. send 
things flying làm cho các vật tung 
tóe dữ dội ra khắp mọi phía; hất tung. 

send sb packing (nƒm/) bảo ai (một 
cách thô lỗ hoặc cục cằn) cút xéo: She 
tried to interfere, but Ì sent her pack- 

ing!: Cô ta cứ muốn can thiệp uào, 
nhưng tôi đã bảo cô ta cút xéo đi! send 
sb to Coventry từ chối không nói 
chuyện với ai, nhất là coi đó như là 
một sự trừng phạt của các thành viên 
khác trong nhóm; phót lờ; tẩy chay: 

Men uuho refsed to strthe uuere sent to 
Couentry by their colleagues: Những 
người từ chối đình công đã bị các đồng 
nghiệp bất hợp tác. 8 (phr v) send 
away (to sb) (for sth) = SEND OFEF 
(FOR STH). send sb down (Br:() (a) 
đuổi (một sinh viên) ra khôi trường đại 
học. (b) (in/mÙ) phạt tù ai: He uuas sent 
doun for ten yegrs for armed robbery: 
Hến ta bị phạt tù mười năm 0ì tôi ăn 
cướp có 0ũ trang. send for sth; send 
for sb (to do sth) yêu cầu hoặc ra 
lệnh phải mang cái gì lại hoặc phát 
cái gì ra, hoặc ai đó phải đến: send for 
œ fresh supply oƒ paper: goi mang đến 
một luong giấy dự trữ mới so send for 
œ taxi, an qnbuÌance, a doctor: cho ởi 
goi tắc xi, xe cấp cứu, đi mời bác sĩ o 
send ƒor sb to repatr the TV: cho di tìm 
người đến chữa TY. send sb ïn ra lệnh 
cho ai đi đến một nơi để giải quyết 
một tình huống; điều động; phái đến: 
Soldiers uuere sent In to quelÌ the riots: 
Binh lính được điều đến để dep các 
cuộc nổi loạn. send sth ïn gửi cái gì 
qua bưu điện đến một nơi để được giải 
quyết; nộp: Haque you sent in your gp- 
phcation for the Job?: Anh đã nộp đơn 
xin uiệc chưa? send off (for sth) viết 
cho ai để yêu cầu gửi cho mình cái gì 
bằng bưu điện; gửi đặt mua: Tue sen 
Off for those bulbs Ï sưu qduerfised In 
the paper: Tôi đã gứt giấy đặt mua loại 
bóng đèn tôi thấy quảng cáo trên báo. 


sender 


send sb off (Bri/) (về một trọng tài, 
v.v.) đuổi một cầu thủ bóng đá, v.v. ra 
khôi sân vì vi phạm luật chơi; đuổi. 
send sth off gửi cái gì bằng bưu điện; 
phát cái gì ra: Hœue you sent thot letter 
Off'yet? There's something Ï uuant to add 
to tt: Anh đã gút lá thư đó di chua? 
Có mấy chuyên tôi muốn uiết thêm uào. 
send sth out (a) phát cái gì từ bản 
thân nó ra; phát ra cái gì: The sun 
sends out lght and tuarmth: Mặt trời 
phút ra ánh sáng uà súc ấm. (b) sinh 
ra cái gì: The trees send out neuu leqUes 
in spring: Cây ra lộc mới uê mùa xuân. 
send sb to... làm cho ai có mặt ở một 
nơi hoặc một tổ chức đặc biệt; gửi vào: 
They send ther daughter to one oƒ the 
best schools In the country: Họ cho con 
gói uào một trường học tốt nhất trong 
nước so He tuas sent to hosptaÌjto 
prison: Anh ta được đưa uào bệnh 
Uiên Í bị tống uờo tù. send sb up (ÚS 
Infmi) tống ai vào tù. send sb/sth up 
(Brit mfmÌ) đùa cợt acái gì bằng cách 
nhại lại một cách khôi hài; chế nhao: 
comedians tuho send up PiermiBerŠ Oƒ the 


8oUernment: các diễn uiên hài bịch chế 


giễu các thành uiên của chính phú s 
BÙI is constantly beLng sent up by his 
chidren: BửI thường xuyên bú con cát 
ông nhạt đùa. 
H send-off n hành động chào tạm biệt 
ai; cuộc tiễn đưa: She uads giuen œ 
good send-ofƑ at the girpOrf: Cô ta được 
tiễn đưa lưu luyến ở sân bay. 
send-up n việc bắt chước nhằm chế 
nhạo ai hoặc cái gì: Her book 1s a hị- 
larious send-up oƒ a conuentiondÌ spy 
séory: Quyển sách của cô ta là một sự 
nhạt lạt hài hước loạt chuyên gián điệp 
thông thường. 
sender /sendo(r)/ nø người gửi: Ïƒ ưn- 
deliuered, return to sender: Nếu không 
phút đuoc, xin gửi lại người gửi, thí 
dụ ghi trên một bức thư. 
sen.es.cent /sĩ nesnt/ ad} (fml or y) trỡ 
nên già; già yếu; lão hóa. 
> sen.es.cence /sinesns/  [U] (/mi ‹ or 
y) quá trình trở nên già; sự già yếu. 
seneschal /senijal/ „ (sử) người hầu, 
người quản gia (trong các nhà quý tộc 
thời Trung cổ). 
sengreen /sengri:n/ n (thực) cây cảnh 
thiên bờ tường. 
sen.ile /si:nail/ ødj bị suy yếu về cơ 
thể hoặc tỉnh thần do tuổi già; lão suy: 
He heeps ƒorgetiing things: l thh heS 
getting senile: Ông ấy cứ hay quên mọt 
chuyên: tôi nghĩ là ông ấy đã bắt dầu 
lão suy rỗi. 
> sen.il.ity /sinilot1/ n [U] tình trạng 
lão suy. 
H senile dementia /si:nail dimenje/ 
bệnh của người già do mất trí nhớ, 
không điều khiển được các chức năng 
của cơ thể, v.v.; chứng lú lẫn. 
se.nior /si:nio(r)/ œđj 1 ~ (to sb) (a) 
nhiều tuổi hơn: He ¡s ten yedrs senior 
to me: Anh ấy nhiều hơn tôi mười tuổi. 
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(b) cao hơn về cấp bậc, chức quyền, 
v.v.: There qre separdfe rooms ƒor senior 
ond junior officers: Có phòng riêng biệt 
cho sĩ quan cấp cao uà sĩ quan cấp 
thấp o He IS the. SềrriOT partner in the 
firm: Ông ấy là. cổ đông cao uốn. nhất 
(tức là người cầm đầu) rong công ty. 
(c) đã từng ở trong một công việc, v.v. 
lâu hơn; lâu năm hơn: She ¡1s Senior 
to me, since she Joined the fñrm before 
me: Cô ấy có thâm niên cao hơn tôi, UìÌ 
cô uào làm công ty truóc tôi. 2 (often 
Senior, œöbör Sen) (đặt ngay sau tên 
của ai) là bố của người có cùng tên; 
bố: John Broun Senior: John Broun 
bố. 3 [attrib] (về trường học) cho trẻ 
em trên 11 tuổi. Cf JUNIOR. 

> se.nior ø 1 người lớn tuổi hơn: She 
is my senior by tuo yeoars [fuUo yegrs 
my senior: Cô ấy hơn tôi hai tuổi. 2 
thành viên của một trường trung học 
phổ thông: ø ƒfootball match beHueen the 
JUTiiOrS and the seniors: trận đấu bóng 
đá giữa đôi trường trung học cơ sở uà 
đôi truờòng trung hoc phổ thông. 3( US) 
sinh viên. ở năm cuối (trước khi tốt 
nghiệp) của trường trung học hoặc cao 
đăng: [attrib] her senior yedr d£ college: 
năm cuối của cô ta ở trường cao đẳng. 
se.ni.ority — /sinioprotl; S -2:r-/ n 
[U] 1 sự nhiều tuổi hơn, cao cấp hơn, 
v.v.; thâm niên; cấp bậc: Should pro- 
motion be through merit or seniortty?: 
Việc đề bạt phải được tiến hành theo 
công lao hay theo thâm niên? 2 múc 
độ thâm niên của ai đó: ø doctor uith 
fñiue years' seniority ouer his colleqgue: 
một bác sĩ có năm năm thâm niên lâu 
hơn dông nghiệp của mình. 

Hsenior citizen (euph) người già hoặc 
đã về hưu. | 

senna /senø/ r [U] lá khô của một cây 
nhiệt đới, dùng làm thuốc xổ; lá cây 
keo. 

señor /senj2:(r)/ n (p/ señores /senJ2:- 
reiz⁄) (trước tên người, Senor) (danh 
xưng của) người đàn ông nói tiếng Tây 
Ban Nha; Ông hoặc Ngài. 

P> señ.ora /se nJ2:re/ n trước tên người, 
Señora) (danh xưng của) người phụ nữ 
nói tiếng Tây Ban Nha; Bà hoặc Phu 
nhân. 

señ.or.ita ñSấ 3: rlite/ n (trước tên 
người, Señorita) (danh xưng của) phụ 
nữ hoặc người con gái nói tiếng Tây 
Ban Nha chưa có chồng; Cô hoặc Bà. 
sennit /senit/ (cũng sinnet /sInit) n 
(hởÙ cuộn dây thùng. 

sensation /senseifn/ ø 1 (a) [C] cảm 
giác trên cơ thể do cái gì đã xảy ra 
hoặc được thực hiện đối với cơ thể; cảm 
giác: a sensafion oƒ tuuarrnth, di22iness, 
falling: cảm giác ấm úp, chóng một, bị 
rơi xuống o Massơge produces uuonder- 
fulL sensations: Xoa bóp gây ru những 
cảm giác kỳ diệu. (b) [C] ý thức hoặc 
ấn tượng chung chung không phải do 
một cái gì trông thấy được hoặc xác 
định được gây ra; cảm giác: I had the 
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sensation thoơt Ï tuuas betng uuatched: Tôi 
có cm giác là dang bị theo dõi. (G) 
[Ù] khả năng cảm thụ thông qua xúc 
giác: lose gÌÌ sensation In one?s legs: mất 
hết cảm giác ở chân s Some sensgtion 
is coming bac to my arm: Cánh tay 
của tôi đã trở lại có đôi chút cảm giác. 
2[C, U] tình trạng rất kinh ngạc, kích 
động, lý thú, v.v. trong nhiều người: 
The neus cqused a greq‡ sensgaHion: Tin 
túc đã làm nhiều người xúc động mạnh 
o (derog) Sensgfion-seebing neuUs-pa- 
pers tried to cash tn on her mìsery: 
Những tờ báo săn chuyên giật gân đã 
ra súc kiếm chác trên cảnh khốn khổ 
của cô ta. 

> sen.sa.tional /-fenl/ œđ? 1 (a) gây ra 
một sự xúc động mạnh mẽ: œ sensd- 
tiondl crưne, 0ictory, etc: một tôi ác tùy 
trời, một chiến thắng, uang dội 0.u. (b) 
(derog) cố gây ra một sự giật gân: œ 
sensafional neuuspoper, uurter: một tờ 
báo giật gôn, môt nhò uăn gây nóúo 
động. 3 (infmi) tốt lạ thường; kỳ lạ: 
You Ìoob sensationadl in that dress: Cô 
trông đep lạ thường trong chiếc áo dài 
đó os That music ts sensdtiondll: Bản 
nhạc này thật tuyêt uời! sen.sa.tion.- 
al.ism /-[anslizem/ n [U] (derog) sự cố 
ý dùng những từ chướng tai, những 
chuyện bỉ ổi, v.v. để tạo ra một sự giật 
gân: AÁuoid sensaftondlism In reporting 
crưme: Hãy tránh xu hướng cố tình gây 
giật gân khi tường thuật uụ tội phạm 
o the sensationdlism oƑ the popular 
press: xu hướng giật gân của báo chí 
lá cới. sen.sa.tion.al.ist /-[enelist/ n. 
sen.sa.tion.al.ize, -ise /-[enolalz/ 0 
[Tn] (derog) xử lý (cái gì) một cách có 
khả năng gây kích động trong dân 
chúng: œ sensafionalized qccounf oƑ 
sguaiid crừne: một báo cáo dễ kích động 
uê một tôi ác bẩn thẩu. sen.sa.tion.ally 
/- ƒensli/ œdu: Neuspapers reported the 
Incident sensattondlly, mahing tt gp- 
peqr uuorse than tt reqily uuas: Báo chí 
đã tường thuật uụ đó một cách giật 
gân làm cho nó có ué tôi tê hơn là thục 
trạng của nó. 

sense /sens/ ø„ 1 [C] một trong năm 
khả năng của cơ thể nhờ đó con người, 
con vật, v.v. nhận biết được sự vật ở 
thế giới chung quanh, tức là thị giác, 
thính giác, vị giác, khúu giác và xúc 
giác; giác quan: (he fiue senses: ngũ 
quan s hque a bheen sense oŸ heartng: 
có thính giác nhạy. 2 [U, sing] (a) sự 
đánh giá hoặc hiểu biết giá trị hoặc 
sự đáng giá của cái gì: œ sense oƒ the 
obsurd, ridiculous, etc: rất tỉnh (tức là 
có khả năng nhận biết) uề những 
chuyên phi lý, lố bịch, u.U. so not hque 
mụuch sense of humour: không có đầu 
óc hài hước lắm, tức là không thích 
những câu đùa, những tình thế hài 
hước, v.v. o œ person tuith no sense 0ƒ 
direction: một người không có khủ năng 
định hướng, tức là không thể tìm ra 
được dễ dàng con đường của mình. (b) 
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sự ý thức về cái gì; sự nhận biết: a 
sense 0ƒ ones ot0n Iưmportance, tuorth, 
etc: ý thúc uê tầm quan trong, giá tri, 
U.U. của íq so hque no sense 0Ÿ shưme, 
guilt, etc: không biết xấu hồ, không có 
ý thúc uê tôi lỗi, U.U. o feeÌl a sense oƒ 
securtty In her arms: cảm nhận thấy 
yên ổn trong uòng tay cô ta. 3 [U] khả 
năng xét đoán hợp lý; sự hiểu biết thực 
tiễn: hque the sense to come In out oƒ 
the rain: biết phải uào để khỏi bị mưa 
o There's a lot 0ƒ sense In tuhqt she sayS: 
Có nhiều điều chí lý trong những gì 
bà ta nói. 4 senses [pl] trạng thái đầu 
óc bình thường; khả năng suy nghĩ: 
lose |regain one's senses: bất tính nhân 
sự/ tính lại. 5 [U] lý do; mục đích: 
Whats the sense of dotng thot?: Với mục 
đích gì mà làm cái đó? (Làm thế để 
làm gì?) so ThereS no sense In going 
alone: Không có lý do gì để đi một mình 
cỉ, tức là tốt hơn là không nên đi một 
mình. 6 [C] (a) nghĩa của một từ, cụm 
từ, v.v.: ø uord uutth seuerdl senses: môt 
từ có nhiều nghĩa s The sense oƒ the 
tuuord ¡s not clear: Nghĩa cúa từ này 
không rõ. (b) cách một từ, câu, v.v. phải 
được hiểu: im the strict| literall figu- 
raHue sense 0ƒ the expression: theo sớt 
nghĩa / nghĩa đen / bóng của thành ngữ 
oø Ï am q tuorber onky in the sense that 
I uork: I don† get patd for tuhat Ï do: 
Tôi là người lao động chỉ đúng theo 
nghĩa đen là tôi làm Uiệc; tôi không 
được trả tiền uê 0iệc tôi làm. 7 [sing] 
the ~ of sth (mÙ) cảm giác hoặc dư 
luận chung trong một nhóm người: The 
sense 0ƒ the meeting tuas thơt he should 
resign: Y nghĩ chung của cuộc mít tỉnh 
(tức là hầu hết người có mặt đều nghĩ) 
là ông ta nên từ chúc. 8 (idm) beat, 
knock, drive, etc (some) sense into 
sb (inƒmi) thay đổi cách ứng xử, quan 
điểm, v.v. của ai bằng những phương 
pháp nghiêm khắc hoặc đôi khi dữ đội: 

Shes a uuld uncontroliable girl but 
that neu schooi should bnoch some 
sense Lnto her: Nó là một con bé phóng 
túng bất trị, song nhà trường mới ấy 
ắt sẽ rèn nó được uào nên nếp. bring 
sb to his/come to one°s senses (a) 
(Tàm cho ai) thôi không ứng xử rồ đại 
hoặc phi lý; làm cho biết lẽ phải trái: 
He uuas finally brought to his senses 
and agrecd to let the hostages go: Cuối 
cùng hắn ta cũng phải biết điều uà thẻ 
các con tin ra. (b) làm al tỉnh lại: When 
l came to rmy senses, Ì tuas lytng on the 
foor: Khi tính lại, tôi thấy mình dang 
nằm trên sàn. ïn a sense nếu lời tuyên 
bố, v.v. được hiểu theo một cách cụ thể 
nào đó: Whq‡ you sdy ¡1s true L a sense: 
Về một ý nghĩa nào đó điều anh nói 
là đúng. in one°s senses trong trạng 
thái đầu óc bình thường của ta; có ý 
thức: No one in thetr right senses tuould 
let a small chủd go out gÌone: Không 
ai có đâu óc tính táo mà lại để cho 
một đứa bé con đi ra ngoài một mình. 
make sense (a) có một nghĩa có thể 
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hiểu được: Whod( you sơy mabes no 
sense: Điều anh nói không có nghĩa gì 
rõ ràng có os These uuords are Jjumbied 
up and don t make sense: Những từ này 
b¿ làm lẫn lôn lung tung không có 
nghĩa gì cả. (b) khôn ngoan: ]lf doesnt 
mahe sense to buy that expenstue coqf 
tuhen these cheqper ones dre Just ds 
good: Thật là không khôn ngoan nếu 
mua chiếc áo khoác đốt tiền này trong 
lúc những chiếc rẻ tiền hon cũng uẫn 
tốt như uậy s o tuould mœkhe sense to 
leaue early: Hắn là khôn ngoan nếu ra 
đi sớm. malkke sense of sth hiểu được 
cái gì khó hoặc bề ngoài trông vô nghĩa: 
Can you make sense oƒ this poem?: Câu 
có hiểu được bài thơ này không?. out 
of one°s senses không ở trong trạng 
thái đầu óc bình thường; rồ dại: You 
soÌd it? You must be out of your sensesl: 
Cậu bán nó ởi rôi à? Câu phải là thằng 
điên! see sense bắt đầu biết lẽ phải: 
I hope she soon sees sense and sfops 
tghHing a bottie she cannot tutn: Tôi 
hy uong là cô ấy chóng biết điều mà 
thôi đấu một trận mà cô không thể 
thống. a sense of occasion cảm giác 
đặc biệt sinh ra ở ai do một sự kiện, 
v.v. đặc biệt. a sixth sense sự nhận 
biết những sự vật mà ta không thể 
thấy, nghe, v.v. thực sự, giác quan 
thứ sáu: A sixth sense toid her that he 
uuould be tuaiting ƒor her tuhen she go£ 
home: Giác quan thú sáu báo cô ấy 
rằng chắc anh ta sẽ đơi cô khi cô uề 
nhà. take leave of one°s senses c> 
LEAVEZ. talk sense c> TALK. 

> sense 0 1 [Tn, TÍ, Tw] nhận thúc ra 
được (cái gì); cảm thấy: sense sbs sor- 
rou, hostility, etc: nhận thấy nỗi buôn, 
sự thù địch, u.u. cúa di so Although she 
didn?† say anything, Ï sensed (that) she 
didn'† libe the tdea: Mặc dù cô ấy không 
nói gì, song tôi cảm thấy là cô ta không 
thích cái ý đó. 2 [Ta] (về một cái máy, 
v.v.) phát hiện (cái gì): ơn appardtus 
that senses the presence 0ƒ loxic gœSeS: 
một thiết bị phát hiện được sự có mặt 
của các khí độc. 

H sense-organ cơ quan trên cơ thể, 
thí dụ mắt hoặc tai, nhờ đó cơ thể nhận 
biết được cái gì đang xảy ra quanh nó; 
giác quan. 

sense.less /senslis/ œd;/ 1 vô nghĩa; 
điên rồ: œ senseless tdea, action: một ý 
nghĩ, hành đông uô nghĩa s Ï condemn 
this senseless Uiolence: Tôi lên dán sự 
bạo lực điên rô này s Ïlt uuould be S€r,se- 
less “ã continue any further: Hến là 
điên rô nếu cứ tiếp tục nữa. 2 [usu pred] 
bất tỉnh: fœil senseless to the ground: 
ngõ bất tính xuống đất. > sense.lessly 
qdUu. sense.less.ness ø [DU]. 
sens.ibility /sensobileti⁄ n 1 [C usu 
pỉ] khả năng thu nhận và đánh giá 
các cảm giác tế nhị; sự nhạy: ¿he sen- 
siblltty o‡a poet: sự nhạy cảm của một 
nhà thơ s a man oƒ subtÌe and refined 
senstbiltHes: một con người có sác nhạy 
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cảm tỉnh tế. 2 sensibilities [pl] khả 
năng dễ bị xúc phạm hoặc bực túc: 
uuound |offend j 0utrage readers' Sensi- 
biliHes: làm thương tốn Í xúc phạm Í sử 
nhục sự nhạy cảm cúa độc giả. 

sens.ible /sensebl/ œở? 1 (a) (œpprou) 
có hoặc biểu lộ óc xét đoán; biết điều: 
a senstbÌe person, tdeq, course 0ƒ acfion, 
suggestion: một con người biết điều, một 
ý nghĩ, hành đông, gơi ý hơp lý s Ït 
tuuaœs sensible oƒ you to lock the door: 
Anh thật là sáng suốt uì đã khóa của 
lại. (b) [attrib] (về quần áo) thực tế 
hơn là thời thượng: iuear senstbÌe shoes 
fer long ualks: mang giày chắc bền để 
di đường đời. 2 [pred] ~ of sth (mi) 
nhận biết cái gì; hiểu: Are you sensible 
OoÊ. the dangers of your pOStfion: Anh 
có hiểu được những nguy hiếm khi ở 
địa UI của anh không? 3 [attrib] (dated) 
có thể nhận thức được bằng giác quan; 
có thể nhận ra: ø sensible rise In tem- 
perdture: một sự tăng nhiệt độ dễ nhận 


P sens.ibly /-obl/ qdu một cách hợp 
lý: senstbly dressed for hot uueather: ăn 
mặc hợp lý khi thời tiết nóng. 

CÁCH DÙNG: Danh từ sense có thể 
có nghĩa 1 cách cơ thể cảm nghiệm môi 
trường xung quanh': ¿he sense oƒ touch, 
sight, etc: xúc giác, thị giác, 0.0. hoặc 
2 'lé phải, óc xét đoán”: She fdÌks œ lot 
of good sense: Cô ta nói ra nhiều điều 
khôn ngoan. Tính từ sensitive liên 
quan đến nghĩa 1: She*s gof uery sen- 
situe hegring, skin, etc: Cô ta rất thính 
tai, có làn da nhạy cảm, U.U. s Don 
laugh at hưn; he's Uuery sensitttue: Đùng 
cười nhao anh ta; anh ta rất dễ xúc 
động. Sensible liên quan đến nghĩa 2: 
She gaue me some sensible qduice: Bà 
ấy cho tôi mấy lời khuyên chí lý s You 
must try to be more senstble: Cậu phỏi 
cố tô ra nhạy bén hơn. 


sens.itive /sensativ/ ađ/ 1 (a) dễ bị 
thương hoặc bị hong: £he sensitiue sbữn 
of baby: da non của em bé o Â senstHue 
nerue in œa tooth can cquse gredt pdI': 
Một dây thân kinh yếu ở răng có thế 
gây ra dau nhúc nhiều. (b) ~ (to sth) 
bị ảnh hưởng mạnh hoặc dễ dàng bởi 
cái gì: Photographic pơper 1s highÌy sen- 
stfiue to light: Giấy ảnh bắt ánh sáng 
rất nhạy so This materidl is heqt-sensi- 
tiue: Vật liêu này nhạy nhiệt, túc là 
phản ứng nhanh với những thay đổi 
về nhiệt độ. 2 ~ (aboutto sth) dễ bị 
xúc phạm hoặc bối rối về tình cảm: ơ 
faii and senstttue chủủđd: một đứa bé 
êo lá dễ xúc động s He”*s uery sensttiue 
gbout being small, so don t mention tt: 
Cậu ấy rất dễ mặc cỏm 0ì người bé 
nhỏ, cho nên dừng nhắc đến chuyên đó 
öo A uriter mustnf be too senstfiue to 
crutictsm: Một nhà uăn không nên quá 
phật lòng uê lời phê bình. 3 (approu) 
có hoặc biểu lộ sự cảm thụ hoặc sự 
thông cảm: ơn acfor”s sensifiUe reading 
of. a poem: cách đọc một bài thơ đây 
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diễn cảm của môt diễn uiên so When I 
need qduice, he is a helpƒuÌ and sensi- 
tiue friend: Khi tôi cần khuyên bảo, anh 
ấy là một người bạn tận tình uà thông 
cớm. 4 ~ (to sth) (về dụng cụ, v.v.) có 
khả năng đo được những thay đổi rất 
nhỏ; nhạy: a senstHue thermometer, 
balance, qmmeter, etc: một nhiệt bế, cái 
cân, qmpe kế, U.U. nhạy e (fig) The Stocb 
Exchange ¡1s senstiiue to lihely poÌiticdl 
changes: Sở Giao dịch chứng khoán 
nhạy bén uới những biến động chính 
trị có thể xảy ra. 5 cần được xử lý hết 
sức kín đáo hoặc thận trọng: semsifLUe 
military tnƒormodatftlon: ftn túc quân sự 
bảo một os œ sensiiue issue lihe rdce 
relations: một uấn đề tế nhị như quan 
hệ chúng tộc. cò Cách dùng xem SEN- 
SIBLE. 

> sens.it.ively ơởiu. 

sens.it.iv.ity /senso tivetU/ n [U] ~ (to 
sth) tính chất hoặc độ nhạy: sensitiuity 
to pain, light, heat: sự dễ dau đón, nhạy 
sáng, nhạy nhiệt s the sensittUttty oƒ a 
uuriter: độ nhạy cảm của một nhà Uuăn. 
sens.i(.1ze, -ise /sensitalz⁄/ 0 [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sth/sb (to sth) 1 
làm cho cái gì hoặc ai nhạy: sensiiize 
students to a poefS use a langudge: làm. 
cho sinh uiên nhạy cảm uới cách sử 
dụng ngôn ngữ của nhà thơ 2 (trong 
nhiếp ảnh) làm cho (phim, giấy ảnh, 
v.v.) nhạy với ánh sáng. 

sensor /senso(r)/n thiết bị (thí dụ một 
tế bào quang điện) phát hiện ánh sáng, 
nhiệt, độ ẩm, v.v; cái cảm biến: 
Smoke sensors t)3fiicd us OỆ the fire: 
Cát cảm biến bhói báo cho chúng ta 
biết có lửa cháy. 

sens.ory /sensor⁄/ œđ; [usu attrib] 
thuộc về giác quan hoặc cảm giác: sen- 
Sory organsÍ nerues: những cơ quan Í 
thân kừ_uh giác quơn s a sensory sttmu- 
lus: tác nhân kích thích giác quơn s 
sensory depriudtion: sự mốt cảm giác. 
sen.sual /senjuol/ œdJ7  (sometưmes 
derog) về, gợi lên, hưởng thụ hoặc cho 
sự khoái lạc (thường là về tình dục): 
the sensudl feel oƒ a tuarm bath: khoới 
cảm của uiệc tắm nuóc nóng o a le 
deuoted entirely to sensual pÌeœsure: 
một cuộc đời dốc hoàn toàn uào thú 
nhục dục so the sensudl curues oƑ, her 
body: những đường cong gơi tình trên 
cơ thể cô ta. 

P> sen.su.al.ist n người hưởng khoái 
lạc, nhất là quá đáng; người sống 
trác táng. 

sen.su.al.ity /senƒU œlati/ n [U] sự yêu 
thích hoặc hưởng thụ (quá đáng) thú 
nhục dục. 

sen.su.alÌy /-Uol/ qởu. 
sensualization /sensjuelatzelƒn/ n sự 
biến thành thú nhục dục. 

sensualize /sensJuelaiz⁄ (cũng sensu- 
alise) 0 biến thành thú nhục dục. 
sen.su.ous /senjoos/í œđj/ ảnh hưởng 
đến giác quan, do giác quan ghi nhận 
hoặc gây thích thú cho giác quan: (he 
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sensuous appedÌ oƑ her painfing: súc 
cuốn hút thích thú của búc tranh cô 
ấy Uẽ o his full sensuous lips: đôi môi 
dây khoái cảm của anh ấy. b 
sen.su.ousÌy œởu: She suuayed her hips 
sensuously as she danced: Cô ta lắc lắc 
mông một cách khêu gơi khi nhày. 
sen.su.ous.ness ø [U]. 

sent mí, pp của SEND. 

sen.tence /sentens/ ø 1 [C] (x„gữ) đơn 
vị ngữ pháp lớn nhất, thường chứa một 
chủ ngữ, một động từ, một bổ ngữ, v.v. 
và diễn đạt một lời nói, câu hôi hoặc 
mệnh lệnh; câu. 2 [C, UỊ (đuậ¿) đời 
tuyên bố) hình phạt do tòa án xử; lời 
tuyên án; bản án: The judge 
pơssed Ípronounced sentence (on the 
prisoner): Vị quan tòa tuyên đn (người 
tù), tức là ông ấy nói anh ta phải bị 
phạt như thế nào o She hơs serued her 
sentence, and uutÌÙ nou be reÌeased: Cô 
ấy đã thụ xong bản dún, nay cô ta sẽ 
được thủ s under sentence oƒ death: bị 
hết án tử hình s a sentence oƒ ten yegrs” 
Imprisonment: một bản án mười năm 
tù giam. 

b sen.tence 0 [Tìn, Tn.pr, Dn.t] ~ sb 
(to sth) tuyên bố ai phải chịu một hình 
phạt nào đó; tuyên án: sentence œ thief 
to six months' témprisonment: kết án môt 
tên trôm sáu tháng tù giam s He has 
been sentenced to pay a fine of £1000: 
Anh ấy bị xử phải nộp phạt 1000 pao 
o ig) a scrippling diseose tuhịch sen- 
tenced hữn to q ljƒeHme In a tuheel- 
chair: chứng tê liệt đã kết án anh ấy 
suốt đời ngôi trên xe đẩy. 
sen.ten.tious /sentenjesỈỶ ad; (mi 
đerog) phát biểu những lời xét đoán 
vênh vang về đạo đức; lên mặt: ø sen- 
tenfious spegber, speech, remodrbk, boob: 
một người nói, lời nói, nhận xét, quyển 
sách lên mặt dạy đời b sen.ten.- 
tiously du: “He should haque thought 
oƒ the consequences before he acted, she 
concluded sententiiously: Anh ta lẽ ra 
phải nghĩ đến hậu qua trước khi hành 
đông, cô ấy lên mặt kết luận. sen.ten.- 
tious.ness øò [UI]. 

sen.tient /senƒfnt zởđ;? [attrib] mi) có 
khả năng nhận thức hoặc cảm thấy sự 
vật; có trỉ (cảm) giác: œ sentient be- 
Ing: giống hữu tình. 

sen.ti.ment /sentiment w 1 [U] (usu 
đerog) cảm giác trắc ẩn, nhớ lại thời 
xưa, v.v. dìu dịu có thể bị cường điệu 
lên hoặc bị hướng sai lệch đi (nhất là 
ngược với lý trí); tình cảm; tính ủy 
mị, đa cảm: ac( from rational mofiues 
rather than sentutment: hành động theo 
những động cơ có lý trí chứ không theo 
tình cảm s a loue story full of cloytng 
sentiment: môt câu chuyên tình dây 
tính ủy mị chán phè o There' no room 
for sentiment in business: Không có đất 
cho tình cảm trong công uiệc kứnh 
doanh. 2 [U, C usu pỉ] (biểu hiện của 
một) thái độ hoặc ý kiến, thường bị 
ảnh hưởng bởi sự xúc động; tình cảm: 


sen.try 


 speech full oƑ lofty sentiments: một 
bài diễn uăn đây những tình cảm cao 
quý os SentLment tn the ClIty 1S noU In 
ƒquour oƒq cut in taxes: Cảm nghĩ trong 
khu City (tức là trung tâm tài chính ở 
London) hiện nay là úng hộ uiêc giảm 
thuế. 3 sentiments [pl] (ữnÌ or rhet) 
quan điểm; ý kiến: What are ÿOtT SeT- 
(imenis on this issue?: Ý kiến của anh 
Uuễ uấn đề này như thế nào? s My sen- 
tunents exactly!: Đúng như ý biến cúa 
tôi! tức là tôi đồng ý! 

sen.ti.mental /sentiment/ œød; 1 
thuộc về cảm xúc, hơn là lý trí; tình 
cảm: do sth for senttimental reqsons: 
làm uiêc gì theo lý do tình cửm s hque 
0 sentirmental qttachment to one s biưrth- 
pÌace: gắn bó tình cảm uới nơi chôn 
nhau cắt rốn s a tuatch uith sentimen- 
tgÌ ualue: chiếc dông hô đeo tay có giá 
trị uê mặt tình cảm, túc là quý giá, thí 
dụ bởi vì do người mình yêu thương 
tặng mình. 2 (usu derog) (a) (về vật) 
biểu lộ hoặc dấy lên những cảm xúc 
dìu dịu, chẳng hạn như lòng thương 
hại, tình yêu hoặc lòng nhớ tiếc thời 
xưa lãng mạn, có thể bị cường điệu lên 
hoặc hướng sai lệch đi; ủy mị, đa cảm: 
sentimental music: âm nhạc ủy mỹ s œ 
sioppy, sentLmentdl loue story: môt câu 
chuyên tình ướt đt, úy mụ. (bồ) ~ (about 
sb/sth) (về người) có những cảm xúc 
như vậy: She% foo senttmental œbouf 
her cơt: Cô ta quá đa cảm uề con mèo 
của mình. > sen.ti.ment.al.ist /-telist/ 
n (derog) người đa cầm. 
sen.ti.ment.al.ity /sentimen 'tœletU n 
[U] (derog) tính chất quá đa cảm: (he 
sichy senttmentaity oƑ œ romoantic 
nouel: tính ủy mị bênh hoạn của một 
cuốn tiểu thuyết lãng mạn. 
sen.ti.ment.al.ize, -ise /-tolalZ⁄ 0 [I, 
Tn] (derog) viết hoặc nói một cách tình 
cảm; đối xử (với a1/cái gì) một cách tình 
cam: Don† sentimentalize tuuhen you 
tdqk qbout anưmadls: Đùng có quá 
thương cửm khi nói uễ súc uột s This 
boob senttmentgiizes the suƒffering oƒ the 
disabled: Cuốn sách bị lụy hóa nỗi khổ 
đau của người tàn tột. 
sen.ti.ment.ally /-tel/ ad. 

sen.tinel /sentin/ né (“mÌ or dated) 
lính canh: ƒñig) The Press !s a sentinel 
of. our liberty: Báo chí là người lính 
canh (tức là canh gác hoặc bảo vệ) 
quyên tự do cúa chúng tơ. 

sen.try /sentr/ ø lính được bố trí ở 
ngoài tòa nhà, v.v. để theo dõi hoặc 
canh gác tòa nhà; lính gác: People ap- 
proaching the gdfe tLuere chailenged by 
the sentry: Người nào di đến gân cổng 
đều bị lính gác hô Đứng lạt s [attrib] 
sentry duty: phiên gác. 

sentry-board /sentriba:d/ n bục gác 
(trên tàu thuy). 

HD sentry-box n lều nhỗ cho một lính 
gác đứng; chòi gác. 

sentry-go /sentrigou/ „ nhiệm vụ đi 
đi lại lại trong khi canh gác. 


sepal 


sepal /sepVW n (thục) một trong. các 
phần tựa như cái lá nằm dưới và đỡ 
lấy các cánh hoa; đài hoa. 
sep.ar.able /seporobl/ ad; ~ (from 
sth) có thể tách rời được: The louer 
port oƒ the pipe ts separabile from the 
upper part: Phân đuôi của ống tẩu 
thuốc lá có thể tách ra khỏi phần đầu. 
> sep.ar.ably /-obli adu. sep.ar.ab.- 
1l.ity /seprebilat/ nm [ÚI. 

sep.ar.ate' /sepro/ ad; 1 ~ (from 
sth/sb) tự nó tạo thành một đơn vị; 
tồn tại riêng rẽ: The children sÌeep in 
separdte beds: Trẻ con ngủ trong từng 
giường riêng sẻ VioÌlent prisoners re 
hept separdte ftom the others: Những 
tù nhân hung bạo được nhốt tách riêng 
những người tù khác o They lead sepd- 
rdte Ìliues: Họ sống những cuộc sống 
riêng, tức là không sống và làm việc 
cùng nhau ce We can uuorb together any 
more; I thinh LÊ time LUê LUêN‡ Our sepd- 
rate uuays: Chúng ta không thể làm uiệc 
chung uớt nhau được nữa, tôi nghĩ đã 
đến lúc đường ai nấy ởi, túc là chia 
tay. 2 [usu attrib] khác nhau hoặc riêng 
biệt: 1 happened on three separdfe 0oc- 
casions: Chuyên đó đã xdy ra uào ba 
trường hợp khác nhau s That ts a sepq- 
rate Issue and trreleuant to our điscus- 
sion: Đó là một uấn đề riêng biệt (khác), 
không liên quan gì tới cuộc thảo luận 
của chúng ta. 

> sep.ar.ately du thành người hoặc 
vật tách riêng ra; không cùng nhau: 
They are nou liurng separdately: Bây giờ 
họ sống riêng rẽ so Can the engine and 
the gearbox be suppbied separately?: Có 
thể cung cấp bộ máy uà hộp số tách 
riêng nhau ra dược không? 
sep.ar.ates n [pl] những bộ phận quần 
áo riêng được may để mặc với nhau 
theo những kiểu kết hợp khác nhau; 
quần, áo lẻ. 

sep.ar.atism /seporalzem øò: ([U] 
chính sách đứng riêng hoặc trở thành 
một nhóm tách biệt với người khác, đặc 
biệt là thông qua sự độc lập về chính 
trị; chính sách phân lập, ly khai. 
sep.ar.at.ist /seporetist n [attrib]: ¿he 


Basque separdiisí organtzaton ETA: . 


Tổ chúc của người. Basque CÃ hhat TA 
(Xứ Basque Uuà nên tự do của nó)). 

sep.ar. ate? /sepereit 0u 1 [I, Ipr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p] (a) ~ (sb/sth) (from 
sb/sth); ~ sth (up) (into sth) (làm cho 
vật hoặc người) tách ra; chia ra: The 
tuuo parts 0ƒ the pipe hque separdted df 
the Joint: Hai phân của ống tẩu đã rời 
ra ở chỗ nối s The branch has separdted 
from the trunk oƒ the tree: Cành đã tách, 
ra khỏi thân cây os This pattent should 
be separdated from the others: Phải cách 
ky bênh nhân này uới người khác o The 
land has been separdted (up) tnto smaii 
piots: Đất dai đưọc phân ra thành từng 
mảnh nhỏ s The chủdren uUere sepda- 
rated into groups for the game: Bon trẻ 
con được chia ra thành từng nhóm để 
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chơi. (b) ~ (sth) (out) (from sth) (làm 
cho cái gì) ngừng kết hợp thành một 
hỗn hợp lông: O¡il and uoœter aÏuays 
separate out: Dầu uà nước luôn luôn 
tách rời nhau. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) nằm hoặc đứng giữa (hai 
nước, khu vực, v.v.) để làm cho hai bên 
tách ra; ngăn chỉa: Á deep gor8e sepa- 
rates the tuuo halues oƒ the city: Một hêm 
núi sâu chia đôi thành phố ra s Eng- 
land ts separdted from France by the 
Channel: Nước Anh được ngăn cách Uớt 
nưuóc Pháp bởi biến Măng-sơ o (fñg) Poli- 
tics Is the only thing tuhich separafes 
us: Chính tr: là điều duy nhất ngăn 
cách chúng ta, tức là đó là điều chúng 
ta bất đồng. 3 [I] (về người) chia tay 
nhau: We (aihed untt midnight and 
then separdted: Chúng tôi nói chuyên 
đến tận nửa đêm rôi mới chia tay nhau. 
4 [I] ngừng sống cùng nhau như vợ 
chồng; chia tay; ly thân: A/ier ten 
years of marriage they dectided to sepd- 
rơte: Sau mười năm chung sống uơ 
chông, ho quyết định ly thân. 5 (idm) 
separate the sheep from the goats 
phân biệt người tốt với người xấu. 
separate the wheat from the chaff 
phân biệt người hoặc vật quý giá với 
ngườivật không xứng đáng: We hưue 
to sửt through the qpplicaHon ƒorms 
Uuery carefully to separdate the tuhedœt 
from the chouff: Chúng ta phải sàng lọc 
kỹ các đơn xin uiệc để phân biệt đuọc 
Uàng thau. 

b sep.ar.ated øzđÿ/ [pred] ~ (from sb) 
không còn sống với nhau như đôi vợ 
chồng nữa (nhưng không nhất thiết là 
ly hôn); ly thân: Ứm separdted from 
my uutƒe: Tôi ly thân Uớt Uơ tôi s We re 
separated: Chúng tôi đã ly thân uới 
nhau. 

sep.ar.ator 0 thiết bị để tách các vật 
ra, thí dụ tách kem khôi sữa; dụng 
cụ, thiết bị chia tách. 

sep.ara.tion /seporelfn/ n6 1 ~ (from 
sb/sth) (a) [U] sự chia tách, ngăn; tình 
trạng bị chia tách, ngăn: (he separafion 
0ƒ. trfecious paftents ƒfom other pda- 
ttents: Uuiệc cách ly các bênh nhân lây 
khối những bênh nhân khác os Separd- 
ton ftYom his frtends made hưn sad: 
Việc xa cách bạn bè khiến anh ấy buôn 
thiu. (b) [C] trường hợp hoặc thời kỳ 
bị phân cách: after a separdfton oƒ ftue 
years from his parenfs: sưu năm năm 
sống xa cha mẹ. 2 [U, sing] việc dàn 
xếp theo luật pháp cho đôi vợ chồng 
sống tách riêng song không chấm dứt 
hôn nhân; sự ly thân: dectde on (d) 
sepordfion: quyết định ly thân. 

se.pia /si:pia/ n [U] 1 chất màu nâu 
dùng trong mực và màu nước và (đặc 
biệt trước kia) để in ảnh; mực vẽ nâu 
đỏ. 2 màu nâu đồ thẫm; màu củ nâu. 
P se.pia øzdÿj [usu attrib] có màu nâu 
đò: an oÌd sepia photograph: một tấm 
ảnh cũ màu nâu đỏ. 


se.quel 


sep.sis /sepsis/ n [U] G@) viêm (một bộ 
phận) cơ thể do vi khuẩn; sự nhiễm 
trùng. Cf SEPTIC. 

Sept abör September: tháng Chín: 12 
Sept 1969: 12 Thúng Chín 1969. 
septal /septal/ ¿ 1 (thuộc) bộ lạc (ở 
Ai-len). 2 (giđ) (thuộc) vách, (thuộc) 
vách ngăn. 

septate /septei/ / (sinh) có vách 
ngăn, chia thành ngăn. 

septation /septeifn/ ø sự chia thành 
ngăn. 

Sep.tem.ber /septembo(r)/ n [U, C] 
(abbr Sept) tháng thứ chín trong năm, 
ngay sau tháng tám; tháng chín. 

Về cách dùng của September xem các 
thí dụ ở Aprd. 

sep.tet /septet/ ø (bài nhạc viết cho 
một) nhóm bảy nhạc cụ hoặc ca sĩ. 
sept(i)- comnb form có hoặc làm bằng 
bảy cái gì: sepfuagenarian: tho bảy 
mươi, thất tuần. 

sep.tic /septik/ ad) gây ra bởi hoặc 
sinh ra viêm tấy có vi khuẩn độc hại; 
nhiễm trùng: a septic tuound: một uết 
thương bị nhiễm trùng s A dirty cut 
may become septic: Một uết đút bị bẩn 
có thể trở thành nhiễm trùng, túc là 
bị tác động bởi vi khuẩn. Cf SEPSIS. 
H septic tank bể chứa trong đó nước 
rác chảy vào và đọng lại cho đến khi 
tác động của vi khuẩn làm cho nó đủ 
lỗng để có thể rút ra; hố rác/phân tự 
hoại. 

sep.ti.caemia (ÚS -cemia) /septi- 
'si:mia/ n [U] (y) nhiễm trùng máu. 
sep.tua. gen.arian /septJoedz1I neo- 
rien; ỨS -todzo-/ n, dó) [attrib] mi) 
(người) giữa tuổi 70 và 79; (người) thọ 
bảy mươi. 

septuple /septjupl ft gấp bảy lần. 

n số to gấp bảy. 

u nhân bảy, tăng lên bảy lần. 
septum /septem/ n, pỶ/ septa /septo/ 
(sinh) vách, vách ngắn. 

sep.ul.chre (USỐẼ sep.ul.cher) /se- 
plke(r)/ n (arch) 1 mộ, đặc biệt là mộ 
khoét trong đá núi hoặc xây bằng đá: 
the Holy Sepulichre: Ngôi mộ chúa 
Giêsu. 2 (dm) a whited sepulchre c2 
WHITEÌ 0. b se.pul.chral /si'pAlkrel/ 
ad (mi) 1 [usu attrib] về lăng mộ hoặc 
sự chôn cất. 2 trông hoặc nghe có về 
sầu thâm: a sepulchral fuce: một bô mặt 
đưa đám so speah in sepulchradl tones: 
nói giong sâu thám s loob quite sepul- 
chrai: trông thật tang tóc. 

se.quel /si:kwol/ ø ~ (to sth) I việc 
xảy ra sau hoặc là kết quả của một sự 
kiện trước; hậu quả: Hs speech had 
an unƒortundte sequel, in that tt caused 
ơ riot: Bài diễn uăn của ông ta đã có 
một hậu quả đáng tiếc ở chỗ là nó đã 
gây ra môt uụ náo loạn os Fqmine 1s 
oƒften the sequel to uuar: Ngn đói thường 
là hệ quả cúa chiến tranh. 2 tiểu 
thuyết, phim, v.v. tiếp tục câu chuyện 
của một cuốn tiểu thuyết, phim trước, 
thường sử dụng cùng những nhân vật 


sequela 


đó; phần hậu; cuốn tiếp theo: He ¡s 
turiting œ sequel to his latest best selier: 
Ông ấy dang uiết phân hậu cho cuốn 
(tiếu thuyết) bán chạy mới nhất của 
ông. 

sequela /sikwilo/ n, p/  sequelae 
/sikwi:Ìi/ (y) di chứng, di tật. 
se.quence /si:kwens/ n 1 [U, C] chuỗi 
các sự kiện, con số, hành động, v.v., 
cái này tiếp theo cái trước liên tục hoặc 
theo một trật tự riêng; chuỗi: deal uith 
euents in historical sequence: bàn đến 
các sự biên theo dòng lịch sử s describe 
the sequence oƒ euents: mô tả chuỗi sự 
kiên, tức là theo thứ tự sự kiện xây ra 
o a Sequence oƑ. dance mouerments: một 
chuỗi đông tác múa so a sequence oƑ 
piaying-cards: một phu bài (chuỗi quân 
bài liền nhau), tức là ba hoặc nhiều 
quân sát liền nhau về giá trị, thí dụ 
10, 9, 8. 2 [C] đoạn của một phim điện 
ảnh bàn đến một cảnh hoặc một mục; 
cảnh: a (hriling sequence that ín- 
cludes a car chase: một cảnh hôi hộp 
bao gôm một cuộc rượt bắt xe ôiô. 

HD sequence oÝ tenses (øữ) nguyên 
tắc theo đó các thì ở mệnh đề phụ phù 
hợp với thì của mệnh đề chính; sự phù 
hợp các thì. 

se.quen.tial /sikwenj/ ødj tiếp theo 
theo trật tự thời gian hoặc địa điểm; 
tạo thành một dãy; liên tiếp.  se.- 
quen.tially /-Íel/ ad)j: fies of. corre- 
spondence arranged sequentidlly: hồ sơ 
thư tín được sắp xếp theo thứ tự thời 
gian. 

se.ques.ter /sikweste(r)/u (mi) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb/oneself (from sth) giữ 
a⁄tự mình đứng xa hoặc tách biệt 
người khác; tách biệt: sequester oneselƒ 
fom the uorld: sống ẩn dật. 2 [Tn] 
(uật) = SEQUESTRATTE. 

> se.ques.tered azở;? [usu attrib] (mi): 
leqd  sequestered liƒe: sống một cuộc 
đời ẩn dật s a sequestered isÌand far 
fom the mainland: một hòn đdo hẻo 
lánh cách xa đất liền. 

se.quest.rate /si:kwestreiL/ 0 [Tn] 1 
(luật) chiếm hữu tạm thời (tài sản, vốn, 
v.v. của con nợ) cho đến khi nợ được 
trả hoặc những yêu sách khác được đáp 
ứng; tịch thu tạm thời. 2 tịch thu 
(cái gì). P se.quest.ra.tion /,si:kwe- 
'streifn/ n [ỦI]. 

se.quin /si:kwIn/ m hình đĩa tròn nhô 
bóng khâu vào áo quần làm đồ trang 
SỨC; xêquin: Her dress uuas coUered In 
sequtns tuhịch tuinhÌed as she moued: 
Áo dài cô ta đính đây xêquin lấp lánh 
khi cô cất bước. 

se.quoia /sikwaio/( n một trong hai 
loại cây thường xanh thuộc họ tùng 
bách ở California, cây rezuood hoặc cây 
gian sequora; cây cù tùng. 
se.ra.glio /serg:liedm (pi ~s) phần 
trong ngôi nhà Hồi giáo dành cho phụ 
nữ; khuê phòng. 

serape /sero:pL/ 0 khăn choàng (của 
người Tây Ban Nha ở Mỹ). 
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seraph /seref ø„ (pÏ ~s hoặc ~ im /-_ 


ñm/) (trong Kinh Thánh) thiên thần 
thuộc cấp cao nhất; thiên thần tổng 
quản. Cf CHERUB. 

Pb ser.aphic /serefñk/ zød}j (mi) 1 tựa 
như thiên thần về về đẹp hoặc sự thanh 
khiết: œ seraphic child, nature: đúa bé 
đẹp như thiên thân, bản chất thanh 
khiết như thiên thân. 2 càm thấy hoặc 
biểu lộ hạnh phúc lớn lao: a seraphic 
smiÌe: một rrụ Cười rạng rỡ. 

sere = SEAR 1. 

ser.en.ade /seroneid/ n bài hát hoặc 
âm điệu (thích hợp để) hát hoặc chơi 
ban đêm, nhất là của một người tình 
đứng ngoài cửa sổ người đàn bà anh 
ta yêu; dạ khúc. 

b ser.en.ade 0 [Tn] hát hoặc chơi dạ 
khúc cho (ai nghe). 

se.ren.dip.ity /seren dipet/ r [U] (tài) 
phát hiện được những điều lý thú và 
bất ngờ hoàn toàn do may mắn; tài 
cầu may. 

se.rene /siri:n/ aở/ yên tĩnh và thanh 
bình; lặng yên: ø serene sky: trời quang 
tạnh co a serene look, srmiÌe, etc: một cới 
nhìn, nụ cười, U.U. thanh thủn o In spie 
0ƒ the panic, she rernained serene and 
in control: Mặc dù hoảng sơ, cô ấy uẫn 
gtữ uê bình thản 0uà tự chú. b se.renely 
qdu: He seemed serenely unqudre that 
œnythng had gone turong: Anh ta 
dường như uẫn bình thủn không hay 
biết là mọi uiệc đã hồng. se.ren.Ìty 
/sirenati⁄/ n [UI]. 

serf /s3:Ữ n 1 (ormerly) người bị lãnh 
chúa buộc phải cày cấy trong chế độ 
phong kiến; nông nô. 2 ¡ø) người lao 
động bị đối xử khắc nghiệt hoặc như 
một nô lệ; thân trâu ngựa. 

> serf.dom /-dom/ nœ [U] 1 chế độ xã 
hội kinh tế trong đó đất đai do nông 
nô cày cấy; chế độ nông nô: ơboiish 
serfdom: hủy bỏ chế độ nông nô. 2 tình 
trạng sống của một nông nô: released 
fữom his serfdom: được giải phóng khỏi 
thân phận nông nô. 

serge /s3:dz/ ø [U] vải len chắc dùng 
để may quân áo; vải xéc: [attrib] a 
bÌue serge suit: một bộ xéc màu xanh. 
ser.geant /so:dzent/ „; (thường viết 
Sergeant; œbbrs Sergt, Sgt) 1 hạ sĩ 
quan có cấp bậc trên hạ sĩ và dưới 
thượng sĩ; trung sĩ. 2 (a) (Br#) SĨ quan 
cảnh sát có cấp bậc dưới cấp trung sĩ; 
hạ sĩ cảnh sát. (b) (ÚS) sĩ quan cảnh 
sát có cấp bậc dưới một đại úy hoặc 
có khi một trung úy. 

H sergeant-major nw (a) (Br¿i¿) thượng 
sĩ giúp việc cho sĩ quan hành chính 
một trung đoàn hoặc tiểu đoàn; 
thượng sĩ. (b) (US) cấp bậc cao nhất 
của hàng hạ sĩ quan; thượng sĩ. 
Sergt (cũng Sgt) œbbr Sergeant: Sergt 
(Colin) HửÌ: Trung sĩ (Colin) HửỦI s Sgt- 
May: thượng sĩ. 

serial /sierial⁄/ œđj 1 [usu attrib] của, 
trong hoặc tạo thành một dãy: nưmber 
files im serial order: đánh số các hồ sơ 


series 


theo thứ tự tùng dãy se  serialL mur- 
derer: một bé sát nhân liền tay, tức là 
giết nhiều người, hết người này đến 
người nọ. 2 [attrib] (về một câu chuyện, 
v.v.) xuất hiện từng phần trên một tờ 
báo định kỳ, v.v. hoặc trên TV hay 
rađiô; ra từng số, tùng kỳ: Óur neu 
seridl thriller begins at 7.30 this eue- 
ning: Câu chuyên mới ly kỳ của chúng 
tôi phút làm nhiều buổi sẽ bắt đâu tối 
nay lúc 7.30. 

b> serial n vỡ kịch, câu chuyện, v.v. ra 
từng số: œ detecHue, romantic, thruler, 
etc serial: một chuyên trình thám, lãng 
mạn, giật gân, 0.0. ra nhiều kỳ s [attrib] 
serial rights: bản quyền uê truyện rn 
tùng kỳ. serli.al.ize, -ise /-rlelalz/ U 
[Tn]: xuất bản hoặc phát thanh (cái 
gì) theo từng kỳ: seruahzed on radio tn 
tuelue parts: phát thanh mười hai kỳ 
trên radiô. seri.al.iza.tion, -isation 
/siorlelaizelfn; ỨS -Ì†z-/ n [C, ỦUỊ. 
seri.ally /-ioll qdu. 

H serial number con số xác định một 
mục trong một dãy, thí dụ trên tờ giấy 
bạc hoặc tờ séc; số xêri. 

seri.atim /siarieitim/ qdu (mi): cái 
này sau cái kia; từng điểm một. 
sericulture /serikAltj/ (cũng 
sericiculture /serisikAltfa) n nghề 
nuôi tằm. 

sericultural  /serikAltjeral/ (cũng 
sericicultural /serisikAltfareU) 
(thuộc) nghề nuôi tằm. 

sericulturist /serikAltferlst/ (cũng 
sericiculturist /serisikAltferlst) m 
người nuôi tằm. 

seriema /serii:ma/ nø chim mào bắt 
rắn (ờ Bra-din). 

series /sieri:Z/n (pỉ khg đổi) 1 số lượng 
các sự vật, sự kiện, v.v. cùng loại, nhất 
là được xếp đặt hoặc xảy ra lần lượt; 
loạt; chuỗi: œ series oƒ good haruests: 
một đợt thu hoạch tốt s a series 0ƒ bri- 
lant leaqders: một loạt các nhò lãnh 
đạo xuất sốc s a series of tnterconnected 
caues: môt dãy hang thông nhau s œ 
teÌeutston/Í radio series: một chương 
trình uô tuyến| rađiô nhiều bỳ, túc là 
một số các chương trình, phần nào 
hoàn chỉnh phần đó, liên kết với nhau 
bằng các nhân vật, chủ đề, v.v. s ø se- 
ries 0ƒ. stqmnpsilcoins: một đợt phút 
hành tem, đông tiền, tức là có những 
giá trị khác nhau, song được phát hành 
cùng một lúc so pubÌish q neu) series oƑ 
readers for students oƑ English: xuất 
bản một đợt sách học mới cho sinh Uiên 
học tiếng Anh so the uuorÌd series: đợt 
đấu tranh giỏi, thí dụ các trận đấu 
bóng chày hoặc bóng đá quan trọng ở 
Mỹ. 2 [C, U] mạch điện có dòng điện 
chạy trực tiếp qua các bộ phận hợp 
thành; mạch nối tiếp: bœ£teries con- 
nected in series: các bình điện mắc nối 
tiếp s [attrib] œa series circuit, connec- 
ton, etc: một mạch, cách mốc, U.U. nối 


tiếp. Cf PARALLEL. 


serif 


serif /seriỮ n nét nhỏ ở đầu nét sổ 
của chữ in trong một số loại chữ; chân 
chữ [attrib] printed rn a sertƒ typeƒace: 
In loại chữ có chân. CÝ SANSBERIE. 
serigraph /serigro:f ø„ bức in bằng 
lụa. 

serigraphy /se'rigrof/ n thuật in bằng 
lụa. 

serin /serin/ n (đông) chim bạch yến. 
serio-comic /sierieo kpmik/ œđ7 phần 
thì nghiêm trang phần thì khôi hài: ø 
Serio-comic remark, style, piay: môi 
nhận xét nứa đùa nủa thật, mộôt phong 
cách, uở bịch uùa HếTESH” trang uùa 
hài hước. 

ser.iOUS /siorios/ ơở7 Ì trang trọng và 
chín chắn; không phù phiếm; nghiêm 
nghị; nghiêm túc; đứng đắn: œ se- 
rious person, mind, gppeardnce: môt 
con người, đầu óc, bộ dạng đứng đến 
o Her ƒqce tuas sertous œs she toÌd us 
the bad neus: Nét mặt của cô ta nghiêm 
nghị khi kế cho chúng tôi nghe những 
tin xấu so He seems Uery serious, but in 
ƒact he hơs q delghfful sense of hu- 
mour: Anh ấy trông có uê nghiêm nghị 
nhưng thục ra thì anh ta có một tính 
hài hước thú Uut s Please be sertous ƒor 
a minute, this 1S Uery tmportant: X1n 
hãy nghiêm túc một chút, đây là điều 
rất quan trong. 2 Lusu attrib] (về sách, 
âm nhạc, v.v.) nhằm gây ra suy tư, 
không chỉ để vui đùa; nghiêm túc: ơ 
Serious essay qbouf soiai problems: 
một tiểu luận nghiêm túc uề các uốn 
đề xã hội s Do you euer reqd serious 
uuorbs?: Đã bao giờ cậu dọc những tác 
phẩm nghiêm túc chua? 3 quan trọng 
bởi vì có thể gây ra tai nạn hoặc rủi 
ro; trầm trọng; nghiêm trọng; quan 
trọng: ø serious IÌÌness, rmistabe, dcci- 
dent: một bênh trầm trong, một sai lầm, 
tai nạn nghiêm trong s ø SerIOus đeci- 
sion about gtUurng up ø steqdy Job: một 
quyết định quan trong uê chuyên từ bỏ 
một công uiệc chắc chắn s That could 
cause serious inJury: Điều đó có thể gây 
ra tốn hại nghiêm trong o The internda- 
tiongaÌ situalon 1s exiremely serLOuUs: 
Tình hình quốc tế cục hỳ nghiêm trong. 
4 ~ (about sb/sth) thiết tha; chân 
thành: œø serious suggestton: một gơi ý 
đứng đắn s Are you reqlly serious abou£ 
hưm?: Cậu có thực lòng uới anh ấy 
không? tức là cậu có lòng yêu thương 
chân thành đối với anh ta không? s Ïs 
She serious about learning to be a piÌo£?: 
Cô ta thật tâm muốn đi học làm phi 
công đấy à? 

> ser.iously œdu 1 một cách đứng đắn: 
spedb serIously to her about tt: nói đứng 
đến uới cô ta uề chuyên đó so seriously 
th, InJjured, etc: đau, bị thương, U.U. 
năng. 2 (nƒmi) (dùng ở đầu một câu 
khi chuyển sang một vấn đề quan 
trọng): Sertously though, you could re- 
clủwW hurt yourseljf doimng that: Nói 
nghiêm chính, cậu có thể tự hại mình 
thục sự nếu làm chuyên đó. c> Cách 
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dùng xem HOPEEUL. 3 (idm) take 
sb/sth seriousÌy coi a//cái gì là quan 
trọng đáng đối xử với lòng kính trọng: 
coi trọng; coi là nghiêm túc: You 
can† tabe her promises sertously: she 
neuer keeps her tuord: Anh không thế 
coi những lời hứa hẹn của cô ta là 
nghiêm túc; cô ấy chẳng bao giờ giữ 
lời o Ï tabe this thredt Uery serlously: 
Tôi rất lưu tâm đến sự hăm dọa này. 
ser.ious.ness rø [U] 1 tình trạng đứng 
đắn/nghiêm trọng; sự đứng đắn, 
nghiêm trang; tính chất nghiêm 
trọng: (he seriousness oƒ hLs expresston,: 
Uê nghiêm trang của nét mặt anh ta s 
the seriousness 0ƒ the crisis: tính chất 
nghiêm trong của cuộc khủng hoảng. 
2 (idm) in all seriousness (ni) rất 
đứng đắn, không phải là chuyện đùa: 
You can in dÌÌ serlOusness g0 Out In 
œ hat like that!: Đâu phúi là chuyên 
đùa mà anh ra đường Uuới cái mũ như 
uậy! 

serjeant-at-arms /sa:dzont st 'g:mz⁄/ n 
viên chúc thực hiện những việc nghỉ 
thức ở một phiên tòa, hội đồng thành 
phố hay nghị viện. 

ser.mon /s3:man/ ø„ 1 (a) lời thuyết 
giảng về một chủ đề tôn giáo hay đạo 
đức, thường do một mục sư đứng trên 
bục giảng trong một buổi lễ tôn giáo; 
bài thuyết pháp; bài thuyết giáo. 
(b) một bài giảng như vậy được ïn ra: 
œ book oƑsermons: một cuốn sách thuyết 
giáo. 9 (fg infml) bài nói dài dòng về 
những vấn đề đạo đức hoặc về lỗi lầm, 
v.v. của ai; bài lên lớp; lời quở mắng: 
We had to listen to a long serrmon about 
not uqasting money: Chúng tôi đã phỏi 
nghe một bài lên lớp dòi dòng uê cúi 
chuyên không đuoc hoang phí tiền 
nong. 

P ser.mon.ize, -ise /-alz/ 0 [Lj Ipr] 
(derog) đưa ra lời khuyên về phẩm 
hạnh (thường không ai cần đến) một 
cách rỗng tuếch; lên lớp. 

serology /sirplodz/ ø huyết thanh 
học, khoa huyết thanh. 

serosity /sirositi n thanh dịch. 
serotherapy /sioreo9erop1 m (y) phép 
chữa bằng huyết thanh. 

ser.Ous /sioros/ œở7 [usu attrib] thuộc 
về hoặc giống huyết thanh; loãng. 
ser.pent /s3:penV n (dateở) 1 con rắn, 
nhất là loại to. 2 người XÚI giục kể 
khác làm sai; người quỹ quyệt: ¿he old 
Serpent: con Quỷ Sưtan. 

> ser.pent.ine /s3: pontain; DS -ti:n/ 
qở) (m¿) xoắn và uốn cong như một 
con răn; ngoắn ngoèo: (he serpentine 
COUrse BI, the riuer: dòng chảy quanh 
co uốn khúc của con sông. 
serpent-charmer ø; người dụ rắn, 
người bắt rắn. 

serpent-eater n (động) diều ăn rắn. 
serpent-grass r (bực) cây quyền sâm 
núi. 

serpen£s-tongue ø (/hục) cây lưỡi rắn 
(dương xì). 


serve 


serpentiform /s3:pontifom/ # hình 
rắn, ngoằn ngoèo như rắn. 

ser.rated /sireitid; ỨS 'sereitid/ ad} có 
các khía hình chữ v như ở lưỡi cưa; có 
cạnh có răng; có răng cưa: a kH"iƒe 
uutth a serrated bÌade: môt con dao có 
lưỡi khía răng cua s serrdted leques: 
những lá cây có mép hhía răng cua. 
ser.ra.tion /sireifn/ ø 1 [U] sự khía 
răng cưa. 2 [C] khía hình chữ v ở một 
cạnh có răng cưa; khía răng cưa. 
ser.ried /serid/ zở7 [usu attrib] (dated 
Or mi) (về những hàng người hay đồ 
vật) xếp trật tự sát vào nhau; xếp sát; 
xếp khít: serried rousÍ tàn hẽ / lìnes: 
những dãy, hàng, dòng xếp sát nhưu. 
serum /siearom/ n (pỉ sera /sIoro/ hoặc 
~g) (y) 1 [U] (a) chất lòng loãng ở thân 
động vật; nước sữa. (b) chất lỏng 
loãng màu vàng nhạt còn lại ở máu 
sau khi máu đông lại; huyết thanh. 
2 [C, U] (liều) chất lỏng như vậy lấy 
ra từ một con vật đã miễn dịch đối với 
một bệnh nào đó, dùng để tiêm phòng; 
huyết thanh. Cf VACCINE. 

serval /sa:vÌ/ n (đông) mèo rừng châu 
Phi. 

ser.vant /s3:vont/ „6 Í người làm việc 
nội trợ ở nhà một người khác lấy tiền 
công, và thường lấy cơm ăn và chỗ ở; 
người ở; đầy tớ: haue /employ a large 
staƒff of seruants: có | mướn nhiều người 
ở. 9 ~ (of sb/sth) (a) người làm, nhất 
là một người tận tụy và trung thành; 
người phục vụ: øơ í(rusted seruant oƒ 
the COmp@rxy: môt người làm đáng tin 
cậy của công ty. (b) người hiến dâng 
mình cho a/cái gì; người hiến mình; 
bầy tôi: a seruant oƒJesus Christ: một 
bây tôi cúa Chúa Giê-su, thí dụ một 
thầy tu. 3 (idm) your obedient ser- 
vant c> OBEDIENT. 

serve /s3:v/ ö 1 [I, Tn] ~ (sb) (as sth) 
làm việc cho (ai), nhất là như một người 
ở, đi ở; phục vụ: serued as (œ) gardener 
and chauffeur: đi ở làm người làm Uuườn 
Uà lối xe o He has serued his moaster 
for many yegrs: Nó đã phục uụ chủ nó 
nhiều năm nay. 2 [L, Ipr, Tn] ~ (ỉn 
sth/as sth) thực hiện nghĩa vụ, thí dụ 
trong lực lượng võ trang; phục vụ; làm 
việc: serue (a yedr) tn the Army: làm 
nghĩa uụ (một năm) trong Quân đôi s 
serued œs a naudÌ offtcer during the 
tuuar: phục Uụ UỚi tư cách một sĩ quan 
hút quân trong chiến tranh so serue on 
a comưmmttee, board, e‡c: làm uiệc (thí 
dụ là một ủy viên) ở một úy ban, ban, 
U.U. o serue under sb: làm uiệc dưới 
quyên di, tức là được đặt dưới sự chỉ 
huy của (một sĩ quan, một người lãnh 
đạo cấp cao hơn) s She has serued her 
country uuell: Chị ấy đã phụng sự đất 
nước mình hết lòng, thí dụ với tư cách 
một nhân viên dân sự, một đại biểu 
quốc hội, v.v. o Ớñg) Thịis desk haơs 
serued me uuell ouer the years: Chiếc bàn 
này đã phục uụ tôi tốt (túc là rất hữu 
dụng đối với tôi) nhiều năm nay. 3 (a) 


ser.vice 


[I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n, Dn.pr] 
~ sb (with sth); ~ sth (up) (to sb) 
tiếp thức ăn (cho ai) trong một bữa cơm; 
dọn (thức ăn) lên bàn trong một bữa 
cơm; tiếp thức ăn; dọn cơm: /edrn fo 
serue g( tgble: học cách phục uụ bàn 
ăn, tức là học làm một người hầu bàn 
o Who's gouing to serue?: Ai sẽ don bàn 
ăn? s Dinner ¡s serued: Bữa tối đã don 
xong o We serue coffee In the lounge: 
Chúng tôi có phục uụ cà phê ở phòng 
khách o Haue gÌÌ the guests been serued 
(utth) food and drink?: Tết có khách 
khúa dã đuoc tiếp thúc ăn thúc uống 
chua? o Four tuaiters serued lụnch to 
s | serued us lụunch: Bốn người hầu bàn 
don bữa truau cho chúng ta[dọn cho 
chúng ta ăn trưo. (b) [L Tn, Tn.pr, 
Dn.n, Dn.pr] ~ sb (with sth); ~ sth 
(to sb) phục dịch (một người mua 
hàng) hay bán (cái gì) ở một cửa hàng, 
v.v. bán hàng; phục vụ: He serues 
In a shoeshop: Anh ấy bán hàng ở một 
cứu hàng giày đép s Are you bering 
serued?: Anh có được phục uụ không? 
o He serued some sueets to the children: 
Anh ta bán mấy cái keo cho bọn trẻ. 
(c) [esp passive: n, Tn.pr] ~ sb/sth 
(with sth) cung cấp cho aU/cái gì một 
phương tiện dễ dàng; phục vụ: The 
toun 1s LuelÌ serued uuith public trơns- 
port: Thành phố đưoc phục uụ tốt uề 
giao thông công công. 4 [L, Ipr, It, Tn, 
Tn.pr, Cn.n/a no passive] ~ (sb) (for/as 
sth) ni) đáp ứng (một nhu cầu hay 
mục đích); phù hợp (với); thỏa mãn; 
hợp với: This room cơn serue asjƒor 
a study: Căn phòng này có thể dùng 
làm phòng học so This serues to shou 
hou ƒoolish you hque been: Việc này đủ 
chứng tô anh đã dại dột biết chừng 
nào o Ïfs not exactly tuhat Ï uuanted but 
it ulÏ serue my purpose: Điều đó không 
đúng là cái mà tôi muốn, nhưng nó sẽ 
thỏa mãn được mục đích củo tôi. 5 [Tn] 
(về một suất thức ăn) đủ cho: Th¡s 
pœcbket oƑ soup serues tuuo: Gói xúp này 
đú cho hai người. 6 [Tn] (ml) đối đãi 
(ai) một cách đã chọn; đối đãi: They 
haue serued me shamefully: Ho đã đối 
đãi tôi một cách dáng trách cứ, tức là 
rất tôi tệ. 7 [In/pr, Tn] (a) dùng (một 
khoảng thời gian) để học một nghề, v.v.; 

dùng mất: serue fuo years as ơn qp- 

prentice la tuo-year apprenticeship: bỏ 
hai năm làm một người tập sự Í trải qua 
một giai đoạn tập sự hai năm. (b) trài 
qua (một khoảng thời gian) ở tù: serue 
ten years ƒor armed robbery: ở tù 10 
năm uê tôi ăn cướp có Uũ trang s (mfml) 
serue từne for ffaud: ngôi tù uì tôi lùa 
đảo. 8 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on sb); ~ sb 
with sth (/uô() chính thức trao cái gì 
cho ai; tống đạt; gửi: serue a sưm- 
mons, torit, uuarrant, eíc: gứt một trút 
đòi ra hầu tòa, lênh, giấy @0L U.U. so 
serue œ court order on sbÍsö uuith a 
court order: tống đạt môt lênh của tòa 
án cho aLÍcho ai một lênh của tòa ứn. 
9 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (to sb) 
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(trong quần vợt, v.v.) đưa bóng vào cuộc 
chơi bằng cách đánh nó sang phía đối 
phương; giao bóng: l/s your turn to 
serue (to me): Đến lươt anh giao bóng 
(sang phía tôi) s Shes giready serued 
tuo aces this game: Cô ấy đã giao hai 
quỏ bóng thật hiểm hóc trong uán này. 
10 [Tn] (về một con vật giống đực) nhảy 
(một con cái), nhất là được thuê để làm 
việc đó; phối giống: ¡is bul! uill come 
fO SerUe our coULUs tormorrou: Mai con 
bò đực cúa anh ấy sẽ đến phối giống 
cho lũ bò cát nhà ta. l1 [no passive: 
I, Tn] giúp một tu sĩ ở (một buổi lễ 
tôn giáo); phụ lễ: Who ủi serue (œt) 
Mass today?: Ai sẽ phụ (ở) lễ Misa hôm 
nay? 12 (idm) first come, first served 
c> FIRST? if memory serves c? 
MEMORYY. serve sb right (về một sự 
không may, v.v.) đáng cho ai; đáng đời 
ai: Ì got soabed in the rdin.` Ït serues 
you right — Ï toÌd you to take an um- 
brella`: “Tôi bị mua ướt sũng.` Đáng 
đời anh. Tôi đã bảo rang ô di kía mài. 
serve one”s/its turn có ích cho một 
mục đích hoặc cho một giai đoạn riêng 
biệt; đã hữu dụng: 7ï finally haưởd to 
seÌl the car, but tt haqd serued tís turn: 
Cuối cùng tôi đã phải bán chiếc xe ô 
tô, nhưng nó cũng đã đú tác dụng rôi. 
serve sb°s turn đủ tốt hoặc có ích cho 
mục đích của ai. serve two masters 
(thường ở những câu phủ định) theo 
hai phe phái, nguyên tắc, v.v. đối chọi 
nhau; thờ hai chủ; hai mang. 13 (phr 
v) serve sth out (a) đưa các phần 
(thức ăn) cho nhiều người: Shadl I serue 
out the sòup or uU0ould you lihe to heÌp 
yourselues?: Tôi múc xúp ra cho các anh 
hay các anh thích tự múc lấy? (b) phục 
vụ, làm việc, v.v. đến tận cuối cùng 
(một thời kỳ đã định); làm hết thời 
hạn: You?! hque to serUe out your nofice 
before you leque the firm: Anh sẽ phải 
làm cho hết thời hạn rôi mới rời bỗ 
công ty được. serve sth up (mfmi 
đerog) đưa ra cái gì; thò ra: She serued 
up the usudÌ excuses ƒor berng late: Cô 
ta thò ra câu xin lỗi muôn thuở uì đã 
đến chậm. 

P> serve n (trong quần vợt, v.v.) hành 
động hay cách giao quả bóng; quả giao 
bóng; cách giao bóng: Whose serue 
¡is tt?: Đến lượt di giao bóng? o a ƒfast 
serue: một cách giao bóng nhanh. 
server  l người phục dịch, thí dụ ở 
một lễ Misa hay người giao bóng, thí 
dụ trong quần vợt. 2 khay để bưng món 
ăn; mâm. 3 (usu p) đồ dùng để tiếp 
thức ăn vào đĩa của ai: saÏœd seruers: 
bep để tiếp rau trôn dầu giấm. 
ser.ving n suất thức ăn cho một người; 
suất ăn: 7'his recipe uill be enough for 
ƒour seruings: Công thúc này đủ dùng 
cho bốn suất ăn. 

ser.vice /sa3:vis/ n 1 [U] ~ (to sth) việc 
thực hiện các nhiệm vụ, thí dụ trong 
các lực lượng vũ trang, hoặc làm việc 
cho một chính phủ, công ty, v.v.; sự 


ser.vice 


phục vụ; sự làm việc cho: (en yedrs” 
Seruice tn the naUy, police force, eíc: 
mười năm phục uụ trong hỏi quân, lực 
lương cảnh sét, U.U. e condiHions 0ƒ serU- 
ice: các điệu hiên phục Uuụ s a Ìje of 
public seruice: một cuộc đời công tác s 
many yeqrs 0ƒ fqLthƒuL seruice to the 
company: nhiều năm làm uiệc trung 
thành cho công £y. 2 LUI (ø) công việc 
do một chiếc xe, cỗ máy, v.v. thực hiện; 

sự làm việc; sư giúp đỡ: My car Ji 
giuen me excellent seruice: Chiếc xe ô 
tô của tôi đã phục 0ụ tôi đốc lực s You 
uutit get good seruice from this type- 
uuriter: Chiếc máy chữ này sẽ giúp đỡ 
anh rất nhiều. 3 [C] (a) ngành của 
những người do nhà nước hoặc một tổ 
chức công cộng thuê để làm việc; cục; 
sở; ban; khoa; ngành: ¿he C¡uil Seru- 
Lce: ngành ngoại giao s the Diplomdfic 
Seruice: ngành dân sự s the Nationdl 
Health Seruice: ngành Y tế Quốc dân. 
(b) ngành của các lực lượng vũ trang; 
quân chúng: ¿he (hree seruices: ba 
quân chúng (Hài Lục và Không quân) 
o Which seruice is she In?: Cô ấy thuôc 
quân chúng nào? s [attrib] œ seruice ri- 
fle, family, house: một khẩu súng quân 
dụng, gua đình quân nhân, doanh trọi. 
4 [U] (dateđ) tình trạng là một người 
hầu; địa vị làm một người hầu; việc 
làm đầy tớ; sự hầu hạ: be ¡n/go info 
seruice: làm luào làm đầy tớ. ð [C usu 
pử] ~ (to sb/sth) việc làm cho một người 
khác hay những người khác; hành động 
giúp ích; sự thiện ý; sự giúp đố; sự 
giúp ích: You did me a gred£ serUice 
by shouing me the truth: Anh chỉ rõ 
sự thật là đã giúp tôi một uiệc rốt lớn 
o They need the serutces oŸœ good lqu- 
yer: Ho cần sự giúp đỡ của một luật 
sư giÓt s Her seruices to the state hque 
been tưuưnense: Những công tích cúa bà 
ấy đối uới nhà nước thật là to lớn. 6 
[C] (a) hệ thống hay sự sắp xếp đáp 
ứng các nhu cầu công cộng, nhất là 
đối với ngành giao thông; hệ thống 
dịch vụ; ngành dịch vụ: a öus/frain 
seruice: hê thống xe buýt ltàu hóa o the 
telephone seruice: hệ thống dịch uụ điện 
thoại os œ good posfdÌ seruice: môt hệ 
thống dịch uụ bưu điện hoạt động tốt 
o Essentidl seruices uutÌÈÙ be maintained: 
Các ngành dịch uụ chủ yếu (tức là cấp 
nước, điện, v.v.) sẽ được duy trì. (b) 
việc kinh doanh phục vụ hoặc cung cấp 
hàng hóa cho người mua, nhưng không 
làm ra hàng hóa; loại công việc hay 
hàng hóa như vậy; dịch vụ: We geí 
export earnings from goods and seru- 
ices: Chúng tôi biếm được lãi xuất khẩu 
từ hàng hóa uà các uiêc dịch 0uụ s bank- 
Lng nở Insurdnce seruices: các dịch Uuụ 
ngân hàng uà bảo hiểm so d neu car- 
pet-cleaning seruice: một dịch uụ mới 
Uễ chải thỉm o [attrib] œ seruice tndus- 
try: kỹ nghệ dịch uụ so the serUice sector: 
bhu uựục dịch 0uụ. 7 [Ù] việc phục vụ 
khách hàng ở các khách sạn, tiệm ăn, 
v.v., việc do các người ở, nhân viên 


ser.vi.ette 


khách sạn, v.v. làm; sự phục vụ: The 
ƒood ts good dt this hotel, but the serUice 
is poor: ỞŸ khách sạn này món ăn thì 
ngon, nhưng phục uụ thì tôi o An extrg 
10% tuas œdded to the restaiurni bui 
for seruice: Một phụ thu 10% uề phục 
Uụ đã được công thêm uào hóa đơn cúa 
hàng ăn s [attrib] a quich-serUtice res- 
taurant: một Hêm ăn phục uụ nhanh 
o a seruice entrance: một lối uào dành 
cho nhân uiên phục uụ. 8 [C] lễ thờ 
cúng tôn giáo hay những bài cầu 
nguyện v.v. dùng trong lễ đó; buổi lễ: 
three seruices euery Sunday: mỗi Chú 
nhật ba buối lễ s qttend morning/ eue- 
ning seruice: đi lễ sáng| chiều o the 
marrtage, buridl, cormmnunlton, etC SerU- 
ice: lễ cưới, lễ tang, lễ ban thánh thể, 
0.0. 9 [C, U] sự bảo quản và sửa chữa 


một chiếc xe, cỗ máy, v.v. vào những_ 


khoảng thời gian đều đặn; sự bảo 
dưỡng: (ahe œa cdr In ƒor (d) seruice 
euery 3000 miles: nhận một chiếc ô tô 
uê để bảo dưỡng sau mỗi lần chạy 3000 
dăm, thí dụ để thay dầu, kiểm tra 
phanh, v.v. o œ seruice ƒor a gơs boiler: 
sự bảo trì một thùng nuóc tắm so We 
offer (an) excellent after-sales seruice: 
Chúng tôi có dịch 0uụ hậu mãt tuyêt 
hảo os [attrib] a seruice department, en- 
gineer: một ban, kỹ sư bảo dưỡng. 10 
[C] bộ đĩa, v.v. dùng để dọn thức ăn 
ra bàn; bộ đồ ăn: ø 30-piece dinner 
seruice: một bộ đô ăn tốt 30 cái. 11 [U] 
(luật) việc đưa một giấy gọi, trát đòi 
hầu tòa, v.v.; sự tống đạt. 12 [C] (a) 
(trong quần vọt, v.v.) hành động hay 
cách giao bóng; lượt của một người giao 
bóng; quả giao bóng; lượt giao bóng: 
g ƒost seruice: một quả giao bóng nhanh 
o Her seruice has tưmproued: Cách giao 
bóng của cô ấy đã tốt hơn so Whose seru- 
ice ¡s i?: Đến lượt ơi giao bóng. (b) 
ván trong đó ai giao bóng: uin/ hold / 
lose/ drop one*s seruice: thẳắng/ thua 
Uớn rmình được giao bóng s break sbS 
seruice: thống uán dối thủ đưọc giao 
bóng s [attrib] a seruice game: một Uuáớn 
giữ quyền giao bóng. 13 [U] sự lấy 
giống của một con vật cái ở một con 
đực; sự phối giống. 14 (idm) at sb°s 
service sẵn sàng giúp đỡ ai: ]ƒ you 
need qduice, Ï am dt your seruice: Nếu 
anh cần lời khuyên, tôi xin sẵn sòng 
giúp. (be) of service (to sb) có ích 
hoặc giúp ích: Can I be oƒ seruice to 
you tn organiztng the triịp?: Liêu tôi có 
thể giúp gì anh trong uiệc tổ chúc 
chuyến đi? press sth ỉnto service c2 
PRESS. see service (in sth) (a) phục 
vụ trong các lực lượng vũ trang: He 
SữLU SerULce œs ơn tnƒuntry offtcer tn the 
last uuar: Anh ấy phục uụ uới tư cách 
là một sĩ quan bô binh trong cuộc chiến 
tranh uùa qua o He hqas seen serUice In 
many different parts 0Ÿ the uuorid: Ông 
ấy đã phục uụ trong quân đội ở nhiều 
nơt trên thế giới. (b) (infml) rất có ích, 
đáng tin cậy, v.v.; xài tốt: 7hese old 
boots hœue certqinly seen SOrne serUiCe: 
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Đôi giày cũ này chắc chốn đã khá hữu 
dụng. 

P> ser.vice 0 [Tn] 1 bảo quản và sửa 
chữa (một cái xe, cỗ máy, v.v.) vào 
những khoảng thời gian đều đặn; bảo 
dưỡng: seruice ơ car, boiÌer, uuashing- 
machine: bảo dưỡng một chiếc ô tô, nôi 
hơi, máy giặt s Has this mouuer been 
regularly seruiced?: Chiếc máy gặt này 
có được bảo dưỡng đều đặn không? 2 
cung cấp một hay nhiều dịch vụ cho 
(cái gì); phục vụ: The pouer stgiion 
is seruiced by road transport: Nhà máy 
điện được giao thông đường bộ phục 
uụ (tức là chuyển nhiên liệu cho). 3 
trả lãi cho (một món nợ): The cornpdny 
hasr† enough cash to seruice tís debfs: 
Công ty không còn đủ tiền mặt để trả 
lãi các món nợ 4 = SERVER 4. 
ser.vice.able ad 1 trong điều kiện sử 
dụng được; có thể dùng được: The 
tyres are uuorn but sttÌÌ serucegble: Các 
lốp xe này đã mòn nhưng còn dùng 
được. 5 thích hợp cho việc dùng bình 
thường hoặc mặc đãi dầu (và không có 
dụng ý để trang trí; bền; chịu được 
lâu; có thể đãi dầu: SerDiczdbie ciothes 
ƒor thold) ii: quần áo dãi dầu cho trễ 
con. ser.vice.ably /-eblU œởdu. 

D service area khu vực cạnh đường 
cao tốc nơi có bán xăng dầu và đồ giải 
khát, v.v.; khu dịch vụ. 

service break = BREARKP 6. 

service charge số tiền tính thêm vào 
hóa đơn ở tiệm ăn, thí dụ 10% của tổng 
số để trả tiền phục vụ cho người hầu 
bàn, v.v.; phí phục vụ: Does my biii 
IncÌlude a seruice charge?: Hóa đơn của 
tôi có tính củ phí phục uụ không? 
service flat (Bri) căn hộ có bảo đảm 
việc phục vụ bếp núc và đôi khi cả cơn 
nước, v.v. và các chi phí đó tính vào 
tiền thuê nhà. 

serviceman /-meon/ 6 (pỉ -men /-men/) 
người phục vụ trong lực lượng vũ trang; 
quân nhân. 

service road đường nhỏ, tách khỏi 
đường lớn, dẫn đến các nhà, v.v. 
service station = PETROL STATION 
(PETROL,). 

Servicewoman zø (p/ -women) người 
phụ nữ phục vụ trong lực lượng vũ 
trang; nữ quân nhân. 

ser.vi.ette /s3:viet/ n (esp Bri¿) khăn 
ăn: pơper seruiettes: giấy lau tay ở bàn 
ăn. 

serv.ile /sa:vail; US -vÌ/ œdj7 1 (derog) 
quá sẵn sàng tuân theo người khác; 
thiếu tính độc lập; quy lụy; khúm 
núm: seruiÌe flattery: sự bơ đỡ xu nịnh 
öo I don† lihe hịs serule manner: Tôi 
không thích cát cung cách quy lụy của 
anh ta. 2 thuộc về, giống như hoặc 
dành cho người đầy tớ: made to do ser- 
ulle tasbs: bị bắt làm các uiệc hâu hạ. 
> serv.ilely /-alllU/ œởu. 

serv.il.ity /s3:vilet1⁄ n [U] (usu derog) 
tư cách hoặc thái độ quy lụy. 
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ser.vit.ude /s3:vitju:d; S -tu:d/ n [U] 
(mi) tình trạng bị ép làm việc cho 
người khác và mất tự do; tình trang 
nô lệ: Sụch ili-patd fqrm tuork ¡s œ 
ƒorm oƒ seruitude: Cóúi công uiêc nông 
trại công xá rẻ mọt như thế là một hình 
thức cúa sự nô lê. 

SerVO /s3:voU( n (pÏỈ ~s) (mfml) = 
SERVO-MECHANISM. 

servo- cornb form (về máy móc) có một 
bộ phát điện riêng để điều khiển một 
cỗ máy lớn hơn: seruo-assirsted brakes: 
bộ hãm trợ đông, thí dụ trong loại xe 
lớn. 

servo-mechanism /s3:vou mekenizom/ 
n mọi bộ máy để điều khiển một cỗ 
máy khác lớn hơn; cơ cấu trợ động. 
servo-motor /s3:voo mouto(r)/ „0 động 
cơ để điều khiển một cỗ máy lớn hơn; 
động cơ trợ động. 

ses.ame /sesomi/ ¡ I1 [U] cây vùng 
nhiệt đới có hạt dùng làm thúc ăn và 
làm dầu để trộn xa lát và để nấu ăn; 
cây vùng/mè: [attrib] sesame seeds, 
otl: hạt dầu uừng. 2 (im) open ses- 
ame cạ OPENÌ, 

sesquipedalian /seskwipidelljen/ ứ¿ 1 
dài một phút rưỡi. 2 rất dài (từ). 3 lôi 
thôi, đài dòng. 

SeSS /ses/ (cũng sess) n thuế, mức 
thuế. bad sess to youl (Ai-len) quỷ 
tha ma bắt mày đi! 

ses.sion /seƒn/ nạ 1 cuộc họp hoặc đợt 
họp của quốc hội, phiên tòa, v.v. để 
thảo luận hoặc quyết định cái gì; phiên 
họp: (he morning sesston oƒ the Croun 
Court: phiên họp sáng cúa Tòa đạt hình 
o the next seSSiornt OỆ qrms regottaHOTS: 
phiên họp tới của những cuộc đàm 
phóún uê cắt giảm uũ khí s the aqutưmn 
Ssesston oƒ. pariqment: khóa hop rùa 
thu của Quốc hội. 2 (a) niên khóa của 
trường phổ thông hay đại học. (b) (US) 
học kỳ hoặc giai đoạn học tập. 3 một 
giai đoạn liên tục dành cho một hoạt 
động; buổi: œ recording session: buổi 
ghL âm, tức là giai đoạn tư liệu được 
ghi vào băng hoặc đĩa, v.v. o Afier seu- 


_e©rgÌ sessions œ‡ the gym, l ƒeeÌ a lot 


fiHer: Sau nhiều buối tập thể dục, tôi 
cảm thấy sung súc hơn nhiều. 4 ban 
điều hành của một nhà thờ Giáo hội 
Trưởng lão. ð (dm) in session (a) được 
nhóm họp lại để làm việc: The court 
IS nou0 tư session: Bây giờ tòa án dang 
họp. (b) không phải thời kỳ nghỉ: ïs 
Paritament In session durtng the sưm- 
mer?: Có phỏúi Quốc hội làm uiệc cả 
mùa hè không? 

set` /set/ ø 1 [C] ~ (of sth) nhóm các 
vật giống nhau và khớp nhau về một 
số mặt; bộ đồ: œ set oƒ cutlery, golƒ 
clubs, hand tools: một bộ dao nĩa ăn, 
gây đánh gôn, công cụ cắm tay s a set 
Oƒ six dining chairs: một bộ ghế ăn sáu 
chiếc o a set of Dicbens nouelÌs: một bô 
tiểu thuyết của Dicbens o œ set oƒ false 
teeth: một bộ răng giỏ so ơ ted set: một 
bộ đô trà s a neu set oƒ rules to leqrn: 
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môt bô những quy tắc mới phải học. 2 
[CGp] nhóm người giao du lâu với nhau 
hoặc cùng có những phong vị và quyền 
lợi giống nhau; giới: (he litergry, rac- 
¡ng, golfing set: giới uốn chương, đua 
(xe, ngụu...), chơt gôn o the smart set: 
giới sang trong s the ƒast set: làng chơi, 
thí dụ những người đánh bạc, tiêu 
nhiều tiền, v.v. 3 [C] nhóm học sinh 
có cùng khả năng trong một môn học 
riêng biệt nào: She*s In the top set tn 
maths: Cô bé thuộc nhóm đứng đầu uê 
môn toán. 4 [C] (toán) nhóm các vật 
có chung một đặc tính; tập hợp. ð [C] 
thiết bị để thu tín hiệu vô tuyến điện 
hoặc truyền hình: ø £ransistor set: máy 
thu thanh bán dẫn s Do not adJust your 
(V) set: Đừng điều chỉnh máy (iu) 
của anh. 6 [sing] ~ (of sth) cách sắp 
đặt hoặc sắp xếp một cái gì; vị trí hoặc 
góc: She qdmired the firm set oƒ hts 
shoulders: Cô ta ngắm bộ uai rắn chắc 
của anh ấy. 7 (sing] cách đông kết của 
cái gì: You uuonTf get a good set tƒ you 
put too mụch tu0ater In the Jelly: Anh 
sẽ không làm đông được tốt dâu nếu 
cho quá nhiều nước uào thịt nấu đông. 
8 [C] (trong đấu quần vợt) nhóm các 
ván trong đó một bên phải thắng được 
nhiều ván hơn để thắng được trận đấu; 
trận, xét. 9 (cũng sett) [C] đá lát lê 
đường hình chữ nhật. 10 (cũng sett) 
[C] hang của con lửng. 11 [C] (a) phông 
cảnh sử dụng cho một bộ phim, vở kịch, 
v.v.: We need 0uoÌunteers to heip budd 
and paint the set: Chúng tôi cần những 
người tự nguyên guúp dựng 0ò uẽ phông 
cảnh. (b) sân khấu hoặc nơi một vở 
kịch hoặc (một phần của) bộ phim được 
trình diễn: The cast must aÏl be on (the) 
set by 7 pm: Tất cả các uơi diễn phối 
có mặt ở diễn trường uào lúc bảy giờ 
tối. 12 [C] cây con, mầm v.v. để cấy 
trồng: onion sets: mâm củ hành. 13 [C] 
việc uốn sấy tóc: A shampoo and set 
cos¿s £8: Gôi uà sấy tóc giá 8 pao. 14 
(idm) the jet set c> JT. make a dead 
set at sb ‹> DEAD. 

HD set theory (oán) môn nghiên cứu 
hoặc sử dụng các tập hợp; lý thuyết 
tập hợp (SET 4). 

set? /set/ o (-tt-, pí, pp set). 


> ĐẶT VÀO VỊ TRÍ 1 [Tn.pr, Tn.p] 
đặt (cái gì) vào chỗ hoặc vị trí xác định: 
She set a tray doun on the tabÌe: Cô 
ấy đặt chiếc khay xuống bàn so He set 
a post in the ground: Anh ấy trông một 
cát côt xuống đất so (fmÌ) We set food 
and drinh before the trauellers: Chúng 
tôi bày đô ăn thúc uống trước mặt các 
du khách so The house ts set In ly 
œcres 0ƒ rolling parhland: Ngôi nhà toa 
lạc trong khu đất mấp mô có trồng cây 
cô rông năm mươi mẫu Anh e Her eyes 
are set Uery close together: Hai con mắt 
của cô ấy nằm gân sát nhau. 2 [Tn.pr] 
~ sth to sth chuyển hoặc đặt cái gì 
để cho nó gần hoặc chạm vào cái gì: 
She set the glass to her lips |her hịps to 
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the gÌass: Cô ấy nâng cốc lên môi Í ghé 
môi uào cốc s He set a match to the 
dry timber: Nó châm que diêm 0ào cây 
gỗ khô, để đốt cây gỗ o set pen ‡o paper: 
đặt bút xuống giấy, bắt đầu viết. 3n, 
Tn. pr] thể hiện hành động của (một 
vở kịch, cuốn tiểu thuyết, v.v.) như là 
đang xây ra tại một nơi rõ rệt hoặc tại 
một thời điểm rõ rệt: The nouel is sef 
in pre-uar London: Cuốn tiểu thuyết 
lấy bối cảnh London thời tiền chiến. 

> ĐẨY VÀO MỘT TÌNH TRẠNG ĐẶC 
BIỆT HOẶC LÀM CHO XAY RA 4 
ỨTn.pr, Cn.a] làm cho ai, cái gì lâm vào 
hoặc đạt đến một tình trạng rõ rệt: 
The reuolutton set the country on the 
roœd to democrocy: Cuộc cách mạng 
đưa đất nước uào con đường dân chủ 
o The firms accounts need to be set In 
order: Sổ sách kế toán của công ty cần 
được sắp xếp lại cho có ngăn nắp s She 
untied the rope and set the boat adrtft: 
Cô ấy tháo dây thùng ra uò thủ con 
thuyền lênh đênh s The hỤachers set 
the hostages free: Bon không tặc trẻ tự 
do cho những con tin. ð (a) [Cn.g] làm 
cho (ai, cái gì) bắt đầu làm việc gì: se¿ 
a pendulum suinging: làm cho quả lắc 
bắt đầu đu đưa s The sudden noise set 
the dog barbing: Tiếng động bất ngờ 
làm con chó súa o The sight oƒ her set 
hịs heart beating faster: Nhìn thấy cô 
ta, tưm anh ta dập nhanh hơn s Her 
remarbs set me thinbing: Nhận xét của 
cô ấy làm tôi suy nghĩ. (b) [Cn.t] làm 
cho mình/ai làm một nhiệm vụ rõ rệt; 
buộc phải làm: We set them to chop 
Luooở [set them to uuorb chopping tuood 
in the garden: Chúng tôi bắt chúng chặt 
củi lbắt chúng làm cái uiệc chặt củi 
trong Uuườn so Ïue set myselƒ to finish 
the Job by the end oƒ the month: Tôi đã 
quyết tâm hoàn thành công uiêc uào 
cuối tháng. 


> ĐIỀU CHỈNH HOẶC SẮP XÉP 6 
[Tn, Tn.pr] điều chỉnh (cái gì) để cho 
nó sử dụng ngay được, hoặc vào đúng 
vị trí, sửa lại: set the controis: sửa bô 
phận điều khiển, thí dụ của một cái 
máy ‹ o She set the camera on qutomadtic: 
Cô ấy dặt máy ảnh uào nốc tự động. 
7 [Tn] (a) chỉnh lại kim (đồng hồ tường 
hoặc đeo tay) để chỉ đúng giờ: I aluays 
set my tuatch by the ttne-sugndl on the 
radio: Tôi luôn luôn chữnh lại đồng hỗ 
Uòo lúc có tín hiệu báo giờ trên radhô. 
(b) điều chỉnh (đồng hồ báo thức) để 
nó kêu vào một giờ đặc biệt: She sef 
her aqlarm for 7 otclock: Cô ấy dể đông 
hô báo thức uào 7 giờ. 8 [Tn] bày dao, 
nĩa v.v. trên (bàn) cho bữa ăn; sắp đặt: 
Could you set the tabÌe ƒor supper?: Anh 
có thể sắp bàn ăn cho bữu tối không? 
o The tabÌe ts set ƒor six guests: Bàn 
ăn được dọn cho sáu người khách. 9 
[Tn.pr esp passive] ~ À in B/B with 
A găn (cái gì, đặc biệt viên đá quý) 
thật chắc chắn vào (một bề mặt hoặc 
một vật): She had the sapphire set In 
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a goÌd ring: Cô ấy dem gốn uiên ngọc 
xœ-phia lên chiếc nhẫn uàng sẻ Her 
bracelet uuas set uith emeralds: Đông 
hô đeo tay của cô ấy được gắn những 
uiên ngoc lục bảo. 10 [Tn, Tn.pr] sắp 
xếp hoặc cố định (cái gì); quyết định 
chọn (cái gì): They hưuenT† set a date 
ƒor thetr uuedding yet: Ho chưu ấn định 
ngày cưới của họ s The gouernment 
pians to set strict lừnits on public 
spending this year: Chính phú dự tính 
ấn định những giới hạn nghiêm ngặt 
cho các khoủn chỉ công ích năm nay. 


P TẠO RA 11 [Tn] (đặc biệt dùng với 
các đở¿ dưới đây) đặt ra (cái gì): Impos- 
Ing qa lenient sentence ƒor such q serious 
crưne sets a dangerous precedent: Quy 
định một hình phạt nhẹ cho một tôt 
nặng như thế là tqo ra một tiền lệ nguy 
hiểm os She set q net tuorld record for 
the high Jjump: Cô ấy đã lập một kỷ 
lục thế giói mới uề môn nhảy cao s RocE 
s¿ars often set ƒashions tn cÌothes: Các. 
ngôi sao nhạc roch thường xác lập mốt 
cho quần đo s Ï rely on you to set d 
good example: Tôi lấy anh để nêu một 
gương tốt. 12 [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(for oneself/sb) đề ra hoặc quy định 
(một nhiệm vụ, một công việc, một vấn 
đề, v.v.) (mà mình, người khác) phải 
thi hành, giải quyết, v.v.: Who uill be 
setting the French exam?: Ai sẽ ra đề 
thi trong môn thị tiếng Pháp? s What 
bookbs haque been set ƒor the Cambrtdge 
Frrst Certificate next year: Những sách 
nào cần phải học để lấy chứng chỉ thứ 
nhất của trường Cambridge năm tới? 
o She's set herself a dự/cult task Í set a 
dựicult task for herself: Cô ấy đã tự 
đặt cho mình một nhiêm uụ hhó khăn 
phút thực hiện os The sudden drop rn 
share prices has set the goUernment œ 
tricky problem: Việc giá cổ phần đột 
ngôt hạ giá đã đặt chính phú truưóc 
một uấn đề hóc búa s We must set our- 
seÌUues precise saÌes targets ƒor the com- 
ing year: Chúng ta phải đặt ra những 
mục tiêu hinh doanh chính xác cho năm 
tỚt. 


> LÀM CHO HOẶC TRỞ THÀNH 
CHẮC CHĂN HOẶC CỔ ĐỊNH 18 [I, 
Tn] (làm cho cái gì) từ một trạng thái 
lỏng thành chắc chắn, rắn hoặc cứng; 
đông kết: Some kinds oƒ concrete sef 
more quichly than others: Một uùit loạt 
bê tông kết cứng nhanh hơn các loại 
khác o The Jelly hasn't set yet: Thịt nấu 
đông chua đông. 14 [Tn] đồn (nét mặt 
hoặc một phần thân thể mình) vào một 
cách biểu thị cương quyết: He set his 
Jau tn a determined ƒfashion: Anh ta 
bạnh hàm uới uê cương quyết. 15 [Tn] 
cố định (tóc) khi còn ướt để khi khô 
tóc giữ được kiểu mình muốn: She's ha- 
Utng her hatr set ƒor the party thus eue- 
nìng: Cô ta đang ốp mái tóc để đi dự 
tiệc chiều nay. 16 [Tn] nắn (một cái 
xương gãy) vào vị trí cố định để cho 
nó liền lại: The surgeon set her broben 
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arm: Phẫu thuật uiên nắn cánh tay gãy 
của cô ấy. 

> TRÌNH BÀY ĐÚNG KIỂU 17 [Tn] 
chọn mẫu chữ in cụ thể để in (một cuốn 
sách, v.v.): This dicliionary 1s set In 
Nữimrod: Bộ từ điển này được in biểu 
chữ Nưnrod. 18 [Tìn, Tn.pr] ~ sth (to 
sth) phổ nhạc cho đời, một bài thơ, 
v.v.) để hát lên được: Schubert set manuy 
oƒ. Goethes poems (to mustc): Schubert 
đã phổ (nhạc) nhiều bài thơ của Goethe. 


b CHUYỂN ĐỘNG HOẶC TRÔI 
CHAY 19 [I] (về mặt trời, mặt trăng 
hoặc sao) lặn xuống dưới đường chân 
trời; lặn: In Briưain the sun sets much 
later in summer than tn Luinter: Œ nước 
Anh, mặt trời uề mùa hạ lăn muôn hơn 
mùa đông nhiều s We sat and tuatched 
the sun setting: Chúng tôi ngồi ngắm 
nhìn mặt trời lăn. Cf RISE? 7. 20 [Ipr, 
Ip] (về thủy triều, dòng nước, v.v.) 
chuyển đông hoặc chảy về một hướng 
rõ rệt; đô về: The curren¿ sets strongly 
eastuards: Dòng nước đỗ mạnh uê phía 
đông o The current sets In touards the 
shore: Dòng chảy đố uào phía bờ s (fñg) 
The tde oƒ publc opitmion has set tn 
hịs fuuour: Tròo lưu công luận đã 
chuyển theo hướng úng hô ông ấy o (lñg) 
Optnion seerms to be sefting against the 
proposdl: Dư luận có uễ như phản đối 
lời đề nghị ấy. 21 (rdm) be all set (for 
sth/to do sth); be set for sth/to do 
sth sẵn sàng cho cái gì/ để làm cái gì: 
Are ue dÌl set?: Tốt cá chúng ta đã sẵn 
sàng rôi chứ? so We uere dÌl set to go 
uuhen the telephone rang: Tốt cá chúng 
tôi đã sẵn sàng lên đường thì chuông 
điện thoại réo s The socidlists look set 
ƒor Utcfory n | set to uuưn the generdl elec- 
tion: Các dóng uiên đúng Xã hội có 0ê 
chắc mốm chiến thắng trong cuộc tổng 
tuyển cứ. (Về những thành ngữ khác 
có từ set, xem các mục từ về dđí, ft, 
v.v., thí dụ set the pace c> PACE; set 
fair c> FAITR)), 


22 set about sb (infn!) tiến công ai 
bằng những cú đánh hoặc bằng lời: He 
set about the Intruders uutth a sftch: Nó 
dùng gây đánh bon đột nhập. set 
about sth/doing sth (no passive) bắt 
đầu làm (nhiệm vụ); khởi sự làm việc 
gì: Ï must set about my paching: Tôi 
phải bắt tay uào uiêc đóng gói o I don'† 
hnou hou to set qbout this Job: Tôi 
không biết bắt đầu uiệc này như thế 
nào o The neu gouernment rmmust set 
about fÑnding soluttons to the countryS 
economic probÌlems: Chính phú mới 
phát bắt tay uào tìm kiếm các giải pháp 
cho các uấn đê bình tế của đất nuóc. 

set sb against sb (no passive) làm cho 
ai đối lập hoặc thù địch với (một người 
bạn, người bà con, v.v.): The cLUiÙ tuar 
set brother against brother: Cuộc nội 
chiến đã làm anh em đánh lại nhau 
(nôi da nấu thịt lcốt nhục tương tòn) s 


She accused her husband oƑ setting. 
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their chủdren against her: Bà ta bết 
tôi chồng đã làm cho các con chống lại 
bà ấy. set sth (off2 against sth cho 
(cái gì tốt hoặc tích cực) là cân bằng 
hoặc nặng hơn (cái gì xấu hoặc tiêu 
cực); cân nhắc: You must set the initial 
cos¿ of. a neu car agdinst the sqULng 
you mabe on repatrs: Anh phải cân 
nhắc cái giú lúc đầu của một chiếc xe 
mới uới số tiền tiết kiêm được uê uiệc 
sủa chữa o Set against her 0irtues, her 
ƒfuults don seem nearly so bad: Đối 
chiếu uới đức tính tốt cúa cô ấy (thì) 
lỗi lâm của cô xem ra không hẳn đã 
xấu như uậy. 

set sb/sth apart (from sb/sth) làm 
cho alcái gì khác hoặc cao hơn 
ngườí/cái khác: Her clear and elegant 
prose sefs her aport fom rmost other 
Journalists: Lối uăn xuôi trong sáng uù 
thanh tao của bà đã nâng bà lên cao 
hơn phần lớn các nhà báo khác. 

set sth aside (a) đặt cái gì sang một 
bên; gạt ra một phía: She se astde 
her bookb and lit a cigarette: Cô ấy đặt 
sách sang một bên uà châm một điếu 
thuốc. (b) tiết kiệm hoặc dành (tiền 
hay thời gian) cho một mục đích riêng: 
She sefs qside œ bit 0ƒ rmoney eUery 
month: Tháng nào cô ấy cũng dành 
riêng ra một ít tiền o Ï try to set aside 
a ƒeU rninutes each day to do Some ex- 
ercises: Tôi gắng mỗi ngày dành ít phút 
để tập thể dục. (e) không quan tâm 
đến hoặc phớt lờ cái gì; bỏ rơi hoặc từ 
chối cái gì; không đếm xỉa đến/bỗ 
qua: Le(S set astde my persondl ƒeei- 
Ings: Chúng ta hãy bỏ qua những tình 
cảm cá nhân của tôi s Set œside ƒor q 
moment your tnsttncHUe dislibe oƒ the 
man: Hãy bỏ qua ởi một lúc lòng thù 
ghét định biến của anh đối uới người 
ấy. (d) (luật) hủy bỏ hoặc bác bỏ (một 
phán quyết, lời tuyên án, v.v.): The 
JudgeSs deciston tuœs set asitde by the 
Appedl Court: Quyết định của quan tòa 
đã bị tòa Thương thẩm bác. 

set sth back (sth) làm chậm hoặc cần 
trở sự tiến bộ của cái gì (vào thời gian 
đã định rõ): FinanciaL problems haque 
se(đ€ bacbh our bulding progrdgmme: 
Những khó khăn uê tài chính đã củn 
trở chương trình xây dụng của chúng 
tôi o Work on the neu theatre has been 
set bach three months: Công uiêc xây 
dựng nhà hút mớt bị chậm lạt ba tháng. 
set sb back (n/mi) làm ai phải trả 
(số tiền đã định rõ): The meal ¡s likely 
to set us bach £1B each: Bữa ăn này 
chắc là mỗi chúng ta phải trả 15 pao. 
set sth back (from sth) đặt cái gì 
(đặc biệt một tòa nhà) cách xa cái gì 
đó: The house ts set LuelÌ bach from the 
road: Căn nhà được xây cốt cách khú 
xa đường cói. 

set sb down (về xe hoặc người lái xe) 
dừng lại để cho (hành khách) xuống 
xe: The bus stopped to set doun an old 
lady: Chiếc xe buýt dừng lại cho một 
bà già xuống s IÌl set you doun on the 


set? 


corner oƑ your street: Tôi sẽ thủ anh 
xuống tại góc phố nhà anh. set sth 
down ghi chép hoặc ghi lại cái gì trên 
giấy; viết cái gì lên giấy: Why don 
you set your tdeas douun on paper?: Tại 
sao anh không ghi lại các ý biến của 
anh lên giấy? 

set forth (ni) bắt đầu chuyến đi; lên 
đường. set sth forth (/n¿) làm cho cái 
gì được biết đến; khai báo hay trình 
cái gì ra; giới thiêu; nêu ra: The 
Prừne Mưntster set ƒorth the aữns oƒ hs 
8ouernment tim œ teleuision broadcosi: 
Ong Thủ tướng nêu ra những mục tiêu 
của chính phủ của ông trên chương 
trình truyền hình. 

set in (về mưa, thời tiết xấu, sự nhiễm 
trùng, v.v.) bắt đầu và hình như có 
khả năng tiếp tục: Ï must get those 
bulbs pianted before the cold uueather 
sets In: Tôi phải trồng mấy cú hành 
kia truóc khi thời tiết bắt dầu lạnh s 
Those begms uullH need to be replaced, 
từ loobs as though uuooduorm has set 
in: Những chiếc xà kỉa cần phải thay 
thế; chúng trông như là đã bị mọt ăn. 
set off bắt đầu (một chuyến đi, cuộc 
đua, v.v.): What từne are you pÌanning 
to set ofƑ tomorrou?: Anh định mấy giờ 
ngày mai thì khối hành? s TheyUe set 
oƒf on a Journey round the uorid: Họ 
đã khối hành làm một chuyến đi uòng 
quanh thế giới s ]ƒ you tuant to catch 
that tratn uue'd better set oƒƒ for the sta- 
tion tmmediately: Nếu anh muốn đi hịp 
chuyến xe lủu đó, (thì) chúng ta phải 
đi ngay ra nhà ga. set sth off (a) làm 
cho (mọi thứ bom, mìn, v.v.) nổ tung: 
Do be careful uith those fireuorbs, the 
siightest spar could set them oƒff: Phải 
thật cẩn thận uới những quá pháo kia; 
một tia lúa nhỏ cũng có thể làm chúng 
phát nổ. (b) gây ra hoặc thúc đẩy cái 
gì: Panic on the stoch marbet set ofƒ a 
uuue 0 selling: Sự hoang mang trên 
thụ trường chứng khoán đã gây ra môt 
làn sóng bán đố bán tháo các cổ phần. 
(c) làm cho cái gì bộc lộ ra một cách 
hấp dẫn hơn bằng cách tương phân: 
That Jumper sefs 0ƒ the blue oƒ her eyes: 
Chiếc áo thun kia làm nối bật màu 
xanh của đôi mắt cô ta. set sb off (do- 
ing sth) làm cho cái gì bắt đầu (làm 
việc gì): Don?1 set hưmn oƒƒ taÌhing poÏi- 
tics or he ÌÙ go on dÌÌ euening: Đùng có 
khơi mào cho nó nói đến chính trị, kéo 
mò nó sẽ tiếp tục nói suốt buối tối đấy 
o Her tufalions qÌuays set me 0ff 
(laughing): Điêu bô bắt chuóc của cô 
ta luôn làm tôi (phú rd) cười. 

set on tiến công ai: Ï uas set on by 
thetr dog gs soon gas Ï opened the gafe: 
Tôi uùa mở cổng thì bị con chó của ho 
lao ra cốn. set sb/sth on sb làm cho 
(người/hoặc con vật) tiến công ai: The 
ƒarmer threqatened to set his dogs on us: 
Người chú trại doa suyt chó ra (cắn) 
chúng tôi. 

set out rời một nơi nào bắt đầu chuyến 
đi; khởi hành: She set out at daun: 


set 


Cô ấy khởi hành lúc rạng đông so They 
set out on the Ìast stage oƒ thetr Journey: 
Ho lên đường di tiếp chăng cuối cùng 
của Cuộc hành trình. set sth out (a) 
sắp xếp hoặc trình bày (các thứ): We?! 
need to set out chatrs ƒor the rmmeeting: 
Chúng ta cần phải sốp ghế cho cuộc 
hop o She set out the pieces on the chess- 
board: Cô ấy bày các quân lên bàn cờ 
o Her uuorb 1s qÌuUdys Uery tuelÌ set out: 
Công uiêc của cô ấy luôn được xếp sắp 
rốt tốt s (fg) You hquen't set out your 
tdeqs Uery clearly in this essgay: Anh đã 
không trình bày đuưoc ý mình rõ lắm 
trong tiểu luận này. (b) nói ra hoặc 
tuyên bố cái gì: He set out his objections 
to the scheme: Anh ta phát biểu những 


ý hiến phản đối cúa mình dối uới bế 


hoạch o She set out the reasons ƒor her 
resugnadtfion In ơ long letter: Bà ta trình 
bày những lý do từ chức của mình trong 
một lá thư dài. set out to do sth bắt 
tay vào làm một việc, một nhiệm vụ, 
v.v. với mục đích hay mục tiêu đặc biệt; 
khởi công: She set out to break the 
uorid land speed record: Cô ấy bắt đầu 
ra tay phá ky lục thế giới uê tốc đô 
chạy bô o They succeeded rn uuhat they 
set out to do: Ho đã thành công trong 
Uuiệc ho đã bắt tay uào làm. 

set to (a) bắt đầu làm cái gì một cách 
đầy nghị lực: The engineers set to on 
repair uuork to the bridge: Các kỹ sư 
bắt đầu lao uào công uiệc tu sửa chiếc 
cầu o Ïƒ uue reqlly set to uUue can get the 
tuuhoÌe house cleqned tn an aƒÖern.oon:: 
Nếu chúng ta thục sự ra tay thì có thể 
trong một buổi chiều dọn sạch cả căn 
nhà. (b) bắt đầu chiến đấu hoặc tranh 
cãi; khai chiến: 7he boys set to and 
had to be separdted by a teacher: Bon 
trẻ bắt dầu đánh lôn uà thầy giáo đã 
phỏi can (tách) chúng ro. 

set sb up (infmj) (a) làm cho ai khỏe 
khoắn, mạnh, linh hoạt hơn, v.v.: A hoứ 
drinh tuÌÙ soon set you up: Môt thúc 
uống nóng sẽ mau làm cho anh khỏe 
ra hơn o A tuueeb In the country LuiÌÙ set 
her up nicely dfter her opergtion: Một 
tuần ở nông thôn sẽ làm cho bà ấy khóe 
khoốn hơn sau khi mổ. (b) cấp tiền 
cho ai lập nghiệp, mua nhà v.v.: Her 
ƒather set her up In business: Cha cô 
ấy giúp uốn cho cô binh doanh s His 
ƒather set hừn up as a bookseller: Cha 
anh ấy giúp uốn cho anh ấy (mở quón) 
bán sách so Winning aÌÌ that money on 
the poolÌs set her up ƒor Le: Việc thống 
được toàn bộ số tiền trong cá cược đã 
đủ cho cô sống suốt đời. set sth up 
(a) đặt cái gì vào vị trí; dựng cái gì: 
Sef up a memortdl, monurnent, statue, 
e(c: dựng một đài ky niêm, môt công 
trình, búc tương, U.U. os Polce set up 
road-bÌocks on routes leadtng out oƒ the 
city: Cảnh sát :. dựng các rào chắn đường 
trên các tuyến đường dẫn ra ngoài 
thành phố. (b) làm cho (một thiết bị, 
cỗ máy, v.v.) sẵn sàng để sử dụng: Hou 
long LutÌÌ tt tabe to set up the proJector?: 
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Chuẩn bị máy chiếu thì mất bao lâu? 
(c) thiết lập hoặc tạo ra cái gì: The 
8oUernment has set up q Luorbing poartfy 
to look tnto the problem of drug abuse: 
Chính phủ đã lập một nhóm làm uiệc 
để nghiên cứu uấn đề nghiên ma túy 
öo A đụng ull be set up for the degd 
men families: Một quỹ dành cho gia 
đình những người bị thiệt mạng sẽ được 
thành lập. (đ) lập được một tốc độ, thời 
gian hoặc cự ly kỷ lục trong một môn 
thể thao: She set up a neu uuorid record 
tưme In the 100 metres: Cô ấy đã lập 
một kỷ lục thế giới mới uê thời gian ở 
cự ly 100m. (e) gây ra hoặc tạo ra cái 
gì: The siump on Wali Street set up œ 
chan reaction tn stock rmarkRets around 
the tuorld: Sự sụt giá cổ phần ở Phố 
Woll đã gây ra một loạt phủn ứng dây 
chuyền trên thị trường chứng khoán 
khắp thế giới. () bắt đầu phát ra (tiếng 
ồn ào cụ thể); gây ra: se up œ com- 
motion, din, rou, etc: nối lên một chấn 
động, một tiếng âm ï, một cuộc cãi co 
ồn ào, U.U. o The ca£s set up a fữightful 
yotulng tuhen the dog appeared: Các 
con mèo cất lên tiếng gàòo khủng khiếp 
bhi con chó xuất hiên. set (oneself) 
up as sb tự lập nghiệp làm (người chủ 
hiệu, người thợ thủ công, v.v.); tự gây 
dựng: He moued to Leeds and set up 
as a printer: Anh ta chuyển uê Leeds 
Uờ rmở nhà in. set oneself up as sb 
tự coi như là hoặc tuyên bố là (một 
loại người cụ thể nào): tự cho là: He 
iubes to set hưneslƒ up as an Lntellectudl: 
Ong ta thích tự cho mình là nhà trí 
thúc. 

Hset-back øò điều gây trở ngại cho sự 
tiến bộ của cái gì; trở lực: Hopes of 
an eariy end to the strthe recetued Ísuƒ- 
ƒered œa seuere sef-back yesterday: 
Những hy 0uong mong chấm dứt sớm 
cuộc đình công đã gặp phải một trở 
lực nghiêm trong ngày hôm qua s De- 
ƒeat tn the bye-elecHon 1s ga maJor set- 
bachk to the rulng party: Thất bại trong 
cuộc bầu cứ bổ sung là trở lục chính 
cúa đảng cầm quyền. 

set book (cũng set text) cuốn sách 
mà học sinh phải trả lời các câu hồi 
trong đó khi ởi thi; sách quy định: 
What are your set books ƒor English “A' 
Leuel?: Những sách quy định cho kỳ 
thi tiếng Anh trình độ A của anh là 
những quyến gì? 

setline = TRAWL, LINE (TRAWL). 
set-to n (pÏ set-tos) cuộc ẩu đả hoặc 
cãi cọ: They had the most frughtful set- 
to: Chúng nó ẩu dả nhau uô cùng 
khủng khiếp. 

set-up ø (usu sing) (ml) cơ cấu của 
một tổ chức: Whafs the set-up (libe) in 
your company?: Cơ cấu tổ chúc của công 
ty anh như thế nào? s Tue only been 
here ƒor a coupÌe oƒ uueebs and don 
really knou the set-up: Tôi chỉ mới đến 
đây có uài tuần nên thực sự chưu biết 


` ^^“ P.4 + 
đì uê cơ cấu tổ chức. 


set.ter 


set” /set/ œd7 1 [usu pred] có vị trí cụ 
thể: a house set on œ uooded bhủliside: 
một ngôi nhà xây cất trên sườn đôi có 
cây cối s She has deep-set eyes: Cô ta 
có đôi mắt sâu. 2 [usu attrib] (về sự 
biểu lộ của một người) cố định; cứng 
nhắc: Her fwce uore œa grừm, set loob: 
Nét mặt bà ta nom nghiêm nghị, khốc 
nghiệt sa set smile: một nụ cười giá 
(œo. 3 [usu attrib] được ấn định hoặc 
sắp đặt từ trước: The medls in this hotel 
are qÝ set times: Bữa ăn trong khách 
sạn này được don uàòo những giờ ốn 
định os There ts a set procedure ƒor ma- 
kg formal compilaimts: Có thủ tục 
định sẵn để làm dơn khiếu nại đúng 
phép o Are there set hours 0ƒ uuorB rn 
your company?: Trong công ty của anh 
có giờ làm uiêc quy định chứ? 4 cố định 
và không thay đổi: He's a man oƒ set 
optmons: Anh ta là người có những 
định biến s She has Uery set tdeqs bout 
polilics: Cô ấy có những tư tưởng rốt 
hiên định uê chính trị s As people get 
older they become more set tn their 
uuays: Càng giò đi con người càng cố 
chấp hơn. ð [attrib] có chủ ý; riêng biệt: 
WeUue come here ƒor œ set purpose: 
Chúng tôi đến đây uì một mục đích 
nhất định. 6 (idm) be (dead) set 
against sth/doing sth đối lập một 
cách kiên quyết với (cái gì): The gou- 
ernment are set agatnst (the tdea of) 
raising taxes: Chính phú biên quyết 
phản đối (ý dựnh) tăng thuế. be set on 
sth/doing sth kiên quyết thực hiện cái 
gì: He set on gotng to uniUerstty: Anh 
ấy kiên quyết (thủ) uào trường đại học 
o Shes absolutely set on publishing ds 
œ career: Cô ấy đã dứt khoúát quyết định 
(chon) uiêc xuất bản làm sự nghiệp. 

H set piece cảnh trong một cuốn tiểu 
thuyết, bộ phim, vở kịch, v.v. được sắp 
đặt theo một hình mẫu hoặc phong 
cách nhất định hoặc tiêu biểu: 7he play 
contains a nưrnber oƒ typicaÌ Stoppard 
set pieces: Vỗ kịch có nhiều cảnh dựng 
theo biểu Stoppard điển hình. 

seta /sI:to/ n, pỉ setae /sI:t1:/ 1 (đông) 
lông cứng. 2 (/hục) tơ cứng. 
setaceous /siteljos/ £ 1 (đông) có lông 
cứng; như lông cứng. 2 (hục) có tơ 
cứng; như tơ cứng. 

set square /set skweo(r)/ miếng nhựa, 
kim loại hoặc gỗ hình tam giác có các 
góc 90”, 60° và 30° (hoặc 909, 45, và 
45°) dùng để vẽ các đường thẳng, đặc 
biệt theo các góc nói trên; cái êke. 
sett /set/ „ = SET! 9, 10. 

set.tee /seti⁄ n ghế dài, mềm có chỗ 
tựa lưng và thường có cả tay tựa, dùng 
cho hai hoặc nhiều người hơn; ghế 
trường kỷ; xô pha. 

set.ter /seto(r)/ ø 1 một trong nhiều 
giống chó lông dài được dạy cho biết 
đứng bất động khi nó đánh hơi được 
con thú hoặc chim đang bị săn. 2 
(thường trong từ ghép) người hoặc vật 
đặt, dựng cái gì (theo những nghĩa 
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khác nhau của SET): (he sefter oƒ an 
exdgnination paper: người ra bài thị (đề 
th) s a type-setter: thơ sắp chữ s q 
trend-setter: người lăng xê mối. 
setter-on /setor'on/ ø người dầu tiên, 
ngƯỜI XÚI glục. 

setterwort /setowa:t/ n (thục) cây trị 
điên. 

set.ting /setirn/ ø 1 [C] cách hoặc chỗ 
mà cái gì bị cố định hoặc buộc chặt 
vào: 7 he ring has a ruDy tn a siuer 
setting: Chiếc nhẫn có mặt hông ngoc 
dát uào cái khung bằng bạc. 2 [C] (a) 
khung cảnh; môi trường: The castle 
sứands in a picturesque sefting sur- 
rounded by hHls: Tòa lâu đài nằm 
trong một khung cảnh ngoạn mục có 
đôi núi bao quanh. (b) nơi hoặc thời 
gian xây ra một sự kiện, hoặc dựng 
cảnh cho một vở kịch, một cuốn tiểu 
thuyết: The sefting oƒ the story is a hotel 
In Paris during the uuar: Khung cảnh 
của câu chuyên là một khách sạn ở 
Paris trong thời chiến s a gruesome set- 
tng ƒor the murder: một cảnh tương 
hhủng khiếp của uụ án mạng. 3 [C] 
tốc độ, chiều cao, nhiệt độ, v.v. mà ở 
đó một thiết bị, một cái máy, v.v. được 
bố trí hoặc có thể điều chỉnh được để 
hoạt động: The cookber hơs seUerdl tem- 
perdture settings: Cái bếp có nhiều nấc 
điều khiến nhiệt độ. 4 [C] nhạc phổ 
cho một bài thơ, v.v.: Schuberfs setting 
oƑˆ.a poenm by Goethe: nhạc phổ của 
Schubert cho bài thơ của Goethe. B 
[sing] sự đi xuống (của mặt trời, mặt 
trăng, v.v.) dưới đường chân trời; sự 
lặn. 

settle' /setl/ ghế đài bằng gỗ cho hai 
người hoặc nhiều hơn, có lưng dựa cao 
và tay tựa, chỗ ngồi thường là mặt trên 
của cối tủ; ghế tủ. 

settleˆ /setl/ ø 1 (a) [I, Ipr, Tn esp 
passive] làm thành ngôi nhà thường 
trú của mình (trong một nước, v.v.) với 
tư cách là một người định cư đất mới; 
ổn định cuộc sống; định cư: 7he 
Dutch settled in South Afica: Người 
Hà Lan đến dịnh cư ở Nam Phi s (fml) 
This area tuas settled by trnmigrdnts 
ouer œ century ago: Vùng đất này đã 
có dân nhập cư đến sinh sống hơn môt 
trăm năm nay. (b) [L, Tpr] coi một nơi 
nào là quê nhà của mình: After years 
0ƒ trauel, uue dectded to settle here: Sau 
nhiều năm bôn ba, chúng tôi quyết định 
làm ăn sunh sống ở đây o settle In Lon- 
don, in Canada, tn the country, neqr 
the coast: sinh sống ở Luân Đôn, Ca- 
nada, ở nông thôn, ở gân bờ biển. 2 [1, 
Ipr] ~ (on/over sth) đến nghỉ trên cái 
gì; dùng lại trên cái gì trong một thời 
gian nào đó; đọng, đậu: Wiii the snouu 
settle?: Liêu tuyết có đóng lại không? s 
The bưrd settled on a branch: Con chứưn 
đậu trên một cành cây so Clouds hque 
settled ouer the mountain tops: Mây đã 
tụ lại bên trên các đính núi s The dust 
had settled on euerything: Bụit đã bám 
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lên mọt thứ o The cold has settied on 
mựy chest: Khí lạnh đã nhiễm uào ngực 
tôi, tức là nó đã làm tôi ho, v.v. e /igØ) 
A tense sience had settled ouer the uuatt- 
¡ng croud: Sự im lăng căng thẳng đã 
bao trùm lên đám đông dang chờ dơi. 
3 [I, Ip, Tn] ~ (back) làm cho (ai⁄bản 
thân) thoải mái trong một tư thế mới: 
settle (bacb) in one grmchotr: ngôi 
thoái mát trong ghế bành s The nurse 
seftled her pd£tent ƒor the night: Cô y 
tá chăm sóc cho bệnh nhân dễ chịu uào 
ban đêm, tức là đặt họ nằm thoải mái, 
cho uống thuốc, v.v. o He seftled hưừmselƒf 
on the soƒu to tuatch TV: Cậu ấy ngủ 
người thoải mái xuống ghế sô pha để 
xem TY. 4 [I, Tn] làm cho (aU/cái gì) 
trở nên êm ả, điềm tĩnh, hoặc được thư 
giãn; làm lắng dịu, làm nguôi: Wơi 
until qÌÌ the exctterment has settled: Hãy 
đơi cho đến khi tất cả mọi kích thích 
lắng dịu xuống đã s Haue a drinb to 
settle your stomach: Anh hãy uống một 
chút cho êm dạ dày o The thunderstorm 
may settle the uueather: Con bão có thể 
làm thời tiết dịu đi s This pIÌl 0Ì heÌp 
to settle your nerues: Viên thuốc này sẽ 
làm cho thân bunh của anh thư giãn s 
He had been qutte anxious, but Ï ma- 
naged to settle his mìnd: Anh ấy đã 
rất lo lắng, nhưng tôi đã tìm cách ổn 
định tỉnh thần cho anh ta. 5 (a) [Tn, 
Tn.pr, TẾ, Tw] ~ sth (with sb) thỏa 
thuận về cái gì; dàn xếp lần cuối cùng 
hoặc một cách thỏa mãn cái gì; giải 
quyết cái gì: seffle a dispute, an argu- 
ment, an issue, etc: dàn xếp một mối 
bất hòa, một uụ tranh cãi, một uấn đề, 

U. o That setles the matter: Thế là 
ốn (giải quyết được vấn đề) o Nothing 
¡s settled yet: Chua giải quyết được Uuấn 
đề gì s You should settle your gffatrs 
beƒfore you leque: Anh nên thu xếp công 
uiêc của anh cho ốn thôa (thí dụ làm 
bản di chúc) trước khi anh đi xa o Tl£S 
time you settled your dispute utth hưừn: 
Đã đến lúc anh (nên) dàn xếp mối bất 
hòa giữa anh 0à nó so We hoque settled 
that uue UUtÌÌ leque next uueeh: Chúng tôi 
đã thôa thuận là tuần sau chúng tôi 
sẽ di eo Haue you seftled hou từ uuiiÌ be 
done?: Anh đã sắp xếp để làm uiệc đó 
như thế nào chưa? (b) [L, Ipr] ~ (with 
sb) giải quyết một cuộc tranh chấp về 
pháp lý bằng sự thỏa thuận với nhau: 
The parttes In the Ìquusutt settled (uth 
each other) out oƒ court: Các bên trong 
uụ biên đã dàn xếp (uới nhau) ở bên 
ngoòi tòa đớn, tức là đi đến một thôa 
thuận trước khi đưa vụ kiện ra. 6 (a) 
LÍ, Ipr, Ip, Tn] ~ (up) (with sb) trả 
(số tiền mắc nợ, tiền một hóa đơn, v.v.); 
thanh toán: You ouue ơ lot and tÈS nouU 
time to settle (th your creditors): Anh 
mắc nợ nhiều uà bây giờ là lúc phải 
thanh toán (uới các chủ nợ của anh) o 
Haue you settled (up) uutth her for the 
øooởs?: Anh đã thanh toán uới bà ấy 
Uuê số hàng hóa ấy chua? so ]ƒ you pay 
ƒor both oƒ us nou, tue can seftÌle up 
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later: Nếu bây giờ anh trả tiền cho cả 
hai chúng ta thì chúng ta có thể thanh 
toứn Uớit nhau sau o The tnsurance com- 
pany has settled her claữn: Công ty bảo 
hiểm đã thanh toán khoản bà ấy đòi 
bồi thường so Please settle your bửil be- 
ƒore lequing the hofel: Xin thanh toán 
hóa đơn trước khi rời khách sạn. (b) 
[Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sb) 0g) 
trùng phạt ai vì (một sự gây thương 
tích, sự lăng nhục, v.v. mà mình đã 
phải chịu đựng): He thưuks he can 
luugh dt me, but lÌÌ settle tuith hưn 
soon: Hến nghĩ rằng hắn có thể cười 
nhạo tôi, nhưng (rôu) tôi sẽ cho nó biết 
tay ngay thôi o seftÌe qa score, grLeUdgnce, 
etc: thanh toán mối thù, mối bất bình, 

U.U. (a) [I, Tn] làm cho (cái gì) chìm 
xuống tầng dưới; lắng đọng: The dregs 
hque settied at the bottom oƒ the bottie: 

Cặn đã lống dong xuống đáy chơi o 
SHr the coffee to settle the grounds: 
Khuấy cà phê lên cho bã lắng xuống s 
The shouuer of ratn has settled the dust: 
Mua rào đã làm lắng bụi băm xuống. 

(b) [I, Tn] đàm cho cái gì) trở nên trong 
khi chất rắn lắng xuống: Has the beer 
settled?: Bia dã lắng trong chua? s 
Leque the tune on a sheÌƒ ƒor œ uueeb 
to settle it: Để rượu uang lên giá trong 
một tuần cho nó lắng trong. (e) [L] trỡ 
thành kết chặt; ngót đi, lún xuống: The 
uudÌÌ sagged as the earth beneath tt set- 
ted: Búc tuòng uõng xuống uì đất bên 
dưới nó lún xuống so The contents oƒ 
the pacbet hque settled In transtt: Vật 
dụng bên trong gói “hàng đã x‡p xuống 
trong khi uận chuyến, tức là ngày càng 
ép chặt vào nhau nên trông có ve ít 
đi. 8 (dm) pay/settle an old score c> 
OLD. settle one”s/an account (with 
sb) trả thù một sự xúc phạm, sự lăng 
nhục, v.v.: She insulted my rmother, so 
l haque an qccount to settle uutth her: 
Bà ta đã lăng nhục mẹ tôi, cho nên tôi 
có mốt hận phải thanh toán uới bò ta. 

settle sb°s hash (Inƒm/) thanh toán 
dứt khoát với một con người nguy hiểm, 

hung hăng, v.v.; trị cho ai một trận. 

when the dust has settled c> DUST. 

9 (phr v) settle down (a) ngồi hoặc 
nằm trong một tư thế thoải mái: She 
settied doun rn an armchatr to regd 
her book: Cô ấy ngủ người thoải mốt 
xuống ghế bành dế đọc sách. (b) chọn 
một lối sống ổn định hoặc yên tĩnh hơn; 
quen với một lối sống, một công việc, 
v.v. mới: When are you gotng O rmarry 
and settle doun?: Khi nào thì anh tính 
chuyên cưới 0uơ uà ốn định cuộc sống? 
o She ts settÙing douun tuelÌ tr her neuU 
Job: Cô ấy dang quen dần uới uiệc mới 
của mình một cách êm đep. 

settle (sb) down (làm cho ai) trở nên 
bình tĩnh, ít hiếu động, v.v.: Wœ# untii 
the chuitdren settle douun beƒore you start 
the lesson: Hãy đợi cho đến khi bọn trẻ 
có trật tự đã rôi hỗng bắt dầu dạy học 
o After dÌÌ the recent exciterment things 
haue begun to settle doun. qgdqin: Sau 
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tất có những sự kích động uùa qua, 
moi uiêc lại trở lại yên tĩnh o The chatr- 
man tried to settle the qudience doun: 
Ông chủ toa cố gắng làm cho thính giả 
giữ trột tụ, tức là làm cho họ thôi nói 
chuyện, v.v. settle (down) to sth bắt 
đầu chú ý vào (cái gì): The constant 
mierruptions siopped “ me  seftng 
(doun) to my uorỀ: Những sự gián 
đoan không ngớt đã làm cho tôi ngùng 
tập trung uào công uiêc của mình. 
settle for sth chấp nhận cái gì được 
coi là không thật hài lòng: I had hoped 
to get £1000 for my old car but haở to 
seftle for a lot less: Tôi đã hy uong (bán,) 
được 1000 pao chiếc xe cũ của tôi, 
nhưng đành phải bằng lòng uới giá 
thấp hơn nhiều. 

settle (sb) in/⁄into sth (giúp ai) chuyển 
đến một căn nhà mới, việc mới, v.v. và 
ổn định ở nơi đó: We only moued house 
last Lueeb and uue hauen† settled In yet: 
Chúng tôi mới chuyển nhà tuân truóc 
nên chưa yên nơi ăn chốn ở o We settdled 
the children tnfo neu schools uuhen tue 
moued to London: Khi chúng tôi chuyển 
Uuê Luân Đôn, chúng tôi đã thu xếp cho 
bon trẻ ổn định uào trường mới. 
settle on sth chọn cái gì; quyết định 
lấy cái gì: Haue you settled on the udll- 
paper you preƒer?: Anh đã chon được 
loại giấy dán tường mà anh thích chua? 
o We must settle on a pÌace to meet: 
Chúng ta phải quyết định lấy một nơi 
nào để gặp mặt. settle sth on sb (uậ£) 
chuyển (tài sản, v.v.) sang quyền sở 
hữu của ai: He settled part oƒ his estafe 
on his son: Ông ta đã để lại một phân 
tài sản cho con trai của ông. 

set.tled /setld/ ad; không hoặc không 
có khả năng thay đổi; ổn định: ø se££led 
spell oƒ tueather: một đợt thời tiết ốn 
định s lead a more settled le: sống 
một cuộc sống ốn định hơn. 
set.tle.ment /setlmant/ r 1 (a) [U] sự 
thanh toán hoặc được thanh toán: (he 
settlement oƑq debt, dispute, claim: uiêc 
thanh toán một món no, sự giải quyết 
một cuộc xung đột, môt yêu sách. (b) 
[C] sự thỏa thuận, v.v. để giải quyết 
việc gì: a lasting seftlermnent oƒ the trou- 
bles: môt thôa thuận giải quyết lâu dài 
những rắc rối o The strikers hque 
reached q settlement uuith the employ- 
ers: Những người đình công đã đọạt 
được một thỏa thuận uới các ông chủ. 
2 [C] (uậ£) (văn kiện nói về) những 
điều khoản theo đó tiền hoặc tài sản 
được để cho ai; tiền hoặc tài sản được 
cho theo cách này; sự chuyên gia tài: 
g moarrtage settlement: sự chuyển gia 
tài sau khi cưới, tức là việc chuyển gia 
tài từ người chồng/ vợ cho người kia 
sau khi cưới. 3 (a) [U] quá trình đến 
định cư ở một thuộc địa: (he graduoi 
seftlement oƒ the American West: quá 
trình dựnh cư dân dần miền Tây nuóc 
Mỹ. (b) [C] (nơi thực dân đã định cư): 
Duích and English settlerments in North 
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America: Những uùng định cư cúa 
người Hà Lan uà Anh ở Bắc Mỹ s penal 
settlements in Australia: những Uuùng 
lưu đày ở Ôxtralia. 4 (idm) in settle- 
ment (of sth) để thanh toán (cho cái 
gì): Ï enclose a cheque In seftlement of 
your œccount: Tôi gứi bèm một tấm séc 
để thanh toán hóa đơn của ông. 
set.tler /setlo(r)/ r„ người đến sống lâu 
dài trong một nước mới, đang phát 
triển; người thực dân; người khai ho- 
ang: Weish settlers ¡In Argentina: 
Những người xú Woles định cư ở Ar- 
gentina. 

seven /sevn/ pron, det 7; hơn sáu một 
đơn vị; bảy. 

> seven ø 1 con số 7. 2 (idm) at sỉxes 
and sevens ‹2 SIX. 

seven (trong từ ghép) có bảy đơn vị 
trong vật được mô tả: œ seuen-line poem: 
bài thơ bảy dòng. 

sev.enth /sevn9/ pron, đet thứ bây; 
liền sau thứ sáu. sev.enthly œởu. Về 
cách dùng của seuen và seuenth, xem 
các thí dụ ở fue và /ñƒtth. 

Hthe seventh day ngày Sabbath (Thứ 
bảy của người theo đạo Do Thái, Chủ 
nhật của người theo đạo Cơ đốc). 
sev.en.teen /sevntin/( pron, det 17; 
nhiều hơn mười sáu một đơn vị; mười 
bảy. 

> sev.en.teen ;ø con số 17. 
sev.en.teenth /sevnti:n0/( pron, dđet 
thứ 17; liền sau thứ mười sáu. —n. một 
trong mười bảy phần bằng nhau của 
cái gì; một phần mười bảy. 

Về cách dùng của seuenteen và seUen- 
teenth xem các thí dụ ở fñue và fïƒth. 
sev.enty /sevnti/ pron, đet 70; nhiều 
hơn sáu mươi chín một đơn vị; bảy 
mươi. 

P> sev.en.ti.eth /sevntio6/ pron, det thứ 
70; liên sau thứ sáu mươi chín. —n 
một trong bảy mươi phần bằng nhau 
của cái gì; một phần bảy mươi. 
sev.enty rò 1 [C] con số 70. 2 the sev- 
enties [pl] các con số, năm hoặc nhiệt 
độ từ 70 đến 79; những năm bảy 
mươi; trên bảy mươi. 3 (idm) in 
one's seventies vào độ tuổi giữa 70 
và 80; thất tuần. 

Về cách dùng của seuenty và seuentieth, 
xem các thí dụ ở fñue và fiíth. 

H seventy-eight rø loại máy hát kiểu 
cổ chạy 78 vòng quay một phút. 
sever /sevo(r)/0 (ni) 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sth) chia hoặc làm vỡ hoặc 
tách rời cái gì ra bằng cách cắt; cắt 
ra; cắt rời: seuer a rope: cắt một đoạn 
dây thừng s a seuered lừmb, artery: một 
chỉ, một đông mạch b¡ cắt s His hand 
Lugs seUered from his arm: Bàn tay của 
anh ấy bị cưu đứt khỏi cánh tay. (b) 
[Tn] Øg) làm gãy lìa; kết thúc; cắt đứt: 
seuer relations uuith sb: cốt đứt quan 
hệ uớt di o She has seuered her connec- 
tion tuith the firm: Bà ấy đã tuyêt giao 
Uớt công ty. 2 [I] đút, gãy: The rope 
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seUered under the strain: Dây thùng bị 
đứt Uì qud căng. 

> sev.er.ance /sevorens/ n (mi) [U] 
sự cắt rời hoặc sự bị cắt rời; sự gián 
đoạn: ¿he seuerance oƒ dipiomatic relq- 
tions, 0ƒ cOmưnunicdftons, of fqmily fes: 
sự cắt đứt quan hệ ngoại giao, thông 
tin liên lạc, rùng buộc gia đình. 

H severance pay số tiền phải thanh 
toán cho người làm công khi hợp đồng 
của họ đã kết thúc. 

sev.eral /sevrol/ rndeƒ det, tndeƒ pron 
nhiều hơn ba; vài (ít hơn many); đăm 
ba. (a) (det): Seuerdl Ìetters arrLued this 
morning: Sáng nay có dăm ba lá thư 
đến so He's uuriften seueral boobs about 
India: Ông ấy đã uiết một số sách uễ 
Ân Độ s Seueral more people than usual 
cơme to the lunchtme concert: Có dăm 
ba người nhiều hơn thường lê đến dự 
hòa nhạc uào giờ ăn trua. (b) (pron): 
ÏJƒ youTe loobing for a photograph oƒ 
Alice youÏll find seueral in here: Nếu 
cậu muốn tìm tấm hình cúa Alice (thì) 
cậu sẽ thấy có một uài tấm ở đây s 
There uuas a fire in the drt gallery and 
seUerdl oƒ the patnttng uuere destroyed: 
Đã xảy ra một uụ hỏa hoạn trong phòng 
trưng bày tranh uò một số búc đã bị 
thiêu hủy es Seuerdl oƒ you need to tuorb 
harder: Một số người trong các anh cần 
phải làm uiệc hăng hái hơn. 

> sev.er.ally /sevrel/ œdj (dated or 
mi) một cách riêng rẽ: They had dil 
seUerdliy reached the sœme conclusion: 
Một cách riêng rẽ, bon ho (cũng) đã ởi 
đến một bết luận như nhau. 

se.vere /sivio(r/ œđdj (r, -Sf€) l ~ 
(on/with sb/sth) khắt khe hoặc gay 
gắt trong thái độ hoặc cách cư xử: ø 
seUere look, punishment, measure: một 
cát nhìn, hình phạt, biên pháp nghiêm 
bhốc s a seuere critic of modern drdưmg: 
một nhà phê bình nghiêm khắc uê kịch 
hiện đạt o be seuere uUith one s chidren: 
nghiêm khốc uới con cái o Wos the Judge 
foo seuere on the thieƒ?: Có phải quan 
tòa đã quá hết khe đối uới tên ăn cắp 
không? 3 rất xấu, rất mãnh liệt, rất 
gay g0, V.V.: a seUere síorm: mỘt cơm 
bão bhốc liệt s seUere pdin, tnJuries, efc: 
một sự đau đớn, những uết thương, U.U. 
nhức nhối s a seuere attack oftoothache: 
một cơn đau răng nhúc nhối s The 
drought ¡s becoming Increasingljy se- 
Uere: Nạn hạn hún dang ngày còng 
thêm nghiêm trong. 3 đồi hồi kỹ năng, 
khả năng rất cao, tính kiên nhẫn lớn, 
V.V.: a seUere test of cmbers` stqming: 
một cuộc trắc nghiêm gắt gao súc chịu 
đựng của những người leo núi o seUere 
cơmnpettHion ƒor untuersitty pÌaces: cuộc 
tranh tài gắt gao để uào đại học o The 
pœce 0Ÿ the race tuas too seuere fo be 
maintained ƒor long: Tốc độ của cuộc 
dua quá gay gốt nên khó duy trì lâu 
được. 4 (về kiểu cách, dung nhan, cách 
phục trang v.v.) không trang điểm; 
giản dị; mộc mạc: Her piưin bÌach 
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dress uuas foo seUere for such a cheerƒful 
occasion: Chiếc áo dài đen tuyển của 
bà ấy là quá giản dị đối uới một dịp 
Uui Uê như thế. 

> se.verely œởu: punish sb seUuerely: 
nghiêm khắc trùng phạt di e seuerely 
handicapped: bị khuyết tật nặng s dress 
Uery seuerely: ăn mặc rốt giản dị, mộc 
mạc. 

se.ver.ity /siveroat/ m 1 ([UJ] tính 
nghiêm khắc, tính khốc liệt, dữ đội: 
punish sồ uuith seuerity: trừng phạt di 
nghiêm khốc o the seuertty 0ƒ the uu_nter: 
sự khốc nghiệt (tức là cực kỳ rét) của 
mùa đông. 2 severities [pl] (mi) cách 
cư xử, hoặc điều kiện nghiêm khắc: £he 
harsh seuertfies O0 He In the desert: 
những gay go, khốc nghiệt của cuộc 
sống trên sq mạc. 

seW /soUí 0 (pí sewed, pp sewn /soun/ 
hoặc sewed) 1 (a) 1, Ipr] thực hiện 
các mũi khâu trên vải v.v. bằng kim 
và chỉ; khâu, may: sửfing seuing by 
the fire: ngôi khâu uá bên Ìò sưởi o seuU 
by hand|by machine: khâu bằng 
taylbằng máy s seu round the hem: 
bhâu theo đường uiền se seu ouer the 
seam agaIn: bhâu thêm lên trên đường 
nối. (b) ETn, Tn.pr, Tn.p] làm ra hoặc 
gắn hoặc buộc chặt (cái gì) bằng cách 
khâu vào: seu œ dress, skEtrt, efC: ray 
chiếc áo dài, chiếc Uuđy U.U. s d hơnd- 
seun shirt: chiếc sơ mì may tữy os seU 
œ bufton onto the shữt: đính một cớt 
các lên áo sơ mì o seuU the parts o0 the 
shtrt together: khâu ghép các bộ phận 
của áo sơ mì 0ào Uới nhau s seu the 
flap oƒ the pocbet doun: khâu nắp túi 
thấp xuống. 2 (phr v) sew sth in/into 
sth bọc cái gì bằng cách khâu: seu 
moriey into the Iiming of.a coat: bhâu 
tiền uào lớp uỏi lót của chiếc áo khoác. 
sew sth up (a) nối hoặc vá cái gì bằng 
cách khâu: se up œ hoÌe In œa socb: 
mạng một lỗ thủng trên chiếc tất o The 
Suit tuas set0un up dong the sedms by 
hang: Bộ complê đã đưoc khâu các 
đường chỉ nối bằng tay. (b) (esp pas- 
sIve) (InƒmÙ) dàn xếp; thanh toán, giải 
quyết . cái gì: seu up œ dedl, proJect, efc: 
sếp xếp được một uụ mua bán, môt dự 
đn, U.U. so By the end Of. the meetitng 
eUerything should be nicely seuUn up: 
Vào cuối cuộc họp, moi uiêc cần được 
giải quyết ổn thốa. 

P sewer /soUo(r)/ n. 

sew.ing n [U] 1 việc khâu vá. 9 đồ 
(quần áo, v.v.) đang được may: Where 
is my seuing?: Quần đáo tôi dang may 
đâu rồi? s Tue got œ piÌe oƑ seulng to 
đo: Tôi có một chồng quần áo phải may 
øo œ seuing table, basket, etc: bàn để 
khâu ué, rổ khâu, u.u. sewing-ma- 
chỉne ¡0 máy may, máy khâu. 
sew.age /su:id; hoặc cách dùng của 
người Anh 'sju:-/ n [U] chất thải từ thân 
người, nhà máy, đô thị, v.v. chảy ra 
trong các cống; chất thải: chemical 
treatment oƒ seuage: Uuiêc xử ký chất thải 
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bằng hóa học. s [attrib] seuage dis- 
posdl: uiêc loại bô chất thải. 

H sewage farm nơi xử lý chất thải, 
đặc biệt để sử dụng làm phân bón. 
sewage works nơi chất thải được làm 
sạch để có thể cho chảy ra sông một 
cách an toàn, v.v.; công trình xử lý 
chất thải. 

sewer' /su:o(r) hoặc cách dùng của 
người Anh 'sju:-/ n ống ngầm hoặc lối 
thoát đưa chất thải đi xử lý hoặc làm 
sạch; cống rãnh. 

> sew.er.age /-idz n [U] hệ thống cống 
rãnh; sự thoát nước. 

sewerˆ c; SEW. 

sewn pp của SEW. 

sex /seks/ nạ 1 (a) [U] tình trạng là 
đực hoặc cái; giống; giới: diferences of 
sex: những khác biệt uê giới tính s What 
sex ¡s your dog?: Con chó của anh là 
giống gì? (đực hay cái) so EUeryone is 
Luelcome, regdrdless oƒ age or sex: Mọi 
người không phân biệt tuổi tác, nam 
nữ đều được hoan nghênh s [attrib] sex 
điscrtminotion: sự phân biệt giói tính, 
tức là sự phân biệt đối xử với nam hoặc 
với nữ. (b) [C] một trong hai nhóm 
chính (đực và cới) trong đó các sinh 
thể được phân bố theo chức năng của 
quá trình sinh sân: Is ¿his behaquiour 
typicdl of the male sex?: Hành UL này 
có phải là điển hình cúa nam tính 
không? so There hœs qÌtuqys been some 
confiict betuueen the sexes: Giữa hơi giới 
đực cái uốn luôn luôn có một số xung 
khắc. 2 [U] ~ (with sb) sự giao phối, 
giao cấu: hœue sex (uith sb): giao cấu 
(uới d1) o They often had sex together: 
Ho thường có quan hệ tình dục uới 
nhau s [attrTb] sex organs: cơ quan sinh 
đục, tức là dương vật, âm vật, v.v. 3 
LUI những hoạt động dẫn đến và bao 
gồm việc giao hợp; sự hấp dẫn về thể 
chất lẫn nhau giữa con người: a fiữn 
uuith lots oƒ sex In tí: một bộ phưm có 
nhiều cảnh làm tình s During puberty, 
young people become more tnterested tn 
sex: Vào tuổi dậy thì, thanh niên trở 
nên quan tâm hơn đến sự hấp dẫn giới 
tính s [attrib] a sex manudl: sách hướng 
dẫn uề tình dục o a sex shop: của hàng 
dịch uụ tình dục, túc là bán sách báo 
khiêu dâm, các dụng cụ để làm cho 
tình dục khoái lạc hơn, v.v. 4 (idm) the 
weaker sex c> WEAK. 

> sex 0ø [Tn] xác định giới tính của 
(một sinh vật): sexing Uery young 
chicbs: xác định giới tính của gù con. 
-sexed (tạo nên // ghép) ao ước tình 
dục ở mức độ nào đó: ø highiy-sexed 
youth: một thanh niên có nhu cầu tình 
đục cœo o ouer-sexed: tình dục quá đô, 
tức là quá quan tâm tới vấn đề tình 
dục; dâm đê. | 

sex.less œđ7 1 không ham muốn, không 
có sự hấp dẫn hoặc hoạt động tình dục: 
a dry, sexless person: người khô khơn, 
thờ ơ tình dục s a sexless relationship: 
mối quan hệ không có tình dục. 2 không 
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phải đực, không phải cái; không có đặc 
tính của con đực cũng như đặc tính 
của con cái; vô tính. 

sexy dở? (-ier, -iest) (infữmniÌ) 1 thuộc 
về tình dục, sinh lý; gợi tình; khiêu 
đâm: ø sexy boob, fiỪm, etc: môt cuốn 
sách, một bô phưm, U.U. khiêu đâm so 
mabing sexy suggesttons: đưa ra những 
gơi ý khiêu dâm. 2 (a) gây ra ham 
muốn tình dục: You loob 0uery sexy In 
that dress: Trông em rất gơi tình trong 
bộ quần áo đó. (b) cảm thấy ham muốn 
tình dục: gef/feel sexy: thấy nứng. 
sex.lÌly œdu. sexi.ness n [U]. 

D sex act sự giao cấu. 

sex appeal sự quyến rũ tình dục: ø 
man uuith lots 0Ÿ sex appDedl: một người 
đàn ông rất gơi tình. 

sex life hoạt động tình dục của con 
người: Hou's your sex Ùiƒe?: Đời sống 
tình dục của anh thế nào? 
sex-starved ađÿj (infmi) không có đủ 
cơ hội dành cho giao cấu; thèm khát 
tình dục. 

seX- comb form sáu: sexcentenary: lễ 
bỷ niêm sáu trăm năm. 

sexangular /seks œqgJulo/ £ sáu góc. 
sexa.gen.arian  /seksodzineorlon/ m, 
ad? [attrib] (mi) (người) thuộc độ tuổi 
từ 60 đến 69; (người) ở tuổi lục tuần. 
sex.ism /seksizom/ w [U] (derog) sự 
thành kiến hoặc phân biệt đối xử đối 
với con người (nhất là phụ nữ) bởi giới 
tính của họ: biafant sexism In the se- 
lecton oƒ staff: sự thành hiến giới tính 
hiển nhiên trong uiệc lụa chọn nhân 
Uiên. 

> sex.ist /seksist/ œdj (derog) thuộc về 
hoặc thể hiện sự thành kiến giới tính: 
g sexist person, dftitude, remark, boob: 
một con người, thái độ, nhận xét, cuốn 
sách thể hiện thành kiến giới tính s lt 
is sexist to say that u0uomen dre Ìess tn- 
telligent than men: Thật là có thành 
biến giới tính khi nói rằng đàn bà kém 
thông mình hơn đàn ông. —n (derog) 
người biểu lộ hoặc có thái độ thành 
kiến giới tính. 

sex.ology /seksplodz1 ø [U] môn khoa 
học nghiên cứu về ứng xử tình dục của 
con người; tình dục học. 

> sex. olo.gist /sek' solodsist/ n chuyên 
gia về tình dục học. 

sext /sekst/ (cũng sexte) /seksU n (tôn) 
kinh chính ngọ. 

sex.tant /sekstont/ n dụng cụ đo độ 
cao của mặt trời, ví dụ để xác định vị 
trí con tàu; kính lục phân. 

sex.tet (cũng sex.tette) /sekstetU/ m 
(bản nhạc dành cho) nhóm sáu ca sĩ 
hoặc sáu người chơi; bản nhạc cho 
bộ sáu. 

sex.ton /sekston/ „0 người trông nom 
nhà thờ và nghĩa địa, kéo chuông nhà 
thờ, v.v. 

sextuple /seksgupl/ £ gấp sáu lần. 
n số to gấp sáu. 

u nhân sáu, tăng lên sáu lần. 
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sexual /sekfool/ œđ/ 1 (a) thuộc các 
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vân đề sinh lý hoặc sức lôi cuôn thê 


xác giữa nam và nữ; nhục dục; giới 
tính: sexudi feelngs, acHUlty, destre: 
cảm xúc, hoạt động, khút uong tình dục 
o JJer in(C7€sSt 2 DU 1S Đ072/G71Öy SỂS- 
ual: Mối quan tâm của cô ấy đối uới 
anh ta chủ yếu là uê tình dục. (b) thuộc 
về giới tính hoặc giống: sexual differ- 
ences, characteristics, etc.: những hhúc 
biệt, đặc trưng, U.U. giới tính. 2 [attrib] 
liên quan đến sự sinh sản con cái: sex- 
uaÌ organs: cơ quan sinh dục so sexudl 
reproducHon n pÌanfs: sự sinh sôi hữu 
tính của cây cối. 

> sexu.ality /sekƒualet⁄ m [U] bản 
chất hoặc tính chất giới tính, tình dục; 
bản năng giới tính; hoạt động tình 
dục. 

sexu.ally /-ol/ œdu: sexudlly qcfiue: 
hăng hút tình dục s a sexudlly trans- 
mitted disegse: bênh truyền nhiễm qua 
đường tình dục. 

H sexual intercourse (cũng inter- 
course) việc đưa dương vật của người 
đàn ông vào trong âm đạo của người 
đàn bà, thường là dẫn đến sự phóng 
tinh; sự giao cấu. 

SF /,es eỮ abbr (infmi) sclence fiction: 
truyện khoa học viễn tưởng. 

sgd abör signed: đã ký tên (trên mẫu 
đơn, v.v.). 

Sgt œbbr = SERGT. 

sh / rn£er7 im lặng!; suyt!: Sh! YouTỉ 
tuabe the baby!: Suyt! Anh sẽ làm thằng 
bé thúc giấc đấy! 

shabby /ÍœbU ad; (-ier, -iest) l (a) 
(về đồ vật) ở tình trạng tồi tàn do sử 
dụng nhiều hoặc kém bảo quản; mòn; 
sờn; hư hỏng; tồi tàn: ø shabby dress, 
chair, room: bộ quần áo, chiếc ghế, căn 
buông tôi tàn s a trưmp in shabby oÌd 
clothes: bê lang thang trong bộ quần 
áo sờn. (b) (về người) ăn mặc xoàng 
xĩnh: You look rather shabby rn those 
clothes: Trông anh khú xoàng xĩnh 
trong bộ quần đo đó. 9 (fñg) (về lối cư 
xử) đê tiện và gian tà; hèn hạ: a shabby 
excuse: lời bào chữa hèn hạ so pỉay œ 


shabby tricÈ on sb: chơi xó gi một Uố 


đê tiên. b shab.bily /Í&blHU qdu: 1 
thnh you hque been shabbtlly tredted: 
Tôi nghĩ anh đã bị dối xử một cách tôi 
tê. shab.bi.ness n [U]. 


shabby-genteel /ƒebidzenti:l/ # cố 


giữ phong cách hào hoa trong hoàn 
cảnh sa sút, giấy rách cố giữ lấy lề. 
shabrack /ƒ£brk/ ø„ vải phủ lưng 
(ngựa). 

shack /fœk/ ø túp lều lán hoặc ngôi 
nhà dựng lên một cách sơ sài. 

b shack 0 (phr v) shack up (with 
sb/together) (Brứ sj) (nhất là về đôi 
trai gái) sống với nhau mặc dù không 
cưới xin: TheyUe dectded to shach up 
(ogether In her flat: Ho đã quyết định 
Uễ chung sống uới nhau ở căn hộ của 
cô ta. 
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shackle /ƒaœkl/ n 1 [C usu p/] một trong 
hai chiếc vòng kim loại được nối bằng 
dây xích, dùng để buộc cổ tay hoặc cổ 
chân tù nhân lại; cái cùm; cái còng. 
2 shackles [pl] the ~ s of sth đñø) 
hoàn cảnh, điều kiện, v.v. ngăn cản 
người ta không được hành động hoặc 
nói năng tự do; sự trói buộc: /he 
shacbhies of conuentton: những trói buộc 
của tập tục. 

P shackle o 1 [Tn] cùm, xích (ai). 2 
[Tn esp passive] ñø) ngăn cân (ai) 
không cho hành động hoặc ăn nói tự 
do: shackled by outdated attitudes: bị 
trói buộc bởi những thái độ lỗi thời. 
shad /ƒœd/ nø (p/ khg đổi) loại cá lớn 
có thể dùng làm thức ăn ở bờ biển Bắc 
Đại Tây Dương của Bắc Mỹ; cá trích 
dày mình. 

shade /ƒeid/ r 1 [U] ~ (from sth) (nơi) 
có khoảng hơi tối và thường là do có 
cái gì đó ngăn ánh sáng hoặc độ nóng 
trực tiếp, nhất là của mặt trời; bóng 
râm; bóng mát: ø fernperdture oƒ 35°C 
In the shade: nhiệt độ 35°C trong bóng 
râm so stt In the shade oƒ a tree, u0dli, 
etc: ngôi dưới bóng cây, bóng tường, U.U. 
o Sfay In the shade — t1fS cooler: Hãy 
ở trong bóng râm — ở đó mát hơn s 
The trees giUe some uueÌcorme shade from 
the sun: Cây cối cho bóng mút dễ chịu 
chống cái nắng nóng. 2 [C] (thường 
trong các từ ghép) vật ngăn ánh sáng 
hoặc làm giảm độ sáng: ơn eye-shơde: 
cối che mốt so a neu shade for the 
tlaưmp liampshade: một cái tán đèn 
mớt /Í cát chụp dèn. 3 shades [pl] the 
~s of sth (ni) bóng tối của cái gì: the 
shơdes oƒ euening lnight: bóng tối | bóng 
đêm. 4 shades [pl] (inữmÌ esp ỨS) kính 
râm. ð [U] phần tối hơn của búc tranh, 
v.v.; bóng: There ¡s not enough light 
and shade In your drautng: Không có 
đủ sáng uàò tối trong bức uẽ của anh. 
6 [C] (mức độ hoặc chiều sâu của) màu; 
màu sắc; sắc thái: rmaferiadl in seueral 
shades oƑ, blue: udi có các tông màu 
xanh o choose œ Ìighter shade: chọn một 
øơm màu sáng hơn se Do you lihe the 
blouse im this shade?: Em có thích chiếc 
áo cánh biếu màu này không? 7 (a) 
[C] ~ of sth sự khác biệt chút ít ở cái 
gì: qa uuord uuith many shades 0ƒ rmean- 
¡ing: một từ có nhiều sốc thúi ý nghĩa 
khác nhau s peopile tuith gÌÌ shades 0ƒ 
opinion: những con người uới mọi sốc 
thái ý biến khác nhau. (b) [sing] a ~ 
(better, worse, etc) một chút, một ít: 
I thmk tfs a shade uuarmer today: Tôi 
nghĩ hôm nay trời ấm hơn một chút s 
She feels a shade better than yesterday: 
Cô ấy cảm thấy đỡ hơn hôm qua một 
ý. 8 shades [pÌ] ~ s of sb/sth (nfm)) 
những cái làm nhớ lại về atcái gì; 
bóng dáng: /Shades oƑ£. HiưlerP” I 
thought, qs I listened to the dictator ha- 
ranguing the croud: 'Bóng dáng cúa 
Huưtter' tôi nghĩ, khi tôi nghe tên độc 
tài dang hô hào đám đông s ïÏn some 
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modern ƒashions uUe can see shơdes 0ƒ 
the 1930%: Trong một uùời mốt hiện đại, 
chúng ta có thế thấy bóng dúng của 
những năm 1930. 9 [C] (fmi) linh hồn 
sau khi chết; vong linh: (be shơœdes oƒ 
7y dead dncestors: những 0uong linh 
cúa tố tiên tôi. 10 (idm) put sb/sth ín 
the shade hơn hẳn a1/cái gì: 7 ¿hough# 
Ï 0uas quite q good drfist, bu your 

patnting pufs mìne tn the shade: Tôi 

nghĩ tôi thục sự là môt hoa sĩ giỏi, 

nhưng búc họa của anh đã dt hắn tôi. 

P shade o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from 

sth) che ánh sáng cho aU/cái gì; tạo ra 

bóng che-cho at/cái gì: She shaded her 

eyes (from the sun) uuith her hang: Cô 

ấy lấy tay che mốt (để khỏi bị chói 

nắng). 2 [Tn] che (bóng đèn, ánh sáng, 

v.v.) để làm giảm độ sáng của nó: shade 

the bulb uuth a dar cÌoth: che tối bóng 

đèn bằng uádi sẫm màu. 3 [Tn, Tn.p] ~ 

sth (in) làm tối (một phần của bức 

họa, v.v.), ví dụ bằng các nét chì tô để 
tạo ra ấn tượng sáng và tối; đánh 

bóng: shade (in) this areq fo represent 
the person's shadou: đánh bóng khoảng 

này để biểu hiện cái bóng người đó s 

the shaded gareas on the map: những 

chỗ bóng trên bản đô. 4 [Ipr, Ip] ~ from 
sth into sth; ~ (of into sth (nhất 
là màu sắc) chuyển dần thành (màu 
khác hoặc trạng thái khác): scarief 
shading (of) into pỉnh: màu tím chuyển 

dân sang màu hông s a colour that 
shades from bÌue tn‡o green: một màu 
đang chuyến dần từ xanh da trời sang 
xanh lá cây s (fig) sociahism shading 
into comưmunism: chủ nghĩa xã hôi 
chuyến dân sang chú nghĩa cộng sản. 

shad.ing ø [Ù] (việc dùng) các vệt bút 
chì, v.v. tạo ra ấn tượng bóng tối trong 
một phần của bức tranh; sự đánh 
bóng. 

shadoof /ƒœ'du:f n cần kéo nước (ở Ai 
Cập). 

shadow /ƒœdeo/ ø 1 [C, U] (màng) 
bóng tối do một vật thể ngăn các tia 
sáng trục tiếp tạo ra; bóng: The chair 
casts a shadou on the uudll: Chiếc ghế 
tựu hắt bóng lên tường se Shadous dre 
longer uuhen the sun 1s ioU tn the sky: 
Các bóng khéo dài hơn khi mặt trời 
xuống thấp s Her fuce tuas in deep 
shadou: Khuôn mặt của cô ấy trong 
bóng tối sâm s (fig) The bad neus cast 
œ shadou on Íouer our rneeting: Tin xấu 
đó đã mang đến không khí u buôn cho 
cuộc họp của chúng tôi. 2 [C] màng tối 
hoặc vùng tối: haue shadous un- 
deriround the eyes: có quẳng thâm 
dưới quanh mốt. 3 [U] phần tối của 
bức tranh: areds oƒ lght and shadouU: 
những mảng sáng 0ò tối s The light 
from one side leques haÌƒ the subJecfS 
ƒace In shadou: Anh sáng từ một phía 
làm cho một nứa khuôn mặt cúa đối 
tương chìm trong bóng tối. 4 shadows 
[pl] bóng tối từng phần: øơ fñgure stand- 
¡ng in the shadouUs: hình người đứng 
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trong bóng tối s the shadouUs 0ƒ eUening: 
bóng tốt chiều tà. 5 [C] (a) người hầu 
hoặc bạn thân: The dog ts hs masterS 
shadou: Con chó đó là hình bóng của 
chủ nó. (b) người bí mật đi theo và 
quan sát ai, thí dụ tên tội phạm: 7 he 
poÌice pưt a shadou0 on the suspected 
robber: Cảnh sát đã bố trí người theo 
dõi bê bị nghỉ là tên cướp. 6 [C] vật 
yếu đuối hoặc không thật: cơích dứ 
shadous: bắt bóng, túc là cố gắng tìm 
kiếm cái gì không tôn tại s You can 
spend your lHƒe chasing dfter shadouS: 
Anh không thể bỏ cả cuộc đời mình 
theo duối các bóng hình. ' [sing] ~ of 
sth (thường trong câu phủ định) dấu 
vết mờ nhạt của cái gì: no a shadou 
0ƒ. (a) doubt: không một gơn nghỉ ngờ 
o There's not a shadou oƒ Justfication 
ƒor your behautour: Không có một chút 
biên bạch nào cho lối cư xứ của anh. 
8 [sing] the ~ of sb/sth ảnh hưởng 
mạnh mẽ của ai/cái gì: (he shadou oƒ 
the approqaching catastrophe: hình bóng 
của thảm họa dang đến gần so For yeqars 
he liued tn the shadou oƒ his ƒqmous 
mother: Bao năm rồi cậu ta dã sống 
trong sự che chở của người mẹ nổi tiếng 
o The shadou 0Ÿ this early tragedy has 
aƒJected her tohole le: Ấn tượng của 
tấn bị kịch ban dâu này đã ảnh huông 
đến cô ấy suốt có cuộc đời. 9 (idm) be 
afraid of ones own shadow c> 
*^FRAID. a shadow of one”s/ its for- 
mer self không có sức mạnh, ảnh 
hưởng, v.v. mà ai/cái gì trước đây đã 
tùng có: She used to be a gredt pÌayer, 
but nou she'S 0nhy œ shadou of her /r- 
mer seiƒ: Cô ấy đã từng là một câu thú 
nổi tiếng, nhưng nay cô ấy chỉ còn là 
hình bóng của mình truóc đây. 

P> shadow 0 [Tn] 1 che bóng cho (aU/cái 
gì): The ude brưm oƒ hs hat shadouUed 
his ƒace: Vành rông của chiếc mũ đã 
che mặt cho anh ta. 2 đi theo và quan 
sát (al) bí mật: AÁ policerman rn pÌqIn 
ciothes shadouued the crưnindl dÌÈ day: 
Người cảnh sát mặc thuờng phục đã 
theo dõi tên tôi phạm có ngày. 
shadow zơdj [attrib] (Briưt chính) nói 
về các thành viên lãnh đạo của đẳng 
đối lập, những người có thể sẽ là các 
bộ trưởng nội các nếu đẳng của họ cầm 
quyền và những người làm phát ngôn 
viên về các vấn đề mà sau này họ sẽ 
phụ trách: (he Shadou› Cabinet: Nôi các 
lập sẵn của Đảng đối lập s the Shadou› 
Roreign Secretary: Bộ truởng ngoại giao 
lập sẵn. 

shad.owy ađj7 1 đầy bóng tối hoặc bóng 
râm: (he shadouuy tnterior oƒ the barn: 
bên trong tối tăm của kho thóc s cool, 
shơdouuy tuoods: rừng mát mẻ, có bóng 
râm. 2 (fg) giống như một cái bóng; 
lờ mờ: a shadouw fgure gÌữmnpsed rn 
the tuthght: một hình bóng lờ mờ 
thoáng thấy trong lúc chập choạng tối. 
H shadow-box ø [I] đấu quyền Anh 
với đối thủ tưởng tượng: shœdou-boxing 
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dlone in the ring: đấm bóng một mình 
trên uũ đài. shadow-boxing n [Ù]. 
shady /jeidU aở;? (-ier, -lest) l tạo ra 
bóng râm tránh ánh nắng mặt trời; 
trong bóng râm: a shưởdy orchard: Uuườn 
cây ăn quủ râm mút s a shady corner 
oƑ the garden: góc râm mút cúa bhu 
Uuườn. 2 (infmi derog) không hoàn toàn 
trung thực; ô danh; mờ ám; khả nghỉ: 
a shady business, deal, organtzation: 
nghề kinh doanh, 0uụ buôn bán, tổ chức 
mờ đm s a shady-Ìloobing person: rmmôt 
người có uê ngoài hủ nghị. b sha.diÌy 
/-1H/ qdu. sha.di.ness n [U]. 

shaft /a:ft; US ƒœftU/ ø 1 [C] (a) thân 
dài, mảnh của mũi tên hoặc cái giáo. 
(b) [C] (arch) mũi tên, cái giáo. 2 [C] 
~ (of sth) ñø) lời nhận xét có chủ tâm 
để làm tổn thương hoặc kích động: 
shafts of. malice: những lời nhộn xét 
hiểm độc s her briliant shaƒfts oƒ tuữ: 
sự dí dôm trong lời nhận xét sắc cạnh 
của cô ấy. 3 [C] cán dài của cái rìu 
hoặc dụng cụ khác hoặc như của gậy 
đánh gôn; cán. 4 [C] một trong hai 
thanh hoặc càng để đóng ngựa vào giữa 
kéo xe, v.v.; càng xe. ð [C] phần chính 
của cột, giữa đế và đỉnh cột; thân cột. 
G[IC] (thường trong từ ghép) thanh hoặc 
trục nối các bộ phận của máy hoặc 
truyền lực trong máy; trục: ø crank- 
Shoft: cát trục ty qudy o a driue-shdƒt: 
cát trục lới. 7 [C] (thường trong từ 
phép) khoảng không dài, hẹp (thường 
là thẳng đứng) thí dụ để cho cầu thang 
máy chuyển động lên xuống để làm lối 
xuống mỏ hoặc thông hơi; đường 
thông; ống thông: œ i†-shaft: đường 
thông cho thang mớóy se a mune-shoft: 
đường thông xuống hẳm mô so sinỀ œ 
shaƒt: dào xuống hầm lò. Cf GALLURRY 
6. 8 the shaft [sing] (US infml) sự đối 
xử bất công; thủ đoạn gian trá: giue 
sö (get the shaft: đối xử bất công uới di 
o We uuere giuen the shơƒt, and Ìost œ 
lot oỆ money: Chúng tôi đã bị bịp 0à 
mất nhiều tiền. 9 [C] ~ (of sth) tia 
dài, mòng (của ánh sáng, v.v.): ø shaƒ† 
Of. Hghtl sunhghtÍ moonhghtl lght- 
ning: ta sáng | nắng mặt trời| ánh 
trăng/ chớp. 

> shaft o [Tn] (ÚS infml) đối xử với 
(ai) không ngay thật hoặc ác độc; lừa 
đào. | 
shag' /fœg/ n [UI loại thuốc lá sợi thái 
to lẫn cọng cứng. 

shagˆ /Jg/ o [I, Tn] (A Brư sử) có quan 
hệ tình dục với (al). 

shagged /œgd/ ad; [pred] (cũng 
shagged out) (Brử sỈ) rất mệt mỗi. 
shaggy /Íœg1/ œở;7 (-ier, -iest) l xù xì, 
dày và lộn xộn; bòm xờm: shagøgy ha, 
eyebrous: tóc, lông mày bờm xờm so œ 
shaggy beard: râu mọc tua tủa. 2 được 
bao phủ bằng lông hoặc sợi, V.V.; lôn 
xôn; bòm xờm: ơ shaøggy dog, TN 
codœ: con chó có bộ lông bờm xờm, cói 
chiếu, chiếc áo khoác xù xì. > shag.giÌy 
/-1l/ qdu. shag.gi.ness n [U]. 
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D shaggy-dog story câu chuyện cười 
dài dòng, rời rạc, thường có đoạn kết 
lạc lõng và không thật hài hước; 
chuyện dây cà ra dây muống nhạt 
nhếẽo. 

shah /ƒq:/ ø (danh tước của) người 
thống trị nước Iran trước đây; vua Ba 
Tư. 

shake' /eik/ ø (# shook /60k/, pp 
shaken /jeiken/) 1 (a) [La, I, Tn, Tn.p, 
Cn.a] ~ sb/sth (aboutaround) (làm 
cho ai/cái gì) chuyển động nhanh và 
giật giật từ bên này sang bên kia hoặc 
lên và xuống; rung; lắc; giật: ø boi: 
shabing Ìoose In an engine: cát bu lông 
rung lỗng ra trong máy os The eoarth 
shoob under us: Mặt đất rung rung 
dưới chân chúng tôi, thí dụ trong vụ 
động đất o The table shook tuhen she 
banged her fist on ¡t: Chiếc bàn rung 
lên khi cô ta đập nắm tay xuống s Shake 
the bottle before tahing the medicine: 
Lắc lo truóc khi uống thuốc so He shoob 
the carpet to get rid o0 the dust: Anh 
ấy rũ tấm thám cho hết bụi s He shook 
her Uiolentiy œs a dog shgbes œ rdi: Anh 
ta lắc cô ấy một cách thô bạo chẳng 
khác gì con chó giằng con chuột s Gred† 
sobs shook his uhole body: Tiếng thốn 
thúc mạnh đã làm cả người nó rung 
lên so The bumpy cqar ride shooh us 
ground œa bửt: ĐI ôtô đường xóc làm 
chúng tôi hơi bị lắc lư chao đảo s Vi- 
brations shook the panel loose: Cúc 
chấn đông làm uán ô cửa lòng ra. (b) 
[I, Ipr] ~ (with sth) (về người) run rẩy; 
rung: lœughed untit thetr sides shook: 
cười cho đến khi hai bên sườn họ rung 
lên s shahing tuith laughter, fear, rage, 
e£c: run lên Uì cười, sơ, giận đữ, U.U. s 
shahing uith cold: run lên 0ì lạnh. 2 
(a) [Tn, Tn.p] ~ sb (up) phá sự yên 
bình của ai; gây phiền hà hoặc làm ai 
bàng hoàng: shaken by the neuus oƒ her 
death: sứng sốt uì tin cô ấy chết so They 
uuere badky shaben (up) in the accident: 
Họ rất bùng hoàng trong uụ tai nạn o 
This surprising deuelopmeni quite 
shoobh me: Sự tiến triển đáng ngạc 
nhiên này đã thục sự làm tôi sửng sốt. 
(b) [ETn] làm cho (cái gì) ít chắc chắn 
hơn; làm yếu đi; lung lay; lay chuyển: 
shike söS fatth, courage, belieƒ; cíc: lay 
chuyển lòng tin, sự can đảm, niềm tin, 
U.U. của di s Her theory has been shakhen 
by this neu euidence: Lý thuyết của cô 
ấy đã bị lung lay bởi chứng cứ mới 
này. 3 [[, Ipr] ~ (with sth) (về giọng 
nói) trở nên yếu hoặc đứt đoạn; run 
run: Hs 0oice shook (uith emotion) ơs 
he announced the neus: Giong anh ấy 
run lên (uì xúc động) khi anh ấy thông 
báo tin đó. 4 [I, Ipr] ~ (on sth) (infmj) 
bắt tay: Wee agreed, so lefs shaœke (on 
¡): Chúng ta dã nhất trí, uậy hãy bốt 
tay nhau (uì điều đó). 5 (idm) shake 
the dust (of...) off one°s feet rời khôi 
nơi mà mình không thích, hy vọng 
không trở lại nữa; giữ bỏ: Ajter a year 


shake? 


OỆ misery here, lm ƒtnally shakhing the 
dust oƒ thìs toun ofƑ my feet: Sau một 
năm khổ cực ở đây, cuối cùng tôi cũng 
giữ bỏ được thành phố này ra đi. shake 
one”s fist (at sb) thể hiện rằng mình 
dang giận hoặc đe dọa ai bằng việc giơ 
nắm đấm; dứ quả đấm. shake sb°s 
hand/shake hands (with sb)/ shake 
sb by the hand nắm tay ai và lắc lên, 
lắc xuống như một cử chỉ chào hỗi hoặc 
để thể hiện sự đồng ý, v.v.; bắt tay. 
shake one°s head quay đầu từ bên 
này sang bên kia để ám chỉ không hoặc 
để diễn đạt sự nghi ngờ, đau khổ, thất 
vọng, v.v.; lắc đầu. shake in one's 
shoes (infnl) rất sợ hãi; run sợ: He 
uuas shaking In hs shoes dt the thought 
0ƒ flyrng ƒor the first time: Anh ấy run 
sơ trước ý nghĩ uê uiệc bay lần dầu. 
shake a leg (dafed Brii sj (nhất là 
lối mệnh lệnh) bắt đầu chuyển động: 
bắt đầu hành động: làm gấp: Come on, 
Shake a leg, tuere late aiready: Nào, 
bắt đâu di thôi, chúng ta đã muôn rồi. 
shake like a leaf run lên vì sợ hãi, 
lo lắng, v.v. 6 (phr v) shake down (a) 
ổn định và hoạt động hoàn hảo; thích 
nghỉ với hoàn cảnh: The neu office 
sídƒ/Ƒ are shakbing douun uuelÌ: Nhân uiên 
uăn phòng mớt đang thích nghị Uới công 
uiệc. (b) ngủ ở nơi nào đó không có 
giường chiếu tử tế; ngủ tạm; ngủ vạ 
vật: You can shakbe doun on the ƒfloor: 
Anh có thể ngủ tạm trên sèn nhà. 
shake sb down (ÚS ¡rmfmi) lấy tiền 
của ai bằng đe dọa, bạo lực, v.v.; tống 
tiền. shake sb/sth down (US infml) 
lục soát a/cái gì kỹ càng: Poiice shoob 
the club doun, loobing ƒor narcotics: 
Cảnh sát đã lục soát kỹ luõng câu lạc 
bộ để tìm kiếm ma túy. 

shake sth from, into, onto, out of, 
etc sth đưa cái gì theo một hướng nhất 
định bằng việc lắc; rắc; lắc: shœke 
scouring pouder into the bath: rắc bột 
tẩy uào trong bôn tắm s shabe salt from 
the salt-cellar onto one's food: rắc muối 
trong lo lên thức ăn của mình s shabe 
sand out of oneÌs shoes: lắc cát ra bhỏi 
giày của mình. 

shake sb off giải thoát được mình khôi 
(ai mà mình không muốn); chạy trốn 
ai; giũ sạch; tống khứ: shabe off one”s 
pursuers: tống khú duoc những người 
theo đuối mình s She tried to shabe 
hưm 0ƒ but he contHnued to pester her: 
Cô ấy cố gắng giãy anh ta ra nhưng 
anh uẫn tiếp tục quấy rầy cô. shake 
sth off tống khứ đi cái gì: shake of a 
colở, œ fit oƒ depression: giữ bỏ được 
cơn cửm lạnh, cơn phiền muộn. shake 
sth off (sth) loại bỗ được cái gì bằng 
việc lắc; phủi; giũ: shøbe the snou of 
(one®s cogi): giũ bỏ tuyết khói (chiếc đo 
choàng của mình). 

shake sth out mỡ hoặc trải cái gì ra 
bằng cách giũ: shake out œ sheet, sail, 
eíc: giữ khăn phú giường, cánh buôm, 
U.U. 
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shake sth up trộn cái gì một cách kỹ 
lưỡng bằng việc lắc: Shøbe up the 
salad-dressing beƒfore you put it on: Lắc 
kỹ dầu giấm trước khi đồ uào trộn. 
shake sb up thúc tỉnh ai khỏi tình 
trạng hôn mê, thờ ơ lãnh đạm, v.v.: 
Weue got to shobe up gÌÌ these peopÌe 
uth oid ƒfashioned tdeœs: Chúng ta 
phải thúc tỉnh tất có những người có 
tư tuởng cổ hủ này. 
Pb shaker zø (thường trong tù ghép) đồ 
đựng cái gì bên trong để lắc trộn hoặc 
lắc ra: ø cocRfgit- shaber: một chiếc bình 
trộn rượu cốc-tai s a dice-shaber: một 
cốc gieo súc sốc. 
shak.ing n [sing] hành động lắc, giũ: 
giue sth a good shabing: lắc mạnh cái 
Øì. 
H¬shakedown ø 1 giường tạm: a shabke- 
doun on the floor: chỗ nằm tạm trên 
sàn. 2 (US mm) hành động lấy tiền 
bằng bạo lực, đe dọa, v.v.; sự tống 
tiền. 3 (US infml) sự lục soát kỹ càng: 
a shabedoun. oƒ drug dedlers: một cuộc 
lục soát kỹ càng những bé buôn bán 
ma túy. 4 cuộc thử nghiệm cuối cùng, 
thí dụ đối với con tàu, máy bay, v.v.: 
[attrib] œa shabedoun uoydge, fiight, 
trial, etc: chuyến đi biến, bay, 0.u. thử 
nghiêm cuối cùng. 
shake-up (cũng shake-out) n0 sự cải 
tổ hoặc tổ chức lại một cách cơ bản: 
The only thing that uulH saue the com- 
pơmny 1s g thorough shabe-up oƒ the uuqy 
it is run: Điều duy nhất cứu được công 
ty lò cải tổ toàn diện cung cách điều 
hùnh. 
shakeF /Jetk/ n 1 [C usu sing] hành 
động lắc, giũ; sự rung, lắc: a shake 
0ƒ the head: một cái lắc đầu, túc là để 
biểu thị không đồng ý s Ï gœue my purse 
œ shakbe, and a coin ƒeÌlÌ out: Tôi giữ 
chiếc uí uà đồng xu rơi ra. 2 the shalkes 
[sing 0] (nfiml) cơn run rấy: a hịgh tem- 
perature and q ft of the shabes: sốt cao 
Uò run rấy từng cơn. 3 (idm) a fair 
shake c2 FAIRÌ in a couple of 
shakesiin two shakes (of a lamb?s 
tai) (mfmi) một lúc; một thoáng; một 
chốc: Hang on HÌl be bacb in tuo 
shokbesl: Hãy giữ máy điên thoại tôi sẽ 
Øot lạt ngơy bây giờ! no great shakes 
c> GREAT. 
Shake.spear.ian (cũng Shake- 
spear.ean) /Jeik'spierien/ œđÿ (theo lối 
văn) của Shakespeare: Shœbespearean 
sonnets: những bài thơ xonê theo lối 
Uuăn Shabespedre o Shahespedrtdn quo- 
tœtions: các đoạn trích dẫn Shobe- 
SDedre. 
shaky /Jeik1 ad) (-ier, -lest) 1 rung 
hoặc run do yếu, ốm đau, v.V.: ø shahy 
tudÌb, 0oice: giong nói, bước đi run rấy 
o Her hands are shoky becquse she's 
neruous: Tay cô ấy run lên uì lo lắng 
o He loobs a bit shaky on his feet: Trông 
anh ta đứng hơi run rấy. 2 không chắc 
và không vững; không an toàn và tin 
tường được: œ shaby chaữ, table, u0dll: 


shaill 


chiếc ghế, cái bàn, búc tường không 
Uững chãit o The tripod ¡s too shahy: 
Chiếc giá ba chân quó lung lay s (lñg) 
a shahy argument: một lập luận không 
chắc o The gouernment is loobing Uery 
shahy dt the moment: Chính phủ lúc 
này đương rất dơœo đông s My French ¡s 
g bit shaky: Tiếng Pháp của tôi hơi bị 
Uuấp uép. > sha.kily /-il/ œdu. sha.ki.- 
ness ø [Ù]. 

shale /eil/ ø [U] loại đá mềm dễ VỠ 
thành những mảnh mỏng, bằng phẳng; 
đá phiến sét. b shaly qd}. 

HD shale-oil n [U] dầu được lấy ra từ 
đá phiến sét; dầu đá phiến. 

shal /l; sérong form [£l modal 0 (esp 
Brit) (neg shall not, contracted form 
shant /JanVƯ; pí should /Ud/, neg 
should not, contracted form 
shouldn?t /fodnt/) 1 (chỉ các dự đoán 
tương lai): We shant knou the results 
unti next tueeb: Phải đến tuần sau 
chúng ta mới biết được hết quả s Shall 
uue be there In tưne ƒor tea?: Liệu chúng 
ta có đến đó đúng giờ kịp bữa trà không 
nhỉ? s This time next tueeb I shall be 
siưtting on a beach in Greece: Vào giờ 
này tuần tới tôi sẽ đang ngôi trên bãi 
biển ở Hy Lạp s I said I should be giad 
to help: Tôi đã nói là tôi 0ui lòng giúp 
đỡ. ‹> Xem Cách dùng 1. 2 (ni) (chỉ 
ý chí hoặc sự quyết tâm): I shall urite 
to you again dt the end 0ƒ the month: 
Tôi sẽ uiết lại cho anh uào cuối thúng 
o You shaÌÌ hque q neu dress ƒor your 
bừthday: Em sẽ có một bô áo mới cho 
ngòy sinh nhật os He tnststed that the 
papers should be destroyed: Anh ta cứ 
nàt là nên hủy các tài liêu đó s She 
uœs determained that tue should finish 
on từne: Bà ấy đã quyết rằng chúng 
ta phúi hoàn thành đúng thời hạn. 3 
(chỉ những lời đề nghị hoặc gợi ý): Shai1 
l do the uuashing-up?: Anh rủa bát đĩa 
nhé! tức là liệu em có muốn anh rửa 
bát đĩa không o What shall ue do this 
tueekend?: Chúng ta sẽ làm gì uào dịp 
nghỉ cuối tuân này? o Lets loob dt tt 
again, shaÌÌ uue?: Chúng ta hãy xem lại 
lân nữa nhé, được không? c» Xem Cách 
dùng 3. 4 /nj) (chỉ mệnh lệnh hoặc 
lời hướng dẫn): Candidafes shall re- 
main n theur sedts unHÌ aÌÌ the papers 
haue been collected: Các thí sinh sẽ ngôi 
nguyên tại chỗ cho đến khi tất cả các 
bài đã được thu lại os The lease stated 
that tenants should maintain the prop- 
erty In good condtHon: Hợp đông cho 
thuê nói rõ rằng người thuê phải bảo 
quủn tốt tùi sản. 


CÁCH DÙNG: 1 SỰ DỰ ĐOÁN (shall, 
will") (a) Shall được dùng với ï hoặc 
ue để dự đoán về một sự kiện trong 
tương lai: I shơÌi be in toụch uith you 
again shortly: Tôi sẽ liên hệ lại uới anh 
sớn. WIII (khi nói thường dùng dạng 
rút gọn TÌ) được dùng với you, he, she, 
rí, they cũng như với Ï và e, thường 
là trong ngữ cảnh ít trang trọng hơn 


shalloon 


shaÏl: She Ti neuer finish in time: Cô 
ấy sẽ chẳng bao giờ hoàn thành đúng 
hạn o I1 be our first holiday ƒor yeqrs: 
Đây sẽ lò kỳ nghỉ đầu tiên của chúng 
ta trong nhiều năm nay. (b) Trong lời 
nói gián tiếp người ta dùng should và 
would (khi nói thường dùng dạng rút 
gọn °d): ï esttnated thoơt Ï should finish 
In ten days: Tôi đã dự tính rằng tôi sẽ 
hoàn thành trong Uòng mười ngày o B„ửủi 
said he d soon be bạch: BửI nói anh ta 
sẽ uề sớm. 2 Ÿ CHÍ (shall, wiIl) (a) 
Cả shall và will đều có thể diễn tả 
sự quyết tâm. Shall trang trọng hơn, 
nhất là khi được dùng với các đại từ 
ngoài Ï hoặc iuoe: He shaÌl be giuen œ 
fatr trialL: Nó sẽ được xét xứ công mình 
o You 1Ì hque your radio back on Tues- 
day: Anh sẽ nhận lại chiếc đài của 
mình uào thứ ba s We tuullÌ get the thừng 
rightl: Chúng tôi sẽ chính đốn lại uiệc 
đó/ (b) Should và would được dùng 
trong các mệnh đề sau öe certain, be 
determiuned, tnstst, U.U.: He tnststed that 
uue should rmuœbe q fresh start: Anh ta 
cú khăng khăng rằng chúng ta phổi 
bết đâu lại 3 GỢI Ý (shall, can, 
could) (a) Shall I và shall we được 
dùng để đưa ra những gợi ý: Shơil I 
driue?: Tôi lát xe được không? s Sholl 
uue take our sutmn-sutts?: Chúng ta 
mang theo áo tắm chú? Can (thường 
dùng với ofcourse và/hoặc ơœÌuuays) cũng 
được dùng cho mục đích này: We can 
gÌuuays come bacb tomorroU 1ƒ you pre- 
fer: Chúng ta có thể sẵn sùng trở uê 
Uòo ngày mai nếu anh thích. Could 
được dùng để đưa ra lời gợi ý có tính 
thăm dò hơn: You could try pushing 
the car: Anh có thể thử dấy chiếc ôtô 
xem so Couldnw† uue asề œa poÌtceman?: 
Chúng ta không thế hỗi môt người cảnh 
sớt được à? (b) Bất cứ động từ nào 
trong số này đều có thể dùng trong khi 
hỏi để gợi ý: Where shaill uue go nou: 
Chúng ta sẽ di đâu bây giò? s Cơn uue 
perhaps try another route?: Có thể 
chúng ta thứ di đường khác xem sao? 
o Hou could uue make them Ìisten!: 
Chúng ta làm thế nào để buộc chúng 
phải lắng nghe nhỉ? 

shalloon /ƒœ'lu:n/ n vải salun, vải chéo 
len. 

shallop /ƒœlep/ nø tàu sà lúp. 

shal.lot /elot/ n loại hành mọc thành 
cụm có thân cây nhỏ; cây hẹ tây. 
shal.low /elau azdj (-er, -esft) I 
không sâu; nông: shaÌÌouU uudfer: rước 
nông os a shaÌllou sqaucer, dish, boul, 
etc: đĩa tách, đĩa, bát, Uu.U. đáy nông s 
the shallou end: một đầu nông, thí dụ 
ờ một bể bơi s shơœliou breathing: thổ 
nông. 2 (derog) (về người) không suy 
nghĩ hoặc không có khả năng suy nghĩ 
một cách nghiêm túc; (về ý kiến, lời 
nhận xét, v.v.) không tô ra có suy nghĩ 
nghiêm túc; nông cạn: z shaliou 
Luurtter, qrgument, conuersation, book: 
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nhà uăn, lý lẽ, cuộc nói chuyên, cuốn 
sách nông cạn. Cf DEEP). 

> shal.low 0 [T] trở nên nông; làm cạn 
đi. 

shal.lowly Si: 

shal.low.ness ø [U]. 

shal.lows ø [pl] chỗ nông ở một dòng 
sông hoặc biển; chỗ cạn. 

sham /ƒ#œm/ 0 (mm 1) [I, Tn] giả vờ 
(cái gì); làm giả; giá. mạo: Hes only 
shamming: Nó chỉ giá UỜ thôt s sham 
IÌness, deqth, sleep: gia bộ ốm, giá chết, 
gi Uờ ngủ s sham dead: giá chết. 

b sham øé (usu derog) 1 [C] (a) người 
làm ra vẻ một người khác không phải 
bản thân mình; người giả bộ: She 
claưms to knou dÌÌ about computers Dbut 
redlly shes a shưm: Cô ta tự nhận là 
biết tất cả mọi thứ uề máy 0ì tính nhưng 
thục sự cô ta chỉ là người giả bộ. (b) 
(usu s¿wø) vật, cảm xúc, v.v. mà người 
ta làm ra vẻ là thật; sự giả vờ: Hs 
loue uuơs a sham, he only uuanted her 
money: Tình yêu của anh ta là sự giả 
uờ; anh ta ch muốn tiền của cô ấy thôi 
o Their rmarrtiage had become ga com- 
pÌete sham: Cuộc hôn nhân của họ đã 
trở thành một thứ hoàn toàn giả tạo. 
2 [U] sự giả bộ: Wha¿ he says is dÌỉ 
sham: Tốt cả những gì anh ta nói đều 
là uờ 0it cỏ. 

sham zởj [attrib] (usu derog) già bộ; 
không chân thật: shamn piety, sympd- 
thy, gnger, eÍC: sự ngoan đạo, sự thông 
cửm, sự túc giộn, U.U. giả bộ o shưm 
Jeuellery: đồ trang súc giả. 

shamble /ƒœmbl/ u [TI, Ipr, Ip] đi hoặc 
chạy lóng ngóng, không nhấc được chân 
mình lên hoàn toàn; kéo lê: œa shơm- 
bùng guit: dáng ởi lóng ngóng s The 
old traưmp shambied up to me: Người 
lang thang già lê buóc đến chỗ tôi s 
The hungry rmmarchers sharnbled siouly 
dong (the road): Những kê bộ hành 
đói khát chậm chọạp lê bước dọc (con 
đường). > Cách dùng xem SHUFFLE. 
P shamble ø ([sing] đi lóng ngóng; 
dáng đi kéo lê. 

shambles /ƒ#mblz⁄ n [sing 0] (in/mi) 
cảnh hoàn toàn hỗn loạn; tình trạng 
hỗn độn; tình trạng rối ren: Your rooøm 
is (n) a shambles. Ttdy tt up!: Buông 
của anh thật hỗn đôn. Don dep ngay 
đư! 

sham.bolic /<œm'bolik/ aởđ}7 (Brit tnfữnÌ 
Joc) lộn xộn; hỗn loạn. 

shame /feim/ r6 1 [U] cảm giác đau đớn 
do thái độ cư xử sai trái, hèn hạ, không 
thích hợp hoặc lố bịch (của chính mình, 
gia đình mình, v.v.) gây ra; sự xấu 
hổ; sự túi then: ƒeet shưme dÝ hauing 
told a lie: cảm thấy hổ then 0ì đã nói 
dối s hưng ones head in shame: xấu 
hổ gục dâu xuống s To my shame Ï 
neuer thanhed hưm ƒor his Rhindness: 
Thật dáng xấu hổ là tôi chưa bao giờ 
cảm ơn 0ê lòng tốt của anh ấy. 9 [U] 
khả năng cảm thấy hổ thẹn; sự 
ngượng ngùng: Hou could you do 


shame 


such a thing? Haue you no shame?: Sao 
anh lại có thể làm một uiệc như uậy? 
Anh không biết ngương à? s She 1s com- 
pletely uutthout shame: Cô ấy hoàn toàn 
không biết ngương là thế nào. 3 [U] 
điều ô danh; nỗi nhục: bring shame 
on sb Íoneselƒ: mang lại nỗi nhục cho 
gLÍcho bản thân mình s Hou cơn uue 
mobe people forget the fumily1s shame?: 
Làm sao chúng ta có thể làm moi rigười 
quên di được nỗi nhục của gia đình? 
4 a shame [sing] (derog Infml) (a) 
người hoặc vật gây ra điều hổ thẹn hoặc 
đáng khinh: l£s a shame to take rmoney 
from those tuho can dfford tt: Thật là 
hổ then bhi di lấy tiền của những người 
không thể có đủ khả năng để dóng tiền. 
(b) điều ân hận; điều hối tiếc: Whœ¿ a 
shưme you didnt uun: Thật đáng tiếc 
là anh đã không thống s Isn it a shame 
that the rain spotÌed our picnic?: Thật 
dáng tiếc là mua đã làm hỏng cuộc 
chơi ngoài trời cúa chúng ta, phổi 
không nhỉ? 5 (idm) put sb/sth to 
shame hơn hẳn a/cái gì: Your beguti- 
ful handuurtting puts my unttdy scrqull 
‡o shaưme: Bản uiết tay tuyệt đẹp của 
anh hơn hẳn bản uiết nguệch ngoạc của 
tôi. shame on you anh nên thấy xấu 
hổ (về những gì anh đã làm hoặc nói): 
Hou could you treat her so badlky? 
Shame on youl: Sao anh lại có thế đối 
xử tàn tê uới cô ấy đến như uậy? Thật 
xấu hổ cho anh quá! 

> shame 0 1 [Tn] (a) làm cho ai cảm 
thấy hổ thẹn: He as shamed by hou 
mụch more uuork the others had done: 
Anh ta hồ then uì những người khác 
đã làm được nhiều uiêc hơn mình biết 
bao. (b) mang lại nỗi nhục cho (ai); 
làm nhục: Yoưw'ue shamed your famuily: 
Anh đã làm nhục gia đình anh s lfS 
quite shamaing that our SOClefy cares SỐ 
litle for the poor: Thật dáng hồ then 
là xã hột ta ít chăm sóc người nghèo. 
2 (phr v) shame sb into/out of doïing 
sth làm cho ai xấu hổ để phải 
làm/không làm cái gì: shaưme sồ rnío 
apoÏogiztng: làm cho ai xấu hổ đến múc 
phải xin lỗi. 

shame.ful /-ñ/ œdj đáng hổ thẹn; ô 
danh; ngượng; xấu hổ: shameƒful con- 
dụct, decett, etc: tư cách đạo đức, sự 
lùa dốt, u.u. dáng hổ then. shame.fully 
/-fal/ qdu. shame-ful.ness n [DU]. 
shame.less ơđj (derog) không biết hổ 
thẹn; trơ tráo hoặc vô liêm sĩ; trơ trẽn: 
a shameless hussy: người dâm phụ trơ 
trên os a shameless chedt, liar, etc: một 
trò lùa đảo, bê nói dối u.u. uô liêm sỉ 
o SheS quite shaưmeless about LuearLng 
sexy clothes dt uuork: Cô ta hoàn toàn 
không biết hổ then uê uiêc đi làm uiệc 
mà mặc quần áo hở hang. shame.- 
lessly œởu. shame.lessness ø [U]. 
Hshamefaced /jeim'feist/ adj thể hiện 
cảm xúc xấu hổ, theẹn; bẽến lẽn; 
ngượng: œ shame-ƒuced  expression, 
apology, culprit: nét mặt, lời xin lỗi, 


shammy 


tên tôi phạm ngương ngùng. shame- 
facedly /-feistl/ qdu. 
shammy /j=m/ „né [U, CÌ 
shammy leather) (nƒmÌ) = 
OIS-LEATHER (CHAMOIS). 
sham.poo /Í£em pu:/ n (pỶ/ ~s) 1 [C, U] 
(a) (loại) nước, kem xà phòng, v.v. dùng 
để gội đầu; đầu gội đầu: ø neu per- 
Rumed shưmpoo: nước gôi đầu thơm loại 
mớt os Don†t use too mụuch shampoo: 
Đừng dùng quá nhiều dầu gôi đầu s 
dry shampoo: thuốc gôi đâu khô, tức 
là bột chải vào tóc để làm sạch tóc mà 
không cần nhúng ướt. (b) (loại) chất 
lỏng hoặc hóa chất dùng để làm sạch 
các tấm thảm, nệm ghế, v.v. hoặc để 
rửa xe ôtô. 2 [C] (a) hành động gội 
đầu; sự gội đầu: giue sb a shampoo: 
gôi đầu cho di s ad shampoo and set: 
gôt đâu uà sửa uốn tóc. (b) hành động 
làm sạch tấm thẳm, v.v.; sự lau chùi. 
> sham.poo 0 (pí, pp -pooed, pres p 
-pooing) [Tn] gội đầu; vệ sinh thảm, 
nệm ghế, v.v. 

sham.rock /Íemrpk/ n0 [C, U] cây 
giống như có ba lá, có ba lá mọc trên 
mỗi cuống, là quốc huy của Ai-len; cây 
lá chụm ba: uuegring some shqmrocbk 
on his lapel: deo hình cây lá chụm ba 
trên ue áo của anh ấy. 

shandrydan /ƒœndridan/ w xe bò, xe 
cút kít; xe ọp ẹp, xe cà tàng. 

shandy /Jend/ n (Brự) (a) [U] đồ 
uống làm bằng bia pha với. bia gừng 
hoặc nước chanh. (b) [C] cốc bia pha 
nước chanh: Tioo lemonade shandies, 
pÌease: Xin cho hơi cốc bia pha chanh. 
shang.hai /Íœn ha1/ o (p¿ pp -haied 
/-haid/, pres p -haling /-hainn/) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (nto doing sth) (inƒữnÌ) 
lừa đào hoặc ép buộc ai làm cái gì: 
tourists shanghaied tnto buyLng expen- 
siue ƒabes: khách dụ lịch đã bị lừa mua 
phải những đồ giả đắt tiên. 2 [Tn] (sÙ) 
(trước đây) làm cho (người đàn ông) 
bất tỉnh bằng đồ uống hoặc thuốc phiện 
và đưa anh ta đi để làm thủy thủ. 
shank /ƒœnk/ n 1 phần thẳng, mảnh, 
của một dụng cụ, v.v.; cán; thân cột; 
chuôi dao; tay chèo: ¿he shanh oƒ an 
ønchor, a key, a goÏƒ-club: thân mô neo, 
chìa khóa, cán gậy đứnh gôn. 2 (usu 
pÙ (offen Joc or đerog) chân, nhất là 
phần giữa đầu _gối và mắt cá chân; 
cắng; xương ống: long thịn shanbs: 
ống chân dài, gầy. 3 (dm) on Shanks's 
pony/mare (dafed rmfmi Joc) đi bộ 
(không đi băng ôtô, v.v.): Jƒ you uuon1 
drue me, li haue to get there on 
Shanks$s pony: Nếu anh không lái xe 
dưu em di thì em sẽ phải di bộ đến 
đó. 

shanny /ƒn1/ n (động) cá lon chấm. 
shan't contracted. form của SHALL 
NOT (SHALL). 

shan.tung /œn tAr/ ø [U] loại lụa thô 
thường, không nhuộm. 

shanty' /Jƒ#œnt1/ n lán, lều, chuồng gia 
súc hoặc nhà lụp xụp tổi tàn; lán; chòi. 
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H shanty town khu vực ở trong thành 
phố. hoặc ven nội, nơi những người 
nghèo. sinh sống trong các ngôi nhà lụp 
xụp tôi tàn; khu nhà ổ chuột. 

shanty? (US chantey, chanty) 
/J=œnt/ n (cũng sea-shanty) bài hát 
của các thủy thủ trước đây thường hát 
khi kéo thuyền, v.v.; hò kéo thuyền. 
shape' /feip/ ø 1[C, U] hình đáng bên 
ngoài hoặc vẻ bề ngoài; nét ngoài của 
một khu vực, hình bóng v.v.; hình thù: 
clouds oƒ diferent shapes In the shy: 
những dám mây có hình thù khúc nhau 
trên bầu trời s a garden in the shape 
of a semicircle: một khu Uuườn có hình 
bán nguyêt so trees In gÌÌ shapes and 
sizes: cây cối có đủ mọi hình dạng uà 
kích thước so the odd shape oƒ his nose: 
hình thù kỳ quặc của cái mũi anh ta 
o g dress that hosn† got mụch shaqpe: 
bộ quân áo không có nhiều đường nét 
o The picture 1s round rn shape: Búc 
tranh hình tròn so (fig) He q deulÌ In 
human shape: Anh ta là một con quy 
hình người. 9 [C] vật khó nhìn thấy 
một cách chính xác; hình bóng mờ ảo: 
l made out tuo dựn shapes In the 
gioom: Tôi nhìn thấy hai bóng người 
lờ mờ trong bóng tối s A huge shape 
loomed up out oƒ the ƒog: Một hình dáng 
khống lỗ hiện ra lờ mờ trong. màn 
sương. 3 [U] (m/mi) tình trạng; trạng 
thái: She*s in good shape dfter months 
0ƒ training: Cô ấy ở trạng thái khóe 
mạnh sơu nhiều tháng tộp luyên s 
What shape ts the team tn dfter tís de- 


Ƒeat?: Đôi bóng ở trong tình trạng thế 


nào sau bhi thất bại? s The thÌness has 
left hừm In rather poor shape: Trận ốm 
đã để lại cho anh ta một thể trạng khá 
tiêu tụy. 4 (a) [C] khuôn, v.v. trong đó 
cái gì đó, thí dụ thịt đông, thạch được 
tạo thành hình cụ thể nào đó. (b) [C, 
UỊ thịt đông, thạch v.v. được định hình 
trong khuôn như vậy: Hœue some more 
shape: Thêm ít thạch nữa nhé. 5 (idm) 
get (oneself) into shape tập luyện, 
v.v. để trở nên khỏe mạnh: Ïue been 
Jogging œ Ìot to get myselƒ unto shape: 
Tôi đã phải tập chạy nhiều cho khỏe 
mạnh đấy. geV knock/ Ilick sth/sb 
into shape đưa cái gì/a1` vào tình trạng 
trật tự, ngăn. nắp; sắp xếp cái gì/ai một 
cách đúng đắn; đưa vào nền nếp: We 
need g neuU mangqger ‡o get the business 
tmto shape: Chúng ta cần một giám đốc 
mới để sếp xếp công uiệc kinh doanh 
Uào nên nếp o A sergeant soon bnocbs 
neu recrutts tnto shape: Một uiên trung 
sĩ nhanh chóng dưa các tân bừnh uào 
nền nếp. give shape to sth diễn đạt 
cái gì một cách rõ ràng: Ï?w haUing 
trouble gtuurng shape to uy tdegqs In this 
essay: Tôi dang lúng túng trong uiêc 
sếp xếp các ý khiến trong luận uăn này. 
in any shape (or form) (nfmi) dưới 
bất cứ hình dạng nào mà cái gì xuất 
hiện hoặc được đưa ra: 7 don?† drink 
œÌcohol in any shape or ƒorm: Tôi không 


shapeˆ 


uống rươu dưới bất cú hình thúc nào. 
in shape khỏe mạnh; cân đối; có hình 
dáng đẹp: You 7Ì neuer be in shape un- 
ti you eqd‡ less and tabe more exerCLse: 
Anh sẽ không bao giờ có thân hình cân 
đối nếu anh không giảm ăn 0à tập thể 
dục nhiều lên. ỉn the shape/form of 
sb/sth ( InƒnÙ) xuất hiện cụ thể như 
at⁄cái gì; dưới hình thức; theo kiểu: 
Heip arrtued rn the shape oƒ our next- 
door neighbours: Sự guúp đỡ dã đến 
theo biểu những người hùng xóm bên 
cạnh chúng tôt o Ï recetUued q nas‡y sur- 
prise In the shape oƒ q letter from the 
taxman: Tôi thật ngạc nhiên môt cách 
khó chịu khi nhận dược khiếu lá thư 
của nhân uiên thu thuế. out of shape 
(a) không có hình dáng bình thường; 
méo mó: 7he children hque been pÌay- 
ng L0ith my hơt — theyUe bnocbed tt 
ou‡ 0Ÿ shape: Bọn trẻ con dang nghịch 
ngơm chiếc mũ của tôi — chúng đã 
làm cho nó không còn ra hình thù gì 
nữa. (b) không khỏe mạnh: Takbe exer- 
cise 1ƒ you re out oƒ shape: Hãy tập thể 
dục nếu bạn không dược khóe mạnh. 
press sth into shape ‹; PRESS?. the 
shape of thỉings to come dấu hiệu 
chỉ ra tương lai có thể phát triển thế 
nào. take shape có một hình cụ thể 
nào đó; trỡờ nên có tổ chức hơn; hình 
thành: 75e pian ¡s beginning to take 
shape in my mìnd: Kế hoạch đó dang 
bắt đầu hình thành trong đầu tôi s Af- 
ter months oƒ uuork, the neu boob rs 
gradudly tahing shape: Sau hùng 
tháng làm uiệc, cuốn sách mới đang 
dân dân hình thành. 

P shape.less œđ; không có hình dáng 
xác định; không thanh lịch về hình 
dáng; dị hình; kỳ quái: The book ¡s 
rother shapeless: Cuốn sách đó khá hỳ 
quớti o a shapeless mass, form, dress: 
một khối, hình thể, bô do qudúi gỡ. 
shape.lessly œdu. shape.less.ness n 
LUI. 

shape? /jeip/ o 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(into sth) tạo hình dáng hoặc hình thể 
cho cái gì; nặn; đẽếo; gọt: shape the 
uuet clay on œ pofterS uuheel: nặn đất 
sét ướt thành hình trên mâm quay đô 
gốm so shape the sand info a mound: 
dánh cót lên thành một cát ụ. 2 [Tn] 
có ảnh hưởng lớn đối với (ai/cái gì); 
quyết định bản chất của (cái gì); định 
hướng: ?7hese euents helped to shape 
her future career: Những sự kiên này 
đã guúp định hướng sự nghiệp của cô 
ấy trong tương li o His attitudes uuere 
shapedđ. partly by early experiences: 
Quan điểm của anh ta đã đuọc hình 
thành một phân là do những hình 
nghiệm trước đó. 3 [I, Ip] ~ (up) phát 
triển theo một hướng nhất định; tiến 
triển: Ouzr plans re shaprng (up) tueli: 
Các kế hoạch của chúng ta dang tiến 
triển tốt, tức là có dấu hiệu cho thấy 
se thành công os Hou ts the neu team 
shaping up?: Triển uong phát triển của 


SHAPE 


đôi bóng mới thế nào? 4 [Tn esp pas- 
sive] làm cho (áo, quần) vừa với hình 
dáng của cơ thể: The jacbet ¡is shaped 
œt the tuuaist: Chiếc do uét tông được 
sửa lại ở eo lưng, túc là làm cho hẹp 
hơn. 

P -shaped (trong từ ghép) có hình dáng 
được chỉ rõ: øơ kidney- shaped sum- 
mìng-pooi: một bể bơi hình bầu dục s 
Hs Íñgure 1s sometuhat pedr- -shaped: 
Dáng người anh ta phân nào giống 
hình quỏ lê s Rugby ¡s pÌayed tuuith ơn 
egg-shaped bơll: Môn bóng bầu dục 
được chơi bằng quả bóng có hình trứng. 
SHAPE (cũng Shape) /eip/ abbr Su- 
preme Headquarters of Allied Powers 
in Europe: Tổng hành dinh của các 
cường quốc đồng minh ở châu Âu. 
shapely /Jeipl/ adÿ (-ier, -iest) 
(approu) (nhất là về cơ thể đàn bà) có 
hình dáng quyến rũ; cân đối: œ shapely 
bosom: một bộ ngực quyến rũ s shapely 
legs: những căng chân đẹp. b shape.li.- 
ness „ [U]. 
shard /ƒa:d/ (cũng sherd /ƒ3:d/) n8 mảnh 
vỡ của đồ gốm, kính, v.v. Cf POT- 
SHERD. 
share' /fea(r)/n 1 [C] ~ (in/of sth) một 
phần của một số lượng lớn chia cho 
nhiều người, hoặc do nhiều người đóng 
góp lại; phần: ø fuir share oƒ the food: 
phân thúc ăn uùa phổi s the robber% 
share oƒ the stolen money: phân được 
chia trong số tiền cướp được của tên 
cướp so Your share 0ƒ the cost ts £10: 
Phần dóng góp chỉ phí của anh là 10 
paœo o EUeryone uuho heÌped gets a share 
In the proftts: Mỗi người giúp uào đều 
được phân chia lãi. 2 [U, sing] ~ (in/of 
sth) phần của ai trong cái gì mà nhiều 
người đã làm, đã nhận, v.v.; phần đóng 
góp: What share dịd he hque tr the,r 
success?: Anh ấy đã có phần đóng góp 
8ì trong thành công của họ? s She must 
take her share oƒ the bÌame: Cô ta phỏi 
chịu một phần trong lời khiến trách đó 
o YowTre not tahing rmuch share rn the 
conuersation: Anh không đóng góp 
nhiều trong cuộc nói chuyện này. 3 [C] 
bất cứ phần nào trong các phần bằng 
nhau của số vốn mà một công ty kinh 
doanh chia ra, cho phép người sở hữu 
phần đó CÓ quyền hưởng một phần lợi 
nhuận; cổ phần: síocks and shares: 
uốn góp uàò cổ phần s buy/hoid 500 
sShares rtnẻ  dœ shippimg  compdany: 
mua | nắm 500 cổ phân trong một công 
ty tàu biển o #2 shares are nou tuorth 
£2.75: Các cổ phần 2 pao nay trị giá 
2,75 pao o [attrib] share capitadl, dedl- 
ing, prices: uốn, buôn bán, giá cổ phần 
o g share certificate: một giấy chứng 
nhận cổ phần. 4 (idm) get, etc a/one°s 
fair share of sth c> FAIRÌ. get, etc 
a slice/share of the cake c> CAKH. 
go shares (with sb) (in sth) (Brứư 
inƒnl) phần chia (ợi nhuận, chỉ phí, 
v.v.) băng nhau với người khác; chia 
đều: Le me go shares tuith you in the 
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taxi fare: Cho phép tôi chia đều uới anh 
Hền xe tắc xi the lion'*s share c> 
LION. 

P share 0 l1 (a) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(out) (among/between sb) chia một 
phần đều nhau của cái gì cho những 
người khác: share £100 equdlly betueen 
Riue peopÌe: chia đều 100 pœo cho năm 
người, túc là mỗi người được 20 pdo so 
share the sueets qmong the chuldren: 
chia (đều) beo cho bon trẻ con s The 
proftts are shared (out) equadlly among 
the partners: Lợi nhuận được chia đều 
cho các bên tham gia. (b) [I, Ipr, Th, 
Tn.pr] ~ (sth) (with sb) có một phần 
của (cái gì) cùng với một hay nhiều 
người khác; dự phần; tham gia: Le£s 
share (the last cahe); you haque haÌƒ and 
TH haue haÌƒ: Chúng ta hãy chia nhau 
(chiếc bánh cuối cùng); anh một núa 
Uuò tôi một nứa s He uuould share his 
last pound uith me: Anh ấy muốn chia 
sẽ uới tôi đồng pao cuối cùng của mình. 
2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sb) 
có hoặc dùng (cái gì) cùng với những 
người khác; có chung (cái gì): There"s 
only one bedroom, so tueÌll hque to 
share: ChỦ còn một phòng ngủ, uậy 
chúng ta sẽ phải dùng chung so share 
œ bed, room, house, etc: dùng chung 
giường, phòng, căn nhà, U.U. o share 
sò? belief, faith, opttmism, etc: chỉa sẽ 
lòng tin, niềm tin, sự lạc quan, U.U. của 
gi o He shares my ƒears about q posstbÌe 
uuar: Anh ấy chia sẽ nỗi Ìo sơ của tôi 
uề một cuộc chiến tranh có thể xảy ra 
o We both share the credit for this suc- 
cess: Củ hai chúng ta cùng chia sẻ công 
lao đối uới sự thành công này s Wũi 
you share your pen tuith me?: Liêu anh 
có thể cho tôi dùng chung bút của anh 
được không? 3 [Ipr, Tn] ~ (n) sth có 
phần trong cái gì; tham gia vào cái gì: 
I uilÌ share (tm) the cost uuith you: Tôi 
sẽ chia sẽ phần chỉ phí uới anh s She 
shares (In) my troubles qs tueÌÌ œs my 
Joys: Cô ấy chia sẽ có những phiên 
muôn cũng như niềm Uui uới tôi. 4 [Tn, 
Tn. prl ~ sth (with sb) nói với ai về 
cái gì: She tuon1 share her secret (utth 
us): Cô ấy sẽ không chia sẻ bí mật của 
cô (uớt chúng td) s Ï tuant to share my 
neus uuith you: Tôi muốn chia sẽ tín 
tức mới uới anh. ð (ldm) share and 
share alike (uc ngữ) chia các thứ một 
cách đồng đều: Don? be so selfish — 
tÈs share and share dÌtbe tn this house: 
Đừng có ích kỷ như thế — ở trong nhà 
này mọi thứ chia đều. 

H share-cropper ø (sp S) người 
nông dân thuê đất phải chia một phần 
mùa màng của mình trả cho người chủ 
đất; người lĩnh canh. 

shareholder n„ người sở hữu các cổ 
phần trong một công ty kinh doanh; 
người có cổ phần; cô đông. 

share index con số được dùng để chí 
giá trị của các cổ phần ở thị trường 
chứng khoán, dựa trên giá, một số cổ 
phần được lựa chọn; chỉ số cổ phần: 
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The Financial Tưnes share Index tuent 
up fñiue points yesterday: Chỉ số cổ phân 
của tờ “Thời báo tài chính' đã lên năm 
điểm ngày hôm qua. 

share-out rò [sing] sự phân chia, sự 
phân phối: Afer the robbery the croobs 
had a share-out (oƒ the stoÌen money): 
Sưu 0uụ cướp, những tên cướp đã chia 
nhau (số tiền lấy đưoc). 

share? /jeo(r/ ø = PLOUGHSHARE 
(PLOUGH). 

shark /ƒq:k/ n 1 một trong nhiều loại 
cá biển có vây hình tam giác trên lưng, 
một số con khá lớn và nguy hiểm đối 
với những người tắm biển; cá mập. 2 
(nữml derog) người nặn bóp tiền của 
người khác hoặc cho vay tiền lấy lãi 
rất cao; kẻ lừa đảo. 

Hshark-skin nø [U] vải dệt có mặt mịn, 
hơi sáng, dùng để làm áo choàng bên 
ngoài; vải sacxkin: [attrib] a shark- 
skin Jacbet, suit, etc: chiếc áo uettông, 
bô com lê, 0.u. bằng uỏdi sacxbin. 
sharp /u: p/ adj (-er, -est) l có cạnh 
sắc hoặc đầu nhọn; có khả năng cắt 
hoặc đâm thủng: không cùn; sắc; 
nhọn; bén: ø sharp kniƒe, pín, needlÌe, 
etc: con dao sốc, cái ghữm, cái kữm, U.U. 
nhọn so The shears ren sharp enough 
to cut the grass: Chiếc máy xén không 
dủú sắc để cắt có. 9 (a) (về đoạn cong, 
đường cong, dốc, v.v.) thay đổi hướng 
đột ngột; thình lình: a sharp bend rn 
the road: một đoạn cua gấp trên dường 
cát s a sharp turn to the left: chỗ ngoặt 
đột ngột sang trới. (b) [usu attrtb] 
thình lình; đột ngột: a sharp drop in 
prices: sự tụt giá đôt ngôt s a sharp 
rise In crưne: sự tăng lên đột ngột của 
tôi phạm. 3 rõ nghĩa; dễ nhận; rõ ràng: 
œ sharp outÙine: đường nét rõ ròng so qa 
sharp photographic umage: một hình 
trong ảnh chụp sốc nét, tức là hình có 
độ tương phản rõ ràng giữa khoảng 
sáng và khoảng tối s in sharp focus: 
tiêu cự rõ nét o The TV picture tsn†t 
Uery sharp: Hình ảnh của chiếc tỉ U¡ 
đó bhông nét lắm so There ¡is œ sharp 
contrast betuueen the liues oƒ the poorest 
and the richest members oƒ society: Có 
sự tương phản rõ rêt giữa cuộc sống 
của những người nghèo nhất uà giàu 
nhất trong xã hôi. 4 [usu attrib] (về 
âm thanh) lanh lành; chói tai; the thé: 
 sharp cry oƒ distress: tiếng hêu thất 
thanh trong cơn cùng quấn o the sharp 
raucous Cang oƑ.q CrOLU: tiếng hêu 
khàn nh tai của Con, qug. ð (về vị và 
mùi) tạo ra một cảm giác mạnh; hăng: 
cay; gắt; hắc: (he sharp taste oƒ lemon 
Juice: U¡ chua gốt của nước chanh o the 
sharp smell oƒ the acid: mùi hắc của 
gxÍt s The cheese is a litle too sharp 
for me: Pho mát có ut hơt quá hăng 
đốt uới tôi. 6 tạo ra một cảm giác trong 
cơ thể về cắt hoặc chọc thủng; sắc, 
nhọn; buốt; chói: ø shơrp frost (uind: 
sương mù / gió lạnh buốt s a sharp pain 
In the bạch: cơn dau nhót trên lưng. '7 
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nhận ra mọi sự một cách nhanh chóng; 
sắc sảo; nhanh nhẹn; thính, nhạy, 
tỉnh: sharp eyes, ears, reflexes: mốt 
tỉnh, tai thính, phản xạ nhạy os a sharp 
person, mìnd, tntelligence: người, dầu 
óc, trí tuê nhạy bén s a sharp sense oƒ 
smeÌl: mũi thính (khúứu giác nhạy) s 
keep a sharp loob-out: tính táo canh 
gác o Ï† tuas Uery sharp oƒ you to nofice 
that detail straight quay: Anh rất từnh 
ý đã nhận ngay ra chỉ tiết đó. 8 ~ (with 
sb) (derog) định chỉ trích, chửi rủa, v.v. 
cay nghiệt; gay gắt: a sharp CrLfictsm, 
rebuke, remarb, etc: lời chL trích, quở 
trách, nhận xét, U.U. gay gắt o She uuas 
Uery sharp tuith me tuhen Ï ƒorgot my 
book: Cô ta quở trách tôi rất nặng lời 
khi tôi bỏ quên quyển sách s He has œ 
sharp tongue: Ong ta có cát lưỡi cay 
độc, tức là thường nói một cách cay 
độc hoặc giận dữ. 9 [usu attrib] nhanh 
chóng; mau mắn; mạnh mẽ: ø shørp 
síruggle, contest, etc: cuộc đấu tranh, 
đo súc, u.U. quyết liệt s a sharp com- 
petrHon ƒor the Job: cuộc tranh dua 
quyết liệt để có được uiệc làm s That 
uuas sharp uuork: Đó là công uiêc chớp 
nhoéng, túc là được làm nhanh và 
mạnh. 10 (of#en derog) nhanh chóng 
kiếm lợi của ai/cái gì; thiếu đạo đức; 
ma mãnh; bất chính: a sharp lauyer, 
accountant, etc: một luật su, người hế 
toán, u.U. bất chính so She uuqs too sharp 
for me: Cô ta quá xạo dối uới tôi, tức 
là chơi trò lừa tôi. 11 [usu attrib] 
(infml) (quá) điện hoặc chải chuốt: a 
gdmbler in a sharp suit: môi tay cờ bạc 
áo quần bảnh bao s be a Uery sharp 
dresser: là người quá ưa chưng điên. 
12 (nhạc) (a) (về âm thanh, nhạc cụ, 
v.v.) cao hơn độ cao bình thường hoặc 
độ cao đúng; cao: Thư note sounded 
sharp: Nốt đó nghe cao (không đúng 
độ cao của nó). (b) (thường đi sau đ¿) 
(về nốt nhạc) cao nửa cung; thăng: ¿n 
the key of C sharp minor: ở khóa đô 
thứ thăng. Cf FUATT? 10. 13 (idm) look 
sharp nhanh; mau, vội: Yowd betier 
look sharp or youÏÌ be late: Anh nên 
mau lên béo muôn đấy. (as) sharp as 
a needle rất thông minh và nhanh trí. 
sharp practice những chuyện làm ăn 
không hoàn toàn lương thiện. 

b sharp n (ký hiệu #) (nhạc) (ký hiệu 
để chỉ) nốt thăng: a di/fficult piano piece 
full oƒ sharps and flats: một bản nhạc 
cho pianô khó, dây những nốt thăng 
uò nốt giáng. Cf FLAT* 2, NATURAL 
6. 

sharp du 1 (imfmiÌ) đúng: Please be 
here dt seuen (o'ciock) sharp: Ẩn có mặt 
ở đây uào bảy giờ dúng. 2 (nfmi) đột 
ngột; bất thình lình; sững; vụt; độp: 
sopped sharp: dùng khựng lạt ngay s 
turn sharp left: quặt ngoắt sang trói. 
3 (nhạc) cao quá độ cao đúng: sing 
sharp: hát cao giong (sơi điệu). 
sharpen /ƒu:pen/ 0 [L, Tn] àm cho cái 
gì) trở thành sắc, nhọn, nhạy bén: The 
tone 0ƒ his letters has sharpened re- 
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cently: Giong điêu trong những búc thư 
của ông ấy gân dây đốp chát hơn (tức 
là kém thân thiện hơn) so sharpen œơ 
pencl: got bút chì os This bnỨƒe needs 
sharpening: Con dao này cân phải mài 
o Thịs tncident has sharpened pubiic 
guuareness oƒ the economic crisis: Vụ 
này đã làm cho người ta có ý thúc rõ 
hơn uê cuộc khủng hoảng kinh tế s 
sharpen sb%s uits: trau giôi trí tuệ. 
sharp.ener' /“ƒq:pne(r}/ n (thường trong 
từ ghép) dụng cụ mài, gọt, làm cho sắc, 
nhọn: œ pencii-sharpener: cái got bút 
chì o a bniƒe-sharpener: cát mài dao. 
sharper (cũng card-sharper) n0 kẻ 
lừa đảo, nhất là kẻ kiếm sống bằng cờ 
bạc gian lận. 

sharp.ish zđj hơi sắc, nhọn, nhạy. — 
adu (infm!) nhanh chóng; mau mắn. 
sharply œởu 1 một cách sắc, nhọn, 
nhạy: sharply pointed: rất nhọn s The 
road bends sharply: Con đường này có 
chỗ cua gấp s prices dropping sharpiÙy: 
giá cả sụt mạnh s sharply contrasted 
styles: những phong cách đối nghịch 
hẳn nhau o speob sharply to sb: nói 
gay gắt uới di. 2 (idm) bring/pull sb 
up short/ sharply ‹> SHORTỶ. 
sharp.ness øò [U]. 

H sharp-eyed zởđ; có cái nhìn tỉnh; 
chóng nhận ra mọi thứ; tỉnh mắt: A 
sharp-eyed poÌice officer spotted the sto- 
len car: Một sĩ quan cảnh sát tỉnh mắt 
đã nhộn ra được cúi xe hơi bị đánh 
cấp. 

sharpshooter ; người thạo bắn bằng 
súng, v.v.; nhà thiện xạ. 
sharp-sighted ađ;j tỉnh mắt. 
sharp-witted zđj có khả năng nghĩ 
nhanh; tỉnh táo; nhanh trí: She toơs 
sharp-uttted enough to dodge her df- 
tacbker: Cô ta đủ nhanh trí né bê tấn 
công. 

shat p¿, pp của SHIT. 

shat.ter /ƒœto(r)/ o 1 [I, Tn] đàm cho 
cái gì) vỡ đột ngột và mạnh thành 
những mảnh nhỏ; vỡ tan: The po£ sha£- 
tered as tt hit the floor: Cóái bình 0uỡ 
tan khi rơi xuống sàn nhà o The explo- 
sion shottered dll the uindous: Tiếng 
nổ làm tất củ các của số uỡ tan s (i8) 
What ơn ear-shattering noisel: Tiếng 
động mới định tai nhúc óc làm saol 2 
[Tn] (nfmi) phá hủy hoàn toàn (cái gì): 
shatter sb's hopes: làm tiêu tan hy Uuong 
của di s Thịs cuent shoattered dÌÌ my 
preuilous ideas: Sự hiện này làm tiêu 
tan mọi ý kiến trước đây củo tôi. 3 [Tn 
esp passive] (infml) phá rối sự yên tĩnh 
(của ai); gây choáng: We uere shattered 
by the neus: Chúng tôi choáng người 
uì tin ấy. 4 [T'nn esp passive] (Bri tmfml) 
làm (ai) hoàn toàn kiệt súc: We uuere 
totally shattered dfter the long Jjourney: 
Sau chuyến đi dài ngày, chúng tôi hoàn 
toàn kiệt súc. 

b shat.ter.ing “ƒœtarirý ad rất gây rối, 
làm choáng: œ shafterIng experlence: sự 
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trải qua choáng người o The neuUs L0as 
Shaftering: Tin đó làm choáng người. 
D shatterproof ødj được làm để cho 
không vỡ: shơfferproof gỉass ƒor cdr 
uuindscreens: bính không uỡ để làm mặt 
kính ô tô. 

shave /Jeiv/ u 1 [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (off sth/off) cắt (lông, tóc, râu) ở 
mặt, v.v. bằng dao cạo; cắt như thế 
(cho ai); cao (mặt, râu, đầu): ï shœue 
eUery morning: Tôi cạo râu mỗi buổi 
sống s The nurse tuashed and shaqued 
the patient: Người y tá rửa rđy uà cqo 
cho bênh nhân s Buddhist priests shaue 
their heads: Các nhà sư cạo troc đầu 
o She somettmes shques the hair ofƒ her 
legs: Thinh thoảng cô ta cạo lông ở chân 
o Why don you shaque your beard oƒƒf?: 
Sao anh không cạo râu cằm đi? 2 [Tn] 
cắt hoặc cạo những lát mỏng ra khỏi 
bề mặt (của gỗ, v.v.); bào. c> Cách dùng 
xem CLIP?. 3 [Tn] (n#mj) đi qua sát 
(al⁄cái gì), hoặc chạm nhẹ phải (at/cái 
gì) khi đi qua; lướt; xượt; phớt qua; 
cham: The bus Just shaued me by an 
inch: Xe buýt chỉ suýt nữa là chạm phải 
tôi o The baÌÌ narrouuly shqued his oƒfƑ 
séump: Quả bóng xươt qua cọc phải của 
anh ta s The Ìorry shqued the barrter, 
scraping ¡ts side: Chiếc xe tải chạm 
phải hàng rào, xước một bên xe. 4 (phr 
v) shave sth off (sth) lấy đi (một lớp 
mỏng) trên bề mặt của cái gì bằng cách 
cắt hoặc cạo; bào, cạo, lạng: shaque ơ 
milmetre (oƒ tuood) öƒfƑ the block: bào 
khối gỗ đi môt ly. 

P> shave 7 Í sự cạo: Á sdrp rdzor gLUes 
œa ciose shaue: Dœo cạo sốc cạo được 
sạch nhấn so Haue a shque beƒfore you 
go out: Hãy cao râu trước khi ởv. 2 ((ảm) 
a close shave cỳ CLOSEÌ. 
shave-hook /ƒeivhuk/ ø„ cái cạo gỉ 
(kim loại trước khi hàn). 

shaveling /Jeivliry/ n (arch) người đầu 
trọc, thầy tu, ông sư. 

shaven /ƒeivn/ œđj đã được cạo: cledan- 
shquen: cgo sạch sẽ so Thetr heqds Uere 
shauen: Đầu họ đã được cạo trọc. c2 
Cách dùng xem PROVE. 

shaver ø 1 (cũng electric razor) dao 
cạo có động cơ điện, chạy băng điện 
hoặc pin; dao cạo (điện, pin). 2 (dated 
InfmÌ) cậu bé, chàng trai: You cheeky 
young shauer!: Mày là thằng nhãi láo 
xược! 

shavetail /ƒeivteil/ n (sử) thiếu uý mới 
được đề bạt. 

shav.ings n [pl] mảnh gỗ mòng do bào 
ra, nhất là bằng cái bào; vô bào: The 
fioor oƒ the carpenters shop uugs couered 
uuith shauings: Sàn nhà của của hàng 
thơ mộc đây uô bào. 

H shaving-brush nò bàn chải để trải 
bọt xà phòng lên mặt, v.v. trước khi 
cạo; chổi cạo râu. 

shaving-cream, shaving-foam ns 
kem hoặc bọt trải lên mặt, v.v. trước 
khi cạo râu. 
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shaving-horse /Jeivinh2:s/ m giá bào 
(giá để giữ tấm ván khi bào). 
shaving-stick n0 miếng xà phòng hình 
ống để tạo bọt cạo râu. 

shaw //2⁄ n (arch,); (thơ ca) rừng nhỏ, 
rùng thưa. 

n (Scof) cảng (cuộng và lá) khoai tây, 
cẳng cải đỏ. 

shawl /J2:/ nø mảnh vải to (thường 
vuông hoặc chữ nhật) quấn quanh vai 
hoặc đầu của phụ nữ, hoặc bọc quanh 
đứa trẻ sơ sinh; khăn choàng. 
shawm /j2:m/ n (nhạc) kèn cổ. 

she /Ji:/ pers pron (dùng làm chủ ngữ 
cho đø/) người hoặc động vật giống cái 
đã được nói đến hoặc đang được nhìn 
thấy; cô ấy, bà ấy; con vật cái ấy, 
v.V.: My ststerS Uery sirong — she can 
suim ð miles: Em gói tôi rất khỏe — 
nó có thể bơi ð dăm s Doesn she loob 
like her mother?: Trông cô ấy (túc là 
người phụ nữ mà chúng ta đang nhìn) 
có giống mẹ không? s Do you remember 
our cat? She had kittens last uueeh: Câu 
có nhớ con mèo của bon mình không 
nhỉ? Tuần trước nó đê con rồi đấy. Cf 
HERÌ. ‹+ Cách dùng xem HE. 

P she rø [sing] động vật cái: We didnf 
knou tí uuas a she unttÌ tt had puppies: 
Mãi đến khi nó dê, chúng tôi mới biết 
nó là chó cúi. 

she- (tạo nên đ/ ghép) (giống) cái: ơ 
she-goat: con dê cới. 

shea /Jlo/ n (/hực) cây hạt mỡ (loài cây 
Tây phi, hạt cho một chất mỡ trắng, 
dùng để ăn hay thắp đèn) (cũng shea 
tree). 

sheading /ƒi:dm/ ø„ khu vực hành 
chính (ở đảo Man). 

sheaf /J1:Ữ n (p/ sheaves /1:vz⁄) 1 bó 
các thân cây ngô, lúa mạch, v.v. buộc 
lại với nhau sau khi gặt; bó, lượm. 2 
bó giấy, v.v. xếp theo chiều dài và 
thường buộc lại với nhau. 

shear  /Jio(r)/ u (ý ~ed, pp shorn /J2:n/ 
hoặc ~ ed) 1 [Tn] cắt lông cừu bằng 
kéo: sheep shearing tưmne: rùa xén lông 
còu. 2 [L Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) (ofÐ 
(làm cho cái gì) bị xoăn hoặc gãy vỡ 
do bị ép nén: The boÏt sheared (off) and 
the uuheel came off: Cái định ốc bị xoắn, 
đãy 0uàò bánh xe long ra s The bar ƒeli 
tnto the machinery and sheqred œ con- 
necting-rod: Thanh sắt rơi uàòo máy làm 
gãy thanh truyền lực. 3 (phr v) be 
shorn of sth bị lấy đi hoặc tước mất 
cái gì: The room Ìoobed bare, shorn oƒ 
tts rịch furnishings: Căn phòng trông 
trống trơn, uì các đô đạc đã bị dem ởi 
5o a deposed king shorn oƒ hts ƒOrmer 
pouer: ông 0ua bị phế truất đã mất 
hết quyền lực trưóc đây. shear sth off 
(sb/sth) cắt bỏ (lông, tóc, v.v.) bằng kéo 
tỉa: All her beautful tresses hque been 
shearedj shorn oƒff. Các bứn tóc xinh 
đep cưa cô ấy đã bị xén hết. 
shearling /[ielrn ø cừu bị xén lông 
một lần. 

b shearer r6 người xén lông cừu. 
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shears /jiez⁄/ n [pl] dụng cụ để cắt, to, 
hình dạng như cái kéo, dùng để xén 
lông cừu, tỉa hàng giậu, v.v. và thường 
dùng cả hai tay để cắt: œ pơir oƒ shegrs: 
cói kéo tía (xén) s gardening sheqrs: kéo 
tia cành o pinbing shears: béo răng cua. 
sheath /J1:0/ nø (p/ ~s /]:ðz/) 1 (a) cái 
bao, bọc sát lấy lưỡi của một vũ khí 
hay dụng cụ; bao; vỏ (gươm, dao): 
Put the dagger bach In tts sheath: Hãy 
tra lại dao găm uào bao ởi. (b) loại vò 
bọc tương tự: (he sheath round an eÌec- 
tric cabÌe: 0u boc quanh sơi dây cáp 
điên o the tutng-sheoth oƒ an Lnsect: lớp 
áo cánh của con côn trùng. 2 cái bao 
(thường bằng cao su) khít chặt để lồng 
vào dương vật khi giao hợp để tránh 
thụ thai; bao cao su: œ confrdcepfiue 
sheath: bao cao su tránh thụ thai. 3 
áo váy bó chẽn của phụ nữ: [attrib] a 
sheath gouun: đo Uuáy dài bó sát người. 
H sheath-knife n (p/ -ves) dao có lưỡi 
cố định nằm vừa trong cái bao; dao 
găm. 

sheathe /:ð/ o 1 [Tn] ni) đặt (cái 
gì) vào bao: He sheathed his suord: Nó 
tra gươmn uào uô. 2 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (n/with sth) đặt một lớp 
vo hoặc bọc bảo vệ cho cái gì; bọc: elec- 
tric toire sheathed tuith pÌastic: dây 
điên bọc nì lông. 

b sheath.ing ø [U, C] lớp bọc hoặc 
đậy phủ, thí dụ cho các bộ phận của 
một tòa nhà. 

sheaves p/ của SHEAF. 

she.bang /[barw/ ø (idm) the whole 
shebang ‹> WHOLE. 

she.been /fibi:n/ n nơi bán rượu bất 
hợp pháp, nhất là ở Ai-len và châu Phi. 
shed` /fed/ ø (thường trong từ ghép) 
nhà một tầng dùng để chứa đồ, nơi ở 
cho gia súc, chỗ để xe cộ, v.v. hoặc làm 
nhà xưởng: œø £ool-shed: nhà kho dụng 
cụ o a u0ood-shed: nhà bho để củi s a 
codl-shed: nhà kho để than s œ cottle- 
shed: chuông Øta súc os an engine-shed: 
nhà dể đầu máy s a bicycle-shed: nhà 
để xe đạp. Cf HUT. 

shedˆ /fed/ o (-đđ-; pứ, pp shed) 1 [Tn] 
mất (cái gì) do rơi rụng; làm cho (cái 
gì) rơi rụng hoặc mất đi: 7Trees shed 
thetr leques and flouers shed their pet- 
œÌ: Cây rụng lá uà hoa rụng cánh so 
Some khưnds oƒ deer shed thetr horns: 
Một số loạt hươu rụng sừng s The snabe 
sheds tts skin regularly: Rắn thường 
xuyên lôt da os The lorry has shed tís 
load: Xe tải để rơi hàng (xuống đường). 
2 [Tn] ni) cho phép, để cho (cái gì) 
rớt, trào ra: shed tears: chảy, trào nước 
mốt, tức là khóc o shed blood: làm đổ 
máu, tức là làm bị thương hoặc giết 
người khác se shed one biood: bị đổ 
máu, chủy máu, tức là bị thương hoặc 
bị giết. 3 [Tn] lấy hoặc ném (cái gì) đi; 
chuyển đi: shedding one's clothes on œ 
hot day: cới bỏ quần áo uòo một ngày 
nóng s The ducb feathers shed tuqfer 
ưumediately: Lông Uit giữ sạch nước 
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ngơy e (ƒig) You rmust learn to shed your 
tnhibiHons: Anh phải tập cách uút bỏ 
những sự ức chế. 4 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb/sth) tỏa ra hoặc đưa ra cái gì: 
0 ftre shedding uuarmth: ngon lúa tôa 
hơi ấm so The lamp shed soƒt light on 
the desk: Ngon đèn tỏa ánh sáng dịu 
trên bàn s (ƒfg) She sheds happiness 
gi qround her: Cô ta như tỏa ra sự 
ấm cúng cho mọi người xung quanh. 
5 (idm) cast/shed/ throw light on sth 
c> LIGHT], 

shed /J:d/ contracted form 1 she had 
c> HAVE. 2 she would ‹+ WILLÌ, 
WOULDỶ. 

sheen /jin/ n [U] độ sáng lấp lánh; 
tính chất óng ánh: (he sheen oƒ sửbk: 
sự óng ánh của tơ lụa s haữ uth q 
8iossy golden sheen: mới tóc óng ánh 
Uàng mươi. 

sheep nh: p/ n (p( khg đổi) 1 động vật 
ăn có, có lớp lông xoắn dày, nuôi theo 
đàn để lấy thịt ăn và lấy lông làm len; 
con cừu. Cf EWE, LAMB 1, RAM 1, 
BLACK SHEEP (BLACK}). 2 (idm) 
like sheep quá dễ bị ảnh hưởng hoặc 
bị kẻ khác dắt mũi. make sheep'°s 
eyes at sb (in/mi) nhìn ai một cách 
âu yếm nhưng ngượng ngập. one 
may/might as well be hanged/hung 
for a sheep as a lamb ‹> HANG'. 
separate the sheep from the goats 
c> SEPARATEZ. a wolf in sheep's 
clothing c> WOLEF. 

L1 sheep-dip nø [U, C] (chất lông dùng 
làm) nước tắm để ngâm ngập con cừu 
nhằm giết các con bọ, v.v. trong lông. 
sheep-dog n0 chó được huấn luyện để 
chăn cừu; giống chó thích hợp cho việc 
này: [attrib] sheep-dog triais: cuộc thị 
chó chăn cừu. 

sheep-fold w chỗ nhốt cừu. 
sheepskin „1 [C] (a) mảnh da cừu 
có lông làm thảm hay đắp. (b) thứ quần 
áo may bằng hai hoặc nhiều mảnh da 
lông cừu như thế. 2 [U] da cừu thuộc. 
3 [C] (ÚS 7oc) văn bằng, tấm bằng. 
sheepman /Jl:pmon/ người nuôi cừu; 
người chăn cừu. 

sheepshank /J¡: plf£nk/ nø 1 cắng cừu. 
2 vật gầy gò kháng khiu. 3 (5ởi) nút 
cắng cừu (một kiểu nút để thu ngắn 
dây thùng). 

sheep.ish /]ipIj/ øœdj (cảm giác) 
ngượng ngập và lúng túng vì xấu hổ; 
bẽến lến: a sheepish smie, grim, look, 
©€xpr€SSiOn, eÍC: nụ Cười, cát cười hớ 
miệng, cát nhìn, nét mặt, U.U. bẽn lẽn. 
P> sheep.ishly adu. sheep.ish.ness n 
LUI. 

sheer` /ño(r)/ ađÿ 1 [attrib] hoàn toàn: 
sheer nonsense: hoàn toàn uô lý so da 
sheer tugste 0ƒ từưne: hoàn toàn lãng phí 
thì giờ s by sheer chance: hoàn toàn 
tình cờ. 2 [usu attrib] (về đồ dệt, v.v.) 
mỏng, nhẹ và hầu như trong suốt: sheer 
nyÏon: udi nông móng dính. 3 hầu như 
thẳng đứng: rất dốc: œ sheer rocb, cÌjƒ, 
etc: dốc đá, uách đá, U.U. dựng đứng s 


sheer? 


a sheer drop of ð0 feet: rơi thẳng đứng 
tt tên co 0 ÔÖô. 
> sheer œởu thẳng lên hoặc thẳng 
xuống: a cÌjƒ that rises sheer from the 
beach: uách đá thẳng đứng tù bãi biến 
lên o The ground dropped quay sheer 
at our feet: Mặt dết sụt thẳng ngay chỗ 
chân chúng tôi. 
sheer7 /[lo(r)/ u (phr v) sheer away 
(from sth)/sheer off (sth) quay ngoắt 
sang lối khác, đề tài khác, v.v. để tránh 
né: When he sau me coming he sheered 
of in the oppostte direcHon: Khi thấy 
tôi dến, nó quay ngoắt ngược trở lại s 
She tends to sheer qt0uay fom any d1s- 
cussi0?1 0 he? đUorce: Cô ứa có bJy7+Ð 
hướng làng tránh moi chuyên bàn luận 
UÊ chuyên ly hôn cúa cô ta. 
sheers  /J1oz⁄/ (cũng sheer-legs 
"iolegz⁄) n pl (hđU cần trục nạng. 
sheet' /:V n 1 mảnh vải bông, vải 
lanh, v.v. thường dùng hai mảnh để 
cho người nằm vào giữa mà ngủ; tấm 
dra trải giường; tấm phủ (chăn): 
put clean sheets on the bed: đặt các tấm 
đra sạch lên giường. 2 (a) tấm vật liệu 
mòng, rộng: œ sheet of gÏass, tin, copper, 
paper: tấm thủy tính, thiếc, dồng, tờ 
giấy khổ lớn s [attrib] sheet metal, cop- 
per, tin, etc: kừn loại, đông, thiếc, U.U. 
tấm. (b) tờ giấy để viết hoặc in, thường 
có cỡ tiêu chuẩn: fuo sheets of A 4: hai 
tờ giấy khổ A 4 so put a fresh sheet In 
the typeuriter: lắp một tờ giấy trắng 
uào máy chữ. 3 màng lớn (nước, băng 
tuyết, lửa, v.v.): (0miml) The rginu came 
doun in sheets: Mưa đổ xuống thành 
mảng lớn, tức là mưa rất to o Afier the 
heqUuy frost the roqd uuas a sheet O0 Ice: 
Sơu trận sương giá dày đặc, con đường 
là cả môt mảng băng lớn. 4 (idm) a 
clean sheet/slate ‹+ CLEANÌ, white 
as a sheet ‹> WHITE], 
> sheet.ing n [U] vật liệu dùng để làm 
ra khăn trải giường, chăn. 
H sheet lightning chớp lóe ra như một 
máng ánh sáng rộng trên trời. 
sheet music bản nhạc in từng tờ rời 
chứ không đóng thành quyển; tờ nhạc 
bướm. 
sheetˆ /ñi:/n thừng hoặc xích buộc vào 
góc dưới của buồm để giữ buồm và điều 
chỉnh góc gió của buồm. 
H sheet anchor người hoặc vật mà ta 
phụ thuộc vào trong tình huống khó 
khăn; nơi nương tựa; chỗ dựa: Ï haue 
œ small tncome fom shares, uuhich ¡s 
my sheet anchor Iƒ my business should 
ƒal: Tôi có được chút thu nhập nhỏ từ 
các cố phần, đó là chỗ dựa của tôi nếu 
chuyên làm ăn đố bể s [attrib] She 
pÌayed a sheet anchor roÌe ƒor the team 
tuuhen things tuere goung badly: Khi tình 
thế sa sút, bà ta có uai trò như một 
nơi nương tựa cho có đội. 
sheikh (cũng sheik) /Jeik; US ÍJ1:k/ n 
1 người đứng đầu một làng, bộ lạc, v.v. 
A Rập. 2 lãnh tụ Hồi giáo. 
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> sheikh.dom (cũng sheik.dom) /- 
dam/ ; lãnh thổ do một sbe¿ÈJ cai trị. 
sheila /i:lo/ n (Austrai or NZ sử) cô 
gái, phụ nữ trẻ. 
shekel /ƒekl/ ø 1 [C] (a) đơn vị tiền 
tệ ở Ixraen. 2 shekels [pl] (infmi 7oc) 
tiền: She?s rabing in the shebels in her 
neu Job: Bà ta biếm được nhiều tiền 
trong công UiIêC rmÓi. 
shel.drake /ƒeldreik/ ø (p/ shel.duck 
/JeldAk/) loại vịt hoang có lông màu 
sáng sống ở vùng ven biển. 
shel.duck /ƒeldAk/ n (pi khg đổi) con 
cái của sheldrake. 
shelf /elƒ „ (p/ shelves /Jelvz⁄) 1 
miếng gỗ, kim loại, thủy tỉnh hoặc vật 
liệu khác hình chữ nhật, đóng ngang 
vào tường hoặc vào tủ ly, tủ sách, v.v. 
để đặt các thứ lên đó; giá: pư¿ up œ 
shelf: đặt (dựng) một cóit giá o a shelƒ 
full oƒ crocbery: một ngăn giá đây đô 
sành sứ o a boobshelƒ: một cát giú sách. 
2 vật giống như cái giá, nhất là tảng 
đá thòi ra từ một vách đá, v.v. hoặc 
từ mép của một khối đất ở dưới biến; 
mặt, thêm: ¿he continenfal shelƒ: thềm 
lục địa. 3 (idm) on the shelf (nfữmnÌ) 
(a) (về người) xếp sang bên như thể 
không còn có ích nữa; xếp xó: A retired 
person should not be made to ƒeel he” 
on the shelƒ: Người uê hưu không nên 
để có cảm giác là bị xếp xó. (b) (often 
sexisf) (về người phụ nữ chưa chồng) 
bị coi là quá nhiều tuổi không ai hỏi 
lấy nữa; ế chồng; quá thì, quá lứa: 
Women used to thưnh they tuere on the 
shelƒ at 30: Phụ nữ dến tuối 30 thường 
nghĩ là đã quó thì. 
D shelf-life n (usu sing) thời gian mà 
một mặt hàng cất giữ còn sử dụng được: 
packets 0ƒ, biscuits tuith a shelƒ-hƒe oƒ 
tuo or three tueeks: những gói bích qui 
có thời hạn sứ dụng hai ba tuần. 
shelf-mark øò con số đánh trên quyển 
sách để chỉ rõ nó phải đứng ở chỗ nào 
trong thư viện; số cốt của sách. 
shell /fel/ ø 1 [C, U] lớp vỏ bọc cứng 
của trúng, của vo hạt, quả, và của một 
số động vật như trai hến, sên, cua và 
rùa; vỏ; mai: coÏiecling sea-shells on 
the beach: nhặt uỗ sò ốc trên bãi biến 
o empty coconut shells: đốc hết nước 
trong 0uỗ quỏủ dùau ra s broben pieces oƑ 
shell: những móáảnh 0õ sò vỡ. 2 [C] (a) 
tường, cấu trúc vòng ngoài, v.v. của 
một tòa nhà, con tàu, v.v. làm chưa 
xong hoặc bị cháy: Onủy the shell oƒ 
the fuctory uuas leƒt after the fire had 
been put out: Sau khi dập tắt dám cháy, 
nhà máy ch còn lại lóp tường bên 
ngoài. (b) cấu trúc nào tạo nên khung 
hoặc vỏ vững chãi: (he metal shell oƒ 
the qircrdft engine: uỗ bọc bằng bừn 
loại của đông cơ máy bay o the rigid 
body shell of a car: khung sườn rắn 
chắc của cái ô tô. 3 [C] (a) hộp kim 
loại chứa đầy chất nổ, để bắn ra từ 
một khẩu súng lớn; quả đạn pháo, 
đạn súng cối: The bưilding uuas de- 
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stroyed by an qrttllery shell: Tòa nhù 
b¿ môt Uiên đa? phóo phá húy. CPCATR- 
TRIDGE 1, SHOT' 4. (b) (US) = CAR- 
TRIDGE 1. 4 [C] thuyền đua nhẹ có 
mái chèo. 5 (idm) come out of one”s 
shell trở nên bớt e thẹn, giữ gìn, v.v.; 
ra khỏi cái vỏ của mình: S»e used 
to be so quiet, but nou0 she?s redqlly com- 
ng out oƒ her shell and chatting to eue- 
ryone: Cô ta uốn trầm mặc, nhưng lúc 
này đã thật sự ra khôi cát 0ô của mình 
uà chuyên trò gẫu UỚI rmoi người. gØO, 
retire, withdraw, et(c into one°s 
shell trở nên e thẹn, giữ gìn, v.v. hơn; 
chui vào cái vỏ của mình: /Ter re- 
J€Cf1IO?! O2 h1! see7+S ÍO hqUe made hỨ? 
øo back tnto his shelÌ: Việc cô ta hước 
từ anh ta hình như dã làm cho anh ta 
chui trở lại uào trong Uuỏ boc của mình. 
> shell o 1 [Tn] (ỨS cũng shuck) bóc 
vÒ (cái gì): shell peas, peanuts, dÏ- 
monds, efc: bóc uỗ quả đâu, lạc, hạnh 
nhân, U.U. o (tục ngữ) Ïlfs œs eqsy ds 
sheling peas: Dễ như bóc uỗ đậu, tức 
là rất dễ. 2 [Tn] bắn đạn pháo vào 
(aU/cái gì): shell the enermy posttions: nã 
pháo uào các 0t trí dịch. 3 (phr v) shell 
out (sth) (for sth) (infmi) trà tiền, 
thường là miễn cưỡng: I shail be ex- 
pected to shell out (the money) ƒor the 
party: Người ta trông tôi phái xùy tiền 
ra cho bữa nhậu. 
H shell bean (ÚS) loại đậu ăn hạt bỏ 
vo. 
shellfish ø (p/ khg đổi) (a) [C] loại 
động vật có vỏ, nhất là những động 
vật ăn được, như trai sò, vẹm, cua và 
tôm. (b) [U] các loại đó dùng làm thức 
ăn: I ea£ lots o‡ shellfish: Tôi ăn nhiều 
tôm cua sò hến. 
shell game /Jjel'geim/ n trò cua cá, trò 
bài tây. 
shell-shock nò [U] chứng bệnh thần 
kinh có thể gây cho những người lính 
đã chiến đấu một thời gian dài. 
shell-shocked zđjÿ 1 bị chứng mệt môi 
vì chiến đấu dài ngày. 2 /ñø) bị choáng; 
choáng váng; bàng hoàng: ï fet totally 
Shell-shocbhed gfter coping uth fiue 
boisterous chủldren dÌÙ day: Tôi cm 
thấy hoàn toàn mụ mẫm có người sau 
khi phái đối phó uới năm đứa trê hiếu 
động suốt ngày. 
sheTi /J1:/ con¿£racted form she wll c2 
WILL'!. 
shel.lac /ƒo'lœk, cũng 'ƒelek/ n [U] chất 
nhựa cây ở dạng những tờ hoặc mảnh 
mỏng, dùng để làm vécni; senlắc. 
P shel.lac o (-ck-) [Tn] 1 đánh vécni 
(cái gì) bằng senlắc. 3 (US imfml) đánh 
bại (ai) một cách tơi bời hoặc nặng nề; 
đánh gục. shel.lack.ing n (usu sing) 
(US infmi) thất bại nặng nề: We gơœue 
ther team q redk shellaching: Chúng 
tôi đã cho đôi cúa ho một trộn tơi bời. 
shellback /felbœk/ n (hớ¿), (si) 1 thuỷ 
thủ già, thuỷ thủ có kinh nghiệm. 2 
người đi bằng tàu biển qua xích đạo. 


shel.ter 


shel.ter /ƒjelte(r)/ ø 1 [U] ~ (from sth) 
tình trạng được bảo vệ, giữ yên, v.v. 
khỏi bị mưa, nguy hiểm, tấn công; nơi 
nương náu; sự, chỗ nương tựa, che 
chở, ẩn náu: seek/fabe shelter from 
the rain: tìm chỗ trú mưa, ví dụ dưới 
cái cây so get under shelter: xuống nơi 
trú ẩn, ví dụ khi có bom rơi trong một 
cuộc không tập so They found shelter 
fom the storm in a barn: Họ kiếm nơi 
tránh bão trong một nhà kho so The hugh 
ƒence giues[affords (us) some shelter 
from the uuind: Hàng rào cao cho chúng 
tôi chỗ trú tránh gió. 2 [CÌ (thường 
trong từ ghép) (a) chỗ xây để che chắn, 
nhất là tránh mưa, gió, tấn công: ơ 
bus shelter: nơi (có ruái che) chờ xe buýt 
o an gir-raid shelter: hẳm trú ổn (máy 
bay ném bom). (b) nhà cho người ta 
tạm nương thân, nhất là những người 
VÔ gia cư. 

> shel.ter 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(from sb/sth) cho ai/cái gì chỗ ẩn náu; 
bảo vệ, che chờ ai/cái gì: £rees that sheÏ- 
ter a house ftom the uuind: hàng cây 
che chốn gió cho ngôi nhà s shelÌter an 
escaped prisoner: che giấu (bảo uê) 
người tù uươt ngục s The uudlÌ sheltered 
the soldiers from gunfIre: Búc tường che 
chến dạn cho những người lính s He 
Is try_ng to shelter hs boss from crửi- 
cism: Hắn tìm cách che đỡ cho chú khôi 
bị những lời chỉ trích s ]s our country's 
Industry sheltered from ƒoreign compe- 
tions?: Nền công nghiệp của nước ta 
có được bảo uê chống sự cạnh tranh 
của nưóc ngoài không? 2 [I, Ipr] ~ 
(from sth) tìm chỗ ẩn náu, nương tựa: 
Shelter under the trees: trú dưới các cây 
o shelter from the ratn: trú mua. shel.- 
tered ađÿ 1 (về nơi chốn) không bị gió, 
mưa, V.V.: find œa sheltered spot ƒor œ 
picnic: tìm nơi kín gió mưu để đi cắm 
trại. 2 lánh xa hoặc không bị rơi vào 
cảnh bất hạnh hoặc những ảnh hưởng 
có hại: a sheltered chiủldhood: thời thơ 
ấu được đùm bọc che chớ so He has led 
œa sheltered Hƒe tn the countryside: Ông 
ta sống một cuộc đời được che chờ bảo 
Uê ở nông thôn. 

shelty /Jelt/ n (Scot) 1 ngựa non. 2 
chó chăn cừu. 

shelve' //elv/ o [Tn] 1 xếp (sách, v.v.) 
lên ngăn giá hoặc cái giá. 2 Ớñg) bỏ 
hoặc hoãn việc xem xét (một kế hoạch, 
dự án, vấn đề, v.v.); chậm trễ trong 
việc làm (cái gì); xếp xó, bỏ vào ngăn 
kéo: The pÏans for a neu theqtre hdœue 
had to be shelued because oƑ lacb 0ƒ 
money: Các kế hoạch uê một nhà hát 
mới đã phải gác lại uì thiếu hỉnh phí. 
> shel.ving n [U] (vật liệu để làm) 
giá: tUooden, sheluing: giá bằng gỗ. 
shelveˆ /Jelv/ 0 [L, Ipr] ~ (away/down/ 
of (về đất) thoai thoải (theo hướng 
nào đó): The riuer-bottom shelues here: 
Lòng sông chỗ này hơi thoai thoải s 
The shore shelues doun to the seq: Bờ 
biển thoai thoải dân xuống biển. 
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shelves p/ của SHELF. 

she.mozzle /imozl/ né  (usu sưng) 
(infnỦ) sự rối ren ầm Tĩ; sự om xòm; sự 
cãi lộn ầm I: lue neuer heard such œ 
shemozzle!: Tôi chua bao giò nghe thấy 
chuyên om xòm như thế! 
she.nan.igans /ïinœnlganZ⁄/ møm  [pll 
(nfnj) 1 hành vi tai quái hoặc bất 
kham. 2 sự bịp bợm; lừa dối. 

sheol /ñ:oul/ ø âm ty, âm phủ. 
shep.herd /jepod/ n0 người trông coi 
đàn cừu; người chăn cừu. 

> shep.herd o [Tn, Tn.pr, Tn.p] dẫn 
dắt (người ta) như thể dẫn đàn cừu: A 
guide shepherded the tourtsts tnto the 
coach: Một hướng dẫn uiên lùa các 
bhúách du lịch lên xe o The children uuere 
shepherded qaround by tuuo teachers: 
Bon trẻ có hai giáo uiên di bên chăn 
dắt. 

shep.herd.ess /Íepe des; ỨS epordis/ 
n người phụ nữ trông coi đàn cừu; 
người chăn cừu (nữ). 

H shepherd”s pie (cũng cottage pie) 
món thịt băm nướng, có trải khoai tây 
nghiền lên trên. 

Sher.aton /ƒereten/ n [usu attrib] kiểu 
đồ đạc của Anh hồi cuối thế kỷ 18: 
Sheraton chatrs: những cái ghế kiểu 
Sherdfon. 

sher.bet /J3:bot/ LC, U] 1 nước giải 
khát bằng nước quả chỉ hơi ngọt. 2 (esp 
Brz#) nước ga ngọt, hoặc thứ bột để chế 
nước ga đó. 3 (US) = SORBET. 

sherd = SHARD. 

sher.iff /jeriữ n 1 (thường High Sher- 
1ff) người đứng đầu thay mặt nhà vua 
tại các quận hoặc một số thị trấn ở 
England và Wales,. có các chúc trách 
luật pháp và lễ nghi; quận trưởng. 
Cf REEVE 1. 2 chánh án của một 
huyện ở Xcôtlen. 3 (ờ Mỹ) người đứng 
đầu phụ trách việc thi hành luật pháp 
ở một quận; quận trưởng cảnh sát. 
sherry /Jer/ ø„ (a) [U, C] loại rượu 
vàng hoặc nâu được pha cho nặng 
thêm, vốn có nguồn gốc từ Nam Tây 
Ban Nha: Do you lđbe sueet or dry 
sherry?: Anh thích rượu sherry ngot hay 
cay? o high-quality sherries: những thứ 
rượu sherry loại cœo cấp. (b) [C] cốc 
rượu này: hưue a sherry before dinner: 
uống một cốc sherry truóc bữa tối. 
shes /J1:Z confracted form 1 she 1s c> 
BE. 2 she has c> HAVE. 

Shet.land /ƒjetland/ ø (cũng the Shet- 
lands [pl]) nhóm đảo ngoài bờ biển 
phía bắc Xcôtlen. 

H Shetland pony ngựa con giống nhỏ 
có lớp lông xù; giống ngựa Đhetland. 
Shetland wood' loại len mịn mềm cắt 
ở lông loài cừu ở quần đảo Shetland; 
len Shetland. 

shew -> SHOVW. 

shib.bol.eth /fibale0/ ø khẩu hiệu 
hoặc nguyên tắc cũ không còn được 
nhiều người coi là rất quan trọng; 
khẩu hiệu, nguyên tắc lỗi thời: eid- 
eriy politicians stll chnging to the out- 


shift! 


modcd shibboleths oƒ, party doctrime: 
các nhà chính trị gia lớp già ân bám 
lấy những khẩu hiệu lỗi thời uề chủ 
thuyết của dáng ho. 

shied p¿, pp của SHY!, SHYVẺ. 

shield /ñ:ld/ ø 1 (a) miếng giáp che 
(thường bằng kim loại hoặc da) trước 
đây người ta đeo ở tay để che cho thân 
thể khi chiến đấu; cái mộc, cái khiên. 
(b) (trong khoa nghiên cứu huy hiệu) 
hình vẽ hoặc mô hình cái khiên thể 
hiện trên tấm gia huy. (c) phần thưởng 
về chiến tích có hình dáng như cái 
khiên: in the school boxing shield: 
được phân thưởng (cái huy hiệu treo 
tường) uê giải quyên Anh của trường. 
2 ~ (against sth) (ñø) người hoặc vật 
bảo vệ, che chờ: This car poÏish ¡s ơn 
effecHue shield against rust: Lớp sơn 
bóng ở xe hơi này là cái bảo uê có hiệu 
quả chống gi. 3 (trong máy móc, v.V.) 
tấm che cho người vận hành máy hoặc 
cho máy; vật dùng để chắn gió, bụi, 
vv.; tấm chắn bảo vệ: œø shieid 
around the grip oƑ a chainsau: tấm 
chến quanh tay cầm của cái cua dây 
o the heqf-shield on q space cqpsuÏe: 
tấm đoạn nhiệt trên uỗ con tàu 0ũ trụ 
o ø tuelder”s 6ye- -shield: tấm che mắt cho 
thơ hàn, để chắn các tia lửa khỏi bắn 
vào mắt. 

> shield o [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(against/ from sb/sth) bảo vệ, che chờ 
cho ai/cái gì khói bị hại; bảo vệ cái 
gì/ai khôi bị chỉ trích, tấn công, v.v.; 
che chở: shield ones eyes (from the 
sun) uith one's hand: lấy tay che mốt 
(cho khôi nắng chói) o The poÌice officer 
shielded the chủd tuutth her body: Cô 
cảnh sát lấy thân mình che chờ cho 
đứu bé o You can shield this crưmindl 
ftom prosecution: Anh không thể che 
chở cho tên tôi phạm này khỏi bị khởi 
tố đâu s I tried to shield hưm qgainst 
prying journdlists: Tôi cố che chở cho 
ông ta khỏi bị các nhà báo xoi mót ào. 
shift” /ñft o 1 (a) [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tnp] ~ (sth/sb/oneself (from../ 
tO..); ~ (sth/ sb/ oneself' (about/ 
around) (làm cho cái gì/ a1 mình) thay 
đổi hoặc di chuyển từ nơi hoặc hướng 
này sang nơi hoặc hướng khác; 
chuyển: The cargo has shifted: Hàng 
đã chuyển ởi, tức là được tàu thủy chờ 
đi o The tuỉnd shifted from east to north: 
Gió chuyển từ đông sang bắc s The tooÌs 
shtữft around rn the car boot euery tưmne 
Lue turn a corner: Các dụng cụ lăn lung 
tung trong cốp xe hơi mỗi khi chúng 
ta rẽ quặt góc đường o The qudience 
shuifted uneastly in thetr seats: Khán giá 
bứt rứt cụa quậy trên ghế của họ s 
(tnfữmÌ) Soap uuon shỨt thot stam: Xò 
phòng không làm di hết uết bẩn ấy o 
Hoip me to shỨt the sofa quay from 
the fire: Giúp tôi một tay chuyển cúi 
ghế xô pha ra xa chỗ lò sưởi s You ÌÏ 
haque to shtƒt yourselues to another room 
— Ï uant to clean tn here: Các bạn sẽ 


shift? 


phải chuyển sang phòng khác — tôi 
muốn don uê sừnh chỗ này os The teacher 
shifted the chatrs around rn the cÌqass- 


room: Thầy giáo xếp don những cái ghế 


ra quanh lớp học. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from A to/onto B) chuyến (giao) cái 
gì: Dont try to shữt the responstbility 
onto others: you rmust do the Job your- 
self: Đùng tìm cách đùn trách nhiệm 
cho người khác: anh phải đích thân làm 
Uuiệc đó o He shifted the load [from his 
left to hỉs rught shoulder: Anh ta chuyển 
Uuác năng từ uai trái sang uai phổi. 2 
[Ipr, Ip, Tn] ~ out of sth/into sth; ~ 
up/down (esp S) sang (số) trong xe 
có động cơ: shiƒt out oƒ first tn‡o second: 
đổi từ số một sang số hai s Shữt up 
uhen you reach 30 mịph: Khi đạt tốc 
độ 30 dăm giò, thì hãy lên số s You 
haque to shiƒt doun to chmb steep hủÙls: 
Anh phái xuống số khi lên đôi dốc s 
Learn to shữƒt gear at the right moment: 
Hãy học cách sang số đúng lúc. 3 [1] 
(Brit infml) chuyển động nhanh: You 
haque to shift 1ƒ you tuant to get there 
by nine oclocb: Anh phải nhanh lên 
nếu muốn đến kịp đó lúc chín giờ s 
That car can redlly shữt!: Chiếc xe đó 
có thể chay nhanh thật sự! 4 (idm) shift 
one”s ground theo một lập trường mới 
hoặc cách tiếp cận vấn đề khác trong 
một cuộc tranh luận. ð (phr v) shift 
for oneself xoay xở lấy cuộc sống của 
mình không nhờ sự giúp đỡ của người 
khác; tự xoay xở: When their parents 
died, the chủdren had to shỨt ƒor them- 
selues: Khi bố mẹ chết, lũ trẻ phải tự 
xoay xở lấy. 

H shift-key n phím trên máy chữ, v.v. 
khi nhấn thì làm cho máy chữ đánh 
chữ hoa; phím chữ hoa. 

shiftˆ /if/ ø 1 ~ (in sth) sự thay đổi 
vị trí, bản chất, hình dạng, v.v.: ø grad- 
udk shiƒt oƒ people from the country to 
the toun: sự chuyển dân dân cư từ nông 
thôn uê đô thị s shƒts in public opimion: 
những sự thay đổi trong dư luận s 
There has been a shữt in ƒashion from 
formal to more tnƒormal dress: Có sự 
thay đối mốt áo dài từ kiếu nghiêm túc 
sang biếu phóng túng hơn. 3 (khoảng 
thời gian làm việc của) một nhóm công 
nhân bắt đầu làm việc khi nhóm khác 
nghỉ; ca, kíp: (he day (night shữt: ca 
ngày Í/ca đêm s uuork an eight-hour 
Shtƒt: làm uiêc một ca tắm giờ o tuorEting 
In shíts: làm uiệc theo ca o [attrib] œ 
Shữt uorber: công nhân làm ca so shưft 
uUorÈ, pay: công uiêệc làm ca, tiền lương 
theo ca. Cf RELAY 1. 3 mưu mẹo để 
đạt được cái gì hoặc né tránh một khó 
khăn; mưu mô; sự thoái thác: use 
sơme dụubious shiƒts to get money: dùng 
những mưu mẹo đáng ngờ để kiếm tiền 
o Ás a femporary shưft, he couered up 
the leak uuith a piastic bag: Để đối phó 
tạm thời, nó lấp chỗ rò bằng cót túi m 
lông. 4 (a) áo váy hẹp thẳng đuột của 
phụ nữ. (b) (arch) áo lót của phụ nữ 


1599 


giống như áo váy; áo váy một mảnh. 
ð bộ phận trong máy chữ, v.v. để đánh 
chữ hoa: Press “Shữfữ' and type A': Nhấm 
phím 'ShỨt` uà đánh chữ A'. 6 (idm) 
make shift (with sth) (dương trở thành 
dated) sử dụng cái đang có trong tay, 
tuy không thật đầy đủ lắm; xoay xở; 
đành giật gấu vá vai; liệu cơm gắp 
mắm: We hauen? readlly got enough 
ƒood for eueryone but uue Ìl hque to rmabe 
Shtt (uith uuhat tueUe got): Chúng ta 
hhông đủ thức ăn cho moi người, nhưng 
sẽ phổi liêu cơn gắp mắm thôi. 

> shỉift.less œđÿ7 (derog) lười biếng và 
không có tham vọng gì; không có khả 
năng tìm cách xoay xở mọi việc; lười; 
đụt; ươn hèn: œø sh/ftiess indiuidudl 
tho neuer tuorbs and constantly bor- 
rouus from others: môt bê ươn lười không 
bao giờ chu làm uiệc 0à lúc nào cũng 
chỉ di uy mượn người khác. 
shift.less.ness n [UI]. 

shity /Jft/ ad; (-ier, -iest) không 
đáng tin; lừa dối; có vẻ không lương 
thiện; gian giáo, quỷ quyệt: œ sh¡##y- 
loobing person: người trông có Uê gian 
o shifty behquiour: hành ui quỷ quyêt 
o shửty eyes, looks: mắt, cát nhìn gian 
giáo. P shif.tily /-1 œdu. shif.ti.ness 
nm [Ù]. 

shil /ñ1/ n -(ÚS), (sỉ) cò môi. 
shillelagh /ñ1eilo/ n gậy gỗ sồi (Ai- 
len). 

shil.ling (Hy n 1 đồng tiền Anh có 
giá trị mười hai penni cổ (cho đến 
1971); một phần hai mươi của đồng 
pAao; (đồng) sỉ-ling. 2 đơn vị tiền tệ 
cơ bản ở Kenya, Uganda và Tanzania; 
100 xu. 

shilly-shally /Hl¡ ƒœl/ 0 (pứ, pp -shal- 
Heđ) [TI] (infmi derog) không thể quyết 
định; phân vân; do dự; trù trừ, lưỡng 
lự: Jƒyou keep shilly-shallytrg lihe this 
uueÌl be late: Nếu các bạn cứ chân chù 
như thế thì chúng ta sẽ bị muộn mất. 
shilly-shallyer /“fliƒœlie/ n người hay 
trù trừ, người hay do dự, người không 
kiên quyết. 

shim /lim/ n miếng chêm, miếng chèn. 
0u chêm, chèn. 

shim.mer /fimo(r)/ u [I] chiếu ra ánh 
sáng có tia dịu như rung rinh; lung 
linh: moonhight shưnmering on the 
labe: ánh trăng lung linh trên mặt hồ 
o The surface oƒ the road shưữnmered 


In the hedt of the sun: Mặt đường lung 


linh dưới ánh nắng gốt. 

P> shim.mer z [U] ánh sáng lung linh: 
the shưmmer 0o pedrÌs: ánh lung lĩnh 
của những uiên ngọc trdi. 

shin /n/ ø phần trước của cẳng chân 
phía dưới đầu gối: get kicked on the 
shim: bi đá uào xương ống chân. 

> shỉn 0 (-nn-) (phr v) shin up/down 
(sth) dùng tay chân bám để trèo lên/ 
xuống (cái gì); trèo, leo: shin up œ tree: 
leo cây o shn doun œ rope: Ìeo xuống 
thừng. 


shine 


. shin-bone (cũng tibia) n cái xương 
ở phía dưới và (thường) to hơn trong 
hai cái xương từ đầu gối đến mắt cá; 
xương ống chân; xương chày. 
shỉn-pad (cũng shỉn-guard) ø„ tấm 
đệm mang trước xương ống chân để 
bảo vệ khi chơi bóng đá, v.v. 
shin.dig /Jindig/ n (im/mi) 1 cuộc liên 
hoan vui nhộn, ồn 1. 2 = SHINDY. 
shindy /[ind1 (cũng shindig) n (usu 
sing) (mfml) sự rắc rối ôn ào; sự cãi 
lộn om xòm: kicồ up qd shiïtdy: làm 
huyên néáo, gây om xòm o There Luqs 
dreadfut shindy tn the pub Ìlast night: 
Đêm qua trong quán rượu có một Uụ 
om xòm bình khủng. 
shine /Jaim/ 0 (pí, pp shone) /Jpn; US 
[aun/ hoặc, trong nghĩa 3, ~ d) 1 [1, 
Ipr, Ip] phát ra hoặc phản chiếu ánh 
sáng; chiếu sáng: Clean the gÌasses un- 
tiÌ they shine: Đánh rúu những cái cốc 
cho đến khi chúng sáng bóng o The 
moon 1s shintng (through the uuutndoU): 
Mặt trăng chiếu sáng (qua của số) s 
The clouds parted and the sun shone 
(out): Mây tan uà mặt trời chiếu sáng 
o The hot sun shone douun on the scene: 
Mặt trời nóng bông chiếu xuống chỗ 
hiện trường s (ftg) His face shone tuith 
excitement: Mặt anh ta ánh lên sự kích 
đông. 2 [Tn.pr, Tn.p] chĩa ánh sáng 
(đèn pin, v.v.) về một hướng nào đó: 
The police shone a searchlight on the 
house: Củnh sát chĩa đèn pha uào nhà 
o Shine your torch tnto the drauuer: Hãy 
soi đèn pừn của anh Uuào ngăn kéo so Ï 
hate lughts being shone In my fƒace: Tôi 
ghét bị ánh sáng chiếu uào mặt. 3 [Tn] 
(tnfmi) đánh bóng (cái gì): shine shoes, 
. đánh (bóng) giày, đồ dôồng. 
4 [I, Ipr] ~ (atin sth). nổi (bật) lên 
theo cách nào đó; nổi: He's a shimning 
exdrnpÌe oƒ` a hard- tuorking puphh: Nó 
là tấm Sương sáng cúa một học sinh 
chăm chỉ o She does not shine th con- 
Uersation: Cô ta không nổi trong uiệc 
chuyên trò, tức là nói chuyện không 
giỏi so Tue neuer shone dt tennis: Tôi 
chưa bao giờ là xuất sắc trong môn chơi 
quần vơi. ð (dm) a knight ỉn shining 
armour c> KNIGHT. make hay while 
the sun shines c> HAY, rise and 
shỉne c> RISEỶ. 
> shỉne 1 [sing, U] độ sáng; vẻ bóng 
lộn: Grue your shoes a good shine: Hãy 
đánh bóng kỹ đôi giày của anh đi s 
There®S too muụch shine on the seat of 
these old trousers: Đít quần cũ này mòn 
nhấn bóng quá rôi. 2 (idm,) come raÌn, 
come shỉne; rain or shỉine ‹> RAINÌ, 
take a shine to sb/sth (infn) bất chợt 
bắt đầu thích a1⁄cái gì; chợt thấy thích: 
l thinh that dog has taben q shine to 
me: tt follouus me eueryuuhere: Tôi nghĩ 
là con chó ấy bắt đâu thích tôi: nó theo 
tôi khốp. 
shiner n (dœ£ed sử) mắt thâm quầng: 
ThafSs qutte a shiner you Ue got there: 
Anh bị thâm quâng nhiều ở mắt đấy. 


shingle` 


shiny azdÿ (-ier, -iest) sáng chói; đánh 
cho kỳ sáng bóng: (he shiny heqd 0ƒ œ 
bald man: cái dầu bóng nhẫy của người 
hót o shimy biack leather: da (thuộc) đen 
bóng loáng o All the cups are clean and 
shiny: Tốt cả cốc chén đều sạch bóng. 
shingle' /Jngl/ ø [U] đá cuội tròn nhỏ 
trên bãi biển. 

> shingly /ƒingl/ œd7 có đá cuội: Ï pre- 
ƒer a sandy beach to a shingly one: Tôi 
thích bãi biến có cát hơn là bãi có cuôi. 
shingle? /Jingl⁄/ ø 1 mảnh gỗ nhỏ, dẹt, 
hình vuông hoặc chữ nhật, dùng để lợp 
mái nhà hay ốp tường; ván lợp, ván 
ốp. 2 (US inƒfmj) bằng gỗ nhỏ treo bên 
ngoài phòng khám của bác sĩ, nha sĩ, 
v.v.; bảng hiệu. 

> shingle 0 [Tn esp passive] lợp (mái, 
v.v.) bằng ván lợp: œ shingled church 
sptre: tháp nhà thờ lơp uán. 

shingles /[nglz⁄/ ø [sing 0] (cũng her- 
pes zoster) bệnh do virut gây ra, có 
một vệt các điểm đau trên da, nhất là 
quanh chỗ thắt lưng; bệnh zona. 
shỉinto /jintou/ n Thần đạo Nhật Bản. 
shintoits /“intouist/ n người theo thần 
đạo. 

ship" /ñp/ n 1 tàu thuyền lớn đi biển 
chờ người hoặc hàng; tàu thủy: ø sơi- 
ing-ship: thuyền buôm lớn s a merchant 
ship: tàu buôn, thương thuyền s q uuar- 
ship: tàu chiến, chiến hạm s the ship 
company: doàn thủy thú s board a ship 
for India: xuống tàu đi Ấn Độ. 2 (mm) 
(a) tàu vũ trụ: zbogrd an alien ship: 
trên một con tàu uũ trụ cúa nước ngoài. 
(b) (US) máy bay. 3 (idm) jumpship 
c> jDMP. (like) ships that pass in 
the night những người chỉ gặp nhau 
giây lát và thường chỉ một lần. when 
one”s shỉp comes home/in khi người 
ta đã trở nên thành đạt: Ứ!J buy œ house 
In the country tuhen rnuy ship comes tn: 
Khi nào làm ăn phút đạt, tôi sẽ tậu 
một ngôi nhà ở nông thôn. 

H ship biscuit (cũng ships biscuit) 
bánh bích quy cứng, loại xoàng, ngày 
trước dùng để ăn trong những chuyến 
đi xa: œ diet oƒ ship biscuit: chế đô ăn 
bằng bánh quy lương khô. 
shipboard zd;? [attrib] được dùng hoặc 
xuất hiện trên tàu: ø shipboard ro- 
mance: câu chuyện tình trên tàu. —n 
(idm) on shipboard trên tàu, thuyền. 
shipbuilding z6 [U] việc đóng tàu: [at- 
trib] œ shipbutlding compdany, yard: 
công ty, xướng đóng tàu. shipbulilder 
n. 

ship-canal n kênh đào đủ rộng và sâu 
cho tàu thuyền đi biển chạy qua. 


shipload „6 lượng hàng hóa hoặc số 


hành khách mà một tàu, thuyền có thể 
chở; tải trọng (của tàu, thuyền): se/ 
sơi uuth a shipload oƑ grain: thuyền 
lên đường chớ dây ngũ cốc. 

shipmate nñ người cùng đi hoặc cùng 
làm việc trên một con tàu, thuyền: He 
and Ï uuere shipmates on a trauuler once: 
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Tôi uà nó đã có lần cùng nhau ởi trên 
một con tàu đánh có. 

shipowner z người có một hoặc nhiều 
con tàu, thuyền, hoặc có cổ phần trong 
một công ty tàu biển; chủ tàu. 

ship ?s chandler người làm việc cung 
ứng và thiết bị cho tàu thuyền; người 
cung ứng tàu biến. 

shipwreck øò (a) [U] sự mất hoặc bị 
phá hủy của một con tàu ở biển, do 
bão, đâm đụng, v.v; nạn đắm tàu: 
suffer shipurecbk: bị nạn đắm tàu. (b) 
[C] sự đắm tàu: He died in ø shipurecb 
oƒƑ the south coast: Nó chết trong uụ 
đắm tàu ngoài khot bờ biển phía nam. 
—ou [Tn usu passive] làm cho (cái gì) 
bị trong tình trạng đắm tàu: sửi- 
urecbed saillors: những thủy thủ của 
chiếc tàu bị đắm se We uuere shipurecbed 
on a deserted tsiand: Chúng tôi bị dắm 
tàu lưu lạc trên một hòn đảo hoang. 
shipwright n người làm công để đóng 
hoặc sửa chữa tàu; thợ đóng tàu. 
shipyard øw nơi đóng hoặc sửa chữa 
tàu; xưởng đóng tàu. 

ship” /p/ 0 (-pp-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
gửi hoặc vận chuyển (cái gì/al), nhất 
là bằng tàu biển; chuyên chở, vận 
chuyển; gửi (đường biển): Are (he 
gooởs to be floun or shipped?: Hàng 
được gửi bằng đường hàng không hay 
đường biến? s We ship grain to the So- 
Uuet Union: Chúng tôi gửi ngũ cốc sang 
Liên Xô (bằng đường biến) o Fresh sup- 
phes uuere shipped (out) by lorry: Hàng 
cung ứng mới nhận được chuyến đi 
bằng xe tải. 2 [Tn] cất (mái chèo) ra 
khỏi nước, bỏ vào trong thuyền; gác 
mái chèo: We shipped (the) oars and 
moored giongstde the Danh: Chúng tôi 
gác mới chèo uàè côt thuyền doc theo 
bờ. 3 [Tn] (về thuyền) bị (nước) tràn 
qua mạn, ví dụ trong cơn bão: The 
Luuques tuere Uery high, and the boqt be- 
gan to ship uudter: Sóng rất cao, 0à con 
thuyên bắt đầu bị tràn nước. 4 [I] trờ 
thành thành viên của một đội thủy thủ: 
Ship ơs a sfeudard on an Atianttc liner: 
đt làm nhân uiên chiêu đãi trên một 
con tàu khách qua Đại Tây Dương. 5 
(phr v) shỉp sb/sth off (inữni) gửi 
aU/cái gì đi: The chủdren had been 
shipped off to boarding-school dt ơn 
eariy age: Bon trẻ được gửi Uuào trường 
nội trú từ lúc còn nhỏ. 

> shỉp.ment “ipment/ n 1 [U] việc bốc 
xếp hàng lên tàu; sự vận chuyển hàng 
bằng bất cứ phương tiện nào; việc gửi 
hàng: mưmedidate shipment oƑ_. the 
cargo: uiêc gứt hàng ngay lập túc o sdƒe 
shipment by từ": gửi hàng bảo đảm 
bằng máy bay. 2 [C] các mặt hàng gửi; 
hàng gửi: a shipment oƒ grain for West 
Affica: ngũ cốc gứt di Tây Phi. 
ship.per n người lo thu xếp việc gửi 
hàng. 

ship.ping n [U] 1 những con tàu, nhất 
là của một nước hoặc tại một cảng; tàu 
thuyền (nói chung): The candl is nou) 


shirt 


open to shipping: Kênh đào nay đã mở 
cho tàu thuyên qua lại o [attrib] ø ship- 
pừng office: hãng tàu thủy s busy ship- 
pùng lanes: những tuyến đường biến có 
nhiều tàu qua lại o the shipping ƒore- 
cast: dự báo chạy tàu, tức là báo cáo 
về điều kiện thời tiết ởờ biển. 2 việc 
vận chuyển hàng bằng tàu thủy: £he 
shipping öoƒ oll from the Middle FEasi: 
uiêc uận chuyến đâu từ Trung Đông. 
shipping-agent w đại diện của chủ 
tàu ở một cảng; đại lý giao nhận. 
-ship sư/ƒ (với đt tạo nên đ¿) 1 tình 
trạng; nghề nghiệp; địa vị: /#iendship: 
tình bạn, tình hữu nghị s ounership: 
sự sở hữu, quyền sở hữu e professorship: 
chức giáo sư. 3 khà năng, tài nghệ: 
musicianship: tài nhạc sĩ o scholarship: 
sự uyên bác, học rông. Cf -MANSHIP 
(MAN). 

ship.shape /fipjeip/( œd/ f[{usu pred] 
trật tự; gọn gàng, ngăn nắp: ge( the 
room. gÌÌ nice and shipshape: làm cho 
căn phòng đep uà ngăn nếp. 

shỉir /fa:/ n (US) đai chun, dải chun; 
sợi chun (dệt vào trong vải, như ở cổ 
bít tất). 

0 dệt dây chun vào (vài). 

shire /ƒaio(r) hoặc, trong từ ghép - 
Ja)/ n 1 [C] (arch,) quận (ngày nay chủ 
yếu dùng trong tên một số quận, ví dụ 
Hampshire, Yorkshiưe). 2 the shires 
[pll một số quận vùng trung du Eng- 
land và một số nơi của các quận này 
nổi tiếng về việc săn cáo. 

H shire-horse ø giống ngựa to khỏe 
dùng để kéo xe. 

shirk /3:k/ o [I, Tn, Tg] (derog) né 
tránh làm (việc, nghĩa vụ, V.V.) vì lười, 
nhát, v.v; chuồn, lấn: You're supposed 
to Hdy up, so stop shirking and do tŸỈ: 
Việc của mày là phút don dep, cho nên, 
đừng có chuôn nữa mà phải làm đủ s 
He aiuuays shirbs the unpleasant tasks: 
Nó bao giờ cũng lấn những nhiệm Uụ 
buôn chán s She is shirbing going to 
the dentist: Con bé ấy muốn lẩn không 
đì nha sĩ (chữa răng). P shirker n. 
shirt /3:/ nø„ 1 thứ áo rộng (thường 
nam giới mặc) che nửa mình trên, may 
bằng vải bông, len, lụa, v.v. dài hoặc 
cộc tay; sơ mỉ: ơ spor£s shirt: áo sơ mi 
thể thœo, cộc tay, mặc thường ngày s 
a dress shủrt: áo sơ mì lễ phục, mặc 
với vét tông, v.v. 2 (idm) keep one”s 
shirt on (in#nl) (thường ở thể mệnh 
lệnh) không mất bình tĩnh: Keep your 
Shưrt on! Nobody meant to offend you: 
Bình tĩnh nào! Không ai định xúc pham 
anh đâu. lose one°s shirt c> LOSE. 
put one”s shỉirt on sth (s/) đánh cược 
toàn bộ số tiền (vào một con ngựa đua, 
v.V.): He has put his shưrt on hs team, 
uuinning the trophy: Nó đã dốc hết tiền 
đánh cá là đôi nó giành đưoc huy 
chương. a stuffed shỉirt ‹> STUFE”. 
> shirt.ing n [U] vải để may sơ mi. 


shirty 


D shirt-front n phần trước của áo sơ 
mi, nhất là phần trước của sơ mi trắng 
đứng đắn có hồ cứng. 

shirt-sleeve nw tay áo sơ mI: ¿n oneS 
Shurt-sÌleeues: mặc đo sơ mi không, tức 
là không mặc áo vét tông ngoài áo sơ 
mi. 

shirt-tail n phần áo sơ mi dài xuống 
dưới thắt lưng. 

shirtwalist n (US) áo phụ nữ cài phía 
trước xuống tới thắt lưng; áo bờ lu 
nữ. 

shirty /J3:t⁄ ad7 (-ler, -lest) (mfữmÌ) 
bực dọc; tức giận; cáu giận: Don?1 get 
shtrty uutth mc!: Đùng nóng tính uới 
tôi! shirt.lly qdu. shirti.ness n [U]. 
shishke.bab /jñijkibab; S 'lifkebab/ 
= KEBAB. 

shỉt /ñiU/ n (AÁ s/) 1 [U] chất thải của 
ruột; cứt, phân: a pie of dog shit on 
the pauement: một bãi cứt chó trên uiœ 
hè. 2 [sing] hành động thải ra chất thải 
của ruột; 1a, đi 1a: hơue/need a shữt: 
đi buôn đi ta. 3 [U] nhận xét hoặc bản 
viết bậy bạ, vô nghĩa: You do talk œ 
load oƒ shit!: Anh nói toàn chuyên bậy 
bạ! 4 [C] (derog) kê đê tiện: Thơt lưtle 
shtt stole my money: Thằng đê tiên đó 
đã lấy cốp tiền cúa tôi. 5ð (iảm) ïn the 
shit bị phiền toái. not gỉïve a shỉt 
(about sb/sth) không hề quan tâm, để 
ý: He doesnt giue a shit about anybody 
else: Anh ta không hề quan tâm tới một 
ai khác. scare the shỉt out of sb c2 
SCARRE. 

b> ghit 0 (-tt; pí, pp shitted hoặc shat 
/fet/) (A sử) 1 [I, Tn] thải (chất thải 
đặc) ra khôi ruột; đi fa. 2 [Tn] ~ one- 
self (a) tự làm bẩn mình do thải chất 
thải ra khôi ruột một cách tình cờ; la 
vãi. (b) rất sợ hãi. 

ghit zer/ (A sử) (dùng để biểu lộ sự 
tức giận): Shit! Tue missed the traữm: 
Như cút! Tôi đã nhỡ chuyến tàu đó! 
shitty /ñU/ ađ/ (-ler, -lest) (Á sỈ esp 
Brit) 1 bẩn thiu; kinh tởm: 7n not go- 
ng to edt this shitty food: Tôi sẽ không 
ăn đô ăn bẩn thíu này. 2 đê tiện; bần 
tiện; đáng khinh: What a shưfty tuuay to 
treat a friend!: Thật là một cách đối 
xử đê tiên đốt uới bạn bè! 

shiver` /“ive(r)/ o [L, Ipr] ~ (with sth) 
run, nhất là do bị lạnh hoặc sợ hãi: 
She shiuered dt the thought of gotng 
tmto the darb house aqÌone: Cô ấy rùng 
mình truóc ý nghĩ đi uào ngôi nhà tối 
tăm đó một mình so shuUering dÌÌ ouer 
uith cold: run lập cập cả người 0ì lạnh. 
> shiver n0 I [C] hành động run, rùng 
mình: The gruesome sight sent a shiuer 
doun. my spine: Cảnh khủng khiếp đó 
làm tôi ớn lạnh xương sống. 2 the shỉv- 
ers [pl] cơn run rẩy, rùng mình do bị 
sốt hoặc sợ hãi: jying in bed uïith a 
bout of the shiuers: nằm trong giường 
run lên tùng cơn os Hauing to make q 
speech œÌuuays giues me the shiUers: 
Phải nói trước đám đông luôn luôn làm 
tôi run sơ. 


1601 


shiv.ery /ÍIvorl œđ7 có xu hướng hay 
run; có hoặc gây ra cảm giác lạnh, kinh 
hoàng, sợ hãi v.v.: ƒeej shiuery in the 
damnp tmosphere: cảm thấy lạnh trong 
bâu không khí ẩm ướt s a coÏd, Sh¿Uery 
breeze: con gió lạnh làm run lấy bấy. 
shiver^ / Jnve(r)/ n (usu p/) bất kỳ một 
trong nhiều mảnh vỡ nhỏ của cái gì, 
nhất là kính, bị vỡ: break sth imto shiu- 
ers: làm uỡ cái gì thành tùng mảnh s 
cu ones foot on a smaÌÌ shtuer oƒ gÌass: 
bị chủy máu chân bởi một mảnh hính 
Uỡ 

Pb shiver 0 [I, Tn] (làm cho cái gì) vỡ 
thành nhiều mảnh nhỏ; vỡ vụn. 
shoail /feol/ ø số lượng lớn các con cá 
bơi cùng nhau; đàn cá: ø shodỦ o£ her- 
ring, cod, etc: một đàn cú trích, cá tuyết, 
U.U. o suUUmming tn shoals: bơi thành 
đàn o (fig) Shoadls oƒ tourists corme here 
in the summer: Hàng doàn khách dụ 
lịch dến đây uào mùa hè. 

b> shoal ø [I] (về cá) hình thành một 
hay nhiều đàn; hợp thành đàn. 
shoalˆ /jaol ø 1 [C] chỗ nông ở biển; 
bãi cát, nhất là bãi trơ lên khi mực 
nước thấp: run aground on a shoai: 
chạy trên bãi cát ngâm so steer quay 
from the shodls: lái tàu tránh các bãi 
cát ngâm. 2 shoals [pl] ứiúg) những 
nguy hiểm hoặc khó khăn lấn khuất. 
b> shoal o [I] trỡ nên nông (hơn). 
shoaly /ƒouli/ œđj 1 có bãi cát ngầm. 
2 (bóng) có nhiều nguy hiểm ngấm 
ngầm, có nhiều trở ngại ngấm ngầm. 
shock' /fpk/ ø 1 [C] cú va hoặc rung 
mạnh, thí dụ do đâm vào nhau hoặc 
tiếng nổ: earthquabe shocks: động đất 
o The shock oƒ the blast shattered manuy 
uindous: Sức ép của tiếng nổ đã làm 
Uuỡ tan nhiều của số o I felt the shocb 
gs the gircrdƒt hit the ground: Tôi cảm 
thấy bị rung lên bhi chiếc máy bay 
chạm mặt đất. 2 [C] = RLECTRIC 
SHOCK (ELECTRIC): 1ƒ you touch this 
liue uuire, yowÏÌ get a shoch: Nếu anh 
chạm uàòo dây dang có điên này anh 
sẽ b¿ giật. 3 [C] sự náo động đột ngột, 
mạnh mẽ của tâm trí hoặc tình cảm, 
thí dụ do nhận được tin xấu, do một 
sự kiện đáng sợ xảy ra, v.v.; cú sốc; 
sự choáng: The neuus of hịs mothers 
death tuuas ơ terrible shock to hưm: Tin 
UỀ cái chết của re anh ấy là cú sốc 
khủng bhiếp đối uới anh ấy os The result 
0ƒ the eleclion cưme ds ga shocÈ ‡O us 
dủl: Kết quả bầu cú đó đến uới chúng 
tôi làm tất cả bàng hoàng, túc là không 
ai trong chúng tôi mong đợi như thế s 
l† gaue me quite a shoch to be toỉd Ï 
uuœs sertiously tÌÌ: Tôi rất choáng uáng 
khi người ta nói là tôi bị ốm năng. 4 
[U] tình trạng cực kỳ yếu do bị thương, 
bị đau, sợ hãi, v.v.: be rn /go rnto shock: 
bị sốc o suffering fom shocb: bị sốc s 
What ts the correct medicaÌ treqtmnent 
for shockh?: Cách điều trị một cách đúng 
đến đối uới người bị sốc là gì? s She 
đied oỆ shock ƒolloutng an operdfion on 
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her brain: Cô ấy đã bị chết uì sốc sau 
khi phẫu thuật não. 

D shock absorber thiết bị lắp vào xe 
CƠ gIới để giảm sốc do mặt đường không 
bằng phẳng, v.v.; thiết bị giảm sốc. 
shock-proof gdj (nhất là đồng hồ đeo 
tay) được chế tạo chống vỡ, hư hỏng 
khi bị va, đánh rơi, v.v.; chịu chấn 
động; chịu va đập. 

shock tactics hành động đột ngột, bạo 
lực hoặc tàn bạo nhằm đạt một mục 
đích nào đó: The group used shocb tac- 
tics to get publictty: one oƑ them took 
his clothes ofƑon TV: Nhóm đó dã dùng 
chiến thuật gây sửng sốt để lôi cuốn 
sự chú ý của công chúng: một người 
trong số họ đã cởi bỗ hết quần áo trên 
Í1 UI. 

shock therapy (cũng shock treat- 
ment) cách điều trị bệnh thần kinh 
bằng việc cho điện giật hoặc cho uống 
thuốc có hiệu ứng tương tự; liệu pháp 
sốc. 

shock-troops ø, [pl] quân đội được 
huấn luyện đặc biệt để dùng vào các 
cuộc đột kích; quân xung kích. 
shock wave khu vực chuyển động của 
áp suất không khí rất lớn gây ra do 
tiếng nổ hoặc một chiếc máy bay bay 
nhanh hơn tiếng động: Ớñg) As soon ơs 
neus OỆ the tragedy tUas announced, 
shoch uuques spread rapidly to dÌÌ parts 
0ƒ the country: Ngay khi tin túc uê thảm 
họa đó được công bố, làn sóng binh 
hoàng đã nhanh chóng tràn tới tất có 
moi nơi của đất nước. 

shock? /Jpk/ n„ (cũng shock of haïr) 
mớ tóc bù xù trên đầu. 

H shock-headed ad} (dateđ) có mớ tóc 
như vậy. 

shock” /Jpk/ u [Tn esp passive] gây ra 
nỗi bàng hoàng, sửng sốt cho (ai); làm 
cho (ai) cảm thấy ghê tờm, căm phẫn, 
kinh hoàng, v.v.: Ï :uœs shocked at the 
neuus 0ƒ her death: Tôi bàng hoàng trước 
tin cô ấy chết s He uuas shocbed to heqar 
hịs chủủd suearing: Anh ấy rất sửng 
sốt khi nghe thấy con anh ấy chửi thê 
o Ứm not eqstly shocbed, but that boob 
redlly ¡s obscence: Tôi không phỏúi là 
người dễ bục mình, nhưng cuốn sách 
đó thực sự là đôi trụy. 

P shocker rø; 1 người gây ra bàng 
hoàng, sửng sốt. 2 (n/ni) (a) vật gây 
sự khích động, sửng sốt, thí dụ như 
một cuốn tiểu thuyết giật gân: Sorne 
Oƒ these horror stories are reql shocbers: 
Mấy chuyên kinh hoàng này thục sự 
là giật gân. (b) điển hình rất xấu của 
cái gì: You ue uurtften bad essays beƒfOre, 
but this one 1s a shocbher!: Trước đây 
anh đã uiết các tiểu luận tôi, nhưng 
bài tiểu luận này thì đúng là điển hình 
của tôi tê! 

shock.ing øđ;j 1 gây ra căm phẫn, ghê 
tởm, v.v.; rất tồi hoặc sai trái: shocbking 
behquiour, tuords, tnsuÌts: lối cư xử, lời 
lẽ, lời xúc phạm khó chịu os What she 
did uuas so shocbing that Ï can hardÌy 
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describe it: Những cái cô ấy đã làm 
thật kinh tớm đến múc tôi khó có thể 
tả được. 2 gây ra sửng sốt, khích động: 
sShocbing neus: tin làm sửứng sốt. 3 
(n#nl) rất xấu, tôi: shocking lucb, 
uueather, handuriting, uuorÈ: uận rúi, 
thời tiết xấu, bản uiết tôi, công uiệc tôi 
tê o The food here 1s shocbing: Đô ăn 
ở đây thật tôi tê. shock.ingly adu 1 
một cách tôi tệ: You re playing shocb- 
ingly: Anh chơi thật tôi tệ. 2 (mfml) 
cục kỳ: œ shocbingly expenstue dress: 
bộ quần đo cực kỳ đốt. 

shod p¿, pp của SHOE o. 

shoddyÌ /ƒodi/ œđj (-ier, -iest) chất 
lượng kém hoặc làm xấu: shoddy goods, 
clothes, etc: hàng hóa, quần đo, U.U. kém 
phẩm chất s shoddy uuorkmanship: tay 
nghề kém. b shod.dily adu: shoddily 
made: chế tạo tôi. shod.di.ness n [U]. 
shoddy? /ƒodi/ n [U] (vải chất lượng 
kém do làm từ) sợi lấy ra từ vải cũ; 
vải tái sinh. 

shoe /fu:/ ø 1 vật bao phủ bên ngoài 
chân con người, thường có đế cứng và 
không trùm quá mắt cá chân; giày: ơ 
pơtr oƒ shoes: đôi giày s uualhing shoes: 
giày đi bộ s tennis shoes: giày quần uơ‡ 
o put on Ítahe offone”s shoes: đi Í cởi giày 
o [attrib] œ shoe brush, shop: bàn chói, 
cứu hùng giày se shoe polÌish, leather: xi 
đánh giày, da làm giày. Cf BOOTẺ 1, 
SANDAL. 2 = HORSESHOE (HORSE): 
cœstÍ throu a shoe: uống mất một 
móng. 3 bộ phận của chiếc phanh ép 
vào bánh xe hoặc tang phanh (của xe 
đạp, xe ô tô, v.v.); má phanh. 4 vật 
giống chiếc giày về hình thức hoặc cách 
sử dụng. ð (dm) be in/put oneself in 
sb°s shoes ở vào/tự tường tượng mình 
ở vào vị trí của người khác: I uouldn't 
lihe to be tn your shoes tƒ they find out 
uuhat youTre doing: Tôi không thích ở 
Uào tình cảnh của anh nếu họ phút hiện 
ra cát nh dang làm. dead men?s 
shoes ‹> DEAD. fll sbs shoes c> 
FILL!. shake in ones shoes c?> 
SHAKEÌ step into sb% shoes c? 
STEP!, 

P> shoe 0 (pí, pp shod /ƒpd/) [Tn] đóng 
một hay nhiều móng (cho ngựa): ơ 
blacbsmith shoeing a pony: người thơ 
rèn dang đóng móng con ngựa con. 
shod ađj [attrib] (về người) đi giày có 
kiểu hoặc chất lượng cụ thể nào đó: 
shod rn leather: di giày da o uueÌÌ shod 
for uuet uueather: đi giày cẩn thận dể 
chống thời tiết ẩm ướt s (fig) an tron- 
shod stHcb: chiếc gây đầu bịt sốt. 
H1shoehorn ; dụng cụ có một lưỡi cong 
được dùng để giúp đưa gót chân vào 
trong giày dễ dàng; cái bót đi giày. 
shoe-lace n dây buộc hai cạnh của mu 
giày, giữ cho giày ôm chặt lấy chân; 
dây giày. : 

shoemaker rô [C], shoemaking ø [U] 
(người có nghề) đóng hoặc sửa chữa 
ủng và giày; thợ, nghề đóng giày. 


1602 


shoeshine rò (esp S) người làm nghề 
đánh bóng giày cho người khác; người 
đánh giày: [attrib] œ shoeshine boy: 
cậu bé dứnh giày. 

shoe-string n 1 (esp S) dây giày. 2 
(idm) on a shoestring dùng rất ít tiền: 
lung on a shoestring: sống tằn tiên. 
shoe-tree n0 miếng gỗ, chất dẻo hoặc 
kim loại có hình bàn chân được đặt 
trong giày để giữ dáng của giày; cốt 
giày. 

shone pí, pp của SHINE. 

shoo /fu¿/ ¿z„£er/ (nói để xua động vật 
hoặc người, nhất là trẻ con, đi chỗ 
khác): Shoo, œÌÌ oƒ you, Ïm busy: Xuyt, 
tất cú các chúu đi chơi chỗ khúc, chú 
đang bận. 

P shoo 0 (pí, pp shooed) (phr v) shoo 
sb/sth away, off£, out, etc làm cho 
aUcái gì đi chỗ khác, v.v. bằng cách 
nói xuyt: shoomg the  chichens 
quay Ítnto the barn: xua lũ gùò ra 
khỏi luào kho thóc o He shooed the little 
chidren out oƑ the shop: Ông ta xua 
đuối những đứa nhỏ ra khôi của hàng. 
shoo-in /fu:in/ n„ (US mm) người, 
đội, v.v. được coi là nhất định giành 
thắng lợi. 

shook p¿ của SHAKE. 

shoot' /fu:t/ 0 (pý, pp shot /ƒot/) 1 (a) 
[I, Ipr, Tñn, Thn.pr, Tn.p] ~ (sth) (at 
sb/sth); ~ sth (from sth); ~ sth (off) 
bắn (một khẩu súng hoặc vũ khí khác); 
băn (một viên đạn, một mũi tên, v.v.) 
vào a/cái gì: An careƒfully before shoot- 
¡ng: Hãy nhắm cẩn thận trước khi bắn 
eo Don? shoot — I surrender: Đừng bắn 
— tôi xin hàng s What are you shoottng 
(your gun) at?: Anh dang nhắm (súng) 
bến cói gì đó o He shot an qrrou ffom 
his bou: Anh ta bắn mũi tên ra khôi 
chiếc cung so The polÌice only rarely shoot 
to kủl: Cảnh sát hiếm khi lắm mới bắn 
chết người o The missiles uuere shot dt 
the qtrcrdft from a ship: Các quả tên 
lửa từ chiếc tùu chiến dược bắn lên 
nhằm uào chiếc máy bay o He shot (of) 
seUerdÌ bullets before huttrng the target: 
Anh ấy dã bắn mấy uiên mới trúng 
mục tiêu. (b) [I] sử dụng súng, v.v.; đi 
săn băng súng, v.v.: Can you shoof 
(uell)?: Anh có biết bắn (tốt) không? so 
learn to shoot straight: học cách bắn 
trúng o Ï need rore practice at shooftng: 
Tôi cần luyên tập thêm uê bắn súng s 
He enJoys ruding, ftshing and shooftng: 
Anh ấy thích cuõi ngụa, câu cá uà bắn, 
súng. (c) [Tn, Cn.a] giết hoặc làm tổn 
thương (a1/cái gì) băng đạn, tên, v.v.: 
She uuent out shooting rabbits: Cô ấy 
đã đi săn thô s The soldier uuas shot 
for desertion: Người lính đó đã bị bắn 
Uì tôi đào ngũ s She tuas shot In the 
leg: Cô ấy bị bắn uào chân s The hunter 
Shot the stug dead: Người dt săn đã 
bắn chết con hươu. (đ) [I] (về khẩu 
súng, cái cung, v.v.) bắn đạn, tên, v.v.: 
Thịis ts jusf a toy gun: tt doesn† shoot: 
Đây chỉ là khẩu súng đô chơi, không 
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bến được 5s Get œ rile that shoois 
straight: Lấy khẩu súng truờng bắn 
được trúng. (e) [Tn.pr] tạo ra (cái gì) 
do bắn: The gunlgunman shot a hoÌe 
in the door: Khẩu súng | người bắn súng 
đã bắn thủng một lỗ trên của. 2 [Tn] 
đi qua (một khu vực) săn bắn các động 
vật: shoot œ couert, an estate, efc: săn 
bắn ở bụi rậm, trang trợi, 0.u.. c> Cách 
dùng xem HUNTẺ. 3 (a) [Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p] (làm cho cái gì) chuyển động đột 
ngột hoặc nhanh theo một hướng nhất 
định: The sports car shot past us: Chiếc 
xe ô tô thể thao lao uụt qua chúng tôi 
oA meteor shot across the shy: Một ngôi 
sao băng uụt qua ngang trời s He shot 
out oƑ the door dfter her: Anh ấy lao 
ra khôi cửa đuổi theo cô ấy o The runner 
shot qheqd (oƒ the rest): Vận động uiên 
chạy đó đã chạy uot lên trên (những 
người khác) s Flarnes uUere shooting (up) 
fom the burning house: Những ngon 
lúa phụt lên tù ngôi nhà đang cháy s 
The snake's tongue shot out: Lưỡi của 
con rắn phóng ra ngoài o The driuer 
uas shot out oƒ the open car ds t 
crashed: Người lát xe bị uống ra khối 
chiếc ôtô mui trần khi chiếc xe đâm. 
c> Cách dùng xem WHIZ. (b) [L, Ipr] 
~ (down, up, etc sth) (về cơn đau) di 
chuyển đột ngột và nhanh với cảm giác 
buốt nhói: a shooting pdin in my bacb: 
tôi dau nhói ở sau lưng o The pain shot 
up her arm: Cơn đau nhúc nhối cánh 
tay cô ấy. (e) [no passive: Tn.pr, Dn.n] 
~ sth at sb hướng cái gì vào ai một 
cách đột ngột và nhanh: 7ourndlists 
shooting questtons dt the minister: các 
phóng uiên tới tấp hỏi đối uới ông bộ 
trưởng s She shot an angry giance dÝ 
hưm [shot hừn an angry gÌance: Cô ấy 
phóng uê phía anh ta cát liếc nhìn giận 
đữ. 4 [T] (về cây cối và bụi cây) chổi 
ra các cành con hoặc nhành cây mới 
từ thân cây; nhú lên, đâm chổi: Rose 
bushes shoot again dfter beirng cut back: 
Các cây hoa hông lại dâm chôi sau khi 
tia bớt. 5 [I, Tn, Tng no passive] (esp 
cinema) chụp ảnh (một vật thể, một 
cành, v.v.): Cameras ready? OK, shoot!: 
Máy quay phưm sẵn sàng chua? Đuọc, 
bắt đầu quay! s WeTre ready to shoot 
(the balÌroom sequence): Chúng tôi đỗ 
sẵn sàng quay (cảnh phòng nhảy) s The 
fđm uuas shot In bÌacb and tuhtte: Bộ 
phim đó quay đen, trắng so shoot q 
uUornan riding a horse: quay cảnh một 
người đàn bà dang cưỡi ngựa. 6 [Tn] 
(về chiếc thuyền hoặc người trong 
thuyền) di chuyển nhanh xuyên qua, 
v.v. (cái gì): shoofing the rapids: xuyên 
qua thúc ghênh s shoot the bridge: lao 
uut qua cầu. '7 [Tn] đẩy (cái chốt cửa) 
vào hoặc ra khỏi khe chốt. 8 [Tn] 
(infm)) (trong đánh gôn) giành được (số 
lượng cụ thể nào đó các quả đánh) 
trong trò chơi: shot a 7ð tn the first 
round: giành được 75 cú đánh trong 
hiệp đầu. 9 [Tn] (esp US) chơi (các trò, 
chơi nhất định): shoo¿ craps /pool ƒ dice: 
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chơi súc sắc /pun. 10 (a) {[1, Ipr] ~ (at 
sth) (trong bóng đá, khúc côn cầu, v.v.) 
đá, đánh, v.v. quả bóng thẳng vào gôn: 
Shes I00kiTiE ƒor an opportunity to 
shoot (at goal): Cô ấy đang tìm cơ hôi 
để đưa (uào gôn). (b) [Tn no passive] 
ghi bàn: He shot a goaÌ from tuuenty 
yards out: Anh ấy ghi bàn từ khoảng 
cách ngoài 20 ta. 11 [ÏÌ] (DS mm) 
(chỉ dùng ở thể mệnh lệnh) nói những 
gì mình phải nói: You uuan‡ to telÌ me 
something? Well, shoot!: Anh muốn nói 
Uới tôi cái gì phỏúi không? Được, nói đu! 
12 [Tn no passive] (s/) chích (ma túy) 
vào mạch máu: shoot herorn: chích her- 
on. 13 (1dm) be/get shot of sth/sb 
(mfmi) loại bồ cái gai. shoot one?s 
bolt (mƒmÙ) tạo ra nỗ lực cuối cùng 
của mình do vậy nên chẳng còn gì hơn 
nữa có thể làm để đạt được mục tiêu. 
shoot the breeze (US ¡nfmnl) tán gẫu, 
nói chuyện tầm phào: We sat around 
In the bar, shooting the breeze: Chúng 
tôi ngôi quanh trong quán giải bhút 
tán gấu. shoot ït out (with sb) (n/mi) 
giải quyết một cuộc ganh đua, tranh 
chấp, v.v. bằng sử dụng súng: (fig) riudl 
poÌtticians shooting tt out tn a teÌeULsion 
debote: các đối thủ chính trị dang đo 
sức trong một cuộc tranh luận trên 
truyền hình. shoot a line (infml) thổi 
phồng, nói dối: She said she uuas ơn 
expert shier but Ì thinh she uuas Just 
shooting œ line: Cô ấy nói cô ấy là người 
trượt tuyết lão tuyên nhưng tôt nghĩ cô 
ấy chỉ nói bốc. shoot one°s mouth of 
(about sth) (infmni) (a) thổi phông, 
khoác lác: Hes aiuays shootng his 
mouth ofƑf about hils success uuith 
uomen: Anh ta luôn luôn khoúc lác uê 
thành công của anh ta uới đàn bà. (b) 
nói ba hoa: l‡s œ secret, so dont go 
shooting your mouth oƒf about tt: Đó là 
điều bí mật, nên dừng có ba hoa gì uê 
nó. shoot pool (US) chơi pun (trò chơi 
như bi-a). shoot oneìs way in/into 
sth; shoot one's way ouVout of sth 
vào/ra khỏi cái gì bằng cách bắn mở 
đường: The gangster stole a gun and 
Shot his tuay out 0Ệ prison: Tên cướp 
đã lấy trôm được một khẩu súng uà 
dùng súng mở đường trốn khói nhà tù. 
shoot the works ( US tnfml) đánh bạc 
hoặc dùng hết tất cả tiền, nguồn lực, 
nỗ lực, v.v. của mình. 14 (phr v) shoof 
sb down giết ai, nhất là một cách tàn 
bạo, băng cách bắn: Hs Utctữns uuere 
qÌl shot douun tn cold bÌood: Tốt cả nạn 
nhân của hắn dêu bị bắn chết một cách 
tàn nhẫn. shoot sth/sb down làm cho 
(một chiếc máy bay hoặc phi công của 
nó) rơi xuống đất bằng cách bắn, thí 
dụ bằng tên lửa: ships shooting doun 
fighter pÏanes: những chiếc tàu chiến 
bắn rơi các máy bay chiến đấu s (fg) 
Hs latest theories haue been shot doun 
in fames by the experts: Các học thuyết 
mới nhất của ông ta đã bị các chuyên 
gia đập tan thành mây khói. shoot sth 
off (a) cắt đứt cái gì bằng cách dùng 
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súng bắn: His arm tuas shot ofƑ in the 
uar: Cánh tay của ông ta bị dạn bắn 
cụt trong chiến tranh. (b) bắn (khẩu 
súng, pháo hoa) vào không trung: Peo- 
De uere shoottng oƒf pistois tn the 
streets to celebrate the Uictory: Nhân 
dân trên các đường phố bắn súng lục 
lên trời mừng thắng lợi. shoot sth up 
khủng bố (một nơi nào đó) bằng cách 
càn qua, dùng súng bắn: 7e gangsters 
ran no the bar and started shooting 
it up: Bon cướp đã ùa uào quán giỏi 
khát uà bắt dâu bắn bùu bãi. 
Hshooting-brake n (Brit dated) 
TATE CAR (ESTATE). 
shooting-gallery n tba nhà hoặc căn 
phòng để dân chúng luyện tập bắn 
súng trường, v.v. trúng dích. 
shooting match (dm) the whole 
shooting match c> WHOLE. 
shooting star (cũng falling star) sao 
băng nhỏ bùng cháy khi đi vào khí 
quyển của quả đất, trông như một vệt 
sáng trên trời; sao băng. 
shooting-stick n gậy có đầu nhọn (để 
cắm xuống đất) và tay cầm mở ra để 
tạo thành chiếc ghế nhỏ. 

shoot-out nø trận đánh bằng súng: The 
robbery led to a shoot-out betuUueen the 
robbers and the police: Vụ cướp đó đã 
dẫn đến một cuộc đấu súng giữa các 
tên cướp uới cảnh sát. 

shoot? /u:t n 1 cái mới, non mọc ra 
trên cây hoặc bụi cây, thí dụ chổi cây: 


= E§- 


train the neu shoots oƑ a uine: uốn 


những cành non của cây nho. 2 (Brtt) 
(a) (chuyến đi) của nhóm người sẵn 
thú; cuộc săn bắn: members dƑ a 
grouse shoot: các thành uiên của một 
cuộc săn bắn gò gô trắng. (b) khu đất 
để săn bắn theo cách này. 3 (idm) the 
whole (bang) shoot (in/mi) mọi thứ. 
-shooter (trong các đí ghép) l1 người 
bắn súng: ø sharpshoofer: nhà thiên xg. 
2 cái dùng để bắn: ø pea- -shoofer: ống 
xì thổi hạt đậu s a six-shooter: súng 
lục. 

shop /Jpp/n 1 (US store) tba nhà hoặc 
căn phòng để bán hàng hóa hoặc làm 
dịch vụ cho công chúng; cửa hàng; cửa 
hiệu: œ öưícherS, chemists, etc shop: 
của hàng thịt, hiệu thuốc, U.U. o œ sue€f- 
shop: của hàng keo bánh se a boobshop: 
hiệu sách so serue tn a shop: phục Uụ 
trong một cúa hàng. 2 (cũng work- 
shop) (nhất là trong từ ghép) nơi sản 
xuất hoặc sửa chữa các thứ, phân 
xưởng: ơn engineering shop: phân 
xưởng thiết hế s a machine shop: phân 
xưởng máy s a paint shop: phân xưởng 
sơn. 3 (n/#ữnÌ) nơi kinh doanh; trụ SỞ; 
cơ sở kinh doanh: I uuơnt this shop to 
run as smoothly as possible: Tôi muốn 
cơ sở binh doanh này hoạt động ở mức 
nhịp nhàng nhất. 4 (idm) all over the 
shop (s/) (a) trong tình trạng lộn xôn; 
lung tung khắp mọi nơi: Öi¡s clới hiếs 
lay dÌl ouer the shop: Quần áo của anh 
ta để ngốn ngang. (b) mọi nơi, chỗ: Tue 


shop 


lookbed ƒor tt dÌÌ ouer the shop: Tôi đã 
tìm nó khốp moi nơi. a buÌl ïn a chỉna 
shop :> BULLL come/go to the 
wrong shop c> WRONG. keep shop 
trông nom một cửa hàng, phục vụ 
khách hàng, v.v.: WUji you heep shop 
tuuhte Ï go out ƒor tlụunch?: Anh trông 
nom của hàng trong lúc tôi ra ngoài 
ăn trưa chứ? set up shop bắt đầu công 
việc làm ăn, kinh doanh: She set up 
shop œas ga boobseller In the Hìịgh Street: 
Cô ấy bắt đầu công uiệc hỉnh doanh 
bằng nghề bán sách ở High Street. shut 
up shop ‹> SHUT. talk shop c> 
TALKẺ. 

P> shop 0 (-pp-) 1 [I, Ipr] ~ (for sth) 
(usu øo shopping) đi tới một hay 
nhiều cửa hàng để mua hàng hóa; đi 
mua hàng; đi chợ: øo shopping eUery 
day: đi chợ hàng ngày o Ïm shopping 
for Christtmas presents: Tôi dang đi chơ 
mua quà Nô-en. 9 [Tn] (US) đến (cửa 
hàng) để mua hàng: shopping the stores 
looking ƒor bargains: di các của hàng 
để khảo giá. 3 [Tn] (Briữ sử) cung cấp 
tài liệu, tin tức về (ai), nhất là cho cảnh 
sát: The gang leader uuas shopped by 
one oƒ the robbers: Thủ lĩnh của băng 
cướp đó đã b¡ một tên trong toán cướp 
bhai báo. 4 (phr v) shop around (for 
sth) (nfnl) xem xét kỹ lưỡng để tìm 
hàng hóa có chất lượng tốt nhất hoặc 
dịch vụ tốt nhất, v.v.: Dont buy the 
fRrst car you see: shop around a bit: 
Đừng mua chiếc xe ôtô đâu tiên mà 
bạn thấy, hãy đi xem thêm một chút s 
People must shop around ƒor the best 
school ƒor their chuidren: Mọi người 
phải xem xét để lựa chọn trường học 
tốt nhất cho con cái của họ. shopper 
n người đi mua hàng, đi chợ: crouds 
oƑ. Christmas shoppers: những đám 
đông người mua hàng cho lễ Nô-en. 
shop.ping ø [U] 1 hoạt động đi mua 
hàng: do one's shopping: dị mua hàng 
ø [attrib] a shopping street: phố buôn 
bán os a shopping bag, basket, efc: tút, 
gi U.U. mua hàng. 2 các hàng hóa đã 
mua: Where did Ï leque my shopping?: 
Tôi đã để hàng hóa ở đâu nh? shop- 
pỉng centre khu vực có nhiều cửa 
hàng, cửa hiệu; trung tâm buôn bán. 
shopping mail (US) khu vực cấm xe 
cộ đi lại và thường có mái che, có nhiều 
cửa hàng. 

H shop-assistant (US salesclerk) n 
người phục vụ khách hàng trong cửa 
hàng; người bán hàng. 

shop-floor ø [sing] 1 khu vực chế tạo 
hàng hóa trong nhà máy: uuorbing on 
the shop-flioor: làm ở khu uực sản xuất 
o [attrib] a shop-fioor uuorber: công 
nhân trục tiếp sửn xuất. 2 công nhân 
trong nhà máy (đối lại với những người 
quản lý): Hou does the shop-floor ƒfeel 
œbout these changes?: Công nhân cảm 
thấy thế nào uê những thay đổi này? 
shopkeeper (US storekeeper) n 
người sở hữu hoặc quản lý một cửa 


shorel 


hàng, thường là cửa hàng nhỏ; người 
chủ hiệu. 

shoplift ø [I] ăn cắp hàng hóa của một 
cửa hàng trong lúc giả làm khách hàng: 
sứarted to shopÙft as a fifVeen-year-old: 
bắt đầu đi ăn cắp ở của hàng lúc mười 
lăm tuổi. shoplifter n. shoplifting n 
[U]: arrested for shopilifting: bí bắt uì 
tôi ăn cốp ở của hàng. 

shop-soiled ađj bẩn hoặc phai màu 
do để trưng bày trong cửa hàng: ø sơÌe 
0ƒ. shop-solled goods dt haÏƒ price: bán 
các hàng hóa trưng bày bị ngả màu 
hạ giá môt nứa. 

shop-steward n6 quan chức công đoàn 
được các công nhân thành viên bầu làm 
người phát ngôn; người đại diện công 
nhân. 

shore' /ƒ›:Œ)/ ø [C, U] đất dọc theo 
mép nước biển hoặc của nơi chứa nhiều 
nước; bờ biển; bờ hồ: a house on the 


shore(s) oƒ To Geneud: ngôi nhà trên _ 


bờ hỗ Geneug s suửn ftom the ship to 
the shore: bơi từ tàu uào bờ s go 0n 
shore: lên bờ o Thịs island is tuuo miÌes 
oƒfshore: Hòn đáo này cách bờ hơi dăm. 
c> Cách dùng xem COASTI, 

shore dinner /ƒJ2:dino/ ø bữa ăn gồm 
toàn các thức tươi mới đánh được ở 
biển lên. 

shore-based /J2:belst/ ød;j (quân) có 
căn cứ ở bờ biển (máy bay, không ở 
tàu sân bay). 

shore-leave /ƒ2:iv/ n phép được lên 
bờ (cho thuỷ thủ). 

shoreward /ƒ2:wed/ ađj & adu về phía 
bờ. 

shoreˆ /Jo:Œ)/ 0 (phr v) shore sth up 
chống, đỡ cái gì bằng xà, rầm gỗ, v.V.: 

Shore up the side of an old house to 
stop tt faling doun: chống bên cạnh 
ngôi nhà cũ để nó khối sụp xuống s 
(tg) She used this eUtdence to shore up 
her argument: Cô ấy dùng chứng cứ 
này để hỗ trợ cho lý lẽ của cô ấy. 

> shore n xà, rầm gỗ, v.v. dùng để 
chống, đỡ cái gì. 

shorn pp của SHEAR. 

short' /[2:/ œdÿj (-er, -est) 1 (a) đo 
được ít từ đầu này tới đầu kia; ngắn: 
œ short stick, Lưne, dress, JOurney: cới 
gây, đường thẳng, quân áo, chuyến ởi 
ngắn s short grass, fur: cô, da lông thú 
ngốn so a short distance betueen the tuuo 
houses: khoáng cách ngắn giữa hơi ngôi 
nhà s YowUe cut my hai? Uuery short: 
Anh đã cốt tóc tôi rất cụt s She tualked 
uith short quicb steps: Cô ấy đi bằng 
các bước nhanh ngắn so The codt is 
rather short in the sleeues: Chiếc đo 
khoác hơi bị ngắn ống tay. Cf LONG! 
1. (Œb) dưới chiều cao trung bình: ø shor£ 
person: người thấp s short In stature: 
Uóc người thấp o too short to become œ 
poÌice officer: quá thấp không thể trở 
thành sĩ quan cảnh sát. Cf TALL. (e) 
không tồn tại lâu: œa short holiday, 
speech, film, ceremony: kỳ nghỉ, bài nói, 
bộ phưn, buối lễ ngắn s haque a short 
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memory: có trí nhó kém o The days get. 


shorter œs uuinter œapproaches: Ngày 
ngắn hơn khi mùa đông đến. Cf LONG! 
1. 2 ~ (of sth) không đạt được chuẩn 
mực thông thường hoặc cân nặng, chiều 
dài, số lượng, v.v.: Wœ£er ¡is short df 
this time oƒ year: Nước thiếu uào thời 
gian này trong năm s The shopbeeper 
gaue us short uuetight: uue got 7.ð hlos 
Instead oöƒ 10 kilos: Người bán hàng cân 
thiếu cho chúng ta: đáng lẽ 10 bg, 
chúng ta chỉ nhận được có 7,õ kg o The 
soldiers complatned that they uuere get- 
ting short rattons: Những người lính 
cœ thén rằng họ thiếu khẩu phần ăn 
o These goods are in short supply: Hàng 
hóa này bhông đủ cung cấp so This 
pacbet 1s supposed to contain ten 
screus, but tfs tuo short: Gói này đáng 
phải có mười định ốc, nhưng lại thiếu 
hai chiếc s The misstle landed ten miles 
short (oƒ tts target): Quá tên lúa rơi 
xuống còn cách (mục tiêu) mười dăm 
o Weue only raised #2000 so ƒqr; LueTe 
stilH £500 short (of the qmount Lue need): 
Cho đến nay chúng tôi mới chỉ gây quï 
được 2000 pao; chúng tôi uẫn còn thiếu 
ð00 pao (mới đú số lương chúng tôi 
cần). 3 [pred] (a) ~ (of sth) không có 
nhiều hoặc đủ cái gì; thiếu cái gì: shor£ 
0ƒ từne, money, ideas: thiếu thời gian, 
tên, sáng hiến s The hospttdl is geting 
short oƑ clean linen: Bệnh uiên dang 
thiếu chăn màn quần áo sạch o We can 
lend you any sugar, uUueTre a bit short 


(of 1) ourselues: Chúng tôi không thể 


cho anh uay đường được, bản thân 
chúng tôi cũng dang thiếu một chút s 
(tnfữmi) Im a bưt short this LUeek: Tôi 
hơi bị thiếu thốn (túc là thiếu tiền) 
trong tuần này. (b) ~ on sth (mfmÙ) 
thiếu (phẩm chất nào đó): He% short 
on tact: Anh ấy thiếu sự khéo léo s Her 
speeches are rdther short on ut: Bài 
nói của cô ấy hơi bị thiếu dí dôm. 4 
[pred] ~ for sth chữ viết tắt của cái 
gì: Đen is usually short ƒor 'BenJqrmt”: 
'Ben' thường là cách goi tắt của 'Ben- 
Jœmin”. 5ð (a) [pred] ~ (with sb) (về 
người) nói ngắn gọn và vắn tắt; cộc 
lốc; lấc cấc: She uuas rather short uuith 
hưừmn tuhen he asbed ƒor heÏp: Cô ấy hơi 
xấc uới anh ta khi anh ta đề nghị được 
giúp đỡ. (b) (về lời nhận xét hoặc lối 
ăn nói của al) diễn tả trong một vài 
từ; ngắn gọn: He gaue her œ short ơn- 
suer: Anh ấy đáp lại cô ta bằng một 
câu trả lời ngắn gon s All his obserud- 
tions uuere short and to the point: Tốt 
có nhận xét cúa anh ấy đều ngắn gon 
Uuè đi 0uào trong tâm. 6 (a) (về người 
chặn bóng hoặc vị trí của anh ta trong 
môn cricket) khá gần vận động viên 
cricket: short leg, sp, etc: đoạn ngắn, 
trươt ngắn, 0... (b) (về quà bóng được 
ném trong môn cricket) này lên khá 
gần người chơi bóng. 7 (về các nguyên 
âm hoặc âm tiết) được phát âm trong 
thời gian khá ngắn: ¿he short uouel in 
puiÏ` and the long 0oueÌ im ïpooÏÙ: 


shortÌ 


nguyên âm ngắn trong từ jpull uò 
nguyên âm dài trong từ jpooÙ. 8 (về 
cốc rượu) nhỏ và là rượu mạnh: Ï rarely 
houe short drinks: Tôi hiếm khi uống 
rươu mạnh. 9 [usu attrib] (thương) (về 
hóa đơn mua bán, v.v.) chưa đến kỳ 
hạn trả tiền: œ short bửi, bond, etc: hối 
phiếu, công trái, 0.0. chua đến hạn so 
a short date: ngày chưa đến hạn trủ 
tiền. 10 [usu attrib] (về chiếc bánh 
nướng hoặc bánh ngọt) ngậy và giòn 
do có nhiều mỡ: a fan uïth a short 
crust: bánh flăng có uô giòn. 11 (idm) 
be on short rations được phép hoặc 
có thể có số lượng thức ăn ít hơn thường 
lệ. short head (a) (trong đua ngựa) 
một khoảng cách ngắn hơn chiều dài 
đầu con ngựa: in (lose by a short heqd: 
thắng! thua cuộc đua chỉ một đâu 
ngụu. (b) chỉ một chút: ï go 96 per 
cent, he got 94, so I bedt hừn by a short 
head: Tôi duoc 96 phân trăm, anh ta 
được 94 phần trăm, do uậy tôi thắng 
anh ta sát nút. for short viết tắt: Her 
name ¡1s 'Frdncis, or Fran` ƒor short: 
Tên của cô ấy là ?Francis' hoặc uiết tắt 
là Tran”. geVhave sb by the short 
hairs (nfni) bắt ai vào trong thế khó 
khăn hoặc dưới sự điều khiển của 
mình. give fullshort measure ‹> 
MEASURE2. give sb/sth/get short 
shrift /Jrift/ trao cho a1⁄cái gì/nhận được 
sự đối xử hoặc chú ý thô lỗ: He uent 
ío complain to the boss, Dut got Uery 
short shrtƒft: she told hưữn to get out and 
say out: Anh ta đi kêu ca uới bà chú, 


- nhưng bù đối xú rất thô lỗ: bà ấy bảo 


anh ta ra ngoài uà đừng đến nữa. in 
long/short pants c> PANTS. in the 
long run ‹+ LONGL in the 
long/short term c> TERM. in short 
bằng một vài lời; tóm lại: Things 
couldn't be uuorse, finaneially: In short, 

tuueTre bankrupt: Mọi thú không thể tôi 
tê hơn đuọc nữa uê mặt tài chính: tóm 
lại, chúng ta đã bị phó sản. ỉn short 
order nhanh và không ồn ào, om xòm: 
When the chủdren are naughty she 
dedls tuith them tn Uery short order: 
theyTe sent síraight to bed: Khi bon trẻ 
nghịch ngơm, cô ấy đã giỏi quyết Uuới 
chúng một cách ngốn gon: cho chúng 
đi ngủ. ỉïn short supply không nhiều; 

hiếm. little/nothing short of sth kém 
hơn một chút/không kém gì; hầu như 
là: Óưur escape uuds lttÌle short 0ƒ rmiú- 

raculous: Cuộc chạy trốn của chúng tôi 
chẳng kém gì có phép màu. make 
short work of sth/sb giải quyết với 
hoặc loại bỏ cái gì/ai một cách nhanh 
chóng: makbe short tuorh of ones medl: 
giải quyết nhanh chóng bữa ăn của 
mình o The team made short uuorR 0ƒ 
thetr opponents: Đôi đó đã nhanh chóng 
loại được đấu thú của họ. on a short 
fuse có thể tức giận một cách nhanh 
chóng và dễ dàng: Don?† trritate her, 
she*s on a short fuse today: Đừng chọc 
túc cô ấy, hôm nay cô ấy dễ bực mình. 
out ofshort of breath c‹> BREATH. 


short? 


(on) short commons (ởa¿ed) không 
đủ ăn. a short cut (a) con đường làm 
cho cuộc hành trình, chuyến di, v.v. 
ngắn lại; đường tắt: ï ứook a short cut 
œcross the fteld to get to school: Tôi ởi 
đường tắt qua cánh dông để đến 
trường. (b) cách làm cái gì một cách 
hiệu quả hơn, nhanh hơn, v.v.: Becom- 
_„ng a doctor reqguires yegrs 0Ÿ training 
— there are really no short cuts: Để trở 
thành một bác sĩ đòi hỏi nhiều năm 
đào tạo — thực sự không có cách nào 
nhanh hơn. short and sweet (often 
ironic) ngắn gọn nhưng dễ chịu: 7 onjy 
needed tuuo màìnutes tuith the doctor — 
the uisit tuuas short and sueet: Tôi chỉ 
cần hơi phút uới bác sĩ — cuộc gặp 
ngắn gon uà dễ chịu. thick as two 
short planks -> THICK. b short.ness 
n [UỊ. 

D shortbread ø› [U] bánh khô, giòn, 
làm bằng bột mì, đường và nhiều bơ. 
shortcake n [U] (a) (Br¿) = SHORT- 
BREAD. (b) món ăn tráng miệng làm 
bằng bột bánh quy nhào, hoặc bánh 
xốp có kem và hoa quả ở trên bánh: 
sírauuberry shortcabe: bánh dâu tây. 
short-change 0o [Tn] lừa đảo (ai), nhất 
là bằng cách trả thiếu tiền đổi. 
short circult (cũng rnfn¿ short) đoạn 
nối (thường là sai sót) trong một mạch 
điện mà dòng điện sẽ chạy qua tạo ra 
đường truyền tải ngắn hơn thông 
thường, đoản mạch. short-circuit 
(cũng rn/m short) ö 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) bị đoàn mạch: The lights short- 
circutted tuhen Ï Joined up the tuựes: 
Các đèn bị đoán mạch khi tôi nối dây 
điện s You Ue short-circuited the tuash- 
ing-machine: Tôi đã làm chộp mạch 
chiếc máy giặt. 2 [Tn] (ñg) tránh (cái 
gì); bo qua: shorí-circutt the normal 
procedures to get sth done quickiy: bỏ 
qua các thủ tục thông thuòng để thúc 
đẩy làm cái gì nhanh hơn. 
shortcoming rø (usu pj) thiếu sót về 
một chuẩn mực nào đó; thiếu sót; lỗi: 
ga system Íperson tuith rmrany shortcom- 
ings: hê thốnglcon người có nhiều 
khiếm khuyết. 

shortfall n ~ (in sth) sự thâm hụt: ø 
shorffall tn the annuaÌl budget: thâm 
hụt trong ngân sách hàng năm. 
shorthand (cũng esp ỨS steno-gra- 
phy) n [U] phương pháp viết nhanh, 
dùng ký hiệu đặc biệt; tốc ký: [attrib] 
a shorthand course, typist, letter: khóa 
học, người đánh máy, thư tốc ký. 
short-handed ađ;? [usu pred] không đủ 
công nhân, người giúp việc, v.v.: The 
Shop 1s short-handed, so uue are qÌÌ hqu- 
ng to uork harder: Của hiệu thiếu 
người làm nên tất cả chúng ta sẽ phổi 
làm uiêc uất uỏ hơn. 

shorthorn øò thú nuôi có sừng cong, 
ngắn. 

short list số lượng nhỏ, nhất là các 
người dự tuyển. vào một công việc, được 
lựa chọn từ số lượng người dự tuyển 
lớn hơn và từ đó sẽ có sự lựa chọn cuối 


1605 


cùng: drơu up a short list: lập danh 
sách Uòng trong s Are you on the short 
list?: Anh có được uào danh sách Uòng 
trong không? short-list u [Tn, Tn.pr] 
~ sb (for sth) dưa ai vào danh sách 
vòng trong: Haue you been short-Ìisted 
ƒor the post?: Anh đã được lụa chon 
Uuào danh sách Uòng trong cho uị trí đó 
phải không? 

short-lived /ƒ2:t livd; ỨS 'laivd/ ađÿ 
tồn tại trong một thời gian ngắn; ngắn: 

œ short-hued triumph, relationship: sự 
chiến thắng, mối quan hệ tồn tại được 
ít ngày o Her Lnterest In tennLS L0aS Uery 
short-iued: Mối quan tâm của cô ấy 
đốt uới môn quân uơt chỉ tôn tại một 
thời gian ngắn ngủi. 

short order (US) sự gọi món ăn làm 
nhanh: [attrib] œø short-order cheƒf: dầu 
bếp chuyên nấu các món ăn làm uôi. 

short odds (trong cá cược) tiền đánh 
cuộc gần ngang bằng đối với một con 
ngựa, v.v. có thể thắng. 

short-range zởđ?j [usu attrib] 1l được 
thiết kế để dùng cho hoặc áp dụng 
trong một khoảng thời gian hạn chế; 
ngắn hạn: ø shor£-range pÌan, proJet, 
etc: môt kế hoạch, dự dán, u.U. ngắn hạn 
o sShort-range tueather ƒorecasts: dự báo 
thời tiết ngắn ngày, tức là cho một hay 
hai ngày tới. 2 (về tên lửa, v.v.) được 
thiết kế để đi qua một khoảng cách 
tương đối ngắn; tầm ngắn. 

short sight khả năng chỉ nhìn rõ 


những thứ ở gần; cận thị. short- 
sighted œd) 1 bị cận thị. 2 /¡ø) không 


có hoặc thể hiện không có khả năng 
dự báo trước những gì sẽ xây ra; thiển 
cận: a shor¿-sighted person, qfttude, 
pian: con người, quan điểm, bế hoạch 
thiển cận. 

short-staffed zởđ}? [usu pred] không có 
đủ nhân sự làm việc; thiếu nhân sự: 
We re uery short-staffed in the office this 
tueeb: Chúng ta rất thiếu nhân sự làm 
UiêC ở cơ quan trong tuần này. 

short story một sáng tác văn xuôi 
ngắn hơn tiểu thuyết, nhất là sáng tác 
chỉ giải quyết một sự kiện hoặc chủ 
đề; truyện ngắn. 

short temper có xu hướng mau và dễ 
tức giận: He hơs a Uery short temper: 
Anh ấy có tính nóng. short-tempered 
ad}: Being trred often mabes me short- 
tempered: Mêt môi thường làm tôi hay 
cáu giôn. 

short-term zởđÿj [usu attrib] về hoặc 
trong một thời gian ngắn; ngắn hạn: 
ơ short-term pÌan, loan, agreement, dp- 
pointment: một kế hoạch, khoản uay, 
hiệp định, sự bố nhiêm ngắn hạn. 
short tỉme làm việc không hết cả tuần 
làm việc: :oorbers on short từne: công 
nhân không làm uiêc có tuần s [attrib] 
Short-time tuorbing: làm uiêc không hết 
cả tuần. 

short wave (zbör SW) sóng vô tuyến 
có bước sóng giữa 100 và 10 mét; sóng 
ngắn: [attrib] œ short-uaue radio, 


shorten 


broadcast, etc: dài, buối phút thanh, 
U.U. sóng ngốn. 

short-winded zđÿ dễ đút hơi sau khi 
ráng sức, chạy, v.v. 

shortˆ /J:V œdu 1 đột nhiên, đột ngột: 
He stopped short tuhen he heard his 
nưme cdlled: Anh ấy dùng lại đột ngôt 
khi anh ấy nghe thấy gi đó goi tên 
mình. 2 (tdm) be caughtV/ taken short 
(mfmi) đột nhiên cảm thấy cần phải 
đi vệ sinh ngay. bring/pull sb up 
short/ sharply ‹c¿ PULLZ. fall short 
of sth không đạt tới cái gì: The rmmoney 
collected ƒell short oƒ the qmount re- 
quired: Số Hền quyên góp được không 
đủ số lương yêu cầu s His achieUements 
had follen short oƒ his hopes: Thành 
đọt của anh ta không được như hy uong 
của anh ta. cụt sth/sb short kết thúc 
cái gì/aI trước thời gian thông thường 
hoặc tự nhiên; ngắt cái gì/ai: œ cœreer 
trogicdlly cut short by tÌness: một sự 
nghiệp đã bị chấm dút một cách bi 
thảm do bênh tật o The tnterUuieuer cut 
Short his guest In mid-sentence: Người 
phỏng uấn đã ngốt lời khách của anh 
ta ở giữa câu. øo short (of sth) không 
có đủ (cái gì): 1ƒ you earn tuell, you 
neuer go short: Nếu anh kiếm sống giỗi, 
anh sẽ không bao giò thiếu thốn s The 
chuủdren must not go short oƒ ƒood: 
Không duọc để trẻ con thiếu ăn. tun 
short (of sth) dùng gần hết nguồn dự 
trữ (cái gì) của mình: Go and get some 
more otỦ so uue don run short: Đị mua 
thêm một ít dầu nữa thì chúng ta không 
bị hết dự trữ s Ïm late ƒor uuorÈ eUery 
day, and Ïm running short 0ƒ eXcuses: 
Ngày nào tôi cũng đi làm muôn 0ò tôi 
không còn lời biên bạch nữa. sell 
sth/sb short ‹> SELL. short of sth 
không có cái gì; trừ phi cái gì xây ra: 
Short of qa miracle, LueTe certain to Ìose 
nou: Nếu không có phép mầu nhiêm 
thì chắc chắn bây giờ chúng ta thua. 
stop short of sth/doing sth cÿ STOP], 
cut a long story short ‹ÿ LONG!, 
short” /2: n mi) 1 = SHORT CIR- 
CUIT (SHORT)). 2 bộ phim ngắn, nhất 
là bộ phim được chiếu trước khi chiếu 
phim chính tại rạp chiếu bóng. 3 (esp 
pÙ cốc rượu mạnh, nhỏ. 4 (idm) the 
long and short of it ‹+ LONG?. 
short 0 [L, Tn] (nfmj) = SHORT-CIR- 
CUIT (SHORTDĐ). 

short.age /ƒb:tidz m [C, U] thiếu cái 
gì đó đang cần; sự thiếu hụt: /food, fuel, 
houstng shorfnges: sự thiếu lương thục, 
nhiên liêu, nhà cửa s a shortage 0ƒ rice, 
funds, equipment: sự thiếu gạo, uốn, 
thiết bị s outng to (ga) shortage 0ƒ staff' 
do thiếu biên chế os a shortage of ð0 
tons: thiếu ð0 tấn s There tuas no short- 
age 0ƒ helpers: Không thiếu người giúp 
đỡ. 

shorten /ƒ2:tn/ o [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên ngắn hơn: The days are be- 
ginnting to shorten: Ngày đang bắt đầu 
ngắn đi, thí dụ vào mùa thu e ¿ưke tuo 


short.en.ing 


links out oƒ the chain to shorten it: lấy 
hai mốt xích ra để làm xích ngắn lại 
o They uuant to shorten the từmne tt tabes 
to makhe the cơar: Họ muốn rút ngắn 
thời gian chế tạo một chiếc xe ô tô. CÍ 
LENGTHEN (LENGTH). 

short.en.ing /ƒ2:tniy øn LU] mỡ được 
dùng để làm cho bánh xốp và giòn. 
shortly /J2:tl/ œdu 1 trong thời gian 
ngăn; không lâu; sớm: shorfly afiter- 
tuuards: ngay sau đó se coming shortly: 
sẽ đến ngay se shortly before noon: ngay 
trước buổi trưa s Il be uutth you shortly: 
Anh sẽ đến uới em sớm. 2 một cách 
vắn tắt; ngắn gọn: spoke to me rdther 
shortly: nói uới tôi khú uến tắt. 
shorts /ƒ2:ts/ n [pl] 1 quần ngắn không 
đến đầu gối, thí dụ được trê con hoặc 
người lớn mặc để chơi thể thao hoặc 
trong thời tiết nóng; quần soóc: ø pơir 
0ƒ tennis shorfs: quần soóc chơi quần 
uơ. 2 (US) quần đùi của đàn ông. 
shorty /Jo:t1/ n (nfữmlÌ) (a) (somettnes 
đerog) (được dùng nhất là như một từ 
diễn tả) người thấp hơn mức trung 
bình. (b) quần áo ngắn hơn mức trung 
bình: Lattrib] œ shorty rmackintosh: áo 
mua hgẩn. 

shotÌ JpV n 1 [C] ~ (at sb/sth) hành 
động bắn súng, v.v.; âm thanh của việc 
bắn súng: fire œ feu shots: bắn một uài 
phát súng s hedr shots in the distance: 
nghe thấy những tiếng súng ở phía xa 
o be a shot at the enemy: bắn một 
phát đạn uùào kê thù s Tuuo oƒ her shots 
hưt the centre oƒ the target: Hai phát 
đạn của cô ấy dã trúng hông tâm so 
(g) HHis remark uUuas meant s a shot 
g‡ me: Lời nhận xét của ông ta có ý 
như một uiên đạn nhằm uào tôi. 2 [C] 
~ (at sth/doing sth) ý định làm cái 
gì; cố gắng: haue a shot œ‡ (soluing) this 
problem: có ý định thử (giải quyết) uấn 
đề này s After œ feu shots œt guessing 
tuho did tt, Ï gaue up Sau một uèi lần 
thứ đoán ai đã làm uiệc đó, tôi đã bỗ 
cuộc. 3 [C] cú đánh trong môn crickêt, 
quần vợt, bi-a, v.v. hoặc cú sút trong 
bóng đá: a bacbhand shot: cú 0uụt trái 
o Good shot!: Cú đánh tuyêt uời! s The 
síriker had |took a shot at goal: Cầu 
thủ đó đã thực hiện một cú đánh uùào 
gôn, tức là cố gắng làm bàn. 4 [C] (a) 
(pi khg đổi) (formerly) viên đạn bằng 
đá hoặc kim loại, không nổ, của khẩu 
thần công hoặc súng. Cf CARTRIDGE 
1, SHELL 3. (b) (thường the shot) 
[singi] quả tạ nặng băng sắt dùng trong 
các môn thi ném đẩy tạ: pư¿ the shot: 
ném tạ. ð [U] (cũng lead shot) số lượng 
lớn các viên chì nhô nhét trong các viên 
đạn dùng cho súng săn; đạn ghém. 6 
[C] người có kỹ năng bắn súng, v.V. 
như thế nào đó: frsf-clœss, good, poor, 
e‡c shot: người bắn súng hạng nhất, 
giỏi, kém, 0.0. 7 [C] (a) bức ảnh hoặc 
cảnh được chụp lên ảnh: ø iong shoi: 
cảnh chụp xa, túc là được chụp với 
khoảng cách xa giữa máy ảnh với vật 
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chụp so ø sho£ öƒ the politician mabing 
 speech: búc ảnh nhà chính trị dang 
điễn thuyết. (b) cành phim liên tục do 
một máy quay phim quay: ơn action 
shot ofqa car chase: cảnh quay diễn biến 
một cuộc đuổi bắt bằng ô tô. 8 [C] phóng 
lên vũ trụ một quả rốc két, tên lửa, 
V.V.: ¿he second space shot this yedr: Uuụ 
phóng tên lúa lên uũ trụ lân thứ hai 
trong năm nay. 9 [C] (mm) tiêm 
thuốc, v.v. bằng mũi tiêm dưới da: Hjaue 
you had your typhus shots yet?: Anh 
đã tiêm chống sốt phát ban chưa? 10 
[C] (n#mj) một lượng nhỏ rượu uytky, 
rượu gin, v.v.; một ngụm rượu: ơ shoí 
of. uodbq: một ngụựm rượu uốt ca. 11 
(dm) a bỉg noise/shot c> BIG. call 
the shots/tune c> CALLZ. a leap/shot 
in the dard c> DARK. like a shot 
(mfml) (a) ngay lập tức; không chần 
chừ: 1ƒ I had the chance to go, Ïd tabe 
it like a shot: Nếu tôi có cơ hội để di 
thì tôi sẽ chớp ngay. (b) rất nhanh: The 
dog tuas dfter the rabbit hke a shot: 
Con chó đuối theo con thô như tên bắn. 
a long shot + LONG]. not by a long 
chalk/shot ‹> LONG!. a parting shot 
c> PARTING. a shot in the arm cái 
để khuyến khích hoặc mang lại nhiệt 
huyết mới cho al/cái gì: The ứmproued 
trade figures are a much-needed shot 


In the qrm ƒor the economy: Doanh số 


tăng là một liều thuốc bổ dối uới nền 
hình tế. 

shot effect /fatifekt/ n (ý) hiệu ứng 
lạo sạo. 

shot-firer /“ƒat,falerer/ người giật mìn 
(phá đá...). 

H shotgun zø 1 súng dùng để bắn đạn 
ghém, ví dụ để bắn chim, thỏ, v.v.; 
súng săn. c> GỮN. 2 (idm) a shotgun 
wedding đám cưới bắt buộc của hai 
người, thường là vì người đàn bà có 
thai. 

shot-put ø [sing] (cũng putting the 
shot) cuộc thi đấu thể thao trong đó 
các vận động viên cố gắng ném tạ đi 
càng, xa càng tốt; thi ném tạ, đẩy tạ. 
shot? /fpV œđÿ 1 ~ (with sth) (về vải) 
dệt hoặc nhuộm để thể hiện các màu 
khác nhau khi nhìn từ các góc độ khác 
nhau: shot sửb: lụa dệt sơi nhiều màu 
o ø bÌacb curtain shot toith siluer: tấm 


._ rèm màu đen xen nh bạc so (fg) brouun 


hatr shót uuth grey: mới tóc nâu lốm 
đốm sơi bạc. 9 [usu pred] (imfml esp 
S) sờn rách; cũ; tan vỡ: Her pdatience 
tuas completely shot: Lòng hiên nhẫn 
của cô ấy hoàn toàn bị tan uỡ. 3 (iảm) 
shot through with sth chứa đựng 
nhiều (phẩm chất nào đó); tràn ngập 
bởi cái gì: conuersation shot through 
uith hưmour: cuộc nói chuyên đây hóm 
hình s comedy shot through uith sad- 
ness: Uở hài kịch đây nỗi buôn. 

shot” bí, pp của SHOOTỎ, 

should'! /Jad; strong form jud/ modol 0 
(nezđ should not, coniracted form 
shouldn't /fbudnt/) 1 (a) (chỉ nghĩa vụ): 


shouid! 


You shouldnt drinh and driue: Anh 
không đưoc uống rượu rồi lái xe s Visi- 
tors should inƒorm the recepfionist of 
their arriudl: Khách thăm phỏúi thông 
báo cho tiếp uiên biết uiệc họ đến s We 
should hque bought œ neu locÈ ƒor the 
font door: Đáng Ìẽ chúng ta phải mua 
một cái khóa mới cho của trước. (b) 
(chỉ lời khuyên hoặc lời giới thiệu): He 
should stop smobing: Anh ta nên bỏ 
thuốc lá so You shouldn't leque a baby 
dlone in the house: Cô không nên để 
đứa bé một mình ở nhà os They should 
hque cdlled the polhice: Đáng lẽ ho nên 
øoL cảnh sát. c> MUST. 2 (đưa ra một 
kết luận để ướm hỏi): We should arriue 
before dark: Chắc là chúng ta dến trước 
lúc trời tốt s The roads should be less 
crouded today: Chắc là hôm nay đường 
xá bót đông đúc hơn s Ì should haque 
finished reqding tt by Friday: Đúng ra 
tôi phải đọc xong cuốn đó uào thú sáu. 
c> MUST. 3 mi) (dùng để mô tả hậu 
quả của một sự kiện tưởng tượng ra): 
lƒ l uuas asbed to uuorh on Sundays Ï 
should resign: Nếu tôi bị người ta yêu 
cầu đi làm uào chủ nhật thì tôi xin từ 
chúc so We should moue to a larger house 
1ƒ uue had the rmoney: Nếu chúng tôi có 
Hền thì chúng tôi dã chuyển đến một 
ngôi nhà lớn hơn. 4 (dùng trong mệnh 
đề có (hat sau các ft anxious, sorrv, 
concerned, happy, delighted, U.U.): Ïm 
anxtious that he should be tuell cared 
ƒor: Tôi lo sao cho nó được chăm sóc 
chu đáo s WeTe sorry that you should 
ƒeel uncomfOortable: Chúng tôi lấy làm 
tiếc là anh đã cảm thấy khó chịu s That 
he should spedk to you lthe that 1s quite 
œstonishing: Việc anh ta nói Uới anh 
như thế thật là đáng kinh ngạc s Ï am 
delighted that he should tahe that UieUU: 
Tôi rất mừng là anh đã chấp nhận 
quan điểm đó. 5ð (dùng sau ;ƒ và ¡rn 
case hoặc với chủ ngữ và động từ đảo 
nhau, để „gợi lên răng một sự kiện khó 
có thể xảy ra): ]ƒ you should change 
your mìnd, do let me bnou: Nếu anh 
thay đổi ý biến thì hãy cho tôi biết nhé 
9o Jƒ he should hque ƒorgotten to go to 
the qtrport, nobodjy tuiÌÈ be there to meet 
her: Nếu anh quên không ra sân bay 
thì sẽ chẳng có ai ở đó dón cô ấy s 
Should anyone phone, pÌease teÌÌ them 
Vm busy: Nếu có ai goi điện thì hãy 
nói uới họ rằng tôi dang bận. 6 (fml) 
(dùng sau so (hœt /in order that để điễn 
tả mục đích): He put the cases in the 
car so that he should be abÌe to mabe 
an early start: Anh ấy xếp sẵn uơ Ìi 
uèo xe ô tô để có thể đi sớm s She re- 
pedted the tnstructions sỈouly in order 
that he should understand: Cô ấy đã 
chậm rãi nhắc lại các lời hướng dẫn 
để anh ta có thể hiểu. 7 (a) (dùng để 
đưa ra các đề nghị lịch sự): I should 
the to make a phone cdÌll, tƒ possible: 
Tôi muốn goi điện thoại, nếu có thể 
được so We should be grdatefUuÌ for your 
helip: Chúng tôi sẽ rất biết ơn UÈ sự 


should2 


giúp đỡ của ngài. c> Cách dùng xem 
WOULD. (b) (dùng với magine, say, 
thinÈ, 0.0. để đưa ra ý kiến ướm thử): 
I should tmagine tt LuuiÌÌ tabe about three 
hours: Tôi hình dung ra là sẽ phải mất 
khoảng ba giờ đông hồ s I should say 
she”s ouer ƒorty: Tôi cho răng bà ấy phải 
ngoài bốn mươi s 'ls this long enough? 
1 should thinÈ so. Dài thế này đủ 
chua?" "Tôi nghĩ là đủ.'` 8 (a) (dùng 
trong câu hỏi để diễn tả sự thiếu quan 
tâm, không tin, v.v.): Hou shoulid ïI 
knou?: Làm sao tôi biết đuoc? so Why 
should he thính that?: Tại sao anh ta 
lạt nghĩ như thế? (b) (dùng với các lời 
tự sự để diễn tả ngạc nhiên): ï uøs 
thinbhing öoƒ going to see (John uuhen tuho 
sShould appedr but (John hưnself: Tôi 
dang nghĩ đến uiêc đi thăm John thì 
lúc đó không at khác ngoài dlohn lại 
xuất hiện s Ï turned round on the bus 
and tuho should be sitting behind me 
but my ex-uƒe: Tôi quay lạt nhìn quanh 
trong xe buýt uò người dang ngôi sau 
tôi không ai khác ngoài uơ cũ của tôi. 
should? p¿ của SHALL, 

shoulder /foeoldo(r)/ ø 1 {[C] (a) bộ 
phận của cơ thể nơi cánh tay, chỉ trên 
hoặc cánh gắn vào; bộ phận cơ thể con 
người từ điểm này tới cổ; vai: look back 
ouer ones shoulder: quay lạt nhìn qua 
UơL os shrug ones shoulders: nhún 0di 
o Thịs codf 1s foo ngrrou qcross the 
shoulders: Chiếc áo khoác này uai qud 
hẹp. (b) phần áo phủ vai; vai áo: a 
Jackbet uutth padded shoulders: áo uét 
tông đêm uai. (e) [C, U] miếng thịt cắt 
từ phần chi trên của động vật; thịt 
vai: some shoulder oƒ lamb, beeƒ, eíc: 
thịt uai cừu, bò, 0.u.. 2 shoulders [pÏl] 
(a) phần sau giữa hai vai: œ person 
uuith broad shoulders: người có uai rộng 
o g Ccogiman carrying a sơcb on his 
shoulders: một công nhân mô than 
đang uác chiếc bao tải trên Udi os giue 
 chủd a ride on one shoulders: kiêu 
dứa bé trên 0uai. (b) (ig) người được 
coi là phải chịu trách nhiệm, v.v.: si 
the bÌame onto sb else's shoulders: đổ 
trách nhiêm lên 0uai người khác s The 
burden of guilt has been lifted from my 
shoulders: Gánh nặng tôi lỗi đã được 
cất khối 0di tôi o The duty fel upon 
her shoulders: Trách nhiêm đã rơi lên 
uai cô ấy. 3 [C] bộ phận của một vật 
giống như vai con người về hình dáng, 
vị trí, thí dụ trên chiếc chai, dụng cụ, 
núi 4 (Idm) be/stand head and 
shoulders above sb/sth c+ HEADÌ, a 
chip on one*s shoulder c2 CHIPÌ, 
glve sb/get the cold shoulder c2 
COLDÌ, have a good head on one°s 
shoulders cạ HEADÌ, an old head on 
young shoulders c2 OLD. put one?s 
shoulder to the wheel gắng sức thực 
hiện nhiệm vụ: Come on, eUeryone, 
Shoulders to the tuheeÌl — uUeUe got œ 
lot to do: Nào, tất cả moi người, hãy 
gống súc — chúng ta có nhiều uiệc phải 
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làm. rub shoulders with sb ‹> RUBZ. 
shoulder to shoulder (a) vai kề vai: 
soldiers standing shoulder to shoulder: 
những người lính đứng udi bê vơi. (b) 
làm việc, chiến đấu, v.v. cùng nhau; 
đoàn kết: sboulder to shoulder uith 
one's fellou-uorbers in the dispute: bề 
Udi sát cánh uới đông nghiệp trong cuộc 
tranh chấp. straight from the shoul- 
der ‹> STRAIGHTẺ. 

P shoulder 0 1 [Tn] (a) đặt (cái gì) 
lên vai mình: She shouldered her rucb- 
sacb and set oƒf dlong the road: Cô ấy 
khoác ba lô lên uai uà bắt dầu di dọc 
theo con đường. (b) Œñg) nhận lấy (tội 
lỗi, trách nhiệm, v.v.) về mình: shoui- 
đer the duftes oƒ chat~man: gánh uác 
trách nhiêm chủ tịch s She uuon't shoul- 
der dÌÌ the bÌame ƒor the mistabe: Cô 
ấy sẽ không phỏúi gánh chịu tất cả trách 
nhiệm đối uới sai lâm đó. 2 [Tn.pr, 
Tn.p] đẩy (atcái gì) bằng vai mình: 
shoulder sb to one side: chèn Udi di sang 
một bên o He shouldered oƒf a defender 
ơnd shot at goaÌl: Anh ấy chèn uai một 
cầu thủ hậu uê uè sút uào gôn. 3 (phr 
v) shoulder one?s way in, through, 
past, etc di chuyển theo một hướng 
cụ thể bằng cách đẩy bằng vai mình: 
shoulder one® uuay tnfo the room: lách 
Uào trong phòng s shoulder one* uuay 
through (the croudl): lách đường ở: qua 
(dám đông). 

H shoulder-bag ø„ túi đeo trên vai 
băng quai dài; túi khoác vai. 
shoulder-blade n một trong hai xương 
lớn, dẹt ở phía trên cùng của lưng; 
xương vai. 

shoulder-strap ø (a) dây vài bản hẹp 
choàng qua vai để giữ cái nịt vú, quần 
áo ngủ, v.v.; dây đeo. (b) bản hẹp trên 
va1 áo quân phục, áo đi mưa, áo choàng, 
v.v.; cầu vai. 

shout /faut n 1 tiếng gọi hoặc tiếng 
kêu thét lớn: shou¿s of Joy, dÌarm, ex- 
citement, etc: những tiếng reo hò sung 
sướng, báo đông, khích động, U.U. o Her 
uuarning shout came too Ìa‡e: Tiếng la 
hét báo đông của cô ấy đã đến quá 
muôn o She tuas greeted uuith shouts oƒ 
'Long ltue the President": Bà ấy đã được 
chèo đón bằng những tiếng hò reo “Tổng 
thống muôn năm! 9 (sỈ esp Austrdl or 
N2) đến lượt mua đồ uống: chầu khao: 
What utÌÌ you haque? Its my shout: Anh 
uống gì nào? Đến luọt tôi khao. 

P shout 0 1 (a) [I, Ipr, Ip, Cn.a, Dpr.f, 
Dpr.t no passive, Dpr.w] ~ (atto sb); 
~ (out) nói hoặc gọi băng một giọng 
lớn: shout ƒor Joy: hò reo Uui mừng s 
shout (out) tn pain: la hét lên trong cơn 
đau o We had to shout because the mu- 
sic uuas so loud: Chúng tôi phối nói như 
hét lên uì nhạc chơt quá to s Dont shout 
œt mẹel!: Đừng có quút tháo tôi! s She 
sShouted to me œcross the room: Cô ấy 
hét goi tôi ở bên kia căn phòng s She 
shouted herselƒ hoarse cheering on the 
team: Cô ấy hò hét khỏn cỏ giong cổ 


shove 


Uũ đột o He shouted to me that the boat 
uuas sinbing: Anh ấy hét lên uới tôi rằng 
con tàu đang bị chìm s I shouted to 
hìm to shut the goate: Tôi thét anh ta 
đóng cổng lợi. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p, Tf 
no passive] ~ sth (at/to sb); ~ sth 
(out) nói to cái gì đó: I shouted (out) 
my name to the teqcher: Tôi hét to tên 
tôi cho thầy giáo nghe so Œo back,) she 
shouted: Về chỗ, cô ấy hét lên o They 
shouted therr disapproudl: Ho la hét 
phản đối os She shouted that she 
couldn?† hear properly: Cô ấy hét lên 
rằng cô ấy không thể nghe rõ. 9 (phr 
v) shout sb down hét lên để ngăn 
không cho ai nói: 7he croud. shouted 
the speaker doun: Đám đông hò hét 
đuối diễn giả xuống. shout.ing n [U] 
1 những tiếng kêu: [attrib] œithin 
shouting distance: trong tâm tiếng hò 
reo, tức là đủ gần để nghe thấy hò hét 
cái gì đó. 2 (dm) be all over bar the 
shouting (về cuộc biểu diễn, cuộc thị, 
v.v.) được kết luận hoặc quyết định chỉ 
còn tiếng hoan hô, lời tuyên bố chính 
thức, v.v. tiếp theo: Nou that most oƒ 
the election results hque been declared, 
IFs gÌÌ ouer bar the shouting: Cho đến 
bây giò, hầu hết kết quả bầu cứ đã 
được công bố, chỉ còn đợi reo hò hoan 
hô. 

CÁCH DÙNG: So sánh cry (out), 
shout, yell và scream. Các động từ 
này chỉ việc con người tạo ra các tiếng 
ôn khác nhau bởi nhiều lý do. Chúng 
ta hét lên (cry out) bằng việc tạo ra 
tiếng chói tai bởi phản ứng tự nhiên 
đối với cơn đau, sự ngạc nhiên, v.v.: 
He cried out in fright as the darb figure 
approached: Cậu bé đó hét lên thất 
thanh khi một bóng den tiến đến gần. 
Chúng ta thét lên (shout) giận dữ hoặc 
để thu hút sự chú ý: I don? like our 
teacher, he *s gÌuuays shouting at us: Tôi 
không thích thây giáo của chúng tôi, 
ông ấy luôn luôn thét lên uói chúng tôi 
o l had to shout to make myseÌƒ heqrd: 
Tôi đã phải thét lên để người ta có thể 
nghe được tôi. Yell là tạo ra một tiếng 
kêu thét chói tai vì đau đớn, sợ hãi 
hoặc bị khích động: We heard hữm yell- 
Ing for help: Chúng tôi nghe thấy Hếng 
thét kêu cứu của anh ta. Nó cũng có 
thể chỉ tiếng kêu lớn: You don? haque 
to yell; I can hear you: Anh không phải 
hét lên; tôi có thể nghe được anh. Người 
ta thét lên (scream) trong cơn đau, Sợ 
hãi hoặc bị khích động. Đó là một tiếng 
kêu rất to, chói tai: The baby uobe up 
screaming: Đúa bé đã tính dậy, khóc 
thét. Các động từ này có thể được dùng 
thay cho từ 'nóïŸ (say) để chỉ cách nói: 
Get out" she screamed/ yelledj 
shouted: 'Cút đừ! cô ấy thét lên s Who?s 
there?` he cried (out): At đó?” cậu bé 
thét lên. 


shove /ƒAv/ u 1 [I, Tn, Tn.pr, Tn.p] xô 
đẩy (ai/cái gì) một cách thô bạo: ơ 
croud pushing and shouing to get In: 


shovel 


đám đông xô đấy uà chen lấn để uào 
trong s Who shoued me?: Ai xô tôi đấy? 
o He shoued her out oƒ the uuay: Anh 
ấy đã đẩy cô ấy ra khôi đường co The 
poÌicerman shoued me œstde: Người cảnh 
sót đó đã xô tôi sang bên. 2 [Tìn.pr, 
Tn.p] (nfnjÙ) đặt (cái gì) một cách cẩu 
thả (vào chỗ nào đó): shoue papers 
(quay) tn a drauer: nhét các giấy tờ 
Uòo ngăn khéo o Where shaÌÌ Ï put the 
cœse?" 'Shoue tt on top 0ƒ the cœr." “Tôi 
sẽ để chiếc uœ l¡ uào đâu đây?? Quảng 
nó lên nóc xe ô tô ấy. 3 (idm) 
put/shove€/ stick one?s oar in c> OAR. 
4 (phr v) shove off (a) đẩy chiếc 
thuyền ra khỏi bờ (thí dụ bằng cách 
dùng sào chống vào bờ). (b) (infữmi) 
(thường ở thể mệnh lệnh) rời đi; đi khôi: 
You aren† uuanted here, so shoue 0ƒ: 
Anh không còn cần ở đây nữa nên hãy 
đi đi! shove up (infmrJ) chuyển động 
dọc theo, nhất là để tạo thêm chỗ: We 
can get one more 1n tƒ you shoUe up: 
Chúng ta có thể có thêm một chỗ nữa 
nếu anh lách lên. 

> shove øò (usu s¿nø) xô đẩy một cách 
thô bạo: giue sb /sth a good shoue: đấy 
mạnh di Ícót gì. 

D shove-halfpenny /ƒAv heipn1 ø [U] 
trò chơi trong các quán rượu, v.v. trong 
đó dùng tay đẩy các đồng xu dọc theo 
một bảng có đánh dấu. 

shovel /ƒfavl/ „ 1 dụng cụ giống như 
cái mai, có các cạnh cong, được dùng 
để dịch chuyển đất, tuyết, cát, v.v.; cái 
xẻng. 2 bộ phận của một chiếc máy 
ủi đất lớn, có thể xúc được đất, v.v. 
giống như cái xêng. 

> shovel 0 (-H-; ỨS -k-) 1 [Tn, Tn.pr, 
Tn, p] nhấc và dịch chuyển (cái gì) bằng 
xêng: spend hours shouelling snou: mất 
nhiều giờ đông hồ xúc tuyết s shouel 
sand into the hoÌe: xúc cát uào cát hố 
o ShoueÌ up codÌ tnto the contgtner: xúc 
than uào thùng chúa o (fig derog) shou- 
elling food tnto their mouths: ăn ngấu 
nghiến (tọng thức ăn vào mồm). 2 LTn, 
Cn.a] tạo ra hoặc dọn sạch (cái gì) bằng 
xeng xúc: shouel a path through the 
snou: xúc mở một đường xuyên qua 
tuyết o shouel the pauement clear oƑ 
snou: xúc don tuyết trên uia hè. 
shov.el.ful /-fol/ n khối lượng mà một 
nhát xêng có thể đựng được: £ưo shouel- 
is oƑ earth: hai xêng đất. 

shovel hat /ƒAvlhœt/ n mũ to vành. 
shovel-nosed /ƒAvlnouzd/ ad} có mũi 
to và tẹt. 

shovelbill /fAvbi/ n: (đông) vịt thìa 
(cũng shoveller). 

shovelboard /ƒAvlbes:d/ „6é đáo vạch 
(một kiểu đánh đáo). 

shoveller /JAvlo/ n6 Í người xúc; máy 
xúc. 2 (đông) như shovelbill. 

show` /fau/ ø 1 [C] bất cứ một hình 
thức giải trí công cộng nào, thí dụ xiếc, 
biểu diễn ở rạp hát hoặc chương trình 
đài phát thanh hoặc truyền hình; buổi 
biểu diễn; buổi (trình diễn, chiếu, 
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..‹): œ TV quiz shou: một cuộc thi trên 
đài truyền hình s a comedy shou on 
rơdio: môt chương trình hài kịch trên 
đòi phút thanh s She has her ouun chat 
shou: Bà ấy có chương trình chuyên 
phiếm riêng của mình s The most suc- 
cessful shouus In the London thedtre re 
often musicals: Các buổi biểu diễn 
thành công nhất trong rạp hút Luân 
Đôn thường là chương trình nhạc. 2 
[C] cuộc trưng bày hoặc triển lãm công 
cộng, thí dụ về các hàng hóa cạnh tranh 
nhau, sản phẩm mới, v.v.: œø flouer, 
horse, caftle shou: cuộc trưng bày hodo, 
ngụu, gia súc os the mofor shou: nơi 
trưng bày các mẫu ô tô mới s the Lord 
Mayors Shou: cuộc diễu hành của ngài 
Thị trưởng, tức là cuộc diễu hành qua 
các đường phố Luân Đôn khi một thị 
trưởng mới được bổ nhiệm. c> Cách 
dùng xem DEMONSTRATION. 3 [C, 
UI (a) cái được làm để tạo ra một ấn 
tượng nào đó, thường là giả tạo; hình 
thức bên ngoài: œa shou oƑ. defiance, 
strength, friendship, sympathy: phô 
trương sự thách thúc, súc mạnh, tình 
bạn, sự thông cảm os His pubÏic expres- 


_Stons 0 grLef are nothing but shou: Các 


biếu hiện dau khổ của ông ta trước mọi 
người chẳng qua chỉ để làm ra uê mà 
thôi. (b) sự trưng bày rực rỡ hoặc tráng 
lệ: œ fine shou of bÌossom on the appÌe 
trees: cảnh muôn hoa khoe sắc trên 
những cây táo o dÌÌ the giitter and shou0 
oƒ the cữcus: tất có uê lông lẫy uà tráng 
lệ của rạp xiếc os They are too ƒond oƒ 
shou: Ho quá ưa hình thúc. 4 [C usu 
sing] (Briứt tmnfmnÌ) cái được làm hoặc 
được trình diễn theo một cách nào đó: 
g poor shou: bày rơ cái đở s pu‡ up a 
good shou: làm tốt, thí dụ trong các 
cuộc kiểm tra hoặc thi. 5 [C] (mm) 
bất cứ cái gì đang xảy ra; tổ chức, công 
việc kinh doanh hoặc công việc làm ăn: 
She runs the uuhole shou: Cô ấy điều 
hành toàn bô uiêc đó s LetS get thus 
shou mouing: Chúng ta hãy bắt dầu 
công uiệc này nhé os This 1s the man- 
agerS shou: you must asb hưn qabout 
it: Đây là uiêc của ông quản đốc; anh 
phỏúi hột ông ta. 6 (idm) for show có 
ý định để trưng bày mà không dùng: 
She only has those bookhs ƒor shou — 
she Tr€U€T reads them: Cô ấy có những 
quyển sách đó chí để trưng bày — cô 
ấy chẳng bao giờ đoc chúng. good 
show! (Brtư mnfml) (dùng để diễn tả sự 
đồng tình hoặc chúc mừng khi cái gì 
được làm tốt): You passed your exams? 
Good shou!: Anh đã đỗ các kỳ thị? Khúá 
lắm! on show đang được trưng bày: 
All the neu producfs tuere on shou dœÝ 
the exhibttion: Tốt cả các sản phẩm mới 
được trưng bày tại triển lãm. a show 
of hands việc giơ tay của một nhóm 
người để biểu quyết ủng hộ hoặc chống 
cái gì: The issue uuas decided by qa shou 
of hands: Vấn đề đó đã được quyết định 
bằng giơ tay biểu quyết s Who is in 
ƒauour oƒ the proposgl? Can Ï hque q 
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shou of hands, pÌlease?: Ai úng hô đề 
nghị đó? Tôi có thể được biết qua uiệc 
giơ tay biếu quyết không? steal the 
scene/show ‹2 STEAL. stop the 
show c> STOPỷ, 

P> showy ad} (-ier, -lest) (often derog) 
cuốn hút sự chú ý bằng sắc màu lbe 
loẹt hoặc phô trương: ø shouuy dress, 
hairstyle, manner: bộ áo uáy, biểu đâu 
lòe loet, phong cách phô trương. 
show.lly /-Il/ qdu: dress uery shouutly: 
ăn mặc rất lòe loet. showli.ness n [U]. 
H showbiz /Íjeobiz/ n [U] (imfmÌ) = 
SHOW BUSINESS. 

show business công việc kinh doanh 


_ các trò giải trí, nhất là trong rạp hát, 


điện ảnh, truyền hình, v.v.: tuorbing in 
shou business: làm công uiệc kưnh 
doanh nghê sân khấu s [attrib] shou- 
business people, neus: người, tin uề 
khinh doanh nghề sân khấu. 
show-case n 1 tủ có mặt kính ở trên 
hoặc ở các mặt bên để trưng bày vật 
phẩm trong cửa hàng, viện bảo tàng, 
v.v.; tủ bày hàng. 2 /ñø) bất cứ phương 
cách nào để thể hiện cái gì một cách 
có lợi: The programme 1s a shou-cqase 
ƒor young taÌent: Chương trình đó là 
một sự giới thiêu tài năng trẻ. 
show-down zø6r cuộc thi, cuộc tranh cãi 
hoặc cuộc đấu cuối cùng để giải quyết 
tranh chấp: The tuuo contenders for the 
uorid championship uuiÍ meet for œ 
shou-doun next month: Hai đối thủ 
tranh chúc uô địch thế giới sẽ gặp nhau 
trận cuối cùng uào tháng tới s Man- 
agerment are seeking a shouu-douun uutth 
the unions on the tssue oƒtÍÌegol strtkes: 
Bưn quản trí đang tìm biếm giải pháp 
cuối cùng uới các tổ chúc công đoàn uê 
uấn đề đình công bất hợp pháp. 
showgirl n cô gái (thường là một trong 
một nhóm) hát và nhảy trong buổi biểu 
diễn âm nhạc. 

show-jumping n [U] môn thể thao 
cưỡi ngựa nhảy qua vật cản, hàng rào, 
v.v.: [attrib] œ shou-Jumnping competi- 
tion: một cuộc thị cưỡi ngụu 0ượt ròo. 
showman /-man/  (p/ -men /-man/) 
1 người tổ chức các cuộc giải trí công 
cộng, thí dụ các buổi biểu diễn âm 
nhạc, hòa nhạc, v.v.; ông bầu. 2 người 
có kỹ năng trong nghề quảng cáo: He's 
gluays been a bit oƒ a shouuman: Anh 
ta luôn luôn có một chút tính cách của 
người làm quảng cáo, tức là thích lôi 
cuốn sự chú ý vào mình. 
showmanship ø [U] kỹ năng trong 
việc thu hút sự chú ý của công chúng, 
thí dụ vào cái gì mình muốn bán hoặc 
vào khả năng của chính mình; nghệ 
thuật quảng cáo. 

show-piece ø„ vật mẫu mực của một 
chủng loại và do vậy được dùng để 
trưng bày; vật trưng bày. 
show-place nø nơi hấp dẫn hoặc thú 
vị, thí dụ để cho khách du lịch; nơi 
tham quan: oiởd castles, pdaÌœces and 
other shou-pÌaces: thành quách, cung 
điện cổ uàò các nơi tham quan khúc. 
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showroom n0 nơi trưng bày các đồ vật, 
thí dụ hàng hóa để bán; phòng trưng 
bày. 

show? /Jau/ u (pí showed, pp shown 
/[aon/ hoặc, ít khi hơn, showed) 1 (a) 
[Tn, Cn.a, Cn.g, Dn.n, Dn.pr] ~ sb/sth 
(to sb) làm cho af/cái gì được nhìn 
thấy; trưng ra a1/cái gì; cho thấy; cho 
xem; xuất trình; trưng bày; chiếu 
ra: You must shou your tichet dt the 
barrier: Anh phỏit xuết trình ué tại cửa 
chến so The fiÌm ¡s being shoun dt the 
locdl cĂnema: Bộ phưn đó đang được 
chiếu tại rap chiếu bóng địa phương s 
Her patntings are being shouun dt a gdÌ- 
lery in London: Các búc hoa của cô ấy 
dang được trưng bày tại một phòng 
tranh ở Luân Đôn s The photo shous 
her dressed in blÌacb: Búc ảnh cho thấy 
cô ấy mặc bộ đô đen s In the portrat 
he is shouun lying on a soƒu: Trong búc 
hoa chân dung đó, ông ấy đưoc miêu 
tả ở tư thế nằm trên ghế bành s He 
shoued me his pictures: Anh ấy cho tôi 
xem tranh của anh ấy s She hơs shoun 
them to dÌÌ her friends: Cô ấy đã cho 
tất cả bạn bè xem những thú ấy. (b) 
Tmn, TÍ, Tw] cho phép (cái gì) được trông 
thấy; lộ ra; cho thấy; để lộ ra: A dark 
suit doesnt shou the dưrt so mụch: Bộ 
đỗ màu sẫm không để lộ bẩn quá nhiều 
o My shoes are shouUing signs 0Ÿ UUeqr: 
Đôi giầy của tôi đã lô ra các uết mòn. 
2 [I, Ipr, Ip] có thể trông thấy hoặc 
nhận thấy, bày ra (dễ thấy): Your 
petlicoat is shouing, jJane: Áo lót của 
cô lòi ra bìa, jJJane s Does the scar stLll 
shouu?: Thế uết seo đó uẫn còn thấy à? 
o His fear shoued in his eyes: Nỗi sơ 
hãi hiện lên trong mốt anh ta s Her 
laziness shoued In her exam resulfs: 
Tính lười biếng của cô ấy đã đuoọc thế 
hiện trong kết quả thi của cô ấy s His 
shirt uuas so thin that hís 0est shouUed 
through (it): Áo sơ mì của anh ta mông 
đến nỗi có thể nhìn thấy áo may-ô của 
anh ta. 3 L[Tn no passive, Dn.n, Dn.w] 
chỉ ra (cái gì); chỉ: The clock shous haÌƒ 
past tuo: Đông hô chỉ hơi giờ rưỡi s 
Shou me uuhtch picture you dreu: Hãy 
chỉ cho tôi búc tranh nào anh uẽ. 4 [Tn 
no passive] (a) ~ itself có thể thấy 
được; hiện lên, hiện ra: Hs annoy- 
ance shouued itselƒ in his fuce: Sự phiền 
muôn của anh ta hiên ra trên khuôn 
mặt o The sun didn1 shou tíselƒ qÌÌ 
day: Suốt cả ngày chẳng thấy mặt trời 
ló ra. (b) ~ oneself có mặt; xuất hiện: 

He shouued himself briefiy at the par(: 

Ông ấy đã xuất hiện trong chốc lát ở 
bữa tiệc o The leader rarely shouus her- 

self in public: Nhà lãnh dạo dó hiếm 
khi xuất hiện truóc công chúng. 5 [Th, 
Dn.n, Dn.pr] đối xử với (ai) (một cách 
tử tế, kính trọng, tàn nhẫn, v.v.); trao; 
ban; tỏ ra, thê hiện: The bing ofien 
Shotus mercy (to prtisoners): Nhà 0uua đó 
thường thể hiện lòng khoan dung (dốt 
UỚI tù nhân) o The priest shouUued me 
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great understanding: Thầy tu đó tô ra 
rất thông căm uới tôi o They shoued 
nothing but contempt ƒor hừn: Ho 
chẳng thể hiện gì khác ngoài sự khinh 
bỶ đối uới hến ta. 6 ETn, Cn.a, Cn.n no 
passive] đưa ra chứng cứ chứng minh 
là hoặc có (cái gì); tổ ra; chứng tỏ: 
shou no signs 0ƒ tntelligence: không có 
dấu hiệu gì là thông mình s a soÌdier 
tuuho shoued  gredt courage |shoued 
hưmselƒ to be uery braue: người lính đã 
tô ra rất can dớm so She shoued herselƒ 
unoble to degl uuith money: Cô ấy đã 
tô ra không có khủ năng giỏi quyết Uấm 
đề tiền bạc s He shoued hừmselƒ (to be) 
a dishonest rascal: Hắn đã tô ra là một 
hé bất lương. '7 [Tu, TÝ, Tw, Tnt, Dn.n, 
Dn.pr, Dn.f, Dn.w] ~ sth (to sb) làm 
rõ (cái gì); bày to (cái gì); chứng minh 
(cái gì): shou the ƒqÌlseness of. her 
clatmsl that her cÌatms gre ƒfulse: làm 
rõ sự giả dối trong các yêu sách của 
cô ta os shou (hưữm) hou to do ttÍ[uuhat 
to do: chỉ rõ cho (anh ta) cách làm uiệc 
đó [cái phải làm so His expression shou0s 
hou unhappy he is: Vẻ mặt của anh 
ấy cho thấy anh ấy thật bết hạnh s 
NHer neu boob shous her to be a ftrst- 
rate nouelist: Cuốn sách mới của bà ấy 
cho thấy bà ấy là một cây uiết tiểu 
thuyết hàng đâu so They uuere shoun 
the tragedy oƒ tuar: Ho đã được thấy 
rõ thảm hoa của chiến tranh os She 
shoued her methods oƒ analysis to her 
pupils: Cô ấy đã chỉ uẽ phương pháp 
phân tích của mình cho học sinh. 8 
[Tn.pr, Tn.p] dẫn hoặc điều khiến (ai) 
tới một nơi cụ thể hoặc theo một hướng 
cụ thể: We uere shoun tnto the tuatf- 
Ingroom: Chúng tôi đưoc dẫn ào 
phòng đơit os Please shou this lady out 
(of the building): Xin hãy đưa bà này 
ra (khỏi tòa nhà) s The usherette 
shoued us to our sedts: Người đàn bà 
xếp chỗ dã dẫn chúng tôi tới ghế ngôi 
oøo Qur tratined gutdes tui shoi you 
round (the museum): Các hướng dẫn 
Uiên được đào tạo của chúng tôi sẽ đưa 
các ngòi đi thăm (uiên bảo tàng). 9 [Tn 
no passive] (n/ml) chứng tô khả năng 
hoặc sự xứng đáng của mình đối với 
(ai): They thinh Ï can uuin, Dut ÏÌ shou) 
them: Ho nghĩ rằng tôi không thế 
thống, nhưng tôi sẽ chứng tỏ cho họ 
thấy. 10 (sử esp DS) xuất hiện; có mặt: 
I uatted ƒor you dÌÌÙ morning but you 
neuer shoued: Tôi đã đợi anh cả buổi 
súng nhưng chẳng thấy mặt anh dâu. 
11 [T] (US) giành được thứ hạng (hạng 
ba hoặc cao hơn) trong cuộc đua ngựa. 
12 (dm) do/show sb a kindness ‹2 
KINDNESS (KIND)). fly/ show/wave 
the flag ‹> FLAG! go to show để 
chứng tô hoặc chứng minh: ŸYoư ue go£ 
no rmoney nou. Ï‡ qÌÈ |only goes to shou 
you shouldn† gambie: Bây giờ anh 
không có tiền. Điều đó chỉ chứng tỏ 
rằng anh không nên chơi cờ bạc. show 
(sb) a clean paiïr of heels (1n/mi often 
Joc) cao chạy xa bay. show sb the door 
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yêu cầu ai đi khỏi: Afier hauing ímn- 
suHted his host, he uuas shouun the door: 
Sau khi xúc phạm chủ nhôn, anh ta 
b¡ yêu cầu ra bhỏi nhà. show one?s 
face xuất hiện trước công chúng: She 
daren† shou her fœce In the street: Cô 
ấy không dám xuất hiên trên phố. 
show one?s hand/cards tiết lộ ý định 
hoặc kế hoạch của mình: Ï suspect 
they re pÌanning something but they ha- 
Uen† shoun ther hand yet: Tôi nghị 
ngờ ho dang hoạch dịnh cái gì đó 
nhưng ho chua tiết lô ra. show 
sb/know/learn the ropes ‹c> ROPE. 
show a leg (infmi joc) ra khôi giường. 
show one”s teeth dùng sức mạnh hoặc 
quyền lực của mình để hăm dọa hoặc 
trùng trị ai. show (sb) the way (a) 
nói với ai cách đi đến nơi nào đó; chỉ 
đường: shouu hưm the uuay to the sía- 
tion: chẾ cho anh ta dường đến nhà go. 
(Œb) làm gương cho ai: Lefs hope her 
brauery uutll shou the tuay for other 
Ong pe€opie: Hy Uong rằng lòng dũng 
cảm của cô ấy sẽ là gương cho thanh 
niên khúc noi theo. show the white 
feather hành động một cách nhút 
nhát; thể hiện sự sợ hãi. show willing 
thể hiện rằng mình sẵn sàng làm cái 
gì, thí dụ làm việc vất vả, giúp đỡ v.v.: 
I don† thừnh Ïm needed as a helper, 
but TH go anyuudy, Jusf ‡O shouU tuhing: 
Tôi không nghĩ người ta cần tôi giúp 
đỡ, nhưng dù SơO tôi cũng sẽ di, chỉ 
để chứng tô tôi sẵn lòng. (have) some- 
thing, nothing, etc to show for sth 
(có) cái gì đó, không có gì, v.v. như kết 
quả của cái gì: AÙ! (hose years of hard 
tuorb, and nothing to shouu for tí: Tết 
cổ những năm làm uiêc uất ud đó uà 
chẳng đạt được gì cả! s Tue only gof 
£100 t£o shou ƒor dqÌÌ the stuƒf I soid: 
Tôi chỉ có được 100 pao tiền tôi bán 
tất cả các món đó. 13 (phr V) show 
off ( Imƒmi often derog) cố gắng gây ấn 
tượng với người khác bằng khả năng, 
sự giàu có, thông minh, v.v. của mình: 
Đo stop shotping oƒf` — tÈs embarrass- 
ng: Đừng có khoe khoang nữa mà làm 
người ta khó chịu o The chủ danced 
around the room, shouutng öƒƑ †o eUery- 
body: Đứa bé nhdy múa quanh phòng, 
khoe Uớt mọi người. show sb/sth off 
lôi cuốn sự chú ý tới al/cái gì: œ dress 
that shouus oƒƑ her figure uuell: chiếc uáy 
áo phơi bày rõ dáng người cô ấy s She 
uuas shoutng öƒƑ† her neu husband dt 
the party: Cô ấy đang khoe người chông 
mới của mình tại bữa tiệc s He lihes 
shoung oƒfƑ houu uuelÌ he speabs French: 
Anh ta thích phô trương khủ năng nói 
tiếng Pháp giỏi của mình. show up 
(mm) đến, thường sau khi trì hoãn; 
xuất hiện: l¿ uas ten ociocb u,hen he 
f[ndlly shoued up: Cuối cùng anh tq 
cũng đã đến 0uào lúc mười giờ so We 
tuere hoping ƒor a full team today bu 
onky fÑtue pÌayers shouued up: Chúng tôi 
đang hy UỌng gặp có đôi hôm nay 
nhưng chỉ có năm câu thủ có mặt. 
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show (sth) up (làm cho cái gì) được 
nhìn thấy: The dust on the shelƒ shous 
up in the sunlight: Bụit ở trên giá lộ ra 
dưới ánh nắng s Close tnspection shous 
up the cracbs in the stoneuorb: Kiếm 
tra bỹ luỡng cho thấy những uết nút 
trên công trình làm bằng đá đó. show 
sb up (infnÙ) làm cho ai cảm thấy 
ngượng do cách xử sự không hay khi 
có mặt cùng với anh ta; làm ngượng: 
He shoued me up by fallng qasÌeep d 
the concert: Anh ta làm tôi ngương uì 
ngủ gục trong buổi hòa nhạc. show sb 
up (as/for sth/to be sth) cho thấy ai 
là (thiếu trung thực, có tiếng xấu, v.v.): 
Hs diary shous hữn up gas (shous hừn 
up to haue been a greedy, gqrrogdant man: 
Cuốn nhật ký của anh ta cho thấy anh 
ta là một kê tham lam, bhiêu căng. 

b show.ing r6 1 hành động trình diễn: 
tuo shouuings oƒ the fiỪm dally: hai suất 
chiếu phữn hàng ngày. 2 (usu sing) hồ 
sơ hoặc chứng cứ của sự thành công, 
chất lượng, v.v. của ai/cái gì: £he com- 
pany poor financidl shouUng In recent 
yegrs: hô sơ uê tài chính nghèo nàn của 
công ty trong những năm gân đây so 
On last uueeb's shouUing, the teqm 1s un- 
Hikely to uuừn today: Xét qua trận đấu 
tuân trưóc, đội đó khó có thể thắng lơi 
ngày hôm nay. 

n show-off n (derog) người cố gắng gây 
ấn tượng đối với người khác trong nói 
năng hoặc hành động; kẻ phô trương: 
Tuke no notice 0ƒ hừn — you bnou0 tuhd£ 
a shou-off he is: Đừng để ý đến anh 
ta — anh biết rõ anh ta là một bê phô 
trương thế nào. 

shower /ƒauo(r)/ n 1 (a) trận mưa rào, 
mưa tuyết hoặc mưa đá; nước rải rác 
rơi đột ngột: Öe caught in a shouer: bị 
mốc uào một trận mua rào s a shouer 
0ƒ spray: mưa bụi. (b) số lượng lớn các 
vật rơi hoặc đến cùng nhau: ø shouer 
0ƒ stones, arrouus, dust, œsh: trận mưa 
đó, tên, cát bụi, tro s (fig) a shouer oƒ 
Insults, blessings: tới tấp những lời xúc 
phạm, lòi câu nguyên. 2 (a) (phòng 
hoặc buồng nhỏ có) thiết bị găn vào 
nguồn cung cấp nước để tạo ra các tia 
nước nhỏ để tắm rửa; (buồng tắm) 
vòi hoa sen: 7n in the shouer: Tôi 
dang trong buông tắm uòi hoa sen s 
[attrib] a shouer cap: mũ tắm uòi hoa 
Sen, tức là để giữ cho tóc khô. (b) sự 
tắm rửa ở trong buồng tắm vòi hoa 
sen hoặc dưới vòi hoa sen: fœke œd 
shouer: tắm uòi hoa sen. 3 (US) bữa 
tiệc có nhiều tặng phẩm cho ai, nhất 
là người đàn bà chuẩn bị cưới hoặc sinh 
con. 

b shower 0 1 [Ipr, Ip] ~ (down) on 
sb/sth; ~ down rơi như một trận mưa: 
Small stones shouered (doun) on us 
ftom qaboue: Những uiên đá nhỏ ở trên 
cao rơi như mưa xuống chúng tôi s Good 
ushes shouered (doun) on the brtde 
and bridegroom: Những lời chúc tốt đẹp 
tới tấp đến uới cô dâu uà chú rể. 9 
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[Tn.pr] ~ sb with sth; ~ sth on/upon 
sb (a) làm cho (một số lượng lớn các 
vật) rơi lên ai: shouuer the neuuly-uueds 
uuith conƒetti: tung hoa giấy như mua 
Uòo những đôi uơ chông mới cưới o The 
ƒalhng uudÌÌ shouered dust on us: Búc 
tường đổ tung bụi bến như mưa lên 
chúng tôi. (b) gửi hoặc trao cái gì cho 
ai với số lượng lớn: The dancer uuas 
shouuered uuith praise: Diễn uiên múa 
đó đã tới tấp nhận đuọc lời khen ngơi 
o shouer gửfis on sb: gửi tới tấp tặng 
phẩm cho di s Honours uuere shouered 
upon the hero: Các huy chương được 
tới tấp trao cho người anh hùng đó. c> 
SPRAY”. 

showery /jauor/ œdj (về thời tiết) 
thường xuyên có mưa rào: a shouerw 
day: ngày mua rào. 

H shower-proof ađj (về quần áo) có 
thể đi trong trời mưa nhẹ hạt. 
shown pp của SHOW"ð. 

shrank p¿ của SHRINK. 

shrap.nel /repnol/ ø [U] những 
mảnh kim loại nhỏ trong quả đạn trái 
phá và bị văng ra tứ tung khi quả đạn 
nổ, mảnh đạn: be bi by (a piece oj 
shrapnel: bi một mảnh đạn uặăng ào. 
shred Ajred/ n 1 (esp pủ¿) mành hoặc 
miếng bị xé, cắt hoặc nạo ra khỏi cái 
gì: The Jacbet uuas torn to shreds by the 
barbed uuire: Chiếc đo uét tông đó đã 
bị uướng dây thép gai rách tả tơi. 2 ~ 
of sth (usu sing, trong câu hỏi và câu 
phủ định) ứñg) số lượng nhỏ cái gì; một 
tí; một chút: no œ shred oƒ truth tn 
tuhat she says: không một chút sự thật 
nào trong những gì cô ấy nói s Can 
they ftnd a shred oƒ eutdence agaLInst 
me?: Liêu họ có thể tìm ra đuoc một 
chút chứng cú nào chống lại tôi không? 
> shred o (-dd-) [Tn] xé, cắt, v.v. (cái 
gì) thành nhiều mảnh: shredded cab- 
bage: bắp cới thái nhỏ s shredding top- 
secret documents: xé uụn các tài liệu 
tốt mật. 

shred.der n0 thiết bị cắt vụn, xé vụn, 
nhất là loại dùng để cắt tài Hiệu thành 
những mảnh nhỗ để không thể đọc 
được. 

shrew /fru:/ n 1 động vật nhỏ, giống 
chuột, ăn sâu bọ; chuột chù. 2 (đœ¿eđ) 
người đàn bà đanh đá. 

> shrew.ish ơdj bắn tính; hay gắt 
gòng. shrew.ishly sœởu. shrew.- 
ish.ness zø [DI]. 

shrewd /Jru:d/ zdÿj (-er, -est) có hoặc 
thể hiện sự đánh giá sắc sảo và sự 
khôn ngoan; linh lợi: œø shreud fñnan- 
cier, dedler, poÌtficion, etc: một nhà tài 
chính, nhà buôn, nhà chính trị, U.0. 
bhôn ngoan o a shreuud argumernt, pÌan, 


meqasure, tnuestnent: một lý le, kế 


hoạch, biên pháp, sự đâu tư khôn 
ngoan o mabe a shreuUud guess: đưa ra 
một phỏng đoán sốc sảo, tức là phòng 
đoán rất có thể đúng. > shrewdly adu. 
shrewd.ness r6 [U]. 


shrink 


shriek /ri:k/0 (a) [Ipr, Ip] ~ with sth; 
~ (out) bật ra tiếng la, hét: shrieking 
Luith laughter, excttement: phú lên cười, 
hét lên môt cách kích động s shrteb (out) 
In fright: thét lên sợ hãi. (b) [Ún, Tn.p] 
~ sth (out) thốt lên cái gì bằng tiếng 
hét định tai: shriek (out) a uuarning: 
hét lên lời cảnh cáo s 1Ï hoate you, he 
shriebed: "Tôi ghét anh”, anh ấy hét lên. 
> shriek n tiếng la, hét inh tai: shriebs 
of laughter: chuỗi cười tnh tai, nhúc óc 
o He gque a loud shriek and dropped 
the pơn: Anh ấy bật ra một tiếng thét 
lớn 0uà đánh rơi chiếc chảo. 
shrievalty /Jrivolt/ n I phòng làm 
việc của quận trường. 2 nhiệm kỳ quận 
trường. 

shrift /rif/ ø„ (idm) give sb/sth/get 
short shrift ‹+ SHORT'), 

shrike /raik/ nø loài chim có mò 
khoằm, khỏe, thường mổ con mồi (chim 
nhỏ và sâu bọ) ở các bụi gai; chim 
bách thanh. 

shrill /fril⁄ œdj 1 (-er, -est) (về âm 
thanh, giọng nói, v.v.) rít lên; nhức óc; 
chói tai: œ shrtll cry, uhistle: Hếng gào 
thét, tiếng còi chói tai s the shrll cal 
0ƒ the parrot: tiếng kêu the thé của con 
Uet. 2 (ƒtg sometimes derog) đưa ra 
những lời ca thán, đòi hỏi lớn tiếng, 
kiên trì và mạnh mẽ, v.v.: his shruủi 
protests qbout cruelty: những lời phản 
đối âm ï của anh ta uề sự tàn bạo o 
The Opposttion uuere shrtll in thetr crlti- 
cism 0ƒ the Gouernmenf's œction: Phe 
đối lập đã lớn tiếng chỶ trích hành động 
của chính phú. b shrilly /JrlU/ adu: 
screơm shrllly: hét lên the thé s com- 
piam shrilly im a letter: ca thún ¡nh 
lên trong lá thư. shrillL.ness n [U]. 
shrimp /frimp/ n 1 loài tôm nhỏ ở biến, 
được dùng làm thức ăn, khi luộc lên 
chuyển thành màu hồng; con tôm. 2 
Úoc or derog) người có tầm vóc nhô bé: 
ơ pdÌe, skinny shrừnp: một người nhỏ 
bé nhợt nhạt, gây guộc. 

> shrimp 0 [I] (thường go shrimping) 
đánh bắt tôm. 

shrine /rain/ n 1 bất cứ nơi nào được 
coi là thiêng liêng vì mối liên quan của 
nó với một con người hay sự kiện đặc 
biệt; đền; nơi thờ cúng: He buủt a 
chapel œs a shrine to the memory oƒ his 
dead uuiƒe: Ông ấy đã xây một nhà thờ 
nhỏ làm nơi thờ cúng dế tuông nhớ 
người uơ quá cố o (fig) Wtimnbledon is œ 
shrine ƒor qÌÌ louers oƒ tennis: Wưmnbie- 
don là thánh dịa cúa tất cả những 
người yêu mến môn quần uơt. 2 mồ hoặc 
hòm đựng thánh cốt. 

shrink /rmk/ 0 (pý shrank /rsnk/ 
hoặc shrunk /JrAnk/, pp shrunk) 1 [I, 
Tn] (làm cho cái gì) trở nên nhỏ hơn, 
nhất là bởi vì ẩm hoặc nóng hoặc lạnh; 
cO lại: Wii thịs shưt shrimnk tn the 
uuash?: Liêu chiếc áo này có co lại khi 
giặt không? s The dough shrankh siouly 
Im the cold aữ'": Bột nhào từ từ co lại 
trong không khí lạnh s Car sales hque 


shrive 


been shrinbing recently: Số lương xe ôtô 
bán được đã giảm xuống thời gian gân 
đây s The hot uuater shranh my puÏli- 
ouer: Nước nóng đã làm co chiếc áo len 
chui đâu của tôi. 2 (Idm) a shrinking 
violet (/oc) con người nhút nhát hoặc 
hay xấu hồ: Shes no shrinbhing uiolet 
— qÌuays ready to spedak up ƒor herselƒ: 
Cô ấy không phải là người nhút nhát 
— luôn luôn sẵn sàng lên tiếng để bảo 
Uuê mình 3 (phr v) shrink 
(away/back) from sth/sb giật lùi 
hoặc rút lui khỏi cái gì/ai, nhất là do 
sợ hãi hoặc ghê tờm: As he moued 
threatenmngiy ƒoruard she shrank 
(bac) from hưn: Khi hắn ta tiến tới 
môt cách hùng hố, cô ấy đã giật lùi. 
shrink from sth/doïng sth lưỡng lự 
làm cái gì: He shrinbs from hurting ani- 
mals: Anh ấy lưỡng lự không muốn làm 
đau các con uột. 

Pb shrink n (sỉ Joc esp S) bác sĩ tâm 
thần. 

shrink.age /Jrinkidz/ n [U] quá trình 
co lại, rút lại; phần co lại của cái gì: 
You can expect some shrinhage uuhen 
the jeans are uuashed: Anh có thể thấy 
quần bò hơi co lại khi mang giặt s There 
has been some shrtinbqage In our expor£ 
trade: Đã có phân giảm xuống trong 
thương mại xuất khẩu của chúng ta. 
shrun.ken /jranken/ øđ; [usu attrib] 
đã co lại: ơn old, shrunken apple: một 
quả táo để lâu, dúm dó s the shrunben 
body of a staruing chủd: cơ thể dúm 
dó của một đúa bé sốp chết đói. 

H shrink-wrap 0 (-pp-) [Tn esp pas- 
sive] gói (thí dụ thức ăn) trong giấy ni 
lông để nó co lại chặt trong đó: shrink- 
uurapped cheese: pho mát gói trong giấy 
nì lông. 

shrive /ˆralv/ 0 (pí shrived hoặc 
shrove /jroo/, pp shrived hoặc 
shriven /frivn/) [Tn] (arch) (về linh 
mục) nghe (ai) xưng tội và tha thứ cho 
anh ta về các tội lỗi đó. 

shrivel /rivl/ o (-II-; ỨS -Il-) [I, Ip, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (up) (làm cho cái gì) co 
và nhăn lại do nóng, lạnh hoặc sấy khô: 
The leques shrtuelled (up) tn the sun: 
Những chiếc lá cháy quăn dưới mặt 
trời o The dry at? shrtuels the leather: 
Không khí khô làm nhăn tấm da s He 
hơs a shrtuelled ƒqce: Anh ta có bộ mặt 
nhăn nhúm, tức là có nhiều nếp nhăn. 
shroff. /rof ø 1 chủ ngân hàng, người 
đối tiền (ờ phương Đông). 2 chuyên viên 
phát hiện tiền (vàng, bạc) giả (ờ phương 
Đông). 

u xem xét (để phát hiện tiền giả). 
shroud /raod/ ø; 1 (cũng winding- 
sheet) [C] vải hay tấm vải để gói người 
chết đem đi chôn; vải liệm. 2 [C] ~ 
(of sth) /ñø) vật bao phủ và che khuất: 
ø shroud of fog, smoke, etc: màn sương, 
khói, U.U. o cCoabed tn a shroud oƒ mys- 
tery Ísecrecy: được bao phú trong màn 
bí mật. 3 shrouds [pl] các dây thùng 
chăng giữ cột buồm. 
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Pb gshroud 0 [Tn.pr esp passive] ~ sth 
in sth bao phủ hoặc che khuất cái gì 
bằng cái gì: shrouded in darbness, mist, 
etc: che khuất trong bóng tối, sương mù, 
U.U. o œ crưne shrouded rn rmystery: tôi 
ác trong mùn bí một. 

Shrove Tuesday /jreov 'ju:zdi, -del; 
US 'tu:z-/ ngày trước tuần chay, hôm 
đó mọi người đi xưng tội. Cf ASH 
WEDNESDAY (ASH?). 

shrub Arab/ n thực vật có thân um 
tùm, thấp hơn cây gỗ to và thường có 
cành nhỏ hơn xòe ra gần mặt đất; cây 
bụi: [attrib] shrub roses: bụi hoa hông. 
Cf BUSH. 

b shrub.bery /frAbaer1⁄ n [C, U] khu 
vực có nhiều cây bụi: piant a shrubbery: 
trồng một bụi cây s hiding tin some 
shrubbery: nếp trong bụi cây. 

shrug /ƒrAg/u (-gg-) 1 [I, Tn] hơi nâng 
(vai của mình) lên để biểu lộ sự nghỉ 
ngờ, thờ ơ, không biết, v.v.; nhún vai: 
I qsbed her tuhere Sam tuas, but she 
Just shrugged (her Shoulders): Tôi đã 
hồi cô ấy cậu Sam ở đâu, nhung cô ấy 
chỉ nhún uai, tức là thể hiện cô ấy 
không biết hoặc không quan tâm. 2 
(phr v) shrug sth off bỏ qua cái gì vì 
không quan trọng: Ï dmưre the tuay 
She 1s able to shrug oƒƑ uUunƒGir Criticism: 
Tôi phục cát cách cô ấy nhún udi coi 
khinh những lời chỉ trích không công 
bằng. 

> shrug ø (usu s:nø) hành động nhún 
vai: uith a shrug 0ƒ the shoulders: bằng 
một cát nhún uai s She gaue ga shrug 
and tuaÌbked quay: Cô ấy đã nhún udi 
Uuà bỏ ởđi. 

shrunk, shrun.ken ‹c> SHRINK. 

shuck /JAk/ n (US) 1 LCI vỎ ngoài của 
một hạt, v.v.; võ sò; vỏ. 2 shucks [pli 
vật ít giá trị: not uuorth shucbs: chẳng 
có giá trị gì. 

> shuck 0ø [Tn] (US) loại bỏ vô khỏi 
(cái gì); bóc vo: shucb pegnuts, maize, 
peœs: bóc uỗ lạc, ngô, đậu. 

shucks ;n¿er? (US in§ml) (dùng để diễn 
tả phiền muộn, hối tiếc, lúng túng, 
v.v.); chao ôi! tiếc quái 

shud.der /ƒjAdo(r)/ u (a) [I, Ipr, It] ~ 
(with sth) run bắn lên bởi vì lạnh, sợ 
hãi, v.v.; rùng mình: shudder uith 
pÌeosure In a hot bath: rùng trình sung 
sướng khi tắm nước nóng s shudder 
(utth horror) at the sught oƒ bÌood: rùng 
mình (sợ hãi) truóc cảnh máu me be 
bét so I shudder to thưnh 0ƒ the problems 
qhead oƒƑ us: Tôi rùng mình nghĩ uê 
các khó khăn phía trước chúng tôi. (b) 
[I] tạo ra chuyển động lắc, giật mạnh; 
rung lên: The ship shuddered qs tt hứ 
the rocks: Chiếc tàu lắc mạnh khi nó 
Uuq Uòo đó. 

Pb shud.der r hành động rùng mình: 
A shudder oƒ fear ran through hừn: Cơm 
rùng mình sợ hãi đã chạy khốp người 
anh ta s (tfmÌ) It giues me the shud- 
ders: Điều đó làm tôi rùng mình, tức 
là làm tôi ghê sợ. 


shuffle 


shuffle /JAR/ 0 1 (a) [Ï, Ipr, Ip] đi 
không nhấc hẳn chân lên khỏi mặt đất; 
lê bước: Waik properly — don shuffle: 
Đi cho đàng hoàng — dừng lê chân s 
The prisoners shuffled long the corrt- 
dor and no thetr cells: Các tù nhân 
đó lê buóc dọc hành lang uà uào các 
phòng giam ho so The queue shuffled 
ƒforuard siouly: Hàng người nối nhau 
chậm chạp nhích lên phía trước. (b) 
[I, Tn] thay đổi vị trí của mình hoặc 
di chuyển (chân mình) loanh quanh khi 
đang đứng, vì bồn chồn lo lắng, chán 
nản, v.v.: The œudience began to shuƒfle 
(thetr feet) tmpatiently: Khán giả đã bắt 
đâu dối thế đứng một cách thiếu biên 
nhẫn. 2 (a) [I, Tn, Tn.p] đảo (con bài) 
con này lên con khác để thay đổi trật 
tự; xáo bài: Who ¡s going to shuƒfle?: 
Ai sẽ xáo bài? s She shuƒfled the pack 
(up): Cô ấy xéáo cỗ bài. (b) [Tn, Tn.p] 
di chuyển (giấy tờ, v.v.) sang các vị trí 
khác nhau; xáo lộn: He shu/fled the 
papers (around) on the desk, pretending 
fo be busy: Anh ta bày bùu giấy tờ 
(khốp) trên bàn, giả uờ dang bận bụu. 
3 [I] cư xử thiếu trung thực hoặc lấn 
tránh trách nhiệm, v.v.; lấn tránh đi 
vào cụ thể, rõ ràng. Don shu/fle: giue 
us œ clear ansuuer: Đừng lấn tránh: hãy 
cho chúng tôi biết câu trỏ lời rõ rùng. 
4 (phr v) shuffle sth off (onto sb); 
shuffle out of sth lấn tránh làm (cái 
mình phải làm): He £tries to shuffe his 
uork oƒƒ onto others: Anh ta tìm cách 
lẩn tránh uiệc của mình trút lên người 
khác s She shuffled out 0Ÿ the chores 
by saying she ƒelt HÌÌ: Cô ấy tránh uiệc 
uốt bằng cách nói rằng cô ấy ốm 

P shufle n (usu sing) 1 ởi lê chân 
hoặc lê bước: ruaik uith an exhausted 
Shưƒfte: buóc lê chân kiệt súc. 23 hành 
động xáo bài: : giue the pack ữ g0od shuƑ' 
fle: xáo kỹ cỗ bài. 3 bố trí lại; sắp xếp 
lại trật tự: œa shu/fle in the Cabinet: sự 
xóo trộn trong nộ: các, tức là phân công 
lại trách nhiệm cho các thành viên, v.v. 
shuf.fler /JAfle(r)/ n. 


CÁCH DÙNG: Có một số động từ mô 
tả các dáng đi bất bình thường. Shuffle 


.và shamble chỉ việc di chuyển không 


nhấc hẳn chân lên khỏi mặt đất. Shuí- 
fle gợi lên chuyển động chậm, mệt mỗi; 
shamble có thể nhanh hơn và thiếu 
thận trọng hơn: The queue oƒ prisoners 
Shuffled touards the door: Đoàn tù 
nhân lê từng buóc uê phía của s The 
beggar shambÌed past us: Người ăn xin 
lê bưóc qua chúng tôi Stagger và 
stumble gợi lên chuyển động không 
vững vàng hoặc không điều khiển được. 
Một người stagger khi mang đống 
hàng nặng hoặc khi say rượu. Chúng 
ta stumble khi vấp chân vào vật không 
để ý thấy. Waddle được dùng một cách 
hài hước để mô. tả ai đó đi lắc lư bên 
này bên kia, giống như con vịt, vì béo, 
hoặc khi mang các túi nặng. Hobble 
và limp miêu tả chuyển động không 


shufty 


cân đối của ai do chân của anh ta bỉ 
thương. Limp được dùng đặc biệt là 
khi chỉ có một chân bị tàn phế hoặc 
ngay đơ. 


shufty (cũng shufti) /Jbft/ m (idm) 
take/have a shufty (at sth/sb) (dœ¿ed 
Brư sử) nhìn (vào atU/cái gì): Tœke œ 
Shufty at this box and teÌÌ me tƒ tÊs big 
enough: Hãy xem cát hộp này uàò cho 
tôi biết liêu nó đủ to chua. 

shun /An/ 0 (-nn-) [Tn, Tg] xa lánh 
(cái gì/a1); tránh: shun temptdtion, pub- 
Hcity, other people: tránh sự cám dỗ, 
tránh nơi công bhai, tránh người bhác 
o She shuns being photographed: Cô lấn 
tránh khỏi bị chụp ảnh. 
shun /An/ ¡rnier7 (mfml) 
TION. 

shunt /AnV/ 0o 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
lái (đầu máy xe lửa, toa xe, v.v.) đi tù 
đường này sang đường khác: shunting 
œ train ¡no q sidting: cho con tàu đt 
Uuòờo đường tránh. (b) [L, Ipr, Ip] (về 
con tàu) được chuyển hướng sang 
đường khác. 2 ig ¡mfmj) (a) [Tn.pr, 
Tn.p] chuyển (atcái gì) sang nơi 
(thường là kém quan trọng hơn) khác: 
Shes been shunted oƒfƑf to an oƒffice in 
the annexe: Cô ấy đã bị chuyển sang 
Uốn phòng ở chói nhà so The luggage 
tuuœs shunted siouly tnto the lựt: Hành 
lý đã được từ từ chuyển uào thang máy. 
(b) [Tn.pr] thay đổi hướng hoặc đường 
đi của (cái gì); chuyển hướng: shưunt 
the conuersơtion touuards more pÏeqasơnt 
topics: chuyển hướng cuộc nói chuyên 
sang các đề tài dễ chịu hơn. 

shush /öƒƒ rn¿er7 im lặng!; im đi! 

> shush 0 [Tn, Tn.p] ~ sb (up) bảo 
aI im lặng. 

shut /AU 0 (-tt-, p, PP shut) 1 (a) 
[Tn] di chuyển (cánh cửa ra vào, cái 
nắp, cánh cửa sổ, v.v.) vào vị trí chắn 
khoảng mở, đóng: shut the doors and 
tuurndouus dt niìght: đóng các của ra uào 
0ò cửa số uào ban đêm s shut the 
drauer: dóng ngăn kéo s Ï can† shut 
the sutitcœse Ìid tuhen tÈs so full: Tôi 
không thể đây nếp ua Ì¡¿ lại khi 0a Ì¡ 
dây như thế s He shut the door on 
her [in her fuce: Anh ta đóng của không 
cho cô ấy uèo. (b) [I] (về cánh cửa, v.v.) 
chuyển động hoặc có thể chuyển động 
được vào vị trí của nó: The windou 
uuont shut: Cửa số không đóng lại đuoc 
o The supermarhet doors shut qutomdt- 
ically: Các cứu ra uòo của siêu thị đóng 
tự đông. 2 (a) [Tn] làm cho (cái gì đang 
mở) đóng lại; đóng cửa, đây nắp, v.v. 
của (cái gì): shut ones eyeslmouth: 
nhắm mốt |ngậm miêng o Ï can shut 
my briefcase: Tôi không thể dậy nắp 
chiếc cặp của tôi lại được s The cashier 
Shut the tHÌ and locbed tt: Người thủ 
quỹ đã đóng ngăn kéo để tiền uà khóa 
ia¿. (b) [I] (nhất là về mắt hoặc mồm) 
nhắm lại, ngậm lại: H¡s eyes shut and 
he ƒell asleep: Mắt anh ta nhắm lại uà 


= ATTEN- 
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thiu thu ngủ s Her mouth apened and 
shut, but no sound cưme out: Miêng cô 
ấy mấp máy nhưng không có âm thanh 
phát ra. 3 [Tn] gấp lại (cái gì đang 
mờ): shut œ boob, udllet, penEnie: gấp 
lợi cuốn sách, chiếc uí, con dao gốp. 4 
[I, Tn] (đàm cho một công việc kinh 
doanh, v.v.) ngừng hoạt động, nhất là 
tạm thời; đóng cửa: 12s từne to shut 
the shop: Đã đến giờ đóng của hàng o 
When do the pubs shut?: Khi nào các 
quớn ruờu đóng của? c> Cách dùng xem 
CLOSEỶ. 5 (idm) keep one°s mouth 
shut ‹› MOUTHL. shut one's ears to 
sth/sb từ chối nghe cái gì/ai; bỏ ngoài 
tai; làm ngơ: ï begged her ƒor heÌp but 
she shut her ears to ai my appedis: 
Tôi cầu xin bà ấy giúp đỡ nhưng bà 
ấy đã làm ngơ truóc tất cả các lời đề 
nghị khốn thiết cúa tôi shut/close 
one”s eyes to sth ‹> EYE, shut/slam 
the door in sb”s face ‹> DOOR. shut 
the door on sth từ chối xem xét cái 
gì: The union accused the mmanagement 
0ƒ cÌosing the door on further negotia- 
tion: Công đoàn đã lên án ban quản 
trị uê uiêc không xét đến uiệc đàm phán 
tiếp theo. shut one°s mouth/ face (sỉ) 
(nhất là ở thể mệnh lệnh) im đi; câm 
mồm!: Shut your mouth, nobody asbed 
youl: Im môm ởt, không ơi hồi mày! 
shut sb?s mouth (7n) ngăn chặn ai 
không cho nói, tiết lộ bí mật, v.v.; bịt 
miệng. shut up shop đóng cửa việc 
kinh doanh của mình, ngừng buôn bán, 
v.V.: FUe Ìost so much money this yedr 
that Ïm being ƒorced to shut up shop: 
Tôi đã bị mất quá nhiều tHền trong năm 
nơy, do đó tôi buộc phỏi dep tiêm. with 
one's eyes shut/closed ‹> EYEÌ 6 
(phr v) shut sb/sth away đặt aUcái gì 
vào nơi kín đáo hoặc xa lánh với người 
khác; cất đi; cách ly: shưt the letters 
quay uuhere no one uullÌ fnd them: cốt 
kỹ những lá thư uào nơi không di có 
thế tìm được s I hate being shut duay 
In the country: Tôi ghét uiệc phổi sống 
cách biêt ở nông thôn. | 

shut (sth) down (làm cho nhà máy, 
v.v.) ngừng làm việc; đóng cửa: The 
uuorkshop has shut douun and the uuork- 
ers are unermpioyed: Phân xưởng đó đã 
phái đóng của uà công nhân thất 
nghiệp o TheyUe shut doun thetr ƒac- 
tory: Ho đã đóng cửa nhà máy của ho. 
shut sb/oneself in (sth) ngăn không 
cho a1/bản thân mình ra khỏi (một nơi): 
She shuts herselƒ In her study for hours: 
Cô ấy đã ở tịt trong phòng làm uiệc 
của cô ấy hàng giờ so WeTe shut in by 
the hllls here: Chúng ta bụ Ìot uào giữa 
những quả đôi ở đây. shut sth ỉn sth 
bẫy hoặc kẹt cái gì bằng cách đóng sập 
cái gì: l shut my finger in the cqr door: 
Tôt bị ket ngón ty uào cứa xe ôtô, tức 
là giữa cánh cửa và khung cửa của xe. 
shut sth off ngừng nguồn cung cấp 
hoặc dòng chảy (thí dụ hơi đốt, hơi 
nước, nước): You must shut the gas Sup- 
DÙy 0ƒƒ tƒ there's a leab: Anh phút hóa 


shuttle 


nguôn cung cấp hơi đốt nếu có chỗ rò 
r¡. shut sb/sth off (from sth) giữ cho 
al⁄cái gì cách biệt khỏi cái gì: His dedƒ- 
ness shuts hưm oƒfƒ from the liues of oth- 
ers: Bênh diếc của anh ta đã tách biệt 
anh ta khôi cuộc sống của những người 
khúc os The ullage !1s shut oƒfƑ from the 
uuorid by lakes and marshes: Làng đó 
b¡¿ tách biệt khói thế giới bởi các hỗ uò 
đâm lầy. shut sb/sth out (of sth) giữ 
aVcái gì ở ngoài; không cho a/cái gì 
vào; chặn ai/cái gì; ngăn chặn; cản 
trở: The gouernment unts to shut the 
refugees out: Chính phú muốn ngăn 
không cho những người ft nạn ào o 
These trees shut out the UuteU: Những 
cây cối này che khuất tâm nhìn so He 
trued to shut gdÌÌ thoughts oƒ her out of 
his mìnd: Anh ấy cố gắng không để tất 
cá những suy nghĩ uê cô ấy xâm chiếm 
tâm trí mình. 

shut (sb) up (mm) (làm cho al) 
ngừng nói; im mồm: Óh, shut up, you 
fooll: Câm môm, đô ngu! s Tell her to 
shut up: Hãy bảo cô ấy m miêng đi o 
Can't you shut hừm up?: Anh có thể làm 
cho hến câm môm lại được không? 
shut sth up đóng tất cả cửa ra vào 
và cửa sổ của (ngôi nhà, v.v.): We shut 
up the house before going on hoÌtdoy: 
Chúng tôi đã đóng tất có các của trước 
khi đi nghỉ. shut sb/sth up ữn sth) 
giam giữ ai; cất cái gì đi: We shut hữn 
up In hs room: Chúng tôi giam nó ở 
trong phòng của nó s Shut the Jeuels 
up in the sơƒe: Hãy cất châu báu trong 
két sắt nhé. ® 
Hshut-down r6 quá trình đóng cửa nhà 
máy, v.v. hoặc là tạm thời hoặc là mãi 
mãi: s¿rtkes causing shuf-douUuns in the 
s¿eelL industry: các cuộc đình công đã 
dẫn đến dóng của nhiều nhà máy trong 
ngành công nghiệp thép. 

shut-eye n [U] (n#mÙ) ngủ; nhắm 
mắt: ge( œ bử nhà shut-eye: chơp mắt 
một chút. 

shut.ter /ƒAto(r)/ „ 1 ván ô hoặc màn 
che có thể chuyển động được để đóng 
trên cửa số ngăn ánh sáng hoặc chống 
trộm: The shop-ƒfront 1s fttted toith roil- 
ing shutters: Mặt trưóc của hàng được 
lắp các của cuốn. 2 thiết bị mở ra để 
cho ánh sáng vào qua thấu kính của 
máy ảnh; lá chắn sáng. 3 (idm) put 
up the shutters (inữmi) ngừng hoạt 
động kinh doanh vào cuối ngày hoặc 
mãi mãi: Affer rmmanagtng the shop ƒor 
thưty years she dectded tt tuas tưne fO 
put up the shutters: Sau khi quản lý 
của hàng bốn mươi năm, bà ấy đã quyết 
định đến lúc đóng cứu. 

P shut. ter 0 [Tìn esp passive] đóng các 
cửa của (tba nhà); lắp các cửa ván ghép 
vào: The house uuas empty and shut- 
tered: Căn nhà đó đã trống rỗng uàè bị 
đóng. của. 

shuttle /ƒAtl/ n 1 (a) (trong khung cửi) 
thiết bị kéo sợi ngang vào giữa các sợi 
dọc; con thoi. (b) (trong máy khâu) 


shy' 


vật giữ đưa sợi chỉ dưới gặp sợi chỉ 
trên tạo thành mũi khâu; cái suốt. 2 
máy bay, xe buýt, v.v. đi lại đều đặn 
giữa hai nơi: n fying to Bosion on 
the shuttle: Tôi sẽ bay tới Boston bằng 
máy bay tuyến. 3 (mfml) = SHƯTTTLE- 
COCE. 

P> shuttle 0o [I, Tn] (làm cho cái gì) di 
chuyển tiến và lùi hoặc tới và lui; thoi 
đưa. 

H shuttlecock n miếng bấc tròn, v.v. 
có vòng lông hoặc chất tổng hợp nhẹ 
gắn vào, dùng để đánh qua lại trong 
môn cầu lông; quả cầu lông. 

shuttle diplomacy thuật ngoại giao 
đòi hỏi nhà ngoại giao đi lại tới lui 
giữa hai nhóm liên quan; ngoại giao 
con thoi. 

shuttle service dịch vụ xe buýt, máy 
bay, v.v. đi lại đều đặn giữa hai nơi. 
shy' /Ja1⁄/ ad? (shyer, shyest) 1 (a) (về 
người) nhút nhát và bối rối trước sự 
có mặt của những người khác; bén lẽn: 
He uas too shy to spedb to her: Anh ấy 
quá nhút nhát không dđm nói UỚI CÔ 
ấy o The chủd tsnt at aÌl shy uth 
adults: Đúa bé đó không hề bền lẽn Uuới 
người lớn. (b) (về cách cư xử, v.v.) thể 
hiện rằng mình nhút nhát, bẽn lẽn, 
v.v.; rụt rè; e lệ: a shy look, smiÌe, 
etc: dáng uẻ, nụ cười, U.U. bến lẽn. 2 
(về động vật, chim, v.v.) không đễ nhìn 
thấy hoặc không dễ gần người; dễ 
hoàng sợ; nhát. 3 ~ of sb/doing sth 
cảnh giác hoặc sợ (người hoặc hành 
động): The dog ts shy oƒ strangers: Chó 
luôn củnh giác uới người lạ s Ìm shy 
of buytng shares, In cœse Ï lose rmmoney: 
Tôi ngại mua chứng khoán uì có thể 
bị mất toi Hiền. 4 ~ (on/of sth/sb) (S 
inƒmÌ) thiếu cái gì/ai: Weue pÌenty oƒ 
uune, but uuere shy on beer: Chúng ta 
có nhiều rượu, nhưng thiếu bia s We 
re stilÌ tuo men shy (of ad full team): 
Chúng ta còn thiếu hai người nữa (mới 
đủ đôi). 5 (idm) fight shy of sb/sth 
c> FIGHT. once bitten, twice shy c2 
BITE!. 

b shy 0 (pí, pp shied /Jaid/) 1 [1, Ipr] 
~ (at sth) (về con ngựa) quay ngang 
hoặc ngừng lại do sợ hãi hoặc hốt 
hoàng: The coÌt shied at the fence and 
refused to Jump ouer tt: Con ngựa non 
khựng lại trước hàng rào uò không chịu 
nhảy qua. 2 (phr v) shy away from 
sth/doing sth lấn tránh hoặc trốn 
(làm) cái gì vì nhút nhát, sợ hãi, v.v.: 
lue qluays shied quay from cÌose 
ftendships: Tôi luôn luôn lủng tránh 
những tình ban thân thiết. 

-shy (tạo nên /¿ ghép) tránh hoặc không 
thích điều cụ thể nào đó; ngại: czm- 
era-shy: ngại chụp ảnh so a publictty-shy 
poÌitictan: nhà chính trị ngại xuất hiện 
công khai s YouUue been tuorb-shy dÌi 
your lHƒe: Anh là người ngại làm 0iêc 
suốt đời. 

shylÌy aởu. 

shy.ness 7ø [U]. 
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shyˆ /ƒai/ o (p shied /ƒaid/) [Tn, Tn.pr] 
(dated rnfmÌ) ném (cái gì); liệng: shy 
stones (at a bottÌe, ouer œ uudll, etc): ném. 
đá (uào cới chơi, qua tường, U.U.). 

b shy n (imnƒfmi) hành động ném; sự 
Hiệng: hơue /take œ coupile oƒ shies dœÝ 
the tin can rn the labe: ném rmột Uuài 
lần uào chiếc uỗ đồ hộp trên mặt hồ. 
Cf COCONƯT SHY (COCONUT). 
shylock /ƒailpk/ ø kê cho vay nặng lãi. 
shy.ster /ƒaiste(r)/ m (Inƒmi esp S) 
người vô lương tâm và thiếu trung thực, 
nhất là luật sư: [attrib] shyster politi- 
cians: các nhà chính trL uô lương tâm. 
SỈ /es 'al⁄ abbr (tiếng Pháp Sysứème 
International): hệ thống đo lường quốc 
tế: SĨ units: các đơn u¡ đo lường quốc 
tế. 

sialogogue /sai'ologog/ n (y) thuốc lợi 
nước bọt. 

sialogogic /salolagodzik/ œđj (y) lợi 
nước bọt. 

siamang /salomœwW n (động) vượn 
mực (trong nhóm thấp nhất của khỉ 
dạng người). 

Si.ame.se /saio'mi:z/ ađ7 về nước Xiêm 
(nay gọi là Thái Lan), nhân dân hoặc 
ngôn ngữ Thái Lan. 

b> Si.ame.se ø„ 1 (a) [C] (p/ khg đổi) 
người Thái Lan. (b) [U] ngôn ngữ Thái 
Lan. 2 [C] (p/ khg đổi) = SIAMESE 
CAT. 

HSiamese cat loài mèo phương Đông 
có lông ngắn màu nhợt, có mặt, tai, 
đuôi và chân đen hơn; mèo xiêm. 
Siamese twins anh em sinh đôi có cơ 
thể dííh vào nhau cách này hay cách 
khác.. 

sib /sib/ œđÿj (Sco£) có họ hàng với, có 
bà con với. 

n (Scof£) anh; chị; em. 

sib.il.ant  /sibilont zở7 giống hoặc tạo 
ra âm thanh huýt gió: ¿he sibtant norse 
OỆ. stegm escaping: tiếng phì phì của 
hơi nước thoót rd. 

Pb sib.il.ant ø chữ hoặc âm xuýt, thí 
dụ /s, z, ƒ, z, tƒ, dợ. 

sibilate /sibilel/ 0u (ngôn) đọc thành 
âm xuý t. 

sibilation /sibilelfƒn/ n (ngôn) sự đọc 
thành âm xuýt. 

sib.ling /siblin/ n /?n/) một trong hai 
hay nhiều người có cùng cha mẹ; anh 
chị em ruột: Ï haue tưuo brothers and 
œ sister: three siblings In dÌÌ: Tôi có hai 
anh trơi uà một em gói: ba anh chị em 
ruôt cá thủy o [attrib] sibling riudlry: 
sự hình dịch giữa anh chị em ruôi. 
sibyl /sibl/ n bất cứ nhóm phụ nữ nào 
trong thế giới ngày xưa được coi là có 
khả năng nhìn thấy trước tương lai; 
bà thầy bói. 

P sibyLline /sibelaim, sibilain hoặc, 
hiếm hơn S, 'siboli:n/ øđ7 được nói ra 
bởi hoặc có tính cách của bà thầy bói; 
tiên tri thần bí: œ sibylline utterance: 
lời tiên tri thân bí. 

SỉC /sIk/ du (đặt trong ngoặc đơn sau 
một từ hoặc một nhóm từ trích có về 


sick 


sai hoặc đúng là sai, để thể hiện rằng 
việc trích là chính xác); đúng như 
nguyên văn, nguyên văn thế đấy, 
siC: 7he noftce redad: *Sbool (sic) starts 
œt 9 am: Tờ thông báo uiết là: 'Chường 
(nguyên uăn thế đấy) bắt dầu học lúc 
9 giờ sáng. 

siccative /sikotiv/ œđJ mau khô: s:cca- 
tue oll: dầu mau khô. 

n chất làm mau khô. 

sice /sais/ n 1 n. sáu, mặt lục (của 
con súc sắc). 2 (Anh -Ấn) người giữ 
ngựa; xà ích. 

sick /sIk/ œđ7 (-er, -esf) 1 không được 
khỏe về thể xác hoặc tỉnh thần; ốm; 
bị bệnh: a sicÈ person, anừndl, pÌdHÉ: 
người, con uột, cây mắc bênh o She has 
been sicb for uueebs: Cô ấy đã ốm dau 
trong nhiều tuần nay s He? ofŸ (uorE) 
sicb: Anh ấy nghẺ ốm. 9 [usu pred] dễ 
bị nôn; buồn nôn: /©eling sicb: cảm thấy 
buôn nôn s q sicb feeling in the stomach: 
cảm giác nôn nao trong dạ dày os You TÌ 
makhe yourselƒ sich tƒ you eqt gÌÈ those 
sueets: Con sẽ bị nôn nao nếu con ăn 
tất có những chiếc heo này. c> Xem 
Cách dùng. 8 [pred] ~ of sb/sth doïng 
sth (0n/mÌ) chán aUcái gì; không ưa a1 
cái gì do đã ngán anh ta/cái đó; ngấy: 
]m sicb of uuatting around lihe this: Tôi 
chán ngấy uì cứ phải đợi loanh quanh 
mãi thế này s She has had the sưme 
Job for years and ¡s heartily sicb oƒ ỉ: 
Cô ta làm mãi một công uiêc đó trong 
nhiều năm uò hết súc chắn ngấy nó s 
Get out! Ïm sich 0ƒ the sught of youl: 
Đi ra! Tôi chán ngấy phải nhìn thấy 
anh rôi! 4 [pred] ~ (at/about sth/do- 
ing sth) đau khổ hoặc chán ghét: We 
uuere prefty suck about losing the rmafch: 
Chúng tôi khú đau bhố uì đã thua trận 
đấu đó. 5ð (imfmi) độc ác, bệnh hoạn 
hoặc sai trái; xúc phạm; chướng tai 
gai mắt: a sick Jobe, mìnd: một lời nói 
đùa chướng tai, một đầu óc bênh hoạn 
o gich hưmour: hhôi hài độc ác s She 
made q sicb remark about dead babies: 
Cô ta đã đưa ra môt nhận xét độc địa 
Uê những đứa trẻ sơ suuh đã chết. 6 


_(idm) be siek nôn thúc ăn ra từ dạ 


dày; nôn; mửa: The cơfs been sicb on 
the carpet: Con mèo đã múa ra thám. 
eat oneself sick ‹> EAT. fall sick 
(with sth); ni) take sick ốm; mắc 
bệnh: He /eÌi sicb uuïth maÌaria on d 
trip to Africa: Anh ta dã mắc bênh sốt 
rét trong mộôt chuyến đi châu Phi. 
laugh oneself silly/sick + LAUGH. 
make sb sick làm cho ai bị xúc phạm 
hoặc kinh tờm: Hs hypocrisy mabes me 
sịch: Thái đô đạo đức giá của nó làm 
tôi bunh tờm so lt mabes me sicỀ to see 
her being tredted so badly: Tôi cắm thấy 
bi xúc phạm khi trông thấy cô ta bị 
đối xử tàn tệ như thế. on the sick-list 
(infml) ốm và vắng mặt không làm việc, 
không làm nhiệm vụ, v.v.: She/s not df 
her desk today: shes on the sich-list: 
Hôm nay cô ta không có mặt ở bàn 


sicken 


giấy: cô ta nghÝ ốm. (as) sick as a par- 
rot (Brit joc cafchphrase) ghê tờm; 
chán ghét. sick at heart (ni) đầy 
thất vọng, sợ hãi hoặc đau buồn; khổ 
SƠ: She left her home reluctantly and 
sicb at heart: Cô ta miễn cưỡng rời nhò 
ra đi, lòng đây đau khổ. sick to death 
ofsick and tired of sb/sth (mfmi) 
chán ngắt, chán hoặc bực bội bởi al/cái 
gì; chán ngấy aI/cái gì: sicb to death oƒ 
eating boded cabbage uuith eUery meodl: 
bữa nào cũng ăn bắp cỏi luộc mãi chán 
ngấy s Ïm sicb and tired oƑ your con- 
sứant compÌaints: Tôi chán ngấy uò mệt 
môi Uì những lời oán trách bhông dứt 
của anh. sick to one?s stomach (ÚS) 
bị xúc phạm hoặc kinh tớm. 

b gick rø 1 [U] (infnl) chất nôn, mửa 
ra: The basin uuas fUuÌÌ oƒ sicb: Cát chậu 
dây những chất nôn múa. 2 the sick 
[pl v] những người ốm: ad! the sick and 
uuounded: tất cá những người ốm 0à bị 
thương s Uistt the sicb in hospttal: đến 
thăm người ốm tại bênh uiệên. 

sick 0 (phr v) sick sth up (n#nÌ) nôn 
(thức ăn) từ dạ dày; mửa cái gì; ọe; 
trớ. The baby sicbed up a lttle milb: 
Đứa bé trớ ra một ít sữa. 

-sick (tạo nên ý ghép) cảm thấy buồn 
nôn do đi máy bay, tàu thủy, v.v.; say: 
Sedsick: sữy sóng o qirsick: say máy bay 
o traueÌ-sich: say đi đường xa o carsicb: 
say (đÙ ô tô. 

H sick-bay n phòng trên tàu thủy, ở 
trường học có ký túc xá, v.v. dành cho 
người ốm; bệnh xá. 

sick-bed n giường của người ốm; 
giường bệnh: jy¡ng pơÌe on hịs sick- 
bed: mặt tái xanh nằm trên giường 
bênh so The Prestdent leƒt his sick-bed 
to qttend the ceremony: Tổng thống đã 
rời giường bênh dễ tham dự buổi lễ, 
tức là mặc dầu ốm vẫn tham dự buổi 
lễ. 

sick-leave n [U] phép nghỉ làm việc, 
làm nhiệm vụ, v.v. vì ốm; thời gian 
nghỉ ốm: ðe granted sicb-leque: được 
phép nghẺ ốm s tuo tueeks sicb-leque: 
được phép nghẺ ốm hai tuân. 
sick-pay n [U] tiền lương trả cho một 
nhân viên nghỉ ốm. : 
sick-room phòng có người ốm nằm 
hoặc để sẵn sàng đón người ốm; buồng 
bệnh: You should go to the sicb-room 
Iƒ you Tre not feeling uell: Anh nên đến 
buông bênh nghẺ nếu cảm thấy không 
khóc. 


CÁCH DÙNG: 1 (Be) sieck trong tiếng 
Anh thông thường có nghĩa là "nôn 
mửa'` (US vomit): Johnny?s been sicb 
qgaIn — shouÌd tue caÌL the doctor?: 
Johnny lại nôn mứa — chúng ta nên 
goi bác sĩ không? s Do you get sed- 
sich (atrsich?: Ông có bị say sóng Ísay 
máy bay không? s ÏI feel sick — Ï thinh 
¡it uUuas that fish I qte: Tôi cảm thấy 
buôn nôn — tôi cho rằng tại món cá 
tôi đã ăn. Sick trong tiếng Anh chỉ 
dùng trước một danh từ khi nó có nghĩa 
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là "ốm: œ sicb child: một đứa trẻ ốm s 
He loobing dfter his sicề mother: Nó 
đang trông nom me nó ốm. 2 Siek trong 
tiếng Mỹ và "ll trong tiếng Anh có 
nghĩa là không khỏe” hoặc 'sức khoe 
xấu' thường do bệnh gây ra: Fue been 
too sicÈ [tửÙ to go to tuorb ƒor the Ìast 
ƒeu months: Mấy tháng qua, tôi không 
được khỏe nên không di làm đuọc. 3 
Poorly (tiếng Anh thông thường) có 
nghĩa là 'ốm'; thường được trẻ em dùng 
hoặc dùng cho trẻ em: My daughter's 
œ bit poorly today, so she didn† go to 
school: Hôm nay con gót tôi hơi mệt, 
nên nó không dù học. 


sicken /sikon/ ø 1 [Tn] làm cho (ai) 
cảm thấy kinh tởm; ghê tớm: Cruelty 
stcbens most oƒ us: Sự độc ác làm cho 
phần lớn chúng ta binh tổm s Their 
business methods sicken me: Cách làm 
ăn của họ làm tôi ghê tớm s Ì uuas sick- 
ened atÍ|by the siught oƒ the dead body: 
Tôi kính tờm khi nhìn thấy xác chết. 
9 [I, Ipr] ~ (for sth) (Brz¿) bắt đầu ốm; 
cảm thấy ốm: siouly sickened and died: 
ốm dân rồi chết s She Ìooks so pdÌe. Is 
she sickening ƒor something?: Trông cô 
ta xanh xao qud. Có phải cô ta sắp ốm 
không? 3 (phr v) sicken of sth (ni) 
trở nên chán ngán hoặc ghê tờm cái 
gì: ï began to sicben oƒ the endless Uio- 
lence shoun on teleuision: Tôi bắt đầu 
thấy chán ngấy cảnh bạo lục liên miên 
được chiếu trên tiui. 

> sỉick.en.ing œdj làm kinh tờm; ghê 
tớm: œ sickening sight, smell: một cảnh 
tương, mùi binh tớm o sickening cruelÌty: 
sự tàn ác ghê tớm so The car hút the 
tree uuith q sicbening crash: ÔÓ tô đâm 
Uuòo cây uới một tiếng ua đập kứnh 
người. sick.en.ingÌy qởu. 

sickle /sikl/ ø dụng cụ có cán ngắn, 
lưỡi cong để cắt có, lúa, v.v.; cái liềm. 
Cf SCYTHE. 

Hsiekle cell hồng huyết cầu hình lưỡi 
liềm, nhất là thấy trong bệnh thiếu 
máu di truyền nặng. 

sickly /sikl/ ơđÿ (-ier, -iest) 1 hay ốm: 
œ sickly chủd: một đúu trẻ hay ốm. 2 
có vẻ ốm yếu: sickly, dried-out pÌan¿s: 
những cây khô héo, cằn cỗi s a pdlÌe, 
sicbly compÌexion: nước da xanh xao ốm 
yếu o He loobed uueak and sichly: Trông 
anh ta có uê yếu uà bênh tật. 3 (usu 
attrib] biểu hiện sự đau khổ, bất hạnh; 
yếu ớt; uể oäi: œ sickly smile, loob: môt 
nụ cười, uê mặt khổ sở. 4 gây ra hoặc 
có thể gây ra một cảm giác ốm yếu 
hoặc kinh tớm: a sickly smell, taste, etc: 
một mùi, Uù, U.U. hhó chịu so da sicbly 
green colour: một màu xanh bênh hoạn 
o ig) a sichly, sentimentdl story: một 
câu chuyên da sâu, da cảm, ủy mị. 
sick.ness /siknis/ r [U] 1 sự ốm, bệnh; 
sự đau yếu: Ïs (here much sicbness in 
the 0ulllage nou?: Bây giờ trong làng có 
nhiều bênh tật không? so They uuere qb- 
sent because oƒ sickness: Họ uắng mặt 
U đau yếu. 2 [U, C usu sing] loại bệnh 


sidel 


hoặc đau ốm nào đó: sieeping sickness: 
bênh hay buôn ngủ so suffering from dl- 
ttude sicbness: mắc chứng chóng mặt 
ở trên cao o air- sea | traueÏ- |car-sich- 
ness: chứng say máy bay [sóng lởi 
đường dài lô tô s a sicbness cormmon 
in the tropics: một bênh phổ biến ở uùng 
nhiệt đới. 3 [U] cằm giác buồn nôn; sự 
nôn mửa: The sicbness passed dfter l 
lay doun for a tuhile: Sau khi tôi nằm 
xuống được một lát thì cơn buôn nôn 
đã qua ởi s The symptoms oƒ this dis- 
egse gre ƒeuer and sucbness: Triệu chứng 
của bênh này là sốt uàò buôn nôn. 
Hsickness benefit (Br¡/¿) tiền của nhà 
nước trả cho ai ốm không làm việc được; 
trợ cấp ốm đau: en¿ifled to sicbness 
benefit: được quyền hưởng trơ cấp ốm 
đau. | 

sidel /said/ w 1 [C] (a) mặt phẳng hoặc 
gần phẳng của một vật đặc: (he six 
sides of a cube: sáu mặt của một hình 
khốt. (b) bề mặt không phải ở trên đỉnh 
cũng không phải ở đáy; mặt; cạnh: Á 
box has a stop, a botftom and ƒour stdes: 
Một cát hộp có mặt trên, mặt đáy 0ò 
bốn cạnh. (e) bề mặt không phải ở trên 
đỉnh hoặc ở đáy, không phải ở mặt 
trước hoặc sau; cạnh; bên cạnh: 7 here 
is garage bulÌt onto the side o0 the 
house: Có một nhà để xe xây ở bên cạnh 
ngôt nhà s [attrib] a side door, entrance, 
uuindou: của, lối uào, của số bên cạnh. 
2 [C] oớn) đường hình thành ranh giới 
của một hình phẳng, như hình tam giác 
hoặc hình chữ nhật; cạnh. 3 [C] (khu 
vực gần) bờ hoặc ranh giới của cái gì; 
mép; lề: a fable by ones bedside /by 
the side oƒ ones bed: một cát bàn bên 
cạnh giường ngủ so people sttting on both 
sides 0ƒ the table: những người ngôi hai 
bên mép bàn, túc là ở hai cạnh dài của 
cái bàn hình chữ nhật so sứanding di 
the side 0ƒ the road: đứng ở bên lề đường 
o the south side oƒ the field: bờ phía 
nưm của cánh đồng s We pÌanted tuÏips 
gÌong the side oƒ the lau: Chúng tôi 
trồng hoa tu-líp doc theo mép bãi có. 
4 [C] một trong hai mặt phẳng của cái 
gì dẹt và mỏng, thí dụ giấy, vải, lá kim 
loại; mặt: Write on one stde oƒthe paper 
only: Chỉ uiết trên một mặt giấy thôi o 
Which ts the rught side oƒ the cÌoth: Mặt 
phút của uớdi là bên nào? s Thịs side 
Oƒ the gÌass ts ftÌthy: Mặt kính bên này 
bẩn. 5ð [C] mặt trong hoặc mặt ngoài 
của cái gì thắng đứng: sườn; triển; 
vách: (he stde of the mountdin, touer, 
haystœck: sườn núi, tháp, đống rơm so 
a seep hillside: một sườn đôi dốc s 
pơtrnt the sides oƒ the cyhnder: sơn các 
cạnh của hình trụ s paintings on the 
Sides 0ƒ the cque: những búc tranh trên 
Uách đông o a puncture In the side of 
the tyre: một lỗ thủng bên sườn lốp. 6 
[C] (a) bên phải hoặc bên trái của thân 
thể một con người, nhất là từ nách đến 
háng; sườn: :0ounded ¡n the leƒt side: 
bị thương ở sườn bên trái s lying on 


side Ì 


ones side: nằm nghiêng. (b) khu vực 
gần sườn; bên cạnh: sứ a¿ / by sb's side: 
ngôi bên cạnh di se On my Ìeƒft side stood 
kFred: Đứng bên trớúi tôt là Fred. '7 [C] 
một nửa của con vật đã bị mổ để làm 
thịt; sườn; lườn: ø s¿de oƒ beeƒ, bacon, 
etc: một lườn bò, lơn muối xông khói. 
8 [C] (a) một nửa của bề mặt hoặc một 
đồ vật được chia đôi bởi một đường 
tường tượng ở giữa; bên; phía: ¿he lef 
side 0ƒ the brain: nửa não bên trái s 
the left, rught, shady, sunny, etc stde oƒ 
the street: bên trdúi, nủa bên phối, bên 
có bóng râm, có nắng, U.U. của đường 
phố s the eastern side oƒ the toun: phía 
Đông của thành phố s the debit [credit 
side oƒ the account: bên nơ[bên có của 
một bản thanh toán o Go ouer to the 
other Íƒar stde 0ƒ the room: ĐL sang phía 
bên kia của căn phòng s Which side oƒ 
the theqtre uuould you libe to sửt?: Ông 
thích ngôi phía bên nào của nhà hút? 
(b) một trong hai khu vực, v.v. được 
chia bởi một đường hoặc ranh giới; 
phía; bên: She síood on the other side 
0ƒ the fence: Cô ấy đứng ở phía bên bia 
hàng rào o He crossed the brtidge to this 
side of the riuer: Anh ta đi qua cầu 
sang bên này sông. 9 [C] (Briư dated 
infml) kênh truyền hình: Sưuiích ouer 
to the other side: Hãy uăn sang bênh 
bên kia dị. 10 [C] (a) một trong hai 
bên hoặc nhóm dính líu vào một cuộc 
tranh chấp, thi đấu, v.v. với nhau; bên 
phe: (he ttuo sides in the strtbe: hơi 
bên trong uụ đình công, túc là chủ và 
thợ so There are faults on both sides: 
Lỗi ở cả hai bên. (b) lập trường hoặc 
ý kiến trong một cuộc tranh luận; thái 
độ hoặc hoạt động của một người hoặc 
một nhóm đối với người hoặc nhóm 
khác; phe; phái: She argued her side 
of the case tuell: Bà ta dùng lý lẽ bảo 
Uê phe của mình rất giỏi trong Uụ này 
o You must heqar hts side oƒ things noU: 
Bây giò cậu phải nghe ý hiến của anh 
ta uê uiệc này o WUl you beep your side 
of the bargain?: Anh có giữ Uuững ý kiến 
của mình trong cuộc mặc củ này không? 
11 (Bri) đội thể thao; bên; đội: fiue- 
g-side footbdll: bóng đá mỗi bên 5ð người 
o the tuinning [losing side: bên thống j 
bên thua o pich sides: chọn bên, tức là 
chọn ai sẽ chơi bên nào o Âsiria hưs 
a good side, and should uin: Nuóc Áo 
có một đôi giỏi uò sẽ thống. 12 [C] khía 
cạnh của cái gì, khác với các khía cạnh 
khác; quan điểm: s¿éudy all sides oƒ a 
question: nghiên cứu tất cả các bhía 
cạnh của một uấn đề se the gentle side 
OƑ. her character: khía cạnh dịu dòng 
trong tính cách của cô ta os approach 
the problem fom œ different side: tiếp 
cận uấn đề từ một khía cạnh khác. 13 
[C] dòng dõi đằng bố hoặc đằng mẹ; 

bên (nội hoặc ngoại): œ cOustn on rmy 
ƒatherS sude: một người anh chị em họ 
đằng bố tôi, tức là con của anh chị hoặc 
em trai, em gái của bố tôi. 14 [U] (dated 
Infml) cách cư xử tô ra mình hơn người 
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khác; sự kiêu ngạo; tự phụ: œ person 
qutte uuthout side: một con người hoàn, 
toàn không có thút độ tự phụ so Theres 
œbsoÌutely no side to hưn: Anh ta tuyêt 
đối không biêu ngạo. 15 (idm) born 
on the wrong side of the blanket 
c> BORN. come down on one side 
of the fence or the other chọn lựa 
một trong hai cách, v.v.: The Jury Ls 
considering tís Uuerdict and uueTe uudif- 
Ing to see tuhich side 0ƒ the ƒence theyTÌ 
come doun on: Ban hội thấm dang xem 
xét phán quyết uà chúng tôi dang đơi 
xem ho sẽ chọn phương ún nào. err on 
the side of sth c> ERR. get on the 
right/wrong side of sb làm ai hài 
lòng/không hài lòng: have got out of 
bed on the wrong side ‹; BEDỎ, 
know which side ones bread is 
buttered c> KNOW, laugh on the 
other side of one”s face c> LADUGH. 
let the side down không giúp đỡ và 
ủng hộ các đồng nghiệp, v.v. như họ 
mong đợi hoặc cư xử theo một cách làm 
họ thất vọng; bỏ rơi: You can gœÌuuays 
rely on Angela — shed neuer let the 
side doun: Anh bao giờ cũng có thể tin 
Uuòo Angela — cô ta không bao giờ bỏ 
rơi bạn bè đâu. look on the bright 
side ‹> BRIGHT. on/from all sides; 
on/from every side theo/từ mọi phía; 
khắp nơi: soidiers œftaching on giỉ 
sides: quân lính tHến công tù mọi phía 
o There uuas deUugstgtion on CUery srđe: 
Sự tàn phá xảy ra ở khắp nơi. on the 
big, small, high, etc side (nƒmÌ) khá 
hoặc quá to, nhỏ, cao, v.v.: These neu 
trousers are œ bit on the large sude: Cót 
quân mới này có phân hơi rộng. on 
the distaff side c> DISTAFF. on the 
right/wrong side of forty, fifty, etc 
(nƒml often joc) trề hơn/già hơn bốn 
mươi, năm mươi, v.v. tuổi. on the safe 
side + SAFE!, on the side (ri) (a) 
như một nghề phụ: ø mechamic uho 
buys and selÌs cars on the sude: một thơ 
máy làm nghề phụ mua bán ô tô. (b) 
bí mật: He's married but he has a gtrL- 
fruend on the side: Anh ta có uơ nhưng 
lại bí mật có một cô bô. (be) on the 
side of sb là người ủng hộ ai, có cùng 
quan điểm với ai; cùng phe với ai: 
Whose stde are you on anyuay?: Vậy 
thì anh đứng uê phía nào? s Ïm on 
George s side In this debdte: Trong cuộc 
tranh luận này tôi đứng uê phía George. 
onfrom the wrong side of the 
tracks c> WRONG. the other side of 
the coin mặt đối lập hoặc ngược lại 
của một vấn đề: Eueryone assumes he's 
to blame but they don knou the other 
side oƑ the coin: Ai cũng cho rằng nó 
là dáng trách nhưng họ không biết mặt 
trái của uấn đề. put sth on/to one 
side (a) để cái gì sang một bên: Ï pưứ 
the broben gÌass to one side: Tôi để cái 
cốc uỡ sang một bên. (b) để cái gì lại 
để xử lý sau này; gác lại: ï pư¿ his 
compiaint on one side untHÌ Ï had more 
tme: Tôi gác đơn khiếu nại của nó lại 


side 


chờ kht có thời gian. side by side (a) 
sát bên nhau, mặt hướng về cùng một 
phía; sát cánh: (uo chidren uualhing 
side by side: hai đứa trẻ di sát bên 
nhau. (b) ủng hộ, hỗ trợ nhau: We 
s¿and stde by side uutth you tín thịs đLs- 
pu£te: Chúng tôt sát cánh bên anh trong 
cuộc tranh cãi này. spHit one°s sides 
c2 SPLIT. take sb on (to) one side 
có cuộc nói chuyện riêng với ai: Ï /ook 
her on one side to ask about her odd 
behquiour: Tôi kéo cô ta ra một chỗ để 
hôi uê cách cư xử kỳ quặc của cô ta. 
take side (with sb) bày tô sự ủng hộ 
ai trong một cuộc tranh chấp, v.v.: ŸYou 
mustnt tahe sides In thetir argument: 
Anh không đuoc đứng uàòo phe nào 
trong cuộc cõi nhau của họ s She toob 
stdes uuth me against the teacher: Cô 
ta đã đứng uè phía tôi chống lại thầy 
giáo. a thorn ỉn one”®s flesh/side c> 
THORN. time is on sb's side c> 
TIME!. wrong side out c> WRONG. 
> -sided (tạo nên £ ghép) có một số 
hoặc loại cạnh được nói rõ: œ six-sided 
obJect: rmôt uật có sáu cạnh so ơ gÏasS- 
sided container: một bình đựng có cạnh 
bằng thủy tỉnh. 

H sideboard r6 1 [C] bàn thường có 
ngăn kéo và ô để đồ sứ, tủ bát đĩa, 
tủ ly; búp-phê. 2 sideboards (US 
sideburns) [pl] màng tóc mọc bên cạnh 
mặt người, phía trước tai; tóc mai. ‹2 


side-car ø„è xe nhỏ gắn vào bên cạnh 
một xe mô tô, cho một hành khách ngồi; 
xe thùng. 

side-dish n„ món ăn thêm tại một bữa 
án, thường dọn ra với một món khác; . 
món ăn thêm. 

side-drum „@ cái trống nhỏ có hai mặt 
trống; trống cơm. 

side-effect n (usu p/) tác động thứ yếu, 
thường khó chịu hoặc không muốn có, 
của một thứ thuốc, v.v.; tác dụng. 
side-issue ø vấn để kém quan trọng 
hơn vấn đề chính; vấn đề phụ: Wha¿ 
Ì earn 1s a stde-tssue. Whot really mat- 
ters 1s that Ïl don he my tuorh: Tôi 
kiếm được bao nhiêu chỶ là uấn đề phụ. 
Cát thật sự quan trong là tôi không 
thích công uiêc của tôi. 

sidekick n (tnƒm¿ esp DS) người trợ 
lý hoặc bạn gần gũi thân thiết; bạn 
nối khố; bạn tri kỷ; người đồng 
mưu: (he gangster and hịs to side- 
kicks: tên cướp uà hai (tên) đồng lõa 
của nó. 

sidelight n 1 một trong hai đèn nhỏ 
ở phía trước xe cộ; đèn hiệu; đèn xỉ 
nhan. 2 ~ (on sb/sth) (:g) một thông 
tin nhô hoặc tình cờ, giúp cho ta hiểu 
được một vấn đề, v.v.: 7he article about 
the theatre gaue us a ƒeU sidelights on 
the charqcter oƒ its ouner: Bùi uiết uê 
rạp hút đó đã cho chúng tôi có được 
Uời thông tin phụ để hiểu biết thêm uê 
tính cách người chủ của nhà hát. 
sidelong ad; |attrib]l, adu (hướng) tới 
hoặc từ phía bên; về một bên: ø side- 
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long giance: một cái liếc (liếc trôm) s 
look sidelong at sb: liếc nhìn di. 
side-on œởu với bên cạnh của cái gì 
hướng về cái gì khác; sườn; hông: The 
other car hit us side-on: Chiếc xe hơi 
Uq sườn xe Uuào chúng tôi. 
side order (esp ỨS) món ăn dọn cho 
một người thêm vào món ăn chính và 
trên một đĩa riêng: œa side order of 
kFrench fries: thêm đĩa khoai tây rán 
kiếu Phúáp. 
side-road n„ đường nhỏ, nhánh của 
một đường lớn; đường phụ. 
side-saddle ø yên ngựa dùng cho nữ 
ky sĩ để cho hai chân có thể bỏ về cùng 
một bên; yên ngồi nghiêng. —adu 
trên yên ngồi nghiêng: riding side-sad- 
die: cưỡi ngựa ngôi nghiêng trên yên. 
side-show rò 1 cuộc biểu diễn nhỏ trình 
bày một trò chơi hoặc một trò tiêu 
Si nào khác; cuộc biểu diễn phụ. 
2 (ng) hoạt động không quan trọng 
băng hoạt động chính; hoạt động 
phụ/thứ yếu. 
side-slip n (a) sự trượt sang một bên 
của xe có động cơ. (b) sự bay nghiêng 
của một máy bay đang lượn vòng; sự 
bay Hệng. —u [I] (-pp-) trượt sang một 
bên. 
side-splitting ad (infml) hết sức buồn 
cười; tức cười: (he ciouns stde-spitt- 
ting antics: những trò cười uỡ bụng của 
anh hè. 
side-step n bước sang một bên, thí dụ 
để tránh ai hoặc né một đòn đánh; 
tránh sang bên. —u (-pp-) 1 [Tn] (a) 
tránh (một đòn đánh, v.v.) băng cách 
nhảy sang bên; tránh né: The ƒfoot- 
baller side-stepped the tacble: Cầu thú 
bóng đá nhảy sang bên tránh cú đó 
chăn. (b) làng tránh (một câu hỏi, v.v.): 
He side-stepped the issue by saying tí 
uugas not part oƒ his responstbtiies: Ong 
ấy lẳng tránh uấn đề, nói rằng cái đó 
không thuộc trách nhiêm của mình. 2 
[Il nhày một bước sang bên; tránh. 
side-street ø phố nhỏ bắt vào một phố 
lớn; phố con; phố ngang. 
side-stroke n [U] kiểu bơi nghiêng: 
Can you do side-strobe?: Anh có biết 
bơi nghiêng không? 
side-swipe ø (US) 1 đòn đánh gián 
tiếp bên cạnh cái gì. 2 (m/mj) nhận 
xét chỉ trích xen vào những nhận xét 
thuộc loại khác hoặc về một đề tài 
khác; sự nói cạnh: When taiking about 
the performance, she couldn† resitst 
(tahing) a side-sulipe at the orchestrdg: 
Khi nói uề cuộc trình diễn, cô ta đã 
không nhịn được, nói cạnh khóe đến 
dàn nhạc. 
side-track 0 [Tn esp passive] đánh lạc 
sự chú ý (của ai) khỏi đề tài hoặc vấn 
đề chính: The lecturer uuas điscussing 
poltics but got side-tracbed by a ques- 
thon from the qudience tnío taihing 
gbout religion: Người thuyết trình đang 
nói đến chính trị nhưng dã bị dánh 
lạc đi bởi một câu hỏi của cử toa thành 
thử đi uào uấn đề tôn giáo. 
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side-view né cái nhìn từ một bên; hình 
trông nghiêng: The picture 1s (shou 
ơ side-Uieu oƒ the house: Búc ảnh chụp 
ngôi nhà trông nghiêng. 

sidewalk r6 (US) = PAVEMENT 1. 
sideways dởu, ở}? [attrib] 1 tới, hướng 
tới hoặc từ một bên; ngang: Á crab 
moues sideuays: Con cua dị ngững o 
He looked sideuays at me: Nó nhìn 
ngang sang tôi o a sideuugys giance: một 
cát liếc ngang. 2 có một cạnh ngoành 
về phía trước; nghiêng: carry the sofa 
sideuays through the door: hhiêng 
nghiêng cát xô-pha ra qua của. 3 (idm) 
knock sb sideways cỳ KNOCRKE. 
side-whiskers ø [pl] mảng tóc mọc ở 
hai bên mặt của người đàn ông xuống 
tới gần cằm; tóc mai dài. 
side-winder /saidwaindo(r)/ n loại 
rắn chuông nhỏ, di chuyển ngang bằng 
cách cuộn thành nhiều vòng; rắn 
chuông. 

side7 /said/ ø (phr v) side with sb 
(against sb) ủng hộ ai trong một cuộc 
thảo luận, tranh chấp, v.v.; đứng về 
phía; về phe: She sided uth her 
brother against the others In the cÏÌass: 
Cô ta dứng uê phía em trai mình chống 
lại các học sinh khác trong lóp. 
side-line /saidlaim/ ø 1 [C] loại hàng 
bán thêm vào loại hàng chính; hàng 
phụ: ơ öưícher sellng groceries gs œ 
sideline: một người bán thịt bán thêm 
tạp hóa như hàng phụ. 2 [C] nghề 
không phải là công việc chính của ai; 
nghề phụ: Ïn a teacher reolly; my 
Luuriting 1s Just a sidehne: Thật sự tôi 
là giáo uiên; tôi uiết chỉ là nghề phụ. 
3 sidelines [pl] (không gian ngay bên 
ngoài) các đường tạo nên ranh giới của 
một sân bóng đá, quần vợt, v.v. ở các 
bên; đường biên: somne specfafors on 
the sidelines: uài bhún giả ngôi ở ngoài 
đường biên. 4 (im) on the sidelines 
quan sát cái gì nhưng không tham gia 
trực tiếp vào đó; đứng bên lề; đứng 
ngoài: Ás œ Journadiist, Ï uuas on the 
sidelines during the poÌtticdl crisis: Vớt 
tư cách là nhà báo, tôi đã đứng ngoài 
cuộc khủng hoảng chính tri đó. 

> side-line 0 [Tn] (esp US) loại bỏ (ai) 
ra khỏi một cuộc chơi, một đội, v.v.; 
cho ra ngoài: Óưr bes( pÏayer has been 
sidelined by injury: Câu thủ hay nhất 
của chúng tôi đã phải ra ngoàòi UÌ bị 
thương. 

si.der.eal  /saidieriel/ œđ7 (mi) thuộc 
các vì sao hoặc được đo lường bằng các 
vì sao; thiên văn: s:dereal từne: thời 
gian thiên uốn s the sideredl yeqr: năm 
thiên uăn, túc là 365 ngày, 6 giờ, 10 
phút. 

sid.ing (saidiW n đường sắt ngắn bên 
cạnh đường sắt chính, để cho tàu vào 
tránh; đường tàu tránh. 

sidle /saidl/ o [Ipr, Ip] ~ up/over (to 
sb/sth); ~ along, past, away, etc di 
chuyển (theo hướng được nói rõ) một 
cách lén lút hoặc như thể e thẹn hoặc 
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lo lắng; đi lén; đi rụt rè: sidiing up 
to the bar: lén tới quầy rượu e She sidled 
ouer to re and asbed tƒ Ï recogntzed 
her: Cô ta rụt rè đi tới chỗ tôi uà hỗi 
tôi có nhận ra cô ta không so He sudled 
pœst, trying to seem casudl: Nó rụt rè 
di qua, cố làm ra 0ê tự nhiên. c2 
PROWL. 

siege sĩ: dz n 1 (a) việc bao vây một 
thành phố, một pháo đài, v.v. bằng lực 
lượng vũ trang để chiếm lấy hoặc buộc 
nó phải đầu hàng; sự vây hãm: ø siege 
of. 50 days: môt cuộc uây hãm 50 ngày 
oø be in a state ofÍlunder siege: trong 
tình trạng bL uây hãm s rdaise [Hƒt œ 
siege: chấm dứt một cuộc uây hãm s 
By the time the stege ended, the citlzens 
Luere neariy staruing: Khi cuộc uây hãm 
chấm dút, dân chúng trong thành đã 
gân chết đói s [attrib] siege guns: bắn 
súng uây hãm. (b) sự bao vây của cảnh 
sát, v.v., quanh một tòa nhà có người 
đang ở hoặc đang trốn. 2 (idm) lay 
siege to sth bắt đầu cuộc vây hãm 
(một thành phố, pháo đài, v.v.); bao 
vây. 

siege-basket /si:dz,bœ:skiV n sọt đựng 
đất (để đắp luỹ). 

siege-train /si:dztrein/ n (sứ) phương 
tiện vây hăm (pháo và các thứ vũ khí, 
dụng cụ khác dùng trong việc vây 
hãm). 

siege-works /si:dgwa:ks/ n pÏ công sự 
vây hãm (của đội quân vây hãm). 
sỉ.enna /siena/ n [Ủ] loại đất sét dùng 
để nhuộm màu; đất màu hung đỏ: 
burnt sienna: màu nâu hung đỗ s rau) 
Sienng: màu uàng nâu nhạt. 

sỉ.erra /siero/ n dãy núi dài có sườn 
dốc và đường nét lờm chởm (nhất là ở 
Tây Ban Nha và Mỹ La tỉnh). 

sỉesta /siesto/ n sự nghỉ ngơi hoặc 
giấc ngủ vào đầu buổi chiều, nhất là 
ởờ các xứ nóng giấc ngủ trưa: 
haue Jtahe q siesta: ngủ trưa. 

sieve /siv/ ø 1 dụng cụ gồm có một 
manh lưới sắt hoặc thép mịn gắn vào 
một cái khung, dùng để tách rời chất 
rắn hoặc mảnh to (do không lọt qua 
được) khỏi chất lỗng hoặc chất mịn hơn 
(do lọt qua được); cái giần; cái sàng; 
cái rây. 2 (idm) have a mem- 
ory/mind like a sieve c> MEMORY. 
P> sieve 0 [Tn, Tn.pr] để cho (cái gì) 
lọt qua một cái rây; giần; sàng; rây: 
sieue the ƒlour tnto a boul: rây bôt mì 
uào bát. 

sift /s/f/ u 1 (a) [Tn] để cho (cái gì) 
lọt qua một cái rây, cái giần, cái sàng; 
giần; sàng; rây: sử? the flour, sugdr, 
eíc: rây bôt mì, đường 0.u. (b) [Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (out) from sth; ~ sth out 
tách rời cái gì khỏi cái gì bằng giần, 
sàng, rây: siƒ† (out) the lumps from the 
ñou, the uuheqt from the choƒƒ: rây bôt 
mì để bỏ các cục bội, sàng lúa mì để 
bỏ trấu. 2 [Tn, Tn. prÌ rắc (cái gì) qua 
một cái rây: si four (into the mixture): 
dùng rây rắc bột mì (uào một chất pha 


sigh 


trôn,) s sƒ† sugar onto a cahe: rắc dường 
lên bánh. 3 [Ipr, Tn] ~ (through) sth 
(fñg) xem xét rất kỹ cái gì: sử? through 
the pủes oƑ correspondence: xem xét kỹ 
các chồng thư từ s sửt the euidence, 
dơto, etc: xem xét kỹ chứng có, số liệu, 
U.U. 

b> sifter n (thường trong từ ghép) đồ 
dùng nhỏ như một cái rây, chủ yếu 
dùng trong nấu ăn: ø fiour-siffer: một 
cát rây bột mì. 

sigh /sa1 o 1 [I, Ipr] ~ (with sth) thờ 
ra một hơi dài, nghe thấy được, biểu 
hiện sự buồn rầu, mệt mỏi, thư giãn... 
thở dài: She sighed œs she lay TẾ: 
on the bed: Cô ta thở dài khi nằm lên 
giường os He siughed toith pÌieasure gfter 
the excellent medl: Sau bữa ăn rất ngon 
ông ta khoan khodi thớ dài. 2 [II (về 
gió) tạo ra âm thanh như tiếng thở dài; 
vỉ vu. 3 [Tn] nói (cái gì) với một tiếng 
thờ dài: I œish I didn?† haque so much 
to do, she sughed: Tôi ước ao hhông có 
nhiều uiêc phải làm đến như thế, cô ta 
thở đời nói. 4 (phr v) sigh for sth ni) 
cảm thấy ao ước, khát khao cái gì đã 
mất, ở xa, v.v.; luyến tiếc: ơn exile 
tuho sughs for Dồ re: một người sống lưu 
Uuong khao khút trở uề quê hương. 

> sigh nø sự thở dài hoặc tiếng thở dài: 
bregthe |utterÍ heque giue a sigh: thờ 
đài os uuth a sigh oƒ relief, sadness, 
DpÌeasure, etc: Uuới một tiếng thở dài 
bhoan khoói, buôn bã, thích thú, U.U. 
sightỦ” /sait ø 1 [U] khả năng nhìn, 
sự nhìn; sức nhìn; thị lực: /ose one”s 
sight: mất khú năng nhìn, túc là trở 
nên mù e hưue gooở, poor, efc sight: có 
thị lực tốt, kém U.U. so Some drugs cơn 
dffect your sight: Một số thuốc có thể 
có tác dụng đến thị lực của anh. 2 [U] 
~ of sb/sth hành động nhìn thấy aU/cái 
gì: Theur first sight of land cưme dfter 
ten days œ‡ sea: Lần đâu tiên họ nhìn 
thấy đốt liền sau mười ngày di biến s 
We laughed ot the sight of his strange 
clothes: Chúng tôi đã cười khi nhìn thấy 
do quần kỳ quặc của nó s (ml) When 
can uue haque siught oƒ your neu0 house?: 
Kht nào thì chúng tôi được xem nhà 
mới của ông? 3 [U] tầm nhìn thấy được 
hoặc cái gì có thể nhìn thấy được; tầm 
nhìn: ;n/ ithin/ out oƒ (sbs) sught: 
trong trong phạm uLÍ ngoài tâm nhìn 
của ai, tức là (nói về đồ vật...) có thể 
nhìn thấy/ không thể nhìn thấy s The 
train 1s stll in sight: Đoàn tàu uẫn còn 
trong tâm nhìn s The ship came inío 
sight out of the ƒog: Con tàu chạy ra 
khỏi dám sương mù lọt uào tâm nhìn 
o The pÌiane crashed out oƑ our sught: 
Máy bay đã rơi ngoài tâm nhìn của 
chúng tôi, tức là ở chỗ chúng tôi không 
trông thấy nó so The house uads out oƒ 
sight behind a tudll: Ngôi nhà khuất 
sau môt búc tường o We are not yet out 
0£ sight oƑ land: Chúng tôi uẫn chưa 
ra khỏi tâm nhìn đất liền s You must 
heep out 0ƒ sught: Anh phải giữ để đừng 


_ 1617 


gL nhìn thấy s Get out 0ƒ my sight!: Cút 
đi cho rảnh mốt tao! s (fig) The end of 
the proJect is qùnost in sight: Sự bết 
thúc của dự áún đã gân nhìn thấy rồi. 
4 (a) [C] cái (để) nhìn hoặc đáng được 
thấy, nhất là cái gì đáng chú ý; cảnh; 
cảnh tượng: The flouers are œ louely 
sight im spring: Hoa là một cảnh đep 
Uòo mùa xuân o le sau Some qnqZLng 
sights dt the zoo: Nó đã nhìn thấy một 
số cảnh hấp dẫn ở uườn thú s A suƒ' 
ƒering aqnưữmndl ts a distressing sight: Một 
con uột đau đớn là một củnh tương 
thảm thương. (b) sights [pl] những 
kiến trúc, nơi, đặc điểm, v.v., thú vị 
của một địa phương hoặc một khu vực; 
cảnh đẹp; thắng cảnh: Come and see 
the sughts oƑƒ London: Hãy tói tham 
quan các cảnh đẹp của London. ð a 
sight [sing] (n/nÌ) người hoặc cái gì 
trông lốế bịch, nhếch nhác, v.v.; bừa 
bộn: What œa sight you loob tn those 
old clothes!l: Anh mặc cái bộ quần đáo 
cũ này trông mới nhếch nhác làm saol 
o This hichen 1s a sight. Cleqn tí up 
œt oncel: Cái bếp này thật bùu bôn. Hãy 
don sạch ngay! 6 [C usu „bi thiết bị 
dùng để ngắm của một khẩu súng, v. V., 

hoặc để quan sát cái gì qua kính viễn 
VỌNnØ, V.V.; ống ngắm: the sights oƒ. a 
gun: Ống ngắm của môt khẩu súng. ' 
(idm) at first glance/sight c> FIRST. 
at/on sight ngay khi nhìn thấy at/cái 
gì: nay music œt sight: nhìn bản nhạc 
chơi được ngay, tức là không cần tập 
hoặc nghiên cứu trước o They uuere toid 
to shoot looters on sight: Ho được lệnh 
cú trông thấy bon cướp phá là bốn. 
catch sight/a glimpse of sb/sth 2 
CATCHI!. hate, loathe, be sick of, etc 
the sight of sb/sth (in/fmni) rất ghét, 
v.v. aU/cái gì: Ï can? stand the sight oƑ 
you gny more: Tôi không muốn nhìn 
mặt anh nữa s She hotes the sught oƑ 
that old car: Bà ta căm ghét chiếc xe 
hơi cũ. heave in sight c> HEAVEH.ïn 
the sight of sb/in sb°s sight (¿) theo 
ý kiến của ai; theo quan điểm của ai: 
Do uhdf 1s righứ ¡ In your ouun sught: Hãy 
làm cát gì bản thân anh thấy là đúng 
o Ajj men dre equdÏ ¡ In the sught of God: 
Trước Chúa moi người đều bình đăng. 
keep sight of sb/sth; keep sb/sth in 
sight (a) ở lại chỗ có thể nhìn thấy 
aVcái gì: Follou that man and heep hừn 
In sught dÌÙ the từne: Hãy dt theo người 
bia uà lúc nào cũng phải dễ mắt đến 
hến. (b) luôn luôn nhớ cái gì: You rmmust 
keep sight oƒ one ƒuct: your He 1s In 
danger: Ông phải luôn luôn nhớ một 
điều: mạng sống cúa ông đang bị đe 
đoơ. know sb by sight > KNOW. lose 
sight of sb/sth c> LOSE. out of sight, 
out of mỉnd (uc ngữ) chúng ta có 
khuynh hướng quên những người hoặc 
cái gì vắng mặt hay không còn nhìn 
thấy nữa; xa mặt hay cách lòng. 
raise/ lower one”s sights có thêm/ bớt 
tham vọng; chờ đợi nhiều hơn/ ít hơn: 
They had to louuer their siughts and buy 


sight2 


a smaller house than they uuould hque 
lihed: Ho đã phải giảm bớt tham 0ong 
Uuò mua môt căn nhà nhỏ hơn cái họ 
mong muốn. set one°s sights on sth 
quyết định thực hiện cái gì; quyết 
tâm: TUue set my sughts on uuinning the 
chơmnpionship: Tôi đã quyết tâm giành 
thắng lơi trong giải uô địch này. a 
(damn, etc) sight better, etc 
(than...); a (dammn, etc) sight too 
good, etc (in#nl) tốt hơn rất nhiều, 
v.v. quá tốt, v.v.: My car goes a (darned]) 
sight faster than yours: Chiếc xe hơi 
của tôi chạy nhanh hơn của anh rốt 
nhiều s That chủd ¡s dưmn sight too 
cheeky: Đúa bé này qud trơ trẽn. a 
sight for sore eyes (nƒfnÌ) người hoặc 
cái gì nhìn thấy dễ chịu hoặc khoan 
khoái: YowTre a sigh‡ ƒor sore eyes — Ï 
thought 0w d gone ƒor good!: Nhìn thấy 
cô thật lò uut — tôi tưởng cô đã di hồn 
rôi! a sight of sth (infnj) rất nhiều 
cái gì: Ï cost hưn a sight of moneyj 
trouble: Chuyên đó đã làm nó mất rốt 
nhiều tiềnlđã làm nó gặp nhiều rắc 
rối. sight unseen không có cơ hội để 
xem xét, kiểm tra trước: You shouid 
neuer buy a car sight unseen: Anh đùng 
có bao giờ mua xe hơi mà lại không 
xem b trước. take a sight ngắm hoặc 
quan sát bằng ống ngắm: take g careƒfui 
sight beƒfore ñria: hãy ngắm cho cẩn 
thận trưóc khi bắn s tabe a sight tuith 
a comnpdss 'quadrant: quan sát bằng la 
bàn [địa bàn. 

> sighted ađÿ7 có thể nhìn thấy; không 
mù: (he bhùnd and parHolly sighted: 
những người mù uà những người hém 
mắt o Those oƒ us tuho are sighted don't 
understand the problems oƒ the bÌngd: 
Những người sáng mốt chúng ta hông 
hiểu được những uốn đề của người mù. 
sighted (trong các £ ghép) có loại thị 
lực như thế nào đó: short- /long-/ far- 
sighted: cận | uiễn thị. 

HD sight-read o [I, Tn] (có khả năng) 
chơi hoặc hát (một bản nhạc) mà không 
cần nghiên cứu hoặc tập trước. 
sight-reading „6 [DI]. 

sight-screen (cũng screen) ø (trong 
cricket) cấu trúc trắng, to, có thể di 
chuyển được, đặt ở đầu hoặc cuối bãi 
chơi để giúp cho người cầm chày nhìn 
thấy quả bóng; bảng nhìn. 
sightseeing øò [U] sự tham quan các 
cảnh đẹp của một địa phương với tư 
cách người du lịch. sightseer ø người 
đi tham quan. 

sight? /sai/ 0u [Tn] 1 tìm cách nhìn 
thấy được (ai/cái gì), nhất là tới gần 
để nhìn; thấy; trông thấy; nhìn thấy: 
After three days dt seq, uue sighted lang: 
Sau ba ngày lênh dênh trên biến, chúng 
tôi đã trông thấy đất liền. 2 quan sát 
(một ngôi sao, v.v.) bằng ống ngắm. 

> sight.ing n trường hợp atcái gì bị 
trông thấy: seueral reported sightings 
0ƒ the escaped prisoner: nhiều nguòi báo 
cáo đã trông thấy tên tù Uuuot ngục so 


sỉight.less 


the ftrst sught~ing of neu star: sự trông 
thấy lần dầu tiên môt ngôi sao mới. 
sight.less /saitlis/ øzdj không nhìn 
thấy được; mù; đui; lòa; khiếm thị: 
 sightless species oƒ bat: một loài dơi 
mù. 

sigillate /sidziliV/ œøđ7 1 có in hoa, có 
in hình (đồ gốm). 2 (hực) có vết như 
đóng dấu, có ấn. 

sigma /sigma/ r6 xichma (chữ cái Hy 
Lạp). 

sigmate /sigmeit/ ađ/ hình xichma, 
hình §. 

0u thêm xichma vào, thêm s vào. 
sigmation /sigmeifn/ 0ø sự thêm 
xichma vào, sự thêm s vào. 

sigmoid /sigmaid/ œdj (giới) hình 
xichma. 

sign" /sain/n 1 dấu, ký hiệu, v.v. dùng 
để tượng trưng cho cái gì: mathemotical 
signs: những ký hiệu toán học, thí dụ 
+,—, x, . 2 bảng, yết thị,... hướng dẫn 
ai tới cái gì, báo một sự đề phòng, cảnh 
cáo, hoặc quảng cáo một doanh nghiệp, 
v.v.; biến: traffic SigHS: tín hiệu giao 
thiöïNổ: thí dụ cho biết tốc độ tối đa, 
đường quặt, v.v. o a shop-sign, ĐA 
sign, etc: bảng hiệu một cứa hàng, một 
quán rượu, U.U. o Loob out ƒor œ sign 
to the moOruuqy: Hãy để ý nhìn xem 
khi nào có biến báo đi uào xa lô. 3 cử 
chỉ hoặc động tác bằng tay, bằng đầu, 
v.v. dùng để thông tin, ra lệnh, v.v.; 
dấu hiệu: (he sign oƒ the cross: dấu 
thánh giá, tức là một động tác bằng 
bàn tay vạch một chữ thập để ban 
phước, cầu nguyện, v.v. s She gadue us 
œ siợn to leque the room: Bè ta rơ hiệu 
cho chúng tôi ra khối phòng, thí dụ 
bằng cách trỏ tay ra cửa. 4 ~ (of sth) 
cái cho thấy al/cái gì đang có mặt hoặc 
đang tồn tại hoặc cái gì có thể xây ra; 
dấu hiệu; biểu hiện: Signs oƒ su/fer- 
Itng on hLs ƒqace: những biểu hiện đau 
khổ trên gương mặt anh ta s some signs 
0ƒ. tưẽmprouement tn her tuuorb: môt uài 
biểu hiện tiến bộ trong công tác của cô 
ta o There uuasnf a sign 0ƒ He tn the 
pÌace: Không hề có một dấu hiệu nào 
của sự sống ở nơi đây, tức là có ve 
hoang vắng o She shous no sign oƒ be- 
¡ng interested: Cô ta không biểu hiện 
là cô ấy quan tâm so There are some 
signs 0ƒ saÌes tncregsing: Có một uài 
dấu hiệu cho thấy hàng bán được đang 
tăng lên. ð (cũng sign of the zodiac) 
(biểu tượng thể hiện) một trong mười 
hai cung hoàng đạo: What sign uUere 
you born under?: Anh sùuh ra ở cung 
nào? 6 (idm) a sign of the tỉmes (ofien 
đerog) cái cho thấy bản chất của một 
thời kỳ nào đó; dấu hiệu: The rising 
leuelL 0ƒ crưne is a sign 0ƒ the times: 
Mức phạm tôi tăng lên là một dấu hiệu 
của thời dại. 

D sign language ngôn ngữ dùng cử 
chỉ thay lời, thí dụ cho những người 
câm điếc; ngôn ngữ cử chỉ. 
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signpost øò biển ở chỗ các con đường 
gặp nhau, v.v., có vẽ cánh tay chỉ các 
địa điểm trên đường và nhiều khi cả 
khoảng cách giữa các địa điểm đó; biển 
chỉ đường. — 0 [Tn usu passive] cắm 
biển chỉ đường, chỉ (đường hoặc địa 
điểm) bằng biển hướng dẫn: 1s ¿he road 
uell signposted?: Đường có biến hướng 
dẫn rõ ràng không? s Qur uilÌage is so 
small Ifs not euen siugnposted: Làng 
chúng tôi quá nhỏ bé nên đến biển chỉ 
đường cũng không có. 

sign? /sain/ o 1 [I, Tn] viết (tên mình) 
lên (một văn kiện, v.v.) thí dụ để chứng 
tỏ mình đã viết văn kiện đó, rằng nó 
là thật hoặc mình đồng ý với nội dung 
của nó; ký tên: siøn (your name) here, 
pÌease: đề nghị ông bý (tên) uào đây s 
siợn a letter, cheque, contract, efc: ký 
một búc thư, séc, họp đồng, u.u. s The 
painting tsnt sugned so tue don knouUU 
tuho tfs by: Búc tranh không ký tên 
nên chúng tôi không biết là cúa di uẽ. 
2 [no passive: Dpr.f, Dpr.t, Dn.t] thông 
tin hoặc yêu cầu hoặc lệnh bằng một 
cử chỉ; ra hiệu; làm hiệu: sign fo sö 
that tt is tưne to goluuhere to go: ra 
hiệu cho di biết đã đến giờ phi đi | nơi 
phải đến so The policernan signed (ƒor) 
them to stop: Người cảnh sát ra hiệu 
cho ho dùng lại s He sugned me to be 
quiet: Nó làm hiệu cho tôi hãy ưm lặng. 
3 [I, Ipr, Tn] (esp thế) ~ (for/with sb) 
cam kết hoặc tuyển mộ (ai), thí dụ một 
cầu thủ bóng đá, bằng cách ký một 
hợp đồng: He signed for Arsenal yes- 
terday: Nó đã ký chơi cho đội Arsenal 
hôm qua s ArsengÌ hque Just signed œ 
neu strtbker: Đôi Arsenal uùa mới hý 
hợp đông uới một tiền đạo mới. 4 (dm) 
sin on the dotted line (infữmnÌ) ký 
vào một văn kiện, v.v., có tính chất 
ràng buộc về mặt luật pháp, thí dụ để 
mua cái gì: Jus¿ sign on the dotted lne 
and the car ¡is yours: Ông chỉ cân ký 
uòo dòng chấm chấmn là cái xe ô tô thuộc 
UÊ ông. sign sb°s/one°s own death- 
warrant làm cái gì sẽ dẫn đến kết 
quả là chết, thất bại, v.v.; ký vào bản 
án tử hình của chính mình: By ¿n- 
ƒorming on the gung, he LuqsS Signing 
his oun death-udarrant: Khi cung cốp 
tin túc uê băng cuóp, nó đã bý uào bản 
án tử hình của chính nó. ð (phr v) sign 
sth away nhượng (quyền, tài sản, v.v.) 
bằng cách ký vào một chứng thư: ï?! 
neuer get moarried — t1fs lihe signing 
your liƒe quay!: Tôi sẽ bhông bao giờ 
lấy uợ — thật chẳng khác gì bý giấy 
từ bỗ cuộc đời! _sign for sth ký vào 
một tờ mẫu in sẵn, v.v., để cho biết đã 
nhận được cái gì: The bbS it ashed 
me to sugn ƒor the parceÌ: Người bưu tá 
yêu cầu tôi ký nhận cái bưu biên. sign 
(sb) in/out viết tên mình/ai để cho biết 
là đã đến hoặc đã đi; đăng ký đếtm/di: 
You must sign guests tr Luhen they enter 
the club: Khi khách uào câu lạc bộ, anh 
phỏi ghỉ tên của họ s Soldiers sign out 


sig.nall 


uohen they leque the barracbs: Binh lính 
khi rời khối trại phải ghỉ tên uào số. 
sign off (a) ngừng làm việc: siợn oöƒƑ 
early to go to the dentist: ngừng làm 
uiệc sớm để đến nha sĩ. (b) kết thúc 
một bức thư: She sugned oƒƒ uuth "Yours 
euer, jJanet: Cô ta kết thúc búc thư uới 
câu ”Mãi mãi là của anh, (đJonef£. (€) 
chấm dứt một buổi phát thanh, truyền 
hình bằng một cách nào đó, thí dụ chơi 
một bản nhạc ngắn: This ¡s your resi- 
dent D.J sugning oƒfƒ for another uueeR 
uuith our signdture tune: Đây là phát 
thanh uiên âm nhạc của các bạn, chúng 
tôi ngừng buổi phát thanh uà hen gặp 
lại các bạn tuân sau theo nhạc hiệu 
của chúng tôi. siøn on (Brit tnfm)) 
đăng ký thất nghiệp. sign (sb) on/up 
(khiến ai) ký một hợp đồng làm việc 
cho ai, vào quân ngũ, v.v.; ký giao kèo: 
siợgn on ƒor fÑue yeqrs In the army: bý 
giao bèo ởi lính 5 năm so Sign" Up more 
uuorkbers to boost producttion: ký giao kèo 
nhận thêm công nhân để đấy mạnh sản 
xuất so The club has sugned up q neu 
godl-beeper this season: Câu lạc bộ đã 
hý giao hèo uới một thủ môn mới cho 
mùa bóng này. siøn sth over (to sb) 
ký văn kiện, v.v., chính thức chuyển 
nhượng quyền sở hữu cái gì cho ai: She 
has sugned her house ouer to her daugh- 
ter: Bà ta đã ký giấy cho con gái ngôi 
nhà. sign up (for sth) gia nhập một 
câu lạc bộ, tham gia một lớp học, v.v.: 
Sign up for a secretfartadÌ course: đăng 
hý theo học một lớp dào tạo thư ký. 

sig.nal' /signal/ ø 1 dấu hiệu, cử chỉ, 
âm thanh, v.v., truyền đạt một thông 
tin, một mệnh lệnh, v.v.; tín hiệu; 
hiệu lệnh: ø signdi made uuth a red 
flag: một tín hiệu bằng cờ đó s hand 
signdls: tín hiệu bằng tay, tức là của 
một người lái xe ô tô, v.v., để cho biết 
sẽ rẽ ngà nào, v.v. o She flashed the 
torch as a signdl: Cô ta bật đèn pin 
làm tín hiệu s He raised hts arm gs g 
signdl for us to stop: Anh ta giơ tay lên 
ra hiệu cho chúng tôi dừng lại s A red 
light ts usudlly a sugndl ƒor loƒ danger: 
Đèn đó thường là tín hiệu báo nguy 
hiểm. 9 thiết bị hoặc đồ vật dùng để 
thông tin, báo hiệu đề phòng, v.v. cho 
mọi người: £rdffic sugndÈs: tín hiệu giao 
thông, túc là cho xe ô tô, v.v., trên 
đường phố so The railuay signal uas 
on red, so the train stopped: Đèn hiệu 
đường sắt (bật) đỗ, cho nên đoàn tàu 
đã dùng lại. 3 (a) sự kiện hoặc hành 
động gây ra hoạt động chung nào đó: 
The Prestdenfs arriudl uuas the signdi 
ƒor an outburst oƒ cheering: Việc Tống 
thống tới là tín hiệu làm bùng nố một 
sự hoan hô âm ï. (b) bất cứ điều gì 
chỉ ra rằng cái gì tồn tại hoặc rất có 
thể sẽ xảy ra; dấu hiệu: Her speech 
yesterday tuas a signdÌ that her U1eUUS 
haue changed: Bài diễn uăn của bà ta 
hôm qua là dấu hiệu cho thấy quan 
điểm của bà đã thay đổi s Is this an- 


sig.nal? 


nouncement the signdÌ oƑ better từnes 
qheqad?: Lời tuyên bố này phải chăng 
là dấu hiệu tình hình sẽ tốt đep hơn. 
4 sự nối tiếp những xung lực điện tử 
hoặc sóng rađiô truyền đi hoặc nhận 
được; tín hiệu: receiue a signdl from 
œ satelite: nhận được một tín hiệu từ 
Uê tinh s an area uuith a poorlgood TT 
signdl: một khu uục nhận được tín hiệu 
ft UL tốt |kém s [attrib] sugndl strength: 
độ mạnh của tín hiệu. 

Pb sig.nal o (ll-; ỨS -l-) [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr, TÍ, Tw, Dn.pr, Dn.f, Dpr.f, Dn.w, 
Dpr.w, Dn.t, Dpr.t no passIve]} ~ (to 
sb/sth) (for sth) làm hiệu hoặc tín 
hiệu; gửi đi hoặc diễn đạt (cái gì) bằng 
tín hiệu; liên lạc với (ai) bằng tín hiệu; 
báo hiệu; ra hiệu: He seems to be sig- 
ngaÌing: Hình như nó dang đánh tín 
hiệu os sugnal uldly uuith ones arms: 
cuống cuông khua tay ra hiêu s signdl 
a message (to sb): gửi một thông từn 
bằng tín hiệu (cho qÙ) o (fig) signal oneS 
discontent by refusing to 0ote: bày tô 
sự bất mãn bằng cách tù chối bỏ phiếu 
o (g) an euent signalling a change tn 
public opimion: một sự hiên báo hiệu 
một sự thay đối trong công luận s signal 
that one ¡s going to turn|uhich u0ay 
one is going to turn: ra hiệu mình sẽ 
rẽ |sẽ rẽ ngủ nào s signdl (to) the com- 
manding officer (that...): báo hiệu cho 
sĩ quan chỉ huy (rằng...) s signal to the 
regiment for the attack to begin: báo 
hiệu cho trung đoàn biết cuộc tấn công 
sếp bắt đầu so sugndl (to) sb uuhịch uuay 
to go: ra hiệu cho di dị đường nào s 
sugndl (to) the uuatter to bring the menu: 
ra hiệu cho người hầu bàn đem thực 
đơn lại. sig.naller (US sig.naler) 
/signale(r)/ n người ra hiệu, người đánh 
tín hiệu, nhất là một quân nhân được 
huấn luyện đặc biệt cho mục đích đó. 
H signal-box n (Bri) cấu trúc bên 
cạnh đường sắt, từ đó vận hành các 
tín hiệu; hộp đèn tín hiệu. 
signalman /-man/ ¡ (p/ -men /-man/) 
1 người điều khiến tín hiệu trên một 
đường xe lửa. 2 người đánh tín hiệu. 
sỉg. naf /signel/ øởj [attrib] đặc biệt 
tốt hoặc xấu; nổi bật; đáng kể; đáng 
chú ý: ø signal Uicfory, success, ƒqtÌure, 
eíC: một thống lơi, thành công, thất bại, 
U.U. nốt bật. 

> sig. nally /-nelƯ/ adu một cách nổi bật, 
đáng chú ý: You haue signally ƒaqded 
to do that tuas expected oƑ you: Anh 
đã không làm một cách nghiêm chính 
điều mà người ta đã chờ đơi ở anh. 
sig.nat.ory /signotrl; ỨS -ta:r n ~ (to 
sth) người, nước, v.v. đã ký vào một 
bản giao kèo, hiệp định: £he signafories 
to the treaty: những bên đã hý uào hiệp 
ước o [attrlb] (he signafOry pOUU€FS: 
những cuòờng quốc đã ký kết. 
sỉig.na.ture / signetJa(r)/ n 1 (a)[C] tên 
người do chính người đó viết; chữ ký: 
œ document uutth to signgtures on tÍ: 
một uăn kiên Uuớt hai chữ ký s Her sug- 
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nature is qừnost tlÌegible: Chữ ký của 
cô ta hầu như không doc được. (b) [U] 
việc ký cái gì: œ confract regdy for sửg- 
nature: môt hợp đồng đã sẵn sàng để 
ký. 2 [C] phần của một cuốn sách làm 
bằng một tờ giấy gập lại rồi xén; tay 
sách. 

Dsignature tune (cũng theme tune) 
điệu nhạc thường ngắn dùng để giới 
thiệu một chương trình hoặc một người 
trình diễn nhất định trên truyền thanh 
hoặc truyền hình; nhạc hiệu. 
sig.net /signit/ ø ấn, dấu riêng của 
một người dùng cùng với hoặc để thay 
chữ ký. 

Hsignet rỉng nhẫn có khắc hình trên 
đó, xưa kia dùng làm ấn, dấu riêng. 
sig.ni.ficance /signiñikens/ wn [U] 1 ý 
nghĩa: understand the signtficance oƑqd 
remarb: hiểu ý nghĩa của một nhận xét 
eo What ¡1s the Signi[icarice of this Ssym- 
bol?: Ý nghĩa của biểu tượng này là 
øì? 2 sự quan trọng: ø speech oƒ gredf 
significance: một bài diễn uăn có tâm 
quan trong lớn so Feu people reahized 
the Sigr.i[icance 0ƒ the discouery: Ít 
người hiểu đuoc tâm quan trọng của 
phút mình này. 

sig.ni.fic.ant /signiñikont/ zđ? 1 (a) có 
ý nghĩa, nhất là ý nghĩa hiển nhiên, 
trực tiếp: Ther change oƑ pÌan ¡s 
strange but I don? thừnh tÈs sugnificant: 
Việc ho thay đối kế hoạch thật lạ lùng 
nhưng tôi không cho điều đó có ý nghĩa 
øì. (Œb) đầy ý nghĩa: a signjficant re- 
marb, loob, smiÌe: một nhận xét, cốt 
nhìn, nụ cười đây ý nghĩa. 2 quan 
trọng, đáng kể: œ sigmificant rise im 
profiis: một sự gta tăng lơi nhuận đáng 
hế. 

lộ sig. ni.fic. antly œởu 1 theo một cách 
truyền đạt có ý nghĩa đặc biệt: smiửe, 
nod, uotnb Signiftcanliy: mm cười, gội 
dâu, nháy mắt một cách có ý nghĩa s 
Significantiy, he did not deny that there 
might be ơn election: Điều có ý nghĩa 
đặc biệt là ông ta đã không phú nhận 
rằng có thể có tuyến cử. 2 tới một mức 
độ quan trọng hoặc to lớn; đáng kể: 
Profts hque risen significantly: Lợi 
nhuận đã tăng lên đáng kể. 
sig.nif.ica.tion  /signifikelln/ nw (mi 
hoặc ngôn) ý nghĩa của một từ, v.v.; 
nghĩa. 

sig.nify /signifa/ 0u (pí, pp -fñed) 1 
[Tn] là dấu hiệu của (cái gì); nghĩa là: 
What do these marbs siugnify?: Những 
đấu hiêu này có nghĩa là gì? s Do darb 
clouds sugnify rain?: Phải chăng mây 
đen có nghĩa là mưa? 2 [Tn, TỶ no pas- 
sive] làm cho (cái gì) được biết; cho biết: 
signtƒfy one's agreement Í thơt one grees 
by nodding: cho biết mình dồng ý bằng 
cách gật đầu s She sigrified her đp- 
proudl uith œ smile: Cô ta mm cười tô 
ý tán thành. 3 [I] (nhất là dùng trong 
các câu hỏi và các câu phủ định) quan 
trọng; thành vấn đề: J# doesn? signi, 
so you needn† uuorry about tt: Cát đó 


sỉ.lence 


hhông quan trong đâu, cho nên anh 
không cân phổi lo lắng uễ nó. 

signor /si:nj2:/ n ông, ngài (người ý). 
signora /si:njare/ m„ bà, phu nhân 
(người Ÿ). 

signorina /si:nJj2:ri:ne/ n cô, tiểu thư 
(người Ý). 

Sikh /si:k/ n thành viên của một tôn 
giáo (gọi là Sikh.ism) phát triển tù 
Án Độ giáo vào thế kỹ 16 và dựa trên 
tín ngưỡng chỉ một Thần; người theo 
đạo Sikh. 

sỉl. age /sallidz n {[U] cô xanh không 
phơi khô, cất ữ, nhất là trong xi-lô, 
để nuôi gia súc trong mùa đông. 
sỉilence /sailens/ „ố 1 [U] tình trạng 
im lặng; không có tiếng động; sự yên 
tĩnh; sự tĩnh mịch: (he silence oƒ the 
night: sự yên tĩnh của ban đêm s A 
scream shaftered the sience: Một tiếng 
thét phá tan sự tĩnh mịch s In the lị- 
brary sience reigned: Trong thư uiên 
có một sự ưm ống hoàn toàn. 2 (a) [U] 
không nói, không trả lời cái gì được 
nói hoặc viết ra, không bình luận, v.v.; 
không nêu ra cái gì hoặc không tiết lộ 
một bí mật; im lặng; nín thỉnh: Ai 
my questlons uuere met uuith sience 
fom hưm: Tết cả các câu hỏi của tôi 
đều được hắn đáp lại bằng sự nín lăng 
o The teacherS stern loob reduced hưn 
to silence: Cdi nhìn nghiêm khốc của 
thầy giáo đã khiến nó phải nín thính 
o I can † understand her silence on this 
matter: Tôi không thể hiểu được sự 
lăng của cô ta uề uấn đề này o Ï assume 
that your sience tmplies consent: Tôi 
cho rằng sự im lăng của anh có nghĩa 
là đông ý s After a yedr's siÌlence, Ì got 
0 Ìetter from her: Sau một năm In hơi 
lặng tiếng, tôi đã nhận đưọc một bức 
thư của cô ấy o They tried to buy hs 
sience: Ho tìm cách rmua sự ưn lặng 
của anh ta, tức là trà tiền để anh ta 
không tiết lộ bí mật. (b) [C] thời gian 
mà ai im lặng: œ conuersatton uuith 
many silences: một cuộc trò chuyện UỚi 
nhiều lúc tm lặng s There uuas a brief 
sience, ƒolloued by uproar: Có một sự 
im lăng ngắn ngủi, tiếp theo là tiếng 
ôn ào âm ï. 3 (idm) ïn silence không 
nói hoặc không làm tiếng động; một 
cách im lặng: Ì¡stéen to sồ in silence: m 
lăng lắng nghe ai s The tuhoÌe cerernony 
toob pÏÌace tn cormplete stlence: Toàn bộ 
buổi lễ diễn ra trong sự im lăng hoàn 
toàn. a pregnant pause/silence ‹> 
PREGNANT. silence is golden (/ục 
ngữ) nhiều khi tốt nhất là không nói 
gì cả; im lặng là vàng. 

P> si.lence 0 [Tn] làm cho (at/cái gì) 
im lặng; làm cho yên tĩnh (hơn): £ry to 
silence a notisy crouuod, œ cryng baby: 
cố gắng làm cho môt đám đông ồn ào, 
một đúa bé đang khóc tm lăng s siÌence 
ones critics: làm cứng hong các nhà 
phê bình, túc là làm cái gì họ không 
thể chỉ trích được e silence the enermy's 
guns: làm câm hong súng của dịch, thí 


si.lent 


dụ bằng cách hủy diệt các khẩu súng 
đó os This tmsuỈt sienced hứữmn com- 
pietely: Sự thóa mạ đó làm anh ta hoàn 
toàn nín lăng. si.len.cer n (a) (Brit) 
(US muffler) thiết bị làm giảm bớt 
tiếng động xả khí của xe cộ; bộ giảm 
thanh. (b) thiết bị làm giảm tiếng 
súng nổ; bộ phận giảm thanh. 
silence z⁄er/; im lặng: “Siencel 
shouted the teqcher: 'Im lăng, thầy giáo 
quói. 

si.lent /salant/ zđ7 1 (a) không gây ra 
hoặc gây ra ít tiếng động; không kèm 
theo âm thanh nào; im lặng; lặng lẽ: 
uutth silent ƒootsteps: uới những bước ởt 
lặng lẽ os the smooth, sient running oƒ 
the engine: tiếng chạy êm, m lăng của 
đông cơ os The children tuent out, and 
the room tuas silent: Bon trẻ đi ra 0à 
căn phòng trở nên yên tĩnh. (b) không 
nói to; thầm: ø sửen£ prdyer, curse, efc: 
một lời cầu nguyên, lời rúa thẳm, U.U. 
2 (a) không nói, không bình luận nói 
hoặc viết; nín lặng: He uas sửen£ for 
a moment, then began his qnsuuer: Nó 
nín lăng một lát rồi mới trả lời s She 
uuas silent ƒor months before Ï got q let- 
ter fom her: Cô ta đã im hơi lăng tiếng 
trong nhiều tháng truóc khi tôi nhận 
được môt bức thư của cô s Ôn certain 
tmportant detalls the report remodrns 
strangely sient: Bản báo cáo đã làm 
thính một cách kỳ quặc uề một số chỉ 
tiết quan trong. (b) ít nói: He ¡s the 
strong, silent type: Anh ta thuộc khiếu 
người khỏe uò ít nói. 3 (về một chữ) 
viết ra nhưng không phát âm; câm: 
The °*bˆ*rn doubt£` and the Tu tn turong” 
re sient: Chữ 'bˆ trong doubt` uà chữ 
L0 trong turong” là câm. c> Cách dùng 
xem QUIET. 4 (idm) the silent ma- 
jority những người có quan điểm ôn 
hòa, không có khả năng hoặc không 
muốn bày tô công khai các quan điểm 
đó; đa số thầm lặng. P si.lently adu. 
ñsilent film phim không có đường ghi 
âm, nhất là phim làm ra trước khi phát 
minh ra phim nói; phim câm. 

silent partner (US) = SLEEPING 
PARTNER (SLEEP?). 

silex /saileks/ n đá lửa. 

sil.hou.ette /silu: et/r 1 (a) hình dáng 
tối sãm của ai/cái gì nhìn thấy trên 
một nền sáng; bóng; hình bóng: 
the sithouettes oƒ the trees against the 
eUening sby: những bóng cây trên nền 
trời chiều. (b) bức ảnh cho thấy al/cái 
gì như một hình dáng đen trên một 
nền sáng; hình bóng. 2 (idm) ïn sil- 
houette như một hình bóng: see sứh 
in sihouette: nhìn thấy hình bóng cái 
8ì s patnt sö In sithouette: uẽ di theo 
hình bóng. 

P silhou.ette 0ø [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (against sth) làm cho cái 
gì được nhìn thấy như một hình bóng; 
in bóng; rọi bóng: She síood rn front 
oỆ the uuuindou, sithouetted against the 
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daun sky: Cô ta đứng truóc cúa số, In 
bóng lên nền trời rạng đông. 

sil.ica /silika/ n [U] hợp chất của silic 
dưới dạng như thạch anh hoặc đá lửa 
và trong sa thạch và những đá khác; 
silic đioxyt. 

sil.ic.ate /silikeit n [C, U] hợp chất 
không tan của silic đioxyt; silicat. 
silicon /silikeon/ n [U] nguyên tố hóa 
chất á kim, thường thấy kết hợp với 
oxy trong thạch anh, sa thạch; v.v.; 
silic. 

H silieon chỉp microchip làm bằng 
silic, dùng để chế tạo một tổ hợp vi 
mạch. 

sil.icone  /silikeon/n [U] hợp chất hữu 
cơ phức tạp của silic, được dùng rộng 
rãi trong sơn, véc ni và dầu nhờn; sỉli- 
con. 

sỉl.ic.osis /silikeosis/ ø [U] bệnh do hít 
thờ bụi silic có trong oxy gây ra, thí 
dụ trong mô than; bệnh bụi phối. 
silique /sili:k/ n (hục) quả cài. 
siliquose /silikwous/ (cũng siliquous 
/silikwos/) øđj (thục) có quả cài; hình 
quả cải. 

silk /silk/ nø 1 [U] sợi mảnh, mềm do 
con tằm nhà ra để làm kén hoặc do 
một số côn trùng hoặc nhện làm ra; 
tơ. 2 [U] chỉ hoặc vải làm bằng tơ đó; 
chỉ; tơ; lụa: dressed dÌl in sửủb: mặc 
toàn đồ lụa s [attrib] a sử scarƒ, dress, 
etc: môt chiếc khăn quàng, áo, U.D. bằng 
lụa. 3 silks [pl] (dœted) quần áo bằng 
lụa: dressed in fine sibs: mặc quần đáo 
lụa đẹp. 4 [C] (Brit tmfm)) luật sư hoàng 
gia, mặc áo dài bằng lụa tại triều. 5 
(dm) smooth as silk ‹+ SMOOTHÌ, 
take silk trở thành luật sư hoàng gia: 
After fñfteen years as a barrtster, she 
took sik: Sau mười lăm năm làm luật 
sư, bà đã được phong làm luật sư hoàng 
Øia. 

silk-cotton /silkkAtn/ nø bông gòn 
(dùng để làm nệm, làm gối). 
silk-cotton tree /silk,kAn tr1/ n (thực) 
cây bông gòn. 

Hsilk-screen printing phương pháp 
in qua một khuôn 1n bằng vật liệu đan 
rất nhỏ; in lưới. 

silk-fowl /silkfaul/ ađj giống gà lụa 
(có lông mượt như tơ lụa). 

silk-gland /silkgl=nd/ n (động) tuyến 
tơ (ở con tằm...). 

silk-mill /silkmil/ „ở nhà máy tơ. 
silk-reel /silkri:/ (cũng silk-winder 
/silk,wainde/) n guồng quay tơ. 
silk-stocking /silk stokiy ađ7 1 (US) 
diện, ăn mặc lịch sự, ăn mặc đúng mốt. 
2 giàu sang; quý tộc. 

) người thuộc tầng lớp giàu sang; người 
quý tộc. 

silkworm n sâu bướm nhà tơ làm kén; 
con tằm. 

silken /silken/ zđ7 [usu attrib] 1 (su 
gpprou) mượt và mịn; bóng như tơ; óng 
ánh: œ suken 0oice: môt giọng mượt 
mà s siben hair: tóc mượt óng như tơ. 


sil.van 


9 (arch) làm bằng lụa: œ silben goun: 
một chiếc áo dài bằng lụa. 

siky /silkU/ œd? (-ler, -Ìest) (usu ơp- 
prou) mềm, mịn, mượt, v.v., như tơ: 
sihy hgưứừữ, shm: tóc, da mịn màng s 
(ñg) a siky manner, 0oice: thái đô, 
GiOng nói ngot ngào. > silki.ness rò [U]. 
sill /s1U n mành gỗ, hoặc đá, V.V., tạo 
nên nền của một cửa số lu cửa ra 
vào; ngưỡng cửa: œ uindou-sili: 
ngưỡng của số s a door-sill: ngưỡng của 
ra uào. 

silla.bub = SYLLABUB. 

sily /sil/ ađÿ7 (-ier, -lest) 1 (a) không 
tô ra có suy nghĩ hoặc hiểu biết; xuẩn 
ngốc; ngờ ngệch; khờ dại: a siỦy iittie 
boy: một dứa bé khờ dạt s Dont be silly!: 
Đừng có dớ dấn! s silly mistabes: những 
sơi lầm ngó ngấn so Whoat a suly thứng 
to say!: Nói thế thật là ngớ ngấm! (b) 
lố lăng trong vẻ ngoài, hành vi, v.v.; 
lố bịch: mœde us play sửly games: bắt 
chúng tôi chơi những trò chơi lố bịch. 
2 [attrib] (về đấu thủ chặn bóng trong 
cricket) đứng sát thủ thành: sily mid- 
on: trung uê bóng chày. 3 ((dm) laugh 
oneself sick/sily ‹c> LAUGH. play 
sỉlly buggers (Br¿ sử) cư xử xuẩn ngốc 
hoặc vô trách nhiệm: S£op pÏaying stlly 
buggers and help me HH thịs: Thôi 
đừng có làm những trò ngu xuốấn nữa, 
hãy giúp tôi nâng cái này lên. the s1lly 
season thời gian, thường là vào mùa 
hè, khi báo chí đầy rẫy những bài tầm 
thường vì có rất ít tin, mùa bàn 
chuyện dớ dân, tầm phào. 
 sil.li.ness n [DI]. 

silly (cũng silly-billy) m (nữmj 
(thường dùng với trê em hoặc do tre 
em) người ngớ ngẩn, khờ dại, ngốc 
ngếch: Ofcourse I uont leaque you qÌone, 
you silly!: Ngốc ơi là ngốc, tất nhiên 
là mẹ sẽ không để con ở một mình! 
silo /sailead/ n (pỉ ~ s) 1 (a) tháp cao 
hoặc hầm, thường trong một trang trại, 
chứa cô hoặc thức ăn khác cho gia súc; 
xilô. (b) tháp hoặc hầm để chứa thóc 
lúa, xi măng hoặc chất thải phóng xạ; 
xilô. 2 hầm dưới mặt đất chứa tên lửa 
sẵn sàng phóng ủi. 

silt /silV/ ø [U] cát, bùn, v.v. do nước 
chảy đưa tới, để lại ở cửa sông, cảng, 
v.v.; bùn; phù sa. 

> silt 0 (phr v) silt (sth) up (làm cái 
gì) bị tắc nghẽn vì bùn, phù sa: The 
harbour has sited up: Cảng đã bị 
nghẽn bùn s The sand has sited up 
the mouth of the ruuer: Cát đã làm, 
nghẽn của sông. 

silty œđd; (-ier, -iest) bị che phủ bởi, 
đầy hoặc chứa đựng bùn, phù sa: silty 
rocbs: những táng đá đây bùn s silty 
sotl: đất phù sa. 

silurian  /saï]juerion/ zđ7 (did) (thuộc) 
kỹ Silua. 

n kỳ Silua. 

si.van (cũng sylLvan) /silvan/ œd} 
(arch or rhe£) (a) thuộc về rùng: siluan 
giades: những khoảng trống của rùng. 


sil.ver 


(b) có rừng; thôn dã; nông thôn; đồng 
quê. 

sil.ver /silvo(r)/ n 1 [U] nguyên tố hóa 
chất, kim loại trắng bóng dùng làm đồ 
trang trí, trang sức, tiền, đồ dùng, v.v.; 
bạc: soiid siuer: bạc bhối s [attrib] a 
siluer mìne: mỏ bạc. 2 [U] đồng tiền 
làm bằng bạc hoặc một hợp kim giống 
như bạc: £20 in notes and £5 rn siuer: 
20 pao tiền giấy uà 5 pao tiền bằng 
bạc s a handful oƒ sluer: một nắm đông 
tiền bằng bạc s Haue you any siuer on 
you?: Anh có dông tiền bằng bạc nào 
trong người không? 3 [U] (a) đĩa, đồ 
trang sức, v.v., làm bằng bạc: bœue di] 
ones siuer stolen by burglars: bị bon 
ăn trôm lấy hết đô bạc s sell the family 
SiUer fo pay ones debts: bán các đồ 
bằng bạc của gia dình để trả nơ. (b) 
dao dĩa làm bằng bất kể kim loại nào: 
We keep the siuer In this sideboard: 
Chúng tôi cất dao dĩa trong tủ buýp 
phê này. 4 (idm) born with a silver 
spoon in ones mouth ‹> BORN. 
cros sbs palm with silver c2 
CROSSZ. every cloud has a silver 
lining + CLOUD!. the silver screen 
màn chiếu bóng hoặc ngành điện ảnh; 
màn bạc: síars oƒ the siuer screen: 
những ngôi sao màn bạc. a silver 
tongue cách nói làm say mê hoặc 
thuyết phục mọi người; tài hùng biện: 
l‡ uqs hils siUer tongue that got hưm 
the Job: Chính nhờ tài ăn nót mà anh 
ta dã được nhận công uiêc đó. 

> sil.ver o 1 [Tn] mạ bạc (cái gì) hoặc 
mạ bằng cái gì trông giống như bạc; 
tráng thủy: metal sluered to make or- 


naments: kưn loại đã được mạ bạc để 


làm đỗ trang súc s siuer œa mừrror: 
tráng thủy một cái gương, túc là mạ 
bạc thủy tỉnh để cho nó có khả năng 
phản chiếu. 2 [I, Tn] (làm cho tóc, v.v.) 
trở nên sáng như bạc: Her hair had 
Siuered: Tóc bà ta đã bạc o The yegrs 
haue siUered her hai: Năm tháng đã 
nhuốm bạc tóc bà tơ. 

sỉl.ver øơdÿ/ làm bằng bạc hoặc trông 
như bạc: ø siuer pÌafte, dịsh, tuatch: môt 
cúp, đĩa, đông hồ bằng bạc s a sduer 
cơr, paint, thread: một xe ô tô, sơn, sơi 
chỉ óng ánh như bạc o the siluer moon: 
trăng bạc. 

sil.very /sIlver1⁄ œdj7 1 óng ánh hoặc 
có màu sắc như bạc: ø siuery surface: 
một bê mặt ánh bạc. 2 [attrib] (œpprou) 
(về âm thanh) cao và trong: (he siluery 
notes 0o the little bells: những nốt nhạc 
trong như tiếng bạc cúa những chiếc 
chuông nhỏ. 

Hsilver birch cây dương (bulô) có vỏ 
xám nhạt; cây bạch dương. 
silver-fish ø loại côn trùng nhỏ có 
cánh trắng như bạc, ăn các mảnh thức 
ăn vụn, bìa sách, v.v.; con bọ bạc; 
con nhây. 

silver jubilee lễ kỷ niệm lần thứ 25. 
Cf DLAMOND JjUBILEE (DIAMOND), 
GOLDEN JUBILEE (GOLDEN). 
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silver paper (mmni) giấy thiếc hoặc 
nhôm rất mông, nhẹ, nhất là dùng để 
gói thuốc lá, sôcôla, v.v.; giấy bạc. 
sỉilver plate đồ kim loại mạ bạc. 
silver-plated ad: siuer-plated dishes: 
đĩa mạ bạc. 

silverside n [U] (Bri) phần bên ngoài 
của đùi bò; thịt thăn. 

silversmith n người làm hoặc bán các 
đồ bằng bạc; thợ bạc. 

silver-stick /silvestik/ m sĩ quan hộ 
vệ. 

silver-tongued zøzd;j nói làm say mê 
hoặc thuyết phục mọi người; hùng 
hồn; hùng biện: ø sửuer-tongued lau- 
yer: một luật sư hùng biện. 
silverware øò [UI đồ làm bằng bạc. 
silver wedding kỷ niệm kết hôn lần 
thứ 25; đám cưới bạc. Cf DIAMOND 
WEDDING (DIAMOND), GOLDEN 
WEDDING (GOLDEN). 

sim.ian /simion/ ad), n (mi) (thuộc 
hoặc giống) con khi: œ sửnian appedr- 
ance, posture, mmouement: một bê ngoài, 
dáng điệu, động tác như bhi. 

sim.ilar /simila(r)/ zđ? ~ (to sb/sth) 
giống ai/cái gì nhưng không hoàn toàn 
như nhau; tương tự: We haue sưmidÌar 
tastes In music: Chúng tôi có những sở 
thích giống nhau uề âm nhạc s Gold 
¡s sừmilar in colour to brass: Vàng giống 
như đông thau uề màu sốc s The broth- 
ers look Uery sưmuÌar: Hai anh em trông 
rất giống nhau. 

> sim.ilarly œdu 1 tương tự; giống 
nhau: The tuuo boys dress sưntÌarly: Hai 
thằng bé ăn mặc giống nhau. 2 cũng 
vậy, cũng như thế: She uoœs late and 
l sừùnliarly tuas delayed: Cô ta đến 
muôn uò tôi cũng bị muôn như thế. 
sim.il.ar.ity /simolarot⁄ n, 1 [U] sự 
giống nhau, sự tương tự: poin£s oƒ sữni- 
lartty betueen the tuo men: những điểm 
giống nhau giữa hơi người. 2 [C] đặc 
điểm hoặc khía cạnh giống nhau: sửmi- 
lartties in age and bachground: những 
khía cạnh giống nhau uê tuổi tác 0à 
lai lịch. 

sim.ile  /simil1/ n [U, C] (cách sử dụng) 
so sánh cái này với cái khác, thí dụ 
'dũng cảm như sư tử; một gương mặt 
như cái mặt nạ, sự ví von; sự So 
sánh: se daring sưmniies: dùng những 
Sự UÍ Uuon táo bạo co Her styÌe 1s rích tn 
sưmile: Văn phong của bà ta dùng nhiều 
lối so sánh. Cf METAPHOR. 
si.mil.itude /similiJu:d; ỦS -tu:d/ n 
(mj) 1 [Ù] sự giống, sự tương tự. 2 [U] 
sự so sánh, sự ví von: (dlÀ rn sưmniii- 
tudes: nói bằng lốt Uuí uon so sánh. 
sim.mer /simo(r}/ o 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) ở vào nhiệt độ gần sôi; (làm 
cho) sủi; sắp sôi; ninh nhỏ lửa: Le 
the soup sưnmer (for) q ƒeU minutes: 
Hãy dể cho nôi xúp sôi nhỏ uài phút s 
Sưmmer the steu ƒor an hour: Ninh món 
th hâm nhỏ lúa trong một giờ. 2 [I, 
Ipr] ~ (with sth) tràn đầy (giận dữ, 
v.v.) hầu như không nén nổi; giận sôi 


simple 


lên: She sưnmered ƒor a minute or f0, 
then began shouting uncontrollably: Cô 
tœ giận sôi sùng sục một hai phút rôi 
không nhịn duoc uà bắt đâu hét âm 
lên o sữnmer tuith rage, annoydnce, efC 
œbout sth: giận dữ, bực túc U.U. sôi lên 
Uì cối gì. 3 [I] (về một cuộc cãi nhau, 
tranh chấp, v.v.) tiếp tục một thời gian 
mà không tô ra giận dữ thật sự hoặc 
bạo lực; ẩm ĩ: This rou has been sim- 
mering ƒor rmonths: Cuôc cãi lôn này 
đã âm ï nhiều tháng rôi. 4 (phr v) sim- 
mer down (ïinfm) trở lại yên tĩnh sau 
một thời gian giận dữ, nóng nẩy, bạo 
lực, v.v.: Sưmmer douun, nouu, and s‡op 
shouting: Thôi, bây giờ hãy bình tĩnh 
lại uà đừng la hét nữa os Things hqaue 
sưnmered douun since the riofs last 
uueeb: Từ sau những uụ náo loạn tuần 
trước, tình hình đã trở lại yên tĩnh. 

> sỉm.mer ø 1 [sing] quá trình sắp 
sôi; trạng thái sôi: giue the Uuegetables 
a fñue-minute sưnmer: để cho nội rau 
sôt năm phút. 2 (dm) keep sth at a/on 
the simmer giữ cho cái gì ở trạng thái 
sôi: Keep the potatoes on the summer 
for ten ruinutes: Giữ cho khoai tây sôi 
trong mười phút. 

si.mony. /saimaen1/ r [U] (formerly) sự 
buôn bán chức vụ, thánh tích, v.v. của 
nhà thờ. 

simoniac /saIi mouniek/ m0 người phạm 
tội buôn thần bán thánh; người phạm 
tội buôn bán các chức vụ nhà thờ. 
simoniacal /saimonalokol/  œødÿ 
(thuộc) tội buôn thần bán thánh; phạm 
tội buôn bán các chức vụ nhà thờ. 
sim.oom /simu:m/ (cũng sim.oon /SI- 
'mu:n/) n [sing] gió khô và nóng thối ở 
sa mạc Sahara và các sa mạc À Rập, 
cuốn theo những đám mây cát; gió 
ximun. 

simp /simp/ n (US), (sỉ) anh ngốc, anh 
thôn. 

sim.per /simpo(r}/ 0ø [I] mỉm cười một 
cách ngớ ngẩn, màu mè: ø sửnpering 
uuaiter: môt gã hầu bàn miêng cười màu 
mè. 

> sim.per øw [sing] nụ cười điệu, màu 
mè. 

sim.per.ingly /simparinlU œdu. 
simple /simpl/ adÿ (-r, -st) 1 dễ làm 
hoặc dễ hiểu, không gây khó khăn; đơn 
giản: a simnple tasÈ, sum, problem: một 
nhiêm uụ, tổng số, uấn đề đơn giản s 
urttten In sinpÌe English: uiết bằng 
Hếng Anh dễ hiểu s The machine ¡s 
quite simpÌe to use: Cái máy này rất 
dỗ sứ dụng s When speabing to young 
people, heep it sưnpÌe: Khi nói chuyên 
Uuới thanh niên, hãy nói sao cho dễ hiểu. 
2 giản dị về hình thức, mẫu, v.v.; không 
trang trí nhiều; giản dị; xuềnh 
xoàng; đơm sơ: sưnpÏe ƒood, furniture: 
thức ăn, đồ đạc xuênh xoàng s a sừmplÌe 
style of architecture: một biếu kiến trúc 
giản dị o the sưnpie liƒe: dời sống giản 
ở, tức là lối sống không xa hoa, không 
có những trò tiêu khiến tốn kém, V.V. 


sim.ple.ton 


o Ï hhe my cÌothes to be sưnpÌe but ele- 
gant: Tôi thích mặc quần áo giản dị 
nhưng thanh nhã. 3 [usu attrib] (a) 
không gồm có nhiều phần hoặc yếu tố; 

đơn giản: œ simple substance, mixture: 

một chất, một sự pha trôn đơn giản s 
a sưmple tool, toy: môt công cụ, đô chơi 
đơn giản s a sưnpÌe sentence: môt câu 
đơn, tức là không có mệnh đề phụ. (b) 
không phát triển cao; cơ bản về cấu 
trúc hoặc chức năng; đơn sơ: sưmpiÌe 
ƒorms oƒ le, ke one-cell organisms: 
những hình thái đơn sơ của sự sống, 
như các sinh uật đơn bào sa fatrly 
sưmpÌe system oƒ cíassi[icafior.: một hê 
thống phân loạt khá đơn giản. 4 (a) 
tự nhiên và thẳng thắn, không phức 
tạp, rắc rối; hồn nhiên; bình dị: be- 
hquUe In œ Si open uuay: cư xứ hôn 
nhiên, cởi mở s œs sừnpÌe as a chủd: 
hôn nhiên như một đúa trẻ. (b) không 
có địa vị cao trong xã hội; bình thường: 
Tm just a sừnple soldier: Tôi chỉ là một 
người lính thuờng s My ƒqther tuœs q 
simple farm-uorker: Cha tôi chỉ là một 
người làm ruộng bình thuờng. 5ð (a) dễ 
bị lừa; không có kinh nghiệm; ngây thơ; 
ngu ngốc; khờ dại: Are you simple 
enough to beleue tuhqt that ltar tells 
you?: Anh lại khờ dại đến mức tin lời 
cói thằng dối trá này nói uới anh sao? 
o Ứm not so sưnpÌe as to thinh tt tuii 
be easy: Tôi không đến nỗi ngu ngốc 
mà cho rằng chuyên này sẽ dễ dàng. 

(b) (in/ữmÌ) không có trí thông minh 
bình thường; ngớ ngấn: She doesn† 
understand you. She% a bit sừnpÌe: Cô 
ta không hiểu anh đâu. Cô ta hơi ngớ 
ngẩn đấy. 6 [attrib] không khác gì hơn 
hoặc không nhiều hơn; chỉ là; tuyệt 
đối là: 72s a simple fact: Đây chị là 
sự thật s a sưnpÌe unbtased account oƒ 
euent£s: một bản báo cáo uê các sự biên 
tuyêt đối không thiên lệch o Was tt sưm- 
pÌe greed that made you stedl ¡t?: Phối 
chăng chỉ uì tham lam mà mày đã ăn 
trôm cát đó? '7 (Idm) pure and simple 
c> PURE. 

b simple n (arch,) lá, cây dùng để chữa 
bệnh, các vết thương, v.v.; cây thuốc; 
lá thuốc (chữa bệnh). 

simply /simpl/ œởu 1 một cách dễ 
dàng: solued quite sừnpiy: được giải 
quyết rất dễ dàng s Explain tt as simpÌy 
gs you can: Hãy giỏi thích điều đó cùng 
dễ hiểu cùng tốt. 2 một cách giân dị 
hoặc không cầu kỳ, kiểu cách; giản 
dị; mộc mạc: dress sưnphy: ăn mặc 
giản dị s sữnpÌy dressed: quần do mặc 
giản dị s liue sưnpÌy: sống giản dị. 3 
hoàn toàn; tuyệt đối: His pronunciation 
is sưnpÌy terrible: Cách phát âm của 
anh ta quả là dễ sơ s Ï sừnply refuse 
to go!: Tôi hoàn toàn tù chối không đu! 
4 chỉ là: ï bought the house sừnply be- 
cause tÝ uuas large: Tôi mua ngôi nhà 
chỉ Uì nó rộng o ls success sừnpÌy œ 
matter 0ƒ tuuorking hard?: Thành công 
phải chăng chỉ là uấn đề làm uiệc tích 
cực? 
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D simple fraction = VULUGAR FRAC- 
TION (VUƯLGAR). simple interest lãi 
trả cho tiền vốn thôi, không tính cả lãi 
cộng vào vốn; lãi đơn. Cf COMPOUND 
INTEREST (COMPOUNDI). 

simple machine dụng cụ đơn giản 
dùng làm (một bộ phận của) máy, thí 
dụ cái bánh xe, đòn bẩy, cái rồng rọc. 
simple-minded aở) (often derog) tò ra 
có rất ít „trí thông minh; chất phác; 
ngớ ngân: her more Šiifbl: mìnded 
SUDDOTÉ€TS: những người chất phác hơn 
ủng hộ cô ta sa sừmnpiÌe-minded đp- 
proach to the problem: môt cách tiếp 
cận uấn đề ngớ ngẩn. 

sim.ple.ton /simplten/ ø người ngu 
xuẩn, kê bị lừa hoặc không thông minh 
lắm; người ngốc; người khờ; người 
qu#nh. 

sim.pli „city /sim' pliseti/ n„ [U] 1 sự đễ 
dàng, giản dị hoặc thẳng thắn: ¿he sim- 
phct#—y oƒ the problem: sự đơn giản của 
Uuấn đề o the sưmplicity oƒ her style: sự 
giản dị trong phong cách của bà ta o 
a character marbed by franhness and 
simpiictty: một tính cách nguy thật uùò 
giản dị rõ rêt. 2 (idm) be simplicity 
itself rất dễ dàng: Cleaning the light 
is sưnpilictty tfself; Just LUID€ tt uuith a 
dưưnp cioth: Lau sạch cát đèn là chuyên 
quá dễ, chỉ uiệc lấy cốt khăn ướt chùi 
nó dì. 

sim.plify /simplifa/ 0 (pí, pp -fied) 
[Tn] làm cho (cái gì) dễ làm hoặc dễ 
hiểu; làm cho đơn giản; đơn giản hóa: 
g simpiified text: một bài khóa đã đơn 
giản hóa, thí dụ bài cho những người 
học ngoại ngữ so sửnDÙHƒfyg the Instruc- 
tions so that chidren can understand 
them: đơn giản hóa các chỉ dẫn để cho 
các em có thế hiểu được o That tuủi 
sưnpHf my task: Như thế sẽ làm cho 
nhiêm uụ của tôi dơn giản ởi. 

> sim.plifica.tion /simpliikeifn/ øm 
(a) [U] hành động hoặc quá trình đơn 
giàn hóa. (b) [C] trường hợp đơn giàn 
hóa; cái được đơn giàn hóa: What she 
sơtd tuas a usefUÌ sữnpÌÙficatton 0o the 
theory: Điều bà ta nói là một sự đơn 
giản hóa hữu ích của lý thuyết dó. 
simplism /simplizm/ nø sự làm ra vẻ 
giàn dị, sự làm ra ve mộc mạc; sự làm 
ra về hồn nhiên. 

sỉ.mu.lac.rum /simjolelkrem( 0n (pỉ 
-cra /-kra/) ?ni) cái giống hoặc được 


làm cho giống ai/cái gì; vật thay thế 


giả tạo. 

simu.late /simjoleit/ 0 [Tin] 1 giả vờ 
có hoặc cảm thấy (nhất là một xúc 
động): sưnulate anger, Joy, interest, efC: 
giả uờ giận đữ, 0uui mừng, quan tâm, 
U.U. o her carefUlly sunulated disap- 
potntment: sự thất uong đưoc giả uờ 
rốt khéo. 3 tái tạo (một số điều kiện) 
bằng một mô hình, v.v., thí dụ để 
nghiên cứu hoặc để huấn luyện: sửwu- 
late fght using a model pÌane In œ 
tu:nd tunneÌ: dùng một mô hình máy 
bay trong một đường hâm có gió để tạo 


sỉn 


ra chuyến bay giả o The computer sừnu- 
lates conditions on the sea bcd: Máy 
tính tát tạo điều hiện dưới đáy biến. 3 
lấy vẻ bề ngoài của (cái gì/ai); đội lốt; 
bắt chước: insects thơt simulate dead 
leaues: những côn trùng giả làm những 
cát lá bhô s change colour to sưnuldte 
the background: thay đổi màu sốc cho 
lẫn uào nền. 

P> simu.lated zở;? [usu attrib] được làm 
để trông như, nghe như, v.v. (cái gì); 
giả: sưnulated fur, Jeuels, etc: lông thú, 
đó quý, U.U. giả. 

simu.la.tion /simJu]eliƒfn/ r 1 [U] hành 
động giả vờ, bắt chước, đội lốt: ¿he 
simulation 0ƒ genuine concern: sự giả 
Uờ của uiêc làm ra uê thật sự quan tâm 
o the sưnulation oƒ fight condtions: sự 
bắt chuóc các điều biên bay. 2 [C] thao 
tác trong đó hoàn cảnh thật, v.v. được 
thể hiện dưới một hình thức khác: a 
computer sùnulÌation oƒ the nuclegdr re- 
acfion: sự tái tạo trên máy tính một 
phản ứng hạt nhân. 

simu. lator n thiết bị nhằm tạo ra một 
số điều kiện, hoàn cảnh, thí dụ việc 
bay, trạng thái không trọng lượng, v.v. 
simulcast /“simJulkast/ n2 (US) 
chương trình đồng thời truyền đi qua 
đài phát thanh và đài truyền hình. 

0 (S) đồng thời truyền đi (một chương 
trình...) qua đài phát thanh và đài 
truyền hình. 

sim.ul.tan.eous /siml'teinios; DS 
,saim-/ adj/ ~ (with sth) xảy ra hoặc 
được làm cùng một lúc (với cái gì); 
đồng thời: sưnultaneous demonstra- 
tions tn London and Neu York: những 
cuộc biểu tình dông thời ởớ London 0ò 
Neu York s The explosion tuas ttmed 
to be sùnultaneous uuith the pÌaneS 
tabe-off. Vụ nổ đó được tính toán thời 
gian để xảy ra cùng lúc uới máy bay 
cất cánh. b sim.ul.tan.eousÌy œởu. 
sim.ul.tan.eous.ness, sim.ultan.eity 
/sinlteni:otl; ỨS ,saim- ns [DI]. 
simurg /simaz:g/ ø chim khống lồ 
(trong thần thoại Ba Tư). 

sỉin /sin/ ø 1 (a) [U] sự phạm vào một 
luật lệ tôn giáo hoặc đạo đức; tội lỗi: 
œ le oƒ sin: một cuộc đời tôi lỗi. (b) 
[C] sự vi phạm một luật lệ như thế; 
tội ác; lỗi lầm: comưnit a sin: phạm 
một tôi s conƒess oneS sins to q priesf: 
xưng tôt uới một tu sĩ o the sun oƒ giut- 
tony: tôt ăn tham. 2 [C] hành động bị 
coi như một lỗi hoặc một tội nặng: Be- 
Ing late ts an unƒorgtuabie sin round 
here: Đến chậm là một tôi không thể 
tha thứ được ở đây s 0oc) ]fs œ sin to 
say tndoors on suụch a ftne day: Ở nhà 
Uuào một ngày đẹp trời như thế này là 
có tôi. 3 (idm) cover/hide a multitude 
of sins ‹> MULTTTUDE. the deadly 
sins c> DEADLY. live in sin c> LIVE”. 
(as) miserable/ ugÌy as siỉin (inữnÌ) 
rất khốn khổ xấu. 

P> sin 0 (-nn-) [L, Ipr] ~ (against sth) 
phạm tội, hành động sai trái: }£s hu- 


sin 


man to sin: Phạm tôi lỗi là thuộc bản 
tính của con người o (fig) They sunned 
œgainst the unuriften rules oƑƒ. the 
school: Ho đã sai trái đối uới các quy 
tắc bất thành uăn của trường. 

sin.ful /-Í/ ad}? (esp fmÌ) sai trái; tội 
lỗi: Man :s suwful: Con người ơi cũng 
có tôi o sinful deeds: những hành đông 
sai trát s (trfiml) a sinƒuÙ tuaste oƒ good 
uune: môt sự phí phạm lỗi lầm đối uới 
rươu ngon. sin.fully /-faH/ du. 
sin.ful.ness ø [U]. sin.less adj (mi) 
không bao giờ phạm tội; vô tội. 
sin.less.ness n [U]. 

sin.ner /“sino(r)/( n: sơtnts and sinners: 
những uị thánh uà những kê có tôi. 
sin-eater /sin,i:te/ n người ăn mà chịu 
tội thay (người được thuê ăn đồ cúng 
bày trên quan tài để gánh tội hộ người 
chết). 

sin-offering /sin,poforin/ ø lễ giải tội. 
sin œbbr (toán) sine: sin. Cf COS. 
sinapism /sinopizm/ n (y) thuốc cao 
bột cải cay. 

since /sins/ prep (dùng với thời hiện 
tại hoặc quá khứ hoàn thành) từ (một 
thời điểm được nói rõ trong quá khứ) 
đến một thời điểm sau đó trong quá 
khứ hoặc cho đến nay; từ khi: ï hauen't 
eoten since breakfust: Tù bữa sáng đến 
giờ tôi không ăn gì o She”s been uuorbing 
in q banh since Ìequing school: Bà ta 
đã làm uiêc tạt một ngân hàng từ khi 
ra trường so He had spoken to her only 
once since the party: Từ sau buổi liên 
hoan, anh ta chỉ nói uới cô ấy có một 
lần. 

b since con/ 1 (dùng với thời hiện tại 
hoàn thành, quá khứ hoàn thành hoặc 
quá khứ đơn giản trong mệnh đề chính) 
từ (một thời điểm nói rõ trong quá khứ) 
đến một sự kiện sau đó trong quá khứ 
hoặc đến giờ: Where hque you been since 
I last sau you?: Tù lần cuối cùng tôi 
gặp anh, anh đi đâu? e lt uuas the ftirst 
từne Id uon since Ïd learnt to pÌay 
chess: Đấy là lân đâu tiên tôi thắng kể 
từ khi tôi học đánh cờ s Hou long ts 
i† since ue uisited your mother?: Kể từ 
lần chúng tôi đến thăm me anh, đã 
bao lâu rồi? 9 vì le rằng: vì: Since ue ue 
no money uue cant Duy q neu car: 
Chúng tôi không thể mua ô tô mới được, 
Uì không có tên. 3 (lảm) ever since 
c> EVER. 

since œởu (dùng với thời hiện tại hoặc 
quá khứ hoàn thành) từ một thời điểm 
được nói rõ trong quá khứ đến một thời 
điểm sau đó trong quá khứ hoặc cho 
đến nay; từ đó: He !eft home tuo uueebs 
ago and uue hquent heard from hưn 
since: Nó đã bỏ nhà di cách đây hơi 
tuân uà từ đó chúng tôi dã không biết 
tin gì uễ nó cả s She moued to London 
last May and has since got ơ Job on œ 
neuspaper: Bà ấy don uê London tháng 
Năm uùa qua uà từ dó đã kiếm được 
một uiêc làm tại một tòa báo. 
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sỉin.cere /sin'sio(r)/ øđ7 1 (về tình cảm 
hoặc ứng xử) không giả vờ; thật; thành 
thật; ngay thật; chân thật: sưncere 
frtendship, dffectHon, disiibe, disagree- 
ment, etc: tình bạn, sự yêu mến, sự ghét 
bỏ, sự bất đông, u.u. thành thật s ]t is 
my sincere belief that...: Niềm tin chân 
thật của tôi là s His uuœs œ sincere offer 
of help: Lời đề nghị giúp đỡ cúa anh 
ta là chân thật. 9 (về người) chỉ nói 
những gì mình thật sự muốn nói hoặc 
tin, thắng thắn; thật thà; chân 
thành: a s¿ncere Christian: một tín đô 
Cơ đốc giáo chân thành so She uasn† 
enttrely sincere uuhen she said she liked 
me: Cô ta không hoàn toàn thành thật, 
hhi cô ta nói thích tôi. 

b sin.cerely du: thanh sb sincerely: 
thành thật cảm ơn dL o yOurs sincerely: 
bạn chân thành của anh, túc là viết ở 
cuối thư. c‹> Cách dùng xem YODUR. 
sỉn.cer.ity /sin serat1 n [U] tính thành 
thật; ngay thật; sự thật thà; tính 
chân thành: (he uuarmth and sincertty 
of his uuelcome: sự nông nhiệt uà chân 
thùnh trong cách đón tiếp của ông ta. 
sinciput /sinsipet/ n (giá) đỉnh đầu. 
sincipital /sinsipitl/ adj (thuộc) đỉnh 
đầu. 

sine /saim/ n (abbr sin) (oán) (trong 
một tam giác vuông) tỉ lệ giữa chiều 
dài của cạnh đối lập với một góc nhọn 
và chiều dài của cạnh huyền; sỉn. Cf 
COSINE, TANGENTẺ. 

sine.cure /sainikjuo(r), 'sin-/ „ đơn vị, 
chức vụ không đòi hôi phải làm việc 
hoặc trách nhiệm, nhưng đem lại uy 
thế và tiền của cho người giữ địa vị, 
chức vụ đó; địa vị ngồi mát ăn bát 
vàng. 

sinecurism /sainikjurizm/ ø chế độ 
ngồi không ăn lương, chế độ ngồi không 
hưởng danh vọng. 

sinecurist /“sainikjurist/ n người ngồi 
không ăn lương, người ngồi không 
hưởng danh vọng. 

sine die /saini 'dail:, ,sini đdi:e⁄ (mi 
esp luật) không định rõ ngày; vô thời 
hạn: ađ7ourn a meeting sune die: hoãn 
một cuộc họp uô thời hạn. 

sỉine qua non /sinei kwa: noun/ mi) 
điều kiện thiết yếu; cái tuyệt đối cần 
thiết: Patience is a sine qua non for ơ 
good teacher: Sự biên nhẫn là điều biên 
thiết yếu cho một thây giáo giỏi. 
sinew /sinju:/ n0 1 [C, U] sợi mô dai 
nối một cơ với xương; gân. 2 sỉnews 
[pH (a) bắp thịt: The œthletes udaited, 
uuith dÌÌ thekr sineus tensed: Các lực sĩ 
chờ đợt trong trạng thát toàn bộ cơ bắp 
căng thăng. (b) (mi fñig) nguôn sức 
mạnh hoặc nghị lực: Á country'S sineUs 
are its roads and railuays: Nguồn sức 
mạnh của một đất nước là đường bộ 
Uò đường sốt của nó. 

> sỉn.ewy øơdj 1 có gân cốt khỏe, dai 
bến, vạm vỡ, khỏe; gân guốc: sineuuy 
qrms, Ìegs, efc: Eiiiili tay, chân, U.U. gân 
guốc. 9 (fig) có hoặc tô ra có sức khỏe; 


sing 


mạnh mẽ: her sineuy prose siyle: 
phong cách uăn xuôi mạnh mẽ của bà 
(ta. 

sinfonia /sin' founie/ n sự mở đầu; màn 
mở đầu (ca kịch cổ của Ý'). 

sing /sim/ 0o (p¿ sang /sa1W/, pp sung 
/say/) 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Dn.n, 
Dn.pr] ~ (sth) (for/to sb) tạo ra những 
âm thanh có tính nhạc bằng giọng; 
phát ra (lời hoặc nốt của) một điệu 
nhạc; hát; hót: She sings uuell: Cô ta 
hát hay o YouTe not singtng tn tune: 
Anh hát không dúng điệu 5s Bưds 
sang luere singing quay happlly out- 
side: Chữn chóc dang uui Uê hót bên 
ngoàòi o He sang to a piano accompd- 
nưnent: Nó hát có đàn pianô đêm co She 
uuas singing a lullaby to her chủd: Bà 
ta hát một bài ru con so He sang the 
baby to sÌeep: Nó hát ru cho dứa bé 
ngủ o WLl you sing me ga song?: Cô hát 
cho tôi nghe một bài được không? so They 
sang a song ƒor me: Ho đã hút cho tôi 
nghe một bài. 2 [L, Ip] phát ra âm thanh 
ù ù, vo vo, hoặc réo, rít; reo: The kettle 
LuUas singting (quay) on the coohber: Am 
nước đang reo trên bếp s The explosion 
made my ears sing: Tiếng nổ làm tôi 
ù tơi 3 [H] (sử esp S) trờ thành chỉ 
điểm; khai ra: SheÌl sing 1 ue put 
the pressure on: Bà ta sẽ khơi ra nếu 
chúng tu tiếp tục gây súc ép. 4 (idm) 
sing a different song/tune thay đổi 
ý kiến hoặc thái độ đối với aUcái gì: 
You sơy you dont beleue in marriage, 
but I bet you sing a different song uuhen 
you finally im loue: Anh bảo anh không 
tin ở hôn nhân, nhưng tôi đánh cuộc 
là anh sẽ thay đối ý biến khi dã dứt 
khoát yêu ai. sing sbˆs/sth?s praises 
hết lời ca ngợi a1/cái gì; tán dương: 
The criics are singung the prdises 0ƒ 
her neu boobk: Các nhà phê bình ca ngơi 
cuốn sách mới cúa bò ta. ð (phr v) sing 
out (for sth) (m/fmi) gọi to, kêu lớn 
(để lấy cái gì): Ïƒ you need anything, 
Just sing out for tt: Nếu ông cần cói gì, 
cứ uiệc goi cho biết. sing sth out 
(mnfmủ) hét to (thí dụ một mệnh lệnh): 
jJust sing out tuhat you uuant: Cần cói 
8ì anh cú kêu to lên. sỉing past, 
through, etc di chuyển với tiếng vo 
vo, vù vù hoặc tiếng rít, réo: A bưuitet 
sang past my ear: Một uiên dạn bay 
rít qua tơ: tôi. sing up hét to hơn: Sing 
up, lets hear you: Hãy hét to hơn cho 
chúng tôi nghe thấy. 

> singer n người hát, nhất là trước 
công chúng; ca sĩ: an operg singer: một 
ca Sĩ O0perd. 

sing.ing n [U] 1 nghệ thuật của ca sĩ: 
teạch singung: dạy hót o [attrtib] a sing- 
ng teacher: một giáo uiên dạy hót s 
singtng lessons: những bùi học hát. 2 
hành động hát hoặc tiếng hát: their 
beauttful singtng öoƒ the madrigdÙ: cách 
hát tình ca êm dịu của họ s I heard 
singing next door: Tôi nghe có tiếng hót 
ở nhà bên cạnh. 


singe 


singe /sindz/ u (pres p singeing) 1 (a) 
[Tn] làm cháy xém (cái gì); đốt xém: 
The tron s too hot, you ÌÌ singe the dress: 
Bàn là quá nóng, anh sẽ làm cho chiếc 
áo b¿ cháy xém đấy. (b) [T] bị cháy xém 
hoặc đốt xém: The rug singed becqause 
 uuds too near the fire: Cái thủm bị 
cháy xém uì quá gần lửu. 2 [Ta] cháy 
xém đầu hoặc chân (tóc, lông vũ, v.v.). 
b> singe n chỗ cháy xém trên vải, v.v. 
single /singl/ d7 1 [attrib] (a) chỉ có 
một, không có đôi, không có nhóm, v.v.; 

đơn; đơn độc: œ singie apple hanging 
from the tree: chỉ có một quả táo lúng 
lắng trên cây so a single layer o0 paint: 
chỉ có một lóp sơn s one double and 
one single sinb-untt: một bê rửa bát hai 
chậu uà một chậu. (b) đơn lề; riêng rẽ: 
the single most tmportant euent in the 
history oƒ the uuorid: sự biên riêng biệt 
quan trong nhất trong lịch sử thế giới 
o She remoued euery single thing from 
the box: Bà ta bỏ tùng cái một trong 
hộp ra. 3 không có vợ (chồng); độc 
thân: singie men and tuomen: những 
người đàn ông uà phụ nữ độc thân so 
remain single: sống độc thân so the sin- 
8Ìe state: tình trạng sống đơn độc. 3 
[attrib] nhằm cho một người hoặc được 
sử dụng hay làm bởi một người: ø singie 
bed, sheet: giường một, chăn đơn o re- 
serue one single and one double room: 
giữ một buông cho một người uà một 
buông cho hai người, thí dụ tại khách 
sạn. 4 [attrib] (bực) chỉ có một hàng 
cánh hoa; đơm: a singÌe tuÌip: hoa tuÌip 
đơn. 5 [attrib] (Briữ) (S one-way) (về 
một chuyến đi) chỉ đi đến một nơi nào 
đó, không từ đó trở về: œ singÌe fare, 
ticket, etc: tiền xe, ué, U.U. chỉ đi một 
lần. Cf RETURN 5. 6 (dm) hang by 
a hair/a single thread ‹+ HANG!. 
(in) single figures những con số dưới 
mười; một con số: Ïnerest rgfes qre 
In single figures: Lãi suất lò môt con 
số, tức là dưới 10%. (in) single file c2 
FILE. t€wo minds with a single 
thought c2 MINDI. 

> single n 1 singles [sing v] trận đấu 
mỗi bên chỉ có một đấu thủ chứ không 
phải một cặp; trận đánh đơn: piøy 
(ad) singles: chơi một trận đơn so the 
men S/ uuornen's singles in the goÌƒ tour- 
nument: những trận đánh đơn nam Í nữ 
trong cuộc thì đấu goÏƒ s [attrib] œ sin- 
gØles moatch: một trận đánh đơn. 2 [G] 
(trong cricket) cú đánh ghi được một 
điểm: get œ quick sửnge: nhanh chóng 
giành đuoc một điểm. 3 [C] = BASE 
HIT (BASE'). 4 [C] ( Imfml) vé chỉ đi một 
lần: to second-class singles to Leeds: 
hai Uué hạng nhì đi một chiều đến Leeds. 
ð [C] đĩa ghi âm mỗi mặt chỉ có ghi 
một bài hát ngắn: ø hữ single: một đĩa 
hút đơn rất được hoan nghênh. Cf AL- 
BUM 2, EP, LP. 6 singles [pl] (sp US) 
những người không vợ (chồng); người 
độc thân: ø c/ub for singies: câu lạc bô 
của những người độc thân s [attrib] œ 
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singles bar, holiday: một quầy rượu, 
cuộc đi nghỶ của những người độc thân. 
single 0 (phr v) single sb/sth out (for 
sth) lựa chọn aLcái gì ra trong số 
những ngườứ/cái khác, thí dụ để đặc 
biệt chú ý: Which uould you singÌe out 
œs the best?: Anh sẽ chon ra cối nào là 
cát tốt nhất? s He uuas singled out for 
punishment: Nó đã bị chon ra để chịu 
trùng phat. 

single.ness øò [U]: singleness oŸ mìnd: 
sự toàn tâm, toàn ý o singleness 0ƒ pur- 
pose: sự tập trung uào một mục đích, 
U.U. duy nhất. 

singly /singl zởu từng cái, từng người 
một; một mình: Do you teach your stu- 
dents singly or in group?: Ông dạy sinh 
Uuiên từng người một hay tùng nhóm? 
H single combat cuộc đánh nhau, 
thường có vũ khí, giữa hai người; trận 
quyết đấu tay đôi: meet in single com- 
bat: gặp nhau trong một trận đấu tay 
đôi. 

single cream kem có tương đối ít chất 
béo. "¬ | 
single-decker n¡ xe buýt chỉ có một 
tầng. 

single-handed z3, adu được làm (bởi 
một người) không có sự giúp đỡ của ai 
khác; một mình; đơn thương độc 
mã: œơ single-handed satlng trịp: một 
chuyến đi bằng thuyền buôm một mình 
o do sth single-handed: dơn thương độc 
mã làm cói gì. 

single-minded azở; có hoặc tập trung 
vào một mục đích, ý đồ, v.v. duy nhất; 
chuyên tâm: /oo single-minded to be 
distracted by fudures: quá chuyên tâm 
uào môt mục đích không hề b¡ các thất 
bạt làm sơo lãng. single-mindedÌly 
qdu: tuuork single-mindediy dat sth: 
chuyên tâm uào cái gì mà làm uiệc. 
single-mindedness z6 [U]. 

single parent bố hoặc mẹ tự mình 
nuôi con: [attrib] a singÌe-parent fưm- 
ty: một gia đình chỉ có bố (hoặc me). 
sing.let /singliV n (Bri) (a) áo không 
tay của đàn ông mặc bên trong hoặc 
thay thế sơ-mi; áo lót; áo may ô. (b) 
áo như thế của các vận động viên chạy, 
điền kinh, v.v. mặc; áo may ô. 
singleton /singlten/ ø 1 vật duy nhất, 
vật đơn. 2 con một. 3 (đánh bài) con 
bài độc nhất (của một hoa nào đó). 
sing.song /sinsory/ øđ/j (về giọng nói 
hoặc lối nói) có nhịp lên xuống, trầm 
bổng ê a: ¡in œ singsong uoice, dccent, 
manner: giong nói, lời lẽ, cung cách ê 
g. 

P> sing.song ø I1 [sing] cách nói ê a: 
the tedious singsong oƒ the preqacherS 
UOice: giong nói ê a chán ngắt của người 
thuyết giáo os speaÈ in q singsong: nói 
Uớt giọng ê ơ. 2 [O] (mm) trường hợp 
thân mật của một nhóm người ca hát 
với nhau: œ singsong round the camp- 
fire: một buối ca hát tập thể quanh lúa 
trợt. 


sỉnkÌ 


sin.gu.lar /singjoler/ aødj 1 (ngữ) 
thuộc dạng được dùng khi nói về một 
người hoặc một vật; số ít: œ singular 
Uuerb, noun, ending: một đông tù, danh 
từ, tận cùng số ít. Cf PLURAL. 2 (fml) 
(a) (dated) khác thường: kỳ quặc: a sin- 
gular OCCUurrence, eUent, circurnstgnce, 
etc: môt uiêc xảy ra, sự biên, hoàn cảnh, 
U.0. kỳ quặc. (b) nổi bật; đáng chú ý: 
g person 0ƒ singulÌar courage and hon- 
esty: môt người có lòng can đứm uà 
trung thục nốt bật. 

> sin.gu.lar n (ngữ) (từ ở) dạng số ít: 
What ¡s the singular oƒ children”?: Số 
ít cúa chuủdren' là gì? so What ts the 
ending in the singular?: Tận cùng ở 
dạng số ít là gì? 

sin.gu.larly œdj (mi) 1 (dated) khác 
thường, kỳ quặc: rơther singularly df- 
tired: ăn mặc khá kỳ quặc. 2 rất; đáng 
chú ý; phi thường: œ singuiarky gifted 
pianist: một nghệ sĩ piano rất có tài. 
sin.gu.lar.ity /sigJolaret/ m [DU] 
(mi) sự kỳ quặc; phi thường; đặc 
biệt: ¿he singularity oƒ the euent: tính 
chất đặc biêt của sự kiện đó. 

sỉn. is.ter /sinisto(r)/ ad) 1 gợi ra cái 
xấu hoặc có cái Bì xấu có thể xảy ra; 
gở; mang điềm xấu: ø sinister motiue, 
œction, pÌœce: một động cơ, hành dộng, 
nơi mang điềm xếu. 2 gợi lên một bản 
chất ác, xấu; nham hiêm; hung hãn: 
a sinister fuce: một gương mặt đây sát 
bhí os simister loobs: những cát nhìn 
nham hiểm. 

sinistrocerebral /sinistro serlbrel/ œd) 
(thuộc) bán cầu đại não. 

sinistrorsal  /sinistro:sol/ (cũng sin- 
istrorse /sinistra:s/) œdj 1 xoắn trái: 
sinistrorsdl curue: (toán) đường xoắn 
trái. 2 (thục) quấn trái, quấn sang bên 
trái (cây leo...). 

sinkÌ /sink/u (p¿ sank /sank/, pp sunk 
/sank/) 1 [I, Ipr, Ip] chìm xuống dưới 
mặt một chất lỏng hoặc một chất mềm, 
nhẹ; chìm; thụt; lún: Wood does not 
sinh ím uudter, tt foats: Gỗ không chìm 
đưới nước, nó nối s The ship sank (to 
the bottom oƒ the ocean,): Con tàu chìm, 
(xuống đáy dại dương) s My feet sanh 
(doun) tnto the mui: Chân tôi thụt 
xuống bùn s It ƒell onto the tuuet sand, 
then sanÈ (in): Nó rơi xuống cát ướt 
rồi chìm ngập trong đó. 2 [Tn] (a) làm 
cho (một con tàu, v.v.) chìm xuống đáy 
biển; làm chìm; đánh chìm: ø carrier 
sunb by a torpedo: môt tàu sân bay b¡ 
ngư lôi đánh chìm s They sank the 
barge by making a hoÌe In the bottom: 
Ho đánh chìm cái thuyền bằng cách 
đục một lỗ thủng ở đáy. (b) (ig imfmÌ) 
ngăn trở (ai hoặc kế hoạch của ai) 
không để cho thành công; phá hoại; 
làm phá sản: The press tuuant to sinÈ 
hịs bid ƒor the Prestdency: Báo chí 
muốn làm thất bại cố gắng của ông ta 
giùnh chúc Tổng thống s WeTl be sunÈ 
1ƒ the car breqbs douun: Chúng ta sẽ di 
tong nếu xe hông. 3 (a) [I, Ipr, Ip] trỡ 


sink? 


nên thấp hơn, hạ thấp dần dần; lún 
xuống: The foundations sanb (tuo feet) 
dfter the flood: Móng dã lún xuống (hai 
phít) sau cơn lũ s The earthquake 
made the tudÌÙ sinh and start to crum- 
ble: Vụ đông đất đã làm cho búc tường 
lún xuống uè bắt dâu sụp đổ s The 
soldter sanh to the ground badÌy 
uuounded: Người lính bụ thuong năng, 
ngã gục xuống đất s Ï san (douun) into 
an grmchatr: Tôi ngôi thụt sâu treng 
một chiếc ghế bành. (b) [Tn, Tn.pr] làm 
cho (cái gì) thấp xuống: di chuyển (cái 
gì) xuống; hạ thấp: sinuk the cable into 
posttion on the sea bed: hạ chìm dây 
cáp uào uị trí dưới đáy biến s (fig) sinE 
one uoice to a uuhisper: hạ thấp giong 
xuống thành một tiếng thì thâm. 4 (a) 
[I, Ipr] (về mặt trời) lặn xuống dưới 
chân trời: (he sun sinkbing rn the Luest: 
mặt trời dang lăn ở phía Tây so The 
sun sanb sÌouly behind the hủllls: Mặt 
trời từ từ khuất sau đấy đôi. (b) [L, 
Ipr] mất dần giá trị, súc mạnh, v.v.; 
suy giảm: S/ocks ơnd shares re suub- 
¡ng: Chứng khoán uà cố phần đang 
xuống giá o The 0uqÌue 0ƒ Our currency 
has sunb to qÌmost nothing: Giá trị 
đồng tiền của chúng ta đã sụt xuống 
gần số không s He ts sinhking ƒast: Nó 
suy sụp rốt nhanh, tức là sắp chết s 
(g) sinh tn the esttmalion oƒ oneS 
frtends: mất uy tín đối uới bạn bè o 
(g) His 0uotce sank to da tuhisper: : Giọng 
nó hạ thấp xuống chỶ còn là tiếng thì 
thâm. 5 (a) đặt (cái gì) vào một cái hố 
đã đào; chôn: srnÈ tuuo posts (tro the 
ground) here: chôn hai cát cột ở đây. 
(b) [ƒm, Tn.pr] đào để làm ra (cái gì): 
sinb a uell, shaƒt, etc: dào giếng, hâm 
lò, U.U. so sừub q tunnel info the sude 0ƒ 
the mountain: đào một đường hầm uào 
sườn núi. 6 [Tn, Tn.pr] đánh (một quả 
bóng) vào hố hoặc lỗ (trong bi-da, golf, 
v.V.): sinh the red (mo the top pocket): 
đánh quỏ đô (uào lỗ trên cùng). '7 [Tn] 
(infml) uống (nhất là uống nhiều rượu): 
They sanh œ bottle oƒ gin betuUeen them: 
Họ uống uới nhau hết cả một chơi rượu 
gm. 8 (idm) be sunk in sth ở trong 
tình trạng (nhất là tuyệt vọng hoặc suy 
tư); chìm đắm trong/chìm ngập trong 
cái gì: She Just sat there, sunh In de- 
pression: Cô ta cú ngôi đó, chìm ngập 
trong phiên muôn. one° heart sinks 
‹> HEART. sink ones differences 
đồng ý quên đi những sự bất đồng: We 
must sinh our differences and sque the 
firm: Chúng ta phải quên di những bất 
đồng giữa chúng ta uàò cứu lấy công 
(y. a/that sinking feeling (infnÙ) càm 
thấy có cái gì xấu xây ra: When they 
didn†t get back by midmight, l got that 
sinhing ƒecling: Khi nủa đêm không 
thấy ho uê, tôi đã có linh cảm chẳng 
lành. sink lHke a stone chìm thẳng 
xuống đáy ngay túc khắc; chìm 
nghỉm. sỉnk or swim (/c ngữ) (dùng 
cho một tình huống mà ta sẽ thất-bại 
hoàn toàn hoặc là sẽ sống sót băng nỗ 
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lực của bản thân) một mất một còn; 
nhất sống nhị chết: 7he refugees had 
lost thetr homes and their posSesSions, 
and tt uuas nou (a case 0ƒ) sunh 0r SUUứm: 
Những người tị nạn đã mất hết nhà 
của, tài sản, uà bây giờ là trường hợp 
nhất sống nhị chết. 9 (phr v) sỉink 
in/sink into sth (a) (về chất lỏng) ăn 
vào, thấm vào một chất khác; bị hút 
vào: Rub the crezm on your shin and 
let it sinh im: Xoa kem lên da rôi để 
cho nó ngấm so The rain sanb tnto the 
dry ground: Mua thấm uào đất khô 
khốc. (b) (về lời lẽ, v.v.) được hiểu hoàn 
toàn; thấm nhuần; thấm thía: The 
scale oƒ the tragedy gradudlly sanh In: 
Qui mô của tấn thảm kịch dân dân 
được moi người thấm thía s My uuarn- 
Ing obUiously hasn† sunh tnịo your 
thicb sbull: Lời cảnh cáo của tôi rõ ràng 
là đã không thấm uào cái đầu óc đần 
đôn của anh. sỉink into sth (no pas- 
sive) đi vào (một trạng thái kém hoạt 
động hoặc kém vui); chìm vào; chìm 
đắm: sink ¡nío sÌleep, œ coma, efc: chìm 
Uòo giấc ngủ, hôn mê, U.U. s Don† let 
yourselƒ sink into despair: Đừng để bị 
chìm đắm uào tuyệt uong. sink sth 
into sth (a) làm cho cái gì ngập vào, 
đi vào, ăn sâu vào... cái gì: sub one"s 
teeth into a bun: cắn ngộp răng uào 
cát bánh bao s sinh q kniƒe into buftter: 
cắm ngập con dao uào bơ. (b) đầu tư 
(tiền) vào một doanh nghiệp, v.v.: They 
sanh dÌl thetr proƒftts into property: Họ 
đã bỏ hết tên lãi 0uào (uiệc mua) bất 
động sản. 

IR sinking fund tiền của chính phủ 
hoặc của một công ty, v.v. để riêng ra 
một bên để trả nợ dần; quỹ thanh 
toán nợ. 

sink^ /sink/ ø 1 chậu cố định, thường 
bằng thép, sứ, v.v. có nước chảy và có 
ống thoát nước thải, dùng để rửa bát 
đĩa, rửa rau, V.V.; bồn rửa bát: [attrib] 
a sinh unit: một bê rửa bát, túc là bồn 
rửa bát bên dưới có ngăn kéo và tủ 
bát đĩa. 2 (US) chậu rửa (lavabô). 3 bể 
phốt. 4 (idm) everything but the 
kitchen sink c> KƯPCHEN. 

sinker /sinko(r⁄/ n 1 vật nặng buộc vào 
dây câu hoặc lưới đánh cá để giữ nó 
chìm dưới nước; chì lưới. 2 (idm) 
hook, line and sinker c> HOOKI, 
sinn fein /Jinfein/ ø 1 đàng Sin-Phen 
(đẳng yêu nước ở Ai-len đòi khôi phục 
lại tiếng dân tộc và quyền độc lập chính 
trị năm 1905). 2 phong trào yêu nước 
Sin-Phen (ở Ai-len). 

sinnet /sinit/ (cũng sinnet) né (hd) 
cuộn dây thùng. 

Sino- (cũng sino-) comb form Trung 
Hoa, thuộc Trung Quốc: sinology: khoa 
Hán học s Sino-Japanese: Trung-Nhật. 


siỉ.no.logy /sainolodz1 n [U] sự nghiên . 


cứu hoặc kiến thức về Trung Quốc, về 
ngôn ngữ và văn hóa của nó; khoa 
Hán học. 

P> si.no.lo.gist /-dzist/ ø nhà Hán học. 
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sinuate /sinjuit/ ơđj 1 ngoằn ngoèo. 2 
(nfmÙ) lượn, lượn sóng (lá). 
sinuation /sinjuelƒn/ n0 sự làm cho 
ngoằn ngoèo. 

sinu.Ous /sinjues/ ađ7 có nhiều đường 
cong và xoắn, ngoằn ngoèo, quanh co; 
khúc khuỷu; uốn khúc: (he sinuous 
mouements oƒ the dancer: những dông: 
tác uốn lươn của người rmmúa o the riUerS 
Sinuous course: dòng sông quanh co. 

> sinu.os.ity /sinJ0 pset1⁄ m (ữn/) 1 [U] 
tính quanh co, khúc khuyu, ngoắn 
ngoèo. 2 [C] đường cong hoặc khúc lượn 
quanh co. 

sỉinus /saines/ n hốc xương, nhất là 
những khoảng trống đầy không khí ở 
sọ nối liền với lỗ mũi; xoang. 

> si.nus.itis /saino saitis/ „ [U] viêm 
xoang. 

-sion 2 -ION. 

SỈp /Sip/ 0 (-pp-) [I, Tn] uống (cái Bì) 
mỗi lần một ngụm rất nhỏ; nhấp 
nháp; uống tùng hớp: drink one's teo, 
sipping noistly: uống trà, nhấp xì xụp 
o sp one®s coffee: nhấp nháp tách cà 
phê. 

> sỉp n hành động nhấp nháp; khối 
lượng được nhấp nháp; hớp: ø ƒ/eu sips 
oÊ brandy: uài hớp rươu mạnh. 
sỉiphon /saifñn/ n 1 ống, vòi, v.v. hình 
chữ U lộn ngược, dùng để làm cho một 
chất lông chảy, thí dụ từ một bình đựng 
này sang một bình đựng khác, bằng 
sức ép không khí; ống xỉ-phông; vòi 
truyền nước. 2 (cũng soda siphon) 
chai đựng nước xô-đa có thể dùng sức 
ép của ga trong bình để xì ra. 3 vòi 
hút của một số côn trùng và súc vật; 
vòi chích. 

> siphon 0ø (phr v) siphon sth 
into/out of sth; siphon sth offout 
dùng xi-phông hút (một chất lông) từ 
nơi này sang nơi khác: siphon petroi 
out oƑq car Into a can: dùng xi-phông 
hút xăng từ ô tô sang một cái cơn s 
siphon oƒfƒf gÌÌ the tuaste hquid: dùng 
xi-phông hút hết nưóc thải di. siphon 
sb/sth off (nfml ofiten derog) chuyển 
al/cái gì từ nơi này sang nơi khác 
thường là không ngay thẳng hoặc bất 
hợp pháp; rút; hút: The big cÌubs sỉ- 
phon oƒfƒ qiÙ the best pÌayers: Các câu 
lạc bộ lớn đã hút hết các câu thủ giỏi 
nhất s She siphoned off proftts from the 
business tnto her account: Bò ta đã rút 
hết tiền lãi của doanh nghiệp bỏ uùào 
tài khoản của mình. 

sippet /sipit nø 1 mẩu bánh mì (để 
cho vào xúp); mẩu bánh mì rán. 2 mẩu, 
miếng nhỏ. 

sỉir /s3:(r)/ n 1 (a) (dùng để gọi một 
người đàn ông một cách lễ phép, lịch 
sự); thưa ông; thưa ngài: Yes, sir: 
Vâng, thưa ông s Are you regdy to order, 
sir?: Thưa ông, ông đã sẵn sàng đặt 
món ăn chua g? s Sự, t !s my duty to 
tmƒform you that..: Thưa ngòi, tôi có 
nhiệm uụ thông báo để ngài biết rằng... 
(Œb) (dùng làm cách thưa gửi của học 
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sinh với thầy giáo) thưa thầy. Cf 
MISS 2. 2 Sir (dùng ởờ đầu một bức 
thư chính thức): Dear Sir(Srs: Thưa 
ông (thua các ngài. 3 Sir /so(r)/ (tước 
hiệu dùng trước tên đầu của một hầu 
tước hoặc tbòng nam tước): S¡r Eduard: 
Ngài Eduoard s Str John Jacbson: Ngài 
John Jackson. 4 (ldm) no sir! (US 
inƒ?nj) chắc chắn là không: Ï neuer 
smoke, no str!: Tôi không bao giờ hút 
thuốc, chắc chến là không. 

sircar /s3:ko:/ (cũng sirkar) n (Anh, 
Ấn) 1 chính phủ. 2 người đứng đầu 
chính phủ. 3 người quản gia, người 
quản lý. 4 nhân viên kế toán. 

sirdar /s3:do:/n 1 người chỉ huy, người 
lãnh đạo (Ấn Độ). 2 tổng tư lệnh (Ai 
Cập). 

Sire /saio(r)/ n bố của một động vật; 
con đực giống: ¿he sire of many suc- 
cessful racehorses: con đực giống của 
nhiều ngụa đua hay. 

> sire ø [Tn] là con đực giống (của 
một động vật); làm giống: ø filly sired 
by a famous racehorse: môt con ngựa 
cái non lấy giống từ một con ngựa đua 
nổ: tiếng. 

siren /saiaren/ n 1 thiết bị phát ra một 
tiếng to kéo dài làm tín hiệu hoặc để 
báo trước; CÒI: ơn dir-rald stren: còi 
báo đông máy bay o a poÌice Siren: cÒi 
cảnh sát. s an ambulance Ía fire-engtne 
racing diong uutth ts sirens u0udlÌg: 
một xe cấp cúu [xe cứu hỏa lao đi uới 
tiếng còi rên rĩ. 2 (trong thần thoại Hy 
Lạp) đàn bà có cánh, có tiếng-hát mê 
hoặc các thủy thủ đưa họ vào chỗ hủy 
diệt; nữ thần mình người đuôi cá; 
mỹ nhân ngư. 3 người đàn bà được 
coi là có sức quyến rũ và nguy hiểm. 
sirenian /sairi:nien/ aởđ7 (động) (thuộc) 
bộ lợn biển. 

n (đông) lợn biển. 

sirgang [s3:ge n (động) loài quạ 
xanh (lông màu lục). 

Ssiriasis /siralosis/ mø sự say nắng: sự 
tắm nắng (để chữa bệnh). 

Sirius /sirlos/ n (thiên) sao Thiên lang. 
sirloin /sa3:loin/ nø [U, C] phần ngon 
nhất của chỗ thịt lưng bò; thịt thăn 
bò: ø siice oƒ sưioin: một lát thăn bò 
o ø fop-qguoltty strloin: một lát thăn bò 
hủo hạng. 

sỉ. rocco /sirpkeU/ n Q¿ ~ 8) gió nóng 
và ẩm từ châu Phi thổi tới nước Ý. 
sirup (US)  SYRUP. 

sisal /saisl/ n 1 [U] sợi bện thừng làm 
băng lá của một loại cây nhiệt đới; sợi 
xidan: sisdl grass, fibre, rope, efc: cỏ, 
Sơi, thùng, u.U. xidan. 2 [C] cây xidan. 
siskin /siskin/ n (đông) chìm hoàng 
yến. 

sissy (cũng cissy) /sis⁄/ m (mfmi 
derog) chàng trai hoặc người đàn ông 
eo là nhát gan; người yếu đuối, hèn 
nhát: You daren†t Jump doun, you 
sissy!: Mày không dám nhảy xuống, đỗ 
hèn! os [attrib] sissy gaưmes, behquiour: 
những trò chơt, hành tu, U.U. hèn nhót. 
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sissyish /sisiHif œđÿ eo là; öng eo. 
sis.ter /siste(r)/n 1 con gái của bố mẹ 
mình hoặc bố mẹ một người khác; chị, 
em gái: my, your, his, etc bug sister: 
chị tôi, chị anh, chị nó, U.U. so She hdas 
been like q sister to me: Cô ta đã như 
một người chị đối uới tôi. 2 (nhất là 
dùng bởi một phụ nữ theo thuyết nam 
nữ bình quyền) chị em: 7'»ey supported 
their sisters In the dispute: Họ ủng hộ 
các chị em trong cuộc tranh chấp. 3 
(US inƒfml) (dùng để nói với một phụ 
nữ); bà chỉ; cô em: Come on, sisfer, 
hurry dlong!: ĐL thôi, bà chị, nhanh 
nhanh lên! 4 (Brit) nữ y tá trường. 5 
Sister thành viên của một số giáo phái 
của nữ; nữ tu sĩ; bà xơ: ¿he Lữtie Sis- 
ters 0ƒ the Poor: những Nữ tu sĩ của 
Người nghèo. 6 [attrib] (thí dụ một tàu 
thủy hay một tổ chức) cùng một mẫu 
hoặc một kiểu: Afier the disaster, tests 
Luuere carried out on the tanberS sister 
Uessels: Sau 0uụ thửm họa đó, người ta 
đã tiến hành kiếm tra các tàu cùng 
một kiểu uới tàu chở dầu đó s our Sister 
college rn Cambridge: trường cao đẳng 
kiểu như chúng ta ở Cambridge. 

> sis.ter.hood ø 1 [U] quan hệ chị em 
(nhất là theo yêu cầu của các phụ nữ 
theo thuyết nam nữ bình quyền); tình 
chị em. 2 [Gp] hội phụ nữ có cùng 
chung quyền lợi hoặc mục đích, nhất 
là hội tôn giáo; hội phụ nữ từ thiện. 
sis.terly ở; thuộc hoặc như một người 
chị hoặc em gái: sisferly loue: tình yêu 
chị em sa sisterly kiss: một cát hôn 
như chị Uới em. 

H sister-in-law øw (p/ ~ s-in-law) chị 
hoặc em gái của vợ hoặc chồng mình; 
vợ của anh hoặc em trai; chị vợ (chồng) 
hoặc em gái vợ (chồng); chị em dâu 
hoặc chị em chồng (vợ). 

sisyphean /sisif:on/ zđj 1 như Xi-xI- 
phút (người bị Thượng đế bắt đẩy đá 
lên núi, hễ đá trôi xuống lại phải đẩy 
lên). 2 (Đóng) cần cù, kiên nhẫn. 3 
(bóng) nặng nhọc và không bao giờ hết 
(công việc...). 

SỈt /siU U (tt; p, pp sat /sœt/) 1 (a) 
[I, Ipr, Ip] ở vào tư thế thân mình thẳng 
và dựa trên mông, trên ghế hoặc trên 
mặt đất; ngồi: Neuer stand uuhen you 
can sit: Không bao giờ nên đứng kh: 
có thể ngôi được so Are you sitting com- 
fortably?: Anh ngôi có thoái mát không? 
o si on a chatr, on the fÏoor, t an qrm- 
chatr, etc: ngôi trên ghế, trên sàn, trên 
ghế bành, u.u. s sửt dt (q) tabÌe to edt: 
ngôi ở bàn để ăn s sit on a horse: ngồi 
trên ngựa. (b) [L, Ip, Tñn, Tn.p] ~ (sb) 
(down); oneself down (làm cho a1) 
có tư thế như vậy; đặt ai vào tư thế 
ngồi: She sat (doun) on the chair and 
toob her shoes off: Bà ta ngôi xuống 
ghế uàò tháo giầy ra o He lifted the chủd 
and sœt her on the tuall: Ông ta nâng 
đứa bé đặt nó ngôi lên tường s Si your- 
seÌf doun and teÌÙ us uuhat happened: 
Anh hãy ngôi xuống uà kế cho chúng 
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tôi nghe chuyên gì đã xảy ra o (fig) We 
must sit doun together and settie O0ur 
di[Jererrces: Chúng ta cần phải ngôi lại 
Uớt nhau uùò giải quyết các sự bất hòa. 
2 [I, Ipr] ~ (for sb) ngồi làm mẫu để 
vẽ chân dung: ïÏ sư euery day for a Lueek 
unHÌ the painting uuœs finished: Suốt 
một tuân ngày nào tôi cũng phổi ngôi 
làm mẫu cho đến khi búc tranh Uẽ xong 
o gi for a fxmous painter: ngôi làm mẫu 
cho một họa sĩ nổi tiếng. 3 [I] (về nghị 
viện, tòa án, ủy ban, v.v.) họp: The 
House of Commons tuas sttÙÙ stting dt 
3 am: Đến 3 giờ sáng, Hạ uiên uẫn còn 
họp. 4[I, Ipr] (a) (về chim) đậu: ø spar- 
rou siting on a branch: một con chưn. 
sẻ đậu trên cành cây. (b) (về một số 
súc vật, nhất là chó) ngồi với hai chân 
sau gập lại và mông bệt xuống đất: 
"Stt!' she told the dog: Ngôi xuống' bà 
tœ bảo con chó. 5 [I] (về chim) ở lại 
trong tổ để ấp trứng; ấp: The hen sits 
for most oƒ the day: Con gò mái ấp hầu 
như suốt cả ngày. 6 [I, Ipr] ~ (on sb) 
(thường theo sau là một p*¿) (về quần 
áo) vừa vặn với thân người: œ đress 
that sits uUell, Ìoosely, etc on sb: một 
chiếc áo Uuùa Uăn, rông rỗi, U.U. Uới đi 
o The coat sits badly œcross the shoul- 
ders: Cái do chật 0uai quá so (lg) Hs 
neLU- -ƒound prosperity sits tueÌÙÈ on hưm: 
Sự mới phái đạt rất hợp uới hến. 'T 
[Ipr] ở vào vị trí nào đó; nằm: The 
book sttÌÌ sitting on my shelf. Cuốn 
sách uẫn nằm trên giá củo tôi, tức là 
tôi chưa đọc nó so 7 he ƒarm SifS on top 
of the hủl: Trang trại nằm trên dính 
đôi. 8 [Tpr, Tn] ~ (for) sth là thí sinh 
của (một kỳ thị): sử (or) an examÍa 
test: dự một cuộc thiÍ sát hạch s sử ƒor 
a scholarship: thì lấy học bổng. 9 (idm) 
sit at sb?s feet là học trò hoặc môn 
đồ của ai; môn đệ: She sơ at the feet 
of Freud hưmselƒ. Cô ta là môn đệ của 
chính Freud. sỉit in  judgement 
(on/over sb) phán xử ai, nhất là khi 
không có quyền làm việc đó: Hou are 
you St tn Judgemen( on rme?: Làm sqo 
anh dám phán xử tôi? sỉt on the fence 
do dự hoặc không quyết định được giữa 
hai chiều hướng hành động, niềm tin, 
v.v. đối lập nhau; lưỡng lự, phân vân, 
sit on one's hands chẳng làm gì cả: 
Are you going to sit on your hands tuhite 
she does dÌÌ the uuork?: Trong khi cô ấy 
làm tất cả mọi công uiêc, anh định ngôi 
không đấy sao? sitting duck người 
hoặc cái gì là một mục tiêu dễ dàng 
hoặc dễ công kích; mục tiêu dễ trúng: 
Without my gun, Ïm a sitting dụcb ƒor 
any terrorist: Không có súng, tôi thành 
một mục tiêu dễ dàng cho bất cứ kẻ 
khủng bố nào. sitting pretty (tnrƒm)) 
ở trong tình trạng may mắn, nhất là 
khi những người khác không may; gặp 
may: Ï ioas properly tnsured so Ïm st- 
tng pretty: Tôi được bảo hiểm thích 
đáng nên gặp may hơn những người 
khác. sỉt tight (a) ở lại chỗ của mình; 
ngồi lì: Ai! the others ran quay, but Ì 
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sơt tight: Moi người khác đều bỏ chạy, 
riêng tôi uẫn ngôi yên tại chỗ. (b) không 
chịu hành động, không chịu nhượng bộ, 
v.v.: She threatened us uutth dismissdl 
tƒ uue didnt agree, but Lue gÌÌ sat tight: 
Bà ta dọa duối nếu chúng tôi không 
dồng ý, nhung tất cả không chịu 
nhương bộ. sit up (and take notice) 
(mƒml) bất chợt chú ý đến cái đang 
xây ra, đang nói, v.v.; giật mình: 7 
called her a damned hypocrtte and that 
made her sit up: Tôi bảo cô ta là quân 
dạo đúc giả chết tiệt làm cô ta giật 
mình kinh ngạc o This neus made us 
gÌÌ sử up and tabe notice: Từu đó làm 
tất cả chúng tôi giật mình uà chú ý. 
10 (phr v) sỉt around ngồi ì ra đấy, 
không muốn hoặc không thể làm được 
cái gì: ue been sitting around uuatting 
ƒor the phone to ring daÌÌ day: Tôi đã 
ngôi suốt ngày châu chục chờ chuông 
điện thoại. sỉt baek (a) ngồi thụt vào, 
thí dụ trên ghế bành cho thoải mái: ï 
sơt back and enJoyed œ cup 0ƒ tea: Tôi 
ngôi thoái mái thụt uào ghế uà thích 
thú uống một chén trà. (b) nghỉ ngơi 
sau khi làm việc, không làm gì cả: I 
kibe to sit bacb and rest in the eUentngs: 
Buổi tốt tôi thích nghẺ ngơi không làm 
8ì cả s Are you goïing to sử bacb and 
let me do euerything?: Có phải anh định 
ngôi ì ra đấy không làm gì để tôi làm 
hết mọi thứ không? 

sit down under sth (/?n/) chịu đựng 
(những lời chửi rủa, v.v.) không phản 
đối hoặc than phiền; cúi đầu cam 
chịu; ngâm bổ hòn làm ngọt: He 
Should not sit doun under these qccu- 
saHons: Lẽ ra nó không nên nhẫn nhục 
chịu đựng những lời buôc tôi đó. 

sỉt for sth (no passive) (Brz¿) làm nghị 
sĩ Quốc hội cho (một khu vực bầu cử); 
đại diện cho: 7 sử /or Bristol Wesi: 
Tôi đại diện cho miền Tây Bristol trong 
Quốc hội. 

sỉt in chiếm (một phần của) một công 
trình xây dựng để biểu lộ một sự phân 
đối; biểu tình ngồi: The uorkers are 
si ng In agaLnst the ƒ@ctory cÌosures: 


Các công nhân dang biểu tình ngôi để 


phản dối uiệc đóng của nhà máy. 

sỉt in on sth tham dự (một cuộc thảo 
luận, v.v.) với tư cách một quan sát 
viên, chứ không phải một người tham 
gia; tham gia; dự vào: The (eachers 
glÌoued a pupLÌ to sit tn on their meet- 
ng: Các thầy giáo cho phép một học 
sinh tham dự cuộc họp của ho. 

sit on sth (a) (no passive) là thành 
viên (của một ủy ban, ban giám khảo, 
v.v.); tham gia: Hou many peopÌe sit 
on the cormmisston?: Có bao nhiêu người 
tham gia úy ban? (b) (mnnÌ) quên 
không giải quyết cái gì; bố quên: They 
haue been sitting on my applicaiion ƒor 
a month: Ho bỗ quên đơn xin của tôi 
một tháng trời. sit on sb ngăn chặn 
cái xấu hay hành vi nguy hiểm của ai; 
chấn chỉnh; trấn áp: I hœue to sit on 
the cÏÌass uuhen they get too rouudy: Tôi 
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buộc phải chấn chính lớp học khi học 
sinh trở nên quá mất trật tự s She 
thưnbs she hnous euerything and needs 
sitting on: Cô ta tưởng là mình biết tất 
củ mọi chuyên uà đòi hỗi chến chính 
hành ui xấu. 

sỉt out ngồi ở ngoài trời: The garden's 
so Ìouely, Ï thừ_nh TÌỦ sử out: Mảnh 0uườn 
mới đẹp làm sao, tôi nghĩ là tôi sẽ ngôi 
ngoài trời. sỉt sth out (a) ở lại cho 
đến cuối (một buổi biểu diễn, v.v.); 
ngồi đến hết buổi: sử oư¿ œ boring 
piay: ngôi cho đến hết một uở kịch buôn 
t¿. (b) không tham gia vào (một điệu 
nhảy riêng biệt): I thính TH sửt out the 
rumbug: Tôi nghĩ là tôi sẽ không tham 
gia điêu nhảy rumbg. 

sỉt through sth ỡ lại một nhà hát, 
v.v. từ đầu cho đến cuối một buổi biểu 
diễn, v.v.; ; ngồi suốt buổi: ï can? sử 
through SỨ hours of. Wagneri!: Tôi 
không thể ngôi suốt sáu tiếng đông hô 
nghe nhạc Wagneri 

sỉt up (for sb) không đi ngủ cho đến 
lúc muộn hơn thường ngày, nhất là vì 
đang đợi ai; thức khuya (đợi): ï shaii 
get back late, so dort sit up (ƒor me): 
Tôi sẽ uề muôn, uậy đừng thúc khuya 
(đơt tô s The nurse sat up uutth the 
patient aÌl night: Cô y tá thức suốt đêm 
UỚt người bênh o We sat up Ìate uudœtch- 
Ing a fiừm 0n TV: Chúng tôi thúc khuya 
xem một cuốn phừn trên truyền hình. 
sỉt (sb) up đàm cho a1) chuyển sang 
tư thế ngồi thẳng sau khi nằm, ngồi 
rũ xuống, v.V.; ; ngồi thẳng lên; đỡ (ai) 
dậy: The paftent is uuell enough to sử 
up in bed nou: Bây giờ bệnh nhân 
tương đối khỏe để có thể ngồi thẳng 
trên giường so We sat the baby up (o 
ƒeed her: Chúng tôi dụng đứa bé ngồi 
dậy đế cho nó ăn so Sit up stratght!: 
Ngồi thẳng lên! Cf ST UP (AND TAKE 
NOTICE'). 

sit-down rô 1 (cũng sit-down strike) 
cuộc đình công trong đó các công nhân 
chiếm một nhà máy, v.v. cho đến khi 
các yêu cầu của họ được xem xét hay 
thỏa mãn; cuộc đình công ngồi 
chiếm xưởng. ® [attrib] (về bữa ăn) 
được dọn ra cho mọi người ngồi ăn; bữa 
ăn ngồi: ơ stt-doun lụunch: một bữa 
trưa ăn ngôi. 

sit-in r sự phản đối thể hiện bằng biểu 
tình ngồi; cuộc biểu tình ngồi: œ sỉ/- 
In dt the city counclÌ offices: một cuộc 
biểu tình ngôi ở trụ sở hội đông thành 
phố. 

sitting member' (Ör¿¿) ứng cử viên ở 
một cuộc tổng tuyển cử mà nếu trúng 
cử sẽ được giữ ghế cho đến cuộc bầu 
cử sau. 

sittỉing-room n (esp Brit) = 
ROOM (LIVING?). 

sitting tenant người hiện đang sống 
trong một căn hộ, ngôi nhà, v.v.; người 
đang ở, đang thuê: J£s djficult to sell 
œ house uith a siting tenant: Thật là 
khó bán môt ngôi nhà hiện có người 
đang ở thuê. 


LIVING- 


sỉt.ting 


sitar /sita:(r), 'sita:(r)/ n đàn dây Ấn 
Độ giống ghita, có cần đàn dài; đàn 
xita. 

sit. com /sitkom/ nm (imfmÌ) = STTUA- 
TION COMEDY (STTUATION). 

site /sait/ n 1 nơi một ngôi nhà, thành 
phố, v.v. đã, đang hoặc sẽ xây ờ đó; 
chỗ xây dựng: địa điểm: bưi}t on the 
site o0ƒa loman frt: xây dựng trên dịa 
điểm của một pháo đài La Mã s a site 
for a neu school: một địa điểm cho ngôi 
trường mới o dehluer the rmatertdls to qa 
butlding site: giao Uuột hêu tới một dịa 
điểm xây dựng so I picbed œ sheltered 
site for the tent: Tôi chọn một chỗ kín 
đáo để dựng lều bạt. 2 nơi một điều 
gì đã hay sẽ xây ra, hoặc đành cho 
một hoạt động riêng biệt; chỗ; vị trí: 
the site 0ƒ the battle: nơi xảy ra trộn 
đánh cs Rescue uuorbers rushed to the 
sửe 0ƒ the pÌane crash: Các công nhân 
cứu nạn đổ xô tới chỗ chiếc máy bay 
rơi. 

> site 0 [Tn, Tn.pr] đặt vị trí (một tòa 
nhà, v.v.); xác định địa điểm; định 
chỗ: œ fùcfory sited next to a raiÌuday 
line: một xí nghiệp duoc đặt ở gần 
đường xe lúa so Is it saƒ@e to site the 
pouer-station here?: Đặt uy trí nhà máy 
điện ở đây có an toàn không? 

sitfast /sifa:sƯ/ n chỗ chai yên (trên 
lưng ngựa). 

sith /sI9/ prep & con? (arch) (Kinh 
thánh) từ, từ khi, từ lức. 

sitiology /saitialedz/ n khoa thực 
phẩm. 

sit.ter /sito(r)/ n 1 người đang được vẽ 
hay chụp ảnh; người ngồi; người 
mẫu. 2 (a) chim hay thú không bay 
hay di chuyển và do đó dễ bắn; chim 
thú đậu. (b) (s/) việc dễ làm, dễ nắm 
bắt, v.v.; công việc ngon ăn; món 
bổ: The purse in her handbog uuas ơ 
sitter for any thieƒ: Cái uí để trong túi 
xách tay của cô ta quủ là món bở cho 
bất hỳ tên bẻ cốp nào. 3 (với một ft) 
gà mái đang ấp; gà ấp (SIT 5): ø 
good Ípoor sitter: một con gà ấp tốt j tôi. 
4 (im/mi) = BABY-STTTER (BABY). 
sit.ting /sitiy n 1 thời gian trong đó 
một tòa án, „nghị viện, v.v. ngồi họp 
liên tục; buổi họp: _during a long stt- 
ting: trong một buổi họp dài. 2 thời 
gian khi một nhóm người ăn một bữa; 
lượt; lần; lúc: The dining-hall ¡s 
smadli, so there are tuUo sitings for 
lunch: Phòng ăn thì nhỏ, bởi uậy có 
hoơt lượt ăn dành cho bữa trưa s About 
100 peopÌe can be serued dt one sitting: 
Có thể phục uụ cho 100 người một lượt 
ăn. 3 khoảng thời gian dùng liên tục 
cho một hoạt động; lần; lượt; một 
mạch: (inish readtng a book dÝ one stf- 
ting: dọc một mạch hết cuốn sách. 4 
khoảng thời gian ai đó ngồi cho người 
ta vẽ hay chụp ảnh; buôi ngồi mấu: 
The portrdtt uuas compieted dfter six stf- 
tings: Búc chân dụng được hoàn thành 
sau su buổi ngôi làm mẫu. 5 số trứng 


situ.ate 


mà một con gà mái ấp; ổ trứng; lứa 
trúng. 

situ.ate /sitjoeit; US 'sitfoeit/ u [Tn.pr, 
esp passIve] ni) đặt (thí dụ một tòa 
nhà hay một thành phố) vào một chỗ 
nào đó; đặt chỗ cho; đặt ở vị trí: 
The company uuants to situdte tts head- 
quarters in the north: Công ty muốn 
đặt cơ quan của mình ở phía Bắc s 
The uilÌage 1s situdted tn a 0ualley: Làng 
ở trong môt thung lũng so Where tuủÌ 
the school be situated?: Trường học sẽ 
được đặt ở đâu? 

> situ.ated ađj [pred] (về người) ở 
trong những hoàn cảnh xác định, được 
đặt ở; ở vào tình thế, ở trong hoàn 
cảnh: Hauïng six children and no ím- 
cơme, Ï uas badly situated: Sáu đứa 
con mà không có thu nhập gì, tôt đã 
ở uào hoàn cảnh thật tôi tê s Hou are 
you situdated tuith regard to equtprnen£t?: 
Về thiết bị, tình hình thế nào rồi, tức 
là anh đã có mọi thứ mà anh cần chưa? 
situ.ation /sitfUeifn/ ø„ 1 toàn bộ tình 
thế hay tình trạng công việc, nhất là 
ở một thời điểm nào đó; tình hình; 
hoàn cảnh; trang thái: fñnd oneselÌƒ 
in ơn embarrassing situaHon: ở trong 
môt hoàn cảnh lúng túng s get tnto Íout 
of.a dự/cult situation: lâm uào [thoát 
khỏi một tình thế khó khăn so the uuors- 
ening diplomafic situatiton: tình hình 
ngoại giao dung xấu đi s The company 
is In a poor financidl situdgtion: Công 
ty dang ở trong tình trạng tài chính 
khó khăn, thí dụ đang lỗ. 2 vị trí của 
một thành phố, tòa nhà, v.v. có liên 
quan với môi trường xung quanh; địa 
thế: œ beautiful situation ouerlooking 
the udlley: một uị trí dep trông xuống 
thung lũng. 3 (mi) công việc được trả 
tiền; chỗ làm; việc làm: find œ neu 
situdtion: tìm đuọc một chỗ làm mới s 
Situations 0uacant|Situogtlons uuanfed: 
Chỗ làm còn trống / Chỗ làm (dang) cần 
người. 4 (idm) save the situation c2 
SAVE. 

situation comedy (cũng ¡nữnÈ sit- 
come) hài kịch, thường trong một 
chương trình truyền hình hay truyền 
thanh, dựa trên một tập hợp những 
tính cách ở một tình thế riêng biệt nào 
đó; hài kịch tình thế. 

sitz-bath /sitsba:9/ n (y) sự tắm ngồi; 
bồn tắm ngồi; sự ngâm đít; bồn ngâm 
đít. 

sivaism /sivoizm/ n đạo Xi-va. 
sivalistic /sIvo 1stik/ œzđ7 (thuộc) đạo Xi- 
va. 

sivaite /sIvoalt/ n người theo đạo Xi- 
va. 

SỉX /siks/ pron, det 1 6; hơn 5 một đơn 
vị; sáu. 2 (idm) at sixes and sevens 
(infml) lộn xộn; hỗn độn lung tung: 
l hquent had time fO darrgnge eUery- 
thìng, so Ïm dÌÌ at sixes gnd seUems: 
Tôi không có thì giờ để thu xếp mọi 
Uiệc, uì uậy cú hỗn độn lung tung cỏ. 
> sỉx w con số 6. 
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sixth /sIks0/ pron, det thứ 6; sau thứ 
năm. sixthÌy du. — n một trong sáu 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
sáu: sơue œ sixth of one income: để 
dành 1/6 thu nhập của mình. sixth 
form (ÖBr+) (trong trường trung học) 
lớp học sinh đang chuẩn bị thi trình 
độ A (ở Anh); lớp sáu: [attrib] œ sixth- 
ƒorm pupll, lesson: một học sinh, bùi 
học lớp sứu. sixth-former n học sinh 
lớp sáu. 

Về cách dùng: s¡x và six£h xem các thí 
dụ ở fue và fñ*h. 

sixfold /siksfoold/ ađ}, adu 1 sáu phần 
nhiều hơn; sáu lần lớn hơn; gấp sáu 
lần: ơ Si li Increose: một sự tăng lên 
gốp sáu lần s increase sixƒold: tăng lên 
sớu lần. 9 có sáu phần. 

six-footer w (inƒ#nÌ) 1 người cao sáu 
phít (hơn 1m80). 2 vật dài sáu phứt. 
six-pack n (esp S) hộp chứa sáu chai 
hay lon, nhất là bia. 

sixpenece /sikspans/ w 1 tiền kim loại 
Anh (trước 1971) có giá trị bằng 6 penni 
cũ. 2 số tiền 6 penni: Ï¿ coss sixpence: 
Cói ấy giá 6 penni. 

sixpenny /siksponU zở;7 [attrib] giá 6 
penn!. 

six-shooter n súng ngắn có 6 viên đạn 
khi lắp đầy băng: súng lục. 

six.teen /sik'sti:n/ pron, det 16; hơn 15 
một đơn vị; mười sáu. 

> six.teen ø con số 16. 

six.teenth /sik sti:n6/ pron, det thứ 16; 
sau thứ 15. —n một trong 16 phần bằng 
nhau của cái gì; một phần mười sáu. 
sixteenth note (US) = SEMI- 
QUAVER. Về cách dùng sixfeen và six- 
teenth, xem các thí dụ ở fue và flifth. 
sixty /sIkstU/ pron, de 60; hơn 59 một 
đơn vị; sáu mươi. 

P six. tieth /“sikstio9/ pron, det thứ 60; 
sau thứ 59. —n một trong 60 phần bằng 
nhau của cái gì; một phần sáu mươi. 
sixty ø 1 con số 60. 2 the sixties [pl] 
những số, năm hay nhiệt độ năm trong 
khoảng từ 60 đến 69; trong khoảng 
sáu mươi. 3 (dm) in one's sixties 
giữa tuổi 60 và 70; vào tuổi lục tuần. 
Về cách dùng: six#y và sixtieth, xem 
các thí dụ ở fue và fifth. 

size' /saiz n 1 [U, C] số đo hay lượng 
của cái gì; mức độ rộng hay hẹp; quy 
mô; kích thước: ø öưiiding oƒƑ, 0uast 
size: một tòa nhà quy mô lớn o the carS 
compact size: khuôn khổ thu nhỏ của 
một chiếc xe ô tô o people oƒ ad shapes 
and sizes: con người thuộc đủ mọi dáng 
hình, túc là lớn bé, cao thấp, v.v. s 
œbout the size oỆa ducÈs egg: khoảng 
cỡ như quả trứng uit s the size 0ƒ the 
cheque: khố rông của một tờ ngân phiếu 
o œơ house oƒ some size: một ngôi nhà 
khá lớn o They re both oƒ size: Cả hai 
người cùng một khích thước. 2 [C] một 
trong các số đo tiêu chuẩn mà một vật 
dụng gì, thí dụ quần áo, được sản xuất; 
cỡ; khổ; SỐ: œ size flfteen collar: có ba 
cỡ cổ áo số lỗ o trousers three sizes too 


skate' 


large: quần có ba cỡ qud rộng s Ï tabe 
size nine shoes: Tôi đi giây cỡ số 9 o 
You need a smoiller size: Anh cân cỡ 
nhỏ hơn o Try thỉs on for size: Hãy thứ 
cát này xem có uùa không. 3 (idm) 
that*s about it/about the size o0 it 
đầu đuôi câu chuyện đúng là như thế. 
> size 0ð 1 [Tn] đưa (cái gì) ra theo 
đúng kích cỡ; sắp xếp theo cỡ. 2 (phr 
v) size sb/sth up (inƒữn/) đưa ra lời 
phán đoán hoặc ý kiến về al/cái gì; 
đánh giá; ước lượng: We sized each 
other up dt our first meeting: Chúng 
tôi góp ý biến lẫn nhau ngay cuộc hop 
dầu tiên. 

size.able (cũng siz.able) /-obl/ ad; khá 
lớn: a sizeable field, house, sưn 0ƒ 
money: một cánh đồng, ngôi nhà, món 
tiền hú lớn. 

-sized (tạo thành ¿/¿ ghép) có quy mô 
như thế nào đó: ø medium-sized gar- 
đen: Ni khu Uườn cỡ trung bình. 
size? /salz/ n TU] chất kết dính dùng 
để tráng lên vải, giấy, v.v. hoặc để dán 
thuốc cao; hổ. 

P> size 0ø [Tn] tráng lên hay dán (cái 
øì) bằng hồ; phết hồ; hồ (quần áo). 
sizzle /sizl/ 0o [L, I] (nƒữmn) âm thanh 
phát ra thí dụ từ cái gì rán trong mỡ; 
tiếng xèo xèo: sơusages sizzÙng 
(quay) In the pan: xúc xích xèo xèo trong 
chỏủo rán s uudter sizzÌing ds tt falÌs on 
œ hot rocb: nưóc kêu xèo xèo khi nhỏ 
xuống tảng dó nóng so (fg) a sizzÌing 
hot day: môt ngày nóng chảy mỡ. 

> sizzle n [sing] tiếng kêu xèo xèo. 
sizz.ler /sizle(r)/ n (infmi) ngày rất 
nóng nực: Wheu! What a stzzler!: Ủì 
chà! Hôm nay sao mà nóng thế! 
sjambok /ƒœmbpk/ n roi da tê giác. 

u đánh bằng roi da tê giác. 
skald_/sko:ld/ n (sứ) người hát rong 
(Bắc-Âu) (cũng scald). 

skatel /skeit/ r 1 (a) (cũng ice-skate) 
một trong hai chiếc giầy có lưỡi thép 
gắn vào đế có thể lướt nhẹ nhàng trên 
băng; giầy trượt băng. (b) một trong 
hai lưỡi trên giầy trượt băng; lưỡi 
trượt. 2 = ROLLER-SKATE 
(ŒROLLER). 3 (1dm) geVWput one”°s 
skates in (nƒfữmi) nhanh lên: Gef your 
shates on or youÌÌ miss the bus: Anh 
phút nhanh lên béo nhỡ xe buýt. 

b> skate 0 [I, Ipr, Ip, Tn] 1 di chuyển 
bằng giầy trượt băng: làm (cái gì) trong 
khi di chuyển theo cách đó; trượt 
băng; đi nhanh: Can you Siidff! Anh 
có biết truot băng không? s sbate long, 
post, oUer, efc (sth): di nhanh doc theo, 
quaø, Uươt, U.U. cát gì os sbơte a [gure 
Oƒ eight: trươt băng theo hình số tám. 
2 đảm) be skating on thin lce nói 
về hoặc làm cái gì để gây ra bất đồng, 
phản đối hay: sự rắc rối khác; nói, 
(đàm) một vấn đề tế nhị: We gônt 
tgnore hưm and go dưrect to the chatr- 
man, but uuedl be shkating on Uery thịn 
ice: Chúng tôi có thể lờ anh ta uò di 
thẳng đến ông chủ tịch, nhưng làm như 
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thế sẽ gây ra rắc rối. 3 (phr v) skate 
over/round sth không đề cập đến cái 
gì một cách trực tiếp; nói gián tiếp: 
s°ate ouer a difficulty, a delicdfe tssue: 
nói gián tiếp đến môt nỗi khó khăn, 
một uấn đề tế nhị s She skqted round 
the likely cost 0ƒ the pÌan: Bà ta đề cập 
gián tiếp đến phí tốn thật sự của kế 
hoạch. skater n người trượt băng. 
skat.ing n [U] môn thể thao di chuyển 
bằng giầy trượt băng; môn trượt 
băng: [|attrib] a skœfing compettfion, 
club: một cuộc thị, một câu lạc bộ trươt 
băng. 
skateboard n miếng ván hẹp, dài 
khoảng 50cm, có gắn bánh xe trượt mà 
người trượt đứng lên trên, thí dụ như 
khi tham dự một cuộc dứa hay trổ tài 
khéo léo; ván trượt. skateboarder nø 
người sử dụng ván trượt. skateboard- 
ing nø [U] môn thể thao lướt đi bằng 
ván trượt; môn trượt ván. 
skating-rink n6 chỗ có băng tự nhiên 
hoặc nhân tạo để trượt băng: sân 
băng; khu vực nhẫn dùng cho những 
TEHÚI, trượt patanh; sân patanh. 
skate7 /skeit/ nm (pi khg đổi hoặc ~s) 
cá to, dẹt, có đuôi dài, sống ở biển, dùng 
làm thức ăn; cá đuối. 
skean /skin/ ø dao găm (ở Ai-len và 
Ê-cốt). 
ske.daddle /skidaœd!/ o [TI] (Brưứ tnfmj) 
(thường ở thể mệnh lệnh) chuồn nhanh; 
bỏ chạy. 
skein /skein/ ø 1 len, chỉ len, v.v. búi 
lại thành từng cuộn; cuộn chỉ; cuộn 
len. 2 đàn ngỗng, vịt trời, v.v. đang 
bay. 
ske.leton /skelitn/ nạ 1 (a) khung 
xương đỡ lấy thân người, động vật; bộ 
xương: The chủd uuas reduced to qd 
skeleton: Đúa trẻ chỉ còn là một bộ 
xương, túc là rất gầy vì đói, ốm yếu, 
v.v. (b) một bộ khung xương như thế, 
hoặc mô hình bộ xương dựng lên đúng 
như trong thân thể, nhất là dùng để 
học tập, nghiên cứu: ape sÈeÌetons rn 
the museum: những bộ xưong Uươn 
người trong bảo tàng. 2 (a) cấu trúc 
đỡ hay bộ khung bất kỳ, thí dụ của 
một tòa nhà; khung; sườn: 7he biocÈ 
is SỈlÙÏ Just œ sheleton oƑ gưders: Khối 
nhà mới chỉ là một bô khung cột. (b) 
những nét đại cương có thể bổ sung 
thêm các chi tiết; dàn bài; sườn: ?/Ter 
nofes giue us Just the bare sbeleton oƒ 
her theory: Những ghi chú của bà ta 
chỉ cho chúng tôi cái dàn bài trơ trụi 
uê lý thuyết của bà. 3 [attrib] số lượng 
người, xe cộ, v.v. ít nhất cần cho một 
hoạt động; bộ khung, nòng cốt: ø 
skeleton creu, stdff, etc: bộ khung của 
đột thủy thủ, môt cơ quan, U.U. o We 
only haque œ sheleton bus serUice on pu- 
blic holidays: Chúng tôi chỉ có một dịch 
Uụ xe buýt nòng cốt trong những ngày 
nghỉ lễ. 4 (dm) a skeleton in the cup- 
board điều bí mật sẽ làm cho ai lúng 
túng nếu mọi người biết được; việc xấu 
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xa phải giấu giếm: br¡bery of officiais 
and other sheletons In the goUernmentfs 
cupbodrd: sự ăn hối lô cúa các quan 
chức uà các uiêc xấu xa khác phải giấu 
giếm cúa chính phú. 

skeleton key chìa khóa có thể mở 
nhiều loại khóa khác nhau; chìa khóa 
vạn năng. 

skeletonise /skelitena1z⁄/ (cũng skele- 
tonize) 0 l1 làm trơ xương ra, làm trơ 
bộ khung, làm trơ bộ gọng ra. 2 nêu 
ra những nét chính, nêu cái sườn (bài, 
kế hoạc). 3 (US) giảm bớt, tỉnh giảm 
(biên chế của một cơ quan...). 

skelp /skelp/ n (Sco£) 1 cái bạt tai, cái 
tạt tai. 2 tiếng bốp (bạt tai). —u (Scof£) 
1 bạt tai, tạt tai (ai). 2 chạy vội, đi 
VỘI. 

skep /skep/ ø„ L rổ, rá (đan bằng 
mây...). 2 đõ ong (bằng rơm, mây...). 
skep.tic = SCEPTIC. 

sketch /sketƒƒ ø„ 1 bức vẽ nhanh, sơ 
sài, không có các chi tiết; bức phác 
họa: makbe a sketch oƒ a face, pÌace: Uẽ 
phác một khuôn mặt, một địa diểm. 3 
kể lại hay mô tả ngắn gọn, chỉ đưa 
những chỉ tiết cơ bản; bản tóm tắt: 
a neuspaper sketch oƒa debdte in Par- 
Hament: một bản tóm lược trên báo chí 
UỀ cuộc tranh luận tại Nghị Uiên se giue 
œ sbetch 0ƒ ones pÏÌans: đưa ra môt bản 
tóm tốt uê các kế hoạch của di. 3 VỜ 
kịch hài hước hoặc bài viết ngắn: ø 
sbetch set In œ doctorS surgery: môt UỞ 
hài bịch ngắn uiết uề phòng mố của 
một ông bác sĩ s She uurites sơtiricdl 
shetches ƒor œ magazine: Cô ta uiết 
những uở bịch châm biếm ngắn cho một 
tờ tạp chí. 

P sketch o [I, Tn] 1 vé những bức phác 
thảo; vẽ phác về (a1⁄cái gì); phác họa: 
gØo tnto the park to shetch (ƒouuers): uào 
công uiên Uẽ phác tháo (những bông 
hoa). 2 (phr v) sketch sth out đưa ra 
một bản mô tả tổng quát hoặc tường 
thuật về cái gì, phác thảo cái gì: sbke£ch 
out proposdls ƒor œ neu road: phác rd 
những đề ún uê một con đường mới s 
Skefch out uuhat you tntend to do: Phác 
ra điều mà anh định làm. 

sketchy œởđ; (-ien, -iest) (often derog) 
thiếu tính hoàn hảo và chỉ tiết; không 
đầy đủ; thô sơ, sơ sài; đại cương: Your 
essay giues a rather shetchy treatment 
oƒ£ the problem: Bài luận uăn của anh 
ta đưa ra cách giải quyết hơi sơ sài uê 
uấn đề này o Ì haue only a sketchy 
bnouuledge of geography: Tôi ch có kiến 
thúc sơ lược uê địa lý s Informotion 
œbout the crisis uuas sbetchy and hard 
to get: Tin túc uề cuộc khủng hoảng 
thật không dây đú uà khó nắm bắt. 
sketchdily adu: The boob tredfs the 
problem too sbetchily: Cuốn sách đề cập 
đến uấn đề một cách quá sơ sòi. 
sketchi.ness ø [U]. 

sketch-book, sketch-pad n0s cuốn vờ 
có nhiều tờ giấy để phác thảo; vở 
nháp. 
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sketch-map øò bản đồ thường được vẽ 
băng tay, chỉ cho biết những chỉ tiết 
cơ bản; bản đồ vẽ phác. 

skew /skju:/ œd7 [usu pred] không 
thẳng: xoắn hoặc nghiêng: xiên; lệch: 
The picture 1s a bit sbkeu: Búc tranh 
hơt lệch một chút. Cf ASKMW. 

P> skew ø (idm) on the skew nghiêng, 
lệch. 

skew-eyed /skju:'aid/ œdj có mắt lác. 
skew-whiff /skJu: wIf ad7 (Briữt tnfml) 
lệch: You ue go‡ your hat on sheuU-uhWfƒ: 
Anh đã đôi mũ lệch. 

skew.bald /skju:bza:ld/ n, ad; (động 
vật, nhất là con ngựa) có những mảnh 
trắng và màu khác (thường không phải 
màu đen); vá. Cf PIEBALD. 

skewer /skjoo(r)/ n que bằng gỗ hoặc 
kim loại có đầu nhọn, xiên qua thịt và 
xâu lại để nướng: cái xiên. 

> skewer 0 [Tn] ấn một cái xiên hoặc 
cái gì tương tự để xuyên qua; xiên: He 
skeuered his foot on a naih: Anh ta bị 
môt cái định xiên 0uào chân. 

ski /ski:/n một chiếc trong đôi ván hẹp 
dài bằng BỖ, nhựa, v.v. gắn vào giầy 
của người để có thể lướt nhẹ trên tuyết; 
ván trượt tuyết: ơ pơir oƒ skis: một 
đôi uán trươt tuyết s bind on one? skis: 
buôc giầy uào uán trươt tuyết s [attrib] 
a sÈL suit, sÌope, club: một bô quần đo, 
đường dốc, câu lạc bộ truot tuyết. 

P ski o (pí, pp skfd hoặc skied, pres 
p skiing) [I, Ipr, Ip] di chuyển trên 
ván trượt, nhất là được coi như môn 
thể thao; trượt tuyết; đi xki: go skiing 
in Sulttzerland: di truot tuyết ở Thụy 
Sĩ o sÈL Into a 0illage: trượt tuyết 0uào 
trong làng o shi past, aÌong, doun, ec: 
trươt tuyết qua, doc theo, xuống, U.U. 
skier /ski:o(r)/ ø„ người sử dụng ván 
trượt tuyết; người đi xki. ski.ing n 
[U] hoạt động hay môn thể thao di 
chuyển trên ván trượt tuyết; môn xki: 
[attrib] a sking course, tnstructor, re- 
sort: môt uòng đua, huấn luyên uiên, 
nơi đông người truot tuyết sẻ shiing 
equipment, clothes: thiết bị, quần đo 
trươt tuyết. 

ski-bob n xe dùng để đua trên tuyết 
và giống như một chiếc xe đạp có ván 
trượt thay vì bánh xe; xe trượt. 
ski-jump ø 1 cú nhảy do một người 
trượt tuyết thực hiện sau khi lướt 
xuống một đoạn dốc dài; cú nhảy xki. 
2 đường dốc để thực hiện những cú 
nhảy như thế. 3 cuộc thi trong đó 
những cú nhảy như thế được thực hiện; 
môn nhảy xki. 

ski-lift nø thiết bị để kéo hoặc mang 
những người trượt tuyết tới một đường 
dốc; thang kéo xki. 

ski-plane n máy bay có gắn ván trượt 
thay vì bánh xe, có thể hạ xuống tuyết; 
máy bay xkli. 

skid /skid/ ø 1 tạo ra sự di chuyển 
sang cạnh đường, thí dụ một chiếc xe 
tuột trên tuyết hay quẹo quá nhanh ở 
một chỗ rẽ; sự trượt: (ry ío get ou£ 
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of/correct a sbid: cố gắng không dể xe 
bị trượt bánh [hiệu chính cho xe khỏi 
trươt. 2 khúc gỗ, tấm ván, v.v. dùng 
để chặn không cho những vật nặng có 
thể kéo lê hoặc lăn đi; cái chèn, chặn. 
3 miếng gỗ hoặc kim loại dùng như 
một cái phanh trên bánh xe; má 
phanh. 4 (idm) put the skids under 
sb/sth (s/) (a) làm cho aU/cái gì bị thất 
bại: The gouernrmment put the shids un- 
đder the pÏÌan by stopping thetr research 
grant: Chính phủ đã làm cho kế hoạch 
bị thất bại uì ngưng tài trợ cho uiệc 
nghiên cứu của họ. (b) làm cho ai vội 
vã. 

b skid o (-đđ-) [I, Ipr, Ip] (về một chiếc 
xe...) di chuyển hoặc trượt sang bên 
đường; trượt: (he car skidded on the 
ice: Chiếc xe ô tô trươt trên mặt băng 
o The bus skidded (on) tnto a tudÏi: 
Chiếc xe buýt trưot uào một búc tường. 
skid-pan bề mặt được đặc biệt chuẩn 
bị để trượt, dành cho những lái xe có 
thể tập xử lý những vụ trượt xe; 
khoảnh đất tập trượt. 

skid row /skid treu/ (US sj) khu nhà 
ổ chuột nơi ở của bọn lưu manh: 1e 
Me up on sbid rou: Rút cục hắn đã 
rơi uào khu ổ chuột. 

skies p/ của SKY. 

skiff /skif n thuyền nhỏ, nhẹ để chèo 
hoặc lái, thường do một người dùng; 
tàu nhẹ; xuồng nhỏ. 

skifle /skif/ ø [U] (esp Brứ) loại âm 
nhạc dân gian vào những năm 1950, 
một sự phối hợp giữa nhạc jazz và bài 
hát dân gian, thường sử dụng các nhạc 
cụ tùy hứng và một ca sĩ chơi đàn ghi 
ta hay băng Jô; nhạc skíp-phô: [attrib] 
a SÈƯfle group, song, etc: một nhóm, 
một bài hót, u.U. theo nhạc skíp-phô. 
skil.ful (US skill.ful) /skilfl/ zđj ~ (at 
sth/doïing sth) có hoặc tô ra khéo léo; 
khéo tay; tài giỏi: a sÈUƒful painter, 
driuer, performer: một hoa sĩ tài giỏi, 
một lát xe khéo léo, một người trình 
diễn tài ba s a skllful performance: một 
buốt trình diễn tài ba os skHful at im- 
Uenting excuses: khéo bịa ra những lời 
chống chế. b skil.fully /-felU du. 
skill /skiU/ n 1 [U] ~ (at sth/doïng sth) 
có khả năng làm việc gì tốt; sự khéo 
léo; sự tỉnh xảo: shou greoœt skill dt 
driung, teÌlng stories, pÌaying bủ- 
liards: tô ra rất thạo lái xe, kể chuyên, 
chơi bidad. 2 [C] loại hình đặc biệt về 
sự khéo tay; kỹ xảo; kỹ năng: (he 
practicœL sklls needed In carpentry: 
những kỹ năng thục hành cần cho nghề 
thơ mộc. 

b skiled ađ;j 1 ~ (in/ at sth/ doïng 
sth) (a) có kỹ xảo, khéo tay; khôn 
khéo; khéo léo: œ sktiled negotidtor: 
một nhà thương thuyết khôn khéo s 
sbtlled at deqling tuith complaints: khéo 
xử lý các uụ kiên cáo. (b) có kinh 
nghiệm; được đào tạo; lành nghề: aø 
shilled uuorber, saÌlesperson, efc: môt 
công nhân, người bán hàng, u.U. lành 
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nghề s an actor sbkilled at tmịproUistng: 
một kịch sĩ khéo ứng tác. 2 [attrib] cần 
sự khéo tay: a skilled Job: một công 
Uiêc cần sự bhéo tay. 

skillet /skili/ nm 1 (esp S) cái chảo 
rán. 2 xoong nhỏ bằng kim loại có cán 
đài và (thường) có chân. 

skim /skim/ u (-mm-) 1 [Tn] lấy kem 
bọt... từ bề mặt của (một chất lỏng); 
hớt bọt, váng: skưmn milÈ: hớt Uuúng 
sữa. 2 (a) [Ipr, Tn no passive] di chuyển 
hay lướt nhẹ trên (một bề mặt), không 
đụng hay chỉ thỉnh thoảng đụng vào 
bề mặt đó; lướt qua; bay là là: sưai- 
lous shưmming (ouer) the uuater/ qÌong 
the ground: những con chừm én bay là 
là mặt nưóc| trên mặt đất s aircrdft 
shưnming the rooƒ-tops: máy bay lưới 
sát trên nóc nhà. (b) [Tn, Tn.pr] làm 
cho (một viên đá...) lướt trên mặt nước, 
nảy lên nhiều lần; ném thỉa lia: skưm- 
mìng pebbles (ouer the lahe): ném la 
thia những uiên cuôi (trên mặt hô). 3 
[Ipr, Tn] ~ (through/ over) sth đọc 
cái gì nhanh, chỉ ghi những điểm chính; 
đọc lướt: skm ouer the list, looktng 
for ones name: dọc lướt qua danh sách, 
tìm tên mình. 4 (phr v) skim sth 
from/off sth; skim sth off lấy (kem, 
bọt...) ra khỏi bề mặt của một chất lông; 
hót váng bọt: skưn the cream from 
the miÈb: hớt uáng kem trong sữa o skưm 
the ƒat oƒfƑ (the soup): hót nuóc béo từ 
canh ra. 

b> skim.mer ø 1 loại thìa có lỗ thủng 
dùng để hớt chất lông: thìa hớt bọt, 
kem. 2 loại chim thường bay là là trên 
mặt nước có cánh dài; nhan biến. 
skimmed miÌlk (cũng skim milk) sữa 
mà người ta đã lấy kem ra; sữa không 
kem. 

skimp /skimp/ (cũng scamp /skœmp/) 
0 [L, Ilpr, Tn] ~ (on sth) dùng hay cung 
cấp ít hơn lượng cần thiết; hà tiện; 
keo kiệt: se pÌenty of oi DonT 
skimp!: Đồ đây dầu uào. Đừng keo biệt! 
o They hque to skưnp on ƒuel tr t0ưnteT: 
Ho đã hà tiên chất đốt trong mùa dông 
o s°ưmp matertdÌ uuhen mabLng a dress: 
hà tiên udi khi may đo. 

Pb skimpy zdÿj (-ier, -iest) dùng hoặc 
có ít hơn số lượng cần thiết; thiếu; 
không đủ: œ rơther skưmpy medl: một 
bữa ăn khá đạm bạc co The dancer$ LUore 
S°ưnpy dresses: Những uũ công mặc 
quân áo hở hưng, tức là không đủ che 
hết thân thể. skimp.ily œởdu: œ skữnp- 
ly made dress: một bô quần do may 
chật, tức là thiếu vải. skimpi.ness n 
LÙI. 

skin /skin/ n 1 [U] chất đàn hồi tạo 
thành vỏ bọc ngoài thân thể của con 
người hay động vật; da; bì: a dark, an 
oliue, a fat, etc shin: một màu da sẵm, 
màu ô-Ìiu, tát, U.U. o She has a beautful 
shin: Cô ta có làn da đep s [attrib] œ 
skm disease, treatment: một bênh, cách 
điều trị ngoài da. 2 [UÙ, C] (thường 
trong từ ghép) da của một con vật đã 


skin 


lột ra từ thân nó, có hoặc không có 
lông; da sống; bộ da lông thú: pigskin, 
caÌƒskin, sheepskin: da lơn, da dê, da 
cừu s a rabbif-sbin: môt bộ da lông thỏ. 
3 [C] (thường trong từ ghép) bình để 
chứa chất lòng làm bằng cả bộ da của 
một con vật; bầu bằng da thú: ø uuine- 
shin: môt bầu. rượu. uang bằng da thú. 
4 4a) [C, UI vỏ ngoài của quả hay cây; 
Vỏ: siip on a banang sbim: trượt UỖ 
chuối so grape sbins: Uuỗ quả nho. Cf 
PEEL n, RIND, ZEST 3. (Œb) [C, U] lớp 
vò mông của xúc xích. (e) [C usu s¿ng] 
lớp phủ hay bao ngoài; lớp vỏ: (he met- 
gÌ shim oƑ an aircrdff: lớp 0ô bưn loại 
của môt máy bay s a tuaterprooƒ pÏÌasttc 
sbin on a metal sheet: một lóp phủ chất 
dóéo không thấm nước trên mặt lá kưn 
loại. ð [C, U] lớp màng mông tạo thành 
trên bề mặt các chất lông nào đó, thí 
dụ sữa đun sôi; lớp váng; lớp màng: 
the sbin on a m1 pudding: lớp màng 
trên một chiếc bánh putdinh sữa sa 
shin ƒormaing on the pdint tn the pof: 
một lớp Uuáng hình thành trên mặt sơn 
trong chậu. 6 (idm) beauty is only 
skin deep ‹c> BEAUTY. be no skin 
off one?s nose (ri) không liên quan 
đến ai; không thành vấn đề với ai; 
không động chạm; không dính 
dáng đến ai: js no sbin ofƑ my nose 
Mƒ I lose this Job, Ï can qahudys get an- 
other one: Có mất uiệc này thì cũng 
không thành uấn đề, tôi luôn luôn có 
thể kiếm đuoc một uiêc khác. by the 
skin of one°s teeth chỉ vừa mới: He 
escaped by the skin oƒ his teeth: Nó chỉ 
Uuùa mới trốn thoát. get under sb?s 
skin (infnl) (a) quấy rầy hoặc chọc 
tức ai: Donr† let hưn get under your 
shinl: Đừng có để bị nó chọc túc! (b) 
làm cho ai quan tâm hoặc lôi cuốn ai 
mạnh mẽ; làm ai phải chú ý: The 
charm of the place SOOT: gefS: under your 
shim: Về đep của nơi đó chẳng bao lâu 
sẽ làm anh phải chú ý. have got sb 
under one skin (infml) bị ai lôi cuốn 
mạnh mé. have, etc a hide/skin like 
a nhinoceros ‹c> RHINOCEROS. 
JjJump out of ones skin (infữmi) bị 
hoảng hốt; giật nảy mình: ï neariy 
Jumped out oƒ my skin tuhen a hand 
grabbed me in the darb: Tôi gần như 
giật thót mình khi môt bàn tay nắm 
chặt lấy tôi trong bóng tối. save one?s 
(êown) skin ‹> SAVE. (nothing 
but/all) skin and bone (infmi) rất 
gầy; (còn) da bọc xương: He uœs dll 
shin and bone dfter hs tÌness: Sau trận 
ốm, anh ta chỉ còn da bọc xương. 
soaked/wet to the skin (về người) bị 
hoàn toàn ướt đẫm; ướt như chuột 
lột: We uere soaked to the skim dfter 
the storm: Sau cơn bão chúng tôi bị 
ướt như chuột lột. (have) a thim/thick 
skin (mi) (có) tính dễ/không dễ bị 
tốn thương khi bị chỉ trích, hạ nhục, 
v.v.; dễ phản ứng/mặt dạn mày dày; 
không trơítrơ ra: Ÿou need a thich 
shimn to be a poÌtHcian: Anh phải mặt 


skin.flint 


dạn mày dày mới trở thành một chính 
khách đuọc. 
b skin 0 (-mn-) 1 (a) [Tn] lột da (thí 
dụ một con vật): skin a rabbtt, ƒox, efc: 
lột da một con thỏ, con cáo, 0.0. (b) 
làm bị thương vì trầy da (thí dụ ở đầu 
gối); làm trầy da: I skinned my elbou 
against the uuall: Tôi 0a 0uào tường bi 
trầy da ở khuýu tay. 2 (dm) keep one?s 
eyes open/ peeled/skinned c> EBYE], 
skin sb alive (nói để đe dọa) trùng 
phạt ai nghiêm khắc; lột sống ai: Your 
ƒatherlÌ shkim you aliue uhen he sees 
this!l: Bố mày sẽ lôt sống khi ông ấy 
nhìn thấy cái này! 
-skinned (tạo thành ¿/ ghép) có nước 
da như thế nào đó: darb-sbinned: (có) 
da màu sẫm s pưnuÈ-skinned: (có) da 
hông hào. 
skinny ad) (-ier, -iesf) (nƒmủ usu 
derog) rất gầy; gầy nhom; gầy trơ 
xương: Yowre skinny enough uuithout 
going on a diet!: Không ăn Riêng thì 
cô cũng đủ gầy nhom rôi! c> Cách dùng 
xem THIN. 
skin-deep zđ/ [pred] không cảm thấy 
một cách sâu sắc hoặc không kéo dài; 
hời hợt; không bền: Hs political com- 
mitment ts only shin-deep: Lời cam bết 
chính trị của ông ta chỉ là hời hợt bê 
ngOÀÒI. 
skin-diving n0 [U] môn thể thao bơi 
ngầm dưới nước có kính bảo hộ, chân 
chèo và bình dưỡng khí hay ống thông 
hơi để thở, môn lặn trần. skin-diver 


n. 
skin-flick n (s/) phim dâm ô, trụy lạc; 
phim con heo. 

skinful /skinful/ n (s/) lượng rượu đủ 
để làm cho một người say: Heid had a 
shkinful and got rnto a fight: Anh ta say 
Uuò lao 0uào đánh nhau. 

skin-graft n cuộc phẫu thuật lấy da 
ở một bộ phận của thân thể ai (hay ở 
thân thể một người khác) để đặt lên 
một bộ phận bị bông, bị rách khác, v.v.; 
sự ghép da; sự vá da. 

skinhead n6 (Br¿¿) người trẻ tuổi có tóc 
cắt rất ngắn, nhất là loại người ưa bạo 
lực; gã đầu trọc. 

skin-tight z4đÿ (về quần áo) bó sát vào 
người. 

skin.flint /skinflinU n (nƒữmnỉ) người 
bủn xin; người keo kiệt. 

skint /skinV zđ? [pred] (Brư sử) không 
có đồng tiền nào. 

skip` /skip/ ø (pp-) 1 [pr, Ip] di 
chuyển nhẹ nhàng và nhanh nhẹn, 
nhất là bằng cách lần lượt mỗi chân 
nhảy hai bước; nhảy cách quãng; 
nhảy chân sáo: ø child skipping aÌong 
the road, tnto the house, efc: môt đứa 
trẻ nhảy chân sáo doc con đường, uào 
nhà U.U. o skipping long, out, etc: nhy 
cách quãng doc theo, ra khỏi, U.U. s sp 
out of sb's uuay: nháy ra khôi đường đi 
của di o The lambs tuere skipping about 
In the ftelds: Những con cừu non đang 
nhảy nhót quanh quấn trên cánh đông. 


1631 


2 [T] nhày qua một sợi dây mà tay mình 
nắm cả hai đầu dây hoặc do hai người 
khác cầm và sợi dây đều đặn đi qua 
trên đầu và dưới chân mình; nhảy 
dây: chủdren shipping tn the pÌay- 
ground: trê con nháy dây trong sân chơi 
o S°ipping gơmes: các trò nhảy dây. 3 
(a) [Tpr, Ip] (nmi) đi từ chỗ này sang 
chỗ khác một cách nhanh nhẹn hay 
thất thường; nhảy: sÈ¡p ouer (across to 
Paris ƒor the uueebend: nhảy sang / qua 
Paris nghỶ cuối tuân s (fig) She skipped 
ftom one subJect to another: Cô ta nhảy 
từ uấn đề này sang uấn đề khác. (b) 
[I, Ipr, Ip, Tn no passive] ~(out of...); 
~ off dời bỏ (một chỗ) một cách bí mật 
hoặc vội vàng: chuồn; lủi: ship (out 
of) the country tuith the stolen money: 
chuôn khôi đất nước uới số Hên thó được 
o S&*Ip 0fƑ toithout Saytng anuything to 
anyone: lúi di chẳng nói uới ai điều gì. 
4 [Tn] không dự (một cuộc họp, v.v.); 


bỏ: ship a lecture, an appointment, œ 


cÌass, etc: bỏ một bài giảng, cuộc hẹn, 
một lớp học 0.u. ð [L, Tn] bồ đi (một 
phần của cuốn sách đang đọc, một 
nhiệm vụ, v.v.); bó qua; không làm 
tròn; chênh mảng: ï read the uholÌe 
book uutthout shipping (a page): Tôi đọc 
hết cuốn sách không bó một trang nào 
o Sktp the first chapter and start on 
page 25: Bỏ qua chuong dầu uà bắt 
đầu từ trang 25 s He managed to ship 
the uuashing-up: Anh ta xoay xổ để khỏi 
rúu bát đĩa. 6 (idm) skip itL (mfml) 
đừng nói gì thêm về điều đó nữa; cho 
qua đi: /ue heard enough about your 
Job, so sbip tí!: Tôi dã nghe đủ uê công 
Uiêc của anh rôi, thôi cho qua đủ 

PP skip n chuyển động nhảy cách 
quãng; sự nhảy cách quãng: ø hop, 
ơ ship ơnd qa Jjump: sự nhảy lò cò, nhảy 
cách quãng uàò bưóc nhảy. 
skipping-rope n đoạn dây, thường có 
tay cầm ở mỗi đầu, nhất là trẻ con hay 
một võ sĩ quyền Anh dùng nó để nhảy 
dây; „dây đê nhảy. 

skipˆ /skip/ ø đồ chứa lớn bằng kim 
loại (thường để ngỏ) để chờ đi gạch vụn, 
rác, v.v. nhất là từ một địa điểm đang 
xây nhà; thùng đựng: [attrib] sÈip 
hức: tiền thuê thùng dựng. 

skip.per /skipo(r)/ n 1 thuyền trưởng, 
nhất là của một tàu buôn nhỏ hay tàu 
đánh cá; thuyền trưởng. 2 (infni) 
người đứng đầu một đội, nhất là trong 


_ bóng đá hay cricket; đội trưởng; thủ 


quân. 3 (sp S) người chỉ huy một 
chiếc máy bay; hoa tiêu trưởng. 

P> skip.per 0 [Tn] hành động như người 
chỉ huy (của một con tàu, một đội, v.v.); 
chỉ huy; điều khiến. 

skippers daughters ø„ p/ sóng bạc 
đầu. 

skippet /skipit n (sử) ống đựng ấn, 
hộp ấn. 

skirl /ska:l/ n [sing] tiếng kêu đỉnh tai 
nhức óc, nhất là của kèn túi; tiếng te 
te. 


skittle 


skir.mish /ska3:mif n trận đánh giữa 
những nhóm nhỏ binh lính, tàu thủy, 
v.v. nhất là loại không trù tính trước; 
cuộc chạm trán; cuộc đụng độ nhỏ: 
œ brief skirmish on the fronfier: một 
cuộc đụng độ nhỏ ở biên giới s (fg) a 
shktrmish betuueen the tuo porty leaders: 
một cuộc chạm trán giữa các lãnh tụ 
của hai đáng. Cf PITICHED BATTTLE 
(PITCH?). 

> skir.mish 0ø [I] tham gia vào một 
trận đánh nhỏ; đụng độ; đánh lẻ tẻ. 
skir.misher 7. 

skirt /sk3:t/ n 1 [C] (a) đồ mặc của 
phụ nữ từ thắt lưng rủ xuống: váy. 
(b) phần của áo dài hay đồ mặc khác, 
thí dụ một áo đuôi tôm, rũ xuống bên 
dưới thắt lưng; vạt áo. 2 [C] một trong 
nhiều loại khác nhau của cái chắn hay 
vỏ che phần chân một chiếc xe hay cỗ 
máy; tấm chắn: ¿he rubber skirt round 
the bottom oƒ a houercrdft: tấm chốn 
bằng cao su bao quanh đáy chiếc xung 
bay. 3 skirts [pll = OUTSKIRIS. 4 
(dated sexist sÌ) (a) [U] con gái hay đàn 
bà nói chung, được coi như những đối 
tượng tình dục; đàn bà; con gái: a 
bit of skứrt: một cô gái ngon mắt. (b) 
[C] cô gái hay người đàn bà bị nhìn 
bằng cách này. 

> skirt 0 [lpr, Tn] 1 đứng ở hay di 
chuyển dọc theo bờ (của cái gì); đi men 
bờ; đi quanh: We sktrted (round) the 
fteid and crossed the bridge: Chúng tôi 
đi men theo cánh đông uà 0ượt qua 
cầu so The road sbtrts the forest: Con 
đường chạy quanh bìa rừng. 2 (phr v) 
skirt round sth tránh nói tới hay bàn 
đến một cách trực tiếp (một chủ đề, 
một việc, v.v.); nói vòng vo; nói 
quanh co: She sktrted round the prob- 
lem oƒ the hùgh cost: Bà ấy nói quanh 
co uê chuyên chỉ phí cao. 
skirting-board (ri) (US base- 
board) n ván gỗ ghép vào chân tường 
một căn phòng, sát với nền nhà; ván 
chân tường. 

skit /ski/ ø ~ (on sth) bài văn trào 
phúng hay vỡ kịch ngắn nhại hoặc chế 
nhạo a1/cái gì đứng đăn; kịch, thơ, văn 
trào phúng: a sÈ¡t on Wogner /on Mac- 
beth: một uở hịch châm biếm uê Woag- 
ner luề Macbeth. 

skitter /skito/ o 1 bay đớp mặt nước 
(chim). 2 câu nhắp, câu nhủ, câu rê 
(câu cá). 

skit.tish /skitif œđ; 1 (về ngựa) hăng 
và hay quấy phá; khó điều khiển; hay 
lồng; bất kham. 2 (về người) thích tán 
tỉnh; sôi nổi và hay đùa bỡn; õng eo; 
lẳng lơ: She gefs Uery sbittish tuuhen 
her boy-friend ¡s around: Con bé trở 
nên rất õng eo khi có bạn trai ở bên. 
P skit.tishly aởu. skit.tish.ness rò [U]. 
skittle /skitl/ r 1 [C] đoạn gỗ hình cái 
chai dùng trong trò chơi ky; con ky. 
2 skittles [sing 0o] trò chơi trong đó 
những người chơi cố làm đổ các con ky 
càng nhiều càng tốt bằng cách lăn một 


skive 


quả bóng vào chúng; trò chơi ky. Cf 
NINEPIN, TENPIN BOWLING. 3 
(dm) beer and skittles c> BEER. 

P skittle o (phr v) skittle sb out (trong 
môn cricket) kết thúc lượt đánh bóng 
của một cầu thủ bóng chày một cách 
nhanh chóng: The uuhoÌe side tuas sbit- 
ted out for 10 runs: Toàn đôi kết thúc 
lượt bóng được 10 điểm. 

skittle-alley (cũng skittle-ground) 
sân chơi ky. 

skittle-pin /skitlpin/ n con ky (để chơi 
ky) 

skive /skaiv/ 0 [TI, Ip] ~ (of) (Brit sử) 
tránh việc, nhất là bằng cách không 
đến hoặc đi khôi nơi đang làm việc đó; 
lấn tránh công việc; trốn việc: /ie's 
usually shiUing douun dt the pub tuuhen 
theres gardening to be done: Khi phải 
làm uườn, nó thường ra quán rượu để 
trốn uiêc o She qÌluuays shiues oƒf edrly: 
Cô ta luôn luôn tránh uiêc rốt sớm. 

> skiver n (Brứ sỈ) người trốn việc. 
skivvy /skiv/ m (Briưt ¡mnữnÌ derog) 
người hầu (thường là gái), nhất là 
người làm những việc phục dịch như 
lau chùi và giặt giũ; đầy tớ; người 
hầu gái: Ƒm no better than œ sÈtUUy 
In this house: ƠŒ nhà này tôi bị dối xứ 
hhông hơn một con sen. 

P skivVy 0 (pí, pp skivvied) [I, Ipr] 
~ (for sb) (Brư rnfmÌ) làm việc với tư 
cách một người đầy tớ hoặc như thể 
mình là một người hầu gái; làm đầy 
tớ; hầu hạ: She refused to skiuuy for 
the uhole ƒamily: Chị ấy hông chịu 
làm đây tớ cho có gia đình. 

skua /skJu:o/ „ loại mồng biển to; 
chim cướp biển. 

skul.dug.gery (cũng skull-) 
/skAl'dagar1 n [U] (of#en 7oc) sự lừa dối 
và trù tính những hành động xấu xa; 
thủ đoạn quỹ quyệt; sự lừa bịp: ø car- 
reer ruIined by polticœL shuÌduggery: 
một sự nghiệp bị lụn bại Uì sự lùa bịp 
chính trị. 

skulk /skAlk/ o [Ipr, Ip] (derog) trốn 
tránh hay đổi chỗ quanh quấn như thể 
bị hổ thẹn hoặc cố giấu giếm điều gì, 
nhất là khi trù tính việc gì xấu xa; 
lấn lút; lần tránh: 7 don uuan re- 
porters shulhing qround (my house): 
Tôi không muốn các phóng uiên cú lấn 
lút quanh (nhà tôU. c> Cách dùng xem 
PROWL. 

skull: /skAl⁄ ø 1 khung xương bên dưới 
da của cái đầu; sọ; đầu lâu: 7T»e fuÙ 
fractured his sbull: Cú ngã làm uỡ so 
anh ấy. 2 (idm) a thick skull c2 
THICKE. P -skulled (tạo thành ¿¿ ghép): 
thich-sbulled: có đầu óc dân đôn. 

D skull and cross-bones hình vẽ một 
cái đầu lâu đặt trên hai khúc xương 
bắt chéo, xưa kia được vẽ trên cờ của 
các tàu cướp biển và nay dùng để báo 
sự nguy hiểm, thí dụ vẽ trên các lọ 
thuốc độc; đầu lâu và hai xương 
chéo. 
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skull-cap mũ tròn nhỏ không có lưỡi 
trai đội trên chỏm đầu, ngày nay nhất 
là đàn ông Do Thái đội khi cầu kinh 
và các giám mục đạo Cơ đốc đội; mũ 
chóm. 

skunk /skAnk/ n 1 (a) (cũng polecat) 
[C] thú nhỏ có đuôi rậm lông ở Bắc 
Mỹ, có thể tiết ra một mùi rất khó 
chịu để tự vệ khi bị tấn công; chồn 
hôi. (b) [U] bộ lông của nó; lông chồn 
hôi. 2 [C] (inƒmj) người đê tiện; người 
đáng khinh: Hou could you chedt your 
ouun children, you skunb!: Làm sao anh 
lại có thể lùa đảo con cái của chính 
mình. Thật là đồ đê tiên! 

P skunk 0 [Tn] (ÚS sử) đánh bại (ai) 
hoàn toàn; đánh gục. 

sky /ska1⁄ø 1 (a) [U, sing] (thường the 
sky khi [sing] nhưng a sky hay skies 
[pll khi có một # bổ nghĩa) khoảng 
không gian thấy được khi ta từ mặt 
đất nhìn lên trên, nơi những đám mây, 
mặt trời, mặt trăng và các vì sao hiện 
ra; trời; bầu trời: ø pœích oƒ blue sky: 
một khoảng trời xanh s bữds flying up 
tnto the shy: những con chưm bay lên 
trời o under the open shy: ngoài trời o 
œ clear, bÌue shy: một bầu trời trong, 
xanh so clouds mouing qacross the shy: 
những dám mây bay ngang bầu trời s 
ơ starry sky/ (the) starry skies: bầu trời 
đầy sao. (b) skies [pl] khí hậu hay thời 
tiết mà bầu trời thể hiện; trời; khí 
hậu; thời tiết: œ day oƒ rain and 
cloudy sbies: môt ngày mưu 0ò trời đầy 
mây so the surnny shtes OŸ 1aiy: bầu trời 
đây nắng ở Ý. 9 (idm) pie in the sky 
c> PIE. praise, etc sb/sth to the skies 
quá khen acái gì; tán dương lên tận 
mây xanh: 7he (eacher tuas extolling 
her uuorb to the sbies: Thầy giáo dang 
tán dương bài làm của cô ấy lên tận 
mây xanh. the sky?s the limit (infữmi 
tục ngữ) không có giới hạn: You couid 
tin miLions! The shyS the lừng: Anh 
có thế kiếm đuoc hàng triêu! Tha hồ! 
P sky 0 (p, pp skled /skaid/) [Tn ] đánh 
(nhất là một quả bóng) lên rất cao; 
đánh vọt lên trời. 

sky-blue ở}, n [U] (có) màu xanh sáng 
của bầu trời vào một ngày không mây; 
(màu) xanh da trời. 

sky-diver øò„ [C]. sky-diving ø [U] 
(người tham gia) môn thể thao nhảy 
từ trên máy bay và rơi tự do lâu cho 
đến khi có thể an toàn mở dù. 
sky-high œđj, œdu rất cao; cao ngất 
trời; cao tận mây xanh: Pr¡ces are 
S&y- hịgh at the moment: Lúc này giá 
cả cao ngốt trời s The bomb bleu the 
house sky-high: Quá bom cuốn tung 
ngôi nhà lên cao. 

skylark ø„ loại chim chiềển chiện 
thường hót khi bay liệng cao trên bầu 
trời. —u [L, Ip] = LARK. 

skylight ø cửa số trên một mái nhà 
hay trần nhà; cửa sô mái/trần. 
skyline ø đường nét của các tòa nhà, 
cây cối, đổi núi, thấy trên nền trời; 
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hình dáng in lên nền trời: ¿he Neu 
York shyline: hình dáng tn lên nên trời 
của Neu York. 
sky-rocket ø [I] (về giá cả, v.v.) lên 
đến múc rất cao; lên vùn vụt; tăng 
VỌC: sky- jũc Tết Ti cos‡s: các chị phí 
tặng Uoi. 
skyscraper 0n tòa nhà hiện đại rất cao 
ở thành thị; nhà chọc trời. 
skywards /skaIwodz/ (cũng skyward 
/-wad/) ad]ÿ, adu về phía bầu trời; hướng 
lên; lên trời: ¿he skyuuards path oƒ the 
rocbet: đường bay hướng lên trời cúa 
qua tên lúa s hit the baÌl skyudrds: 
đánh qua bóng 0ot lên trời. 
sky-writing nø [U] (tạo nên) những chữ 
đọc được trên nền trời từ những vệt 
khói của máy bay, thường để quảng 
cáo cái gì. 
siab /slb/ ø miếng, đá, gỗ hay chất 
rắn khác dày và BH: thường hình 
chữ nhật hay vuông; phiến; tấm; 
thanh: paued u¡th stone siabs: lát bằng 
những phiến đá s rmassiue sÏabs oƒrock: 
những phiến đá đô sô s a sÌab of cheese, 
chocoldte: một bánh pho mút, thanh sô- 
cô-ỉa. 
slab-sided /slœb'saidid/ œđ? cao và 
gầy, lẻo khoẻo. 
siabber /slzœbo/r 1 nước dãi. 2 chuyện 
uý mị sướt mướt. 3 tình cảm uy mị. 
0 1 nhỏ dãi, chảy nước dãi; làm dính 
nước dãi (vào quần áo). 2 thích nói 
chuyện uỷ mị sướt mướt. 2 làm ẩu; 
làm vụng về. 
siack' /slek/ œd}j (-er, -est) 1 không 
chặt hoặc căng; lông lẻo; chùng: øơ 
sửœck rope: một sơi dây thùng chùng s 
The boxers Jauu Luent siach: Hàm răng 
cúa người uõ sĩ quyền Anh như long 
ra o Your grip on the bar 1s foo sỈach: 
Anh nắm xà qud lông tay. 2 (a) ~ 
(at/about sth) (về người) ít quan tâm 
và hoạt động tích cực cho một nhiệm 
vụ; hay bê trễ; chếnh mảng; phất 
hét He been getting siach and mak- 
¡ng sillỦy mistabes: Anh ta trở nên chếnh 
mỏúng 0à mốc những lỗi ngớ ngẩn s 
Dont get siack about dotng your exer- 
CiSGS: Đừng có bê trễ uiệc làm các bài 
tập của các em. (b) không được làm, 
trù tính, v.v. một cách cẩn thận; cấu 
thả: OïranieiHoR Oƒ the conƒerernice uuqs 
rather slacb: Việc tổ chúc hội nghị khá 
cấu thả. 3 (về việc kinh doanh) không 
có nhiều khách mua, hàng bán, v.v., 
không bận rộn; ế ẩm; không chạy: 
Trade ts sÌacb in uinter: Về mùa đông 
Utệc mua bán không chạy so Demand 1s 
siach ouer the summer months: Nhu 
cầu bị giảm di cho dến hết những tháng 
hè. 4 (nhất là về nước) chảy chậm chạp; 
lờ đờ;, lững lờ. 
P slack o 1 [I] lười biếng, trốn việc; 
chếnh mảng: S:op siaching and gei 
on uuith that diggingl!: Đùng có chếnh 
mảng thế, tiếp tục đào bới đủ! 2 (phr 
v) slack offfup (a) giảm mức độ hoạt 
động của mình; xả hơi; nghỉ ngơi: A/ˆ 
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ter Intense uuorb tn the summer, Lue re 
sÏacbhing oƒƒf nou: Sau khi làm Uiêc căng 
thắng trong mùa hè, hiên nay chúng 
tôi đang nghỉ xỏ hơi. (b) giảm tốc độ; 
đi châm lại: Siœck oƒ/flup as you dp- 
proach the Junction: Hãy di chậm lại 
bhi đến gân dầu mối giao thông. slack 
(sth) up làm cho (một SỢI thùng, v.v.) 
bớt chặt hoặc căng; nới; làm chùng. 
slacker m (infm/) người lười ¡ biếng hoặc 
trốn việc; người chếnh mảng; người 
phất phơ. 

slackly du: ropes hangrng siacbly be- 
tueen the boat and the quay: những 
sơi chão Uuõng xuống giữa con tàu uới 
bến cúng os The flirm had been run 
rgther sÌacbly: Hãng đưoc quản lý có 
phần lông lỏo. 

slack.ness n [U]. 

siackˆ /slœk/ n 1 [U] phần chùng của 
một sợi thừng, v.v. đoạn, chỗ chùng: 
too mụch sÏacb in the tou-rope: chỗ quá 
chùng trên chão kéo tàu. 2 slacks [pÏl] 
quần mặc thường ngày của nam hay 
nữ, quần: ø pair oỆ siacks: một cúi 
quân. 3 [U] bụi than để lại sau khi 
sàng; than cám. 4 (idm) take up the 
slack (a) kéo dây thừng, v.v., cho nó 
không chùng nữa; kéo căng ra: The 
tractor toob up the siacb and pulÌed the 
trailer out oƒ the mud: Chiếc máy béo 
héo căng dây cáp 0à lôi chiếc xe moóc 
ra khỏi bùn. (b) (trong công nghiệp) 
làm cho các nguyên liệu chỉ phải dùng 
ít mà sản xuất nhiều hơn; tiết kiệm 
nguyên liệu. 

siacken /slzken/ u 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên chùng, lòng: The rope 
siacbened: Sơi dây thùng chùng xuống 
o siœcben the reins: thả lòng dây CưƠïig 
o siacken ones grip: buông lỏng nắm 
¿ay. 2 [I, Tn, Tn.p] ~ sth (offup) (làm 
cho cái gì) trở nên chậm hơn, kém hoạt 
động hơn, v.v.; làm chậm lại; giảm 
bớt: The ship's speed siacbened: Tốc độ 
của con tàu giảm xuống s After hours 
oÊ. digging, uue began to sỈacben up a 
litle: Sau nhiều giờ đào bới, chúng tôi 
bắt đâu làm chậm lại một chút s 
Siachen (off) your speed qs you qp- 
proach the ullÌage: Hãy giảm bót tốc 
đô bhi tới gân ngôi làng. 

siag /sl=g/ nø 1 [U] chất thải còn lại 
sau khi đã nấu quặng lấy kim loại ra 
rồi; x1. 2 [C] (Bri/ đerog sỈ) người phụ 
nữ trông có vẻ không đứng đắn và bị 
coi như là phóng đãng về tình dục; kẻ 
đi thõa. 

P> slag 0 (-gg-) (phr v) slag sb off (Brư 
sử) nói những lời xúc phạm và chê trách 
về ai, nhất là không ngay thẳng, trung 
thục; nói xấu; vu khống; phi báng: 
Nou he% leƒft, she*s qÌuuays siagging oƒƑ 
her old boss: Bây giờ ông chủ cũ của 
bà ta đi rôi, bà ta luôn luôn nói xấu 
ông ấy. 

H slag-heap n0 đống xỉ của một mỏ. 
slain pp của SLAY. 
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siake /sleik/ 0 [Tn] 1 thỏa mãn (cơn 
khát hoặc một ham muốn, v.v.): s/œbe 
ones thirst uuith a cup oƒ teq: giải khát 
bằng một chén trò se (ml) Has this mur- 
derer siabed his lụust ƒor bÌood yet?: Tên 
sát nhân này đã thôa mãn cơn khút 
máu của nó chưa? 2 kết hợp (vôi với 
nước; tôi (vôi). 

sialom /sla:lam/ ø 1 cuộc thi trượt 
tuyết theo một đường chữ chỉ được 
đánh dấu bằng những chiếc cọc có cắm 
cờ, đua xlalôm: in the sialom: thắng 
cuộc đua xialôm s [attrib] a siaÌom rdce, 
champion, course: môt cuộc đua, nhà 
Uô địch, đường đua xÌalôm. 2 một cuộc 
chạy đua tương tự, thí dụ bằng xuồng 
hoặc bằng ván lướt trên mặt nước. 
slam /siem/ u (-mm-) 1 [I, Ip, Tn, 
Tn.p, Cn.a] ~ (sth) (to/shut) (làm cho 
cái gì) đóng mạnh và ầm T; đóng sầm: 
The door siammed (to): Cánh cửa đóng 
sâm lại s Slam the uuindou (shut): Sập 
cái của số lại s He siammed the lid 
doun: Nó đóng sập cái nắp xuống. 2 
[Tmn.pr, Tn.p] đặt, đẩy, ném hoặc đánh 
mạnh (cái gì): s/am one's brakhes on: đạp 
mạnh phanh os She siammed the box 
doun on the tabÌe: Bà ta ném phịch 
cát hộp lên bàn sẻ The batsman 
siammed the baÌl straight at a ƒielder: 
Người thủ thành đánh mạnh quả bóng 
bay thẳng uào một cầu thủ chăn bóng 
trên sân. 3 [Tn] (imfmni) chỉ trích (ai) 
gay gắt; đả kích: œ piay siammed by 
the reuteuers: môt Uuở kịch bị các nhà 
phê bình chỉ trích gay gắt s The mìn- 
Ister uLuas sửammed by the press ƒor the 
cuts: Ông bộ trưởng đã bị báo chí đả 
bích gay gốt uề những khoản cắt giảm. 
4 (idm) shutslam the door in sb°s 
face c> DOOR. b slam n (usu sing) 
tiếng động của cái gì bị đóng, ném, v.v. 
mạnh: ¿he sửưm ofa car door: tiếng của 
ô tô đóng sâm lại. 

sian.der /sla:ndo(r); ỨS 'slen-/ n [U, 
C] (tội) nói sai có chủ ý nhằm hại thanh 
danh của ai; sự vu khống; sự vu cáo: 
œ Uictious sửandler: môt sự uu cáo ác độc 
o a case 0Ÿ siander: một trường hợp Uu 
khống s brừng an œction qgdinst sb for 
siander: biên ơi uê tôi uu khống. CÊ LT- 
BEL. 

> slan.der 0ø [Tn] vu khống; vu cáo; 
vu oan; nói xấu ai. slan.derer /-dora(r)/ 
n. 

slan.der.ous /-doros/ œdJ: a sửanderous 
gttack, accusafton: rmôt sự công kích, 
sự buộc tôi có tính chất uu bhống. 
slan.der.ousÌy zởiu. 

siang /slnw/ ø [U] (œöbör sĨ trong từ 
điển này) những từ, cụm từ, v.v. rất 
thân mật, không nghi thức, thường 
dùng trong lời nói, nhất là giữa những 
người cùng một nhóm xã hội hoặc làm 
việc cùng với nhau, và không được coi 
là thích hợp cho những bối cảnh nghỉ 
thức và thường không được sử dụng 
lâu dài; tiếng lóng: army, prison, rail- 
uuay, etc sửang: tiếng lóng trong quân 
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đôi, nhờ tù, đường sốt, U.U. s GrasSS” is 
crưminadl sửang ƒor ?nƒormer”: 'Có” là 
tiếng lóng của bon tôi phạm để trô tên 
chỉ điểm' o [attrib] œ siang uuord, ex- 
pression, efc: một tù, thành ngữ, U.U. 
lóng. CÝÍCOLLOQUIAL, INFORMAL 3. 
P slang 0 [Tn] (n#n) 1 công kích (al), 
dùng ngôn ngữ giận dữ, không kiềm 
chế; chửi; rủa: 7he driuer uuas sÌanging 
a pedestrian tuho had got In his tay: 
Người lái xe mống chửi một người di 
bô đi ngang đường. 2 (tdm) a slanging 
match cuộc cãi lộn mà bên nào cũng 
dùng những lời lẽ giận dữ, không kiềm 
chế, một cuộc đấu khẩu. 

slangy ad} điển hình cho hoặc có chứa 
đựng tiếng lóng: a sỈangy style: một 
phong cách tiếng lóng. sÌangi.ness n 
[UI. 

siant /slo:nt; ỨS sÌœnt/0 1 HH, Ipr, Tn, 
Tn.pr esp passivel nghiêng về một phía; 
không thăng: Her handuriting sửan£s 
fom leƒft to right: Chữ uiết của cô ta 
nghiêng từ trái sang phải so The picture 
Is slanted to the leƒt: Búc tranh nghiêng 
sơng trói. 2 [Tn] (usu derog) trình bày 
(tin, v.v.) theo một quan điểm nào đó: 
siant the story to protect the minister: 
trình bày câu chuyên theo quan điểm 
nhằm bảo uê ông bộ trưởng so She 
sianted the report so that Ï tuas rmade 
¿o appeadr incompetent: Cô ta đã trình 
bày sơi lệch bản báo cáo để làm cho 
tôi tô ra là không đủ trình độ. b slant 
n 1 dốc; đường đốc. 2 (infmi) quan 
điểm, đôi khi có định kiến, để nhìn 
nhận hoặc trình bày cái gì; thành 
kiến: get œø neu siant on the politicodl 
situation: có một quan điểm mới uê tình 
hình chính trị s gaue the report a right- 
uuing sỈant: uiết bản báo cáo theo quan 
điểm của cánh hữu. 3 (idm) on a/the 
siant nghiêng, xiên; không thẳng. 
slanted azđj tò ra có thái độ, quan 
điểm, cách nhìn có thành kiến; thiên 
kiến: œ rather sianted œccount oƒ the 
meeting: một bản tường thuật cuộc hop 
có phần thiên biến. 

slant.ingly, slant.wise /-walz⁄/ qdus ở 
vào một vị trí nghiêng hoặc theo một 
hướng nghiêng; lệch: ø picture hanging 
sửantuise: một búc tranh treo lệch. 
siap /slp/u (-pp-) 1 [Tn] đánh (aU/cái 
gì) bằng bàn tay hoặc bằng cái gì bẹt; 
tát; vỗ; phát: siap sb*s fuce Ísb on the 
ƒuce: tát Í tạt tai at os People sÌapped me 
on the back after the fight: Nhiều người 
phát Uào lưng tôi sau trận đấu, tức là 
để khen ngợi tôi. 2 [Tn. pr, Tn.p] đặt 
(cái gì) vào đâu đó với một tiếng võ, 
tiếng đập: siapped the money on the 
counter: đập tiền lên quầy s sỈap some 
pdaunt onfo d tudÌÌ: đập uôi lên tường o 
He siapped the book doun (on the tq- 
ble): Nó đập mạnh cuốn sách (lên bàn). 
3 (phr v) slap sb down (in/nÌ) chặn 
lời ai đang nói, v.v. một cách kiên 
quyết, thường là khó chịu; ngắt lời: 
She tried to obJect, but the chatrman 
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sửapped her doun: Bà ta cố phản đối, 
nhưng ông chủ toa đã ngốt lời bà ta. 
slap sth on sth (n/m¿) cộng (thêm một 
số tiền) vào giá của cái gì: Thheyue 
siapped 10p on the price 0ƒ cigarettes: 
Ho đã thu thêm 10 penni uào giá thuốc 
lá. 

> slap n 1 (âm thanh của một) cú đánh 
băng lòng bàn tay hoặc cái gì bẹt; cái 
tát; cái vỗ; cái đập: I heard a loud 
sửap behind me: Tôi nghe thấy một tiếng 
Uỗ rất to đằng sau tôi s giue sb œ sỉap 
on the bach: phút uào lưng di. 2 (idm) 
slap and tickle (Bri ¡nƒữmÌ joc) âu 
yếm, vuốt ve, hôn hít nhau, v.v. của 
những người đang yêu nhau; hú hí: ø 
bit oƒ sửap and ticble on the soƒu: ôm 
ấp hú hí uới nhau một chút trên ghế 
xô pha. a sÌap in the face sự sĩ nhục 
hoặc lăng mạ: l uuas a bit of a sÌap tn 
the ƒace uuhen she refused to see me: 
Thật là một điều hơi sử nhục khi cô ta 
từ chối gặp tôi. 

siap (cũng slap-bang) œởu (mfmi) 1 
trực tiếp, thẳng: Tbe car ran sÌap (- 
bang) tnío the tudll: Chiếc ô tô đâm 
thống uào tường. 9 đúng, chính xác: 
She stood siap(-bang) tn the middÌe of 
the path, so Ï couldn†t get post: Cô ta 
đứng ngay giữa đường dịu, nên tôi không 
thể qua được. 

siap.dash /sliepdœfƒ ad?, qadu (được 
làm hoặc làm cái gì) một cách cẩu thả 
và vội vã; âu; bừa: siapdash uork: một 
Uiệc làm cẩu thủ s œ siapdash tuorker: 
một người thơ ẩu e do one's tuorE sỈap- 
dash lin œ siapdash uay: làm uiệc ẩu. 
slap-happy /siep hœpƯV ađ7 (Inƒm)) 
vui vẻ một cách vô trách nhiệm; cẩu 
thả: (oo siap-happy in hịs attitude to 
schooluuorb: quá cẩu thả trong thái độ 
đốt uới uiệc học tập ở trường. 
siap.stick /slœpstik/ n6 [U] hài kịch 
dựa trên những trò khôi hài cho thị 
giác, thí dụ đánh người, ngã lộn nhào, 
v.v.; trò hề tếu; trò vui nhộn: [attrib] 
sửapsticb comedy: trò hè tếu. 

slap-up /sÌepAp/ ad) [attrib] (Đrư 
infml)) (về bữa ăn) rất ngon: ø sỈap-up 
dìnner dt an expenstue restdurant: một 
bữa ăn rốt ngon tại một hiệu ăn đắt 
tiền. 

siash /slaƒƒ u 1 [lpr, In, Cn.a] làm ra 
một vết đứt hoặc cắt đứt (cái gì) bằng 
một vòng cung rộng; đánh (atcái gì) 
bằng roi, chặt; chém; rạch; khía; 
quất; quật; đánh: siash through the 
rope uuith a suord: cầm gươmn chém đứt 
dây thùng co The biade sÌashed his Ìeg 
(open): Lưỡi dao rạch đứt chân nó. c9 
Cách dùng xem CƯT!, 2 [Tn] cắt hoặc 
giảm bớt (cái gì) mạnh mẽ: sỉưsh cosứs, 
prices, nưmbers: giảm mạnh chỉ phí, 
giá cả, số báo phát hành s a goUerntment 
promise to siash taxes: một sự húa hẹn 
của chính phủ giảm mạnh thuế. 3 [Tn 
esp passive] xê những đường dài, hẹp 
ở (một quần, áo) để trang trí: s/zshed 
sieeues: ống tay đo xẻ, tức là để cho 
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trông thấy lớp vải lót hoặc vải ở bên 
dưới. 4 [Tn] chỉ trích (ai⁄cái gì) gay gắt; 
đả kích; đập tơi bời: ø gouerrnznent 
pin siashed by the press: bế hoạch của 
chính phủ bị báo chí đủ kích tơi bời. 
ð (phr v) slash at sth (with sth) dùng 
gây, gươm, v.v., quất vào cái gì; phạt; 
chém; quật: s/ashing dt the tgÌÌ uUueeds 
utth a stitck: dùng gậy quật mạnh uàòo 
đám cô dại mọc cao o siashing uuidly 
q£ his opponent uuịth œa suord: cầm 
gươm chém đối thủ tút bụi. slash one?s 
way through, past, etc sth đi xuyên 
qua, đi qua, v.v., với những cú chém, 
quật..., thí dụ với một thanh gươm, Vv.V.; 
khai quang: s/ashing our uuay through 
the Jungle uuith long bniues: cầm những 
con dao dài, chúng tôi khai quang lối 
đt qua rừng rậm. 

P slash n 1 [C] (a) hành động chém, 
rạch, phạt, v.v.: œ udủd sỈash uuth œ 
suord: một nhát gươmn chém mạnh. (b) 
vết. cắt hoặc rạch dài. (ec) đường xê Ở 
quần áo. 2 [C] (Bri) nét vạch chéo 
trong chữ viết hoặc in, thí dụ trong 
25/7/1949; vạch xiên. slash [sing] (Brứ 
s/) hành động đái; đi tiểu; đi tè: haue 
œ quicb sÌash: đi tè một cát thật nhưnh. 
siat /slœt/ ø thanh gỗ, kim loại hoặc 
nhựa, mảnh, dài và mông thường dùng 
để gối lên nhau với những thanh khác, 
thí dụ ở mành mành. b slat.ted adj: 
œ bed uith a siatted pine base: một cới 
giường có giát bằng những thanh gỗ 
thông. 

siate /slei/ ø 1 (a) [U] loại đá màu 
lam xám dễ lạng thành những lớp 
phẳng và mỏng; đá phiến; đá acđoa: 
sÌate-coloured: màu acđởoa, tức là lam 
xám o [attrib] œ sỈate quarry: mô đá 
œcdod. (b) [CƠ] mảnh đá acdoa nhỏ, 
mông, dùng làm ngói lợp mái nhà; ngói 
acdoa; ngói đen: [attrIb] a siafe rooƒ: 
một mái nhà lợp ngói qcdod. 2 [C] tấm 
acđdoa nhỏ, đóng khung gỗ, xưa kia học 
sinh dùng để viết; bảng đá đen. 3 [C] 
(US) danh sách ứng cử viên để được 
bổ nhiệm hoặc để bầu cử: on the Demo- 
crafic sỈœte: trong danh sách ứng cử 
Uiên của đứng Dân chủ. 4 (idm) a clean 
sheet/slate c> CLEANÌ. (put sth) on 
the slate (in/fiml) (ghi lại cái gì) để trả 
tiền sau chứ không trả ngay khi mua: 
Tue no change, could you pu‡ these eggs 
on the siate?: Tôi không có tiền lê, ông 
ghL lại cho tôi nợ tiền chỗ trứng này 
được chứ? wipe the slate clean c> 
WIPE. 

P slate 0u 1 [Tn] lợp (mái nhà, v.v.) 
bằng ngói acđoa. 9 (US infml) (a) [esp 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) đề 
cử ai (cho một chức vụ, một sự bổ 
nhiệm, v.v.): siưfed for the Presidency: 
được đề cử uào chúc uụ Chủ tịch. (b) 
[esp passIve: TÌn.pr, Ốn.t] ~ sth (for...) 
dự kiến cái gì sẽ xảy ra vào thời điểm 
được nói rõ: a meeting siated ƒor Thurs- 
dayÍto take pÌace on Thursday: một 
cuộc họp được dự kiến uào thú năm | tổ 
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chúc uào thứ năm. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sth) (Brit trfm)) chỉ trích, 
công kích ai/cái gì nặng nề, thí dụ trong 
một bài phê bình trên báo; đã kích: 
sỉaqte q piay, boob, uuriter: đủ kích một 
UỞ kịch, cuốn sách, nhà uăn s The tdeg 
got sÌuted by the committee: Ý kiến đó 
đã bị úy ban chỉ trích gay gắt. 

slaty ơdj giống như hoặc chứa đựng 
đá acđoa: sỈœty coali: than đó. 
slat.tern /slœton/ n (mi derog) người 
phụ nữ nhếch nhác, bẩn thíu. 

> slat.ternly œdj (ữnl derog) (về phụ 
nữ bẩn thu và nhếch nhác. 
slat.tern.li.ness n [UI]. 

siaugh. ter /sla:te(r)/ n [U] 1 việc giết 
súc vật, nhất là để làm thức ăn; sự 
giết thịt; sự mổ thịt. 2 sự giết chết 
nhiều người cùng một lúc; cuộc tần sát: 
the siuughter oƒ tnnocent cioilians: cuộc 
tàn sát những người dân thường uô tôi 
o the siaughter on the roads: sự tàn sót 
trên các néo đường, túc là việc nhiều 
người bị chết trong các tai nạn giao 
thông. 3 (infml) sự thất bại hoàn toàn: 
the totai sửzughter 0ƒ. the home team: 
cuộc đại bại của đôi nhà. 

P slaugh. ter ø [Tn] 1 (a) giết (một 
con vật) thường để làm thức ăn; mổ 
thịt: siaughter pigs by humane meth- 
ods: mổ lơn bằng những phương pháp 
nhân đạo. (b) giết nhiều (súc vật hoặc 
người); tàn sát: (housands siaughtered 
by the tnuading armuy: hàng ngàn người 
bụ đôi quân xâm lăng tàn sát. 2 (ftg 
inƒmÌ) đánh bại (ai/cái gì) hoàn toàn, 
nhất là trong thể thao: We sizughtered 
them gt hockey: Chúng ta đã đánh bại 
ho trong môn hốc-cây. 

D slaughterhouse (cũng abattoir) ¡ 
nơi giết súc vật lấy thịt; lò mô; lò sát 
sinh. 

slave /sleiv/ n 1 người là tài sản của 
người khác và buộc phải làm việc cho 
người này; nô lệ: (redt sö like a sỈque: 
đốt xử uới ai như một tên nô lệ o [attrib] 
siœue labour, ouuners: ldo đông nô lê, 
những chủ nô lê. 2 ~ offto sth người 
có lối sống bị chi phối bởi (một thói 
quen, một quyền lợi, một sự thích thú, 
v.v.), là nô lệ của: œø sỉque to duty, 
conuention, drinÈ: người nô lê của bổn 
phận, tục lê, rươu chè o a siqUe of fash- 
ton: nô lê của mốt, tức là chỉ mặc những 
thứ mốt mới nhất. 

b slave 0 [L, Ipr, Ip] ~ (away) (at sth) 
làm việc rất vất vả; đầu tắt mặt tổi: 
sửqUing (quay) in the garden ƒor hours: 
làm uiệc uất ud hàng bao tiếng đông 
hồ trong uườn s lue been sÌauing dt the 
houseuork all day: Suốt ngày tôi đã 
phút làm công uiêc trong nhà như trâu 
ngụa. 

slaver n Ì người mua bán nô lệ. 2 tàu 
thủy chớ nô lệ. 

slavery /sleiver⁄ n [U] 1 cảnh nô lệ; 
hoàn cảnh nô lệ: soid into siquery: bị 
bán làm nô lệ. 2 tục lệ có nô lệ; chế 
độ chiếm hữu nô lệ: people uuorbing 
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(o abolish siquery: những người hoạt 
động để húy bỏ chế độ chiếm hữu nô 
iê. 3 công việc cực nhọc hoặc được trả 
công re mạt. Cf WHITE SLAVERY 
(WHITE')). 
Hslave-driver n l người trông coi nô 
lệ; cai nô. 2 Ớñg derog) người bắt 
những người dưới quyền mình làm việc 
cực nhọc; người chủ ác nghiệt. 
slave-trade (cũng slave-traffic) n 
[sing] việc bắt, chuyên chở, mua và bán 
người làm nô lệ; sự buôn bán nô lệ. 
slaver /slœvo(r)/ ø [I, Ipr] 1 ~ (over 
sth) để nước đãi chảy ra ngoài mồm; 
chảy nước dãi; nhỏ dãi: siquerrng ouer 
a pÌate oƑ spaghetti: nhỏ dãi trước một 
đĩa mì sơi 2 ~ (over sb/sth) (usu 
đerog) tò ra rất háo hức, ham muốn, 
v, thèm nhỏ dãi: S(op sỈquering 
ouer that baby!l: Thôi dùng có thèm 
thuông dúa bé ấy nữa! o The dedler 
uUGS SỈQU€ỀTINV OU€F SOMm€ pr€ClOUuS 
stones: Ông nhà buôn thèm nhỏ dãi 
mấy uiên đó quí. 
P> slaver rò [U] = SALIVA. 
slav.ish /sleivif ađ7 (derog) không có 
tính độc lập hoặc sự độc đáo; có tính 
chất nô lệ; mù quáng: s/auish deuofion 
to a leader: sự tận tụy mù quáng đối 
Uớt một lãnh tụ o His style ts a sÌauish 
umitaHon o0 hs teacherSs: Phong cách 
của nó là sự bắt chước mù quáng phong 
cách của ông thầy nó. b slav.ishly adu. 
slaw /sl2:/ m (ÚS) món rau cải thái 
trộn. 
siay /sle/ 0 (p slew /slu⁄, pp slaïin 
/slein/) [Tn] ml or US) giết chết (nhất 
là kê thù) một cách hung bạo: soÏdiers 
siain in battle: những bùnh sĩ bị giết 
trong chiến đấu. 
slayer /sleia/ n kê giết người, tên sát 
nhân. 
SLD /es el 'di:/ abbr (Brit chính) Social 
and Liberal Democrats: Đảng Xã hội 
tự do dân chủ. 
sleazy /sÌi:zU/ œdj (-ier, -lest) (nƒữmÌ) 
(nhất là nói về một nơi) bẩn thỉu và 
không đứng đắn; nhớp nhúa; nhếch 
nhác: a sieazy club, hoteÌl, etc: một câu 
lạc bô, khách sạn, u.U. nhếch nhác s a 
rgther sleazy appearance: bè ngoài khá 
nhếch nhác  b sleaz.ily /-I/ du. 
sleazi.ness n [U]. 
sledge' /sledzZ (cũng esp US sled 
/sled/) n xe có những thanh gỗ, kim 
loại, v.v. dài và hẹp thay cho bánh xe, 
để đi trên băng hoặc tuyết (loại to do 
ngựa hoặc chó kéo, còn loại nhỏ dùng 
trong thể thao để lao dốc nhanh); xe 
trượt tuyết. Cf SLEIGH. 
P sledge (cũng esp US sled) o 1 {I, 
Ipr, Ip] (thường go sledging/sled- 
ding) đi trên xe trượt tuyết, nhất là 
đổ dốc để chơi thể thao: siedging doun 
the skL sÌlopes: lao dốc trên xe trượt 
tuyết. 2 [Tn] chờ (cái gì/a1) trên xe trượt 
tuyết: sledging supplies to remote uil- 
lages: chờ đô tiếp tế đến những làng 
hẻo lánh bằng xe truọt tuyết. 
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siedge? /sled/ (cũng sledge-ham- 
mer) búa to, nặng, cán dài, thí dụ 
dùng để đóng cọc; búa tạ. 

sleek /sli:k/ (-er, -est) 1 mượt và bóng: 
sieek haw, fur, etc: tóc, lông thú, U.U. 
bóng mượt. 2 (often derog) (về người) 
trông béo tốt và giàu có; mỡ màng. 3 
kiểu dáng đẹp: œ sieek, VN SDpOr£S-car: 
một xe ô tô thể thao bóng loáng, biếu 
dáng đẹp. 

P> sleek 0 [Tn] làm cho (tóc, lông mèo, 
v.v.) bóng mượt. 

sleekÌy dở. 

sleeek,ness n TUI. 

sleep' /sli:ip/ n 1 [U] tình trạng xây 
ra đều đặn với con người và động vật, 
nhất là ban đêm, trong đó mắt nhắm 
lại và các cơ bắp, hệ thần kinh, v.v. 
đều thư giãn; sự ngủ; giấc ngủ: ou 
many hours` sleep do you need?: Anh 
cân ngủ bao nhiêu giờ? o He didn† get 
mụch sÌeep: Nó không ngủ được nhiều 
eo Do you euer taÌÈ In your sÏeepÊ: Ông 
có bao giờ nói trong khi ngủ không? 
tức là nói mê o send sồ /get to sÌeep: 
làm cho ai ngủ so sing Írock a baby to 
sleep: hút j rụ cho đứa bé ngủ. 2 [sing] 
thời gian ngủ; giấc ngủ: haưue œ short, 
8ooở, restfUul, etc sÌeep: ngủ một giấc 
ngăn, SG, ngO', U.U. 3 [UI ( infml) chất 
đọng lại ở khóe mắt trong giấc ngủ; 
nhử mắt: uash the sieep out oƒ ones 
eyes: rủu sạch nhử mắt. 4 (idm) 
cry/sob oneself to sleep khóc/thốn 
thức cho đến khi ngủ thiếp đi. go to 
sleep (a) ngủ: Go o sieep nou, ts late: 
Ngủ di, muộn rôi. (b) (mfmnj) (thí dụ 
nói về chân hoặc tay) bị tê dại vì không 
cử động, v.v.: Ïue been siting on the 
fioor and my ƒoots gone to sÌeep: Tôi 
ngôi trên sàn, bàn chân bị tê dại di. 
not geVhave a wink of sleep c3 
WINKE. not lose sleep/lose no sleep 
over sth c‹> LOSE. put sb to sleep 
làm cho ai ngủ, nhất là bằng thuốc 
mê; gây mê. put (an animal) to sleep 
(euph,) chủ tâm giết (một con vật), thí 
dụ vì nó ốm: ray dogs are usudlly 
put to sÌeep 1ƒ no one cÌaưmns them: 
Những con chó hoang thường b¡ giết 
bỏ nếu không có ai nhận chúng. read 
oneselfsb to sileep c‹> READ. sleep 
the sleep of the just ‹ SLEEPẺ. b 
sleep.less zđ7 [usu attrib] không ngủ: 
pơss œa sÌeepless night: qua một đêm 
không ngủ. sleep.lessly qdu. sleep.- 
less.ness zø [D]. 

sleep-walker n người đi lang thang 
khi đang ngủ; người mộng du; người 
"m hành. sleep-walking n [UI. 
sieep2 /sli:p/ ø (ý, pp slept /slept/) 1 
[I, Ip, In/pr] ở trong tình trạng ngủ; 
ngủ: 7y ío sieep in spite 0ƒ the noise: 
Mặc dâu có tiếng ôn, hãy cố mà ngủ 
o sieep uuelÌ/badly: ngủ ngon [không 
ngon s Ì got up early, Dut he sÌept on: 
Tôi dậy sớm nhưng nó thì uẫn ngủ s 
We sÌept (ƒor) eight hours: Chúng tôi 
đã ngủ tám tiếng dông hồ s I siept at 
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a friends house last night: Đêm qua 
tôi ngủ ở nhà người bạn. 2 [Tn no pas- 
sive] có đủ giường cho (một số người): 
Our carauan sieeps six In comƒort: Cót 
xe moóc của chúng tôi có thể ngủ được 
sáu người thoủi mát s The hotel sÌeeps 
300 guests: Khách sạn có đủ giường 
cho 300 khách ngủ. 3 (idm) let sleep- 
¡ng dogs lie (ục ngữ) đừng tìm cách 
thay đổi một tình huống có thể trở 
thành vấn đề nếu ai can thiệp vào; 
dùng dính vào mà sinh chuyện; 
đùng dụng vào tổ kiến: We decided 
to Ìlet sieeping dogs le qnd not tahe 
them to court: Chúng tôi đã quyết định 
hhông bới chuyên ra làm gì uà không 
hiên ra tòa. not sleep a wink c> 
WINK. sleep like a log/top (mm) 
ngủ say; ngủ say như chết. sleep 
rough ngủ ở ngoài trời bất kỳ chỗ nào 
có thể ngủ được; ngủ vạ vật: He'd been 
sieeping rough for a uueeb, in điches 
and haystacbs: Nó đã ngủ uạ uật một 
tuân lễ, trong các bờ mương, các đống 
rơm. sleep the sleep of the jusf 
không bị buồn phiền, lo lắng vì một 
cảm giác phạm tội nào; ngủ ngáy o 
o. sleep tight (infnl) (nhất là dạng 
mệnh lệnh) ngủ say; ngủ yên: Good 
n¡ght, sieep tght!: Chúc buổi tối tốt 
lành, ngủ ngon nhé! 4 (phr v) sleep 
around (#zj) ăn nằm với nhiều 
người lang chạ; quan hệ lăng 
nhăng. sÌleep in (a) (US) = LIE IN 
(LIE2): 1 get œ chance to sÌeep in dt the 
uueehend: Tôi được dịp ngủ muộn uào 
những ngày cuốt tuần. (b) (nhất là xưa 
kia nói về đầy tớ, người hầu) ngủ tại 
chỗ làm việc; ngủ gật: a househeeper 
that sỈeeps In: một người quản đgta ngủ 
đột. sleep sth off ngủ để qua khôi cái 
gì: sieep oƒf'` a bad heqdache, a hang- 
ouer, etc: ngủ cho hết nhức dầu, hết dư 
UL hhó chựu sau bhi sữy rƯỢu, U.U. 5 
sieep tt of: ngủ cho giã rượu. sÌeep on 
sth (no passive) không quyết định về 
cái gì cho đến hôm sau; gác đến mai: 
Don† say nouu tƒ you ÌÌ tahe the Job: sieep 
on t first: Đừng nói bây giờ là anh có 
nhận uiệc làm đó hay không: hãy để 
đến mai. sleep out (a) không ngủ ở 
nhà, ngủ ngoài trời. (b) (nhất là xưa 
kia nói về đầy tớ, người hầu) không 
ngủ ở nơi làm việc: œ bưtÌer uuho sÌeeps 
out: một quản gia không ngủ ở nơi mình 
làm. sleep through sth (no passive) 
không bị đánh thức bởi (thí dụ một 
tiếng động hoặc đồng hồ báo thức): You 
siept right through the thunderstorm: 
Mưa (eo sấm sét dùng dùng mà anh 
Uẫn ngủ say. sleep together; sleep 
with sb (euph) ngủ, ăn nắm với al, 
nhất là với người không phải vợ (chồng) 
mình. 

IR sleeping-bag n túi có lót â ấm để ngủ, 
nhất là khi đi cắm trại; chăn chui; 
túi ngủ. 

sleeping-car n toa xe lửa có giường 
ngủ. 


sleeper 


sleeping partner (US silent part- 
ner) người cộng tác đầu tư vào một 
công ty kinh doanh nhưng không làm 
việc thật sự ở đó. 

sleeping-pill n„ viên thuốc ngủ. 
sleeping policeman (infmi) chỗ gồ lên 
xây ngang đường để buộc các lái xe 
chạy chậm lại. 

sleeping sickness bệnh nhiệt đới do 
ruồi xê-xê truyền, gây ra buồn ngủ và 
nhiều khi chết; bệnh buồn ngủ. 
sleeper /sli:po(r)/ nmø 1 (với một £) 
người ngủ theo một cách nào đó: a 
gøood(bad  sÌeeper: người — ngủ 
ngon |bhông ngon giốc s a heauy [light 
sieeper: người ngủ say tính ngủ, túc là 
khớ/dễ thức giấc. 2 (US tie) thanh gỗ 
hoặc bằng chất liệu khác để đặt đường 
xe lửa, v.v. lên; tà vet. 3 (giường trong) 
toa xe lửa để ngủ. 4 (ri) vòng nhỏ 
đeo ở tai để duy trì lỗ bấm; vòng xâu 
tai. 5 (ÚS infml) vờ kịch, cuốn sách, 
người, v.v. bất ngờ thành công, nhất 
là sau khi bị bỏ qua hoặc không được 
chú ý. 

sleepy /sÌi:pU adJ (-ier, -iest) 1 cần 
ngủ hoặc sẵn sàng ngủ; buồn ngủ; 
ngái ngủ: /eel, loob sieepy: cảm thấy 
buôn ngủ Í trông có uê ngói ngủ so That 
beer made me quite sÌeepy: Loại bia này 
làm tôi rất buôn ngủ. 2 (về nơi, chỗ) 
không nhộn nhịp lắm; không có nhiều 
hoạt động lắm; im lìm: a sieepy Ìitle 
ullage: một làng nhỏ mm lìm. Đ 
sleep.lly /-Il/ qdu. sleepi.ness ø [UI]. 
sleet /sli:/ ø [U] tuyết rơi hoặc mưa 
đá lẫn với mưa; mưa tuyết; mưa đá: 
shouers of sleet: những trân mua tuyết. 
P sleet 0 [T] (dùng với z¿, thường trong 
thời tiến hành): ¿ ¡s sleeting: Tròi đang 
mua tuyết. sÌeety œdj: sÌeety rain: mưa 
tuyết. 

sleeve /sli:v/ ø 1 phần của áo che kín 
hoặc một phần cánh tay; (ống) tay áo: 
roi up the sÌeeues oƒ ones shirtÍoneS 
shirt-sleeues: xến tay áo sơ mù lên s da 
dress uutth short [long sÌeeues: một chiếc 
áo uáy có tay áo ngắn /dđài. 9 ống bọc 
một thanh que, dây cáp, v.v.: a metadi 
cabie inside a pÌasiic sieeue: một dây 
cáp kưn loại nằm trong ống nhụựu. 3 
(US jacket) bao cứng đựng đĩa hát [at- 
trib]: a sieeue destgn: hình trang trí bao 
đĩa hút o sÌleeue notes: những ghL chú 
trên bao, túc là ghi chú về các nhà soạn 
nhạc, những người biểu diễn, v.v. trên 
bao đĩa hát. 4 (dm) an ace up one”s 
sleeve ‹> ACE. a card up one? 
sleeve ‹+ CARD!, laugh up one°s 
sleeve c> LADUGH. roll up one”s 
sleeves ‹> ROLLZ. a triek up one°s 
sleeve c> TRICK. (have sth) up one”s 
sleeve được giữ bí mật để dùng khi 
cần đến: Haue you any idegs up your 
SieeUe Iƒ our money runs out?: Anh có 
cách nào giữ bí một không, nếu như 
chúng ta cạn tiền? wear one°s heart 
on one°s sleeve ‹c> WEARẺ. 
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P> -sleeved (tạo nên £¿ ghép) có tay áo 
thuộc kiểu như thế nào đó: a long, 
short, loose-sieeued shurt: một sơ mù có 
ty áo dài, ngắn, thụng. 

sleeve.less œởđ; không có tay áo. 
sleigh /slei/ n [attrib] xe trượt tuyết, 
nhất là do ngựa kéo: [attrib] ø sieigh 
ride: một chuyến đi trên xe trươt tuyết. 
> sleigh 0o [I, Ipr] đi xe trượt tuyết: 
go sÌeighing: đi xe trươt tuyết s sÌeigh 
ouer to the 0ulllage: đi xe trượt tuyết tới 
làng. 

sleight /slaiU n (idm) sleight of hand 
rất khéo léo sử dụng hai bàn tay để 
làm những trò ảo thuật, v.v.: (ig) The 
company accounts shou q liftÌe finan- 
cial sleight oƒ hand: Số sách kế toán 
của công ty cho thấy có một chút mưu 
mẹo uễ tài chúnh. 

sien.der /slendo(r)/ œđ;7 (-er, -est) 1 
(zpprou) (a) không rộng lắm nhưng 
tương đối dài hoặc cao; mảnh khánh; 
thon thả: siender finger: những ngón 
tay thon thon os a sÌender uudist: eo lưng 
thon thủ s a uuinegÌass tuith a sÌender 
siem: môt cốc rươu có chân thon mảnh. 
(b) (về người) mảnh khẳnh; mảnh đẻ; 
mảnh mai: ở siender gữi, figure: một 
cô gói, hình dáng rảnh mai s a slender, 
graceful ballet-dancer: một uũ nữ ba lê 
mảnh đẻ, duyên dáng. c> Cách dùng 
xem THĨN. 2 nhỏ về số lượng hoặc tầm 
cỡ, không thích hợp; ít ôi; nghèo nàn; 
mỏng manh: ø siender income: thu 
nhập nghèo nàn so peopÌe oƒ sÌender 
means: những người nghèo s uuin Dy a 
siender margin: thống uới một khoảng 
cách móng manh. P sÌen.derÌy qdu. 
slen.der.ness ø [D]. 

slept pí, pp của SLEEPẺ. 

sieuth /slu:0/ n (infữmi joc) thám từ, 
mật thám. 

> sleuth 0 [T] (infmi 7oc) làm công việc 
thám tử; làm mật thám: I had to øo 
out sieuthing to find your address: Tôi 
đã phải di dò la như thám tứ để tìm 
ra địa chỉ của ông. 

siewh p¿ của SLAY. 

slewˆ (US) (cũng slue) /slu:/ ø [Tpr, 
Tn.pr] ~ (sth) round (làm cho cái gì) 
quay, nhất là rất nhanh theo một 
hướng mới; xoay; quay: 7 he car sỈeuued 
round on the icy road: Chiếc ô tô queo 
nhanh trên con đường đóng băng s The 
driuer sieued the crane round: Người 
lát ky cẩu) quay cần trục. 

slew” /sluz/ n [sing] ~ of sth (ÚUS 
infml) số lượng lớn cái gì; đống; lô: ø 
tuhole sÌeu oƒ problems: cả một lô uấn 
đề. 

slice /slais/ n 1 miếng mông, rộng, bẹt 
cắt ra từ một thức ăn; lát mồng: øơ 
siice oƒ`. medt, cabe, cheese, eíc: rnột 
miếng thịt, một lát bánh ngot, pho máót, 
U.U. o sÌices oƒ beef betuueen sÌices of fresh 
bread: những miếng thịt bò mông bep 
giữa những lát bánh mì nóng giòn. 2 
(inƒnÙ) phần; phần chia: get œa sỉice oƒ 
the profit: giành đuoc một phân chia 


siick 


lãi o She tabes a large sÌice 0ƒ the credtf 
for our success: Bà ta hướng một phần 
công trạng lớn uê thành công của chúng 
tơ. 3 đồ dùng có một lưỡi dao bẹt rộng 
bản, để cắt, đưa hoặc nâng thức ăn, 
thí dụ cá nấu hoặc trứng rán; dao xúc. 
4 (thí dụ trong chơi gôn) cú đánh tồi 
làm quả bóng tròn bay đi theo hướng 
sai, thí dụ sang bên phải của một đấu 
thủ đánh tay phải; cú đánh chệch. 
Cf PULL2 11. ð (dm) get, etc a 
slice/share of the cake ‹c> CAKRE. a 
piece/slice of the action c> ACTION. 
b> slice 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) cắt 
cái gì thành những miếng mông, lát 
mỏng: sỉice the medf, loadƒ, etc (up): cốt 
thịt, ổ bánh mì, u.u. thành những lát 
mông o ø sÏiced lodœƑ: một ố bánh mì 
cốt thành lát. 2 [Tn.pr, Tn.p, Dn.n no 
passive, Dn.pr] ~ sth offfrom sth; ~ 
sth off cắt cái gì khỏi một miếng to 
hơn; lạng: siice œ piece 0ƒ (the medt): 
lung ra một miếng (thịt) s sice a thun 
uedge ffom the cabe: cắt ra một góc 
mông từ cúi bánh ngot s Shce me q 
piece oƑ bread ja piece oƒ bread ƒor me: 
Cốt cho tôi một lát bánh. 3 [Ipr, Tn] 
~ through/into sth cắt gọn ghẽ hoặc 
dễ dàng: The xe siiced through the 
uood: Chiếc rìu chẻ nhỏ khúc gỗ ra s 
The ƒalling siate shced tnto hịs grm: 
Mảnh ngói rơi xuống rạch đứt một chỗ 
trên cánh tay nó o The bouus 0ƒ the ship 
siced the uuater: Mũt tàu rẽ nước. 4 
[mì] (thí dụ trong đánh gôn) đánh (quả 
bóng) với một cú đánh tôi làm bóng 
quay theo hướng sai; đánh chệch. 
slick /slik/ œởđ; (-er, -est) I được làm 
một cách trơn tru và có hiệu quả; có 
về không cần phải cố gắng; bóng; 
mượt; trơn: ơ sửicb translatton: một 
bản dịch trơn trụ sa shcb take-ouer: 
một sự tiếp quản mau Ìe os gœue a slcb 
excuse ƒor siaying quay: đưa ra một 
cát cớ ngot sớt uê uiệc tránh xa di. 2 
(of#en derog) (về người) làm một cách 
trơn tru, hữu hiệu; khéo léo; nhanh 
nhẹn: ơ siick perƒormer, sdÌesperson, 
negotiator, etc: một người biểu diễn, 
một người bán hàng, một nhà thương 
lượng khéo léo s She uery sich, but ÏI 
don't belieue a tuord she says: Cô ta rốt 
khéo, nhưng tôi bhông tin một lời nói 
nào của cô ta. 3 mượt và trơn: The 
roads uuere slicb uutth uuet mud: Đường 
só nhiều bùn nhão rốt trơn. 

b> sHiek ø (cũng oil slick) mảng dầu 
lửa nổi trên biển (nhất là thoát ra từ 
một tàu chờ dầu sau một cuộc va đụng); 
vết dầu loang trên mặt nước. slick 
0 (phr v) slick sth down dùng, thí dụ 
dầu bôi tóc, làm cho (tóc) mượt: cưris 
siiched doun tuith grease: những rmớ 
tóc quăn được 0uuốt mượt bằng dầu 
nhờn. 

sHlicker nm 1 (infmÌ esp S) người khôn 
khéo, tài tình, nhanh nhẹn: œa city 
siicker: môt người thành phố khôn 


siidel 


khéo, tức là so với một người ở nông 
thôn. 2 (US) áo đi mưa dài rộng. 
siidel /slaid/ ø 1 [sing] hành động 
trượt; sự trượt: hơue a siide on the ice: 
trưot trên băng. 2 [C] dài băng, tuyết 
cứng, v.v., trơn, trẻ em dùng đi xe trượt 
tuyết; đường trượt. 3 [C] ván dốc, 
đường hoặc dốc leo trơn để trượt hàng 
hóa hoặc tre em chơi trượt; ván trượt; 
cầu trượt. 4 [C] (a) ảnh, biểu đồ, v.v., 
trên phim ảnh thường để trong một 
cái khung nhỏ, dùng đèn chiếu chiếu 
lên một tấm màn; giấy chiếu; phim 
đèn chiếu; phim dương. (b) (fr- 
merly) ảnh như thế trên bản kính. 5ð 
[C] bản kính đặt cái gì lên để soi bằng 
kính hiển vi; phiến kính, bản kính. 
6 [C] bộ phận của một cái máy, v.v., 
có thể trượt đi, thí dụ phần hình chữ 
U của kèn trombon; khe trượt. 7 [C] 
(trong các từ ghép) sự lỡ đột ngột của 
một khối đất, bùn, v.v.: œ iandsiide: 
một uụ lở đất s a mudslide: một uụ lở 
bùn. 8 [C] = HAIR-SLIDE (HAIR). 
slide7 /slaid/ ø (pý, pp slid /slid/) 1 [I, 
Ipr, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] (làm cho cái gì) 
di chuyển êm trên một mặt bằng 
phẳng, nhẫn hoặc trơn; trượt: ï uøơs 
siiding (about) helplessly (on the tce): 
Tôi trươt dt không guong đưọc trên mặt 
băng o The ship shd (doun) tnio the 
udter: Con tàu trươt dẫn xuống nước 
o The drauers shde In and out eqstly: 
Các ngăn kéo lôi ra đấy uào dễ dàng 
o We shd doun the grassy sÌope: Chúng 
tôi trưot trên suòờn dốc đây cô mọc o Ï 
sid the rug In font oƒ the fire: Tôi kéo 
cái thủm tới trước lò sưuới s Can the 
car seq‡ be sÌid forudard a little?: Ghế 
trên ô tô có thể đấy truot lên phía trước 
một chút được không? s She shd the 
door open: Bà ta đẩy trượt cánh của 
mở ra. 2 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] (làm cho 
cái gì) chuyển động lặng lé hoặc chuyển 
động không để ý thấy: The thieƒ siid 
out (0ƒ the door) uuhtÌe no one tuas Ìoob- 
¡ng: Tên trôm lên ra (ngoài của) khi 
không có ai nhìn s She shd q cotn tno 
hịs hang: Cô ta giúi một đồng tiền uòo 
tay nó s He hfted the mat and shd the 
key under (it): Anh ta nâng cái chiếu 
lên rôi nhét chiếc chìa khóa xuống dưới. 
3 [I] (thí dụ về giá cả) hạ dần: House 
Uudlues may begin to siide: Giá nhà của 
có thể bắt đầu xuống. 4 (idm) let sth 
slide (n/nj) để cho cái gì bị lơ là, kém 
tổ chức, v.v.; buông trôi; bỏ mặc: She 
got depressed and began to let things 
siide: Cô ta chún nản uà bắt đầu buông 
trôi mọi thứ. 5 (phr v) sHde into sth 
(no passive) chuyển dần dần sang (một 
tình trạng nào đó, thường là xấu); rơi 
Vào; sa vào; sa ngã: siide rnío bad 
habtts, debt: sa uào những thói quen 
xấu, rơi uàòo cảnh nơ nân o We mustrnt 
sỉ:de tnto complacency: Chúng ta hhông 
nên sa uùào tính tự mãn. sÌlide over 
sth tránh đề cập đến (một đề tài, v.v.) 
một cách chi tiết; lướt qua: She dis- 
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cussed saÌes, but shd ouer the probÌem 
of. hou t‡o tncrease produciion: Bà ta 
thảo luận uê uiêc bán hàng, nhưng lướt 
qua uốn đề làm thế nào để tăng sản 
lương. 

H slide-rule ø thước có một miếng 
trượt trên đường soi ở giữa, có chia độ 
lôga để tính toán nhanh; thước lôga. 
sHding door cánh cửa trượt trên 
những con lăn; cửa kéo. 

sliding scale thang liên hệ hai sự vật, 
khiến chúng tăng lên hoặc giảm xuống 
cùng với nhau; thang đối chiếu: Fees 
gre calculated on a siiding scqle accord- 
ng to tncome: Lê phí được tính trên 
một thang đối chiếu uới thu nhập, túc 
là người giàu hơn trả nhiều hơn. 
siightÌ /slaiV øđÿ/ (-er, -est) 1 không 
nghiêm trọng hoặc không quan trọng; 
nhẹ; không đáng kê: œ siight head- 
ache: nhúc đầu nhẹ os The difƒerences 
betueen the pictures are Uery siight: Sự 
khác nhau giữa các búc ảnh là bhông 
đáng kế os do sth uuithout the slightest 
difficulty: làm cát gì không hè có chút 
khó khăn nhỏ nào s She tahes oƒffence 
œt the sùightest th,ng: Cô ta hơi một tí 
là mếch lòng, túc là rất dễ mếch lòng 
o Compared to his early uuork, this 1s 
a rather slight nouel: So uới tác phẩm 
trưóc đây, tác phẩm này của ông ta là 
môt cuốn tiểu thuyết có uê không quan 
trong lắm, túc là không phải một tác 
phẩm lớn. 2 không dày và không khỏe; 
mông manh; mảnh đề: a sỈight fñgure, 
gưi: một hình dạng, cô gái mónh 
khủnh o supported by a sÌight [rame- 
uorb: dược chống đỡ bằng một cói 
hhung móng manh. 3 (1m) not ỉïn the 
slightest hoàn toàn không: You diển? 
embarrass me In the shghtest: Anh 
hoàn toàn không làm tôi lúng túng tí 
nào. 

> slightly œdu 1 ở một mức độ không 
đáng kể, nhỏ: œø sỉightly bigger house: 
một ngôi nhà hơi lớn hơn so The pdkient 
Ls shughtly better today: Bênh nhân hôm 
nay hơt khá hơn một chút s Ï knou her 
siightly: Tôi biết cô ta sơ sơ thôi. 2 mành 
khẳnh; mảnh dẻ: ø siighty-butlt chủad: 
một đúa trẻ uóc dáng rảnh khánh. 
slight.ness zø [U]. 

slightˆ /slai/ ø [Tn] đối xử (với aÙ 
không có sự tôn trọng hoặc lịch sự thích 
đáng; làm nhục; coi thường; xem 
nhẹ; coi khinh: œ siighiing remorb: 
một nhận xét làm mốt mặt s She feit 
sùghted because no one spobe to her: 
Cô ta cảm thấy bi coi thường Uì không 
œL nót chuyên Uớt cô. 

P slight n ~ (to/on sb/sth) hành động, 
nhận xét, v.v. xúc phạm al; sự coi 
thường; sự coi khinh; sự làm nhục: 
My remarbh uuas not mednt gas œ shght 
on you: Nhận xét của tôi không hề có 
ý xúc phạm ông s She suffered mmany 
sights from colleagues: Bà ta đã phải 
chịu đựng nhiều sự xúc phạm của các 
đồng nghiệp. 
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slight.ingly œởo. 

slim /slim/ œởđÿj (mmer, -mmest) 1 
(zpprou) không béo hoặc to dày; mảnh 
dẻ; mảnh mai; thon: ø sỉửn person, 
figure, tuaust: rmôt người, hình dáng, eo 
thon thú s Ïm tryừng to get sim: Tôi 
dang cố gắng làm gây di sa slim 
pocbet-book: một cuốn số tay móng. c? 
Cách dùng xem THIN. 2 không to như 
ta muốn hoặc mong đợi; ít ôi; móng 
manh; sơ sài: sửưn hopes/ chance j 
prospecfs oƒ success: những hy uong Í 
cơ mayj/ triển 0uong thành công mông 
manh s condermned on the siưimmest 0ƒ 
euldence: bị hết án trên cơ sở bằng 
chứng hết sức sơ sòi. 

P> slim 0 (-mm-) 1 [Ï, Ip] ~ (down) ăn 
ít đi, luyện tập, v.v., để bớt trọng lượng 
và trở nên mảnh mai, thon thả: frying 
to get fit and sim (doun): cố gống làm 
cho ngưới cân đối uà thon thỏ. 2 (phr 
v) slim sth down giảm bớt cái gì về 
tầm cỡ hoặc quy mô: sỉửn doun the 
fuctory's uuorb-force: giảm bớt lực lương 
lao đông của nhà máy. | 
slimÌy œdu: œø sitmly-built person: môt 
người uóc dáng mảnh dễ. 

slimmer r6 người đang nhịn ăn và tập 
cho gầy bớt: ø simmersˆ magazine: tạp 
chí của những người muốn gầy bớt, tức 
là tạp chí đưa ra những lời khuyên về 
cách ăn uống, tập luyện sao cho gầy 
bớt đi. 

slim.ness zø [U]. 

slime /slaim/ ø [U] 1 chất lỏng đặc, 
trơn ướt, nhất là bùn; chất nhờn: 7here 
Luas a cod£ing öƑ sửtưme on the unuU0ashed 
sinh: Có một lớp mỡ nhờn trên cúi chậu 
chua rúu. 2 chất nhớt do sên, ốc, v.v. 
nhà ra: œ rail oƑ siữưme: một uết nhớt 
của ốc sên. 

> slimy /slaimW zở;7 (-ier, -est) 1 thuộc 
về, giống như hoặc đầy nhớt, bùn; 
nhầy nhụa: sip on the sửữny sieps: 
trươt chân trên những bậc thêm nhây 
nhụa. 2 (nfnÌ) không thành thật, nịnh 
bợ, đạo đức giả, v.v., một cách bỉ ối; 
nịnh nọt; luồn cúi; khúm núm: You 
siưmy litle creep!: Mày là đô nịnh hót 
hình tớm! s]li.mi.ness n [UÌ. 

siing /slir n 1 băng buộc qua một bên 
vai hoặc quanh cổ, để đỡ một cánh tay, 
cổ tay, v.v. gẫy; băng đeo: haue one”s 
grm rn a sÌing: deo băng cánh tay. 2 
đoạn dây thùng, dây da, xích, v.v., 
quàng quanh một vật (thí dụ một cái 
thùng) để đỡ nó hoặc nâng nó lên; dây 
quàng; cái quang đeo. 3 dây buộc 
thành vòng, dùng để ném đá, v.v.; ná 
bắn đá. 

P> slng o (pí, pp siung /slay) 1 [Th, 
Tn.pr, Tn.p] (in/m) ném mạnh (aU/cái 
gì; quăng; bắn: sửnging siones df 
bưrds: ném đó uào chừữn so She sung 
her coơt angrtily unto the car: Cô ta giận 
dự quặng cối đo Uuào trong ô tô os He 
uuas siung out (0ƒ the cÌlub) ƒor fghiing: 
Anh ta đã bị tống ra (khỏi câu lạc bộ) 
Uì đánh nhau. 2 [Tn, 'Tn.pr, TÌn.p] nâng 
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hoặc đỡ (cái gì) để cho nó treo lủng 
lắng: đeo; treo; móc: sỈing œ hammocb 
betuueen tuuo tree-trunks: mắc một cói 
Uõng giữa hơi thân cây s uuith her bag 
siung ouer her shoulder: uới cát tút đeo 
lúng lắng ở uai cô ta 3  (idm) 
fling/sling/throw mud c> MŨUD. sling 
ones hook (ri sỉ) ra đi; chuồn; 
cuốn xéo. 

H sling-shot n (US) = CATAPULT. 
slink /slink/ 0 (, pp siunk _/Slank/) 
LIpr, Ip] 1 di chuyển như thể cảm thấy 
có lỗi hoặc xấu hổ hoặc không muốn 
ai nhìn thấy; lên đi; đi lén; lân: The 
thief slunh doun the dark dlley: Tên 
trộm len lén di theo lối đi tối om o The 
dog sinh out tuhen Ï shouted dt him: 
Con chó len lén đi ra khi tôi quát mắng 
nó. c} Cách dùng xem PROWL. 2 di 
chuyển, cử động một cách quyến rũ; 
lượn; lượn lờ: siinking around tn d 
tight blÌacb dress: mặc một chiếc áo đài 
đen bó sát người lượn lờ quanh quấn. 
slinky /slinki ad (-ier, -iest) 1 (nhất 
là nói về phụ nữ) uốn éo; lượn lờ để 
lôi cuốn đàn ông; lả lơi õng eo: her 
snhy uy oƒ dancing: cái cách nhảy 
uốn éo của cô ta. 2 (về quần áo) bó sát 
vào các đường cong của thân thể: ơ 
sửinky night-dress: một chiếc áo ngủ bó 
sát người. P slỉnlj.ness n [UIÌ. 

slipÌ /slip/ ø 1 [C usu sing] sự trượt 
chân, bước hụt: One sửip and you could 
full ofƒ the cHƒƑ: Truot chân một cát là 
anh có thể rơi khỏi uách đá. 9 [C] sai 
lầm nhỗ do cẩu thả hoặc không chú ý; 
sự sơ xuất; sự lỡ (lời): make a sỉip: 
phạm một sơ xuất so There uuere q ƒeU 
triutaÌ siips im the translotion: Có một 
Uài lỗi lâm nhỏ không quơn trong trong 
bản dịch. 3 [C] (a) áo rộng, không tay 
mặc trong áo dài; áo lót. (Œb) = GYM- 
SLIP (GYM). 4 [C] = PILLOWCASE 
(PILLOW). 5 [C] mảnh giấy nhỏ hoặc 
mòng: ø sdiary siÏip: phiếu lương, tức 
là ghi chi tiết về lương, tiền thuế đã 
đóng, v.v. o i0r1/e q phone number on 
œ sÌip 0ƒ paper: ghi số điện thoại lên 
một mẩu giấy. 6 [C] cành cắt ở cây ra 
để ghép hoặc để trồng; cành ghép; 
cành giâm. 7 the slips [pl] = SLIP- 
WAY (SLIP?). 8 (a) [C] (trong cricket) 
(vị trí của một) đấu thủ chặn bóng ngay 
sau và thường là bên phải thủ thành: 
fRtrstl secondj/ thưd sHp: 0ụ trí chặn 
bóng đấu thủ số một, số hai, số ba so 
Who ts (at) first siip?: Ai đứng ở uị trí 
chăn bóng số môi? (b) the slips [pl] 
chỗ đứng của các đấu thủ đó: fielding 
In the shps: chặn bóng trong bhu Uục 
cản bóng. 9 [U] đất sét gần như lông 
để tráng bên ngoài đồ gốm hoặc để vẽ 
hình lên đồ gốm; nước áo. 10 (idm) 
give sb the slip (in#ữmni) thoát khỏi 
hoặc trốn khỏi (ai đang đi theo hoặc 
đuổi theo); cắt đuôi: We managed to 
điue our pursuers the shp: Chúng tôi 
đã tìm cách cắt đuôi được những người 
theo dõi. a sl]ïip of a boy, girl, thỉng, 
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chỉld, ete một đứa bé, v.v. mảnh đẻ, 
mảnh khánh: She%s 7ust a sp of œ 
thing, but she can run ƒoster than dÌỉ 
0ƒ us: Cô ta trông thật mảnh dẻ, nhưng 
có thể chạy nhanh hơn tất củ chúng 
tơ. a slip of the pen/tongue sai lầm 
nhỏ khi viết/nói; sự lỡ lời: A sửip oƒ 
the tongue made me say Robert tnstead 
0ƒ Richard: Tôi lỡ lời nót Richard thành 
Robert. theres many a sÏlip Cwixt 
(the) cụp and (the) lip (uc ngữ) tình 
hình có thể dễ dàng hồng trước khi có 
được cái ta muốn mong đợi, hy vọng; 
miếng ăn đến miệng rồi vẫn có thể 
tuột mất: They think they]l uin the 
electton eastly, but theres rmuany ga sp 
tuixt cuụp and lip: Họ tưởng rằng ho 
sẽ dễ dàng thắng củ, nhưng: miếng ăn 
đến „miệng rồi uẫn còn có thể tuột mất. 
slipˆ /slip/ 0 (=pp-) 1 (a) LÍ, Ipr, Ip] ~ 

(over) (on sth) (về người, con vật, ô 
tô v.v.) bất ngờ trượt đi, mất thăng 
bằng và trượt chân ngã hoặc suýt ngã; 
trượt: The ciimbers ƒoot slipped, and 
she ƒelL: Người đàn bà leo núi trượt 
chân uò rơi xuống s She slipped (ouer) 
(on the tce) and broke her leg: Cô tơ 
trươt chân ngã (trên băng) uà gẫy chân 
o The uan slipped (œ ƒeu feet) douun the 
embanbhment: Chiếc xe tỏi trượt đi (uài 
phí) xuống uen đường đê. (b) [L, Ipr, 
Ip] (về một đề vật) bất ngờ trượt ra 
khỏi vị trí đúng của nó; tuột: The Ìorry 
turned and i¡ts load slipped: Chiếc xe 
tải queo 0ò hàng trên xe rơi tuột xuống 
o The razor shipped and cut mựy cheek: 
Lưỡi dao cạo trượt dt 0ò làm tôi đút 
má os The straps keep shùpped oƒƑ (uy 
Shoulders): Quat tút cứ luôn luôn tuột 
(khỏi uơi tôi). (e) [Ipr, Ip] chuyển động 
êm và dễ dàng theo một hướng nào đó; 
lướt: The ship shpped through the 
uuœter: Con tàu lướt trên mặt nước o Ï 
siipped aÌong the bench next to her: Tôi 
trườn trên ghế xích lại cạnh cô ta s 
Thịs uuine sùps doun edstly: Loạt rượu 
này uống cứ trôi tuôn tuột, tức là ngon. 
2 (a) [Ipr, Ip] đi đâu lặng lé hoặc 
nhanh, thí dụ để không bị ai để ý thấy; 
lên; lúi; lấn; trôi qua: The (hief 
siipped out (by the bach door): Tên trôm 
lên ra (bằng của sau, s We slipped quay 
to Paris ƒor the uueehend: Chúng tôi 
chuôn di Paris nghỉ cuối tuân o The 
ship shpped no the horbour dt n¡ght: 
Con tàu lặng lẽ lướt uòo củng lúc đêm 
o 8g): kErrors haue shipped tmío the 
boobh: Nhiều sai lầm đã lot uào cuốn 
sách o (fig): The years shipped by: Năm 
tháng trôi qua so (fig): Weue shipped be- 
hưnd schedule: Chúng ta đã chậm trễ 
so uới kế hoạch. (b) [Tn.pr, Tn.p, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) đặt cái gì vào đâu 
đó, thường lặng lé hoặc bí mật; giúi 
nhanh; nhét gọn; đút nhanh: sỉip 
ơn enuelope rnío ones pocket: đút 
nhanh một chiếc phong bì uào túi s I 
siipped q feuu Jobes tno the speech: Tôi 
đã tuôn uài câu nói đùa uào bài diễn 
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Uuăn co She opened the letter-box and 
sÏipped a neuspaper through: Cô ta mở 
thùng thư uà đút nhanh một tờ báo 
Uuào o SHp the tuatter a tp: Hãy guúi 
cho người hâu bàn ít tiền 'bod' s Ï tried 
to ship the note to hưừn uuhlÌe the teacher 
uuasnf† loobing: Tôi đã tìm cách guúi 
cho nó lời ghi chép khi thầy giáo dang 
nhìn đi chỗ khác. 3 [Ipr, Ip] ~ from/out 
ofthrough sth; ~ ouV through ngã, 
bỏ chạy, trốn thoát, v.v. vì khó giữ hoặc 
vì không giữ chắc; tuột; lọt; thoát: 7he 
ftsh shpped out oƒ my hand: Con cá đã 
tuôột khỏi tay tôi s He caught the balÌ, 
then tí shpped through his Ñngers: Nó 
bắt được quả bóng nhưng rôi quả bóng 
tuột qua tay nó os The mouse shpped 
quichly from the ca£s clauus: Con chuột 
nhanh chóng thoát ra khôi móng uuốt 
của con mèo o (fig): l didn't mean to 
sơy that: tí Just siipped out: Tôi không 
có ý định nói thế: chẳng qua là lỡ buột 
miêng thôi. 4 [Ipr, Tn.pr, Tnp]} ~ 
Iinto/out of sth; ~ sth over/round 
sth; ~ sth on/off mặc/cời áo, đư/cời 
giầy, v.v. nhất là nhanh chóng và dễ 
dàng: mặc/xó vội vào/cởi tuột ra: 
siip rmfo out of a dress: mặc ôi [cởi 
tuôt đo ra o sHip a shquul round one 
shoulders: khoác uôi chiếc khăn quàng 
lên uai Bð (a) [Tn, Tnpr] ~ sth 
(from/off sth) cời hoặc thả cái gì: sửip 
a dog ffom tts leash: cới xích cho con 
chó o ship the rope oƒƒf the hook: tháo 
dây thừng khỏi cái móc s sÌip a stitch: 
bỗ một mũi, tức là (trong đan áo) 
chuyển một mũi từ kim này sang kim 
khác không đan. (b) [Tn] tuột ra khôi 
(cái gì); thoát khoi: The ship shpped 
its moorings: Con tàu tuôt khỏi dây neo 
o The dog siipped Lí collar: Con chó 
tuột khỏi cái uòng cổ s (fig) That point 
slipped my gttention: Tôi đã bỏ qua 
không chú ý đến điểm đó s lt had 
sippedđ my mind|memory that you 
uere dqrriUuAng today: Tôi quên 
mất|không nhớ là hôm nay ông đến. 
6 (idm) be slipping (inƒnÙ) không được 
khỏe, nhanh nhẹn, tỉnh táo, v.v. như 
thường lệ: lue ƒorgotten your name 
qgain — Ï must be shpping: Tôi lại 
quên mất tên anh rôi — chốc hôm nay 
tôi không được tỉnh táo. let sth slip 
(a) lỡ hoặc không lợi dụng được (một 
cơ hội, v.v.); bỏ lố; để mất: Sbe le 
sp œ CÌiufNbp to uuor abroad: Cô ta đã 
bỏ lỡ môt cơ hôi làm uiêc ở nước ngoài. 
(b) vô tình để lộ (một bí mật, v.v.), vô 
ý nói cái gì; buột miệng: She iet siip 
that she had not patd her tax: Cô ta 
chót buột miệng là chua đóng thuế o 
let tt shp that Ï uuas expecHng baby: 
Tôi đã buột miệng nói rằng tôi dang 
có mang. sl]ip anchor (về một con tàu) 
được tháo khỏi dây thùng buộc neo. 
slip a disc bị trẹo xương đĩa. slip 
through sb°s fingers (nhất là nói về 
một cơ hội) bị ai để tuột mất; bỏ lỡ: 
We let the last change oƒ escape sHp 
through our fingers: Chúng tôi đã bỏ 
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lỡ mất cơ hôi trốn thoát cuối cùng. '7 
(phr v) slip up (on sth) (in/m/) phạm 
một sai lầm do vô ý: I sỉipped up and 
8gque you the turong phone nưrmber: Tôi 
đã lỡ cho anh số điện thoại sơi s I 
sửipped up on the date: Tôi đã lâm lẫn 
UÊ ngày tháng. 

b ,slip. page /sipdy n [UỊ 1 sự sút 
giảm về giá trị; giá cả, v.v.; sự giảm 
giá. 2 sự không giữ đúng thời hạn hoặc 
mục tiêu: producfton delays due to sHp- 
page: những sự chậm trễ trong sản xuất 
do không giữ đúng thời gian biểu. 

H slip-case ø hộp (thường bằng bìa 
cứng) để đựng một cuốn sách; hộp 
đựng sách. 

slip-cover 0 vải, khăn phủ đồ đạc, có 
thể cất bỏ đi được. 

slip-knot n 1 nút có thể chạy dễ dàng 
trên sợi dây để thắt lại hoặc nới lông 
cái thòng lọng; nút trượt. 2 nút có thể 
cời ra được bằng cách kéo một đầu dây. 
slip-on n, øđÿ [attrib] (áo quần hoặc 
giầy) được chế tạo để xô vào không cần 
phải cài khuy, buộc dây, v.v.; áo chui; 
giầy sục. 

slip-over n, ađj (áo) làm để chui qua 
đầu dễ dàng; áo chui. 

slipped disc đĩa giữa hai đốt xương 
sống bị trẹo và gây đau đớn; sự trẹo 
đĩa khóp. 

slip-road nò (US access road) đường 
dùng để đi vào hoặc rời khỏi một xa 
lộ; đường nhánh; đường phụ. 
slip-stream ø 1 luồng không khí đằng 
sau một vật đang chuyển động, thí dụ 
một ô tô đua. 2 luồng hơi do động cơ 
máy bay phụt ra đăng sau. 

slip.per /slipo(r/ n giầy mềm, nhẹ, 
rộng, đi trong nhà; đép lê: œ pơir öƒ 
sỈippers: một đôi dép lê. 

b> slip.pered aở; đi dép lê. 

slippery /slipor/ œd; (-ier, -iest) 1 
(về một bề mặt) khó giữ, khó đứng lên 
hoặc khó di chuyển trên đó mà không 
trượt chân vì nó nhẫn, ướt, v.v.; trơn: 
œ sppery road, fioor, e‡c: một con 
đường, sàn nhà, U.U. trơn os lce made 
the path shippery underƒoot: Băng làm 
cho con đường trơn tuôt dưới chân. 2 
(mƒml) (về người) không tin được; 
không đáng tin cậy; quay quất; láu 
cá: a sỈippery salesman: một người bán 
hàng không thể tin cây được s Shes as 
siippery as an eel: Cô ta thật lò lươn 
leo. 3 (infmnij) (về một tình huống, đề 
tài, vấn đề, v.v.) khó xử lý; khó giải 
quyết; nan giải; khó xử: (he rather 
sỈippery subJect of race relœtions: uấn 
đề khd khó giải quyết uề quan hệ giữa 
các chúng tôc os be on slippery ground: 
ở uào tình thế tế nhị, tức là đang phải 
đối phó với một vấn đề đòi hỏi sự khéo 
xử, thận trọng, v.v. 4 (idm) the slip- 
pery slope (mm) chiều hướng hành 
động có thể dễ dàng dẫn đến thất bại, 
tai họa, v.v. P slip.peri.ness n [U]. 
slppy /slipU/ œdÿj (-ier, -iest) (inữmnÙ 
1 trơn. 2 (dœ‡ed Brif) nhanh (nhất là 
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dùng trong các thành ngữ sau đây): Be 
siippy about tt!: Hãy nhanh nhanh lên! 
o Look slippy!: Hãy ba chân bốn cổng 
lên! 

siip.shod /slip[pd/ ad) không được làm 
hoặc không làm cẩn thận; cẩu thả; ẩu; 
bất cẩn: slipshod tuuork: công uiêc làm 
ẩu s a siipshod style: một phong cách: 
cẩu thả s a slipshod uorber, uuriter, efc: 
một công nhân, nhà uăn, u.u. cẩu thả 
o Yow re t(oo siipshod abouf your pres- 
entation: Anh quá cẩu thỏ uê cách trình 
bày. 

slit /sli/ ø vết cắt, rách hoặc chỗ hở 
dài, hẹp; khe hở; kẽ hở; đường rạch: 
the sÌit 0ƒ the leter-box: kẽ hở của hòm 
thư, tức là qua đó người ta bô thư vào 
o eyes Ìibe slits: những bẽ mở khép được 
(như mết) s a long sÌtt in her sbirt: một 
đường rạch dài ở uáy cô ta. Cf SLOT. 
P slit o (tt-; pí, pp slit) [Tn, Tn.pr, 
Cn.a] cắt làm một đường rạch, khe hỡ, 
kẽ hở vào (cái gì); mở (cái 8ì) bằng rạch 
một đường, một khe hở; cắt; rạch; rọc; 
chẻ; xế: sỉ sb's throot: cốt cổ gi so d 
Jacket sỈit up the bacb: một áo uét tông 
xế ở lưng so sHit cloth tnto sirips: xé uỏi 
thành những mảnh dài s sÌit an enue- 
lope open: rạch mở một phong bì. 

slit trench r6 1 (quân) hố cá nhân. 2 
đường hào hẹp (để tránh đạn pháo...). 
siither /sliðo(r)/ o [I, Ipr, Ip] trượt hay 
tuột đi một cách không vững vàng; 
trượt: sithering dangerously (on the 
muddy path): trươt di một cách nguy 
hiểm (trên con đường đây bùn) s slither 
doun ơn icy sÏope: trượt trên dường dốc 
đóng băng so sùthering around in the 
muởd: đi loạng choạng trong bùn so The 
snabe sÌithered oƒfƑ (no the grass) œs 
uue approached: Con rốn trườn (uòo 
trong cô) khi chúng tôi tới gần. 
 slith.ery ở? trơn tuột. 

sliver /slivo(r)/ n" mành dài, mông của 
cái gì cắt hoặc bê ra từ một miếng to 
hơn; mảnh vụn: sỉiuers oƒ uuood, gÌass, 
metdl, etc: những mảnh gỗ, thủy tỉnh, 
km logi, U.U. Uựn o Cu me Just a smalÏ 
siiuer oƒ cheese: Cắt cho tôi xin một 
miếng pho mát nhỏ thôi. 

> sliver 0 [L Tn] (làm cho cái gì) vỡ 
thành mảnh vụn hoặc gẫy ra thành 
mảnh vụn: The giass sỈiiuered uuhen it 
ƒeH: Cái cốc rơi xuống uỡ tan thành 
mảnh 0uụn. 

slob /slpb/ n (infiml derog) người nhếch 
nhác, bẩn thíu, lười biếng hoặc thô lỗ, 
bất lịch sự: Ge¿ out oƒ bed, you tdÌe 
siob!: Dậy ởi, đồ lười nhác! 

slobber /sloba(r)/ o 1 [I] để nước dãi 
chày ra khỏi miệng; nhỏ đãi: ø sỉob- 
bering baby: một đứu bé chủy dãi. 2 
(phr v) slobber over sb/sth (inƒ#ữnỉ 
đerog) tô rõ sự yêu thích đối với acái 
gì quá lộ liễu làm khó chịu người khác; 
thèm nhỏ dãi; lộ liễu: siobbering adli 
ouer her boyfriend: lô liễu tô tình uới 
người bạn trai của cô td. 

P> slob.ber n [U] (in/mÌ) nước dãi. 


silop 


slob.bery /-orl⁄ œd?: siobbery kisses: 


những cái hôn lô lẫu. 


sloe /sleo/ n 1 quả mận đại rất chát, 
nhỏ, màu đen xanh của cây mận gai; 
quả mận gai. 2 cây mận gai. 
sloe-eyed /slou'aid/ adj có mắt to đen 
láy. 

IBÌ sloe-gin n [U] rượu mùi làm bằng 
quả mận gai ngâm rượu gin. 

siog /slpg/ (cũng slug) 0 (-gg-) 1 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr] đánh mạnh (at/cái gì); 
đấm; đập: siog (a¿) the baơll: đánh 
mạnh quả bóng s sÌogging oneS oppo- 
nent (all around the ring): dấm đối thủ 
túi bụi (khắp uõ đài), thí dụ trong đấu 
quyền Anh o sỉog the ball ouer the 
boundary: đập mạnh quủ bóng ra ngoài 
biên. 2 (im) slog/ weat one's guts 
out ‹> GƯT. slog it out (infnl) chiến 
đấu hoặc đấu tranh cho đến khi ngã 
ngũ: fo boxers sÏoggtng tt out: hai Uõ 
sĩ đánh tới cùng quyết phân thống bại 
o The party leaders are sÌogging tt out 
in  TV debate: Các lãnh tụ của đẳng 
dung đấu tranh cho ra lẽ trong cuộc 
tranh luận trên TV. 3 (phr v) sÌlog 
(away) at sth (in#nl) làm cái gì vất 
và và kiên trì; miệt mài; say sưa; cặm 
Cụ: sỈOøgging quy dÝ my accounfs: sqy 
sưu làm số sách kế toán. slog down, 
up, along, ete đi đều bước, thường một 
cách khó khăn, theo hướng nào đó; đi 
ì ạch; đi nặng nề vất vả: sỉog up 
(the hủ) in the darb: ì ạch leo lên (đôi) 
trong đêm tối o sÌogging through the 
snou: khó nhọc đi qua tuyết. slog 
through sth (in/mi) làm việc vất và 
và kiên trì để hoàn thành cái gì: sỈog 
through œ plÌe oƒ marbing: làm 0iệc 
miệt mài để chấm cho xong một đống 
bài. 

> slog (cũng slug) n (rnfmÌ) 1 cú đánh 
mạnh, thí dụ trong cricket. 2 (usu sing) 
thời gian làm việc hoặc đi bộ vất vả: 
Marking the exam paperS uUuds quife q 
siog: Chấm các bài thi quả là một uiêc 
Uuốt 0uỏ o Ifs a long hoard sÌog up the 
mountain: Leo lên núi là một uiệc uất 
Uuủ kéo dài. 

slog.ger n (mm) 1 người đánh mạnh, 
thí dụ trong cricket. 2 người làm việc 
tích cực, vất vả. 

slo.gan /slougen/ n từ hoặc cụm từ dễ 
nhớ, dùng làm khẩu hiệu, thí dụ của 
một chính đàng, hoặc trong quảng cáo; 
khẩu hiệu: poiificai siogans: những 
khẩu hiệu chính trị so Pouer to the peo- 
DÌe' is thetr slogơn: 'Chính quyền uê tay 
nhân dân' là khẩu hiệu của họ. 

slojd /slaid/ (cũng sloyd) n phương 
pháp dạy thủ công (ở Thụy Điển). 
sloop /slu:p/ n thuyền nhỗ có một cột 
buồm và những cánh buồm hướng về 
phía trước và phía sau. 

sloot /slu:t/ (cũng sloop /slu:p) núm 
kênh đào hẹp (ở Nam Phi). 

slop /slop/ u (-pp-) 1 [Ipr, Ip] (về chất 
lỏng) trào qua bờ, mép, rìa, nhất là 
của một bình đựng; tràn ra; sánh ra: 


slope 


I dropped the bucbet and tudter siopped 
out (of it): Tôi đánh rơi cát xô Uà nước 
trào ra o The tea sỈopped (ouer) tmto 
the saucer: Nuóc trà sánh ra đĩa. 2 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] làm cho (cái gì) tràn ra, 
sánh ra; trào ra; đổ ra: siop the beer, 
pơint, efc cin 5) (aÌÌ ouer the floor;): 
uô ý làm đổ bia, sơn, 0.0. (ra khếp sàn) 
o She sÌopped the dtrty uudter (out) onto 
the gr@sSS: Cô ta dánh dổ nuóc bẩn rd 
bãi có. 3 (phr v) slop aboutVaround 
(về chất lỏng) chuyển động qua lại 
trong một không gian nhỏ, nhất là một 
bình đựng; sóng sánh; lõm bõm: 
Water uuas sỈopping around rn the bot- 
toơm. oƒ the boat: Nuóc lõm bõm trong 
khoang đáy thuyền. sÌop abouU 
around (in sth) (về người) lội bì bõm: 
Why do some chudren like sÌoDpping 
qround in puddles?: Tại sao một số trẻ 
em lợi cú thích lôi bì bõm trong các 
Uũng nước? slop out đổ hết ra. (SLOP 
n 1,2). 

> slop ø (usu p/) 1 nước thải bẩn từ 
các chậu rửa bát đĩa, bồn tắm, v.v. 2 
nước tiểu, phân và nước bẩn đựng trong 
một cái xô tại các xà lim nhà tù không 
có phòng vệ sinh hoặc chậu rửa bát 
đĩa: [attrib] œ siop-bucbet: một chiếc xô 
đựng phân, nước thải. 3 (a) nước gạo 
cho lợn. (b) thức ăn lỏng (thí dụ sữa, 
xúp) nhất là cho người ốm. 
slop-basin ø chậu đựng nước thải (ở 
bàn ăn). 

slop-pail ø thùng đựng nước tiểu; 
thùng đựng nước thải (trong phòng 
ngủ). 
slop-room n phòng phân phát quân 
áo chăn màn cho lính thuy (trên tàu). 
slop-seller n người bán quần áo may 
sẵn rẻ tiền. 

slop-shop_ n cửa hàng bán quần áo 
may sẵn rẻ tiền. 

slope /sleop/ n 1 (usu szg) đường 
nghiêng; bề mặt có một góc dưới 90° 
so với mặt đất hoặc một mặt phẳng; 
dốc; đường dốc; độ dốc: (he siope oƒ 
a rooƒ: đô dốc của một mái nhà s a 40 
sửope: một độ dốc 40° s a sHightÍsteep 
siope: một đường dốc thoai thoải [dốc 
đứng. 2 khu vực đất nhô lên hoặc dốc 
xuống: mountain sÌopes: sườn nút s sÈi 
siopes: đường dốc trượt tuyết. 3 (idm) 
the slippery slope ‹> SLIPPERY. 

b> slope 0 1 [I, Ipr, Ip] dốc; nghiêng: 
œ garden sioping gently toudards the 
riuer: một khu uườn dốc thoai thoải uễ 
phía sông o The fieÌd sỈopes (quay) to 
the east: Cánh đồng dốc xuống uê phía 
Đông s Does your handuurtting sÌope ƒor- 
uuards or backuuards?: Chữ uiết của anh, 
ta nghiêng uê phía trưóc hay phía sau? 
2 (phr v) slope off (Brư tnƒmÙ) bỏ đi, 
nhất là không để ý thấy, để trốn tránh 
làm việc, v.v.; chuồn; biến; lấn. 
sloppy 2sIDDi/ qdy (-ier, -iest) 1 
(Infml) (a) (về người) cẩu thả và nhếch 
nhác lôi thôi trong cách ăn mặc hoặc 
trong cách làm việc: œ SỈODDY uuorker, 
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uriter, etc: mộôt công nhân, nhà uốn, 
U.U. cẩu thủ s loob sÌoppy: trông có uễ 
nhếch nhác. (b) được làm một cách cẩu 
thả và nhếch nhác; luộm thuộm: 
sioppy typing: dánh máy cẩu thủ s a 
sỉioppy repatr: một sự sửa chữa không 
đến nơi đến chốn. 2 (imfmi) tình cầm 
một cách ngu ngốc; ủy mỉ; sướt mướt: 
sioppy senttment: tình cảm sướt muướt 
o l hate sioppy romantic fÑỪừms: Tôi ghét 
những phữn lãng mạn úy mị. 3 (derog) 
(a) phủ nước, v.v. bị đánh đổ; ướt át, 
lõng bõng: a sioppy counter, ƒÏoor: 
quây ướt bẩn, sàn nhà lõng bỗng nước. 
(b) quá lòng; loãng: sỉoppy porridge: 
cháo lõng bõng. 

> slop.pily /-Il/ qdu (inữnÌ) một cách 
cấu thả, nhếch nhác; luộm thuộm; ủy 
mỉ; SƯỚt mướt: sỈoppily dresses: ăn 
mặc luôm thuôm so taÌking sioppiy 
œbout loue: nót chuyên một cách sướt 
mướt uê tình yêu. 

slop.pi.ness ø [DI]. 

slosh /slof ø 1 (mn/mj) (a) [L, Ipr, Ip] 
~ (aboutaround) (về chất lông) 
chuyển động gây thành tiếng, thí dụ 
trong một cái xô; óc ách: ¿uœ£er siosh- 
Ing agdinst the sides 0ƒ the bath: nước 
đập óc ách uào thành bôn tắm s Miủk 
sioshed around in the flask: Sữa lắc óc 
ách trong chai. (b) [Ún, Tn.pr, Tn.p] 
làm cho (chất lông) chuyển động gây 
thành tiếng; bắn tóe; té; văng: sỉosh 
the uhiteuosh gÌl ouer the floor: uấy 
nước Uôi tung tóe lên sàn so sÌoshing the 
uuơœter qround in the pdll: nước trong 
xô bắn tóe ra ngoài. 3 [Tn, T'n.pr] (Brit 
s¿) đánh (a1): siosh sö on the chỉn: đánh 
da uòo cằm 3 (phr v)ỳ slosh 
about/around (in sth) di chuyển 
thành tiếng trong cái gì lòng; lội lõm 
bõm; lội bì bõm: chủdren sioshing 
œbout in puddles: những đúu trẻ lôi bì 
bõm trong các Uuũng nước. slosh sth 
onto sth vẩy (vôi, v.v.) lên một cách 
cẩu thả: sỉioshing tuhiteudsh on the 
udll: uấy nước uôi tung tóe lên tường. 
c> Cách dùng xem SPRAYẺ. 

P> sloshed zøzđjÿ [pred] (sỉ esp Brit) say 
(rượu). 

slot /slpt/ ø 1 khe hẹp qua đó có thể 
nhét được cái gì; rãnh, khía: pu¿ œ 
10p coin in the sỉot: bỗ đồng 10 penni 
Uào hhe. 2 khe, đường rãnh hoặc đường 
xoi để lắp cái gì vào hoặc để cái gì 
trượt trên đó: a sio on œa dashboard 
ƒor a car radio: một cái khe trên bảng 
đông hô radio của ô tô s The curtain 
hooks run long œ sỈot tn the curtain 
rat: Những cát móc rèm chạy doc một 
đường rãnh trong thanh ngang treo 
rèm. 3 vị trí cho at/cái gì, thí dụ trong 
một loạt chương trình phát thanh hoặc 
truyền hình, một chương trình giảng 
dạy, v.v.; chỗ: fnd a siot for œ taÌb on 
the economy: biến một chỗ để nói 
chuyên uê hình tế. 

P slot o (-tt-) 1 [Tin] tạo ra khe, đường 
rãnh, v.v. ở (cái gì); đục rãnh. 2 (phr 


slov.enly 


v) slot (sth/sb) in, into, through, etc 
(làm cho ai/cái gì) chuyển động trong, 
vào, qua, v.v. một đường rãnh, khe, 
v.v.: The boÌt sioted smoothly rmío 
pÌace: Cóát chốt trươt nhe nhàng uào 
đúng chỗ s sÌot the edge oƒ the panel 
Into the grooue: lắp gờ ô uún uào đường 
rãnh so Slot this disk in: Lốp cái đĩa 
Uào khe máy os Can uue sỈot her tnfo a 
Joö m the sales departrment?: Chúng ta 
có thể nhét cô ta uào một uiệc ở quầy 
bán hàng được không? 

H slot-machine n0 máy có khe bỏ tiền 
kim loại vào để đánh bạc hoặc để mua 
thuốc lá, sôcôla thanh, v.v.; máy giật 
xèng (đánh bạc); máy bán hàng tự 
động. 

sioth' /slau9/ ø [U] ) sự lười biếng; 
sự uể oäi. 

> sloth.ful /-f1/ øđj (ni) lười; uể oäi. 
sloth.fully /-f©l1⁄ ad. sloth.ful.ness n 
LŨI. 

sioth? /slau9/ n động vật có vú ở Nam 
Mỹ, sống trên cây và di chuyển rất 
chậm chạp; con lười. 

slouch /slaotjƒ7 u [I, Ipr, Ip] đứng, ngồi 
hoặc di chuyển một cách uể oải, nhiều 
khi không hoàn toàn thẳng; lừ đù; 
lòng khòng: Don?1 siouch! Stand up 
straight!: Đùng có lòng khòng! Đứng 
thẳng lên! s She siouched past me uuith 
her hands In her pockefs: Cô ta lừ đừ 
ởi quo tôi, hơi tay đút tút s siouching 
gbout di} day doing nothing: lỳ đừ 
loanh quanh suốt ngày chẳng làm gì 
củ. 

> slouch øò 1 [sing] tư thế hoặc cách 
đi lòng khòng, lừ đùừ: :uơœlŠ th œ 
siouch: dt uới dáng lòng bhòng. 2 (tdm) 
be no slouch at sth (imfmj) rất giỏi 
cái gì: She's no sÌouch dt tennis: Cô ta 
chơi quần uợt rất giỏi. 

slouch.ingÌy aởu. 

Hslouch hat mũ mềm, vành rộng bê 
cong xuống. 

siough' /slao; US cũng slu⁄ ø 1 [C] 
đầm lầy; vũng bùn. 2 [C] (ờ miền Tây 
Canada) vũng nước mưa hoặc tuyết tạo 
nên. 3 [sing] ~ of sth (mi) thái độ tình 
thần xấu khó thay đổi; sự sa dọa: ø 
siough oƒ despdaur, selƒˆ-pity, efc: sự sq 
lây uào nỗi tuyêt Uuong, tự thương thân, 
U.U. 

siough? /slAf ø xác rắn lột; bất cứ mô 
chết nào rụng theo thời kỳ đều đặn; 
vảy kết. 

> slough 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (ofÐ để 
(da, mô chết, v.v.) rơi ra; vứt bô cái gì; 
lột da; tróc da: œ snabe sioughing (oƒ†) 
tts sbim: một con rắn dang lột xác. 2 
(phr v) slough sth off gạt bỏ cái gì; 
từ bỏ cái gì; vứt bỏ: siough oƒf oneS 
bad hoabifs, tuorrtes, responstbiliHes, 
etc: từ bỏ các thói xấu, dứt bô những 
điều lo nghĩ, gạt bỏ trách nhiêm, 0.0. 
slov.enly /slavnli/ øđÿ7 (derog) cẩu thà, 
nhếch nhác, bẩn thíu, v.v. ở bề ngoài, 
quần áo hoặc thói quen; luộm thuộm: 
œ sỈOUenly tuaifer, secrefary, cook efc: 


slow' 


một người hâu, thư ký, nấu bếp, u.u. 
nhếch nhác luôm thuôm so Those terrt- 
ble oueralls uould rmakbe anyone Ìoob 
siouenly: Những bộ quần yếm kính 
khủng này di mặc uào trông cũng lôi 
thôi lếch thếch. 

> sloven /slAvn/ n (dated derog) người 
nhếch nhác, luộm thuộm, cẩu thả. 
slov.en.li.ness n [DI]. 

slow` /slad adj (-ier, -iest) 1 di 
chuyển, hành động hoặc làm không 
nhanh, phải mất một thời gian dài, 
không mau lẹ; châm; châm chạp: ơ 
sỈou runner, uehicle, Journey: một đấu 
thú chạy, xe cô, cuộc hành trình chậm 
chạp so g sỈou recouery from tÌÌness: một 
sự khôi bênh chậm chạp o We re mahtng 
siou progress: Chúng ta tiến bộ chậm 
o ø sỈou poison: một thú thuốc độc 
ngấm chậm o They pÌayed the ouerture 
dt futrly sÌou tempo: Họ chơi khúc dạo 
đâu uới một nhịp độ khá chậm. 2 học 
không nhanh; thấy mọi thứ khó hiểu; 
trì độn; đần; châm hiểu; không 
nhanh trí: ø siou child, learner, pupÙ, 
eíc: môt đứa bé, người học, học trò, U.U. 
chậm hiểu s slou dt figures: kém toán, 
tức là không giôi làm tính, v.v. 3 [pred] 
~ to sth/do sth; ~ (in/about) doing 
sth không làm ngay; ngập ngừng trong 
hành động, nói, v.v; do dự; chậm: 
(ml) slou to anger: khó nối giận s She's 
not sÌou to telÌ us that she thinhs: Cô 
ta không do dự nói ngơy cho chúng tôi 
biết cô ta nghĩ gì s They uuere Uery sỈou 
(about) Daying me: Ho rất do dự (uê 
uiệc) trả tiền cho tôi. 4 không hoạt bát 
hoặc tích cực; lờ đờ;, uê oải; lờ phờ: 
The film's too siou: Phưm này buồn té 
quá, thí dụ không có nhiều cảnh gây 
hứng thú, v.v. o Business is rather sỈouU 
today: Công uiêc kinh doanh dạo này 
hơi chậm, thí dụ không bán được nhiều 
hàng. 5 [pred] (thường đứng sau (uo 
mìinutes, one hour, 0.u. về đồng hồ) cho 
thấy chậm hơn với giờ đúng: T'hq¿ clocÈ 
is fiue minutes siou: Đông hồ này chậm 
5 phút, thí dụ chỉ 1 giờ 55 khi đã là 
2 giờ. 6 (về đường đi, v.v.) không cho 
phép đi nhanh: (he sỉou road through 
the mountains: con đường khó di qua 
núi. 7 (về bề mặt) làm cho cái gì di 
chuyển trên đó (nhất là một quả bóng) 
di chuyển chậm lại: ø siou bijhhard ta- 
ble, cricbet piích, etc: bàn bida, sân 
cricbet, U.U. không nảy os Long grdss 
mobes the field slouer: Có cao làm cho 
bãi không trơn. 8 (về phim ảnh) không 
bắt ánh sáng nhạy; bắt sáng chậm. 
9 (dm) quick/ slow on the draw c> 
DRAW!. quick/slow on the uptake 
c> UPTAKE. 

P> slowly ơởdu 1 (đúng trước hoặc đứng 
sau các động từ được chỉ rõ); chậm; 
dần dần; chậm chạp: øølk, spedk, 
learn, react siouly: đi bô, nói, học, phản 
ứng chậm chạp s She sÌouly opened the 
door: Bà ta từ từ mở của s SÌouly, 
things began to tmproue: Tình hình bắt 
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đâu tốt lên dân dần. 2 (idm) slowly 
but surely tiến bộ chậm nhưng rõ 
ràng, chậm mà chắc: Siouly bưí 
surely the greot ship ghded tmto the 
uuœter: Con tàu lớn từ từ trượt xuống 
nước chậm mà chắc. 

slow.ness øò [Ủ]. 

Hslowcoach (Br:() (US slowpoke) n 
(mfmj) người di chuyển, hành động, 
làm việc hoặc suy nghĩ chậm; người 
chậm chạp; người lờ đò; người 
không lanh lợi: Ge( on ui(h tỉ, you 
old sioucoach!: Làm tiếp đi, cứ lờ đờ 
thế! 

slow lane đường bên cạnh một xa lộ 
dành cho những xe cộ chạy chậm. 
slow motion (trong điện ảnh) phương 
pháp làm cho hành động có vẻ chậm 
bằng cách quay một cảnh với số hình 
trong một giây cao hơn bình thường 
rồi chiếu ra ở tốc độ bình thường; quay 
chậm: /med ¡in siou motion: phưn 
được chiếu chậm so [attrib] œ siou-mo- 
tion sequence: một đoạn quay chộm. 
slow^ /sleu/ ađu (-er, -est) 1 (dùng sau 
đgt, sau hou hoặc ghép với động tính 
từ) với tốc độ chậm; chậm; chầm 
chậm: 7eÏl the driuer to go siouer: Bảo 
người lái xe chạy chậm hơn s Hou sỈou 
this train goes!: Tàu này sao mà chạy 
châm thế! s siou-mouing: chuyển động 
chậm so sỈou-cooked ƒood: thúc ăn 
hâm (om, tức là để lửa nhỏ. 9 (idm) go 
slow (a) (về công nhân) làm việc chậm, 
nhất là để phản đối hoặc buộc chủ đáp 
ứng các yêu sách của họ; lấn công. 
Cf GO-SLOW (GO). (b) không tích cực 
như thường lệ: You ought to go sỈou 
unHÌ you ƒeel really tuelH qgain: Anh, 
nên làm từ từ thôi cho đến khi anh 
cảm thấy thật sự khỏe lợi. 

slow” /sleơ/ø 1[1, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ (sth) (up/down) (làm cho cái gì) đi 
ờ tốc độ chậm hơn: The trưin sioued 
(doun) (to a craul) as tt approached 
the station: Đoàn tàu chạy chậm lại 
(như bò ra) khi tới gần ga s Output 
hơs sÌoued (up) ơ little: Sản lượng đã 
giảm ởi một chút s She sloued the car 
doun and stopped: Cô ta cho xe chạy 
chậm lại rồi dừng hẳn s Lack oƒ de- 
mand tulÌ siou (doun) our economic 
grouth: Việc không có nhu cầu sẽ làm 
cho sự tăng truởng kính tế của chúng 
ta chậm lại. 2 (phr v) slow up/down 
làm việc kém hăng hái: Sỉou up œ bứ, 
or you ÌÌ mabe yourselƒ tlÌ: Hãy làm từ 
tù thôi béo ốm đấy. 

H slow-down r6 giảm bớt hoạt động, 
nhất là cố ý giảm bớt sản xuất công 
nghiệp, từ phía công nhân hoặc từ phía 
chủ; giảm tốc độ sản xuất: ø sỈou›- 
down tn the day tndustry: một sự 
giảm bót sản xuất trong ngành sữa. 
slow-worm /sleow3:m/ n loại bò sát 
nhỏ, không độc, không có chân, ở châu 
Âu; rắn thủy tỉnh. 


siuice 


SLR /es el 'a:r)/ œbbr single lens re- 
flex: (loại máy ảnh) phản chiếu một 
thấu kính. 

siub /sIAb/ n len xe, sợi xe. 

0 xe (len...). 

silubber /slabs/ 0o làm lem nhem, bôi 
nhem nhuốc; làm cẩu thả, làm ẩu. 

u chảy nước dãi. 

sludge /slAdz/ »„ [U] 1 bùn đặc, trơn 
hoặc chất giống như thế; bùn quánh: 
soơme siudge In the bottom oƒ the tanh: 
một ít bùn đặc quánh dưới đáy thùng. 
2 nước thải; nước cống. 

slue (S) = SLEW, 

siug' /slAg/ nø sinh vật nhỏ giống như 
con ốc sên nhưng không có vỏ, di 
chuyển chậm và để lại một vết nhớt; 
con sên. 

siug? /slAg/ n 1 (a) viên đạn, nhất là 
có hình thù không đều. (b) (imfiml esp 
ŨS) viên đạn nhỏ. 2 (trong in ấn) mảnh 
kim loại với một hàng chữ đã sắp dọc 
một gờ của nó; dãy chữ để sắp. 3 
(US) mảnh kim loại dùng (nhất là một 
cách bất hợp pháp) cho một cái máy 
tự động rút tiền, mua hàng; đồng 
xèng. 4 (imfmÌ esp S) một ít uýt-ki; 
vốt-ca, v.v.; một tợp; một ngụm: suơi- 
lou a sÌửug oƒ gin: ngụm một tơp rượu 
gu. 

slug” /slAg/ o (-gg-) (US) 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] = SLOG. 2 (dm) slug it out = 
SLOG FT OUT (SLOG). b slug n = 
SLOG. 

siug.gard /slAgod/ n (dated  derog) 
người chậm chạp lười nhác. 

siug.gish /slAgiƒ/ œdädj chậm chạp, 
không nhanh nhẹn hoặc hoạt bát; lờ 
đờ;, uế oải; lờ phờ. a sluggish stream, 
pulse: một dòng suối lững lò, mạch đập 
chậm so siuggish trdfƒic, conuersdation: 
giao thông thua thót, câu chuyên lờ phờ 
o These tablets mahe me ƒeeL rather 
suggish: Những uiên thuốc này làm tôi 
thấy lờ dò  b slug.gishly du. 
slug.gish.ness rò [D]. 

sluice /slu:s/Ỉ „ 1 (cũng sluice-gate, 
sluice-valve) cửa kéo hoặc thiết bị 
khác để điều khiển luồng nước ra hoặc 
vào một con kênh, hồ, cống, v.v.; cửa 
cống: 0pen the sluice-gaies oƒ`a reser- 
UOIT: mở của cống cúa mộôt hồ chúa 
nước. 2 lượng nước do thiết bị đó điều 
khiển. 3 (cũng sluice-way) kênh đào, 
nhất là nơi thợ mô vàng đãi cát lấy 
vàng. 

P sluice 0 I [Tn, Tnp] ~ sth 
(dowmw/out) rủa hoặc súc cái gì bằng 
một dòng nước chảy; xối nước: sỈuice 
ore: rủúa quặng, tức là tách quặng khôi 
đất đá, v.v. s sỈiuice out the stœbles: co 
chuông (ngựa, bò, U.U.) os We sỈuiced the 
muddy tuheeÌls (doun) uth œ hose: 
Chúng tôi rửa các bánh xe bết bùn bằng 
một cát Uòi it nước. 2 (phr v) sÌluice 
away, out, out of sth, etc (về nước) 
chảy đi, chảy ra, v.v. như từ một cửa 
cống: chảy rào rào: :0d¿er sÌuicing out 


sium 


OỆ the hoÌe: nước từ dưới hố phot lên 
ào ào. 

siưum /slam/ r6 1 [C] (nhà hoặc các cắn 
buồng ở một) phố, đường đi, v.v. có 
những ngôi nhà cất dựng tôi tàn, quá 
nhiều người ở; khu nhà ổ chuột: 
brought up in a stưm: lớn lên trong một 
khu nhà ổ chuột s [attrib] œ slưm qrea: 
một khu nhà ổ chuột s siưm children: 
trẻ con của khu nhà Ổ chuột s (ñg) I 
can stand this sửum any longer, tdy 
¡t up!: Tôi không chịu nổi cái Ổ chuột 
này nữa, hãy quét don lạt cho sạch sẽ, 
øgon gàng! 2 the slums [pl] khu vực 
có những nhà ổ chuột của một thành 
phố. 

> slum 0 (-mm-) 1 [I] (thường thì tiếp 
diễn) đi thăm những nơi được cho là 
kém về mặt xã hội so với nơi ta thường 
làm việc hoặc sinh sống, nhất là vì tò 
mò: What are they doing drinhing d£ 
this end 0ƒ toun? Slumming, l suppose: 
Ho di uống rượu ở tận cuối thành phố 
để làm cói gì thế nhỉ? Tôi cho rằng có 
lẽ để tìm hiểu các khu nhà ổ chuột. 9 
(idm) slum it (in/mi) chọn hoặc buộc 
phải sống ở nơi nghèo khổ, tôi tàn: 
Whie he uuas studying, Nich hoơd to 
sium tt In a trny room: Khi còn đang 
đi học, Nich đã phải chui rúc trong 
một căn phòng bé xíu. 

siummy zở;? (-ier, -lest) (derog) thuộc 
hoặc như một khu nhà ổ chuột; bẩn 
thỉu hoặc nhếch nhác: ø siumưny dis- 
trict: một khu uực bẩn thấu s Ït looks 
terribly stummw tn this house: Ngôi nhà 
này thật kinh khủng, cú như cúi Ổ 
chuột. 

sium.ber /slAmbo(r)/ 0 [I] (ni or Joc) 
ngủ, nhất là ngủ ngon lành, thoải mái: 
The baby uuas siumbering peacefully: 
Đứa bé đang ngủ ngon lành. 

> silum.ber n (thường pị) (mÌ or Joc 
esp fig) giấc ngủ: fall into a deep siưm- 
ber: ngủ say o disturb sb'*s siumber(s): 
làm mất giấc ngủ của di. slumn.berer 
/-baro(r)/ n (mi) người đang ngủ. 
shum.ber.ous /-baros/ œđj (?nj) buồn 
ngủ. 

siumber-wear ø (hương) quần áo 
ngủ. 

slummock /slAmok/ 0 (infmi) 1 ngốn, 
ăn ngấu nghiến, nuốt chứng. 2 đi đứng 
lung tung; ăn nói bừa bãi. 

siump /slAmp/ 0 1 [T, Ipr, Ip] rơi hoặc 
ngồi (ngã) phịch xuống một cách nặng 
nề: Tied fom her ualk she sỈump 
(doun,) onto the sofa: Đi bộ uề mệt quá, 
bà ta ngôi phịch xuống ghế xôƒu s They 
ƒound her siumed ouer the steering 
uuheel: Người ta thấy cô gục xuống tay 
lái. 2 [T] (về giá, hoạt động kinh doanh) 
hạ, giảm bớt đột ngột hoặc giảm nhiều; 
sụt xuống: Whœ cœused share ualues 
to sửump?: Cái gì đã làm cho giá trị 
các cổ phần sụt nhiều thế? 

P> slump n 1 thời kỳ kinh doanh kém, 
bán được ít, v.v.; suy thoái; sự ế ẩm; 
sự đình trệ. Cf RECESSION 1.9(US) 
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thời kỳ một người, một đội, v.v., có ít 
thành công, kết quả nghèo nàn, v.v.: 
œ siump in her career: một thời kỳ yếu 
hém trong sự nghiệp của bà tơ. 

sung p¿, pp của SLING. 

siunk pí, pp của SLINK. 

slur /sla:(r)/ o (-rr-) [Tn] 1 vấp (âm 
thanh, từ ngữ) với nhau khiến chúng 
trở nên không rõ; nói líu nhíu; nói 
lấp: (he siurred speech về œ drunh: 
những lời nói ngong Ìíu của một gõ 
sơy rươu. 9 chơi (các nốt nhạc) nốt này 
chuyển nhịp nhàng nốt sau; luyến â âm. 

3 làm hại (tiếng tăm của ai) bằng 
những lời phát biểu (nhất là không 
thật); nói xấu; gièm pha: siurred by 
gccusdfions oƒ dishnonesty: bị bôi xấu 
Uì những lời tố cáo là không trung thục. 
4 (phr v) slur over sth tránh đề cập 
đến một sự việc khó chịu, một vấn đề 
khó khăn, v.v.; lướt qua: She siurred 
ouer the húgh cost oƑ her pian: Bà ta 
đã lấn tránh uấn đề chỉ phí cao cho 
hế hoạch của bà ấy. 

P slur ø 1 [C, U] ~ (on sb/sth) lời 
nói, lời buộc tội, v.v. có thể tổn hại đến 
thanh danh ai, nhất là khi lời đó không 
đúng sự thật; sự nói xấu; lời gièm 
pha; lời vu không: cas¿ ø sÌur on s: 

tung ra một lời uu khống di so Any sug- 
gestion that I qccepted bribes uuould be 
œ monstrous siur: Bất cứ ý kiến nào 
nêu lên rằng tôi đã nhận hốt lộ đều là 
sự uu khống ghê tớm s (fml) She tried 
to heep her reputation free from sÌur: 
Bà ta cố gắng giữ cho thanh danh mình 
tránh được mọi sự gièm pha. 2 [] 
(nhạc) đấu ( ^ ) hoặc ( ° ) để cho thấy 
rằng hai hoặc nhiều nốt nhạc phải được 
hát trong cùng một âm tiết hoặc được 
chơi một cách êm ái mà không ngắt 
quãng: dấu luyến âm. 3 [C] âm luyến. 

siurp /sl3:p/ 0 [I, Tn, Tn.p] ứn/m¿) làm 
thành tiếng to bằng môi như đang ăn 
hoặc uống (cái gì); (nhai) nhóp nhép; 
(húp) sùm sụp: S/op siurping!: Thôi 
đừng nhóp nhép nữa! s He uuas sÌÈurping 
(doun,) hts soup: Nó dang húp sùm sụp 
món. xúp. 

> slurp n (usu s¿ng) tiếng uống xì xụp, 
nhai nhóp nhép. 

slurry /slar/ m [U] chất pha trộn 
loãng, nhất là ximăng, đất sét, bùn, 
v.v.; chất sền sệt. 

slush /slAƒ mø [U] 1 tuyết tan, mềm, 
thường bẩn, trên mặt đất. 3 (fmi 
derog) lời nói hoặc bài viết tình cảm 
ngớ ngẩn: œa romantic nouel fulÏ oƒ 
siush: một tiếu thuyết lãng mạn đây 
tình cảm dấm dớ. b shushy ad} (-ier, 
-iest): siushy pauements: 0a hè phủ 
tuyết đang tan o (ƒig) siushy sentiment, 
stories: tình cảm, những truyện sướt 
muớt. | 

¬slush fund (đerog) quỹ được lập ra, 
thí dụ, bởi một chính đẳng hoặc một 
công ty kinh doanh nhằm những mưu 
đồ bất hợp pháp, thí dụ hối lộ các quan 
chức; quỹ đen. 
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slut /slAt m (derog) người đàn bà 
nhếch nhác bẩn thỉu hoặc dâm đãng: 
a common sÌut: một người đàn bà xấu 
nết thô tục. > slut.tish ad?: a siuttish 
appearance: môt bề ngoài nhếch nhác 
bẩn thu o sluttish behquiour: hành 0i 
phóng đãng. 

sly /sla1 œdÿ7 (-er, -est) l (ofien derog) 
hành động hoặc được làm một cách kín 
đáo, nhiều khi xảo quyệt và lừa dối; 
ranh mãnh; quỷ quyệt; láu cá: ø sỉy 
feHou, tricb, ruse: một thằng cha ranh 
mãnh, một thủ đoạn láu cớ, một mưu 
meo quỷ quyêt s (oc) You sỈy old deulll: 
Mày, đồ quỷ già láu cá! s ]† uuas sỈy 
o0 you not to telÌ us you d aÌready mét: 
Các anh rất láu cá không nói cho chúng 
tôi biết các anh đã gặp nhau rôi. 2 
[usu attrib] có ý nói là đã biết cái gì 
bí mật; hiểu biết; tỉnh khôn; kín đáo: 
œ sỈy smiÌe, loob, etc: một nụ cười, cót 
nhìn, u.U. ranh mãnh os She cast a sly 
gÌance œt her bridge partner: Cô ta hín 
đáo liếc người bạn cùng phe chơi bài 
brít. 3 tỉnh nghịch; tỉnh quái; hay đùa 
nghịch; ranh ma: pỉỈay ø sỈy frich on 
a ffiend: xô bạn một uố tỉnh quới. 4 
(idm) on the sly kín đáo; bí mật: She 
must hque been hquing lessons on the 
sỈy: Chắc hẳn cô ta đã có những buổi 
học bí một. P slyÌy œdu. sÌy.ness n 
[ŨI. 

slype /slaip/ n đường cầu, hành lang 
(trong nhà thờ). 

smack” /smœk/ ø 1 [C] (a) (âm thanh 
của một) cú đánh bằng bàn tay mở; 
cãi vả; tát tai: giue a chủd a smacb 
on the bottom: phát cho đứa bé một cót 
Uuèo đít. (b) (usu srng) âm thanh to khi 
bật môi; tiếng chép môi: a greedy 
smoack oƑ the hps as he cut tnto the 
seak: tiếng chép môi húu ăn khi nó 
cầm dao cắt miếng thịt nướng. (c) [C] 
(infml) cái hôn thành tiếng to; cái hôn 
kêu: œ smack on the lịpsÍcheek: hôn 
đánh chụt một cát lên môi má. 2 [C 
usu s:nø] cái đập, cú đánh: giue the 
baÌl a hard smach: đánh quỏ bóng thật 
mạnh. 3 [U] (sử esp Bri) hêrôïn. 4 dm) 
a smack at sth/doing sth (infữmi) thủ 
làm cái gì: haue a smœck at mabing an 
omelette: thử làm món trứng trúng. 

> smaek 0 [Tn] 1 đánh (ai) bằng bàn 
tay mở; tát; tạt tai; vỗ: Don't you dare 
snack my chủdrenl: Tôi thách anh 
dán tát con tô. đấy! 2 (idm) 
lick/smack ones lips/í chops c2 
LICK. 

smack œởu 1 một cách đột ngột và dữ 
dội; đánh bốp một cái; đánh sầm 
một cái: run smack tnto ö bricb U0dÌÌ: 
chạy đâm sâm uào búc tường gạch s 
hữt sb smack in the eye: đánh bốp một 
cót trúng uào mốt ai. 3 (US smack- 
dab) thẳng vào, đúng ngay vào: ý 
landed smack (-dab) tn the middie oƑ 
the carpet: Nó rơi xuống đúng ngay uào 
giữa cái thảm. 
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smacker nw (infnÌ) 1 cái hôn kêu. 2 
(sử) đồng pao của Anh hoặc đồng đô la 
của Mỹ: one hundred smacbers: một 
trăm pœo, đô ỉa. 

smack.ing nø [sing] đánh hoặc bị đánh 
bằng bàn tay mở; cái tát; bợp; vả: 
The child needs a good smacking: Cần 
phải cho thằng bé ăn môt cái bạt tai. 

smack2 /smœk/ n thuyền đánh cá nhỏ 
có buồm. 

smackÌ /smœk/u (phr v) smack of sth 
(no passive) 1 thoảng có hương vị của 
cái gì: rmedicine that smacbs oƒ suÌphur: 
thuốc thoảng có mùi lưu huỳnh. 2 gợi 
ra răng ai có thái độ hoặc tư cách khó 
chịu; sặc mùi: 7hetr comxments srnack 
oƒ racism: Những bài bình luận của 
họ sắc mùi phân biêt chúng tộc. 

b smack n [sing] ~ of sth 1 hương vị 
thoang thoảng của cái gì: œ srmacb oƒ 
gorlic: thoang thoảng mùi tôi. 2 sự gợi 
lên; một chút; có vẻ: There uas œ 
smack oƑrmalice tn her reply: Trong câu 
trủ lời của ông ta thoáng có chút ác ý. 
small /sma:l⁄/ øđ7 1 không to về tầm 
cỡ, mức độ, số lượng, giá trị, v.v.; nhỏ 
bé: a smailL house, toun, room, qudi- 
ence, sum oƒ. money: một ngôi nhà, 
thành phố, căn phòng, cử toa, số tiền 
nhỏ s Thịs hat is too small for me: Cót 
mũ này nhỏ qud đốt uới tôi o My in- 
fuence ouer her 1s small, so she u0onÌ 
đo gas Ï say: Ảnh hướng của tôi đối uới 
bà ta là nhỏ mọn, cho nên bà ta sẽ 
không làm theo lời tôi đâu. Cf BIG. c2 
Xem Cách dùng. 2 trẻ; nhỏ: Would œ 
small chủủd knou that?: Một dứa trẻ 
nhỏ liêu có biết điều đó không? s I liued 
In the country tuhen Ï uuas smaÌÌ: Tôi 
sống ở nông thôn hôi tôi còn trẻ. 3 [usu 
attrib] (a) không to băng cái gì khác 
cùng một loại: (he smalÌ tntesttne: ruột 
non. (b) (về chữ) không viết hoặc in 
hoa; chữ nhỏ; chữ thường. 4 [usu 
attrib] không làm trên quy mô lớn: ơ 
small farmer, trader, shopbeeper, com- 
pany, etc: một chủ trại, nhà buôn, chủ 
hiệu, công ty, U.U. nhỏ s more heÌp for 
small businesses: nhiều sự giúp đỡ hơn 
cho các doanh nghiệp nhỏ sa smail 
eater: môt người ăn ít. 5 không quan 
trọng; tầm thường; không đáng kể, nhỏ 
nhặt: ø smaÌÌ matter, change, mistabe: 
một uấn đề không quan trong, sự thay 
đổi không đáng kể, sai lâm nhỏ nhặt 
o There are onhy smaÌl differences be- 
tueen the tuo translations: Chỉ có 
những sự khác nhau không đáng kể 
giữa hai bản dịch. 6 [attrib] (derog) có 
thái độ nhỏ nhen và đê tiện; tỉ tiện; 
thấp hèn: ø uery small man: một con 
người rất ti tiên s Only somebody tuith 
a smal| mind tuould hque refused to 
help: ChẺ có người nào có đầu óc nhỏ 
nhen mới từ chối giúp đỡ. 7T [attrib] 
(dùng với d¿ không đếm được) ít hoặc 
không: hưue smaÌÌ cause to be giad: 
không có lý do gì để mà uui mừng s 
He fatted, and smalÌ uuonder: Nó đã 
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Eẩr⁄¿ chống có gì phải ngạc nhiên cả. 
8 đdm) (be) gratefulthankful for 
small mercies được an ủi răng một 
tình hình xấu đã không tệ hại hơn: 7£ 
may be coÌd but ifs not ratning — letS 
be thanÈful for small mercies: Có thể 
trời lạnh nhưng không mua — thế cũng 
may chán rôi. great and small c> 
GREAT. in a big/small way cÿ WAY], 
is a small world (uc ngữ) rất có thể 
sẽ gặp hoặc được tin về ai mà ta biết 
(tuy ở xa) bất cứ ta đi đâu; quả đất 
tròn mà. look/feel smaill thấy nhục 
nhã; tủi hổ: You made me Ìook so 
small, Correcting me In [font 0ƒ euery- 
body: Ông khiến trách tôi trước mặt 
mọi người làm tôi bẽ mặt qud. no/ lit- 
tle/ small wonder ‹> WONDER n. 
smaill beer (in/nÌ) người hoặc cái gì 
không quan trọng lắm hoặc không có 
nhiều giá trị người tầm thường; 
chuyện nhỏ mọn: Thơ gran£ u0as 
pretty small beer: tue shaii need ø lo£ 
more money: Trợ cấp đó chẳng bõ bèn 
đì: chúng ta sẽ cần nhiều tiền hơn. a 
smaill fortune nhiều tiền: 7he car cost 
me qa smalÌ ƒortune: Cói ô tô này tôi 
phải mua mất nhiều tiền. smaÌll fry 
(infmi) những người được xem là không 
quan trọng những người tầm 
thường. the small hours thời gian 
sau nửa đêm một chút: roorbing un- 
ti Iinto the smalÌ hours: làm uiệc mất 
đến quá nủa đêm. the small print 
những phần thường in bằng chữ nhỏ 
trong một văn kiện, bản hợp đồng, v.v., 
và chứa đựng những chỉ tiết quan trọng 
dễ bị bỏ qua: The penalty cÏquse tuas 
hidden tn the small print: Khoản phạt 
bị che khuốt trong đoạn in chữ nhỏ o 
Make sure you reqd dÌÌ the smail print 
before signing: Nhớ dọc kỹ tốt có các 
chỗ in chữ nhỏ truóc khi ký. the stil 
smaill voice ‹+ STILL). 
> small zởu 1 thành những mảnh nhỏ: 
chop the tuood small: chế nhỏ củi. 2 có 
cỡ nhỏ: Don† drau the picture too 
smail: Đừng uẽ búc tranh nhỏ qud. 
small nạ 1 smalls [pl] (Briưứ tnfữmÌ)) 
những đồ mặc lặt vặt, nhất là quần 
áo lót. 2 [sing] phần thon nhỏ của cái 
gì (nhất là trong cụm từ dưới đây): ¿he 
small of the bacb: chỗ thốt lưng; (eo 
lưng). | 
small.ness n [U]. 
Hsmaill ads /œdz/ (Brưứ tnfmi) = CUAS- 
SIFIED ADVERTISEMENTS (CLASS- 
IFY). 
small arms vũ khí nhẹ có thể cầm tay 
được. [attrib]: small-arms fire: hỏa lực 
của uũ khí nhỏ. _ 
smaill change đồng tiền có giá trị nhỏ; 
tiền lễ: 7 dropped some small change 
tmto the collecHng tin: Tôi bô ít tiền lễ 
Uuào hộp quyên góp. 
smallholder, smallholding n (Bri 
(chủ sở hữu hoặc tá điền có) mảnh đất 
thường hơn một mẫu Anh (khoảng 0,4 
éc-ta) và dưới 50 mẫu Anh, để canh 
tác; tiểu chủ. 
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the small hours những giờ rất sớm 
của buổi sáng, thí dụ 3, 4, 5 giờ sáng. 
small-minded z+ä) (derog) bần tiện và 
ích kỷ; nhỏ nhen, hèn hạ; tiểu nhân; 
hẹp hòi. small-mindedness n LỦI. 
smallpox øò [U] bệnh lây trầm trọng, 
gây ra sốt cao và để lại những vết sẹo 
vĩnh viễn ngoài da; bệnh đậu mùa. 
[attribl]: œ smualipox tnJecHon, eptdemic: 
chúng đậu, dịch đậu mùa. 
small-scale zđÿ 1 (về bản đồ, bản vẽ, 
v.v.) được vẽ theo tỉ lệ nhỏ cho thấy ít 
chi tiết. 2 có tầm cỡ, phạm vị, số lượng, 
v.v. không lớn; qui mô nhỏ: onky g 
smoll-scale suruey oƒ 20 people: chỉ là 
một cuộc điều tra qui mô nhỏ uới 20 
"NGƯỜI. 

small talk cuộc trò chuyện về những 
vấn đề hàng ngày, thường là tại một 
gặp gỡ có tính chất xã giao; chuyện 
phiếm: T m dftatd Ï hque no small taÌh: 
Tôi e rằng tôi không biết nói chuyên 
phiếm, tức là không thể tán gẫu về 
những vấn đề không quan trọng. - 
small-time adj (mnimÌ derog) không 
quan trọng; nhỏ nhặt; tầm thường: œ 
small-time crừữninal: một tên tôi phạm 
hhông quan trong. 


CÁCH DÙNG: So sánh small và little. 
Smaill là từ đối lập thường gặp của 
b8 hoặc /arge. Nó có các dạng so sánh 
và dạng so sánh cao nhất và có thể 
được bổ nghĩa bằng những phó từ như 
Tather: Óưr house !1s smaller than 
yours but I thưnh the garden !s Digger: 
Nhà chúng tôi nhỏ hơn nhà anh nhưng 
tôi cho rằng uườn thì to hon o I hque 
0 fatrly smalÌ tncome: Tôi có thu nhộp 
khó ít. Hiếm thấy các dạng so sánh và 
so sánh cao nhất của little và nó 
thường không được bổ nghĩa bằng phó 
từ. Nói chung nó chỉ được dùng như 
thuộc ngữ, thường hay đi sau một tính 
từ khác, để chỉ một thái độ yêu mến, 
ghét, thích thú, v.v.: He*s a horrtd littte 
man: Nó là một thằng cha rất khó chịu 
eo What a louely hiftle housel: Ngôi nhà 
mới xinh xến làm saol 


smalt /sma:]t/ n 1 thuy tỉnh xanh, kính 
xanh. 2 chất màu thuỷ tỉnh xanh. 
smarm /sma:mi/ ơđÿ7 (-ier, -lest) (Brrư 
tnfmÌ derog) dùng cách nịnh bợ và làm 
duyên để lấy lòng, để được ưa thích; 
xun xoe; nịnh nọt: ø smarmy saÌes- 
man: một người bán hàng xun xoe o 
The uuaiters` manners re qÌUUdys SO 
smarmy: Cung cách của những người 
hâu bàn bao giờ cũng xun xoe, nịnh 
noi. 

smartÌ /sma:V œởđj (-er, -est) 1 sáng 
sủa và trông như mới; bảnh bao; gọn 
gàng; thanh nhã; lịch sự: œ srmart hot, 
frocb, car: một cát mũ, đo dài, ô tô lịch 
sự o You ÌooÈ Uery smart In your neUU 
suit: Anh mặc bô quần áo mới trông 
rất bảnh bao s Mabe yourselƒ smart be- 
ƒore my parents arrtue: Em hãy ăn mặc 
lịch sự uào trước khi bố me anh dến. 
2 (esp DS) có hoặc tô ra có trí thông 
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minh; khôn khéo; tài tình; khéo léo: 
œ smart student: một sinh uiên thông 
mình se œ smart ansuer, tdeq: môt câu 
trẻ lời, ý kiến khôn khéo s Ï† uuas smort 
oƑ you to bring a múp: Anh đem một 
bản đô đến thật là nhanh trí. 3 (a) 
mau lẹ; nhanh: go for a srnart tudÈb: 
đi dạo nhaữnh o set oƒƒ dt a smuart pace: 
xuất phát uới một tốc đô nhanh. (b) 
(về một cú đánh hoặc lời phê bình) 
mạnh: Ï gœue œa smart blou on the hd, 
and tt fleu open: Tôi đập thật mạnh 
uào cái nắp uò nó bật tung ra s a smart 
rebuke from the teqcher: một sự quớ 
trách mạnh mẽ cúa thầy giáo. 4 đúng 
mốt; lịch sự, sang trọng: (he smart 
set: dáng dấp sang trong so g smart res- 
taurant: một hiệu ăn sang trong. 

> smarten /smog:tn/ u (phr v) smarten 
(oneself sb/sth) up làm cho bản 
thân/ai gọn ghé hơn, trang nhã hơn, 
v.v. làm bảnh chọe, duyên dáng: 
YouÌll haque to smarten (yourselƒf) up œ 
bt baƒore going out: Anh phải ăn mặc 
chính tè một chút trước khi ra ngoài s 
Try to smarten the house up before the 
Uisitors arriue: Hãy cố gắng dọn dep 
nhà của cho gon gàng sạch sẽ trước 
hht khách đến. 

smartÌy œdu: smartly dressed: ăn mặc 
lịch sự so udalb smartly Into the room: 
đi nhanh 0uào phòng s hit sth smartly 
uith œ hammer: cầm búa đập mạnh 
cát gì. 

smart.ness rô [U]. 

 smart alec /œlik/ (nfữnÌ usu derog) 
người hành động như thể mình có 
nhiều khả năng và hiểu biết; người tự 
cho cái gì cũng biết; người ngao mạn. 
smart7 /sma: V 0 [TL Ipr] ~ (from sth) 
gây ra hoặc cảm thấy đau đớn, nhức 
nhối (trong cơ thể hoặc trong tâm trí): 
The bee-sting smarted terribly: Nốt ong 
đốt buốt kinh khủng s He smarted from 
the sauage dttacks on his fim: Ông tơ 
dau khổ uì những lời công kích điên 
cuông dối uới bộ phưm của ông s They re 
stl smarting from their defeat in the 
f[nal: Ho uẫn còn thấy nhức nhối uì 
thua trận chung kết. 

P smart n [U] (ml) sự đau đớn nhức 
nhối về tỉnh thần hoặc thể xác: ¿he con- 
sứant smart oƒ the blsters on hs ƒeet: 
sự dau đớn thường xuyên của những 
chỗ phông giộp ở chân hến. 

smash /smaœjƒƒ 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] ~ sth (up); ~ sth open 
(làm cho cái gì) vỡ ra thành nhiều 
mảnh; đập tan ra tùng mảnh; phá 
tan: (he sound of giass smashing (no 
pieces) on the floor: tiếng một cái cốc 
Uỡ tan (ra từng rảnh) trên sàn nhà s 
smash a uuindou: đập tan một cúa sổ 
o s?+ash (up) gÌÌ the furntture: đập tan 
tất cả đỗ đạc s smash the furntdture to 
pieces: đập tan đô đạc ra từng mảnh 
o The Ìock uuœs rus‡y, $O tuê haở to 
smash the door open: Ô khóa gi cho 
nên chúng tôi đã phái phú uỡ của. 2 
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(a) EIn, Tn.pr, Tn.p] đánh (cái gì/al) 
rất mạnh: smœơsh the baÌl (out oƑ the 
court): đập mạnh quả bóng (ra ngoài 
sân) os TÌỦ smash you tn the eye!: Tqo 
sẽ đập uào mốt mày! s The batsman 
smashed the baÌÌ up Lnto the at": Người 
câm chày đánh mạnh quả bóng bay 
lên trời. (b) [Tn, Tn.pr] (trong quần vợt) 
đánh (quả bóng) qua lưới theo hướng 
từ trên trời xuống bằng một cú đập 
mạnh; cú đập mạnh; cú sì mát: He 
smashed the lob (straight at his 0pPO- 
nen£S body): Nó đập mạnh quả lốp 
(thẳng UÒO r'gười đối thú). 3 ETn, Tn. pl 
~ sth (up) đâm sầm vào (một chiếc 
xe): She smashed (up) her neuU cdr Ln 
the fƒog: Trong sương mù, cô ta đã dâm 
sâm chiếc xe mới của mình (uào một 
xe bhác). 4 [Tn] (mfiml) đánh bại hoặc 
phá hoại (thí dụ một đối thủ hoặc các 
hoạt động của nó); đập tan: We are 
determined to smosh terrortsm: Chúng 
ta quyết tâm đập tan chủ nghĩa khủng 
bố s The champions uuere completely 
smashed n the final: Các nhà uô địch 
đã bị đánh bạt hoàn toàn ở trận chung 
hết so smash a record: phá một kỷ lục, 
tức là (trong thể thao, v.v.) lập một kỷ 
lục mới cao hơn nhiều s Poiice smashed 
the drug ring: Cảnh sát đã đập tan ổ 
ma túy. 5 (phr v) smash (sth) against, 
Into, through, etc sth (làm cho cái 
gì) chuyển động rất mạnh vào, đập vào, 
v.v., cái gì; đâm, húc vào: 7he car 
smaahed tnto the tuail: Chiếc ô tô đâm 
sâm uào tường o The elephant smashed 
through the trees: Con uoi húc đổ dãy 
cây s She smashed the hammer douun 
onto the box: Bà ta nên búa lên cót 
hộp. smash sth down làm cái gì đổ 
xuống bằng cách đập mạnh nó, thí dụ 
bằng búa: The fireman smaahed the 
đoor doun to reach the chuldren: Người 
lính cứu hỏa đã phá đổ của để tới chỗ 
lũ trẻ. smash sth ïn đánh mạnh vào 
cái gì làm thành một lỗ hổng, một vết 
mê; đánh, phá vỡ: Vandals smashed 
the door in: Bọn phó hoại dã phú Uỡ 
của o (Infml): IHÌ smash your heqd trí: 
Tao sẽ dánh uỡ đầu rmày rơ! tức là nói 
để dọa ai. 

b smash ;ø 1 [sing] hành động hoặc 
tiếng đập vỡ ra tùng mảnh: ¿he smash 
of. breahing glass: tiếng thủy tình uỡ 
loàng xoảng s The pÌate hit the floor 
uith a smash: Cói biển rơi xuống sàn 
đánh rầm một cái. 2 (cũng smash-up) 
[C] ô tô đâm nhau: an quufUÌ smash 
(-up) on the moforudy: một tai nạn ô 
tô dâm nhau binh khủng trên xa lộ. 3 
[C] cú đập bóng trong quần vợt; cú 
sìmát: deuelop a pouerful SipaBit: ra 
một cú độp rất mạnh. 4 [C] (cũng 
smash hit) (nfni) vờ kịch, bài hát, 
bộ phim, v.v. đột ngột được hoan 
nghênh nhiệt liệt; thành công bất 
ngờ. 

smash zởu với một tiếng động mạnh: 
land smash on the fioor: rơi dánh sâm 
một cái xuống sàn s go Írun smash into 


smear 


the uudll: dâm dánh sâm một cúi uào 
tường. 

smashed zởđ;/ [pred] (s/) say rượu. 
smasher 0é (infmÌ esp Brit) người hoặc 
cái gì cừ khôi, hấp dẫn, v.v.: She?®s œ 
redl smasher!: Cô ta thột là cừ khôi! 
smash.ing adj (mm esp Brữ) xuất 
sắc; cù, tuyệt vời: We had a smashing 
tne on hohday!: Chúng tôi đã đuoc 
hưởng một thời gian cục kỳ thú 0ị trong 
kỳ di nghỉ 

smash-and-grab øđj? [attrib] (về một 
vụ cướp) trong đó kê trộm đập vỡ tủ 
kính một cửa hàng để lấy đi các hàng 
được bày; cướp phá: ø srnash-ơnd- 
grab raid: môt uụ cướp phá cứu hàng. 
smatter /smœto/ u nói nông cạn, nói 
hời hợt; học lõm bõm, biết lõm böm, 
biết võ vẽ. 

n (như) smattering. 

smatterer n người có kiến thức nông 
cạn, người biết hời hợt, người biết lõm 
bóm. 

smat.ter.ing nø [sing] ~ (of sth) kiến 
thức hời hợt; nhất là về một ngôn ngữ: 
haue a smattering 0o French, German, 
etc: biết lõm bõm tiếng Phúp, tiếng Đúc, 
U.U. 

smaze /smeiz⁄/ n khói lẫn mù. 

smear /smio(r)/ 0ö 1 [Tn.pr] ~ sth 
om/over sth/sb; ~ sth/sb with sth bôi 
một chất nhờn hoặc dính, thí dụ sơn, 
lên cái gì/ai: srnear otl on the machin- 
ery: bôi dầu lên máy móc o smeqring 
mud dÌl ouer the uudll: uấy bùn lên khốp 
tường o We smeared cregm 0n our 
ƒacesj smeared our ƒaces uutth cregm: 
Chúng tôi xoa kem lên mặt. 2 [Tn] (a) 
làm cho (cái gì) bị bẩn hoặc nhờn; làm 
bẩn: The uindou uuas dÌÌ smeared affer 
the rain: Của số đã bị bẩn hết sau cơn 
mua sẻ Dont smeodr the lens, lUue Just 
polished it: Đừng làm bẩn cái ống kính, 
tôi uùa mới lau. (b) (ig) làm hại (ai 
hoặc danh tiếng của ai) thí dụ gợi ý 
rằng họ đã hành động phi luân lý; nói 
xấu; bôi nhọ: In politics you expect to 
get smeared by your opponents: Trong 
chính trị, chắc rằng anh sẽ bị các dối 
thú bôi nho. 3 [Tn] làm mờ (một bức 
vé, một đường nét, v.v.) thí dụ bằng 
cách xóa nó đi: smear the print uuth 
one's finger: lấy ngón tay xóa mờ dấu 
UẾT. 

> smear 0 1 vết bẩn: œ smedr oƒ paint: 
một Uuêt sơn o smegrs oƑ biood on the 
uudll: những uết máu trên tường. 2 ~ 
(on sb/sth) sự gợi 4t hoặc buộc tội làm 
tổn hại danh tiếng của ai; sự nói xấu; 
sự bôi nhọ: 7 ;s accusdatton oƒ brubery 
is a UtÌe smedr on an honourabÌe ctHzen: 
Lời tố cáo hốt lô này là một sự bôi nho 
đê tiên môt công dân dáng kính trọng 
o [attrib]: ø srnmear cqmpdign: một chiến 
dịch nói xấu o smegr tacHcs: những 
chiến thuật bôi nhọ. 3 mẫu của một 
chất phết lên bản kính để soi kính hiển 
vi; xét nghiệm kính phết: ø ceruicai 
smear: môt chất nhây lấy từ của tử 


smegma 


cung (để xét nghiêm) s [attrib]: a smear 
test: một xét nghiêm bằng chất phết lên 
bản kính. 

smeary /smierL ad} (-ier, -iesf) 
(mƒmi) 1 vấy bấn; có vết bẩn: ø 
srneary uuindou: môt của số có uết bẩn. 
2 làm ra các vết bẩn; dơ bẩn, vấy 
bẩn: ø Smeary aiilbriiSh° một chối sơn 
uấy bẩn. 

smegma /smegmsøí n (y) bựa sinh dục. 
smellÌ /smel/ ø 1 [U] khả năng có thể 
ngửi; khứu giác: Tasie and smell are 
ciosely connected: Vị giác 0à bhứu giác 
có quan hê chặt chẽ uới nhau so The 
dogs cdn Jn+ drugs by smell: Chó này 
có thể ngửi để tìm ra ma £úy. 2 (a)[C, 
UI] cái được ngửi thấy; phẩm chất làm 
cho cái gì được ngửi thấy; mùi: ø sérong 


smell of gas: một mùi hơi đốt nông nặc . 


o TJheres a smelÙ oƒ cooking: Có rùi 
nấu nuớng os The smells fom the 
hưchen ftled the room: Các mùi từ 
trong bếp bay ra khốp phòng so The 
cream has no smell: Kem không có mùi 
đì cả. (b) [sing] mùi khó chịu: There's 
œ bit of. a smeÌÌ in here: Ở trong này 
thoảng có mùi gì khó chịu so Whoat œ 
smelll: Mùi gì mà khiếp thế! 3 [C usu 
sing] sự ngửi cái gì: haue œ smell oƒ 
this eøg and teÌÙ me tƒ tts bad: Hãy 
ngứi quả trứng này xem rôi nói cho tôi 
biết nó có hông không s One smell oƒ 
the rotten meqt uuas enough!: Ngứi mùi 
thịt thối một cái là đú rôu! 

> smeller ø lI người ngửi; người 
chuyên ngửi (để thử cái gì...); vật đánh 
hơi: a cheese smeller: người ngửi để thử 
phó mát. 2 người hôi, vật hôi hám. 3 
(s/) cái mũi. 4 (s/) cú đánh vào mũi. ð 
(s) người hay dính mũi vào việc của 
người khác. 

smelly ad} (-ier, -lesf) (inƒnÌ) có mùi 
hôi thối: œ srnelly room, car, yard: một 
căn buông, xe ô tô, cái sân hôi húm s 
smelly feet, breath, fumes: chân, hơi 
thổ, hơi khói hôi thối. smelli.ness n 
LUI. 
smellˆ /smel/ ø (pí, pp smelt /smelt/ 
hoặc smelled) ‹c> Cách dùng xem 
DREAMỞ. 1 (a) [Tn, TÝ, Tng no passive] 
(không dùng trong thì tiếp diễn; thường 
với can hoặc could) nhận ra (cái gì/aU) 
bằng mũi; ngửi thấy; đánh hơi thấy: 
Do you iii6IÏ anything unusuadl?: Anh 
có ngứt thấy mùi gì khác thường không? 
o The dog smeÌt the rabbtt a long uuay 
off: Con chó đánh hơi thấy con thô ở 
rất xa o I could smell (that) he had 
been smoking: Tôi có thể ngứi thấy là 
nó đã hút thuốc lá s Ï can smell some- 
thing burning: Tôi ngửi thấy có rùi gì 
đang cháy. (b) [Ipr, Ta] ~ (at) sth hít 
cái gì để tìm biết mùi của nó: œø dog 
smelling (at) a lamp-post: một con chó 
hít ngứi cát côt đèn s Smell this and 
telÌ me tuhodt ¡t 1s: Hãy thứ ngứi mùi 
này rôi cho tôi biết nó là cới gì. 2 [D 
(không dùng trong các thì tiếp diễn) 
có thể ngửi được: Can fish smell?: Cá 
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có thế ngửi được không? 3 (a) [T] (không 
dùng trong các thì tiếp diễn) có mùi 
khó chịu: Your breath smelis: Hơi thở 
củo anh có mùi hôi o The fish has begun 
to smell: Cá bắt đầu có mùi rôi. (b) 
[La, Ipr] ~ (of sth) có mùi như thế 
nào đó: The flouers smell sueet: Những 
bông hoa này có rùi thơm dịu s The 
dinner smells good: Bữa ăn ngửi mùi 
ngon quá os What does the perfurmne smell 
like?: Nước hoa này có mùi thế nào? s 
The meot smelis oƑ garlic: Thịt này có 
mùi tôi s Vour breath smells of brandiy: 
Hơi thở của anh có mùi rươu brandi. 
4 [In, Tng no passive] (/ñø) có thể phát 
hiện được (cái gì) bằng bản năng; 
khám phá; đánh hơi: The reporter be- 
gan to smelÌ a good story: Người phóng 
uiên đánh hơi thấy một câu chuyên hay 
o l can smell trouble (coming): Tôi cắm 
thấy có chuyên rốc rối (sắp xảy ra). 5 
(idm) smell a rat (n/mi) nghi ngờ việc 
gì đó là sai trái; nghỉ ngờ có âm mưu, 
có sự dối trá: ï smelt a rơt uuhen he 
started being so heÌpfUll: Khi nó tô ra 
ân cần giúp đỡ như thế, tôi đã nghỉ là 
có âm mưu gì rồi! 6 (phr v) smell 
sb/sth out (a) phát hiện a1⁄cái gì băng 
ngửi; đánh hơi: Specidliy-trained dogs 
can smell out drug: Những con chó được 
huấn luyên đặc biệt có thế đánh hơi 
phái hiện ra mũ túy. (b) khám phá ra 
cái gì bằng cách tìm ra và lý giải các 
manh mối: The Secret Seruice smelled 
out a pÌot to kiÌÌ the Prestdent: Cơ quan 
mật uụ đã khám phú ra một âm mưu 
nhằm giết Tổng thống. 

L1 smelling-salts ø [pl] những chất có 
mùi hãng „ để hít nhất là để chữa ngất; 
muối ,ngửi. 

smelt' /smel/ 0ø [Tn] 1 nấu chảy 
(quặng) để lấy kim loại trong quặng; 
luyện. 2 có được (kim loại) băng cách 
đó: œ copper-smelting uuorbs: một nhà 
máy tuyỆn đồng. 

smeltT /smelt/ n tí khg đổi hoặc ~ S) 
cá nhỏ ăn được; cá ốt-me. 

smelt pứ, pp của SMELL2. 

smew /smju:/ n (đông) vịt mào. 
smidgen (cũng smidgin) /smid3on/ „ n 
[sing] ~ (of sth) (infmil esp DS) mẩu 
nho hoặc một chút; một tí: ?Do you 
uuưnt some sugar?` Just a srmmidgen'" 
Anh có dùng đường hhông?” Xin một 
chút ít thôr. 

smilax /smailaks/ n (thục) 1 giống cây 
khúc khắc. 9 cây măng leo. 

smile /smail⁄/ › 1 về biểu hiện trên 
mặt, thường với hai bên mép kéo lên, 
bày tô sự sung sướng, thích thú, vui 
vẻ, v.v.; vẻ mặt tươi cười; nụ cười: 
utth a relieued, aqmused, cheerfUul smilÌe 
on hs fuce: uới một Uê tươi cười ơn tâm, 
thích thú, Uui Uuẽ trên gương rmmặt o giue 
sö ơ happy smiÌe: mm cười sung Sướng 
uới di. 2 (idm) all smiles trông có vẻ 
rất vui sướng: She uoœs gi] smiles dt 
the neus 0ƒ her tun: Được tin mình đã 
thắng, trông cô ta rất Uuui sướng. 


smith.er.eens 


Pb smile 0 1 [TI, Ipr] ~ (at sb/sth) mỉm 
cười: smiÌe happily, toith pÌeqsure, efc: 
mưm cười sung sướng, Uui thích, U.U. s 
He neuer smiÌes: Ong ta không bao giờ 
Cười o ÌÏ smiled dt the chủd and sơid 
“Hello': Tôi mm cười uới đứa bé uà nói 
chào”. 9 [Tn] thể hiện (cái gì) bằng một 
nụ cười: She srmied her approudl: Cô 
ta mm cười tán thành o I smiled my 
thanks: Tôi mắm cười tô ý cảm ơn. 3 
[Tn] mỉm cười (theo một một cách được 
nói rõ): She smmiled a bitter smiÌe: Cô 
nở môt nụ cười cay đắng. 4 (phr vì) 
smile on sb/sth /m/) tán thành hoặc 
khuyến khích a1/cái gì: The council did 
not smiÌe on our pian: Hội dồng không 
tán thành hế hoạch của chúng ta s For- 
tune smiled on us: Vận may mm cười 
Uớt chúng ta, tức là chúng ta đã thành 
công. smil.ingly œdu với những nụ 
cười một cách hớn hở; tươi cười. 
smirch /sma:tƒ o [Tn] = BESMIRCH. 
smirk /sma:k/ nụ cười ngớ ngẩn hoặc 
tự mãn: Wipe that smurk of your ƒace!: 
Hãy bỏ cái cười tự mãn ấy đi! 

> smirk 0 [TL] cười tự mãn; cười điêu. 
CÁCH DÙNG: So sánh smirk, sneer, 
frown, scowl và grimace. Các đgí 
này chỉ ra những người đang nhăn mặt 
để biểu hiện các thái độ khác nhau, 
thường là tiêu cực. Người ta smirk khi 
họ mỉm cười một cách ngớ ngẩn, ngu 
dại để tô ra rằng họ tự mãn, họ hài 
lòng với bản thân, thường không có lợi 
cho một người khác. Khi sneer chúng 
ta uốn cong môi trên để thể hiện một 
thái độ bề trên hoặc khinh bỉ đối với 
người khác: He's qiuuays sneering dt my 
suggestions: Nó luôn luôn bĩu môi trưóc 
những gơi ý của tôi. Chúng ta frown 
bằng cách nhíu lông mày lại để tô sự 
không bằng lòng, sự bối rối hoặc sự 
tập trung. Khi scowling chúng ta 
nhăn toàn bộ mặt để biểu hiện sự giận 
dữ, sự cáu kính, v.v.: He sits alone dii 
day scouuling dt passers-by: Nó ngôi một 
mình suốt ngày cau có nhìn những 
người qua đường. Chúng ta cũng nhăn 
toàn bộ mặt khi grimace. Chúng ta 
thường grimace trong một thời gian 
rất ngắn, như một phản ứng đối với 
sự đau đớn hoặc bực mình để gây cười. 


smite /smait/ 0u (p¿ smote /smeot/, pp 
smitten /smitn/) [Tn] mi or joc) 1 
đánh mạnh (at/cái gì); đập: He smote 
the baÌÙ tnto the grandstand: Nó đã 
đánh quả bóng bay uào khún đài chính. 
2 có tác động lớn đến (ai): His con- 
science smote hừn: Lương tâm cốn dứt 
nó. 

smith /smi0/ „ẹ 1 = BLACKSMITH. 2 
(trong các từ ghép) người làm ra các 
đồ dùng, đồ trang sức, v.v. bằng kim 
loại: œ goidsmuith: một người thơ kưmn 
hoàn s a siuersmith: người thơ bạc. 

> smithy /smiöð1⁄/ ø xưởng thợ rèn; lò 
rèn. 

smith.er.eens /smiðorinz⁄/ mm [pll 
(nhất là dùng với các đg¿ có nghĩa là 


smit.ten' 


đập vỡ hoặc phá hủy) mảnh nhỏ; mảnh 
vụn: snash, bÌou, hamưmner, etc sth 
(in)to smithereens: đập, đánh, nên bằng 
búa, U.u. ,Sái gì thành tùng mảnh. 
smit. ten, pp của SMITTE. 

smit.tenˆ /smitn/ aở7 [pred] 1 ~ with 
sth bị tác động sâu sắc bởi (một xúc 
động); day dứt: smiften toith remorse 
for ones cruelty: bị day dứt uì hối hận 
Uê sự độc ác của mình. 2 ~ (with 
sb/sth) (esp /oc) đột nhiên cảm thấy 
mến (ai) nhiều khi một cách lãng mạn; 
say mê: Ï met Janet yesterday, and Ïm 
rather smtften tutth her: Tôi gặp dJanet 
hôm qua uà tự nhiên thấy mến cô ta. 
smock /smok/ nạ (a) áo choàng rộng 
(nhiều khi có trang trí đường nếp) mặc 
ra ngoài các quần áo khác để khỏi bị 
bẩn, v.v.; áo bờ-lu; áo khoác ngoài: 
Smocks uere formerly uuorn by fqrm- 
uorkers: Xưa kia, nông dân làm uiệc 
ở các trang trại mặc áo khoác s The 
artisfs smocE uuas couered in paint: Áo 
bờ-lu của họa sĩ đây uết sơn. (b) áo 
giống như sơ mi, rộng rãi, thoải mái, 
nhất là của phụ nữ có mang; áo chửa: 
œ brightly-coloured smocb uuorn ouer 
trousers: một cúi áo chúa màu sốc rực 
rỡ mặc bỏ ra ngoài quân. 

b smock.ing n [U] kiểu trang trí trên 
quần áo bằng cách khâu vải lại xếp 
thành nếp liền nhau: đeÌicate smocking 
on a baby dress: trang trí biểu xếp 
nếp thanh nhã trên chiếc áo dài của 
đứa bé. 

smog /smogq/ n [U] sương mù pha trộn 
với khói; sương khói: Smog used to 
bring London troffic to œa standsttll: 
Sương lẫn khói thường làm cho giao 
thông ở London bị ngừng lợi. cò Cách 
dùng xem FOG. 

smokeÌ /smeok/ n 1 [U] khí bốc lên 
trông thấy được (thường trắng, xám 
hoặc đen) từ cái gì đang cháy; khói: 
smokbe from ƒactory chưữnneys: khói từ 
các ống khói nhà máy s The room uuas 
full oƒ cigarette smobe: Căn phòng đây 
khói thuốc lá. 2 [C] (a) (usu sừng) 
(rnfmi) hành động hoặc thời gian hút 
thuốc lá: They stopped uorÈ to hque d 
smoke: Ho ngừng làm uiêc để hút thuốc 
lá s I hauen't had a smoke aÌl day: Suốt 
ngòy nay tôi không hút điếu nào. (b} 
(dated sÌ) cái (nhất là xì gà hoặc thuốc 
lá) để hút: HÑas anyone got any smobes?: 
Ai có cốt gì hút không? 3 (im) go up 
in smoke (a) cháy hoàn toàn; biến 
thành tro bụi: The tuuhole house uuent 
up tn smobke In less than an hour: Chưa 
đây một tiếng đông hô cả ngôi nhà đã 
biến thành tro bụi. (b) Œĩg) kết thúc 
thất bại; không để lại cái gì có giá trị; 
tan thành mây khói: When he 
crashed his car qÌÌ hs traueÌ pÌans Luent 
up in smoke: Khi nó đâm ô tô, thì tất 
có các kế hoạch du lịch của nó đã tan 
thành mây hhói. (there is) no smoke 
without fire (uc ngữ) bao giờ cũng 
có một nguyên nhân nào đó cho một 
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sự đồn đại; không có lửa sao có khói: 
Hes dented hauting an dffatr uutth his 
secretary, but oƒcourse there's no smobe 
uuithout fire: Anh ta chối là không có 
uốn đề uới cô thư ký, nhưng quả là 
bhông có lứa sao có khói. 

b smoke.less œở; [usu attrib] 1 cháy 
với một ít hay không có khói; không 
khói: smokeless fuel: chất đốt không 
bhói. 2 không bị khói: a srrobelÌess zone: 
một khu uực không khói, tức là nơi cấm 
không được để khói tôa ra. 
smo.ki.ness n [U]: He hates the SmokRt- 
ness of pubs and bars: Ông đấy không 
thích tình trạng khói mù mịt ở các quán 
ðn uà quầy rượu. 

D smoke-bomb (cũng smoke-gre- 
nađde) ø quả bom hay lựu đạn tỏa ra 
những đám khói mù (được dùng nhất 
là trong các hoạt động của cảnh sát 
hay quân sự); bom khói; lựu đạn 
khói: Smmobe-bombs uere throun dur- 
ung the street riots: Lựu dạn khói đã 
được ném ra trong các cuộc bạo đông 
trên dường phố. 

smoke-screen z (a) những đám khói 
dùng để che giấu các hoạt động quân 
sự, hải quân, cảnh sát, v.v.; màn khói; 
màn hỏa mù. (b) /ñø) hành động, lời 
thanh minh, v.v. dùng để che giấu 
những ý đồ, hoạt động, v.v. thực của 
mình; hỏa mù; màn khói: The export 
bustness uuas Just a srnokescreen ƒor his 
gcftutfies as a spy: Việc bừnh doanh xuất 
khẩu thục ra là tấm màn khói che giấu 
các hoạt động gián điệp của hắn. 
smoke-stack n (a) ống dùng làm lối 
thoát ra của hơi nước trên một con tàu 
chạy bằng hơi nước; ống khói. (b) ống 
khói cao. (c) (US) ống khói của một 
tàu hóa chạy bằng hơi nước. 

smoke7 /smeok/ ø 1 [I] (a) phun khói 
hay khí bốc lên trông thấy được; tỏa 
khói; bốc hơi: a srnoking uolcano: một 
núi lứa phun khói so smobing ƒfactory 
chừnneys: những ống khói nhà máy tỏa 
khói. (b) (về một đống lửa hay lò sưởi) 
tòa ra quá nhiều khói (vào trong phòng 
thay vì bốc lên theo ống khói); hun 
khói: This firepÏace simokes (badiy): 
Cát lò sưởi này hun khói (tê quá). 2 
[I, Tn] hút khói vào bằng mồm từ một 
điếu thuốc lá hay các chất đốt cháy 
khác và lại thờ ra; hút thuốc lá, v.v. 
đều đều theo cách đó; hút thuốc: Do 
you smobe?: Anh có hút thuốc không? 
o She has neuer smoked: Chị ấy không 
bao giờ hút thuốc s He smobes q pựne: 
Anh ấy hút tấu so She smokes 20 (ciga- 
rettes) ad day: Mỗi ngày cô ta hút 20 
điếu (thuốc lá). 3 [Tn esp passive] bảo 
quản (thịt, cá, V.V.) bằng cách làm ám 
khói (bằng củi cháy) để cho chúng có 
một vị đặc biệt; hun khói: srrobed 
ham, satmon, rmacbkerel, etc: giăm bông, 
cá hôi, cá thu, u.Uu. hun khói. 4 [Tn esp 
passive] làm đen đi (nhất là thủy tỉnh) 
bằng khói; làm ám khói; làm đen: 
He ioohed dt the sun through a sheet 


smolt 


of smoked giass: Anh ấy nhìn mặt trời 
qua một tấm kính đã ám bhói s ft 
smobed pÏÌastic lenses in spectacles: lắp 
những tròng nhựụa màu hhót uào hính 
đeo mốt. 5ð (idm) put that in your 
pipe and smoke it + PIPEÌ. 6 (phr 
v) smoke sb/sth out đuổi ai/cái gì ra 
ngoài bằng khói; hun: smoke out 
snabes from a hoÌe: hun rắn ra khỏi lỗ 
o (g) He uas determined to smobe ou£ 
the leaders 0ƒ the gang: Anh ấy biên 
quyết lôi bon câm đâu ra khỏi hang ố. 
smoke sth out phun đầy khói vào cái 
gì; làm ngập khói: 7Turn oƒƒ that pan 
— yowre smoking the piace outl: Tốt 
cái chảo đang đun ấy đi — anh làm 
khói um lên đây này! 

b> smoker ø 1 người hút thuốc lá đều 
đặn; người nghiện thuốc: ø heœuy 
smober: một người nghiên thuốc nặng 
o Non-smokers often disapproue oƑ 
smobers: Người không hút thuốc thường 
phản đối người nghiên. 3 toa trên một 
đoàn tàu trong đó được phép hút thuốc; 
toa hút thuốc: Shơil ue sử in œ 
smobker or a non-smoher?: Chúng ta sẽ 
ngôi trong toa hút thuốc hay trong toa 
không được hút? 

smok.ing ø¡ [U] hành động hay thói 
quen hút thuốc lá; sự hút thuốc: No 

smoking” Không hút thuốc ” thí dụ trên 
một cái bằng treo nơi công cộng o Smok- 

Ing Lsnt qÌÌoued tn thís cinerma: Không 
được phép hút thuốc trong rạp chiếu 
bóng này sẻ Smohing damages your 
hedlth: Hút thuốc làm hại sức khỏe của 
ơnh o [attrib] (he smoking section oƒ an 
gircrdft: khoang hút thuốc trên một 
máy bay. 

smoking-jacket n áo vét-tông của đàn 
ông may bằng nhung, v.v. mặc (nhất 
là ngày trước) ở trong nhà; áo 
xmôking. 

smoking-room rô phòng (trong một 
khách sạn, v.v.) nơi được phép hút 
thuốc; phòng hút thuốc. 

smoky /smeuk1/ ađÿ (-ier, -iest) 1 tòa 
ra hoặc có nhiều khói; đầy khói; tỏa 
khói: snoky chưừnney, fires, etc: những 
ống khói, đống lúa, 0.u. tỏa đây khói 
o the smoky qtmosphere oƒan tndustrral 
toun: bầu không khí dây khói của một 
thành phố công nghiệp o This room ¡s 
Uuery smoky: Phòng này đây khói. 9 
giống như khói về mùi, vị hay về ngoài; 
có mùi khói; có vị khói: smoky 
cheeses: pho-móát có mùi khói o rather 
a SioRy tuhishy: một chai uýt- -bi hhú 
giống mùi khói. 3 giống khói về màu 
sắc, ve ngoài, v.v.; màu khói; như 
khói: a pretty ấiiobz 8Ìass: một cái cốc 
màu khói rất đẹp s da smobky grey codt: 
một cát áo choàng màu xám khói. 
smo.ki.ness ø [DI]. 

smol.der (US) = SMOULDER. 

smolt /smoult/ ø cá hồi non (khoảng 
2 năm tuổi, lúc mới rời sông ra biển 
lần đầu: tiên). 


smooch 


smooch /smu:tƒ u [I] (m/m¿) hôn và 
vuốt nhẹ, đôi khi nói về trường hợp 
khi nhây chậm với một người khác; âu 
yếm: hours of smooching in the bối 
sedt 0ƒ the car: hàng giờ âu yếm nhau 
trên chiếc ghế sau của xe ô tô o coupÌes 
smooching on the dance floor: những 
cặp ôm hôn nhau trên sàn nháy. 

b smooch øò [sing] (mƒm)) hoạt động 
hôn nhau; sự âu yếm nhau: bœuing 
a smooch in the bạch rou 0ƒ the ciuemd: 
ôm hôn nhau trên hàng ghế sau của 
rạp chiếu bóng. 

smoothÌ /smu:ð/ zđÿ (-er, -est) 1 có 
một bề mặt phẳng không có chỗ nổi 
gai, U, bướu, v.v.; không xù xì; nhãn; 
trơn; phẳng: ø smooth shim: môi lên 
da nhẫn nhụi o  smooth road: một 
con dường phẳng phưu sa smooth sheet 
oƒ ice: một phiến băng bằng phẳng sŒ 
smooth seq: một mặt biển phẳng lặng, 
tức là không có sóng so Marble 1s smooth 
to the touch: Đá hoa khi sờ uào thấy 
nhấn. Cf ROUGH]. 2 không có các khó 
khăn, các vấn đề, v.v.; trôi chảy; êm 
thấm; suôn sẻ: øs smooth œ journey 
œs possible: một chuyến đi càng suôn 
sẽ càng tốt so The neu bill had  smooth 
passage through Parhament: Đạo dự 
luật mới đã được Nghị Uuiên thông qua 
êm thấm so They made things Uery 
smooth for me: Họ đã làm cho tôi mọi 
Uuiệc rất trôi chảy, tức là không có khó 
khăn gì. 3 di chuyển một cách êm ả, 
không có va chạm, xóc, dừng lại, v.V.; 
êm ả, nhẹ nhàng, yên lành: ø smooth 
ride in a good car: một chuyến đi êm 
ủ trên một chiếc xe tốt s a smooth land- 
Ing tn an aircrdƒt: một máy bay hạ cánh 
nhe nhàng s a smooth crosstng by seq: 
một chuyến uượt biển yên ổn s smooth 
breathing: hơi thở nhịp nhàng. 4 (về 
hỗn hợp chất lông) không vón cục; được 
trộn hoặc khuấy đều; mịn; mượt; 
nhuyễn: smooth custard: món kem sữa 
nhuyễn s Mix the butter and sugor to 
a smooth pase: Trôn bơ uớt đường 
thùnh một chất nhuyễn dêu. 5 (a) có 
vị dễ chịu; không cay đắng; êm dịu; 
ngọt ngào: œ smooth uuhisky: một loại 
uýt-kiL êm, tức là uống không xóc s ơ 
smooth cigar: một dđiếu xìgò ngọt 
giong, túc là hút không xóc. (b) điø) 
tuôn ra dễ dàng và êm à; dịu dàng, 
uyên chuyển: smooth uerse: câu thơ 
uyểễn chuyển e a smooth uoice: một giong 
nói dịu dàng. 6 (often derog) (thường 
nói về đàn ông) tâng bốc và dễ nghe 
(nhưng có lẽ không thành thật); (quá) 
lễ độ; ngọt xớt; dẻo mồm: ø smooth 
manner: một thút độ ngọt xớt s ẻg 
smooth, pÌaustble rndiutdudl: một 
người khéo môm rmuêng, dễ nghe. '7 
(idm) in smooth water(s) tiến bộ đều 
đều và dễ dàng; thuận buồm xuôi 
gió; trôi chảy: The business seerms to 
be in smooth tuuaters these days: Dạo 
này uiệc buôn bán có uễ thuận buôm 
xuôi gió. a smooth, slick, etc opera- 
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tor ‹> OPERATOR. (as) smooth as 
silk/a baby°s bottom/velvet rất trơn 
nhẵn; mịn màng: Her shin ¡s sHỈl as 
smooth œs a babys bottom: Da cô ta 
còn mịn màng như da trẻ con. take 
the rough with the smooth c> 
ROUGHẺ. 

b smoothie (cũng smoothy) (infmi 
derog) n người (thường là đàn ông) cư 
xử một cách ngọt xớt; người khéo 
mồm: Dont trust hừữm — hes q 
srnoothiel: Đừng có tin — hắn là một 
tay khéo môm. 


smoothly adu một cách êm ả; một 


cách trôi chảy: The engine is running 
smoothly nou: Hiện giờ máy dang chạy 
êm so Th1ủngs are not going Uery 
smoothiy: Moi chuyên dang diễn ra 
không được trôi chảy lắm, tức là có rắc 
rối, gián đoạn, V.V. 

smooth. ness 0 [U]: (he srmoothness oƑ 
her sbin: sự mịn màng của do cô fq s 
the smoothness sƒ the sed: sự phẳng 
lăng của mặt biển s the smoothness oƒ 
the negoliaiions: sự suôn sẻ của cuộc 
thương lượng. 

H smooth-tongued (cũng smooth- 
spoken) øzđÿj (usu derog) nói một cách 
ngọt xớt; có sức thuyết phục trong lời 
nói; dịu dàng, ngọt như mía lùi: 
smnooth-tongued SơÌ@Srnen:: những người 
bán hàng khéo rmôm. 

smoothˆ /smu:ð/ ø 1 [Tn, Tn. pr, Tn.p] 
~ sth (away, back, down, out, etc) 
làm cho cái gì nhẫn ,hoặc bằng phẳng; 
làm nhẫn; làm phẳng: srnooth douun 
ones dress: uuốt phẳng quân áo mình 
o gmooth her shirt ouer her hips: 0uuốt 
phẳng uạt uáy trên hông cô ta s smooth 
out a sheet on œ bed: uuốt phẳng tấm 
Udi trải trên cát giường s smooth douUn 
uood uuith sandpaper: làm nhẫn gỗ 
bằng giấy ráp. 2 (dm) smooth sb°s 
path làm cho ai tiến bộ dễ đàng hơn: 
Speoking the language fuently cer- 
tamiy smoothed our path: Nói được 
ngôn ngữ đó trôi chảy chắc chắn sẽ 
làm cho chúng ta tiến bộ dễ dùng hơn. 
smooth sb?s ruffled feathers làm cho 
ai cảm thấy bớt tức giận hoặc bực 
mình; làm nguôi; xoa dịu. 3 (phr v) 
smooth sth away thoát khỏi (nhất là 
các vấn đề, các khó khăn, v.v.) một cách 
êm thấm và dễ dàng hoặc băng cách 
hòa nhã; dàn xếp: smmooth quay urin- 
bles uith cream: làm giãn các nếp nhăn 
bằng bem so Well smooth quay gny diƒ- 
ftculftes tuhen uue reach them: Chúng 
ta sẽ dàn xếp mọi khó khăn khi nào 
đến chỗ họ eo Money heÌps to smooth 
quay most problems: Tiên bạc giúp giải 
quyết được hâu hết các uấn đề. smooth 
sth over làm cho (các vấn đề, v.v.) có 
về bớt quan trọng; che giấu; lấp liếm: 
lt uli be dựficult ƒor you to smooth 
ouer your differences dfier so rmany 
years: Che giấu các bất đông của các 
bạn sau nhiều năm như uậy sẽ khó cho 
các bạn. 


smug 


smor.gas.bord /sma:gosbad/ øạ [U] 
(bữa ăn với) nhiều món nóng hay nguội 
phục vụ trong quán ăn: Heip yourself 
from the smorgosbord: Hãy tự phục uụ 
trong quán ăn.. 

smote p¿ của SMITE. 

smother /smAöo(r)/ 0 1 [I, Tn] (làm 
cho ai) chết vì thiếu không khí hay vì 
không thở được; thấy tức thở; làm ngat 
thở; làm ngột ngạt: He srnothered the 
baby uith a pilou: Hắn làm đứa bé 
ngạt thở uì một cái gối o (fig) She felt 
smothered tuith kindness: Cô ấy cảm 
thấy nghen ngào uì lòng tốt. 2 [Tn] dập 
tắt hoặc giữ nhỏ (một ngọn lửa) bằng 
cách phủ tro, cát, v.v.; ủ (lửa); dập 
(lửa): 1ƒ you put too mụch coal on the 
fre at once you smother tt: Nếu anh 
chất quá nhiều than lên lúa ngay một 
lúc, anh sẽ làm tắt lửa s Smother the 
ffaưmes from the burning pan uuith a UUef 
touel: Dập ngọn lúa dang cháy trong 
chảo bằng một cái khăn ướt so (fig) 
smother q yaun, smiÌe, laugh, etc: nén 
một cúi ngúp, nụ cười, tiếng Cười, U.U. 
o (fg) He had to smother q gtggle: Anh 
ta phải nén tiếng cười khúc khích. 3 
[Tn.pr] ~ sth/sb with/in sth che phủ 
cái gì/ai một cách thái quá hoặc ở một 
mức quá rộng; bao bọc; phủ đầy: ø 
pudding smothered In credm: một cót 
bánh pút-đinh phú đây kem s smother 
ơ child uth bisses: hôn đứa bé tới tấp. 
smoui.der (US smol.der) /smeolda(r)/ 
0 [T] cháy lom dom không thành ngọn 
lửa; cháy âm Ï: œ cigarette smoulder- 
Ing tn the asÌ¿ra7: một điếu thuốc lá 
đang cháy âm Ủ trong cái gạt tàn s (f8) 
Ha¿e smouldered tnstde hưmn: Lòng thù 
ghét âm ¡ trong tâm can hắn so She 
smouldered silently tuith Jealousy: Cô 
ta âm thâm nung nếu lòng ghen tuông. 
smudge /smaAdjz/ n vết bẩn hoặc nhòe, 
thường do tẩy xóa gây ra; vết bẩn; 
vết ố: Yowue got œ smudge of SOOÝ or 
your cheecb: Chị có uết nhọ nội trên 
má so Wash your hands or youÏÌ mabe 
smudges on the uuriting paper: Đi rủa 
tay đi không thì em sẽ bôi bẩn lên giấy 
> smudge 0 1 [Tn] làm ra một vết 
bẩn hay ố hoặc đánh . dấu lên (cái gì); 
làm bân; làm hoen ô: pưper sm.udged 
utth Íingerprints: giấy bị các dấu ngón 
tay bôi bẩn s You ue smudged my pic- 
turel: Anh đã làm hoen ố búc tranh 
của tôi! 2 [T] trở nên bị nhòe hoặc vấy 
bẩn; nhòe, ố: We ink smudges easily: 
Mục ướt dễ by nhòe. 

smug (smAg/ ad) (-gger, -ggest) (usu 
derog) quá bằng lòng hoặc tự hào về 
mình, về những thành tích của mình, 
v.v.; tự mãn: œơ Ïƒe oƑ smug respeci- 
gbility: một cuộc sống đáng tôn trong 
tự hào o smug optừnism: sự lạc quan 
tự mãn. b smugly qdu: smile Smugúy 
at the fulures of others: mừn cười tự 
mãn truóc thất bại của kẻ khác. 
smug.ness z [Ù]. 


` 


smuggle 


smuggle /smAgl/ 0o [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth/sb (mnto/(í out of across/ 
through sth); ~ sth/sb in out 
across/ through l1 mang (hàng hóa) 
một cách bí mật và không hợp pháp 
vào hoặc ra khỏi một nước, nhất là 
không trả thuế hải quan; buôn lậu: 
snuggie Suliss Luatches tnto Engiand: 
buôn lậu đông hỗ Thụy Sĩ uào nước 
Anh o smuggle drugs through customs: 
buôn lậu ma táy qua đường hỏi quan 
o snuggle goods across a frontier: buôn 
lậu hàng hóa quo biên giới os garrested 
for smuggling out currency: bL bắt uì 
buôn lậu tiền tê ra nước ngoài. 2 gửi, 
lấy hay mang (cái gì/ai) một cách bí 
mật và bất chấp luật lệ; quy tắc; lấy 
lén; mang lén: TH Dị peoDpÌe out oƒ 
the country: dua lén người ra khói đất 
nước o smuggle a prLsoner through the 
main gafes: đưa lén môt người tà qua 
các cổng gác chính s smuggle a letter 
mto prison: gửi lén một bức thư 0uào 
trong nhà tù. 

Pb smug.gler /smAgle(r)/ nô người buôn 
lậu: 7hts cque uuas used by smugglers 
in the etghteenth century: Cái hang này 
được những người buôn lậu sử dụng ở 
thế kỷ 18 os drug smugglers: những 
người buôn lậu ma túy. 

smug.gling /smaAglirn/ n [U] hoạt động 
buôn lậu; sự buôn lậu: drug-srmug- 
gùng: sự buôn lâu ma túy s There®S œ 
lot oƑ smugglùng across this frontier: 
Nan buôn lậu qua biên giới ở đây rất 
nặng nề. 

CÁCH DÙNG: Người ta smuggle hàng 
hóa từ nước này sang nước khác khi 
họ mang bất hợp pháp các đồ như đồng 
hồ, ma túy, thuốc lá, v.v. qua biên giới. 
Những hàng hóa này có thể bị cấm 
(thí dụ ma túy) hay có thể đắt tiền 
hơn ở nước thứ hai vì bị đánh thuế 
(thí dụ đồ nữ trang). Những người buôn 
lậu run (mang lén) súng, ma túy và 
những thứ nguy hiểm bị cấm khác giữa 
các nước, có thể như một hoạt động 
thường xuyên. Hàng hóa (nhất là rượu) 
được bootlegged khi chúng được buôn 
lậu hoặc sản xuất và bán bất hợp pháp. 
Khi đĩa hát, phim, sách, v.v. bị sao chép 
và bán bất hợp pháp thì gọi là bị pi- 
rated (b¡ đánh cốp). 


smut /smAt rn 1 [C] (dấu hay vết bôi 
bằng một) chút nhọ nồi, bùn, v.v.; vết 
bẩn; vết nhọ nồi: dozens of Smufa on 
my clean tuashing: hùng tá uết bẩn trên 
quần đo đã giặt sạch của tôi. 2 [TH 
(mnữnỉ derog) những lời nói, chuyện, 
tranh vẽ, v.v. bất lịch sự hoặc thô tục; 
lời nói tục tĩu; chuyện dâm ô: Doní 
talb smut: Đừng nói tục s The tabloid 
poapers are ƒUlÌ oƒ smut: Những tờ báo 
khổ nhỏ đăng đây chuyên tục tĩu. 

> smutty ødj (-ier, -iest) 1 có nhiều 
vết nhọ; bẩn; có vết bân; nhọ: ø chủd 
uith a smutty fuce: một đứa trẻ có bô 
mặt dây uết nhọ s smutty rmarks on the 
uhic tablecioth: những uết bẩn trên 
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bhăn bàn trắng. 2 (infml derog) (về lối 
nói, tranh vẽ, câu chuyện, v.v.) bất lịch 
sự, thô tục; dâm ð, tục tĩu: smu££y 
books: những cuốn sách tục tĩu o smutfty 
hưmourra sự hài hước thô tục. 
smut.ti.ness n0 [U]: (he smuttiness of 
the cormnedtans Jobes: tính tục tĩu trong 
những câu nói chọc cười của diễn uiên 
hài kịch. 

snack /snœk/ n bữa ăn nhỏ, thường ăn 
vội vàng, nhất là giữa hai bữa ăn chính; 
bữa ăn qua loa: sudlly Ï only hque 
a snack dt lunchtime: Thường tôi chỉ 
ăn qua loa uào bữa trưa so The children 
hqUe a rmid-rmorning sndack 0ƒ ru and 
biscutts: Bon trẻ có môt bữa ăn nhe 
giữa buổi sáng gôm có sữa uà bánh 
qg⁄y so [attrib] a snack lunch: môt bữa 
trưa ăn qua quít. 

b snack 0 [I] (nữnÌ) ăn những bữa 
qua loa vào giữa hoặc thay cho những 
bữa ăn chính; ăn qua loa: 7 preƒfer to 
snacb tuhen lm trauelling rather than 
haue a fUlÙÙ medÌ: Khi di du lịch tôi 
thích ăn qua loa hơn là một bữa đầy 
đủ. 

H snack-bar n0 tiệm cà phê, quầy, v.v. 
nơi có thể bán các bữa ăn nhẹ; quán 
rượu; snachba: We had coffee and 
sanduuiches dt the snach-bar: Chúng tôi 
dùng cà phê uà bánh xăng-đuýt ở snach 
ba. 

snaffle /snaœf u [Tn] (Brứ infml) lấy 
(cái gì) cho mình, thường nhanh và một 
cách tham lam và bất hợp pháp; nẵng; 
xoáy: They sndffled di the ƒood dt the 
party beƒfore uue got there: Chúng nỗng 
tất cả thức ăn trong bữa tiệc trước khi 
chúng tôi (đến đó) s Thieues sndffled 
dÌÌ the goods from the burnt uuarehouse: 
Bon kê cốp đã xoáy tất cả hàng hóa 
trong nhà kho bu cháy. 

snafu /snœfu:/ adj (quân), (si) hỗn 
loạn, loạn xạ. —n (quân), (sl) sự hỗn 
loạn; sự hoang mang tột độ. 

snag /snœg/ø 1 khó khăn hay trở ngại 
nhỏ, thường bị che giấu, không được 
biết đến hoặc không mong đợi; khó 
khăn đột xuất; trở ngại bất ngờ. 
Come across a snag: gặp phi một trở 
ngại bất ngờ so We hit seuerdgl snags 
tuhtÌe stHỦỦ at the pÌanning stage: Chúng 
tôi uấp phải nhiều khó khăn đột xuốt 
ngay kht còn ở giai đoạn lập bế hoạch 
o There rmmust be a snag tn tt someuuhere: 
Phải có một trở ngại đột xuất ở đâu 
đó so The only snag ¡1s that Ï hque no 
money: Khó khăn duy nhất là ở chỗ tôi 
bhông có tiên. 2 vật nhô ra lờm chờm 
hoặc có thể nguy hiểm; đầu mấu thò 
ra. 3 chỗ rách, chỗ thủng hay sợi chỉ 
từ một chỗ kéo ra (nhất là ở quần nịt 
hay tất dài) trên vải khi bị móc vào 
một đầu mấu nhô ra; vết toạc: ï hœue 
g snag In my best blœcb tights: Cát quần 
nựt den đẹp nhất của tôi bị một uết toạc. 
P snag 0 (-gg-) [Tn] móc vào hoặc làm 
rách (cái gì) bởi một vật lớm chờm hoặc 
nhọn; làm thủng, làm rách: Her 


snake 


tights uere badly snagged: Cói quần 
nịt cúa cô ấy bị rách xơ xác o He 
snagged hịs suuegater on the tutre ƒence: 
Áo len dài tay cúa anh ấy bị rách 0ì 
móc uào hàng rào dây thép. 
snagged-tooth ø 1 răng khểnh. 2 răng 
gãy, răng sứt. 

snaggle-toothed zđÿ 1 có răng khểnh. 
2 có răng gãy, có răng sứt. 

snagged /snœgd/ (cũng snagøy) ơd) 1 
có cắm cừ, có nhiều cừ (sông, rạch). 2 
có nhiều trở ngại bất trắc. 

snail /sneil⁄/ ø 1 loại động vật nhỏ, 
thân mềm, di chuyển chậm chạp, 
thường có vỗ cứng hình xoắn ốc; con 
ốc sên: Snglls haue been ealing our 
lettuces: Ốc sên đã ăn các cây rau diếp 
của chúng tôi s The snail retreated tnto 
its shell: Con ốc sên thu mình uào trong 
uỏ. 2 (idm) at a snails pace rất chậm; 
chậm như sên: The old  uoman 
crossed the road at a snatFs pace: Bà 
lão sang đường chậm rãi từng bước. 
snake /sneik/ n 1 một trong nhiều loại 
bò sát dài, không có chân, bò trườn, 
một số có nọc độc; con rắn: (be scaly 
sbin oƒ the snabe: bộ da có udy của con 
rắn so cobras and other dangerous 
snahes: những con hồ mang bành uà 
các loại rắn nguy hiểm khác. 2 người 
xào trá; người nham hiểm. 3 (idm) 
a snake in the grass người dối trá 
hoặc nham hiểm nhưng giả bộ làm bè 
bạn; kẻ thù giấu mặt: 7a snake in 
the grass reported me to the boss: Gã 
nham hiểm giấu mặt ấy đã tố cáo tôi 
UỚi ông chú. 

> snake 0 (phr v) snake (its way) 
across, past, through, etc chuyển 
động kiểu uốn khúc như một con rắn; 
theo một đường uốn lượn quanh co; 
ngoằn ngoèo; uốn khúc: The road 
snabes (1s tuy) through the moun- 
tains: Con đường (đi) ngoằn ngoèo qua 
các răng nút so The rtuer snabed gudy 
to the distance: Con sông uốn khúc 
chảy uê phía xa. 

snaky œở) thuộc về hay giống như con 
rắn; hình rắn; như rắn: (he snaky 
mouements of the young dancers: các 
đông tác uốn éo của các uũ công trẻ o 
narrou snaky roads through the hủllls: 
những con đường hẹp uốn khúc qua 
các ngon đôi. 

L snake-bite ø [C, DU] vết thương hay 
tình trạng do bị rắn độc cắn; vết rắn 
cắn: be ill from a snake-bite: bị ốm uì 
một uết rắn cắn s an ntidote for snake- 
bite: thuốc giải độc chữa rắn cắn. 
snake-charmer r6 người làm trò mua 
vui có thể điều khiển rắn và làm cho 
chúng (dường như) chuyển động nhịp 
nhàng theo âm nhạc; người dụ rắn. 
snakes and ladders trò chơi để xúc 
xắc trên bảng gỗ với những cái thê di 
chuyển trên các ô vuông hình cái thang 
để nâng lên, tiến lên hoặc hạ xuống 
lùi lại theo hình con rắn. 


snap! 


snakeskin ø da rắn, nhất là khi đã 
thuộc (để làm túi, ví, v.v.): shoes made 
0£ snakeskin: giầy làm bằng da rắn s 
[attrib] a snabesbin beÌt: một cái thắt 
lưng làm bằng da rốn. 

snap' /snap/ ø (-pp-) 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho cái gì) gẫy đột 
ngột với một tiếng động đanh gọn; (bẻ) 
kêu đánh tách, phụt, rắc: ?e 
siretched the rubber band ti tỉ 
snapped: Nó căng sơi đây cao su cho 
đến khi đứt phựt s Suddenly the branch 
that he uuas standing on snapped oƒfƒ: 
Bất thình lình cành cây nó dung đứng 
gẫy rắc một cái s The gredt uueight 
snapped the metdl bar (im tuo): Trọng 
lương lớn làm thanh kừn loại gẫy rắc 
(làm đô!) s (fg) After years of hard uuorbE 
and pouerty, he fñinaÌlly snapped: Sau 
bao năm làm lụng uất ud uò nghèo khổ, 
cuối cùng nó đã b¡ gục, túc là bị suy 
nhược thần kinh, ốm, v.v. 2 [La, Ip, 
Tn, Tn.p, Ển.a] mỡ hoặc đóng (cái gì) 
với một tiếng động đanh gọn đột ngột, 
(làm cho cái gì) bật ra tiếng động đanh 
gọn đột ngột; mở, đóng, bật đánh 
tách: 7The box snapped open: Cói hộp 
mở ra đánh tách một tiếng s The cữcus 
manager snapped hịs tohịp: Người 
quản lý xiếc quốt roi đen đét so He 
snapped doun the hd oƑ the box: Nó 
đóng đánh tách cái nắp hộp lại s She 
snapped her bag shut: Cô ta dóng đánh 
tách cái xắc của mình lại s The shark 
snapped i‡s Jœus shut: Con cá mập 
ngâm phộp hai hàm răng lại. 3 [L, Tn] 
nói (cái gì) với giọng the thé (thường 
giận dữ); nói cáu kỉnh; nói gắt gỏng: 
Come here at once, she snapped: “Lại 
đây ngay, cô ta rít lên s He neuer spegks 
cœkmly — Just snaps gÌÌ the tưme: Ong 
ta chẳng bao giờ nói năng bình tĩnh 
— lúc nào cũng rít lên. 4 [Tn] (tnfmÌ) 
chụp nhanh (một bức ảnh); chộp: 7 
snapped you sunbathing on the beqch: 
Tôi đã chôp được cảnh anh đang tắm 
nắng trên bãi biến. 5ð (idm) bite/snap 
sb°s head off ‹+ HEADI. snap one°s 
fingers bật ngón tay trô hoặc ngón 
giữa vào ngón tay cái thành tiếng tách 
tách (thí dụ để làm cho ai chú ý, đánh 
nhịp nhạc, v.v.): He snapped' his fingers 
to attract the uuaiter: Ông ta bật ngón 
tay tách tách để goi người hâu bàn. 
snap to attention nhanh chóng vào 
tư thế đứng nghiêm. snap to it (n#mÌ) 
(thường dùng làm mệnh lệnh) bắt đầu 
di chuyển, làm việc, v.v. nhanh; mau 
lên: 7Ï ruant those bricbs rnoued; come 
on, snap to ttP "Tôi muốn những uiên 
gạch này được don ởt; nào, mau lên! 
snap out o£ it (inữnÌ) (thường như một 
mệnh lệnh) nhanh chóng thoát khỏi 
một tâm trạng (thường là xấu, đau khổ, 
v.v.); chấm dứt; thôi đi. 6 (phr v) 
snap at sb nói với ai một cách gay 
gắt và thô lỗ; gắt; quát: ?Shưt up! she 
snapped (bacÈ) at hừn: 'Câm môm đi! 
cô ta gốt uới nó o Ïm sorry Ì snapped 
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œt you Just nou: Tôi xin lỗi 0ì đã uùa 
gết uới anh. snap at sth tìm cách cắn 
cái gì bằng cách ngoạm nhanh và 
mạnh; đớp: The fish snapped dt the 
bat: Con cá đóớp môi s (gì) They 
snapped d‡ the chance of a cheqp hoÏi- 
day: Ho đã chộp lấy cơ hội uề một 
chuyến đi nghỉ rẻ tiền. snap sth out 
nói to cái gì một cách gay gắt hoặc khó 
chịu; quát tháo: 7he sergeant snapped 
out an order: Viên trung sĩ quát môt 
mênh lênh. snap sth up mua hoặc 
nắm lấy cái gì nhanh và hăm hở; vồ; 
chộp: The cheapest articles dt the sale 
tuuere quichy snapped up: Các món 
hàng rẻ nhất bày bán đã được nhanh 
chóng uô hết. 

snapˆ /snœp/ n 1 [C] hành động tạo 
ra tiếng động của việc đớp, đóng v.v. 
hoặc tiếng động đó: The dog made ơn 
unsuccesful snap dt the medt: Con chó 
định đóp miếng thịt nhưng không được 
o The lid shut tuith a snap: Cói nếp 
đóng lại đánh tách một cới s The oar 
broke tuith a snap: Mới chèo gãy đánh 
rắc một cới. 2 [C] đợt hoặc thời gian 
ngắn của thời tiết (thường là lạnh): 
There tuas a cold snap gfter Christmaos: 
Sau Noel đã có một đợt rét ngắn. 3 
(cũng snapshot) [C] bức ảnh (thường 
là chụp nhanh bằng máy ảnh cầm tay): 
She shoued us her hohday snaps: Cô 
(a cho chúng tôi xem những búc ảnh 
chụp nhanh trong dịp đi nghỉ 4 
(thường trong từ ghép) loại bánh quy 
giòn; nhỏ: ginger-snaps: bánh quy gùng 
giòn so brandy-snaps: bánh quy giòn 
trong có rươu mạnh. 5 Snap [U] (Bri) 
trò chơi bài trong đó các người chơi kêu 
lên 'Snap' khi hạ xuống hai quân bài 
giống nhau; lối chơi bài xnáp: piœy 
 gạme oƒ Snap: chơi một uán bài xnóp. 
6 [sing] (US imfmj) cái dễ làm; việc 
ngon ơ. This Jjobs ở snap: Việc này 
làm ngon ơ. " 

P> snap zở;7 [attrib] (nƒ#ữnj) được làm, 
v.v. nhanh, không báo trước hoặc chỉ 
báo sơ qua; đột xuất; bất thần: ø snap 
elecHon: một cuộc bầu cú đột xuất s 
tabe a snap uote: lấy biểu quyết đột xuốt 
o g snap decision: một quyết định uôi 
Uòng. 

snap ;mer/ (Briứ tnữnÌ) 1 được nói 
trong chơi bài xnáp khi thấy có quân 


bài giống nhau được hạ xuống. 2 nói 


để lưu ý đến sự giống nhau giữa hai 
vật: Snap! YoưUe got the same shoes 
œs me: Ơ này! Anh di đôi giầy giống y 
như đôi giấy của tôi. 

snap aởu với một tiếng tách: Suddenly 
the oar tuen‡ snap: Bỗng mới chèo gẫy 
rắc một cúi. 

snap.pish adj dễ cáu gắt; bực mình 
hoặc dễ cáu giận: œ snappish smoll ter- 
rier: một con chó săn nhỏ dễ cáu kính 
c.; snappish old man: một ông già bắn 
tính. 

snappy adj (-ier, -lest) 1 dễ gắt gòng, 
dễ cáu kỉnh; cắn cầu: ø snappy litle 


snarll 


dog: một con chó con hay cắn cảu s 
She* aluays snappy egrly in the morn- 
ng: Cứ sáng sớm là bà ta hay gắt gỗng. 
2 (mm) lanh lợi; nhanh nhẹn: sưppy 
on her ƒeet: có đôi chân nhanh nhẹn so 
a snappy dancer: một diễn uiên múa 
lanh lợi. 3 (infml) [usu attrib] đẹp, rất 
mốt; hợp thời trang: œ snappy ouffit: 
một bộ cánh rất mốt so She% œ Uery 
snapDy dresser: Cô ta là môt người ăn 
mặc rất hợp thời trang. 4 (im) make 
1t snappy (cũng look snappy) (nữn)) 
(thường là mệnh lệnh) nhanh lên; mau 
lên: ook snappy! The bus ts coming: 
Nhanh lên! Xe buýt dang đến khìa! o 
YouÌl haque to mabe it snapDy tƒ you 
uuant to come too: Nếu anh muốn ởi 
cùng thì anh phải nhanh nhanh lên. 
snap.plly adu: Go quay, she said 
snappily: 'Cút đu, cô ta nót một cách 
gắt gông. snap.pi.ness n [UI. 

HD snap fastener (cũng press stud, 
Brit imfml popper) khuy có hai phần 
bằng kim loại hoặc nhựa, tròn, nhỏ, 
ấn vào với nhau để cài áo, váy, v.v.; 
khuy bấm: (he press stud on the collar 
0ƒ his euening shirt: khuy bấm ở cổ áo 
sơ-mi lễ phục của ông ta se the poppers 
on a child's pyJwmas: khuy bấm ở quần 
áo ngủ của một đứa trẻ. snapshot n 
= ĐNAP 3. 

snap.dragon /snœpdraœgon/ n = AN- 
TIRRHINUM. 

snap.per /snaœpo(r)/ n loài cá to sống 
ở các vùng biển ấm, ăn được; cá chỉ 
vàng. 

snare /sneo(r)/ „ 1 bẫy dùng để bắt 
chim và các con thú nhỏ, nhất là bẫy 
có thòng lọng bằng dây thừng hoặc dây 
thép; cái bẫy: 7he rabbifs foot uuas 
caught in a snare: Chân con thô bị mắc 
uòo bấy. 2 (ml) cái có thể bãy hoặc 
làm ai tổn thương: Ail his promises 
uuere snares and deÌlusions: Tốt có 
những lời hứa hen của nó đều là cạm 
bẫy uò lừa gat. 3 (nhạa), dậy ruột mèo 
căng bên dưới cái trống đeo Wai mặt 
để tạo ra âm thanh cao dồn dập; đây 
mắt trống. 

> snare o [Tn] bắt (cái gì) bằng bẫy 
hoặc như thể bằng bẫy; đánh bấy; 
bẫy: snare œ robbit: đánh bẫy một con 
thô o (fg) snare q rich husband: giăng 
bẫy một ông chông giàu có. 

snark /snqd:k/ n quái vật. 

snarl` /sng:l/ ø 1 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) 
(về chó, v.v.) nhe răng ra gầm gừ giận 
dữ: The dog snarled at the milhman: 
Con chó gầm gừ người dua sữa o The 
tiger snarled fighteningly: Con hổ gâm 
gù đe doa. 2 [[L, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(at sb) (về người) nói với giọng giận 
dữ nóng nảy; càu nhàu; hầm hè: 'GŒe¿ 
out oƒ here, he snorled (at us): Cút ra 
khôi đây”, nó hâm hè (uới chúng tôi) so 
ơn unpÌeasant man tuho snarled abuse 
œ strangers: môt người dàn ông đáng 
ghét càu nhàu chút rúa những người 
La. 


ý 
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P snarl ø¡ (usu sizø) hành động hoặc 
âm thanh gầm gừ: (he sudden snarl oƒ 
the dog: Hếng gâm gù bất thần của con 
chó o ansuer uuith an angry snorÌ: trả 
lời bằng một tiếng càòu nhàu giận dữ. 
snarlf /sng:l/ n (mi) tình trạng lộn 
xộn, rối ren; mớ bòng bong: My knitting 
uuas in q terrible snarÌ: Mánh len dan 
của tôi là một rmớ bòng bong dễ sơ. 
Pb snarl 0 (phr v) snarl (sth) up (usu 
passIve) ( tnƒml) (làm cho cái gì) trỡ nên 
lộn xộn, rối ren, mắc kẹt, v.v.; làm rối 
tung: The machine snaried the mate- 
riai up: Cái máy làm uỏi rối tung s 
Troffic has snarÌled up the city centre: 
Giao thông bi ùn tắc ở trung tâm thành 
phố. snarl-up n (infnl) tình trạng rối 
ren hoặc mắc kẹt, nhất là về giao 
thông; sự ùn tắc: ø bịg snari-up on 
the motoruay: môt sự ùn tắc lớn trên 
xa lộ. 
snatch /snzœtƒ7 o 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] (tìm cách) nắm (cái gì/ai) nhanh 
và đôi khi thô bạo; vồ; tứm; chộp; giật 
lấy: Ifs rude to snatch: Giật lấy là thô 
bạo o She snatched the letter from 
me |out oƒ my hand: Cô ta giật lấy búc 
thư trong tay tôi s The baby had been 
snatched from i¡ts pram: Đúa bé đã bị 
giật ra khôi xe đấy s He snatched up 
his gun and fired: Nó chộp lấy khẩu 
súng uà bến. 2 [Tn] lấy hoặc có được 
(cái gì) nhanh chóng, nhất là khi có cơ 
hội làm như vậy; nắm lấy; tranh thủ: 
snatch an hours sÌeep: tranh thủ ngủ 
một tiếng đồng hồ s snatch a medl be- 
tuueen Jobs: tranh thủ một bữa ăn giữa 
các công uiệc. 
b (phr v) snatch at sth 1 cố nắm lấy 
cái gì; vồ; chộp: He snaíched dí the 
baill bụt did not catch tt: Nó uô quả 
bóng nhưng không bắt được. 2 (hg) hăm 
hở và nhanh chóng nắm lấy cái gì: 
snatch dt euery opportunity: chôp lấy 
mọt cơ hội. 
snatch n1 [sing] cố gắng đột ngột để 
nắm nhanh lấy (cái 8ì); sự vồ lấy: 
makbe g snotch at sth: uô lấy cát gì. 2 
[C esp rỉ] phần hoặc thời gian ngắn; 
đoạn trích ngăn: uuorb in snatches: làm 
Uiệc bữa đực bứa cới, tức là làm việc 
không liên tục se short snatches oƒ song: 
những doạn ngắn của bài hót s ouer- 
hedar snatches oƒconuersation: nghe lôm 
câu chuyên chỗ đuọc chỗ không. 
snatcher ø (thường trong từ ghép) 
người vô lấy (rồi đem đi): a baby 
snơtcher: một bé bắt cóc trễ nhỏ s da 
bag snatcher: một tên giột túi. 
snatchy zd; đứt đoạn, tùng khúc, 
không đều. 
snazzy /snœz1/ ad) (-ier, -lest) (nƒmi) 
(nhất là về quần áo) đẹp, lịch sự và 
hợp thời trang; mốt: ø Snaz2y tittte hat: 
một cái mũ nhỏ rất mốt s q Uery snazzy 
neu car: một chiếc ô tô mới rốt đẹp s 
She%s q Uuery snazzy dresser: Cô ta ăn 
mặc rốt hợp thời trang. b snaz.ziÌy 
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qduU: dress snazzily: mặc rốt mốt. 
snaz.zi.ness rò [DU]. 

sneak_ /sni:k/ 0 1 [I, Ipr] ~ (on sb) (to 
sb) (Brữ infnl derog) (nhất là do trễ 
em dùng) nói với người lớn về những 
khuyết điểm, sai lầm, v.v. của một đứa 
trẻ khác mách, mách léo: Skhe 
sneahed on her best friend to the 
teacher: Con bé đã mách lêo uới thầy 
giáo uê đứa bạn tốt nhất của nó. 2 [Tn] 
(infữmj) lén lấy (cái gì) (thường không 
được phép); lấy trộm; xoáy: sneak a 
chocolate fom the box: lấy trôm một 
thanh sôcôÌa trong hộp s sneak a Ìook 
dt the Christmas presents: lén nhìn các 
tăng phẩm Noel. 3 (phr v) sneak into, 
out of, past, etc sth; sneak ỉn, out, 
away, back, past, etc đi lặng lẽ và 
kín đáo theo hướng nào đó; lên vào; 
ra khỏi; trốn đi; lủi: He síole the 
money and sneahed out 0ƒ the house: 
Nó lấy cắp tiền rồi lên ra khối nhà o 
The cat qte the ƒood and sneaked oƒfƒ: 
Con mèo ăn chỗ thúc ăn rồi lủi mất. 
sneak up (on sb/sth) lặng lẽ lại gần, 
không để trông thấy cho đến phút cuối 
cùng; ú òa: ‹Jqmes Ìoue sneghing up on 
hts sister to fTughten her: James thích 
ú òa em gái để làm nó hoảng sơ. c> 
Cách dùng xem PROWL.. 

+ sneak n (infmi) người lừa gạt một 
cách hèn nhát (nhất là người mách lễo 
về những người khác); đứa hớt lẻo; 
kẻ ném đá giấu tay; kẻ hèn hạ. 
sneak zđ;j [attrib] hành động hoặc 
được làm không báo trước; "kín đáo và 
bất ngờ, lén lút; giấu giếm: œ sneak 
gttacb: một cuộc tiến công bất ngờ s œ 
sneak preuleu: một sự xem truóc kím 
đéo s a sneab look dt a lefter: lén đọc 
một búc thư. 

sneak.ers ø [pl] (US; Briưt tnƒmÌ) = 
PLIMSOLLS: He uore old Jeans and œ 
pair oƒ sneabers: Nó mặc quần áo cũ 
uà ởi đôi giầy Uỏi. 

sneak.ing œđÿ [attrib] (nhất là nói về 
một cảm giác không muốn có) bí mật 
và không được biểu lộ; vụng trộm; 
thầm kín; lén lút: haue œa sneobing 
respect, syrnpathy, etc ƒor sb: có sự kính 
trong, thiện cảm, u.U. thâm kín đối uới 
gi o Ï hque œ snegahing suspicion that 
he stole mựy uudllet: Tôi có một sự nghị 
ngờ thâm bín là chính nó dã ăn cắp 
UÉ của tôi, tức là không được chứng 
minh và mơ hồ nhưng có thể là đúng. 
sneaky ơởdÿj (-ier, -lest) (rnfmi derog) 
được làm hoặc hành động một cách bí 
mật hoặc lừa dối; vụng trộm; lén lút: 
snedky behqutour: hành ui lén lút s This 
sneakhy girỈ uuas dislibed by the rest oƒ 
the class: Con bé hớt léo này bị cả lớp 
ghét. sneak.lly qdu. sneakiness ứở 
[UI. 

H sneak-thief nø kê ăn trộm không 
dùng sức mạnh, thí dụ qua cửa ra vào 
hoặc cửa số để ngỏ; kẻ cắp; kẻ trộm. 
sneer /snio(r)/ 0 [L, Ipr] ~ (at sb/sth) 
mỉm cười với môi trên cong lên để tỏ 


snide 


ý khinh bỉ (đối với ai/cái gì); cười khinh 
bỉ, cười nhếch mép: sneer d¿ one*s 
Ssupposed rmƒeriors: cười nhạo những 
người bL cho là kém mình o Ï resent 
the uuay he sneers at our efforts: Tôi 
căm ghét cái lối nó cười nhạo những 
cố gống của chúng ta. c> Cách dùng 
xem SMIRK. 

> sneer ; cái nhìn, nụ cười, lời nói, 
v.v. tò ý khinh bị; cười khẩy: Sneers 
OÊ`. disbelief: 8g tiếng cười khấy tô 
ý không tin s You can uuipe that sneer 
of your fucel: Anh có thể bỏ cái kiểu 
cười nhạo ấy được đấy! 

sneer.ingly /sniarinlU œởu. 

sneeze /sni:z⁄ nạ việc không khí đột 
ngột bật ra khỏi mũi và mồm không 
kiểm chế được (thường gây ra bởi sự 
kích thích của bụi, v.v. hoặc khi bị 
lạnh); sự hắt hơi: coughs and sneezes: 
ho uò hắt hot co She let out a loud sneeze: 
Cô tơ hắt hơi thật to. 

> sneeze 0 [T] 1 hắt hơi: Wi£h all that 
dust about, he couldn† siop sneezing: 
Do bụi mù lên chung quanh, ông ta đã 
không nhịn được hắt hoi s Dse a hand- 
berchieƑ uhen you sneeze: lãy dùng 
khăn tay khi hắt hơi. 2 (Idm) not to 
be sneezed at (infmÌ esp Joc) đáng 
quan tâm hoặc đáng có; không nên xem 
thường: A prize of£50 not to be sneezed 
œt: Giải thưởng 50 pao không phải là 
chuyên nhỏ. 

snell /snel ad (US) nhanh, hoạt động, 
hoạt bát; thông minh, nhanh trí; sắc 
sảo. —n sợi dây cước (để buộc lưỡi câu). 
snib /snib/ n (Sco£) then cửa, chốt cửa 
sổ. —u (Sco£) đóng then, cài then, cài 
chốt. 

snick /snik/ o [Tn] làm một vết cắt 
hoặc khía nhỏ vào (cái gì); cắt; khía; 
cứa: Ï snicbed my ftinger ca the sharp 
kuứỨe: Tôi đã bị con dao sốc cứa uào 
ngón tay. 

b> snick ø„ vết cắt hoặc khía nhỏ: a 
ttty snicb tn the dress materidal: một 
Uết khúa nhỏ xíu ở Uuới may áo. 
snicker /snika(r)/ 0 cười một cách cố 
nén lại, nhất là gây khó chịu; cười 
khẩy; cười khúc khích; cười thầm: 
snicbkering dt obscene piciUr€es: Cười 
hhúc khích trước những búc ảnh khiêu 
đâm. c> Cách dùng xem GIGGLE. 

> snicker zø tiếng cười cố nén lại, nhất 
là gây khó chịu; cười khẩy. 

snide /snaid/ zdj (derog) 1 chỉ trích 
một cách gián tiếp, khó chịu, giễu cợt, 
nhạo báng; ác ý; cạnh khóc: snide 
remarks œbout the chatrmans tu: 
những nhận xét cạnh khóe Uu uơ ông 
chủ tịch os He aÌuays mabing snide 
commenfs qbout her qppearance: Nó 
luôn luôn có những bình luận cạnh 
bhóe uê bề ngoài của cô ta. 2 (sÌ) già, 
giả mạo. 

n (sử) đồng bạc giả; đồ nữ trang giả. 
snidely œởu. snide.ness n [DI]. 
snidesman /snaidzman/ nạ người lưu 
hành bạc đồng giả. 


sniff 


sniff /sniữ 0 1 [I] hít không khí vào 
qua mũi thành tiếng; khụt khit: sn//7- 
tng and trying not to uueeD: thút thít 
Uuò cố không khóc o They dÌl had colds 
and uuere sniffing and sneezing: Tốt cả 
chúng nó đều bị cảm lạnh uà đều khụt 
khu, hắt hơi. 2 [L, Ipr, Tn] ~ (at) sth 
hít không khí vào qua mũi như thỡ 
nhất là để phát hiện cái gì hoặc thích 
thú mùi của cái gì; ngửi; hít hít; đánh 
hơi: snƒ the sea-atr: hít mạnh không 
khí biển se snƒƑ (at) a rose: ngửi một 
bông hông o The dog uœs sniffing (œÐ) 
the lamp-post: Con chó đang dúnh hơi 
ở côt đèn. (b) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) 
hít mạnh cái gì qua mũi: sn1/f snư/f: 
hít thuốc lá s He sniffed the uapour up 
(through hts nose): Nó hít hơi nước (qua 
mữ¿). (e) [Tn] (infnl) hít (một chất ma 
túy nguy hiểm) qua mũi: sn1/Ƒƒ giue: hít 
khói keo. 3 [Tn] nói (cái gì) một cách 
tủi thân; than vãn; sụt sịt: 4obody 
understands me, nợ suifcd: "Chống di 
hiểu tôi, nó sụt sửt. 4 (phr v) sniff at 
sth phớt lờ hoặc tò ý khinh bỉ cái gì; 
xem thường: (inƒnÌ) His generous oƒ- 
fEr is not to be snifed at: Đè nghị hào 
hiệp của ông ta không nên xem thường 
mà bỏ qua, tức là nên xem xét nghiêm 
túc. snIff sth out (inƒnj) phát hiện ra 
ai; tìm thấy ai: snửjƒ out the culpri: 
phát hiên ra thủ phạm so The poÏice 
Luere determined to snIff out the ring- 
leaders: Cảnh sát quyết tâm tìm ra bon 
dầu sỏ. 

b> snif n hành động hoặc tiếng khụt 
khit; sự hít (không khí, v.v.): £earfui 
sufs: những tiếng thút thít đây nuóc 
mốt so get a snifƑƒ oƒ sea qir: hít một hơi 
không khí biển s One snỨfƒƑ oƒ this is 
enough to kửl you: Chỉ cần hít một hoi 
cát này là đủ giết chết anh rồi s m 
gotrng, she satd uutth a snIƒ: Tôi dị đây, 
cô ta sụt sit nói. 

snifle /snifl/ o [I] hít nhẹ hoặc liên 
tiếp (nhất là vì khóc ,hoặc cảm lạnh); 
khut khit; sụt sỉt; sô mũi: 7 uish 0u 
tuouldn't beep smiffiing: Tôi mong rằng 
anh dùng cứ sụt sit mãi thế. 

> sniffle 1 ø hành động hoặc tiếng sổ 
mũi; xi mũi. 2 đdm) gethave the snif- 
fles (infmi) bị cảm nhẹ; bị sổ mũi. 
snif.ter /snifto(r}/ n 1 (nƒữữm/) một hớp 
rượu nhỏ; nhất là rượu mạnh: haue a 
quich snifter before the party: làm một 
hóp rươu trước bữa tiệc. 2 cốc hình cái 
bát nhỏ hẹp lại ở miệng; cốc. hẹp 
miệng: œ snifter of brandy: một cốc hep 
miêng đụng rượu mạnh. 
snifting-valve /sniftinvelv/n bói van 
xã. 

snig -ger /sniger} n tiếng Cười thừ 
chịu cố nén nửa vời (nhất là để chế 
giễu cái gì không đứng đắn hoặc sự 
bất hạnh của người khác); cười thầm; 
cười khẩy: Her shabby qappeardnce 
dreu sniggers from the guests: Bê ngoài 
tiều tụy của bà ta làm khách khúa cười 
thâm. 
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P> snig.ger 0 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) cười 
thầm; cười khẩy: superior people tuho 
Sii5đðïSd q‡ her ƒoreign qaccent: những 
người trịch thượng cười khấy uào cới 
điong ngoại quốc của bà ta. c> Cách 
dùng xem GIGGLE. 

sniggle /snigl/ 0ø câu cá chình; câu 
lươn. 

snip /snip/ 0 (-pp-) 1 Lipr, Tn] ~ (at) 
sth cắt đứt cái gì (nhất là bằng kéo 
hoặc kéo lớn) bằng những nhát kéo 
nhanh; xén; cắt: snip (a£) œ stray locb 
oƑ. hatr: xén đút một món tóc lòe xòe. 
2 (phr v) snip sth off cắt bỏ cái gì 
bằng những nhát nhanh, gọn: smip ofƒf 
a feu loose threads: cắt bỏ uài sơi chỉ 
lòng thòng s Srip the corner oƒƒ the car- 
ton oỆ milb: cắt bô góc hộp dựng sữa. 
b> snip ø 1 vết, nhát cắt bằng kéo: 
Theres œ Snip In this cloth: Mánh uới 
này có một uết cốt bằng béo. 2 mành 
nhỏ cắt ra bằng kéo: snips of material 
scœttered ouer the floor: những mảnh 
uủi cốt Uụn rủi rác trên sàn. 3 hành 
động cắt bằng kéo: With œ feu quicb 
snips oƒ the shears he pruned the bush: 
Bằng uùi nhát béo nhanh, ông ta đã 
xén tỉa bụi cây. 4 (Brit mfml) món hàng 
rẻ lạ lùng; món hời: I#s œ snip dt only 
ð0p!: Đó là một món hời, ch có 50 penni 
thôi! 

snip.ping ø mảnh vải, v.v. nhỏ cắt ra 
từ một mảnh to hơn; mảnh vụn: ơ 
pơtchuor quiit made of. snippings 
ftom old clothes: một cái mên chếp uá 
bằng nhiều mánh uụn cốt từ quần do 
cũ ra. 

snipe' /snaIp( n (pỉ khg đổi) chim có 
thể bơi dưới nước có mô dài, thẳng, 
sống ỡ các đầm lầy; chỉim dẽ giun. 
snipe” /snaIp/ 0. [L, 1prị ~ (at sb/sth) 
1 bắn từ một nơi ẩn nấp (thường từ 
xa); bắn tỉa: ¿errorists sniping qt sol- 
diers from uuelÌ-concedled postfions: bọn 
bhúng bố, từ những 0¡ trí rất bín, bắn 
tia uào bình lính. 9 (fg) có những nhận 
xét khó chịu nhằm chỉ trích, công kích 
al/cái gì: sniping dt poltftcaÌ opponenfs: 
công kích các đối thủ chính trị s Fiửn 
stars are often sniped dt tn the neUS- 
papers: Các ngôi sao điện ảnh thường 
hay bị chỉ trích trên báo chí. 

b sniper ø người bắn tỉa: shof by snip- 
ers: bị những người bắn tía hạ thủ. 
snip.pet /snipiU ø 1 mảnh vụn cắt ra. 
2 ~ (of sth) mảnh nhỏ hoặc mẩu (tin, 
v.v.); đoạn trích ngắn: snippets oƒ gos- 
siịp: những mẩu tin đồn nhắm s ÏTue 
øot q snippet oƒ tnƒormation that rnight 
interest you: Tôi có một mểu tin có thể 
làm cho anh thích thú. 

snitch /snitƒ u (Bri sj) 1 [Tn] ăn cắp 
(cái gì) bằng cách lấy rất nhanh; thó: 
"Who's sntitched my pen?”: Túa nào thó 
cái bút của tœo rôi?” 9 [I, IprÌ ~ (on 
sb) thông tin về ai; hớt lẻo: Prornise 
you uowt snitch (on me)?: Hãy hứa là 
anh sẽ không đi mách léo (uê tôi) nhé? 


snog 


snivel /snivl/ 0u (-H-; ỨS cũng -l-) 
(derogø) [I] (a) khóc và sụt sịt một cách 
khổ sở, thường là tủi thân: œ £ired smiU- 
elling baby: một đứa bé mệt môi khóc 
¡ eo. (b) than văn một cách khổ sở, rên 
r1: She%s œluays sniueling qbout her 
unhappy chủdhood: Cô ta luôn luôn 
than thở uê tuổi thơ dau khổ của mình. 
> sniv.elling (US cũng sn1v, el.ing) 
gd} Lattrib] (derog) dễ rên rï và than 
vãn; yếu đuối: He? a sniuelling idiot!: 
Nó lờ một thằng ngu hay rên ri! 
sniv.eL.ler (0S sniv.eler) mø BE ng 
người rên ri than vãn. 

snob /snpb/ n (derog) (a) người quá 
coi trọng địa vị xã hội và sự giàu có 
hoặc xem thường những người có địa 
vị xã hội thấp kém; trưởng giả học 
làm sang: snobs uuho despised their 
uorbing-clas . son-in-ÌlauU: những 
trưởng giả học làm sang khinh bỶ người 
con rể thuộc tầng lớp lao động. (b) 
người cảm thấy mình có sở thích, hiểu 
biết, v.v. hơn người khác; kẻ hợm 
mình: an rnfellectudl snob: một trí thúc 
hơm mình so qa uune snob uuho tulÌÈ onby 
drink the best uines: một bê hơm mình 
uề rượu chỉ uống loại rượu ngon nhất. 
b snob.bery /snpbri/ n [U] (derog) 
hành vi, ngôn ngữ, v.v. đặc trưng cho 
một kê trưởng giả học làm sang; hợm 
mình; sự màu mè: They constdered her 
behquiour a shameful piece of shobbery: 
Họ coi hành u¡ của bò ta là một thứ 
màu mè hơm mình đáng xấu hố. 
snob.bish ađÿ/ (derog) thuộc hoặc như 
một ke hợm mình; hợm hĩnh: ø snob- 
bish contempt ƒor the poor: một thói đô 
khinh bí hơm mình đối uới người nghèo 
o a snobbish gtitude to pop rnusic: một 
thái độ trưởng giá học làm sang dối 
Uới nhạc pốp snob.bishly œởu. 
snob.bish.ness ø [U]. 

H snob appeal (cũng snob value) 
những phẩm chất lôi kéo sự màu mè, 
điệu bộ, hợm mình; hấp dẫn đua đòi: 
This part oƒ the touun has a Ìot oƒ snob 
appedl: Khu uục này của thành phố dễ 
hấp dẫn người ta đua đòi s This car 
sells uuell becquse of 1s snob udÌue: 
Chiếc ô tô này bán rốt chạy nhờ ở giá 
trị màu mè của nó. 
snobocracy /snpbakros/ 0n 
quyền trưởng giả. 

SNOBOL (cũng Snobol) /snsobol/ 
œbbr (móy tính) string-orlented sym- 
bolic language: ngôn ngữ lập trình, 
nhất là để xử lý các ký hiệu; ngôn 
ngữ SNOBOL. 

snog /snog/ 0 (-gøg-) [l, Ipr] ~ (with 
sb) (Brữ infml) hôn và vuốt ve; ôm ấp? 
hôn hít: snog rn the bacb rou 0ƒ the 
cinema: hôn hít nhau ở hàng ghế cuối 
cùng trong rạp chiếu bóng. 

b> snog ø [sing] (Brit tnfnÙ) hành động 
hôn hít: a bư o£Ệ snog: hôn hít nhau 
một chút. 

snog.ging n [U] (Brit tnfmÌ) hành động 
ôm ấp vuốt ve và hôn hít. 


chính 


snook 


snook /snu:k/ ø (idm) cock a snook 
at sb/sth c> COCR. 

snooker /snu:ko(r)/ n [U] trò chơi với 
15 quả tròn màu đỏ và 7 quả màu khác 
trên bàn bi-da; trò chơi bỉï-da: [attrib] 
œ snoober match: một trận đấu bi-do. 
Cf POOLZ 4 

> snooker 0 [TÌn esp passive] 1 đưa 
(đối thủ) vào một tình thế khó khăn 
khi chơi bida. 2 (infmi fg) đặt (a1) vào 
một tình thế khó khăn; đánh lừa hoặc 
đánh bại (a1): You can uuin; you Ue been 
completely snookered!: Anh không thể 
thẳng duoc, anh hoàn toàn đại bại rô! 
snoop /snu:p(0 (infmÌ usu derog) 1 [T, 
Ipr, Ip] ~ (abouV around sth); ~ 
(about/ around) tìm kiếm hoặc điều 
tra (thí dụ để tìm ra những sai lầm, 
những dấu hiệu cho thấy người ta đang 
vi phạm luật lệ, v.v.) một cách kiên trì 
và giấu giếm; rình mò: snooping 
around at night: rình mò bhốp nơi ban 
đêm so snooping about the school en- 
trance loobing for Ìate-comers: rình ở 
cổng trường để tìm ra những người đến 
muôn. 2 [Ipr] ~ ïnto sth cố tìm ra 
những cái không liên quan gì đến 
mình; chõ mõm vào; dò hỏi; dính mũi 
vào. 

b snooper n (usu derog) người rình 
mò; chỉ điểm: ø 8OU€rrtment snooper: 
một kê chỉ điểm cho chính phủ. 
snooty /snu:t1 œở;? (-ier, -lest) (inƒmi 
đerog) tò ra không tán thành và khinh 
bỉ người khác; khinh khinh; kiêu kỳ: 
œ snooty letter refusing the Inuttation: 
một búc thư làm bô làm tịch từ chối 
lời mời o Shes so snooty; she neuer 
speabs to the neighbours: Cô ta rốt 
khinh khinh, chẳng bao giờ nói chuyên 
Uới hàng xóm cả. P snoot.ily /-11U du. 
snooti.ness nò [DU]. 

snooze /snu:Z/ 0 [TI] (m/nl) ngủ một 
giấc ngắn (nhất là ban ngày); ngủ gà 


gật: Dad uuas snoozing by the fire: Bố 


đang gù gật bên cạnh lò sưởi. 

> snooze n [sing] (nfml) một giấc ngủ 
ngắn; giấc ngủ chợt: ln going to hque 
œ snooze dfter lụnch: Tôi sẽ làm một 
giấc ngắn sau bữa ăn trug. 

snore /sn2:(r)/ o [I, Ip] thờ mạnh và 
to tiếng khi ngủ; ngáy: snoring noisily 
uuith his mouth open: ngáy âm âm mmôm 
anh ta há hốc s Does my snoring bother 
you?: Tôi ngáy có làm phiên anh không? 
> snore ø hành động ngáy hoặc tiếng 
ngáy: Loud snores from the other room 
hept her quabe: Những tiếng ngáy rốt 
to ở phòng bên làm bà ta thúc giấc. 
snorer /sn2:ro(r)/ „ người ngủ thường 
hay ngáy. 

snor.kel /sn2:kl/ ø 1 ống giúp cho 
người bơi thở không khí khi lặn; ống 
thở. 2 thiết bị cho phép tàu ngầm lấy 
không khí khi lặn; ống thông hơi. 

b snor.kel 0o [TI] (-H-; ỨS -l-) bơi với 
một ống thờ. 
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snor.kel.ling (US -kel.ling) 
/sn2:kalrm/ ø [U] hành động hoặc môn 
thể thao bơi lặn với ống thờ. 

snort /sn2:t/ o 1 [I] (thường nói về súc 
vật, nhất là ngựa) phì không khí ra 
khỏi mũi thành tiếng to; thở phì phì. 
2 [I, Ipr] ~ (at sb/sth) (về người) thở 
phì phì để tô ý sốt ruột, khinh bỉ, ghê 
tôm, thích thú, v.v.; khịt khịt mũi; 
xì: snort uutth rage (at sb [sth): khụt khịt 
mũi tô ra giận dữ (gL|cốt gì) s snort 
uuith muirth at the suggestion: bhụt khụt 
mũi tô ra 0uui Uê trước gơi ý đó. 3 (sỈ) 


hít (ma túy): snort cocaine: hít côcain. 


> snort ø„ 1 hành động hoặc tiếng khiịt 
khịt; khit mũi: điue a snorf 0£ COF:- 
tempt: khit mũi tô uê khinh bí s She 
could not concegÌ œ snort oƒ laughter: 
Bà ta đã không che giấu được một tiếng 
phì cười. 2 (Infml) một ngụm, một hớp 
rượu. 3 (s/) khối lượng ma túy nhỏ được 
hít: a quich snort oƒcocaine: hít nhanh 
một chút côcgin. 

snorter n (esp sing) (infml) cái gây ấn 
tượng dữ dội, khó khăn, v.v. đáng chú 
ý: She sent me a real snorter oƒq letter: 
Cô ta đã gửi cho tôi một búc thư thật 
sự gây ốn tương mạnh. 

snot /snopt/ n [UI (infnl) nước nhầy ở 
mũi: sno( rưnning doun the chủd's 
nose: nước mũi đứa bé thò lò. 

> snotty ở? (-ier, -lest) l thò lbò mũi 
xanh hoặc được phủ nước mũi: ø chiÌđ 
uuith a snotty nose: một đứa bé thò lò 
mũi xanh s uuashing his snotty hand- 
kerchiefs: giặt những khăn tay đây 
nưóc rmũi của nó. 2 (cũng snotty- 
nosed) (ởerog) làm bộ làm tịch; khinh 
khinh, kiêu kỳ: He such a snotty- 
nosed little uuưnp: Nó là một thằng bé 
Uuô tích sự, làm bộ làm tịch quá thể. 
snout /snaot/ n 1 [C] mồm và mũi nhô 
ra của một con vật (nhất là lợn); mõm: 
a sou uuith her snout tn qa trough öoƒ 
ƒood: một con lơn nói mỗm xục Uuàòo 
móng thúc ăn. 2 [C] phần trước nhô 
ra của cái gì được xem là giống một 
cái mõm: (he ugly snout oƒ a reuoluer: 
cái mõm đáng sơ của một khẩu súng 
ngắn. 3 [C] (Brit sử derog) mũi người: 
a huge red snout: một cái mũi đỏ to 
tướng o Shes qÌUUays pohing her snout 
Itnto euerything: Cô ta luôn luôn chõ 
mõm uào mọi chuyên. 4 [C] (Brư sử) 
tên chỉ điểm của cảnh sát. 5 [U] (Briữ 
sử) thuốc lá: Got any snout?: Có thuốc 
lá không? 

snowÌ /snau/ ø 1 [U] hơi nước đọng 
lại rơi từ trên trời xuống đất thành 
những bông mềm, trắng; khối những 
bông đó trên mặt đất, v.v.; tuyết; đống 
tuyết: a heœuy ftäll oƒ snou: một trận 
mua tuyết to os roads deep In snou: 
đường xá phú tuyết dày s Children uuere 
piaytng rn the snou: Trẻ em chơi đùa 
trên tuyết. 2 [Cusu pÏj (ml) sự rơi của 
tuyết: The snous came early that year: 
Năm nay có tuyết sớm. 3 [U] (sử) côcain 


snow! 


bột. 4 (idm) pure as the driven snow 
PURE. white as snow + WHITEỷ. 
L snowball ø khối tuyết được nén lại 
thành quả cầu cứng dùng ném trong 
lúc nô đùa; nắm tuyết: chủdren throu- 
Lng snoubdlls œt eạch other: trẻ con ném 
những nắm tuyết uào nhau. —u [Ï] ném 
những nắm tuyết: children snoubadll- 
¡ng in the poarÈ: trẻ con đang ném 
những nắm tuyết trong công uiên. 2 (ƒig) 
tăng trưởng nhanh về kích thước, tầm 
quan trọng, v.v.: Qppostfton to the uuar 
snoubadlled: Sự phản dối chiến tranh 
tăng lên nhanh chóng. 

saow-blind zđ/ [usu pred] (tạm thờn) 
không có khả năng trông thấy do mắt 
bị lóa bởi ánh sáng chói của mặt trời 
trên tuyết; bị chói tuyết. snow- 
blindness [UI: shters suffering from 
snou-blindness: những người trượt 
tuyết phải chịu cảnh bị chói tuyết. 
snow-blower 0 (esp US) máy thổi 
tuyết khỏi đường, lối đi, v.v. 
snow-bound zởđÿ/ không thể đi lại, đi 
ra, v.v. do tuyết rơi nặng; bị nghẽn 
vì tuyết: œ snou-bound traim: một 
chuyến tàu hóa bị nghẽn uì tuyết o We 
uuere snou-bound in the cottage ƒor fuuo 
ueebs: Chúng tôi đã bị tuyết bó chân 
trong lêu suốt hai tuần. 
snow-capped zđj (rhe£) (về núi, v.v.) 
có đỉnh bị tuyết phủ. 

snow-covered (cũng snow-clad) aở;) 
phủ đầy tuyết: snou-couered_ rooƒs: 
những mái nhà phủ đây tuyết s snou- 
clad fir trees: cây linh sam phú đây 
tuyết. 

snow-driIft n bãi tuyết. dày do gió thổi 
ùn đống lại; đống tuyết: 7he train rơn 
into a snou-drift: Tàu hóa chạy đâm 
uào một đống tuyết. 

snowdrop n loài hoa trắng nhỏ mọc 
từ củ vào cuối mùa đông hoặc đầu mùa 
xuân; hoa giọt tuyết. 

snowfall ø 1 [C] sự rơi nhiều tuyết 
vào một lúc nào đó; mưa tuyết: There 
uuas a hequy snouftll last uueek: Tuần 
uùa qua có môt trận mưu tuyết lớn. 2 
[U] lượng tuyết rơi trong một khoảng 
thời gian (thí dụ một mùa đông hoặc 
trong một năm), ở một địa điểm nào 
đó: The querage snouƒdll here 1s 10cm 
a year: Lương tuyết rơi trung bình ở 
đây là 10cm một năm. 

snow-field øạ dải đất rộng có tuyết 
thường xuyên, thí dụ trên những núi 
cao; bãi tuyết. 

snowflake n một trong những đám 
nhỏ và mềm những tỉnh thể nước đá 
rơi xuống như tuyết; bông tuyết: 
snouflabes melting as they reached the 
ground: các bông tuyết tan ra khi rơi 
xuống đất. 

snow-8oose n loại ngỗng to màu trắng 
có đầu cánh màu đen sống ởờ vùng Bắc 
cực; ngỗng trắng Bắc cực. 

snow job (nƒmủ eSp US) ý định lừa 
dối hoặc thuyết phục bằng lời nói xảo 
trá, thường không thành thực; sự 
phỉnh phờ: 7hey re claưming that he s 
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not gulty but that Just a snou Job: 
Ho cho là nó không có tôi nhưng đó 
chỉ là chuyên phnh phờ thôi. 
snow-leopard ø loại mèo hoang to ở 
vùng núi Trung A, lông màu nâu nhạt 
hoặc xám và những vệt đen; con báo 
tuyết. 

snow-line ø mức (tính bằng bộ hoặc 
mét) mà tuyết nằm vĩnh cửu ở chỗ nào 
đó: clưmb aboue the snou-Ìine: leo quá 
đường đóng băng uĩnh cứu. 
snowman /-mœn/ w (p/ -men /-men/) 
hình một người làm bằng tuyết; nhất 
là do trẻ con đắp lên để chơi; người 
tuyết. 

snow-plough (US snow-plow) n thiết 
bị hoặc xe để gạt tuyết khỏi đường, 
đường sắt, v.v.; xe ủi tuyết. 
snow-shed „ (esp US) chỗ trú có mái 
che dài trên một quãng đường bộ hoặc 
đường sắt để tránh cho quãng đó khôi 
bị tuyết rơi xuống hoặc giạt vào làm 
tắc nghẽn; mái che tuyết. 
snow-shoe n6 dụng cụ gồm có một cái 
khung và dây da buộc vào dưới đế giày 
để cho người đi trên lớp tuyết dày mà 
không bị lún xuống; giày đi tuyết. 
snowstorm ø sự rơi tuyết nặng nhất 
là kèm theo gió mạnh; bão tuyết. 
snow-white ad} màu trắng trong sạch 
và sáng chói; trắng như tuyết: snou- 
uhtte shữts: những chiếc sơ mì trắng 
như tuyết. 

snow2 /sneu/ 01 § (dùng với tf) rơi 
từ trên trời xuống như tuyết; tuyết rơi: 
lt snoued gÌÌ day: Tuyết rơi xuống có 
ngày o ]‡ uuas snouUing tuhen Ï tuobe up: 
Lúc tôi ngủ dậy thì tuyết dang rơi. 2 
[Tn] (US infml) tìm cách lừa dối hoặc 
thuyết phục (ai) bằng lời nói khéo léo 
nhưng thường là không thành thật; 
phỉnh phờ. 3 (phr v) snow sb in/up 
(usu passive) ngăn không cho ai đi ra 
ngoài vì tuyết rơi nhiều: We uere 
snoued rn ƒor three days Ìast tutnter by 
the bhzzards: Mùa đông 0uùa qua, 
những trận bão tuyết làm cho chúng 
tôi không ra khôi nhà được trong ba 
ngày. saow sb under (with sth) (usu 
passIve) chôn vùi ai: Ï iuưs snouUued un- 
đer uth uorb: Tôi bị ngập đâu trong 
công Uiêc o snotuued under uutth gppDÌI- 
cations for the Job: bị ngập trong đống 
đơn xin. Uiệc. 

> snowy ơởđ/ (-ier, -iest) 1 phủ đầy 
tuyết: snouy roofs: mái nhà phủ đây 
tuyết. 3 có tuyết rơi: snouuy uueather: 
thời tiết có tuyết rơi. 3 trắng hoặc tươi 
như tuyết vừa mới rơi xuống: ơ snouuy 
(tohite) tablecioth: chiếc khăn trủi bàn 
(trắng) như tuyết. 

Snr abbr = SEN 3. 

snubÌ /snAb/ ø (-bb-) [Tn esp passive] 
đối xử (với ai) một cách lạnh nhạt, thô 
'bạo hoặc khinh rẻ, nhất là không để 
ý đến anh ta; hắt hủi: She uas re- 
pedtedly snubbed by her netghbours: Cô 
ta bi những người hàng xóm thường 
xuyên hắt húi s She snubbed them by 
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not replying to thetr tnuttaton: Cô ta 
làm cho ho bị mất mặt uì không thèm 
đáp lại lời mời của họ. 

> snub n lời nói hoặc thái độ hắt hủi; 
sư lạnh nhạt; sự khinh rẻ: sư/#fer œ 
snub: chịu đụng sự đối xử lạnh nhạt 
o hurt by the snubs oƒ the other chuldren: 
bạ bọn trẻ khác khinh rẻ. 

snub2 /snAb/ ad]? (về mũi) ngắn và hơi 
vếnh lên ở chót; mũi hếch. 

D snub-nosed aở/: ø snub-nosed lttle 
dog: môt con chó nhỏ mũi hếch. 
snubbing-post n cọc buộc tàu thuyền. 
snuff" /snAf n [U] thuốc lá bột để đưa 
lên mũi hít: fưke œ pinch oƑ snuff: lấy 
một nhúm bột thuốc lá hít. 
snuff-and-butter zđÿ7 có da bánh mật. 
[snuff-box n6 hộp nhỏ thường có trang 
trí để đựng bột thuốc lá hít: She coliects 
snuff-boxes: Cô ta sưu tập hộp đựng 
bột thuốc lá hít. 

snuff-coloured zđ;j có màu nâu vàng 
đậm. 

snuff-dish (cũng snuffer-tray) 0n 
khay đựng kéo cắt hoa đèn. 
snuff-mill ø cối nghiền thuốc hít. 
snuff-taker n người hít thuốc. 
snuff-taking 0 sự hít thuốc. 

snuffer n người nghiện thuốc hít. 
snuffer-tray như snuff-dish. 
snuffers ø p/ kéo cắt hoa đèn (cũng 
a pair of snuffers). 

snuffiness ø 1 tính chất giống thuốc 
hít. 2 (s/) sự khôn lớn. : 
snuffngly œdu với giọng mũi, băng 
giọng, mũi. 

snuff” /snAf 0 1 (mỊ cắt hoặc cấu đi 
chỗ đầu đen bị cháy của bấc (nến); cắt 
hoa đèn. 2 (dm) snuff it (Bri¿ sử 7oc) 
chết; ngoẻo: His dad snuƒffed tt a cou- 
pÌe oƒ years ago: Bố của hắn ngoéo cách 
đây đã hai năm. 3 (phr v) snuff sth 
out (a) thổi tắt (ngọn nến, v.v.); tắt 
cái gì. (bồ) chấm dứt cái gì; kết thúc 
cái gì: Hs hopes tuere neorly snuffed 
out: Những hy uong của anh ta gần 
như bị tắt ngấm. 

snuffle /snAf/ o [I, Ip] (a) gây ra tiếng 
kêu khịt khịt: The dog uas snu/fiing 
around the roots oƒa tree: Con chó đang 
đánh hơi xung quanh gốc cây. (b) thờ 
kêu ầm ï (như khi mũi bị chứng viêm 
chảy làm tắc một phần); khụt khịt: ø 
chủd snuffing uutth a bad coid: dúa 
trê khụt khịt 0ì bị cảm lạnh nặng. 

> snuffle ø hành động hoặc tiếng kêu 
khut khit: speak rn [uith a snuffle: nói 
giong khụt khựt, tức là khi ngạt mũi. 
snuffler ø Í người nói giọng mũi. 2 
người bắt chước nói giọng mũi (một 
hình thức có tính chất tôn giáo của 
những người theo Thanh giáo). 

snug /snAg/ ơởÿj (-gg-) 1 được che chờ 
không bị lạnh, gió v.v.; ấm cúng và dễ 
chịu; thoải mái: a snug litle house: một 
ngôi nhà nhỏ ấm cúng s snug In bed: 
ấm cúng ở trong giường s The chủldren 
re uurapped up snug by the fire: Bọn 
trẻ được ủ ấm cạnh lò sưởi. 2 (về áo 
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quần) (quá) chật hoặc sát: a snug-fii- 
ting coat: một chiếc áo khoác quá chật 
o This Jacbefs a bit snug nou: Chiếc 
đo Uét này giờ mặc dã hơi chật. 3 (nƒfml) 
vừa đủ để được dễ chịu: œ snug little 
tncome: tiền thu nhập 0uùu đú sống. 4 
(idm) (as) snug as a bug iỉn a rug 
Ứoc infmÌ) rất ấm cúng và dễ chịu. 

> snug ø (Br¿) phòng nhỏ ấm cúng, 
nhất là trong một quán rượu có chỗ 
chỉ cho vài ba người ngồi. 

snugÌly œdởu 1 một cách ấm cúng và 
thoải mái: They uuere curled up snugÌy 
in bed: Chúng nó cuôn lấy nhau ấn 
cúng trên giuòng. 2 gọn gàng và khít 
khao: He fitted the map snugly tnto the 
bag: Anh ta xếp bản đồ uùa uăn gon 
gòng uào trong túi xóúch. 

snug.ness ø [D]. 

snuggle /snAgl, 0 [I, Ip] ~ (up to sb); 
~ (up/down) năm hoặc xích lại gần 
(ai) cho ấm, dễ chịu hoặc âu yếm: The 
chud snuggled up to her mother: Em 
bé gái âu yếm dịch lại gần mẹ o They 
snuggled up (together) in bed: Họ quấn 
lấy nhau trên giường s She snuggled 
doun in bed: Cô ta dễ chịu ngủ lưng 
trên giường. 

so' /seu/ adu (dùng trước # và ph#) 1 
đến mức như thế: Last time I sơu hừn 
he uqœs so ƒatl: Lân uùa rồi gặp nó, 
mình thấy nó sơo mà mập thế! s Don 
look so angry!: Đùng giận dữ như uậy! 
2 not ~ + ơdj/œdu (+ as...) không đến 
mức (như): 1£ uasnt so baởd as Ìast tưne: 
Cũng không đến nỗ: tôi như lần trước! 
o l‡ didn?† tabe so long gs Lue expecfed: 
Không mất nhiều thì giờ như chúng 
tôi tưởng o Ï hauent enJoyed myselƒ so 
mụuch ƒor a long tưne: Đã lâu tôi không 
được hướng nhiều thú uui như thế này. 
3 ~ ơd7/œdu + (that)... (chỉ kết quả): 
He uœs so t1ÌÙ that uue had to send ƒor 
œ doctor: Nó ốm đến mức chúng tôi phải 
cho mời bác sĩ o She tuas so angry (thot) 
she couldn't speab: Bà ta giận đến múc 
không nói đưoc. 4 ~ + adJÍjqdu ~ as 
to do sth đến mức mà mình làm cái 
gì: She uuas so hnd ds to phone ƒOr q 
taxi ƒor me: Cô ta tốt bụng đến múc 
đã điện thoại goi tắc xỉ cho tôi s Houu 
could you be so stupid gas to belieue 
him?: Sao cậu có thể ngốc đến múc di 
n uào hẳn? s Would you be so good 
œs fo loch the door tuhen you leque?: 
Anh uui lòng khóa của ra uàòo khi di 
khốt nhà được không? ð ~ + ad) + a/an 
+ (+ as sb/sth) (dùng trong việc so 
sánh); bằng: He uas not so quicb œ 
learner as hịs brother: Cậu ta học 
không nhanh bằng anh cậu ta s He% 
not so good ad pÌayer as his LUIỆC: Anh 
ta là câu thú không giỗi bằng uơ se Is 
this so unusuadl ø cose: Đây có phổi là 
một trường hơp không bình thường đến 
như thế không? túc là không bình 
thường hơn hầu hết các trường hợp 
khác. 6 rất; cực kỳ: Ïm so giad to see 
you: Tôi rất lấy làm sung suớng đuoc 
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gặp anh o Ïl† Luas so hind oƒ you f0 re- 
member my bưữthday: Anh thật là tốt 
bụng đã nhớ đến ngày sinh nhật của 
tôi o We hque so mụch to do: Tôi có rất 
nhiều uiệc phải làm so She' feeling so 
much better today: Bà ta hôm nay cảm 
thấy khỏe hon rất nhiều. '7 (im) not 
so much sth as sth không phải cái 
này mà đúng hơn là cái khác: She% 
not so muụch poor das careless tuith 
money: Cô ta không phúi là nghèo mà 
là tiêu tiền bùa bãi. so many/much 
một số hoặc lượng không xác định: A 
rectpe tells you that you need so mmany 
eggs, so much miÌÈ, etc: Một công thúc 
(làm bánh, bảo cậu cần dùng bao nhiêu 
trứng, bao nhiêu sữa, U.U. s Write on 
the form that you stayed so rruany nighÈs 
dt so mụch per night: Anh hãy ghL uào 
tờ khai là anh đã ở bao nhiêu đêm uới 
giá bao nhiêu tiền một đêm. so much 
sth rất nhiều điều (vô nghĩa, v.v.): H¡s 
Dromises tuere Just so rmuch megning- 
less taÌlb: Những lời hứa của anh ta 
chỉ rặt là những lời nÓI UÔ nghĩa. SO 
much for sb/sth chẳng có gì để nói 
hoặc làm thêm về al/cái gì: So much 
ƒor our hopes oƒ going gbroad — uue 
cơn ƒorget tt: Chẳng có hy Ung Øøì di 
ra nước ngoài — chúng ta có thể quên 
điều đó di. so mụch so that (/ðot/) 
đến múc độ mà: We are uery busy — 
so much so that tue can mangge £o 
tabhe a holiday this year: Chúng tôi rất 
bận — đến mức mà chúng tôi không 
thể nào thu xếp để đi nghẺ năm nay 
được. with not/without so much as 
sth không có ngay cả cái gì: O/Ƒ he 
uuent, uuithout so rụch ds a goodbye': 
Anh ta bỏ di, ngay cả một lời tạm biệt” 
cứng không có. 

so” /seu/ du 1 theo cách này hoặc cách 
kia; cho nên; như thế: Séand u¡ith your 
qrms out, so: Hãy đứng dang tay ra, 
như thế s So lt tuas that he had his 
first sight of snou: Như uậy là lần đâu 
tiên anh ta đuoọc trông thấy tuyết. 2 
(dùng để tránh lặp lại nhất là sau öe- 
lieUe, hope, suppose, tell, say, do): Ts 
he coming?' ?I beHieue so”: Nó dang đến, 
đấy à?' *'Tôi tin là như thế s Im not 
sure 1ƒ T] succeed, but l certatnly hope 
so: Mình không chốc là mình sẽ thành 
công, nhưng tất nhiên là mình hy Uuong 
như uậy os Hes got the Job?' So she 
sơid" Cậu ta kiếm được uiệc làm rồi 
à? "Tôi nghe chị ấy nói như uậy' s They 
thưnh she may try to phone. Ïƒ so, some- 
one must stay here: Ho nghĩ là bà ta 
có thể tìm cách goi điện thoại đến. Nếu 
Uậy, chắc có người nào đó dang ở đây. 
3 (dùng để biểu thị sự đồng ý): 7You 
uuere Lnutted to that party, Luerent you?” 
So Ï uas. Fd ƒorgotten” Cậu đã được 
mời di dự buổi liên hoan đó, phải 
không?' Đúng như uậy. Mình quên 
khuấy đi mất s "They tuon the cham- 
ptionship ftue yeqars ago.” So they did.”: 
Họ giành được chúc uô địch cách đây 
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năm năm." Đúng thế s *There* œ biưrd 
nesting tn the gurage." 'So there 1s”: 'Có 
so con chưm dang làm tổ trong nhà 
? *Ù có đấy' 4 cũng thế: He ¡s di- 
0 RS7 ơnd so am l: Anh ấy đã ly hôn 
Uuè mình cũng thế s Tue been to Mos- 
cou.” So haue Ï: 'Mình đã từng đến 
Meaxcoud rôi.` Mình cũng thể. 5 (idm) 
and so on (and so forth) (dùng để 
biểu thị một danh sách hoặc chuỗi đang 
tiếp diễn một cách tương tự); vân vân: 
He talhed about hou much tue oued to 
our parenfs, our duty to our Country 
and so on and so forth: Ông ta nói uề 
Uiêc chúng ta phải chịu ơn biết bao 
nhiêu dối uới bố mẹ, bổn phận của 
chúng ta đối uóit đất nưóc, uân uân 0à 
uân uôn. so as to do sth với ý định 
làm cái gì; để cho: I left a rmessage so 
as to be sure oƒ contacting her: Tôi đã 
để lại mảnh giấy nhắn tin để cho chắc 
chến sẽ đuoc tiếp xúc uới cô ta s He 
disconnected the phone so đs noÝ to be 
disturbed: Ông ta ngốt máy điên thoại 
để khỏi bị quấy rầy. so be ït (chỉ sự 
chấp nhận sự kiện, sự thật, v.v.); thế 
cũng được: !ƒ he doesnt uuant to be 
imuolued, then so be tỉ: Nếu anh ta 
không muốn bị dính líu uào thì thôi, 
thế cũng được. so that; so... that (a) 
với mục đích là; để mà: She orked 
hard so that euerything uuould be ready 
by 6 otclock: Cô ta làm uiệc hết sức để 
cho mọt thứ xong xuôi 0uòo lúc 6 giờ s 
He has so organtlzed hìs hHƒe that hús 
Luựe SuSpec(s nothing: Anh ta đã tổ chúc 
cuộc sống tốt đẹp để cho uợ anh không 
nghỉ ngờ ¿ý gì. (bồ) với kết quả là; đến 
mức là; đến nỗi: No(hing more uas 
heard from hìm so that tue began to 
Luonder 1ƒ he uuas dead: Không còn nghe 
được thêm tin túc gì uề ông ta, thành 
thử chúng tôi dã bắt đầu tự hỗi hay 
là ông ta đã chết rồi s He so adores 
hịs daughters that he keeps buytng 
them expensiue toys: Anh ấy quý các 
con gái đến nỗi cứ mua mãi những đô 
chơi đắt tiền cho chúng. 
Hso-and-so n (p/ so-and-so°s) (inƒmÌ) 
(a) người tưởng tượng ra hoặc không 
biết; người này hoặc người nọ: LefS 
Suppose a Mr So-and-so registers qt the 
hotel: Chúng ta hãy giả thiết là có ông 
Mỗ nào dó đến đăng ký ở khách sạn. 
(b) (derog) người bị ghét bỏ: Some so- 
and-so has pưinched my toueÌi: Có một 
thằng cha nào đó đã thó mất chiếc khăn 
mặt cúa mình s Qur neighbour a bad- 
tempered oÌd so-and-so: Người hàng 
xóm của chúng tôi là một lão già xấu 
tính xấu nết. 
so-called aởđ;7 [usu attrib] (often derog) 
dùng để gợi ý là từ được sử dụng để 
miêu tả a1⁄/cái gì, không thật thôa đáng 
lắm; cái gọi là: Where are ÿ0WF SO- 
cdlled friends nou?: Những người goi 
là bạn của anh bây giờ ở đâu? so Qur 
so-cdlied ula by the seq uuas a small 
bungdlou tuuo miÌes from the cooast: Cót 
goi là biệt thự bên bờ biển của chúng 
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tôi chỉ là một căn nhà gỗ nhỏ một tâng 
cách bờ biển hai dặm s This ¡is the pafio, 
so-cdlled — tts really Just the back 
xard: Đó là cái sân trong, gọi là như 
uậy thôi, chứ thật ra nó chỉ lc cát sân 
“ 

so” /seu/ con/ 1 (chỉ kết quả) và vì vậy; 
cho nên: 7 he shops tuere cÏosed so Ï 
didn?† get any miÌk: Các cửa hiệu đều 
đóng cửa uò uì thế tôi không hiếm đâu 
ra tý sữa nào o The manager uuas tỉ 
so I uent in his pÌace: Ông giám đốc 
bị ốm nên tôi đi thay ông ta s These 
8Ìasses re Uery expensiue so pÌease be 
careful uuith them: Đô thủy tỉnh này 
rất đắt uậy xin cẩn thận khi sử dụng 
chúng. 2 (infml) (chỉ mục đích) để: I 
8qdUe you œ map so you tuouldnt get 
lost: Mình dua cho cậu chiếc bản đồ 
để cậu khỏi bị lạc s She uhispered to 
me so no one else tuould hear: Cô ta 
thì thâm uào tai tôi để không di nghe 
đuọc. 3 (dùng để giới thiệu đoạn tiếp 
theo của câu chuyện) thế là: So nou 
tfs uinter agaIn and Ïm stHlỦ unem- 
pioyed: Thế là lại đến một mùa đông 
nữa 0ò tôi uẫn bị thất nghiệp s So dfter 
shouting and screaming ƒor an hour she 
uudlbed out tn tears: Thế là sau bhi gòo 
thét suốt một giò liền, cô ta bước rơ 
đâm đìa nước mốt. 4 (dùng để đưa ra 
một lời phát biểu qua đó mình muốn 
chỉ trích hoặc phản đối); vậy là: So 
Tue been In prison ƒor three years. That 
doesn† mean Ï can? do a Job: Vậy là 
tôi dã ngôi tù ba năm. Nhưng như thế 
không có nghĩa là tôi không thế có đuoc 
một công ăn uiêc làm o So yOU U€ COrne 
bacb. Whats your story this tưne?: Vậy 
là anh đã trở uê. Lân này câu chuyên 
của anh thế nào? 5 (idm) so what? 
(mm) tôi thừa nhận điều đó có thể 
đúng nhưng tôi chẳng quan tâm đến; 
thì đã sao: Hes fifteen yeqrs younger 
than me. So uuhqt tƒ he ¡s?: Anh ấy hém 
tôi mười lăm tuổi. Mù như thế thì đã 
sao? 

so” = soh. 

So abbr (US) South(ern): miền Nam. 
soak  /sook/ 0 1 (a) [I, Ipr] ~ (in sth) 
hoàn toàn bị ướt do bị ngâm vào nước 
hoặc ngấm chất lông; nhúng: The dirty 
ciothes are soaking In soapy uudfer: Áo 
quân bẩn dung ngâm trong nước xà 
phòng o Leque the dried beans to sodk 
ouernight: Hãy dễ hạt dỗ khô ngấm 
nước trong môt đêmj hãy ngâm độu 
trong một đêm. (b) [Tìn, Tn.pr] ~ sth 
(in sth) làm cho cái gì ngấm chất lỏng 
càng nhiều càng tốt; ngâm: soak bregd 
In miù'k: thả bánh mì uào sữa s He 
soabed his statned shtrt in hot tudfer: 
Nó ngâm chiếc sơ mì bị ố của nó 0uào 
nước nóng s (ƒg) He soabed hưmself im 
the aqtnosphere oƒ the pÌace: Ông ta dắm 
mình trong bầu không khí của nơi đó. 
2 [lpr, Ip] ~ into/ through sth; ~ in 
vào (và xuyên qua) cái gì; thâm nhập; 
ngấm qua: The rưin had soabed 
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through his coat: Mua đã thấm qua 
chiếc áo ngoài của anh ấy s Clegn up 
that uuLne beƒfore tt soabs tn (to the car- 
peÙ: Lau sạch ngay chỗ rươu truóc khi 
nó ngấm (uào tấm thám). 3 [Tu] (nfml) 
rút tiền (của ai) ra bằng cách bắt phải 
trả hoặc đánh thuế rất nặng: bòn rút: 
Are you In fauour oƒ soabing the rích?: 
Anh có úng hộ uiêc bòn rút tiền người 
giàu bằng thuế không? 4 (dm) soaked/ 
wet to the skin ‹> SKIN. ã (phr vì) 
soak sth off/out lấy cái gì đi bằng 
cách ngâm trong nước: soœk out a stqin 
fom a shirt: ngâm sơ mì cho sạch uết 
ố s Soak a label oƒff a Jjam Jar: Ngâm 
cho bong cát nhãn trên lo mứt. soak 
sb through làm cho người và áo quần 
hoàn toàn bị ướt: Don? stand out there: 
you ÌÌ get soahed through: Đùng đứng 
ở ngoài đó, anh sẽ bị ướt sũng hết. soak 
sth up (a) lấy (chất lỏng) vào, hút cái 
gì; thấm đi: se œ paper touel to soab 
up the coobing oi: Dùng khăn giấy 
thấm hết chỗ dầu rán di. (b) tiếp nhận 
và hấp thụ cái gì: soabing up the sun- 
shine: bắt nắng s soabing up the dt- 
mosphere oƑ the Spanish 0ulÌages: tận 
hưởng bầu không khí của những lùng 
mạc xứ Tây Ban Nha o That child soabs 
up neu facts like a spongel: Thằng bé 
dó tiếp thu cái mới cứ như là một miếng 
bot xốp! 

P> soak (cũng soak.ing) n 1 hành động 
ngâm: Gue the sheets a good sodk: 
Ngâm các tờ giấy cho kỹ. 2 (infmÌ) 
người quen uống rượu; người nghiện 
rượu: JJes a dregdful old soak: Lão ấy 
là một tay nghiên rươu già đời dễ sơ. 
soaked /seokt/ ađ; [pred] 1 hoàn toàn 
ướt; ướt đẫm: You re soaked!: Cậu bị 
ướt như chuột lột! 2 ~ ïn sth (ñg) đầy 
cái gì; ngấm cái gì: This house is soaked 
in memortes: Ngôi nhà tràn ngập 
những ký niêm. 

soak.ing /seokirV œđj (cũng soaking 
wet) rất ướt; ướt đẫm: œ soaking uet 
codf: một chiếc áo ngoài ướt sũng. 
soap /seop/ n [U] 1 chất dùng để giặt 
hoặc rửa, chế từ chất mỡ hoặc dầu hóa 
hợp với kiểm; xà phòng: a bar oƒ soap: 
một bánh xù phòng o ThereS no soqap 
in the bathrooml: Chẳng có xò phòng 
trong phòng tắm! s se pÌenty oƒ soap 
and udater: Dùng nhiều xò phòng uà 
nước uào. 2 [C] (m/mi) = SOAP OPERA: 
Do you uuatch any oƒ the soaps on TV?: 
Cậu có xem các chương trình truyền 
hình nhiều tập thường kỳ trên ti 0i 
không? 

P soap 0 [Tn, Tn.p] cho xà phòng vào 
(a1⁄cái gì); xát xà phòng: soap oneseÏÌƒf 
doun: xót xàò phòng lên người os sogp 
the car and then rinse tt: bôi xà phòng 
Uòèo chiếc xe hơi, rồi xối nước. 

soapy zởdÿ/ (-ier, -iest) 1 (a) về hoặc 
giống như xà phòng: This bread has a 
soapy taste: Chiếc bánh mì này có mùi 
xà phòng. (b) đầy xà phòng: soapy 
Luater: nuóc xà phòng. 2 (tnfmÌ derog) 
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quá bận tâm đến chuyên làm hài lòng; 
làm cho mình được mến; bợ đỡ; thớ 
lợ, xun xoe: ơ soơDy UoiCe, rmưnner, 
séyÌe: một giong nói, kiểu cách, phong 
cách thớ lơ. soapiness n [U]. 

L soap-box z bục cho một diễn giả (ở 
đường, phố, công viên, v.v.); bục diễn 
thuyết: [attrib] soap-box orœfory: tài 
diễn thuyết ngoài đường phố s (fig) He 
gets on his soap-box dt the first oppor- 
tunity: Hễ có cơ hội là ông ta đứng lên 
bục diễn thuyết, tức là ông ta luôn luôn 
sẵn sàng để nói tràng giang đại hải. 
soap-bubble øạ quả bóng không khí 
xung quanh là một màng mông xà 
phòng có màu sắc thay đổi và dễ bị 
vỡ, bong bóng xà phòng: children 
blouing soap-bubbles: trễ con thổi bong 
bóng xà phòng. 

soap-flakes zø [pl] những vẩy xà phòng 
bán trong túi và dùng để giặt áo, quần, 
v.v.; xà phòng VẤY: se sogD-ƒflakhes 
Joiiiei than a pouuder detergent: dùng 
loại xà phòng uấy hơn là loại bột giặt. 
SOap opera (cũng soap) (sornefmes 
derog) vờ kịch nhiều kỳ trên rađiô hoặc 
ti-vi nói những sự kiện và vấn đề của 
cuộc sống thường ngày của các nhân 
vật, thường là ủy mị: a 7V diet of soap 
opera: một chương trình nhiều tập trên 
fL UI. 

soap powder bột chế từ xà phòng và 
chất phụ gia, dùng để giặt áo quần; 
xà phòng bột; bột giặt. 

soapstone zø [U] một loại đá mềm sờ 
có cảm giác như xà phòng, được dùng 
để làm đồ trang trí, v.v.; đá xtêatít: 
[attrlb] a soapstone statue: một bức 
tương bằng dá xtêdtít. 

soapsuds r6 [pl] bọt xà phòng và nước; 
nước bọt xà phòng: He tuơs up to his 
elbous In soapsuds, tuuashing hìs shúrEs: 
Nó dang giặt những áo sơ mù, bo‡ nước 
xà phòng lên đến tận khuýu tay. 

soar /s2:(r)/ o [I, Ipr] 1 (a) bay nhanh 
lên cao trong không trung; bay vút 
lên: The Jet soared into the ai: Chiếc 
máy bay phỏn lục bay 0uút lên trời o 
(fñg) Prices are soaring: Giá củ tăng lên 
Uùn Uụt se (fg) soaring temperdtures: 
nhiệt độ tăng uụt, túc là nóng rất 
nhanh. (b) ở rất cao: cÏjƒs soaring 
aboue the seq: những uách đá cao trên 
mặt biến s Skyscrapers soar qboue the 
hortzon: Những nhà chọc trời cao Uút 
trên đường chôn trời. 2 bay lượn trên 
không mà không cử động cánh hoặc 
dùng động cơ; lượn: seơagulls soaring 
ouer the cHƒƒs: những con mòng biển 
lượn bên trên các uách đó s a gHder 
soaring aboue us: một chiếc tùu lượn 
dang bay trên dầu chúng ta. 

sob /spb/ o (-bb-) 1 [I, Ipr] hít vào ầm 
ï và đứt quãng do buồn rầu đau đớn, 
v.v., nhất là khi khóc; nức nở: We 
could hear the chủd sobbing tm the 
other room: Chúng ta có thể nghe tiếng 
núc nở của đúa bé ở phòng bên cạnh 
o She sobbed into her handberchief: Cô 
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ta úp mặt nức nở trong chiếc khăn tay. 
c> Cách dùng xem CRY!, 3 (dm) 
cry/sob oneself to sleep ‹> SLEEPL, 
sob one?s heart out than khóc thảm 
thiết với xúc động mạnh. 3 (phr v) sob 
sth out nức nở kể chuyện gì: She 
sobbed out the story oƒ her son”s 0uiolÌent 
death: Bà ấy núc nở kế uê cái chết bất 
đắc bỳ tứ của đúa con trai. 

> sob n hành động hoặc tiếng kêu nức 
nữ: The chủd's sobs gradually died 
doun: Tiếng nức nở của đứa bé dần 
dân lặng di. 

sob.bingly ad. 

H sob-story n (infữmÌ usu derog) câu 
chuyện có ý định khêu lên lòng đồng 
cảm hoặc nỗi buồn rầu cho người nghe 
hoặc người đọc; chuyện thương tâm: 
He told me q redl sob-story oƒ hou his 
utƒe had gone oƒfƑ uuth his best friend: 
Nó kể cho mình nghe một chuyện thật 
là đau lòng uê uiệc uợ nó bỏ di theo 
người bạn thân nhất của nó như thế 
nào. 

sob-stuff n [U] (im/mi often derog) bài 
viết hoặc câu chuyện ủy mị có ý định 
khêu lên lòng đồng cảm hoặc sự buồn 
rầu; câu chuyện sướt mướt: The ided 
0ƒ. gÌlÌ that sob-stufƒf uuas to get me to 
lend her money: Cái ý của toàn bộ câu 
chuyên sướt rmuớt đó là cốt làm cho tôi 
cho cô ta mươn tiền. 

sober /soubo(r)/ ơdj7 1 có hành động 
và suy nghĩ không bị rượu tác động 
đến; không say rượu: Does he euer 
go to bed sober?: Có bao giờ hẳn ta di 
ngủ mà không say rượu không? o He 
drinbs a lot but œÌUays seems sober: 
Anh ta uống rất nhiều nhưng dường 
như lúc nào cũng tính. 3 đúng mức và 
chín chắn; nghiêm trang: ơ uery sober 
and hard-uorbing young man: rmôt 
chàng trai làm uiêc tích cực uà rất chín 
chến so mabe a sober estimafe of uuhat 
is posstbÌe: dựa ra một sự đánh giá 
đúng mức uê cái gì có thể xảy ra s œ 
sober anaiysis 0ƒ the ƒacts: một sự phân 
tích nghiêm túc các sự uiệc e tn soÐer 
truth: sự thật đúng đến, túc là trên 
thực tê, ngược lại với cái mà người ta 
tưởng tượng hoặc hy vọng. 3 (về màu 
sắc) không lbe loẹt; mờ đục; màu nhã: 
 sober grey suit: một bô comÌê màu 
xứmn nhã. 4 (idm) (as) sober as a 
Jjudge (a) không hề say rượu; tỉnh táo. 
(b) rất đứng đắn và nghiêm trang; 
không thiên vị. 

Pb sober 0 1 [LI, Tn] (làm cho ai) trở 
nên nghiêm túc và chín chắn; làm tỉnh 
táo: The bad neuus had a sobertng eƒffect 
on gÌÌ of us: Những tin tức xấu đã có 
tác động cảnh tính tất cả chúng tôi. 9 
(phr v) sober (sb) down (làm cho a1) 
trở nên bình tĩnh và đứng đắn (nhất 
là sau một thời kỳ cư xử thiếu trách 
nhiệm hoặc lông bông); trấn tĩnh lại: 
Please sober dount a bit; ÏUe got some 
tmportant neuus ƒor you: Xin bình tĩnh 
lại một tý; tôi đã có được một số tin 
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quan trong cho các ah đây. sober' (sb) 
up (làm cho a1) tỉnh rượu lại: Pu hưm 
to bed unHÌ he sobers up: Đua anh ta 
Uuèo giường cho đến khi anh ta tỉnh rượu 
o Giue her some bÌacb coffee — that] 
help to sober her up: Cho cô ta uống 
cà phê đen — nó sẽ giúp cho cô tính 
lại đấy. 

soberÌy du: soberly dressed: ăn mặc 
nhã nhăn. 

H `sober-minded azởđ; nghiêm túc và 
chu đáo; trang nghiêm. 

sob.ri.ety /sobraioti⁄ n [U] tính chất 
hoặc trạng thái điềm tĩnh; tính điềm 
đạm: ơ consctienttous man noted ƒor his 
sobriety: một người tận tâm nổi tiếng 
U tính điềm đạm. 

sobriquet /soubrike1 n tên nhạo, biệt 
hiệu. 

Soc abbr 1 Socialist: người theo chủ 
nghĩa xã hội. 2 Society: Hội. Ázndteur 
Drama Soc: Hội hịch nghiệp dư. 
socage /sokidz/ ø sự lĩnh canh trả tô. 
soc.cer /soko(r)/ n„ [U] ( Anh ngày 
nay chủ yếu được dùng trong báo chí 
và trên rađiô, ti vi; ở Mỹ là từ thường 
dùng) = ASSOCIATION FOOTBALL, 
(ASSOCIATION) s [attrib] measures to 
curb soccer Uiolence: những biên pháp 
nhằm hạn chế tình trạng bạo lục trong 
bóng đá so soccer hooligans: bon côn đô 
bóng đé, túc là những người ủng hộ 
bóng đá mà gây ra lộn xộn trước, sau 
hoặc trong khi trận đấu đang diễn ra. 
so.ci.able /soofebl/ œđ7 thích làm bạn 
với người khác; thân thiện; dễ chan 
hòa: He has neuer really been the so- 
ciable type: Anh ta chưa bao giờ thục 


sự là một anh chòng dễ gần cả s Ïm. 


not in a socigble mood: Tôi dang không 
muốn lHẾp xúc Uới dgÌ có 
so.ci.ab.lity /soofebletl/ m [ỦI. 
so.cl.ably /-obll/ œởu. 

so.cial /seuƒl/ ađ7 1 [esp attrib] về tổ 
chức và mối quan hệ giữa con người 
và các cộng đồng; xã hội: social prob- 
lems: những uấn đề xã hội s socidl cus- 
toms, uuelfure, reforms: tục lê, phúc lơi, 
củi cách xã hội. 2 [attrib] về hoặc trong 
xã hội; của hoặc về cấp bậc và vị trí 
trong xã hội: one's soctdÌ equdls: những 
người cùng giai cấp s socigÌ qdUdance- 
ment: sự thăng tiến uễ mặt xã hội, tức 
là sự cải thiện địa vị của mình trong 
xã hội o (derog) a sociaÌ climber: hê 
thích bon chen trong xã hội, tức là kê 
liên miên đấu tranh để leo lên một địa 
vị tốt hơn trong xã hội. 3 [attrib] (về 
động vật, v.v.) sống thành đàn; không 
riêng lẻ: Most bees and uuasps are socidl 
insects: Hầu hết ong một uò ong bắp 
cày là loài côn trùng sống thành đàn 
o Man 1s a sociadÌ qnữngÌ: Con người 
là một đông uật xã hội. 4 thuộc về hoặc 
tạo ra tình bè bạn và sự giải trí: œ 
socidL club: một câu lạc bộ thân hữu s 
g socidl euening: một tối liên hoơn s 
busy social lƒe: một cuộc sống giao dụ 
bận rôn. ð dễ gần gũi: (infiml) He*s not 
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g Uery social person: Anh ta không phải 
là một người dễ gân gũi lắm. 

> so.cial (S cũng so.ci.able /“seoƒfebl⁄) 
n cuộc họp không chính thức hoặc buổi 
liên hoan thân mật do một nhóm hoặc 
câu lạc bộ tổ chức; buôi họp thân 
mật: ø church social: buổi họp mặt ở 
nhà thờ. 

so.clally /-Jel/ œadu: Il knou hưm 
through uuorb, but not socially: Tôi biết 
ông ta qua công uiêc chứ không thân 
quen nhau. 

D Social and Liberal Democrats 
(zbbr SLD) đẳng chính trị ở Anh thành 
lập năm 1988 do sự hợp nhất của Đẳng 
Xã hội Dân chủ và Đảng Tự do; Đẳng 
Dân chủ Xã hội Tự do. Cf CONSER- 
VATIVE PARTY (CONSERVATIVE), 
LABOUR PARTY (LABOURĐÙ, 

social science (cũng social studies) 
nhóm những vấn đề có liên quan đến 
những con người trong xã hội và gồm 
có kinh tế học, xã hội học, chính trị 
học và địa lý; khoa học xã hội: Socidi 
anthropology 1s one oƒ the sociaÌ sci- 
ences: Nhân học xã hôi là một trong 
những ngành khoa học xã hội. 

social security (Brửư) (US welfare) 
tiền của nhà nước trả cho người thất 
nghiệp, người đau ốm, người tàn tật, 
v.v.; phúc lợi xã hội: Mosí oƒ the fưmi- 
Ùies In our road gre on socidÌ securtty: 
Hầu hết các gia đình trong đường phố 
chúng tôi đều dang hưởng phúc lợi xõ 
hội. 

social services [pl] cơ quan nhà nước 
làm công việc giúp đỡ hoặc tư vấn (thí 
dụ về vấn đề sức khỏe, nhà ở, bệnh 
tâm thần, chăm sóc trẻ em, luật pháp, 
v.V.); cơ quan dịch vụ xã hội: (hreodi- 
ened cuts In sociaÌ seruices: bu de dod 
cốt giảm uê dịch 0uụ xã hội. 

social work nghề của người làm việc 
trong các tổ chức dịch vụ xã hội; công 
tác xã hội: She uan¿s to do soctdl uuork 
uuhen she finishes college: Cô ấy muốn 
làm công tác xã hột khi học xong truờng 
cao đồng. soocial worker người làm 
việc trong các tổ chức dịch vụ xã hội: 
Socidl uuorkers clatmed the chidren 
uuere being tÌÌ-treated: Những người 
làm công tác xã hội xúc nhận là trẻ 
em dang b¡ bạc đối so soctial tuorhers 
ULstting people Just out of hospitdÌ: các 
nhà công tác xõ hội di thăm những 
người ốm. mới ra uiên. 

so.cial.ism /soojelizem/ n [U] (a) lý 
thuyết chính trị và kinh tế chủ trương 
răng đất đai, giao thông, tài nguyên 
thiên nhiên và những ngành công 
nghiệp của một nước chủ yếu phải do 
toàn thể cộng đồng sở hữu và kiểm 
soát và của cải đó phải được phân chia 
công bằng; chủ nghĩa xã hội. (b) 
chính sách hoặc thực hành dựa trên 
lý thuyết đó: the struggle to buủd so- 


_ciaiism: cuộc đấu tranh để xây dựng 


chủ nghĩa xã hội s combine the best 
ƒeatures of. sociaism and captftalism: 


so.ci.ety 


hết hop những đặc điễm ưu uiệt cúa 
chủ nghĩa xã hôi uà chủ nghĩa tư bản. 
Cf CAPTTALISM. 

> so.cial.ist /soojelist/ (a) người ủng 
hộ chủ nghĩa xã hội; người theo chủ 
nghĩa xã hội. (b) thành viên của đảng 
hoặc phong trào xã hội chủ nghĩa. —œd7 
đặc trưng bởi, ủng hộ hoặc có liên quan 
đến chủ nghĩa xã hội: ø Socidlist Party: 
Đảng Xã hội (chủ nghĩa) s socidlist poÏi- 
cies: các chính sách xã hôi chủ nghĩa. 
so.cial.istic /soojfe listik/ đặc trưng bởi 
hoặc ủng hộ một số đặc điểm của chủ 
nghĩa xã hội: Some of her Uieiuus gre 
rather socialistic: Một uài quan điểm 
của cô ta có phần nào là xã hội chú 
nghĩa. 

so.cial.ite /soujelai/ m2 (sometmes 
đerog) người nổi bật trong xã hội sang 
trọng, tham dự nhiều cuộc liên hoan, 
v.v.; người có vai vế trong xã hội: 
rịch socialites rmmouing ffom one ƒash- 
tonable resort to another: những người 
tai to mặt lớn trong xã hôi di từ nơi 
sang trong này đến nơi sang trong 
khúc. 

so.cial.ize, -ise /souojelalz⁄/ 0 1 [L, Iprl 
~ (with sb) hòa nhập về mặt xã hội 
(với người khác); xã hội hóa: ơn op- 
portunity to sociaHlze t0th neu coÌ- 
leaqgues: một cơ hội để hòa mình uới 
các bạn đồng nghiệp mới. 2 [Tn] làm 
cho (ai) thích nghị với xã hội; hòa 
nhập với xã hội: recent ưmưmigrdnfs 
to the country uuho are not ƒully soctal- 
tlzed: những người mới nhập cư đất 
nước này chưa hoàn toàn thích nghị 
Uới xõ hội. P so.clal.iza.tion, -isation 
/seujelaizelÍn; ỨS -Ì]1z-/ n TUI. 
so.ci.ety /sosaiet⁄/ nø 1 [U] hệ thống 
mà nhờ đó mà người ta sống với nhau 
trong những cộng đồng có tổ chức; lối 
sống xã hội; xã hội: ø danger to society: 
môt mối nguy hại cho xã hội. tức là 
một người, ý kiến, v.v. gây nguy hiểm 
cho hạnh phúc của các thành viên 
trong cộng đồng s Sociefy hơs a right 
to see lau-breakers punished: Xã hôi 
có quyên được nhìn thấy bê phạm pháp 
phải bị trừng phạt. 2 [C, U] các tập 
đoàn người riêng biệt có cùng chung 
phong tục, luật pháp v.v.; xã hội: zmo- 
dern tndustriaÌ soctefies: các xã hội 
công nghiệp hiện đại s U0orkLng cÌass 
society: xã hội của tâng lớp lao đông s 
Islamic society: xã hội Hồi giáo. 3 [U] 
(ml) bè bạn; sự kết bạn; sự giao du: 
spend an euening In the society 0ƒ one S 
ftends: sống một buổi tối uới dám bè 
bạn o quotd the soctety oƒ other people: 
tránh giao du Uuới người khác. 4 [U] 
lớp người sang trọng, giàu có, có ảnh 
hưởng hoặc ở cấp cao ở một nơi nào; 
tầng lớp trên; tầng lớp thượng lưu: 
hịgh society: tầng lớp cœo sang, tức là 
những người giàu có và quan trọng o 
leaders oƒ`. society: những người đứng 
đâu xã hôi thương lưu s [attrib] œ so- 
cuety tuedding: đm CcƯỚi giàu sang se 


socio- 


society neus: tin túc uề xã hội thương 
lưu, tức là như đã được in trên một số 
báo chí, v.v. 5 [C] tổ chức được thành 
lập với một mục đích cụ thể nào đó; 
câu lạc bộ; hội; đoàn thê: (he school 
debdting society: câu lạc bộ lý luận của 
nhà trường o œ co-operdftUue society: hột 
hơp tác xã os a drdma society: câu lạc 
bô kịch. 6 (idm) the alternative so- 
ciety ‹2 ALTERNATIVE. a mutual 
admiration society c> MƯTUAL.. 
socio- comb form về xã hội; có tính 
chất xã hội: sociology: xã hôi học. 
so.ci.ology /sousipledz⁄ n [U] ngành 
khoa học nghiên cứu về bản chất và 
sự phát triển xã hội và ứng xử xã hội; 
xã hội học: [attrib] œ sociology course: 
một khóa hoc xã hột học. CÝ ANTHRO- 
POLOGY, ETHNOLOGYV. 

> so.ci.olo.gical /seosielodzikl/ zđ7 về 
hoặc liên quan đến xã hội học: socro- 
logicdl theories, Issues: những ký luận, 
uấn đề uề xã hội học. so.ci.olo.gically 
/-kll/ qdu. 

so.ci.olo.gist /-dzist/ ø người nghiên 
cứu hoặc chuyên gia về xã hội học; nhà 
xã hội học. 

sociometry /sousiomitri/ n Khoa trắc 
nghiệm xã hội. 

sockl /sok/ m 1 loại bít tất ngắn 
(thường băng len, niIlông hoặc sợi bông) 
bọc lấy mắt cá và phần dưới của chân, 
thường thấp dưới đầu gối: œ pưir oƒ 
socks: đôi bít tất ngốn cổ. 2 (idm) pull 
one?s socks up (Bri infml) (gắng súc) 
nâng cao thành tích của mình; tập 
trung sức lực: Hs (eachers toÌd hưừn 
to puÏÌÌ his sockbs up, or hed undoubtedly 
fal his exam: Các thầy giáo của nó 
bảo nó phỏi tập trung súc lực uào, bằng 
bhông, chắc chốn nó sẽ thi hỏng. put 
a sock in It (dated Brit tnfmÌ) hãy 1m 
lặng; không nói chuyện hoặc làm ồn; 
im mồm: Cơn? you pu‡ œ socb in tứ? 
Tm tryừng to uork: Cậu có thể ưn môm 
đi duoc không? Tó dang cố làm uiệc 
đây. 

sockˆ /sok/ n (nƒữm)) cú đánh mạnh, 
nhất là cú đánh bằng nắm đấm; quả 
thụi: Giue hữm a sock on the Jauul: Tống 
cho nó môt quá uào hàm! 

> sock 0ø 1 [Tn, Tn.pr] (0nƒ#n) đánh 
(ai) một cú như vậy; đấm; thụi: SocÈ 
hứm on the Jau!: Tống cho nó một quả 
Uuào hàm 2 (idm) soeck ỉt to sb (dated 
infiml) tấn công ai một cách dữ đội; diễn 
đạt một cách mạnh mẽ: The speœkher 
really socbed tt to them!: Diễn giá thục 
sự đã công kích hoi 

socket /sopkit/ n lỗ tự nhiên hoặc nhân 
tạo để lắp khít cái gì vào hoặc để cái 
gì quay trong đó; õ; hốc: £he eye socket: 
hốc mốt, tức là hố ở sọ người hoặc sọ 
súc vật để chứa mắt o socket for ơn 
electric light buÌb: đui bóng đèn điện. 
ø 1 lắp vào đế; lắp vào đưi. 2 (bể) 
đánh (bóng gôn) bằng gót gậy. 
socketed zđjÿ có lắp đui; đã lắp vào 
đu. 
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sockeye /spkal/ n (động) cá hồi đỏ. 
socle /sopkl/ n (trúc) bệ (tượng...). 
sod' /spd/ w (ni or rhe£) (a) [UI] lớp 
đất có cô mọc trên đó; đám cỏ. Œ) [C] 
miếng vuông hoặc máng của đám có 
được xắn ra; lớp đất mặt; máng cỏ: 
sods neuy piaced on a graue: những 
móng cô mới đếp lên mô. 

sod? /sod/ ø (A Bri¿ sỉ) 1 (a) (dùng 
như là một lời xỉ vả, biểu lộ sự bực 
mình và cơn giận bất ngờ) người, nhất 
là đàn ông; thằng cha: You s¿upid 
sod!: Đô ngu xuẩn! s The neu boss is 
a meadn sod!: Lão chủ mới là một thằng 
cha đê tiên! (b) (dùng như lời thương 
hại hoặc đồng cảm) người, nhất là đàn 
ông; lão: The poor oÌd sod go£ the sdcÈ 
xesterday: Lão giò khốn khổ đã bị đuối 
Uiêc hôm qua rôi. 2 việc khó làm hoặc 
gây rắc rối: Whdœ£ œ sod this job is prou- 
¡ng to bel: Cái công uiệc này rôi mới 
thật rắc rối đây! 

> sod 0 (-đdd-) (Á Br¿ư sỉ) 1 (idm) sod 
(it)! quỷ tha ma bắt (nó đi)! 9 (phr v) 
sod off (nhất là thể mệnh lệnh) cút 
đi. 

sod.ding azđ;? [attrib] (Á Brit sử) (dùng 
lúc giận dữ, bực mình để nhấn mạnh): 
What a sodding mess!: Thât hết súc lôn 
xôn! o Ifs aÌÏ your sodding ƒault!: Đấy 
hoàn toàn là sơi lâm cúa anh! 

soda /souda/ øô 1 [U] một hóa chất 
thường dùng; một hợp chất của nát-ri; 
xô đa: iuashing soda: các-bô-nát nút-ri, 
dùng để làm mềm nước, v.v. s bơÈing 
soda /bicarbondate oƑsoda: bi-các-bô-nát 
nœíf-ri thuốc muối dùng trong nấu 
nướng o causfic soda: xút ăn da, tức là 
hydroxyt nat-ri dùng để làm xà phòng. 
2 EU, C] = SODA-WATER: Add some 
soda to the uuhisy, pÌeqse: Xin cho thêm 
xôởa Uuùờo uýf-kL s A tuhtshy and soda, 
pÌease: Xin cho một cốc uýt-ki pha xôdd. 
3 [U, C| (cũng soda pop) (ÚS mfmÌ) 
nước giải khát sủi bọt làm bằng nước 
xôđa có hương vị thơm: a gỈdss oƒ cherry 
soda: một cốc nước xôđa anh đào o Tuuo 
lừne sodos: Hai cốc nuóc chanh xôdu. 
4 (cũng ice-cream soda) (ÚS) nước 
giải khát chế từ kem, nước xirô và nước 
xôđa: (hree strauberry sodoơs: ba cốc 
kem xôda dâu tây. 

H soda-fountain ø dụng cụ cung cấp 
nước xôđa; quầy trong cửa hiệu bán 
nước giải khát có ga, kem xôởa, v.v.; 
thùng chứa xôđa. 

soda siphon = SIPHON. 
soda-water ø [U, C] nước sủi bọt nhờ 
cách nén khí các-bô-nát; nước xôđa: 
I uon't hque any tuine; ÏÌÌ Just hque (d) 
soda uudter: Tôi không muốn uống rươu 
gì cả; tôi chỉ uống cốc nuóc xôdœ thôi. 
sodality /sou daœlit1 n hội tôn giáo, hội 
tương tế tôn giáo. 

sod.den /sopdn/ zđ7 1 ướt đẫm; rất ướt; 
ướt sũng: My shoes re sodden from 
uudLbing tn the rain: Giày tôi ướt sũng 
Uì đt bô ngoài mưa. 2 (trong từ ghép): 


soft 


drinbh-sodden: say mèm, túc là đần độn 
do uống quá nhiều rượu. 

ø 1 làm ướt đẫm, làm đẫm nước. 2 làm 
u mê, làm đần độn (vì rượu). 
soddenness /sodnnis/Ỉ ø 1 sự đẫm 
nước, sự ướt đẫm. 2 sự ẩm, sự iu (bánh 
mì). 3 tình trạng u mê; sự đần độn (vì 
nghiện rượu). 

so.dium /seodiem/ ø [U] nguyên tố 
hóa học, một kim loại trắng bạc chỉ 
gặp trong thiên nhiên ở dạng hợp chất; 
nátri. 

H sodium bicarbonate (cũng bicar- 
bonate of soda, baking soda) (cũng 
inƒmi bicarb /batka:b/) hợp chất hòa 
tan màu trắng dưới dạng tỉnh thể, 
dùng trong các chất giải khát có ga, 
bột làm bánh mì và thuốc chữa bệnh; 
bi-các-bô-nát nát-ri; thuốc muối. 
sodium carbonate (cũng washing 
soda) hợp chất hòa tan màu trắng dưới 
dạng tỉnh thể, dùng để chế thủy tỉnh, 
xà phòng, giấy và làm mềm nước; các- 
bô-nát nát-ri. 

sodium chloride muối 
thường; clorua natrli. 
sodium hydroxide (cũng causfic 
soda) chất răn ăn mòn, màu trắng, 
dùng làm giấy và xà phòng; xút ăn 
da. 

sod.omy /sodom1⁄ ø [U] sự giao hợp 
qua đường hậu môn giữa một người 
đàn ông và (nhất là) một người đàn 
ông khác; sự kê gian. 

> sod.om.ite /sodomait/ n (dated fmÌ) 
người thực hành việc đó; người kê 
gian. 

soever /sou'evo/ zởu bất cứ thế nào, 
dù thế nào, dù đến chừng mức nào: 
hou gredt soeuer tt may be: dù lớn thế 
nào di nữa. os ƒor tuhd‡ DurpOSẴ€ SO€Ue€T 
he did tt: dù hắn làm uiệc đó uới mục 
đích nào ở: nữa. 

sofa /soufa/ n ghế rộng thoải mái có 
lót đệm với tay vịn và lưng tựa cao, 
đủ rộng cho hai hoặc nhiều người ngôi; 
ghế xô-pha: He tuas lying on the sofa 
uuœtching TV: Anh ta nằm dài trên ghế 
xô-pha xem ti UL os The soƒq conuerts 
imío a bed: Ghế xô-pha chuyến thành 
giường nằm. 

soffit /soñL/ nø (ktrúc) mặt dưới bao 
lơn; mặt dưới vòm. 

soft  /soft; US sa2:fV ad}; (-er, -est) 1 
dễ dàng thay đổi hình dáng khi bị nén; 
sờ không thấy cứng hoặc rắn chắc; 
mềm: sof#? soil, ground, mud, efc: đất 
trông, nền đất, bùn u.u. mềm s Warm 
butter is soƒft: Bơ nóng thì mềm s She 
lihes q soƒt pưiÌou and a hard mattress: 
Bò ta ua một chiếc gối mềm uà một 
tấm đêm cứng. Cf HARDÌ!. 3 (về bề 
mặt) sờ trơn tru và mềm mại; mượt: 
œs soƒ† as UelUet: mượt như nhung s soƒt 
sim: da mịn s sofft furnishings: dô dùng 
mềm mại trong nhà, túc là màn, 
trướng, thâm v.v. s Qưr ca has 0ery 
SOƒt fur: Con mèo của chúng tôi có bộ 
lông rất mượt. 3 [usu attrib] (về ánh 


ăn thông 


soften 


sáng, màu sắc, v.v.) không rực rỡ hoặc 
lbe loẹt; địu: ø soft pưnh rather than a 
harsh red: màu hông dịu hơn là màu 
đỗ gắt s lampshades that giue œ soft 
hght: những chao đèn tạo ra ánh sáng 
dịu s the sofi gÌou 9ƒ candlehight: ánh 
sáng dịu: của cây nến. 4 (về đường nét) 
không sắc sảo hoặc rõ nét; mờ mờ. ð 
(về gió v.v.) nhè nhẹ và dịu dàng: so# 
Sum.mer turnds: những ngon gió hè hiu 
hiu o a sof† sea breeze: làn gió biến mơn 
man s soƒt music: nhạc êm dịu s tn q 
soft uoice: bằng giọng nói dịu dàng o 
soft uhispers: tiếng thì thâm êm di. ' 
(nƒml) (về lời nói, câu trả lời, v.v.) 
không gay gắt hoặc giận dữ; dịu dàng; 
hòa nhã: His reply uuas soft and caÌm: 
Câu trả lời của anh ấy là hòa nhã uàò 
điềm tĩnh. 8 ~ (on sth/with sb) đồng 
cảm và tốt bụng, đôi khi ở mức độ quá 
lớn: haue œ soft heart: có tấm lòng đôn 
hậu o That teacher ¡s too soƒt uuith hs 
class; theyre out oƑ his control: Thầy 
giáo đó quá nhụ nhưọc uới lớp học, 
không còn điều khiến được học sinh 
nữa. 9 (mfiml derog) yếu đuối và ngây 
ngô, thiếu quả quyết, dũng cảm, v.v.; 
nhu nhược: Don?1 be so soƒt — there's 
nothing to be d{raid. oƒ: Đừng yếu đuối 
như Uuậy — chăng có gì mà phỏi Sơ sê£ 
cả. 10 (infml derog): ngốc nghếch hoặc 
khờ khao; mất trí: He's gone soƒft in the 
head: Anh ta đã trở nên mất trí. 11 ~ 
on/about sb (infmi) cảm thấy bị ai thu 
hút; đem lòng yêu ai; phải lòng. 12 
(nimÌ derog) không đòi hỏi làm việc 
vất vả; không có vấn đề gì: ø sof#t job: 
một công uiệc ngon lành, tức là dễ dàng 
mà được trả hậu o He has a uery soff 
Hƒe really: Anh ta có một cuộc sống thật 
là dễ chịu. 13 (về phụ âm) không cứng; 
không bật; mềm: C ¡s soft in 'city? and 
hard in 'cat: C dọc mềm trong (city) 0à 
cứng trong 'caf” s GŒ ts SOƒt tr gin` and 
hard in jget: G dọc mềm trong igin' 0à 
cứng trong jge£. 14 (về đồ uống) không 
có rượu: Would you like sorme u0ine or 
something soft?: Anh có muốn uống tý 
rượu hoặc đồ uống gì không có rượu 
không? os Fd prefer a soƒt drinh: Mình 
thích một cốc nưóc ngọt. 15 (về nước) 
không có muối khoáng và do đó dùng 
để giặt tốt; nước mềm: Don”‡ use much 
sogp pouuder — the tuaqter here 1S Uery 
soft: Đừng dùng nhiều bột xà phòng — 
nước ở đây rất mêềm. 16 (idm) an 
easy/a soft touch c> TOUCH?. the 
hard/soft sell c> SELL n. have a soft 
spot for sb/sth (in/mj) đặc biệt mê 
thích ai/cái gì; say đấm: Tue œluays 
had q redl soƒt spot for hừn: Em uẫn 
luôn luôn say mê anh ấy thục sự. 

b> soft.ish œđj hơi mềm: soffish ice- 
cream: kem hơi mềm. 

softÌy adu một cách dịu dàng, êm ái: 
speak softly: nói môt cách dịu dùng o 
She pressed his hand soƒftiy: Cô ta dịu 
dàng siết chặt tay anh ấy s softly shin- 
Ing ghts: những ngọn đèn tôa ánh 
sứng địu os ẻmusic softly pÌayed: nhạc 
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chơi êm dụu o treating the chuủdren too 
softiy: đối xử uới bon trẻ con quá dịu 
dàng. 

soft.ness ø [DI]. 

softy (cũng softie) /spftl; US 'sa:fL/ m 
(nƒmÌ) (a) (derog) người yếu đuối về 
thể chất; người yếu ớt: You re a bunch 
Oƒ. soffies!' the sergeant shouted to the 
neu recruits: Chúng mày là một lũ yếu 
đuốt! người trung sĩ hét toáng lên uới 
tân binh. (b) người tốt bụng hoặc (quá) 
ủy mị: He%s a real soffie at heart: Anh 
ta là một người thật sự tốt bụng. 

D softball (esp S) trò chơi tương tự 
như bóng chày, chơi trên sân nhô hơn 
với quả bóng mềm to hơn. 
soft-boiled zđ; (về trứng) luộc nhanh 
sao cho lòng đỗ vẫn còn mềm; luộc 
lòng đào. 

soft currency tiền không thể đổi 
thành vàng hoặc thành một loại tiền 
khác có nhu cầu lớn hơn; ngoại tệ yếu. 
soft drug một loại ma túy có thể không 
gây ra nghiện (thí dụ chất cần sa) và 
ít nguy hiểm hơn loại ma túy nặng như 
hêrôm. 

soft fruit loại quả nhỏ không hạt, như 
dâu tây và nho Hy Lạp. 
soft-hearted adj đồng cảm và tốt 
bụng, đôi lúc ở mức quá lớn; đa cảm: 
He giuuays lending her money; he”s too 
soft-hearted: Cậu ta luôn luôn cho cô 
ấy uay tiền; cậu ta quá dễ xiêu lòng. 
soft-heartedness n6 [DI]. 

soft landing sự đổ bộ của con tàu vũ 
trụ (thí dụ lên mặt trăng) mà không 
bị hư hỏng hoặc hủy hoại; sự đổ bộ 
nhẹ nhàng. 

SOẾt option (ofien derog) sự lựa chọn 
mà người ta nghĩ là ít đòi hỏi phải làm 


.À + . ⁄ . r.‹ ° 
_việc, ít phiền phức, v.v.; bở ăn; đễ xơi: 


Language courses are uurongly thought 
to be soƒt options: Người ta đã nghĩ sai 
lâm rằng các lớp học ngôn ngữ là dễ 
XƠI. 

soft palate phần sau của vòm miệng; 
vòm mềm; ngạc mềm. 

soft-pedal o (-II-; US -1-) [I, Tn] (nfm) 
làm cho (một vấn đề, v.v.) có về như 
kém nghiêm trọng hoặc quan trọng; 
làm nhẹ bót: The gouernment has been 
soƒf†-pedalling (on, the questton oƒteach- 
ers° pay: Chính phủ đã làm dịu bớt uấn 
đề tiền lương giáo uiên. 

soft porn sách báo khiêu dâm loại ít 
lộ liễu hoặc dữ dội. Cf HARD PORN 
(HARDÙ. 

soft shoulder (cũng verge) bờ yếu của 
ven đường không thích hợp cho xe cộ 
chạy trên đó. 

Soft soap l xà phòng hơi lông; xà 
phòng kem. 2 (ñg) sự thuyết phục 
bằng nịnh hót; lời nịnh bợ: In tired 
oƑ. his soft soapl: Tôi đã chán ngấy 
những lời nịnh hót của hắn! soft-soap 
0 [Tn] (đnfmi) thuyết phục (ai) bằng 
nịnh hót: Don† try to soƒf†-soap me; Ïm 
not changing my mnd: Đừng cố mù 
nịnh tớ; tớ không thay đổi ý kiến đâu. 


soil 


soft-spoken ađÿ có giọng nói nhỏ nhẹ, 
dịu dàng: thỏ thẻ: a soff-spoben young 
uoman: môt người phụ nữ trẻ tuổi có 
đØiong nói dịu dòng. 

software n [U] (máy tính) dữ liệu, 
chương trình, v.v. không tạo thành một 
phần của máy tính nhưng được dùng 
khi máy tính hoạt động; phần mềm. 
Cf HARDWARE (HARD)). 

softwood ø [C, UỊ gỗ lấy từ các cây 
loại tùng bách, chẳng hạn như thông 
là loại sản xuất rẻ và dễ cắt; gỗ mềm. 
Cf HARDWOOD (HARD)). 

soften /sofn; US 'sa:fn/ o [L, Tn] 1 (làm 
cho cái gì) trở nên mềm hoặc mềm hơn; 
làm mềm; làm dịu: 7he bưtter uil 
soften out oƒ the ftdge: Bơ ra khỏi tú 
lạnh sẽ mềm đi s The lampshade uửÌ 
soften the light: Chao đèn sẽ làm cho 
ánh sáng dịu dị. 2 (phr v) soften sb 
up (a) làm cho (vị trí của quân địch) 
yếu đi bằng cách nã pháo vào hoặc thả 
bom xuống dữ dội. (b) (mm) làm cho 
ai không có khả năng hoặc kém khả 
năng chống cự cuộc tấn công hoặc 
cưỡng lại sự thuyết phục nên mua cái 
gì, v.v; làm mềm lòng, nhụt chí: 
Houseuiues uuere softened up tuith free 
gứfs beƒfore the salesrmen began the hard 
takking: Các bà nội trợ đã bị những 
quò tặng không mất tiền làm cho mềm 
lòng truóc khi người bán hàng bắt dầu 
uòo chuyên nài nẺ (mời mua). 

> softener n [U, C] hóa chất dùng làm 
mềm nước cứng: thiết bị dùng hóa chất 
đó. 

soggy /sogi/ øđj (-ier, -iest) 1 rất ướt; 
sũng nước: The ground uuơs soggy dƒter 
heguy rain: Sau trận mua như trút, nền 
đất bị sũng nước. 9 (usu derog) ẩm ướt 
và nặng nề khó chịu: soøøy bread: bánh 
mì nhão nhoét. P sog.giÌly /-1l/ qdu. 
soggi.ness ø [DU]. 

soh /sou/ (cũng so, sol /sol⁄) n nốt nhạc 
thứ năm trong quãng tám; nốt xôn. 

soi-disant /swo:dizp:/ zøđ; tự nhận, 
tự xưng, tự gọi là; gọi là. 

soigné /swo:njel; S swo:nJe/W ad) 
em soignée) [usu pred] (tiếng Pháp) 
(về cách ăn mặc, v.v. của một người) 
cẩn thận và chăm chút một cách lịch 
sự; thanh lịch; trau chuốt. 

soil /sail⁄ nø [C, U] 1 lớp đất ở trên, 
nơi mọc các loài cây thảo, cây mộc, v.v.; 

nền đất; đất trồng: good, poor, SỐïidy, 
etc soil: đất tốt, đốt xấu, đất cót, U.U. 
o heauy soil: đất thịt s clay soi: đất 
pha sét o (rhet) a man 0ƒ the sotÌ: người 
làm nghề điền thổ, tức là người làm 
việc trên đồng ruộng. > Cách dùng xem 
EBARTH. 2 ni) đất nước; vùng đất: 
one”s naiiue soiÌ: nơi chôn nhau cắt rốn 
o born on British soi: sùnh ra trên đất 
Anh. 

> soil ø [I, Tn] mm) đàm cho cái gì) 
trở nên bẩn thỉu; gây bẩn: 7his ma- 

terial solls eastly: Loại uải này dễ bắt 
bẩn so a basket for soiled sheets: sot 
đựng giấy bẩn, tức là những tờ giấy 


soirée 


đã dùng rồi nay đang đợi tẩy rửa o He 
refused to soil his hands: Ông ta đã từ 
chối không làm bẩn tay mình, tức là 
đã từ chối nhúng tay vào công việc bẩn 
thu. 

soirée /swo:rel; US swq:rel⁄ n (ml) 
buổi dạ hội, nhất là dành cho âm nhạc, 
cuộc nói chuyện, v.v. và thường để giúp 
cho mục đích của câu lạc bộ, hội, v.v.; 
buôi dạ hội. 

so.journ /sodzon; S seuds3:rn/o [T] 
(mi) ở lại (với ai) tại một nơi trong 
một thời gian; lưu lại: He sojourned 
utth a friend trn Wdles ƒor tuo uueebs: 
Anh ấy ở lại hai tuân ở Uên uới một 
người bạn. 

P> so.joun ứé (ni) sự lưu lại tạm thời 
(ờ một nơi): œ sojourn 0ƒ tuo or three 
ueebs In the mountdains: sự ở lại hai 
ba tuân trên nút. 

soke /souk/ n quyền tài phán; địa hạt 
tài phán (chịu một quyền tài phán đặc 
biệt). 

sol = SOH. 

sol.ace /solis/ n [C, U] ni) (điều đem 
lại) niềm an ủi hoặc làm giảm nhẹ (đau 
đớn, phiền muộn, buồn rầu, v.v.); sự 
khuây khỏa: The sick man found soÏ- 
œce in music: Người ốm tìm khuây khóa 
trong âm nhạc so Hịs uuorb has been œ 
real soÌace to hữn: Công uiêc của ông 
ta thực sự đã là niềm an ủi cho ông. 
P sol.ace 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb (with sth) 
(ml) đem lại niềm an ủi cho ai: She 
uuœs distracted tuith grief and refused 
to be solaced: Bà ta quấn trí uì dau 
buôn uà từ chối không muốn di an ủi 
cỏ. 

solar /soola(r)/ ađÿ7 [attrib] 1 thuộc, có 
liên quan hoặc quan hệ đến mặt trời: 
soÌar energy: năng lương mặt trời e sO- 
lar tưne: thời gian tính theo hệ mặt 
trời. 2 sử dụng năng lượng mặt trời: 
solar heating: sưởi nóng bằng năng 
lương mặt trời o solar-pouered: chạy 
bằng năng lượng mặt trời. 

D solar cell thiết bị (như được dùng 
trên vệ tỉnh) biến đổi năng lượng ánh 
sáng mặt trời thành điện năng: tế bào 
năng lượng mặt trời. 

solar plexus /plekses/ n (a) hệ thống 
dây thần kinh ở phía sau dạ dày. (b) 
(mfmi) vùng bụng ở phía dưới xương 
sườn: œø painfUuÌl punch tn the solar 
pÌexus: cú đấm dau uào uùng bụng. 
the solar system mặt trời và các hành 
tỉnh quay xung quanh nó; hệ mặt trời; 
thái dương hệ. 

the solar year thời gian để trái đất 
quay xung quanh mặt trời một vòng, 
vào khoảng 365 và 1⁄4 ngày; năm mặt 
trời. 

sol.ar.ium /seuleorliom/ n (pỉ ~s, hay 
trong cách dùng chính thức hoặc khoa 
học, solaria /souleerio/) 1 nơi có kính 
bao quanh để có thể tận hưởng hoặc 
sử dụng ánh sáng mặt trời trong việc 
chữa bệnh; nhà tắm nắng. 2 giường 
được trang bị ánh sáng đặc biệt dùng 
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để tạo cho ai một màu da rám nắng 
nhân tạo hoặc để chữa bệnh trong 
những điều kiện y học nào đó: The neu 
sports centre haqs saunas and soÌarit- 
ums: Trung tâm thể thao mới có nhà 
tắm hơi uà nhà tắm nắng. 
solarization /souleraizein/ nọ (nhiếp 
ánh) sự làm hỏng vì phơi quá; sự bị 
hỏng vì phơi quá. 

solarize (cũng solarise) n (nhiếp dnh) 
(làm) hông vì phơi quá. 

sold pí, pp của SELL. 

sol.der /solda(r); ỨS 'sodar/ n [U] hỗn 
hợp mềm của kim loại được dùng, khi 
nóng chảy, để gắn các kim loại, dây 
cứng hơn, v.v. lại với nhau; hợp kim 
hàn. 

> sol.der 0o [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(on/onto/to sth); ~ sth (up/on) hàn 
hoặc vá lại bằng hợp kim hàn: He soi- 
dered the tuure bacb on: Anh ấy hàn 
sơi dây kừm loại trở lại. soldering-iron 
n dụng cụ được dùng, khi làm nóng 
lên, để hàn các vật lại với nhau; mỏ 
hàn. 

sol.dier /seoldza(r/ ø 1 thành viên 
(thường là nam) của quân đội, đặc biệt 
người không phải là sĩ quan; người 
lính; quân nhân: (uuo soldiers, œ sơtÌor 
and q ciutian: hai người lính, một thủy 
thủ uà một thường dân o The children 
tuere pÌaying dt soÌdiers: Bọn trẻ con 
đang đóng uai bừnh sĩ. 2 (dm) a sol- 
dier of fortune (dđa¿eở) người phục vụ 


bất cứ nước hoặc người nào thuê họ 


làm lính; lính đánh thuê. 
> sol.đier 0 (phr v) soldier on tiếp 
tục công việc, v.v. của mình một cách 
dũng cảm, bất chấp những khó khăn: 
The uuqÌbers soldiered on qÌthough the 
uuedther uuas terribie: Các uận đông Uiên, 
ởi bộ tiếp tục lặn lôi mặc dù thời tiết 
lúc dó thật là khủng khiếp. 
sol.dier.ing n [U] cuộc đời của người 
lính: enJoy soidiering: thích thú cuộc 
đời người lính os peqce-ttme soldiertng: 
cuộc sống của người lính thời bình. 
sol.dierly (cũng soldier-like) ađj 
giống như người lính; có những đức 
tính của người lính: œø (ai, soidieriy 
man: một người đàn ông cao, có uễ quân 
nhân so œ soldierly bearing: tác phong 
quân nhân. 
sol.diery /seoldzer/ n [pÌ vị] (dated 
mủ) quân lính (thuộc một loại nào đó, 
thường là tổi) như là một lớp người 
hoặc nhóm; đội quân: (he undisci- 
phned soldiery: đôi quân uô ký luật s 
ðru(di soldiery: toán quân hung óc. 
soleÌ /saol/ n (p khg đổi hoặc ~ s) [C, 
U] loại cá mình dẹt được dùng làm thực 
phẩm; cá bơn: soie coobked in uuhite 
sauce: món cá bơn nếu xốt (uới bơ, bột 
mì, sữa uà nuóc canh thang) s Would 
dat like some more soÌe?: Cậu có thích 
ùng thêm rmón cá bơn nữa không? 
Xe /seol/ n 1 mặt đáy của bàn chân 
người, cái phần mà mình đặt lên khi 
đi hoặc đứng; lòng bàn chân. 2 phần 


so.lem.nity 


của tất ngắn cổ, giày, v.v. bọc lấy mặt 
đó (thường không bao gồm gót); đế: 
holÌes In the soles oƒ hls socbs: những 
lỗ thủng ở dưới dế bít tất của nó s 
leather soles: đế (bằng) da s The soÌes 
0Ƒ his boots needed repairing: Đế úng 
của nó cần phải được đóng lại. 

> sole 0 [Tn usu passive] đóng đế vào 
(giày, v.v.): hque a pair 0ƒ shoes soled 
and heeled: đem đôi giày di dóng đế 
Uuò đóng gót. 

soled (tạo thành # ghép) có đế theo 
một kiểu nào đó: rwbber-soled boots: đôi 
ủng để cœo Su. 

sole” /seol/ œdj [attrib] 1 một và chỉ 
một; đơn độc; duy nhất: ¿he sole cœuse 
0ƒ the accident: nguyên nhân duy nhất 
của tai nạn ce the sole suruiuor oƒ the 
crash: người độc nhất sống sót sau Uụ 
rơi máy bay. 2 thuộc về hoặc hạn chế 
chỉ cho một người hoặc một nhóm; 
không san se: bhơue soÌe responsiblity: 
duy nhất có trách nhiêm so We hque the 
sole right to seÌL this range oƒ goods: 
Chúng tôi là người duy nhất có quyên 
bán loạt mặt hàng này. 

b solely /seuoll/ adu đơn độc; chỉ có: 
solely responsibie: chịu trách nhiêm 
một mình o solely because 0o you: chỉ 
Uì anh. 

sol.ecism /solisizom/ n (mi) 1 sai sót 
trong việc sử dụng ngôn ngữ, đặc biệt 
là sai sót cho thấy người nói đó là người 
nước ngoài hoặc thuộc tầng lớp xã hội 
thấp kém. 2 sự xúc phạm đến những 
tập quán tốt đẹp hoặc phép xã giao. 
solecist /splisis/ m Í người mắc lỗi 
ngữ pháp. 2 người có lầm lỗi trong xử 
thế. 

solecistic /solisistik/ œđÿ/ (thuộc) lỗi 
ngữ pháp. 

sol.emn /solam/ œởđj 1 không vui về 
hoặc tươi cười; trông rất nghiêm nghị: 
solemn ƒaces: những bộ mặt nghiêm 
nghị s loob as solemn as a Judge: trông 
nghiêm trang như một quan tòa. 2 thực 
hiện, nói, v.v. một cách nghiêm trang 
và cam kết, sau khi đã suy nghĩ sâu 
sắc; long trọng: œ solemn promise, un- 
dertabing, piedge, etc: lời húa, lời cam 
đoan, lời cam kết, U.U. long trong. 3 
thực hiện với nghỉ lễ tôn giáo hoặc nghỉ 
lễ khác; chính thức; trọng thể: a soi- 
emn Runeral procession: một đám đưa 
tang trong thể. b solemnly œdu: 'Ï 
haue some dđistresstng neus ƒor you" he 
began solemnly: "Tôi có một số tin túc 
đem lại dau buôn cho anh”, nó bắt dầu 
một cách trịnh trong. sol.emn.ness n 
LŨI. 

so.lem.nity /solemneti/ œ mi) 1 [UỊ 
trạng thái hoặc tính chất trang 
nghiêm, tính chất nghiêm trọng: ¿he 
solernntty oƒ the occqsion, rnormment, pro- 
cession: tính chất trong đại của dịp đó, 
thòi điểm, đám rước. 92 [U, C esp pỉ] 
nghi lễ trọng thể, nghỉ thức: 7e 
Queen tuas crouned tuith dÌÙ solem- 
nity |uutth gÌÌ the proper solemntties: Nữ 


sol.em.nize, -ise 


hoàng được đăng quang uới tất có nghị 
thúc trong thểJ tất cả các nghỉ thúc 
chuẩn tốc. 

sol.em.nize, -ise /solomnaiz⁄ 0ø [Thị 
(mi) thực hiện (một nghi lễ tôn giáo, 
nhất là lễ cưới); cử hành theo nghỉ 
thúc: soiemnize a marriage in church: 
cứ hành long trong lễ cưới ở nhà thờ. 
> sol.em.niza.tion, -isation /splom- 
naIzelƒn; ỨS -niz-/ nạ [U] ni) hành 
động cử hành long trọng. 

solen.oid /seolen2id/ n0 cuộn dây kim 
loại trở nên có từ tính khi có dòng điện 
đi qua cuộn dây đó; sôlênôit: [attrib] 
œ solenoid suitch: cái chuyển mạch kiểu 
sôÌênôtt. 

sol-fa /solfq:; S ,seul-/ m (cũng tonic 
sol-fa) (trong. việc dạy aIi hát) phương 
pháp biểu thị các nốt nhạc bằng các 
âm tiết (thí dụ đô, rê, mi, fa, soL, la, 
v.v.); phép xướng âm. 

so.li.cit /solisit/ ø 1 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sb) (for sth); ~ (sth) (from sb) 
(ml) yêu cầu (ai) (thí dụ về tiền bạc, 
sự giúp đỡ, lá phiếu) một cách tha thiết; 
cố đạt cho được (cái gì); khẩn khoản: 
solictt (sb) for money/ solicit mmoney 
(from sb): nòi xin (di) tiền s soliciử im- 
ƒormation œbout the neu roforudy: 
khẩn khoản hỗi thông tin uề xa lộ mới 
o Bo(h candtdotes solicited my opinion: 
Cả hai ứng cứ uiên đều khẩn khoản 
hỏi ý biến tôi. 2 [L, Tn] (về gái điểm) 
chào mời làm tình (với ai) nhất là ở 
chỗ công cộng; ga gẫm bán dâm: She 
Luas ftned ƒor solicitrng: Ẳ ta đã bụ phạt 
Hên uì gạ gẫm bán dâm ở chỗ công 
Công. 

so.li.citor /solisito(r)/ n 1 (Brữ) luật sư 
chuẩn bị các tài liệu pháp lý (thí dụ 
về việc bán đất hoặc nhà), làm cố vấn 
cho khách hàng về các vấn đề luật 
pháp, và thay mặt họ phát biểu ở các 
tòa án ở cấp thấp hơn; luật sư; cố 
vấn pháp luật. Cf ADVOCATE n 2, 
BARRISTER. 2 (US) quan chức pháp 
luật một thành thị, thành phố, v.v. 3 
(US) người đi nài xin việc buôn bán, 
` sự giúp đỡ, v.v. nhất là đi gõ tùng của; 
người đi vận động (thí dụ về việc bỏ 
phiếu). 

 Solicitor-General rò (p/ Solicitors- 
General) một trong những quan chức 
hàng đầu về pháp luật của Chính phủ 
Anh, làm cố vấn về những vấn đề luật 
pháp. Cf ATPRORNEY-GENERAL (AT- 
TORNEY). 

so.li.cit.ous /sellsitosỈẼ  adJj  ~ 
(for/about sth/sb) (n/) rất quan tâm 
và lo âu về (của cải, tiện nghỉ v.v. của 
ai); lo lắng: ø solicous husband: một 
người chông rất quan tâm so solicitous 
enqutries about her health: những câu 
hột đây lo âu uê súc khỏe của cô ta o 
He uơs Uery solicitous for her sơƒe re- 
turn: Anh ấy đã rất lo lắng uê chuyến 
quay trở uễ an toàn của cô ta. 

P so.li.cit.ously œdu (ml): He aiuays 
enqutres most soiicitously qbou‡t your 


1660 


hedlth: Ông ấy luôn luôn thăm hỗi một 
cách hết sức quan tâm dến sức bkhóe 
của ơnh. 

so.li.citude /solisigju:d; ỦS -tu:d/ n 
[U] ~ (for/about sth/sb) ni) sự lo 
lắng: sự quan tâm hoặc lo âu: my deep 
solicitude for your uuelƒfare: sự quan tâm 
Ìo ngại sâu sốc của tôi đốt uới anh s 
the solicitude oƒ a caring husbơnd for 
his Luiƒe: mối quan tâm của một người 
chồng chu đáo dối uới tơ. 

solid /solid/ zđ; 1 không ¿ ơ dạng lông 
hoặc khí; giữ hình dạng của mình; răn 
chắc; rắn: solid fuels: nhiên liệu rắn, 
thí dụ than, gỗ o soiid food: thức ăn 
đặc, tức là không lỏng hoặc hơi lông s 
When uuater freezes tt becomes solid and 
uue cdÌÌ tt ice: Khi nước đông lại nó trở 
thành rắn uà chúng ta goi nó là nưóc 
đá os This horse has good soÌtd muscle 
on hữừn: Con ngựa này có những cơ bắp 
rốn chắc. 2 không có lỗ hoặc khoảng 
không; không rỗng; đặc: a soiid sphere: 
một quả cầu đặc so The uord ?teapof” is 
œ soiid compound: Tù teapot£` là một 
từ ghép liên, túc là không có gạch nối 
o The demonstrators stood tn œ soÌid 
line tuith lnhed arms: Những người ởi 
biểu tình khoác tay nhau đứng thành 
một tuyến kín đặc. 3 (a) [attrib] hoàn 
toàn cùng một chất; chỉ chứa có một 
loại vật liệu nào đó; thuần nhất: soiid 
gold bath taps: những uòi của bôn tắm 
bằng uàng ròng o s‡eps cut in the solid 
rocb: những bậc lên xuống đục uào 
nguyên có khối đá s solid siuer cutlery: 
bô dao kéo toàn bằng bạc. (b) chỉ có 
một màu (nhất định) mà thôi: (be soiid 
blue shy oƒ the painting: bầu trời xanh 
một màu của búc tranh. 4 khỏe và vững 
chắc về mặt xây dựng; có khả năng đỡ 
sức nặng hoặc chịu lực nén; chắc chắn: 
sohid butldings: những tòa nhà Uững 
chắc s solid furniture: dỗ bàn ghế bền 
Uững o bullt on soid foundations: xây 
dựng trên nên móng uững chốc s on 
sohd ground: trên cơ sở uững uàng. 5ð 
có thể dựa vào; có tiếng tốt và đáng 
tin cậy: soiid arguments: những lý lẽ 
danh thép s a soiid business ftrm: một 
doanh nghiệp đáng tin cậy, tức là một 
doanh nghiệp không có vấn đề tài chính 
hoặc vấn đề khác s a uoman oƒ solid 
charqcter: mộôt người phụ nữ có nghị 
lực không gì lay chuyển được s a good 
soltd uorker: một người công nhân giỏi 
có tiếng tốt. 6 hoàn toàn đồng tình; nhất 
trí: The rminers uuere solid on this 1sSue: 
Các thơ mô hoàn toàn nhất trí uề uấn 
đề này os There tuas œ soÌid 0uofe in fq- 
Uuour oƒthe proposdÌ: Moi người đã hoàn 
toàn đông tình bỏ phiếu tán thành đề 
nghị đó. '7 [attrib hoặc trực tiếp theo 
sau một đ¿] không nghỉ hoặc ngắt giữa 
chừng; liên tục: at ƒor a solid hour: 
đơi một giờ liền s sieep ten solid 
hours lten hours solid: ngủ môt mạch 
mười giờ liền 8 (hình) có chiều dài, 
chiều rộng và chiều dày; ba chiều: ø 


so.li.lo.quy 


solid figure: hình ba chiêu, thí dụ hình 
lập phương s solid geometry: hình học 
hhông gian, tức là môn học về hình 
khối, không phải là hình phẳng. 9 (dm) 
firm/solid as a rock c> ROCR'. 

> solid ø 1 chất hoặc vật răn, không 
phải lỏng hoặc khí; vật rắn: Cheese ¡s 
a soid; milb ts a hquid: Phó mát là 
một chất rắn; sữa là một chất lông s 
The baby ¡1s not yet tahing sohds: Em 
bé sơ sinh chưa ăn được chất đặc. 2 
(hình) hình ba chiều có chiều dài, chiều 
rộng và chiều dày: A cưbe ¡s a soÏid: 
Hình lập phương là một hình ba chiều. 
solid.ity /selidet1/ (cũng solidness) n 
[U] tính chất hoặc trạng thái vững 
chắc: (he solidity of a building, argu- 
ment, metaÌ: sự uững chắc của tòa nhà, 
ký lẽ, kưm loại. 

solidly œdu 1 một cách vững vàng và 
chắc chắn: soiidiy-built foundations: 
nên móng được xây dựng uững chốc s 
These cars are solidly construcied: 
Những chiếc xe hoi này được chế tạo 
một cách chốc chốn. 2 liên tục: ]t rained 
solidly ƒor three hours: Trời mưa hiên 
tục trong ba giờ. 3 hoàn toàn đồng ý; 
hoàn toàn nhất trí We are solidly 
united on this tssue: Chúng tôi hoàn 
toàn nhất trí uề uấn đề này. 

D solid-state zđ7 [usu attrib] (về thiết 
bị điện tử) chỉ dùng bán dẫn, tức là 
không có đèn điện tử: ø soÌid-state dm- 
phier: một máy tăng âm chỉ dùng bán 
dẫn; bộ khuếch đại mạch rắn. 
so.lid.ar.ity /soli'darati/ n LU] sự hợp 
nhất và thỏa thuận do có cùng chung 
quyền lợi, tình cảm, hành động, sự 
đồng cảm, v.v.; sự đoàn kết: nơtional 
solidartty In the fuce of danger: sự đoàn 
hết dân tôc trưóc mối de doa so  We must 
Shou soitdartty tuutith the strtkers” de- 
clared the student leaders: Chúng ta 
phải bày tô tình đoàn kết uới những 
người bãi công, những người lãnh đạo 
sinh Uuiên đã tuyên bố. 

so.lid.ify /solidifa1 o (pứ, pp -fied) [1, 
Ipr, Tn] ~ (into sth) (làm cho cái gì) 
trờ nên đặc, cứng hoặc vững chắc; làm 
cho đông đặc: The paiun( had soiidi- 
fied tn the tin: Sơn đã bị đông đặc ở 
trong thùng s The mixture soldtfies 
into toffee: Hỗn họp đó rốn lại thành 
heo bơ cứng so (g) Vague obJeciions to 
the system soliidtfied tnto ftrm 0DDOSL- 
ton: Những sự phản đối lờ mờ đối với 
chế độ đã cố kết thành một sự chống 
đối mạnh mẽ. b  so.lidifica.tion 
/sojlidifikelfn/ n [UỊ. 

so.li.lo.quy /solilekwU/ mm [C, UỊ 
(trường hợp về) việc nói to ý nghĩ của 
mình, đặc biệt trong một vỡ kịch khi 
một nhân vật nói mà không có mặt 
nhân vật khác trên sân khấu; lời tự 
thoại: Hamiefs ƒœmous solloquy: lời 
độc thoại nổi tiếng của Hamlet. 

P so.li.lo.quize, -ise /sø lilekwaiz⁄ 0 [T] 
(mủ) tự nói chuyện với bản thân, nói 
to những suy nghĩ của mình, đặc biệt 


sol.ips.ism 


là trong vờ kịch; tư thoại: 0oc) solilo- 
quiztng In font of the bathroom mưrror: 
tự nói một mình truóc gương nhà tắm. 
sol.ips.ism  /splipsizom/ n [U] (riết) 
thuyết cho rằng người ta chỉ có thể có 
hiểu biết về bản thân; thuyết duy 
ngã. 

solipsist /“soulipsist/ n (triết) người duy 
ngã. 

sodlit.aire /soliteo(r); ỨS 'solitee(r)/ n 
1 [U] trò chơi cho một người trong đó 
bi, quả cầu, miếng gỗ, v.v. bị gạt ra 
khỏi chỗ trên một bằng gỗ đặc biệt sau 
khi bị những miếng khác nhảy qua, 
mục đích là chỉ có một miếng còn lại 
trên bằng là được. 2 = PATIENCE 3. 
3 [C] (thứ đồ nữ trang chẳng hạn như 
vòng hoặc hoa tai có) một viên ngọc 
hoặc mặt đá quý duy nhất: [attrib] a 
sotaire diqmond: môt uiên Riưừn cương 
độc nhất (trên đô nữ trang). 

sol.it.ary /splitrl ỦS -ter⁄ œd; 1 (a) 
[usu attrib] (sống) cô đơn; không có bạn 
bè: a solitary uuaÈb: cuộc đi bô một mình 
o lead a solitary liƒe: sống môt cuộc sống 
cô đơn o One solitary tree greu on the 
mountainstde: Môt cây độc thụ mọc bên 
sườn núi. (b) thích ở một mình; thường 
ở một mình: œ soiitary bind oƒ person: 
môt kiểu người thích sống một mình. 
2 không thường được ai đến thăm 
viếng; ở một nơi vắng vẻ, xa xôi; hiu 
quạnh: ø solilary 0udlley: môt thung 
lũng khuất nẻo o far-flung soliiary UiÙ- 

lages: những làng mạc uống uễ trải 
rộng xơ xa. c> Cách dùng xem ALONE. 

3 [usu attrib] (nhất là trong những câu 
phủ định và câu hôi) chỉ có một; duy 
nhất: There's not a solitary instance oƒ 
this hauing happened beƒore: Chưa bao 
giờ có một trường hợp như thế (tức là 
dù một cũng không có) xởy ra trước 
đây o She couldn†t ansuuer œ solitary 
question correctly: Cô ta không thể trả 
lời dúng dắn lấy một câu hỏi thôi. 

b> sol.it.ar.ily /solitreli; ỨS ,splÌi'terelU 
qởu. 

sol.it.ary n 1 [U] (nƒm/) = SOLITARV 
CONFINEMENT: HeSs ¡in solhtary for 
the uueekend: Hến bị biệt giam uào 
những ngày nghỉ cuối tuần. 2 [C] ml 
người chọn cách sống hoàn toàn cô độc; 

người ẩn dật; người ở ấn. 

H solitary confinement (cũng ¡n/mi 
solitary) hình phạt bị tù mà người 
phạm tội bị giữ riêng một mình trong 
xà lim cách biệt; sự biệt giam: He has 
been put rn sohtary conftnerment ƒor dt- 
tacking another prisoner: Hắn ta đã bị 
biệt giam uì đã tấn công một người tù 
khác. 

sol.itude /sopliqju:d; ỨS -tu:d/ n [U] 
(trạng thái hoặc tính chất) ở một mình 
không có bạn bè; trạng thái cô độc: no£ 
ƒfond oƑ solitude: không thích sống cô 
đơn os She enJoys the solitude oƒ her ouun 
fat: Bà ta thích thú cảnh biêt lập của 
căn hộ riêng của bà. 
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solo /sooleơ/ n (pÏ ~s) 1 [C] bản nhạc, 
điệu múa, cuộc biểu diễn, v.v. chỉ do 
một người thực hiện; đơn ca, độc tấu: 
ơ uioÌin, piano, ƒiute, etc solo: độc tấu 
đàn uiôlông, puanô, sóo, U.U. o Sing œ 
solo: hát một bài đơn ca. 2 [C] chuyến 
bay mà chỉ có một mình người lái, 
không có người hướng dẫn; chuyến 
bay một mình: 7he (rainee ›biot fiedu 
hịs first solo today: Người phì công thực 
tập hôm nay bay chuyến bay một mình 
đầu tiên. 3 [UI] loại bài uýt trong đó 
một người chơi đối chọi với những người 
khác; lối chơi bài xô lô. 

P solo œd? [attribl, du 1 tự mình, 
không có bè bạn, v.v.: a soÏo œ£‡empt: 
một cố gắng đơn độc s his first solo 
fight: chuyến bay một mình dầu tiên 
của anh ấy s She uuanted to fly solo 
œcross the Atlantic: Chị ấy muốn bay 
một mình qua Đại Tây Dương. 2 về, 
liên quan đến hoặc thực hiện một 
mình: a ñne soÌo performance on the 
fÑute: buổi biểu diễn độc tấu sáo rất 
hay os a piece ƒor soÌo cello: một bản 
nhạc cho độc tấu đàn xen lô s sing solÌo: 
hút đơn cda. 

so.lo.ist 0 người trình diễn một bài 
đơn ca, độc tấu. 

solomon /solomon/( né người khôn 
ngoan: he ¡s no solÌormon: anh ta không 
phải là người khôn đâu. 

solon /soulen/ ø nhà lập pháp khôn 
ngoan. 

sol.stice /solstis/ ø một trong hai lần 
trong năm khi mặt trời ở xa xích đạo 
nhất về phía Bắc hoặc phía Nam; điểm 
chí: sưưmer solsiice: hạ chí, tức là 
khoảng 21 tháng Sáu ở Bắc bán cầu o 
uuinter solstice: đông chí, tức là khoảng 
22 tháng Chạp ở Bắc bán cầu. Cf 
EQUINOX. 

sol.uble /soljobl/ ødj 1 ~ n sth) có 
thể hòa tan: soiuble aspirin: thuốc dx- 
pừm có thể hòa tan s tablets soluble 
in uuater: những uiên thuốc có thể hòa 
tưn trong nước so Ludfer-solubie uta- 
muins: những 0itamtn hòa tan trong 
nước. 2 (fml) có thể giải quyết hoặc 
giải thích: problems that are not readily 
soluble: những uấn đè chưu sẵn sàng 
giải quyết đưọc b  solu.bility 
/“spljo bilet⁄ n [UI]. 

solus /soules/ aởđ7 (skhếu); Œoc) một 
mình: enter king soÌus: uua uào một 
mình. 

so.lu.tion /solu:ƒn/ ø› 1 [U, C] ~ (to 
sth) (hành động hoặc cách tìm) câu trả 
lời cho một vấn đề, câu hỏi, khó khăn, 
v.v., sự giải quyết, giải pháp; lời 
giải, bài giải: problems that deƒfy so- 
lution: những uấn đề không thể giải 
quyết được o the solution to qa crossuord 
puzzle: câu trẻ lời cho trò chơi đố chữ 
o She can ftnd no solution to her finan- 
ciaÌ troubles: Bà ta hhông tìm được 
cách giải quyết những khó khăn uề tài 
chính os Resorting to Uuiolence 1s not the 
best solufton to an argurnent: Việc dùng 


some' 


đến bạo lực không phới là giải pháp 
tốt nhất cho một cuộc tranh chấp. 2 
[C, U] chất lỗng trong đó cái gì được 
hòa tan; trạng thái được hòa tan; dung 
dịch: œ soiutton oƒ sơÌt in tuater: dụng 
dịch muối trong nước so sdÌt In soÌution: 
muốt ở thể dung dịch. 3 [U] quá trình 
hòa tan một chất rắn hoặc chất khí 
trong chất lông; sự hòa tan: ¿he soÏu- 
tion oƒ sugar tn te: sự hòa tan đường 
trong nuóc chè. _ 

solve /solv/ o [Tn] 1 tìm được câu trả 
lời cho (một vấn đề, v.v.); giải thích 
hoặc làm rõ (một điều bí mật, v.v.); 
giải; làm sáng tỏ; phá (án): solue ơ 
crossuord puzzÌe: giỏi trò choi đố chữ 
o SOlUe œ mathematicgl equdtion: giải 
môt phương trình toán học s solue d 
crưne: làm sáng tô tôi ác. 2 tìm cách 
giải quyết (khó khăn, v.v.); giải quyết: 
Heip me to solue my fnancidl troubles: 
Hãy giúp tôi giải quyết những khó khăn 
UÊ tài chính. 

> solv.able øđÿ có thể giải quyết hoặc 
giải thích được: problems that re not 
tưnedidaftely soluable: những uấn đề 
không thể giải quyết túc khắc được. 
solver ø (trong từ ghép) người tìm ra 
câu trả lời hoặc giải pháp: œa crữne- 
solUer: người phá án o HeS a good prob- 
lem- SolUer: Ông ấy là một người giải 
quyết uốn đề giỏi. 

solv.ent /splvont/ zđ7 [usu pred] 1 có 
đủ tiền để trả nợ; không bị nợ; có khả 
năng thanh toán: Hes neuer soluenit: 
Anh ta không bao giờ có thể thanh toán 
được nơ. 2 (ml) có thể hòa tan một 
chất khác: ¿he soluent acHion 0ƒ udfer: 
tác dụng hòa tan của nước. 

> solv.ent z [U, C] chất (nhất là chất 
lỏng) có thể hòa tan một chất khác; 
dung môi: Pefroi ¡is a good gredse soÏ- 
Uuent: Xăng là môt dung môi tốt đối uới 
mỡ, tức là hòa tan tốt mỡ. 

solv.ency /-ns/ ø [U] tình trạng trả 
được nợ; khả năng thanh toán. 
sombre (ỨS som.ber) /spmbo(r}/ ad} 
1 màu thẫm; mờ đục và âm đạm: sơm- 
bre clothes: áo quần màu thẫm s a som- 
bre January day: một ngày tháng Giêng 
đm đạm. 2 buôn và nghiêm nghị; u 
sầu: œø sombre expression on hỉs ftce: 
một nỗi u sâu trên nét mặt cúa anh 
ấy o a sombre picture oƒ the future oƒ 
the uuorid: búc tranh đm đạm uê tương 
lai của thế giới. P sormnbreÌy œdu: som- 
brely dressed: ăn mặc một màu tối. 
sombre.ness r6 [U]. 

som.brero /som breorou/ n (pỉ ~s) mũ 
dạ hoặc mũ rơm của đàn ông có vành 
rất rộng (như thấy đội ở các nước Châu 
Mỹ La Tỉnh, nhất là ở Mêhicô); mũ to 
vành. 

some' /som/ indeƒ det (dùng trong câu 
khẳng định hoặc trong câu hỏi chờ đợi 
một câu trả lời khẳng định; sau 
Iƒluhether khi câu mang tính nhấn 
mạnh chắc chắn; và trong lời mời hoặc 
yêu cầu) 1 (dùng với đ¿ [U]) một lượng 


some? 


không xác định của: Theres some ¡ce 
in the fridge: Có một ít dd trong tủ 
lạnh so Some mail cưme ƒor you this 
morning: Có mấy búc thư gửi đến cho 
ông sáng nay o You Ì6eƒf† sorne money or 
the table: Cậu đã để quên một ít tiền 
trên bàn so Would you like some miửb 
tn your tea?: Cậu có thích cho tí sữa 
Uuào chè không? s Isnt there some (more) 
uuine tn the cellar?: Có còn tí rượu nào 
(nữa) ở hầm rượu không? o Ïƒ you sque 
SOme money eqach tueeÈ, uue can 80 0n 
holiday: Nếu cậu để dành mỗi tuần một 
ít tiền, chúng ta có thể đi nghÌ chơi 
được o PÌease hque some cahe: Xin mời 
anh dùng một ít bánh. 2 (dùng với di 
pi [Cl, thường nói đến ba hoặc hơn) 
một số không xác định của; vài ba: 
Some children uuere pÏayIng tn the park: 
Có uài ba dứa trê dang chơi trong công 
Utên o Why don you giue her some ƒÏouu- 
ers? (Cf Ï suggest you giue her some 
ƒtouers): Sao cậu không tặng cô ta uài 
bông hoa? (Cf Mình đè nghị cậu tặng 
cô ‡a uài bông hoa) s Didnt you borrou 
sơme records 0ƒ rmine? (Cf You borroued 
Sơme records oƒ rmine, didnt you?): Câu 
có mươn mấy đĩa hút cúa mình không 
đấy? (Cf Cậu đã mượn ruấy đĩa hút 
của mình, có phải không?) s Iƒ you put 
Sơme pictures on the uudÌÌ the room uutÌH 
look brighter: Nếu cậu treo uài búc 
tranh lên tường, gian phòng trông sẽ 
sáng súa hơn. Cf ANY). 

some? /sam/ undef det 1 (dùng với di 
[C] và [U]) (a) một số hoặc số lượng 
cái gì ít hơn tổng số đang được xem 
xét; một số: Sorne people hque na‡u- 
rally beautiful 0uotces uuhile others need 
to be tratined: Môt số người có giong 
hay tự nhiên còn những người khác thì 
cần phải được luyên tập s Some rnodern 
musitc sounds harsh and tuneless: Một 
số nhạc hiện đại nghe chói tai uà chẳng 
có điệu gì. (b) một số hoặc số lượng 
đáng kể về: We uen£ some rmiles out oƒ 
our uuay: Chúng tôt đã đi chệch ra khỏi 
đường của chúng tôi đến mấy dặm s 
That ¡s some heÏp to us: Điều đó đã 
giúp chúng tôi kha khá s I shaơiL be 
gone (for) some time: Tôi sẽ đi uống 
khá lâu o The headmistress spobe df 
some length: Bà hiệu trưởng đã nói một 
thôt khá dài. 2 (dùng với dt sing [C]) 
người, chỗ hoặc vật không biết đến hoặc 
không xác định: Sorme man dt the door 
is asking to see you: Có ông nào đó ở 
ngoài của dang xin gặp bà s She tuon 
G COmpefifion tn Some neLUSDdđDp€T 0r 
other: Cô ta đã thống cuộc thì trên tờ 
báo nào đó. 3 (dùng với các số) ước 
chừng: He spent some tuelue yegars oƒ 
hts lực in Africa: Ông ta đã trải qua 
khoảng mười hai năm của cuộc đời ở 
châu Phù so Some thirty people attended 
the funerul: Độ ba muot người đã dự 
l tang. 

some” /sam/ ¿nđeƒ pron 1 một số hoặc 
số lượng người hoặc vật không xác 
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định. (a) (nhắc lại trước kia): Some 
uuere dt the meeting yesterday: Có một 
số người đã đến dự họp hôm qud s 
You†t fñind some tn the cupboard: Cậu 
sẽ thấy mấy chiếc ở trong tú ấy s There”s 
sơme (more) in the pot: Còn một ít (nữa) 
ở trong nội se ÏI qÌready hque some but 
tÝs not enough ƒor six: Mình đã có một 
ít rồi, nhưng không đú cho sáu người. 
(b) (nhắc lại về sau): Sorne oƒ the chairs 
re broben: Ghế có mấy chiếc đã bị gãy 
o Sơme 0ƒ the money tuas stolen: Tiên 
có một ít đã bị mất trộm. 2 một phần 
của toàn bộ số hoặc số lượng đang được 
xem xét. (a) (nhắc lại trước kia): 7hir£y 
peopÌe cqme — some stayed untiL the 
end but many left early: Bq rru0t người 
đã đến — một số đã ở lại đến cuối 
cùng còn nhiều người đã uê sớm. (b) 
(nhắc lại về sau): Sorne oƒ the students 
had done ther homeuork but most 
hadn†: Một uài sinh uiên đã làm bài 
tập ớ nhà, nhưng phần lớn thì chua 
làm o Soơme 0 the letter uuas tiÌegible: 
Thư có uài chỗ khó đọc. Cf ANYŠ. 
-some s⁄/ƒ 1 (với d và đgt tạo thành 
£) sản sinh ra; chắc là: fearsome: đáng 
Sơ o quarrelsome: hay sinh sự s med- 
diesome: hay xen uùòo Uuiệc của người 
bhác. 9 (với những số tạo thành đi) 
nhóm của một số xác định: (hreesome: 
nhóm ba. 

some.body /“sambeod1 (cũng 
some.one /sAmwAn/) ;ndef. pron ] 
người nào đó: 7heres sormebody dt the 
door: Có người ở của ra uào s Somebody 
from your office phoned: Có người ở Uuăn 
phòng của anh đã goi điện thoại đến 
o Ïƒ you sau somebody drouuning tuhot 
uuould you do?: Nếu anh thấy có người 
đang chết đuối thì anh sẽ làm gì? 9 
một người quan trọng: He (hinhs heS 
really somebodjy: Nó tưởng nó thực sự 
là ông này ông no. 


CÁCH DÙNG: Những đại từ không xác 
định như somebody, someone, eve- 
ryone, no one, v.v. là số ít và, về mặt 
ngữ pháp, phải có đại từ số ít khác đi 
theo (he, she, hỉs, her, v.v.). Theo 
truyền thống, nếu không biết giới tính 
của người, thì đại từ giống đực he, him, 
his được dùng để nói cho cả giống đực 
và giống cái: Euerybody has his oun 
Uieu oỆ uuhat happened: Mỗi người có 
cách nhìn riêng đối uới điều đã xúy ra 
o Sormebody has lost his car heys: Có 
người nào đó đã đánh mất chùm chìa 
khóa xe hơt o Did anybody hurt hưm- 
seiƒ?: Có ơi bi đau gì không? Ngày nay 
nhiều người coi đó là thành kiến nam 
nữ và tìm cách tránh điều đó. Cách 
ưa thích, nhất là trong khi nói, là dùng 
they, them hoặc their với một nghĩa 
số ít giống trung: Eueryone sơid they 
uuould heÌp: Ai cũng nói họ sẽ giúp s 
bkuther John or jJane hdơs tO gtUe up thetr 
Job: Hoặc anh John hoặc cô Jane phải 
từ bỏ công uiệc của họ. Một cách khác, 
nhất là khi viết, là dùng (s)he, he or 


some.thing 


she, hỉm or her, his or her, mặc dầu 
có một số người cho điều đó là không 
gọn: Somebody hơs Ìost hts or her cqr 
heys: Có người nào đó đã dánh mất 
chùm chìa khóa xe hơi. Có một khả 
năng thứ ba là đặt lại câu để làm cho 
chủ ngữ ở số nhiều, như vậy sẽ tránh 
được rắc rối: Did any of you hurt your- 
seÌues?: Có œi trong các bạn b¡ đau gì 
không? Xem thêm Cách dùng ở HE. 


some.day /samde1⁄ ¡ndeƒ adu (cũng 
some day) vào thời gian nào đó trong 
tương lai; một ngày nào đó; rồi đây: 
Someday uell be together: Rồi đây 
chúng ta sẽ cùng ở uới nhau s Some 
day he uull be a hứng: Rồi đây ông ấy 
sẽ làm uud. Cf SOME2 2. 

some.how /sAmhaư/ (US cũng some.- 
way /sAmwe1/) rndef aqdu 1 băng cách 
nào đó; với phương sách nào đó; bằng 
cách này hay bằng cách khác: We 
must stop hừn ffom seetng her some- 
hou: Bằng cách này hay cách khác 
chúng ta phải ngăn anh ta lại không 
cho gặp cô ấy s Somehou tue must get 
to Giasgou: Dù thế nào, chúng ta cũng 
phải đến cho được GỉÏasgou. 2 vì một 
lý do chưa biết hoặc chưa xác định; 
không biết làm sao: Sornehou, ï don't 
feel I can trust hừm: Không hiểu sao 
tôi không cảm thấy có thể tin anh ta 
được o Ï qluays bneu Ïd get the Job, 
somehou: Không hiểu sao tôi luôn luôn 
biết là thế nào tôi cũng nhận được uiệc 
làm. 

some.one /sAmwAn/ 
SOMEBODY. 
some.place /sAmplels/ ;ndef' qdu (esp 
US) = SOMEWHERE. 

som.er.sault  /samosø:l/ n động tác 
cuộn mình nhào lộn, chân tung vòng 
qua đầu khi đầu đặt dưới đất hoặc ở 
trên không; cú nhảy lộn nhào: Á gym- 
nast on the trampoline uuas turning 
somersaults: Một uận động uiên thể dục 
đang biểu diễn đông tác nhào lộn trên 
bhung uải căng. 

b> som.er.sault 0 [I, Ipr] biểu diễn một 
hoặc nhiều động tác nhào lộn: The chủd 
somersaulted qacross the gymnasium: 
Em bé biếu diễn nhào lộn ngang qua 
phòng tập thể dục. 

some.thing /samOi/ ¡ndeƒ pron 1 cái 
gì đó: Theres something under the tq- 
ble: Có cái gì dó dưới gầm bàn so Ï uunt 
something to edt: Tôi muốn có cói gì 
ăn o Haque you got something Ï could 
read?: Cậu có cót gì cho mình dọc được 
không? s There s something tnteresing 
on the font page: Ở trang rmôt có 
chuyên hay đấy. 2 cái gì đó được cho 
là có ý nghĩa: Theres something im 
that she says: Có chuyên gì đó trong 
điều cô ta nói e Ifs something to hque 
ø Job d£ qÌÌ these days: Có được uiêc 
làm uào thời này là cả một chuyên đấy 
(tức là một điều mà mình cảm thấy 
sung sướng) o He's something | He does 
sormething tn teleutsion: Nó cũng là cái 


mởdøefọ pron = 


some.time 


gì đó trong ngành truyền hình. 3 (idm) 
or something (¡infm) hoặc điều gì 
khác tương tự như điều đã nói; đại 
loại như thế: Shes urifing œ diction- 
ary or something: Bà ta dang soạn một 
quyển từ điển hoặc cái gì đại loại như 
thế so He hứ a tree or something: Nó ua 
phải cây hoặc cái gì đó s She rescued 
three children from œ ftre or something: 
Cô ta đã cứu ba đứa bé khỏi đám cháy 
hoặc một uụ gì đại loại như thế. some- 
thỉing like (a) sb/sth (a) phần nào 
giống ai/cái gì; cũng gần giống như: 
A thesaurus 1s something lihe a dicHon- 
ary: Tù điển phân loại cũng gần giống 
như quyển từ điển thường so The cere- 
mony tuuas something ltke a christentng: 
Buối lễ đó cũng gần giống như buổi lỗ 
rủa tôi o The tune goes something lihe 
this: Điêu hát đại loại như thế này. 
(b) xấp xỉ như aI/cái gì: He earns some- 
thng like £35000: Nó kiếm đưọc 
khoảng chùng 35000 pao. something 
like it đại thể như cái mà người ta 
yêu cầu hoặc mong muốn: Thœ£s some- 
thing like tt: Như thế là được. some- 
thing of a sth đến mức độ nào đó: 
She found herselƒ something oƒ a celeb- 
rity: Cô ta tự cảm thấy mình cũng có 
đôi chút danh tiếng nào đó s Ïm some- 
thìng oƒ an expert on antiques: Ở môt 
múc đô nào đó, tôi cũng là một chuyên 
gia uê đồ cổ. 

some.time /samtaim/ rndefadu (cũng 
some tỉme) ở vào một thời điểm cụ 
thể nào đó nhưng không nói rõ: Ï sơu 
hưmn somettme last sumưmner: Tôi đã gặp 
nó một lần nào đó uàòo mùa hè uùa rồi 
o Phone me some time next uueeb: Tuần 
sưu, cậu nhớ phôn cho mình uòo một 
lúc nào đó. Cf SOMBEẺ 2. 

Pb some.time zở;ÿ [attrib] (ni) trước 
đây: Thormnas Athins, sormetme ULcœr 0ƒ 
this partsh: Thomas Athins, có thời là 
cha sở của xứ đạo này. 

some.times /samtaimz⁄ rndefƒ adu vài 
lần chứ không phải tất cả thời gian; 
thỉnh thoảng: He sorettmes urites to 
me: Thính thoảng nó có uiết thư cho 
tôi o Somettmes Ï go by car: Đôt lúc tôi 
đi bằng xe hơi s Sometirmes ue tuent to 
the beach and dt other tnes Lue sun- 
bathed on the pafo: Lúc thì chúng tôi 
ra bãi biển, lúc thì chúng tôi tắm nắng 
ở sân trong. 

some.way  /samwe/ rndef ddu (tnfmi 
esp S) = SOMEHOVW. 

some.what /“samwot; ỦS -hwot/ 
Indeƒ aqdu đến múc độ nào đó; hơi; có 
phần: ï ads someuuohdt surprised to see 
him: Mình hơi ngạc nhiên khi thấy hắn 
o He ansuered someuuhat neruousÌy: 
Anh ta trỏ lời có phần nào bục dọc. 
some.where  /samweo(r); ỨS -hweor/ 
(S cũng some.place) rndeƒ adu trong, 
ở hoặc đến một nơi nào đó: He iost tt 
someuhere betueen here and the sfa- 
ton: Nó đánh mất cái ấy đâu đó từ 
đây đến nhà ga s Ïm going sometuuhere 
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else this euening: Tốt nay, tôi sẽ đến 
một nơi nào hhóc. 

P some.where ¡ởđeƒ pron nơi nào đó: 
TH thứnh oƒ someuuhere to stay: Tôi sẽ 
nghĩ đến một nơi nào đó để nghẺ lại s 
IT bnou someuhere (uhere) you can eqd 
jJjapanese ƒood: Tôi biết có chỗ anh có 
thể ăn món ăn Nhật Bản. 
somewhither /samwiöo/ ddu (cổ) đến 
một nơi nào đó. 

somewise /samwalz/ đdu in sorneuise 
băng một cách nào đó. 

somite /soumait/ n (động) đốt, khúc. 
somitie øđj (động) (thuộc) đốt, (thuộc) 
khúc. 

somn.am.bu.lism  /som'nœmbjulizem/ 
n [U] (mi) hoạt động hoặc thói quen 
đi bộ trong lúc mình đang ngủ; vừa đi 
vừa ngủ; miên hành. 

> somn.am.bu.list /-list/ n (mi) một 
người làm như thế; người miên hành. 
som.no.lent /somnolont aởđ7 (mi) 1 
hầu như đang ngủ; buồn ngủ; ngủ lơ 
mơ, ngủ gà ngủ gật: /eeling rather 
sơmnolent after a large lunch: cảm thấy 
hơi buôn ngủ sau bữa cơn trưa no căng. 
2 gây ra hoặc gợi nên sự buồn ngủ: 
The noise 0ƒ the stream had a pÌeos- 
antly somnolent effect: Tiếng róc rách 
của dòng nuóc đã có tác dụng làm cho 
buôn ngủ một cách dễ chịu. | 

b som.no.lence /-ons/ ø [U] (mi) sự 
buồn ngủ; sự ngủ lơ mơ. 
som.no.lentÌy ad. 

son /san/ ø 1 [C] con trai của bố mẹ: 
I haque a son and tuo daughters: Tôi 
có một con trai uà hai con gót. 2 [C 
esp pÌ] (rhe£) con cháu trai; thành viên 
nam trong gia đình, trong nước, v.Vv.: 
one 0Ÿ. France s rmost ƒqmous sons: một 
trong những người con nổi tiếng nhất 
của nưóc Pháp s sons 0ƒ the tribe goting 
out to hunt: trai tráng cúa bô lạc đang 
đt sốn o (ftg) a son oƒ the soill: dứa con 
của đất, tức là người theo cha mình 
làm công việc đồng ruộng. 3 (cách xưng 
hô của người lớn tuổi với một thanh 
niên hoặc một cậu bé): Whats the mat- 
ter tuith you, son?” asbed the docior: 
Nào, có uiệc gì thế, con?” bác sĩ hỏi s 
"Whdt ts tt you uuant to teÌÌ me, rmy son?” 
asbed the priest: Con có điều gì muốn 
nói uới cha, hd con?” uị cha cố hồi o 
(derog) Listen, son, don start giULng 
me orders: Này thằng nhãi hãy nghe 
đây, dừng có giở trò bắt dầu ra lệnh 
cho tao đấy. 4 the Son [sing] Chúa 
Giê-su; Chúa Con: (he Father, the Son 
and the Holy Spưrtt: Cha, Con uà 
Thúnh Thần. 5 (idm) like father, Hike 
son -ÿ FATHERÌ a son of a bitch 
(s/) người đáng ghét; con hoang: 7ï? kủi 
that son oƒq bttch uuhen Ï get mựy hands 
on hừm!: Tớ mà túm đuọc thằng chó 
dễ ấy, tớ sẽ giết ngay! 

> son-in-law r6 (pí sons-in-law) chồng 
của con gái mình; con rề. 

the Son of God, the Son of Man 
Chúa Giê-su. 


song 


sonance /sounasns/ (cũng sonancy) n 
(ngôn) sự kêu, sự có thanh (của âm). 

sonant ad} (ngôn) kêu, có thanh (âm). 
n (ngôn) phụ âm kêu. 

sonar /seono:(r)/ m [U] thiết bị hoặc 
hệ thống để phát hiện hoặc định vị các 
vật dưới nước bằng sóng âm phản xạ 
lại. Cf RADAR. 

son.ata /song:to/ z bản nhạc soạn cho 
một nhạc cụ (thí dụ pianô) hoặc hai 
(thí dụ pianô và viôlông) thường có ba 
hoặc bốn phần; bản xô nát: Bach's 
celio sonatas: những bản xônat của 
Bach soạn cho đàn xen-lô. 

son et lu.mi.ere /son et lu:mjeo(r}⁄ 
(trếng Pháp) buổi giải trí ban đêm tại 
một tòa nhà hoặc địa danh nổi tiếng, 
ở đó lịch sử của danh lam này được 
kể lại hoặc tái hiện lại bằng những ấn 
tượng về ánh sáng và âm thanh đặc 
biệt: son eÝ lurmmère tn the grounds oƒ 
a ruined abbey: buối dạ hội trên nền 
một tu uiên đã đổ nát. 

song /son; ỦS say nø 1 [C] bài thơ 
(thường là ngắn) viết cho nhạc nhằm 
để hát; bài hát: ø popular song: một 
bài hát phố biến o a collection oƒ folk- 
songs: một sưu tập những bài hát dân 
ca o a bequtiful loue-song: môt bản #nh 
ca hay. 2 [U] thanh nhạc; (hoạt động) 
hát; tiếng hát: bưrst imío song: cất 
tiếng hát, tức là bất ngờ bắt đầu hát. 
3 [UÏ tiếng kêu hoặc âm thanh có nhạc 
điệu của chim; tiếng hót: (he song oƒ 
the thrush: tiếng hót của chữn hét s 
the song oƒ the birds: tiếng hót của loài 
chữưm s birdsong: tiếng chữn hót. 4 (Idm) 
for a song (infnl) với giá rất hạ, rẻ: 
Thịs tabÌe uUuas going ƒor a song d the 
market: Cái bàn này ở chợ bán rất rẻ. 
(make) a song and dance (about 
sth) (infmk derog) (làm) om sbòm ầm ï 
(về cái gì) thường là không cần thiết: 
You may be a btt upset, but tfs really 
nothing to mahbe a song and dance 
œbout: Có thể là cậu bực mình, nhưng 
thật ra chẳng có gì đáng phải làm âm 
ï lên cỏ. sing a different song/tune 
c> SIÌNG. wine, women and song ‹2 
WINE. 

> song.ster /-sto(r)/ n (dated or fmì) 
người hát; chim hót: merry songsters 
Singting carols: những ca sĩ Uuui Uê đựng 
hút mùng lễ Giáng sinh. 

song.stress /-stris/ n„ (dated or fnÌ) nữ 
ca sĩ. 

H songbird n chim nổi tiếng vì tiếng 
kêu có nhạc điệu của nó; chỉm hót 
hay: Biackbtrds and thrushes are song- 
bưds: Sáo uà chưn hét là loạt chừn 
hót. 

song-book n quyển sưu tập những bài 
hát (cả lời và nhạc); sách hát: a chỉi- 
drens song-boob: quyển sách hát của 
trẻ em. 

songwriter 7 người soạn những bài 
hát (thường được nhiều người ưa thích) 
coi như một nghề nghiệp; nhạc sĩ sáng 
tác bài hát. 


sonic 


sonic /sonik/ ad; (thường trong từ 
ghép) có liên quan đến âm thanh, sóng 
âm hoặc tốc độ âm thanh. 

H sonic barrier = SOUND BARRIER 
(ŒSOUND). 

sonic boom tiếng động khi máy bay 
vượt quá tốc độ âm thanh. 
soniferous /sonifoeresỈ œdj/ truyền 
tiếng; phát ra tiếng, phát ra âm. 
son.net “sonit/ n loại bài thơ có 14 
câu, mỗi câu. có 10 âm tiết và có một 
mẫu gieo vần chính thức; bài thơ 
xonê: Shakespeares sonnets: những 
bài xonê của Shabespeqre. 

sonny /sanƯ n (in/mi) (cách xưng hô 
thân mật, đôi lúc có vẻ kẻ cả bề trên 
do những người lớn tuổi nói với thanh 
thiếu niên); cu con: un aÌong nou, 
SOnny; murwmy tuuanfs to haue a resf: 
Này, con, bây giờ thì hãy chạy đi chơi 
đi, me dang muốn nghỉ ngơi đấy s Don't 
try to teqach me my Job, sonny: Đừng có 
tìm cách mà dạy bố mày cách làm uiệc, 
COn q. 

son.or.Ous  /spnoros, cũng son2:ros/ 
ad? (mi) 1 có âm sâu và đầy; kêu 
VanE: œ SOnOTOUS UOIC€: giOng Udững o 
the sonorous tones 0ƒ the priest: giong 
sang sảng của uị cha cố s q SOnorous 
bell: tiếng chuông uang uong. 2 (về ngôn 
ngữ, từ, v.v.) nghe có ấn tượng và quan 
trọng; văn kêu: ø sonorous style oƒ 
tuurring: môt uăn phong nghe hêu. b 
son.or.ity /sonprotl; S -na:r-/ ø [U] 
(ữmÙ): the sonortty oƒ the bass Uuoices: độ 
Uang của giong trầm. son.or.ousÌy 
qdùU. 

sonsy /sons/ (cũng sonsie) œđ/ Ì 
(Sco£) tròn trĩnh, núng nính. 2 hớn hở, 
vui tính: sonsy Ìass: cô gái hớn hớ. 
soon /su:n/ zởu 1 (dùng ở vị trí giữa, 
mà vị trí cuối là một đgt hoặc nhất là 
too, quife, 0ery) không lâu sau thời gian 
hiện nay hoặc thời gian được nói đến; 
trong một thời gian ngăn; chẳng bao 
lâu nữa, chẳng mấy chốc, sắp, 
ngay: We shall soon be home: Chẳng 
bao lâu nữa chúng ta sẽ có mặt ở nhà 
o We soon got there: Chẳng mấy chốc 
chúng tôi đã đến đó so We shoÏll be home 
quite soon nou: Chúng ta sắp uê đến 
nhà bây giờ o Hell be here Uery soon: 
Anh ta sẽ đến đây trong chốc lát s ÏIt 
tui soon De ƒiue yedrs Since LU©Ẵ C07n€ 
to hue in Cato: Chẳng mấy chốc mà 
sếp được năm năm kế từ ngày chúng 
ta đến sống ở Cairo. 2 (thường theo 
kiểu (he sooner... the sooner...) sớm; 
nhanh: Hou soon can you be ready?: 
Cậu có thể xong sớm được bao lâu? s 
Must you leque so soon?: Anh phới ra 
đi sớn như thế sao? s She tLuiÌÏ be here 
sooner than you expect: Cô ta sẽ đến 
đây nhanh hơn là cậu chờ dợi s The 
sooner you begin the sooner you ÌÌ fin- 
¡sh: Cậu bắt đầu càng sớm thì sẽ cùng 
sớm xong os The sooner you leque the 
sooner you ÌlÌ be home: Anh ra uê càng 
sớm thì sẽ càng sớm đến nhà. 3 (idm) 
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as soon as (dùng như một ¿£) vào thời 
điểm không muộn hơn (lúc mà); ngay 
khi: He leƒft as soon as he heard the 
neus: Nó đã rời khối ngay bhLi nghe 
được tin o TÌH telÌ hừn as soon œs Ï see 
hừm: Tôi sẽ kế cho nó nghe ngay bhi 
tôi gặp nó so He didnt grriue gas Soon 
as uued hoped: Anh ta đã không đến 
đúng uào lúc chúng ta hy uong. (Just) 
as soon đo sth (as do sth) muốn hoặc 
sẵn sàng như nhau (để): Ứd 0ust) as 
soon say gt home œs go ƒor œ tualk: 
Mình sẵn sàng ở nhà cũng được mà 
đi chơi cũng được. least said soonest 
mended ‹> LEAST. no sooner said 
than done (về lời hứa, câu hỏi, yêu 
cầu, v.v.) được thực hiện, hoàn tất, v.v. 
ngay; nói xong là làm ngay. no 
sooner... than ngay lúc hoặc ngay sau: 
He had no soonerjNo sooner had he 
œrriued than he tuas asbed to leque 
again: Anh ta uùa đến lợi được yêu cầu 
phải lên đường ngay. soon after 
(sb/sth) một thời gian ngắn sau (ai/cái 
gì); sau một tý: He arriued soon dfter 
three: Ông ta đến sau ba giờ một tý s 
They leƒft soon dfter uue did: Ho đi sau 
(khÙ chúng tôi (đỤ một tý s Ï rang ƒor 
g taxi and tt arrtued soon dƒter: Tôi gọt 
điện cho tắc xi uà chỉ một lúc sau, nó 
đã đến. the sooner the better càng 
nhanh (sớm) càng tốt: When should 1 
œsb hừn?? “The sooner the better`: "Bao 
giò thì tôi nên hôi anh ta?' Càng sớm 
càng tốt. sooner or later một ngày 
nào đó; cuối cùng (hoặc sớm hoặc 
muộn): You should tell her, because 
sheTl find out sooner or later: Cậu nên 
bể cho cô ta nghe, Uì sớm muôn rỗi cô 
ta cũng khám phú ra. sooner do sth 
(than do sth) /n/) hơn là làm cái gì: 
She uuould sooner resign than tabe part 
In sụch dishonest business dedls: Cô ta 
nên từ chức hơn là thưm gia uào những 
Uuụ làm ăn bất lương như thế s Go back 
there? Id sooner emigrdtel: Trở lại ở 
đấy ưu? Thà tôi đi dù cư còn hơn! s WuI 
you teÌl hưmn, or uuould you sooner Ï did?: 
Anh nói uới nó hay anh muốn tôi làm 
điều đó hon? speak too soon c2 
SPEAK. 

soony /su:ni/ øđj (Úc) uỷ mị, dễ xúc 
cảm. 

soot /sot/ n [U] bụi đen trong than củi, 
than đá, v.v.; bổ hóng: sueep the soof 
out 0ƒ the chưữnney: cqo sạch bô hóng 
ớ ống khói s One small fire In the 
hưtchen couered the tuhoÌe house In soot: 
Một lò lúa nhỏ trong bếp đã làm cho 
cá nhà bám đây bô hóng. 

P> soO£ 0 (phr v) soot sth up (usu pas- 
sive) phủ cái gì đầy bồ hóng: The flue 
has become sooted up: Ông khói đã bị 
muội bám đây. 

sooty L bị muội bám, bồ hóng bám 
đen: (he chừnney-sueep”s soo£y ƒface: bô 
mặt bám đen bô hóng của người cạo 
ống khói. 2 màu của bồ hóng; đen; đen 


soph.ist 


như bồ hóng: ø sooty cơ: một con mèo 
đen như bồ hóng. 

sooterkin /sutekin/ ø (cố) kế hoạch 
chết non, kế hoạch chết yếu. 

sooth /su:9/ ø (cổ) sự thật: in sooth: 
thật ra s to speak sooth: nói thật. 
soothe /su:ð/ 0 [Tñn] 1 làm cho (một 
người bị đau buồn, lo lắng, v.v.) được 
an tâm hoặc bình tĩnh; làm dịu đi hoặc 
khuyên giải; dỗ dành: soofhe a crying 
baby: dỗ một cháu bé dang khóc thét. 
2 làm cho (cơn đau, nhức, v.v.) bớt 
nghiêm trọng hoặc đau đớn; làm đỡ 
đau: soo¿he sb's toothache: làm cho di 
đỡ nhức răng o This tuiÌÏ heÌp to soothe 
your sunburn: Cát này sẽ giúp cho anh 
đỡ bị nắng làm cháy da. b sooth.ing 
ad}: soothing music: bản nhạc êm dịu 
o a SoOthing UoIce: giong nói dịu đàng 
øo a soothing lotion: nước bôi làm dễ 
chịu. sooth.ingly du: "“There, there, 
he satd ,soothingby, Dont distress your- 
selƒT': /Ây, ấy”, anh ta nói giong dỗ dành, 
Đừng lo lắng nữa 

soother ø„ 1 người làm giảm đau. 2 
người dỗ dành. 3 vú cao su (cho trẻ 
ngậm). 

sooth.sayer /su:0seie(r)/ n (arch) thầy 
bói; nhà tiên tri: (he soothsayer In 
Shokhespeare tJulius Caesar” nhà tiên 
trị trong uở kịch “Julius Caesar` của 
Shahespeore. 

sop /sop/ n 1 [sing] ~ (to sb/sth) vật 
được tặng cho người không hài lòng 
hoặc hay gây phiên nhiễu để làm cho 
họ bớt giận hoặc tranh thủ sự ưu ái 
của họ; vật để xoa dịu, lấy lòng, dỗ 
dành: offered gs œ SoD to hịS gnger: 
tăng cho anh ta để làm bớt giận o The 
child uuqs giuen a prize gs g sop to her 
disappointed parents: Em bé gói đã 
được tặng một phần thuởng để làm cho 
bố mẹ em đỡ bị thất uong. 2 [C] mẩu 
bánh mì, v.v. nhúng ngập vào trong 
chất lòng (thí dụ sữa, xúp) trước khi 
ăn hoặc nấu. 

> SOp 0 (-pp-) (0m) 1 [Tn] thà hoặc 
nhúng (bánh mì, v.v.) vào trong chất 
lòng: sop bread in soup: thú bánh mì 
uòèo xúp. 2 (phr v) sop sth up lấy bọt 
xốp, vải, v.v. để lấy (chất lỏng, v.v.) đi; 
thấm nước: Sop up the uudfer toith a 
paper touel: Thấrn hết nuóc đi bằng 
khăn giấy. 

sop.ping adj, adu rất ẩm; ướt sũng: 
Your cÌothes are sopping (uet)!l: Áo 
quần của cậu bị ướt sũng hết! 
soph.ist /soflist/ m (/mỈ) người dùng 
những lý lẽ khôn ngoan nhưng lại giả 
tạo nhằm để lừa gạt; người ngụy 
biện: Mfany poliiclans grẻ cunning 
sophists: Nhiêu nhà chính trị là những 
tay ngụy biên xdo quyêt. 

> soph.ism /soñzem/ rn [C, UỊ] (mi) 
(việc dùng) những lý lẽ như thế; sự 
ngụy biện. 

sophistie (cũng sophistical) œd; nguy 
biện. 


soph.ist.ic.ated 


soph.ist.ic.ated /so fistikeitid/ ad? 1 có 
hoặc cho thấy có nhiều từng trải và 
hiểu biết về cuộc sống sang trọng; thạo 
đời; sành điêu: œz sophisttcafed 
uuoman: một phụ nữ sành điêu o LUegr- 
¡ng sophisticated clothes: mặc quần đo 
đúng điêu s sophisttcdated tastes: những 
thị hiếu tỉnh tường. 2 phúc tạp và tế 
nhị; công phu; tỉnh vi: sophisftcated 
modern tueapons: những 0uũ khí hiện 
đạt tính 0L s sophisticated deUtces used 
in spacecrdft: những thiết bí phúc tạp 
dùng trên con tàu 0uũ trụ s a sophisii- 
cœted discussion, qargumert, efc: cuộc 
thảo luận, lý Ìẽ, Uu.u. phúc tqp. 

P soph.ist.ic.ate /sofistikelV/ n (often 
tronic) người thời lưu: The sophisficdfes 
In the office drinh lemon ted; uue hque 
coffee: Những tay thời lưu ở cơ quan 
uống nuóc chè có chanh, còn chúng tôi 
thì uống cà phê. 

soph.ist.ica.tion /so,fstikeifn/ n [U] 
tính chất tỉnh tế; sự tỉnh vỉ: proud oƒ 
her neuuly-acqutred sophisttcgtton: cô ta 
hãnh diện uề sự sành điệu mới học được 
của cô so the sophistication oƒ. modern 
aircrdft: sự tính xóo của máy bay hiện 
đại. 

soph.istry /sofistr/ nm (mi) (a) [UỊ 
cách dùng lối ngụy biện; phép ngụy 
biên: He uuon the argument by sophis- 
try: Ông ta thắng trong cuộc tranh cõi 
là nhờ có phép ngụy biên. (b) [C] trường 
hợp hoặc ví dụ về phép đó; lời lẽ ngụy 
biện: (he sophistrtes oƒ the discusston: 
những lời lẽ ngụy biên của cuộc thỏủo 
luận. 

sopho.more /spfoma:(r)/ n (US) sinh 
viên năm thứ hai của khóa học ở trường 
cao đẳng hoặc đại học. 

sopor /soupø/ø (y) giấc ngủ thiếp; hôn 
mê nhẹ. 

SOp.or.ifc / spporifk/ n, ad) (chất, 
thuốc, đồ uống, v.v.) gây ra ngủ; chất 
gây ngủ: a soporific drug: thuốc (gây) 
ngủ s (fg) a soporific speech: môt bài 
diễn uăn buôn ngủ. b sop.or.ific.ally 
/-kl/ qdu. 

sop.ping ‹> SOP. 

soppy /sopt/ ad) (Brit infml derog) Ủy 
mị một cách lốế bịch; sướt mướt: a 
SODDy fiểm: một bô phưn sướt mướt s 
She* Just a soppy gưrÌ,` satd her young- 
est brother: 'Chị ấy là môt người con 
gói quá ủy mỹ, em trơi út cúa cô ta 
nói. P SOp.plÌy adu. sop.pi.ness rò [U]. 
sop.rano /so'prg:nou; S -'pran- n (pỉ 
~s /-nøuZ⁄) 1 giọng hát ở âm vực cao 
nhất của phụ nữ hoặc con trai; giọng 
nữ cao: [attrib] œ soprdno UoIC€: gil0ong 
nữ cao. 3 (a) người hát ở giọng đó; 
(người hát) giong nữ cao: The so- 
pranos sang beauttfully: Những người 
hát giong nữ cao đã hót thật là hay. 
(bồ) phần nhạc viết cho giọng đó; bè 
xôpranô: [attrib] œ di/fcut soprano 
port: môt bè xôpronô khó hớứt. 3 nhạc 
cụ có trong âm vực gần với âm vực của 
giọng nữ cao. 
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> sop.rano øởu bằng giọng hát nữ cao: 
She sings soprano: Cô ấy hút giong nữ 
cao. 

sorb /s2:b/ n 1 (thục) cây thanh lương 
trà. 2 quả thanh lương trà (cũng sorb- 
apple). 

sorbefacient /s2:bifeifoent/ zdÿ (y) gây 
hút thu. 

n (y) thuốc gây hút thu. 

sor.bet /s2:bei, cũng 's2:bot/(US sher- 
bet) „ món tráng miệng gồm có nước, 
đường và nước hoa quả; nước hoa quả 
ướp lạnh: b/ackcurrant sorbet: nước nho 
đen Hy Lạp ướp lạnh. 

SOr.cerer /s2:soro(r)/ n (fem 
SOr.cer.esS /s2:sor1s/) người mà người 
ta tin rằng có hành nghề ma thuật, 
nhất là có sự trợ giúp của yêu ma; thầy 
phù thủy: sorcerers in old-fashioned 
ƒatry-tales: những phù thủy trong các 
chuyên thân tiên cổ lỗ. 

b sor.cery /s2:sorU/ 6 [U] nghệ thuật, 
cách sử dụng hoặc thực hành ma thuật, 
nhất là có sự trợ giúp của ma quỹ; 
phép phù thủy. 

sor.did /sa:did/ øđ7 (derog) 1 (về tình 
trạng, địa điểm, v.v.) bẩn thỉu và khó 
chịu; dơ dáy; nhớp nhúa: ø sordid 
sium: một khu nhà ổ chuột bẩn thầu s 
hung tn sordid pouery: 
cảnh nghèo nàn bẩn thíu. 2 (về người, 
thái độ, v.v.) biểu lộ tính ích kỷ, nhỏ 
nhen, v.v.; tính bần tiện: ø sordid aƒ- 
ƒatr: một uụ làm ăn đê tiện s sordid 
mofiUes: những động cơ ích kỷ. b 
sor.didly aởu. sor.did.ness øò [U]: ¿he 
sordidness oƒ the men 's liutng quorters: 
sự bến thứu của những khu sinh sống 
của những người ấy. 

sore /s2:(r)/ gđÿ7 1 (a) (về một phần của 
thân thể) làm cho đau khi bị sờ đến 
hoặc sử dụng; non và đau; nhức nhối: 
ø sore knee, throat, etc: đau đâu gỗi, 
hong, U.U. o My leg 1s stilÙÙ Uery sore: 
Chân tôi uẫn còn rốt nhức. (b) [usu 
pred] cảm thấy đau: She% sử! œ bữ 
sore dfter the accident: Cô ta uỗn còn 
hơi dau sơu Uuụ tai nạn. 2 [usu pred] 
~ (at sb) (ml esp DS) bị tốn thương 
và nổi giận (nhất là do bị đối xử không 
hay); tức tối: She feels sore about not 
being inutted to the party: Cô ta cm 
thấy túc uì không được mời dự liên 
hoan so ÏIs she sttÌÙ sore at you?: Cô ta 
có còn giận cậu nữa không? 3 (ml or 
dated) nghiêm trọng; ác liệt: in sore 
distress: trong nỗi đau buôn nặng nề 
o ¡w sore need oƑ heÌp: dang gay gốt 
cân đến sự giúp đỡ os His mother ¡s ơ 
sore triaL to hưm: Me anh ta đã gây 
cho anh nhiều dau buôn. 4 (idm) like 
a bear with a sore head + BEARÌ. 
a sight for sore eyes ‹> SIGHTẺ, a 
sore point cách giải quyết hoặc Sấn 
đề làm cho ai cảm thấy bị tổn thương 
hoặc giận dữ mỗi khi nhắc đến; điều 
cham lòng: ï uuouldn1 asề hưn about 
hs JoOồ tnteruteuu; tÈs rather a sore potnt 
uuith hừn dt the rmmorment: Mình không 


sống trong 
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muốn hỏi nó uê buối phỏng uấn xin 
Uiêệc cúu nó; điều đó hơi làm cho nó dễ 
bị chạm lòng uào lúc này. stand/stick 
out like a sore thumb hiển nhiên 
hoặc đập ngay vào mắt, và thường là 
khó chịu: 7he rmodern office bÌoch stichs 
out like a sore thumb qmong the old 
buildings in the qreq: Cái khối nhà hiên 
đại của cơ quan trông thật là như gai 
đâm uào mốt giữa những ngôi nhà cũ 
hỹ trong uùng đó. 

> sore ø chỗ đau trên cơ thể (nơi da 
hoặc thịt bị thương): freat a sore: chữa 
chỗ dau so Her hands re couered in 
sores: Tay của cô ta đây uết thương. 
sorely œdu (ữnl) một cách nghiêm 
trọng; rất lớn: be sorely tempted to in- 
terrupt: chỉ chằm chằm ngắt lời s Your 
ftnanctdÌ heÌp ¡s sorely needed: Sự giáp 
đỡ của cậu uê mặt tài chính là hết súc 
cần thiết s She tuas sorely missed dt 
the reunion: Trong buổi đoàn tụ, mọi 
người rất nhớ đến cô ấy. 

sore.ness ø [Ù]: (he soreness oƒˆ. hs 
shin: sự dau nhức ở da của nó. 
sor.ghum /sa:gom/ ø [U] một loại kê 
trồng để làm lương thực ở các vùng có 
khí hậu ấm; cây lúa miến. 

sorites /souraitiz/ n (ứriết) luận ba 
đoạn dây chuyền. 

soritical /souritikel/ aởđ;7 (thuộc) luận 
ba đoạn dây chuyền. 

sorn /sa:n/ 0 (Sco£) ăn chực nằm chờ. 
sorner /so:no/ ø (Scof) người ăn chực 
năm chờ. 

sor.or.ity /sorproti; ỨS -ra:r-/ w [CGŒp] 
(DS) (thành viên của) câu lạc bộ xã 
hội của phụ nữ trong trường trung học 
hoặc đại học; hội nữ sinh. Cf FRA- 
TERRNITY 3. 

sorra /soro/ du (Ai-len), (s/) không, 
không bao giờ: sorra a bưt: không môi 
chút nào. 

sor.rel' /sorel; S 'sa:rel/ n [UI] loại 
cây có, lá có vị chua, dùng để nấu ăn, 
làm món xà lách v.v.; cây chua me 
đất: [attrib] sorrel soup: canh chua me. 
sor.rel /sorol; US 'sa:rel/ n (a) màu 
nâu hơi đô. (b) ngựa có màu đó; ngựa 
hồng: The sorrel easily uuon the race: 
Con ngụa hông đã dễ dùng thống cuộc 
đua. 

> sor.rel œđj có màu nâu hơi đỏ: a 
sorrel coat: chiếc áo khoác màu nâu 
đỏ. 

SOr.row_ /soreu/ n 1 [U] ~ (aVfor/over 
sth) cảm giác buồn phiền hoặc đau khổ 
do mất mát, thất vọng hoặc nuối tiếc; 
nỗi đau buồn: express sorrou for hauing 
done uurong: tô ra buôn râu đã làm sai 
o ¿O my greqt sorrou: tôi rất lấy làm 
đau buôn s to the sorrou 0ƒ qÌÌl those 
tuho uuere present: trước sự dau buôn 
của tất cả những người đã có mặt s 
sorrou dt sb's death: dau lòng uê cái 
chết của di o in sorrou and In Joy: trong 
nỗi buôn uàò niềm 0ui, túc là khi chúng 
ta buồn rầu và cả khi chúng ta sung 
sướng. 2 [C] nguyên nhân đặc biệt gây 
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ra cảm giác đó; sự bất hạnh: ¿he sor- 
rou(s) oƒ. uar: những bất hạnh của 
chiến tranh co He has had many sorr0US 
in his le: Ông ấy đã phải gánh chịu 
nhiều nỗi bất hạnh trong cuộc đời s 
Her death uuas a gred£ sorrou f0 eUe- 
ryone: Cái chết của bà ta đã làm cho 
mọi người rất đau xót. 3 (dm) drown 
one® sorrows ‹> DROWN. more ỉn 
sorrow than ïn anger với nhiều hối 
tiếc hơn là tức giận về cái gì đã làm 
V.V.: l‡ uuas more In sorrouU than tn ơn- 
ger that he criHclzed hịs ƒormer coÌ- 
league: Với lòng hốt tiếc hơn là tức giận 
mà anh ta đã chỉ trích bạn đông nghiệp 
truóc đây của mình. 

Pb sor.row 0 [L Ipr] ~ (aV for/ over 
sth) đnÙ) cảm thấy, biểu lộ hoặc cho 
thấy sự buồn bã; đau khổ: sorrouing 
ouer his child's death: dau bhổ uề cái 
chết của đứa con so sorrouing dt his 
misfortune: dau thương uê nỗi bất hạnh 
của anh ấy. 

sor.row.ful /-f/ ad (esp ml) cảm thấy, 
tỏ ra hoặc gây nên sự buồn rầu: ø sor- 
roufUul occosion: một dịp buôn s Her 
ƒace tuuas anxious and sorrouful: Nói 
mặt cô ta lô ra uê lo âu uò buôn bã. 
sor.row.fully /-foll⁄ qdu: uueeping sor- 
roufuly: khóc than do não. 
sor.row.ful.ness n [U]. 

sOrry /sor/ œdj/ I [pred] ~ (to do 
sth/that...) cảm thấy buồn và hối tiếc; 
lấy làm buồn: We7e sorry to hear of 
your futhers death: Chúng tôi rốt lấy 
làm buôn khi được tin bố anh mất s 
Ứm sorry to say that Ï uuont be able to 
œccept the Job: Tôi lấy làm tiếc phổi 
nói rằng tôi không thế nhận công uiệc 
được os Ïd be sorry tƒ you tuere £o think 
that I disiibed you: Tôi sẽ lấy làm buôn 
nếu anh cứ cho là tôi đã ghét anh. 2 
[pred] ~ (for/about sth) rất hổ thẹn 
và hối hận (nhất là về việc đã qua); 
xin lỗi: Aren?t you sorry for (about tuhqt 
yowue done?: Cậu có ân hận uê uiêc 
cậu đã làm không? so Ïlƒ you sơy you Tre 
sorry tueÌÌ ƒorget the incident: Nếu cậu 
nói cậu có lỗi (tức là nếu cậu xin lỗi) 
chúng mình sẽ bỏ qua sự uiêc đã xửy 
ra. 3 (dùng để biểu thị sự hối tiếc, bất 
đồng hoặc từ chối nhẹ nhàng và để xin 
lỗi và xin tha thứ): iCanw you lend me 
g pound?ˆ 'm sorry, Ï cant: Cậu cho 
mình mượn một pao được không?” "Thật 
đáng tiếc, mình không thể cho mượn 
được” so m sorry, but Ï don share your 
opiuion: Rất tiếc là mình không đồng 
ý Uớt cậu o Ïn sorry Ïm late: Tôi xin 
lỗi đã đến muôn. 4 [attrib] (-ier, -iest) 
(usu derog) nghèo nàn và tiều tụy; đáng 
thương hại; thiểu não: œ Sorry sight: 

một cảnh tương thiểu não s The house 
Luas In ơ sorry state: Ngôi nhà ở trong 
tình trạng tiểu tụy s (dated) q sorry 
excuse: một lời xin lỗi đáng buôn, tức 
là một lời xin lỗi không có giá trị. ð 
(dm) be/feel sorry for sb (a) thông 
cảm với ai: Ï feel sorry for anyone tuho 
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has to drtue In this sort 0ƒ uuegther: Tôi 
thông cắm uới bất cứ gi phối lái xe 
trong kiếu thời tiết thế này. (b) cầm 
thấy thương hại hoặc hơi không tán 
thành: 1ƒ he doesnt realtze the conse- 
quences oƑ, his aclions, Ïm sorry for 
hưm: Nếu nó không nhận thúc hết hậu 
quả của những hành đông của nó, thì 
thật là đáng thuong cho nó. better 
safe than sorry ‹ÿ BETTERZ. cut a 
sorry etc figure c; FIGURE]. 

> sorry ¿merj 1 (dùng để xin lỗi, đưa 
ra lời bào chữa, v.v.): Sorry, did Ï bnocbE 
your elbou?: Xin lỗi, tôi đã chạm uào 
hhuýu tay của bà phải không? s Sorry, 
l don bhnou uuhere she Ìiues: Thật là 
đáng tiếc, tôi không biết cô ta ở đâu. 
9 (sp Bri¿) (dùng để yêu cầu ai nhắc 
lại cái gì mình đã không nghe chính 
xác) anh nói gì ạ?; gì ạa?: Tn hungry' 
?Sorry?? 'I said Im hungry”: "Tôi đói rôi” 
Gì ạ? "Tôi nói là tôi đói rồi. c> Cách 
dùng xem EXCUSE2. 

sort" /sa:t/r 1 [C] nhóm hoặc lớp người 
hoặc vật (giống nhau về một mặt nào 
đó); loại: He?s the sort oƒ person Ï really 
disiibke: Hắn là loại người mà tớ ghét 
thật sự o What sort oƑ patnt are you 
using?: Anh dang dùng loạt sơn gì? s 
We can approue 0ƒ this sort ö0ƒ thing Í 
these sorts oƒ things Íthings oƒ thus sort: 
Chúng tôi không thể nào đông ý uới 
cái biếu đó được. 2 [C usu sing] (infml) 
loại nhân vật; người; tay: œ good/de- 
cent sort: một tay tốt đứng đắn s He 
not a bad sort really: Anh ta thực ra 
không phải là một tay tôi. 3 (idm) ït 
takes all sorts (to make a world) 
(tực ngữ) người thay đổi rất nhiều về 
tính cách và khả năng (và đó là một 
điều tốt). nothing of the kind/sort 
c> KIND?. of a sorVof sorts (infm 
derog) thuộc một loại tầm thường hoặc 
thấp kém; tồi: They serued coffee oƒ a 
sort: Ho phục uụ cà phê loại tôi s lt 
uuas a rmedl öƒ sorts, but nobody enJoyed 
tứ: Đó là một bữa ăn kém, hhông di 
thích có. a sort of sth (inƒfimi) một loại 
gì đó mơ hồ, không được giải thích hoặc 
không bình thường: 7 haởd a sort of feel- 
tng he uuouldnt come: Tôi có lính tính 
là nó sẽ không đến. out of sorts (infimi) 
(a) cảm thấy khó ở: She?s been ou£ of 
sorts since the bừữth oƒ her baby: Chị 
ấy cảm thấy khó ở trong mình từ khỉ 
sinh chéu. (b) ở trong tâm trạng bực 
dọc; khó chịu; cáu kinh: Hie's œiuays 
out oƒ sorts early in the morning: Ông 
ta luôn luôn cáu kính uào buổi sáng. 
sort of (imfmi) ờ chừng mực nào đó, 
bằng cách này hay cách khác: ï sort oƒ 
thought this mìght happen: Tôi có phần 
nào nghĩ rằng điều này có thể xảy ra 
oøo You sort oƒ tuist the ends together: 
Cậu có phần nòo đã hơi xoắn các đầu 
mút lại uới nhau đấy s ÏI feel sort oƑ 
qgueosy: Mình cảm thấy buôn nôn thế 
nào ấy. c> Cách dùng xem KINDỶ. 


sor.tie 


sort7 /s2:t/ø 1 [Tn, Tn. pr, Tn.p] ~ sth 
(out) (nto sth); ~ sth (out) from sth 
sắp xếp các vật theo nhóm; tách riêng 
các vật thuộc một loại, hạng, v.v. này 
ra khỏi các vật thuộc loại, v.v. khác; 
phân loại: He tuds sorting hịs ƒoreign 
sứamps (nto pies): Nó dang xếp loại 
những con tem nước ngoài của nó 
(thành tùng chồng) s We must sort out 
the good apples from the bad: Chúng 
(ta phải chon riêng loại táo tốt ra khôi 
logi xấu. 2 (idm) sort out the men 
from the boys chỉ ra hoặc chứng tô 
người nào thực sự là dũng cảm, khéo 
tay, thạo, v.v.; phân biệt rõ ai (giỏi) 
với ai (kém): Ciưừnbing that mountain 
uutÏÌ certatnly sort out the men from the 
boys: Việc leo lên được ngon múi đó chốc 
chến sẽ cho thấy ai là người dũng cảm. 
3 (phr v) sort sth out (a) tách cái gì 
ra khỏi nhóm lớn hơn; lựa; lọc ra: sor£ 
out the smaller pÌants and throuu them 
quay: lọc những cây nhỏ ra để uứt di. 
(Œb) (nfnj) sắp xếp cái gì cho có trật 
tự: This room. needs sorting out: Phòng 
này cần được sếp xếp lại cho có ngăn 
nếp. sort sth/oneself out tìm một giải 
pháp cho (một vấn đề/vấn đề của mình, 
v.V.): F1] leque you to sort this problem 
out: Mình sẽ để cho cậu tìm cách giải 
quyết uấn đề đó so Lets leque them to 
sort themselues out: Chúng ta hãy để 
cho ho tự tìm cách giải quyết lấy, tức 
là thanh toán những vấn đề của họ, 
giải quyết những cuộc tranh cãi của 
họ, v.v. so Ï need to sort my Hƒe lImyself 
out q btt, before Ï start looking ƒor q 
neu Jjob: Mình cần phải thu xếp cuộc 
sống riêng một tí truóc khi bắt tay tìm 
hiếm công ăn 0iệc làm mới. soYvt sb 
out (si) đối phó với ai bằng cách trừng 
phạt hoặc tấn công họ: I1 soon sort 
hìm out. Just let me get my hands on 
him!: Để tôi tóm đưoc nó đã, tôi sẽ cho 
nó một trận ngay cho mà xem! sort 
through sth xem xét tỉ mỉ (một số 
vật), sắp xếp chúng thành nhóm: SOF£ 
(hrough a pile oƒ old photographs: sắp 
xếp lại đống ảnh cũ. b sorter 0 người 
hoặc máy phân loại và sắp xếp thư từ, 
bưu thiếp, v.v.: Many uorbers in the 
sorting office lost thetr Jobs tuhen dn 
automatic sorter uugs introduced: Nhiều 
người trong phòng phân loại đã mất 
Utệc làm khi có một máy phân loạt tự 
đông được đưa uào sử dụng. 

sor.tie /sa:ti/ n Í sự tấn công do 
những người lính ở trong vị trí phòng 
ngự xông ra đánh vào những người cố 
tìm cách chiếm vị trí đó. 2 chuyến bay 
của một chiếc máy bay trong hoạt động 
quân sự, lần xuất kích: The ƒour 
pÌanes each made tuuo sorftes yesterday: 
Bốn chiếc máy bay hôm qua đã xuất 
hích mỗi chiếc hai lần. 3 một chuyến 
đi xa nhà ngắn ngày, đặc biệt đến một 
nơi chưa quen biết hoặc không thân 
thiện: œ sorfie tnto the city centre to do 
sơne shopping: chuyến đi uào trung 
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tâm thành phố để mua sắm uòi thứ s 
(hg) His first sorHe tnio polfics tuas 
unsuccessful: Lân xuất diên đầu tiên 
(tức là thử tham gia) của anh ta trong 
lính uục chính trị đã không thành công. 
sortilege /sz: tiidy n sự bói thê (bói 
bằng cách rút thê), sự xin xăm. 
sortition /s2:tiƒn/ ø sự rút thăm, sự 
bắt thăm. 

SOrus /souros/Ỉ n, pỈỉ sori /sourol 
(thực) ổ túi bao tử (ờ dương xì). 

SOS /eS 9U 'es/ m„ [sing] (a) bức điện 
khẩn cấp. kêu cứu (gửi qua rađô, v.v., 
thường bằng mã) của tàu thủy, tế Ý 
bay, v.v. đánh đi lúc gặp nạn; tín hiệu 
cấp cứu: send an SOS to the coast- 
guard: đánh tín hiệu goi cấp cứu cho 
tố chức bảo uê miền uen biến s [attrib] 
ơn SOS message: môt tín hiệu SOS. 
(Œb) kêu gọi giúp đỡ hoặc trả lời khẩn 
cấp (thí dụ qua đài phát thanh để tìm 
thân nhân của người bị ốm trầm trọng): 
We heard the SOS about BlÙs ƒather 
on the car radio: Chúng tôi nghe thấy 
tín hiêu khẩn cấp trên radiô của xe hơi 


Uuê uiêc (cần tìm gặp người nhà của) bố 


cậu BửI s (oc) Qur daughter sent us 
ơn SOS for some more money: Con gói 
của chúng tôi đã bêu goi khẩn cấp 
chúng tôi gửi thêm ít tiền nữa. CfMAY- 
DAY. 

SO-SO /soUsoU/ ađj [pred], qdu (infml) 
không thật giỏi; không thật tốt; giỏi 
hoặc tốt vừa phải; tàm tạm: ?Hou are 
you ƒeelng today?” `Oh, only so-so” 
Hôm nay anh cảm thấy trong người 
thế nào? 'Chỉ đõ đỡ s 'What uuas the 
exơm he?" So-sof. "Tình hình thì cứ 
thế nào? "Tàm tạm! 

SOt /sDU n (dated derog) người quen 
thói luôn luôn say sưa, nhất là người 
mà đầu óc bị mụ đi do uống rượu quá 
nhiều; người nghiện rượu bí tỉ: her 
drunken sot of a husband: một lão 
chỗng chuyên nghiên rươu bí tỉ của bà 
(ta. 

P sot.tish /sptif/ adj (dated derog) có 
thói quen say rượu và, vì thế mà bị 
đần độn và mụ người đi. 

sotto voce /sptoo veulj/U dd), qœdu 
(tiếng Ý ml or joc) hạ thấp giọng để 
cho không ai nghe được; thì thầm: ø 
soffto 0uoce remark: một nhận xét lâm 
bầm o The defendant leant foruard and 
spobe to his barrtster, sotfo 0oce: Bị cáo 
cúi người ra phía trước thì thâm uới 
luật sư cúa anh ta. 

sou /su:/n 1 đồng tiền đúc có giá trị 
thấp của Pháp trước đây; đồng xu. 2 
(infiml) số tiền rất nhỏ: He hasn?t a sou: 
Anh ta không có lấy môt xu, tức là rất 
nghèo. 

soubrette /su:bret/ n cô nhài, cô hầu 
(trong kịch, thường là người đánh mối 
đưa duyên cho các tiểu thư). 

soucar /soukq/ (cũng SOWCAF, 
sowkar) /sauke:/ n 1 chủ ngân hàng 
người Hin-du. 2 chủ cho vay tiền. 
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soufflé /su:flei; S su:fle1⁄ n [C, U] 
món gồm có trứng, sữa và bột, cho thêm 
hương vị (với phó mát, v.v.) đánh cho 
phồng lên và bỏ lò; món trứng rán 
phồng: ø spinach soufflé: món trúng 
phông ăn uới rau bi na so Would you 
like some soufflé?: Ông có muốn dùng 
món trứng phông bỏ lò không? 

sough /sAf; ỦS sau/ 0u [I] n (arch or 
fmÙ) (tạo ra) một âm thanh rì rầm hoặc 
xì xào (như tiếng gió thổi qua kẽ lá); 
(tiếng) rì rào: ¿he sough oƒ the uind 
In the chừữmney: tiếng gió lào rào trong 
ống bhói. 

sought gi, pp của SEEK. 

soul /seol/ n„ 1 [C] phần tỉnh thần hoặc 
phi vật chất của con người mà người 
ta tin rằng sẽ tồn tại sau lúc chết; linh 
hồn: commmend one*s soul to God: gửi 
gắm linh hồn cho Chúa s Do you belieue 
In the trưmortality oƒ the soul?: Anh có 
tin uào sự bất tử của lình hồn không? 
o Christians beleue that a person”s soul 
SurUuiUues the death oƒ hls body: Người 
theo đạo Cơ đốc tin rằng phần hôn của 
một người sẽ còn lại sau khi phân xác 
đã chết. 21C, U] sự đúng đắn và chân 
thực về cảm xúc; năng lực về xúc cảm, 
tỉnh thần và trí tuệ, thí dụ như biểu 
lộ trong các tác phẩm nghệ thuật; tâm 
hồn: He is œ man uuithout a soul: Anh 
ta là một người không có tâm hôn s a 
Uery poÌished perƒformance, but uutthout 
soul: một buối biếu diễn rất trau chuốt 
nhưng hhông có hôn (thiếu súc truyền 
cửm) os This music has no soul: Bản 
nhạc này không có hôn. 3 [sing] the ~ 
of sth một tấm gương hoặc kiểu mẫu 
hoàn hảo (về một số đức tính hoặc 
phẩm chất): He ¡s the soul of hon- 
our Í discretion: Ông ấy là mẫu mực của 
danh dự tính thận trong. 4 [C] linh 
hồn của người đã chết: /ost souls stil 
tuaLing the earth: những lình hôn uất 
Uuưởng uẫn uật uờ trên trái đốt s All 
Souls` Day: Ngày cúng âm hôn, túc là 
ngày 2 tháng Mười một. 5 [C] (a) người: 
There tuasnt a soul to be seen: Chẳng 
thấy ai cả (chẳng có ma nào) s Don't 
tell a soul: Đừng nói uới di. (b) (với ft, 
chỉ ra sự quen thân, sự thương hại, 
v.v.) người, đứa bé, v.v.: a dear old soul: 
một con người già nua đáng mến s She”s 
œ cheery liftle soul: Cô ta là một cô bé 
Uui Uê o She* lost qÌÌ her money, poor 
soul: Cô ta đã đánh mất hết tiền bạc, 
thật tôi nghiệp. 6 [U] (cũng soul mu- 
sic) loại nhạc hiện đại phổ biến của 
người Mỹ da đen dẫn xuất từ nhạc tôn 
giáo, nhạc blu, nhạc jaz, biểu lộ những 
xúc cảm mạnh mẽ: (he sound 0o soul: 
âm thanh cúa nhạc soul s [attrib] œ 
SoUÈ sunger: ca sĩ nhạc soul. 7 [U] (US 
inƒml) nên văn hóa và bản sắc chủng 
tộc của người Mỹ da đen; phẩm chất 
làm cho con người sống hài hòa với 
mình và hòa hợp với người khác. 8 
(dmn) bare ones heart/soul c> 
BAREZ. body and soul ‹>+ BODY. 
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heart and soul ‹> HEART. keep 
body and soul together ‹> BODY. 
the Hfe and soul of sth c> LIFE. sell 
one°s soul c> SELL. upon my soull 
(dated) (dùng làm một lời thán sửng 
sốt hoặc ngạc nhiên) dal!. 

> soul.ful /-fl/ adÿ có, tác động đến hoặc 
biểu lộ cảm xúc sâu sắc (thường là 
buồn): œ soulful expression: uê mặt trầm 
mặc so soulful music: nhạc buôn sâu 
lắng. soul.fully /-fal/ œdu: soulfully 
piaying the guttar: chơi đàn ghita một 
cách đầy tình cảm. soul.Êul.ness n [U]. 
soul.less /seollisí œd? 1 (về người) 
không có những cảm xúc cao cả hơn 
hoặc sâu sắc hơn; không có tâm hồn. 
2 (về cuộc sống, công việc, v.v.) nhạt 
nhéo và không quan trọng; tầm 
thường: his soulless uuorh tn the ƒqac- 
tory: công uiêc tê nhạt của anh ta trong 
nhà máy. soul.lessÌy œdu. 

H soul brother (œn soul sister) 
(nƒfmÌ esp DS) (nhất là được các thanh 
niên Mỹ da đen dùng) người da đen 
(nhất là người suy nghĩ và cảm thụ 
theo kiểu như mình). 
soul-destroying aäj (về việc làm, v.v.) 
rất lặp đi lặp lại và đều đều; chán 
ngắt: soul-destroying jJobs in the fac- 
tory: những công uiêc chán ngắt ở nhà 
máy. 

soul food (US) món ăn truyền thống 
của người Mỹ da đen ở miễn nam nước 
Mỹ. 

soul mate người mà mình có mối quan 
hệ bè bạn và sự hiểu biết sâu sắc lâu 
dài; bạn tâm giao. 

soul music = SOUL 6. 
soul-searching ø [Ù] sự kiểm tra sâu 
sắc lương tâm và tỉnh thần của mình; 
sự tự vấn lương tâm: Afier days ðƑ 
soul- searching he finallwd came to the 
đecision to leque home: Sau nhiêu 
ngày tự uấn lương tâm, cuối cùng anh 
ta đã di đến quyết dịnh là rời khỏi 
nhà. 

soul-stirring kích thích, xúc động: 
Soul-strrimg music: nhạc hích động. 
soundÌ /saund/ œởđ}? 1 trong tình trạng 
tốt; không bị đau, bệnh tật, bị thương 
tích hoặc thiệt hại; lành mạnh: hưue 
sound teeth: có hàm răng lành lăn s 
haue a sound rmưnd: có trí óc lành 
mạnh, tức là không bị bệnh tâm thần 
oø ø sound constitution: thể chất khỏe 
mạnh sa house butÌt on sound ƒoun- 
daHons: ngôi nhà xây dụng trên nền 
móng uững chắc. 2 dựa trên lý lẽ, ý 
thức hoặc sự suy xét; có căn cứ; có cơ 
SỞ: a sound argument, polÌicy, etc: một 
lý lẽ, chính sách, U.U. có cơ sở s sound 
œduice: lời bhuyên có cơ sở s g sound 
business frm: rmôt doanh nghiệp dáng 
tin cậy os Ils he sound on state educd- 
Hon?: Quan điểm của anh ta uê giáo 
dục quốc lập có cơ sở uững chốc không? 
3 [usu attrib] (esp mi) đầy đủ và hoàn 
chỉnh; hoàn toàn: ø sound telling-off, 
thrashing, ©ÍC: UIÊC nÓi thẳng Uào mặt 
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đến nơi đến chốn, một trận đòn ra trò, 
u.U. 4 cẩn thận và chính xác, giỏi: a 
sound tennis piayer: một người chơi 
quân uơt thạo e a sound piece 0ƒUriting: 
một bài uiết chốc tay. 5 [usu attrib] (về 
giấc ngủ hoặc người ngủ) sâu, bình yên 
và không đứt quãng: yên giấc: be a 
sound sÌeeper: lò người ngủ say so q 
sound nìightS sÌeep: giấc ngủ ban đêm 
ngon lành. 6 (idm) safe and sound c> 
SAFE!. (as) sound as a bell trong 
tình trạng tuyệt hảo: The doctor said 
l uas as sound œs a beÌl: Bác sĩ nót là 
mình khỏe mạnh bình thường. sound 
in wind and limb (dated or Joc) cơ 
thể còn sung sức: remarbably sound rn 
uund and lưmb ƒor hús age: còn đặc biệt 
sung súc uào tuổi cúa ông ấy. 

P sound zởu (idm) be/fall sound 
asleep ngủ thiếp đi không biết gì và 
bình yên; ngủ ngon lành. 

soundly zdu một cách đúng đắn; hoàn 
toàn và đầy đủ: a soundly based argu- 
ment: lý lẽ có cơ sở uững chốc s be 
soundly beaten at chess: hoàn toàn bị 
bai ở môn đánh cờ o sÌeep soundly: ngủ 
ngon lành. sound.ness né [U]: the 
soundness oƑ her qduice: sự đúng dến 
trong lời khuyên của cô ấy s the sound- 
ness oƒ his performance: sự hoàn hảo 
trong cách biếu diễn của anh tơ. 
sound2 /saund/ ø 1 [U] cảm giác do 
tai phát hiện, do sự rung động của 
không khí xung quanh tai gây ra; âm 
thanh: an experiment to medsure the 
speed d( uuhtch sound trauels: cuộc thí 
nghiêm để do uận tốc cúa âm thanh 
truyền đi s Sound trauels more sÌouuly 
than light: Âm thanh truyền đi châm 
hơn là ánh sáng. 2 [C, U] thú sinh ra 
cảm giác như thế; thứ có thể nghe được; 
âm thanh; tiếng động; tiếng: ¿he 
sound oƒ the uuind, seq, da cdr, UOIC@S, 
breakhing glass: tiếng gió, biển, xe hơi, 
Ølong nói, cốc Uỡ o the soundl 0ƒ music: 
tiếng nhạc o Ï heard qa strange sound 
outstde: Tôi nghe thấy tiếng đông lqa 
bên ngoài o He crept upstatrs uuithout 
œ sound: Nó bò lên gác không một tiếng 
động s UuoueÌ sounds: âm nguyên âm, 
như /u:, A, ø/. 3 [sing] ấn tượng về tỉnh 
thần do một mẩu tin tức, một sự miêu 
tà, v.v. gây ra: I don libe the sound 
oƒ. her husband!: Tôi không thích cói 
ấn tương do chông cúa cô ta gây rdl s 
The neus hơs œ sinister sound: Tin đó 
có ué mang điềm gớ. 4 [U] khoảng cách 
có thể nghe được cái gì: A /rue Cocbney 
Ls born uUithin (the) sound oƒ Bou Belis: 
Môt người London chính cống lò người 
sinh ra trong tâm uang của tiếng 
chuông Bou Beiis. ð (idm) like, etc the 
sound of one°s own voliee (dđerog) nói 
chuyện nhiều hoặc quá nhiều (thường 
là không muốn nghe điều mà người 
khác phải nói); nói huyên thiên: She's 
mụch too fond oƒ the sound of her oun 
UOice: Cô ta quá ư huyện thiên. P 
sound.less øởj/ không có tiếng động; 
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yên lặng: soundiless mouernents: những 
động tác không gây tiếng đông. sound.- 
lessÌy œởu. 

sound archives (sưu tập) những bài 
phát thanh đã thu vào đĩa hoặc băng 
ghi âm được coi là quan trọng cần phải 
được bảo tồn; lưu trữ âm thanh: /he 
BBC sound archtues: lưu trữ âm thanh 
của BBC. 

sound barrier (cũng sonic barrier) 
điểm tại đó tốc độ của máy bay bằng 
tốc độ của sóng âm thanh, gây ra tiếng 
nổ âm thanh; hàng rào âm thanh: 
bredk the sound barrier: uươt qua hàng 
ràòo âm thanh, túc là chuyển động 
nhanh hơn vận tốc của âm thanh. 
sound effect (esp p/) những âm thanh 
không phải là lời nói hoặc âm nhạc sử 
dụng trong phim, kịch, v.v. để gây tác 
động về không khí của hoàn cảnh; 
tiếng động: The sound effects oƒ the 
fight uuere Uery good in that radio pÌay: 
Hiệu quỏ tiếng đông uê cuộc chiến đấu 
trong uở kịch truyền thanh đó rất đạt. 
sound-proof ød; chế tạo hoặc xây 
dựng sao cho tiếng động không thể đi 
qua hay lọt vào; cách âm: sound-proof 
materidl: uật liêu cách âm sa sound- 
proof studio: phòng thu cách âm. —U 
[Tn] làm cho (cái gì) cách âm: Ï ish 
tue could  sound-proof the boys` bed- 
room!: Tôi mong chúng ta có thể cách 
âm được phòng ngủ của bọn con trai! 
sound-recording ạò [C, U] sự ghi âm. 
sound-track nô (a) (nhạc, v.v. ở trên) 
rãnh hoặc dải bên rìa cuộn phim chiếu 
bóng có ghi âm thanh trên đó; dải ghỉ 
âm. (b) phần nhạc thu từ phim, kịch 
nhạc, v.v. (vào đĩa, cát xét, v.v.); phần 
nhạc thu: Fue bought the sound-track 
o£ that fim: Mình dã mua được phần 
nhạc thu cúa phừn đó. 

sound-wave n chấn động trong không 
khí hoặc một môi trường khác qua đó 
âm thanh được truyền đi; sóng âm. 
sound” /saond/ ø 1 (La, Ln] gây một 
ấn tượng riêng khi nghe; nghe: Thơ 
music sounds bequtiful: Bản nhạc đó 
nghe thật hay sẻ His 0otlce sounded 
hoarse: Giong của nó nghe khàn khùòn 
o Ì‡ sounds to me œs t1 theres qa tap 
running someuuhere: Tôi nghe như thế 
có tiếng uòi nước chủy đâu đây s His 
explanation sounds reasongble: Lời giải 
thích của ông ta nghe ra có lý s Hs 
excuse sounds unconutncing: Lời xin lỗi 
của anh ta nghe ra không có súc thuyết 
phục so She sounds Just the person uue 
need for the Job: Cô ta xem ra có Uê 
đúng là nguòi chúng ta cần cho công 
uiệc. c> Cách dùng xem FEELÌ. 2 (a) 
[Tn] phát ra tiếng động từ (cái gì); làm 
cho (nhất là nhạc cụ) phát ra âm thanh: 
sound q trumpet: thối bèn trompét s The 
bell ts sounded euery hour: Chuông 
điểm từng giờ. (b) [L] phát ra tiếng kêu: 
The trumpet sounded: Kèn trom-pét nổi 
lên o The A bhey on this piqnO UUOHT 
sound: Phín La trên đòn pianô này 
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không kêu. 3 [T'n] đưa ra (tín hiệu) bằng 
cách gây một âm thanh; loan báo; báo 
hiệu: sound  nofe of. alarmldan- 
gerÍuarning: phát ra môt tiếng báo 
động / báo nguy hiểm | báo trước s sound 
the qÌarm: phút tín hiệu báo đông, thí 
dụ bằng cách rung chuông o sound the 
retreat: báo hiệu rút lui, thí dụ băng 
cách thổi kèn. 4 [Tn esp passive] ml) 
đọc (cái gì); phát âm: You don? sound 
the °hˆ In “hour”: Câu dùng đọc âm h' 
trong “hour” s The 'b` In dưmb' tsn† 
sounded: Âm 'b` trong 'dumb' không 
đọc. 5ð [Tn] (ni) thử hoặc khám xét 
(cái gì) bằng cách vỗ hoặc gõ thành 
tiếng và lắng nghe cẩn thận; nghe thử: 
sound œ person s chest: khám nghe ngực 
của một người, túc là băng cách gö vào 
ngực o soưnd the uuheels oƒ q tran: gõ 
kiếm tra bánh tàu hỏa 6 (idm) 
strike/sound a false note ‹> FALSHR. 
strike/sound a note (of sth) c> 
NOTE!. 7 (phr v) sound off (about 
sth) (m/ữml derog) nói ầm ï và khoác 
lác (về cái gì): He's œluays sounding 
off about hou he tuuould manage the 
firm: Anh ta luôn luôn bhoác lác uề 
Uiệc anh ta sẽ quản lý xí nghiệp như 
thế nào. 

> -sound.ing (tạo thành £ ghép) có 
tiếng kêu thế nào đó hoặc gây một ấn 
tượng tinh thần như thế nào đó: /oud- 
sounding pop music: nhạc pốp nghe 
choáng tai eo a Uery grand-sounding 
name: một cái tên nghe rất kêu. 

H sounding-board ø (a) một tấm 
bảng hoặc cái vòm đặt phía trên bục, 
sân khấu, v.v. để hướng tiếng của người 
nói đến phía thính giả, làm cho mọi 
người nghe rõ hơn; màn hướng âm. 
(Œb) phương tiện làm cho một quan 
niệm, một kế hoạch, v.v. được biết rộng 
rãi; phương tiện phô biến: The 
magazine becưme a sounding-board ƒor 
tts editors poliicdL beliefs: Tờ tạp chí 
đã trở thành phuong tiên phổ biến 
những tư tuớng chính trì của người chủ 
bút. 

sound” /saond/ ø 1 [I, Tn] (a) trắc 
nghiệm hoặc đo chiều sâu của (biển, 
v.v.) bằng cách dùng một loại dây có 
đeo vật nặng (gọi là dây dò sâu); dò 
độ sâu. (b) tìm độ sâu nước trong kho- 
ang chứa hàng của tàu (với một que 
đo mực nước); đo độ sâu. 2 (phr v) 
sound sb out (about/on sth) cố thử 
phát hiện quan điểm, ý kiến, v.v. của 
ai (về cái gì), đặc biệt theo một cách 
cẩn thận hoặc dè dặt; thăm dò: Haœue 
you sounded hưm out yet about tahing 
the Job?: Cậu đã thăm dò nó uê uiệc 
đảm nhận công uiêc đó chua? o TÌÌ try 
to sound out the manager on the ques- 
tion oƒ holidays: Mình sẽ cố gắng thăm 
dò ý biến của ông giám đốc uê uấn đề 
ngày nghỉ. 

> sound.ings rò [pl] 1 những số đo thu 
được qua việc đo chiều sâu; chiều sâu 
đo được: nderuudter soundings: đô sâu 
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của nước. 2 (a) [C, U] (hành động) tìm 
tbi một cách thận trọng quan điểm của 
ai; sự thăm dò: (œbe soundings: tiến 
hành uiêc thăm dò ý biến s What results 
haque your soundings turned up?: Công 
Uiêc thăm dò của anh đã lật ra đuoc 
những hết quả gì? (b) các phần ứng 
thu được: Qur soundings are displayed 
In the form oƒqa graph: Công uiêc thăm 
dò của chúng tôi được trình bày dưới 
dạng môt biểu đô. 

sound” /saund/ (cũng Sound nhất là 
trong các địa danh) nw dải nước hẹp nối 
hai vùng biển lớn hơn; eo biển: ?ijy- 
mouih Sound: Eo biến Plymouth. 
soup' /su:p/ m [U, C] 1 thức ăn lông 
làm bằng rau, thịt, v.v. nấu trong nước; 
xÚp: chicben, tomadfo, Uegetable, eíc 
Soup: xúp gò, cò chua, rdu, U.U. os Œ 
range oƒ tinned soups: nhiều loại xúp 
đóng hộp so WUHl you hque some soup 
before the medt course?: Anh có dùng 
ft xúp truóc khi don món thịt không? 
2 adm) in the soup (infnj) đang trong 
tình trạng rắc rối hoặc gặp khó khăn: 
lƒ your Mum finds out uuhat you ue 
done, you ÌÌ redlly be in the soup!: Nếu 
mẹ cậu phát hiên điều cậu đã làm thì 
cậu sẽ thực sự gặp rắc rối đấy! 

H soup-kitchen ø nơi cung cấp xúp 
và thức ăn khác cho mọi người không 
mất tiền, đặc biệt là sau một tai họa, 
chẳng hạn như động đất hoặc lũ lụt; 
nơi phát chẩn đồ ăn. 

soup-plate n đĩa to sâu, có vành rộng 
đặc biệt dùng để ăn xúp; đĩa ăn xúp. 
soup” /su:p/( 0 (phr v) soup sth up 
(esp passive) (inƒmi) tăng thêm công 
suất của (xe hơi, v.v.) băng cách cải 
tiến động cơ: ø souped-up old mini: một 
chiếc xe con cũ kỹ đưoc cải tiến để chạy 
nhanh o (hg) The TreuU' ftÙm ts Just œ 
Souped-up Uuersion oƒ the 1948 ortgindl: 
Bộ phừn mới” chỉ là bộ gốc năm 1948 
pha thêm giấm ót đôi chút. 

soup.con /su:pspn; ỨS su:pspon/ m 
[sing] ~ (of sth) (sometmes Joc) một 
lượng rất nhỏ; dấu vết; tí: ø soup@on 
0o garlic In the saÌad: tí tôi trong món 
xa lót o a soupCon oƒ maÏice in hís re- 
mark: có một chút ác ý trong lời nhận 
xét cúa hắn. 

sour /saua(r)/ ađÿ 1 (a) có vị gắt (như 
vị của giấm, chanh hoặc quả chưa 
chín); chua: sour gooseberries: quá lý 
gai chua s This appÌe 1s redlly sour!: 
Túo này chua thật! (b) nếm có vị hoặc 
ngửi có mùi gắt và khó chịu do lên 
men; không tươi; (mùi vị) chua (thiu, 
ôi): The milb's turned sour: Sữa đã bị 
chua o œ sour smelÌ: mùi chua. 2 có 
hoặc tỏ ra cáu kỉnh; thái độ gắt gòng: 
g sour and distilusioned man: môt anh 
chàng hay gắt gông uà bị 0uỡ mộng s 
What a sour fuce she has!l: Cô ta có 
một bộ mặt mới chanh chua làm saol 
3 (dm) go/turn sour trở nên không 
thuận lợi hoặc khó ưa; hóa ra xấu ủi: 
Thetr relattonship soon uuent sour: Mối 
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quan hệ của họ chẳng bao lâu đã trở 
nên tôi ởi s His origindl enthusiasm 
has turned sour: Sự nhiệt tình ban đầu 
của nó đã trở nên kém đi. sour øgtapes 
(tục ngữ) (được nói khi ai đó cho là cái 
mà họ không thể có được là ít có giá 
trị hoặc không có giá m hoặc không 
quan trọng) đánh chẳng được, tha 
làm phúc: He says he didn?† uuant to 
marry her anyuday, but thaÈS Just sour 
grapes: Nó nót là dù sao chăng nữa 
thì nó đã không muốn cưới cô ta, nhưng 
đó chỉ là biểu nói nho xanh chẳng đáng 
rmiêng người phong lưu mù thôi. 
> sour 0 [L, Tn] (làm cho cái gì/al) trở 
thành chua: The hot uueather soured the 
m"Ìk: Thời tiết nóng đã làm chua sữa 
o g) His personglity has soured: Nhân 
cách của anh ta đã bị biến chất so The 
old man has been soured by pouerty: 
Ông giò đã bị cảnh nghèo nàn làm cho 
bắn tính. 
sSoOurÌy zởu. 
sour.ness ø [U]: (he sourness of the 
futt: 0u chua của quỏ s the sourness 
oƑ her expresston: tính chanh chua trên 
Uê mặt của cô íd. 
H sour cream kem cố tình để chua 
bằng cách cho thêm vi khuẩn, được 
dùng để chế các món thơm ngon; kem 
chua. 
sourdough ø (US) 1 [U] hỗn hợp bột 
nhào đã lên men để làm bánh mì; bột 
nhào chua. 2 người có kinh nghiệm 
lâu trong việc mở đường hoặc tìm kiếm 
vàng (ở Bắc Canada hoặc Alaska). 
sourpuss ø (m#zi) người bẳn tính: 
Shes an old sourpuss: Bà tơ là một 
mụ già quạu co. 
source /s2:s/ r 1 điểm bắt đầu của một 
con sông; nguồn: ¿he sources oƒ the 
NIe: nguồn sông Nin s Where ¡s the 
source oƒ the Rhine?: Nguôn sông Ranh 
ở đâu? 2 nơi mà tù đó cái gì đến hoặc 
thu được; nguồn: neus from œ reliable 
source: tin túc từ môt nguôn đáng tin 
cậy o a lưntted source 0ƒ tncome: một 
nguồn thu nhập có hạn so Is that tuell 
the source oƒ aÌÌ the cqses 0ƒ tnƒection?: 
Có phỏi cái giếng đó là nguôn gốc của 
tất cả các ca nhiễm trùng? 3 (esp pÌ) 
người hoặc vật (nhất là sách, tài liệu, 
V.V.) cung cấp thông tin, đặc biệt là 
cho học tập; nguồn (tài liệu): He cưed 
many sources jor his boob: Ông ta đã 
dẫn nhiều nguôn tư liệu cho quyến sách 
của ông o [attrib] source maferidl: tư 
liệu gốc. 4 (idm) at source ở điểm gốc 
hoặc bắt đầu; từ gốc: money taxed dt 
source: tiền dóng thuế từ gốc, tức là 
trước khi phát cho người được lĩnh o› 
ls the uugter polÌuted q‡ source or fur- 
ther douunstreơm?: Có phối nước bị ô 
nhiễm tù đầu nguồn không hay ở phía 
dưới dòng? 
SsOuUse /saus/í 0ø 1 [Tn] (infmi) nhấn 
chìm (aVcái gì) vào hoặc ngâm trong 
nước; vẩy nước vào hoặc lên; ngâm, 
giầm. 2 [Tn esp passive] cho (cá, v.v.) 
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vào trong nước pha muối, giấm, v.v. 
để bảo quản; ngâm: soused herrings: 
cá trích ngâm. 

> soused /saust/ zởÿ7 [pred] (sử) say, xin. 
soutane /su: tg:n/ ø„ áo xutan, áo ngoài 
(của thầy tu). 

souteneur /su:tena3:/ nø kề sống bám 
vào gái đi, kẻ đi bao. 

souter /su:te/ n (Sco£) thợ đóng giày, 
thợ chữa giày. 

south /sao0/ n 1 [U] (abbr S, US cũng 
So) một trong bốn điểm chính của la 
bàn, nằm về phía tay phải của một 
người ngoảnh mặt nhìn về phía mặt 
trời đang mọc; phương Nam: South 
¡s opposite north on a compass: Phương 
Nam là phương đối lại uới phuong Bắc 
ở trên la bàn. Cf EAST, NORTH, 
WEST. 2 [U, sing] phương này, ;hoặc 
bất cứ phần nào của quả đất nằm ở 
phương đó; hướng Nam: The toindou) 
fuaces 86T: Cúa số nhìn uề hướng nam 
o The tuind ts in the south today: Hôm 
nay có gió ngm so The toun ¡1s to the 
south of London: Thành phố đó ở uê 
phía nam của London. 3 the South 
[sing] (a) phần của đất nước ở xa về 
phương nam hơn phần còn lại; phần 
hoặc vùng phía nam; miền Nam: hdue 
œ holiday rn the South oƒ France: ởi 
nghỉ ở miền Nam nưóc Pháp s He cưme 
to the South to look ƒor a Job: Anh ta 
đi uề miền Nam để tìm uiệc làm. (b) 
những bang ở miền đông nam nước Mỹ. 
> sou? /sau/ n (esp hởi) (dạng tắt của 
soưuth dùng trong từ ghép): sou-east: 
đông-nưm so sou -sou -uuest: nam -đông- 
nam. 

south (cũng South) ad} Lattribl lỡ 
trong, gần, về phía hoặc ở phía nam: 
South Woales: miền Nơm xứ Wales o 
South America: Nam Mỹ s the South 
Pactfc: miền Nam Thái Bình Dương o 
Ørou roses on a south uudll: trồng hoa 
hông ở trên tường phía nam s on the 
south coast: trên bờ nam. 2 (về gió) tù 
phương nam đến: ø south uind: gió 
nam. 

south zởu 1 về hoặc hướng về phương 
nam: øo south out oƒ toun: dt ra phía 
nam thành phố s Dirds fh;ụuung south for 
uinter: chữm bay uề phương nam để 
tránh mùa đông o The ship uuas sang 
due south: Con tàu dang chạy đúng 
hướng nam. 2 (idm) down south 
(infmn)) về hoặc ở phương nam: øo doun 
south ƒor a ƒeu days: đi xuống miền 
nưm ít ngày os They used to Hue tn Sco£- 
land but they moued doun south: Ho 
uốn sống ở Xcốtlen nhưng đã chuyến 
xuống miễn nam. 

D South African về phía nam châu 
Phi hoặc thuộc nước Cộng hòa Nam 
Phi; dân bản xứ hoặc cư dân ở của 
những nước đó; Nam Phi. 
southbound a4đj di chuyển về hướng 
nam: ø southbound train: chuyến tàu 
hỗa chạy uề phía nam s sudlÌouus south- 
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bound ƒor the tuunter: chứn nhạn bay 
uê phía nam để tránh mùa đông. 
south-east (cũng South-East) n, ad), 
adu (nằm ở, về phía, đến từ, hoặc theo 
hướng của) hướng trên la bàn ở chính 
giữa hướng nam và hướng đông; đông- 
nam: jiue in the South-Eost: sống ở 
Uùng Đông-Nam s a south-edst tung: 
gió đông-nam s a house ƒqcing south- 
eost: một ngôi nhà hướng đông nơm. 
southeaster r0 gió mạnh thổi từ hướng 
đông nam đến; gió đông nam. south- 
easterly ađÿ (a) (về gió) từ đông nam: 
a south-easterly œ?£ fou: một luông 
không khí từ dông nam. (b) (về hướng) 
về phía đông-nam. 

south-eastern /-'i:ston/ œđ7 về, từ hoặc 
ở trong phần đông nam (đặc biệt là 
của một nước): ¿he south-eastern states 
oƑ the US: các bang miền đông nam 
nuóc Mỹ. 

southpaw nở (nfmi) người thuận tay 
trái (nhất là trong thể thao, chẳng hạn 
như môn quyền Anh). 

the South Pole điểm xa nhất về phía 
nam của quả đất; Nam cực: ø Journey 
to the South Pole: chuyến đi đến Nưm 
Cực. 

southward(s) “sao0wodz⁄ adu, aở}7 (ởđ1) 
về hướng nam: driuing southudards 
gÌong the motoruuody: lát xe theo xa lộ 
uề hướng nam. c Cách dùng xem FOR- 
WARD. 

south-west (cũng South-West) n, ad}, 
adu (nằm ở, về phía, đến từ hoặc theo 
hướng của) hướng trên la bàn ở chính 
giữa hướng nam và hướng tây; tây 
nam: (rœueÌL south-uest: đi uề hướng 
tây nam s stand ƒacing south-uest: 
đứng quay mặt uê hướng tây nam s a 
south-uest tutnd: gió tây-nam so liUe tn 
the South-West (of a country): sống ở 
Uùng Tôy-nam (của một nưóc). south- 
wester › = SOUWESTER 2. south- 
westerly œđj (a) (về gió) thối từ tây 
nam. (b) (về hướng) về phía tây nam: 
traueÌ In a south-uuesterly đirection ƒor 
6 miles: di 6 dặm uè hướng tây nam. 
south-western /-weston/ adj về, từ 
hoặc ở trong miền tây nam. 
south.erly /sAðal/ ad), œdu 1 (về gió) 
thổi từ phương nam: southerly breezes: 
những làn gió nhẹ từ phương nam. 2 
hướng về phương nam: The pÌane fleu 
Oƒf` in œa southeriy direcHon: Máy bay 
cất cánh bay uề hướng nơm. 
south.erly n (esp pj) gió thổi từ 
phương nam; gió nam: ¡0arm souther- 
Ìies: gió nam ốm áp. 

south.ern /sAöan/ adj ở hoặc của 
phương nam: soưthern Europe: uùng 
Nam Âu s the Southern states of the 
SA: những bang miền Nươm của nuóc 
Mỹ so the Southern hemisphere: Nam. 
bán cầu. 

P> south.erner ø người ở miền nam 
của một nước, thí dụ miền nam của 
nước Mỹ: œa southerner nou liUrng in 
the north of England: người ở miền 
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Nam nay sống ở miền Bắc nuóc Anh s 
You cơn teÌÌ southerners by theIr accent: 
Anh có thế nhận ra người miễn Nam 
qua giong nói của ho. 

H southern lights = AURORA AUS- 
TRALIS (AURORA 2). 

southernmost /-moust/ adj xa nhất về 
phía nam; cực nam: (he southernmost 
point oƑ an isiand: diễm cục nam của 
hòn đảo. 

SOU.venir  /su:vonio(r); ỨS 'su:veniler/ 
n vật lấy, mua hoặc nhận như quà tặng 
và giữ để nhắc ta nhớ tới một người, 
địa điểm, hoặc sự kiện; vật kỷ niệm: 
œ souuenir oƑ my holiday: uật hÿ niêm 
Uuề ngày nghẺ của tôi s [attrib] œ sou- 
Uuenir shop ƒor tourists: của hàng bán 
đồ lưu niêm cho khách du lịch. 
SsOuwester /(sauwestor)/ mẻ 1` mũ 
không thấm nước (thường bằng vải 
dầu) có vành rộng ở phía sau để bảo 
vệ cổ. 2 (cũng southwester /sa00'w-/) 
gió mạnh thổi từ tây-nam; gió tây 
nam. 

sov.er.eign /sovrin/ œøởdj (mi) 1 (về 
quyền lực) không có giới hạn; cao nhất; 
tối cao: Wbo holds souereign pouer in 
the state?: Ai nắm quyền lực tốt cœo 
trong nước? 9 [attrib] (về một quốc gia, 
nhà nước, người cầm quyền) hoàn toàn 
độc lập và tự mình cai quản; có toàn 
quyền; có chủ quyền: Öecome œ soU- 
ereign state: trở thành một quốc gia có 
chú quyên. 3 [attrib] (ml) rất có hiệu 
lực; tuyệt hảo: Is there œa soUereign rem- 
cdy ƒor this condtion?: Có phương 
thuốc thần hiệu trong hoàn cảnh này 
không? 

> soVv.er.eign ø I (ni) người cầm 
quyền với quyền lực tối cao, thí dụ vua, 
nữ hoàng hoặc hoàng đế; quốc chủ. 
2 đồng tiền vàng trước đây của Anh, 
lúc đầu có giá trị bằng một pao; đồng 
xôvoren. 

sov.er.elgnty /sovrontU/ n [U] (/?mnj) 1 
quyền tối cao độc lập. 2 tính chất một 
nước có quyền đó; chủ quyền: respecf 
œn isÌand souereignty: tôn trong chủ 
quyên của hòn. đáo. 

sO.Viet /sooviot, sov-/n 1 [C] một hội 
đồng nào đó của người lao động v.v. ở 
bất cứ một nơi nào của Liên Xô (trước 
đây); xô viết: (he Supreme Souiet: Xô 
uiết Tối cao, túc là hội đồng lãnh đạo 
toàn Liên Xô (trước đây). 2 the Soviets 
[pH (esp DUS) nhân dân Liên Xô; những 
người lãnh đạo của họ (trước đây). 

> So.viet œøđj [usu attrib] của hoặc về 
Liên Xô (trước đây) và nhân dân nước 
đó: Souiet ussia: Nuóc Nga Xô uiết s 
the Soulet Dnion: Liên bang Xô uiết 
(truóc đây). 

sovietise /souvieta1z⁄ (cũng sovietise) 
u xô viết hoá. 

sovietization øò sự xô viết hoá. 

sowÌ /sau/ n lợn cái hoàn toàn trưởng 
thành; lợn nái. Cf BOAR, HOỌG 1. 
SOWˆ2 /sau/ u (p£ sowed, pp `. 
/seon/ hoặc sowed) I1 [Tn, Tn.pr] ~ 


space 


(in/on B)/ ~ B (with A) đặt hoặc vãi 
thạt giống) vào hoặc trên mặt đất; 
trồng (trên đất) bằng hạt giống; gieo: 
SOU grdss: gieo hợgt có s sou da pÌo£ oƒ 
land uuith grass: trông cô lên một 
khoảnh đất s sou cabbage seed in pofs: 
gieo hạt giống bắp cỏi uào chậu o SOUU 
ơ fieÌd tutth uuhedt: gieo lúa mì lên cánh 
đồng. 2 [In, Tn.pr] ~ sth ứn sth) (fu 8) 
gieo rắc hoặc đưa ra (cảm xúc, ý kiến, 
v.V.): sou doubt im sb's mìnd: gieo rắc 
sự nghỉ ngờ uào đầu óc của di s 0U 
the seeds of hatred: gieo rắc mâm mống 
hận thù. 3 (dm) sow one?s wild oats 
trải qua một thời kỳ theo đuổi những 
thú vui bừa bãi lúc còn trẻ: He soued 
gÌl his uuid oats before he married: Cậu 
ta đã chơi bời trác táng trước khi lấy 
UƠ. 

P SOWeF # người gieo hạt: (ÍØ) œ souuer 
OÊ. discontent mong the peopÌe: người 
gteo rắc mốt bất hòa trong quần chúng. 
sox /soks/ n pi (US) bít tất. 

sOy /s2⁄ nw l tương, nước tương. 2 
(hiếm) đậu tương, đậu nành. 

soya bean /saio bi:n/ (cũng esp US 
soy bean /soi bị: ;/) n một loại quả 
đậu (có nguồn gốc từ Đông Nam Á) 
giàu đạm, được trồng làm thực phẩm 
và đặc biệt được dùng để thay thế cho 
thịt; đậu nành; đỗ tương: a casserole 
made uth soya beans: món thịt hầm 
uới đỗ tương s [attrib] soya otl: dầu đỗ 
tương s soya flour: bôt đậu nành o soyd 
miÈb: sữa đậu nành. 

 soya sauce (cũng soy sauce) nước 
chấm màu nâu thẫm làm bằng cách 
cho đỗ tương lên men trong nước có 
pha muối, được dùng trong việc nấu 
nướng ở phương đông; tương; xì đầu: 
qdding soy sauce to the sttr-fried 0ege- 
tables: cho thêm tương uào món rau 
xào. 

sozzled /sozld/ adj (infml) rất say; 
say bí tỉ: He got œbsolutely sozzled at 
the Chrtstmas poart¿y: Cậu ta by một trận 
say bí tÍ trong bữa tiệc mừng lễ Giáng 
sinh. 

sp œơbbr (nhất là trên các bản viết đã 
sửa chữa) spelling: chính tà. 

spa /spo:/ (cũng Spa trong các địa 
danh) ø (nơi có) suối nước khoáng có 
đặc tính chữa bệnh; suối nước 
khoáng: Cheitenham Spa: Suối nước 
khoáng Cheltenham s‹ [attrib] spa 
Luater: nuóc khoáng. 

space /speis/ ø 1 [C] chỗ trống hoặc 
vùng không dùng hoặc không đổ đầy 
giữa hai hoặc nhiều vật hoặc điểm; 
khoảng trống: the spaces bettueen 
tuuords: khoảng trống (cách) giữa hơi từ 
o Theres  space here ƒor your signg- 
ture: Có chỗ cho anh hý ở đây s ls there 
a space ƒor the car tn the fñrms car 
poarb?: Có chỗ để xe trong bãi đỗ xe của 
xí nghiệp không? so We uuere separdted 
by a space 0ƒ ten feet: Chúng tôt bt tách 
biệt ra một khoảng mười bộ. 2 [U] 
khoảng chưa ai chiếm hoặc nơi có thể 
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có để sử dụng; chỗ: There ¡sn mụch 
spœce Ìeƒt for your luggage: Không còn 
nhiều chỗ dành cho hành lý của ông s 
Hque you enough space to uuorb in?: Cậu 
có đủ chỗ rộng để làm uiệc trong đó 
không? s There tsnf† enough spqce rn 
the cÌassroom ƒor thưty desks: Trong 
lóp học, không có dú chỗ dể ba mươi 
bàn học sinh. c> Xem Cách dùng. 3 [C, 
U] khoảng rộng (nhất là của vùng đất 
không có xây dựng ở trên); khoảng 
đất trống: open spaces for children to 
pÌay on: những khoảng đất trống ngoài 
trời cho trẻ con chơi s a country o0 uuide 
open spoces: môt uùng có nhiều khoảng 
đất trống ngoài trời rông rõi so the free- 
dom and space 0Ÿ the countryside: sự 
tự do thoái mới 0à những khoảng đết 
trống ở nông thôn. 4 [U] khoảng mở 
rộng vô tận trong đó mọi vật tồn tại 
và chuyển động: không trung: He uuas 
siaring into space: Ông ta chăm chú 
nhìn uào hông trung. 5 [U] (cũng 
outer space) vũ trụ ở ngoài khí quyển 
của trái đất trong đó tất cả các hành 
tỉnh và định tỉnh khác tồn tại; không 
gian vũ trụ: írauel through space to 
other pÏanets: dụ hành trong uũ trụ đến 
các hành tình hhác o the explorgtion 
oƑ outer space: sự thám hiểm (không 
gian) 0uũ trụ. 6 [C usu sing] khoảng 
thời gian: (uith)m the space of. tuUo 
hours: trong uòng hai giờ so a spdce 0ƒ 
tuo tueeks beluUeen appointmenEs: 
khoảng cách hai tuần giữa hai lần hẹn. 
7 (Idm) cramped for room/space c2 
CRAMP. watch this space (cach- 
phrase) (trong tờ báo, v.v.) tỉnh táo vì 
có điều thú vị hoặc ngạc nhiên sắp xảy 
ra ở đây. 

b space 0 [Tn, Tn.p] ~ sth (out) đặt 
cái gì cách nhau những khoảng đều 
đặn; để cách nhau: spœce out the posfs 
three metres aport: bố trí các trụ cách 
nhau ba mét một s space out payments 
for q house ouer tuuenty years: trả dân 
tHền ngôi nhà trong hai mươi năm s 
spaœce the rous 10 inches apart: để cách 
nhau giữa các hàng 10 insơ một o the 
letter tuas LueÌÌ spaced: chữ đánh cách 
quãng dep, tức là đánh máy, v.v. với 
khoảng cách thích hợp giữa mỗi dòng, 
V.V. 

spa.cing ø [U] khoảng cách chừa lại 
giữa những vật, những từ v.v. khi trải 
hoặc dàn cái gì ra: Be careful uuth your 
Spacing or you tUon† get the heqdting 
on one line: Hãy cẩn thận uề uiệc để 
cách quãng, kèo không xếp đú tiêu đề 
trên một dòng đâu s ShalÌ Ï use single 
or double spacing uuhen Ï type this let- 
ter?. Tôi sẽ dùng cách hàng một hay 
cách hàng hai khi đánh máy búc thư 
này? 

D space-age ad [attrib] rất hiện đại 
và tiên tiến; thời đại vũ trụ: spơce-age 
technology, equipment: công nghệ, 
trang bị rất tân tiến. 
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space-bar ø thanh ngang trên máy 
chữ gõ vào để tạo những khoảng cách 
giữa các từ, cái rập cách chữ. 
spacecraft n (pi khg đổi) (cũng space- 
ship) tàu có hoặc không có người điều 
khiển đi du hành trong vũ trụ; con 
tàu vũ trụ: spơcecrơfi orbdting the 
earth: con tàu 0uũ trụ bay quanh qui 
đạo trái đất. 

spaceman /-mœn/ (em spacewoman) 
n (p/i -men, -women) (cũng astro- 
nautf) nhà du hành vũ trụ. 

space invaders (propr) trò chơi điện 
tử phổ biến trong đó người chơi cố ngăn 
không cho các sinh vật từ vũ trụ đổ 
bộ xuống trái đất. 

space probe = PROBE2. 

spaceship ø = spacecraft. 

space shuttle tàu vũ trụ được thiết 
kế để dùng lại nhiều lần, thí dụ giữa 
trái đất và trạm vũ trụ hoặc mặt trăng; 
tàu con thoi. 

space station vệ tinh nhân tạo lớn có 
người điều khiển dùng làm căn cứ cho 
các hoạt động trong vũ trụ, thí dụ cho 
việc nghiên cứu khoa học, làm bệ phóng 
cho tàu vũ trụ, v.v.; trạm vũ trụ. 
spacesuit ø bộ áo quần bọc kín phủ 
khắp thân thể, trong có bơm không khí, 
cho phép người mặc nó chuyển động 
trong vũ trụ; bộ quần áo vũ trụ. 
spacewalk r6 hành động hoặc thời gian 
chuyển động trong không gian bên 
ngoài con tàu vũ trụ. 


CÁCH DÙNG: Space, room, place và 
seat đều liên quan đến một diện tích 
trong phòng, tòa nhà, xe cộ, v.v. có thể 
do người hoặc vật chiếm giữ. Space 
(đếm được và không đếm được) và 
room (không đếm được) là những từ 
chung nhất và gợi ý về một diện tích 
không xác định, đủ lớn cho cái gì hoặc 
cho một mục đích gì: The uuardrobe 
tahes up too muụch space Íroom: Tú đo 
quân chiếm nhiêu chỗ quá. Place and 
seat (cả hai đều đếm được) được dùng 
để chỉ các khoảng rộng xác định, 
thường là để cho người ta ngồi: Wei 
try to get pÌacessedfs dÝ the fronL oƒ 
the hail: Chúng tôi sẽ cố gống kiếm 
được chỗ ngôi |ghế ở phía trước hội 
trường sẻ There are onli tuuo 
piaces Ísedfs Ìeƒft for tonight: Chi còn lại 
hai chỗ Íghế cho tối nay. 


spa.cious /spelfes/ œđj có hoặc kiếm 
được nhiều chỗ; rộng rãi: œ 0uery spa- 
cious bitchen: một nhà bếp rốt rộng rãi 
o the spacious bacÈ sedt oƒ a car: ghế 
sau rông rãi của xe hơi. b spa.ciousÌy 
qởu. Spa.ciots.ness n [ÙI. 

spade_ /speid/ r„ 1 dụng cụ để đào, có 
cán bằng gỗ và một lưỡi rộng bằng kim 
loại; cái mai: a garden spade: cát mai 
làm uườn. 2 (idm) call a spade a 
spade c2 CALLZ. 

> spade.ful /speidfol n một lượng 
(đất, v.v.) do mai xắn lên; mai: (hree 
spadefuis oƒ sand: ba mai cót. 
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H spadework ø [U] (ñøg) công việc 
nặng nhọc để chuẩn bị cho cái gì: She 
got the praise ƒor the Job but he did dÙl 
the spadeuuorbk: Cô ta được khen uê công 
Uiệc đó, nhưng mọi uiêc năng nhọc lại 
do anh ấy làm hết. 

spadeˆ /speld/ n (a) spades [sing or 
pl ø] bộ bài có hình màu đen như hình 
lá nhọn có cọng ngắn; con pích: ¿he 
ftue oƑ spades: con năm pích s Spades 
ts/are trurnps: Con pích làm chủ bài. 
(b) [C] một con bài trong hoa đó: Tue 
only one spade left: Mình chỉ còn lại 
một con pích. PUAYTNG-CARD. 
spadger /spœdzo/ n (sỉ) chỉm sẻ. 
spado  /speidou/ n, p/ spadones 
(luật) người không có khả năng sinh 
đe. 

Spae /spel⁄ 0u (Sco£) đoán, nói trước. 
spaewife n bà thầy bói. 

spa. ghetti /speget/ n [U] loại bột 
nhão của Ý làm thành thanh dài mông, 
luộc trong nước sôi cho đến khi mềm 
và thường dọn ăn với nước xốt; mì 
thanh xpaghetti. 

spalder /spa:lde/ „ người đập quặng 
(để chọn). 

spall /spa:l/ øØ mảnh vụn, mảnh (đá). 
u đập nhỏ (quặng) để chọn. 

spalpeen /spœl'pi:n/ n (Ar-Ìen,) quân vô 
lại. 

spam /spœm/ n [U] (propr) loại thịt 
đóng hộp làm từ giăm bông băm nhỏ 
có thêm gia vị, thường để ăn nguội; 
thịt giăm bông hộp: spam and saÌad: 
thịt giăm bông hộp uà xa lát. 

span' /spen/ n 1 khoảng cách hoặc 
phần giữa hai ,rụ của một vòm cung, 
hoặc cầu; khẩu độ: The arch has ơ 
span oÊ. 60 metres: Vòm cung có khẩu 
độ dài 60 mét co The brtidge crosses the 
riuer in a single span: Chiếc cầu bắc 
qua sông chỉ một nhịp. 2 khoảng thời 
gian qua đó cái gì kéo dài hoặc mở 
rộng từ lúc bắt đầu đến lúc kết thúc: 
the span oƒ Hƒe: quãng đời s a short 
san 0ƒ từne: một quãng thời gian ngắn 
o 0Uer q spữn 0 six yeqars: qua khoảng 
thời gian sáu năm so hque qa short con- 
centration Sspan: có khủ năng tập trung 
tư tưởng chỉ trong một thời gian ngắn. 
3 (dateđ) khoảng cách từ đầu mút ngón 
tay cái đến đầu mút ngón tay út khi 
bàn tay xbe ra; khoảng 23 centimét (9 
Insơ); gang tay. 

>. span (-nn-) 0 [Tn] 1 tạo thành cầu 
hoặc vòm cung qua (cái gì); mở rộng 
qua; bắc qua: The riuer Thơmes ¡s 
spannecdó by many bridges: Sông 
Thames có nhiều chiếc cầu bắc qua. 3 
mỡ rộng ra bên trên hoặc ngang qua 
(cái gì); kéo dài qua: (/?nÙ His knoul- 
edge spans many diƑerent areas: Kiến 
thúc của anh ấy bao trùm nhiều lĩnh 
Uực khác nhau os Her Hƒe spanned dl- 
most the tuhoÌe of the 19th century: 
Cuộc đời của bà ấy kéo dài qua hầu 
như toàn bộ thế ký thứ 19. 3 xòe rộng 
bàn tay của mình trên (cái gì) bằng 


span2 


một gang tay: Can you spơn ơn ocfdUe 
on the piano?: Cậu có thể xòe rộng bàn 
tay bấm một quãng tám trên đàn piờnnh 
được không? 

span? /spœn/ ad; (idm) spick and 
span ‹> SPICK. 

spangle /spzngl/ n mẩu nhỏ kim loại 
hoặc nhựa lóng lánh dùng để trang trí 
trên áo dài, v.v. nhất là với số lượng 
lớn; trang kim: (he spangles on the 
ƒatwy dress In the pantomine: những 
đô trang kưmn trên bộ áo của nòng tiên 
trong uở kịch câm. 

P spangle 0 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) phủ lên hoặc trang 
trí cái gì bằng đồ trang kim hoặc những 
vật nhỏ sáng chói như trang kim: ø 
dress spangied uuith trny sUer sequtns: 
bô áo được trang diễm bằng những 
điểm tròn lấm tấm nhỏ bằng bạc. 
span.iel /spanjl/ n giống chó có tai 
to cụp thõng xuống; giống chó xpan- 
hơm: a cocber spơniel: giống chó xpơn- 
hơn lông nâu uàng. 

Span.ish /spenif ad; về Tây Ban 
Nha; thuộc về người hoặc tiếng Tây 
Ban Nha: œz Spanish dance: một điệu 
Uuã Tây Ban Nha s Spanish customs: 
phong tục Tây Ban Nha. 

> Span.ish ø [U] tiếng Tây Ban Nha: 
Do you speak Spanish?: Anh nói được 
tiếng Tây Ban Nha không? 


H the Spanish Main (tên gọi trước. 


đây về) bờ biển đông bắc của Nam Mỹ 
và vùng biển Caribê gần. bờ đó. 
spank_ /spank/ o 1 [Tn] vỗ (nhất là trẻ 
con) bằng lòng bàn tay, đặc biệt là vào 
mông để phạt; phát vào đít: spơnÈk a 
chuủds boftom: phát uào đít đứa bé. 2 
(phr v) ~ along (døơ£ed infml) (nhất là 
về ngựa, tàu thủy hoặc xe hơi) di 
chuyển nhanh trên đường: /Øwiriy 
spanhing along: chạy thật mau. 

b spank r6 cái phát băng lòng bàn tay, 
đặc biệt là vào mông: a spanÈ on the 
bottom: một cát phát uào dit. 
spank.ing n mấy cái phát vào đít; tiến 
hành phát vào đít: The boy got a sound 
spanking: Chú bé bị một trận đánh uào 
đít nên thân. —dqd} [usu attrib] (dated 
infƒmi) nhanh và mạnh mẽ: øo d( d 
spanking pace: dt nhanh bước. —qdU 
(nfmi) (dùng nhất là trước ý như ƒine, 
neu) một cách nổi bật; rất: ø spanking 
neu boat: một chiếc thuyền mới toanh 
o soanbing tuhite paint: nước sơn trắng 
toóút. 

spanker n0 l người phát vào đít, vật 
phát vào đít. 2 ngựa chạy nhanh. 3 
người to lớn; người tốt; việc tốt nhất, 
hàng hoá thượng hảo hạng. 4 (hởi) 
buồm áp lái (trước và sau lái tàu). 
span.ner /spzeno(r)/ (Brw) (US 
wrench) ø 1 dụng cụ để kẹp chặt và 
quay êcu trên đinh ốc, bulông, v.v.; cờ 
lê: I7! need œa spanner to change the 
bacb tuheel: Tôi cần cờ lê để thay bánh 
sơu. 2 (ldm) (throw) a spanner in 
the works (Brit infiml) (gây ra) sự thất 
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bại hoặc ngầm phá một chương trình, 
kế hoạch, v.v. 

sparÌ /spa:(r)/ n cột khỏe bằng gỗ hoặc 
kim loại, dùng làm cột buồm, trục căng 
buồm, sào căng buồm, v.v. trên tàu 
thủy. 

spar2 /spo:(r/ ø (-rr-) [L, Ipr] ~ (with 
sb) 1 đánh bốc (với ai) dùng những cú 
đấm nhẹ, thường chỉ để tập luyện; tập 
luyện đấu quyền Anh. 2 tranh luận 
hoặc tranh cãi (với al) thường trong 
không khí thân thiện; đâu khâu: ch¿ỉ- 
dren sparring uuith eạch other: bọn trẻ 
con đang đấu khẩu uới nhau. 

H sparring-partner /sparm/ ø, 1 
người cùng đấu với võ sĩ quyền Anh 
trong buổi tập. 2 (mm) người mà mình 
thích thường xuyên tranh luận, thường 
là một cách thân mật: Theyue been 
Sparring-partners euer since they tUere 
q( school together: Chúng nó đã là 
những người thích tranh luận uới nhau 
ngay từ bhi chúng đang đi học UỚi 
nhau. 

spare' /speo(r)/ œdj 1 thêm vào cái 
thường vẫn cần đến hoặc vẫn được 
dùng: dự trữ để dùng khi cần thiết; 
dư; dự trũ; dự phòng: Do you carry 
œ spare tuuheeÌ In your car?: Cậu có 
mang theo bánh xe dự phòng trong xe 
của cậu không? so We hque no spare 
room ƒor œ tabÌe: Chúng ta không có 
chỗ thừa dể bê bàn se Ì uish tue had œ 
spare room: Tôi mong là chúng tôi có 
thêm được một phòng, túc là thêm một 
phòng ngủ (thí dụ cho khách) s Ï haue 
no spare rmoney this rmonth: Thúng này 
tôi không còn được tiền thừa. 2 (về thời 
gian) rỗi rãi; tự do; không bận việc; có 
thời gian rỗi: œ busy uuoman tuïth litle 
spare time: môt người đàn bà bận rôn 
ít thời gian rỗi s He pain£s In his spare 
trme: Anh ta Uuẽ 0uào thời gian rỗi. 3 
(esp mi) (về người) gầy; gầy còm: g 
tai spare mưn: môt người cao gầy còm, 
o a Spdre fgure: một đáng người gầy 
8ò o spare oƒ budd: khố người gầy. 4 
[attrib] đi) ít về số lượng: ø spare 
medl: bữa ăn sơ sòi s on g spare diet: 
theo chế độ ăn thanh đạm. 5ð (idm) go 
spare (Brứ si) trở nên rất bực mình 
hoặc khó chịu: Your mưn uutÌÌ go spdre 
Lƒ she finds out tuhat you Ue done!: Me 
cậu sẽ rất bực mình nếu bà phát hiện 
được điều cậu đã làm! 

> spare phụ tùng thay thế (cho máy 
móc, xe hơi, v.v.) nhất là bánh xe dự 
trữ cho xe hơi; đồ dự phòng: Tue goi 
a puncture and my spare ¡1s fiat tool: 
Mình bị thủng lốp uà bánh xe dự phòng 
cũng bị bep nốt! s TÌÌ shou you uuhere 


the spares are kept: Mình sẽ chẺ cho 


cậu đô dự phòng cất ở dâu. 

Hspare part bộ phận (cho máy móc, 
xe hơi v.v.) dùng để thay thế một bộ 
phận tương tự nếu bộ phận này bị mất, 
hồng, v.v.; phụ tùng thay thế: ï2's d¡ƒ- 
ficult to get spare parts ƒor oÌd tuash- 


spare? 


ing-machines: Khó kiếm được phụ tùng 
thay thế cho các máy giặt cũ. 
spare-rib n miếng sườn lợn đã bị lọc 
phần lớn thịt; sườn lợn: barbecued 
spare-ribs: sườn lợn. nướng. 

spare tyre 1 bánh dự phòng của một 
chiếc ô tô, v.v. 2 (Bri. tmƒfmL Joc) nếp 
mỡ bao quanh vùng thắt lưng; nếp mỡ 
bụng: !Ö/ hưue to exercise to get rid 0ƒ 
my spare tyre: Tôi sẽ phải tập để làm 
tiêu nếp mỡ bụng ởi. 

sparger /spg:dzo/ n máy rắc (ủ bia). 
spare' /spesa(r)/ ø 1 [Tn, Dn.n] kiểm 
chế không làm bị thương, làm hại hay 
tiêu diệt (a/cái gì); tô lòng dung thứ; 
tha; tha thứ: Pi/ease spare mẹel: Xim 
tha cho tôi! (đừng giết) s (ml) spare œ 
person his lƒe: tha mạng sống cho một 
người s Iƒ Ï am spared: nếu tôi được 
tha (tức là nếu tôi sống sót) s They 
kuiled the men but spared the children: 
Chúng giết dàn ông nhưng tha cho trẻ 
con o The u0uoodman spared da ƒeu trees: 
Người thợ rừng để lại (tức là không 
chặt) một ít cây. 2 [Tn, Dn.n] kiểm chế 
không dùng, cho, v.v. (cái gì); dùng 
càng ít càng tốt; tiết kiệm; miễn cho: 
No troublÌe uas spared fO ensure our 
comfort: Người ta không ngợi phiền gì 
miễn sao dám bảo cho chúng tôi được 
tiên nghị thoủi mới os Try to spoare her 
œs much distress gas posstbÌe tuhen you 
tell her: Khi anh nói uới cô ấy, hãy cố 
sơo cho cô ấy càng ít đau buôn càng 
tốt o He does not spare hừmself': Anh 
ấy không tiếc súc mình, tức là làm việc 
rất tích cực s Please spare me the grue- 
some detatls: Làm ơn miễn (túc là đừng 
kể ra) cho tôi các chỉ tiết khủng khiếp. 
3 [n, Tn.pr, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for 
sb/sth) có khả năng dành (thời gian, 
tiền của, v.v.) cho (ai vì một mục đích 
gì), dành cho: ïÏ can? spore the time 
ƒor a holtday dt the moment: Lúc này 
tôi không thể nào dành thời gian để di 
nghỶ o Can you spare me œ ƒeu mìnutes 
0ƒ your từme?: Anh có thể dành cho tôi 
một uài phút được không? s Can you 
spare me a ƒeu Ìitres of petrol?: Anh có 
thể cho tôi uay uèi lít xăng không? s 
Can 0u spare g cigarette for me?: Anh 
có thể cho tôi một điếu thuốc không? 
4 [Tn, Tn. prl ( infmnl) đạt được kết quả 
không cần có (ai); không cần đến: ï 
can spare hưn toddy — tue need eUe- 
rybody here: Tôi không thể không cân 
đến anh ấy ngày hôm nay — chúng tq 
cần có moi người ở đây o Ì can” spare 
you ƒor that Job; you must ftnish this 
one first: Tôi không thể không cần đến 
anh cho công uiêc đó; anh phải làm 
cho xong uiêc này trước dị. 5 (1m) no 
expense spared ‹c> EXPENSE. spare 
sb? blushes không làm cho al lúng 
túng ngượng ngập vì đã khen ngợi 
anh/chị ta. spare sb”s feelings tránh 
chạm đến lòng tự ái của ai: He spared 
her feelings by not crttclzing her hus- 
band in front of her: Anh ấy tránh chưm 


spark 


tự ái của cô ta bằng cách không chỉ 


trích chồng cô ấy trước mặt cô ấy. spare 
no pains doing/to do sth (ri) chịu 
mọi khó nhọc cần thiết để thực hiện 
việc gì; không tiếc công sức: 7he ho- 
teÌ stafƒf spared no patns to ensure that 
our say tuœs as enJoyabie qs possible: 
Nhân uiên khách sạn đã không tiếc 
công súc để bảo đắm cho chúng tôi được 
thú Uut nhất trong thời gian chúng tôi 
ở khách sạn. spare the rod and spoil 
the chỉld (ực ngữ) nếu anh không 
phạt một đứa trẻ khi nó làm bậy thì 
anh sẽ làm hư tính nết của nó; yêu 
cho vọt, ghét cho chơi. (and) to 
spare nhiều hơn mức cần thiết; thừa 
ra: We hque enough frutt and to spdare: 
Chúng ta có đủ hoa quả, còn thùa ra 
nữa o Do you hque any sugdr to spare?: 
Anh có thùa đường ăn hông? s ThereS 
no time to sparel: Không có thời gian 
thùa đâu! 

b spar. ¡ng / Speorin øở} [pred] ~ with/ 
o#Ÿ in sth (/?nj) tiết kiệm hoặc dè xên 
cái gì; không hoang phí cái gì: be spar- 
¡ng tuith the sugar: Hết kiêm đường ăn 
o SsDaring oƒ ones energy: không hoang 
phí súc lực s not spartLng tn his qdUice 
to others: không tiết hiêm những lời 
khuyên răn người khác. sparv.ingly 
qdu: se the perfume sparingly!: Hãy 
dùng nuóc hoa một cách tiết kiêm! 
spark  /spo:k/ n 1 [C] (a) đốm nhỏ rực 
sáng bắn ra từ vật gì cháy hoặc sinh 
ra khi hai chất cứng (thí dụ đá, kim 
loại, đá lửa) đánh vào nhau; tia lửa: 
Sparks from the fire uuere flying up the 
chưnney: Những tia lúa trong lò sưới 
đang bay lên ống khói o The fireuuorb 
exploded in a shouer oƑ sparks: Pháo 
hoa nổ tung thành một đám mua tia 
lứa o Rubbing stones together produces 
sparks to start a ftre: Co xót những hòn, 
đá uào nhau sẽ sinh ra những tia lúa 
để nhóm lên được ngon lửa. (b) tỉa sáng 
sinh ra khi một dòng điện bị ngắt; tia 
lửa điện: œ fuulty light suitch sending 
out sparks: một cái ngắt điện bị rò 
mạch bắn ra những ta lúa điện. 2 
[sing] ~ of sth một chút (của một tính 
chất nào đó): He hasnt a spark oƒ gen- 
erosity In hưm: Hắn không có được một 
chút đại lượng trong con người hến s 
uutthout a sparÈ of enthusiasm: không 
có lấy một chút nhiệt tình. 3 (Idm) a 
bright spark ‹> BRIGHT. make the 
fur/ sparks fly + FLYẺ. 

b> spark ø [I] 1 bắn ra những tia lửa; 
sinh ra những tia lửa điện; phát tia 
lửa: The fire ¡s sparking dangerousÌy: 
Lúa đang bến ra thành tia rất nguy 
hiểm. 9 (phr v) spark sth off (infml) 
là nguyên nhân trực tiếp của (cái gì 
thường là xấu); dẫn tới cái gì; gây ra: 
Hs comment sparkbed off a quarrel be- 
tueen them: Lời bình luận của anh ta 
đã gây ra môt cuộc cõi lôn giữa họ s 
The tnctdent sparbed oƒfƒf a uuhoÌe chan, 
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OŸ disasters: Sự cố ấy đã gây ra cả một 
chuỗi những tai họa. 

sparks røò [sing 0] (s/) người thợ điện 
hay người coi tổng đài (nhất là trên 
một con tàu). ' 
Hsparking-plug (cũng spark-plug) n 
thiết bị sản sinh một tia lửa điện đốt 
cháy hỗn hợp xăng trong một động cơ 
chạy bằng xăng; bugi: The sparking- 
pÌugs need cleaning: Các bugi cần được 
lau sạch. 

sparkle /spa:kl/ o [I, Ipr] ~ (with sth) 
1 rực sáng bằng các tia sáng; lấp lánh; 
lóng lánh: Her diamonds sparkled in 
the candie-light: Các uiên hìm Cương 
của chị ấy lấp lánh dưới ánh sáng nến 
° pquements sparkling uith frost: uíœ 
hè có sương giá lóng lánh so Her eyes 
sparkhled uïith excltement: Mắt cô ta 
long lanh uì xúc động. 2 tràn đầy sức 
sống và trí tuệ; rạng rỡ, linh lợi: She 
tuuœs redlly sparkling (uith happiness) 
dt the uuedding: Cô ấy thục là rạng rỡ 
(0ì hạnh phúc) trong lễ cưới s She dl- 
uuays sparbles ơt parties: Chị ấy luôn 
hoạt bớt trong các bữa tiệc. 

> sparkle ø [U, C] hiệu quả gây ra 
do lấp lánh, do linh lợi; hành vi lấp 
lánh; ánh lóng lánh; sự lấp lánh: 
the sparbÌe oƒ sunhght on snou: ánh 
lóng lánh của mặt trời chiếu uào tuyết 
o There uuas a sudden sparkle œs the 
fireuorks uuere lit: Có một ánh lếp lánh 
đột ngôt khi pháo hoa được đốt lên s 
ơ perƒormanece that lacked sparkÌe: môt 
buốt biểu diễn thiếu súc sống. 
spark.ler /spg:kle(r}/ n 1 [C] loại pháo 
hoa nhỏ cầm tay khi đốt có tia lửa bắn 
ra như mưa; pháo hoa cà hoa cải. 2 
sparklers [pl] (s/) kim cương. 
sparklet /spo:klit/ n 1 tia lửa nhỏ, tia 
sáng nhỏ. 2 bình khí cacbonic ép, bình 
chế nước hơi. 

spark.ling /spa:klin/ øđÿ [attrib] 1 (về 
rượu Vang, v.V. ) sủi lên những bọt khí 
nhỏ xíu; sủi tăm: sparbiing Luhtte Luine: 
rươu uơng trắng súi tăm s sparbling 
mineral tuuater: nuóc khoáng sủi tăm. 
2 linh lợi và sắc sảo; sinh động: spar- 
hùng conuersgtton: cuộc nói chuyên 
sinh đông o a brithant, sparbling ÿ0ung 
uUuoman: một phụ nữ trẻ lỗi lạc, sắc sảo. 
sparling /spa:lin ø (động) cá ôtme. 
sparoid /speoroid/ n (đông) cá tráp. 
œở) (động) (thuộc) họ cá tráp. | 
Sparring partner /spg: r1) pg: tno/ n 
người tập luyện với võ sĩ quyền Anh 
nhà nghề. 

Spar.row /spaœreu/( ø„ loại chim nhỏ 
màu nâu xám có ở nhiều nơi trên trái 
đất; chỉm sẻ: sparrous tuittering in 
the rooƒ-tops: chữm sẽ bêu ríu rít trên 
nóc nhà. 

sparrow-bill /sparoubl/ mm đình 
không đầu (để đóng đế giày ống). 
Sparrow-grass /spzrougrds(í  m 
(infmÌ) măng tây. 
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Hsparrow-hawk rò chim diều hâu loại 
nhỏ ăn thịt những chim nhỏ hơn; chỉm 
cắt. 

Ssparse /spod:s⁄í œđ/ không đậm đặc, 
không mau hoặc đông đúc; rải mỏng 
ra; thưa thớt; rải rác: œ sparse popu- 
lation: một cư dân thưa thót s a sparse 
beard: môt bô râu lơ thơ o The teÌeUision 
coUerage 0ƒ the eUent uuas rather spdarse: 
Buổi truyền hình tường thuật sự kiện 
đó có phần dàn trải. > sparsely qdu: 
œ sparseljy furnished room: một căn 
phòng thua thớt đồ đạc so sparsely 
soread  lnancial resources: những 
nguôn tài chính bị rủi mông ra. 
sparse.ness (cũng spars.ity /spq:soti/ 
n [U]: the sparseness oƒ trees on the 
landscape: sự thua thớt cây cối trên 
cảnh quan. 

spar.tan /spo:tn/ ødj (mi) (về hoàn 
cảnh) đơn giản và thô thiển; không có 
sự Xa hoa hoặc các tiện nghỉ; khắc 
khổ; thanh đạm: /eơœd a spartdn liƒe 
in the mountgins: sống một cuộc sống 
khắc khổ ở trên núi s a spartan medl: 
một bữa ăn thanh đạm. 

spasm /spœzem/ øò [C, U] 1 sự co thắt 
mạnh, đột ngột và không kiểm soát 
được của một hay nhiều cơ bắp; sự co 
thắt: an asthma spasm: một cơn hen 
co thốt o painful muscular spasms: các 
co thốt cơ dau đớn s The muscles in 
the athlete* Ìleg uuent tnío spasm: Các 
bắp cơ ở chân uận động uiên lâm uào 
tình trạng co thốt (bị chuột rút). 2 sự 
bật lên ngắn và đột ngột (của hoạt 
động, xúc cảm, v.v.); cơn; sự bùng ra: 
œ spqsm 0ƒ. energy, exctitenent, pdơIn, 
coughing: một sự bộc phát nghị lực, 
hích đông, một cơn đau, cơn ho. 
spas.modic /spœz'modik/ zđj 1 xây ra 
hoặc được làm ở những khoảng cách 
không đều (thường cứ tùng lúc ngắn 
một); không liên tục hoặc không đều 
đặn; lúc có lúc không; tháng hoặc: 
spdsmodic efforts to clean the house: các 
cố gống lau nhè lúc có lúc không s spqs- 
modlic periods oƑ happiness folloued by 
misery: những thời hỳ hạnh phúc lác 
đác rôi tiếp theo là khốn khó. 2 gây ra 
hoặc bị tác động bởi các cơn co thắt; 
do co thắt: spasmodic asthma: bênh 
hen do co thốt. b spas.mod.ic.ally /- 
klU/ qdu: spasmodicdlly energefic: mãnh 
Hệt một cách đột biến. 

spasmology /spœz molpdz1⁄ nw (y) khoa 
nghiên cứu co thắt. 

spas.tic /spœstik/ n, aởđ7 (người bị) tàn 
tật về thể chất, do tê liệt não gây ra, 
vì các liên kết giữa óc với dây thần 
kinh vận động có sai sót tạo nên những 
cử động giật cục hoặc không kiểm soát 
được; (người) mắc chứng liệt co 
cứng: œ spectdi school ƒor spasfics: một 
trường học đặc biệt cho nguời mắc 
chứng co cứng e spdsftc children: những 
đứa trẻ mắc chứng co cứng. 

spat” øí, pp của SPIT], 
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spat? /spœV n (DS tr/mi) vụ cãi nhau 
nhỏ hoặc không quan trọng; vụ cãi 
nhau vặt: ø spd£ bettueen brother and 
Sister: môt Uuụ cõi nhau Uặt giữa anh 
chị Xi 

spat -spœV n (usu pí) bao bằng vải 
hay bằng da che phủ mắt cá chân do 
đàn ông trước đây đeo bên trên giầy 
và buộc lại ở bên cạnh; ghệt mắt cá: 
a pdir oƒ spafs: một đôi ghệt mắt có. 
spatchcock /spœtjkpk/ nø gà giết và 
nấu vội. 

U (mmi) vội vã thêm (chữ, câu) vào 
một bản tin, một bức điện. 

spate /speit/ n 1 [sing] sự dồn lên 
nhanh và đột ngột (của công việc, v.V.); 
sự ùn lên: œ spd¿e oƒ orders: đơn đặt 
hàng đến tới tấp s a spgte OƑ neuU carS 
on the marbet: xe ô tô mới ồ gt trờn 
đây thị trường s a spdte 0ƒ (cases oƒ) 
Inffuenza in the unter: hàng loạt dồn 
đập (các ca) dịch cám trong mùa đông. 
2 (idm) in spate (về một con sông v.v.) 
chảy xiết ở một mức nước cao hơn bình 
thường rất nhiều; dâng lũ: A/#ter the 
storm dÌ} the rLUerS Luere In spdfe: Sau 
cơn bão, tất cả các con sông đều có lũ 
dâng. 

spathe /speið/ n (/hực) mo (bao cụm 
hoa cau, dùừa...). 

spa.tial /speijl/ zđ7 mi) thuộc về, nói 
về hoặc có trong không gian: (he spatial 
qudÌities oƒ the neuu concert haÌl: những 
phẩm chất uề không gian của phòng 
hòa nhạc mới. b spa.tially /-[el/ 
qdu. 

spattee /spœtti:/ n ghệt, xà cạp. 
spat.ter /spœto(r o 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on/over sb/sth); ~ sb/sth (with 
sth) vẩy, làm bắn tóe hoặc rắc cái gì 
thành giọt (lên ai/cái gì); làm vấy bẩn: 
spofter otÌ on one s cÌothes |spafter one S 
clothes tuith oll: làm bến dầu lên quần 
áo mình [làm uấy bẩn quần áo mình 
Uì dầu s As the bus passed it spgttered 
us tuith mud: Chiếc xe buýt đi qua làm 
bắn bùn lên chúng tôi. + Cách dùng 
xem SPRAY”. 2 [I, Ipr, Ip] rơi hoặc mưa 
xuống thành giọt; rơi lộp độp: We 
heard the rain spattering douun on the 
rooƑ of the hụt: Chúng tôi nghe thấy 
mưu rơi lôp độp xuống mới túp lều s 
Buliets spattered qaround us: Đạn rơi 
lộp đôp quanh chúng lôi. 

b spat.ter n [sing] ~ (of sth) (a) sự 
vãi tung tóc; trận mưa nhô: ơ spafter 
0ƒ rain, bulÌets, etc: một trận mưa, một 
trận uõi đạn, 0.u. (b) tiếng rơi thành 
giọt; tiếng lộp độp: ¿he spœffer of rain 
on the tent: tiếng lôp độp của mưa trên 
lều bạt so a spgtter oƒ appÌause: tiếng 
Uỗ tay lộp bôp. 

spat.ula /spetJola/ n 1 dụng cụ có bản 
lưỡi rộng, phẳng và cùn, dùng để trộn 
và trang, nhất là trong nấu nướng và 
hội họa; bàn xẻng; dao bay: He 
scraped the mixture out of the bouul uutth 
a pÌastic spatula: Anh ta uét hỗn hợp 
từ bát ra bằng một con dao bay nhựa 
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o She leuelled the surƒace oƒ the cabe 
mixture uuth a metal spatula: Chị ấy 
san bằng mặt cúa hỗn hợp bột bánh 
bằng cói bàn xêng kừn loại. 2 mành 
vật liệu cứng (thường là gỗ) mà thầy 
thuốc dùng để đè lưỡi xuống khi khám 
họng; cái đè lưỡi. 

spavin /spaœvin/ n bệnh đau khớp (của 
ngựa). : 

spavined zở; mắc bệnh đau khớp 
(ngựa). 

spawn /sp2:n/ n [U] (nhất là trong các 
từ ghép) 1 trứng cá, tôm cua, ếch nhái 
và cóc, V.V.: ƒ?0g-spaun: trúng ếch nhái. 
9 (sinh) chất sợi trắng từ đó nấm ăn 
và các loại nấm khác mọc lên; hệ sợi. 
> spawn o [I, Tn] (a) (về cá, ếch nhái, 
v.v.) đẻ (trứng): sơửnon spauning: cá 
hồi dang đề trứng s Haue the ƒrogs 
spouned yet?: ch nhái đã dẻ trứng 
chưa? (b) (esp derog) xuất hiện hoặc 
sinh ra (cái gì) với khối lượng lớn; đề 
tra: departments uuhtch spauUn cormmit- 
tees and sub-committees: các bộ đã đề 
ra hàng đống ban uà tiểu ban s neu 
housing estates spquning eueryuuhere: 
những khu chung cư mới mọc lên khốp 
Ơi. 

spay /spei 0 [Tn] cắt bỏ buồng trứng 
(của một động vật giống cái) để tránh 
có thai: Has your cat been spayeởd yet?: 
Con mèo cái cúa anh đã hoạn chưa? 

speak /spi:k/ u (p¿ spoke /spouk/, pp 
spoken /speoken/) 1 [I] sử dụng lời nói 
với một giọng bình thường (không hát 
lên); phát ra lời nói; nói: He can† 
speok: Anh ta không nói được so Please 
speak more siouly: Làm ơn nói chậm 
hơn so May Ï speak to Susan?”: Tùm ơn 
cho tôi nói uới Susan, tức là lúc bắt 
đầu một cuộc nói chuyện điện thoại o 
Speohing` 'Tôi nói đây”, tức là đây là 
Susan nói (trả lời câu đề nghị trên). 2 
[Tn] (không dùng trong các thời tiếp 
diễn) biết và có thể dùng (một thứ 
tiếng); nói được; biết nói: He speaks 
seuerdl languages: Anh ấy nói được 
nhiều thứ tiếng s She speabs a litle 
Urdu: Cô ấy biết nói một ít tiếng Urdụ 
oø Does anyone speuk Enghsh here?: Œ 
đây có ơi nói tiếng Anh không? 3 [IprÌ 
~ (to/with sb) (abouVof sb/sth) nói 
chuyện (với ai); diễn đạt bằng lời nói; 
nói chuyện; nói với; nói lên: Ï uas 
speahing to hưừmn only yesterday: Tôi nói 
chuyên uới anh ấy mới ngày hôm qua 
o Can tue speab abou£ plans for. the hoÌi- 
days?: Chúng ta có thể nói uề các dự 
định cho kỳ nghẺ được không? s She 
uuas spegkbing about tt ƒor hours: Cô ta 
nói uề cái đó hùng tiếng đông hồ s She 
didnt speak oƒ her husband dt aÌÌ: Chị 
ấy bhông nói gì uề chông mình. 4 [1, 
Ipr] ~ (on/about sth) đọc một bài diễn 
văn (trước một cử tọa); diễn thuyết; 
phát biểu: She spobe ƒor ƒorty minutes 
dt the conference: Bà ấy phút biểu bốn 
mươi phút ở đại hội s Are you good dt 
spegbing ¡in public?: Anh diễn thuyết 
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truóc công chúng có giỏi không? s Ì told 
hưm to speah on an¿y subJect he uuanted: 
Tôi đã bảo anh ấy là cú phát biếu uễ 
bất cú chú đề nào mà anh ấy muốn. 
ð [Tn] nói cho rõ (điều gì); nói hoặc 
diễn đạt; nói rõ; trình bày: speak the 
truth: nói rõ sự thật so He spoke only 
Huo uuords the uuhoÌe euening: Cả buối 
tối anh ta chỉ nói ra có hơi từ. cò Cách 
dùng xem SAY. 6 [I, Ipr] ~ (to/with 
sb) (thường trong những câu phủ định) 
(mfmÌ) có quan hệ bè bạn hoặc lịch 
thiệp (với ai); chuyên trò: TheyTe noí 
speaking (to eạch other) dfter thetr qr- 
gument: Ho không chuyên trò uớt nhau 
sau cuộc cãi nhau. 7 (dm) actions 
speak louder than words ‹> ÁC- 
TION. be on speaking terms (with 
sb) (a) quen biết rõ ai đủ để nói chuyện 
với người đó: Ï see hưm on the train 
eUuery day but uueTe not on spegbing 
terms: Tôi gặp anh ta hàng ngày trên 
tùu, nhưng chúng tôi chua quen biết 
để có thể chuyên trò uới nhau. (b) có 
quan hệ bè bạn hoặc lịch thiệp; sẵn 
lòng nói chuyện (với ai) (nhất là sau 
một cuộc tranh luận); giao hảo; 
chuyện trò: A¿ /ast theyTe on speahing 
terms again!: Cuối cùng ho lại giao húo 
lại uớt nhau! s TheyTe not on speabing 
terns dfter ther quoarrel: Ho không 
chuyên trò uới nhau sơu uụ cõi lộn. 
the facts speak for themselves c> 
FACT. in a manner of speaking ‹> 
MANNER. nothing to speak of 
không có điều gì đáng nói đến; không 
nhiều; chẳng có gì đáng nói: She has 
sơued a ltie money, but nothing to 
spedÈ oƒ: Cô ấy để dành được một ít 
tiền, nhưng chẳng bao nhiêu. not to 

speak ofno sth to speak of không 
đáng nói đến/không có cái gì đáng nói 
đến: Weue not had any summner to 
spedk of: Chúng ta không có môt mùa 
hè nào dáng nói đến cả s WeUue had 
no food to Speak of todq7: Hôm nay 
chúng ta chẳng có mấy thúc ăn. 
roughly, generally, personally, etc 
speaking một cách thô thiển, đại thể, 
v.v.; trên quan điểm chung, cá nhân, 
và: nói đại khái, nói chung, theo 
cá nhân, v.v.: Generally spedking, Ï 
don† like spicy ƒood: Nói chung, tôi 
không thích món ăn có gta ut s Person- 
ly speahing, Ï prefer the second can- 
diddte: Riêng tôi, tôi uu ứng cứ uiên 
thứ hat hơn. CfSTRICTLY SPEAKING 
(STRICT). so to speak ta có thể nói; 
có thể nói như vậy; ấy là nói như 
vậy: The neu procedures haue been oƒ- 
fictally christened, so to speak: Các thủ 
tục mới đã được chính thúc úp dụng, 
ấy là nói uậy. speak for itself them- 
selves không cần giải thích; tự bản 
thân đã rõ; tự nó nói lên: The euents 
of. that euening speak ƒor themselUes: 
Các sự biên trong tối hôm đó tự chúng 
nói lên có. speak for oneself nói lên 
ý kiến của mình, v.v. băng cách riêng; 
tự nói ý kiến của mình: ï: quửe 
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capgabie oƒ speakhing ƒor myselƒ, thank 
youl: Cám ơn anh, tôi hoàn toàn có thể 
tự nói ý hiến của mình! speak for 
yourself (oc or derog catchphrose) 
đừng nghĩ là anh thay mặt mọi người 
mà nói; hãy nói phần của anh: 'We 
gi pÏÌayed uery badiy.` Spedgk for your- 
self, I thinh I piayed quite u0ell”: "Tết 
củ chúng ta chơi rất bém.` Hãy nói 
phần anh thôi, tôi nghĩ là tôi chơi hoàn 
toàn tốt. speak ïII of sb /?m) nói một 
cách không tử tế hoặc không có lợi về 
ai; nói xấu về ai: Don† spedk tÌÌ oƒ 
the dead: Đừng nói xấu người đã chết 
o FUe neuer spoben 1ÌÌ of hưn in my Le: 
Trong dời tôi, tôi chưa bao giờ nói xấu 
anh ấy. speak one's mỉnd nói trực 
tiếp và thẳng thắn quan điểm của 
mình; nghĩ gì nói nây. speak/talk 
of the devil + DEVIL', speak the 
same language (as sb) (m/ữmÌ) có 
cùng sở thích và ý kiến (như aÙ); có 
một quan niệm chung: có chung tiếng 
nói: Ás soon œs Ï met Lưz, tt uuds OoDUILOuS 
Lue spoke the sưme Ìanguage: Vùa mới 
gặp Lư, tôi thấy ngay là chúng tôi hợp 
nhau. speak volumes for sb/sth là 
chứng cớ chắc chắn về công trạng, 
phẩm chất, v.v. của ai/cái gì; nói lên 
một cách hùng hồn: These ƒœcis 
spedk UuoÌumes for her honesty: Các sự 
hiên này nói lên một cách hùng hôn 
tính trung thực của cô ấy. speak well 
for sb là bằng chứng có lợi cho ai: Her 
reputation as a good mother speabs uuell 
for her: Đuoc tiếng là một người me tốt 
rốt có lơi cho chị ấy. spoken for được 
dành, v.v. trước: Ï?n aƒraid you can 
use those chairs — they re gÌreqdy spo- 
ben for: Tôi e rằng anh không thể dùng 
những chiếc ghế dó, chúng đã đuọc 
dành trước the spoken/written 
word c> WORD. 8 (phr v) speak for 
sb (no passive) (a) phát biểu những 
nguyện vọng, quan điểm, v.v. của ai; 
hoạt động như người phát ngôn cho al; 
phát ngôn cho ai: Ïm afữatd Ï can† 
spedb for Geoff, but...: Tôi e rằng tôi 
không thể nói thay Geoff tuy nhiên... 

(b) đưa ra bằng chứng thay mặt ai; 
biện hộ cho ai: Who ¡s prepoared to 
speak for the qccused?: Ai đưoc chuẩn 
b¿ biên hộ cho bị cáo? speak of sth 
(ml) chỉ ra điều gì; nêu lên điều gì; 
đề cập đến; nói về: Hier behauiour 
spegbs 0ƒ suffering brauely borne: Thái 
độ của cô ấy nói lên sự đau khổ đã 
được chịu dựng môt cách dũng cảm. 
speak out (against sth) nói một cách 
dũng cảm và rõ ràng điều mình nghĩ 
(chống lại cái gì); nói thắng; nói toạc: 
Hà uuas the onÌy one to spedgk out qgainst 
the closure oƒ the hospdal: Anh ấy là 
người duy nhất nói thăng chống lại uiêc 
đóng của bênh uiên. speak to sb (euph) 
khiển trách; rầy la; mắng vào mặt: 
Your children are disturDing my LUIƒ€; 
can you spedk to them, pÌease?: Bon trẻ 
nhà anh quấy rầy uợơ tôi quá; làm ơn 
mống chúng nó giùm! speak to sth 


1675 


(mi) đưa ra thông tin về (một vấn đề), 
nhất là ở một cuộc họp; nói về: Wii 
you spedab to this tem, Dautd?: Doutd, 
œnh nói uễ mục này được không? speak 
up nói to hơn; nói to lên: Piedase speak 
up; 0e can”t hegr you dt the bach: Làm 
ơn nói to lên; anh nói ở phía sau chúng 
tôi không thể nghe được. speak up (for 
sb) nói ra một cách rõ ràng và thoải 
mái điều mình nghĩ (thay mặt ai); lên 
tiếng (vì ai): 1£s time to speok up for 
those tuho are suffering tnJusfice: Đã 
đến lúc phỏi lên tiếng uì những người 
đang phỏi chịu sự bất công. 

Pb speaker ø l người đọc diễn văn; 
người nói hoặc đang nói; diễn giả: May 
Ï iniroduce our spegbher ƒor this eue- 
ning?. Tôi xin phép giới thiêu diễn giả 
của chúng ta buổi tối hôm nay s a good, 
Dpoor, tnteresting, etc speaker: một người 
nót chuyên hay, kém, thÚ UỊ, U.U. s I 
turned and sau) the speaber dt the bacb 
0ƒ the room: Tôi quay lợi uà nhìn thấy 
người dang nói ở đằng cuối căn phòng. 
2 (mfmi) = LOUDSPEBAKER (LOUD). 
3 người nói một thứ tiếng nào đó; 
người nói tiếng: French speobers/ 
speahers oƒ French: những người nói 
tiếng Pháp. 4 the Speaker người chủ 
tọa các buổi họp của hạ nghị viện và 
các hội đồng lập pháp khác: ?Order! Or- 
der†!' shouted the Speaker: `Trột tự! Trật 
tự, ông chủ toa quát to o MP%S trying 
to aftract the œttentiton oƒ the Speodker: 
Các nghị sĩ cố gống lôi cuốn sự chú ý 
của ông Chủ toa Hạ nghị uiện. 
-spoken (tạo nên các ¿ ghép) nói theo 
một cách nào đó: uelÌ-spoken nói hay 
o  Soff†-spoben man: một người dàn ông 
nót nhẹ nhàng. - 

Hspeaking clock (ri rnfm) dịch vụ 
điện thoại báo giờ. 

speak-easy n nơi có thể mua rượu lậu 
(nhất là ờ Mỹ trước đây trong thời kỳ 
thực hiện luật cấm rượu mạnh); nhà 
bán rượu lâu. 

-speak suff (tạo thành đứ) (nƒmni ofien 
đerog) ngôn ngữ hay biệt ngữ (nhất là 
của một nhóm hay tổ chức nào đó): 
computerspedkh: ngôn ngữ rmnáy tính so 
neuuspeak: ngôn ngữ tuyên truyền (mập 
mờ). 

spear /spio(r)/ n 1 vũ khí có một mũi 
nhọn bằng kim loại cắm vào một cán 
dài, dùng (nhất là trước kia) để săn 
bắn và đánh nhau; cái giáo; cái 
thương: an(eiopes kiled tuith speqrs: 
những con linh dương bị giết bằng giáo. 
2 lá hay thân dài và nhọn (thí dụ của 
cô hay măng tây) mọc thẳng từ dưới 
đất lên; mầm; đọt: spears oƒ the snou- 
drop pÌant: dọt của cây giot tuyết. 

> Spear 0 [Tn] đâm, xiên hoặc làm bị 
thương (aicái gì) bằng một cái giáo; 
giết bằng một cái giáo; đâm (bằng 
giáo): They uuere standing rn the riuer 
spearing fish: Ho dứng dưới sông dâm 
cá bằng lao s The tuarriors speared the 
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man to deqath: Các chiến binh dùng giáo 
đâm người đàn ông dó đến chết. 
spear side ø bên (họ) nội. 

spearfish nø (đông) cá cờ Nhật Bản. 
IMÍ spearhead n (usu sing) người hay 
nhóm khởi đầu hoặc dẫn đầu một cuộc 
tấn công; mũi nhọn; tổ mũi nhọn: 
The neu rmanagtng director tutÌÏ œct œs 
spearhead oƒ the campoign: Ông giám 
đốc điều hành mới sẽ hành dông như 
một người lãnh dạo chiến dịch. —u [Tn] 
hoạt động như một mũi nhọn tấn công 
cho (cái gì); làm mũi nhọn dẫn đầu: 
The tankhs spearheaded the offensiue: 
Các xe tăng làm mũi nhọn dẫn đâu 
cuộc tấn công. 

spear.mint /spiomint/ w [U] thứ bạc 
hà phổ biến dùng để làm gia vị (nhất 
là cho kẹo cao su); cây bạc hà lục: 
[attrib] spearmint toffees: keo bơ cứng 
có bạc hà. Cf PEPPERRMINT. 

spec /spek/ n„ (idm) on spec (inƒñmnÌ) 
như một sự đầu cơ tích trữ hoặc đánh 
bạc, không biết chắc có đạt được điều 
mà mình muốn không; theo may rủi: 
Ìl uent to the concert on spec: Ï hadn† 
boobed œa sedt: Tôt đi nghe hòa nhạc 
theo cầu may: tôi chưa rmua 0é trước. 
spe.cial /spejl/ œđ; 1 [usu attrib] thuộc 
một kiểu riêng biệt hoặc kiểu nào đó; 
không phổ biến, không thông thường 
hoặc chung chung; đặc biệt; riêng 
biệt: goods on spectdl offer: hàng hóa 
giá đặc biệt, tức là rề hơn bình thường 
o He đid it as a spectdl ftiuour: Anh ấy 
đã làm điều đó như môt ân huệ đặc 
biệt c What are your spectdÌ tnterests?: 
Những thích thú đặc biệt của anh là 
gì? o She's a Uery specidÌ fiend: Cô ấy 
là một người bạn rất đặc biệt. 2 [attrib] 
được trù tính, dành riêng hoặc chuẩn 
bị, v.v. cho một mục đích riêng biệt; 
riêng; dành riêng: œa speciadÌ train: 
một chuyến tàu dành riêng, thí dụ cho 
một cuộc đi chơi trong ngày nghỉ s ơ 
specidgL occasion: một trường hop đặc 
biệt o YouÌl need a specidÌ tool to do 
that: Anh cần một dụng cụ chuyên 
dụng để làm cái đó so She has her oun 
special uuay oƒ doing things: Cô ấy có 
cách làm riêng của mình s Neuspdpers 
send specidgÌ correspondents to pÌœces 
tuhere tưémportant euents take pÌace: Các 
báo gửi những phóng uiên chuyên đến 
những nơi đang diễn ra các sự biên 
quan trong. 3 [attrib] cá biệt về số 
lượng, mức độ, phẩm chất, v.v.; đặc 
biệt: Tabe specidl care oƒ tt: Hãy chăm, 
sóc đặc biệt cát đó so Why shouÌd uue 
giue you specigL tredtment?: Tại sao 
chúng tôi phải dối xứ đặc biệt uới anh? 
o He tahes no specidÌ troubie tuutth hs 
uuork: Anh ấy không chịu khó đặc biêt 
đì đối uới công uiệc của mình. Cf ES- 
PECIAL. 

P> spe.cial ø 1 người hay vật không 
thuộc loại thông thường hoặc thường 
xuyên, nhất là một cảnh sát, chuyến 
tàu hay lần xuất bản (một tờ báo, v.v.): 
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gn dÌÌ nìght teÌeUtlston spectiai on the 
election: một buối truyên hình đặc biệt 
suốt tối uê cuộc bầu cử s Specidls uUere 
brought rn to heÌp the regular poÌice 
ƒorce: Các cảnh sát đặc biêt duoc đưa 
đến để giúp lực lương cảnh sát thường 
trục. 2 (US infiml) giá giàm (ỡ một cửa 
hàng) được làm nổi bật qua quảng cáo, 
v.v.; giá đặc biệt: There's a spectdl on 
coffee this uueek: Tuần lỗ này có một 
giá đặc biệt cho cà phê s Coffee ¡s on 
specidl this uueeb: Tuân lễ này cà phê 
bán uới giá đặc biêt. 

spe.cial.ist /-ƒalis/ n người là chuyên 
viên trong một ngành công tác hoặc 
nghiên cứu đặc biệt nào đó, nhất là về 
y học; chuyên gia; nhà chuyên khoa: 
an eye specidlist: một bác sĩ chuyên 
khoa mốt s œ specialist In pÌastic sur- 
gery: một bác sĩ chuyên khoa uề phẫu 
thuật. 

spe.cially /-Íel/ œdu 1 dành cho một 
mục đích riêng biệt; đặc biệt; chỉ 
dành cho: Ï cưme here specidlÏy to see 
you: Tôi đến đây là ch để thăm anh 
o l mabe this specidlly ƒor your bưth- 
day: Tôi làm cái này là chẾ để cho sinh 
nhật của cô. 2 (cũng especially) một 
cách cá biệt; một cách riêng biệt: 7 en- 
Joyed the euening, but the rmedÌ LuasnÏt 
speciadliy good: Tôi rất thích buổi 0ui 
tối đó, nhưng riêng bữa ăn hôm ấy thì 
không ngon lắm. 

H Special Branch (Ör:¿) cục của lực 
lượng cảnh sát phụ trách an ninh quốc 
gia; Cơ quan đặc vụ. 

special constable người được đào tạo 
để giúp đỡ cảnh sát nhất thời, đặc biệt 
trong tình trạng khẩn cấp. 

special delivery sự phân phát bưu 
phẩm (thư, bưu kiện, v.v.) bởi một 
người đưa thư đặc biệt thay vì dịch vụ 
bưu điện thông _ thường; dịch vụ 
chuyển bưu phẩm đặc biệt: 1ƒ you 
uuant the Ìletter to grrtue tomorrouU send 
tt (by) spectgl deliuery: Nếu anh muốn 
thư đến ngày mươi hãy gửi bằng dịch 
Uuụ đặc biết. 

special licence giấy cho phép một 
đám cưới được tổ chức vào một thời 
gian hay địa điểm mà bình thường 
không được phép. 

special pleading (luật) sự cãi lý có 
SỨC thuyết phục nhưng không ngay 
thẳng, ủng hộ cho một bên cuộc tranh 
cãi; sự biện hộ ngụy biên. 

special school trường học dành cho 
trẻ tàn tật. 

speoial student (US) sinh viên ở một 
trường đại học Mỹ không theo một lớp 
có học vị. 

spe.ci.al.ity /spefeleti1 (cũng esp ỦS 
spe.cialty /speƒlti⁄) n 1 sự thích thú, 
hoạt động, kỹ năng, v.v. mà một người 
quan tâm đặc biệt đến hoặc chuyên về; 
chuyên ngành; chuyên môn: ?/er 
SDecidltty ¡s medieudl history: Chuyên, 
ngành của chị ấy là lịch sử thời Trung 
cố o His speciality is barbecued steabs: 
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Anh ấy chuyên uề món thịt nướng. 2 
dịch vụ hay sản phẩm mà một người, 
hãng, nơi, v.v. nổi tiếng vì nó; sản 
phẩm hay dịch vụ đặc biệt tốt; đặc 
sản: Wood caruings are a speciality oƑ 
this ullage: Đồ khắc gỗ là một đặc sản 
của làng này s Home-made ¡ce-credm 
Is one oƒ our specidlities: Kem nhà làm 
lấy là một trong các đặc sản của chúng 
tôt. 

spe.cial.ize, -ise /spefelaiz/ 0 [Í, Ipr] ~ 
(in sth) (a) là hoặc trở thành một 
chuyên gia; chuyên về; trở thành 
chuyên gia về: He Specializes L1 OFL- 

ental history: Ông ấy chuyên uề lịch sử 
phương Đông. (b) quan tâm đặc biệt 
đến (một vấn đề, sản phẩm, v.v.); nổi 
tiếng về; chuyên về: Th¡s shop spe- 
cializes in chocolates: Của hàng này 
chuyên bán sôcôÌa. 

P> spe.cial.iza.tion, -isation /spefolaiI- 
'zelƒn; ỨS -l1z-/ n [UI. 

spe.cial.ized, -ised øđ/ 1 được thích 
ứng hoặc thiết kế cho một mục đích 
riêng; chuyên dụng: specidÌized fools: 
các dụng cụ chuyên dụng. 2 thuộc về 
hoặc liên quan đến một chuyên gia; 
chuyên: speciaiized knouledge: biến 
thúc chuyên ngành s specidlized uuorb: 
công uiêc chuyên hóa. 

spe.ce /spi:]/ n [U] đi) tiền dưới 
dạng đồng kim loại (ngược với tiền 
giấy); đồng tiền kim loại: [attrib] spe- 
cie payments: số tiền trả bằng tiền kim 
loại o payment in specie: sự trả tiền 
bằng tiền kim loại. 

spe.ces /spi:l:z/ ø (pi khg đổi) 1 
nhóm các động vật và thực vật thuộc 
phạm vi một giống, chỉ khác nhau ở 
các chi tiết thứ yếu, và có thể phối 
giống với nhau chứ không thể với các 
nhóm khác; loài: œø spectes of anteÌope: 
một loài lình dương os 0arlous anưngÌ 
species: các loài đông uột khác nhau s 
the human species: loài người. Cf PHỶY- 
LUM, CLASS 7, ORDER! 9, FAMILUY 
4. 2 (mfiml oƒ joc) loại, kiểu: an odd 
Species 0ƒ. uriter: một loại Uuăn sĩ kỳ 
quặc. 

speciation /spi:jielÍn/ m (động) sự 
hình thành loài (trong quá trình tiến 
hoá). 

spe.cific (spo siik/ ađÿ 1 chỉ tiết, đúng 
và chính xác; rõ ràng; rành mạch; 

cụ thể: Spectfc tnstruclion: những chỉ 
thị rành mạch os Whoat are your spectfic 
qims?: Những mục tiêu cụ thể của anh 
là gì? 2 có liên quan đến một cái gì 
đó, v.v.; không chung; riêng; đặc 
trưng: The rmoney ¡s to be used ƒor one 
specrftc purpose: the buitding oƒ the neuu 
theatre: Tiền chỉ được dùng cho một 
mục dích riêng là xây nhà hút mới. 

P> spe.cific ø 1 (y) thuốc dùng để điều 
trị một bệnh hay tình trạng đặc biệt; 
thuốc đặc hiệu: Qưinine ¡s a specffic 
for malaria: Ký ninh là một thứ thuốc 
đặc hiệu chữa bênh sốt rét. 23 khía cạnh 
riêng biệt hoặc chỉ tiết tỉ mỉ; cái riêng; 
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chỉ tiết: mouing from the general to 
the spectfic: chuyến từ cái chung đến 
cát riêng s We gÌÌ agreed on our bdsic 
qiưms, but uuhen tue got dou0n to spectƒtcs 
it became more complicdted: Tốt có 
chúng tôi dã thỏa thuận uới nhau uê 
những mục tiêu cơ bản, nhưng khi động 
đến các chi tiết thì uấn đề trở nên phúc 
tạp hơn. 

spe.cif.ic.ally /-kl/ œdu một cách rõ 
ràng cụ thể, You uere spectfficdlly 
uuœrned not to eat fish: Anh đã được 
báo truóc rõ ràng là đùng ăn cá o The 
houses are spectfically designed ƒor old 
people: Các ngôi nhà dã được thiết kế 
riêng cho người già. 

Hspecific gravity khối lượng của bất 
kỳ chất nào trong sự tương quan với 
một thể tích nước tương đương; trọng 
lượng riêng; tỷ trọng. 
spe.ci.fica.tion /spesifikeifn/ n„ 1 [C 
esp p/] các chi tiết và lời chỉ dẫn mô 
tá đồ án, vật liệu, v.v. của cái gì sẽ 
được chế tạo hoặc làm ra; chỉ tiết kỹ 
thuật; đặc điểm kỹ thuật: specifica- 
tions ƒor (building) a garage: các chi 
tiết kỹ thuật của (uiêc xây) một gard o 
the technicdl spectftcgtions of q neuU ca: 
các đặc điểm kỹ thuật của chiếc ô tô 
mới. 2 [U] việc định rõ; sự chỉ rõ: (he 
specification oƒ details: sự chỉ rõ các 
chỉ tiết. 

spe.cify /spesifa1 u (pí, pp -fied) [Tn, 
TÝ, Tw] (esp ƒfmj) nói ra hoặc xướng 
danh một cách rõ ràng và dứt khoát 
(các chỉ tiết, vật liệu, v.v.); chỉ rõ; định 
rõ: The contrœct spectfies red tiÌes, not 
sỈates, for the roof: Hợp đồng đã chỉ rõ 
ngói đỏ để lợp mái, chú không phải là 
ngói đá đen os The regulaHions speciy 
that you may use a dịcHionary ch" the 
examination: Nôi quy dịnh rõ là anh 
có thể dùng từ điển trong kỳ thị. 
spe.ci.men /spesimon/ øạ 1 vật hay 
phần của một vật lấy làm một thí dụ 
về nhóm hay loại của vật đó (nhất là 
để nghiên cứu khoa học hay cho một 
sưu tập); mẫu; mẫu vật: 7here uere 
some fine specunens oƒ rocks and ores 
In the museum: Có uòi mẫu đá uà 
quặng đep trong bảo tàng s [attrib] œ 
spectnen signoature: một chữ ký mẫu s 
a publishers cơtdÌogue tuith specunen 
pages oƒ a boob: một quyến mục lục 
sách của nhà xuất bản có những trang 
mẫu của một cuốn sách. 2 mẫu lấy 
(nhất là nước tiểu) để thử (nhất là vì 
các mục đích y học); mẫu xét nghiệm: 
Supply specumens for laboratory andly- 
sis: cung cấp các mẫu xét nghiệm để 
phân tích trong phòng thí nghiêm. 3 
(tmƒmÌ somettmes derog) người thuộc 
một loại nào đó, nhất là người không 
bình thường về một mặt nào đó; hạng 
người; loại người: ơ /ine specu„nen (of 
humantty): môt hạng (người) cao đep 
o That neu librarign 1s an odd speci- 
men, isnt he?: Tuy thủ thư mới đó là 
một hạng người kỳ cục, có phải không? 
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speclology /speji plodz/ n khoa học 
về loài, chủng loại học. 

speciological ađj (thuộc) khoa học về 
loài. 

spe.cious /spi:ƒos/ ơđj (/nủ) có về đúng 
hoặc thật nhưng thực chất là sai lầm 
hoặc giả: ø specious argument: môt lập 
luận chỉ có lý bề ngoài. 

P> spe.ciousÌy qđdU: speciously conuinc- 
ing: bề ngoài có uễ có súc thuyết phục. 
spe.cious.ness n [U]. 

speck /spelk/ n vết bẩn hoặc ố rất nhỏ; 
hạt (bụi, v.v.); đốm nhỏ: ø speck oƒ 
soo£ on his shữrt: môt uết nhọ rất nhỏ 
trên sơmi cúa anh ấy s Do you eUer see 
specbs In front oƒ your eyes?: Ai có bao 
giờ thấy những đốm nhỏ truóc mốt 
không? (nối dom dóm mốt) s The ship 
Luas a mere speck on the horLzon: Con 
tùu chỉ là một chấm nhỏ ở chân trời. 
speckle /spekl/ „ đốm hoặc chấm nhỏ, 
đặc biệt là một trong nhiều chấm, 
thường xuất hiện như những dấu vết 
tự nhiên trên một nền màu khác (trên 
da, lông vũ, trứng, v.v.); vết lốm đốm: 
broun specbles on a uuhite eøgg: những 
đốm nhỏ màu nâu trên uô trứng trắng 
o spechiles oƒ red in a bÌue bachground: 
những chấm màu dó trên nền màu 
xanh. 

b> speckled øđj có những đốm nhỏ: ø 
spechled hen: con gà mới hoa mơ o 
speckled eggs: những quả trứng có đốm. 
specs /speksỈ n6  [pll (nữn)  = 
GLASSES (GLUASS 5). 

spec.tacle /spektekl/ : 1 cuộc trưng 
bày lớn, đám rước, cuộc biểu diễn, v.v. 
lớn trước công chúng; quang cảnh: 
The ceremontaÌ opening öoƑ Pariiament 
uuas ơ fine spectacle: Nghị lễ khai mạc 
của Quốc hội là môt quang cảnh đẹp 
mốt. 2 cảnh hùng vĩ, phi thường hoặc 
thích thú; cảnh tượng: The sunrise 
seen from high tn the mountdins Luds 
œ tremendous specfacle: Giây phút mặt 
trời mọc nhìn từ trên núi cao là môt 
cảnh tương kỳ 0ï. 3 (usu derog) mục 
tiêu của sự chú ý, đặc biệt a1cái gì 
khác thường hoặc lố bịch; hình ảnh: 
The poor ƒellou uuas a sad spectacle: 
Anh chàng nghèo khổ dó là môt hình 
ảnh dáng buôn. 4 (Idm) make a spec- 
tacle of oneself thu hút sự chú ý vào 
bản thân bằng cách ứng xử, ăn mặc, 
v.v. một cách lố lăng, nhất là trước mọi 
người: mœke a spectacle of oneselƒf' by 
argutng uutth the tuatter: làm tTÒ CƯỜI 
cho thiên hạ bằng cách cãi co uới người 
hâu bàn. 

spec.tacles  /spektaklz/ rw [pl] (wsu f#mử) 
= GLASSES (GLASS 8): Tue lost a patr 
o£ spectacles: Tôi uùa mất cói kính o 
Where are my spectacles?: Cái kính của 
tôi đâu rôi? 

b spec.tacled /-kold/ ađj có mang 
kính. 

Sspec.tacu.lar /spek tekjole(r)/ ad}? (a) 
bày ra một cách rất đẹp mắt; ngoạn 
mục: ø specfœcular display 0Ƒ fre- 
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uuorbs: một cuộc bắn pháo hoa đẹp mắt. 
(b) (thu hút sự chú ý vì) hùng vĩ hoặc 
kỳ lạ: œ specfacular Uuictory by the 
Krench athlete: sự chiến thắng kỳ diêu 
của lục sĩ người Phúp. 

> spec.tacu.lar n cuộc chiếu phim 
hoặc biểu diễn (được coi là) gây ấn 
tượng; cảnh tượng; kỳ diệu: a Chzr¡sí- 
mas TV spectacular: một chương trình 
truyền hình uề ngày Chúa Giáng sinh 
đep mắt s an acrobdfic spectacular dt 
the qừữ shou: một cảnh biểu diễn nhào 
lôn trên không hỳ diệu. spec.tacu.- 
larÌy adu: œa spectacularly daring per- 
fqrmance: cuộc biếu diễn táo bạo một 
cách h}ỳ diêu. 

spec.tator /spekteite(r); ỨS 'spektei- 
ter/ n người xem (đặc biệt là một cuộc 
biểu diễn hoặc thi đấu); khán giả: 
notsy specfators at a ƒootbadlÙL mafch: 
những khán giả ôn òo trong một trận 
đấu bóng dód. 

H spectator sports những môn thể 
thao thu hút nhiều khán giả, thí dụ 
bóng đá: Many spectator spor£S dre nOoLU 
teleuised: Nhiều môn thể thao thu hút 
đông khán giả nay đã được truyền 
hình. 

spec.tral /spektrel/ ađ7 /?nj) 1 về hoặc 
như bóng ma: Spectral ftgures: những 
bóng ma. 2 thuộc về quang phổ: spec- 
tral colours: màu của quang phổ. 
spectre (US spec.ter) /spekto(r)/ m 
(ữmÌ) 1 con ma, bóng ma: haunted by 
spectres from the past: bị ám ảnh 0ì 
những hình bóng quá khứ. 2 hình ảnh 
trong tâm trí không vui và kinh hoàng 
về nỗi lo âu sắp tới có thể xuất hiện; 
bóng ma: The spectre of unemployment 
uuas gqÌuuœys on hs mìngd: Cái bóng mũ 
của ngn thốt nghiệp luôn luôn ám ảnh 
anh íỉa. 

spectro- cormnnb form thuộc hoặc liên 
quan đến quang phổ: spec/rorneter: cái 
đo phố, quang phổ kế. 

Sspec.tro.meter /spek'tromito(r)/ n loại 
công cụ có thể dùng để đo quang phổ; 
cái đo phổ, quang phổ kế. 
Sspec.tro.scope /spektreskeup/ n công 
cụ để tạo ra và nghiên cứu, khảo sát 
những quang phổ của một tia ánh sáng; 
kính quang phổ. 

P spec.tro.scopic /spektre skppIk/ zởđ7 
thuộc hoặc bằng phương tiện kính 
quang phổ: specfroscopic œnalysis: sự 
phân tích quang phổ. 

spec.trum /spektrom/ rò (p/ spectra 
/spektre/) (usu sizø) 1 hình ảnh của 
một dải ánh sáng màu như khi thấy 
ở cầu vồng (thường được mô tả là màu 
đỏ, da cam, vàng, lục, xanh lam, chàm, 
tím) được tia sáng rọi qua một lăng 
kính mà tạo thành; quang phổ. 2 loạt 
những dải âm thanh tương tự: (he 
sound spectrum: phổ âm thanh. 3 (ñg) 
một dãy hoặc chuỗi đầy đủ hoặc rộng: 
couertng the uuhoÌe spectrum oƒ abtÌity: 
bao quớt toàn bộ phạm ui năng lực. c> 
Cách dùng xem DATTA. 


speech 


specular /spekulo/ ø I1 phản chiếu; 
long lanh như gương: specular surƒqce: 
mặt long lanh. 2 (y) tiến hành bằng 
banh. 

spec.ulate /spekjoleit/ u 1 [I, Ipr, TY] 
~ (abouVon/upon sth) hình thành 
những ý kiến mà không có được sự hiểu 
biết hoặc bằng chứng rõ rệt hoặc đầy 
đủ; suy đoán: speculate about |upon the 
fÑuture: suy đoán uễ tương lai s Ï 
tuouldnt lthe to speculate on the reasons 
ƒor her resignation: Tôi không muốn suy 
đoán uê những lý do từ chúc của bà 
ấy o Ï can only speculate that he left 
uillingly: Tôi chỉ có thể suy đoán rằng 
anh ấy tự nguyên ra ởi. 2 [L, Ipr] ~ 
(in sth) mua và bán hàng hóa, hoặc 
công trái và cổ phần với hy vọng kiếm 
được lời lãi qua sự thay đổi giá trị của 
chúng, nhưng với sự mạo hiểm có thể 
mất tiền; đầu cơ: speculate im oil 
shares: đầu cơ cổ phân dâu lửa se specu- 
lating on the stock marbet uiêc đầu cơ 
trong thụ trường chứng hhoún. 

> specu.lator n kẻ đầu cơ. 
specu.la.tion /spekjo leifn/ rw 1 (a) [U] 
~ (over/ about/ upon/ on sth) sự suy 
đoán: muụch speculation ouer the cause 
oƒ the air crash: nhiều ý biến phông 
đoán uê nguyên nhân của uiêc đâm máy 
bay. (b) [C] ý nghĩ được hình thành 
theo cách đó; sự suy đoán: My specu- 
laHons proued totally uurong: Những 
điều suy đoán của tôi chứng tô là hoàn 
toàn sai. 2 (a) [U] ~ (in sth) hoạt động 
đầu cơ: speculation in oil: đầu cơ dầu 
lứa s dishonest speculation in property 
deuelopment: đầu cơ gian lận trong 
phát triển tài sản. (b) [C] quan hệ buôn 
bán kinh doanh, v.v. trong hoạt động 
này: mœbe some unprofltable specula- 
Hons: làm những uụ đầu cơ không có 
lời lãi gì o buy rmrany shares gs q SDeCu- 
tœfion: ruua rrhiêu cổ phần để dầu cơ. 
specu.lative /spekjoleotv; ỨS cũng 
'spekjeleitiv/ ađ/ 1 liên quan đến hoặc 
được hình thành do suy đoán; tư biện: 
speculatiue phiiosophy: triết học tư biên 
o His concÌlusions re purely specula- 
tue: Những kết luận của ông ấy thuần 
táy là tư biên, tức là dựa vào lý luận 
chứ không vào sự kiện. 2 đầu cơ: specu- 
lattue buying öoƑ grain: 0iêệc mua thóc 
có tính chất dầu cơ o speculatiue hous- 
ng: uiêc làm nhà có tính chất đầu cơ. 
speculativeness /spekjuletivnis/ „ 1 
tính chất suy xét; tính chất suy đoán, 
tính chất ức đoán. 2 tính chất đầu cơ 
tích trữ 

speculum /spekJulAm/ n, p/ specula 
1 (y) cái banh. 2 kính viễn vọng phản 
xạ; gương phản xạ 3 (đông) mắt cánh 
(chỗ có màu óng lên trên cánh chim). 
sped z¿, pp của SPEED. 

speech /spi:t/ ø 1 [U] (a) khả năng 
hoặc hành động nói; lời nói: Man ¡s 
the only antmal that has the ƒaculty oƒ 
speech: Con người là đông uật duy nhất 
có khủd năng nói thành lời s We can 


speech.ify 


express our thoughts by speech: Chúng 
ta có thể diễn đạt ý nghĩ của chúng ta 
bằng lời nói so His tness left hừn uith- 
out the pouer oƑ speech: Căn bênh của 
anh ấy đã làm anh ấy mất khá năng 
nót o freedom oƒƑ, speech: tự do ngôn 
luận. (b) cách nói hoặc lối nói: His ïn- 
distinct speech mũade tí tmposstble to 
ùnderstand hưm: Cách nót không rành 
rot của ông ta làm cho (người ta) không 
hiểu được ông (nói gì) s She's doing œ 
study oƒ children's speech: Bà ấy đang 
làm cuộc nghiên cúu u tiếng nói của 
trẻ thơ s His speech uas sÌurred: hetd 
clearly been drinbing: Tiếng nói của 
anh ấy líu nhíu: rõ rùng là anh ta đã 
qud chén. 2 [C] (a) ~ (on/about sth) 
bài nói chính thức trước một cử tọa; 
diễn văn: make /deliuer [giue a speech: 
doclphát biểu một bài diễn uăn s 
speech on [about racism: bài nói uê tê 
phân biêt chúng tộc s He made q Uery 
boring after-dinner speech: Ông ta đã 
cho ra một bài diễn uăn rất đáng chán 
sau bữa cơn tối. (b) một nhóm câu 
(thường dài) do một diễn viên nói: Fue 
8Øot some Uery long speeches to leqrn tn 
Act 2: Tôi có mấy đoạn thoại rốt dài 
trong Hồi 2 cần học (thuộc). 

> speech.less ơđj (a) không thể nói 
nên lời, đặc biệt vì xúc động mạnh: 
speechless tuith surprise: b,nh ngạc 
không nói nên lời s Anger left hưn 
speechless: Cơn giận làm anh ta không 
nói nên lời. (b) không thể diễn đạt bằng 
lời: speechless rage: cơn giận làm uất 
lăng người. speech.lessÌy œdu: speech- 
lessly furious: giận dữ đến lặng người. 
speech.less.ness øw [DU]. 

speech clinic n0 bệnh viện chữa những 
tật về nói; trường chữa những tật về 
nói. | 
speech community n cộng đồng ngôn 
ngữ. 

Hspeech-day ø lễ hàng năm ở trường 
học có đọc điễn văn, cấp chứng chỉ và 
phát phần thưởng; lễ phát bằng và 
phần thưởng. 

speech disorder ø tật về nói. 
speech-reading n sự nhìn miệng mà 
hiểu lời nói (người điếc). 

speech therapy phương pháp điều trị 
đặc biệt để giúp người có khuyết tật 
về ngôn ngữ nói rõ ràng hơn. 

speech therapist người được đào tạo 
để làm việc điều trị đó. 

speech.ify /spi:tffaU 0o (pí, pp -fied) 
[H Gnfml usu derog) đọc điễn văn một 
cách khoa trương; nói chuyện cứ như 
diễn thuyết: £oun counctllors speechi- 
lymxg dt the opening of a neu butÌding: 
các úy uiên hội dồng thị trấn diễn 
thuyết huyênh hoang tại buổi bhai 
trương môt tòa nhà mới. 
speechification n6 1 sự đọc diễn văn. 
2 sự nói dài dòng. 

speechifier n 1 người đọc diễn văn. 2 
người nói dài dòng. 
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speed /spi:d/ r 1 [U] tính nhanh chóng 
của các cử động; tính mau lẹ: He rmoues 
uuith great speed: Anh ấy di chuyến rất 
mau le co The tennis pÌaœyerS speed 1s 
hịs gredt asset: Tính mau le của đấu 
thú quần uợt là thế mạnh của anh ta. 
2 [C, U] tốc độ mà at/cái gì vận động; 
vận tốc: œ a speed oƒ fifty kủometres 


an hour: uới tốc đô năm muơi cây số 


một giờ o d (q) Uery sỈOU Speed:: Uớt tốc 
độ rất chậm s dt top speed: uới tốc lực 
cao nhất. 3 [C] (a) độ bắt ánh sáng 
nhạy của phim ảnh: Whaœ£s the speed 
of. the fiÌm youTe using?: Anh dang 
dùng cuôn phưm có độ nhạy thế nào? 
(b) thời gian đóng mở của cửa chắn 
ánh sáng của máy ảnh: đifferent shut- 
ter speeds: các tốc độ đóng mở ống hính 


_khác nhau s a photograph tahen dt a 


speed of 1/250 oƑ a second: tấm hình 
chụp ở tốc độ 1/250 giây. 4 LUI] (sử) 
loại amphêtamin làm thuốc uống để 
tạo cảm giác khỏe và hứng khởi: He 
hoobed on speed: Anh ta nghiên chất 
(ma túy) qrnphêtarmuin. 5B [C] (đặc biệt 
ở từ ghép) bánh răng tốc độ; hộp số: 
ơ ten-speed bicycÌe: chiếc xe đạp có rmười 
bánh răng tốc độ. 6 (idm) at speed ở 
tốc độ cao; nhanh: I£s dangerous to go 
round corners dt speed: Quành các góc 
phố uới tốc độ cao là nguy hiểm. full 
pelt/tilVspeed ‹> EULL. full speed/ 
steam ahead c> FEƯLL. more haste, 
less speed c> HASTTE. pick up speed 
c> PICR. a turn of speed + TURN. 
with all speed/haste càng nhanh 
càng tốt. with lightning speed ‹+ 
LIGHTNINGð. 

P> speed o (pí, pp sped /sped/; ở nghĩa 
2 và nghĩa 3 speeded) 1 [Ipr] vận động 
hoặc đi nhanh: cars speeding past the 
school: những chiếc xe hơi chạy nhanh 
qua trường học o He sped doun the 
street: Anh ta phóng xe doc đường phố. 
2n, Tn.pr] làm cho (cái gì) vận động 
hoặc đi nhanh: This medictne tui heÌp 
speed her recouery: Thứ thuốc này sẽ 
giúp cô ấy chóng bình phục. 3 [Ù 
(thường ở thì tiếp diễn) lái xe hoặc đi 
nhanh hơn tốc độ được luật định; quá 
tốc độ quy định: The polÏice said hed 
been speeding on the rmotoruday: Cảnh 
sớt nói rằng anh ta đã lái xe quó tốc 
độ qui định trên đường cao tốc. 4 (phr 
V) speed (sth) up (làm cho cái gì) tăng 
tốc độ: Theyue speeded up productHion 
0 the neu car: Ho đã tăng tốc độ sản 
xuất loại xe hơt mới co The train soon 
speeded up: Chẳng mấy chốc xe lửa đã 
tăng tốc lục. 

speed.ing r6 [U] sự phạm pháp về giao 
thông vì đã đi xe với tốc độ bất hợp 
pháp hoặc nguy hiểm; sự vi phạm tốc 
độ: fñined £60 ƒor speeding: bị phạt 0i 
cảnh 60 pao 0ì 0i phạm tốc độ qui định. 
speedo.meter /spi:domito(r)/ nø công 
cụ để chỉ vận tốc của một chiếc xe có 
động cơ, v.v.; đồng hồ tốc độ, công 
tơ mét: The speedorneer is ƒqulty: 
Đồng hô tốc độ chủ sai. 


spell' 


speedy azởđ; (-ier, -lest) 1 (ofien tnƒmi) 
vận động nhanh chóng; nhanh: ø 
speedy business operdtor: một nhà điều 
hành kinh doanh nhanh chóng. 9 đến, 
làm hoặc tiến hành v.v. không chậm 
trễ: ruish sb a speedy recouery from tÌ1- 
ness: chúc at mau lành bênh. speed.lÌy 
gdu. speedi.ness n [U]: the speediness 
of. hls recouery from the qcctdent: sự 
mau chóng bình phục cúa anh ấy sau 
tai nạn. 

H speedboat n0 xuồng máy được thiết 
kế để chạy tốc độ cao. 
speed-indicator n mi) đồng hồ tốc 
độ. 

speed limit tốc độ chạy xe tối đa hợp 
pháp (trên một quãng đường nào đó); 
giới han tốc độ: Wha£s the speed limit 
on the motoruay?: Giới hạn tốc độ (hợp 
pháp) trên xa lô là bao nhiêu? s The 
speed limit ts 40 miÌes per hour: Giới 
hạn tốc đô (hợp phúáp) là 40 dăm một 
giờ. 

speed merchant (s/ derog) người lái 
xe hơi hoặc xe máy rất nhanh. 
speed trap hệ thống của cảnh sát 
dùng để bắt những người lái xe hơi 
chạy quá giới hạn tốc độ cho phép. 
speedway ø (a) [C] đường dành để 
lái xe chạy nhanh và đua, đặc biệt cho 
xe máy; đường dua xe. (b) [U] môn 
thể thao đua xe máy trên đường ấy: 
Do you he speeduay?: Anh có thích 
đua xe máy trên đường đua không? (€) 
[C] (7S) đường cho phép được lái xe 
chạy nhanh. 

speed-up ø (mi) tăng tốc độ; làm 
cho nhanh hơn: ø speed-up in the rdte 
of production: sự tăng nhanh tốc độ sửn 
xuất. 

speed.well /spi:dwel/ ø„ loại cây thảo 
dại, thấp, có hoa màu xanh lơ, cây 
thủy cự. 

speiss /spais/ n xỉ chì (hình thành khi 
nấu quặng chì). 

spe.le.ology (cũng spe.lae.ology) 
/øp1:lipledz1⁄ n [Ù] 1 môn nghiên cứu 
khoa học và thám hiểm các hang động; 
hang động học. 2 môn thể thao ởi 
thám hiểm hang động. 

P spe.le.olo.gical (cũng spe.lae-) 
/SpL: He ]odzikl/ gđJ: Speleological expio- 
ratHon: cuộc thám hiểm hang động. 
spe.le. olo. 1S (cũng spe.lae-) 
/sp1:lipledzist/ ø nhà khoa học nghiên 
cứu về hang động; chuyên gia về hang 
động học. 

spell' /spel/ ø 1 (a) [C] những lời mà 
khi nói lên được cho là sức mạnh huyền 
bí; sự quyến rũ, làm mê say; câu thần 
chú; bùa mê: œa book oỆ spells: cuốn 
sách thân chú s The tuizard recied œ 
spell: Lão phù thủy niêm một câu thần 
chú. (b) [C usu srng] tình trạng hoặc 
điều kiện do niệm thần chú gây ra (đặc 
biệt chỉ dùng trong những thành ngữ 
sau): öe under da spell: bi bùa mê o 
cast Í|put a speÌÌ on sb: phù chú cho di. 
2 [sing] sự thu hút, mê hoặc v.v. mạnh 


spell? 


do một người hoặc vật tạo ra; ảnh 
hưởng mạnh: under the spell of her 
beauty: trưóc súc quyến rũ của sắc đẹp 
cô ta o the mystertous spelÌ oƒ mmusic: 
sức hấp dẫn thần bí của âm nhạc. 

H spellbinder /spelbainds(r)/ người 
(đặc biệt một diễn giả) có thể thu hút 
hoàn toàn sự chú ý của ai (như thể) 
có tà thuật. spellbimnding /-baindhy 
œđ; thu hút sự chú ý theo cách này; 
làm xuất thần (mê ly): œ speÌÌbinding 
performance: cuộc biểu diễn mê ly. 
spellbound /-baund/ ở? [usu pred] bị 
thu hút sự chú ý do, hoặc như thể do, 
một câu thần chú; bị xuất thần: The 
magictan held the children spelibound: 
Nhà do thuật dã làm bon trẻ con mê 
đờ rơ. 

spellf /spel/ ø„ 1 khoảng thời gian mà 
một cái gì đó kéo dài; một đợt: a long 
SpelÌ oƒ uarm uueather: một đơt dài thời 
tiết ấm áp s a cold spell In jJanudry: 
một đơt rét trong tháng giêng s rest ƒor 
a short spell: nghẺ ngơi một thời gian 
ngắn. 3 ~ (at/on sth) thời gian hoạt 
động hoặc làm nhiệm vụ (đặc biệt là 
quãng thời gian có trên hai người cũng 
chia se); kỳ/lượt/ phiên: a spell dt the 
Luheel oƒ the car: phiên cầm tay lái, thí 
dụ như khi hai người cùng lái chung 
một chiếc xe o ø spell on the typeuuriter: 
một phiên làm uiêc trên máy chữ s We 
toob spells at carryting the baby: Chúng 
tôi thay phiên nhau bông đứa bé. 
spell” /spel 0 (pí, pp spelled /speld/ 
hoặc spelt /spelt) ‹> Cách dùng xem 
DREAM¿. 1 (a) [Tn, Tn.pr, Cn.n] xướng 
hoặc viết các chữ (của một từ) theo 
đúng thứ tự của các chữ đó; đánh vần: 
Hou do you speÌl your nưme?: Tên của 
anh dánh uần như thế nào? s That uuord 
is spelt uith a PH, not an F: Tù ấy 
được uiết bằng chữ PH chứ không phải 
là F' s You spelÌ his name P-A-U-L: Anh 
dánh uần tên anh ta P-A-U-L. (b) [1L 
Tn] xếp các chữ (của các từ) lại với 
nhau đúng thứ tự hoặc theo thứ tự được 
công nhận; viết đúng tù/viết đúng 
chính tả: These chidren can? speii: 
Mấy dứa trẻ này không biết uiết đúng 
chính tủ s Why don you learn to speli 
my name (correctiy)?: Tạt sao cậu 
không hoc cách uiết đúng tên tôi? 2 [Tn] 
(về chữ) hợp thành (từ) khi viết với 
nhau theo một trật tự đặc biệt: C-A-7' 
spelis cat: C-A-T' tạo thành từ tcat 
(mèo). 3 [Tn] có (cái gì) như là kết quả; 
nói rõ; báo hiệu: The ƒœiure oƒ thetr 
crops spelt disaster for the pegsanf 
farmers: Thất bát của mùa màng báo 
hiệu tai hoa cho nông dân. 4 (phr v) 
spell sth out (a) đọc to hoặc viết các 
chữ (của một từ) đúng theo thứ tự của 
nó; đánh vần: Could you spell that 
uord out for me again?: Anh có thể 
đánh uần từ đó lần nữa cho tôi nghe 
được không? (b) làm cho cái gì thành 
rõ ràng và dễ hiểu; giải thích kỹ cái 
gì: My imstrucHons seem stmpÌe enough 
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— do Ï haue to speÌÌ them out aqgdtn?: 
Những điều chỉ dẫn của tôi xem ra là 
khá đơn giản — tôi có phút giải thích 
rõ ràng nữa không? s She®S so stupid 
that you haue to speÌÌ euerything out: 
Cô ấy quá dần độn nên anh phổi giải 
thích kỹ moi thứ. 

> speller n người viết chính tả (thường 
được chỉ rõ bằng tt): She®s œ L g0od Ípoor 
speller: Cô ấy là người uiết chính tả 
đúng (sai. 

spell.ing nø 1 [U] (a) khả năng viết 
chính tả của một người: His spelling 
Is terrible: Chính tủ của nó thật khủng 
khiếp (sai be bét) s [attrib] Thhey uere 
GLuen œ spething test: Bon chúng uùu 
có bài kiểm tra chính tả. (b) hành động 
hoặc quá trình tạo ra từ bằng các chữ 
một cách đúng đắn; việc viết chính 
tả. 2 [C] cách viết (hoặc đánh vần) một 
tù: Which ts the better spelling: Tokio 
or Tokyo?: Cách uiết nào đúng hơn: 
Tobio hay Tokyo? so kngiish and Ameri- 
can spelling(s): cách uiết của người Anh 
Uò người Mỹ. 

spelt ‹+ SPELLỶ. 

spelter /spelte/ n 1 (hương) kém. 2 
(k) que hàn kẽm. 

spencer /spensa/ áo vét len ngắn. 
spencerism /spensarizm/ n học thuyết 
Xpen-xơ (Spencer'). 

spend /spend/ 0 (pí, pp TT, /spent) 
1 [I, Tn, Tn.pr] ~ sth (on/sth) trao hoặc 
trả (tiền) về hàng hóa, dịch vụ v.v.; 
tiêu tiền, chỉ tiêu: He spends ơs 
he uere a milionatre: Cậu ta tiêu pha 
cú như một nhà triệu phú s She's spent 
gÌl her money: Bà ấy đã tiêu hết sạch 
tiền o He spends too much (money) on 
cÌothes: Anh ấy đã tiêu tiền quá nhiều 
uờo quần đo. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on 
sth/in doïing sth) (a) sử dụng (thời 
gian, v.v.) vào một mục đích: spend a 
lot öoƒ tme on da proJect Í(in) explaining 
a pian: bó nhiều thời gian uòo một dự 
án luào giáúi thích một chương trình so 
spend one® energy clegning the pÌqce 
up: bó hết súc ra để dọn sạch một chỗ. 
(b) sử dụng cái gì đến cùng kiệt; làm 
kiệt quệ cái gì: 7he blzzard quichiy 
spent itself: Trận bão tuyết nhanh 
chóng tan đi, tức là đã sử dụng hết 
toàn bộ uy lực của nó se They uuent on 
ftring unHÌ they had spent dÌÌ their œm- 
muniton: Họ tiếp tục bắn cho dến khi 
hết dạn s le spent gÌÌ my energy on 
this: Tôi đã bỏ hết công sức uùòo uiệc 
này. 3 [Tn, Tn.pr] dùng thì giờ/trải qua 
(thời gian): Hou do you spend your 
spdre time?: Anh dùng thời gian rỗi như 
thế nào? s spend a uueebend in Parts: 
sống những ngày cuối tuần ở Paris s 
SDend surmmer holidays by the seq: trỏi 
qua những ngày nghỉ hè bên bờ biến. 
4 (idm) spend the night with sb 
(euph) ngủ một đêm cùng giường và 
giao cấu với người không phải vợ mình; 
đi đêm với ai. spend a penny (in/mi 
euph,) vào nhà vệ sinh; đi giải: Ïn Just 
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going to spend q penny: Tôi muốn ởi 
nhà uê sinh. 

> spender ø người tiêu tiền (thường 
theo cách do £# chỉ rö); người chỉ tiêu: 
œ biglan extrauagant spender: một 
người ăn tiêu hoang phí sa miserly 
spender: một người chì tiêu hà tiên. 

D spendthrift n người tiêu tiền hoang 
và lãng phí; người tiêu tiền như rác. 
spent /spent/ ở; (a) [usu attrib] bị 
mất năng lực hay sức mạnh; bị dùng 
rồi; tàn lụi; tàn: a spen£ maích: que 
diêm đã đánh s a spent cartridge |bul- 
let: uiên đạn, các tút! dầu dạn đã dùng. 
(b) ni) kiệt súc; mệt lử; hết đà: He 
returned home spent, dưty and colid: 
Anh ta trở uề nhà mệt lử, lem luốc uà 
rét ru. 

sperm_ /sp3:m/ n 1 [C] (p/ khg đổi hoặc 
~s) tế bào sinh sản của giống đực có 
khả năng làm thụ thai một trứng của 
giống cái; tỉnh trùng: He haưs a lou 
sperm count: Anh ta có số luong tỉnh 
trùng thấp, tức là có ít tỉnh trùng và 
do đó kém khả năng sinh con. 2 [U] 
chất dịch chứa tỉnh trùng của giống 
đực làm thụ thai; tính dịch. 

> spermi.cide /-isaid/ n chất điệt tỉnh 
trùng. sperm.icidal /sp3:mi'saidl/ ad 
[attrib] sperrmicidal Jelly: chất thạch 
diệt tình trùng. 

sper.ma.ceti /sp3:mo set n [U] dung 
dịch, dùng làm (nhất là trước đây) 
thuốc mỡ, nến v.v.; dầu cá nhà táng. 
spermatology /sp3:motoledz1⁄ n khoa 
tỉnh trùng học. 

spermatological œđ; (thuộc) khoa 
tinh trùng học. 

spermatologist n nhà tỉnh trùng học. 
spermatorrhea /sp3:motpri:o/( (cũng 
spermatorrhoea) øò (y) bệnh di tình, 
bệnh mộng tỉnh. 

sper.ma.to.zoon /sp3:mate'zouon/ m 
(pÈ -zoa /-'zeuo/) (sinh) tỉnh trùng. 
spermology /sp3:moleodz/ n 1 như 
spermatology. 2 (hục) khoa nghiên 
cứu hạt cây. 

spermological ad; l như sperma- 
tological. 2 (/hục) (thuộc) khoa nghiên 
cứu hạt cây. 

spermologist ø„ l1 như spermatolo- 
gist. 2 (thục) nhà nghiên cứu hạt cây. 
sperm whale /sp3:m well/ n cá voi cỡ 
lớn cho dầu ở Vy cá nhà táng. 
spew /spju⁄ öø 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (ouVup) (esp ¡nƒmj) nôn mửa; 
nôn ra; thổ ra: SDeLutng up In the ba- 
sin: nôn ra chậu so She speued up the 
entire medl: Cô ấy nôn toàn bộ bữa ăn 
ra. 2 [Ip, Tn, Tn.p] ~ out; ~ sth (out) 
(làm cho cái gì) tuôn ra thành dòng; 
phun ra: Wa¿er speuued out oƒ the hole: 
Nước từ lỗ khoan phun ra o The Uuolcano 
speued_ moÌten laua: Núi lúa phun 
dung nhưm nóng chảy rd. 

sphacelate /sfssileit/ u (y) (làm) mắc 
bệnh thối hoại. 

spgr aöör speciic gravity: 
lượng riêng. 


trọng 
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sphag.num /sfegnom/ ø (p/ ~s hoặc 
sphagna /sfsgn2/) loại rêu mọc ở nơi 
ẩm ướt, dùng nhất là để chêm, chèn 
hoặc bọc các cây; rêu nước. 
sphenoid /sñ:naid/ ad; (giới) (thuộc) 
xương bướm. 

sphenoid sinus xoang bướm 0 (giỏi) 
xương bướm. 

sphenoidal /sñ:noidel/ 
(thuộc) xương bướm, bướm. 
sphenoid sinus xoang bướm 0 (giái) 
xương bướm. 

sphere /sfño(r)/ n 1 (a) hình khối hoàn 
toàn tròn (tức là mỗi điểm trên bề mặt 
nằm cách tâm một khoảng bằng nhau); 
hình cầu; khối cầu. (b) bất kỳ vật 
gì có hình dạng gần như vậy (thí dụ 
một quả bóng, quả cầu); quả cầu. 2 
(a) phạm vi hay quy mô (quan tâm, 
hoạt động, ảnh hưởng, v.v. của al); 
phạm vị, lĩnh vực: a sphere oƒ tnƒfu- 
ence: một phạm ui ảnh hướng, thí dụ 
vùng mà một nước, v.v. nhận là có 
những quyền nhất định o Her sphere 
OỆ. tnterests 1s Uery limited: Phạm 0i 
quan tâm cúa chị ấy rất hạn chế. (b) 
nhóm trong xã hội; chỗ đứng của một 
người trong xã hội; giới; vị trí xã hội: 
l‡ tooh hưm cornpletely out oƒ hts sphere: 
Việc đó bút anh ta hoàn toàn ra khôi 
giới của mình o distinguished In manuy 
different spheres: nối bật trong nhiều 
giới khác nhau, thí dụ trong các giới 
nghệ sĩ, văn học và chính trị. 

P> spher.ical /sferikl/ ađ? có hình như 
một khối cầu; hình cầu: ø sphericdi 
object: một uật hình cầu. 

spher.oid /sfloraid/ „ vật hình khối 
gần như hình cầu nhưng không được 
thật tròn; vật dạng cầu. 

-sphere. comb ƒorm (tạo thành đ¿) 
thuộc về hoặc giống hình cầu; quyến: 
¡onosphere: quyển lon so gimosphere: 
quyển khí. b -spheric (cũng -spheri- 
cal) (tạo thành //): atmospheric: thuộc 
quyến. khí. 

sphinc.ter /sñnkte(r)/ n (mỉ) vòng cơ 
bao quanh một lỗ thông ra của cơ thể 
và có thể co lại để khép kín nó; cơ 
thắt; cơ vòng: ¿he anal sphincter: cơ 
Uòng hậu môn. 

sphinx /sñnks/ ø„ 1 (nhất là the 
Sphinx) tượng đá ở Ai Cập có thân sư 
tử đầu người đàn ông hoặc đầu một 
con vật; tượng xphanh. 2 người giữ 
kín các ý nghĩ và tình cảm của mình; 
người khó hiểu; người bí hiểm: Ƒue 
œiuays ƒound her rather sphinx-hke: 
Tôi luôn thấy cô ta hơt có uê bí hiểm. 
sphygmogram /sfgmogrem/ mé (y) 
biểu đồ mạch. 

sphygmograph /sũgmograf£ n  (y) 
máy ghi mạch. 

sphygmographic zđ;? (thuộc) máy ghi 
mạch; (thuộc) phép ghi mạch. 
sphygmography rø (y) phép ghi mạch. 
sphygmology /sfig moledzL/ w (y) khoa 
nghiên cứu mạch. 


œdjÿ (giải) 
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sphygmomanometer /sũñgmoumeno- 
mite/ n máy đo huyết áp. 
sphygmometer /sũgmomite/í ø„é máy 
đo mạch. 

sphygmophone /sñgmøfoun/ n máy 
nghe mạch. 

sphygmoscope /sñgmeoskoup/ 0 máy 
soi mạch. 

sphygmus /sũgmos/ ø0 (sinh) mạch, 
mạch đập. 

spice /spais/í øố 1 (a) [C] một trong 
nhiều loại chất liệu lấy từ cây có, có 
vị và/hoặc mùi gắt, dùng, nhất là dưới 
dạng bột, để tăng mùi vị cho thức ăn; 
đồ gia vị: Ginger, nutmeg, cinngmon, 
pepper and cÏOUes re cormwmon spices: 
Gừng, hạt nhục đậu khấu, quế, hạt tiêu 
Uuà định hương là những gia 0L thông 
dụng. (b) [U] những chất như vậy được 
coi như một nhóm; gia VÌ: mixed spice: 
gia U¡ hỗn hợp s too much spice in the 
cabe: quá nhiều gia uị trong bánh ngot 
ø [attrib] a spice Jar: một Ìo gia 0ị. 2 
[U] ứñg) sự thích thú hay kích thích 
gia thêm; chất làm đậm đà; mắm 
muối: ø sory that lacbs spice: rmôt câu 
chuyên thiếu mắm muốt s add ơ bit of 
spice to thetr rmuarriage: làm tăng thêm 
môt chút đậm đà cho đám cưới của 
ho. Cf SALT 5. 

> spice 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
1 tăng thêm mùi vị cho cái gì băng gia 
vị; cho gia vị: Haue you spiced this 
cake?: Cô cho gia Ut Uuào bánh ngot này 
chua? o He spiced the biscutts tuith cín- 
namon: Anh ấy cho quế làm gia U¡ Uào 
bánh quy. 2 (usu passive) cho thêm (sự 
hóm hỉnh, v.v.) để đem lại sự thích thú, 
tính muôn màu muôn vẻ, v.v.; làm 
đậm đà; thêm mắm thêm muối: ø 
boring le sptced tuith moments 0Ÿ In- 
trigue: một cuộc sống buôn tê được 
những giây phút tằng tu bí mật làm 
cho đậm: đò s Hs stortes are spiced tuith 
hưmour: Những câu chuyên của anh 
ta dược thêm mắm thêm muối bằng sự 
hóm hình. 

spiced zdj chứa một hay nhiều thứ 
gia vị; được nêm gia vị; có gia vi: 
heqully spiced curries: món ca rL rốt 
đâm gia UtL o spiced btscutts: bánh quy 
CÓ gtG UỊ. 

spicy œở7 (-ier, -iest) 1 được tăng thêm 
mùi vị băng gia vị; có mùi hoặc có vị 
gia vị; có nêm gia vị: Do you like spicy 
ƒood?: Anh có thích thức ăn có gia 0i 
không? 2 kích thích hoặc gây thích thú 
(nhất là do đôi chút không đứng đắn 
hoặc gây tai tiếng): spicy detals oƒ œ 
lim stars loue Le: các tình tiết tô Uẽ 
trong suuh hoạt đi tình của một ngôi 
sơo điên dứnh. spi.ci.ness n [U]: the 
SJDLCLT.€SS Of. Indian ƒood: 0y cay hăng 
của thúc ăn Ấn Độ. 

spick /spik/ zđ7 (idm) spick and span 
[usu pred] gọn gàng, ngăn nắp và sạch 
sẽ: They aiuuœys keep thetr kitchen spick 
and span: Họ luôn giữ căn bếp của họ 
ngăn nếp sạch sẽ. 


spike 


spicule /spoikju:l/ n gai, gai nhỏ. 
spicular /spikjule/ (cũng spiculate) 
/spikjuli/ ad có gai; giống như gai. 
spider /spaido(r)/ ø một trong nhiều 
loại sinh vật nhỏ có tám chân mảnh, 
có thể chăng tơ để bẫy côn trùng làm 
thức ăn; nhện. 

b spidery /"spaidar1 ađ7 1 (nhất là chữ 
viết) có những nét mảnh, góc cạnh như 
chân nhện; nghều ngoào; khẳng 
khiu: riften in her spidery scraul: uiết 
bằng chữ uiết thúu nghêều ngoào của 
cô ấy. 9 đầy nhện. 

H spider-man /-mœn/ n6 (p/ -men 
/-men/) người làm việc trên chỗ rất cao 
khi xây các tba nhà. 

spider plant cây có lá móng, và thân 
đài từ đó các cây non mọc lên; cây 
nhện. 

spied øí, pp của SPY. 

spiel /pil; ỦS spi/ n (nữnÈ| usu 
derog) bài nói dài hoặc chuẩn bị vội 
vã (thường với ý định thuyết phục ai 
hoặc để xin lỗi); bài thanh mỉnh; bài 
diễn văn: The sơlesman gaue (us) a 
long spiel about uuhy tue should buy his 
product: Người bán hàng tuôn ra (cho 
chúng tôi) một bài diễn uăn dài uê 
chuyên tại sao chúng tôi nên mua sửn 
phẩm của anh ta. 

spiffy /spif/ aở7 1 (US), (sử) làm thích 
mắt, làm vui mắt. 2 diện, bảnh. 
spiflicate /spiflikei/ (cũng spiffTli- 
cate) 0 (s/) 1 đánh nhừ tử. 2 khử. 
spiflication (cũng spiflication) n 1 
(s) sự đánh nhùừ tử. 2 sự khử. 
spigot /spigat/ ø cái chốt hoặc nút 
(thường bằng gỗ) dùng để bịt lỗ ở một 
cái thùng, v.v. hoặc để khống chế sự 
chảy của một chất lòng từ vòi ra; nút :- 
thùng rượu; chốt vòi. 

spike /spaik/ ø 1 [C] miếng kim loại, 
gỗ, v.v. mảnh cứng và nhọn; mũi nhọn; 
đầu nhọn: sharp spikes on top oƒ the 
railings In the parb: những đâu nhon 
trên đính hàng rào chấn song của công 
uiên. 2 (a) [C] mỗi cái trong bộ các mũi 
nhọn bằng kim loại ghép vào đế một 
chiếc giầy, v.v. để cho người mang giầy 
khỏi bị trượt khi chạy trong thể thao, 
v.v.; đỉnh đế giầy. (b) spikes [pl] giầy 
chạy có các đinh nói trên: a pair of 
sptbes: một đôi giây chạy có định. 3 
[C] định hoặc ghìm dài băng kim loại. 
4 [C] bông (của ngũ cốc, v.v.): spibes 
oỆ. barley: những bông lúa mạch. 5ð [C] 
nhóm các hoa dài và nhọn đầu trên 
một cuống đơn; nhánh: spikes oƒ lau- 
ender: những nhánh hoa oỏdi hương. 

P gpike 0o [Tn] lL (usu passive) đóng 
định (vào giầy, v.v.): spiked running 
shoes: những chiếc giây chạy đóng 
định. 2 đâm hoặc làm bị thương băng 
vật nhọn đầu. 3 (esp ®S) = LACE 0 2. 
4 (idm) spike sb's guns làm hồng các 
kế hoạch (của một đối thủ); làm mất 
tác dụng; vô hiệu hóa. 

spiky zởđ;? (-ier, -iest) 1 có những mũi 
nhọn hay đầu nhọn; sắc nhọn: Your 
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hơirbrush ¡s too spLky ƒor me: Bàn chải 
tóc của anh quá sắc nhọn dối uới tôi. 
92 (infml fg) (về người) dễ bị phật ý và 
khó làm vui lòng; dễ cáu kỉnh; khó 
tính. spi.ki.ness 0 [UI. 

spill' /spil⁄/u (p¿, pp spilt hoặc spilled) 
c> Cách dùng xem DREAMÊ. 1 {I, Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (from, out oŸ, 
etc sth); ~ out (để cho hoặc làm cho 
chất lỏng, v.v.) chây hay đổ ra qua mép 
một vật chứa; làm tràn; làm đổ: The 
inb spilt œÌl ouer the desk: Mục đố ra 
khốp bàn s He knocbed the bucbet ouer 
and dÌÌ the uudter spllt out: Anh ta 0q 
đổ cái xô uà nước đố ra hết s Who has 


splt/spulled the milb?: Ai đã đánh đố 


sữa? 2 [Tn] (n#nj) để lộ hay làm cho 
cái gì được biết đến; tiết lộ: Who spilt 
the neus?: Ai tiết lô trn túc? 3 (idm) 
cry over spilt milk ‹> CRY). spill the 
beans (infni) tiết lộ thông tin (nhất 
là bí mật) một cách chủ tâm hoặc vô 
tâm; để lọt tin tức ra ngoài. spill 
blood (ml) (làm cho người khác) bị 
thương hoặc bị giết; đổ máu: Much ¡n- 
nocent blood ¡s spllt In uuar: Biết bao 
máu uô tôi đã đổ ra trong chiến tranh. 
4 (phr v) spill over tràn ra từ cái gì 
đã đầy: The meeting sptlt ouer from the 
hoơÌl tnto the corrtdor: Cuộc họp đông 
chật ních hội trường tràn cả ra hành 
lang. 

P spill n0 1 sự ngã ngựa, xe đạp, v.v.: 
hque  nasty spÙlÙ: b¡ một cú ngã điếng 
người. 2 (idm) thrills and spills c2 
THRILL n. 

spHll. age /spIlidz/ ø (a) [U] hành động 
đổ ra; sư đổ ra. (b) [C] lượng bị đổ 
ra: #100209 oƒ drinub: lương đỗ uống 
b¿ đổ. 

Hspillway n lối thoát ra cho nước thừa 
của một hồ chứa nước, con sông, v.v.; 
đập tràn. | 

spill? /sp1l/ „ thanh gỗ mông hay giấy 
xoắn lại, dùng để đốt nến, tẩu thuốc, 
lò sưỡi, v.v.; cái đóm. 

spilth /spil0/ ø 1 (arch) cái đánh đổ 
ra. 2 của thừa, đồ thừa. 

Sspin /spin/ 0 (nn-; pý spun /spAn/ 
hoặc, trong cách dùng cổ xưa span 
/spœn/, pp spun) 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ 
sth (round) làm cho cái gì quay tròn 
nhanh; làm quay tròn; đánh cho 
quay: spin the bail: đánh xoáy bóng, 
thí dụ trong cricket hay quần vợt s spin 
œ top: đánh môt con quay os He spun 
the tuheel oƒ his bicycle: Anh ta quay 
cát bánh xe đạp so They spun ơ corn fo 
decide tuho should start: Họ tung đông 
tiền để quyết định xem di sẽ phỏi bắt 
đầu, tức là tung cho nó quay trên 
không và khi rơi xuống thì nhìn xem 
mặt nào ngửa lên. (b) [L, Ipr, Ip] 
chuyển động xoay tròn nhanh; quay 
tròn; lộn vòng: 7 he reUolUing Sign Lugs 
Sprnning round and round tn the uuind: 
Tấm biến quay xoay tròn mãi trong gió 
o The colliston sent the car spinning 
œcross the road: Cú đâm nhau làm cho 
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chiếc xe ô tô lôn uòng qua đường o The 
blou sent hưmn spinning bạch qgainst 
the uudll: Cú đấm làm cho anh ta quay 
tròn ngược lạt phía búc tường s She 
spun round to caích the bail: Cô ấy 
quay tròn để bắt quả bóng s (fig) My 
head ¡s spinning: Đầu tôi quay như 
chong chóng, túc là tôi cảm thấy chóng 
mặt. 2 (a) [I, Tn, Tn.pr] ~ (A into B)/(B 
from A) làm thành (sợi) từ len, bông, 
tơ tằm, v.v. bằng cách kéo ra và xoắn 
lại; làm (chỉ) từ len v.v. bằng cách nói 
trên; xe (sợi, chỉ): She spins goafS 
hatr no tuooÌ [spins t0ooÌ from godf S 
hair: Cô ấy xe lông dê lại thành sơi 
len Íxe sơi len bằng lông đã. (b) [T] làm 
nghề hay giải trí bằng việc xe sợi: Ï 
enJoy SDInning: lôi thích thú Uiệc xe 
sơi. 3 [Tn] (về nhện, tằm, v.v.) sản ra 
(sợi tơ mịn hay vật liệu như tơ) từ thân 
mình để làm ra (một mạng, cái kén, 
v.v.); chăng (tơ); kéo (kén): spiders 
spinning thetr tueÐs: nhên chăng tơ o 
stÈbuuorms spinning cocoons: những con 
tằm dang khéo bén. 4 (idm) spin (sb) 
a yarn kể một câu chuyện (thường là 
đài) để lừa ai; thêu dệt: The old sailor 
loues to spin yarns about his le at seq: 
Người thủy thủ già thích thêu dệt uề 
cuộc đời mình trên biển cả o He spun 
us this unhbely yarn qabout being 
trapped for hours in a brokben lửt: Hắn 
bế huyên thiên uới chúng tôi cái câu 
chuyên không chắc có thực uề uụ bị mốc 
het hàng tiếng trong một cái thang máy 
hồng. 5ð (phr v) spin along (sth) di 
chuyển nhanh về phía trước trên các 
bánh xe; lướt đi: The car Luas sDLnning 
merrlủy long (the road): Chiếc ô tô 
dang lướt đi nhẹ nhàng (trên đường). 
spin sth out làm cho cái gì kéo dài 
càng lâu càng tốt; kéo dài: spữu out the 
time by taÌking: kéo dài thời gian bằng 
chuyên trò o sptn one rmmoney out untth 
the next pay-day: dè xén tiền cho đến 
tận ngày phát lương tới. 

b> spin ø 1 [U, C] chuyển động quay 
hoặc xoay tròn; sự quay tròn; sự xoay 
tròn: [attrlb] sp: bouling: sự ném 
xoay bóng o The bouler gque (d) spin 
to the balÌ: người ném bóng ném xoáy 
quả bóng, thí dụ trong cricket, bóng 
chày, v.v. o He gưmbled his money on 
one spin 0ƒ the uheel: Hốn dặt tiền 
đánh uàòo một uòng quay ca bàn xody, 
thí dụ ở một ván rulét. 2 [C usu sing] 
chuyển động quay tròn nhanh của một 
chiếc máy bay trong thời gian đâm bổ 
nhào; động tác bổ nhào quay: øo (gef 
tinto a spin: lao xuống trong đông tác 
bổ nhào quay s come Íget out 0ƒ spin: 
ra khỏi động tác bổ nhào quay. 3 [C] 
(inƒmi) cuộc đi chơi ngắn (bằng ô tô, 
xe đạp, v.v); cuộc đi dạo loanh 
quanh: Le£s go for g SDƯnu th my neuU 
car: Chúng ta di dạo một 0uòng bằng 
chiếc xe mới của tôi ởi. 4 (dm) ïn a 
(flat) spin trong một trạng thái hoàng 
sợ hoặc bối rối: Tue been im a reaÌ spin 
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gÌl morning: Suốt sáng nay tôi cứ thẳng 
thốt lo lắng. 

spin.ner 1 người làm ra sợi, v.v. bằng 
cách xe; người quay tơ; người đánh 
SƠI: spinners qnd  uUeauers: những 
người quay tơ 0uà dêt uảdi. 2 (a) = SPIN 
BOWLER. (b) quả bóng crickê được 
ném đi với động tác xoáy; quả xoáy. 
spin.ning ø [U] nghệ thuật, việc làm 
hay sự giải trí của việc xe len, v.v. 
thành sợi; sự đánh sợi; sự xe chỉ: 
Spinning ¡s one oỆ my hobbies: Đánh 
sơi là một thú riêng của tôi s [attrib] 
spinning tool |threadJ yarn: len/ chỉJ 
SƠI %€. 

spinning-jenny nô loại máy (có từ lâu) 
để xe đồng thời nhiều sợi; máy xe 
nhiều sợi. 

spinning-wheel máy đơn giản dùng 
trong gia đình để xe sợi liên tục vào 
một con suốt quay bằng một bánh xe 
rộng dùng chân đạp; sa quay tơ; 
guồng xe sợi. 

H spin bowler (cũng spinner) (trong 
môn cricket) người ném được quả bóng 
xoáy; người ném bóng xoáy. 
spin-dry 0 (pí, pp -dried) [n] làm 
khô (quần áo đã giặt) bằng cách quay 
chúng trong một cái thùng tròn quay 
để loại hết nước ra; quay cho khô. 
spin-drier ø máy để làm việc này; 
máy vắt quần áo. 

spin-off nø lợi tức hay sản phẩm sinh 
ra mgẫu nhiên từ một quá trình lớn 
hơn, hoặc khi nó phát triển lên; sản 
phâm phụ; lợi ích phụ: 7s neu ma- 
teriaÌ 1s a spin-off from the space rn- 
dustry: Vật liêu mới này là một sản 
phẩm phụ của ngành công nghiêp uũ 
trụ. 

spun glass thủy tỉnh làm thành sợi 
bằng cách quay tròn khi HỌNG chây; 
thủy tỉnh SỢI. 

spun silk vải rẻ tiền làm bằng những 
sợi ngắn và những mảnh lụa vụn, 
thường pha trộn với bông; vải thứ 
phẩm. 

spun sugar đường làm thành những 
sợi xốp như bông bằng cách quay nó 
khi còn ở dạng sền sệt; kẹo bông. Cf 
CANDY-FLOSS (CANDY). 

spina bifida /spains 'biữfida/ (y) tình 
trạng trong đó một số đốt của xương 
sống không phát triển đúng mức từ khi 
mới sinh làm cho các bộ phận của tủy 
sống thò ra (gây nên ốm yếu tàn tật 
nghiêm trọng); (tật) nứt đốt sống. 
spin.ach /spinidz; ỨS -it n [U] loại 
cây trồng thông thường trong vườn có 
lá rộng màu xanh sẫm có thể luộc và 
ăn như rau; rau cải bố xôi, rau bỉna: 
[attrib] spinach soup: xáp bna. 

H Chỉinese spinach rau dền. 

water spinach rau muống. 

spinal /spainl/ zđ7 [usu attrib] thuộc 
về hay liên quan đến xương sống: ơ 
spinal injury: một chỗ tốn thương ở 
xương sống. 
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D spinal column xương sống lưng; cột 
sống. 

spinal cord khối dây thần kinh nằm 
trong xương sống; tủy sống. 

spindle /spindl/ n l1 cái ống nhỏ để 
sợi quấn vào hoặc quay bằng tay khi 
xe sợi; con suốt. 2 dãy các xương nằm 
dọc lưng người và một số động vật; 
xương sống lưng; xương sống. 

P spindÌly /spindl ad) (Inˆmì Sơme- 
tLimes derog) rất dài hoặc cao và mảnh 
dẻ; khẳng khiu; mảnh khảnh: ø 
young foaqÌ uuith spindiy legs: môt con 
ngụa non chân khăng khiu o a feu Spn- 
dịy pÌants: một ít cây mảnh khỏủnh. 
spine /spain/ w„ 1 dãy các xương nằm 
dọc lưng người và một số động vật; 
xương sống lưng; xương sống: He sus- 
tatned an tnJury to hls spine tuhen he 
ƒelÙl off his horse: Anh ấy bị một chỗ 
tổn thương ở xương sống khi ngã ngụ. 
2 một trong những bộ phận nhọn như 
kim ở vài loại cây (thí dụ xương rồng) 
và động vật (thí dụ nhím, nhím châu 
Âu); gai; lông gai. 3 phần lưng của 
bìa một cuốn sách, nơi các trang được 
đóng lại với nhau (tức là phần trông 
thấy khi sách được xếp thành hàng 
trên giá, thường có mang tên sách); gáy 
(sách). 

> spine.less ad 1 (về động vật, v.v.) 
không xương sống. 2 ứñg derog) (về 
người) yếu đuối, nhút nhát hoặc dễ run 
sợ; &o lả; nhu nhược. spine.lessly 
qởdu. spỉne.Ìess.ness ø [U]. 

spiny œøđj (-ier, -iest) đầy những gai 
hoặc phủ đầy gai; có ngạnh; có gai: ø 
spLny f1ish: một con cố có ngạnh. 

IÌ spine-chiller n cuốn sách, bộ phim, 
v.v. làm kinh sợ phát rùng mình; 
phim/ chuyện làm nôi gai ốc. spine- 
chilỉing ad): œa spine-chilling horror 
sÉOrY: một câu chuyên kinh khủng làm 
nốt gqL Ốc. 

spinet /spi net; ỨS 'spinit/ n loại nhạc 
cụ cổ có một bàn phím, giống một chiếc 
đàn clavico. 

spin.naker /spinako(r)/ r buồm phụ, 
hình tam giác, kích thước lớn, kéo lên 
cột buồm chính của một chiếc thuyền 
yat đua, dùng đến khi chạy bằng buồm 
có gió thổi vào phía sau thuyền. 
spin.ney /spin/ n (Bri) rùng nhỏ có 
tầng cây thấp mọc dầy; bụi cây. 
spin.ster /spinsto(r)/ n (a) (luật hoặc 
fmi) phụ nữ không chồng. (b) (often 
đerog) người phụ nữ ở độc thân sau 
khi đến tuổi bình thường phải lấy 
chồng; bà cô. Cf BACHELOR). 

> spin.ster.hood /-hod/ nø [U] tình 
trạng không có chồng. 

spinthariscope (spin0eriskoup/Í 0m 
(ý) kính nhấp nháy. 

spiracle /spairekl/ n (đông) lỗ thờ (của 
sâu bọ...). 

spiracular /spairokjula( (cũng spi- 
raculate) /spairekjuliV/ œđj có lỗ thờ. 
Spiraea /spairio/( (cũng spirea) /ứw 
(thực) cây mơ trân châu (họ hoa hồng). 
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spiral /spaiorol/ adj tiến lên hay đi 
xuống theo một đường cong liên tục 
quay xung quanh một tâm điểm; xoắn 
ốc: a sptrai SứqIrcase: rmôf cầu thương 
xoốn ốc ø A snaiÙs shell ¡s sptrai in 
form: Một uỗ ốc sên có hành xoăn ốc. 
b spiral nÌẦ (a) đường xoắn ốc; đường 
xoáy trôn ốc. (b) đồ vật có hình xoăn 
ốc. 2 sự tăng lên hay giảm xuống liên 
tục từng hai hay nhiều lượng xen kẽ 
nhau vì thứ nọ phụ thuộc thứ kia; sự 
tăng/giảm theo đường xoắn ốc: ơn 
tmnffationary spưradl: sự lạm phút theo 
đường xoắn ốc o the spữaÌ oƑ rising 
uUages and prices: sự tăng tiền lương 
uà giá cả theo đường xoắn ốc. 3 (dm) 
a vicious spiral c> VICIOUS. 

spiral 0 (=HH-; US cũng -l-) 1 [lpr, Ip] 
chuyển động theo một lộ trình xoăn 
ốc; xoắn theo hình trôn ốc: 7e fùuil- 
Ing ledƒ spirdlled to the ground: Chiếc 
lá rơi xuống đất quay theo hình trôn 
ốc o The smobe spiralied upudards: Khói 
bốc lên cao theo đường xoắn ốc. 2 [I, 
Ip] tăng hay giảm liên tục: Prices œre 
sttlủ spưalling: Giá có uẫn tống 0uùn 
Uut. 

spir.ally adu: a sptradlly bound book: 
một cuốn sách được đóng lại bằng dây 
xoắn ốc. 

Spire /spaio(r)/ n công trình kiến trúc 
có mũi nhọn hình nón hoặc hình tháp 
cao, nhất là ở một tháp nhà thờ; tháp 
hình chóp; ngọn tháp: ø rmagntƒtcent 
Uieu 0 the spires 0ƒ the ciy: một cảnh 
quan tráng lê uới những chóp tháp 
nhọn trong thành phố. 

spirillum fspairlAm/ rø, p/ spirillla 
khuẩn xoắn. 

spirit /spirit nø 1 [U, C] tỉnh thần hoặc 
cảm xúc của con người coi như khác 
biệt với cơ thể; linh hồn; tâm hồn, tỉnh 
thần: He ¡s troubled in spirdtl His spirtt 
is troubled: Anh ấy bị xáo động trong 
tâm hôn ƒ Tâm hôn anh ấy bị xáo động. 
2 [C] linh hồn, được coi như tách rời 
khỏi thân thể; linh hồn không có thân 
thể; linh hồn; hồn ma: (he spiris oƒ 
the dead: linh hôn những người đã chết 
o raise spirts: goi hôn, tức là giao tiếp 
với người đã chết o ]‡ uuas belieued that 
peopÌe could be possessed by eULÌ SDƯLES: 
Người ta tin là con người có thể bị hôn 
ma đm ảnh s [attrib] the spữtt uorid: 
thế giói hồn ma. 3 [C] (dated) sinh vật 
siêu tự nhiên; yêu tỉnh; tiên; thần 
linh; quỷ thần. 4 [U, C] sự sống và 
ý thức không kết hợp với một cơ thể, 
linh hồn: (r¡bal beliefs that spiri ¡s 
eUeryuhere qœnd In euerythig: tín 
ngưỡng bô lạc cho rằng linh hồn có ở 
mot nơt Uùò trong rmot UỘt s Goởd ts pure 
sptrtt: Chúa là linh hôn thanh khiết s 
the Holy Sptirit: Thánh thần. 5 [C] (luôn 
đi với một (f) người (thuộc một loại, 
xúc cảm, tâm tính nào đó): œ brdue, 
p†oud, generous, meadn, etcC sp: một 
người dũng cảm, kiêu căng, đại lương, 
tâm thường, u.U. s He uqœs one oƒ the 
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leading sptrtts oƒ the reƒforrm rnouement: 
Anh ấy là một trong những người lãnh 
đạo phong tròo cải cách s She®S ơn In- 
dependent spừữit: Cô ấy là môt người 
không đảng phái. 6 [U] sự sẵn sàng 
khẳng định mình; lòng can đảm; tính 
hăng hái; tỉnh thần; khí thế: He an- 
suered uith spirit: Anh ấy dũng cảm 
trỏ lời s breab sb's spưu: bê gãy tính 
thân của ơi, tức là làm nhụt ý chí, ý 
thức độc lập, v.v. của ai o Aithough they 
lost, the team pÌayed uuith trernendous 
spữrtt: Mặc dâu bị thua, đôi đã chơi 
Uới một khí thế ngút trời. '7 [sing] trạng 
thái tỉnh thần hay tâm tính; thái độ; 
tỉnh thần; tâm trạng: do sứh in a 
sptrtt 0ƒ mischlef: làm uiệc gì Uới thốt 
độ có hại so ẻapproach sth tn the 
uurong Íright sptrit: tiếp cận cát gì trong 
tâm trạng không tốt ltốt s Whether tt 
uUuœs unuise or not depends upon the 
sptrtt In uuhich tt uuas done: Khôn ngogdn 
hay không là tùy thuộc uào tỉnh thân 
thục hiên công uiệc s The pary uudas 
successful because eUeryone entered into 
the spirtt 0ƒ the thing: Cuộc hiên hoan 
đã thành công bởi uì mọi người đã hết 
mình uui chơi. 8 (a) [sing] phẩm chất 
hay tính tình đặc trưng của cái gì; tỉnh 
thần: ¿he spữtt oƒ the times: tỉnh thần 
của thời đại os the 16th-century spirit 
oƒexploration: tỉnh thần thám hiểm của 
thế kỷ 16. (b) [U] ý nghĩa hoặc mục 
đích thực hoặc có dụng ý; tỉnh thần: 
obey the sptrtt, not the letter oƒ the lau: 
tuân theo tỉnh thân, chứ không phải 
lời uăn của luật phóp. 9 (a) [C usu pÏÌ] 
rượu cất thuộc loại nặng; rượu mạnh: 
I don?t drinh sptrtis: Tôi không uống 
rươu mạnh o Whisky, brandy, gn and 
rum qre gÌÌ sptrits: Uytht, brgndi, gin 
0ò rưm đều là rượu mạnh. (b) [U] cồn 
cất dùng trong công nghiệp, v.v.; cồn: 
uohite sptrtt: côn trắng s surgicdal spữd: 
côn phẫu thuật s methylated spưri(): 
côn công nghiệp (không uống được). 10 
spirits [pl] cảm xúc hay tâm trạng của 
con người: in hịgh sptirtS: 0ui 0ê phấn 
chấn se in louÍpoor sptrtts: buôn rầu 
chán nản s raise sb spữrts: làm cho 
gi Uưi lên so Haue a gỈass 0ƒ brandy to 
beep your sptrtts up: Hãy uống một cốc 
brandt cho hăng hót lên. 11 (im) ?n 
spirit trong ý nghĩ của mình: ï shaii 
be uutth you tn sptrtt: Em sẽ luôn nghĩ 
dến anh. a kindred spirit c> KIN- 
DRED. the spirit is willing (but the 
flesh is weak) (ục ngữ) nhũng ý định 
và ước muốn của mình thì tốt nhưng 
sự lười biếng, lòng ham chơi, v.v. đã 
ngăn cân không cho đạt được chúng. 

P spirit 0 (phr v) spirit sb/sth 
away/off lấy hoặc mang ai/cái gì đi 
rất nhanh một cách bí mật hay bí ẩn 
(như ảo thuật); đưa biến đi; cuỗm 
nhẹ: 7e pop-síar uuas spirtted quay 
dt the end' oƒ the concert before her ƒans 
could get near her: Ngôi sao nhạc pốp 
biến mất ngay sau buối hòa nhạc trước 
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khi những người hâm mô cô ta hịp đến 
gắn. 

spir.ited /spiritid/ zđ7 [usu attrib] đầy 
khí thế, sinh động; mạnh mẽ; hăng 
say; anh dũng: ø spirited attacb, repby, 
conuersation: một cuộc tấn công anh 
dũng, một lời dáp, một cuộc nói chuyên 
sinh đông sa spưrtited horse: một con 
ngựa hăng máu. spir.itedly qdu. 
-spir.ited (tạo nên các ghép) có tính 
tình hay tâm trạng như thế nào đó: 
mean-sprited: tính tình bắn tiên s 
high-spưrited chủAdren: những đúa trẻ 
can đảm. 

spir.itless œđ/ 1 không có khí thế; 
không có hoặc không tô rõ sự sinh động 
hay lòng can đảm; không có tỉnh 
thần; nhút nhát. 2 chán nắn hoặc bất 
hạnh: The old man seermed deJected and 
SpIriiess: Ông lão có uễ thất uong uà 
chún nản. : 

DH spirit-lamp ø đèn thắp bằng cồn 
công nghiệp hay một chất đốt tương 
tự, đèn cồn. 

spirit-level ống nhỏ bằng thủy tỉnh 
đổ gần đầy nước hay cồn, để lại một 
bọt không khí, dùng để thử xem cái gì 
đó có nằm ngang không, dựa vào vị trí 
của bọt khí; ống nỉ vô. 

spir.itual /spiritfuel/ zđj [usu attrib] 1 
thuộc linh hồn hay tâm hồn con người; 
không phải là vật chất; linh hồn; tỉnh 
thần: concerned œbout sb%s spirtudl 
uuelfare: quan tâm đến lợi ích tỉnh thần 
của di. Cf MATERIAL?. 2 (a) thuộc 
giáo hội hoặc tôn giáo: The Pope ts the 
spirtudal leader oƒ. many ChristHans: 
Giáo hoàng là người lãnh đạo tôn giáo 
của nhiều người theo đạo Cơ dốc. (b) 
thuộc hay từ Chúa; thiêng liêng; thần 
thánh. Cf TEMPORAL 1. 3 (idm) 
one”?s spiritual home nơi người ta 
thấy, hay cảm thấy có thể được hạnh 
phúc nhất; xứ sở mà người ta cảm thấy 
găn bó mạnh mẽ hơn cả quê mình; 
chốn thiêng liêng. 

P spir.itual n (cũng Negro spiritual) 
dân ca tôn giáo thuộc loại của những 
người nô lệ da đen ở châu Mỹ hát trước 
tiên. 

spir.itu.allty /spirifuslat⁄ nw [UI] 
tình trạng hay tính chất có liên quan 
đến các vấn đề về tôn giáo; sự tận tụy 
với những việc về tôn giáo; tính chất 
tỉnh thần; sự duy linh. 
spir.itu.ally /-t[Ul/ œdu: œ sptưrittudlly 
tmpouerished culture: một nền uăn hóa 
b¡ cùng biệt uề mặt tình thần. 
spir.itu.al.ism /spiritfoelizoem/ n: [UI] 
lòng tin vào khả năng nhận được 
những thông điệp của linh hồn người 
chết; những thực hành dựa vào niềm 
tin đó; thuyết duy linh; việc duy 
linh. 

P spir.itu.al.ist /-ist/ n người tin hoặc 
thực hành thuyết duy linh; nhà duy 
linh. 

spir.itu.ous /spirifbosỈ œdj (về đô 
uống) chứa nhiều chất rượu; có chất 
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cồn: sprituous liquors: những loại 
rượu có chất côn, túc là những loại 
không chỉ để lên men mà được cất. 
spirometer /spailorpmite/ n (y) cái đo 
dung tích phối, cái đo phế dung. 
spirometry nô: (y) phép đo dung tích 
phổi, phép đo phế dung. 

spirt /sp3:U ø 1 sự phun ra, sự vọt ra. 
2 tia (nước phun). 

0u (làm) phun ra, vọt ra. 

spit! /spIV 0 (-tt-; pí, pp spat /spœt; 
cũng esp S spit) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (out) (aVon/onto sb/sth) làm 
bắn (chất lông, nước bọt, thức ăn, v.v.) 
từ mồm ra; phun; nhổ: He uuas spttting 
blood afier berng hút In the mouth: Anh 
ta dang nhố máu ra sau khi bị đấm 
Uuào rnôm s The baby spdt tts ƒood (out) 
onto the table: Đứa bé nhè thức ăn ra 
bàn os He took one stp o0 the tuine and 
spdt tt oui: Anh ấy uống một ngụm rươu 
Uuang rôi lại nhố ra. 2 [L, Ipr] (a) nhổ 
nước bọt; khạc nhổ, làm bắn nước bọt: 
Ïn many counfrtes 1 1s constdered rude 
to sptí in pubkc: Ở nhiều nước, khạc 
nhồ nơi công công bị coi là thô tục s 
He rnchined to spit tuhen he taÌbs 
quichly: Anh ta thuờng hay làm bắn 
nước bot mỗi bhi nói nhanh e The boys 
uere spttting out oƒ the tran LUindoUU: 
Bon con traơi dang nhổ nước bọt qua 
của số tàu hỏa. (b) làm việc này nhứ 
một dấu hiệu của sự khinh miệt hoặc 
giận dữ: She spat dat hưn [in his ƒuace: 
Chị ấy nhổ nưuóc bot uào hắn ta luào 
mặt hắn ta. 3 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth (out) 
thốt ra điều gì một cách mạnh mẽ hoặc 
dữ dội; phun ra; văng ra: She spdf 
(out) curses at re: Cô ta uăng những 
lời thô tục uòo mặt tôi. (b) [I, Ipr] phát 
ra một tiếng như khạc nhổ để tô ra sự 
giận dữ; khục khặc; làu bàu: He 
uudÌbed oƒfƑƒ spttting uutth fury: Anh ta 
uùa bỏ ra uê uùa khục khặc một cách 
giận đdứữ s The cat spodt dat the dog: Con 
mèo phun phì phì uào con chó. 4 [ÏH] 
(về một ngọn lửa, nước mỡ sôi, v.v.) 
gây ra tiếng reo; phun ra những tia 
lửa, v.v. một cách mạnh mẽ và ồn ào; 
réo ào ào; tóe lửa: #ied bacon spitting 
in the pơn: thịt lơn muối đun rún nổ 
lép bép trong chảo o The gun spd£ tuuice 
and he fell dead: Khẩu súng tóe lửa 
hai lần uò hẳn gục xuống chết. 5ð [TÌ 
(mnfml) (dùng với đại từ / ở thời tiếp 
diễn) mưa lâm thâm: l/s no raining 
hequtly any more, but tfs stlÙ sptting 
œ bt: Trời không còn rmmua to nữa, 
nhưng uẫn mưu lâm thâm đôi chút. 6 
(dm) be the (very/spitting) image 
of sb/sth c> IMAGE. spit it out (inữn|) 
hãy nói điều anh muốn nói nhanh đi 
và rõ ràng ra; nói toạc ra di: Whd¿ 
exactly are you tryung to teÌÌl me? Come 
on, sptf it outl: "Vậy thực ra thì anh 
muốn nói uới tôi cái gì? Nào nói toạc 
rơ đi” 

> spit ø 1 [U] chất lông trong mồm; 
nước dãi; nước bọt: 2 [C usu sizg]Ì 
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hành động nhổ nước bọt; sự khạc; sư 
nhổ. 3 [U] chất lông trắng có bọt do 
một vài côn trùng sinh ra và thấy trên 
cây có, v.v., dãi sâu bọ. 4 (idm) be 
the dead spit of sb ‹> DEAD. spit 
and polish sự lau chùi và đánh bóng 
một cách cẩn thận các trang bị, nhất 
là do binh lính làm; lau chùi sạch 
bóng. 

Hspitfire n người có tính tình rất nóng 


- này; người nóng như lửa. 


spitting image n (inm/mni) 1 sự giống 
hệt. 2 vật giống hệt, người giống hệt. 
spit /spiV n 1 mũi kim loại thanh và 
đài xuyên vào thịt, v.v. để giữ và quay 
khi nướng thịt trên lửa hay trong lò; 
cái xiên. 2 dải đất hẹp và nhỏ nhô ra 
biển, ra hồ, v.v.; mũi đất. P spit 0 
(-tt-) [Ữn] đâm một cái xiên qua (một 
miếng thịt, con gà giò, v.v.); xiên: ø 
spiited tuhoÌe lamb: củ một con cừu non 
bị xiên. _ 

spit” /spIt. n chiều sâu của đất bằng 
chiều dài của lưỡi một cái mai: D¡g the 
tuhole 0uegetable pÌot tuuo sptts deep: Đào 
toàn bô miếng đất trồng rau sâu xuống 
hat lưỡi mai. 

spite /spai/ n 1 [U] sự khát khao 
muốn làm đau đớn, chọc tức hoặc xúc 
phạm người khác; ác ý; sự thù hận; 
sự ác ý: m sure he Orly sơid tt out 
oƒ/from SpIe: Tôi tin chắc là nó nói 
điều đó ra chỉ uì ác ý. 9 (idm) in spite 
of (dùng như một øý) không bị ngăn 
trờ bởi (ai/⁄cái gì); không đếm xỉa tới; 
bất chấp; mặc dù: They uuent out in 
spửe oƑ the rain: Họ di ra ngoài bất 
chấp trời mua o In spite of dÌÌ hs efforts 
he ƒaled: Nó thi truot mặc dù đã hết 
súc cố gắng. 

> spite ø 1 [Tn] (chỉ dùng trong thể 
vô định với o) làm hại, chọc tức hoặc 
xúc phạm (al) vì ác ý: The neighbours 
piay thetr radto loudly eUery qfternoon 
Just to spite us: Chiều nào bon hàng 
xóm cũng uăn radiô to, đúng là để chọc 
tác chúng ta. 2 (idm) cut off one”s 
nose to spite one?s face + NOSE], 
spite.ful /-f/ œdÿ tò rõ hoặc gây ra bởi 
ác ý; đầy thù hận; hằn học: a spieful 
comment: một lời bình luận hằn học s 
He Just being spttefult: Anh ta đúng 
là dc ý. spitefully /-fal⁄/ œdu. 
spite.ful.ness øò [U]. 

spittie /spitl/ n [U] chất lòng được tạo 
trong mồm; nước dãi; nước bọt. 

spft. toon /spitu: n/ w đồ chứa để khạc 
nhổ „vào, thí dụ ở một quán rượu; ống 
nhổ. 

spiv /spiv/ rr (Bri sử derog) người ăn 
mặc lòe loẹt, không có việc làm thường. 
xuyên mà kiếm tiền băng giao dịch 
buôn bán (thường không lương thiện); 
dân phe phẩy, dân chợ đen. b 
spiv.ish zdj. 

splanchnic  /splznknik/ ød; (thuộc) 
nội tạng. 

splanchnology /spÌnk npledz1 n 
tạng phủ học. 


splanchnotomy 


splanchnotomy_ /splnknptemU/ r (y) 
thủ thuật cắt dây thần kinh tạng. 
splash /splœ=ƒ/ u 1 [n, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (about) (on/onto/ over sb/sth); 
~ sb/sth (with sth) làm cho (một chất 
lông) bay ra xung quanh thành giọt; 
làm cho aUcái gì bị ướt bằng cách đó; 
té, vấy, làm bắn: Stop splashing mel: 
Đừng té nuóc uàòo tôi nữa! s spÌash 
udter on (ouer the floor: té nưóc lên [ra 
khốp sàn nhà o splash paint onto the 
canuas: làm bắn sơn Uuào uỏi uẽ s splash 
the floor uuith tuater: rấy nước ướt sàn 
nhà so splash uuater about: làm bến nước 
lên o The chuldren loue spÌlashing uuater 
ouer each other: Bon trẻ con thích té 
nuóc Uuào nhau. c> Cách dùng xem 
SPRAYZ. 2 [I, Ipr, Ip] (về một chất lông) 
bắn ra xung quanh và rơi xuống thành 
giọt; bắn tóe; văng ra: Wa¿er spiashed 
mo the bucbet from the tap: Nước từ 
Uòi phun tóe ra uà rơi lôp bôp xuống 
xô o The ratn spÌashed doun dÌl day: 
Mua rơi lôp bôp suốt ngày. 3 [usu pas- 
sive: In, Tn.pr] ~ sth (with sth) trang 
trí cái gì bằng những đốm màu, sơn, 
v.v. lớn hoặc không đều; tạo những 
máng: a baơth touel spÌashed uith blue 
and green: một chiếc khăn tắm có 
những mảng màu xanh nước biển 0à 
xanh ld cây. 4 [Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(about) (across, on etc sth) (a) trình 
bày một cách nổi bật một phóng sự, 
bức ảnh, v.v.: (he síory uas splashed 
œcross the front page oƒ the neuspqper: 
câu chuyên được trình bày nổi bật 
ngang suốt trang đầu của tờ báo. (b) 
tiêu (tiền) một cách thoải mái và phô 
trương: vung tiền: He thinks he can 
uun friends Dby spÌashing his money 
qbout: Anh ta nghĩ là có thể tranh thú 
được bạn bè bằng cách 0uung tiền ra. 
ð (phr v) splash about (in sth) ngồi 
hoặc đứng trong nước và làm nó bắn 
tung tóe băng chân hay tay; vầy nước: 
chuldren happtly splashing about n the 
bath: trê con 0ui uê 0uầy trong bôn tắm. 
splash  across, along, away, 
through, etc di chuyển ngang qua, 
v.v. với tiếng nước bắn tung tóe; lội 
lốm bõốm: We spiashed (our U57) 
œcross the stredm: Chúng tôi lôi lõm 
bõm (theo đường) ngang dòng suối s 
She splashed through the puddles: Cô 
ấy lôi lõm bõm qua uũng nước. spÌash 
down (nhất là về một con tàu vũ trụ) 
hạ cánh xuống nước làm nước bắn tung 
tóc: The spacecrdƒft splashed doun in 
the PacWfic: Con tàu 0uũ trụ hạ cánh 
xuống Thái Bình Dương. splash out 
(on sth) (in/n/) tiêu tiền (vào việc gì) 
một cách bốc đồng hoặc vô tư lự; vung 
tiền: She splashed out on œ neu pdir 
0Ÿ shoes: Cô ta uung tiền mua một đôi 
Glòy mới. 

> splash ø 1 (tiếng hay hành động) 
làm nước bắn tung tóe; tiếng nước 
bắn tóe; tiếng tõm: He /&ll into the 
udter uuith a splash: Anh ta rơi tõm 
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xuống nước. 2 vết, đốm, v.v. do nước 
bắn vào gây ra; vết nước bắn; đốm 
bẩn: There are some splashes o£. muởd 
On yOUT rOUsers: Có uùài uết bùn bắn 
uòo quân anh. 3 lượng nước bắn vào: 
splashes oƒuugter qÌÌ ouer the fÏoor: nước 
bắn ra khốp cả sàn nhà. 4 màng màu 
sáng: Her dog ¡1s broun tuith tuhite 
spÌashes: Con chó của cô ấy màu nâu 
đốm trắng. 5ð (dated Brit infmnl) lượng 
nước nhỏ, nhất là nước xô đa, pha vào 
thức uống. 6 (dm) make, etc a splash 
(nfmÌ) làm việc gì hoặc xây ra một 
cách như để lôi cuốn sự chú ý, tạo ra 
một xúc động mạnh, v.v.: She has mvude 
quitte a spÌash in literary ctưrcles tuith 
her first boob: Chị ấy đã gây ra đúng 
là một xúc động mạnh trong giới Uuăn 
học uới cuốn sách đầu tay của mình s 
Their engagement created œ terrffic 
splash in the popular press: Sự húa hôn 
của họ gây ra một sự xôn xao ghê gớmn 
trong báo chí bình dân. 

H splash-down øò sự hạ cánh của một 
con tàu vũ trụ xuống mặt biển: Spiash- 
doun 1s scheduled for 5.30 am: Sự hạ 
cánh xuống nuóc được dự tính uào 5.30 
sáng. 

splat /splœt/ ø ván lưng ghế. 
splat.ter' /splœto(r)/ ø [L, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (àm cho cái gì) bắn tung 
tóe, nhất là với hành động liên tục hoặc 
ồn ã; (làm) kêu lộp độp: rain spiai- 
terrnwg on the rooƒ: mưa rơi lôp đôp trên 
mới nhà so ouerdlls spÌattered tuuith 
paint: bộ áo liền quân bị sơn bắn tung 
tóe. c Cách dùng xem SPRAYẺ. 
splatterˆ 0 nói lắp bắp khó hiểu: ứo 
splatter some French: lắp bắp mấy câu 
tiếng Phúp. 

splatter-dash /spletedaj nm 
động ầm ầm; sự ầm I. 

splay /sple1 o [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(out) (làm cho cái gì) mở ra và trở nên 
rộng hơn về một chiều; (làm cho cái 
gì) nghiêng đi hoặc vát đi; mở rộng 
ra; tạo mặt vát: The pựpe s0id35 (ou£) 
œf one end: Ống dẫn mở rông ra uê 
phía cuối so The piumber splayed the 
end oƒ the pipe before fittrng tt ouer the 
next sectton: Người thơ hòn làm cho 
đoạn cuối của ống dẫn loe ra trước khi 
lắp uào ống tiếp theo s splayed feet lfin- 
8øers [etbouus: chân chữ bát, ngón tay tòe 
ra, hhuýu tay khuỳnh ra, tức là mỡ 
rộng ra về phía ngoài s ø spÌayed uïn- 
dou: một cửa số uát cạnh, thí dụ cửa 
ở trong bức tường dày, ô phía ngoài 
rộng hơn ô phía trong. 

> splay øđÿ [usu attrib] (nhất là về 
bàn chân) rộng, bẹt và quay ra phía 
ngoài; chân chữ bát: He has splay feet: 
Anh ta có chân chữ bát. 
splay-footed øởđj có chân chữ bát. 
spleen /spH:n/ mw 1 [C] cơ quan trong 
thân thể nằm ở bên trái dạ dày có chức 
năng điều hòa chất lượng của máu; lá 
lách; tì. 2 [U] ni or dated) tâm trạng 
u uất; tính dễ cáu hoặc hay gắt gòng: 


tiếng 


splice 


ơ ft oƒ spÌeen: một cơn buôn. bực s Uent 
one?s spleen on sb: trút hết sự cáu kính 
lên đầu di. 

spleenful /spli:nful/ (cũng spleenish, 
spleeny /spli:ni⁄) øđj 1 u uất, chán 
nản, u buồn, buồn bực. 9 hằn học; bực 
tức. 

splenalgia /spli:nœldzle/ øé (y) bệnh 
đau lách. 

splenalgic /spli:nœldzik/ øđ;j (y) đau 
lách. 

splendent /splendonV/ zd; 1  lóng 
lánh, long lanh, có ánh kim (khoáng 
vật, cánh sâu bọ...). 2 (S) rực rỡ, tráng 
lệ, lộng lẫy, huy hoàng. 3 (S) rạng 
TỠ. | 

splen.did /splendid/ ad; 1 nguy nga 
lộng lẫy; phô bày sự rực rỡ, tráng lệ; 
huy hoàng: ơø _5plendid sunset, house, 
Uictory: một buổi hoàng hôn rục rõ, một 
ngôi nhà nguy nga, một chiến thắng 
huy hoàng. 9 (imfiml) rất tốt; tuyệt vời; 
rất hay; rất đẹp: ø spiendid dinner: 
một bữa ăn tối tuyêt uời s a splendid 
idea, achieUement, piece of Luriting: một 
ý kiến rất hay, một thành tựu tuyêt 
Uời, môt doạn uăn đep. 
splen.di.fer.ous /splen difaras/ 
(mfmi joc) tuyệt; đã đời. 
splend.our (ÚS splendor) /splend- 
s(r)/m (a) [U] tình trạng hay phẩm 
chất rất tốt, lộng lẫy, huy hoàng hoặc 
hùng vĩ; sự tráng lệ; sự huy hoàng: 
the splendour 0o the stained gÏass u0n- 
dous: sự lông lẫy của các ô hính của 
số in màu so Can the city recapture tÍs 
former splendour?: Liêu thành phố có 
thể lấy lại đuọc sự tráng lệ truóc đây 
của nó không? (b) splendours [pl] nét 
đặc biệt hay vật tượng trưng huy 
hoàng, tráng lệ, v.v. của cái gì; những 
cái nguy nga: (he splendours oƑ home: 
những uê đep lông lẫy huy hoàng của 
thành hôm, tức là những lâu đài, công 
trình kiến trúc, thắng cảnh, v.v. của 
nó. 

splen.etic /splinetik/ zđ? (ni) thường 
hay gắt gòng và dễ cáu; cáu kỉnh; hay 
bực dọc. 

splice /splais/ o [Tn] 1 (hái) nối (hai 
đầu của sợi thùng) bằng cách bện các 
tao sợi của đầu thừng này với các tao 
của đầu kia; nối bện. 2 nối (hai thanh 
gỗ, băng từ, đoạn phim, v.v.) bằng cách 
đóng, buộc chặt hai đầu với nhau; 
ghép; nối. 3 (idm) get spliced (/nfml) 
lấy vợ/chồng: Haque you heard? dJJohn's 
Just got spliced: Anh có nghe thấy gì 
không? John uùa mới lấy vơ. splice 
the mainbraee (infmi 7oc) khao (nhất 
là lúc kết thúc một ngày lao động cực 
nhọc) bằng cách uống hay phân phát 
rượu mạnh; khao rượu. 

> splice ø sự nối (ờ một đoạn phim, 
băng từ, sợi thùng, v.v.) bằng cách dán 
hay buộc lại với nhau; sự nổi; sự ghép. 
splicer n thiết bị để nối hai đoạn băng 
từ, phim, v.v. 


ad) 


spline 


spline /splain/ n 1 chốt trục (ở bánh 
xe). 2 như slat. 

splint /splint/ nø thanh gỗ, kim loại, 
v.v. nẹp vào cánh tay, chân, v.v. bị 
thương để giữ nó đúng vị trí khi chữa 
trị thanh nẹp: pư an qrm In splimÉs: 
bó nep uào cánh tay. 

splin.ter /splinto(r)/ m một mẩu 
(mảnh) gỗ, kim loại, thủy tinh, v.v. sắc, 
mảnh, nhỏ bị vỡ ra từ một mảnh lớn 
hơn; mảnh vụn: Ïue got œ spÌinter in 
my fnger: Tôi bị một cái dằm đâm uào 
móng tay. 

b splin.ter 0 1 [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (into/to sth); ~ (sth) off 
(làm cho cái gì) bị vỡ ra thành mảnh 
vụn; làm vỡ ra tùng mảnh: Th¡s uuood 
splinters easily: Loại gỗ này dễ nứt uỡ 
o The uutndscreen cracked but dịd no‡ 
splinter: Tấm kính che gió bị rạn nhưng 
không uỡ ra từng mỏảnh s The uUuqUes 
smashed the boat agatinst the rocbs, 
sphntering tt to pieces: Sóng đánh dập 
chiếc thuyền uào đá làm uỡ ra từng 
mảnh. 2 [I, Ipr, Ip] ~ (of (into sth) 
(g) tách ra từ một nhóm lớn hơn; tạo 
thành một nhóm tách biệt. 

H splinter group nhóm nhô tách ra 
từ một nhóm lớn hơn, đặc biệt là trong 
chính trị nhóm phân lập. 

split /spli/ u (-tt-, pí, pp spHit) 1 {1, 
Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sth/sb) (up) 
(into sth) (a) (làm cho cái gì) vỡ ra 
hoặc bị vỡ ra (thành hai hoặc nhiều 
phần), đặc biệt là suốt từ đầu này đến 
đầu kia; chẻ, bửa, tách: Some types 
0ƒ uood spÌit eastly: Môt uài loại gỗ dễ 
búa so She tuuas spÌiting logs uuth an 
xe: Cô ta dang dùng rìu chế các súc 
gỗ o A skilled person can split siate tnto 
layers: Một người khéo tay có thể tách 
đá ác đoa ra thành từng lớp. (b) (làm 
cho dân chúng) tách ra hoặc chia ra 
thành từng nhóm hoặc bên (thường là 
đối lập); chia rẽ: The chidren split 
(up) mo groups: Bon trẻ con chia ra 
thành tùng nhóm đối choi nhau s an 
Issue uuhtch has spht the party (from 
top to bottom): môt uấn đề đã chia rẽ 
đảng ro (từ trên xuống dưới). 2 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) (into sth) đập 
vỡ cái gì ra thành từng phần; chia ra 
và san sẽ cái gì: spHf the cost 0ƒ the 
medl: phân chia phí tốn bữa ăn s spiit 
the qtom: phá nguyên tử, tức là bằng 
cách tách hạt nhân ra e Would you libe 
to spht a bottle uith me?: Anh có muốn 
sơn sẻ uới tôi một chai không? s They 
SpDÌt (up) the money betueen them: 
Chúng nó chia tiền uới nhau o For the 
purposes 0ƒ the suruey tueUe split the 
toun Lnto four aredas: Vì mục đích khảo 
sát chúng tôi đã chia thành phố ra làm 
bốn khu uục. 3 [La, I, Cn.a] ~ (sth) 
(open) (làm cho cái gì) mở toang bằng 
cách bật tung ra: Suddenly the box spht 
open and a puppy Jumped out: Bỗng 
nhiên cát hộp mở toang ra 0uà môt con 
chó con nhảy ra s Hịs cogt had split 
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dt the seqms: Chiếc áo của anh ta bung 
ra ở chỗ khâu nối s She split open the 
coconut: Cô ta bổ quá dùa ra. 4 [I, Tn] 
(sử esp S) rời bỏ (một nơi nào): 7S 
boring here — lefs split: Œ đây chún 
quá — phớit thôi so TheyUe spÌt the 
scene: Chúng nó bỏ cuộc, túc là rời bồ 
cuộc thi đấu, địa điểm, cuộc liên hoan, 
v.v. ð (idm) spHt. the difference (khi 
mặc cả) đồng ý về một số lượng È Ơ giữa 
hai số lượng đưa ra; lấy số trung 
bình. split hairs (derog) phân. biệt rất 
tinh vi nhưng không cần thiết (rong 
một cuộc tranh cãi, v.v.); chẻ sợi tóc 
làm tư. split an infinitive (khi nói 
hoặc viết) đặt một phó từ giữa £o và 
động từ ở lối vô định (như trong 'to 
quickly read a book). split one”s sides 
(laughing/with laughter) cười không 
giữ được; cười vỡ bụng. 6 (phr v) split 
(sth) away/off (from sth) tách hoặc 
phân (cái gì) ra từ một bộ phận hoặc 
nhóm lớn hơn; tách ra: The group haque 
sphùt quay [off ftom the official union: 
Nhóm đã tách ra khỏi hiệp hội chính 
thúc so The storm has split the branch 
Oƒ/f from the main tree trunh: Cơn bão 
đã làm gãy lìa cát cành khói thân cây 
lớn. split on sb (to sb) (in/mÌ) đưa ra 
thông tin về một người (thường là một 
tòng phạm) khiến cho anh ta bị rắc 
rối; tố cáo ai: Bily%s friend split on 


hưm to the teacher: Bạn cúa Billy tố 


cáo (mách) nó uới thầy giáo. split up 
(with sb) kết thúc tình bạn, mối quan 
hệ hoặc hôn nhân; chia rẽ; chia tay: 
denny and ‹Joe hque spÌÙit up: jJenny uà 
Joe đã bỏ nhau so John has Just spÌt 
up uuith his girÌ-friend: John 0uùa tới 
cốt đứt uới bạn gói của anh ta xong. 

P splHit ø 1 [C] hành động hoặc quá 
trình chè, bửa, tách, nứt. 2 [C] vết rạn 
hoặc rách do bung ra: se up ø splt 
in a sedm: khâu nối chỗ bung lại. 3 
[C] sự chia hoặc tách rời do chia ré: ơ 
spbt im the Labour Party: sự chia rẽ 
trong Công Đảng. 4 [C] bánh puđinh 
làm bằng trái cây (đặc biệt là chuối) 
bổ dọc đôi ra, có kem sữa, kem lạnh, 

v.v. ờ trên đầu: ø banana split: bánh 
chuối kem. ð the splits [pl] tư thế 
thăng bằng chân xoạc ngang trên sàn 
theo hướng đối lập với thân trên giữ 
thẳng đứng; ngồi xoạc chân: do the 
splits: làm đông tác ngôi xoạc chân. 

split.ting œởđ; [attrib] (đặc biệt là đau 
đầu) rất nhức: Tue got a spÌiting hegd- 
ache: Tôi bị nhúc đâu như búa bố. 

H split inñnitive (ng) động từ lối vô 
định có một phó từ đặt giữa /o và động 
từ. 

split-level zđ; 1 (về tòa nhà) có một 
cụm nhiều phòng cao thấp khác nhau 
giữa các tầng ở các bộ phận khác của 
tòa nhà, thí dụ như xây dựng trên nền 
đất dốc. 2 (về bếp lò) có lò nướng bố 
trí riêng biệt với mặt bếp chứ không 
đặt ở bên dưới. 

spHit peas hạt đâu khô tách làm đồôi. 


spoil 


split personality tình trạng tâm thần 
của một người đôi khi cư xử theo một 
kiểu cảm xúc, hành động, v.v. này và 
đôi khi lại cư xử theo kiểu khác; chứng 
tâm thần phân lập. 

split pin chốt bằng kim loại có hai 
đầu chề có thể mở ra để giữ cho chốt 
ở đúng vị trí; chốt chẻ. 

split rỉng vòng có hai đầu không nối 
nhau mà chồng khít lên nhau dùng để 
móc chìa khóa; vòng móc chìa khóa. 
split second một lúc rất ngắn; giây 
lát. 

split-second zđÿj [attrib] rất nhanh 
hoặc chính xác: The pÏan depends on 
spit-second tưrming: Kế hoạch phụ 
thuộc uào sự phốt hợp thời gian thật 
chính xác. 

split shift ca có hai hoặc nhiều kỳ phải 
trực. 

split ticket (US chính) phiếu bầu bỏ 
cho những ứng cử viên của nhiều đẳng. 
splittism /splitizm/ ø„ (chính trụ chủ 
nghĩa bè phái, chủ nghĩa chia rẽ. 
splosh /sploƑ n 1 (inƒmj) lượng nước 
đổ xuống, lượng nước hắt xuống. 2 (sỉ) 
tiền bạc, xìn. 

splotch /splptJƒ (Brit cũng splodge 
/splodz/) n dấu hoặc vết bẩn (của mực, 
sơn, v.v.); mảng không đều (về màu sắc, 
ni sáng, v.V.) 

> splotch (Br+¿ cũng: splodge) 0 [Tn] 
làm cho (cái gì) có vết bẩn; bôi bấn. 
splurge /spla:dz/ n (infm/) 1 việc tiêu 
tiền thoải mái: l had a splurge and 
bought tuuo neu suits: Tôi tHiêu thoửi mới 
Uờ mua hai bộ cánh mới. 2 sự phô 
trương hoặc ra sức khoe khoang (nhằm 
thu hút sự chú ý): make a splurge: phô 
trương để lòe người. 

> splurge 0o [Ï, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) 
(on sth) tiêu (tiền) một cách thoải mái 
hoặc phung phí: She uuon £100 and then 
spÌurged tt gi on neu cÏÌothes: Cô ta 
thắng được 100 pao uờ thế lò đem 
phung phí tất cả để sắm áo quần mới. 
splut.ter /splAto(r)/u 1 (cũng sputter) 
(a) [I, Ip] nói nhanh và lẫn lộn (do 
kích động, giận dữ, v.v.); nói líu lưỡi. 
(b) [Tn, Tn.p] ~ sth (out) nói (các từ) 
nhanh, lẫn lộn hoặc không rành mạch; 
nói ấp úng: Sptutter (ou£) œ ƒfeuu uuordis 
oƒ apology: ốp túng nói uài lời xin lỗi. 
2 [I] phát ra hàng loạt tiếng phì phì, 
lắp bắp: She diued into the uater and 
cơme up coughing and spÌuttering: Cô 
ta nhào xuống nước rôi trôi lên sốc sụa 
0ò thối phì phì. 

> splut.ter n tiếng kêu xèo xèo: The 
candie gqdue d ƒeU Jaint spÌufters and 
(hen. Luent 0u: Ngọn nến xèo xèo môt 
tý yếu ớt rồi tắt hẳn. 

spoffish /spofifƒ œdj (s lăng xăng, 
nhắng nhít. 

spoil /spsil/ 0ø (pí, pp spoilt /spalt 
hoặc spoiled /spaild/) + Cách dùng 
xem DREAMẺ. 1 [Tn] làm cho (cái gì) 
bị vô dụng, không có giá trị hoặc không 
vừa lòng; làm đổ nát; làm hư hồng: 


spoke' 


holidays spotlt by bad uuegther: thời tiết 
xấu đã làm hỏng những ngày nghỉ o 
spotlt ballot papers: phiếu bầu không 
giá trị, túc là bị làm cho không có hiệu 
lực do không được ghi một cách hợp lệ 
o The neu road has compietely spoled 
the character oƒ the utÌÌage: Con đường 
mới đã hoàn toàn phá hỏng tính cách 
của ngôi làng o The bad neuus has spotlt 
my day: Những tín túc xấu đã làm cho 
một ngày của tôi mất hứng thú s Dont 
spoll your appetitfe by edting suueets be- 
tuueen medls: Đùng ăn heo giữa các bữa 
cơn mà làm mất ngon miêng ởi. 9 [Tu] 
(a) làm hại tính cách (nhất là của đứa 
bé) do thiếu kỹ luật hoặc quá rộng 
lượng, quan tâm, khen ngợi, v.v.; làm 
hư. That lttle gtri ts terribly spoilt — 
her parents giue her eUerything she asbs 
ƒor: Cô bé bị làm hư quá chừng — nó 
đòi gì bố me nó cũng chiều. (b) quan 
tâm nhiều hoặc quá nhiều đến tiện 
nghỉ hoặc nguyện vọng của (ai); nuông 
chiều: Euerybody enjoys being spoiled 
fom từme to time: Mọi người thính 
thoảng cũng thích đưoọc nuông chiêu. 
3 [I] (về thức ăn, v.v.) trở nên hỏng 
hoặc dùng, ăn, v.v. không thích hợp; 
hỏng: Some kinds oƒ food soon spoll: 
Có uài loại thúc ăn chóng bị ôi. 4 (idm) 
be spoiling for sth rất hăm hở về 
(đánh nhau, tranh cãi, v.V.); chỉ chực 
muốn: He's spoiling ƒer trouble: Nó chỉ 
chục muốn gây rối. be spoilt for 
choice có quá nhiều khả năng để chọn 
từ cái gì khó chọn; lúng túng trong 
lựa chọn. spare the rod and spoil 
the child ‹+ SPAREZ. too many 
cooks spoil the broth c> COOK n. 
> spoil ø [U] = SPOILS. 

spoil.age /spoilidz/ ø [U] sự làm hông 
thức ăn, v.v. do thối rữa. 

spoiler n 1 người hoặc vật làm hồng. 
2 (a) thiết bị trên máy bay để làm cho 
máy bay bay chậm lại bằng cách cắt 
việc thổi không khí vào; tấm điều 
chỉnh độ ngâng. (b) thiết bị tương 
tự đặt trên xe để ngăn không cho xe 
bị nhấc lên khỏi mặt đường khi chạy 
quá nhanh; tấm lái ngang. 

spoils z [U] (cũng spoils [pll]) 1 (a) 
hàng hóa ăn cắp được: 7he thieues di- 
Utded up the spotls: Bọn trôm chưa nhau 
hàng hóa ăn trộm được. (b) đồ đạc đội 
quân chiến thắng lấy được; chiến lợi 
phẩm. 2 lợi ích, lợi nhuận, v.v. kiếm 
được do có quyền lực chính trị; lợi lộc, 
bổng lộc: (he spotls of office: lợi lộc 
của cơ quan. 

H spoil-sport n0 người phá hỏng niềm 
vui của người khác; người phá đám: 
Dont be sụch a spotÌ-sportl!: Đừng có 
phá bĩnh như thế! 

spoils system (esp S) hệ thống mà 
các chức vị quan trọng được giao cho 
những người ủng hộ đảng chính trị 
giành được quyền lực. 

spoke' /spook/ n0 1 một trong những 
thanh hoặc que kim loại nối tâm (ru) 
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của bánh xe với rìa ngoài cùng (uờnh,) 
thí dụ ở xe đạp; nan hoa. 2 (idm) put 
a spoke in sb°s wheel (Br:() ngăn 
không cho ai thực hiện kế hoạch của 
họ; thọc gậy bánh xe. 
spoke“ p¿ của SPEAK. 
spoke-bone /spoukboun( mơ 
xương quay. 

spoken pp của SPEAK. 
spoke.shave /spookjeiv/ ø dụng cụ 
dùng để tạo những mặt cong, nhất là 
của gỗ; cái bào khum. 

spokes.man /spooksmon/( mn  (pỉ 
-men /-men/) (em spokes.wo.man 
/spookswumaewn/, pỈ/ -wo.men /-wimin/) 
người nói, hoặc được chọn để nói, thay 
mặt cho một nhóm; người phát ngôn. 
c> CHATHR. 

spo.li.ation / .SpS0ÌL eijn/ n0 [U] (mi) 
hoạt động cướp bóc hoặc phá hồng, 
nhất là bằng sức mạnh cướp phá hoặc 
tước đoạt. 

spoliate /spoulieit/ u cướp đoạt; cướp 
phá. 

spoliator /spoulieite/ n 1 người cướp 
đoạt. 2 (uật) người huỷ, người sửa, 
người cắt xén (tài liệu, để khôi bị dùng 
làm chứng). 

spolatory /spoulieter/ œd; có tính 
chất cướp đoạt; có tính chất cướp phá. 
spon.dee /spondi:/ nø âm tiết có vận 
luật trong thơ ca, gồm có hai âm tiết 
dài hoặc có trọng âm; âm tiết xpondê. 
spon.daïc /spon'deiik/ di. 

spondyl /spondil/ (cũng spondyle) n 
(giả) đốt sống. 

sponge /spAndz m 1 [C] loài động vật 
đơn giản ở biển có cấu trúc thân thể 
hơi đàn hồi, đây những lỗ, nhỏ có thể 
dễ dàng hút nước; bọt biển. 2 [C, U] 
(một phần của) một trong những loài 
đó hoặc một chất có cấu trúc tương tự, 
dùng để lau, chùi hoặc làm đệm lót: g 
tlarge bath Sponge: một miếng bọt xốp 
fo, tức là để cọ người khi tắm o đed 
ruïth sponge: nhôi đầy bọt xốp s [attrib] 
Sponge rubber: cao su xốp, mút. 3 [C] 
miếng vải thấm hút, thí dụ gạc, dùng 
trong phẫu thuật. 4 [C esp sưng] hành 
động rửa sạch, lau chùi, v.v. băng bọt 
biển; sự lau chùi bằng bọt biển: She 
gaue the fÏloor œd Uigorous sponge dÌÌ 
ouer: Cô ta đã dùng bọt biển co mạnh 
khốp tất cả mặt sèn. 5 [C, U] = 
SPONGE-CAKE: Would you libe some 
more sponge?: Anh có thích dùng thêm 
Uòi chiếc bánh xốp nữa không?. 6 (ảm) 
throw up the sponge (infni) chấp 
nhận là mình đã bị đánh bại; chịu 
thua. 

> sponge 0 1 [Tn, Tn.p] ~ sb/one- 
self/sth (down) lau chùi, tắm rửa hoặc 
cọ sạch ai/mình/cái gì bằng bọt biến: 
Sponge œ uuound: rửa sạch uết thương 
bằng gạc so He sponged doun the car 
to remoue the shưmpoo: Anh ấy co xe 
(bằng bot biển) để rửa sạch nuóc tấy 
xò phòng. 2 [I, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (from 
sb) (n/mi) lấy được (tiền, v.v.) ở ai mà 


(giả) 
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không cho hoặc không có ý định cho 
cái gì trỡ lại; bòn rút: sponge a dinner: 
ăn chục bữa cơm tối o sponge a fiuer 
fom an oÌd fitend: bòn của môt ông 
bạn cũ ð pao. 3 (phr v) sponge sth 
offout tẩy cái gì bằng cách dùng bọt 
biển cọ rửa: sponge out a stain in the 
carpet: lau sạch uết bẩn trên thỉm. 
sponge on/off sb (imnƒíữnÌ usu derog) 
sống bám vào người khác; lấy được tiền, 
thức ăn v.v. của ai mà không cho hoặc 
không có ý định cho lại cái gì; ăn bám: 
He aÌuays sponges oƒfƒ others: Nó luôn 
luôn ăn bám người khác. sponge sth 
up dùng bọt biến để hút hết (chất 
lông). sponger ø người ăn bám. 
spong.ing n (usu sing) sự lau rửa: giue 
ø child?s ƒace a good sponging: rủa cho 
sạch mặt đúa bé. 

spongy adj (-ier, -iest) mềm, đàn hồi 
và có khả năng hút nước như bọt biển: 
spongy moss: loại rêu xốp như bot biển. 
spon.gi.ness rò [U]. 

D sponge-bag n (Brứ) túi không thấm 
nước để bỏ thuốc đánh răng, xà phòng, 
bàn chải đánh răng, v.v. nhất là khi 
đi du lịch. 

sponge-cake ø [C, U] bánh nhẹ mềm 
làm bằng trúng, đường và bột; bánh 
xốp. 

sponge-pudding ø [C, U] bánh pút 
đỉnh tựa như bánh xốp. 

sponger /spAndzø/ n 1 người vớt bọt 
biển; chậu vớt bọt biển. 2 người lau 
chùi bằng bọt biển. 3 người ăn bám, 
người ăn chực. 4 người bòn rút (bằng 
cách nịnh nọt). 

spongiform /spAndzifo:m/ adÿj giống 
bọt biển. 

sponsion /sponjn/ n (uột) 1 sự đàm 
bảo, sự cam kết, sự cam đoan. 32 sự 
cam kết do một người không có uỷ 
quyền chính thức. 

sponson /sponsn/ ø cánh sườn (chỗ 
nhô ra ở hai bên sườn tàu). 

Sspon.sor /sponso(r)/ m„ l người tự 
mình chịu trách nhiệm về người khác 
(thí dụ người đang được đào tạo về cái 
gì); người bảo đảm. 2 cha mẹ đỡ đầu. 
3 người đưa ra hoặc bảo lãnh cho một 
đề nghị (thí dụ cho một luật mới). 4 
người hoặc hãng trả tiền cho một 
chương trình phát thanh hoặc TV, hoặc 
cho cuộc thi âm nhạc, nghệ thuật hoặc 
thể thao, thường dùng phương thức đó 
để quảng cáo; người bảo trợ. ð người 
góp tiền từ thiện để đáp lại một hoạt 
động cụ thể của người khác. 

P spon.sor 0 [Tn] hành động làm người 
bảo trợ cho (at/cái gì): ơn athlete spon- 
sored by a banh: một lực sĩ được một 
ngân hàng bảo trợ s a sponsored tudÌk: 
một cuộc đt bộ từ thiên, túc là một cuộc 
đi bộ trên một đoạn đường cố định mà 
những người đi bộ đã thu xếp trước để 
tổ chức ra việc quyên góp giúp đỡ từ 
thiện o a gouernment-sponsored cheqp 
textboobs scheme: một kế hoạch xuất 
bản sách giáo khoa uới giá rẻ được 


Sspon.tan.eous 


chính phú bảo trợ s Ïm dong a spon- 
sored suửn on Saturday — uulÌÙ you 
sponsor me?: Thú bảy mình sẽ thục 
hiện một cuộc bơi từ thiên — cậu có 
làm uiêc bảo trợ cho mình được không? 
spon.sor.ship n [U]: WeTe uery grofte- 
ful for his sponsorship: Chúng tôi rất 
biết ơn uề sự đỡ đâu của ông ấy. 
spon.tan.eous  /sponteinios/í ơởđ7 (a) 
được thực hiện, xây ra, nói ra v.v. do 
một sự thúc đẩy tự nguyện từ bên 
trong, chứ không phải do cái gì/ai ở 
bên ngoài gây ra hoặc gợi ý; tự phát; 
tự ý: a spontaneous offer oƒ heÌp: tự ý 
đề nghị giúp đỡ s sponfgneous dp- 
pÌaquse: tiếng uỗ tay hoan hô tự phát. 
(b) tự nhiên, không ép buộc; không 
gò bó: œ spontaneous gqiety 0Ÿ rmanner: 
một thái đô uui uê không gò bó. 

b spon.tan.eousÌy đởo. 
spon.tan.eous.ness (cũng spon.tan.- 
eity /sponte'neieti⁄) n [U] tính chất tự 
phát. 

H spontaneous combustion sự cháy 
do biến đổi hóa học, v.v. gây ra bên 
trong vật chất chứ không phải do đem 
lửa từ ngoài vào; sự tự cháy. 
spontoon /spontun/ né (sứ) 
thương, cái giáo. _ 
spoof /spu:Ữ n (mm) 1 ~ (ofon sth) 
sự bắt chước hoặc nhại lại hài hước: 
[attrib] a spoof horror lim: một bộ 
phim rùng rợn bắt chước. 2 sự đánh 
lừa; trò chơi khăm. 

> spoof 0 [Tn esp passive] (n/fmi) bịp 
bợm hoặc lừa đảo (ai): YoưUe been 
spoofed: Cậu đã bị chơi xô một uố rôi. 
spoofer /spu:f2/ n (s/) kẻ đánh lừa, ke 
bịp. 

spook /spu:k/ n (mfmÌ usu joc) ma 
quỷ: Are you afraid oƒ spooks?: Cậu có 
sơ ma không? 

P spook 0 [Tn] (nˆữnL esp S) làm 
hoàng sợ; làm kinh hãi: Something ín 
the bushes spooked her horse: Có cới 
gì ở trong bụi cây đã làm cho ngụa 
của cô ta hoởng sơ. 

spooky ad; (-ier, -lest) (in/m) gợi lên 
sự sợ hãi; làm cho hoảng sợ; như có 
ma: a spooky oÌd house: một ngôi nhà 
cổ như có ma. spooki.ness n [U]. 
spool /spu:l/r 1 = REEL! 1. 2 số lượng 
(chỉ, v.v.) cuộn nơi một ống chỉ: Hou 
many spools oƑ thread dịd you use?: 
Bạn đã dùng hết bao nhiêu cuộn chữ 
Sspoon /spun/ n (thường trong từ 
ghép) 1 dụng cụ có cái bát nông tròn 
hoặc bầu dục ở cán, dùng để khuấy, 
múc và lấy thức ăn đưa (nhất là pút 
đỉnh và xúp) lên mồm; cái thìa: a iarge 
uooden spoon: một chiếc thìa gỗ to s ad 
tablespoon: thìa lấy thúc ăn, môi s œ 
Soup-spoon: thìa xúp so a teaspoon: thìa 
cò phê. 2 lượng mà thìa có thể đựng; 
thìa: foo spoons oƑ. sugar, pÌease: cho 
xin hai thìa đường. 3 (Idm) born with 
a sỉilver spoon in ones mouth c2 
BORN. 


cái 
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> spoon 0 [Tn.pr, Tn.p] 1 dùng thìa 
múc (cái gì) lên và đưa đi theo một 
cách hoặc hướng nào đó: spoon sugar 
from the pacbet Lnto a bouul: dùng thìa 
xúc đường ở trong túi uào bút s spoon 
up ones soup: múc xúp bằng thìa s 
spoon out the peas: lấy thìu múc độu 
Hà Lan ra. 2 ~ sth (up) đánh nhẹ 
(quả bóng) lên; múc bóng. 
spoon.ful ø (p/ -fuls) lượng mà một 
cái thìa có thể chứa được; thìa: ø 
heaped spoonfUl oƒ, sugar: một thìa 
đường có ngon. 

H spoon-feed 0 (pí, pp -fed) [Tn] (a) 
cho (trẻ em, v.v.) ăn bằng thìa. (b) ứïg 
esp derog) giúp đỡ hoặc dạy (al) quá 
nhiều đến nỗi không còn để cho họ tự 
mình suy nghĩ; nhồi nhét: Some teach- 
ers spoon-feed their studenis: Nhiều 
thây giáo đã nhôi nhét sinh uiên của 
ho. 

spoon.er.ism /spu:nsrizem/ n kết quả 
(thường hài hước) của việc đảo lộn lẫn 
nhau, nhất là một cách ngẫu nhiên, 
những âm đầu của hai hoặc nhiều từ 
trong lúc nói; nói nhìu; thí dụ nói :uel”- 
boiled ¡cicie thành ra uuell-odled bicycle. 
spooney /spu:n zở7 (cũng spooney) 
1 khờ dại, quỳnh. 2 yếu đuối, nhu 
nhược. 3 phải lòng (ai), mê tít (ai); to 
be spoony upon somebody mê tít a1. 


n người khờ dại, anh thộn, anh quỳnh; 
anh chàng si tình quỹnh. 

spoor /sp2:(r); S spoer/ n [C] dấu vết 
hoặc hơi do dã thú để lại (làm cho nó 
có thể bị đuổi theo). 

spor.adic /sperzdik/ adj chỉ xây ra 
hoặc được thấy thỉnh thoảng hoặc ở 
một đôi chỗ; xảy ra không đều đặn; 
lác đác: sporadic shouuers: những trận 
muo rào không thường xuyên o sporddic 
ratds, gunfire, fighiing: những cuộc đột 
hích, những loạt súng, những cuộc 
chiến đấu rời rạc. b spor.ad.ic.ally /- 
klU/ qdu. 

spore /sp2: (r/ m (/hực) một trong 
những tế bào sinh sản của một số. loài 
cây li ti như dương xỉ, rêu và nấm; 
bào tử: mushroom spores: bào tử nấm. 
sporlferous /sporiforos/ qdJ (?hực) có 
bào tử, mang bào tử. 

sporogenesis  /sp2roudzenilsisí m 
(sinh) sự phát sinh bào tử. 
sporogenous /sp2:rodzines/ œđ} (sinh) 
sinh bào tử. 


sporophyl /spa:rafi/ (cũng sporo- - 


phyll) n (hựục) lá bào từ. 
sporophyte c2 ng n (thục) thể 
bào tử. 

sporozoan /spo:rouzouen/ 0 (đông) 
trùng bào tử. 

ad (động) (thuộc lớp) trùng bào tử. 
spor.ran /sppren/ n túi to, thường làm 
băng da hoặc lông thú, người đàn ông 
mang ở trước váy ngắn như là một bộ 


"phận của y phục dân tộc của người 


Xcôtlen. 


sport 


sport /spa:t/ n 1 [U] hoạt động về thể 
chất được thực hiện, nhất là ở ngoài 
trời, để luyện tập và giải trí, thường 
chơi ở khu vực riêng và theo những 
luật đã định; thể thao: Sbe piays q 
lot oƒ sport: Cô ta chơi thể thao nhiều 
o He*s uery fond of sport: Cậu ta rốt 
ham mê thể thao. 9 (a) [C] một loại 
hình riêng của hoạt động như thế; cuộc 
vui chơi hoặc giải trí đặc biệt; môn 
thể thao: £eưm sports: những môn thể 
thao đông đôi s Hocbey, 0uolleybdll, foot- 
ball and tennis are gÌÌ sports: Hốc cây, 
bóng chuyền, bóng đá uà quần vọt, tất 
củ đều là những môn thể thao s Which 
sports do you lihe best?: Những môn 
thể thao nào anh thích nhất? s athletic 
sports: các môn điền bình, thí dụ môn 
chạy, môn nhảy s country sports: các 
môn thể thao thôn dã, thí dụ săn thú, 
câu cá, bắn súng, đua ngựa s [attrib] 
sports couerage on TV: chương trình thể 
thao trên truyền hình os a sports pro- 
grưmme: chương trình thể thao sa 
spor£s field: sân chơi thể thao. (b) [UÌ 
những hoạt động hoặc trò chơi tập thể 
như thế: ứhe uuorid oƒ sport: giới thể 
thao. c» Xem Cách dùng. 3 sports [pÏl] 
cuộc gặp gỡ để thi đấu điền kinh: ¿he 
school sports: các cuộc thì dấu điền 
hính của nhà trường so Inter-uniUuerstty 
sports: cuộc thì đấu điền kính giữa các 
trường đạt học o [attrib] œ sporfs day: 
ngày thi đấu điền hình. 4 [U] sự giải 
trí, trò vui: đo sth for sport: làm cới gì 
để giải trí s say sth in sport: nói đùa 
cới gì, tức là không nghiêm túc. ð [C] 
(dated tmfmÙ) người dễ thương, vui về 
và có tỉnh thần độ lượng: Come on, be 
a sportl: Tiến lên, hãy tô ra là người 
đàng hoàng! s a good [bad sport: rmmột 
nhà thể thao trung thục không trung 
thực, tức là người đã có thái độ tốt/xấu 
trong thể thao hoặc trong những hoạt 
động tương tự. 6 [C] GnfữmÌ esp Austrdl) 
(để xưng hô) ông bạn, anh bạn: Hou 
re you doing, sport!: Thế nào có khỏe 
không, ông bạn! '7 [C] (sinh) cây hoặc 
loài vật biến dị một cách không bình 
thường từ một loại thông thường. 8 
(idm) make sport of sb (ni) chế nhạo 
hoặc đùa cợt aI. 

b sport 0u 1 [Tn] có hoặc mặc (cái gì) 
một cách hãnh diện để cho người ta 
thấy; chưng diện: spor¿ a rmoustache, 
ga diqmond ring, a ffouer In one Duf- 
tonhole: hãnh diện để bộ ria mép, đeo 
nhẫn bữn cuong, cài hoa lên khuyết áo. 
2 [I, Ip] (thường ở thời tiếp diễn) giỡn, 
giải tríý vui đùa: seœis  sporing 
(about Íaround) in the tuater: những con 
chó biến nô giỡn uới nhau dưới nước. 
sporty ađÿ (mfmni) 1 ham mê hoặc giôi 
về thể thao: She®s uery sporty: Cô ta 
rất ham thích thế thao. 3 hấp dẫn và 
bảnh bao; diện: œ sporfy neu puÏÌouer: 
chiếc do len chui đâu rất diện. 
sport.lly du. spor.ti.ness nø [UI]. 


sport.ing 


Hsports car xe thấp (thường hỡ mưi) 
được thiết kế chạy với tốc độ nhanh; 
xe hơi đua. 

sportscast n0 (US) buổi phát thanh 
hoặc truyền hình tin tức thể thao hoặc 
cuộc thi đấu thể thao. sportscaster 0é 
(US) người giới thiệu hoặc bình luận 
về chương trình như thế; người bình 
luận thê thao. 

sports-editor ø„ người biên tập chịu 
trách nhiệm những bài tường thuật của 
tờ báo về các môn thể thao và các cuộc 
thi đấu. 

sports jacket (Bri/) áo vét của nam 
mặc lúc bình thường (không phải là 
một bộ phận của bộ comlê). 
sportsman /-man/  (pỶ -men /-men/) 
(em sportswoman /-womarn/, pỈ - 
women /-wimin/) l1 người tham gia 
hoặc ham mê thể thao. 2 người chơi 
thể thao thẳng thắn, sẵn sàng chịu rủi 
TO dù có thua cũng không trở nên bối 
rối hoặc xấu tính; người có tỉnh thần 
(đạo dức) thê thao. sportsmanlike 
œđÿ xử trí một cách thẳng thắn và độ 
lượng; đàng hoàng; quang mỉnh 
chính đại: ơ Sporismaniike gttitude, 
Øesture: thói độ, cứ chỉ đàng hoàng. 
sportsmanship n LUI phẩm chất hoặc 
tình thần của nhà thể thao; tỉnh thần 
thể thao. 

sports writer người (nhất là nhà báo) 
viết về đề tài thể thao. 


CÁCH DÙNG: Sport đóng một vai trò 
tọ lớn trong cuộc sống của nhiều người. 
Ơ trường học, trẻ con chơi bóng đá, 
bóng rổ và các sports khác và có những 
câu lạc bộ chơi các games (trò chơn) 
trong nhà, chẳng hạn như đánh cờ hoặc 
bi-a. Sau khi làm việc, nhiều người 
thích a game (một ván) quần vợt hoặc 
bóng quần (squash). Trên truyền hình 
chúng ta có thể xem các matches quần 
vợt và bóng đá quanh năm, còn các 
races (cuộc đua) ngựa thì được phát 
thanh hầu như hăng ngày. Các cuộc 


đấu mà người ta thi đấu với nhau từng 


người một, thường để tranh giải là các 
competitions hoặc contests: a danc- 
Ing competttion: cuộc thì khiêu Uũ s an 
archery, angling, etc contest: cuộc thị 
tài bắn cung, câu cá, u.u. A tourna- 
ment hoặc championship là một loạt 
những cuộc thi đấu; giải: ø tennis tour- 
naưment: giải quần vợt s the European 
Footbadll Championship: giải uô địch 
bóng đá châu Âu. 


sport.ing /spa:try/ zở? 1 Lattrib] có liên 
quan hoặc quan tâm đến thể thao: ø 
sporting occasion: một dịp chơi thể thao 
s.) SpOrting man: rmmôt người quan tâm 
đến thể thao. 9 tô ra trung thực; độ 
lượng; có tỉnh thần thượng võ; thẳng 
thắn: ïs uery sporting oƒ you to giue 
me an tntitaÌ aqduantage: Cậu cho mình 
lợi thế lúc ban dầu thật là rất có tính 
thần thương uõ s He made me a sport- 
¡ng offer: Anh ta đã đưu ra một lời đề 
nghị có tỉnh thần thương uõ uới tôi, tức 


1688 


là lời đề nghị có thể gây ra một số rủi 
ro làm anh ta bị thất bại. 3 dm) a 


sporting chance một cơ may thành 


công hợp lý; khả năng có thê thắng: 

giue sb a sporting chance: tạo cho di 
cơ may thống lợi s WeUe stHll got œ 
Sporting chance of uinning: Chúng tôi 
uẫn còn có cơ may thống. 

sportdive /spa:tiv/ œdj. P sport.ively 
œdu. sport.ive.ness n [U]. 

sporulate /spa:rjuleit/ 0 (sưuh) hình 
thành bào tử. 

sporulation n (sinh) sự hình thành 
bào tử. 

sporule /sparju:l/ n (siwh) bào tử, bào 
tử nhỏ. 

spot /spoV n 1 vết nhỏ (thường là tròn) 
có màu sắc, cấu tạo, v.v. khác với mặt 
phẳng có vết đó; dấu; đốm: a uhie 
sbirt uith red spots: một chiếc uáy trắng 
có đốm màu đỗ so Which hoơs spots, the 
leoparởd or the tigerf: Con nào có đốm 
ở lông, báo hay hổ? 9 vết hoặc vết bẩn 
tròn; nốt: Spofs 0ƒ mud on 0Ur trou- 

sers: những chấm bùn trên quần của 
cậu. 3 những vết hoặc khuyết tật nhỏ 
màu đồ trên da, do bệnh tật, v.v. gây 
ra; mụn: ø (eenage boy tuorried abouf 
his spots: cậu bé choai choai băn khoăn, 
UÊ những nốt mụn của nó, tức là trứng 
cá o She had chicbEen-pox and uuds c0U- 
ered in spots: Cô bé đã bị thủy đậu uà 
người đây uết lấm tấm. 4 (a) một nơi 
hoặc vùng đặc biệt: œ mice picnic 
spotÍspot for a picnic: một nơi đi cắm 
trại tuyêt đẹp s qa Lueli- bnoun bequty 
spot: một thắng cảnh nổi tiếng s stand 
rooted to the spot: dứng nguyên một 
chỗ, tức là không nhúc nhích; đứng như 
trời trông o This is the (uery) spot uuhere 
he uuags murdered: Đây (chính) là nơi 
ông ta bị giết s There re seuerdÌ uUuedk 
spots in your argument: Có uài ba điểm 
yếu trong lập luận của anh. (b) (ml) 
nơi giải trí: a popular n¡ght spot: một 
tụ điểm quen thuộc uề ban đêm. B giọt: 
Did you ƒeel a feu spofs oƒ ratn?: Cậu 
có nhận thấy có uùòi giot mua không? 
6 khoản dành cho một tiết mục giải 
trí của cá nhân, đặc biệt là một tiết 
mục ngắn thường xuyên trong buổi 
biểu diễn trên truyền hình, phát thanh 
hoặc ở rạp hát: œ fen-minute guest spot 
on a radio prograrmme: mười phút dành 
cho tết mục của khách mời trong 
chương trình phút thanh s She has q 
regular cabaret spot œt a locdaL nighỉ- 
club: Cô ta có xuất biểu diễn múa hát 
thường xuyên ở một hộp đêm của địa 
phương. 7 (usu sưng) ~ 0Ÿ sth (Brit 
Immfmi) một ít cái gì: Are you reqdy ƒor 
œ spot 0ƒ lunch?: Anh có sẵn lòng ăn 
trua một tý không? so What about dong 
œ spot 0ƒ uuork?: Làm Uuiệc một tý được 
hhông? s You seem to be hqaUtng q spof 
oÊ. bother tuith your car — can Ï help?: 
Dường như cậu dang có chút bục bội 


7... ‹ L ^ˆ^ ` La + 
uới chiếc xe hơi của cậu — mình có thể. 


giúp được không? 8 (fig) vết nhơ trong 


spot 


tính cách của con người; thiếu sót về 
đạo đức: There isn a spot on her reDu- 
tation: Không hề có một uết ố trong 
danh tiếng củoa bà ta. 9 (nfmnlÙ) = SPOT- 
LIGHT. 10 (US m/mi) một quân bài 
hoặc tờ bạc có một giá trị riêng (được 
xác định): He passed me a ten spot: Nó 
đánh cho tôi con mười. 11 (dm) 
change ones spots ‹+ CHANGE!. 
have a soft spot for sb/sth c> SOFT,. 
a hot spot ‹> HOT. in a (tight) spot 
(inˆm]) ở trong vị trí hoặc tình thế khó 
khăn: Ïm in a bit ofa spot ftnancidlly: 
Tôi đang có chút ít khó khăn uề tài 
chính. knock spots of sb/sth c2 
KNOCEKZ. on the spot (a) lập túc; 
không di chuyển khỏi chỗ đó; tại chỗ 
và lúc đó; ngay; tại chỗ: He uas hii 
by a falling tree and billed on the spot: 
Anh ta bị cây đổ xuống đập uèo 0ò 
chết ngay tại chỗ. (b) tại chỗ nơi xây 
ra sự kiện (nhất là khi người ta cần 
có mặt); tại hiện trường: The poÏice 
uuere on the spot uutthin q ƒ@eUU mìnutes 
0£ my telephone call: Cảnh sát đã đến 
tại hiên trường trong Uòng uùòi phút sau 
khi tôi goi điện thoại đến s Lucklly there 
uuas a doctor on the spot: May mắn là 
lúc đó có một bác sĩ ở ngay tại chỗ. 
put sb on the spot đặt một người vào 
trong tình thế khó khăn; buộc ai phải 
hành động hoặc tự bào chữa lấy: You ue 
put me on the spot hẹre — Ì can an- 
suer your questton: Ở đây cậu đã dặt 
mình uào một tình thế khó xử — mình 
không thể nào trẻ lời câu hỏi của cậu 
được. 

b spot 0o (-tt-) 1 [I, Tn, Tn.pr usu pas- 
sive] ~ sth (with sth) (làm cho cái gì) 
bị có vết lốm đốm: mmaterial that spofs 
easily: loại uái dễ bị đốm s ơ tabÌe spof- 
ted uith ink: bàn lốm đốm uết mực. 2 
[Tn, Tw, Tng, Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) 
(không ở thời tiếp diễn) chọn ra (một 
người hoặc vật trong số nhiều người 
hoặc vật); trông thấy; nhận ra; phát 
hiện: He finally spotted Just the shưữt 
he tuanted: Cuốt cùng nó đã chọn được 
đúng chiếc sơ mì nó muốn s She spotted 
her friend tn the croudl: Cô ta nhận ra 
bạn của cô giữa đám đông s Ì cant 
spot the difƒerence betueen them: Mình 
không thể nào nhận ra được sự khúc 
nhau giữa chúng s Can you spot the 
fWau in the argument?: Anh có thế 
phút hiện được sai lẫm trong lý lẽ của 
ho không? o spO£ the tutnner 0ƒ a race: 
chấm trước người sẽ thắng trong cuộc 
đưa, tức là chọn người thắng cuộc trước 
khi cuộc đua bắt đầu o ï soon spofted 
uuhat to do: Tôi sớm nhận ra phỏi làm 
đì o He uuos spofted by pohice boarding 
a pÌiane ƒor Paris: Cảnh sát đã phút 
hiện ra ông ta đang bước lên máy bay 
đi Paris so She has been spotted gs g 
likely tennis star oƒ the future: Cô ta 
đã đuoc nhìn nhận là có khỏủ năng trở 
nên một ngôi sơo quần uot trong tương 
lai. 3 [1ý Ipr] (Brư rmfm) (được dùng 
với /) mưa nhẹ, mưa lún phún: 


spot.light 


beginning to spot: Trời bắt dầu mưu 
lâm thâm so Ïlfs spotting tuith raun: Trời 
đang lâm thâm mua. spot.ted ad} có 
vết hoặc phủ lốm đốm: ø spotted dog: 
con chó khoang se a spotted dress: chiếc 
áo dài lốm đốm. spotted dick (Bri) 
bánh pút định làm bằng mỡ miếng có 
rắc nho khô. 

spot.ter ø (nhất là trong từ ghép) 
người tìm và ghi lại chi tiết của một 
loại đô vật hoặc người đã định sẵn theo 
sở thích hoặc vì công việc: ơn aircrdƒfi 
spotter: người nhận dang máy bay, tức 
là người tìm và nhận dạng các loại máy 
bay khác nhau, nhất là trong thời kỳ 
chiến tranh o ø £aÌenf-spotter: người đi 
tìm các tài năng, tức là một người đi 
đến các câu lạc bộ, rạp hát, v.v. để tìm 
các tiết mục mới s Jjes ơn quid train- 
spotter: Anh ta là một người rất ham 
thích nhận dạng tàu hóa so [attrib] œ 
Spoffer plane: máy bay chỉ điểm, túc 
là máy bay dùng để quan sát các cuộc 
hành quân của địch. 

spot.less øđ/ 1 rất sạch và ngăn nắp; 
không một vết nhơ. He kheeps his 
house spofless: Ông ta giữ ngôi nhà của 
ông sạch như li như lau. 2 (fig fmì) 
không có một thiếu sót; đạo đức trong 
sạch: a spofless reputơtion: một danh 
tiếng không hề bị uẩn đục. spot.lessly 
du. spot.less.-ness n [U]. 

spotty aởđ/ (-ier, -iest) (infmÌ) 1 (esp 
đerog) (về người) có những nốt, đặc biệt 
là ở trên mặt: spofty youth: những 
thanh niên mặt tàn nhang s a spotty 
complexion: nước da đôi mỗi s a spotfy 
table-cioth: 
bẩn. 
Dspot cash (hương) tiền trả ngay khi 
mua hàng. 

spot check cuộc kiểm tra được thực 
hiện bất ngờ không báo trước về một 
người hoặc đồ vật được chọn bất kỳ; 
Cuộc kiểm tra bất ngờ; đột xuất: 
The cưmpaign dgains( drinbing and 
driuing tui tnclude spot checbs on mo- 
torists: Chiến dịch chống UiệC uống 
rươu lái xe ẩu sẽ bao gôm củ những 
uiệc kiểm tra đột xuất đối uới d0 án - 
người lát xe ô lô. 

spot welding việc hàn những diện 
kim loại nhỏ tiếp xúc với nhâu; hàn 
điểm. 

spot-on øởđÿ/ [pred] (nfmi) rất đúng, 
chính xác: His assessment oƒ the situ- 
gtion uuas spof-on: Việc đánh giá cúa 
ông ta uê tình hình rất chính xác s Your 
budget figures tuere spof-on this year: 
Những số liêu của anh uề ngân sách 
năm nay là rất đúng. 

spot.light /spptlai/ nø I (cũng spot) 
[C] (đèn dùng để tỗa ra) một tia sáng 
mạnh hướng về một chỗ hoặc người đặc 
biệt, thí dụ trên sân khấu của nhà hát; 
đèn chiếu điểm; đèn rọi, đèn pha. 
2 the spotlight [sing] (øg) sự chú ý 
đầy đủ hoặc sự nổi bật trong công 
chúng: a sportsman uuho lihes to be tn 


chiếc khăn trỏdi bàn bị ố 
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the spotlight: một nhà thể thao muốn 
được moi người chú ý đến s This uueek 
the spothight ts on the uuorid of fashion: 
Tuân này, diễm nổi bật là uê thế giới 
của mối. 

P spot.Hight 0 (pứ, pp spotlit /-lit/ hoặc, 
nhất là theo nghĩa 2, spotlighted) [Tn] 
1 hướng đèn chiếu vào (atcái gì): œ 
spotlit stage: sân khấu được chiếu sáng. 
2 ứig) lôi cuốn sự chú ý đến (cái gì); 
làm cho đập ngay vào mắt hoặc hiển 
nhiên: The report hos spothighted reol 
đdepriudtion n the tnner củttes: Báo cáo 
đã làm sáng tô tình trạng nghèo đói 
thật sự trong nội thị. 

Sspouse /spauz; S spaus/ m (arch hoặc 
luật hoặc Joc) chồng hoặc vợ. 

spout /spaot/ rø [C] 1 đường ống hoặc 
ống nhô ra để nước chảy ra, thí dụ 
nước mưa ở mái xuống hoặc nước trà 
ờ ấm ra; ống máng; vòi: The spouý is 
chipped so tt doesn t pour Uery tuelÌ: Vòi 
b¿ sứt nên rót không được thật là tốt. 
2 tia chất lông phun ra mạnh. 3 (dm) 
up the spout (a) (mfmi) trong điều 
kiện vô vọng; bị tan vỡ, phá hủy, đánh 
bại, v.v.: Äy holiday pÌans re com- 
pÌetely up the spout: Những bế hoạch 
đi nghẺ của tôi đã hoàn toàn tan uỡ. 
(b) (sử derog) có chửa. 

P spout 0 1 (a) [L, Ipr, Ip] ~ (out 
offrom sth)/(out/up) (về chất lỏng) 
tia ra rất mạnh: biood spouting from 
œ seUered qrtery: máu tia ra từ một 
động mạch bị cắt s uugter spouting (out) 
from q broken tudter-pipe: nước phot ra 
tù một ống dẫn bị uỡ. (b) [Tn, Tn.p] ~ 
sth (out/up) phun (chất lông) ra với 
sức mạnh lớn: œ brokben pipe spouftng 
(out) uuater: một đường ống bị uỡ phun 
nưóc (rd) s The tuound spouted bÌood: 
Vết thương phun máu ra. (e) [T] (về cá 
voi) phun nước lên qua lỗ ở đầu thành 
tia. 2 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p] (0n#mÌ 
usu derog) ngâm (thơ, v.v.) hoặc nói 
dài dòng và oang oang: Chuldren disiihe 
being spouted at by pompous teachers: 
Trẻ con không thích những thầy giáo 
bhoa trương cú oang oang lên lớp chúng 
nó s spouting unuuanted qduice: lái nhỏi 
những lời khuyên không muốn nghe s 
He can spout Shakespedre ƒor hours: 
Anh ta có thế ngâm thơ của Shabe- 
speare hàng giờ. 

spraddle /spraœdl/ 0 giạng chân. 
sprag /sprœqg/ 0 miếng gỗ chèn xe. 
sprain /sprein/ o [Tn] bị thương (ở 
khớp nối trong cơ thể, nhất là cổ tay 
hoặc mắt cá) do bị trẹo hoặc bị trật 
đột ngột cho nên làm cho đau và sưng 
lên; làm bong gân: sprdin one'S Lurtsi: 
treo cổ tay s SujƑering from g Sprained 
ankle: by bong gân ở mốt có. 

b> sprain ø chỗ bị thương theo cách 
đó; sự bong gân: œø öœở sprơin: chỗ 
bong gân nặng. 

spraints /spreints/ n pỉ/ phân rái cá. 
sprang p¿ của SPRING'. 


sprayˆ 


sprat. /spreV _n 1 loài cá biển nhỏ ăn 
được ở châu Âu thuộc họ cá trích; 
trích cơm. 2 (idm) a sprat to ShLeb 
a mackerel (uc ngữ) đem tặng hoặc 
hy sinh một vật tương đối nhô hoặc 
không quan trọng để hy vọng kiếm 
được một cái gì lớn hơn hoặc tốt hơn 
nhiều; thả con săn sắt, bắt con cá 
rô. 

sprawl /spr2:/ 0 (esp derog) 1 (a) [L, 
Ipr, Ip] ~ (ouV about around) 
(across, in, on, etc sth) ngồi, nằm 
hoặc ngà tay chân giang rộng ra; ườn 
ra: He uuơs sprquuling in an grmchoir 
in front oƒ the TV: Ông ta ngôi ườn ra 
trong chiếc ghế bành trưóc máy truyền 
hình os be sent sprauling tn the mud: 
bị ngã nhoài trong bùn so ẻsprauuling 
bout on the sofa: nằm ườn ro trên ghế 
xô pha. (b) [usu passive: Tn, Tn.pr, 
Tn.p] nằm dài (hoặc giang rộng chân 
tay) theo kiểu ấy: They uere sprauled 
out in font of the fire: Ho ngôi ưỡn 
người Uuươn di trước lò sưởi. 2 [I, lpr, 
Ip] trải rộng thưa ra và không đều đặn 
trên nhiều chỗ: sprauling handuriting: 
chữ uiết nguệch ngoạc so suburbs that 
sprauÌ out tnío the countrystde: khu 
ngoqi ô trỏi rông ra cả uùng nông thôn. 
P> sprawl n [Ù, C usu sing] (esp derog) 
1 tư thế hoặc động tác năm ườn ra: 
pich one®s uuay through the spraul of 
people sunbathing: tìm đường ở: giữa 
những người tắm nắng đang nằm ngốn 
ngang s He lay In œ spraul ouer the 
desb: Cậu ta nằm ườn ra trên bàn làm 
uiệc. 2 vùng mỡ rộng lộn xộn, nhất là 
các tòa nhà: kondons suburban 
spraul: uùng ngoại ô mở rông lôn xôn 
của London. 

spray' /sprei ø L (a) cành nhỏ của 
cây mộc hoặc cây thảo có cả lá và hoa. 
(b) vật trang trí nhân tạo có hình dáng 
tương tự, cành thoa: a spray öoŸ dịg- 
monds: cành thoa hừn cương. 2 chùm 
hoa, v.v. được cắt ra và sắp xếp lại 
một cách hấp dẫn, thí dụ làm đồ trang 
trí trên áo Huấn: He had a spray in 
hịs buttonhole: Anh ta giốt một cành 
thoa trên khuyết áo s She carried q 
spray 0ƒ pinh roses: Cô ta cầm môt bó 
hoa hông màu hông. 

spray7 /spre nø 1 [U] chất lỏng bắn 
ra ngoài không khí thành những hạt 
li tỉ (do gió hoặc qua một dụng cụ): sed 
spray: bụi nưóc biển, tức là do sóng 
tung lên o £he spray öoƒ a uudterƒdli: bụt 
nước của thác nước. 2 (a) [C, U] (nhất 
là trong từ ghép) chất lỏng (thí dụ nước 
hoa, chất khử trùng, thuốc trừ sâu) 
dưới dạng bụi do một thiết bị đặc biệt 
phun ra (thí dụ máy phun thành bụi) 
dưới áp suất: hair spray: nuóc xit tóc 
o fly-spray: thuốc phun diệt ruồi. s [at- 
trib] spray paưrnt: sơn xì. (b) [C] dụng 
cụ (thí dụ máy bơm phun) dùng để 
phun một thứ chất lông như thế ở dạng 
này; máy, ống, bình phun, xịt: Tue 
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lost my throq‡ spray: Tôi đã dánh mất 
ống xịt thuốc uào hong của tôi rỗi. 

P> spray 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on/over 
sb/sth); ~ sb/sth (with sth) phun 
(chất lỏng) thành những hạt l¡ tỉ lên 
atcái gì; làm ướt ai/cái gì bằng chất 
lông theo kiểu ấy; phun, xịt, xì: spray- 
tng patnt on her car: xì sơn lên xe hơi 
của cô tq o a furmer spraying his crops 
Luutth pesttcide: người nông dân phun 
thuốc trừ sâu lên cây trông s (fg) spray 
the target uutth bullets: uãi đạn lên mục 
tiêu. 2 [lIpr, Ip] ~ (out) (over, across, 
etc sb/sth) (về chất lỏng) phun ra 
thành hạt nhỏ li ti; bắn tung tóc: 
Water sprayed out ouer the floor: Nước 
bắn tung tóe khốp sàn nhà. sprayer 
n (a) người phun (thường như là một 
phần của công việc): He%s a paint 
sprayer In the Ìocdal factory: Anh ta là 
công nhân xì sơn ở trong nhà máy địa 
phương. (b) dụng cụ để phun; bình 
phun: ø CrOp SprG€T: bình phun thuốc 
cho cây trông. 

D spray-gun 0ø dụng cụ dùng áp suất 
để phun sơn, v.v. lên bề mặt; ống phun 


` 


l1. 


CÁCH DÙNG: So sánh spray, 
shower, spatter, splatter, splash và 
slosh. Những động từ đó chỉ cho biết 
sự phun chất lòng hoặc bột bằng nhiều 
cách. Chúng ta spray (xì, phun) những 
giọt nhô sơn, nước hoa, hóa chất v.v. 
thường với bình phun hoặc ống bơm 
để phủ hoàn toàn một diện tích: J hœd 
to get my car resprayed dfter the œcct- 
đent: Tôi phải cho xì lại sơn chiếc xe 
hơi của tôi sưu Uuụ tai nạn. Shower 
(phủ đầy) thường gợi ý là người ta đang 
bị giọt nước, hạt bụi, v.v. phủ đầy do 
tai nạn hoặc trái ý muốn: The shoppers 
uuere shouuered tuith brohen gÌass from 
the expiosion: Những người đi mug 
hàng bị những mảnh kính 0õ từ 0uụ nổ 


rơi đẩy người. Spatter (bắn) có ý nói ` 


những lượng lớn sơn, bùn, máu, v.v. 
bị băn tung tóe vào ai làm cho họ bị 
bẩn: The bus spattered them uuith mud 
gs it passed in the rain: Chiếc xe buýt 
lúc đi qua dưới trời mưa đã làm bắn 
bùn uào chúng nó. Trứng, v.v. bị splat- 
tered (vỡ tung tóe) xuống sàn nhà khi 
chúng bị rơi hoặc ném xuống. Chúng 
ta splash (làm bắn) những chất lông 
khi chúng ta không may đánh đổ 
chúng: Dont let the actd splash 0n. yOur 
hand: Đừng để axít bắn uào tay anh. 
Chúng ta slosh (đổ ào) những lượng 
lớn sơn, nước, v.v. bằng cách không cẩn 
thận: He Ssioshed the paint on tuthout 
bothering to cach the drips: Anh ta đổ 
òo sơn ra mà chẳng hề băn khoăn là 
by sơn rớt uào. 


spread /spred/ 0 (pí, pp spread) 1 (a) 
[Tn, Tn. :Pr, Tn.p] ~ sth (out) (on/over 
sth) mỡ rộng diện tích chiều ngang 
hoặc chiều dài cái gì bằng cách mở ra 
hoặc trải ra; trải, dang ra: The bưữd 
spredởd (out) 1s tuings: Con chừn dang 
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đôi cánh (ra) os spread a cỉoth on the 
tablÌe: trải khăn lên bàn ăn s spregd 
out ones arms: dang rông tay của mình, 
thí dụ để đón tiếp hoặc ôm lấy ai o 
spread the map ou‡ on the floor: trải 
rộng bản đô xuống. sàn nhà. (b) ETn. prl 
~ sth with sth lấy cái gì phủ lên cái 
gì bằng cách làm như thế: spread g 
table uith a cloth: phú bàn ăn bằng 
hhăn trủi bàn. 2 (a) [Tn.pr] ~ Á on B 
cho (một chất) lên (bề mặt) và mở rộng 
diện tích của nó bằng cách dàn mông, 
v.Vv.; áp cái gì thành một lớp trên cái 
8ì; quết: spread butter on bread: quết 
(phết) bơ lên bánh mì s spread gÌue on 
paper: phết hô lên giấy. (b) [Tn.pr] ~ 
B with A phủ (bề mặt) với (một chất) 
bằng cách làm như thế: spread bread 
uith butter: quết bánh mì bằng bơ. (c) 
[I] có thể được phết theo cách đó; được 
áp lên thành một lớp: Butter spreads 
more eastly uuhen tfs softer: Bơ lúc mềm 
phết dễ dàng hơn sẻ margarine that 
spreads straight fom the fridge: dầu 
macgorin lấy ở tú lạnh ra có thể phết 
được ngay, túc là không bị đống cứng 
khi bị lạnh. 3 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] (a) 
(làm cho cái gì) trở nên được biết, được 
cảm thấy hoặc bị chịu đựng rộng rãi 
hơn; lan truyền: The disease is spreqd- 
¡ng fast: Bênh dang lan truyền nhanh 
o Fear spread quichly through the ul- 
luge: Nỗi sơ lan ra nhanh khắp lùng s 
The strtke has qÌregdy spredd to other 
ƒactortes: Cuộc đình công đã lan sang 
các nhà máy bhúác o The uuater spread 
ouer the floor: Nước tràn ra khốp nên 
nhà o Flies spreœd disease: Ruôi lan 
truyền bệnh os He spread the neus 
garound the toun: Nó truyền bá tin tức 
khốp thành phố. (b) đàm cho cái gì) 
được phân bố: Sefflers soon Spread In- 
lang: Chẳng bao lâu người đến lập 
nghiệp đã tỏa uào sâu trong nội địa. 
4 [I, Ipr] mở rộng kích thước, diện tích, 
Vv.V.: ơ desert spreading ƒor hundreds 
0ƒ miÌes: sa mạc kéo dài hàng trăm dặm 
o The ƒorest spreads ds far œs the riUer: 
Khu rùng béo dài theo con sông. 5 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (over sth) phân phối cái 
gì trải ra trong một thời gian; rải ra, 
kéo dài ra: spread the pdyrnents ouer 
three months: rúi thời gian trẻ tên 
trong bqa tháng s œ course 0ƒ. studies 
spregd ouer three years: khóa học rủi 
ra trong ba năm. 6 [usu passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) chuẩn bị (bàn) 
cho bữa ăn; bày dọn ra: 7 he (qbÌe uuas 
spread uuth cabes and  sanduuiches: 
Trên bàn đã bày bánh ngot uà bánh 
bep. 7 (ldm) spread like wildfire 
(nhất là về tin đồn, báo cáo, bệnh tật) 
chạy lan truyền, v.v. rất nhanh: 7»e 
neus spredd lihe uutldftre: Tưn túc lan 
truyền nhanh như gió. spread one°s 
net chuẩn bị để bắt ai hoặc đưa ai vào 
trong phạm vi quyền lực hoặc ảnh 
hưởng của mình; giăng lưới. spread 
oneself (a) chiếm nhiều chỗ (thí dụ 
bằng cách nằm dài, tay chân dang 
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rộng): Since there uuas no one eÌse In 
the compartment Ï uas abÌe to spread 
myselƒ. Vì chẳng còn có người nào khác 
trong gian phòng, tôi có thể nằm dang 
rông cả hai tay hai chân ra. (b) nói 
hoặc viết dài dòng (về một đề tài); ba 
hoa; nói tràng giang đại hải. (c) chỉ 
tiêu hoặc cung cấp đồ vật một cách 
hào phóng. spread one's wings (tin 
vào việc) mở rộng hoạt động và quan 
tâm của mình: We hope college Ìiƒe tuiÌ 
heÌip hưm to spread hịs tuuings a bt: 
Chúng tôi hy Uong rằng cuộc sống ở 
trường cao đẳng sẽ giúp cho nó hoạt 
bát hơn một tí 8 (phr v) spread 
(sb/oneself out di chuyển (aitự 
mình) ra xa khỏi những người khác ở 
trong nhóm nhằm để bao quát một 
vùng rộng hơn; tản ra: The search 
porty spread out ouer the moor: Đoàn 
tìm hiếm tửn ra khốp củ dồng hoang 
eo Don† gÌÌ si (ogether, Spread your- 
selues out: Đừng ngôi cưm có lợi uới 
nhau, hãy tửn ra. 

Pb spread ø 1 (usu sing) (a) khổng 
rộng, bề rộng hoặc dải rộng của cái gì: 
the spregd of a bird's uings: sỏi cánh 
của chừn o The suruey reuedled q tuide 
spregd of opinion: Cuộc khỏdo sát đã 
phát lô ra một dư luận rộng rãi. (b) 
khoảng rộng về không gian hoặc thời 
gian; quãng: ø spredởd oƒ 100 years: một 
khoảng thời gian 100 năm. 2 [U] quá 
trình hoặc hoạt động truyền bá hoặc 
được lan truyền; sự mở rộng; sự phổ 
biến: ¿he spread oƒ disegse, knouoledge, 
educatfion: sự lan truyền bênh tật, sự 
truyền bá kiến thúc, sự phổ cập giáo 
dục o the spread of crừne: sự lan tròn 
của tôi ác. 3 [C] bài viết quảng cáo 
trên báo hoặc tạp chí, đặc biệt khi 
chiếm hơn một cột in: œ double-page 
spread: một bài báo kéo dài hai trang. 
4 [C] (m/ữmÌ) bữa ăn (thường là thịnh 
soạn) bày ra trên bàn: Whdat a spread!: 
Báu ăn lĩnh đình quái 5 (thường trong 
từ ghép) (a) [C] vật trải lên, nhất là 
vải phủ lên cái gì: œ bedspredd: khăn 
trải giường. (b) [C, U] sự phình ra; sự 
số ra: Úoc) middlÌe- aged spread: sự số 
người ra khi dến tuối trung niên, tức 
là vòng bụng tăng lên ở tuổi trung niên. 
6[U, C] bột nhão ngọt hoặc thơm phết 
lên bánh mì, v.v.; chất phết lên bánh: 
chocoldfe spread: lớp phết bằng sôcôÌa 
o cheese spreads: lóp phết bằng phó 
mút. 

H spread eagle hình con đại bàng 
chân và cánh dang rộng, làm vật biểu 
tượng trên đồng tiền đúc, v.v. 
spread-eagle 0 [T'n] đặt (ai) vào một 
tư thế chân tay dang rộng: Sưnbathers 
lay Spreod- eagled on the grass: Những 
người tắm nắng dang nằm dang tay 
dang chân trên bãi cô s The bÌou 
spreod-eagied hưữn qgainst the tuali: 
Quả đấm đã đánh nó bật uào tường, 
tưy chân dang rơ. 


spread.sheet 


spread.sheet /spredfi:V n (máy tính) 
chương trình để làm hiện hình và thao 
tác những dãy số, dùng đặc biệt cho 
công việc kế toán; sự hiện hình hoặc 
bản in do chương trình đó sản ra; bảng 
tính. 

spree /sprl:/ n (nfnÌ) cuộc đi chơi sôi 
nổi và vui vẻ, thường có chi tiêu nhiều 
tiên: haue a spree: được một buối ởi 
chơi chè chén lu bù s a spending/ buy- 
ingÍ shopping spree: chỉ tHiêu | mua Í 
sếm sửa lu bù s go out on a spree: đi 
chơi chè chén lu bù. 

sprig /sprig/n ~ (of sth) cành con (của 
cây thảo hoặc bụi cây) có lá, v.v.: œ 
sprig 0ƒ holly, parsley, hedther, etc: một 
cành con cây nhụa ruôi, rau mùi tây, 
cây thạch nứớm, U.U. s q Sprig 0 mis- 
tetoe for Christmas: một nhánh cây 
tâm gửi cho Lễ Giáng sinh. 

sprightly /spraitl/ ađ? (-ler, -ies€) sôi 
nổi và đầy sức sống: He?s surprisingly 
sprighly for an old man: Ông ta sôi 
nổi một cách bỳ lạ so uới tuổi già của 
ông. > spright.li.ness ø [U]. 

spring' /spruủ n 1 [C] hành động bật 
hoặc nhảy lên; sự nhảy; sự bật, sự 
nhún: Wih an easy spring the cot 
reached the branch: Vớt một cát nhún 
nhe nhàng con mèo đã phóc lên cành 
cây. 2 [C] (nơi có) nước phun tự nhiên 
từ đất lên; dòng nước đó; con suối: ø 
hot spring: suối nưóc nóng o a minerdl 
spring: suối nuóc khoáng s [attrib] 
spring uofer: nuóc suối. 3 [C] thiết bị 
bằng kim loại hoặc dây kim loại xoắn 
lại, uốn cong hoặc cuộn lại để có thể 
đẩy, kéo hoặc ép lại, nhưng lại có 
khuynh hướng trở về hình dáng hoặc 
vị trí ban đầu khi buông ra (dùng để 
chạy đồng hồ, làm cho ghế ngồi dễ chịu 
hơn, v.v.); lò xo: œ uuơtch spring: lò xo 
đông hồ s the springs in an qrmchar: 
lò xo trong ghế bành s [attrib] a sprừng- 
mattress: đêm lò xo s Don† bounce on, 
the bed — youÌlÙ break the sprLngs: 
Đừng nhún nhảy trên giường — chúu 
sẽ làm gãy lò xo đấy. 4 [U, sing] (a) 
tính chất co dãn; sự đàn hồi: an oid 
trampoline that has lost some 0ƒ. tís 
spring: một đêm nhảy cũ kỹ dã mất 
một số lò xo. (b) (fig) tính chất khỏe 
mạnh sôi nổi: oœlb uïth a spring in 
ones  stepÍheels: di buóc [gót chân 
thoăn thoát. 

> springy aødjÿ (-ier, -iest) 1 có thể dễ 
dàng trở về hình dáng ban đầu sau 
khi bị đẩy, kéo, kéo căng, v.v.; đàn hồi: 
a springy bed: một cái giường lò xo o 
The turƒ felt springy under ther feet: 
Lớp đất mặt đây rễ có nhún nhảy dưới 
bàn chân của chúng. 2 có tính chất 
khỏe mạnh, sôi nổi: ø youthful springy 
step: một bước di thoăn thoốt trê trung. 
springi.ness rô [U]. 

Hspring balance dụng cụ để đo trọng 
lượng bằng độ căng của lò xo; cân lò 
xo. 
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springboard n 1 một tấm ván khỏe, 
đàn hồi mà người ta có thể dùng để 
nhảy cao lên trước khi nhào xuống hoặc 
thực hiện một động tác điêu luyện về 
thể dục; tấm nhứn (để nhảy). 2 ~ 
(to/for sth) 7ø) điểm khởi đầu thúc 
đẩy cho một hoạt động trong tương lai: 
The college debating soctefy uuas a ngtu- 
rai springboard ƒor her career In poÏi- 
fiCS: Nhóm tranh luận ở truờng cao 
đẳng đã là xuất phát điểm tự nhiên 
cho sự nghiệp của bà ta trên chính 
trường. 

spring-tide n triều nước lên cao nhất 
hoặc xuống thấp nhất, xảy ra ngay sau 
kỳ trăng non và trăng tròn hàng tháng; 
con nước triều Cf NEAP-TIDE 
(NEAP). 

spring” /spruƒ n 1 LŨ, C] mùa đầu tiên 
của năm (lúc cây cối bắt đầu nảy nở), 
giữa mùa đông và mùa hè, tức là từ 
tháng Ba cho đến tháng Năm ở Bắc 
bán cầu; mùa xuân: [attrib] spring 
fouers, uueather: hoa, thời tiết mùa 
xuân so In (the) spring Ìeques begin to 
grou on the trees: Về mùa xuân lá bắt 
đầu đâm chôi trên cây. 2 (dm) full of 
the joys of spring c> FULL. 

H spring chicken 1 gà non để ăn; gà 
giò. 2 ứ%g /oc) người trẻ; người còn 
non nớt: Shes no spring chicben, 1s 
she?: Cô ta không còn là một cô gói 
non nớt nữa, phải không? 
spring-clean 0 [Tn] lau sạch hoàn 
toàn (nhà, phòng, v.v.); lau sạch bóng. 
spring-clean (cũng esp S spring- 
cleaning) n (usu sing): giue the pÏÌœce 
a good spring-clean(ing): lau chùi chỗ 
đó cho thật sạch bóng. 

spring greens (Bri0) bắp cải non mềm 
luộc chín và ăn như rau. 

spring onion (US scallion) hành non 
nhỏ có củ thon thường màu trắng và 
thân xanh để ăn sống; hành tươi. 
springtide rò [U] (œrch) = SPRING- 
TIME. 

springtime r6 [U] thời kỳ mùa xuân: 
The blossom on the trees looks louely 
in (the) springHme: Hoa trên cây cối 
trông thậi là đáng yêu uề mùa xuân. 
spring” /sprÈ 0 (p sprang (sprev, 
pp sprung /spraAy/) 1 [Ipr, Ip] nhảy 
nhanh hoặc đột ngột đặc biệt là chỉ 
bằng một động tác từ mặt đất; chuyển 
động đột ngột (thí dụ từ một chỗ nấp 
hoặc một tư thế đang nghỉ ngơi); nhảy 
bật; lao ra: sprrng out oƒ bed, tnto dc- 
ton, to ones ƒeet: nhảy bật ra khỏi 
giường, nhảy bổ uào hoạt động, nhảy 
xuống rồi dứng dậy s A cơt sprang ou£ 
0£ the bushes: Con mèo lao ra khỏi bụi 
cây os sprong (up) from hs sedat: đứng 
phốt dậy, đứng bật dậy s He sprang 
ƒoruodrd to heip me: Nó lao ra phía 
trước để giúp tôi. c> Cách dùng xem 
JUMP. 2 [I, Tn] (đàm cho cái gì) hoạt 
động bằng máy móc: spring a mine: cho 
nổ mìn o spring a trap: làm sập bẫy s 
The box sprang open: Chiếc hộp bật mở 
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ra. 3 [Tn] (a) (im/fmi) giúp cho (một tù 
nhân, v.v.) trốn thoát: spring a conuict 
fữom gaoÌ: giúp cho một người bị kết 
án tù thoát khỏi nhà giam. (b) làm 
cho (một con thú) phải rời khỏi nơi ẩn 
náu. 4 (idm) come/spring to mỉnd c2 
MIND! spring a leak (về chiếc 
thuyền, con tàu, thùng chứa, v.v.) 
khoét rộng lỗ để cho nước chảy vào hoặc 
thoát ra. spring to life bỗng nhiên trở 
nên hoạt động: Ôn hearing his name 
cdlled the sieeping dog sprang to He: 
Nghe goi tên nó, con chó đang ngủ nhỏy 
chôm dậy. 5ð (phr v) spring back đột 
ngột trở lại vị trí trước đây hoặc vị trí 
thông thường, sau khi bị đẩy, uốn v.v.: 
The branch sprang bach and hit me tn 
the ƒface: Cành cây bật trở lạt uà đập 
Uòo mặt tôi spring from sth/... (a) 
lấy cái gì làm nguồn gốc hoặc phát sinh 
từ cái gì; xuất thân: He sprang from 
peœsơnt stocb: Anh ta xuất thân từ 
thành phân nông dân s Hoatred often 
springs from fear: Sự căm ghét thường 
bắt nguôn từ sự sơ hãi. (b) (infml) xuất 
hiện bất ngờ hoặc không mong đợi tù 
(một địa điểm): Where on earth did you 
spring from: Cậu ở dâu chui ra thế? 
spring sth on sb (inữmÌ) đưa ra, giới 
thiệu hoặc đề nghị bất ngờ điều gì với 
ai như là một sự ngạc nhiên hoặc không 
báo trước; bất ngờ đưa ra: spring bad 
neus on sồ: bất ngờ tung ra những từn 
không tốt uề di so spring œ surprise 0n 
sồ: làm cho người ta ngạc nhiên uễ di 
o Ì hơte to spring this on you dt sụch 
short notice: Tôi không muốn đột nhiên 
đề nghị anh chuyên này mà không báo 
truóc ít lâu. spring up xuất hiện, phát 
triển, mọc, v.v. một cách mau chóng 
hay bất ngờ: ueeds springing up eue- 
ryuhere: cô dại mọc lên rất nhanh khắp 
nơi o A breeze sprdng up dS LU€ LUere 
returning: Khi chúng tôi quay uê thì 
một cơn gió mút nổi lên s Neu houses 
Luere springing up gi ouer the toun: 
Những căn nhà mới mọc lên khốp thị 
trấn s Doubts haue begun to spring up 
In my mìnd: Những mối ngờ uực đã 
bắt dâu xuất hiện trong tâm trí lôi. 
springald /springel/ n (cổ) thiếu niên. 
spring.bok /sprmbpk/ n con linh 
dương Nam Phi, có thể nhảy bổng lên 
rất cao. 

springe /sprmdz n cái thòng lọng, cái 
bẫy (để bắt con mổi nhỏ). 

sprinkle /sprmkl/ o [T'n, Tn.pr] ~ 
(on/onto/over B); ~ B (with A) rắc 
hoặc ném cái gì tùng giọt hoặc mẩu 
nhỏ; rắc một đám giọt nhỏ, v.v. lên (một 
mặt phẳng) rắc, tưới, té, rưới: sprin- 
hÌe uudter on a dusty path jsprinhle d 
dụsty path u0itth tuater: té nước lên một 
lối đi dây bụi băm [tưới doạn đường 
bụi băm bằng nuóc so sprinhÌe pepper 
on one's food: rắc hạt tiêu lên món ăn 
của mình. c» Cách dùng xem SCAT- 
TER. 
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P> sprinkle rø (usu siwøg) sự rắc/sự rải: 
œ sprinhle oƑ sand: môt lớp cát móng 
rủi lên trên. 

sprink.ler nxÿtiilferf n dụng cụ để 
tưới nước (thí dụ lên bãi cô) hoặc là 
bộ phận của một hệ thống dập lửa đặt 
trong các tba nhà; bình tưới/bình 
phun: [attrib] œa sprinbler system: hệ 
thống phun chống chúy, tức là toàn bộ 
bình phun trong tòa nhà có thể tự động 
vận hành khi nhiệt độ lên cao do hỗa 
hoạn. 

sprink.ling /sprinklin/ n ~ (of sth/sb) 
(usu s¿n„ø) một khối lượng hoặc số lượng 
nho: ơø sprinkling oƒ rain: cơn mưa lắc 
rắc o a sprinkling of hooligans in the 
crotod: nhóm lưu mưanh lê tê trong đám 
đông. 

sprint /sprinV 0 [I, Ipr, Ip, Tn] chạy 
hết tốc độ trong một quãng ngắn; chạy 
nước rút: He had to sprint to cơtch 
the bus: Cậu ta đã phải chạy hết tốc 
lực để cho bịp chuyến xe buýt o He 
sprinted past the other runners Just be- 
ƒore reaching the tape: Anh ấy đã mở 
nước rút uươt các đấu thủ khác ngay 
truóc khi uề chạm băng ở dích s She 
sprinted oƒfƑfÍ quay tnto the distance: Cô 
ấy đã chạy uuơot lên một khoảng xa so 
She sprinted the length oƒ the road: Cô 
ấy đã mở hết tốc lực suốt quãng đường. 
c> Cách dùng xem RUN. 

P sprint 0 1 cách chạy nước rút: ơ 
100m sprint: cuộc chạy nước rút 100m. 
2 sự mỡ hết tốc lực khi bơi, đạp xe 
đạp, v.v. 

sprinter người chạy nhanh/nước rút: 
lm a long distance runner, not œ 
sprimttr: Tôi là người chạy cự ly 
dòt không phải người chạy tốc độ. 
sprite /sprait/ n tiên nữ, yêu tỉnh, yêu 
quái. 

spritsail /spritseil⁄/ z buồm căng chéo. 
sprocket /sprpkit/ ø Í một trong các 
răng trên đĩa xích hoặc răng ăn vào lỗ 
khuyết trên phim hoặc băng từ. 2 (cũng 
sprocket-wheel) đĩa xích như loại ấy, 
thí dụ trên xe đạp. 

Sprout /sprao/ 0u 1 [L Ipr, Ip] ~ 
(out/up) (from sth) bắt đầu mọc hoặc 
xuất hiện; đâm chổi, nẩy búp/đâm 
măng lên, v.v.: We can use these po- 
tatoes; theyUe dÌÌ sprouted: Chúng ta 
không thể dùng thứ khoai tây này nữa, 
tất có đã nảy mâm rôi s neu buds 
sprouting on the trees: những chỗi mới 
đang nảy trên các cây s The onions gre 
begtinning to sprout (up): Các cú hành 
dang bắt đầu nảy chôi s Abundant hair 
sprouted from his broad chest: Đám 
lông rậm mọc trên bô ngục rông cúa 
anh ta. 2 [Tnn] phát triển hoặc sinh ra 
(cái gì): When do deer first sprout 
horns?: Khi nào thì con hươu mọc sừng 
lần đâu tiên? s Tom has sprouted œ 
bedrd since tue sau hữn last: Tom đã 
để râu từ khi chúng tôi gặp cậu ấy lần 
trước. 
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b sprout n 1 mầm, hoặc chồi/búp của 
cái cây: ben sprouts: giá đỗ. 2 = BRUS- 
SEL&S SPROUT (BRUSSELS). 

spruce' /spru:s/ øđj có bề ngoài gọn 
gàng sạch sẽ; bảnh bao. 

P spruce 0 (phr v) spruce (one- 
selfsb) up tự làm cho (mình/ai) gọn 
gàng sạch sẽ; làm cho bảnh bao: He 
Spruced (himself up ƒor the tnferUIeU: 
Ông ta tự sửa soạn cho tươm tất để dự 
cuộc phông Uuấm o They tuere qÌl spruced 
up for the party: Tốt cả bon họ đều 
chải chuốt để dự tiệc. 

sprucelÌy dởu. 

Sspruce.ness ø [UI]. 

spruce? /spru:s/ n (a) [C] loại cây linh 
sam có tán lá rậm; cây vân sam. (b) 
[U] gỗ vân sam mềm dùng làm giấy. 
Sprue /spru¿/ n 1 (ký) rãnh rót (để rót 
kim loại nấu chảy vào khuôn); thôi 
rãnh (thỏi kim loại đọng lại ở rãnh rót). 
2 (y) bệnh viêm ruột loét miệng (cũng 
pstlosis). 

spruit /spreit/ ø„ (Nam Phi) mương 
nhô. 

sprung' /sprar/ pp của SPRINGẺ. 
sprungˆ /sprA œđj có lắp lò xo: ø 
sprung fÏoor, ratiress, sedt: cái sàn, 
đêm, ghế ngôi có lò xo. 

Spry /spral⁄ ơd; (-er, -est) sinh động 
và linh hoạt; nhanh nhẹn, hoạt bát: 
stll) spry dt eighty: ở tuổi tám mươi 
hãy còn nhanh nhẹn hoạt bát. b spryÌy 
qởu. spry.ness øn [UI. 

spud /spAd/ n (infml) khoai tây: Hou 
many spuds do you tuant?: Ông / Bà cần 
bao nhiêu khoai? 

D spud-bashing ạò [Ù] (Brit arm¿y sỉ) 
công việc gọt vỏ khoai, đặc biệt như là 
hình thức xử phạt. 

spudder /spAdo/ n gậy nạy vỏ (để nạy 
võ cây). 

spuddle /spAdl/ u (tiếng địa phương) 
đào, xới. 

spuddy /spAdU/ zđj mập lùn (người). 
spume /spJu:m/ ø [U] (arch) bọt, bọt 
mép. 

Spumescenece /spju mesns/ (cũng spu- 
miness) /spJu:minis/ n sự có bọt; sự 
nổi bọt. 

spumescent /spJumesnt/ (cũng spu- 
mous) /spJu:mas/, (spumy) /“spJu:m1⁄ 
ad) có bọt, đầy bọt; nổi bọt. 

spun pp của SPIN. 

spunk /spAnk/ ø [U| 1 (dated rnfmÌ) 
lòng can đảm; sự gan dạ. 2 (Brử sỉ) 
tỉnh dịch. 

P sgspunky œd; (-ler, -lest) (dated 
mmfml) có lòng can đầm; can trường; 
hăng hái. 

spur /sp3:(r)/ n 1 một trong hai bánh 
xe Có răng nhọn hoặc có đầu nhọn nhô 
ra, gắn vào gót giầy hoặc ủng của người 
cưỡi ngựa để thúc ngựa chạy nhanh 
hơn; đỉnh thúc ngựa: ơ pơir 0ƒ SDuTS: 
bộ dinh thúc ngực. 2 (fg) ~ (to sth) 
vật/điều thúc đẩy một người có hoạt 
động hăng hái hơn; sự khuyến khích 
(vật chất): ¿he spur oƒ pouerty: sự thôi 


Spurt 


thúc của tình trạng bần cùng o a spur 
to greater cfficiency: một sự khuyến 
khích để có hiệu quả lớn hơn. 3 vật có 
hình dáng đỉnh thúc ngựa, đặc biệt là 
đầu nhọn nhô ra Ờ phía sau cẳng gà; 

cái cựa gà. 4 sống núi, từ một quả 
núi, đồi kéo dài-ra; mũi núi. 5 đoạn 
đường bộ hoặc đường sắt rẽ ra từ đường 
bộ hay đường sắt chính: [attrib] a spur 
road: một con đường nhánh. 6 (ldm) 
on the spur of the moment do sự 
thôi thúc bất ngờ, không suy tính trước; 
do sư thôi thúc của tình thế: She 
uuent to London on the spur 0ƒ the mo- 
ment: Cô ấy do sự thôi thúc của tình 
thế mà đi London s [attrib] a spur-oƒ- 
the-moment ideqa: một ý nghĩ nảy ra 
trong lúc bấn. win one's spurs c2 
WIN. 

P> spur 0 (-rr-) I [Tn, Tn.pr, Tn.p, Tnt] 
~ sb/sth (on to sth/on) (a) thúc ngựa 
chạy nhanh hơn băng đinh. (b) mạnh 
mẽ cổ vũ ai/cái gì làm việc tốt hơn, đạt 
thành tựu hơn nữa, v.v.; kích động hoặc 
khuyến khích aI/cái gì: The magmificent 
gØodl spurred the team on to 0ictory: Bàn 
thắng đẹp mốt đã cổ uũ toàn đội tiếp 
tục giành thắng lợi s He uuas spurred 
on by ambttion: Anh ta bị tham Uong 
kích thích. 2 [Ip] (arch) phi ngựa nhanh 
hoặc nỗ lực: The rider spurred on Jfor- 
uard to his desiinaHon: Người cưỡi 
ngụu phi nhanh tới nơi phải dến. 
spurred zởđj [usu pred] có cựa, được 
lăp cựa/đinh thúc ngựa: boofed. and 
spurred: đi úng uò lắp định thúc ngựa 
o spurred boots: ủng có lắp dinh thúc 
ngụa. 

Spurrier /spA:rlo/( n người làm định 
thúc ngựa. 

Sspuri.Ous /spJuarlos/í œdj không xác 
thực hoặc đích thực; sai hoặc giả mạo: 
SDurIous cotns, credenttdls, documents, 
euldence: đông tiên, giấy ủy nhiêm, tài 
liệu, bằng chứng giả s a spurious dr- 
gument: lý l sai. P spuri.ousÌy dở. 
spuri.ous.ness nô [D]. 

Sspurn /sp3:n/ 0 [Tn] bác bỏ hoặc từ 
chối (aU/cái gì) một cách hắt hủi hoặc 
khinh bỉ: œ spurned louer: môt người 
tình bị bỗ rơi s spurn sb's oƒffer oƒ heÌp: 
bác bỏ lời đề nghị giúp đỡ của di s She 
spurned his aqduances: Cô ấy đã cự tuyệt 
lời tán tính của anh ta. 

Sspurry /spAr1 (cũng spurrey) n (thục) 
giống cây đại qua. 

spurt /sp3:t/ ø 1 (a) [I, Ipr, Ip] ~ (out) 
(from sth) (về chất lòng, ngọn lửa) bắn 
vọt ra, phun ra: :ud£er spurting [from dœ 
broben pipe: nước phot ra từ môt ống 
dẫn bị uỡ s Blood spurted (out) from 
the tuuound: Máu tóe ra từ uết thương. 
(b) [Tn. Tn.p] ~ sth (out) phun, bắn 
vọt (chất lông, ngọn lửa v.v.) theo cách 
trên: The uuound uuas spurting bÌood: 
Vết thương dang tóe máu s The Uuolcano 
spurted (out) moÌten laua: Núi lúa đã 
phun phún thạch nóng chảy ra. 2 [ÏÌ 
bất ngờ tăng tốc độ, nỗ lực, đặc biệt 


sput.nik 


trong cuộc đua hay các cuộc thi: The 
runner spurted as he approached the 
line: Đấu thú chạy tăng tốc độ khi uề 
gần uạch dích. 

P spurt n8 1 sự phun vọt ra, sự tuôn 
trào: The uuater cưme out tuith a spurt: 
Nước phụt ra thành tia. 2 sự bột phát 
về tốc độ, sự cố gắng, hoạt động, v.v.: 
put on ga spurt: bột phút so mabe g sDurf 
for the line: bút nhanh uê đích s a sud- 
đen spurt of energy, anger: nghị lực bột 
phút bất ngờ, cơn bốc giận bất ngờ s 
uuorbing In spurts: làm uiệc nỗ lục. 
sput.nik /spotnik/ n vệ tỉnh nhân tạo 
của Nga bay quanh trái đất. 

sput.ter /spAto(r)/ ơ [TI] 1 tạo ra một 
loạt âm thanh khục khặc hoặc lốp bốp: 
sơusages sputtering tn the frying-padn: 
xúc xích nổ lốp bốp trong chảo rún s 
The engine spufttered feebly for sã tuhtte 
and then stopped: Chiếc máy nổ khục 
khặc yếu ớt một lúc rỗi ngừng hẳn. 9 
= ĐPLUTTER l: spuftering tuuith em- 
barrassment: nói lắp bếp uì lúng túng, 
nguơng ngập. 

> sput.ter m tiếng hoặc cách nói lắp 
bắp. 

spu.tum /spju:tem/ n [U] /ữnÈ hoặc y) 
chất nước và chất nhầy khạc ra từ cổ 
họng hoặc phổi (đặc biệt dùng để chẩn 
đoán một số bệnh); nước dãi hoặc nước 
bọt; đờm; dãi. 

Spy /spai⁄ n 1 người cố tìm cách nắm 
được những thông tin bí mật về quân 
sự, v.v. đặc biệt là người do chính phủ 
sử dụng đi làm việc này bên nước khác; 
gián điệp: suspected oƒ bermg a spy: bị 
nghị ngờ là guán điệp s [attrib] a spy 
trial: một uụ xử án gián điệp. 2 người 
bí mật theo đõi và báo cáo về những 
gì người khác làm, nơi nào họ đến, v.v.: 
polhce spies: đặc tình, tức là những 
người do Sở cảnh sát dùng để theo dõi 
những kê nghi là tội phạm s ¿rdustrial 
spies: gián điệp công nghiệp, tức là 
những người được sử dụng để học 
những bí mật của các doanh nghiệp 
cạnh tranh, v.v. Cf MOLEZ 2. 

P spy 0 (pí, pp spled) 1 [I, Ipr] ~ (on 
sb); ~ (on/into sth) (a) bí mật theo 
dõi: spy on the enemuy mouements: bí 
mật theo dõi hoạt động cúa quân địch 
o SDy tn‡o other peoples dffairs: dò la 
công 0uiêc của người khác o ÏTn sure my 
neighbours spy on me: Tôi chắc chến 
rằng những người láng gièng theo dõi 
tôi. (b) làm gián điệp, thu thập thông 
tin bí mật: She uuơs accused oƑ spyLng 
for the enemy: Cô ấy đã b¡ kết tôi làm 
gián điệp cho địch. 2 [Tn, Tng] (mÌ or 
J7oc) (thường không dùng trong thời tiếp 
diễn) quan sát; nhìn; chú ý đến: We 
spled three figures In the distance: 
Chúng tôi nhận ra đưoc ba người từ 
xa o Ì SDy someone coming up the gar- 
den path: Tôi phát hiện có bé nào đang 
đi lên lối uờo uườn. 3 (idm) spy out 
the land đánh giá tình hình bằng cách 
điều tra kín đáo, v.v. 4 (phr v) spy sth 
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out thăm dò và phát hiện (đặc biệt 
một hoạt động phi pháp) mà không ai 
để ý biết. 

H spyglass ø kính thiên văn nhỏ. 

Sq œbbr (trong tên phố) Square: 
Quảng trường: 6 Hanouer Sq: (Nhà) số 
6, Quảng trường Hanouer. 

sq aÖbör square: vuông (đo lường): 10 
sg cm: 10 cm Uuông. 

Sạn Ldr  zöbör Squadron Leader: phi 
đội trường: Sạn Ldr (Philip) Jones: Phi 
đôi trưởng (Philp) Jones. 

squab /skwpb/ ø 1 chim bồ câu non, 
đặc biệt dùng làm món ăn. 2 đệm mềm 
ngồi hoặc để tựa nhất là bộ phận ghế 
ngồi trong xe hơi. 

qdu huych một cái (rơi): ío come dđouun 
sguab on the fioor: rơi đánh hưuych một 
cái xuống sàn 

sauab pie nø bánh pa-tê bồ câu; bánh 
pa-tê cừu. 

sauab-chick nở di non, chim chưa 
ra ràng. 

squabble /skwpbl/ 0 [I, Ipr] ~ (with 
sb) (about/over sth) cãi ầm 1ï (như 
trê con) đặc biệt về những vấn đề 
không quan trọng; cãi vã: birds squab- 
blng ouer bits of bread: những con 
chim chí chóe tranh nhau những mếu 
bánh mì s Tom heeps squobbling uith 
his sister about uuho ts gorng to se the 
bicycle: Tom cú cãi nhau uới em gói uề 
chuyên ai sẽ dùng xe dạp. 


- > squabble n cuộc cãi vã ầm ï về một 


việc vô tích sự. 

squacco /skwøœkou/ nw (đông) con diệc 
mào. 

squad /skwod/ ø [CGŒp] (a) tổ nhỏ các 
chiến sĩ cùng làm việc hoặc huấn luyện 
với nhau. (b) nhóm người, thí dụ các 
vận động viên hoặc lực sĩ, tạo thành 
đội: (he Olympic squad: đôi Olimptc, 
tức là các lực sĩ được chọn đi đại diện 
cho nước họ tại Thế vận hội. 

b squad.die (cũng sguaddy) n (Brư 
sử) người lính, đặc biệt là người binh 
nhì trẻ; người tân binh: a bunch oƒ 
sguaddies: một tốp lính mới. 

H squad car xe đi tuần của cảnh sát. 
squad.ron /skwpdran/ n [CGp] 1 tốp 
nhỏ các máy bay chiến đấu tạo thành 
một đơn vị trong không lực Hoàng gia 
Anh; liên đội, phi đội. 2 tốp tàu chiến 
làm nhiệm vụ đặc biệt; liên đội tàu. 
3 sư đoàn ky binh hoặc trung đoàn xe 
bọc sắt. 

H squadron leader (zöör Sqn Ldr) 
sĩ quan chỉ huy một liên đội máy bay 
chiến đấu trong không lực Hoàng gia 
Anh; phi đội trưởng. 

squailer /skweilo/ nø gậy ném sóc. 
squalid /skwolid/ œdj (derog) 1 rất 
bẩn và khó chịu (đặc biệt vì cấu thả 
hoặc vì bần cùng): sgualid housing: 
nhà ở bẩn thu o liuing in squdlid con- 
ditons: sống trong cảnh bần cùng. 3 
sự sa đọa về đạo đức; đê tiện, bủn xin: 
a squadÌid taÌe oƑ greed and corruption: 


square' 


một câu chuyên bẩn thấu uề tính tham 
ldm Uuà tham những. P squal.idÌy qdu. 
squall' /skwza:Ì/ n 1 gió mạnh đột ngột, 
thường kèm theo mưa hoặc tuyết rơi. 
2 tiếng thét to vì đau đớn hoặc khiếp 
sợ (đặc biệt ở trẻ con). 

> squall ø [I] khóc ầm ï: ø sguolling 
baby: đứa trẻ hay khóc nhè. 

saually œd? hay có gió mạnh đột ngột: 
œ squdlw Kebruary day: môt ngày 
tháng Hai dây gió mạnh so squdlly 
shouers 0ƒ raIn or sÌeet: có mưa rào 
hoặc mua tuyết kèm gió mạnh. 
squaloid /skweilaid/ ađ; giống như cá 
mập, dạng cá mập. 

squalor /skwolo(r)/ n [U] tình trạng 
bẩn thiu: ¿he squalor oƒ the sỈums: tình 
trang dơ bến của các nhà ổ chuôt s 
liue in œbject squdlor: sống trong tình 
trạng bẩn thíu khốn khổ. 

squama /skweimo/í n0, p/ sSquamae 
(sinh) vày. 

sguamose /skweimous/ (cũng squa- 
mous) /skweimos/ zäÿ/ có vậy; hình 
vây. 

squan.der /skwpndo(r)/ u [T'n, Tn.pr] 
~ sth (on sb/sth) lãng phí (thì giờ, 
tiền bạc, v.v.); sử dụng cái gì phí phạm, 
hoang phí: He's squandered dÌÌ his squ- 
ings on drinb: Hắn đã uung phí tất cả 
Hhền dành dụm uào rươu chè s (fñig) 
Don† squander your df/fecHon on hưm 
— he ÏlÌ neuer loue you: Đừng có phung 
phí tình cảm cho nó — nó sẽ chẳng 
bao giờ yêu cô đâu. P squan.derer' n. 
sgauandermania /skwondomneinjo/ m 
thói tiêu hoang. 

squarel /skweo(r)/ øđj 1 có bốn cạnh 
bằng nhau và bốn góc vuông; vuông: 
œ square room, tabie, handkerchieƒf: một 
căn phòng, cái bàn, mùi xoa hình 
Uuông. 2 có hoặc tạo thành (chính xác 
hoặc gần đúng) một góc vuông: sguơre 
corners: những góc 0uông sa squqdre 
Jat0 [chân: cái quai hàm Ícằm Uuuông, 
tức là có góc cạnh chứ không cong. 3 
có hình thù tương đối rộng và chắc: ø 
LUuorman oƒ square ƒrame | buttd: một phụ 
nữ có thân hình dẫy đà, chắc nịch. 4 
[pred] xếp đặt đúng đắn; gọn gàng; 
tỉnh tươm: We should get euerything 
sguare beƒfore uue leque: Chúng ta phối 
xếp đặt mọi thứ ngăn nắp truóc khi 


_rời đi. ð [pred] (a) ~ (with sth) ngang 


băng hoặc song song với: (œöies dr- 
ranged squdare uutth the uudll: Cái bàn 
được xếp song song uới tường. (b) được 
giải quyết, trả tiền, quyết toán: ge 
One S gccounts SqudQre: thanh toán, các 
bhoản sòng phông. 6 do một số lượng 
trên bốn cạnh, như cách tính diện tích: 
One square mefre: một mét Uuuông s A 
cœrpet six metres square has dn qred 
of. 36 square metres: Một chiếc thám 
Uuuông sáu mét (tức là có bốn cạnh đều 
dài 6 mét) có điện tích là 36 mét Uuuông. 
7 [pred] thẳng. thừng, không nhượng 
bộ; cương quyết: œ sguore reƒusơÌ: sự 
khốc từ thăng thùng. 8 công bằng, 


square? 


thật thà: ø sguare dedi: cách đối xử 
thẳng thốn s square dedÌings: mối gtao 
dịch, quan hệ buôn bán sòng phẳng so 
l uant you to be square tuith me: Tôi 
muốn anh thật thà uới tôi. 9 (dated 
inƒữmj) không tiếp xúc với những ý 
tưởng mới, những kiểu dáng mới, v.v. 
lôi thôi; ước lệ. 10 (trong môn cricket) 
ở vị trí gần vuông góc với người đập 
bóng: a fñielder standing square on the 
ofƑ side: người chặn bóng đứng thống 
góc ở phía bên ngoài. 11 Gdm) be (all) 
square (with sb) (a) có số bàn thắng 
bằng nhau (trong thể thao): dÌỉ Ssgugre 
dt the ninth holÌe: tất cả dều hòa ở quả 
gôn thứ chín, tức là trong hiệp đấu gôn. 
(b) không ai nợ nần ai cả: Lef? call tí 
gÌÌ squdre, shall uue?: Thế là chúng ta 
coi như hết nợ nân nhau, phải không? 
a fairsquare deal ‹+ DEALf. a 
square meal bữa ăn cỗ lớn và thôa 
thích: He looks as though he hasnt had 
g square rmedl for months: Anh ta trông 
như thể là cả tháng nay chua được bữa 
ăn nào dẫy, tức là trông thiếu ăn. a 
sgquare peg (in a round hole) người 
có tính cách hoặc khả năng làm cho 
anh ta không phù hợp với hoặc không 
thoải mái trong công việc hoặc vị trí 
của anh ta. 

> square œởdu 1 thẳng thắn, trực tiếp: 
hữt sb square on the Jau: đấm ai đúng 
ngay uào hàm. 2 (im) fair and 
square ‹> FAIRỶ. 

squarely œởu 1 để tạo thành góc 
vuông: trực tiếp hướng vào tâm: Her 
hot uuas set squgarely on her heqad: Chiếc 
mũ của cô ấy chụp ngay ngắn trên đầu 
cô. 2 trung thục; thật thà: ací Sguareix: 
hành động một cách thẳng thắn. 3 đối 
diện trực tiếp: He ƒaced me sguarely 
œcross the tgble: Anh ta dối diện trục 
tiếp uới tôi qua mặt bàn. 4 (ldm) fairly 
and squarcely ‹> FAIRLY. 
square.ness ø [D]. 

H square brackets dấu móc (ngoặc) 
vuông [ }. 

square dance (US) điệu nhảy có bốn 
đôi cùng nhảy ở bốn phía, mặt hướng 
về phía trong vào lúc bắt đầu. 
sguare knot (US) = REEF KNOT 
(REEE)), 

sguare leg (trong môn cricket) (vị trí 
của) người bắt bóng đứng ở một khoảng 
cách với người cầm gậy về phía bên 
trái và gần ngang với cọc gôn. 
square measure cách do diện tích 
được biểu thị bằng mét vuông, bộ 
vuông, v.V. 

square root số lớn hơn 0, khi nhân 
với chính nó trở thành một số riêng 
đã xác định; số căn bình phương: 7'he 
squdre root oƑ. 16 ¡s 4: Số căn bình 
phương của 16 là 4 s Whot is the squdare 
root of 9?: Số căn bình phương cúa 9 
là gì? 

square-shouldered ad) có vali vuông 
góc với cổ, không xuôi xuống; có vai 
ngang. Cf ROUND-SHOULDERED 
(ROUND?). 
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square-toed zởj (về giày) có mũi giày 
vuông. 
square^ /skwee(r)/ z 1 hình hình học 
có bốn cạnh băng nhau và bốn góc 
vuông; hình vuông. 2 vật có hình này 
hoặc gần đúng như hình này: (he 
Ssgudres on a chess board: các ô Uuuông 
trên bàn cờ o cut the paper no squdres: 
cốt giấy thành những hình uuông s sol- 
điers drgun up in sguares: các chiến 
sĩ xếp thành những khối uuông. 3 (a) 
khoảng đất trống bốn bên, thí dụ trong 
một thị trấn, dùng làm vườn hoặc để 
giải trí, hoặc bị đường phố và nhà cửa 
bao bọc; bãi; quảng trường: ø market 
square: bãi chợ o listen to the band pÌay- 
Lng tn the square: nghe dàn nhạc chơi 
trên khoảnh đất trống giữa phố. (b) 
Square (œöbr Sq) (trong địa chì các 
tba nhà và đường phố bao quanh bãi 
trong đó: He ÌiUeS qt No 95 Russeli 
Square (Sq: Ông ấy ở sõ ố nhà 95 Quảng 
trường Russell. 4 kết quả khi một số 
hoặc một đại lượng nhân với chính nó; 
bình phương: The sguare oƒ 7 is 49: 
Bình phương của 7 là 49 s 49 ¡s g per- 
ƒect square: 49 là một số bình phuong 
chẵn. ð dụng cụ hình chữ L hoặc (cũng 
T-square) chữ T để vẽ hoặc kiểm tra 
các góc vuông; thước vuông góc; êke. 
6 (dated rnfmÌ) người không có quan 
hệ gì với những người có ý tưởng múi, 
kiểu mẫu tân thời, v.v.; người theo lối 
cổ truyền hoặc cũ kỹ; người nệ cô: 
m basicdlly a bit of a square: Tôi căn 
bản là người khá nệ cổ. 'ï (idm) baeck 
to square one trở về điểm xuất phát 
của một công cuộc, một nhiệm vụ, v.v. 
không đạt được tiến bộ nào; không lại 
hoàn không. 'That tdeu hoạn" LÃ tuorked, 
so 1s (uue're back to squgre one: Ý tưởng 
đó không thực thi được, cho nên chúng 
ta không lại hoàn không. on the 
sgquare (nˆn)) thắng thắn; thật thà: 
ls thetr business on the aguareŸ: Công 
Uiệc kủnh doanh của họ có ngay thột 
không? out of square (with sth) 
không vuông góc với cái gì. 
H square-bashing z6 [U] (s¿) môn tập 
quân sự (đặc biệt là hành tiến, v.v.). 
square” /skweo(r}/0 1 [Tn] làm cho cái 
gì vuông góc; tạo hình dáng vuông; đéo 
vuông: sguare từmber: đẽo gỗ, tức là làm 
cho nó có các cạnh hình chữ nhật s 
sguared corners: những góc được làm 
0uông. 2 [T'n] làm (cho cái gì) thành 
thắng hoặc ngang bằng: Sguqdre 0ne'S 
shoulders: làm cho 0uai ngang, kênh 
ngang vơi lên. 3 [Tan usu passive] nhân 
một số với chính số đó; lấy bình phương 
của (một số): Ở sgưared ¡s 9: 3 bình 
phương là 9 o yˆ = y x y, tức là y bình 
phương. 4 [Tn usu passive] đánh dấu 
(cái gì) bằng các hình vuông; xếp thành 
hình vuông: sguared paper: giấy bé ô 
uuông. 5 [Tn, Cn.t] có được sự hợp tác 
(của ai) bằng những mánh khóe không 
trung thực; đút lót; hối lộ: Ai the oƒ- 
ftcials had to be sqguared before they 
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uould heÌp us: Tốt cả các quan chúc 
đều phải dược đút lót truóc khi họ sẵn 
lòng giúp chúng ta s He has been 
sguared to say nothing: Anh ta đã bi 
đấm möm để không hé răng điều gì. 
6 [Ipr, Tn.pr] ~ (sth) with sth (nfữmj) 
là hoặc làm cho (cái gì) phù hợp với 
cái gì; (làm cho cái gì) thích hợp với 
cái gì: Your theory doesn squdare uutth 
the knouun ƒacts: Lý luận của anh không 
phù hợp uới những sự uiệc đã được biết 
o You should square your pracfice tuith 
your principles: Anh cần phải làm cho 
phân thục hành của màình đúng uới 
nguyên lý. '7 [Tu] làm cho (tổng số điểm, 
bàn thắng v.v.) thành ngang nhau hoặc 
hòa; san bằng tỷ số: This 0ictory has 
sguared the series: Thống lơi này đã 
sơn bằng tỷ số cả dợt dấu. 8 (idm) 
Sgquare ones account/square ac- 
counts with sb (a) trả tiền cho ai hoặc 
được người đó trả số tiền còn nợ. (b) 
trà thù a/rửa hận. square the circle 
(thử) làm cái gì không thể làm được. 
9 (phr v) square sth off (a) làm cho 
cái gì thành hình hoặc đáng dấp vuông 
hoặc chữ nhật: squore oƒƑf a piece oƒ 
uood: got mấu gỗ. cho 0uuông uốn. (b) 
chia (một mặt phẳng) thành ô vuông: 
Square the page of uith ,)0ur ruter: 
Dùng cái thưóc của anh để bé ô uuông 
cho trang giấy. square up to sb/sth 
( ImƒmÙ) (a) chuẩn bị đánh ai (bằng cách 
giương nắm đấm lên như võ sĩ bốc); 
thủ thế. (b) giáp mặt ai hoặc cái gì 
(đặc biệt một tình thế khó): He must 
Ssguare up to the reqlity oƒ being out oƒ 
uork: Anh ta phải dương đâu uới một 
thục tế là bị mất uiệc làm. square up 
(with sb) thanh toán tiền mình phải 
trả (đặc biệt trước khi rời nhà hàng 
ăn, v.v.): Can Ï leque you 0O squdre up 
uith the tuatter?: Tôi có thể để anh 
thanh toán uới người hâu bàn được 
không? s l{s tưne Lue squared up: Đã 
đến lúc chúng ta phải thanh toán rôi, 
tức là trả các khoản nợ. 
squar.ish /skweorljlf adj 
vuông. 

Ssquarrose /skwœrous/ (cũng squar- 
rous) “skweras/ ơđJ (sinh) nhám, ráp 
những vảy. 

squarson /skwdq:sn/ n /oc) mục sư địa 
chủ. 

squashÌ /skwoƒ? o 1 (a) [Tn, Cn.a] ép 
hoặc siết (al⁄cái gì) thành dẹt hoặc 
thành bột; nghiền nát: sguashed toma- 
toes: cà chua ép o The ca( run ouer by 
the lorry and squashed: Con mèo bị 
chiếc xe tdi chet nát s He sat on hỉs 
hat and squashed tt (flat): Anh ta ngôi 
lên chiếc mũ của mình uà làm bep nó. 
(Œb) [I] bị nén hoặc bóp làm cho biến 
hình đi; vỡ, bẹp: Soft uit squashes 
eœsily: Trái cây mềm dễ bị bep nót. 2 
L[pr, Ip, Tn.pr, Tn.p] ép buộc (at/cái Bì, 
bản thân) phải theo một hướng xác 
định bằng cách ép chặt, len vào: Don 
gÌÌ try to squash rnto the LỨt together: 
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Đừng có cố chen tất cả uào thang rnáy 
o They squashed through the gqte no 
the ƒootbdlÌ ground: Ho chen chúc qua 
cổng để uào sân bóng đá s There's room 
ƒor one more In the cqar 1ƒ you squash 
in: Trong xe còn môt chỗ ngôi nếu anh 
chen uàòo được so They mangaged to 
sguosh ƒorty people inío the bus: Họ 
xoay xở để lèn bốn chục người uào trong 
xe buýt o She squashed her clothes doun 
into the suitcase: Cô ấy nén chặt quần 
đo Uào 0dii. 3 [Tn] (tmfimi) làm im lặng 
hoặc chế áp (ai) một cách thô bạo, đặc 
biệt băng câu trả lời khó chịu; làm mất 
mặt: I feit completely squashed by her 
sarcgstic comment: Tôi cảm thấy hoàn 
toàn bị mất mặt 0ì lời bình luận ma 
mơi của cô ấy. 4 [Tn] (a) làm thất bại 
hoặc đàn áp (một cuộc nổi loạn, v.v.); 
đập tan; bóp chết. (b) (infml) bác bỗ 
hoặc gạt bỏ (một ý tưởng, một đề nghị, 
v.V.): My pÌan uuas firmly squashed by 
the comưnittee: Chương trình của tôi bị 
ủy ban cục lực bác bỏ. ð (phr v) squash 
(sb) up (against sb/sth) làm (cho ai 
phải) áp chặt không thoải mái (vào một 
người hoặc vật gì khác): We had to 
sguash up to makbe room ƒor the others 
uuho tuanted to use the Ựt: Chúng tôi 
đã phải ép sát uào nhau để có chỗ cho 
những người khác muốn đi thang máy 
o There uuere ƒour oƒ us squashed up 
against each other on the seat: Có bốn 
người chúng tôt lèn chặt uào nhau trên 
chiếc ghế. 

> squash n 1 (a) [C usu s:nzg] đám 
đông chen nhau trong một khoảng hẹp: 
Whoat a squosh!: Thật là một sự chen 
chúc chật chộu! s 0utolent squash at the 
gutes: cuộc chen nhau dữ dội ở cổng. 
(b) tình trạng bị ép vào nhau theo cách 
trên: 1?! be œ bit oƑ. a sqạuash, but Ï 
th,nh Ï can get you gÌÌ In the car: Sẽ 
phải chen một tý, nhưng tôi chắc rằng 
sẽ đưa được tất cả các anh lên xe. 2 
[U, C] (Brii) thức uống ngọt làm bằng 
nước quả, đường và nước, thường được 
bán theo chai và thêm nước vào để 
uống: some orange squash: môt ít nước 
cam so Tuo squashes, pÌease: Cho hơi 
chơi nước qud. 3 [U] (cũng ƒ#m squash 
rackets) trò chơi chơi với vợt và một 
quả bóng cao su nhỏ mềm rỗng, trong 
sân có tường bao và mái che; bóng 
quần: [attrib] sguosh racket, ball, 
court, game: một chiếc uơt, quỏủ bóng, 
sân, trò dánh bóng quần s Do you pÌay 
sguash?: Bạn có chơi bóng quần không? 
Cf RACKET! 2. squashy ad; dễ ép, 
mềm: ø big sguashy sofa: một ghế xô 
pha to mềm s5 The fuit ¡is rather 
squqshy. Quả này có phần dễ ép. 
squashˆ /skwof n (pi khg đổi hoặc ~ 
es) [U, C] một trong nhiều loại bầu 
lớn phổ biến ở Mỹ, ăn như rau; quả 
bí. 

squat' /skwot 0 (-tt-) 1 [T, Ipr, lp] ~ 
(down) (a) (về người) ngồi trên gót 
chân hoặc trên đất, đầu gối kéo lên ở 
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bên dưới hoặc, gần thân người; cúi 
mình; ngồi xốm, ngồi chồm hỗm: 
The old man squafted (doun) by the 
lire: Ông già ngôi xốm xuống bên lò 
sưởi. (b) (về súc vật) cúi mình, thân 
sát đất; nằm bẹp xuống. (€) (infnli 
esp Bri0) ngôi: Can you find someuuhere 
to squdt?: Anh có tìm được chỗ nào đó 
để ngôi không? 3 [I] chiếm một căn nhà 
bỏ trống hoặc định cư trên đất không 
ai ở, v.v. mà không được phép; "nhảy 
dù”: homeless peopÌe sguafing in œ 
derelict house: những người không có 
nhà chiếm dụng một ngôi nhà uô chủ. 
> squat øò 1 [sing] tư thế ngồi xổm. 2 
[C] ngôi nhà bị những người không có 
phép đến chiếm dụng: /iuing in a squat: 
sống trong một ngôi nhà chiếm dụng. 
squat.ter w 1 người ngồi xổm. 2 người 
chiếm dụng nhà hoặc đất đai mà không 
có phép: c/lœưn squotters` rights: yêu 
sách quyền của người chiếm dụng. 3 
(Austrai) người nuôi cừu. 

squatF /skwot/ ad; (-ter, -ttest) 
(usu derog) lùn mập; lùn bè bè: ø sgudứ 
man: một người đòn ông béo lùn so œ 
sgudt teapot: một ấm trò thấp bè bè. 
squaw /skwz:/ rẽ người đàn bà hoặc vợ 
người Anh điêng Bắc Mỹ. 
sauaw-man /skwa:mon/ ?; người da 
trắng lấy vợ da đỏ. 

squawk /skwo:k/ o [I] 1 (đặc biệt về 
chim) phát ra một tiếng kêu to the thé 
(nhất là khi bị thương hoặc bị đe dọa); 
kêu quác quác: 7 he parrot squauubed 
loudly: Con uet kêu to quác quác. 2 
(tnfmÌ esp Joc) than vãn to lời; oai oái. 
> squawk zø 1 tiếng kêu to quác quác. 
2 lời than vãn oai oái. 

squeak /skwi:k/n 1 tiếng kêu hoặc âm 
thanh ngắn có âm vực cao: ¿he sgueak 
o£Êœ mouse: tiếng chít chít của con chuột 
o The door opened uuith a squeab: Cánh 
của mở kêu kín kít. 2 (tdm) a narrow 
sgqueak -‹> NARROVW. 

> squeak 0ø 1 [TI] phát ra một tiếng 
kêu the thé: Cơn you heør the mice 
sqạueahing?: anh có nghe chuột bêu chít 
chít không? so These neu shoes squedk: 
Đôi giày mới này cứ cót két. 2 [Tn, Tn.p] 
~ sth (out) nói cái gì giọng the thé: 
Let go oƒ me!" he squeahed neruously: 
“Hãy buông tôi ra!" anh ta giận dữ thét 
lên o squeak out d feuu ƒrightened uuords: 
rít lên mấy tiếng đe doa. 3 [T] (sử) cung 
cấp tin mật (đặc biệt là cho cảnh sát); 
thành một người chỉ điểm: Sornebody's 
sguedkcd!. Có dai đó đã báo! Cf 
SQUEAL ơ. sgqueaker n. 

squeaky d7 (-ier, -iest) phát ra một 
tiếng gắt: œ squeaky floor: một cái sàn 
cot het o In œ squedhy Uoice: Uới một 
giong the thé s squeaky clean: sạch bong 
lên, tức là lau sạch đến mức nó kêu 
xiên xiết. squeakily œởu. squeaki.- 
ness r [U]. 

squeal /skwi:l/ ø tiếng kêu hoặc âm 
thanh the thé, dài và lớn hơn một tiếng 
rít (thường để tô rõ sự khiếp sợ hoặc 
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đau đớn); kêu ré: (he sguedl of brdahes: 
tiếng bít cúa hãm xe, thí dụ của xe tài 
lớn o There uuere squedÌs 0ƒ excifermenf 
fom the children: Có tiếng la thét uì 
hích đông của lũ trẻ. 

b squeal 0 1 [I] kêu ré lên: The pigs 
tuere sguedling: Những con lơn đang 
hêu eng éc o He squealed ltibhe a Dữ: 
Hến ré lên như lợn. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(out) nói cái gì với một giọng the thé; 
thét lên: He sguedled the tuords out: 
Nó thét to những tiếng ấy lên. [I, IprÌ 
~ (on sb) (to sb) (s/) cung cấp tin tức 
bí mật (đặc biệt cho cảnh sát về kê 
đồng phạm hoặc tòng phạm một tội ác); 
thành người chỉ điểm: He sguealed on 
his friends: Nó mách lêo uề các bạn 
nó. squealer n I con vật kêu chiêm 
chiếp. 2 (s4) kẻ mách tin, chỉ điểm. 
squeam.ish /skwi:mifƒ ađ; 1 (a) có dạ 
dày yếu và dễ buồn nôn. (b) dễ phẫn 
nộ, buồn bực hoặc mất lòng; khó tính: 
an exphcit and 0iolent fiÌm, deftnttely 
not for sqgueamish: một bộ phữn trần 
trụt uà hung bao, dứt khoát là không 
dành cho bẻ khó tính. 9 quá cân nhắc 
đắn đo, khiêm tốn hoặc đúng đắn (về 
mặt nguyên tắc, đạo đức, v.v.); câu nệ. 
>P squeam.ishly œởu. squeam.ish.- 
ness 7ø [U]. 

squee.gee /skwi:dzi:; ,skwi:dzi/ ø 1 
dụng cụ có đầu bằng cao su lắp vào 
cán dài dùng để gạt nước, v.v. trên các 
mặt nhẵn; cái nùi cao su: se a squee- 
gee to clean L0InđOt05: dùng nùi cao su 
để lau cửa số. 2 công cụ tương tự có 
con lăn nhỏ bằng cao su lắp vào cán 
ngắn để ép nước ở các tấm ảnh in; ống 
lăn. 

P squee.gee 0 (pí, pp -geed) [Tin] lăn 
cái ống lăn lên (cái gì); dùng nùi cao 
su lau (cái gì). 

squeeze /skwi:z⁄ ø I (a) [Tn, Tn.p, 
Cn.a] ép (một vật gì) từ hai phía đối 
lập hoặc từ mọi phía; vắt, ép: sgueeze 
a sponge, a tube of. toothpaste: uắt 
miếng bọt biển, bóp ống kem đánh răng 
o squeeze sbs hand: siết chặt tay di, 
thí dụ như dấu hiệu tô sự yêu mến, 
thiện cảm, v.v. o œ doÏÏ that squeaks 
tuhen you squeeze tt: con búp bê nó kêu 
e é khi bạn bóp nó s squeeze the dish- 
cloth out: uắt chiếc khăn lau bát đĩa o 
sgueeze œ lemon dry: uắt biệt nước một 
quỏ chanh so (flg) a compdny squeezed 
by reduced saÌes: một công ty bị kiệt 
quê uì (tức là dưới sức ép tài chính do) 
hàng hóa bán giảm xuống. (b) [Tn.pr] 
~ sth into sth thay đổi hình dạng, cỡ, 
v.v. của cái gì thành một vật nào đó 
bằng cách bóp, vắt, nặn: sgueeze pơste 
tnto œ bai: nặn bột thành một quả. 
bóng. 2 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(from/out of sth); ~ sth (out) lấy 
(nước, nước quả, v.v.) ra khôi cái gì 
băng cách ép mạnh vào nó: squeeze the 
Juice out oƒa lemon: ép luắt nước chanh 
từ quủ chanh so squeeze the tuater out 


_ (0ƒ the cloth): uắt hết nước (cho uỏi) s 
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(tg) squeezed out oƒ the Job moarhet by 
younger men: bị những người trê hơn 
chèn bật ra khỏi thị trường uiêc làm s 
She ƒelt œs 1ƒ eUery drop oƒ emotton had 
been squeezed out oƒ her: Cô cắm thấy 
dường như moi xúc cảm đã bị dốc cạn 
hết trong lòng. (b) [Tn.pr] làm cho cái 
gì dời từ chỗ này sang chỗ khác bằng 
cách ép, vắt: sgueeze lemon-juice info 
œ gÌass: uốt nuóc chanh uào cốc s 
sgueeze toothpaste from the tube onto 
œ toothbrush: bóp kem đánh răng từ 
ống xuống bàn chải răng. 3 [Ipr, Ip, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sb/sth) into, through, 
etc sth; ~ (sb/sth) through, in, past, 
etc dấn, đẩy (mình/ai/ cái gì) vào, lọt 
qua, v.v. một khe hẹp hoặc một khoảng 
hẹp: sgueeze through œa gap rn the 
hedge |through qa croud: chui lot qua 
lỗ hồng ở bờ giậu chen qua một dám 
đông so squeeze (ones tuay) onto q 
crotuuded bus: mở đường, chen lách lên 
một chiếc xe buýt đông người s There 
Luere qÌready ƒour people in the Hƒt, but 
he managed to squeeze in: Đã có bốn 
người trong thang máy, nhưng anh ta 
cố chen uào s Can you squeeze post Í by?: 
Anh có chen qua được không? s She 
squeezed as many boobs onto the shelƒf 
œs she could: Cô ấy lèn sách lên giá 
đến kỳ hết chỗ s (ñg) Ïue a busy mmorn- 
Ing but Ï could squeeze you rn at 10.15: 
Tôi bận cả buổi sáng nhưng tôi có thể 
xếp chen anh uào (túc là bố trí được 
thì giờ cho anh) /ác 10 giờ 15. 4 (phr 
v) squeeze sth out of sb lấy cái gì 
của ai bằng cách gây sức ép (chẳng 
hạn đe dọa dùng vũ lực, hành hung, 
luật lệ hà khắc); tống tiền; bóp nặn: 
Squeeze more money out oƒ the taxpayer: 
bóp nặn người đóng thuế nhiều hơn s 
Squeeze a promise out oƒ sb: ép gi phới 
hứa một lời. squeeze (sb) up (against 
sb/sth) đàm cho ai) áp chặt không 
thoải mái vào một người hay một vật 
khác; đến sát gần nhau: Thereill be 
enough room 1ƒ uue dÌÙ squeeze up a bit: 
Nếu tốt có chúng ta ép sát uèo nhau 
thêm chút nữa thì sẽ có đú chỗ s I had 
fo sit sgqueezed up against the uudÏÏ: Tôi 
đã phỏi ngôi ép sát uòo tường. 

> squeeze nø 1 [C] (a) việc vắt, ép, 
nén, bóp: giue the tube oƒ toothpaste da 
squeeze: bóp uào ống kem đánh răng. 
(bồ) ôm chặt hoặc siết chặt tay thân 
mến: ø hug and squeeze: ôm hôn thắm 
thiết s She gaue my hand a gentie 
squeeze: Cô ấy nhẹ nhàng siết chặt bàn 
tay tôi. 2 [C] một chút gì do ép/vắt ra: 
œ squeeze 0ƒ lemon rn your drinh: một 
chút chanh uốt trong thúc uống của 
bạn. 3 [sing] tình trạng bị nén lại, như 
khi nhiều người hoặc vật bị ép chặt 
vào nhau: Ï uœs œa ttght squeeze but 
uue ftnally got dÌÌ the clothes tmto the 
case: Quả là một sự lèn chặt nhưng rôi 
cuối cùng thì chúng tôi cũng xếp đuọc 
hết quần đo uào 0uadii. 4 [C usu sing] 
trở ngại hoặc gian nan do thiếu tiền 
hoặc thiếu thời gian gây ra, v.v.; cảnh 
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túng quấn: She's just lost her Job, so 
theyTe really feeling the squeeze: Bà ấy 
Uùu mới mất uiệc, cho nên họ thực sự 
cảm thấy túng bấn. 5 [C] (imfmni) sự 
hạn chế cho vay tiền, v.v. trong khủng 
hoàng tài chính: ø credit squeeze: sự 
siết chặt tín dụng. 6 (idm) put the 
sgaueeze on sb (to do sth) (0n/mi) 
dùng sức ép đối với ai để hành động 
theo một cách cụ thể nào đó. a tight 
sgueeze ‹> TIGHT. 

sgueezer zø (thường trong từ ghép) vật 
làm ra để vắt nước quả, v.v.: œ lemon- 
squeezer: cái uắt chanh. 

squelch /skweltƒƑ o 1 [I] gây ra tiếng 
hút như khi nhấc chân lên khôi lớp 
bùn dính chặt; tiếng ì op/lép nhép: 
uudter sgWSlohiiIff un my boots: nước lép 
nhép trong đôi úng của tôi. 2 [Ipr, Ip] 
vừa chuyển động theo một hướng xác 
định vừa phát ra tiếng ì ọp: cous 
squelching across the field: đàn bò bước 
ì op qua cánh đông so squelching aÌong 
(tn the muở): lôi ì op trong bùn. 

> squelch r6 tiếng ì ọp. 

squib /skwib/ ø 1 thứ pháo nhảy cóc 
trên mặt đất, phát ra tiếng xì xì trước 
khi nổ. 2 (idm) a damp squib ‹> 
DAMP, 

squid /skwid/ n (p/ khg đổi hoặc ~ S) 
[C, U] sinh vật biển họ hàng với loài 
mực, có mười vòI hút quanh miệng; con 
mực: Wouid you like some squtd?: Ngài 
có dùng món mực không? k 
squidgy /skwid3/ ad} (Inƒmi esp Brư) 
mềm và ẩm ướt; đẫm nước: œ mce 
Sguidgy crezm cakhe: chiếc bánh kem 
mút mềm ngon. 

squiffy /skwif œd7 (-ier, 
(Brữư mmfmlÙ) say chếnh choáng. 
squiggle /skwigl n dòng vặn vẹo hoặc 
lượn sóng ngắn, nhất là trong chữ viết; 
nguệch ngoạc: Ïs £h1s squiggle supposed 
to be œ signature?: Cói thứ nguệch 
ngoạc này mà được coi là chữ ký ưự? 
sqgulg.gly /skwlgl/ ad}. 

squill /skwil/ n 1 (hực) cây hành biển; 
củ hành biển (dùng làm thuốc lợi tiểu). 
2 như sqguill-fish. 

squill-fish /skwififƒ n (đông) tôm ruộc 
(cũng squill). 

squinch /skwimmtfƒ n (Èktrác) vòm góc 
tường. 

squỉnt /skwint/ ø 1 [I] có hai mắt 
nhưng không cùng hướng về một phía 
mà nhìn về hai hướng khác nhau; 
(mắt) lác. 2 [I, Ipr] ~ (at, through, 
up, etc sth) nhìn (cái gì) bằng mắt 
nửa nhắm, hoặc quay mặt sang bên, 
hoặc qua một khe hở nhỏ; hé nhìn; 
liếc nhìn: Sqguinting In the brighi Sưn- 
lght: nheo mắt dưới ánh nắng chói o 
sguinting through the letter-box: hé mắt 
nhòm qua hẽ hòm thư. 

> squỉnt ø 1 (điều kiện không bình 
thường gây nên) lác cho một hoặc hai 
nhãn cầu; tật lác mắt: He uas born 
uuith a squint: Cậu ấy có tật lác mắt 
bẩm sinh o They both hque squints: Cả 


-iest) 


squirt 


hai người đều bị lác mốt. 2 (Brit tmfmlÙ) 
nhìn hoặc liếc: Hœue/Tuke a squint dœ† 
this: Hãy nhìn [liếc nhìn uào cói này. 
sauint œởu, aởđÿj [usu attrib] (infmÌ) 
không thẳng; nghiêng/ xiên/ lệch: 7!he 
bottle-top has been screuued on squint: 
Cói miêng chơi bị ren lệch. squỉnty 
ad): squinty eyes: mốt lác hiếng. 
squint-eyed /skwintaid/ øđ7 1 lác mắt. 
2 có ác ý. 

squinter /skwinte/ n người mắt lác. 
squire /skwalo(r)/ nm 1 (trong danh 
hiệu Squire) (trước đây) kê thượng lưu 
ở nông thôn, đặc biệt là đại địa chủ ở 
một huyện. 2 (trước đây) chàng trai 
trẻ là cận vệ của hiệp sĩ cho đến khi 
chính mình trở thành hiệp sĩ. 3 (US) 
quan tòa địa phương. 4 (Bri inƒmi or 
Joc) (dùng như một thể thức xưng hô 
thân tình nhưng kính cẩn của người 
này với người kia): What can Ï get you, 
sguire?: Tôi có thể làm gì cho ngài, thua 
ngài? 

> sguire.archy /skwalerda:kƯ/ n [CGp] 
địa chủ với tư cách là một đẳng cấp 
có ảnh hưởng chính trị xã hội (đặc biệt 
ở Anh ngày trước). 

squirm /skw3:m/ 0 I1 [I, Ipr, Íp] vận 
động bằng cách vặn vẹo thân mình; bò 
ngoăn ngoèo; quằn quại: He was 
sgutrming (arounởd) on the floor tn gg- 
ony: Hắn dang quằn quai trên sàn 
trong con hấp hối. 2 [I] cảm thấy lúng 
túng, bực bội hoặc hổ thẹn: l/ mmưde 
hữm squtrm to thưnh hou hed rmessed 
up the interuieu: Anh ta thấy hổ then 
khi nghĩ đến uiệc đã làm hỏng cuộc 
phông uấn như thế nào. 

squir.rel /skwirol; US 'skws3:rol/ nm 1 
[C] con vật nhỏ leo trên cây có đuôi xù 
và lông màu đồ hoặc xám; con sóc: 
Red squtrrels are nou0 0ery rare In Brit- 
qin: Hiện giờ loài sóc đó rất hiếm ở 
Anh. 2 [U] bộ lông của nó: [attrib] a 
sguirrel hat: chiếc mũ lông sóc. 
squirrel-fish nw (đông) cá sơn đá, cá 
sơn rắn. 

sguirrel-monkey n (đông) khỉ SỐÓC. 
squirt /skwa3:t/ o (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (out) ofŸfrom sth; sth (out) làm 
cho (nước, bột, v.v.) chày ra thành dòng 
hoặc tia nhỏ; rót; chắt ra: sguirt soda- 
uuater in‡o œ gÌass: rót xôđa 0uào cốc o 
sgutrt oll out (oŸq can) tnto a machine: 
rót dầu từ chiếc can uào cái máy s S‡op 
sgutriing tuater at me!: Hãy thôi té nước 
Uào fôr đưf (b) [L, Ipr, Ip] ~ (out offrom 
sth); ~ (out) (về chất lỏng, bột, v.v.) 
bị ép theo cách đó: Water sqgurrted (from 
the tap) qÌl ouer me: Nước bị ép (ở uòi) 
phot lên khốp người tôi s Ï squeezed 
the bottle and the sauce squtrted out: 
Tôi bóp mạnh cái chai uà nước chấm 
tóe rơ. (e) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (with 
sth) bao phủ ai/cái gì bằng chất lông, 
bột v.v. phun ra bằng cách đó: The liffle 
gưi squtrted us uuith (uater from) her 
uudter-pistol: Cô bé phun nước khốp 


squish 


người chúng tôi bằng khẩu súng bắn 
nước của cô. 

P squirt n 1 (a) dòng hoặc tia nước, 
bột nhỏ, v.v. (b) lượng ít ôi do tia ra. 
2 (mfmi derog) người nhồ mọn hoặc 
không quan trọng nhưng tự quyết; kẻ 
trơ tráo: He such œa litfie sgutrt: Nó 
là một thằng trơ tráo. 

squish /skwif/ n (m/mÌ) mứt cam. 
squit /skwiU n (sỈ) thằng nhãi nhép, 
thăng oắt con. 

Šr aöbr 1 = SEN 3. 2 (ôn) Sister: Sr 
Mary Fruancis: Xơ Mary Francis. 

SRC /©es a: 'si:/ œÖbr (Brư) Sclence le- 
search Council: Hội đồng Nghiên cứu 
Khoa học: SRC-funded proJects: các dự 
ứn do SRC tài trơ. 

SRN (e©s a:r en/ aööòr (Brư) State Reg- 
Istered Nurse: Y tá được Nhà nước 
đăng ký (với ba năm đào tạo): be an 
SRN: là môt y tá Nhà nuóc s Solly 
Ward SRN: Sally Ward, Y tá Nhà nước. 
Cf SEN. 

SS œöbr 1 Saints: Các thánh. 2 /es 'es/ 
steamship: tàu thủy chạy băng hơi 
nước: SS Waruicb Castle: tàu Waruuicb 
Castte. 

St aöör 1 Saint: Thánh: S/ Peter: 
Thánh Peter. CfS 1. 2 Street: Phố: Fieet 
St: Phố Fleet. 

st œbör (Brư) stone xtôn (đơn vị đo 
trọng lượng bằng 6,4kg): She ueighs 
10st: Cô ấy năng 10 xtôn. 

Sta abbr (nhất là trên bản đồ) Station: 
Nhà ga: Vicforta Sa: Ga Victoria. 
stab /steb/ u (bb-) 1 [Tn, Tn.pr] 
xuyên thủng (cái gì) hoặc làm bị thương 
(ai) bằng một vũ khí nhọn; đâm (con 
dao, v.v.) vào aWcái gì: He uuas stabbed 
to death: Nó bi đâm đến chết s She 
sứabbed hưm rm the leg uutth a kichen 
kne: Cô ta dâm anh ta uào chân bằng 
con dao làm bếp s He stabbed the rmmedt 
utth his for [stabbed hts for tnío the 
meqat: Nó xóc thịt bằng cái nĩa |xóc nĩa 
Uuào thưt. 2 (dm) stab sb in the back 
(infiml) công kích địa vị của ai, làm tốn 
hại danh tiếng của ai, v.v. một cách 
bội bạc; phản bội ai. 3 (phr v) stab at 
sb/sth dứ quả đấm hoặc chĩa một vũ 
khí nhọn vào af/cái gì: He sứưbbed dœf 
the earth uuth hịs sttck: Anh ta thọc 
xuống đất bằng chiếc gây s She stabbed 
dt the gi uuth her finger to emphasize 
uuhdt she tuas saying: Cô ta dú dứ ngón 
tay trong không khí dể nhấn mạnh điều 
cô dang nói. c> Cách dùng xem 
NUDGE. P stab n„ 1 (a) hành động 
đâm, cú đâm: [attrib] seueraikL stab 
uuounds: nhiêu uết thương do đâm. (b) 
vết thương do đâm gây nên: ø sứœb in 
the arm: một uết đâm trên cánh tay. 2 
cơn đau nhói do, hoặc như, bị đâm: ø 
s¿ab of pơin tn the chest: môt con đau 
nhói ở ngục o a stab oƒ guilt: nỗi đau 
xé lòng uì tôi lỗi. 3 (dm) have a stab 
at sth/doing sth (imfnl) thử/gắng sức 
(làm) cái gì: YowÏl neuer ruend your cqr 
Hhhe that — let me haue a stab dt tỉ: 
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Anh sẽ không bao giờ sửa được xe hơi 
của anh kiếu ấy — để mình thủ xem. 
a stab in the back (¡nƒữmn/) sự công 
kích một cách phân bội, thí dụ vào 
danh tiếng, địa vị ai; sự phản bội. 
stab.ber n kê đâm. 

stab.bing øđÿ [usu attrib] (về cơn đau, 
v.v.) cơn đau rất nhói và đột ngột như 
bị dao đâm: ø síabbing pain ¡in the 
chest: một con đau nhói ở ngực. —n 
trường hợp đâm hoặc bị đâm băng dao, 
Vv.V.: The police are tuorried œbout the 
tncregse In the nưuưnber öoƒ stabbings in 
the city: Cảnh sát lo lắng uề sự gia 
tăng số lương các 0uụ đâm dao trong 


thành phố. 
stable` /steibl/ ađ;/ (a) được xây cất 


hoặc cố định chắc chắn; không có khả 
năng di động hoặc thay đổi vững 
chắc, ổn đỉnh: a s/aböie teidirpnshif 
Job, gouernment: quan hệ bền Uững, 
nghề nghiệp, chính phú ốn định s œ 
house butÌt on stabÌe ƒoundations: ngôi 


nhà được xây trên nền móng uững chắc,. 


o The patlenfs condition rs stable: Tình 
trạng bệnh nhân là ốn định. (b) (về 
người hay tính cách của người ấy) 
không dễ bị rối trí hoặc bị xáo lộn; cân 
bằng; đáng tin; bình tĩnh, vững vàng: 


Mentally she*s uery stable: Cô ấy uề tỉnh ˆ 


thân rất cân bằng o He's œbout the most 
síabÌe person Ì bnou: Ông ta có lẽ là 
người uững uùng nhất mà tôi biết. (©) 
(về một chất) có xu hướng đứng nguyên 
trong trạng thái hóa học hoặc nguyên 
tủ; không dễ dàng hoặc tự nhiên phân 
hủy; bền vững: an element ƒorming 
stœble compounds: một nguyên tố tạo 
ra những hợp chất bền uững. 

> sta.bil.ity /stebilet n [U] tính chất 
hoặc trạng thái bền ổn định, vững. sta.- 
bil.ize, -ise /steibolaiz/ ơ [L, Tn] (đàm 
cho cái gì/ai) trở nên ổn định vững 
vàng: Hs condttton has nou0 stqbtHHzed: 
Tình trạng của anh ấy nay đã đưọc ổn 
định e gouernment measures to stabilize 
prices: những biên phúp ổn định giá 
cả của chính phú. sta.bil.iza.tion, - 
1sation /steibelar'zelfn; ỨS -lI'z-/ n [U]. 
sta.bil.izer, -iser /stelbelalzo(r)/ m 
chất hoặc thiết bị để làm cho ổn định, 
nhất là thiết bị để giữ cho máy bay 
hoặc tàu thủy khôi quay lộn, hoặc bộ 
phận làm cho chiếc xe đạp của trẻ con 
không đổ, chất ốn định; bộ thăng 
bằng: He can nou ride hịs bibe uithout 
s¿abilizers: Bây giờ nó đã có thể đi được 
xe đạp cúa nó mà không cần lốp bộ 
phận thăng bằng. 

stably /steibli adu một cách ổn định, 

vững vàng. 

stable” /steib/ n 1 nhà để nhốt và 
nuôi ngựa; chuồng ngựa: [attrib] a 
síœble door: cái của chuồng ngụa. 2 
(thường p/ với nghĩa sing và đôi khi 
đgt sing) nơi chuyên nuô/giữ đàn ngựa 
để dùng vào một mục đích nào đó; đàn 
ngựa được nuôi ở đây; chuồng ngựa 
chuyên dùng: 7s (here œ riding stabÌes 


stack 


near here?: Gần đây có chuông ngụa 
Cưỡi không? o He ouns a racing stg- 
bÌe(s): Ông ấy có một chuông ngựa đua 
(cả ngựa và chuồng). 3 Ớñg) nơi một số 
người cùng được đào tạo theo cùng một 
lối, như một câu lạc bộ điền kinh, một 
nhà trường, một rạp hát, v.v.; lò: œcfors 
fom the sơme stable: các diễn uiên 
cùng một lò. 4 (idm) lock, etc the sta- 
ble door after the horse has bolted 
cố gắng tránh mất mát, tai hại, v.v. 
khi sự việc đã quá muộn; mất bò mới 
lo làm chuồng. 

> stable 0 [Tn] nhốt ngựa vào chuồng: 
Where do you stabÌe your pony?: Anh 
nhốt con ngựa con của anh ở đâu? 
sta. blïng /steiblin/ ø [U] tiện nghƯưcơ. 
sở để nuôi ngựa: The house hơs stabling 
for 20 horses: Căn nhà này nhốt được 
20 con ngụa. 

H stable-boy (cũng stable-lad) n 
(thường) người trẻ (nam hoặc nữ) làm 
việc trong chuồng ngựa. 

stac.cato /stokp:teo/( œđÿj, qdu uhạac) 
(được đàn) với từng â âm thanh ngắn nối 
tiếp nhau, rõ ràng và tách biệt; không 
dịu êm: sứaccato not‡es: những nốt giật 
o Play this phrose staccdfo: Đàn côu 
nhạc này ngắt tiếng s (ig) He shouted 
œ sertes 0ƒ staccato orders: Anh ta hô 
lên một loạt khẩu lênh giật giong. 
stack /stœk/ ø 1 đống cò khô, rơm rạ, 
ngũ cốc, v.v. hình tròn hoặc chữ nhật 
thường có mái dốc để cất giữ ngoài trời; 
đụn rơm; đống thóc: œ haystack: môi 
đụn cô khô. 2 cụm/chồng hoặc đống, 
thường được xếp rất chặt: ø uood stœcb: 
một đống cúi| gỗ s a stacb 0ƒ neuspda- 
pers: môt chông báo s They put the riƒfÏes 
tnto a stach: Họ dựng súng chụm ào 
nhau. 3 (esp pÌ) ~ of sth (mfimil) số 
lượng hoặc khối lượng lớn: sứœcks oƒ 
money: hàng đống tiền o Tue got stacbs 
0ƒ tuuork to do: Tôi có hàng đống uiêc 
phải làm s There”s a uuhoÌe stacb of bilÏs 
uugiting to be pơid: Có cả một chồng - 
hóa đơn dang chờ được thanh toán. 4 
(a) ống khói cao (đặc biệt trên một nhà 
máy) hoặc ống khói (trên tàu thủy) để 
xả khói ra. (b) một cụm ống khói cùng 
vươn lên. ð giá có những ngăn để sách 
trong thư viện hoặc hiệu sách. 6 số 
máy bay lượn trên các tầm cao khác 
nhau trong khi chờ được hướng dẫn 
xuống sân bay. 7 (idm) blow one°s 
stack c> BLOWÌ, 

P stack 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(up) xếp cái gì thành cụm, đống; chồng 
cái gì lên: Piease stacb your chatrs be- 
ƒore you Ìeque: Xin xếp các ghế tụa lại 
trước khi ra uê s stacÈ logs (tmto piÌes): 
xếp các súc gỗ (thành đống) s stacb (up) 
the dishes on the dratining-board: xếp 
các đĩa lên chạn làm ráo nước. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) xếp những 
đống hoặc cụm đồ vật vào hoặc lên (một . 
chỗ): The uhole garden uas stacked 
uith bricks: Toàn bộ khu Uuườn được . 
chất dây gạch. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(against sb) xếp (quân bài) gian lận: 


stactometer 


(US) stacb the decb: xếp bài gian, tức 
là xếp toàn bộ bộ bài theo cách đó. 4 
(a) [I, Ip] ~ (up) (về một chiếc máy 
bay) bay lượn trên cao chờ lệnh hạ 
cánh. (Œb) [In, Tnp] ~ sth (up) 
buộc/sắp đặt máy bay bay vòng chờ hạ 
cánh. ðã (idm) cards/odds stacked 
against one lâm vào tình huống bất 
lợi hoặc khó khăn, đến nỗi dường như 
không thành công được. 6 (phr v) stack 
up (against sth) (US rnƒữmÌ) so sánh 
(với cái gì); đo lường cái gì: Hou ueli 
do you thịnh thịs tuashing pouder 
sứacbs up agdinst your usual brand?: 
Thứ bôt giặt này so Uớt thứ anh thường 
dùng thì anh thấy tốt như thế nào? 
stactometer /stek'tomito/ n ống đếm 
giọt. 

stadholder /stœd,houlde/ n 1 (sứ) phó 
vương, thống đốc. 2 chánh án (Hà Lan). 
sta.dium /steidiom/ n (p/ ~s hoặc -dỉa 
/-đie/) 1 vùng đất được rào cho các môn 
thể thao, các trận thi điển kinh, v.v., 
thường có chỗ ngồi cho khán giả; sân 
vận động: bưuid a neu siadium ƒor 
the Olympic Games: xây dựng một sân 
Uuận động mới cho Thế uận hội. 2 đường 
đua. 3 xtađiom (đơn vị đo chiều dài 
bằng khoảng 184 m). 4 (y) giai đoạn, 
thời kỳ (bệnh). 5 (sửuh) thời kỳ biến 
thái (sâu bọ). 

staff /sta:f; US stœf n 1 [C] gậy hoặc 
cọc cứng dùng để chống khi đi hoặc 
trèo, như một thứ vũ khí, hoặc tượng 
trưng cho quyền lực hoặc biểu hiện của 
chức vụ; gây/gậy quyền: The old man 
leant on œ long tuooden staff: Cụ già 
fỳ uào cây gậy gỗ dài. 3 [C usu sửng, 
Gp] nhóm các người giúp việc cùng làm 
việc trong một doanh nghiệp, v.v. chịu 
trách nhiệm trước một giám đốc hoặc 
người đương quyền; nhân viên: (he ho- 
tel stafƒ: nhân uiên khách sạn co We need 
more staff in the office: Chúng tôi cần 
thêm nhân uiên trong cơ quan s Ï hque 
0 stdƒƑ of ten: Tôi có cả thủy mười nhân 
Uiên o The stafƒ in this shop re Uery 
helpful: Nhân uiên trong cứu hiệu này 
rất dốc lực. 3 [pÌ u] những người có 
quyền lực trong một tổ chức (trái với 
sinh viên, v.v.); những người làm việc 
hành chính (khác biệt với việc thủ 
công); cán bộ: a head teacher and her 
staff: bà hiệu trưởng uò toàn thể giáo 
Uiên o ø neu mermber 0ƒ (the) stafƒ: một 
cán bộ mới os The school stafƒf are ex- 
pected to superutse school medils: Người 
ta trông mong ban lãnh dạo nhà trường 
phải giám sát các bữa ăn của trường 
o [attrib] a s¿aƒ/f party, room, rneefing: 
ban, phòng làm uiệc, cuộc hop cứn bô. 
4 [C usu sing, Gp] nhóm sĩ quan cao 
cấp giúp việc cho sĩ quan chỉ huy; ban 
tham mưu: (he generols stuff: ban 
tham mưu của uiên tướng s a stadƒƑ oƒ- 
ftcer: một sĩ quan tham mưu. 5ð (cũng 
stave /steiv/) [C] @ehạc) bộ năm dòng 
song song nằm ngang để viết nhạc lên 
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đó; khuông nhạc. 6 (idm) the staff 
of Hfe (arch or rhe¿) bánh mì. 

> staff 0 [Tn usu passive] cung cấp 
nhân viên/cán bộ cho (cái gì); làm nhân 
viên cho: œa rueli-staffed hotel: một 
khách sạn có đôi ngũ nhân uiên tốt s 
The school ts staffed enttirely by gradu- 
œtes: Nhân uiên của trường toàn là 
người đã tốt nghiệp đại học s There”S 
nobody to stdfƒ the office today: Cơ quan 
hôm nay không có ai làm uiêc. 
Hstaff nurse nữ y tá bệnh viện ngay 
ở cấp dưới y tá trưởng. 

staff sergeant (a) (Bri) đội nhất 
trong một đại đội không phải là bộ binh 
(thí dụ ky binh); thượng sĩ. (b) (US) 
hạ sĩ quan ở cấp liền trên trung sĩ. 
stag /stœg/ ø 1 nai đục đã trường 
thành. Cf BUCK 1, DOE, FAWNl 1 
HART. 2 (Br¿¿) người mua chứng khoán 
và cổ phần mới phát hành với hy vọng 
giá cả sẽ lên và sẽ có lãi nhanh. 

b stag ađÿ [attrib] chỉ dành cho đàn 
ông: a s¿ag night at the goÌƒ club: một 
tối dành riêng cho đàn ông ở câu lạc 
bô dánh gôn. 

D stag-beetle nø loài bọ cánh cứng có 
râu vếnh lên như sừng hươu nai đực; 
con bọ vừng. 

stag-evil n bệnh cứng hàm (ngựa). 
stag-party n buổi họp mặt, chỉ cho đàn 
ông, đặc biệt là cho người sắp cưới vợ. 
Cf HEN-PARTY (HEN). 

stage /steidz⁄/ ø I1 [C] sàn phẳng 
(thường trong rạp hát) trên đó các kịch 
được diễn trước khán giả; sân khấu: 
He uas on (the) sứage for most of the 
play: Ông ấy có mặt (diễn) trên sân 
khấu hầu như suốt uở bịch. 2 the stage 
[sing] nghề của nam nữ diễn viên; cuộc 
sống và công việc trong nhà hát; nghề 
sân khấu: She aduised her son not fo 
choose the stage œs a career: Bà ấy đã 
hhuyên con trai mình dùng chon sân 
bhấu làm nghề nghiệp. 3 [sing] (fig) 
cảnh trường; nơi diễn ra các sự kiện: 
Geneua hơs become the stage ƒor mmany 
meetings oƒ uuorld leaders: Geneua đã 
trở thành nơi diễn ra nhiều cuộc gặp 
gỡ của các nhà lãnh đạo trên thế giới. 
4 [C] điểm, thời kỳ hoặc bước phát 
triển, sinh trưởng hoặc tiến bộ của cái 
gì/⁄ai; giai đoạn: œ( an early síage In 
our history: uào giai đoạn sớm trong 
lịch sử của chúng ta s At this stage LÉS 
umposstble to knou t0hether our pÌan 
tt succeed: Vào giai doạn này bhó 
lòng biết được liệu kế hoạch của chúng 
ta có thành công hay không? s The baby 
has reached the taÌhing stage: Đúa bé 
đến thời kỳ hóng chuyên, tức là bắt 
đầu nói chuyện. ð [C] (a) khoảng cách 
giữa hai chỗ dừng trong một chuyến 
đi; một phần chặng đường đi; chặng 
đường: (rơueÌ by easy síages: đi từng 
chặng đuòng ngắn một s She did the 
ftrst stage oƒ the trịp by traim: Cô ấy 
đã đi chặng đường đầu tiên bằng tàu 
hóa. (b) (Briứ) một quãng đường xe 


stage 


buýt với giá cố định; chặng, đoạn, 
quãng: (rauel tuo stages ƒor 30p: di 
(xe buýt) hai quãng mất 30p. (e) chỗ 
dùng sau một chặng đường hoặc một 
quãng xe buýt. 6 [C] bộ phận của tên 
lửa vũ trụ, có động cơ riêng, khi dùng 
hết nhiên liệu thì tách ha ra. 7 [C] 
(imfmnÙ) = STAGE-COACH: take the next 
síage out oƒ toun: di chuyến xe ngụa 
tiếp theo ra ngoài đô thị. 8 (dm) be/go 
on the stage làm/trở thành diễn viên: 
She%s uanted to go on the stage from 
an earÌy age: Từ ngày còn thơ cô ấy đã 
muốn thành một diễn uiên. set the 
stage for sth chuẩn bị cho cái gì; làm 
cho cái gì thành hiện thực hoặc dễ dàng 
thuận lợi: 7he presidents recent death 
set the stage ƒor a miltary coup: Cói 
chết mới đây cúa Tổng thống dã làm 
cho cuộc đảo chính quân sự diễn ra. 
up/down stage tiến xa/gần mặt trước 
sân khấu khi đang diễn một vỡ kịch, 
V.V. 

> stage 0ø [Tn] 1 trình bày (một vở 
kịch, v.v.) trên sân khấu; đưa (cái gì) 
ra trước công chúng: trình diễn; đưa 
lên sân khấu: sứage ø neu production 
o£ King Lear`: đưa lên sân khấu lần 
diễn xuất mới của uở Vua Lia`. 2 thủ 
xếp cho (cái gì) xây ra; tiến hành: sứage 
a protest rally: tiến hành một cuộc biểu 
tình phún đốt s stage đ come- -bacb: chơi 
(diễn xuất) trở lại, chẳng hạn như nhà 
thể thao sau khi đã giải nghệ. 

H stage-coach ø (formerly) xe ngựa 
chờ khách (và cũng thường chờ cả thư 
từ) đi theo những tuyến đường cố định; 
xe ngựa tuyến. 

stage direction lời ghi chú trên kịch 
bản dặn diễn viên phải di chuyển ở 
chỗ nào, biểu diễn ra sao, v.v. trên sân 
khấu; lời đạo diễn. 

stage door lối vào ờ đằng sau nhà hát 
dành cho các diễn viên, nhân viên nhà 
hát, v.v. 

stage fright sự hồi hộp mà người diễn 
viên, v.v. cảm thấy khi đứng trước 
khán giả. 

stage-hand ø; người làm công trong 
việc giúp dọn dẹp phông cảnh, v.v. 
trong rạp hát. 

stage left phía trái sân khấu, phía tay 
trái người diễn viên khi quay mặt 
xuống khán giả. 

stage-manage 0 [Tn] tổ chức (cái gì) 
với tư cách là người đạo diễn sân khấu 
hoặc giống như thế, đạo diễn: The 
demonstration had  been carefully 
stage-managed to coincide tùith the 
Prime Minister®S 0isit: Cuộc biểu tình 
đã được đạo diễn chu đáo để trùng hợp 
Uới chuyến di thăm của Thủ tướng. 
stage-manager n0 người phụ trách sân 
khấu, đạo cụ, phông màn, v.v. trong 
các buổi diễn tập và trình diễn một vở 
kịch; đạo diễn sân khấu. 

stage right phía bên phải sân khấu, 
phía tay phải người diễn viên khi quay 
mặt xuống khán giả. 


stag.fla.tion 


stage-struck ad} (often derog) có khát 
vọng (quá) lớn muốn trở thành diễn 
viên: H¡s fen-year old daughter 1s com- 
Dietely stage-strucb: Đúa con gói mười 
tuối của anh ta hoàn toàn mê trở thành 
diễn uiên. 

stage whisper lời thì thào (trên sân 
khấu) nhưng nói to cốt để cho khán 
già nghe được. 

stag.fla.tion /stegfleifn/ ¡„ [U] (đời) 
(được tạo thành từ S/zønation + infa- 
on) tình trạng lạm phát tiền tệ mà 
không có tăng nhu cầu và công ăn việc 
làm một cách tương ứng; lạm phát 
đình đốn. 

stag.ger /stega(r)/ 0 1 [l, Ipr, Ip] đi 
bộ hoặc di chuyển một cách không vững 
chắc như thể sắp ngã (vì mang cái gì 
nặng, vì yếu hoặc say, v.v.); láo đảo, 
loang choang: She síaggered ơnd ƒell: 
Bà cụ ldo đảo rồi ngã s stagger to oneS 
ƒeet, across the room, from side to side: 
di loạng choạng, loạng choang trong 
phòng, tù bên này sang bên bia o stag- 
Øgering long, around, qboưut, etc: đi 
loạng choạng doc theo, 0uòng quanh, 
loanh quanh, 0.0. 2 [Tn usu passive] 
(về tin tức, v.v.) làm (ai) rất choáng: 
làm (ai) sửng sốt, lo lắng hoặc bối rối; 
choáng váng: Ï uas siaggered to 
hearlon hearing luhen Ï heard of hs 
death: Tôi choáng Uuáng bhi nghe tin 
ông ta mất. 3 [Ta usu passive] đặt (cái 
gì) chéo nhau chữ chỉ hoặc chéo (lệch) 
nhau: ø s/œggered JjuncHon: chỗ ngã 
năm ngã bảy, tức là chỗ mà những con 
đường chập vào nhau không nối thẳng 
nhau. 4 [Tn] sắp xếp (thời gian của 
các sự kiện) sao cho chúng không xây 
ra cùng một lúc; xếp xen kẽ: s¿aggered 
office hours: các giờ làm uiệc xếp chệch 
nhau, túc là xếp sao cho công nhân 
viên không cùng lúc đi xe buýt, xe lửa, 
v.v. tất cả o sứagger the annuadl hoii- 
days: xếp xen bẽ các ngày nghỉ phép 
năm. 
> stag.ger ø¡ động tác lào đảo không 
vững: He picbked up the heqUy sutfcdse 
and set oƒfƒ tuth a stagger: Anh ta nâng 
cối 0a Ìì nặng lên 0à loạng choạng buóc 
đi. 

stag.ger.ing /stœgerir/ øởđj gây sửng 
sốt; choáng: œ s¿aggering achieUemenit: 
thành tựu gây sửng sốt s I find theữ 
đeCLsion sunpky síqggering: Tôi thấy 
quyết định của họ chỉ là gây sửng sốt. 
stag.ger.ingly adu: She®S sứaggeringiy 
beautiful: Cô ấy đep choáng người. 
staghound /steghaund/ n giống chó 
săn hươu nai. 

sta.ging /steidfin/ ø [C, UỊ] 1 cái bục 
hay cái đỡ (thường là tạm thời) để cho 
người ta đứng trên đó làm việc, ví dụ 
tại một công trường xây dựng; giàn 
giáo. 2 (cách thức hay phương pháp) 
trình bày một vở kịch trên sân khấu 
nhà hát; sự dàn dựng: ơn magtndfiue 
neu staging oƒ. Macbeth': cách dàn 
dựng mới đây sáng tạo uở ?Macbeth'. 
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H staging post điểm dừng thường 
xuyên trên một chặng đi dài, nhất là 
trên tuyến đường hàng không; trạm 
dừng. 

stag.nant /stœgnent/ ađ; 1 (về nước) 
không chảy, do đó bẩn và hôi thối; đọng 
lâu ngày; (nước) tù, đọng: rudfer lying 
síagnadnt tn ponds and ditches: nước tù 
đong trong ao uò hào. 9 (fñg) tô ra không 
có hoạt động gì (và do đó không phát 
triển hoặc tiến triển); lờ đờ, trì trệ, 
uế oải, chậm chạp: Bưsiness uas 
s¿agngant last month: Công uiệc hình 
doanh tháng truóc by trì trê. b 
stag.nancy /-nons1 n [ỦI]. 

stag.nate /stœgneit; ỨS 'stœgneit/ 0 
[Il 1 tù đọng hoặc trở nên tù đọng. 2 
(ñg) trì trệ hoặc không thành công, vì 
thiếu hoạt động, không phát triển, 
thiếu cơ hội, v.v.; đình đốn: ø síag- 
nating industry: môt nền công nghiêp 
đình đốn o I feel Ïm stagnoting In this 
Job: Tôi cảm thấy mình đang bị bế tắc 
trong công uiêc này o Hìịs mind húơs 
stagnoted since his retrement: Đầu óc 
ông ta mụ rmẫm đi từ khi uê hưu. P 
stag.na.tion /stœg nelƒn/ n [Ủ]. 

stagy /steidz/ adj (-ier, -iest) (usu 
đerog) có phong cách, cung cách hoặc 
hành vi (quá) có vẻ sân khấu; cường 
điệu để gây hiệu quả; kệch cỡm: The 
roơm uuas decordted tuith siagy 0pu- 
lence: Căn phòng trang hoàng một cách 
thùa mứa hêệch cỡm. b sta.glily /-1U 
qdu. sta.gi.ness n [DI]. 

staid /steid/ ađ7 (sometimes derog) (về 
người, bề ngoài, ứng xử, khẩu vị của 
họ, v.v.) nghiêm túc, đều đều và theo 
kiểu cổ; bảo thủ: trầm tính; ù lì; 
phẳng lặng: 7 uuơs surprseở £o see hưm 
dt the Jœzz club; Ï aÌuays thought 0ƒ 
hưm ơs a rdther staid old gentlemoan: 
Tôi ngạc nhiên thấy ông ta có mặt ở 
câu lạc bộ nhạc Jazz; tôi uẫn cứ tưởng 
ông ta là một ông già khá tù lì. 
staidly qdu. staid.ness r6 [UI]. 

stain /stein/ 0 1! [esp passive: Tn, 
Tn.pr, Cn.a] ~ sth (with sth) làm đổi 
màu cái gì; lưu lại hoặc tạo ra những 
đốm màu hoặc vết bẩn trên cái gì, nhất 
là những thứ khó tẩy gột đi; gây vết; 
làm biến màu: fngers stained uith 
nicotine: ngón tay uàng khè chất nicôtin 
o blood-statned hands: những bàn tay 
Uuấy máu sa tablecioth stained tuủth 
grouy: khốn bàn uấy bến nuóc xốt s 
The biacbberry Jutce staqutned ther fin- 
gers (red): Nước quả mâm xôi làm bến 
(đỗ) những ngón tay họ. 2 [Ù trờ nên 


-_ đổi màu hoặc có vết như vậy: Our uhite 


carpet stains easlly: Tấm thẳm trắng 
cúa chúng tôi dễ bị uấy bẩn. 3 [Tn, 
Tn.pr, Cn.a] làm cho (gỗ, vải, v.v.) có 
màu, bằng một chất ngấm vào chất liệu 
ấy; nhuộm: The biologitst stained the 
spectmen before loobing qt tí through 
the mạicroscope: Nhờ sinh 0uật học 
nhuôm màu cho mẫu uật trưóc khi xem 
nó dưới kính hiển u¡ s He stained the 


stair 


tuood dark broun: Ông ta tẩm nhuộm 
gỗ thành màu gụ. 4 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] (/rn fiøg) làm ô nhục hoặc làm 
hại (thanh danh, v.v.) của ai; làm nhơ 
nhuốc: The incident stained his career: 
Vụ đó đã làm hoen ố sự nghiệp của 
anh td. 

> stain n 1 [U, C] chất lông, v.v. dùng 
để nhuộm màu gỗ, vải, v.v.; chất 
nhuộm: Hou rmmụch stain should I Duy 
ƒor the tabÌe?: Tôi phải mua bao nhiêu 
phẩm để nhuôm màu cái bàn? e ø range 
oƒuuood s‡ains: một loạt các chất nhuôm 
mòu cho gỗ. 2 [C] vết bẩn hoặc đốm 
màu khó sạch: Theres an rnh staIn on 
your shữt: Có một uết mực trên sơmi 
của anh s Ì can get these coffee stains 
out oƒ the carpet: Tôi không làm sạch 
được những uết cò phê này trên tấm 
thảm. 3 [C] cái gì làm ô nhục (thanh 
danh, v.v.); sự nhơ nhuốc về đạo đức: 
He left the court uutthout a sian on hịs 
chardacter: Ông ta ra khôi tòa án không 
gơn một uết nhơ trong tính cách của 
ông ỉa. 

stain.less œởđ;j không gợn vết nhơ, vết 
bẩn; không vết: œ sứqinÌess reputdtion: 
một thanh danh trong sáng (không uết 
nhơ). stainless steel loại hợp kim thép 
không gỉ, không bị ăn mòn; thép 
không gỉ; inôc: kniues mœade oƒ stain- 
Ìess steel: dœo tnôc s [attrib] œ statinÌess 
steel sinb: bôn rứa bằng nnôc. 

H stained glass thủy tỉnh pha màu 
trong suốt ngay từ khi chế tạo; kính 
màu: [attrib] œ sứained giass uutndou: 
cửa số kính màu, túc là làm bằng 
những miếng kính có màu khác nhau, 
như thấy ở nhiều nhà thờ. 

stair /steo(r)/ n 1 stairs [pl] một loạt 
các bậc cố định để đi từ tầng này lên 
tầng khác trong một ngôi nhà, thường 
là bên trong nhà; cầu thang: ciimb a 
long (short flight of stairs: leo một cầu 
thang dài|ngắn s She qÌUuqys runs 
up (doun the stairs: Cô ta lên [xuống 
câu thang bao giờ cũng chạy s Ï passed 
her on the stairs: Tôi gặp (di qua) cô 
ta ở chỗ câu thang s The stars need 
cleaning: Cân phải quét don cầu thang 
o d the ƒootlhead of the stdừữs: ở 
chân (đầu cầu thang. 9 [C] một bậc cầu 
thang: The chủủd tuas sitting on the bot- 
tom stair: Đúa bê: ngồi trên bậc (cầu 
thang) dưới cùng os The top staữ' 1s bro- 
ben: Bậc cầu thong trên cùng b¡ uỡ. 3 
(idm) below stairs (døz¿eđ) ở dưới tầng 
hầm của ngôi nhà (ở những ngôi nhà 
lớn, trước kia những người đầy tớ 
thường ở dưới tầng hầm này): Their 
dffqairs tuere being discussed  beÌou 
stairs: Chuyên tình của ho bị bon đây 
tớ bàn tán xì xào. 

HD stair-carpet ø tấm thảm dài trải 
trên các bậc cầu thang. 

staircase (cũng stairway) n một loạt 
bậc thang (thường có lan can tay vịn) 
và kết cấu chống đỡ cho chúng, bên 
trong một ngôi nhà; cầu thang gác: 


staith 


ơ spirdl staircase: cầu thang hình xoáy 
ốc, đi vòng quanh một cột ở giữa. 
stair-rod n thanh kim loại hoặc gỗ 
đóng ở góc giữa hai bậc cầu thang để 
giữ tấm thảm trải cầu thang. 
stairway n = STAIRCASE. 
stairwell z phần của ngôi nhà nơi xây 
cầu thang; chỗ dành cho cầu thang. 


CÁCH DÙNG: (Flights of) stairs phần 
lớn là ở bên trong nhà, nơi người ta 
sống hoặc làm việc (ví dụ trong một 
tba nhà công sở): He finds it dƒficult 
to chmb the statrs uuth hís bad Ìeg: 
Anh ta đau chân thấy khó leo cầu thang 
quá s 0uqcuum the statrs: hút bụt cho 
cầu thang. Staircase là phần của tòa 
nhà ở đó có cầu thang và lan can và 
đôi khi cả tường và trần bao quanh 
cầu thang nữa: We must redecordte the 
SỈgtrcase: Chúng ta phổi trang hoàng 
lại khu uục cầu thang. Œlights oÐ 
steps thường được làm bằng đá hoặc 
bêtông và năm bên ngoài ngôi nhà hoặc 
ở một công trình xây dựng không có 
người ở. Chúng ta cũng nói các steps 
(bậc) cho cả loại cầu thang trong nhà 
và ngoài trời: l7 meet you on the seps 
Of the museum: Tôi sẽ gặp anh ở chỗ 
bậc tưm cốp uào nhà bảo tàng s There 
are 150 sứcps ío the top oƒ the touuer: 
Lên đến đính tháp phải di 150 bậc ° 
siting on the top botton step: ngồi ở 
bậc trên cùng dưới cùng cầu thang. 


staith /stei9/ (cũng staithe) n„ trạm 
cung cấp than cho tàu biển. 

stake /steik/ ø 1 [C] gậy gỗ cúng hoặc 
kim loại, một đầu nhọn, có thể cắm 
xuống đất, ví dụ để đỡ một cây non, 
làm cột cho hàng rào, v.v. hoặc làm 
cọc tiêu; cột, cọc. 2 the stake [sing] 
các cọc để trói người vào đó xử tội thiêu 
sống (trước đây): be burnt at the stabe: 
bụ thiêu ở cọc s go to the stabe: bị xứ 
tử (bằng thiêu ở cọc). 3 [C usu p] tiền, 
v.v. đánh liều hoặc đánh cờ bạc vào 
một kết quả chưa biết của một sự kiện 
sẽ xảy ra (thí dụ một cuộc đua, một 
ván bài); đánh cược: pioœying for hịgh 
sứabhes: dánh cược cao. 4 tiền, v.v. do 
ai đó đầu tư vào một xí nghiệp để có 
lợi tức hoặc cổ phần: haue a stqhe In 
q Corntpany: có một cỗ 5 phần trong công 
ty o She hơs q sứœbe in the future success 
0Ÿ the business: Bà ta có phần lơi túc 
trong sự phút đạt nay mai của doanh 
nghiệp. 5 stakes (a) [pl] tiền thường, 
nhất là trong trò đua ngựa. (b) (usu 
Stakes) [sing v] (nhất là ở tên riêng) 
cuộc đua ngựa mà tất cả những người 
chủ ngựa đều đóng góp vào tiền 
thưởng: The Neurmarbet Stabes ¡s dÌ- 
uuays ø popular race: Cuộc đua ngựa 
Neumarket bao giờ cũng được nhiều 
người tham gia. 6 (Idm) at stake thua; 
lâm nguy, bị đe dọa tùy thuộc vào kết 
cục của sự kiện: 7h¡s decision pu£s our 
lues qt stake: Quyết định này làm cuộc 
sống chúng ta bấp bênh s Qur children's 
educatton ¡s dt stabe: Việc học hành 


1700 


của con em chúng ta dang bị de doda. 
go to the stake over sth chủ trương 
(một y kiến, nguyên tắc, v.v.) bằng bất 
kỳ giá nào; khư khu; bám giữ: Ï (h:nk 
Im right on this tssue but Ï tuouldnT 
øØo to the stabe ouer tt: Tôi nghĩ là trong 
Uuấn. đề này tôi dúng, nhưng tôi sẽ không 
bhư khư bám lấy điều đó. 

> stake ø 1 [Tn] đỡ (cái gì) bằng cọc 
chống: sứưbe neuuly pianted trees: chống 
cho những cây mới trông. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (on sth) đánh bạc hoặc đánh 
liều (tiền, hy vọng, cuộc đời, v.v.) vào 
cái gì; đặt cược: síqke #5 on the ƒa- 
Uourtte: đánh cược ð pœo UÒO Con. ngựa 
đua mình thích os Ïd stahe my le on 
¡t: Tôi đặt cược cả cuộc đời tôi uòo điều 
đó, tức là tôi rất tin ở điều đó. 3 [Tn] 
(US imfml) nâng đỡ về tài chính hoặc 
về thứ gì khác cho (aUcái gì): sứœke œ 
business: trợ giúp cho một doanh 
nghiệp. 4 (idm) stake (out) a/one?s 
claim (to sb/sth) (a) đánh dấu (một 
thửa đất, v.v.) mà mình sở hữu (nhất 
là trước đây, khi đến vùng đất mới). 
(b) tuyên bố có sự quan tâm đặc biệt 
(đến acái gì); đòi quyền (về a1⁄cái gì): 
SeuerdLố clubs haue giready stahed 
œÍthetr clatm to this outstanding young 
ƒootballer: Nhiều câu lạc bô đã đòi 
quyền mời anh câu thú bóng đá trẻ 
tuổi xuất sắc này. ð (phr v) stake sth 
out (a) đánh dấu (một khu vực) bằng 
cọc (nhất là trước đây để giành quyền 
sở hữu). (b) tuyên bố có sự quan tâm 
đặc biệt hoặc có quyền đối với (một 
lĩnh vực nghiên cứu, một địa điểm 
chẳng hạn); nhắm, xí phần: Hes 
sứabed out this part 0ƒ the house qs hs 
oun: Nó đã xí phần này của ngôi nhà 
làm của riêng nó. (C) (fmnÌ esp S) 
(về cảnh sát) theo dõi (một nơi) liên 
tục và bí mật; bám sát: De¿ecftues hque 
been staking out the house for tuuo daœys 
nou: Các thám tử đã bí một theo dõi 
ngôi nhà đó hai hôm nay rôi. 

H stake-out n (inữnÌ esp DS) (a) sự 
theo dõi bí mật liên tục của cảnh sát; 
sự giám sát. (b) khu vực hoặc nhà bị 
theo dõI như vậy. 

stakhanovism /sto ko:novizm/ n 
phong trào thi đua năng suất cao (ở 
Liên Xô cũ). 

stakhanovite /steko:navail/ n công 
nhân có năng suất cao. 

stal.ac.tite /stelaktait; ỨS stelak- 
tai n cấu tạo đá vôi có hình như cột 
băng treo lơ lửng từ mái hang xuống, 
do sự nhỏ giọt liên tục nước có chứa 
chất khoáng tạo nên; vú đá; thạch 
nhũ. 

stalactic /stolektlk/ œd} 
chuông đá, (thuộc) vú đá. 
stalactiform /stolœkti6:m/ ad7 có 
hình chuông đá, có hình vú đá. 
stalag /stœlaœg/ n trại giam, nhà tù 
(Đúc). 

stal.ag.mite /stœlogmait; ỨS stelœg- 
mait/ n cấu tạo đá vôi nhô lên như cột 


(thuộc) 


stalk? 


từ nền hang, do nước ở vú đá nhỏ giọt 
xuông mà thành; măng đá. 


stale /steil/ øđ7 1 (nhất là về thức ăn) 


có mùi hoặc vị khó chịu, mốc meo hoặc 
khô, vì không còn tươi mới nữa; ôi; 
thiu; cũ: s(ơie biscutts, bread, cabe, 
beer: bánh qui tu, bánh mì khô, bánh 
ngot thiu, búa chua o the smell oƑ stale 
cigarette smobe: mùi khói thuốc ld mốc. 
2 không hay nữa vì đã nghe, làm, v.v. 
quá nhiều rồi; không mới; cũ rích, 
mòn chán: s(ơie neus, Jobes, tdeds: tin 
cũ rích, trò đùa nhàm, ý biến nhàm 
chán sẻ Her performance has become 
sale: Diễn xuất của cô ta đã trở nên 
nhàm chứn. 3 (về các vận động viên, 
nhạc sĩ, diễn viên, v.v.) không còn khả 
năng biểu diễn hay vì đã tập, chơi, thực 
tập, v.v. quá nhiều rồi. 

> stale ö [I] trở nên cũ rích, nhàm 
chán: The pÏeasure Ì get from Ìtstening 
to such music neuer stales: Cát thú nghe 
loại nhạc đó không bao giờ nhàm chón 
đốt uớt tôi. 

stale.ness n [DU]. 

stale.mate /steilmei/ n:œ [U, C usu 
sinø] 1 thế của những con cờ mà người 
chơi đến lượt đi không thể nào đi được 
nữa nếu không muốn để tướng bị chiếu; 
thế cờ bí. 2 giai đoạn của một cuộc 
tranh chấp, ganh đua, v.v. mà cả hai 
bên tham gia dường như không thể 
hành động hoặc thảo luận gì thêm; sự 
bế tắc: Negofiafions haue reached (q) 
síưlemate: Các cuộc thương lượng đã 
di đến chỗ bế tắc. 

> stale.mate 0 [Tn usu passive] đưa 
(al⁄cái gì) đến thế bí, bế tắc. 

stalkÌ /sta:k/ ø 1 thân chính của một 
cây mềm (không phải cây gỗ): daffodiis 
uith long stalks: những cây thủy tiên 
hoa uòng có thân dài. 2 cái cuống đỡ 
cho một cái lá, hoa hoặc quả và nối 
chúng với phần khác của cây; cuống: 
Remoue the stalks from the cherries be- 
fore you eqt them: Bó cuống quú anh 
đào trước bhi ăn. 3 kết cấu mông đỡ 
một bộ phận hoặc cơ quan ở một số 
động vật. 4 (idm) have one°s eyes on 
stalks  EYEÌ, 

stalk2 /sta:k/ o 1 (a) [Ipr, Ip] đi bộ với 
những bước chân cứng nhắc, nhất là 
một cách kiêu ngạo, tự cho mình là 
quan trọng hoặc để đe dọa; bước đi 
oai vệ; bước đi hùng dũng: He 
stalbed angrily out of the room: Nó giận 
dữ hùng hồ bưuóc ra khỏi phòng s stalb 
œlong (the road): di hiên ngang (dọc 
theo con đường). (b) [Ipr, Tn] (mi or 
rhe£) (về một lực lượng xấu xa, bệnh 
tật, v.v.) chuyển động một cách lặng 
lé và đe dọa (qua một nơi): Fear síalbs 
(through) the toun dt night: Nỗi lo sơ 
lấn lút đe dọa (khốp) thị trấn uào ban 
đêm o Ghosts are said to síaÌk the castle 
toalls: Người ta nói rằng ma lấn quất 
ở các búc tường lâu đài. 2 (Tn] di 
chuyển lặng lẽ và chậm chạp về phía 
(thú rừng, v.v.) để tới được gần mà 


stall 


không bị phát hiện; rón rén: síứq/king 
deer: rón rén đến gần con hươu o (fig) 
g rapist staÌking hs Uiclim: một tên quỷ 
đâm dục rón rén đến gần nạn nhân 
của hốn. 

b stalker n người rón rén đến gần thú. 
stall /sta:/ nạ 1 [C] ngăn có ba mặt cho 
một con vật ở chuồng hoặc trại gia súc; 
ngăn chuồng. 2 [C] (thường trong từ 
ghép) bàn, gian hàng hoặc cửa hàng 
nhỏ mở phía trước để bán các thứ ở 
chợ, trên phố, trong nhà ga xe lửa, v.v.; 
quầy bán hàng: ø bookstdll at the sta- 
Hon: quầy bán sách ở ga s a frutt stall 
In the marbket: quầy bán hoa quả trong 
chơ s run a cabe staÌÌ at the bazadr: 
bán quầy bánh keo ở chơ. 3 stalls [pl] 
(Bri) (dãy ghế trong) phần của rạp hát 
gần sân khấu nhất: £uo seafs im the 
stalls: hai ghế ở dãy trên cùng s laugh- 
ter from the stalls: tiếng cười tù dãy 
ghế trên cùng. 4 [C] một ghế nào trong 
những ghế gắn cố định, thường có tựa 
lưng và kín các bên, ở chỗ dành cho 
dàn thánh ca hoặc trên thánh đường 
của nhà thờ: ¿he canon”s staÌl: chỗ ngôi 
của linh mục chủ lễ s the choir stalls: 
ghế ngồi của đôi thánh ca. 5 [C] bất 
cứ phòng hoặc buồng nhỏ nào, thường 
cho một người: sdÌls for changtng In 
œ‡ the sutimming-pool: các buông thay 
quần áo ở bể bơi. 6 [C] trường hợp máy 
bay hoặc động cơ chết máy; hoàn cảnh 
do điều này gây ra; sự chết máy: øo 
Into lget out oƑ a stall: bi|hết bị chết 
máy. 7 [C] = EINGER-STALL (FIN- 
GER). 

b> stall o 1 [Tn] nhốt hoặc giữ (một 
con vật) trong một ngăn chuồng, nhất 
là để vỗ béo. 2 (a) [I] (về máy móc) 
ngừng lại đột ngột vì thiếu điện hoặc 
tốc độ; chết máy: The car síalled dt 
the roundabout: Chiếc ô tô chết máy ở 
bùng bính. (b) [, Tn] (về người lái xe) 
làm cho (động cơ) xây ra như vậy: 
Leqarner driuers often staÌÌ (thetr cars): 
Những người tập lát thường làm xe chết 
máy. 3 (a) [L] (về máy bay) mất điều 
khiển và bắt đầu rơi vì mất tốc độ: 
The pÏane stalled suddenly: Chiếc máy 
bay tròng trành đột ngôi. (b) [L Tn] 
(về phi công) làm cho (máy bay) xảy 
ra như vậy. 4 (a) [TI] tránh đưa ra một 
câu trả lời rõ ràng hoặc hành động (để 
có thêm thời gian); trì hoãn: sứơi for 
time: trì hoãn để kéo dài thời gian s 
Sfop stalÌing and giue me dn gnsuer!: 
Thôi cái trò quanh co đi uà cho tôi biết 
câu trẻ lời! (b) [Tn] tránh trả lời (một 
người, yêu cầu, v.v.) bằng cách này: 
stall one's creddtors: khất lần các chủ 
nợ. 

H stall-holder 6 người thuê hoặc sở 
hữu và điều hành một quầy bán hàng 
ở chợ, v.v. 

stallage /sta:idz ø 1 khu vực dựng 
quán. 2 tiền thuê quán ở chợ. 3 quyền 
dựng quán ở chợ. 
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stallion /stelen/ n ngựa đục đã 
trưởng thành, chưa bị thiến, nhất là 
con dùng để làm giống; ngựa giống. 
Cf COLT)!, GELDING (GELD), MAKE] 
1. 

stal.wart /st2:lwot/ ad? 1 (dated or 
mủ) (về người) khỏe mạnh và vạm vỡ. 
a boxer XÃ síaluodrt bulld: uõ sĩ quyên 
Anh có thể hình uạm uỡ. 2 [usu attrib] 
đáng tin cậy, chắc chắn và trung 
thành: one oƒ the team s most stqÌugrt 
supporters: môt trong những cố đông 
uiên biên quyết nhất của đôi o giue the 
team stdÌudart suDporf: cương quyết úng 
hộ đôi bóng. 

> stalwart n0 người ủng hộ trung 
thành (một đẳng chính trị, v.v.): railly 
the staÌuarts oƑ the party: tập hợp 
những người úng hộ trung thành của 
đảng. : 

stal.wartÌly qdu. 

stal.wart.ness øò„ [U]. 

sta.men /steiman/ n (hực) bất cứ cái 
nào trong các bộ phận nhỏ, mông, giống 
đực ở giữa bông hoa, sản sinh ra phấn; 
nhị hoa. 

stam.ina /steminø/ ø„ [U] khả năng 
chịu đựng nhiều căng thẳng về thể xác 
và tinh thần; nghị lực và sức bật bền 
bỉ; thể lực ổn định: Marathon runners 
need pÌenty oƒ stamina: Các 0uận đông 
Uiên chạy margtông cần nhiều súc dễo 
dat o He doesnt hoaue the stqmina to 
be  teacher: Anh ta không đuoc bền 
chí làm người giáo uiên. 

stam.mer /stœmo(r)/ u 1 (cũng stut- 
ter) [I] nói có nhiều chỗ ngừng đột ngột 
và có xu hướng lặp lại nhanh âm thanh 
hoặc âm tiết cũ (vì khuyết tật khi nói 
hoặc do sợ, bị kích động, v.v.); nói lắp: 
'G-g-giue me that b-b-boob,` satd Henry, 
unable to stop staqmmering: Đ)-d-dưa 
cho tôi quyến s-s-sách đó' Henry nói, 
không thể nào hết cà lăm đưọc. 2 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (out) nói cái gì theo cách 
này: 'G-g-goodb-bye,` she stammercd: 
*T-t-tựm b-biêt, cô ấy lắp bếp so stqmmmer 
out a request: lắp bắp lời đề nghị. 

b stam.mer' rw (usu szzø) (a) xu hướng 
nói lắp bắp: speak uith a stưmmer: nói 
lắp s He aÌuays had ga slight stammer: 
Anh ta thường có tật hơi nói lốp. (b) 
lời nói lắp. 

stam.merer /stemoro(r)/ w người nói 
lắp. 

P starn. mer.ingly /stemorrlU/ œdu. 
stamp ' /stmp/ 0 1 [TI, Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Cn.a] ~ sth (down) đặt mạnh (chân 
của mình) xuống (đất, v.v.); làm dẹt 
(cái gì) bằng cách làm như vậy; giâm 
chân; giẫm bẹp: He síqznped (his foof) 
in anger: Anh ta giậm chân uê giận dữ 
o sqmping the ground to heep Luarm: 
giậm chân xuống đất cho ấm người o 
She stamped the soil (flat [douun,) round 
the pÏÌant: Cô ấy giậm (bep bằng) đất 
xung quanh cót cây. 2 [l, lpr, Ip] đi 
với những bước chân nặng nề: Don 
sứưmp, you ÌÌ tuabe eueryone up: Đùng 


stamp! 


có di huỳnh huych, anh sẽ làm moi 
người thúc dây bây giờ os stamp about: 


dụ huỳnh huych loanh quanh s stamp 


out oƑ.a room: di huỳnh huych khỏi 
căn phòng so siơrmnp upstatrs: di huỳnh 
huych lên góc. 3 [Tn, Tn.pr] ~ A (on) 
B; ~ B (with A) m (mẫu, ngày, chữ 
khắc, v.v.) lên giấy, vài hoặc mặt phẳng 
nào đó; đóng dấu (vào giấy từ, v.v.) 
bằng một mẫu hình, con dấu chính 
thức, v.v.: They didn”t stgmpp my pdss- 
port: Ho đã không đóng dấu uào hô 
chiếu của tôi s The librgrian ƒorgot ío 
sứqmp my library boobs: Người coi thu 
uiên đã quên đóng dấu uàòo các quyến 
sách tôi mượn thư uiên, túc là đóng 
dấu ngày phải trả sách cho thư viện o 
Sứưmp ones name and qddress on ơn 
enuelope Ís¿amp an enuelope uuith oneS 
name and œddress: đóng dấu tên 0à 
địa chỉ của mình lên phong bì o crgtes 
of oranges stưmped uuith the exporterS 
trademorbh: những thùng cam đó đã 
đưoc đóng nhãn hiệu của nhà xuất 
khẩu. 4 [Tn esp passive] dán tem bưu 
điện hoặc loại tem khác lên (phong bì, 
v.V.): Ï enclose a síqrnped œddressed en- 
UeÌope ƒor your reply: Tôi gửi kèm theo 
phong bì đã dán tem uà ghỉ sẵn địa 
chỉ để anh trả lời. 5 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (out) (rom sth) cắt và tạo hình 


(kim loại, v.v.) thành nhiều miếng bằng 


cách dập vào nó bằng dụng cụ đã có 
hình cụ thể hoặc máy cắt; dập: ø ma- 
chine ƒor siamping out engine pdarHS: 
mớúy dập các bộ phận động cơ. 6 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on sb/sth) đñøg) gây ấn 
tượng hoặc cố định cái gì mãi mãi: 
s¿ưmp one persondlity |authortty on q 
game: để lại dấu ấn uề có tính quyên 
uy của mình trong một trận chơi, tức 
là một cầu thủ xuất chúng s The da£e 
is sứamped on her memory ƒOreuer: 
Ngày đó đã mỗi mỗi in 0uào hý ức của 
cô ấy. '7 [Cn.n⁄a] ~ sb as sth cho ai 
một đặc tính nào đó; chứng minh ai 
có khả năng là: This œchieuement 
sứưmps her as a geniuus: Thành tựu này 
chứng tô cô ấy có khủ năng là một thiên 
tài. 8 (phr v) stamp sth off (sth) loại 
bỏ cái gì bằng cách giậm chân: s¿ưmped 
the mud oƒfƑ the,r shoes: giậm chân giũ 
sạch bùn ra khỏi giày. stamp on sth 
(a) nghiền nát cái gì bằng cách hạ 
mạnh chân mình lên nó; giẫm nát: 
Síqmp 0n SDIdeT: giẫm nát con nhện. 
Œ) khống chế hoặc đàn áp cái gì, nhất 
là bằng sức mạnh; dập: 7»e rebellion 
Luas soon stưmpeởd on by the army: Cuộc 
nổi loạn đã nhanh chóng bị quân dội 
đàn áp. stamp sth out dập tắt (ngọn 
lửa, v.v.) bằng giậm chân lên: s¿ơmp 
out the embers 0ƒ the cưmp fire: dập 
tắt đám tro tàn của đống lủúo trại. (b) 
loại bỏ, phá hủy hoặc đàn áp cái gì, 
nhất là bằng sức mạnh hoặc hành động 
mãnh liệt: sứưmp out terrorism, q re- 
beliion, an epidemic disegse: loại trừ 
nạn khúng bố, dep tan cuộc nổi loạn, 
xóa bỏ bênh dịch. 


stamp? 


H s¿amping-ground rø (¡nfni) nơi có 
thể thường tìm thấy một con người 
hoặc con vật cụ thể; nơi ưa thích hoặc 
nơi thường lui tới: one oƒ my oÌld staưmp- 
Ing-grounds: một trong những nơi 
thường lui tới truóc đây của tôi. 
stampˆ /stemp/ + 1 miếng giấy nhỏ 
(thường là hình chữ nhật, có rìa lỗ chỗ) 
có họa tiết chính thức trên đó, được 
dán lên phong bì hoặc gói hoặc tài liệu 
để chỉ răng bưu phí hoặc thuế hoặc lệ 
phí khác đã được thanh toán; tem: an 
18p stưmp: con tem 18 penni s œ book 
of (postage) stưmps: một cuốn sách tem 
(bưu diện) so Ïld like three first-class 
síưmps, pÌease: Tôi muốn mua ba chiếc 
tem loạt một o collecting siamps: sưu 
tâm tem, như một sở thích s [attrib] a 
stamp collecion: bô sưu tập tem. 2 
(cũng trading stamp) miếng giấy 
tương tự, được đưa cho khách mua 
hàng, có thể đổi được nhiều loại đồ hoặc 
hàng hóa; tem thưởng hàng. 3 dụng 
cụ để đóng dấu, họa tiết, v.v. trên một 
mặt phẳng; con dấu: ø rubber stơmp: 
con dấu cœo su, tức là con dấu có khắc 
họa tiết, chữ, v.v. dùng để in ngày, chữ 
ký, địa chỉ, v.v.: Haue you got any 
S¿ưmps tn your pdssport?: Anh đã có 
dấu thị thục nào trong hộ chiếu của 
nh chưa? 5 hành động hoặc âm thanh 
của việc giậm chân: giue œ sizmp oƒ 
Impdtience: giậm chân uẻ sốt ruột. 6 
(usu sing) (ml fñg) dấu hiệu hoặc phẩm 
chất đặc trưng: She bears the stamp of 
genius: Cô ấy có phẩm chất cúa một 
thiên tài o Hs ƒace bears the stamp oƑ 
sufering: Khuôn mặt anh ấy có nét đau 
khổ s Their story has the stưmp oƒ truth: 
Câu chuyên của họ có dấu hiệu của sự 
thật, dường như rất có thể là thật. 7 
(usu sing) (?ml fg) loại; tầng lớp; thể 
loại: men of a different stqrmp: người 
thuộc hạng khác. 

H stamp album loại sách đặc biệt để 
người chơi tem lưu giữ tem; an bom 
(sưu tập) tem. 

stamp-collecting n [U] sưu tầm tem 
bưu điện như là những vật thú vị hoặc 
có giá trị; thú sưu tập tem. stamp- 
collector n người làm việc này; người 
sưu tập tem. 

stamp-duty ø thuế đánh vào một số 
loại văn bản, tài liệu pháp lý (có tem 
chính thức dán trên chúng để chỉ rằng 
thuế đã được thanh toán), lệ phí 
chúng tù; tem công chúng. 
stam.pede /stzm'pi:d/ n 1 sự đổ xô đột 
ngột của động vật trong cơn sợ hãi; sự 
chạy tán loạn. 2 sự xô đẩy đột ngột, 
cuồng nhiệt hoặc chuyển động của đám 
đông người: There uuas a stampede to- 
uœrởds the stage tuhen the singer qp- 
pedred: Có sự xô đẩy cuông nhiệt uê 
phía sân khẩu khi ca sĩ đó xuốt hiện. 
3 (ờ Canada) loại hình giải trí trong 
đó những người chăn bò biểu diễn kỹ 
năng điều khiển động vật của mình; 
cuộc đua tài của những người chăn bò: 
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the Calgary Stampede: cuộc đua tòi của 
những người chăn bò ở Calgary. 

> stam.pede ø 1 (a) [I] (về động vật 
hoặc người) tham gia vào một cuộc xô 
đẩy, chạy tán loạn: The cattle stưm- 
peded tougrds the farm: Trâu bò chạy 
tán loạn uê phía trang trại. (b) [Tn] 
làm cho (nhất là động vật) làm như 
vậy. 2 [Tn.pr] ~ sb into sth/doïing sth 
làm cho ai lao vào hành động vội vã 
hoặc thiếu suy nghĩ: Don?# be siưm- 
peded into buyung the house: Đừng có 
Uôt Uùng mua ngôi nhà đó. 

stance /stens hoặc, trong cách dùng 
của người Anh, sta:ns/ n (usu sưug) 1 
vị trí hoặc cách đứng của con người 
(nhất là trong các môn thể thao như 
crickê, gôn, v.v. khi chuẩn bị đánh quả 
bóng); tư thế. 2 ~ (on sth) thái độ về 
đạo đức hoặc tỉnh thần (đối VỚI Cái 8ì); 
lập trường; quan điểm: He main- 
tans a rigidjy right-uUlng politicdl 
stưnce: Anh ấy uẫn giữ lập trường 
chính trị cánh hữu cứng rắn so Whot 
IS your sance on corpordl puntshinenf?: 
Quan điểm cúa anh thế nào uề nhục 
hình? Cf POSTURE. 

stanch  /stontƒ ỨS stentƒ (cũng 
staunch /sta:nt//) o [Tn] (a) làm ngừng 
dòng chảy (nhất là của máu); cầm: 
sứanch the bleeding: cầm máu. (b) làm 
ngùng hoặc khống chế dòng chảy: 
stanch a cut: cằm máu một uết dút. 
stan.chion /staenjen; S 'stentfon/ n 
thanh hay cột thăng đứng tạo thành 
trụ chống đỡ. 

standÌ /stend/ n 1 [sing] trạng thái 
không di chuyển; sự dừng hoặc đứng 
yên: come to a stand: dến chỗ bế tắc. 
2 [sing] VỊ trí đứng; hành động hoặc 
biểu hiện của việc đứng: He took hiS 
síand near the uundou: Anh ấy đứng 
gân của số. 3 [C] (khoảng thời gian) 
kháng cự cuộc tấn công: ¿he rebels' last 
sand: đợt chống cự cuối cùng của quân 
nổi loạn s a siand oƒ sixty days: cuộc 
cẩm cự su mươi ngày. 4 [C] (thường 
trong từ ghép) đồ vật nhô (thí dụ cái 
giá, bệ, khung, v.v.) để đặt cái gì lên 
trên hoặc vào trong; giá: a hơt Ídn um- 
brella la cogt stand: giá treo mũ |ô [áo 
khoác so a cabe stand: giá dụng bánh 
o a music-stand: giá để bản nhạc. 5 
[C] (a) cấu trúc (thí dụ bàn hoặc quán) 
bán hàng hóa; quán: a neus-stand: 
quún bán béo s d marbket stand: quầy 
bán hàng ở chợ. (b) khu vực hoặc cấu 
trúc để trưng bày, triển lãm, quảng 
cáo, v.v. các đồ vật: one oƒ the stands 
œt a boob fair: một trong những quầy 
tại hội chợ sách. 6 [C] nơi xe cộ có thể 
đứng thành hàng trên phố, v.v. trong 
khi chờ khách: a £œxi-stand: bến đỗ xe 
tốc xi o œ stand for six taxis: bến đỗ 
cho sóu xe tắc xi. 7 [C usu pỉ] cấu trúc 
lớn, thường dốc, tại sân thể thao, đường 
đua, v.v. có các dãy ghế cho khán giả; 
khán đài: A cheer rose from the south 
s¿and(s): Tiếng reo mừng uang lên từ 


stand? 


hhún đài phía Nam. Cf GRAND- 
STAND (GRAND). 8 [C] điểm dừng lại 
để biểu diễn của đoàn nhà hát kịch, 
nhóm nhạc pop, v.V.: œ series 0, one- 
night stands: một loạt các điễm dùng 
biểu diễn trong một đêm. 9 [C usu sing] 
(US) chỗ dành cho người làm chứng 
(trong tòa án): (be the stand: ra làm 
chứng. 10 (idm) make a stand 
(against/for sth/sb) sẵn sàng chống 
cự, chiến đấu, tranh luận, v.v.: make 
œ stznd qgainst the enemy: chống cự 
lại bê thù s mabe a stand for ones prừn- 
ciples: sẵn sàng đấu tranh bảo uê 
nguyên tắc của mình. take a/one°s 
stand (on sth) tuyên bố quan điểm, 
ý kiến của mình, v.v. (về cái gì): She 
fook q Rrm stand on nucÌedr disarma- 
ment: Cô ấy có quan điểm cứng rắn uễ 
giải trừ uũ khí hạt nhân. 

standˆ (stend/ 0 (pí, pp stood /stod/. 


> TƯ THẾ ,THẲNG ĐỨNG HOẶC SỰ 
VƯƠN THÂN G LÊN 1 [T] có, thực hiện 
hoặc giữ tư thế thẳng đứng: She uuas 
too uuedk to stand: Cô ấy quá yếu không 
thể đứng được s A chat tuilÏ not stand 
on tuuo Ìegs: Chiếc ghế sẽ không thể 
đứng trên hai chân s Dont stand there 
arguing gqbout tt: Đùng đứng đó mà 
tranh cãi uề uiêc ấy s Stand sHll uhiÌle 
l take your photograph: Đứng yên bhi 
tôi chụp ảnh cho anh os After the bomb- 

Ing only qa feu houses LUer€ left sứanding: 

Sau trận ném bom chỶ còn uài ngôi nhò 
sót lai. 2 [TI, Ip] ~ (up) đứng lên: Eue- 

ryone stood (up) uuhen the Queen en- 
tered: Moi người dã đứng dộây khi Nữ 
Hoàng uào o We stood (up) to see better: 
Chúng tôi đứng lên dể nhìn rõ hơn s 
Stand up, pÌeqsel: Xin mời đứng lên! 
3 [Tn.pr, Tn.p] đặt (cái gì/a1) vào vị trí 
đứng; đặt, để: Don”† stand cans oƒ petrol 
regr the fire: Đùng dặt các thùng xăng 
gân lửu s Stand the ladder (uplup- 

rught) qgdinst the uudll: Dụng chiếc 
thang (đứng thẳng) uòo tường o Ì stood 
the chủd on a stool so that she could 
reạch the shelƒ: Tôi dặt con bé đứng 
trên chiếc ghế đấu để nó có thể uới tới 
cái giớ. 4 [In/pr] có chiều cao cụ thể: 
He stands six foot tuo: Anh ấy cao sáu 
phút hai o The touer stands fƒty metres: 
Cót thúp đó cao năm muơi mét. 

> Ở TRONG MỘT ĐỊA ĐIỂM HOẶC 
TÌNH TRẠNG 5 [I] ở một chỗ nào đó; 

nằm ở, tọa lạc: œ clock standing on the 
sideboard: chiếc dồng hồ ở trên tú búp 
phê o A taÌÌ poplar tree once stood here: 
Trước kia ở đây có một cây bạch dương 
cao o (ftg) Where do you stand on these 
issues?: Anh có ý biến thế nào uê các 
uấn đề này? 6 [I] (về xe cộ, v.v.) ở tại 
một chỗ: ø trưin standing in the stgtion: 
con tàu dang đỗ trong gu s The car 
stooở dt the trdffic lights ƒor a ƒeu mo- 
ments, then moued oƒff: Chiếc ôtô đó 
dùng lạt môt chút trưóc dèn hiệu giao 
thông rôi lại chuyến bánh. '7 [Ï] vẫn 
không thay đối; vẫn có hiệu lực pháp 


stand? 


lý: bat the uuords stand: Hãy giữ nguyên 
lời o The agreermnent must stand: Hhêp 
định đó phải giữ nguyên, tức là không 
thể thay đổi hoặc đình hoãn o My offer 
su stands: Lòi đề nghị cúa tôi uẫn 
còn giá trị. 8 (a) [La, Ln, T] trong một 
tình trạng hoặc tình huống nào đó: The 
house has stood empty for months: Ngôi 
nhà đã bị bô trống hàng tháng nay s 
The ermergency seruices stand ready to 
help ƒ necessary: Dịch uụ khẩn cấp 
luôn sẵn sàng giúp đỡ khi cần thiết s 
She stood conuicted oƒ fraud: Cô ta đã 
b¡ kết tôi lùa đảo s I sứand corrected: 
Tôi nhận là mình sơi cần sửa, tức là 
chấp nhận rằng tôi sai và người chữa 
cho tôi là đúng s She sứands high tn 
the esteem oƒ her colleagues: Cô ấy đưoc 
các đông nghiệp rất quý trong s (fml) 
Will you stand godmother to the chi lđ?: 
Bà sẽ nhận làm mẹ đỡ dầu cho đứa 
bé chứ? s As things stand, there ts little 
chance oƑ. a settlement In the dispute: 
Trong tình thế này thì có rất ít cơ may 
dàn xếp trong cuộc tranh chấp. (b) [Ipr] 
~ at sth ở một mức, điểm nào đó trong 
bàng chia tỷ lệ, v.v.: The clock stands 
d‡ ten to four: Chiếc đồng hô treo đứng 
lúc bốn giờ kém mười o The fund stands 
œ‡ £500: Quỹ hiện có 500 pao. 9 [It] ở 
trong tình thế mà mình có thể làm được 
cái gì: sứand to uUn, Ìose, gain, efC: có 
khả năng giành chiến thắng thất bại, 
đạt được, U.U. so You síand to mabe a 
lot oƒ money from this deal: Anh có khó 
năng kiếm duoc khối tHền từ 0uụ hình 
doanh này. 10 [I] (về chất lòng, hợp 
chất, v.v.) đứng yên; không chảy hoặc 
bị khuấy động: sanding poolÌs oƒ rain- 
uuater: những Uuũng nước mưa đong lại 
eo Mix the batter and let tt stand ƒor 
tuuenty minutes: Trộn bột nhào uà để 
nó yên trong hai mươi phút. 


b> CÁC NGHĨA KHÁC II [no passive: 
Tm, Tt, Tg, Tsg] (nhất là trong các câu 
phủ định và các câu hôi với can /could; 
không dùng trong các thì tiếp diễn) 
chịu đựng cái gì/ai; chịu đựng: He can 
stand hot uUeather: Anh ấy không chịu 
nổi thời tiết nóng s My nerues tuonf 
stand the strain rauch longer: Thần 
kinh của tôi sẽ không thể chịu đựng 
được lâu hơn o She says she uutÌÌ stand 
no nonsense: Cô ấy nói cô ấy sẽ không 
chịu nối lối cư xử bậy bạ o I can't stand 
him: Tôi không thể chịu đưoc anh ta 
o She couldn† stand to be toÌd tuhat to 
do: Cô ấy không thể chịu bị sai bảo 
làm cát này, cát kia s He can stand 
being kept uaiting: Anh ấy không thế 
chịu được cảnh cứ phỏi chờ đơi s Ï can ”t 
s¿and him tnterrupttng dÌÌ the time: Tôi 
không thể chịu được uiêc anh ta cứ ngắt 
lời liên tiếp. 12 [Tn no passive, Dn.n] 
cung cấp (cái gì) cho ai do mình chỉ 
phí: séqnd drtinks dÌ round: đãi mọi 
người đô uống, tức là thanh toán đồ 
uống cho mọi người so She uuas bind 
enough to stand 4¿s a medl: Bà ấy đã 
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tử tế thết chúng tôi môt bữa. 13 (esp 
Brư) (cũng esp ỦS run) [I, Ipr] ~ (for 
sth) là ứng cử viên trong cuộc bầu cử: 
She stood unsuccessfully in the locdl 
elecHons: Bà ấy đã ra tranh cứ không 
thành công ở các cuộc bầu cứ địa 
phương o stand for parÌiament: ứng cứ 
Uòo quốc hôi s stand ƒor President: ra 
ứng cú Tổng thống. 14 [I, Ipr, Ip] (hỉU 
lái con tàu theo một đường cụ thể: 
stand uuestuuardi (for the tsÌand'): lát theo 
hướng tây (uề phía hòn đảo đó). 15 
(idm) stand well etc with sb có dạng 
quan hệ cụ thể với ai: Do you s¿and 
LuelÌ uith your boss?: Anh quan hệ Uới 
ông chủ của anh có tốt không? s I don't 
bnou houu Ï stand uuth her: Tôi không 
biết nên quan hệ uới cô ấy thế nào. (Về 
các thành ngữ có séưndđ, xem các mục 
đí, ft, v.v., thí dụ stand trial (for sth) 
c‹> TRIAL; stand fast cy FAST?). 16 
(phr v) stand aside (a) dịch chuyển 
sang một bên: séand aside fo let sồ pass: 
đứng sang bên để ai đi quo. (b) không 
tham gia vào các sự kiện; không làm 
gì: Don† stand astde and let others do 
gÌÈ the tuuorb: Đùng có đứng ngoài uà 
để người khác làm hết moi uiệc. (e) rút 
lui, thí dụ khỏi làm ứng cử viên trong 
cuộc bầu cử: sígnd ơside in fauour oƒ 
another GDplicdr(: rút lui để tạo thuận 
lơt cho một người xin Uiệc khác. 
stand back (from sth) (a) chuyển 
động về phía sau: The policeman or- 
đered us to stand back: Người cảnh sát 
đã ru lênh cho chúng tôi lùi lại. (b) 
đóng ở cách xa cái gì: The house stands. 
back ad little (from the road): Ngôi nhà 
đó ở hơi xa một chút. 

stand by (a) có mặt nhưng không làm 
gì cả: Hou can you stưnd by and Ìlet 
him tredt hs dog lihe thaơt?: Làm sao 
anh có thể đứng yên để cho anh ta dối 
xứ uới con chó của anh ta như thế? (b) 
sẵn sàng hành động: The troops dre 
standing by: Quân đôi đã sẵn sàng chờ 
lênh. stand by sb ủng hộ hoặc giúp 
đỡ ai: Ti stand by you tuhateuer haqp- 
pens: Tôi sẽ luôn luôn ủng hộ anh dù 
bất cứ điều gì xảy ra. stand by sth 
trung thành với (lời hứa, v.v.): She sttii 
sứands by euery uuord she said: Cô ấy 
uẫn giữ đúng từng từ cô ấy đã nói. 
stand down (a) (về nhân chứng) rời 
chỗ dành cho nhân chứng trong tòa án 
sau khi cung cấp chứng từ. (b) rút lui 
(thí dụ không làm ứng cử viên trong 
một cuộc bầu cử); từ chức: The Presi- 
dent has stood douun dfter fiue yedrs In 
office: Vị tổng thống đó đã từ chúc sau 
năm năm giữ chúc. stand (sb) down 
(quân) (ra lệnh cho ai) được nghỉ ngơi 
thư giãn sau cuộc báo động: T7 he froops 
(uuere) stood doun: tÝ uuas œ ƒuise œÌarm: 
Quân đội đã được lệnh nghỉ: đó là một 
cuộc báo đông giả. 

stand for sth (a) (no passive) là chữ 
viết tắt của cái gì: Whœt does ”T. G7 
stand for in TL GŒ. Smith??: T.G. là uiết 
tắt cho cái gì trong T.G. Smith thế? 


stand2 


(b) (no passive) đại diện cho cái gì: ï 
condemmn ƒasctsm and dÌÌ tt stands for: 
Tôi lên án chủ nghĩa phát xít uà tất 
cá những gì nó đại diên. (©) (no pas- 
sive) ủng hộ cái gì: œ party that stands 
for racial toÌerance: một dóng ủng hộ 
sự dung nạp sắc tộc. (đ) (infmi) tha 
thứ: I „on? stand ƒfor this tnsoÌence: 
Tôi sẽ không tha thú cho thát đô láo 
Xược này. 

stand in (for sb) thay thế chỗ của ai; 
thay mặt: My assistant tui stand rn 
ƒor me tohile ÏïTm quay: Trợ lý của tôi 
sẽ thay mặt cho tôi khi tôi di uống s 
Another man stands tn for the big star 
in the doangerous scenes: Một người 
khác dóng thay cho ngôi sao lớn đó 
trong những cảnh nguy hiểm. 

stand out đrom/against sth) dễ nhìn 
thấy; dễ nhận thấy; nôi bật: brigh¿ 
letein that stands out uuell 
fomj aggìnsí œ doarb bachground: chữ 
màu sáng nối bật trên nền sẫm. stand 
out (from sb/sth) hơn ai/cái gì rất 
nhiều; nổi trội: Her uork sứands out 
#om the rest đS eœstly the best: Túc 
phẩm của cô ấy rõ ràng là hay nhất, 
hơn hồn các tác phẩm còn lợi. stand 
out (against sth) tiếp tục chống cự: 
We rmanaged to stand out against dÏÏ 
œftemptfs to close the company doun: 
Chung tôi dã cố gắng biên trì chống 
lại tất cả các ý đô đóng của công ty. 
stand out for sth ( tnfm)) trì hoãn việc 
đạt được một hiệp định nhằm có được 
cái mình muốn: The nurses hque been 
offered an extra 5%, but theyTe stand- 
ng out for a 7% pay rise: Các y tá đã 
được đề nghị trả thêm 5%, nhưng ho 
Uuẫn tiếp tục đòi tăng tiền lương 7%. 
stand over sb giám sát hoặc canh 
chừng ai một cách chặt chẽ: on .† s¿and 
oUer me tuhie Ï am coohing: Đùng có 
giám sót tôi trong lúc tôi đang làm bếp 
o l hate to hque rmy boss standing ouer 
me: Tôi không thích ông chủ đứng giám 
sót tôi. 

stand (sb) to (ra lệnh cho lính) vào 
vị trí chống lại cuộc tấn công. 

stand sb up (n/ữn¿) không giữ hẹn với 
al: ưrst she œgreed to come out uuith 
me, then she stood me up: Đầu tiên cô 
ấy đông ý đi chơi uới tôi, nhưng rồi cô 
ấy đã không giữ hen. stand up for 
sb/sth nói, làm việc, v.v. ủng hộ a1⁄cái 
gì; ủng hộ ai/cái gì: Aluays stgnd up 
ƒor your friends: Hãy luôn luôn úng hộ 
bạn bè của anh s You must stand up 
ƒor your righús: Anh phải đấu tranh uì 
quyên lợi của anh. stand up (to sth) 
đương đầu (thử thách, v.v.): Your ar- 
gument Just uuon†t sứand up (to cÌose 
scrutiny): Lý lẽ của anh sẽ không đứng 
Uững (trước sự nghiên cứu, xem xét hỹ 
lưỡng). stand up to sb chống cự ai: 
lt uas brœue oƒ her to stand up to those 
bullies: Con bé thật là dũng cảm dám 
chống cự lại những ké bắt nạt dó. 
stand up to sth (về vật liệu, sản 
phẩm, v.v.) vẫn ở tình trạng tốt mặc 


stand.ard 


dù (dùng nhiều, v.v.): Wii this car 
stand up to t0nfer condiiions here?: 
Liêu chiếc xe ôtô này có chịu đuoc điều 
hiên mùa đông ở đây không? o This 
cioth ts designed to stơnd up to œ Ìot 
oƒ uear and tear: Vải này được chế tạo 
để chịu được độ bào mòn uà độ giằng 
xé cao. 

H stand-by n (p/ -bys) l người hoặc 
vật sẵn sàng làm thứ thay thế hoặc 
trong trường hợp khẩn cấp: Aspirirn ¡s 
œ good stand-by for headaches: Thuốc 
gixpưrin là thú dự phòng rất tốt cho 
chứng đau đầu s [attrib] œ stand-by 
ticbet: ué máy bay phụ dự phòng, túc 
là loại vé máy bay rẻ hơn luôn có để 
bán khi tất cả vé cho chuyến bay chưa 
bán hết. 2 (idm) on stand-by ở trong 
trạng thái sẵn sàng: The troops gre on 
24-hour sứqnd-by: Quân đôi túc trục 
sẵn sàng 24 tiếng, tức là sẵn sàng di 
chuyển trong vòng 24 tiếng sau khi 
nhận lệnh. 

stand-in n0 người đóng vai phụ cho 
hoặc thay thế cho người khác, nhất là 
đóng vai thay cho một diễn viên khác 
trong những cảnh nguy hiểm. 
stand-off haÌlf (cũng fly-halÐ một 
trong những trung vệ của môn bồng 
bầu dục. 

stand-offish zđ; lạnh lùng và xa cách 
trong cư xử; rụt rè; cảnh giác. stand- 
offishly zởu. stand-offishness 6ò [UI]. 
stand-up zđÿ [attrib] 1 (về bữa ăn) ăn 
trong khi đứng. 2 (về diễn viên hài 
kịch) biểu diễn bằng cách đứng trước 
khán giả và kể một loạt chuyện cười: 
œ stund-up comic: một diễn uiên tấu 
hài. 3 (về một cuộc đánh lộn, sự bất 
hòa, v.v.) trực diện và quyết liệt: I haở 


g stand-up rou uuith my boss toddy: Tôi - 


đã có một cuộc cãi nhau ác liệt Uới ông 
chủ của tôi hôm nay. 

stand.ard_ /stœndad/ ø 1 thứ dùng làm 
trắc nghiệm hoặc để đo trọng lượng, 
độ dài, số lượng, độ tỉnh khiết, v.v.; 
chuẩn, tiêu chuẩn: (he sứgndard of 
heught requtred for recruits to the poÌice 
ƒorce: tiêu chuẩn chiều cao đòi hồi đối 
Uớt tân binh uào lực lượng cảnh sót o 
an tnfernatidondal standard oƒ uUeighit: 
tiêu chuẩn trong lương quốc tế so the 
monetary standard: tiêu chuẩn tiền tê, 
tức là các tỷ lệ kim loại nguyên chất 
và hợp chất trong các đồng tiền vàng 
và bạc so Peopie uuere Uuery poor then, by 
today's standards: Dân tình lúc đó rất 
nghèo, so Uuới múc sống ngày nay, tức 
là so với con người ngày nay. 2 (often 
pÙ) múc độ phẩm chất đòi hỏi, mong 
đợi hoặc được chấp nhận: ơ res¿guranf 
utth a lou standard oƑ hygiene: nhà 
hàng có tiêu chuẩn uê sinh thấp s ơ 
high moral standard: chuẩn mục đạo 
đức cao o set lou standards oƒ behqu- 
tour: đặt ra chuẩn mục thấp trong cư 
xử o conform to the standoards oƒ soctety: 
phù hợp uới các chuẩn mục xã hôi, tức 
là sống và cư xử theo cách được người 
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khác trong xã hội chấp nhận. 3 (a) chất 
lượng trung bình: The sứandard oƒ her 
uuorb ¡s hịgh: Chất lương trung bình 
của công uiêc của cô ấy cơo. (b) mức 
cụ thể của chuyên môn: Öj¡s uork does 
not reœch the standard requtred: Công 
uiệc của anh ta không dọt tới trình đô 
chuyên môn đòi hỏi. 4 (a) cờ nghì thức 
đặc biệt, nhất là lá cờ mình trung 
thành, phụng sự: (he royaÌ standard: 
cờ hoàng gia. (b) hình tượng, hình ảnh 
khắc, chạm, v.v. được gắn vào cột và 
được quân đội mang theo (nhất là trước 
đây) ra chiến trường: ø Roman stand- 
ard: cờ hiệu của quân La Mã. 5ð cột 
hoặc bệ thẳng đứng, nhất là thứ dùng 
làm vật chống, đỡ; trục chống. 6 cây 
hoặc bụi cây đã được ghép trên một 
gốc cây thắng đứng (tương phản với 
cây bụi hoặc cây leo): [attrib] séaqndard 
roses: hoa hông ghép thân. 7 (idm) be 
up tobelow standard tương 
đương/không đạt mức độ thông thường, 
đòi hỏi, v.v.: The tuuorb ¡s not up to 
sứandard: Công uiêc của họ không đạt 
yêu cầu. 

b stand.ard zđj [esp attrib] 1 làm, 
được dùng làm hoặc phù hợp với tiêu 
chuẩn: síưndard sizes of paper, units 
oƒ ueight, etc: kích cỡ tiêu chuẩn của 
giấy, dơn uị trong lượng tiêu chuẩn, 
Uu.U. 2 trung bình, bình thường hoặc 
thông thường; không đặc biệt hoặc bất 
thường: (he síandard model oƒ a car: 
loạt xe ôtô thông dụng, tức là không 
phải loại sang trọng, v.v. o This proce- 
dure is standard: Thủ tục này là thông 
thường. 3 về quyền hạn hoặc giá trị 
đã được thừa nhận và chấp nhận rộng 
rãi: This 1s the standard textbook on 
the subJect: Đây là sách giáo khoa 
chuẩn uề môn đó. 4 (về đánh vần, phát 
âm, ngữ pháp, v.v.) được chấp nhận 
rộng rãi thành loại hình thông dụng; 
chuẩn: s¿ơndard English: tiếng Anh 
chuẩn. 

H standard-bearer ø (a) người cầm 
cờ. (b) 7ø) nhà lãnh đạo xuất chúng 
trong một sự nghiệp, nhất là chính trị: 
a siandard-begrer ƒor uuomens rights: 
người dẫn đầu trong sự nghiệp đấu 
tranh uì quyền của phụ nữ. 
standard lamp (ÚS floor lamp) đèn 
dùng trong gia đình ở trên trụ cao, có 
đế ở trên sàn nhà; đèn đứng. 
standard of living múc hưởng thụ về 
tiện nghi vật chất và giàu có của một 
hay một nhóm người; mức sống: 7hey 
haue [enJoy a hụgh standoard oƒ luứng: 
Họ có múc sống cao s The standard oƒ 
lULng im our counfry ts louer than tn 
yours: Mức sống ở nước chúng tôi thấp 
hơn ở nuóc anh. 

standard time giờ đã được chính thức 
thông qua cho một nước hoặc một phần 
của đất nước đó; giờ tiêu chuân. 
stand.ard.ize, -ise /stœndodaiz/ U 
[Tn] làm cho (cái gì) phù hợp với một 
tiêu chuẩn, hình dáng, chất lượng, 


standish 


kiểu, v.v. đã được ấn định: an d£fempí 
to standardize spelling: ý định tiêu 
chuẩn hóa chính tả o Car parts dre 
usudlly standardized: Các bộ phận của 
xe ôtô thường là được tiêu chuẩn hóa. 
P> stand.ard.iza.tion, -isation /sten- 
dedarzeiƒn; ỨS -diz-/ n [U] hành động 
hoặc quá trình tiêu chuẩn hóa; làm 
thành chính quy: (he problem oƒ, the 
s¿andardtzation oƒ the use oƒ hyphens 
in compounds: uấn đề tiêu chuẩn hóa 
cách dùng gạch nối trong từ ghép. 
stand.ing /stendimý/ rø [U] 1 vị trí hoặc 
danh tiếng (nhất là xã hội); địa vị; chức 
vụ: ơ i0oman öoƒ some standtng tn the 
comưnunity: người đàn bò có địa U¡ 
trong công dông s œ scieniist oƒ 
good [hìgh standing: nhà khoa học rất 
danh tiếng. 9 khoàng thời gian cái gì 
đã tồn tại; khoảng thời gian: ø đebt, 
dispute, friendship of long standing: 
món nơ, sự tranh chấp, tình bạn lâu 
đời. 

> stand.ing zdÿ [attrib] l (a) duy trì 
sức mạnh hoặc sự sử dụng; thường trực 
và được chính thức hóa: ø sứanding 
army: quân thường trục s a standing 
comưnittee: ủy ban thường trực, tức là 
ủy ban có tính chất lâu dài, gặp nhau 
đều đặn. (b) tiếp tục có hiệu lực hoặc 
có giá trị pháp lý: We haque a standtng 
Inuitaton to 0istt them tuhen LUeTe tn 
the area: Chúng tôi có giấy mời thường 
xuyên đến thăm họ khi chúng tôi ở uùng 
này o a standing Joke: một trò đùa 
thường xuyên gây thích thú, tức là cái 
gì đều đặn gây ra sự tiêu khiển. 2 (esp 
thế) được thực hiện không cần chạy; 
được làm từ tư thế đứng: ø sứanding 
s¿art|jump: đứng xuất phát lđứng 
nháy. 3 thẳng đứng: s¿anding corn: ngũ 
cốc chưa thu hoạch (còn đứng đó). 
Hstanding order (a) (cũng banker°s 
order) chỉ lệnh của khách hàng, gửi 
cho ngân hàng để trả những khoản nào 
đó vào những khoảng thời gian đều đặn 
(thí dụ tiền thuê nhà, tiên hoàn trả 
vật cầm cố); lệnh trả tiền. (b) đơn 
đặt hàng thường xuyên có giá trị và 
không cần nhắc lại: œø sứanding order 
for ml, neuspapers, etc: phiếu đặt 
mua sữa, báo, U.U. thuòng xuyên. 
standing ovation biểu hiện đồng tình 
một cách nhiệt thành của con người 
bằng cách đứng lên vỗ tay: The singer 
got a ten-rminute sianding oudfton: Ca 
sĩ đã đuoc khán thính gi đứng dây 
hoan nghênh nhiệt hệt trong rnười 
phút. 

standing-room z6 [U] chỗ cho người 
đứng, nhất là trong rạp hát, sân thể 
thao, v.v.: There uuas standing-room 
only left in the concert hall: ChẺ còn có 
chỗ đứng trong phòng hòa nhạc. 
standee /stendi/ né (US), (mmƒml) 
người đứng xem (vì không có chỗ ngồi 
ở rạp hát...). 

standish /stzndif n (arch) giá để lọ 
mực. 


standpat 


standpat /stendpœV œøđ? (US) theo 
đúng cương lĩnh của đẳng mình (nhất 
là về vấn đề thuế quan); bảo thủ. 
standpatter n (US), (s/) nhà chính trị 
theo đúng cương lĩnh của đẳng mình 
(nhất là về vấn đề thuế quan); nhà 
chính trị bảo thủ. 

stand-pipe /stzendpaip/ n ống nước 
dựng đứng nối vào nguồn nước chính 
và được dùng để cấp nước ở bên ngoài 
hoặc cách xa các tba nhà. 
stand.point  /stendpsint/ nơ chỗ đứng 
để nhìn nhận sự việc và từ đó hình 
thành ý kiến; quan điểm: #om the 
standpoint of. the customer: từ quan 
điểm của khách hùng. 

stand.still /stœndstil/ n [sing] sự đứng 
lại; sự dùng lại: be œt/come to [bring 
sth to a standsttll: dùng lạildi đến 
chỗ lđưa đến chỗ ngưng trê s WorE ¡s 
grinding to a standstll: Công uiệc dân 
dân khung lại s Trdƒffic im the city is 
dt a complete standstill: Giao thông 
trong thành phố dang hoàn toàn tắc 
nghẽn s [attrib] a standsttÌ agreerment: 
thôa thuận nguyên trạng, tức là thôa 
thuận nhất trí không thay đổi, thí dụ 
trong các mức lương hoặc giờ làm việc. 
stanhope /stœnopí rn xe xtanôp (một 
kiểu xe ngựa nhẹ, mui trần). 

staniel /stanjel/ n (động) chim cắt. 
stank p¿ của STINK. 

stannary /stznor/ nw mô thiếc, khu 
khai thác mô thiếc. 

stanniferous /stœ'nifaras/ ađÿ7 có chất 
thiếc, chứa thiếc. 

stanza /stenzø/ n nhóm các dòng chữ 
(nhất là có vần điệu) tạo nên một đơn 
vị trong một vài kiểu thơ, đoạn thơ; 
khổ thơ. ¿he second sianzu: khổ thơ 
thứ hai. 

stanzaed /stenzøsd/ (cũng stanzalic) 
/stenzenk/( œd;y (thuộc) đoạn thơ, 
(thuộc) khổ thơ, (thuộc) xtăngxơ, 
(thuộc) thơ tứ tuyệt. 

staple' /steipl/ n 1 mẩu dây thép nhỏ, 
mông uốn cong, được đóng vào các tờ 
giấy, v.v. và được bê dẹp lại để gắn 
chặt chúng lại với nhau; ghim dập 
(kẹp giấy). 2 mẩu kim l0ni hình chữ 
U có hai đầu nhọn, được đóng vào gỗ, 
v.v. để giữ chặt cái gì đó (thí dụ dây 
điện); ghim dập. 

b staple o [Tn] gắn hoặc kẹp (cái gì) 
bằng một hoặc nhiều ghim dập. sta- 
pler /steiple(r)/ ø dụng cụ nhỏ điều 
khiển bằng tay để kẹp chặt các giấy 
tờ, v.v. với nhau bằng ghim dập; cái 
dập ghím. 

staple” /steipl/ œở}? [attr1b] chính hoặc 
chủ yếu; chuẩn mực: ¿he sứaple producf 
oƑa country: sản phẩm chính của một 
đất nước s lầice is the staple diet im 
many Astan countries: Gạo là thúc ăn 
thường ngày chủ yếu ở nhiều nước châu 
A so She seems to be the stapÌle topic oƑ 
conuersation dt the moment: Cô ấy 
dường như là chủ đề chính cúa câu 
chuyên uào lúc này. 
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b staple n (often p/) 1 sản phẩm chính 
mà một nước hoặc một quận đang buôn 
bán: Coffon 1s one oƒ Egypts stapÌes: 
Bông là một trong những mặt hàng 
buôn bán chính cúa Ai Cập. 2 mục hoặc 
thành phần chính hoặc chủ yếu (nhất 
là của bữa ăn hàng ngày): Bread, po- 
tatoes and other stapÌes conttnue to rise 
In price: Bánh mì, khoai tây uà các mặt 
hàng chú yếu khác tiếp tục lên giá s 
The uueather ƒorms the stapÌe oƒ thetr 
conuersafion: Thời tiết là mục chính. 
trong cuộc nói chuyên của ho. 
stapler /steiple/ ø 1 người xếp loại 
(bông, len, gai) theo sợi. 2 người buôn 
bán những mặt hàng chủ yếu. 
stapling-machine + máy dập sách. 
star /sto:(r)/ n 1 [C] bất cứ một trong 
các thiên thể xa xăm nào xuất hiện 
như một điểm sáng trên bầu trời vào 
ban đêm; ngôi sao: a fixed star: định 
tỉnh, túc là không phải là một hành 
tỉnh s There are no stars out tonight: 
Không thấy ngôi sao nào tối hôm nay. 
2 [C] (hiên) bất cứ quả cầu lớn nào 
trong vũ trụ, cấu thành bởi hơi và tỏa 
ra ánh sáng, như mặt trời; tỉnh cầu. 
3 [C] (a) hình, vật thể, trang trí, v.v. 
với tia sáng gợi lên hình của ngôi sao; 
dấu sao (*). (b) dấu có hình như vậy 
dùng để chỉ loại hảo hạng: This res- 
taurant gets three stars In the gutde- 
book: Nhà hàng này có ba sao trong 
sách hướng dẫn du lịch s [attrib] œ 
ftue-star hotel: khách sạn năm sao. (€) 
phù hiệu bằng kim loại có hình sao, 
được gắn trên một số sắc phục để chỉ 
chức vụ: œ shertƒfs star: phù hiệu cảnh 
sát trưởng. 4 ƠI ca sĩ, diễn viên, vận 
động viên, v.v. nổi tiếng hoặc xuất sắc; 
ngôi sao: a tennis star: ngôi sơo quần 
Uơt o d fiÌm star: ngôi sao điện ảnh o 
the stars oƒ stage and screen: những 
ngôi sao sân khấu uà điện ảnh so Ì can 
remember tuho directed the ftừm but not 
to ho the stars uUere: Tôi có thể nhớ di 
đạo diễn bộ phim đó nhưng không nhớ 
các ngôi sao là những di s [attrib] Hes 
got the star roÌe in the neu fiẰỪmn: Anh 
ấy đóng uai chính trong bô phữn mới 
oø ơn dÌÌ-star cast: bảng phân uai gôm 
toàn các ngôi sao, tức là bằng phân 
vai trong đó các diễn viên chính đều 
là các ngôi sao. 5 [C] (trong thuật chiêm 
tinh) hành tỉnh hoặc các thiên thể được 
cho là có ảnh hưởng tới cuộc sống, vận 
may, nhân cách, v.v. con người; sao 
chiếu mệnh: born under a lucky siar: 
sinh ra 0uào giờ tốt lành (có sao chiếu 
mệnh may mắn). 6 stars [pl] lá số tử 
vị: What do my stars say?: Lá số tử 0ï 
của tôi nói thế nào? so I†s uuriften im 


the stars: Điều đó được uiết trong lá số 


tứ ui 7 (Idm) reach for the stars c> 
REACH. see stars (in/mi) có cảm giác 
nhìn thấy các điểm sáng lấp lánh, nhất 
là do bị đánh vào đầu; nô đom đóm 
mắt. thank ones lucky stars c?> 
THANK. 


star 


> star 0 (-rr-) l [Tn usu passive] đánh 
dấu hoặc trang trí bằng, hoặc như là 
bằng ngôi sao hoặc các ngôi sao, thí 
dụ dấu sao để hướng sự chú ý vào cái 
gì trên danh sách, v.v.: The s¿arred 
dishes on the menu dare suttable ƒor 
Uegetarians: Những món ăn có dấu sao 
trên thục đơn lò thích hơp cho những 
người ăn chay. 2 (a) [L, Ipr] ~ (in sth) 
là một ngôi sao (trong kịch, phim, v.v.): 
tahen many starring roles: đóng nhiều 
Uuai chính so She ts to sứar in qa neU fiÌm: 
Cô ấy sẽ đóng uai chính trong một bô 
phưm mới. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb (in sth) 
giới thiệu a1 là một ngôi sao; có ai đóng 
vai chính: My fœuourtte fiÌm stars Mar- 
l)yn Monroe: Bộ phưn tôi ua thích có 
Martlyn Monroe đóng uqdi chính s The 
director uuanted to star Michael Caine 
In his neuu fữm: Nhà đạo diễn đó muốn 
Michael Catne đóng ai chính trong bô 
phưm mới của ông ía. 

star.dom /sta:dem/ ø [U] cương vị là 
diễn viên, v.v. nổi tiếng; He ¡s being 
groomed for stardom: Anh ấy dang 
được chuẩn bị để trở thành ngôi sao 
điện ảnh. 

star.less zđj không nhìn thấy ngôi sao 
nào: ø s¿éarless sky (night: bầu trời đêm 
bhông sao. . 

star.let /sta:HiU m (sometưnes derog) 
diễn viên nữ trẻ hy vọng trở thành ngôi 
sao điện ảnh nhưng vẫn chưa thật nổi 
tiếng. 

starry /sta:r1/ n (-ier, -iest) (a) được 
chiếu sáng bằng những ngôi sao: ơ 
starry night: đêm sáng sao. (b) chiếu 
sáng như những ngôi sao: sígrry eyes: 
mắt súng như sao. 

starry-eyed œơdj (mfmÌ often derog) 
nhiệt tình một cách lãng mạn nhưng 
không thực dụng: Hes compietely 
sứarry-eyved about his neu girÌ-friend: 
Anh ấy hoàn toàn lãng mạn uề người 
bạn gái mới của anh ấy s She* got 
some starry-eyed notiton œbout reform- 
¡ng society: Cô ấy có ý niêm hão huyền 
Uê cải tổ xã hội. 

D star-dust n [U] (chất giống như bụi 
lấp lánh như trong ảo, gây ra) cảm giác 
mơ màng, lãng mạn hoặc ma thuật. 
starfish n (p/ khg đổi) động vật biển 
hơi dẹt, có hình sao, có năm cánh; sao 
biển. 

star-gazer n (imfmÌ often Joc) người 
nghiên cứu các ngôi sao với tư cách là 
nhà thiên văn học hoặc chiêm tỉnh học. 
star-gazing n [Ủ]. 

starlight ø [U] ánh sáng từ những 
ngôi sao: iuadlk home by starhght: di bô 
uê nhà dưới ánh sao. 

starlit adj được chiếu sáng bằng các 
ngôi sao: œ sứariit scene: cảnh dưới ánh 
Sao. 

the Stars and Stripes cờ quốc gia của 
nước Mỹ; Sao và Sọc. 

star sign (in!) bất cứ cái nào trong 
12 kí hiệu của hoàng đạo: Wha£s your 
star sign?: Cung hoàng đạo của anh 
là øì? 


star.board 


star-studded zởđ;j có nhiều diễn viên 
nổi tiếng đóng vai: ø séar-studded cast: 
bỏng phân uai có nhiều diễn Uiên nối 
tiếng. 

star turn tiết mục chính Efohở một 
cuộc giải trí hoặc buổi biểu diễn: The 
star turn tn our shou tonight tuổi be 
a group oƑ Chinese acrobdat£s: Tiết mục 
chính trong buổi biếu diễn của chúng 
tôi tối nay sẽ là nhóm nhào lộn Trung 
Quốc. 

star.board /sta:bed/ ø [U] bên phải 
của một con tàu hoặc máy bay khi đứng 
quay về phía trước: œÌ£er course to star- 
board: đổi hướng 0uòng sang phổi o [at- 
trib] £he s¿arboard side oƒa ship: mạn 
phải của con tàu. Cf PORT°. 

starch /sta:t n [U] 1 (a) chất hydrat 
cácbon trắng, không mùi vị, thấy trong 
khoai tây, bột mì, gạo, v.v.; tỉnh bột. 
(b) thức ăn có chứa chất này: You ed† 
too mụch starch: Anh ăn quá nhiều 
chất bột. 2 chất này được làm thành 
bột hoặc các dạng khác và dùng để làm 
cứng bông, quần áo, v.v.; hồ: Spray 
starch on the shtrt collars before ironing 
them: Phun hô bột lên các cổ đo sơ mi 
truóc khL là chúng. 

> starch 0 [Tn] làm cứng (quần áo, 
v.v.) bằng hồ bột; hồ: sứarched uhite 
uniforms: những bô đồng phục trắng 
đã hô cứng. 

starchy øđjÿ (-ier, -iest) 1 (a) về hoặc 
giống tinh bột. (b) có nhiều chất tỉnh 
bột: séarchy ƒood: thức ăn giàu chất tỉnh 
bột. 2 (imfmi derog) (quá) nghỉ thức, 
cứng nhắc hoặc quy lệ trong phong 
cách: Hes aluuays been rather starchy: 
Anh ta lúc nào trông cũng khó là cứng 
nhắc. 

starcher n người hồ vải; máy hồ vải. 
stare /steo(r)/ ø 1 [I, Ipr, Ip] ~ (at 
sb/sth) nhìn (vào aU/cái BÀ), bằng đôi 
mắt mở to và chằm chằm cố định (lúc 
ngạc nhiên, phân vân, sợ hãi, v.v.): I£s 
rude to stare: Nhìn chằm chằm lò 
khiếm nhã so They gÌl stared iniuith 
qmazement: Tốt cả bon họ nhìn chằm 
chằm kinh ngạc s Do you libe beÙng 
síared at?: Anh có thích bị người td 
nhìn chằm chằm không? s She uuas 
síaring Lnto the distance Ítnto space: Cô 
ấy dang nhìn dăm đăm uùàòo xơ 
xăm [khoảng không s He tuqœs staring 
out ouer the fields: Anh ấy dang nhìn 
chằm chằm ra ngoòi cánh đông. 9 [I, 
Ipr, Ip] ~ (at sb/sth) (về đôi mắt) mở 
to với cái nhìn cố định: He gazed dí 


the scene tuúth staring eyes: Anh ấy trố 


mắt nhìn chòng chọc uào cảnh đó. cò 
LOORE. 3 [Tn.pr] ~ sb into sth đưa 
hoặc buộc ai vào một tình thế cụ thể 
bằng cách nhìn chằm chằm: She stared 
hưm Into silence: Bà ấy đã trừng mốt 
buộc anh ta ưm lặng. 4 (idm) be star- 
ing sb in the face trực tiếp ở phía 
trước ai; rõ ràng, dễ thấy hoặc rõ rệt: 
The book Ï tuas loobing ƒor uuas staring 
me In the ƒace: Cuốn sách mà tôi đang 
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tìm kiếm lại đang sờ sờ ngay trước mặt 
tôi o Defeat uuas staring them tn the 
fuce: Thất bại là đã rành rành trước 
mốt ho so The ansuer to his problem 
tuuœs staring hừn in the ƒace: Câu trủ 
lời cho uốn đề của anh ta đang sờ sờ 
trước mắt anh ta. make sb stare làm 
ai ngạc nhiên hoặc kinh ngạc. stark 
raving/ staring mad ‹> STARK. 5ð 
(phr v) stare sb dowm/out nhìn chăm 
chằm ai cho đến khi anh ta cảm thấy 
buộc phải cụp mắt xuống hoặc quay 
đi: The tuuo chidren uuere hqULng g c0mn- 
petttion to see tuho could stare the other 
out: Hai đứa trê đó dung thi nhau để 
xem di có thể buộc được đứa kia phải 
chóp mắt. 

> stare w cái nhìn cố định, lâu; cái 
nhìn chằm chằm: giue sb œ rude stare: 
nhìn chằm chằm uào ai một cách khiếm 
nhã o We recetued qa number oƒ curLous 
stares from passers-by: Chúng tôi nhận 
được những cái nhìn chằm chằm tò mò 
của người qua đường so uuith q uacant 
stare: có cát nhìn đăm đăm trống rỗng 
o Uith a gÌassy stare: một cái nhìn đờ 
đẫn, gợi lên sự thờ ơ. 

stark /sta:k/ zđ7 (-er, -est) 1 (a) tiêu 
điều và trần trụi; khắc nghiệt; ảm đạm: 
starÈ prison condttions: điều biên bhốắc 
nghiệt của nhà tù s The landscgpe uuas 
gørey and starb: Cảnh quan nơi đó xúmn 
xit uàò đm dạm. (b) [usu attrib] bình 
dị và không tô điểm: £he sứark fucts: 
những sự thực trần trụi. 2 rõ ràng trước 
mắt và trước nhận thức: in sứgrk con- 
trast: tương phản rõ rêt. 3 [attrib] hoàn 
toàn; tuyệt đối; đích thực: sứqrk mad- 
ness: mất trí hoàn toàn. 

> stark do 1 hoàn toàn; toàn thể: 
starb nabed/ crazyÍ mad: trần truông, 
trần như nhộng/ điên hoàn toàn. 2 
(idm) stark raving/staring mad điên 
hoàn toàn. 

starkers /stq:kaz/ ad? [pred] (Brư 
Infml esp Joc) khòa thân hoàn toàn: We 
sưu hưm running doun the road stark- 
ers: Chúng tôi nhìn thấy nó trần truông 
như nhộng chạy xuống đường. 
starkÌy œdu: Ï¿ soon becơme sarkly eUi- 
đent that...: Chẳng bao lâu, điều trở 
nên hoàn Jöềni rõ ròng là... o The bÌack 
rocks stood out starEly against the shy: 
Những ngon nút đá màu đen 0uươn lên 
tương phản rõ rêt trên bầu trời. 
stark.ness n [U]: 7 he starhness of thetr 
lung condrtions shocbed hừmn: Sự khốc 
nghiệt của điều biên sống của họ làm 
anh ấy bùng hoàng. 

star.ling /sto:lir n loài chim nhỏ hay 
hót có bộ lông đen điểm nâu bóng láng; 
chim sáo đá. 

SUIYTY c> SIAR, 

start' /sta:t/ n 1 (a) [C] sự bắt đầu 
một hành trình, một hoạt động, một 
kế hoạch, một cuộc đua, v.v.; sự tiến 
hành hoặc hành động khởi hành: rmabe 
ơn earÌy start (on a Journey): khởi hành 
sớm (môt chuyến đi) s from start to fn- 


start? 


¡sh: từ lúc bắt dầu cho đến lúc kết thúc 
(từ dầu đến cuốt) o We uuont finish the 
Job today but uueÌÙ haque mœde a siart: 
Chúng tôt sẽ không hoàn thành công 
Uutêc đó 0uào hôm nay, nhưng chúng tôi 
sẽ xong giai dogạn khối đầu e TUe uuritten 
one page 0ƒ my essay: 1fs not rmụch but 
¿s a start: Tôi đã uiết được một trang 
trong tiếu luận của tôi: đó không phải 
là nhiều nhưng đó là môt sự mở dầu 
o He kneu from the start the tdeq tuas 
hopeless: Anh ấy đã biết ngay từ đầu 
ý hiến đó là uô uong. (b) the start 
[sing] nơi cuộc đua khởi hành; điểm 
xuất phát: runners limed up dt the 
start: các uận đông uiên chạy đứng 
thành hùng ở diễm xuốt phát s (flg) 
WeTre onky dt the stgrt tn our house- 
hunting: Chúng ta mới chỉ ở giai đoạn 
bắt dầu trong cuộc săn lùng nhà của 
của chúng ta. 2 [C] cơ hội hoặc sự giúp 
đỡ lúc khởi đầu: giue sb a fresh start: 
giúp ai một cơ hội khối dầu mới o The 
money gaue hiưm Just the start he 
needed: Tiền dó đã giúp cho anh ta 
đúng cái bước đầu mà anh ta cần. 3 
[U, sing] (số) lợi thế đạt được hoặc được 
phép lúc khởi đầu; vị trí lợi thế: The 
smaller boys Luere giuen œ sart oƒ 10 
seconds in the race: Những cậu bé nhỏ 
hơn được chấp trưóc 10 giây trong cuộc 
đua o They didn† giue me mụch lany 
start: Ho không cho tôi nhiều [tí nào 
lơi thế ban đầu s He got a good siart 
in business: Anh ta đã có lợi thế ban 
đâu trong kinh doanh. 4 [C usu sing] 
cử động nhanh, đột ngột do ngạc nhiên, 
sợ hãi, v.v.: He sat up Íuoke up tutth a 
start: Anh ấy giật mình ngôi dậy [tính 
dậy o The neuus gaue rme quite d síort: 
Tin túc đó làm tôi giật ndy người, tức 
là làm tôi ngạc nhiên. ð (idm) by/in 
fits and starts c‹> FIT. a false start 
c> FRALSPE. for a start (dùng trong một 
lý lé) làm điểm đầu tiên: In not buying 
tẺÝ — Ï can† afƒord tt for a start: Tôi sẽ 
không mua nó — trước hết là tôi không 
đủ tiên. get off to a good, bad, etc 
start khởi đầu tốt đẹp, tôi tệ, v.v.: 
Thetr marrtage got öofƒ to rather a shaky 
sứart: Cuộc hôn nhân của họ khổi đầu 
hkhú lung lay. 

startˆ /sto:t/ø 1 [I, Ip] ~ (out) bắt đầu 
một chuyến đi; rời đi; khởi hành: We 
siarted dt six: Chúng tôi đã khối hành 
lúc sáu giờ o We rmuust start (out) early: 
Chúng ta phải ra đi sớn. 2 [It, Tn, 
Tg] bắt đầu (cái gì/làm cái gì): I? séœrted 
to ram: Trời đã bắt đầu mưa o start 
uuork at 9 am: bắt đầu làm uiêc uào 9 
giờ sáng os He Just started q neu Job: 
Anh ấy uùu mới bắt dầu một công uiêc 
mới o start a neu tin oƒ paint: bắt đầu 
(tức là dùng) một hộp sơn mới sẻ He 
síarted laughing: Anh ấy bật cười. 3 
[lpr, Tn, Tn.pr] ~ (on) sth; ~ sb on 
sth (làm cho ai) có sự bắt đầu đối với 
cái gì; làm cho ai) bắt đầu làm (một 
việc, một hoạt động, một mảng việc, 


starter 


v.V.): sứart (on) one”s Journey home: bắt 
dầu lên đường uễ nhà sẻ Haue you 
síarted (on) your next book yet?: Anh 
đã bắt đâu (túc là bắt đầu đọc hoặc 
viết) cuốn sách tiếp theo chua? s IfS 
time to get |từme tuue go‡ started on the 
uashing up: Đã đến lúc chúng ta bắt 
đâu rúa bát. c Cách dùng xem BEGIN. 

4 (a) [Il (về máy móc, v.v.) bắt đầu 
chạy: The car uuonÌt start: Chiếc ô tô 
không khởi động. máy. (b) ETn] làm cho 
(cái máy, v.v.) bắt đầu làm việc: 7 can 
start the car: Tôi không thể khối đông 
được chiếc ô tô. 5ð [Tnn, 'Tn.pr, Cn. Ì khai 
sinh (cái gì); làm cho hoặc giúp cho 
(a/cái gì) bắt đầu hoặc bắt đầu xảy 
ra; thiết lập; khởi đầu: síart œ re: 

nhóm lửa s He dectded to start q neus- 
paper: Anh ấy đã quyết định ra một tờ 
báo o Hs uncle started hừn In business: 
Chú anh ấy dã giúp anh ấy DòO nghề 
kinh doanh, tức là giúp anh ấy, thí dụ 
bằng cung cấp tiển o The neus started 
me thinbing: Ttn túc đó đã làm tôi suy 
nghĩ s The smoke sturted her coughing: 
Khói đã làm cô ấy phát ho. 6 [, Ip] ~ 
(up) đnj) (a) có cử chỉ hoặc thay đổi 
tư thế đột ngột (vì sợ hãi, ngạc nhiên, 
đau đón, v.v.): She started dt the sound 
0ƒ my uoice: Cô ấy giật mình khi nghe 
thấy giong củúo tôi. (b) nhày lên đột 
ngột: He started (up) from his sedt: Anh 
ta đã nhảy dựng lên khôi ghế. '7 [Ipr] 
(ml) chuyển động, nhô lên hoặc xuất 
hiện đột ngột: Tears started to her eyes: 
Nước mắt bỗng dưng trào lên đôi mắt 
cô ấy so His eyes qừnost started out oƒ 
his head: Đôi mốt anh ta gân như là 
trố ra, túc là mở mắt to, đột ngột (vì 
ngạc nhiên, v.v.). 8 [Tn] (ni) lùa (con 
vật) khỏi chỗ ẩn nấp ra ngoài trời: s¿ar 
a hoare: lùa con thỏ rừng khối hang. 9 
(dm) keep/start the ball rolling c> 
BALL'”. raise/start a hare ‹> HARE. 
start a baby (infml esp Bri) bắt đầu 
có thai. start a family bắt đầu có con: 
They uuant to start a family but can 
dfford tt at the moment: Ho muốn có 

con nhưng lúc này ho không thể đủ 
chu cấp. start (sth) from scratch bắt 
đầu (cái gì) từ lúc sơ khởi mà không 
có lợi thế hoặc sự chuẩn bị, nhất là 
khi xây dựng hoặc phát triển cái gì: 
He lost dÌ his money and had to start 
qgơin completely fom scratch: Anh ấy 
đã mất hết Hền uà đã lại phải bắt dầu 
hoàn toàn từ hai bàn tay trắng. start 
of on the right/wrong foot (with 
sb) (inƒữnl) bắt dầu cái gì (nhất là mối 
quan hệ) một cách đúng đến Jsai lâm: 
The neu student started ofƒf on the 
trong ƒoot tuith the teacher by ansuUer- 
ng bac rudely: Người sinh Uiên mới 
đó khởi dầu quan hệ không hay đối 
uới thầy giáo uì đã trả lời thầy một 
cách uô lễ. start something (infmi) mờ 
đầu một cuộc chiến đấu, tranh cãi, 
chuyện phiền hà, v.v.: You shouldnt 
hque spoben to hừn like that — you Ue 
redlly started something nou: Đáng lẽ 
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anh không nên nói uới anh ta như thế 


— ơnh đã thực sự gây ra chuyên rắc 
rối rồi đấy. to start with (a) ở điểm 
đầu tiên; là điểm đầu tiên: 7o sứart 
tuith 0e hauen't enough money, and sec- 
ondly uue re too busy: Trước hết là chúng 
tôi không đú tiền uò thứ hai là chúng 
tôi đang quá bận. (b) lúc đầu; ban đầu: 
The club had only six members to start 
uth: Ban đâu, câu lạc bộ chỉ có sáu 
thành uiên. 10 (phr v) start back (a) 
bắt đầu trở lại: Isn? ¿ từme ue started 
bacb? Itfs geHing dark: Đã đến lúc 
chúng ta bắt đầu quay uề chưa? Trời 
tốt rôi. (b) nhày hoặc bước lùi đột ngột 
(trong nỗi sợ hãi, bàng hoàng, ngạc 
nhiên, v.v.). start for... rời nơi này đến 
nơi khác: Wha¿ tưme do you start for 
uuorb?: Mấy giờ anh đi làm? s Lets start 


for home: Chúng ta hãy uề nhà thôi. 


start in on sb (for sth) (nƒữnj) bắt 
đầu chỉ trích, mắng mô hoặc la hét ai: 
He started In or, us again ƒor poor Luorb: 
Ông ta lại bắt đâu mắng mô chúng tôi 
Uì chất lượng công uiêc kém. start ïn 
to do sth/on sth/on doïng sth (n#nÌ) 
bắt đầu làm cái gì: We sứarted im to 
điscuss (on a discusston öfÍlon điscuss- 
¡ng the tdea: Chúng tôi đã bắt dầu thảo 
luận uề ý kiến đó. start off bắt đầu 
chuyển động: The horse started oƒfƑf dt 
a steady trot: Con ngựa bắt dầu đi nước 
hiêu đều. start (sb) off (on sth) (làm 
cho ai) bắt đầu làm, nói, v.v. cái gì: 
lfs tmpossible to stop hứmn taÌhing once 
he starts of. Không thể nào làm cho 
anh ta ngùng nót một khi anh ta đã 
cất lời so What started hừn oƒf† on this 
crdzy tdea?: Cói gì đã khiến anh ta nảy 
ra ý nghĩ điên rô này? s Don't start her 
oƒf on one 0ƒ her boring stortes: Đừùng 
để cô ấy kế ra một trong những chuyên 
chán ngắt cúa cô ta. start out (on 
sth); start out (to do sth) (a) bắt đầu 
một chuyến đi: s¿qrt out on a 20-milÌe 
udlb: bắt đầu một cuộc đi bộ 20 dặm 
o Whot từne dd you sứart out?: Các anh, 
đã khởi hành uào lúc mấy giờ? Œ) 
( tnƒtml) tiến hành các bước đi đầu tiên; 
dự kiến khi bắt đầu: s¿ar¿ out in busi- 
ness: khởi sự kinh doanh o start out on 
œ neuu career: khối đầu uào một nghề 
mớt o start out to uurtte |uUith the Inten- 
tion of uuriting œ nouel: bắt dâu Uiết / 
có ý định uiết một cuốn tiếu thuyết. 
start over (US) bắt đầu lại: She uuasrrT† 
sơfisfied u1th our t0orh and tmade us 
séart (all) ouer: Bà ấy dã không thỏa 
mãn uới công uiệc của chúng tôi uà bắt 
chúng tôi làm lại từ đầu. start (sth) 
up (làm cho cái gì) bắt đầu hoặc bắt 
đầu làm việc, chạy, xây ra, v.v.: The 
engine started up suddenly: Động cơ đột 
nhiên khởi đông s start up a neu bus 
company: cho một công ty xe buýt mới 
bắt đầu hoạt động so What started the 
argument up?: Cái gì đã làm nổ ra cuộc 
tranh cãi? so We couldnt start the car 
up: Chúng tôi không khỏi động được 
xe ôtô. start (sb) up (in sth) (làm cho 


startle 


ai) bắt đầu một sự nghiệp, một cuộc 
đời lao động, v.v.: sứar£ up rn business: 
bắt đâu đi uào kinh doanh s He started 
his daughter up in the trade: Ông ta 
cho con gái bắt dầu đi uòo thương mại. 
H starting-block n„ một trong đôi bàn 
đạp cắm xuống đất để người chạy đua 
tì bàn chân vào khi xuất phát; bàn 


đạp xuất phát. 


starting-gate ø rào chắn ở chỗ xuất 
phát cuộc đua ngựa hoặc đua chó được 
kéo lên khi bắt đầu cuộc đua. 
starting-point n nơi hoặc điểm xuất 
phát của cái gì: Well tabe this œs the 
starHng-pomt ƒor our  discussion: 
Chúng ta sẽ lấy cái này làm điểm khởi 
đầu cho cuộc thảo luận của chúng ta. 
starting-post n„ nơi xuất phát của 
những người tham dự một cuộc đua. 
starting-price ø tiền đánh cuộc cuối 
cùng ngay trước khi một cuộc đua ngựa 
xuất phát. 

starter /stqa:to(r)/ n 1 người, ngựa, v.v. 
tham gia một cuộc đua ở nơi xuất phát: 
Oƒ the ftue starters In the race only three 
fnished: Trong số năm (con ngựa) dự 
cuộc dua từ đầu chỉ có ba con uê tới 
đích. CÝ NON-STARTER. 2 người ra 
hiệu xuất phát cho một cuộc đua: 0øi£- 
ing ƒor the starter's gun to fire: đơi tiếng 
súng nổ của người ra lệnh xuất phát. 
3 (thường với £) người bắt đầu cái gì 
(nhất là theo cách được £ nói rõ): He?s 
ơ fust starter: Anh ta là một người xuất 
phát nhanh. 4 thiết bị để khởi động 
máy, nhất là một động cơ, bộ khởi 
động; tác te (đèn ống). 5 (infml esp 
Br¿ú) (US cũng appetizer) món thứ 
nhất trong một bữa ăn (nhất là bữa 
ăn có hơn hai món): Whaq‡ uuould you 
libe as a starter?: Món đâu tiên anh 
muốn ðn gì? 6 (idm) for starters 
(in?nÙ) trước hết; bắt đầu là. under 
starters orders (về ngựa, vận động 
viên, v.v. sẵn sàng bắt đầu một cuộc 
đua) đợi lệnh hoặc hiệu lệnh xuất phát. 
startle /sto:tl/ 0 [Tn] làm cho (một 
người hoặc con vật) thình lình sửng 
sốt hoặc ngạc nhiên; làm đột nhiên 
chuyển động hoặc nhảy lên; làm giật 
mình; làm hoảng hốt: You s¿artled 
me — ÏI didn?t heqr you come In: Anh 
làm tôi giật nảy mình — tôi không nghe 
thấy anh uào o Ï uqs startied to heqr 
hịs neUUsÍby hìs neus: Tôi giệt mình 
nghe thấy tin uề nó s The sudden noise 
In the bushes startled her horse: Tiếng 
động bất thình lình trong bụi cây làm 
con ngụa hoảng hốt s He had œ startied 
loob on hs face: Trên guong mặt nó có 
Uê hốt hoảng. 

> startling /sta:tlin œdj rất ngạc 
nhiên; làm sửng sốt; đáng chú ý: ø sứar- 
thng result: một hết quủ rất dáng ngạc 
nhiên so Whot startling neusl: Thật là 
một cát tin sứng sốt! start.lingly adu: 
startlingly beautiful: đẹp đến (œi cũng) 
Ssững sờ. 


starve 


starve /sta:v/ 0 I1 [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 
(làm cho một người hoặc một con vật) 
khổ sở ghê gớm vì đói hoặc chết vì đói: 
Thousands of cattÌe are staruing: Hàng 
ngàn gia sác dang chết đói s starue to 
deoth: đói đến chết s (nfmÙ) She's starU- 
ng herselƒ to try to Ìose tuetight: Cô ta 
chịu khó nhịn đói để cho gầy đi. 9 [Ipr, 
Tn.pr usu passive] ~ for sth; ~ sb of 
sth (làm cho ai) khổ sở vì cái gì hoặc 
thèm khát cái gì; lấy đi của ai cái gì: 
chudren staruing ƒor [starued of dffec- 
tion: những đúa trẻ thèm khút tình yêu 
thương o (fig) Industry !s being starued 
0£ technicdal expertise: Nền công nghiệp 
đang bị mất di những tài năng chuyên 
môn uê hÿ thuật. 3 [I (infml) (chỉ dùng 
trong các thời tiếp diễn) cảm thấy rất 
đói: Whafs for dinuner? Ïm staruing!: 
Búa ăn tối có gì thế? Tôi dói lắm rồi! 
4 (phr v) starve sb into sth/doing 
sth buộc ai phải làm cái gì bằng cách 
không cho ăn: sứqarued rnto surrender Í 
surrendering: bị bỏ đói để buộc phổi 
đầu hàng. starve sb out (of sth) buộc 
ai phải rời khôi nơi ẩn nấp bằng cách 
chặn, ngừng tiếp tế thực phẩm: 7£ £ook 
8 days to starue them out (0ƒ the buld- 
ing): Phải mất tám ngày chăn không 
cho tiếp tế lương thực mới buộc đuọoc 
chúng ra khôi tòa nhà. 

> star.va.tion /sta:'veifn/ ø [U] sự khổ 
sở hoặc cái chết vì không có thức ăn; 
sự đói; sự chết đói: die oƒ starudfion: 
chết đói s [attrib] séaruation tuages: tiền 
lương chết đói, tức là quá thấp không 
đủ để mua thức ăn s ø sứaruœfion diet: 
một chế độ ăn uống chết đói, túc là chỉ 
vừa đủ để sống. 

starveling /sta:vlirý œđÿ 1 đói, thiếu 
ăn. 2 (US) đói rách cơ cực. 3 (US) tôi 
tàn; thiếu thốn. 

n người gầy gò đói ăn; súc vật gầy gò 
đói ăn. 

stash /stœƒƒ o [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(away) (infml) cất giấu cái gì một cách 
bí mật và an toàn; giấu cái gì: He*s go 
hịs He sauings stashed (qudy) in dn. 
old suitcase: Nó giấu tiền dành dụm 
được trong cả đời mình uào một cái 
Uudli cũ. 

b stash m (imfmi esp S) 1 cái được 
cất giấu bí mật. 2 nơi giấu giếm cái 
gì: a secret siash oƒ stolen JeuueÌs: nơi 
bí mật cốt giấu đô nữ trang ăn trộm 
được. 

stasis  /steisis/ m (y) sự ứ (máu, sữa...). 
state' /stei/ n 1 [C] tình trạng của 
một con người hoặc một vật (về hoàn 
cảnh, bề ngoài, tâm trí, sức khỏe, v.v.); 
tính chất của hoàn cảnh, đặc điểm, v.v.; 
tình trạng, trang thái: 7he house uugs 
in a diưrty state: Ngôi nhà ở trong một 
tình trạng bẩn thấu o These buildings 
gre in a bad state oƒrepatr: Những tòa 
nhà này ở trong tình trạng rất cần sửa 
sang lại s a conftsed stgte oƒ mừng: tâm 
trang bối rối s a poor stgte oƒ heolth: 
tình trạng súc khỏe kém s In œ state 0ƒ 
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undress: trong tình trạng trần truông 
oø no‡ In œ fit state to driue: không ở 
trong tình trạng tính táo để lái xe s a 
sứate ofemergency: tình trạng khẩn cấp, 


thí dụ do chính phủ tuyên bố vì có chiến 


tranh hoặc thiên tai, v.v. o She tuas In 
ơ terrible state uuhen tue arriued: Cô ấy 
đang ở trong một tình trạng kinh khủng 
bhi chúng tôi tới nơi. 2 (cũng State) 
[C] nước được xem như một cộng đồng 
chính trị có tổ chức do một chính phủ 
điều khiển; lãnh thổ của nước; nhà 
nước; quốc gia: ¿he Siatfe oƒ Israel: 
Nhà nước lsrael s modern Europeadn 
s¿ates: các quốc gia hiện đại châu Âu. 
cộ Cách dùng xem COUNTRY. 3 (cũng 
State) [C] cộng đồng chính trị có tổ 
chức hình thành một bộ phận của một 
nước là liên bang hoặc theo chế độ cộng 
hòa; bang: Hou many States are there 
In the United States oƒ America?: Hoa 
Kỳ có bao nhiêu bang? s Which state 
uuhere you born in?: Anh sinh ra ở bang 
nào? Cf COUNTRVY, PROVINCE 1. 4 
(esp the State) [U] chính quyền dân 
sự của một nước; nhà nước: znơiứ- 
terslafars of state: những ấn 
đề [công uiêc của Nhà nước s Church 
and State: Nhà Thờ uà Nhà nước o rdi- 
tuuays run by the state [state-run rali- 
uuays: đường sốt do Nhà nước điều 
hành [quốc doanh s Many belieue the 
State should prouide schools, homes 
and hospttdls for eueryone: Nhiều người 
cho rằng chính quyên phải cung cấp 
trường học, nhà ở uà bệnh uiên cho moi 
người. ð [D] nghĩ lễ trịnh trọng gắn 
liền với các cấp cao trong chính quyền; 
sự trang trọng: sự trọng thể: The Queen 
uuas rn her robes 0ƒ state: Nữ hoàng 
mặc áo choàng nghỉ lễ s The President 
uuas driuen tn state through the streets: 
Tống thống được long trong đưa ởi ôtô 
quo các phố. 6 the States [pl] (infmiÙ 
Hoa Ky; nước Mỹ: Tue neuer been to 
the States: Tôi chưa bao giờ di Mỹ. 7 
(Idm) in/into a state (m/mi) (a) ở 
trong/lâm vào tình trạng kích động 
hoặc bối rối; lo lắng: She got herselƒf 
Imto a state about the exơms: Cô ta rất 
lo lắng uề bỳ thi s He uuas in a redl 
siœte tohen I last sau hừn: Lân cuối 
cùng tôi gặp nó, nó dang ở trong tâm 
trạng thật sự bối rối. (b) bẩn thỉu, bị 
bỏ mặc, không gọn gàng sạch sẽ, v.v. 
(tùy theo văn cành): Whd¿ ø state this 
pÌace is inl: Chỗ này mới bẩn thu làm 
so! ỉn a state of nature (ni or Joc) 
hoàn toàn trần truồng; trần như 
nhộng. lie in state ‹> LIEẺ. a state 
of affairs hoàn cảnh; tình thế: Whơứ 
a shocbing state of dffairsl: Tình thế 
mới tôi tê làm sơo chứ! the state of 
play (a) tỉ số (nhất là trong crickê). 
(b) tình trạng so sánh giữa hai bên 
đối lập đang tranh chấp: Whơœt ¡s the 
tatest state oƒ pÏay In the dtisarmament 
tưlbs?: Tình trạng mới nhất giữa hai 
bên trong cuộc đàm phán giỏi trừ quân 
bị là thế nào? > state (cũng State) ad 


stateˆ 


[attrib] 1 thuộc, cho hoặc liên quan đến 
Nhà nước: síơ£e railudays: dường xe lúa 
quốc doanh s stgate schools: trường công 
o sứate secrets: bí mật quốc gia o Stadte 
Sociglism qduocdtes stdte control oƒ In- 
dustry: Chú nghĩa xã hội Nhà nước chủ 
trương Nhò nuóc hiểm soát công 
nghiệp. 2 thuộc, cho hoặc liên quan đến 
nghi lễ; được sử dụng hoặc được làm 
vào những dịp long trọng: ø sứqfe oc- 
casion: một dịp lễ trong đại so the state 
apartments: phòng khánh tiết s a stafe 
Uisit: một cuộc đi thăm cấp nhà nước, 
thí dụ của một quốc vương tới một nước 
khác o the stưte opening oŸ Pariiument: 
lỗ khai mạc trong thể khóa họp của 
Nghị uiên. 

state.less zđj (về một người) không 
được nước nào nhận là công dân; không 
có tư cách công dân. state.Ìess.ness ? 
LUI. 

H statecraft n [U] tài năng quân lý 
công việc Nhà nước; tài năng của nhà 
chính trị. 

the State Department Bộ Ngoại giao 
của chính phủ Hoa Kỳ. 

State Enrolled Nurse (abör SEN) 
(Brữ) (danh hiệu của) người đã được 
huấn luyện làm y tá và đã tốt nghiệp, 
được phép hành nghề trong phần lớn 
lĩnh vực của ngành y tá (về cấp bậc 
thấp hơn State Registered Nurse). 
state of the art tình trạng phát triển 
hiện tại của một vấn đề, kỹ thuật, v.v.: 
[attrib] ø sidffe-0fˆ!Íf6-gP computer pro- 
gram: chương trình máy tính tiên tiến 
nhất hiện có. 

State Registered Nurse (aböbr SRN) 
(Bri) (danh hiệu của) người đã được 
huấn luyện đầy đủ làm y tá và đã tốt 
nghiệp, được phép hành nghề trong tất 
cả các lĩnh vực của ngành y tá. 
stateroom øò 1 phòng do hoàng tộc 
hoặc các thành viên quan trọng của 
chính phủ, v.v. sử dụng; phòng khánh 
tiết. 2 cabin hoặc phòng ngủ riêng trên 
tàu thủy. 

State°s evidence (idm) turn State'`s 
evidence (US) = TURN KINGS/ 
QUEENS EVIDENCE (EVIDENCE). 
stateside ơđ), du (US rn/mi) thuộc, 
ở hoặc hướng về Hoa Kỳ. 

statewide ad, adu (US) khắp nước; 
khắp bang. 

state” /steit/ u 1 [Tn, Tf, Tw] thể hiện 
(cái gì) bằng chữ viết hoặc lời nói, nhất 
là một cách thận trọng, đầy đủ và rõ 
ràng; tuyên bố; phát biêu: s/ư/e one's 
Uieuus: phát biểu quan điểm o state the 
obuious: nói cát điều đã hiển nhiên o 
He stuted postttuely that he had neuer 
seen the man: Ông ta tuyên bố một cách 
quủ quyết rằng ông ta chuu bao giờ 
trông thấy người này so The document 
clearly states tohơt 1s being pÌanned: 
Văn hiên nói rõ ràng cái gì đã được 
hoạch dựnh. 2 [Tn usu passive] sắp đặt, 
ấn định hoặc thông báo (cái gì) trước; 
nói rõ: œ síqted times Ítnferudls: 0uào 


stately 


những thời diễm [khoảng cách đã nói 
rõ o You rmust tuorb the hours stated: 
Anh phải làm uiệc theo những giờ đã 
định. 

> state.ment 6 1 [U] (/nÙ) sự bày tô 
cái gì hoặc sự diễn đạt cái gì bằng lời: 
Ciearness 0ƒ stqtement 1s more Lmpor- 
tant than bequty of language: Trình bày 
rõ ràng quan trong hơn là ăn nói uăn 
hoa. 2 [C] cái được bày tỏ, trình bày; 
lời tuyên bố; bản tuyên bố: The 
prestdent made qa statement oƒ his qims: 
Tổng thống dã ra một tuyên bố uê 
những mục tiêu của mình s (fig) The 
grtist regards his patntrng as a poÌiticdl 
satement: Hoa sĩ xem búc tranh của 
mình như một sự bày tô quan điểm 
chính trị. 3 [C] sự trình bày chính thức 
các sự việc, quan điểm, vấn đề, v.v.; 
báo cáo: issue œa stưternent: đưa ra lời 
phát biểu o The police asked the man 
to make a statement: Cảnh sát yêu cầu 
người đó làm môt bản khai, túc là một 
bản tường trình viết về các sự việc liên 
quan đến một vụ phạm tội sẽ được sử 
dụng ở tòa nếu sau đó có xét xử. 4 [C] 
= BANK STATEMENT (BANK): Äy 
banh sends me monthly statements: 
Ngân hàng của tôi hàng thúng gút cho 
tôi bản báo cáo uê tình hình tài khoản 
của tôi. 

stately /steitl/ œđ; (-ier, -iesf) trang 
nghiêm; oai vệ; trịnh trọng: ơ sứafely 
old uuoman: môt bà cụ bê uê s utth 
síately grace: uới một thái độ trang 
nghiêm. P state.li.ness n [U]. 

H stately home (r:(£) nhà to và đẹp, 
thường có ý nghĩa lịch sử, nhất là nhà 
như vậy mà công chúng có thể vào 
tham quan. 

states.man /steitsmon/ ø„ (pi -men 
/-man/) (em states.woman /-wumen/, 
pỉ -women /-wimin/) người đóng một 
vai trò quan trọng trong việc quản lý 
công việc quốc gia, nhất là người có 
tài và ngay thẳng; lãnh tụ chính trị 
sáng suốt; chính khách. 

> states.man.like ødj có hoặc tô ra 
có những phẩm chất và năng lực của 
một chính khách có tài. 
states.man.ship n [U] tài năng và sự 
sáng suốt trong quản lý công việc Nhà 
nước; tài của nhà chính trị. 

static /stetik/ œd/ 1 không chuyển 
động hoặc thay đổi; tĩnh tại; tĩnh: 
House prices, uuhịch hque Deen stafic ƒor 
seUerdk rmonths, qre n1OU) rISing aga1n: 
Giá nhà đứng lại trong nhiều tháng, 
bây giờ lạt đang lên o staf1C LUdfer: nước 
không chỏy, thí dụ trong một bể chứa, 
cần phải bơm so ø rdther static perform- 
ance: một cuộc biểu diễn hơi tĩnh, tức 
là có ít sự vận động. 2 (ý) (về lực) tác 
động bằng trọng lượng mà không có 
sự chuyển động. Cf DYNAMIC 1. 

b> statie n [U] 1 điều kiện khí quyển 
làm cho việc thu thanh hoặc truyền 
hình kém, biểu hiện bằng những tiếng 
lách tách; nhiễu: 7here tuuas too much 
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statIic to heqar thetir message cleariy: Có 
quá nhiều nhiễu không nghe rõ được 
điên cúa họ. 2 (cũng static electricity) 
điện tích lũy trên hoặc trong một vật 
không dẫn điện; tĩnh điện: Her haưir 
uuas full oƒ static: Tóc cô ta đây tĩnh 
điện. 

stat.lcs n [sing v] ngành vật lý nghiên 
cứu các vật thể ở trạng thái tĩnh hoặc 
các lực cân bằng với nhau; tĩnh học. 
sta.tion /steifn/ nạ 1 [C] nơi, tba nhà, 
v.v. có tổ chức và cung cấp một dịch 
vụ hoặc làm một công việc chuyên môn 
(nhất là khoa học); trạm; đài: ø bus, 
polce, fire station: trạm xe buýt, dồn 
cảnh sót, trạm cứu hỏa s a radar sía- 
tion: trạm rada os ơn agriculturdl re- 
search station: một trạm nghiên cứu 
nông nghiêp s d nuclegr pouer stgtion: 
nhà máy năng lương hạt nhân. 2 [C] 
công ty phát thanh hoặc truyền hình; 
tòa nhà phát thanh hoặc truyền hình; 
đài Which TV staHon ¡s the pro- 
gramme on?: Chương trình dang chiếu 
là của đài truyền hình nào thế? s œ 
pưưte rdadio siatton: một đài phót 
thanh ăn cốp sóng, túc là dùng một 
tần số bất hợp pháp. 3 [C] (a) nơi tàu 
đỗ lại trên một tuyến đường sắt; các 
tòa nhà (thí dụ phòng bán vé, phòng 
đợi, v.v.) gắn liền với nơi đó; ga: Which 
síation qre you going to?: Anh di đến 
ga nào thế? s [attrib] the staHon piat- 
ƒorm, staff: sân ga, nhân uiên nhà ga. 
(b) nơi đỗ của xe buýt và xe khách 
chạy đường dài; bến; xa cảng: The bus 
leaues the bus staHon at 9.42 am: Xe 
buýt rời bến lúc 9 giờ 42 sáng. 4 [C] 
(dated or fmÌ) địa vị xã hội; cấp bậc; 
thân phận: people tn qÌÌ stgttons öƒ Hƒc: 
những người thuộc mọi địa U‡ trong xã 
hột o He has tdeas œboue hịs staiion: 
Nó có những ý nghĩ uươt lên trên địa 
UL của nó. ð [C] (Austrai) trại nuôi cừu 
hoặc bò ngựa (thường là trại lớn). 6 
[C, CGŒp] (những người sống tại một) 
căn cứ quân sự hoặc hải quân nhỏ; 
đồn: He's returning to hỉs army station: 
Nó dang trở uề doanh trại của nó. ' 
[U] vị trí hoặc vị trí tương đối mà a1/cái 
gì phải theo hoặc giữ vững: One oƒ the 
ugrships tuas out oƒ stqtion: Một trong 
các chiến hạm lạc vị trí, tức là không 
ở vị trí đúng của nó so với các chiến 
hạm khác. 8 (idm) panic stations c2 
PANIGC. 

P sta.tion 0 [esp passive: In, Tn.pr] 
đặt (ai, bản thân, một đội quân, v.v.) 
vào một vị trí nào đó: Their regưmnent 
is statIoned trn Cyprus: Trung đoàn của 
họ đóng ở Síp so The detecttue staHoned 
hưmselƒ qmong the bushes: Viên thám 
tứ nấp uòo bụi cây. 

H station-master n6 người phụ trách 
một ga xe lửa; trưởng øa. 

Stations of the Cross loạt 14 hình 
ảnh hoặc tranh kể lại những khổ nạn 
và cái chết của chúa Giê-su, một số 


statue 


giáo phái cầu kinh trước những tranh 
anh đó. 

station-wagon øw (ÚS) = 
CAR (ESTATRE). 
sta.tion.ary /stellenri, S -ner1 
ad; 1 (a) không chuyển động; đứng ở 
một chỗ: rermain stationary: uẫn đứng 
ở một chỗ so collide uith a stationary 
Uuan: đâm uòo một chiếc xe tải đang 
đỗ. (b) không thể di chuyển được hoặc 
không có ý di chuyển; tĩnh tại: a sía- 
tionary crane: một cần cẩu tĩnh tại. Cf 
MOBILE 1. 9 không thay đổi về điều 
kiện hoặc số lượng; đứng. 

sta.tioner /steifns(r)/ m người điều 
hành một cửa hàng bán đồ dùng văn 
phòng: Is ¿here œ good stationer s (shop) 
near here?: Gân đây có của hàng uăn 
phòng phẩm nào tốt không? 

> sta.tion.ery /steljlonrl; ỨS -nerL m 
[U] vật liệu dùng để viết (thí dụ giấy, 
bút, phong bì, v.v.); đồ dùng văn 
phòng: [attrib] a séưftionery cupboard: 
tủ dựng đồ dùng uăn phòng. 
stat.ist.ics /stotistiks/ ø„ (a) [pl]l tập 
hợp những thông tin được trình bày 
bằng các con số; thống kê: Polificians 
loue to use stafisics to support therr 
argurments: Các nhà chính tri ưa dùng 
các thống kê để hỗ trợ cho các lý lẽ của 
ho o Haque you seen the latest stafistics 
on crưne?: Anh đã thấy những thống 
bê mới nhốt uề tôi phạm chưa? (b) [sing 
0] khoa học thu thập, phân loại và phân 
tích các thông tin như thế; khoa học 
thống kê: She's séudying statistics at 
uniuersity: Cô ấy hoc khoa thống bê ở 
đại học. 

> stat.istic n thông tin được biểu hiện 
bằng con số: uneœrthed ơ fuscindting 
sứafistic: mò ra được một con số thống 
hê rất hấp dẫn. _ 

stat.ist.ical /ste tistikl/ œđÄ7 thuộc hoặc 
được trình bày bằng thống kê: síœis- 
tical eutdence: chứng cứ bằng thống bê. 
stat.ist.ic.ally /-kÌl/ œdu: lí has been 
proued statisticdlly that...: Qua thống 
bê người ta dã chứng mình rằng... 
stat.isti.clan /stetistifn/ mm người 
nghiên cứu hoặc làm việc với các thống 
kê; nhà thống kê. 

stator /steito/ nø„ (điện) xtato, phần 
tĩnh (trong máy phát điện). 
statoscope /stœtoskoupí n (ý) cái đo 
VI áp. 

statu.ary /stœetjoorl; S -oerV rn [U] 1 
nhiều tượng: ø display oƒ bronze stdtu- 
œry: môt sự trưng bày những tương 
bằng đông. 93 nghệ thuật tạc tượng và 
điêu khắc. 

statue /stœtƒu:/ z hình người, con vật, 
v.v. băng gỗ, đá, đồng, v.v. thường to 
như thật hoặc to hơn; tượng: erect ơ 
síatue OỆ the kìng on œ horse: dựng 
tương nhà uua ngôi trên ngụu. 

b sta.tu.esque /stœtjUoesk/ adj (ap- 
prou) (a) như một pho tượng về kích 
thước, về oai nghiêm hoặc tính chất 
lặng lš, không nhúc nhích; như tượng; 


ESTATE 


stat.ure 


như tượng gỗ. (b) (thường về một phụ 
nữ) cao, đẹp và trang nghiêm; đẹp như 
pho tượng: her s¿atuesque figure: hình 
dáng của bà ta đẹp như một pho tương. 
sta.tu.ette /stœtfvet/ r tượng nhỏ: A 
chna statuette oƒ a shepherdess stood 
on the table: Môt búc tương nhỏ bằng 
sứ hình một cô gái chăn cùu đứng ở 
trên bàn. 

stat.ure /stœtƒa(r)/ n [U] 1 tầm cao tự 
nhiên của thân thể; vóc người: shor¿ 
oƑ stature: uóc người thấp lùn. 2 tầm 
quan trọng và danh tiếng giành được 
bằng tài năng hoặc thành tựu; tầm cỡ: 
g scientist oƒ International stature: một 
nhà khoa học có tầm cỡ quốc tế. 
sta.tus /steitos/Ỉ n„ [U] 1 địa vị hoặc 
cấp bậc xã hội, pháp lý hoặc nghề 
nghiệp của một người tương quan với 
những người khác; địa vị; thân phận: 
Women haue Uuery littÌe stqtus In rnany 
countries: Phụ nữ ở nhiều nưóc có địa 
UỆ rốt nhỏ bé so Whatf your official 
síaqtus in the company?: Địa 0í chính 
thức của anh trong công ty là gì? 2 cấp 
bậc hoặc địa vị xã hội cao: seeb sứqfus 
and securtty: tìm kiếm địa U‡ 0à sự an 
toàn o Hes uery quare 0ƒ his stdfus: 
Ông ta rất có ý thức uề địa uị của mình. 
H status symbol vật sở hữu được cho 
là chứng tô địa vị xã hội cao, sự giàu 
có, v.v. của al: He only bought the yacht 
œs a status symbol — he hates satling: 
Nó mua cát dụ thuyền đó chỉ để làm 
sang thôi, nó rất ghét đi thuyễn. 
sta.tus quo /steitoes kwou the 
status quo tình hình hoặc tình trạng 
công việc như hiện nay hoặc như trước 
khi có một sự thay đổi mới đây; hiện 
trạng; nguyên trang: upse¿/ restore Í 
preserue the status quo: làm đóo lôn Í 
phục hôi duy trì hiên trạng s conser- 
UơftUes tuho defend the siqtus quo: 
những người bảo thủ bênh uục cho hiên 
trạng. 

stat.ute /stœtfu:t/ n [C] 1 luật do Quốc 
hội hoặc một cơ quan lập pháp tương 
tự đã thông qua và đã được chính thức 
viết thành văn; đạo luật: đecreed by 
s¿atute: quyết. định theo luật. 2 bất cứ 
qui tắc nào của một thể chế; qui chế; 
chế độ: ưnder the niuersity's statutes: 
theo qui chế của trường Đại học. 

b stat.ut.ory /stœtjotri; US -ta:rU œđ}) 
[usu attrib] được ấn định, được làm 
hoặc được yêu cầu theo luật: one”s 
s¿gtutory rights: những quyên của mình 
được luật pháp quy định s statutory 
confrol oƑ prices and incomes: sự kiểm 
soót giá có uà thu nhập theo luật phúp 
ấn định. stat.ut.or.iÌy adu. 

H statute-book n sự tập hợp tất cả 
các đạo luật của một chính phủ ban 
hành; sách ghi lại các đạo luật đó; sách 
luật: no( on the statute book: không có 
trong sách luật. 

statute law tất cả các luật với tính 
cách một nhóm; luật thành văn. Cf 
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CASE-LAW (CASE)), COMMON LAW 
(COMMON}). 

staunchÌ /sta:ntƒ ở} (-er, -est) kiên 
quyết, trung thành và có thể tin cậy 
được về ý kiến và thái độ: ø s¿zunch 
Christan, Conserudtftue, lepublicdn, 
etc: một tín đô Cơ dốc giáo, đảng uiên 
Đảng Bảdo thủ, đảng uiên Đảng Công 
hòa, U.U. hiên định s one oƑour staunch- 
est qÌÌies: một trong những dông mình 
tin cậy nhất của chúng ta. 

staunch? = STANCH. 

stave' /steiv/ ø 1 mảnh gỗ cong để 
đóng thùng hoặc chậu. 2 (nhạc) = 
STAFE 5. 

stave” /steiv/ u (pí, pp staved hoặc 
stove /steov/) (phr v) stave sth in đập 
thủng, chọc thủng hoặc đục thủng một 
cái gì: The side oƒ the boat uuas stqued 
in by the collision: Sự ua dụng đã làm 
thủng mạn thuyền s The Uuictims sbull 
had been stoue in by qa heqUy tnstru- 
ment: So nạn nhân đã b¡ một dụng cụ 
năng đập thủng. stave sth off (p¿, Dp 
~d) cất cái gì đi; gác cái gì lại, nhất 
là tạm thời; ngăn chăn; phòng ngùa: 
sứque 0ƒƒ ¡05/57 danger, banbrupfcy, 
the pangs oƒ hunger: ngăn chăn tai hoa, 
nguy hiểm, phá sản, những sự dằn uặt 
của cơn đói. 

stave-rhyme /steivraim/ rø sự láy phụ 
âm (thơ). 

stay (steU 0u 1 (a) [La, l, lpr, Ip, It, 
In/pr] vẫn ở lại hoặc tiếp tục ở lại một 
chỗ (một thời gian dài hoặc ngắn, mãi 
mãi hoặc tạm thời như văn cảnh nói 
rõ) không ra đi hoặc thay đổi; ở lại; 
lưu lại: s¿œy (œ£) home: ở nhà, tức là 
không đi ra ngoài hoặc đi làm s say 
lute gt the office: ở lại uăn phòng muộn 
o Em afaid Ï can stay: Tôi sơ rằng 
không thể ở lại được, tức là phải đi 
bây giờ o sứay rn the house, In bed, tm 
one%s room, etc: ở lại trong nhà, trên 
giường, trong phòng, U.U. o say In 
teaching, JjournaÌism, etc: uẫn dạy học, 
làm báo, u.u., tức là không thay đổi 
nghề os séưy quay from school: không 
đến trường s Stay on this road for tuo 
miles then turn left: Cứ đi trên đường 
này hai dặm rỗi rẽ trúái s Stay here 
unti ÏI come bach: Cứ ở đây cho dến 
hht tôi trở lại so We stayed to see tuhat 
tuuould happen: Chúng tôi đã ở lại để 
xem cái gì sẽ xửy rd o Ï can only siay 
a feu minutes: Tôi chỉ có thể lưu lại 
Uòt phút thôi. c> Cách dùng xem AND. 
(b) (La, Ln] tiếp tục ở trong một tình 
trạng nào đó: s¿ay œuoke: uẫn thức s 
say single: uẫn sống dộc thân s He 
neuer stays sober ƒor long: Nó không 
bao giờ tính rươu được lâu o They 
sứayed friends for years: Họ uẫn là bạn 
thân uới nhau trong nhiều năm. 2 [I, 
Ipr, In/pr] ở lại hoặc sống tạm thời ở 
đâu đó, nhất là với tư cách là khách 
hoặc người đến thăm: ïfs iafe — tohy 
doni† you stay?: Khuya rồi, sao anh 
hhông ngủ lại? s stay In a hotel: ở khách 


stay! 


sạn o Why dont you come to stay tuith 
us next từne you U0tsitt Durham?: Sao 
anh không đến ở uới chúng tôi lần tới 
khi anh đến thăm Durham? s jJenny 
s¿aytng tn Dublin ƒor a ƒeu days, but 
She nou Ìiues [ts nou lung in Belƒfast: 
Jenny ở lại Dublin uài ngày, nhưng bây 
giờ cô ấy sống ở Belfast o stay the night 
uuith sb: ngủ đêm ở nhò di. 3 [Tn] (ữmÙ) 
dừng, hoãn hoặc chặn (cái gì): sqy pun- 
Lshment Í Judgement: hoãn trừng phạt Í 
xét xứ o stay the progress of q diseqse: 
chặn bước tiến của một căn bênh s œ 
tittle ƒfood to stay ones hunger: một ít 
thức ăn cho đỡ đói s (arch) stay one 
hang: dừng tay lại. 4 [T] (arch) (thường 
theo lối mệnh lệnh) đợi một chút; dừng 
lại; tạm nghỉ: Say! What is this I see?: 
Khoan! Tôi thấy cái gì thế này? 5 (idm) 
be here to stay/have come to stay 
(ni) thường xuyên và được mọi 
người chấp nhận: ï hope that (the tdea 
of) equdÌtty oƒ opportuntty for men and 
Luornen has come to [is here to stay: Tôi 
hy uong rằng (tư tưởng uê) sự bình dẳng 
cơ hội giữa nam Uò nữ được moi người 
chấp nhận. keep/stay/ steer clear c? 
CLEARZ. stay the course tiếp tục đi 
đến cùng (của cái gì khó khăn, thí dụ 
một cuộc đua, một cuộc đấu tranh): 7 
don† thưuh hes suffictentiy dedicoted 
to stay the course: Tôi cho rằng anh ta 
không có đú sự tận tụy dế tiếp tục đi 
đến cùng. stay put (infml) ởờ lại chỗ 
được đặt vào: The baby tuuouldn stay 
put long enough for the photo to be 
tahen: Đứa bé sẽ không chịu ngôi yên 
tại chỗ lâu để chụp được ảnh. 6 (phr 
v) stay away (from sb/sth) giữ một 
khoảng cách (với aU/cái gì); không can 
thiệp (vào aVcái gì): 7ell hưn to stay 
quay from my sister!: Bảo nó đừng có 
đến gần em gói tôi! 

stay behind ở lại một nơi sau khi mọi 
người đã đi khỏi (nhất là để về nhà): 
They stayed behind after the party to 
heip clear up: Ho đã ở lại sau cuộc liên 
hoan để guúp don dẹp so The teacher 
told hưn to stay behind dfter cÏass: 
Thây giáo dã bảo nó ở lại sau khi hết 
Hết học. stay down (a) (về thức ăn) 
vẫn ở lại trong dạ dày (chứ không bị 
nôn ra): Shes so tÌÌ that nothing uuill 
s¿zy doun, not euen uudter: Cô ta ốm 
quá đến nỗi ăn cái gì uào cũng nôn ra, 
kể cả nuóc uống. (b) ở lại một vị trí 
được ấn xuống: The suitch on the kettle 
uuon†. stqy doun: Cái công tắc ở ấm 
dụn nước không chịu nằm yên ở 0ị trí 
bật. 

stay for/to sth ở lại nhà ai để (ăn cơm): 
Won you stay ƒor to supper?: Sao anh 
không ở lạt ăn bũa tối? 

stay ỉïn (a) không đi ra ngoài nhà: The 
doctor adutsed me to stay In for a ƒeU 
days: Bác sĩ khuyên tôi ở trong nhà uài 
ngày. (b) ở lại trường sau khi các người 
khác đã về hết, nhất là như một hình 
thức trừng phạt; bị cấm túc. 


stay? 


stay on (a) ở lại vị trí trên đỉnh cái 
gì: My hat uuont stay on properiy: Cói 
mũ của tôi không chịu nằm nguyên 
ngay ngắn trên đầu. (b) vẫn sáng, 
cháy, chạy, v.v.: The TV stays on ai 
day dt this pÌace: Œ nơi này, ft UL phát 
suốt ngày. stay on (at...) ở lại tại (một 
nơi học tập, làm việc, v.v.) sau khi 
những người khác đã ra về, đã rời khỏi: 
He stayed on dt uniUerstfy to do re- 
seœrch: Nó ở lại trường đại học để 
nghiên cứu. 

stay out (a) ở lại bên ngoài nhà hoặc 
ngoài trời (nhất là sau khi trời đã tối): 
I don lihe you staytng out so late: Mẹ 
bhông muốn con ở bên ngoài khuyg thế. 
(b) tiếp tục bãi công: The miners stayed 
out for a uohoÌe year: Thơ mô đã tiếp 
tục bãi công suốt có môt năm. stay 
out of sth ở lại một nơi không bị aU/cái 
gì ảnh hưởng tới hoặc vươn tới: His 
father toÌd hữm to stay out oƒ trouble: 
Cha nó bảo nó phải đứng ngoài (không 
dính dáng uèo) chuyên rắc rối. 

stay up (a) thúc; không đi ngủ: She 
promised the children they could stay 
up ƒor their fauourite TV programme: 
Bà ta húa uới các con rằng chúng có 
thể thúc để xem chương trình tiui chúng 
ua thích. (b) ở lại vị trí đã được đặt 
vào, đã được xây dựng lên, v.v.; không 
đổ hoặc không chìm hoặc không bị lấy 
đi; đứng vững: Ï?n surprised some 0o 
those cheap houses stay up dt dÌÌ: Tôi 
ngạc nhiên thấy một số những ngôi nhà 
rẻ tiền đó uẫn còn đứng uững được s 
My trousers onhy say up !ƒ Ï uuear œ 
belt: Cái quân của tôi chỉ không tụt 
xuống khi đeo thắt lưng so The poster 
onhy stayed up œa ƒeu hours, before tí 
tuas stolen: Tờ áp phích chỉ treo được 
Uời giờ rôi bị ăn cắp mất. 

stay with sb (ni) tiếp tục chăm chú 
lắng nghe ai: Please siay uith me q 
moment longer — Ïm getting to the 
pormt oƑ the story: Hãy chịu hhó nghe 
tôi thêm một lát nữa, tôi dang bế đến 
chỗ lý thú của câu chuyên. 

b> stay n 1 thời gian ở lại; cuộc đến 
thăm: ơn ouernight stay In Karachi: ở 
lại Karachi một đêm o ƒortntghts stay 
uuith mụy uncle: cuộc đến thăm ông bác 
tôi mười lăm ngày. 2 (idm) a stay oŸ 
execution (esp /uậ¿) (lệnh cho phép) 
hoãn thực thi một phán quyết của tòa 
án hoặc hoãn một hoạt động nào đó 
(thường là khó chịu): They uere due to 
start dermmolishing the old theqtre todday 
but theres been q Ìast-minute say oƑ 
execution: Ho dáng ra phải bắt đầu phú 
hủy nhà hát cũ hôm nay nhưng phút 
cuối cùng đã có lênh hoãn lại. 
stayer n người hoặc con vật có sức bền 
bỉ hoặc khả năng chịu đựng: He no£ 
0 fast horse but he certainly a stayer: 
Con ngụu đó chạy không nhanh nhưng 
chắc chắn đó là một con ngựa dai súc. 
H stay-at-home øò (inữnÌ usu derog) 
người ít khi rời khỏi nhà để đi đâu; 
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người không mạo hiểm; người ru rú 
xó nhà. 

staying-power øò [U] khả năng tiếp 
tục; sức bền bỉ; sức chịu đựng; sức đẻo 
dai: Long-distance runners need stay- 
Lng-DoUeFr: Những uận động uiên chạy 
đường dài cân phải có súc bền bí dẻo 
dai. 

stayˆ /stei⁄/ ø 1 [C] dây néo cột buồm, 
cọc, v.v. 2 [C] bất cứ cái chống hoặc 
sự hỗ trợ nào: Ớñg) the prop oƒ his old 
age: chỗ nương tụa của ông ta lúc tuổi 
già. 3 stays [pÏl] loại áo nịt ngực kiểu 
cổ, có những gọng xương hoặc nhựa làm 
chủ cứng; coóc-xê. 

stayless /steilis/ ødj không mặc yếm 
nỊt. 

STD /©s ti: di:/ ơbbr (Brif) subscriber 
trunk dialling: hệ thống điện thoại gọi 
đường dài cho người thuê bao: The S77 
code for London ¡s 01: Mã số điện thoại 
đường đài của London là 01. 

stead /sted/ ø„ (idm) in sb”s/sth?s 
stead (ni) thay cho at/cái gì; thay vì 
aU/cái gì: Ï can” dttend the rmeeting but 
TH send my assistant In my stead: Tôi 
không thể dự được cuộc họp nhưng tôi 
sẽ cử trợ lý của tôi thay mặt cho tôi. 
stand sb in good stead có ích cho ai 
hoặc giúp đỡ ai khi cần: Ấy anorak 
has stood me in good stead this UUinfer: 
Mùa đông này, chiếc áo khoác có mũ 
trùm rốt có ích cho tôi. 

stead.fast /stedfq:st, S -Ífest/ œdj ~ 
(in sth/to sb/sth) (mi usu GpprOU) 
vũng vàng và không thay đổi hoặc 
không nhân nhượng; bền chí; không 
dao động; kiên định: œ síeadfast 
frtend: một người bạn chung thúy s œ 
séeadfust gaze, refusaÌ: cái nhìn chằm 
chằm bhông rời mốt, lời từ chối khăng 
khăng so steœdfast in œduerstty: không 
dao đông trong nghịch cảnh o be stedd- 
ƒast to ones principies: hiên trì Uới 
những nguyên tắc của mình. b stead.- 
fastly du. stead.fast.ness n [ỦI]. 
steady /stedU œd7 (-ier, -iest) 1 được 
đặt, chống đỡ hoặc làm cho cân bằng 
một cách chắc chắn; không lung lay, 
đu đưa hoặc có thể đổ, vững; vững 
chắc: hoid the ladder s07: gLrữ cớt 
thang cho chắc o mabe œ tabÌe steady: 
sửa cát bàn cho uững, thí dụ bằng cách 
sửa chân nó o He*s not uery stegdy on 
his legs gfter his tness: Sau khL bị 
bệnh anh ta đứng chua uững lắm s 
Such ftne uuorb requtres œ steqdy hand 
and q steady eye: Công uiêc tính tế đó 
đòi hỏi một bàn tưy Uuững uàòng uò một 
con mắt chắc chến s She uuas trembling 
uuith excitenent but her U0Ice tuas 
steady: Cô ta dang run lên uì bị bích 
động nhưng giong nói uẫn uững. 2 được 
thực hiện, xảy ra, tiến triển, v.v. một 
cách êm ả và đều đặn; phát triển, v.v. 
một cách từ từ không gián đoạn; đều 
đều; đều đặn: ø síeady uind: một làn 
gió thổi đều đều s a steady speed, flou,, 
rate, pace, etc: một uận tốc, lưu lương, 


steal 


tốc độ, bước ởi, u.u. đều đều so steady 
progress, ữmprouement, etc: sự tiến bô, 
cải thiên, 0.0. đều đặn. 3 có quy củ 
trong hành vi, thói quen, v.v.; đúng đắn 
và đáng tin cậy; đứng đắn; chín 
chắn: œø s¿eady young man: môt chàng 
trai đứng đến se a steady tuorber: một 
người thơ chín chến. 4 kiên định; không 
thay đổi; trung kiên: a s(eady futth: 
một lòng tin hiên định s uith a steqdy 
purpose: UỚt một rmuục đích không thay 
đối s Haue you got a steady boy-ffiend?: 
Cô đã có một bạn trai tin cậy chưa? s 
The ship hept to a steady course: Con 
tâu giữ một lộ trình không thay dối. 5 
(idm) steady (on)! (nƒm}) (dùng như 
một lời cảnh cáo) hãy cẩn thận; hãy 
kiểm chế mình; bình tĩnh lại; cần 
thận đấy!: 7 say, síéeady on! You can 
say things like that qbout someone 
yoưUe neuer met: Này, cẩn thận uào! 
Anh không được nói như uậy uề một 
người mà anh chua bao giờ găðp. 

> stead.ily /stedil1 du: uuorb steadily: 
làm uiệc đều đặn so Prices are rising 
s¿eadily: Giá cả đang lên đều đều o His 
hedlth ¡s getiing séeqdlly tuuorse: Súc 
khóc của ông ấy ngày càng xếu ởi. 
steadi.ness n [U]. 

steady zởu (idm) go steady (with sb) 
(dated infml) (về người chưa hứa hôn) 
đi chơi đều đặn với người khác giới; có 
một mối quan hệ đứng đắn lâu dài; 
chơi đứng đắn (với ai): Are Ton+y and 
Jane going steady?: Có phải Tony uà 
jJane uẫn đi chơi nghiêm túc uới nhau 
hhông? 

steady n (dated ¡rnfmÌ) bạn trai hay 
bạn gái thường xuyên; người yêu 
(ruột): He's my steudy: Anh ấy là người 
yêu (ruột) cúoa tôi. 

steady U Gí, Dppb steadied) [I, Tn] (làm 
cho cái gì) trở nên vững vàng; giữ vững; 
làm cho vững: Pr¡ces are steadying: 
Giá củ đang được giữ Uững o steady œ 
boot: giữ cho chiếc thuyền không tròng 
trành o He steadied hưmnselƒ by hoÌding 
on to the raih: Anh ấy giữ mình không 
ngã bằng cách bám uào lan cơn, thí 
dụ trên boong một con tầu tròng trành. 
steak  /steik/ ø 1 [C, U] (lát dầy) thịt 
(nhất là thịt bò) hoặc cá, cắt ra để rán 
hoặc nướng, v.v.: /fiÌetÍ rưmp steah: 
miếng thịt thăn | mông rán s tuo tung 
steakbs: hai lát cá ngừ rán s [attrib] œ 
steak kmiƒe: một con dao cắt thịt, tức 
là để cắt thịt khi ăn. 2 [UI thịt bò ở 
cổ và vai, cắt để hầm hoặc om. 
Hsteak-house zøò tiệm ăn chuyên phục 
vụ thịt rán hoặc nướng. 

steal /sti:/ 0 (pí stole /stool/, pp sto- 
len /stoolen/) 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth) (from sb/sth) lấy (tài sản của 
một người khác) một cách bí mật mà 
không được phép hoặc không được 
quyền theo pháp luật; lấy (cái gì) một 
cách không lương thiện; ăn cắp; lấy 
trộm: I£s uurong to stedl: Ăn cốp là sai 
trái o He stole from the rich fO gLue to 
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the poor: Anh ta lấy của người giầu để 


cho người nghèo s Sormeone hoơs stoÌen 
my tuatch: Ai dó đã ăn cốp dồng hô 
của tôi so Ï haue hqd my uuatch stolen: 
Tôi đã bị mất cắp chiếc đông hô s He 
síole a bun fom the shop: Hắn ta đã 
ăn trộm cúi bánh sữa ở của hàng. cò 
Cách dùng xem ROB. 2 [Tn, Tn.pr] 
(mi) đạt được (cái gì) nhanh hoặc lén 
lút, nhất là một cách bất ngờ hoặc dùng 
mưu mẹo; làm vụng trộm; khéo 
chiếm được: s¿edl a feuu minutes” sÌeep: 
ngủ uụng uài phút s stegaÌ a biss from 
sồ: hôn trôm di o stegÌ a gÌance dt sb 
in the mưrror: liếc trôm di trong gương. 
3 [lpr, Ip] ~ ïn, out, away, etc di 
chuyển theo một hướng nào đó một 


cách bí mật và lặng lé, hoặc không để 


bị chú ý; lén; chuồn: He s(ole tnto the 
room: Nó lên uào trong phòng s A teqr 
stole douun her cheeb: Một giot nuóc mốt 
lặng lẽ lăn xuống má nàng so The rnorn- 
Lng light tuas stealing through the shut- 
ters: Anh sáng ban mai lot qua các bhe 
cứa chớp. c> Cách dùng xem PROWL. 
4 (idm) steal a march (on sb) giành 
được một ưu thế đối với ai bằng cách 
làm điều gì một cách bí mật hoặc có 


mánh lới, hay bằng cách hành động ˆ 


trước khi người đó ra tay; lén đến 
trước (ai); tranh thủ trước (ai). 
steal the scene/show thu hút sự chú 
ý và khen ngợi cao nhất (nhất là một 
cách bất ngờ); giành được chú 
ý/hoan nghênh nhiệt liệt: Despiie 
fine acting by seuerdl tuelÏ-bnouun stars 
tÝ uuas a young neuucomer tuho stole the 


shou: Mặc dù nghệ thuật diễn tính tế 


của nhiều ngôi sao có tiếng, nhưng một 
diễn uiên mới trẻ tuổi đã giành được 
sự hoan nghênh nhiệt liệt. steal sb°s 
thunder tước đoạt sự cố gắng thành 
đạt của ai bằng cách làm trước anh 
ta, giềm pha những điều anh ta nói, 
làm, v.v.; phỗng tay trên ai. 
 steal n 1 (US si) trường hợp ăn trộm; 
sự trộm cắp. 2 (in#ml esp US) giá hời; 
công việc dễ dàng; món hời: /Lœdies 
and gentlemen, tÈs a steql dt only £50': 
Thưa quý bò, quý ông, đây là một món 
hờt giá có ð0 pao.. 

stealth /stel0/ „ [U] hành động hoặc 
cư xử một cách im lặng hoặc bí mật; 
sự rón rén; lén lút: Trơcking uuld 
anưmadls requtres greadt stedlth: Theo 
dấu thú rừng đòi hôi phỏi hết sức bín 
đáo o The burglars had entered the 
house by stedlth: Bon trôm đêm đã lên 
Uuào nhà êm ru. só 

b stealthy œđ; (-ier, -iest) làm việc 
gì, hoặc được làm, với sự im lặng; rón 
rén: síealithy footsteps: những buóc 
chân rón rén. stealth.ily /-1l/ qdu. 
stealthi.ness n [ỦI. 

steam /sti:m/ nø [U] 1 (a) hơi không 
trông thấy do nước sôi biến đổi thành; 
hơi nước. (b) năn,,, lượng thu được 
bằng cách dùng hơi này dưới áp lực; 
năng lượng hơi nước: ø buiiding 
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heated by steam: một tòa nhà sưởi ấm 
bằng (năng lương) hơi nước s [attrib] 
œ stedm brake, Luuhistle, tuinch, efc: một 
bô phanh, cát còi, cốt tời, U.U. hoạt đông 
bằng hơi nước o steam cÌeaning: rứa 
sạch bằng hơi nước. 2 đám hơi nhìn 
thấy được do hơi nước ngưng lại trong 
không khí tạo thành; đám hơi nước: 
steam coming out of a boiling khettle: 
đám hơi nước bốc lên từ một ấn nước 
đang sôi o The laundry tuas full oƒ 
steam: Chỗ giặt là quần áo mù mịt hơi 
nước. 3 (idm) full speed/steam ahead 
‹> FEULL. blow offØlet off steam 
(nfữmÌ) xà năng lượng dư thừa hay sự 
xúc động khỏi bị nén lại; xả hơi: 7e 
chitdren uuere out in the pÏayground let- 
ting ,0fJ steưm: Bon trẻ đã ra sân chơi 
nghỉ xả hơi. get up steam (a) (về một 
cái xe hay cỗ máy) tăng dần tốc độ; 

tăng ga. (b) (infml) (về một người) thu 
thập sức lực của mình lại; dần dần trở 
nên bị kích động hoặc giận dữ thu 
hơi sức lại; hơi đưa đần lên cổ. run 
out of steam (¡n/fni) trờ nên kiệt quệ; 

xì hết hơi; xẹp đi: There ¡s œ danger 
0ƒ the housing progrdrmme running out 
Of. steam: Có nguy cơ là chương trình 
nhà ở đang xep đi. under one°s own 
steam không có sự giúp đỡ của người 
khác; không được giúp đỡ; dựa vào 
hơi sức mình. 

> steam o0 1 [I, Ip] để hơi nước bốc ra; 
bốc hơi: sứeqrming hot coffee: cà phê 
nóng đang bốc hơi s The kettle tuuas 
steaming (quay) on the stoue: Chiếc ấm 
đun nưóc đang bốc hơi trên lò. 9 [Tu, 
Cn.a] nấu, làm mềm hoặc chùi rửa (cái 
gì) bằng hơi nước; đồ; hấp: s¿ezmed 
pudding: bánh putdinh hấp s Stedm 
the fish ƒor 10 minutes: Hấp cá trong 
mười phút s steqm open gn enueÌope: 
hấp hơi để mở phong bì, tức là dùng 
hơi làm mềm hồ dán ở các cạnh. c? 
Cách dùng xem COOKE. 3 (idm) be/get 
(all) steamed up (aboutŒ over sth) 
(Inƒữm)) trở nên rất phấn khích, giận 
dữ, sôi nổi, v.v.; nôi cơn lên: Cœim 
dotuun — tfS nothing to get steqrned up 
about!: Bình tĩnh nào — Không có gì 
mà phải nối cơn lên như uậy? 4 (phr 
v) steam across, along, away, of, 
etc di chuyển theo hướng nào đó bằng 
sức hơi nước; chạy bằng hơi nước: ơ 
bod£ sieaming up the Nie: một con tầu 
chạy bằng hơi nước ngưoc sông Nimn s 
The -train steqmed tno |out 0Ÿ the sta- 
tton: Con tàu phụt hơi chạy uào [ra khôi 
gu o We uuere steqmng aÌong dt 50 mph: 
Chúng ta đang chạy tàu hơi nước UỚI 
tốc đô 50 dăm một giờ. steam sth off 
(sth) tách (một mảnh giấy) khỏi một 
tờ khác bằng cách dùng hơi nước làm 
bong hồ dán; hơ hơi nước đê bóc: 

stegm stqmps 0ƒ enuelopes: hơ hơi nước 
bóc tem ra khỏi phong bì. steam (sth) 
up (làm cho cái gì) bị hơi nước ngưng 
lại phủ lên; bị phủ đầy hơi nước: 
The cqr uUindous steamed up: Của xe 
ô tô bị phú đây hơi nước. 
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steamer rò 1 tầu chạy bằng hơi nước. 
2 đồ chứa bằng kim loại có những lỗ 
nhỏ ở đáy, dùng để nấu chín thức ăn 
bằng hơi nước; chõ; nồi hấp. 
steamy œdj (-ier, -iest) 1 thuộc về, 
giống như hoặc đầy hơi nước; âm thấp: 
a steqmy Jungle: một khu rừng râm ẩm 
thấp. 3 (infni) khiêu dâm và đắm say; 
ướt át: sứeqrmny ÌoUe scenes: những rmàn 
yêu đương ướt át. steami.ness n [DU]. 
steamboat rò tầu chạy bằng hơi nước, 
dùng (nhất là trước đây) chạy ở sông 
và dọc bờ biến. 

steam-engine nô đầu tầu hòa hay máy 
chạy bằng hơi nước; động cơ bơi 
nước. 

steam iron bàn là điện có thể phun 
ra những tia hơi nước ở bề mặt phẳng. 
steam radio (infữmÌ Joc) sự phát thanh 
bằng rađiô coi như rất lạc hậu so với 
vô tuyến truyền hình. 

steamroller n cái máy nặng nề chuyển 
động chậm với một trục lăn lớn, dùng 
để làm đường; xe lăn đường. —u I1 
[Tn] đè bẹp hoặc đánh bại (aVcái gì) 
như là bằng xe lăn đường; nghiền nát: 
steamrollering diÌ oppostion: nghiền 
nút tất có đốt thủ. 2 (phr v) steamrol- 
ler sb into sth/doïing sth cưỡng ép 
ai vào (một tình thế hay một kế hoạch 
hành động). 

steamship n tầu thủy chạy bằng hơi 
nước. 

steam-shovel n (sp S) máy xúc 
trước kia chạy băng hơi nước; máy 
xúc. Ộ 

steam train tầu hôa chạy bằng một 
đầu máy hơi nước: [attrib] œ síedm 
tratn enthusiast: môt người say mê tầu 
chạy bằng hơi nước. 

steatopygia /stiotoubpaldzo( né tình 
trạng mông nhiều mỡ ((thường) ở phụ 
nữ). 

steatopygous /stiatoupaldzos/ œđJ có 
mông nhiều mỡ (phụ nữ). 
steatOsis /stiotousls(4 mw  (y) 
nhiễm mỡ, chứng thoái hoá mỡ. 
steed /stI:d/ n (arch or Joc) con ngựa: 
my trusty steed: con ngựa đóng tin cây ° 
của tôi. 

steel /sti:V. n 1 [U] (a) hợp kim bền 
và cứng gồm sắt và cacbon, thường 
dùng trong chế tạo xe cộ, dụng cụ, dao, 
máy móc, v.v.; thép: 1s rmade oƒ Si: 
Cái dó làm bằng thép s [attrib] steel 
bniues: những con dao bằng thép. (b) 
ngành công nghiệp sản xuất thép; sự 
sản xuất thép; ngành thép: [attrib] 
the steeL strike: cuộc đình công cúa 
ngành thép so deserted steel mills: 
những nhà mớúy sản xuất thép bị bỏ 
hoang s the steel areas 0ƒ the north: 
những Uuùng sản xuất thép ở miền Bắc. 
2 [C] thanh thép mỏng được làm cho 
sân sùi để mài dao; cái liếc dao. 3 
[C] (arch) vũ khí, nhất là một thanh 
gươm (ngược lại với một khẩu súng, 
v.v.); cung kiếm: aw enermy uuorthy oƒ 
ones steel: một ke thù đáng so gươm. 


chứng 


steel.yard 


4 (idm) of steel rất khỏe hoặc rất cứng; 
thép; sắt thép: a mươn oƒ steel: một 
người đàn ông sốt thép s nerues 0ƒ steel: 
thần binh thép sa grip 0ƒ steel: cới 
năm chặt cứng như thép. 

b steel u [Tn, Tn.pr, Cn.t] ~ one- 
selfsth (for/against sth) làm cho 
(mình, lòng mình, v.v.) cứng còi hoặc 
mạnh mẽ để chuẩn bị cho việc gì; tôi 
luyện: /n afatid ïI haque bad nes for 
yOU, SO sfeei yourselƒ: Hãy cứng rắn lên! 
Tôi e rằng tôi có những tin túc chẳng 
lành cho anh os She had to steel her 
heart against pity: Cô ấy đã phỏi luyên 
cho lòng mình cứng côi không đông 
lòng trắc ấn. 

steely adj (-ler, -iest) giống thép về 
mầu sắc, độ cứng, độ sáng hay độ bền; 
như thép: a s(eely look: cát nhìn Ighhi 
ánh thép so uuith steely determinotion: 
uới sự quyết tâm sốt thép. steeli.ness 
n [ÙI]. 

ñ steel band ban nhạc vùng Antilles 
(thuộc Anh) dùng các nhạc cụ làm bằng 
thùng đựng dầu rỗng. 

steel-plated adj được bọc bằng các 
tấm thép; thiết giáp; bọc thép. 

steel wool nắm vô bào bằng thép rất 
mông dùng để cọ rửa, lau chùi và đánh 
bóng; bùi nhùi thép. Cf WIRE WOOL, 
(WIRE). 

steel worker người làm việc trong 
ngành công nghiệp thép; công nhân 
ngành thép. 

steelworks n (p/ khg đổi) [sing or pÌ 
0] xưởng luyện thép. 

steel.yard /stiljad hoặc ít khi 
sHIjed/ nø loại cân có hai đòn không 
bằng nhau cái dài hơn được chia độ và 
có một quả cân di chuyển trên đó; cái 
cân đứng. 

steenbok /sti:nbpk/( n (đông) linh 
dương Nam Phi. 

steening /sti:niry ø thành giếng bằng 
đá. 

steenkirk /sti:nka3:k/ n (sử) cái ca vát. 
steep'` /sti:p/ ađ7 (-er, -est) 1 (về một 
mặt dốc, cầu thang, v.v.) lên hoặc 
xuống đột ngột, không từ từ; dốc: ø 
síeep path, descent, hủi, climb, grddi- 
ent: một con đường, lối xuống, ngon đôi, 
lốt leo lên, đô dốc đứng s a steep rooƒ: 
một mát dốc so Ï neuer cycÌle up that hủ 
— tÝs too steep: Tôi chưa bao giờ ởi xe 
đạp lên quả đôi này — nó dốc quá. 2 
(infinl) (về giá cà hay yêu cầu) quá cao; 
không hợp lý; quá mức; quá quắt; 
không biết điều: She uoơn£s you to 
/eed her cofs ƒor four uueeks — thafS q 
btt steep!: Chị ấy muốn em nuôi hô con 
mèo trong bốn tuần — điều đó hơi quá 
quốt! s I uouldn't pay ®300 for hs old 
car — tfS too steep: Tôi sẽ không rmua 
cát xe ô tô cũ của ông ta 300 pao đâu 
— giá đó quá dế. 

P steepen /sti:pen/ 0 [L, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên dốc hoặc dốc hơn: The 
path steepens as you clmb the hlllstde: 
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Khi anh leo lên suòn đôi theo con đường 
mòn đó thì càng lên càng dốc. 
steep.ish zđ; khá dốc. 

steepÌy aởi. 

steep.ness zø [U]. 

steep? /st:p/ 0u 1 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sth (in sth) ngâm cái gì ngập 
hoàn toàn trong chất lòng (nhất là để 
làm mềm ra, làm sạch hoặc tăng thêm 
mùi vị); ngâm: ƒru¡t steeped in brandiy: 
quả ngâm trong rươu branởdi s steep 
Orions tụ ULnegar: ngâm hành trong 
giấm. 2 (phr v) steep sb/oneselfsth 
in sth (esp passive) tràn ngập hoặc đổ 
đầy cái gì bằng cái Bì; đem lại cho 
mình/ai một hiểu biết tỉ mỉ về cái gì; 
chìm ngập; đắm mình: s(eeped in ig- 
norance/ preJudice: chìm ngộp trong 
ngu dốt lđịnh biến s œ city steeped in 
history: một thành phố đắm mình trong 
lịch sử so He steeped hừmselƒ in the lử- 
erature oƒ anclent Greece and lìome: 
Anh ấy dắm mình trong uăn học cổ Hy 
Lạp. 

steeple /sti:pl/ n tháp cao có một mái 
nhọn trên đỉnh, nhô cao trên mái một 
nhà thờ; gác chuông; tháp chuông. 
Hsteeplejack rò người leo lên các tháp 
chuông, ống khói cao, v.v. để sửa chữa 
hoặc quét vôi; thợ chữa tháp chuông. 
steeple.chase /sti:pltƒeis/ r 1 cuộc đua 
ngựa việt dã hoặc trên một đường đua 
có rào và hào phải nhảy qua; cuộc đua 
ngựa vượt rào. Cf FLAT RACING 
(FLAT2), 2 cuộc chạy đua việt dã của 
các vận động viên hoặc dua trên đường 
chạy có các vật cân như hàng rào và 
hào phải nhảy qua; cuộc chạy vượt 
rào. 

P steeple.chaser ø„ người hay ngựa 
tham gia cuộc đua vượt chướng ngại 
vật, dua việt dã. 

steer` /stio(r)/ø 1 (a) [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 
điều khiến hoặc chỉ huy hành trình 
(của một con tầu, chiếc xe, v.v.); lái: 
You steer and ÏÌÌ push: Anh lát còn tôi 
sẽ đấy o steer by the stars: lái theo các 
Uì sơo o steer  bodt no (the) harbour: 
lát một con tâu cập bến s (g) He man- 
aged (o steer the điscusston quay from 
the subJect oƒ money: Anh ấy tìm được 
cách lái cuộc tranh luận ra khỏi uấn 
đề tiền nong s (fig) She steered me to- 
uuards œ table in the corner: Cô ấy dẫn 
tôi tới một cái bàn ở trong góc. (b) [T] 


^ ˆ ^ -.  A“ z ~? 
(vê một con tâu, chiếc xe, v.v.) có thê 


lái được; bị lái; lái được: ø car that 
steers uuell on corners: một chiếc xe Ô 
tô có thể lái uào góc được tốt. 9 [TnÌ 
theo hoặc bám lấy (một đường đì); 
hướng theo: keep s(eering northj/a 
northery course: giữ theo huớng 
Bắclcon đường huóng Bắc. 3 (idm) 
keep/stay/ steer clear cÿ+ CLEARẺZ. 
> steerer /“stiore(r)/ n người lái tầu/xe; 
người cầm lái. 

steer.ing /stiern n [U] thiết bị hoặc 
máy móc để lái một chiếc xe, con tầu, 
v.v.; thiết bị lái: pouer steering: thiết 
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b¡ lái bằng điện. s There ¡s something 
urong uuith the steerimeg: Có cóát gì đó 


_ trục trặc trong thiết bị lái. 


steers.man /-zmen/ r6 (pỉ -men /-man/) 
người cầm lái một con thuyền, tầu, v.v.; 
người lái tầu/thuyền. Cf HELMS- 
MAN (HELM). 

H steering-column øò¡ bộ phận hình 
trụ ở một xe ô tô, v.v. lắp vào tay lái; 
cần tay lái. 

steering committee ủy ban quyết 
định trình tự các hoạt động của công 
việc nào đó và hướng dẫn những tiến 
trình chung; ban chỉ đạo. 

steering lock cơ cấu ở một cần tay 
lái của xe cộ để khóa tay lái vào một 
vị trí cố định ngăn cho xe khỏi bị mất 
cắp; khóa tay lái. 

steering-wheel øô bánh xe để điều 
khiển bộ lái ờ một chiếc xe, con tầu, 
v.v.; bánh lái. 

steer7 /stie(r)/ m con đực còn non 
(thường bị thiến) thuộc họ trâu bò, nuôi 
lớn để lấy thịt; bò đực non; trâu non 
thiến. Cf BULLI 1, BULLOCK, OX 1. 
steer.age /stteridz n LÙ] 1 hành động 
lái và tác động của nó ở một con tầu, 
chiếc xe, v.v.; sự lái. 2 khoang của một 
con tầu ở gần bánh lái, trước đây dành 
cho những hành khách đi với tiền vé 
rẻ nhất; khoang hạng chót: írdueÏ 
steerage: khoang dụ lịch hạng chót s 
Lattrib] séeerage cÌass: ué hạng chót. 
H steerage-way n [U] (hởj) chuyển 
động tiến lên của một con tầu, chiếc 
thuyền, v.v. cần thiết để người lái có 
thể lái hoặc điều khiển nó chính xác; 
cách thức lái. 

steeve /sti:v/ n (hở) Tn 1 sào (để) xếp 
hàng. 2 sự ngóc lên (rầm néo buồm). 
Ho 1 xếp (hàng) bằng sào. 9 làm ngóc 
(rầm néo buồm) lên. 

stein /stain/ n ca uống bia. 
steinbock /stainbpk/ n (động) dê rừng 
núi An-pơ. 

stele /sti:l/ ø, pi stelae 1 bia (có đế 
khắc). 2 (hực) trụ giữa, trung trụ (của 
thân cây). 

stel.lar /stelo(r)/ zđdÿ [esp attrib] nu) 
về một hay nhiều ngôi sao; (thuộc) sao; 
(thuộc) tỉnh tú: s¿ellar lịght: ánh sáng 
sao. CÝ INTERSTELLAR. 
stellenbosch /stelonbof/ 0 (sử), (quân,, 
(s/) hạ tầng công tác, hạ bệ. 
stelliferous /stelioeres/ œdÿ (hiếm) có 
sao, đầy sao. 

stelliform /stelif2:m/ zđ7 hình sao. 
stelular /steljulo/ (cũng stellulate) 
/steljulei/ ad? 1 như stellate. 2 có 
điểm những ngôi sao, có điểm hình sao. 
stemÌ /stem/ n 1 (a) phần giữa chủ 
yếu của một cây thảo, cây bụi hay cây 
gỗ từ rễ mọc lên và từ đó lá và hoa 
mọc ra; thân cây. (b) bộ phận của một 
chiếc lá, bông hoa hay quả nối nó với 
thân hoặc cành; cuống. 2 phần hình 
cái cuống thon của một cái gì, nhất là 
đoạn thót lại của một cốc uống rượu 
giữa đế và lòng cốc hay đoạn năm giữa 
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đầu ngậm và nõ của một cái tẩu hút 
thuốc; chân; ống. 3 (ng) gốc hay phần 
chủ yếu của một danh từ hoặc động 
từ dựa vào đó các từ được tạo nên, thí 
dụ bằng cách thay đổi phần đầu hay 
phần cuối; gốc từ. 4 /?/) tuyến chính 
của dòng đõi một gia đình; trực hệ. ð 
(dm) from stem to stern từ phía 
trước tới phía sau (nhất là của một con 
tầu); từ mũi tới lái: 7he liner has been 
reftted from stem to stern: Chiếc tâu 
chờ khách đã được sửa chữa lại từ mũi 
đến lái. 

P> stem 0 (-mm-) (phr v) stem from 
sth nây sinh từ cái gì; có cái gì là nguồn 
gốc hay nguyên nhân; xuất phát từ: 
discontent stemming ftfom Ìou pay and 
poor tuorhing condtHons: sự bất mãn 
bắt nguôn tù tiền công thấp uò các điều 
hiên làm uiệc tôi tê. 

-stemmed (tạo thành ứ ghép) có một 
hay nhiều thân/cuống thuộc loại được 
nói rõ: iong-/Í short-| thicb-stemmed 
8Ìasses: những chiếc cốc chân caoÍ 
thấp dày s a straight-sterưned flouer: 
một bông hoa có cuống thống. 
stemmer /steme/ nø người tước cuống, 
người tước cọng lá thuốc lá. 

stemˆ /stem/ ø (-mm-) [Tn] ngăn lại 
hoặc chặn đứng (sự chảy của một chất 
lòng, v.v.); ngăn; chặn: bandage a cut 


to sterm the bleeding: băng một uết đứt 


để cầm máu s stem the flou oƒ udafter 
fom ơ burst pipe: chăn dòng nước chảy 
từ một ống dẫn bị uỡ s (fig) The gou- 
ernment are unable to stem the tide oƑ 
popular indignation: Chính phủ không 
thể ngăn chặn đuoc làn sóng bất bình 
của dân chúng. 

stemple /stempl/ n xà đỡ (xà ngang 
đỡ hầm mỏ). 

Sten /sten/ nạ (cũng Sten gun) loại 
súng tiểu liên, thường kẹp ở hông để 
bắn; tiêu liên Xten. 

stench /stentƒ nø (usu sứg) mùi rất 
khó chịu; mùi hôi thối: ứhe stench oƒ 
rotting meqt: mùi hôi thốt của thựt rữa. 
sten.cil /stensl/ „ [C] 1 tấm kim loại, 
bìa cứng, v.v. móng có cắt thủng một 
họa tiết hay các chữ dùng để in chúng 
trên một bề mặt bằng cách quét mực 
hay sơn lên; khuôn tô. 2 họa tiết, các 
chữ được in bằng cách đó; mẫu tô: 
đecordte œa tuaÌÙ uutth ƒlouer stencils: 
trang trí một búc tường bằng những 
mẫu tô hoa. 3 tờ giấy bôi sáp dùng để 
đánh máy chữ rồi in; giấy xtăngxin; 
giấy nến: cư œ SìsTGii" cốt môt tờ 
xtăngxin. 

P> sten.cil o (-H-; ỨS cũng -l-) [I, Tn, 
Tn.pr] ~ (A on B/B with A) tạo ra 
(một họa tiết, chữ in, v.v.) bằng cách 
dùng một mẫu tô; đánh dấu (một bề 
mặt) bằng một mẫu tô; in bằng giấy 
nến: Do you knou hou to stencil?: Anh 
có biết in bằng giấy nến thế nào không? 
o s¿enctt a paftern on cÏoth | stenctt cloth 
uth a pattern: in bằng mẫu tô một 
hoa uăn lên Uỏi. 
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steno /stensu( n0 (inữn' esp IS) = 
STENOGRAPHER (STENO-GRA- 
PHY). 

ste.no.graphy /stonogreof/ n [U] (esp 
US) = SHORTHAND. 

P> ste.no.grapher /-(r)/ (eđsp US) (Brtt 
shorthand-typist) n người có thể viết 
tốc ký hoặc được thuê để làm việc này; 
người viết tốc ký. 

stenosis /stenousis/  (y) chứng hẹp 
(một cơ quan trong cơ thể). 

stentor /stento/ n người có giọng oang 
oang. 

sten.tor.ian /sten'to:rien/ ađ7 (ữnl) (về 
một giọng nói) to và mạnh mẽ; oang 
oang; sang sảng: s¿enforian tones: 
giọng sang sảng. 

step' /step/ U (-pp-) [Ipr, Ip] 1 nhắc 
chân lên và đặt xuống, hoặc chân nọ 
sau chân kia, như khi đi bộ; bước; 
dẫm: síep on sbs foot: dẫm lên chân 
gi o step in a puddile: dẫm chân trong 
Uũng nước o s‡ep ƒoruards (bacbkudrds: 
bước lên phía trước/| lùi lại phía sau. 
2 di chuyển một đoạn ngắn bằng cách 
này về một hướng nào đó; bước đi; 
bước vào: síep across œ s(ream: lôi qua 
một dòng suối s step tnto a boat: bước 
lên thuyền s step onto |oƒfƑ the piatform: 
bước lên bục lra khôi bục os 'Kimdly step 
this tuy pÌease*: Xtn Uui lòng đi theo 
lối này' s (ñg) step trto a Job: kiếm được 
Uiêc làm dễ. 3 ddm) step into the 
breach giúp đỡ tổ chức việc gì bằng 
cách thế chân ai đó vắng mặt; lấp lỗ 
hổng. step into sb?s shoes điều khiển 
một nhiệm vụ hay công việc có trách 
nhiệm từ tay ai; tiếp bước chân ai. 
step on it (US cũng step on the gas) 
(infmJ) đi nhanh hơn; tăng tốc độ (nhất 
là của một chiếc xe); vội vàng; tăng 
ga; khẩn trương: YowÌl be late 1ƒ you 
don? step on it: Anh sẽ bị chậm nếu 
không khẩn truong lên. step out of 
line cư xử hoặc hành động khác với 
điều mong đợi; làm trái; vi phạm: 7T» 
teacher tuarned them that she tuould 
Dunish anyone tuho stepped out oƒ line: 
Cô giáo cảnh cáo chúng là sẽ phạt bất 
cú đdúa nào u¡ỉí phạm ký luật. 
tread/step on sbs toes c> TOE. 4 (phr 
v) step aside cho phép người khác 
được lấy chỗ, địa vị, công việc, v.v. của 
mình; nhường chỗ: 1e síepped aside 
to let me pass: Anh ấy tránh sang một 
bên cho tôi đi qua o IlfS tưne ƒor me to 
s¿ep astde and Ìet a younger person be- 
come chatrman: Đã đến lúc tôi phải 
rút lui nhuòng chỗ cho một người trẻ 
hơn lên làm chủ tịch. 

step down từ chức (thường từ một địa 
vị, công việc, v.v. quan trọng) để cho 
một người khác thay chỗ của mình; từ 
chức. 

step forward tự giới thiệu (thí dụ để 
ngỏ ý muốn giúp đỡ hoặc cung cấp 
thông tin); tiến lên phía trước; trình 


-. diện: The organiztng cornrmuffee ts dp- 


pedling for 0uoÌunteers to step ƒoruard: 


step? 


Ban tổ chức dang kêu goi những người 
tình nguyên ra mốt. 

step in can thiệp (để giúp đỡ hoặc cần 
trở aLcái gì): Iƒ the police had not 
sepped tmn uuhen they did there uU0ould 
haue been serious Uiolence: Nếu cảnh 
sót không can thiệp khi họ dang hành 
đông thì có lẽ đã xảy ra bạo lực nghiêm 
trong. 

step out bước nhanh hơn; di chuyển 
nhanh hơn. 

step up tiến lên phía trước; tiến bước. 
step sth up tăng cái gì lên; cải thiện 
Cái gì; đẩy manh; tăng cường: sứep 
up production: đẩy mạnh sản xuất s 
siep up the campoaign ƒor nucleqr dis- 
grmament: tăng cường chiến dịch đòi 
giải trừ uũ khí hạt nhân. 
Hstepping-stone nô (a) tảng đá phẳng 
(thường là một trong nhiều tẳng) tạo 
ra một chỗ để bước lên khi đi qua một 
dòng suối, con sông, v.v.; đá kê bước. 
(b) ứng) biện pháp hay giấi đoạn phát 
triển hướng tới sự hoàn thành hoặc đạt 
được điều gì; bàn đạp; bước đi: ø #rsí 
stepping-stone on the path to Success: 
bàn đạp đầu tiên trên con đường đến 
thành công. 

step? /step/ n 1 [C] hành động của một 
lần bước (khi đi bộ, chạy, khiêu vũ, 
v.v.); bước đi; bước: i0œÌk uoith siou 
steps: đi những buóc chậm rõi o The 
uuœter tuas deeper gœ‡ euery step: Mỗi 
bước đi nuóc càng sâu hơn s He toob 
a step touoards the door: Anh ấy bước 
môt bước uề phía cửa. 2 [C] khoảng 
cách một bước chân; bước: re£rdœce one S 
s¿eps: buóc Ïui o moue œ step closer to 
the fire: bước thêm một bưóc lại gân 
lò sưới os lfs only œ ƒeu steps ƒarther: 
Chỉ còn có uòi buóc nữa thôi s He 
uuaÌbed tuith us eUery s‡ep 0£ the uuay: 
Anh ấy đL uới chúng tôi suốt. 3 [sing] 
khoảng cách ngắn: I£s On\y œ sfep to 
the park from here: Công uiên cách đây 
chỉ một uài bước chân. 4 (cũng foot- 
step) [C] (a) tiếng ai bước hoặc đi; 
tiếng chân bước: We heard sícps out- 
side: Chúng tôi nghe thấy tiếng chân 
bước bên ngoài. (b) cách bước hoặc đi 
(hi trông hay nghe thấy) dáng đi; 
tiếng chân: ¿ui(h a hight cheerful step: 
uới bước đi nhe nhàng, hô hỏi s ThatS 
Luucy — Ì recognize her step: Đó là Lucy 


ấy. 5 [C] kiểu đưa chân riêng biệt khi 
khiêu vũ (tạo thành một kiểu nhảy); 
bước nhảy; điệu nhảy: 7 don? knou 
the steps ƒor this dance: Tôi không biết 
kiếu buóc của điêu uũ này. 6 [C] một 
trong một loạt việc được thục hiện 
trong một tiến trình hay quá trình 
hành động hoặc phát triển; bước: ơ 
step in the right dưecHon: một buóc 
theo phương hướng đúng s This has 
been a greqt step ƒoruard: Đó là môt 
bước tiến lón o Whats the next step?: 
Buóc sau là gì? tức là sau đây chúng 
ta sẽ phải làm gì? 7 [C] mặt phẳng để 


step- 


chân đặt lên khi đi từ nấc này lên nấc 
khác; bậc; nấc: œ /liúght oƒ steps: một 
câu thang s Mind the steps tuhen you 
go doun tno the cellar: Hãy chú ý các 
bậc khi anh xuống hẳm rượu o They 
haởđ to cut steps tn the tce as they 
chmbed: Ho phải đục băng thành bậc 
bhi leo lên o The chủld uuas sitting on 
the top step: Đúa bé dang ngôi trên bậc 
cao nhất. c> Cách dùng xem STAIR. 8 
steps [pl] = STEP-LADDER: A pair of 
steps: môt cái thang đứng s We need 
the steps to get Into the loƒt: Chúng ta 
cân cái thang để lên gác xép. 9 [C] cấp, 
bậc trong một chuỗi hoặc trên bậc 
thang; bậc thăng cấp: Our marbeting 
methods put us seuerdl steps qhegd oƒ 
our main riudls: Các phương phúp tiếp 
thị của chúng tôi dã dưa chúng tôi uươf 
xa những đối thủ chính của mình o 
When do you get your next step up?: 
Khi nào anh sẽ đuoc thăng lên một cấp 
nữa? 10 (idm) break step bước trật 
(khi khiêu vũ hoặc đi đều). change 
step CHANGEÌ a false step c2 
FALSE. in/out of step (with sb/sth) 
(a) (khi đi đều hoặc khiêu vũ) 
đặt không đặt đúng chân xuống đất 
cùng lúc với những người khác; 
đúng/sai nhịp. (b) phù hợp/không 
phù hợp với điều mà những người khác 
làm hoặc nghĩ; hợp/không hợp: He 
out oƑ step uuith modern tdeas: Anh ấy 
hhông hợp được uới những tư tưởng 
hiện đạt. keep step (with sb) đi hoặc 
(nhất là) đi đều đúng bước (với ai); đi 
đúng bước. miỉnd/ watch one”s step 
(a) đi cẩn thận. (b) cư xử hoặc hành 
động thận trọng; cần thận đường đi 
nước bước: You! be in trouble LƑ 0U 
don? uatch y0wr sfep: Anh sẽ gặp rắc 
rối nếu không cẩn thận dường đi nước 
bước. step by step tiến hành đều đặn 
từ giai đoạn này đến giai đoạn kia; đần 
dần; tùng bước: [attrib] a séep-by-step 
InstrucHion manuadl: một cuốn số tay 
hướng dẫn từng buóc một. take steps 
to do sth hành động để đạt được kết 
quả mong muốn; áp dụng các biện 
pháp đê dạt cái gì: The gouernment 
IS ftahing steps to controkL the rising 
crưne rote: Chính phủ đang áp dụng 
các biên pháp để kiềm chế tốc độ sia 
tăng tôi phạm. 

ñ step-ladder l/) thang gấp mang đi 
được và tự đứng được, có bậc chứ không 
phải thanh ngang và thường có một 
chỗ đứng hẹp ở trên đỉnh; thang gấp. 
step- _pref có quan hệ do sự đi bước 
nữa của bố mẹ mình; không phải ruột 
thịt. 

H stepbrother, stepsister ns con 
trai/gái của mẹ ghê hay bố dượng đề 
trong lần hôn nhân trước; con riêng 
của dì ghẻ, bố dượng. 

stepchild n (pi -chỉldren) con của 
chồng hay vợ mình đề trong lần hôn 
nhân trước; con riêng. 
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stepfather, stepmother 6s chồng của 
mẹ mình/vợ của bố mình trong lần hôn 
nhân sau; bố đượng, mẹ ghẻ. 
step-parent n chồng sau của mẹ mình 
hay vợ sau của bố mình; cha mẹ ghẻ 
(bố dượng, dì ghẻ). 

stepson, stepdaughter ms con 
trai/con gái của chồng hay vợ mình đề 
trong lần hôn nhân trước; con trai, 
con gái riêng. 

stepney /stepn1/ ø (sứ) vành bánh mô 
tô dự phòng (không có nan hoa) 
steppe /step/ n (usu pb đồng cô bằng 
phẳng có ít cây to, nhất là ở đông nam 
châu Âu và Xibêni; thảo nguyên. Cf 
PAMPAS, PRAIRIE, SAVANNAH, 
VELD. 

-ster sư/ƒ (với đt và ít tạo thành đ?) 
người có liên quan đến hoặc có tính 
chất của: gøangster: bê cướp s ° pranhsier: 
hê chơi khắm so youngster: người trẻ 
tuổi. 

stercoraceous /st3:korelfesí (cũng 
stercoral) /st3:kerel/ ad; (thuộc) phân; 
như phân. 

ste.reo /sterleu/( n (pÏ ,~8) 1 [Ù] âm 
thanh hay sự ghi âm nổi: öroadcast in 
stereo: sự phút thanh bằng âm thanh 
nối s [attrib] œ stereo recording, record, 
cossette, system: sự thu âm, đĩa hót, 
băng ghi âm, dàn máy âm thanh nổi. 
2 máy thu phát, rađiô âm thanh nổi; 
máy stereo: Wjheres your sereo?: 
Chiếc máy stereo cúa anh đâu rồi? Cf 
MƠNG. 

stereo- cornb „form có ba chiều; hình 
khối; lập thể; nổi: stereoscope: hính 
nhìn nổi. 

stereobate /stioriobeit/ ø„ nền nhà, 
móng nhà. 

stereometry /stioripmitr1 z„ hình học 
không gian. 

stereometric /stioripmetrik/( (cũng 
stereometrical) øđ? (thuộc) hình học 
không gian. 

ste.reo.phonic /steriefonik/ øđÿ 1 (về 
âm thanh thu hay phát) cho hiệu quả 
của âm thanh phân bố một cách tự 
nhiên, và cần phải có hai bộ loa đặt 
tách rời nhau; âm thanh nôi; stereo: 
g stereophonie recordting: một sự ghi âm 
nối. 3 (về thiết bị) được thiết kế để ghi 
hoặc phát âm thanh nổi; stereo. Cf 
MONOPHONIC. 

ste.reo.scope /sterioskeop/ n thiết bị 
qua đó hai ảnh, chụp từ hai góc hơi 
khác nhau, có thể nhìn thấy như là 
hợp làm một và có hiệu quả chiều sâu 
và hình khối; kính nhìn nổi. 

P SỈ©Ẵ.Fr©eO.SCODpIC /, sterie skppik/ ad) 
tạo ra một hiệu quả ba chiều; nhìn 
nổi; lập thể: ø sfereoscopic tmage, pho- 
tograph, etc: một hình, ứnh, 0.0. nhìn 
nốt. 

ste.reo.type /sterietaip/  [C] 1 hình 
ảnh, tư tưởng, tính cách, v.v. đã trở 
nên cố định hoặc tiêu chuẩn hóa dưới 
một dạng quy ước không còn cá tính 
(và bởi vậy có thể là giả dối); mẫu rập 


ster.ling 


khuôn; mẫu sẵn: 1e doesnt conform 
to the usudÌ stereotype oƒ the city busit- 
nessnan uuith a darb sutt and rolled 
umbrella: Ông ấy không rập theo khuôn 
mẫu thường thấy của một nhà doanh 
nghiệp ở thành thị uới một bộ đồ sẫm 
màu uò cái ô quấn lại s [attrib] a pÌaœy 
full oƒ stereotype characters: một uở kịch 
toàn những nhân uật theo khuôn mẫu 
có sẵn. 2 bàn in làm từ một cái khuôn 
sắp chữ in tháo ra lắp vào được; bản 
in đúc. 

> ste.reo.typed zđÿ (ofen derog) (về 
các hình ảnh, tư tưởng, tính cách, v.v.) 
cố định, không thay đổi hoặc đã tiêu 
chuẩn hóa; không có cá tính; rập 
khuôn; lặp lại như đúc: s¿ereotyped 
Images 0ƒ. Uomen in qduertisemenis: 
những hình ảnh phụ nữ rập khuôn 
trong các quảng cáo. 

ste.reo.typ.ing n [U]: sexudÌ stereofy- 
pừng: sự rộập khuôn trong tình dục. 
ster.ile /sterail; US 'sterel⁄/ œdÿ 1 (về 
cây cối, súc vật hay con người) không 
sinh sản hoặc không có khả năng sinh 
sản hạt giống, con cái; vô sinh: NMfedi- 
cơÌ tests shouUed that he uuas stertie: Các 
xét nghiêm y học chứng tô anh ấy uô 
sinh. 2 (về đất) không thể sản xuất 
mùa màng; cằn cỗi. 3 đñg) (về cuộc 
tranh luận, sự giao thiệp, v.v.) không 
đem lại kết quả có ích; không sinh lợi; 
vô ích: œ s¿ertie debdfe: một cuộc tranh 
luận không có kết quả. 4 không có mầm 
bệnh, vi khuẩn, v.v.; vô trùng: s(erile 
bandages: băng uô trùng o Ấn operdting 
theatre should be completely sterde: 
Một phòng mổ phải hoàn toàn uô trùng. 
Cf FERTILE. 

> ster.il.ity /ste rilet1/ n [U] tình trạng 
hay tính chất vô sinh, vô ích, vô trùng; 
sự vô sinh; sự vô ích; sự vô trùng. 
ster.il.ize, -ise /sterela1z⁄ 0 [Tn] 1 làm 
cho (cái gì) thành vô trùng; khử trùng: 


sterlized milk: sữa đã khủ trùng s 


sterilzed  surgicaÌL tnstrumenfs: các 
dụng cụ giải phẫu đã khủ trùng. 2 làm 
cho (con người hay con vật) không thể 
sinh sản con cái (nhất là bằng cách 
cắt bỏ hoặc làm tắc nghẽn các cơ quan 
sinh sản); làm vô sinh; triệt sản: Aƒ' 
ter her fourth chủd she dectided to 
be |hque herseÌƒ stertiized: Sau đứa con 
thứ tu, chị ấy quyết định triệt sản. 
ster.il.1za.tion, -Isation — /“stero- 
larzeifn; ỨS -lH'z-/ n [UI. 

sterling /sta:lir/ œdj 1 (abbr stg) (về 
những tiền đúc hay kim loại quý) có 
giá trị và độ tỉnh khiết tiêu chuẩn; thật; 
đúng tuổi: sứerling siluer cutlery: bộ 
đỗ ăn bằng bạc thật. 9 [usu attrib] (ig) 
(về một người hay những phẩm chất 
của anh ta) tuyệt vời hoặc xuất sắc về 
phẩm chất; có chân giá trị: her sfer- 
lùng quaÌities gas an orgganizer: những 
phẩm chết tuyêt uời của cô ấy trong 
uœi trò môt nhà tổ chúc. 

> ster.ling nø [U] đồng tiền Anh; đồng 
pao; đồng bảng Anh: (he pound ster- 


sternÌ 


ling: đông pao s paydble in sterling or 
American dollars: có thể trả bằng pao 
hay bằng đôla Mỹ. Cf POUNDI 2 

D the sterling nhóm các nước trước 
đây giữ dự trữ của mình bằng đồng 
pao Anh và giữa họ tiền có thể chuyển 
đổi dễ dàng: khu vực đồng pao. 
stern' /st3:n/ adj (-er, -est) (a) nghiêm 
khắc và tàn nhẫn; không thân ái hoặc 
vui lòng; mong đợi được phục tùng; 
nghiêm khắc; lạnh lùng: ø siern 
taskmaster, teacher, parent, etc: môi 
người giao uiêc, thầy giáo, phụ huynh, 
U.U. nghiêm khốc s a stern [ace, expres- 
sion, loob, etc: một bộ mặt, uê ngoài, 
cát nhìn, u.U. lạnh lùng. (b) nghiêm 
khắc và chặt chẽ; cứng rắn: s¿ern 
treatment ƒor offenders: sự đối xử cứng 
rắn uới những người chống đối s Police 
gre pÌanning sterner meqsures t0 com- 
bat crừnec: Cảnh sát dang trù tính 
những biên pháp cứng rắn dế đấu 
tranh tôi phạm. b sternÌy œởd}). stern.- 
ness zø [U]. 

sternˆ /sts:n/z [C] 1 phía cuối của một 
con tàu hay thuyền; đuôi tàu: séand- 
Ing gtÍtimn the stern oƒ the boat: đứng ở 
duôi thuyền s udlk touards the stern 
ofa ship: đi uề phía đuôi tàu. 2 (Infml 
esp Joc) phần phía sau của bất kỳ thứ 
gì, nhất là đít của một người; đuôi; 
mông đít: Mfoue your sfern, ÌÏ uuant to 
sỉt doun: Xê đít ra, tôi muốn ngôi 
xuống. 3 (idm) from stem to stern c> 
STEM1. 

stern chase øò (hđi) sự đuổi sát nhau 
(tàu thuỷ). 

stern chaser øw (hỏi) đại bác ở đuôi 
tàu. 

stern foremost œdu 1 (hởi) giật lùi 
(tàu). 2 (US) lóng ngóng, vụng về 
stern-fast n (hởi) dây đuôi (buộc đuôi 
tàu vào bến). 

stern-way n (hở) sự giật lùi (của tàu). 
sternum /st3nom/ ø (p/ỉ ~s hoặc 
sterna /st3:n9/) (gzớ¿) = BREASTBONE 
(BREAST). 

sternutation /stz:njuteifn/ ø sự hắt 
hơi. 

sternutative /st3nJu:tetlv/ œởdj (cũng 
sternutatory) /st3nju:teter/ làm hắt 
hơi, gây hắt hơi. 

n thuốc làm hắt hơi. 

ster.oid /steroid, 'stieraid/ n (hóa) một 
trong số các hợp chất hữu cơ được sinh 
ra tự nhiên trong cơ thể, bao gồm 
những hoocmon và vitamin nào đó; 
xterolt: Hes being treoted uutth ster- 
otds for leuhaermia: Anh ấy dang được 
điều trị bênh bạch câu bằng xteroit. 
ster.torOus /st3:toros/ œd7 (mi) (về 
sự hô hấp hay một người thở) tạo nên 
một tiếng ngáy to. 

> ster.tor.ousÌy qởu. 

stet /stet/ 0 1 [I] (chỉ dùng dưới dạng 
set như một chỉ dẫn cho thợ in, v.v. 
khi được viết cạnh một từ bị gạch đi 
hoặc bị sửa vì mắc lỗi) hãy để nguyên 
hoặc giữ lại như đã viết hay in; giữ 
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như cũ. 2 (-tt-) [Tn] viết chữ stet' bên 
cạnh (chữ gì); hủy bỏ sự sửa chữa: The 
proof-regder had changed a tuuord but 
l stetted tt: Người sửa bản tn thử đã 
thay đổi một tù nhưng tôi đã giữ nó 
nguyên như cũ. 

stetho.scope /ste0oskoop/ nø dụng cụ 
bác sĩ dùng để nghe tiếng tim đập, 
tiếng thờ, v.v.; ống nghe. 
stethoscopic (cũng stethoscopical) 
ađÿ (y) (thuộc) ống nghe bệnh; (thuộc) 
sự nghe bệnh. 

stethoscopist n người nghe bệnh. 
stethoscopy 0ø (y) phép nghe bệnh. 
stet.son /stetsn/„ mũ đàn ông có chóp 
cao và vành rộng, nhất là do dân chăn 
bò đội; mũ cao bồi; mũ rộng vành. 
steve.dore /sti:voda:(r)/ n người làm 
công việc xếp và dỡ hàng ở tàu thủy; 
công nhân bến tàu; công nhân bốc 
vác. 

stew /sgu:; S stuz 0 1 [Ij Tn] (làm 
cho cái gì) chín từ từ chậm chạp trong 
nước hay nước xốt trong một cái xoong, 
chảo, v.v. kín; hâm; ninh: 7e med£ 
needs to steu ƒor seuerdl hours: Thựt 
cân hầm uùi tiếng so steuing stedk: thịt 
bò để hẳm s steued chicben, fruit: gà 
giò, hoa quả ninh s steuued appÌe and 
custard: táo ninh nhừ uò nước sốt ngot 
trứng sữa. 2 [I] (infinl) rất nóng; ngột 
ngạt; bị hầm nhừ: Plegse open a uuữn- 
dou — LUeTe steuLng tn herel: Làm ơn 
mở cứu số rad, chúng tôi bị hầm nhừ ở 
đây rôi! 3 (iảm) let sb stew (infml) để 
mặc ai tiếp tục bị đau khổ do hậu quả 
xấu của những hành động của chính 
anh ta (mà không giúp đỡ, thông cảm, 
V.V.); để mặc kệ. stew iỉn one”s own 
Juice (in#ml) bị đau khổ do hậu quả 
xấu của những hành động của chính 
mình; bị đê mặc xác: Ï don see uuhy 
l should heip her — she can steU tn 
her oun juice for œ bịt: Tôi không hiểu 
tại sao tôi lại phỏúi giúp cô ta — cô ấy 
có thể tự mình gánh lấy một chút hậu 
quủ của mình. 

b stew rò 1 [C, ỦU] (món) thịt hầm, rau 
ninh nhừ, v.v.; món hầm: maøke a s¿eu:: 
làm một món hẳm so hqUe some more 
steu: dùng thêm món thịt hầm. 2 (dm) 
get (oneself) intobe ïn a stew 
(about sth) (ni) trở nên/bị bồn 
chồn, lo lắng hoặc xúc động (về cái gì); 
đứng ngồi không yên: He's got hữừn- 
selƒ tnto a complÌete steu qbout his ex- 
Gĩns: Nó hoàn toàn đứng ngôi không 
yên uề uiệc thi cứ của mình. 

stewed dd) [usu pred] 1 (về trà) vị 
nông và đắng không ngon vì để trong 
ấm quá lâu. 2 (s/) say rượu; xin. 
stew.ard /stjood; S 'stu:ard/ øw 1 
người được thuê quản lý tài sản của 
người khác, nhất là một ngôi nhà hay 
bất động sản lớn; người quản gia. 2 
người làm công việc sắp xếp để cung 
cấp thức ăn cho một trường trung học 
nội trú, câu lạc bộ, v.v.; người quản 
lý. 3 em. stew.ard.ess /stJoo des; ỨS 
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'stu:ordos/) người phục dịch các nhu cầu 
của hành khách trên một con tàu, máy 
bay hay đoàn tàu hòa; chiêu đãi viên; 
người phục vụ: ¿he baggage/ cabinj 
decb steuodrởd: người phục 0uụ hành lýj 
buông ngủ trên boong s ơn gi” sieU- 
ardess: môt nữ tiếp uiên hàng không. 
4 viên chức chịu trách nhiệm tổ chức 
một buổi khiêu vũ, cuộc đua ngựa, buổi 
trình diễn, mít tỉnh quần chúng, biểu 
tình, v.v.; ủy viên ban tổ chức: 7e 
steugrds ii Inspect the course f0 see 
£ racing ¡s possible: Các úy uiên ban, 
tổ chức sẽ kiếm tra đường chạy xem 
cuộc đua có tổ chúc được không. 

> stew.ard. ship n TU] (ni) cương vị 
và bốn phận của một quản gia/ người 
phục vụ. 

Sth œöbr South: phương Nam: S¡/h 
Pole: Nam Cục. 

stickÌ /stik/ ø 1 [C] thanh gỗ ngắn 
dùng để chống, làm vũ khí hay làm 
củi; gây; thanh củi: coÏiect dry sticks 
to mabe œ fire: lươm cúi khô dễ dốt 
một dống lửu s cut sticks to support 
peds in the garden: chặt que đế đỡ cho 
các dây đỗ leo ở trong uườn. 2 [C] = 
WALEINGSTICK (WALKỲ): The oid 
man cannot uuaÙk tuithout a stick: Ông 
già đó không có gây chống không thế 
đi được. 3 [C] dụng cụ dùng để đánh 
và hứng bóng trong khúc côn cầu, pôlô, 
v.v; gây đánh bóng. 4 [C] (thường 
trong các từ ghép) thanh ngắn và thon 
của một chất; thỏi, thanh: síicks oƒ 
celery, chaÌb, charcodl, dynamite, rhu- 
barb, uax: cong cần tây, uiên phấn uiết, 
cục than củi, thôi thuốc nố, cong đại 
hoàng, thỏi sáp ong s brass coandÌe- 
sticbs: những chân (cắm) nến bằng 
đông. 5 [C] que của người chỉ huy dàn 
nhạc. 6 [C] loạt bom ném quả nọ sau 
quả kia nên rơi xuống thành dãy; đợt 
bom chùm. 7 [C usu p/] ~ (of sth) 
(infml) món (đồ đạc): These ƒeu sticks 
(of furniture) are dÌÌ he has leƒt: Vài 
món (dỗ gỗ) này là tốt cả những gì 
anh ta bỏ lại. 8 [C] (mm) người thuộc 
loại nào đó, nhất là một người đần độn 
hoặc khó chan hòa: He a rather boring 
old stick: Ông ta là một ông già khó 
chan hòa, khú là chán. 9 the sticks 
[pH (infml) vùng quê xa các thành phố, 
miền quê hẻo lánh: liue (out) tn the 
sticbs: sống ở miền quê hêo lánh. 10 
(idm) be in a cleft stick c2 CLEAVE)]. 
the big stick c> BIG. the carrot and 
the stick c> CARROT. get the wrong 
end of the stick ‹> WRONG. geV 
take stick (from sb) (mn/mi) bị phạt 
hoặc bị đối xử nghiêm khắc; bị công 
kích: The gouernment has tahen q lo 
Oƒsticb from the press recently: Mới đây 
chính phú bi báo chí công kích dữ dội. 
g1ve sb stick (inƒữm) trùng phạt hoặc 
đối xử nghiêm khắc với ai; cho ai ăn 
đòn. a rod/stick to beat sb with c3 
BEAT!. up sticks c> UP 0. 
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D stick insect côn trùng lớn có thân 
giống cành cây con; con sâu que. 
stickpin n (US) = TIE-PIN (TIEÒ. 
stick shift (US) cách điều khiển bộ số 
trong xe Ôtô bằng một cái cần số lắp 
ởờ sàn xe; sự cài số. 

stick2 /stik/ ø (pí, pp stueck /stak/) 1 
(a) [Tn.pr, Tnp] ~ sth in/ into/ 
through sth; ~ sth in/through đẩy 
hoặc thọc (nhất là cái gì nhọn) vào, 
qua, v.v. cái gì; đâm; chọc: Si:ck the 
for mo the potato: Xóc cái nĩa uào củ 
khoai tây s The cushion uuds stụcb full 
0ƒ pins: Chiếc gối cắm đây dinh ghữm. 
Œ) [lpr, Ip] ~ in/into/through sth; 
in/through (về cái gì nhọn) bị đẩy hoặc 
thọc vào hay qua cái gì và giữ nguyên 
vị trí; cắm; cài: The needle stucb in 
my finger: Cái bừn cắm 0uào ngón tay 
tôi o I found a nail sttching 1n the tyre: 
Tôi đã tìm thấy cái định cắm uèào lốp 
xe o Your umbrella ts sficbing tnío my 
bac: Cái dù cúa cô chọc uào lưng tôi. 
2 [L, Ipr, Tp, Tn, Tn, pr, T. p] (làm cho 
cái gì) trở thành cố định, nối với hoặc 
gắn chặt vào bằng một chất dính; dán; 
dính: 7h¡is giue doesn† sticb Uery tuuell: 
Hỗ này dán không dính lắm s The 
dough stuck to my fingers: Bôt nhào 
dính uào ngón tay tôi os stitch a stdmp 
on a letter: dán một con tem uào bức 
thư o sticb a brohen cup (bacE,) together: 
gến một cái chén uỡ (igu. 3 [Tn.pr, 
Tn.p] (n#mi) để hoặc cố định (cái gì) 
vào một vị trí hay chỗ, nhất là nhanh 
chóng hoặc không cẩn thận; cài; đặt 
vội; cắm vội: stick up œ nofice on the 
notice-board: dán uôi một cáo thị lên 
bảng thông báo s He stuck the pen be- 
hínd his ear: Anh ta còi Uuôi chiếc bút 
Uào sau ti os Stitcb the books on the 
table, uHl you?: Anh cứ quống sách lên 
bàn ấy, được chứ? 4 [I, Ipr] ~ (in sth) 
bị hoặc trở nên cố định ở một chỗ và 
không thể di chuyển; bị ket; bị hóc: 
This drauuer sticbs badÌly: Chiếc ngăn 
béo này bị ket cứng os The key stuck In 
the locb: Chiếc chìa bị hóc trong ổ khóa 
o The bus stuck In the mud: Chiếc xe 
buýt bị sa lây trong bùn. 5ð [Tn] (nfmnÌÙ 
(trong những câu phủ định và câu hỏi) 
tha thứ hoặc chịu đựng (nhất là một 
người hay một tình thế khó chịu): ï 
don knou0 hou0 you stuck that man ƒor 
so long: Tôi không hiểu làm sao mò cô 
chịu đựng đưoc người đàn ông ấy lâu 
như uậy s Ì uuont sticb 0ur rudeness 
any lOnger: Tôi không thể chịu được sự 
thô lỗ cúa anh thêm nữa đâu. 6 [lÌ 
(inƒml) trờ nên vững chắc, thiết lập: 
They couldnt mahe the charges siick: 
Ho không thể làm cho những lời buộc 
tôi đứng uững, túc là chứng mình 
chúng là xác thực o He go the nicbndme 
Fotty`on hts fÑtrst day dt school — and 
unƒortunately the name stuck: Ngay 
ngày đầu tiên dến trường nó b¡ goi là 
"Thằng béo? uà dáng buôn là tên goi 
đó cứ tôn tại mãi. 7 (Idm) cling/stiek 
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to sb like a leech c> LEECH. mud 
sticks ‹> MUD. poke/stick one”s 
nose ino sth ° ‹> NOSEl!. 
put/shove/stick one”s oar in c> OAR. 
stand/stick out like a sore thumb 
c> SORE. stand/stick out a mile c2 
MILE. stick/stop at nothing sẵn sàng 
làm bất cứ việc gì để đạt được điều 
mình muốn, cho dù điều đó là vô đạo 
đức; không từ thủ đoạn nào; không 
gì ngăn trở được. stick em upl 
(mfmÌ) (do một tên cướp có vũ trang 
nói khi bắt ai giơ tay lên đầu) giơ tay 
lên! stick fast bị hay trở nên cố định 
chắc chắn vào một vị trí và không thể 
hoặc không muốn di chuyển; bị kẹt 
cứng; gắn bó chặt chẽ: Hï¡s heqd tuas 
stuck ƒast in the rdilings: Đầu anh ta 
bị bet cứng uào hàng rào chấn SOINg o 
(0g) He stuch ƒast to his theOry: Ông 
ấy khăng khăng giữ lý thuyết của mình. 
stick in one°s mỉnd (về một kỷ niệm, 
hình ảnh, v.v.) được nhớ lại một thời 
gian dài; in vào trí nhớ. The 1mage 
oƒ. the dead chủd's ƒuce stuch In my 
mnd for ages: Hình ảnh khuôn mặt 
đúu con bị chết In sâu uào trí nhớ tôi 
rất lâu. stick ỉn one?s throat (infữnÌ) 
(a) (cũng stick in oneìs craw(/giz- 
zard) khó lòng hoặc không thể nhận 
lời: l sítcbs th my throat to haue to 
œccept chartty from them: Thật khó ăn 


khó nói cho tôi khi phi nhận sự bố 


thí của ho. (b) (về lời nói) khó hoặc 
không thể nói ra; nghẹn lời: 7 uuan¿ed 
to teÌÌ her, but the uuords stucb In my 
throat: Tôi muốn kế cho cô ta, nhưng 
lời nói cứ nghen ở cổ. stick one?s neck 
out (mm) làm điều gì một cách liều 
lĩnh: ï may be siiching my neck out, 


but I thinh he goig to uin: Có thể 


là tôi đoán liều, nhưng tôi nghĩ là anh 
ấy sẽ thống. stick to one's guns 
(nfm)) tù chối thay đổi những ý kiến, 
hành động, v.v. của mình mặc dù ,có 
sự chỉ trích; khư khư giữ quan điểm 
của mình. stick to one's last không 
cố gắng làm những, điều mà mình 
không thể làm tốt; bỏ cuộc. 8 (phr v) 
stick around (infmJ) ở lại hay gần một 
chỗ (chờ đợi điều Bì xây ra, ai đó đến, 
V.V.); ở quanh quân gần; lắng vảng 
gần: Sứicb around, ue may need you: 
Đứng quanh quấn gân đây nhé, chúng 
tôi có thể cân đến anh. 

stick at sth làm bền bỉ và liên tục 
việc gì; kiên trì; miệt mài; bền bỉ làm 
việc gì: Ïƒ ue siitcb dt tứ, tue should 
finish the Job today: Nếu chúng ta miệt 
mài làm liên tục, công uiêc có thể xong 
ngày hôm nay. 

stick by sb (nfmn) tiếp tục ủng hộ và 
trung thành với ai (nhất là qua những 
thời kỳ khó khăn): Her husband stucbk 
by her in good từnes and bad: Chồng 
chị ấy chung thủy uới chị ấy cả trong 
những ngày Uuui lẫn những lúc buôn. 
stick sth down (a) dính chặt (cái bìa, 
cái nắp, v.v. của cái gì) bằng keo, hồ, 
v.v.; dán; dán lại: s¿ick douun (the Hap 
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o an enuelope: dứn (nắp của) phong 
bì. (b) (mfml) đặt hoặc để cái gì xuống: 
Sítck tí douun anyuhere you lihe: Cứ 
để nó xuống bất cứ chỗ nào anh thích. 
(C) (in/ữnÌ) ghi cái gì: Sticb doun your 
nưmes on the list: Ghì tên anh uào danh 
sách. 

stick sth Ir/into, sth gắn, dính cái Bì 
vào một quyển VỜ, V.V. bằng keo, hồ, 
vv.; dán cái gì vào cái gì: siiCk 
simps unto ơn a/iDum: Dán những con 
tem uào môt quyển anbom. 

stick sth on (sth) gắn, dính cái gì (lên 
một bề mặt) bằng keo, hồ, v.v.; dán 
lên: S/icb œ label on your tin, Hãy 
dứn một cát nhãn lên udÌi của anh. 
stick (sth) out (làm cho cái gì) chìa 
ra; nhô ra: H¡s ears sticb out: Tơi hắn 
Uếnh ra o a girl sticbing her tongue out 
œt her brother: một cô gái thè lưỡi ra 
Uớt nh cô s Dont stich your heqd out 
oỆ the car uuindou: Đừng thò đầu ra 
bhỗi cửa xe ôtô. stick it/sth out (nfữnÌ) 
tiếp tục việc gì cho đến lúc kết thúc, 
không kể khó khăn hay rắc rối; kiên 
trì đến cùng: 7e hœfes the job — but 
hes determined to sticb từ out becguse 
he needs the money: Anh ấy ghét công 
Uiêc này, nhưng anh dã quyết định tiếp 
tục làm đến cùng uì cần tiền. stiek 
out for sth (n/m¿) không chịu từ bỏ 
cho đến khi đạt được điều mình muốn; 
theo đuổi đến cùng; đòi cho bằng 
được: 7heyre síicking out ƒor higher 
uuages: Họ đòi cho bằng được múc lương 
cao hơn. 

stick to sth (a) không từ bỏ hoặc thay 
đổi cái gì; giữ lấy; bám lấy; kiên trì: 
Would you like some uutine?) No, Tìi 
sticb to beer, thanks” Anh có dùng chút 
Uơng không?" Không, cám ơn, tôi uẫn 
chỉ uống bia` s We don uuant to hear 
your optnions; sfick to the ƒacts!: Chúng 
tôi không muốn nghe các ý hiến của 
anh; hãy bám uào các sự hiên os Tho 
my story and Ïm sttching to tt: Đó là 
câu chuyên của tôi uò tôi sẽ kiên trì 
nó, tức là sẽ giữ vững ý kiến là nó có 
thật. (b) tiếp tục làm điều gì (bất chấp 
các khó khăn, v.v.); tiếp tục: sứick fo 
œ tasb unti tt ts finished: tiếp tục làm 
một nhiêm uụ cho đến lúc bết thúc. 
stick together (in/mi) (về mọi người) 
vẫn hữu hảo và trung thành với nhau; 
đoàn kết; gắn bó với nhau: 7ƒ tue keep 
cơm and stick together, tuelÙ be gi 
right: Nếu giữ bình tĩnh Uuà đoàn kết 
Uới nhau, chúng ta sẽ Ổn có: thôi. 
stick up chĩa lên trên; thắng đứng; 
dựng đứng; chĩa thẳng: The branch 
tuas sficEing up out oƒ the tuater: Cành 
cây nhô lên khỏi mặt nước. stick sth 
up (z/m) dọa mọi người (đứng yên) 
băng một khẩu súng để ăn cướp; cướp 
bằng vũ khí: sứick up a bank, post 
Office, e(c: dùng 0uũ khí cướp một ngân 
hàng, nhà bưu điên, 0.0. stick up for 
sb/oneselfsth ủng hộ hoặc bảo vệ 
a1⁄mình/cái gì; bênh vực: on? aiÌou 
those big boys to DulÌy you; sfitcb up ƒor 
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yourselƒ!: Đùng để cho những thằng con 
trơi to xúc ấy bắt ngạt em, em hãy tự 
bảo uêệ! o sticb up ƒor one's rights: bênh 
Uuực quyên lơi của mình. 

stick with sb/sth (¡nfnj) tiếp tục ủng 
hộ hoặc vẫn duy trì mối quan hệ của 
mình với ai/cái gì; vẫn giữ; bám chắc 
lấy: Im sticbing uith my origindl ided: 
Tôi uẫn giữ ý biến ban dầu của tôi s 
Stick uutth me and youÏÌÌ be dÌÌ right: 
Hãy bám chắc lấy tôi thì anh sẽ bình 
yên uô sự. 

H stick-in-the-mud r6w (mini derog) 
người chống lại sự thay đổi; người bảo 
thủ: [attrib] s(:ck-in-the-mud attitudes: 
những thái độ bảo thủ. 

stick-on øởđ;7 [attrib] có keo, v.v. ở mặt 
sau; dính; có sẵn keo dính: síicb-on 
labels: những nhãn hiệu có sẵn beo 
dính. 

sticking-plaster (cũng plaster) rò [C, 
UỊ (Brữ) (US adhesive plaster) (dải 
nhỏ) vải, chất dẻo, v.v. có thể dán vào 
da để bảo vệ một vết thương hay vết 
đứt nhỏ; băng dính. 

stick-up n (in/mÌ) sự ăn cướp có súng; 
vụ ăn cướp đường: Donf£ rmoue — this 
is a sftch-up!: Đùng dông đậy — đây 
là một Uuụ cướp có súng! 

sticker /stiko(r)/ n 1 nhãn dính có một 
hình vé hay thông báo trên mặt; nhấn 
dính có hình: 7he chủd hưd sticbers 
dÏl ouer his school books: Thằng bé dán 
cóc nhãn dính có hình lên khốp cúc 
sách học của nó. 2 (( nfm approU) người 
không bỏ cuộc mặc dầu có các khó 
khăn; người kiên trì; người bám dai. 
stickle.back /stiklbaœk/ r6 cá nước ngọt 
nhỏ có gai nhọn ở lưng; cá gai. 
stick.ler /stikle(r)/ ø ~ for sth người 
cho một mục tiêu nào đó là rất quan 
trọng và cố làm cho những người khác 
hướng vào đó; người chặt chẽ, khắt 


khe: œ síickler for accurdcy, punctudl- 


Ly, discipline, etc: một người chặt chẽ 
UÊ sự chính xác, sự đúng giò, kỷ luật, 
U.U. 

sticky /stikU/ œđ;j (-ier, -iest) 1 dính 
hoặc có khuynh hướng dính vào bất cứ 
cái gì chạm phải nó; dính; nhớp nháp: 
stchy fingers couered tn Jam: những 
ngón tay dính đây mứt s The floorS 
Uery sitcky near the cooker: Sàn nhà 
gân bếp rất nhớp nhúp. 9 (mfml) (về 
thời tiết) nóng và ẩm một cách khó 
chịu, làm đổ mồ hôi; nồm: a sứicky Au- 
gust afternoon: một buổi chiều nôm 
thóng Túm. 3 (mm/mi) khó chịu, khó 
khăn: H¡s dismissdÌ tuas rather a siicky 
business for aÌl concerned: Việc thải hôi 
anh ta là một uiêc khá khó chịu đối 
Uới tốt cú những ơi liên quan so Their 
marrtage ts going through a stichy 
patch: Cuộc hôn nhân cúa họ trỏi qua 
một thời kỳ khó khăn, tức là một 
khoảng thời gian không hạnh phúc. 4 
[usu pred] (n#nj) phản đối hoặc rất 
có thể phản đối, không giúp ích gì, v.v., 
có phần phản đối: The banh manager 
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uuas œ bit sfichy about letting me hque 
an ouerdrdft: Ông giám đốc ngân hàng 
đã hơi khó khăn không để cho tôi rút 
quá số tiền gửi. 5 (idm) come to a 
bad/sticky end c› END!. sticky fin- 
gers (euph) xu hướng ăn cắp. a sticky 
wicket (Bri) (a) (trong môn cricket) 
mặt sân bị ướt, khô nhanh dưới ánh 
nắng mặt trời và khó đánh bóng. (b) 
(ñg) tình huống khó giải quyết: WeTe 
on œ siicky uuicbet uuith these negotig- 
tions — they could 0ery uuell ƒail: Chúng 
ta rơi uòèo tình thế nan giái trong các 
cuộc thương lương này — rốt có thể 
chúng không đạt kết quả gì. 

stick.Tlly /-1l/ qdu. sticki.ness n [Ù]. 

Hsticky tape dải chất dẻo mông, dài, 
v.v. dính ở một mặt dùng để nối các 
vật lại với nhau; băng dính. 

stiff /stiỮ ad;j (-er, -est) 1 không dễ 
uốn, gấp, cử động, thay đổi về hình 
dáng, v.v.; cứng: œ sheet oƒ sttfƑf card- 
boœrd: một tấm bìu cứng s œ sHƒƑ 
drauer: ngăn kéo rít s a sif patr öƑ 
shoes: đôi giày cứng s hque œ sftƒƒ nech: 
b¿ treo cố, tức là đau và khó cử động 
o /eel stHƒf after a long uuaÌb: cảm thấy 
cứng đờ (túc là bị cứng cơ và khớp nối) 
sau một chuyến đi bộ dài. 2 đặc và 
khó khuấy; không lỏng; đặc; quánh: 
Sitr the fiour and miÈk to a sttfƑ paste: 
Khuấy bột uới sữa thònh bột nhão đặc. 
ở (a) khó làm; khó khăn: œø s¿/f cHhmb: 

cuộc trèo núi khó khăn s a sH[ƒ exam: 

bài biểm tra khó. (b) hà khắc, khắc 
nghiệt: The Judge ưmposed ơ sHƑ sen- 
tence: Ông thẩm, phán đã bắt chịu một 
bản án nghiêm khốc s Competitiohn ¡s 
st/f. Sự cạnh tranh thật khắc nghiệt. 
4 cung cách, lối cư xử, v.v. mang tính 
kiểu cách; không thân mật: Their maơn- 
ner uuas rather stjfƒf: Cung cách của ho 
có phân không tự nhiên. 5 (infml) (về 
giá cả) (quá) cao: pay ơ stƑf. member- 
ship fee: đóng lê phí hội Uiên quó cao. 
6 (về cơn gió) thổi mạnh. 7 (về cốc rượu) 
mạnh và không pha: Thơ uuưs a shoch 
— ÏÌ need a sttƒƒ drinkl: Thật là một cú 
sốc — tôi cần một ly rượu mạnh! s œ 
stƒf giass of rưm: một ly rượu rưm 
không pha. 8 (idm) stiff/ straight as 
a ramrod ‹> RAMROD. (keep) a stiff 
upper lip (thể hiện) khả năng giữ vẻ 
ngoài bình tĩnh và không lo lắng khi 
đang đau, khó khăn, v.v.; khả năng 
chịu đựng. 

b> stÏff qdu (im/ml) tới mức cực điểm; 
rất nhiều: roorried scared/ frozen stff. 
lo ngại Ísơ hãi [lạnh đến cục độ s The 
opera bored me stƒf: Vở ôpêra làm tôi 
chán ngấy. 

stiff n (sÙ) xác chết; tử thi. 

stiffly qdu: He bent doun stfly: Anh 
ấy gập nguời xuống môt cách khó nhọc. 
stiff.ness n [U]. 

D stiff-necked zở;/ (nÌ derog) bướng 
bình và kiêu ngạo. 

stifen /stifm/ o [T, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Thi.p] ~ (sth) (up) (with sth) (làm cho 


stig.mata 


cái gì) trở nên cứng hoặc cứng hơn: Äy 
bach has sttffened (up) ouernight: Lưng 
tôi đã bị dau cứng suốt đêm s He stH/ƒ- 
ened (Luth terror) at the horrtftc siughit: 
Anh ta sơ chết cúng truóc cảnh kính 
khủng đó s cotton stiffened uutth starch: 
bông được hô cứng lên s (fig) The prom- 
Ise OÊ.q reuard might stffen thetr re- 
solue: Lời húa tăng thuởng có thể tăng 
thêm lòng can đảm của ho. 

> stiff.ener /stifne(r)/ ø vật dùng để 
làm cứng: œ collar sttffener: uật lót làm, 
cổ áo cứng. 

stiff. cning /stifnmy n [DU] vật liệu dùng 
để làm cứng một mảnh vải hoặc quần 
áo; chất hồ cứng. 

stifle /staifl/ u 1 [I, Tn] cảm thấy hoặc 
làm cho (ai) không thể thở (dễ dàng) 
vì thiếu không khí; làm ngột ngạt: We 
uuere sting in that hot room tuỉth dÙH 
the uuundous cÌosed: Chúng tôi dang 
ngôt ngọt trong căn phòng nóng nực 
đóng kín các cửa số đó s a baby stifled 
by a pilou: đứa bé bị cát gối làm ngọt 
thở s The smobe filed the room and 
gÈmost stHfled the ftremen: Khót tròn 
đây căn phòng uà hầu như làm lính 
cứu hỏa ngạt thở. 3 [Tn] dập tắt (một 
ngọn lửa); thổi tắt: st/le flames uuith 
a blanbet: dập tắt ngon lúa bằng chăn. 
3 [Tn] đàn áp (cái gì); kiểm chế: s¿//7e 
a rebellion: đàn áp một cuộc nổi loạn 
o stfle a yauun, laugh, cry, sob, etc: bìm 
cái ngáp, tiếng cười, tiếng khóc, tiếng 
thút thÉt, U.U. s (derog) sHƒle tdeqs, In- 
¿tiatiue: bóp nghet các ý hiến, sáng kiến. 
> sti.fling /staillirnW œdJ; Ifs stffing tn 
here; open œ uuindouu!: Ơ đây thật ngôt 
ngọt, mở một của số ra! s the stfling 
gtmosphere oƒ the roydÌ court, tuith dÌÌ 
its petty restrictiue rules: bầu không khí 
ngột ngọt của hoàng cung, uới tất có 
các luật lê hạn chế nhỏ nhặt của nó. 
stiflingly adu: stfingiy hot: nóng 
ngôt ngại. 

stifle-bone /staiflboun/ n xương bánh 
chè (của ngựa). 

stifled  /staifld/ ađÿ bị đau khuÿu chân 
sau (ngựa). 

stgma /stigmo/ 6ð 1 [C, U] vết nhỏ 
hoặc điều sỉ nhục; cảm giác ô nhục hoặc 
ô danh: There ¡1s less sttgma gttached 
to tÌegtttmacy nou than there used to 
be: Ngày nay, Uuiêệc để con hoang ít bị 
ô nhục hơn trưóc đây. 2 [C] (thục) phần 
tiếp nhận phấn hoa ở giữa bông hoa; 
đầu nhụy. 

stigmatic /stigmotik/ (cũng stigma- 
tose) /stigmotous/ ơdÿj 1 (hục) (thuộc) 
đốm; có đốm, như đốm. 2 (thuộc) nốt 
dát; có nốt dát, như nốt dát. 3 (hực) 
(thuộc) đầu nhuy; có đầu nhuy; như 
đầu nhuy. 

stig.mata /stigmota/ nø [pl] những vết 
giống như những vết thương trên cơ 
thể chúa Giê-su khi Người bị đóng đỉnh 
trên giá chữ thập, được những người 
theo đạo Cơ đốc cho là đã xuất hiện 
trên cơ thể của nhiều vị Thánh và coi 


stig.mat.ize, -ise 


đó là những dấu hiệu linh thiêng; năm 
dấu thánh. 

stig.mat.ize, -ise /stigmatalz/ U 
[Cn.n/a usu passive] ~ sb/sth as sth 
(ml) miêu tả hoặc xem ai/cái gì là điều 
sĩ nhục hoặc ô nhục: sứignafized œs œ 
cougdrd and a lar: bị bêu xấu là bê 
hèn nhát uà dối trd. 

stile /staU/ n„ 1 một bục trèo giúp cho 
người đi bộ trèo qua hoặc vượt qua 
hàng rào, tường, v.v. ở nông thôn; bậc 
trèo. 2 (idm) help a lame dog over 
a stile ‹> HELPẺ, 

stiletto — /stileteu/ n (pỶ ~s /-teaoz/) 1 
dao găm nhỏ hoặc dụng cụ có lưỡi hẹp, 
nhọn. 2 (usu pj) (Brữ tnfml) giày của 
phụ nữ có gót nhọn. 

D stiletto heel (ri) gót cao, rất nhỏ 
ở giày phụ nữ. 

still' /stil⁄/ œđ/ (-er, -est) 1 (a) (hầu 
như) không chuyển động hoặc không 
tiếng động; yên tĩnh và im lìm; đứng 
yên; phăng lặng: s(tL uuơter: nước 
phẳng lặng so absolutely/ completelyJ 
perfectly sHl: tuyêt đối | hoàn toàn / uô 
cùng yên tĩnh so Please heep/í stayÍ 
hold/ sử Í stand still uuhủe Ï take your 
photograph: Xin hãy giữ ngôi | đứng 
yên khi tôi chụp ảnh cho anh. (b) không 
có gió: œ s‡tÌÈ day in August: môt ngày 
lặng gió uào tháng Tứm. c> Cách dùng 
xem QUIET. 2 [attrib] (về đồ uống) 
không có bong bóng khí; không sủi tăm 
hoặc xì xì; không có ga: sứ cider, 
Orơnge, minerdÌ u0ater, efc: rượu táo, 
nuóc cam, nuóc khoáng không ga. 3 
(idm) the still smaill voice (of con- 
science) (rhe¿) ý thúc của con người 
về cái đúng và cái sai; tiếng gọi của 
lương tâm. still waters run deep 
(saying) người trầm tĩnh hoặc vẻ ngoài 
bình tĩnh có thể có tình cảm mạnh mẽ, 
kiến thức rộng hoặc trí thông minh, 
v.v.; tầm ngầm tầm ngầm mà đấm 
ngầm chết voi. 

b> still n 1 một bức ảnh về một cảnh 
của một bộ phim: sÉ¿Ìls from œ neu fiÌm: 
những ảnh lấy tù một bộ phưn mới, 
thí dụ được dùng để quảng cáo. 2 (idm) 
the stiH of the night (rhe() sự tĩnh 
lặng của ban đêm. 

still o [L, Tn] mi) đàm cho cái gì) trở 
nên yên tĩnh hoặc phẳng lặng: 7Ò»e 
uuaues sttled: Những con sóng đã lăng 
o (g) She couldn† stÌÙ her anxtety: Cô 
ấy không thể nào trấn tĩnh đuoc nỗi 
lo âu của mình. 

still.ness n [U] trạng thái tĩnh lặng. 
HD still birth ca đề trong đó đứa trẻ 
sinh ra bị chết; đứa trẻ chết khi sinh 
ra. Cf LIVE BIRTH (LIVE)), 
stillborn ad) 1 (về đứa trẻ) chết khi 
đề ra; chết yếu. 2 (rhet) (về một hy 
kiến hoặc kế hoạch) không phát triển 
thêm nữa; chết non. 

still life (a) [U] sự miêu tả các vật 
thể không sống (thí dụ hoa quả, hoa, 
v.v.) trong hội họa; tĩnh vật: Ï preƒfer 
landscape to stllÌ hƒe: Tôi thích tranh 


1719 


phong cảnh hơn tranh tĩnh uật. (b) [C] 
(p/ still lifes) bức tranh tĩnh vật. 
stilˆ /stil/ œdu 1 (thường ở vị trí giữa, 
nhưng đôi khi £ ở sau bổ ngữ trực tiếp) 
cho đến và kể _- lúc này hoặc lúc được 
đề cập tới; vẫn; vẫn còn: Shes sứill 
busy: Cô ấy uẫn còn đang bận so He 
sttÌÙ. hopes ÍLs sttli _hoping for a letter 
fom her: Anh ấy uẫn còn hy uong nhận 
đưọc thư cúa cô ấy s WHI you sHil be 
here uuhen Ï get bach?: Liêu anh có còn 
ớ đây khi tôi quay lại không? s Do you 
sttll hHue in London?: Anh uẫn còn sống 
ở Luân Đôn chú? s I stlÌ can† do tt: 
Tôi uẫn không thể làm được điều đó s 
We could stilÌ change our rurnds: Chúng 
tôi có thể uẫn còn thay dối ý biến s Ï 
need you stlll; don go yet: Tôi uẫn còn 
cần anh; đừng di uộôi. 2 mặc dù vậy; 
tuy nhiên; thậm chí như vậy: He 
treated you badly: si, hes your 
brother and you should heip hưn: Anh 
ấy đã dối xử uới anh tôi tê; mặc dù 
Uuậy, anh ấy uẫn là anh của anh 0ò 
anh nên giúp anh ấy os Although she 
ƒelt HÌ, she sill uuent to u0ork: Mặc dù 
cô ấy thấy mệt, cô ấy uẫn đi làm. 3 
(a) (với thể so sánh) lớn hơn về số lượng 
hoặc mức độ; thậm chí: 7om ¡s tai, 
but Mary is taller sttll | sHÌÌ taier: Tom 
đã cao, nhưng Mary còn cao hơn. nữa 
o That uuould be nicer sitÌÙÙ[sttÙÙ nicer: 
Điều đó thậm chí còn hay hơn. (b) thêm 
vào; ngoài ra; tuy nhiên: He cdme up 
uith sttlÌ more stories: Anh ấy đã nghĩ 
ra thêm nhiều câu chuyên nữa. 4 (idm) 
better/worse still thậm chí tốt hơn/tồi 
hơn. 

still” /stil/ „ thiết bị sản xuất rượu (thí 
dụ rượu mạnh, uýt-ki) bằng chưng cất; 
máy chưng cất. 

stillage /stilidz n ghế (giá) kê đồ đạc. 
stilling /stilixy (cũng stiHion) /stiljen/ 
n giá kê thùng rượu. 

stilt /stilV n 1 một trong một đôi gậy, 
mỗi chiếc đỡ vào một chân để một người 
có thể bước đi, người nâng cao lên trên 
mặt đất; cà kheo: a pdir oƒ stÏts: một 
đôt cà heo s uudÌb on stÌts: đi cà kheo. 
2 bất cứ cái nào trong bộ cột để đỡ tòa 
nhà, v.v. cao hơn mặt đất; cột nhà 
sàn: a house (up) on sttÌts: ngôi nhà 
dựng trên cột (nhà sàn). 

stil.ted /stiltid/ œđj (derog) (về cách 
nói, viết, cư xử, v.v.) cứng nhắc và 
không tự nhiên; giả tạo: ø rather sHited 
conuersation: cuộc nói chuyên có phần 
không tự nhiên. > stil.tedly œdb. 
Stil.ton /stilten/ ø [U] pho mát Anh 
màu trắng có những đường chỉ màu 
xanh lục chạy xuyên qua và nặng mùi. 
stilus /stailasí „ = STYLUS. 
stimu.lant /stimjulenV ø 1 (đồ uống 
có) chất tăng cường khả năng hoạt động 
về thể chất hoặc tỉnh thần và sự tỉnh 
táo; chất kích thích: Coffee ơnd tea 
are mild sttmulants: Cà phê uà chè là 
những chất bích thích nhẹ s [attrib] 
st mulant drugs: thuốc kích thích. 93 ~ 


sting! 


(to sth) sự kiện, hoạt động, v.v. khuyến 
khích hoạt động lớn hơn và đi xa hơn 
nữa; tác nhân kích thích: 7¿ ¡s hoped 
the tax cufs uutÌÙÈ act as a sttmulant fo 
further economic grouth: Hy uong là 
những sự cắt giám thuế sẽ có tác dụng 
như tác nhân kích thích sự phút triển 
hình tế hơn nữa. 

stimu.late /stimJjoleit/ o 1 [Tn, Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb/sth (to sth) làm cho aVcái 
gì hoạt bát hoặc nhanh nhẹn hơn; 
khuấy động aicái gì; kích thích; 
khuyến khích: Prdise aÌuays sttmu- 
lates hưn to further effortslto make 
gredter efforts: Khen ngơi luôn luôn 
khuyến khích anh ta có nỗ lực hơn nữa 
o The exhibtHon sttmulated tnferest In 
the artists uork: Cuộc triển lãm đã 
khuấy động mối quan tâm tới công 
trình cúa nghê sĩ. 2 [Tn, Cn.t] làm cho 
(cái gì) làm việc hoặc hoạt động: ø hor- 
mone that sttmulates ouulation: 
hoócmôn khích thích qud trình rụng 
trứng. 3 [Tn] khơi dậy sự quan tâm và 
hào hứng của (al): ơ iou leuel oƒ con- 
Uersation that fadied to simulate me: 
trình độ thấp của cuộc nói chuyên đã 
không khơi dậy được sự hòo hứng của 
tôi. 

> stimu.lat.ing ad}? (a) hướng tới kích 
thích; khuấy động: ¿he s¿tnulating eƒ- 
ƒect oƑ coffee: tác dụng kích thích của 
cò phê. (b) thú vị hoặc hào hứng: ơ 
sítmulÌafing điscussion: một cuộc mạn 
đàm lý thú so I find his uuorb Uery stưmu- 
lating: Tôi thấy công uiệc của anh ấy 
rốt lý thú. 

stimu.la.tion /“4stimjoleifn/ n [U]: a 
uuorbing qtmosphere laching n stmu- 
lution: một không khí làm uiêc thiếu 
hào hứng. 

stimulator /stimjuleite/ (cũng stỉmu- 
later) n người kích thích, người khuyến 
khích; chất kích thích, vật kích thích. 
stimulose /stimJulous/ œđj (thục) có 
lông ngứa. 

stimu.lus /stimjoles/ n (pỉ -H /-ÌaU) ~ 
to sth/to do sth) 1 thứ sản sinh ra 
phản ứng trong vật thể sống; tác nhân 
kích thích: 7he nutrtent tn the soi 
œcts ds a sttmuÌus to grouth to mabe 
the pỉants grou: Chết dinh dưỡng trong 
đất có tác dụng như tác nhân kích thích 
sự phút triển | làm cho cây cối phút triển 
o Does the chủd respond to quditory 
sttmuli?: Đúa bé có phản ứng gì dối 
uới âm thanh kích thích không? 2 (ml) 
thứ khuyến khích hoặc kích thích a1⁄cái 
gì hoạt động, có nỗ lực lớn hơn, v.v.: 
the sttmuÌus oƒ fierce cormpettHion: tác 
nhân kích thích của sự cạnh tranh dữ 
đôt o Her uuords 0ƒ prdiSe LUere a sttmu- 
kụas to LU0Yb border: Những lòi b2) „g0! 
của cô ấy là chất kích thích làm uiêc 
X6 chỉ hơn 3 (thục) lông ngứa. 
sting /stiry nm 1 [C] bộ phận nhọn, sắc 
của một vài loài sâu bọ (thí dụ ong 
mật, ong bắp cày) và các động vật khác, 
dùng để gây thương tích và (thường 
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là) tiêm chất độc; ngòi, vòi: 7he sứing 
oƑ a scorpion ¡s in 1fs tail: Vòi của con 
bo cạp nằm ở đuôi nó. 9 [C] lông nhọn, 
sắc trên bề mặt lá của một vài loại 
cây (thí dụ cây tầm ma), gây ra đau 
đớn khi sờ vào; lông ngứa. 3 [C] (a) 
(sự đau đớn của) vết thương do ngòi, 
vòi của động vật hoặc lông ngứa của 
thục vật châm vào; sự đốt, châm: 7Tha¿ 
bee gque me a nasty sting: Con ong đó 
đã đốt tôi dau nhói s The siing oƑ œ 
Jelyfish is uery painful: Vết châm của 
con súa rất dau đớn. (b) chỗ bị thương 
do bị đốt; nốt đốt: Her fuce tuơs couered 
in tuasp siings: Mặt con bé dây những 
nốt ong bắp cày đốt. 4 [C, U] bất cứ 
sự đau nhói nào của thể xác hoặc tỉnh 
thần; tác dụng gây thương tích: oữw- 
ment to tahe the sttng out oƒ the burn: 
thuốc mỡ làm giảm dau uết bỏng s the 
sting oƒ the tuind: sự lạnh buốt của cơn 
gió o the sting oƒ remorse, Jealousy, efc: 
sự day dứt uì hối hận, ghen tuông, U.U. 
o Hịs tongue has a nasty sting: Lưỡi 
anh ta độc địa (anh ta độc môm độc 
miêng lắm). 5 (dm) a sting ïn the 
tail điểm khó chịu chỉ trở nên rõ ràng 
vào lúc cuối: The announcement oƒ the 
pay rise had a sting tn tís taiÌ — tUe 
uuould hoque to tuorb longer hours: Lời 
tuyên bố tăng lương đó thực ra là gai 
góc — chúng ta sẽ phải làm uiệc nhiều 
giờ hơn. 

BÍ sting-ray n cá to mình mông, rộng, 
có thể gây ra các vết thương nặng bằng 
đuôi châm, cá đuổi gai độc. 

sting? /strể 0 (pí, pp stung /staAn/) 1 
LI, Tn] châm hoặc làm bị thương (ai) 
bằng hoặc cứ như bằng ngòi, lông; có 
khả năng làm thế này; châm; đốt: No¿ 
gÌÌ nettles sung: Không phải tất cả cây 
tâm ma đều gây ngứa so a stinging uutnd: 
gió buốt như kữn châm s A bee stung 
me on the cheek: Một con ong đốt tôi 
Uào mó o The smoke 1s sftnging my eyes: 
Khói dang làm mốt tôi cay xè o The 
umpoct 0ƒ the tennis baÌÌ readlly stung 
his leg: Quả bóng quần uơt đập uào đã 
thực sự làm chân nó đau nhói so (ƒtg) 
Hs uuords certatnly stung (her): Lời lẽ 
của anh ấy nhất dựnh đã làm (cô ấy) 
đau đớn o He tuas stung Dy thetr InsuÏfs: 
Anh ấy rất dau đớn Uuì những lời xúc 
phạm của họ. 2 [Ï] cảm thấy đau nhói: 
My eyes are siingrng from the smoke: 
Mớốt tôi đang cay xè 0ì khói s His Enee 
stung from the graze: Đầu gối anh ấy 
đau nhói Uì xước do. 3 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (to/into sth) khiêu khích ai bằng 
cách làm anh ta túc giận, bối rối hoặc 
bị xúc phạm; chọc tức; xúc phạm: 
Thetr taunts stung hưn to action [into 
fightrng: Những lời chế nhạo của ho 
khiêu khích anh ta hành động lđánh 
nhau so Her tnsult stung hừn tnto mak- 
ng a rude reply: Lời xúc phạm của cô 
ấy đã kích anh ấy có câu trẻ lời thô 
bí. 4[Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) (infm) 
bán quá đắt cho ai (mua cái gì); lừa 
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bịp al: He uas stung ƒor £5: Anh ta 
phải trả đắt tới ð pao. so Hou mụch 
dịd they sting you ƒor?: Chúng đã bịp 
anh lấy bao nhiêu tiền? 

> stinger n (imfmi) vật châm, chích, 
nhất là rất đau; vòi; ngòi. 

D stinging-nettle n = NETTLE 1. 
stingo /stingou/ ø 1 (US), (sử) rượu bia 
mạnh. 2 sự hăng hái, sự sốt sắng. 
stingy /stindz1 ơd7 (infmj) chỉ tiêu, sử 
dụng hoặc cho một cách miễn cưỡng; 
keo kiệt: Donf be so siingy toith the 
sugar!: Đùng có quá hà tiên đường như 
thế s He uery sHngy qbout lending 
money: Anh ta rốt bún xin trong uiệc 
cho uay tiền o a stingy porHon oƒ ƒood: 
một khẩu phân ăn bún xín. b stin.gily 
/-11⁄/ qdu. stingi.ness n [DU]. 

stink /stink/ u (p¿ stank /stœnk/ hoặc 
stunk /stAnk/, pp stunk) (mm) 1 [L, 
Ipr] ~ (of sth) có mùi rất khó chịu và 
hôi thối: Thơ roften fish sHnks: Con 
cá ươn đó bốc mùi thối s Her breath 
stanÈ of garlic: Hơi thở của cô ấy hôi 
mùi tôi. 2 [L, Ipr] ~ (of sth) (¡g) dường 
như rất khó ưa, tồi hoặc bất lương: The 
tohoÌe bustness sttnbs (oƒ corruptton)!: 
Toàn bộ công uiêc hinh doanh này xem 
ra là thốt nát (uì tham những)! so What 
do I thính of the fiữn? It sttnbs: Tôi 
nghĩ thế nào uề bộ phữn à? Quá tôi, 
tức là chất lượng rất thấp. 3 (phr v) 
stink sth out tràn ngập một nơi bằng 
mùi rất khó chịu: He sứank the uhole 
house out uuith his tobacco smobe: Anh 
ấy đã làm nông nặc cả ngôi nhà bằng 
khói thuốc ld. 

b> stỉnk n 1 [C] (nfml) mùi rất khó 
chịu: Whœt œ sinkl: Hôi thối quát 2 
[sing] (sử sự phiền toái; om sòm; rắc 
rối; nhặng xị: The uohole business 
cœusedđ quite œ stink: Toàn bô uiêc kứnh 
doanh đó đã gây ra môt chuyên thật 
lò phiền toái s bicb upÍ raisel mabe 
ơ sttnbh (about sth): dựng lên | tạo nên Í 
hêu ca âm ï (uê cát gì). (idm) like stink 
(sj) căng thẳng; rất vất vả: uuorking libe 
sinh: làm uiệc rất căng thẳng. 
stinker øm (Bri) 1 (doơted sử) con người 
rất khó ưa. 2 (infmi) việc rất nghiêm 
trọng hoặc khó làm: The ð¡ology paper 
uuas a reql sttnher: Bùi thí môn sunh 
uật là một bài khó nhằn thực sự. 
stink.i ing ađ? [attrib] (sử) rất tồi tệ hoặc 
khó chịu; khủng khiếp: I don? uan£ 
your siinhing money: Tôi không cần 
đồng tiền nhơ nhóp cúa anh s Shed 
got a stinbhing cold: Cô ấy đã bị cảm 
lạnh rốt năng. —œdu (sÙ) cực kỳ; tất: 
stinking rích ldrunb: giàu sụ [say bí tỉ. 
H stink-bomb r6 vật đựng nhỏ, khi vỡ 
töa ra mùi rất khó chịu (như một trò 
chơi khăm); bình hơi thối. 

stint /stinV o [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ on 
sth; ~ sb/oneself (of sth) (dùng trong 
các câu phủ định) hạn chế, giới hạn 
a⁄bản thân mình ở một khối lượng nhỏ 
của (nhất là thức ăn): Don sint (on) 
the credưu!: Đừng có hà tiên kem! s She 
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síinted herselƒ' of food 1n order to let 
the children hque enough: Cô ấy tự hạn 
chế mình ăn thúc ăn để bon trẻ có đủ 
ốn. Cf UNSTINTING. 

b> stint n 1 khối lượng hoặc thời gian 
làm việc cố định hoặc được giao của 
một người; phần việc: Euerybody must 
do a datlly stint tn the kitchen: Moi 
người đều phải làm phần uiệc hàng 
ngày trong nhà bếp os Then Ï had q 
sttnt as securtty officer tn Hong Kong: 
Bấy giò tôi nhận nhiêm 0ụ làm sĩ quan 
an ninh ở Hồng Kông. 2 (tảm) without 
stint (ni) không giữ lại; hào phóng 
và với khối lượng lớn: She praised them 
uithout stint: Cô ấy đã ca ngơi họ hết 
lời. 

stintingly /stintinl ødu hà tiện, nhỏ 
giọt. 

stintless /stintlis/ ađdj không hạn chế. 
stipate /staipelV ơdÿ (thục) mau, dày, 
sát. 

stipe /staip/ n (sừuh) cuống, chân. 
stipes /staIpi:z⁄/ n, pỉ stipites = stipe. 
stipiform /staipifO:m/ (cũng stipitate) 
/stipitei/ n, pi hình cuống, hình chân. 
stipend /staipend/ r„ thu nhập chính 
thức (nhất là của một giáo sĩ); lương. 
> sti.pen.di.ary /staipendiarl; S - 
dier/ œdj nhận lương: ø sitipendiary 
magistrdte: Uu¡ quan tòa ăn lương, túc 
là vị quan tòa chuyên nghiệp được trả 
lương. —n quan tòa ăn theo lương. 
stipple /stipV o [Tn esp passive] sơn, 
vẽ hoặc chạm, khắc (cái gì) bằng các 
chấm nhô (không thành đường, nét, 
v.V.): œ sứippled effect: ấn tương do uẽ 
chấm. : 
stippler /stiplo/ ø l người vẽ băng 
chấm. 2 bút (để) vẽ bằng chấm. 
stipu.late /stipJoleit/ 0o [Tn, TÍ] mi) 
nói ra (cái gì) rõ ràng và chắc chắn 
như là một yêu cầu, đòi hôi; qui định: 
l stipulated red patnt, not biack: Tôi 
đã yêu cầu dùng sơn đó, chứ không 
phỏi sơn đen so Ìt uuas sHipulated that 
the goods should be deliuered tuithin 
three days: Theo như quy dụnh thì hàng 
hóa sẽ được chuyến giao trong ba ngày. 
> stipu.la.tion /stipJo lelj[n/ n (ni) (a) 
[U] hành động đặt điều kiện. (b) [C] 
thứ được quy định; điều kiện: on (he 
stipulation that...: theo quy định rằng... 
oøo There qre seueradL sHipulaHons: Có 
nhiều điều quy định. 

stir` /st3:(r)/ ø (-rr-) 1 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) chuyển động chiếc 
thìa, v.v. vòng quanh (chất lông hoặc 
chất khác) để trộn nó một cách kỹ càng; 
khuấy: síứir ones tea uth œ spoon: 
khuấy cốc trà bằng thìa s stir the por- 
ridge, cake mixture, sauce, etc: khuấy 
cháo đặc, bôt làm bánh, nước xốt, U.U. 
(b) EỨTn.pr, Tn. pl ~ sth into sth; ~ sth 
in thêm một chất vào chất khác bằng 
cách này: sứrr rmuÈb no a cabe mixture: 
quấy sữa uào hỗn hơp bôt làm bánh o 
stir the nuts in (uell): quấy thêm hạt 
đề 0uào (thật kỹ). 2 [I, Tn] (làm cho cái 
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gì) chuyển động nhẹ: No œa ledƒ uuds 
strrmg: Không một chiếc lá nào lay 
đông, túc là không có tí gió nào làm 
lay động lá cây so A gentle breeze sttrred 
the leques: Làn gió nhe làm rung runh 
lá cây s Nobody tuuas sttrring in the 
house: Không có ai đông đậy trong nhà 
cở, tức là đang nghỉ, đang ngủ se She's 
not sttrring lShe hasnft sttrred yet: Cô 
ấy uẫn chưa thức dây, tức là cô ấy vẫn 
trong giường se Siir yourselff: Đông tay 
đông chân lên nào! túc là Hãy đi lạt 
Hãy làm việc đi! 3 [ETn, Tn.pr] ~ sb 
(to sth) kích thích hoặc khơi động (một 
con người hoặc xúc cảm của anh ta, 
v.V.): The story sttrred the boy tmagi- 
natHon: Câu chuyên đã kích thích trí 
tưởng tương của cậu bé s Discontenf 
stirred the men to mutiny: Bất mãn đã 
kích động những người đàn ông nổi 
đậy. 4 [T] (nhất là về cảm xúc) bắt đầu 
được cảm thấy; khơi dậy: Py stirred 
in her heart: Sự thương cảm đã thúc 
dậy trong trúi từm cô ấy s Old memories 
strred as she looked at the phofo- 
graphs: Những ky niêm cũ đã khơi dậy 
khi cô ấy nhìn uào các búc dnh. 5ð [I] 
(infml derog) gây ra chuyện rắc rối giữa 
người này với người kia (nhất là bằng 
cách kể những câu chuyện không thật, 
ngồi lê đôi mách, v.v.); gièm pha: 
Whos been stirring?: Ai là người đâm 
b_ thóc chọc bị gạo? 6 (Idm) stir 
one°s/the blood khơi dậy ở ai sự kích 
động hoặc nhiệt tình: The rmusic redlly 
stirred my blood: Âm nhạc đã thục sự 
làm cho tôi phấn khích lên. stỉv one°s 
stumps (infml joe) đi bộ hoặc đi chuyển 
nhanh hơn; vội vã. 7 (phr v) stir sb 
up khích động ai hành động: The men 
are being strred up by outsiders: 
Những nguời đàn ông đang bi những 
người ngoài cuộc khích đông o He needs 
stirring up: Anh ta cần có sự đốc thúc. 
stir sth up gây ra (sự phiền toái, v.v.): 
siir up trouble, unrest, discontent, efc 
qmong the uuorbers: gây rắc rối, náo 
đông, bất mãn, u.U. trong công nhân. 
> stir rø 1 [C] hành động khuấy, quấy: 
Giue the soup œ str: Hãy khuấy bát 
xúp lên. 2 [sing] sự kích động; sự om 
sòm; sự bất ổn; sự náo động: The neuus 
caused quite œ siir tn the 0utlage: Tin 
đó đã làm náo đông có lùng. 

stirrer /st3ror)/ m (mƒmi derog) 
người có thói quen gây rắc rối giữa 
những người khác; người xui nguyên 
giục bị. 

stir.ring /st3:rin/ d7 [usu attrib] rất 
hồi hộp, hào hứng: s¿rring aduenfure 
stories: những câu chuyên phiêu lưu 
hấp dẫn. stir.ringly adu. 

H stir-fry 0 (pí, pp -fried) [Tn] làm 
chín (rau, thịt, v.v.) bằng cách rán 
chúng trong mỡ rất nóng trong thời 
gian ngắn, đồng thời khuấy chúng; 
xào. —n món ăn phương đông làm 
bằng cách này; món xào. 


1721 


stir7 /sta:(r)/ n (idm) ïn stir (sj) trong 
tù, ở tù. 

stirpiculture /st3:piIkAltfe/ n sự gây 
giống tốt. 

stirps /st3:ps/ n (Tuột) tổ 
đình). 

stir.rup /stirep/ ø một trong một đôi 
băng kim loại hoặc da có hình chữ D, 
thöng từ yên ngựa xuống để đặt chân; 
bàn đạp ngựa: a pơir öoƒ sitrrups: một 
đôi bàn đạp ngụa. 

H stirrup-cup ø cốc (rượu, v.v.) được 
trao cho người cưỡi ngựa trước khi anh 
ta bắt đầu một chuyến đi, nhất là trước 
đây; chén rượu tiễn đưa. 
stirrup-pump rò bơm nhỏ có thể mang 
đi được, dùng để dập tắt các đống lủa 
nhỏ; bơm cứu hỏa xách tay. 

stitch /stitƒ ø 1 [C] (a) một lần luồn 
kim và chỉ vào và rút ra khôi vải, v.v. 
khi khâu vá hoặc vào và ra khỏi màng 
da, v.v. trong phẫu thuật; mũi khâu. 
(b) (trong đan hoặc móc) một vòng 
hoàn chỉnh của len, v.v. qua mũi kim; 
mũi đan; mũi móc. 2 [C] (a) vòng 
chỉ, len, v.v. làm theo cách này: rmabe 
long, short, nedf, etc sHtches: đan 
những mũi dài, ngắn, gọn, U.U. s The 
cut in my hand needed fiue sHtches: Vết 
đút ở tay tôi cần phải khâu năm mũi. 
(bồ) một đoạn chỉ dùng để khâu các 
màng lại với nhau trong phẫu thuật: 
Im hqauing my stttches (tahen) out to- 
day: Tôi sẽ phải đi cắt chỉ hôm nay, 
tức là lấy chỉ ra khỏi vết thương đã 
lên da non. 3 [C, U] (nhất là trong từ 
ghép) mẫu khâu hoặc cách khâu cụ thể 
(trong khâu, móc hoặc đan): chain- 
stitch: biểu mũi móc s bnitting in purÌi 
sittch: dan móc lật. 4 [C usu sing] cơn 
đau đột ngột ở trong cơ bên sườn của 
cơ thể (do thí dụ chạy quá mệt); đau 
xóc: Can uue sỉou douun and uudib ƒor 
a bit? Ïm getting a stttch: Chúng ta có 
thể chạy chậm lại uò đi bộ một chút 
được không? Tôi đang bị dau xóc. 5ð 
(idm) drop a stitch c; DROPFẺ. have 
not (got£) a stitch on/not be wearing 
a stitch (in/mÙ) khôa thân. ỉn stitches 
(mfmnÙ) cười không kiểm chế nổi: The 
piay had us in stitches: Vở bịch đã làm 
chúng tôi cười uỡ bụng. a stitch ỉn 
time saves nỉne (uc nøø#) nếu mình 
hành động hoặc làm một chút việc ngay 
tức khắc thì có thể tiết kiệm được rất 
nhiều việc làm thêm về sau; làm ngay 
cho khỏi rách việc ra. 

> stitch 0 1 (a) [L, Tn] đặt những mũi 
khâu vào trong hoặc lên trên (cái gì); 
khâu; may: sứfching (a shưrt) by can- 
dielighi: khâu (chiếc áo sơ m1) bên ánh 
súng ngọn nến. (b) [Tn.pr] nối hoặc gắn 
(cái gì) bằng các mũi khâu; đính; đơm: 
stttch a button on a dress: dính cúc uào 
áo o sttích a zip no a shirt: khâu chiếc 
khóa kéo uào uáy. 2 (phr v) stitch sth 
up nối lại với nhau hoặc đóng lại cái 
gì bằng khâu: sứch up œ uuoundjœ 
hoÌe: khâu một uết thương lmạng một 
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lỗ so WeTl soon hque you stitched up!: 
Chung tôi sẽ cho khâu uết thương của 
anh lai ngay. 
stitch.ing n6 [U] (hàng, nhóm, v.v.) các 
mũi khâu; đường khâu: ned¿ sittching: 
đường khâu gon co The stttching has 
cơmne undone: Đường khâu dang dỡ. 
stiver /staivo/n đồng trinh, đồng kẽm: 
he has not a stiuer: nó chẳng có lấy 
một đông kẽm s not tuorth œ siiuer: 
không dáng môt trính s lI don† care a 
siuer: tôi chẳng cần cóc gì có. 
stoa /stouo/ n, pÏ stoae cổng vòm 
(trong kiến trúc cổ Hy Lạp). 
stoat /steut/ n chồn ecmin, nhất là khi 
lông nó màu nâu về mùa hè. Cf WEA- 
SEL. 
stock'' /stok/ ø 1 [C, U] kho hàng hóa 
có sẵn để bán, phân phối hoặc sử dụng 
trong cửa hàng, nhà kho, v.v.; hàng 
tồn kho: œ good stock oƒ shoes: một 
kho dự trữ giày đây đủ s Qur neu stocb 
Of uuinter clothes uutÌÙ arrtue soon: Hàng 
dự trữ mới quần đáo mùa đông của 
chúng ta sẽ đến nơi ngay s Your order 
cơn be suppiied [rom síocb: Đơn đặt 
hùng của ngài có thể đuọc lấy từ kho 
dự trữ. 2 LC, Ư] ~ (of sth) nguồn cung 
cấp hoặc số lượng cái gì có sẵn để sử 
dụng, v.v.; kho: a øgood stoch oƒ Jobes: 
một kho chuyên cười phong phú so get 
in stocks of coaqÌ ƒor the uuinter: nhập 
Uào hàng kho than cho mùa đông s 
Sfocbs oƒ food are running lou: Nguồn, 
cung cấp thúc ăn dang cạn dần so [at- 
trib] Sfattonery 1s kept In the stocÈ cup- 
board: Các đô uăn phòng phẩm đang 
đuoc cất giữ trong tủ kho. 3 (cũng live- 
stock) [U] gia súc trang trại: Öưy sorne 
more stoch for breeding: mua thêm một 
số gia súc uê nuôi. 4 [C, U] tiền cho 
chính phủ vay với một lãi suất cố định; 
công trái: gouerrment stock: trái phiếu 
chính phủ. 5 (a) [U] vốn của một công 
ty kinh doanh. (b) [C usu gỉ] phần vốn 
của một nhà đầu tư (khác với shares 
(cố phiếu) là nó không được phát hành 
theo số lượng ấn định); cổ phần: IrtU@SÉ 
in siocbs and shares: đâu tư uào cổ 
phân uà cổ phiếu. 6 [U] đồng họ tổ 
tiên của con người; dòng họ gia đình 
(thuộc loại được xác định cụ thể bằng 
tính từ): a uuorman oƒ Irish stoch: người 
đàn bà dòng dõi Ar-len s born of ƒqrm- 
ng stocb: sinh ra trong một gia đình 
nông dân. "7 [U] (fmi) địa vị hoặc danh 
tiếng của một người trong suy nghĩ của 
người khác: Hs síoch ts hịgh: Danh 
Uong của ông ấy cao, tức là anh ấy 
được mọi người nghĩ tốt. 8 [U] nguyên 
liệu sẵn sàng được dùng để chế tạo cái 
gì: paper stocÈ: nguyên liêu làm giấy, 
thí dụ giẻ, gỗ, v.v. để làm thành giấy. 
9 [C, U] chất lòng được tạo ra do hầm 
xương, thịt, cá, rau, v.v. dùng làm nước 
xúp, nước xốt, v.V.: sơuce made uith 
chicken stocb: nuóc xốt làm bằng nước 
hâm gò. 10 [C] đế, bệ đỡ hoặc tay cầm 
của một công cụ, dụng cụ, v.v.: ¿he stocb 
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oƒ.a rửle j plough Í Luhip: bứng súng Í 
cán cày / cán roi. 11 [C] phần thấp hơn 
và đặc hơn của một thân cây; gốc. 12 
[C] cây trồng để ghép một nhánh vào; 
gốc ghép. 13 stocks [pl] khung để đỡ 
con tàu khi nó đang được đóng hoặc 
sửa chữa; giàn tàu. 14 stocks [pÌ] 
khung bằng gồ có lỗ cho chân (và đôi 
khi cho tay) để khóa những người phạm 
pháp trước đây làm hình phạt; cái 
cùm: ðe puít ¡in the stocbs: b¡ cùm. Cf 
PILLORY. 1ã [C] (a) vòng vải „cứng, 
rộng đeo quanh cổ đàn ông; cổ cồn. 
Œb) loại cavát của bộ đồ cưỡi ngựa theo 
thể thức. (c) mảnh vải đen hoặc tím 
của giáo sĩ đeo từ cổ áo phủ phía trước 
áo sơ mi; đải đeo. 16 [C, U] loại cây 
cảnh có hoa đơn hoặc kép màu sáng 
và có mùi thơm dịu; cây hoàng anh. 
17 (idm) (be) in/out of stock có 
săn/không có sẵn (trong cửa hàng, v.v.): 
The boob is InÍout oƒ stock: Cuốn sách 
đó hiện dang có lkhông có sẵn trong 
của hiệu so Hque you any grey pulÏouers 
in stock?: Anh có sẵn chiếc áo cổ chui 
màu xứớm nào không? lock, stock and 
barrel -‹> LOCRZ. on the stocks đang 
được xây dựng hoặc chuẩn bị: Óur neu 
model is qiready on the stocks and uuitl 
be augilable in the qutumn: Loại mẫu 
mới của chúng tôi đã được chuẩn bị 
xong uàò sẽ có bán uào mùa thu. take 
stock (of sth) kiểm tra và lập danh 
sách tất cả hàng hóa (trong cửa hàng, 
nhà kho, v.v.); kiểm kê. take stock 
(of sb/sth) xem xét lại, đánh giá và 
hình thành ý kiến (về tình huống, khả 
năng của ai, v.v.): Affer a year in the 
Job, she dectded t uuas từne to tabe stoch 
(of. her situaHon): Sau một năm làm 
Uiêc, cô ấy quyết định đã đến lúc đánh 
giá lại (tình hình của mình). 

b stock zở;/ [attrib] 1 thường được lưu 
giữ trong kho dự trữ và luôn có sẵn: 
síocÈ sizes: các cỡ có sẵn s one oƑ our 
síocÈ ttems: môt trong những mặt hòng 
có sẵn của chúng tôi. 2 thường được 
dùng; được dùng quá nhiều (và do đó 
không lý thú, hiệu quả, v.v.); nhàm; 
cũ rích: a sứoch argument: lý lẽ nhàm 
chén o stocb questtons (ansuuers: những 
câu hỏi Ítrả lời muôn thuở s She?s tired 
0ƒ her husbands stocb Jokbes: Cô ấy đã 
chán ngấy những trò đùa cũ rích của 
ông chông. 

H stock-breeder n0 người nông dân 
nuôi hoặc gây giống đàn gia súc. 
stockbroker (cũng broker) + người 
mua và bán cổ phần và cổ phiếu cho 
khách hàng. 

stockbroking n [U]: He rn stockbrok- 
ing: Anh ấy làm nghề mua bán cổ phần 
chứng khoán o [attrib] a stockbroking 
[riend 0ƒ mine: một người bạn buôn bán, 
cổ phần của tôi. 

stock-car n 1 xe ô tô thường được chế 
tạo lại rất chắc chắn va đụng tha hồ 
để dùng trong cuộc đua. 2 (US) toa xe 
lửa chờ gia súc. stock-car racing cuộc 
đua xe ô tô không chuyên. 
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stock certificate (US) giấy chứng 
nhận mua các cổ phiếu. 

stock company 1 tập đoàn của các 
diễn viên có vốn tiết mục kịch trình 
diễn ở một nhà hát cụ thể; gánh hát. 
2 (cũng joint-stock company) nhóm 
người tiến hành kinh doanh với, số tiền 
do tất cả đóng BóP; công ty cổ phần. 
stock-cube ø miếng cô đặc của nước 
hầm, dùng để làm xúp, v.v; viên 
(xúp): beef sứoch-cubes: uiên xúp thự 
bò. 

stock exchange nơi mua và bán công 
khai cổ phần và chứng khoán; (nhóm 
những người chuyên nghiệp tham gia 
vào) kinh doanh này; thị trường 
chứng khoán: 7 he London Stock Ex- 
chơnge is In turmotl today: Thị trường 
chứng khoán Luân Đôn hôm nay rối 
ren cả lên s Ìose money on the stocb 
exchangc: bị thua lỗ trên thị trường 
chứng khoún. 

stockholder n (esp S) người sở hữu 
cổ phần và cổ phiếu; cổ đông. 
stock-in-trade ø [U] 1 mọi thứ cần 
thiết cho một nghề hoặc một nghề 
nghiệp cụ thể; đồ nghề. 2 đñg) lời lẽ, 
hành động, lối cư xử, v.v. được một 
người cụ thể thường dùng, trình bày; 
ngón nghề; thủ thuật: Facetious re- 
marks re part oƑ his síoch-tn-trade: 
Những nhận xét khôi hài là một phần 
thủ thuật của anh ta. 

stockjobber ø thành viên của thị 
trường chứng khoán chuyên mua và 
bán chứng khoán và cổ phần để lợi 
dụng sự dao động trong giá cả, buôn 
bán với những người mua bán cổ phần 
chứng khoán chứ không với công 
chúng; người buôn chứng khoán. 
stockman /-mon/ 6 (p/ -men /-men/) 
(Austral) người đàm nhiệm nuôi đàn 
gia súc. 

stock-market nạ việc mua bán hoặc 
kinh doanh chứng khoán được điều 
hành tại đây; thị trường chứng 
khoán: dedlings on the stoch-market: 
những 0uụ giao dịch trên thị trường 
chứng khoán s [attrib] stocb-market 
prices: giá có ở thị trường chứng khoán. 
stockpile ø một khối lượng lớn hàng 
hóa, vật liệu, v.v. được thu thập và cất 
giữ để dùng trong tương lai (nhất là 
vì chúng có thể trở nên khó kiếm, thí 
dụ trong chiến tranh); kho dự trữ; 
hàng dự trữ. —u [Tn] thu thập và 
lưu giữ (khối lượng hàng, v.v.) theo 
cách này: sứockptling nucÌedr LUeqDOHS: 
dự trữ uũ khí hạt nhân. 

stock-pot n nồi để hầm và đựng nước 
hầm. 

stock-taking n [U] 1 lập danh sách 
tất cả hàng hóa có trong cửa hàng, v.v.; 
sự kiểm kê: Nex£ ueek ue shail be 
closed ƒor stock- tahing: Tuần tới chúng 
ta sẽ đóng của để kiếm “®ê. 2 xem xét 
lại tình hình, vị trí, nguồn lực, v.v. của 
mình; sự kiểm điểm lại. 

stockyard n khu rào kín để giữ gia 
súc tạm thời hoặc để phân loại, thí dụ 
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tại chợ, trước khi giết thịt hoặc bán 
hay chuyển đi nơi khác; chuồng nhốt 
gia súc. 
stock2 /stok/ o 1 [Tn] giữ (hàng hóa) 
trong kho dự trữ; giữ một lượng lớn 
hàng gì: Do you stock ratincodfs?: Anh 
có tích trữ do di mua không? sẻ They 
sứocb dÌÌ sizes: Họ tích trữ tất có cúc 
loại cỡ. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) 
cung cấp hoặc trang bị hàng hóa, gia 
súc hoặc khối lượng cái gì cho cái gì: 
stock a shop uith goods: cung cấp hàng 
hóa cho một của hàng s a shop uuell 
stocked uith the latest fashions: của 
hàng được cung cấp đây đủ các mốt 
mới nhất s a badly stocbed library: thư 
uiên được trang bị rất tôi s (ig) He has 
œ rmemory uuell stocbed uith ƒacts: Anh 
ấy có một trí nhớ các sự kiên rốt tối. 
3 (phr v) stock up (on/with sth) (for 
sth) thu thập và giữ một khối lượng 
thiết yếu (cái gì cho một dịp hoặc mục 
đích cụ thể); tích trữ: Ás soon as they 
heard about possibie food shortages, 
they began to stock up: Ngay khị họ 
nghe tin có thể thiếu lương thục, họ đã 
bắt đâu tích trữ s stocb up on fuel for 
the uumter: tích trữ nhiên liêu cho mùa 
đông s stocb up uutth ƒood for Chrtstmos: 
tích trữ thúc ăn cho dịp lễ Nôen. 
> stock.ist /stokist/ n người hoặc công 
ty kinh doanh tích trữ những hàng hóa 
nào đó để bán; nhà đầu cơ: œu01iable 
from dÌÌ good stockists: có thể mua ở 
tất cả những người đâu cơ nhiều hàng 
hóa. 
stock.ade /stokeid/ hàng rào hoặc 
tường bằng các cột (nhất là gỗ) khỏe, 
dựng thẳng đứng làm thành lũy phòng 
ngự, rào cọc chắn. 
> stock.ade 0 [Tn usu passive] phòng 
thủ (một khu vực) băng hàng rào cọc. 
stock.inet (cũng stock.inette) /stoki- 
'net/ n LU] vai chun mịn dệt bằng máy, 
dùng để may đồ lót, v.v.; vải thun. 
stock.ing /stokhy n 1 một chiếc trong 
một đôi phủ chân và căng bó sát, cao 
đến hoặc trên đầu gối; bít tất dài: a 
pdtr of nyion/ siửkj uoollenj cotton 
stockings: một đôi bít tất dài bằng 
#ocdM tựa Í len/ sơ: bông. Cf TIGHTS. 
2 (dm) in one's stocking(ed) feet 
mang bít tất ngắn hoặc bít tất dài 
nhưng không đi giày. 
stock-still /stok 'stil/ đu không nhúc 
nhích; bất động: remain síanding 
síocb-still: uẫn đứng bất động. 
stocky /stokƯ ơzd} (-ier, -iest) (thường 
về người) bề ngoài trông thấp, khỏe và 
chắc: sứocky legs: cặp giò ngắn chắc 
nịch sa stocky Httle man: nguòi đàn 
ông thấp chắc nịch. b stock.ily œdu: 
œ stocbily bullt man: người đàn ông có 
thể hình chắc nịch. stocki.ness n [U]. 
stodge /stodz n [U] (mfmk usu derog) 
thức ăn nặng, rắn và không dễ tiêu 
hóa; thức ăn khó tiêu. 
> stodgy /stpdji adj (ier, -iest) 
(infữmi derog) 1 (về thức ăn) nặng, rắn 
và khó tiêu: s¿odgy school medls: những 
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bữa ăn khó tiêu ở nhà trường. 2 (về 
cuốn sách, v.v.) được viết theo lối nặng 
nề, không hấp dẫn. 3 (về người) ù lì; 
không sống động; tế nhạt. stodgily 
gdu. stodgi.ness n [U]. 

stoep /stu:p/ nơ (Nam Phi) hiên (rộng 
có bậc, ở trước nhà). 

stogie /stoug1⁄ (cũng stogy) n 1 (US) 
giày cao cổ (loại) nặng. 2 xì gà rẻ tiền. 
stoiC /steolk/ n (ml) người có sức tự 
kiểm chế cao và chịu đựng được đau 
đớn, khó chịu hoặc vận rủi mà không 
hề ca thán hoặc thể hiện các dấu hiệu 
cảm thấy điều đó; người khắc kỷ. 

P> sto.ical /-kl/ (cũng stolic) ơd? (mì) 
về hoặc giống một người khắc kỷ; chịu 
đựng đau đớn, v.v. không hề ca thán: 
œ Uery sioicadlE response to hardship: 
phản ứng rất lạnh lùng uới thử thách. 
sto.ic.ally /-kÌl/ qởu. 

sto.icism /steoisizom/ n [U] (ni) cư 
xử một cách khắc kỷ: She shoued great 
síoicism durting her husband”s ftnodl tỉ- 
ness: Bà ấy đã thể hiện súc chịu đựng 
to lớn trong thời gian ốm đau cuối đời 
của ông chồng o They reacted to the 
appdlling tueother uutth typicdL British 
stoiclsm: Họ đã chịu đụng thời tiết 
nghiệt ngã uới tỉnh thân khắc ký điển 
hình của người Anh. 

stoke /steok/ o 1 [T'n, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (up) (with sth) cho (than hoặc một 
số nhiên liệu khác) vào ngọn lửa của 
bếp lò, máy, v.v.: síoke the boiler uith 
codl: chất than đun nội nước. 2 (phr 
v) stoke up (with sth) đốt lò sưởi, 
v.V.: The caretaher sfokes up tuice œ 
day: Người quản gia đốt lò sưởi hơi 
lân một ngày. (b) ăn no; ăn nhiều: You 
Should stohe up nou — you may noÝ 
get another medÌ today: Anh nên ăn no 
bây giờ — anh có thể không có bữa 
nào nữa ngày hôm nay đâu. 

b stoker n 1 người đốt lò nhất là trên 
tàu biển. 2 thiết bị máy để làm việc 
này. 

HD stokehole (cũng stokehold) n chỗ 
đốt lò của con tàu, buồng lò. 

STOL /es tỉ: s0 eÌ hoặc, trong cách 
dùng không trang trong, stoÙ abbr (về 
máy bay) short take-of and landing: 
cất cánh và hạ cánh nhanh: a STOL 
piane: máy bay đường ngắn s flying 
STOLs: bay những chuyến bay ngắn. 
Cf VTOL. 

stole' /steol/ z„ 1 trang phục của phụ 
nữ giống như chiếc khăn choàng rộng, 
quàng mặc quanh vai; khăn choàng 
vai. 2 dải lụa hoặc vải khác của các 
giáo sĩ Thiên Chúa giáo đeo (quanh cổ, 
có hai đầu để buông thöõng phía trước) 
trong các buổi lễ. 

stole2 pí, pp của STEAL. 

stolen pp của STEAL. 

stolid /stolid/ ødj (usu derog) (về 
người) không dễ bị kích động; thể hiện 
rất ít hoặc không thể hiện tình cảm 
hoặc sự quan tâm; đứng dưng; lãnh 
đạm: He concedÌs his feelings behind 
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ơ rgather stolid manner: Anh ta che giấu 
cứm xúc của mình đằng sau một cung 
cách bhú dứng dưng. b stolidÌly œdu. 
stol.id.ity /ste'idet1/ (cũng 
stolid.ness) n [ỦI]. 

stolon /stoulon/ n (hực) thân bò lan. 
stoma /stoumao/í nw, p/ stomata 1 
(thục) lỗ khí, khí khống. 2 (đông) lỗ 
thờ. 

stom.ach /stAmaek/ nạ 1 [C] bộ phận 
của cơ thể giống như chiếc túi để thức 
ăn đi vào khi nuốt xuống và ở đó quá 
trình tiêu hóa đầu tiên xây ra; dạ dày: 
Ifs unutse to suuữn on a fulÌ stomach: 
Bơi trong lúc dạ dày đây thì thật không 
bhôn ngon, tức là khi vừa mới ăn no 
xong o Ï don? he going to tuorỀ on ơn 
empty stomach: Tôi không thích dt làm 
Uuớt dạ dày lép kep, tức là không ăn gì 
o He ƒelt an gching feelng tn (the pử 
of) his stomach: Anh ấy cảm thây đau 
ở (löồm thương 0u dạ dày s [attrib] a 
sứomach upset, disorder, etc: nôn nao, 
rối loạn, 0u.u. ở dạ dày. 2 [C] (mm) 
phần phía trước của cơ thể, ở giữa ngực 
và đùi; bụng: He hữt me In the stomach: 
Anh ta đấm tôi uào bụng. 3 [U] (a) sự 
thèm ăn: haue a 0uery smaÌÌ stomach: 
rất ít thèm ăn. (b) ~ for sth (fg) ước 
muốn hoặc hào hứng cái gì: Ï hưd no 


_ gtomach for a fight: Tôi chẳng có bụng 


dạ nào mà đánh nhau nữa. 4 (idm) 
sb?s eyes are bigger than his stom- 
ach c> EYEÌ, sick to one°s stomach 
c‹> SICK. a strong stomach c> 
STRONG. turn one°s stomach làm 
cho ai ghê tớm hoặc chán ghét: The 
fđm qbout eye operaftons turned my 
stomach: Bộ phim uề phẫu thuật mắt 
làm tôi ghê sơ. 

b> stom.ach 0 [Tn] (nhất là trong các 
câu phủ định hoặc câu hỏi) 1 ăn (cái 
gì) mà không cảm thấy nôn: l cơn? 
s¿omach sedfood: Tôi không thể ăn được 
hỏi sản. 2 cam chịu (cái gì); tha thứ: 
Hou could you stormach dÌÌ the 0Lolence 
in the filim?: Cô làm sao có thể chịu 
được tất cả các cảnh bạo lục trong bộ 
phim đó? 

H stomach-ache nò [C] đau trong dạ 
dày hoặc ruột. 

stomach-pump ø bơm có ống mềm, 
luồn vào trong dạ dày qua miệng và 
dùng để hút các chất (nhất là chất độc) 
trong dạ dày ra hoặc để bơm chất lông 
vào dạ dày; ống súc dạ dày. 
stomach-tooth nø răng nanh sữa hàm 
dưới. 

stomacher r6 (sử) cái yếm. 
stomachic aäjÿ7 1 (thuộc) dạ dày. 2 làm 
dễ tiêu; làm cho ăn ngon miệng. 

n (y) thuốc làm dễ tiêu. 

stomatitis /stomeotails n (y) viêm 
miệng. 

stomatologist /stoume toladzist/ n (y) 
thầy thuốc chuyên khoa miệng. 
stomatology /stoumetoled3s/ m (3) 
khoa miệng. 


stone 


stomp /stomp/ 0 [lpr, Ip] ~ about, 
around, off, ete (infmi) di chuyển, đi 
lại, nhảy, v.v. với những bước nặng nề 
(theo một hướng cụ thể): s¿omp about 
notsly: di lại huỳnh huych sẻ She 
siarmmed the door and stomped (of) out 
OỆ the house: Cô ấy dóng sâm của ra 
Uuàèo 0ò nặng nề bước ra khôi nhà. c? 
Cách dùng xem STUMP. 

stone /steon/ n 1 [U] (thường dùng 
làm thuộc ngữ hoặc trong từ ghép) chất 
khoáng đặc, rắn không phải kim loại; 
(dạng của) đá; đá; loại đá: sơndstone: 
đó cút bết o lừnestone: đó uôi s a house 
butlt of grey stone: ngôi nhà xây bằng 
đá xám so stone tudlls, butlldings, foors, 
sứatues: các búc tường, tòa nhà, sàn 
nhà, tương dá so What type oƒ síone 1s 
this?: Đây là loại đá gì? 2 [C] cục đá 
có bất kỳ hình dáng nào, thường cỡ 
nhỏ, bị vỡ hoặc cắt ra: œ pile oƒ stones: 
một đống đá so a roqd couered uith 
stones: con đường rdi đá s Small stones 
roiled doun the hlllstde as they rdn up: 
Những hòn dá nhỏ đã lăn xuống sườn 
đôi khi họ chạy lên s She picbed up 
the stone and threu tt tn(o the riUer: 
Cô ấy dã nhặt một hòn đá uàò ném 
xuống sông. 3 [C] (thường trong từ 
phép) hòn đá được đập, đéo để dùng 
vào một mục đích riêng: a grơuesone: 
bia mô o stepping-stones: các tảng đó 
hê buớóc chân so pauing stones: đá lát 
đường o tombstones: đá xây lăng mô s 
millistones: dá cối xay. 4 (cũng pre- 
cious stone) [C] đá quý hoặc ngọc: ơ 
sapphtre ring th six smaÌL stones: 
chiếc nhẫn xa-phia có sáu mặt ngọc 
nhỏ. B (cũng esp ỦS pỉt) [C] (đôi khi 
trong từ ghép) vò cứng có nhân hoặc 
hột, bên trong một số quả (thí dụ quả 
mơ, quả ôÌiu, quả mận, quả anh đào, 
qua đào); hột: ø dưmson stone: hạt môn 
tíœ. 6 [C] (nhất là trong từ ghép) vật 
thể nhỏ, cứng hình thành trong bọng 
đái hoặc thận và gây ra đau đón; sỏi: 
an operdfion to rermoue kidney sones: 
ca mổ lấy sôi thận. Cf GALISTONE 
(GALL). 7 [C] (p/ khg đổi) (œbbr st) 
(Brữứ) đơn vị do trọng lượng; l4 pao; 
xtôn (khoảng 6,4kg): He ueighs 10 
stone: Anh ấy nặng 10 xtôn o tuo siones 
oƑ potdtoes: hai xtôn khoai tây. 8 (tdm) 
blood out offrom a stone c> 
BLOOD!, hard as nailsstone c2 
HARD!. a heart of stone + HEART. 
kill two birds with one stone c> 
KILL. leave no stone unturned ‹> 
LEAVEÌ, people in glass houses 
shouldn°t throw stones c> PEOPLE. 
gink like a stone c2 SINK, a stone?s 
throw một khoảng cách rất ngắn: We 
lue q stones throu ftomj uthim q 
stone's throu of here: Chúng tôi sống 
cách đây một quãng ném, tức là rất 
gần đây. a rolling stone gathers no 
moss c> ROLLỶ. 

> stone 0 [Tn] 1 ném đá vào (ai) (nhất 
là trước đây như một sự trùng phạt): 


stone.wall 


sioned to death: bị xử ném dóá đến chết. 
2 lấy hạt ở quả ra: s¿oned dates: những 
quả chà là đã lấy hạt. 3 (ldm) stone 
the crows (Br: s/) (dùng như một lời 
cảm thán thể hiện ngạc nhiên, bàng 
hoàng, ghê tôm, v.v.): Well, síone the 
crous, hes done :t aqgain!: Thột quá 
quốt, anh ta lại làm cái trò đó nữa! 
stoned zđ; [usu pred] (s/) (a) rất say. 
(Œb) bị ảnh hướng (thường là nhẹ) của 
thuốc; say thuốc. 

stone.less zđ; không có hạt: sứoneless 
fữutt: quủ không hạt. 

H the Stone Age thời kỳ sơ khai của 
lịch sử loài người, khi các công cụ và 
vũ khí đều làm bằng đá, không phải 
bằng kim loại; thời đại đồ Đá: [attrib] 
Stone Age settlements: các khu cư trú 
thời dại đô Đá. 

stone-cold zởđ;7 hoàn toàn lạnh: The 
body uas stone-cold: Cơ thể đã lạnh 
như đá s This soup ¡s stone-cold: Xúp 
này nguội lạnh tanh. stone-cold so- 
ber hoàn toàn tỉnh táo và không bị 
anh hưởng của uống rượu. 
stone-dead zởđÿ/ chết hẳn. 

stone-deaf ad; điếc hoàn toàn. 
stone-fruit n [C, U] loại quả có hạt. 
stonemason ø người đéo và chuẩn bị 
đá hoặc xây bằng đá; thợ xây đá. 
stoneware zø [U] đồ gốm làm bằng đất 
sét có chứa một hàm lượng nhỏ đá: 
[attrib] sứoneuare Jugs: bình bằng đô 
gốm. dd. : 
stonework n [U] những phần băng đá 
của tòa nhà, v.v. nhất là khi trang trí 
theo mốt; phần xây đá: ø church uith 
beautiful stoneuork: nhà thờ có phần 
chạm khắc dó tuyêt đep. 

stone.wall /stoonwz2:l/ 0ø 1 [I Tnị 
(inƒml esp Brữ) làm bế tắc (một cuộc 
thảo luận, v.v.) bằng những câu trả lời 
không cam kết, né tránh hoặc rất dài; 
cản trở: a deliberdte g((emp( (o stone- 
tudll (the debdte): ý đô chú tâm làm bế 
tắc (cuộc tranh luận). 2 [Ù (trong môn 
crickêt) đánh không cố ý để ghi điểm. 
b stone.waller n. stone.wall.ing n 
(DI. 

stony /steon1/ ødj (-ier, -iest) 1 đầy 
đá, phủ băng đá hoặc có nhiều đá: a 
Sony road: con đường rỏdi đó s g riUer 
uith a stony bottom: dòng sông có lòng 
đd. 93 cứng rắn, lạnh lùng và không 
cảm thông; sắt đá: œ sony stare, gÌare, 
look, gơze, efc: một cái nhìn trùng 
trùng, chằm chằm, ánh mốt u.u. lạnh 
lùng o maintaining a sony siÌence: giữ 
một uê ưm lặng sốt đó s stony-heqrted: 
trái từn sốt đá. 3 [pred] (sử) hoàn toàn 
không có tiền; không xu dính túi. 4 
(idm) flat/stony broke c> BROKE. 

P> sto.nily /-11 du một cách lạnh lùng: 
síonly polte: lịch sự một cách lạnh 
lùng so She stared stonily tn font oƑ 
her: Cô ấy lạnh lùng nhìn uề phía trước. 
stony-hearted zởđ7 vô tình; chai đá, 
nhẫn tâm (người). 

stood p¿, pp của STAND. 
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stooge /stu:dz n 1 (skhấu sử) trợ tá 
của diễn viên hài kịch, bị dùng như 
đối tượng đùa của anh ta; vai phụ của 
hề. 2 (in#m! derog) (a) người bị người 
khác sử dụng để làm những việc 
thường lệ (thường không dễ chịu); 
người chay việc vặt. (b) người mà 
hành động của anh ta hoàn toàn do 
người khác điều khiển; người giúp 
việc: She*s fed up uutth being her hus- 
band”s stooge: Cô ấy đã chán ngấy cói 
cảnh làm người giúp uiệc cho chồng 
mình. 

b stooge 0 [Ipr] ~ for sb đóng vai phụ 
cho (diễn viên hài trên sân khấu). 
stook /stu:k/ n (Sco¿) đống lúa (thường 
là 12 lượm) (cũng shock). 

U (Sco£) xếp (lúa) thành đống (12 lượm) 
(cũng shock). 

stool /stu:l/ n 1 (thường trong từ ghép) 
ghế không có tựa hoặc tay ghế, thường 
cho một người; ghế đấu: œ bar síool: 
một chiếc ghế cao ở quầy giải khát s a 
piano stool: ghế ngôi chơi đàn pianô o 
sitHng on stools around the tabÌe: ngôi 
trên các ghế đấu quanh bàn. 2 = FROOT- 
STOOL (FOOT). 3 (usu p/) (mẩu) chất 
thải rắn từ cơ thể; phân. 4 (dm) fall 
between two stools không nằm trong 
hoặc không chọn được một trong hai 
sự lựa chọn thôa đáng: The quthor 
seeứms uncertain tuhether he ts Uuritrng 
œ comedy or ơ tragedy, so the pÌay fulls 
betuueen tuuo stools: Túc gi dường như 
không xác định được liệu ông ta sẽ uiết 
UỠ hài kịch hay Uỡ bù bịch, nên uở kịch 
đó thành ra nửa dơi, núa chuột. 

0 1 mọc chồi gốc, đâm chổi gốc. 2 (arch,) 
đi la. 3 (US), (ml) làm cò mồi; làm 
chỉ điểm. 

Hstool-pigeon øé (in/m) người làm con 
mồi; nhất là để bẫy tội phạm. 

stoop /stu:p/ 0 1 (a) H, Ipr, Ip] ~ 
(down) gập xuống về phía trước; cúi 
xuống: She Sứooped lou to ÌookE l¿njsï" 
the bed: Cô ấy cúi thấp người để nhìn 
dưới gâầm giường o He stooped under 
the lou beam: Anh ấy cúi người xuống 
dưới chiếc xò thấp s sioop (doun,) to 
picb sth up: cúi (xuống) để nhặt cốt 8ì. 
(b)` [Tn] gập (một phần của cơ thể) 
xuống về phía trước; cúi khom: s¿oop 
ones heqd to get tnto the car: cút hhom 
đầu để uào xe ô tô. 9 [I] co đầu và vai 
gập về phía trước theo thói quen: HeSs 
beginning to stoop uutth › a8: Ông ấy bắt 
đâu còng lưng do tuổi tác, tức là vì 
ông ấy già đi. 3 (idm) stoop so low 
(as to do sth) hạ thấp quá mức các 
tiêu chuẩn đạo đức (để làm cái gì); hạ 
thấp phẩm giá: He tried to make me 
accepf a bribe — ÏÌ hope Ï tuould neuer 
stoop so lou: Hắn ta cố làm cho tôi 
nhận hối lô — Tôi hy uong mình sẽ 
không bao giờ hạ thấp mình đến như 
uậy. 4 (phr v) stoop to sth/doïng sth 
hạ thấp tiêu chuẩn đạo đức để làm cái 
gì: He stoop to anythimmg: Anh ta hạ 
mình đối uới mọi thứ, túc là anh ta 


stop'! 


không hề có chuẩn mực đạo đức nào 
cho mình o Ï uould neuer stoop to chedt- 
¡ng: Tôi sẽ không bao giờ hạ mình để 
lùa đảo. 

> stoop ø (usu sing) tư thế khom của 
cơ thể: tuœlb uuith a slight stoop: đi dáng 
hơi gù. 

stoop-shouldered zởđ; gù lưng tôm 
(người). 
stoopingly /stu:pinlU œdu trong tư thê 
cúi rạp xuống. 

stop' /stpop/ Ð (pp- -) 1 (Tn] chấm dứt 
đối với (chuyển động, tiến bộ, hoạt 
động, v.v. của một con người hoặc vật); 
làm cho ngừng lại hoặc tạm ngừng; 
dùng lại: séop œ car, train, DicycÌe, efc: 
dừng xe ô tô, tàu hóa, xe đạp, U.U. o 
Rain stopped piay: Mua đã làm ngùng 
cuộc chơi, thí dụ trong môn cricket o 
He stopped the machine and leƒt the 
room: Anh ấy đã tắt máy uà rời khôi 
phòng o The earthquake stopped dÌÌ the 
clocbs: Vụ động đất đã làm tất cả dông 
hô đứng lại. 2 [Tn, Tg] ngừng hoặc 
không tiếp tục (cái gì); bỏ: síop uuorb: 
nghỶ làm so Stop ¡t!: Ngừng tay lại! tức 
là đừng làm thết s He neuer stops taÌb- 
Ing: Nó nói không lúc nào ngừng so SheS 
s¿opped smoking: Cô ta đã bỗ hút thuốc 
lá o WHI you stop mabking that horrible 
noise!: Chúng mày có thôi không làm 
âm ï kinh khủng như thế nữa không 
nào! o Has tt stopped rauning yet?: Trời 
đã tạnh mua chua? s Supphes hque 
stopped reaching us: Đô tiếp tế đã 
ngừng không tới chỗ chúng tôi nữa. 3 
[Tn, Tn.pr, Tsg, Tng] ~ sb/sth from 
doing sth ngăn chặn ai làm cái gì hoặc 
ngăn chặn cái gì không để nó xảy ra: 
]m sure he ÏÌ go, theres nothing to stop 
hưm: Tôi tin chốc nó sẽ đi, không có gì 
ngăn được nó s You cơn † stOp 0ur goLng 
/us (from) going 1ƒ uue uuant to: Anh 
không thế ngăn cản chúng tôi di nếu 
chúng tôi muốn os Can you sfop your 
son fom getting rmnto trouble?: Anh 
không thể ngăn con trai anh mốc uào 
những chuyên rắc rối ư? s Ï only Just 
managcd to stop myself from shouting 
at hừm: Tôi phải cố gắng lắm mới nén 
được không quút uào mặt nó s We ban- 
daged his-tuound but couldnT stop tt 
bleeding [stop the bleeding: Chúng tôi 
đã băng uết thương của nó nhưng 
không làm cho máu ngừng chảy đuoọc. 
4 (a) [HH kìm lại không tiếp tục nữa; 
ngừng làm việc, di chuyển, v.v.: The 
rain has stopped: Mua đã tạnh so The 
clock stopped: Đông hô dã dứng lại 
(chết) s His heart has stopped: Từm nó 
đã ngừng đập. (b) [L, Ipr] đi đến chỗ 
nghỉ, dùng lại hoặc ngừng: They 
s¿opped ƒor a uuhiÌe to adưmtre the scen- 
ery: Ho dừng lại một lát để ngắm phong 
cảnh o Do the buses stop here?: Xe buýt 
có dừng lại ở đây không? o The tratm 
síopped dt the staHon: Đoàn tàu đỗ lại 
ở gơ. c> Cách dùng xem AND. ð [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) (with sth) lấp 


stopˆ 


đầy hoặc bịt kín (một khe hở, lỗ hổng, 
v.v.) bằng cách đóng nút hoặc lấp lại; 
ngăn chặn cái gì; bịt lại; nút lại: s¿op 
g ledb in a pipe, a gap In a hedge: btí 
một chỗ rò ở ống, một khe hở ở hàng 
ròo so stop up a mouse hoÌe: lấp một 
hang chuôt s stop ones edrs: btt tai lại, 
tức là lấy tay bịt tai để khôi phải nghe 
cái gì. 6 [Tnn] lấp một lỗ hổng (ở răng); 
hàn. 7 [Tn, Tn.pr] ~ sth (out offrom 
sth) từ chối không cho hoặc không cho 
phép (cái gì bình thường vẫn cho, vẫn 
cho phép); giữ cái gì lại: síop a cheque: 
giữ tờ séc lại, tức là ra lệnh cho ngân 
hàng không trả tiền mặt cho séc đó s 
The cost uuas stopped out oƑ my uuages: 
Phí tốn không đưọc trừ uào tiền lương 
của tôi. 8 {[I, Ipr] (Brữt tnfiml) ở lại (một 
thời gian ngắn): Are you stopping (or 
supper)?: Anh có ở lại (ăn bữa tối) 
không? s Ïm stopping (at) home tonight: 
Tốt nay tôi ở nhà s We stopped at a 
campstte for a tueek: Chúng tôi đã ở 
lai địa điểm cắm trại một tuần. 9 [Tn] 
(nhạc) ấn (dây đàn hoặc phím đàn) 
hoặc bịt (một lỗ của nhạc cụ) để tạo 
ra nốt nhạc muốn có; bấm. 10 (idm) 
the buck stops here ‹> BUCK. 
stick/stop at nothing ‹> STICKẺ. 
stop dead (in one”s tracks) dừng lại 
rất đột ngột. stop short of sth/doïng 
sth không muốn đi quá một giới hạn 
nào đó trong hành động: He can be 
ruthless In getting uuhqt he uuants, Dut 
I beleue he uuould stop short oƒ bÌack- 
mơil: Nó có thể nhẫn tâm để giành lấy 
cói gì nó muốn, nhưng tôi cho rằng nó 
sẽ không di dễn chỗ hăm dou tống tiền 
đâu. stop the show nhận được sự chú 
ý, hoan nghênh, v.v. của cử tọa nhiều 
đến nỗi cuộc biểu diễn, v.v. không thể 
tiếp tục được. 11 (phr v) stop by (cũng 
stop round) (esp US) đến thăm nhà 
al, v.v. một lát; ghé thăm: AÁsk& hưm to 
síop by for a chat: Hãy mời anh ta ghé 
lạt nói chuyên một lát. stop off 
(at/in...) ngừng lại một thời gian ngắn 
trong một cuộc hành trình (để làm cái 
gì): sứop oƒƒ at the pub on the uuqy home: 
tạt uòo quán rượu trên đường uê nhà. 
stop Oover (at in...) ngừng chuyến đi 
(nhất là đi bằng máy bay) để ở lại một 
thời gian: síop ouer in Rome ƒor tuuo 
days en route for the Middle East: dùng 
lại ở lome hơi ngày trên dường ởi 
Trung Đông. stop up muộn hơn 
thường lệ vẫn chưa đi ngủ: síop up 
(late) to tuatch a fim on TV: thúc 
(khuya) để xem phim trên ti-0i. 

> stop.page /stopidz/ n [C] 1 sự ngừng 
làm việc trong một nhà máy, v.v. nhất 
là do bãi công: another stoppoge dt the 
car plant: lại một lần nữa ngừng công 
UIỆC ở nhà máy ô tô. 2 stoppages [pll 
số tiên do chủ trừ vào tiền lương để 
đóng thuế, bảo hiểm, v.v.: Thereis nof 
muụch money leƒt after stoppages: Sau 
bkhL trù di các bhoản uào tiền lương, 
chẳng còn lại bao nhiêu tiền. 3 hành 
động hủy bỏ hoặc giữ lại (việc thanh 
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toán trả tiền, nghỉ phép, v.V.): s¿oppage 
oƒ leaue: bãi bỏ nghỉ phép, thí dụ trong 
quân đội để trừng phạt. 4 tình trạng 
bị chặn lại; sự ngăn chặn hoặc tắc 
nghẽn: ø síoppage in a gas pipe: sự tắc 
nghẽn trong ống hơi dốt. 

stop.ping øò việc hàn một lỗ hổng ở 
răng; sự trám răng. 

IR stopcock n van hoặc vòi để điều 
chỉnh dòng chảy của một chất lỏng 
hoặc khí qua một cái ống; khóa vòi: 
lTƒ a uoater-pipe bursts turn oƒƒ the stop- 
cock témmediately: Nếu môt ống dẫn 
nước nổ thì phải khóa uòi ống lại ngay. 
stopgap ø người hoặc vật tạm thời 
thay thế cho người hoặc vật khác; 
ngườivật lấp chỗ trống: [attrib] 
SỈOD8aD meqaSures In n ermergency: 
những biên pháp tạm thời trong một 
tình trạng khẩn cấp. 

stop-go n [esp [attrib] (Br¿£) sự xen ké 
có chủ tâm về những thời kỳ lạm phát 
và giải lạm phát: ø gouernmenfs stop- 
øo economic policy: một chính sách của 
chính phủ chủ đông gây lạm phút rồi 
giải lạm phát bế tiếp nhau. 
stop-light ø„ (US) 1 = TRAFFIC 
LIGHT (TRAFFIC). 2= BRAKE LIGHT 
(BRAKE'). 

stopover ø sự dừng lại trong một 
chuyến đi (nhất là qua đêm). 
stopping train chuyến tàu đỗ lại 
nhiều ga giữa các ga chính; tàu chợ. 
stop- press [U] (Br¿¿) tin cuối cùng đưa 
vào báo sau khi việc in đã bắt đầu; 
chỗ đăng tin đó; tin giờ chót: read 
sth In the stop-press: đọc cát gì trong 
tin giờ chót so [attrIib] œa stop-press item: 
mục tin giờ chót. 

stop-watch ø đồng hồ có một kim có 
thể bấm nút làm dừng lại và cho chạy, 
dùng để bấm giờ các cuộc đua, v.v., rất 
chính xác; đồng hồ bấm giờ. 

stopˆ /stpp/ n [C] 1 hành động ngừng 
lại hoặc tình trạng bị ngừng lại: zabe 
ø short stop on a Journey: dùng lạt một 
thời gian ngắn trong cuộc hành trình 
o The train camne |uuas brought to a suởd- 
den stop: Đoàn tàu bỗng đột ngột dừng 
lạt o The train goes [from London to 
Leeds uth only tuo stops: Chuyến tàu 
đi từ London đến Leeds chỉ dùng có 
hai lần s ProductHion dt the ƒactory has 
cơme to a complete full stop: Sản xuất 
ở nhà máy đã di đến chỗ đình chỶ hoàn 
toàn. 2 nơi xe buýt, tàu hòa, v.v. thường 
xuyên đỗ lại (thí dụ để cho hành khách 
lên hoặc xuống); ga; bến; chỗ đỗ: 
Where ¡s the negrest bus-stop?: Bến xe 
buýt gân nhất ở đâu? s Which stop do 
I get ofƑƒ at?: Tôi phải xuống ở bến nào? 
o ls this a request stop?: Đây có phải 
chỗ dừng xe theo yêu cầu không? 3 dấu 
chấm câu, nhất là dấu chấm hết (.). 4 
(nhạc) dãy ống trong đàn ống tạo ra 
những âm cùng một âm sắc. (b) nút 
hoặc cần bấm hoặc phím điều khiển 
các ống đó. ð (nhạc) nắp đậy lỗ trên 
một nhạc khí thổi (thí dụ sáo) để thay 
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đổi âm độ; nắp hơi; cần bấm. 6 (trong 
máy ảnh) thiết bị để điều chỉnh độ mở 
cho ánh sáng lọt vào thấu kính. 7 (ngữ) 
phụ âm được tạo ra bằng cách đột ngột 
bật hơi đã giữ lại (thí dụ p, b, k, gø, t, 
d); âm tắc. 8 (nhất là trong từ ghép) 
thiết bị hoặc vật điều chỉnh hoặc ngừng 
hoạt động của cái gì; cái chăn: The 
door uuas held open by a doorstop: Cánh 
cứa đuoc giữ mở ngô bằng một cái chăn 
cứu. 9 (idm) pull out all the stops c2 
PULLZ. put an end/a stop to sth c> 
ENDI. 

stop.per /stopo(r)/ (US plug) øn việc 
lắp khớp vào một lỗ hổng và đóng kín 
nó lại, thí dụ miệng chai hoặc đầu vòi; 
nút: pư¿ the stopper back tnto œ boftie: 
đóng nút chai lại. 

P stop.per 0 [Tn] đóng (cái gì) lại bằng 
nút; nút lại. 

stopple /stopl/ w cái nút, cái nút chai. 


U nút. 

stor.age /sto:ridz n [U] 1 (a) việc cất 
giữ, dự trữ hàng hóa, v.v.: [attrib] s¿or- 
age spœce: khoảng trống để làm kho s 
œ loƒft uutth large storage capdactty: rmôt 
tầng trần có sức chúa lớn. (b) khoằng 
trống dùng hoặc có thể dùng để cất 
giữ; kho: fish kept im cold storage: có 
được gtữ trong kho đông lạnh so put {ur- 
niture in storage: cất đô đạc uào kho s 
[attrib] storage tanbs: những bôn chúu, 
thí dụ để đựng dầu lửa. 2 chi phí cho 
việc cất giữ: hơue fo pay storage: phổi 
trả tiền lưu kho. 

H storage heater lò sưởi điện tích 
nhiệt (nhiệt được tích lại vào những 
lúc giá điện rẻ hơn). 

storax /sta:reks/ ø 1 cánh kiến trắng, 
an tức hương. 2 (bực) cây bồ đề. 
store /st2:(r)/ nø 1 [C] khối lượng hoặc 
sự dự trữ cái gì được giữ lại để dùng 
khi cần đến; sự dự trữ; khối lượng 
dự trữ lay: in stores öoƑ codaÌ for the 
tuunter: dự trữ than cho mùa đông o 
hque qa goodở' store oƒ ƒood in the house: 
có nhiều thực phẩm dự trữ trong nhà. 
2 [C usu sizg] ~ (of sth) khối lượng 
hoặc số lượng lớn được tích lũy; sự đồi 
dào: a jibrary tuíh a store oƑ, rdre 
boobs: một thư uiên có nhiêu sách quý 
hiếm os She beeps œ store 0Ÿ qnusing 
stories In her heqad: Bà ta có cả một 
kho truyên uui trong đâu. 3 stores [p]] 
(a) hàng hóa, v.v., thuộc một loại nhất 
định hoặc dùng cho một mục đích đặc 
biệt: rmiitary stores: đồ quân trang 
quân dụng sẻ goUernment siatlonery 
stores: đồ uăn phòng phẩm cúa chính 
phú. (b) sự dự trữ những hàng hóa 
như thế hoặc nơi cất giữ chúng; kho 
hàng: auailable from stores: còn trong 
kho. 4 [C] (máy tính) thiết bị trong máy 
tính để tích trữ và nhớ thông tin; bộ 
lưu trữ. 5 [C] (esp US) (thường trong 
từ ghép) cửa hàng, cửa hiệu: (he Ìiquor 
sfore: của hàng rượu s the drugstore: 
cửa hàng dược phẩm. 6 [C] cửa hàng 
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(nhất là cửa hàng lớn) bán nhiều loại 
hàng; cửa hàng bách hóa: œ big de- 
portment store: của hàng bách hóa lớn 
o a generodl store in the ullage: một của 
hàng tổng hợp trong làng. 7 (iảm) ïn 
store (for sb/sth) (a) giữ sẵn để dùng 
(trong tương lai); dự trữ: He œÌuoays 
keeps seuerdl cœses 0ƒ uuine in store: Ông 
ta luôn luôn dự trữ sẵn nhiều két rượu. 
(b) sẽ tới trong tương lai; sắp xảy ra: 
I can see trouble in store: Tôi thấy rắc 
rối sốp xảy ra đến nơi o There's q sur- 
prise In store for you: Có một sự ngạc 
nhiên dành cho anh. set (great/ little/ 
no/ not much) store by sth coi cái 
gì là có tầm quan trọng hoặc giá trị 
(nhiều/ít, v.v.); đánh giá: ï don? set 
(much) store by uueather ƒorecasts: Tôi 
không coi những dự báo thời tết có 
giá trị gì nhiều lắm. 

b store 0 l1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth 
(up/away): a sguitrrel storing (up) food 
ƒor the uututer: một con sóc tích trữ thúc 
ăn cho mùa đông s Tue stored rmy Luinter 
clothes (quay) in the attic: Tôi cất quần 
áo mùa đông ở trên gác mái. 2 [Tn] để 
(đồ đạc, v.v.) vào nhà kho, v.v. để bảo 
quản; cho, cất vào kho: 7hey ue stored 
thetr furniture tuhủe they go abroad: 
Ho đã cất đỗ đạc uào kho bhi đi ra 
nước ngoài. 3 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) cất giữ (cái gì có ích); 
tích trữ hoặc chứa cái gì: a galiery 
stored tutth ftne patntings: một phòng 
tranh chúa đây những búc họa đep s 
a mìnd tuell stored uuith ƒacts: một đầu 
óc chứa đây sự uiệc. 4 [Tn] chứa, đựng: 
This cupboard can síore enough ƒood 
fer a month: Cói tủ này có thể đựng 
được thúc ăn đủ cho một tháng. 

H storekeeper ø (sp S) = SHOP- 
EKEEPER (SHOP'). 

storehouse (a) nhà chứa cất giữ các 
thứ, nhà kho; vựa. (b) /ñø) người, nơi 
hoặc cái gì có hoặc chứa đựng nhiều 
thông tin; kho: Thịs ÖooŠ ¡s a sore- 
house of usefuÌ tnƒormation: Cuốn sách 
này là một kho thông tin bố ích. 
store-room rò phòng để cất giữ các đồ 
vật, nhất là trong một ngôi nhà; buồng 
kho. 

storey (US story) /storV mm (pỉ sto- 
reys; US stories) l1 phần của một tòa 
nhà có những buồng ở cùng một bình 
diện; tầng: ø house oƒ tuo storeys: một 
ngôi nhà hai tâng s Hue on the thừd 
síorey oˆq biocb of flats: ở tầng ba của 
một khu nhà tập thể s a fire-storey 
butlding: một tòa nhà năm tầng s q 
multi-storey car-parb: một khu uục đỗ 
ô tô nhiều tầng. 2 (idm) the top storey 
c> TOPÌ, 

Pb -storeyed (ÚS -storied) /-sta:rid/ 
(tạo nên £# ghép) có số tầng được nói 
TÕ: ơ six-storeyed butlding: một tòa nhà 
sáu tầng. 

storiette /sto:riet/ n câu chuyện nhỏ, 
truyện rất ngắn. 
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stork /st2:k/ ø chim ở vùng nước, to 
(thường trắng), có mỏ dài, cổ dài, chân 
dài, đôi khi làm tổ trên đỉnh các tòa 
nhà cao; con cò. 

storm /sta:m/ n 1 [C] (thường trong từ 
ghép) dịp xảy ra những điều kiện thời 
tiết dữ đội, có gió mạnh và thường có 
mưa, tuyết hoặc sấm, v.v.; cơn bão; 
dông tố: œ thunder-/ uind-J rain-j 
snou-Í dụst- Í sand-storm: một con bão 
có sấm sétÍ bão có gió mạnh mua 
bão/ bão tuyết bão bụi | bão cát s A 
síorm ¡s breuing: Sắp có bão s [attrib] 
g storm uuarntng: dự báo có bão o cross 
the Channel in a siorm: 0uưoọt biến 
Măngsơ trong bão s The ƒorecgst says 
there uill be storm: Dự báo thời tiết 
nói rằng sẽ có bão. 92 [C] ~ (of sth) sự 
bùng nổ hoặc phơi bày đột ngột, dữ 
đội một tình cảm mạnh mẽ; cơn; trận: 
œ síorm 0Ÿ anger, tueeping, cheering, 
abuse, criticism: một cơn cuông nộ, một 
trận khóc âm ?, một trận hoan hô, một 
trận chửi rủa om sòm, một trận chỉ 
trích s His proposdl uuas met by a storm 
0ƒ protest: Đề nghị của ông ta bị phản 
đối âm âm. 3 storms [pl] (US infml) 
cửa ra vào hoặc cửa số bảo vệ (phòng 
mưa to gió lớn). 4 (idm) any port in 
a storm cỳ PORT!, the calm before 
the storm c> CALM n. the eye of the 
storm ‹+ EYEÌ, ride outweather 
the/a storm (a) (hởi) chịu đựng và 
sống sót được qua một cơn bão (nhất 
là ở biển); qua được cơn bão. (b) vượt 
qua được sự đối lập, chỉ trích, hoàn 
cảnh khó khăn, v.v., mà không bị ảnh 
hưởng nhiều lắm; qua được thử 
thách. a storm ỉn a teacup rất nhiều 
sự rối rít om xòm, náo động, lo âu, v.v. 
về cái gì không quan trọng; việc bé 
xé ra to; việc không đâu cũng làm 
to chuyện. take sth/sb by storm (a) 
chiếm cái gì bằng một cuộc tiến công 
dữ đội và đột ngột; đột chiếm: (œke ơ 
city by storm: đột chiếm một thành phố. 
(b) (về người biểu điễn hoặc cuộc biểu 
diễn) thành công lớn và nhanh với (một 
người hoặc một nơi); lôi cuốn cái gì/ai: 
The pÌiay took the qudience [Paris by 
storm: Vô bịch đã thu hút nhiều khán 
giả lôi cuốn được củ Paris. 

> storm 0 1 [I, Ipr, Tn] ~ (at sb) biểu 
thị sự cuồng giận; quát to và giận dữ; 
quát tháo: 'Ge( out oƒ. herel” he 
stormed: 'Cút ra khỏi đây? nó quớt. 2 
[Ipr, Ip] ~ about, around, off, etc di 
động hoặc đi một cách rất tức giận hoặc 
hung dữ theo hướng được nói rõ; 
xông/lao vào/ra: síorming round the 
house: chạy âm âm quanh nhà s storm 
out 0ƒ the room: lao ra khỏi phòng s 
After the argurnent she stormed oƒff: Sau 
cuộc tranh cõi, cô ta xông xôc ởi ra. 3 
[Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] ~ (one's way) 
across, in, through, etc tiến công dữ 
dội mở lấy lối đi qua, v.v. (một nơi); 
xộc vào: Three soldiers siormed tno 
the house: Ba người lính xôc uào trong 
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nhà o They stormed (their uuay) in: Ho 
tiến công (mở đường) xông uào. 4 [Tn] 
chiếm (cái gì) bằng một cuộc tiến công 
đột ngột và dữ dội; đột chiếm: s¿orm 
œ castle, fort, building, etc: đột chiếm 
một lâu đài, pháo đòi, tòa nhà, U.U.. 
stormy œởd; (-ler, -iest) l có gió mạnh, 
mưa to, tuyết, mưa đá, v.v.; có bão: 
s¿ormy tuedther: thời tiết bão s a storrmy 
night: một đêm bão tố s The day uuas 
cold and stormy: Ngày hôm ấy lạnh uà 
có bão. 3 đầy những sự bùng nổ dữ 
đội, tình cảm mạnh mẽ, cuồng nộ, v.v.; 
sóng gió; bão tố: a síormy discussion, 
meeting, etc: một cuộc tranh luôn, cuộc 
hop, U.U. đầy sóng gió se síormuy scenes 
during the debdte: những sóng gió trong 
cuộc thảo luận. storm.ÌÌy œdu. 
stormi.ness ø [U]. stormy petrel 1 
= STORM PETREL. 2 người mà sự có 
mặt hình như thu hút sự rắc rối; người 
hay gây sóng gió. 

H storm-bound zđ;j bị bão ngăn trở 
không khởi hành được hoặc không tiếp 
tục được một cuộc hành trình, không 
ra ngoài được hoặc nhận được đồ tiếp 
tế: sứorm-bound ships in harbour: 
những con tàu uì bão buộc phải đậu 
lại cảng s The isiand uuas storm-bound 
for a ueeb: Vì bão hòn đảo đó đã bị 
cô lập mất một tuần. 

storm-centre (a) khu vực trung tâm 
của một cơn bão; trung tâm bão. (b) 
ứñg) trung tâm của sự náo động hoặc 
rắc rối. 

storm-cloud ạò (a) đám mây đen, to, 
đến cùng với bão hoặc cho biết bão có 
thể tới; mây bão. (b) (usu pj) (ïø) dấu 
hiệu của cái gì nguy hiểm hoặc đe dọa: 
síorm-ciouds oƑ, tuar gathering ouer 
Europe: những đám mây đen báo hiệu 
chiến tranh tụ lại trên bầu trời châu 
Âu. 

storm-door n (esp US) cửa lắp bên 
ngoài một cửa khác để bảo vệ chống 
rét, mưa, gIÓ, V.V.. 
storm-lantern 0 = 
LAMP (HURRICANE')). 
storm petrel (cũng stormy petrel) 
loại chim biển nhỏ, lông đen và trắng, 
ờ Bắc Đại Tây Dương và Địa Trung 
Hải, được coi là rất linh hoạt trước một 
cơn bão; chim hải âu nhỏ; chỉm báo 
bão. 

stormproof ađj có thể chống được bão: 
This house 1sn† exactly stormprooƑ — 
the roof leabsl: Ngôi nhà này không hẳn 
là chống được bão — mái nhà dột! 
storrn-tossed zở; bị bão làm hư hại 
hoặc gió bão xô đẩy. 

storm-trooper nô lính được huấn luyện 
đặc biệt cho những cuộc tiến công dữ 
đội và quyết liệt; lính xung kích. 
storm-window ø (esp US) của sổ lắp 
bên ngoài cửa sổ khác để bảo vệ chống 
lạnh, mưa, gió, v.v.. 

storting /sto:tin/ (cũng storthing) n 
quốc hội Na Uy. 


HURRICANE 


story! 


storyÌ /sta:ri/n 1 ~ (about/of sb/sth) 
(a) sự tường thuật những sự kiện, việc, 
v.v. đã qua; chuyên; câu chuyên: (he 
Christmas story: câu chuyên Nôen o the 
story of. Martin Luther King: câu 
chuyên uê Martin Luther King s stories 
0£ ancient Greece: những chuyên uè Hy 
Lạp cố. (b) sự tường thuật những sự 
kiện, v.v. bịa đặt hoặc tưởng tượng ra; 
truyện: a fœiry story: một truyện thân 
tiên o a ghost story: một truyện ma o 
ơn qduenture story ƒor chủdren: môt 
truyên phiêu lưu cho trẻ em o My ƒuther 
gÌuuays used to telÌ us bedttrme sortes: 
Cha tôi thường bao giờ cũng kể truyện 


cho chúng tôi nghe lúc đi ngủ o The. 


pỉay ¡s redÌly a loue story: Vở bịch thật 
sự là một truyên tình. 2 (cũng story- 
line) cốt truyện hoặc tình tiết của một 
cuốn sách, vở kịch, v.v.: œ spy nouel 
uuith a strong story(-line): một cuốn tiểu 
thuyết gián điệp uới một cốt truyên gây 
tác đông mạnh. 3 (báo) (a) tường thuật 
về một mục tin trên báo; bài báo: ơ 
front-page story: bài trang một. (b) sự 
kiện, tình huống hoặc tài liệu thích hợp 
cho một bài báo: ThơfH make a good 
story: Chuyên đó sẽ uiết được một bài 
hay. 4 (imfml) lời nói, sự mô tả, v.v. 
không thật; lời nói dối: Don? tell stories, 
Tom: Tom, đừng có ba chuyên. 5 (dm) 
a cock-and-bull story c> COCKÌ. cut 
a long story short ‹+ LONG]!. a hard- 
lueck story ‹> HARD!. a likely story 
c> LIKELY. the same old story c> 
SAMEÌ. the story goes that...so the 
story goes người ta nói (rằng...); người 
ta nói thế. a success story ‹> SUC- 
CESS. a tai] story c> TALL. that*s 
the story of my life (n/m¿) (người nói 
đã có một chuyện bất hạnh và xem nó 


cũng giống như nhiều chuyện tương tự 


của người đó trong quá khứ); cái số 
tôi nó thế, 

H story-book ø„ sách gồm những 
truyện hư cấu, thường cho trẻ con; 
quyển truyện: [attrib] Theur loue dƒˆ 
ƒfatữr“ had a story-boob ending: Chuyên 
yêu đương của họ đã có một bết thúc 
như trong truyện, tức là kết thúc tốt 
đẹp, có hậu, như phần lớn các truyện 
cho trẻ em. 

story-teller ø+ 1 người kể truyện. 2 
(nfmlÙ) người nói dối. 

storyˆ (US) = STOREY. 

stoup /stuip/ ø bình bằng đá đựng 
nước thánh đặt trên hoặc gắn trong 
tường nhà thờ, chậu nước thánh. 
stout /staoV adj 1 [usu attrib] khỏe 
và dày; chắc: síout boots for climbing: 
những đôi giày chốc, khỏe dể leo núi 
oø ø sfout uuaÌbing-sticb: một chiếc gậy 
to, chắc. 2 (esp euph) (về người) hơi 
béo; mập mạp; to khỏe: She?s grouing 
rother stout: Bà ta có phần ngày còng 
đẫy ra. c> Cách dùng xem FATẺ, 3 [usu 
attrib] ni) quả quyết, dũng cảm và 
kiên cường: a s¿ou‡ heart: một tấm lòng 
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dũng cảm s offer stout restistance: kháng 
cự kiên cường. 

P stout n (a) [U] loại bia đen, nặng. 
(b) [C] một cốc bia đó: Three sfouts, 
pÌeose: Cho xin ba bia den. 

stoutÌy zởu. 

stout.ness nò [D]. 

H stout-hearted zøđÿ/ (ni) dũng cảm 
và kiên quyết. 

stove' /steov/ ø [C] 1 thiết bị có một 
hoặc nhiều lò để nấu nướng: bếp lò: 
put a pot on the stoue: đặt nôi lên bếp 
iò. Cf COOKER 1. 2 thiết bị được đóng 
kín để đốt củi, than, khí, dầu hoặc 
nhiên liệu khác, dùng để sưởi ấm các 
căn phòng; lò sưởi: œơ œood-burning 
stoue: lò sưởi đốt củi. Cf FTIREL 3. 
HEATER (HEAT°). 

stove-pipe n ống khói lò. 

stove-pipe hat n (nƒữnÌ) mũ lụa chóp 
cao. 

stoveˆ ‹> STAVE2. 

stow /steu/ 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
with B; ~ B (away) in/into Á gói, 
xếp cái gì cấn thận, gọn ghẽ, và cất 
vào một chỗ; xếp gọn: síou œa trunk 
uith clothes: xếp gon ghẽ quần áo uào 
hòm s stou cÌothes (quay) tnto a trunh: 
cất quần đo uào hòm s siOU cdrgo in 
ship hoÌd: xếp hàng hóa uào hầm 
tàu o Passengers œre requested to stOLU 
thetr hand-baggage in the locbers qboue 
the seats: Hành khách đuoc yêu cầu 
phỏi xếp hành lý xách ty uòo các ngăn 
bên trên ghế ngồi. 2 (phr v) stow away 
trốn trên tàu thủy hoặc máy bay để đi 
lậu; lậu vé: sứouu auœy on ø ship bound 
ƒor Neu York: trốn ué trên một chiếc 
tàu thủy đi Neu York. 

b stow.age _/steuidz n [U] 1 sự xếp 
hoặc được xếp. 2 chỗ dùng hoặc có thể 
dùng cho việc đó; chỗ xếp. 

H stowaway ứ người trốn trên tàu 
thủy hoặc máy bay trước khi tàu hoặc 
máy bay khởi hành để đi lậu vé hoặc 
để không ai nhìn thấy. 

Str abbr Strait: eo biển: Magellan Sữr: 
eo biển Magellan, thí dụ trên bản đồ. 
strabismus /strobizmos/ ø (y) tật lác 
mắt: cross-eyed strabismus: tật lác hội 
tụ. 


strabismail /stre bizmel/ (cũng 
strabismic) /strebizmik/ øđj (⁄) lác 
(mắt). 


strabotomy /streboptem/ rò: (y) thủ 
thuật chữa lác. 

straddle /strœd1/ o 1 [I, Tn] ngồi hoặc 
đứng trên (cái gì) hai chân giang rộng 
hai bên; cưỡi; giang: síraddle a fence, 
dich, horse: ngôi giạng trên hàng rào, 
đứng giạng chân trên hào, cưỡi ngựa. 
2 [Tn] bắn hoặc thả bom, v.v. ngay phía 
trước và đằng sau (một mục tiêu). 
strafe /stro:f, streifỹ o 1 [Tn] tiến công 
(cái gì/ai) bằng hôa lực; oanh tạc; bắn 
phá. 2 khiển trách, quở trách; mắng 
như tát nước vào mặt; quất túi bụi. 


straight! 


n 1 (si) sự bắn phá, sự oanh tạc. 2 sự 
khiển trách, sự quỡ trách; sự mắng như 
tát nước vào mặt; sự quất túi bụi 
straggle /straœgl/ o 1 (I, Ipr] lớn lên 
hoặc lan ra một cách lung tung lộn xôn: 
a straggling uLllage: một lùng mở rang 
lôn xôn so uIines stragging ouer the 
ƒences: những cây leo bò lan lung tung 
trên các hàng ròo. 2 [L, Ipr, Ip] đi, v.v. 
quá chậm không theo kịp những người 
khác trong nhóm; tụt hậu: ø /@u young 
chudren straggling qlong behind the, 
poarents: uòi đứa bé lê bước tụt lại dằng 
sau bố mẹ chúng. 

P> strag.gler /straegle(r/ người tụt 
hậu: The iast stragglers are Just finish- 
¡ng the race: Những người tụt hậu cuối 
cùng uùa uê tới dích. 

strag.gly /strœglU/ œd7 (-ler, iest) rời 
rạc, lộn xộn, không theo hàng lối; bề 
bộn; rối tung: ue¿ straggly hair: tóc 
ướt bù xù. 

straightÌ /streit œđj 1 không có chỗ 
cong hoặc uốn khúc; di chuyển hoặc 
kéo dài liên tục theo một hướng duy 
nhất; thẳng: ø síraight road, line, rod: 
một con đường, Uạch, cái que thống o 
straight hơir: tóc thống, túc là không 
quăn o ơ s¿rdight sbirt: uáy thẳng, tức 
là không xòe ra. 2 [usu pred] được xếp 
đặt theo trật tự đúng; gọn gàng; ngăn 
nắp; đúng đắn: 7 took hours to get the 
house straight: Đã mốt hàng tiếng đông 
hỗ mới làm cho nhà của sạch sẽ, ngăn 
rốp. 3 [pred] có vị trí đúng: song song 
với cái gì khác; phẳng hoặc thẳng đứng; 
ngay ngắn: Pư¿ the picture straighit: 
Đặt búc tranh cho ngay ngắn s Ïs my 
te straight?: Ca uát của tôi đã ngay 
ngắn chưa? s His hat tsnt on straight: 
Mũ nó đội không ngay ngắn. 4 (về 
người, về hành vi của anh ta, v.v.) 
trung thực; thật thà; thẳng thắn: 
đtue d straight ansuer ío œ síraight 
quesiion: trả lời thẳng thắn một câu 
hỏi thẳng thắn s I dont thừnh youre 
berng stratght uutth me: Tôi không nghĩ 
rằng ông thành thật uới tôi s Its từme 
ƒor some s¿raight talking: Đã đến lúc 
nói chuyên thăng thến uới nhau. 5ð [at- 
trib] chính xác và không thêm bớt; 
không sửa đổi hoặc không phức tạp; 
chân thật: /eli œ straight story: kế một 
câu chuyên chân thật s giue sö 
síratight tp: cho gi một lời mách nuóc 
chân thật, tức là có thể tin cậy được 
và chính xác. 6 [attrib] (về một vở kịch 
hoặc phong cách sân khấu) thuộc loại 
thông thường; nghiêm chỉnh: a s¿raight 
actor: một diễn uiên bình thường s œ 
síraight pÏay: một uở kịch thông thường, 
tức là không phải một cuộc trình diễn 
âm nhạc hoặc tạp kỹ. 7 [attrib] kế tiếp 
nhau liên tục; liền một mạch: ¿en 
síraight uns in a rou: thắng liền một 
mạch mười trận. 8 (cũng neat) (về 
rượu) không thêm nước, nước xôởđa, v.v.; 
không pha: Tuo sraight tuhisbies, 
pÌease: Cho xin hai uytxbt không pha 


straightˆ 


oø Ï hhe my 0uodka straight: Tôi thích 
uống uốtca không pha. 9 (sÌ) (a) theo 
quy ước và bảo thủ. (b) tình dục với 
người khác giới có tình dục bình 
thường: strdight ren: những người dàn 
ông có tình dục bình thường, tức là 
không phải đồng tính luyến ái. 10 (dm) 
get sth right/straight ‹+ RIGHTT 
keep a straight face tự kiểm chế 
không cười; nín cười: He has such 
sírange uoice that 1s difffcult to keep 
a stratght ƒqce tuhen he taLhing: Nó 
có một giong nói kỳ quặc quó, thột khó 
mà nín cười được khi nó nói. puVset 
the record straight ‹>+ RECORD!. 
put sb straight (about sth) sửa chữa 
sai lầm cho ai; biết chắc là ai có biết 
được các sự việc đúng đắn, v.v.; sửa 
sai; chỉnh lại. put sth straight sắp 
xếp cái gì cho ngay ngăn, gọn ghẽ: 
Please put your desÈ straight beƒfore 0u 
leaue the office: Đè nghị anh hãy sắp 
xếp bàn làm uiêc cúa anh gon ghẽ trước 
khi rời uăn phòng. stiffstraight as a 
ramrod c> RAMROD. (as) straight as 
an arrow/diỉe (a) theo một đường hoặc 
hướng thẳng. (b) (về người) trung thực 
và thăng thăn. the straight and nar- 
row (mm) cách cư xử trung thục, 
đúng đắn và hợp đạo đức: He finds tứ 
dufficult to stay on [sticb to the straight 
and ngrrou ƒor long: Nó thấy khó có 
thể cú tiếp tục giữ cách sống trung thục 
uờ đạo đúc mỗi được. (vote) the 
straight ticket (ÚS) (bỗ phiếu cho) 
toàn bộ chương trình của một chính 
đàng hoặc toàn bộ danh sách ứng cử 
viên của một chính đàng, không có thay 
đổi hoặc sửa đổi gì. 

> straight n (s/) (a) người theo tục lệ, 
truyền thống. (b) người có tình dục 
khác giới, không đồng tính luyến ái; 
người hoạt đông tình dục bình 
thường. 

straighten /streitn/ u 1 [lý Ip, Tn, 
Tn.p] ~ (sth) (up/out) (làm cho cái gì) 
trở nên thẳng: The road stratightens 
(out) after a series oƒ bends: Con đường 
lại chạy thẳng sau một loạt khúc cong 
o s¿raighten one”s tie, skừt: súa cœ uót, 
uáy cho thẳng s Straighten your bacb 
(up)!: Ngôi thống lên! 9 (phr v) 
straighten sth out giải quyết cái gì; 
loại bỏ khó khăn khỏi cái gì: Lefs try 
to stratighten out this confusion: Chúng 
ta hãy cố gắng tháo gỡ sự rối ren này. 
straighten sb out (¡in/mi) loại bỏ sự 
hoài nghi hoặc đốt nát khỏi đầu óc ai: 
You Te ciearly rather muddled about oƒ- 
fice procedures but ÏÌÌ soon stratghten 
you out: lö ràng anh khúá bi lúng túng 
UỄ các thủ tục của uăn phòng nhưng 
tôi sẽ làm cho anh hiểu ra ngay thôi. 
straighten (oneself) up làm cho thân 
thể thẳng lên; ngồi (đứng) thẳng lên. 
straight.ness 6ò [UI]. 

Hstraight-edge n„ thanh gỗ hoặc kim 
loại có một cạnh thẳng, dùng để kiểm 
tra hoặc vạch những đường thẳng. 
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straight fight (esp chính) sự đấu 
tranh trực diện giữa hai người hoặc 
hai đẳng. 

straight man thành viên trong một 
màn hài kịch đưa ra những nhận xét 
hoặc tạo ra những tình huống cho vai 
chính pha trò. 

straightˆ /streit/ qdu 1 không cong 
hoặc có góc; thẳng; trực tiếp: sử up 
straight: ngôi thống, túc là không khom 
lưng s Keep síraight on ƒor tuuo rmuÌes: 
Cứ chạy thống hai dặm ° Look stratight 
qhead: Hãy nhìn thẳng Uê phía trước 
o The srnobe rose straight up: Khói bốc 
thẳng lên o He uuas too drunb to udlb 
straight: Nó say quá di không thắng 
được nữa o I can1† shoot stroight: Tôi 
không thể bắn trúng đuoc s (f8) Ï can 
thinh straight, te logicdlly: Tôi không 
thể suy nghĩ mạch lạc được, tức là một 
cách lô-gich. 2 bằng con đường thẳng: 
không trì hoãn hoặc do dự: Come 
straight bome: Hãy uề thẳng nhà o He 
tuent stratight to Lagos, uuthout stop- 
pỉng in Nairobi: Nó đi thẳng đến Lagos, 
không dùng lại ở Ngtobi s She uUent 
straight from school to untuersitty: Cô 
ta hoc thống tù trường (trung hoc) lên 
đạt học o PHH come stratght to the potnt 
— your uuorb tsnt good enough: Tôi sẽ 
đi thẳng uào uấn đề — công uiệc anh 
làm không tốt lắm. 3 trung thực và 
thành thật; một cách thẳng thắn: 7 £oid 
hưn síraighi that Ị didn†t like hưn: Tôi 
nói thẳng uới nó rằng tôi không ưu nó. 
4 (idm) go straight sống lương thiện 
sau khi đã sống một cuộc đời tội lỗi; 
hoàn lương. pÌay straight (with sb) 
trung thực và công bằng trong đối xử 
(với ai). rightstraight away/off c2 
RIGHTTẺ. straight from the shoulder 
(về phê bình, v.v.) thắng thắn và thành 
thật; thắng thùng: She gque !Ý fO rme 
síratght from the shoulder: Cô ta đã 
nói thẳng thừng ưới tôi. straight out 
không do dự; thắng thắn: ï £old hữn 
síraight out that I thought he uuas lyLng: 
Tôi đã thống cánh nói uới ông ta lò 
tôi cho rằng ông ta nói dối s She didnt 
hesttate for a rmoment but cqarmne straight 
out tuith her reply: Cô ta đã không hè 
do dự mà đã thăng thùng đưa ra câu 
trd lời. straight up (Brứ sỉ) (dùng 
trong câu hỏi và câu trả lời) thành thật; 
thật sự. 

straight” /strel/ n 1 (usu sing) phần 
thắng của cái gì, nhất là phần cuối 
cùng của một vòng đua hoặc của một 
đường đua ngựa: on the home straight: 
tới gần đích s The tuuo horses uere Ìleuel 
œs they entered the final stratght: Hai 
CO ngực chay ngang Si cứ: bht 0uào tới 
đoạn thống cuối cùng. 9 (trong đánh 
bài pôcơ, bài xì) bộ năm con liên tiếp 
nhau nhưng có nhiều hoa khác nhau; 
suốt. 

straight. for. ward ⁄ streit f2:wod/ ad? 1 
(về người, về cung cách của người, v.v.) 
thẳng thắn và chân thật; không thoái 
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thác: síraiughtƒforuard tn ones Dbusiness 
dedlings: thắng thắn trong cách giải 
quyết công uiệc. 2 dễ hiểu hoặc dễ làm; 
không phức tạp hoặc không khó khăn: 
a straightforuard examinaiion ques- 
tion: một câu hỏi thị không khó s urtf- 
ten in straightforuard language: uiết 
bằng ngôn ngữ dễ hiểu s The procedure 
is quite straightforuard: Thủ tục hoàn 
toàn không phúc tụp. 

> straightforewardly adu: behque, 
speak straightforuardly: ứng xử, nói 
thẳng thắn. straight.forward.ness ứn 
[UI: She adưmired his stratghftforudrd- 
ness: Cô ta cảm phục tính thống thắn 
của ông ta. 

straight.way /streitweU/ œdu (arch) 
ngay lập tức; ngay tức khắc. 

strainÌ /strein/ ø 1 [Tn, Tn.pr] kéo 
căng (cái gì): sírơin a rope (to breqk- 
tng-pornt [unHi tt breaks): căng một sơi 
dây (đến nỗi Ícho đến khi đứt). 2 [I, It, 
Tn, Tnt] cố gắng hết sức; dùng tất cả 
sức mạnh, năng lực, v.v. (để làm cái 
øì); ráng sức: ¡urestlers hequing and 
síraining: các đô Uuột hì hục ráng súc 
o Sfrin (one® ears) to heqr da COHUe€F- 
safion: dòng tai nghe một câu chuyên 
o síraining to understand uuhqat she 
meant: gắng súc hiểu xem cô ta muốn 
nót gì o strgin one's 0oice to shout: gân 
cố lên “hét. 3 [Tn] làm bị thương: hoặc 
suy yếu (nhất là một bộ phận của cơ 
thể) do căng quá mức hoặc cố gắng quá 
sức; làm việc căng thẳng: síứrain œ 
muscle, one?s heart: bắt từn, cơ bắp làm 
UIỆC quó căng so strdin one s eyes: căng 
mốt, thí dụ khi đọc sách dưới ánh đèn 
lù mù o sírdin one”s 0oice: lạc củ giong, 
tức là vì nói hoặc hát quá lâu hoặc 
quá to e (ronic) Ì tuuould tuelcome some 
heip — but don strain yourselƒ?: Tôi 
hoan nghênh môt sự giúp đỡ nào đó 
— nhưng xin đùng cố gắng quá súc. 4 
[Tn] mi fñg) ép buộc (cái gì) quá giới 
hạn của cái có thể chấp nhận được; 
lạm dụng: s(rdin the credulity oƒ oneS 
listeners: lam dụng sự có tin của người 
nghe o strain ones quthortty, rights, 
pouer, etc: lam dụng uy thế, quyền hạn, 
quyên lục, u.u., tức là đi quá cái được 
phép hoặc hợp lý s Her prose sỈrgtns 
language to the lưnits: Văn xuôi cúa 
bà ta lạm dụng ngôn ngữ tót tôt đô. 5 
ETn] lọc (thức ã ăn, v.v.) qua một cái rây, 
mảnh vải, v.v. để tách chất đặc khỏi 
chất lòng; lọc; để ráo nước: sírain the 
soup, 0egetables: lọc xúp, để rau ráo 
nước o The tea hasnt been strained: Chè 
này chua lọc, tức là còn đầy những bã 
chè. 6 (idm) strain after effects/an 
effect cố gắng một cách gượng ép hoặc 
không tự nhiên để làm cho cái gì có 
về gây ấn tượng mạnh; gắng gượng 
ra vẻ. strain at the leash (in/m1) hăm 
hở để được tự do làm cái mình muốn: 
teenagers straining at the leash to es- 
cape parenfaÌL controi: những thanh 
thiếu niên đang cố được tự do thoát 
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khôi sự biểm soát của bố mẹ. strain 
every nerve (to do sth) hết sức cố 
gắng: ra sức. 7 (phr v) strain at sth 
rán sức một cách hăm hở kéo cái gì: 
rouers stratming dt the oars: những 
người chèo thuyền ra súc chèo so dogs 
stratmm~mng dt the lead: những con chó 
kéo căng dây buộc. strain sth off 
(from sth) lọc (thí dụ chất lông), khỏi 
chất đặc bằng một cái rây, v.v.,; để cho 
ráo nước: s(rdin of the tuater f*öitu the 
cabbage tuhen it ¡s coobed: để cho bắp 
cải ráo nước sau khi luộc. 

b strained ad) 1 không tự nhiên, 
gượng ép và giả tạo; không dễ dãi hoặc 
thoải mái; miễn cưỡng; căng thẳng: 
g Siniiifil laugh: môt nụ Cười gương 
đạo o strained reÌations: quan hê căng 
thẳng, tức là giữa các người, nhóm hoặc 
các nước. 2 quá mệt môi và lo âu: She 
loobed Uuery strained tuhen Ï Ìast sqauU 
her: Lần cuối cùng tôi gặp cô ta, trông 
cô ta có Uuê rốt mệt môi. 

strainer n (nhất là trong từ ghép) thiết 
bị để lọc chất lông: œ tea-strainer: một 
cát lọc trà. 

strainˆ /strein/ ø 1 [C, U] (a) tình 
trạng căng thẳng hoặc bị kéo căng: T7he 
rope brobhe under the strain: Sơi dây 
đứt uì căng qud. (b) súc mạnh kéo 
căng: caÌculate the stratns and stresses 
oŸa bridge: tính toán súc căng Uuàò. ứng 
suốt cúa môt cái câu so Whot ¡s the 
breaking strain oƒ this cable?: Dây cáp 
này chu được súc căng bao nhiêu thì 
đứt? 2 (a) [C, U] sự đòi hôi gay go đối 
với sức khỏe tỉnh thần hoặc thể chất, 
phương tiện, khả năng, v.v.; sự căng 
thắng; sức ép: be under S€Uere síraim: 
chịu môt súc ép năng nề os beginning 
to feel the strain: bắt dầu cắm thấy căng 
thống o the strain oƒ modern li: sự 
căng thống của đời sống hiện dại o Pay- 
ng qÌÙ the bills 1s a strain on my re- 
sources: Thanh toán tất củ các hóa đơn 
là một sự đòi hỏi quá cống đối uới 
nguồn tài chính của tôi s He finds his 
neu Job œ redl strain: Anh ta thấy công 
Uuiêc mới của mình thật sự căng thẳng 
o Hou do you stand the stratn?: Anh 
làm thế nào đối phó được uới súc ép 
này? (b) [U] tình trạng lo lắng, căng 
thăng hoặc kiệt sức do sức ép đó gây 
ra: su/fermng ƒom mentaÌÍ[neruous 
strain: chịu một sự căng thống uề tỉnh 
thân Jtrí não. 3 [C, U] sự tốn thương 
đối với một bộ phận của cơ thể do cơ 
bắp bị vặn, v.v.; sự bong gân; sự treo 
khớp: a pơinfut strain: sự bong gôn 
gây đau đớn o a groin strain: treo khớp 
háng. 4 [C usu pÌ) (ni) phần của điệu 
nhạc hoặc bản nhạc đang được trình 
diễn; khúc nhạc; đoan nhạc: hear the 
sírains of the church orgơn: nghe thấy 
những khúc nhạc của đàn ống trong 
nhà thờ o the angelc sirdins oƒ chotr- 
boys singing: những bhúc hát thánh 
thần do các lễ sinh hút. 5 [C usu sing] 
giọng điệu, phong cách hoặc cung cách 
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viết hoặc nói: Her speech continued in 
the saưme dismal strain: Bài diễn 0uăn 
của bà ta cú tiếp tục uẫn uới cúi giong 
điệu buôn thửm ấy. 

strainÌ /strein/ nø 1 (usu sing) ~ (oŸ 
sth) khuynh hướng, chiều hướng trong 
tính cách của một người: There%s œ 
stratn oƒ madness In the ƒqmily: Trong 
gia đình này có một chiều hướng điên 
khùng. 9 nòi giống hoặc loại (súc vật, 
côn trùng, cây, v.v.): œ neu s‡rain oƒ 
uuheqt: một giống lúa mì mới so strain 
0ƒ. mosquttoes that are resistant to rn- 
secticide: những giống muỗi có sức 
chống lại thuốc diệt côn trùng. 

strait /strei/ ø 1 (thường số nhiều 
nhưng có nghĩa số ít, nhất là trong các 
danh từ riêng) chỗ nước hẹp nối liền 
hai biển hoặc hai vùng nước rộng; eo 
biển: ¿he Strdits o£ Gibraltar: eo biến 
Gibraltar os the Magelian Strdits: eo 
biến Magellan. 9 straits [pl] tình trạng 
rắc rối; tình cảnh khó khăn: be ¿n 
(dtre Í desperdte Í sertous) ftmanctadl 
stratts: trong tình trạng khó khăn (hinh 
khủng l tuyêt uong nghiêm trong) uê tài 
chính. 

straitened /streitnd/ œdj (idm) ïn 
straitened circumstances (/nỶ esD 
euph) hầu như không đủ tiền để sống; 
trong cảnh túng quẫn; thiếu thốn. 
strait-jacket /streitdzkiV n 1 áo bền 
chắc giống như áo vét tông mặc vào 
một người hung dữ (nhất là người mắc 
bệnh tâm thần) để bó tay người đó lại, 
không cho anh ta vật lộn; áo bó. 2 (ñø 
derog) cái ngăn chặn sự tăng trưởng 
hoặc phát triển; sự trói buộc: (be 
síứratt-Jacbet oƒ represstue taxadfion: sự 
trói buộc của hê thống thuế có tính chất 
áp chế. 

b strait-jacket 0o [Tn] 1 mặc áo cho 
người điên vào (ai). 2 ứñø) hạn chế sự 
tăng trưởng hoặc phát triển của (cái 
gì); trói tay trói chân; kìm hãm: /eci 
strait.Jacbeted by pouerty: cảm thấy bị 
trói chân trói tay Uì cảnh nghèo o ƒeel 
stratf-.Jacbketed by the lach 0ƒ goUern- 
ment substdy: cảm thấy bị hìm hãm 0ì 
không có trợ cấp của chính phủ. 
straitlaced /streit leist/ gó) (derog) 
có hoặc tô ra có thái độ rất chặt ché, 
nghiêm khắc đối với các vấn đề đạo 
đức; ra vẻ đoan trang và đúng đắn; 
quá câu nệ; quá khắt khe: My old 
qunts re uery stratf-laced: Các bà cô 
già của tôi rất khốt khe. 

strake /streik/ n (hở¿) đường ván (từ 
mũi đến cuối tàu). 

stramineous /strominios/Ỉ ad; 1` có 
màu như rơm. 2 nhẹ như rơm. 3 rẻ 
rúng, vô giá trị, như rơm rác. 
stramonium /stromouniom/ n 1 (thục) 
cây cà độc dược. 2 lá khô cà độc dược 
(dùng chữa hen). 

strand” /strend/n (arch or rheÐ) bờ cát 
của hồ, biển hoặc sông. 

b strand 0o [T'n esp passive] làm cho 
(cái gì) bị ở lại trên bờ, không trở lại 
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biển được nữa; làm cho mắc cạn: ø ship 
stranded on a sandbank: một con tàu 
mốc cạn trên một bãi cát s a uhaÌe 
stranded by the huụgh tide: môt con cá 
Uoi rắc cạn 0ì thủy triều dâng. 
stranded zđ;j lâm vào cảnh khó khăn, 
thí dụ không có tiền, bạn bè hoặc 
phương tiện vận chuyển; bị kẹt: 
stranded tourtsts: những hhách du lịch 
lâm uào cảnh khó khăn s be left 
stranded tn a foreign counfry tuithout 
Khi `. b¿ lâm uùào thế ket tại 
oòi Uì không có hộ chiếu. 
strầnit /strœnd/ n 1 (a) những sợi chỉ, 
sợi dây kim loại, v.v. xoắn lại với nhau 
để tạo nên một dây thừng hoặc dây 
cáp; tao (của dây). (b) một sợi dây hoặc 
sợi tơ: œ strand oƒ cotton hangtng from 
the hem oƒ a shirt: môt sơi bông lòng 
thòng chỗ gấu uáy. 2 món tóc. 3 (fig) 
tuyến phát triển (trong một truyện, 
vv.); mạch: drguing together the 
sírands of the narrdtiue: nối các mạch 
của câu chuyên bế lại uới nhau. 
strange /streindz/ œd? (-r, -st) 1 trước 
đây không biết, không nhìn thấy, 
không cảm thấy, không nghe thấy, v.v.; 
không quen thuộc hoặc không phải của 
mình; lạ; xa lạ: m a sirange country, 
toun, neighbourhood, etc: ở môt nước, 
thành phố, uùng lân cận, U.U., xœ Ìq o 
Neuer œccept Hƒts from strange men: 
Đàùng bao giờ nhận lời của những người 
đàn ông Íq cho di nhờ xe. 2 lạ thường; 
gây ngạc nhiên; kỳ lạ: What strange 
ciothes you're uuearing!: Anh mặc quần 
áo gì mà bỳ thế! s Ifs strange uue hauen't 
heord from hưmn: Thật hỳ lạ chúng tơ 
không được tin gì uê anh ta s She says 
she ƒeels strange: Cô ta nói là cảm thấy 
choáng uáng, tức là không khỏe, có lẽ 
chóng mặt o l( feels sírange to be ULS- 
ting the pỉace again giter gÌL these 
years: Thật là một cảm giác kỳ lạ sau 
bấy nhiêu năm trở lại thăm nơi này. 
3 [pred] ~ to sth mới hoặc chưa quen 
với cái gì: He's strange to the uuorkb: Anh 
ta chưa quen Uới công uiêc o The 0tlÌage 
boy uuas strange to city hƒc: Đứa bé nhà 
quê chưa quen uới đời sống thành phố. 
4 (idm) strange to relate/say... có 
điều đáng ngạc nhiên là...; có điều lạ 
là...: S/range to say, he uuon!: Có điều 
lạ là anh ta đã thống! b strangelÌy 
qdu: The house tuas strangely quitte: 
Ngôi nhà yên ống một cách kỳ lq s lt 
turned out uue d been dt school together, 
sírangely enough: Điều khá kỳ lạ là hóa 
ra chúng tôi đã cùng học uớt nhau. 
strange.ness rô [U]. 
stranger /streindzer)/ m„ I1 người 
không quen biết; người lạ: Ïd  met 
Anna before, but her friend tuqs q com- 
pÈkete ÍtotaÌ stranger to me: Tôi đã gặp 
Anna trước đây, nhưng bạn trai của 
cô ta thì tôi hoàn toàn không quen biết 
oøo Qur dog barbs dt strangers: Con chó 
của chúng tôi sủa những người lạ. 2 
người ở một nơi mới hoặc không quen 
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thuộc, hay với những người anh le 
không quen biết; người xa lạ: In 
síranger In this touUn: Tôi là người xa 
lạ trong thành phố này, tức là tôi không 
thông thạo đường ởdi lối lại. 3 dm) be 
a/no stranger to sth (ni) không 
quen/quen với một xúc cảm, kinh 
nghiệm, hoàn cảnh, công việc, v.v.. nào 
đó; lạ/không lạ gì: He%s no síranger 
to misfortune: Ông ta không lạ gì 
những chuyên bất hạnh, tức là trước 
đây ông ta đã trải qua nỗi bất hạnh. 
strangle /strzngl/ u 1 [Tn] giết chết 
(a1) bằng cách bóp chặt hoặc thắt chặt 
cổ; bóp nghẹt: He sírangled her uuith 
her oun scarf. Nó thắt cố cô ta bằng 
chính khăn quùàng của cô ấy s (nfml) 
Ì could cheerfully strangle you ƒor get- 
ting me into this messl: Tôi có thể sẵn 
sàng bóp cổ anh uì đã đưa tôi uào cói 
cảnh rối ren này s (f8) Thịs sttf collar 
¡is stranghng me: Cái cổ áo cứng này 
làm tôi nghẹt thở. 2 (a) [Tn] hạn chế 
hoặc ngăn chặn sự tăng trưởng, hoạt 
động hoặc phát triển đúng đắn của (cái 
gì); bóp nghẹt; kìm hãm: She /©Ìt her 
credtiutty uuas being strangied: Cô ta 
cảm thấy sức sáng tạo của mình bị hìm 
hãm. (b) [Tn usu passive] hạn chế sự 
bày tô, sự phát biểu (cái gì): sđrơngiled 
cry: một tiếng khóc nghẹn ngào, tức là 
bị chặn lại một phần. 

> stran.gler n người bóp cổ giết ai. 
Hstranglehold øò (a) sự bóp chặt, thắt 
chặt. (b) (usu s¿nøg) ~ (on sth) (1ø) sự 
kiểm soát kiên quyết, làm cho cái gì 
không thể tăng trưởng hoặc phát triển 
được thích đáng; sự bóp nghẹt: The 
neu tarifs hque put a strangiehoid on 
tradde: Những biểu thuế mới đã bóp 
nghẹt mộậu dịch. 

stran.gu.late /strangjolei/ 0 [Tn esp 
passive] (y) ép hoặc bóp chặt (một tĩnh 
mạch, ruột, v.v.) khiến cho không cái 
gì có thể đi qua được; cặp; kẹp: a sứrdn- 
gulated hernia: thoớt U¿ by kep, túc là 
máu không tới được. 

b stran.gu.la.tion /strangJulelfn/ m 
LƯU] 1 sự bóp nghẹt hoặc bị bóp nghẹt. 
2 sự cặp, kẹp hoặc bị cặp kẹp. 
strangury /strengjur1 m (y) chứng đái 
són đau. 

strangurious /stren) gu: ries/ œd} (y) 
đái són đau. 

strap /strep/n (nhất là trong từ ghép) 
1 [C] dải bằng da, vải hoặc một chất 
liệu mềm dẻo nào khác, thường có 
khóa, dùng để buộc nhiều cái lại với 
nhau hoặc để giữ cái gì tại chỗ hoặc 
để đỡ, giữ hoặc treo cái gì; dây; đai; 
quai: œ uœfch-strap: dây đông hồ s My 
cœmero strap has broben: Quai máy 
ảnh của tôi bị đứt s A rucbsucb hos 
síraps that go ouer the shoulders: Một 
cát ba lô có quai khoác uào ơi. 2 [C] 
dải vải hẹp đeo qua vai như một bộ 
phận của một chiếc áo, v.v.: Örư-sứrgps: 
những dải xu chiêng s a sumumer dress 
uuith thin shoulder-straps: một chiếc áo 
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dài mùa hè uới những dây broten mông 
mảnh. 3 the strap [sing] (esp formerly) 
hình phạt đánh bằng dây da, roi da: 7 
gotÍuuas giuen the strap: Tôi đã bị một 
trận dòn bằng roi da. 

P> strap 0o 1 [Tn.pr, Tn.p] giữ, buộc trói 
(cái gì/ai) bằng dây da: sứrap sth in 
pÌace: buộc cói gì giữ yên một chỗ o 
They strapped thetr equtiprment on (to 
ther bacbs): Ho buộc trang bị của họ 
(Uuào lưng) s Make sure the paSSengers 
are strapped ¡n (to thetr sedts) beƒfore 
driuing öff: Đảm bảo là hành bhách 
buộc đây an toàn (uào ghế ngôi) truóc 
khi cho xe chạy o The lorrys load haởd 
been securely strapped douun: Hàng chờ 
trên xe tửi đã được buộc chằng chắc 
chến. 2 [Tn, 'TTn.p] ~ sth (up) buộc (một 
vết thương, chân, tay, v.v.) bằng băng; 
băng: Hs ¡nJjured qrm tuas tightly 
sírapped (up): Cánh tay bị thương của 
nó đã được băng chặt. 3 [Tn] đánh (ai) 
bằng dây da. 

strap.less /streplis/ øđ7 (nhất là áo 
dài hoặc xu chiêng) không có quai đeo. 
strapped zở;? [pred] ~ (for sth) (Infmn)) 
không có đủ (cái gì, nhất là tiền); kẹt: 
Im a btt strapped ƒor cash: Tôi hơi ket 
Hền mặt. 

strap.ping adj (esp joc) to, cao và khỏe; 
vạm vỡ; lực lưỡng: She* a srapping 
lass: Cô ta là một cô gói lực lưỡng. 

H straphanger /strœfsno(r)/ n (ofiten 
đerog) hành khách đứng trên xe buýt, 
tàu hỏa, v.v., tay bám vào cái quai treo 
ờ trần; người đi xe buýt bằng vé tháng. 
strappado /stropeidou/ ø 1 kiểu tra 
tấn "cho đi tàu bay". 2 dụng cụ tra tấn 
"cho đi tàu bay. 

u cho "đi tàu bay" (tra tấn). 

strapper /strœpo/ ø người vạm vỡ. 
strass /strœs/ „6 bột làm ngọc giả. 
strata p/ của STRATUM. 

stra.ta.gem /stretedzem/ n mi) mẹo, 
kế hoạch hoặc mưu kế để đánh lừa ai 
(nhất là kê thù); mưu; mưu mẹo: ø 
cunning siratagem: môt mưu mẹo xảo 
quyết. 

stra.tegic /strotidzik/ (cũng stra.- 
tegical) øđ7 [usu attrib] 1 thuộc chiến 
lược; là bộ phận của một kế hoạch hoặc 
mưu đồ: sírdfegic(dÌ) decisions: những 


quyết định chiến lược. 2 đem lại lợi thế 


cho một mục đích nào đó; chiến lược: 
a sírdfegtc posifion, moue: một UỊ trí, 
nuóc ởi chiến lược s strategic bombing: 
những cuộc ném bom chiến lược, thí 
dụ oanh tạc các khu vực công nghiệp 
và các trung tâm giao thông liên lạc o 
sirgtegic materidl: uật liệu chiến lược, 
tức là cần thiết cho chiến tranh. 3 (về 
vũ khí, nhất là tên lửa hạt nhân) chĩa 
vào một nước thù địch chứ không phải 
dùng trong một trận đánh; vũ khí 
chiến lược. Cf TACTICAL (TACTIC). 
P> stra.teglic.ally /-kl/ qdu: œa sirafegi- 
cally piaced microphone: một chiếc mĩ- 
crô đặt ở uị trí chiến luọc. 


straw 


strat.egy /strœtodz/ n„ 1 [U] (nghệ 
thuật) vạch kế hoạch và chỉ huy một 
cuộc hành quân trong chiến tranh hoặc 
chiến dịch; chiến lược: miary strat- 
egøy: chiến lược quân sự so skilled Im 
sírategy: giỏi uê chiến lược. 2 [U] (tài 
năng) vạch kế hoạch hoặc quản lý một 
doanh nghiệp, điều hành một công việc 
tốt: By careful strategy, she negoiiated 
a substantHal pay rise: Bằng tài năng 
trù tính cẩn thận, bà ta đã thương 
lương được một sự tăng lương quan 
trọng. 3 [C] kế hoạch hoặc chính sách 
nhằm một mục đích nhất định; chiến 
lược: economic strdtegies: Tà To chiến, 
lược bùnh tế o a neu poÏice strdtegy for 
croud control: một chiến lược mới của 
cảnh sát để biếm soát dám đông. CŸ 
TACTIC. 

> strat.egist /-dzist/ n người giỏi về 
chiến lược (nhất là quân sự); nhà 
chiến lược. 

strategus /stroti:gos/í n, pỈ strategi 
(arch) (Hy Lạp) người chỉ huy quân. 
strath /strze0/ ø (Sco£) thung lũng 
rộng. 

strat.ify /stretifa/ U (pf, pp -fied) [Tn 
usu passive] sắp xếp (cái gì) thành từng 
lớp hoặc tầng, \ V.V.; phân tầng: strati- 
fied rocb: dd xếp thành tầng o a highily 
stratified society: một xã hội phân tầng 
rốt rõ rêt. 

> strati. fica. tion / strœtifi keljn/ „ [D] 
sự sắp xếp thành tầng, v.v.; sự xếp lớp 
hoặc bị xếp lớp; sự phân tầng: Socidl 
sírattficatton: sự phân tầng xã hội. 
stratocracy /strotokresi/ r chính phủ 
quân nhân; chính thể quân phiệt. 
stra.to.sphere /strœtosfio(r)/ n [sing] 
lớp của khí quyển trái đất ở vào khoảng 
giữa 10 và 60 kilômét bên trên bề mặt 
trái đất; tầng bình lưu. Cf IONO- 
SPHERE. 

stratum /stroa:tem; US 'streitem/ n (p¿ 
strata /-to/) 1 loạt lớp nằm ngang, nhất 
là của đá trong vỏ quả đất; địa tầng; 
via. 2 tầng lớp hoặc giai cấp trong xã 
hội; giai tầng: a gathering oƒ people 
from q uariety oƑ soctdÌ strata: một tập 
hợp người thuộc nhiều giai tâng xã hội 
khác nhau. 

straw /str2:/ w 1 [U] thân cây lúa (thí 
dụ lúa mì, lúa mạch) dùng làm vật 
liệu lợp nhà, làm mũ, thảm, v.v. và 
làm ổ và thức ăn cho súc vật; rơm: ø 
s¿able filed tuith strau: một chuông bò 
đây rơm s [attrib] œ sirau matiress: 
một cái đêm nhôi rơm. 2 [C] cọng rơm 
hoặc mẩu rơm: There are œ ƒ€u sirduus 
in your haƯ: Có Uài cỌng rơm, trong 
tóc anh. 3 [C] ống nhỏ bằng giấy hoặc 
nhựa dùng để hút nước uống: ống rơm; 
ống hút: drinking lemonade through 
a strau: uống nước chanh bằng ống hút 
o A packet oƒ (drinhing) straus, pÌeqse: 
Cho mua một gói ống hút (uống nưóc). 
4 a straw [singl vật hoặc số lượng 
không đáng kể (nhất là dùng trong 
những thành ngữ sau đây): no( care œ 


straw.berry 


sírau: cóc cần so be not uorth a strgu: 
chống có giá trị quái gì. 5 (im) clutch/ 
grasp at a straw/straws cố giành lấy 
một cơ may mong manh để thoát khỏi 
cái gì hoặc để được cứu thoát khỏi cái 
gì; vớ được cọng rơm. the last/final 
straw (that breaks the camels 
back) sự kiện, hành động, nhiệm vụ, 
v.v. cộng thêm làm một tình huống cuối 
cùng trở nên không thể chịu đựng nổi 
nữa. make bricks without straw c2 
BRICK. a man of straw ‹c> MAN. a 
straw in the wind chỉ dẫn mong 
manh cho thấy tình hình có thể sé phát 
triển như thế nào. 

H straw-coloured azđdj vàng nhạt; 
màu vàng rơm. 

straw poll (cũng straw vote) (esp S) 
sự điều tra dư luận công chúng không 
chính thức; sự thăm dò. 

straw.berry /stra:bri; ỨS -ber1⁄ n (a) 
[C] quả màu đỏ, mềm, có nhiều nước, 
có những hạt nhỏ xíu màu vàng trên 
bề mặt; quả dâu tây: #esh strauber- 
ries and cream: dâu tây tươi trộn hem 
o [attrib] sírauberry Jam: mứt dâu tây 
o sírauberry pừnh: màu hông dâu tây. 
(Œb) cây dâu tây. 

the strawberry leaves hàng công 
tước (trên mũ có trang trí hình lá dâu 


tây). 
strawberry tomato n (hực) cây tầm 
bóp. 


Hstrawberry-mark n bớt đỏ trên da. 
stray /stre1⁄ 0 [I, Ipr, Ip] 1 đi xa khôi 
nhóm, nơi, v.v. của mình, không có nơi 
đến hoặc mục đích rõ ràng; đi lang 
thang; đi lạc: Sorne oƒ the cattle hque 
sírayed: Một số gia súc đã đi lạc s stray 
mmto the path oƒ an oncoming cdr: lạc 
sang đường của một chiếc ôtô đang 
chạy tới s Young chidren should not 
be aÌlouued to stray from their parenfs: 
Trẻ em nhô tuổi không nên dể cho đi 
xa bố mẹ o He had strayed [from home 
tuhiÌe stÌ a boy: Nó đã bỏ nhà đi lang 
thang từ khi còn nhỏ. 2 chệch khôi một 
hướng thẳng hoặc rời bỏ một đề tài; 
lạc đề: My mind kept straying from 
the discusston (to other things): Đầu óc 
tôi luôn luôn lạc ra ngoài cuộc thảo 
luận (nghĩ sang những uốn đê khác) s 
Don†t stray ( quay) from the point: Đừng 
lạc ra ngoài điểm chính, tức là lạc đề. 
P> stray ad [attrib] 1 lạc; mất: ø home 
ƒor stray dogs: một nơi trú ngụ cho 
những con chó lạc o (g) tra papers 
HHtered his desb: Giấy tờ rỏúi rúc bày 
bùa trên bàn ông ta. 3 xày ra, xuất 
hiện chỗ này, chỗ kia, không thành một 
cụm, một nhóm; cô lập; rải rác; lác 
đác; tản mạn; lơ thơ: kiiled by a stray 
bullet: bị bắn chết uì một uiên đạn lạc, 
tức là tình cờ, không phải cố ý s The 
Sứreefs Luere ermpty except for a ƒeU sirqy 
passers-by: Phố xá dều trống uống trừ 
lơ thơ Uùi người qua đường. 

stray n (a) người hoặc gia súc bị lạc: 
This dog must be a stray: Con chó này 
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chắc là một con chó lạc. Cf WAITF. (b) 
cái không ở đúng chỗ của nó hoặc bị 
tách khỏi những cái khác cùng loại. 
streak /stri:k/ ø ~ (of sth) 1 vết, vạch 
hoặc dải nhỏ, đài có chất liệu hoặc màu 
sắc khác với chung quanh; đường sọc; 
vệt: síreabs of grey in her hoaur: những 
Uêt tóc bạc trong tóc bà ta o stredh oƑ 
lightning: một tia chớp s stredaks oƒ ƒfaf 
In the reoat: những dát mỡ trong miếng 
thứ. 2 yếu tố hoặc dấu vết (trong tính 
nết một người); tính; nết; tính nết: 
a streaÈ 0ƒ .Jeglousy, 0uantty, crueÌty, ec: 
tính ghen tụ, hơm mình, độc óc, U.U. o 
haue ơ Jedlous streqh: có tính hay ghen. 
3 (nhất là trong đánh bạc) thời kỳ 
thắng hoặc thua liên tục; hồi; cơn; 
vận: œø síreuk oƑ good lụcb: một thời 
Uận may mến so hit œ tuinning ÍÏosing 
síreah: gặp uận đó Íđen. 4 (idm) like 
a streak of lightning + LIGHT- 
NING! a yellow streak ¿+ YELLOW. 
> streak u 1 [esp passive: Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) đánh dấu cái gì bằng 
những đường sọc, những vệt: hơue ones 
haur streohed: tóc có những uêt (hoa 
râm) so uuhie marble streahed uutth 
broun: đá hoa trắng có uân nâu. 2 [Ipr, 
Ipl (mfml) di động rất nhanh (theo 
hướng nào đó): The chidren streahed 
Oƒf' (douun the street) as ƒast œas they 
could: Bon trẻ phóng uùn uụt thật 
nhanh (xuôi đường phố). 3 [TIÌ trần 
truồng chạy nhanh qua một khu rộng, 
trống để gây khó chịu cho mọi người 
hoặc để đùa vui. streaker ø„ người 
nghịch cái trò đó. 

streaky œởđÿ (-ier, -iest) có hoặc đầy 
những vệt hoặc đường sọc: síreaky ba- 
con: thịt lợn ba chỉ muối xông bhói, 
túc là có những lớp mỡ và nạc. 
stream /stri:m/ n 1 sông nhô hoặc suối 
to; dòng suối: aø srnall stredm running 
through the uuoods: môt dòng suối nhỏ 
chảy qua rừng. 2 ~ (of sth/sb) dòng, 
luồng (chất lông, người, vật, v.v.): œ 
stream of biood: một dòng máu so da 
steady stream oƒ abuse, complÌaints, efc: 
cá môt loạt sự lạm dụng, đơn khiếu 
nại, U.U. o stregms of shoppers, troƒfic: 
những dòng người đt mua hàng, những 
luông giao thông. 3 dòng hoặc hướng 
của cái gì đang chảy hoặc chuyển động: 
leques moutng tuith the stream: những 
chiếc lá trôi theo dòng. 4 (esp Brtt) (ờ 
một số trường học) lớp hoặc phân lớp 
cho trẻ em cùng lứa tuổi và trình độ 
năng lực: (he A, B, C, etc stream: Lớp 
A, B, CC u.u.. 5 (dm) go up/down 
stream đi ngược/xuôi dòng sông. øo, 
swim, e(íc with against the 
stream/tide làm theo/không làm theo 
cách ứng xử, ý kiến, v.v. đã được chấp 
nhận; bị cuốn theo/không bị cuốn theo 
sự tiến triển của tình hình: 7eenagers 
often go qagatnst the siream: Thanh 
thiếu niên thường hay hành động ngược 
đời. on stream ởi vào hoạt động tích 
cực hoặc sản xuất: The neu pÌant comes 


street 


on stredm tn March: Nhà máy rót sẽ 
đi uào sản xuất tháng ba. 

> stream 0 1 [I, Ipr] chây hoặc chuyển 
động như một dòng nước: Si0ed 
síreamed doun his face: Mô hôi chảy 
ròng ròng trên rmặt nó so PeopÌe uuere 
síreaming out 0Ÿ the statiton: Người ta 
đang ùn ùn ra bhỏi ga. 2 (a) [Tn] làm 
chây ra một dòng (cái gì): The uuounds 
síreamed bÌood: Vết thương máu chảy 
ròng ròng. (b) [I, Ipr] ~ (with sth) chây 
ra chất lông: a síreaming cold: cảm 
lạnh xổ mũi os His ƒäce LUaS sreq7ning 
uith suedt: Mặt nó mô hôi ròng ròng. 
3 [I, Ipr, Ip] lơ lửng hoặc uốn lượn hết 
chiều dài; phấp phới, phất phơ. Her 
hatr streqmed (out) In the tung: Tóc cô 
ta bay phấp phới trong gió. 4 [Tn usu 
passive] (esp Brit) đưa (học sinh) vào 
lớp cùng trình độ: Chủễdren re 
streamed according to œbility: Trẻ em 
được đưa uào các lớp theo năng lực của 
chúng. strteamer n 1 cờ hẹp, dài. 2 
dải giấy màu hẹp, dài; băng giấy 
màu: ø room decordted uuith balloons 
and streamers: môt căn phòng được 
trang trí bằng những quả bóng 0à 
những băng giấy màu. 3 = BANNER 
HEADLINE (BANNER). stream.ing n 
[U] (chính sách) xếp học sinh vào các 
lớp theo năng lực. 

H stream of consciousness (bài viết 
tìm cách biểu đạt) dòng ý nghĩ tư tường 
và tình cảm liên tục mà con người trải 
qua khi tỉnh táo; dòng ý thức. 
stream.line /stri:mlaimm/ u [Tn] 1 đem 
lại dáng thuôn/dáng khí động cho (cái 
8ì). 2 làm cho (cái gì) có hiệu quả và 
có tác động, nhất là bằng cách cải tiến 
hoặc đơn giản hóa các phương pháp 
làm việc; sắp xếp hợp lý hóa: We 
must streamiine our produclion proce- 
dures: Chúng ta cần hợp lý hóa các 
thủ tục sản xuốt. 

P sfream.lined aøđ; có hình dáng 
phẳng, nuột để có thể di chuyển nhanh 
và dễ dàng trong không khí, nước, v.v.; 
có dáng thuôn; có dáng khí động: 
modern sireamhined cars: những ôtô 
hiện đại có dáng thuôn. 

streamliner ø tàu (xe) có dáng thuôn, 
tàu (xe) có dáng khí động. 

street /stri:V/ n 1 (œbbr St) đường công 
cộng trong một thành phố, thị trấn 
hoặc làng, có nhà cửa ở một bên hoặc 
hai bên; phố; đường phố: cross the 
street: đi ngang qua đường phố s meet 
œ friend tn the street: gặp môt người 
bạn ở ngoài phố s gang roaming the 
síreets: bon quấy phú ởi lang thang trên 
các phố s His qddress ¡is 155 Smith 
Street: Địa chỉ của nó là 155 phố Smith 
o [attrib] œ¿ street leueÌ: ở tâng trêt s qa 
street map Íplan oƑ York: bản đô [sơ đồ 
các phố của Yorb so street lighting: ánh 
sáng đường phố so street theatre: kịch 
đường phố, tức là điễn ở ngoài phố, 
thường có đề tài xã hội hoặc chính trị. 
c> Cách dùng xem ROAD. 2 những 


strength 


người sống hoặc làm việc ở một phố 
nhất định; hàng phố; dân phố: Oưr 
street pu‡s on q carniUdÌ eUery yegr: 
Dân phố chúng tôi năm nào cũng tổ 
chúc hội hóa trang. 3 (idm) be ỉn 
Queer Street + QUEER. be (out) 
on/walk the streets (n/nj) (a) không 
có nhà ở. (b) (euph,) làm gái điếm. go 
on the streets (euph) kiếm sống bằng 
nghề gái điểm. the man in the street 
c> MAN. not ïn the same street (as 
sb/sth) (infmi) không giỏi; kém (aU/cái 
gì), kém tài. streets ahead (of 
sb/sth) (mm) tốt hơn, có hiệu quả 
hơn, giỏi hơn, v.v. (a1⁄cái gì) rất nhiều. 
(right) up one”s street (rn/mi) trong 
phạm vi hiểu biết, mối quan tâm, hoạt 
động, v.v. của mình; hợp với khả 
năng: T7 his Job seems right up your 
street: Công uiêc này có uê hợp uới anh 
Hstreetcar n (US) = TRAM. 

street credibility (cũng street cred) 
(mfmi) hình ảnh, phong cách, v.v. hiện 
đại, mới nhất, có thể được những người 
bình thường (nhất là thanh niên) chấp 
nhận. 

street-girl (cũng street-walker') n gái 
điếm đi kiếm khách ngoài phố. 
street value giá có thể bán được của 
cái gì bất hợp pháp hoặc có được một 
cách bất hợp pháp; giá chợ đen: Cs- 
toms offticers hque selzed drugs uith q 
street 0adÌue oŸ. ouer 1 milhion: Nhân 
Uiên hái quan đã bắt được một khối 
lương ma túy có thể bán đuoc trên thị 
trường chợ đen hơn môt triêu pao. 
street-wise œđ/ (infml) am hiểu về 
cách con người bình thường cư xử, sống, 
v.v. như thế nào, nhất là ở các thành 
phố lớn; lịch lãm. 

strength /stren9/ r 1 [U] sức khỏe; sức 
mạnh; sức bền; cường độ; nồng độ: 
g man 0ƒ gredt strength: môt người dàn 
ông rất khỏe o strength oƑ character, 
mìnd, uutlÌ: súc mạnh của tính cách, 
của tình thần, cúa ý chí s reggin one”S 
sírength dfter an tÌÌness: lấy lại súc 
khỏe sau một trận ốm o the strength oƒ 
g rope: sức bền của một sơi dây thừng, 
tức là khả năng chống lại sự kéo căng 
o pưu‡ on œ shou oỆ strength: phô trương 
súc mạnh s For a smaÌÌ tuuoman she 
has surprising strength: Bà ta bé nhỏ 
thế mà có súc khóc lạ lùng so The 
strength oƒ feeling on this tSSue 1s con- 
siderable: Cường đô cảm xúc uê uấn đề 
này là rốt lớn s Hou is the strength oƒ 
aÌcoholic drinks measured?: Nông đô 
của các thứ rươu được đo như thế nào? 
c> Xem Cách dùng. 2 [C, UỊ cái làm 
cho a1⁄cái gì khỏe; khía cạnh khỏe riêng 
biệt của một người, mặt mạnh: ¿he 
strengths and uueabnesses 0ƒ an qrgu- 
ment: những mặt mạnh uùà yếu của một 
lý lẽ o ToÌerance ts one oƒ her rnany 
strengths: Thái đô khoan dụng là môt 
trong nhiều mặt mạnh của bà ta s His 
sứrength as a neus-reader lies im his 
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training as a Jjourndalist: Cái mạnh của 
anh ta khi làm phút thanh uiên là do 
anh đã được đào tạo làm một nhà báo. 
3 [U] số người có mặt hoặc có thể có 
được; số đầy đủ; đông đủ: Whd¿ ¡s the 
strength oƒ the uUorh-force?: Lực lương 
lao đông dây đú nhất có dược bao 
nhiêu? 4 (dm) be at fulL/be below 
strength có đủ/không đủ số người cần 
đến bring sthbe up to (full) 
strength làm cho cái gì đạt tới con số 
cần đến: We must bring the police ƒorce 
up to (full) strength: Chúng ta phải đưa 
lực lương cảnh sát lên tới số lương cần 
thiết from strength to strength 
thành công ngày càng tăng: Since her 
appointrnent the departrnent has gone 
from strength to strength: Từ ngày bà 
ta đưoc bổ nhiêm, khoa này đã đi từ 
thành công này sang thành công khúc. 
in (full, great, etc) strength với số 
lượng lớn: The arrmy paraded rn (full) 
sirength: Quân đôi diễu hành đông 
đảo. on the strength (mini) được 
nhận làm một thành viên chính thúc 
của một tổ chúc, lực lượng vũ trang, 
v.v.. on the strength of sth trên cơ 
sở cái gì; dựa vào (một sự việc, ý kiến 
của ai, v.v.); căn cứ vào; dựa vào: Ï 
got the Job on the strength oƒ your rec- 
ommendation: Tôi đã có được uiêc làm 
này nhờ uào sự giới thiêu của anh. out- 
grow one?s strength ‹c> OUTGRONW. 
a tower of s(rength c> TOWRER. 

P strengthen /strenOn/, LI, Tn] đàm 
cho cái gì/ai) trở nên khỏe hơn, mạnh 
hơn, bền hơn, kiên cố hơn; củng cố; 
tăng cường: 7 he current strengthened 
gs Lue rmoued douun the riuer: Dòng nước 
chủy mạnh hơn khi chúng tôi xuôi theo 
dòng sông so ẻa speclgL shươmpoo to 
sírengthen your hair: một thú thuốc gôi 
đầu đặc biệt làm cho tóc anh đẹp bên 
hơn o strengthen q garrison tuith extra 
troops: tăng cường một doanh trại bằng 
cách dưa thêm bừnh sĩ tớt s Thus latest 
deuelopment hoœs further strengthened 
my determination to leaue: Diễn biến 
mới đây nhất càng cúng cố thêm quyết 
tâm ra đi của tôi. 

CÁCH DÙNG: So sánh strength, 
power, force và vigour (S vigor). 
Strength và power cho thấy một 
phẩm chất nội tại của một vật hoặc 
người. Strength của một cơ thể, một 
cái cầu hoặc một sợi dây thừng là khả 
năng của nó đỡ được một trọng lượng 
lớn: Ï hauent the strength to carry you: 
Tôi không đủ súc uác anh. Power 
trong cơ thể một người, trong một cái 
máy hoặc trong gió là năng lượng trong 
đó có thể đem ra ứng dụng được: We 
can harness the pouUer 0ƒ the uund to 


make electricity: Chúng ta có thể chế 


ngự được súc gió để làm ra điện. Force 
và vigour liên quan đến sự ứng dụng 
năng lượng. Force của một vụ nổ, một 
cơn bão hoặc một đòn đánh là năng 
lượng được phóng ra và tác động của 
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nó vào các vật: The car uuas compÌetely 
urecbed by the force oƒ the collision: 
Chiếc ô tô đã hoàn toàn bị phá hủy 
bởi súc mạnh cúa uụ đâm xe. vigour 
của một người là năng lượng được sử 
dụng, nhất là trong lao động: She does 
her tuor uuith tremendous U0tigour: Bà 
ta làm công uiêc Uới môt sự hăng hói 
ghê gớm. 

strenu.ous /strenjuos/ adj/ 1 rất cố 
gắng; hăng hái; hăm hỗ; tích cực: 
sírenuous tuuorkbers: những công nhân 
làm uiêc hăng hút s mabe ga sirenuous 
gttempt to reach the top oƒ the moun- 
tain: cố gắng hăm hớ tìm cách lên được 
đính nút. 2 đòi hỏi cố gắng lớn; căng 
thẳng; vất và: œ sírenuous tfinerary: 
một hành trình căng thắng s strenuous 
uuorb: công uiêc uất uỏ o leqd d strenu- 
ous le: sống một cuôc đời uốt uả. 
strenu.ousÌy du: She strenuousÌy de- 
nies gÌÌ the charges: Bà ta ra súc phủ 
nhận mot lời buộc tôi. 

strepitoso /strepItousou/ qdu (nhạc) 
bão táp. 

strep.to.coc.cus  /streptekpkos/ n (pỉ 
-cocci /-koka1⁄) (y) vi khuẩn gây ra 
nhiễm trùng và bệnh nặng; khuẩn 
liên cầu. P strep.to.coc.cal /-kpkl/ 
dd}. 

strep.to.my.cin /strepteuomaisn/ øw 
[U] (y) thuốc kháng sinh dùng để điều 
trị nhiễm trùng, v.v.; streptomyxin. 
stress /stres/ rø 1 [U, C] (súc ép hoặc 
sự lo lắng gây ra bởi) sự đau khổ tỉnh 
thần hoặc thể xác, hoàn cảnh khó 
khăn, v.v.; tâm trang căng thẳng: be 
jdoP-Ì suffer from siress: có /mốc uào 
tâm trạng căng thẳng ° ựn times 0ƒ 
SỈreSS: UàO thời buổi căng thống, tức là 
khó khăn, rối loạn, v.v. so £he sfresses 
and strains oƑ modern hƒc: những sự 
căng thống uà khẩn trương của cuộc 
sống hiện đại. 2 [U] ~ (on sth) sự nhấn 
mạnh hoặc ý nghĩa đặc biệt: He /eels 
that there is not enough stress on drdma 
qt the school: Nó cảm thấy rằng ở 
truòng người ta chua chú ý đúng mức 
đến kịch so She lays greqt stress on punc- 
tuality: Bà ta rất coi trong sự đúng giờ. 
3 [C, U] (a) (kết quả của) sức mạnh 
thêm vào khi nói một từ hoặc một âm 
tiết nào đó; trọng âm: In 'sirdfegic” 
the stress s [ƒalls on the second syilable: 
Trong strategic, trong âm là ở rơi uào 
âm tiết thứ hai s Stress and rhythm 
gre tIưmportant tn speahing Enghsh: 
Trong âm uà nhịp điêu là quan trọng 
trong bhi nói tiếng Anh s You must 
learn tuhere to pÌace the stresses: Anh 
phải học cách đặt trong âm uùào đâu. 
Cf INELECTION 2, INTONATION 2. 
(b) (kết quả của) sức mạnh thêm vào 
khi tạo ra một âm thanh trong âm 
nhạc; nhấn: Pư¿ a stress on the first 
note In each bar: Hãy nhấn thêm uào 
nốt đầu của mỗi nhịp. 4 [C, U] ~ (on 
sth) (nhất là trong cơ học) lực tác động 
đến một vật hoặc giữa các bộ phận của 
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một vật và có xu hướng kéo hoặc xoắn 
nó trở thành méo mó; sự căng thẳng; 
ứng suất: High uuinds put gredt stress 
on the structure: Gió to đã tạo ra ứng 
suất lớn đối uới kết cấu s [attrib] œ 
stress fracture of bone in the Ìeg: gẫy 
xương chân do tác đông của một lực 
đè lên. 

b> stress 0 [Tn] nhấn mạnh (cái gì): 
You stress the fÑrst sylable in  happi- 
ness: Anh nhấn mạnh âm tiết dầu 
trong 0PDPHIESE o He stressed the poinf 
that...: Ông ta nhấn mạnh một điểm 
là... 

stress.ful /-fl/ ødj gây ra căng thẳng: 
She Ññnds her nếu teaching Job Uery 
SíreSSƒi: Bà ta thấy công uiêc dạy học 
mới của mình rốt căng thống. 

H stress mark dấu (như được dùng 
trong từ điển này) để trỏ trọng âm vào 
một âm tiết trong một từ: In the uuord 
'sympatheticˆ / sumpae '0etik/ the prưngqr+y 
stress () 1s on the thưd syllable, and 
the secondary stress (,) ts on the ftrst 
syllable: Trong tù sympathetic` trong 
âm chính ( là ở âm thứ ba, uà trong 
âm phụ (,) là ở âm thứ nhất. 

stretch /stretƒ 0o 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p, 
Cn.a] kéo để làm cho (cái gì) dài ra, 
rộng ra hoặc căng thêm; kéo dài ra; 
căng ra; nong ra: síretch a rope aCrOSS 
ga poth: căng môt sơi dây thùng ngang 
qua một con đường so stretch a patr oƒ 
8Ìoues [shoes: nong rông một đôi găng 
tay [ giầy, tức là làm cho chúng vừa hơn 
o síretch a hat to ft ones heqd: nong 
rông môt cái mũ cho uùa đầu s stretch 
œ rope ttght: kéo căng môt sơi dây 
thùng. 2 [I] có thể trờ nên dài hơn, 
rộng hơn, v.v., mà không đứt, gãy; co 
giãn; (có khả năng) mở rộng ra ngoài 
giới hạn thật sự, giãn ra; rộng ra: 
These socbs stretch: Những chiếc tất 
này giãn ra os The pulÌouer stretched 
dfter Ï had tuorn tí q ƒeu tưnes: Cói áo 
len này tôi mặc được uòi lần đã giãn 
rơ o (ftg) Id loue ơ holiday 1ƒ our mmoney 
tuiÌÌ stretch that far: Tôi uóc ao được 
đi nghẺ nếu có rộng rõi tiền nong để 
trang trải tết cả. 3 [L, Tpr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] duỗi hoặc ưỡn (một chân, tay 
hoặc bộ phận của thân thể) và làm căng 
các cơ bắp, nhất là sau khi đã thư giãn 
nghỉ ngơi hoặc để với lấy cái gì; vươm: 
He uuoke up, yauned and stretched: Nó 
thúc dây, ngốp Uuò Uươn ơi sẻ She 
stretched across the tabÌe for the butter: 
Cô ta uươn tay qua bàn dể lấy bơ s 
stretch one's arms, legs: duỗt tay, chân 
o He stretched out hts arm to tabe the 
boob: Nó uươn cánh tay cẩm lấy cuốn 
sách so She stretched her nech up: Bà 
ta uươn cố, thí dụ để nhìn qua đầu mọi 
người trong một đám đông. 4 [I, Ipr, 
Ip] trải ra trên một vùng hoặc một thời 
gian; kéo dài; mở rộng ra: /Oress 
stretching ƒor hundreds oƒ ruÌes: các 
khu rùng trủi dài hàng trăm dăm s 
The road stretched (out) qcross the de- 
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sert Info the distance: Con đường chạy 
qua sa mạc uễ phía xa os The ocedn 
stretched as ƒar as they could see on 
gÌÌ sides: Đại dương trải rộng xa hút 
mắt khốp bốn phía s The long summer 
holiday stretched qhedởd (of them,): Cuộc 
nghẺ hè dài ngày mở ra truóc mặt (ho) 
5 [Tn] đòi hỏi nhiều ở (ai hoặc khả 
năng, sức mạnh, v.v., của ai): The rưce 
redlly stretched hưm [hs shkllÈ as a run- 
ner: Cuộc dua đã thật sự đòi hỏi rất 
nhiều ở anh ta lở tài năng của anh ta 
như một đấu thủ chạy dua s She has 
not been suƒficlently stretched dt school 
this term: Hoc hỳ này cô ta đã không 
b¿ bắt học đây đủ ở trường s We can 
tabe on dny rmore uuorb — tueTe ƒUlly 
stretched dt the moment: Chúng tôi 
không thể nhận thêm uiêc được nữa — 
lúc này chúng tôi đã làm Utêc cột lực 
rôi. 6 [Tn] căng hoặc sử dụng (cái gì) 
hết mức có thể được hoặc quá một giới 
hạn hợp lý hoặc có thể chấp nhận được; 
lạm dụng; thổi phồng: síreích the 
truth: thối phông sự thật, tức là phóng 
đại hoặc nói dối (có ít xít ra nhiều) o 
stretch the meaning oƑ a uuord: phóng 
đại ý nghĩa cúa một từ s You can 
stretch the rules to suit yourself: Anh 
không thể lạm dụng các qui tắc để làm 
lơ cho mình. 7 (idm) stretch one”s 
legs đi bộ để tập luyện: She uen# out 
to stretch her legs dƒter lunch: Sau bữa 
ăn truo, bà ta ra ngoài di bô cho giãn 
gân cốt. stretch a point đi quá cái 
thường cho phép; nhân nhượng; chiếu 
cố: She doesn?t haue dÌl the qualifica- 
tions but Ì thinh tue shouÏld stretch a 
point in her fquour: Cô ta không đủ 
moi tiêu chuẩn chuyên môn nhưng tôi 
nghĩ chúng ta nên chiếu cố cho cô ta. 
8 (phr v) stretch (sth) out (làm cho 
cái gì) kéo dài hoặc có đủ để đáp ứng 
những nhu cầu: He couldn? stretch out 
his money to the end oƒ the month: Nó 
không thể có đủ tiền (chỉ tiêu) đến cuối 
tháng. stretch (oneself) out năm dài 
ra để nghỉ năm sóng soài: He 
stretched (hưmnselƒ) out tn front oƒ the 
fire and ƒfell asleep: Nó nằm sóng soài 
trước lò sưởi uà ngủ thiếp di. 

b stretch ạø 1 [C usu s¿zø] hành động 
căng ra, duỗi ra, hoặc tình trạng bị 
căng ra, duỗi ra: Wi¿h œ stretch oƒ his 
arm, he reached the shelƒ: Nó Uuuươn tay 
rơ, Uới tới cái giá o The dog tuobe up, 
had a gooở stretch and uuandered oƒƒ: 
Con chó tỉnh dậy, uuơn mình một cái 
rồi lững thững bó đi. 2 [U] khả năng 
có thể căng ra; tính co giãn: This ma- 
terial hơs q Ìot oƒ stretch in tt: Thứ uới 
này rốt co giãn s [attrib] stretch Jeans, 
sedf-couers, underuear: quần bò, uỏi 
boc ghế, quần do lót thun. 3 [C] (a) ~ 
(of sth) khoảng hoặc sự kéo dài liên 
tục (của cái gì): œ beautful stretch oƒƑ 
countryside: một dài đất nông thôn rốt 
đep so a long stretch oƒ open road: một 
quãng đường dài thông suốt. (b) một 
thời gian kéo dài liên tục hoặc không 
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bị ngắt quãng: aø four-hour stretch: một 
mạch bốn giờ liền. 4 [C usu sing] (si) 
thời gian phục vụ hoặc bị tù: đo a 
s¿retch tn the army: phục Uuụ một thời 
gian trong quân đôi s He did a long 
stretch for attempted murder: Nó đã bị 
tù một thời gian dời Uì tôi mưu toan 
giết người. ð [Ơ usu si›„g] quãng đường 
thẳng của một vòng đua: ¿he final! fñn- 
Ishing/| home stretch: quãng đường 
thống uè đích. 6 (idm) at full stretch 
c> EULL. at a stretch không ngừng; 
liên tục; một mạch: She uorked ƒor 
six hours dt a stretch: Bò ta đã làm 
uiệc một mạch sáu giờ liền. not by 
any/by no stretch of the imagina- 
tion dù cho có thể tin hoặc tưởng tượng 
cái gì đến đâu đi nữa: By no stretch oƒ 
the Imagindtton could you cdÌÌ hưn am- 
bitious: Dù cho anh có thể suy rông ra 
đến đâu đi nữa, anh cũng không thể 
bảo nó là người có nhiều tham uong. 
stretchy /stretƒf/ ad; (-ier, -lest) 
(infm]) có thể căng ra, co giãn; dễ căng 
ra: sứretchy mœơtertals: những uật hiệu 
dỗ co giãn. stretchi.ness ø [U]. 
stretcher /stretja(r)/ „1 khung gọng 
và vải, v.v., để khiêng người ốm hoặc 
bị thương ï ở tư thế năm; cái cáng: An 
œmnbulance officer brought œ stretcher 
ƒor the tnJured uuoman: Một nhân uiên 
cấp cứu đem lại một cái cáng cho người 
phụ nữ bị thương. 2 thiết bị để căng 
hoặc để giữ cái gì trong tình trạng được 
căng ra; khung căng; vật đê 
nong/căng. 

H stretcher-bearer ø người (thường 
một trong hai người) khiêng cáng. 
strew /stru/ 0 (p( strewed, pp 
strewed hoặc strewn /stru:n/) I [Tn, 
Tn. pr] ~ A (on/over B); ~ B with A 
rắc cái gì (lên một bề mặt); phủ (một 
bề mặt) bằng những vật rải rác; rải; 
rắc; vãi: sứreu pdpers ouer the 
fioori streu the fioor uutth pGD€TS: rắc 
giấy ra sàn. 2 [Tn] nằm trải ra trên 
hoặc bên trên (một bề mặt); trải: a 
tifter-streun pÌayground: một sân chơi 
trdi rơn so Papers streued the ƒfloor: 
Giấy uụn rỏi rác trên sàn. c> Cách dùng 
xem SCATTTER. 

strewth /stru:0/ rnéer? (Brit sỈ becom- 
¡ng dated) (dùng để biểu lộ sự ngạc 
nhiên, sự khó chịu, sự mất tỉnh thần, 
V.V.): Sfreuth, loob dt the từnec! We Tre 
lutel: Chết, nhìn đông hỗ bìa! Chúng 
tœ muôn rồi! 

stri.ated /straieiid, S straleiuid/ 
ad? (ml) có sọc, có văn hoặc nếp nhăn. 
> stri.ation /strai' eiƒn/ n (fmi) 1 {C] 
đường kẻ sọc, văn hoặc nếp nhăn. 2 
[U] tình trạng có kê sọc, văn hoặc nếp 
nhăn. 

stricken /strikon/ zđ7 ~ (by/with sth) 
(nhất là trong từ ghép) bị ảnh hưởng 
hoặc tác động mạnh (của cái gì khó 
chịu, thí dụ ốm đau, sự buồn khổ): 
síricben uutth maÌaria, cancer, ƒeuer, efc: 
mắc bênh sốt rét, ung thu, lên cơn sốt, 
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U.U. o síricben by pouerty/ pouery- 
stricben: lâm uào cảnh nghèo khổ s 
grie-Í panic-Íterror-strtcben: bị đau 
buôn | hoảng loạn! kinh hoàng s Res- 
cue tedms raced to the strtcben shp: 
Những đôi cấp cứu lao tới con tàu mắc 
nạn. 

strickle /strikl/ ø 1 que gạt (đấu, 
thùng đong thóc). 2 đá mài. 

strict /strikt/ œđj (-er, -est) 1 đòi hỏi 
sự phục tùng hoặc tuân thủ hoàn toàn 
(các qui tắc, các cung cách ứng xử, v.v.); 
nghiêm khắc; không khoan dung; 
nghiêm ngặt: œ síric( teacher: một 
thây giáo nghiêm khốc s a strict up- 
bringing: một sự dạy dỗ nghiêm khắc 
o ơ strict ruÌe against smobing: một luật 
lê nghiêm ngặt chống hút thuốc lá s 
She% 0uery strict uith her chidren: Bà 
ta rất nghiêm khốc uới con cới. 9 (a) 
được xác định rõ ràng và chính xác; 
đúng: rn the strict sense öoƒ the uuord: 
theo đúng nghĩa của từ đó s the strict 
truth: đúng sự thật s a strict under- 
sứanding, tnterpretation: một cách hiểu, 
lý giải đúng. (b) hoàn toàn; tuyệt đối: 
giUue thnƒormation ¡1n strictest coHf- 
đence [in strict secrecy: cung cấp thông 
tin trong sự bí mật tuyêt đối. 

> strictly du 1 một cách nghiêm khắc; 
hoàn toàn: S?moking is strictly prohib- 
tted: Cấm. ngặt hút thuốc lá. 2 (idm) 
strictly speaking nếu dùng từ, áp 
dụng luật lệ, v.v., theo đúng nghĩa của 
chúng; nói đúng ra: Sír¡ctly speabing, 
he not quakified for the Job: Nói đúng 
ra, anh ta không đủ tiêu chuẩn chuyên 
môn để làm công uiêc này. 
strict.ness ø [DI]. 

stric.ture /striktf(r)/n 1 (usu pj) ml) 
sự phê phán hoặc lên án nghiêm khắc: 
p8S s¿rtctures on sb: phê bình nghiêm 
khốc ai. 3 (y) sự co thắt hoặc hẹp lại 
không bình thường của một bộ phận 
có hình ống của thân thể, sự thắt 
mạnh; chỗ nghẽn; chỗ hẹp. 

stride /straid/ o (pí strode, pp ít khi 
stridden /stridn/) 1 [Ipr, Ip] đi bộ với 
những bước dài; sải bước: síride aÌong 
the roqd: sải bước đi trên đường s strid- 
ng across the fields: sửi bưóc qua cánh 
đông s She turned and strode oƒfƑ. Cô 
ta quay lại uà sửi bước đi khôi o striding 
out ƒor the distant hỦÏs: sởi buóc di uê 
phía các ngon đôi xa xơ. 2 [Ipr] ~ 
across/over sth vượt qua cái gì bằng 
một bước dài: sứride ouer œa dich: bước 
qua môt cát rãnh. 

> stride n 1 (khoảng cách đi qua bằng) 
một bước dài, sải chân: l uơøs three 
strides from the door: Tôi đứng cách 
cứa ba sửi chân. 2 cách đi của một 
người; dáng đi. 3 (dm) get into one”s 
stride giải quyết công việc bằng một 
tốc độ nhanh chóng, tự tin và vững 
vàng; vào nền nếp: She fbund the Job 
dưcult at ftirst, but nou she%s redlly 
getting Into her stride: Lúc đầu cô ta 
thấy công uiêc khó khăn nhưng bây giờ 
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thì cô ta đã thật sự đi uào nền nếp ốn 
định. make great, rapid, etc strides 
tiến bộ tốt, nhanh, v.v.; cải tiến nhanh: 
Tom has made enormous strtdes In hLs 
maths this term: Tom đã có những tiến 
bô rất lớn uê toán trong học hỳ này. 
take sth in one°s stride chấp nhận 
và giải quyết cái gì không phải cố gắng 
đặc biệt; vượt qua dễ dàng: Some peo- 
pÌe find retiring dưNcult, but he has 
tahen it gÌÌ in his stride: Một số người 
thấy uề hưu là khó khăn, nhưng ông 
ta đã coi uiêc đó bình thường. 
stri.dent /straidnt/ zđ7 (về âm thanh, 
nhất là giọng nói) to và gắt; the thé; 
đỉnh tai; lanh lảnh: s¿rident protests: 
những lời phản đối đdừnh tai nhức óc o 
strtdent In thetr demands: the thé trong 
những yêu sách cúa ho. b stri.dency 
/straidensƯU mm [U]. stri.dentÌy ơởiu. 
stridu.late /stridjoleit; US 
'stridzoleit/ o [T] (về côn trùng như con 
dế) cọ những bộ phận nào đó trong cơ 
thể với nhau tạo ra những âm thanh 
cao rúc tùng hồi; gáy; kêu inh ỏi. b 
stridu.la.tion /stridJuleifn; ỨS -dz-/ m 
EUI. 

stridulant /stridjulent/ zđ7 ¡inh tai. 
stridulator /“stridjuleite/ ø người kêu 
¡nh tai; sâu bọ kêu ïnh tai. 

strife /straiữ nø [U] tình trạng xung 
đột, sự bất hòa giận dữ hoặc kịch liệt; 
sự cãi nhau: ¿mởdustridl str1ƒ©€: sự xung 
đột trong công nghiệp, tức là giữa chủ 
và thợ eo a nation torn by poÌiticdl strfe: 
một quốc gia bị giằng xé bới xung đột 
chính trị. 

strigil /stridzil/ ø vật đề kỳ (khi tắm). 
strigose /strailgous/ (cũng strigous) 
¡ stralgosi œd} (thực) có lông cứng (lá...). 
strike /straik/ n Í sự ngừng làm việc 
có tổ chức của những người làm thuê 
vì một sự bất đồng (thí dụ về tiền lương, 
điều kiện, v.v.); hành động hoặc trường 
hợp đình công; bãi công: œ miners 
sirihe: một cuộc đình công của thơ mô 
o Industrial strthes: những cuộc đình 
công trong công nghiệp s d strtke by 
bus driuers: một cuộc đình công của 
những người lát xe buýt s da generdl, 
ơn unoƒfictdl, œ uttdcdt strtke: một cuộc 
tổng bãi công, một cuộc bãi công không 
chính thúc, một cuộc bãi công tự phót, 
túc là không có sự đồng ý của công 
đoàn o cơii a strtke: bêu goi bãi công 
o [attrib] éqke strtke action: tiến hành 
bãi công. 2 sự phát hiện đột ngột ra 
vàng, dầu lửa, v.v. trong lòng đất; sự 
đào đúng mạch: (g) k lụchy strike: 
một phót hiện may mến. 3 cuộc tấn 
công đột ngột (nhất là bằng không quân 
hoặc tên lửa): du œiz strihe: một trận 
không kích o [attrib] first strihe cœapacity 
in a nuclegr uuar: khad năng đánh đòn 
tấn công đầu tiên trong một cuộc chiến 
tranh hạt nhân os The ƒfootbdiler took œ 
síribe at the goal: Cầu thủ bóng dá tấn 
công khung thành s The strthe oƑ q 
haub on tts prey: Cú bổ nhào tấn công 
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con môi của con chữn ưng. 4 (idm) 
be/go on strike; be/come/go out on 
strike tham gia vào/bắt đầu một cuộc 
đình công: We are (going) on strike: 
Chúng tôi dang bãi công s The ship- 
builders caưme Íuuent out on strtke ƒor 
hugher pay: Những công nhân đóng tàu 
bãt công đòi tăng lương. 

H strikebound zđj không thể hoạt 
động được vì có bãi công; bị tê liệt vì 
đình công: The docks uuUere stribe- 
bound ƒor œ uueeb: Xưởng đóng tàu bị 
tê liệt một tuân 0ì bãi công. 
strike-breaker ø người vẫn tiếp tục 
làm việc trong khi các đồng nghiệp ở 
nơi đó đang bãi công hoặc người được 
nhận vào làm việc thay thế các thành 
viên của cuộc bãi công; kẻ phá hoại 
cuộc đình công. Cf BLUACKLEG. 
strike-breaking ø [DI]. 

strike pay tiền của công đoàn trả cho 
các đoàn viên bãi công trong một cuộc 
bãi công được công đoàn chính thức 
công nhận; trợ cấp đình công. 
strike? /straik/ 0 (pí pp struck 
/strAk/) 1 (a) [Tn, Tn.pr, Dn.n] bắt 
(al⁄cái gì) phải chịu một sự va chạm; 
đánh (a1⁄cái gì); đập: The sứone siruck 
me on the side oƒ the head: Hòn đá đập 
uào cạnh đầu tôi s He struch the tabie 
g hequy bÌou uutth his fst: Ông ta nắm 
bàn tay đấm mạnh xuống bàn. ‹c» Cách 
dùng xem HITẺ. (b) [I, Tn, Tn.pr] làm 
cho cái gì) chạm mạnh vào cái gì; va; 
dụng; giáng xuống: There uas q 
crash of thunder, then the storm struch: 
Có một tiếng sét nố rồi cơn bão ập đến 
o Peopile say that lightning neuer strtbes 
tuuice tn the sưme pÌaœce: Người ta nói 
rằng sét không bao giò đánh hai lần 
cùng một chỗ s The ship struck q rocb: 
Con tàu đụng uào một tảng đó s The 
tree uuas strucb by lightning: Cây đã bị 
sét đánh s He struck his heqd 
on against the beam: Nó đập đầu uùòo 
xàò nhà so He struck the beam tutth hịs 
head: Đầu hắn đập uòo xà nhà s (fñg) 
The fqmily uuas struch by yet another 
tragedy: Gia đình lại bị giáng một bị 
hịch nữa. (c) [Tn] đánh (một đòn): W°ho 
síruch the ftrst bÌou?: Đứa nào dóánh 
trước? (đ) [Ipr] ~ at sb/sth nhằm đánh 
aU/cái gì: He struck at me repedtedly 
uuith qa stick: Nó cầm gậy nhằm ào tôi 
đánh túi bụi. (e) [Thn.pr, Tn.p] đánh, 
đập làm cho (ai/cái gì) di chuyển hoặc 
đổ xuống: e síruck her to the ground: 
Nó đánh cô ta ngã lăn ra đất s She 
sírucb the baÌl quay: Cô ta đánh bay 
quả bóng. 2 (a) [I] tấn công, nhất là 
đột ngột: Xnermwy troops strucb Just be- 
ƒore daun: Quân địch đột ngột tấn công 
ngơy truóc khi rạng sáng o The Ìioness 
crouched reudy to strike: Con sư tử cái 
thu mình lại sẵn sàng tốn công. (b) [1, 
Tn esp passive] (về tai họa, bệnh tật, 
v.v.) làm (aU/cái gì) đau khổ: Ö tuas not 
long before tragedy sruck qgamm: 
Chống bao lâu bi kịch lại giáng xuống 
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lần nữa o The œrea uuœs strucÈ by ơn 
outbreak oƒ cholerg: Khu uục này bi 
giáng một trận dịch tớ. 3 (a) [Tìn, 
Tn.pr] tạo ra (ánh sáng, tia lửa, v.v.) 
băng ma sát: síribhe sparks from ơ flint: 
đánh đá lúa tóe lúa. (b) [L, Tn] (làm 
cái gì) cháy băng cách đó: These dqmp 
moatches uuon† strLihe: Những que diêm 
ẩm này dánh không cháy s strike œ 
mafch: đánh diêm. 4 (a) [Ún, Tn.pr] 
tạo ra (một nốt nhạc, âm thanh, v.v.); 
gõ: sírtbe a chord on the piano: gõ một 
hòa âm trên đòn piano e (fg) strtbe a 
nofe 0ƒ gioom, optimism, caution: biểu 
lô một uê u sâu, lạc quan, thận trong. 
œ) [I, Tn] (về đồng hồ) đánh chuông, 

cho biết giờ; điểm; đánh: The 
clock has Just strucb (three): Đông hồ 
uùa mới điểm (ba giờ) s The clocb 


strikes the hours: Đông hồ này đánh: 


chuông báo giờ. (©) [I] (về giờ) được chỉ 
ra theo cách đó: Four ociocb haưd Just 
strucb on the church clocb: Đông hô nhà 
thờ uùa mới điểm bốn giờ. 5ð [Tn] phát 
hiện hoặc khoan tới (vàng, quặng, dầu 
lửa, v.v.) bằng cách đào hoặc khoan: 
strihe a rich Uein o0 ore: phát hiện ra 
môt mạch giấu quăng. 6 [Tn] làm ra 
(tiền, huy chương, v.v.) bằng cách giập 
hoặc bấm; đúc: The Royal Mint uũửi 
stribe a commemorgtiue goÌd coin: Sở 
đúc tiền Hoàng gia sẽ đúc một đồng 
hền uàng kỷ niêm. '7 [Ởn.a esp passive] 
đưa (ai đột ngột vào một tình trạng 
nào đó (như thể) chỉ bằng một đòn duy 
nhất: be struck blind, dumb, sient, etc: 
đột ngôt b¡ mù, câm, thình lình 1m 
lặng, u.u.. 8 [Tn, Dn.f, Dn.w] (không 
có ở các thì tiếp diễn) xảy ra trong đầu 
óc ai: An qufut thought has Just strucb 
me: Tôi uùa chơt có một ý nghĩ khủng 
khiếp so What struck me tuœsÍÏ tuuas 
struck by thetr enthustasm ƒor the uuorb: 
Điều gây ốn tương trong tôi là nhiệt 
tình của ho đối uới công uiệc o Ït stribes 
me that nobody 1s In ƒqUuour oƒ. the 
changes: Điều làm tôi suy nghĩ là . bhông 
ai tán thành những sự thay đối đó s 
lt suddenly struch me hou uue could im- 
proue the situghon: Tôi chọt nghĩ rũ 
chúng ta có thể cái thiên tình hình như 
thế nào. 9 [Tn, Tn.pr] ~ sb (as sth) có 
tác động đối với ai; gây ấn tượng đối 
với ai (theo cách nào đó): Hou does the 
idea strthe you?: Y biến đó tác đông 
đến anh như thế nào? s The pÏÌan stribes 
me gas ridiculous: Tôi cho rằng bế hoạch 
này là lố bịch s The house stribes you 
gas Luelcoming uuhen you go in: Ngôi nhà 
làm cho anh thấy dễ chịu khi uào bên 
trong. 10 [I, Ipr] ~ (for/against sth) 
(về công nhân) ngừng làm việc để phản 
đối về một sự bất bình nào đó; đình 
công; bãi công: Siribhing uuorbers pick- 
eted the ƒactory: Các công nhân bãi công 
đứng gác ở ngoài nhà máy so The union 
has Uuoted to strtbe ƒor a pdy Lncregase 
o£ 10%: Công đoàn đã bỗ phiếu đề nghị 
bãi công đòi tăng lương 10%. 11 [Tn] 
hạ (buồm, v.v.); dỡ (lều, v.v.): s¿rrke the 
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set after the pÌay is ouer: dỡ phông cảnh 
sau bhi uở kịch kết thúc. Cf PITCHZ 
1. 12 [Tn] tính toán để đạt tới (một số 
trung bình). 18 [Tn] đi tới (một con 
đường, v.v.); tìm thấy; đếm: Ï¿ uuas some 
từne before uue strucb the trach: Phải 
mốt một thời gian chúng tôi mới tới 
con đường hêm. 14 [Tn] lấy (một cành 
chiết) từ một cây đem căm xuống đất 
cho nó mọc rê mới; giâm cành. lỗ 
(idm) be struck on sb/sth (infữmÌ) có 
ấn tượng tốt về a1⁄cái gì; rất thích ai/cái 
gì: Hes Uuery rmuch strucb on hìs neUU 
gưi-friend: Anh ta rất mê cô bạn gói 
mới. hit/strike home ‹+ HOME. 
hit/strike the rightwrong note ‹> 
NOTE!. Hghtning never strikes in 
the same place twice ‹c> LIGHIT- 
NING!. strike an attitude/a pose lấy 
điệu bộ hoặc có những cử chỉ để nhấn 
mạnh điều mình nói hoặc cảm thấy; 
nói hoặc viết về ý kiến, ý định hoặc 
tình cảm của mình một cách giả tạo 
hoặc như đóng kịch: He síruch ơn di- 
titude oƒ deffiance uuith a typicdlly hard- 
huưuU0ng speech: Nó lấy điêu bộ ra uê 
thách thúc bằng lời nói rốt xúc phạm. 
strike at the root of sth + ROOT], 
strike a balance (between AÁ and B) 
tìm ra điểm hợp lý, trung dung giữa 
hai yêu sách, hai thái cực, v.v.; thỏa 
hiệp; cân bằng: I¿ uaœs dư/ficult to 
strike the right balance betuueen justice 
and expediency: Thật khó có thể tìm ra 
được sự cân bằng đúng dắn giữa sự 
công bằng uà đông cơ cá nhân. strike 
a bargain (with sb) đi đến chỗ đồng 
ý (với ai) nhất là sau nhiều sự bàn bạc 
và tranh cãi; thỏa thuận: They sứruck 
a bargain uuith the landiord that they 
tuuould loob dfter the garden tn return 
ƒor being alÌloued to use tt: Họ dã ởi 
đến chỗ thỏa thuận uới người chủ đất 
là họ sẽ trông nom khu uườn để đánh 
đối lấy uiệc đưoọc phép sử dụng nó. 
strike a blow for/against sth tiến 
hành một hành động vì hoặc để ủng 
hộ/ chống lại (một niềm tin, một sự 
nghiệp, một nguyên tắc, v.v.): By ther 
acfion, they struck a bÌou ƒor democ- 
racy: Bằng hành động của mình họ đã 
thục hiện uiệc ủng hộ nền dân chủ. 
strike camp hạ, cuốn lều và gói ghém 
lại, v.v.; dỡ trại. strike a chord (with 
sb) nói cái gì được những người khác 
đồng cảm hoặc tán thành: The speaber 
had obuiously strucb a chord uutth hs 
qudience: Rõ rùng diễn giủ đã đánh 
đúng uàòo tình cảm của cử tọa. 
strike/sound a false note c> FALSE. 
strike fear, etc into sb/sbs heart 
làm cho ai cảm thấy sợ hãi: The neus 
oƒ. the epidemic síruck terror tnto the 
population: Tin uề bênh dịch làm dân 
chúng hoảng SƠ. strike gold/oil phát 
hiện một nguồn tin tức, của cải, hạnh 
phúc, v.v. phong phú; tìm ra: She 
hasnT† qÌuays been lucky uuith her boy- 
ttends but she seems to hque strucb 
gold this tưme: Cô ta luôn luôn không 
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gặp may uới các bạn trai của mình 
nhưng lân này có uê cô đã tìm ra được 
nguồn hạnh phúc. strike a lightl 
(dated Brit sỉ) (lời thốt lên biểu thị sự 
kinh ngạc hoặc phản đối). strike (it) 
lucky (imfnÌ) gặp may theo một cách 
riêng biệt: We certatnky struck (tt) lucky 
uith the uueather: Chắc chốn là chúng 
ía dã gặp may uề thời tiết. 
strike/sound a note (of sth) c> 
NOTE]. strike it rich (nfnÙ) có được 
nhiều tiền, nhất là đột ngột hoặc bất 
ngờ, trúng mánh. strike while the 
iron is hot (uc ngữ) (thường dạng 
mệnh lệnh) lợi dụng ngay một cơ hội; 

hành động khi điều kiện đang thuận 
lợi không để lỡ cơ hội. take/strike 
root ‹> ROOTI, within striking-dis- 
tance khá gần để có thể với tới hoặc 
tấn công dễ dàng; trong tầm tay. 16 
(phr v) strike sb down (a) ni) đánh 
mạnh ai làm người đó ngã lăn ra; đánh 
gục. (b) (về bệnh tật, v.v.) làm cho ai 
không còn khả năng hoạt động tích cực; 
làm cho ai ốm nặng hoặc chết: He uas 
sứrucb doun by cancer dt the dage 0ƒ 
thiréy: Anh ta đã bị quy 0ì ung thư ở 
tuổi ba muơi. 

strike sth off đánh mạnh để loại bỗ 
cái gì; cắt đứt cái gì; chặt đứt; xóa 
bỏ: He strucb oƒff the rotten branches 
uuith ơn axe: Nó dùng rìu chặt bỏ những 
cành mục. strike sb/sth off (sth) loại 
bỏ, xóa bỏ tên ai khỏi cái gì, nhất là 
khỏi tư cách thành viên của một tổ 
chức nghề nghiệp; gạt bỏ: Sứrike her 
name oƒƑ the list: Hãy xóa tên bà ta 
khỏi danh sách s The doctor tuas struck 
ofƑ ƒor tncompetence: Ong bác sĩ đã bị 
gọt bỏ uì không đủ trình độ. 

strike on sth có hoặc tìm thấy cái gì 
đột ngột hoặc bất ngờ: sfrike on a brủi- 
liant neu tdeg: chọt nảy ra một ý kiến 
mới xuất sốc. : 

strike out (at sb/sth) nhăm đánh 
mạnh hoặc tấn công: He lost his temper 
and struck out uildly: Nó nổi nóng uò 
tấn công túi bụi s (fig) In œ recent article 
She strikes out œt her crttics: Trong môt 
bài báo mới đây, bà ta đó kích kịch 
liệt những người phê bình mình. strike 
sth out/through gạch bỏ cái gì; xóa 
bò cái gì: The editor struck out the 
uuhoÌe paragraph: Người biên tập đã 
xóa bỏ toàn bộ đoạn đó. strike out 
(for/towards sth) di chuyển mạnh mẽ 
và quả quyết (về phía cái gì); lao đi: 
sírtbhe out on ƒoot for the distant hú: 
quỏủ quyết đi bộ tới những ngọn đôi ở 
đằng xa o He struck out strongly ƒor 
the shore: Nó cố găng bơt uào bờ o (fig) 
strtbe out on ones oun: bắt đầu một 
cuộc sống độc lập. 

strike (sth) up (về một băng, một dàn 
nhạc, v.v.) bắt đầu chơi (một bài nhạc): 

The band struck up (a uudiÌtz): Ban nhạc 
bắt đâu chơi (một bài uanxo). strike 
up sth (with sb) bắt đầu (một tình 
bạn, một sự quen biết, một cuộc trò 
chuyện, v.v.) nhất là một cách tình cờ, 
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tự nhiên: He tuould often strtbe up con- 
Uersattons uuith complete strangers: Nó 
hay bắt chuyên uới những người hoàn 
toàn xa Ìqa. 

striker /straiko(r)/ „ 1 công nhân bãi 
công. 2 (¿hế) (a) (trong bóng đá) cầu 
thủ tấn công mà vai trò quan trọng 
nhất là tìm cách ghi bàn; tiền đạo. 
Cf FORWARD'T. (b) (trong cricket) 
người cầm chày đứng đối diện với chỗ 
ném bóng. 

strik.ing /straikim/ øđ; 1 (a) thu hút 
sự chú ý hoặc quan tâm; nổi bật: a 
sírthing display, effect: môt sự phô bi 
tác động nổi bật o There ¡s a strihing 
contrast betueen the tuo tnterpretg- 
tions: Có một sự tương phản nổi bật 
giữa hai cách lý giải. (b) thu hút sự 
chú ý hoặc quan tâm; nổi bật: - his 
sírthing good looks: uê đẹp hấp dẫn của 
anh tq s a Uery strihing young uuomdn: 
một phụ nữ trê rất hếp dẫn, 2 (về đồng 
hồ, v.v.) đánh chuông.  strik.ingly 
gdu: a strtkingly handsome man: một 
người đàn ông đep trai một cách hấp 
dẫn. 

string ` /struW n 1 (a) [UI dây mảnh 
làm bằng nhiều sợi bện lại; dây; sợi 
xe; dây bện: ø bdÌÌ oƒ string: một cuôn 
dây os He up a pdarcel uth string: lấy 
dây buộc một cát gói s d‡tach sth uuith 
a lengthipiece of strmg: buộc cái gì 
bằng một đoạn dây. (b) [C] đoạn dây 
hoặc vật liệu tương tự dùng để buộc 
hoặc kéo cái gì, hoặc được đan vào một 
cái khung để làm đầu của một cái vọt: 
œ DuDDe( 0n SÍTLngS: một con rối dây, 
tức được làm cho cử động bằng những 
sợi dây buộc vào các khớp của nó o The 
key ts hanging on a strLng by the door: 
Chiếc chìa khóa treo ở sơi dây cạnh 
của s She tuuore the rmeddl on a string 
round her neck: Cô ta đeo tấm huy 
chương bằng một sơi dây quùòng ở cổ s 
I hque broben seuerdÌ strings In my ten- 
nis racket: Tôi đã đánh đút nhiều sơi 
dây ở cái uơt tennít của tôi. 2 [C] sợi 
dây ruột mèo hoặc bằng kim loại căng 
thăng, thí dụ trên đàn viôlông, hoặc 
đàn ghita, tạo ra một nốt nhạc khi 
rung; dây đàn. 3 the strings [pl] (các 
nhạc công chơi) các nhạc cụ có dây (thí 
dụ viôlông, xelô, v.v.) trong một dàn 
nhạc; đàn dây. 4 [C] (a) bộ hoặc loạt 
đồ vật để cùng trên một sợi dây, v.v.; 
chuỗi; chùm; túm: ø s¿ring oƒ bedds, 
pearis, cíc: một chuỗi hạt, ngọc trai, 
U.U. o 0 strLng oƒontons: một tám hành. 
(b) loạt hoặc dãy người hoặc vật; đoàn: 
œ síring 0ƒ 0istors: một đoàn khách 
tham quan so a string 0ƒ smaÌl labes: 
một loạt hô nhỏ s a string oƑ abuse, 
curses, lies: một trùng xí uở, chửi rủ, 
đối trú so a string ofLutns: một loqt thắng 
iơi. (©) nhóm ngựa đua được huấn 
luyện cùng một chuồng; đàn ngựa 
dua. ð [C] chất liệu cứng có xơ nối liền 
hai nửa của một vô đậu, v.v.; xơ; gân. 
6 (dm) the first/second string người 
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hoặc vật thứ nhất/hoặc lựa chọn (có 
thể) dựa vào để thực hiện một ý định; 
quân bài chú/phụ; điểm tựa chính/ 
phụ. have/keep sb on a string 
nắm/giữ ai dưới quyền kiểm soát; điều 
khiến; cai quản: She*s hưd us dủi on 
a string for too long: Bà ta đã nắm 
quyên cai quản tất cả chúng ta quá 
lâu rôi. have two strings/a second, 
etc string to ones bow ‹> BOWỷ, 
one°s mother°”s, etc apron strings c> 
APRON. (with) no strings attached/ 
without strings (rnfm) không có điều 
kiện hoặc sự hạn chế đặc biệt: œ ioơn 
oƒ. #3000 and no strings aftached: một 
khoản cho uay 3000 paơo không kèm theo 
điều biên đặc Kấi nào. pull strings/ 
wires c; PULLẺ. puÌll the strings/ 
wires ‹> PULLZ. 

> stringy ad) (-ier, -lest) l như sợi 


_ dây: lanh stringy hatr: tóc xõa sơi. 2 


(a) (về quả đậu, v.v.) có một dải sợi 
dai; có xơ. (b) (về thịt) dai; có thớ. 
stringi.ness ø [U]. 

Hstring band, string orchestra ban 
nhạc hoặc dàn nhạc gồm toàn đàn dây; 
ban, dàn nhạc dây. 

string bean = RUNNER BEAN (RUN- 
NER). 

string quartet (nhạc do) bốn người 
chơi đàn dây (biểu diễn). 

string vest (esp Bri) áo lót làm bằng 
vải có „những mắt lưới to; áo lưới. 
stringˆ /striW 0u (p, pp strung /strAn/) 
1 [Tn] căng dây lên (một cái cung, 
viôlông, vợt tennít, v.v.): /oosely /tughtly 
sirung: buộc đây lòng /căng. 2 [Tn] xâu 
(ngọc trai, hạt, v.v.) vào một sợi dây. 
3 [Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) treo hoặc 
buộc (cái gì) bằng một sợi dây, dây 
thùng, v.v.: Uanterns uuere strung In the 
trees around the pool: Nhiều đèn lồng 
treo trên các cây quanh hô s Flags had 
been strung up across the street: Nhiêu 
cờ treo ngang qua phố. 4 [Tn] tước bồ 
xơ (ở vỏ đậu). 5 (phr v) string sb along 
cố tình đánh lừa ai, nhất là về ý đồ, 
niềm tin, v.v. của mình: She haưs no 
untention oƒ marrytng hừn — she S Just 
stringing hứm glong: Cô ta chẳng hề có 
ý định lấy nó — cô ta chỉ đánh lùa nó 
thôi. striìng along (with sb) ở lại hoặc 
đi với ai một cách tình cờ, tự nhiên 
hoặc một thời gian thích hợp; theo léo 
đéo; lãng nhẵng: ï don? uant them 
stringng dalong as UueÌlllh Tôi cũng 
không muốn chúng nó lăng những ởi 
theo so She dectded to string long uith 
the others as she had nothing elÌse to 
dol: Cô ta quyết định lẽo đão dị theo 
những người khác uì chẳng có Uiêc gì 
khúc. string (sb/sth) out (làm cho 
ai/cái gì) bị hoặc trở nên kéo dài ra 
từng đoạn trên một tuyến; dàn ra: The 
pÌayers tuuere toÌd to sirng out dœcross 
the field: Các cầu thủ được chỉ đạo là 
phải dàn ra ngang bãi os The horses 
tuere strung out touards the end oƒ the 
race: Các con ngựa phù thành một hàng 
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khéo dài uề đích cuộc đua so Warning 
nofices uuere strung out qÌong the mo- 
toruay: Những bảng chỉ dẫn trải ra 
doc xa lộ. string sth together kết hợp 
(tù, cụm từ, v.v.) tạo nên những lời 
phát biểu có ý nghĩa: Ì cơn Just mangge 
to string q feu uuords of French together: 
Tôi chỉ có thể chắp nốt được uài từ tiếng 
Phúp uớt nhau s He hadn† prepared a 
speech but he managed to strrmg to- 
gether a feu remarks at the end oƒ the 
meeting: Ông ta đã không chuẩn bị một 
bài nói nhưng đã tìm cách kết hợp được 
thành uài nhận xét uào cuối cuộc họp. 
string sb up (infnl) treo cổ ai (nhất 
là không hợp pháp): J£he croud catch 
him, they TÌ string hưmn up on the nearest 
tree: Nếu dám đông mà bắt được nó, 
họ sẽ treo cổ nó lên cúi cây gân nhất. 
H stringed instrument nhạc cụ có 
dây kéo bằng vĩ hoặc chơi bằng miếng 
gay; đàn dây: The 0iola ¡s a stringed 
Instrument: Đàn uiôÌa là một nhạc cụ 
dây. 

stringendo /strin d;zendou/ zởu (nhạc) 
nhanh dần. 

strin. gent /strindzenV ađj 1 (về luật 
lệ, qui tắc, v.v.) cần phải được tuân 
thủ; nghiêm ngặt hoặc nghiêm khắc; 
chặt chẽ: œ síringent ban on smoking: 
lênh nghiêm cấm hút thuốc lá. 2 (về 
hoàn cảnh tài chính) khó khăn vì 
không có đủ tiền: ø síringent economic 
climate: một hoàn cảnh kính tế khó 
khăn. b strin.gency /-nsư/ mm [U]: rn 
these days 0ƒ fnanctdl stringency: trong 
thời buốt khó khăn tài chính hiện nay. 
strin.gently œởdu: The  regulaHons 
must be stringently obserued: Các qui 
định cần phái được tuân thủ nghiêm 
ngặt. 

stringer /strm(r)/ nø phóng viên báo 
chí không có chân trong biên chế tòa 
soạn; phóng viên nghiệp dư. 

strip /strip/ u (-pp-) 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Ển.a] ~ sth (from/off sth/sb); ~ 
sth/sb (of sth); ~ sth (ofØ lột bô (quần 
áo, cái che phủ, bộ phận, v.v.) của al1⁄cái 
gì; cởi; lột trần; tước: sírip a machine: 
tháo dỡ một cái máy so strip the bark 
of a tree Ístrip a tree 0ƒ ts bark: tước 
UỖ một cái cây o The bandits stripped 
hưu (naked)jsttipped hưn of. hrs 
clothes: Bon cướp lột truông anh ta [lột 
hết quần do của anh ta os The paint 
LutiÌÈ be dựfficult to strtp oƒff: Sơn này sẽ 
khó cạo bỏ s They stripped the house 
bare: Chúng đem di hết chỉ còn trơ lại 
cái nhà trống không. (b) H, Ipr, Jlp] ~ 
(down) (to sth); ~ (off) cời quần áo: 
The doctor asked the pakent to strtp: 
Bác sĩ yêu cầu bênh nhân cởi quần áo 
o sírip to one's underueoar: cởi hết quần 
áo trừ đồ lót s strip to the uuaist: cởi 
trần, tức là cời bồ áo phần trên của 
thân thể o They stripped ofƑf and ran 
into the tuater: Ho cởi quần đáo uà chạy 
xuống nước. 2 [Tn.prÌ ~ sb of sth lấy 
đi (tài sản, huân chương, chức vụ, v.v.) 
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của ai; tước; lột: He iuơs síripped oƒ 
dll his possessions: Ông ta đã bị tước 
đoạt hết tài sản o The generaÏ uas 
stripped oƒ his ranh: Viên tướng đã bị 
lột lon bậc. 3 [Tn] làm hỏng răng của 
(một đinh vít) hoặc răng của (bánh 
răng), nhất là do sử dụng sai; làm trờn 
răng. 4 (idm) strip to the buff (in) 
cời hết quần áo; trần truồng. ð (phr v) 
strip sth down tháo tất cả các bộ phận 
có thể tháo được (nhất là của một cỗ 
máy) để lau chùi hoặc sửa chữa; tháo 
rời. 

b strip nø 1 hành động cời quần áo, 
nhất là trong trình diễn múa thoát y: 
do a strip: múa điêu thoát y. 2 mành 
(vài, v.v.) dài và hẹp hoặc dải (đất, v.v.): 
a strip of paper: môt băng giấy dài s 
g strip oƒ land suttablÌe ƒor a garden: 
một dải đất thích hợp để làm thành 
một cát Uuườn so a lÌanding-strip tn the 
Junge: một bãi hạ cánh trong rừng. 3 
(nƒmnÙ quần áo có màu sắc riêng của 
các thành viên một đội bóng đá: Eng- 
land are pÌaytng In the bÌue and uuhite 
strip: (Đôi) Anh chơi uới quần áo màu 
xanh uà trắng. 4 (idm) tear sb off a 
strip/tear a strip off sb ‹> TEARẺZ. 
strip.per n 1 [C] người trình diễn thoát 
y. 2 [C, U] thiết bị hoặc dung môi để 
cạo bỏ sơn. 

D strip cartoon (ri) = 
STRIP (COMIC). 

strip club (ÚS cũng strip joint) câu 
lạc bộ trong đó có trình diễn mứa thoát 


COMIC 


Y. 

strip Hghting, strip light (phương 
pháp thắp sáng bằng) đèn ống huỳnh 
quang đài (thay vì bóng đèn tròn). 
strip-tease n [C, U] trò vui (thí dụ 
trong một rạp hát, quán rượu hoặc hộp 
đêm) trong đó người trình diễn dần dần 
cời hết quần áo trước khán giả; điệu 
múa thoát y. 

stripe /straip/ ø„ 1 dải dài và hẹp 
(thường có một chiều rộng bằng nhau 
từ đầu này đến đầu kia) trên một mặt 
bằng thường khác với nó về màu sắc, 
chất liệu hoặc cấu tạo; sọc; vẫn; viền: 
œ t0,hie table-cioth tuíth red stripes: 
khăn trải bàn trắng có soc đó s the 
tigerS stripes: những dường uằn cúa 
con hổ o The plates hque a bÌue stripe 
round the edge: Các đĩa có một đường 
Uuiên xanh ở quanh gờ. 23 phù hiệu 
(thường hình chữ V) trên đồng phục 
của binh lính, cảnh sát, v.v. để tô rõ 
cấp bậc; vạch quân hàm; lon: Hou 
many stripes are there on q sergeanfS 
sleeue?: Trên ống tay do một trung sĩ 
có bao nhiêu uạch? s She uUuas quarded 
gnother strupe: Bà ta duoc phong thêm 
một uạch nữa, túc là lên cấp. 3 (usu 
pÙ (œrch) cú đánh bằng roi; cú đánh, 
> striped /straipt œdj được đánh dấu 
bằng vạch hoặc có sọc: sériped materidl: 
Uới sọc o a striped shirt, sutt, tie: một 
chiếc sơ mù, bộ quần đáo, ca uút bê sọc. 
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stripy /straIpU ad}? (-ler, -lest) (InfữmÌ) 
= STRIPED: bright stripy cloth: 0udi có 
SOC tươi màu. 

strip. liỉng /striphi n (mủ or J0€) người 
ở giữa tuổi thiếu niên và tuổi trưởng 
thành; thanh niên hoặc thanh niên mới 
lớn: a young rmman, hardly more than 
stripùng: một người trẻ tuổi, hầu như 
mớt lớn. 

stripper /stripo/ ø 1 người tước cọng 
thuốc lá; máy tước cọng thuốc lá. 2 (5S) 
(như) strip-teaser 

strive /stralv/ 0 (p strove /streuv/, pp 
striven /strivn/) (mj) 1 Hpr, It] ~ 
(for/after sth) cố găng hết sức (để 
giành được hoặc thực hiện cái gì); phấn 
đấu; nỗ lực: sứriue for success: nỗ lực 
để thành công s striue to mproUe one's 
performance: phấn dấu để biếu diễn tốt 
hơn. 2 [L, Ipr] ~ (against/with sb/sth) 
tiến hành một cuộc xung đột; đấu 
tranh: sírtue against oppression, the en- 
emy: đấu tranh chống áp búc, chống 
hé thù. 

strobile /stroubail/ n (thục) nón, bông 
cầu. 

strobiliform /stroubilifo:m/ zởđÿ7 hình 
nón thông. 

stro.bo.scope /streobeskeop/ n dụng 
cụ phát ra một tia sáng lóe; đèn chớp. 
P stro.bo.scopic /streobe `skppik/ g7. 
Dstrobe light (cũng strobe) ánh sáng 
lóe nhanh rồi tắt liên tục; ánh sáng 
nhấp nháy: đisco dancers l¿t by strobe 
Hhghts: những nguời nhảy đixcô dưới 
ánh dèn nhấp nháy. 

strode p¿ của STRIDE. 

stroke' /strook/ ø 1 (a) hành động 
hoặc quá trình đánh; đòn; cú đánh; 
nhát: bit sb uuth one strobe oƒq suord: 
giết chết ơi bằng môt nhút gươm s 20 
strobes uuith q uuhtp: hai mươi cú đánh 
bằng roi. (b) (thể) (trong quần vọt, gôn, 
v.v.) hành động đánh quả bóng; (trong 
gôn) cú đánh đó dùng làm đơn vị ghi 
điểm: ø forehand stroke: một cú tiu bên 
phải o ø groceful strobe toith the bat: 
cầm gậy đánh một cú thật đep s She 
uuon by tuo strobes: Cô ta đánh thống 
hai điểm. 2 (a) một loạt động tác lặp 
đi lặp lại, nhất là trong bơi hoặc chèo 
thuyền; sải; nhịp chèo: /ong pouerful 
strobes: những sói bơi dời, mạnh mẽ s 
œ ƒqstlsiouU stroke: nhịp chèo 
nhanh chậm. (b) (nhất là trong từ 
ghép) kiểu bơi: do (he) breast-stroke, 
bach-strobke, efc: bơi ếch, bơi ngủu, U.U. 
o Whịch stroke are you best dt?: Anh 
thạo biếu bơi nào nhất? 3 (trong một 
đội chèo thuyền) người cầm chèo ngồi 
gần lái nhất và giữ nhịp chèo cho chiếc 


-thuyển đua. Cf BOW3 2. 4 ~ of sth 


hành động hoặc việc xảy ra duy nhất 
thành công hoặc có hiệu quả (thuộc một 
loại nào đó): Your idea tuas a stroke oƒ 
genius!l: Y khiến của anh là một sáng 
hiến thiên tòi! s Ïl† uuas a strobe oƒ lucb 
that I found you here: Thật là một điều 
may mến tôi gặp anh ở đây s Various 


strong 


strohes oƒ. misfortune led to hs ruin: 
Nhiều chuyên không may xảy ra dã dưa 
ông ta đến chỗ phú sản. 5 (dấu vết để 
lại bởi) một động tác duy nhất của ngòi 
bút hoặc bút vé; nét: (hin/thicÈ 
strohes: những nét bút mảnh lđậm s 
uuith œ strobe oƒ the pen: bằng môt nét 
bút s put the finishing strobes to œ 
paimting: đặt những nét cuối cùng của 
búc tranh. 6 tiếng chuông hoặc tiếng 
đồng hồ điểm giờ: on the strobe oƒ three: 
khi dồng hỗ điểm bu tiếng, tức là đúng 
ba giờ. 7 (y) đột quy của não gây ra 
mất khả năng cử động, nói rành mạch, 
v.v.; cơn đột quy: The sírokbe leƒft hưm ` 
poardlysed on one side oƒ his body: Cơn 
đột quy đã làm ông ta liệt nủa người. 
Cf APOPLEXY. 8 (idm) at a/one 
stroke bằng một hành động duy nhất 
tức khắc: They thregtened to cancel the 
tuuhoÌe proJect at œ stroke: Họ de doa 
xóa toet toàn bộ đề án. not do a stroke 
(of work) không làm việc; chẳng làm 
việc gì cả: We?l haque to get rid of hữn 
— he neuer does ơ strobe: Chúng ta sẽ 
phải sa thải nó — nó chẳng làm uiệc 
đì cả. put sb off hỉs stroke làm cho 
ai phải do dự, ngập ngừng, v.v. trong 
việc anh ta đang làm: Äy speech tuent 
quite uuelÌÈ unftÌ Ï uuas put oƒƒf my strobe 
by the tmterruption: Bài diễn Uuăn của 
tôi rất trôi chảy cho đến khi sự xen 
ngang đó làm cho tôi phải ngắc ngứ. 
> stroke 0 1 [Tn] làm người cầm chèo 
ở phía lái cho (một chiếc thuyền hoặc 
một đoàn thủy thủ). 2 [Tn.pr, Tn.p] 
đánh (quả bóng): sứrobed the ball cleu- 
eriy past her opponent: khéo léo đánh 
quả bóng qua đối thủ. 

strokeˆ /streok/ø [Tn] đưa bàn tay nhẹ 
nhàng lên trên (một bề mặt) nhiều lần; 
vuốt ve; vuốt: síroke œ cdf, one3 
beard, sb's bacÈ: uuốt Ue con rïèo, uuốt 
râu, Uuốt lưng di. 

> stroke ø0 (usu sinø) hành động vuốt 
ve; động tác vuốt ve: giue her haïr ơn 
dƒffectionate strobe: trìu mến uuốt tóc cô 
íqa. 

stroll /streol⁄ ø sự đi bộ thong thả, 
nhàn nhã; sự đi tản bộ; sự đi dạo: 
øo for/hque o stroll: đi dạo [di tắn bộ. 
> stroll o [I, Ipr, Ip] đi bộ thong thả 
nhàn nhã; tản bộ; đi dạo: sứroliing 
(around) tn the park: du dạo (quanh) 
công uiên o He strolls In and out œs he 
pÌeases: Nó di uào đi ra tùy thích. 
stroller ø 1 người đi dạo, đi tân bộ. 
2 (sp US) = PUSH-CHAIR (PUSH?:). 
stroma /strouma/í n, p/  stromata 
(sinuh) chất đệm, chất. nền. 

stromatie ơd}j (sinh) (thuộc) chất đệm, 
(thuộc) chất nền. 

strong /stron; ỨS stra:rƒý ơd}j (-er /- 
ngo(r)/, -est /-ngist/) I1 (a) không dễ 
dàng bị bê gãy, bị hư hỏng, bị tốn 
thương, bị bắt, v.v.; chắc chăn và cứng 
cáp; bền; vững; kiên cố; khỏe mạnh: 
œ sírong sticÈ, fort, structure: môt cói 
gậy chắc, một pháo dài kiên cố, một 


stron.tium 


cấu trúc uững chắc s feel quite strong 
again: lại cảm thấy hoàn toàn khóc 
mạnh so The chatr tuasn† strong enough 


and tt brobe uuhen he sat on tt: Cái ghế 


không chắc lắm uùà đã gẫy khi nó ngôi 
lên o We need strong defences agdinst 
the enemuy: Chúng ta cần có những công 
sự phòng thủ kiên cố chống ké thù so 
We stiiÌ haque a sitrong chance 0ƒ tuừn- 
ning: Chúng ta uẫn còn môt cơ may 
chắc chắn để thống. (b) có sức mạnh, 
nhất là của cơ thể; khỏe: a sírong mus- 
cles: những cơ bắp khỏe o a strong coun- 
try: một nước rnạnh, tức là có một đội 
quân lớn, v.v. o ơn acfor tuith a sirong 
Uoice: một diễn uiên có giong khỏe s 
strong enough to Ùƒt† a piano glone: khỏe 
đến múc có thể nâng bống chiếc đèn 
pianô. (©) được làm hoặc xây ra một 
cách mạnh mé: a sírong push, bÌou: 
một cái đấy, dòn đánh mạnh s pÌay œ 
strong shot: dánh một cú ranh, thí dụ 
trong quần vợt. 2 (a) (về cảm xúc, ý 
kiến, v.v.) có thể chống lại mọi ảnh 
hưởng; kiên quyết; mạnh mẽ; vững 
vàng: sírong tui, belhef, determind- 
tion: ý chí, niềm tin, quyết tâm mạnh 
mẽ so haue strong nerues: có thần kinh 
uững, tức là không dễ dàng hoảng sợ, 
lo âu, v.v.. (b) có thể có ảnh hưởng 
lớn, mạnh mẽ: ø sírong conuiciion, 
protest: một niềm tin, sự phản đối 
mạnh mẽ so a strong persondlty: môt 
cá tính mạnh mẽ o strong leadership: 
một sự lãnh đạo uững uùàng so There 1s 
strong euidence oƑ her guilt: Có bằng 
chứng Uững chốc uê tôi của bà ta. (c) 
[attrib] (về người) tin tưởng vững chắc; 
kiên quyết: a strong belieuer, supporter: 
một tín đô, cố động uiên kiên định. 3 
di chuyển nhanh; mạnh: ø s(rong 
nở, current, efc: một cơn gió, dòng 
nước mạnh 0.u.. 4 (a) (có thể) có tác 
động lớn đến các giác quan; mãnh liệt 
hoặc mạnh mẽ: a sírong light, coÌour: 
ánh sáng, màu sắc chói so a strong ƒeel- 
ng oƒ nausegq: một cửm giác buôn nôn 
ghê gớm o Her breath ¡s rather strong: 
Hơi thở của bà ta khá nặng mùi. (b) 
có nhiều hương vị: đặc; nặng: sírong 
tea, cheese, etc: nuóc trà đặc, pho mót 
nặng mùi, U.U. s œ strong taste oƒ garÌic: 
U‡ tôi hăng. (c) (về đồ uống) có nồng 
độ cồn cao; mạnh; nặng: Wh¡sky ¡s 
stronger than beer: Rươu uytxkL năng 
hơn bia. ð (về người) có hiệu quả; giỏi; 
có khả năng: a síứrong candiddte ƒor a 
Job: một ứng cử uiên có nhiều khả năng 
được nhận một công uiêc s a pupLÌ uuho 
is strong trn physics but tueab tn Eng- 
lish: một học sinh giỏi uề uột lý nhưng 
hém uê tiếng Anh. 6 (đứng sau các con 
số) có con số là bao nhiêu đó: an arm¿y 
5000 strongÍa 5000-strong qarmy: môt 
đạo quân 5000 người. 7 (thương) (a) 
tăng lên vững chắc: sírong prices, share 
uaÌues, efc: giá cỏ, giá trị cổ phần, 0.0. 
tăng mạnh so The síock market 1s 
síronger nou: Thị trường chứng khoán 
lúc này dang tăng lên nhanh hơn, tức 
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là người ta sẵn sàng mua cổ phần 
nhiều hơn. (b) (về đồng tiền) có giá trị 
cao so với các đồng tiền khác: ïs ¿he 
pound strong or tueab (against the yen,) 
œt the moment?: Lúc này đồng pao 
mạnh hay yếu (so uới đồng yên)? 8 [usu 
attrib] („gữ) (a) (về động từ) tạo nên 
các thời quá khứ bằng sự thay đổi một 
nguyên âm (thí dụ sing, sang) chứ 
không phải thêm -ở, -eđở hoặc -. (b) 
(về phát âm của một số từ) là cách 
phát âm khi từ được nhấn mạnh: The 
strong ƒorm oƒ'and' is Íend/: Dạng phát 
âm mạnh của 'anđ” là /œnd/. 9 [pred] 
(inñml esp Brit) không thể khoan thứ, 
tin tưởng, v.v.: lý uuas a bửt sirong oƒ 
hưm to call me œ bar tn font 0ƒ the 
u,hole department: Thật không thể tha 
thú được khi nó dám bảo tôi là đô nói 
dối truóc mặt toàn khoa. 10 (idm) be 
strong on sth giỏi về cái gì: l7n not 
Uery strong on dates: Tôi không giỏi lắm 
Uê nhó ngày tháng. one?s best/strong- 
est card ‹ÿ CARD!, going strong 
(infữml) tiếp tục mạnh mẽ (một cuộc 
đua, hoạt động, v.v.); vẫn khỏe mạnh, 
sung sức: Shes 91 years old and sttlÌ 
going strong: Bà cụ ấy đã 91 tuổi mà 
Uuẫn tráng biên so The runner ¡1s sHỈl go- 
ng strong on the last lap: Vận đông 
Uiên chạy uẫn sung súc ở Uuòng cuối 
cùng. (as) strong as a horse/an ox 
có sức khỏe thể chất mạnh mẽ; có thể 
làm công việc nặng nhọc; khỏe như 
voi. one”s/sb?s stzong poïnt/ suït cái 
mà ta/a1 làm được tốt, giỏi; điểm 
manh; sở trường: Dont asÈ me to dd 
up the bllÙi: arithmetlic tsnt my sirong 
point: Đừng yêu cầu tôi công hóa đơn: 
số học không phỏúi là mặt mạnh của 
tôi. a strong stomach khả năng không 
bị buồn nôn: You haue to hque a strong 
somach to uudích qnữmals Deing 
siaughtered: Phải có thân kinh 0ững 
Uòng mới có thể đứng nhìn các con uật 
bị mổ thịt. b strongly œdu: strongly 
butlt: có thân hình cứng cáp s a light 
shiming strongly: một ngon dèn súng 
chót so a strongly-uorded protest: một 
sự phản đối bằng những lời lẽ mạnh 
mẽ so She finished the race strongly: Cô 
ta kết thúc cuộc đua một cách khỏe 
khoắn s 1 feel strongly thai...: Tôi cảm 
thấy một cách mạnh mẽ rằng... , tức là 
tôi tin tưởng chắc chắc rằng... 

D strong-arm zởđ; [attrib] dùng sức 
mạnh; vũ lực; bao lực: se sí¿rong-arm 
methods, tactics, etc: sử dụng những 
phương pháp, chiến thuật, u.u. bạo lực. 
strong-box ø0 hòm, tủ vững chắc để 
chứa các đồ có giá trị; két; tủ sắt. 
stronghold ạ 1 pháo đài; đồn. 2 đñg) 
nơi có nhiều sự ủng hộ đối với một sự 
nghiệp, v.v.; pháo đài; thành trì. 
s(rong language (euph) ngôn ngữ có 
nhiều lời lẽ nguyền rủa và chủi thể; 
lời lẽ thô tục. 

strong-minded zởđ/ có ý chí kiên 
quyết; cứng cỏi; minh mẫn. 


structure 


strong-room ø phòng, thí dụ ở ngân 
hàng, có tường dày và cửa vững chắc, 
chứa các của cái quý giá; phòng bọc 
sắt. 

stron.tium /strontiem; S -njlom/ m 
LD] nguyên tố hóa học, một kim loại 
mềm màu trắng bạc; stronti. 

H strontium 90 dạng phóng xạ của 
stronti có trong các vụ nổ hạt nhân và 
hết sức độc hại đối với người và súc 
vật khi lọt vào trong cơ thể. 

strop /strop/ ø dây da hoặc cái máy 
dùng để liếc dao cạo. 

> strop 0 (-pp-) [Tn] liếc (dao cạo) trên 
dây da. 

strophe /strouñ/ ø 1 đoạn thơ, khổ 
thơ. 2 động tác múa (ở sân khấu cổ 
Hy Lạp); phần đồng ca cho động tác 
múa (ở sân khấu cổ Hy Lạp). 
strophic /stroñk/ øđ;7 1 (thuộc) đoạn 
thơ, (thuộc) khổ thơ. 2 (thuộc) động tác 
múa (ở sân khấu cổ Hy Lạp); (thuộc) 
phần đồng ca cho động tác múa. 
stroppy /stropV ad) (ler, -lest) (Bri 
sỉ) (về người) khó xử; nóng tính; dễ 
cáu: Don? get stroppy uuith me — I1ÉS 
not my ƒaqult!: Đùng cáu uới tôi — cối 
đó không phải lỗi của tôi 

strove pí của STRIVE. 

struck p¿ pp của STRIKE. 
struc.tur.al.ism /strAktforelizom  m 
[U] phương pháp phân tích một đề tài 
(thí dụ khoa học xã hội, tâm lý học, 
ngôn ngữ, văn học) tập trung vào cấu 
trúc của một hệ thống và quan hệ giữa 
các thành phần của nó, chứ không tập 
trung vào chức năng của các thành 
phần đó; cấu trúc luận. 

> struc.tur.al.ist /-rolisV qdu [esp at- 
trib]: a síructurdlist approach, anoly- 
sis: một cách tiếp cận, sự phân tích 
theo cấu trúc luận. —n người sử dụng 
các phương pháp cấu trúc luận. 
structure ,/straktjetr)/ n 1{ƒU, G] cách 
sắp đặt, tổ chức, xây dựng, v.v. của cái 
mì; cấu trúc; kết cấu; cơ cấu: (he 
structure oƒ the human body: cấu tạo 
của thân thể con người s ruÌes oƒ sen- 
tence siructure: các quy tắc cấu trúc 
của câu se the Compdny S management 
síructure: cơ cấu quản lý của công ty 
o molÌecular structure: kết cấu của phân 
tử. 2 [C] cái gì được tạo nên bằng nhiều 
bộ phận; tổng thể phức hợp; công trình 
xây dựng: The model is an odd-looktng 
síructure oƑ balls and rods: Mô hình 
này là một kết cấu những quả cầu uà 
những cái gây trông rất kỳ quặc so The 
Parthenon :s a magmificent structure: 
Parthenon là một công trình biến trúc 
hùng Uĩ. 

> struc.ture 0 [Tn] làm cho (cái gì) 
có kết cấu; hoạch định hoặc tổ chức: 
structure one's day, le, career: uạch kế 
hoạch cho một ngày, cuộc đời, sự nghiệp 
o ơn InteÌligently structured essay: một 
khdo luận duoc kết cấu thông mình. 
struc.tural /strAktfarel⁄ aở? {[usu at- 
trib] thuộc cấu trúc hoặc khung của 


stru.del 


một cấu trúc: síructural aÌtergtions to 
a building: những súa đổi uê cấu trúc 
của một tòa nhà, thí dụ bò những tường 
bên trong để làm cho các phòng rộng 
hơn. struc.tur.ally /-orelU œdu: The 
butldtng :s structurally sound: Tòa nhà 
này có kết cấu uững chãi. 

stru.del /stru:dl/ ø„ [C, UỊ loại bánh 
ngọt làm bằng trái cây tẩm đường, v.v. 
cuộn trong bột mông đem nướng: ø sỈice 
of apple strudel: một miếng táo tây boc 
bột nướng. 

struggle /strAgl/ o 1 (a) [I, Ipr, Ip] ~ 


(with sb) đánh nhau (với al): ftuo boys: 


sítruggling (together): hai đúa trẻ đánh 
nhau o The shopkeeper struggled uth 
the thief: Người chủ của hàng đánh 
nhơu uớt tên trôm. (b) [L, Ipr, Ip, It] ~ 
(against/with sb/sth) vùng vẫy mạnh, 
thí dụ để thoát khỏi cái gì: The prisoner 
struggled (qgaImst his captors) but 
couldnt escape: Người bị bắt uùng uẫy 
(uật lôn uới những người bắt anh ta) 
nhưng đã không thoút được o She strug- 
gled to get quay ffom her attfacber: Cô 
ta uùng uẫy để thoát khôi những tên 
tấn công cô 2 [I lIpr, ItỊ ~ 
(against/with sb/sth) Œor sth) cố 
găng khắc phục khó khăn; v.v.; gắng 
sức; vật lộn; đấu tranh: struggle uuith 
q problem, One” consctence: Uuật lôn UớỚI 
một uấn đề, đấu tranh uới lương tâm 
o The tuo leaders are struggling ƒor 
pouer: Hai thú lĩnh dang đấu tranh 
uới nhau để giành quyền lực s We must 
síruggle against this preJudice for œ 
more toÌlerant atHtude to our behefS: 
Chúng ta phải dấu tranh chống lại 
thành kiến đó uì một thái độ khoan 
dung hơn đối uới các tín ngưỡng của 
chúng ta s Ïm struggling to ftnish the 
huge heÌping you gaue me: Tôi đang 
đánh uật để ăn hết được phân thúc ăn 
to lớn anh đã dua cho tôi. 3 [lpr, Ip] 
chen lấy một lối đi một cách khó khăn 
(theo hướng nào đó); len qua: 7 he 
chịch fñnally brokhe through the shell 
and struggled out (oƒ tt): Con gò con 
cuối cùng phú uỡ được cđi Uô trứng 0ò 
cố chui ra. 4 (phr v) struggle along/on 
tìm cách tồn tại được mặc dầu những 
khó khăn to lớn: WeTe struggling aÌong 
on da ttny tncome: Chúng tôi dung 0uật 
lôn để sống uới một thu nhập nhô nhoi. 
> struggle ø„ 1 cuộc chiến đấu; cuộc 
đấu tranh: a fierce struggle betuueen tuuo 
urestlers: một cuộc chiến đấu dữ dội 
giữa hai đô uật s a pouUer struggle: một 
cuộc đấu tranh giành quyền lực s the 
cÌass struggle: cuôc đấu tranh giai cấp 
o We tuiÌ not surrender uuithout a strug- 
g8Ìe: Chúng ta nhất định sẽ không dầu 
hàng mà không chiến đấu. 2 [usu sing] 
nỗ lực lớn: Afier a long struggle, she 
gatned controÌ oƒ the business: Sau một 
nỗ lực lâu dài, bà ta đã giành đưọc sự 
hiếm soát doanh nghiệp. 

strum /strAm/ 0 (-mm-) [L, Ipr, Ip, Tn] 
~ (on sth) chơi (một đàn dây), nhất 
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là chơi không giỏi hoặc buồn tê; gãi; 
CÒ CưƯa: Sírurming (quay) on my gui- 
tar: búng bập bùng cây đàn ghi ta của 
tôi s strưm q tune on the banJo: gủy 
tập tong một điêu trên cây đàn ban)ô. 
struma /stru:mø/ n, p/ strumae 1 (y) 
tạng lao. 2 (y) bướu giáp. 3 (bhục) chỗ 
phình. 

strumose /stru:mous/ aở7 Ì 
mous. 2 (bực) có chỗ phình. 
strum.pet /strAmpit n (arch or Joc 
đerog) gái điếm. 

strung ø¿, pp của STRINGZ. 
[Istrung up “strAn) Ap/ thần kinh căng 
thắng hoặc bị kích động: ï ge£ uery 
sírung up beƒfore an exơm: Trước. một 
hỳ (hủ, thân kinh tôi rất căng thẳng. 
strut' /strAt/ m„ que hoặc thanh đặt 
trong một cái khung để làm cho nó 
vững thêm, chắc thêm; thanh chống; 
Giớt: giằng. 

strutf /strAt/ „0 (-t-) [L, Ipr, Ip] (ofien 
derog) đi thẳng người, kiêu kỳ; đi 
khệnh khang, vênh váo, oai vệ: 
sírutting peqacocbs: những con công 
bước đi oai Uê so She strutted post us, 
ugnoring our greeting: Cô ta uênh 0uáo 
đi qua, phớt lờ lời chào hỏi của chúng 
tôi. 

Pb strut rø (usu sing) dáng đi khệnh 
khang, vênh váo, oal vệ. 

strych.nine /strikni:n/ ø [U] chất độc 
dùng với liều rất nhỏ để kích thích thần 
kinh; stricnin. 

stub /stAb/ z 1 mẩu ngắn còn lại của 
một chiếc bút chì, điếu thuốc lá hoặc 
một vật có hình dáng tương tự, mẩu: 
The crayon had been uuorn doun to œ 
stub: Chiếc bút chì đã mòn chủ còn lại 
một mẩu o The dog onky haœs Ga. sub oƒ 
œa tai: Con chó chỉ có một mu đuôi, 
tức là đuôi rất ngắn. 2 cuống (hóa đơn, 
sóc...): /jủỦ in a cheque stub: điền uào 
Cuống séc. 

P stub 0u (-bb-) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(against/on sth) chạm (nhất là ngón 
chân) phải cái gì một cách tình cờ; vấp: 
Tue stubbed my toe on a roch: Tôi đã 
uấp ngón chân uào một hòn đá. 2 (phr 
v) stub sth out dụi tắt (nhất là điếu 
thuốc lá) bằng cách ấn mạnh nó vào 
cái gì. 

stub nail n (cũng stub) 1 đỉnh ngắn 
to. 2 móng ngựa gãy, móng ngựa mòn. 
stub-iron ø sắt làm nòng súng. 
stub.ble /stAbl⁄/ ø [U] 1 những mẩu 
thân cây lúa còn lại ở mặt đất sau khi 
gặt; gốc ra. 2 những sợi râu ngắn, 
cứng; râu mọc lớm chớm: ¿hree days 
stubble on his chín: râu ba ngày chua 
cạo lễm chớm trên cằm hẳn. 

> stub.bly /stAbl/ ađ7 thuộc hoặc như 
gốc rạ, râu lởm chởm: ø s¿ubbly beard, 
chín: bô râu, cằm lớm chởm. 
stub.born /stAben/ ơd? 1 (often derog) 
kiên quyết không chịu nhượng bộ; cứng 
côi; ngoan cố; bướng bình; ương 
nganh: öe (oo stubborn to dpoÌogize: 
quá ương ngạnh không chịu xin lỗi o 


= stru- 


stud! 


shou stubborn resistance to change: tô 
ra ngoan cố chống lại sự thay dối. 9 
khó di chuyển, cất bỏ, chữa khôi, v.v.: 
YouÌi haue to push harởd, that door ¡1s 
a bịt stubborn: Anh phải đấy thật 
mạnh, cát của này hơi khó mở so a stub- 
born cough that has lasted ƒor Lueebs: 
ho dai dẳng kéo dài hòng mấy tuần. 
3 (idm) obstinate/stubborn as a 
mule cy MULEÌ!. b stub.bornly adu: 
stubbornly refuse to do it: bướng bình 
từ chối không làm uiệc đó. stub.borm.- 
ness zø [Ù]. 

stubby /stAbi/ œởđj (-ier, -iest) ngắn 
và dày; lùn và mập: s¿ubby fingers: 
những ngón tay múp míp s a stubby 
tail: một cái đuôi ngắn 0à mập. 
stucco /stAkou/ n [U] vữa hoặc ximăng 
dùng để trát hoặc trang trí tường hoặc 
trần nhà; vữa; xtucô. P stuc.coed 
gd). 

stucco-work n tường trát vữa xtucô, 
hình đắp nổi bằng vữa xtucô. 

stuck' ø, pp của STICRKẺ?, 

stuck? /stak/ aởÿ 1 [pred] không thể 
di động hoặc tiếp tục làm được cái gì; 
bị mắc; bị kẹt; bị tắc; bị sa lầy; bị 
cản trở: Heip! Ïm stuck in the mud: 
Cứu tôi uới! Tôi bị sa lây trong bùn s 
We uere stucb rm a traflc Jam ƒor an 
hour: Chúng tôt đã bị kẹt trong một 
uu ùn tắc giao thông mốt một tiếng 
đồng hô s Ïm stucb on the second ques- 
Hon: Tôi bị tắc ở câu hồi thứ hai, tức 
là không trả lời được. 2 (n/imj) (về con 
vật) đã bị mổ hoặc đã bị cắt tiết: scream 
He a stuck ptg: kêu như con lợn bị 
chọc tiết. 3 [pred] ~ on sb (infm)) rất 
yêu ai: He's redlly stuch on hs neu giưri- 
friend: Nó thật sự mê cô bạn gót mới. 
4 [pred] ~ with sb/sth (nƒữnÌ) có aU/cái 
gì mà mình không muốn: 7n stucb uith 
my sister ƒor the uuhoÌe day: Tôi Dị cô 
em gái ám suốt cả ngày s Why am I 
œÌuudys stuck uutth the uuashing-up?: Tại 
sao tôi phỏi luôn luôn dính tới chuyên 
rúa bát? 5 (idm) get stuck ïn(to sth) 
(n?ữmnj) hăng hái bắt đầu làm cái gì: 
Here S your food. Nou get stuck In: Thúc 
ăn dây! Bây giờ thì bắt đầu ăn đủ s 
We got stuck tnto the Job tmưnedidtely: 
Chúng tôi lập túc hăng hái bắt đâu 
công UIêc. 

stuck-up /stAk 'Ap/ ad7 (nfnÌ) tự cao 
tự đại và không muốn hòa mình với 
người khác; hợm mình; vênh vác. 
stud' /stAd/ ø 1 (a) khuy nhỏ có hai 
đầu lồng vào các lỗ khuyết để cài một 
cổ áo, hai vạt trước của sơ-mi, v.v.; 
khuy rời. (b) đồ trang sức (nhất là 
hoa tai) gồm một viên đá quí, v.v. nối 
vào một thanh, sợi v.v. nhỏ: điarmond 
s¿uds tin her ears: hoa tai bửừn cương 
đeo ở tai cô ta. 2 (a) định đầu lớn hoặc 
núm cửa đầu lớn (có nhiều) trên mặt 
một cái gì (thí dụ cổng hoặc cái khiên) 
để trang trí; đỉnh tán; núm cửa. (b) 
núm tròn nhỏ ở đế giày hoặc ủng để 
bám chắc hơn; crămpông: ¿he síuds 


stud2 


on œa ƒootbadll boot: những crămpông ở 
giày đú bóng. 

Pb stud 0 (-dd-) [Tn.pr, usu passive] ~ 
sth (with sth) trang trí (một mặt 
phẳng) bằng nhiều đinh đầu lớn hoặc 
núm, đá quí, v.v.: millions oƑstars stud- 
dịng the nìght shy: hàng triêu ngôi sao 
lốm đốm trên bầu trời đêm s œ croun 
séudded uutth JeUels: môt Uương miên 
ngạm ngọc o œ sea studded uuith small 
islands: biến rẻdi rác nhiều đảo nhỏ. 
stud2 /stAd/ n 1 (a) số ngựa nuôi, nhất 
là để gây giống: [attrib] ơ sứud mœre: 
một con ngụa cái giống. (b) (cũng stud- 
farm) nơi nuôi những ngựa giống; trại 
ngựa giống. 2 (infmi) người trẻ tuổi, 
nhất là người được cho là hoạt động 
tình dục rất mạnh mẽ và được xem 
như một bạn làm tình giỏi. 3 (dm) at 
stud có thể trả một món tiền thù lao 
để lấy giống. put sth out to stud nuôi 
(một con ngựa) để lấy giống. 
Hstud-book n sổ ghi lý lịch của (nhất 
là) ngựa đua. 

stu.dent /stju:dnt; US 'stu:-⁄ nm 1 (a) 
người học để lấy một học vị, bằng cấp, 
v.v. tại một trường đại học hoặc trường 
cao đẳng hoặc đào tạo kỹ thuật cao 
cấp: sinh viên: ø BA student: một sinh 
uiên học lấy bằng củ nhân uăn chương 
o a medicdÌ student: một sinh uiên y o 
[attrilbl a séudent nurse, teacher, efcC: 
một y tá thục tập, một giáo sưnh, U.U. 
o s¿udent poÌtHics: hoạt động chính trị 
của sinh uiên. (b) (esp ỦS) nam hoặc 
nữ học sinh. 2 ~ of sth /nz/) người 
đang nghiên cứu hoặc có một sự quan 
tâm đặc biệt đến cái gì; nhà nghiên 
cứu: œơ s¿uden( oƒ polics, human na- 
ture, theology: môt nhà nghiên cứu 
chính trị, nhân chúng học, thần học. 
student interpreter + nhân viên tập 
sự ngạch lãnh sự (của Anh ở các nước 
Cận Đông). 

student lamp øò đèn đọc sách. 
studentship n học bổng. 

studied /stAdid/ øđj được xem xét cẩn 
thận, kỹ lưỡng; cố ý; có chủ tâm: reply 
uuith studied tndifference: trủ lời Uuới sự 
lãnh dam cố ý s the studied sÏouness 
0Ệ his mouements: sự chậm chạp cẩn 
trong trong các đông tác của nó. 
stu.dio /stu:dleo; S 'stu:-/ n (pử ~ s) 
1 phòng làm việc của một họa sĩ, nhà 
điêu khắc, chụp ảnh, v.v.; xưởng vẽ. 
2 phòng. để thường xuyên phát đi các 
chương trình truyền thanh hoặc truyền 
hình hoặc để ghi âm; studio: [attrib] 
œ studio qudience: cứ toa của studiô, 
tức là những người ngồi trong stuđiô 
để tạo ra tiếng hoan hô, vỗ tay, cười, 
v.v.. 3 (a) nơi đóng và quay phim điện 
anh; xưởng phim; trường quay. (b) 
(usu pỶ) công ty điện ảnh, bao gồm tất 
cả các tba nhà, văn phòng, v.v. của nó: 
[attrib] œ s¿udio executiue: giám đốc 
điều hành một hãng phữm. 

Dstudio couch ghế dài có thể chuyển 
thành giường; ghế giường. 
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studio flat (Brz) (cũng esp S studio 
apartment) căn hộ nhỏ, thường có một 
phòng chính để sinh hoạt và ngủ, một 
cái bếp nhỏ và một phòng tắm. 
stu.di.ous /slqju:dios; ỨS 'stu:⁄ ơd? 1 
bỏ ra nhiều thời gian để học tập; chăm 
chỉ; siêng năng: ø s(udious pupiÌ: một 
hoc sinh chăm học. 2 [esp attrrb] (mi) 
tô ra rất thận trọng: có suy nghĩ; cố 
tình; cố ý: (be studious checbing oƒ de- 
tails: sự kiểm tra cẩn thận các chỉ tiết 
o tutth studious poÌltteness: Uuới một thút 
độ lễ phép thận trong. b stu.di.ousÌy 
gqởu. stu.di.ous.ness nw [DU]. 

study! /stadV/ n 1 [U] (cũng studies 
[pl] quá trình giành kiến thức về một 
đề tài, nhất là từ sách vở; sự học tập; 
sư nghiên cứu: /ond oỆ study: ham 
hoc tập s giue qÌÌ one®s spare tưne to 
study: dành hết thời gian rảnh rỗi cho 
hoc tập so My studties shou that...: Sự 
nghiên cứu của tôi cho thấy rằng... so 
[attrib] séudy trme: thời gian học tập. 
2 [C] (a) (sách, v.v. là kết quả của một 
sự) điều tra về một vấn đề; sự tìm 
tòi; nghiên cứu: rmabe œa study oƒ the 
country?s export trade: tiến hành nghiên 
cứu mậu dịch xuất khẩu của đất nước 
eo pubiish a study oƒ Locbes phiosophy: 
công bố một công trình nghiên cứu uề 
triết học của Locke. (b) (usu pj) đối 
tượng được điều tra, nghiên cứu: sci- 
entific, legal studies: những uốn đề 
nghiên cứu khoa học, phép lý. 3 [C] 
phòng, nhất là trong nhà của ai, dùng 
để đọc sách và viết; phòng làm việc. 
4 [C] (a) búc vẽ, v.v., để tập luyện, 
nhất là trước khi làm một bức tranh 
to hơn; hình nghiên cứu. (b) (nhạc) 
bài nhạc soạn để cho một nhạc công 
luyện tập kỹ thuật; bài tập. 5 a study 
[sing] cái đáng quan sát; về bất thường: 
His ƒace tuas a study as he Ìistened to 
their qmnqztng neus: Gương mặt nó 
trông rất khác lạ khi nghe báo cói tin 
sửng sốt cúa họ. 6 (idm) ïn a brown 
study ‹> BROWN. 

study? /“stadU 0 (pứ, pp studied) 1 [I, 
Ipr, It, Tn, Tw] dành thời gian và sự 
chú ý học (cái gì), nhất là bằng cách 
đọc sách, theo học tại một trường đại 
học, v.v.; học: séudying (or a degree 
in) medicine: học (lấy một học 0ị 0ê) y 
khoa so studying to be a doctor: học để 
trở thành bác sĩ s lts hard finding từne 
to study (the subJect): Thật khó có được 
thời gian dể nghiên cứu (uấn đề) s Fm 
s¿udying hou chidren learn to speqdhb: 
Tôi dang nghiên cứu xem trẻ em học 
nói như thế nào? 2 [Tn, Tn.pr] xem xét 
(cái gì) rất cẩn thận; nghiên cứu: 
study the map, menu, progrdrmne: 
nghiên cứu bản đô, thục đơn, chương 
trình os Scientists are studying the pho- 
tographs oƑ Mars ƒor sugns 0ƒ hƒe: Các 
nhà hhoa học dung nghiên cứu các búc 
ảnh chụp sao Hỏa để tìm những dấu 
hiệu của sự sống. 


stuffˆ 


stuff" /staf ø 1 [U] chất liệu để làm 
ra cái gì: Whot stufƒ 1s thus Jachet made 
oƒ?: Cái áo uét này làm bằng chất liêu 
đì? o A kưnd oƒ pÌasttc stuƒƒ ¡is used to 
make the pÌqtes: Một loại chất dễo được 
dùng để làm đĩa s (fig) Real Hƒe ts the 
s¿uƒf of all good nouels: Đời sống thật 
là chất liêu của tất cả các cuốn tiểu 
thuyết hay o (fig) We must find out uuhqt 
stuƒƒ he is made oƒ: Chúng ta phỏi xem 
nó là loại người thế nào, tức là tính 
nết. nó thế nào. 2 [U] (s/) những đồ 
vật, tài sản, hoạt động, chủ đề, v.v. 
không gọi tên ra; thứ; món: Leque your 
stuƒf in the JaN: Hãy dể đô đạc của 
anh ở phòng đơi s This book ¡s reglly 
boring stuƒff: Cuốn sách này quả thật 
là một thứ chán ngốt s Do you call this 
stuff beer?: Ct món này mà anh goi 
là bia ư? s There has been some redlly 
øood stuff on TV lately: Gần đây trên 
. UL có uòi chủ đề thật sự là hay. 3 
(idm) a bit of stuff ‹¿ BIT!, do one°s 
stuff (inƒmÙ) cho thấy cái mình có thể 
làm; v.v.; trổ tài; dở ngón nghề ra: 
lts your turn to sing nou to do your 
stuff'. Bây giờ đến lượt anh hát, uậy 
hãy trổ tài đi. hot stuff c> HOT. kid?s 
stuf ‹+ KIDÌ, know ones on- 
lons/stuff ‹> KNOW. stuff and non- 
sense ¿nerj (dated infim) (dùng để gạt 
bỗ cái gì đã được nói ra): S¿uƒ/f' and 
nonsensel You don nou tuhdí OUTe 
talking about: Chuyên uớ uốn, uô lý! 
Anh chống hiểu anh dang nói gì. that's 
the stuff (infmi) cái đó tốt hoặc là cái 
cần đến. 

stuffˆ /stAf o 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up) (with sth) nhồi chặt (cái 
gì) vào cái gì; nhét đầy (cái gì) vào cái 
gì; lèn; bịt: séuƒ/Ƒf a piÏÌou (uutth ƒedth- 
ers): nhôi gối (bằng lông chữừn) s stuƒƑf 
up a hoÌe (uutth neuspapers): nhét (báo) 
để bịt một cái lỗ s My nose ¡s stuffed 
up: Tôi bị ngạt mũi s (fig) Dont` stufƑ 
hữm uith slly tdeas: Đừng nhồi nhét 
uào đầu nó những ý nghĩ dại dột. (b) 
[Tn.pr, Tn.p] ~ sth into sth/in nhồi, 
nhét chặt cái gì vào cái gì; lèn: s¿éu/f 
ƒeathers tnto a piÌou: nhôi lông chữn 
Uòo gối o She stuffed her cÌothes in and 
then tried to close the hd: Cô ta lèn 
chặt quần áo uào rôi cố đậy cái nếp 
lại. 2 [Tn.pr, Tn.p] đẩy nhanh và cẩu 
thả (cái gì) (vào chỗ hoặc theo hướng 
nào đó); đút; nhét: She stuffed the 
cotns tnto her pocbet: Cô ta đút Uội các 
đồng tiền uào túi s He stuffed the letter 
through (the door) and hurried quudy: 
Anh ta nhét uôi búc thư qua cúa rôi 
hối hỏ bỏ di. 3 [I, Tn, Tn.pr] ~ (sb/one- 
self) (with sth) nhồi, nhét thức ăn 
(cho ai/cho bản thân); ăn ngấu nghiến; 
ngốn; tọng: In s¿uffed: Tôi no ứ rồi 
ce She sdt stuffing herselƒ tuith biscutfs: 
Cô ta dang ngôi ngốn ngấu bánh quy. 
4 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) nhồi 
thức ăn đã băm và ướp gia vị vào bên 
trong (một con chim, v.v.) trước khi 


stuffy 


nấu; nhồi: sfuffed ueol: thịt bê nhôi s 
turbey stuffed uuith parsiley, thyme, 
chestnuts, etc: môt con gò tây nhôi rau 
mùi tây, húng tây uà hạt đ¿. ð [Tn esp 
passive] nhồi xác động vật (chim, thú, 
v.v.) đã moi ruột, bằng vật liệu để phục 
hồi hình dáng cũ của nó, thí dụ để 
trưng bày trong một viện bảo tàng; 
nhồi chim, thú: ø síufed tiger, oul, 
efc: môt con hổ, con cú, U.U. nhôi (rơm). 
6 fTn] (s/) (dùng để bày tô thái độ bác 
bỏ cái gì) vứt bỏ (cái gì) không muốn; 
muốn làm gì thì làm với (cái gì): You 
can stuƒƑ the Job, Ï don uuant tt: Ong 
có thể muốn làm gì thì làm, tôi không 
cần. 7 [Tn] (dated sỉ) giao hợp với (một 
phụ nữ). 8 (dm) get stuffed (Br:/) 
(dùng để bày tô sự khinh bỉ, bác bỏ, 
v.V.): He uuanted to borrOUU SOrme money 
ftom me but ÏI toÌd hưm to get stufƒed: 
Nó muốn uay tiên của tôi nhưng tôi đã 
bảo thẳng uới nó là đừng hòng. a 
stufed shirt (inữn/) người tự cao tự 
đại hoặc huênh hoang. 

b> stuff.ing n [U] 1 (US dressing) thúc 
ăn băm và ướp gia vị để nhồi một con 
chim, v.v. trước khi nấu. 2 vật độn dùng 
để nhồi gối, đệm, v.v.. 3 (Idm) knoek 
the stuffing out of sb c¿ KNOCKZ. 

stuffy /stAf/ ad7 (-ier, -iest) 1 (về căn 
phòng, v.v.) không có nhiều không khí 
trong lành; ngột ngat: ø srmoky, s(uffy 
pub: một quán rươu đây khói, ngột 
ngọt. 2 ( Inƒml) (về người hoặc vật) câu 
nệ và buồn tê; ra vẻ đứng đắn, nghiêm 
nghị; điểm đạm: a stuffy neuuspgper, 
club, legaÌ practice: một tờ báo, câu lạc 
bô buôn tê, một thú tục pháp lý câu 
nê os Only the stufHer members Luere 
shocked by her jokes: Chỉ có những 
thành uiên nghiêm nghị hơn là tô ra 
bhó chịu 0ì những lời nói đùa của cô 
ta. 3 (infml) (về mũi) bị tắc nên khó 
thở, nghẹt; ngat mũi. > stuf.fily /-il/ 
du. stuf.fi.ness n [DU]. 

stul.tify /stAltifa1 u (pứ, pp -fied) [Tn] 
(mi) 1 làm cho (cái gì) không có hiệu 
lực hoặc có về vô lý; phủ nhận; làm 
mất tác dụng: The unhelpfulness 
has stuÙHfted our efforts to tmprOUe 
things: Thái độ không giúp đỡ của ho 
đã làm cho những cố gắng của chúng 
tôi nhằm cải thiên tình hình mất hết 
tác dụng. 9 làm cho (ai) cảm thấy buồn 
tê, chán ngắt, v.v.: (he stultiying effect 
oƒ. uorb that neuer Uudrtes: tác dụng 
buồn tê của công uiệc không bao giờ 
thay đối. b stulLti.fi.ca.tion /stAltiñ- 
'kelfn/ m [U]. 

stum /stAm/ r nước nho chưa lên men. 
u giữ không cho (nước quả) lên men; 
giữ không cho (rượu) tiếp tục lên men 
(khi đã đóng vào thùng). 

stumble /stambl/ o [L, Ipr] l ~ (over 
sth) vấp chân phải cái gì; suýt ngã; 
sấy, trượt chân: sứưưnbÌe and full: uấp 
Uà ngõ so Ï stumbled ouer da tree root: 
Tôi uấp phải môt cóái rễ cây. 2 ~ (over 
sth); ~ through sth phạm phải sai 
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lầm khi nói, chơi nhạc, v.v.; vấp: She 
stưnbled briefiy (ouer the unƒfumiliar 
uuord) bụt then continued: Bà ta nói uấp 
ngay (một từ lạ) nhưng rôi lại tiếp tục 
o The chuld stumbied through œ piece 
by Chopin: Đứa bé chơi một bản nhạc 
cúa Chopin chốc chốc lại uấp. 3 (phr 
v) stumble about, along, around, 
ete di chuyển hoặc đi không vững (theo 
hướng nào đó); đi nghiêng ngả; đi 
loạng choạng: Á drunh stumbled pasf 
us: Mộôt người say rượu loạng choạng 
đi qua chúng tôi s stumbling around 
in the darE: lần mò trong bóng tối chốc 
chốc lại uấp. c> Cách dùng xem SHUF- 
FLE. stumble across/ on sb/sth bất 
ngờ hoặc ngẫu nhiên gặp a1⁄cái gì; tình 
cờ: PoÌice tnuestigating tax ƒraud stum- 
bled across a drugs rừng: Cảnh sát dang 
điều tra uề một 0uụ trốn thuế thì tình 
cờ đã phát hiện ra một bọn buôn ma 
túy. 

b> stumble › hành động vấp, trượt 
chân. 

H stumbling-bloeck ø cái gây ra khó 
khăn hoặc ngần ngại; vật chướng ngại: 
The fadure to agree on manning leuels 
is a rmaJor sturmnbÌing-bioch to prO0gSresS 
in the taÌks: Sự bất dông ở lãnh uực 
cung cấp nhân sự là trở ngại chủ yếu 
cho sự tiến bộ trong các cuộc thương 
lương. 

stumer /stju:ma/ ø 1 (s/) tấm séc vô 
giá trị. 2 tiền giả. 

stump /stAmp/ ø 1 phần của cây còn 
lại dưới đất sau khi cây đã đổ hoặc đã 
bị đẫn; gốc cây. 2 (a) bất cứ cái gì 
tương tự còn lại sau khi phần chính 
đã bị cắt hoặc bề hoặc đã mòn; mẩu; 
chân (răng); gốc Œrạ): the stump Of 
a pencil, cigar, tooth: mấu bút chì, mấu 
xì gò, chân răng. (b) phần còn lại của 
chân hoặc tay đã bị cụt. 3 (trong 
cricket) cọc ngắn dựng thẳng đứng (có 
ba cọc) để làm gôn đánh bóng tới; cọc 
gôn: (he leglmaiddleloff' stưmp: cọc 
trong / guữa Í ngoài. CRICKRT. 4 (dm) 
draw stumps ‹> DRAWZ. stir one°s 
stumps c> STIR. 

> stump 0 1 [lpr, Ip] đi cứng nhắc 
hoặc gây tiếng động ầm ï; đi lộp cộp: 
They stumped up the húll: Ho râm rập 
lên đôi s He stumped out n fury: Nó 
giận dữ sâm sâm bó ra. c» Xem Cách 
dùng. 2 [n esp passive] nn/) quá 
khó đối với (ai); gây bối rối; làm (ai) 
bí: In stumped: Ï Just don t knou tuhot 
to do: Tôi thật bối rối, không còn biết 
làm gì nữa s Euerybodýy tuas stumnped 
by the problem: Mọi người đều cảm 
thấy lúng túng uì uấn đề đó. 3 [Tn] 
(esp S) đi quanh (một vùng) để diễn 
thuyết về chính trị, thí dụ trước một 
cuộc tuyển cử. 4 [Tn] (về người giữ gôn 
trong cricket) chấm dứt lượt chơi của 
(một cầu thủ) bằng cách đưa bóng 
chạm cọc gôn khi anh ta đang ở ngoài 
khu việt vị. 5 (phr v) stưmp up (sth) 
(for sth) (in#mj) trả (một số tiền): Ïn 


stun 


œÌuays being øshed to stump up (extra 
cash) for school outfings: Tôi luôn luôn 
bị buộc phổi xì tiền (phụ thêm) cho 
những cuộc đi chơi của nhà truờng. 


CÁCH DÙNG: Stump, stomp, plod, 
trudge và tramp đều nói về các dáng 
đi nặng nề. Stump và stomp đều có 
thể gợi lên cách đi gây tiếng động để 
tò rõ sự giận dữ: He sỈammed the door 
and stumpedj/ stomped upstatrs: Nó 
đóng sập của lại rồi sâm sâm đi lên 
gác. Stump có thể nói về cách đi với 
hai chân cứng nhắc: s¿ưmping up the 
garden path: cà nhắc di ngược lối đi 
trong 0uườn. Stomp có thể gợi ý cách 
đi hoặc khiêu vũ vụng về và ồn ào: He 
loobed funny stomping round the dance 
fÑoor: Nó nhảy huỳnh huych quanh sàn 
nhảy trông thật buôn cười. Plod và 
trudge nói về một cách đi chậm rãi, 
uể oải tới một nơi nào đó. Plod gợi ý 
về một bước đi đều, vững vàng và 
trudge gợi ý một cố gắng lớn hơn: They 
had to pÌod uueariy on up the hủủi: Ho 
đã phải mệt nhọc hì hục leo lên đôi s 
We trudged home through deep snou: 
Chúng tôi lê bước thì thụt trong tuyết 
dày trở uề nhà. Tramp nói về việc đi 
bộ trên những quãng đường dài có thể 
không có nơi đến rõ ràng: They tramped 
the streets, loobing for someuuhere to 
say the night: Ho lang thang trên các 
đường phố tìm kiếm một nơi nào đó để 
nghỉ qua đêm. 


stump orator n người diễn thuyết (về 
chính tr ở nơi công cộng, người cổ 
động. 

stump oratory nñ thuật nói chuyện (về 
chính trị ở nơi công cộng; thuật cổ 
động. 

stumper /stAmpø/øn 1 câu hỏi hắc búa, 
câu hỏi làm cho bí. 2 (sỉ) người giữ gôn 
(crikê). 

stumpy /stAmpU zd; (-ier, -iest) lùn 
và mập; bè bè: a séumpy te man: 
một người lùn mập so stumpy legs: chân 
ngắn uà mập. > stumpi.ness nø [U]. 
stun /stan/o 1 [Tn] (-nn-) đánh (người 
hoặc con vật) bất tỉnh, nhất là đánh 
vào đầu; làm choáng váng: The 
punch stunned me ƒor œ rmoment: Cú 
đấm làm tôi choáng uáng mất một lúc 
o She sơt stunned ƒor q uuhtte, uniii she 
recouered: Bà ta choáng Uáng ngôi đó 
mất một lút mới hôi tính. 2 ứng) (a) 
[Tn] làm (a1) sững sờ hoặc sửng sốt, 
thí dụ bằng cái gì bất ngờ: Ï mœs 
stunned by the neuus oƒ hts death: Tôi 
sửng sờ nghe tin anh ta chết. (b) [Tn 
esp passive] gây ấn tượng mạnh với 
(ai); làm kỉnh ngạc: síunned by her 
beauty, cleuerness, etc: kinh ngạc UÌ Uê 
đep, sự khôn khéo, U.U. của cô ta. 

> stun.ner n (m/ml) người, nhất là 
phụ nữ, rất hấp dẫn. 

stun.ning ad (infmnl) (a) gây ấn tượng 
sâu sắc; lộng lẫy; tuyệt vời: You look 
Stunning tn your neu suit: Trông cô 
thật lông lẫy trong bộ quần do mới s 


stung 


What a stunning tdea: Một ý kiến mới 
tuyêt làm sao! (b) gây ngạc nhiên hoặc 
choáng váng: œ síunning reueldtion: 
một sự tiết lô gây choáng uáng. stun.- 
ningÌy œởu. 

stung øí, pp của STING”. 

stunk pp của STINK. 


stuntÌ /stanV m (infml) (a) cái làm để 


thu hút sự chú ý; trò quảng cáo: ơ 
pubiicty stunt: một trò quảng cáo thu 
hút sự chú ý s puÌÌ a stunt: thục hiện 
một trò quảng cáo. (b) trò nguy hiểm 
hoặc khó khăn để giải trí: Her latest 
stunt !s ruiding a mofor cycÌe through 
a ring oƒ fames: Trò nguy hiểm mới 
nhất của cô ta là phóng môtô qua môt 
Uòng lứa o [attrib] stunt flying: nhào 
lôn trên không, thí dụ máy bay. 

H stunt man (em stunt woman) 
người đóng thay diễn viên trong một 
bộ phim, v.v. trong những cảnh nguy 
hiểm; người đóng thế; cátcađơ. 
stuntˆ /stant/ ø [Tn esp passive] ngăn 
(cái gì/ai) không lớn lên hoặc phát, triển 
bình thường; làm còi cọc; làm căn 
cỗi: sunted trees: những cây còi cọc o 
Inadequdte ƒood can stunt a chủds de- 
Uuelopment: Thúc ăn không thích hợp 
có thể làm một đứa trẻ bị còi. 

stupe /sQqu:p/ n 1 (s/) người điên, người 
khù khờ. 2 (y) thuốc đắp (vào vết 
thương). 

u đắp thuốc đắp (vào vết thương). 
stu.pefy /stju:pifai; US 'stu:-/ u (pí, pp 
-fed) [esp passive; Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) I làm (ai) u mê, mụ mị 
đầu óc hoặc giác quan: s¿upefied uith 
drinh: mụ người Uì rượu s (g) the stu- 
pefytng boredom 0ƒ this repetttiUe tuork: 
sự buôn chán dến rmmụ người cúa cói 
công Uuiêc cứ lặp ởi lặp lại này. 2 làm 
(ai) kinh ngạc sững sờ, làm sửng sốt: 
Tuuas stupefted by tuhdt Ï read: Tôi sững 
sờ Uì những điều tôi đọc được. 

P stu.pefac.tion /sQu:pifekfn; 
,øtu:-/ m [Ù] (mi) tình trạng u mê, mụ 
mị, sửng sốt, sững sờ. 

stupefaeient /stgu:prfeifent/ zđ? 1 làm 
u mê; làm tê mê. 

n (y) chất làm tê mê. 

stupefactive /stJu:pif£ektiv/ aởđ? làm u 
mê, làm đần độn. 

stupefier /“stu:pifaio/ e thuốc mê; điều 
làm cho u mê đần độn; người làm cho 
u mê đần độn. 

stu.pen.dous /sqju:pendas; ỨS stu:-/ 
ơdÿj to lớn, nguy nga, tốt, v.v. một cách 
gây sửng sốt; lạ lùng; kỳ diệu: ơ sứu- 
pendous mistabe, achleUuement: một sơi 
lâm, thành tựu lạ lùng s The operq uas 
qutte stupendous!: Vở ôpêra này thật 
tuyêt điêu. P stu.pen.dousÌy dởu. 
stu.pid /sWu:pid; ỨS 'stu:/ ađdÿ (-er, - 
est) 1 (a) chậm biết hoặc chậm hiểu; 
không thông minh hoặc không khôn 
khéo; ngu dần; ngu dại; đần độn: ø 
séupid person, dog: môt người, con chó 
đần đôn. (b) tô ra không có óc nhận 
xét tốt; ngu xuẩn; ngớ ngẩn: a stupid 
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pỉan, ideg, remarb: một bế hoạch, ý 
biến, nhận xét ngớ ngến o Whdt q stu- 
ptd thing to dol: Thật là một uiêc ngớ 
ngốn phải làm! (c) [attrib] (mfml) 
(dùng để bác bỏ hoặc tô ra cáu kỉnh): 
I don uuant to heqar your stupid secret 
qnyudœy!: Dẫu sao thì tôi cũng không 
muốn nghe cái bí mật ngu xuẩn của 
anh! o This ,stupid cdr Luon† síar: Cói 
ôtô ngu xuẩn này không chịu nổ máy; 
ngốc nghếch. 2 Lusu pred] ~ (with 
sth) //) mụ đi, ngẩn người ra; ngây 
ra: s¿upid tuith sÌeep: mụ người Uì ngủ. 
> stu.pid.ity /sgu: pideati; US stu:-/ n 
1 [U] tình trạng ngu đần, ngờ nghệch, 
đần độn, ngớ ngẩn; ngốc nghếch. 2 
[C usu pÏ] hành vi, nhận xét, v.v. ngu 
dại, ngớ ngẩn: (he siiintcl¿/jes oƒ school- 
boy humour: những điều ngớ ngẩn của 
trò hùòi hước học sinh. 

stu.pidÌy aởu. 

stu.por /sQqu:po(r); ỨS 'stu:-/ n [U, C 
usu s¿:ø] trạng thái sững sờ hoặc gần 
như bất tỉnh do bị choáng váng, ma 
túy, rượu, v.v.; trạng thái sững sờ: 
in œa drunkhen stupor: trong một trạng 
thúi ngẩn ngơ Uì say rượu. 

sturdy. /st3:dU œdÿ (-ier, -iest) 1 (a) 
khỏe và vững chắc; cứng cáp: ơ s¿urdy 
chair, structure, car: một chiếc ghế, kết 
cấu, ôtô chốc chến. (b) sung súc và 
khỏe mạnh; cường tráng: a s¿urdy 
chủd, constitution: một đứa bé khỏe 
mạnh, thể trạng cường tráng. 2 kiên 
quyết; quyết tâm; vững vàng: sứurdy 
resistance to the pÏÌan: hiên quyết chống 
lại kế hoạch so sturdy comưnon sense: 
lương tri Uuững uàng. P stur.dily /-1l/ 
qdu: a sturdiy bullt bicycle, man: một 
chiếc xe đạp cứng cúp, một người đàn 
ông tráng hiên. stur.di.ness n [Ủ]. 
stur.geon /st3:dzon/ øw loại cá nước 
ngọt to, dùng làm thức ăn và lấy trúng 
làm trứng cá muối (cauia); cá tầm. 
stut.ter /stAto(r)/ 0 [I, Tn, Tnp] = 
STAMMER. 

> stut.terer /stAtore(r)/ ø„ người nói 
lắp. 

stut. ter.ingly /stAterimll qởu. 

sự, /sta⁄ n = PIGSTY (PIG). 

styˆ (cũng stye) /staU n (pi sties hoặc 
styes) chỗ sưng tấy ở bờ mi mắt; cái 
lẹo. 

Stygian /stidzalen/ œđ/ [usu attrtb] 
(mi) rất tối tắm; âm đạm; thê lương: 
the Stygtan DÌacbness oƒthe night: cảnh 
đêm tốt tăm đám đựm. 

style /stail⁄ n„ 1 [C, U] (a) cách viết 
hoặc nói, nhất là để đối lập lại với cái 
đã thật sự được viết hoặc nói; văn 
phong; phong cách: Shes œa uery 
popular uriter but Ï Just dont like her 
style: Bà ta là một nhà uăn rất được 
ưu thích nhưng tôi lạt không thích uăn 
phong của bà ấy s urite in house style: 
Uiết theo phong cách của nhà xuất bản, 
tức là theo chính tả, chấm câu, v.v. 
riêng của một nhà xuất bản nào đó s 
a styÌe of speech-rmmaking that ts easy fo 


style 


listen to: một phong cách nói dễ nghe. 
(b) tính cách điển hình của một nhà 
văn, họa sĩ, v.v. hoặc của một thời kỳ 
văn học, nghệ thuật, v.v.; phong cách; 
kiểu: ø DOe£m In cíassicdl siyte: một bài 
thơ theo phong cách cổ điển s a building 
im Gothic Romanesqgue, Tudor, efc 
síyle: một kiến trúc theo phong cách 
8đôtích, rôrmman, Tudo, U.U. o the archi- 
tecturdl styles of ancuent Greece: những 
kiểu biến trúc của Hy Lạp cổ dại. 2 
[C, U] cách làm cái gì; phong cách; 
tác phong; kiểu: ø typically Brutish 
séyle oƒ liuing: một lối sống điển hình 
của nuóc Anh se q Uery unusuodl style oƒƑ 
suimming: một biểu bơi rất khác lạ s 
American-style hamburgers: những 
chiếc bánh mì nhôi thịt băm biếu Mỹ 
o Ì lihe your style: Tôi thích tác phong 
của anh. 3 [U] phẩm chất cao hoặc hợp 
thời thượng của ai hoặc cái gì; nét đặc 
trưng; điêm đặc sắc: She performs the 
songs tuith style and fiatr: Cô ta trình 
diễn các bài hút theo phong cách riêng 
uà độc đáo os The piano gtues the room 
œ toụch 0o style: Chiếc đàn pianô đem 
lại cho căn phòng một nét đặc sắc. 4 
(a) [C, U] thời trang, mốt, v.v.: ¿he laf- 
est styles In trousers, haqts, shoes, efc: 
các mốt mới nhất uề quần, mũ, giày, 
U.U. o hque a good sense oƒ styÌe: (có ý 
thúc) tình tế uê thời trang. (b) [C] cách 
làm, tạo dáng, v.v., cho cái gì; mẫu; 
kiểu: œ uery short hair-style: một biểu 
tóc rất ngắn o We hque Uases in Uarious 
styles: Chúng tôi có những chiếc bình 
nhiều kiểu dáng khác nhau. 5 [C] (ml) 
danh xưng đúng để dùng khi nói với 
ai; danh hiệu: Hœs he any righi to usẽ 
the síye of Colonel?: Ông ta có quyền 
gì dể xưng danh là dại tá? 6 [C] (thục) 
đoạn nhỏ kéo dài ra của phần mang 
hạt của cây; vòi nhụy. 7 (idm) cramp 
sbs style ‹y+ CRAMP?. in (great, 
grand, etc) style theo một cách sang 
trọng hoặc lịch sự: dine tn style: ăn bữa 
tốt sang trong o We arriued in fine style 
in a hưred limousine: Chúng tôi đến một 
cách sang trong trên một chiếc xe con 
thuê. (not/more) sb?s style cái mà al 
thích; sở thích: Đúg cars are not my 
style: Xe ôtô to không phỏi lò sở thích 
của tôi s Ï don like operd; chamber 
music is more my style: Tôi không ưu 
ôpêra, nhạc thính phòng hơp uới sở 
thích của tôi hơn. 

b> style o 1 [Tn, Cn.a] tạo mẫu, đáng 
(cho cái gì) hoặc làm (cái gì) theo một 
kiểu riêng biệt (nhất là hợp mốt): síye 
söis hair (shorter): cốt tóc cho gi theo 
biếu (ngắn hơn). 2 [Tn, Cn.n] (mi) gọi 
(ai) hoặc tự gọi mình theo một danh 
hiệu: Hou should uue style her?: Chúng 
tôi phải goi bà ta thế nào đây? s Should 
he be styled 'Mr` or Reuerend”?: Phải 
8øot ông ta là ông' hay là Đúc cha”? 
styl.ing n [U] cách tạo dáng, kiểu của 
cái gì: (he car's brand-neu styling: biểu 
dáng mới toanh của chiếc ôtô. 


styl.ist 


styl.ish øởdÿ/ đặc sắc; hợp thời trang: 
stylish clothes, furniture: quần đo, đô 
đạc hợp thời trang s œ stylsh sbter, 
dancer, etc: môt người trươt tuyết, khiêu 
Uũ, U.U. đặc sốc. 

stylishly œdu: styHshly dressed: ăn 
mặc hơp thời trang. styl.ish.ness n 
[ŨI. 

styl.ist /stailist/r 1 người, nhất là nhà 
văn, có hoặc cố gắng có một phong cách 
riêng biệt. 2 người tạo mẫu kiểu dáng 
cho các vật, đồ dùng, thí dụ quần áo, 
tóc: a hair-stylist: người tạo mốt tóc, 
người làm đầu. 

> styl.istic /sta1listik/ øđ7 [usu attrib] 
thuộc hoặc liên quan đến văn phong 
hoặc phong cách nghệ thuật: make a 
s¿yhsHc compdrtson öoƑ the tuuo paUnt- 
Ings: so sánh phong cách của hơi búc 
tranh. 

sty]l.ist.ic.ally /-klU/ du. styl.ist.ics n 
[sing 0] khoa nghiên cứu phong cách 
của ngôn ngữ nói hoặc viết và cách 
dùng nó để tạo ra một số hiệu quả nào 
đó; phong cách học; tu từ học. 
stylite /stailai/ n (sứ) ẩn sĩ sống ở 
đỉnh cột (để tu khổ hạnh, thời Trung 
cổ). 

styl.ize, -ise /stailalz⁄/ 0 [Tn esp pas- 
sive] xử lý (cái gì) theo một kiểu ước 
lệ cố định; cách điệu hóa. 

b> styl.iza.tion, -isation /stailaizeifn; 
US -]Ïz-/ n [UỊ. 

styl.ized, -ised œđ; được làm theo một 
kiểu ước lệ cố định; được cách điệu 
hóa: (he hughly styhzed form oƒ acting 
in Japanese theqtre: diễn xuất được 
cách điêu hóa cao trong sân khấu Nhật 
Bản. 

stylo /stailou/ n, p stylos (imfmi) cái 
bút máy ngòi ống. 

stylobate /stailebeit/ ø (kfrúc) nên đỡ 
hàng cột (trong các đền thờ cổ đại). 
sty.lus /stailes/ n 1 kim nhọn có đầu 
kim cương hoặc xaphia, tì lên rãnh của 
một đĩa hát quay trên máy hát, để tạo 
ra âm thanh; kim máy hát. 2 (nhất 
là vào thời cổ) dụng cụ nhọn để vẽ hoặc 
viết; bút trâm. 

sty.mie /staimƯ r6 1 (trong môn đánh 
gôn) tình huống trên bãi gôn trong đó 
quả bóng của đối phương năm giữa quả 
bóng của mình và lỗ. 2 ƒñg infmj) tình 
huống rắc rối hoặc khó khăn; sự lúng 
túng. 

> sty.mie 0 (pí, pp stymied, pres p 
stymieing) I [Tn] (trong môn đánh 
gôn) đặt (ai, quả bóng của ai hoặc bản 
thân mình) vào tình huống khó xử. 32 
[Tn esp passive] (ug rnfmÌ) ngắn chặn 
(ai) làm cái gì; cân trở; lúng túng: ï 
uuœs completely styrmied by her refusdl 
to heÌp: Tôi hoàn toàn bi túng túng 0ì 
cô ta từ chốt giúp đỡ. 

styp.tiC /stiptik/ n. ađÿ7 [usu attrib] 
(chất) cầm máu: ø síyptic pencil: một 
thôi cầm mớóu, túc là thôi dùng, thí 
dụ, để cầm máu khi cạo râu bị đứt da. 
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styrax /staioreks/ n (thực) giống cây 
bồ đề. 
styracaceous /stalorokellos(Ỉ d7 


(thực) (thuộc) họ bồ đề. 

styx /stiks/ w (thân thoại, thân học) 
sông mê: (o cross the styx: xuống suối 
UÒï. 

suave /swq:v( ơđ7 (sometnes derog) 
(thường nói về đàn ông) tự tin và có 
cung cách ngọt xớt màu mè; khéo léo; 
ngọt ngào. P  suaveÌly du. 
suave.ness, suav.ity /-ot1⁄/ ns [U]. 
subÌ /sab/ n (imfmj) 1 tàu ngầm. 9 
người thay thế, nhất là trong bóng đá 
hoặc cricket. 3 (usu p/) sự ghi tên vào 
một câu lạc bộ, v.v.. 4 phó chủ bút; 
phó tổng biên tập. 

subŸ /sab/ ø (-bb-) đn#nj) 1 [I, Ipr] ~ 
(for sb) hành động như một người thay 
thế: I had to sub for the referee, uuho 


- 0as sicb: Tôi phúi thay chân trong tài, 


ông ta ốm. 2 [I, Tn] phụ biên tập (cái 
gì): subbing on a locgÌ neuspaper: làm 
phó biên tập cho một tờ báo địa phương. 
sub- preƒ 1 (với các đứ và £f) dưới; bên 
dưới: subuay: đường xe điên ngâm s 
subsoil: tầng đất cát s submarine: tàu 
ngâm. 9 (với các đ¿) có cấp bậc thấp 
hơn; dưới: sưÐ-ieutenant: thiếu úy s 
subspecies: loài cấp thấp. 3 (với các tt) 
không hoàn toàn; gần như: sưbònormai: 
dưới bình thường so subtropicdÌ: côn 
nhiệt đới co substandard: dưới tiêu 
chuẩn. 4 (với dt và đgt): subdiuide: chỉa 
nhỏ ra s subcommittee: phân ban e sub- 
se: phân bộ. CfÝ UNDER. 
sub-abdominal /sabœbdomimnl/  aở7 
(giá) ở dưới bụng. 

sub.al.tern /sAblten; ỨS soba:ltern/ 
n (Bri) bất kỳ sĩ quan nào dưới cấp 
đại úy. 

sub.arc.tic /sAb' Q: ktik/ zđ7 Llusu attrib] 
thuộc các vùng gần Bắc cực; cận Bắc 
cực: sưởœrcíc condtiions, termperdg- 
tures: điều biên, nhiệt đô cận Bắc cục. 
Cf SUBTROPICAL.. 

sub-assistant /sAbA'sistent/ n phó trợ 
lý. 

sub.atomic /sAbotomik/ ơđ7 [usu at- 
trib] thuộc hoặc liên quan đến các hạt 
nhỏ hơn nguyên tử hoặc có trong 
nguyên tử; (thuộc) hạ nguyên tử: sub- 
œtomic theory, research: lý thuyết, 
nghiên cứu hạ nguyên tử. 
sub-commission /sabkemiƒfn/ n tiểu 
ban. 

sub-commissioner n6 phó uỷ viên. 
sub.com.mit.tee /sAbkomit⁄/ né ủy 
ban được hình thành với thành viên 
của ủy ban chính, nhằm một mục đích 
đặc biệt; phân ban. 

sub.con.scious  /4sAb konjs/ zởđ7 thuộc 
hoặc liên quan đến các ý nghĩ, bản 
năng, sợ hãi, v.v. trong tâm trí mà ta 
không hoàn toàn nhận thức thấy 
nhưng ảnh hưởng đến hành động của 
ta; (thuộc) tiềm thức: ¿he subcon- 
scious seÏƒ: cát tôi tiềm thúc s subcon- 


sub.due 


sclous urges: những sự thôi thúc của 
tuiềm thúc. Cf UNCONSCIODUS. 

b the/one's sub.con.sclous rô [sing] 
những ý nghĩ, bản năng, sợ hãi, v.v. 
như thế, tiềm thức. 
sub.con.sclousÌy aởu: Ï suppose that, 
subconsciousÌy, Ì uuas reaciing against 
my unhappy chiỉdhood: Tôi cho rằng 
theo tiềm thúc, tôi đã phản ứng lại tuổi 
thơ ấu bất hạnh của tôi. 
sub.con.tin.ent  /sAb kontinant/ n 
vùng đất lớn, bộ phận của một lục địa; 
tiểu lục địa: the Indian subcontinent: 
tiếu lục địa Ấn Đô. 

sub.con.tract /sAbkopntrekt/ n hợp 
đồng thực hiện một phần hoặc toàn bộ 
một hợp đồng đã có; hợp đồng phụ. 
> sub.con.tract /sAbkontrekt; US - 
kontrekt/ u [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) 
trao (một việc làm) cho ai như một hợp 
đồng phụ; ký hợp đồng phụ: subcon- 
tract the Installation oƒ the shouer to 
a pÌumber: ký hợp dông phụ đặt guơng 
sen tắm uới môt người thơ ống nước. 
sub.con.tractor' /sAbken'trœkte(r); US 
-kontrk-/ n người, công ty, v.v., nhận 
thực hiện một hợp đồng phụ. 
sub.cul.ture /saAbkAlte(r)/ n hành vị, 
thói quen, v.v., gắn liền với một nhóm 
bên trong một xã hội; văn hóa nhóm: 
the teenage subculÌture: uăn hóa của 
nhóm tuổi thiếu niên. 
sub.cu.ta.ne.ous /sAbkJu: teinlos/ qởđ7 
[usu attrib] dưới da: sưubcutaneous fot: 
lớp mỡ dưới da s a subcufaneous tnJec- 
tton: môt mũi tiêm dưới da. b sub.eu.- 
tane.ousÌy zởi. 

subdeb /sAbdeb/ › (ÚS) cô gái sắp 
đến tuổi được ra ngoài giao du. 
subdelegate /sAbdeligt/ n 
được uỷ nhiệm. 

ø uy nhiệm, uyÿ thác. 
sub.div.ide /sAbdivaid/ o [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth (into sth) (làm cho cái 
gì) lại được chia thành những phần nhỏ 
hơn; chỉa nhỏ ra: Par oỆ the building 
hơs been subdiuided ¡no offices: Một 
phần của tòa nhà đã đuọc chia nhỏ ra 
làm nhiều uăn phòng. 

P> sub.di.vi.sion /sAbdivizn/ n 1 [U] 
hành động hoặc quá trình chia nhỏ ra. 
2 [C] cái do chia nhỏ ra mà có: a sưb- 
di0tston oÊa postdÌ ared: một phân khu 
bưu điện o This diutsion oƒƑ the chapter 
has seuerdl subdiuisions: Phần này của 
chương có nhiều dogn nhỏ. 

subduce /sAbdJu:sỈ (cũng subduct) 
/sab'dAkt/ u (hiếm) giảm, rút, trừ. 
subduction nw sự giảm, sự rút, sự trừ. 
sub.due /sobdju:; ỨS -du:/ 0 [Tn] 1 
dùng vũ lực đặt (ai/cái gì) dưới quyền 
kiểm soát; đánh bại; khuất phục; 
chỉnh phục: sưbdue the rebels: đánh 
bại quân phiến loạn. 2 nén; làm địu 
(nhất là các xúc cảm): He managed to 
subdue his mounting anger: Anh ta đã 
cố gắng nén cơn giận dữ đang dâng 
lên. 


người 


sub.edit 


b sub.dued /sob 'dju:d; ỨS - du:d/ 
ad; 1 không to lắm, không mãnh liệt, 
không dễ thấy; v.v.; dịu; khẽ: a sưb- 
dued conuersation: một cuộc trò chuyên 
khẽ khàng s subdued lighting: ánh sáng 
địu sa nofe o0 subdued exctterment In 
her Uoice: một uẻ phốn khích được nén 
lại trong giong nói của cô ta. 2 không 
tô ra náo nức, quan tâm, v.v. lắm; thờ 
ơœ: You Tre Uuery subdued. WhatS uurong?: 
Anh có uê thờ ơ lắm. Có chuyên gì 
không ổn thế? 

sub.edit /sAb'edit/ ø [Tn] 1 kiểm tra 
và sửa (văn bản một cuốn sách, tờ báo, 
v.v.) trước khi in; duyệt lại. 2 làm phó 
biên tập của (một tờ báo, v.v.). P 
sub.editor . 
subequatorial 
cận xích đạo. 
subfamily /sAbf£emil/ n (sinh) phân 
họ. 

subform /sAbf:m/ né (sinh) phân 
dạng. 

subfusc /sAbfAsk/ (cũng subfusk) ađ) 
xám xịt, tối màu (quần áo...). 
subgenus /sAbdzi:nos/ n (sinh) phân 
giống. 

sub.head.ing /sAbhedir/ ø đầu đề của 
một phần trong một bài, v.v., thí dụ 
trên một tờ báo; đề phụ; đầu đề nhỏ. 
sub.ject' /sabdzikt/ n 1 (a) người hoặc 
cái gì đang được thảo luận hoặc mô tả 
(trong lời nói hoặc trong bài viết) hoặc 
được thể hiện, thí dụ trong một bức 
tranh; đề tài; chủ đề; vấn đề: an in- 
teresting subJect of conuersation: một đề 
tài trò chuyên thú uụ s choose a subJect 
ƒor q poem, œ picfure, an essday, efc: chon 
đề tài cho một bài tho, búc tranh, khảo 
luận, 0.U. o (fml) What dud she say on 
the subJect of money?: Bà ta đã nói gì 
uễê uấn đề tiền? (b) ngành kiến thúc 
được học ở trường, v.v.; môn học: Phys- 
ics and maths are mựy ƒauourtte subJects: 
Vậy lý uà toán là những rnôn học ưa 
thích của tôi. 2 người hoặc cái gì được 
xử lý theo một cách nào đó hoặc đang 
được đem làm thí nghiệm; đối tượng: 
We need some rmale subJects for a psy- 
chology expertment: Chúng tôi cần uàòi 
đốt tương nam giới cho một cuộc thí 
nghiêm tâm lý học. 3 ~ for sth người 
hoặc cái gì gây ra một cảm giác hoặc 
hành động như thế nào đó: a sub/ect 
ƒor puty, ridicule, congratulatiton: một 
đối tương để thuong xót, để nhạo báng, 
để chúc mừng s His appeqrdnce uuœs 
the subJect for sorme crittcqÌL comment: 
Sự xuất hiện cúa nó là một đối tương 
cho uài lòi bình luận có tính chất chỉ 
trích. 4 (ngữ) (a) (những) từ trong một 
câu cho thấy ai hoặc cái gì làm hoặc 
chịu tác động do động từ đó; chủ ngữ, 
thí dụ £he book trong The book ƒelÌ oƒƑf 
the table: Cuốn sách rơi khỏi bàn. CÝ 
OBJECT! 5. (b) (những) từ trong một 
câu được nói đến về một cái gì; chủ 
ngữ, thí dụ (he house trong The house 
is old: Ngôi nhà này cũ. Cf PREDI- 
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CATE!. 5 thành viên của một quốc gia 
ngoài người thống trị tối cao; dân; 
thần dân: 7 am French by birth and 
œ British subJect by rmuarriage: Tôi sinh 
ra là người Pháp uà qua hôn nhân (tô), 
là môt người dân cúa nuóc Anh. c3 
Cách dùng xem CITTIZEN. 6 (nhạc) chủ 
đề của một bản nhạc. 7 (dm) change 
the subject + CHANGE'!. 

H subject-matter  [U] nội dung của 
một cuốn sách, bài diễn văn, v.v., nhất 
là để đối lập với văn phong; chủ đề: 
Although the subJect-matter (oƑ. her 
taÌÈ) uuas rather dulÌ her uuttty deltuery 
bept the qudience Interested: Tuy chú 
đề (bài nói chuyên của bà ta) khá buôn 
tê nhưng cách nói dí dôm của bà uẫn 
làm cho củ toa chú ý lắng nghe. 
sub.ject? /sebJzekV 0u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) đưa (một nước, v.v. 
hoặc một người) vào dưới quyền kiểm 
soát; chỉnh phục; khuất phục: An- 
cient Rome subJected most of. Europe 
(to its rule): La Mã cổ dại đã khuất 
phục hẳu hết châu Âu (dưới quyền 
thống tri của ho). 2 [Tn.pr] ~ sb/sth 
to sth làm cho ai/cái gì phải nếm trải 
hoặc chịu đựng cái gì: subJect sb to criti- 
cism, ridicule, abuse, etc: đưa dat ra phê 
phán, nhạo báng, lăng rmọ, U.U. s She 
uuas repeatediy subJect to torture: Bò ta 
đã bị đưa ra hành hạ nhiều lần os As 
q test the metdÌ uuas subJected to gredat 
heqat: Để thủ nghiêm, kim loại đã được 
đua uào (nung) ở nhiệt độ cao. 

> sub.jec.tion /sobdzekƒn/ ø [D] sự 
chinh phục, khuất phục hoặc bị chỉnh 
phục, bị khuất phục: ¿he coun#ry?s sub- 
Jectton oƒ tts neighbour: Utêc chứừnh phục 
nuóc láng giêng cúa một nước so The 
peopÌe tuere hept in subJectton: Nhân 
dân bị giam hãm trong 0uòng khuất 
phục. 

sub.ject” /sAbdzikt/ øđ/ 1 [attrib] dưới 
sự điều khiển của ai khác; không độc 
lập về chính trị; lệ thuộc; bị trị: ơ 
subject prouince: một tính bị trị s sub- 
Ject peoples: những dân tộc bt lê thuộc. 
2 [pred] ~ to sth/sb buộc phải tuân 
theo cái gì/ai; dưới quyền cái gì/ai; lệ 
thuộc: We are subJect to the lau oƒ the 
land: Chúng ta phải tuân thú luật pháp 
của đất nưóc o Pegsant used to be sub- 
Ject to the local landouner: Nông dân 
thường bù lê thuộc uào địa chú ở địa 
phương. 3 [pred] ~ to sth thường có 
hoặc phải chịu đựng cái gì; dễ bị (cái 
gì): Are you subJect to colds?: Anh có 
hay bụ cảm lạnh không? s Tratins dre 
subJect to delay(s) after the heqUy sn0UU- 
falis: Xe lúa dễ bị chậm trễ sau những 
trận mưu tuyết to so The tinetgble ts 
subject to alteration: Thời gian biểu có 
thể bị súa đổi. 4 [pred] ~ to sth tùy 
thuộc vào cái gì như một điều kiện; 
theo: soÏd subJect to contract: bán theo 
họp đông, tức là cung cấp theo hợp 
đồng đã ký s The pÌưn ¡s subJect to the 


sub.lease 


directors approudl: Kế hoạch tùy thuộc 
Uuào sự chấp thuận của giám đốc. 
sub.ject.ive /sebdzektiv/ øađj 1 (về ý 
kiến, cảm xúc, v.v.) tồn tại trong đầu, 
không phải do những cái bên ngoài tâm 
trí tạo ra; chủ quan: ø subj/ecHue m- 
Dression, sensation, etc: một ốn tượng, 
cảm giác, U.U., chủ quan so Qur percep- 
tion 0ƒ things 1s often tnfluenced by sub- 
Jecfiue ƒactors, sụch œs tiredness: Nhận 
thức của chúng ta uê thục tế thường bị 
ảnh huớng bối những nhân tế chủ 
quan, như sự mệt môi chẳng hạn. 9 
(sometimes derog) dựa trên sở thích, 
quan điểm, v.v., cá nhân; chủ quan: 
œ Uery subJectiue Jjudgement oƒ the pÌay: 
một nhận xét rất chú quan uê uở hịch 
o A iiterary critic should not be too sub- 
Jecfiue in his approach: Một nhà phê 
bình uăn học không nên quá chú quan 
trong cách tiếp cận cúa mình. CŸ OB- 
JECTIVE. 

P> sub.ject.ively œdu một cách chủ 
quan: Don? judge her tuork too subJec- 
tiuely: Đừng đánh giá công uiêc của cô 
ta một cách quá chủ quan. 
sub.ject.iv.ity /sAbdzek tivet/ rw [ÚI. 
sub.join /sAbdzam/ o [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (to sth) /nÌ) cộng thêm cái gì vào 
cuối cái gì; phụ thêm vào: sz⁄bjoin œ 
postscript to a letter: thêm đoạn tát bút 
Uuòo một búc thư. 

subjoint /sabdsoin/ nø (đông) đốt 
(chân sâu bọ...). 

subju.dicee /sAb 'dzu:dis/ (ếng 
Lan) (về một vụ án) vẫn còn đang 
được tòa án xem xét (và do đó ở Anh 
không được bình luận trên báo, v.v.); 
vụ đương cứu. 

sub.jug.ate /sAbdzogeiV o [Tn] giành 
quyền kiểm soát (một đất nước, v.v.); 
chỉnh phục khuất phục  b 
sub.juga.tion /sAbdzogeiƒn/ nø [ÚI. 
subjugator ø kê chinh phục. 
sub.junctive  /seb'dzAnktiv/ ađj (ngữ) 
về một dạng đặc biệt của động từ biểu 
thị một mong ước, khả năng, điều kiện, 
v.v.; thể cầu khẩn; thê giả định: In 
the phrase TT Ì Luere you, lLuer€” 1s sub- 
Juncểiue: Trong câu 1ƒ Ï uuere you, Luere` 
là thuộc thể giả định. CfTMPERATTVE 
3, INDICATTIVE. 

P sub.junct.ive n (ngữ) 1 the sub- 
junctive [U] toàn bộ các dạng giả định 
của động từ; thể giả định: In ?ÏI uish 
you uuere here”, tuere” ts In the subJunc- 
ttue: Trong câu 'Ï uuish you LUere here, 
tuere” là thuộc thể giả định. 2 [C] động 
từ thuộc thể giả định. 

subkingdom /sabkimdom/ n (sinh) 
phân giới. 

sub.lease /sAbli:s/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(to sb) cho người khác thuê lại một 
ngôi nhà, mảnh đất, v.v., mà mình đã 
được thuê; cho thuê lại cái gì: 7 he cơm- 
pơny subleases flats to students: Công 
y cho các sinh uiên thuê lại các căn 
hộ. 

b sub.lease ø¡ sự cho thuê lại. 


sub.let 


sublessee /sAble's1:/ „0 người thuê lại. 
sublessor /sAble'se:/ 6 người cho thuê 
lại. 

sub.let /sAblet u (-tt-; pí, pp sublet) 
[I, Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb) cho người 
khác thuê lại (một ngôi nhà, một căn 
hộ, v.v. mà mình là người thuê, hoặc 
một phần của ngôi nhà, căn hộ, v.v., 
đó): sublet a room to a friend: cho một 
người bạn thuê lại một buông. 
sub-lieutenant /sAbleftenont; ỦUS - 
lu:t-/ m sĩ quan hải quân ngay dưới 
cấp đại úy; trung úy (hải quân); thiếu 
úy (lục quân). 

sub.lim.ate /sAblimeit/ u [Tn] Ị (tâm) 
biểu hiện (những thôi thúc của bản 
năng, nhất là về tình dục) bằng những 
cách dễ chấp nhận hơn về mặt xã hội; 
chế ngự: sublimating one® sex driue 
by uorking hard: chế ngự sự thôi thúc 
tình dục bằng lao đông tích cục. 9 (hóa) 
chuyển (một chất) từ trạng thái đặc 
sang trạng thái hơi bằng cách nung 
nóng nó lên rồi để cho nó nguội, và lại 
trở thành đặc, để làm cho nó trong 
sạch; làm thăng hoa; làm trong 
sạch. 

P> sub.lim.ate nø chất đã được thăng 
hoa, làm cho trong sạch. 
sub.lima.tion /sAblimeifn/ n [UI]. 
sub.lime /soblaim/ zở;? 1 thuộc loại lớn 
nhất, đáng khâm phục nhất; gây sợ 
hãi và kính trọng; siêu phàm; tuyệt 
vời; cao thượng: sưbiưme heroism, 
beauty, scenery` chủ nghĩa anh hùng 
siêu phàm, ué đep, phong cảnh tuyệt 
Uời o her sublhime deuotton to the cause: 
sự tận tụy cao cả của bà ta đốt uới 
chính nghĩa s (tnfmÌ) The food uuas qb- 
soLutely subltme: Thúc ăn thật là tuyêt 
uời. 2 [attr1b] (sornetmes derog) cực kỳ; 
nói về một người không sợ hậu quả về 
hành động của mình: sưölime concett, 
tndilfference, tmpudence: thái độ tự 
phụ, lãnh đạm, trơ tráo cực hỳ o She 
approached the qangry croud uutth q 
subhme lack oƑ concern for her oun 
sơfety: Bà ta lại gần dám đông đang 
giận (mà) không hề quan tâm đến ơn 
toàn của bản thân. 3 (im) from the 
sublime to the ridiculous từ cái gì 
vĩ đại, đáng khâm phục, v.v., tới cái 
gì tầm thường, vô lý, v.v.: Interrupting 
ơn opera on teÌeUision ƒor a pef-food 
commmercidl is going from the sublime 
to the ridtculous: Ngùng môt uớ ôpêra 
trên ti-ui để xen uào một chương trình 
quảng cáo thức ăn cho chó mèo kiếng 
thì thật là đi từ cái cao siêu đến cói 
lố bịch. 

> sub.limelÌy adu: pÌay the piano sub- 
lưimely: chơi pianô tuyêt điệu s She tugs 
subiirmely unquuare of hou ƒoolish she 
loobed: Cô ta tuyêt không hay biết mình 
có Uê ngu ngốc như thế rào. sub.]ïm.ity 
/seblimat/ n [Ủ]. 

sub.lim.inal /sAbliminl/ ad; được 
nhận thức hoặc ảnh hưởng đến tâm 
trí mà không hay biết gì; (thuộc) tiềm 
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thúc: (he sublimindal message 0ƒ, the 
text: thông điệp ngẫm của uăn bản, tức 
là cái không được nói rõ ra o sưbÌz.mindl 
aduertising: quảng cáo đánh uào tiềm 
thúc, tức là bằng một hình ảnh lóe 
nhanh trên màn ảnh, khiến cho chỉ có 
tiêm thúc tiếp nhận đứnG: 

sublunary /sAblu:ner/ œđÿ trần thế, 
trần gian. 

sub-machine-gun /sabmeJ: ngAn/ ứ 
súng máy nhẹ cầm ở tay để bắn; súng 
tiểu liên. 

subman /sabman/ nạ 1 người thấp bé 
(dưới khổ người thường). 2 người kém 
khả năng. 

sub.mar.ine /sAbmorin, US 'sab- 
meri:n/ n 1 tàu thủy có thể hoạt động 
dưới nước cũng như trên mặt nước; tàu 
ngầm: [attrib] œ submarine oficer, 
creu: sĩ quan, đoàn thúy thú tàu ngầm. 
2 (cũng submarine sandwich) (esp 
S) bánh mì dài bổ theo chiều dọc nhồi 
thịt, phomát xalát v.v. b 
sub.mar.ine ađÿ [attrib] (tồn tại hoặc 
được đặt) dưới mặt biển: sưbzmnarine 
pÌants: cây mọc dưới biến s submarine 
exploration: cuộc thăm dò đáy biến s a 
submarine cable: dây cáp ngâm dưới 
biển. 

sub.mar.iner /sAbmnerine(r); S 'saAb- 
meri:ner/ „ thủy thủ tàu ngầm. 
sub.merge /sobma:dz 0 1 (a) [I] chìm 
xuống dưới mặt một chất lòng, biển, 
v.v.; lăn: The submarine submergedở to 
qbotd enerny ships: Chiếc tàu ngâm lặn 
xuống dế tránh các tàu địch. (b) [Tn] 
làm cho (cái gì) chìm xuống dưới mặt 
một chất lông, biển, v.v.; làm ngập 
bằng một chất lông; dìm; nhận chìm: 
œ tudÌÌ submerged by flood tuoter: môt 
búc tường bu nuóc lũ nhận chìm so The 
chủd submerged dÌÙ her toys tn the 
bath: Đúu bé dìm tất cả đỗ chơi của 
nó uào bồn tắm. 2 [Tn usu passive] (ñg) 
hoàn toàn phủ kín (atUcái gì); trần 
ngập; áp đảo: be submerged by paper- 
uuorb: ngập lụt uào công uiệc bàn giấy 
o The main grgurnent tuas suDmerged 
in a mass 0ƒ tedious detall: Lý lẽ chính 
chìm ngộp trong môt mó chỉ tiết chún 
ngắt. 

b> sub.merged zởdj ở dưới mặt biển, 
v.v.; chìm; ngập: ø partly-submerged 
ureck: một xác tàu bị chìm một phần. 
sub.mer.gence /sob1mn3:dzons/, sub.- 
mer.sion /sobms3:Ín; ỨS -m3:rzn/ ms 
[UI. 

sub.mers.ible /sob'm3:sebl/ n, ở}? (tàu 
hoặc máy) có thể lặn được; tàu lặn: 
expioring the sea bed tn a submersible: 
thăm dò đáy biến trong một chiếc tàu 
lăn. 

sub.mis.sion /seb'miƒn/n ~ (to sb/sth) 
1 [UI (a) sự chấp nhận quyền lực của 
người khác; sự khuất phục; sự phục 
tùng: sưömisston ío sồ's tui: sự phục 
tùng ý muốn cúa di o starue the city 
tmto submission: làm cho thành phố đói 
mà phải quy phục, túc là cắt đứt các 


sub.nor.mai 


nguồn tiếp tế lương thực buộc nó phải 
quy phục. (b) tình trạng chấp nhận 
quyền lực cao hơn của người khác; sự 
quy phục: Dưring the occupdtion, tue 
had to Hue tn totadL submaisston (to the 
muader): Trong thời kỳ chiếm đóng, 
chúng tôi đã phỏi sống trong cảnh hoàn 
toàn quy phục (kẻ xâm luoc) s parents 
tho tuant chudren to shou compiete 
submission to thetr uuishes: các bố mẹ 
muốn con cái tô ra hoàn toàn phục tùng 
ý muốn của ho. 2 [C, U] (hành động) 
trình cái gì để xem xét, quyết định, 
v.v.; sự đệ trình: ¿he submmission oƒ a 
cÌaim, œ pefition, an œppedl, efc: UiệC 
đệ trình một yêu sách, một hiến nghị, 
một lời kêu goi, 0.U.. 3 [C, UỊ (luật) ý 
kiến hoặc lý lẽ trình bày với một quan 
tba hoặc ban hội thẩm; bài biện hộ: 
In my submission, the tuttness 1s lyừng: 
Theo ý kiến biên hộ của tôi, thì nhân 
chứng nói dối. 

sub.mis.sive /sob'misiv/ œđj sẵn sàng 
nhượng bộ quyền lực của người khác; 
ngoan ngoãn; dễ bảo; đễ phục tùng: 
œ humble and submisstue seruant: một 
người đây tớ khúm núm uùò dễ bảo. P 
sub.mis.sively œởu. sub.mis.sive.- 
ness ø [DI]. 

sub.mit /sobmitV u (-tt-) 1 [I, Ipr] ~ 
(to sb/sth) chấp nhận quyển điều 
khiển, sức mạnh lớn hơn, v.v. (của 
al⁄cái gì); chịu khuất phục; chịu phục 
tùng; chịu quy phục: Ï ref¿se to sub- 
mút: Tôi từ chối không chịu phục tùng 
o sưbmut to disciplhne, superior ƒorce, 
etc: phục tùng kỷ luật, thế lực bê trên, 
U.U. o submit to the enemy, a tyrant, 
ecíc: quy phục kẻ thù, một bạo chúa, 
U.U.. 2 [n, Tn.pr] ~ sth (to sb/sth) 
đưa cái gì (cho ai/cái gì) để xem xét, 
quyết định, v.v.; trình; đệ trình: sub- 
mit an essay to one's tutor: đưu bài tiểu 
luận cho thây hướng dẫn xem s submit 
Dpians to the council ƒor approudl: đê 
trình các kế hoạch lên hội dông để 
thông qua s submit an appÌicdfion, es- 
tưnate, claưmn, efc: đê trình một lời thính 
cầu, rmôt sự đánh giá, một yêu sách, 
U.U.. 3 [TỶ no passive] (uậ£) gợi ý (cái 
ì); lập luận; biên hộ: Counsel for the 
defence submitted that his cHent uuas 
ciearlky tnnocent: Luột sự bên bị biên 
luận rằng thân chủ của ông rõ ràng 
là uô tôi o The cœse, Ï uuould submd, 
is not prouen: Tôi xin nêu lên là Uuụ 
này hông có chứng có gì. 
submontane /sob'mpntein/ ađ7 ở dưới 


chân núi. 
submucous /sAbmju:kes⁄ adj nhầy 
nhầy. 


sub.nor.mal /sAbna:ml/ aœøđ; 1 dưới 
bình thường; không được bình thường: 
subnormal temperatures: những nhiệt 
độ dưới bình thường. 2 dưới mức thông 
minh bình thường: a subnormal chủ: 
một đứa trẻ kém thông mình s educd- 
tionadlly subnormadl: dưới múc bình 
thường uê mặt học tập. 


sub.or.bital 


P sub.nor.mal n (nfmi) người kém 
thông minh. 

sub.or.bital /sAbs:bit/ ađ/ không 
bằng (hoặc không lâu bằng) một vòng 
quï đạo của trái đất, mặt trăng, v.v.: 
a suborbital space flight: một chuyến 
bay uào uũ trụ không hết một uòng quï 
đạo trái đất. 

suborder /sAb'2:do/ n (sinh) phân bộ. 
subordinal /saAba:din/ œđd/ (sinh) 
(thuộc) phân bộ. | 
sub.or.din.ate /soba:dinot; S -donot/ 
ad? (a) ~ (to sb) có địa vị hoặc cấp 
bậc thấp hơn; cấp dưới: He tuas gluuays 
friendiy to his subordinate officers: Ông 
ta luôn luôn tô ra thân thiên uới các 
sĩ quan cấp dưới. (b) ~ (to sth) kém 
quan trọng; phụ; phụ thuộc: Aij (he 
other issues are subordindte to this one: 
Tốt cả các uấn đề khác đều phụ thuộc 
Uào uốn đề này. 

> sub.or.din.ate n người dưới quyền 
ai khác; người cấp dưới: ¿he cơm- 
manding offtcer and hts subordindtes: 
uiên sĩ quan chỉ huy uà các cấp đưới 
của ông. 

sub.or.din.ate /soba:dmnei; US - 
daneit/ u [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) coi 
cái gì như là không quan trọng bằng 
(cái gì khác); làm cho lệ thuộc vào: 
ĩn her boob, she subordinates this tssue 
to more generdÌ problems: Trong cuốn 
sách của mình, bà ta đặt uốn: đề này 
lê thuộc uào những uấn đề khái quát 
hơn. sub.or.dina.tion /so,ba:dinelfn; 
S -don eiƒn/ n [UI. 

Hsubordinate clause (cũng depend- 
ent clause) (›øứ) mệnh đề, thường bắt 
đầu bằng một liên từ, có chức năng 
như một danh từ, tính từ hoặc phó từ; 
mệnh đề phụ, thí dụ uhen ¡t rang 
trong câu She ansuered the phone 
tuhen tt rang: Bò tu trả lời điên thoại 
khi chuông reo. CÝ CO-ORDINATE 
CLAUSE (CO-ORDINATE). 

sub.orn /soba:n/ o [Tn] //) dùng đút 
lót hoặc một phương tiện khác để 
thuyết phục (ai) làm cái gì bất hợp 
pháp, nhất là nói dối trước tòa án; mua 
chuộc; hối lộ: sưborn œ tuitness: mua 
chuộc một người làn chứng. 
sub.orna.tion /sAba: neifn/ n [UI. 
sub-plot /sAbplot/ n cốt truyện, tình 
tiết riêng biệt của một vở kịch, tiểu 
thuyết, v.v., nhưng gắn liền với cốt 
truyện chính; tình tiết phụ. 
sub.poena /sopi:no/ n (/uệ£) lệnh viết 
đòi một người ra trước tòa án; trát đòi 
hầu tòa: serue a subpoena on œ Luitness: 
tống dạt trát đòi một nhân chứng ra 
hâu tòa. | 

b sub.poena u LÊn, Cn.n/a, Cn.t] triệu 
(ai) đến bằng trát đòi hầu tòa: sưb- 
poena g uuitness: dựa trát đòi một nhân 
chứng ra hầu tòa o The court subpoe- 
naed her (io appedr) œas q u0itness: Tòa 
đã gửi trát đòi bà ta ra làm chứng. 
subprefecture /sAb'pri:fektjus/ z khu 
(đơn vị hành chính trong một quận). 
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subreption /sAbrepfn/ n„@ 1 sự cướp 
đoạt. 2 trò gian dối; thủ đoạn che giấu. 
3 sự bóp méo sự thật, sự xuyên tạc sự 
thật. 

sub.rout.ine /sAbru:ti:n/n (máy tính) 
bộ phận có sẵn trong một chương trình 
máy tính để thực hiện một nhiệm vụ 
nhất định nào đó; chương trình con. 
sub.scribe /sob'skraib/ u 1 [I, Ipr, Thn, 
Tn.pr] ~ (sth) (to sth) (đồng ý) đóng 
góp (một số tiền); quyên góp: sưö- 
scribe to a choartty: góp tiền cho một 
công cuộc từ thiện s Houu much dd you 
subscribe (to the disaster fund)?: Ong 
đã đóng góp bao nhiêu (cho quỹ cứu 
trợ thiên ta? 2 [I, Ipr] ~ (to sth) (đồng 
ý) mua (một tờ báo, tạp chí, v.v.) đều 
đặn trong một thời gian; đặt mua dài 
hạn: The magazine 1s tryLng to get more 
readers to subscribe: Tụp chí dang cố 
gắng có thêm nhiều độc giả đặt mua 
dài hạn o Which Journal(s) do you sub- 
scribe to?: Anh đặt mua (những) tạp 
chí nào? 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (to sth) 
(mi) ký (tên) vào bên dưới một văn 
kiện: subscrrtbe one's nưme to a petttion: 
hý tên uào một bản biến nghị so sub- 
scribe a ƒeu remarks dt the end oƒ the 
essay: ghi uàòi nhận xét uào cuối một 
bài tiểu luận. 4 (phr v) subscribe to 
sth ni) đồng ý với (một ý kiến, lý 
thuyết, v.v.); tán thành: Do you sub- 
scribe to her pessưnistic Uieu0 0ƒ the stgte 
Of the economy?: Anh có đồng ý uới quan 
điểm bị quan của bà ta uề tình trạng 
hinh tế không? 

P sub.scriber ø„ l người quyên góp; 
người mua (báo) dài hạn. 2 người thuê 
bao điện thoại. ˆ 

sub.scrip.tion /sob'skripƒn/ n 1 [U] sự 
quyên góp hoặc được quyên góp: ơ 
monument paid for by public subscrip- 
tion: một dài kỷ niêm được xây bằng 
tiền quyên góp của công chúng. 3 [C] 
(a) số tiền quyên góp: œ #5 subscription 
to charity: một số tiền 5 pao quyên góp 
cho uiệc thiên. (b) tiền đóng với tư cách 
là thành viên một câu lạc bộ, v.v.; 
nguyệt liễm; niên liễm: reneu one's 
annudl subscription: lại đóng tiền niên 
liễm. 

D subscriber trunk dialling (abbr 
STD) hệ thống gọi điện thoại đường 
dài tự động (trong đó gọi được trục tiếp, 
không cần người điều khiển tổng đài). 
subscription concert buổi hòa nhạc 
mà tất cả vé đã mua từ trước. 
sub.sec.tion /sabsekƒn/ nø phần của 
một đoạn, nhất là trong các văn kiện 
pháp lý, v.v.; phân đoạn: Piease turn 
to section ð, subsection b: Xin giờ sang 
đoạn ð, phân doạn b. 

sub.sequent /sAbsikwont/ zđÿ7 [attrib] 
sau này; tiếp theo: Sưbseguent euents 
proued me uurong: Các sự kiên tiếp theo 
đã chứng tô là tôi sơi o The first and 
dÌÌ subsequent 0isits tuere kept secret: 
Cuộc đến thăm đầu tiên uàò tất cả các 
cuộc đến thăm tiếp theo đều được giữ 


sub.si.di.ary 


bí mật. b sub.sequentÏy adu về sau; 
sau đó: They subsequently heard he 
had leƒt the country: Sau đó, ho được 
tin là nó đã rời khói đất nước. 

H subsequent to prep (ni) tiếp theo 
(cái gì); sau: Subsequent to 1S Success 
gs a pÌay, tt tuuas made into a fÌm: Tiếp 
theo thành công uới tính cách một Uuở 
kịch, nó đã được chuyển thể thành một 
bô phưm so He conƒessed to other crừnes 
subsequent to the banh robbery: Nó thú 
nhận đã phạm những tôi khúc sau Uụ 
cướp nhà băng. 

sub.ser.vi.ent  /sob's3:viont/ ađ7 ~ (to 
sb/sth) 1 (of#en derog) tô ra quá tôn 
trọng, quá ngoan ngoãn, v.v., phục 
tùng; khúm núm; quy lụy: œ sưbser- 
Uient manner, atttude: một cung cách, 
thát đô khúm núm so Are priests too 
subseruient to their bishops?: Các lình 
mục có quá khúm núm dối uới các giám 
mục không? 2 kém quan trọng, phụ 
thuộc: Peopie should not be regarded 
as subserutent to the economic system: 
Không nên coi dân chúng như là phụ 
thuộc uào chế độ kinh tế. b sub.ser.vi.- 
ence /-ons/(  [U]. sub.ser.vi.ently 
gởu. 

sub.side /seb'said/ ø 1 [I] hạ xuống 
dưới hoặc băng mức bình thường; rút 
xuống: The flood uafers gradudlly 
subsided: Nước lụt dần dân rút xuống 
o The boling soup subsided tuhen the 
pot uuas tahen oƒƑ the heot: Xúp dang 
sôi sùng sục đã dịu xuống bhi bắc nội 
rơ. 2 [I] (về đất) lún, sụt, thí dụ do 
đào bới trong lòng đất. 3 [I] (về nhà, 
v.v.) lún xuống: Weak foundations 
caused the house to subside: Nền móng 
yếu khiến ngôi nhà bị lún. 4 [T] trữ nên 
kém dữ đội, kém hoạt động, kém mãnh 
liệt, v.v.; ngớt; giảm; bớt; lắng: The 
séorm began to subside: Con bão bắt 
đâu ngớt s He tuaited until the applause 
had subsided: Ông ta dợi cho đến khi 
tiếng uỗ tay lắng xuống s I too an ds- 
pn and the patn gradudlly substded: 
Tôi uống một uiên asptirin uà cơn đau 
dần dần dịu di. 5B [Ipr] (mmi joc) 
buông phịch người xuống một cái ghế, 
v.v.: sưbsiding onto the soƒa limnto an 
armchair: ngồi phịch xuống xôpha [ghế 
bành. 

P sub.sid.ence /seb'saidns, 'sAbsidns/ 
n 1 [U] quá trình hạ xuống, rút xuống: 
the gradual substdence oƒ the riuer: sự 
rút dần nước của dòng sông. 2 [U, C] 
quá trình hoặc trường hợp lún, sụt, 
ngót, giảm, bớt, lắng: ø buiding dam- 
aged by subsidence: một tòa nhà bt hư 
hợt Uì lún o The ratÌuUday line uuas cÏÍosed 
because oƒ (a) substdence: Tuyến đường 
xe lửu đó phải ngừng hoạt động uì bị 
lún. 

sub.si.di.ary — /sobsidiorl S -dier 
ad; 1 ~ (to sth) gắn với cái gì khác, 
nhưng nhỏ hơn, kém quan trọng, v.v., 
so với cái đó; phụ thuộc; phụ; phụ trợ: 
a subsidtary stream ffouing tnto the 
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main riuer: một dòng suối phụ đố uào 
sông chính o The question oƒ fnance 1s 
substdtary to the questton oƒ uuhether 
the project uill be approued: Vấn đề 
tài chính phụ thuộc uào uấn đề dự án 
có được chấp nhận hay không. 2 (về 
một doanh nghiệp) do một công ty khác 
kiểm soát; chỉ nhánh. 

P> sub.si.di.ary n cái phụ thuộc, nhất 
là một công ty kinh doanh; chỉ nhánh 
công ty. 

sub.sidy /saAbsidi/ n [C, U] tiền, nhất 
là do chính phủ chỉ ra, để hỗ trợ một 
ngành công nghiệp, ủng hộ nghệ thuật, 
giữ giá cả không tăng lên, v.v.; tiền 
trợ cấp: food subsidies: tiền trợ cấp 
lương thục, thí dụ để giảm giá các thực 
phẩm cơ bản o ¿ncredse /reduce the leuel 
of subsidy: tăng lgiảm mức trợ cấp, thí 
dụ cho các hoạt động nghệ thuật, nông 
dân, v.v.. 

P sub.sid.ize, -ise /sAbsidalz/ 0 [Tn] 
trợ cấp cho (cái gì/ai); bao cấp: subsi- 
dizedđ  tndustries: các ngành công 
nghiệp được bao cấp. sub.sid.iza.tion, 
-isation /sAbsidarzeifn; ỨS -diz-/ n 
LỦI. 

sub.sist /sob'sist/ u [L, Ipr] ~ (on sth) 
(fmi) (tiếp tục) sống, nhất là với ít lương 
thực hoặc tiền; tồn tại: Hou do they 
manage to subsist (on such qa loU 
uuage)?: Làm thế nào họ có thể xoay xở 
sống được (uới tiền lương thấp như thê)? 
o He subsisted marnÌy on 0uegetables and 
futt: Nó sống chủ yếu bằng rau uà trói 
cây. 

P> sub.sist. -ence /-tans/ ø„ [U] (phương 
tiện để) sống; sinh kế; sự sống; sự 
tồn tại: reduced to subsistence Of 
bread ơnd uater: chỉ sống bằng bánh 
mì uà nưóc lã os [attrib] subsistence 
furming: nông nghiệp tự túc, tức là chỉ 
sản xuất đủ ăn cho người nông dân và 
gia đình anh ta, không có thừa để bán 
o ø subsistence tuage: tiền lương chỶ uùa 
đủ sống. 

H subsistence crop cây trồng thu 
hoạch để người trồng ăn. Cf CASH 
CROP (CASH). 

subsistence level mức sống chỉ vừa 
đủ để tồn tại. 

sub.soil /sabsoil⁄ ø [U] lớp đất nằm 
ngay bên dưới lớp bề mặt. Cf TOPSOIL 
(TOP), 

subsolar /sAbsoulo/ œđ; 1 dưới mặt 
trời. 2 ở thế gian, trần tục. 

sub.sonic /sAb'sonik/ zđ7 (bay với vận 
tốc) dưới tốc độ của âm thanh; dưới 
âm tốc: a sưbsonic speed, aữcrdfi, 
fHght: một uận tốc, máy bay, chuyến 
bay dưới âm tốc. Cf SUPERSONIC. 
subspecies  /sAb,spi:f1:Z⁄/ n (sinh) phân 
loài. 

sub.stance /sAbstonzs/ r 1 [C] loại vật 
chất nào đó; chất: œ poisonous sub- 
sứance like cyantde: một chất độc như 
xyanua so a substance that uullÌÙ preuent 
rust: một chất chống gt s Water and 
ice are the same substance In diferent 
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forms: Nước uà băng là cùng một chất 
dưới những dang khác nhau. 2 [U] (a) 
vấn đề có thực (trái với cái gì chỉ nhìn 
thấy, nghe thấy hoặc tưởng tượng): 
They matntained that ghosts had no 
substance: Họ xác nhận rằng ma không 
có thật. (b) sự vững vàng, sự chắc chắn: 
I hbe a meadÌ that has sorme substance 
to it: Tôi thích bữa ăn có chết, tức là 
có thức ăn bổ béo se Ớñg) ơn argument 
0ƒ httÌe substance: một lý lẽ có ít thực 
chất, thí dụ không có những chỉ tiết 
cụ thể, v.v.. 3 [U] phần quan trọng nhất 
hoặc chủ yếu của cái gì; ý nghĩa chủ 
yếu; bản chất; căn bản: (he substance 
of the speech: thục chết của bài diễn 
Uăn o Ì agree uutth the substance öoƒuuhd£ 
you say Íutth tuuhat you say tn sub- 
stance, but dựƒer on points oƒ detdl: 
Tôi đông ý uê căn bản uới những điêu 
anh nói, nhưng không đông ý uê những 
điểm chi tiết. 4 [U] (fmi) tiền; của cài: 
ga man Íuuornan oƒ substance: một người 
đàn ông (phụ nữ có của. 
sub.stand.ard  /sAb'stendod/ zđ; dưới 
tiêu chuẩn thông thường hoặc cần 
thiết: substandard goods: những hàng 
hóa không đủ tiêu chuẩn s She hos 
uurttten good essays beƒfore, but this one 
is substandard: Trước đây bà ta đã uiết 
nhiều tiểu luận tốt, nhưng bài này thì 
dưới mức bình thường. 

sub. stan. tial /sob'stenjl⁄/ œød; 1 nhiều 
về số lượng; lớn; lớn lao; đáng kể: ơ 
substantidÌ tưémprouement, decreqase: một 
sự củi thiên, giảm sút lớn s Her con- 
tribution to the discusstion uuas substan- 
tai: Sự đóng góp của bà ta uào cuộc 
thủo luận là to lớn s obtain a substan- 
tai loan: giành được một khoản uy 
đáng kế. 9 [usu attrib] được xây dựng 
hoặc chế tạo vững chắc hoặc khỏe 
khoắn; chắc nịch; vạm võ; chắc 
chắn: œ sưbstantial padlocb, chaữ, 
uudll: một cái khóa móc, ghế, tường chắc 
chến. 3 [usu attrib] có nhiều của cải; 
giàu có: ơ substantitdÌ business, com- 
pơny: một doanh nghiệp, công ty trường 
Uốn o substantial fqrmers: những nông 
đân giàu có. 4 [attrib] liên quan đến 
phần quan trọng nhất của cái gì; chủ 
yếu; trọng yếu: We are in substantial 
agreernent: Chúng ta chủ yếu đã thỏa 
thuận uới nhau. ð (fml) có sự tôn tại 
vật chất, không phải chỉ nhìn thấy hoặc 
nghe thấy hoặc tưởng tượng ra; có thật: 
Was tt something substantial that you 
sưu, or uuds tt a ghost?: Cát anh nhìn 
thấy có phải là thật không hay chủ là 
một bóng ma? 

P> sub.stan.tially /Jjal/ œdu 1 rất 
nhiều; lớn lao; đáng kể: substantialiy 
tưẽmproued: đưoc cải thiện rất nhiều s 
They contributed substanttadlly to our 
success: Họ đã đóng góp đáng kể uào 
thành công của chúng tôi. 2 liên quan 
đến thực chất. của cái gì; chủ yếu; về 
thực chất; về căn bản: Your assess- 


sub.sti.tute 


ment ¡s substantiadlly correct: Về căn 
bản, sự đánh giá của anh là đúng. 
substantialise /sob'stenjilaiz⁄/ (cũng 
substantialise) 0u làm cho có thực 
chất, làm cho có chất sống. 

u trở nên có thực chất. 
substantialism /sob'stenjalzm/( n 
(triết) thuyết thực thể. 
substantialist /sob'stenjelist/ n (triết) 
người theo thuyết thực thể. 
substantiality /sob,stenjTolit/ n 1 
tính thực thể. 2 tính chất thật, thực 
chất. 3 tính chất chắc chắn. 
sub.stan.tiate /sob'stenÍleit u [Tn] 
đưa sự việc ra để hỗ trợ (một yêu sách, 
tuyên bố, v.v.); chứng minh; dẫn 
chứng: Can you substanitate your dœc- 
cusotions against hừm?: Anh có thể 
chứng mình được những lời buộc tôi 
cúc anh dđối với nó không? b 
sub.stan.ti.ation /sob,stenÍjteljn/ n. 
sub.stant.ive' /sAbstentiv/ ødj (mủ) 
thật hoặc có thật; thật sự: œ discusston 
oƒ substantiue mafters: một cuộc thảo 
luận uề những uốn đề có thật s a guar- 
œntee oƒ substantiue progress: đưm bảo 
tiến bộ thật sự. 

P> sub.stant.ive n (ngữ dateở) danh tù. 
sub.stantiveˆ /seb'stentiv/ ad} [at- 
trib] (về cấp bậc quân sự) lâu dài, 
không phải tạm thời; chính quy: ơ 


. substanHue major: thiếu tá chính quy. 


sub.sta.tion /sabsteifn/ m„ nơi chuyển 
tiếp dòng điện được sản xuất ở chỗ 
khác; trạm chuyển tiếp. 

sub.stitute — /saAbstigu:t; ỨS -tu:Ư n 
~ (for sb/sth) người hoặc cái gì thay 
thế, làm thay ai hoặc cái gì khác: The 
mangger tuas unqbÌe to œttend but sent 
his deputy as a substitute: Ông giám 
đốc không tham dự đưọc nhưng đã cử 
ông phó thay thế os Thịs type oƒ 0uual 
¡s a poor substttute for leather: Loạt Ui- 
ny! này là thứ tôi để thay thế da s [at- 


tribÌ œ sưbsttute pÌayer, horse, 
machine: một câu thủ, con ngụa, máy 
thay thế. 


P sub.stitute 0 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (for sb/sth) đặt hoặc dùng 
al⁄cái gì thay thế (ai/cái gì khác): The 
understudy uuas substttuted uuhen the 
leading actor fell tH: Người đóng thay 
đã được đưa ra thay thế khi diễn uiên 
chính ốm so We must substitute qa neu 
chatr for thề broben one: Chúng ta phải 
có một chiếc ghế mới dể thay thế chiếc 
ghế đã gấy. (b) [Ipr] ~ for sb/sth làm 
người hoặc vật thay thế: Can you sub- 
stttute ƒor me dt the meettng?: Anh có 
thể thay tôi dự cuộc họp đuoc không? 
o Honey can subsfitute ƒor sugar In thưa. 
recipe: Trong công thúc này, có thể 
dùng một ong thay dường. 
sub.sti.tu.tion /sAbstQujƒn; US 
-tu;ƒn/ n 1 [U] sự thay thế hoặc được 
thay thế. 2 [C] hành động thay thế: 
Tưuo substttuttons tuere made during 
the match: Trong trận đấu đã thay thế 
hai cầu thủ. 


sub.stratum 


sub.stratum /saAbstratom; S 'sAb- 
streltom/ n (p/ substrata /sAb'strg:to; 
S 'sabstreite/) 1 lớp nằm bên dưới một 
lớp khác; lớp dưới: œ substratưmn oƒ 
rock: một lóp đá bên dưới. 2 (ftg) móng, 
nền, cơ sở: œ substratum oƒ truth im 
her siory: một cơ sở uê sự thật trong 
câu chuyên của cô ta. 

sub.struc.ture /saAbstrAktfa(đr)/ n cấu 
trúc bên dưới hoặc cấu trúc chống đỡ, 
cơ: sở hoặc nền móng; cơ sở ha tầng; 
cấu trúc ha tầng. Cf SUPERSTRUC- 
TURE 1. 

sub.sume  /sobsjum; S -su:m/Uu 
ỨTn, Tn.pr] ~ sth (in/under sth) (ni) 
gộp cái gì vào một nhóm, lớp, v.v. hoặc 


vào dưới một qui tắc; xếp vào: Thịs - 


creature can be Šì/D5001180 In the cÏass 
0ƒ reptiles: Sinh uật này có thể đuoc 
xếp uào lóp bò sát. 

sub.ten.ant  /sAbtenont/ r người thuê 
lại một ngôi nhà, một căn hộ, v.v. (hoặc 
một phần của ngôi nhà hoặc căn hộ) 
của người đang thuê; người thuê lại. 
P sub.ten.ancy /-ons/ øw [C, DỊ. 
sub.tend /sob'tend/ 0u [Tn] (hình) (về 
một dây cung hoặc cạnh của một hình 
tam giác) đối điện với (một cung hoặc 
góc): The chord AC subtends the drc 
ABC: Dây cung AC đối diện cung ABC 
o The side XZ subtends the angle XYZ: 
Cạnh XZ dối diện uới góc XYZ. 
sub.ter. tuge /sabteBudz ø (a) [C] 
mẹo hoặc cớ, nhất là dùng để tránh 
khó khăn, khiển trách, thất bại, v.v.: 
Her claim to be ga SoiRdilTSE Luas sưnply 
œa subterfuge to get Into the thegtre uuith- 
Out paying: Cô ta tự nhận là nhà báo 
chẳng qua chỉ là cái meo để uào được 
rạp hút không phải trá tiền. (b) ([U] 
thủ đoạn lừa gạt, gian trá; ngón bịp: 
gaun sth by subterƒuge: giành được cát 
øì bằng thủ doạn bịp bơm. 
sub.ter.ra.nean /saAbtoreinien/ œdj ở 
dưới mặt đất; ngầm; bí mật; kín: a 
subferranegn pdœssage, riUuer, tunnel: 
một lối đi, con sông, đường hâm dưới 
mặt đất s subterranean digging: sự đào 
hâm dưới mặt đất. 

sub.title /sabtaitl/ r 1 đề phụ của một 
cuốn sách, v.v. 2 (usu p) (esp đ. ảnh) 
những từ ¡in trên phim dịch đối thoại 
của một bộ phim nước ngoài, hoặc ghi 
những lời của một phim câm hoặc ghi 
lời đối thoại (trên ti vi) cho khán giả 
điếc; phụ đề. 

P sub.title o [Tn usu passive] đặt phụ 
đề cho (cái gì): ø book subtidled /A Study 
0£. Methodism'. một cuốn sách có phụ 
đề Một công trình nghiên cứu uề Hôi 
Giám lý. 

subtle /sAtl/ œđÿ7 (-r, -sf) #0 aDprO0U) 
1 không dễ phát hiện hoặc mô tả; tỉnh 
vi; tế nhị; tỉnh tế: ø subtle 2q a- 
Uour, style: một nét duyên, hương UỊ, 
phong cách tính tế o subtle humour: Sự 
hóm hình tế nhị s a subtle distinction: 
sự phân biệt tính 0í s paint tn subtle 
shades oƒ pưtÈ: Uuẽ bằng những sắc hông 
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tinh tế. 2 được tổ chức một cách khéo 
léo và phức tạp; tài tình; lanh lợi; khôn 
khéo: a subfle argument, design, strdf- 
eøy: một lý lẽ, ý đô, chiến lưọc khôn 
bhéo s a subtle andÌysts oƒ the problem: 
một sự phân tích tỉnh tế uấn đề. 3 có 
khả năng thấy và mô tả những sự khác 
biệt tỉnh vi và tế nhị; nhạy cảm; tỉnh 
tế: œ subtle obseruer, critic, andlyst, efc: 
một nhà quan sút, phê bình, phôn tích, 
U.U. tỉnh tế o She has a Uery subtle mìnd: 
Bà ta có đầu óc rất nhạy cảm. 

b> sub.tlety /satlti/ n 1 [U] phẩm chất 
tinh tế, tinh vi, khôn khéo, khôn ngoan. 
2 [C] sự phân biệt tỉnh tế, v.v. 
subtly /sAtl/ œởu. 

sub.to.pia /sAb teoplo/ n [C, U] vùng 
ngoại ô không đẹp mắt trải dài tới vùng 
nông thôn. 

sub.to.tal Ú sabteotl/ m tổng số của một 
loạt con số nằm trong một nhóm con 
số lớn hơn; tổng số phụ. 

sub.tract /sobtrekt/ o [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) lấy đi (một số hoặc một 
lượng) của (một số khác, v.v.); trừ: sưb- 
tract 6 from 9: 9 trù 6 s 6 subtracted 
fom 9 ¡s 3: 9 trừ 6 còn 3, túc là 9 - 6 
= ð. Cf ADD, DEDUCT. 

> sub.trac.tion /sobtrekƒn/ ø 1 [DU] 
quá trình trù; phép trừ. 2 [C] tính 
trừ; sự trừ: Tioo from fue ts a sừnpÌe 
subtracHon: Năm trù hai là một phép 
trừ đơn giản. 


subtrahend /sabtrehend/ n (oán) số 


bị trừ. 

sub.trop.ical  /sAbtropikl/ œđ7 thuộc 
các vùng ven nhiệt đới; cận nhiệt đới: 
subtropical pÌants: các cây cận nhiệt 
đớt o a subtropicdl chưmate: một khí hậu 
cận nhiệt đới. Cf SUBARCTIC. 
subulate /sju:bJu:lei/ (cũng subuli- 
form) /“sJu:bjulifa:m/ ad} (sinh) hình gi- 
ÙùI. 

sub.urb /sAbs:b/ ø khu vực (nhất là 
có nhà ở) bên ngoài khu trung tâm của 
một thành phố; ngoại ô; ngoại thành: 
ơn tndustrtal suburb: một khu ngoạt Ô 
công nghiệp s a suDurb of Naples: uùng 
ngoại ô của thành phố Naples s Ìliue 
In the suburbs: sống ở ngoại thành o 
the tnnerouter subDurbs: ngoại ô bên 
trong (bên ngoài s a dormitory suburb: 
khu nhà ở ngoại ô, tức là từ đó người 
ta đi đến nơi khác để làm việc. 

P sub.urban /soba3:ben/ œđ/ 1 thuộc 
hoặc trong khu ngoại ô: øơ suburbơn 
street, shop, ï€LUSDGPT: một phố, của 
hàng, tờ báo ở ngoại ô. 2 (fig derog) 
cái nhìn hạn chế; hẹp hòi; ngu dần hoặc 
tầm thường: a rather suburban atHitude 
to liƒe: một thái đô có phần hẹp hòi đối 
Uới Cuộc sống. 

sub.urb.an.ite /soba:bonal/ m (mi 
often derog) người sống ở ngoại ô; dân 
ngoại thành. 

sub.urbia /sobe:blø/ n [U] (esp derog) 
(lối sống hoặc thái độ của những người 
sống ở) vùng ngoại ô. 


suc.ceed 


sub.ven.tion /sobvenƒn/ n (mi) sự 
cấp tiền để hỗ trợ một doanh nghiệp, 
một nhà hát, v.v.; tiền trợ cấp; tiền 
phụ cấp. 

sub.vers.ive /sob'v3:siv/ d7 ~ (of sth) 
tìm cách hoặc có thể làm suy yếu hoặc 
phá hoại một chế độ chính trị, một tín 
ngưỡng đã được chấp nhận, v.v.; có 
tính chất lật đổ: SuPUehEiUE propd- 
ganda: tuyên truyên lật đổ s a subuer- 
siue boob, spegker, inƒluence: một cuốn 
sách, diễn giả, ảnh hưởng có tính chất 
lật đổ s Was her speech subuersiue (oƒ 
lau and order)?: Bài diễn uăn của bà 
ta có tính chất phá hoại (luật pháp uò 
trật tự) không? 

> sub.vers.ive 0 người tìm cách lật 
đổ. 

sub.vers.ively dở. 
sub.vers.ive.ness n0 [D]. 

sub.vert /sabva:t/ ø [Tn] 1 phá hủy 
quyền lực của (một chế độ chính trị, 
tín ngưỡng tôn giáo, v.v.); lật đổ; phá 
hoại: subuert the monarchy: lật đổ chế 
đô quân chú s uuritings that subuert 
Christiantty: những bài uiết phú hoại 
đạo Cơ đốc. 2 làm hư hồng đạo đức 
hoặc lòng trung thành của (ai); làm 
biến chất: œ diplomat subuerted by a 
ƒforeign pouer: môt nhà ngogi giao bi 
biến chất uì một cường quốc bên ngoài. 
> sub.ver.sion /sab'v3:ƒn; S -v3:rzn/ 
n LÙI. 

sub.way /sabwei/n 1 đường hầm dưới 
đất cho người đi bộ, nhất là bên dưới 
một con đường hoặc đường xe lửa; 
đường ngầm: se the subugay to cross 
the road: Dùng đường ngâm để sang 
đường. CfUNDERPASS. 2 (US) đường 
xe lửa ngầm trong một thành phố; 
đường xe điện ngầm: /frauel by sub- 
uy: đi bằng xe điện ngắm s [attrib] 
œ subuay train, staHon: một đoàn xe 
lửa ngâm, một ga xe lúa ngầm. CfUN- 
DERGROUND n6, TUBE 3, METRO. 
sub.zero /sAb'ziorou/ ad (về nhiệt độ) 
dưới số không: (he subzero temperg- 
tures of Siberian uuinter: nhiệt độ dưới 
không của mùa đông Xibêrt. 

succade /sokeid/ n trái cây ngâm 
đường. 

suc.ceed /sok'si:d/ 0 1 [I, Ipr] ~ (ín 
sth/doingsth) làm được cái gì định 
làm; thực hiện được mục đích mong 
muốn; thành công: The aftœck suc- 
ceeded, and the ƒort uuas taben: Cuộc 
công khích thùnh công uà pháo đài đã 
bị chiếm so She's absolutely determined 
to succeed (in le): Cô ta rất quyết tâm 
thành đạt (trong cuộc sống) s (tục ngữ) 
lƒ at first you don succeed, try, try 
again: Nếu lần đầu không thành công 
thì cú cố, cố gắng nữa s (ironic) ÏI tried 
to clean the uudtch, but only succeeded 
in breabing tt: Tôi tìm cách lau chùi 
cái đồng hô nhưng chẳng làm được gì 
mà chỉ có đánh gẫy thôi. Cf FAIL 1. 
2 [Tn] tiếp theo (aUcái gì) và thế vào 
chỗ nó; kế tiếp; kế tục: Who succeeded 


SUC.C@SS 


Churchulll (uœs Prưne Mimister)?: Ai bế 


tục Churchull (làm Thú tướng)? s The 
silence uuas succeeded by the strtRing 
o£ cÌock: Tiếp theo sự m lặng là tiếng 
chuông dông hô diểm giờ. 3 [Lý Ipr] ~ 
(to sth) giành được quyền thừa hưởng 
(một tước hiệu, tài sản, v.v.) khi ai chết; 
kế vị; nối ngôi: When the bing died, 
his eldest son succeeded (to the throne): 


Khi nhà 0uua băng hà, thúái tử lên bế 


UL (ngôi báu). 4 (idm) nothing suc- 
ceeds like success (/c ngữ) thành 
công này thường dẫn đến những thành 
công khác: Ï uuon the essay prize, then 
uugs offered a scholarship: nothing suc- 
ceeds Ìibe successl: Tôi đoạt giút thưởng 
uê luận uăn, rôi lại được cấp học bổng: 
thành công này đưa dến thành công 
khác. 

suc.cess /sok'ses/ r 1 [U] sự thực hiện 
một mục đích mong muốn hoặc giành 
được sự nổi tiếng, sự giàu có hoặc địa 
vị xã hội; sự thành công; sự thắng 
lợi: achieue gredt success In le: dạ£ 
được thành công lớn trong cuộc đời s 
make a success 0ƒ sth: làm cúi gì thành 
công os The race ended tn success ƒor 
the Irish horse: Cuộc dua kết thúc bằng 
thắng lơi của con ngựa nòi Ai-len so I 
haUernt† had muụch success In my qppÌI- 
cations ƒor Jobs: Tôi không mấy thành 
công trong chuyện đi xưn uiệc. 2 [CO] 
người hoặc cái gì thành công, thắng 
lợi: He uasnïf a success as a teqcher: 
Anh ta làm giáo uiên không thành công 
o Qƒ her pÌays, three Luere Successes and 
one uugs a ƒuHure: Về các uở bịch của 
bà ta, có ba uở thành công uà một uở 
thất bại. 3 (dm) nothing succeeds 
like success c> SUCCEED. a roaring 
success c> ROARING (ROAR). a suc- 
cess story người hoặc cái gì rất thành 
công (nhất là bất ngờ hoặc đứng trước 
nhiều khó khăn): Her rapid rise to the 
top has been one oƒ the ftữm tndustryS 
most remoarbabie success stortes: Việc 
cô tœ uươn lên đến đính cao là một trong 
những chuyên thành công đặc sắc nhất 
của ngành điên ảnh. 

P> suc.cess.ful /-f/ œd; thành công; 
thắng lợi; thành đạt: ø successful 
businessuoman, career, pÌan: môt phụ 
nữ kunh doanh thành công, môt sự 
nghiệp thành dạt, môt kế hoạch thống 
lơi o My ftndl attempt to ƒLX LÝ LU0GS SuC- 
cessful: Cố gống cuối cùng của tôi dể 
lấp dặt nó dã thành công. 
suc.cess.fully /-fol/ ad. 


suc.ces.sion /sak'seƒn/ n 1 [C] một số 


vật hoặc người xuất hiện cái nọ tiếp 
theo cái kia, người nọ tiếp theo người 
kia về thời gian hoặc về thứ tự; loạt; 
tràng; chuỗi: œ succession oƒ uet đa3§, 
defedts, poor leaders: một loạt ngày ấm 
ướt, một chuỗi thất bại, một loạt lãnh 
tụ yếu kém. 2 [U] việc một cái gì hoặc 
người xuất hiện lần lượt theo thời gian 


hoặc thứ tự: sự nối tiếp nhau: ¿he 


succession 0ƒ the seasons: sự nối tiếp 
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nhau của các mùa. 3 [U] (quyền) thừa 
kế một tước, ngôi vua, tài sản, v.v.; sự 
kế vị, kế tục: Who ¡s first in succession 
to the throne?: Ai đứng dầu uề quyền 
bế uL ngôi uua. 4 (im) ỉïn succession 
lần lượt; liên tiếp: (hree 0ictfories in 
(quick) successton: ba thắng lơi liên tiếp 
(rất nhanh). 

suc.cess.ive /sok'sesIv/ zởđ7 [attrib] liên 
tiếp một loạt không đứt đoạn; liên tục; 
kế tiếp; lần lượt: successiue gouern- 
ments, Uictories, œttempts: các chính 
phủ, thống lơi, cố gống liên tiếp o The 
school hds tuon flU€ SMCCẴSStU€ gdŒ?1n6S: 
Nhà trường đã thắng năm trận liên 
tiếp. P suc.cess.ively œdb. 

Ssuc.cessor /sok'seso(r)/ rw ~ (to sb/sth) 
người hoặc cái đến sau và thế chỗ 
(acái gì); người kế vị; người thừa 
tự; người nối ngôi: (he successor to 
the throne: người bẾ UL ngôi Uua se gÐ- 
poimt œ successor to the headmaster: bổ 
nhiêm người hế Uu¡ ông hiêu trưởng s 
This car 1s the successor to our popular 
hotchback model: Xe ôtô này là kế tiếp 
chiếc xe kiểu phổ thông có thùng đựng 
đô đằng sau. Cf PREDECESSOR. 
suc.cinct /sok si gqở) (approu) được 
diễn đạt ngắn gọn và rõ ràng; cô đọng; 
súc tích: œ succinct summary oŸ the 
argument: một bản tóm tắt ngắn gọn 
cuộc tranh luận. b suc.cinctÌy œởu. 
suc.cinct.ness nò [D]. 

succory /saAker/ nø 1 (/hực) rau diếp 
xoăn. 2 rễ rau diếp xoăn (sao và xay 
ra để trộn với cà phê hoặc thay cà phê). 
succotash /sAkAtefƒ n (US) món ngô 
nấu với đậu. 

suc.cour (ỨS suc.cor) /sAko(r)/ n [D] 
(mi) sự giúp đỡ ai đang trong cảnh 
túng thiếu hoặc nguy hiểm; sự cứu 
giúp; sự viện trợ; sự cứu trợ: öring 
succour to the sicb and tUounded: cứu 
trợ những người ốm uà những người 
bu thương. 

P> suc.cour u [Tn] /m¿) giúp đỡ, cứu 
trợ. 

suc.cu.bus /saAkjobes/ n (pỉ succubi 
(sAkjobaU) nữ yêu quái (được cho là ăn 
năm với những đàn ông đang ngủ); hồ 
ly tỉnh. Cf INCUBUS. 

suc.cu.lent /sakjolent gở}7 Ì (approu) 
(về trái cây và thịt) mọng và ngon: ứ 
succulent sieab, pedr, etc: một miếng 
thịt ngon, một quả lê mọng nước, U.U.. 
2 (về cây) có lá và cuống dày, nhiều 
nước; mọng nước. 

P> suc.cu.lence /-ens/ r [DI]. 
suc.cu.lent n cây mọng nước, thí dụ 
xương rồng. 

suc.cumb /sokAm/ 0 [I, Ipr] ~ (to sth) 
(ml) ngừng kháng cự, ngừng chống lại 
(sự cám dỗ, bệnh tật, cuộc tiến công, 
V.V.); nhượng bộ; thua; không chống 
nổi; chết: The ciúqy succưmnbed gfter 
only a short siege: Thành phố đã ngừng 
chống cự ch sau một cuộc uây hãm 
ngắn s Seueral children haue measÌes, 
and the others are bound to succưmnnb 


such 


(to t1): Nhiều trễ em lên sới uà những 
đứa khác chắc chốn cũng sẽ mắc bệnh 
o The driuer has succumbed to his tn- 
Juries: Người lái xe đã chết uì các uết 
thương của ông ta. 

succursal  /sAka3:sol/ adj succursal 
church nhà thờ nhánh (không phải là 
nhà thờ chính). 

such /satjƒ7 de¿ 1 (a) (nhắc lại) loại đã 
nói trước đó; như loại đó; như thế: 
He noticed her necklace. Such Jeuels 
must hque cost thousands, he thought: 
Hắn để ý đến chuỗi hạt ở cổ cô ta. Hắn 
nghĩ, loại nữ trang như thế hồn phải 
giá đến mấy ngàn se He told them about 


-_ the Job he had left. Such tnƒormation 


uuas Just uuhat they needed: Hắn nói cho 
ho biết uề công uiêc hắn uùa mới thôi. 
Loại thông tin như thế chính là cát ho 
cần s Tue been inuited to an Asian tued- 
dìng. Whoat happens on sụch occqsions?: 
Tôi được mời dự một lễ cưới của người 
châu Ả. Những dịp như thế thì người 
ta làm những gì? s He satd he hqdnT 
got time or mmade some sụuch excuse: Anh 
ta nói hông có thì giờ hoặc Uiên ru 
một cái cớ nào đó đại loại như thế s 
This tsn”†t the only story of starutng chủủ- 
dren. Many such cases are reported 
euery day: Đây không phải là câu 
chuyên duy nhất uê trẻ em chết đói. 
Ngày nào cũng có báo cáo uê nhiều 
trường hợp như thế. (b) ~ sth as/that... 
(nói đến sau này) thuộc loại được nói 
rõ; như là: Such œ disaster œs her cdr 
berng stolen had neuer happened beƒfore: 
Một tai hoa như uụ ôtô của bà ta bị 
mất cắp là chua bao giờ xởy ra truóc 
đây s Sụch poets as Keats and Shelley 
urote lomantic poetry: Những nhà thơ 
như Eeats uà Shelley làm thơ lãng mạn 
o Such qduice ds he L0dS gLUen proUed 
qÌmost tuorthless: Những lời khuyên 
như thế đối uới anh ta hầu như uô giá 
trụ o The knot uuas ƒastened In such œ 
tuay thot tt tuas tmposstDÌe to undo: Cót 
nút đã được thắt theo 
môt cách không thể nào cởi ra được. 2 
~ sth (as/that..) tới raúc độ (quan 
trọng, giá trị, v.v.) được nói rõ; đến 
nỗi: Ón ơn occasion such ds this ue 
re priutlegeởd to uUelcome...: Trong rnột 
dịp như thế này, chúng tôi được Uuừnh 
hạnh đón chào... o He shouued suụch con- 
cern that people toob hưmn to be a reÌa- 
iue: Nó tô ra quan tâm lo lắng đến 
nỗi người ta tưởng nó là họ hàng thân 
thích o He not sụch a ƒfooÌ œs he lookRs: 
Nó không ngu ngốc như bề ngoài người 
ta tưởng đâu s Ït uuas such a boring 
speech (that) I ƒell asleep: Bài diễn uăn 
buôn tê quá đến nỗi tôi ngủ thiếp di s 
m qffatd Ï can remermber — tÝ Luas 
such a long time ago: Tôi e không nhớ 
ra được — đã lâu quó rôi còn gì s Such 
Ls the tnƒtuence oƒƑ TV that tt can mabe 
a person fimous ouernight: Tìui có ảnh 
hưởng (lớn) đến mức nó có thế làm cho 
người ta một sớm một chiều trở nên 


such.like 


nổi tiếng. 3 (để nhấn mạnh thêm) rất 
lớn; rất nhiều; thật là; quả là: Shes 
got such taÌent: Cô ta thật quỏú là có 
tài o Were hauing such a u0onderful 
trme: Chúng tôi đã có một thời gian 
thật tuyêt uời s Baby gưdffes seem to 
haue such long legs: Những con hươu 
cao cổ mới đẻ có những cái chân thật 
là dài o Tue had such œ shocb: Tôi đã 
bị một cú sốc rốt mạnh so Why are you 
In sụch a hurry?: Tại sao anh lại Uôi 
Uuã đến thế? 

P such pron người hoặc vật thuộc 
loại đã nói rõ. (a) (ám chỉ trở lại): 
Cricket uuơs boring. Such uuas her optn- 
ton before meeting lan: Chơi cricbet 
chán ngắt. Đó là ý kiến của cô ta truóc 
hhL gặp lan s She a competent leqder 
and has qÌuays been regarded as such 
by her colleagues: Bà ta là môt người 
lãnh đạo giốt 0uà luôn luôn được các 
dông nghiệp coi là như thế. (bồ) ~ as 
to do sth; ~ that... (ám chỉ về sau 
này): The pain tn her foot tuasnt such 
gs to stop her uualking: Chỗ dau ở chân 
cô ta không đến nỗi làm cô ta không 
đi được so The damage uuas sụch that 
t uuould cost too much money to repdir: 
Sự hư hại lớn đến mức muốn sửa chữa 
sẽ phải tốn quá nhiều tiền. 2 (idm) as 
such như từ được hiểu theo cách thông 
thường; theo nghĩa hẹp của từ: The neu 
Job ¡s not a promotion qas such but tt 
brings good prospects for the future: 
Việc làm mới không phải là một sự đề 
bạt theo đúng nghĩa của từ này nhưng 
nó đem lại nhiều triển uong tốt đẹp 
cho tương lai os Ï can call my boob œ 
best seller as sụch but 1fS Uery popular: 
Tôi không thể coi cuốn sách của tôi là 
ăn khách theo đúng nghĩa của từ này 
nhưng nó rất được ưu thích. such as 
(a) như, thí dụ: Wid fiouers such as 
orchids and prưữnroses are becoming 
rare: Những hoa dạt như phong lan 0à 
hoa anh thỏo dang trở nên hiếm. (bì) 
tất cả những cái mà...: Such œs remadins 
dfter tax tui be yours tuhen I die: 
Những gì còn lại sau khi dóng thuế sẽ 
là của anh khi tôi chết. such as ỉt is 
(dùng để xin lỗi về chất lượng kém của 
cái gì): YouTre uuelcome to Join us ƒor 
Supper, such ds tÝ 1s — Lue Tre only hqu- 
Ing SOUp and bread: Xin mời anh ăn 
bữa tối uới chúng tôi — thật tình chúng 
tôi chỉ có xúp uà bánh mì thôi. 
Hsuch-and-such pron, đe¿ (vật) thuộc 
một loại riêng biệt nhưng không được 
nói rõ; nào đó; như thế: Aiiuays sơy 
dt the start oƒan application that you Te 
appbyg ƒor such-and-such (a Job) be- 
cause...: Bắt dầu một đơn xin uiệc bao 
gtờ anh cũng phối nói xin một uiêc nào 
đó uì rằng... 

such.like /satjlaik/ pron, det (những 
vật) thuộc cùng một loại; như thế: You 
can Duy string, gÌue, paper-clips and 
suchhkbe (items) at the corner shop: Ơ 
cửa hàng góc phố, anh có thể mua đưọc 
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dây, keo dán, bep giấy uà những thứ 
đợi loại như thế. 

suck /saAk/ 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (a) hút 
(chất lông hoặc không khí, v.v.) vào 
mồm bằng sử dụng cơ môi; mút; hút: 
suck the Juice from an orange: mút nước 
của một quả cam s sucb the poison out 
(ofa uound): hút chất độc ra khỏi (một 
Uết thương) sẻ sucb mủủk through da 
strau: hút sữa bằng một ống rơm. 
BLOVW. (b) (về cái bơm, v.v.) rút (chất 
lông hoặc không khí, v.v.) ra khôi cái 
gì; hút: The pưrnp sucbs tr out (0ƒ the 
Uessel) through this 0ualue: Cái bơm hút 
không khí ra (khỏi cái bình đụng) qua 
Uan này os pÌants that such up moisture 
ftom the soil: cây cốt hút hơi ấm từ đất 
lên. 9 [Tn, Cn.a] rút chất lông từ (cái 
gì) ra; bú; hút: œ baby sucking tís 
mothers breast: một dứa bé bú uú mẹ 
o sucb an orange dry: mút hết nuóc một 
quả cơm. 3 [I, Ipr, Ip] ~ (away) (at/on 
sth) thực hiện hành động mút, hút, 
bú cái gì: The baby sucbed (quay) (at 
tts bottle) contentedly: Đứa bé bú (cới 
bình sữa của nó) một cách mãn nguyện 
o The old mưữn uuas Suching dt his pIp€: 
Ông giò đang hút tấu s Suck on the 
tube to drdu up the tudater: Hãy mút 
cái ống để hút nước lên. 4 [Tn] ép hoặc 
cuộn (cái gì) bằng lưỡi khi giữ nó trong 
miệng: mút; ngậm: sucÈ œ toffee: mút 
cát heo bơ s a chiÌd thơt sucks tts thumb: 
đúu bé mút ngón tay cái của nó. ð (idm) 
milk/suck sb/sth dry c; DRY!. teach 
one?s øgrandmother to suck eggs c> 
TEACH. 6 (phr v) suck sb in/into sth 
(usu passive) lôi kéo ai vào (một vụ bê 
bối, một cuộc tranh cãi, v.v.) thường 
miễn cưỡng: Ï don?t uant to get sucbed 
Imto the rou œbout school reform: Tôi 
không muốn bị lôi béo uào cuộc cốt lộn 
Uê cửi cách nhà trường. suck sb/sth 
under, into, etc sth; suck sb/sth 
down, in, etc kéo cái Bì, xuống dưới, 
v.v. bằng sức mạnh của nước hoặc 
không khí; hút; cuốn xuống: T75e ca- 
noe tuas sucked (doun) tn†o the u0hữi- 
pool: Chiếc xuỗng bị cuốn uàòo xoáy nước 
o Dangerous currents can such suƯn- 
mers under: Những luồng nuóc nguy 
hiểm có thể hút những người dang bơi 
xuống. suck up (to sb) (derog sj) tìm 
cách làm vui lòng ai băng nịnh bợ, giúp 
đỡ, v.v.; nịnh hót; bợ đỡ: She sucbs 
up to hừn by agreeing uuith euerything 
he says: Cô ta nịnh hót ông ấy bằng 
cách đồng ý uới tất có những gì ông 
tŒ nÓI. 

P suck rø hành động hút, mút, bú: 
hque Ítabe q sucb (at sth): hút | mút (cới 
8ù). 

D sucking-pig n lợn con hãy còn bú 
mẹ; lợn sữa. 

sucker /saAke(r)/ n 1 (a) cơ quan của 
một số động vật giúp cho chúng bám 
chặt vào một bề mặt bằng sức hút; 
giác: Án octopus has sucbers on 1s ten- 
tacles: Con bạch tuộc có các giác trên 


sud.den 


những xúc tu của nó. (b) vòng lõm 
(thường bằng cao su) bám vào một mặt 
băng băng sức hút, dùng để, thí dụ, 
treo cái gì lên tường. 2 chồi của rễ cây, 
v.v.; chồi rễ mút. 3 (in#m) người dễ 
bị lừa; gã khờ; người dễ bịp: ai! the 
sucbers tho bought these tuuorthless 
shares: tất cả những thằng khờ đã mua 
các cổ phần uô giá trị này. 4 ~ for 
sb/sth (infnj) người không thể cưỡng 
lại được aL/cái gì hoặc rất mê a1/cái gì: 
Vue qÌuuays been œa sucber for romantic 
mouies: Tôi luôn luôn là người say rmê 
những phưm lãng mạn. 

suckle /sAkl/ o [Tn] cho (một đứa bé 
hoặc con vật nhỏ) bú sữa từ vú; cho 
bú; bú. 

b> suck.ling /sAklin/ n (dm) out of the 
mouths of babes and sucklings c2 
MOUTH'!. 

Suc.rose /su:kreuz, -reus/ r [U] đường 
làm bằng mía và củ cải đường; su- 
crôza; đường mía. 

suc.tion /sakƒn/ ø [U] việc lấy không 
khí ra để tạo nên chân không một 
phần, để làm cho hai bề mặt dính vào 
với nhau hoặc để hút chất lông, bụi, 
v.v., bằng sức ép của không khí; sự 
hút: Soơme pưmps and daÌÙ Uqcuum 
cleaners uuorb by sucton: Một số máy 
bơm uùò tất cả các máy hút bụi đều 
hoạt động bằng súc hút e Flies' feet sHicb 
to surfuces by suction: Chân ruôi bám 
uèo các bề mặt bằng súc hút s [attrib] 
œ suction pưump, pơd: một cói bơm, cới 
đêm. hút. 

suctorial /sAktouriel/ aœdj 1 (đông) 
thích nghi để hút, có thể hút. 2 có giác 
(mút). 

sudatorium (su: do t2: nem n,  pỉ 
sudatoria phòng tắm hơi nóng (cổ La 
Mã) cho ra mồ hôi (cũng sudatory). 
sudatory /sju:deteri/ ød/ làm chảy mồ 
hôi. 

n 1 thuốc làm ra mồ hôi. 2 = sudato- 
rium. 

sudd /sAd/ „ những cây cân (ngăn cân 
sự đi lại trên sông Nm). 

sud.den /sadn/ zởđj 1 xây ra, tới hoặc 
được làm rất nhanh và bất ngờ, đột 
ngột; thình lình: a sưdden decision, 
œrriudl, tncrease: một quyết định, người 
mới đến, sự gia tăng đột ngôt s a sudden 
turn in the road: chỗ ngoặt đột ngột 
trên dường s Your rmarridge L0gS Uery 
sudden. Haue you thought things ouer 
properiy?: Chuyên kết hôn của anh thật 
đột ngột. Anh đã suy nghĩ thật kỹ chua? 
2 (idm) all of a sudden một cách bất 
ngờ, bất thình lình: A// oƒ ø sudden, 
the tyre burst: Bếốt thình lình, lốp xe 
nố. sudden death quyết định kết quả 
một trận đấu hòa hoặc ngang điểm 
bằng cách chơi lấy thêm một điểm hoặc 
ván nữa: [attrib] a sudden-death pÌay- 
off' một trận đấu lại quyết định thống 
thua. > sud.denly adu: The end cưmne 
quite suddenly: Cái chết dến rất dột 
ngột so Suddenly, eueryone siarted 


sudra 


shouting and singing: Bốt thình lình, 
mọi người bắt đâu la hét uà hát. 
sud.den.ness n LUI. 

sudra /su:dra/ „ đẳng cấp xudra (đẳng 
cấp thấp nhất trong bốn đẳng cấp ở 
Ấn Độ). 

suds /sAdz/ n [pl] 1 đám bọt nhỏ xíu 
trên mặt nước xà phòng; bọt xà 
phòng. 2 (ÚS rnfimÌ) rượu bia. P sudsy 
gdj: sudsy uudter: nước súủi bot. 

sue /su:; trong cách dùng của người 
Anh, cũng sju⁄ 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sb) (for sth) kiện (ai) trước pháp 
luật: Iƒ you don't complete the uuork, Ì 
tui sue you (ƒor damages): Nếu ông 
hhông hoàn thành công uiêc, tôi sẽ kiên 
(đòi bôi thường). 2 [Ipr] ~ for sth (nủÙ) 
chính thức yêu cầu cái gì, thường trước 
tba án: sue for peace: yêu cầu hòa giải 
°o G priSoner Suing ƒor mercy: một tù 
nhân thính cầu khoan hông s sue for 
a diuorce: xin ly hôn. 

suede /sweid/ n [U] loại da mềm một 
mặt được mài khiến nó có một bề mặt 
mềm và xù xì; da lộn: [attrib] œ sưede 
codt, dress, etc: một cái áo khoác, áo 
đài, u.U., bằng da lộn se suede shoes: 
giày da lôn. 

suet /su:it; trong cách dùng của người 
Anh, cũng 'sju:i/ [U] lớp mỡ cứng ở 
quanh thận bò, cừu, dùng nấu ăn: [at- 
trib] a suet pudding: bánh pútdinh mỡ 
thận. 

Pb su.ety œơd/ như hoặc chứa (nhiều) 
mỡ cứng. 

suffer /sAfa(r)/ L 1 íI, Ipr] ~ (from/ 
with/ for sth) cảm thấy đau đớn, khó 
chịu, buôn khổ, v.v.; đau; đau khổ; 
bị: Do you suffer ï? in headaches?: Cô 
có hay bị nhức dầu không? s She's suƒ- 
ermg ffom Ìoss oƒ memory: Cô ta bị 
mất trí nhớ s He suffers terribly uuth 
hs feet: Anh ta bị khổ ghê gớm uì cói 
chân o He made a rash decLston — nou 
he*s suffering for tt: Nó đã có một quyết 
định liêu lĩnh — bây giờ nó phải dau 
khổ uì uiệc đó s Think hou mụch the 
parents oƒ the kidnapped boy must hque 
sufered: Hãy nghĩ xem bố mẹ đứa bé 
b¡ bắt cóc dau khổ đến thế nào. 9 [Tn] 
trải qua hoặc chịu (cái gì khó chịu): 
suƒffer pain, torture, defedt: bị dau đớn, 
tra tốn, thất bại s We suffered huge 
losses Im the financtal crisis: Chúng ta 
đã phải chịu những tổn thất to lớn 
trong cuộc khủng hoàng tài chính. 3 
[I] trở nên tồi tệ hơn; mất chất lượng: 
Your studies uulÈ suffer tƒ you pÌay too 
much footbdll: Việc học tập của anh sẽ 
sút kém nếu anh chot dá bóng nhiều 
quá o Her business suffered tuhen she 
tuas tÌÌ: Công uiêc kứnh doanh của bà 
ta đã sút kém khi bà ta ốm, thí dụ ít 
lãi đi. 4 [Tn] /n/) dung thứ (cái gì); 
chịu đựng: Hou can you suffer sụch tn- 
solence?: Làm sơo anh có thể chịu được 
một sự láo xuoc như thế? 5 (idm) 
not/never suffer fools gladly không 
kiên nhẫn được với những người ta cho 
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là ngu xuẩn: an arrogant, tmpdtient 
uuoman tuho doesnt sufƒfer ƒools giadly: 
một phụ nữ kiêu ngạo, nóng nảy không 
thể uui uẽ chịu đựng được những chàng 
ngốc. 

P sufferer /sAforo(r/ n người chịu 
đựng đau đớn, thiệt hại: ar(hritis suƒ- 
ƒerers: những người bạ bênh uiêm khóp. 
suf.fer.ing /saAferir/ n 1 [U] sự đau đớn 
của thể xác hoặc tâm trí: There ¡s so 
mụuch suffering n this tuorid: Trên cõi 
đời này có biết bao nhiêu là dau khổ. 
2 sufferings [pl] những. cảm giác đau 
đớn, khổ sở, v.v.; những nỗi đau khổ: 
the sufferings of the starutng refugees: 
những nỗi đau khổ của những người 
tt nạn dang chết đói. 


suffer.ance /saAforans/ n [U] (idm) on 


suferance được dung thứ nhưng 
không phải thật sự mong muốn; bất 
đắc dĩ phải chấp nhận: He here on 
sufferance: Nó ở đây chẳng qua người 
ta bất đắc dĩ phải chấp nhận. 
suffete /sAfi:t/ ø chánh án (ờ Các-ta- 
giơ Xưa). 

suf.fice /sofais/ 0 1 [I, Ipr, It, Tn no 
passive] ~ (for sb/sth) (không dùng 
trong các thì tiếp diễn) (mi) đủ (cho 
aUcái gì); đầy đủ; đủ để; đáp ứng: 
Wii £10 suffice for the trịp?: Liêu 10 
pao có đủ cho chuyến đi không? s One 
uuarning sufficed to stop her doing tí: 
Một lời cảnh cáo đú để ngăn cô ta 
hhông làm uiệc đó nữa s A light lunch 
should suffice me: Một bữa ăn trua nhẹ 


là đú đốt vớt tôi. 9 (tdm) sufffce it to 


say (that)... (dùng. để ngụ ý điều mà 


_EƯỜI ta nói đủ để cho thấy ý muốn 


nói gì) dù rằng có thể nói nhiều hơn; 

chỉ cần nói rằng: 7 uon? go info all 
the depressing detdtls; suffice tt to say 
that the tuhoÌe dffatr uuas an utter đis- 
œster: Tôi sẽ không đi uào tất cả các 
chỉ tiết dáng buôn, chỉ cân nói rằng 
toàn bộ câu chuyên là một tai họa hoàn 
toùn. 

suf.fi.cient /sofñƒnV ad? ~ (for sth/sb) 
đủ: sufficient money, từne, fuel: đủ tiền, 
thời gian, chất đốt s Is £10 sufficient 
ƒor your expenses?: Liêu 10 pao có đủ 
cho các chỉ tiêu của anh không? s Do 
uue hque sufficient (ƒood) ƒor ten peopÌe?: 
Chúng ta có đủ (thúc ăn) cho mười 
người không? : 

P> suf. fi. ciency /-nsU n ~ of sth [singl 
(mủ) số lượng đủ về cái gì; sự đủ; sự 
đầy đủ: ø sưfficiency of Ruel ƒor the 
uinter: có đủ chất đốt cho mùa đông. 

suf.fi.cientÌy adu: not sufffctently care- 
ful: không cẩn thận một cách đây dủ. 
suf.fix /sAfiks/ nạ chữ cái hoặc nhóm 
các chữ cái thêm vào cuối một từ để 
tạo nên một từ khác, thí dụ -y thêm 
vào rusí tạo thành ruséy, hoặc như một 
biến tố, thí dụ -en trong oxen; tiếp tố; 
hậu tố. Cf PREFTX. 

suffixal aøđj (ngôn) (thuộc) hậu tố; có 
tính chất hậu tố. 
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suf.foc.ate /sAfokeit 0u 1 [I, Tn] (làm 
cho ai) chết vì không thể thở được; 
(làm) chết ngạt; (bóp) nghẹt: Pas- 
sengers suffocated in the burning qữr- 
crdff. Các hành khách bị chết ngạt 
trong chiếc máy bay cháy o The fireman 
uuds suffocated by the fumes: Người lính 
cứu hóa bị khói làm chết ngạt. 2 [] có 
khó khăn khi thở; tức thổ; thấy ngột 
ngạt; ngạt thổ: Ïm suffocating in here; 
cœanw† uue open da ƒeu uuindouUns?: Œ đây 
tôi thấy ngột ngạt quó; chúng ta có thể 
mở uài của số ra được không? 

P> suffoc.at.ing zøđj gây ra khó khăn 
khi thở, ngột ngạt; nghẹt thở: (he 
suffocating heœt oƒ a tropical night: sự 
oi bác ngột ngạt của một đêm nhiệt 
đớt o (ftg) a suffocating bureaucracy: 
một chế độ quan liêu ngôt ngạt, tức là 
ngăn cản sự tự do hoạt động. 
suf.foca.tion /sAfo kelfn/ n [ỦI. 
suf.fragan /saAfregen/ øđÿ [attrib] (về 
một giám mục) được chỉ định để giúp 
một giám mục khác cai quản một phần 
giáo khu của ông ta; phó giám mục. 
Pb suffragan n phó giám mục. 
suffrage /sAfridzZ n [DU] quyền được 
bầu trong những cuộc bầu cử chính trị; 
sự bỏ phiếu; quyền đi bầu: uniuersal 
suffrage: sự bâu phiếu phổ thông, tức 
là quyền được bầu cử của tất cả những 
người đến tuổi s Women had to fight 
ƒor thetr suffrage: Phụ nữ đã phải đấu 
tranh giành quyền bầu cử của họ. 

P suffra.gette /saAfrodzeV n thành 
viên của một nhóm phụ nữ đấu tranh 
giành quyền đi bầu cho phụ nữ ở Anh 
trong khoảng đầu thế kỹ 20. 
suffragist /safredsist/ n người tấn 
thành mở rộng quyền bầu cử (đặc biệt 
là cho phụ nữ). 

suf.fuse /so Øu:z⁄ u [Tn, Tn.pr esp pas- 
sive] ~ sth (with sth) (nhất là về màu 
sắc hoặc hơi ẩm) lan ra khắp cái gì; 
tràn ngập; tràn ra: A bÌush suffused 
hịs cheebs: Má nó đỗ bừng lên s The 
eUening shy uuas sufused uuith crưnson: 
Bầu trời chiều tròn ngập một màu đỗ 
thắm. b suf.fu.sion /sefu:zn/ ø [U]. 
sufi /su:ñ/ n ông đồng, cô hồn (đạo 
Hồi). 

sugar /Juga}/ nẦ (a) [U] chất ngọt 
thu được từ nước ép của nhiều loại cây, 
dùng trong nấu ăn và pha vào cà phê, 
chè, v.v.; đường: Don? edt too much 
sugar: Đừng ăn nhiều đường quá s Do 
you tahe sugar?: Anh có dùng đường 
không? tức là anh có lấy đường để pha 
vào chén trà, v.v. của anh không? so 
[attrib] a sugar plantation, reftnery, 
boul: một dôn điền trông mía làm 
đường, một nhà máy loc đường, bát 
dựng đường. (b) [C] viên hoặc thìa 
đường: To sugdars in mựy coffee, pÌease!: 
Làm ơn cho xin hai Uiên thìa đường 
uòo cà phê của tôi. 2 (imnfmÌ esp DS) 
(dùng để gọi người mà mình yêu thích); 
cục cưng; cưng; bé: Heiio, sugar, nice 


sug.gest 


to see youl!: Chùào cưng, rất mùng đuọc 
gặp em 

b sugar ø [Tn] 1 làm ngọt hoặc phủ 
(cái gì) bằng đường; bố đường; rắc 
đường: ïs (h¡s tea sugoared?: Trà này 
đã bỏ đường chưa? s sugared qÌmonds: 
quả hạnh rắc dường 23 (idm) 
sugar/sweeten the piÌl c> PILL. 
sug.ary /ÍogerV œd} 1 có vị đường; ngọt; 
có đường. 2 (ñg derog) quá đa cảm 
hoặc tâng bốc quá mức; ngọt ngào; 
mùi mẫn: ø sugary loue scene in a film: 
một màn yêu đương mùi mẫn trong một 
bô phưm. 

sug.ari.ness røô [DI]. 

H sugar-beet n [U] loại cây có rễ dạng 
củ tròn dùng để làm đường; củ cải 
đường. 

sugar-cane / (U] cây nhiệt đới họ thảo 
có thân cao dùng để làm đường: cây 
mía. 

sugar-coated zdj 1 bao bọc bằng 
đường; bọc đường. 2 (ñg derog) được 
làm cho có về hấp dẫn; đường mật: 
a sugar-codted promise: một lời hứa 
đường mật. 

sugar-daddy r (in/mi) người giàu hào 
phóng đối với phụ nữ trẻ, thường để 
đổi lấy các đặc ân về tình dục; lão bao 
gái; lão già dại gái. 

sugar-lump n viên đường nhỏ hình 
khối dùng để bỏ vào trà, cà phê, v.v.; 
đường miếng. 

sugar-maple ø cây gỗ thích ( ờ Bắc Mỹ, 
nhựa dùng làm đường và nước ngọt; 
cây thích đường. 

sugar-tongs ø [pl] cái kẹp nhỏ dùng 
ởờ bàn ăn để gắp đường miếng; cái kẹp 
đường miếng: ø pơir oƑ sugoar-tongs: 
một cát kep đường miếng. 

sug.gest /sodzest; US sogdsz-/ o 1 (a) 
[Tn, Tn.pr, TẾ, Tw, Tg, Cn.na] ~ sb 
(for sth); sb/sth (as sth) đưa cái gì/ai 
ra để xem xét; đề nghị; đề xuất: ï 
suggest a tour 0ƒ the museum: Tôi đề 
nghị một cuộc di thăm bảo tùng s Whom, 
uuould you suggest for the Job?: Anh đề 
xuất ai cho uiệc này? o Ï turote suggest- 
ng that he should come ƒor the tueek- 
end: Tôi đã uiết thư đề nghị anh ấy 
đến uàòo ngày nghẺ cuối tuần o Cơn you 
suggest houu uue might tacble the prob- 
lem?: Anh có thể đề xuất xem chúng ta 
nên xử trí uấn đề này như thế nào? s 
He suggested tahing the chidren to the 
zoo: Anh ấy đề nghị dua bon trẻ đi uườn, 
thú os ÌÏ suggest Paris as a good pÌqce 
ƒor a honeymnoon: Tôi đề xuất (chọn) 
Part là một nơi tốt dep cho một tuần 
trăng một. (b) [Dn.pr, Dpr.f, Dpr.w] ~ 
sth to sb đề xuất cái gì với ai; gợi ý: 
What did you suggest to the manager°?: 
Anh đã đề xuất điều gì uới ông giám 
đốc? o Ï suggested to hừm thơt uue should 
tacble the problem another tuay: Tôi đã 
gơi ý cho ông ấy nên giỏi quyết uấn đề 
một cách khác. 2 [Tn, TẾ, Dn.pr, Dpr.f] 
~ sth (to sb) đưa (một ý, v.v.) vào trí 
óc ai; gợi; làm nảy ra trong trí: 
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Whtch tỈness do these symptoms sug- 
gest (to you)?: Các triêu chứng này gơi 
căn bênh gì (theo anh)? s His cool re- 
sponse suggested that he didn t lihe the 
tdeug: Lời đáp lạnh nhạt của anh ta 
khiến ta phải nghĩ rằng anh ta không 
thích ý biến ấy. 3 [Tn, TẾ] nói (điều gì) 
một cách gián tiếp; ngụ ý; ám chỉ; đưa 
ra giả thuyết là: /Are you suggesting 
that lm not teÌlng the truth? T 
uuouldnt suggest such q thừng ƒor a mo- 
ment: Có phải anh có ý đm chủ tôi 
không nói sự thật không?” "Tôi không 
hề có ý ám chỉ điều đó.” 4 [Tn, Tn.pr] 
~ itself (to sb) nảy ra trong trí óc ai; 
xây đến với ai; nghĩ ra: l (ried to thưnÈ 
tuhdt could haue happened, but nothing 
suggested ttselƒf. Tôi cố nghĩ xem chuyên 
gì đã xảy ra nhưng không nghĩ ra được 
điều gì o An idea suggests Itselƒ to me: 
Tôi nảy ra một ý hiến. 

> sug. gest. ible /-oebV/ adj dễ bị ảnh 
hưởng; có thể gợi ý: Ï dud many stupid 
things uuhen Ï uuas young and suggesi- 
ible: Tôi đã làm nhiều điều dại dột khi 
còn trẻ uà dễ bị ảnh hướng. sug.gest.- 
ib.il.ity /sodzestebileti; S seg,dz-/ n 
[UI. 

sug.gest.ive /-iv/ œđ7 1 ~ (of sth) làm 
nảy ra những ý kiến riêng biệt hoặc 
sự liên tưởng trong trí óc ai; có tính 
gợi ý; gợi nhớ. anw arorng suggesitue 
0ƒ. spring flouers: một hương thơm gợt 
nhớ những bông hoa mùa xuân s œ COm- 
plex, suggestiue poem: môt bài thơ rắc 
rối, nhiều hàm ý. 2 làm cho người ta 
nghĩ đến những điều không đứng đắn 
(nhất là về tình dục); khêu gợi: He 
gaue her œ suggestiue gÌance, and she 
blushed: Anh ta liếc mắt khêu gơi uò 
cô ấy đỗ mặt. sug.gest.ively ad. 
sug.ges.tion /sodzestfan; ỨS sog d3-/ 
n1 LŨ] sự đề nghị hoặc được đề nghị; 
sự đề xuất; sự gợi ý: On /At your sug- 
gestton Ïl bought the more expersLUe 
model: Theo gơi ý của anh, tôi đã mua 
biểu đốt tiền hơn. 2 [C] ~ (that...) ý 
kiến, kế hoạch, v.v. hoặc người được 
đề xuất: I uant Suggestions gbout uuhat 
to do today: Tôi muốn nghe ý biến đề 
xuất ngày hôm nay (chúng ta) làm gì 
o dJœnet tuas my first suggesHon gœs 
chairperson: Janet là người đâu tiên 
tôi đề nghị làm chủ toa os ThereS no 
suggesion that she shouÌd resign: 
Không hề có cái gì gơi ý là bà ta sẽ từ 
chúc, tức là điều đó hoàn toàn không 
thể tưởng tượng được. 3 [C usu sững] 
một lượng nhỏ (cái gì mà người ta có 
thể nhận thấy); đôi chút: speak Eng- 
lịsh uuith the suggestton of French qœc- 
cent: nói tiếng Anh uới đôi chút giong 
Pháp. 4 [U] việc làm này ra một ý nghĩ, 
v.v. trong trí óc ai qua việc liên kết nó 
với các ý nghĩ, hình ảnh, v.v. khác; sự 
gợi ý: Most œdueriisements  uuorE 
through suggesHon: Phần lớn các 
quảng cáo tác động thông qua sự gơi 
ý. 


suit! 


suỉ generis /sJu:aIdzeneris/ zđ}ÿ riêng. 
sui juris /sJu:aidsuorlsd ødjy (luật) 
thành niên, tự lập. 

suỉ.cide /su:isaid; trong cách dùng ở 
Anh, cũng 'sju:i-/ n 1 (a) [U] chủ tâm 
tự giết mình; sự tự tử; sự tự vẫn: 
commit suicide: tự uẫn s four cases 0ƒ 
suicide: bốn trường hợp tự tứ. (b) [O] 
hành động tự giết mình; hành động 
tự sát: three suicides In one uUeek: bơ 
cuộc tự sút trong một tuần. 3 [C] người 
tự tử. 3 [UI ứñø) hành động có thể đưa 
đến những hậu quả nghiêm trọng cho 
mình; sự tự sát: poÏtficgÌ suicide: sự 
tự sát uê chính trị, túc là hành động 
của một nhà chính trị đưa đến sự tiêu 
tan sự nghiệp e econormic suicide: sự 
tự sát uễ kinh tế. 

> sui.cidal /su:isaidl; trong cách dùng 
ờ Anh, cũng ,sju:i⁄ ơđj 1 thuộc về sự 
tự tử; có thể dẫn đến tự sát; tự tử; tự 
sát: sưicidaÌ tendencies: các khuynh 
hướng tự sát s In œ suictdol stdte: trong 
một trạng thái muốn tự sói. 2 (về một 
người) muốn tự tử; muốn tự sát: She*s 
ƒeeling suictdaL today: Ngày hôm nay 
cô tơ cảm thấy muốn tự tử. 3 có thể 
dẫn đến thất bại; tự sát: ø sưicidal 
polcy: một chính sách tự sót. 
sui.cid.ally /-dal/ œdu: suicidally de- 
pressed: thất uong có thể tự sát đuưọc. 
suilline /sjuilain/ œđj (đông) (thuộc) 
họ lợn. 

suitÌ /su:t; trong cách dùng ở Anh, 
cũng sju:t/ n 1 (a) bộ quần áo ngoài 
may cùng một loại vải, thường gồm áo 
vét tông và quần đối với đàn ông và 
áo vét và váy đối với phụ nữ, bộ com- 
lê, trang phục: ø öusiness suit: một 
bô com lê để đi giao dịch s a pin-stripe 
lounge sutt: một bô trang phục có sọc 
nhỏ sa tuoÍ three-piece suit: một bộ 
com lê hai /ba chiếc, tức là không có/có 
gi lê s a dress sutt: một bộ quần do dạ 
hột o a trouser-sutt: một bộ com lê phụ 
nữ, tức là gồm có áo vét và quần. (h) 
bộ quần áo dùng trong một hoạt động 
riêng biệt; bộ quần áo se ø spgcesuit: 
một bộ quần áo uũ trụ s a diuing suit: 
một bô quần áo lặn so an asbestos suit: 
một bộ đô bằng amiăng, thí dụ để 
chống nóng o œ sưit oƑ armour: một bộ 
đo giáp. 2 một trong bốn bộ hoa (tức 
là pích, cơ, nhép, rô) tạo nên một cỗ 
bài tây; hoa. 3 (cũng lawsuit) vụ thưa 
kiện ở một tòa án; việc kiện tụng; sự 
tố tụng: fie/ bring a suit against sb: 
đưui phát đơn kiên di s a cruữminolj 
ciutÌ suit: một uụ tố tụng hình sự ldân 
sự o a diuorce suit: một uụ kiên ly hôn. 
4 ml) lời yêu cầu với một người đương 
chức, nhất là một người cầm quyền; 
lời xin; lời thỉnh cầu: grant sb's su: 
chấp nhận lời thính câu của di e press 
ones suit: nài nữ xin xô. ð (im) follow 
suit ‹> FOLLOW. in one?s birthday 
suit ‹> BIRTHDAY. oneˆs/sb?s strong 
suit c> STRONG. 


suit? 


P> -suited (tạo thành các ¿¿ ghép) mang 
một bộ đồ thuộc loại được nói rõ; mặc: 
sober-suited city businessmen: các nhà 
hính doanh ở thành phố ăn mặc nhã 
nhăn. 

suit.ing n [U] vải để may com lê: serge 
sutting: hàng xéc để may com lê. 

D suitcase ø„ò đồ đựng có các mặt 
phẳng, dùng để mang quần áo, v.v. khi 
đi đường; va-lHi. 

suitˆ /sui:t; trong cách dùng ở Anh, 
cũng sju:t/ 0 1 [Tn]) (nhất là về quần 
áo, kiểu đầu tóc, v.v.) nhìn hấp dẫn 
đối với (ai); hợp với: Does this skữt 
suit me?: Cói uđy này có hơp uới tôi 
bhông? o It doesn't suit you to hque your 
hatr cut short: Cắt tóc ngắn không hợp 
Uớt anh os Thơt colour doesn?t suit your 
complexion: Màu này không hơp Uới 
nước da của chị. 2 (a) [I, Ta] thích hợp 


với hoặc chấp nhận được đối với (ai); 


tiện cho: Wiji Thursday suit (you)?: 
Liêu ngày thứ Năm có tiên (cho anh) 
không? s The seuen oclock train uutii 
suit us Uuery tuell: Chuyến tàu bảy giờ 
rốt tiên cho chúng tôi. s Ïƒ you uuant to 
øo by bus, that suits me fine: Nếu anh 
muốn đi bằng xe buýt thì rất tên cho 
tôi o Would tt sutt you to come d‡ ftue?: 
Đến uào năm giờ có tiên cho anh không? 
(b) ETmn] (thường dùng trong những câu 
phủ định) thích hợp hoặc có lợi đối với 
(a/cái gì); phù hợp: 7This cÌùmote 
doesn† suiut me: Khí hậu này không hợp 
Uớt tôi o Very spticy ƒood doesn't sutt my 
stomach: Thức ăn bỏ nhiều gia U‡ không 
hợp uới dạ dày của tôi. 3 [Tn] ~ oneself 
(infml) hành động theo ý muốn của bản 
thân mình; làm theo ý muốn: You 
donT† uuant to Join the club? Oh Uueli, 
suit yourself. Anh không muốn thơm 
gta câu lạc bô à? Được thôi, tùy anh. 
4 [Tn.pr] ~ sth to sth/sb làm cho cái 
gì thích hợp với cái gì/al; làm cái gì 
thích nghi với cái gì/ai; thỏa mấn; đáp 
ứng: sui( the punishment to the crưne: 
làm cho hình phạt phù hợp uới tôi ác 
o sutt the pÏay to the audience: làm cho 
UỞ bịch thỏa mãn khóún gia. 5 (idm) 
suit one”s/sb?s book (nfữnÌ) thích hợp 
hoặc chấp nhận được đối với ai; hợp 
Ý: l† sutts my boob tƒ ÌÏ neuer hque fo 
go there œqgain: Nếu tôi không bao giờ 
phải đến đấy nữa thì hơp ý tôi quá. 
suit sb down to the ground (¡n/miÌ) 
rất thích hợp hoặc thuận tiện với ai; 
hoàn toàn thích hợp: lue ƒound œ 
Job that sutts me doun to the ground: 
Tôt đã tìm duoc một công uiêc hoàn 
toàn thích hợp uớt tôi. 

Pb suited øzởÿ? [pred] ~ (for/to sb/sth) 
phù hợp hoặc thích hợp (với at/cái gì); 
hợp: He ¡s better suited to a Job tutth 
older pupils: Làm uiêc Uuớt học sinh lớn 
tuổi hợp uới anh ấy hơn o He and his 
uuƒe are LueÌÌ suited (to each other): Anh 
ấy uà chị ấy rất hơp nhau. 

suit.able /su:tebl; trong cách dùng ở 
Anh, cũng 'sJu:t-/ ở ~ (for/ to sth/sb) 


1753. 


đúng hoặc thích hợp với một ý đồ hoặc. 


một trường hợp; thích hợp; phù hợp: 
a suttabie room, book, proposdl, dofe: 
một căn phòng, quyến sách, đề nghị, 
ngày thích hợp so clothes suttable ƒor 
cold uuegther: quần áo phù họp uới tiết 
trời lạnh o a pÌace suttable ƒor œ pICntC: 
một nơi thích hợp đối uới một cuộc ởi 
chơi uà ốn uống ngoài trời o suttuble 
case for treatmnent: một ca cần điều trị, 
thí dụ phẫu thuật, bệnh tâm thần, v.v. 
o Would nou be a suttable moment to 
shou the siides?: Bây giờ đã là lúc thích 
hợp để cho xem phim đèn chiếu chưa? 
Dộ suit.ab.1l.ity /su:te bilotU, 
suit.able.ness ns [U]. suit.ably /-abl1/ 
du: go to a party suitably dressed: ăn 
mặc môt cách thích hợp để di dự tiệc. 
suite /swi:/ nø 1 tập hợp đồ gỗ gồm 
nhiều thứ đi với nhau; bộ đồ gỗ: a 
three-piece suite: một bộ đô gỗ ba thứ, 
thí dụ một ghế dài, hai ghế bành o ø 
dining-room suite: một bộ đô trong 
phòng ăn, tức là một bàn ăn, các ghế 
và thường có thêm một tủ dừng bát 
đĩa. 2 (a) một dãy các phòng, thí dụ 
(ờ một khách sạn) một phòng ngủ, 
phòng khách và buồng tắm; dãy 
phòng: (he honeymoon/ bridaÙ sutte: 
dãy phòng cho tuân trăng một [cô dâu 
chú rể, tức là cho một đôi vợ chồng 
mới cưới ở một khách sạn. (b) (ÚS) 
dãy buồng ở một tầng; căn hộ. 3 một 
tập hợp đầy đủ các vật dụng dùng cùng 
với nhau; bộ: ơ sưzie oƑ progrdms ƒor 
œ computer: một bộ chương trình cho 
máy tính. 4 (nhạc) bản nhạc gồm ba 
phần hoặc nhiều hơn có liên quan với 
nhau; tổ khúc. 5 nhóm người ởi theo 
một nhân vật quan trọng, thí dụ một 
nhà cầm quyền; đoàn hộ tống; đoàn 
tùy tùng. 

suitor /su:te(r); trong cách dùng ở 
Anh, cũng 'sJu:-/ n 1 (datedở) người đàn 
ông tô tình với một phụ nữ; người cầu 
hôn: She hưd reJected dÌÌ her many 
suttors: Cô ấy đã từ chối tất cá dám 
người cầu hôn. 2 đương sự. 3 (luật) bên 
nguyên. 

sulf.ate (US) = SULPHATE. 

sulf-ide (US) = SULPHIDE. 

sul.fur (US) = SULPHUR. 

sulk /sAlk/ o [L, Ipr] ~ (abouVover 
sth) (derog) làm thinh hoặc khó gần 
do bực tức hoặc phật ý; hờn dđỗi; dỗi: 
He* been sulking for days about being 
left out of the teơm: Anh ta giận dỗi 
mấy ngày Uì bị loại ra khôi đôi. 

b the sulks rø [pl] (nfmnÌ) trận hồn: 
haue (œ fit oÐ the sulks: dang hờn dỗi. 
sulky œơởđ; (-ier, -iest) có hoặc tò ra có 
xu hướng hay hờn dỗi; hay hờn đỗi; 
sưng sỉa: ơ suÌky person, looÈ, mood: 
mội người hay dỗi, một UÊ mặt sưng 
sa, một tính khí hay hờn dỗi. sulk.ily 
/-il/ qdu. suÌ]ki.ness n [UI. 

sul.len /sAlon/ zđ7 (derog) 1 làm thình, 
cáu kỉnh và u sầu; ủ rũ; rầu rĩ: a 
sullen person, looÈ: một con người ủ 


sul.tana 


rũ, môt bộ mặt rầu rĩ s All my attemnpts 
to aqmuse the chuủdren tuere rmet uuith 
sưllen scouls: Tốt cả các cố gống của 
tôi dựnh làm cho bọn trẻ 0uui lên đều 
Uuấp phải uẻ cau có ú rũ. 2 (esp rhe£) 
tối tăm và u ám; buồn thảm; ảm đạm: 
a sullen shy: một bầu trời ảm đạm. b 
sul.lenly zởu. sul.len.ness n [DI]. 
sully /sAli/ ø (ý, pp sullied) [Tn] (8m 
or rhet usu ƒfig) làm bẩn (cái gì); làm 
hông hoặc phá hoại (thanh danh, v.v. 
của ai); bôi nhọ: Ï uouldn sully mụy 
hands by œccepting a bribe: Tôi sẽ 
không làm bẩn tay uì nhận đút lót s 
sully sbs name, honour, efc: bôi nho 
tên tuổi, danh dụ, u.u. của di. 

sulpha drug (US sulfa drug) /saAlfo 
drAg/ = SULPHONAMIDE. 

suliph.ate (ÚS sulf.ate) /sAlfeit n [C, 
U] hợp chất của axit sunfuric và một 
hóa chất khác; sunfat: copper sulphote: 
sunfut đồng. 

sulph.ide (S sulf.ide) /sAlfaid/ n [C, 
U] hợp chất của lưu huỳnh và một 
nguyên tố khác; xunfua. 
sul.phon.am.ide (ỨS sulfo-, sulpha 
drug) /sAlfonomaid/ n„ hợp chất hóa 
học dùng để giết các vi khuẩn; xun- 
fônamít. 

sul.phur (S sul.fur) /salfe(r)/ n [U] 
nguyên tố hóa học, một chất á kim rắn 
vàng nhạt cháy với ngọn lửa sáng và 
tòa mùi hắc, dùng trong y học và công 
nghiệp; lưu huỳnh. 

PP sulLphur.etted (US sul.fUur-) 
/“sAlBoretid/ adÿ [attrib] (về một hợp 
chất) chứa lưu huỳnh: sưiphuretted hy- 
drogen: hydro lưu huỳnh, tức là hydro 
xunfua. 

sul.phuric (US sul.Ếu-) /sAlfjoorlk/ 
ad chứa một tỷ lệ lưu huỳnh; xunfu- 
ric. sulphuric acid loại axIt ăn mòn 
rất mạnh; axit xunfuric. 
sul.phur.ous (ỨS sul.fu-) /sAlfaras/ 
adj 1 thuộc về hoặc giống như lưu 
huỳnh: ø suiphurous smelÌ coming from 
the labordfory: một mùi giống lưu 
huỳnh từ phòng thí nghiêm Day ra o 
the uoÌcœnos suiphurous fuưmes: bhót 
lưu huỳnh của núi lúa. 2 chứa một tỷ 
lệ lưu huỳnh; có lưu huỳnh. 

sul.tan /saltan/ r người cầm quyền tối 
cao của một vài nước Hồi giáo; vua 
(các nước Hồi giáo): (he Sultan oƒ 
Brunei: uua Bruney. 

> sul.tan.ate /sAltoneit/ n 1 địa vị hoặc 
thời kỳ trị vì của một ông vua nước 
Hồi giáo; ngôi vua (các nước Hồi 
giáo). 2 lãnh thổ Hồi giáo do một ông 
vua cai trị; vương quốc Hồi giáo: ¿he 
Sultanate oƒ Oman: Vương quốc Hồi 
giáo Ôman. 

sul.tana /saAlta:no; ỨS -œnø/ n 1 loại 
nho quả nhỗ không hột dùng để cho 
vào bánh putđinh và bánh ngọt; nho 
xuntan. 2 vợ, mẹ, chị em hoặc con gái 
của vua nước Hồi giáo; hoàng hậu, 
thái hậu, công chúa (các nước Hồi 
giáo). 


sul.try 


sul.try /saAltr/ adj (-ier, -iest) 1 (về 
thời tiết, bầu không khí, v.v.) nóng và 
ẩm khó thở; oi bức; ngột ngạt: œ sui- 
try summer qfternoon: một buổi chiều 
hè oi búc. 9 (về một người đàn bà và 
về mặt của chị ta) đẹp một cách bí hiểm 
và xác thịt; đầy nhục cảm: ø suiiry 
srmile: một nụ cười đây nhục cảm so da 
sultry Mexican bequty: một người đẹp 
Mêhicô đây nhục cảm. b sul.trily /- 
trel/ ddu. sul.tri.ness n [DI]. 

sum /sAm/ rø 1 [C often p/] phép tính 
toán số học; bài toán số học: đo ø 
sưm in one's heqd: tính nhẩm một bài 
toán số học s be good d‡ sưns: giỏi toán. 
2 [C] ~ (of sth) số tiền: He uas fined 


the sum oƒ £200: Anh ấy bị phạt số 


tiền 200 pao s Huge sưmas haue been 
mmuested In thịs proJect: Những món 
tiền to lớn đã đưoc đâu tư uào đề án 
này. 3 (a) [C usu sing] ~ (of sth) tổng 
số có được bằng cách cộng các số, „các 
lượng hay các khoản lại với nhau; tổng: 
The sum oƒ ð and 3 ¡s 8: Tổng của 5 
ướt 3 là 8. (b) [sing] (cũng sum total) 
the ~ of sth tất thảy cái gì, nhất là 
khi nó bị coi là chưa đủ; toàn bộ: ïs 
that the sum oƒ uuhat youue done in 
the last tuo years?: Đó có phải là toàn 
bô những gì anh đã làm đuọc trong 
hai năm qua không? 4 (dm) ïn sum 
(dateở) băng vài lời; nói tóm lại: ïn 


sưm, the pÌan fuled: Nói tóm lại, kế 


hoạch đã thất bại. 

> sum 0 (-mm-) (phr v) sum (sth) up 
(a) đưa ra một tóm tắt ngắn (về cái 
gì); tông kết; tóm tắt: Nou sưm up 
(your UieLUS) In" q ƒeU u0ords: Bây giờ 
hãy tóm tắt (các quan điểm của anh) 
lạt trong uài lời. (b) (về một quan tòa) 
tóm tắt các bằng chứng hoặc lý lé trong 
một vụ kiện; kết luận. sum sb/sth 
up hình thành một ý kiến về ai/cái 8ì; 
phát biểu ý kiến; cho rằng: ! 
sưnmed her up as a competent mươn- 
ager: Tôi cho rằng chị ấy là một nhà 
quữn lý giỏi s He sumưned up the situ- 
gtton at a gÌance: Anh ta nhận ngay 
ra tình hình trong một cái liếc mắt. 
summing-up rô (p/ summings-up) bài 
nói của một quan tòa tổng kết các bằng 
chứng hoặc lý lẽ trong một vụ xử kiện; 
lời kết luận. 

Dsum total 1 tổng số cuối cùng, nhất 
là có được bằng cách cộng các tổng số 
khác lại với nhau. 2 = SỮM 8b. 
sumac /su:mek/ (cũng sumach) r6 1 
(thực) giống cây sơn; cây sơn; cây muối. 
2 lá cây muối phơi khô (để nhuộm, 
thuộc da...). 


sum.mary /sammoerU n l sự trình bày. 


ngắn gọn những điểm chính của cái 
gì; bản) tóm tắt: œ tuo-page surnmary 
of. a gouernment report: một bản tóm 
tắt hai trang uê bản báo cáo của chính 
phủ s Here 1s a sưmmary oƒ the neusÍq 
neus summary: Đây là một bản tóm 
tắt tin tức. 3 (idm) in summary như 
một sự trình bày ngắn gọn những điểm 
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chính; nói tóm lại: Ánd so Ï uould 
say, In surmwmary, that the campdign 
has been a gredt success: Và như uậy, 
tóm lại, tôi có thể nói là cuộc uận động 
đã thếng lơi lớn. 

P sum.mary zởđ}? (usu attrib] 1 (some- 
tme derog) được làm hoặc cho ngay 
tức khắc; không chú ý đến hoặc bỏ qua 
chi tiết hoặc thủ tục chính thức; giản 
lược: sưmưnary Jusiice, punishment, 
methods: công lý chiếu lê, sự trừng phạt 
tác khắc, các phương phúp giản lược s 
Such an offence uutÌÌ lead to a summary 
fine: Môt sự ui phạm luật lê như uậy 
sẽ dẫn đến uiệc phạt uạ ngay túc khốc. 
2 chỉ đưa ra những điểm chính; ngắn 
gọn; sơ lược; tóm tắt: ø sưmmary ac- 
count of a long debdte: một bài tường 
thuật tóm tắt uê một cuộc tranh luận 
dời sum.mardlly /sAmoroli; S 
so meroli⁄/ qdu: surwmartly dismissed: bị 
sa thải ngay tức khốc. 

sum.mar.ize, -lse /sAmoralz/  [I, Tn] 
là hoặc làm một tóm tắt về (cái gì); 
tóm tắt; tổng kết: œ tdÌk summarizing 
recent trends in philosophy: một bài nói 
chuyên tóm tắt những khuynh hướng 
mới trong triết học. 

sum.ma.tion /sA'meifn/ n (ni) 1 bản 
kết luận; bản tóm tắt; phần tóm tắt 
kết luận: begin œ summafion oƒ the 
euidence presented: bắt đầu tóm tắt uà 
hết luận uê các bằng chứng đã đuọc 
trình bày. 2 phép cộng: do a raptd sum- 
matton 0ƒ. the [igures:_ làm một phép 
công nhanh các con số. 3 sự tập hợp 
những phần khác nhau để tạo nên một 
tổng thể đại diện; sự tổng kết: The 
exhibtfion uuas a sunxmatfton oƒ hús [ƒe S 
uork: Cuộc triển lãm là một sự tổng 
hết cuộc đời sáng tác của ông ấy. 
sum.mer /sAmø(r}/ n [U, C] 1 mùa thứ 
hai và ấm áp nhất trong năm ở ngoài 
vùng nhiệt đới, đến vào giữa mùa xuân 
và mùa thu, tức là từ tháng Sáu đến 
tháng Tám ở bán cầu Bắc; mùa hạ; 
mùa hè: In (the) sumưmer ue go on hoÏi- 
day: Chúng tôi di nghỉ 0uàòo mùa hè s 
tn the summer oƑ 1979: mùa hè năm 
1979 co this [next [Ìast surmnmer: mùa hè 
này ÍsauÍ/ 0uùa qua s a cooi, hoí, uuet, 
efc sumưner: một mùa hè mát mẻ, nóng 
nục, ấm ướt, U.U. s œ louely summer'S 
day: một ngày hè thú uy so (rhet) a gưi 
oƒten surxmers: một cô bé đã mười mùa 
hạ, tức là mười tuổi e [attrib] sưưumer 
uueqther: tiết trời mùa họ se the summer 
holiday: những ngày nghỉ hè s a sưm- 
mer cottage: một ngôi nhà nghỉ hè, tức 
là để dùng trong mùa hè ở nông thôn. 
2 (dm) an Indian summer ‹c2 IN- 
DIAN. one swallow does not make 
a summer c‹> SWALLOW), 

P> sum.mery /“samari/ øđ7 tiêu biểu cho 
hoặc thích hợp với mùa hè; hè; mùa 
hè: a sưmmery day: một ngày hè so q 
sưmnmery dress: một bô quần do mùa 
hè. 


sum.mon 


H summer-house øð lều nhỏ có ghế 
ngồi ở trong một cái vườn, công viên, 
v.v. cho bóng mát trong mùa hè; nhà 
hóng mát. 

summer pudding (Br:¿) bánh putđinh 
có quả mùa hè như quả mâm xôi, quả 
lý chua xếp trong một hộp bánh mì; 
bánh putđinh mùa hè. 

summer school một loạt các bài 
giảng, v.v. tổ chức trong kỳ nghỉ hè, 
nhất là ở một trường đại học; lớp hè. 
summer-time øò [U] mùa hạ; mùa hè: 
lƒs beautful here In (the) sumumer-time: 
Ở đây mùa hè rất đep. 

summer time (Bri¿) (US fast tỉme) 
giờ giấc tính nhanh lên một tiếng trong 
mùa hạ để cho có những buổi chiều 
sáng sủa kéo dài; giờ mùa hè. Cf DAY- 
LIGHT SAVING (DAYLIGHT). 
summer-tree n (kfrúc) cái rầm (cũng 
summer'). 

summerset /sAmoset/ (cũng summer- 
sault) “samas2:Ìt/ n0 sự nhây lộn nhào: 
double somersault: sự lôn nhào hơi 
UÒng s to turn œ somersqult: nhảy lôn 
nhào. 

u nhảy lộn nhào. 

sum.mit /sAmit/ ø 1 điểm cao nhất; 
ngọn, nhất là của một quả núi; đỉnh; 
chóm: cỉửnb to the summit: trèo lên 
tới dính núi so (fg) the summit oƒ her 
career, ambition, etc: dính cao của sự 
nghiệp, tham uọng, 0.U. của cô ta. 2 
cuộc gặp gỡ giữa những người đứng đầu 
của hai hoặc nhiều chính phủ, nhất là 
của những cường quốc, trên thế giới; 
cuộc gặp thượng đỉnh, cấp cao 
nhất: dtend a summit in Washington: 
tham dự một cuộc gặp thượng dính ở 
Washington s5 [attrtb] œ summi 
takk | meeting lconference: một cuộc hội 
đàm lgặp gỡlhội nghị thượng dừnh s 
the sumưmmit pouers: các cường quốc 
thương dính. 

sum.mon /sAman/ 0 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.t] ~ sb (to sth); ~ sb (to- 
gether) gửi một thông điệp bảo ai đến; 
triệu tập mọi người lại với nhau; gọi 
đến; mời đến: ï uuœs sumưnoned by my 
boss (to explain my acttons): Tôt bị ông 
chú goi đến (dể giải thích các hành 
động của tôi) s The shareholders tLuere 
Ssummoned to a generdlL meeting: Các 
cổ ố đông được mời đến dự cuộc họp toàn 
thể s Summon. the pupils together in 
the school haÌÌ: Triệu tập các học sinh 
đến phòng họp của nhà trường. (b) [Tn, 
Dn.t] ra lệnh (cho ai) đến dự một phiên 
tba; triệu (ai) đến: The debtor uuas sưm- 
moned (to œappear before the magis- 
trates): Người mắc nợ bị triệu đến 
(trước mặt các quan tòag). 2 [Tn] ra lệnh 
cho một nhóm người dự (một cuộc họp, 
v.v.); triệu tẬp: sumưmon œ conerence: 
triêu tập một hột nghị s The Queen has 
sưmnmnoned Parhament: Nữ hoàng đã 
triêu tập Nghị uiên. 3 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) buộc (một phẩm chất riêng biệt) 
xuất hiện như là từ sâu trong lòng 


sum.mons 


mình để cố làm điều gì; tập trung; 
dồn: sưmmon (up) one's courage for the 
battle: dồn hết can đắm cho trận đánh 
o l had to summon (up) gÌ my nerue 
to face my boss: Tôi phỏi tập trung tất 
có dũng khí dễ dương đầu uới ông chủ 
của mình s Ì can sumưmnon up much 
enthustasm ƒor the proJject: Tôi không 
thể dôn nhiêu nhiệt tình cho đề án. 4 
(phr v) summon sth up làm cho điều 
gì này ra trong trí óc; gợi lên; gợi ra: 
a smeÌÌ tuhtch Surmwmons up memories 
of. my chủdhood: một mùi hương gợt 
lại những kỷ niêm tuổi thơ của tôi. 
sum.mons /sAmonzZ⁄ n (pỉ ~ es) 1 (a) 
lệnh gọi đến dự một phiên tòa, nhất 
là để trả lời về một lời buộc tội; lệnh 
đòi ra tòa: ¡ssue a sumưnons: phút lệnh 
đòi ra hầu tòa. (b) văn kiện chứa đựng 
lệnh gọi ra tòa; trát đòi hầu tòa: The 
Summons uuds serued by a bqallWƒ: Trát 
đòi ra hầu tòa do một chấp hành uiên 
tòa án tống đạt. 2 lệnh yêu cầu làm 
việc gì, nhất là đến gặp ai; sự gọi đến; 
lệnh triệu đến: You must obey the 
hings summons: Anh phỏi tuân theo 
lênh triêu tập của nhà uuda. 

P sum.mons 0 [Tìn, Tn.pr, Dn.t] ~ sb 
(for sth) ra lệnh cho ai đến dự một 
phiên tòa; đòi ra hầu tòa; gọi ra tòa: 
He uas summonsed for speeding: Anh 
ấy bị goi ra tòa Uuì lát xe quá tốc độ 
quy định. 

sump /samp/ n 1 bình đặt ở bên dưới 
một động cơ để hứng dầu nhờn; bình 
hứng dầu. 2 hố hoặc chỗ rỗng để nước 
thải chảy vào; hố nước thải. 
sumpter /sAmpto/ n (arch) súc vật 
thổ. 

sumpter-horse n ngựa thầ. 
sumption /sampƒn/ n„ (riết) đại tiền 
đề (trong luận ba đoạn). 

sump.tu.ous /samptfOes/ œđj có vẻ xa 
xỉ và tráng lệ; xa hoa; lộng lẫy: ơ 
sưmptuous feast: một bữa tiệc xa hoa 
o suưmptuous cÌothes: xiêm do lộng lẫy. 
P sump.tu.ousÌy du. sump.fu.ous.- 
ness ø¡ [ỦÙ]. 

sun /sAn/ nạ 1 (cũng the sun) [sing] 
định tỉnh mà quả đất quay quanh và 
nhận được ánh sáng cùng hơi nóng từ 
đó; mặt trời; vầng thái dương: ¿he 
sun's rays: những tia nắng mặt trời so 
sending ga space probe to the sun: phóng 
một máy thăm dò uũ trụ uề phía mặt 
trời so Â uudtery sun shone through the 
raun-clouds: Anh mặt trời nhot nhạt roi 
qua những dám mây mua. 2 (cũng the 
sun) [sing, U] ánh sáng và hơi nóng 
của mặt trời; ánh nắng; ánh mặt trời: 
sửt in the sun: ngôi dưới ánh nắng s 
haue the sun in one's eyes: chói nắng o 
drauu the curtatins to shut out Í let In the 
sun: béo màn cửa để che | đón ánh mặt 
trời o Ì like lots oƒ sun on hoÌiday: Tôi 
thích trời nắng rực rỡ uào ngày nghỉ. 
3 [C] một ngôi sao, nhất là loại có các 
hành tỉnh quay quanh; định tỉnh: 
There are many suns larger than ours: 
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Có rất nhiều định tỉnh lớn hơn mặt 
trời của chúng ta. 4 (idm) catch the 
sun -> CATCH, make hay while the 
sun shines c> HAY, a place ïn the 
sun ‹> PLACE!. under the sun (bất 
cứ nơi nào) trên trái đất: (he best uine 
under the sun: thứ rươu Uuang ngon nhất 
trên đời os eUery country under the sun: 
tất có các nước trên trái đất. with the 
sun vào lúc bình minh hay lúc mặt 
trời lặn; sớm: ge up/go to bed uith 
the sun: thúc dậy ldi ngủ sớm. 

> sun 0ø (-nn-) [Tn] ~ oneself phơi 
mình dưới ánh nắng; tắm nắng: He 
sơt in œa decb-chair sunning hưmseÏlƒ' 
Anh ta ngả mình trên chiếc ghế Uuõng 
tắm nắng. 

sun.less œđj không có ánh nắng: nhận 
được ít hoặc không có ánh mặt trời; 
trời râm; âm u: ơ sưnÌess day, room: 
một ngày trời râm, một căn phòng 
không có ánh mặt trời. 

sunny ad) (-ler, -iest) 1 có ánh mặt 
trời chiếu sáng; nhận được nhiều ánh 
nắng: trời nắng: Œ Sunn,y day, room, 
garden: một ngày nắng, một căn phòng, 
khu uườn có nhiều ánh nắng. 2 (fg) 
tươi cười; vui vẻ; hớn hở: ø sưnny 
smhe, disposttton, tuelcome: một nụ 
cười hớn hở, một tính tình, sự đón tiếp 
Uui Uê o She qÌuuays Ìooks on the sunny 
side: Cô ấy luôn nhìn khía cạnh uui 
tươi (của uấn đè), tức là luôn luôn lạc 
quan. sun.nily /-1l/ adu. sun.ni.ness 
n [U]. sunny-side up (ÚS) (về một 
món trứng) chỉ rán một mặt; tráng 
lập là; ốp la. 

sun-and-planet gear nở (È5) sự truyền 
động hành tĩnh. 

H sun-baked zđ;j (a) làm cho cứng 
băng sức nóng mặt trời khô cứng: 
sun-babhed mud, fields, eíc: bùn, ruông, 
U.U. khô cứng uì năng. (Œb) nhận được 
nhiều ánh nắng; rất nhiều nắng; phơi 
nắng: sun-boked beaches: những bãi 
biến nắng chang chang. 

sunbathe ø [I] phơi thân mình ra 
nắng, thí dụ để được rám nắng: tắm 
nắng. 

sunbeam rò tia của ánh mặt trời; tỉa 
nắng. 

sun-blind n0 màn cửa, tấm vải bạt, v.v. 
dùng để che ánh sáng mặt trời từ cửa 
số lọt vào; mành mành; màn cửa. 
sunbun n [U] sự đỗ lên và phồng giộp 
của da do phơi nắng quá lâu; sự cháy 
nắng; sạm nắng. Cf SUN-TAN. sun- 
burned, sunburnt /“sanba:nt/ zđ7s (a) 
bị cháy nắng: sưnburnt shoulders: đôi 
uơi cháy nống. (b) rám nắng. 
sundial /sAndaiel/ ø thiết bị chỉ giờ 
gồm một mặt giống mặt đồng hồ và 
một kim, bóng của kim đi chuyển theo 
sự chuyển động của mặt trời trên bầu 
trời đồng hồ mặt trời. 

sundown røò [U] (esp US) lúc mặt trời 
lặn. sundowner øw l (Áus¿rdl) người 
đi lang thang thường đến (một trại nuôi 
cừu, v.v.) vào lúc mặt trời lặn tìm chỗ 


ngủ. 2 (Brư infnl) đồ uống (thường có 
chất rượu) uống vào lúc mặt trời lặn. 
sun-drenched zđ;? (approu) nhận được 
nhiều ánh sáng và sức nóng của mặt 
trờ; ngập nắng; đầy nắng: sun- 
drenchecd beaches long the TtUterg: 
những bãi biển đây nắng dọc theo uùng 
Riuterd. 

sunfish øò cá biển to, hình gần tròn 
giống như quả bóng; cá thái dương. 
sunflower 0ò cây trồng ở vườn, thân 
cao, hoa to có cánh màu vàng bao 
quanh một trung tâm sẫm màu; cây 
hướng dương: [attrib] sunflouer 
seeds, oil: họt, dầu hướng dương. 
sun-glasses n [pl] kính có tròng mắt 
sâm màu để bảo vệ mắt người đeo khôi 
chói nắng; kính mát; kính râm: ø padir 
0£ sun-gÌasses: một chiếc hính râm. 
sun-god r6 mặt trời được suy tôn như 
một vị thần; thần mặt trời. 
sun-hat n mũ làm để che đầu và cổ 
khỏi bị nắng: mũ; nón. 

sun-lamp øò đèn tạo ra tia cực tím có 
tác dụng như ánh nắng, dùng thí dụ, 
để làm da rám nắng; đèn cực tím. 
sunlight rô [U] ánh sáng mặt trời. 
sunlit zađj [usu attrib] có mặt trời chiếu 
sáng; chan bòa ánh nắng;: ngập 
nắng: œ sưniit garden, scene, land- 
scape: một khu Uuườn, quang cảnh, 
phong cảnh chan hòa ánh nắng. 

sun lounge (Brz) (US sun parlor, 
sun porch) phòng, hàng hiên, v.v. có 
kính che và bố trí sao cho có nhiều 
ánh năng. 

sun-ray øô tia cực tím dùng để chiếu 
vào da làm rám nắng hoặc chữa bệnh; 
tỉa cực tím: [attrib] a sun-ray lamp: 
một chiếc đèn chiếu tia cục tím s sun- 
ray treatment: sự điều trị bằng tia cực 
tím. 

sunrise z [U] (lúc) mặt trời mọc; bình 
minh: She got up œ‡ sunrise: Cô ấy đậy 
lúc mặt trời mọc. sunrise industry 
công nghiệp mới và đang phát triển. 
sun-roof n (cũng sunshine roof) ô 
cửa ở nóc một cái xe ô tô có thể mở ra 
để không khí và ánh nắng lọt vào; cửa 
mái. 

sunset rø 1 [U] (đúc) mặt trời lặn: finish 
uuorb at sunset: kết thúc công uiệc uào 
lúc mặt trời lặn. 2 [C] đáng về bầu 
trời lúc mặt trời lặn: ¿he beautfuÌ sun- 
sets im the desert: những cảnh mặt trời 
lặn lông lẫy trên sq mạc. 

sunshade r6 1 cái dù để bảo vệ ai khỏi 
nắng nóng; dù che nắng; cái ô. Cf 
PARASOL. 2 màn cửa; mành mành. 
sunshine rø [U] 1 ánh sáng và hơi nóng 
của mặt trời; ánh nắng; nắng: sitting 
out in the bright luuarm sunshine: ngôi 
bên ngoài dưới ánh năng rục rỡ lấm 
áp. 2 (ig infml) sự vui mừng: sự hân 
hoan; hớn hở: (he loss of her closest 
frtend tuhich took the sunshine out 0ƒ 
her le: uiệc mốt người bạn trai thân 
nhất của chị ấy đã lấy đi niềm 0ui 
trong cuộc sống của chị. 3 (Brit tmfmÌ) 
(dùng để gọi ai, một cách thường là 


Sun 


vui vẻ và thân mật); niềm vui: Heiio, 
sunshinel: Chào bạn, niềm uui của tôi! 
4 (idm) a ray of sunshine ‹c> RAY. 
sunshine roof = SUN-ROOF. 
sunspot 0 1 (hiên) vết đen thỉnh 
thoảng xuất hiện trên bề mặt của mặt 
trời, gây ra các rối loạn và nhiễu về 
điện cho thông tin bằng rađiô; vết đen 
trên mặt trời. 2 (nfm) nơi có khí hậu 
nhiều nắng (thí dụ nơi dành cho các 
ngày nghì). 

sunstroke 6ò [U] bệnh gây ra do phơi 
người quá lâu dưới sức nóng và ánh 
mặt trời; sự say nắng. 

sun-tan w sự rám lại của da do phơi 
ra mặt trời; sự rám nắng: get ø good 
sun-tan: có nuóc da rắám nống đep s 
[attrib] sun-tan otÌl, lotion, creơm, efc: 
dâu xoa, nuóc thơm, bem, U.U. làm 
chóng bắt nắng. Cf SUNBURN. sun- 
tanned zởj: her sun-tanned legs: đôi 
chân rắm nắng của cô ấy. 

sun-trap n nơi có nắng ấm, kín gió. 
sun-up ø [U] (S mm) lúc mặt trời 
mọc; bình mỉnh. 

sun-worship øò [U] 1 sự tôn sùng mặt 
trời như một vị thần; sự thờ mặt trời. 
2 (mm) sự yêu thích quá mức đối với 
VIỆC tắm nắng: sư say mê tắm nắng. 
sun-worshipper n. 

Sun œöör Sunday: ngày Chủ nhật: 
Sun 1 June: Chủ nhật ngày 1 tháng 
Sáu. 

sun.dae /sAndei; S -di:/ ø món kem 
có quả đã nghiền, nước quả, quả hạch, 
v.v.; kem nước quả: a peach sundae: 
món hem nước đào. 

Sun.day /sAnd/ n (zbbr Sun) 1 [C, D] 
ngày thứ nhất trong tuần (đến trước 
thứ hai), một ngày nghỉ ngơi và cầu 
nguyện đối với các tín đồ Cơ đốc; 
(ngày) Chủ nhật. 2 [C usu p/] tờ báo 
ra ngày Chủ nhật hằng tuần; báo Chủ 
nhật. 3 (dm) forfin a month o£ Sun- 
days ‹> MONTH. one?s Sunday best 
(infml joc) quần áo đẹp nhất để đi chơi 
ngày Chủ nhật; quần áo diện: Go £o 
the party In your Sunddy best: Hãy mặc 
bô quần áo điện nhất uào để đi dự tiệc. 
H Sunday school lớp học tổ chức vào 
ngày Chủ nhật giảng dạy về tôn giáo 
cho trẻ em; trường dạy ngày Chủ 
nhật. | 

Về cách dùng Sunday, xem các thí dụ 
ờ Monday. 

sun.der /sAndo(r)/ 0u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb rom sth/sb) (mi or rhet) tách 
riêng cái gì/ai, nhất là bằng sức mạnh 
hoặc mãi mãi; phân tách; tách ra. 
sunderance ƒ8AhdöFans/ n (hiếm) sự 
phân ra, sự tách ra. 

sundew /sAndJu:/ n (thục) cây gọng vÓ. 
sun.dry /sandr/ ød; [attrib] 1 gồm 
nhiều thứ khác nhau; lặt vặt; tạp 
nhạp: on sundry occgstons: uào những 
dịp khác nhau s rice, flour and sundry 
other ttems oƒ ƒood: gạo, bột mì 0à 
những thú thúc ăn tạp nhưm khác. 2 
(idm) all and sundry (infmi) tất cả 
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mọi người không có sự phân biệt; mọi 
người: She rnuited gi and sundry to 
her party: Chị ấy mời tất cả mọi người 
đến dự tiệc. 

> sun.dries r6 [pl] nhiều thứ khác nhau 
(nhất là nhỏ) không gọi tên riêng ra 
từng thứ; đồ lặt vặt; những thứ tạp 
nhạp: My expenses clatm includes £15 
for sundries: Yêu câu chỉ tiêu của tôi 
gôm 15 pao để mua những thứ lặt uặt. 
sung pp của SING. 

sunk zứ, pp của SINKÌ. 

sunken /sAnken/ øđ7 1 [attrib] đã bị 
chìm xuống đáy biển; bị chìm: ø 
sưnbhen ship: một con tàu đắm o sunhen 
treasure: kho báu bị chìm. 2 (về má, 
v.v.) hõm vào do bị đói, bệnh tật, v.v.; 
trũng; lõm: (he sunben eyes oƒ the dy- 
Ing man: đôi mắt trăng của người dang 
hấp hối. 3 [attrib] ờ một mức thấp hơn 
vùng bao quanh; trũng; lõm: a sunken 
terroce dt the bottom oƒ the garden: một 
chỗ đất trũng ở cuối Uườn. 

sunn /saAn/ wm (/hựục) cây lục lạc (cũng 
sunn hemp). 

sunna /sAnøa/ (cũng Sunnah) ø luật 
xuna (luật cổ truyền của các nước Hồi 
giáo). 

SUP /SAp/ 0 (-pp-) 1 [Tn, Tn. pÌl ~ sth 
(up) (Brứ. dialecÐ) uống cái gì từng 
lượng nhỏ; uống tùng nguụm, hớp: 
They sat supping their beer: Ho ngồi 
uống bia từng ngựm nhỏ s Come on, 
sup up your tea: Nào, uống trà ởi. 2 
[, Ipr] ~ (on/off sth) (arch) ăn bữa 
tối; ăn tối: We supped on cold roast bee€ƒ: 
Chúng tôi ăn tốt uới thịt bò nướng để 
nguỘi. 

> sup n (Brữ dialec£) lượng nhồ đồ 
uống; ngụm; hớp: ø sup oƒ aÌe: một 
ngụm bia. 

sup œöör ở trên; ở phần trước (trong 
một cuốn sách, v.v.) (Latin sưpra). Cf 
INEF. 

supceptible /so septebl/ zđ; 1 (+ of) có 
thể được: pơssage supcepfible of. ơn- 
other tnterpretation: đoạn Uuăn (có thể) 
hiếu cách khác cũng được. 2 dễ mắc, 
dễ bị: sưpcep(ible to tuberculosis: dễ 
mắc phải chứng lao, dễ bị lao. 3 dễ 
xúc cảm: ø supcepfible chủủd: đứa bé 
dễ xúc cảm, đúu bé dễ hờn giận. 
supceptive /sop'septiv/ ødj nhận cảm, 
thụ cảm. 

su.perÌ /su: peŒ); trong cách dùng ở 
Anh, cũng sJju:⁄/ œdj (nƒmj) thượng 
hạng: tuyệt vời; cao cấp: ơ Super medl, 
boob, dress: một món ăn cao cấp, cuốn 
sách tuyêt uời, bộ quần áo thương hạng 
o You ]l like her, she's super: Cô ấy tuyệt 
Uuời, rồi anh sẽ thích. 

su.per7 /su:pe(r); trong cách dùng ở 
Anh, cũng 'Ju:-+/ (Brư rmfmÌ) sĩ quan 
nhất là trong lực lượng cảnh sát; sĩ 
quan cảnh sát: (he chief super: sĩ 
quan đứng đầu cúnh sót. 

super- preƒ 1 (a) (đi với các d£ và đợt) 
cao hơn; ở trên: superstructure: thương 
tầng hiến trúc s superừữnpose: đặt lên 


su.per.cili.ous 


trên cùng so superhuman: siêu nhân s 
supernoturdlly: một cách siêu tự nhiên. 
9 (nhất là với các ££) vô cùng; rất; rất 
mực; quá: sưper-inteligent: rất mục 
thông mình o super-chúc: hết sức sang 
trọng. 3 (nhất là với các đ/) lớn hơn, 
có hiệu quả hơn, v.v. là thứ tiêu chuẩn; 
siêu đẳng: 50pBTifE: keo siêu hạng so 
super-lubricant: dầu nhờn thuong hẻo 
hạng. CÝ OVER. 

su.per.abund.ant /su:porobaAndant; 
trong cách dùng ở Anh, cũng „sju:-⁄/ 
(mi) rất dư dật; nhiều hơn mức đủ; 
rất mực đồi dào, thừa thãi: ø su- 
perabundant haruest: môt uụ mùa bôi 
thu. 

> su.per.abund.anee /-ons/ n [U, sing] 
~ (of sth) (ml) một lượng nhiều hơn 
mức đủ; sự rất mực dư thừa, đồi 
đào: food in superabundance: thúc ăn 
rất mục dôi dào s a superobundoance 
0ƒ fuel: một sự rất mục thùa thi chất 
đốt. 

su.per.an.nu.ate /su:po rœnJ0eIf; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-⁄ 0 
[Tn] cho (một người làm) về hưu với 
một khoản lương hưu; cho về hưu. 
> su.per.an.nu.ated azởj [usu attrib] 
(mfmÌ esp Joc) cũ và không còn thích 
hợp với công việc hoặc sử dụng; quá 
cũ kỹ; quá hạn: Are you s(lÙ riding 
that superannudted old bthe?: Anh có 
còn cưỡi cái xe đạp quá cổ lỗ ấy nữa 
không? 

su.per.an.nu.ation /su:pa,raœnjo eljn; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sJju:-⁄ n 
[UI] 1 sự thải vì quá già; sự cho về 
hưu; sự thải vì quá cũ. 2 (món tiền 
trả cho) khoản lương hưu mà người ta 
nhận được khi về hưu; phụ cấp hưu 
trí. 

su.perb /su:p3:b; trong cách dùng ở 
Anh, cũng sJu:-/ zđ7 thượng hạng; tuyệt 
vời; nguy nga; cao cả: ø superb pÌayer, 
patnting, 0ieu: một diễn uiên thượng 
hạng, búc tranh tuyêt Uuời, phong cảnh 
hùng Uuĩ o The sports ƒaciltles gre su- 
perb: Những phương tiên dành cho thể 
thao thật là tuyêt uời. P su.perbÌy du. 
su.per. charge /su: potjg: đã; trong 
cách dùng ở Anh, cũng %sju:⁄ ø [Thị 
tăng công suất (của một động cơ) bằng 
cách cung cấp thêm không khí hoặc 
chất đốt trên áp suất bình thường; 
tăng nạp: œ supercharged racing-cdr 
(engine): môt đông cơ xe ô tô dua đã 
tặng 'nrợp. 

> su.per.char.ger n0 thiết bị dùng để 
tăng nạp một động cơ; bom tăng nạp. 
su.per.cili.ous /su:pesilies; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sju:⁄ d7 
(derog) nghĩ hoặc tô ra luôn cho mình 
là hơn người; kiêu ngạo và có thái độ 
khinh người; kiêu kỳ; khinh khiỉnh: 
œ superctious person, smiÌe, gttttude: 
một người, nụ cười, théứi đô hiêu kỳ s 
The shop gssistanf LUGS Uery SuperCLHH- 
ous touards me tuhen Ì asbed ƒor some 
help: Khi tôi yêu cầu giúp đỡ thì người 


su.per.con.duct.iv.ity 


bán hòng tô ra rất khinh khinh. b 


su.per.cili.ously gởu. 
su.per.cili.ous.ness ø [DU]. 
su.per.con.duct.iv.ity /su:po,kpn- 


dAk'tiveti; trong cách dùng ở Anh, cũng 
,gJu:-/ m [U] (jý) thuộc tính của vài thứ 
kim loại không còn điện trở ở nhiệt độ 
gần độ không tuyệt đối, do đó khi một 
dòng điện phát ra nó vẫn truyền đi 
mà không cần điện áp; tính siêu dẫn; 
hiện tượng siêu dẫn. 

PP  su.percon.ductor /su:poken- 
'dAkte(r); trong cách dùng ở Anh, cũng 
,gju:-/ kim loại có tính siêu dẫn; chất 
siêu dẫn. 

super-duper /su:po du:po(r})/ ad) 
(mfml) thượng hạng; tuyệt vời; thượng 
hảo hạng: Ïue got œ super-duper neu 
radio: Tôi kiếm được một chiếc rađiô 
mới, thương háo hạng. 

Ssuper-ego /su:poregoo, trong cách 
dùng ở Anh, cũng %ju:-; S -1:gou/ n 
(tâm) phần trong trí tuệ một con người 
chứa một loạt các quy tắc về hành vi 
đúng và sal, hoạt động như một lương 
tri; siêu ký. Cf EGO 1, ID. 
su.per.fi.cial /su:pofil; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ øđ7 1 thuộc về 
hoặc chỉ ở trên bề mặt; bề ngoài: ø 
superficiaÌ uuound: một uết thương 
ngoàòi da o Superfictal scratches can be 
easiy remoued: Những sôây sát ngoài 
da có thể chữa khói dễ dàng. 32 thấy 
rö ràng khi nhìn thoáng qua hoặc 
không chăm chú, nhưng có thể là không 
thật; bề ngoài: a superficial similarity: 
sự giống nhau bề ngoài. 3 (a) không 
kỹ lưỡng hoặc sâu sắc; nông cạn; hời 
hợt: a superficial boob, mind: một cuốn 
sách sơ sồi, đầu óc nông cạn sẻ hque 
onky qa superfictal knouledge 0ƒ the sub- 
Ject: chỉ có một hiểu biết hòi hợt uề uốn 
đề đó. (b) (derog) không có chiều sâu 
về tính cách, cảm xúc hoặc cam kết; 
hời hợt; thiến cân: Ÿow Tre foo super- 
ftctal to apprecidte gredt literature like 
this: Anh quá hời họt không thế thung 
thức được loại uăn học lớn như thế này. 
P su.per.fi.ci.ality /su:poHjelatl; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ n 
[U]. su.per.fi.cially /-[ol/ du: only su- 
perficially like: chỉ giống nhau bê 
ngoài. 

su.per.fine /su:pofainn; trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-+/ œdj vô cùng 
hoặc cực kỳ tốt, tinh vi, nhỏ, mịn, v.v. 
về kích thước, kết cấu hay phẩm chất; 
siêu hạng; thượng hạng: superƒfine 
flour, grains: bôt mì, hạt (gạo) chất 
lượng siêu hạng sa superfine needÌe: 
một cái bừn rốt nhỏ s superfine sửb: 
lụa thương hạng. 

su.per. flu.ous /su:p3:foos; trong cách 
dùng ở Anh, cũng sjJu:-/ Gửi nhiều hơn 
mức cần thiết hoặc mong muốn; thừa; 
không cần thiết: Repack dll the su- 
perfiuous cups In the box: Hãy đóng 
gót lại tất cả các chén thùu uào hộp s 
The crouud uuas so tuelÌ-behqued that the 
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poÌce presence tuơs superƒfuous: Đđm 
đông có thúi đô đúng dến đến múc sự 
có mặt của cảnh sát là không cần thiết 
o That remark uuas superƒluous: Lời 
nhận xét ấy là thừa o They uuere only 
Interested In each other, so Ï ƒeÌt rather 
superfluous: Họ chỉ quan tâm đến 
nhau, Uì Uuậy tôi cảm thấy mình hơi 
thùu. 

P su.per.flu.ity /su:ipeflooti trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sJu:-/ n [U, sing] 
~ (of sth) mi) lượng thừa; vật không 
cần thiết; vật thừa: hque food in su- 
perƒfuttyÍq superƒfutty of ƒfood: có thức 
ăn thùu thãt Íthùa múa thúc ăn. 
su.per.flu.ousÌy zởi. 

superfortress /sJu:po fÕ:tr1s/ n„ (quân,, 
(không) pháo đài bay. 
superheterodyne /'sJu: pe 'hetereddin/ 
n (rađió) máy thu đối tần. 
su.per.hu.man  /su:pohju:men; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ œdÿ vượt 
quá khả năng, kích thước, kiến thức, 
v.v. bình thường của con người; phi 
thường; siêu phàm: l¿ reqguired su- 
perhuman effort to Ht the huge boulder: 
Phải có một cố gắng phi thường để nâng 
tảng đá đồ sô đó lên s Her intelligence 
seems qÌmost superhuman: Trí thông 
mình của cô ấy có uễ gân như siêu 
phàm. 

Su.per.im.pose /su:porim'po0z; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ ø [Th, 
Tn.pr] ~ (sth on sth) đặt cái gì lên 
trên một cái khác, nhất là sao cho cái 
ở dưới vẫn có thể nhìn thấy, nghe được, 
v.v., chồng lên; đặt lên trên cùng: 
œ map oỆ Greqt Britain supertnposed 
on œ mœp 0o Texas: một bản đồ nước 
Anh chồng lên bản đô bang Texas, thí 
dụ để so kích thước se sưpernpose ơn 
bnghsh cormmmentary on the ortginadl 
soundtracb: (in) chông lời dẫn giải 
tiếng Anh lên đường ghi âm gốc, thí 
dụ ở mép phim chiếu bóng. P 
su.per.im.posi.ftlon /su:po,rimps ziIfn; 
trong cách dùng ở Anh, cũng ,sju:- mú 
EUI. 

superinduce /sju:porindJju:s/í 0 đưa 
thêm vào. 

superinduction /,sJu:porin dAkƒn/ n sự 
đưa thêm vào. 

su.per.in.tend  /su:porintend; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,gJu:-/ 0 [Tn] 
(mi) quàn lý và. kiểm tra (các công 
nhân, công việc của họ, v.v.); giám sát; 
trông nom; giám thị: appornted to su- 
perimmtend (the staff In) the toy deport- 
ment: đuoc bổ nhiệm trông nom (toàn 
thể nhân uiên trong) gian bán đồ chơi. 
P su.per.in.tend.ence /-ons/í ø„ [U] 
mi) sự quản lý và kiểm tra; sự trông 
nom; sự giám sát: ¿uorb done under 
the persondgÌ superintendence of. the 
mangager: công uiêc đã được thục hiện 
dưới sự giám sát của chính bản thân 
ông giám đốc. 

su.per.in.tend.ent /-ont/ n0 l người 
quản lý và kiểm tra; người trông 


su.per.ior 


nom; người giám thị; người quản 
lý: the parb superintendent: người quản 
lý công uiên. 2 (ờ Anh) sĩ quan cảnh 
sát về cấp bậc ở trên chánh thanh tra. 
su.per.ior /su:piorlo(r); trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-/ ađÿ 1 (a) hơn 
mức trung bình; tốt; cao hơn: œơ sư- 
perior cÌoth, team, síandard: một bô 
quần áo tốt hơn, một đôi giỏi hơn, tiêu 
chuẩn cao hơn o a gừÌ 0ƒ superior in- 
teÌligence: môt cô gót có trí thông rrừnh 
cao o This candiiddfte 1s cleqrÌy superior: 
Thí sinh này rõ rùng khá hơn. (b) ~ 
(to sb/sth) tốt hơn, mạnh hơn, v.v. 
acái gì khác; giỏi hơn: Which oƒ the 
tuo rmethods 1s superior?: Trong hai 
phương pháp cúi nào tốt hơn? s The 
match uutÌÙ shou tuho ts the superior 
player: Trận đấu sẽ chẺ ra ai là đấu 
thủ giỏi hơn s This cÌoth ts superior to 
that: Với này tốt hơn uỏi bía s The en- 
ermny ƒOrces tUere sSuperior tn nưumbers: 
Lực lương địch đông hơn o Which side 
has the SuD©rtor Lueapons?: Bên nào CÓ 
Uũ khí tốt hơn? 9 ~ (to sb) cao hơn về 
cấp bậc hoặc địa vị; trên; cấp cao: 
superior court: một tòa án cấp cœo o Ạ 
soldier must obey his superior oƒfficers: 
Một người lính phải phục tùng các sĩ 
quan cấp trên s She tuuorbs tuell uuith 
those superior to her in the ffrm: Cô ấy 
làm uiêc ăn ý uớt những người cấp trên 
trong hãng. 3 (derog) tò ra cho người 
ta nghĩ rằng mình hơn những người 
khác; hợm hĩnh; trịch thượng: ø su- 
pertor smile, look, qủ, efC: một rụ cười, 
cái nhìn, 0ê, U.U. hơm hĩnh s Don?† be 
so supertor!: Đừng có trịch thương như 
uậy!. 4 [usu attrib] ni) đặt ở chỗ cao 
hơn; ở trên: œ superior stratưm oƒ rock: 
một lớp đá bên trên. CŸ INEERIOR. 

> su.per.ior ø 1 một người ở cấp bậc, 
địa vị, v.v. cao hơn; người cấp trên: 
obey ones superiors: phục tùng những 
người cấp trên của mình. 2 người hoặc 
vật gì tốt hơn; người khá hơn; vật 
tốt hơn: She ¡s my superior in knoul- 
ecdge: Cô ấy là người hơn tôi uê biến 
thức, tức là biết nhiều hơn tôi so He has 
no superior as a ShabesDeqrtian qcÍOF: 
Không có người nào đóng kịch Sếch- 
xpia giỏi hơn anh ấy. 3 (trong các danh 
hiệu) người đứng đầu một cộng đồng 
tôn giáo; trưởng tu viện; bề trên: ¿he 
KFuther Superior: Đúc Cha Bè trên, thí 
dụ một Cha trưởng tu viện. 
su.peri.or.ity /su:,pioripreti; S -'2:r-; 
trong cách dùng ở Anh, cũng sju:-⁄ n 
FU] ~ n sth); ~ (to/over sth/sb) tình 
trạng tốt hơn; sự khá hơn; sự mạnh 
hơm: ¿he supertority of one thứng to an- 
other: tình trạng tốt hơn của uật này 
SO UỚi Uậ£ ha o her supDertortty tn taÌent: 
sự hơn hẳn cúa cô ấy uề tài năng so 
They uuon the battie becquse of their 
massiUue superiority tin nuưnÐers: Họ 
thắng trận uì quân ho đông hơn rất 
nhiều. 


su.per.lat.ive 


H superiority complex (a) (âm) 
trạng thái tỉnh thần làm cho một người 
hành động như thể anh ta giỏi hơn hoặc 
quan trọng hơn những người khác, mặc 
dù thực lòng anh ta cảm thấy họ giỏi, 
v.v. hơn; mặc cảm tự tôn. (b) (mm) 
một niềm tin quá lớn là mình giỏi hơn 
hoặc quan trọng hơn những người 
khác. Cf INFERIORITY COMPLEX 
(NEFERIOR). 

su.per.lat.ive /su:pz:ltiv; trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-/ zđ; 1 thuộc 
mức độ hoặc chất lượng cao nhất; tột 
bậc; bậc nhất: œ superlatiue achieue- 
ment, performance, medl: một thành 
tích xuất sốc tột bậc, buổi biểu diễn 
hay tôt bậc, bữa ăn ngon tột bậc so This 
uine 1s quite superlatiue: Rượu 0ơng 
này dúng là loại bậc nhất. 2 (ngữ) về 
các tính từ hoặc phó từ thể hiện mức 
độ cao nhất hoặc rất cao, thí dụ ðesứ, 
uuorst, siouest, most dựficult. Cf COM- 
PARATIVE 3. 

> su.per.lat.ive n dạng so sánh cao 
nhất của một tính từ hoặc phó từ; cấp 
cao nhất: œ book reuieu full oƒ super- 
laHues: một bài phê bình sách đây 
những từ ở dạng so sánh cao nhất, tức 
là khen quá mức. 

su.per.latively adu: She pÌays the 
mandolin superlaHiUely uell: Cô ấy chơi 
măng-đô-lin hay tôt bậc. 

superlunar  /sju:polu:no/ (cũng su- 
perlunary /sju:peu:ner1⁄) ađj 1 ở trên 
mặt trăng, ở xa quá mặt trăng. 2 ở 
trên trời, không có ở trần gian này. 
su.per.man /su:poman; trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-⁄ n (pỉ -men 
/-men/) người đàn ông có sức mạnh, sự 
khéo léo, trí thông minh, v.v. hơn người 
bình thường; người đàn ông siêu phàm; 
siêu nhân: He a bind oƒ tnteilectudl 
superman: Anh ấy là một loại siêu 
nhân uê tr: thúc. 

su.per.mar.ket /su:pemo:kit; trong 
cách dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ nø cửa 
hàng lớn bán thức ăn, đồ nội trợ, v.v. 
mà người mua tự lấy từ trên các giá 
bày hàng rồi trả tiền ở cửa ra; siêu 
thị. 


supermolecule /sju:pomolikju:l/ n 
phân tử kép. 

supermundane /sju:pomaAndeim/ ở? 
siêu phàm. 

supernaculum  /sJuponzkJju:lam/ m 
rượu ngon. 


adu to drink supernaculum uống 
cạn chén. 

supernal /sju:pe:nl/ ad? 1 (hơ ca); 
(uăn) (thuộc) trời. 2 ở trên trời, ở thiên 
đường. 3 cao cả, cao thượng. 4 có địa 
vị cao, có quyền lực cao. 

supernatant /sju:poneitent œđj nổi 
trên mặt. 

su.per.nat.ural /su:ponetjrol; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ aởj không 
thể giải thích bằng các quy luật tự 
nhiên hoặc vật lý; thuộc về thế giới 
tâm linh, ma thuật, v.v; siêu tự 
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nhiên; siêu nhiên: sưpernatural be- 
ings: các bản thể siêu nhiên, thí dụ các 
thiên thần và ma quỳ so uiích-doctors 
belieued to hque superndturdÌ pOUU€TS: 
các phù thủy lang băm đuọc cho lò có 
những khả năng siêu nhiên. 

b the su.per.nat.ural n [sing] những 
sinh vật, sự kiện, v.v. siêu tự nhiên; 
cái siêu phàm: ơn :n£erest in the su- 
pernaturdl: một sự quan tâm đến cói 
siêu phàm. su.per.nat.ur.ally /- 
'nœtjrelU du. 

su.per.nova /su:poneovs; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ n (pỶ -vae /-vi:/ 
hoặc ~s) (hiên) ngôi sao đột nhiên trỡ 
nên sáng rực do một vụ nổ; siêu tân 
tỉnh; sao băng. Cf NOVA. 
Su.per.nu.mer.ary  /su:ponJju:mororl; 
S -'nu:mereri; trong cách dùng ở Anh, 
cũng ,sju:-/ œđj (mi) vượt quá số bình 
thường; thêm; dư; thừa: a supernu- 
merary fnger: ngón tay thùa, túc là 
ngón thứ sáu. 

> su.per.nu.mer.ary ứ (mi) người 
hoặc đồ vật thừa; người thừa; người 
không quan trọng. 

/su:pe fosfelt; 
trong cách dùng ở Anh, cũng gju:⁄ n 
phân bón chứa phôtphat hòa tan; su- 
pephôtphat. 
superpose 
chồng lên. 
superposable /sju:pepouzøebl/ ađj có 
thể chồng lên nhau, chồng khít lên 
nhau. _ 
superposition /sju:popøzln/ nw sự 
chồng. 

Ssu.per.power  /su:popauo(r); trong 
cách dùng ở Anh, cũng 'sju:- ø một 
trong những quốc gia hùng mạnh nhất 
thế giới, nhất là Mỹ hoặc Liên Xô cũ; 
siêu cường: [attrib] œ sưuperpouer 
summit: một cuộc họp thương đính của 
CÁC SIÊU Cường. 

su.per.script /su:poskript; trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-⁄ ađ7 [attrib] 
được viết hoặc in ngay bên trên một 
từ, hình hoặc ký hiệu; viết bên trên: 
Diferent tuords uuith the same spelling 
re distingutshed rn this dichonory by 
superscript numbers: Những từ khúc 
nhau có cùng cách uiết được phân biệt 
trong từ điển này bằng những con số 
đánh ở bên trên. 

su.per.sede /su:posid; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sju:+ 0 [Tn] chiếm 
chỗ (của cái gì/ai đã có mặt hoặc được 
dùng trước đó); được đưa vào để dùng 
thay (cái gì/ai); thế chỗ; thay thế: Mo- 
torugys hoœue Ìargely superseded ordi- 
nary roqds for long-distance traueÌ: Các 
xơ lô đã thay thế trên quy mô lớn những 
con đường thông thuờng dành cho uiệc 
đi xa o WŨÌ fuctory uuorkers be enttrely 
superseded by machines one day?: Liêu 
một ngày nào đó máy móc có hoàn toàn 
thay thế công nhân nhà máy không? 
supersession /sju:peseƒn/ ø„ 1 sự bỏ 
đi. 2 sự thay thế. 


/gju:pepouz chồng, 


sup.er.tax 


Su.per.sonic /su:pospnIk; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ ađ7 (có thể đi) 
nhanh hơn tốc độ tiếng động; siêu âm; 
nhanh hơn tiếng động: ø supersonic 
gircrdft: một chiếc máy bay siêu âm s 
supersonic speed: tốc độ nhanh hơn 
tiếng đông. Cf SUBSONIC. 
su.per.star /su:posto(r); trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-⁄/ n (infmi) diễn 
viên, v.v. rất nổi tiếng và được hâm 
mộ; siêu sao: Hoilyuood superstars: 
các siêu sao ở HôÏiut s [attrib] superstar 
fwotbdllers: các câu thú bóng đú siêu 
sao. 

su.per.sti.tion /su:postiƒn; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sju:-/ n [C, U] 1 (ý 
nghĩ, sự thực hành, v.v. dựa trên) niềm 
tin là những sự kiện nào đó không thể 
giải thích được bằng lý trí của con 
người hoặc bằng các định luật vật lý; 
sự sợ hãi phi lý về cái không biết hoặc 
huyền bí; sự mê tín: ignorance and 
superstiton preuent them from beneflit- 
¡ng from modern medicine: Sự ngu dốt 
uà mê tín ngăn củn ho thùu huởng 
thành quả của y học hiện đạt. 2 ý nghĩ 
hoặc lòng tin của nhiều người không 
dựa trên lý lẽ đứng đắn hoặc hợp lôgic; 
sự dị đoan: !J£s 7us( (a) supersitHon 
that you shouldnt tua under ladders: 
Không duoc di bên dưới những cót 
thang chẺ là dị đoan thôi. 

> su.per.sti.tious /-stifes/ ad; thuộc 
về, dựa trên hoặc gây ra bởi mê tín: 
superstitous belefs, tdeqs, praciices: 
những miềm tin, ý nghĩ, tập tục mê tín. 
2 tin ở những điều mê tín: I aÌudys 
put my leƒft shoe on first; Ïm supersfi- 
Hous (about it): Tôi luôn đi giày bên 
trái trước, tôi mê tín (uề chuyện đó). 
su.per.sti.tiousÌy zởu. 

su.per.store /su:posto:(r); trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:+⁄ n cửa hàng 
rất lớn bán đồ thực phẩm đóng bao và 
đồ gia dụng và/hoặc những loại hàng 
to hơn (thí dụ đồ gỗ) như ở một siêu 
thị; cửa hàng lớn: a DIY supersfore: 
một cửa hàng lớn bán đô dễ tự làm 
lấy. 

su.per.struc.ture /su:pestrAktja(r)⁄/ 
trong cách dùng ở Anh, cũng 'sJju:+ n 
1 (a) công trình xây dựng bên trên cái 
gì khác, thí dụ phần của tba nhà bên 
trên mặt đất; phần ở trên; tầng ở 
trên. Cf SUBSTRUCTURE. (b) những 
phần của một con tàu bên trên boong 
chính. 2 (nhất là trong học thuyết Mác- 
xít) các thể chế và nền văn hóa sản 
sinh từ chế độ kinh tế của một xã hội; 
kiến trúc thượng tầng. 
su.per.tanker /su:potenko(r), trong 
cách dùng ở Anh, cũng 'sJu:-/ w tàu chỡ 
dầu loại rất lớn; tàu chở dầu cực lớn. 
sup.er.tax /su:poteks, trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ n [U] thuế tăng 
thêm đánh vào thu nhập của những 
người kiếm được một số tiền rất lớn; 
thuế siêu lợi tức. 


su.per.vene 


Su.per.vene /su:povin; trong cách 
dùng ở Anh, cũng ,sJu:- 0 [T] /nÙ) xây 
ra như một sự gián đoạn hoặc thay 
đổi; xảy ra không ngờ: She tuas uorEk- 
ng uell untll tĨÏÍness superuened: Cô ấy 
uẫn làm uiệc tốt cho đến khi bất ngờ 
by bênh. P su.per.ven.tion /-venƒn/ n 
[UI. 

su.per.vise /su:pavaiz;, trong cách 
dùng ở Anh, cũng 'sju:-/ o [L, Tn, Tng] 
trông nom hoặc, mặt khác, kiểm tra 
(ai đang làm cái gì hoặc cái gì đang 
được làm) để bảo đảm cái đó được làm 
đúng đắn; giám sát: The chieƒ clerEk 
Superuises the uuork of the department: 
Ông chánh uăn phòng giám sát công 
Uiêc của cục o Ì superuised the uuorbers 
loading the lorry: Tôi giám sát công 
nhân chất hàng lên xe tỏi. 

PP su.per.vision /su:povizn; trong 
cách dùng ở Anh, cũng ,sJu:-/ n [U] sự 
giám sát hoặc bị giám sát; sự trông 
nom: ChiÌdren should not be leƒt to pÏÌay 
Luithout superuision: Không nên bò mặc 
trẻ chơi đùa không ai trông nom s This 
drug should only be taben under the 
superuision of a doctor: Thuốc này chỉ 
nên dùng dưới sự giám sát của một 
bác sĩ. 

su.per.visor 0 người làm việc giám 
sát; người giám thị: uniuersity su- 
dents shot0tng essays to their Superui- 
sor: các sừuh uiên đạt học trình các luận 
Uuăn cho ông giám thị. 

SU.peF.ViS.OrYV /su:povalzorl trong 
cách dùng ở Anh, cũng "sju:-; S 
,.8u:p9ValzorV œởj giám sát; giám thị: 
Superuisory duttes: các nhiệm Uụ giám 
thị o a superuisory committee: môt ủy 
ban giám sói. 

supinate /sju:pineit/ o lật ngửa (bàn 
tay). 

supination /sju:pineiƒn/ n sự lật ngửa 
(bàn tay). 

supinator /sju:pineite/( n (gi) cơ 
(quay) ngửa. 

su.pine /su:pain; trong cách dùng ở 
Anh, cũng 'sju:-/ øđ7 (mj) 1 nằm thắng 
trên lưng mặt hướng lên trời năm 
ngửa: ø supine figure on the bed: một 
hình nguòi nằm ngúa trên giường. Cf 
PRONE, PROSTRATE 1. 2 ƒig derog) 
tò ra thiếu nghị lực hoặc lười biếng 
không muốn hoạt động; uể oải; không 
hoạt động: accep( unƒqr tregtment rn 
supine submission: chấp nhận sự đối 
xử bất công uới uê phục tùng nhu 
nhược. P su.pinelÌy dởu. 

sup.per /saApo(r)/ nø [C, U] bữa ăn cuối 
cùng trong ngày, thường ít món và kém 
thịnh soạn hơn bữa chiều; bữa ăn tối: 
hoque coÏd meodt for supper: ăn thịt nguội 
bữa tốt s haque œ late supper: ăn bữa 
tối muôn so edt uery littÌe supper: ăn 
bữa tốt rất ít. c> Cách dùng xem DIN- 
NER. 

H supper-time øó„ [U] thời gian 
(thường) ăn bữa tối; giờ ăn tối. 
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sup. plant /se'pla:nt/ u [Tn] (mủ) chiếm 
chỗ của (ai/cái gì); thay thế; hất cẳng: 
Odj has suppÌanted coffee gs our main 
export: Dầu mô đã thay thế cà phê như 
là hàng xuất khẩu chính của chúng ta 
o The party leader has been suppÌanted 
by his riudl: Người lãnh đạo đáng đã 
bị đối thủ của ông ta hốt cẳng s She 
has been suppianted by another In his 
dffectHons: Trong tình cảm của anh ấy, 
cô ta đã bị người khác chiếm chỗ, tức 
là anh ấy hiện nay đã yêu người khác. 
supple /saApl/ zøđÿj (-r, -st) bị uốn dễ 
dàng hoặc cong xuống dễ dàng; không 
cứng; dẻo; mềm; dễ uốn: (he suppie 
lưnbs oƒa chủad: chân tay mềm oặt của 
một dứa trẻ s Exercise beeps you suppÌe: 
Thể dục giữ cho ta mềm mại s She has 
 suppie mind: Chị ấy có một đầu óc 
tịnh hoạt. P sup.plely (cũng suppÌy) 
/“sAplU/ œdu. sup.ple.ness rw [U]. 
supple-jack /sapldzk/ n 1 (thục) cây 
hùng liễu. 2 gậy hùng liễu (gậy làm 
bằng thân cây hùng liễu). 

sup. ple. ment /sapHmenV n 1 ~ (to 
sth) cái thêm vào cái gì khác để hoàn 
thiện hoặc bổ sung cho nó; phần phụ 
thêm; phần bổ sung: The money Ï 
get from teaching the piano ts a useful 
suppÌlement to my ordingry tncome: 
Tiền tôi hiếm được từ uiệc dạy pianô 
là một một phần bổ sung hữu dụng 
cho thu nhập bình thường cúa tôi. 2 
(a) ~ (to sth) cuốn sách, đoạn của một 
cuốn sách, v.v. cho thêm các thông tin, 
giải quyết một chủ đề riêng, v.v.; bản 
phụ lục: (he supplement to the Oxƒord 
khnghsh DicHonary: bản phụ lục của 
cuốn Từ điển tiếng Anh Oxford (b) 
phần phụ thêm vào một tờ báo; phụ 
trương: (he colour suppÌlements oƒ the 
Sunday neuspapers Những phụ 
trương In màu của các tờ báo chủ nhộit. 
3 món tiền trả thêm cho một dịch vụ, 
khoản, v.v. làm thêm; món trả thêm: 
a £10 supplement ƒor a sungÌe room uuith 
œ shouer: phòng một người có buông 
tắm hương sen phải trả thêm 10 pao. 
> sup.ple.ment /sapliment 0o [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) thêm vào hoặc 
bổ sung cái gì bằng một cái khác; phụ 
thêm vào; bổ sung: l supplement my 
grant by uorking tn the euenings: Tôi 
phụ thêm uàòo khoản trợ cấp của tôi 
bằng cách di làm buổi tối s She sup- 
plements her diet utth 0itamnin tabÌets: 
Cô ấy bổ sung bữa ăn kiêng bằng 
những uiên 0ttdmin. 
sup.ple.ment.ary /sApliimentrl; ÚS - 
ter/ adj ~ (to sth) 1 bổ sung; phụ thêm 
vào: a supplementary payment, lecture, 
item: một món tiền trả thêm, bài thuyết 
trình, khoản bổ sung. 9 (toán) (về một 
góc) hợp với một góc khác thành 180; 
phụ. 

supplementary benefit (ờ Anh) tiền 
Nhà nước trả đều đặn cho người nghèo; 
trợ cấp xã hội: ø fwmily (Huing) on 
supplementary beneftt: một gia đình 


sup.pÌly 
(sống) bằng tiền trợ cấp xã hội. Cf 
WELFARE 3. 
sup.pli.ant /sApHentV mn, qađdÿ (mi) 


(người) xin cái gì một cách khúm núm; 
(người) van xin; năn nỉ: kneeÌ as œ 
suppliant at the aqÌtar: quỳ gối như một 
người cầu xin trước bàn thờ o in q Sup- 


'phant qtttude: trong một dáng điêu 


Uữn xin. 

sup.plic.ate /saAplikei/ 0ø (lpr, TT, 
Cn.t] ~ (for) sth (/z/) khúm núm hoặc 
nài nỉ cầu xin (ai) cái gì; van xin; năn 
nỉ: sưpplicœte for pardon: nặn nẺ xin 
tha lỗi s supplicdte sb's forgiUeness: Uữn 
xin sự tha thứ của di s suppiicdte sb 
to heÌp: nòi nỶ di giúp đỡ. 

P sup.plicant /saAplikeonV n (mi) 
người van xin; người năn nỉ. 
sup.plica.tion /sAplikeifn/ n [C, UI 
(ữmÙ (hành động) van xin; sự năn nỉ; 
lời khẩn khoản: He „as deaf fO my 
suppiications: Anh ta làm th,nh trước 
những lời năn nẺ của tôi s kneel in sup- 
phcation: quỳ gối Uuơn xin. 

sup.ply /soplaU 0 (pý, pp supplied) 1 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (to sb); ~ sb (with 
sth) cho ai cái gì cần thiết hoặc có ích; 
cung cấp cho ai cái gì; cung cấp; tiếp 
tế: a company supplying heating oil (to 
homes): một công ty cung cấp dâu đun 
(đến tận nhà) s supply consurners tuuith 
gœs, eÌectricity, etc: cung cấp hơi dốt, 
điện, U.U. cho người tiêu dùng o He kept 
me uUelÌÈ suppiied uutth cups oƑ, coffee 
u,hle I uurote the report: Khi tôi uiết 
báo cáo, anh ấy cung cấp dây đủ cà 
phê cho tôi uống. 2 [Tn] cung cấp đủ 
(cái gì) cho (một nhu cầu); đáp ứng: 
WHL the neu pouer-station be able to 
SuppÈy our cheqp energy requtrements?: 
Liêu nhà máy điện mới có thể đáp ứng 
được các yêu cầu uề năng lượng giá rẻ 
của chúng ta không? 

> sup.ply ø 1 [U] sự cung cấp hoặc 
được cung cấp; sự tiếp tế: a confract 
ƒor the supply oƑ office stattonery: một 
hợp đồng cung cấp uăn phòng phẩm 
cho cơ quơn s You promised us fuel, 
but can you guarantee tís suppÌy?: Anh 
húa uới chúng tôi chất đốt, nhưng anh 
có thể bảo đảm cung cấp không? s œ 
reliable source of supply: một: nguôn 
tiếp tế đáng tin cậy s [attrib] a supply 
train: một đoàn tàu tiếp tế. 2 [C often 
pÏ] vật được cung cấp; kho dự trữ hoặc 
kho chứa các đồ được cung cấp hoặc 
có sẵn; hàng cung cấp; kho dự trữ; 
nguồn cung cấp: the tuater-suppÌy: hệ 
thống cấp nước s qa suppÌy oƒ reading- 
matter ƒor the Journey: sách báo cung 
cấp để đọc trong chuyến đi se arms, food,. 
fuel suppHies: kho cung cấp Uuũ khí, lư- 
ơng thục, chất đốt s Haue ue got enough 
suppiies oƒ coal?: Chúng ta có đủ dự 
trữ uề than không? ` Helicopters 
dropped suppilies ƒor: the síranded uiÌ- 
/ageTS: Máy bay lên thẳng ném đồ tiếp 
tế (tức là thực phẩm) cho dân làng lâm 
nạn. 3 (idm) in short supplÌy c2 


sup.port 


SHORT!. supply and demand (esp 
b¿ế) lượng hàng hóa, v.v. có thể có được 
và Tượng mà người tiêu dùng muốn có, 
mối quan hệ giữa chúng được coi là 
khống chế giá cả; cung và cầu. 
sup.plier /so'plaie(r)/ n người hoặc 
công ty cung cấp hàng hóa, v.v.; người 
cung cấp. 

supply teacher thầy giáo dạy thay 
một thầy giáo khác vắng mặt do ốm 
đau, v.v.; thầy dạy thay. 

sup. port /sop2:t/ u 1 [Tn] chịu sức 
nặng của (cái gì/al); giữ ở vị trí; đỡ, 
chịu; chống: ø bearn supporting œ rooƒ: 
một cái dâm đỡ mát nhà o Is this bridge 
strong enough to support hequy lorries?: 
Chiếc cầu này có đủ uững để chịu đuoc 
các xe tải năng không? s He uuas uueah 
uith hunger, so ÏI had to support hưm: 
Anh ta đói là, nên tôi phút đỡ anh ta. 
2 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (in sth) giúp 
đỡ ai/cái gì bằng sự tán thành hay 
thiện cảm của mình hoặc bằng cách 
cho tiền; ủng hộ: suppor£ a cause, po- 
Hhiical poarty, reform: ủng hô một sự 
nghiệp, đáng chính trị, cuộc củi cách 
o donate rmoney to support a chartty: 
cúng tiền để úng hộ uiêc từ thiên s The 
directors Luere trying to get rid oƒ her, 
but her stafƒf all supported her: Các 
giám đốc cố tống khú bà ấy đi nhưng 
tất cả nhân uiên của bà đã úng hộ bà 
o The American pubÌic stopped support- 
ng the uuar in Vietnam: Công chúng 
Mỹ ngùng ủng hô cuộc chiến tranh ở 
Việt Nam s WỦỦ you support me tn my 
campoign ƒor electon?: Anh sẽ úng hộ 
cuộc uận đông tranh cử của tôi chú? 
(b) [mm] là khách hàng hay người viếng 
thăm thường xuyên (của cái gì); là 
người ủng hộ (một đội, v.v.); ủng hộ: 
Support your locdal theqtre: buy ticbets 
regulariy!: Hãy mua ué thường xuyên 
để ủng hộ nhà hát địa phương của anh! 
o Whịtch footbdlÌ tem do you supporf: 
Anh ủng hộ đôi bóng nào? 3 [Tn] giúp 
cho thấy (một lý thuyết, điều thỉnh cầu, 
v.v.) là đúng; xác nhận; chứng minh; 
xác nhận: œ (heory thdt ts no Sup- 
ported by the ƒacts: một lý thuyết không 
được thục tế chứng mình s This eui- 
dence supports my qrgument that she 
Ls gullty: Chứng cú này xác nhận lý lẽ 
của tôi là cô ấy có tôi. 4 [Tn] cấp cho 
(ai) món tiền, v.v. cần thiết để mua 
thức ăn, chỗ ở, v.v.; chu cấp: Ï œas 
_supported by ry parenfs tuhen Ï uuas 
studying: Khi tôi còn dang dị học chứ 
mẹ tôi đã chu cốp cho tôi. 5 [Tn] cấp 
đủ thức ăn và nước để (ai/cái gì) sống; 
nuôi; nuôi nấng: Such œ barren desert 
Cơn support Uery ƒeu credtures: Một sa 
mạc khô cằn như uậy chủ có thể nuôi 
sống đuọc rất ít sinh uật. 

> sup.port rø 1 [U] ~ (for sth) sự chống 
đỡ hoặc được chống đỡ, sự ủng hộ: 
qdequdte support ƒor the gredt uuetight 
0Ÿ the crane: đủ súc nâng được đối uới 
trong lương to lớn của cái cần trục s 
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ga proposdl that receiued no, lftÌe, not 
much, etc support: một đề nghị không 
nhận đưọc, nhận dược ít, nhận được 


không nhiều, U.U. sự úng hộ s Ì need 


some financidÌ support ƒor this Uenture: 
Tôi cần đôi chút tài trợ cho công cuộc 
kinh doanh này s Can Ï rely on your 
support in this elecHon?: Liệu tôi có thể 
trông cậy uàòo sự úng hộ của anh trong 
cuộc bầu cử này không? s She is uuithout 
œny UisibÌe means oƑ support: Cô ấy 
chẳng có môt nguồn sinh sống nào rõ 
ràng, tức là không có việc làm, thu 
nhập, v.v. 2 [C] vật chống đỡ hoặc chịu 
sức nặng của cái gì; vật chống; cột 
chống: supports holding up œ collaps- 
ing uudÌl: các cây côt chống một búc 
tường đang đố. 3 [C] người đem đến 
sự giúp đỡ, sự thông cảm, v.v.; người 
trông cậy; nơi nương tựa: ‹) uas 
ga gredt support to us uuhen ƒather died: 
Khi cha mất, Jừưn là chỗ dụa lớn của 
chúng tôi. 4 [U] người ủng hộ một đẳng 
chính trị, một đội bóng, v.v.; người cô 
vũ: The (theœtre has had to cÌose ƒor 
lacb oƒ support: Nhà hút dã phải đóng 
củu uì thiếu người ủng hộ. ð (idm) ïn 
support (thí dụ về quân đội) để dự bị; 
sẵn sàng chi viện; đội dự bị: We haue 
ten peopie to do the coohing, uutth seu- 
erdl more n support: Chúng tôi có mười 
người nấu ăn uới rất nhiều người phụ 
giúp. ìn support of sb/sth ủng hộ 
al/cái gì; giúp đỡ aVcái gì: spedœk In sup- 
porf of.a ban on grms SUDDLI8: phát 
biếu ý biến úng hộ uiêc cấm cung cấp 
Uũ bhí. 

sup.port.able øđÿ7 (?nj) 1 có thể chịu 
đựng được. 2 (dùng trong những câu 
phủ định) có thể dung thứ được: Such 
rudeness is scarcely supportable: Sự thô 
bạo như uậy khó mà có thể dung thứ 
được. 

sup.porter + người ủng hộ một đẳng 
chính trị, một đội bóng, v.v.; người 
ủng hộ: The gouernrnenfS supporters 
uelcomed the neu lau: Những người 
ủng hô chính phủ hoan nghênh đạo 
luật mới. 

sup.port.ing ad; ([attrib] (trên sân 
khấu và trong chiếu bóng) có tầm quan 
trọng thứ yếu; phụ: ø sưpporting ac- 
tor/ castÍ partj roÌe: một diễn uiênj 
bảng phân 0uaiÍ phần | uai phụ s a Sup- 
poriing ftm: một phưm phụ, thí dụ loại 
chiếu trước phim chính. 

sup.port.ive  /sopo:tiv/ gó] (approu) 
đem lại sự giúp đỡ, khuyến khích hoặc 
thông cảm: She hơs been Uuery suppor- 
tue during my tlness: Cô ấy đã guúp 
đỡ tôi rất nhiều trong thời gian tôi ốm. 
sup.pose /sopeuz⁄ u 1 [Tí, Cn.s, Cn.t] 
chấp nhận là thật hoặc có thể có; cho 
rằng; cho là; tin rằng; nghĩ rằng: 
What do you suppose he tuanted?: Anh 
cho rằng nó muốn gì? s What mabes 
you suppose (that) Ïm against tt?: Cói 
Øì làm anh cho rằng tôi chống lại điều 
đó? so Ï don suppose ƒor a minute that 


sup.pose 


he TL agree: Tôi không tin một chút nào 
là nó sẽ đồng ý o Shelll be there today, 
l suppose: Tôi tin rằng hôm nay cô ta 
sẽ có mặt ở đó so NHI he come?” 'Yes, 
l suppose so”: Anh ta có đến không? 
"Vâng, tôi tin là có” s Ï suppose you tuan£ 
to borrou money from me again?: Tôi 
nghĩ là anh lại muốn mượn tiền lôi, 
phút không? s I don”t suppose you could 
heip me uuith my hormeuorh: Ẩn guúp 
tôi làm bài tập uới o Ïl† uuas generdlly 
supposed that it uuould not happen 
again: Nói chung người ta giả định là 
điều đó sẽ không xảy ra nữa s (fml) 
Eueryone supposes hưmn (to be) poor, but 
he ¡s redlly quite uuedlthy: Moi người 
đều cho rằng anh ta nghèo, nhưng thục 
ra anh ta rất giàu s Ï† uuas tuidely sup- 
posed to hque been lost during the uuor: 
Khốp nơi người ta đều cho rằng cói đó 
đã thất lạc trong chiến tranh. 2 [Tn, 
TÝ, Cn.t] làm ra về (cái gì) là thật; coi 
(cái gì) là một thực tế; giả định; cho 
rằng; giả sử: œ (heory tuhich supposes 
the existence oƒother uuorlds bestdes our 
oun: một lý thuyết gia định có những 
thế giới khác tôn tại bên cạnh thế giới 
của chúng ta s Suppose (that) the neus 
¡s true: uuhqt then?: Cứ cho rằng tin ấy 
là đúng: rỗi sao nào? s Suppose you 
had a milion pounds — hou uuould 
you spend ¡‡?: Giả sử anh có một triệu 
pao, anh sẽ tiêu như thế nào? 3 [TTI 
(dùng ở thể mệnh lệnh để làm thành 
một đề nghị) coi như một lời đề nghị: 
Suppose uue go ƒor a sutưmn!: Chúng ta 
đi bơi đứ! 4 [Tn] (fml) đồi hồi (cái gì) 
như một điều kiện; cần có: Credfion 
Supposes a creqtor: Sự sáng tạo đòi hỏi 
phỏi có một người sáng tạo. 5 (dm) be 
supposed to do sth (a) được mong 
đợi hoặc yêu cầu làm điều gì (vì luật 
lệ, phong tục, v.v.); có nhiệm vụ; phải 
làm gì: Am Ï supposed to clean dÌÌ the 
rooms or Jjust this one?: Tôi phỏúi quét 
sạch tất củ các phòng hay chỉ có phòng 
này thôi? s YouTe supposed to pay the 
bill by Friday: Anh phải thanh toán 
hóa đơn này ngày thứ sáu s They uuere 
supposed to be here an hour œgo: lo 
có nhiêm uụ đến chỗ này một giờ trước 
đây. (b) (mmÌ)YouTe not supposed fo 
piay ƒootbdll in the cÏÌass-room: Các em 
không được phép đá bóng trong lớp học. 
P sup.posed /sopouzd/ œởd/ [attrib] 
được cho là hoặc được nói là một cái 
gì được nói rõ, nhưng lại là sai lầm; 
được cho là; tưởng là: H¡s supposed 
generostty 1s merely a ƒorm oƒ selƒ-in- 
terest: Tính cách được cho là hào phóng 
của anh ta chỉ là một dạng ích kỷ 
The supposed beggor uugs reqlly a poÌice 
oƒfficer in disguise: Người mà ta tưởng 
là ăn mày thực ra là môt uiên cảnh 
sát củi trang. sup.pos.edly 
/sopeøzIdlli⁄ du theo cái được cho là 
có (nhưng không biết chắc chắn); cho 
là: This picture ts supposediy tuorth 
more than a miÌlon pounds: Búc tranh 


SUP.posi.tion 


này được cho là dáng giá hơn một triêu 
pao. 

Sup.pos.ing con? (cũng Supposing 
that) nếu chúng ta thừa nhận sự việc 
hoặc khả năng là; nếu; giả sử: Sup- 
posing (that) tt ratins, can tue pÌay the 
match tndoors?: Giá sử (là) tròi mua, 
liệu chúng ta có thể thi dấu trong nhà 
được không? 

sup.posi.tion /sape'ziƒn/ ø 1 [U] sự giả 
định; sự giả thiết: œ neuspoper article 
based on supposition: một bài báo dựa 
trên giả thuyết, túc là chỉ dựa trên điều 
mà người viết giả định là đúng, không 
dựa trên sự việc o We must not condemn 
her on pure supposttion: Chúng ta 
không nên dụa uào giá thuyết đơn 
thuần mà lên án cô ấy. 9 [C] ~ (that...) 
điều được giả định; sự phòng đoán; giả 
thuyết; ức thuyết: Óur suppositions 
uuere ƒully confirmed: Các phông đoán 
của chúng ta được xác nhận hoàn toàn 
o lam proceeding on the Suppostiiion 
that: Tôi dang : tiến hành theo giả thuyết 
lò.... tức là bằng cách cho rằng điều 
đó đứng là... 

sup.pos.it.ory /sopozitrl ÚS -ta:rU/ n 
viên thuốc nhét vào hậu môn hoặc âm 
đạo cho tan ra; thuốc đạn. 
sup.press /so'pres/ o [Tn] 1 chấm dứt 
(cái gì), nhất là bằng sức mạnh; đè bẹp; 
đàn áp; chặn: suppress an MDTLSINS, 
a reuolt, etc: đàn áp một cuộc nối dậy, 
một cuộc khởi nghĩa, 0.u.. 2 (a) (usu 
đerog) ngăn càn (cái gì) khỏi bị nhìn 
thấy hoặc biết đến; giữ kín; im đỉi; 
lấp liếm: sưppress the truth about sth: 
giữ kín sự thật uê cái gì s Suppress ơ 
neuspaper: thu hồi môt tờ báo, tức là 
ngăn cản không cho phát hành s Are 
the police Suppressing some euidence?: 
Có phải cảnh sát dang ứm đi chứng cớ 
nào đó không? os The dictator tried to 
SUDPT€SS gi critictsm öoƑ hưn: Nhà độc 
tài cố lấp liếm mọi sự chỉ trích ông ta. 
(b) ngăn cản (nhất là các cảm xúc của 
mình) không để biểu lộ ra; nín; nén: 
SUDDr€SS OneS anger, qmusement, efc: 
nén giận, sự thích thú, Uu.U. s He could 
scarcely suppress a laugh: Nó không thể 
nhịn đưƯỌC Cười. 

> sup.press.ible œđÿj có thể nén được: 
anger that uuas barely suppresstbÌe: cơn 
giận hầu như không nén lại đuọc. 
Sup.pres.sion /sopreƒn/ n [U] sự đàn 
áp hoặc bị đàn áp; sự nén lại: (he sup- 
pression oƒ. a reuolt, the ƒucts: sự dàn 
áp một cuộc nối dậy, sự ứmn đi sự thật 
o the Suppresston oƒone anger, e‡C: sự 
nén giận, U.U. 

sup.pressor øz; l người hoặc vật đàn 
áp. 2 thiết bị lắp vào một dụng cụ điện 
để ngăn nó không gây nhiễu cho rađiô 
hoặc máy truyền hình; bộ triệt. 
Suppressio veri /so preflou vi:ral r sự 
che giấu sự thật; sự xuyên tạc sự thật 
(bằng cách ỉm đi một số sự kiện). 
sup.pur.ate /saApjoreit/ o [LH] đủ) (về 
một vết thương, v.v.) có một dịch đặc 
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màu vàng (nú,) hình thành ở bên trong 
vết thương do nhiễm trùng; mưng mủ: 
œ suppurdting sore: một uết thương 
mưng mù. 

P sup.pura.tion /sApJoreiƒn/ n [UI]. 
supra- /su:pro/ preƒ ở trên, ở bên kia: 
supranationdl: bên trên quốc gia, tức 
là vượt qua đường biên giới quốc gia. 
su.preme /su:pri:m; trong cách dùng 
ở Anh, cũng sJu: SỈ ad} Lusu attrib] 1 
cao nhất về quyền lực, cấp. bậc hoặc 
mức độ; tối cao; cao nhất: (he su- 
preme ruÌer oƒ q 0ast ernpIre: người 
thống trị tối cao của một đế quốc rộng 
lớn o (fig) After a year uutthout defeot, 
the team nou retgns supreme ds the fin- 
est In the cowntry: Sau một năm hông 
thua trận nào, hiện nay đội giữ địa UỊ 
cao nhất coi như là đội giỗi nhất coi 
nước. 2 quan trọng nhất; lớn nhất; cao 
nhất: make the supreme sacrifice: thục 
hiện sự hy suuh cao cđ, thí đụ chết cho 
điều mình tin s Wưuning an Olympic 
gold medol uuas, Ï suppose, the supreme 
moment oƒ my le: Đoạt được một huy 
chương uàng Olympic, tôi cho rằng đó 
là giờ phút trong đại nhất cuộc đời tôi. 
P su.prem.acy /su:premeosi trong 
cách dùng ở Anh, cũng sju:-/ n ~ (over 
sb/sth) [U] sự tối cao; vị trí của quyền 
lực, uy quyền hoặc địa vị cao nhất; 
quyền tối cao; uy thế: œchieue miÌi- 
tary supremacy ouer neighbouring 
countries: thực hiện được uy thế quân 
sự đối uới các nước láng gièng so chol- 
lenging Japan supremacy tn the field 
0ƒ. electronics: thách thức ngôi bá chủ 
của Nhật Bản trong lĩnh uục điện tử 
o the dangerous notion oƒt vohiie Suprem- 
aCy: quan điểm nguy hiểm uề tính ưu 
Uiêt cúa người da trắng, tức là coi rằng 
giống người da trắng giỏi hơn các giống 
người khác và phải chỉ huy họ. 
su.prem.acist€ /su:premaesist; trong 
cách dùng ở Anh, cũng sju:-/ n: tohite 
supremacists: những người theo thuyết 
coi người da trắng là ưu uiệt. 
su.premely /su:primili; trong cách 
dùng ở Anh, cũng sju:-/ du một cách 
cao nhất; vô cùng; tột bậc: suprerely 
happy: hạnh phúc tôt bậc. 

H the Supreme Being (ni) Thượng 
đế; Chúa. 

the Supreme Court tòa án cao nhất 
ở một bang của Mỹ hoặc của toàn nước 
Hoa Ky; Tòa án tối cao. 

the Supreme Soviet cơ quan lập pháp 
ờ Liên bang Xô viết (cũ); Xô viết tối 
cao. 

Supt øöör Superintendent: sĩ quan 
(nhất là trong lực lượng cảnh sát): Sup¿ 
(Goerge) Hủl: Sĩ quan cảnh sát (George) 
Hữ!. 

sural /sjuarel/ ødj (giđi) (thuộc) bắp 
chân: sưrdi œrtery: động mạch bắp 
chân. 

Ssurcease /s3:'si:s/í n (cố) sự thôi, 
ngừng. 

0 (cổ) thôi, ngừng. 


sự 


sure 


sur.charge /sa3:tƒa:dz/ n 1 ~ (on sth) 
món tiền được yêu cầu trả thêm vào 
tiền phải trả thông thường; số tiền 
tính thêm: œa 10% surchorge on the 
price ofa hoÌiday: số tiền 10% tính thêm 
uòo giá trong ngày nghỉ. 2 dấu đóng 
lên một cái tem bưu điện làm thay đổi 
giá trị của nó; dấu đóng chồng. 

P> sur.charge /s3:tƒa:dz u [Tn, Tn.pr, 
Dn.n] ~ sb (on sth) đòi hồi ai một. số 
tiền thêm; đồi trả thêm tiền: Theyue 
surcharged us 10% on the prtice 0ƒ the 
holday becquse 0ƒ d rise In dir ƒdres: 
Họ yêu cầu chúng ta trả thêm 10% số 
tiền trả cho kỳ nghỉ uì giá ué máy bay 
tăng lên. 

surcingle /s3:singl/ n 1 đai yên (yên 
ngựa). 9Ø đai áo (áo thầy tu). 

u 1 buộc đai (vào yên ngựa). 9 buộc 
bằng đai. 

surcoat /s3:kout/ ø 1 (sứ) áo choàng 
(ngoài áo giáp). 2 áo vét đàn bà (thế 
kỷ 15, 16). 

surculose /sa3:kjulous/ (cũng surcu- 
lous /s3:kjules/) œđÿ (/hục) sinh chổi 
bên. 

surd /s3:d/ n (on) định lượng toán 
học, nhất là một căn, không thể biểu 
thị như một con số hoặc định lượng 
bình thường; số vô tỈ: The sguare root 
of ð (ð) is a surd: Căn bậc hai của ð 
(5) là một số uô tử. 

sure /J2:(r); S jUor/ ad? (-r, -sf) 1 
[pred] ~ (of#about sth); ~ that...; ~ 
what, etc... không nghi ngờ gì hoặc 
không tô ra nghỉ ngờ điều mà mình 
tin, biết, v.v.; tin chắc là mình đúng; 
chắn chắn; có thể tin được: 7 £binÈ 
he coming, Dut Ïn not quite sure: Tôi 
nghĩ là anh ta sẽ đến, nhưng tôi không 
hoàn toàn tin chắc s Ïm not sure tuhen 
I sau her last: Tôi không biết chắc tôi 
nhìn thấy cô ấy lần cuối cùng khi nào 
o Are you sure oƒ your ƒfacts?: Anh có 
chắc uê những sự uiệc anh đua ra 
không? s Ïƒ you Tre not sure hou to do 
it, asb me: Nếu anh không biết chắc 
làm uiêc đó thế nào thì hỗi tôi so Can 
uue be sure that shes honest?: Liêu 
chúng ta có thể tin chắc là cô ta thật 
thà không? o Ï thưnh the ansuers right 
but Im. not absoÌutely sure qbout tt: Tôi 
nghĩ rằng câu trả lòi là đúng nhưng 
tôi không hoàn toàn chắc chắn s Jane 
is reliable, but Ïm not sure abou‡ ‹Jtm: 


Jane thì dáng tin cậy, nhưng uê Jừn 


thì tôi không chắc chắn s She ƒelt sure 
that she had done the right thing: Cô 
ấy cắm thấy chắc chốn là mình đã làm 
đúng. 9 [pred] ~ of sth chắc chắn là 
nhận được, đoạt được, v.v. cái gì; chắc; 
chắc chắn: You re sure 0ƒ œ uuarm uuel- 
come: Chắc chến là anh sẽ được hoơn 
nghênh nông nhiệt s Can I be sure oƒ 
a projfit 1ƒ I inuest?: Nếu tôi đầu tư liêu 
tôi có thể chắc chến có lời không? so 
YouTre sure of passing the exam tƒ you 
uork hard: Anh chắc chốn sẽ đỗ nếu 


surely 


anh tích cực học tập. 3 ~ to do sth 
dứt khoát sắp làm gì; chắc 

chắn làm điều gì; rõ ràng: J£s sưre fo 
rain: Chắc chắn trời sắp mua so You Tre 
sure to fail ƒ you do tt that uuay: Chắc 
chắn anh sẽ thất bại nếu anh làm cách 
đó. 4 thật một cách không nghi ngờ 
gì; xác thực; thật: im the sure and cer- 
tain bnouuledge oƒ her gullt: có sự hiểu 
biết xác thục uà chắc chắn uê tôi lỗi 
của cô ta s One thừng 1s Sure: LueÌUe Luon 
a gredt Uuictory!l: Có một điều xác thục 
là chúng ta đã giành được môt thẳng 
lợi: lớn! cÿ Cách dùng xem CERTAIN. 
ð (usu ơ£(r¡¿b) đã được thử thách và tin 
cậy được; đáng tin cậy: no sure remedjy 
for a cold: không có phương thuốc rào 
đáng tin cậy cho bệnh cảm lạnh o 
There* only one sure uuay to do it: Chỉ 
có một cách đáng tin cậy để làm uiệc 
đó s She has qÌudays been a sure fiend: 
Cô ấy luôn luôn là một người bạn đáng 
tin cậy. 6 không đi chệch hoặc nao 
núng; vững vàng và tự tin: She dreu 
the outline tuith a sure hang: Cô ấy uẽ 
phác thảo bằng một bàn taỹ tự tin. ' 
(idm) be sure to do sth; be sure and 
do sth đừng quên làm việc gì: Đe sure 
(to uurdte) and telÙ me aÏÏ your neusS: 
Đừng quên (( uiết thư) uà cho tôi biết tất 
cả tin túc uê anh. for sure (infml) 
không nghi ngờ; chắc chắn: 7 ¿hinÈ 
he liues there but Ï coulndÏt say for sure: 
Tôi nghĩ là anh ta sống ở đó nhưng 
tôi không thể nói chắc đưuọc. make sure 
(of sth/that...) (a) tìm xem cái gì rõ 
ràng có phải là như vậy hay không; 
làm cho rõ; nắm cho chắc: 7 (hinh 
the doors loched, but Ïd better go and 
mabe sure (it is): Tôi nghĩ rằng của đã 
khóa, nhưng tốt hơn cả là tôi ra xem 
cho chắc. (b) làm điều gì để bảo đảm 
cái gì xây ra; làm cho chắc chắn: 
qrrangements to rmabe sure that the 
Uisit goes tuell: những uiêc chuẩn b¡ để 
làm cho cuộc uiếng thăm chốc chốn 
diễn ra tốt đẹp. sure of oneself (some- 
times derog) (quá) tin ờ khả năng, v.v. 
của mình; tự tin: You seem uery sure 
oỆ. yourselƒ, young mưn!: Anh bạn trẻ, 
anh có uê rất tự tin đấy! sure thỉng 
(tnfmÌ esp S) vâng; dĩ nhiên: 2o you 
tuuant to come too?” Sure thing!: Anh 
có muốn cũng đến không?ˆ "Tốt nhiên! 
to be sure (/z¿/) tôi không thể phủ 
nhận (là); phải thừa nhận (rằng); đúng 
là như thế: He ¡s cleuer, to be sure, 
but not 0uery hard-uorking: Anh ta lanh 
lợi đúng là như thế, nhưng làm uiệc 
không thật cần cù. 

> sure œởu 1 (tnfmi esp S) một cách 
chắc chắn: J£ sure uas cold!: Chếc chắn 
là trời lạnh! 2 (dm) (as) sure as egøgs 
is eggs, as fate, as m standing 
here, ete (infmnil) rất chắc chắn; chắc 
như đỉnh đóng cột: Hes dead, ,đ8 Sure 
ŒS ẴØ8S ¡S ©Ø8S: Ông ta chết rôi, chắc 
như đính đóng côt uậy. sure enough 
(dùng để mở đầu một lời nói xác nhận 
một điều tiên đoán, v.v.); không còn 
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nghỉ ngờ gì nữa: Ï sơid tí uuouid hap- 
pen and sure enough tt did: Tôi đố nói 
điêu đó sẽ xủy ra uò không còn nghỉ 
ngờ gì nữa, nó đã xảy ra. 

sure.ness ø; [U] tính xác thực/vũng 
vàng: a picture that shous the arfistS 
sureness oƒ touch: một búc tranh tô rõ 
bút pháp uững uàng của họa sĩ. 
sure-fire œđÿ [attrib] chắc chắn xây ra, 
thành công, v.v.; không thê chệch 
được; không thể thất bại: ø sưre- fire 
success: một thành công chốc chến s 
Thịs ts a sure-fire u0ay to get pubÌictty: 
Đây là một cách chốc chắn thành công 
để làm cho thiên hạ biết đến. 
sure-footed zđ7 không thể ngã khi đi 
hoặc trèo; vững chân; không trượt 
được. sure-footedÌy œởu. sure-foot- 
edness ø [DI]. 

surely /Jo:h; US foarl/ œdu 1 không 
có nghi ngờ, một cách chắc chắn: He 
uill surely fal: Nó chắc chốn sẽ thất 
bạt s This tuli surely Cơuse problems: 
Điều đó chốc chắn. sẽ gây ra rắc rối. 2 
(dùng để chỉ ra rằng người nói (hầu 
như) chắc chắn vào điều mình nói, hoặc 
biểu lộ sự ngạc nhiên về (cái gì); rõ 
ràng; không nghỉ ngờ gì nữa: 7 h¡s 
is surely her best pÏay: Đây rõ rùng là 
Uớ kịch hay nhất cúa bà ấy s Surely 
lue met you before someuhere: Chắc 
chốn truóc đây tôi đã gặp anh ở dâu 
đó rỗi s Surely they uuon't refuse?: Chắc 
chốn lò họ sẽ không từ chối chứ? s 
Surely yowTe not going to eat that: 
Chắc chắn là anh không định ăn món 
đó! so He has refused to heÌp? Surely 
notl: Anh ta đã từ chối giúp đỡ à? 
Không thế như thế được! o "Thats his 
Lutƒe.` THlts sister, surely?: Tây là uơ anh 
ta.` Chị anh ta chứ, phải bhông?' 3 
(infml esp S) tất nhiên; vâng; nhất 
định rồi: Can I borrou your car? 
2Surely`: “Tôi mượn xe anh được không?” 
"Tốt nhiên là được rôi.` 4 (idm) slowly 
but surely ‹> SLOWLY (SLOW)). 
surety ñˆ: retl; ỨS ƒuoert1⁄ n [C, U] 1 
(món tiền, v.v. được đưa ra làm) bảo 
đảm rằng ai sẽ trả khoản nợ của anh 
ta, hoàn thành một nhiệm vụ, v.v.; vật 
bảo đảm: offer £100 as (a) surety: dua 
100 pao làm (một) bảo đảm. 2 người 
tự gánh trách nhiệm đối với việc trả 
nợ, v.v. của một người khác; người bảo 
đảm; người bảo lĩnh: sứand surety for 
sò: đứng ra bảo lĩnh cho di. 

surf /s3:Ÿ n [U] (bọt trắng trên) sóng 
đánh vào bờ biển; sóng vỗ: spiashing 
œabout in the surƑ. sóng bến tung tóe 
lên thành bọt trắng. 

P surf0 [I] (usu go surfing) đứng hoặc 
nằm trên một chiếc ván lướt và để cho 
sóng nhào cuốn vào phía bờ biến, coi 
như một môn thể thao; lướt sóng. 
SUTÍ©GF' 7. 

H surfboard ø miếng ván dài và hẹp 
dùng để lướt sóng; ván lướt sóng. 
surf-scoter /s3:fskouto/ n (đông) vịt 
biển khoang cổ. 


sur.face 


sur.face /s3:fñs/ „ 1 [C] (a) bề ngoài 
của một vật; bề mặt: ¿he surfuce 0ƒ œ 
sphere, a bơi, the earth: bề mặt của 
một hình cầu, quỏ bóng, trdúi đất s [at- 
trib] ¿he ,surƒace œrea 0ƒ the brdain: mặt 
ngoài của UỐ não. (b) một trong các 
mặt của một vật; mặt: A cube has six 
surƒaces: Một hình lập phương có sáu 
mặt. (e) bề mặt hoặc lớp cao nhất của 
cái gì; mát ngoài: (he rough surƒace 
OỆ the uualÏÌ: mặt ngoài xù xì cúa búc 
tường os an qsphoÌt road surƒace: một 
mặt dường tráng nhụa so The InsecfS 
sting penetroates the surƒace öoƒ the skLn: 
Vòi của con bo đâm xuyên qua mặt da 
o Luipe dÌÌ the surƒaces In the bitchen: 
lau tất cả các bề mặt trong nhà bếp, 
tức là tường, mặt trên và mặt bên của 
bàn ghế, v.v. o [attrib] ø surface layer: 
một lóp bề mặt s a surfuce tuoundl: một 
Uết thương trên bề mặt (ngoài da), tức 
là không sâu so a surfœce uuorber: một 
công nhân làm uiệc trên mặt đất, tức 
là người thợ mô không xuống hầm lò 
o a surfuce noise: tạp âm, tức là tiếng 
động không mong muốn do bụi bặm, 
tĩnh điện, v.v. gây ra trên đĩa hát khi 
quay. 2 [C thường sing] mặt trên của 
một thể lỏng, thí dụ biển; mặt: The 
submarine rose to the surƒace: Chiếc tàu 
ngâm nối lên trên mặt biến s the frozen 
surface 0ƒ the lake: mặt hồ dóng băng 
o [attrib] a surƒace UeSSẻi: một tàu mặt 
biến, tức là một chiếc tàu bình thường, 
không phải tàu ngầm. 3 [sing] đñg) 
phẩm chất dễ thấy của ai hoặc cái gì, 
trái với phẩm chất sâu xa hơn hoặc 
kín đáo; bề ngoài: Beneath her selƒ' 
confident surƒace, she's qutte unsure 0ƒ 
herself. Bên dưới bề ngoài tự tin của 
mình, cô ta hoàn toàn không tin chắc 
Uuê bản thân s You must not Ìoob only 
dt the surƒace oƒ thưngs: Anh không nên 
chỉ nhìn uòo bề ngoài cỦa sự uiệc s 
[attrib] sưrface politeness: sự lễ phép 
bề ngoài o surface trnpressions: những 
ấn tương bè ngoài. 4 (idm) on the sur- 
face không được quan sát, suy nghĩ, 
v.v. một cách sâu sắc hoặc kỹ lưỡng; 
nông cạn; ngoài mặt; nhìn bề ngoài: 
The scheme seems on the surface to be 
quite practical: Nhìn bề ngoài, bế hoạch 
có uê hết súc thiết thực s On the surƒace, 
shes charming, helpfuil person: Bề 
ngoòi, cô ấy là một người dễ thương, 
hay giúp đỡ. scratch the surface c> 
SCRATCH'!. 

P> sur.face 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) đặt một mặt ngoài lên cái gì; rải; 
trát: surfuace a road (uuith tarmac): phú 
một con đường (bằng bêtông nhụa) s a 
tuadÌ surfuced tith pÌaster: một búc 
tường trút uữa. 2 [I] (về một chiếc tàu 
ngầm, một thợ lặn, v.v.) nổi lên mặt 
nước. 3 [I] (/m/mi) (a) lại xuất hiện sau 
một thời kỳ xa cách mọi người, trốn 
tránh, không ai nhìn thấy, v.v., lại 
xuất hiện; xuất đầu lộ diện: After 
lung abroad ƒ0r yeqrs, she sưddenly 
surfaced again in London: Sau nhiều 


sur.feit 


năm sống ở nước ngoài, bà ấy đôt.nhiên 
lại xuất đầu lô diện ở Luân Đôn os Their 
oÌd riudÌry soon surƒaced tuhen they met 
agaIn: Khi ho lại gặp nhau, sự hình 
địch truóc đây giữa ho bèn bộc lộ rơ. 
(b) tỉnh lại sau giấc ngủ hoặc cơn ngất; 
thức giấc; hồi tỉnh: He finaly sur- 
faced at midday: Cuối cùng anh ta hồi 
tỉnh uào giữa trưa. 

H surface mail thư tù, v.v. chuyển 
băng đường bộ, đường sắt hoặc đường 
biển, không phải bằng đường hàng 
không. 

surface tension đặc tính của các nhất 
lông tạo thành một màng hay lớp trên 
bề mặt và làm cho diện tích của bề 
mặt đó nhỏ lại; sức căng bề mặt. 
surface-to-air zđÿ [attrib] (về tên lửa, 
v.v.) bắn lên máy bay từ mặt đất hoặc 
tàu biển; đất đối không. 

sur.feit /s3:ñU/ n (usu srng) ~ (of sth) 
tình trạng có quá nhiều cái gì, nhất là 
thức ăn và đồ uống; sự thừa thãi: A 
surƒett oƒ rích food ts bad ƒor you: An 
qudú nhiều thúc ăn béo bố không tốt đối 
Uới anh co There has been a surƒett oƒ 
piays about diuorce on the teÌeULSion re- 
cently: Gần đây trên truyền hình có quá 
nhiều uở hịch uề ly hôn. 

P> sur.feit 0 [Tn, Tn.pr] ~ sb/oneself 
(with/on sth) cung cấp cho aƯcho 
mình quá nhiều cái gì, nhất là thức 
ăn; ăn uống quá nhiều; ngấy: surfett 
oneself uith fuit: ăn nhiều hoa quả 
phát ngấy s be surfeited uith pÌeqsure: 
chơi bời quá độ. 

surfy /s3:fñ/ adj có nhiều bọt (sóng). 
surge /s3:dz ø 1 [I, Ipr, Ip] chuyển 
động về phía trước từng đợt hoặc như 
sóng; tràn; dâng: (he surging tide: 
nước triều dang dâng s The ƒfloods 
surged long the udlley: Những cơn lũ 
tràn lên doc thung lũng s The croud 
surged (past) unto the stadtum: Đớứm 
đông tròn uào sân uận động. 2 [L, lp] 
~ (up) nổi lên bất chợt và mạnh mẽ; 
trào lên: Anger surged (up) uithim 
him: Giận dữ trào lên trong lòng hẳn. 
P surge ứw (usu sing) ~ (ofin sth) 1 
sự chuyển động về phía trước hoặc lên 
trên; sự trào lên; sự dâng lên: (he 
surge oƒ the seu: sự dâng lên của nước 
biển. 2 sự xây ra hay tăng lên bất chợt; 
sự trào lên; sự dấy lên: ø sưrge of 
œnger, ply, eíc: cơn giận dữ, tình 
thương, U.U. trào lên os Theres a surge 
In eÌectrictty demand dt around 7 pm: 
Khoáng 7 giò tốt nhu cầu uê điện tăng 
lên đột ngôi. 

sur.geon /s3:dzen/ ø bác sĩ thực hiện 
những cuộc phẫu thuật; nhà phẫu 
thuật: ø heart surgeon: một bác sĩ phẫu 
thuật từn. Cf PHYSICIAN. 
surgeon-fish /s3:dzonflff n (động) cá 
đuôi gai. 

sur.gery /s3:dzer/ m„ 1 [U] sự điều trị 
các vết thương hoặc bệnh tật bằng cách 
mổ xê hoặc cắt bỏ các bộ phận của cơ 
thể, khoa phẫu thuật; sự mô: quai¡- 
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fied rm surgery and medicine: có đủ 
trình độ chuyên môn uê phẫu thuật uà 
nột khoa o prepare the pdiier( for Sưr- 
gery: chuẩn bị người bênh để mổ s He 
underuent open-heart surgery: Anh ấy 
đã trải qua phẫu thuật từn mở s cos- 
metic surgery: phẫu thuật thẩm mỹ. 2 
(Br#ứ) (a) [C] nơi một bác sĩ, nha sĩ, 
v.v. khám cho người bệnh; phòng 
khám bệnh. (b) [U] thời gian một bác 
sĩ, v.v. khám người bệnh trong phòng 
khám bệnh của mình; giờ khám 
bệnh: Sưrgery iasts from 9 am to 10 
œm: Giờ khám bênh (kéo dàu từ 9 đến 
10 giờ sóng s [attrib] surgery hours: 


những giờ khám bênh. 3 [C] (Brtư tnƒml) 


thời gian một nghị sĩ Bặp những người 
dân ông ta đại diện để họ hỏi ý kiến; 
buổi tiếp dân: S»e holds her surgery 
on Fridays at 6pm: Bà ấy tiếp dân uào 
6 giờ chiều thú sáu. 

sur.gical  /s3:dzikl/ ađ7j [attrib] thuộc 
về, do hoặc dành cho phẫu thuật; mổ: 
â0Ygi00i tnstruments, treqtment, shtllls: 
các dụng cụ, sự điều trị, kỹ năng phẫu 
thuật o a surgical tuard: một phòng mổ 
o a surgicdal stocbing: một chiếc băng 
chân phẫu thuật, tức là được thiết kế 
để đỡ một cái chân bị thương hoặc bị 
bệnh. b> sur.gic.ally /-kl/ qdu: œa tu- 
mour remoued surgicdlly: một khối u 
được cốt bỏ bằng phẫu thuật. 
surgical spirit (Bri) (US rubbing al- 
cohol) chất lông trong suốt chủ yếu 
gồm cồn dùng để rửa vết thương, v.v. 
suricate /s3:rikei/ nm (động) cầy bốn 
ngón. 

surly /s3:l⁄ adÿ (-ier, -iest) cáu kính 
và không thân thiện; gắt gồng: ø surly 
person, loob, refusal: một người cáu 
kính, cái nhìn không thân thiên, lòi từ 
chối gắt gông s Dont loob so suriy!: 
Đừng tô ra cáu kính như uậy! Ð 
sur.li.ness ø [DI]. 

surmaster /s3:mq:sta né 2 phụ cản 
(trường Xanh Pôn). 

sur. mise /somaiz⁄/ 0 [Tn, TÍ, Tw] /mử) 
giả định (điều gì) mà không có chứng 
cớ chắc chắn; phỏng đoán; ngờ ngợ: 
With no neus from the expÌorerS Lue cdn 
only surmise the present postHon Ệ 
uuhere they re: Không có tin tức gì uễ 
những người thám hiểm, chúng ta chỉ 
có thể phông đoán 0ị trí hiện nay của 
holho ở đâu o We surmised that he 
must haque had an qcctident: Chúng tôi 
ngờ ngơ là anh ta hẳn đã gặp một tơi 
nạn. . 

> sur.mise /s3:maiz/ n [C, U] ni) sự 
phòng đoán; sự ước đoán: Your firsí 
surmise uuas right: Sự ưóc đoán đầu 
tiên của anh đúng s This ts Dure sur- 
mise: Điều đó hoàn toàn chỉ là phông 
đoán. 

sur.mount /soồmaontV 0u 1Í [Tn] giải 
quyết (một khó khăn, v.v.); vượt qua; 
khắc phục: We had many problermns to 
surmount beƒfore uue could start the pro- 
Ject: Chúng ta có nhiều uấn dề phải 


sur.plus 


khắc phục trưóc khi có thể bắt đầu dự 
án. 2 [usu passive: Tn, Tn.pr] ở trên 
hoặc được đặt lên đỉnh (của một cái gì 
cao); phủ lên; bao phủ: A øeather- 
Uane surmounts the sptreÍ The spire 1s 
surmounted by a uueather-uane: Môt 
chiếc chong chóng chỉ chiều gió được 
đặt trên dính tháp! Đình tháp có cắm 
một chiếc chong chóng chí chiều gió. 

b> sur.mount.able øđj (về các khó 
khăn, v.v.) có thể vượt qua được; có 
thê khắc phục được. 

surmullet /s3:mAlit/ n (động) cá phèn 
(cũng red muillet). 

surname /s3:neim/ n tên mà tất cả các 
thành viên trong một gia đình đều 
mang; họ: Srmmith ts a common English 
surname: Smith là một ho phổ biến ở 
Anh. c> Cách dùng xem NAME], 

> sur.named zđj7 [pred] có một họ được 
chỉ rõ; họ là: œ boy surnamed Harrts: 
một thằng bé họ là Harris. 

Ssur.pass /sopqa:s; S -pœs/í 0u [Thn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (in sth) ni) tốt hơn 
hoặc làm giới hơn ai/cái gì; trội hơn; 
vượt; hơn: surpdss số in speed, 
strength, sÈill: hơn di uề tốc đô, súc 
khỏe, sự khéo léo so Ïlt uutilH be hard to 
surpdss this Uery hụgh score: Sẽ khó mù 
0uượt qua được số điểm rất cao này s 
The beauty 0ƒ the scenery surpassed diÌ 
my expectgions: Vẻ đẹp của phong 
cảnh 0ượt quá tất có những điều mong 
đợi của tôi. 

P> sur.pass.ing aở/ [attrib] (ni) có 
chất lượng hoặc mức độ cao; phi 
thường; trội hơn; khác thường: sưr- 
passing beauty: một uê đep phì thường. 
sur.pass.ing dởiu. 

sur.plice /sa: phs/ n áo khoác ngoài 
rộng (thường màu trắng) có ống tay 
thụng do các tu sĩ và những người trong 
đội hợp xướng mặc trong các buổi lễ 
tôn giáo; áo thụng; áo tế. 

surplice choir /s3:pliskwale/ n đội 
đồng ca mặc áo thụng (ở nhà thờ). 
surplice-fee /s3:plis,ñ:/ n tiền sửa lễ 
(nhân dịp ma chay, cưới xin, nộp cho 
nhà thờ. 

sur.plus /s3:plas/ n [C, U] 1 lượng còn 
lại sau khi đã dùng tất cả mọi cái cần 
thiết; lượng tiền nhận được lớn hơn tiền 
đã chỉ; số thừa; số thặng dư: Sưz- 
pÌuses oƒ food can be soÌd for cash: Số 
thực phẩm thừa có thể bán di lấy tiền 
mặt o We hque a trade surplus oƒ #400 
milion: Chúng tôi có một thăng dư 
thương mại là 400 triệu pdo s g time 
0Ÿ. gredt surplus ƒolloued by a tưne oƒ 
shortage: một thời kỳ rốt dư thùu tiếp 
theo sau là một thời bỳ thiếu thốn s 
[attrib] an armuy surplus store: một của 
hàng bán quân trang thải của quân 
đội, tức là quần áo, trang bị, v.v. mà 
quân đội không cần đến nữa. Cf DEFT- 
CIT. 2 (dm) in surplus có một thặng 
dư: Óưr trade ¡s in surplus: Việc buôn 
bán cúa chúng tôi có thăng dư, túc là 
chúng tôi đang xuất nhiều hơn nhập. 


sur.prise 


> sur.plus œởj/ ~ (to sth) nhiều hơn 
là cần đến hoặc dùng đến; thừa; dư 
thừa: sưrpius labour: lơo đông dư 
thừu, túc là các công nhân không có 
việc làm o ø sdÌe oƒ surpÌus stocb: 0iêc 
bán hàng thùa trong kho s This ƒood 
is surplus to requirements: Thục phẩm 
này thùa so uới yêu cầu. 

sur.prise /sopraiz/ ø I (a) [U] cảm 
giác gây ra bởi cái gì xây ra bất thần 
hoặc không ngờ, sự ngạc nhiên; sự 
sửng sốt: Their defeat caused little sur- 
prise: Thết bại cúa ho ít gây ra ngạc 
nhiên, tức là đã được chờ đợi s 7o my 
surprise, the pÌan succeeded: Kế hoạch 
thắng lơi làm tôi ngạc nhiên o Imagine 
Oour surprise on seerng her there: Hãy 
tưởng tương sự ngạc nhiên của chúng 
tôi khi thấy cô ấy ở đó s She loobed up 
In surprLse uuhen ÏÌ shouted: Khi tôi ỉq 
hét cô ấy sửng sốt nhìn lên s He ex- 
presseởd surprise that no one had offered 
to heÌp: Anh ta tó ra sứng sốt thấy 
không một ai sẵn sàng giúp đõ. (b) [C] 
sự kiện hay cái gây ra cảm giác ấy; 
điều bất ngờ; điều làm ngạc nhiên: 
What a surprisel: Chuyên mới ngạc 
nhiên làm sao! o Welue had some un- 
pÌeasơant surprises: Chúng tôi có uài 
chuyên ngạc nhiên không 0ui s The gứƒt 
cơmne œs a complete surprise (to me): 
Món quà tặng là một điều hoàn toàn 
ngạc nhiên (đốt uới tôi) s They sprang 
qutte a surprtse on me Luhen they offered 
me that Job: Ho làm tôi hết sức ngạc 
nhiên kht mời tôi làm việc đó s [attrib] 
G Surprise Uist, dgftacÈ, party: môt 
chuyến uiếng thăm, trận tấn công, bữu 
tiệc bất ngờ. 2 (idm) take sb/sth by 
surprise tấn công, bắt giữ, v.v. aL/cái 
gì một cách bất ngờ hoặc không báo 
trước; đánh chiếm bất ngờ; đánh 
úp: The toun uuas LuelÌ defended so 
there uuas little chance o0 tahing tt Dy 
surprise: Thành phố đượọc phòng thú 
cẩn thận nên có ít khả năng đánh 
chiếm bất ngờ. take sb by surprise 
thình lình xảy ra làm cho ai sửng sốt: 
Her sudden restgndtion toob us gÌÌ by 
surprise: Sự từ chúc đôt ngôt cúa bà 
ấy làm tất cả chúng tôi sứng sốt. 

> sur.prise 0ø 1 [Tn] làm cho ai cảm 
thấy ngạc nhiên; làm kinh ngạc: She's 
ouer 80? You surprise mel: Bà ấy mà 
trên 80? Anh làm tôi kinh ngạc thật 
đấy! so She tuas surprised by the boy 
untelhgence: Chị ấy ngạc nhiên Uì sự 
thông mình của cậu bé s Ïlt tuouldnit 
surprise me [Ï tuouldnft be surprised tƒ 
they lost: Nếu như họ thua thì điều đó 
chẳng làm tôi ngạc nhiên Jtôi sẽ chẳng 
ngạc nhiên o Would tt surprise you to 
bnou that Ïm thinhìng oƒ resigning?: 


Khi biết rằng tôi dang nghĩ dến chuyên 


tù chúc, anh có ngạc nhiên không? 3 
[Tn, Tng] tấn công, phát hiện, v.v. (ai) 
một cách bất chợt và không ngờ, đột 
kích; bắt quả tang: sưrprise the op- 
posttion: đột kích phe đối lập, tức là 
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tấn công khi họ chưa được chuẩn bị s 
We returned early and surprised the 
burgiars searching through the cup- 
boards: Chúng tôi trớ uề sớm uà bắt 
quả tang bon trộm đang lục Ìoi các tủ. 
3 [Tn.pr] ~ sb into sth/doïng làm cho 
ai phải làm điều gì bằng hành động 
bất ngờ đột ngột; bất thình lình đẩy 
ai đến chỗ làm gì: By fữing a feu 
shots Lue can surprise them no reuedÌ- 
Ing their postHions: Do bắn uài phát 
súng chúng tôi bất thình lình đẩy ho 
đến chỗ để lô các uị trí của họ. 
sur.prised zđj ~ (at sth/sb) trải qua 
hoặc bày tô một cảm giác ngạc nhiên; 
ngạc nhiên: a surprised loob, cry: môt 
cái nhìn, tiếng kêu ngạc nhiên os We 
uere surprised dt the neuus: Chúng tôi 
ngạc nhiên uê tin đó s Ïrn surprised df 
you pÌaying uuith dolls at your gel: Tôi 
lấy làm ngạc nhiên là ở tuổi này chị 
còn chơi búp bê o Ïm Uery surprised to 
see you here: Tôi rốt ngạc nhiên gặp 
nh ở đây o Ïm surprised that he didn† 
come: Tôi ngạc nhiên là nó đã hông 
đến s Its nothing to be surprised about: 
Không có gì phái ngạc nhiên cỏ. 
Sur.pris.ing zđ) làm ngạc nhiên; đáng 
sửng sốt: œ surprising decision, defeadt: 
một quyết dịnh, thất bại đúng ngạc 
nhiên s lfs surpristng they Ìost: Ho thua 
thì thật đáng ngạc nhiên 
sur.pris.ingly œdu: Surprisingly, no 
one came: Lạ thật, chẳng ai đến cả s 
She loobed surprisingly uuell: Bà ấy 
trông khỏe mạnh một cách đáng ngạc 
nhiên. 

sur.real /soriel⁄/ ad; không giống thực 
tế, nhất là có những sự kết hợp hoặc 
bóp méo kỳ quặc như trong một giấc 
mơ; kỳ quái; kỳ dị: Under the tnƒÏuence 
oÊ the drug my maind uuds ftled tith 
surreal tưmages: Do ảnh hướng của ma 
túy, dầu óc tôi dây những hình ảnh kỳ 
quới o Meeting you here lthe this 1s pOSL- 
tiuely surredal!: Gặp anh ở đây thế này 
thật quả là kỳ quặc! 

sur.real.ism /soriolizom/ ø [U] trào 
lưu văn học và nghệ thuật ở thế kỷ 20 
cố diễn tả tiểm thức bằng cách trình 
bày các vật thể và sự việc như là thấy 
trong giấc mơ, v.v.: chủ nghĩa siêu 
thực. 

P sur.real.ist /-lHsVU n, ad?y [attrib] 
(nghệ sĩ, nhà văn, v.v.) theo chủ nghĩa 
siêu thực: œ sưrrediist patnting, exhi- 
bition: một búc uẽ, cuộc triển lãm siêu 
thực. 

sur.real.istic /so rie]istik/ ađ7 1 thuộc 
chủ nghĩa siêu thực; siêu thực: ø sưr- 
redlisic style: một phong cách siêu 
thực. 2 kỳ quái; kỳ dị. 

surrebut /sArtbAt/ (cũng surrejoin 
/sAridzain/) 0u (luật) đập lại (lời buộc 
của đối phương). 

surrebutter /sAribAto/ (cũng surre- 
Joinder /sArTidzoinda/) n (uật£) lời đập 
lại (lời buộc của đối phương). 


Sur.round 


sur.ren.der /sorendo(r)/u 1 [L, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (oneself) (to sb) ngừng việc 
chống lại một kê thù, v.v.; chịu thua; 
bỏ cuộc; đầu hàng; hàng: We shaii 
neuer surrender: Chúng ta sẽ không bao 
giờ đâu hùng o The hỤackers finally 
surrendered (themselues) to the poÌce: 
Bon cuớóp máy bay cuối cùng đã dầu 
hàng cảnh sót. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb 
(to sb) /ữnÙ) từ bỏ sở hữu cái gì/ai khi 
bị người khác cưỡng bức hoặc vì cần 
thiết; chuyển giao cái gì/cho ai; từ bỏ; 
dâng; nộp: We shaÌl neuer surrender 
our liberty: Chúng ta sẽ không bao giờ 
từ bỏ tự do của mình o They surren- 
dered thetr guns to the polce: Chúng 
nôp sáng cho củnh sát o He surrendered 
hịs Insurance policy: Anh ấy từ bỏ hơp 
đông bảo hiểm của mình. 3 (phr v) sur- 
render (oneself) to sth (ni hoặc rhet 
usu derog) để cho (một thói quen, sự 
xúc động, một ảnh hưởng, v.v.) chi phối 
điều mình làm; chịu chỉ phổi: He sur- 
rendered (hưmnselƒf) to despdtr and euen- 
tually committed suicide: Anh ta đã để 
cho sự thốt uong chỉ phối uà cuối cùng 
đã tự sút. 

> sur.ren.der ø [U, C] sự đầu hàng 
hoặc từ bỏ: demand the surrender of 
the toun: dòi thành phố đâu hàng s 
She accused the goUernment oƑ a cou- 
ardly surrender to big-bustness Lnterest: 
Bò ấy tố cáo chính phủ đã hèn nhót 
đầu hàng các quyên lơi của giới kữuh 
doanh lớn so [attrib] What ts the sur- 
render 0dÌlue of these shares?: Giá trị 
bán ra cúa các cổ phần này là bao 
nhiêu ? 

sur.rep.ti.tious /sAroptilas/Ỉ ad7 (usu 
đerog) làm hoặc hành động một cách 
bí mật hoặc lén lút; lén lút; gian lận: 
a surreptiious glance: một cái liếc mắt 
lén lút s She carrted out a surrepttfious 
search of his belongings: Cô ta lén lút 
lục loi đô đạc cúa anh ấy s I don't mind 
you smoking occdstondaljy — there®S no 
need to be so surrepttfous qbout tt: 
Anh thính thoảng hút thuốc không làm 
phiền gì tôi đâu, cần gì phải lén lén 
lút lút như uậy. P sur.rep.ti.tiouslÌy 
œởu. 

sur.rog.ate /sArogeit/ n ~ (for sb/sth) 
(mi) người hoặc vật hành động hoặc 
được dùng thay một người hoặc vật 
khác; người hoặc vật thay thế; người 
đại diện: EF¡cfion ¡1s œ poor surrogdfe 
for redÌ experience: Hư cấu là một sự 
thay thế tôi cho binh nghiêm thục tế s 
[attrib] a surrogdơte mother: rmôt người 
mẹ thay thế, tức là một phụ nữ đề con 
thay cho một người khác không có khả 
năng sinh đẻ. 

sur.round /soraond/ ø [Tn, Tn.pr] (a) 
~ sb/sth (with sb/sth) (làm cho at/cái 
gì) chuyển động tới vị trí vây quanh 
al/cái gì; bao quanh aLcái gì, nhất là 
sao cho không để thoát; vây quanh; 
bao vây: Troops haue surrounded the 
toun: Quân sĩ đã bao uây thành phố 


Sur.tax 


o They hque surrounded the touun uuith 
troops: Chúng đã đưa binh lính đến 
bao uây thành phố so (lig) He likes to 
surround hưmselƒ uuth beautfUul things: 
Anh ta thích có các đồ uật đẹp chung 
quanh mình. (b) ~ sth/sb (by/with 
sth) (esp passive) vây quanh a1/cái gì; 
bao quanh: 7rees surround the pond: 
Cây cối bao quanh cái ao s The house 
tuuas surrounded by hịgh udlls: Ngôi 
nhà có tường cao bœo quanh o (ƒig) The 
neuu pÌan 1s surrounded by rmuch specu- 
laton: Kế hoạch mới dang được mọi 
người rất quan tâm suy xét s She has 
aÌuuays been surrounded uuith fashion- 
œble fiends: Cô ấy luôn luôn có những 
bạn bè sang trong uây quanh. 

> sur.round ø đường viền bao quanh 
một vật (thường để trang trí): ơ fire- 
Dpiace tuith a tied surround: một cát lò 
sưới được uiền quanh bằng gạch Uuông. 
sur.round.ing zởđÿ [attrib] bao quanh 
và ở gần; phụ cận; ngoại vỉ: York 
and the surrounding countryside: York 
Uờ Uùòng quê phụ cận. sur.yound.ings 
n [pl] tất cả những vật, điều kiện, v.v. 
vây quanh (và có thể ảnh hưởng đến) 
a1⁄cái gì; hoàn cảnh; môi trường xung 
quanh: ijiuing rn pÌeasant surround- 
Ings: sống trong một môi trường dễ chịu 
o Anrmals in zoos gre not tn thetr ngu- 
raÌ surroundings: Các con uật ở Uuườn 
thú không sống trong môi trường tự 
nhiên của chúng. 

sur.tax /s3:tœks/ n [U] thuế đánh vào 
thu nhập trên một mức nào đó với thuế 
suất cao hơn bình thường; thuế lợi tức 
lũy tiến. 

surtout /s3:tu:/r (hiếm, áo choàng đài 
(của đàn ông). 

sur.veil.lance /s3:veilons/Ỉ rø„ẹ [Ù] sự 
theo dõi cẩn thận ai bị nghi ngờ là làm 
điều gì sai trái; sự giám sát: The police 
are keeping the suspects under round- 


the-clocb suruelllance: Cảnh sát dang: 


giám sát những bê tình nghị 24 tiếng 
trên 24. 

sur.vey /sove1⁄ 0 [Tn] 1 nhìn kỹ toàn 
bộ (cái gì/ai), nhất là từ xa; quan sát; 
nhìn chung: sưrueying the crouds 
from ơ badÌcony: quan sót các đám đông 
từ trên ban công so suruey the country- 
side from the top öoƑƒ a hủi: nhìn bao 
quát uùng quê từ trên đính đồi s She 
surueyed me haughtiy ouer the top oƒ 
her gÌasses: Bà ta hiêu hỳ quan sót tôi 
qua bên trên cặp kính. 2 nghiên cứu 
(và mô tả) tình trạng chung của cái gì; 
xem xét: ơ speech rn uuhịch she sur- 
Uueyed the International situation: một 
bài diễn uăn trong đó bà ta xem xét 
tổng quát tình hình quốc tế s In this 
book, the quthor surueys recent deuel- 
opments In linguistics: Trong cuốn sách 
này tác giả nghiên cứu tổng quát những 
bước phát triển gân đây trong ngôn ngữ 
học. 3 tìm ra và ghi lại diện tích và 
đặc điểm của (một mảnh đất) bằng đo 
đạc và/hoặc tính toán (thí dụ băng 
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lượng giác học); trắc đạc: sưruey œ pÏof 
ofland for bullding: trắc đạc một mảnh 
đất dế xây dựng. 4 (Bri) xem xét (một 
kiến trúc, v.v.) để biết chắc kết cấu 
của nó vẫn tốt; kiếm tra: haue ø house 
SurUeyed befofô deciding to buy tt: cho 
kiếm tra một ngôi nhà trước khi quyết 
định mua nó. 5 điều tra hành vi, ý 
kiến, v.v. của (một nhóm người) thường 
bằng cách hỏi; khảo sát: Oƒ the fiue 
hundred householders surueyed, 40% 
had dishuoshers: Trong số năm trăm 
chủ hộ đã được khủo sét, 40% có máy 
rúu bát. 


_> sur.vey /s3:ve „ 1 sự nhìn chung, 


sự xem xét hoặc mô tả; sự nhìn tổng 
quát; sự nghiên cứu: A quick SurUey 
0Ÿ the street shoued that no one uuqs 
œbout: Một sự quan sát nhanh đường 
phố cho thấy không có một ơi lai Uãng 
củ o a suruey 0 the situation, subJect: 
sự nghiên cứu tình hình, uấn đề s œ 
cornprehensiUe surUey 0ƒ modern. music: 
một sự mô tủ toàn diện âm nhạc hiện 
đại. 2 sự đo đạc địa hình; bản đồ hoặc 
sự ghi chép việc đo đạc đó: œ aeriadl 
suruey: một bản đỗ địa hình từ trên 
không, tức là bằng cách chụp ảnh từ 
một máy bay. 3 (Br¿¿) sự xem xét tình 
trạng một ngôi nhà, v.v. 4 hành động 
khảo sát; sự điều tra: a public opiuion 
suruey: một cuộc điều tra dư luận công 
chúng os Surueys shou that 75% oƒ peo- 
pÌe approue oƑ the neu lau: Các cuộc 
điều tra cho thấy 75% dân chúng tán 
thành dạo luột mới. 

sur.veyor /seveio(r)/ n 1 người kiểm 
tra và đánh giá các tòa nhà, v.v. 2 
người lập bản đồ địa hình, v.v. 3 viên 
chức được bổ nhiệm để kiểm tra sự 
đúng đắn, chất lượng, v.v. của cái gì; 
giám định viên: sưrueyor oƒ uueights 
and rmedasures: người giám định các 
dụng cụ cân đo so the surueyor oƒ hịgh- 
uuays: Uiên thanh tra các đường quốc 
lộ. 

sur.vival /sovaivl/ n 1 [U] tình trạng 
vẫn tiếp tục sống hoặc tồn tại; sự sống 
sÓt: the miraculOus sur0tUdÌ oƑỆ. some 
people in the gir crash: sự sống sót kỳ 
lạ của một số người trong uụ máy bay 
rơi o the suruiudl oƒ the fiftest: sự sống 
sót của các động uột uà thục uật thích 
nghị tốt nhất (với môi trường, v.v.) tức 
là quá trình chọn lọc tự nhiên o [attrib] 
œ suruiudl bit: túi cứu sống, tức là gói 
đựng các thứ cần thiết cho những người 
sống sót của một tai nạn, thí dụ, ở 
ngoài biển. 2 [C] ~ (from sth) người, 
vật, phong tục, tín ngưỡng, v.v. còn tiếp 
tục tồn tại từ một thời kỳ trước kia; 
tàn dư; tàn tích: œ ceremony uuhịch 
IS œ surULUdl from pre-Christtan times: 
một nghỉ lễ tàn tích cúa thời tiền Cơ 
đốc giáo. 

sur.vive /sovaIv/ 0o 1 [I, Ipr] ~ (from 
~ sth); ~ (on sth) tiếp tục sống hoặc 
tồn tại; sống sót; còn lại: ¿he last sur- 
ULULng meimrbeF of the fumily: thành uiên 


sus.cept.ible 


cuốt cùng còn lại của gia đình se Oƒ the 
six peopile in the pÌane that crashed, 
only one suruiUed: Trong số sáu người 
trong chiếc máy bay rơi, chỉ có một 
người sống sót s Many strange customs 
hque suruiued from eariier từnes: Nhiều 
phong tục kỳ lạ uẫn còn sót lại từ thời 
xưa o Ï can suruiue on £30 a tueehR: 
Tôi không thể sống nối uới 30 pao một 


"tuân, tức là số tiên đó không đủ cho 


những nhu cầu cơ bản của tôi s Ớñg) 
Lic ts hard dt the morment, bu Le Tre 
suruiuing: Cuộc sống lúc này đang gay 
go, nhưng chúng ta uẫn cứ sống, tức 
là đối phó được với các khó khăn. 2 
[Tm] tiếp tục sống hoặc tồn tại mặc dù 
suýt bị giết chết hoặc bị hủy diệt bởi 
(cái gì); sống sót; sống qua được: sưr- 
UiuUe dn earthquabe, shipureck, efcC: 
sống sót qua một trận đông đất, một 
Uuụ đắm tàu, U.U. s Feu buildings sur- 
0iued the bombing raids intact: Ít tòa 
nhà còn lại nguyên Uen su các Uụ 
không hích ném bom so The pÌants may 
not suruiue the fost: Cây cối có thể 
không sống nổi qua các đợt sương gió. 
3 [Tn] vẫn còn sống sau (ai); sống lâu 
hơm: 7he old lady hoơs suruiUed gÌÌ her 
children: Bà cụ đã sống lâu hơn tất cả 
các con bò. 

> sur.vivor n người đã sống sót: send 
heÌp to the surutuors oƒ the earthquoke: 
gửi sự cứu trơ tới những người sống 
sót sau trận đông đất. 

SuS (cũng Sus§) /sAs/ 0 (-sS-) (s/) 1 [Tn, 
Tn.p, Tí, Tw] ~ sb/sth (out) phát hiện 
ra aU/cái gì: ÏUue got hưữm Ít sussed (out): 
Nay tôi đã hiểu được nó s WeTe sussed 
(out) uuho dd tí: Chúng tôi đã tìm ra 
œL làm chuyên này. 2 (phr v) sus sth 
out điều tra kỹ cái gì: Ï sen .Joe aÌong 
to sus out the posstbtÌtty oƒ doing a deodl 
uith them: Tôi đã phói ‹Joe đi điều tra 
kỹ khủ năng giao dịch uới ho. 
sus.cept.ible /sosepteobl/ œd; 1 ~ to 
sth [pred] dễ bị ảnh hưởng hoặc bị tốn 
hại bởi cái gì; dễ bị; dễ mắc: highiy 
susceptible to flaHery: rất dễ bị ánh 
hướng bởi những lời nịnh bơ s pÌants 
that are not suscepfibie to disease: 
những cây không dễ mắc bênh. 9 dễ bị 
ảnh hưởng bởi tình cảm; dễ xúc cảm: 
a naiUe person tuith a susceptible na- 
ture: một con người ngây thơ bản tính 
dỗ xúc cảm s He% so susceptible that 
she easiy gained his affections: Anh ta 
dễ xúc cảm đến rmúc cô ta tỉã dễ dùng 
tranh thủ được cảm tình của anh. 3 ~ 
of sth [pred] ni) có thể chịu đựng 
cái gì; có thể được: ls your siatement 
susceptible oƑ prooƒ?: Lời tuyên bố của 
anh có thể đem ra chứng thục được 
không? 

P> sus.cept.Tb.il.Ity /so,septo bilet1⁄ n 1 
[U] ~ (to sth) tình trạng dễ xúc cảm: 
tabe aduantage oƒ her suscepttbtitty: lợi 
dụng tính dễ xúc cắm của bà ta s sus- 
ceptibility to persuasion: tính dễ bị 
thuyết phục. 2 susceptibilities [pl] 


SuS.pect 


tình cảm của một người được coi là dễ 
bị tổn thương; tính dễ tự ái: Do no¿h- 
ng to offend her susceptibtities: Đừng 
làm gì dụng chạm đến tính dễ tự đi 
của cô ấy. | 

suS. pect /so' spekt/ ø 1[Tn, Tí, Tnt] có 
một ý nghĩ về sự tồn tại, sự có mặt 
hoặc sự thật về (cái gì); cho rằng: nghị; 
ngờ. He suspected an ambush: Nó nghĩ 
có một cuộc phục khích o Ï strongly sus- 
pect that they re trying to get rid oƑ me: 
Tôi rốt nghỉ rằng ho dang tìm cách 
gạt tôi ra o Most people dont, Ï suspect, 
redlize this: Tôi ngờ rằng hâu hết mọi 
người không nhận thúc rõ điều này s 
What she satd sounded conuincing, but 
Ï suspect tt to be a le: Những gì cô ta 
nói nghe có Uê thuyết phục đấy, nhưng 
tôi nghị rằng đó là nói dối. 2 [Tn] cảm 
thấy nghi ngờ (cái gì); không tin; hoài 
nghỉ; ngờ vực: suspec( sbs rmofiues: 
ngờ uục động cơ của di se Ì suspect the 
truth of her statenent: Tôi hoài nghỉ 
sự thật uề lời tuyên bố của bà ta. 3 
LTn, Tn.pr] ~ sb (of sth/doïing sth) 
cảm thấy ai phạm tội gì đó mà không 
có bằng chứng chắc chắn; nghỉ: Who 
do the poÌice suspect (of the crừne): 

Cảnh sát nghỉ ai (là thủ phạm tôi ác 
đó)? co What made you suspect her oƑ 
hauing taben the money?: Cái gì đã làm 
cho anh nghị cô ta lấy tiền? 

P> sus.pect /sAspekt/ nø người bị nghi 
đã phạm tội, v.v.; người bị tình nghỉ; 
người khả nghỉ: 7he police are inter- 
rogdtting tuo suspects: Cảnh sát dưng 
hội cung hơi bé bị tình nghỉ s He œ 
prưne suspect trn the murder cœse: Nó 
là kê khủd nghỉ hàng dầu trong uụ giết 
NGƯỜI. 

sus.pect /sAspekt/ zøđj không thể tin 
được; có thể sai, giả; đáng ngờ: Hs 
statements are suspect: Những lời phút 
biểu của nó không thể tin được o The 
car hơs qa suspect tyre: Chiếc ô tô có 
một lốp rất dáng ngò, thí dụ đã bị hư 
và do đó nguy hiểm. 

sus.pend /sospend/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ 
sth rom sth) /?n/) treo lên: A /amp 
Luuas suspended from the cetling œboue 
us: Một chiếc đèn treo ở trần trên đầu 
chúng tôi. 2 [Tn.pr usu passive] không 
để cho (cái gì) rơi xuống hoặc chìm 
xuống, trong không khí hoặc trong chất 
lòng, v.v.; lơ lửng: ø balloon suspended 
qboue the croud: một khí cầu lơ lửng 
bên trên đám đông s Smobe hung sus- 
pended in the stll qừ: Khói lơ lửng 
trong không khí yên tĩnh s particles sus- 
pended in uuater: những hạt nhỏ Ìơ lửng 
trong nước. 3 [Tn] (a) ngăn (cái gì) 
không cho có tác dụng trong một thời 
gian; tạm thời ngưng (cái gì); đình chỉ: 
suspend a ruÌe: đình chỉ một luột lệ o 
a1 seruices are suspended indefinitely 
because 0ƒ the strike: Dịch Uuụ đường 
sốt bị đình chỉ uô thời hạn uì cuộc đình 
công o During the crisis, the constitu- 
tion uugs suspended: Trong cuộc khủng 
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hoảng, hiến pháp tạm thời đã bị uô 
hiệu hóa, túc là nhân dân không có 
những quyền công dân bình thường. 
(b) hoãn (cái gì): sưspend rntroduction 
OỆ. the neu scheme: hoãn uiêc đưa ra 
hế hoạch mới se suspend Jjudgement: 
hoãn xét xử so giUe œ criữmindl a sus- 
pended sentence: xử án treo rmmột người 
phạm tôi, túc là không bỏ tù trừ khi 
người đó phạm thêm một tội nữa. 4 
[Tn, Tn.pr] ~ sb (from sth) chính thức 
không để cho ai giữ chức vụ vẫn có 
của anh ta, thực hiện các nhiệm vụ 
thường lệ của anh ta, v.v. trong một 
thời gian; đình chỉ công tác; đuổi: 
The poÌicerman uuas suspended tuhile the 
cornpÌaint tuas inuestigdted: Viên cảnh 
sút đã bị đình chỉ công tác khi đơn 
khiếu nại đang được điều tra s She uuas 
suspended from school ƒor stealing: Cô 
ta bị đuối khỏi trường uì tôi ăn cốp. 
D suspended animation tình trạng 
sống nhưng không có ý thức; chết giả: 
(ig) The uuhoÌe proJect 1s In suspended 
gnnatton tuhiÌe tue tLudtt ƒOr perrnission 
to proceed: Toàn bô đề án đang bị treo 
giò trong khi chúng tôi đơi giấy phép 
khởi công. 

Sus.pender (se spende(r)/ n 1 [C esp 
pỉ] (Br) dây chun ngắn. để kéo giữ bít 
tất; dây nịt móc bít tất. 2 suspend- 
ers [pl] (US) = BRACES. 

IN suspender belt đồ lót của phụ nữ 
giống như cái thắt lưng đeo quanh eo 
có dây để treo giữ căng bít tất; đai đê 
móc bít tất. 

sus.pense /sospens/ m [DỊ cảm giác 
căng thẳng, lo lắng, v.v. về cái gì có 
thể xảy ra; tình trạng hồi hộp: We 
uuatted in greqd‡ suspense ƒor the doctor”s 
opimion: Chúng tôi rất hồi hộp đợi ý 
hiến của bác sĩ s Dont keep us in SuS- 
pense any longer:-teÌÙ us tuhqt hap- 
pened!: Đừng để chúng tôi hôi hộp lâu 
thêm nữa, hãy nói cho chúng tôi biết 
cát gì đã xủy ra. 

Ssus.pen.sion /sospenƒn/ ø 1 [U] sự 
đình chị hoặc bị đình chỉ; sự đình chỉ; 
sư đuổi: ¿he SusSpDersiori of a ruÌe, Ìqu, 
ec.: sự đình chỉ một qui định, một đạo 
luột, U.U. o the SuSp€TiOTi of. pupi 
f#tom school: uiệc đuối một học sinh ra 
bhối trường o o She appedled againsf her 
suspenston: Cô ta đã khúng cáo uiêc cô 
tœ bị đình chỉ công tác. 2 [U] hệ thống 
gồm nhiều bộ phận (thí dụ lò xo và 
giảm xóc) để đỡ một chiếc xe trên các 
trục của nó; hệ thống giảm xóc/treo: 
The poor suspension giues a rdther 
bumpy ride: Hệ thống treo bém nên ngôi 
xe khó xóc. 3 [C, U] (tình trạng của 
một) chất lông có những hạt chất rắn 
nhỏ li tỉ lơ lủng trong đó; thể vấn: 
medicine in pouder form held In SuS- 
pension: thuốc dưới dạng bột phải hòa 
uới nước ở thể uấn để uống. 
 suspension bridge cầu treo lơ lửng 
bằng những dây cáp buộc vào các tháp 
ở hai đầu; cầu treo. 


SUs.tain 


sus.pi.cion /sospifn/ ø„ 1 (a) [U] sự 
nghi ngờ hoặc bị nghi ngờ: regard sb 
uuith susptcion: nhìn di Uới Uê nghị ngờ 
o He uds arrested on suspiction of hqu- 
ng stolen the money: Nó đã bị bắt 0ì 
b¡ nghỉ là ăn cắp số tiền đó s Her be- 
hqUtour aroused no suspicion: Hành 0ì 
cúa bà ta không gây ra sự nghỉ ngờ 
nào o After q crưne, suspicion ngturdliy 
ƒals on the person toho has q moftue 
ƒor it: Sau một tôi ác, sự nghị ngờ tất 
nhiên rơi uòo người nào có động cơ để 
làm chuyên đó. (b) [C] ~ (about 
sth/sb); ~ (that...) niềm tin hoặc cảm 
giác rằng có cái gì sai trái, ai đó đã 
làm điều sai trái; sự ngờ; sự ngờ vực: 
l hqUe q SuSDICion that she is not telling 
me the truth: Tôi ngờ rằng cô ta không 
nói cho tôi biết sự thật s Ït qppegrs to 
be genuine, but Ï hque my suspicions 
(about it): Điều đó có uê thật, nhưng 
tôi có những sự ngờ uục của tôi (uề 
điều đó). 9 [sing] ~ (of sth) vị rất nhẹ 
hoặc số lượng rất ít; một chút: ø sus- 
picion öƑ garlic tn the steUu: thoáng có 
Uỷ tôi trong món thịt hầm s a Suspicion 
Of sưdness In her 0oice: thoáng một chút 
buôn trong giọng nói của cô ta. 3 (idm) 
above suspicion quá tốt, quá trung 
thực, v.v. không thể bị nghỉ ngờ là đã 
hành động sai trái; không thể nghỉ 
ngờ được: Nobody uuho uuas near the 
scene 0Ÿ the crưne ¡s qboUe SuSpICIOH: 
Không ai ở gần nơi xảy ra tôi ác là 
hhông bi nghỉ ngờ. under suspicion 
bị nghi ngờ làm điều sai trái. 
SuS.pi.ciOus /sospiles⁄ỈẼẺ ad? 1 ~ 
(about/of sth/sb) có hoặc tô ra có sự 
nghi ngờ: a suspicious loob, qftitude: 
một cái nhìn, thái đô nghị ngờ s Ïm 
Uery suspicious about her moftues: Tôi 
rất nghỉ ngờ động cơ của cô ta os He is 
SUSPpIcious 0ƒ strangers: Nó nghị ngờ 
(không tin) những người lạ. 2 gây ra 
nghỉ ngờ đáng ngờ; khả nghỉ: ø sus- 
Dictlous action, remark: một hành đông, 
nhận xét dúng ngờ o a suspicious char- 
œcter: một tính cách đáng ngờ, tức là 
có thể không lương thiện o Ï£ 0ery sus- 
picious that she uuas in the house uuhen 
the crưne happened': Cô ta có mặt trong 
ngôi nhà khL tôi ác xúy ra thật là một 
điều rốt dáng ngờ. P sus.pi.ciously 
œdU: acfing suspiciousy: hành đông 
một cách khủ nghĩ s Euerythig uuas 
suspiciously quiet: Tốt cả dều m lăng 
một cách đứng ngờ. 

suspire /sospais/ 0 (thơ ca) thờ dài. 
suspiration /sAsptrelfn/ n 1 (thơ ca) 
sự thờ dài. 2 tiếng thở dài. 

Suss = SUS. 

sus.tain /sostein/  [Tn] 1 (ni) đỡ 
được (cái gì nặng) không gãy hoặc 
không đổ; đỡ; chống đỡ: Wil this shelƒƑ 
sustain the uUuetght of giÌ these boob?: 
Liệu cái giá này có đỡ được sức nặng 
của tất cả các cuốn sách bia không? 2 
(a) giữ cho (ai/cái gì) sống hoặc tồn 
tại; duy trì; cứu sống: You should ed£ 


sus.ten.ance 


good sustaining food: Anh cần phải ăn 
thúc ăn ngon, bố s not enough oxygen 
to sustain le: không đú oxy để duy trì 
sự sống so Only the hope that the res- 
Cuers tuere gefting nearer sustained the 
trapped miners: Chỉ có niềm hy 0uong 
rằng những người cứu hộ dang đến gân 
là cứu sống được những người thơ mô 
bì mốc ket. (b) giữ cho (một âm thanh, 
một cố gắng, v.v.) tiếp tục; duy trì; kéo 
dài: The booR's tuueabness 1s the NiipHiDY” § 
mabttity to sustan dan grguưmenit: 
Nhuoc điểm cúa cuốn sách lò tác giỏ 
không có khủ năng duy trì đưoc một 
luận điểm s sustain a no‡e: ngân môt 
nốt nhạc, tức là tiếp tục chơi hoặc hát 
nốt nhạc đó không ngừng lại s mabe 
 sustained effort to finish oƒfƒ the uuorE: 
tiếp tục cố gắng dế hoàn thành công 
Uiệc o The ciqapping tuas sustatned ƒor 
seuerdaÌ minutes: Tiếng 0uỗ tay kéo dài 
nhiều phút. 3 (mi) chịu (cái gì); bị: sus- 


tain a defedt, an rnJury, a loss: bụ thua, 


bị thương, bị lỗ s He sustained œ seUere 
blou on the head: Nó bụ một đòn năng 
uèo đâu. 4 (luật) quyết định (một yêu 
sách, v.v.) là có giá trị; ủng hộ; chấp 
nhận; xác nhận: The court sustained 
hịs claữm that the contrdœct tuas tegol: 
Tòa xác nhận lời khiếu nại của ông ta 
rằng bản hợp đông dó là bất hợp pháp 
oø Objection sustained!: Lời phán đối 
được chấp nhận! 

sus.ten.ance /saAstinons/ ø„ò [U] (tính 
chất bổ của) thức ăn thức uống; sự nuôi 
dưỡng: There's not rwuch sustenance tn 
œ gÌass of orange squash: Trong một 
cốc nước cam uốt không có nhiều chất 
bổ s uueab from lack oƒ sustenance: yếu 
Uì thiếu chất bổ dưỡng. 

sustentation /sAstentelfn/ n0 sự nuôi 
sống. 

sustentation fund 1 (h¿ếm) quỹ trợ 
cấp cho thầy tu nghèo. 2 sự giữ gìn, 
sự duy trì. 

Susurration /sju:sorelln/( 0é 
tiếng rì rầm, tiếng xào xạc. 
sutler /sAtla/ n (quên) người bán hàng 
căng tin. 

sutra /su:trø/ n kinh (đạo Phật). 
suttee /sAti/ n0 1 người đàn bà tự 
thiêu chết theo chồng (Ân Độ). 2 tục 
tự thiêu chết theo chồng. 

sutteeism /sAtiizm/ ø¡ tục tự thiêu 
chết theo chồng. 

su.ture /su:tƒa(r)/ n (y) mũi khâu vết 
thương, nhất là sau một cuộc phẫu 
thuật; đường khâu. 

b> su.ture 0ø [Tn] (y) khâu (một vết 
thương). 

su.zer.ain /su:zorein; ỨS -rin/ n (mi) 
nước hoặc người thống trị điều khiến 
chính sách đối ngoại của một nước khác 
nhưng cho phép nước đó quản lý công 
việc nội bộ; nước bá chủ; tôn chủ; 
bá chủ. 

Pb su.zer.ainty /“su:zorentU/ n [U] (ni) 
quyền lực hoặc sự thống trị của một 
bá chủ; quyền bá chủ: ø country un- 


(hiếm) 
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đer the suzerainty oƒ tts pou0erfUl neigh- 
bour: một nưóc nằm dưới quyền bá chủ 
của nuóc láng giêng hùng mạnh. 
svelte /svelt/ ødj (approu) (về người) 
mảnh dễ một cách duyên dáng; mảnh 
mai: a suelte figure: môt hình dáng 
mảnh mai. 

SW abbr 1 (radio) short wave: sóng 
ngắn. 2 South West(ern): Tây Nam: SW 


Australia: Miễn Tây Nam nuóc Úc o 


London SW15 6QX: London Tôy Nam 
15 6QX (mã số bưu điện). 

swab /swob/ n0 (a) miếng gạc, v.v. 
dùng trong y tế để lau các vết thương, 
v.v. hoặc lấy mẫu, thí dụ nước nhầy, 
để thử nghiệm. (b) mẫu lấy theo cách 
đó: be suabs from children suspected 
of hauing diphthertg: lấy mẫu thứ từ 
các trẻ em nghỉ bị bệnh bạch hầu. 

P> swab o (-bb-) 1 [Tn, Tn.pr] lau chùi 
(cái gì) băng một miếng gạc, v.v.: sub 
the uuound uuith cotton uuool: lau uết 
thương bằng miếng gạc s suob the 
biood oƒƑ'. her fuce: dùng gạc lau mặt 
cô ta cho sạch máu. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth 
(down) dùng giẻ, vài, v.v. lau sạch cái 
gì bằng nước: suuơbồ douun the decks: lau 
sạch sàn tàu. 

swaddle /swodl/u [Tn, Tn.pr] ~ sb (in 
sth) 1 (đœ¿ed) bọc (đứa bé) vào những 
mảnh vải dài, hẹp để không cho nó đi 
chuyển; quấn tã. 2 bọc aibản thân 
mình trong quần áo ấm, v.v.; quấn 
aVbản thân: She sơt by the fire, suad- 
died in a blanbet: Bà ta ngôi bên cạnh 
lúa, người quấn một cái chăn. 

> swaddling-clothes /swpdlin n [pÏ] 
(dated) tã, lót để quấn một đứa bé. 
swadeshi /swodejj/ n phong trào bài 
trừ hàng ngoại (An Đội). 

swag /swag/ n 1 [C] đồ trang trí chạm 
trổ thể hiện một chùm hoa quả. 2 [U] 
(dated sỉ) hàng hóa ăn cướp, ăn trộm 
được. 3 [C] (Austrai) gói đồ dùng của 
kê lang thang mang theo. 

H swagman ø (pỉ -men) (Ausirail) ke 
sống lang thang.. 

swag-bellied zở/ phệ bụng. 

swage /sweildz/ n (ký) khuôn rập, 
khuôn ép. 

0 (ký) rập nóng. 

swag.ger /swøœgo(r)/ 0 [Ï, Ipr, Ip] (usu 
derog) đi hoặc ứng xử một cách kiêu 
căng hoặc huyênh hoang; đi đứng 
nghênh ngang; vênh váo: Don† 
suagger (around) Just because you gof 
the job: Đừng có uênh uang chỉ 0ì anh 
đã xin được uiêc làm o He toob hs pri2e 
and suaggered bac to hịs seat: Nó 
nhận lấy giải uà uênh udo đền uễ chỗ 
ngồi. 

b swag.ger 0, [sing] (sornetmnes derog) 
cử chỉ hoặc dáng điệu nghênh ngang, 
vênh váo: ruơlk uuith a suagger: buóc 
ởi uới dáng Uê nghênh ngưng. 
swag.ger.ingÌy œởo. 

H swagger-stick (cũng swagger- 
cane) n (Bri) gậy ngắn của sĩ quan 
cầm; gậy chỉ huy. 


swal.low 


swain /swein/ n 1 (dated or Joc) người 
tình trẻ tuổi nam giới; người cầu hôn. 
2 (arch) thanh niên nông thôn. 

swale /sweil/o (cũng sweal) (tiếng địa 
phương) đốt, thiêu, thiêu sém. 

u chảy ra (nến). 

n (US) miền đất thấp vùng đồng lầy. 
swallet /swoliV ø (tiếng địa phương) 
suối ngầm. 

swal.low /swpleu/ ø 1 (a) [I, Tn] làm 
cho hoặc để cho (nhất là thức ăn, thúc 
uống) trôi xuống họng; nuốt: Tơking 
pửÌs ts easy; Just put them rn your 
mouth and sudllou: Uống thuốc uiên 
dã thôi; chẺ uiệc bỏ thuốc uào môm rôi 
nuốt s Cheu your ƒood properly before 
suallouing tt: Hãy nhai kỹ thúc ăn 
truóc khi nuốt. (b) [I] sử dụng cơ của 
cổ họng như thể để nuốt, thí dụ khi 
sợ: She sualloued hard, and turned to 
fuce her qaCCUS€T: Bà ‡q cố nuốt giận 
rồi quay lại nhìn thẳng uòo người buộc 
tôi bà. 9 [Tn] (infni) (a) chấp nhận 
(một lời chửi rủa v.v.) không phản đối; 
chịu đựng: She cơiled you a liar. Are 
you going to suallou that?: Cô ta bảo 
anh là đô nói dối. Anh lại chịu để cho 
cô ta nói thế sao? s He sugdlloued diÏ 
the criticism tu0tthout saying a thing: 
Ông tơ chịu dựng tất cả những sự chỉ 
trích không nói một lời. (b) tin (cái gì) 
quá dễ dàng; cả tỉn: He flatters her 
outrageousiy, œnd she suallous t 
uuhoÌe: Nó nựnh hót bà ta một cách quá 
đáng thế mà bà ta cũng tin tất thảy. 
3[Tn, Tn.p] ~ sb/sth (up) (a) cho aU/cái 
gì vào bên trong, khiến al/cái gì đó 
không còn nhìn thấy được; nuốt; nuốt 
chứng: The jungÌe sualloued up the 
explorers: Rừng rậm đã nuốt chứng các 
nhà thám hiểm se The qircrdƒf† uuas suudl- 
loued (up) tn the clouds: Máy bay đã 
b¡ các dám mây che kín so (ƒftg) smalÌ 
frms being sualÌoued up by giant cor- 
pordtions: các hãng nhỏ bị các công ty 
khống lô nuốt chứng. (b) dùng hết hoàn 
toàn cái gì: The cost oƒ the triaÌ sudl- 
loued up dÌl their SGUỈngS: Phí tốn cho 
Uuụ xét xử đã ngốn hết tiền tiết hiêm 
của ho. 4 ITn] không biểu hiện công 
khai (một cảm xúc, v.v.); nuốt; nén: 
She sualloued her anger and carried 
on: Bà ta nuốt giận uà tiếp tục s Ï uuas 
ƒorced to sualÌou mựy prtide and gsÈ ƒor 
a loan: Tôi buộc phải nén tự ái để hỏi 
Uuơy nơ. ð (im) a bỉitter pill to swal- 
low c> BITTER. swalow the baiït 
chấp nhận cái gì đã được nói, đề nghị, 
vv. để nhử ai; cắn câu. swal- 
low/pocket one's pride c> PRIDE. 
swallow ones words thừa nhận 
mình đã nói sai: He £foid me Ï tuouldn 
pœss the test but Ïm determined to 
mabe hừn sudllou his tuords: Nó bảo 
là tôi không qua được cuộc sút hạch 
nhưng tôi nhất định làm cho nó phới 
thùa nhận là nó đỗ nói soi. 

> swal.low ø (a) hành động nuốt; sự 
nuốt. (b) khối lượng nuốt trong một 


swal.lowˆ2 


lần; ngụm; miếng: fœke a suallou oƒ 
beer: uốn, nợ một ngụm bia. - 
swal.low“ /swpleu/ n 1 chim nhỏ thuộc 
nhiều loài, bay nhanh, ăn côn trùng, 
có đuôi hình chạc, mùa hè di trú lên 
các nước miền Bắc (thí dụ Anh); chim 
nhạn. 2 (idm) one swallow does not 
make a summer (/c ngữ) một sự việc, 
một thí dụ, v.v. may mắn hoặc đáng 
hài lòng tình cờ xây ra không có nghĩa 
là tất cả những cái khác đều sẽ tốt 
như thế, một con én không làm nên 
mùa xuân. 

HIswallow-dive (Br¿¿) (ÚS swan-dive 
n kiểu nhào với hai cánh tay giang ra 
cho tới sát mặt nước; nhào kiêu chim 
nhan. 

swam p¿ của SWIM. 

swami /swd:mƯU n thầy giảng đạo Ấn 
Độ. 

swamp /swpmp/ m [C, U] khu vực) đất 
mềm ẩm ướt; đầm lầy. 

b swamp 0 I1 [Tn] làm (cái gì) ngập 
nước hoặc sũng nước: The sinh ouer- 
floued and sumped the bitchen: Châu 
rủa bát đĩa tràn ra uà làm nhà bếp 
sững nưóc o A huge uuque surnped the 
boqt: Một con sóng khống lô làm chiếc 
thuyền ngộp nước. 2 [esp passive: Tn, 
Tn.pr] ~ sb/sth (with sth) làm cho 
al/cái gì bị tràn ngập nhiều thứ: We 
œske©d ` for qapplications qnd ` Luere 
suamped (uith them,): Chúng ta đã yêu 
câu gửi đơn xin uà đã bị ngập (trong 
đống đơn đó) s Vue been suqmped uith 
uuork thịs year: Năm nay tôi bí ngập 
đâu uào công uiệc. 
swampDpy zơd/y (-ler, 
ground: đất lầy. 
swan /swapn/ n„ 1 chim nước to, đẹp 


-I©SÊ): suugnDpy 


(thường trắng), có cổ dài và mảnh; con ˆ 


thiên nga. 2 (idm) all sb?s geese are 
swan c> GOOSE. 

P swan u (-nn-) [lpr, Ip] ~ off 
around, etc (¡nứữnÌ derog) ra đi, ởi 
loanh quanh, v.v. một cách ung dung, 
thong dong nhưng vô trách nhiệm; 
lượn quanh; đi phất phơ: sưuơnning 
ground (the toun) In her neu sports 
tuhen she should haque been dt tuorE: 
lượn quanh (thành phố) trong chiếc ô 
tô thể thao mới của cô ta trong khi lẽ 
ra cô ta phải làm 0iệc s Are you SuUđT- 
nung ofƒ on holiday qggin?: Anh lại sắp 
thong dong di nghỉ nữa đấy àò? 

H swan-dive n (US) = SWALLOW- 
DIVE (SWALLOW 2). 

swan-ower n (/hục) hoa lan thiên 
nga. 

swan-goose ø¡ (đông) ngỗng cao cổ 
(Trung Quốc). 

swan-mark + dấu mỏ (dấu ở mỏ thiên 
nga để chỉ quyền sở hữu). 

swan-shot r6 đạn chì cỡ lớn. 
swan-skin + hàng fanen mịn. 
Sswan-song ø sự: biểu diễn, thành tựu 
hoặc sáng tác cuối cùng của một người; 
tác phẩm cuối cùng: Hs performance 
øs King Ledr uuos to be his suUUgn-song 
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before retiring: Việc ông ta sắm udi uua 
Lear là cuộc trình diễn cuối cùng của 
ông ta trước khi giải nghệ. 
swan-upping ø việc đánh dấu hằng 
năm chim thiên nga trên sông Thames. 
swank /swank/ o [I] (n/mÌ derog) cư 
xử hoặc nói năng một cách huyênh ho- 
ang; phô trương: Shes suanhing Just 
because they said her essay tuas the 
best: Cô tơ có uẻ uênh uáo ch Uì người 
ta nói rằng bài luận của cô ta là hay 
nhất. 

P swank ứ (Inƒmi đerog) 1 [U] cách 
ứng xử hoặc nói năng nhằm gây ấn 
tượng với người khác; sự phô trương: 
LUGđT ữn. eXD€'StUe 1iDfCh Just for suank: 
đeo một chiếc đông hô đắt tiền chỉ để 
phô trương. 2 [C] người phô trương, 
huyênh hoang, vênh váo: Donw be such 
a suank!: Đùng có huyênh hoang như 
thế! 

swanky ad) (-ler, -lest) (inƒfữnÌ derog) 
1 hợp mốt và đắt tiền một cách phô 
trương; trưng diện; sang: He stays In 
the suanbiest hotels: Nó ở những khách 
sạn sang nhất. 2 có xu hướng phô 
trương, huyênh hoang: ./4J and her 
suanhy frtends: ‹lÌÙ uàò những người 
bạn trưng diện của cô ta. 

swap (cũng swop) /Swop/ 0 (-pp-) 
(rnfm)) [T, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p, Dn.n] 
~ (sth) (with sb); ~ (sb) sth for sth; 
~ sth (over/round) cho cái gì để đổi 
lấy cái gì khác; thay cái gì bằng cái gì 
khác; đổi; trao đôi; đổi chác; đánh 
đổi: Your book looks more Interesting 
then mưne: do you t0an£ to sudp (th 
me)?: Quyển sách của anh có uê hay 
hơn quyến của tôi, anh có muốn đánh 
đối (cho tôi) không? s They suapped 
síories gbout thetr qrmuy days: Ho trao 
đối uới nhau những chuyên uê thời họ 


còn ở trong quân đôi so ÏÌÌ suap (you): 


my Michael Jackson tape ƒor your 
Bruce Springsteen album: Tôi sẽ đánh 
đối băng Michael Jackson của tôi lấy 
ơn-bum Bruce Springsteen của anh s 
She suapped our chairs (round), so l 
had hers and she had mưừne: Cô ta đã 
đánh đối ghế của chúng tôi, thành thử 
tôi ngồi ghế của cô ấy uàò cô ấy ngồi 
ghế cúa tôi s I tuouldn't Sudp pÌqces 
uth hừn jor anything: Tôi chống đời 
nào muốn đối chỗ cho nó, tức là không 
muốn ở vào hoàn cảnh của nó. 2 (idm) 
change/swap horses ỉn mid-stream 
c> HORSE. change/swap places c> 
PLACEỎ. 

> swap ø 1 (usu szø) hành động đánh 
đổi; sự trao đổi: As you like my dress 
and ÏI lihe yours, shaÌÏ ue do q sugap?: 
Vì anh thích cát áo của tôi, tôi lạt thích 
cái áo của anh, uậy chúng ta có đối 
cho nhau không? 9 cái được trao đổi 
hoặc có thể trao đổi. 

swaraj /sworo:dz n cuộc vận động tự 
trị (Ấn Độ). 

swarajist /swaTg: dast n người tán 
thành chế độ tự trị (Ấn Độ). 


swat 


sward /sw:2:d/ n [U] (dated or rhe£) bãi 
có. 

swarm' /swa:m/ ø 1 số lớn côn trùng, 
chim, v.v. di chuyển cùng với nhau, 
nhất là những con ong bay theo con 
ong chúa; đàn; bầy: œ suarm oƒ anứs, 
sứarlings, locusts, etc: một đàn hiến, 
chưm sáo đá, châu chấu, 0.u.. 2 (thường 
pÙ số đông người; đám đông: suarm 
0ƒ children In the parh: những đám trẻ 
con trong công uiên. 

> swarm 0ø I1 [I] (về ong) di chuyển 
thành đàn, nhất là bay theo con ong 
chúa. 2 (a) [Ipr, Ip] di chuyển với SỐ 
đông (theo hướng được nói rõ): The 
guests suaqarmed round the tabÌes tuhere 
the ƒood uuas set out: Khách khúa xúm 
xứt quanh các bàn bày thúc ăn s The 
croud uuas suarrmming out through the 
gates: Đám đông ùn ùn ra qua cổng. 
(b) [I] hiện diện với số đông (một cách 
khó chịu); lúc nhúc; nhung nhúc: 
croudis suarrmng rn the streets: những 
đám đông lúc nhúc trên các dường phố. 
3 (phr v) swarm with sb/sth (về một 
nơi) đông hoặc chật ních (một cách khó 
chịu) (người hoặc vật): The beach uuas 
suarming uuth bathers: Bãi biến lúc 
nhúc những người di tắm o The stables 
suuarmed uith flies: Các chuông nhung 
nhúc những ruồi. 

swarmˆ /swa:m/ 0ø (phr v) swarm 
dowr/up sth bám tay và chân trèo 
lên/tụt xuống cái gì; trèo; leo: suarm 
doun œ rope, up œ tree: leo dây thùng 
xuống, leo lên cây. 

swarthy — /sw2:Ö1 zd? (-ier, -iest) da 
đen hoặc ngắm ngăm đen: ø suuarthuy 
skm, ƒace, compÌexion, person: da, mốt, 
nước dd, người ngăm ngăm đen. 
swash.buck.ling /swojbAkln_ aở? 
[usu attrib] điển hình cho những 
chuyện phiêu lưu ly kỳ với sự xuất hiện 
lãng mạn của Cướp biển, binh sĩ thời 
xưa, v.v., nhất là như trong phim; 
giang hề; lục lâm thảo khấu: sưuơsh- 
buckling heroes: những húo hán giang 
hô. s a suashbucbling tale oƒ aqduenture 
on the húgh seas: một truyện phiêu lưu 
thảo khấu trên biển khơi. 
swashbuckle /“swpƒ.bAkl/ tô về hung 
hăng, tô vẻ du côn du kể. 
swashbuckler  /swojbakla (cũng 
swasher /swoj9/) n 1 kẻ hung hăng; 
du côn đánh thuê; ác ôn. 2 (US) tiểu 
thuyết kể chuyện du côn đánh thuê. 
swas.tika /swopstike( ø biểu tượng 
hình chữ thập bốn đầu gập lại thành 
cạnh vuông, trước đây bọn quốc xã 
dùng làm biểu tượng: chữ thập 
ngoặc; chữ vạn. _ 

swat /swopt/ 0 (-tt-) [Tn] đánh mạnh 
(cái gì/ai) nhất là băng một vật bẹt; 
đập: suœt ø fiy: đập một con ruồi s 
She sudtted hừn on the boftom uuith œ 
rolled-up neuspaper: Bà ta cầm một tờ 
báo cuộn lgi đét uào đít nó. 

> swat cú đập như thế: Giue that fly 
a sudt: Đập con ruôi bia một cúi. 


swathe' 


swat.ter n dụng cụ để đập ruồi, v.v. 
thường có một miếng nhựa hoặc kim 
loại bẹt gắn vào một cái cán; vỉ đập 
ruồi. 

swathel /sweið/ (cũng swath /swz2:0/) 
n 1 vạt có hoặc cây cối bị một máy 
xén, liềểm, v.v. cắt: Ớ?ø) The storm cu 
a suoathe through the ƒorest: Cơn bão 
đã phá hủy cả một uq‡ rùng. 2 vạt rộng: 
a suodthe oƒ daffodils across the lau: 
một uạt thủy tiên hoa uàng uốt ngang 
qugœ bãi có. 

swathe7 /sweið/ u [Tn. Dr @Sp passive] 
~ sb/sth (in sth) bọc aU/cái gì trong 
nhiều lớp băng, quần áo ấm, v.v.; 
quấn: ¿hick bandages suothed hịs 
head: những lớp băng dày quấn quanh. 
đầu nó o They uuere suathed In scarues 
and suedters: Chúng được boc kín trong 
khăn quàng uà áo len. 

sway /swe⁄ 0u I [I, Tn] (làm cho cái 
gì) di động hoặc nghiêng chậm chậm 
từ bên này qua bên kia; lắc; lắc lư; 
đu đưa: (rees suying tn the uuind: cây 
cối đu đưu trong gió s He suayed 
siightly, đS ƒ about to full: Nó hơi lắc 
lự như sắp ngã s She suayed her hips 
seductHuely as she danced: Trong khi 
khiêu uũ, cô ta lắc hông một cách quyến 
rũ. 2 [Tn] tác động đến hoặc làm thay 
đổi ý kiến hoặc hành động của (ai): ơ 
speech that suayed many 0ofers: môt 
bài diễn uăn làm thay dối ý biến của 
nhiều cử trí s Your arguments uuon† 
suy her: she's determined to leque: Lý 
lš của anh không làm cô ta thay dối ý 
hiến đâu: cô ta quyết tâm ra đi rôi. 

> sway n [U] 1 động tác lắc lư, đu 
đưa: The suay 0ƒ the ferry made hừn 
ƒeel sick: Sự lắc lư cúa chiếc phà làm 
ông tq nôn nao. 2 (rhet) sự thống trị 
hoặc kiểm soát: people under the suy 
0£ lome: nhân dân dưới sự thống trị 
của La Mã (thời cổ đại). 3 (idm) hold 
sway (over sb/sth) (dated or rhe£) có 
quyền lực hoặc ảnh hưởng lớn nhất; 
thống trị: Among English playurights, 
ƒeu uuould deny that Shabespeare hoÌds 
suy: Trong số các nhà soạn kịch nước 
Anh ít người có thể phú nhận rằng 
Shakhespedre có ảnh huớng lớn nhất. 
swear  /sweo(r)/ u (pí swore /sw2:(r)/, 
Dbp sworn /sw2n/) L [I, Ipr] ~ (at 
sb/sth) dùng những lời lé thô lỗ hoặc 
sàm báng trong khi túc giận, kinh 
ngạc, v.v.; rủa; chửi; nguyền rủa: 
She bumped her heqd In the dooruugy 
and suore loudly: Bà ta cụng đầu uào 
của uàò chút toáng lên os The foreman 
Ls gÌtugys suedaring dt the uuorbers: Viên, 
đốc công luôn luôn chửi rủa các công 
nhân. 2 [no passive: Tn, TẾ, Tt] nói hoặc 
hứa (cái gì) một cách rất nghiêm túc, 
dứt khoát hoặc trịnh trọng; thể: ïue 
neuer seen hưm beƒfore, Ï suedr tt: Tôi 
chuu bao giờ gặp nó truóc đây, tôi thê 
là như thế s She suore that she'd neuer 
seen hưn: Cô ta thê là chưa bao giờ 
8ốp nó so Ï could hque suorn Ì heard œ 
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knock dt the door: Tôi có thế thê là tôi 
nghe thấy có tiếng gõ cúa o Ï suore not 
to teÌl anybody about tt: Tôi đã thê là 
không lộ chuyên này uới bất cứ di. 3 
[H, Ipr, Tn, TÍ, Tt no passive] (làm cho 
ai) hứa hoặc tuyên bố trịnh trọng về 
(cái gì); (bắt) thể: Wưness houe to 
suear on the bible (to teÌÌ the truth): 
Các nhân chứng phải thê trên Kinh 
Thánh (lò sẽ nói sự thật) s They hque 
suorn (an oath oƒ) œllegiance to the 
croun: Họ đã thê trung thành uới nhà 
Uuua o Has the Jury been suorn?: Đoàn 
bôi thẩm đã tuyên thê chua? tức là đã 
tuyên thệ để được chính thức chỉ định 
chưa? so Are you tung to sueqr Ln 
court that you sau hữừm do ¡t?: Ông có 
sẵn sùng thê truóc tòa là ông nhìn thấy 
anh ta làm uiêc đó không? 4 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (against sb) (tuyên bố) chính 
thức hứa rằng đó là sự thật: søear an 
œccusationÍa charge qgainst sb: thê 
rằng lời buộc tôi ai là đúng sự thật. 5 
(dm) swear blind (/nƒữrmi) nói dứt 
khoát: She suore blnd that she had 
not tahen the money: Cô ta đã quóú quyết 
mình không lấy chỗ tiền đó. swear like 
a trooper dùng ngôn ngữ rất tục tĩu 
hoặc sàm báng; nói tục; chửi thề. 
swear sb to secrecy bắt ai hứa giữ 
một bí mật: Ï suore her to secrecy abou£ 
uhqat I had told her: Tôi bắt cô ta thê 
giữ bí mật những gì tôi đã nói Uớit cô 
tư. 6 (phr v) swear by sb/sth (a) nêu 
tên aU/cái gì làm đảm bảo cho cái mình 
hứa; viện (aVcái gì) ra để thề: 7 
Suedr by gimighty God that Ï toulÌÌ tell 
the truth: Thê có Thương dế là tôi sẽ 
nói sự thật. (b) (infiml) rất tin tường 
vào tính hữu ích hoặc giá trị của cái 
gì (và luôn luôn sử dụng nó): Mằœny oƑ 
my friends re using tuord progreSSOrS 
but I stilÙ suear by my oÌd typeurtter: 
Nhiều bạn của tôi dùng máy tính xử 
lý uăn bản, nhưng tôi thì uẫn tin dùng 
cát máy chữ cũ của tôi. swear sb ỉïn 
(esp passive) chính thức đưa ai vào một 
chức vụ mới, trách nhiệm mới, v.v. 
bằng cách bắt người đó tuyên thệ: The 
Prestdent hoœs to be suorn tn pubiicly: 
Tống thống phải tuyên thê công khai 
(để nhận chức) o Lef the tuuitness be 
suorn in: Hãy đế cho nhân chứng tuyên 
thê (trước khi nói). swear off sth 
(mnÊữmi) tuyên bố sẽ thôi không dùng 
cái gì; thể bỏ/chừa (cái gì): Tue de- 
cided to suedr oƒƒ smobing: Tôi đã thê 
nhất quyết bỏ hút thuốc lá. swear to 
sth (ứn#n¿) nói dứt khoát rằng cái gì 
là sự thật: I thưnh Tue met hưn beƒore, 
but ÏI uuouldn? suedr to tt: Tôi nghĩ là 
tôi có gặp anh ta trước đây, nhưng tôi 
không dám chắc. b swearerv n người 
hay chửi rủa. 

H swear-word ø lời, câu thô lỗ hoặc 
sàm báng; câu chửi. 

sweat /swet/ nø 1 [U] hơi ẩm tự nhiên 
lọt qua da khi ta nóng bức, ốm, sợ, 
làm việc vất vả, v.v.; mồ hôi: øipe the 
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suedt fom one* ƒorehead: lau rô hôi 
trđn os a Uest daưmp tutth suUedt: áo ướt 
đẫm mô hôi o (fig) They bullt tt uíth 
the suedf oỆ thetr brou: Ho đã xây dựng 
nó bằng mô hôi (nuóc mất) của ho, tức 
là bằng lao động vất vả. 2 a sweat 
[sing] tình trạng đổ mồ hôi hoặc có mồ 
hôi: be iw/breab out in a suedt: đổ mô 
hôt os uU0ork up a gooở suUedt by running: 
chạy đến uã mô hôi ra o They say a 
gooởd suedt uuiÌÈ cure a coÏld: Người ta 
cho rằng toát được mô hôi ra là khỏi 
cảm lạnh. 3 [U] hơi ẩm đóng trên bất 
cứ bề mặt nào, thí dụ do sự ngưng tụ; 

mồ hôi (trên kính, tường, nắp nổi, 

v.v.). 4 (ig Inƒm)) (a) LU] lao động hoặc 
cố gắng vất vả; công việc khó nhọc: 

Mahing your oun beer? Is not tuorth 
the sueqdt!: Tự làm lấy bia u? Thật 
không bõ công. (b) a sweat [sing] công 
việc, v.v. đòi hỏi nhiều cố gắng: Cimb- 
Ing gÌÌ these stqIrs ts a redl suedt: Leo 
lên tất cả những câu thang này thật 
là một chuyên uất uỏd. 5 (dm) all of a 
sweat (infml) (a) ướt đẫm mồ hôi. (b) 
lo lắng hoặc hoảng sợ: I uas di] of œ 
sueqt before the exam: Tôi rất lo lắng 
trước kỳ thi. no sweat (nƒn¿) (dùng 
để nói răng cái Bì sẽ không khó khăn 
hoặc không bất tiện); không sao; 
không hề gì: 7n sorry to giue you so 
much extra uuorb.` No sued£!: "Tôi lấy 
làm tiếc là bắt anh làm thêm nhiều 
quđˆ° Không sao cỉ, túc không làm 
phiền gì tôi đâu. 

b sweat 0 1 [I] sản sinh ra mồ hôi, 
thí dụ khi trời nóng, ốm, sợ, hoặc lao 
động vất vả; đô, toát, vã mồ hôi: 
suedting heqully, profusely, etc: đổ mô 
hôi nhiều, đâm đìa, 0.0. os The long 
cùừnb made us sueqt: Cuộc leo nút héo 
đài làm chúng tôi uã mô hôi. 2 [TÌ (fhø 
inf?mÙ) ở trong tình trạng rất lo lắng: 

They dÌÌ tuant to nou my dectsion bu‡ 
I thỉnh TH let them sueqt a liHle: Tết 
có họ đêu muốn biết quyết định của 
tôi nhưng tôi nghĩ là tôi sẽ để cho ho 
lo lắng đdơi chờ một chút. 3 [L, Ipr] ~ 
(over sth) làm việc vất vả: I really 
suegdted ouer my last essay: Tôi thật sự 
toát mô hôi uới bài luận mới đây của 
tôi. 4 [Tn] (Brit) đun nóng (thịt, rau, 
v.V.) trong cái xoong với mỡ hoặc nước, 
để lấy nước ngọt; xào. ð (idm) 
slog/sweat one?s guts out c> GUT. 

sweat blood @nƒ#n) (a) làm việc rất 
vất vả; làm đổ mồ hôi sôi nước mắt. 

(b) rất sợ hoặc rất lo lắng; sốt ruột; 

bồn chồn e sợ; lo/sợ toát mồ hôi: 7 
suedted biood fầr œ tohile thinking Td 
brobhen the TV: Tôi sơ toát mô hôi mất 
một lúc, nghĩ rằng tôi đã đánh uỡ cúi 
É 0u. 6 (phr v) sweat sth off sụt (cân) 
bằng luyện tập cố sức: Ï sueated oƒff 
ten pounds n a Lueek by pÌaying squash 
eUeryday: Tôi sựí mười pdo trong một 
tuân 0ì ngày nào cũng chơi bóng quân. 

sweat sth out chữa (cảm lạnh, sốt, 

v.v.) bằng cách làm đổ mồ hôi; xông. 

sweat it out (inƒmnÌ) chờ đợi một cách 
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khó chịu cái gì xảy ra hoặc kết thúc; 
bồn chồn/1o lắng/sốt ruột chờ đợi: 
There uuas nothing more uue could do, 
So LUue Just had to sit and suedt tt out 
untHh the result uuas announced: Chúng 
tôi chẳng thể làm gì thêm được nữa, 
cho nên phổi ngôi đấy mù sốt ruột chờ 
đợi thông báo kết quả. 

sweaty œdj (-ier, -iest) 1 đầy hoặc 
đẫm mồ hôi: sued£y armptts: nách dẫm 
mô hôi s a sueaty T-shữt: một chiếc 
áo phông đẫm mô hôi s Ïm gÌÏ sueqty 
fữom running: Người tôi đâm đìa mô 
hôi uì chạy. 2 làm cho ai đổ mồ hôi: 
suued#y tuork: một công uiệc phải đố mô 
hôi so a hot suegty day: một ngày nóng 
đổ mô hôi. 

H sweat-band ạò dải bằng vải thấm 
nước quấn quanh đầu hoặc cổ tay để 
hút hoặc lau sạch mồ hôi. 

sweated labour (derog) (a) công việc 
trả lương thấp trong những điều kiện 
tôi tệ; công việc cực nhọc; công việc 
đổ mồ hôi sôi nước mắt. (b) người 
buộc phải làm những công việc như thế. 
sweat-gland ø bộ phận bên dưới da 
sản sinh ra mồ hôi; tuyến mồ hôi. 
sweat-shirt n áo vải bông dài tay; áo 
vệ sinh. 

sweat-shop r (derog) nơi người ta buộc 
phải làm việc lương thấp trong những 
điều kiện tôi tệ; xí nghiệp bóc lột 
nhân công tàn tệ. 

sweater /sweto(r)/ n = JERSEY 1. 
swede /sựưi: l (US cũng rutabaga) „ 
LC, DỊ loại củ cải to màu vàng; củ cải 
Thụy Điển. 

sweep` /swi:p/u (pí, pp swept /swept/) 
1 (a) [L, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (from, 
off, into, etc sth); ~ sth (away, up, 
ete) loại bỏ (bụi, rác, v.v.) bằng cái chổi 
hoặc bàn chải; quét; chải: Hưue you 
suept in here?: Bà đã quét trong này 
chua? o sueep the dust from the carpefs: 
chải bụi ở các thdm s sueep the crumbs 
under the carpet, oƒƒƑ the table, tnto the 
đusipdn: quét các mẩu bánh uụn ở dưới 
thăm, ở bàn, uào cái hốt rác s SuUeep 
quay btfs oƒ paper: quét sạch các mếu 
giấy o sueep the dead leques up: quét 
lá rụng lại thành đống. (b) [Tn, Tn.p, 
Cn.a] ~ sth (out) quét sạch cái gì: 
sueep the carpet, /Ïoor, yarởd: quét sạch 
thảm, sàn nhà, sân s sueep out the 
porch: quét sạch cổng s sueep the chữm- 
ney (free oƒ soot): quét sạch ống khói 
(hết bồ hóng) s Haue the stairs been 
suuept clean?: Câu thang đã được quét 
sạch chưa? 2 [Tn.pr, Tn.p] làm chuyển 
động hoặc loại bỏ (at/cái gì) một cách 
mạnh mẽ và không ngăn cản được, 
bằng cách đẩy, cuốn đi, v.v.; cuốn đi, 
cuốn theo: The current suept the Ìogs 
doun the riuer: Nước cuốn các khúc gỗ 
trôt xuôi dòng sông so We uuere qÌmosf 
suUept oƒƑ our feet by the uuques: Chúng 
tôi suýt nữa bị sóng cuốn đi s She got 
suept qÌong by the croudl: Bò ta đã bị 
đám đông cuốn đi o Many brtdges tuere 
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suept quay by the fioods: Nhiều cầu 
đã bị nước lũ cuốn đi s (fig) Old laus 
tuuere suep( quay by the reuoÌution: 
Nhiều dạo luật cũ đã bị cách mạng 
quét sạch. 3 [Ipr, Ip, Tn] di chuyển 
nhanh trên (một vùng); quét qua; lan 
ra: Á huge uuque suepÝ ouer the deck: 
Một con sóng lớn quét qua sàn tàu so 
The flre suept rapidiy qacross the 
uuooded countryside: Lửa lan nhanh ra 
khốp uùng quê nhiều rừng s Rumours 
suept through the toun: Tin đôn lan 
ra khắp thành phố s Cold tutnds suept 
the pÌaIns: Gió lạnh quét qua các cánh 
dông s (fg) The party suept the country: 
Đảng đã thống củ bằng một da số lớn. 
4 [Ipr, Ip] di chuyển một cách nhẹ 
nhàng hoặc đường bệ (theo hướng được 
nói rõ): She suep( out of the room: Bà 
ta dường bê di ra khối phòng s The big 
car suept up the drLue to the front oƒ 
the house: Chiếc ô tô to lớn lướt trên 
lối uào tới trước tòa nhà. 5 [lpr, Ip] 
kéo dài thành một đường thẳng, đường 
cong hoặc nghiêng (theo hướng được 
nói rõ) một cách liên tục; trải ra; chạy: 
The road sueeps round the lake: Con 
dường chạy quanh hồ s The coost 
SUe@eps (quay) 
curue: Bờ biển trải ra uê phía bắc thành 
một uòng Cung rộng. 6 [Tn] lướt qua 
(cái gì) để xem xét, tìm kiếm hoặc 
nghiên cứu; quét: The searchiights 
suept the shky: Đèn pha quét bầu trời 
o Her eyes suept the room: Đôi mốt cô 
lướt nhìn khốp căn phòng. 7 [Tn] di 
chuyển bên trên hoặc theo (cái gì) và 
chạm nhẹ vào nó; lướt; vuốt; quét: 
Her fingers suept the hkeys 0ƒ the piano: 
Ngón tay cô lướt trên phín đàn pianô 
o Her dress suuept the ground: Áo cô ta 
quét đất. 8 (dm) sweop sth under 
the carpet giấu cái gì có thể gây ra 
rắc rối hoặc bê bối: sueep embarrassing 
eUldence under the cor pet: giấu biệt 
bằng chứng gây rắc rối. sweep the 
board đoạt tất cả các giải, tiền, thắng 
tất cả các trận, v.v.; vơ hết giải/tiên; 
thắng suốt sô: Suoitzerland suept the 
boơœrd tn the shling compeftHon: Thụy 
Sĩ đã uơ hết các giải trong cuộc thi 
trươt tuyết. sweep sb off his feet làm 
ai hết sức xúc động, nhất là về tình 
yêu: Ï :oas suept off my ƒfeet by her uutt 
and charm: Tôi hết sức xúc động 0ì trí 
thông mình uà uê duyên dáng của cô 
ấy. 

P sweeper ;ø l (a) người quét: ø paue- 
ment sueeper: người quét hè phố. (b) 
cái để quét: œ carpet sueeper: cái quét 
thỉm. 2 (trong bóng bầu dục) cầu thủ 
đứng sau các hậu vệ để chặn bất cứ 
ai lọt qua họ; hậu vệ thòng. 
sweep.ings ø [pl] bụi, rác rười, v.v. 
đã quét và thu gom lại. 
Hswept-back aä;7 1 (về cánh máy bay) 
cụp về phía sau máy bay. 2 (về tóc) 
chải lật về phía sau. 

swept-wing a7 [attrib] (về máy bay) 
có cánh cụp về phía sau. 


northuards rn œq uuide. 
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sweepˆ /swI:p/ n 1 (cũng sweep-out) 
[C usu srnrø] việc quét: Giue the room 
a good sueep: Hãy quét sạch căn phòng. 
2 [C] động tác cuốn, lướt, khoát, vung: 
the sueep oƒa pendulum: chuyển, động 
lắc của quả lắc s uith a sueep oƑ his 
grm, scythe: uung cánh tay, lưỡi hói. 
3 [C usu sizø] một đoạn đường, sông, 
bờ biển, v.v., hoặc dải đất đốc, dài liên 
tục (thường cong); đoạn cong: /he 
broad sueep oƒ tuhite chƒƒs round the 
bay: dài vách đá trắng cong rộng quanh 
vịnh. 4 [U] ñg) tầm bao quát bao quát 
bởi cái gì; tầm: ¿he npressiUe sueep 0ƒ 
a historical nouel: tâm bao quát rông 
lớn cúa một cuốn tiếu thuyết lịch sử. 
ð [C] sự vận động bên trên một khu 
vực để tìm kiếm, tấn công, v.v.; sự rà 
soát: œ sueep ouer the bay by g rescue 
helicopter: một trục thăng cứu hô bay 
rò soát trên khốp uinh s The poÌice 
made œ thorough sueep 0o, the field 
uuhere the deqd child's body tuds ƒound: 
Cảnh sát đã rò soát kỹ khốp cánh đông, 
nơi tìm thấy xác đứa bé. 6 [C] = CHIM- 
NEY-SWEEP (CHIMNEY). 7 [C] = 
SWEEPSTAKE. 8 (dm) a clean 
sweep ‹2 CLEAN]. 

sweep.ing /swi:pm zøở;/ 1 (a) có một 
tác động cực kỳ rộng; có ảnh hưởng 
sâu rộng: Sue€ping reforms, changes, 
etc: những cải cách, thay đổi, 0.U. có 
ảnh huởng sâu rông o sueeping reduc- 
tions in prices: những sự giảm giá có 
tác động to lớn. (b) [usu attrib] hoàn 
toàn; quyết định: œ sueeping uictory: 
một thắng lơi hoàn toàn. 2 (derog) (về 
các lời nói, v.v.) không có ngoại lệ; (quá) 
chung chung; bao quát: rmake a sueep- 
Ing generalization, accusdtion, efc: dưa 
ra môt sự khói quát hóa, một sự buộc 
tôt, U.U. chung chung. 

sweep.stake /swi:psteIk/ (cũng rn/mi 
sweep) n (a) kiểu đánh bạc trong đó 
toàn bộ số tiền đặt cược vào kết quả 
của một cuộc tranh giải được chia cho 
những người may mắn hoặc được trao 
cho những tấm vé trúng thường. (h) 
cuộc đua ngựa có đánh cá theo kiểu 
trên. 

sweet" /swi:V adj (-er, -est) l có vị 
như đường hoặc mật ong; không chua, 
đắng hoặc mặn; ngọt: suueet appies, 
biscutts, drinks, etc: táo, bánh quy, 
rượu, U.U. ng0oÝ o suUeeÝ UULe: rượu Uơng 
ngot tức là có vị ngọt hoặc mùi trái 
cây; không nguyên chất se Do you Ìibe 
your tea sueet?: Anh có thích cho đường 
Uào trà không? o This cake 1s rruch too 
sueet: Cát bánh ga tô này quá ngot. 2 
có mùi thơm: Don1† the roses smelÌ 
sueet!: Hoa hông có thơm không chú! 
o gardens suueet uutth the scent oƒ thyme: 
Uườn thơn mùi có xạ hương. 3 nghe 
dễ chịu; du dương; êm ái: (he sueet 
song 0ƒ the bÌacbbird: tiếng hót ngot 
ngào của con sáo o The soprdno?S Uoice 
sounded clear and suueet: Giong nữ cao 
cất lên nghe trong trẻo uà ngot ngào. 
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4 tươi và thuần khiết; lành mạnh: 
sueet miửk: sữa tươi o The spring uudater 
uuas sueet to the taste: Nước suối có U‡ 
tỉnh khiết, tức là không mặn, không bị 
ô nhiễm, v.V. o the sueet atr 0ƒ the coun- 
tryside: không khí trong lành của uùng 
quê. 5 đem lại sự hài lòng; ngọt ngào: 
the sueet feeling oƒƑ ƒreedom, SUCC@SS, 
etc: cảm giác thoải mới của sự tự do, 
thành công, u.u.. 6 (a) (ml) hấp dẫn 
và duyên dáng; xinh xắn: ø sueet face, 
srmle, gesture: môt gương mặt xinh xến, 
một nụ cười hấp dẫn, một cử chẺ duyên 
dáng s a sueet liftle poodile, baby, cof- 
tage: môt con chó xù nhỏ, em bé, ngôi 
nhà nông thôn xinh xến s You looÈ so 
sueet In that hat!: Chị đôi cát mũ này 
trông xinh quá! (b) có hoặc tô ra một 
bản chất dễ chịu; đáng yêu; dễ 
thương: a suueet chủd, old lady, etc: 
một đứa trẻ, bà giò, u.U. đáng yêu so œ 
sueet temper, ngture, disposttton, efc: 
một tính nết, bản chất, tâm tính, u.0. 
dễ thương s Ït ts sueet oƒ you to hque 
remembered us: Anh còn nhó đến chúng 
tôi thật là quý hóa quóú so such g sueet- 
temperedj sueet-natured girÌ: môt cô 
gót tính tình |bảán chất rất dễ thương. 
7 (idm) at one's own sweet will; in 
one?s own sweet tỉme; in one”s own 
sweet way tùy thích hoặc bao lâu tùy 
ý, thường bất chấp lệnh hoặc sự mong 
muốn của người khác: I£s no good tell- 
Ing hưmn — leque hừmn to ftnd out tn hs 
oun. sueet từne: Nói uới nó chẳng ăn 
thua gì đâu — cứ để mặc nó bỏ thời 
gian ra mà tìm tòi be sweet on sb 
(dated infmnÙ) mê hoặc yêu al; phải lòng 
ai. have a sweet tooth (nfmÌ) thích 
ăn kẹo hoặc của ngọt. keep sb sweet 
(nƒmÌ) tò ra đặc biệt tử tế với ai để 
giành được ân huệ; tô ra ngọt ngào; 
lấy lòng: ï haue to keep my boss sueet 
because Ï need to œsÈ for a rise: Tôi 
phải lấy lòng ông chủ uì tôi cần xin 
tăng lương. revenge is sweet c2 RE- 
VENGE. short and sweet ‹> SHOR/TẺ. 
sweet nothings (In{mi or Joc) những 
lời âu yếm trao đổi giữa người yêu 
nhau: She uhispered sueet nothings 
immto his ear: Cô ta thì thâm những lời 
âu yếm uào tai anh ta. 

b sweet.ish œở; hơi ngọt; ngòn ngọt. 
sweetly du một cách duyên dáng, 
thơm tho: sueetly perfumed fÏouers: 
hoa thơm. ngot ngào o singing, smiling 
sueetly: hút, mìm cười một cách dễ 
thương. 

sweet.ness nô 1 [U] tính chất ngọt, ngọt 
ngào; tính dịu dàng, dễ thương, có 
duyên. 2 (idm) (all) sweetness and 
light (ironic) sự phô bày tính hòa nhã 
và biết điều: She%s all sueetness and 
hght prouided youTe doing uuhat she 
uuants: Cô ta sẽ tô ra hòa nhã uò biết 
điều miễn là anh làm những gì cô ấy 
muốn. 

sweet-and-sour ađ [attrib] (về thức 
ăn) nấu trong nước xốt có đường và 
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giấm hoặc chanh; chua ngọt: sueet- 
and-sour porh: thựt lơn xào chua ngọt. 
sweet-briar (cũng sweet-brier) n [U] 
= EGLUANTINE. 

sweet corn loại ngô hạt ngọt. 
swectheart n 1 (dưted) người yêu, 
người tình: They uuere childhood sueet- 
hearts: Ho là những người yêu nhau 
thời còn nhỏ s Mary has a sueqtheort: 
Mary có người yêu. 2 (đặc biệt dùng 
làm cách gọi âu yếm, thí dụ với vợ, 
chồng, con, v.v.); cưng. 

sweet pea cây leo trồng ở vườn có hoa 
thơm màu sắc rực rỡ; cây đậu hoa. 
sweet potato cây leo vùng nhiệt đới 
có củ to ăn được; dùng làm rau; cây 
khoai lang. Cf YAM. 

sweet talk (US ¡rnfmni) lời tâng bốc, 
nịnh bợ. sweet-talk u [Tn, Tn.p] ~ sb 
(into sth/doing sth) thuyết phục ai 
bằng cách tâng bốc, nịnh bợ, v.v. (để 
làm cái gì): You can” sueef-tadLb me Lnto 
hekping you!: Anh không thể nịnh tôi 
để tôi giúp anh được đâu! 
sweet-williiam n cây trồng ở vườn có 
hoa cụm, thơm; cây cẩm chướng râu. 
sweetˆ /swi:/n 1[C usu ph] (Bri) (DS 
candy [U, C]) viên ngọt, nhỏ, thường 
làm bằng đường và/hoặc sôcôla; kẹo: 
œ pœcbet of boiled sueets: một gói heo 
cứng so [attrib] œ sueet shop: một của 
hàng kẹo. 2 [C, UỊ (Brử) = DESSERT: 
Whats for sueet?: Đồ ngọt tráng miêng 
có gì? o hqUe some more sueet: dùng 
thêm món tráng riêng. 3 sweets [pÌ] 
the ~s of sth những điều vui lòng hoặc 
thích thú: /qsứe the sueefs 0ƒ success, 
freedom, etc: nếm hương UL của sự 
thành công, tự do, U.U. o eJoy the suUeets 
0Ÿ Hƒe tuhiÌe one is young: hưởng những 
Uuui thú ớ đời khi còn trẻ. 4 (dùng để 
gọi ai một cách trìu mến): Yes, my 
sueet: Phải rồi, em yêu q. 
sweet.bread /swi:tbred/ ø lá lách bê 
hoặc cừu non dùng làm món ăn. 
sweeten /swi:tn/ o 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trở nên ngọt hoặc trong lành: 
Fruit sueetens as tỈ ripens: Trút cây 
trở nên ngot khi chín s Ï neuer sueeten 
my tea: Tôi không bao giờ bỏ đường 
Uòo trò o sueeten (the qtr In) qa room: 
làm trong lành (không khí trong) căn 
phòng thí dụ bằng cách mở cửa sổ. 2 
Tmn, Tn.p] ~ sb (up) (/nÌ) làm cho 
ai trở nên vui vẻ hơn, thí dụ bằng cách 
biếu quà: Ï sueeten her up a bửt by 
tnutttng her to the poarty: Tôi sẽ mời cô 
(a dự cuộc liên hoan để cô tq 0uui uễ 
lên một chút. 3 (idm) sugar/ sweeten 
the pill + PILL, 

P sweet.ener /swi:tno(r)/ n 1 [C, UỊ 
(một viên của) chất dùng làm ngọt thức 
ăn hoặc đồ uống, nhất là để thay thế 
đường; viên ngọt. 2 [C] (InƒmÈ) sự cố 
gắng thuyết phục ai; hối lộ; món đút 
lót mua chuộc: The fñirm offered her 
œ generous bonus as a sueetener: Công 
ty đã tặng bà ta một món tiền thưởng 
hậu hĩ để mua chuộc bò tơ. 


swell 


sweet.en.ing /swi:tnin/ n [C, U] chất, 
thí dụ đường, dùng để làm ngọt thức 
ăn hoặc đồ uống; chất ngọt: [attrib] 
Sueetenrng agents: những tác nhân làm 
ngọt. 

sweetie /swi:ti/ n (infml) 1 (Brit) (nhất 
là dùng cho trẻ em) kẹo. 2 (esp Bri) 
người có lòng tốt hoặc dễ thương: 
Thanks ƒor heÌping, youTe a sueetie: 
Cảm ơn anh đã giúp đỡ, anh thật tốt 
qud. 3 (dùng để gọi ai một cách trìu 
mến) anh yêu, em yêu. 

swell: /swel/ ø (p¿ swelled /sweld/, pp 
swollen /swsolen/ hoặc swelled) 1 (a) 
[I, Ipr, Ip, Tn esp passive, Tn.pr esp 
passive, Tn.p esp passive] ~ (to sth); 
~ (sth) (up) (with sth) (làm cho cái 
gì) trở nên to hơn hoặc phồng ra, thí 
dụ do sức ép từ bên trong; to lên; sưng 
lên; căng ra; nở ra; phình lên: Wood 
often suells tuhen uet: Gỗ thường nở 
ra bhL bị ướí so My eyes suelled uuith 
tears: Mắt tôi sưng lên uì khóc s His 
ƒace uuas suollen (up) uutth toothache: 
Mặt nó sưng lên uì răng đau so limping 
because of suolÌlen anble: đi tập tễnh 
Uì sưng cố chân. (b) [L, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (sth) (out) (làm cho cái gì) phông 
ra; căng phồng: The sails suelled (out) 
in the uuind: Buôm căng phông trong 
gió o The tuind suelled (out) the salls: 
Gió thối phông các cánh buôm. 92 [I, 
Ipr, Tn, Tn.pr esp passive] ~ (into/to 
sth); ~ sth (to sth) (with sth) (làm 
cho cái gì) trở nên lớn hơn về cường 
độ, số lượng hoặc khối lượng; (làm) 
tăng lên: The group oƒ onlookers soon 
suelled (in) to a croud: Nhóm người tò 
mò đứng xem tăng lên chẳng mấy chốc 
thành một dđm dông s The murmur 
suelled into a roar: TYếng rì rầm tăng 
lên trở thành tiếng gâm gào s Smadll 
extra costs aÌÌ suelÌ to totai: Những chỉ 
phí phụ lặt uặt đều làm tăng tổng số 
o The riuer Luas suolÌÌlen tùith fiood 
udter: Nuóc sông lên to uì lũ. 3 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (về người, 
trái tim người đó, v.v.) cảm thấy như 
vỡ ra vì xúc động: Hs breast|heort 
suelled uutth prtde dt hịs achieUement: 
Trong lòng anh ta trào lên một niềm 
hiêu hãnh 0ì thành tựu của mình. 4 
(dm) have a swelled/swollen head 
(nfmi) kiêu căng, tự phụ, tự cao tự 
đại, nhất là vì một thành công đột ngột. 
> swell n [U, sing] 1L nước biển chậm 
chạp cuộn lên với những con sóng 
không đổ, sóng lùng: /eel seasicb in 
the hequy suell: cảm thấy say sóng khi 
biển động mạnh. 9 (nhạc) âm lượng 
tăng lên dần dần; mạnh dần. 

swell zđj (US inml) hợp thời trang 
hoặc bảnh bao; diện: You ioob suell in 
that dress!: Bà mặc cái áo này trông 
điên quái! 2 đặc sắc; hạng nhất; cừ: ơ 
suell uacœtion, pÌayer, guy: một kỳ nghỉ 
hè, cầu thủ, anh chòng tuyêt uời s 
Thats suelll: Thật tuyêt uời! 


swell.ing 


swell.ing /swelim ø 1 [U] tình trạng 
sưng lên, tấy lên: reduce the suelling 
uith ice-pdacbs: làm bớt sưng bằng các 
túi dựng đá (để chườm). 2 [C] chỗ sưng 
lên một cách khác thường trên cơ thể: 
He had a suuellng on his knee: Nó bị 
sưng ở đầu gối. 

swel.ter /swelte(r)/ 0 [T] (nfữnÙ) bị khó 
chịu vì nóng; khổ vì nóng: i;e sueltering 
on a beaœch: nằm mệt nhoài Uì nóng trên 
bãi biển so a sueltering(-hot) day, sum- 
mer, climadte, room: một ngày, môt rùa 
hè, một khí hậu, môt căn phòng nóng 
nực o We uuere suueÌtering In our u0inter 
clothes: Chúng tôi chết ngốt trong bô 
quần đo mùa dông. 

swept pí, pp của SWEEP!, 

swerve /sw3:v/ 0 [I, Ipr, Ip] thình lình 
đổi hướng; đi chệch; ngoặt; queo: The 
lorry suerued sharpljy to quoid the 
chủ: Chiếc xe tải thình lình ngoặt 
mạnh để tránh đúa bé s The ball 
suerued to the leƒft: Quả bóng bay chệch 
sang bên trái o (fml flg) She neuer 
Suerues from her deterrmmindtion to suc- 
ceeở: Cô ta không bao giờ đi chệch khôi 
quyết tâm thành đạt của mình. 

b> swerve 0 sự chuyến động chệch 
hướng: œa uide, dangerous, sudden 
SuUerue: một sự ngoặt cua rông, nguy 
hiểm, đột ngôi. 

swÏft /swifU/ œđ7 (-er, -est) 1 ~ (to do 
sth/in doïing sth) nhanh; mau; lẹ: ơ 
SUIƒ† reply, reacfton, reuenge: môt câu 
trở lời, phỏn ứng, sự trả thù mau le o 
He uas SUỨ to condemn the 0io- 
lence lin condemning the uiolence: Ông 
ta nhanh chóng lên án bạo lực s (fml) 
She 1s sutft to anger: Bà ta rất dễ cáu 
kính. 3 (thường trong từ ghép) có thể 
chuyển động nhanh: œ su runner, 
horse: một người chạy nhanh, một con 
ngụa chạy nhanh o SUUIƒt-ƒf[OUULng rtUers: 
những dòng sông chủy xiết sẻ sUfT- 
ƒooted greyhounds: những con chó săn 
thỏ chạy nhanh. b swiftly  adu. 
swift.ness nò [U]. 

swiftˆ /swif/ n loại chim nhỏ bay 
nhanh, ăn côn trùng, có cánh dài và 
nhỏ; chỉm én. 

swig /swig/ u (-gg-) [Ipr, Thn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (down) (infmi) uống (nhất 
là rượu) thường với những ngụm lớn; 
tợp; nốc ùng ực: SLUiggIng beer out of 
œø bottle: cằm chai nốc bia Ùng ực o SULg 
doun a gÏass oƒ rưm: tợp một cốc rượu 
rum. 

b> swig „ hành động tợp, nốc; nuốt: 
taking long suigs (at a boftle) oƑ beer: 
(cầm cả chơi) tu tùng hơi bia dài. 
swill /swil/ o 1 (a) [Tn, Tn.p] ~ sth 
(outdown) (esp Brữ) cọ, rửa cái gì 
bằng cách đội rất nhiều nước, v.v. vào 
trong, trên hoặc qua cái đó; súc: suuii 
douun the front steps: đôi nuóc rứa các 
bậc trưóc nhà o He sullled his mouth 
out tuith antiseptic: Nó súc miệng bằng 
nước sớt trùng. (b) [Ipr, Ip] ~ around, 
over, through, ete (về chất lỏng) chảy 
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hoặc đổ theo hướng được nói rõ: Beer 
suiiled around the bottom oƒ the barrelh: 
Bia chúy tràn quanh dáy thùng o 
Muddy tudter suilled ouer the pÌanhs: 
Nước bùn chúy trên các uán gỗ. 2 [Tn] 
(ml derog) uống (cái gì) từng khối 
lượng lớn; ăn uống thô tục; nốc: su 
beer, teu, etc: nốc bia, nước chè, U.U. 

b swill w 1 [sing] hành động cọ, rửa, 
SÚC: giue the bucbet œ suull (out): co 
(sạch) cát thùng. 2 (cũng pigswill) [U] 
vỏ rau gọt bỏ ra, v.v., dùng làm thức 
ăn cho lợn; rau lợn. 

swim /swim/ 00 (mm-; pí swam 
/swœm/, pp swum /swAm/) 1 (a) [1I, Ipr, 
Ip] dùng tay, chân, vây, đuôi, v.v., di 
chuyển thân thể dưới nước; bơi: Fïsh 
sutm: Cá bơi sẻ LefS g0 sutừữnuming: 
Chúng ta đt bơi đt s suuữn on one S Dacb: 
bơi ngửa s When the ship sanh uue had 
to su for tt: Khi con tàu chừmn, chúng 
tôi đã phái bơi để tự cứu lấy mình s 
Sun underudfter, upstredm, dcroSS, 
œshore: bơi lăn dưới nước, ngược dòng, 
quo sông, tới bờ. (b) [Tn] dùng những 
động tác nhất định để bơi: sưuửn breost- 
strobe, bacb-strobe, crauul, etc: bơi ếch, 
bơi ngúo, bơi sải, U.0.. 2 (a) [Tn, Tn.pr] 
bơi vượt qua một khoảng cách: sưửn 
œ miÌe, race, ruuer: bơi một dăm, bơi 
thu, bơi qua sông s sutm tuo lengths 
0ƒ the pool: bơi hai lần chiều dài của 
bế bơi s suữửn the Channel: bơi qua biển 
Măngsơ. (b) [no passive: Tn.pr, Tn.p] 
bắt (một con vật) bơi: She suơm her 
horse across (the riuer): Cô ta cho ngựa 
bơ: qua (sông). 3 (thường dùng trong 
các thời tiến hành) (a) [I, Ipr] ~ (with 
sth) tràn ngập hoặc tràn đầy (chất 
lông); đẫm; ướt đẫm: Her eyes uere 
sutamxming (uuth tears): Mắt cô ta đẫm 
lệ o The bathroom ƒÏoor tuas SuUzwning 
uith uater: Sàn buông tắm ngộp nước. 
(b) [Ipr] ~ in sth ngập chất lỗng như 
nổi trong đó: mmedœ£ suinming in dœ 
grauy: thịt lành bèềnh trong nuóc xốt. 4 
(a) [I, Ipr] có về như quay tít: The room 
suưm beƒfore his eyes |around hưm: Căn 
phòng hình nhu quay tít trước 
mắt quanh anh ta. (b) [I] choáng váng: 
The uuhtsby made hts hegd suum: Rượu 
uytxbi làm dâu nó choáng uáng s My 
brain sum dt the complextty 0ƒ the caÌ- 
culations: Đầu óc tôi quay cuôÔng trưóc 
sự phúc tạp của các tính toán. ð (im) 
sink or swim ‹> SINRKI. 

Pb swim ; 1 hành động hoặc thời gian 
bơi: øo for a sutm: đi bơi s Ì onky had 
tuuo sutmns last year: Năm ngoái tôi chỉ 
bơi có hơi lần. 2 (dm) in/out of the 
swim (in#ni) biếkhông biết hoặc 
có/không dính líu đến cái gì đang xảy 
ra: Aithough lÏm retred, uoluntary 
tuuorb keeps me In the suum (0ƒ thừngS): 
Tuy tôi đã uê hưu, nhưng công uiêc tình 
nguyên uỗn giúp tôi nắm đuưọc tình 
hình. 

swim.mer ø người bơi (nhất là theo 
cách được nói rõ bởi ¿ính từ: a strong, 


swing'! 


gooở, ƒost, etc suuummer: môt người bơi 
khỏe, giỏi, nhaưnh, U.U. 

H swimming-bath ø (esp pj) (Bri/) bể 
bơi trong nhà. 

swimming-costume (cũng bathing- 
costume) (esp Bri) (S cũng bath- 
ing-suit) n quần áo liền một mảnh để 
bơi; quần áo bơi. 

swimming-pool n bể bơi. 

swim-suit 0 quần áo liền một mảnh 
để bơi của phụ nữ. 
swimming-trunks øò [pl] quần ngắn 
của nam giới mặc để bơi: a pưir oƒ 
sutmming-trunbs: một chiếc quần bơi. 
swim.mingly /swiminl/ aởu (inƒn)) 
một cách dễ chịu và êm ái; thuận 
buồm xuôi gió; thông đồng bén 
giọt; xuôi chèo mát mái: WeTe gei- 
từng long suutnumingly: Chúng tôi sống 
rất dễ chịu so Euerything uent suữửm- 
mìngly: Moi uiệc đều xuôi chèo mát 
mót, túc là không có khó khăn gì. 
swindle /swindl/ 0 (rn/fimj) [Tn, Tn.pr] 
(a) ~ sb/sth (out of sth) lừa gạt aUcái 
gì; nhất là trong giao dịch kinh doanh; 
bịp bơm; lừa đảo: sưindle an insur- 
ance comnpany: lùa đảo một công ty bảo 
hiểm o You re easily suoindled!: Anh rất 
dễ bi lùa! s Iue been suindled out oƒ 
#5: Tôi bị lùa mất ð pao. (b) ~ sth 
(out of sb/sth) lấy (tiền, v.v.) bằng 
hành động gian lận; lừa: She suindied 
#1000 out oƒ the Soctal Securtty: Bà ta 
đã lùa Sớ Bảo hiểm xã hôi lấy 1000 
pao. 

> swindle ø 1 hành động lừa đảo: uic- 
tims oƒ ø tax, morigoge, efcC sundle: 
những nạn nhân của môt sự lùa đóo 
Uê thuế, cầm cố, U.U.. 3 người hoặc cái 
gì được giới thiệu sai nhăm lừa gạt 
người khác; sự giá mạo: Thơf ne:us- 
pơper síorys œ compiete sutndie: Bài 
báo này hoàn toàn là một sự giả mạo. 
swind.ler /swindla(r)/ n kê lừa đảo. 
swine /swain/ n 1 [pl] (arch hoặc fmÌ) 
con lợn. 2 [C] (infmÌ derog) người hoặc 
cái gì đáng ghét, ghê tờm: Tưke your 
hands oƒff me, you fiÌthy sunel: Bỏ tay 
ru, đô con lon bẩn thiu! eo Those naiÌs 
Luuere reqÌ suines to get out: Những cót 
định này thật là dáng ghét, khó nhố 
quá! 3 (idm) cast pearls before 
swine c> CASTÌ, 

H swine-fever ø [U] (Bri) bệnh của 
lợn do virút gây ra. 

swine's-snout ø (hực) cây bồ công 
anh Trung Quốc. 

swine-bread nò (¿hựục) nấm cục, nấm 
truýp. 

swineherd r6 người chăn lợn. 
swinery n chuồng lợn. 

swing ` /swiÓƒ 0 (pý, pp swung /swAr) 
1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr] (làm cho cái gì 
được treo hoặc đỡ) di động qua lại: H¡s 
qrms suuung Í He suung his aqrms œas he 
uudÌbhed: Khi dị, hat cánh tay nó Uung 
Uẩy/nó uung uấy hơi cánh tay s The 
bucket suung from the end 0ƒ a rope: 
Cái xô lúc lắc ở đầu dây s The gymnast 


swingˆ 


suung on the pardllel bars: Vận đông 
uiên thể dục du đưa trên xà kép. 2 [Ipr, 
Ip, Tn.pr, Tn.p] nắm cái gì nhảy lên, 
v.v., để di chuyển (aLbản thân) từ một 
chỗ này sang chỗ khác; đánh đu; 
chuyền: The ape suung (along) from 
branch to branch: Con khi chuyền từ 
cành này sang cành khúc se He suuung 
hưmselƒ (up) tmto the saddlelinto the 
driuers sedt: Nó du mình lên yên uào 
ghế người lái. 3 [Ipr, Ip] đi hoặc chạy 
một cách nhịp nhàng, nhún nhảy: The 
band suung lighty doun the street: Cả 
bon đi nhún nháy xuôi đường phố s A 
cornpany oỆ. guardsmen suung post: 
Một đạt đột Uuê bình nhịp nhàng ở: qua. 
4 [Ipr, Ip, Tn, Tn. Đr, Tn.p, Ển.a] (làm 
cho cái gì) di chuyển theo một đường 
cong; ngoặt: AÁ car suung sharpủy 
round the corner: Môt chiếc ô tô ngoặt 
gấp ở góc phố s The boom suung ouer 
(the decb): Chiếc sào căng buôm cong 
Uòng bên trên (sàn tàu) s She suung 
the rucbsœck (up) onto her bach: Cô ta 
xốc cái ba lô lên lưng os sung a teÌescope 
through 180°: quay chiếc bính uiễn 0uong 
180 đô s The gơic (uœs) suung sÌouuly 
toshut: Cánh cống từ từ quay khép 
lại. 5 [lpr, Ip] ~ around/round đột 
ngột quay lại để đối diện với phía ngược 
lại; quay ngoắt: She sung round (on 
him) angrily: Cô ta giận đữ quay ngoắt 
lạt (nhìn nó) s He suung round to con- 
font his accusers: Anh ta quay ngoốt 
lại để đối diện uới những người buộc 
tôi mình. 6 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] ~ (sb) 
(from sth) to sth (làm cho ai) thay 
đổi đột ngột từ ý kiến hoặc tâm trạng, 
v.v. này sang ý kiến, tâm trạng, v.v. 
khác: Vofers hque / Voting has suuung to 
the left: Cử tri Cuộc bỗ phiếu đã quay 
ngoắt sang tủ o He suings fom uild 
opftmism to totaÌ despatr: Từ lạc quan 
điên cuông nó đã chuyển sang thất 0uong 
hoàn toàn o Can you sung them round 
to my point of uieu?: Anh có thể lái họ 
chuyển sang quan điểm của tôi đuọc 
bhông? '7 ([Ï] có một cảm giác hoặc 
chuyển động nhịp nhàng, nhún nhây: 
He can uurite music that really suuings: 
Ông ta có thể sáng tác âm ti thật 
sự có nhịp điệu nhún nháy. 8 [Tn] 
(mfmÌ) thành công trong việc giành 
được hoặc thực hiện (cái gì) nhất là 
bằng những biện pháp không, ngay 
thẳng: quanh co; xoay; xoay xở: Cơn 
you sung tt ƒor me so that Ï get the 
Job?: Anh có thể xoay xở thế nào dể 
guúp tôi có được utêc làm không? s She 
managed to suing ơn tnieruteuU tuith 
the Prince: Cô ta đã xoay xở dế đuọc 
phông uấn Hoàng tử. 9 (im) room to 
swing a cat c> ROOM. 

swing into action hành động mau le: 
The poÌice suung no aclton qgainsf 
the gunmen: Cảnh sát đã hành đông 
mau le chống lại bon găngxtơ. swing 
the lead (dœt(ed Brit rnfm) (tìm cách) 
lấn tránh công việc hoặc nhiệm vụ, 
thường băng cách giả vờ ốm; cáo ốm 
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để trốn việc. 10 (phr v) swing for 
sb (sử hoặc /oc) bị treo cổ vì giết ai: 
That uretched chủd — TÌÌ suing ƒor 
hưm one oƒ these daysl: Cái thằng ranh 
con khốn nạn — rồi có ngày tôi sẽ bị 
treo cố uì nói 

swing? /swu/ ø„ 1 [C] động tác hoặc 
hành động hoặc nhịp điệu nhún nhày: 
The golfer toob œa sung at the ball: 
Người chơi gôn bạt qud bóng s the 
suing oƒ a pendulum, pointer, needÌe, 
etc: sự đu đưu của quả lắc, sự lúc lắc 
của cái bưn trên mặt cân, sự di động 
nhịp nhàng của cái kừn bhôu, U.U. s 
the suing oƒ her hips as she uudÌbed: 
hông cô ta nhún nhảy khi cô ta buóc 
đi. 9 [C] (a) chỗ ngồi treo bằng thừng 
hoặc xích, để đánh đu; cái đu: chi/dren 
riding on the suings: bon trễ con cưỡi 
trên những cát đu. (b) hành động đánh 
đu trên cái đu: hưue a suing: đánh đu 
o giUe the children q sung: cho trễ con 
đánh du. 3 [U] (cũng swing musÏic) 
loại nhạc jazz êm dịu nhún nhẩy nhất 
là do những dàn nhạc nhẩy lớn chơi 
trong những năm 1930; nhạc xuynh. 
4 [U, sing] cảm giác hoặc chuyển động 
nhịp nhàng, nhún nhảy: music uith ơ 
suung (to tt): âm nhạc có nhịp điêu 
nhún nhảy. 5 [C] mức thay đổi từ ý 
kiến này, v.v., sang ý kiến khác: Voting 
shoued œ 10% sung to the Opposttion: 
Cuộc bỏ phiếu cho thấy có 10% chuyển 
sang phe đối lập s He is liable to abrupt 
sưing in mood: Nó dễ có thể thay dối 
tâm tính đột ngôt, thí dụ từ sung sướng 
sang tuyệt vọng. 6 (idm) get in the 
swing (of sth) (¡n/mi) thích nghi với 
một thói thường, v.v.: Ứue onky been dt 
uniUuerstty ƒor œa tueeÈ, so Ï hquent got 
into the sung oƒ things yet: Tôi chỉ mới 
uào đại học được có một tuần, cho nên 
chua thích nghỉ được uới lề thói thường 
ngày. go with a swing (im) (a) (về 
âm nhạc, thơ, v.v.) có một nhịp điệu 
mạnh mẽ. (b) (về giải trí, v.v.) sôi nổi 
và vui ve: The par‡y uent uuith œ sung: 
Cuộc hiên hoan diễn„œa Uui Uễ sôi nổi. 
in full swing ‹2 'FULL swing_ and 
roundabouts (infml esp Bri) vấn đề 
cân bằng lỗ lãi: Higher earnings medn 
more tax, so Ifs qÌÌ sung and round- 
obouts: Thu nhập cao hơn có nghĩa là 
đóng thuế nhiều hơn, cho nên tất cả là 
Uuấn đề cân bằng lỗ lãi so What you gain 
on the sung you TÌ probably Ìose on the 


⁄ : h Ñ : £ 
roundabouts: Lên uoi rồi thì có thể 


xuống chó, đâu uẫn hoàn đấy, tức là 
được ở chỗ này, mất ở chỗ kia. the 
swing of the pendulum sự thay đổi 
của dư luận công chúng từ cực này sang 
cực khác. 

H swing-boat nø cái đu hình thuyền ở 
các hội chợ, v.v. 

swing bridge cầu có thể quay được 
sang một bên cho tàu thủy đi qua; cầu 
quay; cầu đóng mở. 


swishÌ 


swing-door n cửa có thể mở ra cả hai 
phía và tự động đóng lại khi buông ra; 
cửa lò xo; cửa tự động. 

swing shift (US infml) nhân viên ca 
tối, thường từ 4 giờ chiều đến nửa đêm; 
ca đêm. swing-wing w (máy bay có) 
loại cánh xòe ra khi hạ cánh, v.v. và 
cụp lại để bay với tốc độ cao; (máy 
bay) cánh xòe cánh cụp. 
swingeing „ swindziy ở} [attrib] (esp 
Br) 1 (về cú đánh) mạnh hoặc nặng; 
cú bổ. 2 lớn về số lượng hoặc phạm 
vi; to lớn: suuingeing Ítnes, faxes, cosfs, 
etc: tiền phạt, thuế, chỉ phí, U.U. lớn s 
SuUiIngeng cuís tn puDblicC serUices: 
những khoản cắt giảm lớn, Uê dịch Uuụ 
công công. 

swingle /swingl/ n 1 dùi đập lanh (để 
lấy sợi). 2 tay néo. 

u đập (lanh) băng dùi. 

swinglebar /swinglba:/ (cũng swin- 
gletree) 0 thanh ách (để buộc ngựa, 
bò... vào xe). 

swink /swink/ n (cổ) công việc nặng 
nhọc. 

0 (cổ) làm việc quần quật, làm việc vất 
va. 

swipe /swaip/( 0 (mm) 1 [Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (at) sth/sb) (tìm cách) đánh 
cái gì/ai băng một dòn vung mạnh hoặc 
táo bạo; vụt; đập: He suiped at the 
dog tuïth his sticb, but missed: Ông ta 
lấy gậy uụt con chó nhưng trượt s He 
suiped the ball tnto the grandstand: 
Anh ta uụt quỏủ bóng bay uào khán đài 
chính. 2 [T'nn] (esp joc) ăn cắp (cái gì); 
cướp giật: Who”s suiped ruy caÌculator?: 
Đứa nào đã xoáy cát máy tính của tao 
rồi? 

> swipe ø ~ (at sb/sth) (sự cố gắng) 
đánh một đòn vung mạnh hoặc liều, 
khinh xuất: hque/take œ suipe dt the 
ball: uụt mạnh quủ bóng s make ga sud- 
đen Uicious suipe dt sb: thình lình đánh 
ai môt đòn hiểm úc. 

swirl /sws3:l/ 0 [L, lpr, lp, Tn.pr esp pas- 
sive, Tn.p esp passIve] (làm cho không 
khí hoặc nước, v.v.) chuyển động hoặc 
trôi theo những vòng xoắn và quay tròn 
với những tốc độ biến đổi; cuộn; xoáy; 
cuốn đi: dus¿ suirling (around) in the 
streets: bụi xoáy (tròn) trên đường phố 
o Smoke sutrÌed up the chưnney: Khói 
cuôn cuôn bốc lên từ ống khói o The 
log uas suutrled quay dounstredm by 
the current: Khúc gỗ b¡ cuốn xuôi dòng 
Trước. 

> swirl n ~ (of sth) 1 sự chuyển động 
xoáy, cuộn: Dancers spun rn a suutrÌ of 
shưts: Những uũ nữ múa quay tròn, 
uđy xoay tít. 2 hình xoáy hoặc xoắn: 
strauberries topped uth œ sutrL oƑ 
cream: dâu tây bên trên có phủ kem 
hình xoáy. 

swish /sw1 o 1 (a) [Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] đàm cho cái gì) vung lên trong 
không khí, với một tiếng rít; vút; quất: 
Scythes sutshed to and ƒfro: Những lưỡi 
hót Uung qua 0uung lại xoèn xoet o The 


swish2 


horse suLshed tts tai (about): Con ngựa 
quất đuôi uun út. (b) [, Ipr] di chuyển 
với tiếng rít hoặc tạo thành tiếng sột 
soạt; xào xạc: We suished through the 
long grass: Chúng tôi đi sôt soạt qua 
đám cô dài os She suished œcross the 
fioor tn her long sửk dress: Cô ta bước 
đi trên sàn, sôt soạt trong chiếc áo lụa 
đời. 2 (phr v) swish sth off vụt bằng 
gậy, v.v. để cắt đứt cái gì: He suished 
OƒƑ the Éops Oƒ the nettÌes uuith his cane: 
Ông ta cầm ba toong 0uụt đứt ngon các 
cây tầm ma. 

b> swish n [sing] tiếng rít hoặc sột soạt: 
Her shirts gaue a suish: Váy của cô ta 
sôt n 

swish' /swIJ adJ (tnfmÌ esp Bri) bảnh, 
hợp thời trang hoặc đắt tiền; diện; 


mốt; sang trọng: suish hotels, resor£s, ' 


cars: những khách sạn, nơi nghẺ mát, 
ôtô sang trong. 

SWiss /swis/ ađ/ thuộc Thụy Sĩ, dân 
tộc hoặc ngôn ngữ Thụy Sĩ. 

> Swiss m (pÌ khg đổi) người Thụy Sĩ. 
HSwiss roll bánh xốp mỏng, bẹt cuộn 
mứt, v.v. 

Swiss chard = CHARD. 

switch /switf n 1 (a) thiết bị để đóng 
hoặc ngắt một dòng điện; cái ngắt điện; 
cái chuyển mạch; công tắc: a iighf 
suttch: một cái công tốc đền so press 
the on |off suitch: ấn uòo nút bật |tắt 
điện so a tuo-udy suiích: cái công tắc 
bật đèn hai chiều, thí dụ ở đầu và ở 
chân cầu thang. (b) thiết bị ở chỗ nối 
các đường ray để cho các đoàn tàu đi 
từ đường ray này sang đường ray khác; 
cái ghi. (c) (US) = POINTS (POINT! 
18). 2 (cũng switch-over) (¡inƒmi) sự 
thay đổi hoặc di chuyển đột ngột: Polls 
sShoued œa suttch to Labour: Các cuộc 
thăm dò ý kiến cho thấy có một sự 
chuyển đột ngôt sang phía Công đúng 
o g suttch from gas to eÌectrtc: một sự 
chuyển đối đột ngột từ khí đốt sang 
điện s mabe œ suttch from pubiishing 
to teaching: đối nghề từ xuất bản sang 
dạy học os a sultích in method, policy, 
opimion: một sự thay đối đột ngột uê 
phương pháp, chính sách, ý kiến. 3 
cành con hoặc nhánh mảnh, mềm cắt 
từ một cái cây; que thon thon giống 
như thế dùng để thúc ngựa, v.v.; roi. 
4 mớ tóc thật hoặc giả để làm cho tóc 
một phụ nữ có ve dày hơn hoặc dài 
hơn; mớ tóc độn. 

> switch 0 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn. bị 
~ (sth) (over) (to sth) (làm cho cái 
gì) thay đổi, nhất là đột ngột; chuyển: 
suttch to modern methods: chuyển sang 
các phương pháp hiện đại s Many voi- 
ers suitched to Labour: Nhiều cử trì 
đã chuyến sang phía Công đảng s Com- 
puferS qre eUeryuuhere nou — our ftrm 
LS suiíching ouer soon: Bây giờ máy tính 
có ở khốp nơi — chẳng bao lâu công 
ty chúng tôi cũng sẽ chuyển Sững rráy 
tính o suttch the conuersgtion to a dứˆ- 
ferent topic: chuyến câu chuyên sang 
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một đề tài khác s Could you suitch the 
TV ouer?: Anh có thế chuyến tiui sang 
một kênh khúc được không? 2 ([L, Ipr, 
Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (with 
sb/sth); ~ (sth) over/round (làm cho 
al/cái gì) hoán đổi vị trí; đổi sang: Our 
8Ìasses haue been suitched — this ts 
mìne: Cốc của chúng ta đã bị đối 0ị 
trí — Cái này là của tôi s Husband 
and uutƒe should suttch rolÌes (utth each 
other) occasiondlly: Vợ chông thính 
thoảng nên thay đối uai trò cho nhau 
o You driue first and then tueÌÙ suttch 
round [ouer: Anh lát trước rồi chúng ta 
sẽ đốt phiên cho nhau. 3 [Tn] quất hoặc 
đập nhẹ (một con ngựa, v.v.) bằng cái 
roi. 4 [Tn.pr] đưa (một đoàn tàu, v.v.) 
sang đường ray khác; bẻ ghỉ: suitch 
œ train into a siding: bè ghỉ đua một 
đoàn tàu uào đường tránh. 5 (phr v) 
switch (sth) off ngắt (dòng điện, v.v.); 
tắt: Suiích ofƑ the gas, pouer, etc dÝ 
the mains: Tốt bhí đốt, điện, U.U. ở 
dường dẫn chính s Dont suttch (the 
TV) off yet: Đừng tắt (Hui) uôi. switch 
(sb) of (mm) (làm cho ai) trở nên 
buồn, chán, v.v.; ngán ngâm: l suttch 
oƒf uuhen he starts takking œbout cars: 
Tôi cám thấy ngán ngấm khi nó bắt 
đầu nói uê ôtô so Long lectures redlly 
suitch me of: Những cuộc thuyết trình 


dài dòng thật sự làm tôi chón ngấy. 


switch (sth) on nối (dòng điện, v.v. 
hoặc một dụng cụ); bật: Suiích on the 
light at the uall-socbet: Bật dèn ở Ổ 
cắm điện trên tường ấy s Dont suitch 
(the radio) on yet: Đừng bật (rdaởiô) uội. 
H switch-blade „ø„ = FELICK-KNIFE 
(FLICK). 

switchboard /switƒba:d/ nø (nhân viên 
điều khiển) bằng trung tâm có một loạt 
cái ngắt điện hoặc chuyển mạch để nối 
các đường dây điện thoại hoặc điều 
hành các dòng điện; tổng đài: on duty 
q£ the suitchbodrd: trục ở tổng đài s 
Protesting 0teuers Jjammmed the BBC 
suttchboard: Những khún giả phản dối 
đã làm nhiễu sóng tổng đài của hãng 
BBC s [attrib] suưchboard operdfors: 
nhân uiên điều khiến tổng đài. 
switched-on øđÿ (dated infml) biết cái 
gì đang diễn ra; kịp thời; cập nhật; 
am hiêu. 

switch-man /-men/ r6 (pỶ -men /-meon/) 
(US) = POINTSMAN (POINT)), 
switch-over ø = SWITCH 2.. 
switch-yard n (ÚS) khu vực năm giữa 
các tuyến đường để đưa các toa xe lửa 
vào lập các đoàn tàu; bãi nối toa. 
switch-back /switjbek/ n 1 (esp Bri) 
= ROLLER-COASTER (ROLLER). 2 
đường hoặc đường xe lửa chữ chi để 
lên hoặc xuống các dốc cao. 

swither /swiöo/ n (Sco£) sự nghi ngờ; 
sự phân vân, sự lưỡng lự. 

U (Sco£) nghi ngờ; phân vân, lưỡng lự. 
swivel /swivl/ n (nhất là trong từ 
ghép) chỗ nối hoặc trục nối giữa hai 
bộ phận cho phép một bộ phận quay 


sword 


được mà không quay bộ phận kia; 
khớp khuyên: œ sư¿:ueÌ-chain, -hook: 
xích quay, rmmóc quay so a sutUeÌ-chatr: 
ghế quay. 

P swivel 0o (-H-; S -]-) [I, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (sth) (round) (làm cho cái gì) quay 
hoặc như là trên khớp khuyên; xoay: 
He sutuelled (round) n hts chatr to face 
us: Ông ta xoay người lại trên ghế để 
đốt diện uới chúng tôi s She suiuelled 
the telescope (round): Bà ta quay chiếc 
hính uiễn uong. 

swizz /swiz⁄/ (cũng swizzle) n0 (usu 
sing) (Brữ mm) sự lừa bịp hoặc thất 
vọng: You didn† get a leqUing presenf? 
What a sultzz!: Anh không nhận được 
tăng phẩm thôi uiệc à? Thật là tê quá! 
swizzle /swizL/ k 1 các loại rượu pha 
với nhau quấy sủi bọt, thường với rượu 
rum; rượu cốc-tay. 2 = SW1Z. 

IRÍ swizzle-stick n (a) que dài bằng 
thủy tỉnh để quấy rượu cốc-tay. (b) que 
nhỏ để quấy hoặc trang trí rượu cốc- 
tay. 

swol.len pp của SWELL. 

swoon /swu:n/ 0 (a) [1, Ipr, Ip] (dated) 
bất tỉnh; ngất: She suooned ¡mto hỉs 
grms for Joy: Cô ta ngất uào uòng tay 
anh Uì sung sướng o She suooned quy: 
Cô ta ngất ở: (b) [L,; Ipr] ~ (over 
sb/sth) ứñg esp joc) bị xúc động (bởi 
al⁄/cái gì): All the gtrÈs are SUOOning OUer 
the neu rraths teacher: Tốt cả các cô 
gái đều mê ông giáo dạy toán mới. b 
swoon ø (da¿£ed): fuÌ rnto a suoon: 
ngất di. 

sWwoop /swu:p/u 1[T, Ipr, Ip]~ (down) 
(on sb/sth) đột ngột lao xuống; nhào 
xuống; sà xuống; bổ xuống: lao vào: 
The oul suooped doun on the mouse: 
Con cú lao xuống uô con chuột s PÌanes 
suoopedđ (lou) ouer the ship: Những 
chiếc máy bay sà (thấp) xuống chiếc 
tàu o (fig) DetecHues suooped (on the 
house) at dauun: Các thám tử sục uào 
ngôi nhà lúc rạng sáng. 2 (phr vì) 
swoop sth away/up (im) nắm hoặc 
giật lấy tất cả cái gì trong một động 
tác; cuỗm; cướp: 7he robber suooped 
up the banhnotes: Tên trộm cuỗm sạch 
các giấy bạc. 

P swoop ø 1 ~ (on sth/sb) (a) động 
tác lao, nhào, sà xuống. (b) cuộc tấn 
công bất ngờ và đột ngột; cuộc đột 
kích: Poiice made a daun suoop: Cảnh 
sát mở một cuộc đột kích lúc bình mình. 
2 dm) at one fell swoop ‹> FELL. 
swop= SWAP, 

sword /s2:d/ nạ 1 vũ khí có một lưỡi 
kim loại mỏng dài và cán có che chắn; 
gươm; kiếm; đao: drơu /sheathe one”s 
suord: rút gươm ra khỏi 0ô Í tra gươm 
Uuờo 0ó. 2 (idm) cross swords c> 
CROSSỞ. fire and sword ‹+ FIRE1 
the pen is mightier than the sword 
c> PENÌ. put sb to the sword (dœ¿ed 
hoặc rhe£) giết ai bằng gươm, kiếm. a 
sword of Damocles /dœmakli:z/ (mủ) 
cá! gì khó chịu, đáng sợ, v.v. hình như 
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sắp xây. ra với ai và gây ra cảm giác 
lo sợ về mối nguy hiểm sắp xảy ra; 
thanh gươm Damocles: The posstbii- 
ty Oƒ losing her Jjob hung ouer her lthe 
a suord of Damocles dÌÌ last year: Khúủ 
năng mất uiệc lơ lứng trên đâu cô ta 
suốt năm ngoái như thanh gươmn 
Damocles. 

ñ sword-arm ø tay phải. 
sword-bayonet r6 kiếm ngắn. 
sword-belt n đai đeo gươm. 
sword-bill n (đông) chim mỏ kiếm. 
sword-cut n vết gươm chém, sẹo gươm 
chém. : 

H sword-dance n6 điệu múa giữa và 
trên các thanh gươm đặt dưới đất hoặc 
điệu múa vung gươm hoặc đập gươm 
vào nhau; điệu múa gươm. 
swordfish nò cá biển lớn có hàm trên 
dài và nhọn; cá mũi kiếm. 
sword-guard n cái chặn ở đốc kiếm. 
sword-hand nø bàn tay phải. 
sword-knot n vòng dây kiếm (để đeo 
vào cổ tay). 

sword-law ø„ quân quyền. 
sword-lily n (0hục) cây hoa lay ơn. 
sword-play ø„ [U] cuộc đánh nhau 
bằng kiếm; cuộc đấu kiếm. 
sword-proof. zdj gươn đâm không 
thủng. 

swordsman /zmon/ n (p/ -men) 
người giỏi sử dụng kiếm; kiếm sĩ; nhà 
kiếm thuật: ø good, poor, efe suords- 
man: môt kiếm sĩ giỏi, tỒi, U.U. 
swordsmanship /-monfip/ n [U] kiếm 
thuật. 

sword-stiek n cái gậy, ba toong rỗng 
ruột giấu một lưỡi kiếm có thể dùng 
làm vũ khí; cái gậy kiếm. 

swore øí của SWEAR. 

swornÌ pp của SWEAR. 

sworn2 /swa:n/ øđÿ [attrib] 1 được làm 
với lời hứa trịnh trọng nói sự thật: a 
suorn stgtemnent: một tuyên bố trừnh 
trong. 2 cực đoan trong sự yêu mến 
hoặc ghét bỏ: suorn friends [enermies: 
những người bạn chí cốt Í những bê thù 
không đôi trời chung. 

swot /swotV 0 (-tt-) [L, Ipr, Ip, Tn.p] ~ 
(up) (for/on sth); ~ sth up (Bru tnfmÌ 
often derog) học cái gì rất nỗ lực, nhất 
là để chuẩn bị cho một kỳ thi; học 
gạo; cày: suotting ƒor her exưms: học 
gạo chuẩn bị thị s Ïm suotting up my 
maths/ suofting up on my history: Tớ 
đang cày môn toán ldang cày môn sử. 
b sWoO£ (cũng swot-ter) ø người học 
gạo. 

swum pp của SWIM. 

swung zí, pp của SWING. 

sy.bar.ite /siboralt/ n (mÌ usu derog) 
người ham chuộng xa hoa và thoải mái; 
hưởng lạc. 

P sy.bar.itic /sibaritlk/ adJ (ứmÌ usu 
derog) thích hưởng lạc: sybarttic tastes, 
DÌeqsures: những sở thích, thú Uui 
hưởng lạc. 

sybaritism /sibaraitizm/ r thói xa hoa 
uý mị; tính xa hoa uỷ mị. 
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sybil /sibil⁄/ n 1 bà đồng, bà cốt; bà 
thầy bói. 2 mụ phù thuỷ. 

sycamine /sikeomain/ r (hực) cây dâu 
tăm. 

sy.ca.more /sikoma:(r)/ n 1 [C] (esp 
Brư) cây to thuộc họ cây thích; cây 
sung dâu. (b) (esp S) loại cây ngô 
đồng. 2 [U] gỗ cứng quí giá của cây 
sung dâu: [attrlb] œ sycamore desb, 
chatr, etc: bàn, ghế, u.u. bằng gỗ sung 
dâu. : 

syce /sais/ n (Anh-Ấn,) người giữ ngựa. 
sycee /sailsi:/ n6 bạc nén (cũng sycee 
silver'). 

sychnocarpous /stknou kg:pas/ 
(thực) ra quả nhiều lần; lưu niên. 
syconium /saikounlom/ nm (/hực) loại 
quả sung. 

sy.co.phant /sikeofent/ n (mi derog) 
người cố giành ân huệ của người khác 
băng cách nịnh nọt không thành thật 
và luôn luôn đồng ý với họ; kế nịnh 
hót/bợ đỡ. b sy.co.phancy /sikofonsU/ 
n [U]. sy.co.phantic /sike fentik/ d7: 
ø sycophantic smuÌe: một nụ cười nịnh 
bơ. 

sy.co.phant.ic.ally /-klU/ zởu. 

syl.lable /silebl/ ø 1 một trong những 
đơn vị nằm trong một từ có thể chia 
ra, thường gồm một nguyên âm với một 
phụ âm đứng trước hoặc sau; âm tiết: 
'Arithmetic` is a uuord of ƒour syllables: 
'Arithmetic' là một tù có bốn âm tiết. 
2 (idm) in words of one syHable c> 
WORD. 

P syl.lab.ary /silebari; US -ber1 n bản 
liệt kê các ký hiệu viết hoặc in (thí dụ 
trong tiếng Nhật Bản) thể hiện các âm 
tiết; bảng ký hiệu âm tiết. 

syl.labic /silœbik/ ad; 1 thuộc hoặc 
trong âm tiết. 2 (về một phụ âm) tự 
nó tạo nên một âm tiết, không cần có 
nguyên âm; tao thành âm tiết. 
syl.lab.ic.ally /-bikl/ zởu. 

syllabify /silebifaU/ 0 (pí, pp -fied) 
[Tn] chia (một hoặc nhiều từ) thành 
âm tiết. syl.labi.fica.tion 
/silebifi'keifn/ ø [U] (hệ thống) chia 
thành âm tiết. 

-syllabled (tạo nên những (íứnh từ 
ghép) có số âm tiết được nói rõ: œ ¿wo-, 
three-, four-, etc sylabled uord: một từ 
có hơi, bu, bốn, u.u. âm tiết. 
syl.labub (cũng sil.la.bub) /silebAb/ 
n [C, U] món kem ngọt pha rượu; v.v., 
đánh mạnh cho ngầu bọt; món thạch 
sữa. 

syl.labus /silobes/Ỉ ø (p/ ~es) danh 
sách các đề tài, vấn đề, bài, v.v. bao 
gồm trong một giáo trình; chương 
trình học: “Harmief” is on this yegrS 
Enghsh literature syliabus: “Hamiet 
nằm trong chương trình học uề uăn học 
Anh năm nay. Cf CURRICULUM. 
syl.lo.gism /siledzizom/ „ hình thức 
lập luận trong đó kết luận được rút ra 
từ hai đoạn trình bày; tam đoạn luận; 
thí dụ: Ai men. must die; Ï am q man; 
therefore I must die: Mọi người đều 
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phải chết, tôi là môt con người, do đó 
tôi phải chết. Cf PREMISE 2.- 

P> syLlo.gistic /siledaistik/ ad; theo 
hình thức hoặc là một tam đoạn luận. 
sylph /silữ ø 1 (trong thần thoại cổ) 
một loại nữ thần trong thiên nhiên 
được tin là sống trên không trung; nữ 
thiên thần. 2 (ni approu) cô gái hoặc 
người đàn bà mảnh mai và duyên dáng. 
Cf NYMPH. 

P sylph.like œđ/ (œpprou hoặc Joc) 
mành mai và duyên dáng: 7YouTe not 
exacty syiphithe, are you?” she satd to 
her fat friend: 'Chị đúng ra cũng không 
mảnh mai lắm có phái không? cô ta 
nói Uuớt người bạn to béo cúa mình. 
syl.van ‹> SILVAN. 

sym.bi.osis /simbioosis, -bai/ né [U] 
(sinh) mối quan hệ giữa hai loài, hai 
cơ thể, v.v. sống gần nhau và phụ thuộc 
vào nhau theo những cách khác nhau; 
sự cộng sinh: (he symbiosis betueen 
 pÌant and the tnsect that ƒertizes tt: 
sự công sinh giữa cây uà côn trùng làm 
cho cây thụ phấn. > sym.bi.otic /-'otik/ 
ad}. 

sym.bol /simbl/ nạ 1 ~ (of sth) hình 
ảnh, vật, v.v., gợi ý hoặc ám chỉ đến 
cái gì khác; biểu tượng; vật tượng 
trung: 7 he cross :s the symbol oƒ Chris- 
tianity: Chữ thập là biểu tượng của Cơ 
đốc giáo o The lion ¡is the symbol oƒ 
courage: Con sư tử là biếu tương của 
lòng can đắm. 9 ~ (for sth) dấu hiệu 
có một ý nghĩa riêng biệt, thí dụ dấu 
cộng và dấu trừ trong toán học, các 
dấu chấm câu, ký hiệu âm nhạc, v.V.; 
ký hiệu: Ôn rmaps, œ cross ts the sym- 
bol for a church: Trên các bản đô, chữ 
thập là ký hiệu uề một nhà thờ s Au 
is the chemicdl symboi ƒor goÌd: Âu là 
hý hiệu hóa học cúa uàng so gÌgebrdic 
signs and symbois: những dấu hiêu uà 
hý hiệu đợi số. 

b sym.bolic /sun'bplik/, sym.bol.ical 
/-kỪ œđ7s ~ (of sth) thuộc, sử dụng hoặc 
được dùng làm biểu tượng; tượng 
trưng: The cross 1s symbolic oƑƒ Chrts- 
tanity: Chữ thập tương trưng cho Cơ 
đốc giáo s The pouuer oƒ the monarchy 
in Briưaimn today ts more symbohcdl 
than redl: Quyên lực của chế độ quân 
chủ ở Anh ngày nay có tính chốt tương 
trưng nhiều hơn là thực. sym.bol.- 
ic.ally /-klU/ œởdu. 

sym.bol.ism /simbelizem/ nø„ [U] việc 
dùng các biểu tượng để thể hiện, nhất 
là trong nghệ thuật và văn học; các 
biểu tượng được sử dụng như thế, chủ 
nghĩa tượng trưng: poe(ry fuÌÌ oƒ re- 
ligious symbolism: thơ ca dây những 
biểu tương tôn giáo. sym.bol.ist /sim- 
belist/ n nghệ sĩ, nhà văn, v.v., thường 
hay dùng các biểu tượng; người theo 
trường phái tượng trưng. 
sym.bol.ize /simbalaiz/ 0o 1 [Tn] là 
biểu tượng của (cái gì); tượng trưng 
cho (cái gì): a picture oƒ a red disc 
uuith rays comaing ffom tt, symboÌizing 
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the sun: hình uẽ một cát đĩa đỗ Uới 
những ta tóe ra, tượng trưng cho mặt 
trời. 2 [Tn, 'Tn. pr, Cn.n/a] ~ sth/sb 
(with/as sth) thể hiện cái gì/ai bằng 
biểu tượng: biểu tượng hóa: 7he poef 
hos symbolized his louer tuith a flouer: 
Nhà thơ đã biếu tương hóa người yêu 
cúa mình bằng một bông hoa. 
sym.metry /simotr1/ z„ [U] 1 sự tương 
xứng chính xác về tầm cỡ và hình dáng 
giữa hai nửa của cái gì; tính đối xứng; 
sự cân đổi: ¿he perfect symmetry oƒ 
the bullding: sự đối xứng hoàn hảo của 
tòa nhà. 2 sự đều đặn dễ coi trong cách 
sắp đặt các bộ phận; sự cân đổi: ¿he 
sựmmetry oƑ her ƒfeatures: sự cân đối 
trong nét mặt của cô ta. 

P sym.metric /simetrik, sym.- 
met.rical /-rikl/ øđ; (về một cách sắp 
xếp trình bày, v.v.) có hai nửa bằng 
nhau về kích thước và hình dáng: đối 
xứng; cân đối: The pian oƒ the ground 
ffoor ts completely symmetricdl: Sơ đồ 
tầng trêt hoàn toàn đối xứng s the sym- 
metricaÌL arrangement oƒ the gardens: 
cách bố trí các uườn môt cách cân đối. 
Cf ASYMMETRIC. sym.met.ric.ally /- 
kl/ qdu. 

sym.path.etic  /simpo 0etik/ zđ7 1 (to/ 
towards/ with sb) cảm thấy, tô ra 
hoặc do thiện cảm; thông cảm; đồng 
cảm: ø sympothetic loob, smuile, re- 
moarbk: một cát nhìn, nụ cười, nhận xét 
thông cảm o ƒfeel sympathetic touards 
Sồ uuho 1s suffering: thông cớm uới di 
dang dau khố s He tuas enormously 
sympathetic tuhen my futher died: Anh 
ta đã tô ra hết súc thông cám bhi cha 
tôi mất. 2 đáng mến; dễ thương: ơ 
sympathettc charqcter: môt con người 
dỗ thương o I don† find her uery sym- 
pathetic: Tôi không thấy cô ta dễ thương 
lắm: 3 [pred] ~ (to sth/sb) tô ra ủng 
hộ hoặc tán thành; đồng tình: We 
sbed for her support in the electton but 
she uuasn t sympdthetic (to our request): 
Chúng tôi dã đề nghị bà ta úng hộ 
trong cuộc bầu cứ, nhưng bà ta không 
t ra tán thành (yêu cầu của chúng 
tôy). P sym.path.et.ic.ally /-kl/ œdu. 
sym.pathy /simpo91 r 1 [U] ~ (for/to- 
wards sb) (khả năng) chia sẽ các tình 
cảm của người khác, cảm thấy thương 
xót hoặc đau buồn (đối với ai); sự 
thông cảm; sự đồng cảm; sự thương 
cảm: /©el great sympoathy for sb: rất 
thông cảm uới di o She neuer expressed 
any sympathy uuhen Ï tuas tnJured: Cô 
ta không bao giờ biếu lô sự thương cảm 
nào khi tôi bu thương s Qut oƒ syrnpath¿y 
ƒor the homeless children he gaue them 
shelter for the night: Vì thuong cảm các 
trẻ em uô gia cư, ông ta đã cho chúng 
trú ngụ qua đêm. 2 syrapathies [pl] 
tình cảm hoặc biểu hiện đau buồn, tán 
thành, v.v.; đồng cảm; đồng tình: 
You hque my deepest sympathies on the 
dedth oƒ your uuƒe: Xin ông nhận cho 
sự đồng cảm sâu sắc nhất cúo tôi (tôi 
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thành thật chia buôn) uê cái chết của 
Uơ ông o My sympodthies are tuith the 
tuorbers In this dispute: Tôi đồng tình 
UỚớt các công nhân trong cuộc tranh 
chấp này. 3 [U] ~ (between sb and 
sb) sự quí mến nhau giữa những người 
có cùng ý kiến hoặc sở thích; sư đồng 
cảm: A bond of sympathy deueloped be- 
tueen members oƒ the group: Một mối 
đông cảm đã phát triển giữa các thành 
uiên cúa nhóm. 4 (idm) ỉn sympathy 
(with sb/sth) bày tỏ sự ủng hộ hoặc 
tán thành đối với một sự nghiệp, v.v. 
The steel uuorbers came out In syrnpdathy 
uith the màìners: Các công nhân thép 
đã bãi công để úng hộ công nhân mỏ 
o Ứm sure she uutÙ be in sympodthy uutth 
your proposdl: Tôi tin chốc bà ta sẽ tán 
thành đề nghị cúa anh. have no, 
some, e(c sympathy with sb/ sth 
không/có tán thành quan điểm, v.v. của 
ai: He uurong — Ï hque no sympathy 
uuith hưm: Nó sai — tôi không thể đồng 
tình uớt nó được o Ï hque some sympathy 
uutth that pount oỆUteu: Tôi có một chút 
đồng tình uới quan điểm đó. 

P sym.path.ize, -ise /simpe0a1Z⁄ 0 [1, 
Ipr] ~ (with sb/sth) cảm thấy hoặc 
biểu hiện sự thông cảm hoặc ủng hộ; 
thông cảm; ủng hộ: 7 sympathize uuith 
you; lue had œ sưnlar unhaDDy expe- 
rience myself: Tôi thông cảm uới anh; 
bản thân tôi cũng có một kinh nghiêm 
dau khổ tuong tự s We hoque long sym- 
pothtzed uth the qưmns of the Green 
Party: Tù lâu chúng tôi đã ủng hộ các 
mục đích của Đảng Xanh. sym.path.- 
izer, -iser 0 người đồng tình, ủng hộ, 
nhất là người ủng hộ một sự nghiệp 
hoặc một chính đảng; người có cảm 
tình: Sociaiist sympdathizers: những 
người có cứm tình uới Đảng xõ hội. 


sym.phony /simfan n sáng tác nhạc 


dài, phức tạp thường có ba hoặc bốn 
phần, cho một dàn nhạc lớn; bản nhạc 
giao hưởng: [attrib] œ symphony or- 
chestra: một dàn nhạc giao hưởng. 

P sym.phonic /sinfpnik/ œdj thuộc 
hoặc như một bản nhạc giao hưởng. 
symphysis /simfisisí ø„ (y) sự dính 
màng. 

sym.po.sium /sim'peuziom/ nò (pÏ -sia 
/-zio/) 1 hội nghị nhỏ để thảo luận một 
đề tài nhất định; hội nghị chuyên 
đề. 2 sự tập hợp các bài luận văn của 
nhiều người về một vấn đề nhất định, 
xuất bản thành sách; tập tiểu luận: 
contribute to q SyrnpOStLưm 0n enUiron- 
mentaÌ Issues: đóng góp uào một tập 
khảo luận uề các uấn đề môi trường. 
symp.tom /simptem/ ø 1 sự thay đổi 
trong cơ thể chỉ ra một bệnh; triệu 
chứng: (he rash thơt ts a symptom oƑ 
megsles: chứng phát ban là triêu chứng 
cúa bênh sởi. 3 dấu hiệu về sự tồn tại 
của một cái gì xấu: Th¡s demonstrafion 
gas 0 syrnptom oƒ discontent qrnong the 
students: Cuộc biểu tình này là dấu 
hiệu cúa sự bất mãn trong sinh uiên. 


syncretism 


> symp.to.matic /sinmptemetik/ zød} 
[pred] ~ (of sth) là một triệu chứng: 
Chest patns may be synptomatic oƒ 
hegrt disease: Những cơn đau ngực có 
thể là triệu chứng của bệnh tim s Ïs 
Immffation symptomafic oƑ economic de- 
chne?: Lam phát có phút lò triêu chứng 
của suy thoái bình tế không?. 
symptomatology /sumptematoledz 
n (y) triệu chứng học. 

syn.agogue /sinogog/ n tòa nhà dùng 
để thờ cúng hoặc dạy tôn giáo của người 
Do Thái; giáo đường Do Thái. 
synallagmatic /sinole£gmetulk(  œzd7 
ràng buộc đôi bên (hiệp ước). 
synapsis /snœpsi:z⁄/ n, pỉ synapses I 
(sinh) kỳ tiếp hợp (trong phân chia tế 
bào). 2 (như) synapse. 

synarthrosis /sina:Orousisí n0 (giải) 
khớp bất động. 

sync (cũng synch) /sink/ n [U] (m/mÌ) 
= SYNCHRONIZATION (SYNCHRO- 
NHL⁄ZE) The fns sound-tracb ts out of 
syncjnot in sync u0tth the picture: 
Đường ghi tiếng của bộ phữn không 
khớp uới hình ảnh. 

syncarp /sinkqa:p/ w (hục) quả tụ. 
syncarpous /sinkq:pos/ ađj 1 (thục) 
(thuộc) quả tụ. 2 có quả tụ. 
syn.chro.mesh  /smkroumef/ n [U] 
thiết bị trong hộp số của xe cộ, làm 
cho các bộ phận quay đều một tốc độ, 
do đó có thể sang số một cách êm nhẹ; 
bộ đồng bộ. 

syn.chron.ize, -ise /sinkrenalz/ 0 [l, 
Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sth) (with sth) (làm 
cho cái gì) vận hành, di chuyển, quay, 
v.v. cùng một thời gian, một tốc độ, 
v.v.; đồng bộ hóa; khớp với: The 
tuheels must synchromlze as they re- 
UoÌue: Các bánh xe phỏi quay đông bô 
o The sound on a ftữn must synchrontze 
uith the acHon: Âm thanh trong phữừn 
phỏúi khớp uới hành đông s LetS syn- 
chronize our uuatches: Chúng ta hãy lấy 
cùng giờ cho đông hồ của chúng ta. b 
syn.chron.iza.-tion, -isation /sin- 
kronarzelfn; S -niz-/ (cũng ¡mfmi 
sync) r [U]. 

syn.co.pate /simkopeit/ ö [Tn usu pas- 
sive] thay đổi (nhịp điệu) trong một bản 
nhạc, làm cho nhịp mạnh trở thành 
yếu và nhịp yếu trở thành mạnh; nhấn 
lệch; đảo phách: The song has a syn- 
copdted rhythm in the Jaz2 Uerston: Bài 
hót trong điêu nhạc Jdazz có một nhịp 
lệch. > syn.co.pa.tion /sinko pelƒn/ n 
LŨI. 

syn.cope / sinkepU/ m 1 [U, C] @) bất 
tính một thời gian ngắn; SựỰ ngất. 2 
[U] (ngôn) sự rút ngắn một từ bằng 
cách bỏ qua một hoặc nhiều chữ hoặc 
âm tiết ở giữa, thí dụ 'bosun' cho "boat- 
swain; sự rụng chữ (âm) giữa. 


syncretism /sinkritlizm n  (iết 
thuyết hỗn đồng. 
syncretic /sinkritlik/ azởjy (thuộc) 


thuyết hỗn đồng. 


syndactyl 


syncretist /sinkritistV/ n người theo 
thuyết hỗn đồng. 

syndactyl /sindœktil/ (cũng syndac- 
tylous /sindektlles⁄) adj (đông) có 
ngón dính nhau. 

syndactylism /sindaœktilizm/ 6 1 tình 
trạng dính ngón. 2 (y) tật dính ngón. 
syndesmosis  /sindezmousisí nw 1 
(giỏ) sự khớp bằng dây chằng. 2 (y) 
chứng hư dây chăng. 

syndesmotic /sindesmoptik/ œđj 1 
khớp bằng dây chằng. 2 (y) hư dây 
chằng. 

syn.dic.al.ism /smdikolizoem  møm [U] 
thuyết cho rằng các nhà máy, các 
doanh nghiệp, v.v. phải do các công 
nhân, nhân viên của nhà máy, doanh 
nghiệp, v.v., đó sở hữu và quản lý; chủ 
nghĩa công đoàn. 

> syn.dic.al.ist /-kolist/ nø người ủng 
hộ chủ nghĩa công đoàn. 

syn.dic.ate /sindikot/ ø„ nhóm người 
hoặc nhóm công ty kinh doanh kết hợp 
với nhau để tiến hành một dự án 
chung; nghiệp đoàn; công đoàn. 

> syn.dic.ate /sindikeit 0 [Tn usu 
passive] đăng (một bài báo, một tranh 
truyện nhiều kỳ, v.v.) trên nhiều tờ báo 
khác nhau thông qua một cơ quan phân 
phối trung tâm: Hs colưmn ¡1s syndi- 
cated throughout the uuorid: Cột báo 
ông ta uiết đưoc cung cấp cho nhiều 
báo khắp thế giới syn.dica.tion 
/sindïkelƒn/ n [UI. 

syn.drome /sindroom/ n6 1 (y) một hệ 
thống những triệu chứng cộng lại chỉ 
ra một bệnh hoặc một tình trạng không 
bình thường nào đó; hội chứng. 2 ƒ/ñg) 
một tập hợp những ý kiến, sự kiện, 
hành động, v.v. đặc trưng cho một tình 
trạng riêng biệt nào đó; hội chứng: 
Dnempioyment, ¡nfiaton, qnd  lou 
uuaøes qre qÌÌ part oƒ the sqrne eCOnOrnic 
syndrome: Thất nghiệp, lạm phút uà 
tiền lương thấp đều là những bộ phận 
của cùng một hôi chứng kunh tế. 
synecdoche /sinekdok/ n (ngôn); 
(un) phép cài dung. 

syneresiS /siniorosis/ (cũng synaere- 
SỈS) n (ngôn) hiện tượng hoà hợp 
nguyên âm. 

syngenesis /sindzenisis/ n 1 (sinh) sự 


sinh sản hữu tính. 2 nguồn gốc chung. _ 


3 quan hệ dòng máu 4 (đ¿ø) sự đồng 
sinh. 

synod /sinod/ n hội nghị chính thức 
của các thành viên giáo hội để thảo 
luận và quyết định về các vấn đề giáo 
lý, chính sách và sự quân trị của nhà 
thờ, v.v.; hội nghị tôn giáo; cộng 
đồng. 

syn.onym /sinonim/ n từ hoặc cụm từ 
có cùng nghĩa với một từ hoặc cụm từ 
khác trong cùng một ngôn ngữ, tuy có 
thể có một ngữ pháp, cách dùng khác 
nhau; từ đồng nghĩa: 'S/ay' and ?kủi" 
are synonyms: *Slayˆ uà 'kllÙ là những 
từ đông nghĩa. 
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P syn.onym.ous /sinpnimas( œdj ~ 
(with sth) có cùng nghĩa: SỉỈay ¡s syn- 
onymous uuith 'bllÙˆ (though t 1s more 
ƒorcefut and rather dated): 'Slay là 
đồng nghĩa uới 'kÙÙ (tuy nó mạnh mẽ 
hơn uàò có phần nào cổ) s (fig) Wedlth 
IS not necessgrtly synonymous tuith gen- 
erosity: Sự giàu có không nhất thiết 
đồng nghĩa uới lòng hào hiệp, tức là 
người giàu không phải bao giờ cũng 
rộng rãi hào phóng. Cf ANTONYM. 
syn.Op.sSiS /sinopsls/ nø (D/ -opses /- 
si:z⁄) sự tóm tắt hoặc đề cương của một 
cuốn sách, vở kịch, v.v.; bản toát yếu. 
P syn.op.tic /sinopptik/ ơđd? [attrib] 
thuộc hoặc tạo nên bản toát yếu. 

D the synoptic gospels (trong Kinh 
thánh) các sách Phúc âm của Matthew, 
Mark và Luke, (rất giống nhau còn của 
John lại rất khác); Phúc âm nhất 
lãm. 

syn.tax /sintaeks/ n [U] (ngôn) (các qui 
tắc cho) sự sắp xếp các từ thành cụm 
từ và các cụm từ thành câu; cú pháp. 
> syn.tactic /sintektik/ ơđj7 thuộc cú 
pháp: synfacfic dựƒferences betuueen 
knghsh and French: những khác biệt 
Uề cú phúp giữa tiếng Anh uà tiếng 
Pháp. syn.tact.ic.ally /-kÌU/ du: a syn- 
tactically complex turtten style: một 
Uuăn phong phúc tạp uề cú phúp. Cf 
GRAMMAR 1, MORPHOLOCY 2. 
syn.thesis /sin0osis/ nø (pí -theses /- 
si:z/) 1 (a) [U] sự kết hợp những bộ 
phận, yếu tố, v.v., rời để „tạo nên một 
tổng thể phức hợp; sự tổng hợp: de- 
0uelop œ neu theory by the synthesis 0ƒ 
seuerdl earlier theories: phát triển một 
lý thuyết mới bằng cách tổng hợp nhiều 
lý thuyết trưóc đây. (b) [C] cái được 
tạo ra bằng cách đó: œ neu method that 
is a synthesis oƒ the best ƒeatures 0ƒ the 
old methods: một phương phóp rmmới 
được tống hơp tù những diễm hay nhất 
của các phương pháp cũ s Her noueÈs 
are an odd synthests oƒ English reserue 
and Welsh emotionghism: Các tiểu 
thuyết của bà ấy là một sự tổng hợp 
hỳ quặc tính dè dặt của người Anh uới 
tính da cảm của người xứ Wdles. 2 [U] 
sự kết hợp các chất thành một hợp chất 
hoặc việc sản xuất nhân tạo ra một 
chất vốn có tự nhiên trong thực vật và 
động vật; sự tổng hợp: produce rubber 
from petroleum by synthesis: sản xuất 
cao su từ dâu lúa bằng phuong pháp 
tổng hợp so the synthesis 0ƒ insulin: sự 
tổng hợp insulin. 

> syn.thes.ize, -Ise /sinÔosalz/ u [Tn] 
1 tạo ra (cái gì) bằng phương pháp tổng 
hợp: synthesize diamonds, rubber, fuel, 
eíc.: go ra kim cương, cœo Sử, nhiên 
liệu, u.u. bằng phương pháp tổng họp. 
2 kết hợp (các bộ phận) thành một tổng 
thể; tổng hợp: The tuo elements re 
synthestzed by a chemicdl process: Hai 
thành phần được tổng hợp bằng một 
quá trình hóa học. 


sys.tem 


syn.thes.izer, -iser ø nhạc cụ điện tử 
tạo ra rất nhiều âm thanh khác nhau, 
kể cả bắt chước các nhạc cụ khác. 
syn.thetic /sin0etik/ zở/ 1 được làm 
bằng phương pháp tổng hợp; nhân tạo: 
synthettc diqrmnonds, rubber, efc.: kưn 
Cương, cœo su, U.U., nhân tạo. 2 [attrib] 
thuộc phương pháp tổng hợp: synthetic 
chemistry: hóa hoc tổng họp. 3 (mfmni 
đerog) không thật hoặc không tự nhiên; 
giả tạo; giả: the salesman's synthetic 
ftendliness: thát độ thân một gia tạo 
của người chào hàng s ẻa synthetic 
blonde: một cô gái tóc uàng giả, tức là 
tóc nhuộm vàng. 

syn.thetic ø chất hoặc sợi tổng hợp: 
naturdl fibres and syntheftcs: sơi tự 
nhiên uò sợi tổng họp. 
syn.thet.ic.ally /-kl/ aởu. 

syph.ilis /siflis/ ø [U] (cũng the pox) 
bệnh lây, truyền từ người này sang 
người khác bằng tiếp xúc tình dục; 
bệnh giang mai. 

P syph. iI.itc (si Htk/ ad thuộc hoặc 
mắc bệnh giang mai. —n người mắc 
bệnh giang mai. 

syphon  /saifen/ (cũng syphon) n 1 
ống xifồng, ống truyền nước, vòi truyền 
nước. 2 (đông) xifồng ống thở; vòi hút 
(cũng siphuncle). 

u dẫn bằng xifông; hút bằng xifồng. 

o truyền qua xiồng, chảy qua xifồng. 
syr. inga /siringe/ ø [C, U] 1 cây/bụi 
có hoa trắng hương nồng; cây hoa 
đỉnh (hoa ngâu). 2 (hựục) cây tử định 
hương. 

syr.inge /sĩ xindzy n1 thiết bị dùng để 
hút một chất lòng rồi ép cho nó vọt ra 
thành một dòng nhỏ, dùng để tưới cây, 
rửa vết thương, v.v.; vòi phụt nước; 
bình bơm: œ garden syrLnge: Uòi phụt 
nước tưới 0uườn. 2 = HỶYPODERMIC 
SYRINGE (HYPODERMIO). 

> syr. inge 0 [Tn] rửa, phun hoặc bơm 
chất lông vào (cái Bì) bằng vòi phụt 
nước, bình bơm hoặc ống tiêm; phun; 
thụt; tiêm: syringe a uuound, pÌant: xtt 
rủa một uết thương, phụt nước tưới cây. 
syringes / sirinks/ n, pỉ syrinxes, syr- 
inges 1 (nhạc) cái khèn. 9 (kcổ) đường 
hầm (trong lăng các vua Ai Cập). 3 
(giới) vòi Ơt-tát. 4 (động) mình quản 
(chim). ð (giđ¿) chỗ rò, đường rò. 
syrup /sirop/ r [U] 1 nước hòa đường; 
xirô; nước ngọt: (nned peqaches in 
(heauy) syrup: xưô (dạng sêt) dào đóng 
hộp os cough syrup: xurô ho, tức xirô có 
thuốc chữa bệnh ho. 2 chất lông ngọt 
đặc sánh, thí dụ nước mật đường. 

P syr.upy œở? 1 thuộc hoặc như xirô; 
ngọt: a drink that ts too syrupy: một 
đồ uống quá ngot. 2 (fñg derog) quá 
tình cảm; ủy mị; ngọt ngào; (SUGAR 
1): a rather syrupy loue-story: rmôt câu 
chuyên tình yêu có phần ủy mị. 
sys.tem /“sistom/ n 1 [C] nhóm những 
cái gì hoặc những bộ phận hoạt động 
cùng với nhau như một tổng thể, hệ 
thống: (he neruous system: hệ thân 
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hình o the digestHue system: hệ tiêu hóa 
o railuuay system: hệ đường sắt e a stereo 
system: hệ thống âm thanh nối, thí dụ 
một máy quay băng, một máy tăng âm, 
các loa, v.v., kết hợp với nhau. o 7Öe 
HHng deuice ¡s a system 0ƒ ropes and 
pullays: Thiết bị nâng là một hê thống 
đây uà ròng roc. 9 [C] cơ thể con người 
hoặc động vật nói chung bao gầm cả 
các cơ quan và các quá trình hoạt động 
nội tạng; cơ thể (gồm lục phủ ngũ 
tạng): The poison has passed tnto hs 
system: Thuốc độc đã ngấm uào phú 
tạng nó o Alcohol ts bad ƒor your system: 
Rượu không tốt đối uới phủ lạng của 
anh. 3 [C] tập hợp những tư tường, lý 
thuyết, nguyên tắc, v.v. theo đó mà làm 
cái gì; hệ thống; chế độ; phương 
thức: œø sysfem oƒ phủosophy: một hệ 
thống triết học e the dermnocrdtic syster 
of gouernment: hệ thống chính quyền 
dân chủ s a good system of teaching 
languoges: một phương thúc dạy ngôn 
ngữ tốt s a foolprooƒ neuu system for uuin- 
ning œ‡ roulette: một phương thúc rmới 
rất giản đơn để thắng khi chơi, rulet. 
4 [U] cách làm có trật tự; sự sắp xếp 
gọn gàng ngăn nắp: Youil find litle 
system tn hús rmethod of uuorb: Anh sẽ 
thấy ông tu ít có tính hệ thống trong 
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phương pháp làm uiêc s We must In- 
troduce sorne systemm tnto our oƒffice rou- 
tine: Chúng ta cần đưu trật tự gon gàng 
Uào lề lốt làm uiêc uăn phòng của chúng 
t. 5ð the system [sing] (infmÙ) các 
phương pháp, tục lệ và qui tặc truyền 
thống tồn tại trong một xã hội, một 
thiết chế, một doanh nghiệp, v.v.; quy 
lệ: You cant beat the system: Anh 
không thể phá bỏ quy lê, túc là phải 
tuân thủ nó. 6 (idm) get sth out of 
one?s system (mm) gạt bỏ một cảm 
xúc hoặc ham muốn mạnh mẽ bằng 
cách bày tô công khai hoặc cố gắng 
hoàn thành nó: He desperately uuants 
to be an dctor, so youÌÙ hque O0 gLue 
hưm từme to get tt out 0ƒ his system: Nó 
rất muốn trở thành một diễn uiên, cho 
nên anh phải cho nó có thời gian dể 
dút bỗ ham muốn đó. 

P sys.tem.atic /sIstometik/ ad; 1 
được làm hoặc hành động theo một hệ 
thống hoặc kế hoạch; có phương pháp; 
có hệ thống: ¿he systemafic arrdnge- 
ment of the chatrs: Sự bố trí các ghế 
có hệ thống os He' uery systemadtic in 
gÌl he does: Anh ra rất có phương phúp 
trong tất cá những gì anh ta làm. 3 
[attrib] (derog) có kế hoạch trước và 
được thực hiện triệt để và chính xác 


5syzygy 


theo một cách có ác ý; có hệ thống: 
a systernatic qttempt to run SöS repu- 
tation: một mưu toan có hệ thống nhằm 


hủy hoại thanh danh của di. 
sys.tem.at.ic.ally /-kli du. 
sys.tem.at.ize, -ise /sistemataiZ/ U 


[Tn] sắp đặt (cái gì) theo một hệ thống 
được tổ chức tốt; hệ thống hóa: We 
must try to systemdtftze the uuay Lue do 
the qccounts: Chúng ta cần phổi cố 
gống hệ thống hóa cách làm số sách 
hế toán. sys.tem.at.iza.tion, -isation 
/sistemetaï'zelƒn; ỨS -ti'z/ n. 
sys.temic /sistemik, cũng sisti:mik/ 
ad? 1 thuộc hoặc ảnh hưởng đến toàn 
bộ cơ thể. 2 tác động bằng cách thâm 
nhập các mô của cây và giết chết các 
côn trùng và các con sâu có hại khác 
đang ăn nó; ngấm vào: sysiemic fun- 
gicides: các thuốc diệt nấm ngấm uào 
cây. sys.tem.ic.ally /-kl/ qởu. 

H systems analysis sự phân tích tất 
cả các bước của một thao tác để quyết 
định cách thực hiện nó có hiệu quả 
nhất, đặc biệt là dùng máy tính; sự 
phân tích hệ thống. systems ana- 
lyst chuyên gia phân tích hệ thống. 
syzygy /si1zidz/ n (thiên) ngày sóc 
vọng. 


T,t /ti/ n (pí T”s, £s /ti:z/) 1 chữ thứ 
hai mươi trong vần chữ cái Anh: ?Coơm- 
mittee) ts speÌt uutth tuo Ès: 'Commiftee` 
uiết uới hai chữ t. 2 (dm) dot one?s/the 
Ÿs and cross one”s/the £s c> DƠT, 
to a T/tee (infmlÙ) với đầy đủ mọi chỉ 
tiết; chính xác; hoàn toàn: T7Ù¡s neu 
Job sutts me to a T: Việc làm mới này 
hoàn toàn hợp uót lôi. 

H T-bone øò xương hình chữ T, nhất 
là trong một miếng thịt bò. 
T-junction n chỗ một con đường hoặc 
một đường ống, v.v. nối với một con 
đường hoặc đường ống khác nhưng 
không vượt qua, do đó tạo thành hình 
chữ T; ống nối chữ T. 

T-shirt (cũng tee-shirt) n sơ mi ngắn 
tay khi trải phẳng ra có hình chữ T; 
áo phông; áo thun ngắn tay. 

t (ÚS tn) œbbr ton (s); tonne (s): tấn: 
ðt of uheqat per cre: ð tấn lúa mì một 
mẫu Anh. 

ta /td:/ rnter7 (Briứ tnfữmnÌ) cám ơn. 
tab /tœb/ n 1 vạt hoặc dải vải, kim 
loại, giấy, v.v. nhất là để nắm, treo, 
buộc hoặc nhận ra cái gì: To open puii 
tab: Muốn mở, kéo khóa, như trên nắp 
hộp bia eo a name-tab: nhờn: tức là đải 
khâu vào quần áo, v.v. 2 (US) hóa đơn 
(nhất là dùng trong thành ngữ sau 
đây): píck up the tab: trả tiền hóa đơm. 
3 (idm) keep a tab/tabs on sth/sb 


(nƒm) ghi số sách về cái gì/ai; theo. 


dõi cái gì/ai; kiểm tra; kiểm soát: heep 
tabs on tuhoS using the phone: theo đõi 
gi dang dùng điện thoại. 

tabard /tœbed/ øw (sứ) áo choàng; áo 
khoác ngoài áo giáp (của ky sĩ). 
tabaret /teborit/ n hàng xa tanh sọc. 
Ta.basco /tebaœskeu mm ([U] (propr) 
nước xốt làm bằng hạt tiêu. 

TAB (cũng Tab) /ti: ei bị: aÖÖör ty- 
phoid-paratyphoid À and B vaccine: 
vắc-xin thương hàn và phó thương 
hàn A và B: haưue a Tab rnJection: tiêm 
Uốc-xin TAB. 

tabby /tœb/ (cũng tabby-cat) ø„ mèo 
lông xám hoặc nâu nhạt và có văn đen; 
mèo mướp. 


tab.er.nacle. /tebonakl/ n„ 1 the tab- 
ernacle [sing] (Kinh Thứnh) hòm 
thánh mang đi được của người Do Thái 
đem theo trong khi lang thang trong 
hoang mạc; hòm thánh. 2 [C] (trong 
Giáo hội Thiên Chúa Giáo La Mã) hòm 
đựng các thứ linh thiêng (bánh thánh, 
rượu thánh) của lễ ban thánh thể; tủ 
bánh thánh. 3 [C] nơi thờ phụng của 
những người không theo Quốc giáo (thí 
dụ, những người theo giáo phái chỉ rửa 
tội cho người lớn) hoặc những người 
theo giáo phái Moocmông. 
tabes /teibi:z/ n (y) bệnh tabet. 
tabetic /tebetik/ £¿ 1 (thuộc) bệnh ta- 
bet; do bệnh tabet. 2 mắc bệnh tabet. 
n người mắc bệnh tabet. 
tabescence /tebesns/ w (y) trạng thái 
gầy mòn hốc hác, sự suy mòn. 
table /teibl ø 1 [C] đồ đạc gồm một 
mặt phẳng có một hoặc nhiều chân đỡ; 
cái bàn: ơ dining-table: bàn ăn s œ 
bedside-table: bàn để cạnh giường (bàn 
đêm) s œ bilhard-table: bàn bia o 
lay | set the table: bày bàn, tức là chuẩn 
bị đĩa, dao dĩa, v.v. trên bàn cho một 
bữa ăn. 2 [sing] những người ngồi ở 
bàn ăn, v.v.: Hs Jobes amused the 
uuhole table: Những câu nói đùa của 
ông ta làm cú bàn thấy 0uui se a tabÌe 
oƑ card-players: một bàn những người 
đánh bài. 3 [sing] thúc ăn bày ra bàn: 
He heeps a good tabÌe: Ông ta ăn sơng. 
4 [C] (cũng table.land  /-lœnd/) khu 
vực đất rộng ở bình độ cao; vùng cao 
nguyên; bình nguyên. ° L[C] danh sách 
các sự việc hoặc con số được sắp đặt 
có hệ thống, nhất là thành tùng cột; 
bảng; bản; biểu: œ /£abie MỈ contents: 
bảng mục lục s learn ones (multipli- 
ca£ion) tables: học bảng cứu chương s 
Do you bknou your six tưnes table: Em 
có thuộc bảng nhân sáu không? s Ìog 
tables: bảng log. 6 (idm) at table đang 
ăn: Children must learn to behque dt 
table: Trẻ em phải học cách ứng xử hhi 
ăn o (fmÌ) They uuere at tabÌe tuhen Lue 
called: Ho dang ăn khi chúng tôi đến 
thăm. drink sb under the table c3 
DRINEE. lay/put one?s cards on the 
table c> CARDÌ. the negotiating ta- 
ble c> NEGOTIATE. on the table (a) 
(Bri) đưa ra để suy nghĩ hoặc thảo 
luận: MẲWnagement haue pu‡ seuerdl 
neu proposdls on the tabÌe: Ban giám 
đốc đã đưu ro thảo luận nhiều đề nghị 
mới. (b) (esp S) (về một đề nghị, v.v.) 
để lại để thảo luận sau vào một ngày 
nào đó; hoãn bàn; để bàn sau. turn 
the tables (on sb) đảo ngược tình thế 
để tự đặt mình vào vị trí có ưu thế; 
giành lại thế thượng phong. under 
the table (về tiền) trao bí mật, nhất 
là để hối lộ; dấm dúi. wait at table 
cộ WATT], 
b table o [Tn] 1 (Br¿) đệ trình (một 
đề nghị hoặc báo cáo tại nghị viện, v.v.) 
để thảo luận: The Opposition haque tq- 
bled seuerdÌL qmendments to the bủlÌ: 


Phe đối lập đã đua ra nhiều đề nghị 
bố sung uào bản dự luật. 2 (esp S) 
để (một đề nghị, v.v.) lại để thảo luận 
vào một ngày nào đó trong tương lai; 
hoãn lại chưa bàn; để bàn sau. 

H table-cloth ø khăn trải bàn, nhất 
là khi ăn. 

table-knife n dao dùng để ăn; đao ăn. 
table-linen n [U] khăn bàn, khăn ăn, 
v.v. nói chung. 

table manners cách cư xử đúng đắn 
khi ăn với những người khác; phép 
tắc ăn uống. 

table-mat n vải lót để dưới một đĩa 
nóng, v.v. để bảo vệ mặt bàn. 
tablespoon øò 1 thìa to để chia thức 
ăn ở bàn; thìa xúp. 2 (cũng table- 
spoonful /-f01⁄) khối lượng đựng trong 
một thìa xúp; thìa xúp đầy: œødd 2 
tablespoons/tablespoonfuUls oƑ_. fiour: 
thêm hai thìa xúp bột mì |đây. 
table-talk ø [U] trò chuyện khi ăn. 
table tennis PỨNG-PONG. 
table-turning ø [U] sự di động của 
một cái bàn có nhiều người ngồi chung 
quanh trong một cuộc họp, được cho là 
do một thế lực siêu nhiên nào đó gây 
ra; bàn quay. 

tableware n [U] đĩa, bát, dao, dĩa, V.V. 
dùng cho bữa ăn; bộ đồ ăn. 

tab.leau /tœbleu/ n (p/ ~x /-leoz/ 1 
(cũng tab.leau viv.ant /tœbleo 
vi:van; S vi:vda:n/) (pỉ ~x vivants 
/tebleo *vi:va:n; ỮS vi:vo:n/) sự trình 
bày một bức tranh hoặc một cảnh bởi 
một nhóm người im lặng và bất động, 
nhất là trên sâu khấu; hoạt cảnh. 2 
lớp kịch hoặc cảnh sinh động. 

table dhôte /to:bl 'deot/ (về bữa ăn ở 
hiệu ăn) bao gồm một loạt món ăn hạn 
chế bán gộp với giá cố định; cơm phần: 
The tabie d°hôte menu offers good udÌue: 
Thục đơn cúa cơn phân giá rẻ. Cf À 
LA CARTE. 

tab.let /tœbli/ n0 1 thanh hoặc tấm 
ván có chữ khắc hoặc viết lên trên nhất 
là gắn vào tường để kỷ niệm; bài vị. 
2 khối lượng nhỏ thuốc chữa bệnh đã 
được cân đong cẩn thận, ép lại thành 
dạng rắn; viên: Tœbke tuo oƒ the tablets 
three times dally before meals: Uống ba 
lần một ngày truóc các bữa ăn, mỗi 
lân hai uiên. 3 miếng (xà phòng) nhỏ, 
hơi dẹt; bánh; thanh; thỏi. 

tabdloid /teblaid/ w báo phổ thông, 
khổ nhỏ bằng. một nửa khổ các báo lớn 
hơn; báo khổ nhỏ: [attrib] ¿he tabloid 
press: báo chí bhổ nhỏ s (often derog) 
tabloid journalsm: nghề làm báo lá 
cái. Cf BROADSREET 2. 

taboo /tebu:; ỨS tœbu:/ n (pỉ/ ~s) 1 
[C, U] (trong một số nền văn hóa) sự 
cấm ky hoặc kiêng ky về cái gì được 
coi như không được làm, chạm vào, 
dùng, v.v. vì lý do tôn giáo hoặc những 
lý do khác; điều cấm ky. 2 [C] đñg) 
sự đồng ý chung không bàn hoặc không 
làm cái gì: 7heres œ taboo on smoking 


tabu.lar 


In thus office: Trong Uuăn phòng này có 
sự nhất trí không hút thuốc lá. 

b> ta.boo œđ;/ bị ngăn cấm vì một sự 
kiêng ky: Questions and problems that 
uere once taboo gre nou điscussed 
openky: Những câu hói uà những uốn 
đề có thời bị cấm by thì nay đưoc thảo 
luận công khai os Sex ¡1s no longer the 
tœboo subJect it used to be: Vấn đề tình 
dục không còn là đề tài cấm ky như 
xưu hịa nữa s Any mention oƑ poÌitics 
is £aboo tn hịs house: Mọi sự đó đông 
đến chính trị là cấm ky trong nhà ông 
ta. 

Htaboo words những từ có thể bị một 
số người (tuy không nhất thiết là tất 
cả mọi người) coi là có tính chất xúc 
phạm hoặc khiếm nhã, thí dụ những 
từ có đánh dấu A trong từ điển này; 
từ cấm ky. 

tabu.lar /tœbjola(r)/ øđj được sắp xếp 
hoặc trình bày thành bảng hoặc biểu 
hoặc danh sách: s¿afistics presented In 
tgbular form: những thống bê đuoc 
trình bày dưới dạng bảng. 

tabu.late /tœbjoleit/u [Tn] sắp xếp (sự 
việc hoặc con số) thành bảng: biểu hoặc 
danh sách; lập bảng kê. 

b tabu.la.tion /tœbjoleifn/ n [U, C]. 
tabu.lator ø 1 người hoặc cái trình 
bày thành bảng; người lập bảng; 
bảng. 2 thiết bị trên máy chữ để đẩy 
tới một loạt các vị trí đã ấn định khi 
đánh bằng, đánh cột hàng dọc. 
tacho.graph /tzœkogro:Ÿ n thiết bị 
trên xe có động cơ, tự động ghi tốc độ 
của xe trong khi chạy và ghi số kilômét 
nó đã chạy; đồng hồ tốc độ. 
tachycardia /tœkiko:dio/ n (y) chứng 
tim đập nhanh, chứng mạch nhanh. 
ta.cỉt /tesi/ øđ7 [usu attrib] được hiểu 
mà không cần nói thành lời; ngụ ý; 
ngầm: Øiue tdcit consent qgreement, 
eíc: đông ý, thóa thuận, 0.0. ngầm. b 
ta.citly qdu. 

ta.cit.urn /taœsit3:n/ zởđ7 (có thói quen) 
nói rất ít; không cởi mở; lầm lì; ít nói. 
b ta.cit.urn.ity /tœsit3:net1⁄ n [UI. 
tack /tœk/ ø 1 [C] định nhỏ đầu to; 
đỉnh đầu bẹt; đỉnh mũ: ø carpet tack: 
dịnh giữ thứm sa trn-tạch: định mạ 
thiếc. 2 [C] đường khâu lông lêo để đính 
các mảnh vải vào với nhau một cách 
lòng lêo hoặc tạm thời; đường khâu 
lược: ¿œilor's tacks: những đường khâu 
lược của thơ may, tức là để đánh dấu 
chỗ khâu nối, v.v. 3 [C] (hđ¿) (về thuyền 
buồm) đường chạy vát theo gió thổi vào 
một bên mạn thuyền: on the 
rught luurong tach: chạy theo đúng / sai 
chiều gió s on the portÍ starboard tacb: 
theo hướng gió bên mạn trái / phái của 
thuyên. 4 [U, sing] ƒïg) đường lối hành 
động; chính sách: l£ uoould be unuise 
to change tac nou: Thay dối chính 
sách bây giờ là không khôn ngoan o 
try a different tac: thứ môt dường lối 
bhác so be on the right luurong tacb: theo 
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đúng Í sơi đường lối. 5 (idm) get down 
to brass tacks c> BRASS. 

> tack 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] đóng (cái 
gì) bằng đinh mũ, đỉnh đầu bẹt: ¿œck 
doun the carpet: đóng tấm thủm ào 
sàn nhà. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] khâu lược, 
đính tạm: ¿ack a ribbon onto a hot: đính 
tạm một ddi băng uào mũ so tach (up) 
the hem oƑ a dress: khâu lược gấu đo 
o tacb doun a ƒold: đính tạm một nếp 
gấp s tacbing stiích: một đường khâu 
lược. 3 (hới) [I, Ipr, Ip] đổi đường chạy; 
trở buồm chạy chữ chỉ: £œcÈk £o port/ 
starboard: trở buôm sung tráúi| phổi s 
tacbing about: trở buôm chạy chữ chỉ. 
4 (phr v) tack sth on (to sth) (inƒữn) 
cộng thêm cái gì như một khoản phu: 
œ couer charge tacbed onto the bUÌ: tiền 
phục 0uụ tính thêm uào hóa đơn. 
tackle /tœkl/ n 1 [U] hệ thống dây và 
ròng rọc để kéo buồm hoặc nâng vật 
nặng; dây dợ; hệ puli. 2 [U] thiết bị 
để làm một công việc hoặc chơi thể 
thao; dụng cụ: fshing-tacble: đồ nghề 
đi câu. 3 [C] hành động cân, chặn trong 
bóng đá, hoặc như trong bóng đá, v.v.: 
The policeman brought the thieƒ to the 
ground uith q flying tachle: Viên cảnh 
sót quật ngã tên trôm xuống đất bằng 
một thế gqt. 

> tackle 0 1 [Tn] giải quyết hoặc khắc 
phục (một vấn đề, một công việc khó 
khăn, v.v.): 1s tưne to tacble ruyy home- 
uork: Đã đến lúc tôi phải đi làm bời 
tập ở nhà so tacble a problem hegd-on: 
gidt quyết táo bạo một uấn đề. 2 [Tn.pr] 
~ sb about/over sth nói với ai về (một 
vấn đề khó khăn): When are you going 
to tachle your brother about that mmoney 
he oues me?: Bao giờ thì anh sẽ nói 
Uới em anh uề món tiền nó nơ tôi? 3 
[I, Tn] (a) (trong bóng đá, hốc cây, v.v.) 
tìm cách lấy bóng (của một đối thủ) 
băng cách chặn người đó lại: no good 
œt tachling: chăn củn không giỏi so He 


"uqas tachlied Just outstde the penadlty 


rea: Nó đã bt chặn lại ngay bên ngoài 
khu phạt đền. (b) (trong bóng bầu dục) 
túm và chặn (một đối thủ đang ôm 
bóng). tack.ler /tœkle(r)/ ø cầu thủ 
chặn cân: renouned as a fearless tack- 
ler: nối tiếng là một cầu thủ chăn cản 
dũng cảm. 

tacky /tœkU øđÿ (-ier, -iest) 1 (về sơn, 
keo, v.v.) hơi dính; chưa hoàn toàn khô: 
s¿iÙl tachy to the touch: sờ hãy còn dính. 
2 (mfimi esp S) không ngon; xơ xác 
hoặc lbe loẹt.  tacki.ness ø [U]. 
tact /tœkV n [U] tài không làm xúc 
phạm người khác hoặc tranh thủ được 
tình cảm bằng khéo nói hoặc khéo làm; 
sự tế nhị; sự khéo xử; tài xử trí: 
She shoued greodt tact tn dealing uuth 
ơ tricky situafion: Bà ta đã tô rất khéo 
xứ khi giải quyết một tình huống rắc 
rốt o You need œ lot oƒ tact to be an gi" 
hostess: Cô cần phải có rất nhiều tài 
xứ sự mới có thế làm tiếp uiên trên 
máy bay đuọc. 
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> tact.ful /-fl/ œđj có hoặc tô ra có tài 
khéo xử; lịch thiệp. tact.fully /-fali/ 
qởu. 

tact.less/ œdj không khéo xử; không 
lịch thiệp; sống sượng. tact.lessly 
qdu. tact.less.ness n [D]. 

tactic /tœktik/ ø 1 phương tiện để 
thực hiện cái gì; cách; chước; thủ đoạn, 
mưu kế: ø brilliant tactic: một phương 
kế xuất sắc. 2 tactics (a) [sing or pl 
u] thuật bố trí hoặc di chuyển các lực 
lượng chiến đấu trong một trận đánh; 
chiến thuật. (b) [pl] đïø) phương thức 
được áp dụng để thực hiện cái gì; sách 
lược: se surprise tacfics: dùng sách 
lược bất ngờ o These tactics are unlikely 
to help you: Sách lược này khó có thể 
guúp ích được anh. Cf ŠJTRATEGY 1. 
> tac.tical /-kl/ zđ}? [usu attrIb] 1 thuộc 
chiến thuật, sách lược: œ fœcfical ad- 
Uuantage, crror: một lợi thế, sai lâm 
chiến thuật. 2 trù tính hoặc được trù 
tính khôn khéo; mưu lược; tài tình: 
œ tacticdaÌ moue: một nưóc ởi tài tình s 
tactical uoting: sự bỗ phiếu dây mưu 
lược, túc là không bỏ phiếu cho ứng cử 
viên hoặc đẳng mình ưa thích mà bỏ 
cho người hoặc đảng khác có thể sẽ 
đánh bại người hoặc đảng mà mình 
mong muốn sẽ thất bại. 3 (về vũ khí, 
ném bom, v.v.) dùng hoặc được tiến 
hành chống lại quân địch ở tầm ngắn: 
tactical missiles: tên lúa chiến thuật. 
Cf STRATEGIC. tac.tic.ally /-kl/ œdu: 
Uuot@ tacticdlly: bố phiếu mưu lược. 
tac.ti.cian /tœktifn/ n người giỏi về 
chiến thuật; nhà chiến thuật. 
tactile /tektal; S -tel/ ad? (mi) 
thuộc hoặc dùng xúc giác: œ facttie re- 
flex: một phản xạ xúc giác so tacHle or- 
8ơns: các cơ quan. xúc giác. 

tactual /t£ktjuol/ £ (thuộc) xúc giác, 
(thuộc sự) sờ mó. 

tad /tœd/ n (US imfml) 1 đứa trẻ nhỏ, 
nhất là con trai. 2 mẩu nhỏ; một ít; 
một chút: Just a tad more rmiÈb: thêm 
một tí chút sữa nữa thôi. 

tad.pole /tœdpaol/ n hình thái của ếch 
hoặc cóc ở giai đoạn sống dưới nước, 
có mang và đuôi; con nòng nọc. 
tael /teil/ ø„ lạng (đơn vị trọng lượng 
của Trung Quốc): ø £œel oƑ gold: một 
lạng uàng. 

taenia /ti:n1o/ n, p/ taeniae l (động) 
sán dây, sán xơ mít. 2 cuộn băng. 3 
(gphẫu) dài. 

taeniafuge /ti:nieBu:dz nø thuốc sán. 
taf.feta /tefñite/ n [U] vải bóng như 
lụa. 

taff.rail /tœfreil/ n lan can quanh đuôi 
tàu, thuyền. 

Taffy /teÍñ/ n (infmÌ derog) người xứ 
Wales. 

taffy (US) = TOFFEE. 

tag /tœg/ øô 1 [C] mẩu kim loại hoặc 
nhựa bịt đầu sợi dây giày, v.v. 2 [C] 
thẻ buộc hoặc dán vào cái gì để nhận 
ra nó, cho biết giá của nó, v.v.; nhãn 
(hàng, giá): put a name-tag on tí: dán 
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cót nhãn tên uàòo đó. 3 [C] đầu hoặc 
chỗ lồi ra lỏng léo hoặc tả tơi, bù xù 
của cái gì, thí dụ chót đuôi (thú vật); 
tứm lông (trên lưng cừu); mảnh vải 
buộc lòng thòng, v.v. 4 [C] (ngôn) từ 
hoặc cụm từ thêm vào một câu để nhấn 
mạnh, thí dụ (hd ¡s trong: Tha£s nice, 
that 1s: Cát đó trông đep, dep thật s 
[attrib] a tưg question, túc là một câu 
điệp dưới hình thức một câu hỏi, thí 
dụ ;sn? t?, u0onT† you?, arent they?: 
đúng không? 5 [C] cụm từ, tục ngữ hoặc 
lời trích dẫn được dùng luôn luôn: Uafin 
tags: những ngạn ngữ Latinh. 6 (cũng 
tig) [UI trò chơi trong đó một đứa trẻ 
đuổi các đứa khác và cố gắng chạm 
tay vào người một đứa; trò chơi đuổi 
bắt. 

b tag 0 (-gg-) 1 [Tn] buộc, dán, đính, 
khâu thê vào (cái gì). 2 (phr v) tag 
along (after/behind/with sb) đi theo 
sát; bám sát gót; theo như hình với 
bóng; theo lẽo đếẽo: chiidren tagging 
gÌong behind thetr mother: những đứa 
trẻ lẽo đẽo theo sau me chúng so Ïƒyou Tre 
gotng to the cinema, do you mìngd tƒ Ì 
tug aÌong (uith you)?: Nếu các bạn ởi 
xem chiếu bóng, tôi đi theo có được 
bhông? tag sth on (to sth) thêm cái 
øì làm một khoản phụ; gắn, dán, buộc 
cái gì: a postscript tagged on (to her 
letier) d‡ the end: một tái bút thêm uào 
cuối thư. 

ñtag day (US) = FLAG DAY (FLAG). 
tagger /tœgo/n 1 người đuổi bắt (trong 
trò chơi đuổi bắt). 2 (p/) miếng sắt 
mông, miếng tôn mông. 

tagetes /todzI:t1:z⁄/ n (hục) cúc vạn 
thọ. 

tail /teil⁄/ nø 1 [C] bộ phận chuyển động 
được ở cuối thân con chim, súc vật, cá 
hoặc rắn; đuôi: Dogs uag their tails 
uhen they are pÌeased: Chó uẫy đuôi 
khi chúng 0ui mừng. 2 [C] cái giống 
như cái đuôi về hình thù hoặc vị trí: 
the tai oƒa comet, a kite, an a1rcrdff, 
a procession: đuôi sao chối, cái diễu, 
máy bay, đám rước. 3 [C] (dated rnfmi) 
đít: giue sb a smacb on the tai: phót 
uào đít di. 4 [C]| (tnfmÌ) người đi theo 
hoặc theo dõi ai (thường không để 
người này trông thấy): pư‡ œ tai on sb: 
cho người bám đuôi di. 5 talls [pÏl] 
(cũng tail.coat [C]) áo ngoài dài của 
đàn ông, vạt sau vuốt thon và xe đôi, 
mặc như lễ phục tại các đám cưới, v.v.; 
áo đuôi tôm. Cf MORNING COAT 
(MORNING). 6 tails [pH mặt của đồng 
tiền không có hình đầu người, ngửa 
lên khi chơi sấp ngửa; mặt sấp. Cf 
HEADS (HEAD] 5). 7 dm) have, ete 
one?s tail between one”s legs (¡n/mÌ) 
bị bé mặt, chán nản hoặc thất bại; thất 
bại hoàn toàn; chay cúp đuôi. 
heads Í win, tails you lose c2 
HEAD!. heads or tails? ‹+ HEAD], 
make head or tail of sth + HEADỷ. 
on sb?s tail theo sát ai; bám sát gót 
a1; léo đéo theo a1; bám đuôi. a sting 
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in the tail + STING!. the tail wag- 
ging the dog tình huống trong đó một 
bộ phận nhỏ của cái gì điều khiển hoặc 
quyết định hướng đi của tổng thể. turn 
tail bỏ chạy khỏi một cuộc đánh nhau, 
v.v.; chuồn mất; quay đít chạy mất: 
As soon as they sơu us coming they 
turned tai and ran: Vùa trông thấy 
chúng tôi đến chúng nó quay đít chạy 
mất. 

> tail 0 1 [Tn, Tn.pr] theo sát (ai) nhất 
là để xem người đó đi đâu, làm gì; theo 
dõi; bám sát gót: He taied the spy 
to hs hotel: Nó bám theo tên gián diêp 
tới khách sạn của y. 2 [Tn] ngắt cuống 
(trái cây, v.v.): (top and ta gooseÐerries: 
bấm ngon uà ngắt cuống quỏ lý gai. 3 
(phr v) tail away; tail off (a) nhỏ dần 
đi; ít đi; yếu đi, v.v.: The number of 
tourists starts to tatÈ offn October: Con 
số khách du lịch bắt dầu ít đi uào thúng 
mười s The qctorS Uoice tqiÌed quay ds 
he ƒorgot his lines: Giong của diễn uiên 
nhỏ dần đi khi anh ta quên lời thoại. 
(b) (về nhận xét, v.v.) kết thúc không 
đi đến kết luận, bỏ lửng; ấp úng: H¡s 
ƒeeble excuses soon tqiled oöƒff (no si- 
lence): Những lời bào chữa yếu ớt của 
nó cứ ấp a ấp úng (uà rơi uào m lăng). 
(e) tụt lại đằng sau; tụt hậu. 

-tailed (tạo nên các / ghép) có một 
cái đuôi kiểu được nói rõ: /ong-tadled: 
có đuôi đời so curly-tatied: đuôi quăn. 
tail.less ad; không có đuôi: a £dtÌess 
species: một loài không có đuôi. 

H tailback øò hàng dài xe cộ nối đuôi 
nhau do bị ách tắc. 

tail-board nạ = TAIL-GATE. 

tailcoat ø„ [C] = TAILS (TAIL 5). 
taïl-end w (usu sinzg) ~ (of sth) phần 
chót: ¿he £ail-end oƒ the concert: phần 
chót cúa buối hòa nhạc s I only heard 
the taiÍ-end oƒ their conuersaqtton: Tôi 
chỉ nghe thấy đoạn chót cuộc trò chuyên 
cáo ho. 

tail-gate n cửa hoặc nắp ở phía sau 
một xe có động cơ, dùng để chất hàng 
hoặc dỡ hàng; cửa hậu; cốp sau. SHhÓ) 
H, Tn] (US) cho xe chạy quá sát đằng 
sau (một xe khác); cắn đuôi nhau. 
tail-Hght (ÚS tail-lamp) n đèn đó ở 
đằng sau xe có động cơ, xe đạp, tàu 
hòa, v.v.; đèn hậu. 

tailpiece ø„ 1 (trong một cuốn sách, 
v.v.) hình trang trí in ở chỗ trống cuối 
một chương, v.v.; họa tiết. 2 phần 
thêm vào cuối cái gì để kéo dài nó ra 
hoặc để cho nó hoàn chỉnh. 

tailpipe n ống xả khí của xe có động 
cơ; ống bô. 

tailplane ø bộ phận hoặc mặt nằm 
ngang của đuôi máy bay; cánh đuôi. 
tail-spin n cú bổ nhào theo đường xoắn 
ốc của máy bay, trong đó đuôi quay 
theo những đường vòng rộng hơn đầu. 
tail wind gió thổi từ phía sau một 


chiếc xe đang chạy, máy bay đang bay, 


v.v, gió xuôi Cf HEAD WIND 


(HEAD}), 
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tailor /teile(r)/ n người may quần áo 
cho nam giới, nhất là áo khoác, vét- 
tông, v.v., cho từng cá nhân khách 
hàng; thợ may: go ío the tator to be 
megsured for a suit: đến thơ may dể 
đo may một bộ com-Ìê. 

> tailor o 1 [Tn esp passive] may (quần 
áo): œ uuelÌ-tailored coat: môt chiếc áo 
may khéo. 2 [Tn.pr esp passive] ~ sth 
for/to sb/sth làm ra hoặc thích ứng 
cái gì cho một mục đích đặc biệt: hornes 
tatored to the needs oƒ the elderiy: 
những ngôi nhà được xây dựng thích 
hợp uới nhu cầu của những người đứng 
tuổi. 

H tailor-made zởđ;7 1 do thợ may làm 
ra; may đo: ø (œtÌor-made suit: một bô 


_com-lê may đo. 2 [esp pred] ~ (for 


sb/sth) đñø) hoàn toàn thích hợp: He 
seems tailor-made ƒor the Job: Nó có uê 
hoàn toàn thích hợp uới công Uiêc này. 
tain /tein/ nø hỗn hống thiếc, thuỷ 
gương. ¬ 

taint /teint/ ø [C, U] dấu vết của một 
phẩm chất xấu hoặc thối rữa hoặc 
nhiễm trùng: ø £gin‡ oƒ tnsanity in the 
ƒamily: máu điên trong gia đình s medt 
free from taint: thịt không có mùi; thịt 
còn tươi. 

P taint 0o [esp passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sth) làm hư hồng, đồi bại, 
ô uế, bẩn, nhơ, thối; ươn, ôi, thiu: 
tainted meqdt: thi ôt; thự thìu s His 
reputation tuas tainted by the scandal: 
Thanh danh của ông ta đã bị ô uế bởi 
Uuụ bê bối. 

taint.less zøđÿ không có vết nhơ; trong 
sạch. 

take' /teik/ o (p¿ took /tok/, pp taken 
/“teiken/) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.g, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sb/sth (with one); ~ sth (to 
sb) đem aL/cái gì hoặc đi với ai từ chỗ 
này tới một chỗ khác; đem đi; đi với: 
Dor† ƒorget to tahe your umbrella (th 
you) uohen you go: Đùng quên mang ô 
(theo) khù đi s lfs your turn to tahe the 
dog ƒor a tuaÌb: Đến lượt anh đưa con 
chó di dạo s She tơbes her chiÌdren to 
school by car: Bà ta dưa các con di học 
bằng ô tô o (hg) Her energy and talÌent 
took her to the top oƒ her proƒession: 
Nghị lực 0à tài năng đã đưa bà ta lên 
dính cao của nghề nghiệp s The accused 
Luas tahen. quay tn a poÌice Uuơn: Bị cáo 
được đưa ởi trong một chiếc xe của củnh 
sót os l?m tahing the chidren suutm- 
mùng Ífor a sutm loter: Lát nữa tôi sẽ 
đưa trẻ con đi bơi s She toob hừn some 
fouers tuhen she uuent to see hm In 
hospttdl: Cô ta đem đến cho anh uèi 
bông hoa khi cô đến thăm anh ở bênh 
Uiên o Tahe this gÌass oƒ uuater (up) to 
your ƒather Í Tahe your ƒather (up) this 
8Ìass oƒ tugter: Bưng cốc nưóc này lên 
cho bố con Bưng lên cho bố COït cốc 
nước này. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] cầm, nắm 
hoặc giữ (aUcái gì) bằng bàn tay, cánh 
tay, v.v. hoặc bằng một dụng cụ; cầm; 
nắm; lấy: 7 passed bưn the rope ơnd 
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he took tt: Tôi dưa cho nó sơi dây thùng 
Uuà nó câm lấy s tabe sbs hand Jtabe 
sồ by the hand: nắm tay di so Would 
xou rmìngd tahing the baby for a mo- 
ment?: Chị làm ơn ăm hộ đúu bé một 
lát được không? s Tuke three eggs and 
beat them gently: Lấy ba quả trứng, 
đánh nhẹ lên s She toob q cigarette from 
the packet: Cô ta rút từ bao thuốc ra 
một điếu e He took her in his arms and 
hissed her: Anh ôm lấy cô ta (trong tay) 
uà hôn cô os He took a boob (doun,) from 
the top shelƒ: Nó lấy một cuốn sách từ 
giá trên cùng xuống s She opened the 
drauer and took out a pair oŸƑ socRs: 
Cô ta mở ngăn kéo lấy ra một đôi bít 
tất. 3 (a) [Tn] lấy (cái gì) ra khôi chỗ 
đứng của nó mà không được phép hoặc 
do nhầm lẫn; lấy mất; lấy nhầm: 
Someone has tahen my gioues: Ai đó 
đã lấy mất găng tay của tôi so Who's 
tghen my bicycle?: Ai dã lấy nhầm xe 
đạp của tôi? s Did the burglars tabe 
anything oƑ uaÌue?: Bon trộm có lấy ởi 
cái gì có giá trị không? (b) [Ta.pr] ~ 
sth from sth (thường không dùng 
trong các thời tiếp diễn) lấy đi hoặc 
giành được cái gì từ (một nơi hoặc 
nguồn đặc biệt); lấy ra; rút ra: Par¿ 
0ƒ. her article ¡1s taben (straight) from 
my book on the subject: Một phân bài 
báo của bà ta là lấy (thẳng) từ cuốn 
sách của tôi uiết uê đề tài này s Todoy”s 
lesson ts tahen from the St Marbh's Gos- 
pel: Bài học hôm nay là rút ra từ Phúc 
âm Thánh Mác s The machine tahes 
is ngne ffom ¡ts tnuentor: Chiếc máy 
lấy tên của người đã phát mình ra nó. 
(c) [m, Tn.pr] ~ sth (from sth) (không 
dùng trong các thời tiếp diễn) trừ (một 
con số) của một con số khác; trừ vào: 
l]ƒ you take ftue from tuuelue, you re Ìeƒt 
uuith seuen: Nếu lấy mười hơi trù ởi 
năm, còn lại bảy. 4 [Tn, Cn.n] (thường 
không dùng trong các thời tiếp diễn) 
chiếm; bắt hoặc đoạt được (cái gì); 
chiếm đoạt; bắt được: ¿ơke œ fortress, 
øØqarrison, toun, etc: chiếm đuọc một 
pháo đài, doanh trạu, thị trấn, U.U. s 
The army tooR rmany prisoners: Quân 
đôi bắt được nhiều tù bình s He tooÈ 
my bishop uith hs queen: Nó ăn mất 
quân tương của tôi bằng quân hậu của 
nó so Qur bulÌ took first prize dt the qag- 
rịculturdÌ shou: Con bò đực của chúng 
tôi doqt giải nhất tại triển lãm nông 
nghiệp sẻ The enemy toob hưn pris- 
oner j He uuas tahen prisoner by the en- 
emy: Nó đã bị quân dịch bắt làm tù 
binh 5ð [Tn] (thường không dùng trong 
các thời tiếp diễn) chấp nhận hoặc 
nhận được (cái gì); nhận; chịu: ở /¿ke 
you to take this brocelet as a gứt: Tôi 
mong muốn cô nhận cho cái 0uòng tay 
này như một món quà tặng o He toob 
the bÌou on the chest: Nó nhận một 
quả đấm uào ngục s WiÌ you tabe 
£2000 for the car?: Ông có đông ý lấy 
2000 pao uê chiếc ô tô này không? túc 
là có muốn bán nó 2000 pao không s 
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The shop took #50000 last uueek: Cúa 


_hàng bán được 50000 pao tuân trước 


o She tuas accused oƒ tahing bribes: Bà 
ta bu buộc tôi là nhận hối lộ s Does the 
hoteL tabe trauellers cheques?: Khách 
sạn có nhận séc du lịch không? so TH 
tabe the (telephone) cơÌÌ in my office: 
Tôi sẽ nghe điên thoqt trong uăn phòng 
của tôi o Why should I takbe the bÌœme 
ƒor somebody elses mistahes?: Tại sơo 
tôi lại phải hứng chịu khiến trách 0ì 
lỗi lầm của một người nào bhác? so ]ƒ 
you tahe my qduice, you lÈ haue nothing 
more to do tuith hừn: Nếu anh nghe lời 
hhuyên của tôi, anh sẽ không dính dáng 
8ì tới nó nữa so Ï tabe your point, but 
my UleUs on the mũatter rematn the 
sưme: Tôi chấp: nhận anh nói CÓ lý, 
nhưng quan điểm của tôi uề uấn đề 
này uẫn không thay đổi s The uUorkers 
uuould neuer qagree ‡o tưke q Cut In 
uages: Công nhân sẽ không bao giờ 
chấp nhận một sự cốt giảm tiền lương. 
6 [Tn] (thường không dùng trong các 
thời tiếp diễn) nhận (ai) làm khách 
hàng, bệnh nhân, người thuê, v.v.: She 
tabhes paying guests: Bà ta nhộn các 
khách trú tiền (mặt) s Dr Broun tabes 
sơme priudfe pakients: Bác sĩ Broun 
nhận uài bênh nhân riêng s The school 
doesnf† tơke gưis: Trường này không 
nhận con gót. 7 [Tn] (không dùng trong 
các thời tiếp diễn) có đủ không gian 
cho (aU/cái gì); đựng hoặc chứa được; 
đủ chỗ; chứa được: T¡s bus fahes 
60 possengers: Xe buýt này chờ được 
60 hành khách s The tanh tahes 12 gai- 
lons: Bể này chứa đuoc 12 galông s I 
don thưnh the shelƒ uutÙ tahe any more 
boobs: Tôi cho rằng giá không chúa 
thêm được sách nữa. 8 [Tn] (thường 
không dùng trong các thời tiếp diễn) 
có thể chịu đựng được (cái gì); chịu 
được: Sbhe can? take criticism ƒ being 
criticized: Cô ta không chịu được chỉ 
trích os He can tabe œ Joke: Nó có thể 
chịu được sự đùa bỡn so Il don thunh Ì 
can tahe much more 0ƒ. your nagging: 
Tôi không nghĩ rằng tôi có thể chịu 
thêm được nữa sự mè nheo của cô s 
Tm not tahing gn¿y more 0ƒyour insuÙfsỉ: 
Tôi sẽ không để cho anh chút bói thêm 
nữa o ÏI find his poÌticdl Uieus da littÌe 
hard to take: Tôi thấy các quan điểm 
chính trị của ông ta hơi khó chấp nhận. 
9 [Tn] (thường có một p¿ đi theo hoặc 
dùng trong các câu hỏi sau 2o) phản 
ứng với (at/cái gì) theo cách được nói 
rõ, phản ứng: She knous hou to tabe 
hưừm[lhis teqasing: Cô ta biết nên phỏủn 
ứng anh ta Ísự chòng gheo của anh ta 
như thế nào s ;Hou did he tabe the 
neuus oỆ her deqath?° He took tt badÌy": 
Anh ta phủn ứng uới tin cô ta chết như 
thế nào?" Anh ta rất dau buôn" s Police 
are tahing the terroritsts threats oƒ œ 
bombing cœmpaIg' Uery serlouslky ïn- 
deecd: Cảnh sát nhìn nhận những lời 
đe dọa cúa bon khủng bố uêề một chiến 
dịch đánh bom quả là rốt nghiêm trong 
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o You take things too seriously; try to 
enJoy hƒe a bit morel: Anh nhìn nhận, 
mọi chuyên quá nghiêm trong; hãy cố 
gắng yêu đời hơn một chút! 10 [Cn.n/a, 
Cn.t] ~ sth as sth Q‹hông dùng trong 
các thời tiếp diễn) hiểu hoặc giải thích 
cái gì theo một cách riêng biệt; hiểu: 
She took tuhat he satd gas œ coripliment: 
Cô ta hiểu những điều anh ấy nói như 
là một lời khen s What did you take 
his comments to mean?: Anh hiểu 
những bình luận của ông ta là có ý 
nghĩa gì? s Hou am Ï supposed to tabe 
that remark?: Tôi phải hiểu nhận xét 
này như thế nào đây? 11 [Tn.pr, Cn.t] 
~ sb/sth for sb/sth (không dùng trong 
các thời tiếp diễn) giả dụ, cho rằng hoặc 
coi a1⁄cái gì là a1/cái gì; cho là; coi là: 
kuen the experts took the paInting ƒor 
ø genuine Van Gogh: Ngay các chuyên 
gia cũng cho búc tranh này là đích thực 
của Van Gogh s Do you take me for œ 
ƒool?: Anh cho tôi là môt thằng ngốc 
sao? o Ï took you to be an honest man: 
Tôi đã xem anh như là rmôt con người 
trung thục. 12 [Tn] (không dùng trong 
các thời tiếp diễn) hiểu (cái gì); hiểu 
được: ïÏ don? th,nh she toob my medn- 
ng: Tôi không nghĩ rằng bà ta hiểu ý 
tôi muốn nói. 13 [Tn] thuê (một ngôi 
nhà, v.v.); thuê: We re tahing a coftage 
in Deuon ƒor a month: Chúng tôi thuê 
một ngôi nhà riêng ở nông thôn Uuùng 
Deuon trong một tháng s He took lodg- 
ings In the East End oƒ London: Nó 
thuê nhà tro ở East End của London. 
14 [Tn] chọn hoặc mua (cái gì); chọn: 
TH tabe the grey trousers, pÌease: Tôi 
muốn mua cái quần màu xớm. 1ð [Tn] 
mua (cái gì, nhất là báo) đều đặn; mua 
dài han: She £akes The Guardian `: Bà 
ta mua đòi hạn tờ “The Guardian”. 16 
[Tn] ăn hoặc uống (cái gì); tiêu dùng; 
uống (ăn); dùng: Do you take sugar?: 
Ong có dùng đường (với trà hoặc cà 
phê) không? s The doctor has gtuen her 
sơme ptÌls to take ƒor her cough: Bác 
sĩ đã cho bè ta uòi uiên thuốc để uống 
chữa ho so He tahes drugs: Nó xòi 
(nghiên) ma túy s Hque you euer tahben 
cocaine?: Anh có bao giờ dùng côcatn 
không? 17 [Tn no passive, Tp, Cn.n] 
(thường với ¿) cần hoặc đòi hỏi (thời 
gian, phẩm chất, người hoặc hành động 
được nói rõ); cần phải: The journey 
ftom London to Oxford tahes about an 
hour and a haÏƒ. Đi từ London đến Ox- 
ƒord mất khoảng một giờ rưỡi s That 
cut ¡s tabing a long từne to hedlÌ: Vết 
đứt này phỏi lâu mới lành được o IPH 
take tưne ƒor her to recouer fYom the 
iÏness: Cô ấy sẽ cần một thời gian dài 
mới phục hôi được sau khi khỏi bênh 
o l‡ tahes stamuinga to run a moũrdthon: 
Cân phải có súc chịu đựng bền bẺ mới 
chạy maratông được so lí uuould tabe g 
strong mưn to HHf that uU0eight: Phải một 
người khỏe mới nâng được trong lương 
này o (tnfmÌ) She didnt tahe mụuch per- 
suading: Không cần phói thuyết phục 
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cô ta nhiêu, tức là cô ta có thể dễ dàng 
được thuyết phục o Shjfting that uard- 
robe must haue tabhen sorme doung!: Di 
chuyển cói tú áo này là uốt uád đấy! s 
l‡ toob her three hours to mend her bi- 
cycle Í lt toob three hours ƒor her to mend 
her bicycle: Cô ta mất ba tiếng dông 
hỗ để sửa cái xe đạp cúa mình. 18 [Tn 
no passive] (không dùng trong các thời 
tiếp diễn) đi, mặc v.v. (một cỡ giày hoặc 
quần áo riêng); đi mặc: Wha size shoes 
do you tabe?: Ông đi giày số . bgo nhiêu? 
o He takes a 42-inch chest: Ông ta mặc 
áo ngục cỡ 42 insơ. 19 [Tn] (không dùng 
trong các thời tiếp diễn) (về một động 
tù, v.v.) có hoặc đòi hỏi (cái gì) làm 
một phần của một cấu trúc ngữ pháp: 
The uerb ea£” takes a direct obJect: Đông 
từ ea£' có bổ ngữ trục tiếp. 20 [T'n] làm 
(một cuộc sát hạch, thử nghiệm, v.v.) 
để giành một trình độ chuyên môn, một 
tư cách, một tiêu chuẩn; thi: She tzkes 
her finadls next sunưner: Cô ấy thi tốt 
nghiệp uào mùa hè tới o When re you 
tahing your driuing test?: Bao giờ anh 
dị thi lấy bằng lái xe? 21 [Tn] được 
cấp hoặc nhận được (một văn bằng); 
nhân được: She (ook ơ first in English 
at Leeds: Cô ta được cấp bằng loại ưu 
Uê tiếng Anh ở Leeds. 22 [Tn] học (một 
môn học ở trường): She pÌans to tabe 
a course in apphed linguisfics: Cô ta 
dự tính sẽ hoc một khóa ngôn ngữ hoc 
ứng dụng. 23 [Tn, TÌn.pr] ~ sb (for sth) 
dạy học hoặc hướng dẫn ai (về một đề 
tài riêng); dạy ai; dạy; hướng dẫn: 
Mrs Biggs ts tÌÙ and uulÙ be unabie to 
tabhe you today: Cô Biggs ốm uà hôm 
nay không thế đến dạy các anh được 
o Who takes you for French?: Ai dạy 
các anh tiếng Phúp. 24 [Tn] tìm ra và 
ghi lại (cái gì); ghi (cái gì); ghi lại: 
The policeman toob my name and qd- 


_^ , s ˆ ` ° ? 
dress: Viên cảnh sát ghi tên 0uà địa chỉ 


của tôi s Did you tabe notes dt the lec- 
ture?: Anh có ghi chép tại buối thuyết 
trình không? s She hoates tahing letters: 
Bà ta không thích ghi lại các thư từ. 
25 [Tn] thử nghiệm hoặc đo lường (cái 
gì); do: (be sbs puise|temperd- 
tureblood pressure: bắt mạch ai|lấy 
nhiệt đô của aildo huyết áp của di o 
The tadlor took my rueasurements ƒor œ 
neu suit: Người thơ may đo người tôi 
để cắt một bộ com- -lê mới. 96 [Tn] dùng 
(cái gì) làm phương tiện vận chuyển, 
đi bằng (cái gì); đi bằng: (abe the 
coach, pÌane, train, efc: đi xe ca loại 
sang, máy bay, tàu hóa, U.U. o tdbe œ 
taxi: đi tắc-xi o 'Hou do you get to uork?° 
1 tabe the bus: Anh di làm bằng 
phương tiên gì?) "Tôi đt xe buý£”. 27 [Tn] 
dùng (đường cái, đường nhỏ, v.v.) làm 
đường đi đến một địa điểm; đi theo 
đường: Ï /sudlly tahe the M6 uuhen I 
go to Scotland: Tôi thường di đường 
MS kh: di tới Scotland s Tabe the sec- 
ond turning Iroad on the right after the 
s¿atHon: Rẽ uào đường rẽ thứ hai ở bên 
phút sau khi qua nhà ga. 28 [Tn] 
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(thường theo sau là một ph¿; không 
dùng trong các thời tiếp diễn) vượt qua 
hoặc đi quanh (cái gì); vượt; quẹo: 7he 
horse took the fÑirst fence bequtifully: 
Con ngựa uươt qua hàng ròo thứ nhất 
rất đep s You took that corner mụuch 
too fast: Anh queo qua góc phố đó quá 
nhanh. 29 [Tn] (không dùng trong các 
thời tiếp diễn) giữ hoặc có một (quan 
điểm, thái độ, v.v.); giữ (quan điêm): 
He takes the Utleu that people should 
be responstbie ƒor their OUn. œcfions: 
Ông ta có quan điểm cho rằng người 
ta phỏúi chịu trách nhiêm uề những 
hành đông của chính mình so The gou- 
ernment 1s taking q tough line on drug 
obuse: Chính phú dang áp dụng một 
đường lối cứng rắn đối uới uiệc lạm 
dụng ma túy. 30 [Tn] (thường ờ lối 
mệnh lệnh) coi (ai⁄cái gì) như một tấm 
gương, một thí dụ; hãy lấy làm thí 
dụ: AÁ /o( of uuomen manage to bring 
up famiites and go out to u0orb dat the 
sơme từne — tdghe Angdiœ, ƒor examjple: 
Nhiều phụ nữ đã thu xếp được để uùa 
nuôi dạy con cái 0uùa đông thời đi làm 
— hãy lấy Angela làm thí dụ chẳng 
hạn. 31 [Tn] (không dùng trong các thời 
tiếp diễn) ngồi xuống hoặc ngồi (trên 
ghế, v.v.); ngồi xuống: tahe q chair, 
sedœt, stool, efc: ngôi xuống ghế, ngôi 
xuống, ngôi lên cái ghế đẩu, u.u. 39 
[Tn] chụp ảnh (ai/cái gì), chụp ảnh: 
take a photograph/ picture/Í, snapshot 
of. sb/ sth: chụp dnh [chụp nhanh 
di cái gì s haue one's picture taken: để 
cho ơi chụp ánh mình. 33 [Tn] làm lễ 
tại (cái gì); điều khiển; làm (chủ lễ): 
Mr Perhins uutlÌ taưbe the eUentng serU- 
ice: Ông Perkins sẽ diều khiến buổi lễ 
chiêu. 34 [I] (nhất là về thuốc bệnh 
hoặc thuốc nhuộm) có được kết quả 
mong muốn; có hiệu lực: The inocu- 
tatton did not take: Sự tiêm chúng này 
không có hiệu lực s The dye uUuont take 
in cold uudter: Thuốc nhuộm sẽ không 
bắt màu trong nước lạnh. 3õ [I, Tnị 
(về cá) cắn (lưỡi câu); cắn: The ƒfish 
don seem to be taking today: Hôm nay 
cá hình như bhông cắn câu o (ig) tahe 
a bait: cắn câu, tức là bị mắc mưu, bị 
lừa. 36 [Tn] (về một người đàn ông) có 
quan hệ tình dục với (một phụ nữ); 
giao cấu; làm tình: He £ook her on 
the sofu: Ông ta làm tình uới bà ta trên 
xôpha. 37 [Tn] (dùng với các d¿ để cho 
thấy hành động được nói rõ đang được 
tiến hành hoặc thực hiện): (ưke a break, 
a holiday, œ rest, etc: nghỉ giải lao, đi 
nghỉ, nghỉ ngơi, 0.0. s tabe œ bath, œ 
shouer, œ tuosh, etc: tắm rủúa, tắm 
hương sen, giặt gi, U.U. o tabe œ loob, 
ø udlÈ, œ deep breqath: nhìn, di dạo, 
hít một hơi dời. 38 (idm) take sb/sth 
as he/it comes chấp nhận hoặc châm 
chước ai/cái gì không mong muốn nó 
khác đi: She £œkes liƒe as tt cormes: Cuộc 
sống thế nào cô ta chấp nhận nó như 
thế ấy. take it (that...) cho rằng hoặc 
giả định rằng...: J £œbe ¡ you uuont be 
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coming to Sophie? party: Tôi cho rằng 
anh sẽ không đến dự cuộc liên hoan 
của Sophie s Are uue to tabe tt that you 
reƒuse to co-operdte?: Liêu chúng tôi có 
phải cho rằng ông từ chối không hợp 
tác chăng? take it from me (that...) 
(nƒữmi) anh có thể hoàn toàn tin tôi 
(khi tôi nói): 7Tqke tí from re — he Ì 
be managirng dưrector oƒ thịs cormnpdny 
by the tưne hes 30: Anh cứ tin tôi ởi 
— anh ta sẽ trở thành giám đốc quản 
lý công ty này bkhi anh ta 30 tuổi. take 
it on/upon oneself to do sth quyết 
định làm cái gì không xin phép: You 
cơn † tahe tt upon yourselƒ to mahe m- 
portant decisions libe that: Anh không 
thể tự ý dua ra những quyết định quan, 
trong như thế này mà không hỏi di. 
take it/a lot out of sb làm cho ai mệt 
mỏi về thể xác hoặc tỉnh thần: Her job 
tahes œ lot out oƑ her: Công uiệc của 
bà ta làm bà ta rất mệt. take someia 
lot of doïng (infml) rất khó làm: Did 
you rmmoue giÌ this furnlture on your 
oun? Thoơt must hque tahen some do- 
ing!l: Anh tự mình dọn tất cả chỗ đô 
đạc này đấy à? Chắc là uất ud lắm! 
you can/can't take sb anywhere có 
thể/không thể tin được răng người cụ 
thể nào đó sẽ ứng xử tốt trong mọi 
tình huống: His manners are appadlling 
— you can tabe hừn anyuoherel: Cung 
cách cư xứ cúa nó thật là kứnh khủng 
— không thế tin hắn bất cứ trong tình 
huống nào! Về các thành ngữ khác có 
take xem các từ mục đ¿, £ v.v., thí dụ 
take the biscuit ‹> BISCUIT; take 
sb unawares -> UNAWARES.) 39 (phr 
v) take sb aback (esp passive) làm 
cho ai sửng sốt hoặc ngạc nhiên: Ï uœs 
taben abacb by his rudeness!l: Tôi sứửng 
sốt uì thái đô khiếm nhũ của nó! take 
after sb (no passive) giống (mẹ hoặc 
bố) về bề ngoài hoặc tính nết: Your 
daughter doesn1 tahe œfier you d‡ dÌ: 
Con gái anh chẳng giống. anh tí nào. 

take against sb/sth bắt đầu ghét 
al/cái gì: Why hque you suddenly taken 
agdinst her?: Tại sao bỗng dưng anh 
lạt ghét cô ta? 

take sb/sth apart (mm) (a) (trong 
thể thao) thắng ai dễ dàng: Becker toob 
Connors aport tn the thưd set: Becber 
đã thắng Connors dễ dàng ở sét thứ 
ba o We uuere suưnphy tahen aport by the 
opposttion: ChỶ có điều là chúng ta đã 
bị phe dối lập đánh bại dễ dàng. (b) 
chỉ trích ai/cái gì gay gắt: Her second 
nouel uœs tahen qapdrt by the crilics: 
Cuốn tiểu thuyết thứ hơi của bà ta đã 
bị các nhà phê bình chỉ trích guy gốt. 
take sth apart tháo (nhất là máy) 
thành những bộ phận rời; tháo dỡ cái 
gì: Lefs tahe the radio apdrt qnd see 
tuuhotSs tuurong tith tỉ: Chúng ta hãy 
tháo rời cát rađiô ra xem nó hỏng cới 
đì. 

take sth away (a) (UD take sth out) 
mua (một món thức ăn chín) tại hiệu 
ăn để đem đi hoặc ăn ở nhà: Ttoo 
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chicbhen curries and rice to take quay, 
pÌease: Cho mua hai cơn gà còà-ri đem, 
uê. (b) làm mất đi (một cảm giác, cảm 
xúc, v.v.): The doctor has giuen her 
some tablets to tdbe quuay the pain: Bác 
sĩ đã cho cô ta uòi uiên thuốc để cho 
hết đau s Nothing can tabe quay the 
anguish oƒ losing a chủld: Không gì có 
thể làm nguôi được nỗi dau đớn mốt 
con so Anxtety has taken quay his dp- 
petite: Sự lo âu đã làm nó ăn mất ngon. 
take sb/sth away (from sb/sth) lấy 
a1⁄cái gì (khôi a1/cái gì): Whq tưkes you 
quay so earÌy?: Sơo anh bô đi sớm thế? 
o These books rmust not be taken quuay 
from the library: Những sách này 
không được đem ra khỏi thư uiên s The 
chủủd uuqas tghen quy fTom tts parents 
on the recomumenddation oƒ socidÌ uuork- 
ers: Theo đề nghị của những người làm 
công tác xã hội, đdúa bé đã được tách 
rời khỏi bố mẹ nó. take sth away 
(from sth) trừ (một số) (ờ số khác): 1ƒ 
you tahe four quay from ten, that leqUes 
Six[Ten take quuay four !sÍleqUes Siz: 
Mười trù đi bốn, còn lại sáu. take 
away from sth làm yếu đi, ít đi hoặc 
giảm tác dụng hoặc giá trị của cái gì; 
làm giảm giá trị của cái gì: The scandal 
toob quuay gredtiy from his puBlic tm- 
age: Vụ bê bốt đã làm lu mờ hình ảnh 
của ông ta trong công chúng rất nhiều. 
take sth back (a) (về một cửa hàng) 
đồng ý nhận lại (hàng đã mua ở đó 
trước đây): We only take goods back tƒ 
customers can produce the recetpt: 
Chúng tôi chỉ nhận lại hàng đã bán 
nếu bhách hàng có biên lai. (b) thừa 
nhận điều mình nói là sai hoặc lẽ ra 
không nên nói; rút lui hoặc rút lại cái 
Bì: l tabe bach uuhqt Ï satd (about you 
being selfish): Tôi rút lại điều tôi đã 
nót (rằng anh ích kbỷ). take sb back 
(to...) làm cho ý nghĩ của ai quay trở 
về quá khứ: The srmell oƒ sequeed took 
hưm bạch to hìs chidhood: Mùi rong 
biển đưa anh ta trở lại thời thơ ấu s 
Hearing those old songs tabes me bach 
a bịt: Nghe những bài hát cổ này làm 
tôi phần nào nhớ lại thời xug. 


take sb before sth/sb gọi ai ra trước 


tba án, trước người có quyền lực, v.v., 
để giải thích hành động của người đó 
hoặc để bị trừng phạt: He uas taken 
before the headrmoster and made to con- 
ƒess: Nó đã bị goi đến trước ông hiệu 
truởng uà buộc phải thú tôi. 

take sth down (a) lấy cái gì từ trên 
cao xuống: tháo xuống; ha xuống: 
Wil you heÌlp me take the curtains 
doun?: Anh làm ơn guúp tôi tháo những 
cốt rèm này xuống được không? (b) kéo 
thấp (quần) nhưng không cời hẳn ra; 
tụt: (œke doun ones sktrt, trousers, ưn- 
derpants, efc: tụt udy, quần, quần lót, 
0.0.. (©) tháo dỡ (một cấu trúc) thành 
những bộ phận rồi; dỡ cái gì: ¿œke doun 
œ tent, goơte, fence: tháo dỡ lều, cổng, 
hàng rào s Workmen drriued to tabe 
doun. the scaffolding: Công nhân đến 
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dể thúóo dỡ giàn giáo. (đ) ghi chép để 
làm biên bản: The reporters took doun 
the speech: Các phóng uiên ghi lại bài 
diễn uốn os Anything you say may be 
tahen doun qndằ used ds eUtldence 
agdinst you: Bất cú điều gì anh nói 
đều có thể được ghi lại uà dùng làm 
bằng chứng chống lại anh. 

take sb in (a) cho ai ở lại trong nhà 
mình, đôi khi lấy tiền; cho ở trọ: She 
tahes In logders: Bò ta nhận hhách tro 
o He uuas homeless, so uue took hưm tn: 
Nó không có gia đình cho nên chúng 
tôi đã nhận nuôi nó. (b) (thường dạng 
bị động) đánh lừa, lừa gạt hoặc lừa 
phỉnh ai; cho ai vào tròng/ vào bẫy: 
She took me tn compietely uuith her 
sứory: Cô ta đã hoàn toàn cho tôi 0uào 
tròng uới câu chuyên của cô ta s You 
Luont take me tn that eastly!: Anh không 
thể lùa được tôi dễ thế đâu! s Don' be 
tahen In by his charming tanner; he S 
completely ruthless: Đừng có mốc lùa 
thái đô cư xứ dễ thương cúa nó; nó là 
một thằng hết súc tàn nhẫn. take sth 
in (a) hấp thụ cái gì vào trong người 
băng cách hít thờ hoặc nuốt: F1sh tabe 
in oxygen through ther gửủis: Cá hít 
ôxy qua mang của chúng. (b) thu nhỗ 
hoặc làm hẹp lại (quần, áo): Th¿s dress 
needs to be tahen in dt the tuaist: Cót 
đo này cần khâu hẹp lại ở eo. (e) nhận 
công việc về nhà làm lấy tiền: She SID- 
Dplements her pension by tahing rn 
uugshing: Bà ta nhận quần áo uề giặt 
gia ở nhà dể thêm tiền uào lương hưu. 
(đ) bao gồm hoặc gồm có cái gì: The 
Dnited Kingdom tabhes tn Engiand, 
Woles, Scotland and Northern Ireland: 
Vương quốc Anh gôm có Anh, xứ Wales, 
Scotland uà Bắc Ireland o The tour toob 
tu six European capttœis: Cuộc du lịch 
đi qua séu thủ đô châu Âu e Her lecture 
took rn dÌÌ the recent deuelopments In 
the subJect: Bùi thuyết trình của bà ta 
bao quót tất cả các diễn biến mới nhất 
Uê uấn đề này. (e) đi xem hoặc đi thăm 
(phim, bảo tàng, v.v.) khi ta ở một nơi 
nào đó vì một mục đích khác; tranh 
thủ: ! generdlly try to tabe in a shou 
uuhen ln tn Neu York on Dusiness: Nói 
chung tôi thường tranh thủ đi xem triển 
lãm khi tôi đến Neu York công tác. (Ê) 
ghi nhận cái gì bằng mắt; quan sát: 
He took In eUery detail oƒ her appedr- 
œnce: Nó quan sát moi chi tiết diện mạo 
của cô tư os He toob m the scene d œ 
g8iance: Nó liếc mốt quan sát cảnh 
tương o The chudren took trừ the spec- 
tacle open-rmouthed: Bon trẻ hú hốc 
môm xem buổi trình diễn. (g) hiểu hoặc 
tiếp thụ cái gì nghe thấy hoặc đọc được: 
Ï hope you Te taking ¡ in uuhdt Ïm sayLng: 
Tôi hy uong anh hiểu những gì tôi dang 
nói o HaÌƒ-uay through the chapter Ï 
reaHized Ï hadnt tabhen anything In: Đọc 
hết nủa chương: thì tôi nhận ra rằng 
tôi đã chẳng hiếu gì cả. 

take off (a) (về một máy bay, máy bay 
lên thẳng, v.v.) rời mặt đất và bắt đầu 


take' 


bay; cất cánh: The piane took oƒfƑ de- 
sptte the ƒog: Mặc dâu sương mù, máy 
bay uẫn cất cánh. (b) (infml) ra ởi vội 
vã hoặc đột ngột: He took oƒfƑ for the 
sứaton dt a run: Anh ta uột 0uã chạy 
ra øga o When he sau the poÏice corning 
he took oƒfƒ in the oppostte directton: Khi 
trông thấy cánh sát đến, nó đã đôt ngột 
b chạy theo hướng nguưoc lại. (C) 
(infmi) (về một ý kiến, sản phẩm, v.v.) 
bỗng trở nên nổi tiếng hoặc được ưa 
chuộng: (về hàng bán) tăng lên rất 
nhanh: The neu dictlionary has redlly 
taken off': Cuốn từ điển mới đã thật sự 
được moi người ua thích s Sơles oƒ home 
computers haue taben oƒƒ`) in recent 
years: Những năm gần dây, số máy tính 
gia đình bán đuọc đã tăng lên rất 
nhanh. take oneself off (to...) (rnfmÌ) 
rời khỏi một nơi (để tới một nơi được 
nói rõ): is tưme I toob myself oƒff: Đã 
đến lúc tôi phải ra uê rồi s She?s taben 
herself off to the country for q quiet 
ueekend: Bà ta đã di uề nông thôn để 
có một ngày ngh cuối tuân yên tĩnh. 
take sb off bắt chước hoặc nhại ai một 
cách buồn cười hoặc châm biếm: he 
takes oƒƑ the Prưne Mimister to perƒec- 
Hon: Cô ta nhại bà Thủ tướng cứ y 
như thật. take sth off (a) bỏ (mũ), cời 
(quần áo) v.v.: (be oƒff ones codt, hat, 
shoes, sbtrt, trousers, etc: cới áo, bỗ mũ 
rơ, cới giày, cởi Uuấy, cới quần, U.U. o Ì 
tuish youd tabe 0ƒf that beqrdi: Tôi 
muốn anh cạo bô cái bộ rêu ấy di. Œ) 
làm mất đi (một bộ phận của thân thể): 
His l¿g had to be taken oƒf aboue the 
knee: Chân anh ta phỏi b¡ cua cụt đến 
trên đầu gối. (c) không còn diễn nữa 
(một vỡ kịch, v.v.); rút lại: The shou 
haở to be tahen oƒƒ because oƒpoor qudii- 
ences: Cuộc trình diễn đã phải hủy bỏ 
U) khán giá quó ít. (d) (thường dạng 
bị động) bỏ hoặc rút lại (một xe buýt, 
đoàn tàu, v.v.) không cho chạy nữa: The 
7 am express to BristolL tui be taken 
off next month: Chuyến tàu tốc hành 
7 giờ sáng di Bristol sang tháng sau 
sẽ bãi bó. (e) có (thời gian được nói rõ) 
để đi nghỉ hoặc nghỉ giải lao: £œke the 
day morningl afternoon off: nghẺ làm 
uiêc ngày hôm nay súng | chiều s Ïm 
tubhing next uueeb oƒff (uork): Tuần sau 
tôi nghỉ (làm uiệc). take sb off (sth) 
(a) cứu ai khỏi (một chiếc tàu): The 
creu› uuere tahen oƒƒ (the uureched 0esselÌ) 
by helicopter: Đoàn thủy thủ duoc máy 
bay lên thống cứu (khỏi chiếc tàu bị 
đếm,. (b) (thường dạng bị động) bãi 
bỏ (chức vụ, địa vị, v.v.) của ai: The 
officer leading the ingutiry has been 
taben oƒfƒ the case: Viên chúc câm đầu 
cuộc điều tra đã bị bãi nhiêm. take 
sth off (sth) (a) gạt bỏ hoặc tách rời 
cái gì khỏi (một bề mặt hoặc một cạnh); 
nhấc ra; tách ra: Wouid you mừnd 
tahing your ƒoot ofƑ my hand?: Ong làm 
ơn nhấc chân ra khỏi bàn tay tôi đuoc 
không? so tuhe the lid of† a Jar: nhấc 
nếp ra khỏi cái lo o The heqt has taben 
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the patnt oƒƑf the doors: Hơi nóng đõ 
làm bong sơn các của. (b) loại bồ (một 
món) ra khôi thực đơn: The mixed grủủi 
has been tahen oƒƒƑ (the menu): Món thựt 
nướng thập cấm đã bị bó ra khôi thực 
đơn. take sth off sth (a) bớt, giảm 
(một số tiền); rút bớt: ứœke 10 pence 
ø gallon oƒƒ the price oƒ petrol: bớt gió 
mỗi galông đt -xăng 10 penn:. (b) làm 
cho (một sản phẩm) không còn bán 
nữa; cấm bán: Doc£ors recommended 
that the drug should be taken oƒƑ the 
market: Các bác sĩ kiến nghị rằng thứ 
thuốc đó cần phỏi cấm bán ở thị trường. 
take on (a) (mn/#mi) trờ nên mốt hoặc 
được ưa chuộng; thịnh hành: The ¡dea 
neuer redlly toob on: ŸY kiến đó thật ra 
chua bao giờ đuưoc thịnh hành có. (b) 
(dùng với một ph‡) (dated rmfml) trờ 
nên choáng váng hoặc xúc động mạnh; 
hốt hoảng; xúc động: Don? tahe on 
soỞ: Đừng hoứng lên thế! take on sth 
Qhông có dạng bị động) bắt đầu có (một 
phẩm chất, vẻ, v.v., riêng biệt); làm ra 
về gì; ra cái xẻ: làm) rà: Jfc3 3i eiy 
On some trritating mannertsms: Nó đã 
bắt đầu có một uài thói biếu cách trông 
rất bực mình o The chameleon can tahe 
on the colours oƒ tts bacbground: Con 
tắc bè hoa có thế đối màu theo khung 
cảnh s Her eyes toob on a hurt expres- 
sion: Cặp mắt cô ta hiện lên uễ đưu 
đớn. take sb on (a) dùng ai; thuê ai; 
mướn; thuê; tuyên: (œke on neu st0ff: 
tuyển nhân uiên mới os She uuas taken 
on œs a gradudfe trainee: Cô ta được 
nhận uào làm như một thục tập sinh. 
(b) nhận ai làm đối thủ trong một trò 
chơi; nhận đấu với: ¿œke sb on œf 
snoobker, squash, tennis, etc: nhận đấu 
bi-a, bóng quần, quần uơif, U.U. Uới di 
o Ajax tu take on cJuuentus tr thịs 
year S European Cup Final: AJax sẽ đấu 
Uớt JuUuentus ở chung kết Cúp châu Âu 
năm nay. take sb/sth on (về xe buýt, 
máy bay, tàu thủy, v.v.) để cho ai/cái 
gì vào; nhận a1/cái gì lên tàu; lấy: The 
bus stopped to take on more pSSengers: 
Xe buýt dừng lại dế lấy thêm hành 
khách o The ship took on more fueÌ dt 
Kreetoun: Tùòu thủy lấy thêm nhiên liêu 
ở Freetoun. take sth on quyết định 
làm cái gì; nhận làm cái gì; nhận làm; 
đảm nhiệm: (ake on exira uuorÈ: nhận 
một uiêc làm thêm s She toob on gredter 
responsitbiiies tuhen she tuas pro- 
mofed: Khi duoc đề bạt bà ta dớm 
nhiêm những trách nhiêm lớn hơn s 
DonT† tabe on more than you cơn cope 
tuith: Đừng nhận công uiêc quó sức anh 
có thể đám đương được. 

take sb out đưa ai hoặc đi cùng với 
ai đến rạp hát, hiệu ăn, v.v.; đưa đi; 
đi cùng: Hque you tahen ni out ye£?: 
Anh đã dua cô ta đi chơi đâu chưa? o 
He took his tuƒc out to dưnner lƒor œ 
meadl on her birthday: Ông ta đưa uợơ 
đi ăn hiệu nhân ngày sinh nhật của 
bà ấy. take sb/sth out (inƒữmi) giết ai 
hoặc phá hủy cái gì; làm cho a1/cái gì 
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không hoạt động được nữa; loại bỏ: 
Enemwy misstles toob out to oƑ our 
fighters: Tên lúa dịch đã loại hai máy 
bay chiến dấu của chúng tư. take sth 
out (a) (US) = TAKE STH AWAY. (h) 
cắt bỏ hoặc lấy ra (một phần của thân 
thể); cắt; bỏ: Shes gone tnto hospttal 
to haue her appendix tahen out: Cô ta 
đã uào bênh uiên để cốt ruột thùa s 
Hou many teeth dịd the deniist tabe 
out?: Nha sĩ đã nhổ bao nhiêu răng? 
(c) có được, nhận được, được cấp (một 
tài liệu chính thúc hoặc một dịch vụ); 
nhận được; lấy được: £œbe out ơn in- 
Surance polÌicy, a mortgage, œ pdơfenlt: 
nhận đưọc một hợp đồng bảo hiểm, một 
Uuăn tự cầm cố, một bằng sáng chế. take 
sth out (against sb) phát (một văn 
thư yêu cầu ai ra trước tòa án); truy 
tố; khởi tố: The police haue taken out 
œ sumwmons agdinst the driuers oƒ both 
cars inuolued ím the acctdent: Cảnh sát 
đã phút giấy goi các người lái của cả 
hai xe dính líu 0uào uụ tai nạn. take 
sth out (of sth) (a) lấy cái gì ra khỏi 
cái gì; rút ra: 7Tœke your hands out oƑ 
your pocbefs: Hãy rút hai tay ra khói 
tát áo. (b) rút (tiền) ở một tài khoản 
ngân hàng: Hou mụch do 0u need to 
tabe out (of the bank,)?: Ông cần rút (ở 
ngân hàng) bao nhiêu? (©) trừ (vào cái 
gì một khoản tiền): Monthly contribu- 
tons to the pension scheme tu be 
takhen out of your sơlary: Những đóng 
góp hàng tháng uào lương hưu sẽ trừ 
uào tiền Tưong của ơnh. (đ) làm cho 
cái gì biến mất khỏi cái gì; xóa sạch; 
tẩy sạch: Coid uoœter should take that 
sứaimn out oƒ your shirt: Nước lạnh sẽ 
làm mất di uết bẩn kia khôi 0uáy của 
cô. take it/sth out on sb cư xử một 
cách khó chịu đối với ai vì tức giận, 
thất vọng, v.v.; trút lên: Ì nou you ue 
had a bad day — but theres no need 
to tabe ¡t out on mẹel: Tôi biết anh đã 
có một ngày tôi tê — nhưng không cần 
phải trút cả lên đầu tôi! s He took out 
his anger on the cat: Nó trút cơn giận 
lên con mèo, thí dụ đá nó. take sb out 
of himself làm cho ai quên đi những 
nỗi phiền muộn và trở nên bớt lo lắng 
về bản thân, về những ý nghĩ, v.v. của 
mình; xoa dịu; an di: Á holiday tuuould 
heÌp to take her out oƑ herself: Một 
chuyến di nghỀ có thể sẽ giúp cho cô 
ta được khuây khỏa. take (sth) over 


_ giành quyền kiểm soát (một đất nước, 


chính đảng, v.v.); đảo chính; nắm 
quyền: The army is |are threatening to 
tabe oUer Lƒ ctUtÌ unrest conttnues: Quân 
đôi đang de dọa đảo chính nếu tình 
trạng náo động trong dân chúng tiếp 
tục o Has the par‡y been tahen ouer by 
extremists?: Phải chăng đúng đã bị 
những người cục doan nắm quyên kiểm 
soớ£? take sth over giành quyền kiểm 
soát (một doanh nghiệp) nhất là bằng 
cách giành được sự ủng hộ của đa số 
cổ đông; thao túng; mua: The frm 
has been taken ouer by an Americgn 


take' 


conglomerote: Công ty đã bị một tổ hợp 
Mỹ thao túng. take (sth) over (from 
sb) nắm lấy quyển kiểm soát hoặc 
trách nhiệm về cái gì, nhất là thay thế 
một người nào khác; đứng ra làm; 
tiếp quản: Peter uuilÌ tabe ouer ds man- 
gging director uuhen BuủI retires: Peter 
sẽ lên làm giám đốc điều hành khi Bủi 
UỀ hưu s When she ƒell tÌÌ her daughter 
toob ouer the bustness from her: Khi bà 
(a ốm thì con gái bà thay re đứng ra 
điêu khiến doanh nghiệp s George ¡s 
tahLng ouer the running 0Ÿ our Ấmert- 
can operafion: George dang tiếp quản 
uiệc điều hành công ty doanh nghiệp 
của chúng ta ở Mỹ s Would you like 
me to take ouer (the driuing) for da 
tohile?: Ông có muốn tôi thay ông (lái 
xe) một lát không? 

take to... đi xa tới (một nơi), nhất là 
để trốn một kê thù; ẩn náu vào (một 
nơi); chạy trốn: (œke (to the ƒforest, 
uuoods, JungÌe, etc: chạy trốn Uuào rừng, 
U.U. o The creu toob to the lƒebodts 
tuuhen the ship uuas torpedoed: Đoàn 
thủy thú nhdy xuống xuông cấp cứu 
khi chiếc tàu bị ngư lôi đánh chìm. 
take to sb/sth ưa thích, ham thích 
al/cái gì; phát triển khả năng về cái 
gì; đem lòng yêu thích; phát huy: 
I didn't take to her husband dt dÌÌ: Tôi 
chống uu chồng bù ta tí nòo se I toob 
to her the moment Ï met her: Tôi có 
cm tình uới cô ta ngay từ lúc gặp cô 
ấy o He hasnt taben to his neu school: 
Nó không phái huy được năng lục ở 
trường học mới. take to sth/doing sth 
bắt đầu làm cái gì như một thói quen; 
bắt đầu say mê; tập; nhiễm: /œbe fo 
Smoking a pipe, sieeping Ìdte, going on 
solitazry tuudlbs: bắt đâu có thói quen 
hút tấu, ngủ muôn, di dạo một mình 
o She?s taben to drinkh: Cô ta bắt đầu 
nghiện rượu o lle took to gardening In 
hịs reHrement: Ông ta đâm ra ham, 
thích làm uườn khi uề hưu. 

take up tiếp tục: This chapter tabes 
up tuhere the last one Ìeƒft oƒfƒ: Chương 
này tiếp tục ở chỗ chương truóc dùng 
lại. take up sth lấp đầy hoặc choán 
hết (không gian hoặc thời gian được 
nói rõ); chiếm: 7Ù¡s £able takes up too 
mụch room: Cóúi bàn này chiếm mất 
quá nhiều chỗ s Her từme is fully taben 
up toith uurtting: Công 0iêc uiết choán 
hết thời gian của bà ta. take sb up 
(a) nhận ai làm người mình che chờ; 
giúp ai; đìu dắt; bảo trợ: The young 
SOprdno uuas tahen up by G ƒqrnous con- 
ductor: Cô ca sĩ trễ tuổi giọng nữ cdgo 
được một nhạc trung nốt tiếng đìu dốt. 
(b) ngắt lời ai để phản đối hoặc chỉ 
trích; bẻ lại; văn lại: She fook me up 
SiiB) TÚI tuhen Ì suggested that the Job 
uuœs onky suitable ƒor a man: Cô ta đã 
xăng giong uăn lại tôi khi tôi gơi ý rằng 
Uuêc này chỉ thích hơp UỚI nữm. giới. 
take sth up (a) nâng cái gì lên; cầm 
lên; mang lên; nhặt: ¿zbe up ones pen: 
câm bút lên, tức là để viết o The carpets 


take? 


had to be tahen up tuhen the house uuas 
reuired: Khi mắc lại dây điện cho ngôi 
nhà, người ta đã phỏi nhấc các tấm 
thảm đi. (b) thấm, hút (một chất lòng): 
Biotting-paper tabes up nh: Giấy thấm 
hút mực. (e) làm cho (quần áo, rèm, 
V.V. ) ngắn đi: 7 hs sktrf LuilÌ need tabing 
up: Cái uáy này cần phái cắt ngắn di. 
(d) làm cái gì như một thích thú riêng 
hoặc tiêu khiến: £œke up gardening, 
golƒ, yoga: ham thích làm uườn, dánh 
đôn, tập yoga s She hơs tahen up the 
oboe: Cô ta bắt đầu học thối bèn ôboa. 
(e) bắt đầu cái Bì, nhất là một việc 
làm; nhận làm; bắt đầu vào (nghề): 
She has tahen up œ Job as a teqcher: 


Cô ta đã nhận làm guáo Uiên s She takesˆ 


up her dufiesiresponstbiities next 
ueek: Bà ta sẽ nhận nhiêm Uụ Ítrách 
nhiêm tuần sau. (Ÿ) cộng thêm tiếng 
nói của mình vào cái gì; tham gia vào 
cái gì; đồng thanh; tham gia: 7he 
uuhoÌe crouud took up the cry: `Long liue 
the King!: Toàn thế dám đông đồng 
thanh hô lớn: Nhà uua muôn năm s 
tahe up œa chorus, refTdgin, song, ec: 
cùng nhau dông ca, hót điệp khúc, hút 
một bài hát, u.u.. (g) tiếp tục (một 
chuyện) bị ai ngắt quãng hoặc bỏ dỡ: 
She took up the narrdatftue uuhere ‹(ẰJohn 
had left ofƑ. Cô ta kế tiếp câu chuyên 
từ chỗ John đã ngừng lợi. (h) chọn, 
áp dụng, đàm nhận (một thái độ, lập 
trường, v.v.): Qur froops toob up defen- 
SiUe postftons on high ground oueriook- 
ng the rtuuer: Quôn ta chon những 0i 
trí phòng thủ trên đất cao nhìn xuống 
dòng sông. (Ì) nhận cái gì: £qbe up œ 
challenge: nhận lời thách o She took 
up hus offer oƒ a drunh: Cô ta nhận lời 
uống một ly rượu anh ấy mời. (j) nêu 
lên cái gì để có thể thảo luận; đề cập: 
Td hibe to tabe up the potnt you raised 
earHer: Tôi muốn đề cập đến uấn đê 
mù ông đã nêu lên lúc nãy. take sb 
up (on sth) chất vấn hoặc thách thức 
ai (về cái gì); tranh luận với ai (về cái 
Bì): l must take you up on that pornt: 
Tôi cần phải tranh luận uới ông uê điễm 
đó o ld lthe to tahe you up on toha£ 
you sơid  about unemploymeni: Tôi 
muốn chất uốn ông uề những điều ông 
đã nói uề nạn thất nghiệp. take up 
with sb (infml) bắt đầu thân thiện 
hoặc giao du nhiều với ai (nhất là người 
khó chịu hoặc có tiếng tăm xấu); cặp 
bồ; đàn đúm: She's taken Up uith an 
unemployed actor: Cô ta bắt đâu cặp 
bồ uới một tay diễn uiên thốt nghiệp. 
take sb up on sth (nfữnÌ) nhận (lời 
thách, đánh cuộc, một đề nghị, v.v.) 
của ai: 'Ï bet Ï can run ƒaster than you.” 
TH tabe you up on that.” "Tôi đánh cuộc 
là tôi chạy nhanh hơn anh” "Tôi nhận 
đánh cuộc dấy' so Thanks for the Imui- 
tgtton; uue ray take you up 0n tÝ some- 
từne: Cảm ơn anh đã có lời mời; chúng 
tôi có thể nhận lời anh uào một ngày 
nào đó. take sth up with sb nói hoặc 
viết cho ai về cái gì; nêu cái gì với ai: 
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Ilm thinhìng oƒ tahing the rnatter up 
uuith my MP: Tôi dang tính nêu uốn 
đề này uới ông dân biểu của tôi. be 
taken up with sb/sth thời gian hoặc 
sức lực bị choán mất nhiều bởi aUcái 
gì: She*s uery taken up uuith 0ountary 
uuorb dt the moment: Bò ta lúc này bt 
cuốn hút uào công uiệc tự nguyên. 

be taken with sb/sth thấy atcái gì 
hấp dẫn hoặc lý thú; bị lôi cuốn; 
thích thú: We uuere dÌÌ 0uery taưhen uutth 
her: Tết cả chúng tôi đều rất thích cô 
tq o Ï thưnh he rather taben uuth the 
tdea: Tôi cho rằng ông ta có phân thích 
thú uới ý hiến đó. 

H take-away (US take-out) ơd? [at- 
trib] (về thức ăn) mua ở cửa hàng ăn 
để đem đi ăn nơi khác; mua mang về: 
œ take-guay hamburger, pIZZa, CuFrry: 
thịt băm Uiên, món pida, rmuón cd-rL mua 
mang uê. —mn 1 cửa hàng ăn bán thức 
ăn mang về: Ï7m foo tired to coob — 
lefs get something from the Chinese 
tabhe-auday: Tôi mệt quá không muốn 
nếu nướng gì cả — ta hãy ra của hàng 
ăn Trung Quốc bán thức ăn mang uề 
muc cói gì (uễ ăn). 2 bữa ăn mua ở 
một cửa hàng bán thức ăn mang về: ïÏ 
ƒancy an Indian tabe-guday: Tôi thích 
ăn một bữa kiểu Ấn Độ mua ở của hàng 
mang uê. 

take-home pay tiền lương còn lại sau 
khi đã khấu trừ thuế, v.v. 

take-off n 1 chỗ bàn chân rời khỏi đất 
khi nhảy; chỗ giậm nhảy. 2 (về máy 
bay) sự rời khỏi mặt đất bay lên; sự 
cất cánh: a smooth take-off. sự cốt 
cánh êm so The crash occurred only three 
mìinutes after tahe-ofƒ: Tơi nạn máy bay 
rơi xửy ra chỉ ba phút sau khi cất cánh. 
3 ~ (of sb) sự bắt chước ai một cách 
hài hước; sự nhại: She does ø brilitant 
take-ofƑ oƒ the boss: Cô ta nhại ông chủ 
rất giỏi. 

take-over n 1 sự nắm quyền kiểm soát 
một công ty bằng cách mua đa số cổ 
phần của nó: Lattrib] a (ahe- -oUer biởd: 
cuộc đấu thầu nắm quyền hiếm soớ£ 
công ty. 2 hành động nắm quyền kiểm 
soát một nước, v.v.: œ military take- 
ouer: cuộc đảo chính quân sự. 
take-up spool (ở máy chiếu phim, máy 
ghi âm, v.v.) ống để cuộn phim, băng 
ghi âm, v.v. sau khi dùng. 


CÁCH DÙNG Cả last lẫn take đều 
liên quan đến thời gian. 1 Take chỉ ra 
cần một khoảng thời gian nào đó để 
hoàn thành một nhiệm vụ, một chuyến 
đi, v.v. Take phải được dùng với một 
từ ngữ về thời gian: Hou long uutll the 
Job tahe?: Việc này làm mất bao lâu? 
o È£ tahes a long từne to get there: Muốn 
đến đó phải mất một thời gian đài s 
lt toob (ne) ƒour hours to uurtte the es- 
say: Tôi mất bốn tiếng đông hô mới 
uiết xong bài tiểu luận s TL cledr up 
— you take too long: Để tôi giải quyết 
— drn.h làm lâu quá. 2 Last chỉ ra răng 
một sự kiện sẽ tiếp diễn một thời gian 


tale 


hoặc có đủ cái gì đó cho mục đích cần 
thiết. Từ ngữ về thời gian không bắt 
buộc: H¡s tÌÏÍness has lasted a long trme: 
Bênh của nó đã héo một thời gian dài 
o Ïl hope this fine tuedther Ìasts: Tôi hy 
Uong thời tiết đẹp này sẽ kéo đài s Do 
you thinh that paint tUIÌ last (out): 
Anh có cho rằng nước sơn này sẽ bên 
lâu không? 3 chú ý sự khác nhau g1ữa: 
lt tabes (me) ten minutes to smoke 
cigorette: (Tôi) hút một điếu thuốc lá 
mất mười phút và A cigarette Ìasts (me) 
ten minutes: Một điếu thuốc lá béo dài 
được mười phút. 4 một chuyến ởi có 
thể được xem như một nhiệm vụ hoặc 
một sự kiện: The Jjourney takes [Ïasts 
tuo hours: Chuyến đi mất béo dòi hai 
gtờ. 

take2 /teik/ n 1 (usu singø) (a) số lượng 
cá, thú, v.v. bắt được; mẻ (cá). (b) số 
tiền thu được hoặc nhận được, thí dụ 
do bán vé mà có. 2 (điện ảnh) chuỗi 
cảnh của phim quay liền một lần không 
ngừng máy quay lại: shoot the scene tn 
a single tabe: quay cảnh đó liền môt 
lèo. 

taker /teiko(r)/ „ người nhận một đề 
nghị hoặc nhận đánh cuộc: 7here's stdÏ 
some cake left — any tabers?: Hãy còn 
lại một ít bánh ngot — có gi muốn ăn 
hhông? so The boobies uuere offering odds 
oÊ 3 to 1, but there uuere no tabers: Dân 
cá cược chuyên nghiệp mời đánh một 
ăn ba nhưng chẳng có di chịu bắt có. 
tak.ing /teikin adj (dated) hấp dẫn, 
duyên dáng. 

> tak.ings n [pl] số tiền một cửa hàng, 
rạp hát, v.v. thu được từ bán hàng, 
bán vé, v.v.; số thu; doanh thu: (he 
days tabings: doanh thu trong ngòy. 
talapoin /tœlopain/ n 1 sư (Sri Lanca, 
Thái Lan). 2 (đông) khi đuôi. 

talc /tœlk/ (cũng tal.cum /tœlkom/) n 
[U] 1 khoáng vật mềm, mịn được 
nghiền thành bột để làm chất bôi trơn; 
đá tan. 2 bột tan. 

H taleum powder đá tan nghiền 
thành bột và thường hòa hương thơm 
để bôi vào da cho mịn và khô; bột tan. 
tale /teil/ ø 1 chuyện kể hoặc truyện: 
fatry tales: truyện cổ tích s taÌes vÏ qd- 
Uenture: truyên phiêu lưu mạo hiểm. 2 
chuyện lan truyền đi bằng ngồi lê đôi 
mách, thường không thật hoặc bịa đặt: 
lue heard some odd taÌes about her: 
Tôi có nghe thấy uài chuyên đôn dại 
kỳ quái uề cô ấy so You hear qÌl sorts 
of taÌes: Anh nghe thấy dủ các thứ 
chuyên đôn đại. 3 (dm) dead men tell 
no tales ‹> DEAD. live, etc to tell 
the tale c> TELL. an old wives' tale 
c> OLD. tell its own tale ‹> TRLL.. 
tell tales c> TELL. thereby hangs a 
tale > HANG!. 

Dtalebearer, taleteller ns người ngồi 
lê mách lêo những chuyện bịa đặt hoặc 
những chuyện đáng lẽ phải giữ kín; 
người đôi mách. 


tal.ent 


tal.ent /telent/ n 1 [C, U] ~ (for sth) 
(trường hợp có) năng lực đặc biệt hoặc 
rất lớn; tài năng; tài ba: Her taÌen¿s 
are tuuell knoun: Tòi năng cúa cô ấy 
nhiều người biết o possess a remarkable 
talent for music: có môt tài năng xuất 
sốc uễ âm nhạc o  painter 0ƒ gredf 
talent: một họa sĩ có tài năng lớn. 2 
[U] người có tài năng; nhân tài: WeTre 
gÌuays looking ƒor neuÍfresh taÌent: 
Chúng tôi luôn luôn tìm kiếm nhân tài 
mới s an exhibttton öƑ locdl taÌent: một 
cuộc triển lãm của những tài năng địa 
phương, thí dụ những tác phẩm của 
các họa sĩ nghiệp dư địa phương s [at- 
trib] œ £eleutston taÌent shou: một cuộc 
trình diễn của các tài năng truyền hình, 
tức là của những diễn viên trẻ có tài. 
3 [UI] (sj) người hấp dẫn về tình dục: 
eyeing up the ÌocdaÌ taÌent: nhìn chăm 
chăm các cô gái hấp dẫn cúa địa 
phương. 4 [C] đơn vị tiền tệ hoặc đơn 
vị trọng lượng thời xưa ở một số nước; 
talăng. 

> tal.en.ted ad7 có tài; có khiếu: ø fa- 
lented musician: một nhạc sĩ có tòi. 
tal.ent.less œđ/ không có tài; bất tài. 
D talent-scout n người có nhiệm vụ 
đi tìm những diễn viên có tài cho các 
ngành giải trí, các vận động viên có 
tài cho các đội thể thao v.v. 

talesman /tellzmon/( né (uột) hội 
thẩm dự khuyết. 

talipes /tœlipi:z/ n (y) tật bàn chân 
vẹo. 

taliped /tœliped/ /# có tật bàn chân 
vẹo. 

n người có tật bàn chân vẹo. 
tal.isman /tœlizmon, cũng 'tœlls-/ m 
(p¿ ~s) [C] vật được cho là đem lại may 
mắn, thí dụ một cái nhẫn hoặc mề đay; 
bùa; phù. 

talismanic /tœliz men1k/ ¿ bùa, phép. 
talk' /ta:k/ ø 1 [C] cuộc trò chuyện; 
cuộc thảo luận: I had a long talb uuth 
the headmaster about my son: Tôi đã 
nói chuyên rốt lâu uới ông hiệu trưởng 
Uuê thằng con tôi s hold disarmament 
taÌlks: tổ chúc những cuộc đàm phán 
UÊ giải trừ quân bị s The latest round 
oÊ. pay taÌks has broben doun: Vòng 
đàm phán mới nhất uèề tiền lương đã 
tan uõ, tức là không đi tới một sự thỏa 
thuận. 2 [U] (a) lời nói, nhất là không 
có hành động hoặc kết quả; nói suông: 
There too much tai and not enough 
LuorkE being, done: Nói quá nhiều mà 
làm thì chẳng được bao nhiêu. (b) lời 
đồn, lời bàn tán xì xào: There's (some) 
talb oƒ a general elecHon: Có tin đôn 
sẽ tổng tuyển cứ. 3 [C] bài nói không 
chính thức; bài nói chuyện: She gque 
œ takb on her 0isit to Chàng: Bà đã nói 
chuyên uề cuộc uiếng thăm Trung Quốc 
của mình. 4 [U] (nhất là trong từ ghép) 
cách nói: bœby-falb: lối nói trẻ con (bị 
bô). 5 (idm) be all talk (and no ac- 
tion) hứa hão; lời nói rỗng tuếch, v.v.; 
chỉ được cái tài nói suông. fighting 
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talk/ words c> WOR.D. the talk of sth 
chủ đề chính của trò chuyện ở (một 
nơi): Their engagement ¡1s the taib oƒƑ 
the toun: Sự đính hôn của họ là chuyên 
bàn tán của cả thành phố. 


CÁCH DÙNG: 1 Talk như một danh 
từ không đếm được là một từ chung 
chỉ sự nói: In polifics there is too rmuch 
tadib qnd not enougsh dachon: Trong 
chính trì có quá nhiều lời nói uò ít hành 
đông so TaÌh 1S Uery Lmportant In œ 
childs deuelopment: Nói là rất quan 
trong trong sự phát triển của một đúa 
bé. Talk cũng có thể là một danh từ 
đếm được khi nói đến một bài nói 
(thường là) ngắn thân mật với một số 
thính giả nhỏ, hoặc khi dùng ở số 
nhiều, nói đến những cuộc trao đổi 


nghiêm túc, trịnh trọng, thường giữa 


các chính khách: She gaue the sociefy 
ơn tlÌustrated taÌh on her traueÌs In Ïn- 
dịu: Bò đõ nói chuyện, có mình họa, 
cho moi người nghe uề những chuyến 
đi của bà ở Ấn Độ so The tuo sides in 
the uuar hque agreed to hoÌd peqce tdÌhs: 
Hai bên tham chiến đã dồng ý tổ chúc 
những cuộc đàm phún hòo bình. 2 Dis- 
cussion chỉ ra (a) cuộc trò chuyện với 
một mục đích nghiêm túc. Nó thường 
là một cuộc trao đổi lời lé chính thức 
trong đó các diễn giả tranh luận và 
xem xét các khía cạnh khác nhau của 
một vấn đề: The problem uuas solued 
onky dƒter SeUerdl lengthy diSCUSSLOns: 
Vốn đề chỉ được giải quyết sau nhiều 
cuộc thảo luận héo dài o A paneÌ dis- 
cusston on the rddio on the ƒuture oƒ 
the Heglth Seruice: Một cuộc thảo luận 
nhóm chuyên đề trên rađiô uề tương 
lai của Y tế Quốc dân. 3 Conversation 
thường có tính chất xã hội chung và 
thân mật, thường để trao đổi ý kiến 
hoặc thông tin: Teieurston has ktlled the 
drt oƒ conuersation: Tìi-0i đã giết chết 
nghê thuật trò chuyên s We had ơn 
Interesting conuersatiton about schooÌs 
dt tlunch-ttme: Chúng tôi đã có một cuộc 
trò chuyên thú u¡ uề trường học lúc ăn 
bữa truua. 4 Chat là (một) cuộc trò 
chuyện thân mật thường để trao đổi 
những tin tức cá nhân, v.v.: Ï hưởn† 
seen hm for years and uue had a long 
chat about old từnes: Nhiều năm nay 
tôi không gặp anh ta, nên chúng tôi 
đã bù khú uới nhau rất lâu uê thời 
xươu. 5 Gossip có tính chất xúc phạm 
và chỉ sự bàn tán về đời tư của người 
khác, thường có tính chỉ trích. A gos- 
sỉp là một người hay bàn tán về đời 
tư người khác, hay ngồi lê đôi mách: 
People qÌuugys gosstip œ lo In a smalÌ 
Ulage like this: Người ta thường hay 
ngôi lê đôi mách ở một làng nhỏ như 
làng này o He% œ terrible gosstp: Nó là 
một thằng cha hay ngôi lê đôi mách 
hinh khủng. 


talk” /ta:k/ ø 1 [I, Ipr] ~ (to/with sb) 
(about/of sth/sb) nói; nói để thông tin, 
để thảo luận cái gì, v.v.; nói chuyện; 


talk2 


chuyện trò: We (qibed for aqừmnost an 
hour: Chúng tôi nói chuyên uớt nhau 
gân một tiếng dông hồ o He uuas taÌking 
to lutth qa friend: Nó dang nói chuyên 
Uớt rmôt người bạn co Whoat are they takk- 
ng about?: Ho đang nót chuyên uớt 
nhau uê cát gì thế? so She taÌbed oƒ ap- 
pùyng for another Job: Cô ta nót chuyên 
UỄ Uuiệc xin một uiêc làm khúc os Are 
they talbing in Spanish or Portuguese?: 
Ho dang nói tiếng Tây Ban Nha hay 
tiếng Bỏ Đào Nha đấy? 2 [I] có khả 
năng nói: The child ts learning to takk: 
Đứa bé dang học nói. 3 [Tn] (a) thảo 
luận (cái gì): (œlk business, poltfics, 
cricbet: thủo luận công uiệc làm ăn, 
chính trị, cricbê. (b) diễn đạt (cái gì) 
băng lời: (qÌb senseÍnonsense: nói 
khôn [nói bậy so You re takhing rubbish: 
Cậu nói bậy nói bạ. 4 [Tn] dùng (một 
ngôn ngữ nào đó) khi nói: (œÈÈ French: 
nót tiếng Pháp. 5 [Cn.a] đưa (bàn thân) 
vào một tình trạng nào đó do nói: (dlÈ 
oneselƒ hoarse: nói khản cả cổ. 6 [[] bép 
xép; bàn tán; ngồi lê đôi mách; xì xào: 
We must stop meeting like this — people 
œre begtnning to taÌk!l: Chúng ta phối 
thôi không gặp nhau như thế này nữa 
— người ta đã bắt dâu bùn tán rôi 
đấy! 7 [H thông tin: The police per- 
suaded the suspect to taÌk: Cảnh sát 
đã thuyết phục kẻ bị tình nghì cung 
khai. 8 [I] bắt chước tiếng nói: You can 
teach some parrots to taÌk: Cậu có thể 
dạy cho một uài con Uet nói được. cờ 
Cách dùng xem SAY, 9 (idm) be/get 
oneself talked about: là/trở thành đề 
tài cho người ta bàn tán: Be more dis- 
creet or you ÌÌ get yourselƒ takked about: 
Hãy kín đóo 

hơn nữa nếu không người ta sẽ xì xào 
Uuê nh đấy. know what one is talk- 
¡ng about > KNOW. look who'?s talk- 
ing (nfmi) không nên nói như thế về 
những người khác vì bản thân anh 
cũng không tốt đẹp gì; nói người hãy 
ngẫm đến ta; sờ lên gáy xem. 
money talks ‹> MONEY. now you re 
talking (nfmi) Tôi hoan nghênh đề 
nghị hoặc gợi ý đó: Tabe the day oƒƒ? 
Nou you re taÌking!: Nghỉ làm uiệc hôm 
nay w? Đúng quá ở:i chứ speak/talk 
of the devil ‹+ DEVILÌ, talk bỉg: 
huênh hoang, khoác lác: He taiks big 
but doesnt† qactudglly do anything: Nó 
huênh hoang nhưng kỳ thực chẳng làm 
øì cả. talk dirty dùng ngôn ngữ bẩn 
thu; ăn nói tục tĩu. talk, etc nine- 
teen to the dozen c> DOZEN. talk 
ones head off nói quá nhiều. talk 
sb's head off nói nhiều quá làm ai 
chán ngấy, nhức đầu; nói lái nhải. 
talk the hỉnd legs of a donkey 
(infml) (có thể) nói mãi không ngừng; 
nói thao thao bất tuyệt. talk sense 
nói khôn, nói hợp lý; nói cái gì đúng, 
có thể chấp nhận được, v.v.; nói phải. 
talk shop (usu derog) bàn công việc 
với đồng nghiệp, nhất là bàn với những 
người khác; bép xép chuyện làm ăn. 


talkie 


talk through one°s hat nói vớ vấn; 
huênh hoang khoác lác; nói càn. talk 
(to sb) Hke a Dutch uncle lên lớp ai 
một cách nghiêm khắc nhưng thân ái, 
ân. cần. talk turkey (tnfmÌ esp DS) nói 
thẳng thùng; nói toạc móng heo. 
talk one°s way out of sth/doïng sth 
tránh né cái gì băng cách nói khôn 
khéo: ÏIdj like to see hưữn talb his UUay 
out 0ƒ this one: Tôi muốn xem nó ăn 
nói thế nào uề cái chuyên này. talking 
of sb/sth còn về vấn đề của aLcái gì: 
Tulhing of Jdưn, haue you heard that 
he? getting married?: Còn uê ‹JJưn, anh 
có nghe tin nó sếp lấy uơ không? you 
can/can't talk (0nƒữn/) =LOOK WHOS 
TAL,KTNG. 

10 (phr v) talk at sb nói với ai mà 
không nghe người ta trả lời; át giọng; 
cả vú lấp miệng em: ï don like being 
taÌked at: Tôi không thích cứ phối 
ngâm muêng mà nghe. 

talk back (to sb) trả lời một cách 
thách thức một sự trách cứ, v.v.; cãi 
lại; nói lại. 

talk sb down nói to hoặc nói kiên trì 
buộc ai phải ngừng nói; nói át; nói 
chặn họng. talk sb/sth down dẫn 
đường (một phi công hoặc máy bay) hạ 
cánh bằng những chỉ dẫn qua rađiô từ 
mặt đất. talk down to sb nói với ai 
băng những lời lẽ đơn giản một cách 
trịch thượng; lên giọng kẻ cả. 
talk sb into/out of doiïng sth thuyết 
phục ai làm/không làm cái gì; dỗ 
dành; can: He fqiked his ƒather into 
lending hưn the car: Nó đã thuyết phục 
bố nó cho nó mượơn chiếc ô tô o Ï tried 
to taưlb her out oƒ coming: Tôi cố gắng 
can cô ta đừng đến. 

talk sth out (a) giải quyết (một vấn 
đề, v.v.) bằng thảo luận. (b) (Ør¿¿) ngăn 
cản nghị viện thông qua (một dự luật) 
bằng cách kéo dài cuộc thảo luận khiến 
cho nghị viện không thể bỏ phiếu được. 
talk sb over/round (to sth) thuyết 
phục ai chấp nhận hoặc đồng ý với cái 
gì; dõ dành: We finally manoged to 
taÌb them ouerlround (to our uuay oƒ 
thinhing: Cuối cùng chúng tôi đã tìm 
cách thuyết phục đưoc họ dồng ý (uới 
cách suy nghĩ của chúng tôi). talk sth 
over (with sb) thảo luận cái gì. 

talk round sth bàn cái gì mà không 
đi vào vấn đề; bàn quanh bàn quân; 
bàn vòng vo: ioaste an hour taÌhing 
round the reaÌ problem: lãng phí mội 
Hếng dông hô bàn quanh bàn quấn 
không di uào uấn đề thật sự. 

talk sb/sth up (US) nói để ủng hộ 
al/cái gì; ca ngợi aL/cái gì. 

> talk.at.ive /ta:kotiv/ œdj thích nói; 
lắm mồm; ba hoa: ơ 0uery talkœtiue 
chủ: một dứa bé hay nói. talk.at.- 
Ive.ness r6 [U]. 

talker ø 1 (nhất là với một £#) người 
nói (theo một cách được nói rõ): ơ 
8oodjpoor taÌher: môt người nói 
giỏi |xoàng s She?% a greqt talber: Bò 
ta rất dêo môm s He% a fast talker: 
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Anh ta là người khéo nói. 2 người nói 
nhiều nhưng không hành động; người 
nói suông; người ba hoa; người nói 
phét: Don? rely on hừn to do anything 
— he®S Just a taÌber: Làm cói gì đừng 
có dựa uào nó — nó chẺ là một gã ba 
hoa thôi. 

H talking-point nø đề tài có thể bàn 
luận hoặc tranh cãi. 

talking-to n (È -toS) (esp sing) lời 
mắng mỏ; lời quở trách, rầy la: Thư¿ 
chủd Duôrj8 œ good taÌking-to: Đúa bé 
này cần phải mống cho một trận. 
talkie /ta:kU/ n (s/) phim nói. 

tall /t2:l⁄ œd; (-er, -est) I (về người 
hoặc đồ vật) cao hơn trung bình; về 
vật có chiều cao lớn hơn chiều rộng; 
cao hơn các vật chung quanh; cao: 
She? taller than me: Cô ta cao hơn tôi 
o ơ tdÌÌ tree, chưnney, spire, most: cây, 
ống khói, ngon tháp, côt buồm cao. CỸ 
SHORTi 1. 2 có chiều cao được nói rõ: 
Tom ¡s six feet tai: Tom cao sáu phít. 
c> Cách dùng xem HEIGHTT. 3 (idm) a 
tall order (n/nÌ) một nhiệm vụ khó 
khăn hoặc một yêu cầu không hợp lý; 
nhiệm vụ quá nặng; đòi hỏi quá 
cao. a tall story (inƒm) chuyện khó 
tin. ten feet tall + FOOT!, walk tall 
c› WALRI, P tallLness m [UI. 

ñ tallboy (Br) (US highboy) n tủ 
cao có ngăn kéo để đựng quần áo, v.v. 
tal.low /tzœleu/ n [U] mỡ động vật 
dùng làm nến, xà phòng, chất bôi trơn. 
vegetable tallow mỡ thực vật. 

0 bôi mỡ, trét mỡ: ¿ưÌoued leather: da 
bôi mỡ, uỗ béo to s talÌou sheep: uỗ béo 
cừu. | 

tally /tzli/ n 1 số điểm; số tính toán: 
Keep a tally oƒ hou ruuch you spend: 
Hãy ghi số Hền anh chỉ tiêu bạo nhiêu. 
2 nhãn hoặc biến dùng để ghi tên hàng, 
tên cây (ở vườn bách thảo) v.v. 

> tally 0 (pứ, pp tallied) [I, Ipr] ~ (with 
sth) (về các câu chuyện, số lượng, v.v.) 
ăn khớp; phù hợp: Hs øccount oƒ the 
œcctdent taÌlies u0th yours: Lời tường 
thuật của nó uề 0uụ tai nạn khóp uới 
lời tường thuật của anh s The tuuo Ìisfs 
do not taÌky: Hai danh sách không khớp 
nhau. 

tally trade ø cách bán chịu trả dần. 
tally-ho ¿m⁄#er; hú. n tiếng hú (của 
người đi săn) 0 hú. 

tally-shop n cửa hàng bán chịu trả 
dần. 

tallyman r6 1 người ghi, người kiểm 
(hàng...). 2 người bán chịu trả dần. 
Tal.mud /tœlmod; ỨS 'ta:]l-/ n tập hợp 
những văn bản cổ về luật và truyền 
thống Do Thái. 

talon /telan/ nø (usu p/) móng, vuốt, 
nhất là của chim mồi. 

talus /teiles/ n, p/ tali 1 bờ nghiêng, 
bờ dốc. 2 taluy 3 (gphễu) xương sên. 
4 (địa) lờ tích. 

tamarack /temorok/ w l (/hục) cây 
thông rụng lá. 2 gỗ thông rụng lá. 


tam.per 


tam.ar.ind  /temarind/ rw (quả ăn được 
của một loại) cây nhiệt đới; cây me. 
tam.ar.isk /temarisk/(/ né cây bụi 
thường xanh có cành mềm, mượt như 
lông tơ và cụm hoa màu hồng hoặc 
trắng; cây thánh liễu. 

tam.bour /tzembuo(r)/ n0 I1 mặt trên 
hoặc mặt trước của cái bàn hoặc tủ, 
v.v. cuốn được, làm bằng những thanh 
gỗ dán trên vải bạt. 2 khung tròn nhỏ, 
căng vải để thêu; khung thêu. 
tam.bour.ine /temborin/ ø (nhạc) 
nhạc cụ gö gồm một cái trống nhỏ nông 
đáy, gắn những vòng kim loại kêu xủng 
xoèng ở vành, người chơi lắc hoặc lấy 
bàn tay gö lên trống; trống lục lạc. 
tame /teim/ ađjÿ (-r, -st) 1 (về động vật) 
hiền và không sợ người, không hoang 
dã hoặc hung dữ; đã thuần: a £dme 
monbey: một con khi đã thuần so The 
pigeons re so tdme they tulÌÌ sit on your 
shoulder: Các con chữn câu thuần dạn 
đến mức chúng tới đậu lên uơi anh. 2 
[attrib] oc) (về người) sẵn sàng nghe 
lời sai bảo; phục tùng; lành; dễ bảo: 
YUue got a tame rmechanic tho beeps uy 
car In order: Tôi có một người thơ máy 
ch đâu đánh đó dang bảo dưỡng cho 
xe của tôi. 3 tê hoặc nhạt nhẽo, vô vị: 
I qutte enJoyed the book but ƒound the 
ending rather taưme: Tôi rất thích cuốn 
sách nhưng thấy phân kết hơi nhạt 
nhẽo o The scenery around here 1s g 
ltHle tame: Quang cảnh quanh đây hơi 
buôn tê s a tame gttempt to reform the 
systen: môt cố gắng cải cách chế độ 
không mạnh bạo. 

> tame 0 [Tn] làm cho (cái gì) trở nên 
thuần hoặc có thể điều khiển được; 
thuần hóa; chế ngự: (me uild birds: 
thuần hóa chữn rừng s man”s attempts 
to tame the elements: những cố gắng 
của con người nhằm chế ngự sức mạnh 
thiên nhiên. tame.able aœdj có thể 
thuần hóa, chế ngự được. tamer rø 
(thường trong từ ghép) người thuần hóa 
và huấn luyện súc vật hoang đã: a jzon- 
tamer: người dạy sư tử. 

tamely qởu. 

tame.ness ø [U]. 

tam-o-shanter /tem s ƒœnte(r)/ (cũng 
tammy /tœmU) ø mũ len tròn của 
người Scotland, có chóp mềm, kín; mũ 
bêrê Scotland. 

tamp /temp(/ 0u (phr v) tamp sth 
down nhét hoặc nhồi chặt cái gì: œmpp 
doun the tobœcco tn a pipe: nhôi chặt 
thuốc lá uào tấu. 

tam.per /tempos(r)/ 0 [Ipr] ~ with sth 
xen vào hoặc can thiệp vào cái gì; sửa 
đổi cái gì mà không được ủy quyền; 
can thiệp vào; sửa bậy: Someone hœs 
been taqmpertng tuïth the lockh: Có bê đã 
ngó ngoáy Uòo cái ổ khóa o The records 
Oƒ the meeting had been tdmnpered uuith: 
Các biên bản cuộc họp đã bị sửa bậy 
o (ig) tamper tutth a Jury: đút lót đoàn 
hội thẩm. to tamper with the cash 
1 lục lọi tủ tiền. 2 mua chuộc, đút lót: 


tam.pon 


to tamper uuith someone: mua chuộc di. 
3 giả mạo, làm giả, chữa (giấy tờ...): 
to tamper tuth a document: làm giỏ 
tài hiệu. 

tamperer /tempero/ 0 1 người mua 
chuộc, người đút lót. 2 người giả mạo 
(giấy tờ). 

tampering ø 1 sự lục lọi, sự xáo trộn, 
sự làm lộn xộn. 2 sự mua chuộc, sự 
đút lót (nhân chứng...). 3 sự giả mạo, 
sự làm giả (giấy tờ). 

tam.pon /tempon/ n nút bông, len 
hoặc vải thấm nước khác đặt vào âm 
hộ phụ nữ để thấm máu khi có kinh; 
băng vệ sinh. 

tamtam /temtœm/ ¡0 cái trống cơm. 
tan" /tœn/ø (-nn-) 1 [Tn] làm (da súc 
vật) trở thành da thuộc bằng axittanic, 
v.v.; thuộc (da). 2 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở thành nâu bằng phơi ra nắng: 
làm sạm lại; làm rám nắng: My shin 
tans edsily: Da tôi rất dễ rám nắng s 
l uant to tan my bacb q bit more: Tôi 
muốn phơi rám da lưng thêm một chút 
o You Ìoob Uery tanned — hdque you been 
on holiday?: Trông anh rất rám nắng 
— ơrh uùa đi nghẺ uề đấy à? 3 [Tn] 
(mfữmÌ) đánh (aVWcái gì); đập. 4 (idm) 
tan sb?s hide (imfml) đánh ai rất đau; 
đánh nhừ tử. 

b tan nø 1 [U] màu nâu vàng nhạt; 
màu võ nâu. 2 [C] màu nâu của da 
sau khi phơi nắng; màu rám nắng: 
get a good tan: có nước da rúm nắng 
đep o My tan beginning to ƒade: Nước 
da rám nắng của tôi dã bắt đầu nhạt. 
— ddj nâu vàng nhạt: tan leother 
ØÌoues: găng tay da màu nâu uàng nhọt. 
tan.ner n thợ thuộc da. 

tan. _HetS: /tenar/ n xưởng thuộc da. 
tanˆ /tœn/ gbbr (toán) tang. 

tạna /tœ:no:/ (cũng tanna) nứ (Anh- 
Ấn) đồn lính; đồn cảnh sát. 

T and AVR (cũng TAVR) œbbr (BriU) 
Territorlal and Army Volunteer Re- 
serve: Quân tình nguyện dự bị. 
tan.dem /tendom/ n 1 xe đạp có yên 
và bàn đạp cho hai hoặc nhiều người, 
người nọ ngồi sau người kia; xe tăng 
đem. 2 (idm) ïn tandem người nọ ngồi 
sau người kia: đrtue Jride in tandem: 
lái xeÍlcưỡi ngựa người no ngôi sau 
người bia o horses harnessed tn tandem: 
thắng ngựa con trước con sơu (Hiếp đôi) 
o (g) The tuo systems are destgned to 
uuorb in tandem: Hai hệ thống được trù 
tính hoạt đông song song uới nhdau o 
He and his tuƒe run the Dusiness tn 
tandem: Ông ta uò uơ công tác điều 
hành doanh nghiệp. 

tan.doori /tœen'doeri/ ø„ [U] kiểu thức 
ăn Ấn Độ nấu trên than trong nồi đất: 
[attrib] ¿andoort chicben: gò tiềm. 
tang /taœry/ n 1 (usu s:ng) vị, hương vị 
hoặc mùi đậm, nhất là đặc trưng cho 
cái gì: uuith a tang oƒ lermon: có mùi U} 
chanh s Theres a tang oƒ auturmnn tn 


the qtr: Có một hương ut mùa thu trong. 


không khí. 2 chuôi (dao...). 3 tiếng 
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ngân, tiếng rung, tiếng leng keng, tiếng 
lanh lành. 

u 1 lắp chuôi, làm chuôi (dao...) 3 rung 
vang, làm vang, làm ¡nh ôi; ngân vang, 
rung lên, kêu lanh lành: £o tang bees: 
khua Uuơng lên cho ong bhông ra bhói 
tố. 

the tang of Burns'` poems cái ý vị 
đặc biệt trong thơ của Bóc-nơ Ý, vẻ, 
giọng: (here is a tang 0ƒ displegsure 1n 
hiS Uoice: trong giong nói của anh ta 
có ý không hài lòng. 

m (thực) tào bẹ. 

P tangy /tan aở;7 (-ier, -iest): œ (angy 
grơma: một mùi thơm nông. 

tan.gent /tzndzant/ m 1 (hình) đường 
thẳng chạm vào bên ngoài một đường 
cong nhưng không xuyên qua; đường 
tiếp tuyến. 2 (œbbr tan) (oán) (trong 
một hình tam giác vuông) tỉ số giữa 
cạnh đối và cạnh kề của một góc đã 
cho; tang. Cf COSINE, SINE. 3 (dm) 
go/fly off at a tangent thay đổi đột 
ngột từ một đường lối suy nghĩ, hành 
động, v.v. này sang một đường lối suy 
nghĩ, hành động, v.v. khác. 
tan.ger.ine /tœndzori:n; US 
'tendsari:n/ w 1 [C] loại cam nhỏ, ngọt, 
vỏ lóc; quả quít. 2 [U] màu vàng sẫm 
da cam. 

tan.gible /tendsebl/ zđ7 1 /?m) có thể 
nhận thức được băng sờ mó; hữu hình. 
2 [usu attrib] rõ ràng và xác định; có 
thật; xác thực; hiển nhiên: tangible 
qduantages: những lơi thế rõ rùng s tan- 
gible proof: bằng chứng hiển nhiên s 
the companys tangtbie assets: những 
tài sửn hữu hình cúa công ty, thí dụ 
các tòa nhà, máy móc, v.v. nhưng 
không kể tiếng tăm, v.v. P 
tan.gib.ility /tendzobilet⁄/ né [DI]. 
tan.gibÌy /-obl/ n [ỦI]. 


tangle /tzœngl/ ø [C] 1 mớ (dây, tóc,: 


v.v.) rối, lộn xộn: örush the tangÌes out 
of dogs fur: chủi lông chó cho hết rốt 
° The LuooÈ go£ in a ƒearfUul tangÌe: Len 
rối thành một mớ bòng bong kimh 
khủng. 2 tình trạng lộn xộn, rối rắm: 
His financial dffatrs are Ln Siich a tan- 
g8Ìe: Tình trạng tài chính của ông ta 
thật rối rắm quá thể. 

P tangle 0u 1ÍT, Tp, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(up) (làm cho cái gì) trở thành xoắn 
lại thành một mớ lộn xộn, rối rắm; làm 
rối tung, làm lôn xôn: Her hoaur got 
dÌÌ tangled up In the barbed turre fence: 
Tóc cô ta uướng uào hàng rào dây thép 
gai bị rối tung. 2 [Ipr] ~ with sb/sth 
dính líu vào một cuộc cãi nhau hoặc 
đánh nhau với a/cái gì: Ï shouldn tan- 
gÌe uuith Peter — he bigger than you: 
Tôi thì tôi không có dây uào thằng Peter 
— nó to lớn hơn anh. tan.gled ad): 
tangled ha#wr, turre, undergrouth: tóc 
rối, dây thép rối, tầng cây thốp rậm 
rtt. : 

tangly øđÿ rối, rối rắm, rối ren. 
tango /taengsu/ nø (p/ ~s /-gouz/) (nhạc 
cho) điệu khiêu vũ trong phòng với 


tan.tal.ize, -ise 


những bước đi lướt và nhịp đệm mạnh 
mẽ; điệu tăng gô: dance / do the tango0: 
nháy điêu tăng-8ô. 

P tango 0 (pí, pp -goed, pres p -going) 
[I] nhảy điệu tăng-gô. 

tangy -> TANG. 

tank /tœnk/ ø„ 1 (a) bình chứa (chất 
lông hoặc khí) to; thùng; két; bể: £he 
petrol-tanbh oƑ a car: thùng xăng của 
một ô tô o heep tropicdl fish in a gÌass 
tanb: nuôi cá cảnh (nhiệt đới) trong bể 
thủy tính s Woater is stored in tanbs 
under the rooƒ: Nuóc được chứa trong 
những két ở dưới mới. (b) (cũng 
tank.ful /-f0l⁄) cái chứa trong thùng, 
két, bể, v.v.: We droue there ơnd bacÈ 
on one tank 0ƒ peiroi: Chúng tôi di ô 
tô đến đấy rồi uề chẺ hết có một bình 
xăng. 9 xe chiến đấu bọc sắt có súng, 
di chuyển trên bánh xích; xe tăng: [at- 
trib] a anh cọmunander: một chỉ huy 
xe tăng. 3 (ừ Ấn Độ, Pakixtan, v.v.) bể 
lớn chứa nước. 

b tank o (phr v) tank up đổ đầy thùng, 
két của một chiếc xe, v.v. be/get 
tanked up (sỉ) say rượu: We got redlly 
tankhed up on tuhtshy and beer: Chúng 
tôi đã thật sự say Uuới uytxbt uà bia. 
tanker ; (a) tàu thủy hoặc tàu bay 
chờ dầu lửa, v.v. khối lượng lớn: an oil 
tanber: tàu chờ dầu. (b) (S cũng tank 
truck) xe ô tô có két to hình ống để 
chở dầu, sữa, v.v. 

tank drama øn (skhấu), (sỈ) kịch ly kỳ 
có màn cứu người chết đuối. 

tank engine (cũng tank locomotive) 
n (dsết) đầu máy có mang két nước. 
tank ship (cũng tank vessel) n„ tàu 
chở dầu; tàu chờ nước. 

tank town ø 1 (US) (dsết) ga xép (xe 
lửa đỗ lấy nước). 2 tỉnh xép, tỉnh nhỏ 
tank-car w (đsố£) toa (chờ) dầu, toa 
(chờ) nước. 

tankage 0 1 sự cất vào thùng, sự chứa 
trong thùng. 2 phí tổn bảo quản trong 
thùng. 3 sức chứa, sức đựng (của 
thùng, bể). 4 chất lắng đọng trong 
thùng. ðã (nông nghiên) bã làm phân. 
tank.ard /tœrked/ nø cốc vại, ca to 
(thường bằng kim loại) có tay cầm, 
nhất là để uống bia. 

tan.ner, tan.nery c> TAN, 

tan.nic /taenik/ ađ;7 thuộc tanin. 

D tamnic acid tanin. 

tan.nin  /tenin/ n [U] nhiều loại hợp 
chất làm bằng võ cây sồi và các cây 
khác; dùng để thuộc da, nhuộm, v.v.; 
tanin. 

Tan.noy /tenoU n (propr) một loại hệ 
thống tăng âm điện tử (trong các rạp 
hát, phòng họp v.v.); hệ thống truyền 
thanh: an announcernent made ouer Íon 
the Tannoy: một thông cáo trên hệ 
thống truyền thanh Tnnoy. 

tansy /tenz m (hục) cây cúc ngài. 
tan.tal.ize, -ise /tntolaiz/ u [Tn] trêu 
hoặc hành hạ (một người hoặc con vật) 
bằng cách cho nhìn thấy cái đang mong 
muốn nhưng không thể với tới được; 


tan.ta.mount 


nhử; trêu: Giue the dog the bone — 
don tantaize hưừn: Hãy cho con chó 
cát xương đi — đùng nhứ nhử trêu nó 
nữa o He uuas tantalized by UIsions of 
pouer and ueodlth: Anh ta bt hành hạ 
bởi những do tướng uê quyền lực uà 
giàu sang. P tan.tal.1z.ing, -Ising ơdj: 
œ tantalzing smell oƑ ƒood: mùi thúc 
ăn như trêu ngươi. tan.taLiz.ingly, - 
isingly adu: tantahHzingly neor: gân 
như trêu nguoi. 

tan.ta.mount /tentomaunt/ ađ? [pred] 
~ to sth có tác động bằng cái gì; tương 
đương với cái gì; ngang với; có giá 
trị như. The King's request uuas tan- 
tdmount to a cormunand: Yêu cầu của 
nhà uua có giá trị như một mệnh lênh 
o Her statement ts tantdmount to q con- 
ƒession oŸ. guilt: Tuyên bố của bà ta 
chẳng khác gì một lời thú nhận tôi lỗi. 
tantivy /ten tivi n nước đại (ngựa). 
tt & qdu nhanh, mau. 

0 lao nhanh, phi nước đại. 

tan.trum /tentrom/ øạ [C] cơn cáu 
kính, giận dữ bùng nổ, nhất là của một 
đứa bé: hưue /throu a tantrum: nối cơn 
tam bàrnth o be In get In(to) a tantruưm: 
đang lên cơn hờn. 

taoism /ta:ouizm/ n đạo Lão. 

taolst /ta:ouistV/ n người theo đạo Lão. 
tap ` /tep/ n 1 (US fau. cet) thiết bị 
để điều khiển dòng chảy của một chất 
lông hoặc khí ra khỏi ống hoặc bình 
chứa; vòi: ho and coÌd tqps: Uuòi nước 
nóng Uuò Uòi nước lạnh so turn the tap 
on Íoff: mớ[khóa uòi s Don†t leque the 
taps running: Đừng dế uòi cháy, túc là 
đóng vòi lại. Cf VALVE 1. 2 hành động 
mắc đường dây rẽ vào một đường dây 
điện thoại hoặc nối vào đường dây điện 
thoại (để nghe trộm): pưt œ tưp on sb's 
phone: đặt máy nghe trôm điên thoại 
của di. 3 (idm) on tap (a) (về bia, v.v.) 
trong thùng có vòi; trong thùng. (b) 
(ñg) có thể có ngay khi cần đến. 

b> tap 0 (-pp-) L (a) [Tn] rút chất lỗng 
ra từ (cái gì): (ép a cash oƒ cider: rút 
rượu táo trong thùng ra. (b) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ sth (of) (from sth) rút (chất 
lông) qua vòi của thùng: ¿ưp oƒf some 
ctder: mở uòi rút rươu táo ra o tap ciđer 
from œ casÈ: rút rượu táo ở thùng ra. 
2 (a) [Tn] rạch vỏ (cây) để lấy nhựa 
cây: (ép rubber-trees: rạch cây cao su 
lấy mù. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (off) 
gom (nhựa cây) theo cách đó. 3 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (for sth) khai: thác 
hoặc có được (cái gì) từ al/cái gì: 0uast 
mưnerdaÌ uuedlth uatting to be tapped: 
hhoáng sản giàu có rất lớn dang chờ 
được khai thúc o neu tuuays 0ƒ tapping 
the shuils oƒ }0ung peopie: những 
phương pháp mới để khai thác tài năng 
của thanh niên s (Inƒm)) tap sồ ƒor q 
loan: uòi ai cho 0uay tiền. 4 [Tn] lắp 
một thiết bị nghe vào (một đường dây 
điện thoại): I (hinh my phone ¡s beLng 
tapped: Tôi nghĩ rằng điện thoại của 
tôi bị nghe trộm. _ 
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H tap-root rò rễ cái, đâm thẳng xuống 
đất. 

tap-water n0 [U] nước được cung cấp 
qua các ống dẫn tới các vòi trong một 
ngôi nhà, nhất là để phân biệt với các 
TẠI, nước đóng chai; nước máy. 

tap? /tep/ n 1 [C] (âm thanh của một) 
cái gõ nhanh, nhẹ; cái vỗ nhẹ; cái 


đập nhẹ: They Jenhd ơ tap dt the door: 


Ho nghe thấy có tiếng gõ nhẹ uào của 
o He felt a tap on hts shoulder: Nó cảm 
thấy có ai uỗ nhẹ uàòo uai s She gque 
the ld a ƒeu gentle taps to Ìoosen tt: 
Cô ta đập đập nhe uùào cái nắp để cho 
nó lỏng ra. 2 taps [sing 0u] (ÚS) (trong 
các lực lượng vũ trang) tiếng kèn hiệu 
cuối cùng trong ngày, báo hiệu tắt hết 
các đèn. 

P tap 0 (-pp-) 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(with sth) gõ, vỗ, đập nhẹ vào al/cái 
gì: tap sb on the shoulder: uỗ nhẹ uào 
Udi ai o He tapped the box uutth qa stich: 
Nó cẩm gậy gõ nhẹ lên cái hộp. (b) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (against/on sth) gö 
nhẹ (lên cái gì) bằng cái gì: ¿apping 
her fitngers on the tabÌe: gõ gõ ngón tay 
lên bàn. 2 [I, Ipr] ~ (aVon sth) gõ: 
Whos that tapping dt the uutndou?: Ai 
gõ của số thế? 

H tap-dance r6 điệu nhảy dùng bàn 
chân gõ nhịp cầu kỳ; điệu nhảy 
clacket. —ou [I] nhảy điệu clacket. tap- 
dancer ø. tap-dancing ø [UI]. 

tape /teip/ nø 1 [C, U] (mẩu, mảnh) 
băng hẹp dùng để buộc, gói hoặc làm 
nhãn; đải; băng: (hree yards oƒ linen 
tape: ba tat băng uỏi lạnh s a podrcel 
tied up uuith tape: một cúi gói buộc bằng 
dót o The sedt couers are held in pÌœce 
by tapes: Với phú mặt ghế được buộc 
yên u¡ bằng các dái. 2 [C] dài băng 
căng ngang đường chạy ở đích: He 
breasted |broke the tape hdÌƒ a second 
œhedad oƒ his riodl: Nó chạm ào đổi 
dích truóc đối thủ núa giây. 3 [U] băng 
giấy hoặc băng bằng vật liệu mềm mại 
phủ một lớp keo dính để dán, buộc các 
gó!, v.v.;-băng dính: sí:ichy tape: băng 
đính o tnsulating tape: băng cách điên. 
4 [U] băng giấy hẹp, dài, dùng cho máy 
điện báo ghi điện tín. ð [C, Ủ] (cuộn) 
băng từ; sự ghi âm trên băng tù: The 
pohce setlzed Uugrious books and tdgpes: 
Cảnh sát đã thụ được nhiều cuốn sách 
Uò băng ghi âm so make a tape 0Ệ sb's 
conuersation: ghi âm một cuộc trò 
chuyên cúa ơi o listening to a tape 0ƒ 
the Beotles: nghe một băng nhạc 
Beaties o Tue got aÌÌ the Beethouen sym- 
phonies on tape: Tôi có tất cả các bản 
giao hưởng của Beethouen ghi âm. 6 
[C] = TAPE-MEASURE. 

> tape u 1 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) buộc 
hoặc thắt cái gì bằng băng, dải. 2 [Tn] 
ghi âm (at/cái gì) trên băng từ: (qped 
œ concert ofƑflffom the radio: ghỉ âm 
một cuộc hòa nhạc tù raởiô. 3 (idm) 
have (got) sb/sth taped (nữnÌ esp 
Brit) hiểu aUcái gì hoàn toàn; có thể 


tapster 


điều khiển, kiểm soát hoặc ảnh hưởng 
đến aicái gì; nắm được: ï¿ fook me a 
tuuhtÌe to learn the rules oƒ the game but 
l thnh Tue got them taped nou: Tôi 
phải mất một lúc mới học được các qui 
tắc của trò chơi nhưng bây giò thì tôi 
nghĩ là tôi đã nắm duoc rồi. 

Dtape deck máy ghi âm băng từ làm 
thành một bộ phận của một dàn âm 
thanh nổi. 

tape. measure r (cũng tape, measur- 
ing tape) dải băng bằng kim loại dẻo 
có đánh dấu insơ hoặc xăngtimét, v.v. 
để đo chiều dài; thước dây. 
tape-recorder 0 máy ghi âm trên 
băng từ và phát lại băng đã ghi âm. 
tape-recording r6 sự ghi âm trên băng 
từ. 

tapeworm con sán, trông như sợi 
băng, sống bám trong ruột người và 
các súc vật; sán dây; sán xơmít. 
taper" /teipo(r)/ n sợi dây dài phủ sáp 
trông như một cây nến nhô rất mảnh 
dùng để thắp sáng hoặc để thắp các 
ngọn nến khác; dây nến: pưí œa taper 
to the fire: cïifm một dây nến uào lúa. 
taperˆ /teipe(r/ ø 1 [I, Ipr, Ip, Tm, 
Tn.pr, Tn.p] ~ (sth) (off) (to sth) trỡ 
nên hoặc làm cho (cái gì) dần dần hẹp 
lại; vuốt thon; thon hình búp măng: 
tapering at the ends: 0uuốt thon ở hai 
đầu s a blade that tapers oƒƒ to a fne 
poirf: một lưỡi dao thuôn dài ra nhọn, 
hoắt s The Érouser legs are sùghtly ta- 
pered: Ống quần hơi bóp lại dần. Cf 
EFLAREZ. 2 [Ip, Tn.p] ~ (sth) off (làm 
cho cái gì) giảm về số lượng, v.v. hoặc 
dần dần ngừng lại: The nưmber oƒ ap- 
phcants ƒor the course has been taper- 
Lng oƒƑ recently: Số người nôp đơn xin 
học gần đây đã giảm ởi o taper oƒƒ pro- 
duction: giám dân sản xuất. 

> taper ø (usu si›ø) sự làm hẹp dần 
một vệt dài: (rousers uith a slight ta- 
per: quần hơi thót ống. 

tap.es.try /tepostrU/ n [C, U] (mảnh) 
vài có sợi len màu đan hoặc thêu tay 
tạo nên những búc tranh hoặc hoa văn 
dùng để phủ tường và đồ đạc; thảm 
thêu. 

b tap.es.tried zdÿj treo hoặc trang trí 
bằng thảm: £apestried udlls: tường treo 
thdm. 

ta.pi.oca /tœpieoko/ n [U] thức ăn bột 
cứng bằng những hột trắng, cứng làm 
từ củ sẵn; bột sắn hột; tapiôca. 
ta.pir /teipo(r)/ ø động vật nhỏ giống 
như con lợn ở vùng nhiệt đới châu Mỹ 
và Malaysia, có một cái mũi dài mềm 
dẻo; heo vòi. 

tapis /tœpi:/ n tấm thảm. to come 
(be) on the tapis được đưa ra bàn. 
tap. pet /tepiV n cần của một bộ phận 
máy để truyền động bằng cách gõ vào 
cái gì, thí dụ dùng để mở, đóng một 
cái van; bộ phận truyền động. 
taps c> TAP” 2 

tapster /tpsto/ nô nhân viên phục vụ 
ở cửa hàng giải khát. 


tar 


tar` /to:(r)/ n [U] 1 chất lỏng đen, đặc 
sệt, dính, cứng lại khi lạnh, lấy ra từ 
than, v.v. và dùng để trải đường, bảo 
vệ gỗ, v.v., nhựa đường; hắc ín. 2 
chất tương tự do thuốc lá cháy tạo nên; 
cao thuốc lá: [attrib] /ou-/middle- 
[húgh-tar cũigarettes thuốc lá có 
ft luùa [nhiều cao. 

> tar 0 (-rr-) l [Tn] rải nhựa; bôi hắc 
ín: ø tarred road, rope, rooƒ: môt con 
đường rủi nhụa, một sơi dây thừng tấm 
hốc ín, một mái nhà quét nhụu. Cf 
TARMAC. 2 (idm) tar and feather sb 
quét hắc ¡in lên người ai rồi phủ bằng 
lông chim, gà, v.v. như một hình phạt. 
tarred with the same brush (as sb) 
có những khuyết điểm như nhau; cùng 
NEEAI duộc. 

tarˆ /ta:(r)/ n (cũng Jack tar) (dated 
inƒml) thủy thủ. 

tara.diddle /tœradidl; US ,terodid1/ 
n (dated imfmi) 1 [C] lời nói đối nhỏ; 
lời nói bịa; lời nói điêu. 2 [U] lời nói 
bậy, nói càn: Tha£s dit taradiddle!: 
Toàn chuyên nhám nhí! 
ta.ra.ma.sa.la.ta /tœromosolqa:ta/í m 
LŨ] bột ăn được (thường màu hồng) làm 
bằng trứng cá đối, cá phèn hoặc cá 
tuyết hun khói. 

ta.ran.tella /tœrontels/ n (nhạc cho 
một) điệu nhảy nhanh, quay tròn của 
Ý: điệu nhảy taranten. 

ta.ran.tula — /terœntjuls; ỨS -tƒels/ n 
một trong nhiều loài nhện to, nhiều 
con có lông, một số có nọc độc. 
taraxacum /tarœksokom/ n (thục) cây 
bồ công anh Trung Quốc. 

tarboosh /ta:bu;ƒ/ ø mũ bằng nỉ, 
không có vành, giống như mũ fez, của 
người Hồi giáo đội ở một số nước; mũ 
khăn. 

tardy /ta:dU ad/ (-ier, -iest) (/m/) 1 
chậm hành động, di chuyển hoặc xây 
ra: (aqrdy In offering heip: chậm ra tay 
giúp đỡ s tardy progress, repentgnece, 
recognition: tiến bô chậm, sự hối hận, 
thùa nhận muôn mằn. 2 (về hành động, 
v.v.; S cả về người) chậm; muộn; trễ: 
a tardy qarriudl, return, departure, efc: 
đến, trở lại, ra đi, 0.U. muộn s be tardy 
for lto school: trễ giờ ởi học. b tard.ily 
/-11V/ qdu. tar.di.ness n [U]. 

tare /teo(r)/ r 1 trọng lượng của thùng 
đựng hàng hóa hoặc của xe chờ hàng 
hóa; bì. 2 trọng lượng bì được trừ ra 
khi hàng được cân cùng với côngtenơ 
hoặc xe chỡ. 

targe /ta:dz nm bu khiên nhỏ, mộc 
nhô. 

tar.get /to:git/r 1 vật hoặc dấu nhằm 
bắn cho trúng; hình tròn có nhiều vòng 
đồng tâm để bắn, trong bắn cung; bia; 
mục tiêu; đích. 2 người hoặc cái gì 
bị nhằm vào để chỉ trích: become the 
target oƑ scorn, derision, spite, etc: trở 
thành mục tiêu cúa sự khinh bí, chế 
giễu, oán hận, u.u.. 3 kết quả nhằm 
tới; mục tiêu: zneet ones export targets: 
đáp ứng những mục tiêu xuất khẩu s 


1791 


production so far thus yedr 1s on ÍofƑ tar- 
get: sản xuất năm nay cho đến giờ là 
đạt không đạt mục tiêu s The embassy 
Ls an obUtous target ƒor terrortst qttacbs: 
Sứ quán là một mục tiêu rõ ròng cho 
những cuộc tiến công khúng bố s [at- 
trib] a target date: kỳ hạn, tức là ngày 
ấn định để hoàn thành một dự án, v.v. 
> tar.get 0 [usu passive: Tn, Tn.pr] ~ 
sth (at/on sth/sb) nhằm vào cái gì: 
misstles targeted on Britain: những tên 
lúa nhằm uào Anh s a saÌes campdign 
targeted at the youth marbet: môt cuộc 
uận động bán hòng nhằm uào thị 
trường thanh niên. 

tar.iff /tœrif n 1 bản kê giá cố định, 
nhất là cho thuê buồng, bữa ăn, v.v. 


tại một khách sạn; bảng giá. 2 thuế . 


phải nộp cho hàng nhập khẩu hoặc 
(thường hiếm hơn) xuất khẩu; thuế 
quan; thuế xuất nhập khẩu: Lattrib] 
raise tgrƒƑf . barriers qgaInst ƒforeign 
øgoods: dựng hàng rào thuế quan chống 
lạt hàng nuóc ngoài. Cf TAX 1. 
Tar.mac /ta:mœk/ né [U] l1 (propr) 
(cũng tar mac.adam) vật liệu dùng 
làm mặt đường, v.v. gồm đá giăm trộn 
với nhựa đường. 2 tarmac khu vực có 
bề mặt bằng đá giăm trộn nhựa đường, 
nhất là ở sân bay: The piane taxied 
glong the tarmac: Chiếc máy bay lăn 
bánh trên đường băng rủi nhụa. CẦ 
MACADAM. 

> tar.mac 0 (pí, pp tar.macked, pres 
p_tar.mack.ing) [Tn] rải mặt (cái gì) 
băng đá giăm trộn nhựa đường: Ïm go- 
ng to tarmac the front driue: Tôi sẽ 
rủi nhựa phần phía trước lõi uào gard. 
tarn /ta:n/ ø (thường trong các tên) hồ 
nhỏ trên núi. 

tar.nish /ta:niƒ/ 0 1 [I, Tn] đàm cho 
cái gì) mất độ bóng do phơi ra không 
khí hoặc bị ẩm; làm cho xỉn; làm cho 
mờ: mirrors that hque tarnished tutth 
age: những chiếc gương bị mờ đi với 
thời gian os The brassuorb needs poÏ- 
Ishing — rfs badÌy tarnished: Đô dồng 
cần được đánh bóng — nó xin quá rồi. 
2 [Tn] làm ô uế hoặc nhơ nhuốc (một 
thanh danh, v.v.): The firm's good ngme 
uuœs DadÌy tarntished by the scandoi: 
Thanh danh của công ty đã bị nhơ 
nhuốc nặng uì uụ bê bốt đó. 

> tar.nish ø [C, U] sự giảm độ bóng; 
vết nhơ hoặc sự nhơ nhuốc: rernoue the 
tarnish from siluer: tẩy bỏ uết xín ở bạc. 
taro /tq:reu/ n (p/ ~s) một trong nhiều 
loại cây nhiệt đới, có rễ nhiều bột dùng 
làm thức ăn, nhất là ở các đảo Thái 
Bình Dương; cây khoai sọ; cây khoai 
nước. 

tarot /tereu/ n (a) [C] cỗ bài đặc biệt 
chủ yếu dùng để bói (78 lá). (b) [sing] 
trò chơi với cỗ bài đó: piaying the tarot: 
chơi bài tarô os [attrib] tarot cards: cỗ 
bài tarô. 

tar.paulin /ta:pa:lin/ ú C, U] (khăn 
hoặc khăn che bằng) vải được làm cho 
không thấm nước, nhất là xử lý bằng 


tar.tar' 


hắc ín; vải nhựa; vải đầu: goods on 
œ lorry couered by da tarpaulin: hàng 
hóa trên một chiếc xe tải được phú uỏải 
dầu. 

tarpon /to:pon/ n (đông) cá cháo. 
tar.ra.gon /tœrogen; S -gon/ ø [U] 
(có. có) lá dùng làm gia vị cho salát và 
giấm; cây ngải giấm: qdd a sprinbling 
o£ dried tarragon: rắc thêm một chút 
ngóủi giấm bhô. 

tarrock /tzrok/ n (động) mòng biển 
con; nhạn biển; chim uria. 

tarryÌ /teri/ 0 (pi, pp tarried) [L, Ipr] 
(arch or rhe£) chậm đến hoặc đi khôi 
một nơi; nấn ná; lần lữa: Tarry a uhile 
œt this charming country inn: Nến né 
một chút tạt quán ăn nông thôn thú ut 
này. 

tarry? /tar/ adj (-ier, -iest) thuộc, 
như hoặc phủ hắc ín, nhựa. 

tarsal /+o:s/ œdj (giả) thuộc khối 
xương cổ chân. 

Dộ tarsal n (giả) một trong những 
xương cổ chân. 

tarsus  /tqa:sos/ n (pỉ tarsi /-sa1) 
(giả) nhóm bây xương nhỏ ở cổ chân; 
tụ cốt cổ chân; khối xương cổ chân. 
tartÌ /ta:U zđÿ 1 cay, chát; chua: This 
fut tastes rather tart: Quủ này hơi 
chét. 2 [usu attrib] ãg) gay gắt trong 
thái độ; chua cay hoặc cay độc: a £ar¿ 
remark, reply, tone: một nhận xét, câu 
trẻ lời, giong nói chua cay s He can be 
quite tart: Nó có thể rất cay độc. Ð 
tartly œdu. tart.ness n [U]. 

tart? /ta:V/ ø 1 (esp Brit) bánh nướng 
có nhân hoa quả hoặc nhân ngọt, 
thường không bột bọc ngoài. 2 bánh 
ngọt nhỏ, tròn, làm với mứt, v.v. Cf 
FLAN. 

tart” /ta:/ m (sj) 1 gái điểm. 9 (derog) 
phụ nữ, nhất là người bị coi là hư hồng, 
đi thöa. 

> tart 0 (phr v) ~ sb/sth up (in/ữmÌ) 
ăn mặc hoặc trang trí cho aU/cái gì một 
cách lbe loẹt rẻ tiền; làm dáng, làm 
đôm cho a/cái gì, nhất là rẻ tiền hoặc 
hời họợt: £art£ing herselƒ up ƒor the disco: 
trang điểm lòe loẹt để di nhảy đisco o 
They ue tarted up the restaurant but the 
ƒood hosnt tmproued: Họ dã trong trí 
lòe loet cửa hàng ăn nhưng thúc ăn 
thì không cỏi tiến. 

tar.tan /ta:tn/ ø 1 [C, U] mẫu những 
vạch màu chéo nhau theo góc vuông, 
nhất là gắn liền với một bộ tộc ở Scot- 
land. 2 [U] vải len dệt theo mẫu đó; 
vải len kẻ ô vuông: [attrib] a ¿artan 
shirt: một chiếc uáy len hê ô uuông. 
tar.tar` /ta:te(r)/ m [Ú] 1 cặn vôi cứng 
đọng lại ở răng; cao răng. Cf 
PLAQUEZ. 2 cặn đỗ nhạt hình thành 
bên trong một thùng ủ rượu nho; cáu 
rượu. 

b> tar.taric /ta:tœrik/ ad? thuộc hoặc 
từ cao răng, cáu rượu. 

D tartaric acid axit tactric, có trong 
nhiều loại cây và nước quả, dùng làm 
bột nỡ. 


tar.tar2 


tar.tar7 /ta:to(r)/ ø người tính nết 
hung dữ hoặc khó giao thiệp; người 
nóng tính. 

tar.tar sauce /to:to(r) 's2:s; ỨS 'ta:rter 
s2:s/“ nước xốt mayonne nguội trộn với 
hành, nụ bạch hoa giầm, dưa chuột, 
V.V. ăn với cá. 

tartish /to:tif/ ££ hơi chua; hơi chát. 
tartlet /to:tli/ ø bánh nhân hoa quả 
nhô. 

tartufe /ta:tuŸ (cũng Tartuffe) n 
người giả nhân giả nghĩa, người đạo 
đức giả. 

task /ta:sk; ỨS task/ n 1 công việc 
(nhất là vất vả hoặc khó chịu) phải 
làm; nhiệm vụ; phận sư: holiday 
tashs: những nhiêm uụ trong kỳ nghỉ 
phép o Ï set m,yselƒ the tasb 0ƒ choDping 
up the fireuood: Tôi tự đặt cho mình 
nhiêm Uuụ ché củi s perform the grue- 
sơme task oƒ tdenttfytng the deqd bod- 
tes: thực hiện nhiêm Uuụ khúng khiếp 
nhận dang các xác chết s Becoming fiu- 
en† in a fOreign language ¡s no easy 
tasb: Biết một ngoại ngữ lưu loát không 
phải là uiệc dễ. c> Cách dùng xem 
WORKÌ. 2 (idm) take sb to task 
(about/for/over sth) quở trách hoặc 
chỉ trích ai: I uas taben to tasÈ ƒor ar- 
riuing late: Tôi đã bị chỉ trích uì đến 
muôn so She toob the goUernment to task 


` ° ` A“ v 2 
OUer is economic record: Bà ấy đã chỉ 


trích chính phú uê các số liệu hình tế. 
b task 0 [Tn.pr esp passive] ~ sb with 
sth cho ai làm cái gì như một nhiệm 
vụ; glao nhiệm vụ; giao việc: (ơsked 
utth the desugn oƒ a neuU shoppLng cen- 
tre: được giao nhiệm uụ thiết kế một 
trung tâm rmua bán mới. 

D task force nhóm người và phương 
tiện được tổ chức đặc biệt cho một 
nhiệm vụ riêng biệt (nhất là quân sự); 
lực lượng đặc nhiệm. 

taskmaster (em taskmistress) n 
người chặt chẽ trong việc bắt người 
khác làm việc tích cực; người đốc 
công: a hard tashkmoster: môt người 
đốc công cứng rốn. 

TASS /tœs/ œbbr cơ quan thông tấn 
chính thức của Liên Xô (cũ) (tiếng Nga 
Telegrafnoye Agenstuo  Souiefsbouo 
S0yuza). 

tas.sel /tœsl/rwn tứm sợi buộc ở một đầu 
(ờ gối, khăn trải bàn, mũ, v.v.) để trang 
trí; quả tua; núm tua. 

> tas.selled (US tas.seled) œđ;7 được 
trang trí băng (những) quả tua. 
taste' /teist/ ø 1 [C, U] cảm giác do 
cái gì đặt trên lưỡi gây ra cho lưỡi; vị: 
Sugar has a sueet taste: Đuòờng có Uị 
ngot s a strong taste oƒ garlc: một 0i 
tôi hăng s Ì don like the taste 0 this 
cheese: Tôi không thích ut của phó mát 
này o a Lutne that has no ÍUery lrftÌe | not 
mụch taste: môt thú rươu uang không 
có (có rất ít|không nhiều uự (nhạt). 3 
[U] giác quan để biết vị; vị giác: Tue 
got a cold and so Ï hque no taste /hqUe 
lost my sense oƒ taste: Tôi bị cảm lạnh 
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cho nên chẳng còn uị giác gì nữa o bitter 
to the taste: có u¡ đắng. 3 [C usu sing] 
~ (of sth) (a) một chút ít thức ăn hoặc 
đồ uống lấy làm mẫu; nếm: Jusí haue 
œa taste 0ƒ this cheesel: Hãy nếm thử 
một chút pho mát nòyy. (b) ng) kinh 
nghiệm đầu tiên về cái gì; sự nếm trải; 
sự nếm mùi: bher first taste oƒ Hƒe in 
a bùug city: sự nếm trỏi đầu tiên của cô 
ta uề cuộc sống ớ một thành phố lớn s 
Aithough uue didnt bnou tt, this tnct- 
dent uuas a taste 0ƒ thungs to come: Tuy 
chúng tôi không biết rõ điều đó nhưng 
sự cố này là một kừùnh nghiêm đầu tiên 
cho những gì sẽ tới sơu này. 4 [C, U] 
~ (for sth) sự ưa thích; sở thích: She 
hơs a taste ƒor foreign traueÌ: Cô ta thích 
đt du lịch nước ngoài so hqUe eXD€TSiU€ 
tastes In cÌothes: có những sở thích tốn 
hém uề quần đáo os Modern œrt ¡s not 
(to) eueryones taste: Nghệ thuật hiện 
đại không phi là di cũng thích. 5B [U] 
khả năng nhận thức và thường thức 
cái gì đẹp hoặc hài hòa, du dương hoặc 
khả năng cư xử một cách thích hợp và 
làm mọi người vừa ý, vui lòng: khiếu 
thẩm mỹ; sự tỉnh tế ý nhị: haue ex- 
cellent taste In cÌothes, grt, rustc, efc: 
rất có khiếu thấm mỹ uê quân áo, nghệ 
thuật, âm nhạc, Uu.U. s He got more 
money than taste: Nó có nhiều tiền hơn 
là sự tinh tế, tức là giàu nhưng thô lỗ 
oøo ø room ƒfurnished tniuth perfect 
taste: một căn phòng bày biên rất có 
khiếu thẩm mỹ s It tuuould be bad taste 
to refuse their Inuitation: Từ chối lời 
mời cúa họ sẽ là không ý nhị. 6 (idm) 
an acquired taste ‹> ACQUIRE. (be) 
in good, bad, poor, the best of, the 
worst of, etc taste (về cách cư xử, 
v.v. của ai) thích đáng và vui vẻ/không 
thích hợp và xúc phạm: She œÌuays 


_ đresses In the best possrtblÌe taste: Bà ta 


luôn luôn ăn mặc rốt trang nhã so Ï 
thought his Johes tuere In Uery poor 
taste: Tôi nghĩ rằng những lời nói đùa 
của nó rất lạc điêu. leave a bad/nasty 
taste in the mouth ‹+ LEAVE'. 
there?®s mo accounting for taste c> 
ACCOUNT°. to taste (nhất là trong 
các công thức, thí dụ làm món ăn) với 
số lượng tùy thích: Add sai to taste: 
Thêm muối theo khẩu 0ị. 

> taste.ful /-f/ zđ7 tô ra có khiếu thẩm 
mỹ; trang nhã. | 

taste.fully /-fol/ œdj: tastefully deco- 
roted: được trang trí trang nhã. 
taste.Êul.ness rò [Ủ]. 

taste.less œở7 1 vô vị; nhạt nhẽo. 2 tô 
ra không có óc thẩm mỹ; bất nhã; 
khiếm nhã; không trang nhã: (asíe- 
less Johes: những lời nói đùa bất nhã. 
taste.lessly œơdu. taste.less.ness ứé 
LUI. 

tasty ơđÿj (-ier, -iest) có vị đậm và dễ 
chịu; ngon: œơ (ơséy dịsh: một món ngon. 
tas.tily /-HƯ œdu. tas.ti.ness wœ [U]. 
Htaste-bud rò (usu g/) (những) hạt nhỏ 
lấm tấm trên lưỡi để nhận thức được 
vị. : 


tattle 


taste^ /teist/ o L [L Tn] (không dùng 
trong các thời tiếp diễn; thường dùng 
với can) có khả năng nhận thức (vị): Ï 
can†t toste, lue got a bad coÌd: Tôi 
chẳng phân biệt được 0ị gì cả, tôi bị 
cảm nặng s Can you taste the garÏc In 
this steu?: Anh thấy có u‡ tốt trong món 
thịt hầm này không?. 2 (La, Ipr] ~ (of 
sth) có một vị (được nói rõ) nào đó: 
taste sour, bifter, sueet, efc: có Ut chua, 
đếng, ngot, U.U. so ]† tastes strongly oƒ 
mìnt: Món này có u¡ bạc hà rất hăng. 
3 [m] thử nghiệm vị của (cái gì); nếm: 
He tasted the soup to see Iƒ he had put 
enough solt in tt: Nó nếm xúp xem đã 
Uuùa muối chưa. c> Cách dùng xem 
FEEL!. 4 [Tn] ăn hoặc uống: They 
hoadn't tasted hot food ƒor ouer a tueeb: 
Ho đã không được ăn thúc ăn nóng 
hơn một tuần rồi s Thats the best tuừne 
Vue euer tasted: Đây là rươu Uuang ngon 
nhất mà tôi tùng được uống. 5 [Tn] 
(ñg) trải qua (cái gì); nếm mùi; biết 
mùi; hưởng: (ưs(e pouer, freedom, fuil- 
ure, defeqt, etc: nếm rùi quyền lực, tự 
do, thất bại, thua, U.0. 

> taster n0 người làm nghề nếm rượu, 
trà, v.v. để thẩm định chất lượng. 
tast.ing n cuộc thi nếm cái gì: go to ơ 
uuine | cheese tasting: đi dự cuộc thị nếm 
rươu Í[pho mát. 

-tasting (tạo nên những £ ghép) có vị 
được nói rõ: s:0eef-fgsttng: có U‡ ngọt s 
fresh-tasting: có ut mát. 

tat” /tet/ø (-tt-) (a) [I] làm đăng ten; 
thêu ren. (b) [Tn] làm (cái gì) băng 
đăng ten. 

tatˆ /tœt n [U] (Bri Infm) những thứ 
tổi tàn; hàng xấu, không có giá trị: 
shop â Tin dreadful old tat: môt của 
hàng bán những thú tã kứnh khủng. 
tat” /tœV n (dm) tỉt for tat c> TITẺ. 
tata (to 'td:/ mưứer? (Brit nƒmÌ) tạm 
biệt. 

tat.ters /tœtez/ nø [pl] 1 những mảnh 
vải rách lung tung: giê rách; quần áo 
rách tả tơi: a poor beggar dressed in 
raøgs and tatfers: một người ốn mày 
khốn khổ ăn mặc rúch rưới tả tơi s His 
clothes hung In tatters: Quần áo nó lòe 
xòe tở tơi. 2 (idm) ïn tatters bị phá 
hủy; bị đổ vỡ: !ef# his reputation, le, 
career, etc in tafters: để lạt thanh danh, 
cuộc đời, sự nghiệp, U.U. tan Uỡ s She 
rephed to my poinfs so conuincingly 
that my argqument uuas soon rn tdfters: 
Cô ta đáp lại những điểm tôi nêu một 
cách có súc thuyết phục đến múc chẳng 
mấy chốc lý lẽ của tôi đã bị đập tan 
tành. 

> tat.tered œởđj rách nát; tả tơi. 
tat.ting /teuir/ ø [U] (a) loại đăng ten 
làm bằng tay, dùng để trang trí. Œ) 
quá trình làm đăng ten. 

tattle /tœtl/ o [I] chuyện gẫu hoặc nói 
chuyện tầm phào; ba hoa bộc lộ thông 
tin: Whos been tatting?: Đứa nào đã 
bêm mép uậy? 


tat.too' 


b tattle n [U] chuyện gẫu hoặc chuyện 
tầm phào; chuyện ba hoa. 

tat.tler /taœtls(r)/ (US tattle-tale) n 
người ba hoa, bêm mép; người hay nói 
chuyện, tầm phào. 

tat.too' /tetu:; US te'tu/ n Gỉ ~8) 1 
[sing] hiệu trống hoặc kèn buổi tối gọi 
bình sĩ trở về doanh trại; trống (kèn) 
điểm quân: öedí/ Soinig the tattoo: 
đánh trống |thối kèn điểm quân. 2 [C] 
một cách làm như thế nhưng cầu kỳ 
hơn, có âm nhạc và diễu hành, thực 
hiện như một trò vui công cộng; cuộc 
diễu hành quân đội: a ¿orchlight tat- 
foo: môt cuộc diễu hành rưóc đuốc. 3 
[C] hồi trống dồn hoặc tiếng gõ dồn: 
begting ø tattoo on the tabÌe uuith hịs 
f[ingers: ngón tay gõ lên mặt bàn. 
tat.too? /tetu; UỨS tetu/ 0o [Thn, 
Tn.pr] (a) ghi dấu vết một họa tiết hoặc 
hình vẽ (lên da ai) một cách lâu bền 
bằng cách châm lên da rồi nhuộm; 
xăm. (b) in (hình ảnh hoặc họa tiết) 
lên da bằng cách đó; xăm hình: øởd 
a ship tattooed on bi œrm: xăm môt 
chiếc tàu biến lên cánh tay. 

P> tat.too n (p/ ~s) hình xăm trên da: 
Hìịs chest uuas couered tn tattoos: Ngực 
nó đây những hình xăm s [attrib] œ 
taftoo ariist: một nghê sĩ xăm hình. 
tattooer /tetu:o/ „ố người xăm mình. 
tatty /tet/ ad; (-ier, -lest) (¡in/mj) 1 
tôi tàn và không sạch sẽ; rách rưới: 
tatty old clothes: quần do cũ rách rưới. 
2 rẻ tiền và lòbe loẹt. b tat.tily /-11/ 
du. tat.ti.ness nm [U]. 

taught øí, pp của TEACH. 

taunt /t2:nt u [n, Tn.pr] ~ sb (with 
sth) tìm cách khiêu khích ai bằng 
những nhận xét khinh bỉ hoặc chê 
trách; chế nhạo ai; chửi bới; mắng 
nhiếc: They taunted hiừm u¡th couard- 
tce/uith being a couodrd: Họ chút nó 
là dỗ hèn nhát. 

> taunt n (often p/) nhận xét có tính 
chất chửi bới, mắng nhiếc; lời chế nhạo: 
ignoring the taunts oƑ the opposttion: 
phớt lờ những sự chứi bới của phe đối 
lập. 

taunt.ingÌy zởu. 

tauromachy /t2:romeki n cuộc đấu 
bò. 

Taurus /to:ros/ øố I [U] cung thứ hai 
của Hoàng đạo; chùm sao Kim ngưu. 
2 [C] người sinh dưới anh hưởng của 
cung đó; người tuổi Sửu. > Taur.ean 
n, gdJ c> Cách dùng xem ZODIAC. 
taut /t2:Vadj 1 (về dây thừng, dây kim 
loại, vải, v.V.) cảng; không chùng. 2 (về 
cơ hoặc dây thần kinh) căng thẳng. P 
tautÌy œdu. taut.ness ø [DI]. 

tauten /ta:tn/ ø [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên căng. 

tau.to. logy /t2:toledz n (a) [U] nói 
vẫn một cái nhiều lần theo những cách 
khác nhau mà không làm cho ý nghĩa 
rõ hơn hoặc mạnh hơn; sự lặp lại không 
cần thiết; sự lặp thừa. (b) [C] trường 
hợp lặp thừa. Cf PLEONASM. b 
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tau.to.lo.gical /,ta:telodz1kU, 
tau.to.log.ous /t2: tploges/ œđJs. 
tav.ern /tevon/ w (arch or rhet) quán 
trọ hoặc quán rượu. 

TAVR aöör = T AND AVH. 

taw /t2:/ 0 thuộc trắng (thuộc da mà 
không dùng chất tanin, chỉ nhúng vào 
nước muối pha phèn). 

n 1 hòn bi. 2 trò chơi bi. 3 đường giới 
hạn (trong trò chơi bì). 

taw.dry /tadrW œd7 (-ier, -lest) 
phô trương hoặc lòe loẹt nhưng không 
có giá trị thật sự; hào nhoáng: (quudry 
Jeuellery, furnishings: đồ trang sức, đô 
đạc hào nhoáng ré tiền. b taw.driÌy 
/-alU/ qdu. taw.dri.ness n [U]. 

tawny /tan/ ở; vàng nâu; hung 
hung; ngăm ngăm đen: ¿he lion's tauuny 
moane: bờm hung hung của con sư tử. 
tax /tœks/n 1[C, U] số tiền dân chúng 
hoặc các doanh nghiệp phải nộp cho 
chính phủ dùng cho những mục đích 
công cộng thuế. ¡ncomejprop- 
ertyÍsales tax: thuế thu nhập ltài 


sản (doanh thụ se uadÌue-added tax: thuế 


giá tri gia tăng s leUuy a tax on sth: 
đánh thuế 0uào cát gì s direct [indtrect 
tgxes: thuế trục thu [gián thu s pdid 
ouer #1000 ¡in taxes Ìost yeqr: trủ trên 
1000 pao tiền thuế năm ngoái s [attrib] 
tưx euasion: sự trốn thuế. Cf DUTY 3, 
TARIFFEF 2. 2 dm) a tax on sth một 
gánh nặng hoặc sự căng thẳng đối với 
al: œ fax on ones health, paiience, 
strength, etc: một gánh nặng đối uới 
súc khóe, lòng biên nhẫn, súc lực, U.U. 
của di. 

> tax 0 [Tn] 1 đánh thuế vào (ai/cái 
gì); đòi hỏi (ai) đóng thuế: £ưx iuxuries: 
đánh thuế các hàng xa xÍ s tax rịch 
and poor dÌike: dánh thuế người giòu 
người nghèo như nhau so My tncome 1s 
taxed at source: Thu nhập cúa tôi bị 
đánh thuế từ gốc, túc là đã được trừ 
tiền thuế trước khi trả cho tôi. 2 đồi 
hỏi nặng nề (cái gì); bắt phải cố gắng; 
đè nặng lên: H¡s constgnt requests for 
heÌp taxed our goodutll: Những yêu cầu 
giúp đỡ thường xuyên của hến, đòi hỗi 
quá nhiều ở thiện chí cúa chúng tôi s 
All these questions are begtnning to tax 
my patlence: Tết cả những câu hỏi đó 
bắt đầu dè nặng lên sự kiên nhẫn của 
tôi. 3 đóng thuế về (cái gì): The car ¡s 


taxed until July: Ô tô này đã đóng thuế 


đến tháng báy. 4 (idm) tax one°s/sb°s 
brain(s) đặt cho aLbảàn thân một 
nhiệm vụ khó khăn về tỉnh thần: Th¡s 
crossuord uill really tax your brain: Ô 
chữ này sẽ thật sự làm mệt đầu óc anh 
đấy. ð (phr v) tax sb with sth (ni) 
buộc tội ai cái gì: She tuuas taxed uith 
negiigence [uutth hautng been negligent: 
Cô ta bị buộc tôi là đã cấu thả. tax.able 
ad có thể phải đóng thuế hoặc có trách 
nhiệm phải đóng thuế: fœxable earn- 
Ings: những thu nhập phải đóng thuế. 
tax.ing zđj gây mệt môi hoặc đòi hỏi 


tea 


cố gắng: a taxing Job: một công uiêc 
Uất Uđ. 

taxa.tion /tœk'seijfn/ ø [U] hệ thống 
thuế; các thuế phải đóng: đưect/ indi- 
rect taxoton: hệ thống thuế trục 
thu [gián thu se reducej trncrease taxq- 
tion: giảm [tăng thuế. 

D tax-deductible øđ;7 (về các chỉ tiêu) 
có thể được trừ vào thu nhập trước khi 
tính thuế phải đóng. 

tax-free adj không phải đóng thuế; 
miễn thuế: œ ¿œx-free bonus: tiền thưởng 
không phải dóng thuế. 

tax haven nước có mức thuế thu nhập, 
v.v. thấp. 

taxman /-mœn/ ø (p/ men /-men/) 1 
[C] người thu thuế. 2 the taxman 
[sing] (n#mj) bộ phận của chính phủ 
chịu trách nhiệm thu thuế; sở thuế 
vụ: He had been chegtting the taxman 
for years: Nó đã lùa sở thuế nhiều năm 
rồi. 

taxpayer n0 người đóng thuế (nhất là 
thuế thu nhập). 

tax return bản khai thu nhập cá 
nhân, v.v. dùng để tính tiền thuế phải 
đóng. 

taxi /tzksl⁄ (cũng taxi-cab, esp DS 
cab) ø ô tô có thể thuê để đi, nhất là 
ô tô có đồng hồ ghi số tiền phải trả; 
tắc-xi: call/ hail/ hirel tabe a taxi: 
goil uẫy/ thuêl đi tắc-xi. 

> taxi o [I, Ipr, Ip] (về máy bay) di 
chuyển. trên mặt đất hoặc trên mặt 
nước bằng sức mạnh của nó, nhất là 
trước hoặc sau khi bay: 7 he pih€ tax- 
ieduas taxung long the runudy: 
Chiếc máy bay lăn bánh trên đường 
băng. 


H1 taxi rank (US cab-rank, cab 


-stand, taxi stand) nơi các xe tăc-xi 


đỗ để đợi khách; bến xe tắc-xi. 
taxi.dermy /tœksidsm1 øn [U] khoa 
chuẩn bị và nhồi da thú vật, cá hoặc 
chim đã chết làm cho chúng trông như 
sống; khoa nhồi bông thú. 

> taxi.derm.ist /-ist/ n người nhồi da 
động vật; người nhồi bông thú. 
tax.onomy /tœk'spnomứ r6 (a) [U] quá 
trình khoa học phân loại sinh vật; sự 
phân loại. (b) [C] trường hợp phân 
loại. P taxo.nom.ical /t£eksonpmikl/ 
œởd). taxo.nom.ically /-kl/ œdu. tax.- 
on.om.ist /tœksonomist/ 0. 

TB. (ti: bị:/aÖbr tuberculosis bệnh lao: 
be uœccinoted against TH: được tiêm 
chúng chống lao. 

tbsp (p( tbsps) œöör tablespoonfUl: 
thìa xúp đầy: Add 3 tbsps salt: Thêm 
ba thìa xúp dây muối. 

tea /ti/ n 1 [U] (lá sấy khô của) cây 
bụi thường xanh mọc ở Trung Quốc, 
An Độ, v.v.; cây chè; chè; trà: œ pound 
0ƒ tea: một pao chè. 2 (a) [U] nước uống 
được pha bằng cách đổ nước sôi vào 
các lá chè; nước chè; nước trà: ơ 
c/pÍimugji pot of - tegd: một 
chén /ca [bình nước chè so Chỉng, lemon, 
iced tea: Nước trà Tàu, chanh, pha đó 


teach 


o ShơÌÌ Ïl mabe (the) tea?: Tôi pha trò 
nhé? (b) [C] chén trà: Tưuo teøs, .pÌease: 
Cho hai chén trờ. 3 [Ù] nước uống làm 
bằng cách đổ nước sôi lên lá các loại 
cây khác; trà: cœrmormile, mint herb teg: 
trà cúc cam [bạc hà [hương tháo. 4 [C, 
U] (bữa ăn nhẹ vào) dịp uống trà, nhất 
là buổi chiều; bữa trà: The uoaitress 
has serued tuUenty teas since 4 ociocb: 
Chị hầu bàn đã phục uụ hai mươi tách 
trà từ lúc 4 giờ so We usudlly hque teqa 
œt halƒ-post ƒfour: Chúng tôi thường có 
bữa trà uào lúc bốn giò ruỡi so When ¡s 
tea?: Bữa trà uào giờ nào? c> DIŨNNER. 
ð (idm) sb°s cup of tea ‹> CUPÌ, not 
for all the tea in China bất kể phần 
thưởng lớn đến đâu: 7 uuouldn?t+ marry 
hưm ƒor qÌÌ the tea In China: Vô luận 
được cói gì tôi cũng không lấy anh ta. 
H tea-bag n túi nhỏ đựng chè đủ cho 
một người uống: gói chè. 

tea-break n (Br) (trong một cơ quan, 
nhà máy, v.v.) thời gian ngắn ngưng 
làm việc và có thể uống trà, v.v.; giờ 
nghỉ giải lao. 

tea-caddy (cũng caddy) n hộp đựng 
chè để dùng hàng ngày. 

teacake n (Bri) bánh ngọt nhỏ, bẹt, 
thường ăn nóng với bơ khi uống trà: 
toasted teacakes: bánh nướng uống trò. 
tea-chest n hòm gỗ nhẹ, lót kim loại, 
đựng chè để xuất khẩu; thùng trà. 
tea-cloth ø 1 khăn trải bàn uống trà 
hoặc khay trà. 2 (Brư) = TEA-TOWEL. 
tea-cosy n cái ủ bình trà giữ cho trà 
nóng; giỏ tích. 

teacup 6 1 chén, tách uống trà. 2 (idm) 
a storm ïn a teacup ‹> STORM. 
tea-leaf n (pỉ tea-leaves) lá chè, nhất 
là sau khi đã pha chè; bã chè: /hrou 
quy the old tea-leques: dố bã chè cũ 
đi o teÌÈ sb's fortune from the teq-leques 
In hs cup: xem bói cho di qua bã chè 
trong ly cúa anh ta. 

tea-party cuộc gặp mặt xã g1ao trong 
đó có uống trà, nhất là vào buổi chiều; 
tiệc trà. 

teapot n bình có vòi để pha trà và rót 
ra chén, v.v.; ấm pha trà. (dm) a tem- 
pest ỉn a teapot c> TEMPEST. 
tea-room (cũng tea-shop) ø hiệu ăn 
(thường nhỏ) bán nước trà và các bữa 
ăn nhẹ; phòng trà. 

tea-service (cũng tea-set) ø bộ chén, 
đĩa, v.v. để uống trà; bộ đồ trà. 
teaspoon ø 1 thìa nhỏ để quấy trà, 
v.v.; thìa uống trà. 2 khối lượng đựng 
trong một chiếc thìa đó; thìa cà phê 
(trà). 

teaspoonful /-fuL/ nw thìa cà phê đầy: 
tuo teaspoonfuis oƒ sugơr: hai thìu cò 
phê đây đường. 

tea-strainer øò thiết bị để giữ bã chè 
lại khi rót trà vào chén, v.v.; đồ lọc 
trà. 

tea-table n bàn (thường nhỏ) dùng để 
uống trà; bàn trà: [attrib] ¿ea-tabie 
Conuersatton: cuộc trò chuyên bên bàn 
trò. 
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tea-things 0 [pÏ] (m/ml) = TRA-SER- 
VICE. 

tea-time n [U] thời điểm hoặc thời gian 
uống trà vào buổi chiều. 

tea-towel n (cũng tea-cloth, ỨS dish 
towel) khăn để lau khô bát đĩa, dao 
dĩa, v.v. vừa rửa. 

tea-tray n khay nhỏ để bộ đồ trà; khay 
trà. 

tea-trolley (cũng tea-wagon) ø bàn 
nhỏ có bánh xe để đi mời trà. 
tea-urn ø0 bình để đun nước sôi pha 
trà với khối lượng lớn, thí dụ ở một 
quán ăn; thùng hãm trà. 

teach /ti:tƒ ö (pí, pp taught (/t2:U) 1 
(a) [I, Tn, Dn.w, Dn.t] đem lại kiến 
thức cho (ai); làm cho (ai) biết hoặc có 
khả năng làm được cái gì; dạy; dạy 
học; dạy bảo: She teaches uuell: Bà ta 
dạy giỏi s teach children: dạy học trễ 
em os He taught me (hou) to driue: Anh 
ta dạy tôi lát xe. (b) [Tn, Dn.n, Dn.pr] 
~ sth (to sb/sth) truyền (kiến thức, 
kỹ năng, v.v.); dạy: (each French, his- 
tory, Jjudo, etc: dạy tiếng Phúp, sử, gi- 
uởđô, Uu.u. co  She teaches qdUanced 
students knghshj/ teaches English to 
œduanced students: Bà ta dạy tiếng Anh 
cho sinh uiên ở các lớp cao o He”s taught 
his dog some cleuer tricks: Nó đã dạy 
cho con chó của nó uời trò khôn bhéo. 
2 [I, Tn] làm việc đó để sống; làm giáo 
viên: She feaches dt our locgl school: 
Cô ta dạy học ở trường địa phương 
chúng tôi s He _taught mathematics ƒor 
many years: Ông ta dạy toán nhiều 
năm. c> Xem Cách dùng. 3 [Tn, TẾ, 
Dn.n, Dn.f, Dn.t] đưa (cái gì) ra như 
một thực tế hoặc một nguyên lý; chủ 
trương: Christ taught ƒorgtueness: Giê- 
sư dạy lòng khoan dung s He taught 
that the earth reuotues around the sun: 
Ông ta dạy rằng quả đất quay chung 
quanh mặt trời so My parents taught 
me neuer to telÌ les: Bố mẹ tôi dạy tôi 
không bao giờ được nói dối. 4 [no pas- 
sive: Tn, Dn.n, Dn.t] (inƒữnÙ) thuyết 
phục (ai) làm hoặc không làm cái gì 
bằng trừng phạt hoặc do kinh nghiệm: 
So you lost dÌÌÙ your rmoney? ThatlÌ 
teạch you (to gambie): Thế là anh lại 
thua hết tiền rôi phải không? Điều đó 
sẽ dạy cho anh (dùng có đánh bạc) s 
lt tarught hưmn œ Ìesson he neuer ƒorgot: 
Việc đó đã dạy cho nó một bài học nhớ 
đời o ÏlÌÌ teạch you to cdÌÙ me a liar!: 
Tao sẽ dạy cho mày dám goi tao là đồ 
nói dối! 5 (idm) know/ learrn/ teach 
sb the ropes c> ROPE. teach one”s 
grandmother to suck eggs bảo hoặc 
bày cho ai cách làm cái gì mà anh ta 
đã hoàn toàn biết rõ và có thể còn làm 
giỏi hơn; trứng đòi khôn hơn vịt; 


- dạy bà ru cháu. (you cant) teach 


an old dog new tricks (ục ngữ) 
(không thể) làm cho người già thay đổi 
được ý nghĩ, phương pháp làm VIỆC V.V. 
của họ vì tính cách họ đã cố định; tre 
già khó uốn. 


teach 


teach school (ỨS) làm giáo viên; dạy 
học ở trường. 

> teach.able ađÿ 1 (về một vấn đề) có 
thể truyền đạt được. 2 (về người) có 
thể học hỏi được; có thể dạy dỗ, dạy 
bảo được. 

teacher ø„ người dạy học, nhất là ở 
trường học; giáo viên: my Enghsh 
teacher: giáo uiên tiếng Anh của tôi. 
teach.ing ø 1 [U] công việc dạy học; 
sự dạy: Teaching is a demanding pro- 
ƒession: Dạy học là một nghề dòi hỗi 
cao. 2 [U, C often pỉ] cái được dạy; học 
thuyết; lời dạy; lời giáo huấn: ¿he £each- 
ing(s) oƑ the Church: giáo lý của Giáo 
hột. 

Hteach-in n (dated in/iml) thuyết trình 
và thảo luận hoặc một loạt những cuộc 
như thế, về một vấn đề có ý nghĩa thời 
sự, hội thảo. 


CÁCH DÙNG: 1 Educate nói đến sự 
phát triển toàn diện (nhất là của trẻ 
em) về kiến thức và trí tuệ, thường 
thông qua hệ thống giáo dục chính thức 
của các trường học và trường đại học: 
He uas educated œt the locqÌ compre- 
hensiue school: Nó được giáo dục tại 
trường phố thông dịa phương so The 
country needs an educgted populdtion: 
Đất nưóc cần một dân chúng có học 
thức. 2 Teach có cách sử dụng rộng 
rãi nhất trong các tình huống chính 
thức và thân mật và ở mọi cấp. Nó có 
thể nói đến một vấn đề học thuật hoặc 
một kỹ năng thực tế: She teaches his- 
fory dt a secondary school lto under- 
gradudtes: Bà ta dạy sử tại trường 
trung hoc Í cho các sưuh Uutên o My ƒather 
taught me hou to sum: Bố tôi dạy tôi 
bơi. 3 Coach được dùng cho sự dạy 
không chính thức, hoặc về một vấn đề 
học thuật (nhất là cho một kỳ thị) hoặc 
về thể thao; kèm; luyện: Ƒn coaching 
thetir chủdren in A leueÌl maths In the 
euenings: Tôi đang bèm toán cấp A cho 
các con họ uào các buổi tối s She coaches 
the tennis teưm dÈ the uueehend: Cô ta 
tập duot cho đôi quân uơt uào ngày 
nghÌ cuốt tuần. 4 Train có nghĩa là 
tạo ra một kết quả mong muốn trong 
hành vi, chuẩn mực kỹ năng hoặc khả 
năng thể chất. Đôi khi nó tương phẩn 
với educate. Nó có thể được dùng với 
người hoặc động vật: l/s hard to train 
chudren to behque uuelÙb at the table: 
Thật khó dạy báo trẻ em biết cách cư 
xứ cho đúng ở bàn ăn s He training 
the horse for the Grand National: Nó 
dang luyên con ngựa cho giải Grand 
Nattondal s The suuừnming teqmS rn 
tratning ƒor the Olymptcs: Đột bơi dang 
tập huấn cho Thế uận hội. 5 Instruet 
có nghĩa là đem lại thông tin thiết thực 
hoặc kiến thức thực tế, nhất là cho 
những nhóm người được huấn luyện 
(thí dụ binh lính hoặc y tá): She rn- 
síructed the trqtnee nurses In gLULng tn- 
Jections: Bà ta chỉ dẫn cho các y tá tập 
sự cách tiêm. 


teak 


teak /ti:k/ n (a) [U] gỗ cứng, chắc của 
một cây cao thường xanh ở châu Á, 
dùng đóng đồ đạc, đóng tàu, v.v.; gỗ 
tếch. (b) [C] cây tếch. 

teal /ti:/ nm (pi khg đổi) vịt trời nhỏ 
sống gần sông, hồ; mòng két. 

team /ti:m/ n„ [CGp] 1 nhóm đấu thủ 
tạo nên một bên trong một số trò chơi 
và thể thao; đội: Which team do you 
piay for?: Anh chơi cho đôi nào? o Leeds 
uuas |uuere the better team: Leeds là đôi 
chơi hay hơn. 2 nhóm người cùng làm 
việc với nhau; đội; tổ: œ sơles team: tổ 
bán hàng s [attrib] He a good tedm 
tuuorber: Anh ta là môt người làm uiêc 
tốt trong đôi. 3 hai (hoặc nhiều hơn) 
con vật cùng kéo một chiếc xe, cái cày, 
V.V.; CỔ. 

b team o [Ipr, Íp] ~ up (with sb) cùng 
làm việc (với ai), nhất là cho một mục 
đích chung; hợp sức (với al): The fuo 
companies haue tegmed up to deuelop 
œ neu racing car: Hai công ty đã hợp 
súc để triển khai một biểu ô tô dua 
mới. 

team.ster /“tI:mste(r)/ n (US) người lái 
xe tài. 

D team spirit (zpprou) sự sẵn sàng, 
vui lòng hành động cho lợi ích của đội 
chứ không vì lợi ích cá nhân, v.v.; tỉnh 
thần đồng đội. 

team-work n [U] sự hợp tác có tổ chức; 
nỗ lực kết hợp; sự chung sức: The 
Success 0ƒ the proJect uuas lorgely the 
result of good team-uork: Thành công 
của đề án phần lớn là kết quả của sự 
hợp tác uới nhau tối. 

tear" /tie(r)/n 1 [C usu pỉ] giọt nước 
mặn, từ mắt chảy ra, nhất là do buồn 
phiền, do cay khói, v.v.; nước mắt; lệ: 
A tear rolled doun hịs cheeb: Một giot 
nuóc mốt lăn xuống gò móá nó s a teqr- 
stained face: một guong mặt đầm đìa 
nuóc mắt s Her eyes filled uth teqrs: 
Mắt cô ta đẫm lê s a story that 
moued jreduced us to tears: môt câu 
chuyên làm chúng ta cảm động đến 
chảy nước mắt s shed |uueep bitter teqrs: 
nhỏ ichùi những giọt nuóc mốt cay 
đắng s He burst tno tears: Nó òa khóc 
o The memory oƒ his dead  mother 
brought tears to his eyes: Tưởng nhớ 
đến người me đã quá cố khiến nó úu 
nuóc mốt. 2 (idm) bore sb to 
death/tears ‹> BORE. crocodile 
tears c> CROCODILE. in tears đang 
khóc: She uas in tears ouer the death 
oƒ her puppy: Cô bé đưng bhóc cái chết 
của con chó con của cô ta. 

> tear.ful /-f/ ađ7 đang khóc hoặc sắp 
khóc; đẫm lệ: her tearful face: một 
khuôn mặt đâm đìa nước mốt s a crouud 
OÊ`. tearfUulL mourners: mộôt đám đông 
những người đưa ma đung khóc lóc. 
tear.fully /-foli/ œdu. 

H tear-drop ø giọt nước mắt. 
tear-gas n [U] hơi làm cay và chảy 
nước mắt, dùng để giải tán các đám 
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đông, v.v.; hơi cay; hơi làm chảy 
nước mắt. 

tear-jerker n (1nƒnÌ sometimes derog) 
truyện, phim, v.v., nhằm làm cho người 
ta đồng cảm, v.v. mà khóc; truyện, 
phim, v.v. bị lụy. 

tearˆ /teo(r)/u (p tore /t2:(r}/, pp torn 
/ta:n/) 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] kéo 
mạnh (cái gì) ra làm đôi hoặc vụn ra 
thành nhiều mảnh; xé; làm rách: /ear 
a sheet oŸ paper In tuo: xé một tờ giấy 
làm đôi o a torn handberchief: một chiếc 
khăn tay rách s He tore hus shữt on da 
nai: Nó Uuướng 0uào một cát định rách 
đo Sơ mi o teqr a parceÌ open: xé tfoạc 
một cóát gót ra. (b) [Tn.pr] ~ sth (n 
sth) làm ra (một lỗ thủng hoặc vết nứt) 
ở cái gì theo cách đó; khoét: The ex- 
piosion tore œ hoÌe in the udll: Tiếng 
nổ khoét một lỗ trên tường. 2 (a) [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] kéo mạnh làm cho (cái gì) 


rời khôi vị trí; giật: tear a page out oƑ_ 


œ boob, a no‡ice doun from q tudiÌ, the 
leaues oƒƒ`a tree: xé một trang rời khôi 
một cuốn sách, giật một yết thị khỏi 
tường, bút lá ớ cây. (b) [Tn.pr] ~ sb 
from sb/sth dùng sức lấy ai ra khỏi 
ai/cái gì; giằng: The chủd uas torn 
from tts mothers arms: Đúa bé bị giằng 
ra khói tay mẹ nó. c» Cách dùng xem 
CUT!. 3 [I] bị rách: This cỉoth tears 
easily: Vải này dễ rách s Don't puÌÌl the 
pogøes so hard or they uuiÌÌ tear: Đùng 
giật mạnh các trang như thế béo rách. 
4 [Tn, Tn.pr esp passive] phá hủy sự 
yên bình của (cái gì): œ country torn 
by uar: một đất nuóc b¡ chiến tranh 
tàn phá os Her hedrt tuas torn by grteƒ: 
Trái tìm cô ta tan nót 0ì đau khổ. 5 
[Ipr, Ip] chuyển động (theo hướng được 
nói rõ) rất nhanh hoặc hăng hái; lao 
vút; đâm bổ: cars tearing past: những 
chiếc ô tô uút qua s She tore douunstairs 
and out oƒ the house shouting Fưel: 
Bà ta lao xuống câu thang, chạy bổ ra 
ngoòi nhà bhêu to lên 'Cháy! 6 (idm) 
tear sth apart, to shreds, to bỉts, 
ete phá hủy hoặc đánh bại cái gì hoàn 
toàn; chỉ trích cái gì gay gắt; đập tan; 
đả kích tơi bời: (ore hịs hopes to 
shreds: đập tan hy uong của nó o The 
critics tore her neu pÌay to pieces: Các 
nhà phê bình đã đủ kích tơi bời uở hịch 
mới cúa bà ía. tear one?s haïr (out) 
(nữml) tô ra rất buôn, rất tức giận, 
v.v.; vò đầu bứt tóc: My boss is tearing 
[112 hair out about the delay tn the sche- 
dưie: Ông chú tôi đang uò đầu bứt tóc 
UÊ sự chậm trễ trong kế hoạch. (be ïn) 
a tearing hurry, rush, ete (tô ra) hết 
sức vội vã; cuống cuồng: T'here”s no need 
to be In sụch œ teqring hurry — LueUe 
got pÌenty oƒ từne: Không cần thiết phỏi 
Uôi Uuã cuống cuông như thế — chúng 
ta còn nhiều thời gian. tear sb lỉmb 
from limb (o#ten joc) tiến công ai rất 
hung dữ; đánh tới tấp. tear sb off a 
strip; tear a strip off sb (nfnl) mắng 
nhiếc, trách móc ai gay gắt. that°s torn 


tea.sel 


Ít (n#nÙ) cái đó đã làm hồng các kế 
hoạch của chúng tôi; hỏng bét rồi! 
wear and tear cÿ WEARÌ, 7 (phr vì). 
tear at sth (with sth) tiến công cái 
gì dữ dội, nhất là bằng cắt hoặc xé: 
tore dt the medt tuith his bare hands: 
xé thịt bằng hai bàn tay không. tear 
oneself away (from sb/sth) rời khỏi 
al/cái gì một cách miễn cưỡng; dứt ra; 
rời đi: Do (ear yourselƒ quay from the 
teÌe0tLsion and come out ƒor a tudÈb: Hãy 
dứt ra khỏi cát máy thu hình mà rd 
ngoài đi dạo một lát. be torn between 
A and B phải lựa chọn khó khăn, đau 
khổ giữa hai vật hoặc hai người; bị 
giăng xé giữa...: torn betuueen loue and 
duty: bL giằng xé giữa tình yêu 0à bổn 
phôn. tear sth down giật mạnh làm 
cho cái gì đổ xuống đất; phá hủy; giật 
đổ: Theyre tearing doun these oỉd 
houses to budld œa neu office bÌock: 
Người ta đang giật đổ các ngôi nhà cũ 
này để xây một khối nhà mới dùng làm 
cơ quan. tear into sb/sth tiến công 
al⁄cái gì về thể xác hoặc bằng lời nói. 
tear sth up xé nát (một tài liệu, v.v.): 
She tore up gÌÌ the letters he had sent 
her: Cô ta xé tan tất có các búc thư 
anh ấy đã gửi cho cô. o (fig) He accused 
the gouerrnvment oƒ tearing up the nego- 
tiated agreement: Ong ta buộc tội chính 
phủ đã xé bỏ sự thỏa thuận đã thương 
lương. 

> tear n chỗ hổng hoặc rách do xé gây 
ra: This fubric has a tedr in tt: Với này 
có một chỗ rách. 

H tearaway /teoroweU w (infml) người 
hùng hổ và vô trách nhiệm: Her son”s 
œ bử of a tearauuay: Con trai bà ta hơi 
bốc đông đấy. 

tease /1i:z/ 0 1 [LI, Tn, Tn.pr] đùa bỡn 
(ai) một cách vui vẻ hoặc không tử tế; 
tìm cách khiêu khích (ai) băng những 
câu hỏi hoặc những sự quấy rầy vụn 
vặt; chòng gheo, trêu chọc: Don† 
tabe tuhq‡ she satd sertously — she tuqs 
onky teasing: Đùng cho những gì bà ta 
nói là thột — bà ta chỉ đùa thế thôi s 
The other boys used to tease hưn be- 
cause oƒÍqbout his œccent: Các đúau trẻ 
khác thường trêu chọc nó uề giong nói 
của nó o Stop teasing the cat: Đùng 
chòng gheo con rmmèo nữa. 2 [Tn] (a) gỡ 
(len) thành từng tao riêng. (b) chải mặt 
(vài) làm cho nó mượt. 3 [Tn] (esp US) 
= BACKCOME (BACK). 

> tease n người thích trêu chọc người 
khác: Whaœ£ œ tease she ¡s!: Cái cô ấy 
sơo mà hay thích trêu chọc thế! 
teaser n (infml) vấn đề khó giải quyết; 
vấn đề hóc búa: This ones œ redl 
teaser: Cái này thật là một uấn đề hóc 
búa. 

teas.ingÌy qdu một cách trêu chọc; để 
trêu chọc. 

tea.sel (cũng tea.zel, tea.zle) /tI:zU n 
cây có hoa đầy gai, xưa kia được dùng 
(khi đã phơi khô) để chải vải, v.v.; cây 
tục đoạn. 


teat 


teat /ti:t/ n 1 đầu vú của động vật. 2 
(cũng nipple) núm vú cao su gắn vào 
miệng chai thức ăn để cho trẻ nhỏ bú. 
tech /tek/ n (usu sing) (infmÌ) trường 
hoặc trường cao đẳng kỹ thuật: doing 
an engineering course dt the locdl tech: 
theo một khóa cơ khí tại trường kỹ thuột 
địa phương. | 

tech.nical /teknikl/ ađ7 1 [usu attrib] 
thuộc hoặc liên quan đến các thuật cơ 
khí và khoa học ứng dụng; kỹ thuật: 
g technicdÌ school: trường hỹ thuật sơ 
technicdl educdation: giáo dục kỹ thuật. 
2 [usu attrib] thuộc một môn, thuật 
hoặc nghề riêng biệt hoặc kỹ thuật của 
nó; chuyên môn: (he fechnicdl terms 
OỆ chemistry: những thuật ngữ chuyên 
môn của hóa học o the technical difï- 
cuÈlties oƒ colour printing: những khó 
khăn uề chuyên môn của uiêc in màu 
o a musictan tuith gredt technical sbhill 
but not much feeling: một nhạc sĩ có 
kỹ năng điêu luyên nhưng không có 
nhiều tình cảm. 3 (về một cuốn sách, 
v.v.) đòi hôi kiến thức chuyên môn; 
dùng những từ chuyên môn: The arficle 
Is rather technicdÌ rn pÌaœces: Bài này 
có nhiều chỗ hơi chuyên môn quá. 4 
[attrib] theo ý nghĩa chặt chẽ về luật 
pháp; theo quy tắc: (echnical assault: 
sự hành hung theo đúng nghĩa của luật 
phúp. 

> tech.nic.ally /-kli/ ødu 1 nói đến kỹ 
thuật đã được sử dụng: 7echnicdlly the 
butlding ts a masterpiece, but ƒeUU peo- 
De like it: Về bỹ thuật, tòa nhà là một 
hiệt tác, nhưng ít người thích nó. 2 theo 
một cách giải thích chính xác luật 
pháp, nghĩa các từ, v.v.; một cách 
nghiêm túc: Ai(hough  technically 
(speahing) you rmmay not hque lied, you 
certainly hquent toÌd us the uuhoÌe 
truth: Tuy rằng theo tùng lòi, có thể 
anh đã không nói dối nhưng chắc chắn 
là anh đã không cho chúng tôi biết toàn 
bộ sự thật. 

tech.nic.al.ity /teknikœletU/ n 1 thuật 
ngữ chuyên môn hoặc vấn đề chuyên 
môn: The book is fuÙÈ oƒ scienHfic tech- 
nicdlities: Cuốn sách đây những thuật 
ngữ khoa học chuyên môn so The lauyer 
explained the legdl technicdltties to his 
chent: Luật sư giúi thích cho khách 
hàng các điểm chuyên môn uè phóp lý. 
2 chi tiết không thật sự quan trọng: ø 
mere technicality: chỉ đơn gián là một 
chỉ tiết uê hỹ thuật thôi. 

H technical college (ri) trường 
chuyên nghiệp dạy kỹ thuật và các môn 
khác sau khi học sinh tốt nghiệp trường 
phổ thông; trường chuyên nghiệp kỹ 
thuật. 

technical hitch hông máy do một lỗi 
lầm kỹ thuật; trục trặc kỹ thuật. 
tech.ni.cian /tek'niƒn/ n 1 người thông 
thạo về kỹ thuật của một môn, nghề 
hoặc thuật; nhà kỹ thuật; kỹ thuật 
viên. 2 thợ máy giỏi. 
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Tech.ni.color /teknikAla(r/ ø [U] 1 
(propr) quá trình chụp ảnh màu cho 
phim điện ảnh; nghệ thuật phim 
màu. 2 (cũng technicolour) (inữmi) 
màu sắc sặc sỡ hoặc rực rỡ một cách 
giả tạo: [attrib] The fashion shou uœs 
œ technicolour exirauagonza: Cuộc 
trình diễn thời trang là một cuộc trưng 
bày ngông cuông sặc sỡ. 

tech.nique /tekini:k/ n (a) [C] phương 
pháp làm hoặc thực hiện cái gì nhất 
là trong nghệ thuật hoặc khoa học; kỹ 
thuật; phương pháp kỹ thuật: ap- 
Dph:ing modern techniques to a traồi- 
tongdÙ cruft: áp dụng những hỹ thuật 
hiện đại uào một nghề thủ công truyền 
thống. (b) [U] kỹ xào: displayed (œ) 
f[auless technique: phô bày một kỹ xảo 
tuyêt hảo. 

techno- com form thuộc các khoa học 
ứng dụng: (echnology: kỹ thuột học; 
công nghệ học s technocrot: nhà Rÿ trị. 
tech.no.cracy /teknpkros⁄ nw (a) [U] 
việc điều khiến hoặc quản lý các 
phương tiện công nghiệp của một đất 
nước bởi các chuyên gia kỹ thuật; chế 
độ kỹ trị. (b) [C] nước có chế độ kỹ 
trị: Is Briưain becoming a technocracy?: 
Nước Anh phải chăng dang trở thành 
một nước có chế đô kỹ trị. 

> tech.no.crat /teknekrat/ ø chuyên 
gia về khoa học, kỹ thuật kỹ sư, v.v., 
nhất là người ủng hộ chế độ kỹ trị; 
nhà kỹ trị  tech.no.cratic /tekna- 
kratik ad). 

tech.no.logy /teknpladz n [Ù] 1 môn 
nghiên cứu khoa học và sử dụng các 
kỹ thuật cơ khí và khoa học ứng dụng, 
thí dụ kỹ thuật cơ khí; kỹ thuật học; 
công nghệ học. 2 sự áp dụng công 
nghệ học vào các nhiệm vụ thục tế 
trong công nghiệp, v.V.: recent aqdUugnces 
In medical technology: những tiến bộ 
gân đây trong kỹ thuật học y học s the 
technoiogy oƒ computers: công nghệ học 
máy tính. 

> tech.no.lo.gical /tekns lodzIkl/ zở7: 
a maJjor technologicaÌk breahthrough: 
một sự đột phá lớn uê công nghệ học 
o (echnologicalL  changes, problerms: 
những thay đối, uấn đề công nghệ học. 
tech.no.lo.gic.ally /-kl/ du: techno- 
logicdlly qduonced: có công nghệ tiên 
tiến. 

tech.no.lo.gist  /eknpladalsV m 
chuyên gia về công nghệ học. 
tectology /tektoladz/ m (sinh) môn 
hình thái cấu trúc. 

tectonics /tektpniks/ n, p/ dùng như 
số ít (đ;z) kiến tạo học. 

tectonic /tektonik/ ¿ 1 xây dựng. 2 
(địa) kiến tạo. 

tectrices /tektraisi:z/ n pỉ lông mình 
(chim). 

techy /tetƒ/ ¿ hay bực mình; dễ bực 
mình; hay sốt ruột. 

techiness /tetlinis/í ø tính hay bực 
mình; tính dễ bực mình; tính hay sốt 
ruột. 


teens 


ted /ted/ u giũ, trở (có, để phơi khô). 
tedder /tedo/ n người giũ có (để phơi 
khô); máy giũ có (để phơi khô). 
tedding /tedin/ n sự giũ có, sự trở có 
(để phơi khô). 

teddy bear /tedi beo(r)/ con gấu lông 
mềm làm đồ chơi; gấu nhồi bông. 
Teddy boy /tedi baU (cũng ted /ted/) 
n (Brit inƒfml) (trong những năm 1950) 
thanh niên biểu thị sự nổi loạn bằng 
cách mặc quần áo giống như thời kỳ 
vua Edward (1901-10) và đôi khi có 
cung cách hung tợn (áo vét dài rộng, 
quần bó ống, giày mềm). 

te.di.Ous /ti:dios/ ơd; làm mệt, chán 
vì quá dài, quá chậm hoặc quá tê; chán 
ngắt: The uuork ¡is tedious: Công uiệc 
này chán ngắt s We had to sit through 
seuerdl tedtious speeches: Chúng tôi đã 
phỏút ngôi nghe suốt nhiều bài diễn uăn, 
nhạt nhẽo. b te.di.ousÌy qdu: tedtiously 
long: dài đến buôn ngú. te.di.ous.ness 
n [UÌ. 

te.dium /ti:diem/ ø [U] sự chán ngắt; 
sự buồn tê: £0o hours öoƒ unrelieued te- 
dium: hai tiếng dòng hô chón ngắt 
năng nê. 

tee /ti⁄/ nø 1 (a) (trong đánh gôn) khu 
vực phẳng để đánh quả bóng khi bắt 
đầu chơi mỗi lỗ; điêm phát bóng. (b) 
cọc gỗ, nhựa, v.v. nhỏ, nhọn, để đặt 
quả bóng trước khi đánh nó vào từng 
lỗ. 2 điểm nhằm tới trong một số trò 
chơi, thí dụ ném vòng, lăn bóng gỗ, 
đánh bị đá. 3 (idm) to a T/tee c> T. 
> tee 0 (pý, pp teed) 1 [Tn] đặt (quả 
bóng gôn) trên cọc phát bóng. 2 (phr 
v) tee off đánh quả bóng đi từ cọc phát 
bóng. tee sb off (US sử) làm cho ai tức 
giận hoặc bực bội; chọc tức; trêu 
ngươi. tee (sth) up chuẩn bị đánh 
(quả bóng gôn) bằng cách đặt nó lên 
cọc phát bóng. 

teemÌ /ti:m/ o 1 [Ipr] ~ with sth có 
rất nhiều cái gì: The riuer uuas teeming 
uith fish: Con sông lắm cá s (fig) His 
mìnd ¡s teeming uuith bright tdeas: Đầu 
óc nó có rất nhiều ý kiến thông mình. 
2 [I] hiện diện đông đảo; rất nhiều: 
Fish teem in these uaters: Biến ở đây 
rất nhiều có. 

teemˆ /ti:m/ ø [I, Ipr, Ip] ~ (with 
sth)/(down) (nhất là ở các thời tiếp 
diễn) (về nước, mưa, v.v.) mưa to; đổ 
xối xả: a feeming uuet day: một ngày 
mưa dâm dề o lt uuas teerming uuửh rain: 
Trời mưa xốt xó o The rdin L0as teerming 
doun: Trời mua như trút. 

teens_ /ti:nz⁄ n [pl] tuổi của một người 
từ 13 đến 19; tuổi thanh thiếu niên; 
tuổi thanh xuân: be ¡in ones feens: 
dang ở tuối thanh niên s She ¡s not yet 
out oƒ her teens: Cô ta uẫn chua hết 
tuổi thanh niên, túc là dưới 20 tuổi. 
D teen.age /ti:neidz øđJ [attrIb] thuộc 
hoặc cho những người tuổi từ 13 đến 
19, thanh thiếu niên: /eenage ƒashions, 
problems, children: thời trang, uấn đề 


teeny 


của thanh thiếu niên, các trẻ em ở tuối 
thanh thiếu niên. 

teen.aged zđj ở tuổi từ 13 đến 19. 
teen.ager /t1:neidzo(r)/ (cũng rnfnÌ esp 
S teen /ti:n/) n người ở tuổi 13 đến 
19; thanh, thiếu niên: ø ciub for teen- 
agers: môt câu lạc bô cho thanh thiếu 
niên. 

teeny /tin/ (cũng teeny-weeny 
/ti:ni 'wln1⁄, teensy /ti:nzU, teensy- 
weensy /ti:nzI 'wI:nz1⁄) ad) (-ier, -Ïest) 
(tnfmì) bé tí; tí xíu. 

teeny-bopper /ti:ni bopo(r)/ w (infmi 
usu derog) thanh thiếu niên ở tuổi 13 
đến 19, nhất là con gái, ham theo mốt 
quần áo thời trang, nhạc pop, v.v.; cô 
gái sính mốt. 

tee-shirt = T-SHIRT (T). 

tee.ter /ti:to(r)/0 [L, Ipr, Ip] đứng hoặc 
di chuyển không vững; chuệnh 
choang; loạng choạng; láo đảo: 7he 
drunhen man teetered on the edge öoƑ 
the pauerment: Người đàn ông sơy rươu 
đi lảdo đảo trên rìu uía hè s She uuas 
teetering qÌong (aboutÍ qroundl tn Uery 
high-heeled shoes: Cô ta đt chập chogạng 
trên đôi giày gót rất cao e (fñg) teetering 
on the brinkledge of disoster: mấp 
mé |bấp bênh trên bờ thám họa. 
teeth p/ của TOOTH. 

teethe /ti:ð/ u [I] (thường ở các thời 
tiếp diễn hoặc làm động danh từ hoặc 
động tính từ hiện tại) (về một đứa bé) 
mọc chiếc răng đầu tiên: Babies like to 
cheu something tuhen theyTe teething: 
Trẻ con thích nhai một cái gì đó khỉ 
chúng bắt dầu mọc răng. 

H teething troubles /ñøg) những vấn 
đề nhỏ xây ra vào các giai đoạn đầu 
của một công cuộc kinh doanh. 
tee.to.tal /ti:tootl; ỦUS "ti: tootl/ ở) 
(ủng hộ việc) không bao giờ uống rượu; 
bài rượu; chống uống rượu. 

P tee.to.tal.ism nò [D]. 

tee.to.tal.ler (ỨS cũng tee.to.taler') /- 
tle(r)/ m người bài rượu, người chống 
uống rượu; người kiêng rượu hoàn 
toàn. 

teetotum /ti:tou tom/ ø con quay, con 
cù. like a teetotum tít thò lò như con 
quay, như chong chóng. 

TEFL /ti: 1: ef 'el/ or in rnƒormal use 
/“tef/ abbr Teaching English as a For- 
eign Language: Việc dạy tiếng Anh như 
một ngoại ngữ. Cf TESL. 

teg /teg/ n con cừu hai tuổi. 
tegument /teqgjumenU n vô. 
tegumental /tegumentel/ (cũng 
tegumentary) / tegJu menterV/  £ 
(thuộc) vỏ; dùng làm vỏ. 

tehee /ti:hi:/n tiếng cười gượng; tiếng 
cười khinh bị. 

U cười gượng; cười khinh bí. 
teknonymy /tek'npnim1 n tục gọi bố 
mẹ bằng tên con. 

tel œbbr 1 telegraphGc): điện báo. 2 
telephone (number): (số) điện thoại: ứei 
0865.56767: số điện thoại 0865-6767. 
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tel(e)- comb form 1 trên một khoảng 
cách xa; xa: felepathy: thần giao cách 
cđm o telescopic: thuộc uiễn uong kính. 
2 thuộc vô tuyến truyền hình: /ee- 
prompter: máy phóng dại chữ (cho 
xướng ngôn uiên truyền hình) s teletext: 
hệ thống phút tin bằng chữ trên truyền 
hình. 

tele.com.mu.ni.ca.tions /teliko,mJu:- 
nikeifnz/ n [pl] thông tin liên lạc bằng 
cáp, điện báo, điện thoại, rađiô hoặc 
ti-vi; viễn thông. 

tele.gram /teligrem/ ø thư gửi bằng 
điện báo rồi được trao lại dưới dạng 
viết hoặc in; bức điện; bức điện tín: 
send Írecetiue a telegrdm (of congroatula- 
tions, condolÌence, efc): gửi Ílnhận một 
bác điên (chúc mừng, chia buôn, U.U.). 
Cf CABLE 4. 

tele.graph /teligraf, S -grœữ 
n (a) [U] phương tiện gửi thư, tin đi 
bằng dòng điện qua các dây điện; điện 
báo. (b) [C] máy điện báo. 

Pb tele.øraph 0o (a) [I, Ipr, Tn, Tn.pr] 
gửi (một bức thư) bằng điện báo; đánh 
điện. (b) [Dn.t] gửi chỉ thị cho (ai) bằng 
điện báo. 

tele.graph.ese /telgreofi:z⁄/ m  TUỊ 
phong cách ngôn ngữ rút gọn dùng 
trong các bức điện, loại bỏ mọi từ không 
cần thiết; văn điện tín". 
tele.graphic /, teli' greñk/ œđd} thích 
hợp cho hoặc được gửi bằng điện báo. 
tele.graph.ic.ally /-kl/ adu. telegra- 
phic address địa chỉ rút gọn hoặc đã 
đăng ký để dùng trong các bức điện; 
địa chỉ điện tín. 

tele.graph.ist /tlegroRst (cũng tele.- 
grapher (/tilegrofo(r)/) ø„ người làm 
công việc phát và nhận các bức điện 
tín bằng điện báo; điện báo viên. 
tele.graphy /tilegrof/ n [U] quá trình 
thông tin liên lạc bằng điện báo: œire- 
less telegraphy: điện báo uô tuyến. 

D telegraph-line (cũng -wire) n dây 
kim loại chuyển tải thư tín bằng điện 
báo hoặc điện thoại; dây thép; đường 
dây điện thoại. 

telegraph-pole (cũng -post) n cột đỡ 
dây điện báo; cột dây thép. 
tele.metry /tilemotrư/ ø [U] quá trình 
tự động ghi nhận các số báo của một 
dụng cụ và truyền đi xa, thường bằng 
rađhô. 

tele. ology /teli plodzi, 1: ø TU] lý 
thuyết cho rằng các sự kiện và các diễn 
biến là nhằm thực hiện một mục đích 
và xảy ra vì mục đích đó; thuyết cứu 
cánh. 

> tele.olo.gical /telelpdzikl, ,ti:lHa-/ 
ad). 

tele.olo.gist  /telipladzist, 
người theo thuyết cứu cánh. 
tele.pathy /tilepoO1⁄ ø [U] 1 sự thông 
báo tư tưởng hoặc ý nghĩ từ đầu người 
này sang đầu người khác mà không 
dùng đến các giác quan bình thường; 
thần giao cách cảm; sự cảm nhận 
từ xa. 2 (ml) khả năng biết được ý 


:H1/ n 


tele.phone 


nghĩ và tình cảm của người khác; 
ngoại cảm. 

> tele.path /telipe0/ n người có khả 
năng ngoại cảm. 

tele. pathic /teli pœ6ik/ gaởđ;7 (a) thuộc 
hoặc sử dụng ngoại cảm. (b) (về người) 
có khả năng thông tin liên lạc bằng 
ngoại cảm: Hou did you bnou tuhot Ï 
ugs thinhing? You must be telepdthic: 
Làm thế nào mà anh biết được tôi đang 
nghĩ cát gì? Chắc anh phỏi có khủ năng 
ngogi cám. tele.path.ic.ally /-kl/ ad. 
tele.phone /telifeun/ (cũng phone) øở 
1 [U] hệ thống truyền tiếng nói con 
người đi xa bằng dây thép hoặc rađiô; 
điện thoai; dây nói: Ÿou can, ố/1085 
reach me by telephone: Lúc nào anh 
cũng có thể tiếp xúc uới tôi bằng điện 
thoại. 2 [C] dụng cụ dùng cho việc đó, 
có cái để nghe và một ống để nói; máy 
điện thoại: œnsuer the telephone: trẻ 
lời điện thoại, tức là nhấc máy nghe 
lên để nhận thông tin gọi tới. 3 (idm) 
on the telephone (a) có liên lạc với 
hệ thống điện thoại; mắc điện thoại: 
TheyUe Just moued and theyre not on 
the teÌlephone yet: Ho uùa mới don nhà 
nên chưa mốc điện thoại. (b) đang 
dùng điện thoại: She*s on the telephone 
dt the rnoment: Lúc này bà ta đang nói 
chuyên điên thoạt os YouTe u0anted on 
the telephone: CÓ người muốn nói 
chuyên uới anh ở điên thoại. 

> tele.phone (cũng phone) 0 [IL, Tn, 
Tn.pr] gửi (một thư tín) hoặc nói với 
(ai) qua điện thoại; gọi điện; nói 
chuyện điện thoại: W1 you uurite or 
telephone?. Anh sẽ uiết thư hay goi 
điện? o We must teÌlephone our con- 
gratulaHtons (to the happy couple): 
Chúng ta cần phỏi goi điện chúc mùng 
(cặp uơ chông mới) o He telephoned (his 
Lutƒe) to say he d be late: Nó đã got điên 
(cho uơ) báo tin là nó sẽ UỀ muộn. 
tele.phonic /telifpnIk/ đởi. 
tele.phon.ist /tilefenis/ nø = TELE- 
PHONE OPERATOR. 

tele.phony /tilefan/⁄ ø [U] quá trình 
truyền âm thanh bằng điện thoại; điện 
thoại. 

H telephone-box (cũng phone-box, 
telephone booth, phone booth, call- 
box) cấu trúc nhỏ có mái che hoặc quây 
kín, có một máy điện thoại cho công 
chúng dùng; tram/phòng điện thoại 
công cộng. 

telephone directory (cũng tele- 
phone book, phone book) sách liệt 
kê tên, địa chỉ và số điện thoại của 
những người có máy điện thoại trong 
một khu vực nhất định; danh bạ điện 
thoại. 


telephone exchange (cũng ex- 
change) nơi nối các đường dây nói; 
tổng đài. 


telephone number (cũng phone 
number') số ấn định cho một máy điện 
thoại dùng để quay khi cần gọi cho 
máy đó; số dây nói; số điện thoại. 


tele.photo 


telephone operator người làm việc ở 
tổng đài điện thoại. 
tele.photo /telifeoteu/( adj = 
PHOTOGRAPHIC. 

H telephoto lens ống kính cho ta có 
hình ảnh to về một vật ở xa đang được 
chụp; ống kính chụp xa. 

tele. pho. tography /telifetpgreofi/ 0w 
LUI quá trình chụp anh những vật ở 
xa bằng một ống kính chụp xa; kỹ 
thuật chụp xa. 

PP  telepho.to.graphic /telfeote- 
'greñk/ ađ7 thuộc hoặc cho hoặc dùng 
kỹ thuật chụp ảnh từ xa. 

tele.printer  /teliprinto(r}/ (ÚS tele.- 
type.writer) n thiết bị tự động đánh 
chữ và phát tin đi bằng điện báo, nhận 
và in tin bằng điện báo; máy điện báo 
ghi chữ; máy telex. 

tele.prompter /teliprompte(Œr)/ n thiết 
bị dùng cho người phát thanh trên 
truyền hình có thể đọc được văn bản 
bài viết của mình trên một màn hình 
đặt trước mặt anh ta mà khán giả 
truyền hình không nhìn thấy được; 
máy phóng đại chữ. Cf AƯTOCUE. 
tele.scope /teliskeop/( nw„ dụng cụ 
quang học hình ống, có ống kính làm 
cho các vật ở xa hiện ra to hơn và gần 
hơn; kính viễn vọng; kính thiên 
văn. 

> tele.scope 0 1 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên ngắn hơn bằng cách lồng 
các đoạn của nó vào nhau. 2 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) bị ép lại bằng sức 
mạnh; đâm vào nhauư/lút vào nhau 
bẹp dí: The first tuo carriages oƒ the 
tratn (uuere) telescoped in the crash: Hai 
toa đầu của doàn tàu húc uào nhau 
bep dí trong uụ đâm tàu. 3 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (into sth) cô cái gì lại cho nó 
bớt chiếm không gian hoặc thời gian; 
thâu tóm; thu gọn: 7ree episodes 
haue been teÌescoped no a singÌe pro- 
gramme: Ba phân đã đuọc rút gon lại 
làm một chương trình duy nhất. 
tele.scopic /teliskopik/ zđ; 1 thuộc 
kính viễn vọng; làm to ra như kính 
viễn vọng: œ felescopic sight: máy ngắm 
bến xa, thí dụ trên một khẩu súng 
trường để làm cho mục tiêu hiện to ra. 
2 có thể nhìn thấy qua kính viễn vọng, 
kính thiên văn: œ (eÌescopic Uieu0 0ƒ the 
moon: một cảnh mặt trăng nhìn qua 
hính thiên uốn s teÌescoptc stars: những 
ngôi sao chỉ nhìn thấy được qua kính 
thiên uăn, tức là mắt thường không 
nhìn thấy. 3 có những đoạn lồng vào 
nhau: ø feiescopic dertdl, stand, wm- 
brella: một dây ăngten, giá, ô có các 
đoan lông nhau. tele.scop.ic.ally /-kli/ 
qởù. 

tele.text /telitekst/ r [U] dịch vụ điện 
toán cung cấp tin tức và các thông tin 


TELE- 


khác trên màn hình ti vi cho những : 


người đặt thuê. 
tele.type.writer  /telitaipraiter/  m 
(US) = TRLEPRINTER. 
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tele.vi.sion /telivizn/ (cũng Br1 mmfml 
telly) n (zbbr 'TYV) 1 [U] quá trình dùng 
các tín hiệu rađiô để truyền đi và tái 
hiện trên một màn hình các sự kiện, 
quang cảnh, vở kịch, v.v. thành hình 
ảnh và âm thanh; vô tuyến truyền 
hình; truyền hình. 2 [U] các chương 
trình phát theo cách đó: spen£ the eue- 
ning uUdtching teleuision: bó có buối tối 
ra xem. truyền hình s [attrib] œ teÌeui- 
sion docwmentary: một phưn tài liêu 
truyền hình. 3 [C] (cũng television 
set) máy có màn hình và loa để nhận 
các buổi phát của truyền hình; máy 
truyền hình; tỉ-vi: œ colour/black- 
œnd-uhie  teleutsion: môt  fH-0i 
màu đen trắng. 4 [U] tổ chúc sản xuất 
và truyền đi các chương trình truyền 
hình; đài truyền hình: She tuorks in 
teleuision: Cô ta làm uiệc ớ đài truyền 
hình s [attrib] a teÌeUision qnnouncer: 
một người đọc tin trên truyền hình. 5 
(dm) on (the) television đang phát 
hoặc đang được phát đi bằng truyền 
hình: The Prưne Minister, speahing on 
teleuision, denled reports that... Nói 
trên truyền hình, Thú tưóng phủ nhận 
các tin cho rằng... s Is there anything 
good on (the) teÌeutston tonight?: Trên 
ti-uL tốt nay có gì hay không? 

P tele.vise /telivalz/ u [Tìn] phát (cái 
gì) bằng truyền hình; truyền hình: 
The BBC pians to teleuise dt! Shake- 
spegre”s pÏays: Đài BBC dụ tính truyền 
hình tất cả các uở bịch của Shabespeqare 
o The Olympic Gœưmes gre qÌUdys teÌe- 
0ised: Các cuộc Thế uận hội Ôlempích 
Uuẫn luôn luôn được truyền hình. 
telex /teleks/ ø 1 [U] hệ thống thông 
tin liên lạc bằng máy điện báo ghi chữ; 
tê-lếch. 2 [C] tin, thư gửi đi hoặc nhận 
được bằng tê-lếch; tê-lếch: Seuerol tei- 
exes arrtued this morning: Sáng nay có 
nhiều tê-lếch tới. 3 [C] (nfml) máy phát 
và nhận thư bằng tê-lếch; máy tê-lếch: 
We'ue instalied q neu) telex In the office: 
Chúng tôi đã đặt một máy tê-lếch mới 
trong uăn phòng. 

> telex ø [Tn, Tñn.pr, Dn.f] gửi (một 
bức thư) hoặc liên lạc với (ai) bằng tê- 
lếch. 

tell /tel⁄/ 0 (pí, pp told /tauold) 1 [Tn, 
Dn.n, Dn.pr, Dn.f, Dn.w] ~ sth (to sb) 
làm cho cái gì được người khác biết, 
nhất là băng lời hoặc bằng chữ, nói; 
nói với; nói ra; kê: /eÌl Jokes Ístortes: 
nói đùa bế chuyên s I could tell you œ 
thing or tuuo about hừm: Tôi có thế nói 
đưọc đôi điều uê nó s He toÌd the neus 
to eUerybody in the 0ulage: Nó đã nói 
cho cả làng biết tin đó s Did she tell 
you her name?: Cô ta có nói tên cho 
ơnh biết không? o They'ue told us (that) 
they re not coming: Họ đã nói Uuới chúng 
tôi là họ không đến so Tell me tuuhere 
you liue: Anh hãy cho tôi biết anh sống 
ở đâu s Ì cant telÌ you hou happy Ï 
dư: Tôi không thể nói được uới anh tôi 
sung sướng biết chùng nào (không tìm 


tell 


được từ để diễn đạt hết niềm VUI Sướng 
của tôi). so So ue been toid: Ấy là người 
ta bảo tôi thế. 2 [Dn.n, Dn.f, Dn.w, Dn.t] 
thông tin cho (a1); nói cho biết: ơ boob 
tuhich tutÌÌ teÌÌ you gÌÌ you need to knou 
about personal taxaHon: một cuốn sách 
sẽ nói cho anh biết tất cả những gì anh 
cần biết uê sự đóng thuế của cá nhân 
o This gauge tells you the amount oƑ 
petrol you hque Ìeft|[hou rmụch petroi 
you hque Ìleƒt: Cới máy đo này cho anh 
biết lương xăng của anh còn lại. 3 [Tn] 
diễn đạt (cái gì) bằng lời; phát biểu; 
bày tỏ; nói ra: /eÏl the truth /hes/a 
le: nói ra sự thật |nói dối s (dated) tell 
one?s loue: bày tô tình yêu. c> Cách dùng 
xem SAY. 4[T] tiết lộ một bí mật: Prom- 
ise you uuonwÏ† tell: Hãy hứa là anh sẽ 
không tiết lộ s (ml) biss and tell: tiết 
lô chuyên yêu đương của mình. 5ð (a) 
[I, TÝ, Tw] quyết định hoặc xác định; 
biết rõ ràng: Ï may rdin or it may not. 
Itfs hard to tell: Trời có thể mua có thể 
không. Thật khó mà biết chắc s You 
cơn tell (that) he's angry uuhen he starts 
shouting a lot: Anh có thể biết được nó 
đang túc giận khi nó bắt dầu la hét 
âm ï s Hou do you tell uhen to change 
gear?: Làm thế nào mà anh xác định 
được khi nào phải sang số? s The only 
tuy fO telÌ tƒ you like something ts Dy 
trying : Cách duy nhất để xác định 
anh có thích cái gì không là thử nó. 
(b) [Tn, Tn.pr, Tw] ~ A from B (nhất 
là với can (could [be abÌe to) phần biệt 
AÁ với B: I cant tell the difference be- 
tueen margarine and butter: Tôi không 
thể phân biệt được sự khác nhau giữa 
macgorrn uà bơ o Can you teÌlÌ Tom from 
hỉs tuin brother?: Anh có thể phân biệt 
được Tom uới người anh em sinh đôi 
của nó không? so These kittens loob 9x- 
œctly like — hou can you teÌÌ tuhịch 
is L0hịch?: Những con mèo này trông 
giống nhau y hệt — làm thế nào anh 
phân biệt được con nào uớt con nào? 6 
[I, Iprl ~ (on sb) tạo ra một kết quả 
có thể nhận thấy; có hiệu quả; có 
tác dụng: Euery biou toid: Cú đánh 
nào cũng có hiệu lực o The goUernmentS 
poÌicies are beginning to teÌÌ: Các chính 
sách của chính phú bắt đầu có hiệu 
quả s All this hard uuork ¡s telling on 
him: Toàn bộ công Uutêc năng nhọc này 
ánh hướng đến (súc khỏe của) anh ta 
o Her lach oƒ experience toÌd dagainst 
her: Sự thiếu kinh nghiêm của cô ta 
đã có tác dụng xấu đốt uới cô ấy, tức 
là bất lợi cho cô ấy. 7 [Dn.t, Dn.w] ra 
lệnh hoặc bảo (al): Tel hữn to uait: 
Bảo ông ấy hãy đơi s Do tohat Ì tell 
xvou: Hãy làm như tôi bảo so Chủldren 
must do œs theyTe toÌd: Trẻ con phổi 
làm như người lớn bảo s You uuont be 
told, uull you?: Anh không muốn nghe, 
có phải không? túc là không nghe theo 
lời khuyên hoặc không tuân lệnh. c> 
Cách dùng xem ORDER. 8 [Tn] (œrch,) 
đếm; lần: (el} ones beads: lần trùng 
hợt (khi tụng kinh). 9 (idm) all told 


teller 


bao gồm hoặc đếm đủ tất cả mọi người, 
mọi khoản, v.v.; tất cả; cả thảy: There 
are 23 guests coming, dÌl toid: Có tất 
có là 23 khách đã đến. dead men tell 
no tales c> DEAD. hear tell of sb/sth 
c> HEAR. UƯLH tell you what (inữn) 
(dùng để đưa ra một gợi ý): J! tell you 
uuhqt — lefs ask Fred to lend us his 
car: Tôi bảo anh nhé — chúng ta hãy 
yêu câu Fred cho chúng ta mượn ô-tô. 
I told you (so) (nữn)) tôi đã báo trước 
cho anh biết cái đó sẽ xảy ra; tôi đã 
bảo mà: He ioues to say 'Ï toÌd you so 
tuuhen things go urong: Mỗi khi tình 
hình xấu đi nó cú thích nói tôi đã báo 
mà! live, ete to tell the tale sống sót 
qua một tình huống khó khăn hoặc 
nguy hiểm nên có thể kể lại cho người 
khác biết cái gì đã thật sự xây ra. 
telUknow AÁ and B apart ‹> APART. 
tell me anothert (infữmÌ) tôi không tin 
anh; bốc phét. telVsee sth a mile off 
c> MILE. tell its own tale tự nó giải 
thích, không cần phải giải thích hoặc 
bình luận thêm: The rmmưny crashes on 
the icy roads toÌd their oun taÌe: Nhiều 
Uụ ô-tô đâm nhau trên các con đường 
đóng băng tự nó đã giái thích tất cả 
rôi. tell tales (about sb) tiết lộ bí mật, 
những hành động xấu, khuyết điểm, 
v.v. của ai: Someone's been telling taÌes 
about me, haquen't they?: Có ai đã kể 
xấu uê tôi, có phải không? tell that to 
the marines! (s/) tôi không tin anh; 
nói cho ma nó nghe. tell the tỉme 
(US tell tỉme) nói giờ theo đồng hồ, 
v.v.: Shes only fñue — she can teÌl the 
time yet: Cô bé mới lên năm — nó chưu 
thể biết nói giò qua đồng hô được. tell 
sb where to get offwhere he gets 
off (ml) cành cáo ai rằng hành vi 
của anh ta là không thể chấp nhận 
được và sẽ không còn được dung thứ 
nữa. tell the world thông báo công 
khai cái gì; công bố. there is no tell- 
ing không thể nào biết được: There's 
no telling uuhat may happen: Không thể 
nào biết được cái gì có thể xảy ra s As 
to his pÌans, theres sunply no teÌÙng: 
Về các kế hoạch của nó thì điều đơn 
giản là không thể nào biết được. to tel] 
(you) the truth (dùng để đưa ra một 
sự thú nhận hoặc chấp nhận): 7o £elÏ 
the truth, I ƒell asleep tn the middle: 
Thu thật, tôi dã ngủ gật giữa chùng. 
you can never teÌÌ; you never can 
tell anh không bao giờ có thể biết chắc 
được, thí dụ vì bề ngoài thường lừa 
dối; ai mà biết chắc được. youre 
telling me! (infmi) tôi hoàn toàn đồng 
ý với anh. 10 (phr v) tell sb off (for 
sth/doïing sth) (n#ữn/) trách móc hoặc. 
mãng nhiếc ai: Youï! get toid oƒff iƒ 
youTre caught doing that: Anh mù bị 
bắt gặp dang làm điều đó anh sẽ bị 
mắng nhiếc đấy so I told the boys off 
for making so mụch noise: Tôi đã mắng 
lũ trê uì chúng làm ôn quá. teÌl sb off 
for sth/to do sth (ni) trao (nhiệm vụ 
hoặc bổn phận) cho ai; phân công: S¡+x 
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men tuuere toÌd oƒfƒ to collect fuel: Sáu 
người đàn ông đuoc phân công ởi thu 
nhặt cái đốt. tell on sb (infml) tiết lộ 
hoạt động của ai, nhất là với nhà chức 
trách; phát giác; mách: .'ohn caught 
hịs sister smobing and toid on her: 
John đã bắt quá tang chị nó hút thuốc 
lá uà đã đi mách. 

> tell.ing ađÿ; có hiệu quả đáng chú ý; 
gây ấn tượng mạnh: ø telling argument: 
một lý lẽ danh thép s Hs punches to 
his opponents body proued especiodliy 
telhng: Những cú đấm của nó uào 
người đối thủ tô ra đặc biệt có hiệu 
lực. tell.ingly du. 

IR telHing-off n (usu sing) sự rầy la, 
măng nhiếc: giue s ad teliing-oƒfƒ for sth: 
rầy la ai uê cái gì. 

tell-tale n 1 người mách. dêo những bí 
mật, hành động xấu, v.v. của người 
khác; người hớt léo: Don? be such ơ 
tell-tale!l: Đừng làm cúi thằng hót léo 
như thế! 9 thiết bị máy dùng làm cái 
chỉ báo; đồng hồ chỉ báo. —øơd; [at- 
trib] phát lộ hoặc chỉ ra cái gì; làm lộ 
chân tướng; làm lộ tẩy: a tell-tale 
blush: một sự đó mặt làm lô chân tướng 
o the tell-tale smell oƒ cigarette smobe: 
mùi khói thuốc lá làm lộ tẩy. 

teller /telo(r)/ „ 1 người nhận và trả 
tiền ở ngân hàng; người thu ngân. 2 
người được chỉ định để kiểm phiếu, thí 
dụ ở Hạ viện. 3 (nhất là trong từ ghép) 
người kể chuyện, v.v.: ø síéory-teller: môt 
người hay kế chuyên dí dỗm s a mar- 


uellous teller of Jjobes: một người kế 


chuyên Uut cười tuyêt UờỜi. 

telly /tel⁄ ø [U, C] (Priư mimij) = 
TELEVISION. 

telpher /telfs/ ø xe chạy cáp treo. 

£ băng cáp treo. 

telpherage /telferid⁄ nw sự vận tải 
bằng cáp treo. 

te.mer.ity /tmerot1 n [U] /nj) sự táo 
bạo; sự liều lĩnh: He had the temerity 
to call me a har: Nó dám có gan goi 
tôi là thằng nói dối. 

temerarious /tema 'reoriosí // táo bạo, 
cả gan, liều lĩnh: £emerarious hypothe- 
sis: giả thuyết táo bạo s  temergrious 
act: một hành đông liều lĩnh. 

temp /temp/ n (nfmi) nhân viên tạm 
thời, nhất là thư ký. 

> temp 0 [TH] (imfmi) làm công việc tạm 
thời: He been temping for ouer a yedr 
nou and uuanis g permanent Job: Nó 
được tạm tuyến làm uiệc đến, nay đã 
hơn một năm uà bây giờ muốn có một 
công uiêệc cố định lâu dài. 
temp œböör temperature: 
temp 65°F` nhiệt độ 65°F. 
tem.per" /temps(r/ n 1 (a) [C] tâm 
trạng túc giận hoặc bình tĩnh: r: a 
bad Jgood temper: bực túc cáu kính |uui 
Uuê hòa nhã (b) [C, U] khuynh hướng 
dễ cáu kỉnh: /earn to con£rol one's tem- 
per: học cách tự kiềm chế sự cáu kính 
o haue œ (shortÍquichÍ nasty) temper: 
có tính nóng nảy, dễ cáu, xấu thói s 


nhiệt độ: 
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fy tnto a temper: nối cơn thịnh nô (tam 
bành) s a fit oƒ temper: một cơn giận 
đứ. 2 [U] độ cứng và đàn hồi của kim 
loại đã được tôi. 3 (idm) in a (bad, 
foul, rotten, etc) temper bục tức, 
giận dữ. keep/lose one's temper kiềm 
chế được/không kiềm chế được cơn giận; 
giữ được/mất bình tĩnh. 

b -tempered /-tempasd/ (tạo nên những 
tt ghép) có hoặc tô ra một loại tính khí 
được nói rõ: øood- (bad-tempered: tính 
tình hòa nhã lcáu kÌnh o hot-tempered 
man: mộôt người tính bhhí nóng nảy s œ 
sueet-ternpered chủld: một đứa bé tính 
nết dịu dòng. 

tem.per2 /tempo(r)/ ø 1 [Tn] nung 
nóng kim loại rồi làm nguội đi để có 
một độ cứng và đàn hồi cần thiết; tôi: 
tempered steel: thép đã tôi. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) làm ôn hòa hoặc làm 
dịu đi tác động của cái gì; giảm nhẹ: 
temper Justice uutth ruercy: hòa dịu công 
lý bằng lòng nhân từ, tức là tô ra nhân 
từ khi trùng phạt ai một cách đúng 
đắn. 

tem.pera /tempere/ n [U] 1 sơn làm 
bằng một chất màu trộn với lòng đỏ 
hoặc lòng trắng trứng và nước; màu 
keo. 2 phương pháp vẽ trên vải hoặc 
vữa băng màu keo. 

tem.pera.ment /temproment/ n [C, DU] 
bản chất của một người ảnh hưởng đến 
cách suy nghĩ, cảm xúc và ứng xử của 
người đó; khí chất; tính khí; tính: 
Tue got qa Uery neruous ternperament: 
Tôi có cái tính rất hay nóng nảy s q 
mưn uutth an arfistic temperament: một 
người có khí chất nghệ sĩ s The tuo 
brothers haue entirely dựƒerent tem- 
peraments: Hai anh em có tính khí 
hoàn toàn khác nhau s To be a cham- 
pion, sEilÙ ts not enough — you hque 
to hque the right temperament: Muốn 
là nhà Uô địch, tài năng không đủ — 
còn cân phải có tính khí ngay thẳng 
nữa so Opera singers often display da lo£ 
Of tenperament: Các ca sĩ opêra thường 
biếu lô nhiều tính khí. 

b tem.pera.mental /temprementl/ 
dở; 1 do tính khí của một người gây 
ra: a ternperamentdl quersion to hard 
uuork: một tính khí ngạt công Uiệc nặng 
nhọc. 2 (often derog) có hoặc tô ra có 
những cơn kích động hoặc ủ rũ; không 
bình tĩnh hoặc kiên định; tính khí 
thất thường, hay thay đổi; đồng 
bóng: Hes œ  Uuery temperamentoi 
piayer: Anh ta là một cầu thủ rất thất 
thường, túc là chơi hay hoặc dở là tùy 
theo tâm trạng s Ớoc) My car r!s a bt 
temperamental: Ô tô của tôi hơi thất 
thường, túc là dễ trục trặc, không nổ 
máy được, v.v. tem.pera.ment.ally /- 
telU du: ternperamentally unsutted ƒor 
the Job: tính khí không thích hợp uớt 
công U0iêc. 

tem.per.ance /temparaens/ n [U] 1 thái 
độ ôn hòa hoặc tự kiềm chế trong ứng 
xử hoặc trong ăn uống; sự chùng mực; 


tem.per.ate 


sự điều độ. 2 không (hoặc hầu như 
không) uống rượu: [attrib] œ femper- 
œnce society: hội không uống rươu so a 
temperance hoteÌ: khách sạn không bán 
rươu. 

tem.per.ate /temporot/ zđj 1 cư xử có 
chừng mực; tô ra tự kiềm chế; điều 
độ: Piease be more temperdte In your 
lunguage: Đê nghị ông hãy ăn nói cho 
có chừng mực. 2 (về khí hậu hoặc vùng 
khí hậu) có nhiệt độ ôn hòa, không 
nóng quá, không lạnh quá: (emperdfe 
Zones: uùng ôn đới. P tem.per.ateÌy 
gởu. 

tem.per.at.ure /temprotjo(r); DS 
'tempsrtjuar/ n 1 [C, U] độ nóng hoặc 
lạnh (trong cơ thể, phòng, nước, v.v.): 
beep the house qt an eUen temperdture: 
gLữ ngôi nhà ở nhiệt độ dều đều s heat 
the ouen to a temperdture oƑ 200°C: đốt 
nóng lò lên nhiêt độ 200°C o some pÌœces 
haue haqd temperdtures in the 90%: một 
Uòt not có nhiệt đô trên 90°F s a chimate 
uutthout extremes oƒ temnmperdture: một 
hhí hậu không có những thái cực uề 
nhiệt độ. 2 (dm) get/have/run a tem- 
perature có thân nhiệt cao một cách 
khác thường; lên cơn sốt. raise the 
temperature ‹> RAISE. take sb”s 

temperature đo thân nhiệt của ai 
bằng nhiệt kế; lấy nhiệt độ cho ai: 
The nurse tooh the temperdatures oƒ dlÌ 
the potients: Y tá lấy nhiệt đô cúa tất 
củ các bênh nhân. 

tem.pest /tempist/ ø„ 1 cơn bão lớn; 
giông tố. 2 (idm) a tempest in a tea- 
pot (US) = A STORM IN A TEACUP 
(STORM). 

tempest-beaten / bị bão vùi dập tàn 
phá. 

tempesft-tossed ¿¿ bị bão làm tròng 
trành (tàu thuyền). 

> tem.pes.ftu.ous /temjpestjUos/í ở} 
giông bão; giông tố; rung chuyển dữ 
đội; náo động: a (empestuous seg: biển 
động mạnh; biển giông bão o a temjpes- 
tuous politicaL debote: một cuộc tranh 
luận chính trị sôi đông. tem.pes.tu.- 
ousÌy zởu. tem.pes.tu.ous.ness ø [U]. 

tem.plate /templeit/ n mẫu hoặc kiểu, 
thường bằng ván hoặc kim loại mông, 
dùng để hướng dẫn cắt hoặc khoan kim 
loại, đá, gỗ, v.v. hoặc để cắt vải; mẫu. 
temple`' /templ/ø tòa nhà dùng để thờ 
cúng một vị thần hoặc nhiều thần nhất 
là trong các tôn giáo không phải Thiên 
Chúa giáo; đền; điện; miếu: œ Greek, 
homan, lhndu, Buddhist, etc temple: 
một ngôi dền Hy Lạp, La Mã, Hindu 
Giáo, Giữa Phật giáo, U.U.. 

templeˆ /templ/ n chỗ phẳng ở hai bên 
trán; thái dương. 

tempo /tempsu/ w (p/ ~s hoặc, trong 
âm nhạc, tempi /tempi:) 1 tốc độ hoặc 
nhịp độ của một bản nhạc: Your #empo 
s foo sÌou: Nhịp của anh chậm quó o 
In tudÌtz tempo: theo nhịp 0anxơ. 2 (fig) 
độ nhanh của bất cứ sự vận động hoặc 
hoạt động nào: (he exhausting tempo 
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0£ city Hƒc: nhịp độ quay cuông cúa đời 
sống đô thị s upset the euen tempo oƑ 
one's existence: làm đáo lôn nhịp đô đều 
đều cúa cuộc sống. 

tem.poral /tempsral/ zđÿj 1 thuộc công 
việc trần thế, tức là không phải thần 
thánh; thế tục: £he £emporal pouer oƒ 
the Pope: quyền lực thế tục cúa Giáo 
hoàng, tức là với tư cách là người đứng 
đầu Nhà nước Vatican. o (be lords tem- 
pordl: các quý tộc (cúa Anh). Cf SPTRI- 
TUAL 2. 2 (ngữ) thuộc hoặc biểu thị 
thời gian: (ernporơL conJjuncfions: các 
hiên từ thời gian, thí dụ tphen, tuhiÌe. 
3 thuộc thái dương: ¿he tempordl artery: 
đông mạch thút dương. 

tem.por.ary  /temprorl S -pererL 
œởÿ chỉ kéo dài hoặc định kéo dài một 
thời gian hạn chế; không thường xuyên, 
lâu dài; tạm thời; nhất thời; lâm 
thời: ¿emporary employment: uiêc làm 
tạm thời o a temporary bridge: một cây 
cầu tạm thời s Thịis arrangermenf ¡s Oonly 
temporary: Sự dàn xếp này chỉ tạm thời 
thôi. Cf: Ð IMPERMANENT. b 
tem.por.ar.ily /“temprereli; US 
empøo rerel du. tem.por.ari.ness 0 
LUI. 

tem.por.ize,-ise  /temparaiz 0 [T] 
(mủ) hoãn quyết định hoặc trả lời dứt 
khoát hoặc nói rõ ý đồ của mình, để 
tranh thủ thời gian; trì hoãn: ơ (em- 
portzting moue: môt buóc trì hoãn. 
tempt /tempt/ 0 [Tn, Tn.pr, Cn.t] ~ sb 
(into sth/doing sth) 1 thuyết phục 
hoặc tìm cách thuyết phục ai làm cái 
gì, nhất là cái gì sai trái không khôn 
ngoan; xúi giục; lôi kéo: He uuas 
tempted rnto a He oƒ crưne by greed 
and laziness: Nó đã bị lôi kéo uào môt 
cuộc đời tôi lỗi 0ì lòng tham lam uà 
tính lười biếng s They tried to tempt 
her (Into staying) tuith offers oƒ promo- 
tron: Họ từm cách lôi kéo cô ta (ở lqU 
bằng những đề nghị đề bạt s Nothing 
uuould tempt me to Jotn the armuy: Không 
gì có thế thuyết phục tôi nhập ngũ. 9 
dấy lên lòng ham muốn của ai; hấp 
dẫn ai; cám dỗ; quyến rũ; gợi thèm: 
The uuarm uuegther ternpted us Info g0- 
¡ng ƒor a suưm: Thời tết ấm làm cho 
chúng tôi thèm muốn đi bơi s Ï am 
tempted to tabhe the day ofƑ: Tôi cảm 
thấy muốn nghẺ làm uiệc hôm nay. 3 
(dm) tempt fate/providence hành 
động liều lĩnh; liều. 

b tempter rò 1 [C] người xúi giục, cám 
dỗ, quyến rũ. 2 the Tempter [sing] 
Ma vương; quỳ Xatăng. 

termpt.ing ad; hấp dẫn; khêu gợi; mời 
chào: ø fernpting offer: một đề nghị hấp 
dẫn o Thơt cœbe loobs uery tempting: 
Chiếc bánh ngot này trông rất hấp dẫn. 
tempt.ingly du. temp.tress /temp- 
tris/ n (usu Joc) người phụ nữ hấp dẫn 
quyến rũ, nhất là về tình dục; người 
đàn bà khêu gợi. 

temp.ta.tion /tempteifn/ ø„ 1 [Ủ] sự 
hoặc bị cám đỗ; quyến rũ: ¿he fempfa- 
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Hon oƑ easy profits: sự cám dỗ của 
những cái lơi dễ dãi e yield [giue uuay 
to temptation: dầu hàng lquy phục sự 
cứmn dỗ s put temptgtion in sb% udy: 
cám dỗ ơi. 9 [C] cái cám dỗ hoặc lôi 
cuốn: The bag oƒ sueets on the table 
uuœs foo srong da temptation ƒor the 
chủd to resist: Tút keo trên bàn là một 
sự cám dỗ quá mạnh dối uới đứa trẻ 
không thể cuõng lại được s Cleuer ad- 
UerHisements qre Just temptatldons t£o 
spend money: Những lời quảng cáo 
khôn khéo chỉ là những sự cám dỗ 
(người ta) tiêu tiền. 

ten /ten/ pron, de 1 10; chín cộng 
thêm một; mười. 2 (idm) ten to one 
rất có thể; cuộc mười ăn một: Ten 
to one heTÈÙ be late: Cuộc mười ăn một 
là nó sẽ đến chậm. 

> ten ø0 con số 10; số mười. 

ten- (trong các từ ghép) có mười đơn 
vị của cái được nói rõ: œ ten-galion 
drum: một thùng mười ga-lông. 

tenth /ten0/ pron det thứ mười. — 
một của mười phần bằng nhau của cái 
gì; một phần mười. tenthly ad ở vị 
trí thứ mười; mười là. 

H tenfold /tenfeold/ øở?, œdu 1 mười 
lần; gấp mười. 2 có mười phần. 

ten pence (cũng 10p) /ten 'pi:/ n (Br) 
(đồng tiền trị giá) mười penni mới. 
Về các cách dùng của £en uà tenth xem 
các thí dụ ở fiue và fith. 

ten.able /tensbl/ øđ/ 1 có thể bảo vệ 
thắng lợi chống được sự phản đối hoặc 
tiến công; đứng vững được; trụ lại 
được: œ (enable postfton: một 0ì trí có 
thế trụ lại được so The 0ieu that the 
earth ¡s flat ts no longer tenabie: Quan 
điểm cho rằng quả đất bet là không 
còn có thể đứng uững được nữa. 2 [pred] 
~ (for...) (về một chức vụ hoặc địa vị) 
có thể giữ được (trong một thời gian): 
The lectureship ts tenoble for a period 
OỆ three years: Chức Uu¡ giảng uiên là 
có thế đuoc giữ trong một thời gian ba 
năm. b ten.ab.1l.ity /tens bilat1⁄ n [U]. 
ten.acious /tineifes/í œđdj/ 1 gắn chặt 
hoặc bám chặt lấy nhau hoặc vào một 
vật; siết chặt; bám chặt: The eagle 
SeIzeởd 1S prey In ga lenacious grup: Con 
đại bùng tóm lấy con môi, siết chời 
trong uuốt của nó. 2 nắm giữ, bám chắc 
tài sản, nguyên tắc, đời sống, v.v.; kiên 
quyết; ngoan cường; kiên trì: d #- 
nacious qduersary: một đối thủ ngoan 
cường so She ¡s tenacious tn defence 0ƒ 
her right: Bà ta rất kiên quyết trong 
uiêc bảo uê các quyên của mình. 3 (về 
trí nhớ) dai; không quên. P ten.- 
aciousÌy œdu: Though seriousky tÌÌ, he 
sttll clngs tenaciously to Le: Tuy ốm 
nặng, ông ta uẫn hiên trì bám lấy sự 
sống. ten.acity /tnøœseti/ n [UI. 
ten.ant /tenonV/ n0 1 người trả tiền 
thuê cho người chủ để được sử dụng 
một căn phòng, một ngôi nhà, một 
mảnh đất, v.v.; người thuê: eu¡c¿ ten- 
anfs ƒbr non-payment oƒƑ. rent: đuối 
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người thuê uì đã không trả tiền thuê s 
[attrib] a £enant farmer: tá điền, tức là 
người làm ruộng không phải của mình 
sở hữu. 2 (/„ậ£) người chiếm cứ hoặc 
sở hữu một tòa nhà hoặc mảnh đất 
nào đó; chủ nhà; chủ đất. 

b ten.ancy /-ensƯ (a) [U] việc sử dụng 
đất hoặc nhà với tư cách người thuê; 
sự thuê; sự mướn: during his tenancy 
of the furm: trong thời bỳ ông ta thuê 
trang trại. (b) [C] thời gian thuê: hoỉd 
0 liƒe tenancy of house: thuê môt ngôi 
nhà suốt đời. 

ten.antry /tenentr/ n [Gp] tất cả 
những người thuê đất hoặc nhà trên 
một khu nhà đất; tất cả các tá điền; 
các người thuê nhà đất. 


CÁCH DÙNG: Một tenant chiếm hữu 
một căn hộ, một tòa nhà, một trang 
trại, V.V. nhưng không SỞ hữu nó. Ông 
ta hoặc bà ta trả tiền (tiền thuê, tô) 
để sử dụng cho người chủ nhà hoặc 
chủ đất, là người sở hữu nhà, đất đó: 
Are you gn ouner occupier or a tenant?: 
Anh là chú nhà hay ở thuê? s He q 
tenant farmer: Ông ta là một tá điền 
o His landlord ouns 5000 acres: Chủ 
đất của ông ta có 5000 mẫu Anh. Một 
quan hệ tương tự tồn tại giữa một les- 
see (người thuê) và một lessor (chủ 
cho thuê); đấy là những từ pháp lý. 
Hai người này ký một lease (hợp đồng 
cho thuê) (một thỏa thuận viết thành 
văn bản pháp lý, xác định các điều 
khoản của sự thuê mướn): The Ìessor 
can eUict the lessee for ƒaiÌuirẻ fo pay 
rent: Người cho thuê có thể đuối người 
thuê uì không tráú tiền thuê. 


tench /tentƒ nø (pi khg đổi) cá nước 
ngọt ở châu Âu thuộc họ cá chép; cá 
tỉnca. 

tend' /tend/ ø [Tn] 1 săn sóc hoặc 
trông nom, chăm sóc (aU/cái gì): nurses 
tending (the uuounds of) the tnJured: các 
y tá chăm sóc (uết thương của) những 
người bụ thuong s shepherds tendting 
thetr sheep: các nguời chăn cừu trông 
coi (chăn) đàn cừu của họ. 2 (DS) phục 
vụ khách hàng ở (cửa hàng, quầy rượu, 
v.V.): tend the store: phục uụ của hàng; 
bán hàng. 

tendˆ /tend/ u 1 [It] có thể cư xử theo 
một cách nào đó hoặc có một đặc điểm 
hoặc ảnh hường nào đó; có khuynh 
hướng; hay: Ï (end to go to bed earlier 
during the uuinter: Tôi hay di ngú sớm 
hơn 0uào mùa đông o Women tend to 
Hue longer than men: Phụ nữ có chiều 
hướng sống lâu hơn nam giới o Recent 
lauus hque tended to restrict the freedom 
OƑ the press: Những đạo luật mới đây 
có xu hướng hạn chế tự do báo chí s 
lị tend to rain here œ Ìot In Summer: 
CƠ dây, mùa hè hay mua nhiều. 9 [1, 
Ipr] ~ to/ towards sth theo một hướng 
nào đó; hướng về; quay về: The fracÈ 
tends upuards: Con đường hêm hướng 
đi lên o (g) He tends touards extreme 
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Uieus: Nó hướng uề những quan điểm 
cục đoan. 

b tend.ency /tendons1⁄ ø 1 ~ (to/to 
wards sth)/(to do sth) cách mà một 
người hoặc vật có xu hướng là hoặc cư 
xử; khuynh hướng; xu hướng: œ (en- 
đency to fat Ítouards ƒatness [to get fot: 
có xu hướng béo phị s homictdal ten- 
dencles: những khuynh hướng giết 
người. 2 phương hướng chuyển động 
hoặc thay đổi của cái gì; xu thế; chiều 
hướng: Pr¡ces conttnue to shoUU ơn up- 
uuard tendency: Giá cả tiếp tục tô ra có 
xu thế tăng lên. 

ten.den.tious /“+endenjos/ ød;7 (derog) 
(về một bài diễn văn, một bài viết, v.v.) 
nhằm ủng hộ một công cuộc; không vô 
tư; có khuynh hướng; có dụng ý; 
có mục dích; thiên vị: Such tenden- 
ttous sứatemnents re likely to prouokhe 


sirong oppostion: Những tuyên bố 


thiên uị như thế rất dễ gây ra sự phán 
đối mạnh mẽ. b ten.den.tiousÌy aởu. 
ten.den.tious.ness ø [U]. 

ten.derÌ /tendo(r)/ ødj 1 dễ bị hỏng 
hoặc tổn thương: mỏng manh; mềm 
yếu; dễ gẫy; dễ vỡ: (ender blossoms, 
piants, shoots, efc: những bông hoa, 
cây, chôi, U.u. móng manh, thí dụ dễ 
bị thui chột vì băng giá. 2 đau đớn khi 
bị chạm vào; nhạy cảm; tế nhị: My leg 
Ls sfLÌH Uery tender uuhere tt uuas bruised: 
Chân tôi uẫn còn đau khi chạm uào 
chỗ bị thâm tím s Thats a rather tender 
subject: Đây là một uấn đề khú tế nhị, 
tức là phải xử lý thận trọng để tránh 
làm tổn thương tình cảm của người 
khác. 3 dễ xúc động, thương hại; tốt; 
nhân hậu: œø (ender heœrt: một tấm 
lòng nhân hậu. 4 âu yếm; dịu dàng: 
tender loobs: những cái nhìn âu yếm so 
tender Ìouing care: sự chăm sóc âu yếm. 
dựu dòng s be a tender parent: hãy lò 
môt người bố (me) dịu dòng s bid sb 
ơ tender ƒareuell: âu yếm tạm biệt di. 
ð (về thịt) dễ nhai; không dai; mềm. 
6 dm) at a tender age/of tender age 
trê tuổi và chưa chín chắn; còn non 
trẻ. 

P ten.der.ize, -ise /tendaraiz⁄ 0 [Tn] 
làm cho (thịt) mềm hơn (thí dụ bằng 
cách giần): (enderized steak: thự đã 
giần mêm. ten.derly adu. 
ten.der.ness n [U]. 

HD tenderfoot n (p/ -foots) người mới 
đến còn chưa quen với những sự vất 
và khó nhọc; người không có kinh 
nghiệm; lính mới. 

tender-hearted zød; có bản chất tốt 
bụng và dịu dàng; dịu hiền; tấm lòng 
nhạy cảm. 

tenderloin ø„ [U] (cũng tenderloin 
steak) (esp S) phần giữa mềm nhất 
của miếng thịt lưng bò hoặc lợn; thịt 
thăn. Cf UNDERCUTẺ. 

ten.der2 /tendo(Œr)/ ø 1 (nhất là trong 
từ ghép) người trông nom hoặc chăm 
sóC cái gì: œ bartender: người phục Uụ 
ở quầy rượu. 9 tàu thủy nhỏ dùng để 


tenon 


chờ hàng hoặc hành khách tới một tàu 
lớn hơn hoặc từ một tàu lớn hơn ởi; 
tàu liên lạc; tàu tiếp liệu. 3 toa xe 
nối với đầu tàu hỏa chạy bằng hơi nước, 
chờ nhiên liệu và nước; toa than; toa 
nước. 

ten.der` /tende(r)/ ø 1 [Tn, Dn.pr] ~ 
sth (to sb) ni) đưa hoặc đề nghị cái 
gì một cách trịnh trọng, chính thức; 
đệ: (ender money in payment oƒa debt: 
đưa tiền dể trả nợ s May I tender my 
seruices?: Tôi có thể đề nghị xin được 
guúp đỡ (ông, bà) được không? s He ten- 
dered his resugndtion to the Prưữne Mim- 
ister: Ông ta đã đệ đơn xin từ chúc lên 
Thủ tướng. 2 [L, Ipr] ~ (for sth) đưa 
ra một đề nghị (để thực hiện một công 
việc, cung cấp hàng, v.v.) với giá được 
nói rõ; bỏ thầu: Firms uere inutfted to 
tender ƒor the constructlton oƒ the neu 
motoruay: Các công ty được mời bỏ 
thâu để xây dựng xa lô mới. 

> ten.der (cũng esp S bỉd) n sự bỏ 
thầu: pư¿ uorE out to tender: dựa công 
trình ra bô thâu s put in lmake |submit 
a tender ƒor sth: bỏ thầu làm cúi gì o 
œccept the louest tender: chấp nhận giá 
bó thâu thấp nhất. 

ten.don /tendan/ ø dải hoặc dây mô 
khỏe nối liền cơ với xương; gân: sírưin 
œ tendon: bong gôn. 

ten.dril /tendrel/ n bộ phận như một 
sợi dây của một cây leo (thí dụ cây 
thường xuân) dùng để bám vào cọc đỡ; 
tua. 

tenebrous /tenibras/ £ (arch,) tối tăm, 
u ám. 
tene.ment /teneomaent/ n 1 căn hộ hoặc 
phòng dành ra để ở. 2 (US cũng tene- 
ment-house) nhà to có nhiều căn hộ 
hoặc phòng cho một số „gia đình thuê 
với giá re; nhà tập thể; chung cư. 3 
(uật) đất hoặc bất động sản khác do 
một người thuê cai quản. 

tenet /tenit/ n nguyên lý; giáo lý; chủ 
nghĩa: one of the basic tenets oƒ` the 
ChrisHan ƒaith: một trong những 
nguyên lý cơ bản của đúc tin Cơ đốc 
giáo. 

tenfold  /+tenfould/ ¿¿ đ& du gấp mười, 
mười lần: £enƒfold bigger: mười lần to 
hơn. to increase tenfold tăng lên gấp 
mười lần. 

ten.ner /tene(r}/ n (Briữ. imfmi) (giấy 
bạc trị giá) mười pao: Ï7 giue you œơ 
tenner ƒor your oÌd bibe: Tôi sẽ trả mười 
pao cho cát xe đạp cũ của ơnh. 
ten.nis /tenis/ „ [U] (cũng lawn ten- 
nis) trò chơi cho hai hoặc bốn người 
cầm vợt đánh một quả bóng qua lại 
trên một cái lưới; quần vợt; tennít. 
Cf REAL TENNIS (REALDĐ. 

HD tennis court sân quần vợt. 

tennis elbow sưng và đau khuyÿu tay 
do chơi quần vợt, v.v. 

tenon /tenen/ „ đầu nhô ra của một 
miếng gỗ được tạo hình cho khớp vào 
một lỗ mộng để ghép nối; cái mộng. 


tenor' 


tenor" /teno(r)/ ø [U] the ~ of sth 1 
lề thói hàng ngày hoặc tiến trình chung 
của cái gì: disrupting the euen tenor 0ƒ 
her le: phú uõ nếp sống đều dều hàng 
ngày của bà tơ. 2 ý nghĩa chung hoặc 
chiều hướng chung của cái gì: knou 
enough of the language to grasp the 
tenor oỆ uuhat ¡s being said: biết ngôn 
ngữ uùa đủ để nắm được ý nghĩa chung 
những lời dang đuoc nói. 

tenor2 /tena(r)/ m (nhạc) 1 (a) giọng 
nam bình thường cao nhất ở người lớn; 
giọng nam cao. (b) ca sĩ có giọng nam 
cao. (c) phần nhạc viết cho giọng nam 
cao; bè têno. 2 [esp attrib] nhạc cụ có 
âm vực của giọng nam cao: œ enor 
saxophone: bèn xốcxô têno. 

tenotomy /tinotemi/ n (y) thuật cắt 
gân: fenotomy knửfe: dao cắt gân. 
ten.pin bowl.ing /tenpin bbeulir/ (US 
cũng ten.pins /tenpinZ/ [pl]) trò chơi 
mười con ky. Cf SKITTLE. 

tenseÌ /tens/ œởÿ7 (-r, -St) 1 căng thẳng: 
căng. 2 với cơ bắp căng thẳng chờ đợi 
cái gì có thể xây ra; căng thẳng: fœces 
tense turth anxtety: những khuôn mặt 
căng thẳng uì lo lắng. 3 không thể thư 
giãn được; hồi hộp; bồn chồn: He% ơ 
Uery tense person: Ông tơ lò người. rất 
hay lo âu. 4 gây ra sự căng thẳng: 
găng: œ (ense moment, qatmosphere, 
meeting: một thời điểm, không khí, cuộc 
hop găng so The game 1s getting tenser 
dÌl the từne: Trận đấu mỗi lúc một thêm 
găng. 

> tense 0 1 [Tn] 2 đàm cho acái gì) 
trở nên căng thẳng: She tensed, hearing 
the notLse ag01n: Cô ta căng thẳng, khi 
lạt nghe thấy tiếng động đó s uith mus- 
cles tensed, tuaifing ƒor the race to start: 
uới các cơ căng thăng, đợi cuộc đua bắt 
đầu. 3 qdm) be/get tensed up căng 
thẳng, bổn chồn/trở nên căng thẳng, 
bồn chồn: P/œyers get U€ry tensed up 
before a mofch: Các cầu thú trở nên 
rất bồn chôn căng thẳng truóc một trận 
đấu. 

tenseÌy dở. 

tens.ness nò [U]. 

tenseˆ /tens/ ø (ngữ) dạng của một 
động từ được dùng để chỉ ra thời điểm 
của hành động hoặc tình trạng do động 
từ diễn tả; thời: (he present, past, ƒu- 
ture, etc tense: thời hiện tại, quá khứ, 
tương ÌaI, U.U. 

tens.ile /tensail; US 'tensl/ yd? 1 [at- 
trib] thuộc sự căng thẳng: (be tensile 
sírength oƒ uutre, rope, e‡c: súc căng của 
dây kưn loại, dây thùng, u.u., túc là 
trọng lượng nó có thể chịu được mà 
không đứt. 2 có thể căng ra. 

ten.sion /tenƒn/ ø 1 [U] tình trạng 
hoặc độ căng hoặc được căng ra: ơđ7usỉ 
the tension oƑ a Uiolin strrng, a tennis 
racket, etc: chính độ căng của dây đàn 
Utolông, dây uơt tenníÉf, U.U. s Ä4assoge 
helips relieue the tension tr One S mus- 
cÌes: Xoø bóp giúp làm giảm tình trạng 
căng thẳng của cơ bếp. 9 [U] sự căng 
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thẳng về tỉnh thần, xúc cảm hoặc thần 
kinh; tình trạng căng thẳng: sujJer 
from (neruous) tension: bị căng thăng 
thân binh os Tension is a major Cữusẽ 
0ƒ heart diseose: Tình trạng căng thẳng 
là nguyên nhân chú yếu cúa bênh tưm. 
3 [Ú, C usu gỉ] tình trạng khi tình cảm 
căng thẳng hoặc quan hệ „giữa nhiều 
người, nhóm, v.v. căng thẳng: rơcial/ 
poliicdl J soeial tenston(s): tình trạng 
căng thẳng uề chúng tộc, chính trị, xã 
hột so The tncident has further Lncreased 
the tension betuueen the to counfrtes: 
Sự Uiêc xảy ra làm tăng thêm tình trạng 
căng thống giữa hai nước. 4 [U] điện 
thế: húgh-tension cables: những dây cáp 
cao thế. 

tensor /tenso/ n (gphẫu) cơ căng. 
tent /tent/ ø chỗ trú hoặc ở làm bằng 
vải, v.v. (thường mang đi được) có cột 
đỡ và dây buộc vào những cọc đóng 
xuống đất; lều; rạp; tăng: canping in 
tents: cắm trại trong lều. 

Ltent-peg n cọc gỗ hoặc kim loại dùng 
để buộc dây căng lều, v.v., xuống đất; 
cọc lều. 

tent.acle /tentekl/ ø phần mảnh dẻ, 


mềm mại kéo dài ra từ thân một số 


động vật (thí dụ sên, bạch tuộc, v.v.) 
dùng để sờ mó, nắm giữ hoặc di chuyển; 
xúc £u. 

tentacled /tentekld/ £ 1 (đông) có tua 
cảm. 2 (hục) có lông tuyến. 
tentacular /tentekjuls/( # 1 (động) 
(thuộc) tua cảm. 2 (bực) (thuộc) lông 
tuyến. 

tent.at.ive /tentetiv/ ở? làm, nói, v.v. 
để thử nghiệm cái gì; ngập ngừng hoặc 
thăm dò; không dứt khoát hoặc không 
quả quyết; thử; ướm: ke ơ teniœHiue 
Suggestion, proposdl, pÏan, e‡c: đưa ra 
một gơi ý, đề nghị, kế hoạch, u.u. thăm 
đò o reach œa tentaftue concluston: đạt 
tới một hết luận không dứt khoút. b 
tent.at.ively du: piayed rather too 
tentagtiuely: chơi có phẩn quá ngập 
ngùng. tent.at.ive.ness ø [U]. 
ten.ter.hooks /tentehuksỈ né (idm) 
(be) on tenterhooks trong tình trạng 
hồi hộp lo lắng hoặc không chắc chắn; 
lo sốt vó; ruột gan như lửa đốt: We 
uere hept on tenterhooks ƒor hours 
uuhtÌe the Judges Luere dectdtng the Lutn- 
ners: Chúng tôi hôi hộp lo lắng hùng 
tiếng đông hồ trong khi các giám khảo 
quyết định di là người thống. 

tenth ‹> TEN. 

tenu.ous /tenJuos/ zđ7 1 mành; thanh; 
móng manh: (he tenuous thredds oƒ a 
sptder?s uueb: những sơi móng manh của 
mạng nhên. 92 có ít thực chất hoặc ý 
nghĩa; rất mong manh: (enuous distine- 
tions: những sự phân biệt hời họt o pre- 
serue tenuous links toith oneS ƒormer 
frtends: giữ gìn những sơi dây quan hệ 
mong manh uới một người bạn cũ s 
The difference, 1ƒ tt exisfs, 1s extremely 
tenuous: Sự khác nhau, nếu có, cũng 
hết sức mong manh. P tenu.ousÌy ad, 


tergiversate 


tenu.ous.ness (cũng /Ømi tenu.lty 
/tinJu:eti; US tenu:-/ n [DI]. 

ten.ure /tenJue(r); ỨS -jer/ n [U] 1 sự 
nắm giữ chức vụ (thí dụ chính trị) hoặc 
đất đai hoặc tài sản khác, v.v.; sự 
chiếm giữ. 9 thời kỳ hoặc cách nắm 
giữ đó; nhiệm kỳ; sự chiếm hữu: 7he 
tenure oƑ the US Prestdency ts four 
years: Nhiệm kỳ tổng thống Mỹ là bốn 
năm so ƒfreeholdj leasehold tenure: sự 
chiếm hữu uô thời hạn |theo họp đông 
o security 0ƒ tenure: sự bảo đảm quyền 
tiếp tục được thuê. 3 (esp US) bổ nhiệm 
làm giáo viên thường xuyên, v.v. ở một 
trường đại học hoặc một cơ sở khác: 
granted tenure after six years: dược bổ 
nhiêm giảng uiên chính thúc sau sáu 
năm. 

teo-cleft /tu:klef/ ứ (/hục) xe đôi, 
tách đôi. 

te.pee /ti:pi:/n lều hình nón làm bằng 
da súc vật hoặc vô cây dựng trên một 
cái khung cột, (xưa kia) của người da 
đỏ châu Mỹ. Cf WIGWAM. 

tepefy /tepifaU u trở nên ấm. 

0 làm cho ấm lên, ham lên. 

tepid /tepid/ adj ấm; âm ấm: The 
uudter uuas tepid: Nuóc âm ấm s (f8) 
tepid appÌause: sự hoan nghênh hững 
hờ (không nồng nhiệt). P tepidly aởu. 
tepid.ness (cũng tep.id.ity /tepidatÙ) 
n [ÙI. 

te.quila /taki:le/ r (a) [U] rượu mạnh 
cất từ một thứ cây nhiệt đới, chủ yếu 
ờ Mêhicô; rượu têquila. (b) [C] cốc 
rượu têqu1la. 

teratology /terotoladz⁄ ø quái thai 
học. 

terce /t3:s/ ø 1 thế kiếm thứ ba (mũi 
kiếm ngang con mắt). 2 (đánh bài) bộ 
ba con liên tiếp. 3 thùng (đựng rượu, 
khoảng 200 lít). 4 (nhạc) quãng ba; âm 
ba. 

tercel /ta:sol/ (cũng tiercel) n chim 
ưng đực. 

ter.cen.ten.ary /t3:sentinorl; ỨS t3:- 
'sentener1⁄ (cũng ter.cent.en.nial /t3:- 
sentenial⁄) ø lễ kỷ niệm lần thứ 
300/300 năm: (he fercentenary oƒ, the 
schooÙs founddation: lễ kỷ niêm 300 năm 
thành lập trường o [attrTib] tercentenary 
celebratHons: lễ kỷ niêm ba trăm năm. 
> ter.cent.en.nial øzd/ ([usu attrib] 
thuộc lễ kỷ niệm ba trăm năm. 
terebrate /teribrei ø khoan lỗ trôn 
ốc. 

terebration /teribrelƒn/ + sự khoan 
lỗ trôn ốc. 

teredo /te'ri:dou/ n, pỉ teredos (đông) 
con hà. 

tergiversate /t3:dziv3:sei/ 0 1 nói 
quanh, tìm cớ thoái thác; lần lữa. 2 bỏ 
phe, bỏ đàng. 3 nói ra những lời mâu 
thuẫn với nhau 

tergiversation “3: d31v3: 'selÍn/ n„ Í sự 
nói quanh, sự tìm cớ thoái thác; sự lần 
nữa. 2 sự bỏ phe, sự bô đảng. 3 sự 
tuyên bố những lời mâu thuẫn với 
nhau. 


term 


term /t3:m/ n 1 thời gian tồn tại của 


cái gì; thời gian cố định hoặc hạn chế; 
thời han; giới hạn; kỳ hạn; nhiệm 
kỳ; kỳ: a long term 0ƒ tmprtsonment: 
một hạn tù dòi so during the PrestdentfS 
frst term oƒ office: trong nhiêm kỳ thứ 
nhất của Tống thống. 2 (fml) sự kết 
thúc hoặc hoàn thành một thời hạn: ơ 
Dregnancy approaching its term: tình 
trạng có mang sốp đến kỳ ở cữ s His 
Hƒe had reached tts ngaturdl term: Cuộc 
sống của ông ta đã tới mãn kỳ tuổi 
tho. 3 một trong ba hoặc bốn thời kỳ 
trong năm mở lớp ở trường học, trường 
đại học, v.v; học kỳ; khóa: (he 
qutưmnn [springÍ/ summer term: học hỳ 
mùa thu [mùa xuân Í mùa hè s end-oƒ- 
term examindations: thì hết học hỳ s dụr- 
Ing Íin term (-Hme): trong (thời gian) 
học kỳ CfÝ SEMESTER. 4 (uậ¿) thời 
gian tòa án mở các cuộc xét xử; phiên. 
5 từ hoặc cụm từ dùng làm tên gọi 
hoặc ký hiệu của cái gì; tù; thuật ngữ- 
The nụch` ts a sang term ƒOr prLson": 
"The nich là một từ tiếng lóng trô nhà 
tù o technicdl, legdl, sclenttfic, etc terrms: 
các thuật ngữ hỹ thuật, phúp lý, khoa 
học, u.u. 6 (toán) một lượng hoặc biểu 


thúc trong một chuỗi, tỉ lệ, v.v.; số 


hang. 7 (idm) a contradiction ïn 
terms ‹> CONTRADICTION (CON- 
TRADICT). in the long/short term 
trong tương lai xa/gần: We must im 
ƒor uuorid peqace tn the long term: Chúng 
ta phải nhằm tới hòa bình thế giới 
trong tương lai xa. 

b term 0 [Cn.a, Cn.n] ni) gọi (cái 
gì/a1) băng một từ nào đó; đặt tên là; 
cho là: /erm. an offer unacceptoble: goi 
một đè nghị là không thể chấp nhận 
được o a type oƒ mustc thơt 1s termed 
pỉatnsong: một loại âm nhạc được goi 
là đồng ca nhà thờ. 

ter.mag.ant /t3:mogont/ 0 người đàn 
bà xấu tính, lăng loàn. 

termaganecy /t3:mogensi n tính lắm 
điều, tính lăng loàn, tính hay gây gỗ. 
ter.min.able /ts:minsbl/ œdj/ (mi) có 
thể kết thúc được: ø contract termind- 
ble at a month's notice: một hợp đông 
có thể kết thúc uới sự báo truóc một 
tháng. 

ter.minal /tas:minl/ aởđ/ 1 thuộc giai 
đoạn cuối cùng của một bệnh chết 
người: Hs hÌness Ls termindl: Bênh của 
ông ta không thể chữa đuoc nữa s ter- 
mindÌ cancer: ung thư giai đoạn cuối 
o the termindl uuard: khu người hấp hối 
o œ ferminadl case: môt ca uô phương 
cứu chữa. 2 thuộc hoặc xây ra mỗi học 
kỳ: £errmndl exqrnindtions, Inspections, 
œccounts: thị, thanh tro, bết toán học 
hỳ. 3 thuộc, tạo nên hoặc ở vào cuối 
hoặc giới hạn của cái gì: œ ferminal 
marbker: côt đánh dấu giới hạn. 

> ter.minal ø 1 (tba nhà ở) nơi cuối 
cùng của một đường xe lửa, xe buýt, 
v.v.; øa chót. Cf TRRMINUS. 2 tòa 
nhà ở sân bay hoặc trong thành phố, 


1803 


nơi các hành khách máy bay đến hoặc 
đi; nhà đón khách. 3 điểm nối trong 
một mạch điện; cực; đầu: (he posi- 
tuue Ínegdattue termundis: Cực 
dương (âm, thí dụ của một bình ắc-quy. 
4 (máy tính) máy, thường gồm một bàn 
phím và màn hình, để liên lạc với bộ 
xử lý trung tâm trong một hệ thống 
máy tính; thiết bị đầu cuối. 
ter.min.ally /noll/ œdu: a hospice ƒor 
the termindlly LH: một nhà tế bần cho 
những người ốm năng không thể cứu 
chữa được nữa. 

ter.min.ate /t3:mineit/ 0u [I, Tn] (mi) 
đi đến kết thúc hoặc đưa (cái gì) tới 
chỗ kết thúc; xong; hoàn thành; 
chấm dứt; kết liễu: 7e meeting ter- 
mưndted in disorder: Cuộc hop kết thúc 
trong sự hỗn logạn s termindte sb'S con- 
tract: chấm dứt hơp dồng cúa di so ter- 
mưừngqte q pregniancy: chấm dút sự mang 
thơi, thí dụ bằng cách nạo thai. 
ter.mina.tion /t3:mineifn/ ø 1 (a) [C, 
UI] điểm kết thúc hoặc cách kết thúc; 
sự kết thúc: ¿he termination oƒ one's 
contract: sự bết thúc họp dông. (b) [C] 
(y) sự chấm dứt tình trạng có thai do 
cái chết của đứa bé chưa đề; phá thai; 
sẩy thai. 2 [C] phần chót hoặc chữ 
cuối cùng của một từ; từ vĩ. 
terminology /t3:mi npledsz n 1[U, 
C] những từ chuyên môn của một vấn 
đề riêng biệt; thuật ngữ: ø œord not 
used except in medicdl terrminology: một 
từ không được dùng trù trong thuật ngữ 
y học o U0drLOus sctentific terminologies: 
các thuật ngữ bhoa học khác nhau. 2 
[U] cách dùng riêng các từ để làm tên 
gọ1 hoặc ký hiệu: probiems, differences 
0£ terminology: những uấn đè, sự khác 
nhau uê thuật ngữ. b ter.mino.Ìo.gi- 
cai /;t3:mina lodzIkl/ gỏ). 
ter.mino.lo.gic.ally œdu: terminologt- 
cally mncorrect: sai uê thuật ngữ. 
ter.minus  /taminss/ nø (p/ -ni /t3:ml- 
na1⁄ hoặc ~ es /-nasiz/) (a) ,ga cuối của 
một đường xe lửa; ga cuối cùng. (b) 
chỗ dừng cuối cùng của một đường xe 
buýt, v.v.; bến cuối cùng. Cf TERMI- 
NAL n 1. 

ter.mite /tz:mai/ n côn trùng nhỏ, 
chủ yếu sống ở các vùng nhiệt đới, phá 
hoại gỗ (còn gọi là biie an (kiến 
trắng) nhưng không thuộc họ kiến); 
con mối. 

terms /t3:mz⁄ n [pll 1 (a) điều kiện đề 
nghị hoặc được chấp nhận; điều 
khoản: peaơce ferms: những điều kiện 
hòa bình so qccording to the terms of 
the contract: theo các điều khoản cúa 
hợp đồng. (b) cách thanh toán đề nghị 
hoặc đòi hỏi; giá; điều kiện: hire-pur- 
chase on easy terms: hình thúc thuê 
mua (mua trú góp) uới điều biên trả 
tên dễ dõãi s engutre about terms for 
renting a house: tìm hiểu cách trả tiền 
thuê một ngôi nhà. 2 lời lš; ngôn ngữ: 
protest in the strongest terrns: phản đối 
bằng những lời lẽ mạnh mẽ nhất s He 


ter.ra.cotta 


referred to your uuork tn terms 0ƒ húgh 
prdise lin flattering terms: Nó nói đến 
công uiêc cúa anh bằng những lời lẽ 
hết súc khen ngơi. 3 (dm) be on good, 
friendly, bad, etc terms (with sb) 
có quan hệ tốt, v.v. (với ai): I didn?† 
hnou you and she uuere on such tníi- 
moơte terms: Tôi không biết anh uà cô 
ấy có quan hệ thân một uới nhau như 
thế. be on speaking terms c> SPEAK. 
come to terms (with sb) đi tới một 
thỏa thuận. come to terms with sth 
giải hòa với ai; chịu chấp nhận cái gì: 
come to terms tuith her handicqp: chịu 
để cho cô ta chấp s Youl just haque to 


come to terms uuith the fuct thot...: Anh 
sẽ phải chấp nhận thục tế là... in no 


uncertain terms c> UNCERTAIN. in 
terms of sth; ỉn sth terms về cái gì; 
được biểu hiện như là; về mặt; dưới 
dạng: ThinÀh o0 tÝ nh terms 0ƒ ữn tn- 
Uestrnent: Hãy suy tính uiêc đó uề mặt 
đầu tư s The figures are expressed in 
terms of œ percentage lin perceniage 
term: Các số liệu được biểu thị dưới 
dơng tý lê phần trăm. on equal terms 
c> EQUAL. on one°s own/sb°s terms 
theo những điều kiện mà ta/ai khác 
quyết định. 

H terms of reference phạm vi hoặc 
qui mô của một cuộc điều tra, v.V.; 
phạm vỉ liên quan: The comưmniftee de- 
cdedđd that the matter lay out- 
side [utthim its terms o0 reference: Ủy 
ban quyết định uấn dề này nằm 
ngoài ltrong phạm uL liên quan của 
mình. 

tern /ts:n/ rw chim biển có cánh dài, 
nhọn và đuôi tòe ra; chim én biển 
(hải yến). 2 bộ ba; bộ ba số đều trúng 
(trong xổ số). 

ternate /ts:ne1V ứ¿ (hựục) chụm ba (1á) 
(cũng tern). 

terpsichore /t3:p'sikeor n (thần thoại, 
thân học) nữ thần ca múa. 
terpsichorean /t3:psikorl:on( 
(thuộc) nữ thần ca múa; (thuộc) ca 
múa. 

ter.race /+4eres/Ỉ n 1 khu đất bằng 
phẳng đắp cao hoặc một loạt khu đất 
như thế được đắp lên ở sườn đổi để 
trồng trọt; nền đất cao; bậc thang. 
2 một đợt những bậc rộng, thấp, thí 
dụ để cho khán giả ngồi tại một sân 
thể thao; tầng bậc. 3 khu vực lát (đá, 
gạch, v.v.) bên cạnh một ngôi nhà; sân 
hiên. Cf PATIO. 4 dãy nhà liên tục, 
kiểu giống nhau, tạo thành một khối; 
dãy nhà: 6 Olympic Terrace: 6 Dãy 
nhà Olympic, thí dụ trên địa chỉ phong 
bì ø [attrib] œ £errace-house: một ngôi 
nhà liền dãy, tức là nằm trong một 
dãy nhà như thế. 

> ter.race 0 [Tn esp passive] tạo (cái 
gì) thành nền đất cao; đắp thành nền 
cao: ø (erraced hillside: sườn đôi bậc 
thang. 

ter.ra.cotta /terekpta/ n [U] 1 đồ gốm 
nâu hơi đỏ không láng bóng; đồ đất 


terra firma 


nung: [attrlb] œ /errocotfta uơse: môt 
cái lo đất nung. 2 màu đất nung. 
terra firma /tero 'fs:ma/ đất khô ráo; 
đất liền (trái với nước hoặc không khí): 
glad to be on terra firma again: Uui 
mừng lại trở uê đất liên, thí dụ sau 
một chuyến đi bằng thuyền hoặc máy 
bay. 

ter.rain /torein, hoốc, thông dụng ở 
người Anh, 'terein/ n [C, U] dài đất, về 
phương diện đặc điểm tự nhiên của nó; 
địa thế; địa hình địa vật: đi/ïcul: 
terrain ƒor cychng: một dịa hình rất 
khó đi xe đạp s [attrib] ơn glÌ-terrain 
Uehicle: một loợi xe chạy mọi địa hình. 
terra incognita /terenkognits/ n„ 1 
vùng đất đai chưa ai biết tới, vùng đất 
đai chưa khai khẩn. 2 ( bóng) lĩnh vực 
(khoa học...) chưa ai biết đến, lĩnh vực 
chưa khai thác. 

ter.ra.pin /terepin/ „ một trong nhiều 
loại rùa nước ngọt, ăn được, ở Bắc Mỹ. 
ter.rest.ri.al /torestriel⁄/ œd; 1 thuộc 
hoặc sống trên đất: ¿he terrestrial parts 


oƒ the uuorÌd: những phần đất cúa thế 


gưuới o terrestriaL species: những loài 
sống trên đất lở trên cạn. 9 thuộc hành 
tỉnh trái đất. Cf CELESTIAL. P 
ter.rest.ri.ally /-trieli⁄ aởo. ' 
ter.rible /terebl/ ød7 1 gây ra khiếp 
sợ hoặc đau khổ; gây kinh hoàng; 
khúng khiếp: a terrible uar, œccident, 
murder: một cuộc chiến tranh, tai nạn, 
Uuụ giết người khúng khiếp. 3 khó có 
thể chịu nổi; quá chừng; thậm tệ; ghê 
gớm: (errible toothache: răng đau binh 
khủng so The heqt uœs terrible: Nóng 
quá chừng. 3 (nfinl) rất tôi, rất kém, 
rất tệ: Ïm terrible œt tennis: Tôi chơi 
quần uot rất tôi s What œ terrible meoll: 
Bữa ăn tê quái s He* œ terrible bore: 
Nó là một thằng cha hay quấy rây ghê 
gớm. 

> ter.ribly /-obli adu 1 rất tệ; không 
chịu nổi; quá chừng: She suffered ter- 
ribly uuhen her son tuas klled: Bò ta 
cực kỳ dau khổ khi đứa con trai của 
bà b¡ giết chết. 2 (m/nl) rất, thực sự: 
not a terribly good fiÌm: không phối là 
một bô phữn hay lắm s Ïm terribly 
sorry: Tôi rất lấy làm tiếc. 

ter.rier /terio(r)/ chó nhỏ rất linh lợi, 
có nhiều loại; chó sục: ø ƒOx (errier: 
chó sục cáo. 

ter.rific /terifik/ œđÿ7 (infml) 1 rất lớn; 
cực kỳ: œ (errWc storm: một cơn bão 
cực kỳ lớn o drturng dt a terrffic speed: 
lái xe hết múc tốc độ. 2 xuất sắc, tuyệt 
vời: doing œ terrtfic Job: làm một công 
Uiệc tuyêt hẻdo s The UieUU tuas terrffic: 
Quang cảnh thật tuyêt uời. 

b ter.rific.ally /-kl/ qdu (imfmÌ) cực 
kỳ; hết sức; rất: £errifically cleuer, gen- 
erous, rich: cực hỳ khôn khéo, rông 
lương, giàu có. 

terrify /terifaU/ 0 (pt, pp -fied) [Tn] 
làm cho (ai) khiếp sợ; làm kinh hãi: 
terrihed hus children tuth ghost stories: 
làm cho con cái anh ta khiếp sơ bằng 
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những chuyên rma o a terrifyLng expe- 
rience: môt kinh nghiêm khúng khiếp. 
b ter.ri.fied zđ}? ~ (of sb/sth)/(at sth) 
cảm thấy khiếp sợ; rất kinh hãi: /(er- 
rưed of sptiders, hetghts, the dark: 
khiếp sơ nhên, các độ cao, bóng tối s 
Im terriied at the prospect oƑ. being 
œÌone in the house: Tôi kinh hãi trước 
Uiễn cảnh sẽ chỉ có một mình trong ngôi 
nhà. 

ter.rine /teri:n/ n [U, C] 1l bánh mềm 
làm bằng thịt chín; pa-tê. 2 liễn sành; 
chậu đất trồng cây. 

ter.rit.or.ial /teroto:rlol/ œdj thuộc 
lãnh thổ một nước: £erriforial posses- 
sions: những sở hữu uê lãnh thổ s hque 
terrutortdl clams against another coun- 
try: có những yêu sách uê lãnh thổ đối 
UỚI rmộôột nuóc khúc. 

> Ter.rit.or.ial n (Br¿¿) thành viên của 
quân địa phương (territorlal army). 

D Territorial Army (Br:() lực lượng 
quân sự gồm những người tình nguyện 
dành một phần thì giờ để tập luyện 
bảo vệ nước Anh; quân địa phương. 
territorial waters vùng biển gần bờ 
của một nước và thuộc quyền kiểm soát 
của nước đó; lãnh hải: fishing tlegally 
tn foreign territortdÌ uUuaters: đánh cá 
bất hợp pháp trong lãnh hỏi nước 
ngoài. 

ter.ritory /terotrl; ỨS -ta:r/ nm 1 [C, 
U] Œkhu vực) đất dưới quyền kiểm soát 
của một người thống trị, một đất nước, 
một thành phố, v.v.; . lãnh thổ: Turkish 
territory rn Europe: lãnh thổ của Thổ 
Nhĩ Kỳ ở châu Âu o OCCupy1ng enemuwy 
territory: chiếm dóng lãnh thổ địch s 
net territories: những lãnh thố mới. 2 
Territory [C] miền hoặc khu vực tạo 
nên một phần của Hoa Kỳ, Úc hoặc 
Canada nhưng không được xếp hạng 
là bang hoặc tỉnh; hạt: North West Ter- 
riory: Hạt Tây Bắc. 3 [C, U] (phạm 
vi) khu vực ai chịu trách nhiệm hoặc 
có người bán hàng, v.v.: hoạt động; đất 
đai; địa hạt: Qur representatiues trauel 
oLer a Uery large terrttory: Các đại diên 
cúa chúng tôi đi qua một địa họt rất 
rông s Hou much terrttory does this 
medicdl practice couer?: Sự hành nghề 
y này bao quót bao nhiêu 0uùng? 4 [C, 
DỊ (phạm vi) khu vực mà một người, 
nhóm hoặc con vật đòi hỏi hoặc thống 
trị và bảo vệ nó chống lại những kẻ 
khác; địa hạt; khu vực: e seems to 
regard that end oƒ the oflice qs his ter- 
ritory: Hình như nó coi chỗ dằng cuối 
Uốn phòng hịa là khu Uuực của nó, tức 
là không thích người khác sử dụng đến 
o Mating biackbtrds tuulÙ defend the 
territory qgdinst tntruders: Chứừn sáo 
cặp đôi uới nhau sẽ bảo uê khu Uực 
của chúng chống lại những kẻ đột 
nhập. 5ð [C] phạm vi hiểu biết hoặc hoạt 
động; lĩnh vực: Legơi probÌems re 
Uery much Andreuus territory: Các uấn 
đề pháp lý đúng thục là lĩnh uục của 
Andreu. | 


ter.tiary 


ter.ror /tero(r)/ ø 1 (a) [U] sự khiếp 
sợ; sự kinh hoàng: rưn quay in terror: 
khiếp sơ bó chạy o scream uuith terror: 
hét lên Uì khiếp sơ e be In terror 0ƒ one's 
Hƒe: khiếp sơ cho tính mạng mình, tức 
là sợ bị giết chết o s(rube terror to sb: 
gieo rắc sự kinh hoàng cho di. (b) [C] 
trường hợp khiếp sợ, kinh hoàng: haue 
a terror 0ƒ heights: khiếp sơ các đô co 
o The terrors oƑ the nught UuUere pasi: 
Những nỗi kinh hoàng đêm tối đã qua. 
2 [C] người hoặc cái gì gây ra khiếp 
SỢ: hooligans tuho gre a terror to [the 
terror 0ƒ the entire touun: những tên côn 
đô là mốt kứừnh hoàng cho cả thành phố 
o Death holds no terrors for me: cái chết 
không làm cho tôi khiếp sơ. 3 [C] (mfmÌ) 
người hoặc cái gì ghê gớm hoặc quấy 
rầy: My aqunt can be œ bit oƒ a terror: 
Bà cô tôi có thế là con người khá ghê 
gớm s That Duppy 1s an dbsolÌute terror: 
Cới con chó con này thật quấy rây hết 
sức. 4 (Idm) a holy terror c> HOLY. 
> ter.ror.ism /terarizom/ n [U] sự sử 
dụng bạo lực và đe dọa bạo lực, nhất 
là cho những ý đồ chính trị; sự khủng 
bố, chính sách khủng bố. 
ter.ror.ist /terorist/ m„ người ủng hộ 
hoặc tham gia khủng bố: The ferrorists 
re threatening to bÌou up the hỤacbed 
airhner: Những kê khủng bố de doa 
làm nổ tung chiếc máy bay chở khách 
b¿ bốt cóc. 

ter.ror.ize, -ise /teroralz⁄/ 0u (a) [Tn] 
làm cho (ai, cái gì) khiếp sợ, khúng 
bố: /ocơl gơngs terrorizing the neigh- 
bourhood: những băng dáng địa 
phương khủng bố uùng lân cận. (b) 
[Tn.pr] ~ sb into sth/doing sth ép 
buộc ai làm cái gì bằng đe dọa bạo lực, 
v.v.; hăm dọa: uiiÌagers terrorized info 
lequing thetr hormes: những người dân 
làng bị hăm doa phới rời khôi nhà họ. 
ter.ror.iza.tion, -isation (/teraral- 
'zelƒÍn; ỨS -rIz-/ n [UI. 

H terror-stricken (cũng terror- 
struck) zđÿj khiếp sợ; kinh hãi. 

terry /ter/ ø [U] vải sợi bông dùng 
làm khăn tắm, khăn mặt, v.v., với 
những vòng sợi để nguyên không cắt; 
vải bông; vải bông xù. 

terse_ /t3:s/ gdJ (sorneitmes derog) dùng 
ít từ, ít lờn; ngắn gọn; súc tích; cụt 
ngủn; cộc lốc: Luritten In a terse siyie: 
Uiết Uới môt uăn phong súc tích o q terse 
replủy, comment, remodrbE, etc: một câu 
trủ lời, bình luận, nhận xét, U.U. cộc 
lốc o terse speaber: một người nói (diễn 
giả) ngắn gon. tersely adu. terse.ness 
n [ÙI. 

tertian /t3:ƒn/ ¿¿ cách nhật: £erftan ƒe- 
Uer: sốt cách nhật. 

n (y) sốt cách nhật. 

ter.tiary /t3:ƒ[erl; US -[ler1⁄ ad? thứ ba 
theo thứ tự, cấp bậc, tầm quan trọng, 
v.v.; ngay sau thứ hai: (he Terfiary pe- 
riod: ký thứ ba, tức là (trong địa chất 
học) thời kỳ thứ ba trong sự hình thành 
của đá o fertiary educdtion: giáo dục 


Tery.lene 


cấp bơ, tức là cấp đại học hoặc cao 
đẳng o fertiary burns: bỏng cấp bơ (tức 
là rất nặng). 

Tery.lene /teroli:n/ (US Dacron) n 
LŨI (propr) (vải làm bằng một) loại sợi 
tổng hợp 

TESL /tiỗi: es el hoặc, trong cách dùng 
không chính thức, 'tesl/ zœbbr Teaching 
English as a Second Language: Việc 
dạy tiếng Anh như là một ngôn ngữ 
thứ hai. Cf TEFL. 

tes.sel.lated /tesoleitid/ ødj (về mặt 
lát) bằng những phiến đá nhỏ phẳng, 
có nhiều màu sắc khác nhau, được sắp 
xếp theo một họa tiết; lát đá hoa 
nhiều màu. 

tessitura /tesitu:ro:/ n (nhạc) cữ âm. 
test /test/ n 1 (a) sự khảo sát hoặc 
thử các phẩm chất, v.v. của một người 
hoặc vật; sự thử thách; sự kiểm tra: 
an endurdnce fest: sự kiến) tra súc chịu 
đựng, thí dụ của một máy mới, của 
binh sĩ trong tập luyện, v.v. os [attrIb] 
a test bore: môt lỗ khoan thăm dò, tức 
là để xem có khoáng sản, dầu, v.v., 
hay không o ig) She left her purse on 
the íabÌe œs œ test oƒ the chủd's honesty: 
Bà ta để cái uí cúa mình lại trên bàn 
để thủ thách tính thật thà cúa đúa bé 
o The long separdtion uuas a test oƒtheir 
loue:.Sự xa cách nhau lâu dài là một 
thứ thách tình yêu cúa ho. (b) một sự 
thử, kiểm tra như vậy cho những mục 
đích y học; sự xét nghiệm: ơn eye fesi: 
một cuộc thứ mốt s a blood |urine test: 
thử máu | nước tiểu. 3 khảo sát sự hiểu 
biết hoặc năng lực của một người trong 
một lĩnh vực nhất định; sự sát hạch, 
sự kiểm tra; sự trắc nghiệm: Le 
the puplls a test In arithmetic: kiếm tra 
học sinh uê số học s an IQ Jintelligence 
test: cuộc trắc nghiêm IQJ trí thông 
mình s da driurng test: cuộc sót hạch 
lấy bằng lái xe. 3 cách hoặc phương 
thức thử nghiệm: œ Ìitmus test: phép 
thử bằng giấy quỳ s [attrib] a test cir- 
cuit: đường (0uòng) thử xe có đông cơ, 
U.U. o a test ƒor AIDS, cancer, tetanus, 
eíc: xét nghiêm AIDS, ung thu, bênh 
uốn Uán, U.U. o a pregnancy test: khám 
thai. 4 (nfmi) = TEST MATCH. ã (idm) 
the acid test c> ACID, put sb/sth to 
the proof/test c PROOF†. stand the 
test of tỉme, etc tô ra lâu bền có thể 
tin cậy được hoặc có giá trị lâu bền 
trong một thời gian dài; chịu được sự 
thử thách của thời gian: /#ne oid 
buttdings that haue stood the test of cen- 
turies: những ngôi nhà cố, đẹp đã chịu 
đựng được sự thử thách cúa bao thế 
hý. 

P test 0 1 [I, Ipr, Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) 
(for sth)/; ~ sth (on sb/sth) xem xét 
và do lường phẩm chất, v.v. của (ai, 
cái gì); thử nghiệm; xét nghiệm: /es¿/- 
ng for pollution tn the tudter |testtng 
the uuater ƒor pollutton: xét nghiêm sự 
ô nhiễm trong nước so a uell-tested rem- 
ecdy: một phương thuốc đã được thú 
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thách se testtng nucledr uUueqpons under 
the seg: thử nghiêm 0uũ khí hạt nhân 
dưới biến s haue one's eyesight hearing 
tested: đi biếm tra thị giác [thính giác 
o The long clmb tested our pouers oƒ 
endurance: Cuộc leo núi lâu dài đã thứ 
thách súc chịu đựng cúa chúng tôi s 
Many people are agdinst neu drugs be- 
ing tested on qnữngdÌs: Nhiều người 
chống lợi uiêc dem những thú thuốc 
mới thủ nghiêm 0uào súc vật. 2 [Tn, 
Tn.pr] ~ sb (on sth) khảo sát hiểu biết 
hoặc năng lực của ai (về một lĩnh vực 
nhất định); kiểm tra, sát hạch: She 
tested. the tuhoÌe cÏass on irregular 
uerbs: Bà đã sát hạch cả lớp uê các 
đông từ bất qui tắc. 

test case vụ án hoặc trình tự tố tụng 
khác cung cấp được một quyết định có 
thể áp dụng để giải quyết những 
trường hợp tượng tự trong tương lai; 
ca/vụ án chuân: 7 he outcome oƒ these 
uuaøge tdÌbs ts seen gs œ test cqse ƒOr 
future pdy negofiations: Kết quả cúa các 
cuộc đàm phán uề lương này được xem 
như trường họp chuẩn cho các cuộc 
thương lương sau này uÈ lương. 

test drive việc lái xe cho chạy để nhận 
xét về đặc tính, hiệu suất v.v. của một 
chiếc xe ô tô định mua; chạy thử. test- 
drive 0 (p -drove, pp -driven) [Tn] 
cho (xe) chạy thử. 

test match (cũng ¿ni test) trận đấu 
cricket hoặc bóng bầu dục giữa các đội 
của một số nước, thường là một trận 
đấu trong một loạt trận đấu của một 
chuyến đi thi đấu; trận đấu thể 
nghiêm. 

test piot phi công làm nghề lái máy 
bay mới thiết kế để khảo sát đặc tính 
của nó; phi công lái máy bay thử, 
phi công trắc nghiệm. 

test-tube n› ống thủy tỉnh thon dài, 
kín một đầu, dùng trong các cuộc thí 
nghiệm hóa học; ống nghiệm; test- 
tube baby đứa bé được ra đời băng 
thụ tỉnh nhân tạo hoặc phát triển ở 
đâu đó ngoài cơ thể người mẹ. 
testaceous /testeifes/ ¿ 1 (thuộc) vỏ; 
(thuộc) mai. 2 có vo cứng, có mai cứng: 
testaceous rmmollusc: đông uật thân mềm 
có Uuó cứng. 3 (đông) (thực) có mầu nâu 
gạch. 

testa.ment /testomonV mw (mi) 1 (usu 
sing) ~ (to sth) cái đem lại chứng cớ 
rõ ràng về cái gì: a (estament to sb's 
beliefs: một bằng chứng uê niềm tin của 
œi o The neu model is a testqment to 
the skill and dedicatton of the uUorb- 
ƒorce: Mô hình mới là một bằng chứng 
Uê tài năng uò sự tận tụy của toàn thế 
công nhân nhà máy. 3 = WILL! 4 

P testa.ment.ary /testementr/ œdj 
(mi) thuộc hoặc cho theo di chúc của 
một người: œ fesứqrmnentary bequest: sự 
để lạt bằng chúc thư. 

test.ate /testei ơœđdj (luật) đã để lại 
một chúc thư có hiệu lực khi chết; có 
để lại di chúc. 


testis 


Pb test.ator /testelto(r); ỨS 'testeiter/ 
(em. test.at.rix /te steitriks/) n người 
để lại di chúc. 

testes p/ của TESTIS. 

test.icle /testikl/ m„ một trong hai 
tuyến của cơ quan sinh dục nam, nơi 
sinh ra tỉnh dịch; hòn dái; tỉnh hoàn. 
testicular /testikjuls / (gphẫu) 
(thuộc) hòn dái. 

testiculate /tes tikJuleit/ £ (sứrh,) hình 
hòn dái. 

test.ify /testifaU 0 (pí, pp -fied) 1 
[I, Ipr, Tí] ~ (to sth); (againstin fa- 
vour of sb) đưa ra băng chứng; khai 
với tư cách là nhân chứng, nhất là 
trước tòa; khai; chứng nhân; làm 
chứng: suzmmmnoned to tesfify In court: 
được goi ra trước tòa để làm chứng s 
The teacher testified to the boy hon- 
esty: Thây giáo chứng nhận sự trung 
thực của đứa bé o TUUo tuitnesses testi- 
fied against her and one tn her ƒqUOUF: 
Hai nhân chứng đã làm chứng buộc 
tôt cô ta uà môt nhân chứng bênh 0uực 
cô ta s He tesHfied under oqath that he 
had not been dt the scence 0ƒ the crừme: 
Anh ta đã tuyên thê khai rằng mình 
không có mặt ở nơi xủy ra tôi ác. 2 
[Ipr, Tn] ~ (to) sth /n/) là bằng chứng 
của cái gì; chứng tỏ; chứng thục; 
biêu lộ: /eœrs that testtified (to) her 
grief: những giot nước mắt biểu lô nỗi 
đau buôn củo cô ta. 

tes.ti.mo.nial /testimoonio/ nø 1 giấy 
chứng nhận tính cách, năng lực hoặc 
trình độ chuyên môn của một người: 
She sent œ testtưmonidl from her ƒormer 
ernployer. tuhen œpplying ƒor the post: 
Cô ta gửi một giấy chứng nhận của 
người chú cũ của cô ta khi làm đơn 
xin chân đó. Cf REFRRENCRE 4. 2 cái 
tặng ai, thí dụ của đồng nghiệp, để 
bày tô lòng quí trọng sự phục vụ hoặc 
thành tựu của người đó: [attrib] œ £es- 
trnoniaL maích, game, etc: một trận 
đấu, cuộc thi đấu, 0.0. để tô lòng quý 
mến, tức là để tôn vinh một vận động 
viên xuất sắc. 

testi.mony /testimomi; ỨS -meun1/ 
n 1[U, C] lời khai được viết ra hoặc 
được nói ra, tuyên bố rằng cái gì đó là 
đúng, nhất là có tuyên thệ; lời chứng; 
lời khai; bản chứng nhận: According 
to the uuttness s tesfLONY, yOU LUere pre- 
sent uuhen the crưne tuuqs cormmmiffcd: 
Theo lời khai của nhân chứng, anh đã 
có mặt kht tôi ác xửy rd. 2 [U, sing] ~ 
(to sth) chứng cớ, bằng chứng hỗ trợ 
cái gì: The pyramids are (d) testtmony 
to the Ancient Egypttans` engineering 
skills: Các bưm tự tháp là bằng chứng 
uễ tài năng xây dụng của người Ai Cập 
cố đại. 

testis /testls/ n (p/ -tes /-ti:z⁄) (giải) 
tỉnh hoàn: testy /test1⁄ gd) (-ier, -ies£) 
dễ bực mình; hay gắt gỏng; ơ festy per- 
son, reply: một người, câu trỏ lời cúu 
kính. b test. ily /-1l/ qdu. testi.ness m 
LŨI. 


tet.anus 


tet.anus /tetenss/ r [U] bệnh làm các 
cơ co cứng lại, do vi khuẩn xâm nhập 
cơ thể gây ra; bệnh uốn ván. Cf 
LOCK,JAW (LOCRKỀ ). 

tetchy /tetj/ œdj (-ier, -iest) hay bực 
mình, hay cáu kỉnh, hay càu nhàu: ơ 
tetchy person, mooở, remarb: rmộôt con 
người, tâm trạng, nhận xét cáu kính s 
Theres no need to be so tetchy (uutth 
me)!: không uiêc gì phút bục bôi (uới 
tô) như thế! b tetch.lly /-1U du. 
tetchi.ness nø [DI]. 

tête-à-tête /teit qa: 'teit/ n cuộc trò 
chuyện riêng tư giữa hai người; cuộc 
trò chuyện tay đôi: haue regular tête- 
ò-têtes uutth sb: thường xuyên trò chuyên 
riêng tay đôi uớt di s [attrib] œ tête-à-tête 
dịnner: bữa ăn riêng guữa hai người. 
b tête-à-tête du riêng tư với nhau: 
dine tête-g-tête uuith sb: ăn bữa tối riêng 
UỚI Œi. | 
tether /teðo(r)/ „ 1 dây thùng hoặc 
xích buộc một con vật khi nó đang ăn 
có; dây dắt. 2 (idm) at the end of 
one?s tether cÿ END). 

b tether 0 [n, Tn.pr] ~ sth (to sth) 
buộc (một con vật) bằng dây thừng hoặc 
xích: He tethered his horse to œ tree: 
Nó buộc con ngựa uào một cói cây. 
tetr(a)- cormb form bốn: tetrasylable: 
từ bốn âm tiết. 

tetrahedral /tetrohedrol/ /#  (zođn,) 
(thuộc) khối bốn mặt, tứ diện: /£efrahe- 
drdk coordinates: toaạ độ tứ điên o tet- 
rahedral function: hàm tứ diện. 
tetrahedron /tetrehedreon/ n (oán) 
khối bốn mặt, tứ diện: /efrahedron oƒ 
reference: tứ diện quy chiếu. 

tetter /tete/ n (y) bệnh eczêma. 
Teut.onic /Qu:tonik; ỦS tu: ad? T1 
thuộc các dân tộc Giéc-manh (tức là 
Ăng-lô Xắc-xông, Hà Lan, Đức và Bắc 
Âu) hoặc ngôn ngữ của họ. 2 [usu at- 
trib] tô ra có những phẩm chất được 
cho là điển hình của người Giéc-manh: 
Teutonic thoroughness: tính tí mí Giéc- 
manh. 

text /tekst/ nø 1 [U] phần viết hoặc in 
chính của một cuốn sách hoặc một 
trang (khác với các chú thích, biểu đồ, 
minh họa, v.v.); bản văn: /oo mụch text 
and not enough pictures: quá nhiều chữ 
Uò ít tranh o The tndex refers the reqder 
to pages in the text: Bản mục lục chỉ 
dẫn cho người đọc tìm các trang trong 
bài. 2 [C] những lời, tù gốc của một 
tác giả, tài liệu, v.v. (khác với những 
SỰ sửa chữa sau này, những bản rút 
ngắn lại, v.v.); nguyên văn; nguyên 
bản: (he L7, text 0ƒ the Prưne Minister S 
speech: toàn uăn bài nói của Thú tướng 
o ¿he problems oƒ establishing the text 
O£ ?King Learˆ: những uấn đè khó khăn 
uê uiệc xác lập nguyên uăn của uớ Vua 
Lia` so a corrupt text: môt nguyên bản 
đã bị sai lạc, thí dụ có nhiều lỗi khi 
sao chép. 3 [C] câu hoặc đoạn ngắn 
trích từ kinh thánh Cơ đốc giáo, v.v., 
dùng làm đầu đề cho một bài thuyết 
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pháp hoặc thảo luận: Ï fœke as my 
text...: Tôi xin dẫn đoạn.... 4 [C] sách, 
vở kịch, v.v. được qui định để học hoặc 
làm một phần của chương trình học: 
“Hamklet` is a set text for A leuek this 
year: 'Hamilet` là một uở kịch qui định 
cho trình đô A năm nay. P tex.tual 
/tekstfoel/ œđ? [usu attrib] thuộc hoặc 
trong nguyên văn, nguyên bản: (extudl 
critictsm: sự phê bình nguyên bản o tex- 
tual errors: những sai sót trong nguyên 
uốn. tex.tu.ally /-0ol/ du. 

D textbook /teksbuk/ n sách dạy một 
môn nào đó; sách giáo khoa: an adi- 
gebra textbook: sách giáo khoa đại số 
học o [attrib] a textboob example of hou 
the game shouid be piayed: một thí dụ 
trong sách chỉ dẫn uề cách phổi chơi 
trò chơi này. 

tex.tile /tekstail/ n (esp p|) hàng dệt 
tay hoặc dệt bằng máy; vải dệt: fùc- 
fories producing a range oƒ textiles: các 
nhà máy sản xuất một loạt các loại 
Uới o get a Job in texHles: xin được một 
Uiêc làm trong ngành đêt s [attrib] the 
textie tndustry: công nghiệp dêt. 
tex.ture /tekstfe(r)/ n 1 [C, U] về bề 
ngoài hoặc cảm giác khi sờ vào của 
một bề mặt, một chất hoặc loại vải, 
tức là độ dày mỏng, độ cứng mềm, độ 
thô ráp hay mịn màng, v.v.; kết cấu: 
the delicate texture of her shin: làn da 
mịn màng của cô ấy s cement uith q 
fmelcoars texture: xi măng mặt 
mạn lthô s The cabhe has a nice light 
texture: Chiếc bánh ngot trông ngon uù 
nhe mặt. 3 sự sắp đặt các sợi trong 
một tấm vải; lối dệt: cioth uïth œ 
loose Íclose texture: udi dệt thưa Ímau. 
> tex.tured ađj7 (nhất là trong từ ghép) 
có một kết cấu được nói rõ: /ex£ured 
udlÌlpaper: giấy dán tường ráp (tức là 
không nhăn) so The uadlis hque a tex- 
tured finish: Các tường được sơn. quét 
hhông nhẵn so coarse-textured: bết cấu 
thô. 

-th suf 1 (với một số đg( và £ tạo nên 
đ£): grouth: sự tăng trưởng s toidth: 
chiều rông. 2 (với các con số đơn trừ 
one, tuo, three, tạo nên những con số 
thứ tự): sixth: thứ sáu so fiftVeenth: thứ 
mười lăm so hundredth: thứ một trăm. 
tha.lid.om.ide /0olidamaid/ nạ [U] 
thuốc giảm đau trước kia cho phụ nữ 
có thai uống nhưng rồi người ta thấy 
một số phụ nữ đó đề ra những đứa bé 
chân tay bị biến dạng: [attrib] a ¿ha- 
lidomude chuiở: túc là một đứa bé sinh 
ra dị dạng uì thuốc thaiÏidomide. 
thallophytes /0œlsfaits/ ø p/ thực vật 
có tân. 

thallus /0œlas/ „ (bực) tần (của thực 
vật bậc thấp). 

than /ðøn; rare sírong form ðœn/ conJ 
(dùng sau một ở hoặc ph¿ so sánh để 
đưa ra một mệnh đề hoặc nhóm từ diễn 
đạt sự so sánh) hơn: He neUer rmnore 
annoying than tuhen he tryrng to heÌp: 
Không bao giờ nó lạt làm ta bực mình 


thank 


nhiều hơn khi nó tìm cách giúp đỡ s 
She* a better piœyer than (she tuas) Ìast 
year: Cô ta chơi giối hơn năm ngoói o 
He ioues me more than you do: Anh ta 
yêu tôi nhiều hơn anh (yêu tô) s She 
should knouu better than to pohe the gni- 
mai uuith her umbrella: Lẽ ra bà ta phải 
biết rõ hơn là không nên lấy cái ô chọc 
con uô£. b than prep 1 (dùng trước một 
dt hoặc đ¿ để diễn đạt một sự so sánh): 
You gơue me Ìess than hưm: Anh đã 
cho tôt ít hơn nó, tức là ít hơn anh cho 
nó hoặc (ni) ít hơn nó»cho tôi s Ïn 
older than her: Tôi nhiều tuổi hơn bà 
ta o Nobody understands the situafion 
better than you: Không di hiểu tình 
hình hơn anh os There uuas more tuhtshy 
in it than sodda: Trong ly có nhiều uytxki 
hơn xôđởa. 2 (dùng sau more hoặc Ìess 
và trước một từ ngữ về thời gian, 
khoảng cách, v.v., để chỉ ra cái gì mất 
bao lâu, ở bao xa, v.v.): Ïf cost me more 
than £100: Tôi phải trả cái này hơn 
100 pao so Ï‡ neuer tahes more than an 
hour: Không bao giò phỏi mất hơn một 
giờ os He can be more than fifteen: Nó 
không thể quá mười lăm s Its less than 
a mile to the beach: Ra tới bãi biển 
hhông tới một dặm. 

thank /9œnk/u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb for 
sth/doing sth) bày tô sự biết ơn ai; 
cảm ơn: There's no need to thanh me 
— Il uugs onÌy doing my Job: Không cần 
phái cám ơn tôi — tôi chỉ làm công 
Uiệc cúa tôi thôi o We thanked them ƒor 
gÌÌ thetr heÌp: Chúng tôi đã cảm ơn họ 
UÊ tất cá sự guúp đỡ của họ s (ronic) 
He uon thank you for lequLng hưm diÌ 
the uuashiung-up to do: Anh ta sẽ không 
cứm ơn chị (túc là anh ta sẽ bực mình 
với chị) đã để lại tất cả chỗ bát đĩa 
này cho anh ta rúa. 2 (im) have one- 
selØsb to thank (for sth) (zronic) chịu 
trách nhiệm/cho ai là chịu trách nhiệm 
(về cái gì): She only has herselƒ to thanh 
ƒfêr uuhat happened: Chỉ có cô ta là phải 
chịu trách nhiêm uề những gì đã xảy 
ra, cô ấy để xảy ra thì cô ấy chịu s 
Who do uue hque to thanh ƒor this ƒL- 
øsco?: Chúng ta phái xem di là nguời 
chịu trách nhiêm (cám ơn ai đây) uê 
thất bại này? PH thank you for sth/to 
do sth dùng khi đưa ra một yêu cầu 
hoặc mệnh lệnh chính thúc một cách 
lịch sự, xin; yêu cầu: ï?! £hanb you 
for that booR: Xin ông làm ơn đưa giùm 
tôi cuốn sách bia s THỊ thanb you to 
mungd your Dusiness: Xin ông làm ơn Ìo 
lấy uiêệc của ông, túc là đừng có dính 
vào chuyện người khác. no, thank you 
dùng để từ chối một đề nghị, một lời 
mời chào, v.v. một cách lịch sự) không, 
cảm ơn anh. thank God/ goodness/ 
heaven@) (dùng để bày tô sự bớt căng 
thẳng, giảm lo âu, sự vui mùng) tạ ơn 
Chúa; ơn Chúa: Thanh God you Te sdƒe!: 
Nhờ trời, anh đã bình an uô sự. thank 
one's lucky stars được cảm thấy rất 
may mắn: Yow can thanh your luchy 
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stars (that) you don hque to go to this 
dreary receptHon: Anh có thể lấy làm 
may mến là không phải di dến cái buối 
chiêu đãi buôn bã ấy. thank you (dùng 
để bày tô sự biết ơn hoặc chấp nhận 
một sự mời chào, một đề nghị, v.v.) 
cảm ơn anh: 7ThơnÈk you for giurng me 
0 HŒ: Cảm ơn anh đã cho tôi đi nhờ 
xe o Thanh you Uuery mụuch tndeed: Thột 
tình rất cảm ơn anh. 

> thank.ful /-f/ zđÿ 1 biết ơn; cảm ơn: 
You should be thankful to haue es- 
caped [that you hque escaped uuith only 
minor tnJuries: Anh phải lấy làm cảm 
kích là đã thoát khỏi mò chỉ bị thương 
nhẹ thôi. 2 (tdm) be grateful/ thank- 
ful for small mercies c> SMALL. 
thank.fully /-fal/ œdu 1 một cách biết 
ơn. 2 (infmnil) TôU chúng tôi rất vui 
mừng; may mắn: Thankfully, iÈs at last 
síopped raining: May quú, cuối cùng 
đã tạnh mua. c> Cách dùng xem 
HOPEFUL. thank.ful. ness 0 EUI. 
thank.less zởđj 1 không cảm thấy hoặc 
không bày tô sự biết ơn; vô ơn; vong 
ơn; bạc nghĩa. 2 (về một hành động) 
có thể không giành được sự cảm ơn, 
sự cảm kích hoặc báo ơn cho người làm 
việc đó; bạc bẽo; không lợi lộc gì; 
không béo bở gì: œ (hankiless role, 
tasÈ: một uai trò, nhiêm U0ụ bạc bềo. 
thank.lessÌy aởu. 

thank.less.ness n [U]. 

thanks r6 [pl] 1 sự cảm ơn, lời cảm ơn: 
Thanhs are due to qÌÌ those uuho heÌped: 
Cân phải cảm ơn tất có những ai đã 
guúáp đỡ s My heortfelt thanks to you 
qÌl: Xin chân thành cám ơn tất cá các 
bạn so giue thanbs to ŒGod: tạ ơn Chúa. 
2 (idm) no thanks to sb/sth bất chấp 
a cái gì; không phải vì a1 cái gì: I#s 
no thanhs to you (thoơt) tue arriUued on 
tume — your short cut uueren't short cu£s 
at qÌÌ!: Không phút nhờ anh mà chúng 
tôi đã dến kịp giờ — những đường tốt 
của anh chống tốt gì hết. thanks to 
sb/sth (sometimes tronic) nhờ có aU cái 
gì: The pÌay succeeded thanks to fine 
acting by dÌÌ the cast: Vở bịch đã thành 
công nhờ diễn xuất giỗi cúa toàn bô 
các 0uơi o Thanbs to the bad ueqather, 
the match had been cancelled: Do thời 
Hết xấu mà trận đấu đã bị hủy bó. a 
vote of thanks ‹c> VOTE —rnứer) 
(nfữnÙ cầm ơn anh: Would you like 
Some rmore cake?" No, thanbs”: Anh có 
muốn dùng thêm ít bánh ngọt nữa 
không?" — 'Không, xin cảm ơn anh). 
H thanksgiving ø [C, U] 1 sự tạ ơn; 
sự biểu hiện biết ơn, nhất là với Chúa. 
2 Thanksgiving (Day) ngày lễ ở Hoa 
Kỳ (vào ngày thứ năm cuối cùng của 
tháng mười một) và Canaởa (vào ngày 
thứ hai, tuần thứ hai của tháng mười), 
thoạt kỳ thủy dành riêng để tạ ơn 
Chúa; ngày Lễ Ta ơn. 

thank-you rò sự biểu thị cảm ơn, lời 
cảm ơn: Haue you said your thanb-yous 
to Mrs Broun ƒor the party?: Anh đã 
nói lời cảm ơn bà Broun uê cuộc liên 
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hoan chua? o She tuaihed quay tuithouf 
so mụch as a thank-you: Cô ta bỗ ởi 
hhông thèm nói đến một lời cắm ơn s 
[attrib] (hanh-you letters: những búc 
thư cảm íq. 

that” /ðœt det (@/ those /ðeuz/) 1 
(dùng để nói rõ một người hoặc vật, 
nhất là khi người đó/ vật đó được nhìn 
thấy ở xa về không gian hoặc thời gian 
đối với người nói hoặc viết) đó; ấy; kia: 
Looh dt that man standing there: Hãy 
nhìn cái người dàn ông đứng ở đằng 
bua hìa os Thaơt box ts btigger than thu: 
Cái hộp ấy to hơn cái hộp này s Hou 
mụch are those appÌes œa( the bacb?: 
Những quỏủ táo ở phía sau bia bìa giá 
bao nhiêu? so Where dtd that notse corne 
fom?: Cóúi tiếng ôn ấy từ đâu mà ra 
thế? s Haque you read that book gbout 
Chína?: Anh đã đọc cúi cuốn sách nói 
uề Trung Quốc đó chưa? s Ï uuas sttll 
luurng toith my parents dt that từne [in 
those days: Vào thời ấy/ những ngày 
ấy, tôi uẫn còn sống uới bố rme tôi. CỸ 
THIS. 2 (a) (dùng để nói rõ một người 
hoặc vật đã được chỉ ra hoặc nêu ra) 
đó; ấy: Did you see that boy?: Anh có 
trông thấy thằng bé đó không? so He 
began by uurtfting œ thrilier. That boob 
sold œa miiion _COpI8: Ông ta đã bắt 
dâu bằng cuốn truyên trình thứm. 
Cuốn sách đó dã bán được một triêu 
bản. (b) (dùng với một ở đứng trước 
một từ sở hữu); đó; ấy: Did you meet 
that friend oƒ his?: Anh có gặp người 
bạn đó cúa nó hhông? o Thoơt dress oƑ 
hers is too short: Chiếc do đó của cô 
‡œ quá ngắn. 3 (dùng đứng trước một 
tiền ngữ của một mệnh đề quan hệ): 
Haue you ƒforgotten qbout that money Ì 
lent you Ìast tueek?: Anh đã quên cót 
món tiền mà tôi cho anh uay tuần trước 
rồi sao? os Those students uuho falled the 
exam LuilHằ haue to tahe tt agatn: Những 
học sinh nào thì trượt sẽ phải thì lại 
o Who uuas that man you tuere tqÌkLng 
to?: Người đàn ông lúc nãy anh nói 
chuyên là ai thế? 

> that œdu tới mức đó; như thế; đến 
thế: I can? uadlb that far: Tôi không 
thể đi bô xa đến thế đuoc os Theyue 
spent that mụch: Ho đã tiêu nhiều đến 
mức ấy đấy s IFs about that long: Dài 
khoáng như thế s ÏIt tsnt gÌÌ that cold: 
Không hoàn toàn lạnh đến thế đâu. 
thatˆ /ðœt/ pron (pŸ those /öo0uz/) 1 (a) 
(dùng để nói rõ một cái gì, nhất là khi 
ở xa trong không gian hoặc thời gian 
hơn một cái khác); vật ấy/đó/kia: 
Those look Juicier than these: Những 
quủ bia trông mong nuóc hơn những 
quỏ này so Thats a nice hat: Đó là một 
cái mũ đep. (b) (nói về người, chỉ với 
động từ öe): 7hats Peter at the bus-stop: 
Kia là Peter, ở chỗ đỗ xe buýt s Who's 
that?: Ai đó? 9 (dùng để nói rõ một 
vật, sự kiện, ý kiến, v.v., đã được chỉ 
ra hoặc nêu ra) Loob at thatl!: Nhìn 
hìa! so Do you rernember going to Nor- 


that 


uuœy? That uuas a good hoÌtday: Anh còn 
nhớ lần đi Na-uy không? Thật là một 
chuyến đi nghỉ 0ui 0ê s Send her some 
ƒffouers — thats the eqsiest th,ng to do: 
Hãy gứi cho cô ta uòi bông hoa — đó 
là cái dễ làm nhất. 3 (dùng làm tiền 
ngữ của một mệnh đề quan hệ): Is tha 
uuhat you redlly thừ_nh?: Có phải đó là 
điều anh thật sự nghĩ không? so That's 
uuhqt he toid me: Đó là điều nó đã nói 
UỚt tôi so Those tuho expect the uuors are 
less lihely to be disappotnted: Những 
ai chờ đơi cái tê hại nhất là những 
người có thể ít bị thất uong hơn o Those 
Dresent uuere In ƒquour oƒ a change: 
Những ai có mặt đều ủng hộ sự thay 
đối os There œre those uuho say she 
should neuer haue been appotrnted: Có 
những người nói rằng bà ta sẽ không 
bao giờ được bố nhiêm. 4 (dm) that 
is (to say) (a) điều đó có nghĩa là; tức 
là; nghĩa là: He%s œa locœÌ gouernment 
mdniiiiisiitfro® that 1s to say q Ciul Ser- 
oant: Ông ta là một nhà cầm quyền 
dựa phương, túc là một uiên chúc Nhà 
nước. (b) để cho rõ: She?s a houseuiƒfe 
— tuhen she's not teaching English, that 
is: Bà ta là môt người nội trợ — khi 
mà bà không dạy tiếng Anh, cụ thể là 
như uậy. thats that (dùng để chỉ ra 
sự chấm dứt một cuộc thảo luận, tìm 
kiếm, phát triển, v.v.); chỉ có thế; chỉ 
thế thôi; thế là xong: ï £ake it tha£'S 
that — uueUe heard your finaL oƒffer?: 
Tôi coi như thế là xong — chúng tôi 
đã nghe đề nghị cuối cùng của ông rôi 
đấy? s So thats that. At last uuere dÌi 
agreed: Đấy, chủ có thế. Cuối cùng tất 
có chúng ta đã dồng ý. 

that” /ðat; rơre sírong form ðœV con 
1 (dùng để đưa ra một mệnh đề là chủ 
ngữ hoặc bổ ngữ của một ởđg¿); rằng; 
là: That the attempt to saue her had 
ƒuied soon. becgrne uutdely knoun: Việc 
cố gắng cứu cô ta thất bại chẳng bao 
lâu đã được biết rộng rãi s She said 
that the book uuas based on da true story: 
Bà ta nói rằng cuốn sách là dựa trên 
một chuyên có thật s Ï thought that 13 
May tuouid be the date OỆˆ the election: 
Tôi nghĩ rằng ngày 13 tháng năm hẳn 
là ngày bầu cử s Itfs possitble that he 
hasn?† receiued the ledter: Có thể là nó 
đã không nhận được thư. 2 (rhet) (dùng 
để biểu thị sự mong ước và nuối tiếc); 
giá mà; giá như: Óh (hat ÏI could see 
hưm agaiml: Ôi, giá mà tôi có thể Sp 
lạt anh tai o That Ïl should see a chủd 
0£ mune arrested for seLling drugs!: Thật 
buôn phải thấy một đứa con của tôi bị 
bắt uì bán ma túy. 

that” /ðot; rưre sirong ƒorm ðœt/ rei 
pron 1 (dùng để đưa ra một mệnh đề 
định nghĩa sau một đ¿, nhất là nói đến 
các vật); mà (a) (làm chủ ngữ của đg¿ 
trong câu): The letter that came this 
morning 1s from my ƒather: Búc thư tới 
sáng nay lò của cha tôi s The cÌothes 
that are on the floor are dưty: Quần 
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áo trên sàn nhà là quần đo bấn o The 
tuoman thơt spoke to me tn the shop 
used to ltue next door: Người phụ nữ 
nói chuyên uới tôi trong của hàng sống 
ở nhà bên cạnh s Who tuuas tt that Luon 
the Worid Cup tn 1962?: Đôi nào đã 
đoqt được Cúp Thế giới năm 1982? (b) 
(làm bổ ngữ của đø trong mệnh đề, 
nhưng thường bỏ đi ở vị trí này): The 
uudfch (that) you gaue me beeps perƒect 
từne: Chiếc đông hỗ (mà) anh cho tôi 
chay rất đúng giờ s Here are the boobs 
(that) I borrouued from you œ Lueeh gg0: 
Đây là những cuốn sách (mà) tôi rmươn 
anh cách đây một tuân o The person 
(that) I hque to phone lues In India: 
Người (mà) tôi phải goi dây nói sống 
ở Ăn Độ. (c) (làm bổ ngữ của một Ÿ/ 
trong mệnh đề, nhưng thường bỏ đi ở 
vị trí này): The photographs (that) 
youre loohing d tuere takhen Dy my 
brother: Những búc ảnh (mà) anh xem 
là do anh tôi chụp s The man (that) Ï 
uugs tdÌking to had Just arrtiued from 
Canada: Người đàn ông lúc nãy nói 
chuyên uớt tôi là uùa mới từ Canada 
tới o These are the chidren (that) Ï 
loobed dfter last summer: Đây là những 
đứa trẻ (mà) tôi đã trông nom mùa hè 
uùa qua. 2 (dùng để đưa ra một mệnh 
đề tiếp theo các dạng so sánh cao nhất, 
the only, gi, v.v.): Shakespedre ¡1s the 
gredfest English uuriter that euer liued: 
Shakhespedơre là nhà uăn Anh uĩ đạt 
nhất chua tùng có s This ¡s the most 
expenstue uudfch (that) Ứue eUer ouuned: 
Đây là chiếc dồng hô đắt tiền nhất mà 
tôi chưa tùng có s The only part 0ƒ the 
medl (that) Ï really lihed uuas the des- 
sert: Món ăn duy nhất trong bữa (mà) 
tôi thật sự thích là món trúng rmiêng 
o All that I hque ¡s yours: Tốt cá những 
đì tôi có là của anh. 3 (dùng sau một 
từ ngữ thời gian thay cho rohen): the 
year that my father died: Năm cha tôi 
mất o the day that uuar brobe out: Ngày 
chiến tranh bùng nổ. 

thatch /0atƒ ø 1 [C, U] (mái hoặc cái 
mái che làm bằng) rơm, rạ khô, tranh, 
lá khô, v.v.). 2 [sing] (inữn)) tóc mọc 
dày, bờm xờm. P thatch 0 [Tn] lợp 
(mái) hoặc làm mái (nhà, v.v.) bằng 
rơm, rạ khô, tranh khô. v.v.): a uiage 
hut thatched uutth pam leques: một túp 
lều trong làng lợp lá co s a thatched 
cottage: một ngôi nhà tranh. that.cher 
n người lợp rạ, lợp tranh, v.v. 
thaumaturge /92:mat3:dz/ (cũng 
thaumaturgist) n người có phép thần 
thông, người có phép ảo thuật. 
thaumaturgic (cũng thaumaturgi- 
cal) ¿¿ thần thông, ảo thuật. 

thaw /62:/ u 1 (a) [L, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth) (out) (làm cho cái gì) chuyển 
sang trạng thái không đóng băng hoặc 
lông sau khi đã đóng băng; làm tan: 
All the snou hœs thauued: Tuyết đã tan 
hết o leque frozen ƒood to thau before 
cooking tt: để cho thúc ăn đông lạnh 
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tan băng trưóc bkhi nếu s thau out (the 
tce In) the púpes: làm tan hết (băng) 
trong các đường ống. (b) [TL] (chỉ dùng 
với z£) (về thời tiết) trở nên ấm áp đủ 
làm tan tuyết và băng: l£s sứarting to 
thau: Trời bắt dầu ấm lên. c> Cách 
dùng xem WATER!. 2 [I, Ip] ~ (out) 
(về người, về ứng xử, v.v.) trờ nên bớt 
lạnh lùng hoặc trịnh trọng trong cách 
cư xử, thái độ; vui vẻ lên; cởi mở 
hơn; hết dè dặt lạnh lùng: Af##er a 
ƒeu drunbs the party qtmosphere begơn 
to thau (out): Sau uài tuần rượu, không 
khí bữa Hệc bắt đâu uui uê lên. 

> thaw n (usu s¿ng) (thời tiết làm) tan 
tuyết, băng: øo skating before the thau: 
đt trươt băng trước khi băng tan s A 
thau ts setting in: Băng đang tan se (ƒtg) 
œ thơu in Eost-West reÌlatlons: sự tan 
băng trong quan hệ Đông-Tôy. 

the /ðo, ði; sứrong form ð1:/ c> Cách 
dùng xem A2. đeƒ art (dùng để làm cho 
dt đứng sau nó nói đến một người, vật, 
sự kiện hoặc nhóm riêng biệt, rõ ràng). 
1 (khi người, vật, sự kiện hoặc nhóm 
đó đã được nêu ra hoặc ngụ ý): A boy 
and q gtrÌ Luere sitttng on a bench. The 
boy uuas smiling Dbut the gurÌ loobed ơn- 
gry: Một cậu bé uà một cô bé đang ngôi 
trên một cái ghế dài. Cậu bé đang mắm 
cười nhưng cô bé có uê tức giận os There 
uuas ơn gccident here yesterday. A car 
hút a tree. The driuer tuas hulled: Hôm 
qua ở đây có một tai nạn. Môt xe ôtô 
đâm uào cây. Người lái xe chết. 2 (khi 
một đ£ đứng trước một nhóm từ hạn 
chế ý nghĩa của nó): (he centre oƒ toun: 
trung tâm thành phố s the topic 0ƒ con- 
uersafion: đề tài trò chuyên o the man 
0£ her dreams: người đòn ông cô hằng 
mơ ước o the house that Jacb DulÌt: ngôi 
nhà Jack đã xây. 3 (a) (khi nói đến 
một cái chỉ có một): £he sưn: mặt trời 
o the moon: ruặt trăng o the stars: các 
0ì sơo. (b) (dùng với một số bộ phận 
của thế giới tự nhiên không có £ đứng 
trước): The shy uuœs biue: Trời màu 
xơnh lam. (CŸ There uuas a bÌue sRy) o 
The sea 1s rough: Biến đông. (Cf There”s 
a rough seq) o The qtmnosphere uuas 
stuffy: Không khí ngôt ngọt. (CŸ There 
uuas œ stuffy qtmosphere.) 4 (khi người 
hoặc vật được nói đến là hiển nhiên 
trong tình huống đó): The rmilkman uas 
tate this morntng: Người đưa sữa súng 
nay đến muôn s Haue you seen the pd- 
per?: Anh đã xem tờ báo chưa? so The 
chudren re in the garden: Bon trẻ ở 
trong Uuuờn o Would you pass the sdft, 
pÌeose?: Làm ơn đưu cho xin ít muối. 
ð (dùng với các cấp so sánh cao nhất 
của £#¿ với first, last, next, v.v.): the best 
day oƒ your liƒe: ngày tốt dep nhất của 
đời anh o the hottest day oƒ the holiday: 
ngày nóng nhất trong dịp nghỉ hè s 
What uuas the last thing Ì said?: Điều 
tôi uùu nói là cái gì ấy nhỉ? 6 (dùng 
với một ££ để nói đến tất cả các thành 
viên của một tầng lớp hoặc quốc tịch): 
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trying to do the tmposstble: cố gắng làm 
cái không thể làm được so The rich get 
richer and the poor get poorer: Người 
giàu còng giàu, người nghèo càng 
nghèo so The French are ƒqmous ƒor ther 
cooking: Người Pháp nổi tiếng Uuê nấu 
ăn. '7 (dùng với một đ¿ số ít để nói toàn 
thể tầng lớp): The chưừnpanzee ¡s ơn 
endangered species: Vươn là một loài 
đang có nguy cơ (bi diệt chúng) s the 
poodÌe ¡s a popular house pet: Chó xù 
là chó cánh phố biến trong các nhò. 8 
(dùng cho các phát minh nói chung): 
Who inuented the zip-fastener?: Ai đã: 
phát mình ra khóa phécmotuya? o The 
motor car hoơs been tuith us for qÌmost 
a century: Ôtô đã tôn tại uới chúng ta 
gân một thế kỷ rồi s Lefs not uuaste 
từne re-inuenting the uuheel: Đừng lãng 
phí thì giờ phát mình lại cát bánh xe. 
9 (dùng trước một đơn vị đo lường để 
có nghĩa là mỗi): My car does ƒorty 
miles to the gallon: Ôtô của tôi mỗi ga- 
lông xăng chạy đưoọc bốn mươi dặm so 
l uork firee-lance and am paid by the 
hour: Tôi làm công uiêc tự do 0uò được 
trẻ theo giờ o The price is 50p the dozen: 
Giá là 50 penni một tá. 10 (dùng để 
chỉ ra rằng người hoặc vật được nói 
đến là nổi tiếng hoặc quan trọng: M- 
chael Crauƒford? Not the Michael Crdu- 
ford?: Michael Crauford à? Không phỏi 
cái ông Michael Crauford nối tiếng đấy 
chú? s The roydÌ uuedding uuas the socidl 
euent oƑ the year: Hôn lễ của nhà uua 
là sự hiên quan trong trong năm. 11 
(idm) the more, less, etc... the more, 
less, etc... (dùng để cho thấy sự tăng 
lên/ giảm xuống về số lượng hoặc về 
mức độ của cái gì vẫn tiếp tục ở tốc 
độ giống như một cái khác); càng... 
càng: The more she thought bout tt, 
the more depressed she became: Cùng 
nghĩ uễ chuyên đó cô ta càng cảm thấy 
tuyêt uong o The more beautIful the hot, 
the more expensiue It usudlly t1s: Cới 
mũ càng đep thì thường là càng đốt s 
l uant you out oƒ here, and the sooner 
the better: Tôi muốn anh ra khỏi đây, 
càng sớm càng tốt s The Ìess said about 
the tphoÌe gffatr, the happter HlÌỉ be: 
Càng nói ít uề toàn bô uụ đó, tôi cùng 
Sung sướng. 

theatre (US theater) /01ote(r)/n 1 [C] 
tòa nhà hoặc khu vực ngoài trời để 
diễn kịch hoặc những trò vui tương tự, 
nhà hát; rạp hát: West knd thegtres: 
những rap hát ở West End s an open- 
gur theœtre: môt nhà hút ngoài tròi s 
use the school gymnastum ds ad theq- 
tre: dùng phòng tập thể dục của 
trường làm rạp hát. 2 [C] (a) phòng 
hoặc sảnh lớn để thuyết trình, v.v., có 
ghế xếp thành dãy, dãy sau cao hơn 
dãy trước; giảng đường. (b) (cũng 
operating-theatre) phòng ở bệnh 
viện, v.v., nơi thực hiện những ca 
phẫu thuật; phòng mô: The pd(ienf is 
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on her uuay to (the) thedtre: Bênh nhân 
dang trên dường đến phòng mổ s Lat- 
"- a theqtre sister: nữ y tá phòng mố. 
3 [C] ~ of sth (rhe£) nơi xây ra những 
sự kiện quan trọng (nhất là của chiến 
tranh); trường: (he iafest thedtre oƒ 
Interndl confiict: trường xung đột nôi 
bộ mới nhất. 4 [U] (a) tác phẩm kịch 
hoặc nghệ thuật kịch; việc viết, diễn 
hoặc dàn dựng các vỡ kịch; kịch bản; 
kịch nghệ sân khấu; biên kịch; lên 
sân khấu: ø s¿udy oƒ Greek thedfre: 
môt công trình nghiên cứu sân bhấu 
Hy Lạp s Do you often go to the thed- 
tre?: Anh có hay đi xem hịch không? s 
The pÌay ¡1s LUẴÌÙ Lurifen Đut LÊ ts 
notldoes not rnabe good theqtre: Vớ 
hịch này uiết hay nhưng không có hiệu 
quả bhi lên sân khấu. (b) the theatre 
giới sân khấu với tính cách là một 
nghề hoặc một lối sống: She uuan£s to 
øo Into the thegtre: Cô ấy muốn đi uào 
ngành sân bhếấu, thí dụ muốn trờ 
thành diễn viên. 
> the.at.rical /01œtrikl/ zđ? 1 [usu at- 
trib] về hoặc cho sân khấu: £hedfrical 
SCenery, perfOrmances, reUieus: cảnh 
trí, những cuộc trình diễn, những tạp 
chí sân khấu s a theqtrical compdny: 
môt đoàn kịch. 2 (về ứng xử) cường 
điệu để gây ấn tượng; phô trương một 
cách không tự nhiên; có ve đóng kịch; 
màu mè; điệu bộ: tịa0friEối gesÉUr6S: 
những cứ chỉ có uễ kịch. the.at.ric.ally 
/-kÌl/ adu. 
the.at.ric.als n [pl] các buổi biểu diễn 
sân khấu: anateur theatricdls: các buổi 
biểu diễn sân khấu nghiệp dư. 
theatricalism /01 œtrikolizm/ 6é phong 
cách kịch; vẻ kịch, về màu mè điệu bộ. 
theatricality (cũng theatricalness) n 
tính chất sân khấu, tính kịch, tính 
không tự nhiên, tính màu mè điệu bộ. 
theatricize /01œtrisaiz⁄/ 0 xử sự không 
tự nhiên, đóng kịch (trong cuộc sống). 
theatrics /0Lœtriks/ n, pÌ dùng như số 
ít nghệ thuật sân khấu. 
H theatre-goer né người hay đi xem 
kịch, v.v. 
theatre-in-the-round n [DU] hình thức 
diễn kịch với khán giả ngồi chung 
quanh một sân khấu năm ở giữa. 
theatre weapons vũ khí tầm trung 
bình giữa vũ khí chiến thuật và vũ khí 
chiến lược. 
thee /ði:/ pron (arch or diaÌect) dạng 
bổ ngữ của ¿hou. 
thee /01/ n (0hơ); (ôn) ngươi, anh, 
người, mày. 
theft /0ecf/ r„ [C, U] (hành vi hoặc 
trường hợp) ăn trộm: AÁ nưmnber of theƒfts 
haue been reported recentliy: Gần đây 
đã có tường thuật nhiều uụ trôm s 
gullty oƒ theft: phạm tôi trôm cốp. 
their /ðeo(r/ possess det của hoặc 
thuộc về chúng, họ, chúng nó; của họ: 
Theur poarftes are qÌuuays fun: Các cuộc 
hiên hoan cúa ho bao giờ cũng 0ui s 
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Thetr oun cdr is Đeing rryended — this 
one is hired: Ôtô cúa chúng nó đang 
sửa chữa — chiếc xe này là đi thuê s 
Thetr ƒame rests enttirely on one record: 
Tiếng tăm cúa ho hoàn toàn dựa trên 
một ký lục duy nhất. 

> theirs /ðeoz/ possess pron của hoặc 
thuộc về chúng, họ, chúng nó: Theirs 
are the chitdren uuith 0ery ƒair ha¿r: Con 
cái ho là những đúu trẻ có tóc rốt uùng 
o lfs œ fauourite pÌace 0ƒ thetrs: Đây là 
nơi họ ua thích nhất. 

the.ism /0i:izam/ n [U] niềm tin ở sự 
tồn tại của một Chúa Trời hoặc nhiều 
vị thần, nhất là ở một Thượng đế được 
xem như người sáng tạo và ngự trị vũ 
trụ; thuyết hữu thần. Cf DEISM. 

> the.ist /0i:isU/ n người tin ở thuyết 
có thần. the.istic /0i:1stik/, the.ist.ical 
(/-kU) adJs. 

them /ðom; sírong form ðemj/ pers 
pron 1 (được dùng làm bổ ngữ của một 
đøt hoặc của một ø¿; cũng được dùng 
độc lập hoặc sau be); chúng; chúng 
nó; họ: Telj them the neus: Hãy nói 
cho họ biết tin s Giue them to me: Hãy 
đua những cói đó cho tôi s Dud you eqat 
s. oỆ them?: Anh ăn hết những cái đó 
rồi ư? o Oh, theml! WWe neednt uuorry 
about them: Ồ, cái bon ấy! Xe kg ta 
chẳng cân phải lo cho chúng. 9 (dùng 
một cách thân mật thay cho hưmn hoặc 
her): lƒ a customer comes tn before Ï 
get bach ash them to uuait: Nếu có khách 
hàng đến truóc bhi tôi trở uề thì báo 
ho đơi nhé. 3 (dm) them and us 
những người giàu có hoặc quyền thế 
tương phân với những con người bình 
thường như (những) người đang nói: 
We should try to get quay from qa them 
and us' qttitude in tndustridl relaftons: 
Chúng ta cần phải cố gắng tránh cói 
thát độ phân biêt các ông các bà uà 
chúng tôi trong quan hệ chủ thợ. CÝ 
THEY. 

them.atic /0imœtik/ zđ? thuộc hoặc có 
liên quan đến một chủ đề. > them.at.- 
Ic.ally /-kl/ qởu. 

theme /0i:m/ ø [C] 1 chủ đề của một 
câu chuyện, một bản viết hoặc suy nghĩ 
của một người; đề tài: The theme of 
our điscussion t0as Europe tn the 
1980%: Chú đề cuộc tháo luận của 
chúng tôi là châu Âu thập kỷ 1980' 9 
(nhạc) giai điệu được lặp lại, phát triển 
v.v. trong một sáng tác nhạc hoặc được 
soạn thành nhiều biến tấu khác nhau; 
chủ đề. 3 (US) (đề tài ra cho) luận 
văn hoặc bài tập của sinh viên. 

H theme park công viên giải trí trong 
đó các trò vui chỉ dựa trên một tư tường 
hoặc nhóm tư tưởng. 

theme song (cũng theme tune) (a) 
giai điệu được nhắc lại nhiều lần trong 
một vỡ nhạc kịch, một bộ phim, v.v.; 
bài hát chủ đề. (b) = SIGNATURE 
TUNE (SIGNATURRE). 

them.selves /öðomselvz/ refiex, emipph 
pron (chỉ có trọng âm chính trong các 


then 


câu khi được dùng để nhấn mạnh). 1 
(refiex) (được dùng khi những người 
hoặc con vật thực hiện một hành động 
cũng chịu ảnh hưởng của hành động 
đó); tự chúng; tự họ: The chidren can 
loob dfter thermseÌues ƒor a couple oƒ 
hours: Lũ trẻ có thể tự lo liêu cho chúng 
được khoảng hai giờ. 2 (emph) (dùng 
để nhấn mạnh ¿hey hoặc ¿hem) bản 
thân họ; chính họ: They themselues 
had hơd a sưnilar experience: Bản thân 
ho cũng đã có hinh nghiêm tương tự o 
Denise and Martin paid ƒor tt them- 
selues: Denise uà Martin, chính họ, phải 
trả giá cho chuyên đó s The teachers 
uuere themselues tfoo surprIsed f0 com- 
ment: Chính các giáo Uiên cũng quá 
hinh ngạc không bình luận gì được cả. 
3 (dm) by themselves (a) một mình 
họ. (b) không có sự giúp đỡ của ai; tư 
họ. 

then /ðen/ zởu 1 (nói đến thời quá khứ 
hoặc tương lai) (a) vào lúc ấy; khi đó; 
hồi ấy: We uere liuing in Wales then: 
Khi dó chúng tôi sống ở Wales s Ì uuas 
sttÙÙ married to my first husband then: 
Hồi ấy tôi uẫn còn sống uới người chông 
thứ nhất của tôi s See you on Thursday 
— LueÏÌÌ be able to discuss tt then: Hen 
gặp lạt ông uào ngày thứ năm — lúc 
ấy chúng ta sẽ có thể thảo luận được 
Uiêc này e Jacble Kennedy, as she then 
uuas, tLuas s(tL ony tn her tuuenfles: 
Jacbie Kennedy, bà ta lúc bấy giò, mới 
còn ở tuối ngoài hai mươi o [attrib] The 
then Prưne Minister toob her husband 
uth her on dÌỦ her trauels: Bà Thú 
tướng hôi ấy di dâu cũng đem chông 
ở; theo. (b) tiếp theo; sau đó; về sau; 
rồi thì: 7/1 haue soup first and then 
the chicben: Tôi sẽ ăn xúp trước rôi ăn 
gò sưu o The iquid turned green and 
then broun: Chết lỏng chuyển sang 
màu xanh lá cây rôi sang màu nâu s 
We had a uueeb in lome and then uuent 
to Vienna: Chúng tôi dã ở Rome một 
tuân rồi sau đó đi Vienna. (c) (dùng 
sau một ø¿) thời điểm đó: From then 
on he refused to tai about tt: Tù đó 
trở đi nó từ chối không nói đến chuyên 
ấy nữa co WeTl hque to manage u0ithout 
œ TV unttÌ then: Chúng ta sẽ phải đành 
chịu không có ti-uL cho đến bhị ấy s 
SheTl hque retired by then: Đến khi ấy 
thì bà ta đã uêề hưu rôi. CfNOW. 2 và 
cũng: There re the Uuegetables to peel 
and the soup to heqœt. Then theres the 
table to lay and the tuừne to cool: Phải 
nhặt rau, hâm xúp. Lại còn phải bày 
bàn uà ướp lạnh rượu nữa s ÏUe sent 
cardởs to gi my ƒqmily. Then thereS 
your ƒqmuily and the neighbours: Tôi đã 
gúit thiếp cho tất cả gia đình tôi. Rồi 
lạt còn gua đình anh uà hàng xóm nữa. 
ở trong trường hợp đó; vì vậy; vậy thì; 
như thế thì; rồi thì: 7ƒ ¿s not on the 
table then tt uulll be in the drauuer: Nếu 
hhông có ở trên bàn uậy thì nó ở trong 
ngăn kéo os Oƒffer to take hưn out ƒor 


thenar 


tlụnch, then he Tll feel tn a better mood: 
Hãy mời nó di ăn bữu truu, rôi thì nó 
sẽ cảm thấy 0uui uê hơn o HeTll be loobing 
ƒor a neu secretary then?: Vậy thì ông 
ta sẽ phải tìm một thư hý mới u? 4 
(idm) (but) then again (dùng để đưa 
ra một thông tin trái ngược lại): He*s 
clumsy and untidy but then again he 
gqùuays tolling to heÌp: Nó 0uụng uê 0à 
bùa bãi nhưng lại cứ luôn luôn muốn 
giúp đỡ. then and there ‹> THERE 
AND THEN (THERE). 

thenar /6i:na:/r lòng bàn tay; gan bàn 
chân. 

thence /ðens/ zdu (arch or fnÌ) từ nơi 
đó; từ đó: They trauelled by rall to the 
coast and thence by boqt to Americg: 
Ho di xe lúa ra bờ biến rôi từ đó ởi 
tàu thủy sang Mỹ. 

thenceforth /ðens'f2:0/ (cũng thence- 
forward) /ðensfÍo2:wad/ adu từ đó, từ 
lúc đó, từ đạo ấy. 

the(o)- comb form thuộc về Chúa Trời 
hoặc thần: (heology: thân học o theo- 
crdtic: thuộc thần quyền. 

theo.cracy /0ipkrosi⁄ „0 (nước có một) 
chế độ cai trị của các tăng lữ hoặc một 
tầng lớp tăng lữ, trong đó các luật lệ 
của Nhà nước được tin tưởng là luật 
lệ của Chúa Trời; chính trị thần 
quyền.  theo.cratie /0ie'kretik/ qđj. 
theocrat /6ipkret/ n 1 kẻ cai trị bằng 
thần quyền. 2 người tin ở chủ nghĩa 
thần quyền. 

theo.dol.ite /6iodelait/ ø„ dụng cụ của 
những người vẽ bản đồ địa hình dùng 
để đo các góc chiều ngang và chiều 
thắng đứng; máy kinh vĩ. 

theo.logy /0ï plods n 1 [U] sự nghiên 
cứu bản chất của Chúa Trời và các cơ 
sở của tín ngưỡng tôn giáo; thần học: 
[attribl a theology student: một nhà 
nghiên cứu thân học. 2 [C] tập hợp 
những tín ngưỡng tôn giáo; hệ thống 
thần học; thuyết thần học: riual the- 
ologies: những thuyết thần hoc đối dịch. 
> theo.lo.gian /0ie' laodzen/ n chuyên 
gia hoặc người nghiên cứu về thần học; 
nhà thần học. 

theo.lo.gical /0ie lodzikl ađdJ: theologr- 
cd' argument: một lý lẽ thần học so œ 
theologtcal college: một trường thần 
học. theo.lo.gic.ally /-kl/ qởu. 
the.orem /0iaram/ nø 1 qui tắc trong 
đại số học, v.v., nhất là được biểu hiện 
bằng một công thức; định lý. 2 định 
lý toán học được chứng minh bằng một 
chuỗi lập luận. 

the.or.et.ical /0ioretikl⁄/ œd; 1 liên 
quan đến lý thuyết của một môn học: 
g theoretical physicist: mộôt nhà uật lý 
học lý thuyết so This booÈ ¡s too theo- 


reticdl; Ï need a practicdal guide: Cuốn. . 


sách này lý thuyết qudú; tôi cần một 


cuốn hướng dẫn thục hành. Cf PRAC--: 


TICAL 1. 2 được giả định là đúng 
nhưng không nhất thiết là đúng: 
Lendis strength on cÏlay giues hừm q 
theorettcaL qduantage: Sức mạnh của 
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Lendl trên sân đất nên đem lại cho anh 
a môt lơ thế uề lý thuyết. b 
the.or.et.ic.ally /-kl/ qdu: Theoretr- 
cœlly uue could sttlÙL un, Đut tÈS Uery 
uniibely: Về lý thuyết chúng ta uẫn có 
thể thắng, nhưng điều đó quá thật rất 
không chắc chốn. 

the.ory /®lor n 1 [C] một tập hợp các 
ý nghĩ có lập luận nhằm giải thích sự 
việc hoặc sự kiện; lý thuyết; học 
thuyết: Daruins theory öƒ euolution: 
thuyết tiến hóa cúa Daruin. 9 [C] ý 
kiến hoặc giả định, không nhất thiết 
dựa trên sự lập luận; thuyết: He has 
a theory that Luearing hats rmmakhes men 
øo bald: Anh ta có cái thuyết cho rằng 
đôi mũ làm cho đàn ông hói đầu. 3 
[U] ý kiến hoặc giả định nói chung (trái 
với pracfice): l‡ sounds fine rn theory, 
but uulll it uorb?: Về lý thuyết nghe có 
Uê hay đấy, nhưng liêu nó có tác dụng 
không? o In theory, three things could 
happen: Về lý thuyết có thế có ba khá 
năng. 4 [C, U] (sự tuyên bố về) những 
nguyên tắc làm cơ sở cho một môn học; 
lý thuyết; lý luận; nguyên lý: TA 
ng music theory: nghiên cứu lý luôn 
âm nhạc. 

P the.or.ist /0iorist/ n nhà lý luận. 
the.or.ize, -ise /0ieralz⁄/ 0 [Lj lpr] ~ 
(about sth) tạo ra các lý thuyết. 
theorizer /0loralzø/ n 1 nhà lý luận. 
2 (mía) người lý thuyết suông, người 
không thực tế. 

theo.sophy /0i:oseñ/ ø [U] (riết) hệ 
thống nhằm tới sự hiểu biết trực tiếp 
về Chúa Trời bằng suy ngẫm, cầu 
nguyện, v.v.; thuyết thần trí. 

bộ theo.soph.ical /1:o spfikl/ ad}. 
theo.soph.ist /01:psoflsV nm người tin 
ở thuyết thần trí. 

thera.peutic /0eropju:tik/ œađ; thuộc 
thuật chữa trị bệnh tật: therapeutic ex- 
ercises: những bài tập liêu pháp, thí 
dụ sau một ca mổ. s ¿he therapeutic 
effects oƒ sea tr”: những tác dụng trị 
bênh của không khí biến. 

> thera.peut.ic.ally /-kll⁄ œởu. 
thera.peutics øò [sing v] ngành y học 
chữa bệnh; điều trị học. 

ther.apy /0erop1⁄ ø [U] 1 sự chữa trị 
nhằm làm giảm bớt hoặc chữa khỏi 
bệnh tật; phép chữa bệnh; điều trị; 
liệu pháp: hœue/undergo therapy: 
được chứa trị s radio-therapy: liệu pháp 
X-quang, liêu pháp Rơnghen os 0ccupg- 
tuondl therapy: liêu phóúp lao động (uà 
giải trí). 2 liệu pháp vật lý. 3 liệu pháp 
tâm lý. 

b ther.ap.ist /erapist/ n bác sĩ chuyên 
khoa về một phép chữa bệnh nào đó: 
œ speech thergpist: bác sĩ chuyên khoa 


chứa trị những tật uê nói. 


theratron /0eratren/ z bom côban. 


-there` /ðea(r)/ adu 1 (a) È, tại hoặc tới 
- nơi đó: We shall soon be there: Chúng 


tôi sẽ tới đó ngay o We are nedrly there: 


Chúng ta đã gần tới nơi đó s Ïlƒ John 


sửs here, Mary can sit there: Nếu ‹John 


therel 


ngôi đây thì Mary có thể ngôi ở kia s 
We liked the hotel so mụch that LUeTe 
going there again this year: Chúng tôi 
rất thích khách sạn này nên năm nay 
chúng tôi cũng sẽ lại tới đó. (b) (dùng 
sau một ø£) chỗ đó hoặc cái đó: Pư¿ the 
beys under there: Để chìa khóa uào dưới 
chỗ đó s They ft in there: Chúng khóp 
Uuào chỗ đó s Go to the church and asỀ 
again — ¡fs negr there: Hãy đến nhà 
thờ hỏi lại lần nữa — gần ngay đó 
thôi. Cf HERE. 9 ởờ hoặc quy chiếu tới 
điểm đó (trong một câu chuyện, một 
loạt hành động, một lý lé, v.v.): Don? 
stop there. What dtd you do then?: Đừng 
dừng lại ở điểm dó. Sau đấy anh đã 
làm øì? o There Ï hque to địsagree tuith 
you, Ïm aftfaid: Tôi e rằng ở điểm đó 
tôi không thế dồng ý đưoc uới anh. 3 
(dùng để nhấn mạnh trước một số đgí, 
thí dụ go, sơnd, lie, để trồ địa điểm 
của aV/cái gì, với chủ ngữ đứng sau ởđg¿, 
nếu nó không phải là một ởđ£): There 
øoes the last bus: Đó, chuyến xe buýt 
cuối cùng đi rôồi There it goes: Đấy nó 
đi rồi o There it 1s: Just to the right of 
the church: Đấy: ngay bên phỏúi nhòù 
thờ s There you are, ÏUe b2ốn tuaifLnng 
for ouer an hour: À anh đấy rồi, tôi đã 
đơi anh hơn môt tiếng dông hô. 4 (dùng 
để thu hút sự chú ý vào cái gì): There”s 
the school bell — I must run: Đấy 
chuông nhà trường đã réo rôi, tôi phối 
chạy thôi s (tronic) There's gratitude ƒor 
you: Ho biết ơn anh thế đấy, tức là hãy 
xem họ vô ơn như thế nào. ð (a) (dùng 
sau (hœt + dt để nhấn mạnh): Thơt 
uuoman there is 103: Cát bà phụ nữ đó 
103 tuổi đấy. (b) (dùng để nhấn mạnh 
lời gọi hoặc lời chào): You there! Come 
backh!: Này anh kia! Hãy quay lại o 
Hello therel Louely lo see you qgdUu: 
O, chào! Thột uut mùng lại được gặp 
anh! 6 (im) there and back tới một 
nơi rồi trở lại: Can I go there and bacb 
in a day?: Tôi có thể đi tới đó rôi trở 
Uễ, trong uòng môt ngày đuưọc không? 
there and then; then and there ở 
thời điểm đó và ở nơi đó; ngay tại chỗ; 
ngay lúc ấy: ï £ook one look dt the car 
and offered to buy tt there and then: 
Tôi chỉ liếc nhìn chiếc xe ôtô một cái 
Uuàò đề nghị mua ngay túc khắc. there 
you are (a) (dùng khi đưa cho ai cái 
gì anh ta muốn hoặc đã yêu cầu): There 
you re. ÏUue brought your neL0spgper: 
Đây, tôi đã dem lại cho anh tờ báo. 
(b) (dùng để đoán chắc khi giải thích, 
chứng minh hoặc bình luận cái gì): You 
suttch on, uuait unHÌ the screen turns 
green, push In the dish and there you 
are!: Anh chẺ uiệc xoay cái nút, đơi cho 
mòn hình chuyển sang màu xanh lá 
cây rồi đấy cúi đĩa uào, thế là xong! so 
There you are! I toÌd you tt tuas edsy: 
Đẩy! Tôi đã bảo anh là dễ mài! there 
you go/go again (dùng để bình luận, 
thường có tính chất chỉ trích, về một 
thí dụ điển hình cho ứng tươi al): 
There you go qgdtn — Jurnping to con- 


there? 


clusions on the siightest eutdence: Anh 
lại mốc cói tật ấy, cứ uôi uã kết luận 
trên cơ sở bằng chứng mong manh 
nhất. b there ¡m£er/ 1 (dùng để bày tô 
sự đắc thắng, sự kinh hoàng, sự 
khuyến khích, v.v.): There (nou)! What 
did T telÙl you?: Đó! Tôi đã bảo anh mài 
o Therel YouUe (gone and) uuohen the 
baby!: Đấy! Anh lại (d) dánh thức dứa 
bé dậy! o Therel That didn† hurt too 
much, did tt?: Đó! Không dau lắm, có 
phải không? 2 (idm) there, therel 
(dùng để dỗ một đứa trẻ): There, therel 
Neuer mừng, you 1Ì soon feel better: Nào, 
nào! Không sao đâu, rỗi chúu sẽ cắm 
thấy dễ chịu ngay thô! 

thereˆ /öø(r); sítrong form Òeo(r)/ qdu 
1 (dùng thay cho chủ ngữ với öe, seem, 
appear, v.v., nhất là khi nói đến ai/cái 
øì lần đầu tiên); có; hình như có: 
Theres a man dt the bus-stop: Có một 
người đàn ông ở chỗ đỗ xe buýt. (Cf 
The man ¡1s at the bus-stop) so ThereS 
no regason to go: Không có lý do gì để 


đi có o There seems (to be) no doubt. 


gbout tt: Hình như không có nghị ngờ 
gì hết uề chuyên đó o There appeared 
to be nobody uuting to heÌp: Xem ra 
chẳng có ơi muốn giúp đỡ cú o There 
can be no going back: Không thể quay 
trở lại được nữa s Ì don? uuant there 
to be any mmisunderstanding: Tôi không 
muốn có bất cú sự hiểu nhậm nào s 
There comes qa tưne (Cƒ The tưme comes) 
uuhen dying seems preferoble to staying 
que: Đến một lúc nào đó chết còn dáng 
mong muốn hơn là sống s There once 
Hhued qa poor ƒarmer uuho haởd four sons: 
Ngày xưa, có một nông dân nghèo có 
bốn người con trai. 2 (Idm) there°s a 
good boy, girl, dog, etc (dùng để 
khen ngợi hoặc khuyến khích trê nhỏ 
hoặc con vật nhỏ): Einish your teq, 
there's a good boy: Uống hết trù đi, con 
trai ngoan quái 

there.abouts  /öðöeorebauts/ (cũng ỨS 
there.about /öeorebaut/) œdu (thường 
đứng sau ør) 1 một nơi nào gần đó: 
The ƒqctory ts In Leeds or someuuhere 
thereabouts: Nhà máy ở Leeds hoặc một 
nơi nào gân đó. 2 gần con số, số lượng, 
thời gian, v.v., đó: Ti! be home at 8 
otclocb or thereabouts: Tôi sẽ uê nhà 
khoảng 8 giò gì đó. 

there.after  /ðeorq:ftoe(r); ỦUS - œf-/ 
œdu (fmÌ) sau đó: You uuilÙ be accom- 
pamied ds ƒar as the border; theredfter 
you must fñind your oun tuay: Anh sẽ 
được đưa đến tận biên giới; sau đó anh 
sẽ phải tự tìm lấy đường di. 

thereby /ðeeba/ œdu (ml) bằng 
phương tiện đó; bằng cách ấy; do đó: 
They patd cash, thereby qUotding tnier- 
est charges: Ho đã trủ tiên mặt, do đó 
tránh được phải trú tiền lãi. 
there.fore /öeofö:(r)/ adu vì lý do đó; 
bởi vậy; cho nên; vì thế. 

therein /ðöeorin/ adu (mi hoặc luật) 
(a) ở chỗ đó; tại đó; trong đó: (he 
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house and dÌÌ the possesstons therein: 
ngôi nhà uò tất cá các tài sản trong 
đó. (b) về mặt ấy; trong trường hợp 
đó: Therein lies the Crux 0ƒ the matter: 
Điểm then chốt cúa uấn đề là ở chỗ 
đó. 

there.in.after /ðeorin'a:fte(r); ỨS - œf- 
/ qdu (luật) trong phần (của một văn 
kiện, v.v.) tiếp theo đây; dưới đây; sau 
đây. 

thereof /ðeorov/ qdu (mi hoặc luật) 
của cái đó; của việc ấy; từ đó. 
thereon /ðeor on/ qởu 1 (arch) trên đó, 
trên ấy: the table and dÌl that ts 
thereon: chiếc bàn uà tất cá những gì 
trên đó. 9 ngay sau đó, tiếp theo đó; 
do đó.. 


thereto /ðeotu:/ du (mi hoặc luật): 


thêm vào đó; ngoài ra: (he œgreement 
and the docurnents appended thereto: 
bản giao bèo 0à các uăn hiên bèm theo 
đây. 

there.under /ðeorAndo(r)/ adu (mi 
hoặc luật) dưới phần đó (nhất là của 
một văn kiện, v.v.); dưới đó. 
thereupon  /ðeoroppn/ œdu (mi) 1 
bởi vậy; do đó. 2 ngay sau đó. 

therm /03:m/ ø„ đơn vị nhiệt, nhất là 
dùng để đo việc cung cấp khí đốt (= 
1000000 đơn vị nhiệt của Anh). 
ther.mal /03:ml/ øđj [esp attrib] I1 
nhiệt, nóng: (hermai rnsuÌaiion: sự 
cách nhiệt os a thermol pouer stafion: 
môt nhà máy nhiêt diện s thermal 
units: đơn 0L nhiệt, tức là để đo sức 
nóng. 2 ấm hoặc nóng: £hermal springs: 
những suốt nước nóng. 3 (về quần áo) 
nhằm giữ ấm trong thời tiết lạnh: ¿her- 
mai underuear: quần áo lót ấm. 

> ther.mal ø luồng không khí nóng 
bốc lên (tàu lượn lợi dụng để bay lên 
cao). 

H thermal capacity (ý) số đơn vị 
nhiệt cần thiết để nâng thân nhiệt lên 
một độ; nhiệt dung. 

ther.mi.onic  /0s3:mipnik/ ad; thuộc 
ngành vật lý nghiên cứu sự phát ra 
các elecron ở nhiệt độ cao; 
thecmionic, thuộc kỹ thuật - điện 
tử học. 

H thermionic valve (US thermionic 
tube) ống chân không trong đó các điện 
cực được làm nóng lên phát ra một 
luồng electron, dùng để nhận các tín 
hiệu rađiô, v.v., đèn điện tử. 
thermite /03:mit/ (cũng /63:ma1U) n 
(šÿ) nhiệt nhôm. 

therm(o)- comb /orm thuộc nhiệt: 
thermonuclear: nhiệt hạch s thermome- 
ter: nhiệt hế. 

ther.mo.couple /93:meukaApl/ ø thiết 
bị đo nhiệt độ băng điện áp nhiệt điện 
phát triển giữa hai đoạn dây kim loại 
khác nhau nối với nhau ở mỗi đầu; cặp 
nhiệt điện, nhiệt ngẫu. 
ther.mo.dyn.amics /83:meudai- 
'nmiks/ n [sing 0u] ngành vật lý nghiên 
cứu các quan hệ giữa nhiệt và các dạng 
năng lượng khác; nhiệt động lực học. 


they 


ther.mo.elec.tric  /93:mei ]lektrik/ ad) 
sản sinh ra điện băng sự chênh lệch 
về nhiệt độ; nhiệt điện.. 
ther.mo.meter /0ompmito(r)/ 0 dụng 
cụ đo nhiệt độ; nhiệt kế. 
ther.mo.nuc.lear  /03:mounju:klio(r); 
S -'nu:kliar/ ađ7 thuộc các phản ứng 
hạt nhân chỉ diễn ra ở những nhiệt độ 
rất cao; nhiệt hạch: ø ¿hermonuclear 
bomb, misstle, uarhead, etc: một quả 
bom, tên lúa, đầu đạn, u.u. nhiệt hạch. 
ther.mo.plasdtic /03:mouplœstik/ 0, 
ad; (chất dẻo) trở nên mềm và dễ uốn 
khi được nung nóng và cứng lại khi 
được làm lạnh; (nhựa) dẻo nóng. 
Ther.mos /03:mas/ n (cũng Thermos 
flask, S Thermos bottle) (propr) cái 
phích, cái técmốt, bình thủy. 
ther.mo.set.ting //03:mau'setin/ ad (về 
các chất dẻo) trở nên thường xuyên 
cứng khi được nung nóng; (nhựa) 
phản ứng nóng, phản ứng nhiệt. 
ther.mo.stat /03:mostet/ ø thiết bị tự 
động điều hòa nhiệt độ bằng cách cắt 
hoặc phục hồi sự cung cấp nhiệt (thí 
dụ trong một tòa nhà có hệ thống sười 
ấm trung tâm, trong một cái lò, v.V.); 
bộ ôn nhiệt, bộ điều chỉnh nhiệt. 
> ther.mo.static /03:me'stetik/ qdu: 
thermostatic control: sự điều khiển ổn 
nhiệt. ther.mo.static.ally /-kl/ du: 
thermostatically controlled: được ốn 
nhiệt tự đông. 

thermotherapy /03:mou0erepU 0w (7) 
phép chữa (bệnh) bằng nhiệt. 

theroid /0iarpid/ ¿ như cầm thú. 
the.saurus /01s2:ros/ m (pỉ ~es /-roslz/ 
hoặc thesauri /0isa:raL⁄) l1 sách có 
những bản liệt kê các từ và cụm từ 
được tập hợp lại theo nghĩa của chúng; 
từ điển đồng nghĩa, gần nghĩa. 2 
từ điển những từ thuộc một loại nào 
đó: ø thesaurus of sang: từ điển tiếng 
lóng. 

these + THIS. 

thesis /01:sis/ r (p/ theses /6i:si:z⁄/) 1 
tuyên bố hoặc lý thuyết. được dưa ra 
và có lý lẽ hỗ trợ, luận đề; luận điểm, 
luận cương. 2 luận văn dài của một 
thí sinh nhằm giành một học vị đại 
học; luận văn; luận án. 

Thes.pian (cũng thespian) Ôesplen/ 
ad) oc or rhe£) về đóng kịch hoặc sân 
khấu. 

P Thes.pian ø (cũng thespian) Ớoc 
or rhef) điễn viên nam hoặc nữ. 
theurgy /9i:3:dz1⁄ n phép màu nhiệm, 
phép thần thông, yêu thuật. 

thews /9ju:z/ nø pi cơ, bắt thịt; gân. 
sức mạnh (vật chất, tỉnh thần). 
thewless /0ju:lis/ 1 không có bắp 
thịt; không có gân cốt. 2 yếu đuối. 
thewy /0Ju:/⁄ / lực lưỡng. 

they /ðe1/ pers pron (dùng làm chủ ngữ 
của ởg/) 1 nhũng người, con vật hoặc 
vật đã được nêu lên trước đó hoặc lúc 
này dang được quan sát; chúng; 
chúng nó; họ; những cái ấy: 'Where 
are John and Mary?' "They uent ƒor œ 


they“d 


uudÌb': John uà Mary đâu?" Ho đi dạo 
rồi s Iue got tuo sisters. TheyTe both 
doctors: Tôi có hai đứa. Củ hai đứa 
đều là bác sĩ s They go on the bottom 
shelf: Chúng (thí dụ những vật anh 
đang cầm) rơi xưống dưới đáy kê. 9 
(được dùng một cách thân mật thay 
cho he hoặc she): ]ƒ anyone arriues late 
they]h haque to uudait outside: Nếu có di 
đến muôn, họ sẽ phải đơi bên ngoài. 3 
người ta nói chung: T7hey sơy tueTe g0- 
ng to haue a hot sưnmer: Người ta 
bảo chúng ta sẽ có một mùa hè nóng 
nực o TheyUe sent us another form to 
lim: Người ta (tức là những người 
có quyền) đã gửi cho chúng tôi một bản 
hê khai nữa để điền uòo. Cf THEM. 
theyd /ðeid/ confracfed form 1 they 
had c> HAVE. 2 they would c¿ WILLÌ, 
WOULDẺ. 

they TH /ðeil/ contracted form they will 


c> WILLỉ, 

they re /ðeo(r/ contracted ƒorm they 
are c> BE, 

they ve /ðeiv/ contracted ƒorm they 
have c2 HAVH. 


thick /9ik/ ađÿ (-er, -est) 1 có khoảng 
cách tương đối lớn hoặc khoảng cách 
được nói rõ giữa hai bề mặt hoặc cạnh 
đối lập nhau; dày; đậm: a (hick siice 
OƑ bread: một lát bánh mì dày o qa thicb 
hne: một đường nét đâm s ¡ce three 
Inches thịch: băng dày ba insơ e a thicb 
coœ, puÌÌouer, etc: môt chiếc áo khoác, 
áo len, 0.u. dày, tức là làm bằng loại 
vải dày. 2 có một số lớn đơn vị kề sát 
nhau; rậm; dày đặc; rậm rap: ơ £h¡ck 
ƒorest: rừng rậm s thick hair: tóc rậâm 
o tr the thichest part Oƒ the crouud: trong 
chỗ dày đặc nhất cúa đám đông. 3 (về 
chất lông. hoặc bột nhão) tương đối cứng 
về độ chắc; không chảy dễ dàng; đặc; 
sền sệt: thicb SOUp, pdirf, gÌue: xúp, 
sơn, hô đặc. 4 (về hơi nước hoặc không 
khi) không quang đãng; dày đặc: (h¡cb 
ƒog, mùist, clOud: sương mù, sương, mây 
dày đặc so thick darbness: bóng tối dày 
đặc. 5ð (a) (về giọng nói) không rõ ràng, 
thí dụ vì bị cảm lạnh; lè nhè; khản. 
(b) (về giọng nói) rất dễ nhận ra; mạnh; 
nặng: spedøk uith tim a thích brogue: 
nót Uớti một giong dịa phương (Treland) 
năng. G (infml) ngu; đần độn. 7 ~ (with 
sb) (mfml) thân mật; thân thiết; kết; 
gắn bó: .John ¡s uery thicb tuith Anne: 
John rất thân uới Anne. 8 (im) a bit 
thick c> BIT!, blood is thicker than 
water ‹> BLOODI, give sb/get a 
thick ear (sỉ) trùng phạt aƯb] trùng 
phạt bằng một cú đánh, nhất là vào 
mang tai (làm cho tai sưng lên); bạt 
tai. have, etc a thick head (in/mi) 
(a) đần độn hoặc ngu ngốc. (b) bị nhức 
đầu, bị khó chịu sau khi uống rượu 


say, V.V.: Ï tuohe up uuith a 0ery thicb - 
heqd thịs morning: Sáng nay ngủ dây - 


đâu tôi năng trịch. have a thin/thiek 
skin ‹c> SEIN. (as) thick as thieves 
(infmÌ) (về hai hoặc nhiều người) rất 
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thân thiết. (as) thiek as two short 
planks (5) rất ngu ngốc; óc đất. 
(have) a thick skull (infmi) (tô ra) 
không thông minh: Hou can Ï get tí 
Lnto your thịch shuÏÙÌ that uue can t afford 
œ car?: To làm thế nào đế cho cái đầu 
ngu tối của mày hiếu đuoc là chúng 
ta không có khúd năng rmua ô tô? (be) 
thick with sth/sb được che phủ hoặc 
chứa đựng dày đặc đồ vật hoặc người; 
đầy; có nhiều: œ garden thicbk uïth 
ffouers: môt 0uườn dày đặc hoa s The 
butlding uuds thích uuith reporters: Tòa 
nhà đông nghựi phóng uiên. 

b thick œdu 1 dày, dày đặc: Don? 
spread the butter too thích: Đùng phết 
bơ đày quá so snou lying thích on the 
ground': tuyết phú dày mặt đất. 2 (idm) 
lay it on thick/with a trowel (infmÌ) 
làm cho cái gì có vẻ to hơn, tệ hại hơn, 
v.v. là thực tế; cường điệu; phóng đại; 
thối phồng. thick and fast rất nhanh 
và rất nhiều; tới tấp: Offers oƒ heÌp 
are coming tn thích and fost: Những 
đề nghị giúp đỡ đến tới tấp. 

thick rò [U] 1 (idm) iïn the thick of 
sth ở chỗ nhộn nhịp nhất hoặc đông 
đúc nhất của cái gì: He”s aluuays im the 
thicb oƒ tt lthings: Nó luôn luôn rối mù 
Uì công chuyên o We uuere tn the thịck 
Oƒ the fight: Chúng tôi đã ở uào lúc sôi 
động nhất của cuộc chiến đấu. 2 
through thiek and thin bất chấp mọi 
khó khăn: He remained loyadÌ to me 
through thịch and thn: Trong mọi 
hoàn cánh dễ dàng cũng như gay go, 
anh ta uẫn trung thành uới tôi. 
thicken /0iken/ 0 [I, Tn] 1 (làm cho 
cái gì) trở nên dày, dày đặc hơn: uuhen 
the sauce thichens: khi nước xốt trở nên 
sên sêt o The ƒfog is thicbening: Sương 
mù dang dày đặc thêm s se ffour to 
thicben the grauy: Hãy dùng bôt mì làm 
cho nước xốt đặc thêm o Seuerdl drinks 
had thicbened his 0oice: Do uống rượu 
nhiều, giong nói của nó trở nên lè nhè. 
2 (dm) the plot thiekens ‹> PLOTẺ. 
thick.en.ing /0ikonin/ n [U] vật liệu 
hoặc chất dùng làm cho cái gì đặc thêm. 
thiek.ness øò 1 [U] tính chất hoặc mức 
độ đặc, dày đặc, rậm rạp, dày, v.v. của 
cái gì: 4em in thicknessÍq thucbness 0ƒ 
4cm: đô dày 4 cm. 2 [C] lớp: one thicb- 
nwesS Oƒ cotton uuool and tuuo thicbnesses 
0ƒ felt: một lóp bông mộc uà hai lớp nữ. 
3 [C] phần dày hoặc giữa hai mặt đối 
diện (của cái gì); bề dày: s¿eps cu mo 
the thickness öƑ the tuaÌl: những bậc 
thang đẽo uào bề dày của búc tường. 
H thick-headed ađ;7 ngu đần; đần độn. 
thickset ad; (a) có thân hình thấp và 
mập; chắc nịch. (b) (về hàng rào) có 
những bụi cây mọc sát nhau; rậâm; um 


. tàm. 
-thick-skinned azđj không nhạy cảm 


với những lời chỉ trích hoặc lăng nhục; 
trơ; lì; vô liêm sỉ. 

thicket /0ikiV ø khóm cây nhỏ, v.v. 
mọc sát nhau; bụi cây. 


thin 


thief /0i:Ữ nø„ (p/ thieves /0i:vz⁄) I ke 
ăn cắp, ăn trộm, nhất là lén lút và 
không dùng bạo lực; kẻ trộm, kẻ cắp. 
Cf BURGLAR, ROBBER (ROB). 2 
(dm) honour among thieves c2 
HONOUR). like a thief in the night 
không để ai nhìn thấy; lén lút. pro- 
crastination is the thief of time c2 
PROCRASTINATION (PROCRASTI- 
NATE). set a thief to catch a thief 
(tục ngữ) người đã tùng là tội phạm 
là người giỏi nhất để bắt hoặc ngăn 
chặn một người khác cùng loại; dùng 
trộm cướp bắt trộm cướp; lấy độc 
trị độc. thick as thieves c› THICK. 
> thieve /6i:v/ o (a) [I] là kể trộm: ơ 
He oƒ thieuing: một cuộc đời trôm cốp 
o oc) Take your thieUtng hands of my 
radio!: Hãy bỏ bàn tay trôm cắp của 
anh ra khói cái radiô của ¿ôi! (b) [Tn] 
ăn trộm, lấy cắp (cái gì). 

thiev.ery /0I:vor/ n [U] sự ăn trộm; 
sự ăn cắp. 

thiev.ish œđj có tính chất hoặc thói 
quen của một kê trộm cắp. thiev.ishly 
dù. 

thỉigh /0a1 n (a) phần của chân người 
giữa đầu gối và hông; đùi; bắp đùi. 
(b) phần tương ứng của chân sau một 
con vật. 

H thigh-bone nò¡ xương đùi. 

thill /011/ nø càng xe, gọng xe. 

thiHer /0i1o/ (cũng thill-horse) øð ngựa 
kéo xe. : 
thimble /0imbl/ nø cái mũ nhô băng 
kim loại, nhựa, v.v. đeo ở đầu ngón 
tay để bảo vệ và để đẩy kim khi khâu 
vá; cái đê. 

H thim.ble.ful /-fUl/ n một lượng rất 
nhỏ, nhất là về chất lỏng để uống; hớp, 
ngụm: .Js¿ œ thưnbÌefUlL oƒ sherry, 
pÌease: Cho xin chỉ môt hớp nhỏ rượu 
serL thôi. 

thin /0in/ aở; (-nner /0ino(r)/, -nanest 
/9inist/) 1 có những mặt đối diện tương 
đối gần nhau; có đường kính nho; 
mỏng; mảnh: a thín sheet oƑ. metal: 
môt lá kưn loại móng s That tce 1s foo 
thin to stand on: Lớp băng này mông 
quá không đứng lên được o q thừn Lutre: 
một sơi dây kim loại mảnh s thin layer 
oỆ gÌue: môt lớp keo móng s The rope 
Luas tuearing thin tn one pÌqce: Sơit đây 
thùng này bụ mòn ở một chỗ s a thin 
cofton dress: môt chiếc áo udi bông 
móng. 2 không có nhiều thịt; gầy; 
mảnh đẻ; mảnh khánh: He's £dÌ! and 
rather thin: Nó cao lớn uò hơi gầy s 
Her thÌness had leƒft her looking paÌe and 
thm: Bênh tật dã làm cho cô ta trông 
xanh xao uò gây. Cf FAT! 3. c> Cách 
dùng. 3 không đặc; mỏng: ø thín mist, 
haze, etc: môt làn sương, lớp khói mù, 
U.U. móng. 4 có những đơn vị không bó 
sát vào nhau hoặc không nhiều; thưa; 
thưa thót; lơ thơ: Hs hairs/ He get- 
từng rather thin on top: Tóc ở đính đầu 
nó dang bắt đâu thuo, tức là bắt đầu 
hói se The population 1s thìn n thịs part 


thine 


Of the country: Dân cư ở Uùng này trong 
nuóc rất thua thớt s a thĩn qudience: 
cử toa thưa thớt. 5 (về chất lòng hoặc 
bột nhão) loãng: (hrn soup, s(eU, grdUy, 
etc: xúp, món thịt hầm, xốt, U.U. loãng. 
6 Ớứñig) có chất lượng kém hoặc thiếu 
một vài chất liệu quan trọng nào đó; 
nhẹ; yếu; nhat; kém: (hin humour: 
khôt hài nhạt s a thin excuse: một lý 
do cáo lỗi không thuyết phục s a thim 
disguise: môt sự ngụy trang hời họt, 
tức là dễ bị nhận thấy s The critics 
ƒound her latest nouel rather thin: Cóc 
nhà phê bình thấy cuốn tiểu thuyết mới 
nhất của bà ta khá nghèo nàn. '7 (im) 
be skating on thin ice ‹> SKATEL. 
have a thin/thíck skin c> SKIN. 
have a thin time (Of it) (in/mnÌ) khó 
chịu hoặc thất vọng: The teams been 
hautng a thin time (0Ÿ từ) recentỦy — 
not a single uun ín tuo months: Gần 
đây, đôi bóng cảm thấy buôn bực — 
trong hai thúng không thắng môt trận 
nào. the thin end of the wedge sự 
kiện, hành động, yêu cầu, v.v. có vẻ 
không quan trọng nhưng rất có thể sẽ 
dẫn đến những sự kiện, hành động, 
yêu cầu, v.v. khác quan trọng, nghiêm 
trọng, v.v. hơn nhiều: nions regard 
the goUernmentS tntention to ban oUer- 
tme as the thin end of the uuedge: Các 
công đoàn xem ý định của chính phú 
muốn cấm uiệc làm thêm giờ là có thế 
dẫn đến những biên pháp nghiêm trong 
hơn. (be) thin on the ground không 
nhiều; hiếm; ít có. through thick and 
thin c> THICK. vanish, etc into thin 
air biến mất hoàn toàn. wear thin c> 
WEARẺ. 

b thỉin du mông: The breqad ¡s cut too 
thin: Bánh mì đã được cắt ra quá 
móng. 

thin 0 (-man-) 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sth) 
(out) (làm cho cái gì) trở nên bớt đậm 
đặc hoặc ít đi về số lượng; làm cho 
mỏng; làm giảm bớt; làm thưa đi: odif 
unHÌ the ƒog thins (out): đơi cho đến 
khi sương mù tan ởi s The troffic uuas 
thinning out: Giao thông đã bắt đầu 
thua thớt số ẻ War and disease hưd 
thinned the population: Chiến tranh uà 
bênh tật đã làm cho dân số ít đi s thứn 
out seedlings: tía bớt cây con, túc là để 
cho những cây còn lại mọc tốt hơn. 2 
(phr v) thin down trở nên mảnh 
khánh hơn; gầy đi: He% ¿hinned doun 
œ lot since he uuent on a diet: Nó đã 
gây đi nhiều từ khi nó ăn kiêng. thìn 
sth down làm cho cái gì loãng ra: (hin 
douun patnt th toh††e sptrtt: pha loãng 
sơn bằng dâu hóa. 

thinly zởu mỏng; mông manh: Spread 
the butter thinhy: Phết bơ mông s thinÌy- 
sửce ham: giăm bông thái mông. 
thin.ner /0inøo(r)/ (cũng thỉn.ners) n 
[UI] chất để pha loãng sơn, v.v. 
thin.ness /0InniIs/ n [DU]. 


CÁCH DÙNG: So sánh thin, skinny, 
underweight, slim v.v. Khi mô tả 
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người có trọng lượng dưới bình thường, 
thin là từ phổ biến nhất. Nó có thể có 
tính chất phủ định, gợi ý sự yếu đuối 
hoặc sức khỏe kém: She?s gone terribly 
thin since her operation: Từ sau ca mổ, 
bà ta đã gây ởi ghê gớmn. Bony thường 
được áp dụng vào các bộ phận của thân 
thể như mặt hoặc bàn tay. Skinny và 
scrawny có tính chất phủ định và có 
thể gợi ý sự không có sức mạnh: He 
loohs mụch too shinny [scrauny to be 
œ tuueighi-lifler: Trông nó quá gầy 
gò Í khẳng khiu, không thế là một uận 
đông Uiên cứ tạ được. Underweight 
là có tính chất chung nhất: The doctor 
says lm underueight: Bác sĩ bảo tôi 
nhe cân. Emaciated chỉ ra một tình 
trạng nghiêm trọng do đói mà ra. Người 
ta thường cho rằng nên được là slim 
(mánh dé, thon thủ) hoặc slender 
(mảnh ma) thì hơn, slim đặc biệt được 
dùng cho những người đã giảm bớt 
trọng lượng của mình bằng ăn kiêng 
hoặc luyện tập: Ï ish Ï uas as sửim 
œas you: Ưóc gì tôi cũng được mảnh dê 
như chị se You hque ơ beautifully siender 
f Igure: Cô có một dáng người mảnh mai 
rất đep. 


thine /ðam/ possess pron  (œrch) 
(những) cái thuộc về anh, mày, v.v. 

> thine possess det (arch) (dạng của 
thy đứng trước một nguyên âm hoặc 
h) của hoặc thuộc về anh, mày, v.v. 

thỉng /01/, n 1{C] bất cứ vật gì không 
nêu tên; cái; đồ; vật; thứ; thức; điều; 
sự; việc: Whœ£s thơt thing on the ta- 
ble?: Cói gì trên bàn thế? s There Luasnt 
a thing to eat: Chống có cái gì để ăn 
có s She*S UY ƒond oƒ sueet things: Cô 
ta rất thích của ngof s o l hqUenT† q thung 
fo uuear: Tôi chăng. CÓ cối gì để mặc cỏ, 
tức là không có quần áo tử tế. 2 things 
[pll (a) đồ vật, tài sản, quần áo, v.v. 
của riêng cá nhân: Dont forget your 
suunming things: Đùng quên các đô 
tắm cúa anh, tức là quần áo bơi, khăn 
mặt, v.v. so que you pacbed your things 
fầr the Journey?: Anh đã thu xếp đô lê 
cúu mình cho chuyến di chưa? s Put 
your things on and lefSs go: Hãy mặc 
quân đo uào rôi ta di. (b) dụng cụ, đồ 
dùng, v.v.: my pauwing things: bộ đô 
Uuẽ cúa tôi. (e) hoàn cảnh hoặc tình 
hình: Thứngs are going from bad to 
uorse: Tình hình dung xấu thêm s 
Thinkh thưngs ouer before you decide: 
Hãy suy nghĩ hÿ moi Uuiệc trước hhị 
quyết định. s You mustrnt tahe things 
so sertously: Anh không nên quan trong 
hóa sự uiệc như thế. (đ) (có một t¿ theo 
sau) tất cả những gì có thể được mô 
tả như vậy: imterested in things dJapd- 
nese: thích thú những gì của Nhật Bản. 
(e) đuậ£) tài sản, của cài. 3 [C] (a) 
nhiệm vụ, quá trình hành động, v.v.: 
0 difficult th_ng to do: một Uuiêc khó làm, 
o The generadl, cormưnon, usudl, estab- 
lished, etc thủng ts to...: Điều phổ thông, 
thông thường, thường thấy, đã được xác 


thỉng 


lấp, 0.u. là... (b) sự việc, vấn đề, điều, 
v.Vv.: The main thứng to remember 1s...: 
Điều chú yếu cân nhớ là... s ThereS 
another thing Ï uuant to asỀ you abouf: 
Còn một uiêc nữa tôi muốn hỏi anh o 
l flind the uuhoÌe th,ng Uuery boring: Tôi 
thấy toàn bộ sự uiệc này rốt phiền todi. 
4 [C] (dùng để nói về một người hoặc 
con vật, bày tô sự trìu mến, lòng thương 
hại hoặc khinh bị, v.v.): Whœ‡ œa sueet 
title th_ng your daughter ¡s!: Con gói 
bà mới dễ thuong làm sao! s My caÈS 
been uery 1Ì, poor old thứng: Con mèo 
cáo tôi rất ốm, tôi nghiệp nó so You stu- 
pid thing!: Đô ngụ! 5ð the thỉng [sing] 
cái thích đáng/thích hợp hoặc quan 
trọng nhất: A holiiday uuill be Jusf the 
thừng for you: Một chuyến di nghỉ chính 
là cát thích hợp nhất cho anh o The 
thứng rs not to tnterrupt hưn tuhie he 
talbing: Điều quan trong là không nên 
ngốt lời ông ta bhL ông ta dang nói s 
say the rightlurong thìng: nói cới 
đúng (sai so The main thúng ts to get 
more orders: Điều chủ yếu là có được 
thêm nhiều đơn đặt hàng s The thing 
œbout her ts that she ts cormpÌetely hon- 
est: Điều quan trọng nhất ở cô ta là cô 
ta hoàn toàn trung thục. 6 (idm) all 
things considered khi đã xem xét 
mọi khía cạnh của một vấn đề, tình 
huống, v.v.: Ai! things considered, tue re 
doing quite uell: Sau bhi cân nhắc kỹ 
thì thấy chúng ta dã làm khó tốt. as 
things stand trong hoàn cảnh hiện 
nay: Ás things stand, uUe tuont finish 
the Jjob on từne: Trong hoàn cảnh hiện 
nay, chúng ta sẽ không hoàn thành 
được công Uuiệc đúng thời gian. be a 
good thing (that)... may mắn răằng...: 
lts a good thing uue brought the um- 
brelia: Thật may là chúng ta đã đem 
dù theo. be on to a good thing (inƒnÌ) 
đã tìm được một việc làm hoặc lối sống 
dễ chịu, lương hậu, v.v. be seeing 
things (infml) bị ào giác: Am Ï seeing 
thngs or 1s that BÙI ouer there? Ï 
thought he tuas dead: Phải chăng ta có 
do giác hay là BHÙI bỉa? To tung hắn 


đã chết rỗi kia mà. a close/near thỉng 


thế cân băng tế nhị giữa thành công 
và thất bại, giữa sống và chết, giữa 
làm và không làm cái gì, v.v.; sát nút; 
suýt thua: We Just managed to uuữn, 
bu‡ tt uuas a cÌose thưng: Chúng ta đã 
tìm cách để thống, nhưng chỉ sút nút 
thôi. do one?s own thỉng (in/m) theo 
lợi ích hoặc sở thích riêng của mình; 
độc lập frstlast thing sáng 
sớm/khuya: Ï aituœys tahe the dog ƒor 
a short uuadÌb last thing Defore going to 
bed: Hôm nào tôi cũng đắt con chó ởi 
dạo một lát uào lúc đã khuya trước khi 
đi ngủ. first thỉngs first cÿ FIRST, 
for one thing (dùng để đưa ra một lý 
do về cái gì): For one thing, lue no 
money; gnd for another Ïm too Dusy: 
Truóc hết là tôi không có tiền; sau nữa 
là tôi quá bận. have a thỉng about 
sb/sth (infmi) (a) bị aV/cái gì ám ảnh. 


thỉng.ummy 


(b) có định kiến với a1/cái gì: ÏUue goí 
a thing qbout men uutth beards: Tôi 
chúa ghét những đàn ông có râu. know 
a thỉng or two c> KNOW. make a 
thing of sth (in/mi) làm om sòm về 
cái gì: Ï don't uuant to rmabe da (big) thủng 
0ƒ. tt but you hque been late for tuorbÈ 
three từnes this ueeb: Tôi không muốn 
làm âm lên uề chuyên này nhưng tuần 
này anh đã ba lần đến làm uiệc chậm. 
not know the first thing about sth 
c> KNOW. Qust) one of those things 
một sự kiện, sự việc, v.v. bất hạnh phải 
chấp nhận như là không thể tránh 
khôi. one (damned, etc) thỉng after 
another một loạt những sự việc khó 
chịu hoặc bất ưng liên tiếp xây ra; họa 
vô đơn chí. other things being 
equal với điều kiện là/miễn là hoàn 
cảnh ở chỗ khác cũng thế. sure thỉng 
c‹> SURE. take ¡iÈthings easy c?> 
EASY?. taking one thing with an- 
other xem xét mọi khía cạnh của tình 
hình. the thing is vấn đề cần xem xét 
là...: The things ts, can tue gfford a hoÌi- 
day?: Vấn đề (cần suy nghĩ) là chúng 
ta có khả năng di ngh mát không? a 
thỉng of the past cái đã lỗi thời, không 
còn hợp thời thượng nữa: 7e art of 
tuurtting letters seems to be a thing of 
the post: Nghệ thuật uiết chữ hình như 
đã lỗi thời rôi. thỉngs that go hump 
in the night 0oc) những tiếng động 
kỳ lạ hoặc kinh sợ, v.v. what with 
one thỉng nd another (n/ni) vì 
những bổn phận, cam kết, sự việc, v.v. 
khác nhau: Whœt u¡ith one thing and 
another, Ï ƒforgot to teÌÌ you uue couldnt 
come: Vì hết chuyên no đến chuyên kia, 
tôi đã quên không nói cho anh biết là 
chúng tôi không thể đến đuọc. 
thing.ummy /0momi (cũng thing.- 
uma.jig /0inemadzig/, thỉng.uma.bob 
/Đinjemabob/, thingy /0m1U/) n (infml) 
người hoặc vật mà ta không biết tên 
hoặc quên tên hoặc không muốn nêu 
tên. 

think” /ink/ o (í, pp thought /02:/ 
1 [I, Ipr] ~ (about sth) sử dụng đầu 
óc một cách tích cực để nghĩ ra những 
ý có liên hệ với nhau; nghĩ; suy nghĩ: 
Are anưndls able to thinh?: Súc uật có 
biết suy nghĩ không? s Thinh befØre you 
œct: lãy suy nghĩ trưóc khi hành đông 
o Let me thính a moment: Hãy để tôi 
suy nghĩ một túc s He may not say much 
but he thinbs a lot: Có thể nó hông 
nói nhiều nhưng nó suy nghĩ nhiều s 
Do you thưnh tn Enghsh or transÌate 
mentadly ftom your oun langugge?: 
Anh nghĩ bằng tiếng Anh hay là dịch 
thâm tù tiếng nuóc anh sang? s You re 
Ufy/ quiet — tuhơt are you thinhing 
(about)?: Anh lăng lẽ quá — anh dưng 
suy nghĩ cái gì thế? 2 [TT, Tw no pas- 
sive, Ơn.t esp passive, Cn.a] có ý kiến; 
suy xét; cho răng: ?Do you thinh (that) 
LÝ S going to ratn?` Yes, I thinh so.” *Anh 
có cho rằng trời sắp mua không? Đúng, 


1814 


tôi nghĩ thế” s 'IPs going to rain, 1 thinh.' 
'Oh, I dont thừnh soi: Tôi cho là trời 
sếốp mua” ?Ô, tôi không nghĩ uậy' s I 
thunh you Tre Uery braue: Tôi cho là anh 
rất dũng cảm đấy o Ì thừnh this ts ther 
house but Ïm not sure: Tôi nghĩ đây 
là nhà của ho nhưng tôi không dám 
chốc s Do you thinÈ tt likely Jthat từ is 
likely?: Anh có cho rằng có thế như thế 
không? o Ïl thought Ï heqrd a scregm: 
Tôi nghĩ là có nghe thấy một tiếng kêu 
o What do you thinh she ÌÌ do nou?: Anh, 
cho rằng bây giờ cô ta sẽ làm gì? s Who 
do you thunh you gre?: Anh cho mình 
là ti 0uậy? os a species long thought to 
be exftnct: một loài lâu nay Dy coi là 
đỗ tuyêt diệt s He thought to be one 
OỆ the richest men in Europe: Người ta 
cho ông ta là một trong những người 
giòu nhất châu Âu o You must thỉnh 
me uery silly: Chắc anh cho tôi là rất 
ngu ngốc s Some people thinh hừn a 
possible future champion: Một số người 
cho rằng nó có thế sẽ là một nhà uô 
địch. 3 [TT] có hoặc hình thành như 
một ý định hoặc kế hoạch: ï £hứnk TH 
Øo ƒor a sutm: Tôi có ý đựnh là sẽ ởi 
bơi o Ïlt ts thought that the Prưne Mimn- 
tster uutiÙỦÙ ULstft MoscouU next month: 
Người ta nghĩ rằng Thú tướng định di 
thăm Moscou tháng sau. 4 [Tw no pas- 
sive] (dùng trong các câu phủ định với 
can/could) tạo thành một ý nghĩ về; 
tưởng tượng; tưởng; nghĩ ra được: 7 
can † thinh uuhat you mean: Tôi không 
nghĩ ra được anh muốn nói gì s We 
couldnt thưnb tuhere shed gone to: 
Chúng tôi không thể hình dung được 
cô ta đã ởi đâu s You can thinh hou0 
giad Ï am to see youl: Anh không thể 


tưởng tương được tôi uut mùng như thế 


nào được gốp anh! 5 [Tw no passIve] 
xem xét; suy nghĩ: Thinh houU nice LÝ 
uuould be to see them qagaIn: Hãy nghĩ 
xem, được gặp lại ho thột uui biết bao 
nhiêu! s Ï tuas Just thinhtng (to myself) 
uuhœt a long uuay tt is: Tôi chẾ nghĩ rằng 
đường sao mà xa quóú. 6 [Tn, TẾ, TtÌ 
trông mong, chờ đợi (cái gì): Who'd haue 
thought tt?: Ai mà biết được chuyên đó? 
thí dụ một sự kiện đáng kinh ngạc so 
I neuer thought (that) Ïd see her again: 
Tôi không bao giờ trông mong sẽ được 
gặp lại cô ta o Who uuould hque thoughi 
to nd you here?: Ai có thể tướng là 
thấy anh ở đây? 7 [L, Tn] (nfmÌ esp 
US) hướng ý nghĩ theo một cách nào 
đó hoặc vào (một vấn đề): Lefs thưnÈ 
posttiue: Chúng ta hãy suy nghĩ theo 
hướng tích cục o Ïƒ you uuant to mabe 
money youUe got to thính money: Nếu 
nh muốn làm ra tiền, anh phổi suy 
nghĩ đến tiền. 8 (idm) I thought as 
much đó là điều tôi trông đợi hoặc nghi 
ngờ. see/think fit ‹+ FITL thỉink 
again xeiÃ xét lại tình hình và thay 
đổi ý nghĩ hoặc ý định: ïÏƒ you thừnuk 
Ïm gotng to lend you my car you cơn 
thinb again!: Nếu anh tướng rằng tôi 
sẽ cho anh mươn ô tô cúa tôi thì anh 


thinkÌ 


có thế suy nghĩ lại di. thỉnk aloud 
nói ra những ý nghĩ của mình khi 
chúng này ra. think better of (doiïng) 
sth quyết định không làm cái gì sau 
khi đã suy nghĩ thêm về việc đó; suy 
đi tính lại lại thôi. think (all) the 
better of sb đánh giá ai cao hơn. 
think nothing of it (dùng làm câu 
trả lời lịch sự cho một lời xin lỗi, cảm 
ơn, v.v.) không sao; không có gì; 
không dám. think nothing of 
sth/doiïing sth coi (làm) cái gì là bình 
thường và không có gì đặc biệt bất 
thường; coi (cho) là thường; coi mùi: 
She thunhs nothing of tuaÌbing thuy 
miles a day: Cô ta cho đt bộ một ngày 
ba mươi dăm là chuyên thường. think 
twice about sth/doing sth suy nghĩ 
kỹ trước khi quyết định làm cái gì: You 
should thinh tuuice bout ermpÌoyLng 
SOmeone you Ue neuer net: Anh phỏi suy 
nghĩ cẩn thận uê uiệc thuê một người 
anh chua bao giờ gặp. think the 
world, highly, a lot, not much, 
poorly, little, etc of sb/sth (không 
dùng trong các thời tiếp diễn) có ý kiến 
tốt, xấu, v.v. về al/cái gì: His uorb ¡s 
highly thought Of. by the criics: Túc 
phẩm của ông ta đưoc các nhà phê bình 
đánh giú cao o Ì don'† thinb much of 
my neu teacher: Tôi không dánh giá 
thây giáo mới cao lắm. 9 (phr v) thỉnk 
about sb/sth (a) suy nghĩ về ai/cái gì; 
nhớ ai/cái gì: Do you euer thinh about 
your chidhood": ?: Anh có bao giờ nghĩ 
Uê thời thơ ấu của anh không? (b) SUY 
tính đến al/cái gì; cân nhắc về ai/cái 
gì: Don † you euer thunh about other peo- 
DpÌe?: Anh có bao giờ nghĩ đến người 
bhác không? s All he euer thinhs about 
is money: Lúc nào nó cũng ch nghĩ 
đến tiền. thỉnk about sth/doïng sth 
suy nghĩ hoặc xem xét cái gì xem có 
đáng mong muốn, có thể thực hiện được 
không, v.v.: Ï?ÖJ thứnh about tt and let 
you bnou tomorrou: Tôi sẽ suy nghĩ uê 
Uiêc đó 0uà ngày mai sẽ cho anh biết so 
She% thinhing about changtng her Job: 
Cô ta đang suy tính uê chuyên đổi uiệc 
làm. 

thỉink ahead (to sth) nghĩ trước; dự 
liệu trước (một sự kiện, tình huống, 
V.V.). 

think back (to sth) nhớ lại và suy 
xét lại cái gì trong quá khứ. 

think for oneself có ý kiến, quyết 
định, v.v. riêng, một cách độc lập. 
think of sth/doing sth (a) để ý tới 
cái gì; xem xét cái gì: There are so man/y 
th,ngs to thưnh 0ƒ before uue dectde: Có 
biết bao nhiêu điều phi suy xét trước 
khi chúng ta quyết định s You can 
expect me to thinh oƑ euerythingl!: Anh 
không thế chờ đơi tôi dể ý tới mọi thứ 
được! (b) suy ngẫm khả năng của cái 
gì (không đi đến quyết định hoặc hành 
động): Theyre thiuhing oƑ mouing to 
America: Ho đang nghĩ đến chuyên 
sang Mỹ ở so Ì dud thưnh 0ƒ resugnung, 
but I dectided not to: Tôi quủ có nghĩ 
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đến uiệc từ chúc, nhưng tôi đã quyết 
định là không. (c) tường tượng cái gì: 
Just thứnh oƑ the expensel: Hãy tưởng 
tương phút chỉ tHiêu bao nhiêu! s To 
thưnh o0 his not knouUtng about tt: Hãy 
tưởng tương là nó mà không biết chuyên 
đó! (tức là nó không biết thì thật là 
đáng kinh ngạc). (d) có ý kiến về cái 
gì (thường dùng với could, uuoulid, 
should, và not hoặc neuer): Ï couldn†t 
thiưnh öƒ letting you take the blame: Tôi 
không có ý nghĩ là để cho anh nhận 
lấy sự khiển trách s She uuould neuer 
thưnh 0ƒ marrying someone so oÌd: Cô 
ta không bao giờ nghĩ là sẽ lấy một 
người già như uậy. (e) nhớ lại cái gì; 
nghĩ đến: ï can? think oƒ hís name dứ 
the moment: Lúc này tôi không nhớ ra 
tên nó. ( đưa ra cái gì; gợi ra cái gì: 
Can anybody thừuh oƒ a uuay fO rdise 
money?: Ai có thể nghĩ ra cách thu góp 
được tiền không? s Who first thought 
0ƒ the tdeg?: Ai là người đầu tiên đưa 
(nghÐ ra ý biến này? 

thỉnk sth out suy xét cái gì cẩn thận; 
có được (một ý kiến, v.v.) băng suy nghĩ; 
nghĩ ra: Tinh out your ansuUer beƒfore 
you start urtiting: Hãy nghĩ ra câu trỏ 
lời trước khi bắt đầu uiết s a uuell- 
thought out pÌan: một kế hoạch được 
suy tính kỹ. 

think sth over suy nghĩ về cái gì (nhất 
là trước khi đi đến quyết định): Piease 
thinÈ ouer that Iue said: Đề nghị anh 
hãy suy nghĩ uê những gì tôi đã nói o 
ld hike more tưme to thun thưngs 0UeF: 
Tôi muốn có được nhiều thì giờ hơn đế 
suy nghĩ mọi Uiêc cho hÿ. 

think sth through xem xét đầy đú 
(một vấn đề, v.v.). 

thỉnk sth up (inf)) tạo ra cái gì bằng 
suy nghĩ; phát minh hoặc sáng chế cái 
gì; nghĩ ra; sáng tạo: There*s no teli- 
ng phat helÙ thưnh up next: Thật 
không thể biết được sau đây nó sẽ còn 
nghĩ ra cái gì nữa os Can† you thưnh 
up a better excuse than that?: Anh 
không thể bày ra đuoc một lý do bào 
chữa hay hơn thế à? 

H think-tank ø [CƠp] tổ chức hoặc 
nhóm chuyên gia cung cấp M kiến và 
lời khuyên về các vấn đề quốc gia hoặc 
thương mại; nhóm chuyên gia cố 
vấn. 

think? /Đimk/ m (ni) 1 [sing] sự suy 
nghĩ: ld befter haue a thinh before Ï 
dectide: Tôi phải suy nghĩ đã trước khi 
quyết định. 2 (idm) have (got) an- 
other thỉnk coming cần phải xem xét 
lại ý kiến, kế hoạch, v.v.; buộc phải 
suy nghĩ lại: Ïƒ you thưuh Ïm going to 
pơy dÌÌ your bils youUue got another 
th,nh coming: Nếu anh cho rằng tôi sẽ 
thanh toán tất cả các hóa đơn cho anh 
thì anh cần phải suy nghĩ lại di. 
thinkable /0immkobl/ zở; [pred] (thường 
với một từ phủ định) có thể tưởng tượng 
được; có thể quan niệm được; có thể 
hình dung được: Unempioyment has 
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reached œ leuel thơt uould not hdque 
been thinhable ten years ago: Ngn thất 
nghiệp đã dạt tới một mức mà mười 
năm trưóc dây không thế hình dung 
ra đưọc. 

thinker /0inko(r)/ nø (thường với một 
£#) người suy nghĩ sâu sắc hoặc theo 
một cách được nói rõ; nhà tư tưởng: 
a gredt, ơn ortgindl, ơn tmportant, efc 
thinber: một nhà tư tưởng uĩ đại, độc 
đáo, quan trong, U.0. 

think.ing /0immkm/ øđ; [attrib] thông 
minh; duy lý; nghĩ ngợi: Aii thinhing 
people must hate 0iolence: Tết cả những 
ai biết suy nghĩ đều phái căm ghét bạo 
lực. 

b> think.ing ø 1 [U] tư tưởng, ý nghĩ; 
sự suy nghĩ: do some hoard thinkhtng: 
suy nghĩ lung so WhatS your thinhừng 
on this quesHon?: Ý biến cúa anh uề 
uấn đề này thế nào? 3 (idm) to my 
way of thinking + WAY!, Cf WISH- 
FUL THINKING (WISHI). 

H thinking-cap ø› (idm) put one?s 
thinking-cap on (mƒml) suy nghĩ để 
tìm cách giải quyết một vấn đề. 

third /03:d/ pron, de thứ ba; ngay sau 
thứ hai. 

> third ø 1 một trong ba phần đều 
nhau của cái gì; một phần ba. 2~ 
ứn sth) (Br¡/) hạng thứ ba của bằng 
cấp đại học: ge( a thưừd im biology dt 
Durham: dược bằng hạng ba uề sinh 
Uuộật học ở Durhơm. 

thirdly œởu ở địa vị hoặc vị trí thứ 
ba. ‹> Cách dùng xem FIRSTẺ. 

H third degree sự tra khảo kéo đài 
và gay gắt; dùng nhục hình để buộc 
ai thú tội hoặc khai báo; sự tra tấn. 
third degree_. burn bỏng ở da rất 
nặng; bỏng cấp ba. 

the third dimension chiều cao. 
third party người khác ngoài hai 
người tham gia chính; người thứ ba; 
bên thứ ba. thỉird-party insurance 
bảo hiểm về thiệt hại hoặc tốn thương 
của người khác do người được bảo hiểm 
gây ra. 

third-rate adj chất lượng rất kém; 
loại ba; tồi; xấu: ø ¿hird-rate film: bộ 
phưm loạt bqa. 

the Third World những nước đang 
phát triển của châu Phi, châu Á và 
Mỹ La-tinh, nhất là những nước không 
liên kết với các quốc gia cộng sản hoặc 
phương Tây; Thế giới thứ ba: [attrib] 
thưd-uorld countries: những nước của 
Thế giới thứ ba. 

Về cách dùng của ¿hd xem các thí dụ 
ở fifth. 

thirst /03:st/ ø 1 (a) [U, sing] cảm giác 
do sự mong muốn hoặc nhu cầu uống 
gây ra; sự khát: quench ones thurst 
uith a long drinb o0 Luudter: thỏa mãn 
cơn khát bằng uống một hơi nước dài 
o Worhing rn the sun soon @qdue S Œ 
( pouerfuL) thirst: Làm uiêc ngoài nắng 
chẳng bao lâu khiến chúng tôi khút 
(ghê gớm,). (b) [U] sự đau khổ do cái 
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khát gây ra: They lost thetr uuay tn the 
desert and died oƑ thưst: Ho đã lạc 
đường trong sqơ mạc rôi chết khút. 2 
[sing] ~ (for sth) 5ø) lòng ham muốn 
mạnh mẽ; sự khao khát: a/the thưrst 
ƒor knouledge, fame, reuenge: lòng khao 
khút hiểu biết, danh uong, báo thù. 

> thirst 0 1 [I] (arch) cảm thấy cần 
phải uống; khát nước. 2 (phr v) thirst 
for sth thèm khát, khao khát cái gì: 
thirsting ƒor reuenge: khao bkhát trả thù. 
thirsty œđj (-ier, -iest) 1 ~ (for sth) 
cảm thấy khát: be/ƒfeel thưsty: khát s 
Sơlty food mabes you thirsty: Thúc ăn 
mặn làm ta thấy khát nuóc o (ƒg) The 
team ¡1s thirsty ƒor success: Đột bóng 
khao khát thắng lợi. 2 ~ (for sth) (về 
đất đai) cần nước: /fields thirsty for rain: 
những cánh dồng khát mưu. 3 (infmnÙ) 
gây ra khát: thirsty uuorb: lao động làm, 
cho khát. thirs.tily /-1IlU qdu: They 
dranb thirsHly: Ho uống như chết khát. 
thir.teen /03:ti:n/ pron, de£ 13; mười 
ba. 

> thir.teen n con số 13. 

thir.teenth /03:ti:n0/ pron, det thứ 15; 
thứ mười ba. —n một của mười ba phần 
bằng nhau của cái gì; một phần mười 
ba. 

Về cách dùng của £hữrteen và thirteenth 
xem ƒue và firth. 

thirty /03:t1 pron, det 30; ba mươi. 

P thir.tieth /03:tle0/ pron, de thứ 18; 
thứ ba mươi. — một của ba mươi phần 
bằng nhau của cái gì; một phần ba 
mươi. 

thirty n 1 [C] con số 30. 2 the thirties 
n [pl] những con số, năm hoặc nhiệt 
độ từ 30 đến 39. 3 (idm) in one°s thỉr- 
ties ở tuổi giữa 30 và 40. 

Về cách dùng của (hirty và thưteth 
xem các thí dụ ở /if#y, fiue và fiƒth. 
this /ðis/ đe, pron (pỉ these /ð1:Z/) 1 
(dùng để nói về một người, một vật, 
một sự kiện hoặc một nơi ở gần với 
người nó viết, nhất là khi so sánh với 
người, vật, v.v. khác); ... này: Come 
here and look dt this picture: Lại đây 
nhìn uào búc tranh này so These shoes 
qgre more comƒortabie than those: 
Những chiếc giày này thoải mát hơn 
những chiếc giày bia o Is this the boob 
you rmean?: Có phải anh muốn nói đến 
cuốn sách này bhông? s Would you giue 
her these?: Anh sẽ cho cô ấy những cái 
này chứ? so Whafs gÌÌ this notse abouf?: 
Tốt cả sự ôn èo này là uê chuyên gì 
thế? o Whats this I heqr qbout your 
getting married?: Tôi nghe nói cô sốp 
lấy chồng, chuyên này là thế nào? s 
This ts my husband: Đây là chông tôi. 
2 (dùng để nói về al/cái gì đã được nêu 
lên trước đó): /Jane uurofe œ Ìefter to q 
neuspdper. Thịs letter contained some 
sứarHing allegations: Jane đã uiết một 
búc thư cho một tờ báo. Búc thư này 
có một số luận điệu gây sửng sốt. 3 
(dùng để giới thiệu cái gì): F¿sứen fo 
this: a boy tn London has died of rabies: 
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Nghe này: ở London một đúa bé đã 
chết uì bênh dại s Do tt like this: Làm 
như thế này này. 4 (dùng với các ngày 
hoặc thời gian liên quan tới hiện tại): 
this uUueek, month, yeqr, etc: tuần này, 
tháng này, năm nay, U.U. o this morn- 
ng: sáng nay so this Tuesday: thứ ba 
này s thịs minute: giây phút này, túc 
là ngay bây giờ o (hese days: những 
ngày này, tức là hiện nay, gần đây. c> 
Cách dùng xem LAST!. 5 (infm/) (dùng 
trước một ở theo sau là một từ sở hữu): 
When are tue going to see this car oƑ 
yours?: Khi nào chúng ta sẽ đi xem 
chiếc ô tô ấy của anh? o These Jeans of 
mìne are dirty: Những chiếc quần bò 
này của tôi bến rộồi o This friend of 
hers ts sơtLd to be Uuery rịch: Anh bạn 
này của cô ta nghe nói là rất giàu. 6 
(infml) (dùng để nói về người và vật 
trong một chuyện kể) một (người) nào 
đó: There uuas this peculiar mũn sitting 
opposite me tn the trơin: Có một anh 
chàng kỳ quặc ngôi đối diện uới tôi trên 
xe lứa. 7? (idm) this and that; this, 
that and the other những cái, những 
hoạt động, v.v. khác nhau: Whươ( did 
you ta about?” Oh, this and tha£”: 'Các 
arth nói chuyên uới nhau uê cái gì thết 
Ô, chuyên linh tỉnh ấy mà." 
b thỉs œởu tới mức độ này; đến như 
thế này: is about this high: Nó cao 
khoảng đến thế này s I didn† thứnh 
ued get this ƒqr: Tôi không nghĩ là 
chúng ta đã đi xa được đến thế s Cơn 
you dffoerd this mụuch?: Anh có thế lo 
(chịu) được nhiều đến thế này bhông? 
Cf THATL“. 
thistle /0isl/ ø một trong nhiều loại 
cây dại, lá có gai, hoa đỏ thắm, trắng 
hoặc vàng (quốc huy của Scotland); cây 
ê. 
H thistledown rø, [U] nùi bông nhẹ 
chứa đựng những hạt cây kế được gió 
thổi từ cây kế bay đi: as light as this- 
tledoun: nhẹ như nùi bông kế. 
thither /ðiöo(r)/ zdu 1 (œrch) tới hoặc 
hướng tới nơi đó. 2 (tdm) hither and 
thither c> HITHER. 
tho. > THOUGH. 
thole /0ool/ (cũng thole-pin) n cọc ở 
mép thuyền để cột bơi chèo; cọc chèo. 
Cf ROWLOCK. _ 
thong /0on; US 02: n 1 dải da mảnh 
dùng để buộc, để làm roi, v.v.; đây da. 
2 (DS) = ELIP-FLOP. 
thorax /02:rœks/ n (p/ ~es hoặc thor.- 


aces /02:reisi:z⁄) 1 phần của thân thể. 


giữa cổ và bụng; ngực. 2 phần giữa 
của ba phần chính của một côn trùng 
(ờ đó mọc ra chân và cánh). 3 (sứ) giáp 
che ngực. 

thoracic /0o:resik/ /t (gphẫu), (đông) 
(thuộc) ngực, ở ngực. 

thorn /602:n/ ø 1 [C] gai: The thorns on 
the roses scratched her hands: Gai hồng 
cào xước bàn tay cô ấy. 2 [C, U] (thường 
trong từ ghép) cây hoặc cây bụi có gai: 
hauuthorn: cây táo gai s bÌachthorn: cây 
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mận gơi s [attrib] a thorn hedge: một 
hàng ròo cây gơi. 3 (idm) a thorn in 
one”s flesh/side người hoặc cái gì luôn 
luôn làm phiền hoặc ngăn trở ta; cái 
gai trước mắt: Hes been œa thorn in 
my side eUer since he Jotned this de- 
partment: Nó đã luôn luôn là cái gai 
truóc mắt tôi kế từ khi nó uào cái ban 
này. 

b thorny ơởd? (-ier, -lest) l có gai. 2 
(ñg) gây ra khó khăn hoặc bất hòa; 
gai góc; hóc búa: ø thorny probiem, 
subJect, issue, etc: một uấn đề, chú đê, 
Uuấn đề, U.U. gơi góc. 

thorn-apple w 1 quả táo gai. 2 quả 
cà độc dược. 

thornback /92:nbœk/ n (đông) cá đuối. 
con rạm 

thor.ough /0aAro; ỨS '0Arau/ aở7 1 (a) 
[usu attrib] đã được hoàn thành trọn 
vẹn và có chú ý tỉ mỉ đến chỉ tiết; không 
hời hợt; hoàn toàn; kỹ lưỡng; thấu 
đáo; triệt để: aừn ïo prouoide ơ thor- 
ough training in qÌỦ aspects oƒ the uUorb: 
nhằm cung cấp một sự huấn luyên thấu 
đáo uề mọi mặt cúa công uiệc e giue 
the room. a thorough cleaning: don dep 
căn phòng sạch như Ìi như lai. (b) làm 
việc theo cách đó; tỉ mi; chu đáo; cần 
thận: Hes ơ sÌ0to uuorber bu Uery thor- 
ough: Nó là một người làm uiệc chậm 
nhưng rất cẩn thận. 9 [attrib] (derog) 
hoàn toàn; trọn vẹn: Thd£ uuomơdn ¡s da 


thorough nuisance: Người đàn bà đó 


là một kế chuyên môn quấy rây. b 
thor.oughly du: The uork had not 
been done Uery thoroughly: Công uiệêc 
làm không được chu đáo lắm s He œ 
thoroughly nice person: Anh ta là môt 
người hết súc tốt s lm thoroughly /ed 
up tuith you: Tôi hoàn toàn chúứn ngấy 
anh rồi. thor.ough.ness ø [U]. 

H thoroughgoing zød;j [attrib] tỉ mi; 
cẩn thận; hoàn toàn; triệt để: ø thor- 
oughgoing reutsion: một sự xét lạt triệt 
để so ]† uœs aÌl a thoroughgoing uuaste 
0£ trme: Tốt củ chuyên đó là sự lãng 
phí thời guan hoàn toàn. 
thor.ough.bred /ĐArobred/ (cũng 
pure-bred) ø, zđj (động vật, nhất là 
ngựa) thuộc giống thuần chủng hoặc 
có nòi: breeding thoroughbred race- 
horses: nuôi ngựa đua thuần chúng. 
thor.ough.fare /0Arofeo(r)/  m  {C] 
đường hoặc phố công cộng thông ở hai 
đầu, nhất là cho giao thông; đường 
phố lớn: 7he Strand ¡s one oƒ London”s 
busiest thoroughfares: The Strand là 
một trong những đường phố lớn nhôn 
nhịp nhất của London s No thorough- 
ƒare: Đường cấm, tức là ghi trên biển 
báo hiệu để chỉ ra rằng con đường đó 
là của tư nhân hoặc không có đường 
đi qua. 

thorp /92:p/ (cũng thorpe) w (arch) 
thôn, xóm. 

those ‹> THAT1Ẻ, 

thou /Öau/ pers pron (arch) (dùng cho 
ngôi thứ hai làm chủ ngữ số ít của một 


thought? 


đgøt) mi, ngươi, người, mày: Who are 
thou?: Mì là du? 

though (cũng tho) /ðøu/ con? 1 (khi 
dùng ở đầu câu thì trang trọng hơn) 
mặc dù; dù cho; dù; dẫu cho: She uon 
frst prize, though none oƒ us had ex- 
pected tt: Cô ta đã đoqt giải nhất, mặc 
dù chúng tôi không ai dám nghĩ đến 
chuyên đó so Strange though tt may 
seem: Dẫu rằng điều đó có thể là kỳ 
quặc so Though they lack official support 
they continue thetr siruggle: Dù cho ho 
đã không được chính quyền ủng hộ, họ 
Uuẫn tiếp tục đấu tranh. 2 (dùng để đưa 
ra một mệnh đề ở cuối một câu) tuy 
vậy; thế nhưng: Ứ! try to come, though 
I doubt tƒ TH be there on tưne: Tôi sẽ 
cố gắng đến, tuy tôi e rằng không biết 
tôi có đến kịp giờ không s HeTl probobly 
say no, though tfs tuorth trying: Có thể 
nó sẽ trẻ lời không, tuy uậy Uuẫn cứ nên 
thứ xem. c> Cách dùng xem AL- 
THOUGH. 

b though du (inữn) mặc dù; tuy 
nhiên: Ï expec( you Tre right — ÏÌÌ asb 
hưmn, though: Tôi hy 0uong là anh nói 
dúng, thế nhưng tôi sẽ hồi nó so She 
promised to phone. Ì heard nothing, 
though: Cô ta hứa sẽ got điện thoại. 
Thế nhưng tôi đã chẳng nghe thấy gì 
cd. 

thought. pt, pp của THINRI. 
thought” /92:t/ n 1 [U, C] (hành động, 
năng lực hoặc quá trình) suy nghĩ: He 
spent seuerdl minutes In thought before 
deciding: Nó đã bó ra mấy phút để suy 
nghĩ truóc khi quyết định s deep [lost 
in thought: suy nghĩ miên man ldắm 
chìm trong suy tư so a thought-prouoking 
boob: một cuốn sách gợi suy nghĩ s Her 
thoughtsẪ  turnedlShe turned  her 
thoughts to uuhat the children uUere do- 
ing: Bà ta quay sang suy nghĩ uê lũ 
trẻ dang làm gì. 2 [U] cách suy nghĩ 
đặc trung cho một thời kỳ, giai cấp, 
dân tộc, v.v. nào đó; tư duy; tư tưởng: 
modern, sclenHfic, Greek thought: tư 
duy hiên đợi, khoa học, Hy Lạp. 3 [U, 
C] ~ (for sb/sth) sự suy xét; sự quan 
tâm lo lắng: He acied uuitthout thought: 
Nó hành đông chẳng suy nghĩ gì cả s 
VUue reœd your proposaÌ and giuen tÝ 
some serious thought: Tôi đã đọc đề 
nghị của anh uà đã suy nghĩ nghiêm 
tác uê đề nghị đó s Spare œ thought 
ƒor those less ƒortunate than you: Hãy 
đành một chút quan tâm đến những 
ai kém may mắn hơn anh s I don”t need 
your heÌp, thanh you, but tt tuas a hìnd 
thought: Tôi không cần sự guúp đỡ của 
ông, cám ơn ông, nhưng đó là một ý 
nghĩ tốt. 4 [C often pỉ] ý kiến hoặc ý 
do suy nghĩ mà có: ơn drficle full oƒ 
striking thoughts: một bài báo đây 
những ý nghĩ gây ấn tương sâu sốc so 
Thơt boy hasrt da thought ¡ In his heqd: 
Thằng bé này chứng có lấy được một 
ý nghĩ trong đâu, tức là nó ngu ngốc 
o Let me haue your thoughts on the sub- 


thou.sand 


Ject: Xin ông hãy cho tôi biết ý biến 
của ông uê uấn đề này o He beeps his 
thoughts to hưnself: Nó giữ hín ý nghĩ 
của nó o IFs not dificult to read your 
thoughts: Đọc được ý nghĩ cúa anh 
không khó khăn gì s "Houu tuiÌÌ uue find 
the house 1ƒ uue don hnou0 the address?” 


“Thats a thought: Chúng ta làm thế 


nào mà tìm được ngôi nhà nếu chúng 
n PW4-] biết địu chỉ? 'Ý biến đúng 
' 5 [U] ~ (of doiïing sth) ý định: 7 
n. no thought of hurting your ƒeelngs: 
Tôi không hề có ý định xúc phạm đến 
tình cảm cúa anh os You cơn gi0e úp 
gÌÌlany thought of marrying Tom: Cô 
có thể uứt bỗ moi ý định lấy Tom ởi s 
Didnt you haue some thought oƑ gotng 
to Spgin this summer?: Anh không dịnh 
đi Tây Ban Nha mùa hè này sao? s 
The thought oƒ resigning neuer crossed 
my mind: Y định từ chúc chưa bao giờ 
nảy ra trong đầu tôi. 6 a thought 
[sing] một chút; một tí: You mùght be 
a thought more constderdte oƒother peo- 
pÌe: Anh nên quan tâm đến người khác 
hơn môt chút nữa. 7 (tdm) food for 
thought c> FOOD. a penny for your 
thoughts ©> PERNNY. perish the 
thought ‹c> PERISH. read sb?s mind/ 
thoughts c> READ. second thoughts 
(US second thought) thay đổi ý kiến 
sau khi suy tính lại: We had second 
thoughts about buying the house tuhen 
Lue discoUered the price: Chúng tôi đã 
suy tính lại Uutêc mua ngôi nhà khi phút 
hiện ra giá của nó s On second thoughts 
I thính ld better go nou: Suy di tính 
lạt tôi nghĩ là bây giờ tôi nên ởi thì 
hơn 8a school o£ thought c2 
SCHOOL!. two minds with but a 
single thought c› MIND)!. the wish 
1s father to the thought c> WISH n. 
b> thought.ful /-ñ/ ad; 1 trầm ngâm; 
trầm tư, tư lự: ¿houghfful loobs: uê trầm 
tư. 2 (về cuốn sách, nhà văn, nhận xét, 
v.v.) có những dấu hiệu là có suy nghĩ 
cẩn thận; thâm trầm; sâu sắc. 3 tỏ 
ra có quan tâm đến nhu cầu của người 
khác; ân cần; chu đáo, quan tâm: 7/ 
Luos Uery thoughtful oƒ you to send ffou- 
ers: Anh đã gửi hoa tới, thật là chu 
đáo qud. thought.fully /-fal/ du. 
thought.ful.ness nø [U]. 
thought.less œở; 1 không biết gì đến 
tác động hoặc hậu quả có thể xảy ra 
do hành động, v.v. của mình; cẩu thả; 
khinh xuất; không thận trọng. 2 
không quan tâm đến người khác; ích 
kỹ. thought.lessly gdu. 
thought.less.ness nò [U]. 
Hthought-reader n người tự cho hoặc 
có về biết được người khác đang nghĩ 
gì mà không cần người đó bày tô ý 
nghĩ bằng lời; người đọc được ý nghĩ 
của người khác; người đi guốc vào 
bụng. 
thou.sand /0auznd/ pron, de£ (sau ơ 
hoặc one, một chỉ dẫn về số lượng: 
không có dạng p/) 1000; mười trăm; 
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một nghìn: (imfmÌ) Tue got a thousand 
and one things to do: Tôi có môt nghìn 
lê một (túc là nhiều) uiệc phải làm. 

> thou.sand n (sing sau a hoặc one, 
nhưng thường pj) con số 1000. 
thou.sand.fold /-feuld/ ødJ, adu gấp 
một nghìn lần. 

thou.sandth /0auzn0/ pron, de‡ thứ 
1000; thứ một nghìn. —n một phần 
nghìn. 

H Thousand Island dressing cách 
trộn xalát bằng xốt mayonne với nước 
xốt cà chua và dưa góp thái nhỏ, v.v. 
Về cách dùng của (housơnd và thou- 
sandth xem các thí dụ ở hưundred và 
hundredth. 

thraldom /O@raldom/ øw„ tình trạng 
(cảnh) nô lệ; tình trạng bị áp chế, tình 
trạng bị bó buộc. 

thrall /0ra:l/ ø 1 người nô lệ ((nghởden,) 
& (bóng)): a thrdÌi to drinh: môt người 
nô lê của rươu chè. 2 cành nô lệ, cành 
tôi đòi. 

ø 1 bắt làm nô lệ, bắt lệ thuộc. 2 bắt 
phải phục tùng; áp chế. 

thrash /0raƒ7 o 1 [Tn] đánh (một người 
hoặc một con vật) bằng gậy hoặc roi, 
nhất là để trừng phạt; đánh đòn; đập. 
2 [Tn] đánh, đập (cái gì) nhiều lần: 
The uuhaÌe thrashed the tudter uutth tÉs 
tai: Con cá 0oi quẫy đuôi đập đập 
nước. 3 [n] đánh bại (al) hoàn toàn 
trong một cuộc thi đấu: Chelsea uuere 
thrashed 6-I by Leeds: Chelsea đã bi 
Leeds đánh bại tơi bời uới tỉ số 6-1. 4 
LI, Ip] ~ (abouV around) làm những 
động tác dữ dội hoặc quăn quại; quây 
đập: Sưưnmers thrashing about in the 
uuater: Những người bơi quẫy đập dưới 
nước. 5 [Tn] = THRESH. 6 (phr V) 
thrash sth out (a) tranh luận cái gì 
triệt để và thắng thắn: call a meeting 
to thrash out the problem: triêu tập môt 
cuộc họp để thảo luận triệt để uấn đề. 
(b) đem lại cái gì băng tranh luận triệt 
để và thẳng thắn: Afier much argument 
ue throshed out œ pÌœn: Sau nhiều 
tranh cãi, chúng tôi đã đề ra được một 
hế hoạch. 

b thrash.ing n 1 sự đánh đập; trận 
đòn: gØ:ue sồ Íge† a good thrashing: cho 
ailbị một trận đòn nên thân. 2 thàm 
bại; đại bại: Leeds celebrated thetr 6-1 
thrashing oƒ Chelsea: Đôi Leeds ăn 
mùng trận thắng đậm đôi Chelseg 6-1. 
thrasher /0rœƒ9/ „ 1 máy đập lúa. 2 
(đông) cá mập. 3 (đông) chim hoạ mi 
đỏ (ờ châu Mỹ). 

thrashing-floor rò sân đập lúa. 
thrashing-machine ; máy đập lúa. 


thread /0red/ ø 1 [C, U] sợi chỉ, sợi 


len, sợi tơ, v.v.; sợi ni lông v.v.: /oose 
threads: những sơi lòng thòng sa needle 
and thread: kim chỉ s œ robe embroi- 
dered tuith gold thread: một chiếc đo 
dài thêu bưừn tuyến. 2 [C] ~ (of sth) 
(ñg) vật rất mảnh giống như sợi chỉ: 
fine threqds oƒ red In the marble: những 
Uuân mảnh màu đó trong đá hoa s A 


threat 


thread oƒ hght emerged from the key- 
hoÌe: Một tia ánh sáng mảnh như sơi 
chỉ lọt qua. lỗ khóa. 3 [C] (g) tuyến 
tư tưởng nối liền các phần của một câu 
chuyện, v.v.; mạch; dòng: pick /take 
up the ;hÿƑeadf): tiếp tục mạch (suy 
nghĩ) s The chatrman guthered up the 
threads oƒ the debate: Ông chủ tịch tóm 
tắt các dòng tranh luận. 4 [C] đường 
ren xoáy trôn ốc của một định vít hoặc 
bu lông. 5 threads [pl] (US sử) quần 
áo. 6 (dm) hang by a hair/a single 
thread ‹+ HANG!. lose the thread 
c> LOSH. 

> thread 0 1 [Tn, Tñn.pr] (a) xâu sợi 
chỉ, sợi dây, v.v. xuyên qua (cái gì): 
thread a needle (uïith cotton): xâu (chỉ 
Uuòo) bưm. (b) xâu (các hạt, v.v.) thành 
chuỗi, v.v.: (hreading pearls (on œ 
string) to mahe a neckÌace: xâu các họt 
ngoc trai ( 0ào một sơi dây) để làm  môt 
chuỗi uòng cố. 9 [Tn, Tn.pr, Tn.p] đưa 
(phim, băng, dây, v.v.) qua cái gì vào 
vị trí cần thiết để sử dụng; lắp: ¿hread 
flẦm in(to a projector): lắp phim uào 
móy chiếu os thread the ture through 
(the pulley): luôn sơi dây hưm loại uào 
(ròng roc). 3 (idm) thread one°s way 
through (sth) đi thận trọng hoặc khó 
khăn qua (cái gì); lách qua; len qua: 
threading my uuay through the crouuded 
streets: tôi len lỗi đi qua các đường phố 
đông đúc. 

thread.like øđÿj giống một sợi chỉ; dài 
và mảnh: (hreadlike strands oƑ gÌass 
fibre: những sơi thủy tình nhỏ như sơi 
chị. 

H threadbare /-beo(r)/ adÿ/ 1 (về vải, 
quần áo, v.v.) mòn xơ cả chỉ; xác xơ: 
a threadbare carpet, coad‡: một tấm 
thám, cái áo xúc xơ. 2 (8) dùng quá 
nhiều lần hoặc biết quá nhiều nên 
không có hiệu quả nữa; nhàm; sáo 
mòn; cũ rích: œ (hreadbare argument, 
Joke, pÌot: môt lý lẽ, câu đùa, mưu đô 
cũ rích. 

threadworm /0redw3m/ n  (dông) 
giun kim. 

thready /"9red1/ tí 1 nhỏ như sợi chỉ. 
2 có lắm sợi. 

threat /0ret/ r 1 [C, U] biểu hiện của 
ý đồ muốn trùng trị hoặc làm hại ai, 
nhất là nếu người đó không chịu nghe 
lờ; sự de dọa: make/utter threqfs 
(against sb): đưa ra [nói ra những lời 
đe dogd (di) s carry out a thredt (to do 
sth): (Hiến hành) đe doa (làm cót gì) o 
an empty threqat: sự đe doa suông so lle 
is ưẽmperutous to thredf(s): Nó trơ Ìỳ 
truóc sự đe doơd. 2 [C usu sing, U] ~ 
(to sb/sth) (of sth) sự chỉ dẫn hoặc 
báo trước có nguy cơ, rắc rối, v.v. trong 
tương lai: This consittutes a thredt to 
nationdl security: Điều mày là môt sự 
đe doa nền an nữnuh quốc gia s da country 
kiutng under the constant thredat of fam- 
ine: môt đất nuóc sống dưới sự đe dọa 
thường xuyên cúa nạn đói os some thredt 
OỆ rain: trời doa mua s The ralÌUdy 1s 


threaten 


under thredt of closure: Đường sắt dang 
bị đe doa phối đóng của. 3 [C usu sing] 
người hoặc cái gì được xem như có thể 
gây ra nguy hiểm hoặc hủy hoại: 7er- 
rorism 1s a threodt to the uuhoÌe country: 
Chú nghĩa khủng bố là một mốt đe doa 
cho cả nước. 

threaten /0retn/ u 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) đe dọa, hăm dọa ai; tìm 
cách ảnh hưởng đến ai bằng đe dọa: 
threaten an ermployee uuith dismissdl: 
đe doa đuối một nhân uiên s My dqi- 
tacher thregtened me uuith a gun: Kê 
tiến công dùng súng de dọa tôi. 9 [Thn, 
Tt] dùng (cái gì) để đe dọa: He threqi- 
ened Ìlegal action: Nó de sẽ hiện s The 
hụỤackers threatened to kilÌ dÌl the pas- 
sengers 1ƒ thetr demands tuere not met: 
Bon không tặc doo giết tất có các hành 
khách nếu những yêu câu của chúng 
không được đáp ứng. 3 (a) [It, Tn] cành 
cáo, báo trước (về cái gì): l¿ keeps threg- 
tening to snou: Trời Uuẫn muốn mưa 
tuyết o The ciouds threatened rain: 
Những dám mây báo hiệu trời sắp mua. 
(Œ) [I, It] dường như có thể xảy ra hoặc 
làm cái gì không được mong muốn: ưn- 
der a thredatening sky: dưới một bầu 
trời đe dood o Ïƒ a gdÌe threatens, do no£ 
go to sea: Nếu trời muốn nổi gió mạnh 
thì dùng đi ra biến s a mistake that 
threatens to be costly: một sai lầm có 
nguy cơ sẽ phải trả gia đốt. 4 [Tn] là 
một mối đe dọa đối với (at/cái gì): (he 
dangers that threaten us: những hiếm 
nguy dang đe doa chúng tôi s a SD€CIeS 
threatened by |utth exttncton: một loài 
b¿ đe dọa tuyêt chúng. b threaten.- 
ingÌìy adu: The dog grouled at me 
threateningly: Con chó gầm gù uới tôi 
Uuê đe doda. 

three /0rl:/ pron, det 1 3; ba. 2 (idm) 
byíin twos and threes c> TWO. 

Về cách dùng của ¿hree xem các thí dụ 
Ờ föue. 

> three nø con số 3. 

three- (trong các từ ghép) có ba cái 
được nói rõ: œơ (hree-cornered hat: mũ 
ba góc o a three-day cUuent: một cuộc 
thi đấu trong ba ngày. 
Hthree-decker r6 1 (formerly) thuyền 
buồm có ba boong. 2 bất cứ cái gì có 
ba lớp, nhất là bánh xanđuých hoặc 
bánh ngọt. 

three-dimensional (cũng three-D, 3- 
D /®ri:di:) ađÿj có ba chiều: dài, rộng 
và sâu: ø three-dtmenstonal obJect: một 
đô uật ba chiều. 

threefold øđÿ, adu gấp ba lần. 
three-legged race /Ô@rilegid Tels/ 
cuộc chạy thi trong đó các người thi 
chạy theo tùng cặp, chân phải của 
người này buộc chặt vào chân trái của 
người kia; chạy đua ba chân. 
three-line whip (Ör¿¿ thông báo viết 
của thủ lĩnh đẳng gửi cho các nghị sĩ 
của đảng yêu cầu họ tham gia một cuộc 
tranh luận và bỏ phiếu theo một hướng 
riêng. 
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threepence /Ô0r1:pens, (rước kia đọc 
là '0repns/  [U] (Br¿i¿) (nhất là xưa) 
số tiền ba pemni. 

threepenny /0reponl, 'OrApenƯV [at- 
trib] (Br#) giá hoặc có giá trị ba penn1. 
threepenny bit /0repni 'bit/ đồng tiền 
xưa của Anh có giá trị ba pennl. 
three-piece øđj gồm ba mảnh riêng 
biệt: œ ứhree-piece suit: bô quần áo ba 
chiếc, tức là của phụ nữ gồm váy hoặc 
quần, áo sơ mi và áo ngoài, hoặc của 
nam giới gồm có quần, áo gilê và áo 
vét-tông. o œ £hree-piece sutte: một bộ 
đô dạc ba chiếc (thường có một xôpha 
và hai ghế bành). 

three-point turn phương pháp quay 
một chiếc ô tô, v.v. trong một không 
gian hẹp bằng cách tiến lên rồi lùi lại 
rồi lại tiến lên. 

three-ply ađÿ (về len, gỗ, v.v.) gồm ba 
sợi hoặc ba lớp. 

three-quarter adj [attrib] gồm ba 
phần tư của một tổng thể: ø £hree-qguar- 
ter length coat: áo khoác đài bơ phần 
tư. —n (trong môn bóng bầu dục) cầu 
thủ ở vị trí giữa trung vệ và hậu vệ. 
the three Rs c> R n. 

threescore đe¿ (arch) sáu mươi. 
threesome /0ri:som/  I nhóm ba 
người; bộ ba. 2 trò ba người chơi. 

Về cách dùng của ¿hree xem các thí dụ 
Ờờ fiue. 

threnode /0rinoud/ (cũng threnody) 
/9rinad1 n bài điếu ca. 

thresh_ /6reƒ/ o [I, Tn] đập rời hoặc tách 
rời (hạt) khỏi bông lúa mì, v.v. bằng 
máy hoặc (nhất là xưa kia) bằng một 
dụng cụ cầm tay; đập lúa. 

b thresher r6 người hoặc máy đập lúa. 
thresh.old /0refhaold/ ø [C] 1 tấm gỗ 
hoặc đá tạo thành chân cửa; ngưỡng 
cửa. 2 chỗ vào một ngôi nhà, v.Vv.: cross 
the threshold: buóc qua ngưỡng của, tức 
là vào nhà. 3 đñg) điểm đi vào hoặc 
bắt đầu cái gì: He aøs on the threshold 
oƑ. his career: Nó đang ở ngưỡng của 
sự nghiệp của nó o dt the threshold oƒ 
a neu era in medicine: ở buối đầu của 
một kỳ nguyên mới của y học. 4 (y hoặc 
tâm) giới hạn dưới nó thì một người 
không phản ứng với một sự kích thích; 
ngưỡng: aboue [belou the threshold oƒƑ 
consciousness: trên dưới ngưỡng của ý 
thúc s hque a high [Ìou pain threshoid: 
có môt ngưỡng cao thấp uề cắm giác 
đau đớn. 

threw p¿ của THROW!, 

thrice /0rais/ œdu (arch), (thơ) ba lần: 
thrice as mụuch: bằng ba chừng ấy. 
thrift /0rif ø [U] 1 sử dụng tiền hoặc 
phương tiện một cách thận trọng hoặc 
tiết kiệm; sự tiết kiệm; tính tiết 
kiệm; tính tần tiện. 2 (cũng sea- 
pink) cây mọc ở bờ biển hoặc trên núi 
cao có hoa màu hồng tươi; cây thạch 
thung dung. 

b thrifty ađ}ÿ (-ier, -lest) tần tiện; tiết 
kiệm. thr†ft.lly /-11⁄ dởu. thri1f.ti.ness 
n LÙI. 


throat 


thrill /0rI/ ø [C] 1 (a) đợt cảm xúc kích 
động; sự chấn động tâm thần; sự run 
lên; sự rùng mình: œø (hr1Ùl oƒ Joy, ƒedr, 
horror, efC: Sự UuL Sướng rộn ròng, sự 
rùng mình sơ hõi, hunh hoàng, U.U. s 
He gets his thrilÌs from rocb-clmbing: 
Ông ta có được những cảm giác kích 
động trong môn leo nút s With a thriii 
I realized that Ï had uuonl: Tôi hiểu ra 
rằng tôi đã thống, thật là suóng run 
lên! (b) sự chiêm nghiệm gây nên cảm 
giác đó: l‡ uuas a redl thrill to meet the 
Queen: Được gặp Nữ hoàng thật là một 
Uiêc xúc động o the thrul oƒ a lƒettme: 
Uiêc xác động của cá một đời. 2 (idm) 
(the) thrills and spills sự thích thú 
kích động do việc tham gia hoặc xem 
các môn thể thao nguy hiểm hoặc các 
trò nguy hiểm gây ra. 

> thrïill o 1 [Tn, Tnt esp passive] làm 
cho (ai) cảm thấy rộn ràng; rùng mình, 
run lên; làm cảm động; gây xúc 
động; gây hồi hộp, ly kỳ: ø ¿hrilling 
experience: một uiêc gây xúc động o The 
ftim thrdled the audience: Bộ phưm làm 
khán giá hồi hôp so I uoœs thriled by 
her beauty: Tôi xúc động uì uê đẹp của 
cô ta o We uuere thrilled to heqr your 
uuonderful neus: Chúng tôi rộn rùng lên 
khi nghe tin túc kỳ diệu của anh. 2 [L, 
Ipr] ~ (with sth) cảm thấy xúc động, 
cảm động, hồi hộp: ø fim to mabe you 
thrủl uth excitement: một bộ phưn làm 
anh hôi hộp. 3 (idm) (be) thrilled to 
bits (infmÙ) hết sức hài lòng: The chủi- 
dren tuere thriled to bits by thetr pre- 
sents: Lũ trẻ sướng rơn lên uới những 
món quà được tặng. thriller n tiểu 
thuyết, vở kịch hoặc bộ phim có nội 
dung hồi hộp và ly kỳ, nhất là có tội 
ác; truyện (kịch, phim, v.v.) giật 
gân, ly kỳ: [attrib] œ thriler urder: 
một nhà uăn uiết truyện ly kỳ. 

thrive /O0raiv/ 0u (pí thrived hoặc 
throve /0roov/, pp thrived hoặc trong 
cách dùng cổ, thriven /9rivn/) [1, Ipr] 
~ (on sth) phát triển hoặc tăng trưởng 
tốt và mạnh mẽ; phát đạt; thịnh 
vượng: ơ (hriULng industry: một ngành 
công nghiệp phát đạt s A bustness can- 
not thriue t0thout tnuestmeni: Một 
doanh nghiệp không thế thịnh uượng 
được nếu không có đầu tư os He thriues 
on criticism: Nó phát triển đưoc nhiều 
nhờ phê bình. 

throat /0root/ ø 1 cổ họng; cổ: grab sb 
by the throat: bóp cố œi. 2 đường di Ờ 
cổ qua đó thức ăn xuống dạ dày và 
không khí lọt vào phổi; cô họng: ciear 
ones throat: hắng giong, tức là ho để 
khạc đờm ra hoặc để hết giọng khàn 
o A fsh bone has stucb In my throdt: 
Một chiếc xương cá mốc trong họng tôi 
o The utcttm.S throat had been cut: Hong 
nạn nhân đã bị cắt đứt. 3 (idm) cut 
one°s own throat (infn) hành động 
ngu xuẩn, bướng bỉnh, v.v. làm hại 
mình, hại đến quyền lợi của bản thân. 
force, thrust, ram, etc sth down sb°s 


throb 


throat (infm)) cố gắng làm cho ai chấp 
nhận hoặc nghe theo (ý kiến, quan 
điểm, niềm tin, v.v. của mình): ï do 
dishke haung her extremist tdeds 
rammed doun my throat: Tôi thật sự 
không ưu uiệc bà ta cú bắt tôi phói 
chấp nhận những ý kiến cực đoan của 
bà ta. have, etc a fÍrog in one”s 
throat c> FEROG. have, etc a lump 
in one's/the throat c+ LUMPÌ. jump 
down sb's throat ‹+ JUMPẺ. He in/ 
through one's teeth/ throat ‹> LIEÌ. 
stick in one°s throat ‹> STICKZ. 

b -throated (tạo nên những £ ghép) 
có cổ họng, cổ thuộc một kiểu hoặc một 
màu được nói rõ: a đeep-throgted roodr: 
một tiếng gầm uang s a red-throated 
bừrd: một con chữừn cố đó. 

throaty ad; (-ier, -lesf) (a) phát ra 
sâu trong cổ; thuộc yết hầu: a £hroơty 
luugh: một tiếng cười ùng ục. (b) nghe 
khàn khàn: ø £hrooty cough: một tiếng 
ho bhàn bhàn. throat.lÌly /-1U qœởu. 
throati.ness n [DU]. 

throb /6rob/ 0 (=bb-) [I, Ipr] ~ (with 
sth) 1 (về tim, mạch, v.v.) đập, nhất 
là nhanh hơn hoặc mạnh hơn bình 
thường: His head throbbed: Đầu anh 
ta nhúc ghê gớm os Her heart uuas throb- 
bìng uth excitement: Tưn cô ta độp 
mạnh uì hôi hộp. 2 rung lên hoặc vang 
lên với một nhịp dai dẳng: œ throbbing 
uuound: một uết thương nhúc nhốt o The 
ships engines throbbed quietly: Đông 
cơ của con tàu chạy đều đều êm ở o œ 
Uoice throbbing th emolton: một 
giong nói run run uì cửm động. b throb 
n sự đập mạnh đều đều liên tục: ¿robs 
of. Joy, pain, pÌeasure, efc: niềm Uui 
sướng rôn rùng, cơn dau nhúc nhối, sự 
uui thích rôn ròng o the throb oƒ distant 
drums: tiếng trống rôn rã ở xa xa. 
throes /0reuz⁄ n [pl] 1 những cơn đau 
dữ đội: the throes oƑchildbtrth: cơn dau 
đề o death throes: sự đau đớn củo cới 
chết, sự giẫy chết. 2 (idm) ïn the 
throes of sth/of doïng sth (inƒ/m¿) sự 
vật ,ôn với nhiệm vụ làm cái gì; nỗi 
khổ sở: in the throes 0 moUing house: 
khổ sở uới uiệc chuyến nhà. 
throm.bosis /Orom beusis/ n (pỉ -boses 
/-beusi:z⁄) [C; U] sự hình thành một 
cục máu trong mạch máu hoặc trong 
tim; chứng huyết khối: coronary 
thrombosis: chứng huyết khối ở đông 
mạch uùònh. 

throne /0roun/ ø„ 1 [C] ghế hoặc chỗ 
ngồi đặc biệt của vua, nữ hoàng, giám 
mục, v.v. trong các cuộc nghỉ lễ; ngai; 
ngai vàng. 2 the throne [sing] quyền 
lực của nhà vua; ngôi; ngôi vua: 
Queen EKHzabeth II succeeded to the 
throne in 1952: Nữ hoàng Ehzabeth II 
nốt ngôi năm 1952 se Albania lost is 
throne dfter the tuar: Sau chiến tranh 
Albania đã mất ngôi 0uua, tức là không 
còn chế độ quân chủ nữa so come fo/gs- 
cend [rmount the throne: lên ngôi sẻ Ðbe 
on the throne: ở ngôi 0uua hoặc nữ 
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hoàng. 3 (idm) the power behind the 
throne ‹c> POWEH. 

throng /0ron; ỦS 0ra:y/ ø đám đông 
người hoặc vật: ø throng of fans Luatttng 
to see the star: một đám dông những 
người hâm mộ đợi để được gặp ngôi 
sơo o throngs oƑ ƒHes fled the q1r: 
những đám ruôi bay dây trời. 

b> throng 0o 1 [Ipr, Ip, It] di chuyển 
hoặc xúm lại thành đám đông: The s¿u- 
dents thronged ƒoruqard as the exdm re- 
suÏts uuere announced: Khi kết quả kỳ 
thi dược thông báo, các sinh Uuiên xúm 
xít lại se People are throngtng to (see) 
his neu0 pÌay: Người ta béo đến chật 
ních để xem uở kịch mới của ông ta. 2 
[Tn, Tn.pr esp passive] ~ sth (with 
sb/sth) làm cho (một nơi) đầy người: 
Crouds thronged the main squdre of 
the củy: Đám đông tụ tập chột ních ở 
quảng trường chính cúa thành phố s 
The atrport uUas thronged uutth hoii- 
day-mabhers: Sân bay dây những người 
đi nghỉ hè. 

throttle /0rotl/o 1 [Tn] bóp cổ (ai) làm 
cho không thờ được nữa; bóp nghẹt: 
throttied the guard before robbing the 
sơfe: bóp cổ người gác nghẹt thở trước 
khi cướp két tiền s (g) accused the g0U- 
ernment oƒ throttling the freedom oƒ the 
press: lên án chính phú bóp nghẹt tự 
do báo chí. 2 (phr v) throttle (sth) 
back/down kiểm soát việc cung cấp 
nhiên liệu, hơi nước, v.v. để giảm bớt 
tốc độ của (một động cơ hoặc xe cộ); 
giảm ga; đóng van tiết lưu. 

> throttle ø van điều khiển việc cung 
cấp nhiên liệu, hơi nước, v.v. cho một 
chiếc máy; cần gạt hoặc bàn đạp vận 
hành việc đó; van tiết lưu; bộ điều 
chỉnh: open (out)/close the throttle: 
mớ|dóng uan tiết lưu s dt full|halƒf 
throttle: uớt uan tiết lưu mớ hết cỡ| mở 
một nứa, tức là mờ hết ga/mờ ga một 
nửa o £qbe one®s ƒoot oƒf the throttle: 
nhấc chân ra khỏi bàn đạp ga. 
through (ỨS cũng thru) /Oru: prep 
(về các cách dùng đặc biệt với nhiều 
đøt, thí dụ get through sth, see through 
sb/sth, xem mục các đø£) 1 (a) từ đầu 
này, phía này đến đầu kia, phía kia 
(của một lối đi, kênh, v.v.); (suốt) qua: 
The liuer Thames fÏlous through Lon- 
don: Sông Thưmes chủy qua London o 
The burglar got In through the LuundoU: 
Tên trộm lot uào (nhà) qua cửa số s 
Air pressure ƒorces the uuater through 
the pc: Sức ép của không khí làm 
nuóc chảy qua ống. (b) từ phía bên 
này đến phía bên kia (của một bề mặt 
hoặc màn) xuyên qua; qua: You can 
see through gÌass: Anh có thế nhìn được 
qua thủy tỉnh s He could see three peo- 
pÌe through the mist: Xuyên qua sương 
mù, nó có thể nhận ra ba người so She 
dratned the uuater out through q SteU€: 
Bà ta lọc hết nuóc qua một cái rây s 
Cars re not aÌÌoued to go through the 
city centre: Xe ô tô không được phép 
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chạy qua trung tâm thành phố s We 
had to uuade through the riuer to the 
oppostte banh: Chúng tôi đã phải lôi 
qua sông sang bờ bên kia. (Cc) đi qua 
từ mặt này sang mặt kia của (cái gì 
cứng hoặc bền chắc); xuyên qua: ïis 
hnees haue gone through his Jeans 
again: Đầu gối nó lại lòi ra ngoài quần 
bò của nó, tức là làm thủng quần s 
You need a sharp kntƒe to cut through 
the knot: Anh cần có con dao sắc mới 
cốt đứt được cái nút này s The bullet 
uuent siraighit through him: Viên đạn 
xuyên thống qua người nó o The blood 
soobed through his shứữt and stained 
hịs Jjacbet: Máu thấnn qua sơ mù, làm 
hoen ố cả do uéttông của nó so ÏÌ can 
/eel anything through these gÌoues: Tôi 
không thế cảm thấy gì qua đôi găng 
tay này. (đ) (di chuyển) từ bên này tới 
bên kia của (cái gì cao và có thể cản 
trờ sự di chuyển): He uœs running 
through the streets: Nó chạy qua các 
phố so The dog rushed stratght through 
the flouer-bed: Con chó xộc thẳng qua 
luống hoa os The path led through the 
trees to the rtiuer: Con đường xuyên các 
hùng cây dẫn tới con sông o The doctor 
pushed through the croud to get to the 
Injured man: Ông bác sĩ gạt đám đông 
để tới chỗ người đàn ông bị thương o 
She made her uuay through the trofftc 
to the other side o the road: Cô ta len 
lỗi qua các xe cô quơg tai để sang bên 
kịa đường. Cf ACROSS. 2 từ đầu đến 
cuối (cái gì); đến cùng; hết: He ii 
not liue through the nught: Nó sẽ không 
sống được qua đêm, túc là sẽ chết trước 
sáng hôm sau o The chuidren re too 
young to sử through a long concert: Trẻ 
em còn nhỏ quá không thể ngồi nghe 
được hết buối hòa nhạc dài s She 
nursed me through my long tÌÌness: Cô 
ta đã chăm ruom tôi suốt thời gian đài 
tôi ốm o lm haÌƒ-uay through (reading) 
hịs Ssecond noU€Ỉ: Tôi đã dọc hết một 
nứa cuốn tiểu thuyết mới của ông ta. 
3 (S) cho tới và gồm cả; cho đến: say 
in London Tuesday thru Friday: ở lại 
London (tù) thứ ba cho đến hết thứ sáu. 
4 (a) (chỉ ra tác nhân hoặc phương tiện) 
bởi; nhờ; qua: I heard of the Job 
through q neuspaper qduertisement: 
Tôi biết có uiêc làm đó qua quảng cáo 
trên báo s l‡ uuas through you that tue 
uuere qbÌe to meet aqgain: Chính nhờ có 
anh mà chúng tôi có thể gặp lại nhau. 
(b) (chỉ ra nguyên nhân hoặc lý do) 
do; vì: We missed the piane through 
being held up on the rmotoruuay: Chúng 
tôi đã nhỡ máy bay Uì bị ket trên xơ 
lô so The acctdent happened through no 
fault oƑ mưne: Tai nạn xảy ra không 
phỏải do lỗi của tôi s The 0ase tuas bro- 
ben through carelessness: Chiếc lo đã 
b¿ đánh uỡ do bất cẩn. 5 đi qua (một 
hàng rào chắn) hoặc né tránh (một sự 
kiểm soát do pháp luật đặt ra); lọt; 
lên, lách: Hou did you manage to get 
gi that uune through Customs?: Anh 
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đã làm thế nào mà đem đưọc tất cả 
chỗ rươu này lot qua đưoc hái quan? 
o He droue through a red light and a 
pohceman sau hưn: Nó đã lái ôtô Uuươt 
qua đèn đỗ uà môt cảnh sát đã trông 
thấy nó. 

b through (US cũng thru) ơởu pari 
(Về những cách dùng đặc biệt với nhiều 
đgt, thí dụ go through toith sth, puÏi 
through, xem các mục đgøí). 1 từ bên 
này tới bên kia của cái gì: Put the coffee 
im the fRtter and let the uuater run 
through: Bỏ cà phê uào phin rồi cho 
nước chủy qua o The tyre? flat — the 
noatl has gone right through: Lốp xe bep 
rồi — nó bị đừnh đâm thủng s WeTe 
coming to a farmydard — Ï suppose uue 
can just udlk through: Chúng ta sếp 
tớt một trang, trại — tôi cho rằng chúng 
tœ có thể chỉ di ngơng qua đó thôi so 
lfs a bit crouded tn here — can you 
get through?: Œ trong này hơi đông 
người, anh có di qua được hhông? o 
The flood uuas too deep to driue through: 
Nước ngập sâu quá không thể chạy xe 
ôtô qua được. 2 từ đầu đến cuối của 
cái gì: Don teÌÙ me hou tt ends — Ï 
haquen† reaqd dÌÌ the uuay through yet: 
Đừng bể cho tôi biết kết thúc ra sao — 
tôi chua đọc hết so We hơd an quƒul 
s¿orm last nìght but the baby sÌept right 
through: Đêm qua chúng tôi bị một cơn 
bão khủng khiếp, nhưng đúu bé uẫn 
ngủ yên suốt đêm. 3 đi qua một hàng 
rào chắn hoặc né tránh một sự kiểm 
soát do pháp luật đặt ra: The light uuas 
red but the aqmbulance droue sứraight 
through: Đèn đỗ nhưng chiếc xe cấp 
cứu uân cứ chạy qua. 4 thẳng tới và 
ra khỏi một nơi; suốt: 7Öh¡s frgin goes 
síraight through: Chuyến tàu này chạy 
suốt, tức là không dừng lại các ga lẻ 
o [attrib] tuo through trains a day: mỗi 
ngày hơi chuyến tàu suốt s through 
trdflic: giao thông thông suốt sẽ No 
through road: Đường cụt, tức là kín ở 
một đầu. 5 (a) (Bri) có liên lạc qua 
dây nói: AsÈk ¿(o be put through to mê 
persondlly: Hãy yêu câu goi thắng cho 
đích danh tôi s Ï tried to rững you but 
l couldnt get through: Tôi đã cố gống 
8ot cho anh nhưng không hiên lạc đuoc, 
thí dụ vì đường dây bận hoặc hỏng o 
You re through nou: Bây giờ anh có thể 
nót chuyên được rồi, tức là đường dây 
đã thông. (b) (US) sẵn sàng chấm dứt 
một cuộc nói chuyện điện thoại; nói 
xong: Hou soon uutÌHh you be through?: 
Bao lâu nữa thì ông sẽ nói chuyên (điện 
thoại) xong? 6 (idm) through and 
through hoàn toàn: He%s ơn English- 
man through and through: Ông ta lò 
một người Anh chính cống, tức là có 
nhiều đặc điểm riêng của người Anh o 
Weue been friends so long Ï bnou you 
through and through: Chúng tôi là bạn 
thân của nhau đã lâu nên tôi biết anh 
rất rõ. 7 (phr v) be through (with 
sb/sth) (chỉ ra một tình bạn, một thói 
quen, v.v. đã chấm dứt) cắt đứt, chấm 
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dứt: Keith and Ï are through: Keith uà 
tôi đã cắt đứt s She?s through uuith her 
neu boy-ffitend: Cô ta dã cắt đứt uới 
người bạn trai mới cúa cô ấy s Ïm ƒï- 
ngaÌlly through uulth drugs: Cuối cùng 
tôi đã dứt được ma túy. 

H throughput øò [U] số lượng vật liệu 
đưa vào một quá trình, nhất là cho 
một thời gian được nói rõ. through- 
way n0 (S) = EXPRESSWAY (EX- 
PRESSĐ. 

through.out /0ru:aot/ œdu 1 ởờ khắp 
nơi; suốt: 7TÐe house uuas painted green 
throughout: Ngôi nhà được quét Uôi 
màu xanh lá cây khốp nơi s Certain 
nơmes tn the book uuere underihned 
throughout: Một số tên trong cuốn sách 
được gạch đưới suốt. 2 trong toàn bộ 
thời gian kéo dài của cái gì: I ruatched 
the fim and criued throughout: Tôi xem 
phưm uà đã bhóc suối. 

> through.out prep 1 trong hoặc Ờ 
khắp nơi của (cái gì): Neus spread 
throughout the country: Tin lan truyền 
ởi khốp nước o leferences to pain 0ccur 
throughout the poem: Suốt bài thơ chỗ 
nào cũng nói đến đau bkhố. 9 trong toàn 
bộ thời hạn của (cái gì); suốt: Food 
tuœs scarce throughout the uuar: Trong 
suốt chiến tranh, thục phẩm rốt khan 
hiếm o Throughout his Hƒe he had di- 
uuays bept bees: Suốt đời ông ta nuôi 
ong sẻ Throughout thetr marriage he 
hơd onÏy once seen her cry: Suốt cuộc 
sống uơ chồng của họ, ông ta chỉ thấy 
bà ấy khóc mỗi một lần. 

throve -> THRIVE. 

throw' /0red u (@œ threw /Ôru:⁄, pp 
thrown /0reon/) 1 [I, In/pr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n] dùng sức mạnh, nhất là 
của cánh tay, ném (cái gì) lên trên 
không; ném; vứt; quăng; tung; lao: 
He throuus tuell: Nó ném giỏi s Hou ƒfur 
can you throuu?: Anh ném được xa bao 
nhiêu? s Stop throu0utng stones dt that 
dog!: Thôi dừng ném đóú uào con chó 
ấy nữa! s Throuu the bdlÏ to your sister: 
Hãy ném quả bóng cho em gói anh s 
She threu the bai up and caught tí 
agơin: Cô ta tung quá bóng lên rồi lại 
bốt lấy s Please throu me that touêl: 
Làm ơn ném cho tôi cái khăn tắm kia 
o (g) She threuu me an angry Ìook: Cô 
ta ném cho tôi môt cát nhìn giận dữ. 
2 [In.pr, Tn.p] ~ sth around/over 
sb/sth; ~ sth on/off mặc hoặc cởi (quần 
áo, v.v.) nhanh hoặc cẩu thả: He threu 
a bianbet ouer the tnJured mãan: Nó 
trùm uội một cát chăn lên người bị 
thương s threuU on his uniƒorm: khoác 
uôi bô đồng phục so threu oƒƑ her coat: 


cới uôi chiếc áo khoác của cô ta. 3 


[Tn.pr, Tn.p] quay hoặc chuyển động 
(một bộ phận của thân thể) nhanh hoặc 
mạnh theo hướng được nói rõ: 7hrou 
your qrms out In font oƒ you œs you 
diue: Hãy Uuung hai cánh tay ra phía 
truóc mặt khi anh lao xuống (nước) s 
The sergeant threu his shoulders bach 


throw! 


and his chest out: Viên trung sĩ hất hơi 
Uudi lại sau Uuà ưỡn ngực rơ s He threu 
bach his head and roared tuith laugh- 
ter: Nó hất đâu ra đằng sau uò phá 
lên cười s She threu up her hands In 
horror dt the tdeq: Cô ta kinh hoàng 
giật cao hơi tay, lên, trước ý nghĩ đó. 

4 [Tn, Tn. prÌ quẳng (ai) ngã xuống sàn 
hoặc xuống đất; vật ngã: 7o jockeys 
uuere throuun In the second race: Hai đô 
hề đã bị hất ngã trong uòng dua thứ 
hai o The urestler succeeded In throU- 
ing hs opponent (to the canugs): Đô uật 
đã quật được đối thú của mình ngã 
xuống (thám). 5 [Tn] (a) đổ (xúc xắc) 
xuống bàn sau khi đã lắc; gieo. (b) có 
được (một con số) sau khi gleo xúc xắc 
như thế: He threu three sixes in 0 rOU: 

Nó đã gieo được một dãy bq con sớu. 
6[Tn] nặn hình (đồ gốm) trên bàn xoay; 
trau: œ hơnd-throu uase: một chiếc Ìo 
trau bằng tœy. 7 [Tn] (inƒữmÌ) làm phiền 
(ai); làm bối rối, lúng túng: The neus 
OỆ her death ?etjli threuu me: Tin cô ta 
chết làm tôi thật sự bối rối so The 
speaker tuuas compÌetely throun by the 
Interrupton: Diễn giả hoàn toàn bối rối 
uì sự ngắt lời đó. 8 [Tn.pr esp passive] 
làm cho (ai) lâm vào một tình trạng 
nào đó: Hundreds uuere throun out 0ƒ 
uork: Hàng trăm người đã bi lâm 0uào 
cảnh thất nghiệp s We uuere throuun no 
confusion by the neus: Chúng tôi lâm 
Uuào tình trạng bối rối 0ì cái tin đó. 9 
(a) Em. pr] làm cho (cái gì) dài ra, phát 
triển: throu œ bridge œcross œ riuer: lao 
một chiếc cầu qua sông. (b) [Tn, Tn.pr] 
phóng hoặc hät (ánh sáng, bóng râm, 
v.v.); làm cho: The trees threu long 
shơdous across the laun: Hàng cây hắt 
những bóng dài trên uạt có. (e) [Tn] 
đánh ai (một quả đấm): In the struggle 
seUerdÌL punches tuere throun: Trong 
cuộc uật‡ lôn đã có nhiêu cú đấm, đánh. 
10 [Tn] chuyển động (một cái nút, cần 
gạt, v.v.) để vận hành nó. 11 [Tn] (US 
infm)) cố tình thua (một cuộc đấu hoặc 
cuộc thi). 12 [Tn] có hoặc phô bày (một 
cơn, v.v.): She regulariy throus tan- 
trưns: Bà ta thường xuyên nổi tam 
bành. 13 [Tn] (m/mi) chiêu đãi (một 
cuộc liên hoan, bữa tiệc). 14 (Về những 
thành ngữ có throw xem các mục từ 
của các đi, fí, v.v., thí dụ throw the 
book at sb c; BOOK; throw one°s 
volce c> VOICE; throw cold water 
on sth c> COLDD), l8) (phr v) throw 
sth about around rắc, rải: Donï 
throu litter about like that: Đừng có 
bày rác bùa bãi ra như thế. 

throw oneself at sth/sb (a) lao, xông 
vào cái gì/ai một cách mạnh mé, dữ 
đội; lao vào. (b) (mm) (về một phụ 
nữ) tô tình quá lộ liễu với (một người 
đàn ông); lắn vào: EUeryone can see 
she*%s Just throuing herselƒ dt hưm: Âi 
cũng có thể thấy là cô ta đang tấn công 
nó. 

throw sth away (a) vút bỏ cái gì vô 
dụng hoặc không muốn: T'ha£f?s rubbish 


throwˆ? 


— 30 can throu tt quay: Cái đỗ rác 
rưởi này, anh có thế uứt đi được. (b) 
không sử dụng được cái gì; uống phí; 
bỏ phí; bỏ qua: (hrou qugy ơn 0p- 
portunity, qduantage, etc: bó phí một 
cơ hội, môt lơi thế, Uu.U. os My qdUice 
uuas throuun quuay on hưmn: Tôi khuyên 
bảo nó thật uống công. (e) (về diễn viên, 
v.v.) nói (những lời) một cách cố tình 
tự nhiên bình thường: This speech ¡s 
mednt to be throuun quay: Đoạn lời này 
cần được nói một cách tự nhiên. 

throw sb back on sth (usu passive) 
buộc ai phải dựa vào cái gì (vì không 
còn cái gì khác có thể sử dụng được): 
The teleuiston brobe doUUn SO LUê LUere 
throuun bach on our ou0n resources: Máy 


thu hình hóng, chúng tôi đành phỏi đế 


mặc di nấy ÏÌo. 

throw sth in (a) bao gồm thêm cái gì 
vào cái đang bán hoặc đang chào hàng 
mà không tăng thêm giá; thêm: You 
can haue the piano ƒor £60, and TÌi 


throuu in the stool s uuell: Ông có thể 


mua cái piaqnô này Uới giá 60 pao Uà 
tôi sẽ thêm cho ông củ cái ghế đấu nữa. 
(b) đưa ra (một nhận xét, v.v.) một 
cách thất thường. 

throw oneself into sth bắt đầu làm 
cái gì một cách mạnh mẽ; lao vào: 
throuing themselues tnto the tu0orb: 
lưo uào công uiêc cúa ho. 

throw sth off tạo ra hoặc soạn ra cái 
gì một cách tự nhiên, bình thường bề 
ngoài không có về gì cố gắng: £hreu 
oƒƒf a feu lines of Uerse: tuôn ra uòi dòng 
thơ. throw sth/sb off tìm cách loại bỏ 
được cái gì/al: (hrou oƒƒ a coÏd, a trou- 
blesome qcquodintance, oneS DurSUeTS: 
trù được cảm Lạnh, loại bỏ một hê quen 
biết hay quấy rầy, thoát khỏi những ké 
theo đuổi. 

throw oneself on sb/sth (ni) dựa 
hoàn toàn vào aVcái gì; tự giao phó 
cho a1/cái gì: He uas clearly gullty and 
could only throuu hưmselƒ on the rmercy 


~ ^ Ló + `. ` ? 
o0 the court: Rõ ràng nó có tôi uà chị 


có thể trông mong uào sự độ lương của 
tòa án. 

throw sb out (a) buộc (một kê gây 
rối, V.V.) phải ra đi, rời khôi (một nơi); 
duổi ra; tống cổ ra: The drunÈ uuas 
throun out (oƑ the pub): Kẻ sơy rượu 
đã bị tống cố ra (khói quán rượu). (b) 
làm cho ai lãng trí hoặc bối rối; làm 
cho ai phạm một sai lầm: Do keep quiet 
or you ÌÙ throu me out in my cdlcula- 
tons: Hãy yên lăng nào, nếu không anh 
sẽ làm cho tôi tính nhầm đấy. throw 
sth out (a) nói cái gì một cách tự nhiên 
hoặc không gò bó; phát ra; buông ra: 
throu out a huưmt, a suggestion, an tdeq, 
etc: buông ra một lời bóng gió, môt gơi 
ý, một ý hiến, u.u.. (b) bác bỏ (một ý 
kiến, một đề nghị, v.v.). (c) = THROW 
STH AWAY (a) I£5 ttrme tue threuu thot 
old chatr out — tfs completely broken: 


Đã dến lúc chúng ta phải thỏi cái ghế 


cũ này dị, nó hông hoàn toàn rồi. 
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throw sb over rời bỏ hoặc từ bỏ ai: 
When he became rịch he threuu ouer dÌÌ 
his old friends: Khi đã trở nên giàu có, 
nó đã bó rơi tốt có các bạn cũ cúa nó. 
throw sb together làm cho (nhiều 
người) tiếp xúc với nhau, nhiều khi do 
vô tình hoặc ngẫu nhiên; họp lại; tụ 
họp: Fơœte had throun them together: 
Số phận đã quy tụ ho lại s As the only 
kngish speahers, uUe tuere rather 
throun together: Là những người duy 
nhất nói tiếng Anh, chúng tôi hay quy 
tụ lưi Uớt nhau. thrvow sth together 
làm ra hoặc tạo ra cái gì một cách vội 
vã: lÌÌ Just throu together a quicÈ Sup- 
per: Tôi sẽ chẺ làm quấy quá bữa ăn 
tối nhanh thôi. 

throw sth up (a) mửa (thức ăn); thổ 
ra. (b) thôi, bỏ (việc): (hrou up one”s 
Job: bó uiêc o You ue throun up d Uery 
promising career: Anh đã bỏ mất một 
sự nghiệp đây hứa hen. (e) làm cho 
cái gì được chú ý; phát lộ: Her research 
hơưs throuUn up some Interesting ƒacts: 
Công cuộc nghiên cứu cúa bà ta đã phát 
lô một uài sự uiệc bố ích. (d) xây dựng 
cái gì đột ngột hoặc vội vã. 

H throw-away ơđÿ/ [attrib] (a) để bỏ 
đi sau khi dùng: ¿hrouU-au0ay cups, f1S- 
sues, razors: chén, khăn giấy, dao cạo 
uút đi sau khi dùng (chỉ dùng một lần). 
(b) được nói một cách (lửng lơ) cố ý 
không nhấn mạnh: ø ¿hrou-duday re- 
mark: môt nhận xét bâng quơ. 
throw-back øò động vật, v.v. cho thấy 
có những đặc điểm của một tổ tiên xa 
xưa hơn bố mẹ nó; vật lại giống; vật 
hồi tổ. Cf ATAVISM. 

throw-in n (trong bóng đá) ném bóng 
vào sân sau khi nó đã ra ngoài sân. 
throw^ /0reu/ n 1 hành động ném: ø 
ueli-dimed throu: môt cá ném trúng 
đích so lfs your throu: Đến luot anh 
gieo (xúc xốc). 9 khoảng cách ném hoặc 
có thể ném cái gì: œ £hrou 0ƒ 70 metres: 
một khoảng ném xu 70 mét s a record 
throu 0Ệ the discus: một khoảng ném 
đĩa xa hý lục. 3 (S) mành vài dùng 
để bọc ghế, xôpha, v.v. 4 (idm) a 
stone°s throw c> STONE, 

thru (US) = THROUGH. 

thrum /0rAm/ ø 1 đầu sợi (còn sót lại 
ởờ khung cửi khi lấy vải ra). 2 sợi to, 
sợi thô. 

thread and thrum xô bồ, cả tốt lẫn 
xấu. 

u dệ bằng đầu sợi thừa. 

n„ 1 tiếng gõ nhẹ. 2 tiếng búng (đàn 
ghita). 

0 1 gõ nhẹ, vỗ nhẹ. 2 búng (đàn ghita). 
3 (US) kể lể giọng đều đều. 
thrummy /0rAm// £ có nhiều đầu sợi 
thừa. 

thrush Ì /OrAfƒ mm một loại chm hót, 
nhất là loại có lưng nâu nhạt và ức 
lốm đốm; chim hét. 

thrush7 /ĐrAJ m [U] (a) bệnh lây gây 
ra những máng trắng trong miệng và 
họng, nhất là ở trẻ em; bệnh tưa 


thud 


miệng (ở trẻ mới sinh). (b) bệnh 
tương tự ở âm đạo; bệnh nấm Can- 
dida (âm đạo). 

thrust /OrAsV 0u (pí, pp thrust) 1 [I, 
Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] đẩy (cái 
gì/a/bàn thân mình) đột ngột hoặc 
mạnh; ấn; tống; giúi: œ thrusting 
young saÌlesman: môt người bán hàng 
tré tuối giỏi chèo béo s He thrust (his 
tuuay) through the croud: Nó len qua 
đám đông o thrust q ftp Lnfo the tuaiterS 
hand: guút tiền thưởng 0uào tay người 
hâu bàn so (fig) My objecHons uuere 
thrust aside: Những lời phản đối của 
tôt bị gạt sang môt bên o She tends to 
thrust herselƒ ƒoruuard too much: Cô ta 
có khuynh hướng tự đề cao mình quá 
đóng. 2 [Ipr, Tn.pr] ~ at sb (with sth)/ 
~ sth at sb đánh một đòn về phía trước 
vào ai băng (một thanh gươm, v.V.); 
thọc; đâm: 7he mugger thrust at hts 
Uictim tuth a kniƒfe: Tên trấn lôt dâm 
nạn nhân bằng môt con dao o thrust 
ones bayonet at the enermy: dâm lưỡi 
lê uào hé thù. 3 (phr v) thrust sth/sb 
on/upon sb buộc ai phải chấp nhận 
cái gì/ai hoặc phải làm cái gì: Sorme 
men hque gregtness thrust upon them: 
Một số người tự thân họ nối tiếng, tức 
là họ nổi tiếng mà không hề mong 
muốn hoặc tìm cách cố trở thành nổi 
tiếng o She ¡s rather annoyed at hauing 
three extra guests suddenly thrust on 
her: Bà ta khá bục mình uì có thêm ba 
U¿ khách đột nhiên không mời mà đến. 
> thrust nø 1 [C] (a) hành động hoặc 
cử chỉ đâm, thọc: kied by œ bayonet 
thrust: b¡ giết chết 0ì một mũi lê đâm. 
(Œb) sự tấn công dữ dội trong chiến 
tranh hoặc trong thi đấu: ø đeep thrust 
tnto the opponenfs territory: trận thọc 
sâu uòèo lãnh thổ dối phuong. (©) (fñg) 
nhận xét có tính chất công kích ai: œ 
speech full of thrusts at the goUernment: 
môt bài diễn uăn đây rẫy những lời 
công kích chính phú. 2 [U] sức đẩy tới 
của một cánh quạt máy bay, động CƠ 
phản lực, tên lửa, v.v.; lực đẩy. 3 [U] 
(ktrác) sức ép hoặc Sức đề giữa hai bộ 
phận gần nhau của một cấu trúc (thí 
dụ một cái vòm); lực đè, lực ép. 4 [U] 
~ (of sth) điểm chính hoặc chủ đề (của 
những nhận xét, v.v.); ý chính: Wha¿ 
uas the thrust 0ƒ his argument?: Điểm 
chính trong lý lẽ cúa ông ta là gì? ð 
(idm) cut and thrust c> CUTẺ. 
thruster nø người tự đề cao (để giành 
một lợi thế, v.v.). 

thud /0Ad/ ø âm thanh trầm, đục như 
tiếng đập vào cái gì mềm; tiếng thịch; 
tiếng uych: The car hút the chỉld tuïth 
œa sicbening thud: Chiếc ôtô tông uào 
đứa bé đánh thịch môt cái nghe ghê 
NGƯỜI. 

> thud o (-dđd-) [Ipr, Ip] chuyển động, 
rơi hoặc đánh cái gì với một âm thanh 
như thế, rơi uych; ngã uych: 7e 
sound oƒ branches thuddtng against the 
uudÌls of the hut: Tiếng các cành cây 


thug 


đập thình thịch uào uách túp lều s I 
could hear hưn thudding qbout up- 
statrs im his heqauy boots: Tôi nghe thấy 
tiếng ủng nặng của nó buóc thình thịch 
lên câu thang. 

thug /0aAg/ n kê tội phạm hoặc côn đồ 
hung dữ; ác ôn. P thug.gery /0Agor1 
n [ÙI. 

thuggee /0Agi/ (cũng thuggery), 
(thuggism) n 1 (sứ) môn phái sát nhân 
(ờ Ấn Độ); giáo lý của môn phái sát 
nhân. 2 nghề ăn cướp; thói du côn, thói 
côn đề. 

thumb /0Am/ n 1 ngón tay cái. 2 phần 
của găng tay bọc ngón tay cái. 3 (Idm) 
be all (fingers and) thumbs rất lúng 
túng, vụng về, nhất là khi cầm, điều 
hành cái gì. a “ule of thumb c> RULE. 
stand/stick out like a sore thumb 
c> SORE. thumbs up/down (nhóm từ 
hoặc cử chỉ dùng để trỏ thành công 
hoặc sự tán thành/thất bại hoặc bác 
bỏ); đấu hiệu tán thành/phản đối: 
giue sb | sth the thumbs up: biểu lộ dâng 
tình uớt di o Ïm qƒratd tÊs thunbs doun 
for your neu proposdl: Tôi e rằng người 
ta sẽ bác bỏ đề nghị của ông. twiddle 
ones thumbs ‹> TWIDDLE. under 
sb°?s thumb hoàn toàn chịu ảnh hưởng 
hoặc sự kiểm soát của ai; bị ai khống 
chế: She%s got hữn under her thumb: 
Bà ta hoàn toàn chế ngự ông ấy. 

P thumb 0 1 [Ipr, Tn] ~ (through) 
sth giờ, lật các trang của (cuốn sách); 
làm cho (cuốn sách, các trang) mòn cũ 
đi hoặc bẩn đi do lật, giờ nhiều: £¿bưưnb- 
¡ng through the dicHondary: giờ qua các 
trang từ điển se a uuell-thumbed COpY: 
một bản đã cũ mòn nhiều Uuì giớ đi giớ 
lại. 2 (dm) thumb a lit (tìm cách) đi 
nhờ xe ôtô bằng cách ra hiệu bằng ngón 
tay cái; vây xe đi nhờ. thumb one'”s 
nose at sb/sth làm một cử chỉ vô lễ, 
thô tục đối với ai⁄cái gì bằng cách đặt 
ngón tay cái lên chóp mũi; chế nhạo 
ai; miệt thị ai; lêu lêu ai. 

H thumb-index ạò dãy những khía có 
ghi chữ, cắt lẹm vào rìa một cuốn sách 
dùng để nhận ra vị trí của các phần 
khác nhau trong đó (thí dụ những từ 
bắt đầu bằng một chữ nào đó trong 
một cuốn từ điển). 

thumb-nail ø móng ngón tay cái. — 
ad} [attrib] viết ngắn gọn: œø ¿humb-nail 
sbetch / portratt/ description oƒ sồ [sth: 
một phác thủdoj chân dungj sự mô tỏ 
aqi| cái gì ngắn gon. 

thumbscrew ø6 dụng cụ tra tấn thời 
xưa dùng để kẹp ngón tay cái. 
thumb-stall n0 bao bảo vệ ngón tay cái 
bị thương. 
thumb-tack n (US) 
(DRAWING). ~„ 
thump /0Amp/ 0 [T, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] đấm, đánh; thụi, thoi mạnh 
nhất là bằng quả đấm: My heart uas 
thunpmg (unth excitement): Từn tôi 
dập mạnh (uì xúc động) s Someone 
thưmped (on) the door: Có ai đập thùm 


= DRAWING-PIN 
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thụp uào cứu s tuuo boys thurmnping each 
other (on the head): hai đứa trẻ dang 
đấm nhau túi bụi (uòo đầu) s (ñg) He 
thumped out a tune on the piano: Nó 
đánh âm ï một điệu trên đàn pianô s 
She thumped the cushion fiat: Cô ‡œ Uỗ 
cho cái gối xep xuống. 

P thump ø (a) đòn đánh mạnh: @œđue 
hưm œ thump: đấm cho nó một quá. 
(b) tiếng vang do quả đấm đó gây ra: 
The sach oƒ cement hút the ground uuith 
œ thưmp: Bao xi măng đập xuống đất 
nghe cát huych. 

thump.ing (cũng thundering) zd} 
[attrib] @nƒữmÌ) to lớn: a thumping lie: 
một sự dối trú lớn s tun by a thumping 
majortty: thống bằng một da số lớn. 
—adu (infml) cực kỳ; hết súc: liues in 
 thumping great house In the country: 
sống trong một ngôi nhà cực lớn ở nông 
thôn. 

thun.der /0Ando(r}/ ø [U] 1 tiếng ầm 
ầm tiếp theo một tia chớp; tiếng sấm: 
g crash Ípeel / roll ofthunder: một tiếng 
sấm nổ, một trùng sấm, một tiếng sấm 
rên o Theres thunder in the qir: Có 
tiếng sấmn trên không o We hauen?t had 
muụch thunder this summer: Mùa hè 
này không nhiều sấm. 3 bất cứ âm 
thanh nào tương tự: ¿he thunder oƒ the 
guns, Jets, drưms: tiếng súng nổ, phản 
lực bay, trống dôn như sấm rền e a|the 
thunđer oŸ appÌause: một trùng uỗ tay 
như sấm. 3 (idm) blood and thunder 
c> BLOODI. steal sb's thunder c2 
STEAL. 

b thun.der 0 1 [I, In/pr] (dùng với ¿£) 
nổi sấm; ầm ầm tiếng sấm: 1 (hun- 
dered gÌl night: Trời âm âm tiếng sấm 
suốt đêm. 2 (a) [Ipr] gây ra tiếng động 
như sấm; vang to: A 0uoice thundered 
in mựy ear: Một giong nói oang oang 
Uòo tdi tôi so Someone uuas thundering 
œ‡ the door: Có ai dang đập của âm 
âm. (b) [Ipr, Ip] di chuyển theo hướng 
được nói rõ và gây tiếng động lớn: The 
tran thundered through the station: 
Đoàn tàu âm âm chạy qua ga e hequy 
lorrtes thundering long, by, pasí, cíC: 
những chiếc xe tải nặng âm âm chạy 
quơ. 3 (a) [Ipr] ~ against sth/at sb 
lớn tiếng đe dọa, v.v. al⁄cái gì; nạt nộ; 
la lối; chửi mắng: reformers thunder- 
Lg qgg1nst corruptton: các nhà cúi cách 
đang lớn tiếng chống tê tham những s 
What rught hque you to thunder d£ re 
Hihe that?: Anh có quyền gì mà nạt nộ 
tôi như thế? (b) [Tn] lớn tiếng (đe dọa, 
v.V.): Hou dare you speah to me libe 
that?` he thundered: Làm sao anh dám 
nói Uuới tôi như thế!" nó to tiếng. 
thun.derer /0Andero(r)/ zø. thun.- 
der.ing /-dori œở), du = THUMEP- 
ING (THUMP): œa (hundering (gred£) 
nuisance: một thằng cha hết sức quấy 
rầy. 

thun.der.ous /-deres/ œđj như sấm; rất 
to; ầm ầm; vang như sấm: (hunder- 


thyme 


ous appÌause: tiếng uỗ tay như sấm. 
thun.der.ousÌy œởu. 

thundery /-dor1⁄ øđÿ (về thời tiết) có 
dấu hiệu có sấm; dông tố: œø thundery 
day: một ngày dông tố. 

H thunderbolt n 1 tia chớp với tiếng 
sấm nổ; tiếng sét. 2 (ñg) sự kiện hoặc 
lời nói ghê gớm hoặc gây sửng sốt; việc 
bất ngờ; tin sét đánh: 7he unexpected 
deƒeœt came as  thunderbolt: Tin thất 
bại bất ngờ đã tới như tiếng sét dánh 
o He unleashed a thunderbolt by an- 
nouncing his resignation: Ông ta thông 
báo từ chúc, làm sửng sốt mọi người. 
thunderclap ø 1 tiếng sấm nổ. 2 sự 
kiện hoặc tin khủng khiếp đột ngột; 
tin sét đánh. 

thunder-cloud ¡ đám mây đen lớn có 
thể gây ra sấm sét; mây dông. 
thunderstorm n bão có sấm sét và 
thường mưa to. 

thunderstruck aở; [esp pred] sững sờ; 
kinh ngạc. 

Thur (cũng Thurs) aöbr Thursday thứ 
năm: Thurs 26 June: thứ năm 26 thúng 
sấu. 

Thurs.day /03:zdi, -de1⁄ n [C, U] (abbrs 
Thur, Thurs) ngày thứ năm trong 
tuần; thứ Năm. 

Về các cách dùng Thursday, xem các 
thí dụ ở Monday. 

thus /ðAs/ qởu (mi) 1 theo cách đó; 
như thế; như vậy: caiculate the ared 
OỆ the triangle thus ƒormed: tính diên 
tích cúa hình tam giác đã được hình 
thành như thế s Hold the uuheel in both 
hands, thus: Hãy nắm lấy tay lái bằng 
cả hơi tay, thế. 9 do đó; theo đó; vì thế; 
vì vậy: He ¡s the eldest son and thus 
heir to the title: Ông tơ là con trưi cổ, 
Uì thế là người hế thùu tưóc hiệu. 3 
đến như thế; tới mức đó: Hœuing come 
thus far do you u01sh to continue?: Đi 
xa tới chừng ấy rôi, ông có muốn tiếp 
tục dị nữa bhông? 

thwack /0weœk/n 1 cú đánh mạnh; đòn 
đau. 2 (sử) phần. 

u 1 đánh mạnh, đánh đau. 2 (s/) chia 
phần, chia nhau (cũng to whack up). 
thwartÌ /0wa:/ ø [Tn] ngăn cẩn (ai) 
làm cái gì người đó có ý định làm; phá 
được (một kế hoạch, v.v.): He uøœs 
thuarted (In hs qưns) by bad lụch: Anh 
ta đã bị cún trở (trong các ý đồ của 
anh ta) uì uận hông may s thuarted 
œmbiHons: những tham 0ong bị phá 
ngưng. 

thwartˆ /0wa:t/ n chỗ ngồi ngang trên 
thuyền cho người chèo thuyền; ván 
ngang. 

thy /ðöaU/ ¿# sở hữu (trước nguyên âm 
thine) (arch) của mày, của anh, của 
ngưư!1. 

thyself /ðaiselŸ đại từ phản thân 
(tôn); (thơ) tự mày, chính mày, tự anh, 
chính anh. 

thyme (taim/ rò [U] (a) một trong 
nhiều loại cây thảo có lá thơm; cây 


thyr.oid 


húng tây. (b) lá húng tây dùng trong 
nấu ăn. 

thyroid /0airaid/ ø (cũng thyroid 
gland) tuyến to ở phía trước cổ, tạo 
ra hoócmon điều khiến sự lớn lên và 
phát triển của thân thể; tuyến giáp. 
tỈ /ti⁄n (nhạc) nốt thứ bảy trong thang 
âm sol-fa; nốt sỉ. 

tỉara /to:ra/n 1 đồ đội của phụ nữ 
hình lưỡi liềm, thường trang trí châu 
báu và đội vào những dịp nghi lễ. 2 
mũ miện ba tầng của Giáo hoàng; mũ 
tiara. 

tibia /tibla/ n (pl ~e /-bii⁄) (gi) = 
SHINBONE (SHIN'). 

tỉc /tik/ n tật cơ thỉnh thoảng lại giật 
một cách tự phát, nhất là ở mặt; tật 
máy giật: hque a neruous tịc: tật máy 
giật thân kủnh. 

tickÌ /tik/ n 1 âm thanh nhẹ, lặp lại 
đều đều, nhất là của đồng hệ; tiếng 
tích tắc. 2 (im) khoảnh khắc; giây 
lát: Just uuait a ticbh!: Hãy đơi một lát! 
o PH be doun in haÌƒq ticb lim tuuo ticBs: 
Chỉ một loáng!một chút xíu là tôi 
xuống thôi. 3 (US check) dấu ghi bên 
cạnh một khoản mục trên một bản 
danh sách để biết là khoản mục đó đã 
được kiểm tra hoặc đã làm hoặc là 
đúng; dấu kiểm. 

b tieck ø 1 [I, Ip] ~ (away) (về đồng 
hồ, v.v.) phát ra một loạt tiếng tích 
tắc; kêu tích tắc: My uœich doesnt 
ticb becquse tÈs electric: Chiếc đông hô 
đeo tay của tôi không bêu tích tắc 0ì 
nó chay bằng điên e listened to the clocEk 
tiching lthe tichìng of the clocb: nghe 
tiếng đông hồ tích tắc s While uue uuaited 
the taxis meter hept tiching quay: 
Trong khi chúng ta đơi thì chiếc đồng: 
hô cây số của xe tắc xi cú tiếp tục tích 
tốc đêu. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (offQ đánh 
dấu kiểm tra bên cạnh (một khoản, 
v.V.): tich (oƒff) the names 0ƒ those pre- 
sent: dúnh dấu tên những người có mặt 
o The Jobs that are done hque been 
ttcked oƒfƒƑ: Những utêc đã làm xong được 
đánh dấu bên cạnh. 3 (dm) what 
makes sb tick (nfnÌ) cái gì làm cho 
ai ứng xử theo cách người đó đã ứng 
xử: ÏUue neuer really understood uuhqf 
mokes her tich: Tôi thật sự không tòi 
nàòo hiểu được cái gì đã khiến cô ta 
làm như thế. 4 (phr v) tỉck away/by 
(về thời gian) trôi qua: Meanuohile the 
mìnutes kept ticking quay: Trong bhị 
đó giây phút cứ trôi qua. tiỉck sth 
away (về đồng hồ, v.v.) đánh dấu sự 
trôi qua của thời gian: The station clocE 
tiched quay the minutes: Chiếc dông 
hô cúa nhà ga cú tích tắc ghL nhận 
giây phút trôi qua. tick sb off (infiml) 
quở trách hoặc la mắng ai: ge£ ticbed 
Of for careless uUuorb: bị trách mống uì 
làm uiệc cấu thả. tỉck over' (a) (về một 
cái máy) chạy không: Ï sứopped the cdr 
but leƒt the motor ticbing ouer: Tôi dừng 
ôtô lại nhưng uẫn để nổ máy. (b) (về 
các hoạt động) tiếp tục theo lệ thường: 
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dJst try and heep things ticbhing ouer 
tuhile Ïm quay: Hãy cứ tiếp tục công 
Uiêc như thường trong khi tôi di uống. 
ñ ticking-of n (p/ tỉckings-off) 
(infml) sự quờ trách hoặc la mắng: giue 
sồ a good ticking-off: mống di một trận 
nên thân. 

tick-tack ø [U] (Brư) hệ thống báo 
hiệu bằng cách giơ hai bàn tay, do các 
tay thâu tiền cá độ sử dụng ở các cuộc 
đua ngựa. 

tick-tack-toe (ÚS) n [U] = NOUGHTS 
AND CROSSES (NOUGHT). 
tiek-toek mø (usu sửng) tiếng tích tắc 
của một chiếc đồng hồ treo tường to. 
tickˆ /tik/ „l1 bất cứ loại côn trùng 
nhỏ nào, sống ký sinh và hút máu; con 
ve; con bét; con tích. 2 (Br¿¿ sÙ người 
khó chịu hoặc đáng khinh; đồ mạt 
rệp. 

tickÌ /tik/ n 1 [C] vỏ đệm hoặc áo gối. 
2 [UỊ = TICKING. 

tick /tik/n [U]( unfml esp Brư) sự mua 
chịu; sự bán chịu: ge( ttck: được mua 
chịu se buy goods on tich: mua hùng 
chịu. 

ticker /tiko(r)/n (rn/mi) 1 quà tìm: H¡s 
ticherSs not Uery strong: Từn nó không 
được bhóe lắm. 2 (dated) đồng hồ. 
Hticker-tape n [U] (sp ỦS) (a) băng 
giấy của máy in điện báo v.v.: reading 
the sioch markhet prices 0Ÿ the ticher- 
tape: doc các giá của thị trường chứng 
khoán trên băng giấy điên báo. (b) 
băng giấy hoặc vật liệu tương tự ném 
qua của sổ để chào đón một người nổi 
tiếng: [attrib] ø £icber-tape parade: một 
cuộc điễu hành có tung băng giấy s get 
œ ticber-tape receptton: được đón trùng 
bằng những đọt tung băng giấy. 
ticket /tiki/ ø 1 [C] mành bìa cứng 
hoặc giấy viết tay hoặc in cho người 
cầm nó được quyền gì đó (thí dụ đi 
máy bay, tàu hòa, xe buýt, v.v., hoặc 
ngồi tại rạp chiếu bóng); vé; thẻ: Do 
you uuant œ single or a return Hchet?: 
Ông muốn mua ué một lượt hay ué khứ 
hội? o lUe got tuuo ticbets ƒor the Cup 
Mmal: Tôi có hai Ué đi xem trận chung 


.hết Cúp s You must present your library 


ticket euery time you borrou boobs: Mỗi 
lần anh muốn rmươn sách anh phái dưa 
thê thư uiên của anh ra s Admission 
by ticbet only: Chỉ có thế mới được uào, 
thí dụ trên thông báo ngoài một hội 
trường, v.v. 2 [C] nhãn gắn vào cái gì, 
cho biết các chỉ tiết về giá, cỡ, v.v. 3 
[C usu srzgø] (esp S) danh sách các 
ứng cử viên của một đẳng đưa ra cho 
một cuộc tuyển cử: rưn for office on 
the Repubiican ticbet: ra tranh cứ uào 
một chúc uụ theo danh sách ứng cứ 
Uuiên cúa đảng Công hòa. 4 [C] thông 
báo chính thức về một vụ vi phạm luật 
lệ giao thông (đỗ xe, tốc độ...): gef ơ 
parkhing Í Speeding tichet: nhận biên lai 
phạt U UL phạm chỗ dỗ xeÍ chgy quá 
tốc độ. 5 [C] (ml) chứng chỉ công 
nhận tư cách thuyền trưởng, phi công 


tidal 


lái máy bay, v.v. 6 the tỉcket [sing] 
(dated 1n/mi) cái đúng điệu hoặc đáng 
mong muốn: Aij pacbed up and ready 
to go? Tha£'s the ticbet: Mot thú đã đóng 
gói sẵn sàng để đi rồi chú? Thế là đep. 
7 (dm) the straight ticket c> 
STRAIGHTL, 

P ticket 0 [Tn esp passive] dán nhãn 
(lên một mặt hàng để bán, v.v.). 
tick.ing /tikir/ (cũng tiek) ø [D] vải 
bền để bọc đệm, làm áo gối. 

tickle /tikl/ o 1 [In] chạm hoặc vuốt 
nhẹ (ai), nhất là vào những chỗ nhạy 
cảm, gây ra cảm giác buồn buồn như 
kiến bò, nhiều khi kèm theo những 
động tác co rúm và bật cười; cù: 7 h¡s 
blanhet ticbhles (me): Cát chăn này làm 
(tô) cảm thấy buôn buôn như kiến bò 
o £tcble sồ n the ribs: cà UuàO rang sườn 
gi o She ticbled my nose uuith a feather: 
Cô ta lấy một cúi lông chưm ngoáy nhẹ 
Uuào mũi tôi. 2 [I] có một cảm giác như 
thế: My nose ticbles: Mũi tôi nhột nhột. 
3 [ỨTn] làm thôa mãn (tính hợm mình, 
ý thức khôi hài, v.v.) của ai; làm buồn 
cười; mơm trớn, kích thích; làm cho 
thích thú: The síory tichied  her 
ƒancy (curiosity: Câu chuyên thỏa mãn 
trí tưởng tương Ítrí tò mò của cô ta s Ì 
uuas highly ticbled by the tdeg: Tôi phát 
túc cười uì ý biến đó. 4 (idm) (be) tiek- 
led pink/to death (in/fm) hết sức hài 
lòng hoặc thích thú: Ứm ticbled pưnÈ 
that my essay uuon the prize: Tôi hết 
sức uui sướng thấy bài luận của tôi 
đoạt giới. tickle sb?s ribs (nƒữnÌ) làm 
cho ai vui thích, buôn cười. Cf RIB- 
TICKLING (RIB). 

b> tickle nø 1 hành động hoặc cảm giác 
gây buồn buồn muốn cười, ngưa ngứa: 
Tue got this ttchle In my throat — Ï 
th„nh Ï may be getting a coÌd: Tôi bi 
ngua ngứa ở cố hong — có lẽ tôi bị 
cưm lạnh. 2 (idm) sÏlap and tickle c2 
SLAP n. 

tick.ler /tikla(r/ n (dated rnfmÌ esp 
Briữ) vấn đề; vấn đề khó giải quyết: 
an quuoard little tickler to solue: một 
Uuấn đề nhỏ rầy rà khó giải quyết. 
tick.lish /tikHƒf ødj 1 (về người) có 
máu buồn, chạm đến là dễ cười: Ï?w 
terribly ticklish: Tôi có máu buôn ghê 
lắm. 9 (infmil) (về một vấn đề) đòi hỏi 
phải xử lý thận trọng; khó; tế nhị: ø 
tichlish question: một uấn đề tế nhị s 
In a tickhsh situation: ở uào một tình 
huống khó xử. tỉck.lish.ness n [UI. 
ticky-tacky /tiki tek1 zđÿ, n [U] (US 
Infmi) (tạo nên bởi) những ngôi nhà 
hoặc vật liệu xấu xí tồi tàn: sưburbs 
full oƒƑ ticky-tacby: uùng ngoại ô đây 
những ngôi nhà lụp xụp. 

tdal /taidl/ œđÿ thuộc hoặc chịu ảnh 
hưởng của thủy triều: œ £idaÌ riuer, es- 
tuary, harbour, etc: một con sông, của 
sông, cảng, U.U. chịu ảnh hướng của 
thủy triều. 

Htidal wave 1 sóng lớn của đại dương, 
thí dụ do một trận động đất gây ra; 


tid.bit 


sóng thần; sóng triều. 2 ~ (of sth) 
(ñg) làn sóng nhiệt tình, phẫn nộ, v.v. 
lớn của dân chúng; cao trào: carried 
qÌong on œ tidaÌ uuque 0ƒ hysteria: Dị 
cuốn theo môt cao trào cuông loạn. 
tid.bit (US) = TITBIT. 

tid.dler /tidla(r)/ n (@nữmnj) 1 cá rất 
nhỏ; nhất là cá gai hoặc cá tuế; cá 
vụn. 2 đứa bé hoặc cái gì nhỏ một cách 
khác thường. 

tiddly /tidl/ ađ;? (-ier, -iest) (in/m) 1 
(esp Briữ) hơi say; chuếnh choáng; ngà 
ngà say: feeling a bi tiddly: cảm thấy 
ngò ngà say. 2 (Briứ) rất nhỏ; không 
đáng kể: Tưo tiddly biscuts uuíth 
cheese on? You can? call that a proper 
medll: Hai mấu bánh quy nhỏ xíu uới 


tí phó mát này ấy à? Anh không thể 


øot đó là một bữa ăn thật sự đuoc! 
tiddly-winks /tidli winks/ n [U] trò 
chơi trong đó các người chơi cầm một 
miếng nhựa tròn to ấn lên mép những 
miếng nhựa tròn nhỏ để chúng bật lên 
nhảy vào một cái chén. 

tide /taid/ ø 1 (a) [C, U] sự dâng lên 
và rút xuống đều đặn của mặt biển, 
do lực hấp dẫn của mặt trăng và mặt 
trời gây ra; thủy triều; triều: spring / 
neqp tides: con nước triều | triều xuống 
°o dể highllou tide: lúc triều 
dâng (xuống. (b) [C] nước thủy triều; 
con nước: We uere cut oƒƒ by the trde: 
Chúng tôi đã by con nước chặn lợi s 
The tide ts (coming) tnị(going) out: 
Nước triều dang lên dang rút s drửt- 
uood tuashed up by the tide(s): gỗ trôi 
đạt b¡ nuóc triều đưa uào bờ s Suứm- 
mers should beuodre oƑ strong tides: 
Những người đi bơi phái cẩn thận đề 
phòng nuóc triêu mạnh. 2 [C usu sing]Ì 
chiều hướng của dư luận, sự kiện, vận 
may rủi, v.v.; xu hướng; trào lưu, xu 
thế: œ rising tide oƒ discontent: môt xu 
hướng bất mãn dang dâng lên s The 


tde turned tn our ƒquour: Xu thế 


chuyển sang có lợi cho chúng ta. 3 [U] 
(arch) (trong từ ghép) mùa: yưie-fide: 
mùa Giáng sinh so Whitsunttde: mùa 
sơu lễ Phục sinh. 4 (idm) go, swim, 
etc with/against the stream/tide 2 
STREAM!. tỉme and tide wait for no 
man c> TIMEỶ. 

b tide u (phr v) tide sb over (sth) 
giúp ai vượt qua (một thời kỳ khó khăn) 
bằng cách cung cấp cho người đó cái 
anh ta cần: Wijl you lend me some 
money to tde me oUer unHÌỈ Ï get my 
pay cheque?: Anh có thể cho tôi uay ít 
tiền giúp tôi qua được uận khó đến khi 
tôi có được séc trả lương không? 

1 tide-mark z 1 dấu vết do thủy triều 
ở mức cao nhất của nó để lại trên bờ 
biển, v.v.; ngấn thủy triều. 2 0oc) (a) 
đường vết giữa phần đã tắm rửa và 
không tắm rửa của thân thể ai. (b) vệt 
do nước bẩn để lại trong bồn tắm, nhà 
tắm. 

tide-power ò năng lượng thuy triều. 
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tide-power plant ø nhà máy điện 
thuỷ triều. 

tide-race n sóng thần. 

tide-table n bảng cho biết các giờ triều 
lên ở một nơi. 

tideway n (a) luồng thủy triều. (h) 
đoạn sông bị ảnh hưởng bởi thủy triều. 
tid.ings /taidmz⁄/ ø [pll (arch or Joc) 
tin tức, tin: Haue you heard the giad 
tdings?: Anh dã nghe thấy tin Uui 
chưa? 

tidy /“taid1⁄ ađ7 (-ier, -lest) I (a) được 
sắp đặt gọn ghẽ và có trật tự, sạch 
sẽ; ngăn nắp: a £idy room, desb, gar- 
den: một căn phòng, bàn làm uiêc ngăn, 
nếp, một cói uườn sạch sẽ o heeps her 
house Uery tidy: giữ gìn nhà của của 
bà ta rất sạch sẽ ngăn nếp. (b) có thói 
quen ngăn nắp, sạch sẽ: œ fidy boy: 
một cậu bé gon gàng, ngăn nếp s tidy 
habits: những thói quen (cách ăn ở) 
sạch sẽ s hque ơ tidy mìnd: có đầu óc 
mình mẫn. 9 [attrib] (infmnl) (nhất là 
về một số tiền) khá lớn; khá nhiều; 
kha khá: She lef a ttdy fortune uuhen 
she died: Khi chết di bà ấy dã để lại 
một gia sản khú lớn s lt must hque cost 
a tidy penny: Chốc cái này tốn nhiều 
tiền lắm. 

> tidy n cái đựng các đồ vặt vãnh, 
linh tỉnh: a desb tidy: hộp đựng các 
thứ linh tỉnh ở bàn làm uiêc, túc là 
đựng bút, kẹp giấy, v.v. s œ sinÀ tidy: 
thùng dựng rúc ở bếp. 

tỉdy 0 (p¿, pp tidied) 1 [I, Ip,Tn, Tn.p] 
~ (sth/sb/oneself) (up) làm cho (cái 
gì/a1⁄bàn thân) sạch sẽ, gọn gàng, ngăn 
nắp; dọn dẹp: Who's been tidying in 
here?: Ai đã don dep ở trong này thế? 
o SD€Hf gỉ mnOrruing tidying up: bỏ cá 
buốt sáng ro để dọn dep s Youd better 
tidy this room (up) before the guests dr- 
riue: Tốt hơn là ông nên don dep sạch 
sẽ căn phòng này truóc khi khách tới 
o Ï must tidy myselƒ up: Tôi cần phải 
sủa sang lại áo quân tóc tơi cho chính 
tê. 2 (phr v) tỉdy sth away cất cái gì 
vào một chỗ nào đó (nhất là khuất mắt) 
để cho căn phòng, v.v. trông gọn gàng, 
ngăn nắp: Tïdy quay your toys uuhen 
you ue finished pÌaying: Cất don đồ chơi 
của con đi sơu khi chơi xong. tìdy sth 
out bỏ đi những cái gì không cần thiết 
hoặc không thích khỏi cái gì và sắp 
đặt chỗ còn lại gọn ghẽ; dọn; dọn dẹp: 
ttdy out ones drauuers, a cupbodrd, efc: 
don các ngăn kéo, tú, U.U. cho gon gàng 
ngăn nếp. 

ti.dlÌy qởiu. 

ti.di.ness ø [ÚUI]. 

tie'Ì /ta/ ø 1 (cũng necktie) dải vải 
trang trí buộc quanh cổ dưới cổ áo và 
thắt nút ởờ phía trước; cà vạt. 2 đoạn 
dây thùng, dây kim loại, v.v. dùng để 
buộc cái gì: £:es for segling pÌasttc bags: 
những sơi dây để buộc kín các túi chất 
dẻo. 3 (a) thanh hoặc xà nối những bộ 
phận của một cấu trúc lại với nhau; 
thanh nối; kèo nhà; tà vẹt. (b) (US) 


tie? 


= SLEEPER 2. 4 (usu p) (ñg) cái gắn 
bó mọi người; mối ràng buộc; quan hệ: 
the ties of friendship: những quan hệ 
ban bè o ƒamily ties: những quan hệ 
gia đình s The ftrm has ftes tutth ơn 
American corpordtion: Công ty có qugơn 
hệ uới một công ty Mỹ. 5 (fñig) cái hạn 
chế tự do hành động của một người; 
sự ràng buộc: He đoesn† uant any 
ties; thaÈs tuhy he neuer married: Anh 
ta không muốn bì rùng buộc; uì thế cho 
nên anh ta không bao giờ lấy uợ s Pets 
can be ơ tie tohen you uuant f0 go qugy 
on holiday: Những con uật cảnh có thể 
là môt sự rùng buộc khi ta muốn đi 
nghẺ xa. 6 tỉ số bằng nhau trong một 
cuộc thi đấu; trận hòa: Each teơm 
scored tuice and the game ended In œ 
te: Mỗi đôi ghỉ được hai bàn 0ò trận 
đấu kết thúc hòa. ' cuộc thi đấu thể 
thao giữa hai hoặc một nhóm đội hoặc 
đấu thủ: ¿he first leg oƒ the Cup tie be- 
tueen Aberdeen and Barcelong: trận 
đầu trong cuộc thi đấu tranh Cúp giữa 
Aberdeen uà Barcelona. 8 (nhạc) vạch 
cong trong một bản nhạc bên trên hai 
nốt nhạc cùng một độ cao cần được chơi 
hoặc hát như một; dấu nối. 

tie-bar ø 1 thanh nối. 2 (dsốt) tà vẹt. 
H tie-beam øò rầm ngang nối các rui; 
kèo. 

tie-breaker (cũng tie-break) n biện 
pháp quyết định ai thắng khi các đấu 
thủ hòa nhau: The first set uuas uuon 


on the tie-breakh: Xét đầu tiên (tức là . 


trong một trận đấu quần vợt) được 
thắng bằng tie-breab (giao bóng luân 
phiên). 

tie-pin (ÚS stickpin, tie-tack) n cái 
kẹp có tính chất trang trí để giữ ca 
vát; kẹp ca vát. 

tieT /taU 0 (pres p tying, pí, pp tied) 
1 [In, Tn.pr, Tn.p] buộc hoặc trói (cái 
øì) bằng dây, dây thừng, v.v.: Shaj} I 
te the parcel or use sitchy tape?: Tôi 
sẽ buộc cái gói lại hay là dùng băng 
dính? s The prisoners handS uuere se- 
curely tied: Hai bàn tay tên tù đã bị 
trói chốc s tie a dog to a Ìamp-posit: 
buôc con chó uào côt đèn so tie sồS eet 
together: trói hai chân di lạt os tie q 
branch doun: buộc thấp một cành cây 
xuống. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (on) 
buộc cái gì bằng những sợi dây của nó: 
Could you tie this apron round me?: 
Anh làm ơn buộc hộ em cái tạp đề này 
Uuòo người được không? so He on a labei: 
buộc cát nhãn hiệu. 3 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p] sắp xếp (dây, dải băng, v.v.) 
thành nút hoặc nơ bướm; tết; thắt: ứ¡e 
a ribbon, scorƒ, tie, craudt, etc: thắt dải, 
khăn quùòng, ca uót, nơ, U.U. o She tied 
her hatr tn(to) a bun: Cô ta buộc 

tóc lại thành một bút nhỏ s tie (up) 
ones shoe-laces: thắt đây giày. (b) [Tn, 
Tn.pr] làm (một cái nút hoặc nơ bướm) 
theo cách đó: fte œ not tn a piece 0o 
rope: thốt nút một sơi dây thừng. 4 [I, 
Ipr, Ip] bị buộc: Th¿s rope tuont tie 


- 


tier 


properly: Sơi dây thùng này sẽ không 
buộc được chặt so Does this sash tie n 
font or, at the bacb?: Cái khăn thốt 
lưng này buộc ở phía truóc hay phía 
sœơu? 5 [l, lpr, n usu passive, Tn.pr 
usu passive] ~ (sb) (with sb) (for sth) 
ghi được số điểm bằng (một đấu thủ 
khác); ngang điểm; hòa: The tuuo 
tedơms tied (uith each other): Hai đôi 
đã hòa nhau so Britain are ted uuth 
ltaly for second place: Anh ngang điểm 
Uới ltalia ở 0t trí thứ hai. 6 [Tn] (nhạc) 
nối liền (các nốt nhạc) bằng một dấu 
nối: £ied crotchets: những nốt đen được 
nốt liền. '7 (idm) bìnd/tie sb hand and 
foot cộ HANDÌ, have one's hands 
free/tied ‹+ HAND!L tie oneself 
into/(up) in knots hết súc bối rối; 
lúng túng như thợ vụng mất kim, 
như gà mắc tóc. tie the knot (infml) 
lấy vợ (chồng). 8 (phr v) tie sb/oneself 
down (to sth) hạn chế, ràng buộc 
aUbản thân (vào một số điều kiện, một 
việc làm hoặc nơi cố định, v.v.): Chil- 
dren do tie you douun, don they?: Con 
cát ràng buộc bà lắm có phái bhông? 
o refuse to be tied douun by pefty restric- 
tHons: không chịu bị ràng buộc bởi 
những hạn chế lặt vuốt. tỉe in (with 
sth) (về thông tin, sự việc, v.v.) phù 
hợp hoặc có liên quan: 7 Ö:s eutdence 
fes In LuIth tuhat tue giready hnoU: 
Bằng chứng này phù hợp uới những gì 
chúng ta đã biết. tỉe (sth) up cột, trói 
(cái gì) hoặc bị cột, trói: We tied (the 
bodt) up dÌongstde the quay: Chúng tôi 
côf thuyền doc bến. tiỉe sb up (a) trói 
ai bằng dây thùng, v.v. khiến người đó 
không thể cử động hoặc trốn thoát 
được; trói chặt: The thieues left the 
nịght-uatchman ted up and gaggcd: 
Bon trộm đã để lại người gác đêm bị 
trói chặt uà nhét giê uào mồm. (b) (usu 
passIve) làm cho ai bận rộn không còn 
thì giờ cho việc khác; giữ lại; trói 
buộc: n fied up in a meetfing unHÌ 3 
pm: Tôi bi uướng 0uào một cuộc hop cho 
đến 3 giờ chiêu. tỉe sth up (a) buộc 
cái gì băng dây, dây thùng, v.v. (b) 
(often passive) đầu tư (vốn) khiến 
không thể dễ dàng có sẵn tiền để sử 
dụng được: most oƒ his money s tied up 
in property: phần lớn tiền cúa nó bị 
nằm im trong bất đông sản. (e) đặt 
điều kiện hạn chế việc sử dụng hoặc 
bán (tài sản, v.v.). (đ) làm cho (công 
việc, tiến bộ, v.v.) ngừng lại; cản trở 
cái gì: The strike tied up production ƒor 
a uueeb: Cuộc bãi công đã ngăn trở sản 
xuất mất một tuần. 

> tied aởđÿ7 [attrib] (về một ngôi nhà) 
cho ai thuê với điều kiện người đó làm 
việc cho chủ nhà: œ £ied cottage: một 
ngôi nhà ở nông thôn cho thuê có điều 
hiên (phải làm uiệc cho chú) sa Job 
uuith tied accomưnoddtion: một uiêc làm 
có chỗ ở. tỉed house (Ör¡) quán rượu 
do một nhà máy bia sở hữu hoặc kiểm 
soát. Cf FREE HOUSE (FREE). 
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Htie-dye 0ø [Tn] tạo ra những họa tiết 
nhuộm màu trên (vải) bằng cách buộc 
từng phần của vải lại để những chỗ 
đó không bị ăn màu. tie-dyeing n [U]. 
tie-on zđjÿ [attrib] (về một nhãn hiệu, 
v.v.) có thể buộc được. 

tie-up ø 1 ~ (with sb/sth) mối liên 
hệ; sự hợp nhất, sự cộng tác. 2 (esp 
S) sự dừng lại trong công việc, tiến 
bộ, v.v.; sự bế tắc: ø traffic tie-up: sự 
tắc giao thông. 

tier /tie(r)/n một trong loạt dãy (nhất 
là dãy ghế) hoặc các bộ phận của một 
cấu trúc xếp chồng lên nhau; dãy; 
tầng; lớp: a box in the first tier: một 
lô ở tầng một s a uedding-cokhe uuith 
three tiers/a three-ter uuedding-cake: 
một chiếc bánh cưới ba tầng. 

> tiered œđ/ xếp thành dãy, thành 
hàng: £iered seating: chỗ ngôi xếp thành 
dãy. 


-tiered (tạo nên những £¿ ghép) có số 


tầng, lớp, được nói rõ: œ (hree-tiered 
cabhe: môt chiếc bánh ba tầng s a tuo- 
Hered system: một hệ thống hai cấp. 
tiff. /tiỮ n cuộc cãi nhau nhỏ giữa bạn 
bè hoặc những người quen biết nhau; 
sự xích mích; sự bất hòa: She's had 
œ tHƒƒ tuith her boy {riend: Cô ta giận 
nhau uới bạn trai của cô ấy. 
tifany /tifen1 n (ngành dệ() the, sa. 
tifin /un/ n (Anh -Ân) bữa ăn trưa. 
0 (Anh-Ấn) ăn trưa. 
". /uig/ nø [Ù] = TAG 6. 
tỉ.ger /taige(r)/ ø 1 động vật to, hung 
dữ thuộc họ mòo, có những văn, vàng 
nhạt và đen, ở châu Á: con hổ; con 
cọp. 2 đảm) fight like a tiger ‹> 
FIGHT!. a paper tiger > PAPER. 
> ti.ger.ish /“taigerifƒ œđj như hổ, nhất 
là (về một người) hung ác, dữ tợn. 
tigerism /taigorlzm/ nạ 1 tính hay nạt 
nộ, tính hùng hổ. 2 tính tàn bạo hung 
ác. 
tig.ress°/talgris/ n hổ cái. 
Htiger-lily n cây hoa loa kèn lớn trồng 
ở vườn, có hoa màu da cam lốm đốm 
đen hoặc đô tía. 
tiger-cat n (đông) mèo rừng. 
tiger-eye (cũng tiger°s-eye) ø ngọc 
mắt mèo. 
tiger-moth + bướm đêm có cánh văn 
như da hổ. 
tight /taiU/ ad (-er, -est) 1 cố định, 
buộc hoặc kéo lại với nhau; khó cử động 
hoặc cời bỏ; chặt: ø tight knot: một cới 
nút buộc chặt s Ï can get the cork out 
0ƒ the bottÌe — tt too tight: Tôi không 
rút dược nút chai ra — chặt quú o The 
drauer rs so tight Ï can open tt: Ngăn 
héo chặt quó tôi không mở được s keep 
0 tight hoÌd on the rope: túm chặt lấy 
sơ: dây thùng. 2 (a) khít; chật; chặt: 
a tight Jout: một chỗ nối khít s These 
shoes are tfoo tight ƒor me: Đôi giày tôi 
đt chật quó s a tight ship: một con tàu 
kín nước không ri uào được o tight con- 
trols: kiếm soát chặt chẽ. (b) (trong các 
tt ghép) làm cho một vật gì đó không 


tight 


lọt vào được hoặc không thoát ra được: 
qirtght: hín hơi, hín gió o tudtertighft: 
hín nước. 3 (a) có những vật hoặc người 
xếp sát vào nhau: ø £ight mass oƒ|fibres: 
môt mớ sơi bó chặt o a tight schedule: 
một thời gian biểu khít rịt, tức là rất 
ít thời gian rảnh rỗi. (b) (về một cuộc 
đấu, v. v.) ngang tài ngang sức; gay g0; 
căng thẳng: ơ £ight race, match, contest, 
etc: một cuộc chạy đua, trận đấu, cuộc 
thi, U.U. ngang ngúa. 4 căng hết mức; 
kéo căng: œ fight rope, beÌt, rein, efc: 
một sơi dây thừng căng, thắt lưng xiết 
chặt, dây cương, 0.U. béo căng s My 
chest feels rather tight: Tôi cám thấy 
hơi khó thớ, thí dụ vì hen. ð [usu pred] 
(tnfmÌ) say: got a bit tight at the party: 
chuếnh choáng say tại bữa tiệc. 6 (tài) 
(a) (về tiền) không dễ có được, thí dụ 
vay ngân hàng: khó khăn. (b) (về thị 
trường tiền tệ) trong đó tín dụng rất 
hạn chế; khan hiếm. 7 (in) keo cú; 
biển lận: She%s tight uïth her money: 
Bè ta rất chốt bóp dông tiền của mình. 


.8 (idm) keep a tight rein on sb/sth 


cho a1⁄cái gì ít tự do; siết chặt; kiềm 
chế chặt chẽ. a tight squeeze tình 
huống tù túng hoặc chật chội, không 
tự do, thoải mái: We managed to get 
gÌÌ the luggage nto the car but IÝ Luas 
a tiøht squeeze: Chúng tôi đã xoay xở 
đưa đuưọc tất cả hành lý lên ô tô nhưng 
mà thật là chật như nêm. 

> tight zdu 1 chặt (không đứng trước 
một phân từ quá khứ: pœcbhed tight 
nhưng fightly packbeở): Hoid tight!: Hãy 
giữ cho chặt! 9 (iảm) sắt tight c> STT. 
sleep tight + SLEEPF”. 

tighten /“taitn/ o 1 [I, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (up) (a) (làm cho cái gì) 
trờ nên chặt hoặc chặt hơn: This screu 
needs tightening: Cái định ốc này cần 
được siết chặt s tghten (up) the ropes: 
thắt chặt thêm các dây thừng s He tight- 
ened his grip on her arm: Nó nắm chặt 
cánh tay cô ta hơn nữa. (b) (làm cho 
cái gì) trở nên chặt chẽ hơn: Confrols 
haue gradudlly tightened: Sự kiếm soát 
dân dần siết chặt lại o tighten up se- 
curity: siết chặt an nữnh. 2 (dm) 
loosen/ tighten the purse-strings ‹> 
PURSE. tighten one?s beÌt ăn ít đi, 
tiêu pha ít đi, v.v. vì không có nhiều 
để sử dụng; thất lưng buộc bụng; 
nhịn ăn nhịn mặc: 7 he rnanagement 
tuuarned oƒ the need for further belt- 
tightening: Ban giám đốc báo truóc uê 
sự cân thiết phỏi tiết kiêm hơn nữa. 3 
(phr v) tighten up (on sth) trở nên 
thận trọng, cảnh giác hoặc nghiêm 
ngặt hơn: The poÌice are tightening up 
on drunken driuing: Cảnh sát đang tô 
ra nghiêm ngặt hơn đối uới Uuiệc sữy 
rươu lót xe. tightÌy œdu chặt, chặt chẽ: 
sgueeze sb tightly: ép chặt di s tightly 
sealed: bit chặt. 

tight.ness ø [U]. 

H tight-fisted zdj chặt chẽ; keo cú; 
biển lận. 


tỉght.rope 


tight-lipped ad; mím chặt môi lại, 
nhất là để kìm nén xúc động hoặc giữ 
im lặng; có vẻ dữ tợn; mím môi. 
tight. rope /taitroop/ n 1 sợi dây căng 
thắng cách xa mặt đất, trên đó những 
người làm xiếc biểu diễn; dây kéo 
căng: [attrib] a fightrope ru[beP: một 
người làm xiếc đi trên dây. 2 (iảm) 
tread/walk a tightrope phải hành 
động trong một tình huống chỉ có ít 
phạm vi để xoay xở và trong đó phải 
giữ vững một thế thăng bằng chính xác; 
lâm vào tình thế chênh vênh; đi 
trên dây. 

tights  /taits/ r [pl] 1 (cũng pantihose, 
pantyhose) quần bó sát người che 
hông, chân và bàn chân, của phụ nữ, 
quần nịt; quần chật ống: ø pơir oƒ 
cotton tights: một cái quân bó chẽn 
bằng uỏdi bông. Cf STOCKTNG. 9 y phục 
tương tự che chân và thân người của 
các diễn viên nhào lộn, múa, v.v. 
tike = TYKE. 

tilbury /tilbari/ n xe ngựa trần hai chỗ 
ngồi. 

tide /tilda, ớ nghĩa 2 tild/ n 1 dấu 
(~) trên chữ n của tiếng Tây Ban Nha 
khi nó được phát âm [nj], như trong 
từ cœnon, hoặc trên chữ a hoặc o của 
tiếng Bồ Đào Nha khi nó được phát 
âm theo giọng mũi, (như trong São 
Paoio); dấu sóng. 2 dấu sóng (~) dùng 
trong từ điển này là để thay cho từ 
đầu mục trong một số phần của một 
mục từ. 

tile /tail/ n 1 phiến đất sét nung hoặc 
vật liệu khác lợp thành dãy để che mái 
nhà, tường, sàn, v.v.; ngói; đá lát: co- 
Uered the tudÌÌÙ in cork tiÌes: lót tường 
bằng những tấm Ìie s tnsulated the cetl- 
ung th expanded poiystyrene tHÌes: 
cách nhiệt trần nhà bằng các tấm 
polyxtren trdi rộng so carpet tiÌes: 
những ô thứm uuông, túc là thầm bán 
từng mảnh vuông nhỏ để trải thành 
tùng dãy trên sàn. 2 bất cứ mảnh nhỏ, 
bẹt nào dùng trong một số trò chơi trên 
bàn; quân cờ; đôminô... 3 (idm) on 
the tiles (s/) vui chơi xa nhà một cách 
trác táng hoặc say sưa rượu chè; ăn 
chơi trác táng; xả láng. 

> tỉle n [Tn] lát, lợp (một bề mặt) bằng 
ngói, gạch vuông, v.v.: œ £ed bathroom: 
một buông tắm lát gạch uuông. 

tHier n 1 thợ làm ngói. 2 thợ lợp ngói; 
thợ lát gạch vuông. 

tilery (cũng tilery-work) øw lò ngói. 
tiing ø 1 sự lợp ngói. 2 ngói. 3 mái 
ngói. 4 sự lát đá; sự lát gạch vuông. 
ti” «+ UNTIL. 

ti” /ti/ zø 1 ngăn kéo để tiền ở đàng 
sau một quầy bán hàng, nhà băng, v.v. 
hoặc trong máy thu tiền mặt. 2 (idm) 
have, etc one?s fingers in the tỉill c> 
FINGER. 

ti” /til⁄/ o [Tn] chuẩn bị và sử dụng 


(đất) để trồng trọt; canh tác; cày cấy;. 


trồng trọt. 
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> tilH.age /tulidz/ ø [U] 1 hành động 
hoặc quá trình canh tác, trồng trọt; sự 
làm đất để canh tác. 2 đất trồng trọt. 
tiLler ø„ người trồng trọt; dân cày; 
nông dân. 

tiller /tilo(r)/ ø thanh ngang dùng để 
quay bánh lái của thuyền buồm nhỏ; 
tay bánh lái. Cf HELM. 

tilt /tit/ o 1 [T, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho cái gì) chuyển thành thế 
nghiêng; làm nghiêng: This (abÌe 
tends to tiÌt (to one stde [ouer): Cát bàn 
có Uuê muốn nghiêng (sang môt bên) o 
Popular opinion has tiÌted tn fquour öoƑ 
the Sociadists: Dư luận dân chúng 


nghiêng uề phía các đóng uiên Đáng 


Xã hôi o She sat Ìistening, th her 
heaqd tiited shghtly to one side: Bà ta 
ngôi lắng nghe, đâu hơi nghiêng sang 
một bên os Don† tt your chatr or you TÌ 
full ouer!: Đùng nghiêng ghế kéo ngõ 
bây giờ! s Tit the barrel ƒoruard to 
empty tt: Hãy nghiêng cái thùng ra 
trước để dốc cạn ra. 2 [I, Ipr] ~ (at 
sb/sth) cầm giáo, thương chạy hoặc 
đâm (trong cưỡi ngựa đấu thương). 3 
(idm) tỉlt at windmills đánh những 
kẻ thù tưởng tượng; đánh nhau với 
cối xay gió. 4 (phr v) tilt at sb/sth 
công kích ai bằng lời nói hoặc viết: ø 
sơtiricdl maggzine từng at pubic lg- 
ures: một tạp chí châm biếm công kích 
những nhân uật chính quyền. 

b tỉlt n 1 (usu sing) thế nghiêng; sự 
nghiêng: uuith œa ttÌt of his head: nghiêng 
đâu so the table is onlat a sHght tủit: 
cát bàn hơi nghiêng. 9 sự đấnù thương. 
3 dm) full pelt/speed/tilt ‹> FULL.. 
have a tiÌt at sb công kích ai một 
cách thân thiện trong cuộc tranh luận, 
trò chuyện, v.v.; trêu chọc. 
tỉIt-hammer rô (Èšð) búa đòn (cũng ti). 
tilt-yard n (sứ) trường đấu thương. 
tilth /til0/ ø [U] lớp đất chịu tác động 
của trồng trọt: rake a seed-bed to a good 
tìth: cào đất thành luống để gieo hạt, 
tức là cho tới khi có được một lớp đất 
tơi mịm. 

timbal /timbal/ (cũng tymbal) n 
(nhạc) trống định âm. 

tim.ber /timbe(r)/ ø 1 (US lumber) 
[U] gỗ được chuẩn bị để dùng _trong 
xây dựng hoặc làm đồ mộc; gỗ xây 
dựng, làm mộc: đressed timber: gỗ đã 
pha, tức là đã cưa ra, đéo thành hình 
và dự tính sẵn sàng để dùng s [attrib] 
œ từmber-merchant: lái gỗ s a từnber- 
yard: bãi gỗ, tức là nơi chứa, mua bán 
v.v. gỗ. 2 [U] cây thích hợp cho việc 
lấy gỗ đó; cây gỗ: sứanding timber: gỗ 
chưa đẫn, tức là cây gỗ đang lớn s cu 
doun Ífell từnber: đẫn gỗ s put a hun- 
dred acres of land under từnber: trông 
cây lấy gỗ trên một trăm mẫu Anh. 3 
[Cl thanh gỗ, nhất là kèo, xà, dùng 


trong dựng nhà hoặc đóng tàu: 
rooflfioor timbers: những xàò gỗ làm 


mái (thanh gỗ lát sàn. 


tỉme' 


> tỉm.ber ¿mer; (dùng để thông báo 
cây bị đốn sắp đổ, cây đổ đấy! 
tim.bered /timbed/ qdj Ì (về các ngôi 
nhà) được xây dựng bằng các xà gỗ hoặc 
một khung gỗ; (nhà) bằng gỗ. 2 (về 
đất) trồng cây, gỗ; có nhiều cây gỗ. 

H tỉimber-line r6 [sing] = TREE-LINE 
(TREE). 

timber-man øò thợ lâm trường. 
timber-toe (cũng tỉimber-toes) 0m 
(thông tục) người chân gỗ. 
tỉmber-yard øò bãi gỗ. 

timber-wolf n chó sói to, lông xám ở 
Bắc Mỹ. 

timbre /tembra, 'timba(r/ nø phẩm 
chất đặc trưng về âm thanh của một 
giọng hát, nói hoặc của một nhạc cụ; 
âm sắc. 

tỉime` /taim/ ø 1 [U] tất cả các năm 
của quá khứ, hiện tại và tương lai; thời 
gian; thời; thì giờ: pơsí (presentƒu- 
ture từne: thời qud khứ | hiện tại Í tương 
lai o The uorÌd extsts In space and tưne: 
Thế giới tôn tại trong không gian uà 
thời gian. 2 [U] sự qua đi của thời gian: 
Từmne has not been kind to her looks: 
Thời gian đã không nhân hậu uới bà 
ta, túc là bà ấy không còn đẹp như 
xưa nữa o (oldđ) Foather Tưne: ông Thời 
gian, tức là nhân cách hóa thời gian. 
3 [U] thời kỳ không xác định trong 
tương lai: 7Từne hedls dÌÌ tuounds: Thời 
gian sẽ chữa lành moi uết thương. 4 
[U] phần hoặc hạn độ của thời gian, 
thì giờ: That uulÙ take từne: Cóút này 
sẽ mất thì giờ đấy, tức là không thể 
làm nhanh được o ï don? haque (much) 
tưne to read these days: Dạo này tôi 
không có (nhiều) thì giờ để đọc sách s 
We hưue no từưne to Ìose: Chúng ta 
không dược dế mất thời gian, tức là 
phải nhanh lên o Whd£ ø uuaste oƒ từne!: 
Thật là lãng phí thì giời o Ï spent most 
oƒ my từne (im) sightseeing: Tôi đã bỏ 
ra nhiêu thời gian để đi tham quan s 
Em rather pressed ƒor tưne: Tôi khá bị 
thúc bách uê thời gian, tức là khá vội 
o What œ (long) từne you ue been!: Đã 
lâu lắm mới thấy anh! s I had a most 
unpleasant từne dt the dentists: Tôi đã 
có những giờ phút hết súc khó chịu ở 
chỗ ông nha sĩ. 5 [U] thời điểm được 
nói lên bằng giờ phút trong ngày; giờ: 
Whdt từmne rs tt? What is the time?: Mấy 
giờ rồi? Bây giờ là mấy giờ? s Do you 
haque the tưne (on you)?: Anh có giờ đấy 
không? (túc là có đồng hồ để cho biết 
giờ không) o Äy youngest daughter has 
Jusí learnt to teÌÙ the tưne: Con gót út 
của tôi uùa học được cách xem giò. 6 
EU, C] thời gian được đo bằng các đơn 
vị (năm, tháng, giờ, v.v.): The uUuunnerS 
time uas 11.6 seconds: Thời gian của 
người thắng giải là 11,6 giây s He ran 
the mile tn record từne: Anh ta chạy 
một dặm trong một thời gian kỷ lục s 
Although she came second their tiưmes 
uere only a tenth oƒ a second qaport: 
Tuy cô ta uê thứ nhì nhưng thời gian 


tỉme' 


của họ chỉ cách nhau có một phần mười 
giây. 7 [U] thời gian đã tính toán bỏ 
vào công việc, v.v.: Öe on short tưne: 
làm uiệc không đủ ngày, túc là số ngày 
làm việc trong tuần giảm ủi s pơid từne 
and a hdÌƒldouble trme: được trú công 
gấp rưỡi |gấp đôi, tức là so với mức 
thường lệ. 8 [U] thời điểm hoặc thời 
gian được sử dụng có giá trị hoặc thích 
hợp với cái gì; lúc; lần: œ¿ (he time 
you Te speaking of. lúc anh đang nói uê 
o by the tưne tuue reached home: lúc 
chúng tôi uề tới nhà s Ìast từne Ì tuas 
there: lần cuối cùng tôi ớ đó o eUer 
time Ì see her: mỗi lần tôi gặp cô tơ s 
lunch-tme: giờ ăn trua so This 1s not 
the từne to bring up that subJect: Giờ 
không phải lúc đưu uấn đề đó ra so 
No your từne: Cơ hôi của anh đã 
đến o IPs từne ue tuere going Ítừme for 
us to go: Đã đến lúc chúng tôi phải ởi 
rỗi o Từme 1s up: Hết giờ rôi s Từne, 
please!: Sắp đóng cúu rồi, thưa các ut! 
thí dụ tại quán rươu. 9 [C] cơ hội, dịp; 
lần: this, that, another, next, last, etc 
time: lần này, đó, khác, sau, cuối cùng, 
U.U. o the time before last: lần áp chót 
o for the ftrst, second, last, etc tưme: cho 
lần đầu tiên, thứ hai, cuối cùng, U.U. o 
He fuatted his driurng test ftue tưnes: Nó 
đã trượt thị lấy bằng lái xe năm lân s 
toÌd sb umpteen, a dozen, countless, e‡c 
times not to do sth: đã nói Uớt ai không 
hết bao nhiêu lần mò kế, hàng tá lần, 
uô số lần, 0u.u. đừng làm cới gì. 10 [C 


often p] (a) thời gian gắn với một số 


sự kiện, con người, v.v. nào đó; thời 
Inw Stuart trmes |the từne(s) oƒ the Stu- 
qr£s: uào thời Stuort, tức là khi các vua 
dòng họ Stuart trị vì s  ancient, pre- 
historic, recent, etc từưnes: ở thời cổ đại, 
tiền sử, gần đây, u.u. o Mr Curtis uas 
the mangger in my từne: Thời tôi làm 
ở đó, ông Curtis là giám đốc o The house 
is old bu£ tt UUÌÈ last my từne: Cát nhà 
này cũ rồi nhưng còn dùng được cho 
hết đời tôi. (b) thời gian gắn liền với 
một số hoàn cảnh, kinh „nghiệm, v.v. 
nào đó; thời; thời buổi: Dntuersity 
LU0S G good tưne ƒor me: Thời hoc đạt 
học là một thời kỳ tốt đep của tôi s 
Times are hard ƒor the unemploycd: 
Thời buổi thật là khó khăn cho những 
người thất nghiệp s In từne(s) oƑdanger, 
hardship, prosperity, etc: lúc nguy 
hiểm, thời buối uất uá, thời kỳ phôn 
Utnh, 0.0. 11 [U] (nhac) (a) loại nhịp: 
cormưmon (tme: nhịp thông thường, tức 
là hai hoặc bốn nhịp trong mỗi khổ s 
three eight tme: nhịp ba tám, tức là 
ba nốt móc cho mỗi khổ so 1n 
uudÌtz | march time: theo nhịp 
Uanxơ| hành khúc o begting từne to the 
music: đánh nhịp theo nhạc. (b) tốc độ 
chơi một bản nhạc; độ nhanh; nhịp độ: 
quicb tưne: nhịp đô nhanh. 12 (idm) 
(and) about tỉme (too) (infnÌ) và cái 
này lẽ ra đã phải xây ra cách đây ít 
lâu: Ï hear old Fred got promoted last 
uueeb — and gbout trne too, Ïd say: 
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Tôi nghe nói ông già Kred đã được đề 
bạt tuần uùa qua — tôi cho rằng lẽ ra 
ông ta đã phải được đề bạt từ lâu rồi. 
ahead of time sớm hơn chờ đợi; trước 
thời hạn. ahead of one°s tỉme có 
những tư tưởng, ý kiến quá tiên tiến 
hoặc sáng suốt đối với thời kỳ đang 
sống. all the time (a) trong suốt thời 
gian nói đến; suốt: Thaứ letter Ì tuas 
searching ƒor uuas tn my pocbet dÌÌ the 
tưne: Búc thư mà tôi tìm biếm (hóa rd) 
Uuẫn cứ nằm trong tút tôi suốt thời gian 
đó. (b) luôn luôn; lúc nào cũng: Hes 
business man dÌÌ the từne: Ông ta lúc 
nào cũng là một nhà doanh nghiệp. at 
all times luôn luôn: Ï7 œf your serUtce 
œt gÌ]Ì times: Tôi luôn luôn sẵn sòng 
phục 0uụ ông. (even) at the best of 
times ‹¿ BESTở. at one tỉme vào một 
thời gian nào đó trong quá khứ; xưa 
kia: Af one tưme Ï used to go shttng eUery 
uuinter: Có thời mùa đông nào tôi cũng 
đi trượt tuyết. at other times vào 
những lúc, dịp khác: Sormettrnes he 
fun to be uutth; at other tưmes he can 
be Uuery moody: Đôi khi anh ta cũng 
uui đùa hòa mình; nhưng có những lúc 
anh ta lại có thế rất ú rũ. at the same 
time c> SAME. at a tỉme kế tiếp nhau; 
riêng biệt: Donf try to do aU6IiEhTi# 
qt once; tabe tt a but dt a từme: Đùng 
có cố làm moi thứ cùng một lúc, hãy 
mỗi lúc làm một ít s Tuhe the pIÏÏs tuuo 
œøt a time: Uống mỗi lần hơi uiên. at 
the time vào một lúc hoặc thời gian 
nào đó trong quá khứ: Ï agreed dt the 
tưne but later changed my rnd: Khi 
ấy tôi dồng ý nhưng sau đã thay đối 
ý hiến so We uuere liuing tn London dt 
the từne: Hồi ấy chúng tôi sống ớ Lon- 
đon. at my, your, his, etc time 0Ÿ 
Hfe ởờ tuổi tôi anh, nó, v.v.: He 
shouldn † be playing football dt hls tưme 
OÊ` He: Ở tuổi ông ta không nên chơi 
bóng đá. at times đôi khi. before 
one°s time trước thời gian ta có thể 
nhớ được hoặc thời điểm mình có dính 
dáng; thời: 7he Beaties tuere œ bit be- 
ƒore my từne: Nhóm Bedtles là trước 
thời tôi một chút os The hegdquarters 
used to be tn Bristol, but that uuas beƒore 
my từne: Trụ sở chính thường đóng ở 
Bristol nhưng đó là trước thời tôi (làm 
uiệc ở đó). behind time chậm; muộn; 
trễ: The pÏÌane uuas an hour behind time: 
Máy bay trễ một tiếng đông hô s He 
œluays behind time uuith the rent: Nó 
luôn luôn chậm trả tiền thuê nhà. be- 
hỉnd the times không còn hợp thời 
thượng, hợp mốt hoặc không còn hiện 
đại về tư tưởng, phương pháp, v.v.; cổ 
lỗ; cũ rích; lạc hậu. better luck next 
time ‹› BETTERỶ, bide one's time c2 
BIDE. the big time c> BIG. born be- 
fore one”s time ‹> BORN. borrowed 
time ‹> BORROW. buy tỉme ‹> BUY. 
do tỉme (s/) bị bỏ tù: He done từne 
for aqrmed robbery: Nó đã bị ngôi tù uì 
tôi ăn cướp có hung khí. every tỉme 
bất cứ khi nào có thể được; bất cứ khi 


time' 


nào có thể lựa chọn: Dj#erent people 
libe different sorts of holday, but giue 
me the seaside euery từne: Những con 
người khúc nhau thích ởi nghĩ. theo 


những cách khác nhau, còn tôi mỗi khi 


được chon thì cứ xin là ra bờ biển. for 
old tỉimes' sake c; OLD. for a tỉme 
trong một thời gian ngắn. for the tỉme 
being cho đến khi có được một sự sắp 
đặt khác; trong thời gian hiện nay; 
trong lúc này: You hque your oun 
office soon but for the từne being you TH 
hque to share one: Anh sẽ sớm có uăn 
phòng riêng của anh nhưng lúc này 
anh phút ngôi chung uới người khác. 
from/since time immemoriaÌl (/ục 
ngữ) tù thời xa xưa không thể nhớ lại 
được; từ ngàn xưa; ngày xửa ngày 
xưa. from tỉme to tỉme thỉnh thoảng; 
đôi lúc. gain tỉme c> GAIN2. give 
sb/have a rough, hard, etc tỉme (of 
it) (làm cho ai phải) khổ sở nhất là do 
bị quấy rầy, làm việc quá sức, v.v. (in) 
half the time (a) (trong) một thời gian 
ngắn hơn nhiều so với dự tính; rất 
sớm: Jƒyou d giuen the Job to me Ì could 
haue done tt in haÏƒ the từne: Nếu anh 
trao công uiêc đó cho tôt thì tôi đã có 
thế làm xong ngay rất sớm. (b) một 
thời gian đáng kể; một thời gian quá 
dài: Ïm noí sưrprised he didnft com- 
Dete the exưm: he spent haÌƒ the từne 
loohing out oƒ the uutndouU: Tôi không 
ngạc nhiên uê chuyên nó không làm 
xong bài thị, một nủa thời gian nó cứ 
ngôi nhìn ra ngoài cửa số. have an 
easy time ‹> BASY. have, etc a good 
time vui thú, nói chung hoặc vào một 
dịp riêng biệt nào đó. have/give sb a 
high old time c‹> HIGH!. have a lot 
of tỉme for sb/sth (nƒmÌ) say mê aUcái 
gì. have no time for sb/sth không thể 
hoặc không muốn bỏ thì giờ vào atU/cái 
gì; không ưa at/cái gì: ƯUe no tưne for 
lazy peoplejlaziness: Tôi không ưa 


- những người lười nhúác | tính lười nhúc. 


have a thin time ‹> THIN. have the 
tỉme of one?s life (n/mi) đặc biệt sung 
sướng hoặc náo núc: 7 he chudren had 
the tưme 0ƒ thetr liues at the circus: Bọn 
trê hết súc uui thích ở rạp xiếc. have 
tỉme on one°s hands/time to kill 
(infml) chẳng có gì để làm; ăn không 
ngồi rồi. have a whale of a tỉme ‹> 
WHALE. (it is) high/about tỉme đã 
quá cái lúc mà cái gì phải xây ra hoặc 
phải làm xong; đã đến lúc: 1% húgh 
tne you stopped ƒoolng around and 
sứarted loobing for a Jjob: Đã đến lúc 
cậu phái thôi rong chơi la cò mà bắt 
đầu tìm một uiêc làm đi. ìn course of 
tỉme ‹> COURSEÌ. in the fullness of 
tỉme c> FULLNESS (FULL). in good 
tỉme sớm: There uuusn1† much trdfÏc 
So Lue go£ there tr Uery good từưne: Không 
có nhiêu xe cô đi lại cho nên chúng tôi 
đã tới đó rất sớm. (all) in good tỉme 
sau một quãng thời gian hợp lý hoặc 
thích hợp, nhưng không phải ngay lập 
ức: Cơn uue hque lụnch nou — Ïm 
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hungry.` All in good từme.: Chúng ta 
có thể ăn trưa bây giò đuọc không, tôi 
đói lắm rồi? Phải dơi một lát mới 
được.” ïn the nick of time c> NICK, 
in (less than) no tỉme rất nhanh. ỉn 
one?s own good time theo thời gian 
hoặc sự nhanh chóng do ta quyết định: 
There no pount getting rmpdatient uuith 
her; she 1Ì finish the Job tn her ouun good 
Hme: Không uiệc gì mà phói sốt ruột 
Uớt bà ta; bà ta muốn làm xong lúc 
nào thì xong lúc đó thôi. in one”s own 
tỉme trong thời gian rảnh rỗi; ngoài 
giờ làm việc. in one?s own sweet time 
c> SWEET, in one°s tỉme vào thời kỳ 
trước hoặc một dịp trước trong đời: ue 
Sseen sorme sÌou tuorbers In mụy tưne but 
this lot are the siouest by far: Trong 
đời tôi đã từng thấy một số người làm 
Utệc chậm chạp nhưng cát đđm này là 
loại chậm nhất. in tỉìme sớm hay 
muộn; cuối cùng: You! learn hou to 
do tt in từne: Sớm muôn rồi anh cũng 
sẽ biết cách làm cói đó. ỉn tỉme (for 
sth/to do sth) không muộn; đúng lúc; 
đúng giờ; kịp: Wuii ï be im time ƒor 
the trainjto catch the train?: Liêu tôi 
có ra hịp tàu không? tm/out oŸ tỉme 
(nhạc) đúng/không đúng nhịp: ¿qpprng 
one s ftngers in trme to [uuith the music: 
gõ ngón tay theo đúng nhịp nhạc. 1S 
only a matter of tỉme ‹> MATTER!Ì. 
keep time (a) (về đồng hồ) chỉ giờ 
đúng: My uuatch qÌuuays beeps excellent 
tme: Đông hô cúa tôi luôn luôn chạy 
rất đúng giờ. (b) hát hoặc múa đúng 
nhịp. keep up, move, etc with the 
times thay đổi thái độ, cách ứng xử, 
v.v. phù hợp với thông lệ hiện nay; 
theo thời thế. kill time c> KILL. long 
tỉme no see ‹> LONG]. lose/waste no 
time (in doïng sth) làm cái gì nhanh 
chóng, không chậm trễ. make good, 
etc time hoàn thành nhanh chóng một 
chuyến đi. make up for lost tỉme c2 
LOSTP. manys the time (that); 
many a tỉme nhiều lần; thường xuyên: 
Manys the trme (that) Tue 0istted Rome: 
Tôi đã đi thăm Rome nhiều lần s Tue 
Uistted Rome many da time: Tôi đã ởi 
thăm Rome nhiêu lần. mark tỉme c? 
MARRKZ. near her time (về phụ nữ có 
mang) sắp đẻ. nỉne tỉmes out of ten; 
ninety-nine times out of a hundred 
hầu như luôn luôn; mười lần thì có đến 
chín lần; trăm lần thì có đến chín mươi 
chín lần. (there is) no tỉme like the 
present (ục ngữ) lúc này là lúc tốt 
nhất để làm cái gì; không lúc nào 
bằng lúc này. once upon a tỉme -> 
ONCE. on time không muộn hoặc 
không sớm; đúng giờ: The trưtn arriued 
(right bang) on từne: Tàu đến đúng giò 
(chính xúc [boong). past the tỉme of 
day ‹> PASSZ. play for tỉme tìm cách 
tranh thủ thời gian băng cách trì hoãn; 
kéo dài thời gian. procrastination 
is the thief of time c> PROCRASTI- 
NATION (PROCRASTINATE). a race 
against tỉme ‹c> RACE!. quite some 
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time c> QUITE. a sign of the times 
-> SIGN!. a stitch in time saves nỉne 
c> SIEFCH. take one®s time (over 
sth/to do sth/doïng sth) (a) dùng hết 
thời gian cân; không vội vã; nhênh 
nhang; ung dung: Tahe your tưne — 
there no rush: Cứ thong thú — có gì 
Uôt đâu. (b) (ironic) chậm chạp hoặc 
muộn quá đáng: You cer(airily tooh your 
tưne getting herel: Câu chắc hồn đi đến 
đây thong thủ lắm nhí! tell the tỉme 
c> TELL. time after tỉìme; tỉme and 
(time) again; times without num- 
ber nhiều lần; lặp đi lặp lại; không 
biết bao nhiêu lần. time and tide 
walt for no man (/c ngữ) không ai 
có thể làm cho thời gian chậm lại được 
(vì vậy phải tranh thủ cơ hội thuận lợi 
để làm cái gì); thời gian có chờ đợi 
ai. time flies (uc ngữ) thời gian qua 
nhanh, nhất là nhanh hơn ta tưởng; 
thời gian thấm thoắt thoi đưa: Óh 
deqar — hasn† time ffoun: Trời Ơi, thời 
gian đã chẳng uùn Uut trôi qua rồi dây 
sưo/ tỉme hangs/lies heavy on one”s 
hands thời gian trôi qua quá chậm 
chạp (nhất là vì ta không có việc gì 
làm). tỉme is on sb°s side có thể đợi 
được trước khi làm hoặc thực hiện cái 
gì; còn thời gian: A//hough she futted 
the exam she has từne on her side: she ÌÌ 
sttt be young enough to tahe tt In her 
next year: Tuy cô ta thị trượt, nhưng 
cô ta uẫn còn thời gian: cô ta hãy còn 
khá trẻ để năm sau uẫn có thể thi lại 
được. the tỉme is ripe for sth/sb to 
do sth đây là lúc đúng đắn để làm cái 
gì; thời gian đã chín muồi. the time 
of day giờ theo đồng hồ chỉ ra; giờ 
giấc. tỉme presses chúng ta không thể 
trì hoãn, chậm trễ được; gấp lắm rồi. 
tỉme was (when)... đã có lúc/có thời...: 
Tưne tuuas you could get qa good three- 
course rmedl for less than a pound: Đã 
có thời có thể ăn một bữa ba món không 
đến môt pao. tỉme (alone) will tell, 
etc với thời gian trôi qua điều đó sẽ 
rõ ràng: Từne uutÏÙ shou0 thích 0ƒ 3 1S 
right: Thời gian sẽ cho thấy di trong 
chúng ta đúng. watch the tỉme c> 
WATCHZ. work, etc against tỉme 
làm việc, v.v. thật nhanh để xong trước 
một thời gian đã dược nói rõ; hết sức 
khẩn trương; chạy đua với thời 
gian. 

H time bomb bom đặt để nổ sau một 
thời gian nào đó; bom nổ chậm; bom 
giờ. 

tỉme- card (cũng time-sheet) n số ghi 
số giờ làm việc của ai; số chấm công. 
tỉme-consuming øđ;/ đòi hôi hoặc cần 
nhiều thời gian; tốn nhiều thời gian: 
Sơme 0ƒ the more time-consưưmning Jobs 
can nou be done by machines: Một số 
công uiêc tốn nhiều thời gian bây giờ 
đã có thể do máy làm. 

tỉme exposure sự phơi sáng ảnh trong 
đó cửa trập được mỡ ra lâu hơn thời 
gian ngắn nhất (túc là thường hơn một 
hoặc hai giây). 
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time-fuse ø kíp hoặc ngòi nhằm làm 
cháy hoặc nổ sau một thời gian nhất 
định; ngòi cháy châm; kíp nô châm. 
tỉime-honoured (US -honored) øđ7 
(nhất là về một phong tục, tập quán, 
v.v.) được tôn trọng vì có truyền thống 
lâu đời; đã đi vào truyền thống. 
timekeeper ø 1 người hoặc thiết bị 
ghi giờ làm việc; người, máy bấm giờ; 
người, máy chấm công. 2 (đứng sau 
một /¿) đồng hồ: a good /bad timebeeper: 
một cái dông hô tốtltôi (túc là 
đúng/sai). 
time-lag n khoảng cách thời gian giữa 
hai sự kiện có liên quan: (he từne-Ìag 
betueen œ flash oƒ lghtmring and the 
thunder: khoảng thời gian guữa ta chớp 
Uuò tiếng sét o the tưne-lag betueen re- 
seœrch and deuelopment: khoảng thời 
gian giữa nghiên cứu uà phát triến. 
time-limit n giới hạn thời gian phải 
làm xong cái gì; thời hạn: se( a tưme- 
limtt for the completton oƒ a Job: đặt 
thời hạn cho sự hoàn tất một công uiệc. 
timepiece n (ni) đồng hồ. 
time-scale n thời gian diễn ra một loạt 
sự kiện; các giai đoạn kế tiếp nhau của 
một quá trình, một sự vận hành, v.v. 
tỉime-server n (derog) người có những 
ý kiến thời thượng hoặc theo ý kiến 
địNhg người có quyền lực, nhất là 
nhằm những mục đích ích kỷ; kẻ xu 
thời; kẻ cơ hội. 
time-serving adj (esp aftrib) ứng xử 
như một kê xu thời, cơ hội: £zme-seruing 
poliHcians: những nhà chính trị xu 
thời. 
time-sharing n [U] I việc hai hay 
nhiều người cùng đồng thời sử dụng 
một máy tính cho những việc khác 
nhau; việc sử dụng đồng thời. 2 sự 
thu xếp để nhiều người cùng sở hữu 
một ngôi nhà nghỉ mát và thoa thuận 
với nhau mỗi người sử dụng nó vào 
một thời gian khác nhau trong năm; 
việc chia phiên sử dụng. 
tỉime-sheet ø = TIME-CARD. 
tỉme-signal ø tín hiệu báo giờ chính 
xác trong ngày. 
time-switch ø nút có thể được đặt để 
tự động hoạt động vào một giờ nào đó; 
nút định giờ. The central heating T 
on œ từne-suitch: Hệ thống suới trung 
tâm đã được uăn định giờ. 
timetable (cũng eSp US schedule) n 
bảng chỉ ra thời điểm của một số SỰ 
kiện sẽ diễn ra; thời gian biểu: ơ 
school từnetable: thời khóa biếu, túc là 
cho biết thời điểm của mỗi lớp học s ø 
train, bus, ferry, etc tHmetable: thời gian 
biểu cúa tàu hóa, xe buýt, phò, U.U. s 
Tue got a 0uery busy timetable this UUeek: 
Tuân này tôi có một thời gian biếu rất 
bân rộn, túc là có nhiều cuộc hẹn gặp, 
v.V. 
tỉme warp (trong truyện khoa học viễn 
tưởng) sự vặn vẹo của thời gian khiến 
cho quá khứ hoặc tương lai trỡ thành 
hiện tại. 


time? 


time-worn øởđj bị mòn hoặc hư hỏng 
vì thời gian: œ (ime-uorn expression: 
một thành ngữ sáo mòn (nhàm). 
time zone khu vực (nằm giữa hai kinh 
tuyến) có chung một giờ chuẩn. 


GIỚI TỪ THỜI GIAN 


các buổi in the moming(s), 
trong ngày efc. 

(trừ đêm) 
tháng 
mùa 
năm 
thập kỷ 
thế kỷ 


In February 

in (the) summer 

in 1987 

im the 1920?S 

In the 20th century 


on Saturday(s) 
œn (the) 20th (of) 
February 


các ngày 


trong tuần 
ngày tháng 
ngày cụ thể on Good Friday 

on New Years Day 
on my birthday 

ơn the following day 


at 5 o°clock 

at 7.45pm 

at night 

at Christmas 

at the weekend 


thời giờ 

theo đồng hồ 
tối, đêm 
những kỳ 
nghỉ lễ 


time2 /taim/ ø 1 [Tn, Tn.pr, Ển.t esp 
passive] chọn thời điểm hoặc lúc để làm 
(cái gì); sắp đặt thời gian: You ue từned 
your hohday cleuerjy — the tueatherS 
dt tts best: Anh đã chọn thời gian rất 
khéo cho kỳ di nghỉ phép — thời tiết 
tuyêt đep s Hìịs remark tods uuelt [badly 
trned: Nhận xét của nó đã được đưu 
ra rất đúng |không đúng lúc, tức là vào 
lúc thích hợp/không thích hợp so K;cÈ 
0ƒŸ is tmed for 2.30: Quá phút bóng 
đâu tiên sẽ được đá uào 2 giờ 30 o The 
train 1s tmed to connect Luith the ƒerry: 
Chuyến tàu hóa đã được sốp xếp thời 
gian để khóp uới chuyến phà so The 
bơmb tuas turmed to explode during the 
rush-hour: Quá bom đã được định giờ 
để nổ uào giờ cao điểm. 2 [Tn] (thô 
đánh một cú hoặc đánh (quả bóng) vào 
một lúc nào đó; đánh (đá) vào lúc: 
He trmed that shot beautfully: Nó đã 
sút cú đó rất dúng lúc. 3 [Tn, Tw] đo 
thời gian của (một vận động viên chạy, 
v.v.) hoặc cho (một cuộc đua, một quá 
trình, v.v.); bấm giờ; tính giờ: 75¡s 
eg8 1s hard — you didnt time tt prop- 
erly: Quả trứng này luộc chín quá — 
anh đã không tính giờ đúng s Tưne me 
the Ï do| Từne hou long tt tabes me 
to do tuuo lengths oƒ the poolÌ: Hãy bấm 
giò cho tôi để xem tôi bơi hai lượt bế 
bơi mất bao nhiêu lâu. 

b timer øò (thường trong từ ghép) người 
hoặc thiết bị bấm giờ: an egg-timer: môt 
máy bấm giò luộc trứng. 

tỉm.ing nø [U] (a) sự quyết định hoặc 
điều hòa thời gian khi một hành động 
hoặc sự kiện diễn ra: [attrib] œ £tzming 
deuice: một thiết bị định giờ s The từm- 
Lng 0ƒ the aqnnouncemenf uuds rather un- 
expected: Thời điểm dược quyết định 
để thông báo có phần nào bất ngờ s 
0dlue timing: sự điều chính uan, tức là 
định giờ van mỡ và đóng của một máy 
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nổ. (b) sự khéo léo trong việc tính giờ 
để thực hiện một kết quả mong muốn: 
He not piaying hịs shofs tLuelHẰ — hs 
Hming ¡s faulty: Nó sút bóng không tốt 
— nó tính không đúng thời điểm s A 
gØood dctor rmust learn the grt 0ƒ trmung: 
Một diễn uiên giỏi phải biết nghệ thuật 
nói đúng lúc, túc là khi nào thì nói 
một lời thoại có hiệu quả nhất. 
time.less /taimilis/ zđ7 (ml or rhe£) 1 
không tô ra bị ảnh hưởng bởi thời gian 
trôi qua: her từneless beœuty: sốc đep 
cúu bà ta không nhuốm màu (bị ảnh 
hướng của) thời gian s a landscape uuith 
œ từmeless quality: môt phong cảnh 
thiên thụ. 2 vô tận; thường xuyên: he 
tumeless lquUs 0ƒ ngture: những qui luật 
muôn thuở của tự nhiên. P tỉìme.ÌessÌy 
qởu. tỉime.less.ness øò [UỊ. 

timely /taimlU ađÿ (-ier, -Ìesf) xây ra 
đúng lúc; hợp thời: (hanhs to your 
tnely tnteruention: nhờ sự can thiệp 
đúng lúc của ông s This has been œ 
timely reminder oƒ the need for constant 
care: Đây là một sự nhắc nhở đúng lúc 
Uuề sự cần thiết phải luôn luôn thận 
trong. P tỉme.li.ness w [U]. 

times /taimz/ prep nhân với: KFiue 
tưmes tuuo isÍequdls ten: Năm lần hai 
là mười, tức là 5 x 2 = 10. 

> tỉimes nø [pl] (dùng để trô sự nhân 
lên) gấp: This book ¡s three times œs 
long sÍthree tưmes longer thun [three 
times the length oƒ that one: Cuốn sách 
này dài gấp ba lần cuốn kia. 

timid /timid/ zđ7 dễ sợ hãi; nhút nhát; 
rụt rè; bến lến: øs £rmidđ as ơ robbit: 
nhát như thỏ đế. b tỉìm.id.ity /tmi- 
dot1, tỉm.id.ness zs [U]. tỉm.idly zởu. 
tim.or.ous /timaeros/ ơdj (ml) sợ sệt; 
nhút nhát. P  tim.or.ously đởo. 
tim.or.ous.ness øô [D]. 

timothy /tima0U nm (thực) cô đuôi mèo. 
tim.pani /timpen1 ø [sing or pl v] bộ 
trống một mặt trong dàn nhạc. 

> tim.pan.ist /tìimpenist/ ø người chơi 
trống một mặt. 

timpano /timponou/ ø, p/  tỉmpani 
(nhạc) trống lục lạc. 

tin /tin/ ø 1 [U] nguyên tố hóa học, 
một kim loại mềm, trắng dùng trong 
các hợp kim và để tráng sắt, thép để 
chống gĩ, thiếc: [attrib] tiw cơns: hộp 
thiếc o q tin uuhistle: còi thiếc. 2 (cũng 
esp ỨS can) [C] (a) hộp làm bằng thiếc, 
nhất là để đựng thúc ăn, được hàn kín 
để bảo quản lâu; hộp (đồ hộp); lon: 
open œ tin oƑ beans: mớ một lon đậu. 
(b) cái được đựng trong lon đó: He ơte 
œ uuhole tin oƑ steu: Nó ăn hết cả một 
lon thịt hầm. 3 (dm) a (ittle) tỉn god 
(nfml) người hoặc vật được hết sức tôn 
kính hoặc thờ phụng mà không có lý 
do chính đáng. 

b tin 0o (-nn-) [Tn esp passive] (ÚS 
can) đóng (thực phẩm) vào hộp để bảo 
quản: £„ned sardines, pegs, peqches: 
cá trích, đâu, đào đóng hộp. 


tỉnge 


tỉnny ơđ}j (-ler, iest) (derog) 1 (về đồ 
vật bằng kim loại) không bến hoặc 
không chắc chắn: ø chedp tinny radio: 
một chiếc máy thu thanh rẻ tiền chóng 
hóng (đồ hàng mã). 2 có âm thanh 
loàng xoảng; có âm thanh nhỏ, tiếng 
kim: a tinny piano: một chiếc đàn pianô 
tiếng hứm. 

H tin foil những lá hợp kim thiếc hoặc 
nhôm rất mỏng dùng để đóng gói; giấy 
thiếc; lá thiếc: a roll oƒ tin ƒfoil: một 
cuôn giấy thiếc. 

tin hat (army sử) mũ sắt của binh sĩ. 
tỉn-opener dụng cụ để mở đồ hộp. 
tin plate lá sắt hoặc thép mạ thiếc; 
sắt tây. 

tinpot zở; [attrib] (derog) kém hoặc 
không có giá trị: œ f:tnpot liftle dictdator: 
một tên độc tài nhó bé hạng. bét. 
tinsmith ø„ người làm đồ bằng thiếc 
hoặc sắt tây; thợ thiếc. 

tin-tack ø đỉnh ngắn bằng sắt mạ 
thiếc. 

tinc.ture /tigktƒa(r)/ z„ ~ (of sth) 1 [C, 
U] thuốc hòa tan trong cồn; cồn thuốc: 
aÍsome tincture 0ƒ todine, quintne, efc: 
một ít côn i-ốt, quinin, 0.u.. 2 [sing] 
(ni) một chút hương vị hoặc dấu vết 
(của cái gì hoặc của một phẩm chất) 
hương thoảng; vị thoảng; nét 
thoáng: œ tincture oƒ heresy: thoáng 
một nét dị giáo. 

> tinc.ture 0o [Tìn, Tn.pr esp passive] 
~ sth (with sth) ni) nhuốm màu 
hoặc làm tăng thêm hương vị cái gì; 
tác động nhẹ lên cái gì (bằng một chất 
Bì). 

tin.der /tinda(r)/n [U] bất cú chất khô 
nào dễ bắt lửa. 

H tinder-box n0 hộp đựng chất dã bắt 
lửa, có đá lửa và bánh răng, trước đây 
được dùng để bật lửa; hộp mồi lửa: 
(ml) There ¡is mụuụch rdaciaÌ unrest tn 
the comưmuntty and the tuhoÌe pÌqce LS 
œ tinder-box: Có nhiều tình trạng náo 
đông chúng tộc trong công đông đó uà 
toàn bô nơi đó là điểm dễ bùng nỗ. 
tỉine /tain/ w (a) bất cứ cái nào trong 
số những ngạnh hoặc răng của cái chĩa, 
bừa, v.v.; răng. (b) nhánh của gạc 
hươu. 

tỉng /tiy n tiếng chuông kêu trong; 
tiếng leng keng. 

b> tỉng o [L, Tn] đàm cho cái gì) tạo ra 
âm thanh như vậy. 

H ting-a-ling n: một chuỗi tiếng kêu 
leng keng, do một chiếc chuông nhỏ 
gây ra. —qdU: The belÌ uuent ting-a-Ìing: 
Chuông hêu leng heng. 

tinge /tindz 0 [Tn, Tn.pr esp passive] 
~ sth (with sth) l1 nhuốm màu nhẹ 
cái gì: hatr tinged uuith grey: mốt tóc 
nhuốm hoa râm. 2 tác động, ảnh hưởng 
nhẹ lên cái gì: adzniration tinged tuith 
enUuy: ngưỡng mô pha chút ghen tị. P 
tinge n (esp sing) ~ (of sth) nhuốm 
màu hoặc dấu vết nhẹ: There uơs œ 
tinge 0ƒ sadness in her 0oice: Có chút 
đươm buôn trong giong nói cúa cô ấy 


tỉngle 


eo Do Ï detect q tinge oƒ trony?: Tôi có 
nhận thấy uê mía mai không u? 
tingle /tingl/ o (a) [I, Ipr] ~ (with sth) 
có cảm giác bị châm, ngứa hoặc nhoi 
nhói nhẹ ở trong da: The siap she gaue 
hưm rmade his cheek tinglÌe: Cói tát cô 
ấy đánh anh ta làm móú anh ta nóng 
ran o fingers tingbing uutth cold: những 
ngón tay tê tê uì lạnh. (b) [Ipr] ~ with 
sth ứñø) bị ảnh hưởng bởi (một xúc 
cảm): ttngùng th excitement, indig- 
natton, shocb, etc: bùng lên náo nức, 
căm phẫn, bàng hoàng, 0.U. 

b> tỉngle n (usu s/wø) cảm giác ngứa 
ran: hque œ tingÌe rn one fingeriips: 
ngúu ran ở các đầu ngón tay s f@el œ 
tingÌle oƑ anticipation: cắm thấy râm 
ran uì có linh tính điều gì. 

tinhorn /tinh2:n/ ¿ (US), (si) 1 nhãi 
nhép, bất tài nhưng hay lên mặt ta 
đây: a tinhorn đdictdtor: tên độc tài nhất 
nhép 2 hào nhoáng rẻ tiền. 

tin.ker /tinko(r)/ w 1 [C] người đi từ 
nơi này đến nơi kia chữa các ấm nước, 
chảo, v.v.; thợ hàn nồi. 2 [sing] ~ 
(aV/with sth) hành động chữa ấm, 
chảo v.v.: I had a tinber dt your radio, 
but I can't mend tt: Tôi đã hòn chiếc 
rađiô của anh, nhưng không phục hồi 
được. 

P> tỉn.ker 0 [L, Ipr, Ip] ~ (aVwith sth) 
làm việc không chuyên hoặc qua loa, 
nhất là cố gắng sửa chữa hoặc cải tiến 
cái gì: finker (quay) at q broben cÌoch: 
loay hoay chữa chiếc dồng hồ hỏng s 
He likes tinberting uuith computers: Anh 
ấy thích mày mò cải tiến máy uì tính 
o Whos been tinhering (around) uth 
the uuring?: Ai đã ddo (lung tung) 
đường dây điên thế này? 

tinkle /tinkl/ nø (esp s/n„g) 1 một chuỗi 
âm thanh kêu leng keng nhẹ và ngắn: 
the tinhle of a beil, of breahing giass, 
Oƒ ice being stirred In a drinb: tiếng 
leng bheng của cái chuông, của hính uõ, 
của đá lạnh được ngoáy trong cốc. 2 
(Brư mmfmÌ) cú điện thoại: Giue me da 
tinble uuhen you get home: Hãy got điện 
thoại cho tôi khi anh uê đến nhà. 

> tinkle o [L, Tn] (làm cho cái gì) tạo 
ra tiếng leng keng. 

tỉnny 3 TIN. 

tỉn-pan alley /tin pœn 'søl/ (mi 
Someftmes đerog) những người sáng 
tác, biểu diễn và xuất bản âm nhạc 
dân gian và cách sống của họ: He's been 
In tìin-pan giÌey ƒor tuuenty years: Anh 
ấy theo con đường nhạc dân gian đã 
hat mươi năm. 

tỉin.sel /tinsl/ nø [U] 1 chất kim loại lấp 
lánh được dùng trang điểm trong các 
dải hoặc sợi; kim tuyến: decorơte œ 
Christmas tree uith tinsel: trang điểm 
cây Nô-en bằng dải kim tuyến s a dress 
trưnmed tutth tinsei: bộ uáy áo được 
Uiễn kưn tuyến. 2 (derog) sự hào nhoáng 
hoặc rực rỡ bề ngoài. 

b tin.seled /-sld/ tỉn.selly /-sol 
adjs 1 được trang điểm bằng kim tuyến. 
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2 (derog) có về hào nhoáng hoặc rực 
rỡ bên ngoài. 

tỉnt /inV/ ø 1 trạng thái hoặc sắc thái 
khác nhau của màu sắc: fin£s oƒ green 
in the sky at daun: sắc xanh trên bầu 
trời lúc rang đông so an artist uuho excels 
œ‡ flesh tints: hoa sĩ điêu luyên uề các 
sốc thúi da người so red uith a bÌuish 
trnt: màu đỗ có sắc hơi xanh. 2 (a) 
thuốc màu nhẹ dùng để nhuộm tóc. (b) 
hành động nhuộm tóc bằng màu nhẹ: 
She had a tint: Cô ấy nhuộm phớt tóc. 

P tint 0o [Tn, Cn.a] nhuộm hay phủ 
màu nhẹ cho (cái gì); nhuốm màu nhẹ: 

leaues tinted in autumn coÌours: lá cây 
ngủ sắc thu s blue-tHnted haw: mái tóc 
nhuôm sắc xanh s (fg) His comments 
uuere tinted uuith sarcasm: Những lời 
nhận xét của ông ta pha màu sắc mía 
mai cay độc. 

tỉintometer /tintomito/ n„ (*ÿ) cái đo 
màu. 

tỉiny /tainU/ ơdÿ (-ier, -iest) 1 rất nhỏ: 
ø tuy baby: đứa trẻ rất bé s ung In 
ơ tiny cottage: sống trong một túp lều 
nhỏ o Ï feel a tny bữt better today: Hôm 
noy, tôi cảm thấy khú hơn một chút. 2 
(idm) the patter of tỉny feet c> PAT- 
TERẺ. 

-tion 3> -ION. 

tipÌ /tip/ ø 1 đầu nhọn hoặc thon của 
cái gì; đầu; đỉnh: ¿be tfips oƒ one*s fin- 
gers lone”s finger tips: các đầu ngón tay 
o the tịp oƒone's nose: chóp mũi s u0udÌb- 
¡ng on the tips oƒ her toes: đi trên đầu 
ngón chân (của cô ấy) s the northern 
tip öƒ the tsÌand: mũi phía bắc cúa hòn 
đảo. 3 bộ phận hoặc miếng nhỏ lắp 
vào đầu cái gì: shoes uith metal tips: 
giày đóng cá bằng kim loại s a cane 
uith a rubber tịp: chiếc ba toong bịt 
đầu cao su. 3 (idm) (have sth) on the 
tip of one° tongue sắp nói ra hoặc 
sắp nhớ ra: Hs names on the tịp 0ƒ 
my longue, but Ï Just can thưnh 0ƒ tỉ: 

Tôi sắp nhớ ra tên anh ta, nhưng uẫn 
chưa nghĩ rơ là gì. the tp of the lce- 
berg phần nhỏ nhưng rõ ràng của một 
tình hình hoặc vấn đề, v.v. lớn hơn 
nhưng còn đang bị che đậy: Quer 100 
burgiaries are reported euery month, 
and thats Just the tp oƒ the tceberg: 

Hơn 100 uụ trôm được báo cáo hàng 
tháng uàò đó mới chỉ lờ phần nối thôi, 

tức là còn nhiều vụ xây ra nhưng không 
được báo cáo. 

P> tp o (-pp-) [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) lắp đầu vào cái gì; bịt đầu cái gì: 
ffter-tHipped cigarettes: thuốc lá đầu lọc 
o The legs 0ƒ the tabÌe uuere tipped tuuith 
rubber: Các chân bàn đều đã được bự 
đầu bằng cao su o The naHiUe uUarriors 
tipped theur spedars tuith poison: Những 
chiến binh bản xú đã tấm thuốc độc 
mũi giáo của ho. 

tỉpˆ /tip/ 0o (pp-) 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] 
(a) ~ (sth) (up) (làm cho cát gì) dựng 
lên, dựa hoặc nghiêng sang một bên 
hoặc ở một đầu: Don lean on the table 


tip° 


or tfÌÙ tp up: Đùng có dụa 0uào bàn 
hêo nó nghiêng dấy s Tip the box up 
and empty tt: Lật nghiêng chiếc hôp uà 
đổ hết các thứ bên trong ra. (b) ~ (sth) 
(over) (làm cho cái gì) lật ngược hoặc 
lật úp: CarefuÈ! You ÌÌ tp the bodt ouer: 
Cấn thận! Anh sẽ làm ụp thuyên đấy. 
2 EIn, Tn.pr, Tn.p] (Brz#) làm cho (cái 
chứa bên trong của cái gì) đổ ra ngoài 
bằng cách làm nghiêng: No rubbish to 
be tipped here[No tipping: không đồ 
rác nơi đây, thí dụ trên biển thông báo 
để mọi người không đổ rác so Tip (he 
dirty t0ater out 0ƒ the bouÌ and tnío 
the sinh: Đổ nuóc bấn trong bát uào 
chậu rủúa bát di s My neighbour has 
been tipping dead leques ouer the uuall 
into my garden: Hàng xóm nhà tôi đã 
đố lá khô qua tường uào 0ườn nhà tôi 
o The train stopped abruptly, negrly tip- 
pừng me out oỆ my bunb: Chiếc tàu hỏa 
dùng đôt ngôt, suýt nữa thì hất tôi ra 
khối giường. 3 (idm) típ the bai- 
ance/scale là nhân tố quyết định ủng 
hộ hoặc chống cái gì: Her gredter ex- 
perience tipped the balance tn her ƒu- 
Uour and she got the Job: Kinh nghiêm 
đày dạn hơn cúa cô ấy đã làm nghiêng 
cán cân có lơi cho cô ấy uà cô ấy đã 
xin được uiệc làm đó. tỉpíturn the 
scale at sth cÿ SCALEỶ. 

> tp mø 1 nơi có thể đổ rác: (he mu- 
nicipdl refuse tip: noi đổ rác thành phố 
o ghe a broken old refrigerdtor to the 
tp: mang chiếc tú lạnh cũ bị hông tới 
bãi đố rác. Cf DUMP n 1. 2 (mm) nơi 
bẩn thỉu hoặc lộn xộn: Their house ¡s 
an absoÌute tip: Ngôi nhà của họ là nơi 
rất lôn xôn. 

H tipper lorry (cũng tipper truck) 
xe tải có thể nâng thùng ở một đầu để 
đổ các thứ đựng bên trong ra; xe ben. 
tip-up zđÿ [attrib] (về các ghế) có thể 
lật lên được để mọi người đi qua dễ 
dàng, thí dụ trong rạp chiếu bóng. 
tip” /tip/u (pp-) 1 (a) [Tn] chạm hoặc 
đánh nhẹ (cái gì): The baÌ Just tpped 
the edge 0ƒ his racbet: Quả bóng uùa 
chạm uào cạnh uơt cúa anh ta. (b) 
[Tn.pr, Tn.p] làm cho (cái gì) chuyển 
động theo hướng cụ thể nào đó bằng 
cách làm như vậy: She Just tipped the 
bơll ouer the net: Cô ấy chỉ gảy nhẹ 
quả bóng qua lưới. 9 [Tn] trao một số 
tiền nhỏ cho (người hầu bàn, lái xe tắc 
xỉ, v.V.); boa: tp the porter 50p: boa 
cho người khuân uác 50 penn:i. 3 [Tn, 
Cn.n/a, Ơn.t esp passive] ~ sb/sth (as 
sth/ to do sth) đưa ra lời khuyên hoặc 
ý kiến về al/cái gì: tip the tuinner: đoán 
người thắng cuộc, túc là nói tên người 
thắng cuộc đua, v.v. trước khi cuộc đua 
bắt đầu o He hơs been uidely tipped 
ơs the Prestdenfs successor [to succeed 
the President: Ông ta được nhiều người 
cho là người sẽ kế nghiệp Tổng thống. 
4 (idm) tỉp sb the wink (inƒmÌ) trao 
cho ai tin tức, thông tin riêng; báo trước 
cho ai một cách bí mật. ðã (phr v) tip 


tip.pet 


sb off (infmnj) thông báo cho ai lời cảnh 
cáo hoặc ám chỉ trước: Sorneone tipped 
Oƒƒ the police about the robbery: Ai đó 
đã báo trước cho cảnh sót uề uụ trôm 
b tỉp n 1 khoản tiền nhỏ trao cho người 
hầu bàn, lái xe tắc xi, v.v. làm quà cá 
nhân để đền đáp sự phục vụ của họ; 
tiền boa: He lef† œ tp under his pldte: 
Anh ấy để lại tiền boa ở dưới chiếc đĩa 
của anh ấy. 2 (a) một mẩu lời khuyên 
thực tế, tuy nhỏ nhưng có ích; mẹo, 
mẹo vặt: Here's a handy tip ƒor remou- 
ng stains from cÌothing: Đây là một 
meo uặt để tẩy các uết bẩn trên quần 
áo. (b) một mẩu thông tin riêng tư hoặc 
đặc biệt, nhất là về các cuộc đua ngựa, 
thị trường chứng khoán, v.v.: œ ho£ (ie 
Uuery øood) tịp for the Derby: tin nóng 
hổi (rất hay) uề con Derby s Take my 
tip[ Take a tp from me and buy these 
shares nou: Hãy nghe thông tin riêng 
của tôi mà mua những cố phân này 
bây giò di. 

H tip-off n lời ám chỉ hoặc cảnh cáo: 
Acting on œ tip-ofƒ, the pohce arrested 
the drug smugglers: Hành đông theo 
lời báo trước, cảnh sát dã bắt được 
những bé buôn lâu ma túy. 

tỉp.pet /tipit n (a) mành lông thú dài, 
v.v. đàn bà khoác quanh cổ và vai, có 
hai đầu thả treo ở đằng trước; khăn 
lông choàng. (b) vật tương tự băng 
vải mà các luật sư, giáo sĩ, v.v. choàng. 
tỉpple /tip o [I] có thói quen uống 
rượu, nhất là quá thường xuyên hoặc 
quá nhiều; nghiện rượu: 1e síarted 
tippkng tuhen hìs tUC left hừn: Anh 
ấy bắt dầu nghiên rươu khi uơ anh ấy 
bỏ anh ấy. 

P tipple n (usu sing) (inƒmÌ) rượu: 
Whats your tippÌe?: Anh uống rươu gì? 
o Hịs ƒquourite tIppÌe 1s uuhishy: Loại 
rươu anh ấy ưu thích là uýt-i. 
tip.pler /tiplo(r)/ n. 

tỉp.ster /tipste(r)/ øƠ người mách nước, 
thường là có lấy tiền. 

tipsy /tips/ ad; (-ler, -lest) (immfmÌ 
ngà ngà say. P tip.sily du. tỉp.si.ness 
n [ÙI. 

tỉp.toe /tipteơ/ n (dm) on tỉptoe trên 
đầu ngón chân mình; với gót chân mình 
không chạm đất; nhón, kiễng: s¿ưnd 
on tiptoe to see ouer the crouud: đứng 
nhón chân để nhìn qua đám đông s 
creep qround on tiptoe to aquoid mahing 
a noise: bò quanh bằng dầu ngón chân 
để tránh gây tiếng đông. 

P tỉp.toe 0 [I, Ipr, Ip] đi khẽ và thận 
trọng trên đầu ngón chân; đi nhón 
chân: She tip(oed (across) to the bed 
uuhere the chủủd lay asÌeep: Cô ấy nhón 
chân đi tới chiếc giường nơi đứa bé 
đang ngủ. cò PROWL.. 

tỉp.top (tp top ad} (tnfmj) tuyệt diệu; 
hạng nhất: fiptop quality: chất lương 
hạng nhất s That medl uuas tiptop: Bữa 
ăn đó tuyệt ngon. 
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TIR /i: ai 'o:(r)/ abör (nhất là trên xe 
tải ở châu Âu) vận tải đường bộ quốc 
tế (tiếng Pháp Transport InternatHonal 
Routter). 

tir.ade /taireid; ỨS 'taireid/ n bài diễn 
văn dài chỉ trích hoặc tố cáo. 

tire' /taie(r)/u 1 [I, Tn, Tn.p] (làm cho 
người hoặc động vật) trở nên mệt môi 
hoặc cần nghỉ ngơi: She?s got so much 
energy — she neuer seems to tre: Cô 
bé có quá nhiều sinh lực — dường như 
nó chăng bao giờ biết mệt o Old peopÌe 
tre easiy: Người già thuờng dễ mệt s 
The long uuaÌb tHred me (out): Chuyến 
ở: bô dài làm tôi mệt (Ìử). 2 [Ipr] ~ of 
sth/doiïng sth trở nên không còn quan 
tâm tới (làm) cái gì; chán: Af?er a Lueek 
l tired oƒ eating ftsh: Sau một tuần tôi 
chún ngấy ăn cá s He neuer tires 0ƒ the 
sound oƒ his oun 0uoice: Anh ta chẳng 
bao giờ biết chán giong nói của mình, 
tức là anh ta nói quá nhiều. 

> tired /tailod/ øđj 1 cảm giác muốn 
ngủ hoặc nghỉ ngơi; mệt: He uuơs ơ 
tred man uuhen he got bach from that 
long clmb: Anh ấy mệt nhoài sơu khi 
từ cuộc leo núi dài ngày đó trở uê so 
Im dead trred: Tôi mệt đến chết di 
được. 2 (derog) quá quen thuộc; nhàm: 
The RhÌm had a rather tired piot: Bộ 
phưn đó có cốt chuyên hơi nhàm s see 
the same trred oÌd fuces dt eUery part£y: 
gặp lạt những khuôn mặt cũ quá quen 
thuộc tại mọi buối dạ tiệc. 3 (dm) be 
(sick and) tired of sb/sth/doing sth 
đã đủ về ai/cái gì/làm cái gì; thiếu kiên 
nhẫn hoặc nhàm chán với ai/cái gì/làm 
cái gì: lm tuired oƒ (listening to) your 
criưticisms: Tôi chán (nghe) những lời 
chỉ trích của anh rôi. tired out hoàn 
toàn kiệt súc. tired.ness nô [DI]. 
tir.ing /talarHý ơdJ: a ftirừng Journey: 
một chuyến đi (gây, làm) mệt nhọc s 
The tuork 1s Uery trrưng: Công uiệc đó 
rất mệt nhọc. 

tire.less øđj không dễ mệt môi; đầy 
sinh lực: ø fireless uuorber: người công 
nhân không biết mệt môi s thanks to 
your tireless efforts on our behdlƒ: nhờ 
Uuào những nỗ lực không mệt môi của 
anh Uì chúng tôi. tire.ÌessÌy qdu. 
tiresome /talesom/ zdj phiên hà, 
buồn chán hoặc khó chịu: Selling your 
house can be a tiresome Dusiness: Bán 
ngôi nhà của anh có thế là một công 
uiêc phiền toái s The children uuere be- 
= rather tiresome: Bon trẻ dang khá 
uấy rầy. tire.somely ơởu. 

Me (DS) = TYRE. 

tiro (cũng tyro) /talerou( n (pÌ ~s) 
người có ít hoặc không có kinh nghiệm; 
người mới nhập cuộc hoặc tập việc; 
"lính mớt. 

tis.sue /tifu:/ ø 1 [U, C] vô số các tế 
bào tạo nên cơ thể động vật hoặc cây 
cối; mô: 7zuscular, nerUous, connectiue, 
etc tissue: mô cơ, thần kủứnh, liên kết, 
U.U. o The tissues haue been destroyed 
and a scar has formed: Các mô đã bt 
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húy hoại 0uà seo đã hình thành. 2 [C] 
miếng giấy mỏng, thấm nước, vứt đi 
sau khi dùng (như khăn tay, v.v.): a 
box 0`. lissues: một hộp giấy lau so 
fuce lfƒucial tissues: giấy lau mặt, túc 
là dùng để lau các son, phấn trang 
điểm, v.v. 3 (cũng tissue-paper) [U] 
giấy rất mỏng, mềm để bọc và gói đồ 
vật; giấy lụa. 4 [C, U] (bất cứ loại nào 
trong số) vải dệt mông, mịn. 5ð [C] ~ 
(of sth) ñø) một chuỗi liên quan hoặc 
đan xen với nhau: H¡s síory 1s œ fisSue 
Oƒ lies: Câu chuyên của anh ta là một 
chuỗi những lời nói dối o the complex 
fissue oƒ myth and fact: một chuỗi phúc 
họp huyễn thoại uà sự thột. 

tit` /iV n bất cứ con nào trong các 
loài chim nhỏ, thường có chóp sâm màu 
trên đầu; chỉm sẻ ngô: /itmouse: chưm 
sẽ ngô o tomtit: (một Ìoqgi) chừn sẻ ngô 
(thường xanh) s bÌue tt: chữn sẽ ngô 
xanh. 

ti” /ti/ n (idm) tt for tat cú đánh, 
vết thương, sự xúc phạm, v.v. gây ra 
để trả đũa cho cái mình đã nhận: He 
hit me so Ï hit hừn bach — tt U0as trừ 
ƒor tat: Anh ta đánh tôi nên tôi đã đánh 
lợi — đó là ăn miếng, trủ miếng thôi. 
ti /ti/ n 1 (A sỈ) (a) (esp pj) ngực 
đàn bà. (b) núm vú. 2 (Brz sử (dùng 
làm từ thô tục để xúc phạm): He% a 
stupid litte tt: Hắn đúng là đồ uô 
dụng ngu xuẩn! 


Titan /taitn/ n (cũng titan) người có 


tầm vóc, sức mạnh, trí tuệ, tầm quan 
trọng lớn, v.v.; người khổng lồ. 

P> tỉ.tanic khai tznilk/ adj khổng lồ, to 
lớn: The tưuuo oƒ them are Ìocbed In q 
titanic struggle ƒor confrol oƑ the com- 
pany: Hai người trong bọn họ đều bị 
bet trong cuộc uật lộn lớn giành quyền 
hiếm soát công ty. 

tit.bit /titbiV (US tid.bit /tidbit/) n 
(a) một miếng thức ăn hấp dẫn đặc 
biệt: She aÌuays keeps some tttbtts to 
giue to her cơt: Cô ấy luôn luôn giữ 
một uùài miếng ngon để cho con mèo 
của cô. (b) ~ (of sth) một mẩu tin, lời 
đồn đại, v.v. nhỏ nhưng lý thú: £bi¿s 
oƒ scandal: những mẩu tin nhỏ lý thú 
Uễ uụ bê bối. 

tithe /taið/› một phần mười sản phẩm 
hàng năm của một trang trại, v.v. trước 
đây được dùng để trả thuế ủng hộ giáo 
sĩ và nhà thờ; thuế thập phân. 

H tithe barn nhà kho được xây dựng 
để chứa hoa lợi thuế thập phân. 
tit.il.late /titilei/ 0ø [Tn] kích động 
hoặc kích thích (ai), nhất là tình dục: 
The book has no arfistic rmertt — tÉs 
soÌe qừn is to titllate (the reader): Cuốn 
sách đó không hề có giá trị nghệ thuật 
— mục đích duy nhất của nó là bích 


-. dục (người đọc). b tit.1l.]lat.ing aởdJ: œ 


mildly trhlÌating ftỪm: một bộ phưm hơi 
có chút kích dục. tỉitilla.tion 
/titilelfn/ n {U]. 

tit.iv.ate  /titiveit/ o [Ij Tn] ứnfữn)) làm 
cho (bản thân mình) thanh lịch hoặc 


titlark 


quyến rũ: She spent ơn hour £iftuating 
(herse/) before goïng: out: Cô ấy bỏ ra 
môt tiếng dồng hô dế chải chuốt trước 
khi ra khỏi nhè.c b  titiva.tion 
/“titvelfn/ n [U]. 

tilark /titla:k/ n (đông) chim sẻ đồng. 
title /taitl/ n 1 [C] tên của cuốn sách, 
bài thơ, bức tranh, v.v.; đầu đề; tít. 
2 [C] từ dùng để chỉ địa vị, nghề 
nghiệp, v.v. (thí dụ vua, thị trưởng, 
thuyền trưởng) hoặc dùng trong khi nói 
với hoặc về họ (thí dụ ngài, bác sĩ, bà); 
tước vị, danh hiệu: She has œ tre: 
Cô ấy có tước uị, túc là là thành viên 
của giới quý tộc. 3 LŨ, C] ~ (to sth/to 
do sth) (uôt) quyền hoặc yêu sách, 
nhất là đối với quyền sở hữu tài sản: 
Has he any tite to the land?: Anh ta 
có quyên gì đối uới đất đai đó không? 
o disputing the country tre to the 15- 
lands: tranh chấp quyên sở hữu cúa 
nước đó đối uới các hòn đáo. 4 [C] (thế) 
danh hiệu vô địch: uuin the tuorid hequy- 
uueight tre: giành được danh hiệu Uô 
dịch thế giới hạng năng s [attrib] a 
title ñght: cuộc đo súc giành danh hiệu 
Uô địch. 

> titled /taitld/ œđ7 có danh hiệu quý 
tộc: a trted lady: môt bà có tước uụ, thí 
dụ bà công tước. 

Htitle- deed „ tài liệu hợp pháp chứng 
minh quyền sở hữu của ai đối với tài 
sản; chứng thư. 

title-holder n (hế) nhà vô dịch: ¿he 
British 800 metres titÌe-holder: nhà Uô 
địch cự y 800 mét người Anh s Liuer- 
pooÏl re the current titÌe-holders: Lau- 
erpool là đôi dang giữ chúc 0ô địch. 
title-page n trang đầu của cuốn sách 
ghi tên sách, tên tác giả, v.v.; trang 
tên sách; trang bìa giả. 

title-role nø nhân vật trong vỡ kịch, 
v.v. được dùng làm tên cho vỡ kịch: 
She has sung the titÌe-role in Carmen'”: 
Cô ấy hút uai nhân uật chính trong 0uở 
'Carmen, tức là hát vai Carmen trong 
vờ ôpêra đó. 

tit.mouse /titmaus/ ø@ (p/ titmice /- 
mais/) một loại chim sẻ ngô. 

tit.ter /tito(r)/ n tiếng cười ngắn, bị 
kích thích; cười khúc khích. 

> tit.ter 0 [I] cười khúc khích: The 
œudience tittered politely: Khún giá cười 
khúc khích rmôt cách lịch sự. 

tittle /titl/ ø một chút, chút xíu, tí tẹo, 
tẹo: exact to a tittle: rất chính xác s not 
one Jot or tiftle: không một tí nào. 
tittle-tattle /titi tetl/ ø [U] nói chuyện 
tầm phào hoặc nhằm nhí; chuyện ngồi 
lê mách lêo. 

> tittle-tattle 0 [I] nói chuyện về các 
vấn đề không quan trọng; nói chuyện 
tầm phào. 

tittebat /titlbet n (đông) cá gai. 
titty /tiL/ n (thông tục) vú 
titubation /tigubeifn/ nø (y) sự ởi lào 
đảo, sự loạng choạng. 

titular /titjole(r); ỨS -tƒU-/ ad? [attrib] 
mi) 1 có địa vị hoặc chúc vị nào đó 
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nhưng không có thực quyền; chức vụ 
danh nghĩa: (he titular Head of Stofte: 
Quốc trưởng uề danh nghĩa so tiular 
souereignty: chủ quyền danh nghĩa. 2 
giữ chức do có tước vị: fttuÌar souer- 
eignty: làm uua chính thúc. 

tizzy /tiz/ nm (usu sing) (mm) tình 
trạng kích động hoặc bối rối: be in /get 
in(to) a tizzy: trong tình trạng bối rối. 
T-junction > T. 

TM øböbr trademark: nhãn hiệu đăng 
ký. 

tmesis  /tmi:sIs/ n (ngôn ngữ học) phép 
chêm từ. 

tn øbbr (ÚS) ton(s); tonne(s): tấn. 
TNT (ti: en ti œbbr trinitrotoluene 
(loại thuốc nổ mạnh). 

to /trước phụ âm te; trước nguyên âm 
to hoặc tu:; strong form tu:/ prep 1 (a) 
theo hướng (cái gì); hướng tới: uuaủk fo 
the office: đi bô tới cơ quan se mm going 
to the shops: Tôi dang ởi dến các của 
hàng s full to the ground: rơi xuống 
đất s on the tuay to the statiton: trên 
đường tới nhà ga s point to sth: chỉ 
(uào, tới) cát gì s hoÌd tt (up) to the 
light: giữ nó hướng uê phía ánh sáng 
o turn to the leftIright: rẽ uề bên 
tráilphúái sẻ trauelling from toun to 
toun, pÌace to piace, etc: đi hết thành 
phố này đến thành phố no, hết nơi này 
đến nơi khúc, U.U. s go to Majorca for 
one/s holidays: di Maœjorca đế nghŸ ngơi 
o© He uuơs tahen to hospttadl ƒor tredt- 
ment: Anh ta đã được đưa tới bênh uiên 
để điều trị. (b) ~ the sth (of sth) tọa 
lạc ở hướng cụ thể (của cái gì): There 
are mountains to the north[l southj 
eastÍ uuest oƑ here: Có những quá núi 
ớ uê phía bắc| nam | đông/ tây nơi 
đây o Pisa ts to the uUest (of Fiorence): 
Pisa ở uề phía tây (của Florence) s The 
shed ¡s to the side 0ƒ the house: Túp 
lều đó ở bên cạnh ngôi nhà. 2 tiến tới 
(một điều kiện, tình trạng, chất lượng, 
v.v.); đạt tới tình trạng của (cái gì): œ 
moue to the left: chuyến sang phía tả, 
thí dụ trong chính trị o sứtr sồ ?o ackion: 
khích mi hành động sẽ brimgilre- 
dụce [moue sồ to tears: làm ai phút khóc 
o rise to pouer: lên cẩm quyên so ẻ He 
tore the letter to pieces: Anh ấy đã xé 
lá thư thành tùng mónh s The mother 
sang her baby to sÌeep: Người mẹ đã 
hút (ru) cho đứa bé ngủ s Wait until 
the trdffic lights change from red to 
green: Hãy đơi cho đến khi đèn giao 
thông chuyển từ đó sang xanh. 3 (a) 
đến tận (cái gì); đến tới: The garden 
extends to the riuer banh: Khu Uuườn trút 
rộng đến tận bờ sông s Her dress 
reached doun to her anbles: Chiếc đo 
dàòi của cô ấy trùm xuống tới mốt cá 
chân. (b) (nhất là sau #ơm sth) cho 
đến khi và bao gồm cả (cái gì): f#om 
beginning to end: từ đầu đến cuối s 
from first to last: từ cái đầu tiên đến 
cát cuối cùng so ƒatthfUul to the end [last: 
trung thành đến cùng s uuet, soabed, 
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drenched, etc to the shim: bị ướt, ướt 
sạch, ướt sũng, 0.u. ngấm uào tận da 
thịt s coobed to perfecHon: nấu tuyệt 
ngon s count (from 1) to 10: đếm (từ 1) 
đến 10 o dÌl the colours from red to 
Uiolet: tất cá các màu từ đó đến tím s 
from Monday to Friday: từ thứ hai đến 
thứ sáu so fftom morning to nìght: từ 
sáng đến đêm se Hou long ts tt to tlunch?: 
Còn bao lâu nữa thì đến bữa trụa? 4 
(về thời gian) trước (cái gì): œ quarter 
to six: sáu giờ hém mười lăm s ten (màn- 
utes) to tuuo: hai giờ hém mười (phút). 
Cf PAST2 1. 5 (dùng để giới thiệu tân 
ngữ gián tiếp của các đø¿ có đánh dấu 
Dn.pr, Dpr.f, Dpr.t, Dpr.w): He gaue tt 
to his sister: Anh ấy dua cúi ấy cho em 
gót s (fmÙ) To uuhom did she send the 
book?: Cô ấy đã gứi cuốn sách đó cho 
ai? o (inñữnl) Who did she send the boob 
to?: Cô ấy đã gửi cuốn sách đó cho at? 
o She said to us that she uuas surprised: 
Cô ấy nói uới chúng tôi rằng cô ta ngạc 
nhiên o PH explain to you uohere eUery- 
thing goes: Tôi sẽ giải thích cho anh 
mọi chuyên sẽ đi đến đâu s He shouted 
to his friend to remember the uune: Anh 
ta hét lên nhắc người bạn phỏúi nhó 
khoản rượu. 6 thuộc về (ai/cái gì); cho: 
the key to the door: chìa khóa (cho) cửa 
ra uào so be secretary to the rmangging 
director: làm thư hý cho giám đốc điều 
hành s the uords to a tune: lòi ca cho 
một giai điêu. 7 (chỉ sự so sánh hoặc 
tỷ lệ): I prefer uuglking to climbing: Tôi 
thích di bô hơn trèo núi s We uuon Dy 
six godls to three: Chúng tôi đã thẳng 
Uới tý số 6-3 o Thịs 1s tnƒerior Ísuperior 
to that: Cát này kém Í hơn cát kia o Com- 
pared to me, he? rịích: So Uớt tôi, anh 
ta giàu hơn s odds oƑ 100 to 1: dánh 
cuộc 1 ăn 100. 8 tạo nên (cái gì); lên 
đến tới: There are 100 pence to the 
pound: Có 100 pennt trong một pao s 
There are 100 centtmetres to the metre: 
Có 100 xentimet trong một mét. 9 (chỉ 
tỷ lệ): do 30 miles to the gallon: di 30 
dặm hết một galông s ° geí 10 francs to 
the pound: một pao đổi được 10 răng. 
Cf PER. 10 (chỉ khoảng, tầm có thể): 
20 to 30 years oƒ age: khoảng từ 20 đến 
30 tuổi s 3 to 4 centimetres long: dài 
từ 3 đến 4 xentimet. 11 để tô lòng tôn 
kính (aUcái gì): drinh to sblto sb 
health: uống chúc súc khóe di s a foqasf 
to the cookh: nâng cốc chúc người nếu 
bếp s a monument to (the memory oj) 
the soldiers tuho died tn the uuar: dời 
ký niêm (dế tướng nhớ) những người 
lính đã hy sinh trong chiến tranh. 12 
gần tới mức chạm (acái gì); đối mặt: 
dance cheeb to cheeb: khiêu uũ má hề 
mó s utth an edr to the door: ghé tai 
uòo của so sử bacb to bạch: ngôi tựa 
lưng uào nhau os cqrs queueing bumper 
to bumper on the motoruday: xe ôtô nối 
đuôi nhau trên xa lô. 13 (dùng sau đgt 
chuyển động như come, øo, rush) có ý 
định trao (cái gì): come to  our 
aid | help |assistance lrescue: đến cứu 
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Uuiên | giúp đỡ hỗ trơlcứu chúng tôi. 14 
liên quan đến (cái gì): ơ right to the 
throne: quyền được lên ngôi s a solution 
to a problem: giái pháp cho một uấn 
đề s She's deuoted to her ƒfamily: Cô ấy 
hết lòng uì gia đình mình. 15B gây ra 
(cái gì): 7o my surprise, delight, annoy- 
ance, e‡c the Labour Party uuon the elec- 
tion: Tôi thật ngạc nhiên, UuUL mừng, 
lo ngại, 0.0. là Công đáng dã thống 
trong cuộc bầu cử s To my shaưme, Ì 
ƒforgot his birthday: Tôi thật xấu hố, 
tôi đã quên ngày sinh nhật cúa anh 
ấy. 16 (dùng sau các đø¿ cảm nhận như 
seem, appedr, ƒeel, look, smeli) theo ý 
kiến của (al); theo như: 7£ ƒeels like 0el- 
Uet to me: Tôi cảm thấy như nhung ấy 
eo ÖDoes tt look to you hibe gold?: Theo 
anh trông nó có giống uàng bhông? o 
l‡ sounded like crying to hưmn: Theo anh 
ấy thì nghe nó giống như tiếng khóc. 
17 thỏa mãn (at/cái gì): not redlly to 
my lihking: không thục sự thóa mãn ý 
thích của tôi s quite nice, but no£ to 
her taste: rất đep, nhưng không đúng 
uới khếu 0i (sở thích) của cô ấy. 

to? /rước phụ âm te, trước nguyên âm 
to hoặc tu:; strong form tu:/ (Dùng ngay 
trước dạng (gốc) đơn giản của đg¿ để 
tạo nên lối vô định. Sau đây chỉ là một 
vài cách sử dụng lối vô định; các trường 
hợp khác đã được giới thiệu trong các 
mục đi, £ và đgí.) 1 (dùng như tân 
ngữ của nhiều đø nhất là những động 
từ được đánh dấu Tt, Tn.t, Cn.t, Dpr.t, 
Dn.Ð: He uants to go: Anh ấy muốn 
di o We had hoped to fñnish by ƒour 
ocloch: Chúng tôi đã hy uong hoàn 
thành uào lúc bốn giờ s She ashed me 
to go: Cô ấy đã yêu cầu tôi di s She 
persuaded him to tell the truth: Cô ấy 
đã thuyết phục anh ta nói lên sự thột. 
2 (diễn đạt mục đích hoặc kết quả trong 
mệnh đề trạng ngữ): They cdme (ín or- 
đer) to help me: Ho đã đến để giúp tôi 
o Shes uuorhing hard to eqrn rnoney: 
Cô ấy đang làm uiêc uất ud đế kiếm 
tên o We mabe our goods to Ìast: Chúng 
tôi chế tạo hàng hóa để dùng được lâu 
bền s They tuent there to cause trouble: 
Chúng đã đến đó đế gây rối s She ran 
to the station only to find that the traun 
had left: Cô ấy đã chạy đến nhà ga chỉ 
để thấy rằng con tàu đã rời đi. 3 (dùng 
một mình để tránh nhắc lại toàn thể 
lối vô định): ïd 1ike to do it but I don?t 
knou hou to: Tôi muốn làm điều đó 
nhưng tôi không biết làm như thế nào 
o Ïtntended to go but ƒorgot to: Tôi đã 
có ý định di nhưng đã quên không ởi 
o He often does things you uuouldn† ex- 
pect hưn to: Anh ta thường làm những 
điều mà các bạn không nghĩ là anh ta 
sẽ làm. 

to” /tu⁄ adu pơrt (Về các cách dùng 
đặc biệt với đøứ và trong từ ghép, thí 
dụ Öring sồ to, come to set-to, lean-to, 
xem các mục ởđø£). 1 (thường về cửa ra 
vào) trong hoặc chuyển vào vị trí đóng 
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lại; đóng: Push the door to: Hãy đấy 
của đóng lại s Leque tt to: Cú đế của 
đóng tại. 2 (dm) to and fro đi lùi và 
tiến: alking to and fro: đi di lại lại 
o Journeys to and ƒro betuueen London 
and Paris: các chuyến ởi lại giữa Lon- 
don uà Poris. 

toad /teod/ n 1 loài động vật giống con 
nhái sống trên mặt đất, trù khi sinh 
sản; con cóc. c> FROG. 2 (dùng nhất 
là để xúc phạm) người ghê tởm hoặc 
đáng ghét: You repulstue httie toadl: 
Mày thật là môt thằng nhóc ghê tớm! 
toad-eater n 1 kê bợ đỡ. 2 kê ăn bám. 
toad-eating nø 1 sự bợ đỡ. 2 sự ăn bám. 
£ 1 bợ đỡ. 2 ăn bám. 

H toad-in-the-hole ø„ [U] (Br:/) món 
ăn có xúc xích bọc bột nhào nướng lên. 
toadflax /toudflœks/ n (¿hục) cây liễu 
ngư. 

toadstone /toudstoun/ 0 ngọc cóc. 
toad.stool /teodstu:l/ nø một trong 
nhiều loại nấm hình cái dù, nhất là 
loại nấm độc. + FUNGUS. Cf MUSH- 
ROOM. 

toady /teodU n (derog) người tán tỉnh 
người khác hoặc đối xử với người ấy 
với sự kính trọng quá mức để hy vọng 
kiếm chác hoặc có lợi; kẻ bợ đỡ, nịnh 
hót. 

> toady 0 (p, pp toadïed) ([I, Ipr] ~ 
(to sb) (derog) cư xử theo cách này: 
toadying to the boss: bơ đỡ ông chú. 
toadyism /toudiizm/ n thói bợ đỡ, thói 
xu nịnh. 

toast` /teost/ ø [U] 1 bánh mì thái lát 
được nướng vàng và giòn dưới vi nướng, 
trong lò nướng, v.v.; bánh mì nướng: 
make some toast ƒor breahƒast: làm môt 
ít bánh mì nướng cho bữa sáng s q 
poached egg on todst: trứng la coóc ăn 
Uớt bánh mì nướng so fuuo sÌices öỆ buí- 
tered toost: hơi lát bánh mì nướng quết 
bơ. 2 (idm) have sb on toast (infmÌ) 
hoàn toàn định đoạt số phận ai. warm 
as toast + WARMẺ, 

b toast 0 [I, Tn] trở nên hoặc làm cho 
vàng và giòn bằng cách làm nóng lên; 
nướng: ø (oasted (cheese) sanduich: 
bánh mì hep phomát nướng s (fig) toost- 
Lng oneselfÍ one”s Jeef I In front oƒ the fre: 
hơ chân trước lò sướỡi. 

toaster n thiết bị điện để nướng các 
lát bánh mì; cái nướng bánh. 

D toasting-fork n nĩa có cán dài dùng 
để nướng bánh mì, v.v. trước đống lửa. 
toast-rack n cái giá để đựng các lát 
bánh mì nướng tại bàn ăn. c> RACKE. 
toastˆ /taost/ ø [Tn] cầu chúc hạnh 
phúc, thành công, v.v. cho (a/cái gì) 
bằng cách uống rượu, v.v.; nâng cốc 
chúc mùng: toast the bride and groom: 
nâng cốc chúc mùng cô dâu uà chú rễ 
o fOgst the succesS OƑ qa neU COmpdny: 
nâng cốc chúc mừng sự thành đạt của 
môt công ty mới. 

> toast n 1 hành động nâng cốc chúc 
mừng: øropose œ loydL toast to the 
Queen: đề nghị nâng cốc Uuì lòng trung 
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thành uớiu Nữ hoàng s drinh d toasi: 
uống cốc rươu chúc o repÌy Írespond to 
the toast: đớp lại ly rươu chúc mừng, 
tức là (về con người được nâng cốc chúc 
mừng) phát biểu đáp lễ. 2 người, v.v. 
được mọi người nâng cốc chúc mừng: 
be the toast of the uuholÌe netghbourhood: 
là người được toàn thế hàng xóm nâng 
cốc chúc mừng. 

Htoast-master n0 người tuyên bố nâng 
cốc chúc mừng tại bữa tiệc chính thức. 
to.bacco /tebakeu/ n (p/ ~s) 1 [C, U] 
(loại) lá được làm khô, điều chế và dùng 
để hút (trong tẩu, trong điếu thuốc lá 
và điếu xì gà) hoặc để nhai hoặc làm 
thuốc lá hít; thuốc lá sợi; lá thuốc 
lá. 2 [UI loại cây trồng để lấy cái lá 
này; cây thuốc lá. 

tobacco-box n hộp đựng thuốc lá. 
tobacco-pipe nò điếu, tẩu (hút thuốc). 
tobacco-plant n (hục) cây thuốc lá 
(cũng £obaceco). 

tobacco-pouch n0 túi đựng thuốc lá. 
tobacco-stopper øò cái để nhồi thuốc 
(vào tẩu). 

> to.bac.con.ist n người bán thuốc lá 
điếu, xì gà và thuốc lá tấu. 
to.bog.gan /tebpgen/ n xe trượt tuyết 
dài, nhẹ, hẹp, thường cong lên Ờ phía 
trước, được dùng để trượt xuống đồi 
trên tuyết. 

b to.bog.gan 0 [T] tầng: xe trượt tuyết: 
go tobogganing: đi xe trượt tuyết. 
toby jug /teobi dzAg/ bình hoặc ca 
(trước đây dùng dựng bia) có dáng hình 
một ông già đội mũ ba góc. 

toc.cata /tekq:te/( n (nhạc) sáng tác 
dành cho nhạc cụ có dàn phím (nhất 
là đàn oóc hoặc đàn dương cầm), có 
phong cách tự do, để thể hiện kỹ thuật 
của người trình diễn. 

tocher /toko/ ø (É-cốt) của hồi môn. 
toco /toukou/ (cũng toko) n (sỈ) sự 
đánh đập, sự trừng phạt. 

tocology /tekoledz/ nw (y) sản khoa, 
khoa đỡ đè. 

toc.sin /toksin/ w (dated or ƒmí) 1 
(chuông rung làm) tín hiệu báo động. 
2 đñg) sự báo động có nguy hiểm. 
tod /tod/ ø (idm) on one”s tod (Brư 
Imfmj) một mình; đơn độc: Ï spent the 
eUenIng On. my ;od again: Tôi lại phi 
ở nhà buổi tối một mình s You mean 
you did tt gÌÙÌ on your tod?: Anh muốn 
nói là anh đã làm tất có uiêc đó một 
mình? 

to.day /tsdeU du, n [U] 1 (vào) ngày 
hôm nay; hôm nay, ngày này: What 
are Lue doing today?: Chúng ta sẽ làm 
gì ngày hôm nay? o Were lequtng today 
tueeb /q uueek (from) today: Chúng ta sẽ 
rời di ngày này tuần sơu, tức là một 
tuần nữa s 7Today ¡s my bưrthday: Hôm 
nay là ngày sinh nhật cúa tôi s Haue 
you seen todays paper?: Anh đã xem 
báo hôm nay chươ? 2 (tại) thời kỳ hoặc 
thời đại hiện nay; ngày nay: Women 
today no longer œccept sụuch treqtment: 
Phụ nữ ngày nay không còn chấp nhận 


toddle 


cách cư xử như Uậy nữa s the young 
peopie oƒ today: thanh niên ngày nay. 
toddle /“todl/ o [I, Ipr, Ip] 1 (nhất. là 
về đứa trẻ nhỏ) đi những bước ngắn, 
chưa vững: Her tuuo-year-old son tod- 
died tnto the room: Đúa con trơi hai 
tuổi của cô ấy di chập chững uào trong 
phòng. 2 (tmfmi) ởi bộ: toddÌle round to 
see a fiend: di loanh quanh đến thăm 
một người bạn o Ì thính tue should be 
toddling along loff: Tôi nghĩ chúng ta 
nên đi lđi khối đây. 

b tod.dler /todle(r} n đứa bé chỉ mới 
biết. đi. 

toddy /todU/ nø [C, U] (cốc) rượu được 
pha chế bằng rượu mạnh, đường và 
nước nóng. 

to-do /tedu:/ nw (pỉ ~s) (usu sing) sự 
om sòm; sự huyên náo: Wha£s dÌÌ the 
to-do about?: Om sòm lên uề cái gì thế? 
o She made a greodt to-do about hús ƒor- 
getting her bưữthday: Cô ấy đã làm om 
sòm lên uề uiêc anh quên ngày sinh 
nhật của cô ấy. 

toe /tau/ n 1 (a) một trong năm phần 
của phía trước bàn chân con người; 
ngón chân (người). (b) phần tương 
tự ở bàn chân động vật; ngón chân 
(động vật). 2 phần của tất, giày, v.v. 
bao phủ ngón chân; mũi (giày, tất). 
c> SHOE. 3 (idm) dỉg one”s heels/toes 
in c2 DIG!. from head to foot/toe c2 
HEADÌ. from top to toe ‹> TOPÌ. on 
one”s toes sẵn sàng hành động: cảnh 
giác: The constant thredt of danger hept 
us dÌÌ on our toes: Mối de dọa nguy 
hiểm thuờng xuyên đã buộc tất có 
chúng tôi cảnh giác. tread on sb?s 
corns/toes c> TREAID. 

b toe 0 (pí, pp toed, pres p toeing) 
(idm) toe the (party) line; S cũng 
toe the mark tuân theo các mệnh lệnh 
của nhóm hoặc đẳng của mình; (làm, 
hùa) theo. 

H toe-cap nø phần phủ bên ngoài ngón 
chân của chiếc giày hoặc ủng; mũi 
giày. . 

toe-hold n chô để chân bám nhẹ nhàng 
(thí dụ trong trèo núi): ƒig) Thanhs to 
this contract the ftrm gained œ toe-hold 
in the European moarket: Nhờ có hợp 
đông này, hãng đã có đưoc chỗ bám 
chân trên thị trường châu Âu. 
toe-nall „ở móng chân người. 

toff' /toỮ n (dated Brit sỉ) người giàu 
có hoặc ăn mặc lịch sự của tầng lớp 
thượng lưu. 

tof.fee /tof; US 'ta:fñ/ (ÚS cũng taffy 
/"tef/) n [C, U] 1 (miếng) kẹo cứng, 
dính làm bằng cách đun nóng đường, 
bơ, v.v.; kẹo bơ. 2 (idm) cant do sth 
for toffee (infmi) thiếu kỹ năng hoặc 
khả năng cần thiết để làm cái gì: She 
can sing for toffeel: Cô ấy không biết 
hút tí nào! 

H toffee-apple ø (Brư) táo được bọc 
một lớp kẹo bơ mỏng và gắn trên đầu 
chiếc que. 
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toffee-nosed zởÿj (Br¡¿ sỉ) trường giả 
học làm sang; dua đồi. 

toft /toft/ n 1 trại ấp. 2 đất (dùng làm) 
trại. 

tog /tog/ 0 (-gg-) (phr v) tog oneself 
out/up (in sth) (ni) mặc quần áo 
thanh nhã; ăn diện: chidren togged out 
in ther Sunday best: bon trẻ con điện 
bộ cánh ngày Chủ nhật đep nhất của 
chúng. 

> togs m [pl] (mm!) quần áo: games 
togs: quân áo thể thao s summer t0g8: 
quần áo mùa hè. 

toggery /togerL/ nm (sử) quần áo. 

toga /teoge/ n áo choàng ngoài rộng 
của những người đàn ông thời La Mã 
cổ. 

to.gether /to geöo(r)/ zdu 1 trong hoặc 
vào trong một đám, một đoàn; có nhau 
hoặc hướng tới nhau; cùng nhau, lại 
với nhau: Le£s øo ƒor a tuaÈb together: 
Chúng ta hãy di dạo cùng nhau so Ï 
heqar theyTe liuing together: Tôi nghe 
thấy ho dang sống cùng nhau, tức là 
trong cùng một nhà se Ge( dÌ| the rn- 
gredients together beƒore you starft cook- 

¡ng: Hãy tập trung tất cả các thứ thục 
phẩm lạt trước khi bạn, bắt đầu nấu. 

9 để trở nên tiếp xúc hoặc gắn với nhau: 

gÌue, nail, tte, etc tuuo boards together: 
dán, đóng định, buộc, u.U. hai tấm lại 
Uớt nhau os Mix the sand and cement 
together, then qdd uuqter: Trộn cát 0à 
ximăng uới nhau, rồi thêm nước 0uào s 
(g) He* got more money than the rest 
of us (put) together: Anh ấy có nhiều 
tiền hơn tất cả chúng tôi gôp lại. 3 nhất 
trí hoặc ăn ý với nhau: negoftdftons 
qmed dt bringtng the tuuo stides tn the 
dispute closer together: các cuộc hội 
đàm nhằm đua hai bên trong cuộc 
tranh chấp xích lại gần nhau hơn so 
The party 1s absoiutely together on this 
issue: Đảng hoàn toàn nhất trí uề uấn 
đề này. 4 cùng một lúc; đồng thời: Ai! 
mựy troubles seem to come together: Tốt 
cá mọi khó khăn cúa tôi hình như đến 
cùng một lúc so They uuere dÌ taÌking 
together and Ï couldnt understand q 
uord: Tốt cả bọn họ cùng nói 0à tôi 
không thể hiểu được lời nào cá. 5 không 
ngắt quãng: trong quá trình liên tục: 
lt rained ƒor three days together: Trời 
mưu liên tục trong ba ngày hiền so She 
can sit reading ƒor hours together: Cô 
ấy có thể ngôi đọc hùng giò liên tục. 6 
(idm) get sth/Tit together (s/) đưa cái 
gì/nó vào khuôn khổ tổ chúc hoặc dưới 
sự kiểm soát: She uould be œ uery good 
piayer Iƒ only she could get tt together: 

Cô ấy sẽ là một uận động uiên rất hay 
nếu như cô ấy chịu chơi có tổ chúc. 

together with cũng như, và cũng: 

These neu ƒfacts, together uutth the other 
eUidence, proue the pDrLSOT€T S Lnn0cence: 
Những sự thực mới này, cùng Uới các 
chứng cú khúc, chứng mạnh sự uô tôi 
của tù nhân đó. 


toi.let 


> to.gether ad} (sỉ approu esp S) có 
tổ chức; có khả năng, tài năng: He 
incredibly together ƒor someone so 
voung: Anh ta là người tài năng phi 
thường so uới lứa tuổi quá trẻ như Uộy 
o ø really together organizatHon: một tổ 
chúc thực sự nền nếp. 

to.gether.ness ø [U] cảm giác về sự 
thống nhất, tình bạn hoặc tình yêu. 
toggle /tpgỪ n cái gài gồm một mẩu 
gồ ngăn, v.v. được đẩy xuyên qua một 
cái vòng hoặc lỗ (thí dụ để dùng thay: 
cho chiếc cúc trên áo khoác); then; nút 
gô. 

D toggle-swlitch n công tắc điện hoạt 
động bởi một thanh đòn ngắn (thường) 
di chuyển lên và xuống: cầu dao. 
toil /tai/ ð (mi or rheứ) 1 [L, Ipr, Ip, 
It] ~ away (at/over sth) làm việc lâu 
và vất và; lao động cần cù, làm việc 
cặm cụui, quần quật: s¿den¿s toiling 
oUuer their hormeuork: các sinh uiên 
đang uất ud uới bài tập uề nhà của họ 
oøo We toded quay gÌÌ dfternoon to get 
the house ready ƒor our guests: Chúng 
tôi đã quân quật suốt buối chiều để 
chuẩn bị nhà cửa đón khách. 2 [Ipr, 
Ip] di chuyển chậm và khó khăn theo 
hướng cụ thể nào đó: The bus toiled 
up the steep hủi: Chiếc xe buýt ì ạch 
leo lên đôi dốc o The ground uuas muddy 
and uneuen, but uue toiled on: Mặt đất 
lây lôi uà gộp ghèênh, nhưng chúng tôi 
uẫn lặn lôi ởi. 

b toil n [U] đu or rhe£) công việc vất 
và hoặc mệt nhọc: øfier yegrs 0ƒ toi: 
sơu nhiều năm công uiêc cực nhọc. c3 
Cách dùng xem WORKÌ 

toiler n. | 
toi.let /toiliV n 1 [C] (phòng có) bệ xí; 
nhà vệ sinh: Can y0 teÌÙ re uuhere 
the toilefs are?: Anh uui lòng chỉ giùm 
tôi nhà uê sinh ở đâu? c> Xem Cách 
dùng. 2 (da£eđ) quá trình rửa ráy, ăn 
mặc và chải tóc, v.v.: [attrib] a £odjet 
se: bộ đô trang điểm s toilet arHcles: 
các đô trang điểm, túc là lược chải tóc, 
bàn chải tóc, gương tay, v.v. 

> toi.let.ries /tailitriz/ n [pl] (trong cửa 
hàng) các mặt hàng hoặc sản phẩm 
được dùng trong rửa ráy, ăn mặc, v.v. 
D toilet-paper ø [U] giấy dùng trong 
nhà vệ sinh. | 

toilet-roll ø cuộn giấy vệ sinh. 
toilet-train 0 [Tn esp passive] luyện 
chọn (đứa trê) điều khiển được việc ỉa 
đái và biết sử dụng nhà vệ sinh: She 
isnt toilet-trained yet: Con bé ấy uẫn 
chua tự đi Uuê sinh được. toilet-train- 
ing n [UI. 

toilet water nước có hương thơm đing 
để bôi trên da, nhất là sau khi rửa 
Táy. : 


CÁCH DÙNG: Trong tiếng Anh the 
toilet trong nhà riêng được gọi là the 
lavatory, toilet, WC (da¿ed) hoặc loo 
(mm). Ơ nơi công cộng, nó được gọi 
là the Gents/the Ladies hoặc public 
conveniences. Trong tiếng Mỹ, nó 


toils 


được gọi là the lavatory, toilet hoặc 
bathroom trong các nhà riêng và the 
washroom hoặc rest-room trong các 
tba nhà công cộng. 


toils  /tailz/ n [pl] mi usu ƒg) lưới; cạm 
bẫy: caught im the toils of the lau: bị 
mốc uào lưới pháp luật. 

to.ing /tuin nø (dm) toïing and 
froing chuyển động tiến và lùi liên tục: 
After much toing and froing uue go diỉ 
the chủdren back to their homes: Sau 
khi dL di lại lại nhiều lần, chúng tôi 
đã dua đuoc tất cả bọn trẻ con uê nhà 
chúng. 

token /teokon/ ø„ 1 dấu hiệu, biểu 
tượng hoặc chứng cứ về cái gì: A uuhite 
fqg ts used as a token oƒ surrender: 
Cờ trắng được dùng làm dấu hiệu dầu 
hàng so These fÏlouers re a smdll toben 
oÊ. my gratitude: Những bông hoa này 
là biếu tương nhỏ cúa lòng biết ơn của 
tôi. 2 vật dẹt tròn nhỏ giống như đồng 
xu dùng để hoạt động một số máy nhất 
định hoặc làm hình thức thanh toán: 
Tohens for the cigarette machine gre 
auallable at the bar: Các dồng xu dùng 
cho máy bán thuốc lá có thể hỗi (mua) 
ở quán giải khát s ml tobens: những 
đông xu dùng dế mua sữa tại nhò, tức 
là (ờ Anh) những đồng xu mua của 
người đưa sữa và để lại trên bậc cửa 
để thanh toán cho số sữa đã giao. 3 
(nhất là trong tù ghép) biên lai hoặc 
phiếu, thường gắn liền với thiếp chúc 
mùng, có thể dùng để đổi lấy hàng hóa 
có giá trị đã được thể hiện rõ trong đó: 
a #10 bookb{ record| gửi tohen: phiếu 
mua sách |đĩa hát|tặng phẩm trị giá 
10 pøo. 4 (idm) by the same token 
c SAME'. in token of sth làm bằng 
chứng của cái gì: Please œccept this gửft 
in token oƒ our gÍfection /or you: Xin 
hãy nhận món quà này để làm bằng 
chứng cho sự yêu mến của chúng tôi 
đốt uới các ban. 

b> token ađ/ [attrib] 1 làm dấu hiệu 
hoặc vật làm tin của cái gì: œ fokben 
payment: món tiền trả truóc làm tin, 
tức là việc thanh toán một phần nhỏ 
của món nợ, như một sự thừa nhận về 
khoản nợ s a foben stribe: môt cuộc đình 
công báo hiệu, tức là cuộc đình công 
ngắn để cảnh cáo rằng cuộc đình công 
đài ngày hơn có thể xảy ra tiếp theo. 
2 được làm, tồn tại, v.v. trên phạm vi 
nhỏ như một động tác thể hiện cái gì 
đó không nghiêm túc hoặc không thành 
thật muốn nói; bề ngoài hoặc chiếu lệ: 
Our troops encountered onhy tohen re- 
sistance: Quân đội của chúng ta chỉ 
gặp những khdng cụ chiếu lê s a tohen 
attempt, effort, offer, etc: ý đô, nỗ lực, 
đề nghị, 0.0. chiếu lê s the token uoman 
on the cormmittee: người đàn bà hình 
thúc (goi là cho có) trong ủy ban, tức 
là được đưa vào để tránh bị chỉ trích 
phân biệt giới tính. 

tol-lol /tollo/ (cũng tol-Iolish) 
/tollphƒ £ (s/) vừa vừa, kha khá: sec- 
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ond tn rmathematics! sounds toÌ-Ìol: thứ 
hai uê toán! cũng khó rồi. 

tolbooth /tolbu:9/ n (-cốt) (arch) nhà 
tù, nhà giam. 

told p¿, pp của TELL. 

tol.er.ate /toloreit/ u 1 [Tn, Tsg] cho 
phép (cái gì mình không thích hoặc 
không đồng ý) mà không can thiệp vào; 
tha thứ, khoan dung: a gouernment 
tuhtch refuses to to-leragf€ ODDpOSIfIOH: 
một chính phủ từ chối khoan dung cho 
phe dối lập s Ï uon† toÌlerate such be- 
hquiour Íyour behqurng n this u0ay: Tôi 
sẽ không tha thú cho lối cư xử như 
Uậây /của anh. 2 [Tn] chịu đựng (aUcái 
gì) không phản đối: Hou cơn you toÏl- 
erote that qUfUl uuorngn?: Làm thế nào 
mò anh có thế chịu dựng đuoc người 
đàn bà khủng khiếp đó? s tolerate heqt, 
noise, pơin, etc tuelÌ: chịu đựng nóng, 
ồn ào, dau đớn, 0.U. giỏi. 3 [Tn] (y) có 
khả năng uống (thuốc, v.v.) hoặc qua 
(điều tr) không bị tổn hại: 7»e body 
cannot tolerdte sụch Ìarge qmounts oƑ 
radiation: Cơ thế không thể chịu được 
một lương lớn phóng xạ như uậy. 

> tol.er.able /tplerebl/ œđ; 1 có thể 
tha thứ được; có thể chịu được: The 
hedt tuas tolerable at night but su/Jo- 
cơting during the day: Cái nóng có thế 
chịu được 0uào ban đêm nhưng ngột 
ngạt uào bơn ngày. 2 khá tốt; có thể 
vượt qua được: (oiergble uueather: thời 
tiết khá tốt s in tolerable healÌth: súc 
khóe tạm được o We had ơ uery tolergbie 
lụnch: Chúng tôi đã có một bữa trưa 
rất ngon. tol.er.ably /-obli/ ở mức 
độ vừa phải; khá tốt: ƒeel tolerably cer- 
tain about sth: cảm thấy gân như chắc 
chến uê cới gì s He pÌays the piano toÏ- 
erably uell: Anh ấy chơi pianô khú tốt. 
tol.er.ance /tolerens/ ø 1 [U] sự sẵn 
sàng hoặc khả năng dung thứ atcái 
gì: religious [ractaÌ tolerance: sự dung 
thú tôn giáo, chúng tôc o As the addicfs 
toÌerance Increases, he requtres euUer 
larger doses 0ƒ the drug: Do súc chịu 
đựng của người nghiên tăng lên, anh 
ta đòi hỏi các liều ma túy ngày càng 
lớn hơn. 2 [C, DU] (kỹ thuột) kích cỡ, 
khối lượng, v.v. của một bộ phận có 
thể dao động mà không gây tác hại; 
dung sai: ¿orking to a toÌerance 0ƒ 
0.0001 oƒ an inchÍto Uery fine toÌer- 
ances: hoạt đông uớit đô dung sai 0,0001 
mxơluới độ dung sai rất nhỏ. 
tol.er.ant /-rent/ ađ; ~ (oftowards 
sb/sth) có hoặc thể hiện sự dung thứ: 
Im a toÌerant man but your behquiour 
is more than Ï can beor: Tôi là một 
người có lòng khoan dung nhưng lối 
cư xú cúa anh thật quá múc tôi có thế 
chịu dụng s Her oun mistabes made 
her 0ery toÌerant oƒÍtouards (the ƒaults 
oÐ others: Những lâm lỗi cúa chính cô 
ấy đã làm cho cô ấy rất dễ tha thứ dối 
ướt (các sai lâm cúa) người khác. 
tol.er.antÌy zởi. 


tom-cat 


tol.era.tion /tolereilfn/ n [U] hành 
động hoặc thực hiện khoan dung, chịu 
đựng. 

toll' /teol/n 1 tiền trả cho việc sử dụng 
đường, cầu, cảng, v.v., lệ phí cầu, 
dường. 2 sự mất mát hoặc thiệt hại 
do cái gì gây ra: (he death-toll tn the 
earthquake, on the roads, dfter the mas- 
sacre: số người chết trong uụ động đất, 
trên đường giao thông, sau uụ thủm 
sớt. 3 (idm) take a heavy tolU/take 
its toll (of sth) gây ra sự mất mát, 
thiệt hại, v.v.: The uar toob a hequy 
toll of human liƒe: Cuộc chiến tranh đã 
gây ra thiệt hại năng nề uề sừùuh mạng 
con người sẻ Euery year gt Christmas 
drunken driuing tabes tís toÌÌl: Hàng 
năm uào địp lễ Nô-en, uiệc lái xe trong 
tình trạng say rượu gây ru nhiều thiệt 
họi. 

H toll-bridge "n cầu thu lệ phí. 

toll- -gatc n cổng chắn ngang trên 
đường để thu lệ phí. 

toll-house ø nhà của người thu lệ phí 
đường, v.v. 

toll? /teol/ ø 1 [Tn, Tn.pr] ~ (f@r 
sb/sth) rung (chuông) với những tiếng 
chậm, đều đặn, nhất là khi có người 
chết hoặc đám tang. 2 [Ipr] ~ (for 
sb/sth) (về chiếc chuông) có âm thanh 
theo cách này. 

> toll n [sing] tiếng chuông rung. 
tolly /tol/ n (ngôn ngữ nhà trường), 
(sử) cây nến. 

Tom /tom/ n (;đm,) (any/ every) Tom, 
Dick and Harry (usư derog) người 
chẳng ra sao cả; những người vô giá 
trị: We don? uuant any (old) Tom, Dick 
and Harry using the club bar: Chúng 
tôi không muốn bất cú thằng cha căng 
chú biết nào sử dụng quán giải khát 
của câu lạc bộ. 

tom /tom/ „ạó = TOM-CAT. 
toma.hawk /tomoha2:k/ nø cái rìu nhẹ 
được người Anh-điêng Bắc Mỹ dùng 
làm dụng cụ hoặc vũ khí. 

to.mato (to m0:te; 5 te 'meiteU/ n (pỉ 
~eS) (a) quả mềm, có nhiều nước, màu 
đỏ hoặc vàng, để ăn sống hoặc nấu như 
rau; quả cà chua: [attrib] £omato 
Julce, sơuce, soup, ketchup: nuóc cò 
chua, nước xốt cà chua, xúp cà chua, 
nước xốt cà chua nấm. (b) cây sản sinh 
ra quả này; cây cà chua. 

tomb /tu:m/ ø hố được đào dưới đất, 
v.v. dành cho người chết, nhất là hố 
có bia đá ở trên; mồ, mã. 
Htombstone øò bia đá tưởng niệm đặt 
trên mồ; bia mộ. 

tom.bola /tombeols/( ø„ [C, UỊ (Br#) 
loại xổ số có các giải thưởng cho những 
người có vé được nhặt ra khỏi chiếc 
thùng quay tròn; tôngbôla. 

tom.boy /tomba1⁄ n cô gái thích các 
trò thô bạo, ầm ï. b tom.boy.ish adj. 
tom-cat /tom kœt/ (cũng tom) r mèo 
dục. 


tome 


tome /teom/ n„ cuốn sách lớn, nặng, 
nhất là sách học hoặc nghiêm túc; tập, 
bộ sách. 

tomentum /tou mentAm/ h, pỉ 
tomenta (hựục) lớp lông măng. 
tomentose /“toumentous/ (cũng 
tomentous) /toumentes/ (/ (hực) có 
lông măng. 

tom.fool /tomfu:l/ zđÿ7 rất ngây ngô; 
ngu xuẩn: ø (0mfool thing to do: điều 
ngu ngốc phái làm. 

> tom.fool.ery /-or⁄ ø [U, C usu gi] 
lối cư xử hoặc hành động ngớ ngẩn. 
tomfool /tomfu:l/ (cũng tomnoddy) 
tom,modi/ „ thằng ngốc, thằng đần. 
tommy /tom1⁄ ø; 1 (Tommy) người 
lính Anh (cũng Tommy Atkins). 2 lư- 
ơng thực (phát thay lương); chế độ phát 
lương thực thay tiền lương. 3 bánh mì, 
lương thực (công nhân đem từ nhà để 
ăn trong nhà máy). 

tommy-bar n (È%ÿ) tay gạt. 
tommy-gun /tomi gAn/ ø loại súng 
tiểu liên. 

tommy- -rot /tpomi rot/n [U]( Imƒmi) lời 
nói vô lý; chuyện vô nghĩa, vớ vẩn: 
Don† talb such (Ormny- -rotl: Đùng nói 
chuyên uớ uấn như thế. 

tommy-shop ø6 1 phòng phát lương (ở 
nhà máy, thường trả lương thực thay 
tiền). 2 căng tin; hiệu bánh mì. 
to.mor.row /tomproo/( „0 [U] 1 ngày 
sau ngày hôm nay; ngày mai: 7oday 
is Tuesday so tomorrou ¡s Wednesday: 
Hôm nay là thứ ba nên ngày mai là 
thứ tư s Tomorrou ¡s going to be fine 
œccording to the ƒorecast: Theo dự báo 
thời tiết, ngày mai sẽ đẹp trời s The 
anhouncement uulÙ œppedr 1n tomor- 
rou's neuuspapers: Bản tuyên bố sẽ xuất 
hiện trên báo chí ngày mai s [attrib] 
tomorrou morninglÍ dffernoonj eue- 
ningj night: sáng/| chiêu | tối! đêm 
ngày mai. 2 tương lai gần: Who knous 
tuhot changes tomorrou may Dring?: Ai 
biết duoc ngày mai có thể mang lại 
những thay đổi gì? s tomorrou's uorid: 
thế giới cúa ngày mai. 3 (1dm) the day 
after tomorrow c2 DẠY, 

> to.mor.FroW ơởu vào ngày sau ngày 
hôm nay; vào ngày mai: She*s getting 
married tomorrou: Cô ấy sẽ hết hôn 
Uòo ngày mai s See you this từmne to- 
morrou, then: Gặp anh Uuào giờ này 
ngày mai nhé. 

tom.tit /tomtiL/ ø„ loại chim sẽ ngô, 
nhất là chim sẻ ngô xanh. 

tom-tom /tom tpm/ n 1 loại trống dài, 
hẹp ở châu Phi hoặc châu Á, chơi bằng 
tay; trống cơm. 2 loại trống tương tự 
dùng trong các ban nhạc Jazz, v.V. 
ton /tan/ ø 1 [C] đơn vị trọng lượng, 
ở Anh là 2240 pao (ong ton) và ờ Mỹ 
là 2000 pao (short ton); tấn (Anh, Mỹ). 
Cf TONNE. 2 [C] đơn vị dung tích của 
vật liệu, nhất là 40 phút khối gỗ. 3 
[C] (5đ) (a) đơn vị đo kích cỡ của con 
tàu (1 ton = 100 phút khối). (b) đơn 
vị đo số lượng hàng một con tàu có thể 
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chờ (1 ton = 40 phút khối). 4 tons [pl] 
~ s (of sth) (nfnj) nhiều: Theyue got 
tons oƒ money: Ho có rất nhiều tiền s 
lue si: got tons (oỆ u0orb) to do: Tôi 
uẫn còn rất nhiều uiệc phái làm. 5 (ảm) 
do a/the ton (sj) lái xe ở tốc độ 100 
dặm/giờ hoặc nhanh hơn: go( cưugh£ 
doing a ton on the motoruay: bị bắt 
đang lái xe uới tốc độ 100 dặm Ígiò trên 
xa lô. (come down on sb) like a ton 
of bricks (ni) (chỉ trích hoặc trùng 
phạt ai) bằng sức mạnh hoặc bạo lực. 
weigh a ton c2 WEIGH. 

H ton-up øđ;/ [attrib] (da£ed sỉ) (về 
người lái xe) lái ờ tốc độ 100 dặm/giờ 
hoặc hơn: one oƒ the ton-up boys: một 
trong số những câu con traưi thích lái 
xe uới tốc đô 100 dặm (giờ. 

tonal /taonl/ zđ7 1 về một hay nhiều 
giọng. 2 (nhạc) về âm. 

> ton.al.ity /teơ nœlet1/ w [U, C] (nhạc) 
(việc dùng) khóa nhạc (cụ thể nào đó), 
nhất là làm cơ sở cho một giai điệu 
hoặc một bản nhạc. 

tone' /teon/ ø6 1 [C] âm thanh, nhất 
là nói đến độ cao, chất lượng, cường 
độ, v.v.; tiếng: (he ringing tones oƒ ơn 
orœtor?s uoice: tiếng âm uang cúa giong 
nói người diễn thuyết s the qÌarm bells 
harsh tone: âm thanh chói tai cúa 
chuông báo động. 9 [C] lối diễn đạt 
trong khi nói; giong: speob in ơn an- 
8Øry, Impdtient, entregting, etc tone: nói 
bằng cái giong túc giâên, nôn nóng, 
khẩn khoản, U.U. s œ tone oƒ comnand, 
reproach, regret, etc: giong ra lênh, quớ 
trách, hối hận, u.u. o Don't speab to me 
in that tone (o0 Uoice): Đùng cÓ nói UỚI 
tôi bằng cái giong đó, tức là với kiểu 
khó chịu, láo xược, chỉ trích, v.v. đó. 3 
[C, U] chất lượng hoặc đặc tính của 
âm thanh do một nhạc cụ phát ra; âm 
thanh: œ uioÈin uuith (an) excellent tone: 
cây Uiôlông có âm thanh tuyêt uời. 4 
[sing] tỉnh thần hoặc đặc điểm chung 
của cái gì: Querdll, the tone oƒ the boob 
s safuirtcdl [the boob ts safirtcdl in tone: 
Nhìn chung, giong uốn cúa cuốn sách 
là ma mai o set the tone for Íoƒ the meet- 
„ng th œ conctidotory speech: tạo 
không khí chung cho cuộc hop bằng bài 
phát biểu hòa giái s louerlraise the 
tone 0Ÿ. q conUersdiion, ơn occdSion, ữn 
Orggr1ZqfioT: hạ thấp nâng cao khí thế 
cúa cuôc nói chuyện, l nghĩa cúa một 
dịp, uy tín của một tổ chúc, tức là làm 
cho nó tôi đi/tốt hơn. 5ð [C] (nhạc) bất 
cứ một trong năm quãng lớn giữa một 
nốt nhạc và nốt tiếp theo mà nó (cùng 
với hai nửa cung) tạo nên một quãng 
tám; quãng trưởng. 6 [C] (a) màu nhẹ 
hoặc sắc thái (của màu sắc); mức độ 
(của ánh sáng): œø carpet in tones 0ƒ 
broun and orange: chiếc thứm có tông 
màu nâu 0à da cứ. (b) tác động chung 
của màu sắc, sáng và tối: œ picture in 
tuuarm, dull, bright, etc tones: búc tranh 
có sốc ấm cúng, buôn té, tươi sáng, U.U. 
9o ơn griLsfs fine painting ö0Ệ shkm tones: 


tongs 


bức họa đep uê các sốc thái da của môt 
hoa sĩ. 7 [U] sự rắn chắc hoàn hảo của 
cơ thể: good muscular tone: thân hình 
cơ bắp đep. 8 [C] tín hiệu nghe thấy 
trên đường dây điện thoại: (he dial- 
lìng lIringing tone: tiếng chuông điện 
thoạt os Thoơt tone means that the nưm- 
ber ts engaged: Tín hiệu đó có nghĩa 
là số điện thoại đó dang bận s Please 
soeak dfter the tone: Xin hãy nói sau 
khi có tín hiệu. 9 [C] (ngôn) cao độ của 
một âm; sự lên hoặc xuống giọng trong 
khi nói; sự lên, xuống giọng; thanh 
điêu: ïn Are you 1Ì? there 1s usuolly 
œ rising tone on TỪ, the tn "He 
there Is usudlly q ƒaqlling tone on 1Ì: 
Trong câu 'Are you tÌÌ?” thường có sự 
lên giong Ở 1Ù, còn ở câu ?He*s 
thường có sự xuống giong ở 1F. 

> -toned (tạo nên các ( ghép) có một 
kiểu âm cụ thể: sửuer-toned trumpets: 
tiếng bèn trompét ngân uang như tiếng 
bạc. 

tone.less zở/ thiếu màu sắc, tỉnh thần, 
sự diễn cảm, v.v.; buồn tê: gnwsuer rn 
a toneless 0oice: trú lời bằng một giong 
nhạt nhẽo. tone.lessÌy qdu. 

H tone-deaf øđ/ không có khả năng 
phân biệt chính xác các nốt nhạc khác 
nhau. 

tone language (ngôn) ngôn ngữ mà 
nghĩa của từ phụ thuộc vào độ cao, thấp 
của giọng khi phát ra từ đó (thí dụ 
tiếng Trung Quốc); ngôn ngữ thanh 
điệu. 

tone-poem øw (nhạc) bản nhạc dành 
cho dàn nhạc được viết để minh họa 
cho một ý thơ, huyền thoại, địa điểm, 
V.V, 

tone^ /teon/ o 1 [Tn] tạo ra một giọng 
hoặc sắc màu riêng cho (cái gì). 2 (phr 
v) tone (sth) down (làm cho cái gì) 
trở nên bớt gay gắt: Their enthusiasm 
has toned douun since they điscoUered 
the cost: Nhiệt tình cúa họ đã giảm 
xuống từ khi ho phát hiện ra cát giá 
phút trú s Youd better tone doun the 
more offenstue remarks in your grficle: 
Tốt hơn hết là anh làm dụu bớt ởi 
những nhận xét có tính gây gố trong 
bài báo cúa anh. tone ïn (with sth) 
hòa hợp về màu sắc: 7e neu curtains 
tone n beaufHfully (th the carpet: 
Những tấm rèm mới rốt hòa hợp mùu 
sốc uới chiếc thim. tone (sth) up (làm 
cho cái gì) trở nên tươi sáng hơn, gay 
gắt hơn hoặc mạnh mẽ hơn: Exercise 
tones up the muscles: Sự luyên tập làm 
cho cơ bắp khỏe hơn. 

tonga /tongø/ n (Anh -Ấn,) xe ngựa hai 
bánh. 

tongs /tonz/ n Ipll 1 dụng cụ có hai 
càng có thể chuyển động, nối với nhau 
ở một đầu, dùng để nhặt lên hoặc giữ 
các vật; cái kẹp, cái cặp: ơ pair oƒ 
tongs: một cái hep os sugarj codÌ jice 
tongs: cối gốp đường (than dd cục. 2 
(idm) be/go at it/each other hammer 
and tongs ‹> HAMMERI. 


tongue 


tongue /tAr/ ø 1 [C] bộ phận có thể 
chuyển động được trong mồm, được 
dùng để nếm, liếm, nuốt và để nói (ở 
con người); cái lưỡi. 2 [C, U]Ị lưỡi bò, 
v.v. làm thức ăn: ham and tongue sand- 
uuiches: bánh mì hep thịt guăm bông uà 
lưỡi bò. 3 [C] đ/?mi or rhe£) tiếng, ngôn 
ngữ: He speabs Engiish, but his naftUe 
tongue ¡1s German: Anh ấy nói tiếng 
Anh, nhưng tiếng me đé của anh ấy là 
tiếng Đúc. Cf MOTHER TONGUE 
(MOTHER). 4 [C] (a) dải hoặc vạt nhô 
ra: the tongue of œ shoe: lưỡi giày, tức 
là miếng da ở dưới các dây buộc o (he 
tongue oƒ a bell: lưỡi (tức là quả lắc) 
chuông s a ngrrouu tongue öƒ land Jut- 
ting out mo the sea: một doi đốt hẹp 
nhô ra biến. (b) tia lửa nhọn đầu: 
tongues 0Ÿ fame lapping the edges oƒ 
the bonfire: các lưỡi lúa bập bùng 
quanh đống lúa đốt ngoài trời. ð (idm) 
bite one's tongue ‹2 BITE!. an evil 
tongue c2 EVIL. find/lose one”*s 
voice/tongue ‹>; FIND' get one* 
tongue round/ around sth' cố gắng 
phát âm đúng (một từ hoặc một tên 
khó). give sb/get the cedge of 
one's/sb°s tongue ‹> EDGE!. have a 
loose tongue ‹> LOOSEÌ. hold one°s 
peace/ tongue c> PRACE. loosen sb°?s 
tongue c> LOOSEN. on the tp of 
one's tongue ‹2 TIP!, put/stiek one°s 
tongue out đưa lưỡi của mình ra ngoài 
môi, thí dụ để bác sĩ khám hoặc như 
một cử chỉ khiếm nhã; thè lưỡi: Don?t 
you dare sftcb your tongue out dt me!: 
Anh không dám thè lưỡi ra uới tôi nữa 
chứ! a silver tongue ‹> SILVER. 
tongues wag (inmi) có chuyện ngồi 
lê đôi mách hoặc tin đồn: Their scan- 
dalous gffqr has redlly set tongues 
uqgging: Chuyên tình bê bối của họ 
đã thục sự gây ra chuyên ngôi lê đôi 
múách. a slip of the pen/tongue ‹> 
SLIP!. with (one°s) tongue in (one°s) 
cheek không có ý định nghiêm túc; 
miĩa mai hoặc hài hước: Donw be ƒfooled 
by alÙ his complimentary remarbs — 
they tuere qÌÌ satd uUith tongue tn cheeb: 
Đừng có phớn lên uì những lời tán tụng 
của anh ta — tất cá chí là những lời 
mỉa mai đó thôi. with one°s tongue 
hanging out (a) cực kỳ khát nước; 
khát thè lưỡi ra. (b) háo húc mong 
đợi cái gì. 

Pb -tongued (tạo nên các # ghép) có 
lối ăn nói cụ thể nào đó: sharp-tongued: 
có lối nói sắc sáo. 

HD tongue-in-cheek zđ; không nghiêm 
túc; mĩa mai hoặc đùa: £ongue-in-cheeb 
remarks: những lời nhận xét đùa cơi. 
tongue-lashing n quỡờ trách hoặc 
măng mô gay gắt. 

tongue-tied zd im lặng vì e thẹn hoặc 
bối rối. 

tongue-twister n từ hoặc cụm từ khó 
phát âm đúng hoặc nhanh, thí dụ: She 
sells sea-shells on the seg-shore. 
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tonic /tonik/ ø 1 [C, U] loại thuốc 
mang lại sức lực hoặc năng lượng, dược 
uống sau khi ồ ốm dậy hoặc khi mệt mỏi; 
thuốc bô. 2 [C usu sing | (ñg) bất cứ 
cái gì làm cho người ta cảm thấy khỏe 
mạnh hơn hoặc hạnh phúc hơn: Prdise 
cơn be ơ fine tonic: Khen ngơi có thế 
là một liều thuốc bố tốt s The good neus 
œcted as œ tonic on us dÌÌ: Tin túc tốt 
lành đó đã có tác dụng như một liều 
thuốc bố đốt uới tất cá chúng tôi s [at- 
trib] (he tonic #ƒJecS oƒ` seq Hai ảnh 
hướng tốt lành cúa khí biến. 3 (C, U] 
= TONIC WATER. 4[C] (nhạc) âm chủ. 
HD tonic water (cũng tonic) nước 
khoáng có pha hương vị quinin: ø öo££le 
Of tonic uuater: chai nước khoáng quintn 
o a gứnu and tonic: mộôt cốc rượu gin Uà 
một cốc nước khoáng quinin s Tuuo fonic 
uuafers [to-nics, pÌease: Xin cho hơi cốc 
nưóc hhoáng quinin. 

to.night /tonait ø [U] (a) đêm hoặc 
tối của ngày này: Here are tonights 
ƒfootbdll results: Đây là các kết quá các 
trận bóng đá tốt nay. (b) đêm hoặc tối 
(của ngày) hôm nay: Tonight tui be 
cloudy: Trời sẽ âm u uào tối hôm nay. 
> to.night zởu vào buổi đêm hoặc tối 
của ngày nay hoặc của ngày hôm nay: 
See you dt nine oclocb tontight, then: 
Vậy gặp anh uào chín giờ tối nay e Are 
you doing anything tonight?: Anh có 
làm gì tối nay không? 

tonk /tonk/ 0 (s/) đánh thắng dễ dàng 
(người nào). 

ton.nage /tanidz/ ø [U, C] 1 (hớ¿) (a) 
kích cỡ chiếc tàu, được thể hiện bằng 
tấn (Anh, Mỹ). (b) số lượng hàng hóa 
con tàu có thể chở, được thể hiện bằng 
tấn (mỗi tấn là 40 phút khối). (e) kích 
cỡ của đội tàu buôn của một nước, được 
thể hiện băng tấn (mỗi tấn là 100 phút 
khối). 2 (hương) tiền chuyên chờ một 
tấn hàng hóa. 

tonne /tAn/ › tấn theo hệ mét, 1000 
ki lô gam; tấn. Cf TON 1. 
tonometer /tounopmito( né 1 (nhạc) 
thanh mẫu. 2 (y) áp kế mắt; cái đo 
huyết áp. 

ton. sĩ /tonsl/ n một trong hai bộ phận 
nhỏ ở hai bên họng gần cuống lưỡi; 
amidan: haue ones tonsils out: cắt 
qmudan. 

> ton.sil.litis /(tonsilaitis/ ø [U] sưng 
amiđan. 

ton.sure /tonjo(r)/ n I1 [U] việc cạo 
đỉnh đầu hoặc cả đầu của một người 
chuẩn bị trở thành linh mục hoặc sư, 
sự xuống tóc; thí phát. 2 [C] phần 
của đầu bị cạo theo kiểu này; đầu trọc. 
b ton.sured zởi. 

tontine /tonti:n/ ø lối chơi họ. 

tony /tounU/ / (s/) đẹp, sang, nhã; 
đúng mốt, bảnh. 

too /tu:/ œdu 1 (thường đặt ở cuối; 
trong ngôn ngữ nói, có nhấn vào foo 
và từ ma nó bổ nghĩa) thêm vào; cũng: 
Kue been to Paris too: Có tôi cũng đã 
đến Paris, túc là thêm vào cùng với 
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những người khác e ue been to Paris, 
too: Tôi cũng có đến cá Paris, tức là 
thêm vào cùng với các địa điểm khác 
o He pÌays the guitar and sing too: Anh 
ấy chơi đàn ghita uà cả hút nữa. c? 
Cách dùng xem ALSO. 2 (dùng trước 
ft uà ph) chỉ mức cao hơn mức được 
cho phép, mong muốn hoặc có thể: driue 
too fust: lái xe quá nhanh, túc là nhanh 
hơn giới hạn tốc độ cho phép hoặc 
nhanh hơn tốc độ vừa phải o These 
shoes are rmmuch too smdÌl for me: Giày 
này quúá nhỏ đối uới cỡ chân tôi s IS 
too cold to go In the seq yet: Trời quá 
lạnh chưu thế tắm biến được so This ¡s 
too đdifficult a text ƒor them | This text 
is too d/ficult for them: Bài khóa này 
qud khó đối uới ho so We can skL be- 
cause there too littÌle snou: Chúng tôi 
không thế trượt tuyết uÌ có quá ít tuyết 
o lfs too long q Journey to mahe th one 
day: Chuyến đi đó quá dài không thể 
thực hiện trong môt ngày so (ml) Her 
uuorb has been too muụch tgnored ƒor too 
long: Công trình cúa cô ấy đã bi lãng 
quên quá lâu. 3 (chỉ sự ngạc nhiên và 
thường là không bằng lòng): I had flu 
last uueeb. And Ï uuas on hohiday tool: 
Tôi bì cúm có tuần trước mà lại uào 
đúng bỳ nghẺ cúa tôi nữa chứ! s Tue 
lost an eqr-ring. Ïf uUas gn eXD€enSLUe 
one too: Tôi bị mất một chiếc khuyên 
tai. Đó cũng lại là một chiếc dắt tiền. 
4 rất: lm not too sure Lƒ this ts right: 
Tôi không chắc lắm liêu điều này có 
đúng hhông. 5 (dm) be too mụch for 
sb (a) (đòi hỏi a1) phải cao hơn người 
khác về kỹ năng, sức mạnh, v.v: The 
Cambrtdge teqm tuere foo jitcf: for the 
Oxƒord team Ln the qui2z: Đôi Cam bridge 
được yêu câu phải giỏi hơn đội Oxƒord 
trong cuộc thi đố s A cyclng holiday 
tuuould be too mụch for an unfit person 
like me: Một ngày nghỉ đạp xe đạp đi 
chơi sẽ là quá súc đối uới môt người 
ốm yếu như tôi. (b) quá múc độ có thể 
tha thứ được: Ai (hat gigghng and 
uuhtspering uuds too mụuch ƒor re — Ï 
hơd to leque the room: Tốt có những 
tiếng khúc khích uà thì thâm đó là quá 
mức chịu đựng đối uới tôi — tôi đã 
phót rời bó căn phòng. 

took p¿ của TAKEÌ, 

tool /tu:l/n 1 dụng cụ cầm tay để làm 
cái gì; dụng cụ: Á screudriuer and œ 
hưmmer are the onÌy tools you need: 
Môt chiếc chìa uít uà một chiếc búa là 
những dụng cụ duy nhất anh cần s 
garden t†ools: dụng cụ làm 0uườn, thí dụ 
cái xêng, cái cào, v.v. 2 bất cứ cái gì 
được dùng để làm hoặc đạt được cái 
gì; công cụ: 7 he computer 1s nou ơn 
Indispensabie tool in many Dbusinesses: 
Hiên nay, máy 0ì tính là công cụ không 
thế thiếu duoc trong nhiều doanh 
nghiệp. c> Cách dùng xem MACHINE. 
3 người bị người khác sử dụng hoặc 
bóc lột, nhất là để phục vụ các mục 
đích cá nhân hoặc không lương thiện; 
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công cụ: 7he prưne minister U0as Œ 
mere tooÌ tn the hands 0ƒ the country 
president: Vị thú tướng đó chỉ là một 
công cụ trong tay tống thống của nưóc 
đó. 4 (Á sỉ) dương vật. ð (idm) down 
tools + DOWNẺ. 

P tool o 1 [Tìn esp passive] tạo ra hình 
trang trí (trên bìa hoặc gáy sách) bằng 
cách ép dụng cụ được hun nóng vào; 
ép nhũ: hand-tooled leather: bìa da 
được ép nhũ bằng tay o The spine is 
tooled in gold: Gáy sách được rập hình 
trang trí bằng uàng. 2 (phr v) tool 
along (infni) lái xe một cách đủng 
đỉnh và thư giãn. tool sth up trang 
bị (cho một nhà máy) các công cụ máy 
móc cần thiết. 

toot /tu:t/ nø [C] âm thanh ngắn của 
tiếng còi, tiếng sáo, v.v. 

P toot 0 [I, Tn] (làm cho cái gì) tạo ra 
tiếng còi: The driuer tooted his horn œs 
he approached the bend: Người lát xe 
bấm còi khi tới doạn đường cuo. 
tooth /tu:0/ n tỉ teeth /:9/) 1 một 
trong nhiều cấu trúc bằng xương, có 
màu trắng, cắm vào trong lợi, dùng để 
cắn và nhai; răng: The baby first 
front teeth are Just coming through: 
Những chiếc răng cứa đầu tiên của đứa 
bé uùa mới nhú s haue œa tooth out: ởi 
nhồ răng s She still hơs all her oun 
teeth: Bà ấy uẫn còn đú cá hàm răng, 
tức là không phải răng giả. 2 bộ phận 
giống răng, thí dụ trên chiếc lược, cưa 
hoặc hộp số, răng (lược, bánh xe, 
cưa...). 3 teeth [pl] (n/n/) sức mạnh 
có hiệu quả: The lau must be giuen 
more teeth Lƒ crune 1s to be properly con- 
trolled: Nếu muốn khống chế thục sự 
tôi ác, luật phúp phải đưoc tăng cường 
hiệu lực. 4 (ldm) arrmaed to the teeth 
c> ARMở. bare its teeth ‹> BARE”. 
by the skin of one?s teeth c> SKIN. 
cas(, fling, throw, etc sth in sb”s 
teeth quở trách ai về cái gì. cut a 
tooth có chiếc răng vừa mới nhú ra 
khỏi lợi; mọc răng. cut one's teeth 
on sth có kinh nghiệm từ cái gì. draw 
sbssths teeth/fangs ‹> DRAW“. 
fight, etc tooth and nai] cuộc chiến 
đấu, v.v. rất ác liệt hoặc dai dẳng. 
get/take the bit between one”s/the 
teeth ‹¿ BIT?. get one°s teeth into 
sth giải quyết hoặc tập trung vào cái 
gì: Nou you knou uuhat the JoD tnuoÌUes 
hereS sormething to get your teeth tnto: 
Bây giờ anh đã biết công việc đó liên 
quơn tới những gì, đây là cát rà anh 
phải tập trung giải quyết. grit one°s 
teeth c> GRIT u. have a sweet tooth 
c> SWBEET, in the teeth of sth (a) 
bất chấp cái gì; đối lập với cái gì: The 
neu poÌicy uuas gdopted tn the teeth oƒ 
Rterce critictsm: Chính sách mới đó đã 
được thông qua bất chấp sự chủ trích 
gay gốt. (b) trực tiếp ngược với (gió, 
v.v.). a kick in the teeth ‹> KICK?. 
lie in/ through one”s teeth/throat c> 
LIE. long in the tooth cÿ LONG!. 
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set sb°s teeth on edge (nhất là về 
âm thanh chói tai hoặc vị gắt) phiền 
nhiễu hoặc làm không hài lòng ai. 
show one°s teeth ‹ÿ SHOWỞ. 

P toothed /tu:0t/ zở? [attrib] 1 có răng. 
2 (trong từ ghép) có loại răng cụ thể: 
a sau-toothed uuheelÌ: bánh xe hình răng 
cưa. 

tooth.less œđ?j không có răng. 

toothy (-ier, -iest) øđj có nhiều răng 
to hoặc dễ nhận thấy: œ foothy grim: 
cười nhăn răng. tooth.lly qởu. 

H toothache r6 [C, U] đau ở một hay 
nhiều răng: Yue got (a/the) toothache: 
Tôi bu dau răng. 

toothbrush ø bàn chải đánh răng. 
toothpaste 6 [U] kem đánh răng. 
tooth-powder øò [U, C] bột dùng để 
đánh răng. 

toothpick ø mẩu gỗ nhỏ nhọn đầu, 
v.v. dùng để lấy các mẩu thức ăn ra 
khỏi răng; cái tăm. 

tooth.some /tu:0sem/ øđ/ (mi) (về 
thức ăn) có vị ngon. 

tootle /tu:tl/ o 1 [I, Ipr] ~ (on sth) 
thổi sáo, kèn êm dịu hoặc lặp đi lặp 
lại. 2 [Ipr, Ip] (y/n đi một cách tự 
nhiên hoặc thoải mái: (ootling tmto 
toun: đi ung dung uòo thành phố s 
tootle around on ones bibe: di dạo 
'0annh quanh trên xe đạp. 

top' /top/ ø 1 [C] phần hoặc điểm cao 
nhất: a¿ the top oƒ the hỦÙl: ớ đính dôi 
o the surrounding hilltops: các định đôi 
bao quanh se fiue lines from the top oƒ 
the page: năm dòng kế từ đầu trang s 
My office ts at the top oƒ the buttldtrng: 
Văn phòng cúa tôi ở tầng cao nhất của 
tòa nhà đó. 2 [C] mặt trên: poijish the 
top öƑ the tablelthe table-top: đánh 
bóng rmmặt bàn s put the luggage on top 
OƑ the car: đặt hành lý lên mui xe. 3 
[sing] ~ (of sth) chúc vụ hoặc vị trí 
cao nhất hoặc quan trọng nhất: corne 
toÍrise toÍreach the top: uươn tới tôi 
đính, tức là đạt được danh tiếng, thành 
công, v.v. o LiUerpool ftnished the seq- 
son (at the) top oƒ the footbdll league: 
Liuerpool đã kết thúc mùa bóng uới 0ị 
trí đứng đầu liên doàn bóng đó s He's 
œt the top 0ƒ his profession: Anh ấy dang 
ở uị trí dứng đâu trong nghề cúa mình 
o WeUe got a lot oƒ thungs to do, buí 
paching 1s top 0Ÿ the list: Chúng tôi có 
rất nhiều thứ phải làm, nhưng đóng 
gót là công uiêc quan trong hơn có trong 
danh sách đó o the top oƒ the table: dầu 
bàn, tức là đầu trên, nơi những người 
xuất sắc nhất ngồi. 4 [C] (a) vật tạo 
nên hoặc bao phủ phần trên của cái 
gì: the top oƒ the rmuÌb: phân uáng sữa, 
tức là lớp kem nổi trên sữa o Pư¿ the 
top bacb on thoút ƒelt-Hp pen or tt tui 
dry out: Hãy đậy nắp bút dg lại không 
nó sẽ bị khô hết mực s She tooÈ oƒfŸ the 
top 0ƒ her bikini: Cô ấy cối mánh trên 
của bộ quân áo tắm hai mảnh. (b) nắp 
hoặc nút chai: Wheres the top oƒ this 
pdimt can?: Nếp hộp sơn này dâu rồi? 
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o g bottie uutth a screu-top: chai có nút 
uốn. (e) quần áo (nhất là của đàn bà) 
che phần trên của cơ thể: I need a top 
‡o go uith these sÌacbs: Tôi cần chiếc 
áo hợp uới quần này. 5 [UÙ] = TOP 
GEAR: You shouldnt be In top: Anh 
không nên đi số cao nhất. 6 [C usu pỉ] 
lá của loại cây trồng chủ yếu để lấy 
củ, rễ: ¿urnip tops: lá cây cải củ. 7 (iảm) 
at the top of the tree ở vị trí hoặc 
chức vụ cao nhất trong một nghề 
nghiệp, chuyên môn, v.v. at the top 
of one°s voice (tiếng) to đến mức cao 
nhất có thể. blow one?s top + BLOW], 
from top to bottom toàn thể: We 
searched the house from top to bottom: 
Chúng tôi đã lục soát nhà đó không 
sót chỗ nào. from top to toe từ đầu 
xuống chân. in the frst/top flight c? 
FLIGHTi. off the top of one°s head 
(mfml) (về cái gì được nói ra) không 
suy nghĩ trước hoặc cân nhắc: l cơn” 
teÌÙ you the ansuer oƒfƒ the top oƑ my 
head: Tôi không thế cho anh câu trả 
lời thiếu cân nhắc. on top (a) ở trên: 
The green book ¡s dt the bottom oƒ the 
pửe and the red one ¡s on top: Quyển 
sách màu xanh lá cây ở dáy chông uà 
quyến màu đó ở trên dính chông sách. 
(b) ở vị trí cao hơn; trong tầm điều 
khiển: Lend! uas on top throughout the 
motch: Lendl luôn đứng ở 0ị trí cao 
trong suốt cuộc thị đấu. on top of 
sth/sb (a) ở trên cái gì/al: Put this re- 
cord on top oƑ the others: Hãy để cái 
đĩa hút này lên trên các đĩa khúc s 
Many people uere crushed tuhen the 
bulding collapsed on top oỆ. them: 
Nhiều người đã bị chết bep khi tòa nhà 
đó sụp xuống dè lên họ. (b) thêm vào 
cái gì: He gets corwmissiton on top 0ƒ 
his salary: Anh ấy được hướng Hền hoa 
hông ngoài tiền lương của mình s Ôn 
top oỆ borrouung £50, he ashed me to 
lend hưừn my car: Ngoài Uuiệc 0uay 50 
pao, nh ta còn hỏi mươn tôi xe ô tô. 
(œ) (infnl) rất gần cái gì: There ¡s no 
priuacy uuhen houses are bullt on top 
of. each other like that: Không thể có 
sự riêng tư gì khi các ngôi nhà được 
xây dựng san sát nhau thế này. 
(be/feel) on top of the world rất 
hạnh phúc hoặc tự hào, nhất là do 
thành công hoặc gặp vận may. over 
the top (im/iml esp Bri) tới mức thổi 
phồng hoặc quá đáng: The fiỪm's uiolent 
ending ¡s completely ouer the top: Kết 
thúc dây bạo lực của bộ phưm đó thật 
là quá đáng s an qctor toho tends to 
go ouer the top: người diễn uiên có xu 
hướng cường điêu. (the) top brass (5) 
sĩ quan hoặc quan chức cấp cao: Plen£y 
of. top brass qaftended the ceremony: 
Nhiều quan chức cấp cao đã tham dự 
lỗ ký niêm. (be) top dog (s/) người, 
nhóm, đất nước v.v. có ưu thế hoặc lợi 
thế hơn người, nhóm... khác. the top 
storey 0oc) bộ óc (của con người): He's 
œ bit uUedk tn the top storey: Anh ta hơi 
hém thông mừnh. 
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b> top øơđÿ [usu attrib] cao nhất về vị 
trí, chức vụ hoặc mức độ: ø room on 
the top floor: căn buông ở tầng cao nhất 
oøo one oƑ. Briains top sctentists: môt 
trong những nhà khoa học hàng đầu 
của nước Anh s top Jobs, people: những 
công uiêc, con người hàng đầu s trqu- 
ellng at top speed: đi uới tốc đô cao 
nhất. 

top.less zđ7 (a) (về người đàn bà) để 
trần bộ ngực và phần trên của cơ thể: 
a topless uaitress: cô hâu bàn để ngực 
trân. (b) (về quần áo của đàn bà) để 
hở ngực: ø fopiess dress: bô uáy áo hở 
ngực. —œdu với bộ ngực để trần: sưn- 
bathe topless: cới trần tắm nống. 

ñ top-boot n giày ống cao đến dưới 
đầu gối. 

topcoat ø 1 lớp cuối cùng của nhiều 
lớp sơn quét lên một mặt băng. Cf UN- 
DERCOAT 1. 2 (đœ¿ed) = OVERCOATT. 
top drawer vị trí xã hội cao nhất: 
She* out oƒ the top drauer SheS Uery 
top drauer: Bà ấy có nguôn gốc ở địa 
U¿ xã hôi cao nhất!Bà ấy ở địa U‡ cao 
nhất. 

top-dress 0 [Tn] rải phân bón, v.v. lên 
trên mặt (đất trồng) mà không cày hoặc 
xới đất. 

top-dressing nò [C, U] (chất được dùng 
cho) quá trình đó. 

top-flight adu ở thứ hạng cao nhất của 
thành đạt: fop-flight computer scien- 
Hsts: các nhà khoa học hàng đầu uê 
máy tính. 

top gear số cao nhất (thường số bốn), 
cho phép tốc độ cao nhất: Ïƒ you try to 
sứart oƒƑf in top gear you Ìl stall: Nếu 
anh cố khối đông bằng số cao nhất anh 
sẽ làm chết máy. 

top hat (cũng toppper) mũ cao màu 
đen hoặc xám của đàn ông, dùng với 
quần áo đại lễ; mũ chóp cao. c> HAT. 
top-heavy œđj quá nặng ở trên đỉnh 
và do đó có nguy cơ lật nhào. 
topknot n túm tóc hoặc búi tóc, thường 
được trang điểm bằng dải băng, lông 
vũ, v.v. dựng trên đỉnh đầu, nhất là 
đàn bà. 

topmost /-maost/ ađ7 [attrib] cao nhất: 
on the topmost shelƒ' trên giá cao nhất. 
top-notch ødđj (infni) xuất sắc; hạng 
nhất: a fop-notch lauyer: luật sư hạng 
nhất. 

top-ranking z3? [attrib] có cấp bậc cao 
nhất hoặc có tầm quan trọng nhất; 
hàng đầu. 

top secret thuộc loại bí mật cao nhất: 
a file oƑ top secret tnƒormotion: hỗ sơ 
các thông tin tối mật. 

topside ø [U] 1 (Brit) súc thịt bò cắt 
ra từ phần trên của chân. 2 phần nổi 
trên mặt nước của chiếc tàu. 

topsoil n [U] đớp) đất gần bề mặt. Cf 
SUBSOIL. 

top ten, top twenty mườ/hai mươi 
đĩa hát nhạc pop bán chạy nhất: She's 
ga populÌar singer, but her records neuer 
mabe the top ten: Cô ấy là một ca sĩ 
nổi tiếng, nhưng đĩa hát của cô ấy chua 
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bao giờ đứng trong số mười dĩa hót 
bán SP nhất. 

top'ˆ /tpp/ U (-pp-) 1 [Tn, Tn.pr esp 
passive] cung cấp cái đỉnh hoặc làm 
đỉnh cho (cái gì): œ church topped 
byluith a steeple: nhà thờ có tháp 
chuông trên đính s ice-creom topped 
uuith chocoÌdte sauce: hem có rưới sôcôÌœ 
trên mặt. 2 [Tn] lên đến đỉnh của (cái 
gì): When uue finally topped the hủlÙ uue 
haở d ftne Uieu: Khi chúng tôi lên được 
tới đính đôi, chúng tôi nhìn thấy quang 
cảnh rất đep. 3 [Tn] (a) ở cao hơn (cái 
gì); vượt qua: #xports hque topped the 
#80 milion marbk: Xuất khấu đã 0uot 
quá mốc 80 triệu pao. (b) đứng đầu 
trong (một cuộc bỏ phiếu, v.v.): a chorf- 
topping record: ký lục dứng đầu bảng. 
4 [Tn] ngắt bỏ ngọn (cây, quả, v.v.): 
top and tail gooseberries: ngốt đâu uà 
đuôi quả lý gai. 5ð [Tn] (nhất là trong 
đánh gôn) đánh trượt (quà bóng) do 
đánh vào phía trên tâm bóng. 6 [Thị 
(s) xử tử (ai) bằng treo cổ. 7 (idm) 
head/top the bil ‹>+ BILLÌ. 8 (phr v) 
top (sth) out hoàn thành (tòa nhà) 
bằng việc thêm vào hòn đá cao nhất, 
v.v. top (sth) up làm cho đầy ắp (phần 
còn rỗng của một vật đựng): ýop up uith 
petrolloil: đổ dây xăng lđầu s top up 
a car ba£tery: đồ đây nước cất cho ắc 
quy xe ô tô o (trfml) Let me top you up: 
Hãy dễ tôi rót dây cốc của anh. 

b top.ping n [C, U] kem, v.v. trên mặt 
chiếc bánh nướng, bánh put đỉnh, v.v.: 

g range of fruit-ƒflauoured ÉOpDIngS: một 
lớp bhem có hương Uut hoa quả ở trên 
(bánh). 

Htop-up ø sự làm đầy lại: Who's ready 
ƒor Ề top-up: Ai sẵn sàng uống cốc nữa? 
top” /top/ n 1 đồ chơi quay trên một 
điểm khi cho quay bằng tay hoặc bằng 
sợi dây, v.v.; con quay. 2 (idm) sleep 
like a log/top cộ SLEEPẺ. 

to.paz /toopeZ⁄ n (a) [U] khoáng vật 
có màu vàng trong suốt; topaz. (b) [C] 
ngọc loại vừa, lấy ra từ khoáng vật 
này. 

tope /toup/ ø 1 (động) cá mập xám. 2 
n (Ân) khóm xoài. 

u nốc rượu; nghiện rượu. 

topi /teopi; US taơlpi:/ mũ che nắng, 
nhất là mũ đội ở các nước vùng nhiệt 
đới; mũ cát. 

to.pi.ary /teoplerl; S -ier/ n [U] 
nghệ thuật cắt tỉa các bụi cây, v.v. 
thành các hình trang trí như chim và 
động vật: [attrIb] £optary uuorb: Uiêc xén, 
tia tạo hình cây cảnh. 

topic /topik/ ø chủ đề của một cuộc 
hội thảo, nói chuyện, chương trình, 
công việc viết lách, v.v.: œ fopic 0ƒ con- 
Uersation: chủ đề cúa cuộc trò chuyên 
o ls drug œbuse a suttable topic ƒor a 
school debdfe?: Liêu tê nghiên ra túy 
có phải là một đề tài thích hợp cho 
một cuộc tranh luận ở nhà trường 
hhông? 


tore 


> top.ical /-kl/ œđÿ về cái hiện đang 
được quan tâm hoặc có liên quan; có 
tính thời sự. ø piay (uÌl oƒ topicdl dÌ- 
lustons to uuell-knoun peopÌe: uở kịch 
đây những lời bóng gió mang tính thời 
sự uê những nhân uật nổi tiếng. 
top.ic.ality /topIikeleat/ n ˆ [UI. 
top.ic.ally /-kli/ du. 

to.po.graphy /to'pogref/  [U] (sự mô 
tả về) những đặc tính của một địa điểm 
hoặc khu vực, nhất là vị trí sông, núi, 
đường, tòa nhà, v.v.; (phép đo vẽ) địa 
hình _ 

P> to.po.graph.ical /topegrefikl/ ad): 
a topographicadl map: bản đô địa hình. 
to.po.graph.ic.ally /-klU/ ad. 
toponymy /tepponim1⁄ n khoa nghiên 
cứu tên đất. 

top.per /topo(r}/n (rnfml) = 
(TOP), 

top. ping, /"topiW n c> TOP. 

top. ping? /topiy œd}ÿ (dated  Brư 
inƒmi) trội nhất; thượng hạng. 
topple /topL/ 0ø 1 (a) [I, Ipr, Ip] ~ 
(over) không vững chãi rồi đổ; lung 
lay: The pủe oƒ books toppÌed ouer onto 
the floor: Chồng sách đã đổ xuống sàn 
nhà. (b) [Tn, Tn.pr] làm cho (cái gì) 
không vững và đổ: The explosion top- 
pled the old chừnney: Vụ nổ đã làm 
đố cái ống khói cũ kỹ. 2 [Tn, Tn.pr] 
(ñg) làm cho (ai/cái gì) rời khỏi quyền 
lực; lật đổ: œ crisis unhích thredqtens to 
topbple the gouernment (from pOoUer): 
cuộc khúng hoảng đe dọa lật đổ chính 
phú. 

tops /tops/Ỉ ø [pll (usu the tops) 
(nÊmÌ) cái gì nhất: I like most cities, 
but ƒor me Neu York ts (the) tops: Tôi 
thích hầu hết các thành phố, nhưng 
đốt uới tôi Neu York là nhất. 
topsy-turvy /topsi 't3:vi adu, adÿj 1 ở 
trong hoặc vào trong tình trạng đảo 
lộn, hỗn loạn: T'his sudden deuelopment 
turned dÌÌ our pÌans topsy-turuy: Diễn 
biến đột ngột này đã làm đảo lôn tất 
cả các hế hoạch của chúng ta. 2 sự lộn 
ngược. 

tor /t2:(r)/r đồi nhỏ hoặc ngọn núi đá, 
nhất là ở các vùng phía Tây Nam nước 
Anh. 

torc /ta:k/ n (bhỏo cổ học) vòng cổ 
(cũng torque). 

torch /t2:t/ n 1 (DS flash.light) đèn 
điện nhỏ cầm tay, dùng nguồn điện từ 
pin, ắc quy; đèn pin. 2 (US) = BLOW- 
LAMP (BLOW')). 3 mẩu gỗ, v.v. nhất 
là mẩu được bọc trong vải và nhúng 
vào dầu, v.v. để thắp lên và cầm tay 
lấy ánh sáng soi; đuốc. 4 (idm) carry 
a torch for sb ‹> CARRY. 

D torchlight n6 [U] ánh sáng của một 
hoặc nhiều đèn pin, đuốc: pư¿ up the 
tent by torchùght: dụng trại dưới ánh 
sáng của đuốc so [attrib] œ torchlight 
Drocession: cuộc rước đuốc. 

tore pí của TERARZ. 


TOP HAT 


tor.eador 


tor.eador /torioda:(r); ỦS 'ta:r/ n (ở 
Tây Ban Nha) người đấu bò, nhất là 
người cưỡi ngựa đấu bò. 

tor.ment /ta:ment/ n (a) [U, C usu p¿] 
sự đau khổ về thể xác hoặc tinh thần; 
sự dày vò, dăn vặt: be ¡n greqdt tor- 
ment: dang rất đau khổ s suffer tor- 
menf(s) from toothache: khố sở uì đau 
răng. (b) [C] vật hoặc người gây ra đau 
khổ: His shyness made public speobing 
g torment to him: Tính e then của anh 
ta đã làm cho uiêc nói trước công chúng 
là một thứ tra tấn đối uới anh ta s 
What a lkitle torment that chủd sỉ: 
Thằng bé này mới quấy làm sao chú! 
tức là vì nó làm ầm T1, đòi hỏi, v.v. 

> tor.ment /t2:ment/ o [Tn] l gây ra 
đau khổ cho (ai); làm khổ, dày vò, 
dẫn vặt: ¿ormented by hunger, anxiety, 
mosquttoes: bị bhố sớ uì đói, lo lắng, 
muỗi. 2 chồng ghẹo hoặc làm phiền 
nhiễu (ai): Sfop formenting your sister: 
Hãy thôi cúi trò chòng gheo em đi s 
tormenting their teacher uuith silly ques- 
Hons: quấy râầy giáo uiên của chúng 
bằng những câu hói uớ uấn. tor.men- 
tor /t2:mente(r)/ n: furn on one®S tor- 
mentors: đánh lại những ké hành hạ 
mình. 

tormina /ta:minø( n, p¿ (y) chứng đau 
bụng quặn. 

torn pp của TEARZ. 

tor.nado_ /to:neideơ/ n (pỶ ~es) cơn bão 
mạnh và có sức tàn phá lớn ở một khu 
vực nhỏ; cơn lốc xoáy: The toun. ugs 
hữt by a tornado: Thành phố đã bị tàn 
phú bởi một cơn bão. 

tor.pedo /t2:'pi:dou/ n (pỉ ~es) quả đạn 
hình ống, chứa thuốc nổ, chạy ở dưới 
nước, do các tàu ngầm, máy bay hoặc 
tàu nổi bắn vào các tàu bè; ngư lôi. 
b tor.pedo 0 (pí, pp torpedoed, Dres 
p torpedoing) [Tn] 1 tấn công hoặc 
đánh đắm (chiếc tàu) bằng một hoặc 
nhiều quả ngư lôi; phóng ngư lôi. 2 
(úg) làm tan vỡ hoặc phá hoại (một 
chính sách, sự kiện, thể chế, v.v.): ac- 
cused the union oƒ torpedoing the ne- 
gotiattons: buộc tôi công doàn phú hoại 
các cuộc thương lương. 

H torpedo-boat n tàu chiến nhỏ, có 
tốc độ cao, được trang bị ngư lôi; tàu 
phóng ngư lôi. 

tor.pid /ta:pid/ ad? (ml) buồn tế và 
chậm chạp; thiếu linh hoạt; uể oải. 

P tor.pid.ity /to: pidot1 n [U] /n¿) tình 
trạng trì độn, mê mụ; sự lười biếng. 
tor.pidÌy aởu. 

torpify /to:pifal⁄/u làm lịm đi; làm mất 
sinh khí; làm trì độn. 

tor.por /t: pø(r}/ n [U] ni) tình trạng 
lờ đờ, uể oäi: ø síœte oƒ torpor tnduced 
by the tropicdl heqt: tình trạng uế oúi 
do cát nóng uùng nhiệt đới gây ra. 
torquat /t2:kweit (cũng torqguated) 
/+a:kweitid/ £ khoang cổ (chim). 
torque /t2:k/ nø [U] lực xoắn gây ra 
chuyển động quay trong máy; mô men 
xoắn; mô men quay. 
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torrefaction /torifekƒn/ ø sự rang; sự 
sấy; sự sao. 

torrefy /tprifal⁄ 0 rang: sấy; sao. 
torrefying /torifai/ ££ như thiêu, như 
đốt. 

tor.rent /torent; S 'tar-/ n 1 dòng 
nước, nham thạch, v.v. chảy mạnh; 
dòng nước lũ, thác: rmountain torrents: 
các dòng nước Èũ từ trên nút s torrents 
oỆ ratn: mưa như trút s rain fallng n 
torrents: mưa như trút. 2 (fg) sự phun 
ra mạnh mẽ: ø (orrent of aDbuse, tnsuÏfs, 
quesftons, efc: một tràng chút rúa, lời 
lăng mạ, câu hói, U.U. 

> tor.ren.tial /terenjJl/ ađ7 giống như 
dòng nước lũ; chảy xiết, xối xả: (or- 
rentidl rain: cơn mưu xối xú. 

tor.rid /torid; US 'ta:r-/ øđÿ 1 (về khí 
hậu hoặc đất nước) rất nóng và khô: 
the torrid zone: uùng nhiệt đới. 9 nồng 
nhiệt; gợi tình: (orrrd  loUe-scenes: 
những cúnh tình yêu cuỗng nhiệt. 
torsel /t2:sl/ n đồ trang sức hình xoắn 
ốc. 

tor.sion /to:ƒn/ ø [U] 1 sự xoắn, nhất 
là xoắn một đầu của cái gì trong khi 
đầu kia giữ cố định; sự xoắn. 2 tình 
trạng bị xoắn chôn ốc. 

torsion balanee øò (uột lý) cân xoắn. 
torsion-bar + thanh xoắn. 

torsional /ts:fenl/ / (thuộc) sự xe, 
(thuộc) sự vặn, (thuộc) sự xoắn. 
torso /†2:sou/ n (p/ ~s) 1 phần chính 
của cơ thể con người, không bao gồm 
đầu, tay chân; thân mình người. 2 
tượng chỉ có bộ phận này của cơ thể; 
tượng bán thân. 

tort /t2:/n (Tuậ£) sai lầm cá nhân hoặc 
dân sự (chứ không phải vi phạm hợp 
đồng) mà người bị hại có thể đòi bồi 
thường thiệt hại. 

torticollis /ta:t1kplis/ n (y) chứng trẹo 
cổ. 

tortile /+a:til/ £ xe, vặn, xoắn: a £ortile 
stem: môt thân cây uăn ueo 

tor.tilla /t2:tiJjo/ ø bánh tròn, mông 
làm bằng bột ngọt, có nhồi thịt, v.v. 
thường ăn nóng, nhất là ở Mexico. 
tor.toise /ta:tos/í mø loài bò sát bốn 
chân, di chuyển chậm, có mai cứng; 
rùa (cạn). 

D tortoiseshell /ta:tefel⁄ ø 1 [U] mai 
cứng của một số loại rùa, nhất là loại 
có vệt màu vàng và nâu, dùng để làm 
lược, v.v.: [attrib] a hatirbrush uth q 
tortoiseshell bacb: bàn chói tóc có bản 
làm bằng đôi môi. 9 [C] mèo có đốm 
màu hơi vàng. 3 [C] loại bướm có các 
đốm màu hơi nâu. 

tor.tu.ous /t2:tUos/ œđdj 1 nhiều uốn 
khúc và rẽ quặt; ngoằn ngoèo, khúc 
khuýu, uốn khúc, quanh co: /ö- 
loued œd tortuous road douun the moun- 
tatnside: theo một con đường quanh co 
xuống sườn núi. 2 (ñg usu derog), (về 
chính sách, v.v.) không ngay thẳng; 
quanh co: œa fortuous argument: lý lẽ 
loanh quanh s tortuous logic: lôgíc 


toss 


quanh co. > tor.tu.os.ity /to:t[Uoseti/ 
LŨ]. tor.tu.ously aởi. 

tor.ture /ta:tfe(r)/ ø [C, U] 1 (phương 
pháp) chủ ý gây ra đau đớn như một 
sự trừng phạt hoặc để buộc ai phải nói 
hoặc làm cái gì; sự tra tấn: barbaric 
tortures: sự tra tấn dã man s the tuide- 
spredd use of torture: sử dụng rông rãi 
uiêc tra tấn so She died under torture: 
Cô ấy đã chết uì bú tra tấn s [attrib] 
torture tnstruments: các dụng cụ tra 
tấn. 2 (ñg) (biểu hiện của) sự đau đớn 
ghê gớm về thể xác hoặc tỉnh thần: £he 
tortures oƒ SuSDGTLSG, ƒear, Jeqlousy, efc: 

nỗi thống khố cúa sự hồi hộp chờ đợi, 

Sơ hãi, ghen tuông, U.U. os Thịs tooth of 
mìne 1s sheer torturel: Chiếc răng này 
cúa tôi thật là một sự tra tấn! 

P> tor.ture 0 [Tìn] 1 gây đau đớn cho 
(a1); hành ha, tra tấn: œccused the re- 
gưne 0Ÿ torturing tís poliiicdÌ opÐppo- 
nents: tố cáo chế đô đã tra tấn những 
người chống đối chính trị. 2 (lg) gây 
cho (ai) đau đớn nhiều về thể xác hoặc 
tỉnh thần: fortured by anxiety: bị hành 
hạ bới lo lắng. tor.turer /ta:t[ere(r)/ 
n. 

Tory /ta:r/ n, adj (thành viên) của 
Đảng Bảo thủ Anh: ¿he Tory Party con- 
ƒerence: hôi nghị cúa Đảng Bảo thủ s 
Tory poÌicies: các chính sách của Đảng 
Bảo thú. b Toryism n [ÙI]. 

tosh /(toƒƒ n (sỉ) điều vô nghĩa, điều phi 
lý; chuyện ngớ ngẩn đại dột. 

toss /tos; ỨS ta:s/ ö 1 (a) [Tn, Tn.pr, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) ném 
cái gì một cách nhẹ nhàng hoặc cẩu 
thả hoặc dễ dàng; buông, quăng, thả, 
ném: He fossed the booh doun on the 
table: Anh ta quống quyển sách xuống 
bàn o toss sth aside Í quay Íout: ném cới 
øì sang bên ldiÍ ra ngoài os They LUere 
tossing a ball about: Ho đang tung quả 
bóng cho nhau o He tossed the beggar 
œ corn Ítossed a coin to the beggar: Anh 
tư quống cho người ăn xin một đồng 
yên. (b) [Tn, Thn.pr, Tn.p] (về con bò, 
v.v.) hất (ai) lên bằng sừng. 2 [Tn, Tn.p] 
hất (đầu mình, v.v.) nhất là tô vẻ coi 
thường hoặc thờ ơ. 3 [L, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (àm cho a1/cái gì) chuyển 
động không ngừng từ bên này sang bên 
kia hoặc lên và xuống: lắc lưu; đu đưa; 
chòng chành: öranches fossing in the 
uuind: cành cây nghiêng ngủ trong gió 
o l couldn†t sleep, but kept tossing and 
turning ltossing about tn bed gÌÌ nìght: 
Tôi không ngú được, suốt đêm trở mình 
trằn troc trên giường so The ship uuas 
tossed bạch and ƒforth by the uuqUes: 
Chiếc tàu b¡ các con sóng nhôi lên nhôi 
xuống. 4 [Tnn, Tn.pr] tẩm (thức ăn) bằng 
cách lắc hoặc trộn trong đồ gia vị, v.v.: 

toss the saÌad tin oi and 0Inegdr: trộn 
xò lách uới dầu uà giấm. ð [I, lpr, Ip, 
Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ (up) (sth); ~ (sb) 
for sth tung (đông xu) quay tròn lên 
trên không để quyết định cái gì một 
cách ngẫu nhiên, căn cứ vào mặt nào 


totÌ 


lật lên trên khi nó rơi xuống; gieo 
(tung) đồng tiền: Hiaue the tuuo cap- 
tqins tossed yet?: Hai đôi trướng đã 
tung đông tiền chưa (thí dụ để quyết 
định đội nào sẽ giao bóng trước)? so 
Who gorng to cook tonight? Letf toss 
up: Ai sẽ nấu ăn tối nay? Chúng ta 
tung đông tiền xem là di nhé o There”s 
only one pillou — lÌÈ toss you for tt: 
Chỉ có duy nhất một cái gối — tôi sẽ 
tung dông tiền uới anh đế xem di được. 
6 (phr v) toss (oneself) off (A .r+t sÙù 
thủ dâm. toss sth off (a) uống cái gì 
một hơi. (b) làm cái gì nhanh và không 
cần nhiều suy nghĩ hoặc nỗ lực: 7 cơn 
toss 0ff'` my article for the locaÌ neus- 
paper in haÌƒ an hour: Tôi có thể uiết 
bài báo cho báo địa phương trong núa 
tiếng dông hỗ. 

> toss n 1 hành động hoặc chuyển động 
tung, ném: The deciston depended on 
the toss of. a coin: Quyết định đó phụ 
thuộc uào uiệc tung đông tiền o tabe q 
toss: b¡ hết, tức là bị văng ra khỏi lưng 
ngựa s ơ confemptuous, disdainfUul, 
scornfUut, etc toss oƑ the hedd: môt cốt 
hất đâu khinh thường, khinh bhính, 
hh_,nh miệt, 0.0. 2 (dm) argue the toss 
c> ARGUE. not give a toss (about 
sb/sth) (s/) không hề quan tâm, để ý. 
win/lose the toss đoán đúng/sai đồng 
tiền sẽ rơi xuống kiểu nào khi đồng 
tiền được tung lên (nhất là để quyết 
định đội nào sẽ bắt đầu trận đấu). 

H toss-up ø 1 hành động tung đồng 
tiên. 2 (mfnil) khả năng bằng nhau: 
Both pÌayers are equdally good so tf q 
toss-up tuho tutÌÙ tín: Cá hai đếu thú 
đều ngung tài nên khá năng giành 
thắng lơi bằng nhau. 

tot /to/ n 1 đứa trẻ nhỏ: a 7V pro- 
gramme ƒor tiny tots: chương trình 
truyền hình dành cho trẻ nhỏ. 9 cốc 
rượu nhỏ, nhất là rượu mạnh. 

tot? /tot/ ø (-tt-) (phr v) tot (sth) up 
(tnfmi) cộng lại: lFs surprisung hou the 
bills tot up: Thật là kứnh ngạc uê tống 
số các hóa đơn công lợi o LefS tot up 
our expenses: Chúng ta hãy công lạt 
các khoản chỉ tiêu cúa chúng ta. tot 
up to sth (inmi) tổng cộng được lên 
tới: The bi toted up to aimost #40: 
Hóa đơn lên tới gần 40 pao. 

total /teuotl/ zđ? [usu attrib] hoàn toàn; 
toàn bộ: £o£d/ sience: m lăng hoàn toàn 
o the total number oƑ casudlties: tổng 
số thương uong s Ìiue in totaÌ ignordnce 
(of sth): sống hoàn toàn không biết đến 
(cát gì) s Thafs total nonsensel: Điều 
đó hoàn toàn uô lý! s The firm made 
ø totaÌ proftt oƑ 200.000: Hãng đó đã 
làm ra được tổng số lợi túc là 200.000 
pdo o totdl uuar: chiến tranh tống lực o 
ø tot echpse oƒ the sunlmoon: nhật 
thực | nguyêt thục toàn phần s œ totdl 
Luaste 0Ÿ tưne: hoàn toàn lãng phí thời 
gian. 


b> total „6 1 tổng số hoặc toàn bộ số 


lượng: What does the totaÌ come to?: 
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Tống số lên đến bao nhiêu? s England 
scored ø totai oƒ 436 runs: Đôi Anh đã 
ghi duoc tống số 436 điểm. 9 (idm) ỉn 
total gộp lại: Thaơt uuil cost you #7.50 
in total: Anh sẽ phái trú tất cá 7,50 
pao. 

total o (-H, ÚS cũng -l-) [Tn] 1 đếm 
tổng số (al/cái gì): 7e tahings hưauenf 
been totalled yet: Số tiền thu chua được 
tống công lại. 2 lên tới (cái gì): He has 
debts totalling more than #200: Anh ta 
„ắc các khoản nơ lên tới hơn 200 pao. 
3 (US sj) vỡ tan tành (nhất là xe ô tô); 
phá hủy. 

to.tal. 1ty /teơutaelet⁄ n 1 [U] toàn bộ. 
2 LỎI số hoặc khối lượng tổng cộng; 
tổng số. 

tot.ally /toutal/ adu hoàn toàn: £fo£gily 
bùnd: mù hoàn toàn s Ïm afraid Ï to- 
tally forgot about it: Tôi e rằng tôi đã 
hoàn toàn quên mất điều đó. 
to.tal.it.arian /teotœli'teorien/ ad; chế 
độ cai trị chỉ có một đảng, không có 
đẳng hoặc chính kiến đối lập, thường 
đòi hỏi cá nhân phải phục tùng tuyệt 
đối các yêu cầu của nhà nước; cực 
quyền; chuyên chế. b to.tal.it.- 
arian.ism /-1zom/ w [U]. 
to.tal.iz.ator, -is.ator /tautalai- 
zeito(r); S -liz-/ (cũng ¡nữnÈ tote) n 
(ni) thiết bị tự động ghi số tiền đặt 


cược vào các con ngựa đua, v.v. để tổng. 


số tiền có thể chia ra cho những người 
đặt cược vào con ngựa thắng cuộc; bộ 
tông, bộ đếm. 

tote' /teot/ øm (tn†nÌ) = 
TOH: beiting on the tote: dánh có trên 
(an C: tống. 

tote7 /teu/ 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (ỨS 
tnfữmi) mang (cái gì): Yue been toting 
this bag round aÌÌ day: Tôi đã đeo chiếc 
tút này đi suốt có ngày. 

totem /teotem/ ø (hình ảnh của một) 
vật thể tự nhiên, nhất là động vật, được 
người Anh-điêng ở Bắc Mỹ coi như biểu 
tượng của một bộ tộc hoặc gia đình; 
vật tổ. 

H totem-pole ø cột gỗ cao, khắc hoặc 
vẽ một loạt các biểu tượng vật tổ. 
totemism /toutomilzm/ nø tín ngưỡng 
tôtem. 

totemist n0 người tín ngưỡng tôtem. 
totemistic £/ (thuộc) tín ngưỡng tôtem. 
tot.ter /toto(r)/ o [I, Ipr, Ip] 1 đi hoặc 
di chuyển không vững vàng; lảo đảo: 
The chủd tottered across the roormn: Đứa 
bé chập chững di ngang qua phòng so 
She tottered to her feet: Cô ấy ldúo đóo 
đứng dây. 2 rung hoặc lung lay như 
sắp đổ: The tall chữmney tottered (to 
and fo) and then collapsed: Chiếc ống 
khói cao lung lay (qua lại) uà rôi đố 
sụp. P tot.tery /totorU œd}): ƒeel faunt 
and tottery: cắm thấy chóng mặt uà láo 
đáo. 

tou.can /tuken, -kon; S cũng 
tokog:n/ n loại chim nhiệt đới ở Mỹ có 
bộ lông màu sắc rực rỡ và có mỏ rất 
lớn; chim tucăng. 


TOTALIZA- 


touch' 


touch` /tAtƒ o 1 [I, Tn] ờ hoặc tiến lại 
(cái gì khác), để không còn khoảng 
không ở giữa; tiếp xúc; chạm: 7e 
fuUo uutres LU0ere touching: Hai dây điện 
chập nhơu s One oƒ the branches uuas 
Just touching the uuater: Môt cành cây 
chạm mặt nước o The tuo properiies 
touch (eạch other): Hai cơ ngơi đó bê 
sốt (bên nhau). 2 [Tn] ấn hoặc đánh 
nhẹ (cái gì⁄ai), nhất là bằng tay; chạm, 
đụng: Don 1 touch that dish — LÈS Uery 
hof!: Đừng có dụng uào chiếc đĩa đó 
— nó rất nóng! s Can you toụch the 
top cã the door: Anh có thế uới tay tới 
nóc cứa ra uòo không? s He touched 
me on the arm: Anh ta đập nhe ào 
tay tôi, thí dụ để thu hút sự chú ý của 
tôi o Don?1 let your coat touch the tudlÌ 
— the painf sHÌl uuet: Đừng để chiếc 
do khoác cúa em chạm tường — sơn 
uẫn còn ướt. 3 [Tn] di chuyển hoặc can 
thiệp vào (aUcái gì); làm hại; đụng 
cham: ï (oid you not to toụch my 
things!: Tôi đã nói uớt anh không được 
đụng uào các thứ của tôi! s The 0uaÌu- 
able patintings Luere not touched by the 
fire: Những búc hoa quý không bị lứa 
chạm tới o Whoat he did u0as perfectly 
tegai — the police cơn† touch hừn for 
tt: Những gì anh ta làm là hoàn toàn 
hợp pháp — cảnh sát không thể dụng 
chạm (túc là bắt) tới anh ta được. 4 
[Tn] (thường trong câu phủ định) ăn 
hoặc uống dù chỉ một tí (gì); đụng đến, 
động đến: You ue hardiy touched your 
steuk: Anh hậu như chẳng động đến 
món thịt nướng. 5 [ÌTn, Tn.pr] (a) ~ 
sb/sth (with sth) làm cho (al⁄càm xúc 
của ai) cảm thông hoặc buồn; làm xúc 
động: Her tragic story touched us diỉ 
deepky /touched our hedrts uutith sorroU: 
Câu chuyên bị thám cúa cô ấy đã làm 
tất có chúng tôi xúc động sâu sắc buôn 
lòng o He neuer seems to haue been 
touched uuith the sghtest remorse /or 
his crưnes: Anh ta dường như chăng 
bao giờ cảm thấy ăn năn dù là chút ít 
UÊ tôi ác cúa anh tơ. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (on sth) làm cho (a/cảm xúc 
của ai) bị tổn thương hoặc bị xúc phạm; 
chạm, đụng (tình cảm): Her sarcasm 
touched his selƒ-esteem: Lời chế nhạo 
cúa cô ấy đã chạm lòng tự trong của 
anh ấy s You Ue touched me on a tender 


_spot: Anh đã đông uào nỗi đau của tôi. 


6 [Tn] (thường trong câu phủ định) 
quan hệ hoặc liên quan tới (cái gì); 
dính dáng đến: Your objections do not 
touch the point dt issue: Các phản đối 
cáa anh không liên quan tới uấn đề 
đang bàn cãi os Ì tuouldnt toụch qany- 
thing tegdl: Tôi sẽ không dính đến bất 
cú cới gì phi pháp s She neuer touches 
alcohol: Cô ấy chẳng bao giờ dộng tới 
rươu. 7 [Tn] (thường trong câu phủ 
định) ngang tài; ngang phẩm chất 
(al/⁄cái gì) đối địch: No one can touch 
hưm ds a comedian in Coredky: Chẳng 
ai có thế sánh đuọc uới anh ấy trong 
hài hịch os Theres nothimg to touch 


touch? 


mounian grr ƒor 8LUIng you an appefIte: 
Chẳng có gì bằng không khí uùng núi 
để mang lại cho anh sự ngon miệng. 
8 [In] đạt tới (mức độ, v.v. nào đó): 
The speedometer tuuas touching 120 
mph: Đông hồ do tốc độ đã chỉ tới 120 
dặm Í giờ os After touching 143, the price 
ƒel back to 108 by the close oƒ trading: 
Sau khi lên tới 143, giá (túc là của cổ 
phần ở thị trường chứng khoán) £ự 
xuống 108 uào lúc đóng của s touch 
the depths of despair: đến ruúc hết sức 
tuyêt Uuong. 9 (idm) hit/touch a nerve 
c> NERVE. not touch sb/sth with a 
barge-pole (Brữ rnfnÙ) không muốn 
có quan hệ hoặc liên quan với (aUcái 
8ì): I don† bnou tuhy she® rmarrying 
that appalng man; ÌÏ uuouldnTt touch 
hưm uuith Œ barge-pole: Tôi không biết 
tại sao cô ấy lại lấy cái người đòn ông 
kinh khủng đó; tôi thì tôi tránh anh 
ta cho thật xa. touch bottom (a) chạm 
tới đáy của cái gì chứa nước: The ship 
has touched bottom — the estuary rmmust 
be shallouer than uue thought: Con tàu 
đã chạm dáy — cửa sông này chắc là 
nông hơn chúng ta tưởng. (b) Ứng) đạt 
tới tình trạng hoặc hoàn cảnh xấu 
nhất; xuống đến bùn đen: When he 
Luas Torosd to beg from his friends he 
ƒelt he had touched botton and could 
sinh no louer: Khi anh ta buộc phói ởi 
cầu xin bè bạn, anh ta cám thấy anh 
ta đã tụt xuống đến tận bùn den không 
còn thấp hơn được nữa. touch sb on 
the raw làm tổn thương cảm xúc của 
ai do việc đề cập tới cái gì nhạy cảm 
đối với anh ta; chạm tự ái; chạm nọc. 
touch the right chord gãi đúng chỗ 
ngứa; nói trúng tâm lý. touch wood 
(cœtchphrase) (cách nói thường dùng 
khi chạm vào cái gì bằng gỗ, với hy 
vọng mê tín hoặc hài hước để tránh 
vận rủi): Ïue been driuing for 20 years 
and neuer had an qacclident — touch 
uood!: Tôi đã li xe 20 năm nay 0à 
chua bao giờ gặp tai nạn — phủ thui! 
10 (phr v) touch at sth (no passive) 
(về con tàu) dừng lại trong một khoảng 
thời gian tại (một nơi); ghé vào cái gì; 
cặp; ghé: Ówr ship touched at Naples: 
Tòu của chúng tôi ghé uòo Napiles. 
touch down (a) (về máy bay) hạ cánh. 
(b) (trong môn bóng bầu dục) ghi điểm 
bằng cách đặt quả bóng trên mặt đất 
sau đường biên ngang của đội kia. 
touch sb for sth (s/) làm cho ai đưa 
tiền cho mình (vay hoặc xin): He £ried 
fo toụch me ƒor a fiuer: Anh ta cố nèo 
tôi xin năm pao. touch sth of (a) làm 
cho cái gì nổ hoặc bắt lửa. (b) /?ø) làm 
cho cái gì bắt đầu: Hs arrest touched 
offa riot: Vụ bắt giữ ông ta đã làm nổ 
ra môt cuộc bạo loạn. touch on/upon 
sth đề cập đến hoặc giải quyết (một 
vấn đề) một cách tóm lược: 7he ma#ter 
uuas hardly touched on: Vấn đề đó hầu 
như không được đề cập đến. touch sb 
up (sử) chạm vào ai một cách khêu gợi 
hoặc kích dục. touch sth up cải thiện 
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cái gì bằng cách tạo ra những thay đổi 
nhỏ: ?n going to touch up those 
scratches uuith a bit oƒ paint: Tôi sẽ sửa 
qua các chỗ xây xát này bằng một chút 
Sơn. 

Htouchdown r 1 (về máy bay) sự hạ 
cánh. 2 (trong bóng bầu dục Mỹ) điểm 
ghi được do mang bóng qua đường biên 
ngang của đội kia. 

touchˆ /tAtƒ ø 1 [C usu sing] hành 
động hoặc việc chạm, dụng: ïÏ /eÌt œ 
toụch on my arm: Tôi cắm thấy có di 
chạm uào tay tôi se A bubble tuiiÌ burst 
œt the siightest touch: Chiếc bong bóng 
chỉ khẽ chạm uào là sẽ nố uỡ o He man- 
gøcd to get a toụch to the ball: Anh ấy 
cố gống để chạm được uào quá bóng. 
2 [U] khả năng nhận thức được sự vật 
hoặc đặc tính của chúng bằng cách sờ 
vào chúng; xúc giác: Biind people rely 
œa lot on toụch: Người mù dụa nhiều 
Uào xúc giác o a highly deueloped sense 


_0f touch: xúc giác phút triển cao. 3 


[sing] cách cảm thấy cái gì khi sờ vào: 
sOft to the touch: sờ uào thấy mềm s 
The mœateriaiL has œa tuarm, Ueluety 
touch: Chất liêu đó sờ uào thấy ấm uà 
mươt như nhung s the cold touch oƒ 
marble: cái lạnh của đá cấm thạch khi 
sờ uào. 4 [C] chi tiết nhỏ: pưt the fn- 
Lshing touches to a piece 0ƒ tuork: làm 
các chỉ tiết hoàn tết đối uới một công 
Utêc o humorous touches: những chỉ tiết 
hàt s That uas ad cleuer touch: Đó là 
môt chỉ tiết thông mình. 5ð [sing] a ~ 
(of sth) số lượng rất nhỏ; một chút: 
This dịsh needs a touch more garÌic: 
Món ăn này cần thêm một chút tôi s 
Do you tahe sugar?' tJust a toụuch.”: Anh 
có dùng đường không?" Một chút thôt” 
o Theres a toụch of frost In the tr: Hơi 
có sương gid trong không khí se Tue got 
œ touch 0ƒ fÈu: Tôi hơi bL cúm s hdue 
ơ toụch oƒ the sun: hơi bị say nắng. 6 
Lsing] phong cách hoặc văn phong nghệ 
thuật, biểu diễn, v.v.: £he fouch oƒ ơ 
master: bút pháp cúa một nghệ sĩ bậc 
thầy os piay the piano tth a light, 
hequy, firm, deiicate, etc touch: chơi 
ptqnô uớt phong thút nhẹ nhàng, nặng 
nề, chắc chốn, thanh nhõ, U.u. s His 
uuork lachs thơt proƒfesstondl toụuch: Túc 
phẩm của anh ấy thiếu phong cách 
chuyên nghiệp. 7 [sing] kỹ năng đặc 
biệt của con người: ï cơn? do the cross- 
uord todady — Ï must be Ìlosing my 
toụuch: Hôm nay tôi không giải được trò 
dố chữ — chắc là tôi cùn đi mất rỗi o 
Has he regained hịs old touch?: Anh 
ấy đã lấy lại được phong độ cũ chưa? 
eo qnother qduenture fiÌm tutth that tm- 
uưuutabÌe Steuen Spielberg toụch: một bô 
phừn mạo hiểm nữa, uới phong cách 
không thể bắt chuóc được cúa Steuen 
Sptibcrg. 8 [U] (trong môn bóng đá 
và bóng bầu dục) phần sân ngoài đường 
biên: 7 5e bưÌl is out oflin touch: Quá 
bóng ra ngoài đường biên s bicb the 
bait into toụch: đá quá bóng ra ngoài 


touch.ing 


đường. 9 (idm) at a touch nếu như 
động nhẹ vào: The rmachine síops and 
starts dt a touch: Chiếc máy đó chỉ cần 
cham nhẹ là khối dông hoặc tắt ngay. 
the common touch c2 COMMON'. an 
easy/a soft touch (sử) người sẵn sàng 
cho hoặc cho vay tiền nếu yêu cầu. 
In/out of touch (with sb) còn/không 
còn liên lạc: Lef's bkeep rn touch: Chúng 
¿a hãy giữ hiên lạc uới nhau s Do get 
nu touch soon: Hãy liên lạc sớm s Qur 
heqd office can put you tn touch th 
 branch in your areq: Văn phòng dầu 
não cúa chúng tôi có thế liên hệ anh 
Uới môt chỉ nhánh ở khu 0uục của anh 
o FÌÌ be in toụch gan toudrds the end 
OỆ the tueeb: Vào bhoảng cuối tuần tôi 
sẽ liên lạc lạt o We ue been out oƑƒ touch 
uith Roger ƒor years nou: Chúng tôi 
đã mất liên lạc uới Roger nhiều năm 
nay rồi. in/(out of touch with sth 
có/không có tin tức về cái gì: l fry to 
heep In touch uutth current euents Dy 
reading the neuspapers: Tôi cố gắng 
theo đõi các sự biên hiện nay bằng cách 
đọc báo. lose touch c> LOSR. a touch 
(với một £ hoặc phứ) hơi, một chút: 14s 
ơ toụch colder today: Trời hôm nay lạnh 
hơn môt chút s She hit the baÌÈ a touch 
too hard: Cô ấy dánh quú bóng hơi 
mạnh quá. 

LI touch-and-go øđ;7 Lusu pred] (tnf†mÌ) 
không chắc chắn về kết quả: 1# uuas 
touch-and-go uuhether Lue uuould get to 
the qữport in time: Không chắc chúng 
ta sẽ đến sân bay kịp giờ s The patient 
is out 0Ÿ danger nou, Dut tt uuas touch- 
and-go ƒor a uuhiÌle: Bênh nhân bây giờ 
hết nguy hiếm rôi, nhưng môt thời gian 
trưóc đây thì không thể nói chốc đuọc. 
touch-judge ø trọng tài biên trong 
môn bóng bầu dục. 

touch-line ø đường biên của sân bóng 
đá. 

touch-type 0o [I] đánh máy không cần 
nhìn vào các phím bấm. 

tou.ché /tu.Jei; ỨS tu: JeU imứer7 (cách 
nói dùng để thừa nhận răng đối thủ 
của mình đã đưa ra được một điểm 
hay hoặc hiệu quả trong tranh luận, 
hội thảo, v.v.); hay, được. 

touched /tAtƒU ad; [pred] 1 cảm thấy 
thương cảm hoặc biết ơn; xúc động: 
Ï uas Uery touched byjtO reCeiUe your 
kind letter: Tôi rất xúc đông nhận được 
lá thư ân cần cúa ngòi. 2 (nfml) hơi 
điên; tàng tàng; hâm hâm. 

touch.ing /tatln zđ/ gợi lên lòng 
thương: ø (ouching sught, story, scene: 
hình ánh, câu chuyên, cánh thương tâm 
o (ronic) She shouued a touching ƒaith 
In her ouun tnutncibtlity: Cô ta cứ tướng 
một cách đúng thương lò chống di 
thẳng duoc mình. 

b> touch.ing prep (mủ) có ảnh hưởng 
đến cái gì; liên quan: measures touch- 
Ing our interests: những biên pháp liên 
quan tới lơi ích của chúng ta. 
touch.ingly aởu. 


touchy 


touchy /tAtj/ œđdÿj (-ier, -iest) 1 dễ 
cảm thấy bị xúc phạm; hay tự ái; dễ 
động lòng: Don† be so touchy!: Đùng 
dễ đông lòng như uậy! 2 (về một vấn 
đề, tình huống, v.v.) đòi hỏi giải quyết 
thận trọng vì có khả năng gây ra tranh 
cãi hoặc xúc phạm: JÈœcism rermains da 
touchy issue: Phân biệt chúng tộc uẫn 
là môt uấn đề tế nhị. b touch.ily /-1U 
qdu. touchi.ness n [UI]. 

tough /(tAÙỮ ad; (-er, -est) 1 không dễ 
bị đứt, vỡ hoặc mòn; chắc, bền, dai: 
œs tough as legther: ni như da thuộc 
o Tough giass ¡1s needed for turnd- 
screens: Cần có loại bính khó uỡ đế làm 
kính chắn gió xe ôtô s a tough patr oƑ 
uudlking boots: một đôi úng bền. 2 có 
khả năng chịu đựng thử thách; không 
đễ bị đánh bại hoặc bị thương: bền bỉ, 
cứng chắc: You need to be tough to 
SurUtUue tn the Jungle: Anh cần phái 
cứng côi để có thế tôn tt trong rùng 
o Coal-miners are a tough breed: Những 
thơ mô than là loại người cứng côi. 3 
(esp US) lộn xộn; hung bạo: one oƒ the 
toughest areas o0 the city: một trong 
những khu dữ dần nhất trong thành 
phố s q tough crừữnindl: tên tôi phgn 
hung bạo. 4 (derog) (về thịt) khó cắt 


hoặc nhai, dai: ø (ough steuk: thịt 
nướng dai 5 khắc nghiệt; không 


nhượng bộ; cứng rắn: £ough medsures 
to dedaÌ uutth terrortsm: những biên 
pháp cứng rắn đế giải quyết nạn khúng 
bố o tahe  tough line uuith offenders: 
thục thi dường lối cứng rắn dõi uới 
những kê phạm pháp. 6 khó khăn: T£'s 
tough ftnding a Job these days: Thật là 
bhó tìm dược uiệc làm trong những 
ngày này s a tough game, assiugnment, 

problem, Journey: một cuộc thi đấu, uiệc 
được giao, uốn đề, hành trình khó 
khăn. 7 ~ (on sb) (inƒữmÌ) không may: 
Thats toughl: Thật không may! s IS 
rather tough on hưn falling thÌ Just œs 
hes about to go on holday: Thật là 
den đủi cho anh ta, ốm ngay bhi sốắp 
đi nghỉ o Oh, tough luckl: Ôi, thật den 
quá! 8 (idm) be/get tough (with sb) 
có thái độ kiên quyết; thực thi các biện 
pháp quyết liệt; cứng rắn: 7fs £rme to 
get tough uutth footbdÌL hoolhigans: Đã 
đến lúc cần phải có thái đô hiên quyết 
uới bon côn đô bóng đó s [attrib] ø get- 

tough policy: môt chính sách cúng rắn. 

a hard/tough nut c-> NUT. (as) tough 
as old boots (nfnj) (nhất là về thịt) 
rất dai; khó nhai. a tough customer 
(infml) người khó điều khiển, vượt qua, 
thỏa mãn, v.v. 

P> tough (cũng toughie /tAf/) n (rnfmi) 
người thô bạo và hung tợn: a gang oƒ 
young toughs: môt băng du côn thanh 
niên. 

tough o (phr v) tough sth out (infữmÌ) 
chịu đựng (một tình huống khó khăn) 
với quyết tâm cao. 

toughen /tafn/ o [I, Ip, Tn, Tn.p] ~ 
(sth/sb) (up) (làm cho cái gì/a1) trở nên 
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cứng rắn hoặc cứng rắn hơn: The lau 
needs toughening (up): Luật phúp cần 
nghiêm khốc hơn s toughened giass: 
hính đã được tặng cường độ bên. 
tough.ness øò [DU]. 

tou.pee /tu:pel; ỦS tu:pe⁄ 0 một 
mảng tóc giả, đội để che chỗ hói; chùm 
tóc giả. 

tour /too(r); (rong cách dùng ở Anh, 
cũng (ta:(r)/ n 1 chuyến đi giải trí tham 
quan nhiều địa điểm du lịch khác nhau; 
cuộc đi du lịch: ø round-the-uorid 


tour: chuyến du lịch Uuòng quanh thế 


giới. s a coạch tour oŸ Frahnce: chuyến 
du lịch uòng quanh nuóc Pháp bằng 
xe ôtô đường đài s qa cycling luudlhtng 
tour: chuyến dụ lịch đi xe đạp ldi bô o 
[attrib] #our operdtors: những người đợi 
lý du lịch. 2 cuộc đi thăm ngắn tới hoặc 
qua một địa điểm: go on/mabe/do œ 
tour oƒ the pdaÌqce, rmwuseum, ruins, efc: 
đi dạo thăm tòa lâu đòi, uiên báo tàng, 
phế tích, u.u. s ẻa conducted [guided 
tour: chuyến du lịch có hướng dẫn, tức 
là của một nhóm người có hướng dẫn 
viên. c> jOQURNEY. 3 một loạt cuộc 
viếng thăm nhằm mục đích tham gia 
các trận đấu, biểu diễn, v.v.: the Aus- 
traiian crichet team ƒorthcoming tour 
of England: chuyến đi thi đấu sắp tới 
ớ England cúa đôi cricbet Úc s The or- 
chestrd 1s currently on tour In Œerrmadny: 
Ban nhạc hiện dang di biếu diễn ở Đức 
o The Dưrector ieques tomorrou ƒor d 
tour oƑ. ouersegs branches: Ông giám 
đốc sẽ lên đường ngày mai đế di bình 
lý các chỉ nhánh ở nước ngoài. 4 thời 
gian thực hiện nhiệm vụ ở nước ngoài: 
a tour 0ƒ three years ơs a Ìlecturer In 
Nigerita: một nhiêm kỳ ba năm làm 
giảng uiên ở Nigerida. 

b tour 0 [l, Ipr, n] ~ n sth) làm 
một chuyến du lịch tới hoặc ở (một địa 
điểm): TheyTe touring (In) lIndia: Họ 
đang ởi du lịch Ấn Độ s The pÏlay toil] 
tour the prouinces next month: Vở kịch 
đó sẽ dược đưa đi diễn ở các tính uào 
tháng tới. 

tour.ism /tuorlzom; (rong cách dùng 
ở Anh, cũng 'tor/ n [U] kinh doanh 
việc cung cấp chỗ ở và dịch vụ cho 
khách du lịch; ngành nghề du lịch: 
The countrys economy 1s dependent on 
tourism: Nền hình tế đất nuóc đó phụ 
thuộc uào du lịch. 

tour.ist /toorlst; trong cách dùng ở 
Anh, cũng ta:r/(n 1 người đi tham quan 
một nơi để giải trí; khách du lịch: 
London ¡1s fUÙÙ oƒ tourists tn the sum- 
mer: London dây khách du lịch uào 
mùa hè o [attrib] a tourtst qgency: hãng 
dụ lịch. 9 (thế) thành viên của một đội 
đang đi thi đấu : the Austrahidn tourists: 
những người Úc dang di một chuyến 
thi dấu nhiều nơi. tour.Ìsty ad} (InÑữmi 
derog) đầy khách du lịch; được thiết 
kế để hấp dẫn khách du lịch: The cogst 
¡s terribly touristy nou: Bò biến đó hiện 
nay dây khách du lịch. 


tow? 


H tourist class (trên máy bay và tàu 
biển) ghế hạng hai. 

tourist trap (in) nơi bóc lột khách 
du lịch (bằng cách lấy tiền quá đắt, 
V.V.). 

tour de force /tuo do 'f2:s/ (p/ tours 
de force /tuo de 'f2:s/) (rếng Pháp) 
thành công hoặc thành tựu khéo léo, 
xuất sắc. 

tour.na.ment /ta:noment; S 't3:rn-/ 
n 1 một loạt cuộc thi đấu tài năng giữa 
một số đấu thủ, thường dựa trên cơ sở 
đấu loại: a fennis, chess, snoober, etc 
tournament: uòng thì dấu quần uot, cờ 
Uuơ, bi-œ U.U0. cộ SPORT. 2 (trước đây) 
cuộc đấu giữa các hiệp sĩ cưỡi ngựa 
được trang bị vũ khí, nhất là thương, 
đã được làm cùn ởi. 

tour.ni.quet  /toonikei; ỨS 't3:rnikot/ 
n thiết bị để chặn dòng máu chảy qua 
động mạch bằng cách xoắn chặt cái gì 
quanh chân, tay; garô: appÌying d tour- 
niquet to the uounded man”s arm: thắt 
garô uào tay người đàn ông by thương. 
tousle /taoz1l/ o [Tn] làm cho (tóc, v.v.) 
rối bù bằng cách xoa hoặc vò: ø gửi 
uith tousled hair: cô gói có mới tóc bù 
xù. 

tousy /tauz/ £ bù xù, xồm xoàm. 
tout /tauV 0 1 [I, Ipr, Tn] ~ (for sth) 
cố gắng làm cho người ta mua (hàng 
hoặc dịch vụ của mình), nhất là bằng 
cách kiên trì đến mức khó chịu: £outing 
ƒor custom: chào mời khách hàng dai 
dống so touting one”s uuares: chào hàng. 
2 [Tn] (Bri) bán (vé cho các cuộc thị 
đấu thể thao, hòa nhạc, v.v.) với giá 
cao hơn giá chính thúc; phe vé. 

> tout ø người chào hàng, phe vé: ơ 
ticbet tout: người phe Ué. 

tow}Ì /teu/ o [Tn, Tn.pr, Tn.p] kéo theo 
(cái gì) bằng dây thừng, xích, v.v.: £ou 
a damaged ship tnto port: béo chiếc tàu 
hông uào cảng s Ïƒ you parÈ your car 
here the police may tou tt quay: Nếu 
anh đỗ xe ớ đây cảnh sát có thế béo 
nó đi đấy. c> PULLZ. 

> tow nwm 1 (esp sizg) hành động kéo 
cái gì: My car uuonf siart — can you 
giue me œ tou?: Ô tô của tôi không khởi 
động máy được — anh có thể kéo giúp 
tôi được không? 2 (idm) ïn tow (a) đi 
cùng hoặc theo sau: He had hịs famuily 
In tou: Anh ấy có cả gia đình di cùng. 
(Œb) =ON TOW: The damaged freighter 
uuas taken rn tou: Chiếc tàu chờ hàng 


bị hông đã được béo uêề. on tow được 


kéo: The lorry tuas on tou: Chiếc xe tải 
dang được khéo ởi. 

L tow-bar ø thanh sắt được lắp vào 
đằng sau xe ôtô để kéo xe moóc, v.V. 
tow-line, tow-rope 0s dây hoặc dây 
thừng dùng để kéo. 

tow-path n con đường dọc theo bờ sông 
hoặc con kênh, trước đây được dùng 
cho ngựa kéo thuyền, v.v. 

tow2 /teœ/ n [U] các sợi lanh hoặc gai 
thô, ngắn dùng để làm dây thùng, v.v. 


to.wards 


to.wards /tow2:dz; ỦUS ta:rdz/ (cũng 
to.ward /tewo:d; ỨS ta:rd/) prep 1 theo 
hướng (aVcái gì): uualb touards the 
riuer: đi bô uê phía sông s look out fo- 
uuùrds the sea: nhìn ra phía biến o The 
chủd came running touards me: Đứa 
bé chạy đến phía tôi s She turned her 
bach touards the sun: Cô ấy quay lưng 
uễ phía mặt trời. 2 tới gần hơn để đạt 
(cái gì): The meeting 1s seen gas the first 
síep touards gredater untty betuUueen the 
partHies: Cuộc họp được coi là bước đầu 
tiên tiến tới sự thống nhất lớn hơn giữa 
các đẳng s We hque made some progress 
tourds reaching an agreerment: Chúng 
tôi đã có được một uòi tiến bô hướng 
tới uiệc đạt được một hiệp định. 3 đối 
với (aU/cái gì): The Ìocal people are dÌ- 
tuuays Uery friendiy touards tourists: 
Dân địa phương luôn rất thân thiên 
đối uới khách du lịch os He behqued uery 
dffecHondtely touards her children: 
Anh ấy cư xử rất trìu mến đối uới các 
các con cô ấy so As you get older your 
qtttude touards death changes: Khi 
anh nhiều tuổi hơn, thái độ cúa anh 
đốt uới cái chết cũng thay đối. 4 với 
mục đích kiếm được hoặc đóng góp cho 
(cái gì): The money uutÌÌ go touards (the 
cost o9 building a neu school: Số tiền 
đó sẽ đưa uào (chỉ phí cho) xây dựng 
ngôi trường mới s £30 a month goes 
touords a pension fund: 30 pao một 
tháng góp uào quỹ hưu trí. 5 gần (một 
điểm thời gian): Food shortages uil 
probably get uuorse touards the end oƒ 
the century: Nạn thiếu luong thục có 
thể sẽ trầm trong hơn uào gân cuối thế 
hy o Nou he° getting touards retire- 
ment age he started pÌaytng golf: Bây 
giờ ông ấy sắp đến tuổi uê hưu, ông ấy 
bốt dầu chơi gôn. 

towel /taouel/ n 1 một mảnh vải hoặc 
giấy thấm nước để lau khô mình hoặc 
lau khô các vật; khăn lau, khăn tắm: 
œ hand-ibath-touel: khăn lau tay/ 
khăn tắm s a paper touel: giấy lau. 2 
(dm) throw in the towel (¡nƒnÌ) thú 
nhận mình thua, thất bại. Cf THROW 
UP THE SPONGE (SPONGE). 

b towel 0 (-H-; ỨS -]-) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ oneselfsb (down) (with sth) lau 
khô mình/ai bằng khăn. 

tow.el. ling (US tow.eling) n6 {[U] 
(kiểu) vải dày, mềm, thấm nước, dùng 
làm khăn tắm, khăn lau; vải bông 
làm khăn mặt. 

H towel-rail ø cái giá xoay để treo 
khăn mặt, khăn tắm. 

tower /taoo(r)/ nø 1 cấu trúc nhỏ, hẹp, 
thường vuông hoặc tròn, hoặc là đứng 
một mình (thí dụ để làm pháo đài) hoặc 
là tạo thành một bộ phận của nhà thờ 
hoặc lâu đài hoặc tba nhà lớn nào đó; 
tháp: (he Touer oƒ London: tháp Lon- 
don o the churchs bell touer: thúp 
chuông của nhà thờ. 2 (ldm) an Ìvory 
tower ‹> IVORY. 3 a tower of 
strength người có thể nhờ vả để có 
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được sự che chờ bảo vệ, sức mạnh hoặc 
sự an ủi trong lúc khó khăn. 
Pb tower 0 (phr v) tower above/over 
sb/sth 1 cao hơn rất nhiều so với các 
thứ khác gần đó: (he skyscrapers that 
fOLU€T OUe€T Neu York: các nhà chọc trời 
cao 0uượt hẳn lên bên trên Neu York s 
At six ƒeet, he touers ouer his mother: 
Mà ve phút, nó cao lớn hơn hắn me 
2 ứñg) vượt xa người khác về khả 
đăng phẩm chất, danh tiếng, v.v.: 
Shobhespeare touers qboue di. other 
Khazobethan dramafists: ShahesDedre 
0ượt hắn tết củ các nhà uiết kịch thời 
Ekhazoabeth. 
tower.Iing /tauorm/ œở;? [attrib] l cao 
chót vót hoặc cao ngất: (he touering 
dơme oỆ the cathedradl: 0òm cao ngất 
cúa nhò thờ. 9 (về cơn giận dữ, v.v.) 
gay gắt; dữ dội. 3 (approu) xuất chúng: 
Einstemn, one 0ƒ the touering 1ntelliects 
0ƒ the age: EInstein, một trong những 
trí tuê xuất chúng cúa thời đại. 
LH tower block (Bri) khối nhà rất cao 
gồm nhiều căn hộ hoặc văn phòng. 
town /taon/ n 1 (a) [C] trung tâm dân 
cư lớn hơn làng nhưng nhỏ hơn thành 


phố, thị trấn, thị xã, thành phố 


(nhỏ): droue through seuerdl large In- 
dustrial touns: lái xe qua nhiều trung 
tâm công nghiệp lớn s the historic touU0n 
öoÊ. Cambridge: thành phố lịch sứ Cam- 
bridge. (b) [CGŒp] dân cư của thị trấn: 
The tuhoÌe toun turned out to uuelcome 
the team home: Cá thị trấn đố ra đường 
chào đón đôi bóng trở uê. 2 [U] thị xã 
hoặc thành phố, nhất là dùng tương 
phản với nông thôn; thành thị, đô thị: 
Do you liUe in toun or in the country?: 
Anh sống ở thành phố hay ở nông thôn? 
eo [attrib] £oun liƒe: cuộc sống thành thị. 
3 [U] (dùng sau gzớ: £ừỳ và không có 
the hoặc a) (a) khu buôn bán và thương 
mại chính của một vùng: l7. going no 
toun this rmorning — do you uuan£ me 


to get you anything?: Anh sẽ uào phố 


sáng hôm nay — ern có muốn anh mua 
cho em thú gì không? (b) thị xã hoặc 
thành phố chính của một khu vực; (ở 
Anh) London: Mr Green ¡is not rn 
touun 1s out of toun: Ngài Green không 
còn ởlđi khói London s He tuent up to 
toun this morning: Ông ấy lên thị xã 
sứng hôm nay so Shes spending the 
uueebend in toun: Cô ấy dang nghẺ cuối 
tuân ở thành phố. 4 (idm) go to town 
(on sth) (mm) làm cái gì rất hăng 
hái hoặc nhiệt tình, nhất là bằng cách 
chi nhiều tiền: When they giue porties 
they redlly go to toun: Khi ho tố chúc 
các bữa tiêc, ho thực sự làm lính đình 
o The crifics really uUuent to touU0n on hs 
tatest ftữm: Các nhà phê bình đã thực 
sự làm om sòm uê bộ phữn mới nhất 
của ơnh ấy, tức là bàn luận một cách 
chi tiết, nhất là không ủng hộ. a man 
about town ‹> MAN. (out) on the 
town thăm các nơi giải trí (thí dụ các 
hộp đêm, nhà hát) trong thị xã hoặc 


toxophilite 


thành phố nhất là vào buổi tối: For a 
birthday tredt they took hưn out on the 
toun: Đế chiêu đãi sinh nhật, họ đã 
đưa anh ấy di chơi phố. paint the 
town red c2 PAINTẺ. 

EHtown centre (esp Bri£) khu vực buôn 
bán hoặc thương mại chính của thành 
phố. Cf DOWNTOWN. 

town clerk quan chức phụ trách các 
hồ sơ của thị xã hoặc thành phố; thư 
ký tòa thị chính. 

town council (Br¡¿) hội đồng thành 
phố. 

town councillor thành viên của hội 
đồng thành phố. 

town crier (nhất là trước đây) người 
được thuê để đọc các tuyên bố chính 
thức ở các nơi công cộng. 

town hall tòa nhà có các văn phòng 
của chính quyền địa phương và thường 
có một phòng lớn để hội họp, hòa nhạc, 
v.v.; tòa thị chính. 

town house 1 nhà ở thành phố của 
người cũng có nhà ở nông thôn. 2 ngôi 
nhà hiện đại, là một phần của một 
khóm hoặc dãy nhà đã dự kiến. 
town planning việc kiểm soát sự tăng 
trưởng và phát triển của một thành 
phố, các tòa nhà, đường xá v.v., nhất 
là của chính quyền địa phương; sự qui 
hoạch thành phố. 

townsfolk, townspeople ns [pl] dân 
thành phố, thị xã. 

townsman /-mon/ n (p/ -men) người 
sống ở thành phố, thị xã. 

townee /tauni:/ (cũng townle, tOWTIy 
/taun1/) n (derog) người sống ở thị xã 
hoặc thành phố và không biết gì về 
cuộc sống nông thôn. 

town.ship /taonjip/ ø 1 (cộng đồng 
sống ở) thành phố nhỏ. 2 (ờ Nam Phi) 
thành phố hoặc ngoại ô dành cho 
những người không phải dân da trắng. 
3 (ờ Mỹ, Canada) khu vực hành chính 
của một hạt; quận sáu dặm vuông. 
tox.aemia (cũng tox.emia) /tpk'si:m1o/ 
n [U] (y) = BLOOD-POISONING 
(BLOOD}). 

toxic /toksik/ ad; độc: (oxic drugs: 
thuốc độc so the toxic effects oƒ glcohol: 
độc hại cúa rượu. 

P tox.lclty /tok'siseti⁄ ø [U] đặc tính 
hoặc độ độc: £he compdrdtiUe toxictfy 0ƒ 
different insecticides: tính độc tương đối 
cúa các loại thuốc trù sâu khúc nhau. 
tox.ico.logy /toksikoladz/ ø nghiên 
cứu khoa học về chất độc; khoa chất 
độc. tox.ico.lo.gist /-dast/( nø người 
nghiên cứu hoặc chuyên gia về khoa 
chất độc. 

toxin /toksin/ n chất độc, nhất là thứ 
do các vi khuẩn ở thực vật và động 
vật tạo nên và gây ra bệnh cụ thể nào 
đó; độc tố. 

toxophilite /tokspfilai/ n (thể dục, 
thể thao) người bắn cung. 
toxophilitic /tokspRlhulk/ý £ 
(thuộc) bắn cung. 


(thế) 


toy 


toy /t2/ n 1 thứ để chơi, nhất là cho 
tre con; đồ chơi: 2 (usu derog) vật có 
ý định dùng cho giải trí chứ không 
dùng nghiêm túc: Hs lœtest toy ¡s q 
persondl computer: Đô chơi mới nhất 
của anh ta là chiếc máy ui tính cá nhân. 
> toy ađj [attrib] 1 được làm bắt chước 
theo một vật cụ thể và dùng để chơi: 
œ ÍOy Car, gưn, telephone: chiếc ôiô, 
khẩu súng, máy điện thoại đồ chơi se 
toy soldiers: quân lính đỗ chơi. 9 (về 
con chó) thuộc loài nho, nuôi làm cảnh: 
ơ toy spaniel: con chó cảnh giống xpdơn- 
hơm. 

toy 0 (phr v) toy with sth 1 xem xét 
cái gì một cách vu vơ hoặc không có ý 
định nghiêm túc: ue been toying tuith 
the tdeq of mouing abroad: Tôi đang 
uốn uơ uới ý nghĩ chuyển ra nước ngoài. 
2 điều khiển hoặc di chuyển cái gì: /oy- 
ng tuith a pencll: dùa nghịch Uớt cới 
bút chì s She tuas Just toytng uutth her 
ƒood, ds tƒ she uuasn† redlly hungry: Con 
bé ăn uống chếnh máng, như thể nó 
hhông thục sự dói. 

D toyshop øò cửa hàng bán đồ chơi. 
trace' /treis/ n 1 [C, U] dấu, vết, dấu 
hiệu, v.v. thể hiện cái gì đã tồn tại 
hoặc xây ra: fraces oƒ prehistoric habi- 
taton: uết tích cúa sự cư ngụ thời tiền 
sử o The police haue been ungœble to fnd 
any trace oƑ the gang: Cánh sát đã 
không tìm đuoc bất cú dấu uết nào của 
băng đó so WeUe lost gÌÌ trace oƒ hím: 
Chúng tôi đã mất hết tung tích của 
anh ta, túc là chúng tôi không còn biết 
anh ta đang ở đâu o The ship had uan- 
ished uuithout trace: Con tàu đã biến 
mất không đế lại dấu uết. 9 [C] số lượng 
rất nhỏ: The posí-mortem reuealed 
traces 0ƒ potson n hls stomach: Khám 
nghiêm tử thị đã cho thấy có chút thuốc 
độc trong dạ dày của anh ta s He spoke 
Luuithout a trace 0ƒ emotion: Anh ta nói 
không hề lô ra một chút xúc đông nào. 
H trace element chất xuất hiện hoặc 
chỉ cần đến số lượng cực kỳ ít (nhất 
là trong đất, cho sự phát triển hoàn 
thiện của cây); yếu tố vi lượng; yếu 
tố vết. 

trace? /treis/ u 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sth) theo hoặc phát hiện ra 
ai/cái gì bằng cách tìm thấy và nhận 
ra dấu, vết hoặc chứng cứ khác: ï cơn- 
not trace the letter to uuhích you reƒer: 
Tôi không lần ra đưoc lá thư mà anh 
đề cập tới s Archaeologists hque traced 
many Roman roads in Britain: Các nhà 
khảo cố đã tìm thấy dấu uết nhiều con 
đường ba Mã ở Anh s The cruinindl 
uuas traced to Giasgou: Tên tôi phạm 
đã bị phát hiện tung tích ớ GÌasgou. 
(Œb) [Tn] mô tả sự phát triển của (cái 
Bì): œ book uuhịch traces the decline oƒ 
the loman empire: cuốn sách nói uê 
sự suy tàn của đế chế La Mã. 2 [Tu, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sth (baek) (to sth) tìm 
thấy nguồn gốc của cái gì; truy 
nguyên: He (races his descent back to 
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ơn old Norman family: Anh ấy truy 
nguyên dòng dõi mình "bắt nguôn từ 
một gia đình Norman cố s-Her fear of 
uuœter cơn be traced bach to a chitdhood 
accident: Sự sơ nước cúa cô ấy có thể 
truy nguyên thấy bắt nguôn từ một tai 
nạn thời thơ ấu o The cqause 0ƒ the fire 
uuas traced to a ƒaulty fuse-box: Nguyên, 
nhân cúa uụ cháy đuoc tìm ra bắt 
nguồn từ hôp cầu chì sơi quy cách. 3 
[Tn, Tn.p] ~ sth (out) (a) phác họa 
hoặc lần ra đường nét của cái gì: We 
traced out our route on the map: Chúng 
tôi lần ra đường di của chúng tôi trên 
bán đô s (ig) Those uuho came later 
ƒolloued the poÌlicies he had traced out: 
Những người kế tiếp đã di theo các 
chính sách do ông ấy đã uạch ra. (b) 
viết ra các chữ, v.v. chậm và khó nhọc: 
He traced hs Siugnd¿ure laboriously: 
Ông ấy ký chữ ký của mình một cách 
bhó khăn. 4 [Tn] sao (một bản đồ, bản 
vẽ, v.v.) trên giấy bóng kính đặt lên 
trên nó; vẽ can, đồ lại. 

P tracer øạ6 I người hoặc vật truy 
nguyên, vạch ra, đồ lại... 2 viên đạn 
hoặc quả đạn pháo mà đường đi của 
nó có thể nhìn thấy do vệt khói, v.v. 
để lại: [attrib] racer bullets: những đầu 
đạn uạch đường. 3 chất phóng xạ mà 
đường đi trong cơ thể con người, v.v. 
có thể truy tìm ra dấu vết do sự phát 
xạ của nó, dùng để điều tra quá trình 
hóa học hoặc sinh học; chất phóng 
xạ đánh dấu. 

tra.cing n sự sao bản đồ, bức vẽ, v.v. 
bằng cách đồ lại; sự can, đồ. 

IR tracing-paper n [UÌ giãy bóng kính 
dai dùng để đồ, can lại; giấy can. 
traceÌ /treis/ zø 1 (usu pÙ) một trong 
hai dây xích hoặc dây thừng buộc vào 
ngựa để kéo xe, v.v.; dây kéo (ngựa) 
c> HARNESS. 2 (idm) kick over the 
traces c> KICKÌ, 

tracery /treiser1 r [U, C] 1 mẫu trang 
trí trên đá ở cửa sổ nhà thờ, v.v.; họa 
tiết hình mảng. 2 mẫu trang trí giống 
như thế: he delicote traceries of frost 
on the uuundouU-pane: những hình sương 
giá móng manh trên ô của kính. 
tra.chea /troklio; US 'trelkle/ m (pÍ ~s 
hoặc trong khoa học, ~ e /-kil:!) (giỏi) 
khí quản. 

tracheitis /trelkiaitis/ n (y) viêm khí 
quản. 

tra.che.otomy /trekiptem/ mn (y) 
phẫu thuật cắt mở một lỗ ở khí quản, 
nhất là để giúp cho việc thờ; phẫu 
thuật mở khí quản. 

trach.oma /trokeoomo/ w„ [U] (y) bệnh 
lây của mắt gây viêm ở mặt trong mi; 
bệnh mắt hột. 

track /trek/ n 1 (usu p/) một hàng 
hoặc một loạt các dấu vết do xe cộ, con 
người, động vật di chuyển, v.v. để lại; 
vết chân, vết xe: fyre tracks im the 
mud: uết lốp xe ôtô trong bùn s We fol- 
louedđ hịs tracbs through the snoU: 
Chúng tôi di theo uết chân cúa anh ấy 


track 


trên tuyết so fresh bear tracbs: những 
Uết chân gấu còn mới. 2 đường ởi của 
cái gì/ai (dù nhìn thấy hay không): ¿he 
trach of a storm, comet, satellite: dường 
đi cúa cơn bão, sơo chối, uê tỉnh s fl- 
louing tn the track oƒ earhier explorers: 
di theo con đường cúa các nhà thám 
hiếm trước đây. 3 lối nhồ hoặc đường 
gồ ghề, nhất là đường do xe cộ, người 
hoặc động vật tạo nên; đường mòn: 
œ muddy trach through the ƒforest: 
đường mòn lấy lôi xuyên qua rừng s 
sheep trachs across the moor: lối mòn 
của cùu qua đồng hoang. 4 (a) đường 
ray tàu hòa: œ single/double trach: 
đường ray đơn lhép, một khổ hai khố, 
tức là một đô/hai đôi đường ray s 7 he 
tratn leƒftt the trach: Con tàu trật dường 
ray. (b) (US) đường sân ga: The train 
ƒor Chicago 1s on trách 9: Tàu dị Chị: 
cago ở đường sân ga số 9. ð đường hoặc 
vòng đua: a cycling/Í running/l grey- 
hound | motor-racing trach: đường đua 
xe đdạpÍchaạylđua chó sănldua ôtô s 
[attribl track racing: chạy dua trên 
đường đua. c> Cách dùng xem PATH. 
6 (a) phần của một đĩa hát: Her neu 
aibwm has tuo greqdt tracbs on ¡t: An- 
bơm rmới cúa cô ấy có hai phần lớn (thí 
dụ các bài hát). (b) rãnh ghi âm trên 
băng ghi âm: [attrib] œ s:xteen-trach 
tape recorder: máy ghi âm mười sáu 
rãnh. (c) (máy tính) phần của đĩa, V.V. 
để chứa thông tin. 7 băng nối liền 
quanh các bánh của xe ủi, xe tăng, v.v. 
để nó di chuyển; xích. 8 đường theo 
đó cái gì (thí dụ màn che hoặc cánh 
tủ đựng cốc chén) chuyển động: đường 
rãnh. 9 (idm) cover one”s tracks ‹> 
COVER!. from/on the wrong side of 
the track c> WRONG. hot on sb°s 
tracks/trall ‹> HOT. in one?s tracks 
(mm) ngay tại chỗ; đột ngột: He ƒell 
dedd in his tracbs: Ông ta đã ngã xuống 
chết ngay tại chỗ so Your question 
sứopped hưm In his tracks: Câu hỏi của 
anh đã làm anh ta ngừng lạt đôt ngôi, 
tức là làm anh ta lúng túng. Jump the 
railstrack + JVUMP. keep/lose 
track o£ sb/sth được/không được thông 
tin về ai⁄/cái gì; nắm được/không nắm 
được: 1s hard to heep track oƒgÌÌ oneS 
old school friends: Thật khó mà giữ 
quan hệ được tất cả bạn học cũ s Ìose 
track oƒ time: quên thời gian. make 
tracks (for...) (in/nl) rời (đến một nơi): 
lữs time uue mœde tracbs (for home): Đã 
đến giờ chúng ta đi (uê nhà). off the 
beaten track :+ BEAT! on the 
righVwrong track suy nghĩ hoặc 
hành động một cách đúng đắẳn/sai lầm: 
We hquen1 found the solution yet, but 
Ïm sure uueTe on the right trach: Chúng 
ta chưu tìm đưọc giải phúp, nhưng tôi 
chắc rằng chúng ta dang di đúng 
hướng. on sb°s track đuổi theo ai: 7he 
police are on the trach othe gang: Cảnh 
sát đang lần theo dấu uết băng đó. 

b track 0 I tïTn, Tn.pr] ~ sb/sth (to 
sth) theo dấu vết của al/cái gì: £rack 


tractÌ 


a safellite, misstle, etc using radar: theo 
dõi uê tỉnh, tên lúa, 0.U. bằng cách sử 
dụng ra-da o The police trached the ter- 
rorists to their hide-out: Cảnh sát theo 
Uết của những tên khủng bố đến tân 
sào huyệt của chúng s trach an anừndl 
to is lair: theo uết con thú đến tân hang 
ố của nó. 3 [I, Ipr, Ip] (điện ảnh) (về 
máy quay phim) di chuyển theo trong 
khi quay phim: a íracbing shot: cảnh 
quay duối. 3 (phr v) track sb/sth 
down thấy aicái gì bằng tìm kiếm: 
tracb douun an antmadl (to tís latr): theo 
Uết tìm thấy con thú (ở hang cúa nó) 
o l ñnally tracbked doun the reference 
in  đictiongry of quotations: Cuối cùng 
tôi đã tìm thấy doạn tham khúo trong 
một quyển từ điển các câu trích dẫn. 
tracker n người theo vết động vật ho- 
ang dã, v.v. tracker dog chó dùng để 
lần theo dấu vết bọn tội phạm, v.v.; 
chó nghiệp vụ. 

tracked azäj có bánh xích: fracbed ue- 
hicles: các xe có bánh xích. 

H track and field (sp ỨS) các môn 
thể thao được tiến hành trên đường 
đua hoặc trên sân, thường là sân có 
đường đua bao quanh; các môn điền 
kinh. 

track events (hể) các cuộc thi đấu 
điển kinh bao gồm các môn chạy đua 
(thí dụ chạy tốc độ, chạy vượt rào, chạy 
vượt chướng ngại vật) Cf FIELD 
EVENTS (FIELD'). 

tracking station trạm theo dõi hoạt 
động của vệ tỉnh, tên lửa, v.v. bằng 
rađa hoặc rađiô. 

track record thành tích trong quá 
khứ của một người, một tổ chức, v.v.: 
He has an excellent track record ds œ 
salesman: Anh ấy đã có những thành 
tựu xuất sắc khi còn là một người bán 
hàng so a compwny uuith a poor trach 
record: công ty có kết quá hoạt đông 
nghèo nàn. 

track suỉt quần và áo ấm rộng, mặc 
để tập luyện thể thao, làm thường 
phục, v.v. 

tract` /trekt/ ø 1 dải hoặc vùng đất 
rộng: hugøe tracts oƒ ƒorest, desert, ƒarm- 
land, etc: các uùng rùng, sa mạc, đất 
canh tác, U.U. rộng lớn. 2 (giải) hệ thống 
các bộ phận giống như ống nối với nhau 
mà cái gì đi qua; đường; bộ máy: (he 
digesHue/. respirdgtoryl urinary tract: 
đường tiêu hóa, hô hấp, bùi tiết nuóc 
tiểu. 

tractˆ /traekV n cuốn sách nhỏ có tiểu 
luận ngắn, nhất là về đề tài tôn giáo 
hoặc chính trị. 

tract.able /trektebl/ ad; (đầni) dễ 
hướng dẫn, điều khiển hoặc kiểm soát; 
dễ sai khiến PP  tract.ab.ilLity 
/trektebilet1⁄ n [UI]. | 
trac.tion /traekƒn/ ø [U] 1 (lực được 
dùng trong việc) kéo cái gì dọc theo 
một bề mặt; sức kéo; lực kéo: eÌec- 
triclsteam tracHon: súc kéo bằng 
điện [hơi nước. 2 (y) phương pháp điều 
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trị bằng kéo chân, tay, v.v. liên tục: 
She's tnJured her bach and 1s In traction 
for a month: Cô ấy đã bị đau lưng uà 
hiện dang điều trị bằng cách béo giãn 
trong một tháng. 3 khả năng bám đất 
không bị trượt của chiếc lốp xe hoặc 
bánh xe: Wimnier tyres giue tncreased 
tracHon in mud or snou: Lốp xe mùa 
đông tạo ra đô bám tăng lên trong bùn 
hoặc tuyết. 

ñ traction-engine n xe chạy bằng 
động cơ hơi nước hoặc động cơ điêzen, 
trước đây dùng để kéo các khối nặng. 
tractor /trekto(r)/ n 1 xe gắn động 
cơ khỏe dùng để kéo máy móc canh 


tác hoặc các thiết bị nặng, máy kéo. 


2 (US) phần của xe có toa moóc mà 
người lái xe ngồi. 

H tractor-trailer ø (US) = ARTICU- 
UATED LORRY (ARTICULATE 2). 
trad /trœd/ ø„ [U] (infmi) nhạc Jazz 
truyền thống (tức là phong cách của 
những năm 1920, có nhịp điệu và hòa 
âm cố định và nhiều ngẫu hứng). 
trade' /treid/ ø 1 (a) [U] ~ (with 
sb/sth) sự trao đổi hàng hóa hoặc dịch 
vụ lấy tiên hoặc các hàng hóa khác; 
bán và mua; thương mại; buôn bán; 
mâu dịch: S¡ince Jotning the Cormmon 
Market, Brưaưins trade tuth Europe 
hơs gregtiy rncreased: Từ khi gia nhập 
Thị trường chung, thương mại của Anh 
uới châu Âu đã tăng lên nhiều o Trade 
is gÌuuays gooở ouer the Christmas pe- 
riod: Buôn bán luôn luôn nhộn nhịp 
Uuào kỳ lễ Nôen s [attrib] a trade agree- 
ment: hiệp định thương mại. (b) [C] ~ 
(in sth) kinh doanh một loại cụ thể: 
be in the cotton, furniture, book trade: 
trong nghề kinh doanh bông, đồ gỗ, 
sách o The country earns most 0ƒ, tÉs 
tncome from the tourist trade: Nước đó 
hiếm được phần lớn thu nhập từ hinh 
doanh dụ lịch s The neu shop has been 
doing a brisb trade n cut-price cÌothes: 
Của hàng mới đó dang kính doanh 
phút đạt loại quần áo hạ giá. 2 (a) [U, 
C] cách kiếm sống, nhất là công việc 
lên quan đến chế tạo cái gì; nghề 
nghiệp: be a butcher, carpenter, taior, 
et(c by trade: làm nghệ hàng thự, thơ 
mộc, thơ may, U.U. o Basket-uedUILng 1s 
a dying trade: Đan rồ rá là một nghề 
đang suy tàn o The college oƒffers COUrSeS 
In œ Uariety 0ƒ trades: Trường cao đẳng 
đó mở các khóa học uê nhiều nghệ khác 
nhau. (b) the trade [Gp] những người 
hoặc hãng tham gia vào một ngành 
kinh doanh cụ thể: We seÌl cơrs to the 
trade, not to the general public: Chúng 
tôi bán xe cho người trong ngành, 
hhông bán cho công chúng rông rỗi so 
offer discounts to the trade: giảm giá 
cho người trong ngành. cà Xem Cách 
dùng 3 (dm) do a roaring trade c> 
ROARING (ROAR). a jack of all 
trades -› JACK!, ply one*s trade c2 
PLY?. the tricks of the trade c? 
TRICK. 


trade' 


H trade gap chênh lệch giữa giá trị 
nhập khẩu và xuất khẩu của một nước; 
(xuất, nhập) siêu. 

trade mark 1 mẫu hoặc tên đăng ký, 
được dùng để nhận biết hàng hóa của 
một nhà sản xuất; nhãn hiệu. 2 ƒñg) 
đặc điểm phân biệt: ø sứartling use oƒ 
line and colour that ts this arEisfS Sp€- 
cial trade rmark: cách dùng đường nét 
Uuò màu sắc một cách bỳ lạ là đặc trưng 
riêng biệt của nghệ sĩ này. 

trade name 1 tên do một nhà sản xuất 
đặt cho một sản phẩm lưu hành rộng 
rãi để nhận biết một mặt hàng cụ thể; 
tên thương nghiệp: Âspirirn tn U00ri- 
Ous ƒorms ¡s sold under qa tutde rdnge 
0£ trade naưmes: Atpữin ở nhiều dạng 
khúc nhau đuọc bán dưới rất nhiều tên 
thương nghiệp. 2 tên do một người hoặc 
hãng dùng vì mục đích kinh doanh. 
trade price giá do nhà sản xuất hoặc 
nhà bán buôn đặt ra cho người bán lẻ; 
giá buôn. 

trade secret 1 thiết bị hoặc kỹ thuật 
của một hãng trong việc sản xuất sản 
phẩm của mình, v.v. và được giữ bí 
mật đối với các hãng khác và với công 
chúng. 2 g rnƒmn) sự thật, v.v. mà 
mình không muốn tiết lộ. 
tradesman /-zmeon/ n (p/ -men /-man/) 
1 người đến nhà của mọi người để giao 
hàng hóa; người đưa hàng: (he trades- 
men»s entrance: lối uào của những 
người dua hàng. 2 chù cửa hàng. 
trade union (cũng trades union, un- 
ion, ÚS labor union) hội đoàn có tổ 
chúc của những người làm thuê tham 
gia vào một loại việc cụ thể, được thành 
lập để bảo vệ quyền lợi của họ, cải thiện 
điều kiện làm việc; công đoàn. trade- 
unionism r6 [U] hệ thống công đoàn. 
trade-unionist n thành viên của công 
đoàn. Trades nion Congress (œöbr 
TUC) hội đoàn các đại diện các công 
đoàn Ảnh. 

trade wind gió mạnh thổi liên tục từ 
Đông Nam hoặc Đông Bắc về hướng 
xích đạo; gió mâu dịch. 


CÁCH DÙNG: 1 Employment là 
trang trọng và chính thức. Nó chỉ tình 
trạng có việc làm được trả lương: The 
nattongl employment fgures are pub- 
lshed cuenwy month: Con số những 
người có công ăn uiêc làm trong toàn 
quốc được công bố hàng tháng s Are 
you in gainful empÌloyment?: Anh có 
Utệc làm trả lương hậu chú? s Employ- 
ment qgencies heÌp people to find uuork: 
Các cơ quan giói thiêu Uiệc làm giúp 
moi người tìm uiêc làm. 2 Occupation 


` ° Xà ^ˆ ` ˆLK^ ` ~? 
'và Job chỉ một loại việc làm cụ thê 


được trả lương. Oceupation là từ được 
dùng trang trọng hơn và còn được dùng 
để chỉ việc làm có thể không mang lại 
thu nhập đều đặn: Wha£s his Job? 
He œ lorry driuer, teacher, etc: Anh 
ấy làm nghề gì? /Anh ấy lái xe tải, là 
giáo Uiên, U.U.` so Occupdfilon: Arfst: 
Nghề nghiệp: Hoa sĩ, thí dụ khi điền 


trade? 


vào một bản kê khai s Do you get any 
Job safisfacHhon?: Anh có hài lòng uới 
công uiêc của anh không? 3 Profession 
là một nghề đòi hỏi giáo dục cao và 
đào tạo chuyên ngành. Trade đòi hoi 
đào tạo và khéo tay: She% a lauuyer by 
profession: Cô ấy làm nghề luật sư s 
He gơ carpenter by trade: Anh ấy có 
nghề thơ mộc. 


trade? /treid/ ø 1 [I, Ipr] ~ (in sth) 
(with sb) tham gia vào thương mại; 
mua và bán; buôn bán, kinh doanh: 
The flirm 1s trading dt a profitlloss: 
Hãng dó đang binh doanh có lãi | lỗ uốn 
o a compawy tuhich has ceased trading: 
công ty dã ngừng kinh doanh buôn bán 
o Britaiwas trading partners tn Europe: 
các bạn hàng cúa Anh ở châu Âu s a 
frm uuhtch trades in qrms, textHles, 
grain: hãng buôn bán Uuũ khí, hàng dêt, 
lúa gao so ships trading betueen London 
ơnd the Far Eost: các tàu buôn bán 
giữa London uà Viễn Đông s ơn tn- 
crease in the number of fitrms trading 
uith Japan: số công ty buôn bán uới 
Nhật Bản tăng lên. 2 [Ipr] ~ at sth 
(DS) mua hàng hóa tại (một cửa hàng 
cụ thể): Wjhich store do you trade dt?: 
Anh mua hàng tại của hàng nào? 3 
[Tn.pr, Dn.n] ~ (sb) sth for sth trao 
đổi cái gì để lấy cái gì khác; đổi cái gì 
lấy cái gì; đổi chác: She traded her 
roller-skqates for Bdlys portable radho: 
Cô ấy dối pa-tanh của cô ấy lấy chiếc 
đài xách tay cúa Blly s TH] trade you 
my stamp collecHon ƒor your model 
boot: Tôi sẽ đối bộ sưu tập tem của tôi 
lấy chiếc thuyền mô hình của anh s Ï 
uuouldn† trade my Job ƒor anything: Tôi 
sẽ không dánh đối công uiệc của tôi 
lấy bất cứ cớái gì. 4 (phr v) trade sth 
in (for sth) đưa (đồ dùng rồi) cho người 
bán như một phần thanh toán để lấy 
đồ mới: He traded in his car for q neu) 
model: Anh ấy đã dối xe ôtô cúa anh 
ấy lấy chiếc đời mới (có các thêm tiền). 
trade on sth (esp derog) lợi dụng cái 
gì phục vụ cho lợi ích của chính mình: 
You shouldn†t trade on her sympdthy: 
Anh không nên lơi dụng thiên cảm của 
cô ấy o He trades on his father)S repu- 


taton: Nó lợi dụng danh tiếng của bố 


nó. trade sth off (against sth) từ bỏ 
cái gì (để đổi lấy cái gì khác) như một 
thoa hiệp: The company ¡s prepared to 
trade oƒƒ tts up-marbet tmage qgains( 
œ sironger œappedÌ fo teenage buyers: 
Công ty ấy sẵn sàng từ bỏ cái danh 
tiếng là bính doanh các hàng sang 
trọng để quay sang kinh doanh các mặt 
hàng hấp dẫn lóp thanh thiếu niên hơn. 
b trader øạè' người buôn bán; thương 
nhân. c> Cách dùng xem DEAL.ER. 
trad.ing n [U] kinh doanh; việc mua 
và bán: Trading uuas brisb on the Stocb 
Exchange today: Hôm. nay, UiêcC mua 
bán ớ thị trường chứng khoán rết sôi 
nổi. 
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IN trade-i -in n„ đồ cũ được trao làm một 
phần của thanh toán để đổi lấy đồ mới; 
đồ đem đổi các: [attrib] øn oid 
coober's trade-in udlue: giá trị đối các 
tiên cúa một chiếc bếp cũ. 

trade-off n ~ (between sth and sth) 
việc cân bằng các yếu tố khác nhau để 
đạt được sự kết hợp tốt nhất; sự thỏa 
hiệp: œ frade-off betueen efficiency In 
use and elegarce oỆ design: sự cân đối 
giữa hiệu quỏd sử dụng uới tính tao nhã 
của mẫu mã. 

trading estate (r:⁄) khu vực được 
thiết kế cho một số hãng công nghiệp 
và thương mại đóng; khu công 
thương nghiệp. CfINDUSTRIAL ES- 
TATE. NDUSTRIAL). 

trading post = POSTẺ 4 

trading stamp tem của một số cửa 
hàng, v.v. trao cho khách hàng, có thể 
đổi lấy hàng hóa hoặc tiền mặt. 
tra.di.tion /trediƒn/r 1 [U] việc truyền 
lại tín ngưỡng hoặc phong tục từ thế 
hệ này sang thế hệ sau, nhất là không 
có văn bản; truyền thống: By radi- 
tion, people pÌay praciical jobes on 1 
April: Theo truyền thống, uào ngày 1 
tháng Tu, người ta thường có các trò 
đùa o They decided to bredak uutth tra- 
dition: Họ quyết định không theo truyền 
thống. 2 [C] tín ngưỡng hoặc phong tục 
được lưu truyền theo cách này; bất cứ 
phương pháp, thực hành nào đã có từ 
lâu, v.v.: Ï#s œ tradttion to sung Auld 


-Lang Syneˆon Neu Years Eue: Việc hát 


Auld Lang Syne” uào đêm giao thừa 
là một truyền thống s (Jœmes dJoyceÌ 
*Dlyssesˆ challenged the literary traởi- 
tHons 0ƒ his day:  Ulysses` của ‹James 
Joyce đã thách thúc các truyền thống 
Uuăn học thời ông ấy. 

> tra.di.tional /-ƒanl/ ađÿ7 theo truyền 
thống hoặc là truyền thống: 1s trưởi- 
tuongalL tn Engiand to eú£ turhey on 
Christmas Day: V›iêc ăn gò tây uào ngày 
Nôen là truyền thống ớ Anh se country 
people in thetr tradtHondl costumes: 
người dân nông thôn trong y phục 
truyền thống. tra.di.tion.al.ism /-fona- 
lizom/ n [U] sự tôn trọng hoặc ủng hộ 
truyền thống, nhất là tương phản với 
các thông lệ hiện đại hoặc mới; sự tôn 
trọng truyền thống; chủ nghĩa 
truyền thống. tra.di.tion.al.ist /- 
fenalis/ m người theo hoặc ủng hộ 
truyền thống. tra.di.tion.ally /-fensli⁄ 
adU: In England, turhey 1s tradtHondlly 
eaten on Christmnas Day: Ơ Anh, theo 
truyền thống người ta ăn gà tây uào 
ngày lễ Nôen. 

tra.duce /tredJju:s; US -du:s/ 0ø [Tin] 
(ml) nói các điều không thật, gây tổn 
hại cho (atcái gì); vu khống hoặc nói 
xấu. b> tra.ducer 7. 

traducement /tredju:smont/ sự vu 
khống; sự nói xấu; sự phỉ báng. 
traf.fic /traeñik/ n [U] 1 xe cộ di chuyển 
trên đường hoặc phố; sự giao thông, 
sự đi lại (của xe cô): hequy / light trdƒ- 


tra.gedy 


fc: giao thông nhiều |ít s There' usu- 
ly q lot oƒ traffic at this tưmne o0 day: 
Thường có xe cô đi lại nhiều 0uào thời 
điểm này trong ngày os Traffic uas 
brought to a standsttll by the accident: 
Giao thông bị tắc nghẽn do Uuụ tai nạn 
đó os London-bound trơffic ¡is being dị- 
Uerted uia Slough: Giao thông hướng 
uê London được tán qua Slough s [at- 
trib] a fraffic acctdent: tai nạn giao 
thông. 2 chuyển động của tàu hoặc máy 
bay theo một tuyến: eross-channel traƒ- 
c: giao thông uận tải qua biển Măngsơ 
o g threatened strtbe by atr-trdffic con- 
trollers: de doa bãi công của những 
người hướng dẫn không lưu. 3 số lượng 
người hoặc khối lượng hàng hóa được 
vận chuyển từ nơi này sang nơi khác 
bằng đường bộ, đường sắt, biển và hàng 
không: ơn ¡ncreose in freightÍ goods j 
passenger trodffic: tăng lưu lương uận 
tát hàng |lhàng hóa lhành khúch s the 
profttable North Atlantic trdƒffic: sự uậân 
tải có nhiều lơi nhuận ở Bắc Đại Tây 
Dương. 4 ~ (in sth) buôn bán bất hợp 
pháp hoặc bất lương: (he traffic ¡n 
drugs |arms ÍstoÌen goods: buôn lâu mưa 
túy luä khí|hàng ăn cắp s the tuuhite 
siaque traffic: buôn nô lê da trắng. 

> traffic 0u (pí, pp trafficked, pres p 
trafficking) [I, Ipr] ~ (in sth) buôn 
bán, nhất là bất hợp pháp hoặc bất 
lương: drug trafficking: buôn lậu rna 
táy s He trafficked in từhcit hquor: Anh 


ta buôn rượu lậu. traf.ficker n. 


H trafic circle (US) = ROUND- 
ABOUT. 

traffic indicator = TRAFEICATOR. 
traffic island (cũng Island, refuge, 
safety island, ỨS safety zone) khu 
vực nhô lên ở giữa đường, chia giao 
thông đi lại thành hai dòng, nhất là 
để dùng cho người đi bộ khi đi qua 
đường. 

traffic jam tình trạng xe cộ không thể 
tự đo di chuyển và giao thông dùng 
lại; ách tác giao thông. 
traffic-light (cũng stoplight) ø (usu 
pÙ tín hiệu tự động điều khiển giao 
thông trên đường, nhất là tại chỗ các 
con đường gặp nhau, bằng đèn đỏ, vàng 
và xanh; tín hiệu giao thông, đèn 
xanh đèn đỏ. 

traffic warden quan chức có nhiệm 
vụ đảm bảo rằng mọi người không đỗ 
xe sai luật và báo cáo về những người 
đỗ xe sai luật; nhân viên kiểm soát 
việc đỗ xe. 

traf.fic.ator /treflkelto(r)/ mé (cũng 
traffic indicator) đèn nháy hoặc thiết 
bị khác trên xe, dùng để chỉ hướng xe 
sắp rẽ; (đèn) xi nhan. 

tra.gedy /trœdzod1/ ø 1 [C, U] sự kiện 
khủng khiếp gây ra nỗi buồn to lớn; 
thảm kịch; bỉ kịch: Inuestigators re 
searching the uurecbdge 0ƒ the pÌane to 
try and find the cqause 0ƒ the tragedy: 
Các điều tra uiên đang tìm biếm các 
mảnh uụn của chiếc máy bay roi để cố 


tra.gic 


gống tìm hiểu nguyên nhân của sự kiên 
b¡ thửm đó o a liƒe blghted by tragedy: 
cuộc đời bị tàn rụi Uì bù kịch s (Ñhg) IES 
a tragedy for this country that he neuer 
becưme prưne mìinister: Thột là bị kịch 
đốt uới đất nuóc này là ông ấy chống 
bao giờ trở thành thủ tướng. 9 (a) [C] 
vỡ kịch nghiêm túc có kết thúc buồn 
bã; bị kịch: Shœkespeares tragedies 
and comedies: các Uuở b¿ kịch uà hồi 
kịch của Shakhespedœre. (b) [U] một 
ngành của kịch gồm những bi kịch: 
classicdl French tragedy: bi kịch cổ điển 
Pháp. Cf COMEDY. 

> tra.gedian /tredzi:dien/ w 1 tác giả 
bi kịch. 2 diễn viên bi kịch (nam). 
tra.gedi.enne /tr,dzi:dien/ ø nữ diễn 
viên bị kịch. 

tra.gic /trœdzik/ øđ7 1 gây ra nỗi buồn 
to lớn, nhất là vì cực kỳ không may 
hoặc có hậu quả khủng khiếp; bi thẩm; 
thảm thương: œ fragic accident, mis- 
tabe, loss: tai nạn, sai lâm, thiệt hại 
bi thảm s Hers ¡s a tragic story: Cuộc 
đời cô ấy là một câu chuyên bị thám 
o The effecL oƒ the poluHon on the 
beaches is absolutely tragic: Anh hướng 
của ô nhiễm dối uới các bờ biến thật 
là bi thảm s lfs tragic that he died so 
young: Thật thám thương là anh ấy 
chết quá tré như uậy. 2 [attrib] về hoặc 
theo kiểu bi kịch: one of our finest tragic 
œctors: môt trong những diễn uiên bi 
hịch hay nhất cúa chúng tôi. b 
tra.gic.ally /-kl/ adu: her tragicdlly 
short He: cuộc đời ngắn ngủi một cách 
bi thứm của cô ta. 

tra.gicom.edy /trœdzikomod1/ ø [C, 
U] (loại) kịch có cả các yếu tố bi kịch 
và hài kịch; bỉ hài kịch. P 
tra.gil.comic /-komIk/ adi. 

trail /treil/ n 1 dấu hoặc dấu vết dưới 
dạng một vệt dài do cái gì hoặc ai đi 
qua để lại; vệt: uapour trơils: uêt hơi 
nước đài, thí dụ những vệt do máy bay 
bay cao để lại trên bầu trời o The hur- 
ricane Ìeƒt a trai oƒ destrucHon behind 
¡†: Cơn bão để lại một uệêt tàn phá phía 
Sơu nó so tourists tuho leque d trai 0ƒ 
liter eueryuhere they go: du khách để 
lạt một uêt rác rưới ở mọi nơi họ đến. 
2 con đường, nhất là xuyên qua vùng 
đất gồ ghề, đường mòn: œ írơii 
through the forest: dường mòn xuyên 
rừng s a ndture trai: đường mòn tự 
nhiên. 3 dấu vết hoặc mùi để đi theo 
trong khi đi săn; vết (lần theo): 7e 
pokce are on the escaped conuicfS trdi: 
Cảnh sát dang theo dấu uết của người 
tò uượt ngục, tức là đang truy lùng 
anh ta. 4 (idm) blaze a trail c2 
BLAZE. hit the trail ‹+ HIT!, hot 
on sb?°s tracks/trail; hot on the trail 
c> HOT. 

b trail u 1 [1, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho cái gì) bị kéo lê phía sau: Her 
long sktrt uuas trailing long lon the 
fWoor: Chiếc uúdy dài của bà ấy dang 
kéo lê trên sàn so a bưrd tratiling a brohen 
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Lurng: con chứn héo lê chiếc cánh bL gãy 
o l traied my hand tn the uuater œs the 
boøœt drifted along: Tôi thú tay trong 
nuóc khi chiếc thuyền trôi đi. c> Cách 
dùng xem PULLZ. 2 [Ipr, Ip] ~ along 
behind (sb/sth), etc đi bộ hoặc di 
chuyển nặng nhọc, nhất là ở phía sau 
hoặc chậm hơn người khác: 7he fired 
chudren trailed gqÌong behind theur par- 
ents: Bon trê con mệt nhọc lê bước theo 
sơu cha mẹ chúng s The horse Ï had 
bacbked trailed n Ìast: Con ngựa tôt cưỡi 
lê bước di sưu cùng o (g) This country 
IS St trưtng ƒar behind (others) tn 
cơnputer research: Đất nước này uẫn 
còn lê lết rất xa sau (các nước khúc) 
UÊ nghiên cứu máy tính. 3 [L, Ipr] ~ 
(by/in sth) (thường trong các thì tiếp 
diễn) đang thua trong một môn thể 
thao hoặc cuộc thi đấu khác: £raiing 
by tuo goadls to one dt hdưÌƒ-tHme: dang 
thua 2-1 lúc giữa trận đấu o The party 
is tratng Dadiy In the opinion polls: 
Đáng đó dang thất bại năng nề trong 
cuộc điều tra dự luận. 4 [Ipr] (về cây 
cối) mọc lung tung trên một bề mặt, 
chúc xuống hoặc dọc theo mặt đất, có 
thân uốn lượn dài; bò, leo: roses frail- 
ng ouer the udlls: những cây hông leo 
trùm lên tường. ð [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(to sth) theo dấu vết của a1/cái gì; săn 
đuổi aVcái gì: frail œ crưmindl, a ud 
anmal: săn đuối một tên tôi phạm, một 
con thú hoang. 6 (phr v) trail away/off 
(về bài nói của ai) dần dần trở nên 
nhỏ hơn và rồi ngừng lại, nhất là vì e 
thẹn, bối rối, v.v. 

H trail-blazer n người làm cái gì mới 
hoặc đầu tiên; người đi tiên phong. 
trail-blazing zđ? [usu attrIb] (approu) 
tiên phong: œ (frưii-blazing sctenttfic 
discouery: sự khđmn phá khoa học đầu 
tiên. 

trailer /treile(r)/ n 1 (a) xe thùng hoặc 
thùng chứa có bánh do xe khác kéo; 
xe moóc, toa moóc: 7hey pached the 
ƒood and cœmping equtipment tn the 
trailer: Ho dóng gói thúc ăn uà các 
dụng cụ cắm trại uào xe moóc. (b) (esp 
S) = CARAVAN. 2 một loạt trích đoạn 
phim hoặc chương trình truyền hình, 
được chiếu trước để quảng cáo. 

train' /trein/ „ 1 đầu máy xe lửa kéo 
nhiều toa nối vào nhau; đoàn xe lửa: 
a passenger/ goods/ freight train: xe 
lứu chờ khách l|hùng s express/Í stop- 
pừng trains: xe lúu tốc hành [thường o 
l normallw catchj tahej get the 7.15 
trai to London: Tôi thường đi chuyến 
tàu 7 giờ lỗ đi Luân Đôn s get on /off 
œ train: lên xuống tàu s You hque to 
chơnge trains œt Didcot: Anh phái đối 
tàu ở Didcot s lƒ you miss the trai 
theres another an hour lœter: Nếu anh 
nhỡ chuyến tàu đó thì có chuyến tàu 
khác sau đó một giờ os Trauelling by 
tratn is more relaxing than druurng: Đị 
lại bằng tàu hóa thoái mái hơn là phải 
lát xe o [attrib] œ train driuer: người 


train? 


lát tàu hóa. 2 một số người hoặc động 
vật, v.v. đi thành hàng: œ camel train: 
môt doàn lạc dù so the baggage trdin: 
đoàn chớ hành lý, tức là người và động 
vật vận chuyển hành lý. 3 nhóm người 
đi theo hầu ai đó; đoàn tùy tùng: The 
pop star uuds ƒolloued by a trdain oƒ ad- 
muirers: Một dòng người hâm mô theo 
Sưu ngôi sưo nhạc pop đó. 4 (usu sing) 
~ (of sth) sự liên tục của các sự kiện, 
suy nghĩ, v.v. nối nhau: His felephone 
cơÌl tnterrupted my tratin oƒthought: Cú 
điện thoại cúa anh ấy đã ngắt dòng 
suy nghĩ cúa tôi s The military coup 
brought dire consequences in tfs tran: 
Cuộc đảo chính quân sự đó đã mang 
lại hậu quá thám khốc trong tiến trình 
của nó. 5 phần của chiếc váy hoặc áo 
choàng dài bị kéo lê trên mặt đất phía 
sau người mặc. 6 (idm) in train (mi) 
đã được chuẩn bị: Arrangemen£ts for the 
ceremony haue been put In train: Các 
bố trí, sắp xếp cho buối lễ đã được sẵn 
sàng. 

D train-bearer w người hầu nâng đuôi 
váy hoặc áo của ai. 

trainman /-mon/ ø; (p/ -men /-men/) 
(US) thành viên của tổ điều hành chiếc 
tàu hỏa; nhân viên trên tàu. 

train set đồ chơi gồm có con tàu chạy 
trên đường ray. 

traïin-spotter n người có sở thích sưu 
tập các con số của các đầu máy xe lửa 
mà anh ta nhìn thấy. 

train? /trein/ ö 1 (a) [Tn, Tnjpr, 
Cn.n/a, Cn.t] ~ sb (as sth/in sth) đưa 
(một người hoặc con vật) đạt tới một 
chuẩn mong muốn hay một hiệu quả, 
ứng xử, v.v. bằng cách dạy dỗ và thực 
tập; huấn luyện; rèn luyện; đào tạo: 
There ¡is a shortage 0ƒ trained nurses: 
Thiếu những y tá được đào tạo s He 
Luuœs trained dœs dn engineerjin engt- 
neering: Anh ta được đào tạo thành kỹ 
sưÍtheo ngành công trình o Tue tratined 
my dog to ƒetch my shppers: Tôi đã 
huấn luyên con chó của tôi biết di nhặt 
đôi dép cúa tôi b Cách dùng xem 
TEACH. (b) [I, Ipr, It] ~ (as sth/n 
sth) trải qua một quá trình như vậy; 
được huấn luyện, đào tạo: She 
tratned for a year œs a secretary: Cô ta 
được đào tạo trong môt năm để làm 
thư ký s He tratined to be a lauyer: Anh 
ta học tập để làm luật sư. 2 [I, Ipr, 
Tn, Tn.pr] ~ (sb/sth) (for sth) (làm 
cho người hoặc con vật) có đủ sức khoe 
bằng cách tập luyện và chế độ ăn uống; 
luyện, tập luyện: The chailenger has 
been training hard for the bug fght: 
Người thách thúc đã luyên tập rốt hăng 
để chuẩn bị cho cuộc đo súc lớn s train 
œ horse ƒor a ruce: luyên một con ngựu 
cho cuộc đua. 3 [Tn.pr] ~ sth on sb/sth 
chĩa hoặc nhắm (súng, máy ảnh, v.v.) 
vào aU/cái gì: He trained hs binoculdrs 
on the distant figures: Nó chĩa ống 
nhòm hai mốt uề những hình ảnh ở 
xơ. 4 [Tn, Tn.pr] làm cho (cây) lớn lên 


traipse 


theo một hướng mà ta muốn: (rưin 
roses agdinst/ qÌongÍ ouer/Í up q Ludll: 
uốn cho những cây hông tựu uào/ lưn 
dọc theo chùm j leo lên tường. 

> trainee /treini:/ ø người được đào 
tạo cho một công việc, v.v.: [attrib] œ 
trainee salesman: người bán hàng thục 
tập. 

trainer 0 1 người huấn luyện (nhất 
là cho các vận động viên điển kinh, 
thể thao, ngựa đua, thú làm xiếc, v.v.); 
huấn luyện viên; người dạy. 2 máy 
bay (hoặc thiết bị hoạt động như máy 
bay) dùng để đào tạo phi công. 3 (usu 


pÙ (cũng training shoe) giày có đế 


cao su mềm mà các vận động viên đi 
khi tập, hoặc „đi bình thường hàng 
ngày; giày thể thao: ø patr 0ƒ train- 
ers: một đôi giày thế thao. 

train.ing n" [U] quá trình chuẩn bị 
hoặc được chuẩn bị cho một môn thể 
thao hoặc một công việc; sự huấn 
luyện, đào tạo, rèn luyện: He 
mustnt drink beer; he? In strict train- 
Ing for hìs next flight: Nó không được 
uống bia; nó dang ở thời kỳ huấn luyên 
nghiêm ngặt cho trận đấu sau. traïn- 
ing-college n (Bri) trường cao đẳng 
đào tạo người cho một nghề hoặc ngành 
chuyên môn; trường đào tao. 
traipse /treips/ 0 [lIpr, Ip] (nƒmnj) bước 
đi một cách mệt môi; lê bước: We spent 
the qfternoon tratipsing from one shop 
to another: Cả buối chiều chúng tôi lê 
bước hết cúa hàng nọ đến cúa hàng 
hịa. 

trait (treit; trong tiếng Anh, cũng tre1 
n một yếu tố trong tính cách của ai; 
đặc trưng phân biệt; nét, đặc điểm: 
One of his less affracftUe trdifS 1S CrLf- 
cizing hìs tUcC nh puĐDlc: Môt trong 
những nét kém hấp dẫn cúa anh ta là 
phê bình uơ trưóc moi người. 

traitor /treite(r)/ nø ~ (to sb/sth) 1 
người phản bội bạn, đất nước, sự 
nghiệp, v.v.; kẻ phản bội: He ø trai- 
tor to hưnself: Nó là bê phán bôi lại 
chính nó, túc là hành động ngược lại 
các nguyên tắc của chính nó. 2 (idm) 
turn traitor trở thành kẻ phân bội. 
> trait.or.ous /treiteros/ adÿ (mủ) về 
hoặc giống như kẻ phản bội; lừa dối, 
bội bạc: frưiforous conduct: tính cách 
phản bội. 

tra ject. ory /trodzektor/ n đường đi 
cong của cái gì được bắn, đập hoặc ném 
vào không trung, ví dụ một tên lửa; 
đường đạn: ø DbuiÌef's traJectory: dường 
đi của một dầu dạn. 

tram /rœm/ (cũng tram.car /trem- 
ka:(r}/, S streetcar, trolley) nø xe chờ 
khách công cộng, thường chạy bằng 
điện, chạy trên đường ray dọc theo các 
phố của một thị trấn; xe điện. 
Htramlines r6 [pl] 1l đường ray cho xe 
điện. 2 (rnfữmÌ) hai đường song song trên 
sân quần vợt đánh dấu vùng phụ dùng 
khi đấu đôi. 
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tram.mel_ /trm]/o (-H; 7S -]-) [Tn esp 
passIve] (ni or rhet£) tước ởi sự tự do 
hành động của (ai); trở ngai; cản trở: 
No longer trammelled by his responsi- 
bulties as chairman, he could say uuhq£ 
he uutshed: Không còn DI Uướng Uuào các 
trách nhiêm là chú tịch nữa, ông tq có 
thế nói những gì ông ta muốn nói. 

b tram.mels n [pl] (/ữnÈ or rhe£) những 
thứ hạn chế hoặc ngăn trở sự tự do di 
chuyển, hành động, v.v. của người ta: 
the tram.mels oƒ routtne, conuention, su- 
perstition: những trói buộc cúa lề thói, 
cúa tục lê, cúa mê tín. 

tramontane /tromontein/ £¿ 1 bên kia 
núi An-pơ. 2 xa lạ (đối với nước Ÿ). 

„ 1 người bên kia núi An-pơ. 2 người 
xa lạ (đối với nước Ÿ). 

tramp /“tremp/ 0 1 Hpr, Ip] đi với bước 
đi nặng nề và ồn ï; bước đi nặng nề: 

We could hear him tramping about up- 

sứatrs: Chúng tôi nghe thấy tiếng chân 
thình thịch của nó trên gác o They came 
tramping through the kitchen leqUing 
dưty footmarks: Chúng nó râầm rập di 
qua nhà bếp, để lại những dấu chân 
bấn thíu. 9 [Ipr, Ip, In/pr, Tn] đi bộ 
qua (một khu vực), nhất là một quãng 
đường xa và mệt nhọc; lặn lội: ¿rưmnp- 
ng ouer the moors: lăn lôi qua truông 
o We trơmped (ƒor) miles and miÌes 
uutthout ftnding gnyuhere to  stay: 
Chúng tôi lặn lôi bao nhiêu dăm đường 
mà không tìm được chỗ nào đế nghỉ 
lạt o tramp the streets loobing for uorb: 
lê bước qua các phố đế tìm kiếm công 
ăn Uiệc(c làm. c> Cách dùng xem 
STUMP. 

b> tramp nø 1 [C] người không có chỗ 
ở hoặc nghề nghiệp cố định, đi lang 
thang hết nơi này đến nơi khác; kẻ lang 
thang. 2 [C usu s¿zg] chuyến đi bộ dài: 
go ƒor a solitary traưmp 1n the cOUHfry: 

một mình ởi lang thang ở uùng quê. 3 
[sing] the ~ of sb/sth tiếng bước chân 
nặng nề: (he frưmp oƒ marching sol- 

diers (of soldiers` marching ƒfeet: tiếng 
buóc chân lính hành quân râm rộập. 4 
[C] (cũng tramp steamer) tàu chờ 
hàng không đi theo tuyến đường cố 
định thường xuyên, mà chờ hàng giữa 
nhiều cảng khác nhau. 5 [C] (dated sỉ 
đerog) người đàn bà không có đạo đức 
về mặt tình dục; người đi thõa, dâm 
ô. 

trample /trempl/0 1 [Tn, Tn.pr, Tn. bị 
~ sth/sb (down) giãm chân nặng nề 
lên cái gì/ai để đến nỗi gây đau hoặc 
phá hủy; giãm đạp: 7he campers had 
trampled the corn (douun): Những người 
cắm trại đã giẫm bep hoa màu s The 
croud paniched and ten peopÌe tuere 
trampled to death: Đám đông kưứnh 
hoàng xô đấy làm mười người bị giẫm 
đạp chết. 2 [Ipr] ~ on sth/sb (a) làm 
vỡ nát hoặc gây tổn hại cái gì bằng 
cách giãm lên: £raưmple on sb? toes: 
giãm lên ngón chân di. (b) (fñg) coi 
thường ai một cách tàn nhẫn và khinh 


trans.act 


miệt; chà đạp: íứrưmpie on sbs ƒeel- 
ingsirights: chà dạp lên tình 
cm (quyên lơi cúa di so Ï refuse to be 
trampied on dany longer!l: Tôi không 
chịu đế cho người ta chà đạp thêm nữa! 
3 [Ipr, Ip] đi với những bước nặng nề 
và giẫm nát: ï don uant qÌl those peo- 
pÈe trampling about dÌÌ ouer my ƒÏouer 
beds: Tôi không muốn tất cá bọn họ 
giẫm nút các luống hoa của tôi. 
tram.po.line /trœmpoelin/ „ø tấm vải 
bền chắc buộc bằng dây lò xo vào một 
cái khung mà những người tập thể dục 
dụng cụ dùng để nhảy cao trong không 
trung trong khi tập nhào lộn. 

> tram.po.line o [TI] sử dụng bạt lò 
xo: enJoy trưmpolining: thích nháy bạt 
lò %O. 

trance (đtrgins; ỨS traens/ øở 1 tình 
trạng như ngủ, do bị thôi miên chẳng 
hạn gây ra; sự hôn mê: go/ƒfũäl into 
a trance: trở thành hôn mê s put Ísend 
Sö into a trơnce: làm cho di đi uào hôn 
mê o come out oŸœ trance: ra khỏi trạng 
thái hôn mê. 2 trạng thái như mơ khi 
tập trung suy nghĩ và không để ý đến 
những gì xảy ra chung quanh; sự xuất 
thần: She*s been in a trance gÌ] day — 
I thừnh she®s in loue: Cô ta ngẩn ngơ 
(như mất hồn) suốt ngày — tôi nghĩ là 
cô ta dang yêu. 

tran.quil /trankwl/ øđ; yên bình, 
lặng lé và không bị quấy rầy; yên tĩnh: 
lead q tranguil He im the country: sống 
một cuộc sống yên bình ở nông thôn. 
> tran.gulllity (US cũng tran.- 
quil.ity) /tren'kwilet n [U] hoàn cảnh 


yên tĩnh. 
tran.quillize (US cũng tran.- 
quil.ize), -ise /-alz⁄/ 0 [Tìn] làm cho 


(người hoặc con vật) được yên hơn hoặc 
buồn ngủ hơn, nhất là bằng cách dùng 
thuốc; làm dịu, làm mê: The gưme 
uuardens traunguithzed the rhinoceros 
tuith a drugged dart: Những người canh 
uườn thú dã dùng mũi tên tấm thuốc 
đế gây mê cho con tê giác o the tran- 
quitizing eÍfecL of gentle music: hiệu 
quỏ làm dịu cúa tiếng nhạc dịu dàng. 
tran.quil.Hizer (ỨS cũng tran.quil.- 
izer), -iser nø thuốc làm cho người bồn 
chồn lo lắng cảm thấy yên ổn; thuốc 
an thần: She%s on tranguHiizers: Bà 
ấy dang uống thuốc an thần. 
tran.qullly ơi. 

trans- pref 1 (với £f) vượt quá, vượt 
qua; xuyên: frưnsơflanttc: xuyên |Uươf 
Đại Tây Dương sẽ trans-SiÐertdn: 
xuyên /uưot Xibêr:. 2 (với đgf) vào nơi 
khác hoặc trạng thái khác: £ransplant: 
cấy ( trông sang chỗ khúc) s transƒorm: 
chuyến biến, chuyến hóa. 

trans.act /trenzœkt/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (with sb) (đ?n/) tiến hành (công 
việc làm ăn), nhất là giữa hai người: 
Thus sort of bustness can only be trans- 
œcted in priudte: Loạt công Uiêc làm ăn 
này chỉ có thế giao dịch riêng tư. 


trans.ac.tion 


trans.ac.tion /trenzœkƒn/ ø„ 1 [U] ~ 
(of sth) sự giao dịch: (he transacfion 
Of. business: uiêc giao dịch làm ăn. 2 
[C] một công việc được giao dịch; vụ 
giao dịch: Payrments by cheque eastly 
outnurmnber cash transacttons: Những 
sự thanh toán bằng séc dễ tăng nhiều 
hơn những uụ giao dịch bằng tiền mặt 
o ransactions on the Stoch Exchange: 
những sự giao dịch tại Sở giao dịch 
chứng khoán. 3 transactions [pl] (bản 
ghi chép) những bài nói và thảo luận 
tại các cuộc họp của một hội khoa học; 
kỷ yếu hội nghị: (he transactions oƒ 
the Kent Archoeologicdl Soctety: bỷ yếu 
của Hội khảo cổ học Kent. 
trans.atlantic  /trenzotlentik/ ad} 
[esp attrib] 1 ở hoặc từ phía bên kia 
của Đại Tây Dương: The President d£ˆ 
fñưrmed Americgs commtment to ts 
transatlantic qÌÌtes: Tống thống khẳng 
định sự cơm bết cúa Mỹ dối uới các 
đồng mình bên kia Đại Tây Dương (tức 
là Châu Âu) s 7o years in Neu York 
hque left hừn uutth œ transdtlantiic qac- 
cent: Hai năm ở Neu York đã để lại 
cho anh ta một giong nói biểu bên bia 
Đại Tây Dương (tức là giọng Mỹ). 2 đi 
qua Đại Tây Dương: ø trưnsatiantic 
[Hght, uoyage, teÌlephone cdÌl: chuyến 
bay, chuyến tàu thủy, cú điện thoại qua 
Đại Tây Dương. 3 về những nước ở cả 
hai bên bờ Đại Tây Dương: ø fransof- 
lantic trade agreement: hiệp định buôn 
bán giữa các nước (hai bên bờ) Đại Tôy 
Duong. 

trans abbr translated (by): 
dịch. 

tran.scend /tren send/ 0 (ni) 1 [Tn] 
ở hoặc vượt quá phạm vi của (sự từng 
trải, niềm tin, khả năng diễn tả, v.v. 
của con người); vượt quá: Such maứ- 
ters  transcend  rmans knouledge: 
Những uấn dề như uậy 0uuot quá sự 
hiểu biết của con người. 9 [Tn, Tn.prÌ 
~ sb/sth (in sth) tốt hơn hoặc lớn hơn 
aU/cái gì; vượt, hơn: She far transcends 
the others in beauty and rntelligence: 
Cô ta 0uượơt xa những người khác uê sắc 
đẹp uò sự thông minh. 
tran.scend.ent /trœn 'sendoent/ ad) 
[usu attrib] (/?nÈ approu) vô cùng lớn; 
tối cao; siêu việt, hơn hẳn: ơ uriter 
oƒ I?ũn9c6'iggiii genius: một nhà Uuăn 
thiên tài siêu 0iêt. P tran.scend.ence 
/-dons/, tran.scend.ency /-donsl⁄ ms 
LŨI. 

tran.scend.ental — /trznsendentl/ ở; 
[usu attrib] vượt quá giới hạn hiểu biết, 
từng trải hoặc lý tính của con người, 
nhất là một cách thần bí hoặc tôn giáo; 
tiên nghiệm: Gozing dt that maJestic 
patinting t0as ƒor me an gừnost tran- 
scendental experience: Đối uới tôi, 0iêc 
đã từng được ngắm nhìn búc họa hùng 
tráng ấy hầu như là một điều tiên 
nghiêm. CÝ ERMPTRICAL.. 

>b tran.scend.ent.alism /trœnsen- 
'đentelizam/ n [U] thứ triết học nhấn 


(do di) 
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mạnh niềm tin vào những thứ tiên 
nghiệm và tầm quan trọng của tồn tại 
tính thần hơn là tồn tại vật chất; 
thuyết tiên nghiệm. tran.scend.- 
ent.al.ist /-telist/ „ người tin (theo) 
thuyết tiên nghiệm. 
tran.scend.ent.ally /-telU du. 

HH transcendental meditation kỹ 
thuật nhập thiền và thư giãn bắt 
nguồn từ Ấn Độ giáo, gồm có việc tự 
lặp đi lặp lại cho mình nghe một câu 
đặc biệt. 

trans.con.tin.ental /trœnzkpnti Äehff/ 
œở? xuyên (qua một) lục địa: a frans- 
continentdl hiughuuay, fiight, Journey: xa 
lô, chuyến bay, chuyến đi xuyên lục địa. 
tran.scribe /trenskrailb/ 0ø 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth Gnto sth) sao chép cái 
gì bằng cách viết tay: She /otted doun 
ga feu notes, and later transcribed them 
unto an exercise book: Cô ta ngoáy Uôi 
những điều ghi chép, rồi sau đó chép 
lại uào một quyển uớ. 9 [Tn, Cnn, 
Cn.n/⁄a] ~ sth (as sth) biểu diễn (một 
âm) bằng một ký hiệu ngữ âm; phiên 
âm: ïn this dicHonary, the Ìast Uouuel 
0o 'transcendent` is transcribed (qs) (9ƒ: 
Trong từ điến này, nguyên âm cuối 
cùng của ?ranscendent` được phiên âm 
là /o/. 3 [Im, Tn.pr] ~ sth (for sth) 
viết lại (nhạc) để có thể chơi bằng nhạc 
cụ khác, hát bằng giọng khác, v.v.; 
chuyển biên: a piano piece tran- 
scribed ƒor the guitar: một bún nhạc 
cho pianô chuyển biên cho ghữa. 4 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (on/onto sth) sao chép 
âm đã ghi bằng cách dùng phương tiện 
ghi âm khác; ghi âm lại: a perƒform- 
œnce nou tronscribed onto compact 
đisc: một cuộc trình diễn bây giờ được 
ghi lạt 0uào đĩa compăc. 

> tran.seript /“trenskript/ n 1 bản sao 
chép tay hoặc ghi âm về những điều 
đã nói hoặc viết; bản ghỉ; bản sao: ơ 
transcript oƒ the triak: biên bản một 
phiên tòa. 2 (US) bàn sao những điều 
ghi chép chính thức về việc học tập 
của một sinh viên, như các khóa học 
đã dự và các bằng cấp đã có; lý lịch 
học tập; bản sao học bạ. 

tran. scrip.tion /tren' skrip[n/ n1 [UỊ 
hành động hoặc quá trình ghi chép: 
errors made n transcription: những sơi 
lâm trong khi ghỉ chép. 3 [C] (a) bàn 
sao; bản ghi. (b) việc ghi lại âm thanh 
thành chữ viết: ø phonetic transcription 
Oƒ uuhqt they said: ghù lại ra thành chữ 
những lời họ nói. 3 [DU] việc ghi các 
chương trình phát thanh hoặc truyền 
hình để rồi phát đi: [attrib] ¿he BBC 
transcrtpiiton serUtce: cơ quan ghL âm 
ghL hình của đài BBC. 

transducer /trensdJju:se/( ø (uật lý) 
máy biến năng. 

transect /tren'sekt/ u cắt ngang, chặt 
ngang. 

transection /trensekƒn ø sự cắt 
ngang; mặt cắt ngang. 


trans.fer2 


tran.sept /traœnsept/ n (kiến) (đầu này 
hoặc đầu kia của) phần của cái nhà 
thờ hình chữ thập, được xây thẳng góc 
với phần chính của nhà thờ (phần 
chính này gọi là nœue); gian ngang, 
cung thờ ngang, cung thờ bên: (he 
north [south transept oƒ the cathedrol: 
cánh ngang đằng bắc đằng nam nhà 
thờ. 

trans.ferÌ /trenslf3:(r)/ ø (-rr-) 1 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth/sb (rom...) (to...) chuyển 
cái gì/ai từ chỗ này đến chỗ khác; 
chuyển: The head office has been 
transferred from London to CardWf: 
Trụ sở chính đã chuyển tù London đến 
Cardtfƒ s She*s being transferred to our 
Paris branch: Bà ta đã được chuyển uê 
chỉ nhánh Paris cúa chúng tôi o (f8) 
transfer ones dÍfecHonslones dlle- 
giance: chuyến tình cảmlÌòng trung 
thành, tức là yêu mến/trung thành với 
người khác. 2 [n, Tn.pr] ~ sth đrom 
sb) (to sb) chuyển giao quyền sở hữu 
(tài sản, v.Vv.); chuyên, nhượng. trans- 
ƒfer rights to sb: chuyển quyền cho di. 
3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) (to sth) 
sao lại (tài liệu ghi âm) bằng phương 
tiện ghi hoặc lưu trữ khác; chuyển: 
transƒer Computer data from dishk to 
tape: chuyến dữ liệu máy 0¡ tính tù đĩa 
Sang băng. 4 [I, Ipr] ~ (from...) (to...) 
(a) chuyển sang một địa điểm, nhóm, 
nghề, công việc, v.v. khác; chuyển: 1e 
has transferred from the uuarehouse to 
the accounts office: Nó đã chuyển từ 
nhà kho sang phòng khế toán. (b) 
chuyển sang lối đi khác, phương tiện 
giao thông khác, v.v. trong một chuyến 
đi: We had to transfer from Gatuick to 
Heathrou to catch a pÌane to Belƒast: 
Chúng tôi phái chuyến từ Gatuick sang 
Heathrou để di máy bay sang Belfast. 
> trans.fer.able /-'fs:rebl/ œøđj có thể 
chuyển (nhượng): This ticket is nof 
transferoble: Vé này không chuyến 
nhương đưọc, tức là vé viết cho người 
nào thì chỉ người ấy dùng được. 
trans.fer.ab.il.ity /trns,f3:re biletU/ n 
L[UI. 

trans.ference /trensfoerons; ÙS 
trens'f3:rons/, trans.fer.ral (ỨS cũng 
trans.feral) /trensf3:rel/ ms [U] sự 
chuyển hoặc được chuyển: ¿he fransfer- 
ence of. hedt from one body to another: 
Sự chuyển nhiệt từ uật thể này sang 
uộật thể hịa so the transƒferral of DOLUEr 
(O Œq ci0iian 8OUernment: sự chuyển 
giao quyền bính cho một chính phủ dân 
Sự. 

trans.ferˆ /trensfs:(r)/ n 1 (C, U] việc 
chuyển hoặc bị chuyển: The club's goal- 
keeper tsn1 happy here, and has asbed 
ƒor œ transfer (to another cÌlub): Người 
thủ môn của câu lạc bô này thấy ở đây 
không dễ chịu, uà đã xin chuyển (sang 
câu lạc bô khúc) o the transfer 0ƒ cur- 
rency from one country to another: Uuiêc 
chuyến tiền từ nuóc này sang nước 
khác. 2 (a) [U] chuyến (đổi) sang xe, 


trans.fig.ure 


đường, v.v. khác trong một chuyến ủi: 
[attrib] Would aÌÌ transfer passengers 
pÌhease report to the dqirport transƒer 
desk: Đề nghị tất có hành khách chuyến 
máy bay hãy báo cho (làm thủ tục tại) 
bàn chuyến chuyến bay tại sân bay. (Œb) 
[C] (sp ỨS) vé cho phép hành khách 
đi tiếp trên xe buýt, v.v. khác; vé 
chuyên. 3 [C] (esp Brư) bức tranh hay 
họa tiết trang trí được lấy hoặc có thể 
lấy từ (thường là) một mảnh giấy và 
dán lên một bề mặt khác bằng cách 
ép, làm nóng, v.v. 

D transfer fee số tiền trả cho một sự 
chuyển chỗ, nhất là của một cầu thủ 
bóng đá chuyên nghiệp trả cho một câu 
lạc bộ khác. 

transfer list danh sách các cầu thủ 
bóng đá chuyên nghiệp sẵn sàng để 
chuyển cho các câu lạc bộ khác. 
trans.fig.ure /trns' Hga(r); DS -gJor/ U 
[Tn] ni) thay đổi vẻ bề ngoài của 
(ai⁄cái gì), nhất là để làm cho người 
đó/cái đó cao quý hơn hoặc đẹp hơn; 
tôn lên, làm đẹp lên: Her ƒqce uuas 
transfgured by happiness: Nét mặt cô 
ta rạng rỡ lên uì hạnh phúc. 

b trans.fig.ura.tion /4trœnsfigo relfn; 
US -gjar-/n 1 [U, C] nÙ) sự thay đổi 
như vậy. 2 the Transfiguration [sing] 
ngày lễ Cơ đốc giáo (mồng 6 tháng 
Tám) để tưởng nhớ lúc Chúa Giêsu 
xuất hiện trước ba môn đồ của ông dưới 
dạng biến hình kỳ diệu; lễ Biến hình. 
trans.fix /trens fñiks/u (mi) 1 [esp pas- 
sive: Tn, Tn.pr] ~ sth/sb (with/on sth) 
đâm cái gì nhọn xuyên suốt cái gì/ai; 
đâm, chọc thủng: ø fish transfixed 
uutth a harpoon: con cá bị cát lao đâm 
xuyên. 2 [usu passive: Tn, Tn.pr] ~ sb 
(with sth) làm cho ai không thể cử 
động, suy nghĩ hoặc nói năng, vì sợ 
ngạc nhiên, v.v.; làm cho chết đứng; 
làm sững sờ. He síood staring dt the 
ghost, transfixed uutth terror: Nó đứng 
nhìn con ma, khiếp hãi đờ người. 
trans.form /trœnsfö:m/ 0 [Tn, Tn.pr] 
~ sth/sb (from sth) (into sth) thay 
đổi hoàn toàn về bề ngoài hoặc tính 
chất của cái gì/⁄ai; biến đổi: A fresh 
cod‡ 0ƒ patnt can transform a room: Một 
lớp uôi mới quét có thể làm thay dối 
hẳn căn phòng s She used to be terribly 
Shy, but a year abroad has compietely 
transƒormed her: Cô ta uốn nhút nhúát 
ghê lắm, nhưng một năm Ở nước ngoài 
đã làm cô ta thay đổi hẳn, tức là không 
còn nhút nhát nữa so ø complete change 
0ƒ cùimate tuhịch transformed the gred 
ftom q desert tnío q suqmp: một sự 
thay đối toàn diện uê khí hậu đã biến 
đổi uùng này từ sơ mạc thành đâm lầy 
o the process by tuhịch caterpillars re 
transformed tnto butterfles: quá trình 
sâu biến thành bướm. 

> trans.form.able /-abl/ ad có thể (bị) 
biến đổi. 

trans.forma.tion /trœnsfemelfn/ m 
[C, U] việc biến đổi hoặc bị biến đổi: 


1851 


Hs character seems to hque undergone 
œ compiete traơnsformodtion since hs 
marriage: Tính tình cúa anh ta dường 
như có sự biến đối hoàn toàn từ sau 
ngày lấy uơ. 

trans.former r6 dụng cụ để làm tăng 
hoặc giảm số vôn của một nguồn điện, 
để dùng cho một thứ thiết bị điện nào 
đó; cái biến thế. 

transformism /trœnsfamizm( nm 
(si„h) thuyết biến hình. 
transformist n (sinh) nhà biến hình. 
trans.fu.sion /trensu:zn/ ø„ [C, DỊ 
hành động hoặc quá trình đưa máu của 
một người vào cơ thể của người khác; 
sư truyền máu: The injured man had 
lost a lot oƒ blood and haởd to be giUen 
a transfusion: Người bị thuong mất 
nhiều máu uà phải được truyền máu. 
transfuse /trœns'u:z⁄/ 0 1 rót sang, đổ 
sang, chuyển sang. 2 (y) truyền (máu). 
3 truyền, truyền thụ: £o fransfluse one”s 
enthusiasm: truyền nhiệt tình. 
transfusionist /trens' §u: snisV n 
người cho máu; người truyền máu. 
transfusive /transfỹu:ssiz⁄ / 1 để 
truyền sang. 2 (thuộc sự) truyền máu. 
trans.gress /trœnz'gres/ 0 1 [n] (ni) 
đi quá (giới hạn của cái có thể chấp 
nhận được về mặt đạo đức hoặc pháp 
lý); vượt quá; vi phạm: (rưnsgress the 
bounds oƒ decency: Uuươt qud giới hạn 
của sự đứng đến. 2 [I, Ipr] ~ (against 
sth) (dœ£ed) vì phạm một nguyên tắc 
đạo đức; tội lỗi. 

> trans.gøres.sion /trœnz'grefn/ n (mi) 
(a) LŨ] sự vượt quá; vị phạm. (b) [C] 
sự phạm tội, tội lỗi. 

trans.øres.sor w (/ữnử) người vi PHAN 
người phạm tội. 

tran.si.ent  /tranzient; US 'traœnƒnt/ 
ađj chỉ kéo dài một thời gian ngắn; 
ngắn ngủi; thoáng qua: fransient suc- 
cess: thành công nhất thời s Their hap- 
pness Luas to be sadÌy transient: Hạnh 
phúc của ho đã chóng tàòn một cách 
đáng buôn. Cf TRANSTTORY. 

P tran.sience /-ons/, tran.si.ency 
/-ns1⁄ ns [U]: £he transtience 0ƒ human 
He: tính chất phù du của cuộc đời con 
NGƯỜI. 

tran.si.ent m người lưu lại hoặc làm 
việc tại một nơi chỉ trong một thời gian 
ngắn, rồi lại chuyển đi nơi khác: [at- 
trib] a fransient population: cư dân 
ngắn ngày. 

transillumination /trœns1,]ju:mineifn/ 
n (y) phương pháp soi qua. 
tran.sistor “ren 'ziste(r), -sIst-/ n 1 
dụng cụ điện tử nho, dùng trong máy 
thu thanh, thu hình, v.v. để kiểm tra 
một tín hiệu điện khi nó đi qua một 
mạch; bóng bán dẫn. 2 (cũng tran- 
sistor radio) đài bán dẫn xách tay. 
b> trans.sist.or.ized, -ised /-ta- 
raizd/ ađj được thiết bị bằng bán dẫn. 
transit /trœnzit, -siV m 1 [U] quá trình 
đi, hoặc bị lấy, hoặc vận chuyển từ nơi 
này đến nơi khác; sự đi qua, quá 


trans.late 


cảnh: goods delayed or lost in transit: 
hàng hóa bị đến muôn hoặc mất trong 
khi quá cảnh s [attrib] an urban rapid- 
transit systen: hệ thống quá cảnh 
nhanh trong đô thị. 2 [C, UỊ (thiên) 
vận động của một vật thể trong vũ trụ 
(ví dụ một hành tinh) giữa một hành 
tỉnh khác và người quan sát, hành tỉnh 


_ thứ nhất dường như đi qua bề mặt của 


hành tĩnh thứ hai; sự đi qua: obserue 
the transit oƒ Venus: quan sát sao Kưmn 
đi qua mặt trời. 

H transit camp trại cho những người 
tị nạn, quân lính, v.v. ăn ở tạm thời. 
transit visa thị thực cho phép một 
người đi qua một nước nhưng không 
lưu lại; thị thực quá cảnh. 
trans.ition /trn'ziƒn/ n [C, U] ~ (from 
sth) (to sth) việc chuyển từ trạng thái 
hoặc điều kiện này sang trạng thái 
hoặc điều kiện khác; sự quá độ: ¿he 
transttion ffom childhood to gduÏt Hƒc: 
bước quá độ từ trẻ con lên người lớn s 
œ period oƒ transtton: thời kỳ quá đô 
o Hịis gtitude underuent an qabrupt 
transttion: Thái đô cúa anh ta đột ngột 
thay đổi. > trans.itional /-[anl adÿ: œ 
transtthondl stage: giai đoạn quá đô o 
œ transitionaÌ gouernment: chính phú 
quó độ, tức là chỉ cầm quyền tạm thời 
trong thời kỳ đang có biến đổi. 
trans.ition.ally /-enali/ aởu. 
trans.itive /tranzativ/ ađÿj (ngữ) (về 
động từ) có bổ ngữ trực tiếp nói rõ ra 
hoặc hiểu ngầm; ngoại động. Cf IN- 
TRANSITIVE. b trans.it.iveÌy dởu. 
trans.it.ory  /trensitrl; S -t2:rV d7 
chỉ kéo dài trong một thời gian ngắn 
ngủi; ngắn ngủi, nhất thời: ø transiory 
ƒeeling of uell-beng: một căm giác 
thoái mốt dễ chịu thoảng qua. P 
trans.it.ori.ness n [DI]. 

trans.late /trœnzleit/ u 1 [I, Ipr, Tn, 
Tn.pr] ~ (sth) (from sth) (nto sth) 
diễn đạt (cái gì hoặc nhất là viết) sang 
tiếng khác hoặc bằng những từ n 
đơn giản; dịch; biên dịch; chuyên 
dịch: He doesn 1 understand Greek, so 
I offered to translate: Nó không biết 
tiếng Hy Lạp, cho nên tôi phải dịch 


.(ho nó) so translate an qrticle tn†o 


Dutch: dịch một bài báo sang tiếng Hà 
Lan so War and Peqce”, neuuly transÌated 
fom the ortiginadl Russtan: Chiến tranh 
Uuò Hòa bình”, mới được dịch từ nguyên 
Uðn tiếng Nga o Can someone transÌate 
this legal Jargon no pÌatn English ƒor 
me?: Có ai chuyến dịch được thứ ngôn 
ngữ pháp lý này ra Hếng Anh thông 
thường cho tôi không? 9 [I có thể dịch 
sang thứ tiếng khác: Most poetry 
doesn translate tuuell: Thơ phần lớn là 
không dịch hay được. 3 [Tn.pr] ~ sth 
into sth diễn đạt (ý nghĩ, tình cảm, 
V.V.) Ở một dạng khác (nhất là cụ thể 
hơn); thể hiện ra: IS (me to transÌote 
our ideœs rnto chon: Đã đến lúc phối 
thế hiện tư tuởng cúa chúng ta thành 
hành đông. 4 [Cn.n/a] ~ sth as sth xét 


trans.lit.er.ate 


hoặc đoán là cái gì có ý nghĩa hoặc y 
định thế nào đó; lý giải cái gì như thế 
nào đó; hiểu tái gì có nghĩa là thế 
nào): ï tronifiErd her silence ds assent: 
Tôi hiểu sự tm lặng của cô ta có nghĩa 
là đông ý. Cf INTERPRET. 

> trans.lat.ble /-obl/ œd7 có thể dịch 
được. 

trans.la.tion /-leifn/ ø 1 [U] việc dịch: 
errors in translation: những sai lâm 
trong khì dịch o the transiation oƒ theo- 
ries Into practice: uiêc đựa lý thuyết uào 
thục hành. 2 [C] cái được dịch: 
makhe Ído a translotion: làm môt bản 
dịch; dịch s a rough, literadl, exact, efc 
translaHon: bản dịch thô, tùng chủ, 
chính xúc, U.U. o the qugIÌable transia- 
Hons of Dante: các bản dịch hiện có uễ 
các tác phẩm cúa Dante. 3 (iảm) ỉn 
translation dịch sang tiếng khác; 
không phải nguyên ngữ: rezd Ceruadn- 
tes tn translatton: dọc Cerudantes qua 
bản dịch. 

trans.lator 0 người dịch (nhất là dịch 
viết). Cf INTERPRETER (TNTER- 
PRET). 

trans.lit.er.ate /trœnzliterei/ 0 [Tìn, 
Tn.pr, Cn.n/a] ~ sth (into/as sth) viết 
các từ hoặc chữ bằng hoặc thành chữ 
của một thứ chữ khác; chuyển tực 
transiteradte Greekh pÌace-ngmes ¡no 
Roman letters: chuyến tự các địa danh 
bằng chữ Hy Lạp sang chữ La Mã. 

b trans.lit.era.tion /trœnzli-te relfn/ 
n [C, DỊ. 

translocation /trœnslou kelfn/ nw sự di 
chuyển, sự dời chỗ. 

police translocation (uậ() tội đày, 
tội phát vãng. 

trans.lu.cent /tranz'lu:snt/ ad; để cho 
ánh sáng đi qua nhưng không trong 
suốt; mờ: /œuœfory uindous made oƒ 
translucent glass: của số nhà uê sinh 
làm bằng kính mờ. b trans.Ìu.cence 
/-sns/, trans.Ìlu.cency  /-snsU/ møms [ỦIÌ: 
the shữmmering translucenecy oƒ her fine 
sửÈb goun: bóng mờ lung linh của chiếc 
áo uáy dài bằng lụa đep của cô ta. 
transmarine /trœnzmorin/ ý ở bên 
kia biển, hải ngoại. 

trans.mi.gra.tion  /trœnzmaigrelIjn/ ơn 
[U] (a) sự chuyển linh hồn của một 
người sau khi chết vào cơ thể của người 
khác; sự nhập hồn. (b) = MIGRA- 
TION (MIGRATE'. 

trans.mis.sion /trenzmifn/ ø 1 [UỊ 
hành động hoặc quá trình truyền hoặc 
được truyền; sự truyền; sự phát, 
truyền; sự phát (thanh), truyền 
(hình): (he transmisston oƒ disease by 
mosquttoes: sự truyền bênh do muỗi o 
œ breab In transmisston due to a tech- 
nicdl fault: buối phát (phát thanh hoặc 
truyền hình) b¿ đứt doạn do lỗi kỹ 
thuật. 23 [C] sự phát thanh hoặc truyền 
hình; buổi phát, sự phát: œ /rue trans- 
mission from Washington: truyền hình 
tại chỗ phát di từ Washington. 3 [C, 
U] một bộ các bộ phận (khớp ly hợp, 
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bánh răng, v.v.) liên kết với nhau, nhờ 
đó lực được truyền từ trục trong một 
xe có động cơ, bộ truyền lực: ø car 
fttted uuith (d) manugdÌ (an) automdfic 
transmission: chiếc xe hơi có lắp bô 
truyền lực bằng tay ltự động. 
trans.mit /trenzmIt/ 0 (-tt-) 1 {usu 
passive: Tn, Tn.pr] ~ sth (from...) 
(to...) phát đi (một tín hiệu, chương 
trình, v.v.) bằng điện tử qua sóng rađiô, 
qua đường dây điện tín, v.v.; truyền, 
phát: The Worid Cup Tai is DeIng 
transmifted liue to oUer fÚffy countries: 
Trân chung kết Cúp Thế giới được 
truyền tại chỗ phút đi cho hơn năm 
mươi nước. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth/itself 
(from...) (to...) truyền đi hoặc chuyển 
cho cái gì/cho mình từ một người, nơi 
hoặc vật nào đó cho người, nơi hoặc 
vật khác; truyền: sexudlly transmiited 
điseases: những bênh truyền qua đường 
tình dục s transmut knouledge from one 
generation to another: truyền lại tri 
thúc từ đời này cho đời sau os The ten- 
sion soon transmitted ¡tselƒ to qlÙ the 
members oƒ the croud: Sự căng thẳng 
chẳng mấy chốc truyền di khắp mọi 
người trong đám đông. 3 [Tn] cho phép 
(cái gì) đi qua hoặc dọc theo; truyền: 
Iron transmits heqt: Sốt truyền nhiệt. 
> trans.mit.ter w 1 dụng cụ hoặc thiết 
bị để truyền tín hiệu vô tuyến hoặc tín 
hiệu điện tử khác; máy phát. 2 người 
hoặc sinh vật hoặc vật truyền cái gì: 
The mosquito 1s œ transmitter o0 đis- 
eœse: Muỗi là uật truyền bênh. 
trans.mog.rify /trnz mopgrIfa1 0 (pí, 
pp -fied) [Tn] oc) thay đổi hoàn toàn 
vẻ dạng bề ngoài hoặc tính chất (aU/cái 
gì), nhất là một cách huyền diệu hoặc 
kỳ lạ; biến ảo, biến hóa khôn lường. 
> trans.mog.ri.fica.tion /tranzmo- 
griñ kelƒn/ w [C, DỊ. 

trans.mute /tranz' mỤu: /u[Tm, Tn.pr] 
~ sth (nto sth) chuyển cái gì (thành 
cái gì khác hắn); chuyển hóa: ïn ƒor- 
mer trimes tt Luas thought that ordinary 
metal could be transmuted ¡no goid: 
Thời xuu, người ta nghĩ rằng có thế 
chuyển hóa kưn loại thường thành 
UòNg. 

> trans.mut.able /-abl/ øœd? có thể 
(được) chuyển hóa. 

trans.mu.ta.tion /trœnzmJu:telfn/ 0 
[C, ỦI. 

trans.oceanic  /trznzouffenik/í zd) 
[esp attrib] vượt qua hoặc đi qua đại 
dương; vượt đại dương; bên kia đại 
dương: írưnsocednic coÌonies: những 
thuộc dịa bên bìa đại dương s the trans- 
ocegnic rmigrdtlon oƒ birds: chuyến di 
cư 0ượt đại dương của những con chữm. 
tran.som /trœnsom/ n0 1 thanh gỗ, đá, 
v.v. nằm ngang bắc qua trên cửa ra 
vào hoặc cửa sổ; đố cửa, thanh giằng 
ngang, linh tô. 2 (esp S) của số ở 
phía trên cái linh tô của một cửa ra 
vào hoặc của một cửa số lớn hơn; cửa 
sô con (trên cửa lớn). 


trans.plant 


transom-bar n (kiến trúc) đố cửa. 
transom-window n (ÚS) cửa sổ con 
(ờ trên cửa lớn) (cũng transom). 
trans.par.ent /trœenspaœronV zøở? 1 cho 
phép ánh sáng đi qua nên các vật Ờ 
đằng sau có thể nhìn thấy rõ; trong 
(suốt): a £ype oƒ plastic that is œs trans- 
parent as gÌass but stronger: một loại 
chất déo trong như thúy tình nhưng 
chắc hơn s œa box tuith q transparent 
lid: một cái hôp có nắp trong suốt. 2 
không thể có nghi ngờ gì; không thể 
nhầm lẫn được; rõ ràng; rõ rệt: a 
transparent lie: một lời nói dối rõ rành 
rành o a man oƒ transpdarent sincertty, 
honesty, etc: môt người rõ rùng thành 
thật, lương thiên, u.U. không nghị ngờ 
gì nữa. 3 (approu) dễ hiểu; sáng sủa; 
trong sáng: ø (ransparent style 0ƒ UUri- 
tìng: một uăn phong sáng súoa. 

> trans.par.ency /-rons1⁄ n„ 1 [U] tình 
trạng trong suốt, trong sáng, rõ ràng. 
2 [C] ảnh in trên nhựa trong suốt, cho 
nên có thể nhìn thấy khi soi qua một 
luồng ánh sáng; phim đèn chiếu (từng 
tấm). 

trans.par.ently adu: transparently ho- 
nest: lương thiên một cách rõ rùng. 
tran.spire /trœn'spalo(r}/ ø 1 [I] (dùng 
với rÝ và cụm từ có ¿hœ; thường không 
dùng trong các thời tiếp diễn) (về một 
sự kiện, một bí mật, v.v.) lộ ra: Thu, 
tt later transprred, uuas unfrue: Sau này 
lô ra là điều đó không đúng s Ït tran- 
spired that the gang had had a contact 
inside the banb: Có tin tiết lô rằng bon 
cướp có tay trong bên trong nhà băng. 
2 [I] (infữml) xây ra, diễn ra: You?re 
meeting hưm tomorrou? Let me knou 
that transpires: Anh sẽ gặp hắn ngày 
mai à? Hãy cho tôi biết chuyên gì xảy 
rơ. 3 [I, Tn] (về cây) thoát (hơi nước) 
từ mặt lá, v.v. 

b> tran.spira.tion /trœnspirelƒn/ n [U] 
quá trình thoát hơi nước của cây. 
trans.plant  /trœns'pla:nt; ỨS -plent 
0u 1 [In, Tn.pr] ~ sth (from...) (to...); 
~ sth Gm/into sth) nhổ (một cây đang 


- mọc) cả rễ đem trồng ở nơi khác; cấy: 


Transplant the seedlings In‡o ped£y soi: 
Cấy các cây non uào đất than bùn. 2 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (from sb/sth) (to 
sb/sth) lấy (mô hoặc cơ quan) của một 
người, một con vật hoặc một phần của 
thân thể, ghép vào một người, con vật 
khác; cấy; ghép: đransplant a kidney 
ftom one tun to another: ghép thận 
cúa môt anh em sinh đôi Uuàòo người 
hia. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from...) 
(to...) ñø) di chuyển (một người, một 
con vật, v.v.) từ chỗ này sang chỗ khác; 
di thực: He haied being transplanted 
from his home rn the country to the 
noise and bustle oƑ hƒe in the Ci#y: Nó 
căm ghét Uuiêc bu đưa tù nhà nó ở nông 
thôn tới chỗ cuộc sống ôn ào nhôn nhịp 
trong thành phố. 4 [I, Ipr] ~ (from...) 
(to...) có thể được cấy, ghép: an oid 
custom. that does not transplant egstly 


trans.po.lar 


to the modern uuorÌd: một phong tục cố 


không dễ dàng ghép được uòo cuộc sống 
hiện đại. 

b trans.plant /transplant US - 
pl=nV n trường hợp cấy, ghép: hœue œ 
bone-marrou transplant: được cấy tủy 
ø [attrib] a heart transplant operdtion: 
một cuộc phẫu thuật ghép từm. 
trans.planta.tion /transpla:ntelfn; 
S -plœn-/ n [Ủ]. 

trans.po.lar /trœnz'poulo(r)/ ađ7 [esp 
attrib] qua các vùng địa cực: £ranspoÌar 
haạhts from London to Tohyo: những 
chuyến bay qua uùng địa cục từ London 
đến Tokyo. 

trans.port' /tran'spo:t/ u [Tn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (from...) (to...) 1 đưa atcái gì 
từ nơi này tới nơi khác bằng xe cộ; 
chuyên chở; vận tải: /ransport goods 
by lorry: chuyên chớ hàng hóa bằng xe 
tái. 9 (nhất là xưa kia) đưa một kê tội 
phạm tới một nơi xa xôi để trừng phạt; 
đày; phát vãng: (ransported to ÄÂus- 
traha ƒor lực: bu dày chung thân sang 
Australia. 

> trans.portable /-obl/ ad; có thể 
chuyên chờ được. 

trans.porta.tion /trnspa: teiƒn/ n [U] 
l (sp S) = TRANSPORT: {[attrtb] 
transportgtion costs: phí chuyên chở. 2 
sự phát vãng hoặc bị đày: sentenced to 
transportatHion: bị kết án phút Uuãng. 
trans.ported z¿đ; [pred] ~ (with sth) 
(rhet) xúc động mạnh mẽ: L¡s(ening to 
her recent performance Ï ƒelt totaliy 
transported: Nghe lần biếu diễn gần 
đây của cô ta, tôi cắm thấy hết súc xúc 
đông s transported uutth Joy, anger, ƒedr, 
eíc: mùng quýnh lên, guậân điên lên, sơ 
cuống cuÔng, U.U. 

trans.porter /trœn spo:te(r)/ n loại xe 
to dùng để chở các ô tô, v.v. 
trans.port? /trønsp2:V nm 1 [UỊ (a) 
(cũng esp US transportation) sự 
chuyên chở hoặc được chuyên chờ: roaởd 
and rail transport: uận chuyển đường 
bô uà đường sốt s the 'transporf of goods 
by air: sự uận chuyến hòng hóa bằng 
máy bay o [attrib] Londons transport 
system: hệ thống uận tải của London 
øo fransport charges: tiền công uận 
chuyển. (b) phương tiện vận chuyển; 
xe cộ: My car ¡s being repatred so Ïn 
uutthout transport at the morment: Ó tô 
của tôi dang chữa cho nên lúc này tôi 
không có xe đi s Ì normally traueL by 
pubic transport: Thông thường tôi đi 
bằng phuong tiên uận chuyển công 
công. 2 [C] tàu thủy hoặc máy bay chờ 
quân lính, đồ tiếp tế; tàu vận chuyền 
quân dụng. 3 (idm) ï In transports of 
sth (rhe£) tràn đầy xúc động: ¿n trans- 
ports oƒ rage, delight, terror, etc: nổi 
cơn điên giận, hết sức mùng rõ, khiếp 
SƠ cuống cuÔng, U.U. 

Htransport café quán ăn, nhất là cho 
các lái xe tải đường dài. 

trans.pose /trenspeuz⁄/ 0 1 [Tn] làm 
cho (hai hoặc nhiều vật) đổi chỗ: To 
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lefters uuere qcctdentally transposed, 
and "hand` got prưdted œs hnad” Hai 
chứ dã ngẫu nhiên bị đặt đáo uà 'hangd? 
in thành 'hnad'. 2 [In, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (up/down) (from sth) (into/to 
sth) (nhạc) viết lại hoặc chơi (một bản 
nhạc) theo một giọng khác; dịch 
giong: (ransposing the song douun to 
D minor: hát bài hát xuống giong Rê 
thứ. 

P> trans.posi.tion /trœnspe'zIƒn/ n [C, 
U] (trường hợp) đổi chỗ hoặc dịch giọng. 
trans.sexual /rœnz'sekfoel/ „ Í người 
về xúc cảm cảm thấy mình thuộc giới 
tính khác. 2 người có bộ phận sinh dục 
biến đổi bằng phẫu thuật để trở thành 
giới tính khác. 

trans.ship (cũng tran.ship) /tren'Ífip/ 
0 (pp-) [Tn] chuyển (hàng) từ một 
chiếc tàu thủy v.v. sang một tàu thủy 
khác; chuyển tàu. > trans. ship.ment 
(cũng tran.ship-) nw [U]. 
tran.sub.stan.ti.ation /trœnsob,sten- 
feifn/ n [U] (ôn) giáo lý cho rằng bánh 
mì và rượu vang trong Lễ ban thánh 
thể do cúng tế đã biến thành thân thể 
và máu của chúa Giê-su, tuy bề ngoài 
vẫn không thay đổi; sự hóa thể. 
transudation /traœnsjudelfn/ n0 sự rì 
ra, Sự rồ ra. 

transudatory /tren'sjudœter1 £ rỉ ra, 
rò ra. 

transude /trœn'sju:d/ 0 thấm ra. 
trans.verse /trenzv3:s/í œởđ7 [usu at- 
trib] nằm hoặc tác động theo chiều 
ngang; ngang: œ írưnsuerse engine: 
đông cơ nằm ngang, túc là song song 
với trục của xe ô tô chứ không phải 
tạo thành góc vuông với các trục đó. 
> trans.versely qởu. 

trans.vest.ism /trenzvestlzom/ n [U] 
sự mặc quần áo của giới tính khác như 
một khuynh hướng tình dục. 

P  trans.vestilte /rzenzvestadlV n 
người đàn ông mặc quần áo phụ nữ 
hoặc ngược lại. 

trap /đtraœp/ ø 1 thiết bị để bắt các con 
vật; bẫy: œ mouse-trdp: bẫy chuột s œ 
fly-trap: bẫy ruôi s lay Íset œ trap (for 
rabbits): đặt bẫy (thỏ). © caught In œ 
trap: mắc bẫy. 2 (fñg) (a) kế hoạch để 
bắt hoặc phát hiện: The £hieues uere 
caught In q poÌlce trap: Bon trôm đã 
mắc bẫy cảnh sát. (b) thủ đoạn hoặc 
thiết bị làm cho ai tự lộ chân tướng, 
tiết lộ một bí mật, v.v.; bẫy: You /eil 
right tnío my trdp: Anh đã rơi ngay 
Uuào bẫy của tôi os Is this question q 
trap?: Câu hỏi này có phái là một cói 
bẫy không? (c) tình huống khó chịu 
khó có thể thoát ra được: For some 
LUomen marriage is da trap: Đối uới môi 
số phụ nữ, hôn nhân là cái bẫy. 3 đoạn 
ống hình chữ U hoặc chữ S giữ chất 
lông lại và do đó ngăn không cho các 
khí khó chịu từ chỗ nước thoát lọt vào; 
xiphông, ống chữ U. 4 xe nhẹ hai 


bánh do một con ngựa kéo. ð (a) ô giữ: 


chó săn thô ở chỗ xuất phát một cuộc 
dua chó. (b) thiết bị phóng đĩa đất sét, 
quả bóng, v.v. lên không trung để bắn. 


trash 


6 = TRAPDOOR. 7 (sÙ) cái mồm: Shư¿ 
your trap!: Câm cúi mồm mày địi 

P trap 0 (-pp-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] giữ 
ai ở một nơi mà người đó muốn thoát 
ra nhưng không được; làm cho mắc 
ket: Heip! Ïm trapped — open the 
door!: Cứu tôi uới! Tôi bị mốc bet — 
mớ cúa rai o They uuere trapped rn the 
burning hotel: Ho bị mốc bet trong 
hhách sạn dưng cháy os The lHƒt broke 
douun and uue toere trapped nside (1Ð): 
Thang máy bị pan, thế là chúng tôi bi 
ket ớ bên trong. 2 [Tn] giữ (cái gì) ở 
một nơi riêng biệt, thường để có thể 
dễ dàng lấy ra, sử dụng sau này, v.v.; 
giữ; chặn lại: A Ø/#er traps dust from 
the qữ": Môt máy lọc hút bụi trong 
hhông khí s a specidÌ fabric that traps 
body heqdt: một thứ uút đặc biệt giữ thân 
nhiệt. 3 [Ứn, Tn.pr] ~ sb (nto sth/do- 
ing sth) dùng mẹo bắt ai; bẫy: trapped 
tnto an nhaDDpy rmarriage: mốc bẫy uào 
một cuộc hôn nhân bất hạnh. s Ì uds 
trapped ¡no teÌing the pohce all Ï 
hneu: Tôi đã mắc bẫy khai hết những 
gì tôi biết uới cánh sát. 4 [Tn] bắt (một 
sinh vật) vào bẫy: 1s cruel to trap 
birds: Bẫy chữn là độc ác. trap.per n 
người đánh bấy các con vật, nhất là 
để lấy bộ lông của chúng. 

> trapdoor (cũng trap) n cửa Ữ sàn, 
trần hoặc mái nhà; cửa sập; cửa lật. 
trap-shooting n [ỦI môn thể thao bắn 
những vật phóng lên không từ một máy 
phóng. 

tra.peze (tropIz; ỦS traœ-/ n thanh 
ngang treo vào dây thừng dùng làm 
cái đu cho những diễn viên nhào lộn 
và các vận động viên thể dục dụng cụ; 
xà treo; đu. 

tra.pez.ium /đtreopizlom/( mé (pỈL ~$) 
(hình) 1 (Brứ) (US trapezoid) hình 
bốn cạnh có một cặp cạnh đối diện song 
song còn cặp cạnh kia thì không; hình 
thang. 2 (US) = TRAPEZOID, 
trap.ezoid /trapiz2id/ n (hình) 1 (Brit) 
(DS trapezium) hình bốn cạnh không 
có cạnh nào song song với nhau. 2 (US) 
= TRAPEZITUM. 

trap.pings /traœpinz⁄ n [pl] những dấu 
hiệu bên ngoài của uy thế, sự giàu có, 
v.Vv.: ơ Dig cdr, a country house, and 
gÌÌ the other trappings 0ƒ success: một 
chiếc ô tô to, một ngôi nhà ở nông thôn 
Uò tất cú những dấu hiệu bê ngoài bhúc 
cúa sự thành dạt s He had the trap- 
pings oƒ hịgh offi ice but no reqdÌ DOUU€T: 
Ông ta có những dấu hiêu bề ngoài 
cúa chúc 0uụ cao nhưng không có thực 
quyển. 

Trap.pist /trapIsV n, œđ7 (thành viên 
của một) giáo phái sống rất khắc khổ 
và phát nguyện không bao giờ nói; tu 
sĩ dòng Luyện tâm. 

trash /traƒ7 nø [U] 1 vật liệu, bài viết, 


-v,uv. chất lượng kém, vô giá trị: He 


thinRs most modern grt 1s trash: Nó 
cho rằng phần lớn nghệ thuật hiện đại 
là chẳng ra gì. 2 (US) rác rười: Du out 


trauma 


the trash: đổ rác. 3 (US imnfml derog) 
những người mà ta không tôn trọng; 
đồ rác rưởi; đồ cặn bã: uuh¿£e trash: 
đám người da trắng căn bã, tức là 
nghèo khổ, thiếu thốn. 

> trashy ad; có chất lượng kém; tổi; 
không ra gì; vô giá trị: (rashy nouels: 
những cuốn tiếu thuyết uô giá trị. 

H trashcan øw„(US) = DUSTBIN 
(DUST}). 

trauma /tra:ma; ỨS 'traome/ n (pỈ ~s) 
[U, C] 1 (a) (âm) chấn động về cảm 
xúc gây tác hại lâu dài; chấn thương. 
(b) (infmÌ) sự việc đã trải qua gây đau 
buồn hoặc khó chịu: going through the 
traurnas 0ƒ diuorce: trởi qua những đau 
khổ của cuộc ly dị. 2 (y) vết thương; 
chấn thương. 

P> trau.matic /tra:mœtik; ỨS trau-/ ađ7 
1 (âm hoặc y) thuộc hoặc gây chấn 
thương. 2 (imfmi) (về một việc đã trải 
qua) gây đau buồn hoặc khó chịu: Óuz 
Journey home tuuas pretty traumdfic: 
Chuyến đi trở uê nhà của chúng tôi 
khú là gian khố. trau.mat.ic.ally /-kli/ 
gdu. 

trav.ail /trœveil; ỨS treveil/ nø [U] 1 
(arch or rhe£) cố gắng khó nhọc. 9 (arch,) 
sự đau đề. 

travel /trœvl/ u (-II-; US -I-) 1 (a) [T, 
Ipr, Ip, In/pr] đi; đi lại, du hành, du 
lịch: 7 /oue (fo go) trauelling: Tôi thích 
(du) du lịch so We trauelled dÌÌ ouer the 
country: Chúng tôi đã đi khốp nước s 
She trauels to uuork by bibe: Cô ta ởi 
làm bằng xe đạp so We trauelled ouer 
by car: Chúng tôi di đến bằng ô tô s 
We had been traueling (for) ouer q 
ueeb: Chúng tôi đã di dược hơn một 
tuần rôi. (b) [Tn, Tn.pr] vượt qua (một 
khoảng cách) trong khi đi; đi qua, đi 
quanh, v.v. (một vùng): He traueiied 
the uhole uorid: Nó đã di khốp thế 
giới o trauel forty miles to tuuork eoch 
day: hàng ngày di làm xa bốn mươi 
đăm. c> Xem Cách dùng. 2 [I, Ipr, Ip] 
đi chuyển; đi: Light trauels faster than 
sound: Anh sóng dì nhanh hơn âm 
thanh sẻ Neus trauelis quichly these 
days: Ngày nay tin túc truyền ởi rất 
nhanh so The bithard baÌÌl trauelied gen- 
ty across the table: Hòn bi-a lăn nhe 
qua bàn s (fig) His ruind trauelled bạch 
to hus youth: Tâm trí anh ta nghĩ lan 
man trở lại thời trẻ của mình. 3 [Ipr] 
~ (in sth) (for sb) đi từ nơi này tới 
nơi khác để chào hàng: He frauels in 
carpets ƒor a bug London fiữm: Nó ởi 
chào bán thăm cho một hãng lớn ở Lon- 
đon.. 4 [T] (về rượu, v.v.) không bị hỏng 
vì đi lâu trên đường: ÙLghter uutnes ofien 
traueL badiy: Rượu nhẹ đem di xa 
thường hỏng. 5 [Ï] (mfml) dì động rất 
nhanh: Ï don† knou the cars exact 
speed, Du‡ tt uuas certaginly trauelling: 
Tôi không biết tốc độ chính xác của 
chiếc ô tô, nhưng chắc chốn là nó chạy 
rất nhanh. 6 (idm) travel light (a) đi 
với hành lý gọn nhẹ tối thiểu. (b) Ớñg) 
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tìm cách tránh trách nhiệm, vấn đề, 
V.V.. 

b travel ø 1 [U] sự đi, nhất là ra nước 
ngoài: (he cost oƒ trauel: phí tốn của 
chuyến đi s Trauel In the mountains 
can be sỉou and dangerous: Đi ở trên 
núi có thể chậm uò nguy hiếm s [attrib] 
trauel boobs: sách uề dụ lịch. 2 travels 
[pl] những chuyến đi, nhất là ra nước 
ngoài: urtte an account 0ƒ one's trauels: 
Uiết bài tường thuật uề những chuyến 
đi cúa mình so 0oc) lƒ you see John on 
your trauels, tell hừn to rừng me: Nếu 
anh đi đâu mà gặp dJohn, báo nó goi 
điên thoạt cho tôi nhé. c> Cách dùng 
xem JOURNEY. 3 [U] phạm vi, tốc độ 
hoặc kiểu chuyển động của một bộ 
phận máy: 7heres foo much trauel on 
the brahe, tt needs tightening: Bô phanh 
này xôc xêch quúớ, cần phói siết lại. 
trav.elled (US trav.eled) zở; (thường 
trong từ ghép) 1 (về người) đã đi nhiều 
nơi; đã tùng đi đây đi đó; bôn ba 
tùng trải: œa uell-/ much-/ uuidely- 
trauelled journdlist: một nhà báo rất 
bôn ba từng trải. 9 (về con đường) nhiều 
người qua lại: 7 5e route uuas once much 
trauelled but has ƒallen tnto disuse: Có 
thời con đường này có nhiều người qua 
lại nhưng đã bị bô không dùng đến. 
trav.el.ler (US trav.eler) /“travle(r)/ 
n 1 người đi, người đi du lịch, lữ khách 
hoặc người hay đi: an experienced trdu- 
cller: một lữ khách dày dạn knh 
nghiêm. 2 người ởi chào hàng: a com- 
merctal traueller: một người đi chào 
hàng. 3 (Brit) người Digan hoặc người 
lang thang. 4 (idm) travellers tales 
chuyện nhất là về những nơi và những 
con người ở rất xa, hấp dẫn nhưng khó 
tin. travellers cheque (US trav- 
eler°s check) séc cho một số tiền cố 
định, do một ngân hàng, v.v. bán ra 
và có thể dễ dàng rút tiền mặt ở các 
nước ngoài; séc du lịch. 

trav.el.ling (ỨS trav.el.ing) ad? [at- 
trib]: ø trauelling cưcus: môt gánh xiếc 
rong s œ trauelling clocb: đồng hô du 
lịch, tức là đồng hồ để trong hộp dùng 
khi đi xa o frưuelÌing expenses: chì tiêu 
đt đường. travelling salesman đại 
diện của một doanh nghiệp đi đến các 
cửa hàng, v.v. trình bày sản phẩm để 
giành được đơn đặt hàng; người đi 
chào hàng. 

trav.elogue (US cũng trav.elog) 
/travlog; S -la:g/ n phim hoặc buổi 
nói chuyện về du lịch, du hành thám 
hiểm. 

H travel agent người làm nghề thu 
xếp cho những người muốn đi du lịch 
hoặc đi xa, thí dụ mua vé, giữ chỗ ở 
khách sạn, v.v.: I boobed my hoÌiday 
through my Ìocdl trauel agent: Tôi mua 
ué đi nghỉ qua người đại lý du lịch ở 
địa phương tôi. travel agency (cũng 
travel bureau) hãng hoặc văn phòng 
của người đại lý du lịch. 


tray 


travel-siek ødj cảm thấy ốm vì sự 
chuyển động của xe cộ ta đi; say tàu 
xe. travel-sickness rø [Ù]. 


CÁCH DỪNG: Người drives một chiếc 
ô tô, xe buýt hoặc tàu hòa là người 
điều khiển nó. Tương tự như vậy, 
chúng ta ride một cái xe đạp hoặc con 
ngựa, sail một chiếc thuyền hoặc một 
tàu thủy (dù nó chạy buồm hoặc chạy 
băng động cơ) và fly một máy bay. 
Chúng ta steer một chiếc ô tô, xe đạp 
hoặc tàu thủy khi chúng ta hướng nó 
về một hướng nhất định nào đó. Khi 
đi với tư cách là hành khách, chúng 
ta ride In một xe ô tô, xe buýt hoặc 
tàu hỏa, sail in một tàu thủy và fly 
in một máy bay. Khi nói về các phương 
tiện vận chuyển, chúng ta có thể dùng 
go by (ô tô, thuyền/ tàu thủy/ đường 
biển/ máy bay/ xe đạp, v.v.): Are you 
going by sea or by gqir?: Anh di tàu thủy 
hay di máy bay? s He gÌuays comes to 
uork by bus: Nó luôn luôn đi làm bằng 
xe buyi. 


tra.verse /tre'v3:s/u [Tn] đi, nằm hoặc 
trải ra ngang qua (một khu vực): 
searchhghts trauersing the shy: những 
đèn pha roi ngang bầu trời e sbiers trau- 
ersing the sÏopes: những người truot 
tuyết đi ngang qua sườn núi o The road 
trauerses a uutÌd and mountgtnous re- 
gion: Con đường xuyên qua một Uuùng 
hoang dã uò núi non. 

> tra.verse ø„ l1 phần nắm ngang của 
một cấu trúc, thanh ngang; đòn 
ngang; xà ngang. 2 sự di chuyển sang 
bên qua cái gì, nhất là (trong leo núi) 
ngang qua một mặt vách đá, v.v.; nơi 
cần làm như thế để tiếp tục đi lên hoặc 
đi xuống: sự đi ngang; nơi đi ngang. 
trav.esty /traœvasti/r ~ (of sth) sự bắt 
chước ngớ ngẩn cái gì hoặc sự thay thế 
kém côi cái gì; sự nhại chơi; trò hề 
nhai: The friaÌ uugs qa trauesty ö0ƒ.Justice: 
Cuộc xét xứ là một trò hề nhại công 
lý. 

> trav.esty 0 (pí, pp -tied) [Tn] làm 
(cái gì) thành trò nhại hoặc là trò nhại 
của (cái gì): frauestying sb% style oƒ 
uuriting: nhai uăn phong cúa di. 
trawl /tra:/ ø 1 (cũng trawl-net) lưới 
to có miệng rộng, do thuyền kéo lê đáy 
biển; lưới rà. 2 (cũng trawl line, 
setline) (US) dây câu dài dùng ở biển, 
có buộc nhiều dây ngắn và lưỡi câu; 
dây câu giăng. 

> trawl o 1 (a) [I, Ipr] ~ (for sth) 
đánh cá băng lưới rà. (b) [Tn] đánh 
cá (một vùng nước) bằng cách đó. 92 
[lpr, Tn] ~ (through) sth (for sth) 
(ñg) tìm kiếm (qua hồ sơ, v.v.); rà soát: 
The polce are trauuling (through) therr 
fles ƒor sừmllar cases: Cảnh sát dang 
rà soét hô sơ tìm biếm những uụ tương 
tự. trawler n thuyền dùng đánh lưới 
rà. 

tray /tre⁄/ n0 1 miếng gỗ, kim loại, 
nhựa, v.v. có gờ cao, dùng để bưng hoặc 
đựng đồ vật, nhất là thức ăn; khay; 
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mâm: ad fea-fray: khay trà os Tahe her 
Some breakfusí on œ tray: Lấy cái khay 
đem bữa điểm tâm cho cô ấy. 2 cái đựng 
không nắp, nông, để đựng giấy tờ, v.v. 
của một người trong một văn phòng: 
khay tài liệu: Le/#ers uuere pied hịgh 
in the tray on his desb: Thư từ chất 
thành chồng cao trong khay trên bàn 
của anh ấy. 

treach.er.ous /tretferos/ œdj/ 1 ăn ở 
hoặc biểu lộ lòng phản bội; phụ bạc; 
phản bội. 2 nguy hiểm, nhất là khi 
có về như an toàn; lừa dối, xảo trá: 
That ¡ce ¡1s treacherous: Lóp băng ấy 
không tin được đâu, tức là không dày 
hoặc chắc chắn như ta tưởng o freœch- 
erous currents: những dòng chủy đánh 
lùa người. b treach.er.ousÌy œởu. 
treach.ery /tretfer1⁄ n [C, U] (hành vi) 
phân bội một người hay một lý tưởng, 
nhất là một cách thầm kín; sự phản 
bội; sự phụ bạc: underhand treach- 
ery: sự phản bôi ngấm ngâm. 

treacle /tri:kl/ (US molasses) rø„ [U] 
chất lỗng sẫm màu, đặc và dính có được 
khi tỉnh chế đường; mật đường. Cf 
SYRUP. | 

b> treacly /tri:kl/ ađÿ 1 giống như mật 
đường. 2 Ớñg derog) tình cảm ủy mị 
một cách khó ưa; làm cho phát ngấy; 
mùi mẫn: (he treacly clichés of roman- 
tic fiction: những câu nói sáo mùi mẫn 
của cuốn tiểu thuyết lãng mạn. 

tread /tred/ u (p¿ trod /trod/, pp trod- 
den /trodn/ hoặc trod) 1 [I, Ipr] ~ (on, 
etc sth/sb) (a) đặt chân mình xuống: 
đi bộ hoặc bước đi; giẫm lên; đi: S»e 
trod hghtly so œs not to uuahe the baby: 
Cô ấy bưóc đi nhẹ nhàng đế khói làm 
đứa bé thúc dậy os explorers goung uuhere 
no man had trod before: những người 
thám hiểm đi dến nơi mò truóc đó con 
người chưa đặt chân lên o tread on sb'S 
toe: giẫm lên ngón chân ai s Mind you 
don† tread tn that puddie: Chú ý dùng 
giẫm uàèo uũng nuóc ấy o (fig) Ït is œ 
SẴnNSLÍLU€ 1SSU€ SO LUe must treqd cdre- 
Rulyw: Đó là một uấn đề tế nhị cho nên 
chúng ta phỏi đề cập đến một cách thận 
trong. (b) (về một chân) đặt xuống. 2 
ƒTn, TTn.pr, Tn.p] ~ sth (in/dowrn/ out) 
đè hoặc nghiền nát bằng chân; đạp; 
dận: £read grapes: đạp nho, tức là để 
làm rượu vang s Don1 tread your ash 
into my carpet!: Đừng dí tàn thuốc lá 
xuống thám của tôi! s tread the earth 
doun qaround the roots: dân lún đất 
xuống xung quanh gốc cây s tread out 
fire ¡in the grass: dập tắt lúa trên dồng 
có. 3 [Tìn, Tn.pr] làm nên (một con 
đường mòn, v.v.) bằng cách đi lại; giãm 
thành: The cattie had trodden a path 
to the pond: Trâu bò đã giẫm thành 
một con đường mòn ởi ra ao. 4 (idm) 
tread the boards (rhe¿ or Joc) là một 
diễn viên. tread on air cảm thấy rất 
VUI SưỚng; mùng on; SƯỚng rơn. 
tread on sb”s corns/toes (infữmÌ) xúc 
phạm ai hoặc làm ai bực mình; làm 
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mếch lòng ai; xúc phạm ai: ï đon? 
uant to treœd on danyöodyS toes so Ï 
Luont say tuhot I thinh: Tôi không muốn, 
làm mếch lòng di, bởi uậy tôi sẽ không 
nói ra điều mình nghĩ. tread on sb°s 
heels theo ai sát sao; theo sát gót; 
bám sát. tread/walk a tightrope c> 
TIGHTROPE. tread water giữ mình 
đứng thắng trong nước sâu băng cách 
làm các động tác bước đi; bơi đứng. 
b tread ø 1 [sing] cách đi hay tiếng 
bước chân đi; dáng đi; bước đi; tiếng 
chân bước: roaik uith a heduy treqd: 
đi bước chân năng nề. 2 [C] mặt trên 
của một bậc cầu thang hay nấc thang; 
mặt bậc cầu thang. 3 [C, U] mặt 
ngoài có khía rãnh của một lốp xe tiếp 
xúc với mặt đường; ta lông lốp xe: 
Driurng uuith u0orn tread(S) can be dơn- 
8er0us: Lái xe uớit (các) lốp mòn talông 
có thế nguy hiểm. 

H treadmill ø 1 bánh xe cối xay quay 
bằng sức nặng của người hay súc vật 
giãm lên các bậc ở vòng quanh rìa trong 
của nó (trước kia do những người tù 
vận hành coi như một hình phạt); cối 
xay guồng. 2 (ñø) công việc hàng ngày 
đơn điệu hoặc mệt mỗi; việc lao dịch; 
việc hàng ngày buồn tẻ: l cơn? get 
Oƒ/† the office treadmmill: Tôi không sao 
rứt ra khôi công uiêc hàng ngày buôn 
tê cúa cơ quan. 

treadle /tredl/ ø loại đòn bẩy điều 
khiển bằng chân để vận hành một cái 
máy, thí dụ máy tiện hay máy khâu; 
bàn đạp. 

treadmil /tredmil/ ø 1 (sứ) cối xay 
guồng (thường dùng để hành khổ tội 
nhân). 2 (bóng) công việc thường xuyên 
buồn tẻ. 

treas œÖbr treasurer: người thủ quỹ. 
treason /tri:zn/ n [U] sự phân bội đất 
nước mình (thí dụ băng cách giúp đỡ 
kẻ thù trong thời gian chiến tranh) 
hoặc những người cầm quyền trong 
nước (thí dụ băng cách âm mưu giết 
họ); sự làm phản; sự mưu phản; tội 
phản quốc b  treas.on.able 
/tri:zonobl/ ad): a treasongble offence: 
sự phạm tô phán nghịch. 
treas.on.ably /-oblU/ qdu. 

treas.ure /trezo(r)/ ø 1 [C, UỊ (kho) 
vàng, bạc, đá quý, v.v.; châu báu: öưr- 
ted treqsure: kho báu chôn giấu. 2 [C 
esp p/] vật có giá trị cao; của quý: ar 
treasures: các đô nghệ thuật quý. 3 [C] 
người được yêu hoặc đánh giá cao; 
người đáng giá; của quý: ÄMy dearest 
treasurel: Của quý của anh! so Qur neuU 
secretary ¡1s a perƒfect treasure: Thư ký 
mới của chúng ta là một người rất dáng 
giá. 

P treas.ure 0 1 [Tn] đánh giá cao (cái 
gì); quý trọng; quý như vàng: (reas- 
ure sb' friendship: quý trong tình bạn 
của di o He treasures your letters: Anh 
ấy quý những búc thư cúa chị như 
uong. 2 [Tn, Tn.p] ~ sth (up) gìn giữ 
cái gì như của quý hoặc rất yêu thích; 
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trần trọng giữ gìn: ï shail aÌuays 
treasure the memory oƒ our meetings: 
Tôi sẽ luôn luôn trân trong giữ gìn kỹ 
niêm uê những cuộc gốp gỡ cúa chúng 
ta o treasure sth up tn one's heort: thân 
thương ấp ú trong trái từn mình. 
treas.urer /tre3re(r)/ ø người chịu 
trách nhiệm về tiền nong, hối phiếu, 
v.v. của một câu lạc bộ hay hội quần 
chúng; thủ quỹ. 

treasure-house øò tòa nhà cất giữ 
vàng bạc, châu báu; kho báu. 
treasure-hunt rò (a) sự đi tìm kho báu; 
sư săn tìm kho báu. (b) trò chơi trong 
đó những người chơi cố tìm một vật bị 
giấu đi; trò săn tìm kho báu. 
treasure trove 1 kho báu cất giấu 
được tìm thấy mà không biết ai là chủ; 
kho báu vô chủ. 2 /ñø) nơi, cuốn sách, 
v.v. chứa nhiều điều bổ ích và đẹp đé; 
kho tàng: The gailery t!s œa treqasure 
troue of. medieudl grt: Phòng trưng bày 
tranh Lượng là một kho tùng nghê thuật 
Trung cố. 

treas.ury /trezor/ ø 1 the Treasury 
[Gp] (ờ Anh và vài nước khác) cơ quan 
của chính phủ kiểm soát thu nhập của 
dân chúng; bộ Tài chính. 2 [C] nơi 
cất giữ vàng bạc; kho bạc; ngân khố. 
3 [C] ñg) cuốn sách, v.v. chứa những 
thứ có giá trị hay lợi ích to lớn; kho 
tàng: œa fregsury öoƑ poefic gems: một 
bho tàng những hạt ngoc thơ cd. 

H Treasury bill 1 (Br¿) hối phiếu do 
chính phủ phát hành để thu tiền mặt 
cho những nhu cầu nhất thời; trái 
phiếu kho bạc. 2 (US) vốn đầu tư 
của chính phủ, có hiệu lực tới một năm 
và không lấy lãi. 

treat /tri:V ö 1 [Tn, Tn.pr, Cn.n/a] ~ 
sb (as/like sth) hành động hoặc đối 
xử đối với ai theo một cách nào đó; 
đối đãi; cư xử; ăn ở: 7hey treœt their 
chidren uery badly: Họ cư xử Uới con 
cái rất tôi tê s You should tredt them 
uth more constderation: Anh nên đối 
đãi ho tôn kính hơn s DonTt treat me 
gs (Iƒ Ï uuere) an tdiot: Đừng đối xử với 
tôi như (thế tôi là) một thằng ngu. 3 
[Cn. n/a] ~ sth as sth xem xét cái gì 
theo một cách nào đó; xem; coi như: 
l dectded to tredat hus remarb as a Joke: 
Tôi quyết định coi lời nhận xét của anh 
ta như trò đùa, thí dụ thay vì khó chịu. 
3 (a) [Tn, Tn.pr] giải quyết hoặc bàn 
cãi (một vấn đề, xét; xử lý; đề cập; 
nghiên cứu: The problem has been bet- 
ter treated In other boobs: Vấn đê đó 
đã được xét kỹ hơn trong các cuốn sách 
khác so The documentary treated the 
questton tm some detail: Bộ phưm tài 
liệu giải quyết uấn đề khá tỉ mứ. (b) 
[Ipr] ~ of sth (da#ed or ml) (về một 
cuốn sách, bài giảng, v.v.); bàn về; 
luận giải: anw essay treating of phio- 
sophical doubt: một bài tiểu luận bàn 
UÊ sự nghỉ ngờ triết học. 4 [Tn, 'Tn.pr] 
~ sb/sth; ~ sb (for sth) chăm sóc về 
y tế hoặc phẫu thuật (một người hay 
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một tình trạng); điều trị; chữa: ø neu 
drug to treot rheumatism: một loạt 
thuốc mới chữa thấp khóp s Last yeqr 
the hospttaÌ treated ouer ƒorty cases 0ƒ 
malaria: Năm ngoái bênh uiên đã điều 
trị cho hơn bốn mươi trường hợp sốt 
rét o She uuas tredted for sunstrohe: Cô 
ấy đã duoc điều trị uê say nắng. 5 [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (with sth) áp dụng một 
cách thức hoặc sử dụng một chất cho 
cái gì để bảo vệ nó, giữ gìn nó, v.v.; 
xử lý: øood treated uith creosote: gỗ 
đã đưoc xử lý bằng creozot s tred£ crops 
uith insectHicide: bảo uê cây trồng bằng 
thuốc trừ sâu. 6 [Tn, Tn.pr] ~ sb/one- 
self (to sth) đem đến cho ai/mình điều 
gì thích thú, thí dụ món ăn hay sự giải 
trí đặc biệt, bằng tiền của mình; thết; 
đãi: She treated each oỆ the chudren 
to an ¡ce-credm: Chị ấy thết mỗi đứa 
con một que kem s Ï dectided to treqdt 
myselƒ to a taxi: Tôi quyết định tự đãi 
mình một cuốc xe tắc xi, thí dụ thay 
vì đi bộ so We uere treated to the unusudl 
sught 0ƒ the Prừne Mlinister singing on 
TV: Chúng tôi đã được chiêu đãi một 
cuộc ra mốt đặc biệt của ông Thú tướng 
hút trên truyền hình. '7 [Ipr] ~ with 
sb (dœ£ed or fml) dần xếp với ai; điều 
đình; thương lượng: The gouernment 
refuses to tredt uuith terrorists: Chính 
phủ từ chối thương lương uới bon khúng 
bố. 8 (idm) treat sb like dirt/a dog 
(In#ữmi) đối xù với ai không CÓ chút lòng 
kính trọng nào; coi ai chẳng ra ØÌì: 
They tredt their uuorkers lihe dựt: Ho 
cot công nhân của ho chẳng rơ gì. 

> treat n 1 điều đem lại niềm vui lớn, 
nhất là cái gì đến bất ngờ hoặc không 
phải bao B1Ờờ cũng có được; điều vui 
sướng; điều thích thú: Smoked 
saÌmon — tuuhqat a treatl: Cá hôi hun 
khói — thích biết bao! s Her son'S 0isits 
are a greqt treat ƒor her: Những lần 
con trai đến thăm là niềm UuL sướng 
bất ngờ của bà ấy. 2 hành động thết 
đãi ai cái gì; sự thết đãi: 7h¡s ¡s my 
tredt: Đây là tôi thết, túc là tôi sẽ trà 
tiền. 3 (im) a Dutch treat + DƯTCH. 
trick or treat c2 TRICK ñn. 
treat.able ad): a treatable cancer: một 
ca ung thư có thế điều trị đưọc. 
treater /tri:ta/ n 1 người điều đình, 
người thương lượng, người ký kết. 2 
người đãi tiệc, người bao ăn uống. 3 
người xét, người nghiên cứu; người giải 
quyết (một đề tài, một vấn đề...). 
treat.ise /tri:tiz, -tis/r ~ (on sth) một 
công trình dài viết ra, để đề cập một 
cách có hệ thống đến một chủ đề; 
chuyên luận; luận thuyết; luận án. 
treat.ment /tri:tmonV/ n0 1 [U] quá 
trình hay cách thức đối xủ, xem xét, 
điều trị, v.v. với ai hoặc cái gì; sự cư 
xử; sự đối đãi; sự điều trị; sự xử 
lý: undergorng medicdl tregtrnent: dang 
điều trị s protesting against the brutal 
treatment oƑ politicaÙ prisoners: phản 
dối sự đối xử tàn nhẫn uới các chính 
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tr, phạm o Shabespedare's tregtment oƒ 
madness In King Leqar: cách Shahe- 
speare xử lý chúng điên trong "Vua Lio'. 
2 [C] điều được làm để giảm bớt hoặc 
chữa khỏi một bệnh hay một khuyết 
tật, v.v.; sự điều trị; phép trị bệnh; 
cách xử lý: a neu treatment for cancer: 
một phép điều trị mới bênh ung thư. s 
ơn effecHue tregtment for dry rot: một 
cách xứ lý hữu hiệu gỗ khói mục. 3 
(dm) give sb/get preferential treat- 
ment c> PREFERENTIAL. 

treaty /tri:t/ ø 1 [C] sự thỏa thuận 
chính thức giữa hai hay nhiều nước; 
hiệp ước: (he Treoty of lome: Hiệp 
ưuóc la Mã s mahe Ísign q peqce tregty 
uith a neighbouring country: ký một 
hiệp uóc hòa bình uới một nưóc láng 
giêng. 2 [U] thôa thuận chính thúc giữa 
những người dân với nhau, nhất là 
trong mua bán tài sản; thỏa thuận: 
selÌÈ a house by priudte treaty: bán một 
ngôi nhà theo thóa thuận riêng, túc là 
thay vì bán đấu giá công khai, v.v.. 
treblel /trebl/ ad7, n gấp ba lần thế; 
gấp ba: ơ treble portion oƒ ice-credm: 
một suất kem gấp ba, tức là nhiều gấp 
ba lần suất bình thường so He earns 
treble my salary: Anh ấy kiếm được gấp 
ba lần luong cúa tôi. 

> treble ø [I, Tn] (làm cho cái gì) nhiều 
lên gấp ba lần thế; tăng gấp ba; nhân 
lên ba lần: He* trebled his earnings 
In tuo yegrs: Trong hơi năm anh ấy 
tăng tiên kiếm đuoc lên gấp ba lần s 
The neuuspapers circulation has trebled 
since last year: Số báo phát hành đã 
tăng gốp ba kế tù năm ngoái. 

D treble chanece (Br¿) trò đánh cá 
bóng đá trong đó người ta cố đoán trước 
xem những trận nào đội nhà hòa hoặc 
thắng hay đội khách thắng. 

treble? /trebl/ ø (a) giọng cao nhất 
trong hát hợp xướng, nhất là giọng nam 
chưa vỡ, giọng kim; giọng trẻ cao: 
œ choir oƒ trebles: một đôi hợp xướng 
giong trẻ cao. (b) đúa trẻ có giọng này. 
(e) bè hát cho giọng như vậy; bè giọng 
kim: He sings treble: Nó hút bè giong 
hưm. 

> treble ađÿ [attrib] cao về âm; kim; 
cao; tép: a (reble uoice: rmôt giong cao 
o ơ treble recorder: một chiếc sáo giong 
kưm o the treble cÌlef: khóa giong cao, 
tức là ký hiệu trong âm nhạc chỉ ra 
là các nốt theo sau nó thuộc âm vực 
cao; khóa son. Cf BASS. 

trebuchet /trebjufet/ ø 1 bấy đánh 
chim. 2 cân tiểu ly. 3 (sứ) máy bắn đá. 
tree /tri:/rw 1 loại thực vật lớn (thường 
cao), sống lâu, có một thân gỗ đặc ở 
giữa (runÈ) từ đó các cành gỗ mọc tòa 
ra, thường mang lá; cây: an odk, ash, 
em, etc tree: một cây sôi, tân bì, du, 
U.U. o We sheitered under the trees: 
Chúng tôt núp dưới răng cây. Cf BUSH, 
SHRUB. 2 (nhất là trong các từ ghép) 
miếng gỗ hay vật liệu khác dùng vào 
những mục đích nào đó: œ shoe-free: 


tremble 


cát nòng giày. 3 ((dm) at the top of 
the tree ‹> TOP. bark up the wrong 
tree c¿ BARKZ. not grow on trees c2 
GROW. not see the wood for the 
trees ‹> WOOD. 

b tree 0 (pí, pp treed) [Tn usu passIve] 
bắt (một người hay một con vật) trèo 
lên một cái cây vì sự an toàn; bắt phải 
trốn trên cây. 

tree.less œđ/ không có cây; trơ trụi: 
ơ treeless pÌain: một cánh đông trơ trụi. 
IN tree-fern m loại dương xi lớn có một 
thân gỗ thắng đứng; dương xỉ thân 
gỗ. 

tree-house một công trình làm trên 
cành một cái cây, thường dành cho tre 
con chơi trong đó; nhà trên cây. 
tree-line (cũng timber-line) n mức ở 
trên mặt đất, thí dụ trên một quả núi, 
trên đó cây cối không mọc được; đường 
giới hạn của cây cối. 

tree-top ø (esp øỉ) các cành ở chóp 
đỉnh một cá: cây; ngọn cây: birds nesi- 
ng tn the tree-tops: những con chữn 
làm tổ trên cúc ngon cây. 

trefoil /trefol/ ø 1 một trong nhiều 
loại cây thảo khác nhau có ba lá trên 
mỗi cuống lá (thí dụ có ba lá). 2 trang 
trí hay cách trình bày có hình ba lá. 
trek /trek/ ø hành trình dài và khó 
khăn, nhất là đi bộ; chuyến đi vất 
va. 

b trek 0 (-kk-) [I, Ipr, Ip] thực hiện 
một hành trình như vậy: frekking ƒor 
days œcross the desert: di uất uú nhiều 
rugờy qua sơ rnạc. 

trel.lis /trelis/  [C, U] giàn thưa làm 
bằng những thanh gỗ, chất dẻo, v.v. 
đan chéo nhau đặc biệt dùng để đỡ 
những cây leo và thường buộc áp vào 
tường: giàn mắt cáo. 

tremble /trembl/ 0u 1 (a) [L Ipr] ~ 
(with sth) run lên một cách không chủ 
động (do sợ hãi, lạnh, yếu đuối, v.v.) 
rung; run: írernblng hands: những 
bàn tay run rấy s His uoice trembled 
uuith rage: Giong anh ấy run lên uì giận 
dữ sẻ We uere trembling u0th exctte- 
ment: Chúng tôi rung đông lên uì bị 
hích thích. (b) [TI] run nhè nhẹ; rung 
rung: /eœues trembling in the breeze: 
những chiếc lá rung rùuh trong cơn gió 
thoáng s The bridge trembled as the 
train sped across tt: Chiếc cầu rung lên 
khi còn tàu chạy nhanh qua. 2 [L, lpr, 
It] rất lo lắng và xúc động; lo sợ; run 
SƠ: Ì tremble at the thought oƒ uhat 
may happen: Tôi run sơ khi nghĩ đến 
điều có thể xúy ra so She trembled to 
th,nh tu0,hat might haue happened to 
hữm: Cô ấy lo sơ khi nghĩ dến điều có 
thế xúy đến uới anh ta. 3 (idm) ïn fear 
and trembling ‹> FEARI. 

> tremble „ cảm giác, động tác hay 
tiếng run; sự rung động; sư run: 7T'here 
uuas a trermble in hls Uotce: Giong nói 
anh ta run run so (tnữml) She tuuas giỉ 
of. a tremble: Cô ta run lên như cây 
sấy, tức là run toàn thân. 


tre.mend.ous 


trem.bler /tremblo(r}⁄ m lb xo tạo nên 
một tiếp xúc điện khi bị rung; chuông 
điện. 
trem.bly /tremblU/ ađ7 (inƒữnÌ) bị run, 
bị rung: ï ƒelt ơÌl trembly: Tôi cám thấy 
run như dẽ. 
tre.mend.ous /trimendos/ øđ; L rất 
lớn; bao la; to lớn; khủng khiếp: a 
tremendous explosion: môt tiếng nổ 
khủng khiếp s trauelling at a tremen- 
dous speed: đi uới môt tốc đô khúng 
khiếp s lt mabes a tremendous difer- 
ence to me: Điều đó có tác động cực kỳ 
to lớn đối uói tôi s They had the most 
tremendous rou: Ho đã gây ra môt uụ 
cãi lôn dữ dội nhất. 2 (nfữml) rất tốt; 
khác thường: a frermendous ftlÌm, pi- 
gnist, experience: môt cuốn phữmn, người 
chơi pianô, bình nghiêm hỳ diêu s He 
g tremendous udlber: Anh ấy là môt 
tay đi bộ rất cù. b tre.mend.ously 
qduU: tremendously pÌeased: Uuô cùng uàa 
lòng. 
trem.olo /tremelsu/ nw (p/ ~s) (nhạc) 
âm run rẩy hoặc rung lên tạo nên bằng 
cách chơi một nhạc cụ dây hoặc hát 
một cách đặc biệt; sư vê; giọng vê. 
Cf VIBRATO. 
tremor /tremo(r)/ nm 1 sự run hoặc 
rung nhè nhẹ; sự rung rỉnh; sự chấn 
dan There tuas a tremor in her uoice: 
tong cô ta run run s earth trermors: 
các chấn động cúa quó đất, thí dụ trong 
thời gian động đất. 2 sự rùng mình: 
tremors 0ƒ fear, delhight, anxiety, efC: sự 
rùng mình uì sơ hãi, thích thú, lo lắng, 
U.U.. 
tremu.lous /tremJolas/ zđÿ (mi) 1 run 
lên vì hốt hoảng hoặc yếu đuối; run: 
in a tremulous uoice: bằng môt giong 
run rấy o uuth a tremulous hand: bằng 
một bàn tay run run. 2 nhút nhát hoặc 
không quả quyết; bến lẽến; rụt rè: a 
tremulous look: một cát nhìn bẽn lẽn. 
Pb tremu.ÌousÌy aởu. 
trench /trentf n hào đào trong đất, thí 


~ *°t^ ⁄ ~ ` X  ^? ^“ 
dụ để tiêu nước, để làm chô ân nâp 


cho binh lính tránh đạn địch; mương, 
hào: ¡irrigation trenches: các mương 
tưới tiêu o The tuorbmen dụg a trench 
ƒor the neu uuater-pipe: Các công nhân 
đào một cái hào để đặt ống dẫn nước 
mớt so [attrlb] trench uuarfG@re: cuộc 
chiến tranh đường hào. 

> trench 0ø [Tn] đào một hay nhiều 
cái hào (vào trong đất); đào hào; đào 
mương. 

H trench coat áo khoác có đai lưng 
hay áo mưa có túi có nắp kiểu áo quân 
sự; áo choàng; áo mưa; áo tren cốt. 
trench fever nò (y) bệnh sốt chiến hào. 
trench foot n (y) chứng bợt da chân 
(do dầm nước lâu). 

trench mortar n (guân) súng cối tầm 
ngắn. 

trench.ant /trentfoent/ ad; (về những 
lờ bình luận, tranh luận, v.v.) được 
diễn đạt mạnh mẽ và có hiệu quả; sâu 
sắc; sắc bén; đanh thép: í(renchan£ 
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uït, criticism: trí tuệ, lời phê phán sốc 
sáo. b trench.antly œởu. 

trencher /trentƒjs(r)/ n đĩa lớn bằng gỗ 
(trước đây) dùng để cắt hoặc dọn thức 
ăn; cái đĩa gỗ. 

> trench.er.man /-men/ r6 (p/ -men /- 
men/) (idm) a good, etec trencherman 
Œoc) người thường ăn nhiều. 

trend /trend/ ø„ 1 khuynh hướng hay 
phương hướng chung; xu hướng; 
chiều hướng: The trend oƒ prices is 
sttll upuards: Chiều hướng giá có còn 
lên o a grouUng trend touards smaller 
ƒamilies: môt xu huớóng là ngày càng 
có nhiêu gia đình nhỏ s confernporary 
trends In psychịatry: những hhuynh 
hướng hiện đại trong bênh học tâm 
thân so ƒfolliouing the latest trends in 
fushion: theo các xu hướng mới nhất 
Uê thời trang. 2 (Idm) set a/the trend 
khởi xướng một kiểu, thói quen, mốt, 
v.v. mà những người khác bắt chước; 
lăng xê. 

> trend o [Ipr, Ip] biểu lộ một khuynh 
hướng riêng biệt; có xu hướng; có 
khuynh hướng về: house prices trend- 
¡ng upudrds: giá nhà cứa có xu hướng 
tăng lên. 

trendy ađjÿ (-ier, -iest) (¡n#ni) biểu lộ 
hoặc theo những chiều hướng mới nhất 
về thời trang; hợp thời trang; thức 
thời: ¿rendy clothes: những quần áo rất 
mốt so (derog) trendy Imtellectudls: 
những trí thúc theo thời, túc là những 
người không xem xét kỹ các quan niệm 
mới. —n (Brit tnƒmÌ esp derog) người 
rờm đời: zniddle-agged trendies: những 
UL trung niên rỡữm đời. trend.iÌy qdu. 
trendi.ness øò [U]. 

H trend-setter n0 người đi đầu về thời 
trang, v.v.; người lăng xê mốt. trend- 
setting gởi [attrib]: œ frend-sefting 
fim: một cuốn phưừn lăng xê rốt. 
trental /trentel/ nø (ôn) tháng cầu 
kinh siêu độ. 

tre.pan /tripen/ 0u (-nn-) [Ứn] (y) = 
TREPHINE. 

b> tre.pan ø 1 (y) dạng ban đầu của 
cái khoan xương. 2 (kỹ thuật công 
trình) khoan dùng để khoan một hầm 
mô. 

tre.phine /trifi:n; S -fain/ o [Tn] () 
(cũng trepan) khoan một lỗ nhỏ) vào 
sọ hay giác mạc mắt của ai; khoan. 
> tre.phine øw (y) cái khoan của nhà 
phẫu thuật để khoan sọ hay giác mạc 
mắt; cái khoan. 

trep.ida.tion /trepideifn/ nø [U] sự bối 
rối hay sợ hãi cực độ về điều gì không 
hay có thể xảy ra; sự lo lắng; sự náo 
động: The thredat oan epidemic caused 
gredt aÌarm and trepidation: Nỗi Ìo sơ 
Uuê một bênh dịch đã gây ra sự hoảng 
hốt uà néác:đông rộng lớn. 

tres.pass /trespos/ ø 1 [I, Ipr] ~ (on 
s(h) đột nhập vào đất đai hay tài sản 
của ai mà không được phép của người 
đó hay người có thẩm quyền khác; xâm 
nhập; xâm phạm: He œccused me oƒ 
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trespassing on his estate: Anh ta tố cáo 
tôi đã xâm phạm tài sản của anh ta o 
No trespassing: Cấm uào, như ghi ờ một 
bàng báo hiệu. 2 [Ipr] ~ on sth (mi) 
lợi dụng cái gì một cách ích kỷ; sử dụng 
cái gì một cách quá chừng mực; lạm 
dụng: (respass on sb' trne/ hospttal- 
lty/ priudcy: lạm dụng thời giòllòng 
mến. khách, xâm phạm sự riêng tư của 
ơi. 3 [L, Ipr] ~ (against sb) (arch hay 
Kinh Thánh) làm điều xấu, phạm tội. 
P tres.pass ø 1 (a) [U] sự xâm phạm); 
sự xâm nhập: (he lau oƑtrespass: luật 
Uuê sự xâm chiếm đất đai. (b) [C] hành 
động hoặc trường hợp về chuyện đó: 
ơn acctdentdl trespass: một hành đông 
xâm lấn uô tình. 2 [C] (arch hay Kinh 
Thơứnh) tội lỗi; điều sai trái. 
tres.Dpasser ø; người vi phạm: Tres- 
poassers tui be prosecuted: Những 
người uL phạm sẽ bị truy tố, thí dụ ghi 
trên một tờ yết thị. 

tress /tres/ m (mi) 1 [C] lọn tóc của 
một người. 2 tresses [pl] tóc dài, thí 
dụ của phụ nữ; mái tóc dài: combing 
her dark tresses: chúi mới tóc dài đen 
mươt cúa nàng. 

trestle /tresl/ ø cấu trúc bằng gỗ, kim 
loại, v.v. có chân, dùng từng cặp để kê 
ván, mặt bàn, ghế dài, v.v.; bộ ngưa, 
bộ chân; mễ; niễng. 

H trestle-table n bàn kê trên niễng. 
trestle-work n trụ (cầu) (cũng tres- 
tle). 

trews /tru:z⁄ n [pl] quần bó sát bằng 
vải len sọc vuông nhiều màu của người 
Scotland: ø pưir oỆ treus: một chiếc 
quần bằng uái bê soc uuông nhiều màu. 
trỉ- preƒ (với dt và tt) ba; gấp ba: tri- 
angie: tam giác s tricolour: ba màu, tam 
tài o triingudl: ba ngôn ngữ. CÝ BỊ-, 
DỊ-. 

triad /traied/ n 1 nhóm hoặc bộ gồm 
ba người hoặc vật quan hệ với nhau; 
nhóm ba người; bộ ba. 2 (cũng 
Triad) tổ chúc bí mật của người Hoa 
dính líu đến hoạt động tội phạm; Hội 
Tam Hoàng. 

trial /traiol/ n„ 1 [C, U] xem xét chứng 
cớ trong một phiên tòa, do một thẩm 
phán và thường là một hội đồng xét 
xử làm, để quyết định xem người bị tố 
cáo là vô tội hay phạm tội; phiên tòa 
xử: The trial lasted a ueeb: Phiên tòa 
đã béo dài một tuần lễ s trial by Jury: 
phiên tòa do hội đồng xét xứ s commit 
Sö for triai: tạm guam di s The deƒfen- 
dant clatmed that he had not had q 
fatr trial: Bị cáo khiếu nại rằng ông 
ta đã không được xét xử công mình s 
The case comes to trial lcomes up for 
triat next month: Vụ án sẽ được đem 
ra xử ở phiên tòa uào tháng sau. 2 [C, 
U] (hành động hoặc quá trình) trắc 
nghiệm khả năng, phẩm chất, thành 
tựu v.v. của ai hoặc cái gì; sự thử 
thách; thử nghiệm: giue job appii- 
cants a trìak: thứ thách những người 
xin Uiêc o pu£ a car through saƒety triaÌs: 


tri.angle 


đem xe hơi uàèo trắc nghiêm ơn toàn s 
œ triaÌ of strength: một cuộc thủ súc, 
tức là thi tài xem ai khỏe hơn s The 
neu drug has undergone extensiue 
medicdl trials: Dược phẩm mới đã trải 
qua những cuộc thể nghiêm y học rông 
rãi o [attrib] for trial purposes: nhằm 
mục đích thử nghiêm s employ sồ for 
œ triaL period: thuê di làm uiêc thứ 
trong một thời gian s d triaÌ separdtion: 
một cuộc ly thân thử, tức là của một 
cặp vợ chồng có trắc trở khó khăn trong 
cuộc sống chung. 3 [C] trận đấu thể 
thao để trắc nghiệm khả năng những 
đấu thủ có thể được tuyển vào một đội 
quan trọng. 4 [C] ~ (to sb) người hoặc 
vật hay quấy rầy hoặc gây bực tức khó 
chịu mà ta phải chịu đựng; của nợ; 
chuyện năng nợ: Her chủủd ¡s a trioi 
to his teachers: Đứa con của bà tơ là 
một cúa nợ đối uới các thầy giáo của 
nó o hƒ@%s trials: những nơ đời. ð (dm) 
go on trial/stand trial (for sth) bị 
xử trong một phiên tòa: She uent 
on Ístood triadl for murder: Cô ta bị dem 
ra tòa xử uễ tôi sát nhân. on trial được 
xem xét và trắc nghiệm: Tuke the ma- 
chine on trial for a uUueeb: Đem cỗ máy 
di thứ nghiêm một tuần s (fig) Democ- 
racy ttseÌƒ ts on triaÌ as the country pre- 
pares ƒor Its first free elecHons: Bản 
thân nền dân chú dang duoc trắc 
nghiêm khi đất nước chuẩn bị cho các 
cuộc bầu cứ tự do lần đầu tiên. put 
sb/be on trial (for sth) (làm cho ai) 
bị tố cáo và xem xét ở một phiên tòa: 
She uuas put on trial ƒor fraud: Cô ta 
phải ra hầu tòa uễề tôi lùa đáo e HeS 
on trial for his lực: Hắn ta phải ra hầu 
tòa suốt đời. trial and error quá trình 
giải quyết một vấn đề bằng cách thử 
dùng những giải pháp khác nhau và 
học tập từ những thất bại của mình; 
phương pháp thử và sai: /earn by 
triai and error: tự mò mẫm học tộp s 
[attrib] triai-and-error rmethods: những 
phương pháp thứ uà sai. trials and 
tribulation những nỗi khổ cực và 
phiền phức. 

H trial run cuộc thẩm tra sơ bộ về 
chất lượng, tính hiệu quả, khả năng, 
v.v. của cái gì hoặc ai; sự thử: 7Tœke 
the cœr for œ triai run to see tƒ you khe 
it: Mời ông cú lấy xe ra chạy thứ xem 
nó có uùa ý ông không so The progrdrnưne 
LuGS gLUen d triqÌ run (0 gduge UIeUUers” 
reacttons: Chương trình đã được đem 
ra diễn thủ để thăm dò phản ứng của 
khún giả s She tabhing the exdm œ year 
eariy, Just as œa triaÌ run (ƒor the redl 
thủng): Cô ta sẽ dt thị trước một năm, 

chỉ như là một cuộc thi thứ (cho hỳ thị 
thật). 

tri.angle /traiengl n 1 hình hình học 
có ba cạnh thẳng và ba góc; hình tam 
giác. 2 vật được tạo hình giống như 
vậy; hình tam giác: œ scarƒ made oƒ 
ơ triangle oƑ bÌue sửlk: môt chiếc khăn 
quàng cổ làm bằng một miếng lụa xanh 


1858 


hình tam giác o a trianglÌe oƑ grass be- 
side the path: một bôn có hình tam giác 
bên cạnh lối đi s benches arrdnged in 
ơ triangle: các ghế băng đưoc xếp thành 
hình tam giác. 3 (nhạc) nhạc cụ gö gồm 
một thanh bằng thép uốn cong hình 
tam giác và đánh bằng một thanh thép 
khác; cái phách hình tam giác. 4 
tình thế liên quan đến ba người, ba ý 
kiến, ba quan niệm, v.v.; tay ba; bộ 
ba: a ioue triangie: một cuộc tình tay 
ba. 5 (idm) the eternal triangle ‹2 
ETERNAL.. 

P> tri.an.gu.lar /“traiangJule(r)/ ađ7 1 
có hình giống hình tam giác. 2 bao gồm 
ba người: œơ friangular contest in gn 
electton: một cuộc giành giật tay ba 
trong một cuộc bầu cử, tức là một cuộc 
bầu cử có ba ứng cử viên. 

trias /traies/ n (địa) kỳ triat. 
triassic /trailœsik/ £¿ (địa) (thuộc) kỳ 
triat. 

tribal /traibl/ ađ7 [usu attrib] về (một 
hoặc các) bộ lạc: £ribd‡ loydalfties, dances, 
øods, udars: tình cảm trung thành uới 
bô lạc, các điệu uũ, các thần linh, các 
cuộc chiến tranh bộ lạc. 

b tri.balism /traibelizoem/ ø [U] 1 
trạng thái được tổ chức thành bộ lạc. 
2 cách ứng xử và thái độ do thuộc về 
một bộ lạc mà có. 

tribe /traib/ n 1 nhóm chủng tộc (nhất 
là trong văn hóa nguyên. thủy hoặc du 


- mục) kết liên với nhau bằng ngôn ngữ, 


tôn giáo, tập tục, v.v. và sống với nhau 
thành một cộng đồng dưới sự dẫn đạo 
của một hoặc nhiều thủ lĩnh; bộ lạc: 
Zulu tribes: các bộ lạc Zulu s the tuuelUe 
tribes oƒ ancient Israel: mười hai bô lạc 
của Israel cổ đại. 2 nhóm động vật hoặc 
thực vật có liên quan. 3 (often pÌ) (tnfmi 
esp joc) số lượng người rất đông: £ribes 
Of. holiday-nahers: những đám. người 
đi nghẺ hè s What a tribe theyUe gotl: 
Ho có cả môt bầu đàn thê tứ! 4 (usu 
đerog) giới hoặc lớp người: Ï haíe the 
uuhoÌe tribe of poltiticians: Tôi không ưa 
có toàn bộ cát đám chính trị gia. 
Htribesman /-zmon/ n6 (p/ -men /- 
man/) thành viên của một bộ lạc. 
tri.bu.la. tion /“tribulelfn/ n 1 {C, U] 
(rhe£) (sự cố, tai nạn, bệnh tật, v.v. rủi 
ro gây ra) nỗi ưu phiền hoặc đau khổ 
lớn lao; nỗi khổ cực: He öore his triồu- 
latons brauely: Anh ta dũng cám chịu 
dựng những nỗi khổ cực so a từme 6ƒ 
gredt tribulaHion: một thời đống cay 
đau khổ. 3 (ảm) trials and tribula- 
tions c> TRIAL, 

tri.bu.nal “đraibju:nl⁄ ø nhóm quan 
chức có thẩm quyền giải quyết một số 
loại tranh chấp; tòa án: a ren¿ tribu- 
nai: tòa án địa ốc, tức là tòa án nghe 
những kháng nghị về giá thuê nhà cao 
o (g) the tribunal of public opion: 
tòa án công luận. 

tri.bu.tary /tribJjoutri; ỦS -ter/ n sông 
hoặc suối đổ vào một con sông lớn hơn 
hoặc vào một cái hồ; phụ lưu: The 
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Auon ¡s ơ tributary of the SeUern: Sông 
Auon là môt phụ lưu của sông Seuern. 
> tri.bu.tary øđÿ7 1 ~ (to sth) (về một 
con sông hoặc suối) chảy theo cách đó: 
riuers tributary to the Thames: những 
con sông phụ lưu cúa sông Thames. 2 
[attrib] (về một đất nước hoặc người 
cai trị) nộp cống nạp cho một nước (kê 
cai trị) khác; cống nap; chư hầu. 
tribune /tribju:n/ ø 1 (sử) quan bảo 
dân. 2 diễn đàn; khán đài. 

trib.ute /tribju:t/ n 1 [C, U] hành 
động, lời tuyên bố hoặc quà biếu đưa 
ra để biểu lộ lòng tôn kính hoặc cảm 
phục của mình: /ioral tributes: dâng 
biếu những bó hoa so Tributes to the 
deqd leader hque been recetued from di 
œround the uorid: Những lời ai điếu 
U¿ lãnh tụ qudú cố đã được gút tới từ 
khếốp nơi trên thế giới s The mourners 
síood in silent tribute ds the coffin tuds 
laid to rest: Những người dt đưa tang 
đứng yên lặng kính cẩn khi chiếc quan 
tài được hạ xuống nơi an nghẺ cuối 
cùng. 2 [sing] a ~ (to sth) sự chỉ báo 
sức hữu hiệu của cái gì: H¡s recouery 
¿s a tribute to the doctors” shUl: Sự bình 
phục của anh ấy là một chỉ báo tài 
năng cúa các bác sĩ. 3 ([C, U] (nhất là 
trước kia) tiền (vật) mà một nước hoặc 
người trị vì phải trà cho nước (người 
trị vì) khác, nhất là để tránh can qua; 
đồ cống nạp. 4 (idm) pay tribute to 
sb/sth c2 PAY. 

trice /trais/ ø (dm) in a trice rất 
nhanh hoặc bất thần: Ƒ?J be uith you 
in q trice: Em sẽ ra uới anh ngay đấy 
o ÍÏn œ truce, he uuqs gone: Chỉ mới đó, 
ông ấy đã ra ởi. 

tr.ceps /traiseps/ nø (p/ khg đổi) bắp 
thịt to ờ đằng sau cánh tay trên; cơ 
ba đầu, cơ tam đầu. Cf BICEPS. 
trichinosis /trikinousis/( ø (y) bệnh 
giun. 

trichord  /traik2:d/ £ (nhạc) có ba dây 
(đàn). 

n (nhạc) đàn ba dây. 

trichosis /trikousiZ/ n (y) bệnh lông 
tóc. 

trick /trik/ n 1 việc làm nhằm lừa dối 
hoặc đánh lừa al; trò bịp: pỈay ơ tricb 
on sb: chơi xó di o We need q trích to 
get past the guards: Chúng ta cần có 
môt mưu mẹo để uuot qua các lính canh 
o You can ƒool me tuith that old trickl: 
Cậu không thế dánh lùu tôi bằng cúi 
trò bịp cố lỗ đó đưoc! s Ớñg) a tricb oƑ 
the light: do ảnh của ánh sáng, túc là 
ao ảnh làm cho ta trông thấy cái gì 
không có thục ở chỗ nó hiện ra s [attrib] 
ơ trịcb question: một câu hỏi giăng bẫy 
o trick photography: thuật chụp ánh 
ghép hình. 2 làm cái gì một cách chính 
xác hoặc tốt nhất; kỹ thuật đặc biệt: 
The trich 1s to hoÌd your breath tuhie 
you am: Thú thuật là phái nín thờ khi 
nhắm bến s I can? open the box — ¡s 
there a tricb to ¡t?: Tôi không thế mở 
được cát hộp — có cách gì đặc biệt 
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hhông? s before ariists had mastered 
the tricks 0ƒ persDecfiUe: truóc khi các 
họa sĩ nắm uững đuoc thú pháp uê luật 
phối cảnh s IUe neuer learnt the trích 
oƑ mabing friends easily: Tôi chưa bơo 
giờ hoc được thủ thuật kết bạn dễ dàng. 
3 hành động khéo tay trình diễn ra để 
giải trí, nhất là có liên quan đến ảo 
anh: conjuring tricbs: trò áo thuật s Let 
me shou you some card tricks: Để tôi 
chỉ cho bạn xem một số mánh lới chơi 
bài so She had trained her dog to do 
tricks: Cô ta đã luyên cho con chó của 
cô làm được trò khéo, thí dụ đúng trên 
hai chân sau. 4 thói quen đặc trưng; 
sự kiểu cách: He has an annoying tricb 
0ƒ. saying You bnou?” dfter eUery sen- 
tence: Anh ta có một cát thói quen đáng 
ghét là cứ nói 'Anh có biết không' sau 
mỗi câu s My car has deueloped œ tricb 
of staling on steep hills: Chiếc xe hơi 
của tôi lại nảy ra cái tật là cứ chết 
máy bhi leo đôi dốc. 5 (những quân 
bài chơi trong) một tua hoặc một ván 
bài: /œke/uin œ trích: thống môt hôi 
bài so Hou many tricks did tue lose?: 
Chúng ta đã thua bao nhiêu uán rồi? 
6 (idm) be up to one”s (old) tricks 
(mfữmnÌ) hành động một cách đặc trưng 
khiến ai đó không tán thành: Haiƒ my 
moneyS gone — you Ue beern' up fO your 
tricks again, hquen† you?: Phận nứa 
số tiền cúa tôi đã ra đi rồi — cậu lại 
giở cát trò ma mãnh rơ rồi phải không? 
do the job/trick ‹> JOBÌ, every/any 
trick in the book mọibất kỳ mọi 


mánh khóe nào có thể dùng được để 


đạt được điều ta muốn: l fried euery 
trích n the bookR but Ì sttlÙ couldn† per- 
sưade them: Tôi đã thứ dùng mọi bài 
bản mà uẫn không thuyết phục đưoc 
họ o HeÌl use any trick In the book to 
sop you: Hến ta sẽ dùng đủ mọi 
phương sách để chăn cậu lại. have a 
trick up one”s sleeve có một ý nghĩ, 
kế hoạch, v.v. có thể được đem ra thực 
hiện nếu thấy cần thiết; có kế hoạch... 
dự phòng. how”s tricks? (s/) cậu có 
khỏe không? not/never mỉss a trick 
:> MISS. teach an old dog new 
tricks c2 TEACH. trick or treat (esp 
S) (câu nói của trẻ em khi gọi cửa 
các nhà trong dịp lễ Halloween để xin 
kẹo, v.v. và dọa phá phách nếu không 
cho). the tricks of the trade (a) 
những cách thông minh để thực hiện 
công chuyện mà các nhà chuyên gia 
biết và sử dụng; kỹ xảo nghề nghiệp. 
(b) cách thu hút khách hàng, giành 
được lợi thế đối với đối thủ, v.v.; mánh 
khóc: Shes only been uuith us a month 
so She®S sHll learning the tricbs Oƒ the 
trade: Cô ta chỉ mới ở uới chúng tôi có 
một tháng cho nên cô ấy hãy còn phới 
học hỏi các mánh khóe nghề nghiệp. 
the whole bag of tricks c> WHOLE. 
P> trick 0 1 [Tn, Tn.pr] lừa dối (ai): 
You ue been tricbed: Anh bị lùa rôi. 2 
[Tn.pr] (a) ~ sb into sth/doïng sth 
làm cho ai phải làm cái gì bằng một 
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trò bịp: She triched hưm tnío mũr- 


riage Ítnto rmmarryting her: Cô ta đã cho 
ông ấy uào tròng phái hết hôn uới cô. 
(b) ~ sb out of sth làm cho ai bị mất 
cái gì bằng một trò bịp; lừa gạt: Her 
pariner tried to trích her out 0Ƒ her 
share: Người chung uốn uới bà ta tìm 
cách lùa gạt bà để chiếm cố phần cúa 
bà. 3 (phr v) trick sb/sth outVup 
(in/with sth) trang trí hoặc trang sức 
aU/cái gì: fricbed herselƒ out rn dÌÙ her 
finery: cô ta tự trang súc cho mình bằng 
mọi thứ đô trang súc rực rỡ của cô. 
trick.ery /-or⁄ n [U] sự lừa đảo; bịp 
bợm. 

trick.ster /-ste(r)/ „é người lường gạt, 
lừa đảo. 

tricky øđ; (-ier, -iest) (a) (về công việc 
v.v.) đòi hỏi khéo léo, tỉnh tế: ø fricby 
situation, problem, decision: một tình 
thế, uấn đề, quyết định tế nhị. (b) (về 
người hoặc hành động của họ) quỹ 
quyệt, gian xảo; lừa bịp: He? œ tricky 
ƒeHlou to do business uuith: Hắn ta là 
môt hè gian xảo, không làm ăn được 
uớt hến. trick.ily adu. tricki.ness n 
LỦI. 

trickle /trikl/ o 1 [I, Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p] đàm cho cái gì) trôi thành một 
dòng mảnh: Biood tricblied fom the 
uuound: Máu ri rẺ tù uết thương se teqrs 
tricblng doun her cheebs: nuóc mốt lăn 
dài xuống gò má cô ta s tricble oi tnfo 
the mixture bit by bút: rót dầu 0uào trong 
hợp chất từng ít một. 2 ([Ipr, Ip] đến 
hoặc đi đâu đó chậm rãi hoặc từ từ: 
peopte trichling Lnto the hoơÌÌ: moi người 
chậm rãi buóc uào hội trường s The 
baii tricbhled tnto the hoÌe: Quá bóng 
lăn từ từ uào lỗ s Neus is startiing to 
tricble out: Tin túc bắt đầu lọt ra. 

b> trickle ø 1 dòng chất lông mảnh: 
The stream ¡s reduced to a mere trichle 
in summer: Con suối uê mùa hè thu 
lại chỉ còn một dòng mảnh. 2 (usu sing) 
~ (of sth) số lượng nhỏ đến hoặc đi từ 
từ: œ trichie oƒ tmƒormation: một sự rò 
rẺ thông tin. 

ñtrickle charger thiết bị để nạp điện 
từ từ liên tục vào bình ắc quy. 
tri.col.our” (ỨS tri.co.lor) /trikole(r); 
DS 'traikAlar/ n 1 [C] cờ có ba sọc màu; 
cờ tam tài. 2 the Tricolour [sing] 
quốc kỳ Pháp có ba sọc dọc xanh, trắng 
và đỏ; cờ tam tài Pháp. 

tricorn /traiko:n/ # có ba sừng. 

n (cũng tricorne) /traikon/ mũ ba 
sừng. 

tri.cycle /traisikl/ (cũng zn/mn¿ trike) 
n xe giống xe đạp nhưng có một bánh 
ở phía trước và hai bánh phía sau; xe 
đạp ba bánh. 

tridactyl  /traidaktil/ (cũng tridacty- 
lous) /traidaktdlos/ £ (đông) có ba 
ngón. 

tri.dent /traidnV rw cái xiên có ba mũi 
nhọn (do Thần Biển và Thần Britannia 
cầm làm biểu tượng cho quyền lực ở 
trên biển); cái đỉnh ba. 


trigamist 


tried p¿, pp của TRYÌ. 

tri.en.nial /traieniel/ œđ7 kéo dài ba 
năm hoặc diễn ra một lần trong ba 
năm; dài ba năm; ba năm một lần. 
> tri.en.ni.ally /-nlol/ qdu: The games 
occur triennially: Cuộc thi đấu diễn ra 
bơ năm một lần. 

trier -> TRY!, 

trifle /traifl/ nø 1 [C] vật, vấn đề hay 
hoạt động ít giá trị hoặc ít quan trọng; 
đồ lặt vặt; chuyện vặt: ï bought a 
ƒeu trifles œs souuentrs: Tôi mua một 
ít đô lặt uặt làm bỷ niêm s Ifs slly to 
quarrel ouer trifles: Cãi nhau uề những 
chuyên uặt thì thật là ngớ ngẩn so He 
spends dÌÌ his từne on crossuords and 
other triles: Anh ta phung phí tết có 
thời gian 0uào trò ô chữ uà những 0iêc 
Uuớ uấn khác. 2 [C] món tiền nhỏ: 
cost a mere trile: Cái đó giá chẳng 
đáng bao nhiêu. 3 3[C, U] món ăn ngọt 
làm bằng bánh xốp và đôi khi bằng 
trái cây, thường ngâm trong rượu vang 
hay thạch quả, và trên cùng có kem 
sữa trứng hay kem bơ phủ lên. 4 (idm) 
a trifle hơi; đôi chút; một tí: 7°h¡s dress 
¡sa trƒÌle short: Chiếc áo dài này hơi 
ngăn o lsn† the meqt a triÌle tough?: 
Thịt có hơi dai phỏúi không? s Try turn- 
¡ng the key a trƒÌe (more): Hãy cố quay 
chìa khóa (thêm) một tí nữa xem. 

> trifle o [Ipr] ~ with sb/sth coi nhẹ 
hoặc coi thường aU/cái gì; giỡn aU/cái gì: 
He not a man to be tr/ied uith: Ông 
ấy không phải là người để ta coi 
thường, tức là ông ấy phải được đối xử 
kính trọng s (ml) Ifs urong oƒ you to 
tre uutth her dffectons: Đùa giỡn Uới 
tình cắm của cô ấy thì anh thật là tê, 
tức là anh không yêu mà lại làm cho 
cô ta nghĩ là có yêu. tri.fling /traifluy 
adj không quan trọng; tầm thường; 
vặt: œ feu tri/ling errors: một ít lỗi uặt 
o This 1s no trùng moúftter: Việc này 
không phải là chuyên tâm thường. 
trifler /trai ño(r)/ n người hay đùa 
giữn; người hay xem thường mọi 
việc. 

trifurcate /traif5:kelt £ rẽ ba. 

U rẽ ba. 

trifurcation /traif3:'keijfn/ n sự rẽ ba; 
chỗ rẽ ba (của con đường). 

trỉg /trig/ ứ 1 chỉnh tê, bảnh bao: ø 
trig man: một người ăn mặc bảnh bao. 
2 gọn gàng: œ (rig room: môt căn phòng 
gon gàng. 

0 1 (thường + out) thắng bộ (cho al1). 
2 (thường + up) sắp xếp gọn gàng. 

n cái chèn (bánh xe). 

u chèn (bánh xe). 

n gbbr (ngôn ngữ nhà trường) của 
triøgonometrvy. 

trigamist /trigomist n người ba vợ; 
người ba chồng. 

trigamous /“trigœmas/ ££ có ba vợ; chế 
độ lấy ba chồng. 

trigamy /trigem1 n chế độ lấy ba vợ; 
chế độ lấy ba chồng. 


trỉg.ger 


trỉg.ger /trigo(r)/ n cái lẫy để nhả một 
cái lò xo, nhất là để bắn súng; cò súng: 
sgueeze the trigger: lên cò súng s hque 
one finger on the trigger: ngón tay đặt 
trên cò súng, túc là sẵn sàng bắn. 

> trig.ger 0o [Tìn, Tn.p] ~ sth (ofÐ là 
nguyên nhân của một sự phản ứng đột 
ngột (thường là) mạnh mẽ; khởi sự một 
hành động hay khởi động một quá 
trình; làm nô ra; gây ra: The riois 
LU©re ifingøfsd (off) by q series OỆ police 
arrests: Những uụ bạo động nổ ra do 
một loạt bắt bớ của cảnh sát s The 
smohe triggered ofƑ the aÌarm: Đđớm 
hhót gây ra cuộc báo đông. 
Htrigger-happy adj (infml derog) sẵn 
sàng phản ứng mạnh mẽ, nhất là bằng 
cách bắn, ngay cà khi chỉ bị khiêu 
khích nhẹ; hiếu chiến, hung hăng. 
trigger-finger 6 ngón tay bóp cò (ngón 
trô tay phải). 

trigger-guard øò vòng cần (không cho 
dụng cò súng). 

trỉ.go.no.metry / trige npmetrU/ n TU] 
ngành toán học giải quyết mối quan 
hệ giữa các cạnh và các góc của các 
tam giác, v.v., lượng giác học. 
tri.go.no.met.ric, -metrical /trigona- 
metrik, -kÌ/ œd7s. tri.go.no.met.- 
ric.ally /-klU/ œởu. 

trihedral /trathi:drol/ / (oán) tam 
diện, ba mặt: trihedral angÌe: góc tam 
diện. 

trihedron (trathi:dron/ n (foán) góc 
tam điện, tam diện. 

trike /traik/ n (inƒữm/) = TRICYCLBE. 
tri.lateral /trailœterel⁄ œởđ?7 [usu at- 
trib] bao gồm ba cạnh, ba nhóm, ba 
nước, v.v.; ba bên; tay ba: írilaterdi 
discussions: những cuộc thủo luận ba 
bên o a trilœterdgl agreement: một hiệp 
ước tơy bqơ. b tri.lat.erally du. 
trilby /trilbi ø mũ phớt mềm của đàn 
ông có vành hẹp và „phần đỉnh löm từ 
trước ra sau; mũ nỉ mềm. 

trí. lin.gual /trailingwol/ øđj nói hoặc 
Sử dụng ba thứ tiếng; bằng ba thứ 
tiếng. 

trill' /tril/ nø 1 âm rung của tiếng nói 
hay tiếng chim hót. 2 (nhạc) (tiếng của) 
hai nốt một âm hay một bán âm riêng 
rẻ chơi hoặc hát nhiều lần nốt nọ sau 
nốt kia; sự, tiếng láy rên. 3 âm của 
tiếng nói tạo nên bằng cách đọc ?r trong 
khi rung lưỡi; âm rung. 

b> trill o [L, Tp, Tnị] 1 phát ra hoặc hát 
(một nốt nhạc) với âm láy rền; láy rền: 
The canary uuas trWling QUAY 1n Lý 
cage: Con bạch yến đang hót láy rèn 
liên tục trong lồng của nó. 2 đọc (một 
chữ cái) với âm rung; đọc uốn lưỡi. 
trillion /trilian/ n, pron, det 1 (Bri) 
(con số) 1.000.000.000.000.000.000; 
một triệu triệu triệu; một tỉ tỉ. 2 (Mỹ) 
(con số) 1.000.000.000.000; một triệu 
triệu; một nghìn tỉ. b tril.Honth /tril- 
1on®í n, pron, det. 

Về cách dùng frillion và trilöonth xem 
thí dụ ở hưndred và hundredth. 


1860 


tri.lob.ite /trailebait/ ø động vật biển 
đã tuyệt chủng tìm thấy dưới dạng hóa 
thạch; bọ ba thùy. 

tri.logy /triledsU n nhóm ba tác phẩm 
liên quan với nhau, nhất, là ba tiểu 
thuyết hay opêra; tác phẩm bộ ba. 
trỉm" /trim/ gd; (-mmer, -mmestf) 
(approu) 1 có trật tự; ngăn nắp và sạch 
sẽ; gọn gàng: ơ (rưn ship: một con tàu 
ngăn nếp o He beeps his garden trưn: 
Ông ấy giữ uườn tược cúa mình gọn 
gòng. 9 thon thả hoặc thanh mảnh: øơ 
trim t0aisthine, fgure, etc: môt eo lưng 
thon, dúng người U.U. thanh mánh. b 
trimly gdu. trìmness n [U]. 

trỉmˆ” /trim/ o (-mm-) 1 (a) [Tn, Tn. p] 
làm cho (cái gì) trở nên gọn hoặc nhẵn 
bằng cách gọt đi những chỗ không đều; 
xén tỉa; đẽếo gọt: frữn the top oƒ a 
hedge: xén tía trên đầu hùng rào s trim 
ones beard (back): tía râu mình. (b) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (of sth/off) 
loại bỏ hoặc làm nhỏ cái gì bằng cách 
cắt gọt; lọc; cắt: The articles too long. 
Can you trưn tt (by a quorter)?: Bài 
báo dài quá. Liêu anh có thế lược bót 
đi (một phần tư) không? se Please trừn 
the excess ƒqt oƒfƒ (the medt): Làm ơn 
lọc bót mỡ thùa (ở thịt) ra s Ì trưnmed 
ơn tnch of the hem oƒ this shưt: Tôi 
cốt bót gấu của cái uáy này đi một Insơ 
o We had to trưn œ lot off our traueÌ 
budget: Chúng ta phỏi cắt quỹ du lịch 
của chúng ta đi rất nhiều. cò Cách dùng 
xem CLIPẺ. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) trang hoàng hoặc tô điểm cái gì: 
trưm œ dress uuith lace: tô điểm cái đo 
bằng đăng ten s a hat trưnrmed tuth 
fiouers: một cái mũ trang điễm bằng 
những đóa hoa. 3 [Tn] làm cho (một 
chiếc thuyền, con tàu hay chiếc máy 
bay) cân bằng đều bằng cách sắp xếp 
vị trí của hàng hóa hay hành khách; 
cân bằng trọng tải. 4 [Tn] xoay 
(buồm) cho hợp với chiều gió; xoay 
(buồm) theo hướng gió. 

trỉm.mer wò người hay vật (để) cắt tỉa 
cây: an electric hedge trưnmer: máy xén 
tia hàng rào chạy điện. trÌìm.ming n 
1 [U, C] vật liệu, thí dụ đăng ten hay 
kim tuyến dùng để trang trí cái gì; đồ 
trang trí. 2 trimmings [pl] (a) những 
mảnh bị cắt đi khi cái gì bị đẽo gọt; 
mảnh bị cắt xén ra; rẻo: pas¿ry trim- 
mìngs: những rêo bôt nhào. (b) những 
thứ kèm theo thông thường của cái gì; 
thứ phụ thêm; thứ kèm thêm: roasí 
turhey qnd gÌi the trưnmings: gò tây 
quay Uuà đủ thứ phụ gia, tức là rau 
ghém, đồ nhồi, nước chấm, v.v.. 

trim nø„ 1 [C usu sinø] sự cắt tỉa tóc, 
v.v.: The Ìdun needs a trưn: Sân cô 
cần được cắt xén. 2 [C, U] vật trang 
hoàng hay vật đính vào quần áo, đồ 
gỗ, v.v.; đồ trang trí: a yard oƒ goid 
trim: một cây sòo buôm uàng o The car 
is quailabie uutth bÌach or reởd trưm: Loại 
ô tô ấy có thế có đỗ bọc lót đêm màu 
đen hoặc đó. 3 (idm) be in/get into 


trip 


trim sẵn sàng/đã sẵn sàng hoặc sung 
sức; trạng thái sẵn sàng; lấy lại 
phong độ: ¡n good, proper, excelient, 
ete trim: trong trạng thái sẵn sàng khú 
tốt, thật sụ, tuyêt Uuời, U.U. o She% gof 
a month to get tnto trưn ƒor the rúce: 
Cô ấy có một tháng để lấy được phong 
đô cho cuộc chạy đua. 

tri.maran /traimarn/ n con thuyền 
được đóng như một bè thuyền nhưng 
có ba thân song song thay vì hai; 
thuyền ba thân. 
tri.nit.ro.tolu.ene 
tpljoI:n/ m [Ù] c> TNT. 
trin.ity /trinati/ m 1 ni) nhóm ba đồ 
vật hay ba người; bộ ba. 2 the Trinity 
(trong đạo Cơ đốc) sự hợp nhất của 
Cha, Con và Thánh thần; Ba ngôi một 
thể; Chúa Ba Ngôi. 

H Trinity Sunday ngày chủ nhật sau 
ngày lễ Chúa Thánh thần hiện xuống; 
ngày Chủ Nhật Ba Ngôi. 

trin.ket /trinykiU n đồ trang sức, món 
đồ kim hoàn, v.v. nhỏ, ít giá trị; đồ 
nữ trang rẻ tiền. 

trỉo /tri:ou/( n (p/ ~s) 1 [CGp] nhóm 
ba người hay đồ vật; bộ ba. 2 [C, CGp] 
(nhạc) (bài sáng tác cho một) nhóm ba 
nhạc công hay ba người hát; bộ ba; 
tam ca; tam tấu: a piano trio: tam 
tấu pianô, thí dụ pianô, viôlông và xelô. 
trip /trip/ o Cpp-) L (a) [T, Ipr, Ip] ~ 
(over/up) vướng chân vào cái gì và 
trượt hoặc ngã; vấp: She tripped (ouer 
the cat) and ƒell: Cô ấy uướng chân (uào 
con mèo) Uuà ngã e Be careƒful you don 't 
trịp (up) on the mat: Hãy cẩn thận 
không lại uấp phải cát thảm chùi chân 
co Ì tripped ouer, dropping the tray Ï 
uuas carrying: Tôi hụt chân, dánh rơi 
cái mâm đang bê (xuống đất). (b) [Tn, 
Tn.p] ~ sb (up) làm cho ai vấp: He 
tried to trip me up: Hắn định làm cho 
tôi uấp ngõ. 2 [I, Ipr, Ip] đi bộ, chạy 
hoặc nhảy múa với những bước nhanh 
và nhẹ nhàng; nhẹ bước; nhảy múa 
nhẹ nhàng: She cơme tripping doun 
the garden path: Chị ấy di thoăn thoát 
xuống lối ra Uuườn so (fig) a melody uuh 
a light tripping rhythm: một giai điêu 
có một tiết tấu thanh thoát nhẹ nhàng. 
3 [Tn] nhả (cái ngắt điện hay cái hãm) 
ra; cho chạy (một cái máy) băng cách 
đó; đóng; phát động: trip the shufter: 
đóng củou trập, tức là của một máy quay 
phim so ]ƒanyone tưmpers uuth this door 
it trups the alarm: Nếu bất cứ hé nào 
xô uào của này, nó phát tín hiệu báo 
động. 4 [I, Ip] ~ (out) (da¿ed sử) làm 
một cuộc dạo chơi; đi dạo. ð (phr v) 
trip (sb) up (làm cho ai) phạm một 
lỗi lầm, để lộ một bí mật, v.v.; bẫy, 
khích: The lauyer tudas trying to trip 
the uuitnesses up: Luật sư dang tìm cách 
bẫy cho những người làm chứng phạm 
lỗi, túc là làm cho họ mâu thuẫn với 
chính họ s Ï fripped up tn the tnerULeU 
and satd something rather suy: Tôi đã 


/trainaitrou- 


tri.part.ite 


giăng bẫy trong cuôc phông Uốn Uò nói 
điều gì dó khá ngớ ngẩn. 

b trip ø 1 cuộc hành trình (thường là 
ngắn) nhất là vì vui thú; cuộc dạo 
chơi; chuyến đi: ø (rip to the seaside: 
môt chuyến đi chơi ớ bờ biến s during 
my last trip to London: trong chuyến 
di gân đây nhất của tôi đến London so 
œ honeymoon trip to Venice: một chuyến 
di huớng tuần trăng mật ở Vonidơ. c2 
Cách dùng xem JOURNEY. 2 (sJ sự 
nếm trải, nhất là do thuốc gợi ảo giác 
gây ra: ơn acid trip: một cuộc phiêu 
diêu do ngấm thuốc LSD s a good [bad 
trip: một cuộc phiêu diêu diệu kỳ [hãi 
hùng. 3 hành động vấp ngã hoặc bị 
vướng chân; ngã hoặc sẩy chân; sự 
vấp; sự bị ngáng. 4 thiết bị để đóng 
một cái máy; thiết bị nhả, ngắt. 
trip.per ø người thực hiện một cuộc 
đi ngắn vì vui thú; người đi dạo chơi: 
The beach uuas pacbed tuith dạy trip- 
pers: Bờ biến đông nghẹt những người 
dạo chơi ban ngày. 

tripping øđj ([esp attrib] (về các 
chuyển động, nhịp điệu, v.v.) nhanh và 
nhẹ nhàng: thoăn thoắt. trip.pingly 
du. : 

H trip-wire ø dây chăng sát mặt đất 
để giật một cái bãy hay thiết bị báo 
hiệu, v.v. khi một người hoặc con vật 
vướng phải; dây bấy. 

tri.part.ite /traipo:tai/ ađ?7 [usu at- 
trib] đu) có ba phần hay gồm có ba 
người; ba nhóm, v.v.; ba phần; tay ba: 
a triparHte diuision: sự chúa làm ba 
phần s tripartite discussions: những 
cuộc tranh cãi tay ba s a tripartte 
agreement: một hiệp ước tay ba. 

tripe /traip/ ø [U] 1 dạ dày con bò, 
v.v. dùng làm thức ăn; lòng bò: ôoued 
(ripe and onions: lòng bò luộc uà hành 
củ. 2 (si) (a) điều vô nghĩa; chuyện 
vớ vân: Don talb tripe': Đùng nói 
chuyên uớ uẩm! (b) bài viết, bàn nhạc, 
v.v. chất lượng thấp; bài viết tồi; bản 
nhạc dở: 7 don? read that tripe: Tôi 
không dọc cái thứ uăn tôi ấy! 

triple /tripl/ œdÿj [usu attrib] 1 có ba 
phần hoặc gồm ba người, ba nhóm, v.v.; 
ba phần; có ba cái: The pian has œ 
triple purpose: Kế hoạch đó nhằm ba 
mục đích s triple time: nhịp ba, tức là 
nhịp điệu có ba nhịp đánh trong quãng 
nhịp s ø friple alance: một dồng mình 
ba nước. 3 ba lần nhiều hơn; gấp ba: 
trauelling œt tripÌe the speed: đi uới tốc 
độ gấp ba lần s œ tripÌe tuhishy: một 
ly uýtki gấp ba, tức là một ly chứa gấp 
ba lần lượng bình thường s œơ (ripÌe 
murderer: một hé bu lần giết người. 

> triple o [I, Tn] đàm cho cái gì) trở 
thành nhiều hơn ba lần; tăng lên gấp 
ba; nhân ba: Óutput hơs tripled: Sản 
lương tăng gấp ba. 

tripÌy adu. 

H the triple jump môn điền kinh thi 
nhảy càng xa về trước càng tốt với ba 
bước nhảy, hai bước đầu tiếp đất lần 


1861 


lượt từng chân một, bước thứ ba bằng 
cả hai chân; môn nhảy ba bước. 
trip.let /tripli/ nø 1 (usu p¿) một trong 
ba đứa trẻ hay ba cồn vật sinh ra cùng 
một lần; con sinh ba: Hs ui/e gaue 
bữrth to triplets: Vờ anh ấy sinh bơ. 2 
bộ ba thứ đồ vật; bộ ba. 3 („hạc) nhóm 
ba nốt ngang nhau biểu diễn trong 
khoảng thời gian thường dùng để biểu 
diễn hai nốt cùng loại; triplê. 

triplex /tripleks/ £ gấp ba: frilex 
Ølass: kính triplêch, kính ba lớp (dùng 
ở xe ô tô...). 

n (nhạc) nhịp ba 

trip.lic.ate /tripliket n (idm) in trip- 
licate gồm ba bản như nhau, trong đó 
một bản là bản gốc; gồm ba bản: sub- 
mứt an pplication tn truphcdœte: nộp 
một đơn xin gôm bu bản. 

b trip.lic.ate /“triplikeit/ o [Tn] sao (cái 
gì) để cho có ba bản kể cả bản gốc; 
làm thành ba bản. 

tripod /traipod/ w giá đỡ có ba chân 
cho một máy ảnh, kính thiên văn, v.v.; 
giá ba chân. 

trip.per c> TRIP. 

tripos /traipos/ø cuộc thi học sinh giỏi 
(ờ trường đại học Cambridge). 
trip.tych /triptik/ ø bộ tranh hay bản 
khắc gồm ba búc treo cạnh nhau, nhất 
là loại treo bên trên bàn thờ trong nhà 
thờ; tranh bộ ba. 

tri.sect /traisekt/ 0ø [Tn] chia (một 
đoạn thẳng, một góc, v.v.) làm ba phần 
băng nhau; chia làm ba. P 
tri.sec.tion /trarsekƒn/ n [DI]. 

trite /trait/ ad7 (về một thành ngữ, ý 
kiến, v.v.) không mới hoặc độc đáo vì 
luôn được sử dụng; bị nhàm; tầm 
thường; lặp đi lặp lại; cũ rích. 
triturate /tritju:reit/ 0o nghiền, tán 
nhỏ. 


triturable /trigurebV/ ứ có thể 
nghiền, có thể tán nhỏ. 
trituration /triJu:relfn/ né 1 sự 


nghiền, sự tán nhỏ. 2 (dược học) bột 
nghiền. 

triturator /“triju:reite/ ” máy nghiền. 
triumph /traiamf ø 1 [U] (niềm vui 
sướng hay sự thỏa mãn do) thành công 
hoặc thắng lợi; niềm vui thắng lợi; 
niềm hân hoan: shou£s oƒ triumph: 
tiếng reo hò thống lơi s The uuinning 
team returned home 1n triumph: Đôi 
thắng trở uề nhà trong niềm Uuui thắng 
lơi. 2 [C] thành tựu hay thắng lợi lớn; 
chiến thắng: one oỆ the triưmnphs of 
modern sctence: môt trong những thành 
tựu lớn của khoa học hiện đại s She 
scored œ resounding triưmnph ouer her 
riual: Cô ấy đạt đưoc một chiến thẳng 
Dơng dôi trước đối thủ của mình. 

P tri.umph 0 [L, Ipr] ~ (over sb/sth) 
thành công hoặc thắng lợi; chiến 
thắng; thắng: Common sense tri- 
urnphed in the end: Lương tri cuối cùng 
đã thắng s triưmph ouer one)s difficul- 
ttes: chiến thắng những khó khăn cúa 
mình, tức là vượt được chúng. 


Tro.jan 


tri.umphal /traiAmf/ ad? [usu attrib] 
1 thuộc về hoặc dành cho một chiến 
thắng; khải hoàn; chiến thắng: ø (ri- 
ưưnnhdl arch: một cống khỏi hoàn, tức 
là loại được xây để tôn vinh một chiếh 
thắng trong chiến tranh. 2 diễn đạt 
niềm vui chiến thắng; ca ngợi chiến 
thắng: a triưmnphal chorus: một bài 
hợp xướng ngơi ca chiến thống. 
tr1.umphant /traiAmfnt ad? (làm vui 
mừng vì) đã thắng lợi; (hoan hỉ vì) 
chiến thắng: œ riưmphant cheer: 
Hếng hoan hô dắc — thống. 
tri.umph.antÌy dởi. 

trỉi.um.vir.ate /@tralAmviro/ mm nhóm 
cầm quyền gồm ba người; chế độ tam 
hùng: ?7he compdany ¡1s run Jointly Dy 
œ truiumutrdte öoƑ directors: Công ty do 
bô ba giám đốc cùng điều hành. 
trivet /trivit m 1 cái giá đỡ bằng kim 
loại, thường có ba chân để đặt các chảo, 
v.V. nóng lên, hoặc trước đây để đặt 
ấm nước hay nồi niêu lên trên lủa; cái 
kiểng. 2 (idm) right as a trivet c2 
RIGHTT. 

trivia /trivis/ n [pl] (usu derog) những 
chuyện, chi tiết hay mẩu tin không 
quan trọng; chuyện tầm phào, tỉn 
tức vớ vân. 

triv.ial /trivleV/ œdđ? (often derog) ít 
quan trọng; tầm thường; không 
đáng kể: ø ứriuiai mistabhe, loss, Oƒ- 
fence: một sai lầm, tốn thất, sự ui phạm 
không đáng kế s raise triuial obJecHions 
to sth: dụa ra những phản đối uặt uãnh 
Uễ cái gì o (fml) a triuiadl young man: 
một chàng trai tầm thường, nghĩa là 
chỉ quan tâm đến những chuyện tầm 
phào. P tri.vi.allity /triviaœled/ m 
(derog) 1 [U] tình trạng tầm thường. 
2 [C] chuyện tầm phào: aste từne on 
triulaHHes: mất thời giờ 0uào những 
chuyên tâm phào. 

trivi.alize, -ise /trIivlelalzZ 0ö [LTn] 
(derog) làm cho (một đối tượng, vấn đề, 
v.v.) có ve tầm thường; tầm thường 
hóa: 7oo many ftữms triUtaHize UIolence: 
Quó nhiều bộ phưm đã tâm thường hóa 
bạo lực. trivi.aliza.tion, -isation 
/trivielatzelfn; ỨS -liz-/ n [EU, ƠI]. 
trivi.aHly /-iol qởu. 

trod p¿ của TREAD. 

trod.den pp của TREAD. 
trog.lo.dyte /trogledaiV/ n người sống 
trong một cái hang, nhất là ở thời kỳ 
tiền sử; người hang động. 

troika /traiko/ nø 1 xe ngựa nhỏ ở Nga 
có ba ngựa kéo; xe ba ngựa. 2 nhóm 
ba người cùng làm việc với nhau, nhất 
là làm lãnh tụ chính trị của một nước; 
nhóm tam hùng. 

Tro.j jan /troodzen/ n, ad) 1 (cư dân) 
của Troa, một thành phố cổ vùng Tiểu 
Á; (người) thành Troa: ¿he Trojan 
uuar: cuôc chiến tranh thành Troa, tức 
là giữa những người Hy Lạp và người 
thành Troa, như Homere đã mô tả. 2 
(dm) work like a black/Trojan ‹2 
BLACRẻ. 


troll' 


H Trojan horse người hay đồ vật dùng 
để làm hại một đối thủ hay kê thù, 
vốn vẫn tin một cách sai lầm là mình 
đang được giúp đỡ; con ngựa thành 
Troa. 

troll' /treoV/ u [L, Ipr] ~ (for sth) câu 
cá băng cần câu và dây câu bằng cách 
kéo mồi trong nước và ở đăng sau một 
cái thuyền; câu nhấp: (rolling for pike: 
câu nhấp cá chó. 

trollˆ /traul/ n (trong thần thoại miền 
Scandinavia) người khống lồ độc ác, 
hay chú lùn ranh mãnh nhưng thân 
thiện. 

trol.ley /tropli/ m (p/ ~s) 1 xe nhỏ có 
bánh có thể đẩy hoặc kéo và dùng để 
chuyển hàng hóa; xe đây tay: a lug- 
guge trolley: một xe đẩy chở hành lý s 
a shopping trolley: một xe đẩy mua 
hàng, thí dụ trong một siêu thị. 2 bàn 
nhỏ có bánh để chuyển hoặc tiếp thức 
ăn, v.v.; xe dọn thức ăn: a (ed-troiley: 
một chiếc xe don trò. 3 toa nhỏ chờ đồ 
không mui và thấp chạy trên đường 
ray, thí dụ do công nhân sửa đường 
ray dùng; goòng. 4 (cũng trolley- 
wheel) bánh xe nhỏ hay loại thiết bị 
khác làm vật tiếp xúc giữa một xe chạy 
điện và dây cáp điện trên cao; bánh 
vẹt. ð (US) = TRAM. 

D trolley bus rò xe buýt chạy bằng điện 
từ dây cáp điện trên cao truyền xuống; 
ô tô điện; xe điện bánh hơi. 
trol.lop /trplep/ n (da£ed derog) người 
đàn bà lôi thôi lếch thếch hoặc phóng 
đãng về mặt tình dục; người đàn bà 
nhếch nhác; gái điểm; gái xề. 
trom.bone /trom beun/ ø loại nhạc cụ 
to bằng đồng có một ống trượt ra trượt 
vào dùng để nâng cao hoặc hạ thấp 
nốt nhạc; kèn trombon. 

Pb trom.bon.ist /trom beonist/ „0é người 
thổi kèn trombon. 

troop (tru:p/ rn 1 [C] nhóm đông người 
hoặc thư vật đặc biệt là khi di chuyển; 
đám; đoàn; đàn, lũ: ø £roop oƒ school- 
chưdren: môt đám học sinh s troops oƒ 
deer: những đòn hươu. 2 troops [pl] 
lính; quân đội: demand the uứh- 
draudl of foreign troops: yêu cầu rút 
quân đôi nước ngoài. 3 [C] đơn vị xe 
bọc thép hoặc pháo binh hoặc ky binh; 
phân đội. 4 [C] đội hướng đạo sinh ở 
địa phương. 

H troop 0 1 [I, Ipr, Ip] (với chủ ngữ 
pÙ đến hoặc đi với nhau thành một 
nhóm hoặc thành số lượng đông; đi 
tùng đàn tùng lũ: chiidren trooping 
out oŸ school: bon trẻ lũ lượt ra khỏi 
trường. 2 (idm) trooping the colour 
(Bri) lễ mang cờ của trung đoàn diễu 
qua hàng quân, đặc biệt là vào dịp sinh 
nhật của vua hoặc hoàng hậu. 
trooper w I lính trong phân đội xe 
bọc thép hoặc phân đội ky binh. 2 (S) 
lính trong lực lượng cảnh sát của Bang. 
3 (dm) swear like a trooper c2 
SWEAR. 

H troop-ship ø tàu chờ lính. 
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trope /treop/ ø (ni) việc sử dụng một 
từ hoặc nhóm từ theo nghĩa bóng; phép 
chuyển nghĩa. 

trophy /treouf/ n 1 vật được tặng làm 
giải thưởng, đặc biệt khi giành phần 
thắng trong cuộc thi đấu thể thao; cúp: 
the Wimnbledon tennis trophy: cúp quần 
Uot Wưnbledon. 2 vật thu hoặc giữ làm 
kỷ niệm thắng lợi trong săn bắn, chiến 
tranh, v.v.; chiến tích; chiến lợi 
phẩm: ở sói o0 antiers and other tro- 
phies: một bô gạc hươu uà những chiến 
tích khúc. 

tropic /tropik/ ø 1 [C usu sing] vĩ 
tuyến 23°27' về phía Bắc (he tropic of 
Cancer) (hạ chí tuyến) hoặc phía Nam 
(the tropic of. Capricorn) (đông chí 
tuyến) đường xích đạo. 2 the tropics 
[pl] vùng nằm giữa hai vĩ tuyến đó, có 
khí hậu nóng; nhiệt đới. 

b> trop.ical /-kl/ zđ7 về, giống như hoặc 
tìm thấy ở vùng nhiệt đới: fropicai 
frutt: trút cây uùng nhiệt đới s a tropicdl 
chmate: khí hậu nhiêt đới o August tuas 
dÈmost tropicdl this year: Tháng tám 
năm nay gần như là tháng tắm ở uùng 
nhiệt đới (tức là rất nóng). trop.ic.ally 
/-kll/ qdu. 

tro.po.sphere /tropesfio(r); ỨS 'treop- 
/ n [sing] (usu the troposphere) lớp 
khí quyển kéo dài khoảng bảy dặm từ 
mặt đất đi lên; tầng đối lưu. 

Trot (tro m (s”Ố usu derog) bọn 
Ttrốtkít. 

trot /trot/ 0 (-tt-) 1 (a) [I, Ipr, Ip] (về 
ngựa hoặc người cưỡi nó) di chuyển với 
nhịp bước nhanh hơn là đi bước một 
nhưng chậm hơn nước phi; chạy nước 
kiệu. (b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] cho (ngựa) 
chạy nước kiệu. 2 [I, Ipr, Ip] (a) (về 
người) chạy từng bước ngắn; chạy lóc 
cóc: 7 he chutd uugs trotting long bestde 
is parents: Em bé chạy theo lon ton 
cạnh bố mẹ. (b) (infmÌ) di bộ hoặc ởi 
(thường theo nhịp bước bình thường); 
đi túc tắc: Ïm just trotting round to 
the pub: Mình chỉ di túc tắc loanh 
quanh ra quán rượu. c> Cách dùng xem 
RUN!. 3 (phr v) trot sth out (in#mi 
derog) đưa ra (nhất là thông tin, lời 
giải thích, v.v. thường đã biết rồi) để 
cho ai nghe hoặc thấy: He aiudays trots 
out the same oÌd excuses ƒor being lafe: 
Anh ta luôn luôn dua ra uẫn những 
lời xin lỗi cũ rích đó uê uiệc anh ta 
đến muôn. 

P trot n0 1 [sing] nước kiệu: øo dÝ œ 
steady trot: chạy nuóc hiêu đều. 2 [C] 
thời gian chạy nước kiệu: øo ƒor œ troit: 
chạy nuóc hiêu một lúc. 3 the trots 
[pl] (s/) chứng ỉa chây: get the trofs: bị 
Tòo Tháo đuối. 4 (dm) on the trot 
(infml) (a) cái này sau cái kia; hết việc 
này đến việc nọ: ƒòor eight hours on 
the trot: trong tám giờ liền hết uiệc này 
đến uiệc nọ. (b) liên tục bị bận rộn: 
Tue been on the trot aqÌÈ day: Mình đã 
b¿ bận rôn liên tục suốt cả ngày s Her 
neu Job certainly heeps her on the trot: 


trouble 


Công uiệc mới của cô ta chắc chốn sẽ 
làm cho cô liên tục bị bên rôn. 
trot.ter ø 1 ngựa nuôi và huấn luyện 
để dự các cuộc đua nước kiệu. 2 (usu 
pÙ chân lợn hoặc cừu, nhất là để làm 
thức ăn; chân giò. 

troth /treo0; ỦUS tra:9/ n (arch) (idm) 
plight one°s troth ‹¿ PLIGHTẺ. 
Trot.sky.ism /trotsklzom/ n [DU] tư 
tưởng chính trị và kinh tế của Leon 
Trotsky, nhất là nguyên lý về cuộc 
Cách mạng Xã hội chủ nghĩa trên toàn 
thế giới chủ nghĩa Tòrốtki. 

P> Trot.sky.ist “trotskiist/ (cũng Trot.- 
sky.ite /trotskialt/) n, øđ7 (người ủng 
hộ chủ nghĩa Tòbrốtki; người 
Tòrốtkít. 

trou.ba.dour /tru:beda:(r); ỨS -dosr/ 
n nhà thơ và ca sĩ của Pháp đi đây đi 
đó vào những thế kỹ 11-13; người hát 
rong. 

trouble /traAbl/ n 1 [C, U] (hoàn cảnh 
gây ra) lo âu, đau đớn, khó khăn, nguy 
hiểm, v.v.; điều rắc rối, lôi thôi: 
Wee Š6ng trouble tuith our neuU cdar: 
Chung tôi dang gặp rắc rối uới chiếc 
xe hơi mới cúa mình so My teeth qre 
giung mẹ trouble: Mấy chiếc răng của 
tôi đang làm khố tôi s Iƒ uueTe late, 
therell belitl mean troubie: Nếu 
chúng ta bi muôn sẽ có chuyên lôi thôi 
đấy, túc là sự hiểu lầm, có thể kéo 
theo việc bị phạt s ƒœwmily troubleQ): 
những điều phiền muôn cúa gia đình, 
thí dụ sự bất hòa giữa bố mẹ và con 
cái eo Qur troubles are not ouer yet: 
Những khó khăn cúa chúng tôi uẫn 
chưa hết s The tdea soon ran tnứo 
trouble: Ý biến đó chẳng bao lâu đã 
Uuấp phái khó khăn s The trouble (uith 
you) ¡s...: Khó khăn (tức là vấn đề đối 
với anh) iờ so Whafs the troubie?: Có 
chuyên rắc rối gì thế? tức là Có cái gì 
không ổn à? 2 (a) [U] ~ (to sb) sự bất 
tiện; điều bực mình: 7 don uant to be 
œuy trouble (to you): Tôi không muốn 
làm phiền (anh) tí nào o Were the chủ- 
dren ruch trouble?: Bon trê con có gây 
nhiều diều bục mình lắm không? s Ì 
can come bœcb tomorrou, LÊ s no trouble: 
Ngày mai, tôi có thể quay trở lại; không 
có điều gì phiên phúc cả s Repairing 
it is more trouble than tÈs uorth: Sửa 
chữa cói đó thật không bõ công s Ïm 
sorry to hque ‡o put you to so mụch 
trouble: Tôi lấy làm tiếc là phúi quấy 
rầy anh nhiều như uậy. (b) [sing] (ữnÙ) 
vật gây ra phiền phức hoặc khó khăn: 
This dịsh 1s delhclous but rather q 
troubie to prepoare: Món này thật ngon 
nhưng chuẩn bị khú phiên phúc s I find 
getttng up early a gredat troubie: Tôi 
thấy dây sớm rất khó. 3 [C, U] tranh 
chấp, sự đánh nhau, v.v.; tình trạng 
không yên ổn: (he recent trouble(s) in 
South Africa: tình hình lôn xôn mới 
đây ở Nơm Phi s The ffrms been hủ 
by qa Ìot of labour trouble: Công ty đã 
uấp phải nhiều sự rắc rối uê lao động, 


trough 


thí dụ những cuộc bãi công. 4 [U]Ị (a) 
sự đau yếu: síomach, heart, liuer, etc 
troubie: dau dạ dày, tim, gữn, U.U. os 
history of. mentdal trouble: lịch sử bi 
bênh tâm thần. (b) hoạt động không 
tốt, thí dụ của máy móc, hoặc xe cộ; 
trục trặc: My cars got engine trouble: 
Xe hơt của tôi bị trục trặc ở đông cơ. 
ð (dm) ask for trouble/ït ‹> ASK. get 
into trouble gây rắc rối cho bản thân 
mình, thí dụ do mắc sai lầm: Euen ơn 
experienced  chimber can get  rmío 
trouble: Ngay một người leo núi giàu 
kinh nghiêm cũng có thể lâm uào cảnh 
lúng túng os He got tnfo trouble uith 
the police: Anh ta bị rắc rối uới cảnh 
sớt, thí dụ bị bắt giữ. get sb Iinto 
trouble (a) gây rắc rối cho ai: Don? 
mention my name or you ÌÌ get rme rnto 
trouble: Đùng nhắc gì đến tên mình, 
nếu không cậu sẽ đấy mình uào tình 
trạng rắc rối đấy. (b) (mfml) làm cho 
(người phụ nữ chưa có chồng) mang 
bầu: He got his gữừl-friend into trouble: 
Nó làm cho người yêu cúa nó phối 
mang bầu. give (sb) (some, no, any, 
etc) trouble gây rắc rối: 7»e neu com- 
puter been guurng (us) a lot oƒ trouble: 
Chiếc máy tính mới gây (cho chúng tôi) 
lắm chuyên rắc rối, tức là không hoạt 
động chính xác. go to a lot of, con- 
siderable, etc trouble (to do sth) 
làm cái gì mặc dầu điều đó đòi hỏi sự 
cố gắng kéo theo sự bất tiện, v.v.; bỏ 
nhiều công sức: ThanÈ you for E0lfte 
to so rmuch trouble to find tuhút ÌÏ uuos 
lookbing for: Xin cám ơn anh đã bó nhiều 
công súc để tìm ra cúi mà tôi dang tìm 
biếm. ïn trouble (a) ở vào tình hình 
có dính đến nguy hiểm, trừng phạt, đau 
đớn, Ìo âu, v.v.: Ïƒ tue can keep to the 
schedule, uueÌÙ be tm (a lot of) troubie: 
Nếu chúng ta không thể giữ đúng tiến 
độ, chúng ta sẽ bị rắc rối to đấy s Fm 
In trouble uutth the polce oUer drugs: 
Mình dang b¡ rắc rối uới cảnh sát uê 
uốn đề ma túy. (b) (imfml) (về người 
phụ nữ chưa chồng) mang bầu; chửa 
hoang. look for trouble (infnÙ) cư xử 
một cách làm cho người ta có ý nghĩ 
là mình muốn chuốc lấy sự khó chịu, 
sự phân ứng dữ dội, v.v.: drunben 
youths roaming the streets loohing for 
trouble: những thanh niên say rượu 
lang thang ngoài dường phố tìm cách 
gây sự. make trouble (for sb) (thí dụ 
về kê thù) gây rắc rối: Jƒ I say no, the 
boss uuilH only mabe trouble ƒor me: Nếu 
mình nói không, chắc chến ông chú sẽ 
gây rắc rối cho mình. take trouble 
over sth/with sth/to do sth/doïng 
sth rất thận trọng và cố gắng thực hiện 
cái gì; mất công khó nhọc: They fook 
g lot oƒ trouble to find the right person 
for the Job: Họ đã mất công khó nhọc 
để tìm cho được đúng người cân cho 
công uiệc. take the trouble to do sth 
làm cái gì mặc dầu nó đòi hỏi cố gắng 
hoặc khó nhọc; chỉu khó: Decent Jour- 
naÌists should take the trouble to check 
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thetr fucts: Những người làm báo đứng 
đến cần chịu khó mất công kiếm tra 
lạt những sự uiêc ho nêu lên. 

b trouble 0 I [n] gây ra lo âu, đau 
đớn hoặc phiền phức cho (ai); quấy rầy: 
be troubied by tỈÌness, doubt, bqd neus: 
b¡ bênh tật, sự nghỉ ngò, tin túc xấu 
làm cho lo âu os My back% been trou- 
bùng me: Lưng tôi cú làm cho tôi đau 
đớn se œ troubled look: một uê mặt Ìo 
âu so What troubles me ¡s thot...: Điều 
gây phiền phúc cho mình là ở chỗ... s 
Im sorry to trouble you, but...: Tôi xin 
lỗi phái quấy rầy anh, song... 3 [Tn.pr, 
Cn.t] ~ sb for sth (a) nu) (dùng với 
may hoặc migh£ trong những yêu cầu 
lịch sự): May ïT troubie you ƒor the sdÌt?: 
Phiền anh lấy giúp tôi lo muối được 
không? so Mhght I trouble you to giue 
me q LÚ†t to the station?: Phiên anh cho 
tôi đi nhờ xe đến ga được không? (b) 
(datedở) (dùng với TT! hoặc Ï must trong 
những yêu cầu mỉa mai hoặc châm 
biếm): JJ trouble you to tuuafch your 
manners: Xin anh hãy chú ý đến cách 
xứ sự của ơnh. 3 [I, Ipr, It] ~ (about 
sth) nÙ) (nhất là được dùng trong câu 
hỏi hoặc câu phủ định) hãy để tự mình 
lo âu hoặc quan tâm đến cái gì; tự lo 
liệu lấy: ?Do you uant me to post 
ƒor you? No, don trouble (about tt), 
thanh you: Anh có muốn tôi đi bỏ thư 
đó cho anh không?” "Thôi, không dám 
làm phiền anh (uê uiệc đó), xin cắm ơn 
anh`o Why should ïI trouble to explain 
¡t gÌÌ?: Sao tôi lại phái bận tâm giải 
thích tất cả điều đó nh? 4 (iảm) fish 
in troubled waters :> FISHZ, pour 
oll on troubled waters ‹> PODR. 
trouble.some /-som/ œđj đem lại rắc 
rối; gây phiền hà đau đớn, v.v.; khó 
chịu: ø ífroubiesome chủd, problem, 
headache: một đứa bé hay quấy rầy, 
Uuấn đề lôi thôi, con nhức dầu khó chịu 
o My cough 1s rather troublesome today: 
Chứng ho của tôi hôm nay có phần khó 
chựu đây. 

D trouble-maker n„ người thường gây 
phiền hà nhất là làm cho người khác 
bực mình. 

trouble-shooter 0 người giúp giải 
quyết các vụ tranh chấp (thí dụ trong 
các quan hệ chủ thợ) hoặc vạch ra và 
hiệu chỉnh các khuyết tật trong máy 
móc, v.v.; người dàn xếp; thợ chữa 
máy. 

trouble-spot n nơi thường xuyên xây 
ra những sự rắc rối, đặc biệt, là ở một 
nước đang có chiến tranh; điểm nóng: 
the uuorids maJor trouble-spots: những 
điểm sôi đông chú yếu trên thế giới. 
trough: /trof, US tra:Ữ ø 1 hộp dài hẹp 
không có nắp để cho súc vật ăn hoặc 
uống trong đó; máng ăn. 2 máng nông 
để tiêu nước v.v.; máng xối. 3 vùng 
thấp xuống giữa hai ngọn sóng; vùng 
lõm. c> SUREF. 4 (trong khí tượng học) 
dải hẹp có khí áp thấp giữa hai vùng 
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có khí áp cao hơn; vùng áp suất thấp. 
Cf RIDGE 3. 

trounce /trauns/ u [Tn] 1 đánh bại (ai) 
nặng nề, thắng đậm: Woies uuere 
trounced 5-0 by Poland: Đôi Uên đã bị 
đôi Balan thống đậm 5-0. 2 ( HIEDU 
phạt nặng (a1); đánh đòn. 

troupe /(tru:p/ ø [CGp] nhóm nghệ sĩ 
biểu diễn nhất là những nghệ sĩ của 
rạp xiếc hoặc đoàn ba lê; đoàn: œø dance 
troupe: đoàn múa. 

> trouper n 1 (dœted) thành viên của 
một gánh hát. 2 (infmÌ approu) người 
trung thành đáng tin cậy: Thanbs for 
heÌping, you re a redÌ trouper: Xin cúm, 
ơn sự giúp đỡ cúa (anh), anh thật là 
một chiến hữu. 

trousers /trauzoz/ n [pl] 1 đồ mặc ở 
ngoài phủ kín hai chân từ thắt lưng 
cho đến mắt cá; quần: a paIr 0 grey 
trousers: chiếc quần màu xám. 2 (tdm) 
catch sb with his pants/trousers 
down + CATCH' wear the 
pants/trousers ‹> WEARZ. 

> trouser ơở; [attrib] của hoặc cho 
quần: frouser buttons, legs, pockets: 
cúc, ống, túi quần s a trouser press: 
bàn là quần. 

trouser-suit bộ áo vét và quần dài 
của phụ nữ. 

trous.seau /tru:sou/ w (p¿ ~s hoặc ~x 
/-se0z/) (nhất là trước đây) áo quần và 
vật dụng khác do cô dâu thu gom lại 
để bắt đầu cho một cuộc sống có gia 
đình; đồ đạc đem về nhà chồng; của 
hồi môn. 

trout /traot/ n (pi khg đổi) 1 (a) [C] 
một trong những loài cá nước ngọt ăn 
ngon và được những người đi câu tìm 
câu; cá hồi. (b) [U] thịt của cá đó dùng 
làm thức ăn; thịt cá hồi: a piece D) 
smnobed trout: một miếng cá hộồi hun 
bhói. 2 (tdm) an old trout ‹> OLD. 
trow /trou/ 0 (arch) nghĩ; tin tường. 
trowel /traool/ n 1 loại dụng cụ nhỏ 
lưỡi bẹt dùng để san vữa trên gạch hoặc 
đá, để trát tường, v.v.; cái bay. 2 dụng 
cụ nhỏ làm vườn có lưỡi cong để bứng 
cây, đào lỗ, v.v.; cái xẻng bứng cây. 
3 (idm) lay it on thick/with a trowel 
c> THICK aởiu. 

troy weight /trai weit/ hệ thống trọng 
lượng của Anh dùng để cân vàng, bạc 
và trong đó 1 pao = 12 aoxơ hoặc 5760 
gren; hệ tơrôi. 

tru.ant /tru:ent/ r 1 đứa bé không đến 
trường học mà không có phép; đứa bé 
trốn học. 2 người tránh làm công VIỆC 
hoặc nghĩa vụ của mình; người lười 
biếng; người trốn việc. 3 (idm) play 
truant (US play hooky /“hoki) trốn 
học. 

> tru.ancy /- ons1/ n[C, U] (trường hợp) 
trốn học; sự trốn học. ' 
truce /tru:s/í ø (a) thỏa thuận giữa 
những kẻ thù hoặc các bên đối địch 
đồng ý ngừng đánh nhau trong một 
thời gian nào đó; sự ngùng bắn: đe 
clare /negoHotelbreak œ truce: tuyên 
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bốthương lương lui phạm sự ngùng 
bốn. (b) thời gian một thỏa thuận như 
thế kéo đài; thời gian ngùng bắn: ø 
three-day truce: thời gian ngùng bắn 
ba ngày. 

truck' /trak/ „ø 1 (Brữ) toa xe hòa 
không có mui dùng để chờ hàng: toa 
trần. 2 (esp DS) = LORRY. 3 xe đẩy 
hoặc kéo bằng tay dùng để chờ hàng; 
xe ba gác hoặc xe cút kít. 

b trucker n0 (esp S) người (làm công 
việc) lái xe tải. 

truck.ing rm [U] (US) công việc hoặc 
quá trình chuyên chờ hàng băng đường 
bộ; việc chở hàng bằng xe tải. 
truck2 /trAk/n [U] 1 (US) rau, quả tươi 
v.v. trồng để bán ở chợ; rau quả tươi. 
2 (idm) have no truck with sb/sth 
từ chối liên kết hoặc bàn bạc với ai; 
từ chối không châm chước hoặc xem 
xét cái gì; không có dính dáng gì 
đến: 1! haue no trucb tuith extrem- 
Lsts lextrermism: Tôi sẽ không có dính 
dáng gì đến những ké cục doanchủ 
nghĩa cực đoan có. 

D truck farm (S) = MARKET GAHR- 
DEN (MARKET!). truck farmer, 
truck farming. 

truckle /traAkl/ o (phr v) truckle to sb 
chấp nhận lệnh hoặc uy quyền của ai 
một cách nhút nhát hoặc hèn nhát; 
luồn cúi: refusing to trucble to bullies: 
không chịu luôn cúi những hé bắt nạt. 
truckle-bed /traAkl bed/ (US trundle- 
bed) ø giường thấp đặt trên bánh xe 
để có thể đẩy xuống dưới một giường 
khác khi không dùng đến; giường đẩy; 
giường gầm. 

truc.ulent  /trAkjolenU ad7 (derog) ngỗ 
ngược và hung hăng: /rwculent behqu- 
Lour: thái đô hung hăng s He becdgme 
Uery truculent and started arguing uuith 
me angrủy: Hắn trở nên rất ngang 
ngạnh uò bắt đầu lý sự uới tôi một cách 
giận đữ. b truc.ulence /-lons/ n [U] 
truc.ulentÌy œởi. 

trudge (trAdz/ o [I, Ipr, Ip, In/pr] đi 
chậm chạp hoặc khó khăn vì mệt, trong 
một chuyến đi dài; v.v.; lê bước: £rudg- 
Ing (aÌong) through the deep snouu: bước 
di mệt nhọc trong lớp tuyết dày os He 
trudged 20 miles: Anh ta đã lê buóc 
trong 20 dặm liền. cÿ Cách dùng xem 
STUMP. 

b trudge rw (usu s:nø) sự lê bước. 
true /tru:/ ở? (-r, -st) 1l đúng với sự 
thật đã biết; thật; đúng: 7s // frue 
you re getting marrted?: Có thật là cậu 
đã lấy uợơ rồi ò? os a true story: môt 
chuyên có thật s The ƒood ¡s good and 
the same ts true oƒ the seruice: Thúc ăn, 
tốt uà uiệc phục uụ cũng thế, tức là 
cũng tốt s Welue aÌuuays found some- 
tuhere to stay here before.` "True, but 
Lue may not gÌUays be so luchy.”: “Trưóc 
đây, bo giờ chúng ta cũng hiếm được 
một chỗ nào đó ở đây để nghỉ lại.” 
Đúng, nhưng không phối bao giờ 
chúng ta cũng may mắn như thế s Ủn- 
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ƒortunotely tuhơt you say ts onhy too 
true: Thật đáng tiếc điều anh nói thì 
ai mò chẳng biết. 9 [esp attrib] (a) hợp 
với những nguyên lý đúng đắn hoặc 
những tiêu chuẩn đã được chấp nhận; 
đúng đắn: œ í(rue judgement, dssess- 
ment, ndlysis, efc: môt sự xét xử, sự 
đánh giá, sự phân tích, 0u.u. đúng đến. 
(b) gọi đúng tên cái đã được gọi; đích 
thực; thật sự, đúng: (rue loue: tình 
yêu đích thực s The ƒrog 1s not a true 
reptile: Éch không thật đúng lò loài bò 
sốt os claimed to be the true heir: đòi 
hót phải đuoc coi là người thùa hế dích 
thục. 3 [esp attrib] đúng; chính xác: ø 
true copy oŸa docurnent: bún sao đúng 
của tài liêu o œ true pdtr o0 scales: một 
cái cân chính xác. 4 [esp pred] khít 
hoặc đặt vào đúng vị trí của nó (nhất 
là thẳng đứng); đúng chỗ: 7s ¿he ;oheel 
true?: Bánh xe có khóp khít không? s 
Makhe sure the post ts true before the 
concrete sefs: Phải chốc chến là cái cọc 
được dựng thẳng đứng truóc khi bê tông 
đông kết lại. ð ~(to sth) trung thành, 
có lương tâm: œơ frue pafrtO: một người 
yêu nước trung nghĩa o remain true to 
ones principles: uẫn trung thành uới 
những nguyên lý cúa mình s be true to 
one's uuord Ípromuise: guữ đúng lời [lời 
húa của mình. 6 (idm) come true (về 
hy vọng, lời dự đoán, v.v.) thực tế xảy 
ra; trở thành sự thật: 7s ¿ke a dream 
cơme true: Cứ như thế là giấc mơ biến 
thành hiện thục. one?s true colours 
(ofien derog) tính cách thực sự của 
mình; cái mà mình thực sự như thế, 
bộ mặt thực: Ónce he achteUed pouer 
he shoued (hưmselƒ tn) hts true colOuFS: 
Sau khi ông ta đã nắm được quyền lực 
trong tay, ông đã để lô bộ mặt thục 
của mình. true to sth là hoặc hành 
động như mình đã mong đợi sẽ xây ra 
ờ cái gì: TYue to form he grriued late: 
Y như rằng (túc là như thường lệ) — 
cậu ta đã đến muôn s The fiữm is Uery 
true to lƒe: Bộ phữm rốt thực uới cuộc 
sống o Plants grouun from seed gre not 
gÏuays true to type: Cây trông từ hạt 
không phúi luôn luôn đúng như là loại 
đó (thuần giống), tức là giống đúng như 
cây đã sinh ra hạt đó. 

b true ơởu 1 thật: She spobe truer than 
she hneu: Bà ta nói thật hơn là bò ta 
biết. 2 một cách chính xác: The œrrou 
fidu s¿raighi and true to tts marb: Mãi 
tên bay thẳng uà Hộ Tế phốp uào mục 
tiêu cúa nó. 

true ø (dm) out of true không ở vị 
trí đúng đắn hoặc chính xác; lệch: The 
door ts ou‡ öoƒ true: Của ra uào bị lệch. 
H true-blue nò, zở; (người) hoàn toàn 
đáng tin cậy và trung thành, đặc biệt 
đối với những nguyên tắc truyền thống: 
người kiên trì nguyên tắc: ø frue- 
blue Tory oƒ the old school: môt đúng 
Uuiên Đảng Bảo thú trung thành uới 
truờòng phái cố. 

true-hearted zởđ; trung thục. 
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true-life ød; [attrib] thực tế đã xảy 
ra; có thực: ơ frue-lie aqduenture: một 
cuộc phiêu lưu có thục. 

true-love 0 người yêu hoặc được yêu 
đích thực và sâu sắc; người yêu. 

true north hướng bắc theo trục quả 
đất; không phải hướng bắc theo la bàn; 
chính bắc. 

truepenny /tru:pen⁄/ mm (arch) con 
người tử tế. 

truffle /trafl/ n I1 loại nấm ăn được 
mọc ở phía dưới đất được ưa thích vì 
có nhiều hương vị; nấm cục, nấm 
truyp. 2 kẹo mềm làm bằng hỗn hợp 
sôcôla. 

trug /trAg/ n sọt nông, người làm vườn 
dùng để chờ dụng cụ, cây trồng, v.v.. 
tru.ism /truizom/ ø lời phát biểu 
đúng một cách hiển nhiên, nhất là khi 
chẳng nói lên điều gì quan trọng cả, 
thí dụ: No£hing lasts for ©UGT: Chẳng 
có cói gì là uĩnh cứu củ, chân lý hiển 
nhiên. _ 

truly /tru:l/ aởu 1 đúng sự thực: 7ei 
me truly uuhat you thinh: Hãy nói thục 
uớt tôi điêu anh nghĩ. 2 chân thành: 
Vm truly grateful: Tôi chân thành biết 
ơn. 3 đích thục; thực sự: a fruly gen- 
erous œct: một hành uì thục sự rông 
lương s Her last nouel uuas truly qUƒUh: 
Quyến tiếu thuyết mới dây của bà ta 
đúng là đáng kính nể. 4 (idm) well 
and truly ‹+ WELLỶ. ‹¿+ Cách dùng 
xem YOUR. 

trump' /tramp/ n 1 (trong lối đánh bài 
như bài uyt hoặc bài brít) lá bài thuộc 
hoa tạm thời có giá trị hơn ba hoa kia; 
lá bài chủ: Hearts are trưmps: Cơ là 
chú bài s He tooh my œce uuith q lo 
trưmp: Nó cắt con đút của màình bằng 
môt con chú bài nhỏ o We pÌayed the 
gơme In no trumps: Chúng tôi chơi bài 
theo lối không có hoa chú, tức là không 
chọn hoa nào làm chủ bài cả. 2 (infmi 
đateđ) người rộng lượng, trung thành, 
hay giúp đỡ, v.v.. 3 (dm) come/ turn 
up trumps (inữnj) (a) đặc biệt hay 
giúp người hoặc rộng lượng; hào hiệp: 
Nobodky else In the ƒa„mily gaue anything 
ƒor the Jumble sơle, but my sister cqme 
up trumps: Không có một ai khúc trong 
gia đình cho một cóái gì để bán lấy tiền 
góp quy cứu tế, ngoài chị tôi là một 
người hào hiệp. (b) thực hiện hoặc xây 
ra tốt hơn là mong đợi; gặp may: The 
tedm turned up trumps on the day: Đội 
đã gặp may hôm nay. declare trumps 
c> DECLARE. draw trumps c2 
DRAW”. 

> trump 0 1 [Tn, Tn.pr] ~sth (with 
sth) cắt (một quân bài hoặc nước bài) 
bằng quân chủ bài: (rumped my qce 
(uith œ six): cắt con đt của tôi (bằng 
con su chú bài). 2 (phr v) trump sth 
up (usu passive) bịa ra (một lời xin 
lỗi, kết tội, v.v. giả tạo) để hại ai; vu 
cáo: arrested on a trumped-up charge: 
b¿ bốt uễ tôi 0u cáo. 
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H trump-card øò (a) quân bài thuộc 
hoa chủ; quân chủ bài. (b) đñg) cách 
giành cho được cái mà mình muốn, đặc 
biệt là sau khi thử làm bằng các cách 
khác; nguồn có giá trị nhất; chủ bài: 
Kinally she pÌayed her trump-card and 
threatened to resign: Cuối cùng bà ta 
đưa chứ bài ra uà doa từ chúc rơ. 
trumpˆ /trAmp/ n (arch) âm thanh kèn 
trompet phát ra. 

trump.ery /trAmpar/ œđ;y [attrib] 
(dated derog) phô trương nhưng ít có 
giá trị hào nhoáng bề ngoài: (rưmp- 
ery ornamenis: đồ trang điểm chỉ hào 
nhoáng bên ngoài (hàng mãi). 
trum.pet /trampit/ ø 1 nhạc cụ bằng 
đồng có âm điệu rung vang vui tươi; 
kèn trompet: heødr a distant trumpet: 
nghe tiếng bèn trompet xa xa. 2 vật có 
hình tựa kèn trompet nhất là hoa súng 
đã nở. 3 (idm) blow one?s own trum- 
pet ‹› BLOW!. 

> trum.pet 0 1 [I, Tn] công bố (cái gì) 
ầm ï và hùng hồn; loan báo: He ai- 
Luays trumpettng hs oun optnions: Anh 
ta luôn luôn bô bô những ý biến riêng 
cúc mình. 2 [I] (về con voi) kêu vang 
lên như tiếng kèn trompet; rống lên. 
trum.peter n người thổi kèn trompet, 
đặc biệt là lính ky binh thổi kèn lệnh; 
lính kèn: Trưmpeter, sound the 
chargel: Lính kèn, ra lênh tấn công! 
trun.cate /tranykeit; US traykeit/ 0 
[Tn esp passive] rút ngắn (cái gì) bằng 
cách cắt bỏ đi phần trên hoặc phần 
cuối; cắt cụt: ø £runcated cone, pyrœ- 
mid, etc: hình nón, thúp, U.U. cụt s pub- 
hshed her qarticie In truncoted ƒorm: 
đăng bài báo của bà ta dưới dạng cắt 
đâu (cắt đuôi). 

trun.cheon /trantjon/ (cũng baton) nø 
thanh to ngắn mang đi để làm vũ khí, 
nhất là đối với nhân viên cảnh sát; dùi 
cui. 

trundle /trandl/ o [Ij Ipr, Ip, Tn, 
Tn. pr, Tn.p] (àm cho cái gì) lăn hoặc 
chuyển động nặng nề; lăn: A goods 
tran trundÌed post: Chuyến tàu hàng 
lăn bánh dị qua o trundhing a tuheel- 
barrou doun the path: đấy chiếc xe cút 
hít xuống con đường mòn. 
H trundle-bed r6 (US) = 
BED (TRUCKLE). 

trunk /trayk/ ø 1 [C] thân chính của 
cây, có cành mọc ra; thân cây. 2 [C 
usu si] cơ thể không kể đầu, tay và 
chân; mình; thân. Cf TORSO. 3 [C] 
hòm to có nắp bắt bản lề để cất giữ 
hoặc vận chuyển áo quần hoặc đồ đạc 
khác; rương; hòm. 4 [C] mũi dài của 
voi; vòi. ð trunks [pÌl] quần soóc của 
đàn ông hoặc con trai lúc bơi, đánh 
quyền Anh, v.v.. 6 [C] (US) thùng để 
hành lý đằng sau xe hơi. 

H trunk-call n (Brit dated) (US long- 
distance call) sự gọi điện thoại đến 
một nơi xa ở trong nước; sự gọi dây 
nói liên tỉnh; sự gọi dây nói đường 
dài nội địa. 


TRUCKLE- 
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trunk-road nø đường chính quan trọng. 
trunnion /tranJen/ m ngõng: (he trun- 
nion oỆ œ ml]: cái ngõng cối xây. 
truss /trAs/ ø 1 thắt lưng có đệm lót 
dùng cho người bị chứng thoát vị đeo; 
băng giữ. 2 khung đỡ mái nhà, cầu, 
v.v.; vì kèo; giàn. 3 (Br¡/) bó cô khô 
hoặc rơm. 

P> truss 0 I [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth/sb 
(up) (with sth) buộc hoặc trói chặt 
aU/cái gì: fruss œ chicben: buôc gò, tức 
là buộc chân và cánh yên vị trước khi 
cho lên bếp s The thieues had trussed 
the guard up uuith rope: Bọn cướp đã 
dùng thùng trói gô người gác lơi. 2 [Tn 
esp passive] đỡ (mái nhà, cầu, v.v.) 
bằng, vì kèo, giàn. 

trust' /#ras/ ø„ 1 [U] ~ n sb/sth) 
niềm tin hoặc sự sẵn sàng tin rằng 
mình có thể dựa vào lòng tốt, sức 
mạnh, khả năng, v.v. của a1⁄cái gì; sự 
tín nhiệm; lòng tin; sự tin cậy: A 
8Ø8ood rmarriage ¡s Dased on trust: Môi 
cuộc hôn nhân bền uững là dựa trên 
lòng tin cậy lẫn nhau s I haue absolute 
trust In the (skllÈ of) doctors: Tôi tuyêt 
đốt tin tướng 0uào (tay nghệ của) bác sĩ 
öo Ï put rmy trust In you: Tôi đặt lòng 
tin uào nh s Yow Ue betrayed my trust: 
Anh đã phản bôi lòng tin cậy của tôi, 
thí dụ đã nói điều bí mật hoặc không 
giữ lời hứa. 2 [U] trách nhiệm: a po- 
sition oỆ gredt trust: môt cương UL CÓ 
trách nhiêm lớn. 3 (luật) (a) [C] tiền 
hoặc tài sản giao cho một người hoặc 
nhiều người (người được ủy thác) để 
họ phải giữ gìn cẩn thận và sử dụng 
tài sản đó vì lợi ích của người khác 
hoặc cho một mục đích xác định; sự 
ủy thác: In his uuill he credgted trusis 
ƒor his chiỶdren: Trong chúc thư cúa 
mình ông ấy đã đặt ra các khoản úy 
thác dành cho con cái cúa ông s The 
proJect ts Ñinanced by a charitable trust: 
Dự án đã được một tổ chúc úy thác từ 
thiện tòi trợ. (b) [U] trách nhiệm do 
người được ủy thác đảm nhận, nhiệm 
vụ người được ủy thác. 4 [C] liên hiệp 
của các công ty doanh nghiệp lập ra 
để giảm bớt sự cạnh tranh, kiểm soát 
giá cà, v.v.; tờ rớt: anti-trust laus: luật 
chống lại tờrớt. 5 [C] tổ chúc được 
thành lập để khuyến khích hoặc bảo 
tồn cái gì thí dụ các tòa nhà lịch sử 
hoặc hoạt động văn hóa; hội: ø uiid- 
{oul trust: hội bảo uê chứữn rừng. 6 (Idm) 
in trust được giữ làm ủy thác; được 
ủy thác: The money is being heÌld in 
trust for hừm untiÌ he is tuuenty-one: Số 
tiền đưoọc gúi úy thác cho nó cho đến 
khi nó hai mươi mốt tuối. on trust (a) 
không cần chứng cứ hoặc điều tra; cứ 
tin vào: YouÏÌi Just haue to tahe tuhodf 
I say on trust: Anh chỉ phái tin uào lời 
tôi là đú. (b) chịu nợ: supply goods on 
trust: cung cấp hàng chịu. 

> trust.ful /-ñ/, trust.ing aởđjs tô ra 
tin cậy; không nghi ngờ; tỉn người. 


trustee 


trust.fully /-folH/⁄, trust.ingly qdus. 
trust.Ful.ness øò [U]. 

trust.worthy œở? xúng đáng với sự tín 
nhiệm; đáng tin cậy. trusf.WOF.- 
thi.ness ø [UỊ. 

trusty œd; (-ler, -lest) (arch or Joe) 
đáng tin cậy: mounted hịs trusty steed: 
cưỡi trên lưng con chiến mã đáng tin 
cây cu ông ta os my trusty oÌd bicycle: 
chiếc xe đạp cố lỗ đáng tin cậy của tôi. 
—n người tù được hưởng những đặc 
ân riêng hoặc giao cho những trách 
nhiệm riêng do đã có thái độ tốt. 

H trust company (espð S) công ty 
quản lý các tài sản ủy thác, vốn đầu 
tư, v.V.. 

trust fund tài sản được giữ ủy thác 
cho al: set up a trust fund: thành lập 
quỹ úy thác. 

trustˆ /trAst/ø 1[Tn] có hoặc đặt lòng 
tin vào (a/cái gì) coi (aU/cái gì) là đáng 
tin cậy; tin cậy: Theyre not to be 
trusted [not people Ï uuould trust: Ho 
không thể tin cậy đuoc |không phải là 
người tôi có thế tin s Ì trust you m- 
phcitly: Tôi tuyêt đối tin tưởng uào anh 
o You can† trust uuhot the papers say: 
Cậu không thế nào tin uào những lời 
báo chí uiết. 2 [Tn.pr, Ơn.t] tùy thuộc 
vào (ai) để làm, dùng, trông nom cái 
gì v.v. một cách chu đáo hoặc an toàn: 
l can†t trust that boy out oƒ my sight: 
Tôi không thế dể mặc thằng bé mà 
không trông nom ngó ngàng gì đến s 
d trust hữn uuth mẹy le: Cd cuộc đời 
tôi, tôi đã guao phó cho nó s Can Ï trust 
you to post this letter?: Tôi có thể nhờ 
œnh bỏ lá thư này uào thùng thư được 
không? s (ronic) Trust you to ƒorget rmuy 
birthday!: Tin uào cậu để mà quên có 
ngày sinh nhật cúa tớ à! tức là Cậu là 
chúa hay quên ngày sinh nhật của tới. 
3 [It, TI] /n/) hy vọng: We trust to re- 
C@tUe œ cheque dt your earliest cOnuen- 
ience: Chúng tôi hy uong sẽ nhận được 
tấm séc uào thời điểm sớm nhất (uào 
lúc nào thuận tiên nhất cho ông) s Ï 
trust (that) she®s not seriously tÌÌ: Tôi 
hy uong là cô ta ốm không đến nỗi trâm 
trong se You 'ue no objecHon, I trust: Chắc 
cậu không có gì phản dối, tôi hy 0uong 
như uậy. 4 (phr v) trust in sb/sth tin 
ờ al/cái gì: trust in prouidence: tin ở 
thương đế eo You must trust In your ouun 
Judgement: Cậu phỏi tin 0uòo chính óc 
xét đoán của cậu. trust to sth để mặc 
kết quả hoặc sự tiến triển của sự việc 
cho (sự may rủi, v.v.) quyết định; phó 
mặc cho: /rust ío lụch, ƒate, [ortune, 
etc: phó mặc cho sự may mốn, số phận, 
Uuận may, U.U. o Át sụch từmes you hque 
to trust to tnsttnct: Vào những túc như 
thế, cậu phải phó mặc uào bản năng. 
trustee /trAsti/ nwø lI người có trách 
nhiệm quản lý, tài sản ủy thác; người 
được ủy thác trông nom. 2 thành 
viên của một nhóm người quản lý công 
việc kinh doanh của một tổ chức; ủy 
viên quản trị. 


truth 


P trust.ee.ship /-fip/ n 1 [U, C] cương 
vị của người được ủy thác trông nom. 
2 [U] trách nhiệm về việc quản trị một 
vùng lãnh thổ do Tổ chức Liên hiệp 
quốc công nhận cho một nước; sự ủy 
trị. 

truth /tru:9/n (p¿ ~s /tru:ðz/) 1 [U] tính 
chất hoặc trạng thái đúng sự thật; sự 
thật: Theres no truth [not œ tuuord öƒ 
truth trm that he says: Không có sự 
thật ltý nào là sự thật trong lời hắn ta 
nói. 2 (a) [U] điều có thực: ¿he uhoÌe 
truth: toàn bộ sự thật s the search for 
(the) truth: uiêc tìm kiếm sự thật s tell 
the truth: nói lên sự thật s We ƒound 
out the truth qbout hưmn: Chúng tôi đã 
tìm ra sự thật uề hắn s The (pÏain) truth 
is, Ï forgot about tt: Sự thật (dơn giản, 
là tôi đã quên điều đó. (b) [C] sự việc, 
lòng tin, v.v. được chấp nhận là có thực; 
chân lý: one oƒ the fundamental truths 
of. modern sclence: một trong những 
chân lý cơ bản của khoa học hiện đại. 
3 dm) a home truth ‹+ HOMEẺ in 
truth (/nj) thực sự, đúng là: 7 uas rn 
truth a miracle: Thật đúng là một điều 
thần bỳ. the moment of truth c> MO- 
MENT. the naked truth ‹> NAKED. 
to tell the truth c> TELL. 

> truth.ful /-ñ/ øđj 1 (về người) thật 
thà trong lời nói; không bao giờ nói 
dối; chân thật. 2 (về lời nói) đúng sự 
thực. truth.fully /-feli⁄ adu. truth.Êul.- 
ness / [U]. 

try` /tra/ 0 (pí, pp tried) 1 [I, It] 
(trong cách dùng thân mật, /y ío + 
thể vô định thường được thay thế bằng 
try and + thể vô định, nhất là ở lối 
mệnh lệnh, và don?/ didn' t try to bằng 
don+!didnt try and) thử, cố gắng: I 
don knou tƒ Ï can come, but ÏlÌÌ try: 

Tôi không biết tôi có thể đến được 
không, nhưng tôi sẽ cố gắng so ÏI tried 
HỈ I uas tired: Tôi đã cố sức cho đến, 
khi thấy mệt s Try toland be here on 
time: Hãy gắng đến đây cho đúng giờ 
o He% trying hús best Íhardest Íutmost: 

Nó đang cố gống hết súc, tức là có thể 
làm được bao nhiêu thì cố gắng bấy 
nhiêu o Ï £ried hard not to laugh: Tôi 
cố gắng hết súc để không cười to s You 
hquen † eUen tried to LỨt tt: Ngay cả Uiêc 
thử nâng nó lên, anh cũng không chịu 
làm s Don† try to Íand suừn œcross the 
riuer: Đừng có cố mà bơi ngang qua 
con sông. ‹> Cách dùng xem AND. 2 
[Tn, Tn.pr, Tg] dùng, thực hiện hoặc 
kiểm tra (cái gì) để xem nó có vừa lòng, 
hiệu quả, thích thú v.v. không: Tue 
tried this neu detergent tuuith excellent 
results: Tôi đã dùng thủ loại bột giặt 
mớt này, hết quả rất tốt s Would you 
like to try some rauU fish?`' Why not, ÏÌÌ 
try anything once” 'Cậu có thích dùng 
thứ món cá sống không?° Sao lại không, 
mình sẽ thứ ăn bất cú loại nào một 
lần xem' s Haque you cuer tried tund- 
surfing?: Cậu đã bao giờ thử chơi môn 
lướt sóng chua? so Try that door: Đấy 
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thử cái cứa đó xem, tức là thử mở cửa 
đó để xem nó có khóa không hoặc để 
tìm cái gì ở phía bên kia s Donw? try 
any funny stuƒƒ uutth me!: Đùng có mà 
giở trò gì uớ uấn đối uới tôi đấy! s LeFS 
try the table in œa different posttion: 
Chúng ta hãy hê thủ chiếc bàn ở một 
UL trí khúc so I thinh uue should try her 
for the Job: Tôi nghĩ chúng ta nên dùng 
thứ cô ta uào công uiêc đó o Ty phoning 
his home number: Thú goi điên thoại 
Uuê nhà ông ta xem. 3 (a) [Ta esp pas- 
sive] xem xét và quyết định (vụ án) ở 
tòa án; xử: The case uds tried befOre 
œ Jury: Vụ án đã được xét xử trước một 
hội đông xét xứ. (b) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) tiến hành xét xử (ai): He uas 
tried for murder: Hắn ta đã bi xét xử 
Uuê tôi giết người. 4 [Tn] rất mệt hoặc 
khó mà chịu đựng được đối với (al/cái 
gì); là một sự căng thắng đối với (ai/cái 
gì): Small primt tries the eyes: Chữ rn 
nhỏ làm môốt mắt s DonÌ† try my pdœ- 
tience!: Đừng có thú thách lòng kiên 
nhẫn của tôi! s His courdge Lugs seUerely 
tried by his ordedl: Lòng dũng cảm cúa 
anh ấy đã đuoc thủ thách khắc nghiệt 
quo sự chịu đựng gian khố của anh. 5 
(dm) do/try ones damnedest c> 
DAMNEDEST (DAMNETD). try one?s 
hand (at sth) lần đầu tiên thủ (thí 
dụ tay nghề hoặc môn thể thao): Ƒởd 
lihe †o try mựy hand at computing: Tôi 
muốn thử tập dùng mdy tính. try one's 
luck (at sth) cố gắng làm hoặc đạt 
được cái gì, với hy vọng là sẽ thành 
công; thử vận may: ï t(hưnh TH try my 
lucb at roulette: Tôi nghĩ mình sẽ thủ 
Uuận may trong trò chơi ruiet. 6 (phr v) 
try for sth cố gắng để đạt hoặc giành 
được cái gì: fry for œa scholarship, an 
Olympic medai, œ Job In the Ciull Seru- 
Ice: cố găng giành được học bống, huy 
chương ở Qlimpic, 0iệc làm ở Cục Dân 
sự. try sth on (a) mặc (áo quần, v.v.) 
để xem nó có vừa không hoặc trông nó 
ra sao; mặc thử: Try on the shoes be- 
ƒore you buy them: Truóc khi mua giày 
hãy ởi thứ đã. (b) (nƒm)) làm cái gì 
(thí dụ đòi giá quá cao về cái gì hoặc 
đối xử không tốt) mà mình chắc rằng 
sẽ không được phép làm, trong khi vân 
hy vọng là ai đó sẽ không phản đối; 
lấn; lần khân: Don1 try anything on 
uith me, búd, or you be sorry: Này 
con trai, đừng có lần khân uới bố, rỗi 
con sẽ ân hận đấy. try out (for sth) 
(US) tiến hành kiểm tra, thử thách, 
thử giọng, v.v.: You uon† mabhe the 
tem 1ƒ you don try out: Anh sẽ không 
lập đuoc đội nếu anh không tiến hành 
kiếm tra s She? trying out for the part 
o£Ÿ. Cleopơtra.: Cô ta dang thử giong 
trong Udi nữ hoàng Ciêopớt. try sb/sth 
Out (on sb) kiểm tra ai/cái gì bằng 
cách sử dụng người đó/cái đó: ry ou# 
a young quarter-bacb: cho một tiền uê 
trẻ dá thủ s The drug has not been tried 
out on humans yet: Thuốc này chưa 
được thứ nghiêm cho người. 


tub 


> tried œởđj/ [attrib] đã được chứng 
minh là có hiệu quả đáng tin cậy, v.V.; 
đã dược thử nghiệm: ø (ried (and 
tested) remedy: cách điều trị đã được 
thú nghiêm là có hiệu qud s ơ tried 
ơnd true friend: môt người bạn chân 
thành uà đáng tin cậy. 

trier n người hết sức cố gắng và luôn 
luôn làm hết sức mình: He's not 0uery 
good but he's a redl trier: Anh ấy không 
phải là thật giói lắm nhưng lại là một 
người luôn luôn nỗ lực làm UIỆC. 
try.ing ad; làm căng thắng tâm trạng 
hoặc lòng kiên nhẫn của mình; quấy 
rầy; khó chịu: ø frying person to dedl 
uith: một người khó chịu trong quan 
hệ o haque a trying day: trỏi qua một 
ngày căng thống. 

H try-on ø (inƒfữmnÌ) sự làm cái gì mà 
mình không chắc là có được phép làm 
hay không trong khi vẫn hy vọng ai 
đó sẽ không phản đối; sự lấn; sự lần 
khân. 

try-out ø sự kiểm tra tính chất hoặc 
thành tích của một người hoặc vật; sự 
thứ: giue sb/sth œa try-out: thử khỏ 
năng di jcót gì. 

try? /trai/ ø 1 ~ (at sth/doing sth) sự 
thử: II! giue it œ trylIfs uorth a trợ: 
Tôi sẽ thử làm códi đó | Cái đó đáng dể 
thử làm so He had three tries dt mending 
the loch and gqu€ up: Anh ta đã ba lần 
thứ sửa chữa ố khóa rồi dành bó. 2 
(trong môn bóng bầu dục) điểm được 
ghi do một cầu thủ chấm quả bóng 
xuống đất sau đường khung thành của 
đối phương, điều này còn cho đội ghi 
điểm được quyền đá vào khung thành... 
tryst /tris 0o hẹn hò, hẹn gặp. 

tsar (cũng tzar, czar) /zd:(r)/ n (tước 
hiệu của) hoàng đế nước Nga (trước 
1917); Sa hoàng. 

> tsar.ina (cũng tzar.ina, czar.ina) 
/za:ri:na/ n (tước hiệu của) nữ hoàng 
nước Nga hoặc vợ của Sa hoàng. 
tsetse /tsets1⁄ r„ (cũng tsetse fly) một 
loài ruồi vùng nhiệt đới châu Phi mang 
và truyền bệnh, đặc biệt là chứng ngủ 
thiếp khi châm vào người và động vật; 
ruồi xêxê. 

T-shirt c2 T. 

tsp (p/ tsps) abbr teaspoonful: đẩy 
thìa cà phê: Add 2 £sps sugar: Thêm 
2 thìa cà phê dường. 

T-square c2 SQUARE? 5. 

TT (ti: ti:/ abbr 1 teetotal(ler): (người) 
chống uống rượu. 2 (Br¿¿) Tourist Tro- 
phy: Cúp Người du lịch: ¿he TT motor- 
cycle races on the IsÌe of Man: những 
cuộc đua môtô giành Cúp Người du lịch 
ở trên đảo Man. 3 (về sữa) tuberculin- 
tested: đã được thử tubeculin. 

tub /tAb/ ø 1 (a) (thường trong từ 
ghép) vật chứa có đáy phẳng (thường 
là tròn) không có nắp dùng để giặt áo 
quần, đựng chất lông, trồng cây, v.v. 
chậu: :¿0œsh-tubs: chậu giặt s 007/27: 
piant- tubs: chậu trồng cây bằng gã. (b) 
vật chứa tương tự cỡ nhỏ bằng nhựa, 


tuba 


v.v. dùng để đựng thúc ăn v.v.; bình: 
œ tub of Ice-creadm, coftage cheese, mar- 
garine, etc: bình dựng kem, pho mót 
trắng, macgoarin, 0... (e) (cũng tub.ful 
/-fo/ lượng đựng trong bình. 2 (a) = 
BATH-TUB (BATH). (b) = BATH I: 
haue a cold tub before breakfost: tắm 
nước lạnh trong bồn trưóc bữa ăn sáng. 
3 (mfml esp Joc) chiếc thuyền chạy 
chậm, đóng vụng về: ø leaky old tub: 
chiếc thuyền cũ kỹ mục nút. 
H tub-thumper nòn (inƒữn! derog) người 
nói ở chỗ công cộng với giọng to, hùng 
hổ hoặc huênh hoang; diễn giả huênh 
hoang rỗng tuếch. tub-thumping n, 
ad). 
tuba /tju:be; US 'tu:/ ø nhạc cụ bằng 
đồng dài có âm vực thấp; kèn tuba. 
tubby /tAbU/ œd7 (-ier, -lest) (inƒmÌ) 
thấp và béo; béo phệ: a ¿ubby little 
man: một người đàn ông nhỏ con béo 
phê. cỹ Cách dùng xem FATL, 
tube /ÿju:b; ỨS tu:b/ n 1 [C] hình trụ 
rỗng dài bằng kim loại, thủy tỉnh, cao 
su, v.v. để giữ hoặc dẫn chất lỏng, khí, 
v.v.; ống: lœboratory test-tubes: ống 
nghiêm ở phòng thí nghiêm s an inner 
tube: ống bên trong, thí dụ của bánh 
xe đạp hoặc xe hơi; săm, ruột (xe) s 
Biood floued long the tube rnto the 
bottle: Móu chảy theo ống uào trong Ìo. 
2 [C] ~ (of sth) đồ đựng làm bằng kim 
loại hoặc nhựa mềm và mỏng có nắp 
vặn, dùng để đựng các thứ bột nhão, 
v.v. săn sàng để dùng; ống tuýp: tubes 
oƑglue, mayonnaise: tuýp đựng hồ dán, 
xốt mayonne so  squeeze 
from [out of tube: bóp hem đánh răng 
từ ống tuýp ra. 3 the tube (cũng the 
underground) (U, sing] (Brư infữmj) 
hệ thống tàu điện ngầm ở London: 
trauel to tuorb by tube [on the tube: di 
làm uiệc bằng tàu điện ngầm s tabe 
dÍthe tube to Victoria: đi tàu điện ngâm 
đến Victoria o [attrib] tube trains, ticb- 
ets, eíc: tàu điên ngắm, ué tàu điện 
ngắm, u.u. Cf SUBWAY. 4 [C] = 
cớ tin ray RAY TUBE (CATHODE), 
5 [C usu pi] cơ quan có hình ống rỗng 
trong cơ thể; ống; vòi: bronchiol, Fol- 
lopran, EluštnENioni tubes: phế quản, uòi 
Fallope, Uuòi Eustache. 
> tube.less ơđÿ7 [usu attrib] (về lốp xe) 
loại không cần săm. 
tub.ing n [U] chiều dài của ống; hệ 
thống ống: tuo metres oƒcopper, pÌastic, 
etc tubing: hai mét ống dông, nhụn, U.U.. 
tu.bu.lar /tJu:bjole(r); S 'tu:-/ ađ?7 1 
có hình ống: ø £wbular coniainer: dỗ 
chúa đựng hình ống. 2 có hoặc gồm có 
những ống; làm bằng những chỉ tiết 
có hình ống: £bular scaffoiding: giàn 
giáo bằng hệ ống s tubular furndture: 
bàn ghế làm bằng uật liệu hình ống. 
tuber "tu: ¡beŒ); US 'tu:-/ n phần tròn 
dày của thân nằm dưới đất (thí dụ 
khoai tây) hoặc rễ (thí dụ của cây thược 
dược) chứa chất dinh dưỡng và sản ra 
mầm mọc cây mới; thân củ. 


toothpaste. 
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> tuber.ous /tJu:baros; ỨS 'tu:-/ zđ? 1 
về hoặc giống như thân củ. 2 có hoặc 
sản ra củ. 

tuber.cu.losis /Qu:,b3:kjuleosis S 
tu:-/r [U] (zbbr 'TB) bệnh nhiễm khuẩn 
làm hao mòn dần sức khỏe trong đó 
xuất hiện những khối u trên mô của 
cơ thể, nhất là phổi; bệnh lao. 

P tuber.cu.lar /“qu: b3:kJola(r); ƯS tu:-/ 
ad; về, gây ra hoặc bị nhiễm bệnh lao: 
œ tubercular tnƒechion, lung: sự lây 
nhiễm bênh lao, phối bị nhiễm lao. 
tubule /{ju:bju:l⁄ ống nhỏ. 
tubulure /tju:bJu]Jus/ + 1 (ho) miệng 
để lắp ống (ở bình). 2 ống dẫn hơi (trong 
đầu máy). 

TỤC. /ti: Ju: 's1:/ aöbr (Briý) Trades Ứn- 
ion Congress: Đại hội Công đoàn. 
tuck' /tAk/n 1 [C] nếp gấp phẳng khâu 
vào áo quần, v.v. để làm cho nó nhỏ 
hơn hoặc để trang trí; nếp gấp: pưi 
In [tabe out a tucb in a dress: khâu nếp 
gấp [tháo nếp gấp ở áo dài. 2 [U] (Brit 
infml esp doted) thức ăn, nhất là kẹo 
bánh, bánh ngọt, v.v. mà trẻ con thích; 
bánh keo: [attrib] œ school tucb-shop: 
của hòng bán bánh heo ở nhà trường. 
tuck2 /tAk/ o 1 [Tn.pr, Tn.p] (a) ~ sth 
into sth; ~ sth in/up kéo hoặc gấp 
hoặc lộn mép hoặc viền (của áo quần, 
giấy, v.v.) để chúng giấu kín hoặc nằm 
vào vị trí: wcb your trousers Lnfo your 
boots: nhét quần uòo trong úng ởi o 
tụcb your shirt in: bỗ áo sơmi của cậu 
uèo trong, tức là vào trong quần dài, 
quần soóc, v.v. của cậu o He £ucbed up 
his shirt-sleeues: Nó xếốn ống tay đo 
sơm! lên o The sheets uuere tuched tn 
neotly: Khăn trải giường được nhét gon 
gùng, túc là xuống dưới đệm s £ucÈ the 
fiap oƒ an enueÌope 1n: nhét mép phong 
bì uào trong. (b) kéo (cái gì) lại với 
nhau vào trong một khoảng nhỏ; thu 
vào: The nurse tucked her hatr (up) 
under her cap: Cô y tá gom tóc uào 
trong mũ của mình s He sat uuith hs 
legs tucbed (up) under hưm: Anh ta ngôi 
hơi chân chụm lại xuống dưới. 2 ['Tn.pr] 
đặt cái gì xung quanh (aVcái gì) một 
cách ấm cúng và thoải mái; quấn: ¿ucÈ 
œ bianbet round sb's bnees [Ïegs: quấn 
chăn xung quanh đâu gối |chân ơi. 3 
[Tmn.pr] cất giấu (cái gì) đi một cách 
gọn gàng hoặc dồn chặt lại; rúc; đút; 
cuộn lại: The hen tucked her heqd un- 
der her ung: Con gà mái rác đầu uào 
cánh so tucbed the map under his arm, 
mo the gÌoue comportment: đút tấm 
bản đô dưới cánh tay của nó, uùào trong 
ngăn đựng đô lặt uặt (trước mặt người 
lái xe). 4 (Idm) nỉp and tuck c2 NIP. 
ð (phr v) tuck sth away (im/mi esp 
Brửữ) ăn (nhiều thức ăn); ních. tuck 
sth/oneself away (mm) cất trữ hoặc 
cất kín cái gì/tự giấu mình: He got ø 
ƒortune tucbed quay in a Suiss banh 
account: Ông ta có một tài sản để riêng 
Uuòo một tài khoản ở ngân hàng Thụy 
Sĩ co The ƒarm uuas tucbked quay tn the 


tug 


hủills: Trang trại ấn mình trong uùng 
đôi núi. tuck into sthíin (infmÌ esp 
Bri) ăn (cái gì) một cách ngon lành: 
He tucked into the ham hungrily: Ông 
ta chén ngấu nghiến chỗ thịt giăm bông 
một cách ngon lành s Come on, tuc 
in, eUerybody!: Tiếp tục ởi, xin mời tất 
cả mọi người ăn ngon! tuek sb up lấy 
chăn phủ cho ai một cách ấm cúng; ủ 
tụcb the chuldren up in bed: ú bọn trẻ 
con trên gLường. 

Dtuck-in rò (usu srng) (Brtt tnfmÌ) bữa 
án to; bữa chén no say: haue a good 
tucb-in: được một bữa chén no say đến 
nơi đến. chốn. 

tucker /tAko(r)/ n (idm) one?s best 
bib and tucker ‹> BESTI. 

> tucker 0 [usu passive: Tn, Tn.p] ~ 
sb (out) (US rmnfmÌ) làm cho ai mệt 
môi hoặc kiệt súc: Ïm fair tuckered out: 
Tôi đúng là dã mêt rõ rời ra. 

Tue (cũng Tues) œöör Tuesday thứ 
Ba: Tues 9 March: Ngày thứ Ba mông 
chín tháng bd. 

Tues.day /tju:zdi; ỨS 'tu:-⁄/ n [U, C] 
(zbbrs Tue, Tues) ngày thứ ba trong 
tuần, sau ngày thứ Hai; thứ Ba. 

Về các cách dùng của Tuesday xem các 
thí dụ ở Monday. 

tuft /tAfU/ n túm tóc, lông, cô, v.v. mọc 
hoặc kết lại với nhau ở gốc; búi; chùm. 
> tufted zdj có hoặc mọc thành búi: 
a tufted carpet: một chiếc thảm loại 
chân. 

tuft-hunter người sính làm quen với 
những kê quyền cao chức trọng. 
tufty /tAf/ /ứ¿ 1 thành bụi, thành 
chùm. 2 có nhiều chùm, có nhiều bụi; 
rậm rạp. 

tug /tAg/ o (-gg-) (a) [L, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (at sth) kéo (cái gì) mạnh hoặc dữ 
dội; giật mạnh: We tugged so hard that 
the rope brobe: Chúng tôi béo căng đến 
nỗi đút có dây thùng s tug dt sb'% eÌ- 
bou ÍsÌeeue: héo mạnh khuỷýu tay ltay 
áo củo ơi, thí dụ để thu hút sự chú ý. 
(Œb) [Tn, Tn.p] kéo (aU/cái gì) về một 
hướng nào đó: The uund nearly tugged 
my umbrelia out oƒ my hang: Cơn. gió 
suýt nữa giật chiếc ô tuột khỏi tay tôi 
o lý Is dỰficult tugging the chủdren 
round the shops uutth me: Khó mà lôi 
bon trẻ con đt loanh quanh các của hiệu 
ướt: tôi, tức là vì chúng không chịu. 

> tug w 1 cái kéo mạnh đột ngột; cái 
giật mạnh: ! /ejt a tug at my sÌeeue: 
Tôi cảm thấy có ai kéo mạnh tay áo 
của tôi so Tom gque his sisters hair q 
hard tug: Tom giật mạnh tóc của chị 
nó so (flg) She felt a sharp tug dt her 
heart-strings œs he leƒft: Cô ta cảm thấy 
tim mình đau nhót (tức là đau lòng) 
khi anh ấy bô ra di. 2 (cũng tug.boat) 
tàu nhồ khỏe để dắt tàu thủy nhất là 
vào cảng hoặc ngược sông; tàu dắt. 
H tug of love (Bri rnfmÌ) sự tranh 
chấp về việc trông coi đứa bé giữa 
những người bố mẹ ly thân hoặc ly di; 
sự đòi con o [attrlb] œ ¿ug-of-Ìloue 


tu.ition 


drama: một bi kịch Uuề chuyên tranh 
chấp nuôi con. 

tug of war cuộc ganh dua trong đó 
hai đội kéo hai đầu của một dây thừng 
cho đến khi một đội lôi đội kia vượt 
qua vạch ở giữa; trò chơi kéo co. 
tu.ition  /qJu:iƒn; US tu:-/ n [U] (a) (esp 
fmÙ) sự dạy hoặc giảng dạy nhất là cho 
những cá nhân hoặc nhóm nhỏ: hdue 
priudte tuiHon in French: dạy tư tiếng 
Pháp. (b) tiên trà cho việc đó, nhất là 
ở trường trung học và đại học; học phí. 
tu.lip /Qu:lip; US 'tu:-/n loại cây trồng 
ở vườn mọc từ củ về mùa xuân, có hoa 
to hình cái cốc, màu sắc rực rỡ, mọc 
trên một thân cao; cây uất kim 
cương. 

tulle /ju:l; ỨS tu: n [U] loại vải mềm 
mịn như lụa đệt hình lưới, đặt biệt được 
dùng để làm mạng che mặt và áo dài; 
vải tuyn. 

tumble /tAmbl/ u 1 (a) [I, Ipr, Ip, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho atcái gì) ngã 
xuống, nhất là không ai đỡ hoặc dữ 
đội, nhưng thường là không có tổn 
thương nghiêm trọng; sự đổ nhào: 
tumble doun the stqirs, o# œ bicycle, 
out 0ƒ a tree, ouer œ sep, etc: ngã nhào 
xuống cầu thang, uăng rơ khỏi xe đạp, 
từ trên cây xuống, ngã ngúa trên bậc 
lên xuống, Uu.U. o Toddlers beep tưm- 
bling ouer: Trẻ chập chững hay bị ngã 
o The chuủdren tumbled each other 
(ouer) in the snou: Trê con xô nhau ngõ 
(sóng Soôi) trên tuyết. (b) [TL] tụt nhanh 
về giá trị và số lượng: Share Drices tưm- 
blied on the stocb-marbet: Giá cố phần 
tụt nhanh trên thị trường chứng khoán. 
2 [L, Ipr, Ip]l lăn qua lăn lại, cuộc đi 
cuộn lại, cuốn lên cuốn xuống không 
yên và lộn xộn: 7he puppies uUere tưmn- 
bùng about on the floor: Mấy con chó 
con dang lăn lôn trên sàn nhà so The 
stream tumbÌed ouer the rocbs: Dòng 
suối xô nước tung tóe lên các tảng đá 
o The breahers came tumbling onto the 
shore: Những ngon sóng lớn xô đập uào 
bờ. 3 [Ipr, Ip] ~ into/out of sth; ~ 
in/out chuyển động hoặc xông lên theo 
một hướng nhất định một cách hấp tấp 
hoặc thiếu suy nghĩ; chạy lộn xộn ra 
phía: ï threuu oƒf my cÌothes and tum- 
bled imto bed: Tôi ném áo quần ởi rôi 
lăn ra giường s The children tumbled 
into out of the car: Bon trẻ con đổ xô 
lên (nhảy ào ra khỏi xe hơi os My shop- 
png bag brobe and euerything tumbled 
out: Túi mua hàng cúoa tôi rách rơ uò 
mọt thứ rơt Uuõt lung tung. 4 [Tn, Tn.p] 
làm rối hoặc xáo lộn (cái gì): The uuind 
tumbled her hair: Gió thối rốt tung tóc 
của cô ta o The bedclothes uuere tumbled 
(about) as though the bed had been sÌept 
in: Những khăn trải giường bù rũ tung 
lên như thể đã có ai ngủ ở trên giường. 
ð (phr v) tumble down rơi vào đổ nát; 
sụp đổ: The old barn ue bought to con- 
Uert Info ƒfats tuas practtcdlly tumblÌing 
douun: Cát kho thóc cũ chúng tôi mua 
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để cải tạo thành căn hộ thục tế đã bị 
đố nát rôi. tumble to sb/sth (mm) 
nhận thức được đúng tính cách của ai 
hoặc nắm chắc được ý nghĩa ẩn giấu, 
v.v.: l tumbled to hưn to that he tuas 
up to uuhen Ï found some oƒ his lefters 
to Jane: Tôi biết rõ đưoc tính cách cúa 
anh taÍanh ta là con người thế nào 
khi tôi phát hiện được mấy cát thư cúa 
anh ta gứt cho ‹jJane. 
> tumble øò 1 [C] sự rơi xuống không 
có gì đỡ được hoặc dữ dội: hưue /tabe 
a nasty tumbile: bị ngã môt cát như trời 
giáng. 2 [sung] tình trạng không gọn 
gàng hoặc lộn xộn: bedclothes tn ga tưm- 
ble on the floor: khăn trái giường dế 
tùm lum trên sàn nhà. 
D tumbledown azđ;? [attrib] đang rơi 
hoặc bị rơi vào cảnh đổ nát, xiêu vẹo; 
Ọp eẹp: ơ (ưmbiedoun oÌld shach: một 
cát lớn cũ ŠŸ 0p ©Ðp. 
tumble-drier (cũng tumbler-drier) n 
máy để sấy khô áo quần, v.v. đã giặt 
sạch trong một cái thùng hình tang 
trống tỏa nhiệt quay tròn; máy sấy 
quần áo. 
tumbleweed øò [U] loại cây giống như 
bụi mọc ở những vùng sa mạc Bắc Mỹ, 
về mùa thu bị héo đi, bong ra và cuộn 
lăn đi theo gió; cây có lăn. 
tum.bler /tamble(r/ m 1 (a) cốc để 
uống cạnh thẳng đứng, đáy phẳng, 
không quai, không có chân đứng; cốc 
vại. (b) (cũng tum.bler.Êul /-fUl/) lượng 
chứa trong cốc vại; một cốc vại: ø (ưm- 
bler oƒ miÌb: một cốc uại sửa. 2 bộ phận 
của ổ khóa giữ cái then cho đến khi 
được chìa khóa nâng lên; cái lẫy khóa. 
3 người nhào lộn đang nhảy, nhất là 
trên mặt đất; người làm xiếc nhào 
lôn. 
H tumbler-drier „ó„  = 
DRIER (TUMBLE'). 
tum.brel (cũng tum.bril) /tambrelL/ n 
xe bò không có mui đặc biệt là loại 
dùng để chở người bị kết án chém đầu 
trong thời kỳ Cách mạng Pháp: (ưmn- 
brels rolling through the streets: những 
chiếc xe chờ người bị hành hình lăn 
qua các đường phố. 
tumefy /tqu:mifa1⁄ o làm Sài sưng lên. 
0u sưng lên. 
tumefaction /tju:mi'Rekfa/ n 1 sự 
sưng. 2 khối u. 
tu.mes.cent /tu:mesnt; ỨS tu: ơd) 
(mi) (về các bộ phận của cơ thể) trương 
lên hoặc phồng lên thí dụ để hưởng 
úng sự kích thích về tình dục; cương 
lên. P tu.mes.cence /-sns/ ø [U]. 
tu.mid /ju:mid; ÚS 'tu:-⁄/ ađÿ (nl) (về 
những bộ phận của cơ thể) bị sưng lên. 
> tu.mid.ity /Ju: mideti; ỨS tu:⁄ [DI]. 
tummy /tami/ nø (nhất là do trễ em 
dùng hoặc dùng cho trẻ em) dạ dày: 
haue a tunwmy-ache: bi đau dạ đày o 
one tumưmy-button: cái rốn. 
tu.mour (ỨS tu.mor) /tjumo(r); ỨS 
'tu:-/ khối không bình thường của mô 
mới mọc ở trong hoặc trên cơ thể; khối 


TUMBLE- 


tune 


u: cơncerous tumours: khối u ung thư 
o  benignimalgnant tumours: u 
lành lác tính s a lung tumour: khối u 
ớ phối. Cf GROWTH 4. b tu.mor.ous 
œd}. 

tumulus /tu:mJulosỈ n, p/ tumuli 
nấm mồ. 

tu.mult /tju:malt; S 'tu:-/ n [U, sing] 
(mi) 1 (a) sự náo động hoặc hỗn độn 
nhất là của một đám đông dân chúng; 
sự lôn xôn: The demonstration broke 
up in tumnult: Cuộc biểu tình bùng nỗ 
thành cuộc náo đông s the tumult oƒ 
battle: sự hỗn đôn cúa trận đánh. (b) 
tiếng ầm 1 hoặc ồn ào do sự náo động 
sinh ra: Óne had to shout to be heard 
aboue the tumult: Ta phải hét thật to 
người ta mới nghe được giữa tiếng náo 
động đó so Her speech threu the House 
Into a tumult (oƒ protest): Diễn uăn của 
bà ta đã làm cho Hạ nghị uiên âm âm 
(phán đối). 2 trạng thái xáo động hoặc 
bối rối về tâm trí; sự rối loạn: Her mind 
tuas Í Her thoughts LUGr€ In tumull: 
Đầu óc |Ý nghĩ cúa cô ta dang bối rối 
xáo đông sa tumulÌt oƒ passion, Jeq- 
lousy, excitement, etc: sự xúo đông uì 
đưm. mê, ghen tuông, kích thích, U.U. o 
When the tumult tuthin hừn sub- 
sided...: Khi ¿rạng thái xáo động trong 
người anh ta lắng xuống... 

P tu.mul.tu.ous /ju: mAltfoes; ỨS tu:-/ 
ad? 1 một cách bừa bãi hoặc hỗn độn; 
dữ đội: ¿ưưmnultuous crouds, uphedudis, 
passions: những dám đông lôn xôn, 
những cuộc nối dây dữ dôi, những dam 
mê cuông nhiệt. 2 một cách ầm ï: tu- 
muÌtuous qappÌause, support, profest: 
hoan hô, úng hộ, phán dối âm ï o giue 
Sồ da turmnultuous uuelcome: dành cho di 
một sự đón tiếp sôi động. 

tu.mu.lus /tju:mJjolos; ỨS tu:⁄ n (pỉ 
-li /-la1⁄) mô đất trên một mộ táng cổ; 
nấm mồ. Cf BARROW`. 

tun /tAn/ nø„ I thùng tônô đựng ba, 
rượu vang, v.v.. 2 đơn vị do dung tích 
(216 galông bia hoặc 252 galông rượu 
vang). 

tuna /Wu:ns; ỨS 'tu:na/ n (p/ khg đổi 
hoặc ~s) (a) (cũng tunny) [C] loại cá 
biển to dùng làm thực phẩm; cá ngừ 
Califoni. (b) (cũng tuna-fish) [U] thịt 
của nó dùng làm thực phẩm. 

tun.dra /tAndrs/ nø [U, C] „những vùng 
Bắc cực trơ trụi bằng phẳng rộng lớn 
của châu Âu, Á và Bắc Mỹ, nơi tầng 
đất cái bị đóng băng vĩnh cửu; lãnh 
nguyên: [attrib] (undra uegetaiion: 
thực uật uùng lãnh nguyên. 

tune /qju:n; ỨS tu:n/ ø 1{C, U] (hàng 
loạt những nốt nhạc có hoặc không có 
hòa âm tạo thành một) giai điệu, nhất 
là giai điệu có nét riêng rõ rệt; giai 
điệu: uuhisfle a catchy tune: huýt sáo 
lên một giai điệu hấp dẫn s hymn tunes: 
những diệu thánh ca s He gaue us q 
tune on hịs fñddle: Ông ấy đã tặng 
chúng tôi môt giai điêu Uớt cây đèn 
UulôÌông cúa ông s Modern music hơs 


tuner 


no tune to tt: Nhạc hiện dại hhông có 
giai điệu riêng. 2 (dn) call” the 
shots/the tune ‹+ CALLZ. change 
one's tune ‹>+ CHANGE!, dance to 
sb*s tune c+ DANCEZ. he who pays 
the piper calls the tune ‹> PAYỶ. 
inout of tune (with sb/sth) (a) 
ở/không ở đúng âm vực nhạc: The uiolin 
is not qutte in tune th the piano: 
Chiếc dàn uiôlông này không hoàn toàn 
cùng âm Uuục uới đàn pianô os The choir 
tuas (singing) distincty out oƒ tune In 
pÌaces: Dàn đông ca rõ ràng đã (hót) 
lạc điệu ở mấy chỗ. (b) Œñg) có/không 
đồng tình hoặc hòa hợp với nhau về 
mặt xúc cảm; hòa thuận: ƒeeÏ out oƒƑ 
tune uuith one surroundings, compan- 
lons: cảm thấy không hòa hợp uới 
những người xung quanh, bạn bè. sing 
a different song/tune ‹c> SING. to 
the tune of sth (a) sử dụng âm điệu 
của cái gì: We sang these lines to the 
tune oƒ Yanhee Doodle: Chúng tôi hút 
những câu đó theo điệu Doodile Mỹ. (b) 
(in?ữml) với tổng số hoặc số (nhất là 
đáng kể) của cái gì: He uas fined for 
speeding to the tune oƑ £200: Nó đã bị 
phạt đến 200 pao 0ì lái xe quá tốc đô. 
b tune 0 1 [Tn] chỉnh (một nhạc cụ 
hoặc nốt nhạc) cho đúng độ cao; lên 
dây; chỉnh nhạc cụ: (ưne a guitar: 
lên dây ghi ta. 2 [Tn] chỉnh (máy, v.v.) 
để cho nó chạy được trơn tru và có hiệu 
quả; điều chỉnh. 3 (idm) (be) tuned 
(in) to sth (về rađiô, v.v.) điều chỉnh 
để bắt được một chương trình nào đó; 
chỉnh sóng: S(ay tuned to us for the 
latest sports results: Xin giữ nguyên 
sóng theo chúng tôi để nghe tin uò kết 
quả thi dấu thể thao mới nhất s You Te 
not properly tuned in: Máy anh bị chính 
không đúng. 4 (phr v) tune in (to sth) 
điều chỉnh núm điều khiển của rađiô, 
TV, v.v. sao cho nó bắt được một chương 
trình nào đó: £wne rn to the BBC Worid 
Seruice: uăn núm điều chính đế bắt 
chương trình quốc tế của dài BBC s 
Tune tn next uueek dt the same từme!: 
Xin mở đài ở làn sóng này uào cùng 
giờ tuần sơu! tune sb in to sth làm 
cho ai có nhận thúc một cách thiện 
cảm với (suy nghĩ và cảm xúc, v.v. của 
người khác); nắm bắt được: Vo¿ers ai- 
uuays eÌect the candiddte most tuned tn 
to thetr needs: Cứ tri luôn luôn bô phiếu 
cho ứng cử uiên nào hiểu rõ nhất uễ 
những nhu câu của ho. tune (sth) up 
chỉnh (nhạc cụ) sao cho chúng có thể 
hòa hợp được với nhau; so dây: 7 he 
orchestrd uuere tuning up œs Lue entered 
the haÌl: Dàn nhạc dang so dây khi 
chúng tôi bước 0uào phòng hòa nhạc. 
tune.ful /-Í/ œđ7 có giai điệu vui tai; 
du dương. tune.fully /-fal/ aởu. 
tune.ful.ness rò [U]. 

tune.Ìess œđ7 (usu derog) không có giai 
điệu, không du dương; nghe chói tai. 
tune.lessly ad. tune.less.ness n [U]. 
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H tune-up ø việc hiệu chỉnh máy của 
xe CÓ động cơ: My car needs g tune- -MP: 
Xe hơi cúa mình cần có sự hiệu chính. 
tuning-fork n dụng cụ nhỏ bằng thép 
giống như cái chĩa có hai mũi, khi đánh 
vào thì phát ra một âm thanh có độ 
cao cố định (thường là nốt LA); âm 
thoa. 

tuner /tju:no(r); US 'tu:-/n 1 (nhất là 
trong từ ghép) người lên dây nhạc cụ, 
đặc biệt là đàn pianô. 2 bộ phận của 
rađiô, TV, v.v. để chọn tín hiệu. 
tung.sten  /tAnsten/ (cũng wolfram) 
n [U] nguyên tố hóa học, một kim loại 
cứng màu xám dùng để chế tạo thép 
hợp kim và các sợi trong bóng đèn điện; 
vonfram. 

tu.nic /qu:nik; S 'tu:-/rm 1 áo vét mặc 
khít người thuộc bộ đồng phục của cảnh 
sát, binh lính, v.v.; áo quân phục. 2 
(a) áo ngoài chùng (thường không có 
ống tay) trùm đến tận đầu gối và đôi 
khi thắt lưng bằng dây lưng như người 
Cổ Hy Lạp và La Mã mặc; áo dài thắt 
ngang lưng. (b) áo tương tự dài đến 
mông có ống tay hờ mà phụ nữ hoặc 
thiếu nữ mặc trùm lên quần hoặc váy. 
tunica /ju:niko/ nw áo, vò. 

tunicate /tJu:nikelit/ ft (gphẫu,); (thục) 
có áo, có vô. 

tun.nel /tAnl/ ø 1 (a) lối đi dưới đất, 
thí dụ cho đường bộ hoặc đường sắt 
xuyên qua đồi núi hoặc dưới lòng sông 
hoặc biển; đường hầm: ¿he Channel 
Tunnel: đường hầm quo biển Măng sơ. 
(b) lối đi tương tự dưới đất do động 
vật sống ở hang đào; hang: Moles dug 
tunnels under the lauun: Chuôt chũt đào 
hang dưới bãi có. 2 (idm) light at the 
end of the tunnel ‹> LIGHT. 

P> tun.nel 0 (-II-; S -l-) 1 [1, Ipr, Ip] 
~ (into, through, under, etc) đào 
đường hầm (theo một hướng xác định): 
The prisoners had escaped by tunnel- 
ling: Tù nhân đã đào đường hồm trốn 
thoút s They tunnelled aÌong under the 
tuudlls and up rnto the tuoods beyond: 
Ho đã đào dường hâm doc theo dưới 
chân tường đến tận khu rùng ở bên 
kia. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ one°s way 
Into/ through/ under sth tạo (một 
con đường xuyên qua cái gì) bằng cách 
đào một đường hầm: The rescuers tun- 
nelled thetr uuay (In) to the pot-holÌers: 
Những người cứu nạn đã đào xuyên 
một đường hâm đến chỗ những người 
thám hiểm hang đông s tunnel a holÌe, 
shuft, passage, eíc: đào hâm thông 
(hẳm này uới hẳm bia), hầm lò, lối 
đường hầm, 0.u.. 

D tunnel vision 1 tình trạng thị lực 
bị giảm sút hoặc mất hoàn toàn ở tất 
cả các phía của thị trường; thị trường 
hình ống. 2 (derog) sự không có khả 
năng nắm bắt được những hàm ý rộng 
lớn hơn của hoàn cảnh, lý lẽ, v.v.; 
phiến diện. 


tunny /tAn1⁄ ø [C] = TUNA 1. 


tur.bu.lent 


tup /“tAp/ n (esp Bri) cừu đực chưa 
thiến; cừu đực. Cf EWE. 

tup.pence /tApons/ n (Brit tnfmÌ) 1 = 
TWOPENCE (TWO). 2 (dm) not care/ 
ø1ve tuppence for sb/sth coi a1/cái gì 
không đáng giá hoặc không quan trọng; 
coi không đáng một đồng xu. P 
tup.penny /tApon/ œđ/ {[attrib] = 
TWOPENNY (TWO): œø tuppenny 
s¿qmp: con tem hai DenHi. 

tur.ban /t3:ban/ n (a) khăn đội đầu 
đàn ông (nhất là ở người Hồi giáo và 
người Xích đội) bằng cách quấn chặt 
một dải vải dài quanh đầu; khăn xếp. 
(b) mũ đội khít trên đầu của phụ nữ 
tương tự như thế; mũ không vành. 
> tur.baned øđ; đội khăn xếp: ø fưr- 
baned Sikh: môt người Xích đôi khăn 
xếp. 

turbary /t3:bor1⁄ „ 1 mỏ than bùn. 2 
quyền được lấy than bùn (ở đất của 
người khác). 

tur.bid /t3:bid/ ød?; mi) 1 (về chất 
lông) mờ hoặc như có bùn; không trong; 
dục: ¿he turbtd fiooduaters oƒ the rtuer: 
nước lụt đục ngầu của con sông. 2 (lg) 
lẫn lộn hoặc hỗn độn: ø turbid tmagi- 
ngtion: môt trí tương tưởng lôn xôn s 
turbid thoughts: những ý nghĩ lẫn lôn. 
b tur.bid.ity /t3:bidot1, tur.bid.ness 
ns [Ù]. 

tur.bine /ta:bain/ ø máy hoặc động cơ 
chạy băng bánh xe quay bởi dòng nước, 
hơi nước, không khí hoặc khí; tua bin. 
turbit /t3:bi/ m (đông) bồ câu đầu 
băng. 

turbo-jet /t3:beodzeW n (máy bay 
không có cánh quạt lái bằng) động cơ 
tua-bin tạo ra lực đẩy dưới dạng một 
buồng khí lực nóng phụt ra; máy bay 
phản lực tua bỉn. 

turbo-prop /t3:boeopropp/ (cũng prop- 
Jet) n (máy bay lái băng) tua bn được 
dùng như máy bay phân lực tua bin 
và cũng để lái máy bay cánh quạt; 
tuabin phản lực - cánh quạt. 
tur.bot /t3:bet/ m (mí khg đổi) (a) [C] 
loại cá nước ngọt lớn ở châu Âu có thân 
dẹt; cá bơn. (b) [U] thịt của cá đó, 
làm thức ăn rất có giá trị. 
tur.bu.lent /t3:bjolont/ zđ7 (về không 
khí hoặc nước) chuyển động dữ dội và 
không đều; hỗn loạn: £urbulent uuaues: 
những ngon sóng hung dữ s turbulent 
uuedther condiHons: điều biên thời tiết 
hỗn loạn. (a) trong trạng thái chấn 
động hoặc xáo động: không yên ổn; náo 
loạn: £urbulent mobs, crouds, ƒfactions, 
e(c: những dám đông, quần chúng, bè 
phới, U.U. nóo loạn sơ cty tuith a tur- 
bulent past: một thành phố uới môt quá 
khú xáo đông. (b) bất an hoặc không 
kiểm soát được: £urbulent moods, pas- 
sions, thoughts: những tâm trạng bôn 
chôn, những ham muốn hông kiềm chế 
đuoc, những tư tướng bất ơn. 

> tur.bu.lence /-lens/ ø [U] 1 sự bất 
an hoặc sự náo động: sự hỗn loạn: 
polticdl, socidl, relgious, etc turỒu- 


turd 


lence: sự hỗn loạn uê chính trị, xã hôi, 
tôn giáo, U.U. o (fig) ernottons tn a state 
oÊ. turbulence: những tình cảm trong 
trạng thái xáo động. 2 chuyển động đữ 
dội hoặc không đều của không khí hoặc 
nước; sự nhiễu loạn: We experienced 
sơmne shght turbulence flying ouer the 
Atiantic: Chúng tôi đã trdi qua uài 
chuyến bay bị xáo đông nhẹ trên Đại 
Tây Dương. 

tur.bu.lentÌy adu. 

turd /t3:d/ n (s/) 1 viên hoặc cục phân 
của (thường là thú vật): dog turds: 
những cục phân chó. 2 người đê tiện 
hoặc đáng ghét: You turd!: Mày là đồ 
cục cứti 

tur.een /teri:n/ n đĩa sâu lòng có nắp 
để đựng xúp, rau, v.v. dọn ra trên bàn 
ăn; Hiển. 

turf (t3: n (pÏ turfs hoặc turves 
(t3: vz⁄) 1 (a) [UI lớp đất trên mặt và 
có ngắn mọc rễ bám chặt nhau; lớp 
đất mặt; có cỏ: cỉipped, springy, 
rolled, etc turƒ: lớp đất mặt đã được 
xén, lún nhún, được cuôn Ìdi U.U. e lay 
turƒ: trải đất mặt, thí dụ để làm bãi 
có. (b) [C] một miếng của lớp đất đó, 
thường là vuông hoặc chữ nhật, xắn 
từ nền đất ra; mảng đất mặt, có cỏ. 
2 [C, U] (ở Ireland) (tấm) than bùn để 
đốt. 3 the turf [sing] trường đua ngựa; 
cuộc đua ngựa. 4 [U] (imfữmÌ esp S) 
hàng xóm láng giềng hoặc đất đai riêng 
của mình: on my oun turƒ: trên chính 
đất đai của tôi. 

> turf ø 1 [Tn] trải lớp đất có cô trên 
(nên đất); lát bằng mảng đất có cỏ 
mọc: a neuuly-turfed laun: một bãi cô 
mớt được trủi đất mặt. 2 (phr v) turf 
sb/sth out (of sth) (Brư imfml) dịch 
chuyển al⁄cái gì bằng sức mạnh; vứt 
bỏ cái gì; tống khứ: Tưrƒ the cat out 
Lƒ you uuant to sit In the chair: Nếu cậu 
muốn ngôi xuống ghế thì uứt con mèo 
ra o Youd hqUe more roormn tú your 
uuœrdrobe t!ƒ you turfed out dÌÌ your oid 
clothes: Cậu sẽ có nhiều chỗ hơn nữa 
trong tủ áo nếu cậu chịu tống khú tất 
có cái chỗ áo quần cũ của cậu ởi. 

D turf accountant (Brứ fmÌ) người 
thu tiền cá cược trong cuộc đánh cá 
ngựa. 

tur.gid  /ta:dzid/ øđÿ 1 (derog) (về ngôn 
ngữ, văn phong, v.v.) khoa trương và 
khó theo dõi; làm cho chán ngấy: ø £ur- 
gid arHicle on medieudl lau: một bài 
báo lằng nhằng uề luật pháp thời 
Trung cổ. 2 sưng; phồng lên. 

P turgidity /t3dzaidot/ n 
tur.gidÌy œởu. 

tur.key /t3:k1 n (p/ ~s) 1 (a) [C] một 
loài chim to nuôi để ăn thịt, đặc biệt 
là vào dịp lễ Giáng sinh; gà tây. (b) 
[U] thịt của nó để làm thức ăn; thịt 
gà tây: a siice oƒ roast turkey: một lát 
mỏng gò tây rán. 2 [C] (US si) sự phá 
sản; sự thất bại: Hs last mouie uuơs œ 
redal turhkey: Bộ phữn gần dây nhất của 
ông ta là một sự thất bại thật sự. 3 
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(idm) cold turkey ‹> COLD!. talk tur- 
key + TALK. 

turkey buzzard n (đông) kên kêền Mỹ. 
turkey carpet ø thâm len. 
turkey-ceock nò 1 gà tây trống. 2 người 
huôênh hoang, người tự cao tự đại. 
turkey corn ø (thục) ngô. 
turkey-hen ø gà tây mái. 
turkey-pouÌlt n gà tây con. 

turkey red màu điều. 

turkey stone ø đá mài. 

Turk.ish /t3:kif œd; về Thổ Nhĩ Kỳ, 
con người và ngôn ngữ của nó. 

> Turk.ish nø [U] tiếng Thổ Nhi Kỳy. 
H Turkish bath một kiểu tắm làm cho 
thân thể chảy mồ hôi trong không khí 
hoặc hơi nước nóng, sau đó là tắm sạch, 
xoa bóp, v.v.; tắm hơi Thổ Nhĩ Kỳ. 
Turkish coffee kiểu cà phê đen pha 
rất đặc, thường rất ngọt. 

Turkish delight loại kẹo gồm những 
miếng gelatin tẩm hương vị, bên ngoài 
rắc đường bột; kẹo gôm. 

tur.meric /t3:marik/ n [DI] (a) một loại 
cây thuộc họ gừng mọc ở Đông Ân; cây 
nghệ. 

turmeric-paper n (hoá) giấy nghệ. 


tur.moil /ts:mail/ nø [C usu sing, UỊ. 


(trường hợp) náo động, xôn xao hoặc 
hỗn độn rất lớn; sự rối loạn: 7he coun- 
try uuas In (d) turmotl during the strthe: 
Đất nuóc lâm uào cảnh rối loạn trong 
thời gian bất công.. 

turn" /3:n/ o. 


P SỰ CHUYỂN ĐỘNG XUNG 
QUANH MỘT ĐIỂM Ở GIỮA 1 L1, Ipr, 
Tn, Tn.pr] (làm cho cái gì) chuyển động 
xung quanh một điểm hoặc một trục; 
quay: The hands of. a cÌock turn U0ery 
siouly: Kim đông hô quay rất chậm s 
The earth turns on 1fS dXIS Once eUery 
24 hours: Quả đất cú 24 giờ lại quay 
được một Uuòng xung quanh trục cúa 
nó o The uuheeis of the car began to 
turn: Bánh xe hơi bắt đầu quay s This 
tp turns eqsiyJIfs easy to turn this 
tap: Cái uòi nước này uặn dễ Jdễ uăn. 
o9 She turned the handle but the door 
uuouldn† open: Cô †q xoay tay nắm 
nhưng của ra 0uòo Uuẫn không mở o He 
turned the key in the loch: Anh ấy uăn 
chìa khóa trong ổ s She turned the steer- 
Ing-uuheel sharply to the leƒf† to auotd a 
cyclist: Cô ta ngoặt mạnh tay lái uề 
bên trúi đế tránh người đi xe đạp. 9 
L, Ip, Tn, Tn.p] ~ (sb/sth) (over) (làm 
cho a1⁄cái gì) chuyển động sao cho một 
cạnh khác quay ra phía ngoài hoặc lên 
phía trên: ïƒ you turn ouer you might 
find tt eosier to get to sÌeep: Nếu cậu 
quay mặt ra ngoài, cậu có thế thấy dễ 
ngủ hơn s Broun the meqdt on one side, 
then turn tt (ouer) and broun the other 
side: Rán miếng thịt cho uàng môt mặt 
rồi lật lại uàò rán uàng mặt biỉa s He 
sơt there idly turning the pages öoƒ a 
boo}: Anh ta ngôi đó lững lờ lật các 
trang sách so She turned the chaữ on 


turnlÌ 


tfs side to repdir ií: Cô ta lật nghiêng 
chiếc ghế để sửa chữa s You ue turned 
your Jumper rnside out: Cậu đã lôn trái 
chiếc áo chui cúa cậu trong ra ngoài s 
Turn the record ouer and put on the 
other side: Lật đĩa hát uà cho chơi mặt 
htđ. 3 (a) [L, Ipr, Ip, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho ai/cái gì) thay đổi vị trí hoặc 
hướng sao cho mặt quay về hoặc để 
khởi phát theo hướng xác định: 
AboutlLeftlRight turnl Đằng sauÍ 
Bên trút / Bên phải, quay! tức là mệnh 
lệnh quân sự se l£S ftrne tue turned and 
uuent bạch home: Đã đến lúc chúng ta 
quay lại uò trở uề nhà s She turned to 
look at me: Cô ta quay lại nhìn tôi s 
He turned touards her: Anh ta quay 
Uuễ phía cô ấy so We turned`off the mo- 
foruay dt Lancaster: Đến Lancaster, 
chúng tôi rẽ ra khỏi xa lộ s (lig) Her 
thoughts turned to her dead husband: 
4 nghĩ của bà ta quay uê (tức là bà ta 
bắt đầu nghĩ về) người chông đã khuất 
o He turned his bạc to the tudll: Nó 
quay lưng uào tường s She turned (her 
ƒuce) quay in embgrrassment: Cô ta bối 
rối ngoánh mặt di. (b) [TÌ (về thủy 
triều) bắt đầu lên hoặc rút xuống: The 
tide 1S turning: ued better get bach: 
Thúy triều dang bắt dầu lên; chúng ta 
nên quay uê thôi. 4 [Tn. prl nhằm hoặc 
chĩa (cái gì) theo hướng xác định: Poiice 
turned uuater-cannon on the rioters: 
Cảnh sát chĩa súng phun nước uào đám 
người nối loạn, tức là để giải tán họ s 
They turned their dogs on us: Họ xuyt 
chó uễ phía chúng tôi s She turned her 
eyes touards him: Cô ta dua mắt nhìn 
Uuê phía anh ấy o (flg) Ifs time to turn 
our attention to the questton 0Ƒ money: 
Đã đến lúc chúng ta phải chú ý tới 
uấn. đê tiền bạc. 

b CHÍ HOẶC GỬI CÁI GÌ THEO MỘT 
HƯỚNG RIÊNG 5 [Tn.pr, Tn.p, Cn.a] 
làm cho (aU/cái gì) đi theo một hướng 
xác định: (ưrn œa horse no a fÑeld: 
quành ngụa uào cánh dông s turn œ 
boat œdrift: quay thuyên cho trôi lênh 
đênh s lt uuould be trresponsibÌe to turn 
sụch a man Ìoose on society: Sẽ thật là 
thiếu trách nhiêm nếu đế thủ lòng một 
người như thế ra ngoài xã hôi. 6 [Tn.p] 
gấp cái gì theo một cách nào đó: She 
turned doun the bÌanhets and chimbed 
Into bed: Cô ta lật chăn xuống rôi leo 
lên giường ngủ s He turned up the collar 
Oƒ hts cod£ and hurried out tnto the rdtn: 
Anh ta lật cố áo khoác lên 0à xông ra 
ngoài mua. 


b THAY ĐỔI HƯỚNG 7 [Ipr, Tn] ~ 
(round) sth đi vòng quanh cái gì: The 
cơr turned (round) the corner and dis- 
appeared from siught: Chiếc xe hơi 
quành uào góc phố uà không nhìn thấy 
nữa s She tuœUed to me gs she turned 
the corner: Cô ta giơ tay uẫy uẫy tôi 
khi cô rẽ uào góc phố. 8 [Ln, Ipr] (về 
con sông, đường, v.v.) uốn cong theo 
một hướng nào đó: The riuer turns 
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north dat thìs po,t: Ở diểm này, con 
sông lươn lên phía bắc s Just before 
the trees the path turns sharply right: 
Ngay truóc khi đến răng cây, con đường 


mòn rẽ ngoặt sang phút sẻ The roqd-- 


turns to the leƒt after the church: Con 
đường uòng sang trút sau khi đi qua 
nhà thờ. 9 [Tn no passive] thực hiện 
(một động tác xác định) bằng cách 
chuyển động thân của mình thành một 
vòng: (urn  cartuheels|somersqults: 
nhào lôn lnháy lôn nhào s She turned 
ga pưrouette on the tce: Cô ta đứng một 
chân xoay tròn trên băng. 


> THAY ĐỔI TRẠNG THÁI HOẶC 
HINH DANG 10 (a) (La, Ln, Cn.a] 
(làm cho a1/cái gì) trở thành: The mulÈ 
turned. sour tn the heatlThe heqt 
turned the miÌb sour: Sữa bị hơi nóng 
làm trở chua|Hơi nóng làm sữa trở 
chua o He turned nasty uuhen uue refused 
to giue hừn the money: Nó đâm ra cáu 
kính khi chúng tôi tù chối không cho 
nó tiền s Leques turn broun in qutumn: 
Về mùa thu lá ngủ sang màu nâu s 
The uueather has turned cold and 
uindy: Thời tiết trở lạnh uà gió s She 
turned qa deathly shade oƒ uuhtte tuhen 
she heard the neus: Mặt của cô ta trở 
nên trắng bêch như người chết khi cô 
nghe tin đó os HeS œ clergyman turned 
politician: Ông ta là một giáo sĩ chuyển 
thành nhà chính trị, tức là ông ta trước 
đây là một giáo sĩ còn bây giờ là một 
nhà chính trị. Cách dùng xem BE- 
COME. (b) [Tn] (không ở thời tiếp diễn) 
đạt tới hoặc qua (một tuổi hoặc thời 
gian nào đó): She turned ƒorty last 
June: Đến tháng sáu Uuùu rồi bà ta tròn 
bốn mươi s Ifs turned midnight: Đã 
quá nửa đêm. 11 [Tpr, Tn.pr] ~ (sb/sth) 
(from A) to/into B (làm cho al/cái gì) 
đi từ điều kiện hoặc trạng thái này 
sang điều kiện hoặc trạng thái kia: Ca¿- 
erpillars turn tnto butterfiies: Con sâu 
bướm biến thành bướm s Water turns 
Into ice tuhen it freezes: Nước biến 
thành nuóc đó khi nó đông lợi s His 
expression changed from beutlderment 
to horror as he reghized tuhat had hap- 
pened: Nét mặt của anh ấy biến từ ho- 
ang mang dến khủng khiếp khi anh 
hiểu được cái gì đã xảy ra o The expe- 
rience has turned hừn tnto a sad and 
embtttered man: Cuộc đời đã làm cho 
anh ta trở thành một người sầu b¡ Uờ 
cay đống o The uultch turned the prince 
Into a fog: Mụ phù thúy đã biến hoàng 
tứ hóa thành con ếch so The noueÌ uuas 
turned mmío a successful Holuyuuood 
Riim: Quyển tiểu thuyết đã được chuyến 
thành một bộ phừn thành công ở Ho- 
kyuood. 12 [Tn] tạo (cái gì) thành hình 
trên máy tiện; tiện: (urn a chaur Ìeg: 
tiên cát chân ghế. 13 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) trờ thành chua: The thundery 
ueather has turned the milÈ: Trời sếp 
giông làm cho sữa bị chua. 14 [I, Tn] 
(về dạ dày) có cảm giác buồn nôn; làm 
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cho (dạ dày) có cảm giác buồn nôn: The 
sught of the greqasy steu made hs stom- 
ạch turn |turned his stomach: Hỗ thấy 
món thịt hâm béo ngậy là nó buôn nôn. 
15 (idm) as it/thỉngs turned out như 
đã được biểu lộ hoặc chứng minh bằng 
những sự kiện về sau 

này; hóa ra: ï điển”! need my umbrelia, 
đs t† turned out: Mình không cần mang 
ô di, hóa ra thế rà đúng, túc là vì trời 
đã không mưa. be well, badly, etc 
turned out ăn mặc đẹp, xấu, v.v.: Her 
chuldren are qÌuqys smoartly turned out: 
Con cái cúa bà ta bao giờ cũng ăn mặc 
lịch sự. turn round and do sth 
(mfml) nói hoặc làm cái gì để phật lòng 
ai: Hou could she turn round and say 
that, qƒfter qÌÙ Tue done ƒor her: Sao cô 
ta lại có thể trở mặt nói thế được sau 
tất có moi uiêc tôi đã làm cho cô ta. 
(Về các thành ngữ có chứa turn, xem 
các mục từ về ở, £, v.v. thí dụ not 
tươn a hair c2 HAIR; turn a deaf 
ear c2 DEAEF.) 16 (phr v) turn about 
(thường được dùng dưới dạng œðoưứ 
turn như là một mệnh lệnh quân sự) 
(nhất là đối với binh lính) chuyển động 
để quay mặt về hướng ngược lại; quay 
đằng sau: 7e colonel ordered the 
troops to turn qbout: Vị đại tá ra lênh 
cho quân lính quay đằng sơu s About 
turn!ˆ barked the sergeant-major: Đằng 
sau, quay! uiên thương sĩ rống lên. 
turn (sb) against sb (làm cho ai) trở 
nên không thân thiện hoặc thù địch 
với ai: She turned against her oÌd 
riend: Cô ta đâm ra lụnh nhọt Uớt 
người bạn cũ của cô so After the diuorce 
he trued to turn the chuủdren œgainst 


ther mother: Sau Uuụ ly dụ, anh ta cố 


làm cho con cái trở nên thù địch đối 
Uới me cúa chúng. 

turn around = TURN ROUND. 
turn away (from sb/sth) thôi không 
đối diện hoặc nhìn a1⁄cái gì; quay mặt 
di: She turned quay in horror dt the 
sight of so mụch biood: Bà ta khiếp hãi 
quay mặt đi khi nhìn thấy máu me đầm 
đìa. turn sb away (from sth) từ chối 
không cho phép ai vào một địa điểm; 
từ chối không giúp đỡ hoặc ủng hộ ai; 
bắt quay lại; quay lưng: Hundreds 
oƒ. people had to be turned quay from 
the stadium: Hàng trăm người phổi 
quay lạt không uào được sân uận động, 
thí dụ vì sân vận động đã đầy rồi o 
turn quay œ beggor: quay lưng lợi 
người ăn mày, tức là từ chối không cho 
họ tiền eo A docfor cannot turn quay q 
dying man: Người bác sĩ không thế 
quay lưng lại người dang hấp hối. 
turn (sb/sth) back (làm cho a/cái gì) 
quay trở lại con đường mà họ đã ởi 
đến: The uedather becqme so bad that 
they had to turn bạch: Thời tiết trở nên 
qud xấu nên họ đành phút quay trở 
lại os (flg) The proJect must go aheqd, 
there can be no turning bach: Công 


trình phải tiếp tục tiến lên; tình thế 


không thể quay lui lại được so Qur car 


turnl 


uuas turned bạch dt the frontier: Đến 
biên giới, xe cúa chúng tôi phải quay 
trở lạt. 

turn sb/sth down bác bỏ hoặc từ chối 
xem xét (một đơn chào hàng, đề nghị, 
v.v. hoặc người đã đưa ra cái đó): He 
tried to Joimm the army but uuas turned 
don ( ai) because oƒ poor heqlth: Anh 
ta đã cố gống xin nhập ngũ nhưng đã 
bị bác bỏ (thắng thùng) uì lý do sức 
khóe kém se He asked ‹Jlane to marry 
hưm but she turned hưn douun Í/turned 
doun his proposdl: Cậu ta cầu hôn 
jJane, nhưng Jane đã từ chối ngay lời 
đề nghị cúa cậu. turn sth down điều 
chỉnh (bếp, rađiô, v.v.) để giảm bớt 
nhiệt, tiếng ồn, v.v.; vặn bớt: Don? 
ƒforget to turn g0uih the gas dfter dn 
hour or so: Nhớ uăn bớt ga sau khoảng 
một tiếng dông hồ s Turn that record- 
piayer doun — ÏlTn tryrng to get some 
sleep: Văn nhỏ máy hát lạt — mình 
đang gắng chọp mốt một tí. 

turn in (a) quay mặt hoặc uốn cong 
vào phía trong: Her feet turn in as she 
uudÌbs: Khi buóc ởi, hai bàn chân của 
bà xoay uàèo (chân vòng kiểng). (b) 
(mfiml) đi ngù: TÈs late; I thứnb PH turn 
in: Muôn rồi, tôi nghĩ là tôi phải di 
ngú đây. turn sb in (mi) giao ai 
cho cảnh sát để giam giữ: She threqf- 
ened to turn hưmn tn: Bò ta doa sẽ giao 
nó cho củnh sát giam giữ. turn sth ín 
(a) trả lại cái gì mà mình không còn 
cần dùng nữa; trả lại cái gì: You must 
turn rm your hit before you leque the 
army: Bạn phút nôp lạt quân trang của 
bạn trước khi bạn xuất ngũ. (b) thôi 
không làm gì; từ bỏ cái gì: The Job uas 
damaging his health so he had to turn 
¡t in: Công uiệc đã làm tốn hại đến súc 
khóe cúa anh ta nên anh ta đã thôi 
bhông làm nữa. (©) ghì được hoặc thực 
hiện được (bàn thắng, cuộc biểu diễn, 
v.v.): Thompson turned n a superb per- 
ƒormance to  un the  decathion: 
Thompson đã thục hiện một cuộc trình 
diễn tuyêt uời nên đã đoạt giải cuộc 
thi mười môn. tuyn ïn on oneself trỡ 
nên bận rộn với những vấn đề của 
chính mình và thôi không giao tiếp với 
người khác nữa: She”s redlly turned In 
on herselƒ sunce Peter leƒt her: Cô ta 
thực sự đã thu mình lạt không giao 
tiếp uới ai từ khi Peter bỏ cô. turn sth 
Iinside out đưa mặt trong ra ngoài; 
lộn trái: 7 he uuund turned my umbrelia 
inside out: Gió đã tốc ngược chiếc ô của 
tôt lên so She turned dÌÌ her pochets In- 
side out loohing for her heys: Cô ta đã 
lôn ngưọc tất cả túi của cô để tìm chùm 
chìa khóa. 

turn off rời một con đường để đi trên 
con đường khác; rẽ: Is (hts tuhere tue 
turn oƒƒfluuhere the road turns oƒƒ ƒor 
Hull?: Đây có phải là chỗ chúng ta rẽ 
đường di Huii không? tuyn sb off 
(mfml) làm cho ai chán ngấy hoặc ghê 
tởm hoặc không hấp dẫn về mặt tình 
dục đối với ai: Ai! thơt talk about qab- 


turn! 


gttoirs turned me right off: Tốt có câu 
chuyên uề những lò sút sinh đã làm 
cho tôi thật kứnh tờm s Bad breqth ¡s 
guaranteed to turn q uuorman oƒfƒ: Hơi 
thở hôi chắc chến là làm cho người phụ 
nữ không còn hấp dẫn nữa. turn sth 
off (a) làm ngừng dòng chảy của (điện, 
ga, nước, v.v.) băng cách xoay cái núm, 
vòi, v.v.; khóa, tắt: £urn ofƒ the light, 
ouen, tap: tắt đèn, lò, khóa uòi o They Ue 
turned ofƑ the tuater tuhlle they mend 
g burst pipe: Ho đã khóa nước lại trong 
khi súa chữa dường ống bị uỡ. (b) 
ngừng (rađiô, TV, v.v.) bằng cách ấn 
cái núm hoặc di động cái chuyển mạch, 
v.v.); tắt: Lets turn the teleuision of, 
ld sooner read a boob: Chúng ta hãy 
tắt máy uô tuyến truyền hình ởi, tôi 
thích doc sách hơn. 

turn on sb tấn công ai đột ngột và 
không ngờ tới: Hs norrnally pÌactd dog 
turned on hừn and bit hưm tn the Ìleg: 
Con chó thông thường hiền lành của 
nó bất ngờ xông ra cắn nó uào chân so 
Why re you gÌÌ turning on me: Sao tất 
cả các anh lại công kích tôi? turn on 
sth lấy cái gì làm đề tài chính; chuyển 
sang: The discussion turned on the 
necd ƒor better public hedlth care: Cuộc 
thảo luận chuyển sang đề tài cần phải 
chăm sóc sức khỏe của nhân dân được 
tốt hơn. turn on sth/doïing sth tùy 
thuộc vào cái gì: The success 0ƒ a Dicnic 
usudlly turns on the uUueather: Sự thành 
công của cuộc đi chơi picnic thường tùy 
thuộc uào thời tiết. tun sb on (infmnlÌ) 
kích động hoặc kích thích ai, nhất là 
về tình dục: .JJazz hœs neuer reolly 
turned me on: Nhạc Jazz không bao giờ 
bích dộng được tôi thực sự có o She% 
often turned on by men toith beards: 
Cô ta thường bí những chàng trai để 
râu làm cho kích đông. turn sth on 
làm cho (bếp, rađiô, v.v.) bắt đầu hoạt 
động bằng cách đi động các chuyển 
mạch, núm, v.v.; bật lên: (ưrn on the 
hght, /eleuisiBn› centrdL heoting: bật 
đèn, uô tuyến truyền hình, hê thống suới 
o Turn on the gas and light the ouen: 
Bát ga uà châm bếp lên s Could you 
turn on the bath ƒor me tuhiÌe you Te 
upstatrs?: Cậu mở nước giúp mình uào 
bồn tắm trong lúc cậu ở trên gác được 
không? 

turn out (a) có mặt tại một sự kiện; 
xuất hiện, tập hợp hoặc tham gia: A 
Uast croud turned out to uU0otch the 
match: Rất dông người đã có mặt để 
xem trận đấu sẻ The uuhoÌe uilÌage 
turned out to u0elcome the pope: Toàn 
thể dân làng đã tập hop để đón chèo 
giáo hoàng s Not many rnen turned out 
ƒor duty: Không có nhiều người ra làm 
nghĩa uụ. (b) (được dùng với ø( hoặc 
ft, hoặc trong các câu hỏi sau ho) diễn 
ra hoặc xây ra theo một cách nào đó; 
chứng tô là như vậy: 1ƒ the day turns 
Out tuet tue may haque to change our 
pÌans: Nếu ngày đó mà mua thì chúng 
ta có thể phải thay đổi chương trình o 
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“Houo did the party turn out?” ˆÏ† turned 
out uery uuell, thanks: 'Buối liên hoan 
đã diễn ra như thế nào?' ?Rất tốt, xin 
cứmn ơn o Ïl hope dÌỦ turns out tueÌÌ ƒor 
you: Tôi hy 0uong mọi uiệc dêu diễn rũ 
tốt đối uới anh. turn (sth) out làm 
cho cái gì chỉ ra phía ngoài: Her foes 
turn out: Ngón chân của cô ta chĩa ra 
ngoài o She turned her toes out: Cô ta 
xoay ngón chân rơ ngoài. turn sb/sth 
out sản sinh ra aUcái gì: The fuctory 
turns out 900 cars a uUueeh: Nhà máy 
sản xuất ra 900 xe hơi một tuần so The 
school has turned out some first-rdate 
scholars: Nhà truờng đã sản sinh rươ 
một số . học giá hàng đầu. turn sth out 
(a) tắt (đèn hoặc lửa); làm tắt cái gì: 
Remember to turn out the lghts beƒore 
you go to bed: Cậu nhớ tắt đền trước 
khi di ngủ. (b) lấy đi nội dung của cái 
gì; làm rỗng cái gì: fưrn out the qttic, 
one”s drauers: don hết đô trên gác lửng, 
dốc sạch ngăn khéo cúu mình so The 
teacher ordered hưm to turn out hts 
pockets: Thầy giáo ra lênh cho nó dốc 
hết túi ra. tuxn sb out (offrom sth) 
cưỡng ép ai rời bỏ một địa điểm; đuổi 
di: My iandiord ts turning me out d£ 
the end oƒ the rmonth: Đến cuối thúng, 
chú cho thuê nhà sẽ đuối tôi ra s She 
gØot pregnant and uuas turned out oƒ the 
house by her parenis: Cô ta b¡ có chủa 
uò đã bị bố me của cô đuối ra khỏi 
nhà. turn out to be sb/sth; turn out 
that... chứng tô là a1⁄cái gì; hóa ra được 
biết là...: She turned out to be a friend 
of my sister [I turned out that she uuas 
a [riend of. my sister: Hóa ra cô ta là 
bạn của em gót tôi o The Job turned 
out to be harder than Lue thought: Công 
Utêc hóa ra là nặng nhọc hơn chúng 
tôi tưởng. 

turn (sb/sth) over làm cho aVcái gì 
ngoảnh mặt ra một hướng khác bằng 
cách lăn: She turned ouer and uuent to 
sieep: Cô ta trở người uà bắt đầu ngú 
o The car shidded, turned ouer gnd 
burst mo flames: Chiếc xe hơi trưot 
bánh, lật nhào rồi bốc cháy s The nurse 
turned the old man ouer to t0ash his 


back: Cô y tá lật sếp mình ông già để 


lau lưng cho ông. turn sth over (a) 
thực hiện công việc kinh doanh đáng 
giá (một số tiền nào đó): The company 
turns ouer #150 milion a year: Công 
ty có doanh số 150 triêu pao một năm. 
(b) (về cửa hàng) bán ra rồi bổ sung 
hàng trong kho; bán ra mua vào: Á 
supermoarbet turns ouer tís síocb Uery 
raptdly: Một siêu thị quay Uuòng hàng 
trong kho rất nhanh. turn sb over to 
sb giao ai cho (nhà chức trách, cành 
sát, v.v.): Customs oƒficidls turned the 
man ouer to the polce: Nhân uiên hỏi 
quơn giao người đàn ông đó cho cảnh 
sớt. turn sth over to sb giao sự điều 
khiển hoặc quản lý cái gì cho ai: He 
turned the business ouer to his daugh- 
ter: Ông ta đã chuyến giao công ULÊC 
kinh doanh cho con gái ông. 


turnÌ 


turn round (cũng turn around) (a) 
(về tàu thủy hoặc máy bay) dỡ hàng 
xuống khi kết thúc chuyến đi và chất 
hàng mới lên cho chuyến đi sau; bốc 
đỡ. These cruise ships can turn round 
in tuo days: Những tàu đi biển này có 
thế bốc dỡ hàng trong hai ngày. (b) 
(thương) (về cổ phiếu thị trường chứng 
khoán, v.v.) bắt đầu biểu lộ xu thế hoặc 
động trái ngược lại; chuyên hướng: 
The American marbet turned round 
sharply a uueek ago: Thị trường chứng 
khoán Mỹ bắt đâu đột ngôt chuyển 
hướng ngược lại một tuân trước đây. 
turn (sb/sth) round (làm cho atcái 
gì) ngoành mặt theo một hướng khác: 
Turn round and let me looÈ at your 
back: Quay mặt lại để tôi xem ở lưng 
anh eo Turn your chatr round to the ftre: 
Quay ghế anh uê phía lò sưới. 

turn to bắt đầu làm việc tích cực hoặc 
đầy nghị lực; xoay trần ra làm: We 
turned to and got the tuhoÌe house 
cleaned in an afternoon: Chúng tôi bốt 
đâu xoay trần ra dọn dep uò ch trong 
một buối chiêu, toàn bộ ngôi nhà đã 
sạch sẽ gọn gàng. turn to sb/sth đến 
với aL/cái gì nhờ giúp đỡ, khuyên răn, 
v.v.: She has nobody she can turn t0: 
Cô ta chẳng có ai để nhờ giúp đỡ cả s 
The parish priest is sormeone to uuhom 
people cơn turn in dificult tnes: Chú 
xứ là nguòi mà nhân dân có thể đến 
nhờ uỏ 0uào lúc khó khăn so The more 


-đepressed he got, the more he turned 


to drink: Càng chún nàn, anh ta càng 
quay ra uống rượu o The chiÌd turned 
to tís mother for comfOort: Đúa bé tìm 
đến me đế được chăm chút. 

turn up (a) (thương) (về cổ phiếu, thị 
trường chứng khoán, v.v.) lên, tăng lên; 
được cải thiện: Inuestment is turning 
up sharply: Vốn đâu tư tăng lên đột 
ngột. (b) ra mắt; đến: We arranged to 
meet dt the cinema dt 7.30, but he falied 
to turn up: Chúng tôi đã thu xếp dể 
gặp nhau ở rạp chiếu bóng lúc 7.30 
giờ nhưng anh ta dã không đến s We 
tnutted her to dinner but she didn † eUen 
bother to turn up: Chúng tôi đã mời cô 
ta đến ăn cơn tối nhưng cô cũng không 
buôn đến. (c) được tìm thấy (nhất là 
do tình cờ) sau khi đã bị mất: Ïm sure 
your uuatch turn up one oƒ these dayS: 
Tôi tin chốc là cậu sẽ tìm thấy lại dồng 
hô trong môt ngày gần đây. (đ) (về cơ 
hội) tự nó đã có mặt; xây ra: He*s stHl 
hoping sormething uull turn up: Nó uẫn 
cứ hy 0uong rôi có một cái gì đó (thí dụ 
công ăn việc làm hoặc chút may mắn) 
sẽ đến. turn sth up (a) làm cho cái 
gì ngoành mặt hoặc chĩa lên phía trên; 
lật lên: He turned up his coat collar 
agdinst the chủll tuund: Anh ta lật cổ 
áo khoác lên để chống Cơn gió buốt. (b) 
rút ngắn (áo quần) bằng cách gấp lên; 
lên gấu: 7hese trousers are foo lũng) 
they 1Ì need turning up Íto be turned up: 
Quần đó quá dời, cần phỏi lên gấu. 
(c) khám phá cái gì bằng cách đào; 
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phơi trần cái gì; bới được: 7e faurmer 
turned up a human skull uhile piough- 
ng the fteld: Người nông dân xới lên 
được một cái so người trong lúc dang 
cày ruông so The soil had been turned 
up by the pÌough: Đất dã đuoc cày xới 
lên. (đ) tăng thêm độ vang to (của 
rađiô, TV v.v.): Ï can? heqar the radio 
Uery tuell; could you turn tt up œ btf?: 
Mình không thể nào nghe radiô thật 
rõ được, cậu có thể uăn to lên một tí 
được không?. 

H tưưn-about n hành động xoay sang 
một hướng khác hoặc ngược lại: Ớñg) 
The gouernmentf's sudden turn-about on 
taxafion surprised poÌliticql comumnenta- 
tors: Sự quay ngoết của chính phú (túc 
là sự thay đổi chính sách) uê chứnh sách 
thuế khóa đã làm sửng sốt các nhà bình 
luận chính trị. 

turn-around (cũng turn-round) ø 
(usu s¿nø) sự thay đổi hoàn toàn, thí 
dụ từ một tình hình rất xấu sang một 
tình hình rất tốt: The change oƒ leader 
led to a turn-around in the ƒortunes oƒ 
the Labour Party: Việc thay đối lãnh 
tụ đã dẫn đến sự thay đối hoàn toàn 
may mốn cho Công Đảng. 

turn-off ø 1 con đường tách ra khỏi 
một con đường to hơn hoặc quan trọng 
hơn; con đường nhánh: Ÿ7?2¡s ¡s the 
turn-off for Bath: Đây là con đường 
nhúnh rẽ dt Bath. 2 (usu sưng) (mƒm)) 
người hoặc vật làm cho ai chán ngấy 
hoặc ghê tớm, hoặc làm cho ai không 
cảm thấy hấp dẫn về mặt tình dục: 
Smeliy feet are definitely q turn-oƒfƑ as 
far gs Ïm concerned: Về phía tôi mà 
nói, thì những bàn chân thối dứt khoát 
là một điêu ghê tớm. 

turn-on n (usu sing) (inữnÙ) người hoặc 
vật kích động hoặc làm cho ai bị kích 
thích, đặc biệt là về tình dục: She 
thinhs haIry chests are qa turn-onl: Cô 
ta cho rằng những bô ngục rậm lông 
là một thứ kích thích! 

turn-out ø (usu sizø) 1 số người dự 
trận đấu, cuộc họp, v.v.; số người có 
mặt: There uuas a good turn-out dt yes- 
terdays meeting: Rất nhiều người đã 
đến dự cuộc họp hôm quơ. 2 hành động 
làm trống rỗng ngăn kéo, gian phòng, 
v.v.; sự dốc hết ra: 7hese drauers dre 
full oƑ rubbish, tfs từne Ï had œ good 
turn-out: Những ngăn béo này đầy có 
giấy lôn; đã dến lúc tôi phái làm một 
cuộc tổng thanh toán mới được. 3 cách 
ăn mặc của ai: The headmaster praised 
the boys ƒor thetr neat turn-out: Ông 
hiệu trưởng đã khen ngơi cách ăn mặc 
gøon gàng của các cậu học sinh. 
turnover ø 1 [sing] số lượng công việc 
kinh doanh một công ty đã thực hiện 
trong một khoảng thời gian nào đó; 
doanh số: The firm hoơs an annudl 
turnouer of £75 muilion: Xí nghiệp đã 
đạt doanh thu hàng năm là 75 triêu 
pao o mabe a proftt of 2000 on a turn- 
ouer 0ƒ. 20000: thu được lơi nhuận 
2000 pao trên doanh số 20000 pao. 2 
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[sing] tỷ lệ hàng hóa bán ra và được 
thay thế ở trong cửa hàng; sự quay 
vòng hàng hóa: We qưmn ƒor a quich 
turnouer oƒ stocb tn our stores: Chúng 
tôi nhằm quay uòng nhanh hàng hóa 
trong kho của của hàng chúng tôi. 3 
[sing] tốc độ công nhân rời nhà máy, 
công ty, v.v. và được thay thế; tốc độ 
thay thế công nhân: Why does your 
cormpany hque such q rapid turnouer 
oŸ staff?: Sao công ty cúoa ông lại thay 
thế nhân uiên xoành xoạch thế? 4 [C] 
loại bánh patê nhỏ làm bằng cách lấy 
một miếng bột nhão cuộn nhân trái cây, 
mứt, v.v. vào trong; bánh kẹp: ơn ơp- 
pÌe turnouer: bánh hep nhân táo. 
turn-round z 1 (cũng turn-around) 
(usu s¿zgø) (về tàu thủy hoặc máy bay) 
quá trình bốc dỡ hàng. 2 = TURN- 
AROUND. 

turnstile ø„ cửa quay cho phép từng 
người một vào hoặc rời sân vận động 
hoặc sân thể thao; cửa quay. 
turntable n 1 mặt quay hình tròn, 
phẳng trên đó đặt đĩa hát để quay. 2 
sàn phẳng hình tròn trên đó đầu máy 
xe lửa chạy lên để quay đầu lại. 
turn-up mì (usu pD chỗ cuối được gấp 
lên của ống quần; gấu quần lơ vê: 
Tưrn-ups re becoming ƒashionobie 
again: Gấu quần lơ uê trở thành mốt 
trở lại. 2 (Idm) a turn-up (for the 
book) (infni) sự xây ra hoặc sự kiện 
không bình thường hoặc bất ngờ: The 
chưmpion bedten rn the first round? 
Thatfs q turn-up for the booh!: Nhà uô 
địch bị đánh bại ngay trong hiệp thứ 
nhất? Thật là một sự kiên bất ngờ sứng 
sốt! 

turnˆ /ts:n/ z 1 [C] hành động quay 
tròn cái gì/ai; động tác quay vòng: @tue 
the handÌe q ƒeu turns: quay tay quay 
Ít Uòng. 2 [C] sự thay đổi hướng: điểm 
xây ra sự thay đổi đó: He foob a sudden 
turn to the leƒft: Nó đôt ngôt queo sang 
trái. 3 [C] chỗ cong hoặc góc trên con 
đường: chỗ cua: øơ iane full oƒ tuists 
and turns: một con đường làng lắm 
đoan quanh co uà chỗ rẽ s Dont take 
the turn too ƒast: Đừng cua nhanh quáó. 
4 [C] sự phát triển hoặc xu thế mới 
trong cái gì; chiều hướng: ơn aÌarm- 
Ing turn in tnterngationdl reÌations: một 
chiều hướng đáng lo ngợi trong quan 
hệ quốc tế o ơn unƒortunote turn oƑ 
eUen£s: sự tiến triển không may của các 
sự kiên s Motters hqaue tahen an unex- 
pected turn: Vấn đề đã diễn biến theo 
một chiều hướng không ngờ tới o Busi- 
ness has tahen œ turn ƒor the bet- 
ter (uorse: Công Uiêc hình BE đã có 
chiêu hướng tốt lên | xấu đi. 5 [C usu 
singÌ tHời gian mà mỗi người trong 
nhóm phải hoặc có thể thực hiện cái 
gì; lượt; phiên: Piease uuatt (unfHH tt 
LsJfor) your turn to be serued: ÄIn 0ui 
lòng chờ (cho) đến lượt ông sẽ được phục 
Uụ o Whose turn is L to do the uuash- 
Ing-up?: Đến phiên ai rúa bát đây? s 


turn? 


LH tahe a turn dt the steering-uhecl: 
Tôi sẽ thay phiên lát cho một lúc. 6 
[C] cuộc đi bộ ngắn; sự đi dạo: 7 thinÈ 
LH tahe a turn round the garden: Tôi 
nghĩ tôi sẽ đi dao chơi trong Uuườn một 
lúc. 7 [C] cuộc biểu diễn ngắn của một 
diễn viên hài kịch, ca sĩ, v.v.; tiết mục: 
a comedy, song-and-dance, 0griety, efc 
turn: một tiết mục bịch U0ul, ca múa, 
tạp Eÿ, U.U. o The star turn Luqs ga young 
rock group: Tiết mục nối bật (tức là 
cuộc biểu diễn chính) là một nhóm nhạc 
rốc tré. 8 (imfmi) (a) [sing] sự xúc động, 
giật mình: You gque me quite a turn, 
bursttng In like that!: Câu chay xôc 0uào 
như thế làm tớ giật bắn cá mình! (b) 
[C] cảm giác đau ốm: She's had one oƒ 
her turns: Cô ta uẫn cứ hay bị quặt 
queo. 9 (ảm) at every turn khắp nơi 
hoặc mọi lúc; luôn luôn: Ï keep rneeting 
hưm dt eUery turn: Ở đâu lúc nào tôi 

cũng cú gặp hắn e She found her pÏÌans 
fustroted at euery turn: Cô ta thấy các 
bế hoạch cúa cô lúc nào cũng thất bại. 
by turns (về người hoặc hành động 
của họ) cái này sau cái kia; quay vòng: 
We did the uuork by turns: Chúng tôi 
đã luân phiên làm uiêc đó o He gets 
cheerƒful and depressed by turns: Anh 
ta cú thế hết hô hới lại đến chán nản. 
do sb a good/bad turn có tính hay 
giúp/không giúp ai. done, etc to a 
turn (về thịt, v.v.) nấu đúng trong 
khoảng thời gian phải nấu. have, etc 
an enquiring, etc turn of mind có, 
v.v. cách suy nghĩ riêng về sự việc, cách 
giải quyết riêng một vấn đề, v.v.: Shes 
œÌuays shoun an qcademic turn 0o 
mừng: Cô ta luôn luôn tô ra có một cách 
suy nghĩ riêng mang tính hoc thuật. 
in turn cái (người) này sau cái (người) 
kia; nối tiếp; lần lượt: The giris called 
out their names In turn: Các cô gái lần 
lượt xướng fo tên mình. not do a 
hand*s turn ‹+ HAND!. on the turn 
sắp thay đổi hoặc đi theo đường khác: 
His lucÈ ¡s on the turn: Vận may của 
anh ta sốp thay đối s This miÈb is on 
the turn: Sữa này đang bị biến chất, 
tức là sắp trở nên chua. one øgood turn 
deserves another (uc ngữ) ta nên g- 
úp đỡ hoặc tốt bụng với những người 
vốn trước đây đã từng ở tốt với ta; ở 
hiền gặp lành. out of turn (a) trước 
hoặc sau lượt mình; không đến lượt. 
(b) không đúng lúc hoặc vào thời gian 
cho phép; lộn xôn: speak out 0ƒ turn: 
nót bùa bãi, tức là không khôn khéo 
hoặc ngốc nghếch. serve one°s/sb?s 
turn ‹> SERVE. take turns (at sth) 
làm cái gì lần lượt: You can? both use 
the bihe dt once — you ÏÌ hque to tahe 
turns: Các cậu không thế cả hơi cuõi 
lên xe đạp cùng môt lúc được — phải 
lần lượt chứ. (do sth) turn and turn 
about cái (người) này sau cái (người) 
kia; nối tiếp. a/the turn of events sự 
thay đổi hay phát triển trong hoàn 
cảnh, thường không ngờ hoặc ngoài sự 
kiểm soát của mình; tình hình đột 


turn.coat 


xuất. a turn of phrase cách diễn đạt 
hoặc mô tả cái gì: She has an œp£ turn 
0ƒ phrase ƒor sumưming up a situadtion: 
Cô ta có một lối diễn đạt thích hợp để 
tóm tắt một tình hình. a turn of the 
screw thêm quá nhiều sức ép, sự tần 
nhẫn, v.v. vào tình hình vốn đã khó 
chịu dựng hoặc khó hiểu rõ; lửa đổ 
thêm đầu. a turn of speed (khả năng 
đạt được) sự tăng lên đột ngột về tốc 
độ hoặc mức tiến bộ của mình: She put 
0n dn tmpresstUe turn oƒ speed to oUer- 
tabe the others: Cô ta gia tăng bất ngờ 
tốc đô để uươt lên những người khác. 
the turn of the year/century thời 
điểm khi một năm/thế kỷ mới bắt đầu; 
đầu năm; đầu thế kỷ. 

turn.coat /ta:nkout/ n (derog) người 
thay đổi từ phía, đẳng này, v.v. sang 
phía, đảng kia; kẻ phản bội; kẻ xoay 
chiều. 

turner /t3:no(r/ mm người vận hành 
máy tiện; thợ tiên: œ mefaÌ-/uood- 
turner: thơ tiên kưn loại gỗ. Cƒ TURN! 
12. 

turn.ing /ts:niry nø chỗ một con đường 
tách ra khôi một con đường khác; chỗ 
rẽ: (qbe the uurong turning: rẽ sai đường 
o Tabke the second turning on Íto the leƒft: 
Rẽ uào đường thứ hai bên trói. 
Dturning-circle n vòng tròn nhỏ nhất 
trong đó một chiếc xe có thể quay đầu 
được. 

turning-point n thời điểm diễn ra sự 
thay đổi hoặc phát triển quyết định; 
bước ngoặt: The meeting proued to be 
œ turning-pornt tn her le: Cuộc gặp 
gỡ đúng là một bưóc ngoặt trong cuộc 
đời của cô ta s The discouery oŸqœ 0uac- 
cine uuas the turning-point tn the fight 
against smallipox: Sự khám phú ra uắc 
xin là một bưuóc quyết định trong uiêc 
đấu tranh chống bênh đậu mùa. 
tur.nip /ts:nip/ ø 1 [C] (a) cây có củ 
tròn màu trắng, hoặc trắng và đỏ tía; 
cây củ cải. (b) cây có củ màu đỏ tía 
hơi nâu; cây củ cải Thụy Điển. 2 [C, 
Ủ] củ của cả hai loại trên dùng làm 
rau ăn hoặc làm thức ăn cho gia súc: 
mashed turnip: củ cải nghiền s [attrib] 
turnip soup: xúp củ cối. 

turn.key /t3nki/ œđd/ [attrib] xây 
dựng xong và chuyển giao sẵn sàng để 
sử dụng, chiếm giữ, v.v.; chìa khóa 
trao tay: a turnhey pÌant, aportment, 
etc: một nhà máy, căn nhò, Uu.u. chìa 
khóa trao tay. 

turn.pike /t3:npaik/ n6 1 (US) đường 
giao thông chạy với tốc độ cao mà lái 
xe chạy trên đường đó phải trả tiền; 
đường cao tốc có lệ phí: (he Neu 
Jersey turnpike: dường cao tốc có lệ phí 
Neu đJersey. 2 (Brư pike) (trước đây) 
cổng ở trên đường người ởi qua phải 
nộp lệ phí; cổng ngăn thu tiền. 
tur.pen.tine /ta: pentain/ (cũng rn/mi 
turps /t3:ps) n [Ủ] chất lông không 
màu, mùi hắc lấy từ nhựa của một số 
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cây, đặc biệt dùng để pha loãng sơn 
hoặc làm dung môi; nhựa thông. 
tur.pi.tude /t3:pigu:d; ỦS -tu:d/ n 
[U] đnÙ tình trạng hoặc tính chất đồi 
bại; sự sa đọa. 

tur.quoise /t3:kwalz/ øạ 1 [C, UỊ loại 
đá quý màu xanh lam hơi lục; ngọc 
lam: [attrib] œ turqguoise brooch: chiếc 
trâm bằng ngọc lơm. 92 [Ù] màu ngọc 
lam: pươie tfurquoise: màu ngọc lam 
nhat. 

H tur.quoise øơdj: a £urqguotse dress: 
chiếc áo dài màu ngọc lam. 

tur.ret /tArit ø 1 tháp nhỏ trên đỉnh 
một tháp lớn hơn hoặc ở góc của một 
tòa nhà hoặc một tường thành phòng 
ngự; tháp nhỏ; tháp canh. 2 (trên 
tàu thủy, máy bay, pháo đài hoặc xe 
tăng) một cấu trúc bằng thép, phẳng 
và thấp (thường là quay) nơi đặt súng 
và bảo vệ xạ thủ; tháp pháo: œa uơr- 
ship armed uith tuuin turrets: tàu chiến 
có hai tháp pháo. 

b> tur.reted zđ7 có một hoặc nhiều tháp 
nhỏ. 

turtle /t3:tl⁄/ ø 1 bò sát lớn sống ở biển 
có chân chèo và một mai to; rùa. 2 
(US) một trong nhiều loài bồ sát có 
mai to như rùa cạn, rùa nước ngọt, 
v.v. 3 (idm) turn turtle (mn#nj) (về 
thuyền) lật úp; úp sấp. 

H turtle-dove rn loại chim bồ câu rừng 
nhận biết được ở tiếng gù êm tai của 
nó và cách đối xử âu yếm với con 
đực/cái và con con; cu gáy. 
turtle-neck n (thứ áo nhất là áo len 
dài tay) cổ khít cao hơn cổ viền nhưng 
không lật ra như cổ áo polo; cô lọ. 
turtlenecked adj: œ turiie- necbed 
suedter: áo len dài tay cổ lo. 

turves p/ của TURE. 

tusk /tAsk/ „ mỗi cái trong cặp răng 
nhọn rất dài nhô ra từ mồm của một 
số động vật, thí dụ voi, con moóc và 
lợn rừng; ngà; răng nanh. Cf IVORY. 
tusked /tAskt/ (cũng tusky) /tAskW £f 
có ngà; có nanh. 

tusker /tAsko/ n (đông) voi có ngà lớn. 
tussive /tAsiv/ (cũng tussal) “tAsol/ £ 
(y) (thuộc) bệnh ho; do ho. 

tussle /tAs/ m (0mm) cuộc vật lộn 
hoặc đánh nhau, đặc biệt là để lấy đi 
của ai cái gì; cuộc ẩu đả: ï hơd œ 
tussÌe to get the km oƒƑ hưn: Mình đã 
uật lôn uới hến để tước con dao của 
hến o (g) We hque a tussÌe eUery yeqr 
œbout tuhere tfo go on holiday: Hàng 
năm chúng tôi lại cãi uã nhau uê uiệc 
di nghỉ ở đâu. 

P tussle 0 [L Ipr] ~ (with sb) 
(aboutfor/over sth) đấu tranh hoặc 
đánh nhau để đạt cái gì; vật lộn: They 
began to tussie tutth eạch other for the 


coins: Chúng nó bắt đầu uật nhau để 


giành lấy những dông tiền s (g) He 
tussled aÌÌ night tuith the fñgures, Dbut 
couldn't balance the account: Anh tq cá 
đêm uật lôn uới những con số, nhưng 


tu.tor 


Uuẫn không tài nào cân đối được tài 
hhoản. 

tus.sock /tAsok/ n búi hoặc mớ có mọc 
dày hơn hoặc cao hơn có xung quanh; 
bụi cỏ. 

tụt /tAt/ (cũng tut-tut /tAt 'tAU) tmfer), 
n (cách biểu lộ) tiếng kêu bằng cách - 
lấy lưỡi chạm vào vòm trên của mồm 
mình để biểu thị sự không tán thành, 
sự khó chịu, v.v.; tiếng tặc lưỡi: 71¿- 
tut, the boys late agaun!: Chặc, chặc, 
thằng bé lại đến muôn rỗi! s a tut oƒ 
disapproudl: tiếng tặc lưỡi chê bai. 

> tut (cũng tut-tut) ø (-tt-) [I] biểu 
thị sự không tán thành, sự sốt ruột, 
v.v. theo kiểu đó: Hs ruƒe tut-tutted 
uuith annoyance: Vợ anh ta tặc lưỡi khó 
chịu. 

tu.tel.age /gu: tĩhd; US tu:/ m [Ủ] 
(/) 1 (a) sự bảo hộ và quyền lực đối 
với một người, nước, v.v.; sự giám hộ: 
a chủd in tutelage: một đứa bé đang 
được giám hộ so roydl, Papdl, princely 
tutelage: sự giám hộ của nhà 0uua, Giáo 
hoàng, hoàng thân. (b) tình trạng hoặc 
thời gian ở dưới quyền hoặc sự bảo hộ 
của người bào vệ; thời gian giám hộ. 
2 sự giáo dục, sự dạy dỗ: wnder the 
tutelÌage oƒa master craftfsman: dưới sự 
hèm cặp cúa một người thơ thủ công 
bậc thầy. 

tu.tel.ary /tju:tilari S 'tu:telerU œở}) 
(ml) (a) hành động như là một người 
giám hộ hoặc người bảo vệ. (b) về người 
giám hộ: £ufelary aquthority: quyền giám 
hộ. 

tu.tor /tju:te(r); ỨS 'tu:-/n 1 thầy giáo 
tư, nhất là người dạy một học sinh duy 
nhất hoặc một nhóm rất ít; gia sư: 
There is a tutor to teach the chủdren 
tuuhle theyre In hospttai: Có một gia 
sưử dạy cho bon trẻ khi chúng nằm bênh 
uiên. 2 (a) (Bri¿) giáo viên ở trường đại 
học giám sát việc học tập của một sinh 
viên; thầy phụ đạo: Her tutor says 
she ¡s making good progress: Thầy phụ 
đạo cúa cô nói rằng cô có nhiều tiến 
bộ. (b) (US) trợ lý giảng viên trong 
trường cao đẳng; trợ giáo. 3 sách 
hướng dẫn một đề tài riêng nhất là về 
âm nhạc: uiolin tutor: sách hướng dẫn 
uê đàn uiôlông. 

 tu.tor 0 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ sb (in 
sth) hành động như một gia sư, thầy 
phụ đạo; dạy học: (for sồ for an ex- 
qmination: dạy kèm di để đi thị s tufor 
sồ in mathematics: dạy bèm di uê toán. 
(b) [I] làm việc như một trợ giáo: Her 
uuork tuas dịutded betuueen tutortng and 
research: Công uiêc của cô ta được phân 
ra uùa làm trợ giáo 0uùa nghiên cứu. 2 
[Im, Cn.t] (ni) kiểm chế (mình hoặc 
những cảm xúc của mình): (ưtor one'S 
passions: kiềm chế những đam mê của 
mình s tutor oneself to be pattent: tự 
biềm chế mình phải biên nhẫn. 
tu.tor.ial /gu:to:riel; ỨS tu: ađÿ của 
một gia sư, thầy phụ đạo: fưtorial 
classes, duties, responsitbtiies: lớp, 


tutti-frutti 


nhiêm uụ, trách nhiêm của thầy phụ 
đạo s In g tutorial capacity: có khủ năng 
làm trợ giáo. —n thời kỳ hướng dẫn, 
do trợ giáo đảm nhận ở trường đại học 
nhất là cho một hoặc hai sinh viên; 
thời kỳ hướng dẫn: ø¿end, giue, rmiss 
ơ tutortal: dự kỳ hướng dẫn, hướng dẫn 
cho, bỗ lỡ thời kỳ hướng dẫn. 
tutti-frutti /tu:ti fru:t1 n (cũng tutti- 
frutti ice-eream) [U, C] (một miếng) 
kem gồm có nhiều loại hoa quả và đôi 
khi có hạnh nhân; kem quả thập 
câm. 

tutu /tu:tu:/ ø váy ngắn của vũ nữ ba 
lê làm băng nhiều lớp vải màn cứng; 
váy xòe. 

tux.edo /tAksi:deu/n (pÌ' ~s  /-deuz/) 
(cũng infmi tux /tAks/) (US) = DIN- 
NER.ACKET (DINNER). 

TV /(ti: Yvi:/ abbr television vô tuyến 
truyền hình (máy): Whœfs on TV to- 
ni¡ght?: Tối nay TV có chương trình gì? 
o WeTe getting qa neu coÌour T'V: Chúng 
tôi sắp có một chiếc TV màu mới. 
tuyère /twi: J£:/ (cũng twyer) mm (kð) 
ống gió, ống bễ. 

twaddle /twodl/ n [U] câu chuyện viết 
vô nghĩa hoặc chất lượng kém; chuyện 
viết lăng nhăng: Tue neuer hearg such 
utter tuuaddÌlel: Tôi chưa bao giờ nghe 
câu chuyên rất là nhdm nhí như thế! 
o The nouel ¡s sentunentaL tuuaddle: 
Quyến tiểu thuyết đó là một chuyên 
sướt mướt lăng nhăng. 

twain /twein/ ( & n (arch) đôi, cặp, 
hai. (dm) to cut in twain cắt làm 
đôi. | 
twang /twew n 1 tiếng phát ra khi 
một sợi dây căng bị kéo rồi thả ra, đặc 
biệt là khi dây hoặc vĩ của nhạc cụ 
được búng lên; tiếng tưng tưng. 2 tính 
chất hoặc âm mũi khi nói: speak uith 
œ tuang: nói giong mũi s a distincfHue 
Texan tuang: một giong mũi đặc biệt 
của người Texas. 

> twang 0 [I, Tn] (làm cho cái gì) kêu 
lên một tiếng tưng; bật dây; búng 
dây: The bou tuanged and the qrrou 
uuhistdled through the at: Chiếc cung 
bật dây uà mũi tên rít lên trong bhông 
hhí so Someone uuas tUUanging ga guitar 
In the next room: Ai đó đang búng ghita 
ở phòng bên. 

twat /twpV n (A imfmÌ) Ì cơ quan sinh 
dục của nữ giới. 2 (derog) một con người 
đáng ghét hoặc ngu đần; đồ ngu. 
tweak_ /twi:k/ 0 [Tn] cấu và vặn mạnh 
(cái gì); véo; văn: She tuueabed hs eqdr 
piayfuly: Cô ấy đùa uéo tai anh ta. 

> tweak 0 cái cấu, vặn hoặc giật 
mạnh; cái véo: He gaue the boy ear 
a painfUl tueok: Anh ta cho thằng bé 
một cát uéo tai thật dau. 

tweaker /twi:ke/ n (s/) súng cao su 
(đồ chơi trê con). 

twee /twi⁄ ad (Brit infml derog) hấp 
dẫn với những người có thị hiếu đa 
cảm hoặc thấp kém; sướt mướt: 7 can 
sứand those tuuee lttle frlls: Tôi không 
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thể nào chịu được những thú sướt muớt 
Uốt uãnh ấy o She has œ rather tuuee 
manner that I find trritating: Cô ta có 
môt bộ dạng khá õng eo khiến tôi phỏi 
phút cáu lên. 

tweed /twi:d/ n 1 [U] vải len có bề mặt 
sần sùi, thường dệt với những mầu sắc 
pha trộn; vải tuýt: Sco£tish tuueed: uỏi 
tuýt Scotland so [attrib] œ tueed coot: 
một chiếc đo choàng bằng Uới tuýi. 2 
tweeds [pl] quần áo may bằng vải tuýt: 
He ¡s usudlly dressed in tueeds: Ông 
ấy thuờng mặc quần áo uỏi tuýt. 

P tweedy œởđ;? (a) (in/mÌ) thường mặc 
quần áo vải tuýt: The pub uas full oƒ 
tueedy furmers: Tiêm rươu đây những 
chú trại mặc quần đo uỏi tuýt. (b) 0oc 
often derog) cư xử theo cách bỗ bã kiểu 
kê phú hộ nông thôn ở Anh: a ra¿her 
tueedy goÌƒ', partner: một người bạn 
cùng chơi gôn bhúá bỗ bã. 

tweedle /twi:dl/ n„ tiếng cò ke (tiếng 
đàn viôlông, tiếng nhị...). 
tweedledum /twidldAm nø6ó 2 -twee- 
dledum and tweedledee hai vật 
(người) giống nhau như đúc. 

tweeny /twi:nU/ n (hông tực) cô sen, 
người hầu gái (vừa giúp nấu ăn, vừa 
làm việc vặt trong nhà). 

tweet /twi:t/rø tiếng kêu của chim con; 
tiếng chiêm chiếp. 

P> tweet 0ø [I] (về một con chim) kêu 
chiêm chiếp. 

tweeter' /twi:te(r)/ n loa cỡ nhỏ phát 
ra âm thanh cao; loa giọng kim; loa 
tuýt tơ. Cf WOOEFER. 

tweezers /twi:zoz/ n [pl] kiểu cặp nhỏ 
để gắp hoặc nhổ những vật rất nhỏ, 
thí dụ lông mày; cái nhíp; cái kẹp: 
œ patr oƒtuueezers: cát nhíp s You ÌÌ need 
tueezers to hoÌd up the spectmen: Anh 
cần có cái kep để cặp mẫu uật lên. 
twelve /twelv/ pron, det 12; nhiều hơn 
mười một một đơn vị. 

b twelve ø 1 [C] con số 12. 9 the 
Twelve [pl] mười hai tông đồ của chúa 
Giêsu. 

twelve- (tạo thành /¿ ghép) có mười 
hai cái gì đó: œa £uelue-man expedttion: 
một đoàn thám hiểm mười hai người. 
twelfth /twelf9/ pron, det thứ 12; tiếp 
theo thứ mười một. twelfth man 
(trong cricket) đấu thủ dự bị. Twelfth 
Night đêm trước ngày lễ Chúa hiện, 
trước đây có mỡ hội vào dịp này; Đêm 
thứ mười hai. —n một trong mười hai 
phần bằng nhau của cái gì; một phần 
mười hai. 

D twelvemonth øò (daz(eđ) năm. 

Về cách dùng £elue và tueljfh xem 
các thí dụ ở ñue và fi#h. 

twenty /twenti pron, det 20; nhiều 
hơn mười chín một đơn vị. 

Pb twen.ti.eth /twentie9/ pron, de thứ 
20; tiếp theo thứ 19. —n một trong hai 
mươi phần bằng nhau của cái gì; một 
phần hai mươi. 
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twenty n 1 con số 20. 2 the twenties 
[pl] những con số, năm hay độ nhiệt 
từ 20 đến 29. 

twenty- (tạo thành /¿ ghép) có hai 
mươi cái gì đó: a fuuenfy-uoÌlưmne diịc- 
fionary: môt quyến từ điển hai mươi 
tập. 

Về cách dùng £uenty và tuentieth xem 
các thí dụ ở fñue và ñifth. 

H twenty-one rở [Ù] = PONTOON 2. 
twenty pence (cũng twenty p, 20p) 
(Brửứ) (mệnh giá đồng tiền kim loại) 
hai mươi penni mới; đồng hai mươi 
penni. 

twerp /tw3:pí n (imfmi) con người ngu 
đần, gây bực tức hoặc đê tiện; đồ ngu; 
đồ tỉ tiện: You £uerp!: Anh là đô ngu! 
o What a tuerp he ¡s!: Thằng ấy thật 
là tt tiên! 

twice /twals/ adu 1 hai lần: I haue seen 
the film tuice: Tôi đã xem phữm ấy hơi 
lân s He has tuice lied to us: Hắn ta 
đã nói dối chúng tôi hai lân. 2 gấp hai 
về số lượng, mức độ, v.v.; gấp đôi: 7he 
car S perƒorrnance 1S fLUICe gS 800đ SLnC€ 
the engine*s been tuned: Hiêu suất của 
chiếc ôtô tăng gấp đôi từ khi máy được 
điều chính s She did tuuice as much 
uorh as her brother: Cô ấy làm uiệc 
nhiều gấp đôi cậu em trai mình. 3 (idm) 
be twice the man/woman (that sb 
1s) giỏi hơn, mạnh hơn, v.v. nhiều: Hou 
dare you crưiclze hưn? He” tuice the 
maơn (that) you arel!: Sao anh lại dđm 
phê bình anh ấy? Anh ấy bằng mấy 
anh ấy chứ! lightning never' strikes 
In the same place twice c‹> LIGHT- 
NING!. once bitten, twice shy c2 
ONCE. once or twice c> ONCE. thỉnk 
twice about sthdoing sth c2 
THINK!. twice over không chỉ có một 
lần mà hai: You ue bought enough paint 
to paint the house tuuice ouer!: Anh đã 
mua đủ sơn để sơn ngôi nhà không chỉ 
một mà hai lần! 

twiddle /twidl/ o 1 [Ipr, Tn] ~ with 
sth vặn hoặc xoay (cái gì) nhất là một 
cách không có chủ định gì hoặc vô mục 
đích; xoay; xoay xoay: He tuiddied 
uutth the controls oƒ the radto unttÌ he 
found the staHon: Anh ấy cứ xogy xoay 
cái núm điều chỉnh của máy thu thanh 
cho đến khi tìm được đài phát s She 
sơt tuiddiing the rừng on her fnger: 
Cô ta ngôi xoay xoay cói nhẫn trên ngón 
tay mình. 2 (idn) twiddle one”s 
thumbs chuyển động hai ngón tay cái 
của mình ngón nọ quanh ngón kia hoặc 
để lãng phí thời gian không làm gì; 
quay quay hai ngón tay cái quanh 
nhau; ngồi chơi không: l sơ¿ tuid- 
dịng rmy thumbs tuuatting ƒor hừn to 
fñnish using the phone: Tôi ngôi chơi 
hhông chờ anh ta sử dụng điên thoại 
xong os You re not berng pdid to tuuiddÌe 
your thưmbs gaÌÌ day, you bnoul!: Anh 
phỏi biết là anh được trả lương không 
phải đế ngôi chơi không suốt ngòy! 
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P> twiddle nw (a) sự vặn hoặc quay nhẹ; 
sự quay tròn. (b) nét hay dấu quay 
tròn. twid.dly /twidli/ ở} (nfm) vụng 
về trong việc cầm nắm, chơi, v.v.; lóng 
ngóng; vụng: (he toiddly buts at the 
end 0ƒ the songta: những đoạn chơi 
Uuung uễ ở phần cuối bản xôndói. 

twig' /twig/ ø cành nhỏ mọc từ một 
cành lớn hơn ở một cây bụi hay cây 
gỗ, cành con: They used dry tuigs to 
sứart the Rñre: Ho dùng những nhánh 
cây khô để nhóm lúa. 

> twiggy øđÿ có nhiều cành con: £0iggy 
siicbs: những cành củi có nhiều nhánh 
COH. 

twigˆ /twig/ o (-ggø-) [L Tn, Tw] (Brữ 
inimÌ) nhận ra, hiểu được (cái gì): I 
gaue hựn dnother clue, but he sttl 
didnt tuug (the ansuer): Tôi cho anh 
ta môt gơi ý khúc, nhưng anh ta uẫn 
không nhận ra câu trủ lời sẻ Ï soon 
tuigged tuuho had toÌld them: Tôi hiểu 
ngay là ai đã báo cho ho biết. 
twi.light /twallait m [Ù] 1 (a) ánh 
sáng yếu ớt sau lúc mặt trời lặn hay 
trước lúc mặt trời mọc; lúc chạng 
vạng; lúc mờ sáng: Ï couldn† see theur 
faces clearly in the tulltght: Tôi không 
thể thấy rõ khuôn mặt của ho trong 
ánh hoàng hôn. (b) thời kỳ này; lúc 
tranh tối tranh sáng: fœrmers uudlk- 
Ing home dt tuilight: nhà nông trở uê 
nhà lúc trời chạng uạng, lúc chiêu hôm 
o Tuuthght ts a dangerous từne ƒor đriu- 
ers: Lúc tranh tối tranh sáng là thời 
gian nguy hiểm dối uới người lái xe. 9 
the ~ (of sth) (rhe() thời kỳ mà sự 
quan trọng hay sức mạnh giảm xuống: 
thời kỳ thoái trào: (he tuuight oƒ hs 
career: thời kỳ thoái trào bước đường 
công danh của ông td s [attrib] hs tui- 
light }€G7S: những năm xế chiều cúa 
ông ấy. 

> twi.lit /twaihiV ađj được soi sáng lờ 
mờ (bằng ánh bình minh/hoàng hôn); 
mờ mờ tối: in: the tuuilit gloom: trong 
bóng tối mờ mờ. 

H twilight zone (a) vùng nội thành 
có những căn nhà đổ nát; vùng đổ 
nát. (b) phạm vị hay điều kiện không 
chắc chắn giữa những phạm vi, điều 
kiện khác được xác định rõ ràng hơn; 
phạm vỉ mù mờ, lấp lửng: Wrestling 
Ls In q tuuthght zone betUeen sport and 
entertatuunent: Đấu uật nằm lấp lúng 
giữa thế thao uà uui chơi giải trí. 
twill /twi⁄ nø [U] loại vải dệt bền chắc 
có những đường chéo chạy suốt bề mặt; 
vải chéo; vải chéo go: coffon [toool 
tutll: uát chéo sơi bông [len s [attrib] a 
tui shtrt: môt cái 0udy uỏi chéo go. 
twin /twin/ nạ 1 [C] một trong hai đứa 
trẻ hay con vật còn nhỏ do một mẹ 
sinh ra cùng một lúc; con sinh đôi: 
She is expecting tuuns: Chị ấy mang 
thai sinh đôi s One eue has produced 
turns: Mộôt con cừu me đã đề sứnh đôi 
o [attrib] my tuun brother [sister: anh 
emÍcht em sinh đôi của tôi sẻ tuin 
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lambs: hơi con cừu non sinh đôi. 2 [C] 
một cái trong một đôi đồ vật giống 
nhau, thường hợp với nhau; cái giống 
nhau: 7 5e pỈøte tuas one oÊq pawr, Đuí 
1 brobe its tuin: Chiếc đĩa có một đôi, 
nhưng tôi dã đánh uỡ một chiếc s [at- 
trib] There are tuun hoÌes on each stde 
oƒ the Instrument: Có hai lỗ giống nhau 
ớ mỗi cạnh của dụng cụ s a ship uuh 
tuin propellers: một con tàu có chân 
U:it hép. 3 the Twins [pl] = GEMINI. 
> twin 0 (-nn-) [esp passIve: TÊn, Tn.pr] 
~ sth (with sth) (a) kết hợp chặt chẽ 
(hai người hay đồ vật) với nhau; ghép 
đôi; cặp đôi. (b) lập nên một mối quan 
hệ đặc biệt giữa (hai thành phố ở hai 
nước khác nhau), thí dụ bằng cách tổ 
chức các cuộc viếng thăm xã hội hay 
thể thao; kết nghĩa: Ox/ord ¡s tuinned 
uith Bonn: Oxƒord kết nghĩa uới Bonn. 
H twin bed một cái giường đơn trong 
một căn phòng có hai giường cho hai 
người ở. 

twin-engined ađj (về một chiếc máy 
bay) có hai động cơ. 

twin set (Briứ) áo cổ chui và áo len 
cài cúc đài tay của phụ nữ mặc hợp 
với nhau. 

twin town một trong hai thành phố, 
thường ở hai nước khác nhau, đã lập 
những mối quan hệ đặc biệt với nhau; 
thành phố kết nghĩa: Oxƒord and 
Bonn are tuin touns: Oxford uà Bonn 
là những thành phố kết nghĩa (uới 
nhau) s Oxƒord tun touU0n tn France 
is Léon: Thành phố kết nghĩa uới Ox- 
ƒord ở Pháp là Láéon. 

twỉine /twain/ ø [U] sợi chỉ hay dây to 
làm bằng cách xoắn hai hay nhiều tao 
bằng gai, bông, v.v. lại với nhau; SƠI 
xe; dây bên: ø öadiÌ oƒ tuine: một cuộn, 
SƠL %€. 

> twine 0 [Ipr, Tn.pr] ~ (sth) round 
sth (làm cho cái gì) xoắn lại, cuộn lại 
hay quấn quanh cái gì; xoắn; quấn 
quanh: uines that tuuine round a tree: 
các cây leo quấn quanh thân cây s The 
ueedđ had tuined tfsejƒf round the 
branches: Tâm gúi xoắn lại uới nhưu 
quanh cành cây os She tuuuned her arms 
around my necÈ: Cô ấy quàng tay ôm 
chặt lấy cổ tôi. 

twinge /twindz ø 1 cơn đau ngắn đột 
ngột; cơn đau nhói: ơn occasiondl 
tunge oỆ rheumatism: một cơn đau 
thấp khớp nhói lên tùng lúc. 2 ý nghĩ 
hay cảm giác bất chợt nhói lên (thường 
là khó chịu); sự đau nhói; sự nhức 
nhôi; sự cắn rứt: ơ (uinge oƒ con- 
Sclence, fedr, guiÌt, regret, rermorse, efC: 
sự nhúc nhối lương tâm, Uuì sơ hãi, sự 
căn rút cúa tôi lỗi, 0ì hối hận, ân hận, 
U.U.. 

twinkle /twinkl/ o 1 (a) [T] chiếu bằng 
một ánh sáng liên tiếp thay đổi từ sáng 
chói đến mờ; lấp lánh: s¿ưrs tuinkling 
nụ the shy: những ngôi sao lấp lánh 
trên bầu trời o the lights oƒ the toun 
tuinhlng in the distance: đèn thành 
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phố lấp lánh đằng xơ. (b) [L, Ipr] ~ 
(with sth) (về mắt một người) trông 
sáng và long lanh, nhất là do thích thú; 
long lanh: Her eyes tuuinbled tuith mas- 
chieƑ: Mắt cô ta long lanh tỉnh nghịch. 
2 [I] (nhất là về chân một người) 
chuyển động nhanh đi đi lại lại; nhấp 
nhảy: The tune set our toes tuinhlng: 
Điệu nhạc làm chân chúng tôi nhấp 
nhảy. 

> twinkle n [sing] (a) ánh sáng lấp 
lánh: We could see the distant tuinkile 
o£ the harbour lights: Chúng ta có thế 
nhìn thấy ánh sáng lấp lánh đằng xa 
của đèn trên cảng. (b) sự long lanh 
hoặc tia lấp lánh trong mắt: She has 
an qmused tuinble in her eye(s): Mốt 
cô ta long lanh 0uui thích. (e) sự chuyển 
động nhanh; sự lướt đi: (he fuuinble of 
the dancers' feet: những buóc chân lướt 
nhanh cúa các người bhiêu Uũ. 
twink.ling /twnmJjklim/ œ (idm) in the 
twinkling of an eye rất nhanh; tức 
thời trong nháy mắt: The mood oƒ 
the croud can change In the tuinklng 
of. ơn eye: Tâm trang của đám đông có 
thế thay đối trong nháy mốt. 

twirl /tw3:l/ o 1 [En, Tn.pr] quay (cái 
gì) nhanh và nhẹ nhàng theo vòng tròn; 
làm quay tròn; xoay: He uualbed long 
briskly, tptrHiiE his cane tn the qư: 
Ông ấy bước đi nhanh nhẹn, quay tròn 
chiếc can trong không khí so She sat 
tuurling the stem oƒ the gÌass in her 
fngers: Cô ấy ngôi tay xoay xoay chân 
ly rươu. 2 [L, Ipr, Ip] chuyển động 
nhanh theo vòng tròn; quay tròn: Ï 
udœtched the dancers tutrÌng (œcross 
the floor): Tôi xem những người nháy 
quay tròn (ngang quo sàn nhảy). 3 [I, 
Tn, Tn.pr] (Tàm cho cái gì) xoắn lại hoặc 
quăn lại; vân vê: She tuirled a strand 
o£ hai" round her finger: Cô ấy xoắn 
môt lon tóc quanh ngón tay mình. 

> twirl øð 1 chuyển động tròn nhanh; 
sự quay tròn; sự xoay nhanh; vòng 
quay: She did ad tutrÙ tn front oƒ the 
mữưrror: Cô ấy xoay nhanh một uòng 
trước gương. 2 nét viết hay dấu uốn 
cong; sự vặn nhẹ. 

twist` /twist/ o 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (round sth/round) cuộn hoặc 
quấn cái gì quanh một cái khác; xoắn: 
Ìl tuisted the bandage round her knee: 
Tôi quấn băng quanh dầu gối cô ta s 
The telephone uutre has got †uisted: Dây 
điện thoại bị xoắn lại, túc là bị rối. (b) 
[lpr, Ip] di chuyển hoặc phát triển lên 
bằng cách quấn quanh cái gì; quấn; 
leo lên: 7he snake tuisted round my 
arm: Con rắn quấn quanh cánh tay tôi 
o The sueet peas gre tuuisttng up the 
canes: Những cây dâu hoa leo lên quấn 
quanh những que trúc. 2 (a) [Tn, Tn.pr] 
~ sth (into sth) quay hoặc bện (những 
sợi chỉ, v.v.) làm thành dây thừng; xe; 
xoắn: We tuisted the bed sheets imnfo ơ 
rope and escaped by chmbing doun tí: 
Chúng tôi xoắn cái khăn trải giường 
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thành sơi thùng uà thoát ra bằng cách 
bám nó tụt xuống. (b) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) làm ra (sợi thừng, v.v.) 
bằng cách làm như trên; bên; vặn: 
tuist a cord from (out oƑ sử threads: 
bên một sơi dây bằng chỉ tơ. 3 (a) [Tn, 
Tn.pr] bẻ cong hoặc bóp méo (cái gì) 
để làm hỏng hình thù tự nhiên của nó: 
H‹s ƒace uas tuUisted uutth pain: Mặt 
anh ấy méo di 0ì dau đớn s The car 
Luas nou Just a plÌe oƒ tuuisted mefdl: 
Chiếc xe ôtô giờ đây chỉ là một đống 
kim loại méo mó s (fg) Fallure leƒt her 
birter and tuisted: Thất bại đã làm cho 
cô ta cay đắng uà quặn lòng. (b) [1, 
Ipr] bị làm cho cong queo hoặc nhăn 
nhúm bằng cách này; bị méo đi; bị 
nhăn nhúm: 7e mefal frame tends 
to tuist under pressure: Cát khung kưm 
loại muốn oằn lại dưới súc ép. 4 (a) 
[Tn, Tn.pr, Tn.p] quay tròn (cái gì); 
xoay quanh; vặn; quay: 7u¡st the knob 
to the right setting: Xoay cát núm tới 
đúng chỗ uăn o I tuisted my head round 
to reuerse the car: Tôi quay đầu lại phía 
sau để cho xe chạy lùi. (b) [I, Ipr, Ip] 
quay quanh; xoay quanh; xoay mình; 
quần quai: ï £0isted round in my sedf 
to speaÈ to her: Tôi xoay mình trên ghế 
để nói chuyên uới cô ấy s She tuas still 
tuisting about In pain: Chị ấy còn đang 
quần quại uì dau đón. 5 [I, Ipr, Ip] 
(thí dụ về một con đường) thay đổi 
hướng thường xuyên; quanh co; uốn 
khúc; lượn vòng: Dounstream the 
riuer tuists and turns œ lot: Về phía 
hạ lưu con sông uốn khúc uà lượn uòng 
nhiêu lần o The path tuisted doun (the 
hilistde): Con dường mòn lươn Uòng 
xuống (sườn đồi). 6 [Tn] làm bị thương 


(thí dụ cổ tay mình) bằng cách quay ° 


quá độ; làm bong gân; làm sái; làm 
trật: a tuisted anble: mốt cá chân bị 
sá:. 7 [Tn, Tn.pr] cố ý làm sai nghĩa 
đời nói, v.v.); xuyên tạc, bóp méo: 
The papers tuutsted euerything Ï said: 
Báo chí xuyên tạc tất cả những gì tôi 
nót o The police tried to tuist hús stdte- 
ment tnto an qdrnission oƑ gulÌt: Cảnh 
sát cố bóp méo những lời phát biểu của 
anh ta thành lời nhận tôi. 8 [L, Tn] 
(trong bi-a) (đàm cho một quả) vừa 
chuyển động theo một đường cong khi 
đang xoáy; đánh xoáy. 9 (idm) twist 
sb°s arm (ni) thuyết phục hoặc buộc 
ai phải làm cái gì: Sheï! let you borrou 
the car 1ƒ you tuist her arm: Nếu anh 
thuyết phục được, chị ấy sẽ cho anh 
mươn ôí£ô. twist sb round one”s lHittle 
finger (mmi) (biết cách) làm cho ai 
phải thực hiện bất cứ điều gì mình 
muốn; bắt ai chiều hết ý; dắt mũi: 
dJdune has qÌuuays been qblÌe to tuUust her 
parents round her liftle Rnger: ‹Jane có 
thể bắt bố mẹ mình luôn luôn chiều 
mình hết ý. 10 (phr v) twist (sth) off 
(sth) (làm cho cái Bì) tuột ra hoặc gãy 
rời ra bằng một chuyển động xoắn; văn 
rời; văn gãy: The cap should tuist of# 
eastly: Cái nắp có thể uăn ra dễ dàng 
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o l cant tuist ofƑ the lid: Tôi không thế 
nào uặăn rời cói nếp ra. 

> twister w (ml) 1 kề bất lương: 
người dối trá hoặc lừa bịp; kẻ lừa bịp; 
người gian trá: Whd¿ a fuister!: Có: 
tên gian trú làm sao! 2 sự rối rắm hay 
vấn đề khó khăn; vấn đề hắc búa: 
ThaFs œ real tuister: Đó là một uấn đề 
hắc búa thật sự. 3 (US) bão táp; cơn 
gió xoáy. 

twist? /twisV n 1 [C] hành động xoắn, 
vặn, làm sái cái gì; chuyển động xoắn; 
sự xoắn; sự làm sái: He gœue my arm 
œ tuoist: Hắn làm sói tay tôi so With a 
Utolent tuuist, he uurenched oƒfƒ the han- 
dÌe: Anh ấy uăặn một cái mạnh làm long 
chiếc quai o Giue the rope a ƒ®U more 
tutsts: Hãy xoến sơi thùng thêm chút 


_nữa. 2 [CÔ] (a) thứ tạo thành bằng sự 


xoắn bện; nút xoắn: ø rope full 0ƒ 
tuists: sơi thùng đây những nút xoắn 
oø œ fuist O0 paper: một gói giấy nhỏ 
xoắn hai đầu. (b) hình cuộn lại; cuộn: 
a tuist oƒ smohe: một cuôn Rhhót sẻ d 
shell uith a spưữdl tuist: môt cái UÕ ỐC 
cuộn xon. (@) nơi một con đường mồn, 
v.v. rẽ quặt; chỗ rẽ, vòng: ơ £ist in 
the road: một chỗ rẽ quặt trên con 
đường so the tutsts qnd turns oƑ the 
riuer: những khúc quanh co uốn lượn 
của con sông. 3 [C] sự thay đổi hoặc 
phát triển: (he fuuists and turns In the 
economy, market, polcy: những biến 
đối cúa nền kinh tế, thị trường, chính 
sách os a strơnge tuist oƒ ƒqte: một sự 
biến dối kỳ lạ của số phận s The story 
had an odd tuist dt the end: Câu 
chuyên có một diễn tiến kỳ quặc ở đoạn 
cuối. 4 [sing] chiều hướng riêng tây 
trong đầu óc và tính nết một người; 
khuynh hướng; bản tính; đặc tính: 
the crưminodL tUuist tn hịs persondality: 
đặc tính tôi ác trong nhân cách của 
hến. 5 [U, sing] chuyển động xoáy tác 
động vào quả bóng làm cho nó đi theo 
một đường cong; sự đánh xoáy. 6 
(idm) get one?*s knickers in a twist 
c> KNICKERS. round the bend/twist 
c> BENDỶ. 

> twisty ơđÿ (-ier, -iest) có nhiều khúc 
cong; quanh co: ơ (uisứy path, riuer, 
trach, etc: môt con dường, khúc sông, 
lối mòn, U.U. quanh co. 

twit` /twiU n (Brit infml offen joc) con 
người ngu đần hoặc khó chịu; thằng 
ngu, tên quấy rầy: He? ơn arrogant 
hittie fuuLf: Nó là một thằng nhãi nhép 
ngu xuẩn ngạo mạn! s Stop me€ssing 
around, you sily Huữt!: Đùng làm rối 
tung lên, đỗ phá bĩnh! 

twitˆ /twi o (-tt-) [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(about/with sth) (da(ed) đùa cợt al, 
nhất là một cách thân thiện; trêu đùa: 
Hịs unmarried frtends tuifted hừn 
œbout his uUedding pians: Bạn bè chưa 
có gia đình trêu chọc cái kế hoạch đứm 
Cưới của anh ấy. 

twitch /twitƒ ø 1 cử động nhanh và 
đột ngột (thường là không chủ tâm) của 
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một cơ bắp, v.v.; sự co giật: ï thought 
the mouse uuas dedd, but then tt gqdue 
a shght tuurtch: Tôi tưởng là con chuột 
đã chết, nhưng sau đó nó lại co giật 
nhè nhẹ. 2 sự kéo hay giật đột ngột; 
sự giật: Ì /elt œa tuttch at my sÌeeue: 
Tôi cắm thấy ai giật tay do tôi. 

> twitch 0 1 [I] (đàm cho aVcái gì) 
chuyển động kiểu co giật; giật giật; 
co rúm: 7 he dogS nose tutfched gs tí 
smeÌt the meat: Mũi con chó giật giật 
như là nó ngứit thấy mùi thịt sỉ Her 
face tuuttched uth pain: Mặt cô ấy co 
rám lạt Uuì dau đớn. 2 [Ipr, Tn, Tn.prị 
~ at sth giật nhẹ cái gì một cách đột 
ngột; giật phắt: He tuitched neruously 
dt his tie: Anh ta bực doc giật phốt cái 
cœuớt ra os She tuuitched the corner öoƒ 
the ru8 to síraighien tt: Cô ấy béo căng 
góc cái chăn để cho nó thẳng ra o The 
uuund tuitched the paper out oƑ. my 
hand: Gió giật phốt tờ giấy bhối tay 
tôi. 

twitchy øđÿ (-ier, -iest) (infml) bối rối 
hoặc sợ hãi; bực dọc; giậm giật: Peopie 
are beginning to get tuïtchy about dÙÌ 
these rumours: Dân chúng bắt dầu 
giậm giật uì tất cá những tin dỗn này. 
twitch.ily du. twitchi.ness n [U]. 
twit.ter /twite(r)/u 1 [I, Ip] (về chim 
chóc) kêu lên một loạt những âm ngắn 
và nhẹ; hót líu lo; kêu líu ríu. 2 (infmÌ) 
(a) [I, Ipr, Ip] ~ (on) (about sth) nói 
nhanh theo kiểu bị kích động hoặc bực 
dọc; nói lắp bắp: S:op tuiftering!: Thôi 
đừng lắp bắp nữa! s What is he tuuit- 
tering (on) about?: Hắn đang lắp bắp 
cát gì uậy? (b) [Tn] nói (cái gì) theo 
kiểu bị kích động hoặc bực dọc; nói 
líu ríu: 7£ so rmaruellous to see you!” 
she tuutftered: Được gặp anh thế này 
thật là tuyêt điêu! cô ấy nói líu ríu. 
> twit.ter n [sing] 1 tiếng hót líu lo; 
tiếng kêu líu ríu: ¿he £uifter oƒ spar- 
rouus: tiếng kêu líu ríu của lũ chữm sẽ. 
2 (mfiml) trạng thái kích động về tỉnh 
thần; sự bồn chồn: a fiter oƑ sus- 
pense and antIcipdation: một trạng thói 
bồn chôn uà ngóng trông. 3 (im) all 
of a twitter (imfml joc) lo lắng và bị 
kích động; xôn xang bồn chồn: We 
Luuere dÌỦ of. a tuuttter on the tuedding 
day: Lòng chúng tôi xốn xang bôn chôn 
UỄ ngày CưỚI. 

twit.tery /twiterU ađJ (mm) lo lắng 
và bị kích động: xốn xang bồn chồn. 
two /tu:/ pron, de£ 1 2; nhiều hơn một 
một đơn vị; hai. 2 (idm) byñn twos 
and threes hai ba cái một lúc; tùng 
hai ba cái: Appiicaftons ƒor the Job are 
coming tn siouly tn fos and threes: 
Các đơn xin 0uiêc làm đang được gửi 
đến chậm chạp từng hai ba lá môi. a ' 
day, moment, pound, etc or two một 
vài ngày, lúc, pao, v.v.: May ï borrou 
the boob ƒor a day or tuo?: Liêu tôi có 
thế muơn cuốn sách một uài ngày đuoc 
không? In two làm hoặc thành hai 
mảnh hay hai phần bằng nhau; làm 


ty.coon 


đôi; thành hai phần: The uase /&ll 
and brobe tnto tuuo: Cói bình rơi 0à Uỡ 
làm đôi s She cut the che In tuo and 
gaue me haÏlƒ: Chị ấy cốt chiếc bánh 
ngot làm đôi uà cho tôi một nứa. 1t 
takes two to do sth (ục ngữ) một 
người không thể hoàn toàn lĩnh trách 
nhiệm về (việc tạo ra một cuộc hôn 
nhân hạnh phúc hay bất hạnh, một vụ 
cãi cọ, một sự ngừng bắn, v.v.); tại anh 
tại ả; tại cả đôi bên. put two and 
two together đoán ra sự thật tù 
những điều ta thấy, nghe, v.v.; cứ thế 
mà suy ra: (/oc) He ¡s rather tnclined 
to put tuuo and tuuo together. and mahe 
fiue: Cậu ấy có phân năng uê đoán mò, 
tức là hình dung răng sự việc tồi tệ, 
lý thú, v.v. hơn là có thực. that makes 
two ofus (infmÌ) tôi cũng có lập trường 
đó hoặc ý kiến đó; hai chúng ta là 
một: mm. finding this porty extrermely 
duÏiÈ.` *"That mabes tuo oƑ us!: "Tôi thấy 
bữa tiệc này uô cùng buôn té.' Hai ta 
nghĩ như nhau! : 
> two n con số 2. 
two- (trong từ ghép) có hai cái thuộc 
một thứ nào đó; hai: biue and uhite 
tuo-tone shoes: giầy hai màu xanh 0uà 
trắng s ơ tuo-room ƒflat: một căn hộ hai 
buông. 

H two bits (US rmfmi) hai mươi nhăm 
xu. two-bit œdj (US infml) không tốt, 
quan trọng, thích thú, v.v. lắm; xoàng, 
tồi, rẻ tiền. 

two-dimensional ad có hoặc tô ra có 
chiều đài và chiều rộng nhưng không 
có chiều sâu; hai chiều; không có 
chiều sâu: ø £o-dimensional tmage: 
một tấm ảnh không có chiều sâu s (f8) 
œ tuuo-dtmenstondl character: một tính 
cách không có chiều sâu, túc là một 
người không thú vị lắm. 

two-edged ađj (a) (về một con đao, 
thanh kiếm, v.v.) có hai lưỡi. (b) Ớñg) 
có thể một lúc có hai nghĩa hay tác 
dụng (và trái ngược nhau); hai lưỡi; 
hai mặt: ø (uo-edged remorb: một lời 
nhận xét hơi mặt s Publictty is a tuuo- 
edged tueapon: Sự quảng cáo là một 
Uũ bhí hai mặt. 

two-faced ađj7 lừa lọc hoặc giả dối; lá 
mặt lá trái. 

twofold øđÿ7, adu 1 nhiều hơn hai lần; 
gấp đôi: a fuofold increase: một sự 
tăng lên gấp đôi so Her original inuest- 
ment had tncreased tuoƒold: Vốn đầu 
tư ban đâu của chị ấy đã tăng lên gốp 
đôi. 2 bao gồm hai phần; hai phần: ø 
tuoƒold deuelopment pÌan: một kế 
hoạch phát triển hai phần. 
two-handed zđ/j (a) (về một thanh 
gươm, v.v.) (được) cầm bằng cả hai tay. 
(b) (về một cái cưa, v.v.) (được) hai 
người sử dụng, mỗi người một đầu; hai 
người kéo (lưỡi cưa đôi). 

two pence (cũng two p, 2p) (Pri) 
(mệnh giá của đồng tiền kim loại) hai 
xu mới; đồng hai xu. 

twopenece /tApens; S 'tu:pens/ (cũng 
tuppence) nò 1 (nhất là trước đây) số 
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tiền hai xu; hai xu. 2 ngay cả số lượng 
nhỏ nhất; ngay cả đến một chút xíu: 
I don? gLue tuuopence for Ícare fLUODerice 
uuhoơt they thinÈ: Tôi không để ý tí gì 
đến điều ho nghĩ s IPs not uorth 
ÍuUOpence: Cát đó không đáng gió tí nào 
cỏ. 

twopenny /tAponl; S 'tu:pen1 (cũng 
tuppenny) zở;? (a) giá hoặc đáng giá 
hai xu; hai xu: ø £openny stdmp: một 
con tem hai xu. (b) có ít hay không có 
giá trị; rê tiền hoặc không đáng giá. 
twopenny-halfpenny /(tApni heiIpnl; 
DS ,tu:peni heœfpen/ aở7 (imfmi) vô 
nghĩa, bần tiện hoặc không có giá trị; 
không đáng một xu: somne (uopeny- 
holfpenny litle reporter: một phóng 
Uuiên tép riu bất tài bất tướng nào đó. 
two-a-penny zøđj? [pred] dễ kiếm được; 
rẻ tiền: Qualjfied staƒff are tuuo-a-penny 
dt the rmmoment: Lúc này nhân uiên có 
khá năng là rốt dễ biếm. 

two-piece nø bộ áo quần hai cái đi với 
nhau, thí dụ một cái váy và một áo 
vét hay một quần và một áo vét; bộ 
đồ: [attrib] œ ftoo-piece suữt, bathing- 
costume, etc: môt bô quần do hai chiếc, 
một bô áo tắm, 0.u. hai mảnh. 
two-ply ad; (về len, gỗ, v.v.) có hai bộ 
phận hoặc hai lớp; kép. 

two-seater ¡ xe ôtô, máy bay, v.v. có 
chỗ ngồi cho hai người. 

twosome /-som/ 0 1 nhóm hai người; 
đôi; cặp. 2 trò chơi hai người chơi; tay 
đôi. 

two-time o [I, Tn] (n#m) lừa gạt (nhất 
là một người yêu vì lòng không trung 
thành); phản thùng (ai); cắm sừng; 
phụ tình: ø (uo-ftming rogue: một 
thằng Sớ Khanh s Hed been tuo-ttning 
me ƒor months!: Hắn dã phún thùng 
tôi hàng tháng nay! two-timer' n. 
two-tone aøđj7 [attrib] có hai mầu hoặc 
hai âm. 

two-way zøđjÿ [usu attrib] (a) (về cái 
ngắt điện) cho phép dòng điện bị bật 
hoặc tắt từ một trong hai điểm; hai 
chiều. (b) (về con đường hay đường 
phố) trong đó xe cộ đi lại theo cả hai 
chiều; hai chiều. (e) (về xe cộ) thành 
làn đi cả hai chiều. (d) (về thiết bị 
rađiô) dùng để thu và phát các tín hiệu; 
thu phát hai chiều. (e) (về thông tin 
giữa mọi người, v.v.) hoạt động cả hai 
chiều: ø ft0o-uœy process: một qui trình 
hơi chiều. 

Về cách dùng f£o xem các thí dụ ở 
lầue. 

ty.coon /taiku:n/ øạè (n/mi) một nhà 
kinh doanh hay kỹ nghệ gia giàu có 
và đầy quyền lực; ông trùm; vua: ơn 
oll tycoon: rmôt ông 0uua đầu mó s da 
neuspaper tycoon: một ông trùm báo 
chí. 

ty.ing ‹2 TIEỶ. 

tyke (cũng tike) /taik/ nw (infmi) 1 
(dùng như một lời lăng mạ) người 
không ra gì; đồ vô lại. 2 (esp US) đứa 
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trẻ nhỏ, nhất là đứa hư. 3 con chó pha; 
con chó cà tàng. 

tympanites /timponaltiz/ n (y) sự 
trướng bụng. 

tym.panum /timponem/ n (pi ~s hoặc 
-na) /-n2/) (øg:đ¿) 1 màng nhĩ. 2 tai giữa. 
tympanitis /timponaItis/Ỉ n (y) viêm 
tai giữa, viêm màng nhĩ. 

type' /taip/ nø 1 ~ (of sth) lớp hay 
nhóm người hoặc đồ vật có cùng những 
đặc điểm; loại: djƒferent racial types: 
những loại chúng tộc khác nhau s 
Which type oƒ tea do you prefer?: Anh 
thích loạt chè nào? os dÌL types of 
Jobs(Jobs oƒ. aÌ types: mọt logi công 
Uiêc (công uiệc thuộc tất có các loại s 
A bungalou ¡s/Bungalous re a type 
OÊ. house: Boonggdlô | Các boonggdlô là 
môt loạt nhà se uuines oƒ the Burgundy 
‡ype 1. LULI€S: rươu Uững 
loại Bourgogne. 2 ~ (of sth) người, vật, 
sự kiện, v.v. được coi là thí dụ tiêu 
biểu cho một tầng lớp hay nhóm; kiểu; 
loại: I don? thưnh she s the arHsfic type: 
Tôi không nghĩ rằng cô ta thuộc loại 
nghệ sĩ tiêu biểu os not the type oƒ party 
I enjoy: không phải là kiểu tiệc mà tôi 
thích s the old-fashioned type of English 
gentleman: loại quý phái Anh biểu cổ 
o Just the type oƒ situation to quoid. He 
true to type: đúng là loạt tình hình nên 
tránh. Hắn ta uẫn có cái thói đó, tức 
là cư xử như ai đó trong tầng lớp, 
nhóm, v.v. của anh ta có thể cư xử. 3 
(m/fữml) người có đặc tính nào đó; loại; 
típ: a brainy type: một típ thông mình 
o He not my type (0Ÿ person): Anh ta 
không cùng kiểu (người) uới tôi, tức là 
chúng tôi ít thứ giống nhau. 4 (idm) 
revert to type ‹> REVERT. 

P type 0 [Tn] phân loại (a/cái gì) theo 
loại của nó; xếp loại: pơfients typed 
by age and bÌood group: người bênh 
được phân loại theo tuổi uà nhóm máu. 
Htype-cast  /taip kq:st; ỨS -kœsV 0 
(p, pp type-cast) [esp passive: Tn, 
Cn.n/⁄a] giao cho (một diễn viên) loại 
vai mà trước đó anh ta thường biểu 
diễn thành công hoặc có ve phù hợp 
với tính cách của anh ta; phân khớp 
vai: auoid betng type-cast as a gangster: 
tránh bị phân uai chuyên dóng bê cướp. 
type“ /taip/ nø (a) [C] khối nhỏ (nhất 
là bằng kim loại) có chữ hay con số 
v.v. nổi cao, dùng để in; chữ in. (b) 
[U] bộ, đồ dự trữ, kiểu hay kích thước 
của thứ nói trên: se sth in bold, roman, 
ttalic, etc type: xếp cái gì theo kiếu chữ 
nét đâm, đứng, nghiêng, 0.U.. 

> type 0o [L Ip, In, Tnp] ~ sth 
(out/up) viết cái gì băng máy chữ hay 
máy tính xử lý văn bàn; đánh máy: 
typing (auay) tuith ƒour ñ Ingers: đánh 
máy chữ bằng bốn ngón os This uuiil 
necd to be typed (out) again: Bản này 
cần dánh máy lại typ.ing (cũng 
type.writ.ing) ø [U] 1 (kỹ năng) sử 
dụng một máy chữ hay máy tính xử 
lý văn bản; thuật đánh máy; việc 


typh.oid 


đánh máy: pracfise ty-ping: tập dánh 
máy chữ s [attrib] a typing pool: một 
tổ đánh máy, tức là nhóm những người 
đánh máy chữ chia nhau công việc 
đánh máy của một hãng. 2 bài viết ra 
trên một máy chữ hay máy tính xử lý 
văn bản; bản đánh máy: (uo pages 
0ƒ typing: hơi trang đánh máy. typ.lst 
/“taipis/ n người đánh máy, nhất là 
người được trả công để làm việc đó; 
nhân viên đánh máy: ƒ/œsí accurdafe 
typists requtred: cân nhân uiên đánh 
máy nhanh uà đúng s copy, shorthand, 
etc typists: các thư hý dánh my sao 
chép, tốc ký, U.U.. 

n type-face (cũng face) n bộ chữ 1n 
được thiết kế riêng biệt; kiểu chữ- 
heqadings primted In a diƒferent type-ƒace 
ftom the text: các Hêu đề được in bằng 
kiểu chữ khác uới bài uiết. 
typescript n [C, U] bài viết hay tài 
liệu được đánh máy; bản đánh máy: 
We recetUue seUerdÌÙ neu fyDescrtpis œ 
day: Chúng tôi nhận đưoc nhiều bản 
đánh máy mới trong một ngày o The 
poems drrtued in (fHfty pages oƒ type- 
SCripi: Những bài thơ được gúi đến 
bằng (năm mươi trang) đánh máy. 


typesetter n người hay máy xếp các ˆ 


chữ để in; thợ xếp chữ; máy xếp chữ. 
typewriter n máy sản xuất ra những 
chữ giống chữ in bằng cách ấn vào 
những phím làm cho các chữ nổi bằng 
kim loại đánh vào giấy, thường qua 
cái ruy băng thấm mực; máy chữ: an 
electric typeuriter: một máy chữ chạy 
điện o [attrib] ø typeuriter ribbon, bey- 
board: một ruy băng, bàn chữ của máy 
chữ. CÍWORD PROCESSOR (WORD). 
typewritten azđj được viết ra băng một 
máy chữ hoặc máy tính xử lý văn bản; 
được đánh máy: (ypeuriften pages, 
letters, manuscripts: những trang, búc 
thư, bản thảo dược đánh máy. 
typh.oid /taifid/ n [U] (cũng typhoid 
fever) bệnh sốt nhiễm khuẩn nặng, ăn 
vào đường ruột, do vi trùng đi vào cơ 
thể qua thức ăn, đồ uống gây ra; bệnh 
thương hàn: [attrib] a ứéyphotd epi- 
demic: một trận dịch sốt thương hàn. 
ty.phoon /taifu:n/ n bão nhiệt đới dữ 
đội xảy ra ở tây Thái Bình Dương; bão 
to. Cf HURRICANE, CYCLONE. 
typhus /taifes/ „ [U] bệnh lây nhiễm 
gây sốt, ốm yếu, trên cơ thể mọc lên 
những đốm đỗ tím; bệnh sốt Rick- 
ettsia. 


1879 


typ.ical /tipikl/ œđj ~ (of sb/sth) 1 có 
những tính chất rõ ràng của một kiểu 
người hay đồ vật riêng biệt; tiêu biểu; 
điển hình: ø typicdl Sco, teacher, gen- 
teman: một người Scotland, thầy giáo, 
người quý phớái điển hình s a typicdl 
Bruish pub: một quán rươu Anh tiêu 
biếu so œ £ypicol CroSS-sectton 0ƒ the 
population: môt bô phận tiêu biếu của 
cư dân. 9 đặc trưng của một người hay 
vật riêng biệt; đặc trưng; đặc thù: 1 
uuœs fypicdal of her to forget: Cô tq có 
tính hay quên so He đrist0ered Lutth typi- 
cơl curtness: Anh ấy trả lời biểu giọng 
côc lốc so On œ typicaÌ day ue receiue 
gbout fiffty letters: Trung bình một ngày 
chúng tôi nhận đuoc khoáng 50 lá thư 
o Such decordfion uuas œ fypicdl ƒeatfure 
oƒ the baroque period: Cách trang trí 
ấy là một nét đặc trưng của thời kỳ 
ba-rốc s (nƒnÌ) The train late again 
— typicdl!: Tàu lại đến muộn rồi — 
chuyên môn thết (cứ thế hoài!) 

> typ.ic.ally /-kli/ adu 1 tiêu biểu cho 
một kiểu người hay vật riêng biệt; điển 
hình: ứypicdlly American hospitality: 
lòng mến khách tiêu biếu của người Mỹ. 
2 đặc trưng cho một người hay vật riêng 
biệt; đặc thù; đặc trưng: 7ypicolly, 
she had ƒorgotten her keys again: Cô 
ấy lại quên chìa khóa, thành đặc tính 
rỗi. 

typ.ify / tipHaU, U (í, pp -fied) [Tn] 
(thường không ( ở thời tiếp diễn) là thí 
dụ tiêu, biểu cho (aUcái gì); là điển 
hình của; làm mẫu cho: Nou a mửi- 
honarre, he typIƒftes the selƒ-made man: 
Nay trớ thành nhà triệu phú, ông ấy 
là tiêu biểu cho loại người tự lập o The 
nurses` strthe typifies public COncern 
œbout our hospttdis: Cuộc đình công 
của các nữ y tá là tiêu biếu cho sự 
quan tâm của công chúng đối uới các 
bệnh uiên của chúng ta. 

typ.ist ‹+ TYPE”. 

typo.graphy  /taipogref/ ø„ [U] 1 
nghệ thuật hay thực hành in bằng máy; 
thuật in máy. 2 kiểu hay hình thức 
của bản i 1m; kiểu ỉn: se £o ø hịgh stand- 
arởd of (ypograph: thiết lập môt chuốn 
mực cao uễ kiểu in. 

PP ty.po.grapher /taipogreferX/ m 
người thạo thuật in máy; thợ ïn. 
ty.po.graph.ical /taipegrefikl/ adi. 
ty.po.graph.ic.ally /-kl/ aởu. 
tyr.an.nical /tirznik/ (cũng /ữmỉ 
tyr.an.nous /tiranas) œdÿ thuộc về 


tzar, tzar.ina 


hoặc giống một bạo chúa; đạt được sự 
tuân lệnh bằng vũ lực hoặc đe dọa; 
bạo ngược; chuyên chế: ø ¿yrannical 
regưme: môt chế độ chuyên chế so She 
uuorbs for a tyrannicdal neu boss: Cô ấy 
làm uiệc cho một ông chủ mới bạo 
ngược. tyr.an.nic.ally /-kl/ œdu. 
tyr.an.nize, -ise /tirenalz⁄ 0 [Ipr, Tn] 
~ (over) sb/sth điều khiển acái gì 
như một bạo chúa; đối xử với ai tàn 
bạo và bất công; áp chế; hành hạ: 
(yranrnize ouer the tuuedab: áp chế bê yếu 
o He tyrannizes his family: Hắn hành 
hạ gia đình mình. 

tyranny /tiran/ n 1 (a) [U] sự sử 
dụng tàn bạo, bất công hoặc áp chế 
quyền lực hay uy thế; sự bạo ngược; 
sự chuyên chế: ø iieÌlong hatred oƒ 
tyranny: lòng căm thù suốt đời sự bạo 
nguoọc o the tyranny oƒ military ruÌe: sự 
chuyên chế của chính quyền quân sự s 
(g) submuit to the tyranny oƒ tnƒfextble 
office hours: chịu sự úp chế của giờ giấc 
hành chính cứng nhắc. (b) [C esp pỉ] 
trường hợp chuyên chế; hành động bạo 
ngược hoặc chuyên chế: ¿he petty tyr- 
œnnies oƑ. domestic routtne: những 
chuyên áp chế lặt uặt trong công uiệc 
nội trợ hàng ngày. 2 [C, U] (đất nước 
đặt dưới) sự cai trị của một ke chuyên 
quyền; chính thể chuyên chế. 
tyr.ant /taiaren m người cầm quyền 
tàn bạo, bất công hoặc áp đặt, nhất là 
người đã nắm được quyền lực trọn vẹn 
bằng vũ lực; kê chuyên quyền; bạo 
chúa; kẻ bạo ngược. 

tyre (US tire) /taie(r)/ n cái vỏ phủ 
khít vành của một bánh xe để giảm 
nhẹ các va chạm, thường bằng cao su 
có cốt tăng cường, được bơm đầy hơi 
hoặc bao lấy một cái ruột bơm hơi ở 
bên trong nó; lốp, vỏ xe: a öieycle tyre: 
một cái lốp xe đạp s a spare tyre: một 
cái lốp dự phòng để thay thế se a burst Í 
fWlatl punctured tyre: một cái lốp bị nổ J 
b¿ bep/ bị đâm thủng s Your tyres are 
badiy uorn: Lốp xe của anh mòn quá 
rôi o [attrib] éyre pressure: áp suất ở 
lốp xe. 

tyre-gauge øò đồng hồ thử lốp. 
tyre-inflator (cũng tyre-pump) n cái 


bơm lốp xe. 
tyre-lever n cái tháo lốp xe. 
tyro = TIRO. 


tzar, tzar.ina c> TSAH. 


U,u qu:/ n (pỉ ?s, u?s u:z/) chữ thứ 
hai mươi mốt trong bảng chữ cái tiếng 
Anh: ?Ursula'ˆ begins uïth (œ) U/UƯ: 
"Ursulaˆ bắt đầu bằng (một) chữ UJ/”U. 
H U-turn ø 1 sự quay lại 180° (của 
một chiếc ô tô, v.v.) để hướng về phía 
đối diện mà không chạy lùi; sự vòng 
ngược: No -(turns: Không được uòng 
ngưọc, tức là ờ một biển báo hiệu trên 
các xa lộ, v.v. 2 (idm) do a Ủ-turn 
(nfmlÙ) đào ngược chính sách của mình: 
The gouernment has done a -turn on 
is economic policy: Chính phú đã đóo 
ngưọc chính sách kinh tế cúa mình. 

U“ đu: dở? (Inyý, approu or joc) được 
cho là đặc trưng của tầng lớp trên; có 
tính cách thượng lưu: 0ery beha- 
tour: cách cư xử rất thương lưu. 

U đu øöör (Br¿i¿) universal (về điện 
anh) phổ thông, tức là phù hợp với tất 
cả mọi người, kể cả trẻ em: œø Ù film: 
một bộ phừn phố cập s a Ù cerHficate: 
một giấy chứng nhận phố cập. 

UAE /9u: ei 1:/aœ66r United Arab Emir- 
ates: Các Tiểu vương quốc A Rập Thống 
nhất. 

UAR (gu: ei d:(r)/ göör United Arab 
Republic: Cộng hòa A Rập Thống nhất. 
ubiety /ju:baieti n tính có ở một nơi 
nhất định; sự có ở một nơi nhất định. 
ubi.quit.ous đu: bikwites/ ở) [esp at- 
trib] ml or ÿoc) (có vẻ như) có mặt ở 
khắp mọi nơi hoặc ( ở nhiều chỗ trong 
cùng một lúc; ở đâu cũng có; đồng 
thời ở khắp nơi: Is (here no escape 
from the ubiquitous cigarette smobe rn 
restaurants?: Có phỏúi trong tiêm ăn 
không có chỗ nào tránh khỏi các thứ 
khói thuốc lá phẳng phất khắp nơi hay 
sơo? o ubiquttous trafc tuardens: 
những người giữ gìn trột tự giao thông 
có mặt khắp nơi. 

P ubi.qguity đu:bikwot/ n [DU] tính 
chất có mặt khắp nơi. 

U-boat /ju:beao/ né (nhất là trong 
Chiến tranh thế giới thứ hai) tàu ngầm 
Đức. 

UCCA /Ako/ œbbr (Brii) Universities 
Central Council on Admissions: Hội 


đồng Trung ương Tiếp nhận vào các 
trường Đại học: ØÖJ in an UCCA ƒorm: 
điền uờo một mẫu đơn cúa Hội đồng 
Trung uong Tiếp nhận uào các trường 
Đại học, túc là theo các môn học và 
trường đại học đã chọn. 

UDA /gu: di: e1 œöör Ulster Defence 
Association: Hội Bảo vệ tỉnh Ulster 
(Ireland). | 
ud.der /Ado(r)/ n cơ quan giống như 
cái túi của một con bò cái, dê cái, v.v. 
có hai hay nhiều núm vú tiết ra sữa; 
bầu vú. 

UDI /Ju: di: 'a aöör unilateral decla- 
ration of independence: bản tuyên bố 
độc lập đơn phương. 

UDR (gu: di: 'a:(r)/ zbbr Ulster Defence 
Regiment: Trung đoàn Bảo vệ tỉnh UI- 
ster (Ireland). 

UEFA /Ju:1:f©/ aöör Union oŸ European 
Football Assoclations: Liên đoàn bóng 
đá châu Au: (he UEFA cup: cúp UEKF^A. 
UFO (cũng ufo) /Ju: ef 'oU hoặc cách 
dùng rnfmi, Ju:fao/ abbr (pỉ ~s) uniden- 
tiñed flying object: vật thể bay không 
xác định (nhất là một đĩa bay). 

ugh (thường gợi ra một âm giống như 
/3:// với đôi môi hoặc mở rộng hoặc rất 
tròn) ¿m#er; (dùng để diễn tả sự ghê 
tờm hay khiếp hãi và thường kèm theo 
một ve mặt thích hợp): Ugh! You re edf£- 
Ing snails!: Ối! Mày ăn ốc sên đấy ài 
ugli /agl/ ø (pí ~s hoặc ~es) (cũng 
ugli fruiït) loại chanh vùng Tây An có 
đốm xanh và vàng, một giống cây lai 
giữa bười và quít. 

ugly /Agl1⁄ zđd7 (-ier, -iest) l1 gây khó 
chịu khi nhìn hoặc nghe thấy; xấu xí; 
khó chịu: ơn ugỈy ƒace, chủỉđ, buttding: 
một bộ mặt, đứa trẻ, tòa nhà xấu xí s 
ơn ugủy tuound, gash, scœr, e‡c: rmôt uết 
thương, uết rạch, uết seo U.U. xấu #Í so 
the ugly screeching oƑparrots: tiếng kêu 
choe chóe khó chịu cúa những con uet. 
2 thù địch hoặc đe dọa; gờ; đáng sợ; 
xấu xa: ugiy thredts, rumours, Insinu- 
œqHons, etc: những lời de doa, tin đồn, 
lời nói bóng gió thù dịch U.U. s an ugly 
laugh, loob, tuinh, efc: một tiếng cười, 
cói nhìn, cái lừ mắt u.u. dáng sơ s The 
situation 1n the streets tuas turn- 
Ing lgrouing ugÌy: Tình hình trên các 
đường phố đang trở nên ldâần dần trở 
thùnh xấu đi s The croudl tuas n ữn 
ugiy mood: Đứm đông đang trong một 
tâm trạng giận dữ so An ugly siorm ¡s 
breuing: Một trận bão đe doa đang héo 
đến. 3 (dm) mỉiserable/ugly as sin c2 
SIN. an ugÌly customer (n/n/) người 
mà khi ta giao thiệp tô ra khó tính, 
nguy hiểm hoặc đáng ghét; một gã 
khó chơi. an ugly duckling người 
thoạt tiên có vẻ không có hứa hẹn gì 
nhưng sau đó trở nên đáng khâm phục, 
rất có khả năng; người có tài ngầm, 
v.v. P ug.li.ness n [UI]. 

UHF /Ju: eItƒ ef œöbr (rưdio) ultra 
high frequeney: siêu cao tần. Cf VHE. 


uhlan /u:la:n/ n (sử) ky binh mang 
thương (ở Đức). 

UHT /ju: eitƒ ti/ øbbr (về sản phẩm 
sữa) ultra heat treated: được xử lý băng 
siêu nhiệt (để được lâu ngày): UH7T 
milb: sữa đã đuoc xứ lý bằng siêu nhiệt. 
UK /ju: 'ke1⁄ øbòr (nhất là khi đề địa 
ch") United Kingdom: Liên hiệp Vương 
quốc Anh và Bắc Ireland): a UK citizen: 
một công dân Liên hợp Vương quốc Anh 
uờ Bắc Ireland. c> Cách dùng xem 
GREAT. 

ukase /u:keiz n sắc lệnh của vua 
Nga; nghiêm lệnh; mệnh lệnh độc 
đoán. 

uku.lele /Jju:koleil⁄ n loại đàn ghita 
Hawai nhỏ, có bốn dây tương tự đàn 
băng-giô: sírưmming tunes on hịs ubu- 
lele: âm điêu thánh thót trên cây đàn 
ubulele. 

ul.cer /Also(r)/ ø chỗ loét chứa đựng 
chất độc ở trên phần ngoài thân thể 
hoặc trên bề mặt của một cơ quan nội 
tạng: leg ulcers: loét ở chân s gasfric 
ulcers: chỗ loét dạ dày o My mouth uÌcer 
has burst: Cái nhot ở miêng của tôi đã 
UỠ. 

b ul.cer.ate /Alsoreit/ o [I, Tn] (làm 
cho cái gì) bị loét; gây loét: Áspiưrin 
can uÌcerate the stomach lining: Aspưrim 
có thế làm cho niêm mạc dạ dày b¡ 
loét. ul.cera.tion /Alsoreljn/ n: seuere 
ulceration oƒ the legs: sự loét chân trầm 
trong. 

ul.cer.ous /“Alsaros/ œđ) bị hoặc gây ra 
loét. 

ullage /Alid ø 1 sự thau, sự đổ, sự 
VéÈ; Sự VƠI [tiing up oƒ the ullage: đổ 
thêm uào để bù chỗ uơi. s on ulÌÏage: 
(thương) lương hao (uì bốc hơi, b¡ rò). 
2 (s/) cặn. 

0 thau, tháo bớt, vét đổ; đổ thêm để 
bù chỗ vơi đi; xác định phần vơi đi (của 
một cái thùng). 

ullaged /Alhdzd/ ađ7 vơi. 

ulna /Alna/ ø„ (p/ -nae /-n1:/) (giả) 
xương nằm phía trong và mông hơn 
trong hai xương căng tay của người; 
xương tương ứng của một con vật hay 
ởờ cánh chim; xương trụ (người); 
xương gánh (động vật). Cf RADIUS. 
ul.ter.ior /Al'tierie(r}/ ơdÿ [attrib] mì) 
vượt quá cái gì rõ ràng hoặc đã được 
thừa nhận; kín đáo; không nói ra: 
This leUuer must serue sorne uÌfertor pur- 
pose: Cái đòn bẩy này ốt phải dùng 
cho một mục đích nào đó s Jựn had 
ulterior moftues tt Đuytng me a drinb 
— he uuants to borrou my uan: ‹Jn có 
đông cơ ngâm khi đãi tôi một chầu rượu 
— anh ta muốn mươn chiếc xe tdi của 
tôi. 

ul.ti.mate /AltimotW œd; [lattrib] 1 
ngoài cái đó không còn có cái nào khác, 
hoặc có thể có; cuối cùng hay sau cùng: 
the ultimate outcome, result, concÌu- 
sion, etc: sản phẩm, kết qud, kết luận, 
U.U. cuối cùng o Managerment must tabe 
ultt mdte responsitbtity ƒor the struhe: 


ufl.ti.matum 


Ban quản trị phái chịu trách nhiêm 
cuối cùng uê cuộc đình công s NucÌear 
tuueapons gre the ultmate deterrent: 
Bom hạt nhân là uũ khí răn đe cuối 
cùng. 3 mà mọi cái khác bắt nguồn từ 
đó; cơ bản hay làm nền tẳng: uÌtimate 
prmecipies, quesiions, causes: những 
nguyên tắc, uấn đề, nguyên nhân cơ bản 
o the ulttmdfte truths oƒ philosophy and 
sctlence: những chân lý cơ bản cúo triết 
học uà khoa học. 3 (infml) không thể 
vượt quá hoặc làm tốt hơn được nữa; 
lớn nhất; tột bực; tối thượng: The 
ulttmate luxury 0ƒ the trip uuas fyung 
in Concorde: Sự sang trong tột bực của 
chuyến đi là được bay trên máy bay 
Concorde. 

Pul.ti.mate n [sing] the ~ (in sth) 
(inƒmÙ) cái tốt nhất, tân tiến nhất v.v. 
trong một loại: These ceramic tiÌes re 
the ulttndate In modern bitchen design: 
Gạch lát men này là loại cao cấp nhất 
trong kiểu trang trí nhà bếp hiện dại. 
ul.ti.mately œdu 1 rút cục, cuối cùng 
thì: U/tmnately, dÌÌ the colonies uutÌÙ be- 
come independent.: Cuối cùng, thì tất 
có các thuộc địa sẽ dược độc lập. 2 ở 
trình độ cơ bản nhất; một cách cơ bản: 
All matter uliimaiely COnsisfs Về gtoms: 
Về cơ bản, mọi uật chất đều gồm các 
nguyên tử. 

ul.ti.matum /Altimeitom/ m (pl  ~s 


hoặc -ta /-to/) lời đòi hỏi hoặc tuyên bố 


cuối cùng về các điều khoản phải được 
chấp thuận không được bàn bạc gì cả, 
thí dụ lời tuyên bố gửi cho một chính 
phủ nước ngoài và đe dọa chiến tranh, 
nếu các điều kiện không được chấp 
thuận; tối hậu thư: œccepí, reject, 1s- 
sue, deHUer an ulttmatum: chấp thuận, 
bác bỏ, đua ra, chuyển giao một tối 
hậu thư. 

ultimogeniture /Altimoudszenitja/ n 
chế độ con trai út thừa kế. 

ultra- preƒ (dùng với nhiều /) 1 cục 
kỳ; quá múc: i£ra-conserudfiue: cực }ỳ 
báo thủ s ultra-fushionable: cực hỳ thời 
thương, rất mốt. 2 vượt qua một ranh 
giới, một chừng mực đã định, v.v.; siêu; 
Cực: ư/frdauioÌet: cực tím so ultra-high: 
siêu cao. Cf [NEFRA. 

ul.tra.mar.dine /Altromorln/ zở?, n 
[U] màu xanh biếc. 

ul.tra.sonic /Altresonilk/ øđ7 (về sóng 
âm) có độ cao hơn giới hạn nghe được 
của con người; siêu âm. 

ul.tra.sound /Altresaond/ n [U] âm 
thanh có tần số siêu âm; sóng siêu âm; 
siêu âm: [attrib] an uÌtrasound scan: 
máy quét siêu âm, thí dụ để phát hiện 
sự khác thường trong một bào thai. 
ul.tra.vi.olet /Altrovalole/ œzd; [usu 
attrib] 1 (ý) (về bức xạ) có bước sóng 
ngay bên kia màu tím của quang phổ 
mắt nhìn thấy được; cực tím; tử 
ngoại: uÌtrquioÌet rdys: những tia tử 
ngoại. 2 thuộc hoặc sử dụng sự phát 
quang đó: ơn ultrauiolet lamp: đèn tử 
ngoợại o  uÌtrauiolet treatment: chữa 
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bằng tia tứ ngoại, tức là cho các bệnh 
ngoài da. Cf INEFRA-RED (TNERA). 
ultraism /Altroizm/ ø chủ nghĩa cực 
đoan; quan điểm cực đoan quá khích 
(về chính trị, tôn giáo). 

ultraist /Altrelst/ mw người cực đoan, 
người quá khích. 

ulu.late /1Ju:]Joleit ö [TH] ni) hú hoặc 
kêu; rên rï; tru tréo; rú lên; gào thét. 
P ulu.la.tion /-leiƒn/ n [U, C]: ¿he uÈu- 
tlations oƒ the mourning LU0uomen: những 
tiếng kêu rên rĩ cúa những người đàn 
bà đau buôn uì tang tóc. 

umbel /Ambael/ n (thực) tán (kiểu cụm 
hoa). 

umbellar /Ambele/ (cũng umbellate) 
/AmbAli aä? (thực) hình tán: umbellar 
ffouer: hoa hình tán. 
umbelliferous /Ambeiferes/ 
(thực) có hoa hình tán. 
umbelliform /Ambelif2m/ ad; (?hục) 
hình tán 

um.ber /Amboứ}/ n TƯI chất nhuộm tự 
nhiên giống như đất son nhưng sẫm 
hơn và nâu hơn; phẩm nâu đen: burn£ 
wumber: nâu đen cháy, túc là màu nâu 
hung hung đỏ. 

P um.ber œở; nâu vàng nhạt hoặc 
hung hung đỏ. 

um.bil.icus  /Ambilikos; cững đọc trong 
y hoc, ,Ambilaikas/ n (giải) rốn. 

P> um.bil.ical /Am 'bilikl; cũng đọc trong 
y học, Ambilaikl/ ad; thuộc, gần hoặc 
liên quan đến rốn. 

H umbilical cord mô mềm hình ống 
nối rau thai với rốn của bào thai và 
đưa chất dinh dưỡng vào bào thai trước 
khi sinh; dây rốn: đñg) By leauing my 
pơrents` home, Ì cutlbrohe the umbili- 
cai cord: Bỏ nhà bố mẹ ra ởi, tôi đã 
đoạn tuyêt uới nơi chôn nhưu cắt rốn. 
umbo /Ambou/ øn, p/í umbos, um- 
bones Í núm khiên. 2 (sinh) u, bướu. 
um.bra  /Ambroí/ n (pỉ -rae /-rL/ 
hoặc ~ s) (hiên) phần trung tâm tối 
sẫm của bóng quả đất hoặc mặt trăng 
trong nhật thực hoặc vệt mặt trời; 
bóng. Cf PENUMBRA. 

um.brage /Ambridz n (dm) øgive um- 
brage; take umbrage (at sth) (mi 
or joc) (làm cho ai) cảm thấy bị xúc 
phạm hoặc bị coi thường; (làm) mếch 
lòng: l rnuited her because Ï tuas gƒrqid 
of gtung umnbrage: Tôi mời bà fq Uì sơ 
bà ta mếch lòng so He toob umbrage at 
my remarks and left: Nó mếch lòng 0ì 
những nhận xét cúa tôi uò rơ uễ. 
um.brella /Ambrelo/ ø„ 1 khung có 
những gọng gập lại được, găn vào một 
cái que có tay cầm và phủ vải dùng 
để che mưa; ô; dù: pưý up/tabe doun 
ơn gjfibiEI1B: giương Í cụp ô. Cf PARA- 
SOL, SUNSHADE (SUN!). 2 ớñg) thế 
lực hoặc ảnh hưởng che chờ, bảo vệ: 
sheltering under the Amertican nucÌear 
urnbrelia: núp dưới cát ô hạt nhân cúa 
Mỹ s Polhce operoted under the um- 
brella oƒ the security ƒorces: Cảnh sát 
hình sự hoạt động dưới sự yếm trơ của 


œd}) 


un- 


các lực lương ơn nình. 3 [esp attrib] 
(ñg) cơ quan trung ương điều khiển một 
nhóm công ty có liên quan với nhau: 
an umbrelia organizdaiion, grOUP, pro- 
Ject: tố chức, nhóm, đề án bảo trợ. 
umiak /u:miok/ ø thuyền da (của 
người Et-ki-mô). 

um.laut /omlaut/ ø (đếng Đúc) sự 
tương phản về nguyên: âm trong các 
hình thái có liên quan của một từ, biểu 
hiện bằng hai chấm trên nguyên âm 
trong một hình thái, thí dụ đer 
Mannidie Mlanner: (người dàn 
ông những người đèn ông) trong tiếng 
Đức; umlau; hiện tượng biến âm 
sắc. Cf DLAERESIS. 

um.pire /Ampaio(r)/ n (a) (trong quần 
vợt, cricket, v.v.) người được chỉ định 
để giữ cho các luật lệ được tuân theo 
và giải quyết các vụ tranh chấp; trọng 
tài. BASEBALL, CRICKET, TENNIS. 
(b) người được chọn để phân xử giữa 
hai bên bất đồng ý kiến với nhau; 
trọng tài. Cf REFEREE. 

> um.pire 0 [I, Tn] làm trọng tài, làm 
người phân xử: ưmnpire a match, com- 
petition, dispute: làm trong tài môt trận 
đấu, một cuộc thi, làm người phân xử 
một uụ tranh chấp. 

ump.teen /Ampii:n/ pron, đet (Inƒm)) 
nhiều quá không đếm xuể; nhiều; vô 
số: mpieen oƒ them lef: Rất nhiều 
người trong số ho đã ra uê s hque UDĐ- 
teen reasons ƒor being late: có uô số lý 
do để đến muộn. P ump.teenth 
/“AmptI:n®/ pron, det: For the umpteenth 
từne, Ï telÌÙ you I dont knoul!: Không 
biết lần thứ bao nhiêu tôi bảo anh là 
tôi không biết! 

'tun. /on/ pron (m/mi) như 'one': Tha£'s 
œ good ?un!: Hay đấy! thí dụ một búc 
anh, một câu nói đùa, một cái cớ s He 
uent fishing and caught a btg lun: Nó 
đi câu Uuớ được một con to tướng. 

un- pref 1 (ghép với các /, p£ và đ£) 
không: ưunable: không có khủd năng s 
unconsclousjy: một cách không có ý 
thúc s untruth: không đúng sự thột. 2 
(a) (phép với đø tạo nên đg) ngược 
lại hoặc đối lập lại: unlock: mớ khóa s 
undo: tháo. (b) (ghép với d£ tạo nên 
đøt) loại bồ hoặc tước đoạt: ưneorth: 
đào lên e unmask: lôt mặt nạ s unhorse: 
làm cho ngã ngụa. 


CÁCH DÙNG: So sánh các tiền tố phủ 
định non-, un-, đỉs- và a-. 1l Non- và 
un- là những tiền tố được thêm vào 
tự do nhất. Non- được dùng với đi, £t 
và p¿ và chỉ tình trạng thiếu một cái 
gì: œ non-drinher: một nguời không 
uống rượu o œ non-sicb pan: một cói 
chúo không dính (sót) s speabing non- 
s¿op: nói không ngùng. Ứn- được thêm 
vào các ¿ý và chỉ tính chất ngược lại 
với ft đó: unexpected: bất ngờ e unUU0iS€: 
dạt đột. So sánh non-British: không 
phải thuộc quốc tịch Anh và un-British: 
hhông trung thành uới nước Anh. 2 In- 
được dùng ít hơn un-, cũng để tạo nên 


UN 


những từ đối lập. Có nhiều cách viết 
khác nhau: i]l- trước Ì (ogicadi); im- 
trước b, m, p (ữnbalance, Lmưnateridl, 
ưposstbÌe) và ỉr- trước r (irresponsi- 
bie). 3 Dis- cũng được dùng với đøí, ft 
và đ/ để tạo nên những từ đối lập: dis- 
libe: không thích s disobedient: không 
Uuâng lời s distrust: không tin cây. 4 A- 
chủ yếu dùng trong các từ trang trọng 
hoặc kỹ thuật để chỉ 'thiếu hoặc không 
có”: amorphous: uô định hình s anarchy: 
Uuô chính phủ. 5 Không thể nói trước 
được un-, in- hoặc dis được dùng với 
từ nào và cần phải ghi nhớ và học dạng 
thức đúng. 

UN (gu: 'en/ œbör United Nations Liên 
hiệp quốc: ¿he UN Secretary Generdl: 
Tổng thư ký Liên hiệp quốc. 
un.abashed /AnobœƒV ad) (ml or Joc) 
không xấu hổ, lúng túng hoặc sợ hãi, 
nhất là khi có lý do để mà xấu hổ, 
lúng túng hoặc sợ hãi; không nao 
núng; không bối rối: 7n appeared 
unabashed by dÌÌ the media œttention: 
Mặc cho sự chú ý cúa tốt có các cơ 
quan truyền thông, Từm tô ra không 
nao núng. 


un.abated  /Anobeitid/ zđ7 [usu pred] 


(về một cơn bão, một cuộc cãi nhau, 
một cuộc khủng hoảng, v.v.) vẫn mạnh 
mẽ, dữ dội, nghiêm trọng, v.v. như 
trước; không giảm sút: The gales con- 
tinued unaboted: Gió mạnh uẫn tiếp 
tục thổi không hề giảm sút s Qur en- 
thusiasm remained unaboted: Nhiệt 
tình của chúng tôi không suy giảm. 
un.able /Aneibl/ œd) [pred] ~ to do sth 
(esp fm¿) không có năng lực, cơ hội hoặc 
quyền hành để làm một cái gì; không 
thể: She is unable to tualk: Bà ta không 
thể đi bộ được s I tried to contact hữn 
but tuuas unable to: Tôi dã cố gắng tiếp 
xúc uớt ông ta nhưng không đuoọc. 
un.abridged /Ano bridsd/ aởj (về một 
cuốn tiểu thuyết, vỡ kịch, bài diễn văn, 
v.V.) được xuất bản, trình diễn, v.v., 
không bị cắt ngắn, rút ngắn; nguyên 
ven; đầy đủ: unabridged editions |uer- 
sions öoƑ War and Peace: những lần 
xuất bản | bản dịch 'Chiến tranh uà Hòa 
bình' dây dủ. 

un.ac.ceptable /Anok'septebl/ ad) 
không thể chấp nhận, tán thành hoặc 
tha thứ: unacceptgble terms, sugges- 
tlons, arguments, solutions: những điều 
khoản, gơi ý, lý lẽ, giải pháp không thể 
chấp nhận được s Imprisonment uuth- 
out triaÌ ts totally unacceptoble in a de- 
mocracy: Việc bỏ tù không xét xú là 
hoàn toàn không thể chấp nhận đuọc 
trong một chế đô dân chủ. 

b un.ac.ceptably /-bli/ adu: unaccepi- 
ably lou standards: những tiêu chuẩn 
thấp không thể chấp nhận được. 
unaccommodating /Ans komedeitin/ 
aởj 1 không dễ dãi, khó tính, khó giao 
thiệp. 2 hay làm mất lòng. 
un.ac.com.pan.ied /“Anse kAmpenid/ 
gởj Ì (mi) không có người cùng đi; 
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không có ai hộ tống: Chủdren unac- 
compơrmied by an qduÏt tui not be gd- 
miưtted: Trẻ em không có người lớn di 
hèm sẽ không được Uuàờo os unaqccomjpd- 
nied lu£sage [baggage: hành lý không 
kèm theo người. 2 (nhạc) trình diễn 
không có nhạc đệm: sing unqccompd- 
nied: hót không có nhạc đêm. 
un.ac.count. able /Ans kauntebl/ ad) 1 
không thể giải thích được; kỳ quặc; 
khó hiểu: an unaccountable Lncrease 
In co£ dedths: một sự gF . tăng không 
thể giải thích được UỄ số trẻ sơ sinh 
chết s For some unaccountable reason, 
the letter neuer grriued: Vì một lý do 
khó hiểu nào đó, búc thư đã không bao 
giờ tới nơi. 2 ~ (to sb/sth) (ml) không 
chịu trách nhiệm về những hành động 
của mình, v.v. 

P un.ac.count.ably /-obli⁄ adu không 
thể giải thích được: unœccountably ab- 
sent from the meeting: uống mặt ớ cuộc 
họp mà bhông thể giải thích được. 
un.ac.coun.ted lÃ Anskauntid/ œ7 
[pred] ~ for (a) không bao gồm trong 
một bản thanh toán, bản kiểm điểm, 
v.v.; thiếu: One paSsenger is stlÌ un- 
Gccounted for: Vẫn còn thiếu môt hành 
hhách. (b) không được giải thích: H¡s 
disappeardnce ¡s ungccounted for: Sự 
mất tích của anh ta không đuoc giải 
thích. 

un.ac.cus.tomed /Ans kAstemd/ ađ; 1 
~ to sth không có thói quen làm cái 
gì; không quen: naccustormed gas Ì am 
to pubhc spedking...: Không quen nói 
truóc công chúng như tôi... 2 không đặc 
trưng hoặc không bình thường; bất 
thường: his unaccustomed silence: sự 
ưm lặng bất bình thuòng cúa ông ta s 
the unaccustomed luxury oƑ cheqp ƒor- 


eign trauel: sự sang trong khác thường . 


của uiêc đi du lịch ré tiền ra nưóc ngoài. 
un.ac.know.ledged /Aneknplidzd/ 
œđ; không được hoàn toàn thừa nhận 
hoặc đánh giá đúng mức: ơn ungchnouu- 
ledged master oƒ his craft: một bậc thầy 
không được đánh giá đúng múc trong 
nghề của ông ta s Her contribution to 
the research tuent largely undacknou- 
ledged: Sự đóng góp của bà tơ uào công 
cuộc nghiên cứu đã không được thùau 
nhận rông rỗi. 

un.adop.ted /Anodoptid/( aødÿ (ri) 
(về một con đường) không được chính 
quyền sở tại trông nom bảo dưỡng. 
un.adul.ter.ated  /Ano daAltereitid/ zd; 
1 (nhất là về thức ăn) không pha trộn 
với các chất khác; thuần khiết; không 
pha trộn. 2 [usu attrib] (ứn/n)) hoàn 
toàn hoặc trọn vẹn: /q/Èing pure un- 
qdulterated nonsense: nói những lời 
hoàn toàn uô lý s unqdulterdted bÌiss: 
hạnh phúc tron uen. 

un.af.fected /Anofektid/ œd; 1 ~ (by 
sth) không bị thay đổi hoặc bị ảnh 
hướng (bởi cái gì): rights unaffected by 
the neu laus: các quyền không bị ảnh 
hướng bởi các đạo luật mới s The chủủ- 
dren seem undffected emotiondlly by 


unapt 


their parents` diuorce: Lũ trẻ hình như 
không bi ảnh hướng uê mặt tình cảm 
bởi 0iêc ly dị của bố mẹ chúng. 2 không 
giả tạo; chân thật: uelcome sb uuith un- 
œfƒected pÌeasure: đón mùng di Uuới một 
niềm 0uui thích chân thật. 

unallayed /Analeid/ øđj không giảm, 
không bớt, không nguôi, không khuây: 
unallayed feor: nỗi sơ không giảm. s 
unallayed grief: nỗi buôn không nguôi. 
un.al.loyed  /AnolaIid/ zd? (/?n/) không 
pha trộn, thí dụ với những tình cảm 
tiêu cực; thuần khiết; nguyên chất: ưn- 
glloyed Joy, enthusiasm, excttement, efc: 
niềm Uuui nhiệt tình, sự xúc động, 0.0. 
thuần khiết. 

un-American /Anomerikon( œd/y 1 
chống lại cái gì được cho là phong tục 
hoặc giá trị bình thường của Mỹ; 
không Mỹ; xa la với phong tục Mỹ: 
Sfate controÌ 1s a Uery un- -American no- 
thon: Sự biếm soát của Nhà nuóc là 
môt khói niêm rất xa lạ uới Mỹ. 2 chống 
lại các quyền lợi chính trị của Hoa Kỳ: 
un-American qaclUtles: những hoạt 
động chống Mỹ, thí dụ do thám. 
un.an.im.ous /ju:nzœnimas/ ad;j (a) ~ 
(in sth) tất cả đều đồng ý về một quyết 
định hoặc ý kiến; nhất trí: The uillag- 
ers re unantimous in thetr oppostfion 
to the bullding oƑ a bypass: Dân lùng 
nhất trí chống lại uiêc xây dựng một 
đường uòng. (b) (về một quyết định, 
một ý kiến, v.v.) do mọi người tán 
thành hoặc bảo vệ; nhất trí: He uuas 
eilected by a unantmous 0ote: Ông ta 
đã được nhất trí bầu ra s The proposdi 
uas œccepted  uuíth ungnữnous gp- 
proudl: Đề nghị đó dã được nhất trí 
chấp nhận. 

P> un.an.im.ity /u: nø nimet/ n [U] sự 
đồng ý hoặc thống nhất hoàn toàn; sự 
nhất trí. 

un.an.im.ousÌy ở. 

un.an.nounced /Ano naunst/ gd} 
không báo hoặc thông tri trước; bất 
ngờ: makhe unannounced safety checks 
on equtipment: tiến hành những cuộc 
kiếm tra không báo trước uề an toàn 
của thiết bị s He grriued unannounced: 
Ông ta dến bất ngờ không báo trước. 
un.an.swer.able /An g:nsorebl, US 
,An œn/ øđj không thể trả lời hoặc bác 
bỏ được bằng một lý lẽ đúng đắn ngược 
lại không cãi được; không thể bác 
được: Hs case (defence is undansuer- 
oble: Sự biên hô cho của anh ta là 
không thế bác bê được. 
unapprehensive  /AnzprLhensiv/ ad) 
1 không e sợ, không sợ: fo be unappre- 
henstue of danger: không sơ nguy hiểm. 
2 không thông minh, đần độn: unap- 
prehensiue mìnd: trí óc dân độn. 
un.ap.proach.abie /Ana' preotJbV ga) 
(về người) khó nói chuyện (vì quá cứng 
nhắc, quá câu nệ, v.v.); khó gần. 
unapt /Anœpt/ aở; 1 không có năng 
lực: unapt for: không đủ năng lục uê. 
2 không thích đáng, không thích hợp, 


un.armed 


không đúng lúc: an unapt remark: lời 
nhận xét không thích đúng, lòiu nhận 
xét không dúng lúc. 

unaptness /an'œptnis/ ø 1 sự thiếu 
năng lực. 2 tính không thích đáng, tính 
không thích hợp, tính không đúng lúc. 
un.armed /Ano:md/ ad; (a) không có 
vũ khí; tay không: Brưiain ¡s proud 
0ƒ tts unarmed poÌice ƒorce: Nước Anh 
tự hào uê lục lượng củnh sát không 


mang 0uũ khí của mình s He ualhed 


mo the camp unarmed: Ông ta buóc 
Uuào trợi, tay không. (b) không sử dụng 
vũ khí; tay không: soldiers tratned rn 
unarmed combat: các bình sĩ được 
huấn luyên chiến đấu tay không. 

un. ashamed /Ano Jeimd/ ad) không 
cảm thấy hoặc không tô ra có lỗi hoặc 
bối rối; không hổ theẹn; không 
ngượng; vô liêm sỉ: They kissed each 
other uuth unashamed delight: Họ hôn 
nhau môt cách thích thú không biết 
ngương. P un.ashamedly 
/Ans jeimidlU/ adu: unashamedly Dursu- 
¡ng her oun imferests: theo đuổi các 
quyền lợi riêng tư của mình một cách 
Uô tiêm sỉ. 

un.asked /An:skt; ỨS ,An œskU ad} 
không được hôi đến hoặc được mời: The 
meeting ended and the dÌÌ-mportant 
question remained unasbed: Cuộc họp 
hết thúc uà uấn đề tối quan trọng uẫn 
chua được nêu ra so She came to the 
party unashed: Cô ta không được mời 
uẫn cú đến dự liên hoan. 

H unasked for không được yêu cầu 
hoặc đề nghị; tự nguyện: [attrib] un- 
œshed-for contrtbuHons to the fund: 
những sự đóng góp tự nguyên uào quỹ. 
un.as.sail.able /Anoselobl/ œd/ (a) 
không thể bị tấn công hoặc chiếm lĩnh: 
ơn ungssatlable strong-hoid, ƒortress, 
etc: một đôn lũy, pháo đài, u.U., không 
thể dánh chiếm đưọc e Liuerpool hque 
(bullt up) an unassatlable leqd dt the 
top öoƒ the Fưst Diuiston: Đội Liuerpool 
đã (tạo ra) một u¡ trí dẫn đầu Bảng A 
bất khả xâm phạm. (b) (fñg) không thể 
nghi ngờ hoặc bác bò: Her posttion Íar- 
gument !s unassatlable: Lập trường Í lý 
lẽ của bà ta là không thể bác bỏ được. 
un.as.sum.ing /Anesjumm, S 
Anesu:-/ œđj không lôi kéo sự chú ý 
vào bản thân mình hoặc những ưu 
điểm, công lao hoặc cấp bậc của mình; 
khiêm tôn: a gentie, quiet and ungs- 
suming manner: môt phong cách dịu 
dàng, kín đáo uà khiêm tốn. b 
un.as.sum.ingÌy zởu. 

un.at.tached /AnotœtƒV/ ad; 1 không 
gắn bó với hoặc không thuộc một tổ 
chức, nhóm, v.v., nào: peopÌe undf- 
tached to any polticœÌ organLzdfion: 
những người không thuộc một tổ chúc 
chính trị nào. 2 không có vợ (hoặc 
chồng) hoặc chưa đính hôn với ai; 
không có bạn tình thường xuyên. 
un.at.ten.ded /Ano tendid/ zởđ; 1 người 
chủ không có mặt; không có người đi 
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theo; vô chủ: una£tended uehicles, suit- 
CaSeS, e(C CuSing suspicion: những xe 
cô, 0d-Ï, U.U. Uuô chú gây ra nghị ngờ. 
2 ~ (to) không được giám sát hay chăm 
sóc hoặc chú ý; bỏ mặc: /eque the shop- 
counter, telephone, etc unattended: bỏ 
mặc quầy hàng, điện thoại, U.U. o They 
left the baby dt horme unatftended dÌi 
euening: Ho bỏ mặc đúa bé ở nhà suốt 
có buổi tối o old correspondence sểHll 
unattended to: thư từ cũ uẫn chưa được 
ngó ngàng gì đến. 

un.avail.ing /Anevellir zởj không có 
tác dụng hoặc không thành công; vô 
ích: unauatling efforts Í attempts to stop 
smoking: những cố gắng uô ích để bó 
thuốc lá s All our protests uuere unqud1l- 
Ing: Tết có những sự phản kháng của 
chúng tôi đều uô hiệu quả. 
un.avoid.able /(AnevaldobV/ ad? 
không thể tránh được: unœuoidaoble du- 
tHes: những bốn phận không thể tránh 
né được P  un.avoid.ably /-obl/ 
œdu: unguoidabiy qabsent/Í delaycd: 
uống mặtJ bị hoãn lại không thể tránh 
được. 

un.aware /Ana'weo(r)/ zởđ7 [pred] ~ (of 
sth/that...) không biết hoặc không có 
ý thức về cái gì: be socially, politically, 
etc unqauuare: không có ý thức uề xã hội, 
chính trị, U.U. o He uuas unquUare 0ƒ my 
presence that Ï uuœs present: Nó không 
biết là tôi có mặt s (fmÌ) I qm not un- 
qure 0Ệ the problem: Tôi không biết 
uấn đề đó. 

> un.awares /-'weoz/ œdu 1 bất chợt; 
bất ngờ, thình lình: She cœme upon 
hưn ungauuares gas he uudas searching her 
room: Cô ta bất ngờ gặp anh ta trong 
kh: anh đang đt tìm phòng của cô. 2 
không biết; không có ý thức; vô ý; sơ 
xuất; lỡ: Ï must haue dropped my keys 
unaugres: Chắc là tôi đã uô ý đánh 
rơd mốt chùm chìa khóa. 3 (idm) 
catch/take sb unawares làm ai ngạc 
nhiên hoặc giật mình: You caught us 
unaudres by coming so early: Các anh 
đến sớm thế làm chúng tôi ngạc nhiên. 
un.bal.ance /An bœlens/ 0 [I, Tn] làm 
(ai/cái gì) mất thăng bằng; làm rối 
loạn tâm trí: Her death had ơn un- 
balancing effect on dJoe: Cói chết của 
cô ta đã gây mất thăng bằng dối uới 
djđoe o Quer-producfton 1s sertously un- 
balancing the EEC 6Conomy: Sản xuất 
thùa làm cho kính tế của Công đông 
châu Âu mất cân đối nghiêm trong. 

P> un.bal.anced øđ;j 1 [esp pred] (về 
người, về đầu óc anh ta, v.v.) không 
lành mạnh, không bình thường hoặc 
lập dị; điên; mất trí: mentaliy unbol- 
anced: tâm trí không bình thường so He 
shot her uuhlle temporarty unbaÌanccd: 
Nó dã bến bà ta khi lên cơn loạn trí. 
2 [esp attrib] (về ý kiến, v.v.) nhấn quá 
mạnh hoặc quá ít vào một ý nào đó, 
v.v.; lệch; không cân xứng: (he un- 
balanced reporting oƒ the popular tab- 


un.bend 


lotds: sự tường thuột lệch lạc của các 
tờ báo lá cỏi. 

un.bar /Anbo:(r/ u (-rr-) [Tn] nhấc 
then (cửa, cổng, v.v.) để cho người ta 


_ vào; mở then: (ñg) unbar the tuay to 


g nuclear-free tuorÌd: mở đường tới một 
thế giới không có 0uũ khí hạt nhân. 
un.bear.able /Anbesrobl/ œđ; không 
thể dung thứ hoặc chịu đựng được: Ï 
fnd his rudeness unbearoble: Tôi thấy 
thái độ thô lỗ cúa nó không thể chịu 
nối. b un.bear.ably /-obl/ adu: un- 
bearobly hot, painfUul, seÌfish: nóng, 
đau, ích kỷ không thể chịu nổi. 
un.beat.able /Anbi:tobl/ œød; không 
thể đánh bại hoặc vượt qua được; vô 
địch: The Brozthan tevm ¡s regarded 
gas unbedtable: Đội Braxin được cot như 
là không ai thống nối s unbegtable 
prices, discounis, offers, e‡c: giá, giảm 
gió, chào hùng, U.U. không ai hơn được 
o unbegtable 0uqdÌue: giá trị uô dịch. 
un.beaten /Anbi:tn/ zđj không hề bị 
thua, bị đánh bại hoặc vượt qua: an 
unbedten team: một đội chua hề bại s 
an unbedten record for the húgh Jưmnp: 
một ký lục nháy cao chưa bị phó o His 
turme 0ƒ 3 min 2 sec rermatns unbedften: 
Thành tích 3 phút 2 giây của anh ta 
Uuẫn chua bị 0uượt qua. 

un.be.com.ing /AnbikAminW ad} (mi) 
1 không thích hợp với người mặc; 
không hợp; không vừa: ơn unbecom- 
¡ng dress, style, colour: một chiếc đo, 
kiếu, màu sốc không hơp. 3 ~ (to/for 
sb) không thích hợp hoặc thích đáng; 
không phải lối; không ô ốm: conduct un- 
becoming to an offtcer and a gentleman: 
hành ut không thích hợp uới một sĩ 
quan uà một con người lịch sự s Ï‡ uuas 
thought unbecomuing ƒor 0ung tadies 
ío smoke: Người ta cho rằng phụ nữ 
trẻ tuối mà hút thuốc lá là không phải 
lối 

un.be.lief /AnbIli:f n [U] đn) sự 
thiếu niềm tin hoặc tình trạng không 
tin nhất là vào Chúa Trời, tôn giáo, 
v.v, sự hoài nghỉ; sự không tín 
ngưỡng. Cf DISBELIEF (DISBE- 
LIEVE). 

P un.be.liev.able /AnbilivobV/ ad? 
không thể tin được; làm kinh ngạc; khó 
tin; lạ lùng: unbelieuoble expense, 
skill, lụck: chL tiêu, kÿ năng, uận may 
không thế tin được. Cf INCREDIBLE. 
un.be.liev.ably /-sblU/ œdu: unbeheu- 
œbly hot, chedp, stupid: nóng, rẻ, ngốc 
một cách lạ lùng. 

un. be. liever n người không tin (nhất 
là) ở Chúa Trời, tôn giáo, v.v.; người 
vô tín ngưỡng. 

un.be.liev.ing ad; không tin; hoài 
nghỉ: She stared dt me uutth unbelteUtng 
eyes: Cô ta trân trân nhìn tôi bằng con 
mốt hoài nghị. Cf NCREDULOUS. 
un.bend /Anbend/ o (pí, pp unbent 
/“Anbent/) 1 [I, Tn] (làm cho cái gì/a1) 
thay đổi từ một thế cong; vuốt thẳng; 
kéo thẳng; nới ra. 2 [1] (ñg) trờ nên 


unbesought 


thoải mái, bớt căng thắng và không 
câu nệ trong ứng xủ; xuề xòa: Mosí 
professors unbend outstde the lecture 
theatre: Phần lớn các giáo sư trở nên 
thoái mát hơn bhi ở bên ngoài giảng 
đường. 

P un.bend.i ing ađj (eSD derog) không 
chịu thay đổi yêu cầu, quyết định, v.v. 
của mình; không lay chuyển; cứng 
rắn; kiên quyết: the gOUernunenfS un- 
bending attitude touogards the struLhers: 
thái đô cúng rắn của chính phú dối 
Uới những người bãi công. 
unbesought /Anbi'sa:t/ zđj7 không cầu 
cạnh, không cầu xin. 

unbias /Anbalos/ 0 làm cho không có 
thành kiến, làm cho mất thành kiến 
(đối với ai, cái gì); làm cho không thiên 
VỊ. 

unbiased /Anbalos/ (cũng unhi- 
assed) zđj không thành kiến; không 
thiên vị 

un.bid.den /Anbidn/ œdu (ni) 1 
không yêu cầu hoặc mời hay được lệnh; 
không ai bảo; tự ý: iudlb in, heÏp un- 
bidden: không được rời cú buóc ào, 
tự ý guúp đõ. 2 (ƒig) tự nguyện hoặc tự 
động: memories, tmages, ngmes, efc 
coming unbidden to one's mìng: những 
hôi úc, hình ảnh, tên tuổi, 0.u. tự nhiên 
hiện ra trong đầu. 

un.blush.ing /AnblAjlm/ adÿj (mi) vô 
liêm sỉ; trơ trẽến: an unblushing qd- 
mission 0ƒ guiÌt: một sự thùa nhận tôi 
lỗi trơ trên. P un.blush.ingly œởu. 
un.born /An'ba:n/ zđ7 [esp attrib] chưa 
sinh ra; thuộc tương lai: unborn chủủ- 
dren, calues: những đứa trẻ, những con 
bê chưa sinh os generdilons œs yet un- 
born: những thế hệ còn chưa sinh ra. 
un.boun.ded  /An baundid/ ad; không 
giới hạn; không bờ bến; vô tận; vô độ: 
unbounded ambttion, curtostty, Ìuxury: 
tham ong, sự tò mò, sự xa hoa uô độ. 
un.bowed /Anbaod/( œđj không bị 
khuất phục hoặc chính phục; không 
cúi đầu; bất khuất: He remains 
bloody but unboued: Nó (thà) đố máu 
chú không khuất phục. 

un.break.able /An breikobl/ zđä; không 
thể bề gãy, phá vỡ được: unbreakable 
pÌastics, toys: những chất do, đô chơi 
không gấẫấy uỡ s (fg) the unbreakoable 
sptữrtt 0ƒ the resistance: tình thần kháng 
cự không gì có thế phú uõ đuọc. 
un.bridled /Anbraidld/ ød;j [esp at- 
trib] không bị kiểm soát hoặc ngăn 
chặn; buông thả; không kiềm chế: 
unbridled passton, enthusiasm, Jeqi- 
ousy, ec: niễm say mê, lòng nhiệt tình, 
sự ghen tuông, U.U. không kiêm chế được 
o (dated) speab u0ith an unbridled 
tongue: nói năng buông tuông, túc là 
một cách giận dữ, hỗn láo hoặc hớ 
ChNG không thận trọng. Cf BRIDLE 


un.broken /Anbreoken/ ødj 1 không 
bị gián đoạn hoặc quấy rối; liên tục; 
một mạch; không bị phá vỡ: (en 
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hours of unbroben sÌeep: ngú liền một 
mạch mười Hếng dồng hô s the unbro- 
hen silence oƒ the u0uoods: sự tưm lặng 
miên man của rừng. 9 (về kỹ lục trong 
thể thao, v.v.) không bị phá hoặc vượt 
qua. 3 (về ngựa) chưa được thuần hóa 
hoặc khuất phục; bất kham. 
un.buckle /Anbakl/ 0 [Tn] nới lông 
hoặc mở khóa (thắt lưng, v.v.). 
un.bur.den /An ba:dn/ 0 [Tn, Tn.pr] ~ 
oneselfsth (of sth) (to sb) mi fñig) 
làm nhẹ bớt nỗi lo lắng, buồn phiền, 
v.v., thí dụ bằng cách nói với một người 
bạn về những chuyện rắc rối của mình; 
bày tỏ nỗi lòng; bộc lộ tâm tư; cất 
gánh năng: nburden one s hedrt, con- 
science, efc: bộc lô tâm tình, nỗi băn 
khoăn, U.U. so unburden oneselƒ oƒ œ se- 
cret: tự bôc lô một bí mật. 
un.busi.ness.like /Anbiznlslalk/ ơd7 
không có hệ thống hoặc không biết cách 
làm ăn; luộm thuộm: nbusinessiibe 
methods, transacttions, qftitudes: những 
phương pháp, giao dịch, thái đô làm 
ăn luôm thuôm s Ïlt !s unbusinessiihe 
to arriue late for meetings: Đến hop 
muôn là không biết cách làm ăn. 
un.but.ton /An'baAtn/ ø [Tn] cời khuy 
(áo, v.V.). 

> un.but.toned zdj (ñg) (cằm thấy) 
không câu nệ; thoải mái: her unbu£- 
toned style of mangagemeni: phong cách 
quản lý thoái mái cáo bà ta. 
uncalled-for /An ka:ld fôö:(r)/ z2 không 
biện bạch được; không cần thiết: ưn- 
cơalled-for timpertinence: sự xếc láo 
không bào chữa được s Your com,ments 
Luere quite uncglled-for: Những lời giái 
thích của anh hoàn toàn bhông cần 
thiết. 

un.canny /Ankœn1⁄ ød; (-ier, -lesf) 
(a) không tự nhiên; kỳ lạ: 7he silence 
tuuas uncanny: Sự im lặng thật là kỳ 
lạ s I had ơn uncanny ƒeelng of being 
uudœtched: Tôi có cm giác kỳ lạ là đang 
bị theo dõi. (b) vượt quá cái bình 
thường hoặc được chờ đợi; phi thường; 
lạ kỳ: an uncnny coincidence, resem- 
blance, efc: một sự trùng hợp, giống 
nhươu, U.U., kỳ lạ. P un.can.nily /-I/ 
qdu: dn uncannily accurdte predictfion: 
một sự tiên doứớn chính xúc lạ kỳ. 
uncared-for /An keod f2:(r)/ zởđj không 
được chăm nom; bị xao lãng; bỏ bơ 
vơ: ncared-for chidren, gardens, pefs: 
những đdúu tr, uuòn, con uật cảnh 
hhông ai chăm sóc. 

un.ceas.ing /(Ansism/ œd; liên tục; 
không ngừng: ncedstng eƒforts, pro- 
tests, cœmjpaigns: những cố gống, phản 
hhúáng, cuộc uận đông hên tục os nurStng 
hưn uith unceœsing deuoiton: trông 
nơm nó uới một sự tận tụy không 
ngùng. un.ceas.ingÌy zởo. 
un.ce.re.mo.ni.ous /An,serI meun1ss/ 
œởÿj 1 (a) không có nghi thức hoặc sự 
trịnh trọng thích đáng; không kiêu 
cách; không câu nệ nghi thúc; 
không khách sáo: Their diuorce uuas 


uưn.char.it.able 


ơn uncerernonious dffatr: Cuộc ly hôn 
cúa ho là một uiệc không cần có nghĩ 
thúc. (b) không nghi thúc; không trịnh 
trọng: The dinner tuas a reÌaxed, un- 
ceremonious occasion: Bữa ăn tốt đó là 
một dịp thoái mới, không khách khí. 
2 không lịch sự hoặc lễ phép; lấc cấc 
một cách thô lỗ: his unceremonious de- 
pơrture, dismissdÌ, remoudl, e‡c: sự ra 
ởi, sa thói, cách chúc, 0.u., thô bạo của 
hắn  P un.ce.remo.ni.ously œởo 
(derog): Ï uuas escorted uncerermontously 
to the door: Tôi bị đi bèm ra cửa một 
cách thô bạo. 

un.cer.tain /Ans3:tn/ zđ/ 1 (a) [usu 
pred] ~ (about/of sth) không biết một 
cách dứt khoát; không chắc chắn; 
không biết rõ ràng: be /feel uncertain 
(œbout) uhat to do: cảm thấy [không 
biết chốc chắn (uê uiệc) phải làm gì s 
uncertain qbout (of ones ÌlegaL rights: 
không biết rõ uề các quyền hợp pháp 
của mình. (b) không được biết dút 
khoát: The outcome is stlÙ uncertain: 
Kết quả còn không chắc chốn. 2 không 
thể dựa vào được; không thể tin cậy 
được; không đáng tỉn: Hs qiưm ¡s un- 
certain: Mục đích của nó là không dáng 
in. 3 dễ thay đổi; có thể thay đối: ưn- 
certain uueather: thời tiết chộp chờn so 
œ man 0ƒ uncertain temper: một người 
tính khí thất thường. 4 ngập ngừng 
hoặc ướm thử: ơn uncertiain uoice, 
srmuÌe: một giong Hói, nụ Cười ngập 
ngừng s the baby first uncertaun s‡eps: 
những bước đi chập chững đầu tiên của 
đứa bé. 5 (Idm) in no uncertain 
terms rõ ràng và mạnh mẽ, cả quyết: 
I told hừm tuhat Ï thought öoƒ hừn tn no 
uncertain termsl: Tôi đã nói rõ ròng, 
cả quyết cho nó biết tôi nghĩ gì uê nói 
P un.cer.tainly đu ngập ngừng: 
spedb, tudit uncertainly: nói, đơi ngộp 
ngừng. 

un.cer.tainty /An s3:tnt n (a) LÚ] tình 
trạng không biết chắc, không rõ: The 
uncertainty 1s unbearobiel: Tình trạng 
không rõ rùng thật là không chịu nối! 
(b) [C esp pi] điều không chắc chắn: 
the uncertainiies of he on the doke: 
những sự bấp bênh cúa cuộc sống nhờ 
uào frơ cấp, tức là của người thất 
nghiệp. 

unchancy /Antƒans/ œdj (a) rủi, 
không may, bất hạnh. (b) nguy hiểm, 
đáng sợ (địch thủ). 

un.char.it.able /Antfaritob/ ad; hà 
khắc hoặc khắc nghiệt, nhất là trong 
việc nhận xét (hành vi của) người 
khác; nghiệt ngã; khắt khe: nchari- 
table remarbs, thoughts, etc: những 
nhận xét, ý nghĩ, U.U., nghiệt ngã sẻ Ï 
dont tuuant to be unchorttable, Dut sheS 
not œ terribly good cook: Tôi không 
muốn tỏ ra khe hắt, nhưng bà ta quả 
thật không phái là một dâu bếp giỏi 
ghê gớn gì. P un.char.it.ably /-obl/ 
qdùU. 


un.,charted 


un.charted /Antƒo:tid/ ad; 1` không 
ghi trên một bản đồ hoặc biểu đồ: ơn 
uncharted tsiand: một hòn đóo không 
ghi trên bản đô. 2 chưa được thăm dò 
hoặc vẽ bản đồ: an uncharted qrea, 
zone, efc: môt khu Uực, Uùng, U.U., chưa 
được thăm dò s (fg) the unchorted 
depths oƒ human emotions: những chiều 
sâu chưa được thăm dò của cm xúc 
con người os Qur resedarch ¡1s satling 1nfo 
uncharted  uuofersjseas: Công cuộc 
nghiên cứu của chúng ta đi 0uào những 
uùng nước Í biến chưa hề được thăm dò, 
tức là chưa được nghiên cứu trước đây. 
un.checked /Antfek ad; (derog) 
không bị cưỡng lại hoặc kiểm chế; 
không bị ngăn cản: (he enemy un- 
checbed qduance: cuộc tiến quân của 
quân địch không bt ngăn chặn o ru- 
mours spreading unchecbed: những tin 
đồn lan di không bị ngăn cán s The 
use 0ƒ. credit confttnueslgrous un- 
checbed: Việc sử dụng tín dụng tiếp 
tục ltăng lên không bi hìm hãm. 
un.chris.tian /An kristjen/ aở? trái với 
giáo lý hoặc nguyên tắc của Cơ đốc 
giáo; không nhân đức: unchristan be- 
hautour: hành 0L không nhân đúc s an 
unchristtan gatHtude: một thói đô trới 
uớt giáo lý Cơ đốc. 

uncinate /Ansinit/ (cũng uncate) 
/Ankelt/ ad có móc. 

un.civil /An'sivl/ ad7 bất lịch sự; thô 
lỗ: be unciutl to the neighbours: bất lịch 
sự Uuớt hàng xóm o Ì‡ uuas unctUl oƒ you 
to say that: Anh nói thế là không lịch 
sự. Cf INCIVILITY 1. 

uncle /Ankl/ ø 1 (a) anh hoặc em của 
bố hoặc của mẹ; chồng của dì, cô, thím, 
mợ, bác gái; bác; chú; cậu: zy uncle 
Jưm: bác Jin tôi. (b) người mà anh, 
em trai hoặc chị, em gái đã có một đứa 
con; bác; chú; cậu: Nou you Te an un- 
cle: Bây giờ anh là một ông bác rồi 
đấy. 2 (infmnl) (do trề con dùng, nhất 
là đứng trước tên) người bạn nam giới 
lớn tuổi không có quan hệ họ hàng, 
nhất là bạn của bố mẹ; bác; chú. 3 
(idm) bob°s your unele c> BOB. talk 
like a Dutch uncle c› TALKỂ. 

H Uncle Sam (¡n#n/) (dân tộc hoặc 
chính phủ của) Hoa kỳ; Chú Xam: 
fghting ƒor Dncle Sam: chiến đấu cho 
chú Xam.. 

Uncle Tom (S :n/ữmÈ derog) người da 
đen gắn bó với người da trắng và hăng 
hái làm hài lòng họ; chú Tôm. 
un.clean /Ankli:n/ød/ (a) (về thức ăn) 
không thể ăn được; bị cấm vì không 
trong sạch về mặt tỉnh thần; bẩn; bẩn 
thu. (b) không có sự trong sạch tỉnh 
thần; không trong trắng: ô trọc: ưn- 
clean mìnds, heqrts, thoughts: những 
đầu óc, trái tim, ý nghĩ ô trọc. 

un.coil: /Ankail/ o [L, Tn] (làm cho cái 
gì/ bản thân) đang cuộn lại thẳng ra; 
tháo ra; duỗi thẳng ra: The snahe un- 
couled (itselƒ): Con rốn duỗi thẳng 
(mình, ra s uncotl electric flex, a hose- 
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DIpe: tháo ( mở) một cuộn dây điện mềm, 
rmôt cuôn Ống tưới nước. 

un.col.oured (US un.col.ored) 
“An kAled/ zđ; ~ (by sth) (ng) không 
bị ảnh hưởng hoặc tác động của cái gì; 
không tô vẽ thêm: ơn uncoioured de- 
scription 0ƒ eUuents: môt sự mô tá sự 
biên không tô Uẽ o His Judgement uuas 
uncolouredđd by persondglL  preJudice: 
Nhân định cúa ông không hề bị ảnh 
hướng cúa thành biến cá nhân. 
un.com.fort.able /An kAmftobl; US 
-fert-/ œđ7 1 không thoải mái; bất tiện: 
uncomƒfortabie chatrs, shoes, rooms: 
những cái ghế, đôi giày, căn phòng bất 
tiên e lie tn an uncomƒortable posttion: 
nằm trong một tư thế không thoái mái. 
2 cảm thấy hoặc gây ra lo lắng hoặc 
khó chịu; bực bội: Chidren make some 
people ƒfeel uncomƒortable: Trê con làm 
một số người căm thấy khó chịu o The 
letter tuas an uncomƒortable reminder 
of my debts: Búc thư là môt sự nhắc 
nhớ gây lo lắng uê các món nợ cúa tôi. 
P> un.com.fort.ably /-obl/ œdu 1 không 
dễ chịu; không thoải mái: uncomfOrt- 
ably cramped: bị chuột rút rất khó chịu. 
2 theo một cách gây lo lắng hoặc khó 
chịu: The exdmns dre getting uncormOrt- 
ably close: Kỳ thi đang tới gần, gây lo 
lắng. 

un.com.mit.ted /Anko mitid/ zở? ~ (to 
sth/sb) không ràng buộc hoặc cam kết 
với (một chính sách, chiều hướng hành 
động, nhóm, v.v.): Some uuorkers re- 
main uncommifted to the proJect: Một 
số công nhân không dính líu gì uới đề 
đn đó o parties aqppedling to uncommit- 
ted uoters: các đúng phái hêu gọi các 
cứ tri còn giữ thói độ không ngá uê 
phe nào. CẾ COMMTLTTED (COMMTTT). 
un.com.mon /Ankomeon/ zở; 1 không 
thông thường; bất thường; hiếm; ít có: 
an uncommnon sight, occurrence, efc: 
một quang cảnh, 0iêc xdy rd, U.U., hiếm 
thấy o Hurricanes re Iuncormmon In 
Engiand: Bão hiếm thấy ở Anh. 2 (ml) 
rất gần, sát; thái quá; kỳ lạ; khác 
thường: 7here uuas an uncormmon lihe- 
ness betueen the tuuo boys: Có rmộôt sự 
giống nhau lạ lùng giữa hai đúa trẻ. 
P> un.com.monly zởu (mi) phì thường, 
đặc biệt, đáng chú ý; một cách khác 
thường: wcormưnonly tntellhigent, stu- 
pịđ, dỨ/ficult: thông mình, ngu ngốc, 
khó khăn môt cách khác thường. 
un.com.prom.ising /An kompre- 
maizi/ ađj không sẵn sàng thôa hiệp; 
kiên quyết hoặc không nhân nhượng: 
ŒNú UWfCOrmpromising negoligtor, dÍỈ1- 
tude, posttion: rmôt nhà thương lương, 
thái đô, lập trường biên quyết s attacÈ 
the  goUernmenfS  II"nCOTNDrOIrmISing 
stand on educdations cuts: công bích lập 
trường không nhân nhương của chính 
phủ uề những khoản cắt giảm trong 
giáo đục. P un.com.prom.isingÌy œởu. 
un.con.cern /Ankons3n/  [U] sự 
không chăm lo hoặc quan tâm; sự vô 


ưn.cons.cious 


tình; sự hờ hững; sự lãnh đạm: She 
heard the neus of his death uuith dp- 
poarent unconcern: Cô ta nghe tin ông 
(ta chết uới uê rõ ràng là hờ hững. 
un.con.cerned /Ankons3:nd/ ad; 1 ~ 
(with sth/sb) không cảm thấy hoặc 
không tô ra quan tâm; lãnh đạm; hờ 
hững; vô tình: zconcerned uuith ques- 
tions o0 rehgion or morahity: không 
quan tâm đến các uấn đề tôn giáo hoặc 
đạo đúc. 9 ~ (at/by sth) không lo lắng; 
không bị quấy rầy; vô tư lự: Mos¿ four- 
Ists L0ere unconcerned dt the poor 
uedther: Đua số những người du lịch 
không lo lắng gì uê thời tiết xấu. Ð 
un.con.cernedly /Anken s3:nidlU/ du. 
un.con.di.tional  /Ankonditfenl/ ở? 
không chịu ảnh hưởng của điều kiện; 
tuyệt đối; vô điều kiện: an uncondi- 
tiondal surrender, refusadl, offer: môt sự 
đầu hàng, sự từ chối, đề nghị uô điều 
hiên. P  tun.con.di.tion.ally /-Íenal/ 
du. 

un.con.di.tioned /Ankondifnd/ ad; 
(nhất là về một phản xạ) không do học 
mà có được; theo bản năng; vô điều 
kiện. Cf CONDITIONED REELEX 
(CONDITIONS?). 

un.con.firmed /Ankenf3:rmd/ ad/ (về 
sự việc, v.v.) tô ra là không đúng; không 
được xác nhận: unconfrmed reports, 
rumours, etc of coup: những báo cáo, 
tin dồn, u.U., không được xác nhận uê 
một cuộc đảo chính. 


uncongealable /Ankpndzi:lebl/ ad) 
không thể đông lại được. 
un.con.scion.able /Ankopnjenobl/ œøởđ? 


[attrib] /nÈ or Joc) không hợp lý hoặc 
quá đáng: You tưke ơn unconsctionabie 
time getting dressed!: Em mặc quần áo 
mất nhiêu thì giờ một cách qud dáng. 
P> ưn.con.scion.ably /-obÌ1 qdu: an un- 
consctonabiy shy young man: môt 
thanh niên nhút nhút quá dáng. 

un.cons.cious /An kpnƒs/ ad 1 (a) bất 
tỉnh; không cảm thấy được; ngất đi: 
knocb sb unconscious: đánh di bất tính. 
(Œb) ~ of sb/sth không biết; không có 
ý thúc: 6e MTICOPISCIOS of any change: 
không có ý thức uễ sự thay đối. 2 làm 
hoặc nói, v.v., không có ý định hoặc có 
ý thức; không tự giác; vô tình: an 
unconscious siight: môt sự coi thường 
UÔ tình so unconscious hurnour, resenft- 


_ ment: sự hài hước, oán giận Uuô ý thức. 


> the uncons.scious ø (êm) phần 
hoạt động tâm thần mà ta không biết 
nhưng có thể phát hiện và hiểu được 
bằng cách phân tích khéo léo các giấc 
mơ, cách ứng xử, v.v.; tiềm thức. Cf 
SUBCONSCIOUS. 

un.con.sclously adu: He uncon- 
sciously trutated hịs father: Nó bắt 
chước bố nó một cách không có ý thúc. 
un.cons.cious.ness ø [U] L sự bất 
tỉnh; sự không có ý thức; sự không có 
cảm xúc: iœpse, ƒfÄll, efc tnío uncon- 
SCLOUSness: rơi, U.U., UàO tình trạng hôn 
mê. 9 tình trạng không biết mình đang 


tưn.con.sidered 


làm gì, nói gì, v.v.; sự vô ý thúc; sự 
không tự giác. 

un.con.sidered /Ankonsidod/( œđd/ 1 
(về lời nói, nhận xét, v.v.) được nói hoặc 
làm mà không có sự cân nhắc hoặc suy 
nghĩ thích đáng: thiếu suy nghĩ. 2 bị 
coi thường, xem rẻ như thể là có ít giá 
trị hoặc không đáng gì; bị coi khinh. 
un.co.op.er.at.ive /Ankoo Dporetiv/ 
adj không vui lòng hợp tác với người 
khác; bất hợp tác: uncooperafiue uuit- 
nesses, pdơflen‡s, puplls, eíc: những 
nhân chứng, bênh nhân, học trò, U.U., 
không chịu hợp tác. 

uncork /anka:k/ o mở nút, tháo nút: 
to uncork œ bottle: mở nút choi. 

to uncork one?s feelings thổ lộ tâm 
tình. 

un.couple /AnkApl/ 0o [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) tháo, bồ móc (toa xe 
lửa, v.v.). 

un.couth /Anku:0/ ad (về người, bề 
ngoài, Ứng xử, v.V. ,) thô lỗ, vụng về hoặc 
bất lịch sự; cục cằn. > un.couth.ness 
m [U]. 

un.cover /AnkaAvo(r)/ u [Tn] 1 bỏ cái 
bọc hoặc lớp phủ ngoài của cái gì; mỡ; 
cởi; bỏ. 2 ứĩø) làm cho người khác biết 
hoặc tiết lộ (cái gì); khám phá; phát 
hiện: Agen(s haue uncouered œ pÌo£ 
against the Prestdent: Các nhân uiên 
(ưn nữuh) phát hiên một âm mưu chống 
lại Tổng thống. 

un.crit.ical /Ankriik/ aœdj ~ (of 
sth/sb) (esp derog) không muốn hoặc 
không có khả năng phê bình; thiếu óc 
phê phán: ơn uncrtticdl affttude, U1@U), 
etc: một thái độ, quan điểm, 0.u., không 
phê phán o uncrtticaÌ supporters 0ƒ the 
8Øouerrn.ment: những người úng hộ chính 
phủ triệt để, tức là không phê bình 
chính phủ s The reUieU ¡s uncriticdl oƑ 
the Utolence tn the ftừm: Tò tạp chí đã 
không phê bình gì tính chất bạo lục 
trong bộ phưm. P un.crit.ic.ally /-1kl/ 
gởu. 

un.crossed /Ankrost; US -'kra:st/ ad} 
(Brữ) (về một tờ séc) không gạch chéo. 
un.crowned /An'kraund/ zđ;7 1 (về một 
ông vua, v.v.) chưa được tấn phong; 
chưa đăng quang; chưa làm lễ đội 
vương miện. 2 (idm) the uncrowned 
king/queen (of sth) người được coi 
như nhiều tài năng nhất hoặc thành 
đạt nhất trong một nhóm hoặc một lĩnh 
vực nào đó; vua/nữ hoàng không 
ngai: (he uncrouuned king oƒ chess pÌay- 
ersÍ/ chess/ the chessboard: uud. 
UNCTAD /anktzd/ œbör United Na- 
tions Conference on Trade and Devel- 
opment: Hội nghị Mậu dịch và Phát 
triển của Liên hiệp quốc. 

unc.tion /Ankƒn/ ø [U] 1 hành động 
xức dầu với tính cách một nghi thức 
tôn giáo; lễ xức dầu thánh. 2 
đerog) = UNCTUOUSNESS. 
unc.tu.ous  /Anktjoas/ ad (derog) 
không thành thật hoặc ra sức tâng bốc 
một cách giả dối, nhất là theo một cách 
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trơn tru; ngọt xớt: speaŠ tr uncfuous 
tOneS: nói UỚI giong ngot xớt os unCEUOUS 
gssurances: những sự cam doan ngot 
xới. P  unc.€uously đqởu. unc.ftu- 
ous.ness (cũng unction) øw [D]. 
un.curl /Anks:l/ o [I, Tn] ~ (sth/one- 
self) (làm cho cái gì/ bản thân) thẳng 
ra từ tư thế cuộn, quăn; duỗi thẳng; 
duỗi ra: The ca tiseilerl (ttselj) sen- 
suously: Con mèo duỗi thẳng mình một 
cách khoót trú s She uncurled her legs 
fom under her: Cô ta duỗi thắng hai 
chân rơ. 

un.cut /AnkAt/ zđj 1 (về một quyển 
sách) có các nếp gập bên ngoài của các 
trang chưa xén hoặc chưa rọc. 2 (về 
một cuốn sách, bộ phim, v.v.) không 
rút ngắn hoặc không kiểm duyệt: uncut 
Uersions, ediilons, shouings: những 
bản, lần xuất bản, buối chiếu tron uen, 
không cắt xén. 3 (về đá quý) chưa cắt 
gọt thành hình. 
un.daun.ted /An d2:ntid/ 


œđ7y lusu 


pred] (rhe¿) không nản lòng hoặc để 


cho bị hăm dọa; không sợ hãi; ngoan 
cường; dũng cảm: lĩe continued the 
clừmb, undaunted by his ƒuH: Ong ta 
tiếp tục leo, không Uuì ngã mù sơ. 
un.de.ceive /Andisiv/( 0 [Tn] (ni) 
làm cho (ai) thoát khôi một ảo tưởng 
hoặc một sự lừa gạt; giác ngộ; làm 
cho tỉnh ngộ: H¡s behauiour soon un- 
decetued her as to his true tntenfionS: 
Hành u¡ của nó chẳng bao lâu đã làm 
cho cô ta hiểu ra được những ý định 
chân thành của nó. 

un.de.cided /Andisaidid/ zđ; [pred] 1 
không chắc chắn hoặc chưa được giải 
quyết; nhùng nhằng; chưa ngã ngũ: 
The tssuej, rmatter remains undectded: 
Vấn đê chuyên đó uẫn chưa được giút 
quyết o The (outcorne 0o the) match is 
sttll undecided: (Kết quả của) trận đấu 
Uuẫn còn chưa ngã ngũ. 2 ~ (about 
sth/sb) chưa dứt khoát, chưa nhất 
quyết; lưỡng lự; do dự: Ứn sử un- 
decided (about) uuho to 0ote for: Tôi uẫn 
còn lưỡng lự uèề uiệc bầu cho di. 
un.declared /Andiklesd/ zđÿ (về hàng 
hóa chịu thuế) không khai hoặc trình 
với nhân viên hải quan. 
un.demon.strat.ive /AndimonstrotIv/ 
ad không có thói quen bày tỏ những 
xúc cảm mạnh mé; dè dặt; kín đáo; 
không thổ lộ. 

un.deni.able /Andinalobl/ ađ; không 
thể tranh cãi hoặc phủ nhận được; dứt 
khoát là đúng không còn nghi ngờ gì 
nữa; không thể phủ nhận; không 
thể bác được: undeniable ƒucts: những 
Sự Uiêc không thể chối cãi được o gems 
of undeniabie uuorth luaÌue: những Uuiên 
ngoc có giá trị rõ rùng không còn nghị 
ngờ gì nữa o His charm ts undeniabie, 
but I stll mistrust hừn: Súc hấp dẫn 
của anh ta là không thể phú nhận đuoọc, 
nhưng tôi uẫn còn chưu tin anh ta. P 
un.deni.ably /-obl/ œdu: undeniably 
dWficult: khó khăn không thế phú nhận 


un.der 


được os Undeniabiy, the finaÌ siage ts 
crucial: Không thể chối cãi được, rõ 
ràng giai doan cuối cùng là quyết định. 
un.der /Ands(r)/ prep 1 trong, tới hoặc 
qua một vị trí ngay bên dưới (cái gì); 
dưới: 7 he cơt uuas under the tabie: Con 
mèo ở dưới gầm bàn s Haue you Ìoobed 
under the bed?: Anh đã nhìn dưới gầm 
giường chưa? so Lets shelter under the 
trees: Chúng ta hãy núp uào dưới cây 
o He threu hưmselƒ under a bus: Nó lao 
uào dưới một chiếc xe buýt o The uuater 
fous under the bridge: Nuóc chảy dưới 
cầu o (fig) What sugn oöƒ the Zodiac Luere 
you born under?: Anh sưnh ra dưới cung 
Hoàng đạo nào? Cf OVERẺ 1, 2. 9 dưới 
bề mặt của (cái gì); được che phủ bởi: 
Most oƒ the tceberg 1s under the uudfter: 
Phần lớn cúa núi băng trôi chìm dưới 
mặt nưóc o Under the mountain there 
sa netuuorb of cques: Bên dưới sườn 
múi là cá rmôt hê thống hang đông s 
She crept in bestde hưn under the bed- 
clothes: Cô ta chui uào dưới chăn nằm 
bên cạnh anh ta s She pushed dÌÌ her 
hair under a headscorf: Cô ta nhét tất 
có tóc uào bên dưới chiếc khăn bịt đầu. 
3 trong hoặc tới một vị trí bên cạnh 
và thấp hơn (cái gì); dưới; dưới chân: 
under the castle toaÌÙ: dưới chân tường 
lâu đài s a 0tlage under the hủ: ngôi 
làng dưới chân đôi. 4 (a) trẻ hơn (một 
tuổi được nói rõ); dưới; chưa đầy: 
Many chuủdren under 5 go fO nursery 
school: Nhiều trẻ em dưới ð tuổi đến 
trường mẫu giáo o Ifs forbidden to sell 
tobœcco to children under 16: Cấm bán 
thuốc lá cho tré em dưới 16 tuối s Ïƒ 
you are under 26 you can buy cheqp 
rơil tickets: Nếu anh dưới 26 tuối, anh 
có thế mua được ué xe lúa ré. (b) ít 
hơn (một số lượng, một khoảng cách 
hoặc một thời gian được nói rö); dưới; 
chưa đếm: Anyone uuith annudl income 
o‡under £5000 may be eligtble to appÌy: 
Bất cú ơi có thu nhập hùng năm dưới 
5000 pao đều đú tư cách để làm đơn 
xin o lfs under a miÌe from here to the 
post office: Tù đây đến bưu điện chưa 
đến một dặm s Ït too us under an hour: 
Chúng tôi mất ngót một tiếng để làm 
uiệc đó. Cf OVER 5. ð (a) có cấp bậc 
thấp hơn (ai); chịu trách nhiệm với 
quyền hành của ai; dưới: No one under 
the ranh oƒ captatn ray enter the room: 
Không ơi dưới cấp dại úy được uùào 
phòng s She has da stdfƑ oƒ 19 uuorking 
under her: Bà ta có số nhân uiên 19 
người làm uiêc dưới quyền của mình. 
(b) do (ai) cai trị hoặc lãnh đạo: Brưain 
under Cromuuell, Thatcher, the monar- 
chy: nước Anh dưới thời Cromuleli, 
Thatcher, chế độ quân chủ s Dnder ts 
neu conductor, the orchestra has estab- 
hshed dan tniernaHondlL reputdtion: 
Dưới sự chỉ huy của nhạc trưởng mới, 
ban nhạc đã tạo được một danh tiếng 
quốc tế. (e) theo các điều khoản (một 
hiệp định, đạo luật hoặc một chế độ): 


under- 


SIx suspects are being held under the 
Preuention of Terrorism Act: Sáu người 
tình nghị đã bị bắt giữ theo dạo luật 
Ngăn ngùa khủng bố s Under the terms 
0 the lease you had no right to sublet 
the property: Theo các điệu khoản của 
hợp đồng cho thuê ông không có quyền 
cho thuê lại tài sản này. 6 chờ, mang 
(một gánh nặng được nói rõ): She ruas 
síruggùng under the uUeight oƒ. three 
suttcases: Bà ta đang uậột lôn dưới sức 
năng của ba chiếc udÌÏi s (fml) Ït uuas 
dưicult to behque naturdlly under the 
burden of knoutng the truth: Thật khó 
có thể ứng xử tự nhiên dưới gánh năng 
của 0iệc đã biết rõ sự thật. 7 (a) đang 
ở trong tình trạng (gì): buildings under 
repairÍ construcHon: những tòa nhà 
dang được sửa chữa Íxây dựng s mat- 
ters under constderdtton, discussion, 
etc: những uấn đề dang được xem xét, 
thảo luận, u.u. (b) đang chịu tác động 
của (at/cái gì): He? uery much under 
the tn/Tluence oƒ the older boys: Nó chịu 
ảnh hưởng rất nhiều cúa những dứa 
trẻ lớn hơn s Yow]l be under (an) an- 
gesthetic, so you uuont ƒeel a thing: Ong 
sẽ dược đánh thuốc mê nên chắc không 
cảm thấy gì hết. 8 (a) dùng (một cái 
tên nào đó): open a banh œccount under 
ơ ƒfalse nưme: mở một tài khoản ở ngân 
hàng dưới một cái tên giú so uuritfe d 
nouel under the pseudonym of Coln 
Kettle: uiết một cuốn tiểu thuyết dưới 
bút danh Colin Kettle. (b) được xếp loại 
là (cái gì): ]ƒ is not under sport, try 
loobing under biography: Nếu cái đó 
không được xếp trong mục thể thao thì 
thủ tìm trong mục tiểu sử xem. 9 được 
trồng (cái gì): /ields under tuhedứ: 
những cánh đông trông lúa mù. 

P under zởu 1 dưới nước: Ïƒ you take 
œ deep breath you can stay under ƒor 
more than a minute: Nếu anh hít một 
hơi dài, anh có thể ở dưới nuóc hơn 
một phút so The ship uuent under on tÉs 
frst uoyage: Con tàu đã đắm ngay 
chuyến đi đầu tiên. 2 bất tỉnh; ngất: 
She te herself going under: Cô ta cảm, 
thấy sắp ngất. 

under zđ;7 [attrib] dưới; ở bên dưới: (he 
under layers: những lớp bên dướt so un- 
đer surfuce: dưới bề mặt. 

under- pref1 (với các đ/) (a) dưới: un- 
dergrouth: tâng cây dưới (thấp) s un- 
đercurrent: dòng nước ngầm. (b) có cấp 
bậc thấp hơn; cấp dưới: under-secre- 
tary: thứ trưởng o ndergraduote: sinh 
Uiên chua tốt nghiệp. 2 (với các tt, đợt 
và các dạng liên quan của chúng) 
không đủ: wnderripe: chưu chín hẳn s 
underesHimate: đánh giá thếp s under- 
deueloped: kém phát triển. Cf SUB-. 
un.der.achieve /Andorotjiv/( 0o [T] 
(euph) làm không được tốt như mong 
đợi, nhất là học tập ở trường; làm kém. 
> un.der.achiever n. 

un.đer.act /Andor œkt/ 0 [I, Tn] đóng 
(một vai) không đủ súc mạnh, tỉnh 
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thần, v.v., như mong đợi; diễn xuất 
kém: He underacted the trfe-role to 
constderable effect: Nó đóng uai chính 
hém gây ảnh hưởng lớn. Cf OVERACT. 
un.der.arm /Andaro:m/ 1 aở;? [attrib] 
trong, thuộc hoặc cho nách: underarm 
hatr, persptrafiton, deodorơnt: lông 
nách, mô hôi nách, thuốc hôi nách. 9 
œở), œdu (cũng underhand) (trong 
cricket, v.v.) bàn tay để dưới tầm vai: 
underarm bouling: ném bóng dưới tâm 
U0L o bouul, serue, throu, etc underarm: 
lăn bóng, phút bóng, ném bóng, U.U., 
dưới tầm uai. Cf OVERARM. 
un.der.belly /Andaebel/ n [sing] I mặt 
dưới của cơ thể một con vật, thí dụ 
một miếng thịt, nhất là thịt lợn; dưới 
bung. 2 (g) khu vực, vùng, v.v. dễ bị 
tấn công; chỗ yếu: The stocb-moarbet 
crists struch dt the soft underbelly oƒ 
the US economy: Cuộc khủng hoảng 
của thị truờng chứng khoán đã đánh 
Uuàờo chỗ yếu cúa nền kinh tế Hoa Kỳ, 
thí dụ sự thâm hụt mậu dịch. 
un.der.bid /Andobid/ u (-dd-; pí, pp 
underbid) 1 [Tn] bỏ thầu thấp hơn 
(người khác), thí dụ tại một cuộc đấu 
thầu. 2 [I, Tn] (trong bài brít, v.v.) 
xướng bài thấp hơn giá trị một tay bài. 
Cf OVERBID. 

un.der.brush /AndebrAfƒ n„ [U] (US) = 
UNDERGROWTH. 

un.der.car.riage /Andokeridz/ (cũng 
landing-gear) n bánh xe và càng của 
máy bay để hạ cánh; bộ bánh máy 
bay: rơise/louer the undercgrriage: 
nânglhạ bô bánh máy bay. AIR- 
CRAFTT. 

un.der.charge /Andotƒa:dz o [I, lpr, 
Tn, Tn. pr, Dn.n] ~ (sb) (for sth) lấy 
giá quá rẻ (về cái gì): He undercharged 
me £1 for the boob lƒor the book by X1: 
Nó chỉ lấy của tôi có 1 pao uê quyến 
sách này. Cf QVERCHARGE 1. 
un.der.clothes /Andokleuðz/ né [pll 
(cũng /#n/ un.der.cloth.ing /-kleuöin/ 
[U] = UNDERWEAH. 

un.der.coat /Andokeot/ n 1 [U, C] (sơn 
dùng để quét) lớp sơn bên dưới lớp sơn 
cuối cùng; lớp sơn lót. Cf TOPCOAT 
(TOP). 2. [U] (US) = UNDERSEAL. 
un.der.cover /AndekAve(r) œđ7 [esp 
attrib] 1 bí mật làm cái gì hoặc được 
làm một cách bí mật; lén lút; giấu 
giếm: undercouer payments: những 
món tiền trủ lén lút, thí dụ những 
khoản hối lộ. 2 dò xét người khác trong 
khi làm ra vẻ làm việc bình thường 
với họ; tay trong; đặc tình: under- 
CoUer agenfs, qcÍ1ULfHeS, 0rg07Z01i0riS: 
những nhân uiên, hoạt động, tổ chức 
do thám tay trong s o detectiues uuorbing 
undercouer: những thám tứ đặc tình. 
un.der.cur.rent  /AndokAren/ n 1 
dòng nước chảy dưới bề mặt hoặc dưới 
một dòng khác; dòng dưới; dòng 
ngầm: sứrong, fierce, fust, dangerous, 
e(C undercurrents: những dòng nước 
ngâm mạnh, hung dữ, chảy xiết, nguy 


un.der.ex.pose 


hiểm, u.u. 9 ~ (of sth) (ñø) tình cảm 
hoặc ảnh hưởng hay xu hướng, nhất 
là đối lập với về bề ngoài: There uas 
ơn undercurrent oƒ resentment in theur 
œcceptonce oƒ the pÌan: Trong uiệc họ 
chấp nhận bế hoạch có một sự phẫn 
uất ngấm ngâm. 

un.der.cut` /AndakAt nm ([U] (Brữ) 
(miếng thịt cắt ra từ) mặt dưới thăn. 
Cf TENDERLOIN (TENDER)). 
un.der.cut? /AndekAt/ ø (-tt-; D, DP 
undercuf£) [Tn] bán hàng hoặc dịch vụ 
với giá rẻ hơn (các đối thủ): Thhey?re 
undercutting us by 20p a packet: Ho 
đã bán cho chúng tôi mỗi bao rẻ 20 
Denni. 

un.der. developed /“Andedr'velopt aởđ? 
1 không phát triển đầy đủ hoặc hoàn 
toàn; kém phát triển: underdeuetoped 
[0 7E những cơ bắp kém phát triển. 
2 (về một nước, v.v.) chưa thực hiện 
được tiềm năng trong phát triển kinh 
tế; kém phát triển. 

un.derdog /Andodog;, S -d2:q/ n 
(esp the underdog) người hoặc nước, 
được coi như là ở vào thế yếu và do 
đó khó có thể thắng được trong một 
cuộc thi, một cuộc đấu tranh, v.v.; 
người, nước bị thua thiệt: crouds 
SuDpOorting the underdog: dám đông 
úng hô bên yếu. 

un.der.done /Ando dAn/ zởđ; chưa thật 
chín, nhất là mới nấu nướng sơ qua 
hoặc chưa đủ mức; nửa sống nửa 
chín; tái: nicely underdone uegetabies: 
rau luộc tái rất ngon o The beeƑ uuas 
underdone and quite unegtable: Thịt bò 
nứa sống nứa chín, không thể nào ăn 
được. 

underdose /Andadous/ n liều lượng 
không đủ. 

0 cho liều lượng thiếu. 

underdrain /Andedrein/ n0 ống thoát 
ngầm; cống ngầm. 

un.deres.tim.ate /Andorestimelt/ 0 
[Tn] đánh giá (alcái gì) thấp: under- 
esttmate the cost, danger, dự/cuÌty, etc 
of the expedttion: đánh giá thấp chỉ phí, 
sự nguy hiếm, khó khăn, u.U. của cuộc 
thám hiếm s I underestindted the từne 
uue needed by 30%: Tôi đã dánh giá 
thấp thời gian chúng tôi cần uào 
khoáng 30% sẽ Neuer underestrmate 
your opponent: Không bao giờ được 
đánh giá thấp đối thủ. Cf OVERESTI- 
MATTE, UNDERRATE. 

P> un.der.es.tim.ate /-mot/ n sự đánh 
giá quá thấp: œ serious underestimate 
Oƒ. losses on the Stocbk Exchangec: môt 
sự đánh giá quá thấp nghiêm trong uê 
những thua thiệt tại Sở giao dịch chứng 
khoán. Cf QVERESTIMATTE. 
un.der.ex.pose /AndoriklspouzZ⁄/ 0 [Tn 
esp passive] để (phim, v.v.) ra ánh sáng 
quá yếu hoặc thời gian quá ngắn; chụp 
rửa non. Cf OVEREXPOSE. lo 
un.der.ex. pos.ure /-IkspoUszo(r)/ n 
LUI. 


un.der.fed 


un.der.fed /Andasfed/ aởđ; được ăn quá 
ít; ăn thiếu; ăn đói; thiếu ăn: ư- 
derfed cattle, troops, children: đàn gia 
súc, quân sĩ, trẻ em thiếu ăn. 
un.der.felt /Andefelt/ n [U, CỊ nỉ để 
trải dưới một tấm thảm. Cf UNDER- 
LAY. 

un.der.floor /Andefla:(r)/ ơd; [attrib] 
ở dưới sàn: nderfioor (electric) uuring: 
dây (diện) chạy dưới sàn s underfioor 
heating: sưới dưới sàn, thí dụ dùng 
không khí ấm. 

un.der.foot /Andofot/ œdu dưới chân; 
trên mặt đất: The snou underfoot uas 
soft and deep: Tuyết dưới chân mễm 
Uuờ dày o l†s muddy underfƒoot: Trên 
mặt đất đây bùn s Fallen riders tuere 
trampled underfoot by the charging 
horses: Những ky sĩ ngõ ngựa b¡ các 
con ngụa dang lao tới giẫm đạp lên. 
un.der.gar.ment  /AndoggmontV/ røò 
(dated or mi) quần áo lót, quần áo 
trong. 

un.der.go /Andogoo( 0ø (pí under- 
went /-went/, pp tundergone /-gpn; 
US -ga:n/) [Tn] 1 trải qua hoặc chịu 
đựng (cái gì khó chịu hoặc đau đón): 
undergo gredt hardship, su[Jering, Dtr- 
Uqtion, etc: chịu đựng gian khố, dau 
khổ, thiếu thốn, u.U., lớn. 9 chịu, bị (đưa 
vào một quá trình, v.v.); (phải) trải 
qua: undergo maJor surgery, reform, re- 
patr: chịu một cuộc phẫu thuật lớn, môt 
sự củi cách lớn, sửa chữa lớn so The 
Ship successfully underuuent sed triaÌs 
In coastal uuaters: Con tàu đã trủi qua 
một cách thống lơi những cuộc thử 
thách di biển uen bờ o Qur agenda un- 
đeruent a rapid change dfter the chatr- 
mans restgndgtion: Chương trình nghị 
sự của chúng tôi đã được thay đối 
nhanh chóng sau sự tù chúc cúa ông 
chủ tịch. 

un.der.gradu.ate /Ando' grœdzoot/ n 
sinh viên đại học hoặc cao đẳng chưa 
lấy bằng đầu tiên; sinh viên chưa tốt 
nghiệp: Cœmbridge undergraduodfes: 
những sùuh uiên chưa tốt nghiêp của 
đạt học Cambridge os [attrib] under- 
graduate courses, grants, students: 
những giáo trình, sự tùòi trợ, sunh uiên 
chua tốt nghiệp Cf  GRADUATE, 
POSTGRADUATE!. 

un.der. ground' /ande graund/ œdu Ì 
dưới mặt đất; ngầm. 2 (g) Ờ trong 
hoặc đi vào bí mật hoặc ẩn nấp: He 
uuent underground to quoid the poÌce: 
Nó lăn (lẩn, rút uào bí mật) để tránh 
cảnh sát. 

un.der.groundˆ /Andograond/ aäj7 [at- 
trib] 1 ở dưới mặt đất; ngầm: under- 
ground passages, cques, etc: những lối 
ởi, hẳm, U.U., ngầm s an underground 
car-park: một bãi đỗ xe ôtô ngâm dưới 
mặt đất. 2 (fig) the underground resis- 
tance mouement: phong trào kháng 
chiến bí mật, túc là của người Pháp 
chống lại sự chiếm đóng của phát xít 
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Đức trong Chiến tranh thế giới II s £he 
underground press: báo chí bí mật. 

P un.derground øò„, the under- 
ground [sing] 1 (cũng Br+( rnfữmn the 
tube, S subway) xe điện ngầm; 
mêtrô: frauel by underground: đi xe 
điện ngâm o fares on the London Ũn- 
derground: tiền ué xe điện ngâm Lon- 
đon so [attrilb] underground stattons: 
những ga xe điện ngâm. 2 ([CGp] tổ 
chức (nhất là chính trị) hoặc hoạt động 
bí mật: ork ƒor, Jorim, contact the un- 
derground: hoạt đông cho, tham gia, 
tiếp xúc uớt phong trào bí mật. 
un.der.growth  /Andogreo9/ (US un- 
derbrush) rò [U] khối cây con, bụi cây, 
v.v., mọc sát mặt đất, nhất là dưới các 
cây to; tầng cây thấp: ciear œ path 
through the undergrouth: phút quang 
một con đường qua tầng cây thấp. 
un.der.hand  /Andohœnd/ 1 zđÿ (cũng 
un.der.hand.ed /Andohœndid/) được 
làm hoặc làm một cách giấu giếm hoặc 
lén lút; dối trá; lừa lọc: underhand 
tricbs, method, means: những ngón, 
phương pháp, biên phúp lén lút. 2 ad}, 
œdu = UŨNDERARM 2. 

un.đer.lay /Andolei⁄ ø [U, C] lớp nỉ, 
bọt, cao su, v.v., trải (nhất là dưới một 
tấm thảm) để đỡ và cách điện; lớp lót. 
Cf UNDERFELT. 

un.der.lie /Andola1⁄ 0 (pý underlay 
/Andoele1, pp underlain /-lem/) 1 [T, 
Tn] nằm hoặc tồn tại dưới (cái gì): the 
underlying clay, rocb, etc: đết sét, đó, 
U.U., nằm bên dưới. 9 [Tn no passive] 
Œñg) tạo nên cơ sở của (hành động, lý 
thuyết, v.v.); giải thích: A đeep fawữh 
underiies her uuorb mong refugees: Một 
đức tin sâu sốc là nền tảng làm cho 
bà tham gia hoạt động giúp đỡ uới 
những người tị nạn se the underlying 
reason for her refusdl: lý do cắt nghĩa 
sự từ chối cúa cô ta. 

un.der.line /Andolain/ (cũng under- 
score) ø [Tn] 1 gạch một vạch dưới 
(một từ, v.v.); gạch dưới. 2 /ñg) tăng 
cường (một thái độ, một tình huống, 
v.v.); nhấn mạnh: Sírtbes by prison oƒˆ 
ficers underline the need ƒor reƒorm in 
our gaois: Những cuộc bãi công cúa các 
uiên chúc nhà tù nhấn mạnh thêm nhụ 
câu cải cách các trại giam cúa chúng 
(qa. 

un.der.ling /Andelin/ n„ (derog) người 
ở địa vị phụ thuộc và có địa vị thấp 
hơn; bộ hạ; tay chân: hưred under- 
lìngs of gangster boss: những tay chân 
được thuê mướn cúa một tên trùm 
găngxtơ. 

un.der.manned /Andemaœnd/ ad; (về 
một con tàu, nhà máy, v.v.) có quá ít 
người để có thể hoạt động thích đáng; 
thiếu thủy thủ; thiếu nhân công: 
complaints that our hospttdÌs gre sert- 
ousy undermanned: những lời than 
phiên rằng các bênh uiên của chúng ta 
thiếu nhân uiên môt cách nghiêm trong. 


un.der.nour.ished 


Cf UNDERSTAFEED, OVER- 
MANNED. 

un.der.men.tioned /Ando menƒnd/ 
ađÿ {usu attrib] (Brư ml) được nói đến 
ở dưới hoặc chỗ sau (trong một bức thư, 
v.v.). P the un.der.men.tioned „@ (pỉ 
khg đổi): The undermentioned ¡is uuit- 
ness to this contract: Người được nêu 
tên dưới đây là nhân chứng cho bản 
hợp đông này  Cf ABOVE-MEN- 
TIONED (ABOVE}'. 

un.der.mine /Ande ma1m/ 0 [Tn] 1 tạo 
ra một khoảng rỗng hoặc đường hầm 
dưới (cái gì); làm suy yếu ở cơ sở, nền 
móng: xói mòn: PBadgers had under- 
muned the foundattons of the church: 
Những con lứng đã đào khoét nền móng 
cúa nhà thờ s cHƒƒs undermined by the 
sea: những uách đó b¡ biến làm xói mòn 
chân. 2 (flig) làm SUY yếu (cái gì/ai) dần 
dần hoặc ngấm ngầm; phá hoại 
ngầm: undermine sb' position, repu- 
taHon, quthority, etc: phá hoại ngầm 
địa Uị, thanh danh, uy thế, U.U., của 
ai, thí dụ bằng cách tung những tin 
đồn gièm pha, nói xấu s seÌf'confidence 
undermined by repedted futures: sự tự 
tin bị xói mòn uì những thất bại liên 
tiếp. 


undermost /Andomous/ ad; thấp 
nhất, dưới cùng, chót, bét. 
un.der.neath /AndonI9/ prep dưới 


(cái gì); bên dưới: The coin rolled un- 
derneath the piano: Đông tiền lăn uào 
gầm chiếc đàn pianô s She found œ lot 
oÊ. dust underneath the carpet: Cô tœ 
thấy rất nhiều bụi dưới thửm s Whot 
đoes a Scotsrnan tuegr underneath his 
hkửủt?: Người Scotland mặc gì bên dưới 
(bên trong) cái uáy của anh ta? o CaUtng 
means expÌoring the pdassgages under- 
neath the huUls: Cauing có nghĩa là 
thám hiểm các dường ngâm dưới các 
ngon dôi. 

P un.der.neath zdu dưới; bên duới: 
There's a pile 0ƒ neuspapers n the cor- 
ner — hque you looked underneoth?: Có 
môt chông báo ở góc kia — anh đã tìm 
dưới đó chưa? so When they cleaned up 
the patnting they discouered a HoÌbein 
undernedth: Khi ho lau sạch búc tranh 
ho phút hiện ra bên dưới là một búc 
tranh của Holbein o (fig) He seems bad- 
tempered but he U€ry soƒt-hegrted un- 
derneath: Ông ta có uê nóng tính nhưng 
bên trong lại là môt con người rất da 
cm. 

un.der.neath ø [sing] mặt dưới hoặc 
phần dưới của cái gì; gầm: ¿he under- 
neath of a car, sheÌƒ, sofa: gầm xe, mặt 
dưới cói giá, gầm xôpha. 
un.der.nour.ished /AndonArif/ ad) 
không được ăn đầy đủ thức ăn cần thiết 
cho sức khỏe và sự phát triển bình 
thường; thiếu ăn: badiy, seuerely, se- 
riously undernourished: thiếu ăn một 
cách tôi tê, năng nề, nghiêm trong. Of 
MALNOURISHED. b 


un.der.pants 


un.der.nour.ish.ment /-naArifmont/ n 
LUI. 

un.der.pants /AndopentsỈ (cũng 
infmi pants) n [pL] quần ngắn của đàn 
ông và con trai; quần đùi; quần lót: 
put on someÍa pat# oƒ clean under- 
pants: mặc một chiếc quân đùi sạch so 
He stood there in his underpants: Nó 
đứng đó mặc dộc chiếc quần đùi, tức 
là không mặc gì khác. Cf KNICKERS. 
un.der.pass /Andaoa:s, ỨS -pas/ n (a) 
(phần của một) con đường chui dưới 
một con đường khác hoặc dưới đường 
xe lửa; đường chui. Cf OVERPASS. 
(b) đường ngầm cho người đi bộ đi qua 
dưới một con đường hoặc đường xe lửa. 
Cf SUBWAY 1. 

un.der.pay /Ando peV 0 (p, pp under- 
paid /-pe1d/) [Tn, Tn.pr] ~ sb (for sth) 
trả quá ít tiền cho (một nhân viên, v.v.); 
trả lương thấp: Nưrses dre ouer- 
uuorhed and underpatd: Các y tá phải 
làm uiêc quá súc mà đưoc trả lương 
thấp s He underpaid me ƒor the uuorE 
(by #10): Làm công uiêc này, ông ta trẻ 
công tôi quá thấp (khoảng 10 pao). Cf 
OVERPAY. 

un.der.pin /Andalpin/ 0 (-nn-) [Tn] 1 
chống đỡ (một bức tường, v.v.) từ bên 
dưới bằng một công trình xây bằng vôi 
vữa, v.v.; chông bằng trụ xây. 2 (ñø) 
làm cơ cờ cho (một lý lẽ, yêu sách, v.v.); 
làm vững chắc thêm; củng cố: 7'he eui- 
dence underpinnng his case t0as 
sound: Bằng chứng làm cơ sở cho Uụ 
án của anh ta là uững chốc so These 
đdeuelopments are underpinned by sohd 
progress in hequy Industry: Những sự 
phát triển này được củng cố bằng tiến 
bô uững chắc trong công nghiệp nặng. 
un.der.play /Ando pleU 0 [Tn] quá coi 
thường (cái gì); xem nhẹ: underpilay 
certain qspectfs, factors, elements, eíc: 
xem nhe một số khía cạnh, nhân tố, 
thành phân, u.u.. Cf OVERPLAY. 
underplot /Andeplot/ n tình tiết phụ 
(kịch). 

un.der.priv.ileged  /Andeprivolidzd/ 
ad? (euph) không có mức sống hoặc 
quyền mà những người khác được 
hưởng trong một xã hội; bị tước đoạt; 
bị thiệt thòi về quyền lợi: sociaiiy 
underpriuleged familles, groups, efc: 
những gia đình, nhóm, U.U., by thiệt thòi 
UỄ mặt xã hôi. b the un.đer. priv.- 
ileged n [pÌ 0]: The underpriuteged 
need specidÌ support: Những người bị 
thiệt thòi uê quyên lơi cần được sự hỗ 
trơ đặc biêt. 

un.der.rate /Andore:t/ ö [Tn] đánh giá 
(a⁄cái gì) quá thấp; xem thường: ưn- 
derrdte gan opponent qchleUement: 
dánh giá thấp một dối thú, thành tựu 
o ơn underrated pÌay, qctor: một UỚ 
hịch, diễn uiên bị đánh giá thấp s As 
an acfor, he 's seriously underroted: Là 
một diễn uiên, anh ta bị đánh giá quá 
thấp. Cf OVERRATE, UNDERESTI- 
MATTE. 
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un.der.score /Andeska:(r)// ø [Tn] = 
UNDERLINE. 

un.der.sea /Andosi:/ zđ; [attrib] dưới 
mặt biển: undersea exploration: thăm 
đò dưới mặt biển. 

un.der.seal /“Andasi:l/ (Brit) (US un- 
dercoat) n [U] chất giống như hắc ín 
hoặc giống như cao su dùng để bảo vệ 
mặt dưới của một xe có động cơ chống 
gi, V.V.; lớp sơn lót. 

> un.der.seal ø [Tn] lót mặt dưới của 
(một xe có động cơ, v.v.) băng một lớp 
sơn bảo vệ. 

under-secretary /Andosekrotrl; S - 
ter⁄/ n 1 người trực tiếp dưới quyền 
một quan chúc nhà nước có danh hiệu 
'secretary; thứ trưởng; phó bí thư. 
2 (Brữ) công chức cao cấp phụ trách 
một bộ của chính phủ; thứ trưởng: öe 
Parhamentary under-secretary to the 
Treasury: làm thú trưởng Bô tài chính 
do Nghị Uiên cử. 

un.der.sell /Anda sel/ 0 (-ll-; pý, pp un- 
đersold /- seold/) [In] bán (hàng hóa) 
rẻ hơn (những người cạnh tranh): Óuzr 
gooởs cannot be undersold: Hàng của 
chúng tôi không thể bán ré hơn đuọc, 
tức là giá của chúng tôi đã ở mức thấp 
nhất o TheyTe underselling us: Ho bán 
giá thấp hơn chúng ta. 

under-sexed /Ando sekst/ ad; có ham 
muốn hoặc năng lực tình dục kém bình 


thường, yếu sinh lý. Cf OVER- 
SExXED. 
un.der.shirt /Andal3U né  (US) = 
VEST' 1. 


under-side /Andosaid/ øạ [sing] cạnh 
hoặc mặt bên dưới; đáy: Hs shot hư 
the under-side oƒ the bar: Cú sút của 
anh ta trúng mặt dưới của xà ngang. 
un.der.signed  /Andasaind/ ad? (mi) 
đã ký vào bên dưới một văn kiện. P 
the un.der.signed ø (p/ khg đổi): We, 
the undersigned, declare that...: Chúng 


tôi, những người ký dưới đây, tuyên bố 


răng... 

un.der.sized /Andosalzd/( œdj (usu 
derog) có kích thước, cỡ, khổ nhỏ hơn 
bình thường: undersized portions, heÌp- 
ings: những khấu phần, sự giúp đỡ ít 
Ôi o The cubs uUere sicbhly and under- 
gized: Những con chó con Õm yếu 0ò 
bá nhỏ. 

undersleeve /Andosli:v/ ø tay áo rời 
(mang ở trong). 

un.der.siung /Ande slAr/ zđ; 1 được đỡ 
từ bên trên. 2 (về khung gầm của ôtô) 
treo thấp hơn trục. 

un.der.sold p¿, pp của UNDERSELL. 
un.der.stafed /Andsstoft US - 
'stefV ađj (về một trường học, bệnh 
viện, văn phòng, v.v.) có quá ít người 
để có thể hoạt động dúng múc; thiếu 
nhân viên; thiếu người: The school 
¡is badly understaffed: Trường học thiếu 
người một cách trầm trong. Cf OVER- 
STAFEED, UNDERMANNET. 
un.der.stand /Andostznd/ 0u (pí, pp 
understood /-stud/) (không dùng 


un.đer.stand 


trong các thời tiến hành) 1 (a) [L, Tn, 
Tw] nắm được ý nghĩa của (các từ, một 
ngôn ngữ, v.V.); hiểu; nắm được ý 
(của một người): Ïm not sure that I Rully 
understand (you): Tôi không chếc là tôi 
hiểu hết được (ý anh) s understand the 
Instructions, ruÌes, conditions, etc: hiểu 
các chỉ thị, qui tắc, điều biên, U.U. s Ï 
cơn understand French perƒectly: Tôi có 
thế hiểu đuoc tiếng Phúp một cách hoàn 
hảo s Ìl don? understand (a tuord oƒ) 
uhat youre saying: Tôi không hiểu 
được ơnh nói gì, thí dụ vì anh nói 
nhanh quá. (b) [Tn, Tw, Tsg] nhận thức 
được ý nghĩa hoặc tầm quan trọng của 
(cái gì); hiêu; nhận thức được cách giải 
thích hoặc nguyên nhân của (cái gì): 
Đo you understand the d/iculty oƑ my 
postton?: Anh có hiểu sự khó khăn 
trong địa 0L của tôi không? s Ì donT 
understand tuhy he cameluuhat the 
problem ¡s: Tôi không hiểu tại sao nó 
đến luấn đề này là cái gì s Ï Just can† 
understand hưn | his tahing the money: 
Tôi thật không hiểu được nó luiệc nó 
lấy tiền. 2 [L, Tu, TẾ, Tw, T1sg] biết 
(al/cái gì) một cách có thiện cảm; biết 
cách giải quyết (cái gì/với ai); hiểu, 
thông cảm: nderstand chuildren, ma- 
chinery, modern music: hiểu trê em, 
máy móc, âm nhạc hiện đạt s We thor- 
oughly understand eqach other Íone ơn- 
ofher, eUen 1ƒ tue don T† i0GyS ag8ree: 
Chúng tôi hoàn toàn hiểu nhau ngay 
dù không phải lúc nào chúng tôi cũng 
đồng ý uới nhau os I quite understand 
that you need q change |your needing 
œ change: Tôi hoàn toàn thông cảm 
rằng anh cân có môt sự thay đổi s He 
understands hou hard things haque 
been for you: Nó hiểu tình hình đã gay 


øo đối uới anh như thế nào. 3 (usu fml) 


(a) [Tf, Cn.t] biết qua thông tin nhận 
được (rằng...); suy ra; hiểu ra: 7 ưn- 
derstand she Is In Paris: Tôi hiểu ra 
là cô ta dung ở Paris so Am Ï to under- 
stand that you refuse?: Tôi phải hiểu 
là anh từ chối sao? o The situgation, qs 
Tunderstand tt, is Uuery dangerous: Tình 
hình, theo tôi hiếu, là rất nguy hiểm so 
Tunderstood hưm to say Íqs saying that 
he tuuould co-operdte: Tôi hiểu là anh 
ía muốn nói rằng anh ta sẽ hợp tác. 
(b) [T usu passive] coi (cái gì) là dĩ 
nhiên: Ÿour expenses uuiÌ be pơid, 
thats understood: Những chỉ tiêu của 
anh sẽ được thanh toán, điều đó là tất 
nhiên. 4 [Tn esp passive] đưa ra hoặc 
vào trong đầu (một từ hoặc cụm từ bị 
bỏ qua); hiểu ngầm: ïn the senfence 
1 can† driue, the obJect q ca” 1s un- 
derstood: Trong câu “Tôi không thể lái 
bố ngữ 'ôtô` được hiểu ngâm. 5ð (idm) 
ølve sb to understand (that)... . (ml) 
làm cho ai tin hoặc có ý nghĩ răng...: 
We uere guuen to understand that the 
accormmoddtfion tuas free: Chúng tôi đã 
được nói cho biết rằng ăn ở không mất 
tiền. make oneself understood làm 
cho ý mình muốn nói rõ ràng; làm cho 
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un.der.stand.ing 


người ta hiểu mình: Hé doesnt speak 
much English but he can make hưừnself 
understood: Nó không nói đưoc tiếng 
Anh nhiều nhưng có thể làm cho người 
ta hiểu đưọc. 

> un.der.stand.able /-øbl/ øđ7 có thể 
hiểu được hoặc thông cảm được: The 
Instrucftons uuere not readlly |eqstly un- 
derstandoble: Các chỉ dẫn không dễ 
hiểu s understandable delays, objec- 
Hons, motliues: những sự chậm trễ, 
phản dối, đông cơ có thể hiểu đuọc. 
un.der.stand.ably /-oblU/ œdu: She uuas 
understandably qnnoyed: Cô ta bục 
mình là điều có thể hiểu đuọc. 
un.der.stand.ing /Andostendiny n I 
[U] sức suy nghĩ rành mạch rõ ràng; 
óc thông minh; trí tuệ; sự hiểu biết: 
mysteriIes boy/0ifgƒ human — under- 
standing: những bí ẩn 0uượt quá súc 
hiểu biết của con người. 9 [U, sing] ~ 
(of sth) sự biết được ý nghĩa, tầm quan 
trọng hoặc nguyên nhân (của cái gì); 
sư hiểu biết; sự am hiêu: ï hque only 
a limited understanding of trench: Tôi 
chỉ có một sự hiểu biết hạn chế uề tiếng 
Pháp. 3[U, sing] khả năng tô ra có sự 
hiểu thấu sâu sắc hoặc sự khoan thứ; 
sự thông cảm; sự hiểu nhau: no reai 
understanding betueen husband and 
uiƒe: không có sự thông cám thực sự 
giữa uơ 0uà chông s our tnproued un- 
derstanding of Souiet le: sự hiểu rõ 
hơn của chúng ta uê đời sống của Liên 
Xô s uork for a better understanding 
betueen uuorid rehigions: hoạt động uì 
sự hiểu biết tốt hơn giữa các tôn giáo 
trên thế giới. 4 (a) [U] ~ (of sth) (usu 
mì) cách lý giải thông tin nhận được: 
My understanding uuas thơt Le uuould 
meet here: Theo tôi hiểu thì chúng ta 
sẽ gốp nhau ở đây. (b) [C usu sing] sự 
thỏa thuận sơ bộ hoặc không chính 
thức: come to [reach an understandting 
tutth mangagement about pay: dt tới Í dạt 
tới một sự thỏa thuộn sơ bộ uới ban 
giám đốc uê tiền lương s We hque an 
understanding that | There is an under- 
standing betueen us that tue tulÌ not 
sejÈ to each other®S customers: Chúng 
tôi đã có một sự thỏa thuận không 
chính thúc uới nhau rằng bên này sẽ 
không bán hàng cho khách của bên bia. 
ð (idm) on the understanding that; 
on this understanding với điều kiện 
là...; với điều kiện này: I /en£ hữn #5 
on the understanding that he uUuould re- 
pay me today: Tôi đã cho nó 0uay 5ð pdo 
uới điều kiên là nó sẽ trỏ tôi hôm nay. 
> un.der.stand.ing zởđ;/ có khả năng 
tổ ra khoan thứ hoặc thông cảm đối 
với tình cảm và quan điểm của người 
khác; thông cảm: an understanding 
approach, smile, parent: một cách tiếp 
cận, một nụ cười, một người bố (me) 
(biết) thông cảm. 

un.der.state /Andosteit/ 0 [LTn] 1 
tuyên bố hoặc diễn đạt (cái gì) một cách 
rất kiềm chế; tự chủ: nderstdte ones 
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UL€LUS, ƒeelings, reaciions, etc: bày tô các 
quan điểm, tình cảm, phủn ứng, U.U., 
của mình một cách dè dặt s She gque 
a begutfully understated perƒformance 
œs Ophelia: Cô ta có một lối diễn xuất 
tự chủ thật tuyêt uời trong uai Ophelid. 
2 nói (một con số, v.v.) kém sự thật; 
nói bớt; báo cáo không đúng sự 
thật: understate one's Ïosses: nói giám 
bớt những thiệt hại, thí dụ về tiền, về 
số quân. 

P ưun.der.state.ment /“Andasteitment/ 
n (a) [U] (hành động hoặc thói quen) 
nói bớt đi: œ cleuer use oƑ. under- 
sứatement: sự sứ dụng khéo léo lối nói 
bớt đi, thí dụ để gây ấn tượng. (b) [C] 
lời nói biểu hiện một ý kiến, v.v., quá 
yếu ớt; sự nói nhẹ đi: To sơy that he 
uuas displeased ¡s an understatement: 
Bảo rằng nó không hài lòng là nói quá 
nhe không đúng uới sự thột, túc là thật 
ra nó giận dữ. 

un.der.study /AndastAd/ n ~ (to sb) 
người học vai của người khác trong một 
vở kịch, v.v., để khi cần thiết có thể 
thay anh ta ngay; người (dự trữ) 
đóng thay: Ớñg) The Vìice-Prestdent 
œcfs as understudy to the Prestdent: Phó 
Tổng thống giữ nhiêm uụ lòm người 
thay thế uai trò của Tổng thống. 

> un.der.study 0 (pí, pp -died) [Tn] 
học (thí dụ một vai trong một vỡ kịch) 
để làm người đóng thay; hành động 
như một người đóng thay (ai): under- 
study (the role o Ophelia: học để đóng 
thay uai Ophela os She understudied 
jJudi Dench: Bà ta đã học để đóng thay 
dJdudit Dench. 

understock /Andestok/ u cấp thiếu, 
cấp không đủ (dụng cụ cho một nông 
trường, hàng hoá cho một cửa hàng...). 
un.der.take /Andoteik/ u (p¿ under- 
took /-tok/, pp undertaken /-'teiken/) 
m) 1 [Tn] (bắt đầu) nhận trách nhiệm 
về (cái gì); nhận làm; đảm trách: ưn- 
dertahe qa mission, task, proJect, efC: 
nhận thi hành một sứ mênh, nhiêm Uụ, 
dự ứn, U.U. s She undertoob the organi- 
zation 0ƒ the uuhoÌe scheme: Bà ta nhận 
uiệc tố chúc toàn bộ kế hoạch. 2 [TI, 
Tt] đồng ý hoặc hứa hẹn làm cái gì; 
cam kết; cam đoan làm: He undertoob 
to ffnish the Job by Friday: Nó cam kết 
hoàn thành công uiêc uào thứ Sóu. 

> un.der.tak.ing /Andatelmn nw 1 
[sing] công việc, v.v. đã nhận làm; 
nhiệm vụ hoặc công cuộc kinh doanh: 
œ commerctdl, ftnanctdl, efc undertak- 
ng: một công cuộc kinh doanh thương 
mại, tài chính, u.U. o SmadlÌ businesses 
gre a rishy undertahing: Kinh doanh 
nhỏ là uiệc làm ăn đây rúi ro s Getting 
married ¡s a serious undertahing: Lấy 
Uuơ lấy chông là một uiêc làm nghiêm 
tác. 2 ~ (that../to do sth) (ni) lời 
hứa hoặc sự cam đoan: an undertahLng 
that the loan tuould be repdtd: môt sự 
cơm đoan là tiền cho uay sẽ được trỏ 
lạt o She gqdue a solemn undertabing to 
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respect therr dectsion: Bà ta trụnh trong 
hứa sẽ tôn trong quyết định của họ. 
un.der.taker /Andeteiko(r) (US cũng 
mortician) n0 người làm công việc 
chuẩn bị người chết để đem chôn hoặc 
hòa thiêu và bố trí tang lễ; người làm 
dịch vụ lễ tang. 

> un.der.tak.ing /Andotelkm/ nø [U] 
công việc lo liệu đám ma, lễ tang. 
un.der.tone /Andoteon/ né 1 (thường 
pÙ giọng thấp, nhỏ hoặc khẽ: speak, 
murmur, etc In an undertone: nói nhỏ, 
thì thâm khẽ, u.u. s thredtening, sym- 
pothetic, sibilant undertones: những 
giong nói nhỏ hăm doa, thông cảm, rít 
qua kẽ răng. 2 ~ (of sth) tình cảm, 
phẩm chất, hàm ý, v.v., ngầm; dòng 
ngầm: There uuere undertones oƒ reÌief 
œs the 0uisttors leƒft: Có sự nhẹ nhõm 
ngâm khi khách khúa đã ra uê. Cf 
OVERTONE. 3 màu sắc nhạt hoặc dịu: 
pưnh uuith an undertone oƑ mô 3uU6: màu 
hông uới màu hoa cò nhạt. 
un.der.tow /Andoteu mm [sing] dòng 
nước bên dưới mặt biển chảy ngược 
chiều với dòng trên bề mặt, nhất là 
dòng nước tạo nên do sóng vỗ bờ rút 
ra; sóng dội: caught in an undertou: 
bi cuốn uàèo luông sóng dội s The puÏÏ 
of the undertou can drag Su mmer ou£ 
‡o seg: Sóng dội có thể lôi những người 
bơi ra biến. 

un.der.value /AndevaelJu/ 0ö Eh, 
Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) đánh giá quá 
thấp aU/cái gì: We had underudlued the 
ffat by £5000: Chúng tôi đã đánh giá 
căn hộ thấp 5000 pao s Don?t under- 
Uudlue Jưns contritbuton to the re- 
search: Đùng đánh giá thấp sự đóng 
góp của dJừn uào công cuộc nghiên cứu 
o We cleariy underualued hừn qs œ 
member of our team: Rõ ràng chúng tơ 
dánh giá thấp anh ta trong 0di trò 
thành uiên cúa đôi. 

un.der.wa.ter  /Andow2:to(r)/ œdj ở 
hoặc được dùng hoặc được làm dưới 
mặt nước: nderiudter cqUes, cqmerds: 
những hang, máy quay phưn đưới nước 
o underudter archaeology: khảo cổ học 
đướt nước, thí dụ nghiên cứu các tàu 
bị đắm. > un.der.wa.ter du: The 
dụch disappeared underudofter: Con 0it 
biến mất dưới mặt nước. 

un.der.wear /Andeweo(r}/ n [U] (cũng 
underclothes [pll, #øm/ undercloth- 
ing [U]) quần áo mặc bên trong sơ mi, 
áo, v.v., sát vào da; quần áo lót: ¿her- 
mai underuear: quân do lót ấm so She 
pached one change oƑ underuuedr: Cô tq 
gói ghém một số quần đo lót để thay, 
thí dụ nịt vú, quần lót, quần nịt. 
un.der.weight /Andowei/ œdj dưới 
trọng lượng thông thường, hợp pháp 
hoặc được nói ra; nhẹ cân; cân thiếu; 
hụt cân: You are only sightky under- 
tueight for your height: Anh chỉ hoi nhẹ 
cân một chút so uới chiều cœo của anh 
o The codÌ 1S Six pounds under- 
tueightlunderueight by six pounds: 


un.đer.went 


Chỗ than này hụt sáu pao. + THN. 
Cf OVERWEIGHITT. 

un.der.went /Andewent/ p¿ của ƯN- 
DERGO. 

un.der.world /Andews:ld/ „ the un- 
derworld [sing] 1 (trong thần thoại) 
nơi bên dưới đất các hồn người chết ở, 
âm phủ. 2 bộ phận xã hội sống bằng 
tội ác và tệ lậu, thói hư tật xấu; lớp 
cặn bã của xã hội tầng lớp đáy của 
xã hội: police contacts in the London 
underuorld: những sự tiếp xúc cúa 
cảnh sát trong tầng lớp căn bã của Lon- 
đon s [attrib] ieading underuorid củ 
ures: những nhân uật hòng đầu của 
giới dầu trôm đuôi cướp, túc là những 
tên tội phạm nổi tiếng. 

un.der.write /Andorait/ 0ø (p¿ under- 
wrote /-root, pp underwritten /- 
ritn/) [Tn] 1 ký và nhận trách nhiệm 
theo (một hợp đồng bảo hiểm, nhất là 
cho các tàu thủy) do đó đảm bảo thanh 
toán trong trường „hợp mất mát hoặc 
thiệt hại; bảo hiểm. 2 đời) cam kết 
để mua tiếp giá thỏa thuận toàn bộ 
cổ phần (của một công ty) mà công 
chúng không mua; bao mua: The 
sShares tLuere underuritten by the Bank 
o0 ngland: Ngân hàng Anh bœo mua 
hết các cổ phần. 3 cam kết tài trợ (một 
công cuộc/kinh doanh): 7 he gouernument 
underurote the tnittaÌ costs 0ƒ the op- 
eration: Chính phú đảm bảo tài trơ các 
chỉ phí ban đâu của hoạt động này. 
> un.der.writer nø người hoặc tổ chức 
ký nhận trách nhiệm thanh toán các 
hợp đồng bảo hiểm, nhất là do các tàu 
thủy: ơn underuriter qt Lloyd's: một 
người bảo hiểm tại công ty Lioyd's. 
un.deserved /Andiz3:vd/ ad; không 
công bằng hoặc không xứng đáng: ơn 
undeseruedđ punishment, rebuke, re- 
uuard: một sự trừng phạt, khiến trách, 
khen thuởng không công bằng s His 
reputaton œs a Romeo 1s quite unde- 
serued: Danh tiếng của anh ta như là 
Roméo thật không xứng đáng. P un.de- 
servedÌly /-di'z3:vidlU œởu. 
undesigned  /Andizaind/( ad; (a) 
không cố ý, không định trước: ưnde- 
signed œct: hành đông không cố ý (b) 
bất ngờ, không dè: undesigned result: 
kết quả không ngờ. 

un.desir.able /Andi'zaiorebl/ œđ; 1 có 
thể gây rắc rối hoặc phiền phức; không 
mong muốn: The drug hơs no undesir- 
œbÌe side-effects: Thuốc này không có 
những tác dụng phụ khó chịu s Military 
Interuenttion 1s highly undestrable: Sự 
can thiệp quân sự dễ gây ra rết nhiều 
rắc rối. 2 (về người, thói quen, v.v.) 
thuộc loại không được hoan nghênh 
trong xã hội; đáng chê trách; không 
ai ưa/thích: She% a most undesirable 
Influence: Cô ta có một ảnh hưởng hết 
súc dáng chê trách. 

P un.desir. able ø„ người không được 
ai ưa; kẻ chẳng ra gì: drunks, uqa- 
grants and other undestrabies: những 
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hé say rươu, những gã lang thang uà 
những hè không di ua khúc s (Joc) The 
club hires a bouncer to heep ou‡ unde- 
sirables: Câu lạc bô thuê một người để 
chăn những hé quấy rối uào câu lạc 
bô. 

un.desir.ably /-ebli⁄ aởu. 
un.deterred /Andit3:d/ ơđ? không bị 
ngăn chặn hoặc không nàn lòng; 
không nao núng: nởdeterred by fali- 
ure: không nao núng uì thất bại so lt 
tuas raining heqully but he set out un- 
deterred: Tròi mua to nhưng anh ta uẫn 


không nén lòng, cú ra ởi. 


un.developed  /Andivelopt/ azởđ; 1 
không phát triển hoặc mở mang đầy 
đủ: uundeueloped frutt, muscles, 0rgans: 
quỏ, cơ bắp, cơ quan không phát triển 
đầy đú. 2 chưa được sử dụng cho nông 
nghiệp, công nghiệp, xây dựng, v.v.: ưn- 
đeueloped land: đất chua bhai khẩn s 


undeuelioped resources, siftes: các tài 


nguyên chưa dược khai thác, các địa 


điểm chua được xây dựng. 

un.did /Andid/ p¿ của UNDO. 
und.ies /Andiz/ n [pl] (nfmj) quần áo 
lót (nhất là của phụ nữ): She appeared 
in her undies: Cô ta xuất hiện trong 
bô quần áo lót. 

un.dig.ni.fied /Andignfaid/ ad? 
không tỏ ra đàng hoàng: vụng về; 
không đường bệ; không đứng đắn: 
a undignified retredt, collapse, ƒqlure, 
etc: một sự rút lui, sự sụp đố, sự thất 
bạt không xứng đáng so His sbts crossed 
and he sd‡ douun n ga rmmost undigntf.ed 
manner: Ván trươt tuyết của anh ta 
ngoốc uào nhau uàò anh ta ngã ngôi 
xuống trông rốt uụng uễ. 

undine /Andi:n/ ø nữ thuỷ thần, nữ 
hà bá, 

un.dis. charged /Andis tƒa:dzd/ ở) 
(đè 1 (về một món nợ) chưa trả; chưa 
thanh toán. 9 (về một người hoặc công 
ty phá sản) vẫn còn bắt buộc về mặt 
luật pháp, phải trả tiền cho chủ nợ. 
Cf DISCHARGE. 

un.dis.puted  /Andispju:tid/ zđ; 1 
không thể nghi ngờ hoặc cãi được; 
không bác được: unởdisputeởd ƒfacts, ta- 
lents, rights: những sự uiêc, tòi năng, 
quyền không thể bác bỏ. 2 được thừa 
nhận không bị tranh chấp; không bị 
thách thúc, tranh giành: (he undis- 
puted champion, t0inner, eíc: nhà 0ô 
địch, người thống cuộc, U.U., không di 
tranh chấp đưoc so the undisputed mar- 
bet leader: người đứng đầu thị trường 
hhông ai tranh cãi được. 
un.dis.tin.guished /⁄Andi stingw1ƒV 
ad không có nét gì nổi bật; xoàng hoặc 
kém; tầm thường: an undistinguished 
career, appearance: môt sự nghiệp, bê 
ngoài xoàng xĩnh os be undistingutshed 
œs a diplomaot: là một nhà ngoại giao 
tâm thuờng. 

un.di.vided /Andivaidid/ ad; (idm) 
Øive one?s undivided attention (to 
sth/sb); get/have sb”?s undivided at- 


un.dress 


tention tập trung hoàn toàn (vào cái 
ì/ai); là cái gì hoặc người duy nhất 
được chăm lo; không chia sẻ: You 
haque my (full and) undtutded attention: 
Anh lò người mà tôi dành sự chú ý 
tron 0uen không chia sẻ s Tom seldom 
got his mothers undiutded gftention: 
Tom hiếm khi được mẹ hoàn toàn chăm 
lo riêng cho nó. 

undo /Andu:/ 0 (p undid /Andid/, pp 
undone /An'dAn/) [Tn] 1 tháo hoặc cời 
(nút, khuy, v.v.); mở (một cái gói, một 
phong bì, v.v.): My zip has come un- 
done: Cái khóa phéc-mơ-tuya của tôi bị 
tuột o Ï can† undo my shoelaces: Tôi 
hhông cởi được đây giày s undo some 
bnữtting: tháo một móánh len đan. CÝ 
DO UP (DO”), DO STH UP. 2 phá hủy 
tác dụng của (cái gì); xóa bỏ; hủy: He 
undid most of the good uuorh oƑ`, hs 
predecessor: Ông ta phá hủy phân lớn 
công uiệc tốt đẹp của người tiền nhiêm 
o What is done cannot be undone: Cót 
gì đã làm rôi không thể bị xóa bỗ. 

> un.do.ing /Andu:m n [sing] (mi) 
nguyên nhân gây ra sự sụp đổ hoặc sa 
sút của ai; sự làm hư hồng, đồi trụy: 
Drink uuas hs undorng: lượu là nguyên 
nhân làm nó hư hông s lead, contrtbute 
to sbs undoing: dẫn tới, góp phần uào 
nguyên nhân làm cho di sa sút. 
un.done øởÿ7 [pred] 1 được tháo, cời 
hoặc mỡ: Your buttons are dÌÌ undone: 
Khuy áo anh tuôt hết có ra hìa. 2 chưa 
làm; chưa hoàn thành; chưa kết thúc; 
chưa xong; bỏ dở: The uorb uas 
leftlrermatned undone: Công uiêc bị bỏ 
đỡ. 

un.doubted  /Andauotid/ œøđ; [attrib] 
không bị hoài nghi hoặc thắc mắc; 
không thể tranh cãi được; rõ ràng; 
chắc chắn: her undoubted sEll, class, 
ability, etc as an athlete: tài năng, dẳng 
cấp, khủd năng, u.u. của cô ta rõ rùng 
như tư cách một uận đông uiên s ơn 
undoubted tẽmprouement tn my hedÌth: 
sức khóe của tôi được cải thiên rõ rêt 
oơn undoubted authortty on the subJect: 
một người có uy tín không thể tranh 
cãi được uễ uấn đề này. b un.- 
doubtedly adu: The pdtnfing 1s un- 
doubtedly genuine: Búc tranh này chắc 
chốn là thật không nghỉ ngờ gì nữa s 
undoubtedily so: chắc chắn là như thế. 
undreamed-of /Andri:md pv/( (cũng 
undreamt-of /An dremt pv/) zđ? không 
nghĩ là có thể được; (thậm chí) không 
thể tưởng tượng được; không ngờ; 
không mơ tưởng đến được: ứn- 
dreamed-oƒ uuedÌth, success: sự giàu có, 
thùnh công không ngờ so We nou trauelÌ 
round the tuorÌd tn œ LUay preULously 
undreamt-of: Ngày nay chúng ta ởi 
Uuòng quanh thế giới bằng môt cách mà 
trước kia không thế mơ tưởng đến được. 
un.dress /An'dres/ o 1 [I] cời quần áo: 
undress and get tnto bed: cởi quần đo 
uò đi ngú. 2 [Ta] cời quần áo của (a/cái 


un.drink.able 


gì): undress œ chủd, doll: cối quần đo 
môt đứa trẻ, con búp bê. 

> un.dressed zởj [usu pred] đã cời 
quần áo; trần truồng: Are you un- 
dressed yet?: Anh đã cới quần áo chua? 
o lƒs trme the chủdren got undressed: 
Đã đến giờ cới quần áo cho trẻ con. 
un.drink.able /AndrmkeoblV ød) 
không thếuống được, vì bẩn hoặc phẩm 
chất tôi: Thịs uuine ¡s quite undrink- 
able: Rươu này hoàn toàn không thể 
uống đuọc. 

un.due /Andju:; ỨS -du:/ zđÿ [attrib] 
(mỉ) quá mức phải chăng hoặc quá 
đúng đắn; quá đáng; thái quá; không 
đáng: :uth unduce has‡e: UỚỐI Sự UÔI 
Uàng quá đáng s shouU undue concern 
ouer sb |sth: tô ra lo lắng thúit quó uê 
œiÍcái gì o appÌy undue pressure to 
mabe sb change his mìnd: gây súc ép 
quá đáng để buộc ai thay đổi ý biến. 
un.dudlate  /AndJjolet; S -dzu-⁄/ u 
[I] có một động tác hoặc bề ngoài như 
sóng lượn; gơn sóng; nhấp nhô như 
sóng; dập dđòm: (œ field of) tuhedt un- 
dulating in the breeze: (một cánh đông) 
lúa mì gon sóng trong làn gió nhẹ o 
undulating hủlls, fields, etc: những 
ngon đôi, cánh đồng, 0.U., nhấp nhô. 
> un.du.la.tion /AndJuleiƒn; ỨS -dzu-/ 
n (a) [U] động tác hoặc bề ngoài như 
sóng lượn; sự gợn sóng; sự nhấp nhô. 
(Œb) [C] một trong nhiều đường cong 
hoặc dốc như sóng gợn: The douns ƒell 
In gentle undulations to the sea: Những 
côn cát đổ thoai thoải như sóng gơn ra 
biển. 

un.duly /An dju:li; ỨS -du:1U/ adu (ml) 
quá mức đúng đắn hoặc thích đáng: 
utthout being unduÌy pessimisfic, SuS- 
pictous, etc: không bì quan, nghị ngờ, 
U.U., một cách quá đáng s not unduly 
Inƒluenced [not ¡nƒÖuenced unduly by 
the medig: không bị ảnh hướng quá 
đáng bởi các phương tiên truyền thông. 
undutiful /An dju:tiful⁄/ œđ; (a) không 
biết vâng lời; không biết tôn kính, 
không biết kính trọng (người trên). (b) 
không có ý thức chấp hành nhiệm vụ; 
không sẵn sàng chấp hành nhiệm vụ. 
undutifulness /Andju:tifulnis/ n (a) 
sự không biết vâng lời; sự không biết 
tôn kính, sự không biết kính trọng (b) 
sự thiếu ý thức chấp hành nhiệm vụ; 
sự không sẵn sàng chấp hành nhiệm 
vụ. 

un.dy.ing /Andaim/ ød;j [attribl mãi 
mãi hoặc bất tận; bất diệt; bất tử: 
undying loue, hatred, fưme: tình yêu, 
lòng căm thù, sự nối tiếng bất tử. 
un.earned /An3:nd/ œđ; 1 không làm 
việc mà có được: nearned income: thu 
nhập bhông làm uiêệc mà có, thí dụ tù 
tiền lãi đầu tư. 2 không xứng đáng: 
unnecorned prdise: sự ca ngơi không 
đáng được có. 

un.earth /An+3:9/ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(from sth) 1 phát hiện hoặc có được 
cái gì đào từ dưới đất lên; khai quật: 


1892 


unearth burted treasure: đào được môt 
bho báu chôn dưới đất s The dog hơs 
unearthed some bones: Con chó đã bớt 
được mấy cái xương Uuùi dưới đất. 2 
(ñg) tìm kiếm được cái gì; phát hiện 
và công bố: Ï ưunearthed te portrad 
from the atc: Tôi đã tìm ra được bức 
chân dung này trên gác mới s uneoarth 
neuu facts about Shahespedre: phát hiện 
những sự hiên mới uề Shakhespeare. 
un.earthly /An3:0l1 øđj 1 siêu nhiên 
hoặc bí hiểm hoặc đáng sợ; siêu phàm; 
kỳ dị; khủng khiếp: ưnearthly 0¡- 
Sions, scredmns: những úo ánh, tiếng hét 
hhúng khiếp so The sience uqs un- 
earthlw: Sự mm. lăng thật là dáng sơ. 2 
[attrib] (ml) sớm hoặc bất tiện một 
cách vô lý: Why should I get up dt this 
unearthly hour?: Tại sao tôi lại phối 
đây uào cóới giờ Uô lý này? s the un- 
earthly time oƑ 3.30 am: thời điểm 2 
giò 30 sáng hết súc bất tiên. 

un.easy_ /Anlz/ œđdj (-ler, -Ìest) 
1 ~ (about/at sth) băn khoăn hoặc lo 
lắng: hưue ơn unedsy conscience: lương 
tâm bứt rút, túc là cảm thấy có lỗi s 
Ïm uneosy in my mìnd about the ƒu- 
ture: Tôi rất băn khoăn trong đầu uề 
tương lơi 2 không yên hoặc không 
thoải mái; bực bội: an unedsy truce, 
sience: môt cuộc ngừng bắn, một sự 
im lăng không yên ốn o pgsS ữn uneqasy 
night: qua một đêm không yên giấc, tức 
là ngủ không ngon. 3 gây phiền phức 
hoặc rầy rà; bứt rứt; khó chịu: 7»ey 
had an unedsy suspicion that qÌỦ tugs 
not uuell: Ho có sự nghi ngờ day dứt là 
moi sự không tốt đep. 

P un.ease /An1:z⁄, un.easi.ness 0s [U] 
sự lo lắng, băn khoăn: Ï uai£fed uïth 
grouing unease ƒor her return: Tôi đơi 
cô ta trớ uê uới nỗi lo lắng mỗi lúc một 
tăng. 

un.eas.lly /An1:z1l/ qdu: He mmoued un- 
edasty In his chatr: Anh ta bút rút cựa 
quậy trên ghế. 

un.eat.able /An'i:tebl/ øđ7 (về thúc ăn, 
v.v.) không thể ăn được, nhất là vì 
phẩm chất tôi tệ. Cf INEDIBLE. 
unecclesiastc /Anikliziaestik( ad} 
(hiến) (tôn) không thuộc giáo hội, 
không thuộc thầy tu. 

un.eco.nomic /An!:keonomik, ,An,ek‹/ 
ađÿ có thể không có lợi; không kinh tế: 
uneconormic ƒqctories, tndustries, usi- 
nesses, etc: những nhà rráy, ngành công 
nghiêp, doanh nghiêp, U.U., hông có 
lợi o the cÍOsure 0ƒ uneconomic pI£S: UiêC 
đóng cúa những hầm mó không kính 
tế, thí dụ mô than. 

un.eco.nom.ical /“4An1:ke nomIEÌl, 
An,ek-/ zở7 lãng phí hoặc không có hiệu 
quả; không tiết kiệm: anw uneconomicdl 
method oƑ housebeeping: môt phương 
pháp quản lý gia đình lăng phí. b 
un.eco.nom.ic.ally /-kl/ œởu. 
un.edu.cated /Anedzokeitid/ œđ7 l gợi 
ra tình trạng thiếu sự giáo dục, nguồn 
gốc xã hội hoặc cung cách lịch sự được 


un.equalled 


coi là mong muốn; không được giáo 
dục; vô học: uneducgted speech, hand- 
uuriting: lời nói, chữ uiết không có học 
o uneducoted tastes: những sở thích uô 
giáo dục. 2 được học tập ít hoặc không 
được học tập chính thức ở trường học, 
v.v.; không có học thức. 
un.em.ployed /Animiplaid/ œở; 1 tạm 
thời không có việc làm ăn lương; thất 
nghiệp. 2 không được sử dụng: (iời) 
unermmployed capttal: uốn không được sử 
dụng, túc là không được đầu tư. 

> the un.em.ployed ø [pl u] những 
người thất nghiệp. 

un.em.ploy.ment  /Animjplaimont n 
[UI] (a) tình trạng thất nghiệp: ở00 
uuorbers ƒace unemployment: 300 công 
nhân đúng truóc tình trạng bị thất 
nghiệp s throughout the pertlod oƒ your 
unemployment: suốt thời kỳ anh thất 
nghiệp. (b) khối lượng lao động không 
được dùng: reduce unemployment: giảm 
bót tình trạng không có 0iêc làm so the 
rising leuel oƒ unemployment: múc thất 
nghiệp tăng lên s [attrib] the monthily 
unemployment figures: những con số 
thất nghiêp hàng tháng. 
¬unemployment benefñt (US unem- 
ployment compensation) [U] tiền trả 
cho công nhân không thể tìm được việc 
làm; tiền trợ cấp thất nghiệp. 
un.end.ing /Anendi zởj l1 mãi mãi 
hoặc không ngừng; vô tận; bất diệt; 
trường cứu: (he unending struggle be- 
tueen good and eull: cuộc đấu tranh 
không ngùng giứu thiên uà ác. 2 (mfmÌ) 
thường lặp lại nhiều lần; bất tận: Ứm 
tired oƒ your unending complaints: Tôi 
ngán những lời than phiền bất tận của 
anh. 

unendorsed  /Aninda:sV ađ? I không 
được chứng thực đằng sau (séc...). 2 
không được xác nhận; không được tán 
thành (lời nói...). 

un.equal /An1:kwel/ ad; 1 ~ (ín sth) 
khác (về kích thước, số lượng, v.v.), 
không đồng đều; không bằng nhau: 
The tuins are unequdl in height: Hơi 
anh em sinh đôi khác nhau uê chiều 
cao. 2 không cùng một trình độ súc 
khỏe, khả năng, v.v, không bình 
đẳng: ơn wunequdL bargdin, confest, 
struggle: môt cuộc mặc củ, cuộc thị, 
cuộc đấu tranh không cân sức s unequdlÌ 
pay and conditions: tiền lương uà điều 
kiện không bình dắng, thí dụ đối với 
phụ nữ. 3 [pred] ~ to sth (/n/) không 
đủ sức khỏe, tài khéo léo, v.v. để làm 
cái gì: Ï feelL unequadl to the task: Tôi 
cảm thấy không đú súc làm nhiêm Uuụ 
này. P un.equally /-kwolU œởu. 
un.equalled /Ani:kwold/ ađdj hơn tất 
cả các người khác; không ai băng; 
không ai sánh kịp; vô địch; vô song: 
H:s record œs a shOU-Jumper 1S une- 
qudlled: Ký lục uề cưỡi ngựa uượơt rùo 
của anh ta là không ai bằng so The 
hushy 1s ur®1udlied for stamina and 


un.equi.vocal 


endurance: Chó Exkimô là uô song uê 
súc chịu đựng uà bền bứ. 
un.equi.vocal /AnikwIvokl/ aởđ7 (mi) 
chỉ có thể có một nghĩa duy nhất; rõ 
ràng và không thể nhầm lẫn được: ơn 
unequtuocdl gtfitude, posttion, demand: 
một thút đô, một lập truờòng, môt yêu 
cầu rõ rùng không lập lờ Ð 
un.equi.voc.ally /-kel1 du: stưte one S 
Intention unequiuocdlly: nói rõ ý định 
của mình, không mộp mờ. 
un.err.ing /An3:rm/ ød; không phạm 
sai lầm hoặc không trượt hoặc không 
trệch; luôn luôn chính xác: his unerring 
taste In cÌothes, tnstinct ƒor a bargann, 
sense of. direcHon: khiếu thẩm mỹ 
không sai chệch uề quần áo, bản năng 
không nhâm lẫn trong uiêc mua bán, 
ý thúc không nhầm lẫn uề phương 
hướng (của anh ta) s He has an unerr- 
ng hnac of saying the turong thủng: 
Nó có cót tật không sai bao giờ là luôn, 
luôn nói các điều xấu so His qừn uœs 
unerring: Nó nhắm rốt chính xác. b 
un.err.ingÌy œởu. 
UNESCO (cũng Unesco) /u:neskou/ 
øbbr Ủnited Nations Educational, ScI- 
entiic and Cultural Organization: Tổ 
chúc Giáo dục, Khoa học và Văn hóa 
của Liên hiệp quốc. 
un.eth.ical /Ane0ikl/ adở7 không có 
nguyên tắc, nhất là trong hành vi kinh 
doanh thuộc nghề nghiệp; trái với 
luân thường đao lý: unethicdi decr- 
sions, pracfices: những quyết định, thực 
hành trút uới đạo lý. P un.eth.ic.ally 
/-kll du. 
un.even /Anii:vn/ ødÿj 1 không bằng 
phẳng, không nhẵn hoặc không đều; 
gồ ghề; gập ghềnh: ơn uneUen hem- 
line: môt đường uiền không đều, thí dụ 
của một cái váy o ơn uneUen paUerment, 
floor: uia hè, sàn nhà gỗ ghê. 2 không 
đồng dạng hoặc bằng nhau; thay đổi; 
không đều: hơue ơn uneuen puÏse, 
hearbeot: có mạch đập, từưn đập hhông 
đều o Emotion made his UOiCe uneUen: 
Sự xúc đông đã làm giọng nói cúa nó 
không bình thuờng. o tuorÀ 0ƒ uneUen 
qudlity: công uiệc có chất lương không 
đều. 3 (về cuộc thi, trận đấu, v.v.) 
không cân sức. P un.evenly đởo. 
un.even.ness øò [U]. 
un.ex.cep.tion.able  /Anik'sepƒfenebl/ 
ad]? (fmnl) không thể chỉ trích được; hoàn 
toàn thỏa mãn; không thể bắt bẻ 
được: her unexceptionable behqUIoUr, 
conduct, etc: ứng xử, hạnh kiếm, U.U. 
của cô ta không chê uào đâu được. b 
un.ex.cep.tion.ably /-obll⁄ aởu. 
un.ex.cep.tional /Anik sepjenl/ qdU 
không nổi bật hoặc không khác thường; 
hoàn toàn bình thường. P un.ex.- 
cep.tion.ally /-[enolU/ œởu. 
un.ex.pec.ted /Anik'spektid/ ` œøđj gây 
ngạc nhiên vì không được chờ đợi; bất 
ngờ; thình lình; đột xuất: nexpected 
guests, questions, gứis: những khúách, 
câu hỏi, quà tặng bất ngờ s unexpected 
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deuelopments, changes, results: những 
diễn biến, thuy đối, hết quá không ngờ 
öo Hs reqacfion tuœs quite unexpected: 
Phún ứng cúa nó thật hoàn toàn bất 
ngờ. 

> the un.ex.pec.ted ø [sing] sự kiện, 
v.v., bất ngờ: be prepared for the un- 
expected (to happen,): sẵn sàng đón đơi 
điều bất ngờ (xảy ra). 
un.ex.pec.tedly zởi. 
un.ex.pec.ted.ness n [DU]. 

unface /Anfeis/ ø vạch mặt. 
un.failing /Anfelin aởdj (œpprou) 1 
không bao giờ chấm dút; liên tục; bền 
bì: ơn unfutling source oƑ tnspirotion: 
một nguôn cắm hứng uô tận o the ưn- 
failing efforts for peace: những cố gắng 
liên tục của ho cho hòa bình o his un- 
fating patience, good humour, đeuo- 
ton, etc: sự biên nhẫn, Uuui uẻ, tận tụy, 
U.U., bền bỶ cúa anh ta. 2 [usu attrib] 
có thể tin cậy được; chắc chắn: her un- 
futting cooperdfion, support, etc: sự hợp 
tác, úng hô, u.u. chắc chắn cúa bà tơ. 
P un.fail.ingly zởu luôn luôn; lúc nào 
cũng...: unƒœilingly courteous: luôn luôn 
lịch sự. 

un.fair /Anfeo(r)/ œđÿ 1 ~ (on/to sb) 
không đúng hoặc công bằng; bất công: 
unfair treatinent, comnpetition: sự dối 
xử, cuộc thì không công bằng s ơn un- 
ƒqair decision, compdrison, qduantage: 
một quyết định, sự so sánh, lơi thế bất 
công s Ïƒ some œthÌetes use drugs, LÝ 1s 
unfair on |to the others: Nếu một số uận 
động uiên dùng thuốc hích thích thì như 
thế là không công bằng đối uới các uận 
động uiên khúc s She sued her employer 
ƒor unƒqir dismaissodl: Cô ta đã kiên ông 
chú của mình uề uiệc thải hôi không 
công bằng. 2 không theo các luật lệ 
hoặc nguyên tắc bình thường; gian 
lận; không ngay thắng: unƒair tạc- 
tcs: những chiến thuật không đứng 
đến s unfatr play: chơi xấu, thí dụ trong 
một trận đấu bóng đá s (thương) unfair 
trdding: buôn bán gian lộn. P 
un.fairly œdu. un.fair.ness n [U]. 
un.faith.ful /Anfei0f/ sa; ~ (to 
sb/sth) 1 phạm tội ngoại tình; không 
chung thủy: Her husband ¡s unfatth- 
Rul (to her): Chông cô ta không chung 
thủy (uới cô tơ). 2 (datedđ) không trung 
thành, phân bội: an unƒutthful serudnt, 
subject, etc: môt đây tớ, thần dân, U.U., 
không trung thành. P un.faith.fully 
/-fal/ aqdu. un.faith.ful.ness nø [UỊ. 
un.fa.mil.ilar /Anfemilie(r)/ ađ7 1 ~ (to 
sb) không được biết rõ; xa lạ: His fœce 
tuuœs unƒumilidør to me: Nhìn mặt anh 
ta, tôi thấy hông quen so uuorking ¡n 
neu and unƒamiliar surroundings: làm 
Uiêc trong môi trường mới 0à xơ lạ. 2 
[pred] ~ with sth Øz) không biết về 
cái gì; không quen biết cái gì: Ïm un- 
ƒamuhdr Luith thús type 0ƒ computer: Tôi 
không quen loại móúy tính này. Ð 
un.fa.mi.li.ar.ity /4Anfomiliaerot/ m 


[UI. 


un.flinch.ing 


un.fath.om.able /Anfeöomebl/ øzd} 
(mi) 1 sâu không với được tới đáy; 
không dò được: ¿he ocegn's unƒathom- 
oble depths: những đô sâu không dò 
được cúa đại dương. 2 (fig) quá lạ lùng 
hoặc khó khăn không thể hiểu được; 
không dò ra được: unƒuthomoble mo- 
fiues, mysteries: những đông cơ, bí ẩn 
hhông dò ra đuoc. 

un.feeling /anf:liW_ adj nhẫn tâm 
hoặc thiếu thông cảm; không động 
lòng; tàn nhẫn: ÿBE2ÙINE behquiour: 
ứng xú nhẫn tâm s an unƒeeling person, 
remork, œfitude, reoclion: môt con 
người, nhận xét, thái độ, phản ứng tàn 
nhẫn. b un.feel.ingly adi. 
un.feigned  /Anfeind/ adj không giả 
vờ, chân thực hoặc thành thật: greet 
sö uĩith unƒfeigned pieosure, dehght, 
sympdthy, etc: chào mùng d1 UỚI Sự UuI 
Uê, thích thú, thiên cảm, 0.U. chân thật. 
> un.feignedly /Anfeinidl1⁄ du. 
unfilial /An'filjal⁄/ øđ; bất hiếu, không 
đúng với đạo làm con. 

unfit /Anfñt zøởđ; 1 ~ (for sth/to do 
sth) (a) không đạt tiêu chuẩn đòi hỏi; 
không thích hợp: ƒ/ood unfit for hu- 
mưn consumption: thúc ăn không thích 
hơp cho sự tiêu dùng cúa con người o 
house unftt ƒor people to ltue tn: những 
ngôi nhà không thích hơp cho người ở 
trong đó. (b) không có năng lực cần 
thiết; thiếu khả năng: She ¡s unƒfit for 
such a senior posttion: Cô ta không đú 
năng lực giữ một chúc 0uụ cao như thế 
o Ne ts unft to drtue in hrs present stafe: 
Anh ta không có bhủú năng lái xe trong 
tình trạng hiện tơi, thí dụ vì anh ta 
say. 2 không hoàn toàn khỏe mạnh và 
sung súc: The armwy reJected hưm ds 
medicdly unfit: Quân đôi đã gạt bó 
anh ta Uì không đủ súc khóe. 
un.flag.ging “(An tegiy œđ) không có 
dấu hiệu mệt mỏi; không mệt môi; 
không nao núng; không rã FỜiI: m- 
fiuggtng eneregy, zedl, deuotton, etc: nghị 
lực, sự sốt sống, lòng nhiệt thành, U.u. 
không mệt môi s listen uuith unfÏaggtng 
œttention, tnterest, concentralon, efc: 
nghe Uớt sự chú ý, sự quan tâm, sự tập 
trung, u.U. không mệt mới. P un.fiag.- 
gingÌy qởu. 

un.flap.pable /Anfiepobl/ ad? (rnfữmi 
esp Bri¿) vẫn bình thường trong một 
cuộc khủng hoảng; điềm tĩnh: Á öusy 
manager needs a completely unffappa- 
ble secretary: Một giám đốc bận rộn 
cần có một thư bý hoàn toàn điềm tĩnh. 
> un.flap.pab.il.ity /AnflepolbiletU m 
LUI. 

un.flinch.ing /Anflintfr/ øđ7 không tô 
ra sợ hãi hoặc chùn bước trước nguy 
hiểm, khó khăn, v.v; không nao 
núng; thản nhiên: un/iinching cour- 
œage, determindtion, resoluteness, efc: sự 
can đứm, quyết tâm, sự cương quyết, 
U.U. không chùn bước. b 
un.filiinch.ingly œdu: He heid out hs 
hand unflinchingly for the cane: Ông 


un.foid 


ta thún nhiên giơ tay ra cầm lấy cới 
gây. 

un.fold /Anfeold/ o 1 [I, Tn] (làm cho 
cái gì) đang gập lại mở ra; trải ra: 
The garden chat unƒfolds to mahe q 
cưmp-bed: Cái ghế uườn mở ru thành 
cái giường xếp s unfold œ map, tabÌe- 
cioth, etc: mở một tấm bản đô, cái khăn 
ăn, U.U. o The eagle unƒolded tís uUings: 
Con đạt bàng xòe cánh. 2 [I, Tn, Dn.pr] 
~ sth (to sb) ứiø) (làm cho cái gì) bị 
tiết lộ hoặc được biết; bộc lộ: The land- 
scape unƒolded before us: Phong cảnh 
bày ra trước mốt chúng tôi s as the 
Sfory, scene, enguiry unƒolds (¡tselj): 
như câu chuyên, cảnh, cuộc điều tra 
cho biết s She unƒolded her pÌans to 
me: Cô ta tiết lộ các kế hoạch của cô 
cho tôi biết. 

un.fore.seen /Anf2:i:n/ zđ; không biết 
trước; bất ngờ, không dự kiến: ưn- 
ƒoreseen circumstances  deuelopments, 
dificulHes: những hoàn cánh, diễn 
biến, khó khăn bất ngờ. 
un.for.get.table /Anfo getobl/ œđ7 (esp 
approu) không thể dễ dàng quên được; 
đáng nhớ: an unƒorgettable expDerience, 
moment, scene: một kinh nghiêm, 
khoảnh khắc, cảnh không thế nào quên 
được. 

un.formed /Anföo:md/ dd; chưa phát 
triển đầy đủ, trọn vẹn; non nớt: her 
unformed handuriting: chữ uiết non 
nớt của cô bé o The child?s character 1s 
ữs yet unƒormed: Tính nết đứa bé còn 
chưa phát triển dây dủ. 
un.for.tu.nate /Anf:tfenit œở? 1 có 
hoặc gây ra điều không may; bất 
hạnh; rủi ro: ï uøœs unƒOrtundte 
enough to lose my keys: Tôi không may 
đánh mốt chìa khóa s an unƒortundte 
expedition: một chuyến ởi rủi ro s ơn 
unƒortundte start to our holtday: một 
sự khởi đầu không may cho chuyến ởi 
nghỉ của chúng tôi. 3 không thích hợp 
hoặc đáng tiếc: ơn unfortundte remarb, 
coincidence, mìshap: một nhận xét, sự 
trùng hợp, một rủi ro dáng tiếc s a most 
unƒfortundte choice 0Ÿ uords: một sự 
chọn từ rốt không thích hợp s Ït is un- 
ƒortundate that you missed the meeting: 
Thật dáng tiếc là ông đã bỏ lỡ cuộc 
hop. 

> un.for.tu.nate nø (esp p/) người bất 
hạnh hoặc khốn khổ: Ủnlike mưny 
other poor unƒortunotes, ÌÏ do haque œ 
Job: Không như nhiều người bất hạnh 
khốn khổ khác, tôi có uiệc làm thật sự. 
un.for.tu.nately œdu ~ (for sb) một 
cách đáng tiếc; không may: The nofice 
is most unƒortunotely phrosed: Thông 
cáo này được diễn đạt hoàn toàn bất 
như ý so l can†t come, unƒortundtely: 
Đáng tiếc là tôi không thế đến được s 
Dnƒortundately for hữm, he uuqs LUurong: 
Không may cho anh ta, anh tq sai. 
un.foun.ded /Anfaondid/ ađj không 
có cơ sở trong thực tế; vô căn cứ: ưn- 
ƒounded rưmnours, suspicions, hopes: 
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những tin dồn, nghị ngờ, hy uong không 
CÓ CƠ SỞ. 

un.freeze /Anfriz⁄/ 0u (pí unfroze /- 
freuz/, pp unfrozen /-frsozn/) I [I, 
Tn] đàm cho cái gì) tan ra, chảy ra: 
unffeeze some chops: làm băng ở mấy 
miếng sườn đông lạnh tan ra. Cf DE- 
FROST. 2 [Tn] đời) hủy bỏ sự kiểm 
soát chính thức về (kinh tế, v.v.); bãi 
bỏ: ưnfeeze uuages, prices, efc: bãi bỗ 
sự kiếm soát tiền lương, giá có, U.U. s 
unfreeze trade restricHons: bãi bỏ các 
hạn chế uê mậu dịch. 

un.friendly /Anfrendl/ œd; (-ier, - 
lest) ~ (to/towards sb) đối địch hoặc 
không có thiện cảm; không thân 
thiện: ơn unƒriendly ioob, gesture, df- 
titude: một cái nhìn, một cứ chỉ, một 
thói độ không thân thiên s He uUas dis- 
tincty unƒfriendiy touards me: Nó có 
thái đô thù địch rõ ràng UỚI lôi. 
un.frock /Anfrok/ (cũng defrock) 0u 
[Tn esp passive] đuổi (một tu sĩ hạnh 
kiểm xấu) ra khỏi đội ngũ tu sĩ; lột 
áo thầy tu; tước chức. 

un.furl /Anffs:l/ ö [L, Tn] mở hoặc trải 
(cái gì) ra: giương; phất; dong: unfuri 
ø flag, banner, sơiÌ, etc: phất một lá 
cờ, giương một biếu ngữ, dong môt cánh 
buôm, U.U. 

unfuse /Anfu:z/ 0u tháo kíp (bom, 
đạn...). 

un.gainly /Angeinl⁄/ zđ; lóng ngóng 
hoặc vụng về; không duyên dáng; vô 
duyên: (he ungainly mouements oƒ 
ducbs out oƒ uudter: những đông tác 
Uụng uê của uit khi lên khối mặt nước 
eo He ualbed in long unggơinÌy strtdes: 
Nó sải chân di những buóc dài lóng 
ngóng. P un.gain.li.ness nò [D]. 
unget-at-able /AngetaœtebV/ ad? 
(mm) (ờ một chỗ) không dễ với tới; 
không vào được. 

unglue /Anglu:/ 0 bóc ra. 

un.godly /Angodl/ ad; 1 (dated or 
mi) không kính Chúa; có tội hoặc độc 
ác: lead an ungodÌy Ùiƒe: sống một cuộc 
đời tôi lỗi. 9 [attrib] (nm)) rất bất tiện; 
phiền phúc: Why are you phoning dt 
this ungodly hour (oƑ the night)?: Tại 
sao ông lại goi dây nói uào cới giờ rất 
bất Hện (giữa đêm hôm) thế này? 
un.gov.ern.able /An gAvonebl/ ở) 
(nl) không thể hoặc khó điều khiến, 
kiểm soát; bất trị; hung dữ: fiy ro 
an ungouernoble rage, temjper, etc: nối 
cơn thịnh nộ, cơn tan bành, U.U., không 
hiềm chế được e a man oƒ ungouerndoble 
passions: môt người đàn ông có những 
say mê không kiềm chế đưọc. 
un.gra.cious /AngrellesỈ zđdj miễn 
cưỡng hoặc oán hận; vô lễ; khiếm nhã: 
her ungracious acceptance oƑ my oƒƒer: 
cô ta miễn cưỡng nhận lời đề nghị của 
tôi o Ïl† uUas ungrdclous 0ƒ me not to 
œchknouledge your heÌp: Việc tôi không 
cửm ơn sự giúp đỡ của anh thật lò 
khiếm nhã. P un.gtra.eciously adu. 


un.healthy 


un.gram.mat.ical  /Angrometikl/ zđ}) 
trái với các qui tắc của ngữ pháp: 
ungraưmmaticdl Sentences, 
constructions, etc: những câu, cấu trúc 
CÂU, UU, sơ, ngữ pháp 
un.øram.mat.ic.ally /-kl/ œdu. 
un.grate.ful /Angreitfl/ ad? ~ (to sb) 
(for sth) không thừa nhận một lòng 
tốt, một sự giúp đỡ, v.v.; không biết 
ơn; vô ơn; bạc: You ungrateful uretchl: 
Mày là quân khốn nạn uong ân bôi 
nghĩa! P  un.grate.fully /-fal/ qdu. 
un.guarded /Anga:did/ zød; 1 không 
được bảo vệ, giữ gìn, phòng thủ; không 
canh giữ: ?7he prisoner uuas left un- 
guarded: Người tù bị bố mặc không di 
canh giữ sẻ Neuer leque your luggage 
unguarded: Không bao giờ được bỏ mặc 
hành lý không có nguòi trông cot. 2 
(nhất là về một người và những gì anh 
ta nói) vô ý, không thận trọng hoặc 
không kín đáo; khinh suất: unguarded 
comments, crilicisrns, etc: những bình 
luận, phê bình, u.u., không thận trọng 
oø cœích sồ in ơn unguarded moment: 
chộp được di uào lúc anh ta không đề 
phòng. 

unguent /Angwent ø thuốc bôi dêo, 
thuốc cao; mỡ bôi (để bôi máy...). 
un.happy /AnhœpU zơdÿ (-ler, -lest) 1 
(a) buồn rầu hoặc khổ sở; khốn khổ; 
không vui: /ookÈ, sound, etc unhapDpy: 
trông, nghe u.U., có uễ khổ sở s ơn un- 
happy occasion, dtmosphere, ƒace: môt 
dịp, không khí, bô mặt không uui. (b) 
~ (about/at sth) lo lắng hoặc bất mãn: 
Inuestors uuere unhappy about the risb: 
Những người dầu tư lo lắng uề sự rúi 
ro. Ø bất hạnh hoặc không may; đáng 
tiếc: an unhaœppy coincidence, chance, 
e£c: một sự trùng hợp, sự tình cờ, U.U., 
bất hạnh so What has led to this un- 
happy state of affatrs?: Cái gì dã dẫn 
đến. tình trạng dáng tiếc này. 3 [usu 
attrib] ni) không thích hợp hoặc thích 
đáng: ơn unhappy comment, decision, 
choice: một lời bình luận, quyết dịnh, 
sự chọn lựa không thích họp. 

> un.hap.pily /-1l/ œdu 1 buồn. 2 bất 
hạnh, không may: nhapptly, she 1s not 
here today: Không may là hôm nay cô 
ta không có đây. 

un.hap.pi.ness  [U]. 

un.healthy /Anhhel0U ad; (-ier, -lest) 
1 không có hoặc không tô ra có sức 
khỏe tốt; ốm yếu: ơn unhealthy pallor, 
complexion, cough: ué xanh xgo, nước 
do, tiếng ho ốm yếu s (fig) the unhedlthy 
sate oƒ the economy: tình trạng ốm yếu 
cúa nền kinh tế. 2 có hại cho sức khỏe: 
an unheglthy climate, diet, hƒe-styÌe: 
một khí hậu, chế đô ăn uống, lõi sống 
có hại cho sức khóe s ung tn dưmp 
unheglthy conditions: sống trong những 
điều biên ẩm ướt có hại cho súc khóc. 
3 không lành mạnh hoặc bệnh hoạn: 
shou ơn unhedlthy tnterest In |curiosity 
about murder: tô ra có một sự thích 
thú Jtò mò bênh hoạn uÈ uụ giết người. 


un.heard 


4 (infmi) nguy hiểm đến tính mạng: 
Terrorist qttacks mưade our pOStlions 
Uery unhealthy: Những cuộc tiến công 
của bon khủng bố làm cho uị trí của 
chúng ta rất nguy hiểm. P un.health.- 
1y /-iIl1⁄ đu. un.healthi.ness nò [DI]. 
un.heard /Anh3d/ aœøởđ; [usu pred] 
không có ai sẵn lòng chú ý; không được 
để ý đến: Her case uugas /uent unheard 
by the quthortties: Trường hợp cúa bà 
ta đã không được các nhà chúc trách 
để ý dến. 

H unheard-of /Anha:d pví ađ; chưa 
từng biết hoặc làm trước đây; chưa 
tùng có: Radiation reached unheqard-of 
leueis: Phóng xạ đã lên tới mức chưa 
từng có o Ï† uuas unheard-oƒ ƒor anyone 
to complain: Chua từng thấy có ai than 
phiên. 

un.hinge /an hindz/ 0 [Tn esp passive] 
làm cho (al) mất. thăng bằng về tâm 
thần; làm cho rối trí: The shocb un- 
hiniged his mìngd: Cú choáng đã làm 
anh ta rối trí s Unhinged by her deuth, 
he fell tll: Mất thăng bằng uì cái chết 
của nàng, anh ta đã ngã bênh. 
un.holy /Anhsol/ ad; (-ler, -lesf) 
[attrib] 1 xấu xa hoặc tội lỗi: an unholy 
gÌiance betuueen reactionists and Fas- 
cists: môt sự liên mình tôi lỗi giữa 
những kè phủún động uà bon phót xít. 
2 (infml) (dùng để nhấn mạnh thêm) 
quá đáng hoặc thái quá; kinh khủng: 
leaue thngs In dan unhojy mud- 
dle |mess: để mọi thứ lại trong môt tình 
trạng rốt renllôn xôn kinh khủng s 
mahing an unholy rouldin/ racbet: 
làm om sòm lâm ïlồn ào khúng khiếp. 
P un.ho.li.ness n [U]. 

un.hoped-for /Anhooupt  :r/ dở} 
không hy vọng hoặc chờ đợi; không 
dám mong ước; bất ngờ: an unhoped- 
ƒWr piece of good lụcb: một uận may bất 
ngờ. 

uni- comb form có hoặc chỉ gồm có 
một: uniaterdi: đơn phương s unIsex: 
cho cả nam lẫn nữ. 

UNICEF /ju:nisef azbbr United Natlons 
Chidrens (ormeriy International 
Children's Emergency) Fund: Quỹ Nhi 
đồng (trước kia là Quỹ Cứu trợ Nhi 
đồng quốc tế) của Liên hiệp quốc. 
uni.cel.lu.lar /ju:ni seljuls(r)/ qở) 
(sinh) (về một cơ thể) chỉ có một tế 
bào; đơn bào. 

uni.corn /ju:nika:n/ ø con vật huyền 
thoại giống như con ngựa có một cái 
sừng thẳng mọc ở trán; con kỳ lân. 
un.iden.ti.fied  /Anar dentifaid/ ở) 
không nhận biết được: an unidentified 
specles, submarine, caller: một loài, 
một tàu ngâm, một người goi không 
nhận biết đưoc o inƒormation from un- 
tdenHfied sources: thông tin từ những 
nguồn không nhận biết đuọc. 

H unidentifed flying object (abbr 
UFO) = FLYING SAUCER (FLYING). 
uni.form' /)u:nif:m/ ad; không thay 
đối về hình thức hoặc tính cách; không 
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biến hóa; đều; giống nhau; đồng 
dạng: oÉ. uniƒorm length, size, shape, 
coÌour, etc: có chiều dòi, kích thước, 
hình dáng, màu sốc, U.U., giống nhau 
o The rous of houses uuere untƒorm tn 
appearance: Các dãy nhà có bề ngoài 
giống nhau s be hepi dq‡ a unlƒorm tem- 
perature: được giữ ở nhiệt độ không 
thay đối so unijform distribution of 
ueight: sự phân bố đều trong lương. Ð 
uniform.ity /JunIfO:met/ mứw  (esp 
derog) [U]: a depressing uniƒormity oƒ 
taste: một sự giống nhau uề sở thích 
đến nán lòng. uni.forrmnÌly œdu: Reac- 
tion to the cuts uuas uniƒormly negdtiue: 
Phản ứng uới các khoản cắt đều là tiêu 
Cực. 

uni.form2 /ju:nif2:m/ ø 1 [C, U] quần 
áo riêng của tất cả các thành viên của 
một tổ chúc hoặc nhóm, thí dụ cảnh 
sát, lực lượng vũ trang, y tá; đồng 
phục; quân phục: chiiđren uU0edartng 
school unƒorm(s): trễ em mặc đông 
phục của nhà trường. 2 (Idm) in uni- 
form (a) mặc đồng phục, quân phục: 
offcers In (Ul dress unlƒform: các sĩ 
quan mặc quân phục ngòy lễ. (b) thuộc 
các lực lượng vũ trang: Hou long tuas 
he In unorm?: Anh ta ở trong quân 
ngũ bao lâu? 

> uni.formed zđj mặc đồng phục: uni¡- 
fermed staff: nhân uiên mặc đông phục, 
thí dụ tại một khách sạn so (he uni- 
ƒormed branch oƑ the polce: ngành 
cảnh sát mặc đồng phục, tức là khác 
với các thám tử mặc thường phục. 
unify /ju:nifa/ o (pí, pp -fied) [Tn] tạo 
(cái gì) thành một đơn vị duy nhất hoặc 
làm cho đồng dạng; thống nhất; hợp 
nhất: Germany uuas unified in 1871: 
Nước Đúc duoc thống nhất năm 1871 
o the unifying effect oƒ the nurses strthe: 
tác dụng thống nhất của cuộc bãi công 
của các y tá o Engliand and Scotland 
do not hque a unified legdl system: Nước 
Anh uà Scotland không có một hệ thống 
phóúp luật thống nhất. P uni.fica.tion 
/gu:nifikelƒn/ n [U]: seeking the untfi- 
cation of Christian churches: tìm hiếm 
sự thống nhất cúa các nhà thờ Cơ đốc 
giáo. 

uni.lat.eral /Ju:nilaœtrel⁄ ađ? [usu at- 
trib] được thực hiện bởi hoặc chỉ ảnh 
hưởng đến một người, một nhóm hoặc 
một nước, v.v., còn bên kia thì không; 


đơn phương; một bên: uniiateral de-. 


Cisions, œgreerments, declargfions, efc: 
những quyết định, thỏa thuận, tuyên 
bố, u.U., đơn phương s unlÌaterdl (nu- 
clear) disarmament: giái trù uũ khí 
(hạt nhôn) đơn phương. C£Ÿ BIUAT- 
ERAL, MULTILATERAL. b 
uni.lat.er.ally /-rel/ qởu. 

un.im.peach.able /Anim prebVW ad? 
(mi approu) không thể nghi ngờ hoặc 
bắt bẻ; đáng tin cậy: unửnpeachoble 
A TẮ behqutour: tính chân thột, 
hành ui dáng tin cậy s eUidence [from 
an unừnpeachable source: bằng chứng 


union 


từ một nguồn đáng tin cậy. P un.im.- 
peach.ably /-oblU/ œởdu. 

un.in.formed /Anin f2:md/ ad} 1 
không có hoặc không tô ra CÓ thông 
tin đầy đủ; không am hiểu: ơn unin- 
ƒormed estrmdte, optnion, crttictsm: một 
sự đánh giá, ý hiến, sự phê bình không 
có dây đú thông tin s Her colleqgues 
had deliberdately hept her uninformed: 
Các đông nghiệp của bà ta cố tình giữ 
không cho bà ta hay biết gì hết. 2 không 
có học thức hoặc không biết; dốt nát: 
the untnƒormed poÌttical điscussion you 
hear In pubs: sự thảo luận chính trị 
dốt nát mà anh nghe thấy ở các quán 
rươu o (fmÌ or Joc) Quercus, or, to the 
uninƒormed layman, the oqk...: lùng 
sỗi, hoặc đối uới người phàm tục không 
hiểu biết, cây sồi... 

un.in.spired  /Aninspaied/ øđj không 
có trí tưởng tượng hoặc cảm hứng; tê 
ngắt; tầm thường; không hay: an un- 
Inspired speech, performance, painting, 
etc: môt bài diễn uốn, diễn xuất, búc 
tranh, U.U., tê ngốt. 

un.in.spir.ing /AnInspalarmnắ_ œở) 
không gây được thích thú hoặc xúc 
động; không hứa hẹn: 7 he book rs ƒas- 
cindting, despite 1s uninspiring tre: 
Cuốn sách hấp dẫn, mặc dâu nhưn đề 
không gơi cúm. | 
un.in.telH.gible /Anintelidzebl/ ad; 
không thể hiểu được: uninieligtbie 
handuriting, jargon: chữ uiết, biêt ngữ 
không thế hiểu được s spedak in an dÌ- 
most uninteliigible tuhisper: nói giọng 
thì thâm hâu như không hiểu nổi. 
un.in.tellH.gibly  /-abl/ ở. 
un.in.ter,ested /Anintrestid/ zđ; ~ (in 
sb/sth) không tỏ ra thích thú hoặc 
quan tâm; thờ ơ, lãnh đạm; không 
cầu lợi. c>+ Cách dùng xem INTER- 
ESTẺ. 

un.in.vit.ing /Aninvaitin/ œdu không 
hấp dẫn; gây khó chịu; không ngon: 
an uninutting medÌ oƒ cold fish and 
chịps: một bữa ăn không ngon gồm có 
nguôi 0uà khoai tây rán o The hoteÌ room 
uuœs bare and uninutting: Căn phòng 
cúa khách sạn trần trụi uà không hấp 
dẫn. | 

union /ju:nian/ ø 1 [UÚ, sing] ~ (of A 
with B/between A and B) (hành động 
hoặc trường hợp) thống nhất, hợp nhất 
hoặc được thống nhất: ¿he wunion oƒ 
three touns tnto one: sự hợp nhất ba 
thành phố làm một o support the union 
betueen our tuo parHes|the union of 
our party uith yours: ủng hộ sự thống 
nhất giữa hơi dúng chúng ta | sự thống 
nhất đảng chúng tôi uới đừng của các 
ông. 2 [C] (a) tập thể (nhất là chính 
tr) được tạo nên bởi nhiều bộ phận, 
quốc gia, v.v., hợp nhất; liên bang; 
liên mỉnh: (he nion oƒ Soutet SocidÌ- 
Ist lRepubiics: Liên bang công hòa xã 
hội chủ nghĩa Xô uiết (cũ). (b) hội hoặc 


- câu lạc bộ được hình thành bằng nhiều 


người hoặc nhóm hợp nhất lại; hiệp 


uni.on.ist 


hội; liên hiệp; hội: (he National Ữn- 
lon 0ƒ Working Mens' Clubs: Hiệp hôi 
toàn quốc các câu lạc bộ công nhân s 
members oƒ the Students” Union: thành 
Uuiên của Hôi liên hiệp sinh viên, túc 
là một hội hoạt động xã hội và tranh 
luận ở một số trường đại học và cao 
đẳng o joi+ the Mothers' Union: tham, 
gia Hội các bà mẹ. (c) = TRADE UN- 
ION (TRADEÙĐ. 3 đầm or joc) (a) [UI] 
tình trạng hòa hợp hoặc nhất trí; sư 
đoàn kết: /¿ue fogether in perfect un- 
ion: sống uới nhau hoàn toàn hòa họp. 
(Œb) [C] trường hợp này, nhất là trong 
hôn nhân: a happy union, blessed tuith 
six chudren: một cuộc hôn nhân hạnh 
phúc, uới sáu đứa con. 4 [C] chỗ nối ở 
cần câu hoặc tẩu thuốc; răcco. 

P> uni.on.ize, -Ìse /-aiz⁄ o [I, Tn] tổ chức 
thành công đoàn: nionize a ftrm's em- 
pioyees: tổ chúc các người làm công 
trong một hãng thành công đoàn so d 
unionized uuorb-force: một lực lương lao 
động được tổ chúc thành công đoàn. 
uni.on.iza.tion, -isation 
/Ju:nlonarzelƒn; ỨS -nï'z-/ n [U]. 

D the Union Jack (cũng the Union 
flag) quốc kỳ của Vương quốc Anh. 
uni.on.ist /ju:nienist/ r (a) thành viên 
hoặc người ủng hộ công đoàn. (b) Un- 
ionist người tán thành sự hợp nhất 
về chính trị, nhất là giữa Anh và Bắc 
Ireland; người theo chủ nghĩa hợp 
nhất. > uni.on.ism /1ju:nienizom/ 0ø 
LŨI. 

unique /ju:ni:k/ øđÿ 1 (a) là độc nhất 
của loại đó; đơn nhất; độc nhất vô 
nhị: œ ưnigue tuork oƑ drt: môt tác 
phẩm nghệ thuật độc nhất uô nhị. (b) 
không có cái gì giống hoặc bằng; vô 
song; duy nhất: ø unique opportunity: 
một cơ hội duy nhất s a unique œbility: 
năng lực uô song. 2 [pred] ~ to sb/sth 
chỉ liên quan đến một người, một nhóm 
hoặc một vật thôi: special dựƒficulfies 
unique to bhnd people: những khó khăn 
đặc biệt, riêng của người mù. 3 (mmÌ) 
khác thường; đáng chú ý; dị thường; 
lạ đời; kỳ cục: œa rư¿her unique liHie 
restaurant: một hiệu ăn nhỏ khó đặc 
biệt. P uniquely ddu: She ¡s uniquely 
sutted to the Job: Cô ta là người duy 
nhất thích họp uới công uiệc này. 
unique.ness zø [U]. 

uni.sex /ju:niseks/ øđj nhằm phù hợp 
cho cả hai giới về phong cách hoặc chức 
năng; cả nam lẫn nữ: n¡sex fushions: 
những mốt hợp cho cả ngm nữ s œ uni- 
sex hairdressing salÌon: một phòng cắt 
tóc cho cả nam nữ. 

uni.son /Ju:nisn, Ju:nizn/ ¡6 (idm) in 
unison (with sb/sth) (a) có âm thanh 
hoặc hát cùng một nốt nhạc (hoặc cùng 
một nốt nhạc ở những quãng tám khác 
nhau); hợp xướng: 7 he Ìast 0erse toiÌÌ 
be sung In unison: Câu thơ cuối cùng 
sẽ được hát hợp xướng. (b) (ig fml) 
hành động kết hợp hoặc thỏa thuận 
chặt chẽ với nhau; nhất trí; cùng: The 
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banks hque acted rm unison tuith the 
buttding societtes tn ÌOUering Irnterest 
rates: Các ngân hàng đã cùng thỏa 
thuận uới cóc công ty xây dựng trong 
Uiệc hg thấp lãi suất. 

unit /Ju:n¡it/ n 1 vật, người hoặc nhóm 
đơn lề, được xem xét nhằm mục đích 
tính toán, v.v., như là đơn chiếc và 
hoàn chỉnh hoặc như bộ phận của một 
tổng thể phức hợp; đơn vị: ¿he fumily 
œs the unit oƑ society: gia đình là đơn 
U¿ của xã hội s The course boob hơs 
tuenty units: Sách giáo trình có hai 
mươi bài. 2 lượng được chọn làm chuẩn 
để diễn tả, biểu hiện các đại lượng khác 
hoặc để tính tiền phải trả; đơn vị: The 
metre 1s a unit oƒ length: Mét là đơn 
U} chiêu dài co The monetary unit oƑ 
Great Britain ¡s the pound: Đơn uị tiền 
tê cúa Anh là dồng pao sẻ SĨ units: 
những đơn u¡ đo lường quốc tế s a buli 
ƒor fÑfty untts öoƒ electrtctty: một hóa đơn 
thanh toán năm mươi đơn 0ì điện. 3 
(nhất là trong từ ghép) (a) ø fiter undt: 
đơn 0y loc e the centrdÌ processing untt 
In a compufter: đơn UL xử lý trung tâm 
trong một máy tính. (b) nhóm có chức 
năng đặc biệt trong một tổ chức lớn 
hoặc phúc hợp: œ unit of highiy-trained 
soldiers: một đơn ut lính tỉnh nhuê s da 
bomb- đisposdl unt: một đơn 0i phá 
bom nổ châm. 4 một thứ đồ đạc, thiết 
bị, v.V., nhằm khớp với những cái khác 
tương từ hoặc bổ sung nhau: mœfching 
bitchen units: bô đô làm bếp lốp ráp 
được Uuới nhau o storage untts: những 
đơn u¿ dự trữ. 5 (a) số nguyên nhỏ nhất; 
con số 1: The nưmber 34 consists oƒ 
three tens and four units: Con số 34 
gôm ba số hàng chục uà bốn số hàng 
đơn 0ị. (b) bất cứ số nguyên nào từ 0 
đến 9: ø colurun for the tens and q col- 
ưmn ƒor the untts: một côt dành cho 
hàng chục uà một côi cho hùng đơn 0t. 
Hunit price giá của mỗi đơn vị hàng 
hóa cùng một loại; giá đơn vị. 

unit trust (Br:¿) (S mutual fund) 
công ty đầu tư, sử dụng các đóng góp 
của các thành viên đầu tư vào các 
chứng khoán khác nhau và trả tiền lãi 
(tính theo trung bình có được từ các 
chứng khoán đó) cho các thành viên 
theo tỷ lệ cổ phần của họ; công ty 
đầu tư tín thác. 

Unit.arian /guniteorlon ñn, ad} 
(thành viên) của giáo phái Cơ đốc bác 
bỏ thuyết ba ngôi một thể và tin rằn 

Chúa Trời chỉ là một người; nhất thê: 
the Dntitarian Church: Giáo phái Nhất 
thể. b Unit.ari.an.ism /-izom/ n [UI. 
unite /4u:nait/ ö 1 [TI, Ipr, Tn, Tn.pr] 
~ (sb/sth) (with sb/sth) (làm cho 
nhiều người hoặc vật) trờ thành một; 
hợp lại; kết hợp; hợp nhất; đoàn kết: 
The tuo partites hquUe united to ƒorm da 
codiition: Hai đảng đã kết hợp dế lập 
ra một hiên mình s After three yedrs In 
prison he tuas qgain umuted t0 th hịs 
Luiƒe and ƒamily: Sơu ba năm ở tù nó 


uni.ver.sal 


lạt doàn tụ Uuới 0Uơ Uuà gia đình s the 
common ¡nferests that unite our to 
countries: những quyền lơi chung doàn 
hết hai nước chúng ta lại s The threqt 
Of. uar has united the country behind - 
is leaders: Sự đe doa chiến tranh đã 
đoàn kết đất nước làm hậu thuẫn cho 
các lãnh tụ cúa đất nưóc ấy. 2 [I, Ipr] 
~ (in sth/doing sth) cùng nhau hành 
động hoặc làm việc: We should unite 
in fighting luntte to fght pouerty and 
disease: Chúng ta cần phải cùng nhau 
hành đông đấu tranh chống nghèo nàn 
Uuò bênh tật. 

> united øđ;/ 1 đoàn kết vì tình yêu 
hoặc đồng cảm; hòa hợp: a 0uery united 
family: một gia đình rất hòa hợp. 2 do 
những người đoàn kết với nhau vì một 
mục đích chung; chung; thống nhất: 
makbe a united effort: tiến hành một nỗ 
lực chung s present a untted front to 
the enemuy: đưa ra một mặt trận thống 
nhất đối phó uới bé thù. 3 hợp nhất, 
thống nhất về chính trị: (he campdign 
for a untted lreland: môt cuộc uậân đông 
cho một nước Ailen thống nhất. unit- 
edÌy aởu. 

D the United Kingdom (œböbr (the) 
UK) Vương quốc Anh và Bắc Ireland. 
c> Cách dùng xem GREATT. the United 
Nations (zabbr (the) ƯN) tổ chức quốc 
tế gồm nhiều nước hoạt động cho hòa 
bình trên khắp thế giới; Liên hiệp 
quốc. 

the United States (of America) 
(abbrs (the) US, USA) nước lớn ở Bắc 
Mỹ gồm 50 bang và đặc khu Columbia; 
Hoa Ky; Mỹ. 

unity /Ju:nat1⁄ ø 1 (a) [U] tình trạng 
là một hoặc một đơn vị; tính đơn nhất; 
tính duy nhất; tính đồng nhất: 7he 
figure on the leƒt spolls the untty oƒ the 
painting: Hình ở bên trút làm hông tính 
dồng nhất cúa búc tranh. (b) [C] vật 
gồm nhiều bộ phận hợp thành một tổng 
thể; cái thống nhất. 2 [U] (oán) con 
số 1; phần tử đơn vị. 3 [U] sự hòa 
hợp hoặc nhất trí (về mục đích, tư 
tưởng, tình cảm, v.v.); sự thống nhất; 
sự đoàn kết: /ue together in unity: 
sống hòa hợp uới nhau sẻ Christian 
unity: sự thống nhất Cơ đốc giáo o po- 
liucal unity: sự nhất trí uề chính trị s 
Nationadl unity 1s essenfidl In tuarttme: 
Sự đoàn kết quốc gia là cần thiết trong 
thời chiến. 

Univ zbör Ủniversity: trường đại học: 
London Uniu: Trường đợi học London 
o Untu of Salford: Trường đạt học Sal- 
ford. 

univalent /Ju:niveilonU œødj (hoớ) có 
hoá trị một. 

uni.ver.sal /Ju:nIv3:sl/ zđ? [esp attrib] 
của, thuộc, ảnh hưởng đến hoặc được 
làm bởi tất cả mọi người hoặc mọi thứ 
trên thế giới hoặc trong một nhóm nào 
đó; (thuộc) vũ trụ/thế giớ/vạn vật; 
phổ thông; phô quát; phô biến; 
chung: Te/eUision proutdes uniuersdl 


uni.verse 


entertainment: Truyền hình cung cấp 
giút trí cho tất cả mọi người s War 


causes #miuersaÌ rmisery: Chiến tranh _ 


gây ra đau khổ cho tất cá mọi người o 
unuersadl sufffage: phố thông dầu 
phiếu so There 1s uniuersaÌ qgreement 
on this issue: Có một sự nhất trí chung 
Uễ uấn đề này o Thetr proposdl met uuith 
qŒnost uniuersal condemnotion: Đề 
nghị của họ uấp phỏi sự lên án hầu 
như của tất cả mọi người. 

> uni.ver.sality /Ju:rniv3:sœletl/ m 
[UI. | 
uni.ver.sally /-seli⁄ œdu bởi mọi người 
hoặc trong mọi trường hợp; cho mọi 
người, mọi nơi, mọi lúc; khắp; phổ 
biến: 1/ ¡s uniuersally acbnotuuledged 
that...: Moi người đều thừa nhận rằng... 
o The ruÌes do not aqDDÌy untuersally: 
Cói qui tắc này không áp dụng cho tất 
Có mOI người. 

H universal JjJoint (cũng universal 
coupling) khuÿu nối hai trục theo cách 
làm cho hai trục này có thể nối bất cứ 
góc độ nào với nhau; trục nối nhiều 
chiều. 

uni.verse /Ju:niv3:s/r 1 the universe 
[sing] tất cả những gì tổn tại trong 
không gian bao gồm cả trái đất và các 
sinh vật của nó; tất cả các vì sao, hành 
tinh, v.v.; vũ trụ. 2 [C] hệ thống các 
thiên hà: Are there other unLUerses out- 
side our oun?: Ngoài thiên hà chúng 
ta còn có những hê thống thiên hà nào 
khác không? 

uni.ver.sity /Ju: ni v3: so⁄/ né (a) [C] 
(các trường cao đẳng, tòa nhà, v.v. của) 
thiết chế giảng dạy và sát hạch các 
sinh viên trong nhiều ngành học cấp 
cao, phát học vị và cung cấp tiện nghỉ 
cho nghiên cứu học thuật; trường đại 
học: She hopes to go tO untUersity next 
year: Cô ta hy Uuong sang năm uàòo đợi 
học o [attrib] œ untuerstty student, lec- 
turer, professor, efc: môt sinh uiên, 
giảng uiên, giáo sư, U.U., đại học. ®Œ) 
[CŒp] các thành viên nói chung của 
thiết chế đó; tập thể của trường đại 
học. ‹2 Cách dùng xem SCHOOL. 
unjaundiced /andz2:ndist/ øđ; không 
bị sự ghen tị làm thiên lệch, không bị 
sự ghen tị làm cho có thành kiến. 
un.just /AndzAsU/ œdj không đúng; 
không công bằng hoặc không xứng 
đáng: ơn unJust gccusalton: rmôt sự 
buộc tôt không đúng. P un.]ustÌy qởu: 
She tuas unJustỦy tmprisoned toithouf 
trial: Bà ta đã bị bỏ tù một cách không 
đúng, không xét xử gì cả. 
un.jus.ti.fi.able /AndzAstifalebl/ œở) 
không thể biện bạch hoặc bào chữa 
được; vô lý: Hs behaqutour uuas quife 
ungusttfable: Hành ui của nó hoàn 
toàn không thế bào chữa được. b 
un.jus.ti.fi.ably /-obl/ du. 

un.kempt. /An kempt/ zởj không được 
giữ gọn gàng, ngăn nắp; trông có về 
nhếch nhác, lôi thôi lếch thếch hoặc 
cấu thả: i0f:EERrrif hair: đầu bù tóc rối 
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o He had an unhempt appearance: Nó 
có uê bê ngoài lôi thôi lếch thếch o The 
gorden ioobs Uery unbermpt: Khu Uuườn 
trông có uê rất nhếch nhúc. 

un.kind /An'kaind/ øđ? không tốt hoặc 
tô ra không tốt; độc ác hoặc tàn nhãn; 
không tử tế: an unkind remark: môt 
nhận xét độc dc s Don† be so unhind 
to your brother: Đùng ăn ở tê Uới em 
trai anh như thế. 

> un.kindly zởu một cách không tốt, 
độc ác hoặc tàn nhẫn: Please don? tabe 
my remarbs unhindly: Xin dùng nghĩ 
rằng nhận xét cúa tôi là không tú tế, 
tức là tôi nói thế là có ý không tốt. 
un.kind.ness zø [U, C]. 

unkink /An'kink/ o cởi nút; gỡ xoắn. 
un.know.ing /Annsomn/ øđ; [usu at- 
trib] không biết; không hay; không có 
ý thúc: He uuas the unEnoUing cquse 
of. dÌÈ the misunderstanding: Nó là 
nguyên nhân uô tình của tất cả sự hiểu 
lầm này. P un.know.ingly œdu: All 
unhnoungly, she had been uuaiting for 
hours rn the uurong pÌœce: Hoàn toàn 
không hay biết, bà ta đã đơi hàng giò 
không đúng chỗ. 

un.known /Anneon/ øở7 ~ (to sb) l 
không biết hoặc không được nhận ra: 
The side-effects of the drug re œs yet 
unhnounw (to scienHists): Những tác 
dụng phụ của thuốc uẫn còn chưa được 
biết (đối uới các nhà khoa học) s Dn- 
knouun ƒorces uuere dt uuorb to ouerthrouu 
the gouernment: Những thế lục ngấm 
ngâm đang hoạt đông để lật đố chính 
phú. 2 không nổi tiếng hoặc không được 
biết; lạ; vô danh: The star oƒ the film 
LS œ preUIousiy unhnouUn acton: Ngôi sao 
của phưn này là một diễn Uiên trước 
đây chua có tiếng (không mấy ai biết 
đến). 3 (idm) an unknown quantity 
người hoặc cái mà ta chưa từng trải 
qua, không có kinh nghiệm và do đó 
không thể nói trước được tính chất, ý 
nghĩa, v.v., của nó; ấn số: The neu 
sa/es đi? zbrớP ¿8 si œ bit oƒ an un- 
bnoun quanHiy: Ông giám đốc kửừnh 
doanh mới uẫn còn phân nào là một 
ẩn số. unknown to sb không có sự 
hay biết của ai: Qưie unbnoun to me, 
shed gone qheqd and boohed the hoÌ- 
đay: Tôi hoàn toàn hhông huy biết gì 
cớ, cô ta đã đi trước 0à mua ué ởi nghỉ. 
PP un.known øò,è (a) (usu the un- 
known) [sing] điều, nơi, v.v. không 
biết: œ journey into the unknoun: một 
chuyến ởi tới nơi chưa từng biết s fedar 
of the unbnoun: sự sơ hỗt cát chưa từng 
biết. (b) [C] người không nổi tiếng: The 
leading roÌe !s pÌayed by a complete un- 
knoun: Vai trò lãnh dạo do môt người 
hoàn toàn không nổi tiếng đỉm nhiêm. 
(c) LC] (ođn) lượng chưa được xác định; 
ẩn số: x ad y qre unbnouns: x uà y 
là những ốn số. 

un.lace /Anleis/ o [Tn] cởi dây (nhất 
là của giày); tháo hoặc nới lòng. 


un.Ìless 


un.laden /Anleidn/ œødj không chất 
hàng; không tải: unioden uueighit: 
trong lương không tải, túc là trọng 
lượng của một chiếc xe không chở gì. 
un.law.ful /Ana:f/ ơđÿ7 (mi) chống lại 
pháp luật; bất hợp pháp; phi pháp: 
uniquƒUul assembiy: một cuộc hôi họp 
bất hơp pháp s ơ Uuerdict oƒ. unlauƒful 
kiling: một phán quyết uê uụ giết người 
phi pháp. P un.law.fully /-fSl/ du. 
un.learn /Anl3:n/ o [Tn] làm cho (cái 
øì) không còn trong kiến thức hoặc trí 
nhớ của mình; gạt bỏ; quên: You mus 
start by unlearning dÌÌ the bad habits 
your preUlous piano teacher taught 
you!: Anh phải bắt dầu bằng uiêc quên 
di tất có những thói quen xấu mà ông 
thầy pianô trưóc kia đã dạy anh! 
un.leash /Anli:ƒ o [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(against/on sb/sth) (a) tháo cái gì ra 
khỏi xích hoặc sự kiềm chế, gò bó: ưn- 
leash the guard dogs: tháo xích các con 
chó giữ nhà. (b) fig) tháo cái gì ra 
khỏi sự kiểm soát; thả cái gì ra trong 
một cuộc tiến công mạnh mé (vào al/cái 
gì): unleash the ƒorces 0ƒ nucÌeqr DOUU€T: 
giải phóng các sức mạnh của năng 
lương hạt nhân os He unleashed q tor- 
rent oƒ abuse œgainst the unƒortundte 
shop dssistant: Nó tuôn ra môt trùng 
lời chút rủa đối uới những người bán 
hàng khốn khố. 

un.leavened /Anlevnd/ øđÿj (về bánh 
mì) làm không có men hoặc bột nở nào 
khác. 

un.less /enles/ con7 nếu không: trừ phi 
hoặc trừ khi: You?! f1 in French un- 
less you uuorb harder: Anh sẽ trượt môn, 
tiếng Pháp nếu như anh không hoc tích 
cực hơn so Unless England tmproue thetr 
gơme theyTe going to Ìose the mafch: 
Trừ phi đôi Anh cói tiến lối chơi nếu 
không ho sẽ thua trận này s Ï uouldnT 
be saytng this unÌess Ï uuere sure 0ƒ the 
facts: Tôi sẽ không nói thế nếu như tôi 
không nắm chốc các sự uiêc s Come d 
8 oclocb unless I phone: Hãy đến lúc 
8 giờ trừ phi tôt goi dây nói (cho anh), 
thí dụ để báo lại một giờ khác s ï sieep 
Lutth the Lundou0 open unÌess tÊs reqlly 
cold: Tôi ngủ để ngô của số trừ khi 
trời thật lạnh. 


CÁCH DÙNG: Unless và if.. not 
thường có thể được dùng như nhau: 
Koliou the green sugns unless you hqUe 
goods to declare lIƒ you hquen†t qny 
øoods to declare: Hãy di theo của có 
bảng hiệu màu xanh lá cây trừ phi anh 
có hàng hóa phái khai |nếu như anh 
không có hàng hóa phải khơi. Unless 
không được dùng khi nói đến kết quả 
của cái gì không xây ra và do đó, không 
được dùng trong những câu ở thể điều 
kiện có tính chất 'tưởng tượng: We 
Luould haue had œ louely hohday tƒ tt 
hưởnt rained eueryday: Lễ ra chúng tôi 
đã có được một kỳ đi nghỉ thú uị nếu 
như trời ngày nòo cũng không mưa 


(KHÔNG DỪNG uniess it had rained) 


un.let.tered 


o tử be sorry lƑ she doesnf Core to the 
party: Tôi sẽ rất lấy làm tiếc nếu cô ta 
không đến dự liên hoan (KHÔNG 
DÙNG ưniess she comes). Unless (chứ 
không phải †... not) thường được dùng 
để đưa ra một ý nghĩ đến sau, tức là 
cái gì thêm vào lời phát biểu chính: 
She hasn† got any hobbies — unless 
you cai uuatching TV a hobby: Cô ta 
không có thú tiêu khiến riêng nòo — 
trừ phu anh goi xem ft UL là một thú 
tiêu khiển s Haue a cup oƒ tea — unÌess 
you 'd prefer a cold drưnh: Mời anh uống 
trà — trừ phi anh thích uống thú lạnh. 


un.let.tered /An leted/ zđ7 (ni) không 
biết đọc; vô học; mù chữ. Cf ILLIT- 
ERATE. 

unlicked /Anlikt/ œđj 1 không chải 
chuốt. 2 thô bỉ; vô lễ. 

un.like /Anlaik/ azødj [pred] không 
giống; khác: They are so unlike nobody 
uuould beHeue they uere sisters: Ho 
không giống nhau đến nỗi không di tin 
ho là chị em. 

Pun.like prep 1 khác (cái gì); không 
giống: Her lœtest nouel is quite unlike 
her earlier tuorb: Tiểu thuyết mới nhất 
của bà ta hoàn toàn khúc tác phẩm 
trước của bà o The scenery uuqs unlibe 
anything ld seen before: Phong cảnh 
này khác tất cả những gì tôi đã thấy 
trước đây o Thetr celebrations at Christ- 
mas are not unlike our oun: Ho tổ chúc 
lễ Noen không khác chúng ta. 2 không 
đặc trưng cho (a1/cái gì): Ï£s uery unlibe 
hưmn to be so abrupt: Tính nết anh ta 
xuu nay không thô lỗ như thế. 3 trái 
với (al): Unitke me, my husband lthes 
to stay In bed: Trái uớit tôi, chồng tôi 
thích nằm trên giường so Ï uuas Uery In- 
terested In the lecture, uniibke rmany öƑ 
the students: Trúi uới nhiều sữnh uiên, 
tôi rất thích thú bài thuyết trình so He 
managcd to ftnish the race, unÌthe more 
than hdÌƒ oƒ the compefitors: Tri Uới 
hơn một nửa số đấu thú, anh ta đã cố 
gống uề đuoc tới đích. 

undlikely /Anlaikli/ œđÿ/ (-ier, -iesf) 
(a) không có thể xảy ra hoặc không 
được chờ đợi sẽ xảy ra; không chắc 
xảy ra: lý ¡s unlikely to rainJthat tt 
uiÌl rain: Không chắc trời sẽ mưu so 
There is unlikely to be rain: Không chắc 
có mưu o Fhs condition ts unhbkely to 
timproue: Tình cảnh của nó không chốc 
sẽ đưoc củi thiên o In the unlikely euent 
of. a strthe, production tuould be badly 
dffected: Trong trường họp bãt công 
không chắc sẽ xảy ra, sản xuất sẽ bị 
ảnh hướng nặng nề. (b) [attrib] không 
chắc đúng; không có thực: an unlikely 
taÌe, excuse, explandtion, etc: một câu 
chuyên, cớ, cách giải thích, u.u. không 
chắc có thậtlđúng. (e) không chắc 
thành công: (he most unhkely candi- 
dơte: ứng cứ uiên không chắc thống 
nhất s an unlikely couple: một đôi uơ 
chông không hơp nhau lắm. 
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un.lim. ited “An lmmitid/ d7 không giới 
hạn; có số lượng cực „lớn; vô cùng; vô 
tân; vô hạn; vô kể. Ự only one had 
an unkmited suppDÙy 0ƒ moneyl!: Giá mà 
ta có một nguôn tiền uô tận! 

un.lined /Anlaind/ øđ/ 1 không có 
phần lót: ø cheœp unlined coqt: một 
chiếc áo bhoác rẻ tiền không có lót s 
The box uuœs rough and unlined: Chiếc 
hôp thô uà không có lót. 2 không có 
đường kẻ, nếp nhăn: uuÏined paper: 
giấy không ké s œ smooth unlined com- 
pÌexion: môt nuóc da mựn màng không 
một nếp nhăn. 

un.lis.ted /Anlistid/ ơđ7 (a) không có 
trong danh sách công bố (nhất là bằng 
giá ở sở giao dịch chứng khoán); không 
được ghi danh: ơn niÌisted compdny: 
một công ty hhông đuoc ghi danh. (b) 
(DS) = EX-DIRECTORY: He His nưm- 
ber is unlisted: Số điện thoại của ông 
tt không có trong danh bạ điên thoại. 
un.load /Anlood/ o 1 (a) [I, Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sth) cất một gánh nặng 
khỏi (cái gì); dỡ hàng: Docbers started 
unioading (the ship): Công nhân bến 
tàu bắt đầu dỡ hàng (ở tàu xuống) s 
unioaqd shopprng from œ car: dỡ hàng 
mua được từ ô tô xuống. (b) [Tn] tháo 
đạn (ở súng) ra hoặc tháo phim ra khôi 
(một máy ảnh); tháo. 2 [I, Tn] (về xe, 
tàu, v.v.) dỡ (hàng): Lorries may only 
parb here tuhen loading or unÌodding: 
Xe tải chỉ có thể đỗ được ớ đây khi ăn 
hàng hoặc dỡ hàng. 3 [Tìn, Tn.pr] ~ 
sth/sb (on/onto sb) (n#mi) chuyển 
a1⁄cát gì không thích (sang cho ai khác); 
tống khứ được aVcái gì đi: Do you mind 
Ƒ I unload the chuidren onto you this 
gfternoon?: Bà có phiền lòng nếu tôi 
trút cái gánh năng lò lũ trẻ sang cho 
bà chiều nay không? Cf OFFLOAD. 
un.lock /Anlok/ öø [Tn] 1l mỡ khóa 
(cửa, V.V.) bằng chìa khóa: uniocb the 
gate: mở khóa cống. 2 giải thoát, giải 
phóng (cái gì) bằng hoặc như thể là 
mở khóa; đê lộ; tiết lộ: expioraiion to 
uniocR the secrets Oƒ the ocean bed: cuộc 
thăm dò để phát hiên ra những bí mật 
của đáy đại dương. 

unlooked-for /Anlukt fo:(r)/ ad} (mi) 
không chờ đợi; không dự liệu trước; 
không ngờ; không dè: unioobed-for 
compiuments, difficulfies: những lời 
khen, những hhó khăn không ngờ. 
un.loose /Anlu:s/í (cũng un.loosen 
/Anlu:sn/ 0 [Tn] nới lông (cái gì); cỜI: 
unÌoose the rope around one”s L0dist: cối 
dây buộc ngang lưng s He unÌoosened 
his collar: Nó nói lỗng cổ do. cÿ Cách 
dùng xem LOOSB]. 

un.lucky /An'lAki/ øđ7 không may mắn; 
có hoặc đem lại vận rủi; bất hạnh; xui; 
đen: Ï qiuuays seem to be unlucby d‡ 
cards: Tôi dứnh bài hình như luôn luôn 
đen o He uas unÌuchy enough to Ìoose 
hrs keys: Nó thật không may dánh mất 
chìa hhóa o The nurnber thưrteen ts offten 
considered uniuchy: Con số mười ba 


un.men.tion.able 


thường được cot là uận xut o an unluchy 
aftempt: một cố gống bất hạnh, túc là 
đã không thành công. 

> un.luck.ily œdo không may; bất 
hạnh: niuckily (for Peter) he did not 
øet the Job: Không may (cho Peter) anh 
ta không xuu được 0uiêc làm đó. 
un.made /An' meid/ ad] (về cái giường) 
không được xếp sắp gọn ghẽ để ngủ; 
không dọn: She rushed oƒfƒ to uuork 
lequing her bed unmade: Cô tq Uôt Uõ 
đi làm, guường hhông don. 

un.man /Anmaw/ 0 (-mn-) [Tn] (œrch 
or rhe£) làm yếu sự bình tĩnh hoặc can 
đảm của (một người đàn ông); làm cho 
mềm yếu/nhu nhược/nắn 
lòng/thoái chíứmất nhuệ khí: n- 
manned by grief he brohe doun. and 
tuept: Mất hết bình tĩnh uì dau khố, 
anh ta gục xuống khóc. 

un.manly /An'manlU/ zđj (về ứng xử) 
không đặc trưng cho hoặc không thích 
hợp với người đàn ông: Ï iuœs once 
thought unmanhly not to drinh and 
smobe: Đã có thời người ta cho rằng 
không uống rươu, không hút thuốc lá 
thì không phỏi là đàn ông. 
un.manned' ø¿, pp của UNMAN. 
un.mannedˆ /An'mand/ ở; không có 
người; được vận hành tự động hoặc 
không có một đội nhân viên: ununnanned 
ratituday sugndÌs: những tín hiệu tự động 
của đường xe lúa o send an unmanned 
spœcecrdơft to Mars: phóng môt con tàu 
Uũ trụ không có người lên sơo Hóa. 
un.man.nerly /Anmeœnol/ œdj (mi 
đerog) không lịch sự; vô giáo dục: ưn- 
manneriy conduct: cách cư xử bất lịch 
Sự. 

un.mar.ried /Anmarid/ ad; không có 
vợ (chồng); chưa lập gia đình; độc 
thân; không kết hôn: ơn unmarried 
mother, couple: một bà mẹ không có 
chông, một cặp không kết hôn, tức là 
sống với nhau như vợ chồng. 
un.,mask /Anmoœ:sk;,  S -mœsk/ 
0 1 [I, Tn] gỡ bỏ mặt nạ của (ai): The 
reuellers  unmashed  g( midnight: 
Những người 0uui chơi tháo bó mặt nạ 
Uờo lúc nứa đêm. 2 [Tn] bộc lộ tính 
cách thật của (aU/cái gì); bóc trần; lột 
mặt na; vạch mặt: unwmask the cul- 
prử: uạch mặt thủ phạm s unmask a 
piot: bóc trần một âm mưu. 
un.matched /An metƒt ad không thể 
sánh kịp; không có gì bằng; vô song; 
vô địch: an achieuement that remauns 
unmatched to this day: một thành tựu 
cho đến nay uẫn chua có gì sánh kịp. 
un.men.tion.able /An menjanabl/ ad) 
[usu attrib] quá chướng tai gai mắt 
hoặc gây lúng túng không thể nêu ra 
hoặc nói đến: an unmentionable dis- 
eose: môt bênh không thế nói ra được, 
thí dụ bệnh hoa liễu. 

> ưn.men.tion.ables ø [pÌ] (arch euph 
or Joc) những người hoặc vật không nên 
nói đến (nhất là quần áo lót). 


un.mind.ful 


un.mind(ful /An maindfl/ zä;j [pred] ~ 
of sb/sth /?/) không để ý, lưu tâm 
đến a/cái gì; quên at/cái gì: He uuorked 
on, unmindfUul of the tme: Nó tiếp tục 
làm uiệc, quên cả giờ giấc. 
un.mis.tak.able /Anmisteikebl/ ad? có 
thể nhận ra rõ ràng hoặc hiển nhiên; 
không thể nhầm với ai/cái gì khác: £he 
unmistahoble sound oƑ an approaching 
train: âm thanh không thể nhằm lẫn 
được của một đoàn tàu dang tới gần. 
> un.mis.tak.ably /-obl/ du. 
un.mit.ig.ated /An mitigeitid/ øđ; [usu 
attrib] (về cái gì/ai xấu xa, tồi tệ) không 
có bất cứ cái lợi gì kèm theo; hoàn toàn; 
tuyệt đối: an unmiigated disaster, 
scoundrel: một tai hoa hoàn toàn, môt 
thằng đại xô lá. 

unmounted /An mauntid/ zđ7 1 không 
cưỡi ngựa, đi bô. 2 không có khung; 
không lắp 

un.moved — /Anmu:vd/ zđd/ [pred] 
không bị ảnh hưởng vì các tình cảm 
thương hại, thông cảm, v.v.; không 
múi lòng; thản nhiên: 7s npossible 
to remain unmoued by the reports oƒ 
the fumine: Không thể nòo không múi 
lòng bởi những báo cáo uề nạn đói. 
un.nat.ural /Annatjrol⁄ œøđd; 1 không 
tự nhiên hoặc bình thường; khác với 
cái thông thường hoặc chờ đợi: Hs ƒœce 
turned an unnaturaÌ shade oƑ purpÌe: 
Mặt nó chuyển sang một màu đỗ tía 
không bình thường s Ït uuas unnaturodl 
ƒor the room to be so ttdy: Căn phòng 
gon gàng ngăn nếp thế này là điều khúc 
thường. 2 (derog) (a) trái với cách ứng 
xử thông thường được mọi người chấp 
nhận: ưnngafurdÌ sexual destres: những 
ham muốn tình dục trút tự nhiên. (bì) 
cực kỳ độc ác hoặc ghê tớm: (he un- 
naturdaL murder oƑ his oun ƒather: 0ụ 
giết cha cực hỳ ghê tửn. 3 không thành 
thật; giả tạo hoặc gượng ép: ơn un- 
natural high-pitched laugh: tiếng cười 
the thé gương gạo. P un.nat.ur.ally /- 
rolU qdu: Not unnaturdlly, she tuas 
greatly upset by her ƒathers sudden 
death: Đương nhiên là cô ta đã hết súc 
choáng uáng uì cái chết đột ngôt cúa 
cha cô o an unngturdlly JoutdÌ ranner: 
cung cách Uui 0ê giú tạo. 
un.ne.ces.sary /Annessasril; S - 
ser1⁄ ở? (a) [usu pred] không cần thiết 
hoặc không mong muốn; thừa: ]£s un- 
necessary to cook a Dug meal tontghit: 
Làm một bữa ăn thịnh soạn cho tối 
nay là không cần thiết. (b) [usu attrib] 
quá mức cần thiết; thái quá: unneces- 
Sary expense: sự chị tiêu quá đóng. (C) 
(về nhận xét, v.v.) không cần đến trong 
một tình huống và có thể có tính chất 
xúc phạm; vô cớ; vu vơ; không có lý 
do: ơn unnecessary reference to his 
crữminal past: sự đủ động uô cớ đến 
quá khứ tô, lỗ của nó. 
un.ne.ces.sar.lly /Annesasoroli; S 
An,ness serall qởu. 


1899 


un.nerve /Anna:v/ 0 [Tn] làm cho (al) 
mất bình tĩnh, tự tin hoặc can đảm; 
làm nản lòng; làm mất nhuệ khí: 
Hs encounter tuith the guard dog had 
completey unnerued hưn: Sự chạm 
trán uới con chó giữ nhà đã làm nó 
mất hết nhuê bhí. 

P un.nerv.ding dd? She found the 
tuhoÌe tnteruteu rather unneruing: Bà 
ta thấy toàn bộ cuộc phóng uấn là khó 
bực bội. 

un.no.ticed /An nsotist/ zđ7 [usu pred] 
không quan sát hoặc để ý thấy; bị bỏ 
qua; bị làm ngơ: 7 he eUent passed un- 
nottced: Sự hiên qua dị không di chú 
ý o Ï can† let this act oƑ hindness go 
unnoticed: Tôi không thể để cho hành 
đông tử tế này b¡ bỗ qua được. 
un.numbered  /AnnAmbeod/( zød;y 1 
không có chữ số; không đánh số: ưn- 


nưmbered ticbets |segts: những ué | ghế 


ngôi không đánh số. 2 (arch or rhet) 
không thể đếm xuểế; vô số: ¿he unnưm- 
bered stars: những uì sao nhiều uô kể. 
UNO. /1Ju:nou/ zbör Un¡ted Nations Ôr- 
ganization: Tổ chức Liên hiệp quốc. 
unobliging /Anoblaidzir/ gói): không 
sẵn lòng giúp đỡ, không sốt sắng. 
un.ob.trus.ive  /Aneb'tru:sIv/ ơđ7 (usu 
gpproU) không rõ ràng lắm hoặc không 
dễ nhận thấy; không thu hút sự chú 
ý; kín đáo; khiêm tốn; không phô 
trương: ơn unobtrustue but pÌeasing 
design: một kiếu bín đáo nhưng dễ coi 
o He uuas so quiet and unobtrustue thaf 
you tuould hardiy knou he tuas there!: 
Anh ta lăng lẽ uà hín đáo đến mức 
người ta hẳu như không biết anh ta có 
mặt ớ đó. P un.ob.trus.ively qdu: She 
shpped œuuay from the party unobtru- 
siuely: Cô ta kín đáo rời khỏi cuộc liên 
hoan. 

un.oc.cu.pied /AnDpkjopad/( œởđ; 1 
không có người ở, trống; bô không: fnd 
ơn unoccupieởd tabÌe: tìm một cát bàn 
trống o The house had been Ìeft unoc- 
cupied ƒor seuerai years: Ngôi nhà đã 
bỏ hoang nhiều năm. 3 (về một vùng 
hoặc một nước) không chịu sự kiểm 
soát của quân đội nước ngoài; không 
bị chiếm đóng: unoccupied territory: 
lãnh thổ hhông bi chiếm đóng. 3 rành 
rỗi; không bận: w one of her rare un- 
OCcCupied_` moments: uào một trong 
những lúc nhàn rỗi hiếm hoi của bà 
ta. 

un.of.fi.cial /Ano fijl/ zdj không chính 
thức: an unoƒfficidl strLhe: một cuộc bất 
công không chính thúc, túc là không 
được công đoàn cho phép e an unofficidi 
sứatenent: môt tuyên bố không chính 


thúc, tức là không được phép công bố 


cho công chúng se unofficial neus: tin 
không chính thúc, tức là không được 
các nguồn chính thức hoặc các nhà 
chức trách xác nhận. P> un.of.fcially 
/-[elU/ œdo. 

un.or.tho.dox /An'2:0adoks/ ad) 
không phù hợp với cái gì mang tính 


un.pick 


chính thống, ước lệ hoặc truyền thống: 
unorthodox belÌieƒfS, oDLnions, etC: những 
niềm tin, ý biến, u.U. không chính thống 
o unorthodox teaching mmethods: những 
phương pháp giảng dạy không chính 
thống so She has an unorthodox tech- 
nique, but is an excellent pÌayer: Cô ta 
có một kÿ thuật không chính thống, 
nhưng là một người biểu diễn tuyệt Uời. 
Cf HETERODOX. 

un.pack /Anpsk/ ø (a) [I Tn] lấy 
những cái được gói ra khỏi (cái gì); mỡ: 
Lets unpack beƒfore uue go to bed: Chúng 
ta hãy soạn đô ra trưóc khi đi ngủ s 
a haÌƒ-unpacbed suitcase: một chiếc uq 
l¿ mới lấy đô ra được một núa. (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (from sth) lấy (những 
cái được đóng gói) ra: unpacbÀ the books 
fom the box: lấy các quyển sách đóng 
trong hôp ra. 

un.paid /An'peid/ ađ; 1 (a) chưa trả 
tiền; chưa thanh toán: an unpaid 
bil lIdebt: hóa đơn lnơợ chua trả. (b) ~ 
for chưa trả xong: The car ¡s three yeqars 
old and stHl unpdid for: Chiếc ô tô này 
đã được ba năm rôi mà uẫn chưu trả 
hết tiền. 9 (a) (về người) chưa/không 
nhận được tiền công: ơn unpdrd baby- 
siter: người giữ trẻ không đuoc trẻ 
công. (b) (về công việc) được làm mà 
không trả công cho người làm: unpaœid 
labour: lao động không công. 
un.pal.at.able /An'pœlatebl/ ad? (mi) 
1 không ngon; có mùi vị khó chịu: The 
ftsh uuas parttcularly unpdÌatdabie: Món 
cá rất là khó ăn. 2 (fñig) khó chịu hoặc 
không thể chấp nhận được: Hs 0ieus 
on capitaÌ punishment are unpdÌatable 
to many: Quan điểm của ông ta uề án 
tú hình là không thể chếp nhận đuọc 
đốt uới nhiều người. P n.pal.at.ably 
/-obl/ du. 

un.par.alleled  /An pœreleld/ zđj không 
có cái gì so sánh hoặc băng được; vô 
song: ơn economic crists unpardlleled 
in modern tưmes: một cuộc khủng hoảng 
kinh tế chua tùng thấy trong thời hiện 
đạt. 

unpardonable /An'pa:dnsbl/ ở) 
không thể tha thứ, không thể dung thứ 
được. 

unpardonab]eness rò tính không thể 
tha thứ, tính không thể dung thứ. 
un.par.lia.ment. ary /An,pdg:]le mentrU 
ađÿ (derog) trái với các qui tắc ứng xử 
đã được chấp nhận tại nghị viện (vì có 
tính chất nhục mạ hoặc gây rối loạn): 
unparhiamentary language, conduct: 
ngôn ngữ, hành ui trát uới lề thói nghị 
Uiên. 

unpeg /An peg/ u rút chốt; nhổ cọc (lều 
trại). 

unpen /An'pen/ o thả (cừu) ra khôi chỗ 
quây. 

un.pick /Anpik/ 0u (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (from sth) tháo (các mũi khâu, 
đan): unpick the stttches from q curtdin: 
tháo các mũi khâu của một búc rèm. 
(Œb) [Tn] tháo các mũi khâu/đan của 


un.placed 


(cái gì): ưnpick a hem, sedm, etc: tháo 
các mũi bhâu cúa đường uiền, của uết 
mổ, U.0. 

un.placed  /Anipleist/ zđ; không thuộc 
một trong số ba thành viên về đầu 
trong một cuộc dua hoặc cuộc thi; 
không được xếp hạng. 

un.play.able /An pleiobl⁄/ zđ7 1 (trong 
các trò chơi, về quả bóng) không thể 
đánh được. 2 (về bãi, sân) không thể 
chơi được. 3 (về âm nhạc) khó quá, 
không thể chơi được. 

un.pleas.ant /An'pleznt/ ađ7 không dễ 
chịu; khó chịu: unpÌeasant smelis, 
Lueather: những mùi 0ì, thời tiết khó 
chịu s an unpÌeasgnt surprise: môt sự 
ngọạc nhiên khó chựu s Ï found his man- 
ner extremely unpÌleœsant: Tôi thấy 
cung cách của nó hết súc khó chịu. 

P un.pleas.antly ad. 
un.pleas.ant.ness ø; [C, U] (trường 
hợp) không vừa ý nhau hoặc cãi nhau 
giữa nhiều người; sự cãi cọ: 7 an fo 
œuotd any unpÌleasantness tuith the 
neighbours: Tôi muốn tránh mọi 
chuyên cãi co uới hàng xóm láng gièng. 
un.plug /An'plAg/ o (-gg-) [Tn] 1 cắt 
điện (của một dụng cụ điện) bằng cách 
rút nút cắm ra khỏi ổ; rút phích cắm: 
Please unplug the TV before you go to 
bed: Đề nghị ông rút phích cắm t1 0¡ 
trưóc bhi đi ngủ. 2 gỡ bồ một sự cần 
trở khỏi (cái gì); thông: The drain ¡s 
blocked and needs unplugging: Ông 
dẫn bị tắc uà cần được thông. 
un.popu.lar /AnpppjJoler/  œdj  ~ 
(with sb) không có tính chất quần 
chúng; không được một người, một 
nhóm hoặc nhân dân nói chung ưa 
thích: an unpopular đecision: một quyết 
dịnh không được lòng người sẻ SheS 
rather unpopular uuith her Doss dt the 
mornent: Lúc này cô ta không được ông 
chú ua chuông lắm. P un.popu.lar.ity 
/“AnpppJu]œret⁄ n [U]. 

un.prac.tised /An'prektis/ œđ7 có ít 
kinh nghiệm; không thành thạo; không 
B]ÒI. 

un.pre.ced.en.ted /An presidentid/ 
ad không có tiền lệ; chưa từng xảy ra, 
được làm hoặc được biết trước đây; 
chưa từng thấy: unprecedented leuels 
0ƒ. unemployment: những rmmúc đô thất 
nghiệp chua tùng thấy s a situgtion un- 
precedented In the history öƒ the school: 
một tình hình chưa tùng xảy ra trong 
lịch sử nhà trường. 

un.pre.dictable /Anpridiktobl/ œđÿ 
(a) không thể tiên đoán được: ơn ưn- 
predictable result: môt kết quú không 
thể đoán trước được. (b) (về người) có 
ứng xử không thể đoán trước được; hay 
thay đối; không ổn định: You neuer 
bnou hou sheÌL reqct: sheS sO unpre- 
dictable: Anh không bao giờ có thể biết 
được cô ta sẽ phủn ứng ra sao: cô ta 
là con người không thể đoán trước. 
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un.pre.ju.diced  /Anpredzodis/ œở7 
không có thành kiến; không thiên vị; 
vô tư; khách quan. 

un.pre.med.it.ated /⁄Anpri: meditei- 
tid/ ad? không suy tính hoặc định trước 
một cách có chủ tâm; tự phát: an ưn- 


- premeditated attacbh: môt cuộc tiến công 


không định truc. 

ưn.pre.pos.sess.ing  /An,pril:pozesIn 
ađÿ (mi) bề ngoài không hấp dẫn hoặc 
không gây cảm tình; không dễ 
thương: 7ough unprepossessing to 
loob at he ¡s highly intelligent: Tuy bề 
ngoòi trông không dễ thuơng, nhưng 
anh ta cục hỳ thông mình. 
unpresuming /AnprizJju:mirn/ dd} 
khiêm tốn, không tự phụ, nhũn nhặn, 
khiêm nhường. 

un.pre.ten.tious /Anpri'tenƒjes/ œd}) 
(approu) không khoe khoang hoặc phô 
trương; khiêm tốn: an unpretentious lịt- 
te boob but one that teÌÌs a sưnpÏÌe story 
uell: một cuốn sách nhỏ khiêm tốn 
nhưng bế một câu chuyên gián dị rất 
hay. 

un.prin.cipled /An prinsopld/ zđ7 (mi) 
không có nguyên tắc đạo đức; vô lương 
tâm; bất lương; vô luân: unprincipled 
behaquiour: hành u¡ Uuô luân s ơn un- 
primcipled rogue: một thằng đếu uô lư- 
ơng tâm. 

un.print.able /An'printebl/ œđÿ (về từ, 
bài, v.v.) quá xúc phạm hoặc khiếm 
nhã không thể in được: 7n afaid that 
my UieuUs on their prtudfe le dre un- 
prưmtablel: Tôi e rằng các quan điểm 
của tôi uễ đời tư của họ không thế in 
được! 

un.pro.fes.sional Ð /Anprofefenl/ øa? 
(derog) 1 (nhất là về tư cách, hạnh 
kiểm) trái với các tiêu chuẩn được chấp 
nhận trong một nghề nào đó: The board 
considers your behqutiour highly unpro- 
ƒessiondl: Ban giám đốc coi cách ứng 
xứ cúa anh là rất không phù hơp uới 
tiêu chuẩn nghệ nghiệp. 9 (về một công 
việc, v.v.) không được làm gì với kỹ 
năng hoặc sự cẩn thận của một người 
chuyên môn được đào tạo đến nơi đến 
chốn; không phải nhà nghề; tài tử: 
He made a Uery unproƒesstondÌ Job oƒ 
Dputting up the garden shed ƒor us: Nó 
làm rất tài tứ trong uiệc dựng cho 
chúng tôi một cát lán trong Uườn. 
un.pro.fes.sion.ally /-[enal/ du. 
un.promp.ted  /An'promptid/ øđÿ (về 
một câu trả lời, một hành động, v.v.) 
được nói hoặc làm, v.v. không phải do 
CÓ BƠI Ý, XÚI giục, v.v.; tự phát; tự ý: 
ơn unprompted offer oƒ help: một sự đề 
nghị guúp đỡ tự phút. 
un.pro.nounce.able  /Anpronaunsobl/ 
ađÿ (về một từ, nhất là một tên) khó 
quá không phát âm được, không đọc 
un.pro.vided /Anprovaidid/ ad? (mi) 
~ for không được cung cấp; không có; 
thiếu; không có phương tiện: 7»e 
Luidou uuas leƒft unprourded ƒor: Bà quá 


un.ravel 


phụ bị bó mặc cho thiếu thốn, túc là 
khi chồng bà ta chết chẳng để lại tiền 
của gì cả, v.V. 

un.pro.voked  /Anpreveokt/ ađ7 (nhất 
là về sự hung dữ trong lời nói hoặc về 
thể xác) không có sự khiêu khích; 
không do một hành động trước đó gây 
ra; Vô CỚ: unprouobed aggression/ df- 
tacbs: sự gây hấnj/ những cuộc công 
hích Uô cớ. 

un.pun.ished  /AnbpaAniƒfV/ aởđ; [pred] 
không bị trừng phạt: Such œ serious 
crưne must not go unpuntshed: Môit tôi 
ác nghiêm trọng như thế không thế 
không b¡ trùng phạt. 
un.put.down.able /Anpotdaunebl/ zđ7 
(mi) (về một cuốn sách, v.v.) thú vị 
hoặc hấp dẫn đến nỗi người đọc không 
muốn dừng lại cho đến khi đọc xong; 
không rời ra được. 

un.qualified /Ankwolifaid/ ađ; 1 (a) 
~ (as sth/for sth/to do sth) không có 
tư cách pháp lý hoặc chính thức để làm 
cái gì; không đủ tư cách, trình độ: 
an unqudÌHfied tnstructor: một trợ giáo 
không đú trình đô s unguahfied as œ 
teucher Ífor teaching: không đủ tư cách 
để làm thầy giáo / để dạy học. (b) [pred] 
~ to do sth (in#nÌ) không đủ thành 
thạo hoặc am hiểu để làm cái gì: ï ƒfeel 
unguahified to spedk on the subJect: Tôi 
cảm thấy không có đủ sự am hiểu để 
nói uễ uấn đề đó. 2 [usu attrib] không 
hạn chế; tuyệt đối; hết mức; hoàn 
toàn: unguakhified prdise: lời khen ngơi 
hết múc s an unqgugdÌHfied success: một 
thành công hoàn toàn. 
un.ques.tion.able /An kwestfenabl/ 
œđ; không thể nghi ngờ được; chắc 
chắn; không thể tranh cãi được: ï¡s 
honesty ¡is unguesttonabie: Tính trung 
thực cúa anh ta là không thể nghị ngờ 
được. P un.ques.tion.ably /-obl/ adu. 
un.ques.tioned /An kwestfoend/ ad} 
không bị tranh cãi hoặc nghi ngờ: ơn 
unquesHoned ƒact: một sự uiệc rùnh 
rành s Her quthortty 1s unquestioned: 
Ủy tín cúa bà ta là không thể nghị ngờ. 
un.ques.tion.ing /Ankwestfenm/ ød} 
được làm, v.v. mà không hỏi, không tò 
ra hoài nghị, v.v.; mù quáng: He de- 
mands unquesttoning obedience from 
his follouers: Ông ta yêu cầu ở những 
người di theo ông ta một sự phục tùng 
mù quáng. > un.ques.tion.ingÌy zởi. 
un.quiet /Ankwalot/ ađ7 [usu attrib] 
(ml) không yên; bồn chồn; lo lắng: ai! 
the signs oƑ an unguiet mìngd: tất củ 
những dấu hiệu của một tâm trí lo lắng 
không yên. 

un.quote /Ankwoot/ n0 (idm) quote 
(...unguote) c> QUO EE n. 

un.ravel /Anrevl/ o (-H-; ỦS -k) HH, 
Tn] 1 (làm cho cái gì được đan, thắt 
nút hoặc rối) tách ra thành từng tao, 
từng phần; tháo ra; gỡ ra: My knitting 
has unrquelled: Đô đan của tôi đã được 
đỡ rd os unrqueÌ a cardigơn, a bai of 
string: tháo môt chiếc áo len đan, gỡ 


un.read 


một cuôn dây. Cf RAVEL. 2 (fig) (làm 
cho cái gì) trở nên rõ ràng hoặc được 
giải quyết; làm sáng tỏ; tìm ra manh 
mối: The mystery unrquels siouly: Sự 
bí ẩn dân dân được làm sáng tô s un- 
raueÌ a pÌot, puzzÌe, efc: tìm ra ranh 
mỗi môt âm mưu, giải một câu đỗ, U.U. 
un.read /Anred/ zøđj 1 (về một cuốn 
sách) chưa đọc: œa pile of. unreqd nouels: 
một chông tiểu thuyết chua đọc. 2 (về 
một người) không đọc nhiều sách, v.v.; 
dốt nát: She knous so mụch that she 
mabes me ƒeel uery unread: Cô ta biết 
quá nhiều làm cho tôi cảm thấy mình 
rất dốt nát. 

un.read.able /An ri:dobl/ ad? 1 (derog) 
quá chán hoặc quá khó không đáng 
đọc. 2 = ILLEGIBLE. 

un.real /Anriel/ øđj (về một việc đã 
trải qua) có ve không thật; tưởng tượng; 
ao tưởng: hư áo: The uhoÌe eUening 
seemed strangely unredl: Toàn bộ buổi 
tối ấy dường như hư do môt cách lqạ 
hỳ. P un.real.ity /Anrrœlet1⁄ n [DI]. 
un.reas.on.able /Anri:znebl/ øđÿj 1 (về 
người) không biết điều trong thái độ, 
v.v. 2 vượt quá giới hạn của cái hợp 
lý hoặc đúng; quá đáng; quá chừng; 
vô lý: make unreasonable demands on 
sồ: dưa ra những đòi hỏi 0ô lý uới di. P 
un.reas.on.ably /-oblU aởu. 
un.reas.on.ing /Anri:zonuW ad7 (ni) 
(về người hoặc thái độ, niềm tin, v.v.) 
không sử dụng lý trí hoặc không do lý 
trí hướng dẫn; không suy nghĩ kỹ; 
phi lý: an unreasoning fear oƒ foreign- 
ers: nỗi sơ phi lý đối Uới người nước 
ngoài. 

un.reel /Anri:/ 0o [I, Tn] (làm cho cái 
gì đang cuộn lại) tháo ra, tháo xổ tung 
ra: Dnreel the hose fullwW before use: 
Tháo hết ống nưóc ra trước khi dùng. 
un.re.lent.ing /(Anrilentm/. œởu  (a) 
không giảm cường độ, v.v.; liên tục; 
không yếu đi; không nguôi; không 
bớt: unrelenting pressure: sức ép liên 
tục. (b) (về người) tàn nhẫn; không 
thương xót: œ cruel and unreleniing 
master: môt ông thầy độc dc uù tàn 
nhẫn. b un.re.lent.ingly œdu: The 
rain conHinued— unrelentingiy: Mua 
hhông ngứớt. 

un.re. mit.ting /4Anrimitrm/ ơởđj không 
giảm hoặc không ngừng bao giờ; không 
ngớt; liên tục; dai dẳng: unremitting 
care, boredom, drudgery: sự chăm sóc 
liên tục; nỗi buôn chán không nguôi; 
công uiêc cực nhọc không lúc nào 
ngừng. 

un.re.peat.able /Anripitob/ ad; 1 
không thể lặp lại hoặc làm lại được: 
unrepedtable bargatins loffers: những 
món hời |sự chào hàng không bao giờ 
lặp lại, tức là với giá đặc biệt hạ. 2 
quá khiếm nhã hoặc xúc phạm không 
thể nói lại được; không thể nhắc lại: 
His remarEs Luere quite shocbEing — un- 
repeatable, in fuct: Những nhận xét của 
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nó hết súc chướng tai — thật ra không 
thể nhắc lại đuoc. 

un.re.quited  /Anrikwaitid/ œđ7 (mi) 
(nhất là về tình yêu) không được đền 
đáp hoặc được thường: unrequited pas- 
sion: môt sự say mê không được đóp 
lạt. 

un.re.served /Anri'z3:vd/ øđ7 1 (về ghế 
ngồi, v.v.) không dành riêng hoặc cấp 
trước cho một người nhất định: We ai- 
uays heep a ƒeu unreserued tabÌes: 
Chúng tôi luôn luôn có một số bàn 
không dành riêng. 2 (fmi) không còn 
giữ lại cái gì; hoàn toàn; không hạn 
chế; không dè dặt: Do I hưue your 
unreserued qattentton?: Tôi có được sự 
chú ý hoàn toàn của ông không? 

P un.re.servedly /(Anriz3:vidl/ du 
không dè dặt hoặc hạn chế; cởi mở: 
apologize unreseruedly: hết súc xưnu lỗi. 
unresolved /Anrizplvd/ œd; 1 còn do 
dự, chưa quyết định; không được giải 
quyết (vấn đề), không được giải đáp 
(thắc mắc). 2 không được tách ra thành 
thành phần cấu tạo. 3 (nhợc) chưa 
chuyển sang thuận tai. 


un.rest /Anrest/ø [U] (tình trạng) bồn: 


chồn hoặc không hài lòng; tình trạng 
không yên, náo động; sự băn khoăn; 
sự lo âu: c:iui/ industrial J poliiicdi Í 
social unrest: tình trạng không yên ốn 
trong dân chúng công nghiêp| chính 
trtÍ xã hột. 

un.res.trained /Anristreind/( ở) 
không bị kiềm chế; không bị kìm lại 
hoặc kiểm soát; không bị chặn lại: ưn- 
restratned anger, temper, UIolence, efc: 
sự giận dữ, sự cáu kính, bạo lực, 0.0. 
bhông kiềm chế s the unrestrained use 
0ƒ military ƒorce: uiêc sử dụng lực lương 
quân sự không kiểm soát. 

un.ripe /An raip/ zở; chưa chín: nripe 
bananas: chuối (còn) xanh. 
un.ri.valled (US un.rivaled) 
/An raivld/ zđ7 ~ (in sth) không có địch 
thủ; không có gì sánh được; vô song; 
vô địch: hưue ơn unriudiled reputg- 
tion: có môt danh tiếng không gì sánh 
được so wnriualled ¡n courdge: can đám 
UÔ song. 

un.rolll /An reol/ u [L, Tn] (àm cho cái 
gì đang bị cuộn lại) mỡ ra, trải ra: n- 
rolÙ a carpet, map, Siếp ) ng bag: mở 
một tấm thám, một bán đô, một chăn 
chui. Cf ROLL2 ä. 

un.ruffled /AnraAfld/ zđ; không bối rối 
hoặc xúc động; điềm tĩnh; bình tĩnh; 
trầm tĩnh: She spoke tuuith unruffled 
cam: Bà ta nói uới một uê bình tĩnh 
không hê bối rối s He remained unruƒ- 
fied by the charges: Ông ta uẫn điềm 
tĩnh truóc những lời buộc lôi. 

un.ruly /Anru:l/ adj không dễ kiểm 
soát hoặc khép vào kỷ luật; gây rối 
loạn, mất trật tự; ngõ ngược; ngang 
bướng; ương ngạnh: nruly behau- 
tour: cách cư xứ ương ngạnh s an un- 
ruly mob, croud, demonstrdtion, efc: 
một dám dân chúng, một đám đông, 


un.scru.pu.Ìous 


môt cuộc biểu tình, u.u. gây rối loạn s 
(g) unruly hair: tóc khó giữ nếp. b 
un.ru.li.ness ø [U]. 

UNRWA /Anro/ aöör United Nations 
Relief and Works Agency: Cơ quan cứu 
trợ và việc làm của Liên hiệp quốc. 
un.said /Ansed/ øzd; (ni) 1 [pred] 
không được nói ra; không được biểu 
đạt: Some things are better left unsatd: 
Có một số điều không nói ra thì tốt 
hơn. 2 pt, pp của UNSAY. 
un.sat.ur.ated /Ansœtforeitid/ œở;y 1 
chưa bão hòa. 9 (hóa) (nhất là về một 
hợp chất hữu cơ) có thể kết hợp với 
hyđrô để tạo nên một chất thứ ba bằng 
cách phối hợp các phân tử; không bão 
hòa. Cf POLYUNSATURATED. 
un.sa.voury (US un.sa.vory) 
/An selvor/ œđJ7 1 có vị hoặc mùi khó 
chịu; không ngon; vô vị: ơn unsd- 
UOury mixture oŸ cold pasta and curry: 
một sự pha trôn uô u¡ bôt nguôi Uới 
cœ-ri. 2 (fmi or Joc) khó chịu hoặc xúc 
phạm về mặt đạo đức; nhơ nhuốc; ô 
nhục; ghê tớm: #sưuoury ruinours, 
detalls, habits: những tin dôn, chỉ tết, 
thót quen ghê tm es an unsqauour+y char- 
acter, reputation: môt tính cách, tiếng 
tăm nhơ nhuốc. Cf SAVOURY. 
un.say /An se 0 (pí, pp unsaid /-sed/) 
[Tn esp passIve] (ni) rút lại (cái gì đã 
nói); nuốt lời; không giữ lời: Whơ¿ ¡s 
said cannot be unsaid: Cát gì đã được 
nói ra thì không thể rút lại được. 
un.scathed  /Anskeiðd/ azøở; [pred] 
không bị tổn thương; vô sự: The hos- 
tages emerged from their ordedL un- 
scœthed: Các con tin thoát khối cuộc 
thủ thách uô sự. 

unschooled /Ansku:ld/ œđ; 1 không 
được học; đốt nát. 2 tự nhiên, không 
được rèn luyện (tình cảm). 
un.scramble /Anskrembl/ 0 [Tn] 1 
phục hồi (một thông điệp bị xáo lộn) 
dưới dạng có thể hiểu được. 2 (in#ml) 
phục hồi trật tự của (cái gì) từ một 
tình trạng lộn xộn: Affer a ƒeu seconds 
to unscrambie my thoughts, Ì replied...: 
Sơu Uời giây trấn tĩnh tư tướng, tôi trú 
lời... 

un.screw_ /An skru:/0 (a) [Tn] nới (một 
định ốc, đỉnh vít, V.V.) bằng cách xoay 
nó; tháo (cái gì) bằng cách gỡ bỏ các 
đỉnh ốc: unscreu the door-handle: tháo 
ốc quả đấm củaø. (b) [I, Tn] (làm cho 
cái gì) không tháo ra được băng cách 
xoăn chặt: The lid oƒ this Jam po£ uU0on f 
unscreu: Nếp cúi lọ mút này không mở 
ra đuoc. 

un.scrip.ted /An'skriptid/ zđ; (về một 
bài diễn văn, phát thanh, v.v.) không 
có bản viết sẵn: œ language course 
based on naturdal unscripted diaÌogues, 
COUersdttons, efC: một giáo trình ngoại 
ngữ dựa trên đối thoại, trò chuyên, 0.U. 
tự nhiên không có bài uiết sẵn. 
un.scru.pu.Ìous /An skru:pJolos/ ad) 
không có nguyên tắc đạo đức: ưnwscru- 
pulous  methods, behautour: những 


unseal 


phương phóp, cách ứng xứ không dạo 
đúc so He uuas ufterjy unscrupulous in 
his dealings tuith riudl firms: Nó hoàn 
toàn không ngân ngợi trong các cuộc 
giao dịch buôn bán uới các hãng đối 
thủ. P un.scru.pu.lousÌy œởu. un.s- 
cru.pu.lous.ness ø [DI]. 

unseal /Ansi:l/ o mở, bóc (dấu niêm 
phong...) (rghden) & (g)) to unseal 
someone?s eyes: (/ñø) mở mắt cho ai, 
làm cho ai tỉnh ngộ. 

un.seat /An'si:t/ o [Tn] 1 hất (ai) ngã 
ngựa, xe đạp, v.v. 2 làm (ai) mất chức, 
địa vị, nhất là một ghế ở nghị viện: ø 
moue to unsedt Labour militanfs: một 
sự uận đông để làm cho những người 
công dáng mất ghế. 

unsectarian /Ansek'terien/ œđ/ không 
bè phái. 

unsectarianism /Ansek terinizm/ n tư 
tường không bè phái. 

un.seemly /An'si:ml1 ađÿ7 (ni) (về ứng 
xủ, v.v.) không đúng đắn hoặc thích 
đáng; không hợp; bất lịch sự; khó coi: 
ơn unseemly rush to leque uuork: một 
sự đố xô nhau rời sở ra uê thật khó coi 
o mœahe unseemÌly suggesttons: đưa ra 
những gơi ý không hợp s His langudage 
Luas most unseemly: Lời Ìẽ của nó hết 
súc bất lịch sự. P un.seem.lỉ.ness mở 
[UI. 

un.seen /Ansi:n/ zdj/ 1 không thấy; 
không nhìn thấy được; vô hình: ï 
sipped fom the room unseen: Tôi 
chuỗn ra khối phòng, không di trông 
thấy. 2 (về việc dịch) không có chuẩn 
bị trước; ứng khẩu. 3 (idm) sight un- 
seen ‹> SIGHTÌ, 

> un.seen nò (Öri) đoạn văn để dịch 
từ một ngoại ngữ sang tiếng mẹ đề 
không có chuẩn bị trước: German un- 
seens: những bản tiếng Đúc dịch ngay 
không chuẩn bị trước. 
un.ser.vice.able /An's3:visobl/ q7 
(œbbrs US, u/S) (mi or Joc) không thể 
sử dụng được vì mồn, vỡ, v.V.: ơn un- 
seruiceobie bicycle, telephone, tin- 
opener, e‡c: một chiếc xe đạp, một máy 
điện thoại, một cái mở hộp, U.U., không 
dùng được. 

un.settle /An'setl/ u [Tn] (a) phá rối 
tình trạng yên tĩnh bình thường của 
(cái gì/ai); làm đảo lộn: Our moue un- 
settled the chitdren: Việc chúng tôi dọn 
nhà đã làm lũ trẻ mất sự yên tĩnh s 
Sedfood unsettles mụy stomach: Hỏi sản 
làm dạ dày tôi bi rối loạn. (b) làm (ai) 
không yên hoặc lo lắng; làm bối rối: 
Liuing qÌone unseftied hs nerues: Cuộc 
sống cô dơn làm thân binh nó không 
ốn định. > un.settled adj (a) không 
ổn định hoặc bị đảo lộn hoặc bị phá 
rối: CondiHons on the stocb-marbet 
uuere unsettled: Tình hình ở thị trường 
chứng khoán không ổn định s an un- 
settled stomach: dạ dày bị rối loạn s 
ƒeel unsettled tn oneS neu surround- 
ings: cảm thấy bị đảo lôn trong môi 
trường mới. (b) có thể thay đổi hoặc 
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không thể đoán trước chưa dứt 
khoát; do dự: unse(fied uueather: thời 
tiết hay thay dối s Qur future pÌans 
gre stilÌ unsettled: Các bế hoạch tương 
lai của chúng tôi uẫn còn chưa dứt 
khoớt. (e) (về một cuộc tranh luận, v.v.) 
mở đường để cho thảo luận thêm; chưa 
được giải quyết. (d) (về một hóa đơn, 
v.v.) chưa thanh toán. 

un.shake.able /An Jeikebl/ ad} (về một 
niềm tin, v.v.) không thể thay đổi được; 
hoàn toàn kiên quyết; không thể lay 
chuyển được: ơn unshakegble conuic- 
tion, resolue, taih, etc: một sự tin tưởng, 
quyết. tâm, đúc tin, U.U. hhông lay 
chuyến. 

un.sightly /An'saitl/ ødÿ khó coi; xấu 
xí: unsightly ƒactal hair: lông mặt khó 
coi, thí dụ ở phụ nữ s Londons ưn- 
sigh¿y suburban Sprguul: Uùng ngog! ô 
trdi dài xấu xí cúa London. b 
un.sight.li.ness ø [U]. 

un.skilled /An skild/ zđj không có hoặc 
không đòi hỏi kỹ năng hoặc sự huấn 
luyện đặc biệt; không chuyên môn; 
không có kỹ thuật: unskiled uuorb- 
ers: những công nhân không có chuyên 
môn se unshilled labour: công uitêc lo 
đông giủn đơn. 

un.so.ci.able /Ansoofebl/ œødj không 
thích sự gần gũi của những người khác; 
không thích giao du, kết bạn; khó gần; 
khó chan hòa. Cf ANTISOCIAL.. 
un.so.cial /Ansoujl⁄/ aởđ/ 1 như ưnso- 
ciabie. 2 không tuân theo các giờ giấc 
làm việc tiêu chuẩn: nsocial hours: 
những giờ ngoài chuẩn mục xã hội, thí 
dụ các ca đêm. 

un.so.li.cited /Ansolisitid/ ad7/ được 
cho hoặc được gửi đi một cách tự 
nguyện; không do yêu cầu: ưnsolicited 
heip, aduice, etc: sự guúp đỡ, lời khuyên, 
U.U., tự nguyên os unsolicited com.ments, 
CriftcLsms, etc: những bình luận, sự phê 
bình, u.u., không yêu cầu s unsolicited 
unh) mail: thư từ (đỗ linh tỉnh) tự ý 
gứt đến, thường là để quảng cáo. 
un.soph.istic.ated — /Anso'fistikeitid/ 
œd} (sometimes derog) 1 giàn dị và tự 
nhiên; chất phác; ngây thơ. ưnso- 
phistcœted tastes, gtiitudes, loobs: sở 
thích, thái độ, bề ngoài gián dị 0uò tự 
nhiên s To the unsophisticated mìnd of 
the querage Uieuer...: Đối uói đầu óc 
đơn giản của người xem trung bình... 
2 không phức tạp hoặc tỉnh vi; cơ bản; 
đơn giản: unsophisticated tools, meth- 
ođởs, destgns: những dụng cụ, phương 
pháp, mẫu thiết kế đơn giản. 
un.sound /Ansaund/( zđ; 1 không 
khỏe; yếu; không tốt: The house roof 
uds (structurally) unsound: Mát nhà đó 
không đuoọc tốt (uê cấu trúc) s His lungs 
uere unsound: Phối nó không được 
khỏe. 3 có khuyết điểm hoặc sai lầm; 
có vết; có rạn nứt; không hoàn thiện; 
không có căn cứ: unsound regsoning, 
Judgement, qduice: cách lập luận, sự 
nhận xét, lòi khuyên không đúng o The 


un.stint.ing 


ftndings oƒ the research seem unsound: 
Những phát hiên của công cuộc nghiên 
cứu có uê thiếu căn cứ. 3 (idm) of un- 
sound mỉnd (/u¿¿) điên; đầu óc rối 
loạn. 

un.spar.ing /An'spesrir/ øđ7 ~ (in sth) 
1 cho thoải mái và hậu hĩ; không tiết 
kiệm: be unsparing rn ones efforts: 
không tiếc công tiếc sức. 3 nghiêm khắc 
hoặc không thương xót: NMỤinsky uuas 
unsparing tn hìs demands ƒor perƒec- 
Hon: NỤinshy rất nghiêm khắc trong 
những đòi hồi uê sự hoàn thiên của 
ông ta. 

P un.spar.ingly œdu 1 rộng rãi; hậu 
hĩ: giue unsparingly of one từne and 
money: phung phí thời gian 0à tiền bạc. 
2 không thương xót; tàn nhẫn: He 
droue hưừmselƒ unsparingly: Nó làm uiêc 
cật lục không tiếc sức. 

un.speak.able /An'spi:kobl/ œđ7 (usu 
đerog) không thể nói ra được thành lời; 
không thể tả được; không tả xiết: un- 
speakhoble cruelty, behquiour, embar- 
rassment: sự độc ác, hành 0i, sự túng 
túng không thể tả được s unspeabable 
Joy, delight, etc: niềm 0ui, sự thích thú, 
U.U., không tả xiết. P un.speak.ably /- 
obl qdu: an unspeahably 0uie habtt: 
một thói quen đê tiên không thế nói ra 
được. 

unspontaneous /Anspon teinJos/ ad) 
gò bó; không tự nhiên, giả mạo. 
un.stable /Ansteibl/ øđ/ 1 dễ chuyển 
động hoặc đổ; không vững chắc; không 
bền: an unstable load: một uật chở 
nặng không uững chếc, thí dụ trên một 
xe tải o an unstgable pile of chatrs: một 
chỗng ghế ngất nguởng. 2 dễ thay đổi 
bất chợt; không lường trước được; 
không ổn định: unstable share prices: 
giá cổ phần không ổn định so The po- 
kiicdl situafion 1s highiy unstabie: Tình 
hình chính trị rất không ốn định. 3 
không thăng bằng về tâm thần hoặc 
cảm xúc; hay thay đổi; không kiên 
định: Hs personglity !s a little unsta- 
ble: Cá tính của anh ta hơi mất thăng 
bằng. 

un.steady /AnstedU aở; (-ier, -iest) I 
không vững hoặc không chắc; lung lay; 
loạng choạng; láo đảo; run rây: Six 
uuhtsktes made hừn unsteqdy on his 
/eet: Sáu ly uytxkt đã làm cho nó ldo 
đảo o an uunstegdy hanởd, 0oice: bàn tay, 
giong nói run rấy s hque an unsieady 
footing on the ladder: có chỗ để chân 
lung lay trên cái thang. 3 không đều 
hoặc không ổn định: ¿he candle's un- 
steady flame: ngon lứa chập chờn của 
cây nến s His heort bedtlpuÌse tuas un- 
steœdy: Mạch nó đập không đều. b 
un.s(ead.ily /-Il/ qdu: toobbie, tt, 
rocb, suay, eic unsteadily: loạng 
choạng, tròng trùnh, lúc lắc, du đưa 
U.U. không uững. un.steadi.ness n [U]. 
un.stint.ing /Anstintin zøở7 ~ (in sth) 
cho một cách hào phóng và rộng rãi: 
unstintring generostty, support, prdise: 


un.stop 


sự hào phóng không tiếc của, ủng hô 
không tiếc công, khen ngơi không tiếc 
lời o She uuas unstinting n her efforts 
to help: Bà ta cố gắng giúp đỡ không 
tiếc công súc. un.stint.ingly ad. 
un.stop /Anstop/ 0 (=pp-) [Tn] tháo 
nút (một cái ống thoát nước bẩn); khai 
thông: unstop ơ sinh, totÌet, drain, efc: 
khai thông ống thoát nuóc chậu rửa 
bát, nhà uê suuh, cống, U.U. 
un.stop.pable /Anstppobl/ œd/ (esp 
inƒmi) không thể chặn lại hoặc ngăn 
ngừa được: The Tories in their thư 
term tulÌÙ be unstoppable: Những đóng 
uiên Đảng bảo thủ trong nhiêm kỳ ba 
sẽ thống thế. 

un.stuck /AnstAk/ œđ/ 1 không dính 
hoặc không dán vào với nhau; rời ra: 
The (flap oƒ the) enuelope uuas unstucb: 
(Nếp) phong bì chưa dán. 2 (dm) come 
unstuck (/nmni) không thành công; 
thất bại: His plan to escape cưme badly 
unstucb: Kế hoạch bỏ trốn của nó đã 
thất bai thảm hại. 

un.stud.ied  /An stAdid/ zở7 tự nhiên 
và không giả tạo, màu mè: th un- 
s¿udied elegance, grace, charm, eC: UỚI 
sự thanh nhã, duyên dáng, sắc đep, 
U.U., tự nhiên. 

un.sung /An sAr/ zở7 (ni) không được 
ca ngợi trong thơ ca; không được thừa 
nhận: unsung heroes: những anh hùng 
bhông đưọc ca ngơi o Hlis explotfs uuent 
unsung: Những kỳ công của ông ta đã 
bhông được thùa nhận. 

un.sure /Anffo:(r); US -fuer/ ơđ}? [pred] 
1 ~ (of oneselÐ ít tự tin: He%s rather 
unsure oƒ hùmself: Anh ta có phần nào 
thiếu tự tin. 2 ~ (about/of sth) không 
biết chắc chắn (về cái gì): lm U71Sur6 
0£ the facts: Tôi không chắc chắn. uê 
các sự uiêc đó so We uuere unsure (about) 
Luho uuds to blame: Chúng tôi không biết 
chắc chắn phải khiển trách di. 
un.sus. pect. ing /⁄Anseo' spektiry ad} 
không cảm thấy nghỉ ngờ; tin: The mur- 
derer crept up on his unsuspecHng Uic- 
tim: Tên sát nhân bò tới chỗ người nạn 
nhân không nghị ngờ gì nó. 
un.swerv.ing /Answa3:vm/ ad; ~ (in 
sth) vững chắc hoặc không thay đổi; 
không lay chuyển; kiên định; trước 
sau như một: nsuUeruing ioydlty, de- 
Uotton, behef, etc: lòng trung thành, sự 
tân tụy, niềm tin, U.U., kiên định s He 
IS UnSUU€TULng In pursuit 0ˆ. hus gừms: 
Nó biên trì theo đuổi các mục đích của 
nó. 

un.tangle /An teng 0u ETn, Tn.pr] gỡ 
(cái gì) ra khỏi các nút, những sự rắc 
rối phức tạp, v.v.; gỡ rối: uniangle 
bntting uuool, ðIcifiC fex: gỡ rối len 
đan, dây điện mêm s She untangled 
her hatr from the hatr-drier: Cô ta gỡ 
tóc ra khỏi máy sấy tóc o (fig) untangle 
g piot: khám phá môt âm mưu s Ï can 
untangle these GCCOUrt/s lgures: Tôi 
không sao lần ra nối các bản thanh 
toán [các con số này. 
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un.tapped /(Antœpt zởd; chưa dùng 
hoặc chưa khai thác: an untapped 
source of. uedlth, taÌent, tnsptrdfion: 
một nguồn của cỏi, tài năng, cảm hứng 
chưa được khai thác s drdơu on uưn- 
tapped reserues oƑ strength: nhờ đến 
những nguôn dự trữ súc mạnh chua 
dùng tới. 

un.ten.able /An'tenabl/ zđ7 (về một lý 
thuyết, v.v.) không thể bảo vệ, biện hộ 
được: ưuníenobie qrguments, cÏaữmns, 
Ppropostttons, etc: những lý lẽ, yêu sách, 
đề nghị, u.u., không thể bảo uê được s 
the untenabile postfion of the Flat Earth 
Society: Lập trường không thể biên hộ 
được của Hội doàn cho rằng quả đất 
bet. 

un.think.able /An'0inkobl/ zøđj không 
có thực hoặc không đáng mong muốn 
đến mức không thể xem xét được; 
không thể tưởng tượng được: 1 ¡s un- 
thinhobÌe that tue should gÌÌou qa nu- 
clear holocaust to occur: Không thể 
tướng tượng được là chúng ta lqi có 
thế để cho một cuộc hủy diệt hạt nhân 
xửy rd. 

un.think.ing /4An6inkir/ øđ;7 nói, làm, 
v.v., không có sự suy xét đầy đủ; không 
thận trọng; vô ý: unthinking rermarbs, 
criticisms: những nhận xét, sự chỉ trích 
không suy nghĩ kỹ s Unthinhing, he 
threu his hghted match Into the tuaste- 
paper basket: Không suy nghĩ, nó ném 
que diêm đang cháy uào sot giấy uụn. 
> un.think.ingÌy zdu. 

un.tidy /Antaid/ œdjÿ (-ier, -iesf) 
không gọn gàng hoặc ngăn nắp; xộc 
xệch, lôi thôi lếch thếch; bù xù; rối; 
không chải; lộn xôn; bừa bãi: ơn 
untHdy desk, kitchen, cupboorở, etc: một 
cói bàn làm uiêc, bếp, tú búpphê, U.U., 
lôn xôn bùa bối s untidy hai, uuriting: 
tóc bù xù, chữ uiết nguêch ngoạc o He's 
an untHdy tuorber; he leques his fooÏs 


eueryuuhere: Nó là một công nhân không - 


ngăn nếp, nó bỏ dụng cụ Uương uỗi 
khốp nơi P un.tidily /HU ado. 
un.ti.di.ness n6 [UI]. 

un.til /ontil/ (cũng tHÌỦ) Œ// thân mật 
hơn; ni thường được dùng ở vị trí 
khởi đầu) conÿ trước khi; cho đến khi: 
Woatt unHÌ the rain stops: Hãy đơi cho 
đến khi tạnh mưu s Dont leque ti I 
grriue: Đừng ra uê cho đến bhi tôi tới 
(khi nào tôi tới hãy ra 0ê) s Continue 
In thịs direcHon unHÌ you see a Sign: 
Cứ tiếp tục đi theo hướng này cho đến 
khi ông nhìn thấy một tấm biển s Until 
she spobe Ï hadn't realized she tuas ƒor- 
ecign: Cho đến khi cô ta nói, tôi mới 
nhận ra cô ta là người nước ngoài o Ï 
uorn† stop shoutting untHÌ you let me g0: 
Tôi sẽ không ngừng hét cho đến khi 
anh để cho tôi đi (anh có để cho tôi đi, 
tôt mớt thôi hét) so No names are being 
released untiÙ the relaHues haue been 
told: Không một tên tuối nào được tiết 
lộ trước khi người ta báo cho thân nhân 
ho biết. 


un.to.ward 


P> un.til (cũng tỉll) prep (a) đến (một 
thời điểm được nói rõ); trước: iuai un- 
từ tomorrou: hãy đơi đến ngày mại s 
l‡ may last tiÌ Friday: Nó có thể kéo 
dài đến thứ Sáu so Nothing happened 
untit 5 ociocb: Chẳng có 8ì xảy ra trước 
ð giờ o The street ts full oƒ traffic from 
morning tHÌÌ night: Đường phố đây xe 
cô ởt lạt từ sáng chí tối s Dntil nou Ì 
hoaue gluays lued gÌone: Cho đến giờ 
tôi uẫn sống một mình o Ïd like to stay 
here up until Christnas: Tôi rất muốn 
ở lại đây đến Nôen. (b) đến thời điểm 
của (một sự kiện được nói rõ): 7e se- 
cret uuas neuer toÌd unttL after the old 
man s death: Bí một đã không bao giờ 
được tiết lô cho đến sau khi ông cụ 
chết o Don't open ¡t tHÌ your bưthday: 
Đừng mớ ra trước ngày sinh nhật của 
anh co She uuơs a banh clerk until the 
uuar, uuhen she tratned as a nurse: Cô 
ta là nhân uiên ngân hàng cho đến lúc 
chiến tranh, khi cô được huấn luyện 
làm y td. 

un.timely /An'taimlU/ ađÿ7 1 xây ra vào 
một thời điểm không thích hợp; không 
hợp thời; không đúng lúc: ơn un- 
tưrely grrtudl, remark, tnteruention: sự 
tới, nhận xét, sự can thiệp không phải 
lúc. 2 xây ra quá sớm hoặc sớm hơn 
bình thường; non; yêu; sớm: her un- 
tinely death at 25: cô ta chết yếu ở tuổi 
25. P un.time.li.ness nø [D]. 
un.tir.ing /Antaiorr øởđj ~ (in sth) 
(approu) tiếp tục làm việc, v.v., với cùng 
một tốc độ không tỏ ra mỏi mệt; không 
mệt mỗi: unifiring campadigners ƒör 
peace: những người hoạt đông không 
mệt mốt cho hòa bình s She is untiring 
tu her efforts to heÌp the homeless: Bà 
ta cố gắng không mệt môi để giúp đỡ 
những người không nhà của.  b 
un.tir.ingÌy zởu. 

un.told /Antoold/ œdj 1 không được 
nói ra: Her secret rematns untold to this 
day: Bí mật của bà ta cho đến hôm 
nay uẫn không được nói ra. 92 [attrib] 
(esp derog) quá nhiều không thể đếm 
được, đo lường được, v.v.; „ vô kể; không 
biết bao nhiêu mà kê: un¿oid suj]er- 
ng, dưmage, cruelty: sự dau bhố, thiệt 
hại, độc ác không biết thế nào mà kể 
o ø man oƒ untoid uuealth: một người 
giàu uô kế s untold thousands, millions, 
eíc: hồng ngàn, hàng triêu, U.U., không 
kể xiết. 

un.touch.able /An' tatƒebl/ n, ad} (ở Ấn 
Độ) (người) thuộc một đẳng cấp Hindu 
mà nếu đụng chạm tới họ là bị coi như 
làm ô uế những người thuộc các tầng 
lớp trên; tiện dân. 

un.to.ward  /Antewa:d; ỦS aAnta:rd/ 
ad? (fmi) bất tiện hoặc bất hạnh; không 
thuận lợi; không hay; không may: 
untouard rnctdents, deuelopments, dis- 
coueries: những uiêc, diễn biến, phát 
hiện hhông may s TH come 1ƒ nothing 
untouard hoappens: Tôi sẽ đến nếu 
không có gì bất tiên xảy ra. 


un.tram.melled .* 


un.tram.melled (US cũng -meled) 
/An tremld/ ad7 (mi) không bị ngăn trở; 
không bị làm khó dễ: ø ije untram- 
melled by responsibtlities: một cuộc đời 
không uướng mốc trách nhiêm. 
un.tried /Antraid/ œđj chưa được thử 
hoặc thử nghiệm, chưa thử thách: ưn- 
tiedó  products, systems, rmethods: 
những sản phẩm, hệ thống, phương 
pháp chưu được thử nghiêm. 

un.true /Antru⁄/ aở; 1 không đúng; 
trái với sự thật; sai. 2 ~ (to sb/sth) 
(ml) không trung thành: She uuas ưn- 
true to hừn: Cô ta không trung thành 
Uớt anh ấy. 

un.truth /Antru:9/ ø 1 [C] (pí ~s /- 
'tru:öz/) (/nÌ euph) lời nói không thật; 
lời nói dối: (ell pœien£ untruths: nói 
những điều giả dối hiển nhiên, 2 EU] 
sự thiếu thành thật; điều giả dối. 
un.truth.ful /An tru:9/ gd}. 
un.truth.fully /-falU/ ad. 

un.turned /Antz:nd/ aở; (idm) leave 
no stone unturned c2 LEAVE'. 
un.tutored /Anu:ted; ỨS -tu:-⁄/ ad) 
(mi or Joc) không được dạy dỗ hoặc 
không được huấn luyện; không tỉnh vi; 
không thạo; đốt nát: 7o my untutored 
edr, your U0oice sounds qÌmost proƒes- 
siondl: Với cát tai hhông thành thạo 
của tôi, giong của cô nghe hầu như là 
của người chuyên nghiệp. 

un.usedÌ /An1ju:zd/ øđdj chưa bao giờ 
được sử dụng: anw unused enuelope, posi- 
age stưmp: môt phong bì, tem chưa sử 
dụng. 

un.usedˆ /An3Ju:st/ ađ/ [pred] ~ to 
sth/sb không quen hoặc không biết 
(a/cái gì): The children are unused to 
city lieJto lung ín a city: Đám trẻ 
không quen uới đời sống thành 
phối sống ở thành phố. 

un.usual /Anju:z/ adj 1 hiếm hoặc 
không thông thường; lạ; khác thường: 
This bưrd ts an unusugdỦ LU0infer UiStf0or 
to Britain: Con chữn này là 0t khách 
lạ đến nuóc Anh uào mùa đông s IS 
unusudl ƒor hưm to refuse a drinh: Anh 
ta từ chối môt cốc rươu là diều khác 
thường. 2 (esp approu) đáng chú ý, đặc 
sắc vì khác biệt; đặc biệt: 7he Lioyds 
butlding ts nothing 1ƒ not unusuodl: Tòa 
nhà Lioyds chẳng là cái gì cả mà chỉ 
là rất lạ. 

P> un.usu.ally /-zeal⁄ adu cực kỳ hoặc 
khác thường: an unusuadlly hìgh rain- 
ƒal for January: một lương mưa cdo 
khác thường đối uới tháng Giêng s Ũn- 
usually for hưmn, he tuore a tie: Điều 
khúc thường uớt anh ta là anh ta đeo 
cauói. 

un.ut.ter.able /An'Aterobl/ ađ;7 [attrib] 
(mì) quá lớn, quá mãnh liệt, v.v., 
không thể diễn băng lời được; không 
thể nói nên lời; khó tả: unutterable 
pain, delight, boredom, relef, efc: sự 
đau đớn, sự Uui sướng, sự chán ngứn, 
sự khuây khóa, u.u., không thể tả đuọc 
o He% an unutterabile bore: Nó là môt 
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thằng cha hay quấy râầy không thế tả 
được. P un.ut.ter.ably /-obl aqdu: un- 


utterably foolish: ngu xuẩn không thể 


ta đuọc. 

un.var.nished /Anvo:nifV/ ađ7 [attrib] 
1 không đánh véc-ni, không quét sơn 
dầu. 2 0g) (về lời nói, v.v.) cơ bản hoặc 
thẳng thắn; không tô vẽ; tư nhiên: 
the pÏhain unudarnished truth: sự thật 
đơn giản bhông tô Uẽ s giUe ữn unUdr- 
nished qccount oƒ hat happened: làm 
một bài tường thuật thăng thắn uề 
những gì đã xảy ra. 

un.veil /An'veil⁄/ o 1 [I, Tn] bỗ mạng 
che mặt mình; bỏ màn che (cái gì/al). 
2 [Tn] (a) tháo bỗ một miếng vải che 
(cái gì) trong một buổi lễ công cộng; 
khánh thành; bỏ màn: unuei a 
síatue, m.onument, piaque, portrdtt, efc: 
bỗ miếng uới che một pho tượng, một 
tương đài, một tấm bảng, một búc chân 
dung, 0.u. (để khánh thành). (b) trình 
bày hoặc thông báo công khai (cái gì) 
lần đầu tiên; tiết lộ: unueil neu models 
g‡ the Motor Shou: chưng bày những 
mẫu mới tại cuộc triển lãm ôtô o She 
unuelled her pÌans ƒor reform: Bà ta 
Hết lô những kế hoạch cải cách của 
mình. 

un.versed /An'va3:st/ zởđj7 ~ ïn sth (mi) 
không có kinh nghiệm hoặc không 
thành thạo về cái gì: ƒOreigners un- 
Uuersed in the British uuay 0Ệ Hƒe: những 
người nước ngoài không có hinh nghiêm 
Uê lối sống ở nuóc Anh s unuersed In 
soctadÌL efquette: không thạo phép xã 
giao. 

un.voiced /Anvais/ ad? (về ý nghĩ, 
v.v.) không được bày tô hoặc nói ra: 
an unuoiced protest, doubt, suspicion: 
một sự phản kháng, nghị ngờ, hoài 
nghị không nói: rd. 

un -waged /An weldszd/ œđ7 (Brit euph) 
không có việc làm được trả công đều 
đặn; không có công ăn việc làm: Ứn- 
uuaged members pay a Ìouer entrdance 
ƒee: Những hôi uiên không có công ăn 
Uiêc làm thì phí gia nhập thấp hơn. b 
the un.waged r [pl 0]: hơÌƒ-price ticb- 
ets for the unugged: những chiếc Uué nửa 
tiền cho những người không có công ăn 
Utêc làm. 

un.wanted /Anwpntid  azở; không 
muốn; không cần đến; thừa: ơn un- 
uuanted pregnancy: một sự có mang 
bhông mong muốn o ƒeel unugnted: cảm 
thấy thùa. 

un.war.rant.able /Anwprontobl; ỨS - 
'wo:1/ gđ7 (mi) không thể biện hộ được; 
không thể đảm bảo được: 7 heir rn- 
trusion tn†O our priudfe liues LS nUuudr- 
rantable: Sự xâm phạm của ho uào đời 
sống riêng của chúng tôi là không thể 
biên bạch được. 

P un.war.ran.ted /Anwprontid; S 
-W2:r-/ œđj không có lý do xác đáng 
hoặc không được phép: unuuarranted 
ƒears, doubts, rmisgiuings, etc: những 


un.wind 


nỗi lo sơ, nghị ngờ, e ngợi, U.U. không 
có ký do xác đứng. 

un.wary /(Anweor/ œđ; không thận 
trọng hoặc không nhận thúc được nguy 
hiểm có thể xảy ra, v.v.; không cảnh 
giác; khinh suất: Po/-holes can be le- 
thai for the unuary cyclist: Những ố 
gù có thể gây chết người đối uới những 
người di xe dạp không cảnh giác. P 
the un.wary nw [pÌ 0]: SmalÌ print in 
documents can contain traps ƒor the un- 
uuary: Những chữ in nhỏ trong các uăn 
kiên có thế chứa dụng những cái bẫy 
cho những người không cẩn thận. 
un.war.ily /-il⁄ œdu. un.wari.ness/ n 
LUI. 

un.whole.some (An houlsom/ zđ? 1 có 
hại cho sức khỏe hoặc cho sự lành 
mạnh tỉnh thần; không lành manh; 
độc: an unuuhoÌesome cÌ:mdte: một khí 
hậu độc s unuuholesome ƒood: thức ăn 
không hợp uê sinh s unuU0hoÌesome reqd- 
Ing for a chủld: sách doc không lành 
mạnh dối uới một đứa trẻ. 2 trông 
không khỏe mạnh; ốm yếu: ơn un- 
tuuhoÌesome tn cnn một nước da ốm 
yếu. 

un.wieldy /Anwild/ ađj khó dì 
chuyển hoặc điều khiển vì hình dạng, 
kích thước hoặc trọng lượng của nó; 
khó sử dụng; cổng kềnh; kểnh 
càng: long, unuuieldy punt poles: những 
chiếc sào đấy dài, kênh càng s (fig) the 
unuteldy bureaucracey oƑ`. centrahzed 
gouernment: bô máy quan liêu công 
hènh của chính quyền tập trung. b 
un.wiel.di.ness n [U]. 

un.willing /AnwilrV øđj không sẵn 
lòng hoặc muốn làm cái gì; miễn cưỡng; 
bất đắc dĩ; không vui lòng: uruuill- 
Ing olunteers, Uictms, qccompDÌices: 
những người tình nguyên, những nạn 
nhân, những bé đông lõa miễn cưỡng 
oøo my unutdlng parHicipation tn the 
scheme: sự tham gia bất đốc đĩ của tôi 
Uuào kế hoạch này s Ì uuas unuullling to 
co-operdfe tuuithout hqaUuing more tnƒor- 
mation: Tôi không muốn hợp tác nếu 
không có thêm thông tin 
un.will.ingly adu: agree unuUingly to 
a request: miễn cưỡng chấp nhận một 
đòi hỏi. 

un.wind /Anwaind/ 0 (pí, pp un- 
wound /-waond/) 1 [L, Tn, Tn.pr] ~ 
(sth đrom sth) đàm cho cái gì) từ một 
cuộn, cuốn, v.v. thẳng ra, được tháo 
ra, trải ra: ưnuuind a baÏll oƒ string, a 
reel of thread, a roll of bandage, efc: 
tháo một cuôn dây, một cuộn chỉ, một 
cuôn băng, U.U. so He unuuound the scarƒ 
fom his neck: Nó cởi chiếc khăn quàng 
ra khỏi cố. 3 [LÌ (mfml) nghỉ ngơi thư 
giãn sau một thời gian lao động hoặc 
căng thẳng: leaqding ts a good uuay fo 
unuund: Đọc sách là một cách thư giãn 
tốt so After œ ƒeu drinks, he began to 
unuuind: Sau uài chén rươu, nó bắt đầu 
thấy thoải mái hơn. 


un.wise 


un.wise /Anwal⁄ ađ; không khôn 
ngoan; ngu xuẩn; khờ; dại đột: ơn un- 
uuise decision, moue, s‡ep, etc: môt quyết 
định, một nước cờ, một bưóc ởù, U.U. 
không khôn ngoan so Ï‡ tuads unuU01se (0ƒ 
you) to reJect his offer: Anh gạt đề nghị 
của nó đi là dai. P un.wiseÌy ddu. 
un.wit.ting /Anwitiƒ ad}? [attrib] ni) 
1 không biết hoặc không có ý thức: an 
unuttting carriter oỆ stoÌen goods: môt 
người chuyên chở uô tình hàng ăn cấp. 
2 không chủ tâm; không cố ý: my un- 
Luutting tnierruption 0oỆ. ther priudfe 
conuersation: sự làm gián đoạn không 
chú tâm củo tôi đối uới cuộc trò chuyên 
riêng cúa ho. P un.wit.tingly adu: Iƒ 
I offtnded you tt uas unutttingiy: Nếu 
tôi xúc phạm ông thì đó chỉ là uô tình 
thôi. 

un.wonted  /Anwoontid/( ad; (mi) 
không thông thường hoặc không quen; 
hiếm; ít thấy: an unuonted intrusion, 
interruption: một sự đột nhập, ngốt lời 
bất thường. 

un.work.able /Anwa:kobl/ ød; không 
thực tế hoặc không thể làm được; 
không thể thực hiện được: ơn un- 
tuuorkoble pÌan, proposal, scheme, efc: 
một kế hoạch, đề nghị, ý đô, u.u. không 
thế thực hiện được. 

un.worldly /Anwa:ldli/ ađ; thanh tao; 
không trần tục; cao cả: an unuoridly 
man, outioob, tdeqitsm: môt con người 
thanh tao, một quan điểm cao cả, một 
chủ nghĩd lý tuổng cao có. 
un.world.li.ness nø [Ủ]. 

unworn /An'w3:n/ øđ7 chưa mòn, chưa 
cũ, còn mới. 

un.worthy /Anw3:ð/ œđ; 1 không có 
giá trị hoặc không có công trạng: ñght- 
ng for an unuorthy cause: chiến đu 
cho một sự nghiệp 0ô giá trị. 2 ~ (of 
sth) không xứng đáng: frtiuia unuorthy 
oÊ. your q‡tentton: những cát lặt uặt 
không dáng dể anh quan tâm s Ì am 
unuorthy of sụch an honour: Tôi không 
xứng đáng uới một uữnh dự như thế. 3 
~ (of sb/sth) không phù hợp tính cách 
của al/cái gì: conduct unuorthy oỆa de- 
cent citzen: hành 0L không phù hợp Uới 
một công dân dưng dến. b 
un.wor.thily /-1 qdù. 
un.wor.thi.ness n [ỦUI]. 

un.wound øí, pp của UNWIND. 
un.written /Anritn/ ơd/ không viết 
ra. 

Han unwritten law/rule luật/qui tắc 
dựa trên tập quán và phong tục, nhưng 
không được viết ra; luật/qui tắc bất 
thành văn. 

un.yield.ing /An)Jilduy ad? ~ (in sth) 
không nhượng bộ trước sức ép, hoặc 
anh hưởng, v.v.; kiên quyết; cứng; 
cứng cỏi: The mattress uuas hard and 
unytelding: Đêm cứng uò không oằn s 
(tg) unytelding In her opposttion to the 
pian: (bà ta) hiên quyết trong uiêc phản 
đốt kế hoạch. 
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up /Ap/ adu part (Về các cách dùng 
đặc biệt với nhiều đg¿, thí dụ pick sth 
up, tutnd s(h up, screu sth up, xem các 
mục từ có đgø¿). l1 (a) tới hoặc ở trong 
tư thế thắng đứng (nhất là tư thế gợi 
lên sự sẵn sàng hoạt động): ï sood up 
to asb a quesHon: Tôi đứng dậy để đặt 
môt câu hỏi o He jumped up from his 
chatr: Nó dang ngôi ghế bỗng đứng bật 
đậy. Cf DOWN' 1. (b) không ngủ, 
không năm trên giường: ïs Pe‡er up 
yet?: Peter đã dậy chưa? so Ì uuas up 
tate last nught: Đêm qua tôi thức khuya 
o IfS từne to get up!: Đã đến giờ dây 
rỗi! s Ïl uas up aÌl night th qa sicb 
chủd: Tôi thúc suốt đêm uới môt đứa 
bé ốm. 2 tới hoặc ở một nơi, vị trí, hoàn 
cảnh, mức độ, v.v., cao hơn: Lư# your 
head up: Hãy ngấng cao đầu lên o Pull 
your socks up: Hãy kéo bít tất lên s He 
liues three floors up: Nó sống trên đây 
ba tầng o Prices are stilÌ going up: Giá 
cá uẫn dang tăng s Put the pacbet up 
on the top shelf: Hãy đặt cói gói lên 
giá trên cùng s The sun 0s Coming 
up œas tuue leƒt: Mặt trời đang mọc khỉ 
chúng tôi ra di so We uuere fuUo godÌs up 
at halƒ-Hme: Hết hiệp một, chúng tôi 
dẫn hơi bàn, tức là hơn đội kia hai 
bàn. Cf DOWN! 2. 3 ~ (to sb/sth) tới 
gần (một người hoặc vật được nói rõ): 
He came up (to re) and asked the từne: 
Anh ta lại gần (tôi) uà hỏi giờ s She 
Luent straight up to the door qnd 
knocbed loudily: Cô ta di thẳng tới của 
Uuò gõ mạnh s A car droue up and he 
got in: Một chiếc ô tô lại gần uà nó lên 
xe. 4 (a) tới hoặc ở một địa điểm quan 
trọng (nhất là một thành phố lớn): øo 
up to London ƒor the day: dt London 
cả ngày o TheyTe up tn London: Họ 
đang ở London s [attrib] The up train 
leques euery hour: Tòu (dt London) cứ 
mỗi giờ có một chuyến. (b) (Brit) tới 
hoặc ở một trường đại học (nhất là Ox- 
ford hoặc Cambridge): She ¡s gotng up 
to Oxƒord in October: Đến tháng Mười 
cô ta sẽ lên học ở Oxƒord s He% up dt 
Cambridge: Nó lên học ở Cambridge. 
(e) tới hoặc ở miền Bắc của đất nước: 
Were going up to Edinburgh soon: 
Chẳng bao lâu chúng tôi sẽ lên Edin- 
burgh os TheyUe rmmoued up north: Ho 
đã don nhà lên miền Bắc, tức là miền 
Bắc nước Anh s She liues up in the 
Labe District: Bà ta sống ở miền Labe 
District. Cf DOWN! 3. 5 thành từng 
mành; rời ra: She tore the paper up: 
Cô ta xé toạc tờ giấy ra o The road is 
up: Con đường bị xới tung, để sửa. 6 
(trong các cụm động từ) (a) hoàn toàn; 
hết; xong: We œfe dÌl the food up: 
Chúng tôi đã chén hết tất cả thúc ăn 
o The stredm has dried up: Con suối 
đã hoàn toàn khô cạn. (b) một cách 
chắc chắn: /ocb, ƒasten, sticb, nail, efc 
síh up: khóa, buộc, dính, đóng, U.U., 
chặt cái gì. 7 (nfml) đang xây ra; đang 
diễn ra (nhất là cái gì bất thường hoặc 
khó chịu): Ï heard œa lot oƒ shouting — 
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u,hơœ£fs up?: Tôi nghe thấy rất nhiều 
tiếng la hét — có chuyên gì thế? s I 
could telÌ something uuas úp by the looÈ 
on theur ƒfuces: Qua uê mặt của họ, tôi 
có thể biết là dang có chuyên gì xủy 
ra. 8 (Iidm) be on the up-and-up 
(tnfm)) (a) (Bri) đang cài thiện mạnh 
mẽ; đang ngày càng thành công, v.v.; 
đang lên: Pusiness ¡s on the up-and- 
up: Công uiệc làm ăn đang phát dạt. 
(b) (ÚS) trung thực. be up to sb (a) 
được ai yêu cầu làm một nhiệm vụ hoặc 
bổn phận; có nhiệm vụ phải...: /¿s 
up to us to heÌp those In need: Chúng 
ta có nhiêm U0ụ phỏúi guúp đỡ những 
người dang túng thiếu s Ifs not up to 
you to telÙ me hou to do my Job: Anh 
không phải dạy tôi làm công uiêc như 
thế nào. (b) để cho ai quyết định; tùy: 
An Indian or a Chinese medl? Ïfs up 
to you: An món Ấn Đô hay Trung Quốc? 
Tùy anh. be up with sb là một nguồn 
gây khó chịu hoặc nguyên nhân gây 
ốm đau, v.v.: He's uery pale. Whots up 
uith hừn?: Trông nó rất xanh. Nó làm 
sươo thế? not be up to mụuch không 
đáng gì nhiều; không tốt lắm: H¡s uorb 
Isnf† up to much: Công uiệc nó làm 
không tốt lắm. up against sth (a) tiếp 
xúc chặt chẽ với cái gì; gần sát với: 
The ladder 1s legning up qagainst the 
tuall: Chiếc thang dựng sát uào tường. 
(b) (nfmi) đúng trước (những vấn đề, 
khó khăn, v.v.); đương đầu với: He 
cơme up qgdinst the locaL polce: Nó 
dang phải đương dầu uới cảnh sát địa 
phương o She*s redlly up against tt: Cô 
(œ dang thật sự phái đương đầu uới 
điều đó. up and about; up and doing 
rời khôi giường và lại hoạt động (nhất 
là sau một trận ốm). up and down 
(a) đi tới đi lui; đi đây đi đó; đi đi lại 
lại: uakking up and doun outfsitde our 
house: đi dt lạt lạt bên ngoài nhà chúng 
tôi. (b) lên lên xuống xuống; nhấp 
nhô: 7e boœt bobbed up and doun 
on [in the tuater: Chiếc thuyền nhấp nhô 
trên mặt nưuóc. up before sb/sth ra 
tòa (tới trước mặt một quan tòa, v.v.): 
He uas (came up before the magtstrate 
ƒor speeding: Nó đã phải ra tòa uì lái 
xe quá tốc độ qui định s His case tuas 
brought up before the court: Vụ kiên 
của nó đã được đưa rd tòa. up for sth 
(a) bị xét xử (vì một vụ vi phạm luật 
pháp, v.v.): up for speeding: bị xét xứ 
UÌ lát xe quá tốc đô qui định. (b) đang 
xem xét cái gì; đưa ra đề nghị cái gì: 
The contract 1s up for reneuudl: Bản hợp 
đồng dang được xem xét để tiếp tục lại 
o The house 1s up ƒor auction [saÌe: Ngôi 
nhà đang đuoc đề nghị bán đấu 
giá bán. tup to sth (a) là số lượng tối 
đa: Ï can tabe up to ƒour peopÌe in my 
car: Tôi có thể nhận đuọc tối đa là bốn 
người lên ôtô của tôi so count up to 
tuenty slouly: từ từ đếm đến hai mươi. 
(b) (cũng up until sth) không xa hơn. 
hoặc không muộn hơn cái gì; cho đến: 
Read up to page 100: Hãy dọc cho đến 
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trang 100 s p to nou hes been quiet: 
Cho đến giờ nó uẫn yên lặng s p untii 
the tuar she had neuer lued qÌone: Cho 
đến khi nổ ra chiến tranh, bà ta chua 
bao giờ sống một mình. (e) có thể so 
sánh được với cái gì: lfs not ưp to hs 
usual standard: Cóúi đó không ngang 
uới chuẩn mục thông thường của nó. 
(d) có khả năng làm cái gì: He%s not 
up to the part of Othello: Nó không có 
khú năng đóng nổi uai Othello o I don? 
ƒeel up to going to uuorÈ today: Tôi cảm 
thấy không đủ súc di làm hôm nay. 
(e) (nƒữnÌ) bận rộn với cái gì: WhafS 
he up to?: Nó dang bận làm gì đấy? s 
He up to no good: Nó đang làm uiêc 
gì không tốt so Whot tricbs has she been 
up to: Cô ta dang giớ những trò gì thế? 
> up prep 1 tới hoặc ở vị trí cao hơn 
trên (cái gì): rưn up the sfairs: chạy 
lên cầu thang s further up the udlley: 
xa hơn nữa phía trên thung lũng s LudÌk 
up the road: di bộ lên đường cót se sail 
up a riUer: đi thuyền ngược dòng sông. 
2 (dm) up and down sth tới lui trên 
cái gì: tudlking up and doun the piat- 
ƒorm: di di lại lại trên sân ga. up 
yoursl (Bri A sÌ) (dùng để bày tô sự 
tức giận, ghê tờm, khó chịu, v.v., hết 
sức đối với một người); của mày hả. 
up 0 (=pp-) l [TH] (nfm or Joc) (đứng 
trước and và một đøt khác) đứng dậy 
hoặc vụt đứng dậy; thúc tỉnh: S»he 
upped and Ìeƒt tuutthout a uuord: Cô ta 
đứng dậy uà bỏ di không nói một lời. 
2 [Tn] (m/ữmÌ) gia tăng (cái gì): up the 
price: tăng giá s up ơn ofƒfer: tăng thêm 
sự trả giá. 3 (idm) up sticks chuyển 
đi cùng với tất cả tài sản đến sống và 
làm việc ở một nơi khác; dọn nhà. 
up ø 1 [sing] phần vọt lên trong đường 
bay của một quả bóng sau khi nẩy trên 
mặt đất: Try to hữt the ball on the up: 
Cố gắng dúnh quả bóng khi nó đang 
nấy lên. 9 (idm) ups and downs 
những dịp may tốt xấu xen kẽ nhau; 
sự thăng trầm: He sứuck by her 
through gÌÌ lƒes ups and douns: Anh 
ta gắn bó trung thành uới cô ấy qua 
tất củ những bưóc thăng trầm của cuộc 
đời. 

Hup-and-coming aøđÿj (ml) (về một 
người) đang tiến bộ; có thể thành công 
(nhất là trong một sự nghiệp); đầy hứa 
hẹn; triên vọng: an up-and-coming 
young barrister: một luật sư trễ tuổi 
đây triển uong. 

up- preƒf (với các đí, đgt và các dạng 
liên quan cao hơn): uphequdl: sự nối 
lên; sự nối dây s upÌand: uùng cao s 
upgrade: nâng cấp. 

up.beat /Apbi:V n (nhạc) nhịp không 
nhấn mạnh, nhất là ở cuối một khổ, 
được chỉ ra bằng chiếc gậy chỉ huy của 
nhạc trường đưa lên. Cf DOWNBEAT. 
> up.beat øởj (ñïø) lạc quan hoặc vui 
ve. 

up.braid /Apbreid/ o [Tn, Tn.pr] ~ sb 
(for sth) (dœted or fml) quờ trách hoặc 
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trách mắng ai: upbraid sb for urong- 
doing, mcompetence, etc: trách mắng 
dœL Uì làm điều sai trói, 0ì bất tài, U.U. 
up.bring.ing /Apbrim/ n0 (usu sing) 
sự chăm sóc và giáo dục trong thời thơ 
ấu; sự dạy dỗ: œ sfrict religious up- 
bringing: một sự dạy dỗ tôn giáo 
nghiêm bhắc s The tuins had different 
upbringings: Hai đứa trẻ sinh đôi đã 
có những sự dạy dỗ khác nhau s Her 
country upbringing expÌains her loue of 
ngture: Sự tiếp thu giáo dục ở nông 
thôn đã giải thích tình yêu cúa cô ta 
đối uới thiên nhiên. 

up-country /ApkaAntr1 ødJ, adu (nhất 
là những nước đất rộng người thưa) ở 
hoặc về phía bên trong; nội địa: up- 
country districts: các khu Uuực nội địa 
o fraueÌ up-country: di du lịch nội địa. 
up.date /Ap de:t 0o 1 [Tin] làm cho (cái 
gì) cập nhật; hiện đại hóa: update 
dictiondary, file, lau: cập nhật một cuốn 
tù điển, hô sơ, đạo luật s updote pro- 
dụcton rethods, computer systems: 
hiện đạt hóa các phương pháp, cóc hệ 
thống máy tính. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sb (on 
sth) cho ai thông tin mới nhất (về cái 
gì): I updated the comưmittee on our prO0- 
gress: Tôi đã cung cấp cho úy ban 
những tin mới nhốt uề tiến bộ của 
chúng ta. 

P up.date /Apdeit nø hành động cập 
nhật hóa, thông tin mới nhất: ÄMaps 
need regular updates: Các bản đồ cần 
được thường xuyên cập nhật hóa s an 
update on the poÌtticaL situatton: một 
tin túc mới nhất uê tình hình chính 
trị. 

up-end /Apend/ o [I, Tn] lật úp hoặc 
đặt úp (cái gì): Ï up-ended the crdte 
œnd sat on tt: Tôi lật úp cái thùng uà 
ngôi lên. 

up.grade /Apgreid/ 0 [En, Tn.pr] ~ 
sb/sth (to sb/sth) nâng aVcái gì lên 
một cấp bậc cao hơn; đề bạt: She uas 
upgraded to (the post of) sơles dưữector: 
Bà ta đã được đề bạt lên làm (chúc 
Uuụ) giám đốc h,nh doanh s The consu- 
late uuas upgroaded to embassy síqtus: 
Lãnh sự quán đã được nâng cấp lên 
hàng sứ quán. Cf DOWNGRADE. 

> up.grade /Apgreid/ n (US) dốc đi lên. 
up.heaval /Aphivl/ ø (a) động tác 
vượt lên mãnh liệt, đột ngột: uoicanic 
upheaudls: những uụ bùng nổ của núi 
lửa. (b) ứñg) sự thay đổi hoặc xáo trộn 
mạnh mẽ đột ngột; cuộc biến động: 
politicdal, social uphequdls: những biến 
đông chính trị, xã hôi so Mouing house 
causes sụch an uphequdl: Don nhà gây 
ra cả một sự xáo lôn. 

up.hill /Aphil⁄/ øđ; 1 dốc; đi lên: an 
uphill road, cHmb: một con đường dốc, 
một cuộc leo dốc so The last mile is dHÏ 
uphill: Dăm cuối cùng toàn là dốc. 2 
[attrib] đãg) cần phải cố gắng; khó 
khăn; vất vã: !£⁄s uphủll uork learning 
to ride: Học cưỡi ngựa là một công Uuiệc 
khó khăn so an uphiÙl task | struggle: một 
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nhiêm uụ uất uỏd, một cuộc đấu tranh 
hhó khăn. 

> up.hil adu lên dốc: udalk uphủHl: di 
lên dốc. 

up.hold  /Aphsold/ o (p, pp upheld 
/-helđ/) [Tn] 1 ủng hộ (một quyết định, 
v.v.) chống lại sự công kích: uphoỉd a 
Uerdict, policy, princtple: úng hô một 
phán quyết môt chính sách, một 
nguyên tắc. 2 duy trì (một phong tục, 
v.v.); giữ gìn: uphoÌd anctent tradi- 
Hons: giữ gìn những truyền thống cố 
xua. 

up.hol.ster /Aphoulster)/  u  [Tn, 
Tn.pr} ~ sth (m/with sth) làm cho 
(một cái ghế bành, v.v.) có nệm, lò xo, 
vải bọc, v.v.; bọc: uphoÌster a soƒu in 
leather: bọc một chiếc ghế xôpha bằng 
da os uphoistered tnÍutth 0eÌluet: được 
boc bằng nhung. 

> up.hol.sterer /-storo(r)/ 0 người làm 
ghế nhôi, bọc, v.v., đồ đạc. 
up.hol.stery /-ster1⁄ m (U] 1 nghề nhồi, 
bọc, v.v., đồ đạc. 2 vật liệu dùng để 
nhồi, bọc, v.v., đồ đạc. 

UPI /Ju: pi: 'a1⁄ azbör DỦnited Press In- 
ternational (tên một hãng thông tấn 
Mỹ). 

up.keep /Apki:p/ n [U] (chi phí hoặc 
phương tiện để) bảo quản tốt và sửa 
chữa cái gì; sự bào dưỡng: I can” afford 
the upheep ofa large house and garden: 
Tôi không đủ khả năng để báo quản 
uà sửa chữa cả một tòa nhà lớn uà 
Uườn. 

up.land /Aplend/ ø (thường p/) vùng 
cao hoặc nội địa của một nước: £he bar- 
ren upland(s) oƑ centraL SpaIn: những 
uùng cao bhô căn của miền trung Tây 
Ban Nha s [attrib] an upland region: 
một uùng nội địa. 

up.lift /Aphif/ o [Tn] (usu ƒfñg) nâng 
cao (al/cái gì) nhất là về tâm hồn, tỉnh 
thần hoặc tình cảm: th uphfted 
hands: uới những bàn tay giơ cao s gn 
uplifting sermon: môt bài thuyết pháp 
nâng cao tâm hôn. 

> up.Hft /“aplifL/ nø [U] ảnh hưởng nâng 
cao tâm hồn, tỉnh thần hoặc tình cảm; 
yếu tố kích thích: Her encouragement 
8aue me a gredt sense 0ƒ uphHƒt: Sự 
khuyến khích của bà ta đã đem lại cho 
tôi môt cắm giác được kích thích rất 
lớn. 

upon /o'ppn/ prep 1 (ni) = ONZ 1, 4b, 
9, 10, 18. 2 (idm) once upon a time 
c> ONCE. (almost) upon him, them, 
us, ete (về một thời điểm trong tương 
lai) đang tới nhanh: Christmas ¡s q- 
most upon us agơin: Nôen lợi dang tới 
đến. nơi rỗi. 

up.per /A'po(r)/ ad? [attrib] 1 cao hơn 
về vị trí hoặc địa vị; ở trên một cái gì 
khác (nhất là cái gì tương tự); trên 
cao: (he upper lip, arm, Jœu: môi trên, 
cánh tay trên, hàm trên s one oƑ the 
upper rooms, ƒfÏÍoors, tuindous: một 
trong những phòng, tâng, của số ở bên 
trên o ternperatures in the upper sixfies: 
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nhiệt đô ở uào trên sáu mươi, tức là 
giữa 65 độ F' và 70 độ F. 3 ở chỗ đất 
cao hơn, ở phía bắc hoặc ở sâu trong 
nội địa; thượng: Upper k⁄gypt: Thương 
A¿ Cập, túc là vùng cách xa châu thổ 
sông Nile nhất s the upper (reaches of 
the) Thames: (những khúc) ở thương 
lưu sông Thames. 3 cao hơn về cấp bậc 
hoặc sự giàu có: (he upper cÌasses: các 
giai cấp trên so saÌaries Jpeople in the 
upper income bracbet: Hên lương / người 
trong nhóm có thu nhập cao hơn. CÝ 
LOW! 3. 4 (dm) gain, get, etc the 
upper hand (over sb) giành ưu thế 
(đối với ai); kiểm soát ai; thắng thế: 
Our team gained |had the upper hoand 
nu the second hai: Đôi chúng tôi đã 
chiếm ưu thế trong hiệp hai s Don† let 
your feelngs get the upper hand ouer 
you: Đừng dế cho tình cám diều khiến 
anh. a stÌif upper lip c2 STIFE. the 
upper crust giai cấp xã hội cao nhất: 
belong to the upper crust: thuộc tầng 
lớp thương lưu. 
> up.per 0 1 phần bên trên đế giày 
hoặc ủng: mũi giày. 2 (n/ni) thuốc 
gây cảm giác vui vẻ quá độ. Cf 
DOWNEER. 3 (idm) be on one?s up- 
pers (infml) có rất ít tiền; nghèo xác 
nghèo xơ; không xu dính túi. 
Hñ upper case chữ hoa, nhất là chữ 
in: fies set In upper case: nhan đề xếp 
chữ hoa so [attrib] upper-case triles: 
những nhan đề xếp chữ hoa. the Ủp- 
per' Chamber (cũng the pper 
House) (trong nghị viện Anh) Thượng 
viện. 
upper-eut n (trong quyền Anh) cú đấm 
móc từ dưới lên với cánh tay gập lại. 
up.per.most  /Apomaost/ ađj cao nhất 
về vị trí hoặc địa vị hoặc tầm quan 
trọng. 
> up.per.most du ở hoặc tới địa vị 
cao nhất hoặc quan trọng nhất; ở trên 
hết: S/ore this side uppermost: Để phía 
này lên trên, thí dụ ghi chú trên một 
thùng đựng hàng so The chidrens ƒu- 
ture 1s dÌUdys uDpermost In my mĩngd: 
Tương lai lũ trẻ luôn luôn chiếm uị trí 
quan trong nhất trong đầu óc tôi. 
up.pish /ApIƒ ad; (min esp Brit) 
(cũng esp S upplty /ApotU) tự cao, 
tự đại hoặc ngạo mạn, kiêu căng: Dow? 
get uppish uuith mẹ, young lady!: Đùng 
làm cqo Uớt tôi, cô ơtl 
up.right /Aprait/ ađ; 1 ở vào thế thẳng 
đứng: đứng thẳng: his upright bearing ! 
posture j siance: dáng Í tu thế thế đứng 
thẳng. 2 ngay thẳng hoặc chính trực: 
ơn uprighi ctttzen: môt công dân ngay 
thống so be upright in ones Dbusiness 
dealings: ngay thẳng trong Sự gtao dịch 
buôn bán. 3 (dm) bolt upright c> 
BOLTẺ. 
> up.right adu ở hoặc vào thế thẳng 
đứng: stt, stand, hoid oneself upright: 
ngồi, dứng, giữ tư thế thẳng đứng s 
puii the tent-pole upright: kéo cọc lều 
thẳng dứng. 
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up.right ø 1 cột hoặc sào để thẳng 
đứng, nhất là để chống đỡ: 7'»e bơi) 
bounced oƒƑ the leƒft upright oƒ the godi: 
Quá bóng đập uào côt doc bên trái của 
bhung thành bật ra. 2 = UPRIGHT PI- 
ANO. 
up.right.ness ø [U]. 
IÌ upright piano (cũng upright) đàn 
planô với dây bố trí thẳng đứng; pianô 
tủ. 
up.ris.ing /Apraiziy ø cuộc nổi loạn 
chống lại những người đang cầm 
quyền; cuộc nôi dậy; cuộc khởi 
nghĩa: ơn arrned uprising: môt cuộc 
nối dây 0ũ trang. 
up.roar /Apro:(r}/ n [U, sing] (sự bùng 
nổ của) tiếng ồn và kích động hoặc giận 
dữ; sự náo động: The meeting ended rn 
(an) uproar: Cuộc họp kết thúc trong 
sự náo đông so There uuas (an) uprodr 
ouer the tax Increases: Có sự phản 
kháng âm ï uê uiệc tăng thuế. 
P> up.roari.ous /ApT2:r1os/ œđ7 [esp at- 
trib] (a) rất ồn ào, om xbm hoặc náo 
động: an uprodrious tueÌcome, eUenLng, 
debate: một cuộc đón tiếp, một buổi tối, 
một cuộc tranh luận ôn òo s They burst 
mo uproarious laughter: Họ phá lên 
cười âm ï. (b) rất buồn cười; nhộn; 
tỨC CƯỜI: ⁄Ðprodrious Jobes, đisguise@S, 
mistabes: những câu nói đùa, sự cởi 
trang, sự nhằm lẫn rốt túc cười. 
up.roari.ousÌy œdu: shout uprodri- 
uosly: hò hét om xòm se uprogriously 
funny: rất túc cười. 
Up.root / Ap ru:t/ 0 1 [Tn esp passive] 
nhổ (một Cái cây, V.V.) ra. khỏi đất cùng 
với rễ của nó; nhổ bật rễ. 2 [Tn,Tn.pr] 
~ sb/oneself (from sth/...) /i¡ø) buộc 
ai/bàn thân phải rời bỏ nơi đã sinh ra 
hoặc đã ổn định cuộc sống: She up- 
rooted herselƒ from the ƒqrm and mmoued 
to London: Bà ta đã phỏi rời bó trại 
của mình chuyến đến ở London. 
up.set /ApseV 0 (pí, pp upset) 1 LH; 
Tn] đàm cho cái gì) bị lật úp hoặc đổ, 
nhất là do vô ý; đánh đổ: upset oneS 
cup, the miÈb, a pÌate oƒ biscuits: đánh 
đố tách (nước), sữa, một đĩa bánh quy 
của mình so A Ìarge Luaue upset the boot: 
Một con sóng lớn đã lật úp chiếc 
thuyên. 9 [Tnn] phá vỡ (một kế hoạch, 
v.v.); làm đảo lộn: upset the balance 
oỆ. trdde: phá uõỡ cán cân mậu dịch s 
Our arrangements for the uueehend uuere 
upset by her 0isit: Công uiệc sắp xếp 
đi nghÝ cuối tuần của chúng tôi đã bị 
đáo lôn do chuyến đến thăm của bà ta 
o *og upset the train từưnetable: Sương 
mù đã làm xáo trôn thời gian biểu các 
chuyến tàu. 3 [Tn] (a) làm đau khổ 
tâm trí hoặc tình cảm của (ai); làm lo 
lắng; làm bối rối: öe emotionally up- 
set: bi đau khổ uê tình cảm e Dont upset 
yourseljf — no harm has been done: 
Đừng lo phiên — không sao có đâu so 
The sight oƒ physicdÌ suffering qÌU0dys 
upsets me: Cảnh đau đớn uề thể xúc 
luôn luôn làm tôi lo lắng s He uuqas upset 
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œ( not being tnulted: Nó rất dau bhố 
“ không được y"ỜI. (b) làm cho (ai) 
cảm thấy ốm do rối loạn tiêu hóa; cảm 
thấy khó chịu: Cheese o/ien upsets 
her (her stomach: Pho mát thường làm 
cô ta rối loạn Hêu hóa. 4 (iảm) upset 
the sb°s applecart (a) làm hông một 
kế hoạch hoặc phá vỡ một sự sắp đặt; 
đảo lộn: Her refsal to help quite upset 
the applecœrt: Việc bà ta từ chối giúp 
đỡ đã làm dóo lôn hết bế hoạch. (b) 
bác bỏ một lý thuyết. 
P> up.set /Apset/ nø 1 [U, C] sự đổ, lật 
đổ hoặc bị lật đổ; sự xáo trộn hoặc bị 
xáo trộn: así-minute changes caused 
a gredt deal oƒ upset: Những thay đối 
Uuòo phút cuối cùng đã gây ra rất nhiều 
sự đáo lôn o She haở qa maJor emoftondl 
upset: Bà ta có một chuyên xáo trộn uê 
tình cám. 2 [C] rối loạn tiêu hóa: (nfm) 
in bed uuith a tummy upset: nằm liệt 
giường uới chứng rối loạn tiêu hóa. 3 
(trong thể thao) kết quả bất ngờ. 
up. shot /Apjp n [sing] the ~ (of sth) 
kết quả cuối cùng: The upshoi 0ƒ tt gH 
uuas that he resugned: Kết quả cuối cùng 
của tất củ chuyên đó lò ông ta từ chúc. 
upside-down /Apsaid 'daun/ ad, qdu 
1 lộn ngược: 7 hư picture is upside- 
doun: Bức tranh kia treo ngược s hold 
a book upside-doun: cầm một quyến 
sách lôn nguọc. 2 (tnfmi fg) hoàn toàn 
rối loạn hoặc lộn xộn; đảo lộn: He has 
gnw upside-doun uudy oƒ doing thiừngs: 
Nó có một cách làm hoàn toàn đáo 
ngược, thí dụ giải quyết các vấn đề ưu 
tiên sau cùng so Burglars had turned 
the howse upstde-doun: Bon trôm đã 
làm xáo lôn tung Dành ngôi nhà. 
up.stage /Ap steidz øở7, œdu 1 ở hoặc 
về phía sau sân khấu: ơn upstage door: 
cứu phía sau sân khấu e moue upstage: 
đi ra phía sau sân khấu. 2 (infmi) học 
làm sang; hợm; trịch thượng: 7hey re 
much too upstage ƒor us these days: Dạo 
này, họ tô ra quá hợơm đối uới chúng 
tôi. 
b> up.stage 0u [Tn] 1 điều khiển (một 
diễn viên) quay mặt khỏi khán giả 
bằng cách đi gần về phía sau sân khấu 
hơn anh ta; chuyền về hậu cảnh. 2 
(hg) chuyển sự chú ý từ (a1) sang mình; 
đặt vào thế bất lợi; chơi trội: He up- 
síaged the other speahers by tÌÌustrating 
hịs taÌh uutth shdes: Nó chơi trội hơn 
các diễn giá khác, bằng cách dùng đèn 
chiếu đế mình hoa cuộc nói chuyên của 
mình. 
up.stairs /Ap'steoz⁄/ œdu 1 lên cầu 
thang: lên hoặc ở tầng trên; ở trên 
gác, lầu: oalk, leap, sieep upstairs: đL „ 
bô lên gác, nháy lên, ngú ở trên lâu s È 
lưas upstairs tuhen tt happended: Tôi 
dung ở tầng trên khi chuyên đó xảy ra. 
Cf DOWNSTAIRS. 2 (idm) kick sb up- 
stairs c KICKÌ, 
> up.stairs œdj cư ngụ, sống ở hoặc 
thuộc tầng gác trên: an uDSÉG/7S room, 
Luindou: mốt căn phòng, của số ở tầng 


up.stand.ing 


trên o the ƒamiiies upstarrs | the upstatrs 
families: các gia đình sống ở tầng trên. 
up.stairs n [sing] (mm) tầng trên của 
một ngôi nhà, v.v.; gác; lầu: A bunga- 
lou does not haue ơn upstatrs: Nhà 
bônggalô không có gác. 

up.stand.ing /Ap stendin/ gở7 [attrib] 
(ữml or rhe£) 1 khỏe mạnh; chắc chắn: 
a fine upstanding figure gỀ g rman: một 
con người hình dáng đẹp đẽ, khỏe 
mạnh. 2 đứng đắn và lương thiện: up- 
s¿anding members of the city councl: 
những thành uiên ngay thẳng của hội 
đồng thành phố. 

up.start /Apsto:t nm (derog) người đột 
ngột trở nên giàu có hoặc leo lên địa 
vị cao, nhất là người cư xử kiêu căng 
ngạo mạn và gây khó chịu, bực tức; 
người mới phất; người mới giàu: 
You can† rmarry that young upstart!: 
Cô không thể lấy cúi thằng ranh mới 
phất lên ấy được! s [attrib] upstart bu- 
reaucrats, fnancters, officidls, efc: 
những uiên chúc, nhà tài chính, quan 
chúc, U.U., mới nổi. 

up.steam /Apstri:m/ du, ad; theo 
hướng ngược với dòng sông, v.v.; chảy; 
ngược đòng: ro, suuữn, uudÌlb upstredgm: 
chèo thuyên, bơi, di nguoc dòng sông s 
khactortes upstream (ƒrom us) re polÌ- 
luting the uudter: Những nhà máy trên 
thương lưu dang làm ô nhiễm nguôn 
nước. Cf DOWNSTREAM. 

up.surge /Aps3:dz n (usu sưng) (a) ~ 
(in sth) sự đột ngột tăng lên; sự bột 
phát: an upsurge In sdÌes, cosfs, Inuesf- 
ments: sự đột ngôt tăng lên uê -hàng 
bán ra, uê chỉ phí, uê đầu tư. (b) ~ (of 
sth) sự đột ngột bùng lên, nhất là về 
XÚC cảm; CƠN: đt pSur8e 0ƒ gnger, en- 
thustasm, Utlolence: một cơn thựnh nộ, 
một làn sóng nhiệt tình, bạo lục bùng 
lên o an upsurge 0ƒ Interest In the en- 
Utronment: một sự đôt ngôt quan tâm 
đến môi truờng. 

up. swing /ApswuW n ~ (in sth) sự 
chuyển động hoặc xu hướng đi lên 
(nhất là đột ngột); sự tiến bộ; sự tăng 
tiến: This policy led to an upsuing in 
the partys popularity: Chính sách này 
dẫn đến chỗ làm tăng sự thu hút quần 
chúng của đảng. Cf UPTURN. 
up.take /Apteik/ ø (idm) quick/slow 
on the uptake hiểu nhanh/chậm điều 
muốn nói; sáng ý/tối dạ: You! haue 
to explain ¡t to me carefully — Ïm not 
Uery quick on the uptakbe: Anh sẽ phổi 
giải thích kỹ cho tôi — tôi không được 
sớng ý cho lắm. 

up.tight /Ap taiU ađj ~ (about sth) 
( tnƒrmi) 1 căng thẳng về thần kinh; bồn 
chồn căng thẳng; lo lắng: set upiight 
about Cxam, tnteruteus, efc: Ìo lắng 
căng thẳng uề hỳ thị, cuộc phông uất. 
2 bục dọc hoặc tức tối: Ofers of. heÌp 
Just makbe hừn uptight: Những đè nghị 
giúp đỡ chỉ làm cho nó bực dọc. 3 (US) 
câu nệ lễ nghi, tục lệ một cách cứng 
nhắc. 
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up-to-date /Ap to delit/ ađ;? [attrib] 1 
hiện đại hoặc hợp thời thượng, hợp mốt; 
thuộc kiểu mới nhất: up-fo- dafe 
clothes, ideas, boobs: những bô quần 
áo hơp thời trang, những tư tưởng, 
những cuốn sách thời thương. 2 có hoặc 
bao gồm những thông tin mới nhất; 
cập nhật: an up-to-date dicHondry, re- 
port: cuốn từ điển, báo cáo cập nhật. 

up-to-the-minute /Ap to ðo min1t/ dd? 
[attrib] 1 rất hiện đại hoặc rất hợp mốt; 
giờ chót; rất kịp thời. 2 có hoặc bao 
gồm những thông tin mới nhất có thể 
có được; tin giờ chót: an up-to-the- 
munufe account oỆ the riots: môt bài 
tường thuật giò chót uề các cuộc náo 
loạn. 

upthrow /ApOrou/ n0 1 sự ném lên. 2 
(địa) sự dịch chuyển vỉa. 

upthrust /ApOrAst/ n (địa) sự nâng 
lên, sự trôi lên. 

up.town /Aptaon/ adÿj, adu (US) ở 
hoặc tới các khu vực nhà ở phía trên 
một thành phố; khu phố trên: up(oun 
Neu York: khu phố trên ở Neu York s 
Øo, driUe, say uptfoun: dị, lát xe tới, 
sống ở khu phố trên. Cf DOWNTOWN. 
up.turn /Apt3:n/n ~ (in sth) xu hướng 
đi lên trong kinh doanh, vận may, v.Vv.; 

sự cải tiến cho tốt hơn; sự tăng tiến: 
an upturn In the sdles ñ igures: sự tăng 
lên uề các con số bứn e Her lụch seems 
to hque tghen ơn upturnlto be on the 
upturn: Vận may của bà ta hình như 
đã có sự khóú lên. CfÝ UPSWING. 

P> up.turned /Apt3:nd/ ađj hướng lên 
hoặc lật úp: a sghủy upturned nose: 
một cái mũi hơi hếch s She ƒelt drops 
of rain on her upturned ƒace: Cô ta cảm 
thấy những giot mua rơi trên gương 
mặt ngống lên của cô s sitting on an 
upturned crate: ngôi trên một cái thùng 
lật dp. 

up.ward /Apwed/ ødj {usu attrib] di 
chuyển, dẫn tới hoặc nhằm vào cái cao 
hơn, quan trọng hơn, v.v.; lên; hướng 
lên; đi lên: an upuard giance, chmb: 
một cái liếc nhìn lên, một cuộc leo lên 


o the upuard trend in prices: xu thế 


tăng lên của giá cả. 

Pup.ward (cũng up.wards /-wodz/) 
du hướng về phía cái cao hơn; lên; 
về phía trên; đi lên: 7he missile rose 
upudrởd rnto the shy: Tên lúa bay lên 
bầu trời s The boqt floated bottom up- 
uuards: Chiếc thuyền lật úp trôi lềnh 
bênh. ‹> Cách dùng xem FORWARDỶ. 
up.wards of prep nhiều hơn (một con 
số): Upuards oƒa hundred peopÌe came 
to the meeting: Hơn một trăm người đã 
đến dự cuộc họp. 

H upward mobility sự chuyển lên 
tầng lớp xã hội cao hơn và giàu có hơn; 
sự ngoi lên; sự tiến lên; sự phất 
lên. upwardly mobile sẵn sàng và 
có khả năng ngoi lên: upuardily mobile 
+young executiues: những giám đốc điều 
hành trẻ tuổi có triển uong tiến xa hơn 
nữa. 


urge 


up.wind /Apwind/( ødj, œdu ~ (of 
sb/sth) theo chiều gió đang thổi: Iƒ 
Lue re upuurnd of the qntưmnadl tt may smell 
our scent: Nếu chúng ta ở uào hướng 
gió thốt bên trên con uật, nó có thế đánh 
hơi thấy chúng ta. 

ur.anium /jureiniem/ n [U] nguyên tố 
hóa học, một kim loại nặng, màu xám, 
có phóng xạ dùng làm nguồn cung cấp 
năng lượng hạt nhân; uranl. 

urban /3:ben/ zđ; [usu attrib] thuộc, 
ở hoặc sống trong một thành phố; 
thuộc đô thị: urban areos: những khu 
Uục đô thị o the urban population: dân 
cư đô thị os urban reneuuodl: công cuôc 
chính trang đô thị s urban guerrillas: 
du bích đô thị, tức là những kê khủng 
bố hoạt động tại các khu vực thành 
thị bằng bắt cóc, v.v. Cf RURAL,. 

P urb.an.ize, -ise /-alz⁄ [Tn esp pas- 
sive] thay đối (nhất là một vùng nông 
thôn) thành một khu vực như thành 
phố, đô thị hóa. 

urb.an.iza.tion, -isation /3:beonaI- 
'zelƒn; ỨS -n1z-/ n [UI. 

ur.bane /3:beIn/ œdj (nÈ somettmes 
derog) có hoặc tô ra có những cách xử 
sự lịch sự; sự thanh lịch hòa nhã và 
tinh tế; lịch sự; hòa nhã: an urbơne 
man, tui, se, conuersgtion: rmôt con 
người hòa nhã, một người dí dóm, một 
nụ cười tỉnh tế, môt cuộc chuyên trò 
tao nhã. b ur.banely du. ur.ban.ity 
/3:bœnetU/ n [U, C]. 

ur.chin /3:tƒIn/ w 1 (a) (esp dœteđ) đứa 
trẻ tai quái hoặc hư, nhất là con trai; 
thằng ranh con; thằng nhãi: You i- 
te urchin!: Mày, thằng nhãi ranh! (b) 
(cũng street-urchin) đứa bé rách TƯỚI 
hoặc bẩn thỉu, không nhà cửa, sống 
trong nghèo khổ; đứa bé cầu bơ cầu 
bất; đứa bé bụi đời. 2 = SEA-UHR- 
CHIN (SEA). 

Urdu /oodu:/ dd), n [U] (thuộc) ngôn 
ngữ có quan hệ với tiếng Hin-đi nhưng 
có nhiều từ Ba-tư, được dùng chủ yếu 
ở Pakistan; tiếng Uốcdu. 

-ure s⁄/ƒ 1 (với các đøí tạo nên các đứ) 
hành động hoặc quá trình của: cÏosure: 
sự bế mạc so fullure: sự thất bại o sei- 
zure: sự chiếm đoqt. 2 (với các dgt hoặc 
đt tạo nên các đ/) nhóm hoặc cái có 
một chức năng đặc thù: /eøgisiafure: cơ 
quan luật phúp s prefecture: chức quận 
trưởng. 

urea /J0orio; ỨS Jurio/ n [U] hợp chất 
dạng tinh thể trắng, hòa tan được, nhất 
là có trong nước tiểu của các động vật 
có vú; urê. 

ureter /joo'ri:to(r)/n một trong hai ống 
dẫn nước đái từ thận tới bàng quang; 
niệu quản. 

ur.ethra /uorlOro/( n0 (pỉ ~s, hoặc 
trong khoa học -rae /-ri/) (giớ) ống 
dẫn nước tiểu từ bàng quang ra ngoài 
cơ thể; niệu đạo. 

urge /3:dz/o 1 [Tn.pr, Tn.p, Cn.t] thúc 
giục băng sức mạnh hoặc làm cho (một 
con ngựa, v.v.) chạy nhanh theo một 


ur.gent 


hướng nào đó: urge da puny Lnfo a canfer, 
up œ sÌope: thúc con ngựa non đi nước 
biêu nhỏ, lên dốc os urge ones mount 
on, foruard, north: thúc ngụa đi tiếp, 
tiến lên, di uê phía Bắc s She urged 
her mare fo Jưmnp the fence: Cô ta thúc 
con ngựa cái của mình nháy qua hàng 
rào. 2 [Tn, TÍ, Tg, Tsg, Cn.t] cố găng, 
sốt sắng hoặc kiên trì thuyết phục (ai); 

nài nỉ; cố thuyết phục: Don† giue 
In nou,`” she urged: Từng nhương bô 
lúc này” cô ta cố thuyết phục o He urged 
that ue should golurged (our) go- 
Inglurged us to go: Anh ta cố gắng 
thuyết phục chúng tôi di. 3 [Tn, Tn.pr, 

Cn.t] ~ sth (on/upon sb/sth) khuyên, 

kiến nghị mạnh mẽ cái gì bằng lý lẽ 
hoặc van nài; đề xuất; nhấn mạnh: 

We urged caution: Chúng tôi khuyến 
cáo phải thận trong s The gouernment 
urged on tndustry the tmportance oƒ ÍoUU 
pay settlements: Chính phú đề xuất uới 
ngành công nghiệp tâm quan trong của 
Uiệc giải quyết uấn đề lương thấp s Mo- 
toring organtzdÌions re urging drt0ers 
not to trauel by road ÿƒ possible: Các tổ 
chúc những người di ôtô khuyến cáo 
mạnh mẽ những người lái xe không ởi 
đường bộ nếu có thể được. 4 (phr v) 
urge sb on cổ vũ hoặc khuyến khích 
ai làm cái gì: The manager urged his 
staff† on (to greodter efforts): Ong giám 
đốc khuyến khích các nhân uiên của 
ông (hãy nỗ lực hơn nữa) s Drged on 
by his colleagues, he stood ƒor election: 
Đuưoc các đông nghiệp khuyến khích, 
ông ta đã ra ứng cử s The need to find 
a solution urged hưm on: Sự cần thiết 
phải tìm ra một giải pháp đã kích thích 
anh ta tiếp tục (Hiến hành). 

P> urge ham muốn hoặc sự thúc đẩy 
mạnh mẽ; sự thôi thúc: sexudl urges: 
những ham muốn mạnh mẽ uê tình dục 
o ge(, hque, ƒeel, giUe in to a sudden 
urge to trauel: đột ngôt cảm thấy ham 
muốn mạnh mẽ di du lịch. 

ur.gent /3:dzont/ d7 1 đòi hỏi sự chú 
ý, hành động hoặc quyết định ngay tức 
khắc; gấp; khẩn cấp: an urgent mes- 

saøe, cœse, cry ƒor heÌp: một búc thu, 
trường họp, tiếng kêu cứu khốn cấp s 
l† tls most urgent that tue operofe: 
Chúng ta cân phải hành đông hết súc 
khẩn cấp s My car 1s in urgent need 
of repdiT: Xe ôtô của tôi cần được sửa 
chữa gấp. 2 tò ra rằng cái gì là cấp 
bách; kiên trì trong sự đồi hỏi; khẩn 
nài; năn nï; vật nài: spedÈ in ơn ur- 
gent tuuhisper: nói thì thầm uật nòi. b 
ur.gency /-dzansU⁄ n [D]: œ mafter of 
gredt urgency: một uấn đề hết súc cấp 
bách o I detected q nofe 0Ÿ urgency In 
her uoice: Tôi nhận thấy một uễ khẩn 
nài trong giong nói của cô ta. ur.gentÌy 
œdu: Ambulance drtuers are urgently 
needed: Cần tuyến gấp lái xe cứu 
thương. 

uric /3uarik/ ở? [attrib] thuộc về nước 
tiểu; urie: ưric acid: gxit uric. 
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ur.ine /Joorin/ n [U] nước thải tích tụ 
trong bọng đái rồi thải ra ngoài cơ thể; 
nước đái; nước tiểu. 

P> ur.inal /Juerin] hoặc trong cách dùng 
ở Anh, jue rainV n tòa nhà, nơi hoặc 
chậu cho (chủ yếu là) nam giới đi tiểu; 
bình đái; chỗ đi tiểu. 

ur.in.ary /J0orIinor1; ỨS -ner1 œởj? [usu 
attrib] thuộc nước thải hoặc các bộ 
phận của cơ thể mà nước tiểu đi qua: 
urinary tnƒecHons, organs: những sự 
nhiễm trùng, cơ quan đường tiết niêu. 
ur.in.ate /juoerineit/ ø [I] đái, đi tiểu. 
urn /3:n/r l bình cao, thường có chân 
và đế, nhất là bình dùng đựng tro hòa 
thiêu người; bình đựng di cốt; bình 
đựng tro hỏa táng; lư; vạc. 2 (nhất 
là trong từ ghép) bình to bằng kim loại 
có một cái vòi, để pha hoặc đựng trà 
trong các quán cà phê hoặc căng-tin; 
bình: a (ea urn: một bình trà. 
urticaria /3:tikeorlo/  (y) chứng mày 
đay. 

us /os; dạng nhấn mạnh As/ pers pron 
(dùng làm bổ ngữ cho một đg¿ hoặc øí; 
cũng được dùng độc lập và sau öe) tôi 
và một hoặc nhiều người khác; tôi và 
anh; chúng tôi; chúng ta: She gdaue 
us a uuashing-machine: Bà ta cho chúng 
ta môt cái máy giặt so Well take the 
dog uuith us: Chúng ta sẽ dem theo con 
chó đt uớt chúng tơ s Helio, tfs us bac 
again!: Chào, chúng tôi lại uề đây! Cf 
WE. 

US /ju:es/ zböör 1 United States (of 
America): Hoa Kỳy (Mỹ): a ỦS cittzen: 
một công dân Hoa Kỳ. 2 (cũng u/S) 
(nfnj) unserviceable không thể dùng 
được (tức là vô dụng): This pens S. 
Giue me one that urites: Cát bút này 
không dùng được. Cho tôi cái bút uiết 
được ấy. 

USA /Ju: es e1⁄ œbör 1 (US) United 
States Army: Quân đội Hoa Kỳ. 2 (nhất 
là trong địa chỉ) United States of Amer- 
Ica: Hoa Ky; (Mỹ). 

USAF /Ju: es ei ef zbbr United States 
Air Force: không lực Hoa Kỳ. 

us.age /Ju:sidz, Ju:zidz ø 1 [U] cách 
sử dụng cái gì; cách đối xử: The tractor 
had been damoaged by rough usage: 
Chiếc máy kéo đã bị hông Uì sứ dụng 
ấu. 9 [U, C] cách dùng thông thường 
hoặc quen thuộc nhất là trong việc 
dùng từ: Enghsh gramưnar and usage: 
Ngữ phóp uà cách dùng tiếng Anh so 
Languages deuelop conttnudliy through 
usaøge: Ngôn ngữ không ngùng phút 
triển qua cách dùng so ÏIfs not a uuord 
In common usage: Đây không phải là 
môt tù được dùng thông thường s A 
dicHonary helps one to disiinguish cor- 
rect and incorrect usages: Tù điển giúp 
cho ta phân biêt được cách dùng đúng 
UÒ SGI. 

use' /u:z/0 (í, pp used /ju:zd/) 1 [Tn, 
Tn.pr, Tnt, Cn.n/a] ~ sth (for sth/do- 
¡ng sth); ~ sth (as sth) dùng cái gì 
cho một mục đích; đưa cái gì vào sử 


use 


dụng: Do you knou hou to use da lathe?: 
Anh có biết cách sứ dụng môt cái máy 
tiên không? s se your cormmon sense!: 
Hãy sử dụng cúi lương trì thông thường 
của anh! s Iƒyou don't use your English 
you] ƒorget tt: Nếu anh không thục 
hành tiếng Anh, anh sẽ quên s May I 
use your phone?: Tôi có thể dùng điện 
thoại của ông được không? so A hqmmer 
is used ƒor driutng in ngals: Búa được 
dùng dế đóng định s She uses her un- 
married name ƒor professtdonalL pur- 
poses: Bà ta dùng cói tên khi chua: lấy 
chông cúa mình cho những mục dích 
nghề nghiệp s Ï use my bike for (going) 
shopping?: Tôi dùng xe đạp đi mua 
hàng s We used the money to set up an 
IrrigaHon proJect: Chúng tôi dùng tiền 
để lập một đề án thủy lơi s They used 
ƒorce to persuade hừn: Ho dùng uũ lực 
để thuyết phục anh ta s May Ì use your 
name ơs œ reference?: Tôi có thể dùng 
tên anh như người chứng nhộn được 
không? túc là có thể nêu tên anh được 
không, thí dụ khi tôi xin việc. 2 [Ƒn] 
(mủ) đối xử (với ai) theo cách được nói 
rõ, đối đãi: se one friends uuell: cư 
xứ tốt uới bạn bè os He has used her 
shamefuly: Nó dối xử uới cô ta một 
cách đáng hổ then s He thinbs hừnselƒ 
t1-used: Nó cho rằng nó đã bị bạc đãi. 
3 [Tn, Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) bóc 
lột a⁄cái gì một cách ích kỹ; lợi dụng: 
He felt used by her: Nó cảm thấy b¡ cô 
ta lơ. dụng s She sunpDÌy used us for 
her ouun endsto get tohat she tugnted: 
Cô ta chỉ lợi dụng chúng ta cho mục 
đích riêng của cô ấy lđể có được cới cô 
‡a muốn s He used the bqd ueather œs 
ơn excuse ƒor not coming: Nó lơi dụng 
thời tiết xấu làm cái có để không đến. 
4 [In, Tn.pr] tiêu dùng, tiêu thụ (cái 
gì): se the mulb sparingly, there nof 
much leƒft: Hãy dùng sữa dè xén, không 
còn lại bao nhiêu đâu s The car used 
a gallon oƒ petrol for the Journey: Chiếc 
ôtô dùng hết một galông é†-xăng cho 
chuyến đi này. 5 [Thì (mm) (a) (dùng 
ma túy). (b) (US) hút (thuốc lá, v.v.). 
6 (idm) I, ete could use a drink, etc 
(nfmli) tôi, v.v. rất muốn uống một cái 
øì, v.v.: Đoy, could Ï use a hot bathl: 
Này anh bạn, tôi muốn tắm nước nóng! 
use one?s loaf (inmi) suy nghĩ có kết 
quả; sử dụng trí thông minh. 7 (phr v) 
use sth up (a) dùng (vật liệu, v.v.) 
cho đến hết không còn gì; tìm cách sử 
dụng (vật liệu hoặc thời gian còn thừa); 
tận dụng: lÏue used up dÌi the giue: 
Tôi đã dùng hết sạch cả heo dán s She 
used up the chicbhen bones to mabe SOUD: 
Bà ta dã tận dụng xương gà để nấu 
xúp. (b) dùng hoặc làm cho cái gì mệt 
đến kiệt sức: se up dÌl one's strength, 
energy, eíc: dùng toàn bộ súc mạnh, 
nghị lực, U.U., đến cùng kiêt. 

> us.able /Ju:zsbl⁄/ ađỷ [pred] có thể 
dùng được; thích hợp cho việc sử dụng: 
Thus tyre ts so Luorn thơt tí ts no longer 


use? 


usable: Cái lốp này mòn qud rôi không . 


còn SỈ được nữa. 

use? /u:s/ ø 1 LŨ, sing] ~ (of sth) sử 
dụng hoặc được sử dụng: (he use oƒ elÌec- 

tricity fêr heating: uiêc dùng điện để 
Sưới o learn the use of œ lathe: hoc cách 
dùng một máy tiên s an Lngenilous se 
of uuind pouer: một cách sử dụng năng 
lương gió tài tình s the use 0ƒ force, 
terrorism, bÌackmail, efc: uiệc sử dụng 
Uũ lục, khủng bố, tống tiền, U.U. s heep 
sth for one”s oun use: giữ cúi gì để dùng 
riêng so ° funds ƒOr Uuse In ermergencies: 

quý, để sử dụng cho những trường họp 
khẩn cấp s The ointment is for externdl 
use oniy: Thuốc mỡ này chỉ dùng để 
bôi ngoài da thôi, túc là không được 
uống o öought for use, not for ornament: 
mua để dùng, không phải để trang trí 
o The locb has brokben through constant 
use: Cái khóa này dùng luôn đã hông. 
2 {C, U] mục đích dùng cái gì; công 
việc mà một người hoặc vật có thể làm 
được: œ fooi uuith many uses: môt công 
cụ da dụng so find a (neuU) use for sth: 
tìm ra cách dùng (mới) cho cới gì. 3 
[U] ~ (of sth) (a) quyền sử dụng cái 
gì: aqlÌlou a tenant the use oƒ the garden: 
cho phép người thuê đưoc quyền sử 
dụng Uuườn o Ï haque the use oƒ the car 
this uueeb: Tôi được quyền sử dụng ô 
tô tuần này. (b) năng lực sử dụng cái 
gì: haue fuil use oƒ one's ƒqculfies: có 
đây đủ năng lực sử dụng các khủ năng 
của mình so lose the use 0ƒ one Ìegs: 
mất năng lực sử dụng đôi chân, tức là 
không đi được nữa. 4 [U] giá trị hoặc 
lợi ích; tính hữu ích: Wha£s the use oƒ 
uuorrying about ¡t?: Lo lắng chuyên đó 
ích gì? s lfs no use pretending you 
didn?t knou: Anh làm ra uễ không biết 
thì cũng chẳng ích lơt gì o You Tre no 
use In the choi? — you can sung a noie!: 
Anh tham gia ban đồng ca chẳng ích 
lơ: gì — anh không biết hát đến một 
nốt nhạc! o Recycled materials qre 
mostly of limited use: Vật hiệu dùng lạt 
phần lớn có giá trị hạn chế. 5ð [U] (ml) 
tập quán, tục lệ hoặc thói quen; cách 
dùng thông thường hoặc quen thuộc: 
Long use has accustomed me to tt: Dùng 
mất tôi đã quen uớit nó. 6 (im) come 
Into/go out of use bắt đầu/ngừng được 
sử dụng: When did this uuord come ino 
common use?: Từ này bắt đâu được 
dùng phổ biến từ bao giò? s The present 
phone boxes LuiÌÌ go out 0ƒ se next yedr: 
Sang năm các phòng điên thoại này sẽ 
không sử dụng nữa. have no use for 
sb không chịu nổi ai; không ưa: Tue 
no use ƒor people tho dont try: Tôi 
không ua những ai không chịu cố gắng. 
have no use for sth không có mục 
đích sử dụng cái gì; không cần đến nữa: 
lue no further use ƒor this typeuriter, 
so you can hque it: Tôi không cần đến 
cái máy chữ này nữa, cho nên anh có 
thể lấy đi. ìn use đang được sử dụng. 

make the best use of sth ‹> BESTỎ. 
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make use of sth/sb dùng hoặc được 
lợi từ cái gì/ail; lợi dụng: Make full 
use 0Ÿ eUery chance you hque to speab 
English: Hãy triệt để loi dụng mọi cơ 
hội có được để nói tiếng Anh so We uuili 
mobe good use 0o her tgÌents: Chúng 
tôi sẽ sử dụng triệt để tài năng của cô 
¿. no earthly use ‹> EARTHLY. of 
use phục vụ cho một mục đích; hữu 
ích: These maps mìight be oƒ (some) use 
to you on your trip: Những bản đồ này 
có thể sẽ có ích cho anh trong chuyến 
ở:. put sth to good use lợi dụng cái 
gì: He]! be able to put his experience 
to good use tn the neu Job: Anh ta sẽ 
có thể lợi dụng được binh nghiêm của 
mình trong công Uiêc mới. 

used' /u:zd/ øađÿj [usu attrib] (về quần 
áo, ô tô, v.v.) đã được mặc, sử dụng, 
V.V., trước rồi; cũ; dùng rồi. 

used? 4u:st/ ad) ~ to sth/doïing sth 
đã chấp nhận cái gì; quen với cái gì: 
be qutte used to hard u0orE [uorbing 
hard: đã rất quen uới công uiêc Uất 0d 
o After three uueeks she hưd got used to 
the extreme hedat: Sau ba tuần, cô ta 
đã quen uới thời tiết rất nóng búc s 
The ƒood in England :s strange dt ftrst 
but you ÌÌ soon get used to tt: Thúc ăn 
ở Anh thoạt đầu thì thấy lạ nhưng rôi 
chẳng bao lâu ơnh sẽ quen. 

used to /ju:s to; trước nguyên âm và 
ở cuối câu ju:s tu:/ wodal u (neg) used 
not to, confracted ƒorm usedn°t to, 
usenˆt to /Ju:snt te; (rước nguyên âm 
Uuò cuối câu 'Ju:snt tu:/ (diễn đạt một 
hành động thường xảy ra hoặc liên tiếp 
trong quá khứ, trong các câu hỏi và 
các câu phủ định thường với điởđ); 
thường: ï used to liue tn London: Tôi 
thường sống ở London so Liƒe here is 
much easter thơn it used to be: Đời sống 
ở đây dễ dàng hơn là ta thuờng thấy 
o You used to smobe g pipe, didn†t you?: 
Trước kia anh uẫn thường hút tẩu, có 
phỏi hông? 


CÁCH DÙNG: Các mẫu câu phủ định 
hoặc câu hỏi sau đây là đã cổ hoặc rất 
trịnh trọng: ï usedn?† to libe her: Tôi 
uốn không ua cô ta s sed you to go 
there?. Anh có hay di đến dó không? s 
There used to be œa cinema here, 
use(d)n't there?: Ơ đây trưóc bìa có môt 
rạp chiếu bóng, có phải không? Phần 
lớn mọi người bây giờ dùng những mẫu 
câu có dỉd, nhất là khi nói hoặc viết 
một cách thân mật: ï didn† use to like 
her: Tôi uốn không ưa cô ta s Did you 
use to go there?: Anh có hay đi đến đó 
không? o There used to be a cinema 
here, didn†t there?: Œ đây truóc kia có 
môt rạp chiếu bóng, có phỏúi không? 


use.ful /ju:sf/ zøđÿ 1 có thể được dùng 
cho một mục đích thực tế nào đó; có 
ích hoặc giúp ích; hữu ích: a usefui 
gadget, book, hint, acqudaintance: một 
đồ uật, cuốn sách, gơi ý, sự quen biết 
có ích o do sth usefulÌ tuith ones Le: 
làm một cát gì hữu ích cho cuộc đời 


usher 


mình s Videos re usefUl things to hgque 
In the cÌassroom: Viđôêô là những uật 
hữu ích cần có tròng lớp học. 2 (infml) 
thạo hoặc có năng lực; cừ. He a usefui 
member oƑ the team: Anh ta là một 
thành uiên cừ của đội chúng tôi. 3 (idm) 
come ¡in handy(useful ‹> HANDY. 
make oneself useful giúp đỡ bằng 
những việc làm có ích: My nepheus 
tried to mahe themselues useful qbout 
the house: Các cháu tôi cố gắng giúp 
đỡ công uiêc trong nhà. P use.fully /- 
folU/ œdu: Is there anythinmg Ì can use- 
fully do here?: Có cái gì tôi có thế giúp 
được ở đây không? use.ful.ness /-fol- 
nis/ n [DU]: The old car haưs outhiued tfs 
usefulness: Chiếc ô tô cũ không còn giáp 
ích gì nữa, túc là không còn dùng được 
hoặc không đáng giữ lại. 

use.less /1u:slis/ ađ; 1 không phục vụ 
cho một mục đích hữu ích nào; không 
đem lại kết quả tốt; vô ích; vô dụng: 
A car is useless uuithout petrol: Ô tô mà 
không có xăng thì uô dụng so Ïlfs useless 
arguing Íto argue tuith them: Tranh cối 
Uớt ho làm gì, 0uô ích s All our efforts 
uere useless: Moi cố gắng của chúng 
tôi đều không có hết quá. 2 (InfmÌ) kém, 
yếu hoặc không thạo: He% œ useless 
piayer: Nó là một đấu thủ kém côi s 
ỳm useless at maths: Tôi rất kém uê 
toán. P tuuse.ÏlessÌy qởdu. use.Ìess.ness 
n [UIỊ. 

user /ju:zo(r)/ m (nhất là trong từ 
ghép) người hoặc cái gì sử dụng: drug- 
users, rogd-users: những người dùng 
mo túy, những người sử dụng đường 
số o lm a gredt user of pubÌic transport: 
Tôi là người dùng phương tiên uận 
chuyển công công rất nhiêu o The steel 
tundustry ts one oƒ Britains gredatest us- 
ers oƒ coai: Ngành thép là một trong 
những ngành dùng than nhiều nhất ở 
nuóc Anh. 

P user-friendÌly /Ju:zo frendl/ ad) 
(nhất là về máy tính, phần mềm của 
nó, v.v.) dễ sử dụng cho những người 
không chuyên môn; không khó hoặc 
không gây e ngại: œ user-friendly key- 
board: bàn phím dễ sử dụng s DicHon- 
aries should be œs user-friendly qs 
possible: Tù điển càng dễ sứ dụng càng 
tốt. 

usher /Afo(r)/ n 1 người dẫn những 
người khác tới chỗ ngồi của họ trong 
rạp chiếu bóng, nhà thờ, hội trường, 
v.v. hoặc trước mặt ai; người dẫn chỗ. 
2 người gác cửa ở tòa án, v.v. 

> usher 0 1 [Tn.pr, Tn.p] dẫn (ai) theo 
hướng được nói rõ; đi kèm ai để chỉ 
chỗ: The girl ushered me aÌong the aisÌe 
to my seot: Cô gái dẫn tôi đi theo lối 
giữa các hàng ghế tới chỗ của tôi s Ì 
uuas ushered In, and stood before the 
Queen: Tôi được đưa uàòo 0à đứng trước 
Nữ hoàng. 2 (phr v) usher sth ỉn (1g) 
đánh dấu sự khởi đầu của cái gì; báo 
hiệu; mở ra: The neu goUernment ush- 
ered In a pertiod of prosperity: Chính 


USN 


phủ mới dã mở ra một thời kỳ phôn 
Uinh. 

ush.er.ette /Ajeret/ n phụ nữ hoặc cô 
gái đưa người tới chỗ ngồi, nhất là 
trong một rạp chiếu bóng hoặc rạp hát. 
USN (/Ju: es 'en/ zöör United States 
Navy: Hải quân Hoa Kỳ. 

USS /Ju: es 'es⁄Ỉ œbör United States 
Ship: chiến hạm Hoa Ky: USS Okla- 
homa: Chiến hạm Oklahoma cúa Hoa 
Kỷ. Cf HMS. 

USSR /Ju: es es 'a(r)/ œbbr Union of 
Soviet Socialist Republics: Liên bang 
cộng hòa xã hội chủ nghĩa Xô viết; Liên 
Xô (cũ). 

usual /ju:zl/ ađj 1 xảy ra hoặc được 
làm hoặc được dùng v.v. trong nhiều 
hoặc đa số trường hợp; thường lệ; 
thông thường; thường dùng: znake 
dÌl the usual excuses: đua ra tất cả 
những lời xin lỗi thường lê s She qar- 
riUued later than usuadl: Cô ta đã đến 
muôn hơn thường lê s AÁs 1s usudl uuth 
chủdren, they soon got trred: Như 
thường xảy ra uới trẻ con, chẳng mấy 
nỗi chúng đã mệt môi so When the ac- 
cident happened, the usudl croud gath- 
ered: Khi tai nạn xủy ra, dám đông 
thường thấy đã tụ tộp lại s He tuasnt 
hts usudl self: Anh ta không còn là con 
người thường ngày nữa s (tnnÌ) TÌI 
haue my usudl, pÌease: Hãy cho tôi như 
moi lần, tức là thứ tôi vẫn thường uống, 
v.v. tôi vẫn dùng. 2 (idm) as usual như 
thường lệ: YouTe late, as usuadl: Anh 
lại đến muôn, như mọi khi s As usudl, 
there uuerent many peopile dt the rmeet- 
ng: Như mọi lần, không có nhiều người 
đến cuộc hop. business as usual c2 
BUSINESS. 

P usu.ally /Ju:zolU œdu theo cách thông 
thường; thường thường: What do you 
usudlly do on Sundays?: Anh thường 
làm gì ngày Chú nhật? s He usually 
early: Nó thường dậy sớm so The canteen 
is more than usually busy today: Hôm 
nay căng tin đông hơn thường lê. 
usufruct  /ju:zjufrAkt/ n (uật) quyên 
hoa lợi. 

usufructuary /gu:zJu frAktJuorU 
ad; (thuộc) quyền hoa lợi. 0 người 
hưởng quyền hoa lợi. 

us.urer /1Ju:zoro(r)/ n (dated usu derog) 
người cho vay tiền lấy lãi quá cao; 
người cho vay năng lãi. 

usurp /u:z3:p/( 0 [Thn] (mi) chiếm 
(quyền lực, quyền, địa vị của ai) một 
cách sai trái hoặc bằng vũ lực; chiếm 
đoạt; tiếm quyền: usưrp the throne: 
chiếm đoạt ngôi 0uua s usurp the roÌe 
0ƒ leader: chiếm đoạt udi trò lãnh tụ. 
P usurpa.tion /Ju:z3:peln/ né TUI. 
USUTPpeF 0. 
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us.ury /1u:3orU n [U] (dated usu derog) 
sự cho vay nặng lãi. 

uten.sil /u:'tensl⁄/ ø đồ dùng hoặc cái 
đựng, nhất là để dùng hàng ngày trong 
nhà; dụng cụ: urifing utensiis: đô 
dùng để uiết, thí dụ mực, bút chì, bút 
máy o coobinglkitchen utensis: đô 
dùng nấu ăn /nhò bếp, thí dụ nồi, chảo. 
uterus /Ju:toros/ w (p/ ~es hoặc theo 
cách dùng khoa học, uteri /-rai/⁄) (giđi) 
tử cung; dạ con. 

> uter.ine /ju:terain/ ađ; thuộc về tử 
cung. 

util.it.arian /Ju:tiliteorlon ad; 1 
(sometines derog) cho thấy lợi ích hơn 
là xa hoa, lòbe loẹt v.v.; rất thực tế; vị 
lợi; thiết thực: The s¿udent accomưno- 
dation is strictly uHhiarian: Chỗ ăn ở 
của sinh Uiên hết sức thiết thục. 2 dựa 
trên hoặc ủng hộ niềm tin cho rằng 
các hoạt động là tốt nếu chúng hữu 
dụng hay có lợi cho đa số nhân dân; 
thuyết vị lợi. 

utility /u:tileti⁄ n 1 [U] tính chất có 
thể dùng được; sự có ích; tính hữu 
dụng; thiết thực: [attrib] œ u‡#tiity 0e- 
hicle: một chiếc xe da dụng, tức là có 
thể dùng cho nhiều mục đích e ¿he £i1- 
ity UudÌue of.a dishuasher: giá trị thiết 
thục cúa một máy rúa bát dĩa. 2 [C] 
= PUBLIC UTILITY. 

H utility room phòng, nhất là trong 
một nhà tư, có một hay nhiều đồ dùng 
cố định lớn, thí dụ máy giặt; phòng 
phục vụ. 

util.ize, -ise /Ju:tolal⁄/ 0 [Tn] (m¿j) 
làm cho (cái gì) dùng được; tìm cách 
dùng đối với; sử dụng: u£tiize the qudil- 
œble tooÌs, resources: sử dụng các dụng 
cụ, tài nguyên có sẵn s uttHze solar 
pouer ds ơ source 0o energy: sứ dụng 
năng lương mặt trời như một nguôn 
năng lương. P util.1za.tion, -isation 
/gu:telaizelfn; ỨS -]iz-/ n [UI. 
ut.most /Atmoust/ (cũng uttermost 
/atemeust/) øđÿ [attrib] lớn nhất; xa 
nhất; hết sức; vô cùng; tột bậc; cực 
điêm: ¡n the utmost danger: trong mối 
hiểm nguy lớn nhất s oƒ the utmost tm- 
portance: hết sức quan trong o Luith the 
utmost care: uới sự thận trong hết mức 
o pushed to the utmost lưntts oƒ endur- 
ance: đấy đến giới hạn cuối cùng của 
sự chyu dựng. 

> the ut.most (cũng the uttermost) 
n [sing] 1 mức độ hay điểm lớn nhất, 
xa nhất hoặc cực điểm v.v. có thể xảy 
ra; mức tối đa: en/joy oneselƒ to the 
utmost: thích thú đến cục điểm s Qur 
endurance tuas tested to the utmost: Sự 
chịu đựng của chúng tôi dã được thử 
thách đến mức cao nhất. 2 (idm) do/try 
one”s utmost (to do sth) làm hay cố 
gắng nhiều đến mức có thể, gắng hết 


uưXOFri.OuUS 


sức: Ï did my utmost to stop them: Tôi 
đã cố gắng hết súc để chặn chúng lại. 
Uto.pia /u: teopile/ ø [C, U] nơi tưởng 
tượng ra hoặc tình trạng của các vấn 
đề trong đó mọi việc đều hoàn hảo; 
điều không tưởng: credfe œa poiiticdl 
Utopig: tạo ra một điều không tướng 
UÊ chính trị. 

> Uto.pian /-pien/ ødj (usu đerog) có 
hoặc nhằm vào sự hoàn hảo của điều 
không tưởng nhưng không thể thực 
hiện được; duy tâm; không tưởng: 
Utopian ¡dedls: những lý tưởng không 
tưởng. 

utopianism /u:toupjonizm/ né chủ 
nghĩa không tưởng. 

ut.ter' /Ate(r)/ øđj [attrib] (dùng để 
nhấn mạnh thêm vào một đ) hoàn 
toàn; toàn bộ; tuyệt đối; đứt khoát: 
utter darbness, bÌiss, nonsense: cảnh tốt 
tăm, niềm hạnh phúc, sự uô nghĩa hoàn 
toàn o an utfter lue, disaster: một lời nói 
dối, một thỉm họa hoàn toàn s to mựy 
utter delight, astonishment, etc: đối uới 
niêm uui thích, sự ngạc nhiên hoàn 
toàn cúa tôi U.U. so She%S ơn utter 
stranger to me: Chị ấy là môt người 
hoàn toàn xa lạ dối uới tôi. 

P ut.terly œdu: She ufterly despises 
hữưm: Cô ta hoàn toàn xem thường hến 
o We faled utterly to conuince them: 
Chúng tôi hoàn toàn thất bại trong uiêc 
thuyết phục ho. 

ut.ter7 /Ato(r)/ ø [Tn] (a) tạo ra (một 
hay nhiều âm thanh) bằng mồm hoặc 
giọng nói; thốt ra; bật ra: uffer a sigh, 
cry of pain, etc: thốt ra một tiếng thỏ 
đài, bật ra một tiếng kêu đau đớn, 0.U. 
(b) nói ra hay phát biểu; bày tô: ư¿fer 
thredts, sửandlers, etc: (bày tô sự) đe dod, 
Uu Cáo U.U. o He neuer uttered a uuord 
oŸ protest: Anh ta không hề bày tỏ một 
lời phản đối nào. 

P> ut.ter.ance /Aterens/ m (ml) 1 [UỊ 
hành động thốt ra hoặc biểu hiện mọi 
điều bằng lời; sự phát biểu; sự bày 
tỏ: giue ufterance to ones ƒeelÙngs, 
thoughts, Uleus, etc: đưa ra lời phút 
biểu đối uới cảm nghĩ, ý kiến, quan 
điểm của di, u.u. s The speaber had 
gredt pouers oƑ. utterance: Người diễn 
thuyết rất có tài nói năng. 2 [C] lời 
hoặc những lời nói ra; lời phát biểu: 
priuateÍpublc utteradnces: những lời 
phát biểu riêng tư|truóc công chúng. 
ut.ter.most = ƯTMOST. 

uvula /Ju:vjJole/ n (p/ ~s hoặc trong 
cách dùng khoa học, -lae /-li:) (giải) 
miếng thịt nhỏ bám vào sau vòm 
miệng, ở trên cổ họng; lưỡi gà. 
uXori.Ous /Ak'sa:rles/ œd7 (ữnÌ or Joc) 
yêu vợ một cách thái quá; bị vợ xó 
mũi. 


V,v /Vi:/n (pi VS, v's /vi:z/) 1 chữ thứ 
hai mươi hai trong bảng chữ cái tiếng 
Anh: ViUienne begins uuith (da) VỊ”V. Vị. 
uilenne bắt đầu bằng (một) chữ V. 9 
vật có hình chữ V: The geese tuere ƒlyIng 
in a V: Những con ngỗng bay theo hình 
chữ V s [attrib] fiyimg im (a) V forma- 
ton: bay theo (một) đôi hình chữ V. 
V œbbr 1 victory: chiến thắng: giue/ 
mabke a V-sign: ra dấu hiệu hình chữ 
V, tức là ngón thứ nhất và thứ hai xòe 
ra tạo thành hình chữ V, bày tô sự 
chiến thắng (lòng bàn tay chìa ra 
ngoài) hoặc nhạo báng thô bỉ (lòng bàn 
tay quay vào trong). 2 volt(s): 240V: 
240 uôn, thí dụ in trên bóng đèn điện. 
Cf W abbr 1. 

V (cũng vì) symb chữ số 5 La Mã. 

V aöbr 1 (pi vv) verse: tiết (thơ): Sứ 
Lukhe ch 12 uu 4-10: St Lukhe chương 12 
tiết 4-10. 2 verso: mặt sau. 3 (cũng vs) 
(nhất là trong thi đấu thể thao) versus 
đấu với (tức là chống lại): England u 
West Indies: Đội Anh đấu uới đội West 
Indies. 4 (in#?nÌ) very: rất: Ï tuuas 0 
pÌeased to get your Ìleter: Tôi rất lấy 
làm hài lòng nhận được thư anh. 5 
xem; tham khảo ở (Latin 0¡ide). 

vac /vaœk/ n (Brit infmÌ) 1 = VACA- 
TION. 2 = VACƯUM CLEANER (VAC- 
ƯƯM). 

va.cancy /veikens1/ n 1 [C] tình trạng 
bỏ không (trong nhà trọ): No 0ơcancies: 
Không còn phòng trống, thí dụ trên một 
tấm bảng ở khách sạn. 2 [C] một vị 
trí hay chức vụ còn bỏ trống; chỗ 
khuyết: We haue 0uacancies for typ- 
Ists ltn the typing pool: Chúng tôi còn 
khuyết chân dánh máy! nhóm người 
đánh máy. 3 [U] thiếu suy nghĩ hoặc 
thiếu thông minh; đầu óc trống rỗng; 
tình trang lơ đãng: (he 0uacancy oƑ 
his stare, expression: sự lơ đãng trong 
cái nhìn, sự biểu lộ tình cảm. 
va.cant /veikent/ œd; 1 không đầy 
hoặc choán chỗ; trống rỗng; bỏ không; 
khuyết: ïs the lauatory uacant?: Phòng 
Uê sinh hông có người ò? s a UuqcgnÈ 
situation, post, hotel room: môt chỗ 


làm, một chúc uụ, phòng ở khách sạn 
bổ trống. ‹ Cách dùng xem: EMPTY!, 
2 (a) tô ra không có dấu hiệu của sự 
suy nghĩ hoặc thông minh; sự trống 
rỗng; lơ đãng: a uacant stare, Ìoob, ec: 
một cái nhìn, nét mặt U.U. lơ đãng. (b) 
trống rỗng trong suy nghĩ: œơ uơcan 
mìnd: đầu óc trống rỗng. b va.cantÌy 
qduU: stare, lookR, gaze, efc uacantly no 
spoœce: nhìn, trông, ngó U.U. rmmôt cách 
lơ đăng uào khoảng không. 

H vacant possession (dùng trong 
quảng cáo nhà v.v.) tình trạng chưa có 
người ở và có thể giao nhà ngay cho 
người mua; nhà bỏ không cần bán. 
va.cate /vokeit; US 'veilkeit 0ø [Thị] 
(mi) thôi không chiếm (một chỗ hay 
chức vụ); bố trống; bỏ không: 0øơcd¿e 
g house, hotel room: bỏ trống một ngôi 
nhò, một phòng khách sạn sẻ 0uacdfe 
one's seœt, post: bỏ trống một chỗ ngồi, 
một chúc uụ của gi, túc là bò ghế trống 
o The squdfters uuere ordered to uacd£e 
the premises: Những người chiếm đất 
công được lênh phải bỗ dùnh cơ uườn 
tược. 

va.ca.tion /@okeifn; US vei⁄/ n 1 [C] 
(cũng recess, Đrư ¡rnmÌ vac) một 
trong những khoảng ngưng nghỉ giữa 
các học kỳ ở các trường đại học và các 
phiên tòa; kỳ nghỉ lễ; kỳ hưu thẩm: 
the Christmas, Easter uacotion: kỳ nghỉ 
lễ Nôen, lỗ Phục sinh s the long uacg- 
tion: kỳ nghỉ hè o [attrib] Uacdfion Luork: 
công uiệc trong kỳ nghị. 2 [C] (esp US) 
= HOLIDAY 2: £œke a uacdtion: đi nghỉ. 
3 [UIl đnU hành động bỏ trống; rời 
bỏ: Imưmediate 0acgtion oƒ the house 1s 
essentidl: Rời bỏ ngay ngôi nhà này là 
điều cần thiết, tức là cần phải rời ngay 
ngôi nhà này. 4 (idm) on vacation (esp 
US) nghỉ việc; thời gian nghỉ. c> Cách 
dùng xem HOLIDAY. 

Pb va.ca.tion 0o [L, Ipr] ~ (atin...) (US) 
có một kỳ nghỉ ở/tại (một nơi nào); đi 
nghỉ. 

vac.cin.ate /vœksineIt u [Tn, Tn.pr] 
~ sb/sth (against sth) bảo vệ atL/cái 
gì (chống lại một căn bệnh) bằng cách 
tiêm chủng; chúng: hque your dog 0ac- 
cinated against rabies?: Chó của anh 
đã tiêm chúng ngùu bênh dại chua? 
Cf IMMUNIZE (TMMUNE), INOCU- 
LATE. 

P> vac.cina.tion /vœksIneIƒn/ n [C, DU] 
(trường hợp) tiêm chủng hoặc được tiêm 
chủng; sự chúng ngừa. 

vac.cine /vœksi:n; ỨS vœk'si:n/ n [Ù, 
C] chất tiêm vào mạch máu để bảo vệ 
cơ thể bằng cách làm cho cơ thể bị một 
dạng bệnh nhẹ; vácxin: đeueiop œ 
smadlipox, poho, rabies, efC Uqaccine: 
phút mình ra uácxin ngùa bệnh đậu 
mùa, bạt liệt, bênh dạt 0.0.. CÍSERUM 
2. 

va.cil.late /vasoleit 0 [I, Ipr] ~ (be- 
tween sth and sth) (nỉ usu derog) 
luôn thay đổi trong đầu óc ai; di chuyển 
từ đăng sau ra đăng trước giữa hai 


^ 


xúc cảm; do dự; dao động; chập 
chờn: She 0uacrtllated betuueen hope and 
ƒear: Bà ta dao đông giữa hy 0ong 0à 
sơ hãi. Cf OQSCILLATE. 

b va.cil.la.tion /vœsolelfn/ n [C, U] 
(ml usu derog) (trường hợp về) sự dao 
động, chập chờn, lào đảo: efernadl, con- 
tinudl, constant, etc uactlafHions: những 
sự dao đông uĩnh uiễn, liên tục, không 
ngừng, U.U.. 

va.cu.ity /vokju:at1/ n (ni) 1 [U] thiếu 
mục đích, ý nghĩa hoặc sự hiểu biết; 
sự trống rỗng; chỗ trống: ¿he (otai 
Uqcutty oƒ his thoughts, statements: sự 
trống rỗng hoàn toàn trong tư tướng, 
trong những lời phát biếu cúa ông ta. 
2 [C usu gi] những nhận xét, hành 
động v.v. ngớ ngẩn; ngu ngốc; sự ngây 
ngô, ngờ nghệch. 

va.cu.ous /vœkjuos/ adj (mi) tô ra 
hoặc gợi ra việc thiếu suy nghĩ hay hiểu 
biết; ngây ngô; ngớ ngẩn; ngây dại: 
ơ Uacuous stare, remark, ldugh, expres- 
Sion: một cát nhìn, nhận xét, nụ cười, 
UÊ mặt ngây ngô. 

P> va.cu.ousÌy du. va.cu.ousness ứéw 
LUI. 

va.cuum /vœkjuem/ n (pỉ ~s hoặc 
trong cách dùng khoa học, vacua /-Jo/) 
1 (a) khoảng không hoàn toàn không 
có mọi vật chất hoặc khí; chân không. 
(b) khoảng không trong một đồ đựng 
mà không khí đã được hút ra hoàn toàn 
hay một phần: create a perfect uacuun: 
tqo ra một khoảng chân không hoàn 
toàn. 2 (usu sing) (fig) hoàn cảnh hoặc 
môi trường được đặc trưng bằng sự 
trống rỗng; rỗng tuếch; vô nghĩa: 
There has been œa Uuqcuum 1n his He 
since his LUIỆC died: Từ khí 0uơ anh ta 
chết thì cuộc đời anh trở nên uô nghĩa. 
3 (nữnÌ)) = VACUUM CLERANER. 4 
(dn) in a vacuum tách rời khỏi 
những người khác, sự việc, tình hình 
V.V.,; Xa TỜI mỌI nEưƯỜi, VIỆC: /1Ue, 
uuork, e‡c ỉn a Uuqcuum: sống, làm uiêc 
U.U. XŒ TỜI OL TgưƯỜI. 

> va.cuum 0 [l, Tn, Tn.p] ~ sth (out) 
(infữmÙ) làm sạch (cái gì) bằng một máy 
hút bụi: uacuưm the statrs, carpet: hút 
bụi câu thang, thỉm s 0uqcuum (out) 
the car: hút hết bụi một chiếc ô tô. 
Hvacuum cleaner đồ dùng bằng điện 
lấy đi bụi, chất bẩn v.v. bằng cách hút; 
máy hút bụi. 

vacuum flask (cũng flask, US vac- 
uum bottle) đồ đựng có hai thành 
trong là một khoảng chân không, dùng 
để giữ các chất đựng nóng hay lạnh; 
phích; bình téc mốt. Cf THERMOS. 
vacuum-packed zđ/ (nhất là những 
thực phẩm có thể ôi, thiu) gắn kín trong 
một cái hộp được rút gần hết không 
khí ra; đóng gói chân không. 
vacuum pump bơm tạo ra một phần 
chân không trong một đường ống; bơm 
chân không 

vacuum tube (S) (Br radio valve) 
ống thủy tỉnh được gắn kín, hầu như 


vade-mecum 


hoàn toàn chân không để một dòng 
điện có thể chạy qua, trước đây dùng 
trong máy thu thanh, thu hình v.v.; 
đèn chân không. 

vade-mecum /v:di meIkom, 
,veidimi:kem/ n sổ tay hoặc sách tham 
khảo nhỏ khác, thường cần dùng luôn; 
sách tóm tắt: The spelling dictionary 
is a 0qde-mecum ƒor qÌÌ secretaries: Từ 
điển chính tả là một thứ sách tham 
khảo đối uới moi người thư ký. 
vaga.bond  /vœgobond/ øạ người đi 
lang thang hoặc lêu lổng, nhất là một 
kẻ ăn không ngồi rồi hoặc bất lương; 
kẻ lang thang lêu lổng; tên du 
đãng: [attrib] leœd œ Uuagabond le: 
sống một cuộc dời lang thang lêu lống. 
vagabondage / vœgebondidz n 1 thói 
lang thang lêu. lổng, thói du đãng; lối 
sống cầu bơ cầu bất: £o lue in uaga- 
bondage: sống lêu lống câu bơ câu bất. 
2 tụi du đãng. 

vagabondism /vœgsbpndizm/ n thói 
lang thang lêu lổng, thói du đãng: lối 
sống cầu bơ cầu bất. 

vagabondize /vœgobpndalz⁄ u lang 
thang lêu lổng. 

vag.ary /veigern (usu p/) sự thay đổi 
kỳ lạ, bất thường hoặc nay thế này 
mai thế khác; ý thích chợt nảy ra; sự 
thất thường: (he uagories oƒ fushion, 
the tueather, the postal seruice: Sự thất 
thường của thời trang, thời tiết, dịch 
Uụ bưu điên. 

va.gina /vadzaina/ n (p/ ~s hoặc trong 
cách dùng khoa học, -nae /-ni:⁄ (giđi) 
đường đi từ cơ quan sinh dục bên ngoài 
vào đến tử cung (ở động vật có vú giống 
cái); âm đạo. b va.ginal /vødzaiml/ 
gd}. 

vag.rant /veigront n (mi hoặc luật) 
người không có nơi ở cố định hoặc công 
việc làm thường xuyên; người lang 
thang; kẻ nay đây mai đó: 0uagrant 
tribes: những bộ lạc dụ cư, tức là nay 
đây mai đó o leœd a 0uagrant liƒe: sống 
một cuộc đời lang thang. b vag.rancy 
/veigrensi/ n {[U] (sự mắc vào tội) là 
một người lang thang; lối sống lang 
thang: drunks arrested ƒor Uagrdancy: 
những kê say rươu bị bắt uì di lang 
thang (ngoài đường). 

vague /veig/ aởÿ (-r, -st) 1 phát biểu 
hoặc nhận thức không rõ ràng; mơ hồ; 
mập mờ: ø 0ague gnsuuer, demand, ru- 
mour: một câu trỏ lời, một đòi hỏi mơ 
hô, một tin đồn mập mờ s uqgue memo- 
ries, hopes, ƒears: những ký úc lờ mờ, 
những hy uong, nỗi sơ hãi mơ hô s I 
hauent the Uuqguest Ldea[notton tuhdaf 
you mean: Tôi không biết tí gì uê ý 
hiến |khúdi niêm mà anh muốn nói. 2 
không rành mạch hoặc chính xác; 
không rõ ràng; mang máng: œ 0ague 
esttmote 0ƒ the cost: mộôt sự đánh giá 
không chính xác uê chỉ phí s The terms 
oˆ`. the qgreement tuere deliberafely 
Uuague: Các điều khoản của hợp đông 
đã cố ý không rành mạch s She can 
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only gtue da Uggue description öoƑ her dí- 
tacber: Bà ta chỉ có thể đua ra một sự 
mô tả mang máng uê bê tấn công bà. 
3 (a) (về người) không quyết đoán hoặc 
không chắc chắn (về các nhu cầu, ý 
định v.v.); không rõ; lưỡng lự. öe 
Uggue 1n (about one's pÌans: còn không 
rõ uề những kế hoạch của di s m stil 
Uuague qDout uuhqat you uuơant: Tôi hãy 
còn chưa rõ anh muốn gì. (b) (về về 
mặt hoặc hành vi của một người) gợi 
ra ý nghĩ không rõ ràng hoặc thiếu 
suy nghĩ; lơ đãng: œ uague smile, ges- 
ture: một nụ cười, cử chỉ lơ đãng. 4 
không nhận ra rõ ràng; khó phân biệt; 
lờ mờ. ¿he uague outiine oƒ a ship tn 
the ƒog: dường nét lờ mờ của môt con 
tàu trong sương mù. 

P vaguely zởu 1 theo cách mà người 
ta không thể chỉ rõ; ngờ ngợ: Her fuce 
is Uaguelw famuihar: Khuôn mặt cô ta 
trông hơi quen quen. 2 một cách phòng 
chừng; gần đúng; ang áng; hơi: He 
pointed Uuaguelw in my direcHon: Anh 
ấy trỗ phóng chừng uê phía tôi s lialy 
Uaguely resembiles a boot: Nước ŸY hơi 
giống một chiếc úng. 3 một cách không 
suy nghĩ; vô tâm; lơ đãng: smile, ges- 
ture uaguely: cười làm điêu bô môt cách 
Uô tâm. 

vague.ness ø [U]. 

vain /xein/ ở} (-er, -esf) 1 có suy nghĩ 
quá cao về quan điểm, khả năng v.v. 
của ai; tự phụ; kiêu ngạo; tự đắc. 2 
[attrib] (sp rhe£) không có giá trị hoặc 
ý nghĩa; hão huyền: uưin promises, 
truuưmphs, pieasures: Những lời húa, 
thống lơi, niềm Uuui hão huyền. 3 [usu 
attrib] vô ích hoặc không có hiệu quả; 
phù phiếm; vô hiệu: œ uain a£ermpi: 
một cố gống uô ích s in the uqin hope 
of persuading hưm: hy Uong Uô ích trong 
Uiệc thuyết phục hốn. 4 (idm) ïn vaïn 
(a) không có kết quả; một cách vô ích: 
try In Uuain to sÌeep: cố ngú mà không 
ngủ được. (b) không hiệu quả hoặc vô 
dụng; không ăn thua gì; vô ích: Ai 
OWr LUOrE LUđS th UdIn: roi công UIêC 
của chúng ta đêu uô ích. take sb°s 
name in vain cạ NAME). 

P vainly du 1 một cách tự phụ, tự 
mãn. 2 một cách vô ích hoặc vô hiệu. 
vaïin.ness røô [U]. 

vain.glory /veingla:r/ m [U] (dated or 
mủ) rất kiêu căng hoặc hãnh diện về 
mình; hay khoe khoang, khoác lác; 
tính dương dương tự đắc. 

> vain.glori.ous /-gla:riesí œđj đẩy 
tính dương dương tự đắc; tự phụ và 
hay khoe khoang. 

val.ance /vœlans/ rn (a) rèm ngắn hoặc 
diềm xếp nếp treo xung quanh khung 
giường; diềm. (b) (esp US) = PELMET. 
vale /veil/ n (arch trừ tên địa điểm) 
thung lũng: ¿he Vaie oƒthe White Horse: 
thung lũng Ngụu Trống. 
va.le.dic.tion /vœlidikƒn/ ø [C, UỊ 
(mi) (từ dùng trong khi) nói lời từ biệt, 
nhất là trong trường hợp nghiêm chỉnh; 


valid 


sự (lời) từ biệt: u£er œ 0uœlediction: 
nót lời từ Điêt s bou0 tn 0alediction: cát 
chào tạm biết. 

P> va.le.dict.ory /-terU œđÿ7 [usu attrIb] 
(mi) dùng như hoặc kèm theo một lời 
từ biệt: œ 0qiedicfory speech, message, 
gift: một bài diễn uăn, lời chào, tăng 
phẩm tạm biệt. 

va.le.dict.ory n (US) bài diễn văn từ 
biệt của một học sinh đỗ thủ khoa ở 
một trường trung học hay cao đẳng. 
va.le.dict.orian /-t2:rlon/ nø (US) đại 
biểu học sinh đọc diễn văn từ biệt. 
val.ence /veilens/ w (hóø) 1 [U] khả 
năng của một nguyên tử kết hợp hoặc 
được thay thế bằng một hay nhiều 
nguyên tử khác so với nguyên tử hydro; 
hóa trị: Carbon has a udÌence oƒ four: 
Cóácbon có hóa tr: bốn. 2 [C] (DS) = 
VALENCY. 

valency /vellons/ (US valence) ø 
(hóa) đơn vị của lực phối hợp của các 
nguyên tử; hóa trị: Carbon has 4 ua- 
lencies: Cócbon có 4 hóa trị. 
val.en.tine /vœlentain/ ø (a) (cũng 
valentine card) thiếp chúc mừng có 
tính tình cảm hoặc đùa vui gửi cho 
người khác giới mà mình yêu quý, 
thường không đề tên, vào ngày thánh 
Valentine (14 tháng Hai): (b) người yêu 
mà người ta gửi cho một tấm thiếp như 
thế: Wil you be my udlentine?: Em sẽ 
là người tình của anh chứ? 

va.lerian /vœliarlen/ n [U] một trong 
nhiều loại cây nhỏ có hoa màu hồng 
hoặc trắng, mùi hắc; cây nữ lang. 
valet /valel, vœliV/ n (a) người đàn 
ông làm công việc phục vụ, giặt quần 
áo, dọn bữa ăn v.v.; người hầu; đầy 
tớ. (b) người làm công trong khách sạn 
với các nhiệm vụ tương tự; người hầu 
phòng. 

> valet /valit o 1 [Tn] giặt, chải và 
sửa chữa (thí dụ quần áo, bọc đệm ghế, 
máy móc trong ôtô); hầu hạ; phục vụ: 
g UdÌeting seruice: một công uiêc phục 
uụ, thí dụ ở chỗ giặt, phơi quần áo hay 
gara ôtô. 2 [I, Tn] hoạt động như một 
người hầu cho ai. 

va.le.tu.din.arian  /vœlitju:dineorlen/ 
n (fml) người quá chú ý đến việc bảo 
vệ sức khỏe của mình; người mắc 
chứng nghi bệnh. Cf HYPOCHON- 
DRILAC (HYPOCHONDRIA). 

vali.ant /vœlient/ øđj dũng cảm hoặc 
quả quyết; can đảm: 0ơÌian£ resis- 
tance, efforts: sự chống cụ, những cố 
găng dũng cảm s She made a 0alianf 
gftempt to laugh: Cô ta đã lấy can đảm 
cười phá lên. b va.li.antly qdu: Tom 
tried 0udÌi-antly to rescue the drouning 
man: Tom dã cố gống một cách dũng 
cảm để cứu người chết đuối. 

valid /valid/ ađÿ7 1 (a) có hiệu lực về 
mặt pháp lý vì đã làm hoặc thực hiện 
theo đúng các thủ tục; có giá trị; hợp 
lệ: œ 0uahd cÏlam, contract: môt yêu 
sách, hợp đồng hơp lê s The marriage 
uuas heÌld to be uald: Cuộc hôn nhân 


val.id.ate 


được tổ chức theo đúng thủ tục. (b) có 
thể sử dụng hoặc chấp nhận về mặt 
pháp lý; có giá trị: œ bus pass 0ualid 
ƒor one tueeb, for ten Journeys: một giấy 
phép xe buýt có giá trị môt tuần, mười 
chuyến đi s A cheque card ¡s not a ualid 
proof. of tdentity: Một tấm séc không 
phải là một chứng mình có giá trị uê 
căn cước. 2 (về các lập luận, lý lẽ v.v.) 
có cơ sở vững chắc hoặc lôgich; đúng 
đắn; hợp lý: rưise ualid objecHons to 
b) pin: đưu ra những lời phản bác có 
cơ sở Uuững chắc dối uới một kế hoạch 
o Her excuse uuas not 0dlid: Lời xin lỗi 
của bà ta không hợp lý. 

P va.lid.ity /validat/ wm [U] 1 tình 
trạng có thể chấp nhận được về mặt 
pháp lý; giá trị pháp lý; hiệu lực: 
test the 0ualidiy oƒ a decision: thử 
nghiêm tính hiêu lực của một quyết 
định. 2 tình trạng hợp lý, lôgích; có 
căn cứ vững chắc: guestion the 0a- 
hidity ofan argument, assumption: nghị 
ngờ tính hợp lý của một lập luận, sự 
thùau nhận. 

val.id.ate /vœlideiV o [Tn] 1 làm cho 
(cái gì) có giá trị về mặt pháp lý; thông 
qua; phê chuẩn: uaiidafe a contract, 
marrioge, passport: Làm cho môt hợp 
đông, một cuộc hôn nhân, một hộ chiếu 


có hiệu lực. 2 làm cho (cái gì) lôgích - 


hoặc hợp lý, chính đáng; công nhận 
có giá trị: ualidate œ theory, an grgu- 
ment, q thesis, etc: công nhận giá trị 
của một lý thuyết, một lập luận, một 
luận án, U.u. b  valida.tion 
/vœlidelfn/ n [UI. 

va.lise /voli:z; ỨS va lH:s/ n (dateởd) túi 
đựng bằng da, nhỏ để mang quần áo 
v.v. trong một chuyến đi; va lỉ nhỏ; 
túi du lịch. 

Va.lium /vœelom n (propr) (a) [DU 
thuốc dùng để giảm căng thắng thần 
kinh; Valium. (b) [C] (p/ khg đổi hoặc 
~8) viên thuốc này. 

val.ley /vœli/ n 1 dải đất giữa đồi hoặc 
núi, thường có một con sông chảy qua; 
thung lũng. 2 vùng thoát nước ra một 
con sông; châu thô; lưu vực: (he Niie 
Uudliey: uùng lưu uục sông Như. 
vallum /vœlem/ n (sử) bờ luy, thành 
luy (cổ La Mã). 

val.our (US val.or) /vele(r)/ n 1 [U] 
(rhet) dũng cảm, nhất là trong chiến 
tranh: display gredt 0udalour: thể hiện 
sự dũng cảm hết mức s soldiers đeco- 
rated for uqÌour: những Dụnh lính đuoc 
tặng thưởng uì lòng dũng cảm. 2 (idm) 
discretion is the better part of bán: 
our ‹2 DISCRETION. 

valu.able /vœljoeblV/ ad; 1 có giá trị 
nhiều tiền; có giá trị lớn; quý giá: 
g UuqÌuable collection oƒ patnttngs: một 
sưu tập những búc tranh có gidú trị lớn. 
2 rất có ích hoặc đáng giá hay quan 
trọng: 0uơÌuabie aduice, heÌp, tnƒorma- 
tion, efc: lời khuyên, sự guúp đõ, thông 
tin, U.U. quan trong so tuasting 0udluabie 
trme and effort: lăng phí thời gian 0à 
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sự nỗ lực hữu ích s The Jaubone uuas 
our rmost ualuable find Í discouery: chiếc 
răng hàm là phát hiện có giá trị nhất 
của chúng tôi. cÿ Cách dùng xem IN- 
VALUABLE. 

> valu.ables nø [pl] các đồ vật có giá 
trị, nhất là tài sản nhỗ của cá nhân, 
đồ trang sức v.v.; đồ quý giá: recouer 
sứolen ualuables: lấy lại được các đô 
quý giá bị dánh cốp. 

valu.ation /vœljo eijn/ n1 (a) [C, UỊ 
(hành động) đánh giá, nhất là về mặt 
chuyên môn, giá trị bằng tiền của cái 
gì; sự định giá: property, land, stock, 
etc uaÏlugtion: sự định giá tài sản, đất 
đơi, kho tùng U.U. s SurUeyors carried 
out a 0dÌuatton on lofƒ our house: Các 
biếm sát uiên tiến hành dịnh giá ngôi 
nhà của chúng tôi. (b) [C] giá trị tiền 
tệ được đánh giá theo cách đó: haque ơ 
Uadlugtion made of one Jeuellery: tiến 
hành đánh giá đồ nữ trang của di s 
kxperts put Í set a high 0ualuation on the 
pơaInting: các chuyên gia dánh giá cao 
bức tranh. 2 [U] (ñg) đánh giá công 
lao của ai; sự đánh giá: ứake /accept 
sö œ( his ouun 0udÌluation: chấp nhận di 
theo sự đánh giá bản thân. 

value /vœelu n 1 (a) [C, U] giá trị 
của cái gì băng tiền hoặc các hàng hóa 
khác mà có thể trao đổi được; giá trị: 
a dechne tn the udalue of the dollar, 
pound, efc: sự sút giảm giá trị của dồng 
đô la, đồng pao, U.U. s pay aboue Í belou 
the marbet 0dÌlue ƒor sth: trả giá 
cao /dưới giá thị trường uê cúi gì s ris- 
„ng share, land, property Uualues: nâng 
cao giá trị cúa cổ phân, đất đai, tài 
Sửn o gain, dpprecidfe, gO up, eÉC In 
UdÌue: thu được, xác định được, tăng 
được U.U., giá trị s drop, ƒdiL, go doun, 
etc in 0uqlue: hạ thấp, giảm, xuống giá 
U.U. o order softuuare to the 0qÌue of 
#700: đặt phần mềm (máy tính) lên đến 
giá 700 pao. (b) [U] giá trị của cái gì 
so với giá tiền đã trả cho nó; giá cả: 
This ted 1s good 0aÌue at 39p a packet: 
Thứ trà này gió cao tới 39 penni một 
gói o Charter flights guue [offer the Dest 
0dÌue for (your) money: Hợp đông các 
chuyến bay đòi hỏi lyêu cầu ông phải 
trả rất nhiêu tiền. 9 [U] tính chất có 
ích hay đáng giá hoặc quan trọng; giá 
trị: (he uaÌue of regular exercise: sự hữu 
ích của uiệc tập thế dục đều đặn s be 
of. gredt, little, some, no, efC UaÌue to 
sö: có giá trị lớn, ít có giá trị, phần 
nào có giá trị, không có gió trị, U.U. UỚI 
di o hque a hịgh noueÌty, street, enter- 
taqrnmment 0udÌue: tìm được món quà rẻ 
tiền nhưng rất thích hợp, bán lậu được 
giá cao, có giá trị giải trí lớn s hque œ 
hịgh energy, nutrtfiondal 0dÌue: có giá 
trị uề năng lượng, dinh dưỡng cao s 
the neus 0qÏue 0a roydl romance: tâm 
quan trong của tin túc 0ê cuộc tình lãng 
mạn của nhà 0uua. 3 values [pl] tiêu 
chuẩn ứng xử đạo đức hoặc nghề 
nghiệp; nguyên tắc; nguyên lý: arfis- 


valve 


ttc, legdÌ, sctentific UuqdÌues: các nguyên, 
ký nghệ thuật, pháp luật, khoa học s œ 
return to Victortgn 0dÌues: quay lại 
những tiêu chuốấn dạo đức dưới thời 
Victortg s the UudÌues of Justice and de- 
mocracy: những tiêu chuẩn dạo đúc của 
công lý uà dân chủ so hold, respect, 
qdopt, etc a set oŸUaÌues: giữ, tôn trong, 
tuân theo, 0.u. môt số phương châm xử 
thế. 4 (a) [C] (toán) số hoặc số lượng 
được thể hiện trong một chữ cái; trị 
số: find the ualue oƒ x: tìm trị số cúa 
+. (bồ) [C] (nhạc) toàn bộ khoảng thời 
gian ghi trên nốt nhạc; nhịp: Giue the 
semibreue ifs full ualue: Hãy kéo nốt 
tròn cho đú nhịp. (c) [Ủ] (trong ngôn 
ngữ) ý nghĩa; tác dụng: use a uuord uutth 
dÌl its poetic ualue: dùng môt từ uới tất 
củ ý nghĩa thì pháp của nó. (đ) [C] 
(trong nghệ thuật) mối quan hệ giữa 
ánh sáng và bóng tối; sự phối màu 
sắc: fone ualues in da patnting: sự phối 
sốc sáng tối trong một búc tranh. CÍ 
FACE VALUE (FACE)'. 

b value 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth (at sth) 
ước tính giá trị bằng tiền của cái gì; 
định giá: He 0ualued the house ƒor me 
at £80000: Ông ta đặt giá ngôi nhà 
cho tôi là 80000 pao. 2 [Tn, Cn.n/a] ~ 
sth/sb (as sth) (không dùng ở thời tiếp 
diễn) có ý kiến đánh giá cao về cái gì/al; 
coi trọng: 0dÌue sb's œduice: coi trong 
lời khuyên cúa ơi s UudÌue truth œboue 
dÌl else: quý trong sự thật hơn tất cả 
cát gì khúc s a 0uqÌued chent, customer, 
etc: môt thân chủ, khách hàng, 0.0. 
được quý trong s Do you 0qÌue her œs 
œ friend?: Cậu có cot trong cô ta như 
là một người bạn không? valuer n 
người mà nghề nghiệp là ước tính giá 
trị bằng tiền về tài sản, đất đai, v.v.; 
người định giá. 

value.less øởj không có giá trị hoặc 
tác dụng; không đáng giá. c> Cách dùng 
xem [NVALUABLE. 

H value added tax (œöbr VAT) thuế 
đánh vào sự tăng giá trị của một sản 
phẩm ở mỗi giai đoạn sản xuất; thuế 
giá trị gia tăng. 

value ]udgement (derog) đánh giá giá 
trị đạo đúc, nghệ thuật, v.v. dựa theo 
chủ quan hơn là trên sự thật khách 
quan: mœkbe 0uaÌue Jjudgements: dánh 
giá một cách chủ quan. 

valve /vœlv/ n 1 thiết bị cơ khí để điều 
khiển dòng chảy của không khí, chất 
lông hoặc khí theo một chiều mà thôi; 
van: (he tniet loutÌet 0uqdÌues oƒ a petrol 
or stezm engine: uan 0uào Íra cúa đông 
cơ chạy xăng hoặc hơt nước o the UudÌUe 
of. a bicycÌe tyre: uan của săm xe đạp 
o g Sdƒ©fy, exhaust UudÌUe: Uuan an toàn, 
uơn xử. Cf TẠP 1. 9 cấu trúc trong 
tim hoặc trong mạch máu cho phép 
máu chỉ chảy theo một chiều; van tim. 
3 thiết bị trong một số kèn đồng, thí 
dụ kèn coóc-nê, để thay đổi độ cao của 
âm bằng cách thay đổi chiều dài của 
cột không khí; van bấm. 4 (sinh) một 


va.moose 


nửa vÒ sò, trai v.v.; mảnh vỏ sò. Cf 
BIVALVE. 5 = VACƯUM TUBE. 

> valv.ular /vaœlvjole(r)/ ađÿj về van, 
nhất là những van điều hòa dòng chảy 
của máu: ơ 0œÌuular disease oƒ. the 
heort: bênh uan tim. 

va.moose /vomu:s/í ø [I] (dated UỨS 
inƒfml) (thường có tính chất mệnh lệnh) 
đi ngay đi; cút mau. 

vamp' _/e'emp/ n phần trên ở đằng 
trước của ủng hoặc giày; mũi giày. 
vamp” /vœmp/ 0 1 [I, Tn] (esp derog) 
ứng tác (một điệu nhạc hoặc phần đệm 
làm nền), nhất là trên đàn pianô; chơi 
nhạc ứng tác. 2 (phr v) vamp sth 
up (mi) lấy chất liệu cũ hoặc hiện 
có để làm thành cái gì mới; cóp nhặt 
thành: uœmp up some lectures out 
ofÍftom oÌd notes: cóp nhặt những ghi 
chép cũ thành những bài thuyết trình. 


vamp” /vœmp/ n (dated imnfmi) (nhất. 


là vào những thập niên 1920 và 1930) 
người đàn bà cám dỗ băng những nét 
quyến rũ của mình để lợi dụng đàn 
ông; người đàn bà mồi chài đàn 
ông. 

> vamp 0 [I, Tn] lợi dụng hoặc ve vãn 
đàn ông một cách vô đạo đức; quyến 
rũ đàn ông. 

vam. pire (vœmpala(r)/ n1 xác chết 
mà có người tin răng đã sống. lại, ban 
đêm ra khỏi mộ, đi hút máu của người 
đang sống: ma cà rồng. 2 kẻ nhẫn 
tâm bóc lột sống bám người khác; kẻ 
bóc lột. 3 (cũng vampire bat) một 
trong những loài dơi hút máu ở Trung 
và Nam Mỹ; dơi quỷ. 

vampirism /vœmpalorizm/ n sự mê 
tín ma cà rồng; sự hút máu ((nghđen) 
& (ƒtg)). 

van" /vœn/ ø„ 1 xe có mui che, không 
có cửa bên, dùng để chuyên chở hàng 
hóa hoặc người; xe tải: (he baker?s uan: 
xe tải của chủ hiệu bánh s a furni- 
ture Íremoudl uan: xe chờ bàn ghế don 
nhà o a poÏice uan: xe bịt kín của cảnh 
sát, tức là để chở cảnh sát hoặc tù nhân 
9 [attrlb] a uan driuer: một người lới 
xe tải. 9 (Bri) toa xe chờ hàng kín để 
chuyên chờ hành lý, thư từ hoặc hàng 
hóa hoặc để cho người bảo vệ sử dụng; 
toa hàng: (he luggage uan: toa xe chờ 
hành lý os the guard's uan: toa xe của 
người bảo uê. 

vanˆ /ven/ n the van [sing] (da£eở) 
bộ phận tiên phong hoặc đi đầu của 
một đạo quân hoặc hạm đội; quân tiên 
phong: positioned in the uan: nhập 0uào 
đột quân tiên phong. 

va.na.dium /ve neidiom/ 6 [U] nguyên 
tố hóa học, một kim loại cứng màu hơi 
trắng, đôi khi được dùng để chế tạo 
hợp kim thép; vanaởdi. 

V and Ä /vi: on 'eU⁄ qbbồr (Brii tnfmi) 
Victoria and Albert Museum: Viên bảo 
tàng Victorta uà Albert (ờ London). 
van.dal /vandl/ n người cố ý phá hoại 
hoặc làm hư hông các công trình nghệ 
thuật, tài sản công và tư, các thắng 
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cảnh, v.v, kẻ phá hoại các công 
trình văn hóa: /elephone uandals: 
những hé phá hoại điên thoại, tức là 
những ke phá hoại làm hư hỏng những 
trạm điện thoại công cộng. 

> van.dal.ism /-dalizeom/ r [U] thái độ 
đặc trưng của kẻ phá hoại các công 
trình văn hóa. 

van.dal.ize, -ise /-dolaiz/ 0ø [Tn esp 
passive] có chủ ý phá hoại hoặc làm 
hư hồng (thí dụ tài sản công cộng): uan- 
daiize qa tratn compartment, pubÌic con- 
Uenience, Hƒt: phá hoại toa xe lứa, tiên 
nghì công công, thang máy sẽ The 
ground-floor flats had been badly uan- 
dalzed: Những căn hộ ở tầng trêt đã 
b¡ phá hoại trầm trong. 

vane /vein/ „ 1 mũi tên hoặc kim đặt 
ở trên đỉnh tòa nhà được gió quay để 
chỉ hướng gió; chong chóng gió. 2 
cánh của cánh quạt máy bay, cối xay 
gió hoặc của một thiết bị tương tự có 
bề mặt phẳng được gió hoặc nước tác 
động lên hoặc làm cho chuyển động. 
van.guard /vangad/ né the van- 
guard [sing] 1 bộ phận dẫn đầu của 
một đạo quân hoặc hạm đội đang tiến 
lên; quân tiên phong. 2 đñø) người 
dẫn đầu của một phong trào hoặc mốt; 
người đi tiên phong: researchers rn 
the uanguard oƒ scienttfic progress: các 
nhà nghiên cứu di tiên phong trong tiến 
bô khoa học Cf  REARGUARD 
(REAR). 

va.nilla /venila/ „ 1 [C] loài lan nhiệt 
đới có hoa thơm ngọt ngào; cây vani. 
2 [U] hương vị lấy từ vỏ quả vani hoặc 
một sản phẩm tổng hợp có hương vị 
giống như thế: [attrib] uaniliœ ice- 
credm, essence: kem, tỉnh dầu uani. 
van.ish /vanif o [T] (a) biến mất hoàn 
toàn và đột ngột: The thief' uanished 
Into the croudl: Tên trộm biến uào dám 
đông s Uugnish into thứn qừy: biến mất 
tăm. (b) (ñig) thôi không tồn tại hoặc 
mất dần: My prospects/ hopes 0ƒ suc- 
cess hque uanished: Triển uong Í hy 0ong 
thành công của chúng tôi đã tan thành 
mây khói. 

D vanishing-point n Lsing] (về phối 
cảnh) điểm mà tất cả các đường song 
song trong một mặt phẳng có ve như 
gặp nhau: điểm ảo: (g) Qur mordle 
had qÌmost reached Uanishing-poimt: 
Tình thân của chúng tôi gân như bị 
tan biến. 

van.ity /vœnot/ ø 1 [U] đánh giá quá 
cao về cách nhìn, khả năng, v.v. của 
mình; tự cao tự đại; tính kiêu căng 
tự phụ: no( a (race of 0uantty tn her 
behauiour: Không có tí gì tự cao tự đạt 
trong thát đô của cô ta s ticble sb'S uan- 
ty: khích đông tính khiêu căng của di, 
tức là làm hoặc nói cái gì xu nịnh ai 
o injured 0uanity: tính kiêu căng bị tổn 
thương, tức là sự bực bội do hơi bị coi 
khinh hoặc làm bẽ mặt. 2 /n¿) (a) [U] 
tính chất không làm hài lòng hoặc phù 
phiếm; sự vô dụng: sự phù phiếm: 


va.pour 


the 0uantty oƑƒ human qchieuemenis: sự 
phù phiếm cúa những thành tựu của 
con é„,zsười. (b) vanities [pÌ] việc hoặc 
hành động hão huyền, không đáng giá; 
chuyện phù hoa. 

H vanity bag, vanity case túi hoặc 
hộp nhỏ của phụ nữ đựng đồ trang 
điểm, đồ dùng vệ sinh, v.v.. 
van.quish /vœnkwif7 o [Tn, Tn.pr] ~ 
sb (aVin sth) /⁄) đánh bại (đối 
phương, v.v.): 0anguish the enemuy in 
battle: dánh bại hê thù trong chiến trận 
o (ƒø) uanqutsh one's riuadl dt chess, ten- 
nis, efc: đánh bại đối thủ trong đấu 
cò, quân uơi. 

vant.age /va:ntidz; ỨS van-~/ n 1 [Ủ] 
vị trí, v.v. làm cho ai ở thế cao hơn 
hoặc lợi thế hơn: a poim oƒ Uanfage: 
điểm lơi thế. 2 [C] (trong quần vợt) 
điểm ghi được trước sau khi hòa; điểm 
lợi giao. 

D vantage-point r6 vị trí từ đó mình 
có cái nhìn rõ hoặc thuận lợi về cái gì; 
thế lợi: From their uanfage-point on 
the cHƒƒ, they could tuatch the ships 
coming and going: Tù 0i trí thuận lơi 
ở trên uách đó, họ có thể quan sát tàu 
ra uào e (fg) the tuuar, seen from the 
Uuantage-point oƒ the 1980: chiến tranh 
nhìn từ lơi thế của những năm 1980. 
vapid /vœpid/ zđ7 (ni) mờ nhạt hoặc 
không thú vị; nhạt nhẽo: 0uơpid utter- 
ances, remearbks, comments, etC: lời nói, 
nhận xét, bình luận, U.U. nhạt nhẽo s 
His conuersdation uuds 0apid tn the ex- 
treme: Cuộc chuyên trò của anh ta cực 
kỳ UÔ U. 

P va.pid.ity /vepidetU/ n (mủ) (a) [U] 
tình trạng nhạt nhẽo; tính chất nhạt 
nhẽo. (b) [C|] lời nhận xét nhạt nhẽo. 
Vva.por.ize, -ise /veiparaiz/ 0 [I, Tn] 
(làm cho cái gì) biến thành hơi nước; 
bốc hơi. 

P> va.por.iza.tion, -isation /veIporal- 
'zelƒn; ỨS -riz-/ n [UI]. 

va.por.izer, -iser ø bình nén hơi để 
đẩy chất lông ra dưới dạng hơi; bình 
xÍt. 

va.por.ous #iê¡0aiđš/ ad? (ml) đây 
hoặc giống như hơi nước: uaporous 
clouds oỆ. mist, smoke, steam: những 
đám sương mù sũng hơi nuóc, những 
làn khói, đám hoi giống như hơi nước. 
va.pour (ÚS va.por) /veipo(r)/ n 1 [C, 
U] hơi ẩm hoặc chất khác lan tòa hoặc 
treo lơ lửng trong không khí; hơi nước: 
the steaqmwy uapours of a Turktish bath: 
hơi nuóc mù mịt của lối tắm Thổ Nhĩ 
Kỳ. 2 [U] dạng khí của một số chất 
lỏng hoặc chất rắn bị đốt nóng biến 
đổi thành; hơi: uœfer 0uapour: hơi nước. 
3 the vapours [pl] (arch or Joc) càm 
thấy ngất xỉu đột ngột: hưue (get (an 
attack of) the uapours: bị ngất xiu. 

H vapour trail (cũng condensation 
trail) vệt nước ngưng tụ do máy bay 
bay cao để lại trên bầu trời; vệt hơi 
nước sau máy bay. 


vapourer 


Vvapourer /veipora/( ø0éé (mmfmi) người 
hay khoác lác, người hay nói chuyện 
tầm phào. 

vapourish /veiparif (cũng vapoury) 
/veiper/ ađÿj 1 như hơi nước, đầy hơi 
nước. 2 (y) mắc chứng u uất. 3 (uỡn) 
lờ mờ. 

varacious  /vereifos/ œđ; 1 chân thực: 
g 0aractous historian: một nhà uiết sử 
chân thục. 2 đúng sự thực: ơø ugrdcious 
report: một báo cáo đúng sự thục. 
varan /varan/ n (đông) kỳ đà xám. 
vari.able /veoriebl/ ødÿ 1 biến đổi; có 
thể thay đổi được: 0arioœble pressure, 
ratnƒfdll, ueather, speed: áp suất, lương 
muu, thòi tiết, tốc dộ có thể thay đổi s 
Winds are matnly lịght and 0ariable: 
Gió phần lớn là nhe nhàng uà hay đổi 
chiều s His mood Jtemper is 0aridble: 
Tính khí nó thất thuờng s The quality 
OỆ the hotel food ts distinctly 0uaridble: 
Chất lương thúc ăn của khách sạn thay 
đối rõ rệt. 9 (thiên) (về ngôi sao) thay 
đổi độ sáng theo từng thời kỳ. 

> varli.able øạ (thường pi) vật hoặc 
lượng có thể thay đổi; biến số: Wi¿h 
So many 0griables, the exact cost 1s dự- 
fcult to esHmate: Với nhiều thay đổi 
như thế, thật khó mà ước tính đưọc 
gid chính xác o Temperdfure uuas d Uari- 
gble In the experunent: Trong thí 
nghiêm, nhiệt độ là một biến số. CÝ 
CONSTANT n. 

vari.ab.il. 1ty /veorlebbileti/ n [U] tính 
chất có thể thay đổi được; có khuynh 
hướng thay đổi; tính hay thay đổi. 
varli.abÌy /-ebli/ gdù. 

vari.ance /veorlons/  (dm) at vari- 
ance (with sb/sth) //) không tán 
thành hoặc có sự khác biệt về ý kiến 
(với ai); sự mâu thuẫn (với cái gì): ./1J! 
and Sue re dt Uariance (unth eqach 
other) ouer/about thetr lodger: JUHÙ uà 
Sue bất dồng ý kiến (uói nhau) UỀ người 
khách tro của họ so set peopÌe œ‡ uariance 
(among themselues): gây cho người ta 
mâu thuẫn (uới nhau), túc là làm cho 
họ cãi nhau o 7 h¡s theory is gt Uariance 
uuth the knoun ƒacts: Lý thuyết này 
mâu thuẫn uới những sự thật dã biết. 
vari.ant /veorion/ n điều khác với 
những điều khác hoặc với tiêu chuẩn; 
biến thể: The Síory hds rmany UdrILanES: 
Câu chuyên có nhiều biến thể, tức là 
có nhiều cách kể lại khác nhau s [at- 
trib] ƒor£y uariant types of pigeon: bốn 
mươi loại chứữmn bô câu khác nhau s 0gri- 
ant spelling, pronunciation: cách đánh 
Uấân, phát âm khác nhau. 

vari.ation /veorieifn/ øạ 1 LƠ, U] ~ 
(in/of sth) (mức độ) thay đổi hoặc bị 
biến đổi; sự thay đổi: Prices hque not 
Shouun tich Uartation this year: Năm 
nay giá có không thấy thay đối nhiều 
o Cưrrency exchange rdtes are gÌuudys 
subJect to Uuariation: Tỷ giá hối dđoái 
luôn luôn biến đổi s The dial records 
Uery shght uariations tn pressure: Mặt 
đông hỗ ghi những thay đổi áp suất 
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rất nhỏ. 2 [C] ~ (on sth) (nhạc) sự lặp 
lại một giai điệu giản đơn theo một 
dạng khác (và thường là phức tạp hơn); 
biến tấu: ø se oƒuariations on a theme 
by Mozort: một loạt biến tấu trên một 
chủ đề cúa Mozart s piano, orchestrdl, 
efc Uariations: biến tấu cho pianô, dàn 
nhạc, U.U. os (g) His numerous com- 
piatmnts are gÌÌ 0ariattons on a theme: 
Những bêu ca lắm lời của anh ta đều 
là những biến tấu của một chủ đề, tức 
là về cùng một việc cả. 3 (a) [U] (sinh) 
thay đổi cấu trúc hoặc hình dáng do 
điều kiện, môi trường, v.v. mới gây nên; 
biến dạng; biến thể. (b) [U] (toán) 
thay đổi hàm SỐ, v.V, do những thay 
đổi nhỏ về giá trị của hằng số; sự biến 
thiên. (c) [C] trường hợp của sự thay 
đổi như thế. 

varicella /vaœrisele/ r (y) bệnh thuy 


đậu. 
varicellous /vœri'seles/ adj mắc bệnh 
thuy đậu. 


var.ic.ose /vœrikeos/ œđÿj [esp attrib] 
(về tĩnh mạch, nhất là ở chân) thường 
xuyên bị sưng hoặc phình to, do đó bị 
đau; chúng giãn tĩnh mạch: 0aricose 
ulcers: loét do giãn tĩnh mạch. 
var.ied /veorid/ øđ7 1 thuộc nhiều loại 
khác nhau; gồm nhiều loại khác nhau: 
Uaried opinions, scenes, menus: ý biến, 
cảnh tượng, thục đơn khúc nhau o HoÌi- 
day Jobs are many and 0aried: Công 
Uiệc trong ngày nghỉ có nhiều uà da 
dạng. 2 biểu lộ những thay đổi hoặc 
ve đa dạng: iead a full and 0aried le: 
sống một cuộc đời đầy đú uà muôn màu 
muôn uê o My experience is not suffi- 
cientiy 0aried: Kinh nghiêm của lôi 
chua đủ phong phú. 

varie.gated /veorigeitid/ gd) những 
chấm, vệt, đốm v.v. không đều và có 
màu sắc khác nhau: 0uariegated gerg- 
niưm leaues, pansy ƒiouers, etc: lá cây 
phong lữ, hoa bướm, u.U. lốm đốm 
nhiều màu so This specinen :s richìy 
uariegdated in colour: Mẫu uật này lốm 
đốm nhiều màu sốc. 

> varie.ga.tion /veorigeiƒn/ n [U] sự 
nhuộm màu lốm đốm không đều như 
thế; sự điểm những đốm màu khác 
nhau. 

vari.ety /voralet⁄ ø„ 1 [U] tính chất 
không như nhau, hoặc không như nhau 
trong mọi lúc; sự đa dang: o/ƒer, shou, 
lack 0uariety: cung cấp, biểu lô, thiếu 
sự ởa dạng so a Hƒe full oƒ change and 
Ugriety: một cuộc đời nhiều đối thay uà 
muôn màu muôn uê so We gi need ua- 
riety in our diet: Tết có chúng tôi đều 
cần có chế độ ăn luôn luôn thay đối. 
2 [sing] ~ (of sth) số hoặc dãy những 
đồ vật khác nhau; đủ loại; nhiều thứ. 
He leƒt for œ Uuariety oƒ reasons: Anh ta 
đã bó đi uì nhiều lý do s a large luide 
Uariefy oƑ pafterns to choose from: có 
rất nhiều mẫu hình để chọn lụa. 3 [C] 
~ (of sth) (a) (một trong) lớp đồ vật 
khác với những cái khác trong cùng 


s 


var.nish 


một nhóm; thứ: coiiect rare 0driefies 
0ƒ stamps: sưu tập các loại tem hiếm. 
(b) (sứzh) sự phân nhỏ của loài; giống; 
loại: seuerdÏ uariefies 0o lettuce, mos- 
qutto, deer: nhiêu giống rau diếp, uài 
loại muỗi, uùòi giống nơi. 4 (Brit) (ÚS 
vaudeville) [U] cuộc vui chơi giải trí 
nhẹ nhàng gồm có một loạt những màn, 
thí dụ hát, múa, tung hứng, hài kịch 
như đã thực hiện trên TV, ở nhà hát, 
hoặc (nhất là trước đây) ở trong nhà 
hát ca múa nhạc; tạp kỹ: [attrib] a 
Uariety shou, thedtre, arHst: cuộc biểu 
diễn, nhà hót, nghệ sĩ biểu diễn tạp 
kỹ. 

tị variety store (ÚUS) cửa hàng bán 
rất nhiều mặt hàng nhỏ rẻ tiền; tiêm 
tạp hóa. 

variola /vo'ralelo/ n (y) bệnh đậu mùa. 
varlolar /voralolo/( ađ; (thuộc) bệnh 
đậu mùa; rỗ. 

variolate ve raioleit/ u (y) chủng đậu. 
variolation /veorloleln/ n (y) sự 
chủng đậu. 

variole /veorioul/ n (đông) lỗ nốt đậu 
(giống như nốt đậu). 

varioloid /veeripleid/ øđÿ7 (y) tựa bệnh 
đậu mùa. n (y) bệnh tiểu đậu. 
variolous /vœralolos/ ơđJ (như) varl- 
olar (đông) rỗ nốt đậu. 

vari.Ous /veorias/ ađ7 1 thuộc về nhiều 
loại, không giống nhau; khác nhau: 
tents in 0uarious (different) shapes and 
sizes: những lều bạt có hình dáng uà 
hích cỡ khúc nhau o Their hobbies dre 
manuy and UdrLOus: Những thú riêng 
của họ có nhiều uà chẳng di giống di. 
2 [attrib] nhiều hơn một; riêng lẻ và 
riêng biệt; khác nhau: ƒOr U0dartous red- 
sons: Uì nhiều lý do khác nhau s dt 
Udrious từnes: uòo những lần khác 
nhau s urite under Uarious names: Uiết 
dưới nhiêu bút danh khác nhau. 

> vari.ousÌy adu (mi) khác nhau theo 
từng trường hợp, thời gian, nơi chốn 
v.v. riêng: He uuas 0uariously described 
gs a hero, qa gentus and ad ƒfooÌ: Ong ta 
tùy tùng truòng hợp mà khi thì được 
mô tả như là môt anh hùng, khi thì 
là một thiên tài, khi lại là một thằng 
điện. 

varlet /vo:li/ n (sứ) người hầu hiệp 
sĩ. (grch) đồ lếu láo, đồ xô lá. 
varmint /vo:mint/ n (nfnÌ) (a) người 
quái ác, người ác hiểm: young 0uarmint: 
thằng bé tính ranh quối ác. (b) sâu 
mọt; vật hại (săn bắn), (s/) con cáo. 
var.nish /va:nif n [U, C] 1 (a) lớp phủ 
ngoài cứng trong và bóng áp lên bề 
mặt, nhất là của đồ gỗ hoặc đồ sắt; 
VécC-nÌ: ø couer, codi, fiữm, efc 0ƒ 0dr- 
nìsh: lớp phú, lóp đo, màng, U.U. UéC 
nì o scratch chip, scrape, etc the 0uarnish 
on œ tabÌe: làm xước, sứt mẻ, cqo, U.U. 
lớp uéc ni trên mặt bàn. (b) loại chất 
lỏng riêng biệt dùng để tạo ra lớp áo 
như thế; véc-ni; dầu bóng: a nơturdl, 
ơ gioss, an odk, a polyurethane uarnish: 
dầu bóng thiên nhiên, dầu dánh bóng, 


var.sity 


nhựa sôi, nhụa tổng hơp poly-ua-rê- 
than. Cf LACQUER 1. 2 (esp Brứ) = 
NAIL VARNISH (NAIL). 

P var.nish 0 [Tn] đánh véc ni (cái gì): 
ga highly 0uarntshed tabile-top: một mặt 
bàn đánh uéc ni rất kỹ s sand and udr- 
nish a chair: đánh giấy nhám rồi dánh 
Uuéc-ni một chiếc ghế s 0uarnish an oll- 
patmting: phú lớp dầu bóng lên búc 
tranh sơn dầu se Some uuomen uarnish 
their toe-nails: Môt số phụ nữ tô móng 
chân. 

var.sity /vq:sotU n 1 (dated Brư infml) 
(không dùng trong tên gọi) trường đại 
học, nhất là Oxford hoặc Cambridge: 
[attrib] a uarsity tie, moatch, dinner: cq- 
Uớt, trận đấu, bữa cơm tối ở trường 
đại học. 2 (US) đội đại diện cho trường 
đại học trường cao đẳng hoặc trường 
phổ thông, nhất là trong các cuộc thi 
đấu thể thao. | 

vary /veorU 0 (pí, pp varied) 1[TL Ipr] 
~ (in sth) khác nhau về kích thước, 
khối lượng, sức mạnh, v.v.; thay đổi: 
These fish Uuary In toeight from ở Ìbồ to 
ð Ìb: Loạt cá này có trong lương thay 
đối từ 3 dến 5ð pao s OQpinions 0ary on 
this point: Về điểm này, có nhiều ý kiến 
bhác nhau s The results 0ƒ the expert- 
ment uaried tuuildly: Các hết quá thí 
nghiêm khúc nhau một trời một uực. 2 
[I, Ipr] ~ (with sth); ~ (from sth to 
sth) thay đổi, nhất là theo một vài yếu 
tố: Qur routine neuer uaries: Nề nếp 
hàng ngày của chúng tôi không bao giờ 
thay đối s Prices uary uith the seqasons: 
Giá cả thay đối theo mùa s Her mood 
Uœrted from opttmtsm to extreme de- 
presston: Tâm trạng của cô ta thay đổi 
từ lạc quan đến chỗ cực kỳ chán nản 
o t0ork Luith 0arying degrees 0ƒ enthu- 
siasm: làm Uiêc Uớt múc đô nhiệt tình 
thay đổi. cÿ Cách dùng xem CHANGE'!. 
3 [Tn] làm cho cái gì khác đi bằng cách 
đưa những thay đổi vào: uary œ pro- 
gramme, route: thay đối chương trình, 
đường đi s 0uarying the pace Íspeed dt 
tohích you uorb: thay đổi bưóc địJ tốc 
độ trong công uiêc cúa anh. 

vas.cu.lar /vaskjolo(r/ ad; về hoặc 
chứa ống mạch hoặc ống dẫn qua đó 
máu hoặc bạch huyết chảy trong thân 
động vật hoặc nhựa đối với cây: uœs- 
cular tissue: mô rạch. 

vase /vd:z; S veis, cũng velz⁄/ n bình 
không có tay cầm, thường làm bằng 
thủy tình, sứ, v.v. và dùng để cắm hoa 
đã cắt ra hoặc để làm vật trang trí; 
lọ. 

vas.ec.tomy /vesektam/ n việc cắt bỏ 
bằng phẫu thuật một phần của ống dẫn 
tỉnh từ dịch hoàn, nhất là một biện 
pháp sinh đề có kế hoạch; phẫu thuật 
cắt ống dẫn tỉnh. 

Vas.el.ine /vœsali:n/ n [U] (propr) loại 
mỡ lấy từ dầu mô màu vàng nhạt dùng 
làm mỡ bôi hoặc dầu bôi trơn; vazơlin. 
vas.sal /vœsl/ n 1 (thời Trung cổ) 
người nguyện chiến đấu và trung 


1917 


thành với vua hoặc chúa để đáp lại 
quyền được giữ đất đai; chư hầu. 2 
(ig) người hoặc nước phụ thuộc vào 
người hoặc nước khác; kẻ lệ thuộc: 
[attrib] 0uœssaÌ states, bingdoms, efc: 
nước, Uuương quốc chư hầu, 0.U.. P Vas.- 
sal.age /vœsolidz/ n [U]: reduce a duke- 
dom to uassaÌage: hạ tước công xuống 
chư hầu. 

vast /@vd:st; ỨS vaœst/ ađÿj [usu attrib] 
1 rất lớn về diện tích, cỡ, số lượng hoặc 
mức độ; mênh mông; bao la: a 0uasứ 
expanse oƒ desert, tugter, snou, efc: môt 
Uùng sư mạc bao Ìa, nước, tuyết, U.U. 
mênh mông s His Dusiness empire uuqs 
truly uast: Lãnh địa bứnh doanh của 
ông ta quá thục là rông lớn s a Uast 
croud, throng, guthering, etc: quần 
chúng, dám đông, cuộc tụ hop, U.0. 
đông đảo. 9 (infmi) rất lớn: a 0ast for- 
tune, expense, proftt, su 0ƒ money, efc: 
gia tài kếch xù, tiêu xòi rốt lớn, tiền 
lãi, món tiền, 0.U. khống lỗ s a U0dst 
diference: một sự khác biệt rất lớn. b 
vastly œởu (esp rnfmni) rất lớn; vô 
cùng: ø 0uas(ly superior rntellect: một 
trí tuê cao mình s be 0asty amused, 
suspicious: uô cùng Uui thích; hết súc 
nghị ngờ. 

vast.ness ø [U, C]: /os in the 0uasi- 


_ness(es) oƒ space: mất hút trong uũ trụ 


bao la. 

vat /vœt/ n bể hoặc thùng chứa to để 
đựng chất lỏng, nhất là trong quá trình 
chưng cất, ủ men, nhuộm và thuộc da; 
thùng to; bê; chum. 

VAT (cũng Vat) /vi: ei ti, cũng vœt 
abbr vaÌue added tax: thuế giá trị gia 
tăng: Prices include 15% VAT: Giá kế 
cả 15% thuế giá trì gia tặng. 

Vat.ican /vœtikon/ r the Vatican (a) 
[sing] nơi ở của Đức Giáo hoàng ở Rôm; 
tòa thánh Vatican. (b) [Gp] sự cai 
quản của Giáo hoàng. 

vaticinate /votisineit/ u tiên đoán. 
vaticination /votisinelfn/ ¡0è sự tiên 
đoán; lời tiên đoán. 

vaticinator /votisineite/ n người tiên 
đoán. 

vaude.vile  /va:dovil/ n [U] (S) = VA- 
RIETY 4. 

vault' /v2:l/ ø 1 mái hình vòm; một 
loạt vòm cung tạo thành mái; mái 
vòm: íưn 0uauÌting: mát 0uòm hình quot, 
tức là mái vòm mà các vòm cung có 
những đường gân giống như cái quạt. 
2 (a) hầm chứa hoặc phòng ở dưới đất 
dùng để chứa các thứ ở nhiệt độ mát; 
hầm ngầm: ine-uaults: hẳm rượu 
uang. (b) phòng tương tự ở dưới hầm 
nhà thờ hoặc trong nghĩa địa, dùng làm 
mộ táng; hầm mộ: ¿n the ftrmily 0qult: 
trong hâm mô của gia đình. 3 phòng 
tương tự, nhất là trong ngân hàng, 
được khóa, có hệ thống báo động, tường 
dày, v.v. bảo vệ, dùng để giữ an toàn 


các vật có giá trị; hầm két. 4 vật bao 


phủ như một mái vòm: (rhet) the uqult 
0#. hequen: 0uòm trời, tức là bâu trời. 


veer 


> vaul.ted ađÿj có một hoặc nhiều vòm; 
xây thành hình vòm; uốn vòm: zơ 
Uuaulted rooƒ, chamber, eíc: một mát 
nhà, Jung: U.U. XÂy UÒm. 

vaultˆ /va:l/ 0 LH, Ipr] ~ (over sth) 
nhảy bằng một động tác duy nhất vượt 
qua hoặc lên một vật, bằng cách tỳ bàn 
tay lên vật đó hoặc dùng một cái sào; 
nhảy sào; nhảy ngựa gỗ: 0uault (ouer) 
a fence: nhảy qua ròo os The Jocbey 
Uœulted hghtly tnto the saddle: Người 
cưỡi ngựa dua nhe nhàng nhảy phốc 
lên yên so (lg fml) uaulting mbttion: 
tham 0uong uô bờ, túc là không có giới 
hạn. 

> vault n„ cú nhảy theo kiểu đó. 
vaul.ter n (nhất là trong từ ghép) 
người nhày: a poie-uoulter: uận đông 
Uiên nháy sào. 

H vaulting horse dụng cụ bằng gỗ để 
tập nhảy; ngựa gỗ. 

vaunt /v2:nV 0 [Tn] (ni derog) khoác 
lác về (cái gì); thu hút sự chú ý về (cái 
gì) một cách tự phụ; khoe khoang: 
The banh much-uaunted securtty sys- 
tem fuiled completely: Hệ thống an nùnh 
được khoe khoang rùm beng của ngân 
hàng đã thất bại hoàn toàn s uaunting 
her charm, success, uuedlth for dÌÌ to 
see: khoe khoang uê duyên dáng, sự 
thành công, của củi của cô ta cho mọi 
người thấy. > vaunt.ingly adu. 

VC /vi: SI/ ơbbr 1 Vice-Chairman: 
Phó Chủ tịch. 2 Vice-Chancellor: Phó 
Thủ tướng. 3 Vice-Consul: Phó Lãnh 
sự. 4 (Brư) Victorla Cross: Anh dũng 
Bội tỉnh Victorla: be quarded the VC: 
được tặng thuởng Anh dũng Bội tính 
Victorta so Coi James BÌunt VỀ: Đại tá 
James Biunt, Anh dũng Bội trnh Vic- 
toria. Cf GC. 

VCR /vi: sĩ: 'o:(r)/ ơbör video cassette 
recorder: máy thu băng video. 

VD (vi dị/ abbr venereal disease: 
bệnh hoa liễu; bệnh giang mai; bệnh 
lậu. 

VDU /vị: dị: Ju:/ aÖör (máy tính) vis- 
ual display unit: thiết bị hiện hình: 
check a file on the VDU: biểm tro tập 
tin ở thiết bú hiện hình sa VDŨ op- 
erdtor: người điều khiến thiết bị hiên 
hình. 

veal /vi:V n [U] thịt bê để nấu ăn: [at- 
trib] ueal cutlets: món cốt-lét thịt bê. 
veal-skin n (y) chứng lang ben. 
vealy /vI:Ìl/ œadj như thịt bê. (US), 
(rnfmÌ) non choẹt. 

vec.tor /vekto(r)/ n 1 (oán) lượng vừa 
có độ lớn vừa có hướng, thí dụ tốc độ; 
vectơ. Cf SCALAR. 2 (sưrh) sinh vật 
(nhất là côn trùng) đem truyền một 
bệnh hoặc sự lây nhiễm đặc biệt. Cf 
CARRIER 4. 

veer /vio(r)/ u 1 (a) [I, Ipr, Ip] (nhất 
là về xe cộ) thay đổi hướng hoặc đường 
đi: The pÏane ueered uuldiy: Chiếc máy 
bay đối hướng lung tung so The car sud- 
denhy 0ueered oƒƒƑ the road: Chiếc xe đột 
nhiên chạy lệch rư khôi con đường eo 


veg 


The uuind has ueered round: Gió đã đổi 
chiều. (b) [Ipr] ứãg) (về cuộc chuyện 
trò, thái độ hoặc ý kiến của ai) thay 
đổi đột ngột hoặc rất dễ thấy; trở mặt; 
quay ngoắt: The discussion ueered 
quay from religion and round to poÏi- 
tics: Cuộc thảo luận đột ngôt xoay từ 
đề tài tôn giáo sang đề tài chính trị. 
2 [I, Ipr, Ip] (về gió) thay đổi dần dần 
theo chiều kim đồng hồ ở Bắc bán cầu 
và theo chiều ngược kim đồng hồ ở Nam 
bán cầu: The uind ueered (round to the) 
north: Gió trở sang hướng Bắc. CÍ 
BACKẾ 7. 

veg /vedz n [U, C] (p/ khg đổi) (Brữ 
ImmfmÌ) rau: meat and tuo 0eg: thịt 0à 
hat đĩa rau. 

ve.gan /vi:gon/ nạ người ăn chay chặt 
chẽ, không ăn mà cũng không dùng 
bất cứ một sản phẩm nào từ động vật, 
thí dụ trúng, lụa, da: [attrib] œ uegan 
dđiet, restaurant, frult-cabe: chế đô ăn 
hiêng, tiêm ăn, bánh trút cho người ăn 
chay triệt để. 

ve.get.able /vedztebl/ ø 1 (một phần 
của nhiều loại) cây dùng để ăn như 
thức ăn, thí dụ khoai tây, đậu, hành; 
rau: øreen uegetables: rau xanh, tức là 
bắp cải, rau diếp, cải Bruxen, v.v. e ơ 
saÌad oƑ rau uegetables: món rau sống 
trộn o [attrIb] a uegetable curry, garden, 
kmiƒe: carL nếu rau; uườn rau; dao thái 
rau o Uuegetable oils: dầu thực uật. Cf 
ANIMAL, MINERAL. 2 đñg) (a) người 
về thể chất thì còn sống nhưng không 
còn hoạt động về tỉnh thần vì bị thương, 
bệnh tật hoặc không bình thường; 
người mất trí: Seuere brain damage 
turned hừữn ¡mo a 0egetable: Tổn 
thương năng nề uề não đã biến anh ta 
thành một người mất trí s [attrib] lead 
œ uegetable existence: sống một đời sống 
thực uật. (b) người sống một cuộc đời 
te nhạt đơn điệu: S/ucb at home Ìibe 
this, she ƒfelt like q Uuegetable: Ngồi chết 
dí ở nhà như thế này cô ta cảm thấy 
cuộc đời tê nhạt đơn điêu. 


H vegetable marrow (/n/) = MAR- 
ROW. 
ve.get.arian  /vedziteorlan/ nø người 


không ăn thịt vì lý do nhân đạo, tôn 
giáo hoặc sức khóe; người ăn chay: 
[attrib] a uegetartan rnedl, diet, restau- 
rant: bữa cơm, chế độ ăn, tiêm cơm của 
người ăn chơy. Cf VEGAN. 

> ve.get.ari.an.ism /-1zom/ røạ [ÙU] sự 
thực hành hoặc triết lý của người ăn 
chay; thuyết ăn chay. 

ve.get.ate /vedziteit/ 0 [I] ïøg) sống 
một cuộc đời tê nhạt ít hoạt động hoặc 
quan tâm; sống vô vị: ¿he unemployed 
Uegetating at home: những người không 
có uiêc làm sống uô u¡ ở nhà. 
ve.geta.tion / vedsl teiƒn/ n [U] cây cối 
nói chung; cây cối thấy có trong một 
môi trường riêng biệt; thực vật: There 
is lttle Uuegetatiton tn the desert: Trên 
sa mạc ít có cây cối o the Ìuxurtiant Uege- 
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taHon oƒ tropical rain forests: cây cối 
sum sê cúa rùng mua nhiệt đới. 
ve.he.ment  /viement/ adj biểu lộ 
hoặc bị gây ra bởi cảm xúc mãnh liệt; 
say đắm; quyết liệt; kịch liệt: a ue- 
hement Jbjecfioït protest, denidl, gt- 
tœcb, etc: sự phản dối, phản khúng, sự 
tù chối, công bích kịch liệt s a uehement 
urge, trmnpulse, destre, etC: sự thôi thúc, 
thúc đẩy, ham muốn, U.u. mãnh liệt o 
He siammed the door tuith a Uehement 
gesiure: Anh ta đóng sắm của uới một 
cử chỉ quyết liệt. b ve.he.mence /- 
mens⁄ rô [U]. ve.hemently adu: The 
charge uuas Uehemently denied: Lời buộc 
tôi đã bị bác bỗ quyết liệt. 

vehicle /viokl; US 'vi:hikl/ n 1 (esp 
f#ml) xe cộ như xe hơi, xe tài hoặc xe 
hai bánh dùng để chở hàng hoặc hành 
khách trên bộ; xe cộ: rmofor uehicles: 
xe có đông cơ, tức là xe hơi, xe buýt, 
xe máy, v.V. o [attr1b] oehtcle licensing 
laus: luật lê cấp giấy xe thí dụ cho xe 
có động cơ so œ space UehicÌe: con tàu 
uũ trụ, tức là để chờ người vào vũ trụ. 
2 ~ (for sth) ƒïg) phương tiện để tư 
tưởng, cảm xúc, v.v. có thể được biểu 
lộ; phương tiện truyền bá: Art may 
be used as a Uehicle ƒor propagandu: 
Nghệ thuật có thế duoc sử dụng làm 
phương tiên tuyên truyền co The piay 
uuas ơn excellent uehicle for the actressS 
tglents: Vớ kịch đã là một phương tiên 
tuyêt uời đế biếu lô tài năng của nữ 
diễn uiên. 

P vehicu.lar /vihikJole(r)/ œdj (mi) 
dành cho hoặc gồm có xe cộ: 0ehicular 
gccess: lối ra uào dành cho xe cô o The 
roqd ts cÌosed to Uehtcular traflic: Con 
đường cấm xe cô qua lại. 

veil /veil⁄/ r 1 [C] (a) lớp phủ bằng vải 
màn mịm hoặc vải khác (thường là 
trong suốt) được, nhất là phụ nữ, mang 
để bảo vệ hoặc che giấu mặt hoặc như 
là một phần của khăn đội đầu; mạng 
che mặt: a öridal 0ell: mạng che mặt 
cô dâu o She raised [iouered her 0uell: 
Cô ta uén mạng che mặt lên (bó mạng 
che mặt xuống. (b) mành vài lanh v.v. 
trùm đầu và đôi khi cả vai, nhất là 
của bà xơ, ni cô; khăn trùm. 2 [sing] 
(g) vật che giấu hoặc ngụy trang; 
màn: ở 0etÙ oỆ mist oUer the hủúlls: một 
màn sương mù phủ lên các quá đổi s 
piot under the Ueil 0ƒ seCreCy, itnocence: 
âm rnưu nấp dưới màn bí một, dưới 
Uuê ngây thơ 3 (idm) draw a cur- 
tain/veil over sth ‹ÿ DRAWZ. take 
the veil trở thành nữ tu sĩ. 

Pb veil o [Tn] 1 che mạng lên (at/cái 
gì): a ueded Musiim uuoman: một phụ 
nữ theo đạo Hồi có che mạng. 2 (fñg) 
giấu giếm hoặc che đậy (cái gì): a thừuly 
Uetled thredt, Insult, hint, etc: một mối 
đe dọa, sự xúc phạm, lòi ám chủ, 0.0. 
ngắm s He could hardly uel his con- 
tempt at my ignorance: Nó khó có thể 
che giấu được Uê khinh miệt của nó 
đốt uới sự dốt nét của tôi. 


ve.lo.city 


vein /vein/ n 1 [C] bất kỳ một ống dẫn 
máu nào từ các bộ phận của cơ thể về 
tim; huyết quản; tĩnh mạch: Royal 
biood ran tn hts 0etns: Dòng máu hoàng 
tộc chảy trong huyết quản của ông ta. 
Cf ARTERY. 2 [C] bất kỳ một trong 
những đường nào như sợi chỉ tạo thành 
sườn của lá cây hoặc cánh của côn 
trùng; gân lá; gân cánh. 3 [C] vạch 
hoặc sọc mảnh có màu sắc khác trong 
một vài loại đá, thí dụ đá hoa cương 
hoặc trong vài loại phó mát; vân. 4 
[C] vết rạn hoặc chỗ nứt trên các tảng 
đá có khoáng vật hoặc quặng lấp đầy; 
lớp; mạch: œ uein oỆ gold: một mạch 
Uòng. ð [sing] ~ (of sth) ứãg) nét đặc 
trưng hoặc tính chất: rõ rệt; đặc điểm: 
haque qa 0etn 0ƒ melancholy in ones char- 
acter: có nét u sâu trong tính cách của 
mình sẻ Her sfories strucb [reuealed q 
rích uein of humour: Những chuyên kế 
của cô ta bộc lô một cá tính hài huóc 
phong phú. 6 [sing] dáng điệu hoặc 
phong cách; tâm trạng: in a sưở, cormc, 
cregftue, e‡c Uein: trong tâm trạng buôn 
râu, ddng điệu khôi hòi, phong cách 
sáng tqo, U.U. o The complaints contin- 
ued in the same 0etn: Những lời phàn 
nòn uẫn tiếp tục theo một kiếu. 

P veined /veind/, veiny /veIinU/ dqđJs 
có những dường gân/Vvân: œ 0ueined 
hang: bàn tay nối gân s ueined marble: 
đá hoa cương có uân sẽ blue-uetined 
cheese: phó mát có uân xanh, thí dụ 
loại phó mát Stilton. 

ve.lar /vi:la(r)/ ad (ngữ) (về âm của 
lời nói) phát ra băng cách đặt phía sau 
lưỡi vào hoặc gần vòm mềm; âm vòm 
mềm. 

> ve.lar ø âm vòm mềm (thí dụ /k/, 
/g/). 

vel.cro (cũng Velcro) /velkreu/ n [UÌ 
(propr) cái khóa của áo quần, v.v. gồm 
có hai dải bằng sợi nilông, một nhám 
một trơn, khi ép lại sé dính chặt nhau; 
loại khóa dán; khóa Velcro. 

veid (cũng veldt) /velử m [UÌ vùng 
đồng có bằng phẳng rộng không có cây 
cối của cao nguyên Nam Phi; thảo 
nguyên. Cf PAMPAS, PRAIRIE, SA- 
VANNAH, STEPPE. 

velleity /@veli:it/ nø ý chí mới chớm. 
vel.lum /velem/ ø [U] 1 giấy da mịn 
hoặc vật liệu để đóng sách làm bằng 
da bê, dê non, cừu non. 9 loại giấy viết 
chất lượng tốt, nhăn; loại giấy hảo 
hạng. 

velocipede /vilosipid/ n xe đạp ấy 
chân. (US) xe đạp ba bánh (của trẻ 
con). 

velocipedist /vilosipI:dist/ n người đi 
xe đạp đẩy chân. 

ve.lo.city /vilose/ nø 1! [U, C] (esp) 
(thường về vật vô tri vô giác) tốc độ, 
nhất là theo một hướng đã định; vận 
tốc: gain (lose uelocity: đạt | mất uận tốc 
o the uelocity of a proJectile: uận tốc của 
đâu đạn. 2 [U] (fmlÙ sự nhanh nhẹn 
hoặc linh lợi: Gazelles can moue uith 


ve.lour 


gstonishing uelocity: Linh dương có thể 


di chuyến nhanh dến kinh ngọc. 
ve.lour (cũng ve.lours) /Velua(r)/ n 
[U] vải dệt như nhung hoặc dạ; nhung 
len: [attrIb] uelour chair-coUers, codfs, 
hats: khăn phú ghế áo choàng, mũ 
bằng nhung len. 

vel.vet /velvit/ n [U] 1 vải dệt, nhất 
là bằng lụa hoặc sợi milông; một mặt 
có lớp tuyết mềm dày; nhung: [attrib] 
a UeÌUet Jacbet, curtain: môt chiếc đáo 
uét, búc rèm bằng nhung. 9 (idm) an 
Iron fñsVhand in a velvet glove c> 
IRON'L, smooth as velvet c? 
SMOOTH!. 

P vel.vety ad) (abõräD) mềm như 
nhung; mượt mà: œz horses UeÌuefy 
hOS€: Cái mũi muot mà cúa con ngựa 
o her 0eluety broun eyes: đôi mắt nhung 
nâu của cô ta. 

vel.vet.een /velviti:n/ ø [U] vải bông 
có một mặt như nhung; vải nhung. 
ve.nal /vi:nl/ øđj (ni) 1 sẵn sàng 
nhận tiền để làm một cái gì không 
trung thực, dễ mua chuộc: 0enai 
Judges, poÌificians, efc: các quan tòa, 
nhà chính trị U.u. dễ mua chuộc. 9 (về 
tư cách đạo đức) bị ảnh hưởng bởi hoặc 
thực hiện vì ăn hối lộ: uenal pracfices: 
những thói ăn hối lô. 

> ve.nal.ity vi:'nœlat n [U] tính chất 
dễ mua chuộc. 

ve.nally /-nelU⁄ œởu. 

vend /vend/ u [Tn] (esp luật) đưa ra 
bán (nhất là những đồ lặt vặt). c2 Cách 
dùng xem SELL.. 

P> vendee /vendi:/ n (luật) người được 
bán cho cái gì; người mua. 

vendor /-da(r)/ n0 1 (nhất là trong từ 
ghép) người bán thực phẩm hoặc các 
thứ lặt vặt khác ở quầy ngoài trời; 
người bán dao: síree( Uendors: người 
bán dao trên đường phố os neuus UendOrs: 
người bán báo dạo. 2 (luật) người bán 
nhà hoặc tài sản khác; bên bán. Cf 
PURCHASER (PURCHASE'”:). 

H vending-machine ø máy dùng để 
bán các thứ lặt vặt, thí dụ thuốc lá, 
đồ uống, bánh xăng-uych băng cách thả 
đồng tiền vào khe; máy bán hàng tự 
động. 

ven.detta /vendets/ n 1 mối hận thù 
truyền kiếp giữa những gia đình trong 
đó người ta lấy việc giết người để trả 
thù giết người; mối thù truyền kiếp. 
2 cuộc bất hòa ác liệt kéo dài: Ớoc) 
LUaøe 0 personal Uendetta againsí the 
Post Office: gây một mốt thù hằn có 
nhân dai dắẳng dối uới bưu điện. 
ven.eer /vonio(r)/ n 1 [C, U] (lớp) gỗ 
hoặc nhựa trang trí mông dán lên trên 
bề mặt một loại gỗ rẻ tiền hơn (dùng 
đóng bàn ghế, v.v.); tấm trang trí. 2 
[sing] ~ (of sth) ƒgø usu derog) mã bên 
ngoài (về sự lễ phép, v.v.) che đậy hoặc 
ngụy trang các bản chất thật của aU/cái 
gì: a thin Ueneer of Western ciutltzdation: 
cái UỐ mông mảnh bê ngoài của nên 
uăn mình phương tây. Cf GLOSSÌ 9 
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b ven.eer 0 [Tn, Tn.pr] ~ sth (with 
sth) dán lớp gỗ bọc lên (bề mặt): ueneer 
g dedl desk uuith uuaÌnut: dán mặt bàn 
gỗ thông bằng uán óc chó. 
ven.er.able /venorabl/ ađ7 1 [usu at- 
trib] /z) đáng được kính trọng vì tuổi 
tác, tính cách, sự kết giao, v.v.; đáng 
tôn kính: ø uenerdble scholar: môt học 
gia đáng kính s the uenergble ruins oƑ 
the abbey: những phế tích dáng tôn 
sùng của tu uiên. 2 (tôn) (a) (trong Giáo 
hội Anh) chức danh phó giáo chủ. (b) 
(trong Nhà thờ Cơ đốc giáo La mã) chức 
danh của người được coi là rất thánh 
thiện nhưng chưa được là thánh; chân 
phước. b ven.er.ab.il.ity 
/vensroø bilet1⁄ n [UI. 

ven.er.ate /venorei/ o [Tn] ?nj) tôn 
trọng (a1/cái gì) một cách sâu sắc; coi 
như là thiêng liêng; sùng kính: uener- 
gte the rmemory, nưme, sprtt, efC 0Ÿ 
Mozart: sùng bính ký úc, tên tuối, tỉnh 
thân, 0.0. cúa Mozort. b ven.era.tion 
/venorelÍn/ nø [U]: The relics uuere ob- 
Jec(s of Uuenerdatton |uuere held tn Uenergd- 
tron: Thánh tích là những uật lĩnh 
thiêng (được sùng bối. 

ve.ner.eal disease /vomnierlol dizi:z/ 
[C, U] (aöðr VD) bệnh truyền qua 
đường giao hợp, thí dụ bệnh lậu, giang 
mai; bệnh hoa liễu. 

venereologist /viniariopledzls/ n (y) 
thầy thuốc hoa liễu. 

ve.ne. tian blind ®&#omijfn blaind/ 
màn cửa số làm bằng những thanh gỖ 
hoặc nhựa móng đặt năm ngang có thể 
điều chỉnh được để cho ánh sáng và 
không khí vào theo ý muốn; cửa chớp 
lật; cửa lá sách. 

ven.geance /vendsens/ n1 [Ù] ~ 
(on/upon sb) trả lại sự tốn thương mà 
mình đã phải chịu đựng; trà thù; sự 
báo thù: /œbe /seeb Ísueqr Uengedance 
ƒor the bormbing: trả thù [tìm cách trú 
thù [thê trả thù cho uụ bị ném bom. 9 
(idm) with a vengeanece (infnl) ờ mức 
độ cao hơn bình thường, hơn mong đợi 
hoặc mong muốn; dốc sức: se ¿o uuork 
uutth a uengeance: lao 0uào làm uiêc như 
điên o The rain camne doun tuth a 
Uengeance: ruua trút xuống òo ào. 
venge ‹ful: /vendzf/ ađ7 mi) biểu lộ ý 
muốn báo thù; hay báo thù. P 
venge.fully /-fol/ œdu. 

ve.nial /vi:niel/ øđ/ [esp attrib] (về 
một tội lỗi hoặc sai sót) không nghiêm 
trọng; có thể tha thứ được. 

ven.ison /venizn, venisn/ nạ [U] thịt 
của con hươu dùng để ăn; thịt hươu: 
roast Uenison: thịt hươu nướng. 
venom /venem/ z [U] 1 chất lỏng độc 
của một số loài rắn, bò cạp, v.v. chích 
vào khi cắn hoặc đốt, nọc độc. 2 (ïg) 
cảm giác hoặc lời lẽ chua cay nặng nề; 
căm ghét: You lar!” he said, títh 
Uenơm in his 0uoice: Mày là đồ nói dối! 
anh ta nót giong căm ghét. 

> ven.om.ous /venemas/ øđjÿ 1 (về rắn, 
v.v.) tiết ra nọc độc; có nọc. 2 ứñg) 


vent.ricle 


đầy những cảm nghĩ gay gắt hoặc hằn 
thù; độc địa: a uenornous loob, remarb, 
Insult, etc: cái nhìn nham hiểm, nhận 
xét, lờ chúu 0u. độc địa. 
ven.om.ousÌy œởi. 

ven.ous /vi:nas/ œđj 1 (giới) về hoặc 
chứa bên trong tĩnh mạch: 0enows 
bÌood: máu ở tĩnh mạch. 2 (sinh) có 
gân: a uenous ledƒ: lá có gân. 

vent` %ent/ nø 1 lỗ mở để cho không 
khí, khí đốt, chất lỏng, v.v. thoát ra 
hoặc vào trong một không gian hạn 
hẹp; lỗ thông. 2 lỗ đít của chim, cá, 
loài bò sát hoặc loài có vú nhô. 3 (idm) 
give (full) vent to sth nói cái gì ra 
một cách tự do; nói cho hả: He gaue 
Uent to his feelings tu gn InpGsSioned 
speech: Ông ta đã trút hết những cảm 
nghĩ cúa mình trong một bài diễn uăn 
sôi nổi. 

> vent 0 [Tìn, Tn.pr] ~ sth (on sb) tìm 
hoặc tạo ra một lối thoát cho (mốt xúc 
cảm); trút: He uented his anger on hs 
long-suffering uÙe: Ông ta đã trút hết 
cơn thịnh nộ lên dầu người uơ nhẫn 
nhục. 

ventˆ /vent ø đường xê ở cuối đường 
khâu nối ở lưng hoặc ở bên của áo 
khoác hoặc áo vét; đường xẻ tà. 
ventilate  /ventileit; 3Š -toleiV u 
[Tn] 1 làm cho không khí vào và chuyển 
động tự do khắp nơi (phòng, tòa nhà, 
v.v.); thông gió/hơi: uentilate the gai- 
leries of. a codgÌ-mine: làm thông gió 
đường hâm của mô than os My office ts 
uueli- |pooriy-uentilated: Phòng làm uiêc 
cúo tôi rất thoáng gió Íngôt ngọt. 2 (mi 
fñg) làm cho (một vấn đề, lời kêu ca, 
v.v.) được biết rộng rãi và gây ra bàn 
luận; công bố rộng rãi: These ¡ssues 
haue been uery uuelÌ 0entilated: Những 
uốn đề này đã được công bố rất rộng 
rãi để bàn luận. 

P> vent.ila.tion /ventileifn; US te leiƒn/ 
n [U] 1 sự thông gió hoặc được thông 
gió: ¿ncrease Uuenttiation by opening the 
top centre part oƒ the carriage LuindOoU: 
làm thông gió thêm bằng cách mở phần 
giữu phía trên của số toa xe s [attrib] 
the uentlaion shaƒt of a codl-mine: 
hâm thông gió của mô than. 2 hệ thống 
hoặc phương pháp làm thông gió căn 
phòng, tòa nhà, v.v.: The uenttlation 
Lsn† uuorbing: hệ thống thông gió không 
hoạt đông. 

vent.il.ator /ventileite(r); ỨS -toel-/ n 
thiết bị hoặc lỗ mở để thông gió căn 
phòng, v.v.; quat máy; cửa thông gió. 
vent.ral /ventral/ ađj (sinh) của hoặc 
trên bụng: a fish's uentral fins: uây ở 
bụng cá. P vent.rally /-trel/ qdu. Cf 
DORSAL. ` 

vent.ricle /ventrikl/ n (gi) 1 một 
trong những khoang của tim có chức 
năng bơm máu vào các động mạch; tâm 
thất. Cf AURICLE 2. 2 bất cứ một 
trong những hốc nào ở cơ thể, nhất là 
bốn hốc ở não; não thất. 


vent.ri.lo.quism 


vent.ri.lo.quism  /@ventrilokwizom/ rơm 
[U] nghệ thuật phát ra những âm nghe 
như thể của một người hoặc một nơi 
ở cách xa người đang phát ra; thuật 
nói tiếng bụng. 

P> vent.ri.lo.quist /-kwist/ n người có 
tài đó: œ uentriioquists durmưmny: hình 
nhân của người nói tiếng bụng. 
ven.ture /ventjo(r)/ n 1 dự án hoặc 
công việc kinh doanh nhất là về thương 
mại, nơi có nguy cơ thất bại: embarbE 
on œ risky, doubtful, etc uenture: bắt 
tưy uòo một công utêc hinh doanh rnao 
hiểm, không chắc chến, 0.u. os The car- 
hưre ftrm ts thetr latest (Joint) business 
Uenture: Công ty cho thuê xe hơi là liên 
doanh làm ăn liều lĩnh gần dây nhất 
của họ os [attrib] uenture capital: uốn 
đầu tư liều lĩnh, túc là tiền đầu tư vào 
một tổ chức kinh doanh mới, nhất là 
tổ chức đầy mạo hiểm. Cf ENTER- 
PRISE 1. 2 dm) at a venture (ni) 
ngẫu nhiên; tình cờ, liều. 

b> ven.ture 0 (ni) 1 [Ipr, Ip] cà gan 
đi đến (một nơi nào đó nguy hiểm hoặc 
không thích thú); Hều: uenture into the 
uugter, ouer the uudll: liều nhảy xuống 
nước, leo qua tường so Uuenture too neqdr 
the edge of a clƒf. mạo hiểm đến quá 
gân mép của uách đá s The mouse neuer 
Uentured far from is hoÌe: Chuột không 
bao giờ dám liều bò ra xa hang của 
nó o Ïn not Uuenturing out in this rain: 
Tôi không dám liều đi ra ngoài trời 
mưu như thế này. 2 [Tn, TỊ (a) dám 
nói hoặc bày tô (cái gì); đánh bạo; 
mạo muội: uen(ure an opinion, obJec- 
tion, expilanodfton: đánh bạo đưa ra ý 
hiến, lời phản dối, lời giải thích s May 
Ï Uenture to suggest a change?: Cho 
pháp tôi mạo rmuôi nêu lên một đề nghị 
thay đối được không? s Ï uenture to dịs- 
agree: Tôi đánh bạo không tán thành. 
(b) dám làm (việc gì nguy hiểm hoặc 
khó chịu): uenture œa 0istt to the doc- 
torlto 0isit the doctor: liều dị khám 
bênh. 3 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on sth) liều 
thử vận may rủi: Ï uentured a smail 
bet on the horse: Tôi đã liều đánh cuộc 
một ít tiền cho con ngực đó. 4 (idm) 
nothing venture, nothing gain/win 
(tục ngữ) ta không thể mong đạt được 
cái gì nếu ta không chịu liều cái gì cả; 
được ăn cả, ngã về không; không 
vào hang hùm sao bắt được hùm. 
5 (phr v) venture on/upon sth dám 
thử làm cái gì: uenture on œa trịp up 
the Amazon: mạo hiểm một chuyến 
ngưoc sông Amazon. 

ven.ture.some /-som/ aởđ7 (ƒmi) (a) (vì 
người) sẵn sàng nhận lấy rủi ro; cả 
gan; phiêu lưu: be of a 0uenturesome 
spữrt: có tỉnh thân dám nghĩ dám làm. 
(b) (về hành động hoặc thái độ) dính 
líu đến nguy hiểm; liều lĩnh. 

venue /Vvenju:/ n nơi người ta đồng ý 


gặp nhau, nhất là để thi hoặc đấu thể 


thao; nơi gặp gỡ: ø iast-minute change 
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of Uuenue: sự thay đối nơi gặp gỡ uào 
phút chót. 

Venus /vi:nas/ n (hiên) hành tỉnh thứ 
hai theo thứ tự cách xa Mặt trời, gần 
Trái đất; Sao Kim. 

ve.ra.cious /voreijos/ œd7 (mi) (a) (về 
người) chân thực. (b) (về lời phát biểu, 
v.v.) đúng sự thật. 

> ve.ra.ciously ởu. 

ve.ra.city /Vvorœsot⁄/ n [U] (mi) tính 


. chân thật; sự thật: ï don? doubt the 


Ueracity oƒ your report: Tôi không nghị 
ngờ gì uê tính chân thật trong bản báo 
cáo cúa anh. 

ver.anda (cũng ver.andah) /ve rœndo/ 
(US cũng porch) ø thêm hoặc nền có 
mái, trống phía trước, mỡ rộng ra từ 
mặt tiền, mặt hậu hoặc mặt bên của 
ngôi nhà, phòng thể thao, v.v.; hiên; 
hè; hành lang: si(ting on the ueranda: 
ngôi ngoài hiện. CÝ PATTO 1. 

verb /va3:b/ n từ hay nhóm từ chỉ một 
hành động, một sự kiện hay một trạng 
thái, thí dụ: Öring, happen, exist: đem 
đến, xảy ra, tôn tại; động từ. 

verbal /v3:bl/ zđj 1 về hoặc bằng lời: 
uerbal sbllls: những kỹ năng sử dụng 
lời, tức là đọc và viết o non-uerbal com- 
municafion: sự thông tin không dùng 
lời, tức là các cử chỉ, nét mặt, v.v.. 2 
nói ra, mà không viết; bằng lời nói; 
bằng miệng: œ uerbdÌ explanation, 
08reement, uuarning, rermainder, etc: môt 
sự giải thích, sự thỏa thuận, sự cảnh 
cáo, điều nhắc nhớ (bằng) miệng. 3 theo 
tùng chữ; theo nghĩa của chữ: ơ uerbai 
transiation: một bản dịch theo từng chữ 
môt. 4 (ngữ) thuộc động từ; có gốc 
động từ: a noun perƒorming a uerbol 
ƒuncHon: một danh từ thục hiện chức 
năng động tù. 

> verb.ally /va:bel/ du bằng lời nói, 
không bằng cách viết; bằng miêng. 
H verbal noun (cũng gerund) danh 
từ bắt nguồn từ một động từ, thí dụ 
Suimming ở trong câu: Suinming 1s 
g good form KÌ exercise: Sự bơt lôi là 
một dạng thể dục tốt; danh động từ. 
verb.al.ize, -ise /va:belalz/ 0u H, Tn] 
(mi) diễn đạt (các ý nghĩ hay cảm xúc) 
thành lời; phát biếu bằng lời nói: 
ìnd tỉ difficult to uerbalize: cảm thấy 
khó diễn đạt thành lời. 

ver.ba.tim /v3:beitim/ zdÿ?, adu chính 
xác như đã nói hoặc viết; theo từng 
chữ một; đúng nguyên văn: œ 0erbơ- 
ttm report: một bản báo cáo đúng 
nguyên uăn o report a speech uerbgttm: 
thuật lại đúng từng chữ một bài diễn 
UỐI!. 

ver.bena /v3:bi:nø/ „ những dạng của 
loại cây thảo mọc ở vườn có hoa nhiều 
mầu; có roi ngựa. 

ver.bi.age /va:biidz n [UỊ (mi derog) 
(sự dùng) quá nhiều lời, hay những từ 
khó một cách không cần thiết, để diễn 
đạt một ý nghĩ, v.v.; sự nói dài; sự 
lắm lời: The speoker lost himself in 
Uerbiage: Diễn giả sa đà nói dông nói 


verge 


đài os pÏough through the uerbtage 0oƒ 
ơn officiaL report: đánh uật uới lời lẽ 
dông dài của một bản báo cáo chính 
thức, tức là đọc nó một cách khó khăn. 
verb.ose /v3:boeus/ ơd7 (mi) dùng và 
chứa đựng nhiều lời hơn là cần thiết; 
dài dòng; dông dài: œ uerbose 
speaber, speech, style: một diễn giả, bài 
nói, Uuăn phong dài dòng. 

P verb.oseÌy aởu. 

verb.osity /v3:bosot⁄/ nm [U] (mi) 
trạng thái hay tính chất dài dòng; sư 
dài dòng; tính dông dài. 

verd. ant lẠ dnt ad) (ƒml or rhet) (về 
cỏ, cây cối, ruộng đồng, v.v.) tươi và 
xanh; xanh tươi: 0uerdant lquns: 

những bãi cô xanh tươi o trees 0erdant 
uith young leques: cây cối xanh tươi 
đây lá non. > verd.anecy /-dngU/ nø [U]. 
ver.dict /v3:dikt/ n 1 quyết định của 
một ban hội thẩm đạt được về một vấn 
đề thực tế trong một vụ xử án; lời 
tuyên án; lời phán quyết: gues- 
ton (dispute œ 0erdict: thắc mắc |bàn 
cãi uê lời tuyên án s The Jury returned Í 
announced/Í brought rn their Uerdict: 
Ban hội thẩm tuyên doc| công bối 
quyết định lời phán quyết s a Uerdict 
oÊ. gultyÍ not gulÌty: sự tuyên án có 
tôi luô tôi o a maJortfy 0erdict oƒ 8 to 
4: môt sự phán quyết uới đa số 8 trên 
4. 9 ứñg) quyết định hay ý kiến đưa 
ra sau khi thử nghiệm, xem xét hoặc 
nếm trải cái gì; sự quyết định; sự 
nhân định: (he 0uerdict oƒ the electors: 
nhận dựnh của các cử trù s (in) My 
Lu1ƒeS Uerdict on my coobing L0aS Uery 
fauourable: Nhận định cúa uơ tôi uê 
tài nấu nướng của tôi là rất hòi lòng. 
ver.di.gris /v3:digris, -gri:s/ n [U] chất 
xanh lục thành tạo trên các bề mặt 
của đồng đỏ, đồng thau và đồng thiếc 
(như là những dạng gỉ trên bề mặt); 
gi đồng; xanh đồng. 

verdure /v3:dJjs/ n 1 (a) màu xanh tươi 
của cây có; cây cô xanh tươi. (b) Ớñg) 
sự tươi tốt. 2 /šø) sự non trẻ; lòng hăng 
hái, nhiệt tình của tuổi trẻ. 3 bức thảm 
có nhiều hình hoa lá. 

verdurous /v3:dJoros/ aởđ7 xanh tươi. 

verge /v3:dz ø 1 (a) = SOFT SHOUL- 
DER (SOFT): Heauy iorries hque dam- 
aged the grass Uerge: Những xe tủi năng 
đã làm hông bờ cô uen đường. (b) cô 
viền dọc một con đường nhỏ hoặc bao 
quanh một luống hoa, v.v.; bờ cỏ. 2 
(idm) on/to the verge of sth ở hoặc 
gần nơi mà một điều gì mới bắt đầu 
hoặc xảy ra; ở ngưỡng cửa của; suýt: 
on the Uuerge 0ƒ tudr, success, banh- 
ruptcy: ở ngưỡng của của chiến tranh, 
thành công, sự phú sản se Her misery 
brought her to the uerge oƒ tears: Sự 
đau đón khố cục làm cho cô ta suýt 
phút khóc. 

P verge 0 (phr v) verge on sth rất 
gần hoặc giống cái Bì; đang đến gần 
cái gì; gần như; tiến sát gần: ơ situ- 

gfton Uerging on the ridiculous, traøtc, 


ver.ger 


chaotic, etc: một tình thế gần như lố 
bịch, bi thảm, hỗn đôn, U.U. o He? uerg- 
„ng on 80 nou and needs constant d‡- 
tention: Cụ ấy bây giờ gân đến tuối 80 
uò cần đến sự chăm sóc thường xuyên. 
ver.ger /v3:dzo(r)/ n 1 giáo chức của 
giáo hội Anh, trông nom và phục vụ ở 
một nhà thờ, người cai quản giáo 
đường. 2 (Anh) giáo chức mang quyền 
trượng, v.v. trước một giám mục hay 
vị chức sắc khác; người cầm gậy 
giám mục. 

verify /verlfaU 0 (pí, pp -fied) 1 [Tn, 
TÝ, Tw] xem có chắc chắn (cái gì) là 
dúng hoặc chính xác không; kiểm; 
thầm tra; kiểm tra: UerIfy statemenfs, 
allegations, conditions, fucts, etc: thấm 
tra những lời tuyên bố, các luận điêu, 
các điều biên, các sự kiên, U.U. o Uerifÿ 
the fñgures, details, ete oƒa report: Kiếm 
tra các con số, các chỉ tiết, U.U. của một 
báo cáo so The computer Uerified 
that luhether the data tuas loaded cor- 
rectly: Máy ui tính kiếm tra xem liêu 
các dữ hiên có được nạp 0uào đúng 
không. 2 [Tn, TY] cho thấy là (nỗi lo 
SỢ, Sự ngờ vực v.v. của ai) đã được 
chứng minh là đúng; xác nhận; xác 
mỉnh. 

> veri.fi.able /verifaiebl/ adj có thể 
xác minh được: 0uertftable truths, ƒacts, 
œssets: sự thật, các sự kiên, tài sửn có 
thế xác mình đuọc. 

ve.ri.fica.tion /verIfi' keljr/ n [U, C] 1 
sự kiểm tra hoặc được kiểm tra; sự 
thẩm tra; sự xác minh: Verificatton 
could be an obstacÌe fo an arms đGgØree- 
ment: sự thẩm tra (thí dụ sự kiểm tra 
các vũ khí đã được dỡ bỏ) có thể là 
một trở ngại cho uiêc hý một hiệp ước 
uê uữ khí. 2 bằng chứng hay chứng cớ. 
verily /veril/ adu (arch) thực ra, quả 
thực, đích thực. 

ve.ri.si.mil.it.ude /verIsim1liqu:d; 
US -tu:d/ n [U] (ni) sự có vẻ hay làm 
ra vẻ là thật hoặc có thực; vẻ thật; 
sự làm ra vẻ thật: These flouer iÌus- 
traHons shou the griisfs concern ƒor 
Uerisưmihtude: Các mình họa uề hoa 
này chứng tò sự quan tâm làm ra uê 
thật của hoa sĩ. 

ver.it.able /veritebl/ ad? [attrib] (mi 
or Joc) được đặt hoặc gọi đúng tên; thực; 
thực sự: œa 0ueriabie 0ulain: một tên 
côn đô thực sự o The rau turned our 
hohday rnto a Uertftable disgaster: Trời 
mua đã làm cho ngày nghẺ cúa chúng 
tôi trở thành một thửm họa thực sự. 
ver.ity /verot⁄ w 1 [U] (arch) sự thật 
(của một lời tuyên bố, v.v.). 2 [C usu 
pỉ] (ml) tư tường, nguyên lý, v.v. 
thường thường được cho là đúng; sự 
thật cơ bản; chân lý: uniuersdl, scien- 
tifc, mordl, ete uerities: các chân lý phố 
biến, khoa học, đạo đúc, u.u.. 3 (dm) 
the eternal verities c> ETERNAL.. 
ver.mi.celli /va:mi'seli, -tƒeli/ rm [U] sợi 
bằng bột, dài và mảnh, giống như mì 
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ống nhưng nhỏ sợi hơn, và thường để 
cho thêm vào xúp; mì sợi; miến. 
vermicide /v3:misaid/ n thuốc trừ sâu. 
vermicidal /v3:mi'saidl/ aởđ;7 diệt sâu, 
trừ sâu. 
vermiculate /v3:mikjuleit/ zd; 1 
(đông), (ktrúc) có vân hình giun, có vân 
lăn tăn. 2 bị sâu, bị mọt (đục thành 
đường). 3 ƒïø) quy quyệt. 
u trang trí băng đường vân lăn tăn. 
vermiculated /v3: mikJuleiiid/ ađ7 có 
vân hình giun; bị sâu mọt. 
vermiculation /v3:mikjulelifn/ ø 1 
cách trang trí bằng đường vân lăn tăn. 
2 vết sâu ăn; tình trạng bị sâu ăn. 
ver.mi.form /vs:mif2m/( ødj (giải) 
hình thù giống con giun; hình giun: 
the 0uermiƒform appendix: ruột thùa. 
ver.mil.ion /vomilion/ ơđÿ7, n [U] (có) 
màu đỏ chói; màu đó son: ø 0ermilion 
sash: một khăn quàng màu đó rục. 
ver.min /vs:min/ n [U, usu pl 0] 1 thú 
và chim hoang dại nào đó (thí dụ chuột, 
cáo, chuột chũi, cú, v.v.) gây hại cho 
mùa màng, cho gia súc và gia cầm: pư¿ 
doun (extermindate) 0uermun: điệt (chưn) 
thú phú hoại. Cf PEST 2. 2 sâu bọ (thí 
dụ chấy rận) đôi khi thấy trên cơ thể 
của con người hay súc vật; bọ ký sinh: 
q roormn giue/ crguUulng u0tth 0ermin: 
một căn phòng đây Inhung nhúc những 
bo bhý sinh. 3 những người có hại cho 
xã hội hoặc sống bám người khác; bọn 
vô lại; bọn sâu mọt. 
> ver.min.ous /-os/ ađd7 1 bị mắc bọ 
chét, chấy rận, v.v.; đầy chấy rận: 
Uerrninous children: những đứa trẻ đây 
chấy rận. 2 thuộc loại hoặc gây ra bởi 
sâu bọ; do sâu bọ sinh ra: 0uerminous 
diseoses: các bênh do sâu bo gây ra. 
ver.mouth /vamo0; ỨS var mu:9/ n (a) 
[U] rượu vang trắng mạnh, pha hương 
liệu từ cây có, uống như rượu khai vị 
(thường pha làm rượu côctay nặng); 
rượu vecmut. (b) [C] cốc hay ly rượu 
loại này; cốc rượu vecmut. 
ver.na.cu.lar /vonkJuler)/ mm [C] 
ngôn ngữ hay tiếng bản ngữ dùng ở 
một nước hay vùng riêng biệt, đối chiếu 
với một ngôn ngữ chính thức hoặc được 
viết thành văn; tiếng bản địa; thổ 
ngữ Arabic 0ePrdeiildie! các tiếng bản 
địa A-rập, túc là để đối chiếu với tiếng 
A-rập cổ điển e [attrib] Vernocular lit- 
erature quickly replaced Latin: Văn học 
bản địa đã nhanh chóng thay thế tiếng 
Lattnh s da Uernacular poef: môt nhà 
thơ bản địa, tức là người viết bằng thổ 
ngữ. 
ver.nal /v3:nl/ ađ7 [attrib] /?ml or rhet) 
thuộc về, trong hoặc thích hợp với mùa 
xuân; xuân; về mùa xuân: 0uernai 
breezes, fouers: gió, hoa xuân. 
Ver.onal /veronl/ nạ [U] (ropr) loại 
thuốc làm giảm đau; Veronan. 
ver.on.ica /voroniko/( né [U, C] một 
trong các loại cô khác nhau thường có 
hoa xanh lơ; cây thủy cự. 


ver.sion 


ver.ruca /voru:kø/ n (p/ ~s hoặc trong 
y tế, -cae /-ki:/) hạt lây nhiễm nhỏ và 
cứng trên mặt da (thường ở gan bàn 
chân); mụn cóc; hột cơm. 

versant /v3:sont/ r sườn dốc, dốc. 
ver.sat.ile /va3:sotall; ÚS -tÌ/ œdÿj (ap- 
prou) 1 đổi một cách dễ dàng hay sẵn 
sàng từ một môn, kỹ năng hay công 
việc này sang cái khác; linh hoạt; 
nhiều tài; tháo vát: œ 0ersdtile cook, 
uurtter, athlete: một người nếu ăn, nhà 
Uăn, lực sĩ nhiều tài s a uersgtile mìnd: 
môt đâu óc tháo uát. 2 (về một dụng 
cụ, máy, v.v.) có những công dụng khác 
nhau; nhiều tác dụng; đa năng: ơ 
Uersatie drih, trucb, eíc: một máy 
khoơn, xe tải, U.U. nhiều tác dụng. b 
ver.sat.il.ity /v3:so tilet⁄ n [U]. 
verse /v3:s/ ø 1 [U] (dạng) bài viết xếp 
sắp thành hàng, thường có một nhịp 
điệu hay âm vận đều đặn; thơ; thể thơ; 
thơ ca: ÄMfost of the scene 1s Luritten In 
Uerse, but some ¡1s in prose: Phần lớn 
các màn bịch được uiết bằng tho, nhưng 
đôi chỗ uiết bằng uăn xuôi s blanb Uerse: 
thơ tự do s [attrib] a uerse translatton 
oŸ Homer's 'lhad”: môt bản dịch thơ tác 
phẩm 'Thad' của Homer. Cf PROSE. 3 
[C] nhóm các câu tạo nên một đơn vị 
trong một bài thơ hay bài hát; đoạn 
thơ; khổ thơ. ø hymn ofluith six 
Uerses: môt bài thánh ca gôm Ícó sáu 
đoan. 3 verses [pl] (dated) thơ: œ boob 
o0. humorous Uerses: một quyển thơ ca 
trào lộng. 4 [C] một trong các đoạn 
ngắn được đánh số của một chương 
trong kinh thánh; tiết. 5 (idm) chap- 
ter and verse ‹> CHAPTLER. 

versed /43:stV/ azdj [pred] ~ in sth 
thông thạo về hoặc khéo léo trong việc 
gì; sành; giỏi: öuell uersed in mathe- 
moatics, the arts, etc: rất giói toán, sành 
UÊ nghệ thuật, U.U. s t0elÌ 0uersed in the 
uuays of.Journalists: rất thông thạo cách 
thức làm báo. 

vers.icle /v3:sikl/ „ mỗi một câu ngắn 
do mục sư nói hoặc hát và giáo đoàn 
đáp lại trong một nghi thúc tế lễ; câu 
xướng trong lúc làm lễ. Cf RE- 
SPONBSE 3. 

versify /v3:sifa/ u (pí, pp -fied) 
(mi) 1 [TH] sáng tác thơ, làm thơ. 2 
[Tn] chuyển (văn xuôi) thành thơ: uer- 
si an oÌld legend: chuyến môt truyện 
cố tích thành thơ. 

b ver.si.fica.tion /v3:sifikelƒfn/ n [U] 
(mi) (a) nghệ thuật làm thơ, phép 
làm thơ. (b) kiểu làm thơ, vận luật; 
lối thơ; luật thơ. 

ver.si.fler mm (somefưmes derog) người 
làm thơ, nhà thơ: arnơteur 0ersifier: 
những nhà thơ nghiêp dư. 

ver.sion /v3ƒn; ỦS -zn/ n 1 sự giải 
thích một sự kiện, v.v. theo quan điểm. 
của một người; lối giải thích; sự 
thuật lại: There uere contrgdicfory 
Uerstons of tuuhat happened | of uuhat the 
President said: Có những lối giải thích 
trái nguoc nhau uê những gì dã xảy 
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ra [điêu Tổng thống đã nói. 9 (a) dạng 
đặc biệt hoặc khác nhau chút ít của 
cái gì đã được chế tạo; kiểu: ¿be sứan- 
dard de luxe Uuersion oƑ this car: biếu 
tiêu chuẩn [sang trong của chiếc ô tô 
này o the ortgundl ÍffnaÙ Uuersion oƒ the 
piay: kịch bản gốc [mới biên soạn của 
UỞ kịch. (b) sự phòng theo đặc biệt một 
cuốn sách, bản nhạc, v.v.; bản phóng 
tác: the radio, film, etc 0ersion oƒ Jane 
byre: bản phóng tác truyền thanh, 
phim của tiểu thuyết tJane Eyre” s an 
orchestrdl uersion oŸq sutte for strings: 
một bản phóng tác tổ khúc giao hưởng 
dành cho bộ giây sa bllingudl, an tÌ- 
lustrated, etc 0ersion oƒ the poems: một 
bản phòng dịch song ngữ, có mình họa, 
U.U. các bài thơ. 3 bàn dịch sang một 
ngôn ngữ khác: (he Authorized j Reuised 
Version oƒ the Bitble: Bản dịch đã được 
phép ldã duoc hiệu đính cúa Kimh 
thánh. 

VersO /WV3:soU/ n (p/ ~s) bất kỳ trang 
nào ở phía trái của một quyến sách 
mang số trang chăn; trang bên trái. 
Cf RECTO. 

Ver.SuS /V3:sos/ prep (œqbbrs v, vs) 
(tiếng Lattnh) chống lại (aVcái gì); 
chống; đấu với: ¿he aduantoge oƒ bet- 
ter Job opportunttiles 0ersus the tncon- 
Uentence 0ƒ rnoutng house and ÌeqUing 
ones friends: lơi thế của cơ hội có một 
Uiêc làm tốt hơn so uới sự bất tiên của 
Uiệc chuyến nhà uò rời bỏ bạn bè của 
mình o Kent 0(ersus) Surrey: Kent đấu 
uới Surrey, thí dụ về cricket s (uật) 
Rex 0(ersus) Crippen: Rex kiên lại Crip- 
ben. 

vert /v3:t/ n 1 (sở), (luật) cây xanh 
trong rừng, quyền đốn cây xanh trong 
rùng. 2 (infnj) người bỏ đạo này theo 
đạo khác. 

U (infữml) bồ đạo này theo đạo khác. 
ver.tebra /v3:tibro/ n (p -rae) /-r1:/) 
bất cứ một đốt nào của cột sống; đốt 
sống. 

P ver.teb.ral /-rel/ ad: the uertebral 
column: côt sống. 

ver.teb.rate /va: tibreit/ n, ad? (thú, 
chim, v.v.) có một cột sống; động vật 
có xương sống. 

ver.tex /v3:teksíỈ m (p/ -ties /-tisi:z/ 
1 mi) điểm cao nhất hoặc đỉnh; ngọn; 
chỏm; chóp: (giải) the 0ertex of the 
sbkull: chỏm so. 9 (toán) (a) điểm ở một 
tam giác, hình nón, v.v. đối diện với 
đáy; dinh. (b) giao điểm của những 
đường thắng tạo nên một góc, thí dụ 
bất kỳ giao điểm nào ở một tam giác, 
đa giác, v.v.; đỉnh. 

ver.tical Jv3: tik/ œđ7 1 thẳng góc với 
một đường. thắng hay mặt phăng khác, 
hoặc với bề mặt trái đất; thẳng đứng; 
đứng: (he uer£icdÌ axts 0ˆ graph: trục 
đứng của một đô thị s The cÙƒƑ 0s 
aÌmost uertical: Vách đá hậu như thẳng 
đứng s a Uuertical takhe-oƒfƑ aircrdft: một 
chiếc máy bay cốt cánh thống đứng, 
tức là loại lên thẳng trên không mà 
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không cần đường băng. 2 theo chiều 
từ đỉnh xuống chân của một bức tranh, 
v.v.; dọc: (he 0uerficdÌ clues oƑ da cross- 
uuord: những câu đố hàng doc của một 
bảng ô chữ. 

> ver.tical „ đường, bộ phận hay tư 
thế thẳng đứng: oưt oƒ the uerficdl: 
không thăng đứng. 

ver.tic.ally /-klU/ du. 

ver.ti.ces p/ VERTEX. 

ver.tigo_ /v3:tigeu/ z [U] cảm giác mất 
thăng băng, nhất là do từ trên rất cao 
nhìn xuống; sự hoa mắt; sự chóng 
mặt: su/fer from (an attack oƒ) uerfgo: 
by (một cơn) chóng mặt. 

> ver.ti.gin.ous /Vv3: 'tidsines/ œđ} thuộc 
về hoặc gây ra sự chóng mặt; làm cho 
chóng mặt: a ueriiginous drop, de- 
scent, etc: một sự tụt xuống, rơi xuống, 
U.U. chóng một. 

verve /v3:v/ n [U] nhiệt tình, sự hăng 
hái hay sinh lực, nhất là trong công 
việc nghệ thuật hay văn học; cảm 
hứng: ur1te, sing, act, efC Luith UerUe: 
Uiết, hút, diễn, Uu.U. nhiệt tình s The per- 
formanece lacbed uerue: Cuộc biếu diễn 
thiếu sinh động. 

very' /veri/ œdu 1 (dùng làm một từ 
tăng cường trước f(, pht và từ xác định) 
ởờ một mức độ cao; hết sức; rất; lắm: 
Uery srmmall, hot, usefUl: rất nhỏ, nóng, 
có ích so uery quicbly, soon, far: rất 
nhanh, chóng, xa o Uery much, ƒeu, efc: 
hết súc nhiều, ft, U.U. o Are you busy?” 
Mot uery° 'Anh có bận không?' Không 
bận lắm.? 3 (đứng trước một # ởờ cấp 
so sánh cao nhất hoặc on) trong ý 
nghĩa đầy đủ nhất; hơn hết; chính: 
the uery best quality: phẩm chất tốt hơn 
hết s the uery first to arriue: người đến 
trước nhất s six o clocb dt the Uery Ìatest: 
séu giờ là muôn nhất o your Uery 0uun 
cheque-boob: quyển séc của chính anh. 
3 một cách chính xác; đúng; ngay: sử- 
tung in the uery sưme seot: ngôi đúng 
nguy cái ghế đó. 

H very high frequency (zöbör VHE) 
tần số rađiô từ 30 đến 300 mêgahec; 
tần số rất cao. 


CÁCH DÙNG 1 Very much dùng để 
bổ nghĩa cho động từ: She likes 
Beethouen uery rmuch: Cô ấy rất thích 
nhạc Beethouen o We hque enJoyed stay- 
Ing uuith you 0ery mụch: Chúng tôi rất 
thích ở lại uới các bạn. 2 Much hay 
very much có thể bổ nghĩa cho động 
tính từ quá khứ: She ¡s (uery) much 
loued by eueryone: Cô ấy được tốt cả 
moi người rốt yêu mến. 3 Very được 
dùng để bổ nghĩa cho tính từ và động 
tính từ quá khứ dùng như tính từ: She 
is Uery taÌented: Cô ấy rất có tời o I 
œm uery tired: Tôi rất mệt s They uere 
Uery interested: Ho rất thích thú. 

veryˆ /verU œđj [attrib] 1 bản thân cái 
đó, bản thân anh ta, v.v. mà không 
phải cái khác/người khác; thực sư, 
đúng là như vậy; chính: This ¡s the 
uery book I uuant!: Quyến sách này 
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chính là quyến mà tôi muốn có! s At 
that Uery moment the phone rơng: 
Chuông điên thoại reo lên đúng uào 
tác đó s You Te the Uery man Ï uuant to 
sec: Anh đúng là người mà tôi muốn 
gặp so These pills are the uery thưứng ƒor 
your cold: Những uiên thuốc này chính 
là thú để trị chứng cám lạnh cúa anh. 
2 tột cùng; tân; chính: œ( (he uery 
end [begtinning: uào lúc tận cùng Íngay 
lúc bắt đâu. 3 (dùng để nhấn mạnh 
một đ¿); thực sự; riêng: He knous our 
Uery thoughts: Anh ta biết những ý nghĩ 
thực sự của chúng tôi, tức là bàn thân 
những ý nghĩ đó, ngay cả những điều 
sâu kín nhất so The uery ideg oƒ going 
abroad delighted him: Chỉ riêng ý nghĩ 
đi ra nuóc ngoài đã làm anh tq Uui 
thích sẻ The uery tdeajthoughtil: Y 
nghĩ lý tướng thuần túy! tức là một đề 
xuất không thực tế hoặc không thích 
hợp o Sardiine tins can be the 0ery deull 
to open: Các hộp có trích có thế là rất 
khó mớ. 4 (idm) under/before one”s 
very eyes c¿ EYEÌ, 

Very light /veri lai ánh lửa màu báo 
hiệu về đêm, thí dụ như một dấu hiệu 
về sự gặp nạn của một con tàu; pháo 
sáng tín hiệu. 

ves.icle /vesiklU n (giái hoặc sinh) 1 
bọng hay khoang rỗng nho trong thân 
cây hay cơ thể súc vật; túi; bọng. 2 
chỗ phông da; vết giộp. 

> ve.sSi.cu. lar /ve sIkJjole(r)/ ad} [usu at- 
trib] thuộc về hay đặc trưng bởi cấu 
tạo các bọng; có bọng; có mụn nước: 
suine Uesicular disease: bênh nổi mụn 
nước ở lơn. 

ves.pers /vespoz/ ø [pÏ] buổi lễ hay 
cầu kinh buổi chiều ° ở nhà thờ; buối lễ 
chiều; buổi cầu kinh chiều. Cf MAT- 
INS. 

Vvespertine /vespotain/ ađ/ I1 (thuộc) 
buổi chiều. 2 (hực) nỡ về đêm (hoa). 
3 (đông) ăn đêm (chìm). 

vespertine star sao hôm. 

ves.sel /vesl/m 1 (mi) thuyền hay tàu, 
nhất là loại lớn; thuyền lớn; tàu lớn: 
Ocegn-gotng Uessels: những con tàu Uuươf 
đại dương s cargo U0essels: những tàu 
chớ hàng. Cf CRAFTT 2. 2 (ml) bất kỳ 
đồ chứa rỗng nào, nhất là thứ dùng 
để chứa các chất lỏng, thí dụ một cái 
thùng, cái bát, cái chai hay cái chén; 
chậu; vai. 3 cấu trúc dạng ống trong 
cơ thể động vật hay cây cối, dẫn truyền 
hoặc chứa máu hay chất lỏng khác; 
Ly AE, ống: biood-uessels: mạch máu. 
vest' /vesV ø 1 (a) (Bri0 (US under- 
shirt) áo mặc bên trong một áo sơ mi, 
v.v. sát với da; áo lót: thermadi, cotton, 
siring, efc 0ests: áo lót ấm, bằng sơi 
bông, đêt lưới 0.u.. (b) áo đặc biệt 
(thường không có tay) phủ lên phần 
trên của cơ thể; áo gi-lê: œø bullet-proof 
Uest: môt áo gi-lê chống dạn. 2 (US) = 
WAISTCOATT. 

D vest-pocket zøđ? [attrib] (esp DS) 
khá nhỏ, vừa với túi áo gi lê; bỏ túi: 
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a Uuesf-pocket camera: một máy ảnh bỏ 
tút. 

vestˆ /vest/ ø 1 [Tn.pr usu passive] 
(mi) ~ sth in sb/sth; ~ sb/sth with 
sth trao cái gì như là một quyền chắc 
chắn hoặc hợp pháp cho at/cái gì; ban 
cái gì cho aU/cái gì; trao quyền cho; 
phong cho: (he pouers uested rn qd 
priest: quyền hành được trao cho một 
thầy tu s Authortty is uested In the peo- 
ple: Quyên lực được trao cho nhân dân 
o Uesf sb toith quthortty, rights In an 
estate, etc: trao cho ai quyền lực, quyền 
hưởng môt tài sản, u.U. s Pariiment 
IS Uested uutth the pouUer oỆ. mabing 
laus: Quốc hôi được trao quyền làm 
luật. 2 [Tn] (arch hoặc tôn) mặc (lễ 
phục). 3 (dm) have a vested interest 
(in sth) mong được lợi (từ cái gì): You 
hque œ Uested tnterest In Tưn"S resig- 
natHon: Anh sẽ có lơi khi Tom xin từ 
chức, thí dụ vì anh có thể thay chân 
anh ta. 

ves.tibule /vestibJu:l/ n 1 (ni) hành 
lang hoặc tiền sảnh, thí dụ nơi có thể 
để mũ hoặc áo khoác lại; phòng ngoài: 
the uestibule ofa theogtre, hotel, etc: tiền 
sảnh của nhà hát, khách sạn, U.Uu.. 2 
(DS) khoang kín, ở giữa các toa chờ 
hành khách trên tàu hòa; hành lang: 
[attrib] uesttbule train: xe lứa có hành 
lang nối giữu hai toa. 

vest.ige /vestid/ ø 1 phần nhỏ còn 
lại của cái gì đã một thời tồn tại; dấu 
vết; di tích: No¿ a 0estige oƒ the abbey 
remains: Không có một uết tích của tu 
uiên còn sót lại. 2 (nhất là trong câu 
phủ định) không có dù chỉ là một lượng 
nho; một chút: noí œ uesiige oƒ 
truthicommon sense in the report: 
không có lấy một chút sự thật llương 
tri trong bản báo cáo. 3 (giđi) cơ quan, 
hoặc bộ phận của một cơ quan còn sót 
lại của cái gì đã từng tồn tại một thời; 
vết tích: maơn”s uestige oƒ ơ tơi: dấu 
tích còn lạt của cái đuôi của con người, 
tức là xương cụt. 

P> ves.ti.gial /vestidzlal/ œđJ còn lại 
như là một dấu vết. 

vest.ment /vestment/ n (esp pi) lễ 
phục, nhất là lễ phục của thầy tế mặc 
ở nhà thờ; áo lễ. 

vestry /vestri/ n phòng hoặc nhà gắn 
liền với nhà thờ, nơi giữ lễ phục và là 
nơi mà các vị tăng lữ và dàn hợp ca 
mặc lễ phục vào; phòng áo lễ. 

vet` /vet n (mfml) = VETERINARY 
SURGEON (VETERINARY). 

vet7 /vet/ ø (-tt-) [Tn, Tn.pr] ~ sth/sb 
(for sth) (Bri) xem xét chặt chẽ và 
đến nơi đến chốn (lý lịch, trình độ 
chuyên môn v.v. của ai): Ail sizff are 
Uefted for links th extrernist groups 
before being employed: Trước khi được 
thâu dụng tất cả nhân uiên được xét 
hkỹ xem có hiên hệ uớt nhóm cục đoan 
không o be positttuely Uuefted for a go- 
Uernment post: được xem xét là đáng 
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tin cậy để dưa uào một chúc uị trong 
chính quyền. 

vet” /vet/ n (US infnl) = VETERANð. 
vetch /vetfƒ ø cây thuộc họ đậu, được 
dùng làm cô khô cho gia súc; đậu tằm. 
vet.eran /veteren/r 1 người từng trải, 
kỳ cựu, nhất là với tư cách một người 
lính: uar ueterans: các cựu chiến binh 
o Ueferans oỆ tuo Worid Woars: những 
cựu binh trong hơi cuộc Thế chiến s 
Ueterans 0ƒ the ciUlL rights camppdign: 
những người dày dạn trong chiến dịch 
Uì dân quyên so [attrib] œ ueteran poÏi- 
tician, golfer: một nhà chính trị, một 
tưy chơi gôn hỳ cựu. 2 (cũng rnfmnÌ vet) 
(US) bất cứ một cựu quân nhân nào; 
cựu chiến bỉnh: Ve(erans Day: Ngày 
Cựu chiến binh, tức là ngày 11 tháng 
Mười một để tưởng nhớ ngày đình chiến 
(1918) trong Thế chiến I. 

H veteran car (r1) xe hơi chế tạo 
trước năm 1916, nhất là trước năm 
1905: a ueteran Rolls Royce: một chiếc 
xe Rolls Royce cố. Cf VINTAGE 2. 
vet.er.in.ary /vetrinrl; US 'vetorinerL 
ađÿ? [attrib] về hoặc cho các bệnh và 
vết thương của gia súc và gia cầm; thú 
Yy: Ueferinary medicine, studies: thuốc, 
nghiên cứu uè thú y. 

H veterinary surgeon (cũng ¡n/mi 
vet, ỦS ve.ter.in.arian /vetorinee- 
rien/) (/n!) người thành thạo trong việc 
chữa trị bệnh và các vết thương của 
thú vật; thầy thuốc thú y. 

veto /vi:teu n (pÏ ~es) (a) [C, UỊ 
quyền theo hiến pháp được bác bỏ hoặc 
cấm một kiến nghị hoặc hành vi lập 
pháp: quyền phú quyết: ¿he ministe- 
riaL. 0eto: quyên phủ quyết của bộ 
trưởng so exercise the pouerjright oƒ 
Ueto: thực thị quyền phú quyết s Per- 
manent mermnbers oƒ the United Ngtions 
Securtty Counctl hque œ Uue‡O oUer ữn 
proposdl: Những ủy uiên thường trực 
của Hội dông bảo an Liên hiệp quốc 
có quyên phú quyết đốt uới bất cứ kiến 
nghị nào s Japan used her Uuefo to bÌoch 
the resolution: Nhật đã sử dụng quyền 
phủ quyết để ngăn cản nghị quyết đó. 
(b) [C] lời tuyên bố bác bô hoặc nghiêm 
cấm cái gì. 

b veto 0 (pres p vetoing) [Tin] bác bô 
hoặc nghiêm cấm (cái gì) một cách có 
quyền lực; phủ quyết: The President 
Uetoed the tax cuts: Tổng thống đã bác 
bỏ uiêc cắt giảm thuế s 0oc) ‹John”s par- 
ents uetoed hịis pian to Duy ga motor btbe: 
Bố mẹ John đã bác thẳng thùng kế 
hoạch mua xe gắn máy của dJJohn. 

veX /Veks/ u (dœted or fmi) 1 [Tn] chọc 
tức hoặc quấy rầy (ai) nhất là băng 
những chuyện nhỏ nhặt; làm bực 
mình: Hs siy chafter uUuould 0ex d 
saint: Câu chuyên dài dòng ngu ngốc 
của nó đến thánh cũng phải bục mình 
o She uuds Uexed that Ï uuas lafe: Cô ta 
lấy làm bực bôi uì tôi đã đến muôn. 2 
[Tn esp passive] làm cho (ai) bị lo âu 
hoặc đau buồn: He œs uexed dt his 
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fatlure: Ông ta đã đau buôn uề sự thất 
bại của mình. 3 (dm) a vexed ques- 
tion một vấn đề khó khăn đã gây ra 
nhiều sự tranh cãi: ¿he uexed question 
oÊ. uho pays ƒor the damage: uấn đề 
nan giải là di phối bồi thường thiệt 
hai. 

> vexa.tion /@vekseifn/ ø„ 1 [U] trạng 
thái bị phiền nhiễu hoặc lo âu. 2 [C 
esp gỉ] điều gây ra phiền nhiễu hoặc 
lo âu: 6s HttÌle 0exations: những nỗi 
io âu uụn uặt trong cuộc sống. 
vexa.tious @Vek'selles/ ơdj (dated or 
ml) gây phiên nhiễu hoặc làm cho lo 
âu: 0exaflous ruÌes qnd regulations: 
những luật lê uàò quy dựnh phiên toái. 
vg œöbr (nhất là trên các chữ viết đã 
được chỉnh lại) very good: rất tốt. 
VHF /vi:eitƒef œbbr (raởi:ô) very high 
frequency: tần số rất cao: programưnes 
broadcast on VHF': Chương trình phút 
di trên tân số rất cao so a VHF radio: 
máy radiô có tần số rất cao. Cf UHEF. 
vỉa /valo/ prep theo đường (gì); qua: 
go ftom London to Washington 0a Neu 
York: đi từ London đến Washington 
qua Neu York s Ì can send him a note 
Uta the Internal mail system: Tôi có thế 
gứt cho nó một lá thư ngắn qua hệ 
thống thư tín trong nuóc. 

vi.able /vaiabl/ zđ7 1 đúng đắn và có 
thể thực hiện được; có thể làm được: 
g 0iable pÌan, proposition, proposdl, efc: 
một kế hoạch, đề nghị, đề xuất, U.U. có 
thế thục hiên được s scientifically, po- 
liHcally, economicdlly uiable: có thể đạt 
được uê mặt khoa học, chính trị, kứnh 
tế. 2 (sinh) có thể phát triển và tồn tại 
độc lập: uiabie eggs, seeds, ƒoetuses: 
trứng có thể nó, hạt có thế nấy mâm, 
thai nhí có thể phát triển được. 
vi.ab.il.ity /vaiobilet/ n [U]: fest the 
cornercidÌ 0tabiÌtty oƒ solar pouer: thứ 
nghiêm khả năng hiện thục uê mặt 
thương mại của năng lương mặt trời. 
via.duct /vaiadAkt/ n cầu dài, thường 
có nhiều vòm cuốn để đỡ con đường bộ 
hoặc đường tàu hỏa vắt qua thung lũng 
hoặc chỗ trũng ở trên mặt đất; cầu 
cạn. 

vial /vaiel/ n = PHIAL.. 

viaticum /@vaiï'œtikom/ n (sử) 1 tiền ăn 
đường; đồ ăn đem đi đường (khi đi công 
cán). 2 (ôn) bánh thánh ban cho người 
hấp hối; bàn thờ mang đi được. 

vibes /vaibz/ ø0 1 [sing hoặc pl 0u] 
(tnfữmÌ) đàn tăng rung: [attrIb] œa 0ibes 
piayer: người chơi đàn tăng rung, thí 
dụ trong dàn nhạc JjJazz. 2 [pl] (s = 
VIBRATIONS (CVIBRATION 3): ge¿ 
øood, baở, tuetrd, etc 0ibes from sth: có 
được những rung động dễ chịu, bhó 
chịu, kỳ lq, U.U. do cát gì. 

vi.brant /vaibrent œđÿj 1 rung động 
mạnh mẽ; ngân vang: (he utbrant notes 
of a cello, contrdlto, canary: những nốt 
ngân uơng của đàn xelô, giong nữ cao, 
chưm bạch yến. 2 (fig) đầy súc sống và 
nghị lục; đầy hứng thú: ø uibrant di- 
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mosphere, persondlity, perƒormance: 
một không khí, nhân cách, buối biểu 
diễn sôi nối s She tuas Uibrant tuith 
health and enthusiasm: Cô ta sôi nổi 
dây sức khỏe uà nhiệt tình. 3 (nhất là 
về màu sắc) rực rỡ và gây ấn tượng 
sâu sắc: uibrơnt blues and yellous: 
những màu xanh Uà ru Uàng rục rỡ. 
> vi.branecy /-brens1⁄ n [UI. 

vì. bra. phone /vaibroföun/ nhạc cụ 
giống như mộc cầm nhưng có bộ phận 
cộng hưởng bằng điện đặt dưới thanh 
kim loại gây ra tác dụng ngân vang; 
đàn tăng rung. 

vi.brate /vaibreit; US 'vaibrei/ o [L, 
Tn] 1 (làm cho cái gì) chuyển động tới, 
lui nhanh và liên tục; lúc lắc; rung: 
The tuhole house Uibrafes tuheneuer d 
heqauy Ìlorry passes: Có ngôi nhà rung 
lên mỗi khi chiếc xe tải năng chạy qua. 
2 (đàm cho cái gì) vang dội hoặc rung 
lên với những biến đổi nhẹ nhàng, 
nhanh chóng về độ cao: The strings of 
œ piano 0ibrdtfe then the heys re 
struch: Những sơi dây dàn pianô ngân 
Uuang lên khi người ta bấm uòo phím s 
Hs uoice 0ibrated uuith passion: Giong 
hến run lên uì say mê o The triled TỶ 
is produced by Uuibrating the tongue 
against the upper teeth: Phụ âm rung 
r` duoc phát ra bằng cách rung luỡõi 
đập uào hàm răng trên. 

P vi.brator /-te(r)/ n dụng cụ làm rung 
hoặc gây ra rung động, nhất là loại 
dùng trong xoa bóp; máy xoa bóp. 
vi.brat.ory /-torl; ỨS -to:rV ad} [attrib] 
(ữmi) rung hoặc gây ra rung động: ơ 
Uibrdtory massage: xoa bóp bằng xung 
đông. 

vi.bra.tion @arbreifn ø 1 [U, CỊ 
chuyển động hoặc cảm xúc rung động; 
sư rung động: Xuen œ( full speed the 
ships engines cquse Uery littie uibrd- 
Hon: Ngay khi chạy hết tốc lục, động 
cơ cúa tàu thúy cũng: gây rốt ít rung 
động. 2 [C] (lý) chuyển động đơn qua 
lại khi mất thăng bằng; dao động: 
Middle C ts equtiudlent to 256 0tbrgttons 
per second: Nốt đô trung có tần số dao 
đông 256 lần trong một giây. 3 vibva- 
tions (in/mi) (cũng sỉ vibes) [pl] tâm 
trạng hoặc tác dụng về tỉnh thần do 
một người, đồ vật, địa điểm đặc biệt, 
v.v. gây nên; sự rung cảm. 

vi.brato /vibro:ted/ n [U, C] (p/ ~s) 
(hạac) tác động đập nhanh hoặc rung 
rung khi hát, trên đàn giây hoặc đàn 
gió, gồm những biến đổi nhanh nhẹ về 
độ cao; tiếng rung; tiếng réo rắt. Cf 
TREMOLO. 

vibrissae /vaibrisi⁄ n pỉ lông mũi (của 
người), lông mô (của chim), râu mép 
(của thú). 

viburnum /varb3:nom/ øạè một trong 
những loại cây bụi, thường có hoa 
trắng: cây hoa tú cầu. 

vicar /viko(r)/ n (trong Giáo hội Anh) 
mục sư phụ trách một giáo khu nơi 
mà 1⁄10 hoa lợi hàng năm trước kia 
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thuộc về người hoặc cơ sở khác; cha 
sở. Cf CURATE, MINISTER! 3, 
PRIEST, RECTOR. 

> vic.ar.age /vikoridz n nhà của cha 
sở; nhà xứ. 

D Vicar of Christ danh hiệu đôi khi 
dùng để gọi Giáo hoàng. 

vi.cari.Ous /vikeorlos; ỨS valk-/ý ơd) 
[esp attrib] 1 cảm thấy hoặc trải 
nghiệm một cách gián tiếp, bằng cách 
chia sẻ trong tưởng tượng những cảm 
xúc, hoạt động, v.v. của người khác; 
lây: uicarious pieqsure, safisfaction, 
ecíc: cm thấy UuL lây, thỏa mãn lây, 
U.U. o He got a Uicartious thriÌÙ out oƑ 
uudfching hịs son score the tunning 
øodl: Ông ta đã cũng lây sung suớng 
rộn ràng uì thấy con ông ghi được bàn 
thống. 2 được một người thay mặt cho 
một người khác thực hiện, cảm thấy 
hoặc kinh qua; thay cho: uicdrtous pu- 
nìishment, suffering, etc: chịu trùng 
phạt, chịu đựng, u.U. thay cho người 
khác. P vi.cari.ousÌy dd. 

vice' /vais/n 1 (a) [U] thói xấu xa hoặc 
vô đạo đức; sự đồi bại: 0ice and cor- 
ruption in the Secret Seruice: sự đôi bại 
Uuò tham những trong Cơ quan Mật uụ. 
(b) [C] một dạng riêng biệt của điều 
trên; thói; tật: Greed :s œ terrLbÌe 0ice: 
Tính tham lam là một thói xấu kứnh 
khúng. Cf VIRTUE 1. 2 [C] (mm or 
Joc) khuyết điểm hoặc thói xấu; nhược 
điểm; tật xấu: Sherry ¡s one oƒ my litle 
Uices!: Một trong những thói hư nhỏ 
cúa tôi là uống rươu seri. 3 [U] cư xử 
tội lỗi hoặc vô đạo đức, thí dụ đánh 
bạc, buôn lậu ma túy, khiêu dâm, mãi 
dâm: [attrib] 0uice sguads: đội chống tê 
lâu xã hôi, tức là nhóm cảnh sát đang 
ra sức ngăn chặn những chuyện đó o 
Detectues smash London 0ice ring: Các 
thám tứ đã đập tan một dường dây tê 
nạn xã hội ở London, thí dụ trên đầu 
đề của tờ báo. 4 (idm) a den of iniq- 
ulty vice c> DEN. 

viceT (US vise) /vais/ ø„ công cụ bằng 
kim loại, dùng trong nghề mộc, v.v. có 
hai ngàm kẹp chặt một đồ vật lúc đang 
gia công vật đó; êtô: ƒig) He held my 
qrm in œ Uice-ibe grip: Cậu ta siết chặt 
cánh tay tôi cú như là cát hìm uậy. 
vice- cơmb form 1 hành động như là 
người thay thế hoặc người phó: 0ice- 
prestdent: phó chú tịch so 0tce-chancel- 
lor: phó thú tướng. 2 ở cấp bậc ngay 
dưới: uice-admirdl: phó đô đốc. 
Vice.roy /vaisral m người cai trị một 
thuộc địa, tỉnh, v.v. như là người phó 
của quốc vương; phó vương; tông 
trấn. 

> vice.regal /vaisrigl/ œdj về phó 
vương. 

vice.reine /vaisrein/ w„ vợ của phó 
vương; nữ phó vương. 

Vice Versa /vaisi v3:so/ cách ngược lại; 
với từ ngữ hoặc hoàn cảnh ngược lại: 
We gossip about them qnd Uice Uer§gd: 
Chúng ta tán dóc uề chúng nó uà ngược 


vic.tim 


lại, tức là chúng nó lại tán dóc về chúng 
ta. 

vi.cin.ity  /visinat1⁄/ ø (idm) in the viĩ- 
cinity (of sth) (ni) ở vùng xung 
quanh; ở vùng lân cận: There isn† œ 
good school tn the (Hnmnedtdf€) UICHHEV: 
ớ Uuùng quanh (ngay đây) không có lấy 
môt trường học tốt s crouds gathering 
in the Uicintty 0ƒ Traƒaigar Squdqre: 
đám đông dang tụ tập ở uùng lân cận 
Quảng trường Trafulgar o (lØ) a popu- 
lation In the 0icinity oỆ 100000: có số 
dân xấp xÈ 100.000 người. 

vi.cious /vifos/ ađj 1 hành động hoặc 
được thực hiện với ý định xấu; hăn học: 
Vicious thugs attacbed an elderly man: 
Bon côn đỗ xấu xa đã tấn công một 
người đàn ông lớn tuổi o œ Uicious bicb, 
loob, remarb: môt cú đó, cói nhìn, nhận 
xét hằn học. 2 sa vào tội lỗi; bị sa đọa: 
a Uicious liƒe: một cuộc sống đôi bại o 
Uicious pracHces, habits, etc: những lè 
thói, tập quán, 0.u. suy đôi. 3 (về thú 
vật) hoang dã và nguy hiểm. 4 (inữnÙ) 
dữ dội hoặc khắc nghiệt: œ 0uicious 
uund, heqadache, ƒữUu-U0irus: môt ngọn 
gió, cơn dau dầu dữ dôi, ui-rút bênh 
cám ác liệt. 5 (dm) a viclous cirele 
tình hình mà một nguyên nhân sản 
sinh ra kết quả và chính kết quả đó 
lại sản ra nguyên nhân ban đầu và cứ 
như thế tiếp tục toàn bộ quá trình; 
vòng luấn quấn: l need experience fo 
get a Job but uithout a Job Ì can† get 
©experience — tfS œ Uicious cưrcle: Mình 
cần có binh nghiêm mới kiếm được uiệêc 
làm nhưng không có utêc làm thì mình 
không thể nào có hinh nghiệm — đúng 
là một uòng luấn quấn. a vicious spi- 
ral việc tăng liên tục ở một cái gì (thí 
dụ giá cả) do việc tăng liên tục ở một 
cái khác (thí dụ lương) gây ra. P 
vi.ciousÌy œởu. vi.clous.ness øw [DI]. 
vi.cis.si.tude /@visisitju:d; ỨS -tu:d/ n 
(usu p/) mi) thay đổi hoàn cảnh của 
mình nhất là theo chiều xấu hơn; sự 
thăng trầm: baftling agaimnst the 0¡- 
cissttudes o0, Hƒe: uật lôn uới những 
thăng trầm của cuộc đời. 

vic.tim /viktim/ né 1 người, loài vật 
hoặc đồ vật bị thương, bị giết hoặc phá 
hủy do sự thiếu cẩn thận, tội ác hoặc 
do bất hạnh; nạn nhân: Many pefs are 
Uicttms oƒ ouerfeeding: Nhiêu con uật 
yêu quý là nạn nhân của uiêc cho ăn 
quá độ sẻ murder, rdpe uicftms: nạn 
nhân của uụ sát nhân, 0uụ hiếp dâm s 
earthqudbe, qccident, strike UIicHtmS: 
nạn nhân của trận động đất, tơi nạn, 
cuộc đình công s (fg) He ts the UuicHm 
OỆ his oun. success: Anh ta là nạn nhân 
của chính sự thành công của mình, thí 
dụ làm việc quá súc đã làm cho anh 
ta ốm. 2 ñg) người bị lừa hoặc phỉnh: 
the 0utcttm oŸa hoax, pracficdÌ JoRe, con- 
sptracy, efc: nạn nhân của trò chơi xó, 
trò đùa ác ý, môt âm mưu. 3 sinh vật 
bị giết và dâng lên làm vật tế thần 
trong tôn giáo: œ sơcrificidl 0utcHm: uật 


vic.tim.ize, -ise 


tế sinh. 4 (idm) fall victim (to sth) 
bị (cái gì) vượt qua; chịu thua (cái gì); 
không chống nổi: He soon ƒel uicim 
to her charms: Chống bao lâu, anh ta 
đã bị uê duyên dáng của cô ấy chỉnh 
phục. 

vic.tim.ize, -ise /viktimaiz/ uv [Thm, 
Tn.pr] ~ sb (for sth) 1 khiến trách 
hoặc trừng phạt ai một cách không 
công bằng về những hành động do 
người khác tiến hành: Umion leaders 
clatmed that some members had been 
UictLmized for tabing part in the strtRe: 
Những người lãnh đạo công đoàn đã 
tuyên bố là một số đoàn uiên đã bị 
trùng phạt do tham gia uào cuộc đình 
công. 2 làm hại ai hoặc làm cho ai phải 
chịu đựng bất công; trêu chọc ai; bắt 
nat; trù dập: 7 he fœt boy uuas Uicftm- 
zed by his classmates: Câu bé béo phụ 
đã bị các bạn trong lớp trêu chọc. b 
vic.tim.iza.tion,  -isation /vIktI- 
marzelƒn; ỨS -miz-/ n [U]: The strukers 
agreed to return to uuorb proutded there 
uould be no uictnization oƒ their lead- 
ers: Những người đình công đồng ý trở 
lại làm uiêc uới điều biên là các người 
lãnh dạo của họ sẽ không bi trù dập. 
vic.tor /vikte(r)/ m (ml) người chiến 
thắng trong trận đánh, cuộc đua tài, 
trò chơi, v.v.; người thắng cuộc; kẻ 
chiến thắng: emerge the 0ictors: 
những người chiến thắng nối bật lên. 
Vic.toria Cross  /@vikta:rlo 'kros; ỨS 
'kra:s/í (œbbr VC) (Bri) phần thưởng 
quân sự cao nhất về lòng dũng cảm; 
Anh dũng Bội tỉnh Victoria: Priuadfe 
dones uuas qtuarded the Victorta Cross 
or his gallantry): Bunh nhì Jones đã 
được tăng thưởng huân chương Victorta 
(uề hành đông dũng cảm). 

Vic.tor.ian /vik'ta:rian/ zđ7 1 thuộc về, 
sống trong hoặc vào triều đại của Nữ 
hoàng Victorla (1837-1901): Vic£ortian 
nouels, poets, houses: những quyến tiểu 
thuyết, những nhà thơ, những ngôi nhà 
thời Victoria. 2 có những tính chất và 
quan điểm được gán cho người thuộc 
lớp trung lưu ở Anh vào thế kỷ thứ 
19: Vic£fortan gtiitudes to sexudl mordl- 
ity: Thái độ cúa tầng lớp trung lưu Anh 
ở thế ky 19 đối uới dạo đức trong tình 
dục, tức là nhấn mạnh đến sự tự kiềm 
chế, sự trung thành đối với gia đình 
v.v. o Vicforiơn 0dlues: những phẩm 
chất của thời đại Victoria, thí dụ tính 
tiết kiệm, sự điều độ, làm việc tích cực. 
b> Vie.tor.ian ø người sống dưới triều 
đại của Nữ hoàng Victoria. 

vic.tory /viktar⁄ n (a) [U] sự thắng 
lợi trong chiến tranh, cuộc thi đấu, trò 
chơi, v.v.; sự chiến thắng: /ead the 
troops to Uictory: đưa quân đôi đến 
chiến thống s [attrib] uictory parades, 
processions, celebrations, etc: cuộc điễu 
hành, diễu bình, lễ mùng, 0.u. chiến 
thẳng. (b) [C] trường hợp hoặc dịp đó: 
q ndrrOU, đeCLSLUe, resounding Uictory: 
một chiến thắng sót nút, quyết định, 
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Uang dội o gqIn, L0in, score, efC œ UicfOry 
ouer ones riudls: giành duọc, thắng 
được, ghỉ được một bàn thống trưóc đối 
thủ cúa mình s Labour did not hque 
an easy eÌectton 0ictory In East Oxƒord: 
Công đáng đã không thống cứ dễ dàng 
ở khu Đông Oxford s (fig) The uerdict 
0ƒ the cour†t uuas œ Uicfory ƒOr common 
sense: Bản phán quyết cúa tòa án là 
môt thắng lơi cúa lương trí 
vic.tori.ous /VIk t2:rios/ œđ7 ~ (in sth); 
~ (over sb/sth) đã giành được thắng 
lợi; chiến thắng lớn: ¿he uictorious pÌay- 
ers, tem, etc: những cầu thủ, đôi, U.U. 
giành thắng lơi s The police are not 
aÌuays Uictortous In thetr fight qgaInst 
crưme: Cảnh sát không phỏói lúc nào 
cũng giành thắng lơi trong cuộc chiến 
đấu chống tôi phạm. vic.tori.ously 
qdù. 

victual /vitl/ o (-H-; ỨS cũng -I-) [Tn] 
cung cấp lương thực và đồ dự trữ cho 
(cái gì): uictudgl a ship: cung cấp lương 
thực thục phẩm uà đồ dự trữ cho con 
tàu. 

P victualler (ỨS cũng victual.er) 
/vitle(r/ nhà buôn hoặc việc kinh 
doanh cung cấp lương thực thực phẩm 
và đồ dự trữ: (Brit fmnl) œ licensed uict- 
ualler: ông chủ của hàng bán rươu có 
môn bời, tức là người chủ quán rượu 
bán thức ăn, rượu nặng, bia, v.v. dùng 
ngay tại chỗ. 

victuals n [pl] (da¿ed) thức ăn, đồ 
uống: đồ dự trữ. 

vi.cuna /vrikJu:no; ỨS vaiku:nJe/ w 1 
[C] một loài động vật ở châu Mỹ, họ 
hàng với con lạc đà không bướu có lông 
mịn mượt mà. 2 [U] (áo quần may 
bằng) lông của con vật đó: [attrib] 0¿- 
cung jœcbets: áo Ja-hét bằng lông lạc 
đò. - 

vide /videl, vaidi:/ 0o [Tn] (Latfin fmÌ) 
(chỉ dùng ở thể mệnh lệnh) xem hoặc 
tham khảo ở (một đoạn trong quyển 
sách, v.v.); xem. Cf INEFRA. 

video /vidisu/ n (p/ ~s) 1 [U] việc thu 
hoặc phát những phim ảnh, tách bạch 
với âm thanh, bằng máy TV; viđêô: 
U0ideo In schoolÌs: uiđêô ở nhà trường, 
tức là để trợ giúp giảng dạy s qnafeur, 
comwmercidL Uideo: Uiđêô nghiệp du, 
thương mại s The banh robbery tuds re- 
corded on U0ideo: Vụ cướp nhà băng đã 
được gh: lại trên băng 0iđêô s [attrib] 
Uuideo fequencies: tân số uidêô o The 
sơteilte proutdes a Uutdeo linh betuueen 
the White House and the Kremhmn: Về 
tình đã cung cấp đường dây liên lạc 
bằng uiđêô giữu Nhà trắng uà điện 
Kremii. 2 [C] (a) (cát xét hoặc đĩa có 
chứa) hình thu hoặc phát qua máy 
viđêô; băng viđêô: uuơ(ching, maktng, 
shouuing, etc Uuideo: xem, quay, chiếu U.U. 
0tđêô s The frm produced q short pro- 
motiondl uideo: Hãng đã sản xuất một 
băng uiđêô quảng cáo ngắn s [attrib] 
Uutdeo shops, libraries: của hàng, hiệu 
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sách bán băng uiởôô. (b) [C] = VIDEO 
CASSETTE RECORDER. 

b video 0 (pres p videoing) [Tn] thu 
(hình ảnh chuyển động) vào băng viđêô 
hoặc đĩa viđêô: uzdeo a TV progrdrmme: 
thu một chương trình TV uào băng 
Urđôô. 

H video cassette recorder (cũng 
video, video recorder) (zböör VCR) 
thiết bị khi nối vào TV có thể thu lại 
hoặc chiếu các chương trình, v.v. trên 
băng hoặc đĩa viđêô; đầu máy viđêô. 
videodisc ø [U, C] đĩa nhựa dùng, 
giống như băng viđêô để thu các hình 
anh chuyển động hoặc âm thanh; đĩa 
viđêô. 

video game trò chơi chơi trên máy 
tính điện tử ở nhà, v.v. trong đó người 
chơi điều khiển hình ảnh trên màn TV; 
trò chơi viđêô. 

video nasty (¡infn) phim viđêô tục tĩu 
chiếu những cảnh khiêu dâm và bạo 
lực; phim viđêô đen. | 
videotape øô [U, C] băng từ dùng để 
thu những hình ảnh và âm thanh; 
băng viđêô. videotape 0 [Tn] = 
VIDEO o. 

vie /VaU 0 (pí, pp vied /vaid/, pres p 
vying /valin) [Ipr] ~ with sb (for 
sth/to do sth); ~ for sth (ni) ganh 
đua một cách quyết liệt với ai (về cái 
gì); giành giật cái gì với al: oid riudls 
Uying (uith eạch other) ƒor firs‡ pÌace: 
các dấu thú lớn tuối dang giành giật 
(nhau) uị trí thứ nhất s Businesses Uied 
uutth eạch other to gttract custOmers: 
Các nhà doanh nghiệp tranh nhau thu 
hút khách hàng. 

view /wJu:/ n 1 [U] trạng thái nhìn 
thấy hoặc bị nhìn thấy từ một nơi nào 
đó; phạm vi nhìn thấy; sự nhìn; tầm 
nhìn: 7he labe came tnío UieUWe 
cœơme 1n UleuU 0Ÿ the lake gs Lue turned ' 
the corner: Cái hồ hiện ra trong tâm 
mốt Chúng tôi nhìn thấy cái hô hiện 
ra khi quành qua góc phố s The sun 
disappeœrcd. from vieu Dehind  d 
cioud/A cloud hid the sun from UIeu: 
Mặt trời khuất sau dứm mây | Đám mây 
đã che khuất mặt trời, không nhìn thấy 
nữa so She u0as soon lost from UieU 
among the croud: Chẳng bao lâu cô ta 
đã mất hút trong dám đông so The man 
In front tuas oÐstructing my Uieu0 0Ÿ the 
pứch: Cái ông đứng truóc đã che lấp 
làm cho tôi không trông thấy sân chơi. 
2 [C] cái có thể nhìn thấy từ một địa 
điểm riêng biệt, nhất là cảnh vật tự 
nhiên đẹp đẽ; quang cảnh: enJoying 
the magmificent UteLus from the summt, 
ouer the mountains: đứng trên đính 
Uuươt lên các ngon núi để ngắm cảnh, 
Uuật hùng uĩ s 10 different 0ieus öoƑ bÙon- 
don: 10 cảnh đep khác nhau của Lon- 
don, thí dụ trên bưu ảnh s [sing] You? 
#et a befter UieU 0Ÿ the pianist LÝ you 
stand up: Nếu đứng lên anh sẽ trông 
thấy nghệ sĩ dàn dương cầm rõ hơn. 3 
(cũng view.ing) [C] (dịp) để được kiểm 
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tra nhất là bằng mắt, thí dụ một bộ 
phim hoặc một cuộc trưng bày nghệ 
thuật; cơ hội được xem: We haở œd 
priudte UIeU) 0ƒ the JeuUels before the pub- 
lịc qucHon: Chúng tôi đã có dịp xem 
riêng các dỗ bữừn hoàn trước khi đem 
ra bán đếu giá. 4 [C esp pÏỉ] ~ 
(about/on sth) ý kiến hoặc thái độ cá 
nhân; suy nghĩ hoặc nhận xét (về một 
đê tài); quan điêm: haue, hoÌd, ex- 
Dress, qtr strong poÌifIcdl ULeUS: CÓ, gLữ, 
bày tô, bộc lộ những quan điểm chính 
trị mạnh mẽ s oppose, support sbS ex- 
treme uieus: chống dối, úng hộ thái đô 
cực đoan của di o Whdt are yOur UieLUS 
on her resignotion?: Về uiệc cô fq từ 
chúc, cậu có ý biến gì không? s We ƒell 
In tuith the commifteeS U1eus: Chúng 
tôi dồng ý uới những nhận xét của ủy 
ban. ð [sing] cách hiểu hoặc lý giải một 
chủ đề, một loạt sự kiện, v.v.; ấn tượng 
về tinh thần; quan niệm: Te scien- 
tực, legal, medicdl, etC UieLU ¡1s thot...: 
Quan niêm uè mặt khoa học, pháp lý, 
y học, U.U. là o œ highly controuerstal 
UteLU OŸ modern grt: một quan niêm gây 
nhiều tranh luận uề nghệ thuật hiện 
đạt e tabe a redalisfic, ƒquourdable, pes- 
Simisftc, efc UIleu 0ƒ the problem: có một 
quan niêm hiện thục, thỏa đúng, bi 
quan, U.U. đối uới uấn đề đó s This boob 
ØIUes reqders ơn Insitde UieU 0 MIõ: 
Quyển sách này làm cho người đọc hiểu 
thấu đáo xa lộ M15. 6 (idm) a bỉird?s 
eye view ‹c> BIRI. have, etc sth ïn 
view (ni) có, v.v. cái gì như là một ý 
nghĩ, ý định, kế hoạch, v.v. rõ ràng 
trong trí óc; có ý định: What the Presi- 
dent hqs In UieuU ts a tuorid tithout 
nuclear tueapons: Điều mà Tổng thống 
dự kiến là một thế giới không có uũ 
bhí hạt nhân s Keep your cqreer qims 
constantÌy in Uieu: Luôn luôn nhớ lấy 
mục tiêu nghề nghiệp của bạn. ïn full 
view c2 FULL. in my, etc view (nÌ) 
theo ý kiến, v.v. của tôi. in view of 
sth lưu tâm đến cái gì; xem xét cái gì, 
xét thấy; bởi vì: In uieo of. the 
uuedther, tue tullÌ cancel the outing: Vì 
thời tiết, chúng ta sẽ bỗ cuộc đi chơi. 
on view được cho xem hoặc trưng bày: 
QOur entire range 0ƒ CŒrS 1S nOUU On UI€UU 
gq your locdÌ shouroom: Toàn bộ các 
loại xe hơi cúa chúng tôi hiên đang 
được trưng bày tại gian hàng mẫu ở 
địa phương của các ông. a point of 
view c¿ POINTÌ, take a dim, poor, 
serlous, etc view of sb/sth nhìn aU/cái 
gì một cách không thiện chí; nghiêm 
khắc, v.v.; xem thường: (inƒnÌ) He 
toob œa dđựn. Uiet0 0Ệ me Ímy suggestion: 
Anh ta xem thường tôi Í đề nghị của tôi. 
take the long view :› LONG!. with 
a view to doing sth (mi) với ý định 
hoặc hy vọng làm cái gì: He ¡s deco- 
rating the house uutth a 0ieU to selling 
tt: Cậu ta dang trang trí ngôi nhà Uới 
ý định là sẽ bán nó ởi. 


1926 


Hviewfinder n6 dụng cụ trên máy ảnh 
chỉ cho thấy khu vực sẽ được chụp qua 
một thấu kính; kính ngắm. 


viewpoint 6ø? = POINT OFE VIEW 
(POINT). 
viewˆ @vju/ ø (n 1 [Tn, Tn¿jpr, 


Cn.n/a] ~ sth (as sth) xem xét cái gì 
trong trí óc; coi cái gì (như cái gì); suy 
nghĩ: Hou do you UieU your chances 
oƒ success?: Anh nghĩ như thế nào uề 
những cơ hôi thành công của anh? s 
Kuture deuelopments tu be Uieued 
toith interest: Những phút triển trong 
tương lai sẽ được quan tâm xem xét o 
Has the matter been Uuieued from the 
taxpayers' standpoint?: Vấn đề đã được 


z ^ +. Z L .- Z 
xét trên quan điểm của người đóng thuế 


chua? os Vieued from the outside, the 
compgny seemed genuine: Nhìn từ bên 
ngoài, công ty dường như làm ăn chính 
đáng s The gttack on the ship uU0ds 
Uieued as an œct 0ƒ uuar: Việc tốn công 
Uuào chiếc tàu thúy đã đuọc coi như là 
một hành đông gây chiến. 2 [Tn] nhìn 
hoặc xem (cái gì) một cách cẩn thận; 
quan sát: uieu a baftle through bin- 
oculars from the top of a hủÙhh: từ trên 
đính đôi quan sát trận đánh qua ống 
nhòm so The ftữm hasnt been uieued by 
the censor: Bộ phưn không được người 
biếm duyệt xem qua. 3 [Tn] xem xét 
kỹ (ngôi nhà, tài sản, v.v.) với ý định 
mua nó: open ƒor Uteuurng Detuueen 10.00 
ơnd 12.00: mở cửa cho uào xem từ 10.00 
giờ đến 12.00 giờ. 4 [I] xem truyền 
hình: the uieuing public: khún giả uô 
tuyến truyền hình. 5 (dm) an order 
to view c> ORDERÌ. 

> viewer /vJju:o(r)/ nô Í người xem xét 
cái gì: uieuers oƑ the current political 
scene: những người quan sát sân khấu 
chính trt hiện thời. 2 người xem chương 
trình TV; khán giả: regular U0ieuers 
of. Panorama: những người xem 
thường xuyên chương trình "Toàn cảnh" 
trên TV. 3 dụng cụ để xem phim đèn 
chiếu bằng ảnh: ø sỉide 0uieuer: đèn 
chiếu. 

vi.gil /vidzi⁄/ ø 1 [U, C] (hành động 
hoặc thời kỳ) thức, nhất là ban đêm, 
để trông coi hoặc để cầu nguyện: (ired 
out by long nightly 0tgils dt her son 
bedstde: mệt nhoùòi sưu những đêm đòi 
không ngủ bên cạnh giuòng đứa con 
trai cúa bò so hoÌd œ candle-Hight uigl 
for peuce: đốt nến thúc cầu nguyên cho 
hòa bình. 2 ngày hôm trước của ngày 
lễ tôn giáo, nhất là ngày phải ăn chay; 
lễ vọng: ¿he Easter uigil: ngày lễ uong 
trước lễ Phục sinh. 

vi. ‹gil.ant /vidzilanV œđd}J (fmi) chú ý 
đến nguy hiểm, điều phiền muộn, v.v. 
có thể có; thận trọng hoặc cảnh giác: 
under the Uutgiant eye oƒ the exqaminer: 
dưới con mốt cảnh giác của người coi 
thị. P vi.gil.anece /-ons/ n0 [U]: exercise 
constant, perpetudl, etc Uutigilance: tập 
cảnh giác không ngùng, thường xuyên 
o Police Uigiance uuas eUenfudlly re- 


vile 


uuarded: Tình thần cảnh giác của cảnh 
sát cuối cùng đã được đền bù, thí dụ 
sau khi đã bắt được một vụ. vi.gil.- 
antÌy œởu. 

vi.gil.ante / vidjL lent/ nm (esp derog) 
thành viên của. một nhóm người tự chỉ 
định ra để cố gắng ngăn chặn tội phạm 
và sự mất trật tự trong một cộng đồng: 
đội viên dân phòng. 

vign.ette /vinjet/ ø„ I1 (a) hình minh 
họa, nhất là ở trang có tên sách, nhưng 
không tô rõ nét; họa tiết. (b) ảnh hoặc 
bức vẽ, nhất là đầu và vai của một 
người với nền mờ nhạt dần; bức bán 
thân mờ. 2 (ñg) bài viết ngắn mô tả 
cái gì, tính cách của một con người, 
v.v.; đoản văn: charming 0ignettes oƒ 
Eduardian le: những đoán uăn hốp 
dẫn uề cuộc sống dưới triều đại E-du-a. 
vig.our (S vig.or) /vige(r} n [U] (a) 
sức mạnh thể chất hoặc sinh lực; sức 
sống: A¿ 40, he 005, In hls prưừne and 
fuÙ oƒ Uugour: Ở tuổi 40, ông ta dang 
trong thời kỳ thật sung súc s Luork tutth 
reneued 0igour and enthustasm: làm 
Uiêc Uới sức mạnh 0uà nhiệt tình đã được 
đốt mới. (b) tính chất mạnh mẽ của 
tư tường, ngôn ngữ, phong cách, v.v.; 
sự mãnh liệt: ¿thstand the Uigour oƒ 
her protest, defence, dttacb, etc: chịu 
dụng sự phản kháng, lời biên hộ, công 
bích, u.u. mãnh liệt của bà ta s mustc, 
poetry, efc oƒ tremendous uigour: nền 
âm nhạc, thơ ca, U.U. có một sức mạnh 


ghê gớm. c> Cách dùng xem 
STRENGTH. 


P VviØ.OF.OuUS /vigeros/ œđj (a) mạnh 
mẹ, hoạt bát hoặc đầy sinh lực; sôi 
nồi; mãnh liệt: quoid Uig0rous exer- 
Cise, exertion, etc: tránh sự rèn luyện, 
sự nỗ lực quá sức o UgOrOS Supporfers 
oÊ human rights: những người úng hộ 
mạnh mẽ cho nhân quyền. (b) dùng 
lời lẽ, v.v. mạnh mẽ; hùng hồn: uig- 
orous đebofe, crificism, ODpOSttton, efc: 
cuộc tranh luận, sự phê bình, sự phản 
đối, u.U. mạnh mẽ o the poemS Uig0rous 
rhythms: những âm diệu hùng hôn của 
bài thơ. vig.or.ously du: shabe sb% 
hand uigorously: bắt chặt tay di o grgue 
Uigorously tn support oƒ sth: lập luận 
mạnh mẽ để ủng hộ cái gì. 

Vì. king /vaikiiy n binh lính và cướp 
biến người Xcăngdinavi đến định cư Ữ 
một vài vùng Bắc và Tây Âu, kể cả 
nước Anh (từ thế kỷ thứ 8 đến thế kỷ 
thứ 10): [attrib] Viking raiders: bon 
cướp biến Vaikinh. 

vile /vall/ ad; (-r, -st) 1 cực kỳ ghê 
tờm: œ uile smell, taste, etc: một mùi, 
UI, U.U. cực kỳ ghê tớm se use Uulle lan- 
guage: dùng một thứ ngôn ngữ thô tục. 
2 đê tiện về mặt đạo đức; đồi bại: 0e 
decelfs, qccusaHons, sỈanders, efc: 
những chuyên lùa ddo, tố cáo, Uu 
khống, 0.0. đê tiện o Bribery 1s a 0e 
pracfice: Ăn hối lộ là một thói đôi bại. 
3 (nƒfml) cực kỳ xấu: ulle uueather: thời 
tiết chết tiệt o be in œ 0LÌe termper, mood, 


vil.ify 


humour, etc: dang ở trong tâm trang, 
tính tình, tính khí, u.u. rất khó chịu. 
> vilely /vaill/ ddu. vile.ness øn [UI]. 
vilify /vilifa/ 0 (pí, pp -fied) [Tn] 
(ml) nói xấu hoặc lăng mạ (ai); vu 
khống: She uuœs 0iified by the press for 
hẹr Conirouersiai 0tet0s: Cô ta đã bu báo 
chí nói xấu uì đã có những quan điểm 
gây ra tranh luận. b vi.H.fica.tion 
/vilifikelfn/ n [U, C]. 

villa /via/ n 1 (Br:¿) (thường được coi 
như một phần của địa chỉ) ngôi nhà 
lớn tách xa hoặc hơi tách xa ở ngoại ô 
hoặc khu cư xá; biệt thự: No 3 Aiberi 
Villas: Số 3, biệt thự Albert. 2 nhà cho 
người đi nghỉ ở bờ biển hoặc ở nông 
thôn, v.v.; nhà nghỉ: rented 0ulÌas im 
Spam: biệt thự cho thuê ở Tây Ban 
Nha. 3 nhà † ở nông thôn có vườn rộng: 
nhất là ờ miền Nam châu Âu: ¿the Viia 
đ bste: trang uiên bste. 4 (vào thời La 
Mã) nhà ở nông thôn hoặc trang viên 
có kèm theo cả bất động sản; trang 
trại. 

vil.lage /vilidz ø 1 (a) [C] một nhóm 
nhà, cửa hàng, v.v. thường có một nhà 
thờ ở vùng nông thôn; làng: [attrib] 
the udlage school, fete, church: trường, 
lễ hôi, nhà thờ làng. (b) [Gp] cộng đồng 
những người sống ở đó; dân làng: The 
tuhoiÌe UtÌÌage kneu qbout the scandal: 
Có làng dã biết uê uụ bê bối. Cf HAM- 
LET, TOWN. 2 [C] (US) đơn vị nhỏ 
nhất của chính quyền địa phương; 
chính quyền xã. 

> villa.ger /vilidzo(r)/ n người sống 
trong làng; người làng. 

villain /vilan/ ø 1 (a) kê phạm tội 
hoặc có khả năng làm những việc nguy 
hại lớn; kế hung ác; tên côn đồ. (b) 
(Brữư sử) (nhất là được cảnh sát dùng) 
tên tội phạm. (€) (infmi) tên lừa đảo 
hoặc kẻ bất lương hay làm hại; thằng 
đếu: Geí oƒƑ my bihe, you hte Dữ Hình 
Đừng dụng uào xe của tao, thằng ôn 
con! 2 (trong truyện ngắn, vở kịch, v.v.) 
nhân vật mà những hành động hoặc 
động cơ xấu xa là chủ yếu trong cốt 
truyện; nhân vật phản diện. Cf 
HERO. 3 (idm) the villain of the 
piece (esp Joc) người hoặc vật chịu 
trách nhiệm về một số điều rắc rối, 
thiệt hại, v.v.: A ƒœulty fuse uuas the 
Uuiain oƒ the piece: Cái cầu chì hông 
đã gây nhiều chuyên bực mình. 

P vil.laïn.ous /vilones/ zđ7 1 đặc trưng 
của một kẻ đếu giả; độc ác: ø uilÌainous 
plot, smile: môt âm mưu, nụ cười hiểm 
độc. 2 (inƒmÌ) cực kỳ xấu: 0uilÌainous 
handurtting, uUegther: chữ utiết, thời tiết 
rất xấu. vil.laiïn.ousÌy aởu. 

vil.lainy n [U, C] đ/n/) (hành động) 
mang tính chất độc ác: capable oƒ gredf 
ULainyudllaumes: có khủ năng làm 
những chuyên rất độc ác. 

villein /vilein/ ø (ờ châu Âu thời 
Trung cổ) người tá điền thời phong kiến 
hoàn toàn lệ thuộc vào chúa đất của 
họ; nông nô. 


Lư 


> villein. age /viliniay mạẹ [U]Ị tình 
trạng sống của người nông nô; đời 
sống nông nô. 

vim /@vim/ r6 [U] (dated rmnfmÌ) sinh lực 
hoặc sức mạnh: /ui! of uữn: đây sinh 
lực o Put more Uuừn tnío your qcting!: 
Hãy diễn có khí thế hơn nữa! 
vi.nai.grette /vini gret/ n {U, C] (cũng 
vinaigrette sauce) món rau trộn dầu 
dấm và rau thơm. 

vin.dic.ate /vindikeit/ 0ø [Tn] ni) 1 
làm sáng tô để (at/cái gì) khỏi bị khiển 
trách hoặc ngờ vực; xác nhận; minh 
oan: The report fully 0indicoted the un- 
tons: Bản báo cáo đã hoàn toàn mình 
oan cho công đoàn s ẻÌ consider thaf 
Tue been completely uindicdted: Tôi cho 
là tôi đã hoàn toàn được mình oan. 2 
cho thấy hoặc chứng minh sự thật, sự 
công băng, hiệu lực, v.v. (của cái gì đã 
được tranh cãi); chứng minh là đúng: 
Subsequent euents Uuindicdted hiịs sus- 
pictons: Những sự kiên sau đó đã 
chứng mình những điều nghỉ ngờ cúa 
anh ta là đúng s Her clatm to the trtÌe 
uuas UIindicdted by histortans: Yêu sách 
của bà ta uê tước hiệu đã được các nhà 
sử học xác mình là chính dáng. 

> vin.dica.tion /vindikelfn/ n (mì) 
(a) [U] sự xác minh hoặc được xác 
mình: spedk :n ULxdicdafton 0ƒ one` s con- 
dụct: xác mình tư cách của di s the 
Uindicaton oƑ her clum: sự xác mình 
yêu sách của bà ta. (b) [C] trường hợp 
của việc đó: The result uuas œ 0indicg- 
tion oƒ dÌÌ our efforts: Kết quả đã chứng 
mình cho mọi nỗ lực của chúng tôi. 
vin.dictive /(vindiktiv/ ad? có hoặc 
biểu lộ sự mong muốn trả thù; không 
khoan dung; hân thù: uind:cftue peo- 
DÌe, qcfS, Urges, comumenfS: con người, 
hành đông, sự thôi thúc, lời bình luận 
dây hận thù. b vin.dict.ively adu. 
vin.dict.ive.ness n [U]: He uithheld 
the letter out oƒ sheer Uutndicfiueness: Nó 
đã rút lại búc thư đây hằn thù. 

vine /vain/ n 1 loại cây thân thảo leo 
hoặc bò có thân cứng, quả của nó gọi 
là quả nho; cây nho: [attrib] oine- 
grouer: người trông nho o Luine ÌeqU@S: 
lá nho. 9 bất cứ loại cây thân thảo nào 
có thân mảnh bò dưới đất (thí dụ dưa) 
hoặc leo lên giàn (thí dụ đậu hoặc cây 
hublông); cây leo. 

vin.egar /vinigo(r)/ n [U] chất lỏng 
chua làm từ mạch nha, nho, táo, v.v. 
băng cách cho lên men và làm cho thức 
ăn thêm mùi vị và để giầm chua; giấm. 
> vin.eg.ary /vinigerL ad) 1 về hoặc 
giống như giấm về mùi và vị; chua 
như giấm. 2 (ñg) tính tình chua ngoa; 
đanh đá. 

vine.yard /vinjed/ n vườn trồng nho, 
nhất là loại nho làm rượu vang: vườn 
nho. 

vingt.et.un /vaœnteis:n/ 0 [U] (iếng 
Pháp) = PONTOONZ. 

vino /vi:nsau n [U] (imfữm joc) rượu 
vang. 


vi.ol.ate 


vin.ous /vainas/ zđj (mÌ or joc) về, 
giếng như hoặc do rượu vang: ơ 0uinous 
ƒfqUour: mùi UỊ rươu Uơng s sunhÀ In q 
Utnous stupor: mụ người đi 0ì rươu. 
vin.tage /vintidz/ n 1 (a) [C usu sing] 
(thời kỳ hoặc mùa) hái nho để làm rượu 
vang; mùa hái nho: 7 he 0uintage tugs 
later than usual: Mùa thu hoạch nho 
đã muôn hơn thường lê. (b) [C, U] (rượu 
vang làm từ) nho thu hoạch, chính vụ; 
rượu vang chính vụ: The cÌaref uuas 
(oÐ a rare uintage: lượu 0uang đó này 
thuộc loại rươu Uuang chính uụ hiếm 
có, tức là vào một năm mà nho chế 
được loại rượu vang đỏ có chất lượng 
cao o 1959 ruas an excellent 0uintgge: 
TRượu uang năm 1959 là loạt rượu chính 
Uuụ tuyêt hảo o Whoat 0intage ¡s thịs 
une?: Loại Uuơng này sản xuất năm 
nào? o [attrIb] uintage cÏaret, port, eíc: 
rươu uang đó, rươu uơng chót U.U. os q 
ULntage year ƒor champagne: năm thu 
hoạch nho loại tốt để làm rượu sâm 
banh. 2 [attrib] (a) (fñg) đặc trưng của 
một thời kỳ trong quá khứ; cổ điển: 
ULntage Johes: những trò đùa cũ rích s 
Uintage sctlence ficHon oƒ the 19505: 
chuyên khoa học uiễn tưởng cố điển của 
những năm 1950. (b) (Bri) (về xe hơi) 
chế tạo giữa những năm 1917 và 1930; 
loại cũ: uintage Fords: những chiếc xe 
ktord loại cũ. CÝVWTKRAN CAR (VET- 
ERAN). 3 (attrib] (inƒữn/) (được dùng 
trước tên riêng) tiêu biểu cho tác phẩm 
hay nhất của (một người nào đó); điển 
hình; xuất sắc: This film ¡s uintage 
ChapÌn: Bộ phữn này là bô phừn xuất 
sốc của Chaplin. 

vint.ner /vintno(r/ n (dated) người 
bán rượu vang. 

vi.nyl /vaml/ n [U, C] (một trong 
những loại) chất nhựa dẻo hơi cứng, 
nhất là PVC được dùng làm áo mưa, 
đĩa hột, bìa sách, v.v.; nhựa vinyl. 
vi.ola' /visole/n tt cụ dây kéo bằng 
vĩ, có kích thước lớn hơn đàn viôlông; 
đàn viôla. 

vi.ola2 /vaiela/n một trong những loài 
cây thân thảo gồm có cây hoa bướm, 
và cây hoa tím. 

vi.ol.ate /vaieleit/ 0ø [Tn] 1 phá bỏ 
hoặc trái ngược lại với (luật lệ, nguyên 
tắc, hiệp ước, v.v.); vỉ phạm: u¡olafe 
ơn agreemernt, oqath, etc: Uui phạm thỏa 
thuận, lời thê, u.u. o These findings dap- 
pedr to 0iolate the ldUS of phySics: 
Những phát hiện này hình như trái 
uới các định luật uật lý. 9 đối xử (một 
nơi thiêng liêng) một cách thiếu tôn 
kính hoặc vô lễ; xúc phạm: u¡oldte œ 
tomb, shrine, etc: xúc phạm một ngôi 
mô, điện thờ, 0.u.. 3 (fig) phá rối hoặc 
can thiệp vào (tự do cá nhân, v.v.); xâm 
phạm đến: ơiolate the peace: phá rối 
sự yên tĩnh, thí dụ gây tiếng ồn o 0iolate 
sồ% priuacy, right to free speech, efc: 
xâm phạm đến dời sống cá nhân, quyền 
tự do ngôn luận, u.u. cúa di. 4 (fml or 
euph) hãm hiếp (đàn bà hoặc con gái). 
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P vi.ola.tion /valø lelfn/ n (a) [Ù] sự 
vn phạm hoặc bị vĩ phạm: dc rn 
open Íffagrant uiolalion oƒ œ tredty: 
hành động ui phạm công khai |trắng 
trợn một hiệp ước. (b) [C] trường hợp 
đó: gross 0iolaHons öoƑƒ human rights: 
những UuL phạm nghiêm trong nhân 
quyên. 

vi.ol.ator n. 

vi.ol.ent /vaielenV zøđ7 1 (a) sử dụng, 
cho thấy hoặc gây ra bằng sức mạnh 
(nhất là một cách phi pháp); hung dữ; 
mãnh liệt: uiolent criminadls, demon- 
sírators, acfiUists, etc: những tôi phạm, 
người biểu tình, người hành động, u.u. 
hung dữ so œa 0ioÌent dftacb, protesi, 
síruggle, etc: môt cuộc tấn công, phản 
kháng, đấu tranh mãnh liệt s Students 
Luere InuoÌUed tn UuioÌlent cÌashes uuith 
the pohice: Sinh uiên đã dính líu đến 
những uụ xô xát dữ đôi uới cảnh sót so 
meet tutth Í die q 0iolent death: gặp phải 
cái chết chết bất đắc kỳ tử, túc là bị 
giết. (b) tô ra hoặc gây ra xúc cảm 
mạnh mẽ; dữ dội: u¡oÌent pdssions, 
rages, ƒfls, cíc: những dam mê, cơn 
thịnh nô dữ dôi, cơn cuồng nô s uiolent 
language, abuse, eÍc: ngôn ngữ mạnh 
mẽ, sự lăng mẹ, U.U. đữ đôi o n a stafe 
Of Utolent shock: trong trạng thúi khích 
động mạnh mẽ s He has qa UioÌent dis- 
Hke oƒ school: Nó rất ghét di học. 2 
trầm trọng hoặc khắc nghiệt: 0iolent 
tuinds, storms, earthquakes, etc: những 
cơn gió, trận bão, trộn đông đốt, U.u. 
đữ đôi s UioÌlent toothache, pain, etc: 
cơn đau răng, sự nhúc nhối, U.U. ghê 
8Sớm so q Uiolent contrast, change, eíc: 
sự tương phản gay gắt, sự thay dối, 
U.U. ghê gớm. 

Pb vi.ol.ence /-ons/ n [U] 1 (a) cách cư 
xử hung bạo, nhất là theo kiểu bất hợp 
pháp; bạo lực: crưnes, ac£s, outbredbs, 
efc oƒ Uutolence: tôi ác, hành đông, sự 
bùng nổ, u.u. của bạo lực s The use oƒ 
Uiolence against one s aftacbers: Việc sử 
dụng bạo lực chống lại những người 
tấn công mình so TV 0iolence [uiolence 
on TV: cảủnh bạo lực trên TV. (b) cường 
độ cảm xúc lớn; cảm giác mạnh mẽ; 
sự mãnh liệt: We expressed our ULeUUS 
uutth some Utolence: Chúng tôi đã bày 
tô quan điểm của mình một cách khó 
mãnh hệt. 2 tính dữ dội hoặc tính thô 
bạo; sự ác liệt: (he uiolence of the gdÌe, 
collision, outrage: sự ác liệt của cơn 
bão, cuộc xung dội, tính thô bao của 
sự xúc phạm. 3 (idm) do violence to 
sth mi) trái ngược với cái gì; vi phạm 
cái gì: lí uuould do 0iolence to hịs prin- 
ciples to edt meodt: An thịt sẽ là 0u phạm 
đến những nguyên tắc của ông ấy. 
vi.ol.ently: du: a£tacb, disagree, reqct 
Uiolently: công kích, bất đồng, phủn ứng 
dữ dôi s The door siamưmmned 0iolentiy: 
Của ra uào đóng sâm rốt mạnh s He 
ƒel utolently tím loue toth her: Anh ấy 
đâm ra yêu cô ta mãnh hệt. 


1928 


vi.olet /vaiolet/ n„ 1 [C] loài cây thân 
thảo nhỏ mọc hoang hoặc trồng ở vườn 
thường có hoa màu đỏ tía hoặc trắng, 
mùi thơm; cây hoa tím; hoa viôlét. 
2 [U] màu của hoa viôlét; màu tía phớt 
xanh; màu tím. 3 (idm) a shrinking 
violet c> SHRINE. 

> vi.olet zđj có màu tía phớt xanh của 
hoa tím dại; tím: uioÌet eyes: đôi mốt 
màu tím. 

vi.olin  /vaielin/ ø nhạc cụ dây, người 
chơi kẹp dưới căm và kéo bằng vĩ; đàn 
viôlông; vĩ cầm. 

violoncello /vaiolentjelou/ n, pỉ vỉio- 
loncellos (nhạc) đàn viôlôngxen. 
violoncellist /vaiolontƒelist/ m người 
chơi đàn viôlông xen. 

VIP /vi: ai pIl:/ dồồr (inƒmnÌ) very im- 
portant person: người rất quan trọng: 
giue sb [get (the) VIP treatment: đối xử 
uới diÍ(được đối xử như là một nhân 
uật quan trong, túc là với sự quý mến 
và những đặc ân khác thường s he 
VIP lounge: phòng khách cho những 
nhân uật quan trong, thí dụ ở sân bay 
cho những cuộc gặp mặt với những 
người có danh tiếng, v.v.. 

vi.per /vaipe(r)/ ø„ 1 một trong những 
loài rắn độc thấy ¿ ơ châu HỆm, châu A 
và châu Âu: rắn vipe. 2 (ñg) người 
hiểm ác và tráo trở. P vi.per.ish 
/vaiporlf ad; (lg): haue œ Uiperish 
tongue: có miêng lưỡi độc địa, tức là 
có ác ý. 

vi.rago /vird:geơ/ n (p/ ~s) (ƒmÙ) người 
đàn bà dữ dằn và khó tính hay gắt 
gòng và quát mắng: người đàn bà 
lăng loàn. 

viral' c> VIRUS. 

vir.gin /vs:dzn/ ø 1 [C] người, nhất 
là con gái hoặc phụ nữ, trước đây chưa 
hề giao cấu; gái trỉnh. 2 the (Blessed) 
Virgin [sing] Đức Mẹ Đồng trinh; mẹ 
của Chúa Giê-su: [attrib] the uirgin 
bừrth: sự sinh đề đông trình, tức là 
thuyết cho rằng Chúa Giê-su được Đức 
Mẹ Đồng trinh thụ thai. 

> vir.gin zđ;? [usu attrib] (esp approu) 
nguyên trạng hoặc tự nhiên; không ai 
dụng đến; trinh khiết: uirgin snou: 
lớp tuyết còn nguyên si os  jumper oƒ 
DUr€e neu Uirgin uuooÏÌ: chiếc áo ngoài 
chui đâu dệt toàn bằng loại len nguyên 
chất s urgin forest, soil: rừng, đất ho- 
ang, tức là nơi chưa bao giờ có ai trồng 
trọt, khai thác cả. 

vir.gin.ity vo dzinat/ n [U] trạng thái 
còn trinh tiết; điều kiện tự nhiên ban 
đầu: keep /lose one”s uirgimty: giữ| mất 
trình tiết. 

vir.ginal /v3:dzin/ ađ7 (approu) thuộc 
về hoặc thích hợp với gái trinh; trong 
trắng; trinh bạch: 0irginal innocence: 
Uuê ngây thơ trong trắng. 

vir.gin.als /v3:dzinalz/ z [pl] nhạc cụ 
có bàn phím hình vuông, không có 
chân, được dùng ở thế kỷ 16 và 17; 
đàn viaginan. 
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Vir.ginia /veldzinis/ n [U] loại thuốc lá 
nguyên sản xuất ở bang Virginia, (Mỹ): 
Golden Virgtimiu: Thuốc lá Virgimia sơi 
Uuòng so [attrlbl Virgirmia cigaretfes: 
thuốc lá điếu Virguưua. 

Vir.ginia creeper /vodainis 'kri:pa(r)/ 
EU, C]Ị (US cũng woodbine) loại cây 
leo trang trí thường mọc trên tường, 
có lá rộng ngà sang màu đỏ tươi về 
mùa thu; cây kim ngân. 

Virgo /va3:goo/ ø 1 [U] cung thứ sáu 
của hoàng đạo; Xử nữ. 2 [C] (pi ~s) 
người sinh ra dưới sao chiếu mệnh đó; 
người mang mệnh Xử nữ b 
Vir.goan nở, ơởđ}). c> Cách dùng xem ZO- 
DIAC. 

vir.ile /virall; ỨS 'virel/ n (usu œapproU) 
1 (về đàn ông) có khả năng sinh đề 
nhiều; có súc lực về mặt tình dục; 
cường dương: Uiriie young maÏÌes: 
những chàng trai sung súc. 2 có hoặc 
cho thấy có sức mạnh hoặc sức sống, 
tiêu biểu của giống đực; hùng dũng: 
UtrÌe pursuitls such ds rouing and 
mounqineerLng: những thú UuL đeo 
đuối của trang nam nhỉ chẳng hạn như 
chèo thuyền uà leo nút s œ oirile per- 
formance oƑ Othello: uiêc diễn xuất một 
cách hùng dũng 0uai Othello. 

> vir.il.ity /virilat⁄ ø [U] 1 (về đàn 
ông) khả năng có con; cường dương: 
g need to proue, qssert, etC oneS UtrLHty: 
sự cần phổi chúng tó, khẳng định, U.U. 
súc mạnh uê tình dục cúa mình. 2 sức 
mạnh hoặc sức sống điển hình của 
giống đực; nam tính. 

viro.logy /vaiarpledz/ mm [U] môn 
nghiên cứu khoa học về vi rút và các 
bệnh vi rút; khoa vỉ rút học. P 
viro.lo.gical /valerelodakU  œdi. 
viro.logist jalo roledzisU n. 

vir.tual /va:tÍool⁄/ œđ?7 [attrib] là hoặc 
hành động đúng như cái đã mô tà 
nhưng không được chấp nhận về tên 
gọi hoặc một cách chính thức; thực sự: 
Our deputy manager is the oirtual head 
oƒ the business: Ông phó giám đốc của 
chúng tôi mới là người đứng dầu thục 
sự của doanh nghiệp s A 0utữtudl state 
oƒ uuar exists Đbefuueen the tL0o counries: 
tình trạng chiến tranh thực sự uẫn tôn 
tại giữa hai nước. 

> vir.tu.ally /-t(Ual/ adu về mọi mặt 
quan trọng: hầu như; gần như: be 0ir- 
tuolly certain, tưmposstble, fixed, agreed: 
gần như chốc chắn, hâu như không thế 
được, đã đuoc ốn định, đưoc đồng ýs 
He UirtuaLLy promised me the job: Ông 
ta gần như đã húau cho tôi công 0iêc 
làm, tức là trên thực tế đã không làm 
như vậy s T7There's 0utrtually none leƒt: 
Hâu như không có tý gì để lại. 
vir.tue /va3:tfu/ m 1 (a) [UI] tính tốt 
hoặc sự xuất sắc về mặt đạo đức; đức 
hạnh: /ead a l@ of 0irtue: sống một 
cuộc đời đức hạnh s (esp Joc) a paragon 
oỆ Uirtue: môt mẫu mục uê đạo đúc. 
(b) [C] dạng đặc biệt của điều đó; thói 
quen tốt; đức tính tốt: (uc ngữ) Pa- 
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tience ¡is a Utrtue: Lòng kiên trì là một 
đúc tính tốt o extol, praise, efc the Uir- 
tues 0ƒ thriƒt: ca tụng, khen ngơi, 0.0. 
đức tính tiết biêm. Cf VICE) 1. 9 [C, 
DỊ the ~ (of sth/being sth/doïng sth) 
tính chất hấp dẫn hoặc có ích; ưu điểm: 
This seqt has the Uutrtue 0ƒ being qd:- 
Justable: Loại ghế này có ưu điểm là 
điều chính được so The great 0irtue oƒ 
camping !s tís cheapnessÍts tha£ t ¡s 
cheap: Một tính chất hấp dẫn lớn của 
thú đi cắm trại là nó rẻ tiền s learn 
the Uutrtue(s) oƒ heeping ones mouth 
shut: hiểu đuoc lợi ích của uiệc giữ kín 
miêng, tức là không phải lúc nào cũng 
nói ra điều mình đang nghĩ. 4 [U] (mi 
or joc) sự trong trắng nhất là của người 
phụ nữ; sư trinh tiết; đức hạnh: 
lose [preserue one' 0uirtue: mất Ígiữ gìn 
sự trính tiết của mình. 4 (idm) by vir- 
tue of sth ni) vì hoặc bởi vì cái gì: 
He tuas exempt from charges by utrtue 
oÊ. his youth Jof being so young lo the 
fact that he tuas so young: Câu ta đã 
được miễn nộp phạt uê tuối thanh niên 
của câu taÍuì câu ta còn quó trê [uì 
thục tế cậu ta còn quá trẻ. make a 
virtue of necessity vui lòng làm cái 
gì vì dù sao thì mình cũng phải làm 
điều đó; bất đắc đi phải làm: Being 
short of money, Ï made q Utrtue 0ƒ ne- 
C€SSL4y and g8qU€ up smobking: Vì hết 
tiền, cực chẳng đã, mình dành phải bỏ 
hút thuốc lá. a womaan of easy virtue 
c> WOMAN. virtue ïs its own reward 
(tục ngữ) ăn ở có đạo đức cũng đủ thỏa 
mãn, không mong được thưởng gì thêm; 
đức hạnh tự nó đã là một phần 
thưởng. 

P> vir.tu.ous /v3:fUos/ œđ;j 1 có hoặc 
cho thấy có đạo đúc tốt. 2 (derog or 
Joc) tự cho là có hoặc tô ra có thái độ 
tốt hơn hoặc những nguyên tắc đạo đức 
cao hơn những người khác; tự cho là 
đúng; tự cho là đoan chính, tiết 
hạnh: /eej utrtuous atÍabout hauing 
done the uuashing-up: cảm thấy tự hào 
là đã làm cái uiệc rúa bát dĩa. 
vir.tu.ously du. vir.fu.ous.ness 7ø 
LŨI. 

vir.tu.OSO /v3:t[O9UZ9U, -9USoU( n (pỉ 
~s hoặc -sỉ /-zI:, -s1:/) Í người đặc biệt 
thành thạo về kỹ thuật trong nghệ 
thuật, nhất là chơi nhạc cụ hoặc hát; 
nghệ sĩ bậc thầy: œa cellio, trumpet, 
eftc Uirtuoso: nghệ sĩ bậc thầy uê dàn 
xelô, bèn trormpef, U.U. o 0 JŒZZ UITÍUOSO: 
một bậc thầy uê nhạc Jœzz o gredf Uữr- 
tuosos o0 the keyboard: những tài năng 
lớn trên bàn phím s [attrib] 0uữtuoso 
piayers: những nhạc sĩ chơi đàn điêu 
luyên. 2 [attrib] (ñg) cho thấy có kỹ 
năng đặc biệt: Hịs handiing oƒ the rmeet- 
InØ 0gs quife da UfuoSO Dperformance: 

Việc điều khiến cuộc họp của ông tơ 
quả là một cuộc diễn xuất tuyêt uời. 

P> vir.tu.os.ity /v3:tÍooset⁄ nm [UỊ tài 
của một bậc thầy; trình độ điêu 
luyện: /edts, displays, efc 0ƒ Utrtuostty: 
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những chiến công tuyêt uời, cuộc trình 
diễn điêu luyên, U.U.. 

viru.lent /virolenV øđj 1 [esp attrib] 
(về bệnh hoặc thuốc độc) cực kỳ có hại 
hoặc làm chết người; độc hại: ø uiru- 
lent strain oƒ ƒffu: một trận dịch cúm 
độc hại. 2 (fmi) thù địch dữ dội và quyết 
liệt; độc ác; hiêm độc: uirulent abuse: 
lời lăng mạ độc địa s mabe œ Uutrulenf 
otftack on the press: công kích một cách 
độc ác trên báo chí s a parficularly Uuru- 
lent form oƑracism: môt dang đặc biệt 
hiểm độc của chủ nghĩa phân biệt 
chúng tộc. P viru.lence /-lens/ n [U]. 
viru.lentÌy œởu. 

Virus /vaiores/ n (pỉ viruses) (a) một 
sinh vật đơn giản, bé hơn vi khuẩn và 
gây ra bệnh truyền nhiễm; vỉ rút: ¿he 
ffu, rabies, AIDS, etc urus: Uu rút bênh 
cúm, chó dat, bênh AIDS, 0.0. s [attrIb] 
gttackbed by, suffering from, etc q Uirus 
Inƒection: bị tấn công bởi, bị nhiễm 0ì 
rút. Cf MICROBE. (b) (m/mi) bệnh do 
một trong những vị rút đó; bệnh 
nhiễm vi rút: Theres œÍ/some Uirus 
going round the office: Có bênh nhiễm 
UL rút dang lây lan trong cơ quan, tức 
là làm cho người ta bị ốm. 

> viral /vaiorel/ øđ7 về, giống như hoặc 
gây ra bởi vi rút. 

Vis (cũng Vise) œbbr Viscount(ess): tử 
tước; nữ tử tước. 

visa /vi:zo/n con dấu hoặc dấu do viên 
chức của nước ngoài đóng lên hộ chiếu 
để cho biết người cầm hộ chiếu có thể 
vào, đi qua hoặc rời nước của họ; thị 
thực: entry/ transttÍ exit Uisas: thị 
thực nhập cảnh quá cảnh xuất cảnh 
o get a Poiish Uuisa/ a 0isa ƒor Poland: 
có được thị thực của Ba Lan Jthị thực 
nhập cảnh Ba Lan s reneulextend a 
Uisg: đối mới lgia hạn thị thục. 

Pb visa 0 (pỉ, pp visaed /vi:zod/) [Tn] 
đóng dấu thị thực (lên hộ chiếu). 
vis.age /vizidz/ n Œoc or rhet) mặt của 
một người; bộ mặt; nét mặt: (he ƒu- 
nerdi directors gÌoomy Uisgge: nét mặt 
u buôn của ông giám đốc dưng có tang. 
VỈS-à-VỈS /VvI:zq:V1:/ prep (tiếng Pháp) 
1 có quan hệ đến (cái gì); về: điscuss 
pians ƒor the compdny U1S-ò-U1S q pOS- 
sible merger: thủo luận bế hoạch cho 
công ty uễ khủ năng hơp nhất. 2 so 
sánh với (cái gì), đối với; so với: 
Women's saÌartes are ÌOLU ULS-ò-U1S L0hod£ 
men earn ƒor the same uuork: Lương của 
phụ nữ là thấp so uớt đàn ông khi cùng 
làm một công uiêc s Hs saÌdry 01S-È-ULS 
the nattonal querage ¡s extremely hinh: 
Lương của ông tq so Uới rmúc lương 
trung bình cúa cá nước là cực kỳ cao. 
visard /vaizo/ (cũng vizard /viz3:d/, 
vizor /vaizo/) n 1 lưỡi trai mũ, tấm 
che nắng (ô tô). 2 (sứ) tấm che mặt (ở 
mũ áo giáp). 

vis.cera /visoro/ m [pl] (usu the vis- 
cera) (g:¿¡) những cơ quan lớn ở bên 


trong cơ thể, thí dụ tim, gan và nhất: 


là ruột; nội tạng; phú tạng. 


Vvi.sion 


> vis.ceral /visorel/ ađ7 1 (giớ¿) thuộc 
về phủ tạng. 2 đñg mi) (về các cảm 
giác, v.v.) không dựa trên lý trí; theo 
bản năng: ø 0iscerdl mistrust oƒ their 
pedce moues: một sự nghì ngờ theo bán 
năng uê các biên pháp hòa bình cúa 
ho. 

viscerate /visareit/ 0u mổ bụng r moi 
ruột. 

Vis.cose /viskouz, -oos/ r [U] (a) xen- 
lu]ô trong trạng thái dẻo, dùng để sản 
xuất tơ nhân tạo, v.v., viteô. (b) vải 
làm băng sợi này; SỢI VICO. 
vis.count /vaikaont nø 1 (ờ Anh) nhà 
quý tộc xếp cao hơn nam tước nhưng 
thấp hơn bá tước; tử tước. 2 danh hiệu 
xã giao của người con trai cả của một 
bá tước: Viscount Linley: T/ tước Lìn- 
ley. 

> vis.countcy /-ts/ ø danh hiệu hay 
cấp bậc của một tử tước; bậc tước tử. 
vis.count.ess /vaikaontis/ „6é 1 người 
vợ hay vợ góa của một tử tước. 2 nữ 
tử tước. 

Vvis.cOus /viskos/ ad; (về một chất 
lông) không rót được một cách dễ dàng; 
đặc và sánh; sền sệt; nhớt: 0iscous 
poois of bÌood, oll, rmud: những Uuũng 
máu, dầu mó, bùn sên sêt. P vÌs.eos.1ty 
/viskpsot⁄ n [U]. 

vise (US) = VICEZ. 

vis.ible /vizobl/ œđJ ~ (to sb/sth) 1 có 
thể nhìn thấy; thấy được; có thê thấy: 
The hủlls uuere barely Uistble through 
the mist: Những ngon đồi có thể trông 
thấy đưoc rõ ràng qua sương mù so Thịs 
s¿ar 1s not 0istbÌe to the nabed eye: Ngôi 
sưo này không trông thấy được bằng 
mắt thường. 9 (fñig) có thể nhận thấy 
hoặc xác định được; hiển nhiên; rõ 
ràng; rõ rệt: uisubie mprouemends, địƒ" 
ƒerences, changes, eíc: những sự cới 
thiên, sự khác nhau, sự thay đối, u.u. 
rõ rêt o speak tu¿th 0isible contempt, dis- 
may, mpdfience, e£C: nói UỚI sự Rh_nh 
thường, uê mất từnh thần, Uuê nôn nóng, 
U.U. rõ rêt. 

> vis.ib.il.ity /vizobilet⁄/ n [DU] 1 sự 
việc hay tình trạng có thể thấy được; 
tính chất có thể trông thấy được. 
2 điều kiện của ánh sáng hay thời tiết 
để nhìn các vật ở cách một khoảng; 
tầm nhìn: Vis¿bility uas doun to 100 
metres In the ƒog: Tâm nhìn giúm xuống 
còn 100m trong sương mù sẽ pÌanes 
grounded becœuse of. poorlloul bad 
Uisibility: máy bay hạ cánh 0ì tâm nhìn 
kém | thấp | xấu. 

vis.ibly /-obl/ œdu: một cách rõ ràng; 
hiên nhiên: 0¡s:bly offended, dì, tm 
loue: rõ ràng bu xúc phạm, bị ốm, dựng 
yêu. 

vi.sion /vizn/ø 1 [U] (a) khả năng của 
sự nhìn; thị lực; sức nhìn; sự nhìn: 
haque perƒect, poor, bÌurred, e‡C UISIOHn: 
có súc nhìn hoàn hảo, kém, đã mờ, U.U. 
o The blou on the heqd tmpatred hus 
Uision: Cú đánh uào dầu đã làm tốn 
thương thị lực của anh ấy s uthim lout- 


vi.sion.ary 


side my field oƒ uision: ở trong lở ngoài 
tâm nhìn của tôi, túc là tôi có thể/không 
thể nhìn thấy từ một điểm nào đó. (b) 
(“g) khả năng nhìn nhận một chủ đề, 

vấn đề, v.v. một cách sắc sảo; sự nhìn 
xa thấy trước và khôn ngoan trong trù 
tính, tầm nhìn rộng; sự sắc sảo 
khôn ngoan: ø s¿ưfesman of (gredt 
breadth oƒ) 0ision: một chính khách có 
tâm, nhìn (xa trông rộng). 2 [C] (a) điều 
kỳ ảo như trong giấc mơ hoặc trạng 
thái giống như hôn mê, thường kết hợp 
với một thực nghiệm tôn giáo; điều mơ 
thấy; cảnh mộng: .Jesus came to Paul 
in d 0ision: Chúa Giêxu đến uới Paul 
trong mông do so I hqd [sau q Uision oƑ 
the end oƒ the tuorÌld: Tôi đã mơ thấy 
ngày tận thế. (b) (esp pÙ điều nhìn 
thấy một cách sinh động trong sự tưởng 
tượng; ảo tưởng; ảo mộng: (he roman- 
tiC ULSLOnS oƒ outh: những do tưởng 
lãng mạn của tuổi trê s conjure up 0¡- 
SiOns of married bliss: gơi lên những 
do mông cúa hạnh phúc lúa đôi s I 
haqd Uisions 0Ÿ us going on strtke: Tôi 
đã tưởng tương là chúng ta dang đình 
công. 3 [C] ~ of sth (rhet) người hay 
cảnh tượng có sắc đẹp lạ thường; vẻ 
đẹp ngời ngời: She uuœs œa Uision 0Ÿ 
loueliness: Cô ấy có một uê đep đáng 
yêu lạ thường. 4 [U] cái thấy ở một 
màn ảnh truyền hình hay điện ảnh; 
hình ảnh: We get good 0ision but poor 
sound on this set: Máy này của chúng 
tôi thu được hình ảnh tốt nhưng tiếng 
thì tôi. 

vi.sion.ary /vizonril; 
(approu) có hoặc tô ra nhìn xa thấy 
trước hay sự khôn ngoan; nhìn xa 
trông rộng: 0uisionoary leqders, LUriters, 
patmtings, tdedls: những nhà lãnh dạo, 
nhà uăn, họa sĩ, nhà tư tưởng nhìn xa 
trông rông. 2 có hoặc biểu lộ quá nhiều 
tưởng tượng nên không thực tế, hão 
huyền; hư ảo. 

P vi.sion.ary n (usu ơpprou) người 
nhìn xa trông rộng: TTue UISiOndartes dre 
Often misunderstood by theIr oun gen- 
erotion: Những người nhìn xa trông 
rộng thật sự thường bị chính thế hệ 
của họ hiểu lầm. 

visit /vizit/ o 1 [I, Tn] (a) đi hoặc đến 
để gặp (một người), thấy (một chỗ, v.v.) 
hoặc là với tính chất xã hội, hoặc vì 
công việc hay một mục đích nào khác; 
thăm viếng; đến thăm: No ansuer 
— they must be out Uistting: Không có 
ai trả lời — chắc hắn là họ đã di thăm 
Uiếng (qÙ s Uisiting hours dt a hosptidl: 
giờ thăm (bênh nhân) ở một bênh uiên 
o UtSit a friend, dentist, ƒortune-teller, 
etc: đi thăm môt người bạn, nha sĩ, thầy 
bói, U.U. o Most tourtists rn London 0Lstt 
the Bruữish Museum: Phần lớn những 
người du lịch đến Luân Đôn dều ởi 
thăm Bảo tàng Anh. (b) đi hoặc đến 
thăm (một chỗ, một cơ quan, v.v.) để 
xem xét: The school tspector 1s Uistting 
next uueek: Ong thanh tra trường học 
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tuân sau đi thanh tra s The restaurant 
s Utsited regulariy by pubiic hedÌth oƒ- 


ficers: Tiêm ăn đuoc các uiên chúc y tế 


kiếm tra đều đặn. 2 [L, Tn] lưu lại tạm 
thời ở (một chỗ) hoặc với (một người); 
đến chơi: We don liue here, uueTe Just 
Uistting: Chúng tôi không sống ở đây 
mà chỉ đến chơi thôi s Quls 0uisited the 
barn to rest: Những con cú tìm đến kho 
thóc để ngủ so Ïm going to Uisit my qunt 
for a feu days: Tôi sẽ đến chơi uới cô 
tôi ít ngày. 3 [Ipr] ~ with sb (ÚS rnfữmÌ) 
đến thăm ai, nhất là để nói một chuyện 
thân mật hoặc tán gẫu; đến tán gẫu: 
Please stay qnd Uistt uith me for da 
u,hủúe: Mời anh ở lại tán gẫu uới tôi 
một lát. c> Xem cách dùng. 4 [Tn.pr] 
~ sth on/upon sb/sth (arch) bắt aU/cái 
gì chịu đựng sự trùng phạt, v.v.: 0is1f 
the sins 0ƒ the ƒfathers upon the chidren: 
bắt con cái chịu sự trừng phạt uì tôi 
lỗi cúa bố me. 

P visit n 1 ~ (to sb/sth) (from sb/sth) 
hành động hay thời gian đi thăm viếng; 
sự lưu lại nhất thời; sự thăm viếng; 
sự ở chơi: 70 uuas his first Uisit to hís 
uuiƒes parents: Đó là lần đầu tiên anh 
ấy đến thăm bố mẹ Uợ o pay œ 0istt to 
a friend, a docfor, a prOSD€CfLU€ CuS- 
tomer, etc: đến thăm rmôt người bạn, 
một bác sĩ, môt khách hàng tương lai, 
U.U. o be, corne, go on q 0istt to the seq- 
side: dang ở, đến, di thăm bờ biến s 
The Queens stafe Uistt to Chíng: Cuộc 
thăm uiếng chính thúc cúa Nữ hoàng 
đến Trung Quốc so regular 0isits from 
the landiord: những lần uiếng thăm 
thường kỳ cúa chú nhà. 2 (US mm) 
cuộc tán gẫu hay nói chuyện thân mật: 
We had a nice 0isit on the phone: Chúng 
tôt dã tán chuyên thú Ut Uuớt nhau qua 
điện thoại. 

D visiting card (US calling card) 
thiếp nhỏ ¡in tên, địa chỉ, công ty, v.v. 
của mình để đưa cho khách hàng hay 
những người quen biết; danh thiếp. 

visiting professor giáo sư giảng bài 
trong một thời gian nhất định ở một 
trường đại học hay cao đẳng khác (nhất 
là ở nước ngoài); giáo sư thỉnh giảng. 
CÁCH DÙNG: Chúng ta có thể visit 
(US visit with) hoặc go to see ai đó 
ởờ nhà hay ở nơi làm việc. Come/Gơ 
and stay được dùng trong tiếng Anh 
khẩu ngữ để chỉ một cuộc thăm viếng 
lâu hơn ở nhà một người nào đó: Core 
ơnd stay uuth us soon: Hãy đến ở chơi 
UỚớt chúng tôi ngay nhé s Ïn hopung to 
go and stay tuith my cousin Tom ouer 
Christmas: Tôi đang hy 0uong đến chơi 
được uớt ông anh ho Tom uào dịp Nôen. 
Chúng ta call on ai đó vì một mục 
đích chính thức: Á representatiue oƒ the 
compgdnwwy tuiÌÈ caÌÈ on you to assess the 
damage: Một đại diện của công ty sẽ 
đến gặp ông để dánh giá thiệt hại. 
Chúng ta call in on một người bạn 
trong một thời gian ngắn, thường khi 
đang trên đường đến một nơi nào đó 


vista 


khác: We could cai in on Patrtick on 
the tuay to your mothers: Chúng ta có 
thể ghé thăm Patrick trên đường di đến 
nhà me anh. Một cách thân mật hơn, 
chúng ta drop by (nhà) al, drop In 
on ai hoặc (trong tiếng Mỹ) visit with 
ai khi đến thăm bạn bè hoặc anh em 
họ hàng một cách bất chợt: Lefs drop 
in on Nicb hen 0e re tn Bristoi, shaih 
uue?: Khi đến Bristol chúng ta tạt 0uào 
chơt Uuới Niịch nhé, có được không? 


vis.ita.tion /vizitein/ né 1 ~ (of 
sb/sth) /?m/) cuộc thăm viếng chính 
thức, nhất là để kiểm tra; sự đến 
thăm; sự kiểm tra: ø 0isitation OỆ the 
sicb: một cuộc thăm hỏi người bênh, 
tức là do một giáo sĩ thực hiện coi như 
một bổn phận của mình. 2 ~ (from 
sb/sth) (infmi) cuộc đến thăm, nhất là 
một cuộc đi thăm kéo dài hay không 
được hoan nghênh; sự ngồi chơi dai; 
cuộc đến ám: We hd sundry 0isita- 
tons from the Toax Inspector: Lão 
Thanh tra thuế cứ đến dm chúng ta 
liên tục. 3 ~ (of sth) (mi) điều phiền 
muộn hay tai họa coi như một sự trừng 
phạt của Chúa: The fqrmine tuas œ ULSL- 
taHon oƒ God for thetr sins: Nạn đói là 
một sự trùng phạt của Chúa đối uới 
tôi lỗi của họ. 

vis.itor /vizite(r)/ nø ~ (to sb/sth) 
(from sb/sth) 1 (a) người đến thăm 
một chỗ hay một người khác; khách; 
người đến thăm: The old lady neuer 
has Ígets any 0isttors: Bà phu nhân già 
bhông bao giờ có khách đến thăm s She 
uuas a ƒrequent Utsitor to the gallery: 
Chị ấy là khách thường xuyên của 
phòng tranh s U0isttors from the tnsur- 
ance company: những người khách từ 
công ty bảo hiếm đến thăm. (b) người 
ở lại nhất thời ở một chỗ hoặc với một 
người khác; du khách: Rome uuelcornes 
mutlions 0ÊUtsitors each year: Rôm hoan 
nghênh hàng triệu du khách mỗi năm. 
2 chim di cư sống nhất thời ở một vùng 
hoặc trong một mùa nào đó; chỉm dị 
trú: sưưnumer Í tuunter 0isttors to British 
shores: những con chưn di trá mùa 
hè (mùa đông trên bờ biến nước Anh. 
H visitors' book cuốn sổ trong đó 
những khách đến thăm, thí dụ một 
khách sạn hay thắng cảnh, ghi tên, địa 
chỉ và đội khi là những nhận xét của 
mình; sô lưu niêm. 

visor /vaizo(r)/ n 1 bộ phận chuyển 
động của một cái mũ bảo hộ đi môtô, 
dùng để che và bảo vệ mặt; tấm che 
mặt: The motor-cyciist raised Í louered 
hịs U0isor: người đi xe máy nâng hgạ 
cói tấm che mặt lên |xuống. 3 miếng 
vài cứng, chất dẻo nhô ra v.v. trước 
trán, che bên trên mắt để bảo vệ mắt 
khỏi ánh nắng; lưỡi trai. (b) vật tương 
tự tạo nên phần nhô ra đẳng trước của 
một cái mũ lưỡi trai; cái lưỡi trai. 
vista /viste/ n (?nl) 1 cảnh nhìn thấy 
giữa những hàng dài cây cối, nhà cửa, 
v.v.; khung cảnh: This síreet offers a 


visual 


fine uista oƒ the cathedral: Đường phố 


này tạo ra một khung cảnh đẹp để nhìn 
đến nhà thờ. 2 (ñg) một chuỗi dài 
những cảnh tượng, sự kiện, v.v. mà ta 
có thể nhìn lui lại hay nhìn về phía 


trước, viễn cảnh; triển vọng: Thịs 


diSCOU€TV ODpens up neu UIsfas Oƒ re- 
search for biologists: Phút hiện này mở 
ra những uiễn cảnh mới trong nghiên 
cứu cho các nhà sinh uộật học. 

visual /vizool/ œdj có liên quan đến 
hay dùng cho mắt nhìn; (thuộc) thị 
giác: 0isudÌ trmages, effects, etc: những 
hình ảnh nhìn thấy, những hiệu quả 
thị giác, U.U. os the U0tisual arts: những 
nghệ thuật dành cho thị giác, tức là 
hội họa, điện ảnh, sân khấu, v.v. so 0is- 
uaÌl humour: sự hi hước bằng dộng 
tác, tức là gây hiệu quả bằng động tác 
chứ không phải bằng lời nói o Her de- 
signs haue a sirong UisuadÌl qappedl: 
Những búc phác hoa của chị ấy có súc 
hấp dẫn mãnh liệt s a good UisudÌ mem- 
ory: một trí nhó tốt qua thị giác, tức 
là khả năng nhớ những gì mình nhìn 
thấy. 

b visu.al.ize, -Ìse /-alz/ 0u [Tìn, Tsg, 
Cn.n/a] ~ sb/sth (as sth) tạo nên một 
hình ảnh của aVcái gì ở trong trí óc; 
hình dung; mường tượng: Ï remem- 
ber meeting hưn but Ï Just can ULsu- 
ghze him: Tôi nhó đã gặp anh ta nhưng 
không tài nào hình dung ra anh ta được 
o Ï canT† 0isualze myselƒ cuer getting 
married: Tôi không thể nào tưởng tượng 
là mình đã tùng lập gia dình s Tom 
ULsuahized the house as ga rornantic rutn: 
Tom hình dung ngôi nhà như một cảnh 
điêu tàn thơ mông. 

visu.al.iza.tion, -isation /viz0olaI- 
zelÍn; ỨS -Ì]lz-/ n [U]: pouers 0ƒ Utsu- 
gqzation: năng lục tường tượng. 
visu.ally ˆvisoali gởu 1 trong khi nhìn; 
về thị giác: U0Lsually handicapped: br 
khuyết tật uê thị giác, tức là bị mù hay 
gần mù. 2 theo bề ngoài; nhìn bề 
ngoài: V¡sualiy, the decor uqs Uery 
struhug: Nhìn bề ngoời, phông trang 
trí đó rất nổi bật. 

D visual aid (esp pÙ tranh vẽ, phim 
ảnh, băng hình, v.v. dùng làm phương 
tiện giảng dạy; phương tiện nhìn. 
visual đisplay unit (zbbr VDU) thiết 
bị giống một màn truyền hình nối với 
một máy tính, v.v. trên đó các số liệu 
được đưa vào máy tính hay từ máy hiện 
ra, thí dụ bằng một bàn chữ hay bút 
ánh sáng; thiết bị biện hình; màn 
hình. 

vi.tal /vaitl/ aởđ? 1 [attrib] có liên quan 
tới hay cần thiết cho sự sống; (thuộc 
sự) sống; cần cho sự sống: The heart 
performs œ 0uitadÌ bodily function: Quả 
tim thục hiện một chúc năng sống còn 
của cơ thể s He tuas uuounded in ga 0ttal 
part oƒ hỉs anatomy: Anh ấy đã bị tổn 
thương ở một bộ phận tối cần cho sự 
sống của cơ thể, thí dụ phối, óc s Ớñg) 
The uuiaÌ spark that tuould  hdưue 
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brought the pÌay to he tu@S rmisstng: 
Thiếu mất cúi sinh khí cân thiết để 
làm cho uở kịch sinh động. 2 ~ (to/for 
sth) cần thiết cho sự tồn tại, sự thành 
công hoặc cho sự hoạt động của cái gì; 
sống còn; quan trọng: 0d! informa- 
tion, resedarch, legtsiatton: thông tin, sự 
nghiên cứu, phúp chế tối cần thiết s 
UttaÌ clue to the kblllers tdentity: một 
đâu mối quan trong để nhận dạng kẻ 
giết người os The poÌlice perƒorm œ 0ital 
roÌe in our society: Cảnh sát giữ một 
Uai trò trong yếu trong xã hội chúng 
ta o Ïl† ts absolutely 0uttaÌ that the matter 
is hept secret: Điêu tuyệt đối quan trong 
là uấn đề phải được giữ bí mật. 3 (ap- 
prou) đầy nghị lực hoặc đầy sức sống; 
năng động; sinh động: Shes œ Uery 
uttaÌ sort of person: Cô ấy thuộc loại 
người đây sinh lục. 

> vi.tally /vaitel⁄ œdu vô cùng; cực 
độ; cực kỳ: uưlÏy ưmportant, neces- 
Sơry, efC: cực kỳ quan trong, Uô cùng 
cân thiết, 0.0. o We are 0itally concerned 
to uin public support: Chúng ta hết sức 
quan tâm đến uiệc giành lấy sự úng 
hô củúa quân chúng. 

the vi.tals n [pl] (da‡ed or Joc) những 
cơ quan quan trọng của cơ thể; cơ quan 
bảo đảm sự sống; phủ tạng: Fear 
Øripped (at) my 0ttdÌs: Sự sơ hãi làm 
cho ruột gan tôi thót lại s She kneed 
her attacber In the uttqÌs and ran quay: 
Cô ta thúc đầu gối uào chỗ hiểm của 
bê tấn công rôi bó chạy. 

D vital statistics 1 việc thống kê dân 


_gế hay sinh đề, hôn nhân và chết; 


thống kê sinh tử và giá thú. 2 (Bri/ 
ImƒmÙ) các số đo vòng ngực, eo và mông 
của phụ nữ; các số đo cơ thể. 
vi.tal.ity /vartelet1⁄ ø [U] 1 sinh lực 
bền bỉ; sức sống hay khí lực; sức sống; 
sinh khí: The dog uuas bouncing uuith 
health and uitality: Con chó dang nhấy 
chôm lên khỏe mạnh uàò đây sinh lục 
o The ballet sparEled uuith 0uttaÌity: Vũ 
ba lê ngời ngời súc sống. 3 (fñg) (về các 
tổ chức, v.v.) khả năng tồn tại lâu dài 
hoặc tiếp tục thực hiện chức năng: The 
UttaÌity 0ƒ the mouernent !s thredtened: 
Sức sống của phong trào bị đe dọa. 
vitamin /vitemin; ỨS vait-/ n một 
trong nhiều chất hữu cơ có trong những 
thức ăn, cần thiết cho sức khỏe con 
người và những động vật khác; sinh 
tố; vitamin: uœmin A, B, C, etc: sinh 
tố A, B, C, u.u. so PorÈ is rịch In 0tamim 
B1: Thịt lợn rất giầu 0uitmin BI s [at- 
trib] uamain pHÌs: những Uiên 01tgnn 
o one's datly ULfdmn requtrements: nhụ 
cầu uê uitamin hàng ngày của mình o 
Vitxmin defictency can cquse tÌÌnesse@s: 
Sự thiếu uitamin có thể gây ra bênh 
tật, thí dụ bệnh chảy máu chân răng, 
còi xương. 

b vi(.am.in.ize, -ise /viteminaiz; US 
'vait-/u [ƑTn] cho thêm vitamin vào (một 
món ăn). 


viva 


viti.ate /vifieit/ ø [Tn] /m/) 1 làm yếu 
đi hay làm hư chất lượng hoặc tính 
hiệu quả của cái gì; làm hư; làm bẩn: 
the Uutiated qtmosphere oƒ our poÌÌuted 
tnner cifies: bầu không khí bị dơ bẩn 
ở các khu phố tôi tàn bị ô nhiễm của 
chúng ta s The serum 1s UtHated by ex- 
posure to the qir: Huyết thanh đã bị 
hư do để ngoài không khí. 9 làm yếu 
sức mạnh của (cái gì); làm cho mất 
hiệu quả: 0ifiơte œ clưữn, contract, the- 
ory: làm mất hiệu lục một yêu sách, 
họp đông, lý thuyết b viti.ation 
/vijt eiƒn/ n [ÙI. 

viti.cul.ture /vitikAltƒfe(r), vait-/ n [U] 
(khoa học hoặc thực hành) việc trồng 
nho, nhất là dùng để nấu rượu vang; 
nghề trồng nho. 

vit.re.Ous /vitrias/ œđ7 (a) có cấu trúc 
hay tính trau chuốt giống thủy tinh; 
như thủy tỉnh: 0ireous enamel, 
chína, porcelain, etc: lớp men, bô đô 
trò, đô sứ trong như thủy tính. (b) (về 
đá) cứng và láng bóng như thủy tỉnh. 
vit.rify /vitrifaU 0 (p, pp -fied) [I, Tn 
esp passive] (làm cho cái gì) biến đổi 
thành chất như thủy tỉnh, nhất là bằng 
nhiệt; (nấu) thành thủy tỉnh: uiữr:- 
fted gÌazes: lớp men được nung trong 
như thủy tính, thí dụ ờ đồ gốm. b 
vit.ri.fac.tion /vitrifsekƒrn/, 
vit.ri.fica.tion /vitrifkelƒn/ ns [UI]. 
vit.riol /vitriel⁄/ ø„ [U] 1 (dated) axit 
sunfuric hay một trong các muối của 
nó: bjue utriol: đông sunƒat. 2 (fñg) lời 
bình luận hay chỉ trích chống đối gay 
gắt; bài đả kích; lời nói cay độc: 
Hs attach on the goUernment Luas Dure 
Uitriol: Sự chủ trích chính phủ của anh 
ta hoàn toàn là lời đá kích. 

> vit.ri.olic /vitriplik/ øđj chống đối 
một cách gay gắt và chua cay; cay độc; 
châm chọc: u¡(rroÏic critictsm, attacbks, 
etc: sự chi trích, công kích, u.u. cay độc 
o We deplore the 0utfriolic nature oƒ his 
rermarks: Chúng tôi lấy làm tiếc uê tính 
chất châm chọc của những nhận xét 
ca anh ta. 

vitro ‹> IN VITRO. 

vi.tu.per.ate /vitJu:poreit; ỨS vaitu:-/ 
U [L _Ipr] ~ (against sb/sth) /n/) dùng 
ngôn ngữ lăng mạ hoặc sự chỉ trích 
chua cay; xỉ vả al/cái gì; chửi rủa; 
mắng nhiếc: The prince uituperd‡ed 
against the deuelopers ƒor rutning Lon- 
dons skylne: Hoàng tử xÈ uú những 
nhà xây dựng uì đã làm hỏng mất cảnh 
quan của Luân Đôn. 

b vi.tu.pera.tion /@VIiWu:porelfn; ỨS 
vaitu:-/ n EU] (/nử) ngôn ngữ lăng mạ 
hay sự chỉ trích chua cay; lời chửi rủa; 
sự mắng nhiếc; xỉ vả. 
vi.tu.per.ative /@viQu:perotv; US 
vaItu:pareltiv/ ađJ: 0uituperdfiue debdte, 
criticism, efc: cuộc tranh luận, sự chỉ 
trích u.U. có tính chất dẻ kích. 
viva /valva/ n (Bri mmimÌ) = 
VOCE. 


VIVA 


vi.vace 


vi.vace /@vIvo:t/ qdu (nhạc) (được 
chơi, được hát, v.v.) một cách sôi nổi; 
sôi động. 

vi.Va.cious @vivellesỈ  aởd/ (gpprou) 
(nhất là về một phụ nữ) sôi nổi hoặc 
hoạt bát: bubbly and 0iuacious bÌonde 
seeks fun-loutng gent: cô gót tóc Uàng 
sôi nối uà hoạt bát tìm bạn trai 0ui 
nhôn, thí dụ ở mục 'tìm bạn s She gaue 
œ Uiuacious laugh: Cô ấy cười sằng sặc. 
P> vi.va.clousÌy đởu. 

viva.city /vivasot/ (cũng vi.va.- 
cious.ness) nô [DU]. 

vivarium /vaiveorlom/ øw (pỉ vivaria) 
nơi nuôi dưỡng sinh vật (để nghiên 
cứu...); vườn thú. 

ViVva VvOce /vaIvo 'voosi, voutfl/ (cũng 
Brữ mfml viva) n thi vấn đáp, nhất 
là ở các trường đại học: haue, get, take, 
efc a UiUq (uoce): có, dự một kỳ thi uấn 
đóáp. 

> viva voce øởÿ, œdu thuộc về một kỳ 
thi vấn đáp; hỏi miệng. 

vivid /vivid/ ađd7 1 (về ánh sáng hay 
mầu sắc) mạnh và tươi; chói; chói lọi; 
sặc sỡ: œ UiUid flash Dƒ IighitIEI môt 
ánh chớp sáng lóe lên e ULUid green trou- 
sers: chiếc quần màu xanh sặc sỡ. 2 
(về một khả năng trí tuệ) sáng tạo các 
ý nghĩ, v.v. một cách nhanh nhẹn hoặc 
tích cực; sống động; mạnh mẽ: œø 
ULUId memory, Imagindtion, efc: một hý 
niêm sống động, một trí tưởng tương 
mạnh mẽ, u.u.. 3 tạo ra những hình 
ảnh rõ ràng và sâu sắc trong trí nhớ; 
sinh động: œ uiuid descripHion, recol- 
lecion, dream: một bài mô tủ, hồi úc 
sinh đông, giấc mơ sâu đậm s The in- 
cident Ìleffl q ULULd tmpression on me: 
Biến cố đã đế lại trong tôi một ấn tương 
sâu đậm. P vividly œdu. vivid.ness n 
LŨUI. 

Vi.Vi.par.Ous /Viviporos; S val-/ ơd7 
(sinh) (về phần lớn động vật có vú) có 
con phát triển ở bên trong cơ thể con 
mẹ, tức là không nở ra từ trúng; sinh 
con; đẻ con. 

vi.vi.sec.tion /vivrsekƒn/ n (a) [U] sự 
thực hành làm các thí nghiệm giải 
phẫu trên các động vật „sống để nghiên 
cứu khoa học; sự mổ xẻ động vật 
sống: [attrib] ¿he anti UiU¿secfton lobby: 
nhóm uận đông chống lại sự mố xé động 
uật sống. (b) [C] hành động hay trường 
hợp mổ xẻ động vật sống; việc mô 
động vật sống. 

P> vi.vi.sec.tion.ist /-[onist/ n (a) người 
làm việc mổ xẻ động vật thí nghiệm 
sống. (b) người coi việc mổ vật thí 
nghiệm sống là chính đáng. 

vixen /viksn/ n 1 con chồn cái. 2 (esp 
dafed) người đần bà xấu tính hay gây 
gố; người lăng loàn: a real litle 0ixen: 
môt mụ dàn bà thục là tt tiên lăng 
loàn. P vixen.ish /viksonlfj ad?: her 
nasty, UIxenish uU0ays: những thói lăng 
loàn, hung dữ của chị ta. 

Viz /V12⁄ qabbr (thường đọc lên là 
ngmely) có nghĩa là; nói cách khác (Lat- 
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inh uzdeiice£); tức là; đó là: (hese three 
persons, Uiz landiord, Ìessee and tenant: 
ba người này, đó là chú đất, người hơp 
đông thuê uà người thuê. 


CÁCH DÙNG: Những chữ viết tắt viz, 
ie và eg phần lớn được dùng trong 
tiếng Anh chính thức và tiếng Anh thực 
hành. Trong lời nói và khi đọc to một 
bản viết chúng ta thường nói là 
namely, that is (to say) và for ex- 
ample tương úng với ba từ trên. Viz 
(hay namely) được dùng để phát triển 
hoặc chỉ rõ cái đã được nói: 7here gre 
three maJor qduantages oƒ the design, 
U1z Ínamely cheapness, siưmpiicity and 


audilabtlity: Bán thiết hế có bơ lợi thế 


chủ yếu, đó là rẻ, đdơn giản uò có lợi o 
l uant to ta! today about œ major 
threat fucing our soctety, namely AIDS: 
Hôm nay tôi muốn nói đến mối đe doa 
chủ yếu dang dối mặt uới xã hôi chúng 
ta, túc là căn bênh AIDS. Chúng ta 
dùng ie (hay that is) để giải thích một 
tình trạng hay một từ không rõ ràng 
băng cách diễn đạt lại: He admitted 
betng 'economicdl uuith the truth` (te ly- 
Ing): Anh ta thú nhận là mình Ttiết kiêm 
sự thật (túc là nói dối). Trong cuốn từ 
điển này chúng ta thường dùng ỉe và 
eg sau các thí dụ để đưa ra những giải 
thích thêm nghĩa của các thí dụ đó. 


viz.ier lÀ¿\ Zlo(r)/ n (esp formerly) quan 
chức cấp cao ở vài nước Hồi giáo; tế 
tướng: (he grand uizier: quan đại tẾ 
tướng, thí dụ ờ đế quốc Thổ Nhĩ Kỳ 
cũ. 

vo.cabu.lary /vokœbJulerl; ỨS -lerU n 
1 [C] toàn bộ các từ tạo nên một ngôn 
ngữ; từ vựng. Cf LEXICON. 2 [C, U] 
(số lượng) các từ mà một người biết 
hoặc dùng ở một cuốn sách, một chủ 
đề, v.v. riêng biệt; từ vựng; vốn từ: ø 
uide, lưnited, colourful, etc 0ocabulary: 
một từ uựng rông, hạn chế, phong phú 
U.U. o Từn has an querage (leuel of) 0o- 
cabulary ƒor a 3-yegr-oid: Tưn có một 
Uốn từ (ở múc) trung bình đối uới một 
đúu trẻ lên ba s dan acHiue Uocabuldry: 
tù uựng dang đuoc sử dụng, túc là 
những từ mà người ta thừa nhận và 
có thể dùng s ø pơssiue 0ocœbulary: từ 
Uựng ít sứ dụng, túc là những từ mà 
người ta chỉ chấp nhận thôi s enrich, 
Increase, extend, e‡c ones Uuocabuldary: 
làm giàu thêm, tăng thêm, phút triển, 
U.U. Uốn từ của mình. 3 (cũng tmfmi 
vocab /vaokeb/) [U, C] bản kê các từ 
cùng với nghĩa của chúng, nhất là loại 
đi kèm một cuốn sách giáo khoa bằng 
ngoại ngữ; bảng từ vựng. Cf GLOS- 
SARNY. 

vocal /veokl/ ad? 1 {[usu attrib] thuộc 
về, dành cho hoặc được nói ra bằng 
lời phát âm; bằng lời: (he uocal or- 
gơns: các cơ quan phút âm, tức là lưỡi, 
môi, dây thanh âm, v.v. o The cantata 
has a dưficuÌt 0uocdi score: Bài cantat 
có môt bản dàn bè phát âm rất khó s 
Caliass Uocal range uuœs gs(ontshing: 


voc.at.ive 


Âm uục cúa Callas thật đáng ngạc 
nhiên. 2 biểu lộ những ý kiến hay tình 
cảm của mình một cách thoải mái bằng 
lời; được nói thắng ra; lớn tiếng; to 
mồm: 0ocdl criticism, support: sự lớn 
tiếng phê phán, úng hô o We tuere Uery 
UuocdL qbout our righứs: Chứng: tôi đã 
nói rất thẳng uề những quyền cúa 
chúng tôi o The protesters are a smail 
but 0uocdal minortty: Những người phán 
đối là một thiếu số nhỏ bé nhưng to 
môm. 

b> vocal n (ofen pi) phần được hát lên 
ở một bản nhạc jazz hay nhạc pốp; 
đoan xướng âm: Wñho uas on sang 
lead uocdÌ(s) on the group s last record?: 
Ai là người lãnh xướng trong album 
nhạc mới đây nhất cúa nhóm? 
vo.cal.ist /vaokelist/ n người hát, nhất 
là trong một nhóm nhạc Jazz hay nhạc 
pốp; ca sĩ Cf INSTRUMENTALIST 
(NSTRUMENTAL)). : 
vo.cally /voukolW adu 1 băng cách 
dùng tiếng nói; bằng lời nói. 2 một 
cách thoải mái hoặc nói thắng ra; lớn 
tiếng: protest uocdlly: lớn tiếng phản 
đối. 

D vocal cords bộ phận phát ra tiếng 
của thanh quản; dây thanh âm. 
vo.cal.ize, -ise /vookelalz/ 0 [Tn] (mi) 
nói hoặc hát (các âm hay lờn); phát ra 
lờ; phát âm; xướng âm. 

vo.ca.tion /veokeifn/ n 1 [C] ~ (for/to 
sth) cảm thấy mình được hướng tới (và 
có đủ khả năng về) một loại công việc 
nào đó, nhất là xã hội hoặc tôn giáo; 
thiên hướng: 0ocơ(ions to the priesi- 
hood, mùnistry, efc: thiên hướng UàO 
dòng tu, đoàn mục sư, U.U. o hqUe Íƒol- 
lou ones Uocgtton to become œ nun: 
cóÍtheo tâm nguyên cúa mình trở 
thành một nữ tu sĩ s Nursing 1s œ 00- 
cơfion ds LueÌl œs a professton: Nuôi dạy 
trẻ là môt thiên hướng cũng như một 
nghề nghiệp. 2 [U] ~ (for sth) sự ưa 
thích hay khả năng tự nhiên đối với 
một loại công việc nào đó; năng khiếu: 
He hos litle uocation ƒor teaching: Anh 
ấy có ít năng khiếu uê dạy học. 3 [C 
usu s¿ø] (?nl) nghề nghiệp của con 
người: fñnd one”s true uocgtton (in He): 
tìm được một nghệ đúng cho mình 
(trong cuộc sống) s You should be an 
gcfOr — yowUe missed your Uocgflon: 
Đáng lẽ anh phải là một diễn uiên — 
anh dã bó lỡ mất nghề cúa mình, tức 
là anh đang làm một nghề không đúng 
khả năng. 

> vo.ca.tional /-fenl/ zđ; thuộc về hay 
liên quan đến những khả năng, v.v. 
cần cho một nghề; hướng nghiệp: uo- 


œœftongÌ gutidance, training, etc: hướng 


dẫn, dèo tqo, 0.u. ngành nghệ, thí dụ 
cho sinh viên khi ra trường. 
voc.at.ive /vpkeotiv/ n (ngữ) dạng đặc 
biệt của một danh từ, đại từ hay tính 
từ dùng (ở một vài ngôn ngữ biến cách) 
khi nói với hoặc cầu khẩn một người 
hay vật; cách xưng hô. 


vo.ci.fer.ate 


> voc.at.ive œđj/ thuộc về hoặc trong 
cách xưng hô; (thuộc) hô cách. 
vo.ci.fer.ate /vosiforeilt; S veo-/ 0 [T, 
Tn] ml) nói (cái gì) to hoặc ầm ï; quát 
tháo; la om sòm; quát ầm I1. 
P vo.ci.fer.ous /vo siforos; S vou-/ ad} 
to tiếng hoặc ầm ï; trình bày quan điểm 
của mình với tính chất ép buộc và 
khăng khăng; om sòm; một mực 
khăng khăng: 0ociferous cornplaints, 
protests, etc: những lời phàn nàn, phản 
dối, U.U. khăng khăng môt mực s q 00- 
cierous group oƒ. demonstrdtors: một 
nhóm người biểu tình la hét om sòm. 
vo.ci.fer.ousÌy zởu. 
vodka /vodkes/ nø (a) [U] rượu mạnh 
cất từ lúa mạch đen và những cây có 
khác; rượu vốtca. (b) [C] cốc hay ly 
rượu này: œ 0odka and lime: môt cốc 
Uốtca uốt chanh. 
Vvogue /Vvoud/ w [C esp sưng] 1 ~ (for 
sth) thời trang phổ biến và hiện hành; 
mốt; thứ đang thịnh hành: ø neu 
Uogue ƒor lou-heeled shoes: một mốt mới 
uễ giày thấp gót. 2 sự quý mến hoặc 
tán thường của dân chúng; sự hoan 
nghênh; sự hâm mộ: Hs nouels had 
a gredf Uogue ten years ago: Cóc tiểu 
thuyết của ông ấy mười năm trước đây 
rất được hâm mô. 3 (idm) be all the 
vogue (¡nfnl) hợp thời trang hoặc nổi 
tiếng ở mọi nơi; đang thịnh hành. be 
income ỉnto vogue đang/trởờ thành 
hợp thời trang hoặc phổ cập; trở thành 
mốt: Short hair came bœcÈ tntO 0ogue 
about ten years ago: Khoảng mười năm 
trước đây tóc cốt ngắn đã quay lại 
thành mốt. 
Hvogue-word nò từ hiện đang hợp mốt; 
từ thịnh hành: Accountabiitty' is the 
current Uuogue-uord tn poltics: "Tính 
thân trách nhiêm' dang là từ hợp mốt 
trong chính tr. CfÝ  BU2Z2Z-WNORD 
(BƯZ2). 
voice /Vais/ r 1 (a) [C] âm thanh được 
tạo ra trong thanh quân và phát qua 
mồm, nhất là do một người nói hoặc 
hát; tiếng; giọng nói: I can heqr 0oices 
through the tudll: Tôi có thế nghe thấy 
những tiếng nói ở bên khía búc tường o 
Keep your 0oice doun: Nói khẽ thôi s 
recogruze sbS Uotce: nhận ra giong nói 
cúa di o spedk in a loud, rough, husky, 
gentÌe, efC UOice: nói UỚI môt giong to, 
côc căn, khòn hàn, dịu dàng, U.U. s 
He has a good singing 0oice: Anh ấy 
có giong hát tốt s raisellouer one% 
Uoice: cất cao [hạ thấp giong của mình 
o Hịs 0uotce hơs broken: Nó đã Uỡ giong, 
tức là giọng trở nên trầm như của người 
lớn so Her 0oice shoobjtrembled uuith 
emotton: Giong cô ấy run lên uì xúc 
đông. (b) [U] khả năng phát ra những 
âm thanh như vậy; giọng: comưnands 
gLUuen tn a firm tone ö0Ƒ Uotce: các hiệu 
INN Da đưa ra bằng một giong rắn 
2 đñ ø) (a) [U, sing] ~ (in sth) 
Cuyển được bày tô) ý kiến, v.v. bằng 
cách nói hoặc viết ra; thế lực; tiếng 


1933 


nói: hưue ÌittÌe, sorme, no, q Uoice In the 
matter: có tiếng nói tâm thuờng, đáng 
kế, không có tiếng nói, có một tiếng nói 
trong uấn đê đó s The uuorbers tuant œ 
UOLce in mangagement dectsions: Những 
người thơ muốn có một tiếng nói trong 
các quyết định uề quản ý. (b) [sing] 
phương tiện để thể hiện một ý kiến 
v.v. như vậy; tiếng nói: iiséen to the 
UOIC€ƒ 0O. reqson, experience, dissent: 
nghe tiếng nói của lẽ phái binh 
nghiêm, sự bất đông s Qur neuspaper 
represents the Uuoice 0oƑ the people: Tờ 
báo cúa chúng tôi đại diện cho tiếng 
nói cúa nhân dân. 3 [sing] (ngữ) sự 
tương phản giữa một câu trong đó 
người hành động là chủ ngữ (chủ đông) 
và câu trong đó người hay vật bị tác 
động là chủ ngữ (ö¿ đông); dạng; thể: 
In the qcHUe [pdssiUe 0oice: ở dạng chú 
đông [bị đông. 4 [U] (ngữ) âm thanh 
do sự rung của dây thanh đới sinh ra 
chứ không phải chỉ có hơi thôi, dùng 
để đọc các nguyên âm và một vài phụ 
âm, thí dụ /b, d, z⁄; âm rung. ð (idm) 
at the top of one”s voice to bao nhiêu 
tốt bấy nhiêu: cheering, shouting, 
screamaing, e(c dat the top(s) of therr 
Uotces: hoan hô, reo hò, gào thét, U.U. 
hết sức mình. find/ lose one°s voice/ 
tongue ‹> FIND!. give voice to sth 
ữm) biểu lộ (các cảm xúc, sự lo lắng, 
v.v.); bày tỎ: giue 0oice to one s tndug- 
ngtion, dismay, concern, etc: bày tô sự 
phẫn nô, biếu lô sự mất tỉnh thân, sự 
quan tâm, U.U. của mình. have, etc 
an edge to one?s voice ‹c; EDGEÌ.in 
good, poor, etc volice nói hoặc hát 
như bình thường, kém hơn bình 
thường, v.v.; có giọng bình thường, 
tôi: The bass soloist uas in excellent 
Uoice: Người đơn ca giong trầm có giong 
hót tuyêt uời. HẾt one”s volice c> LITFT. 
like, etc the sound of ones own 
voice ‹; SOUNDZ. make one°s voice 
heard bày tô các tình cảm, ý kiến, v.v. 
của mình một cách để cho chúng được 
chú ý đến hoặc được thực hiện: 7h¡s 
DrO8rdmme€ gIU0eS Ordindgry UIeU€FrS G 
chance to mabe the" Uotce(s) heqrd: 
Chương trình này đưu đến cho các khún 
giả bình thuòng một dịp để cho tiếng 
nói của họ đưoc chú ý lắng nghe. ralse 
one”s voice against sb/sth ‹> RAISE. 
the still small voice c> STILL!, with 
one voice (?n) một cách nhất trí: Wzh 
one Uoice, the uuorbers Uoted to strtbe: 
Các công nhân nhất trí bô phiếu cho 
cuộc đình công. 


.P voice 0 [Tn] 1 bày tô (những tình 


cảm, v.v.) băng lời; nói lên: A spokes- 
man 0oiceởd the uuorbers' dissafisfaction: 
Một người phút ngôn nói lên nỗi bất 
bình của những người thơ. 2 (ngữ) phát 
ra (một âm thanh) với âm kêu; phát 
thành âm kêu: uo¡ced consonants: phụ 
âm hữu thanh, thí dụ /d, v, z⁄. 

-voiced (tạo thành các £/ ghép) có một 
giọng nói thuộc loại được chỉ rõ: /owud- 


vol.cano 


UOIced: giong to o gruƒfƒ-Uoiced: giong côc 
lốc. 

voice.less zởđ7 (ngữ) (về một âm thanh) 
phát ra không có âm kêu; không kêu; 
vô thanh: The consonants t, ƒ and s 
re Uoiceless: 1, ƒ uà s là những phụ 
âm uô thanh. | 

D voice-box øở = LARYNX. 
voice-over ø„ lời kể chuyện (thí dụ 
trong một bộ phim) của một người 
không lộ mặt; lời thuyết minh. 
void /vaid/ n (usu sing) (ml or rhet) 
khoảng không trống rỗng; chân không: 
chỗ trống: (he blue uoid ue call the 
shy: Khoảng không màu xanh chúng 
ta goi là bầu trời so (ig) an aching uoid 
left by the death oƑ her chủad: môt 
khoảng trống dau quăn lòng do cái chết 
của con cô ta để lại. 

> void øđÿ mi) 1 trống rỗng: bỏ không; 
trống; khuyết. 2 [pred] ~ of sth không 
có cái gì; thiếu cái gì: Her f@ce uuas 
Uotd 0o gi tnterest: Nét mặt cô ta tô ra 
thiếu hẳn mọi sự quan tâm. Cf DR- 
VOID. 3 (idm) nuÌl and void c> NULL. 
void ö [Tn] 1 (u¿) làm cho (cái gì) 
không ràng buộc về pháp lý; làm mất 
hiệu lực; mất giá trị. 2 /?z) dốc cạn 
lượng chứa (của ruột hay bàng quang 
của mình); bài tiết. 

voile /vail/ nø [U] vải mỏng nửa trong 
suốt bằng sợi bông, len hay lụa; voan; 
sa. 

vol œbbr 1 (p/ vols) voÌume: tập: ởớn 
ediHon tn 3 0oÌs: một ấn bán gôm ba 
tập o Compiete Works of Byron Vol 2: 
Toàn tập của Byron, Tập 2. 2 volume: 
dung tích: uoi 125ml: dung tích 125ml, 
thí dụ trong một thùng chứa. 

volant /voulanU øđd; 1 (đông) bay, có 
thể bay. 2 (hơ) nhanh nhẹn, nhanh. 
volar /voulo/ œdÿj (gphẫu) (thuộc) lòng 
bàn tay, (thuộc) gan bàn chân. 
vol.at.ile /vplotall; S -tl/ ađ; 1 (về 
một chất lỏng) biến đổi nhanh thành 
hơi; dễ bay hơi. 2 (esp derog) (về một 
người) thay đổi nhanh từ một tâm 
trạng hay mối quan tâm sang cái khác; 
không kiên định; hay thay đối; nhẹ 
dạ: a highly bolaiile Dpersondltty, dis- 
postiton, nature, etc: môt cá tính, tính 
khí, bản chất, u.u. rất hay thay dối. 3 
(về các điều kiện buôn bán, v.v.) có thể 
thay đổi đột ngột hoặc rõ rệt; không 
ổn định: uolafile stock-marbets, ex- 
change rates: các thị trường chứng 
khoán, tỷ giá hối đoái bhông ốn định 
o g Uolatile politicdl situatHon: một tình 
hình chính trị không ốn định, thí dụ 
có thể dẫn đến sự thay đổi chính phủ. 
> vol.at.il.ity /voletilet/ n TÚI. 
vol-au-vent /volevg: „y n bánh nhỏ và 
nhẹ bằng bột nhồi nở, nhân bằng thịt, 
cá, v.v. với nước xốt béo. 

vol.cano /vollkeineu/ w (pÏ ~es) ngọn 
núi hay đổi có một hay nhiều lỗ thông 
qua đó dung nham, tro núi lửa, khí, 
v.v. từ bên dưới mặt đất phun ra; núi 
lửa: an œctiue 0olcano: môt núi lúa hoqt 


vole 


đông, hoặc có thể trở lại hoạt động sau 
một thời gian nằm im: đ dormant 0oÏ- 
cano: một núi lửa nằm m, hoặc đã 
ngừng hẳn hoạt động so an exftnct 0oÏ- 
cano: một núi lúa đã tắt. 

b> vol.canic /vplkœnIk/ zđ}7 [esp attrib] 
thuộc về, từ hay giống một núi lửa: 
UOÌCgnic erupfions, gdses, efC: sự phun, 
khí, U.U. nút lúa s (fg) The French Reuo- 
tution uugs a Uuolcanic uphequdl in Euro- 
peơn history: Cuộc Cách mạng Pháp 
là một biến động đột ngôt như núi lửa 
trong lịch sử châu Âu. 

vole /vool/ n động vật nhỏ giống con 
chuột cống hay chuột nhắt và sống ở 
các hàng rào cây, bờ sông, v.v.; chuột 
đồng: a ¿uafer-uole: một con chuột cống. 
vo.li.tion /velifn; ỦS veuo-/ n (mi) 1 
[U] việc dùng ý muốn của mình trong 
việc chọn, quyết định, v.v.; ý muốn. 2 
(idm) of one?s own volition không bị 
ép buộc; một cách tự nguyện; tự ý 
mình: She iøƒft entirely of her oun 00- 
liion: Cô ấy đã hoàn toàn tự ý bỏ di. 
P vo.litional /-fonl/ ađj: œa 0uoliional 
œct: một hành đông tự nguyên. 
vol.ley /vol⁄ n 1 (a) việc ném hoặc 
bắn cùng một lúc một số hòn đá, viên 
đạn, v.v.; loạt: Poiice fired a 0uoÌÌey ouer 
the heqds oƒ the croud: Cảnh sát bắn 
một loạt đạn chỉ thiên trên đám đông. 
(b) những hòn đá, viên đạn, v.v. ném 
hoặc bắn bằng cách đó; loạt: He uas 
hit by a 0olley oƒ snouubdlls: Anh ấy bị 
một loạt nắm tuyết ném trúng. Cf 
SALVO. 2 (ñg) nhiều câu hỏi, lời sỉ 
nhục, v.v. cùng hướng tới người nào và 
nối tiếp nhau rất nhanh; tràng; chuỗi: 
He iet out a Uuolley oƒoaths: Anh ta tuôn 
ra một tràng lời thê. 3 (trong quần vợt, 
bóng đá, v.v.) quả sút hoặc cú đánh 
trong đó quả bóng được đá/đánh trước 
khi nó chạm đất; quả vôlê: ø /òre- 
hand/ backhand | ouerhead uolley: một 
quả uôlê thuận tay | sấp tay bóng bổng, 
thí dụ trong quần vợt s piay, return, 
miss, eí({ an opponenfts 0oiley: đón, 
dánh trỏ, đánh hụt, u.U. môt quá uôÏê 
của đối thú o hicb a bdll on the uoiley: 
đá uô lê một quỏủ bóng. 

> vol.ley öø 1 [I] bắn một loạt đạn. 2 
[I, Ipr, Tn, Tn.pr] (trong quần vợt, bóng 
đá, v.v.) đánh/đá (một quả bóng) trước 
khi nó chạm đất; đánh vôlê; đá vôlê: 
He voileyed (the bai) no the 
net Íacross the court: Anh ấy đánh quả 
UuôÏê uào lưới |Uuươt sân. 

H volley-ball n trò chơi trong đó hai 
đội đối địch nhau dùng tay chuyền một 
quả bóng ra sau và ra trước qua một 
cái lưới cao mà không để bóng chạm 
đất phía sân mình; bóng chuyền. 
volt /voolt/ n (œbbr v) đơn vị của sức 
điện động, được xác định là lực cần 
thiết để dẫn chuyền một ampe của 
dòng điện tỷ lệ với một ôm điện trở, 
vôn. 

> volt.age /veoltidz/ ø [U, C] sức điện 
động đo băng vôn; điện áp: high (lou 
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UoÌtage: điện áp cao [thấp s check the 
Uoltage ofan appÌhidnce against the sup- 
phy: biếm tra diện áp của một thiết bị 
so uới nguôn điện, tức là trước khi nối 
vào. 

volte-face /volt 'Ífq:s/ n (usu sing) (esp 
fmÙ sự thay đổi hoàn toàn hoặc đảo 
ngược thái độ của mình đối với cái gì; 

sự thay đổi ý kiến; sự trở mặt: Her 
latest speech represenfs œ cornplete 
Uolte-face tn gouerr.ment thinhing: Bài 
diễn uăn gân dây nhất cúa bà ấy cho 
thấy chính phú đã hoàn toàn thay dối 
cách suy nghĩ. _ 

vol.uble /voljobl/ ad) (mi esp derog) 
(a) (về một người) nói nhiều; ba hoa; 

tiến thoáng; lém. (b) (về một bài Bơi 
nhanh, thanh thoát hoặc trôi chảy; trơn 
tru; lưu loát: uoubie profesfs, excuses, 
etc: những lời phản kháng, lời bào 
chữa, U.U. luu loát. P  vo.lu.bil.ity 
/volJubilet/⁄ n [UỊ. vol.ubly /volJobl/ 
gdu. 

vol. ưne /volju:m; DS -jam/ n 1 [C] 
cuốn sách, nhất là thuộc một bộ hay 
một loạt gắn với nhau; quyến; tập: 

ơn enecyclopedta trn 20 0uoÌưmes: một bộ 
bách khod toàn thư 20 tập s Volume 2 
of. Shau's Complete Works 1s misstng: 
Quyển 2 của bộ Shau toàn tập bị thiếu 
o ƒmi) a hibrary of ouer 12000 UOlUTn€S: 

môt thư uiên có trên 12000 quyến. 3 
[U, C] khối lượng không gian (thường 
biểu thị bằng các đơn vị hình lập 
phương) mà một chất chiếm; sức chứa 
về khối lượng của một vật chứa; dung 
tích; thể tích: 7he hqutd uuas ð lttres 
in 0olume: Chất lông có thể tích là ð 
lít o The Jars hold diƒfferent uoÌurnes of 
tuiquid/ haue diferent 0uolumes: Những 
cái bình có dung tích dựng chất lông 
khác nhau. Cf AREBA 1. 3 (a) [U] số 
rất nhiều hay lượng lớn cái gì; khối; 
khối lượng: (he sheer uolume oƒ busi- 

ness, Luorb, mail, etc: khối lương lớn 
công utêc kứnh doanh, utêc làm, thư tù, 
v.v. o The 0uolume oƒ protest rose Íƒell: 
khối luong dơn phản kháng tăng 
lên giảm xuống. (b) [C usu pỉi] khối 
tròn của hơi nước, v.v.; đám; cuộn: 
Volumnes of biack smobe poured from 
the chưmney: Những cuôn khói den từ 
ống khói tuôn ra. 4 [U] (a) sức mạnh 
hay năng lượng của âm thanh; âm 
lượng: The TV uas on dt ƒUll uolume: 
Máy thu hình đã được mở uới âm lương 
lớn nhất s The music doubled ¡in 0uoÏ- 
ume: Bản nhạc đã tăng âm lương gấp 
đôi o Lattrib] œ Uolume control: bô phận 
điều chính âm lượng. (b) cái nút trên 
rađiô, v.v. để điều chỉnh âm lượng: £urn 
the boluine upÍdoun: uăn lên [xuống 
cát nút âm lượng. ð (idm) speak vol- 
umes ‹> SPEAK. 

vo.lu.min.oous /volu:minos⁄ ơđ7 (mi 
or joc) 1 (về quần áo, v.v.) dùng nhiều 
vai; không vừa hoặc rộng thùng thình; 
lụng thụng: urơpped :n the uolumi- 
nous ƒolds of œ bianket: quấn trong 


vo.lun.teer 


những nếp lùng thùng của môt cái chăn 
o Doluminous shtữts, petficodfs, efc: 
những chiếc udy lót, udy ngoài rông 
thùng thình. 2 (về sự viết lách) nhiều 
về số lượng; phong phú; nhiều tập; 
đồ sộ: uoluminous correspondence: số 
lương thư tù đỗ sô s the uoÌuminous 
uorks of. Dicbens: những tác phẩm 
nhiều tập của Dicbens. b vo.Ìu.- 
mỉn.ousÌy du: uuriting 0oluminously 
in ones diary: uiết rất nhiêu trong nhật 
ký cúa mình. 

vol.un.tary  /volentri; S -terU ơœđ} 
1 hành động, làm hoặc cho một cách 
vui lòng; tự nguyện; tự ý: The pri- 
soner made œ 0oluntary stgtement: 
Người tù đã làm môt bản cung khai 
tự nguyên os Attendance 1s purely 0oÏ- 
untary: Sự tham dự hoàn toàn là tự 
nguyên o Chartties rely on 0oluntary đo- 
nattons/ contributions: Những uiêc từ 
thiên dựa uào sự quyên cúng Í đóng góp 
tự nguyên os The firm uuent tnfo Uolun- 
tary liquidaton: Công ty di đến chỗ tự 
ý giải thể. 9 làm việc, được làm hoặc 
cưu mang mà không có trả công; tình 
nguyên: 0oluntary helpers: những 
người giúp uiêc tình nguyên, thí dụ ở 
một lễ hội, cuộc bán hàng từ thiện, 
v.v. o She does 0oÈuntary socidl uuork: 
Cô ấy làm công uiêc xã hội tình nguyên 
o The 0rganization IS run on da 0olun- 
lay: basis: Tổ chúc được điều hành trên 
cơ sở tình nguyên so 0oluntary S€TULCG, 
InsHtution, centre, etc: một dịch uụ, tố 
chúc, trung tâm, U.U. tình nguyên. 3 
(về các chuyển động của thân thể hoặc 
cơ bắp) kiểm soát bởi ý chí; chủ động. 
Cf INVOLUNTARY. 

Pb  volun.tarily /volontrali; S 
,vplen terol/ œdu 1 không có sự cưỡng 
bách; một cách sẵn lòng; tự nguyện; 
tự ý. 2 không có sự trả công; khỏi phải 
trả tiền; tình nguyện; miên phí. 
vol.un. taryˆ /volentri; S -ter/ n bàn 
độc tấu chơi bằng nhạc cụ trước, trong 
khi hay sau một buổi lễ ở nhà thờ; bản 
nhạc dạo: orgơn, trưmpet 0oluntaries: 
những bản nhạc dạo chơi bằng dàn 
ócgơn, bèn trormpet. 

vo.lun.teer /volontlo(r)/ n 1 ~ (for 
sth/to do sth) người sẵn sàng làm việc 
gì mà không bị ép buộc hoặc được trả 
công; người tình nguyện: 0olun(teers 
ƒor the post oƒ treasurer: những người 
tình nguyên giữ chúc thủ quỹ s 0uoÌun- 
teers to run the Chrtstmas shou: những 
người tình nguyên diều khiến buối 
trình diễn ngày lễ Nôen s Feu uolÌun- 
teers came ƒoruard: Ít có người tình 
nguyên xung phong s [attrIb] uotunteer 
soctdl tuorbers: những người làm công 
tác xã hột tình nguyên so 0uoÌunteer 
Øroups: những nhóm tình nguyên. 2 
người gia nhập các lực lượng vũ trang 
một cách tình nguyện; lính tình 
nguyện: (attrilb] uoiunteer troops, 
ƒorces, etc: những đơn 0ị, lực lương, U.U. 
tình nguyên. Cf CONSCRIPT n. 


vo.Ìup.tu.ary 


P vo.lun.teer 0 I1 [Lj Ipr, Tn, Tn.pr, 
Tt] ~ (sth) (for sth) đem lại hoặc tô 
ý muốn (giúp đỡ, gợi ý, v.v.) một cách 
vui lòng hoặc không lấy tiền công; tình 
nguyên; xung phong làm: She 0oÏ- 
unteered (her serutces) ƒor relief uuorb: 
Cô ấy tự nguyên làm (các uiêc) cho công 
tác cứu trợ s "Từns busy but TÌÌ come,' 
he Uuolunteered: "Tưn thì bận nhưng tôi 
sẽ đến, nh ấy tô ra tình nguyên s Uol- 
unteer tnƒormation, qduice, financidl 
support: tự nguyên cung cấp thông tin, 
tư uấn, tài chính s Ï uoÌunteered to œct 
œs chauffeur: Tôi tình nguyên làm 
người lái xe. 2 [L, Ipr, It] ~ (for sth) 
tình nguyện tham gia các lực lượng vũ 
trang; xung phong tòng quân; tình 
nguyện: 0oiunteer for miliary ser- 
Utce [to Jotn the army: tình nguyên phục 
uụ quân đôi Ítòng quân. 

vo.lup.tu.ary /volAptfUerl; US -uerU/ n 
(ml esp derog) người tìm kiếm và 
hương thụ sự xa hoa và thú vui xác 
thịt; người thích khoái lạc. 
vo.lup.tu.ous /@ølapfƒOas/ ad; I  (a) 
đem lại một cảm giác về sự xa hoa 
hoặc thú vui xác thịt; đầy vẻ khoái 
lạc; khêu gợi: uolupfuous thoughứs, 
caresses, sưmmiles: những ý nghĩ ham 
khoái lạc, những cái Uuốt Ue, nụ cười 
đây khêu gơi os the 0uoluptuous enJoy- 
ment ofqa hot bath: sự hướng thụ khoái 
lạc của một châu tắm nước nóng. (b) 
(esp derog) dành hết lòng cho thú vui 
như vậy; ưa khoái lạc; ham xác thịt: 
UOluptuous tastes, tnduÌgences, urges, 
etc: những sở thích, ham mê, sự thôi 
thúc ua khoái lạc. 9 (approu) (về một 
phụ nữ) có một dáng người đầy đặn 
và gây ham muốn xác thịt; khêu gợi: 
UoOluptuous breosts, hips, curues: bộ 
ngực, đôi mông, các đường cong đẩy 
hhêu gơi s Renotrs UuoÌuptuous nudes: 
những tranh khóa thân đây khêu gơi 
của Renoir. b vo.lup.tu.ousÌy œởo. 
vo.lup.tu.ous.ness n [Ủ]. 

vo.lute /vølu:V n 1 (ktrúc) hình trang 
trí dạng cuộn xoắn ốc, nhất là ở đỉnh 
các cột Hy Lạp; kiểu trang trí xoắn 
ốc. 2 (snh) (một trong các vòng ở một) 
VvÒ ốc cuộn xoắn; vòng xoắn; vỏ cuộn 
xoắn. 

P vo.luted ad) trang trí bằng hoặc có 
các vòng xoăn ốc; cuộn xoắn ốc; 
trang trí xoắn ốc: ø 0oluted seg-shell: 
uó ốc biển cuôn xoắn. 

volvulus /volvjulas/ n (y) chứng xoắn 
ruột. 

vomit /vomit/ 0 1 [L, Tn, Tn.p] ~ sth 
(up) tống (thức ăn, v.v. từ dạ dày) ra 
qua mồm; bị buồn nôn; mửa; nôn: (he 
notse 0 Uomitting: tiếng nôn múa s The 
mixture oƑ drinhs made re Uuomtt: Sự 
pha trôn các đồ uống làm tôi bị nôn s 
Uomit bÌood: nôn ra máu so He Uuomited 
(up) œÌ he had eaten: Anh ta nôn sạch 
các thú đã ăn. c> Cách dùng xem SICK. 
2 [Tmn, Tn.p] ~ sth (out/forth) (g) (về 
một núi lửa, v.v.) phun ra cái gì một 
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cách mạnh mẽ; tuôn ra; khaạc ra: fœc- 
tory chưnneys Uuomiting (ƒorth) smobe: 
các ống khói nhà máy tuôn khói ra. P 
vomit r6 [U] thức ăn, v.v. từ dạ dày bị 
nôn ra; chất nôn mửa: choke to death 
on ones oun uomit: nghẹt thở 0ì mùi 
nôn mứa của mình. 

vomiturition /vomituo riƒn/ n (y) sự ợ. 
voo.doo /vu:du:/ (cũng voo.doo.ism) 
n [U] dạng tôn giáo dựa trên lòng tin 
vào phép phù thủy và nghi lễ ma thuật, 
do những người da đen ở quần đảo An- 
tilles thực hành; nhất là ởờ Haiti; lòng 
tin tà thuật. 

vo.ra.cious /vareifas/ ødj 1 rất tham 
lam trong ăn uống; phàm ăn; tham 
ăn; ngấu nghiến: œ 0uoracious edfer: 
một thục khách phàm ăn s q UOrGCIOusS 
appettte, hunger: sự ăn ngốấu nghiến 
ngon rmiêng, cơn đói ngấu nghiến. 2 
(ñg) rất háo hức kiến thức, thông tin, 
v.v.; khao khát: a 0uoracious reqder: 
một người hưm doc sách se UordCLOuS 
seebhers dfter truth: những nguời háo 
húc tìm hiếm sự thật. b vo.va.ciousÌy 
qdu. vo.va.city /Vorasot1⁄ n [U]. 
vor.tex /v2:teks/ n (pỉ ~es hoặc, dùng 
trong khoa học, -tices /-tisi:z/) 1 [C] 
khối xoáy tít của nước, không khí, v.v. 
như ở trong một xoáy nước hay gió 
xoáy; xoáy nước; cơn lốc. 2 [sing] Ớñg) 
nhóm xã hội, nghề nghiệp, v.v. được 
coi như cái gì nuốt chửng những ai lại 
gần nó; cơn lốc hoạt động: cơn lốc: 
dratuun helplessly tnto the 0ortex 0ƒ so- 
ciety, party poÌiics, etc: bị lôi cuốn 
không cưỡng lại được uào cơn lốc của 
xã hôi, đúng phái chính trị, U.U.. 
vo.tary /vaotorL/ é ~ (o£ sb/sth) (mi) 
người hiến mình cho cái gì, nhất là 
công việc và sự thờ cúng tôn giáo; 
người dâng hiến: Uofdrtes 0. peqce, 
disarmament, etc: những người cống 
hiến cho hòa bình, giải trừ quân bị, 
U.U. o (JoC) 0otartes OƑ goÏƒ: những người 
hiến cả cuộc đời cho môn chơi gôn. 
votaress /voutorls/í người đàn bà 
sùng tín, người đàn bà sốt sắng, người 
đàn bà nhiệt tâm, người đàn bà hâm 
mộ, người đàn bà ham thích (thể 
thao...). 

vote /voot⁄ n 1 [C] ~ or/against 
sb/sth); ~ (on sth) sự bày tỏ chính 
thức ý kiến hay sự lựa chọn, thí dụ 
bằng cách bỏ phiếu kín hoặc giơ tay 
biểu quyết; sự bỏ phiếu; sự bầu cử; 
lá phiếu: cosf Í, record  ones Uo‡e: 
bỏ [ghi lá phiếu cúa mình s tahe [hoÌd 
a 0ote on the motion: tổ chúc một cuộc 
bó phiếu uê biến nghị đó o settle, decide, 
resolue, etc the rmoatter by a uot‡e: dàn 
xếp, quyết định, giải quyết, u.u. uấn đề 
bằng bỏ phiếu s œ maJortty | minortty 
uofe: số phiếu chiếm da sốjthiểu số s 
counting, sorting, cheching the uofes: 
đếm, phân loại, kiểm tra các lá phiếu 
o posíaÌ 0otes: các lá phiếu bầu qua 
đường bưu điện s The Tory candtddte 
receiued jpolled 8000 uotes: ng cứ uiên 
Đảng Bảo thú chiếm được 8000 phiếu 


vote 


o The meqsure uuas pgassed /defeated by 
9 uofes to 6: Biên phúp đã được thông 
qua (bị bác bỏ uới 9 phiếu so Uuới 6 s 
The Uuofe tuent against hưn/| against œc- 
cepting the pÌan: Cuộc bỏ phiếu đã 
chống lại ông ấy Íkhông chấp nhận bế 
hoạch đó co a uote oŸconftdence | censure: 
một cuộc bỏ phiếu tín nhiêm | không tín 
nhiêm. 9 the vote [sing] các phiếu do 
một nhóm nào đó bỏ hoặc bỏ cho một 
nhóm nào đó, thí dụ ở một cuộc bầu 
chính trị; số phiếu bầu: ơfernp¿s to 
tin the teendage, trưmigrant, Scotfish, 
etc uofe: các cố gắng chiếm lấy số phiếu 
của thanh niên, người nhập cư, người 
XcôtÌlen, U.U. so Increaseldecrease the 
Tory uote by 5%: số phiếu bầu cho Đáng 
Báo thủ tăng lên lgiảm xuống khoảng 
õ% o spÌit the uote: chia sẻ số phiếu 
bầu, thí dụ giữa các phe đối lập làm 
cho chính phủ bị bầu lại s The Social- 
Ists got 35% oƒ the uote: Những người 
Xã hội thu được 35% số phiếu bầu. 3 
the vote [sing] quyền bỏ phiếu, nhất 
là trong các cuộc bầu cử chính trị; 
quyền công dân; quyền bầu cử: UK 
nationdls get the Uofe 18: Các hiêu 
đân Anh có quyền đi bầu ở tuổi 18. 4 
(dm) put sth to the vote quyết định 
(một vân đề, v.v.) bằng cách yêu cầu 
biểu quyết; đưa ra biêu quyết. a vote 
of thanks lời yêu cầu một cử tọa biểu 
lộ sự đánh giá cao của họ, nhất là bằng 
cách vỗ tay hoan hô; sự cổ VŨ: DrODOSe 
a Uofe 0Ÿ thanhs: dễ nghị Uuỗ tay hoan 
hô. 

PP vot 0ø lI [L Ipr, Tn, TtÌ ~ 
Œđor/against sb/sth); ~ (on sth) chính 
thức bày tô một ý kiến hay sự lựa chọn 
bằng cách bỏ phiếu; bầu; bỏ phiếu; 
biểu quyết: uo¿e by baliot, proxy, post: 
bộ phiếu kín, do ủy nhiệm, qua bưu 
điện s 20 delegates 0uoted for Íagainst 
the motion: 20 đại biểu bỏ phiếu tán 
thành Ichống lạt kiến nghị s Ïƒ tue can- 
not œgree, Ìets uote on it: Nếu chúng 
(a không thế nhất trí, hãy biểu quyết 
uấn đề đó os Vote (for) Smith |Labour 
on polling day!: Hãy dồn phiếu cho 
Smith (cho Công đáng trong ngày bầu 
cứI s I uoted No' tn the referendum: 
Tôi đã bỗ phiếu 'ˆkhông tán thành trong 
cuộc trưng cầu ý dân s We uoted to con- 
tnue the strike: Chúng tôi đã biểu 
quyết tiếp tục cuộc đình công. 2 [Cn.n] 
chọn (ai) vào một chức vụ bằng một 
đa số phiếu; bầu: ï uas uoted chair- 
man: Tôi đã được bầu: làm chủ tịch. 3 
[Dn.n] cấp cho (một số tiền, V.V.) bằng 
cách bỏ phiếu; biểu quyết trợ cấp: 
MPs hque Just uoted themselues œ pay 
rise: Chính các nghị sĩ quốc hội đã bỏ 
phiếu tán thành tăng lương s The hos- 
pưaỦ uuas 0uoted £100000 ƒor resedarch: 
Bênh uiên đã đuoc bỗ phiếu tán thành 
trơ cấp 100000 pao cho nghiên cứu. 4 
[esp passive: Cn.a, Cn.n] (0n/ữni) tuyên 
bố (cái gì) là tốt, xấu, v.v. do sự thỏa 
thuận chung; đồng thanh tuyên bố: 
The shou uuas Uoted q Success: Buối 
biểu diễn được đồng thanh tuyên bố là 


vo.tive 


thành công. 5 [TỶ no passive] (tnfmÌ) 
gợi ý hoặc đề nghị (cái gì): I uote (tha£) 
uue stay here: Tôi đề nghị (là) chúng ta 
ở lại đây. 6 (phr v) vote sb/sth down 
bác bỏ hoặc làm ai/cái gì thất bại bằng 
bỏ phiếu; bỏ phiếu chống. vote sb 
in/ out/ on/ off; vote sb into/out of 
onto/ off sth bầu ai vào, hoặc gạt ai 
khỏi một chúc vụ; bầu cho ai; bỏ 
phiếu chống ai: uofe the Liberadls in: 
bầu cho các đảng uiên dáng Tự do o 
She uas uoted out oƑ officeloff' the 
board: Bà ấy bị bộ phiếu buộc từ 
chúc [ra khỏi ban lãnh đạo. vote sth 
through thông qua hoặc làm cho có 
hiệu lực (một dự án, v.v.) bằng bỏ 
phiếu; thông qua; tán thành: Pariia- 
ment 0uoted the blll through uUithout a 
debate: Nghị uiên đã bố phiếu thông 
qua dự luật mà không có tranh cãi. 
voter ø người bỏ phiếu hoặc có quyền 
bầu cử, nhất là trong một cuộc tuyển 
cử chính trị; cử trì: foating, marginol, 
tacticdl, etc Uoters: những cử tri do dụ, 
ở bên lề, chiến thuột, U.U. 

vo.tive /vootiv/ œđ7 [usu attrib] được 
dâng lên (nhất là ở nhà thờ) để thực 
hiện một lời nguyện với Chúa; tạ ơm: 
Uofiue offerings, candles, etc: đồ lễ, bô 
nến, u.U. dâng cúng tạ ơn. 

vouch /vaotfƒ ø [Ipr] 1 ~ for sb/sth 
nhận trách nhiệm về hoặc biểu lộ sự 
tín nhiệm ở (một người, hành vi của 
người đó, v.v.); bào đâm; cam đoan: ïÏ 
can uouch for hưn/|his honesty: Tôi có 
thể bảo dám cho anh talcho sự chân 
thật của anh ta. 2 ~ for sth xác nhận 
(một yêu sách, v.v.) bằng cách đưa ra 
chứng cớ hoặc nhờ vào kinh nghiệm 
của chính mình; xác minh; dẫn 
chứng: xperts uouch for the painting S 
authenticity: Các chuyên gia xác mình 
tính xác thực cúa búc tranh. 

voucher /vaotjo(r)/ n 1 (Anh) tài liệu, 
chứng tỏ tiền đã được trả hoặc đâm 
bảo trả, mà ta có thể đổi lấy hàng hóa 
hoặc trả công dịch vụ; phiếu đã trả 
tiền: gứt uouchers: quà tặng bằng 
phiếu, tức là sau đó có thể dùng để 
đổi lấy hàng hóa ở một cửa hàng s spe- 
ciaÌ discount 0ouchers: những phiếu 
đặc biêt được mua hùng giảm giá so 
luncheon uouchers: phiếu ăn trưa, túc 
là phiếu do một số chủ cấp cho người 
làm có thể đổi lấy thức ăn ở tiệm ăn 
đã thỏa thuận trước. 2 chứng từ nêu 
rõ tiền mua hàng, v.v. đã được nhận 
đủ; giấy biên nhận; biên lai; hóa đơn. 
vouch.safe /vautƒseilf ø [Tn, Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (to sb) (da£ed or fnÌ) ban 
cho (ai) cái gì như một món quà hay 
đặc ân; ban cho: Öe uouchsdfed œ 0¡- 
sion 0Ệ the future: được ban cho một 
Uiễn cảnh tương lai s 0uouchsdƒe to hữn 
certain official secrets: trao cho anh ấy 
những bí mật chính thúc nào đó. 
VOW /VaU/ n lời hứa hẹn hay sự cam 
đoan long trọng, nhất là có tính chất 
tôn giáo; lời thề; lời nguyền: recie/ 
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Dronounce Í reneu one S marrLage UOUS: 
đoc toi tuyên bối, nhắc lại lời thê kết 
hôn của di s heepÍ breah a soÌermn UOU: 
giữi| phá bó một lời thê trịnh trong s 
tabe a Uou oƑ silence, secrecy, etc: thê 
ưm lăng, giữ bí một, U.U. s Nuns gre 
under 0ous oƒpouerty, chastity and obe- 
dience: Các nữ tu sĩ sống theo lời 
nguyên chịu nghèo khó, trong sạch uà 
phục tùng. 

> vow ö [Tn, TÝ, Tt] thề làm (một việc 
gì); tuyên thệ, hứa hẹn hoặc long trọng 
tuyên bố; thề; nguyện: 7hey uoued re- 
Uenge on their enemies: Ho thê trỏ thù 
những bê địch của họ s He uoued (that) 
he uuould lose uueight: Anh ta long trong 
tuyên bố là sẽ tụt cân xuống sẻ She 
Uoued' neuer to speak to hưn again: Cô 
ta thê là sẽ không bao giờ nói chuyên 
Uớt anh ta nữa. 

vowel /vauel/ n (a) âm thanh nói tạo 
nên mà không bị lưỡi, môi, v.v. ngắt 
hơi thờ rõ ràng, v.v.; nguyên âm: [at- 
trib] œ 0uoueÌ systen: một hệ thống 
nguyên âm. (b) chữ cái hay những chữ 
cái dùng để thể hiện một âm như vậy, 
thí dụ a, e, 1, o, u, ee, oa; chữ nguyên 
âm. Cf CONSONANT. 

vox pop.uli. /voks 'popjJolal⁄ (trếng ba 
tinh) (cũng rnfmiÌ vox pop /voks pop/) 
ý kiến của công chúng hay lòng tin của 
nhân dân, nhất là biểu lộ trong các 
cuộc phỏng vấn những người dân bình 
thường về những vấn đề được chú ý; 
dư luận quần chúng. 

voy.age /vaidz n cuộc hành trình 
dài, nhất là bằng tàu thủy hoặc máy 
bay; chuyến đi xa: on the out- 
uuard |homeudard 0oyage: trên chuyến 
du hành ra nước ngoài luề quê hương 
o mabe œa Uuoyage across the Atlanitc: 
làm một chuyến du hành uượt Đại Tây 
Dương s go on a Uuoydge from Mormbasa 
to Goa: đi một chuyến từ Momboso đến 
Goa o the uoygages oƒ Sinbad the Satilor: 
những chuyến du hành của Sinbad 
chàng thủy thú. ‹> Cách dùng xem 
JOURNEY. 

> voy.age 0 [I, Ipr] n1) đi một chuyến 
du lịch xa; du hành: uoydaging œcross 
the Indtian (Qcean, through space: dụ 
hành 0uượt Ấn Độ Dương, uào 0ũ trụ. 
voy.ager /vaiidza(r)/ n (dated) người 
thực hiện một chuyến du lịch xa, nhất 
là đến những vùng chưa biết đến trên 
thế giới bằng đường biển; người du 
hành: [attrib] the Voyager 2 spacecrdƒi: 
con tàu Uuũ trụ Người du hành 2. 
voy.eur /v2i3:(r)/ n người tìm kiếm 
thú vui bằng cách bí mật rình xem 
những người khác không mặc quần áo 
hoặc đang tiến hành hoạt động tình 
dục; người nhòm lỗ khóa. 

Pb voy.eur.ism /V2i'3:rizom/ n [U] tình 
trạng hay thói nhòm lỗ khóa; thói 
nhòm lỗ khóa  voy.eur.istic 
/(vwq:joristik/( aởđJ: Uuoyeurisic pÌeds- 
ures, pursuits, etc: thú uui, sự đeo đuối 
thói nhòm lỗ khóa. 


vulgar 


VP (cũng V Pres) œbör Vice-Presi- 
dent: Phó Chủ tịch; Phó Tổng thống. 
vs œbbr versus: chống lại; đấu với. 
VS abör Veterinary Surgeon: Bác sĩ 
phẫu thuật thú y. 

VSO /vi: es 'o0/ abbör (Brif) Voluntary 
Service ÔOverseas: Chương trình phục 
vụ tình nguyện hải ngoại (một chương 
trình cho những người làm việc ở các 
nước đang phát triển): đo VSO: thực 
hiện chương trình phục Uuụ tình nguyên 
hỏi ngoạ1. 

VTOL /vi: tỉ: so 'el hoặc, trong khẩu 
ngữ 'vi:toV œbbr (về máy bay) uertical 
tahe- cIẾi and landing: cất cánh và hạ 
cánh thẳng đứng: ø VTOL,jet: một chiếc 
máy bay phản lực lên xuống thẳng 
đứng s ly VTOLs: bay bằng máy bay 
lên xuống thống đứng. Cf STOL. 
vulcan /vAlken/ ø (thân mật) thần 
lửa. 

vul.can.ite /vAlkenait/ ø [U] cao su 
cúng màu đen đã lưu hóa; cao su 
cứng. 

b vul.can.ize, -ise /vAlkenaiz⁄/ ø [Tn] 
xử lý (cao su, v.V.) bằng lưu huỳnh, 
v.v. ở nhiệt độ cao để làm cho nó chắc 
và đàn hồi hơn; lưu hóa. vul.can.iza.- 
tion, -isation /vAlkonaï'zelfn; ỨS -nI'z- 
/ n [ÚI. 

vulgar /vaAlga(r)/ œdj 1 thiếu khiếu 
thẩm mỹ hay sự tế nhị; tầm thường; 
thông tục: œ uuigar display oƒ Uedlth: 
một sự khoe cúa tâm thường s dressed 
in cheap and 0ulgar finery: mặc đồ lòe 
loet rẻ tiền uà tâm thường s a loud and 
uulgar laugh: môt tiếng cười hô hố thô 
tục. 9 có thể xúc phạm nhiều người; 
khiếm nhã hay tục tĩu; thô tục; thô 
bỉ: a uulgar gesture, suggestion, Joke: 
một điệu bộ, sự gơi ý thô bí, một câu 
nót đùa thô tục. 

> vul.gar.ism /vAlgorizom/ n từ hay 
đoạn câu khiếm nhã hoặc tục tĩu: /Arse” 
is a Uulgarism ƒor the buttocks: Tít là 
từ khiếm nhã chẺ cát mông. 
vul.gar.ity /vAl'gœret1 n (a) [C usu pÍ] 
hành động hay cách diễn đạt khiếm 
nhã hoặc tục tĩu; hành động thô bỉ; 
lời nói thô tục. (b) [U] thói thô tục; 
tính thông tục: (he 0uuigartfy oƒ hús 
tastes, clothes, manners: tính thông tục 
của thị hiếu, quân do, cung cách của 
anh ta. vul.gar.ize, -ise /VvAlgoralz/ 0 
[Tn] 1 làm cho (một người, cung cách 
của anh ta, v.v.) trờ nên thông tục; 
thông tục hóa. 2 làm hại (cái gì) bằng 
cách làm nó thành quá tầm thường 


hoặc ai cũng biết phổ biến. 
vul.gar.iza.tion, -isation /vAlga- 


raizelfn; ỨS -riz-/ n [D, C]. 

vul.garly œởu 1 một cách thiếu thẩm 
mỹ, không tế nhị hoặc chướng tai gai 
mắt; thô tục. 2 (dated or fml) một cách 
tầm thường hay phổ biến; thường; 
thông tục: 7 he Deuil !s uulgarly re- 
ferred to œs 'Old Nick': Con Quý thường 
được goi một cách phố biến là 'Lão Nick' 


Vul.gate 


H vulgar fraction (cũng simple frac- 
tion) phân số được biểu diễn bằng 
những số nằm trên và dưới một vạch 
(thí dụ 3⁄4, 5/8); phân số đơn giản. 
Vul.gate /valgei/ ø„ the Vulgate 
[sing] bản Kinh Thánh bằng tiếng La 
tinh viết hồi thế kỷ thứ 4 và được Giáo 
hội Cơ đốc giáo ưa chuộng. 

vul.ner.able /vAlnorobl/ œdj ~ (to 
sth/sb) 1 có thể bị tổn thương, bị xúc 
phạm hoặc bị làm hại: Young birds are 
Uery 0uÌnerable to predators: Những 
con chữn non rất dễ bị thú ăn thịt làm 
hạt o Cyciists are more 0ulneroble than 
motorists: Những người đi xe dạp dễ 
bị tốn thương hơn người đi xe máy o 
(g) His uujƒes death left hưn feeling 
Uulneroble and depressed: Cái chết cúa 
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bà uơ làm cho ông ấy cảm thấy bị tốn 
thương uà chán nắn. 2 (fñig) dễ bị nguy 
hiểm hoặc bị tấn công; không được bảo 
vệ, chỗ yếu: 0uưineroble to œbuse, 
blackmall, criHcism: dễ bị lạm dụng, 
hăm dọa tống tiền, chỉ trích s œ 0ul- 
neroble pornt in NATO* defences: một 
điểm yếu trong uiêc phòng thủ của khối 
NATO so The elecHon defeat puts the 
porty leqder In a UuÌnerabie postfion: 
Sự thất bại trong bầu cú đặt các nhà 
lãnh dạo dáng uào một thế yếu. 

P vul.ner.ab.ility /vAlnerebilotl/ m 
[UI]. vul.ner.ably /-obll⁄ adu. 
vulp.ine /valpain/ d7 (ni) thuộc về 
hay giống con cáo; cáo; như cáo: 0ui- 
pne cunning, stedÌth, etc: sự xảo quyêt, 


vy.ing 


sự lén lút, Uu.U. như cáo s sharp Uulpine 
ƒeatures: uê mặt ranh mãnh như cáo. 
vulture /valtfoe(r)/ ø 1 loại chim lớn, 
thường có đầu và cổ gần trụi lông; 
sống băng thịt của thú vật đã chết; 
chỉm kền kền. 2 (ñg) người tham lam 
săn tìm lợi nhuận trong sự rủi ro của 
người khác; kẻ trục lợi: 0uÏtures round 
the bedstde of the dyung millliondte: 
những hé tham lam trục lợi lượn lờ 
quanh giường của nhà triệu phú hấp 
hối. _ 

vulva /vAlvs/ n (pỉ ~s hoặc, dùng trong 
khoa học vulvae /vAlvi:/) (giải) cửa 
ngoài của cơ quan sinh dục nữ giới; 
âm hộ. 

VV gbbr verseos: thơ. 

vy.ing pres p của VIE. 


W,w /dAblju/ „mẹ (p' W?%s, w 
/“dAblju:z⁄) chữ thứ hai mươi ba trong 
bằng chữ cái tiếng Anh. 

W abbr 1 watts): oát: a 60W light 
bulb: một bóng đèn 60 oát. Cf V abbr 
2. 2 west(ern): tây; phía tây: W York- 
Shure: khu phía tây Yorkshire s London 
Wõ ö5HY: London khu tây ð 5HY, túc 
là mã bưu điện. 3 (nhất là ở quần áo) 
women”s: (size): cỡ của nữ. 

wabble /wabl/ ø 1 sự lắc lư, sự 
nghiêng bên nọ ngà bên kia; sự rung 
rinh, sự rung rung, sự run run (giọng 
nói). 2 ñø) sự do dự, sự lưỡng lự; sự 
nghiêng ngà (về chính kiến...). 0 lắc lư, 
nghiêng bên nọ ngả bên kia, lung lay 
(cái bàn...); lào đảo, loạng choạng 
(ngườn). rung rung, run run (giọng nói). 
(gø) lưỡng lự, do dự, nghiêng ngà. to 
wabble between two opinions lưỡng 
lự giữa hai ý kiến 

wabbly /wœbl/ ađ;/ 1 lung lay: a uoab- 
by tabÌe: một cát bàn lung lay. 2 loạng 
choạng, lào đảo (người). 3 rung rung, 
run run (giọng nói). 4 (¡ø) do dự, lưỡng 
lự; nghiêng ngà (người). 

WAC (cũng Wac) /dAblju: e1 s1: hoặc 
trong cách dùng không chính thúc 
wœk/ abbr (US) Women's Army Corps: 
Quân đoàn phụ nữ: 7oin the Wacs: gia 
nhập Quân đoàn phụ nữ. 

wacky /wœkl/ zdj (-ier, -Ìest) (in/mi 
esp S) lập dị hoặc mất trí; khờ;, dở 
người; chập mạch: œ uacky come- 
đian: một diễn uiên hài lập đị. 

wad /wod/ n 1 miếng hay bó vật liệu 
mềm dùng để giữ các đồ vật nằm riêng 
rẽ hoặc nguyên vị trí, hay để nút một 
cái lỗ, v.v.; nùi xốp; miếng chèn: 7h 
noise tuas so loud that she put uuads öƑ 
cofton uuool in her ears: Tiếng động to 
đến mức cô ấy phải nút mấy miếng 
bông gòn uào lỗ tai. 9 số lớn tài liệu 
hay tiền giấy gấp lại, cuộn lại hoặc bó 
lại với nhau; nắm tiền; cuộn tài Hệu: 
He puiÌed a uuad oƒ £10 notes out of 
his pocbet: Anh ta rút một nắm tiền 
giấy 10 pao từ túi ra. 3 (Brữ sử) bánh 
ngọt hay bánh xăng đuých: œ cup oƒ 


tea and œ uuaở: một chén trò uò một 
bánh xăng đuých. 

> wad o (-đđ-) [Tn] 1 (a) cố định (cái 
gì) ở một chỗ bằng nùi xốp, nhất là để 
bảo vệ nó; chèn bằng nùi. (b) bịt (cái 
gì) bằng nùi; đút nút. 2 lót (một cái 
áo, v.v.) băng vải mềm (nhất là vải sợi 
bông hoặc len); lót: a uuadded dress- 
Ing-goun, Jacbet, quiÌt: áo ngủ, áo uét, 
mên bông có lót. wad.ding 'wodirn/ n 
[U] vải mềm, thường là sợi bông hay 
len, dùng để độn hoặc lót áo, v.v. hoặc 
bảo vệ đồ khi đóng gói chúng; đồ chèn; 
đồ độn. 

waddle /wodl/ u ([L, Ipr, Ip] (often 
derog) đi bằng những bước ngăn với 
chuyển động lắc lư như một con vịt; 
đi lạch bạch; đi lắc lư: A short King 
uuonan caưme uuaddiing qÌong the pque- 
ment: Một người đàn bà béo phục phịch 
đơng lạch bạch đi trên uía hè. cÿ Cách 
dùng xem SHUFFLE. 

P waddle rø [sing] dáng đi lạch bạch: 
udÙb uuith a uuaddÌe: di Uuới dáng lạch 
bạch. 

wade /weid/ 0 1 (a) [I, Ipr, Ip] đi với 
sự cố gắng (trong nước, bùn hay bất 
cứ thứ gì làm cho việc đi lại khó khăn); 
lội: I cơn? uœde In these boots: Tôi 
không thể lôi uới đôi giày ống này s 
Theres no bridge; tuelÌ hque to uuœde 
œcross (the stream): Không có câu, 
chúng ta sẽ phải lôi qua (dòng suối) s 
The angler uuaded (out) tnto the middle 
0ƒ the riuer: Người câu cú lôi (ra) đến 
giữa dòng sông sẻ They had to uuade 
knee-deep through mud and debris to 
reach the uictims: Họ phỏi lôi đến đầu 


.”“ ` ` ^“ bả 
gốt trong bùn uà đống mảnh uụn để 


đến chỗ các nạn nhân. Cf PADDLE7 
1. (b) [Tn] đi qua (một dòng nước, v.v.) 
bằng cách lội; lội qua: Can uue tuaởe 
the brook?: Chúng ta có thế lôi qua suối 
được không? 2 (phr v) wade ïn (¡inƒmi) 
bắt đầu làm việc gì (nhất là việc khó 
khăn) với nghị lực và sự quả quyết; 
quyết tâm bắt tay vào: 7e 7ob has 
to be done, so ÌefS uuade In trmedidatelÌy: 
Việc phỏúi làm cho xong, chúng ta hãy 
quyết tâm bắt tay uòo ngay di. wade 
into sb/sth tấn công ai/cái gì một cách 
mãnh liệt; công kích kịch liệt: She 
uuaded stratight tnto her crtfics Luith her 
0p€ning remarks: Chị ấy hịch liệt công 
kích thẳng những người chỉ trích mình 
bằng những nhận xét mớ đâu. wade 
through sth đọc một cái gì dài hoặc 
khó đọc, không thú vị hoặc vui thích 
gì; đọc vất vả: tuading through page 
œfter page oƑ. boring stafisiitcs: ngán 
ngấẩm đọc trang này qua trang bhác 
của những bảng thống bê chún ngốt. 

P wader øò 1 [C] = WADING BIRD. 2 
waders [pl] giầy ống lội nước cao cổ 
của người đi câu dùng khi lội; ủng lội 
nước: ø pơir of tuaders: một đôi ủng 
lôi nước. 

IR wading bird một trong nhiều loại 
chim kiếm ăn dưới nước có cẳng dài 


để lội (tương phản với loại có chân 
màng để bơi); chỉm cao căng; chỉm 
lội 

wadi /“wodU/ n (ờ miền Trung Đông và 
Bắc Phi) dòng suối lòng nhiều đá khô 
cạn trừ khi trời mưa to; suối cạn. 
WAF (cũng WafÐ) /daAblju: eI 'sef hoặc, 
trong cách dùng không chính thức wœf 
abbr (S) Women In the Air Force: Phụ 
nữ trong Không lực: 7otn the Wafs: gia 
nhập đôi Nữ không quân. 

wafer /weife(r)/ n„ 1 bánh quy ngọt, 
giòn và rất móng: bánh xốp: ơn ¡ce- 
credm uudƒer: một chiếc bánh kem xốp. 
2 miếng bánh nhỏ tròn băng bột mì 
không lên men dùng trong lễ ban thánh 
thể; bánh thánh. 3 mảnh giấy nhỏ 
tròn màu đô dán phía sau một tài liệu 
thay cho miếng xi gắn, để chỉ đó là tài 
liệu chính thức; miếng giấy niêm. 
H wafer-thin zởd/ rất mỏng: móng 
tang: udfer-thin sanduuitches: những 
chiếc bánh xăng-đuých mông s udfer- 
thin maJortty: môt da số móng manh. 
waffle' /wpf/ n bánh ngọt nhỏ giòn 
làm băng bột nhão có hoa văn hình 
vuông trên bề mặt, thường ăn khi uống 
xirô; bánh quế. 

H waffle-iron ø dụng cụ làm bếp có 
hai miếng kim loại nối với nhau bằng 
bản lề dùng để nướng bánh quế: 
khuôn bánh quế. 

waffle? /wof/ o [I, Ipr, Ip] (PBrư Infmi 
đerog) nói chuyện hay là viết, nhất là 
rất dài, mà không nói ra điều gì rất 
quan trọng hoặc đúng đắn; nói, viết 
dông dài: Whdt ¡s she uudffing about 
nou?: Bây giờ cô ta đang dông dời 
chuyên gì thế? o He uudfffied on ƒor hours 
but no one uuas istening: Anh ta dông 
dài hàng tiếng dồng hồ mà chẳng di 
nghe. 

> waffle n [U] lời nói hay câu viết mơ 
hồ, dài dòng và thường vô nghĩa; 
chuyện dông dài: The report Ìoobs tm- 
presstue but ifs reglly nothing Dut udƒ- 
fle: Bản báo cáo có uê gây ấn tương 
nhưng thật ra chỉ toàn những điều lăng 
nhăng. 

waft /woft; US wœf/ o [Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p] (làm cho cái gì) được mang ởi 
nhẹ nhàng và êm ả (như là) qua không 
khí; thoảng qua; nhẹ đưa: The sound 
Of. their 0oices tudfted across the lakhe 
to us: Tiếng nói của ho thoảng qua mặt 
hồ đến tai chúng tôi s Delicious smells 
uudfted up from the kitchen: Những mùi 
thơm ngon từ nhà bếp thoảng bay lên 
o The scent 0ƒ the flouers tuas uudafted 
long by the breeze: Mùi hương của hoa 
thoảng dua theo gió. 

> waft rẽ mùi tòa trong không khí; hơi; 
sự thoảng đưa; làn: ø uaft oƒperfưưne: 
một mùi nuóc hoa thoang thoảng so 
tuudfs oƑ cjgar smoke: thoang thoảng 
mùi khói thuốc xì gà. 

wag` /waw/ o (-gg-) 1 [I, Ipr, Ip, Tn, 
Tn.pr, Tn.p] (àm cho cái gì) chuyển 
động nhanh từ bên này sang bên kia 


wad? 


hoặc lên xuống; ve vấy; lắc; vẫy: The 
dog? tail uagged: Đuôi con chó 0e 0ẩy 
o The dog uuagged tts tdil excttedly: Con 
chó uẫy đuôi rối rít s uuag one finger 
at sb: uẫy ngón tay uới di, tức là để tô 
sự không tán thành của mình với anh 
ta. CÍWAGGL.E, WIGGLE. 2 (idm) the 
tai wagging the dog c> TAIL 
tongues wag ‹> TONGUE. 

b wag n chuyển động ve vẩy; sự vẫy; 
sự lắc: The dog gaue a uuag oƒ i£s tail: 
Con chó uẫy đuôi. 

wag2 /wagq/ n (dafed) người thích làm 
trò cười; người vui tính hoặc hay khôi 
hài; người hay đùa: He œ bưt oƒ da 
uuag: Anh ấy là người hơi thích bông 
đùa. 

Pb wag.gish /wœgljƒ œdJ (dated) thuộc 
về, giống như, làm bởi một người thích 
làm trò cười; bông phèng; khôi hài: 
uaggish remarks, tricbs, youngsters: 
những nhận xét bông đùa, trò bhôt hài, 
những chàng trai thích  dùa. 
wag. -gishly qdu. wag.gish.ness nò [U]. 
wage /weidz/ n (usu gp/ trừ trong một 
vài cụm từ và khi được dùng làm thuộc 
ngữ) số tiền trả hoặc nhận đều đặn 
(thường là hàng tuần) cho công việc 
hay dịch vụ; tiền công; tiền lương: 
uuagøges of #200 œa uueekja tuueebly tuage 
of. £200: tiền công 200 pao một 
tuân |tiền công hàng tuần 200 pao s 
Wages are paid on Fridays: Tiền lương 
được trủ uào thứ Súdu so Tox and tnsur- 
œnce are deducted from your uua8ges: 
Thuế uà bảo hiểm đưoc khấu từ lương 
của anh so We expect a ƒaqir day” uuage 
for a ƒfatr day uuorb: Chúng tôi mong 
nhận đuoc một tiền lương công nhật 
xúng đáng uới ngày công lao đông s 
The uuorbers are demanding to be patd 
a huing uage: Những người thơ dang 
đòi hồi được trả môt đông lương đủ 
sống s a minimum uuage: tiền lương tối 
thiểu, tức là tiền lương cơ bản được 
bảo đảm ở một ngành công nghiệp hay 
một nước nào đó so [attrib] a uuage ¡n- 
crease j rise oƒ#10 a uueek: một sự tăng Í 
lên lương 10 pao một tuần. c> Cách 
dùng xem INCOME. 

Hwage-claim n sự tăng tiền lương do 
công đoàn đòi hôi chủ trả cho thợ, yêu 
sách về lương. 

wage-earner n (a) người làm việc để 
lấy tiền công; người làm công ăn lư- 
ơng: re you a t0age-earner or saÌqa- 
ried?: Anh là người làm công ăn lương 
hay là người lĩnh luong theo biên chế? 
(Œb) thành viên của một gia đình đã 
làm ra tiền; người kiếm ra tiền: 
There are to uUuage-earners n ƒqmily: 
Trong gia đình có hai người biếm ra 
tèn. 

wage freeze sự cấm hay kiểm tra việc 
tăng lương, theo luật. 

wageˆ /weidz o [In, Tnjpr] ~ sth 
(against/on sth) bắt đầu hoặc tiến 
hành (một cuộc chiến tranh, cuộc vận 
động, v.v.): No country uuantfs f0 Luage 
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œ nuclear uuar: Không có nưóc nào 
muốn tiến hành một cuộc chiến tranh 
hạt nhân o The goUerntment 1s Luagtng 
q Cdmpdig'n agdinst sex discrưnindttion 
in Industry: Chính phú đang tiến hành 
một cuộc uận động chống lại sự phân 
biệt giới tính trong công nghiệp. 
wager /weidzo(r)/ 0 [I, Tn, Tn.pr, TÍ, 
Dn.n, Dn.f] ~ sth (on sth) (dated or 
fml) đặt cược (tiền) về kết quả của (cái 
gì); đánh cuộc việc gì; đánh cá: Ÿou 
tuuon† ftnd better goods anyuuhere eÌse, 
LH uuager: Tôi đánh cuộc là anh sẽ 
bhông tìm thấy ở dâu những hàng hóa 
tốt hơn đây s uager #5 (on œ horse): 
đánh cá 5ð pao (uê một con ngựa) o TÌÌ 
Luuager (you) (any money you like) he 
tuuon† come: Tôi đánh cuộc (uớt anh) 
(bao nhiêu tiền tùy anh) là anh ấy sẽ 
không dến. 

Pb wager n (dated or fml) sự đánh cuộc: 
laylmabe a uuager: đánh cuộc o take 
up a uuager: nhận lời đánh cuộc. 
waggle /wœgl/ u [I, Tn] (infmi) đàm 
cho cái gì) chuyển động với những động 
tác ngắn từ bên này sang bên kia hay 
lên xuống: vẫy; lắc: His bottom uuag- 
gles In a funny uuay tuhen he tuadlbs: 
Khi anh ta đi, mông ngúng nguấy rất 
buôn cười so She can uaggÌe her eqrS: 
Cô ấy có thể uẫy tri. Cf WAG!, WIG- 
GLE. P waggle n. 

wagon (Pr¡/ cũng wag.gon) /“waœgan/ 
n 1 xe bốn bánh để chờ những vật nặng, 
thường do ngựa hay bò kéo; xe ngựa; 
xe bò. Cf CART. 2 (US freight car) 
toa xe không có mui (thí dụ để chở 
than); toa trần: a £rain uith passenger 
coaches and goods tuagons: một chuyến 
tàu có những toa hành khách uà toa 
trần chờ hàng hóa. 3 xe đẩy, để chờ 
thức ăn, nhất là chè, v.v.; xe đẩy thức 
ăn. 4 (iảm) on the wagon (tnfữmnì) 
không uống rượu nữa; chống uống 
rượu; kiêng rượu: öe (øo on the uuagon: 
dang kiêng (không uống rượu. 

b wag.oner (Br¿¿ cũng wag.goner') n 
người được giao trông nom một chiếc 
xe ngựa và ngựa kéo; người đánh xe. 
wagon /waœgon/ (cũng waggon) wa- 
gonette /wœgonet/ (cũng waggon- 
ette) n0 xe ngựa bốn bánh (có chỗ ngồi 
đối diện nhau). 

wagon-lit /vœgon li: n (pỉ wagons- 
lits / .vœgpn lị:/) toa giường ngủ (dùng 
trên tuyến đường sắt lục địa châu Âu). 
wag.tail /wœgteil/ n một trong nhiều 
loại chim nhỏ có đuôi dài ngúc ngắc 
lên xuống không ngừng khi chim đứng 
một chỗ hay đi lại; chim chìa vôi. 
waÌf /weif n 1 người không nhà, nhất 
là một đứa trê bị bỏ rơi; người lang 
thang; trẻ bơ vơ: œ home for uodifS 
ơnd strays: một mái nhà cho trẻ lang 
thang cơ nhỡ os They loobed thin, tuadtƒ- 
like and halƒ starued: Chúng trông gây, 
giống như trễ bơ uơ uò sốp chết đói. 32 
đồ vật hay con vật không có chủ; vật 
vô chủ. 


Wwalist 


wail /wel⁄/ o 1 (a) [Il, Ipr] ~ 
(about/over sth) lớn tiếng (thường the 
thé) kêu la hoặc than phiền (về cái gì); 
kêu gào; than khóc: :0œil toith grieƒ: 
kêu khóc đau khổ so The sicb chủd uas 
ualling miserobly: Đúa bé ốm dau 
dang bêu la một cách khổ sở o There's 
no use uualng qboutlouer mistahes 
made rn the past: Khóc than uềjtrên 
lỗi lâm trong qud bhứ chẳng để làm 
øì. (b) [I] đig) phát ra âm thanh như 
tiếng người kêu than; rền rĩ: œmbu- 
lances racing gÌong toịth Strens LuatÏing: 
những chiếc xe cấp cứu hú còi lao hết 
tốc đô s You can hear the tuind uuatlng 
In the chimney: Anh có thể nghe thấy 
Hếng gió rên rĩ trong ống khói. (c) [Th, 
TY] nói (cái gì) kiểu than vãn; rền rĩ: 
Vue lost qÌÈ my money!" she uuatled: 'Tôt 
đã mất hết tiên rôi!' cô ta rên rĩï o The 
chud uuas tuatling loudiy that she had 
hurt her ƒoot: Đúa bé dang rên la là 
nó b¿ụ đau ở chân. 2 [Ipr] ~ for sb bộc 
lộ ra sự đau buồn của mình trước sự 
mất mát hay cái chết của „ai; thương 
tiếc ai; than khóc; kể lể: She LuaS 
th: for her lost chủd: Chị ấy dang 
khóc than uê đứa con đã mất cúa mình. 
c> Cách dùng xem CRY. 

> wail n (a) tiếng kêu khóc the thé, 
nhất là do đau đớn hay thương tiếc; 
tiếng khóc thét; tiếng la khóc: 7»e 
chid burst Into loud tuualls: Đúa bé khóc 
thét lên os She uttered œ tualÙ oƒ grieƒ: 
Cô ấy la khóc một cách dau khổ. (b) 
âm thanh giống tiếng than khóc; tiếng 
rền rĩ: ¿he udail oƒ sirens: tiếng rền rĩ 
của còi báo động. 

wains.cot /weinsket/ nø lớp phủ bằng 
gỗ, nhất là ốp ở (thường là nửa dưới 
của) tường một căn phòng; ván ốp 
(chân) tường. 

> wains.coted ađjÿ (về căn phòng) có 
ván ốp ở chân tường. 

wains.cot.ing nô [U] (vật liệu dùng 
cho) việc ốp chân tường; ván ốp. 
Wwaist /weist/ n 1 phần của cơ thể ở 
giữa xương. sườn và mông, thường hẹp 
hơn các phần còn lại của thân; eo; chỗ 
thắt lưng: She uore œ uuide beli round 
her uugist: Cô ta đeo một chiếc thốt lưng 
rông bản quanh eo s She has a 26-nch 
udist: Cô ấy có uòng eo 26 insơ os He 
measures 30 tnches round the uuaist: 
Anh ấy do đuoc 30 insơ quanh thắt 
lưng so The uuorbmen uuUere siripped to 
the tuaist: Những người thơ ở trần đến 
thốt lưng s [attrib] uaist megsure- 
ments: số đo uòng eo. 3 (a) phần quần 
áo quanh thắt lưng; phần eo; thắt 
lưng: Iƒ the shtrt ts too btg, uLue can the 
in the uaist: Nếu udy quá rông chúng 
ta có thể thu hẹp phần eo lại s The 
tuaist is too tight for me: Chỗ thốt lưng 
đốt uới tôi quá chột s trousers tuith q 
đ0-inch uuaist: cái quần có bụng rông 
30 imsơ. (b) cái áo, hay một phần của 
áo che thân từ vai xuống đến eo; áo 
chẽn; áo lửng. Cf SHIRTWAIST 


wait 


(SHIRT). 3 (a) phần thót hẹp lại ở giữa 
cái gì; chỗ thắt lại; chỗ eo: ¿he uuaisf 
of. an hourglass, œ Uuiolin, a tuasp: chỗ 
thắt lại của một đông hô cớt, eo đàn 
uiôlông, eo con ong bắp cày. (b) phần 
ở giữa đoạn trước và boong lái của một 
con tàu; phần eo tàu. 

b> waisted ad; (về cái áo) thót hẹp lại 
ởờ eo; thắt eo: ø iodisted coat: một cói 
áo khoác thốt eo. 

-waisted (tạo nên các ¿ kép) có một 
kiểu eo được chỉ rõ: ngrrou-udisted: có 
eo thon s uuasp-uudisted: thốt lưng ong 
o a high-udaisted garment: một chiếc 
quân lưng cœo, túc là có lưng ở bên 
trên eo của người mặc. 

H waistband r6 dải vải tạo thành chỗ 
eo lưng của quần áo, nhất là ở đầu 
quần hay váy; cạp. 

walistcoat /weiskeot; ỨS 'weskotV (ỨS 
cũng vest) n áo chén, không có tay, 
cài khuy ở phía trước, thường mặc bên 
trong một cái áo vét hay áo khoác và 
thường tạo nên một bộ phận của một 
bộ comlê của đàn ông; áo gilê. 
waist-deep du, ơødj đến thắt lưng: 
The tuuater uuas tudist-deep: Nước sâu 
đến thốt lưng o They uuere tuaist-deep 
in uater: Ho đứng dưới nước sâu đến 
thốt lưng s uuade tuudist-deep inío œ 
stream: lôi xuống suối sâu đến thốt 
lưng. 

waist-high œđj, ødu cao đủ để đến thắt 
lưng: The grass had groun uuaist-high: 
Có đã mọc cao đến thắt lưng. 
waistline ø 1 số đo của thân quanh 
thắt lưng: vòng eo; vòng bụng: a nar- 
rou / sim tuaistline: 0òng eo nhỏ ƒ thon. 
2 phần thắt lại của một cái áo vừa 
khít với hoặc ở ngay trên hoặc dưới 
thắt lưng; chỗ thắt eo; chỗ chiết HH: 
œa dress uutth a hgh uuaistline: một cái 
áo dài có chỗ thốt eo cao. 

wait` /weit ø 1 (a) [I, Ipr, It] ~ (for 
sb/sth) ở lại nơi mà người ta đang ở, 
hoãn hoạt động, v.v. trong một thời 
gian nào đó hoặc cho đến khi ai hay 
cái gì đến hoặc cho đến khi việc gì xây 
ra; chờ; đợi: 'Haue you been uuatfing 
long?” 'Yes, lIlue been uuatttng (ƒor) 
tuuenty minute. ` “Anh đợt có lâu không?” 
Có, tôi đã đơit hai mươi phút s Teii 
hưn Ï can see hữmn nou, heÌÌ hque to 
uudait: Báo giúp là tôi không thể gặp 
anh ấy bây giờ, anh ấy sẽ phái chờ o 
Wauit for me, piease: Làm ơn chờ tôi 
nhé os We are tuatfing for the rdin to 
síop: Chúng tôi dang chờ mua tạnh so 
You 1Ì haue to tuatt unHỦ the end oƒ the 


month before Ï cơn pay you: Anh sẽ phải. 


đơi cho đến cuối tháng tôi mới có thế 
trả tiền anh được s (nÊml) Ì uuqs just 
uugtting for that (to happen): Tôi đúng 
là dang trông chờ điều đó (xảy rg) s 
The chatrman ¡1s uuaittng to begin (the 
meeting): Ông chú tịch đang chờ để bắt 
đầu (cuộc hop) s Ï am tuudtting to hear 
the result: Tôi dang chờ nghe bết quỏủ 
o Ï can† uodit to read hịs latest nouci: 


1940 


Tôi sốt ruột chờ đọc cuốn tiếu thuyết 
mới nhất cúa ông ấy. (b) [Tn] đợi và 
để ý xem (cái gì); chờ đợi: dit one”s 
opportuntty Íchance to do sth: chờ đơi 
cơ hội dịp may để làm uiệc gì s You 
tui Just hque to uugtt your turn: Anh 
đúng là phải chờ đến lượt. cộ Xem Cách 
dùng. (e) [I] không được giải quyết 
ngay; bị hoãn lại; lùi lại: The moơfter 
can u0dIt unHỦ the next meeting, LÊs nof 
urgent: Vấn dèề không cấp thiết lắm, có 
thể hoãn lại đến cuộc họp sơu. 2 [Tn, 
Dn.pr] ~ sth (for sb) hoãn (một bữa 
ăn) cho đến khi ai đó đến: ï shali be 
hoơme late tonight, so don uU0dit dưnner 
(or me): Tối nay tôi sẽ uễ muộn nên 
đừng chờ cơm (ôi). 3 [L] dùng xe một 
lát ở bên lề đường: No Waiting: Không 
dừng xe, tức là lời báo cho xe cộ không 
được đỗ lại ở ven đường dù là một lát. 
4 (idm) keep sb waiting làm cho ai 
phải đợi hoặc bị chậm trễ, thí dụ do 
mình không đúng hẹn: Ứn sorry to hque 
bept you uugtting: Tôi xin lỗi là đã làm 
anh phải chờ s He bept us uaiting for 
ages uuhile he pacbed his luggage: Anh 
ta xếp hành lý cúa mình mà bắt chúng 
ta đơi hàng thế kỷ. ready and waiting 
c> READY. time and tide wait for 
no man c¿ TIMEÌ, wait and see đợi 
để xem điều gì sẽ xảy ra trước khi hành 
động; kiên nhẫn; chờ xem: We shoơii 
Just hque to uuatt and see; theres noth- 
Ing uue can do dt the momenlt: Chúng 
tq đúng là phát chờ xem; không có uiêc 
gì có thể làm uào lúc này. wait at table 
(US wait on table) (về người hầu bàn 
hay người đầy tớ ở trong gia đình) bưng 
thức ăn và đồ uống cho mọi người, dọn 
bát đĩa đi, v.v.; hầu bàn. wait for the 
cat to jump/to see which way the 
cat j]umps (inữni) không vội vàng 
hành động hoặc quyết định cho đến 
khi rõ các sự kiện chuyển biến thế nào; 
đợi gió xoay chiều. wait for it 
(infml) (dùng như lời cành cáo ai không 
được hành động, nói, v.v. trước khi thời 
gian thích hợp để làm như vậy xảy 
đến); đợi đấy. (play) a waiting game 
(gây ra) một sự chậm trễ có chủ tâm 
khi hành động để cho sau đó người ta 
có thể đạt hiệu quả hơn; dùng cách 
hoãn bình. wait on sb hand and 
foot phục vụ ai băng cách chăm sóc 
đáp ứng tất cả các yêu cầu của người 
đó; hầu hạ từ đầu đến chân: ïe 
seemed to expect to be uuatited on hand 
and ƒfoot: Anh ta dường như rnong chờ 
được hầu hạ từ đâu đến chân. what 
are we waiting for? (infữnÌ) chúng ta 
hãy tiến lên và làm một điều gì đó, 
nhất là những việc đã hoạch định hoặc 
đã bàn; còn chờ gì nữa? what are 
you waiting for? (infmi rronic) tại sao 
anh không xúc tiến công việc, v.v. đi? 
Anh còn chờ gì nữa? (Just) you walt 
(dùng khi dọa ai là sau đó người ta sẽ 
trùng phạt hoặc trả thù hắn) liệu hồn 
đấy. 5 (phr v) wait about/around 
đứng ở một chỗ (thường là không làm 


wait? 


gì hoặc bồn chồn nóng ruột, thí dụ do 
người mà mình mong đợi không đến); 
đứng ngồi không yên. wait behind 
ở lại sau khi người khác đã đi, nhất 
là để nói chuyện riêng với ai; ở lại 
sau: P/ease tuait behind dfter cÏass to- 
day: Làm ơn ở lại sau buối học hôm 
nay. wait in ở nhà, nhất là vì chờ ai; 
đợi ở nhà: 7 iuaifed in g1 day but they 
đidn† arriue: Tôi đã đợi ở nhà cả ngày 
mò họ chẳng đến. wait on sb (a) hành 
động như một người hầu đối với ai, 
nhất là bằng cách dọn và tiếp thức ăn, 
đồ uống ở một bữa cơm; hầu ha; phục 
dịch. (b) (dœ£ed fml) đến thăm ai chính 
thúc để tô lòng kính trọng; thăm 
viếng. wait up (for sb) không đi ngủ 
(cho đến khi ai về nhà); thức; thức 
chờ (ai): I shơll be home uery late to- 
night, so don uuatt up (for me): Đêm 
nay tôi sẽ uề nhà muôn, uây đừng có 
thức chờ (tô). 

> waiter (em walt.ress /wWeItrls/) n 
người được mướn để nhận lời gọi món 
của khách ăn, mang thức ăn lên, v.v. 
ở một khách sạn, tiệm ăn, v.v.; người 
hầu bàn. 

H waiting-list øố danh sách những 
người đang chờ dịch vụ, điều trị, v.v. 
mà hiện thời chưa đến lượt, nhưng sẽ 
được đáp ứng khi đến lượt; danh sách 
chờ đợi: pư( sb on a udatting-hst for 
theatre ticbets: ghL ai 0uào danh sách 
chờ mua ué rạp hót s a hospttdl udit- 
ing-list: một danh sách chờ đợi ở bênh 
0iên, thí dụ chờ mổ. 

waiting-room øò (a) phòng ở nhà ga 
để mọi người ngồi khi chờ tàu đến; 
phòng đợi. (b) phòng (thí dụ ở một 
cơ sở khám bệnh của một bác sĩ hay 
nha sĩ) để mọi người ngồi chờ cho đến 
khi mình được chăm sóc; phòng chờ. 


CÁCH DÙNG: 6o sánh wait for và 
expect. ln cxpeciing hưm 0o grrtLue 
soon: Tôi mong đợi anh ấy dến ngay, 
nghĩa là tôi chắc rằng anh ấy sẽ đến. 
Tm uatting ƒor hữn to arriue: Tôi dạng 
đơi anh ta đến, nghĩa là tôi tường răng 
anh ta đến sớm hơn nhưng đã đến 
muộn. Waiting có thể coi như một 
hành động: 1?! uuait here unti tÈS time 
to go: Tôi sẽ đợi ở đây cho đến lúc phút 
đi s Ïm too neruous to read t›hen Ïm, 

tuatiing ÍO see the dentist: Tôi bi quá 
căng thẳng không sao đọc được lúc tôi 
chờ gặp ông nha sĩ. Expecting có thể 
làm ta hiểu là không có gì được thực 


hiện để thay đổi một sự kiện trong 


tương lai: Ïn expecting to ƒq1Ủ my ex- 
œms: Tôi dang chờ tin thì trượt o The 
ƒalt m profits had been expected: Người 
ta chờ đơi sự sụt giảm cúa tiền lãi. 


wait? /weit ø I ~ (for sth/sb) hành 
động hoặc thời gian chờ đợi; sự chờ 
đợi; thời gian chờ. Ï uuas prepared 
fầr a uuatt: Tôi đã chuẩn bị tư tưởng 
để chờ so We had a long uudit for the 
bus: Chúng tôi mất một thời gian chờ 


waive 


xe buýt khá lâu. 2 (dm) le ïn walt 
c> LIEẺ. 

waive /weiv/ o [Tn] ml) không cố nài 
(điều gì) trong một trường hợp cụ thể; 
từ bỏ, thôi: øaœiue œ cldừn, priulege, 
right, rule: từ bỏ môt yêu sách, đặc 
quyên, quyên lơi, thói quen so Welue de- 
cided to uU0ai0e the age-imit ƒor apDÌ- 
cants in your case: Chúng tôi đã quyết 
định bãi bỏ giới hạn tuổi đối uới người 
xin Uiêc trong trường hợp của anh. 

> waiver /weIvo(r)/ n (luật) (tài liệu 
ghi nhận) sự từ bỏ một quyền theo luật, 
v.v.; (giấy) khước từ. They uere per- 
suaded to siợn q t0a10er GỆ clqữms 
agơinst the landlord: Ho dã bị thuyết 
phục ký giấy từ bỏ các yêu sách đối 
Uới người chú đất. 

wakel /weik/ u (p£ woke /wouk/ hoặc, 
trong cách dùng cố, waked, pp woken 
/woukeon/ hoặc, trong cách dùng cố, 
waked) 1 (a) [I, Ip, It] ~ (up) thôi 
ngủ; thức giấc; tỉnh dậy: Whdt từne 
do you usudlly uuabe (up) tn the morn- 
¡ing?: Buổi sáng anh thường thúc dậy 
lúc mấy giờ? s She had JUSÍ Luoben from 
a deepD sieep: Chị ấy uùa tính dậy sau 
môt giấc ngủ say se Ì uokbe early this 
morning: Sáng nay tôi dây sớm o Wake 
up! Ifs eight oclocbh: Dậy di! Tám giờ 
rồi o Ï uobe up in the night feeling cold: 
Cảm thấy lạnh, tôi thúc giấc ban đêm 
o She uUobe up uuith a start tphen the 
door siammed: Cô ta giật mình tỉnh 
dậy khi cánh của dóng sâm lại o He 
uuobe (up) to find hưmselƒ aÌone tn the 
house: Nó tính dây thấy mình có một 
mình trong căn nhà. (b) LTn, Tn.p] ~ 
sb (up) làm cho ai thôi ngủ; đánh 
thúc ai: 7ry not to uuahe the baby (up): 
Cố đừng làm đứa bé (thúc giãc) so Ï 
uugs Luoben (up) by a notse In the room: 
Tôi bị tiếng đông trong phòng đánh 
thức (dây). Cf AWAKE!, AWAKEN. 2 
Tn, Tn.p] ~ sb/sth (up) làm cho at/cái 
gì trở nên hoạt động, nhanh nhẹn, ân 
cần; làm sống lại; khuấy động: A 
cold shouer tui soon uuabe you up: 
Tắm nước lạnh một cái sẽ làm anh tính 
lạt ngay o The 1nctdent tu0obe mernories 
0£ his past sufferings: Sự uiêc xdửy ra 
làm sống lại những hôi úc uê các đau 
khổ đã qua của nó s The audience needs 
uaking up: Cân phải khuấy đông thính 
giá lên. 3 [Tn] (mi) làm cho (cái gì) 
vang dội lại; quấy rầy bằng tiếng động; 
làm náo động: H;s echoing cry uuobe 
the mountain ualley: Tiếng kêu 0uang 
Uong của anh ta làm náo động thung 
lãng núi. 4 (dm) wake the dead (về 
tiếng động) ầm ï một cách khó chịu: 
They uuere mahting enough noise to uuabe 
the dead: Ho dang làm ôn ào rất khó 
chu. one's waking hours thời gian 
khi người ta thúc dậy; lúc tỉnh giấc: 
She spends qÌÌ her tuahing hourS Luor- 
rying œbout her J0b: Suốt thời gian tính 
giấc cô ấy lo lắng uễ công uiệc của mình. 
ð (phr v) wake up to sth bắt đầu biết 
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đến điều gì; nhận ra điều gì: 12s £ưne 
you uuobe up to the ƒact that you Tre not 
Uery popular: Đã đến lúc anh cần nhận 
ra là anh không được mọi người ưa 
thích lắm s He hasnT yet uoben up to 
the sertousness 0ƒ the situatton: Anh ta 


chua nhận ra tính chất nghiêm trong 


của tình thế. 

> wake.ful /-f1⁄ zđÿ (a) không thể ngủ 
được; thao thức. (b) tỉnh táo; cảnh 
giác. (c) (về một đêm) ngủ ít hoặc 
không ngủ được; thức trắng: ø uakeful 
night spent rn prayer: một đêm thúc 
trắng cầu nguyên. wake.fully /-falU 
qdu. wake-ful.ness n [UI]. 

waken /welkon/ ø [L, Tn] (làm cho al) 
đang ngủ thức dậy; thức giấc; (đánh) 
thức; tỉnh dậy. 

wake? /weik/ n (a) đêm ngồi trông 
nom một người chết trước khi đưa đi 
chôn; sự thức canh người chết. (b) 
(nhất là ởờ Ai-len) sự tụ tập người để 
canh người chết, có đồ ăn thức uống 
mà gia đình có tang dọn cho. 

wake? /weik/ n 1 vết để lại trên mặt 
nước phía sau một con tàu đang chạy; 
đường rẽ nước: (he foqming tuhte 
uuabe 0ƒ the liner: đường rẽ nuóc súủi 
bot trắng của con tàu chở khách. 9 
(idm) in the wake of sth đến sau hoặc 
theo sau cái gì; theo gót: Óu¿breaks 
Of. disease occurred tn the tuuahe 0ƒ the 
drought: Sự lan tròn của bênh tật nố 
ra theo sau nạn hạn hún o The tuar 
brought many sociadl changes In tís 
tuabe: Chiến tranh đã để lại nhiều biến 
đối xã hội. 

walk' /w2:k/ ø 1 [1, lpr, Ip, In/pr] (a) 
(về người) di chuyển về phía trước với 
nhịp độ vừa phải bằng cách lần lượt 
nhấc chân lên và đặt xuống, sao cho 
một chân đặt trên mặt đất thì chân 
kia nhấc lên; đi; đi bộ: Hou old tuas 
the baby uuhen she started to tuaÌb?: 
Đúu bé lên mấy thì bắt đầu di đuọc? 
o We ualhed siouly home: Chúng tôi 
ởi bộ từ từ uê nhà s He uodlbed tnío 
the room: Anh ta du uào phòng s uudbb- 
¡ng up ơnd doun: di lên đi xuống s 
They tuaLlbed long the riuer: Họ đi bộ 
dọc con sông so IUue uuaÌhed ten miles 
today: Hôm nay tôi đã di bộ mười dăm. 
Cf RUN, TROT 2. (Œ) di động bằng 
cách nói trên mà không cưỡi ngựa, đi 
xe, được chờ bằng xe, v.v.; đi; đi bộ: 
“Hou did you get here?° 'Ï uuaLbed. “Anh 
đến đây bằng gì?" "Tôi di bộ. s Ï missed 
the bus and had to uuaLb home: Tôi lỡ 
mất xe buýt uà phái đi bộ uề nhà. (©) 
(thường g0 walking) di chuyển bằng 
cách này để luyện tập hoặc vì vui thích; 
đi bách bộ; đi tản bộ: I ¿ke tualbing: 
Tôi thích di bách bô s We are going 
tuaLhing tn the Alps this summer: Mùa 
hè này chúng tôi sẽ di tản bô trong 
dãy núi Alps. (đ) (về động vật bốn 
chân) di chuyển với bước đi chậm chạp 
nhất, luôn có ít nhất hai chân trên mặt 
đất; đi. Cf GALLOP, TROT 1. 2 ƒTn, 


walkl 


Tn.pr, Tn.p] làm cho (aUcái 8ì) phải đi, 
nhất là bằng cách đi theo nó; dẫn đi; 
cùng đi với: Horses should nh tuadLbed 
for a uuhile gfter a race: Cần phái dẫn 
ngựa ởi dạo một lúc sau cuộc chạy thị 


: © He* out uudalking the dog: Anh ấy dang 


đắt chó đi dạo ở bên ngoờòi s He uualbed 
the horse up the hủl: Anh ấy dẫn ngụau 
leo lên đôi s He uaÌbed her to her car: 
Anh ấy dua cô ta ra xe ô tô cúa cô o 
He put hts arm round me and tualbed 
me quay: Anh ấy quàng tay quanh 
người tôi uùà tiễn tôi đi s THỦ udlb you 
home: Tôi sẽ đưa anh uê nhà. 3 [Tn] 
đi băng chân dọc theo hoặc trên (cái 
gì); đi trên: uudÌk the fields looking for 
uuid flouers: đi trên cánh đông khiếm 
hoa dại. 4 [1] (datedđ) (về ma qui, v.v.) 
nhìn thấy di chuyển đây đó; xuất hiện; 
hiện ra: 7£ toœs the sort oƒ night tuhen 
phantoms might tuudÈk: Đó là một đêm 
mà ma qui có thể hiện ra. 5 (idm) be 
on/walk the streets ‹> STREET. run 
before one can walk làm những việc 
khó trước khi biết những kỹ năng cơ 
bản; chưa biết đi đã đòi chạy: Don 
try to run before you can tualb: Đùng 
có thứ chạy truóc khi tập tễnh biết di. 
walk before one can run học những 
kỹ năng cơ bân trước khi thử làm 
những việc khó hơn; đi từ dễ đến khó. 

a walking dictionary, encyclope- 
đỉa, ete người có một vốn từ vựng lớn 
hoặc tô ra thông hiểu căn ke một vấn 
đê nào đó; một từ điên sông: SheSs 
a uudÌking textboob of medicine: Bà ấy 
là môt cuốn sách giáo khoa sống uê y 
học. walk one”s legs off (n/mi) đi cho” 
đến khi bị kiệt sức. walk sb off his 
feet (inƒữm/) làm mệt ai bằng cách để 
người đó đi quá xa hay quá nhanh; bắt 
ai đi rạc căng. walk the plank bị 
bọn cướp biển hành quyết băng cách 
bắt đi trên một tấm ván và rơi xuống 
biển. 6 (phr v) walk away from sb/sth 
hạ dễ dàng (một đối thủ) trong một 
trận đấu; thắng một cách dễ dàng. 
walk away/of with sth (inmj) (a) 
đoạt được dễ dàng (một giải thưởng): 
She uuglbed quay tuith tuuo first prL2Zes: 
Cô ấy dễ dàng đoạt được hơi giải nhất. 
(b) ăn cặp cái gì; thó: Sormebody has 
tuudÌhked oƒff uth my per: Tay nào đó 
thó cát bút của tôi rỗi. 

walk tall cảm thấy hãnh diện và tự 
tin; đi ngấng cao đầu. walk/tread 
a tightrope c> TIGHTROPE (TIGHT). 

walk into sth (in#ni) (a) bị mắc vào 
điều gì mà mình không muốn, nhất là 
do không cẩn thận; sa vào cái gì: 7hey 
set a trap for hưn and he uuaLbed right 
into tt: Ho giương một cái bẫy uà anh 
ta sa ngơưy 0uào đó. (b) được (việc làm) 
mà không mất công gì: She sửừnply 
udÌbed tnto da Job dt the banh ds soon 
gs she gradudated: Cô ta nhận ngon lành 
một uiêc ở ngân hòng ngay sau khi tốt 
nghiệp đợt học. walk into sth/sb đụng 
phải cái gì/ai trong khi đi; đâm sầm 
vào; đụng phải: She uasn1f loobing 
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tuhere she tuas going and  uualbed 
straight into me: Cô ta không để ý khi 
đi uà đâm sâm uào tôi. 

walk out (imfmi) (về các công nhân) 
đột nhiên bãi công. walk out (of sth) 
đột nhiên và giận dữ rời bỏ (một cuộc 
họp mặt, v.v.); bỏ đi. walk out (with 
sb) (dœ£ed infml) có mối quan hệ với 
a1; gian díu (với al): They uere tudÌk- 
„ng out for years beƒfore they got mar- 
ried: Ho gian díu uới nhau mấy năm 
trời truóc khi lấy nhau. walk out on 
sb (mm) bồ mặc hoặc ruồng rẫy ai; 
bồ rơi ai: He haưd a rou uuth his UUỰC 
and Just uualbed out on her: Anh ta cối 
lôn uới 0uơ uàò uùa mới bỗ rơi cô ấy. 
walk over sb (infữmj) (a) đánh bại ai 
hoàn toàn trong một cuộc thi đấu; 
đánh gục ai: The 0istfting tegm uuas 
too strong — they tualbhed dÌÌ oUuer us: 
Đội khách quá mạnh — họ dã đánh 
gục chúng tôi. (b) đối xù tôi tệ hoặc 
tàn nhẫn với al; ăn ở tệ bạc: You 
must† let hừm uuaLb ouer you hibe that: 
Anh không được đế hắn đối xử tê bạc 
UỚi anh như Uậy. 

walk up (thường ở thể mệnh lệnh) đến 
và xem (xiếc, một buổi trình diễn, v.v.): 
Walb up! Wolk up! The performance 1s 
œbout to begin: Đến xem! Đến xem di! 
Buổi biểu diễn sắp bắt đâu. waÌlk up 
(to sb/sth) lại gần a1/cái gì: A sứranger 
uuœLbed up ÍO me and shook my hang: 
Môt người nước ngoài lai gần tôi uà 
bắt tay tôi o She tuakbed up to the desk 
and asbed to see the mangager: Cô ta 
lại gần bèn làm uiêc uà yêu cầu cho 
gốp giám đốc. 

> walker n 1 người đi bộ, nhất là để 
rèn luyện hoặc vì thích thú. 2 cái khung 
dùng để đỡ người nào không thể tự 
mình đi được, thí dụ một đứa trẻ con 
hay một người tàn tật; khung tập đi. 
H walkabout n 1 (ờ Úc) thời kỳ đi 
lang thang trong rừng cây của một thổ 
dân: øo uuaÌbabout: đi lang thang trong 
rừng. 2 cuộc đi dạo không chính thức 
trong đám quần chúng của một nhân 
vật quan trọng, nhất là một người 
trong hoàng gia; cuộc vỉ hành: go on 
œ todLlhabout: đi một chuyến 0ì hành. 
walk-in ad; [attrib] 1 (esp US) (về cái 
tủ ly, tủ quần áo, v.v.) khá to, có thể 
bước vào: œ odlb-in closet: cái tủ để đô 
có thể bước uào được. 3 (US) (về căn 
hộ) có lối vào riêng: œ udlb-in qpdrt- 
ment: một căn hộ có lối uào riêng. 
walking papers (US) sự thải hồi tù 
một công việc; sự mất việc: be giuen 
ones tuaLhing DGD€FS: bị mất uiệc. 
walking rein = LEADING-REIN 
(LEADING). 

walking-stick 0n (cũng stick) gậy 
mang theo hoặc để chống khi đi bộ; 
gây chống; can. 

walking-tour n ngày nghỉ dùng để đi 
dạo từ nơi này đến nơi khác. 
Walkman n (pỶ ~s) ( propr) máy cát-xét 
nhỏ có tai nghe có thể đeo và nghe khi 
đi dạo. 
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walk-on øđÿ [usu attrib] (về một vai 
ở một vở kịch) rất tầm thường và không 
phải nói lời nào; vai phụ. 

walk-out n cuộc bãi công bất ngờ của 
công nhân. 

walk-over ø thắng lợi dễ dàng: The 
match tuuas a tuaÌbR-ouer for the Uistttng 
team: Cuộc đấu là một trận thắng dễ 
dàng của đôi khách. 

walk-up øđjÿ [attrib] (US) (về một căn 
hộ hay một khối căn hộ) không có thang 
máy. — 0 nhà hay căn hộ không có 
thang máy. 

walkway øở lối đi hay con đường dành 
cho sự đi bộ; lối đì bộ. 

walk2 /wa:k/z 1 (a) [C] chuyến đi bằng 
chân, nhất là vì vui thích hoặc để luyện 
tập; cuộc đi bộ; sự dạo chơi: øo for 
g uudlb: di dạo chơi s hque a pieasgnt 
tudLb across the fields: có môt cuộc dạo 
chơi thú Uut ngang qua cánh đông o She 
toob the dog for a uudlk: Bà ấy dắt chó 
ởi dạo. (b) [sing] quãng đường ởi bộ: 
The station 1s ten minutes` tua from 
my house: Nhà ga cách nhà tôi một 
quãng mười phút ởi bộ s lfs a short 
udlk to the beach: Đến bãi biển mất 
một quãng di bô ngắn. 9 [sing] (a) cách 
hay kiểu đi bộ; dáng đi: 7 recognized 
him dt once by his tuaLb: Nhìn dáng ởi 
tôi nhận ra anh ta ngay. (b) cách đi 
bộ; nước đi: 7he horse sỈoued' to a tualb 
œfter tís long gallop: Con ngựa bước 
chậm lạt sưu một quãng phi nước đại 
o Affer running ƒor ten minutes, he 
dropped tnío a uuakh: Sau mười phút 
chạy, anh ấy chuyến sang di bộ. 3 [CÌ 
lối hay đường để đi bộ; đường đi dạo: 
The path through the ƒorest ts one oƒ 
my ƒquourite uuœlbs: Con dường mòn 
qua khu rừng là một trong những 
đường ởi dạo uu thích cúa tôi s Some 
0ƒ the tuaÌbs tn this areg dre onÌy poS- 
srbÌe in dry uUuedather: Một uài con dường 
ở uùng này chỉ đi được uào lúc tiết trời 
bhô ráo o The garden ¡s uuell latid out, 
uith many pÌeasant tudÌks: Khu Uườn, 
xếp đặt rất khéo, có nhiều lõi đi 0uui 
mốt. 4 (idm) cock of the walk c? 
COCKÌ., a walk of life việc làm, nghề 
nghiệp hoặc địa vị xã hội của một 
người; tầng lớp xã hội: They inferuieu 
people from dÌÌ tuœLbs oƑ Hƒe: Họ phông 
Uuấn những người thuộc mọi tầng lớp 
xã hội. 

walkie-talkie /ws:ki 't2:kU/ m (rnfữữmi) 
máy thu và phát vô tuyến xách tay. 
wall /wza:1/ n 1 (a) công trình xây dựng 
vững chắc, thẳng đứng và liên tục, 
bằng đá, gạch, bê tông, v.v. dùng để 
vây quanh, phân chia hoặc bảo vệ cái 
gì (thí dụ một khu đất); tường: The 
old toun on the hủÌ had a uudÌÌ right 
round it: Khu phố cổ ở trên đôi có một 
búc tường thành bao quanh o The fields 
uere diutided by stone uudlls: Các bãi 
có những búc tường đá chia cắt s The 
frutt trees greuu agơinsf the garden uudll: 
Những cây ăn quủd mọc tựa uào búc 


wall 


tường của khu Uuườn. (b) một trong 
những mặt thẳng đứng của một căn 
nhà hay phòng; tường; vách: The cas- 

te tudÌlls uuere Uery thịch: Những búc 
tường cúa lâu đài rất dày s Hang the 
ptcture on the uuaÌÌ oppostte the uUuundoU: 
Hãy treo búc tranh trên uách tường đối 
điện uới của số so Tu a uodll light: 
một bóng đèn tường. 2 (fñg) vật giống 
một bức tường về vẻ ngoài hay tác 
dụng; búc tường: 7 he rmounfdin rose 
up tn a sfeep tudÌÙ oƑ rock: Ngon núi 
nhô lên thành một búc tường đá dốc 
đứng sẻ The tnuesligdfOrS LUere con- 
fonted by a uudÌÙ oƒ silence: Những 
người điều tra chạm trún uới một búc 
tường Im lăng s The ttdaÌ uuaue ƒormed 
œ terrƒying uudÌL of uuater: Làn sóng 
triều tạo thành môt búc tường nước 
khúng khiếp. 3 lớp ngoài của một cấu 
trúc rỗng, nhất là một cơ quan hay một 
tế bào của động vật hoặc thực vật; 
thành: /he abdomunaL tuudii: thành 
bụng so the tudaÌỦ of an artery, a biood- 
Uessel, etc: thành của một đông mạch, 
mạch rmóáu u.u. 4 (dm) bang, etc 
one?s head against a brick wall c2 
HEAD!. a fly on the wall ‹ÿ FLY, 
have ones back to the wall ‹> 
BACR, a hole in the wall ‹; HOLE. 
to the wall tới một tình thế khó khăn 
hoặc tuyệt vọng; tới chân tường; 
cùng đường: Seuerdl firms hque gone 
fo the udll recently: Nhiều hãng mới 
đây đã di đến buóc đường cùng s 
driue [push sb to the uuaÌl: dẫn | dồn di 
đến chân tường, tức là đánh bại ai. up 
the wall (rnfữmnj) giận dữ hoặc điên dại; 
điên đầu: Thơ¿ noise is driuing [send- 
¡ng me up the udll: Tiếng ôn òo ấy 
dang làm tôi điên đầu. s TH go up the 
Ludll tƒ tt doesn't stop soon: Nếu cái đó 
không dừng ngay lại tôi điên đầu lên 
mất. walls have ears (tục ngữ) hãy 
cẩn thận với những người nghe trộm; 
tai vách mạch rùng: Đe careƒul uuhot 
you say; eUen the uualÌs haue eqarsl!: Hãy 
cẩn thận điều anh nói, nhớ là tai uách 
mạch rùng đấy! the writing on the 
wall c> WRITING. 

P wall o 1 [Tn esp passive] bao quanh 
(cái gì) bằng một hay nhiều bức tường; 
xây tường bao quanh: ø uuơlied city, 
garden, toun: một thành phố có thành 
bao quanh, khu Uuườn, thị trấn có tường 
bao quanh. 2 (phr v) wall sth in/off 
tách ra (và bao quanh) cái gì bằng một 
bức tường; ngăn bằng tường: Part oƒ 
the yard had been udlled of: Một phần 
của cái sân đã được ngăn bằng tường. 

wall sth up ngăn cái gì bằng một bức 
tường hay bằng gạch; xây bịt lại: ø 
tuudlied-up door, fireplace, passage: một 
cứu ra uào, lò sưới, lối di đã bị xây bịt 
lại. 

H wallflower n 1 cây ở công viên có 
hoa thơm (thường màu da cam hoặc 
đỏ nâu) vào mùa xuân; cây quế trúc. 
2 (ml) người (nhất là phụ nữ) không 
có bạn nhảy trong một buổi khiêu vũ 
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phải ngồi hoặc đứng ngoài rìa trong 
khi người khác nhày. 

wall-painting n búc tranh được vẽ 
thắng lên bề mặt một bức tường; bức 
tranh tường; bích họa. 

wallpaper n [U] giấy thường có trang 
trí màu để dán phủ lên tường một căn 
phòng; giấy dán tường. —u ([I, Tn] 
phủ giấy dán tường (lên tường một căn 
phòng). 

wall-to-wall zøđÿj, œdu (về một lớp lát 
sàn nhà) phủ toàn bộ sàn của một căn 
phòng, phú kín sàn: a ¿0dii-to-udll 
carpet: một tấm thủm phú kín sàn s a 
room carpeted uudli-to-uodll: một căn 
phòng giải thảm bín sàn. 

wal.laby /wolebU/ nœ một trong nhiều 
loại canguru nhỏ. 

wal.lah /wplea/ n (in#ữm) (ờ Ấn Độ) 
người liên quan đến một việc làm hay 
nhiệm vụ nào đó: bank tuallahs: những 
cán bộ nghiệp 0ụ ngân hàng. 

wallet /wolit (US cũng billfold, 
pocket-book) n đồ đựng nhỏ, dẹt, gấp 
lại được, thường bằng da, để trong túi 
áo quần và dùng nhất là để đựng tiền 
giấy, tài liệu, v.v.; cái ví. Cf PURSEÌ 
1. 

wall-eyed /ws:laid/ d7 mắt có phần 
lòng trắng lộ ra một cách bất thường, 
nhất là khi mống mắt đưa ra phía 
ngoài; mắt lác ra ngoài; sẹo giác 
mac. 

wal.lop /wolep/ u [Tn, Tn.pr] (nữm) 
1 đánh (atcái gì) đau; đánh đòn; vụt 
đau; cho một trận nên thân: !/ƒ 7 
euer caích the rascal TIÌÌ really uualiop 
him: Bao giờ tôi tóm đưoc thằng nhãi 
ấy tôi sẽ cho nó một trận nên thâm! o 
She udlloped the bơÌl (ƒor) miÌes: Cô 
ấy 0uụt quủ bóng di xa hàng dặm. 2 
(trong trận giao tranh, trận đấu, v.v.) 
đánh bại (ai) hoàn toàn; đánh gục: 7 
tuudlÌoped hưừn dt doris: Tôi dã dánh 
gục nó trong trò ném phi tiêu. 

b wal.lop n 1 [C] (n/m) cú đánh mạnh 
kêu vang; cái vụt mạnh: He crashed 
doun on the floor uuth œ uallop: Bị 
một cái uụt mạnh anh ta té nhào xuống 
sàn. 2 [U] (Briứ sử) bìa. 

wal.lop.ing ađ7 [attrib] (infn)) rất lớn; 
cực to: He had to pay ga uudlloping 
(great) fine: Nó phỏúi nộp một khoản 
thiền phạt rất lớn. —n (infmi) (a) trận 
đòn: She threotened the chuildren uuith 
a udlloping: Chị ấy doa cho bọn trẻ 
một trận đòn. (b) sự thua hoàn toàn; 
trận thua đau: Óưzr team got a terrible 
udlloping yesterday: Hôm qua đôi 
chúng tôi bị một trận thua dau ghê 
gớm. 

wal.low /wopleơ/ o [[, Ipr, Ip] ~ (about 
around) (íín sth) 1 năm và lăn mình 
trong bùn, nước, v.v.; đầm mình: The 
chidren enJoyed uuatching the hippo- 
potqmus uualloutng (about£) tn the mud: 
Bon trẻ con thích xem con hà mã dâm 
mình trong bùn s The ship tualÌloued 
in the rough seq: Con tàu chao đảo 
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trong biển đông. 2 thích thú (cái gì); 
ham mê; đắm mình: ;0diiou in a hot 
bath: thích thú huớng thụ tắm nước 
nóng o tudllouing tin lu-xury: đắm mình 
trong xa hoa os TheyTe absoÌutely uual- 
louing In money: Ho hoàn toàn ngơp 
trong tiền của s She seemed to be uuaÌ- 
louUuing In her grieƒ, Insteqd oƒ trying to 
recouer fom the disaster: Cô ấy dường 
như uẫn dắm chìm trong đau khố, mà 
không cố bình tĩnh lại sau điều bất 
hạnh. 

b> wal.low nø 1 hành động đầm mình; 
sự đầm mình. 2 nơi súc vật đến đầm 
mình; bãi đầm. 

Wall Street /wa:l str:V/ (nữmi) thị 
trường tiền tệ Mỹ; Phố Uôn: Sbhœre 
prices ƒelÙL on Wall Street today: Hôm 
nay giá cố phân ở Phố Uôn tụt xuống 
o Woall Street responded quicbly to the 
neus: Phố Uôn nhanh chóng phún ứng 
UỚt các tin túc o [attrib] the Wall Street 
Journdl: tờ Nhật báo Phố Uôn. 

wally /wplU/ n (Brit tm/mÌ) người ngu 
đần hoặc dại dột; người ngớ ngẩn; kẻ 
ngu ngốc: Dont be such œ udlly!: 
Đừng có ngu ngốc như uậy! 

wal.nut /wza:ÌlnAt n 1 [C] quả hạch có 
một nhân ăn được, với mặt ngoài nhăn 
nheo, nằm trong một đôi mảnh vỏ hình 
thuyền; quả óc chó. 2 (a) [C] (cũng 
walnut tree) cây có quả nói trên; cây 
óc chó. (b) [U] gỗ của cây nói trên, 
dùng (nhất là làm lớp đán mặt) để đóng 
đô; gỗ óc chó. 

wai. rus /wa:lres/ n động vật ởờ biển cỡ 
to sống Ờ vùng Bắc cực, giống con chó 
biển nhưng có hai răng nanh dài; con 
moóc. 

mg walrus moustache (tmfmi) ria rậm 
và dài rủ xuống ở hai bên mép; ria 
quặp. 

waltz /w2:ls; ỨS wz:lts/ n (a) điệu 
nhảy ở phòng khiêu vũ dành cho các 
cặp nhây, theo một giai điệu nhịp ba 
duyên dáng và lướt nhanh; điệu nhảy 
vanxơ. (b) âm nhạc cho điệu nhảy này; 
nhạc vanxơ. 

> waltz o 1 [L, Tn.pr] (làm cho ai) nhày 
một bài vanxơ, nhảy vanxơ. She 
uudltzes beqautifully: Cô ấy nhỏdy Uuanxơ 
đep os He uudltzed her round the room: 
Anh ấy nháy uới cô ấy một điêu Uuanxơ 
Uòng quanh phòng. 2 [Ipr, Ip] (tmmÌ) 
di chuyển theo một hướng nào đó một 
cách vui về hoặc tự nhiên hoặc bằng 
một điệu nhảy; tung tăng: She uudltzed 
up to us and announced that she Lugs 
leauing: Cô ấy tung tăng đến chỗ chúng 
tôi uà báo là sắp đi s He udltzes in 
and out qs 1ƒ the house belongs to hưừmn: 
Anh ta tự nhiên đi uào, đi ra như thể 
ở nhà mình. 3 (phr v) waltz off with 
sth (nfnj) (a) ăn cắp cái gì; thó di: 
He Just uuaitzed oƒfƒ uutth my cigarette 
lighterl: Hến đúng là đã thó đi cái bật 
lúa của tôi rồi! (b) đoạt được cái gì 
một cách dễ dàng: She udltzed oƒfƒ uuith 
the school prizes ƒor rmaths and science: 
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Cô ấy dễ dàng doạt duoc các giỏi 
thưởng uê toán 0à bhoa học của nhà 
trường. - 

wam.pum_ /wpmpem/ øw [U] đồ trang 
sức làm bằng những vỏ sò, vỏ ốc xâu 
vào một sợi dây như một chuỗi hạt, 
trước đây được người da đồ ở Bắc Mỹ 
dùng làm tiền; chuỗi vỏ sò ốc. 

wan /won/ adj (-nner, -nnesf) (về 
người, vẻ ngoài của anh ta, v.v.) tái 
xanh và có về ốm hoặc mệt mỏi; vàng 
vọt; xanh xao; nhợt nhạt: ø :0ơn 
smiÌe: môt nụ cười mệt mỗi, túc là của 
người ốm đau hoặc không có hạnh phúc 
o l8) the uuan light of q UuUinterS morn- 
¡ng: ánh sáng nhot nhạt cúa một buối 
sứng mùa đông. > wanÌy œdu: smile 
uanly: cười một cách thiểu não. 
wan.ness /wonnis/ n [UỊ. 

wand /wond/ r6 1 cái gậy thon hoặc 
cái roi cầm ở tay, nhất là của người 
làm trò ảo thuật, nàng tiên hay pháp 
sư khi làm các trò yêu thuật; gây 
phép; đũa thần: The fuiry godmother 
uuqued her (magic) uU0uand: Bà tiên đỡ 
dầu 0uung chiếc đũa thân lên. 2 = 
LIGHT PEN (LIGHTÙ). 

wan.der /wondo(r}/ 0 1 [I, Ipr, Ip] (a) 
di chuyển quanh quấn ở một vùng hoặc 
đi từ nơi này đến nơi khác mà không 
có mục đích hay nơi đến rõ ràng; đ 
rong chơi; đi lang thang; đi thơ thần: 
uuœnder through the countrystde: di 
lang thang qua Uùng thôn quê so enJoy 
tuandering in a strange toun: thích di 
thơ thấn ở một thành phố lạ s She uuas 
tuuơndering aimlessly up and doun the 
road: Cô ấy dang rong chơi không có 
mục đích ngược xuôi con đường s ẲWe 
uuandered around ƒor hours loobing ƒor 
the house: Chúng tôi du lòng 0uòng hàng 
tiếng đông hô tìm ngôi nhò so (fig) She 
uuas so LUedk that her pen bept tuuander- 
¡ng ouer the page ơs she uurote: Chị ấy 
yếu đến múc chiếc bút của chị cầm cứ 
rê đi rê lại trên trang giấy khi chị ấy 
Uiết. (b) đi chậm rãi hoặc không có mục 
đích theo một hướng nào đó; thả bộ; 
đi vơ vấn: They uuandered bacb to uuork 
an hour lœter: Ho thả bô quay lại chỗ 
làm uiêc sau đấy một giờ s He uuandered 
in to see me gs Iƒ he had nothing eÌse 
to do: Hắn ta thơ thấn uào thăm tôi 
như thể không có uiệc gì khác để làm 
o They uuandered out tnto the darbness: 
Ho cú đi uơ uấn trong bóng đêm s (fñig) 
Her thoughts tuandered bach to her 
youth: Những ý nghĩ của bà ấy lan man, 
quay lại thời thanh xuân của mình. 2 
[Tn] di chuyển đó đây không có mục 
đích (ờ một chỗ); đi lang thang; đi tha 
thần: Tue Spent ftuo yeqrs tuandering 
the uorld: Tôi mất hai năm di lang 
thang khốp thế giói s The chủd uas 
ƒound uandering the streets qÌone: 
Người ta thấy dúo trẻ di tha thấn một 
mình trên các phố. 3 [I, Ipr, Ip] (về con 
đường hay con sông) theo một lối hay 
dòng chảy quanh co; ngoằn ngoèo; uốn 


wan.der.lust 


khúc: The road . uanders (aÌong) 
through the range oƒ hủls: Con đường 
uốn khúc qua dãy đôi. 4 [I, Ipr, Ip] ~ 
(from/off sth); ~ (away/off) (về người 
hay con vật) rời bỏ chỗ hay con đường 
đúng; lạc khỏi nhóm của mình; chệch 
đường; lạc dường: 7 he shepherd set 
out to loob for the sheep that had uuan- 
dered (quay): Người chăn cùu lên 
đường dt tìm con cừu lạc o We seem to 
haque tuandered from the pa(h: Hình 
như chúng ta đã di lầm dường os The 
chủd uandered oƒff and got lost: Đúa 
trẻ đã lạc đường uà mất hút s (g) Don't 
uuander from the subJect: stcb to the 
point: Đừng có lạc chú đề; hãy đi uào 
trong tâm. 5 [I] (về người, tâm trí của 
anh ta, v.v.) không lưu tâm, lẫn lộn 
hoặc lung tung; nghĩ lan man; lơ 
đễnh: He redlized his qudience” atten- 
tion uuas beginning to uuander: Anh ấy 
nhận ra là cử toa đã bắt đầu không 
chú ý lắng nghe o Her mind seemed to 
be uuandering and she didn†t recogni2ze 
us: Đầu óc cô ấy có uễ như lẫn lôn uà 
không nhận ra chúng tôi. P wan.der 
n (tnrfml) hành động đi lang thang; sự 
đi thơ thần: She uuent ƒor œ kittie uuan- 
đer round the parbk: Cô ấy di thơ thấn 
một lát quanh công uiên. 

wan.derer /wondero(r)/ n„ người hay 
vật đi lang thang. 

wan.der.ings /wpndormz⁄/ n [pll 1 
hành trình từ nơi nọ đến nơi kia; cuộc 
đi lang thang: Afer fiue yedrs, he re- 
turned from his tuanderings: Sau năm 
năm di lang thang đây đó, anh ta đã 
trở uê. 2 lời nói lung tung khi có bệnh 
(nhất là sốt cao); lời nói mê sảng. : 
wan.der.lust /wondalAst/ ø [U] lòng 
khát khao mạnh mẽ ởi du lịch; tính 
thích du lịch. 

wane /wein/ o [I] 1 (về mặt trăng) lộ 
ra một phần sáng giảm nhỏ đi dần dần 
sau ngày răm; khuyết. Cf WAXZ 1. 2 
mất đi dần quyền lực hay tầm quan 
trọng; trở nên nhỏ hơn, yếu hơn hoặc 
kém oai vệ; suy yếu; tàn tạ: The pouer 
OÊ. the landouners tuaned during this 
period: Trong thời hỳ này quyền lục của 
những dịa chủ đã suy yếu s Her en- 
thusiasm for the expedition uuas uUugning 
rapidiy: Nhiệt tình của cô ta đối uới 
cuộc thám hiểm nhanh chóng xep ởi. 
3 (dm) wax and wane ‹> WAXẺ. 

> wane ø (idm) on the wane giảm 
đi dần dần; suy yếu dần; tàn tạ. 
wangle /wzng/ né (mm) T1 [ETh, 
Tn.pr, Dn.n] ~ sth (out of sb) đạt được 
hoặc thu xếp điều gì mà người ta muốn 
băng cách dùng mánh khóe hay khéo 
léo thuyết phục; xoay xở: Ƒd loue fo 
go to the match tomorrou — do you 
thinh you can tuangle ¡È?: Tôi rất thích 
đi xem trận đấu ngày mai — liêu anh 
có thể xoay xở được không? so She man- 
aged to uuangie an tnuitdtion to the re- 
ceptton: Cô ấy xoay xở hiếm được một 
giấy mời đến dự buổi chiêu đãi s He 
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uuas trying to tuangie hs tay onto the 
cormzmittee: Anh ta đang cố tìm cách để 
lot uào được úy bơn o TÌÌ try to uuangÌe 
a contrtbution out oƑ hưmn: Tôi sẽ tìm 
cách moi của anh ta một phần đóng 


góp o She%s uuangled ơn exira uueekS_ 


hoiidœy ƒor herselƒ: Chị ấy đã ' X0đy được 
để có thêm một tuân đi nghỉ. 2 (phr v) 
wangle out of sth/doïng sth tránh 
phải làm điều gì bằng mưu mô; chuồn; 
tránh: !⁄s bound to be a boi2TUE porty 
— Ìefs try to uuangÌe out 0o ttÍgoing: 
Chắc chốn đó là một bữa tiệc buồn 
chán — chúng ta hãy cố tìm cách 
tránh ldùng di. 
b wangle n hành động khéo léo thu 
xếp việc gì; xoay xở; mánh khóc; thủ 
đoạn: gc( síh by a uuangle: dạt được 
điều gì bằng thú đoạn. 
wank /wank/ o [I] (A Bri sử) thủ dâm. 
b wank n (Á Bri¿ s/) hành động thủ 
dâm; sự thủ dâm. 
wanker (Á Brứ sỉ) 1 (derog) người bất 
tài, lười biếng hoặc ngu đần. 2 người 
thủ dâm. 
wanna /wonø/ contracted ƒorm (tnfmi 
esp S) 1 muốn làm gì: I tuanng hoid 
your hand: Tôi muốn nắm tay anh. 92 
muốn một cái gì: Ÿou tuuanng cigarette?: 
Anh có muốn (lấy) một điếu thuốc lá 
không? 
want' /wont; US w2:nt/ u 1 [Tn, Tt, 
Tnt, Tsg, Cn.n/a] có một sự mong muốn 
đối với (cái gì); ước ao; muốn; muốn 
có: They uuant  bigger flat: Ho muốn 
có một căn hộ lớn hơn o Haque you de- 
cided uuhat you uuant?: Anh đã quyết 
định là anh muốn cái gì chưa? s The 
síafƑf uan‡ a pay rise: Toàn thể nhân 
Uiên muốn được tăng lương s She uuanfs 
to go to Italy: Cô ta muốn ởi sang Ÿ o 
She uuants me to go tuith her: Cô ấy 
muốn tôi đi uới cô ấy o I didn?† uant 
that to happen: Tôi không muốn điều 
đó xởy ra s Ì tuơnt tt (to be) done dœs 
quichly as possibie: Tôi muốn uiệc đó 
được làm càng nhanh cùng tốt s I don 
uuant you arriuing late: Tôi không muốn 
anh đến muôn o The people uant hừn 
œs their leader: Moi người muốn ông 
ấy là người lãnh dạo họ. cò Xem Cách 
dùng. 2 [Tn, Tgị đòi hỏi hoặc cần (cái 
gì); cần có: We shall uant more _sf0ƒƑ 
ƒor the neu office: Chúng tôi cần có 
thêm nhân uiên cho uốn phòng mới o 
Let me knou hou many copies you 
uant: Hãy cho tôi biết anh cân bao 
nhiêu bản sẻ (mfml) What that boy 
uuanfs is a good smackl: Cái mà thằng 
bé đó cần là một cái tát dau! so The 
piants uuant uudtering luuant to be tuua- 
tered daily: Cây cối cần phải tưới hàng 
ngày s ÏTn sure you don uuant rermmind- 
ing oỆ the need for discreHon: Tôi chắc 
không cần phải nhắc anh là cần phải 
thận trong. 3 [TtỊ (infmi) nên hoặc phải 
- làm điều gì): You uant to be more care- 
ful: Anh nên cẩn thận hơn nữa se They 
tuant to remernber tuho theyTe speakLng 


wantl 


to!: Ho phải nhớ là ho dang nói uới gỉ 
chứ! 4 [Tn] (ml) không có đủ (cái gì); 
thiếu: He uants the courage to speob 
the truth: Anh ta thiếu can đảm để nói 
lên sự thật s After the disaster there 
Luere many tho tuanted ƒood and sheÏ- 
ter: Sau tai hoa đó nhiều người thiếu 
lương thực uà nhà ở. ð [Tn usu passive] 
đòi hỏi (ai) có mặt; cần có (ai): You 
uilH not be uuanted this afternoon: Chiều 
nay anh không cần phổi có mặt s You 
gre tuanted tmmedidtely tn the direc- 
tors office: Anh cần phải có mặt ngay 
ở phòng giám đốc os He ¡s uuanted (for 
quesiioning) by the police: Công an cần 
gặp nó (để hỏi cung), thí dụ vì nó bị 
nghĩ phạm tội gì. 6 [Tn] cảm thấy, ham 
muốn tình dục với (ai); thèm ngủ với 
ai. 7 [Tn] (dùng với ¿) thiếu (cái gì); 
kém: 1£ si tuants haơÌƒ an hour tH 
midmight. Còn núa giờ nữa mới đến 
nứa đêm. 8 (idm) have/' want 
I1t/things both ways ‹c> BOTH. not 
want to know (about sth) thận trọng 
tránh sự tiếp xúc với hoặc sự cung cấp 
thông tin về al⁄cái gì mà nó có thể gây 
ra sự phiền phức, tình trạng rắc rối, 
v.v.; không để ý đến; không muốn dây 
vào; né tránh: He uuas desperafely in 
need oƒ helkp but nobody seemed to uuan£ 
to knou: Anh ta hết súc cần sự giúp 
đỡ nhưng không gi có uê muốn dây uào. 
waste not, want not ‹; WASTEZ. 9 
(phr v) want for sth (nhất là trong 
các câu hỏi hay câu phủ định) đau khổ 
vì thiếu thốn cái gì: Those children 
tuuant ƒor nothing Í neuer udnÍ ƒor any- 
thing: Bon trẻ ấy chẳng bị thiếu cái 
đìÍ không bao giò thiếu thốn cái gì s 
She didnt uant for help from her 
fiends: Cô ấy không thiếu sự giúp đỡ 
của bạn bè. want ïn/out (infml) muốn 
đi vào/ đi ra: ï (hưu the dog uuants tn 
— I can hear tt scratching dt the door: 
Hình như con chó muốn uào — tôi nghe 
thấy tiếng nó cào cánh cứu. want 
out/out of sth (mnfữn esp DS) không 
muốn dính líu lâu hơn vào (một kế 
hoạch, một dự án, v.v.); muốn rút ra. 


CÁCH DÙNG: Khi đưa ra một đề nghị 
hoặc một lời mời, thì Hke là động từ 
thường được dùng nhất: Would you libe 
a cup oƒ coffee?: Anh có thích một chén 
cà phê không? s Would you ltihe to come 
to dinner uuth us next ueek?: Tuần sau 
mời anh đến xơi cơm tốt uới chúng tôi 
được không? Care (for) có tính chất 
trang trọng hơn: Would you care for 
another puece of cake?: Anh dùng một 
miếng bánh ngot nữa nhé? o Would you 
care to come ƒor q uudÈk tuith me?: Anh 
có thế đến di dạo uới tôi một lát được 
không? Want thì trực tiếp và ít nghi 
thức nhất: Do you uant a piece oƒchoco- 
late?: Anh muốn ăn một miếng sôcôÌa 
không? so Were going to the cinema to- 
mìght. Do you uuant to come toith us?: 
Tối nay chúng tôi di xem phữm. Anh 
có muốn đi uới chúng tôi không? 


want? 


wantˆ /wont; US wa:nV n 1 [C usu gỉ] 
(a) sự mong muốn có cái gì; nhu cầu: 
He :s a man oƒ feu tUuants: Anh ta là 
môt người có ít nhu cầu s This boob 
meets qa long — ƒeÌt uant: Cuốn sách 
này đáp ứng sự đòi hỏi từ lâu. (b) vật 
được yêu cầu; cái cần thiết: Ai! their 
uuants tuere prouided by thetr host: Tết 
cả những thứ họ cần đã được chủ nhà 
của ho cung cấp. 2 [U, sing] ~ of sth 
sự thiếu thốn hoặc không đầy đủ cái 
gì; sự không có; sự khuyết: The ref- 
gees are suffering for uuant oƒ food and 
medicdal supples: Những người f¡L nạn 
bị thiếu lương thực uà thuốc men s The 
pÌants died from uuant o0 tuater: Cây 
cốt bị chết uì không có nước s She de- 
cided to accept the offer ƒor uuant oƒ any- 
thing better: Cô ấy quyết định nhận lời 
đề nghị uì không còn có gì tốt hơn so 
She couldnt fnd qanyuhere to lue, 
though not ƒor uuant oƑ trying: Chị ấy 
không thể tìm được chỗ nào để ở, mặc 
dù không phải không có cố gắng. 3 [U] 
tình trạng nghèo khó hoặc thiếu thốn; 
cảnh nghèo nàn; cảnh túng thiếu: /ue 
in uuant: sống trong cảnh nghèo bhó s 
The health had suffered from yeqrs 
oỆ uant: Súc khỏe của ho bị sút kém 
do nhiều năm túng thiếu sa poÌÏicy 
qưned dt fighững uuant and deprtud- 
Hon: môt chính sách nhằm đấu tranh 
chống nghèo đói uà túng thiếu. 4 (iảm) 
in want of sth cần có điều gì: The 
house Is In uU0anf oƒ repatir: Căn nhà 
cần sửa chữa. 

H want ads (infmÌ esp S) = CUAS- 
SIEFIED ADVERTISEMENTS (CLUASS- 
IFY). 


want.ing /wontm, US wain⁄ dở) 


[pred] 1 ~ ăn sth) ni) thiếu về số 


lượng và chất lượng; không đầy đủ; 
thiếu: His behauiour tuas uUuanting in 
courtesy: Cách cư xử cúa anh ta thiếu 
lịch sự. 2 (idm) be found wanting ‹2 
FINDI. 

wan.ton /wopnton; ỦS 'woin-⁄/ ơd? 1 
[esp attrib] (về hành động) được làm 
một cách cố ý không theo lẽ phải; ngang 
ngạnh; bướng; cố tình: uønfon cru- 
city, damage, Luaste: sự độc ác, sự thiệt 
hại, sự phung phí cố ý s the uuanton 


destruction of a historic bullding: sự cố 


tình phá hoại một công trình lịch sử. 
2 đmÙ) nghịch ngợm hoặc đồng đẳnh; 
tỉnh nghịch; đùa giỡốn: œ uuanton 
breeze: một ngon gió tình nghịch so In 
a Luugnfon mood: trong một tâm trạng 
thất thường. 3 (về sự sinh trường, v.v.) 
rất phong phú; sum sê hoặc lung tung; 
tốt tươi; um tùm: The uueeds greu in 
uuanton profuston: Cô dại mọc ưm tùm.. 
4 (dated ƒmnl) không khiêm tốn hoặc 
không giản dị; bừa bãi hoặc trái đạo 
đức; lố lăng; phóng đãng: œ uơnton 
creature: môt kê phóng đãng so uuanton 
behauiour: một thái độ lố lăng. 
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P wan.ton n (døơ(ed) dâm đãng hoặc 
vô đạo đức (nhất là phụ nữ); người 
phóng đãng. 

wan.tonÌy du: uuantonly destructiue: 
có tính phú hoạt một cách bùa bãi. 
wan.ton.ness ø [DI]. 

wap.iti /wopiti/ n nai sùng tấm ở Bắc 
Mỹ; hươu Canada. 

war /w2:(r)/ n 1 (a) [U] (tình trạng) 
đánh nhau giữa các dân tộc hay các 
nhóm của một dân tộc bằng lực lượng 
quân sự, chiến tranh: ¿be horrors of 
uuar: những cảnh khủng khiếp của 
chiến tranh s the outbreqab oƒ tuar: sự 
bùng nổ chiến tranh o The border Im- 
cident led to uuar betuUeen the to coun- 
tries: Vụ rắc rối ở biên giói dã dẫn dến 
chiến tranh giữa hơi nước o the grt oƒ 
uuar: nghệ thuật chiến tranh, tức là 
chiến thuật và chiến lược s ¿he fortunes 
oÊ uar: may rúi của chiến tranh o The 
8Ø8OoUernment uuanted to quotd tuar dt qÌÌ 
costs: Chính phú muốn tránh chiến 
tranh bằng bất cú giá nào so ciUll u0dar: 
nôi chiến. (b) [C] trường hợp hay thời 
kỳ của chiến tranh: during the Second 
Worid War: trong Chiến tranh thế giới 
thứ hai s He had ƒought In fUUO L0QrS: 
Ông ấy dã chiến đấu trong hơi cuộc 
chiến tranh s Ïƒa uar breaks out, many 
other COun¿ries uliÙ be affected: Nếu 
chiến tranh nố ra, nhiều nuóc khúc sẽ 
by tác đông. 2 (a) [C, U] cuộc cạnh 
tranh, xung đột hay sự thù địch giữa 
con người, các nhóm, v.v.; sự đấu 
tranh: (he class uuar: cuộc đấu tranh 
giai cấp o a trade tuudr: cuộc chiến tranh 
thương mại os There tuœs a stqfe 0ƒ LUUar 
betuueen the riudis: Có tình trạng xung 
đột giữa các địch thủ. (b) [sing] ~ 
(against sb/sth) các cố gắng để loại 
các tệ nạn, tội ác, v.v.; đấu tranh: ơ 
maJor step tn the uuar qgatnst cancer: 
một bưóc quan trong trong cuộc đấu 
tranh chống bênh ung thư s Little pro- 
Øress has been mmade rn the tuar qgdatnsf 
drug traffickers: Có ít tiến bô trong cuộc 
đấu tranh chống lại những người buôn 
bán ma túy. 3 (tdm) at war trong tình 
trạng chiến tranh: The country has 
been dt tuar uutth tts neighbour ƒor tUo 
years: Đất nước ở trong tình trạng chiến 
tranh uới nuóc láng giêng đã hai năm 
rỗi. carry the war into the enemy°s 
camp c> CARRY. declare war c> DE- 
CLUARE. go to war (against sb/sth) 
bắt đầu tham gia một cuộc chiến tranh 
(chống a1/cái gì); ra trận. have been 
in the wars (imnfmi or Joc) cho thấy 
các dấu hiệu là mình bị thương hoặc 
bị đối xử tồi tệ. make/wage war on 
sb/sth (a) đánh nhau với a/cái gì bằng 
vũ khí; tiến hành chiến tranh với. 
(b) cố gắng loại bỏ cái gì; đấu tranh 
chống cái gì: tuơge uuar on crime, địs- 
ease, pouerty, etc: dấu tranh chống tôi 
ác, bênh tật, nghèo khó, u.u. a war oŸ 
nerves sự cố gắng đánh bại một đối 
thủ bằng cách phá hoại dần tỉnh thần 
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anh ta bằng cách đe dọa, áp lực tâm 
lý, v.v. chiến tranh cân não. a war 
of words (chiến dịch của) sự lạm dụng 
lời nói; quộc chiến tranh bằng mồm; 
khẩu chiến: Ás he clection gp- 
proaches the tuar o0 u0ords betuueen the 
man poiiftcql parites becOmes tncregqs- 
Ingly intense: Khi cuộc bầu củ tới gần, 
cuộc chiến tranh bằng môm giữa cúc 
đáng chính trị chủ yếu trở nên ngày 
còng gay gốt. 

> war 0 (-rr-) [L] (areh) tiến hành một 
cuộc chiến tranh hoặc xung đột; gây 
chiến: uarring tribes: những bộ lạc 
dang tham chiến. Ộ 

D war bonnet mũ trang hoàng băng 
lông chim do các chiến binh của vài 
bộ lạc da đỏ Bắc Mỹ đội; mũ lông 
chim. 

war chest (ỨS) ngân quỹ được quyên 
góp để chi phí cho một cuộc chiến tranh 
hay cuộc vận động nào đó; quỹ chiến 
tranh. 

war-cry n (a) lệnh hay đoạn câu được 
thét vang làm hiệu lệnh trong trận 
đánh; khẩu lệnh. (b) khẩu hiệu dùng 
trong một cuộc đấu tranh (thí dụ của 
một đảng chính trị; khẩu hiệu; khẩu 
hiệu đấu tranh. 

war-dance øứ điệu nhảy do các diiển 
binh của một bộ lạc thực hiện, thí dụ 
trước khi đi chiến đấu hoặc để mừng 
một chiến thắng. 

warfare /w2:feo(r)/ n [U] (a) (sự tiến 
hành một) cuộc chiến tranh: guerrulia, 
modern, nuclear uuarfre: cuộc chiến 
tranh du kích, hiện đơi, hạt nhân. (b) 
cuộc xung đột hoặc đấu tranh (nhất là 
dữ đội): There ¡is open uoarfare befuueen 
the opponents oƒ the pÌan and tfs sup- 
porters: Có một cuộc xung đột công khai 
giữa những người chống lại uàò những 
người úng hộ bản kế hoạch. 
war-game rø6 (a) trò chơi trong đó các 
mô hình tượng trưng cho bình lính, tàu 
chiến, v.v. được di chuyển trên các bản 
đồ, để thử thách sự khéo léo về chiến 
thuật của người chơi; trò chơi chiến 
tranh. (b) trận đánh giả dùng làm bài 
huấn luyện; cuộc tập trận giả. 
warhead øó đầu nổ của một tên lửa 
hay ngư lôi: eguipped uutth a nucledr 
urhead: lắp một dầu đạn hạt nhân. 
war-horse ø„ 1 (nhất là trước đây) 
ngựa dùng trong chiến đấu; ngựa 
chiến. 2 đñø) người lính, nhà chính 
trị, v.v. đã chiến đấu/ đấu tranh trong 
nhiều chiến dịch. 

warlike /w2:laik/ aởđ; thích hoặc thành 
thạo trong chiến đấu; hay gây sự, 
thiện chiến; hiếu chiến: ø +oariike 
people: một dân tộc thiên chiến s q uudr- 
khe appearance, mood, siate: môt Ué 
ngoài, tính khí, trạng thái hiếu chiến. 
war-lord ø (dœted or fữnÌ) chỉ huy 
(trường) quân sự; tư lệnh. 

war memorial đài kỹ niệm xây dựng 
để tôn vinh những người chết trong một 
cuộc chiến tranh; đài tưởng niệm 
chiến tranh. 
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warmonger 0 (derog) người cố gắng 
gây ra một cuộc chiến tranh hoặc ủng 
hộ chiến tranh; kẻ gây chiến; người 
hiếu chiến. 

war-paint nò [U] (a) thuốc màu bôi lên 
người trước trận đánh nhau, thí dụ ở 
các chiến binh da đỏ Bắc Mỹ. (b) (n#mi 
Joc) son phấn để trang điểm: She neuer 
8Øoes out fo a party tuithout pufttng her 
uuar-paint onl!: Cô ta bhông bao giờ đi 
ăn cơm thết mà không tô son đánh phấn 
trang điểm! 

war-path n6 (dm) (be/go) on the war- 
path (infmi) sẵn sàng tham gia một 
vụ đánh nhau hay cãi nhau; thù địch 
hoặc giận dữ; sẵn sàng gây sự; đang 
lên cơn giận: Uook out — the boss ¡s 
on the uuar-path again!: Cẩn thận đấy 
— sếp lại đang lên cơn quát tháo đấy! 
warship n tàu dùng trong chiến tranh; 
tàu chiến. 

wartime rò [U] thời kỳ xây ra một cuộc 
chiến tranh; thời chiến: Special regu- 
laHons uuere infroduced tn tuartime: 
Những quy định đặc biệt đã được đưa 
ra trong thời chiến s [attrib] uuartme 
rationing: sự hạn chế khẩu phần thời 
chiến so the shortages 0ƒ uuartiừmne Brii- 
an: những thiếu thốn của nước Anh 
trong thời chiến. 

warble /wa:bl/ u (a) [I] (nhất là về 
chim) hót một kiểu liên tục láy rên rất 
du dương; hót líu lo: /arbs tuuarbling 
in the shy: chữn chiền chiên hót líu lo 
trên bầu trời. (b) [Tn] hát (nốt nhạc, 
bài hát, v.v.) theo kiểu nói trên; hát 
líu lo. 

b warble nm (usu srzø) âm thanh líu 
lo: the blacbbird's uarble: tiếng hót líu 
lo của chm hét. 

warb.ler /wa:ble(r)/ n một trong nhiều 
loại chim khác nhau biết hót líu lo. 
ward /wa:d/ n 1 gian hay phòng tách 
riêng dành cho một nhóm người bệnh; 
phòng dành riêng; khu: ø chudren's, 
moaterntty, surgical uuard: phòng bênh 
trẻ con, phòng hộ sunh, phòng mổ s œ 
pubiic j priudfte uuard: khu công công Ítư 
nhân. 2 phân khu của một thành phố, 
v.v. được tổ chức bầu cử và có một ủy 
viên hội đồng đại diện trong chính 
quyền địa phương; phường; khu vực: 
There are three candtddtes standing ƒor 
electiton in this uuard: Có ba ứng cử Uuiên 
ra ứng cử trong phường này. 3 người, 
nhất là một đứa trẻ, được đặt dưới sự 
trông nom của một người bảo vệ hoặc 
dưới sự bảo trợ của một tòa án; người 
được bảo trợ: She inuested the money 
on behalf of her uuard: Nhân danh 
người đưoc bà bảo trợ bà ấy đã đầu 
tư tiền o The chủd uaœs made a uuard 
of court: Đúa trẻ đã được đặt dưới sự 
bảo trơ của tòa án. 4 (usu pÌ) khấc lõm 
vào hay lồi ra ở một thìa khóa hay cái 
khóa (chế tạo để ngăn cản không cho 
bất cứ thìa nào cũng mở được khóa trù 
chiếc của người chủ); răng khóa. 5ð 
(dm) a ward in chancery (ở Anh) 
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người, thường là một đứa trẻ, mà các 
công việc được ngài Đại pháp quan 
trông nom (thí dụ do bố mẹ của người 
đó chết); người được bảo hộ. 

P ward 0 (phr v) ward sb/sth off 
tránh xa (aU/cái gì nguy hiểm hoặc khó 
chịu); né tránh aVcái gì; tránh; gạt: 
uuoard oƒfƒ bÌous, disease, danger, intrud- 
ers: tránh những cú dánh, bênh tật, sự 
nguy hiểm, những kẻ xâm nhập. 
-ward su/ƒ (đi với các phí tạo thành 
f¿) theo hướng; về phía: bzcbuard: uê 
phía sau so eastuodrd: uề phía đông s 
homeuqrd: uề hướng nhò mình. Ð - 
wards (cũng esp S -ward) (tạo thành 
pht): onuard: uê phía trước s toudards: 
hướng uê. 

war.den /wa2:dn/ ø 1 người có trách 
nhiệm trông nom cái gì; người gác; 
người giám sát: a gdme uuarden: 
người giám sát cuộc đấu s a trdƒfic tuar- 
đen: người giám sót giao thông so the 
uuarden oƑ‡ a youth hostel: người gác ở 
nhà ký túc thanh niên. 2 danh hiệu 
của người đứng đầu một số trường đại 
học và cơ quan khác; hiệu trưởng; 
giám đốc: ¿he Warden of Merton Col- 
loge, Oxƒord: ông hiệu trưởng trường 
Cao dẳng Merton, Ox/ord. 3 (US) người 
cai quân một nhà tù; người cai ngục. 
warder /w2:do(r)/ n¡ (em ward.ress 
/wa:dris/) (Bri) người làm việc bảo vệ 
ở một nhà tù; cai tù; giám ngục. 
ward.robe /wa:dreub/ n 1 nơi cất giữ 
quần áo, thường là một tủ lớn có ngăn 
và một thanh ngang để treo đồ; tủ 
quần áo: ø bưilf-in uardrobe: môt tú 
quân đo xây liền tường. 2 (usu sing) 
toàn bộ quần áo của một người: ơn ex- 
tensiue uuardrobe oƒ elegant dresses: một 
tú đây quần đo uới những bộ đồ lịch 
Sự os Duy a neu uuinter toardrobe: mua 
một đống quần áo mới mùa đông. 3 
kho quần áo của diễn viên ở một nhà 
hát. 

wardrobe dealer ø người bán quần 
áo cũ. 

wardrobe trunk n hòm to, rương (để 
đứng thành tủ quần áo). 
¬ñwardrobe master, wardrobe mis- 
tress người chịu trách nhiệm trông 
nom quần áo diễn viên ở một nhà hát; 
người giữ trang phục. 

ward.room /wa:drom, -ru:m/ nm chỗ 
trên một tàu chiến, nơi tất cả các sĩ 
quan có phận sự, ăn và ở; trừ sĩ quan 
chỉ huy, phòng ăn ở tập thể. 

ware /weo(r)/ nø 1 [U] (nhất là trong 


các từ ghép) (a) hàng hóa chế tạo hàng 


loạt (theo một kiểu nào đó): ironudre: 
hàng sốt s harduare: đô ngũ kứm s sử- 
ueruare: đô bạc. (b) đồ gốm hay đồ sứ 
thuộc kiểu riêng hoặc chế tạo cho một 
mục đích riêng: earthenuare: đô dất 
nung s ouenuoare: đồ sứ. 2 wares [pl] 
(dated) những món hàng đưa ra bán 
(thường không ở một cửa hàng); món 
hàng: aduerfise, display, seii, peddie 
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One 'S uUuares: quảng cáo, trưng bày, bán, 
bán rao những món hàng cúa mình. 
H1 warehouse /weohaus/ n (a) căn nhà 
chứa hàng hóa trước khi gửi đến các 
cửa hàng; kho hàng. (b) căn nhà chứa 
đồ gỗ cho chủ của chúng: kho chứa 
đồ. —u [Tn] cất giữ (cái gì) trong nhà 
kho; cất vào kho: ¿he cost oƒ. udre- 
housing goods: chỉ phí cho hàng gửi 
Uuào kho. 

warehouseman ø người nhận hàng 
gửi kho; người giữ kho. 

war.fare ‹> WAH. 

war.ily, wari.ness ‹> WARY. 

warm' ÍWo: m œd/ (-er, -est) l (a) 
thuộc về hoặc ở một nhiệt độ cao vừa 
phải, giữa lạnh và nóng; ấm; ấm áp: 
The uUueather is œ bit Luarmer todoy: 
Hôm nay thời tiết ấm hơn một chút s 
8gusts oƒ uarm air: những luông khí ấm 
áp o Food for a baby should be uuarm, 
not hot: Thúc ăn cho trẻ con phái âm 
ấm, đừng nóng. (b) (về người) có thân 
nhiệt bình thường, hoặc một nhiệt độ 
của da hơi cao (do luyện tập, nhiệt độ 
của không khí hoặc bị kích động) ấm 
người: The patient must be hept uuarm: 
Cần giữ ấm cho bênh nhân s Come and 
ge( uarm by the fire: Vào đây sưởi cho 
ấm so Ïm much too uuarm In here — 
bleasc open the uuindou: Làm ơn mở 
cửa số ra — ở đây tôi nóng quá s haue 
uuarrmmn hands and feet: có chân tay ấm. 
(c) (về mặc quần áo) giữ cho cơ thể 
khôi lạnh; ấm: œø uarm pullouer: một 
chiếc áo len chui đầu ấm s Put on your 
uuarmest cÌothes before you go out in 
the snou: Mặc quản do ấm nhất uào 
trước khi ra ngoài tuyết. (đ) (về công 
việc, bài tập, v.v.) gây ra một cảm giác 
của nhiệt độ; làm cho nóng người: 
Sauing Ìogs is uugrm uuorb: Cua gỗ là 
công Uuiêc làm cho nóng người lên s Ït 
Luơs ga tuarm cktmb to the sumưmtt: Trèo 
lên tới dính làm nóng người lên. CÍ 
COLD], HOT. 2 tỏ rõ nhiệt tình; nồng 
nhiệt; sôi nổi; nhiệt Hiệt: uarm ap- 
pÌause, congratulations, thanks: sự 
hoan nghênh, lời chúc mừng, lời cứmn 
ơn nông nhiệt s a uurm recomumenda- 
tion: một sự tiến cứ nhiệt thành s giue 
sồ a uuarm uueÌlcome: tiếp dón ai nông 
nhiệt s a tuarm tnuitaHon to stay tuth 
sồ: một lời mời nhiệt tình đến ở nhà 
gi o get qd tuarm reception: đưọc tiếp 
đón sôi nối, tức là rất hoan nghênh 
hoặc chống đối. 3 có tình cảm hoặc trìu 
mến; âu yếm; nồng hậu: She ¡s a 
uarm kindly person: Bà ấy là người 
phúc hậu ân cần s He has œ tuarm 
heqrt: Anh ấy có một trút từn nông hậu 
o t0ugrm feelings oƒ loue and gratitude: 
những cảm xúc trìu mến uê tình yêu 
Uuà lòng biết ơn. 4 (về. màu sắc, âm 
thanh, v.v.) gợi lên sự ấm áp một cách 
dễ chữ ấm: The room uuos furnished 
In uuarm reds and brouns: Căn phòng 
được trang bị dô đạc màu đỗ uà nâu 
ấm áp so The orchestra hơd œ distinc- 
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ttuely uuarm and mellou sound: Dàn 
nhạc chơi uới một âm thanh rốt ấm uờ 
êm dịu. 5ð (a) (về hơi con thú trong cuộc 
săn) vừa mới để lại và dễ bị chó theo 
đõi; còn tươi; còn rõ; còn mới. (b) 
[pred] (trong trò chơi đố hay đi trốn đi 
tìm) gần tới mục tiêu, từ ngữ, v.v. đang 
được tìm kiếm; gần tới, gần đúng: 
You re getting tuarm: Anh dang gần tới 
mục tiêu so Am Ï getting tuarmer?: Tôi 
đoán đã gân đúng chua? 6 (idm) keep 
sb”s seat, etc warm (for him) (inƒmÌ) 
giữ một địa vị, chức vụ, v.v. một cách 
tạm thời, vì vậy sau đó có thể đến tay 
người khác; giữ chỗ. make it/things 
warm for sb (infni) làm cho sự việc 
trở nên khó chịu hoặc gây rắc rối cho 
ai; trùng phạt al. (as) warm as toasf 
(infiml) rất ấm; ấm áp một cách dễ chịu: 
We lit the fire and Luere soon gs LU0ar1m 
as toast: Chúng tôi đốt lúa lên uò ngay 
sơu đó thấy ấm áp dễ chịu. 

b warmly œdu một cách ấm áp: 
uugrmÌy dressed: ăn mặc ấm s He 
thankhed us dÌÌ tuarmly: Anh ấy nông 
nhiệt cám ơn tất cả chúng ta s Ì can 
uuarmly recommend tt: Tôi có thể nhiệt 
thành khuyên bảo điều dó. 

warmth /wa2:mQ/ n LUI (a) (cũng 
warm.ness) trạng thái ấm; sự ấm áp: 
the uuarmth oƒ the clmate: sự ấm úp 
của khí hậu. (b) sức nóng vừa phải; 
hơi ấm: Warmth ¡s needed for the seeds 
to germinate: Hơi ấm cần cho họt để 
nấy mâm. (c) độ mạnh của tình cảm; 
nhiệt tình; sự sôi nổi: He tuas touched 
by the tuarmth OƑ their uuelcome: Anh 
ấy cảm động uì nhiệt tình tiếp đón của 
ho o She denied the qccusatton tuth 


soơme uuarmth: Cô ta phú nhận lời tố 


cáo khá sôi nổi. 

warm-blooded ađ;7 (a) (về động vật) 
có nhiệt độ máu không thay đổi 
(khoảng 36-42°C); không có máu lạnh 
như con rắn, v.v.; có máu nóng. (b) 
(về người) có những tình cảm, các say 
mê, V.V, dễ bị khích động; nồng nhiệt; 
sôi nổi; nhiệt tình. 

warm-hearted ød/ tốt bụng và nhiều 
tình cam; nhiệt tâm. 

ĐO HẺNTĐEOHENE n [UI. 

warm2 /wa:m/ 0 1 Í], Tp, Tn, Tn,p] ~ 
(sth/sb) (up) (làm cho cái gù/ai)' trở nên 
ấm hoặc ấm hơn; (làm cho) ấm lên; 
(làm cho) nóng lên: g LuUarming drink: 
một cốc rươu làm nóng người so The 
mủửh ts uuarming (up) on the stoUe: Sữa 
dang nóng lên ở trên lò o Please uuarm 
(up) the miuÈh: Làm ơn hâm sữa (lên) s 
uuarm oneselƒlones hands by the fire: 
sưởi Íhơ nóng tay mình bên bếp lúa. 2 
(dm) warm the cockles (of sb°s 
heart) làm cho ai vui lòng hoặc sung 
sướng. 3 (phr v) warm sth over (US) 
(a) làm nóng lại (thúc ăn); làm cái gì 
nóng lên; hâm. (b) đưa ra (những ý 
cũ, v.v.) không thêm cái gì mới; hâm 
lại. warm to/towards sb bắt đầu ưa 
thích ai; có thiện cảm: l uarmed to 
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her tmmedidtely: Tôi thấy mến cô ta 
ngay lập tác s He not somebody one 
Luuarms to easlly: Nó không phải là con 
người dễ mến. 

warm to/ towards sth trở nên thích 
thú hơn hoặc nhiệt tình hơn đối với 
(một công việc, đề tài, nhiệm vụ, v.v.); 
ưa thích cái gì hơn. 

warm up (a) chuẩn bị cho thi đấu thể 
thao, nhày múa, chơi pianô, v.v. băng 
cách tập luyện nhẹ trước; khởi động. 
(b) (về máy, động cơ, v.v.) chạy một 
thời gian ngăn để đạt tới nhiệt độ hoạt 
động có hiệu quả; khởi động. warm 
(sb/sth) up (lầm cho at/cái gì) trở nên 
sôi nổi hơn: uarm up an œudience tuith 
0 feu Jobes: làm cho thính giá sôi đông 
lên bằng uòi câu pha trò o The party 
SOO' LUGrmed up: Chẳng bao lâu cuộc 
liên hoan đã sôi nổi hắn lên. warm 
sth up hâm (thức ăn đã nấu): uarmed- 
up steu: thịt hầm hâm lại. 

> warmer øò (nhất là trong từ ghép) 
cái làm nóng lên; lồng ấp: ø /boi- 
uuarmer: cái sưởi lú chân. 

I8 warming-pan ø„ Xoong tròn bằng 
kim loại có nắp và cán dài, xưa kia 
dùng đựng than hồng để sưởi ấm 
giường: lồng ấp. 

warm-up n thời gian tập nhẹ để chuẩn 
bị cho một cuộc thi đấu, biểu diễn, v.v.; 
sư khởi động. 

warm` /wa:m/ n [sing] 1 the warm 
không khí ấm: Come out oƑ the cold 
street tnto the uuarm: Rời khỏi đường 
phố lạnh lẽo đi uào nơi ấm áp. 2 hành 
động làm ấm, nóng: She gaue the sheets 
a uuarm by the ftre before putting them 
on the bed: Bà ta hơ ấm chăn bên lò 
sưởi truóc khL trủi lên giường. 
Wwarmonger /w2:monge/( ø„ kê hiếu 
chiến, kê gây chiến. 

warn /w2:n/ 0o 1 (a) [Tn, Tn.pr, Dn.f, 
Dn.w] ~ sb (of sth) thông báo cho ai 
biết về cái gì, nhất là sự nguy hiểm 
hoặc hậu quả khó chịu có thể xảy ra; 
báo cho ai biết trước cái có thể xảy ra; 
báo trước; cảnh cáo: ˆMind the step,? 
she uuarned: 'Cẩn thận bậc lên xuống 
đấy! bà ta báo trước s Ï tried to uuarn 
hưm, but he tuouldnt listen: Tôi đã cố 
báo trước cho nó biết, nhưng nó không 
chựu nghe so She has been tuuarned oƒƑ 
the danger oƒ driuing the car tn that 
s¿ate: Người ta đã báo trước cho bà ấy 
biết uề sự nguy hiểm khi lái xe trong 
tình trạng đó o The poÏice are Luarning 
(motorists) oƒ possible delays: Cảnh sát 
báo (cho những người lái xe ôtô) biết 
Uuê những sự chậm trễ có thể xảy ra s 
lƒ you uuarn me tn qduance, Ï tui hque 
your order ready for you: Nếu ông báo 
truóc cho tôi biết, tôi sẽ chuẩn bị sẵn 
món hàng cho ông os They tuarned her 
that 1ƒ she did tt again she tU0ouÌld be 
sent to prison: Người ta đã cảnh cáo 
cô ta là nếu còn làm như thế nữa cô 
ta sẽ bị bô tù o I had been uuarned uuhat 
to expect: Tôi đã được báo trước uê cói 
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8ì sẽ xửy rơ. (b) [Tn.pr] ~ sb about/ 
against sb/sth; ~ sb against doing 
sth khiến cho ai cảnh giác để phòng 
aU/cái gì: He uarned us agdinst picb- 
pocbets: Anh ta đã dặn chúng tôi đề 
phòng bon móc tút s The police hque 
uuarned shopbeepers about the ƒorged 
banknotes: Cánh sát đã báo cho các 
chú của hòng đề phòng giấy bạc giả s 
The doctor uuarned us agatInst oUertir- 
ng the patient: Bác sĩ đã dặn chúng 
tôi đùng làm cho bênh nhân quá mệt 
môi. (e) [Dn.t] khuyên ai (không) làm 
cái gì: They uuere uuarned not to clmb 
the mountain rn such bad tuedather: 
Người ta đã khuyên ho không nên leo 
múi lúc thời tiết xấu như thế s She 
tuuarned them to be careful: Bà ta đã 
căn dăn chúng phải cấn thận. 2 (phr 
v) warn sb off (sth/doïng sth) thông 
báo cho ai biết anh ta phải đi khỏi hoặc 
lánh xa, thí dụ một tài sản của tư nhân; 
cảnh cáo: 7 hơd been uuarned oƒfƑ 0is- 
tting her tuhiÌe she uuas sttÌÙ unuuell: Tôi 
đã được cảnh cáo không được đến thăm 
cô tơ khi cô ta còn chưa được khóe. 

> warn.ing ø 1 [C] lời tuyên bố, sự 
kiện, v.v. báo trước; lời cảnh cáo; lời 
răn: She hưs receiUued q turiften Luarn- 
ng about her conduct: Cô ta đã nhận 
được một lời cảnh cáo uiết uề hành 0¡ 
của cô ta os Her Luarnings uUere ignorced: 
Những lời cảnh cáo cúa bà ta đã bị bỗ 
qua so da gdÌe tuarning to shipptng: một 
sự báo trưóc cho tàu thuyền là có gió 
mạnh o Let that be a Lugrning to you: 
Hãy coi cát đó là một sự cảnh cáo đối 
uới anh, tức là hãy để cho cái đó (tai 
nạn, nỗi bất hạnh, v.v.) dạy cho anh 
phải thận trọng hơn trong tương lai s 
œ uuarning oƒ future difficullies: một sự 
báo trước những khó khăn trong tương 
lai o [attrlb] uarning lghts, shots: 
những ánh đèn, phát súng cảnh cáo. 
2 [U] hành động báo trước hoặc tình 
trạng được báo trước: The aftacb oc- 
curred  uuithout (qdugnce) tuarning: 
Cuộc tấn công đã xdy ra không báo 
trưóc, tức là bất ngờ o You should tabe 
uugrning from tuhat happened to me: 
Anh nên coi những gì xảy ra uới tôi là 
một sự cảnh cáo đối uới anh s The 
speoœbher sounded q not‡e of. uugrning: 
Giọng nói của diễn giủ thoáng có uẻ 
cảnh cáo, tức là nói về nguy cơ có thể 
xây ra. 

warp' /wa:p/ ø [I, Tn] 1 (làm cho cái 
gì) trở nên cong hoặc xoắn lại, nhất là 
do sự co lại hoặc dãn ra không đều; 
cong; oằn; vênh: The daưmp uuood be- 
gan to uarp: Gỗ ẩm bắt đâu uênh s 
The hot sun had uuarped the couer oƑ 
the booh: Sức nóng mặt trời đã làm 
bìa sách cong lên. 2 (fig) (làm cho aU/cái 
gì) trở nên thiên lệch, méo mó hoặc hư 
hòng: His judgement uUuas u0uarped by 
selƒ-interest: Nhận định của ông ta đã 
bị thiên lệch Uì lợi ích riêng tư s da 
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Luuarped mind, sense of humour: đầu óc, 
ý thúc khôi hài lệch lạc. 

> warp ø (usu sửnø) tình trạng oằn, 
vênh; tình trạng lệch lạc, sa đọa tỉnh 
thần: œ uuarp in his character: môt sự 
lệch lạc trong tính cách của nó o g từne 
tUGTP: một sự sai lêch uê thời gian. 
warpˆ /wa:p/ n the warp [sing] (trong 
dệt) sợi dọc trên khung củi. 

war.rant /wprent; S 'w2:r-/ nw 1 [C] 
~ (for sth) (a) lệnh viết cho phép làm 
cái gì; giấy phép; lệnh; trát: ¿ssue œ 
uuarrant for sb's arrest: ra lênh bắt di 
o œ death-jsearch-uqarroant: lênh xử 
tửltruy nã so A ugrrant is out for his 
arrest lagainst hừm: Đã có lênh bắt nó. 
(Œb) giấy chứng nhận người cầm giấy 
được quyền nhận hàng, tiền, dịch vụ, 
v.v.; chứng chỉ: ø (raueÌ uarrant: giấy 
chứng nhận di đường (một phương tiện 
vận chuyển nào đó) s ø uarrant for 
diuidends on shares: môt giấy chứng 
nhận hướng lãi cổ phân. 3 ~ for 
sth/doïing sth [U] /n) sự chứng thực 
hoặc cho phép về (một hành động, v.v.); 
lý do xác đáng: He had no uuarrdant 
ƒor dotng that luuhat he did: Nó bhông 
có lý do xác đáng nòo để làm như uậy. 
> war.rant 0 1 [Tn] /nzl) chứng nhận 
(cái gì); chứng thực hoặc biện hộ: Noứh- 
Ing can tuarrant such serere punish- 
ment: Không gì có thế biên hộ cho một 


sự trừng phạt khốc nghiệt đến như thế 


o Her Interference uuas not uuarranted: 
Sự can thiệp của cô ta không có lý do 
xúc đáng so The crisis Luarrdants specidl 
measures: Cuộc khủng hoảng cho thấy 
là những biên pháp đặc biệt là cần 
thiết. 2 [usu passive: Tn, Ơn.a, Cn.n, 
Cn.t] đàm bảo (cái gì) là thật: Th¿s ma- 
teridl 1s uuarranted (to be) pure sửb: Vải 
này đảm báo là lụa nguyên chết. 3 
(dm) ICH) warrant (you) (da¿eđ) tôi 
cam đoan hoặc hứa hẹn với anh: The 
trouble tsn† ouer yet, ÏÌÌ uuarrant you: 


Tôi cam doan uới anh là chua hết rắc 


rốt đâu. 

war.rantee /wprontI; ỨS ,w2r-4 n 
người được phép làm cái gì; người được 
sự đâm bảo. 

war.rantor /wprenta:(r); S 'w2:r-/ n 
người cho phép làm cái gì; người đứng 
ra đảm bảo. 

war.ranty /wprenti; US 'wa:r-/m 1 [C, 
U] giấy đảm bảo (viết hoặc in), nhất 
là giấy trao cho người mua một mặt 


hàng, hứa sẽ sửa chữa hoặc thay thế 


nếu cần thiết; giấy bảo hành: 1 ¡s 
ƒookhish to buy a car tuithout qa Ludrrgny: 
Mua xe ôtô mà không có giấy bảo hành 
thì thật là ngốc nghếch o The machine 
is sttÙL under tuarranty: Cói máy này 
Uuẫn còn trong thời hạn bảo hành. 9 
[U] đn¿) quyền (làm cái gì): Whd# uar- 
ranty haue you ƒor dotng this?: Anh có 
quyên gì mà làm thế này? 

H warrant-officer n (a) (Bri¿) cấp bậc 
cao nhất trong ngạch hạ sĩ quan trong 
lục quân, không quân hoặc lính thủy 
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đánh bộ; chuẩn úy. (b) (US) cấp bậc 
cao nhất trong ngạch hạ sĩ quan trong 
lục quân, không quân, hải quân hoặc 
lính thủy đánh bộ; chuẩn úy. 
war.ren /wpren; ỨS 'wa:ren/ n0 Í vùng 
đất có nhiều hang thỏ. 2 đñø) tba nhà 
hoặc khu vực (thường quá đông dân 
cư) có nhiều ngõ hẹp, khó tìm ra đường 
đi: /Osý In œ tuarren oƑ narroU) streefs: 
lạc trong rmột khu đường ngang ngõ 
tắt rối rắm. 

war.rior /worlo(r); ỨS 'wa:r-/m 1 (mủ) 
(esp formerly) người chiến đấu trong 
trận đánh; binh lính; chiến binh: [at- 
trib] œa uarrior ngon: một dân tôc 
chiến binh, túc là ưa thích hoặc giỏi 
chiến đấu. 2 thành viên của một bộ 
lạc chiến đấu cho bộ lạc: ø Zulu uar- 
rior: một chiến bình ZulÌu. 

watt /w2:t/ nø 1 (a) mụn nhỏ, khô cứng 
mọc trên da; hột cơm; mụn cóc. (b) 
hột tương tự mọc trên cây; bướu cây. 
2 (dm) warts and all (¡n/m) không 
che giấu những khuyết tật, nét xấu: 
You agreed to marry me, tuuarts and dÌÌH: 
Anh dã đông ý lấy em, bất bể khuyết 
tột thế nào ưi 

> warty œđj có nhiều mụn cơm. 

H wart-hog w bất cứ loại nào trong 
nhiều loài lợn rừng châu Phi có hai 
răng nanh to và bướu trên mặt; lợn 
lòi. 

wary /weor1⁄ ad; (-ler, -iest) ~ (of 
sb/sth) đề phòng nguy hiểm hoặc khó 
khăn có thể xảy ra; thận trọng; cảnh 
giác: beep œ uuary eye on sb: cảnh giác 
để mắt đến œi s She uuas uuary oƒ strang- 
ers: Cô ta cảnh giác Uới những người 
lạ o be uuary oƒ gturng offence: tô ra thân 
trong để không xúc phạm. b war.Ìly 
/rol/ qdu: They qapproached the 
síranger tuartly: Họ thận trong lại gân 
người iq. warl.ness n [U]. 

was c> BE. 

wash' /wnƒ „ 1 [C usu sửng] hành 
động làm sạch hoặc được làm sạch 
bằng nước; sự rửa; tắm rửa; giặt giũ: 
He loobs das tƒ he needs a good uuoash: 
Trông nó có uê cần tắm rửa kỹ s hque 
a uash (and brush up): tắm rửu (uà 
gôt chửi) o Please giue the car œ uUash: 
Đề nghị anh rúa cho cái xe ôtô os The 
coiour has ƒaded dfter only tuuo t0uashes: 
Chỉ sau hai lần giặt, màu đã phai rồi 
o d coÌd tuash: tắm bằng nuóc lạnh. 9 
(a) the wash [sing] sự giặt giũ quần 
áo: Al| my shtrts are In hque gone to 
the ush: Tốt có áo sơ mì của tôi đã 
đưa ở: giặt. (b) [C usu sing] số lượng 
quần áo, chăn, v.v. được giặt: There ¡s 
œ large uuash this uUueeb: Tuần này có 
nhiều thứ phải giặt so When does the 
uoash come bacb from the laundry?: Bao 
giờ thì lấy quân do giặt ở hiệu giặt uê? 
3 [sing] (âm thanh của) nước hoặc 
không khí bị khuấy động, thí dụ, đằng 
sau một chiếc tàu thủy, máy bay, v.v. 
đang di chuyển; tiếng sóng, nước; 
tiếng gió rít: the uuơsh oƒ the tuques 
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agdinst the side 0ƒ the boot: tiếng sóng 
UỖ rạn thuyêền s the uuash rmmade by the 
sieamerS propellers: tiếng nước le Ù ục 
do chân 0t của tàu thủy gây ra. 4 [C] 
lớp màu nước mông quét trên một bề 
mặt; nước sơn lót. 5 [U] những mẩu 
thức ăn thừa trộn trong chất lỏng cho 
lợn ăn; nước vo gạo. 6 (Idm) come out 
in the wash (infnl) (về sai nhầm, V.V.) 
thu xếp ổn thỏa hoặc được sửa lại đúng 
về sau, mà không gây hại gì; kết thúc 
tốt đẹp. 

H washboard „ò ván có những gờ nổi 
lên, dùng (nhất là trước kia) để xát 
quần áo khi giặt; ván giặt. 
wash-day n (daied) ngày giặt quần áo. 
wash-drawing n việc vé băng bút lông 
với màu nước đen hoặc không sặc sỡ. 
wash2 /wnƒ: ƯS wa:ƒ/ø 1 (a) [Tn, Cn.a] 
làm (a/cái gì) sạch trong nước hoặc một 
chất lỏng khác; rửa; giặt; tắm rửa: 
These cÌlothes tuilÙ hque to be tuashed: 
Chỗ quần do này sẽ phỏi đem giặt s 
Go and uash yourselƒf: Đi tắm rửa di 
o Haue these gÌasses been tuashed?: 
Những cái cốc này đã được rúau chưa? 
o The beach had been uuashed clean by 
the tide: Bãi biến đã đuoc nước triều 
rứa sạch. (b) [I] làm cho bàn thân, 
quần áo, mặt và bàn tay, v.v. sạch băng 
nước: Ï hd to uuash and dress tn da 
hurry: Tôi đã phái tắm rúu uà mặc 
quần do rất uôi uä o They had to uuash 
in cold uoater: Ho dã phái tắm nước 
lạnh. (e) [L] (về quần áo, vải, v.v.) có 
thể giặt được mà không phai màu, 
không co, v.v.: 7T his suuegter tuashes 
uueli: Cát áo len này giặt được so Ïƒ œ 
garment uuonT† tUdash, tt must be dry- 
cleaned: Nếu quần áo nào mà không 
giặt được thì phát chải khô, túc là hấp 
tẩy. 2 [Tn] (về biển, sông, v.v.) trôi qua 
hoặc vỗ vào (cái gì): The sea udshes 
the base oƒ the cHẲƒfs: Sóng biến uỗ uào 
chân uách đó os The garden uudlÌ is Deing 
uuœshed by the flood tuater: Nước lụt uỗ 
Uuào búc tường của khu uườn. 3 (a) [Ipr, 
Ip] (về nước) chảy theo hướng được chỉ 
TÔ: uqUes tuashing œgainst the side öƑ 
œ boat: sóng Uuỗ uào mạn thuyên o Woter 
tuuashed ouer the dech: Nước trào qua 
boong tàu. (b) [Tn. pr, Tn.p esp passive] 
(về nước) di chuyển (ai/cái gì) bằng SỰ 
trôi theo một hướng được chỉ rõ; cuốn 
đi; giat vào: debDris uUashed dÌong by 
the flood: những mảnh uỡ bị cuốn theo 
dòng nước lũ o The body uuas uuashed 
out to sea: Xác chết đã bị cuốn ra biến 
o P¡eces 0ƒ the uurechkage tuere uuashed 
ashore: Những mảnh tàu đắm giạt 0uào 
bờ s He tuuas uuashed ouerboard tn the 
storm: Nó bị nuóc cuốn từ trên boong 
tùu xuống biến trong cơn bão. 4 [Tn, 
Tn.p] ~ sth (out£) (về nước) chảy thành 
cái gì; khoét thành cái gì; xói mòn: 
The stream had uuashed (out) a channel 
in the sand: Dòng nước đã xót thành 
một con kênh trong cát. 5 [Tn] rót nước 
qua đá sỏi, v.v. để tìm (vàng, v.v.); đãi: 
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uuashing ore: đãi quặng. 6 [Tn] phủ một 
lớp màu nước lên (một bề mặt); sơn 
lót. 7 ([I, Ipr] (chỉ trong các câu hỏi 
hoặc câu phủ định) ~ (with sb) (inữnÙ) 
được (ai) chấp nhận hoặc tin: Tha¿ ex- 
cuse sưnDÌy tuont uuash (th me): Dút 
khoát là lý do xin lỗi đó không thể chấp 
nhân được (uớt tôi). 8 ((dm) wash one”s 
dirty linen ín public bàn chuyện 
hoặc tranh cãi chuyện riêng tư (nhất 
là không hay gì) trước công chúng; 
vạch áo cho người xem lưng. wash 
one's hands of sb/sth từ chối không 
chịu trách nhiệm về alcái gì (nữa); 
phủi tay: Ïue uuashed my hands oƒ the 
uuholÌe sordid business: Tôi đã phúi tay 
bhông chịu trách nhiêm gì nữa uê toàn 
bô cúi công uiệc nhớp nhúa ấy. 9 (phr 
v) wash sb/sth away (về nước) cuốn 
aU/cái gì tới một nơi khác: Her chủd 
uuas uashed quay In the flood: Con bà 
ta đã bị nước lũ cuốn di s ƒootprints 
uuashed quay by the rain: những dấu 
chân đã bị nước mưu xóa sạch o The 
cHƒfs are being gradudlly uuashed quudy 
by the sea: Các uách đó dang bt nước 
biết. làm lở mòn dần. 

wash sth down (with sth) (a) làm 
sạch cái gì băng một dòng hoặc tia 
nước; rửa (bằng vòi nước): uash doun 
the deckbs: rúa boong tàu s uuash douun 
ø car uoith a hose: rúa ôtô bằng uòi 
nước. (b) uống cái gì sau khi ăn hoặc 
đồng thời với ăn (thức ăn); chiêu: 7 
had bread and cheese for lunch, uuashed 
doun tuith beer: Bữa trưa tôi ăn bánh 
mì uà pho mát, chiêu uớt bia. 

wash (sth) off rửa sạch cái gì khỏi bề 
mặt vải, v.v.: Those gregse stgins Luon'f 
uash of†: Những uết mỡ đó sẽ không 
giặt sạch được o Please uuash that mud 
of (your boots) before you come in: Đề 
nghị gôt sạch bùn (khôi ủng) trước khi 
uào nhà. 

wash out (về một vết bẩn) tẩy, giặt 
sạch: These tnh stains u0on † tuash out: 
Những uết mực này sẽ không tấy sạch 
được. 

wash sth out (a) rửa cái gì hoặc bên 
trong cái gì cho hết bẩn; súc sạch; 
rửa sạch: ¡oash out the empty bottles: 
sác sạch các chat không so Ïƒ Ï uuash 
your sports kit out nou, tfÌÙ be dry by 
fomorrou morning: Nếu tôi giặt sạch 
bô đồ thể thao của anh bây giờ thì sáng 
mai sẽ khô. (b) (về mưa, XIYU) chấm 
dứt hoặc ngăn cản không bắt đầu được 
(một trận đấu): The match uuas com- 
pletely uuashed out: Trận đấu đã hoàn 
toàn bị dùng lại sẻ Torrenttal rain 
uuœshedđ out most of the tuUueebendS 
euents: Trận mua như trút đã cản trở 
hâu hết các cuộc thi dấu thể thao cuối 
tuần. 

wash over sb (infni) xây ra khắp 
xung quanh ai hoặc được biểu hiện, 
mà không anh hưởng gì lắm đến anh 
ta; nước đổ lá khoai: The recent criti- 
cism shes had seems to haue uuashed 
right ouer her: Sự chỉ trích gân đây 
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đối uới bà ta hình như chẳng tác động 
gì như nước đố lá khoai. 

wash up (a) (Bri) rửa đĩa, dao, dĩa, 
v.v. sau bữa ăn. (b) (US) rửa mặt, bàn 
tay. 

wash sth up (Bri¿) rửa (bát đĩa, v.v.) 
sau bữa ăn; đưa cái gì lên bờ: 7 he tide 
hưd uuashed up cargo from the turecked 
ship: Nước triều đã cuốn hàng hóa từ 
con tàu đắm lên bờ. 

> wash.able /-abl/ øđj có thể giặt được 
mà không hỏng: oashable clothes, fab- 
rics, paint, surfaces: quần đo, uỏi, sơn, 
bê mặt, giặt! rúa được. 

H wash-basin (cũng wash-hand-ba- 
sin, basin, US wash-bowl) ø bồn to 
(thường gắn vào tường và có trang bị 
vòi nước) để rửa tay, v.v.; chậu rửa; 
lavabô. 

wash-cloth n(DS) = 
(FACE')). 

washed out (a) (về vải hoặc màu) phai 
hoặc bạc đi do giặt, rửa; bạc màu: 
tuuashed out bÌue ouerdlls: những chiếc 
quần yếm lao động màu xanh đã bạc 
màu s a tuashed out cotton dress: một 
cái áo udi bông đã bạc màu. (b) (về 
người, về ngoài của anh ta, v.v.) xanh 
xao và mệt môi; mệt lử; phờ phạc: 
She looks uuashed out dfter her thÌness: 
Cô ta trông phờ phạc sau trận ốm. 
washed up (infmn¿) bị tàn phá hoặc bị 
đánh bại, thất bại: Their marriage Luas 
uuashed up long before they separdted: 
Cuộc hôn nhân cúa họ đã tan uỡ từ 
lâu trước khi họ chìa ty nhau. 
washing-up n [U] (a) nhiệm vụ rửa 
bát đĩa, v.v., sau bữa ăn: do the uuash- 
Ing-up: làm Công Uiệc. rủúu bói. ®) đĩa, 
dao, dĩa, cốc, v.v., cần phải rửa: The 
uuashing-up haưd bi left In the sưnh: 
Bát đĩa phải rúua đã được bô 0uào trong 
chậu rửa bát. washing-up liquid chất 
tẩy lỏng để rửa bát đĩa, v.v.; nước rửa 
bát (chén). 

wash-leather øò [C, U] (mảnh) da sơn 
dương dùng để lau và đánh bóng cửa 
kính, v.v. 

wash-out n (in/m) người, sự kiện, v.V., 
hoàn toàn thất bại; sự đại bại; người 
làm gì cũng thất bại: The neu ma- 
nager ¡s q uuash-out: Giám đốc mới là 
người làm gì cũng thất bại s The party 
uuas a totgÌ uuash-out: Cuộc liên hoan 
là một thất bại hoàn toàn. 
washroom r6 (ÚS euph,) phòng rửa mặt 
(nhất là trong một tòa nhà công cộng). 
c> Cách dùng xem TOILETT. 
wash-stand r6 (nhất là xưa kia, trong 
những nhà không có nước máy ở phòng 
tắm hoặc phòng ngủ) bàn đặc biệt để 
cái chậu và cái gáo, đặt trong phòng 
ngủ, để rửa ráy; giá rửa mặt. 
wash-tub øò chậu gỗ to (nhất là xưa 
kia) dùng để giặt quần áo; chậu giặt. 
washer /wojo(r); US 'wa:+/ n 1 vòng 
dẹt, nhỏ bằng cao su, kim loại, nhựa, 
v.v. đặt giữa hai bề mặt (thí dụ dưới 
một cái ốc) để làm cho đỉnh ốc hoặc 
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chỗ nối được chặt, không rò rỉ, v.v.; 
vòng đệm; gioăng. 2 (¡n/m/) máy tự 
động giặt quần áo; máy giặt. 
wash.ing /woƒjim; US 'wa:-⁄/ ø 1 [C, UỊ 
(hành động) giặt; sự giặt giú: 7 he 
suedơter had shrunh gfter repeoted 
uuœshing(s): Cái áo len đã co lại sau 
nhiều lần giặt s Washing ¡1s œ chore: 
Giặt giã là một công uiêc chún ngón. 
2 [U] quần áo giặt: hang the uashing 
on the line to dry: phơi quần áo giặt 
lên dây cho khô os put a load oƒ uuashing 
in the uuashing-machine: bó môt mớ 
quần áo giặt uào trong máy giặt s Send 
ones (dirty) uqashing to the laundry: 
Đưa quần do (bẩn) tới hiệu giặt. 

H washing-machine r„ máy giặt chạy 
bằng điện; máy giặt. 
washing-powder r6 [Ữ] xà phòng hoặc 
chất tẩy dạng bột để giặt quần áo; bột 
giặt. 

washing-soda rò [U] = 
BONATE (SODIUM!. 
washy /woll; ỨS 'w2:-/ œđJj (derog) 1 
(về màu sắc) nhạt; bạc thếch. 9 (về chất 
lỏng) có (quá) nhiều nước; loãng hoặc 
nhạt: uashy coffee: cà phê loãng. 3 
không có sức mạnh, sức khỏe hoặc sự 
sáng sủa; nhạt nhẽo: uœshy encour- 
agement, ideas, pÌans: sự khuyến khích 
không hăng hái những ý kiến nhạt 
nhẽolkế hoạch không rõ ròng. Cf 
WISHY-WASHY. 

Wwasp /wosp/ w côn trùng bay được, có 
nhiều loại, phổ biến nhất là loại có vằn 
đen và vàng: eo nhỏ và một cái ngòi 
khỏe ở đuôi; ong bắp cày. 

P wasp.ish zđ;? (derog) có những bình 
luận hoặc đối đáp gay gắt, châm chọc: 
uœspish remarks: những nhộn xét 
châm chọc. wasp.ishly adu, wasp.- 
ish.ness rø [U]. 

D wasp-waisted øđj (doted) (nhất là 
về phụ nữ) có eo rất nhỏ; thắt đáy 
lưng ong. 

WASP (cũng Wasp) /wpsp(/ œbbr (esp 
S usu derog) White Anglo-Saxon 
Protestant: người Anglo-Saxon da 
trắng theo đạo Tin lành: ø éypically 
Wosp atttude: một thái đô điển hình 
của người Anglo Saxon trắng theo Tin 
Lùnh. 

Wwas.sail /wpseil/ r [U] (arch) ăn uống, 
chè chén vui vẻ (nhất là vào địp Nôen). 
P was.sall u [Ïl]: go uuassating: di chè 
chén Uui Uê. 

Wwast /wpst/ (arch) ngôi 2 số ít thời quá 
khứ của be. 

wast.age /weistidz/ n [U] (a) số lượng 
hao hụt; sự lãng phí: You must aiÌou 
ƒer fiue per cent uuastage in transit: Ông 
cần phải tính đến năm phần trăm hao 
phí doc đường. (b) thiệt hại do hao hụt, 
lãng phí: The retatier has to absorb the 
cost ouuastage: Người bán lé phới chịu 
phí tốn uê hao hụt s naturdl uuastage: 
hao hụt tự nhiên, tức là việc mất đi 
các công nhân viên do họ về hưu hoặc 
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chuyển sang làm việc khác chứ không 
phải do dư thừa. 

waste' /weist/ ødj [usu attrib] 1l (về 
đất) không (thích hợp để) sử dụng; 
không có người ở hoặc không canh tác; 
bỏ hoang: an area of udste ground: 
một uùng đất hoang. 2 không còn có 
ích nữa và phải vứt đi: uuaste mafter 
produced by the manufƒqcturtng process: 
chất thải do quá trình sản xuất sinh 
ra. 3 (idm) lay sth waste (ri) phá 
hủy mùa màng (trên đất, v.v.), nhất 
là trong chiến tranh; tàn phá: /ields 
taid tuaste by the tnuadtng army: những 
cánh đông b¿ đội quân xâm lăng tàn 
phá. 

[1 wasteland nø (a) khu đất không sử 
dụng hoặc không thể sử dụng được; đất 
khô cằn hoặc hoang vắng: đất hoang 
hoang mạc: ơn ¡ndustrtaÌ uuasteland: 
đất hoang công nghiệp, tức là khu vực 
bị sự phát triển công nghiệp hủy hoại 
không còn sử dụng được nữa. (b) Ớãg) 
tình thế hoặc cuộc sống không sáng 
tạo được gì về văn hóa hoặc tỉnh thần; 
cuộc sống khô căn. 

waste-paper ø [UI giấy bị xem như 
hư hỏng hoặc không còn hữu ích; giấy 
lộn. waste-paper basket (Bri) (US 
waste-basket, waste-bin) sọt hoặc 
cái đựng khác để đựng giấy lộn, v.v., 
đem vứt đi; sọt rác. 

waste product sản phẩm phụ vô dụng 
của một quá trình công nghiệp hoặc 
vật lý; phế phẩm. 

wasteˆ /weist/ ø 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ 
sth (on sb/sth) sử dụng cái gì một cách 
ngông cuồng, không cần thiết hoặc 
không có kết quả thích đáng, lãng phí; 
uống phí: Hurry up, uere uuasttng 
time: Nhanh lên, chúng ta dang lãng 
phí thời gian sẻ A đripping tap uuos‡es 
tuœter: Một cái uòi rẺ nước làm lãng 
phí nước. o Don't uuaste ƒood: Đừng lãng 
phí thục phẩm s All our efforts tuere 
uasted: Moi cố gống cúa chúng tôi đều 
là uống phí s Ïm sorry youue had œ 
uuasted Journey: Tôi lấy làm tiếc là anh 
đã có một chuyến đi uống phí, túc là 
không cần thiết, không có kết quả s 
Ứm not going to uuaste any more uuords 
on the subJect: Tôi sẽ hhông phí thêm 
lời nào nữa uê uấn đề này so She hơs 
uugsted her rmoney on things she doesnt 
need: Cô ta đã lãng phí tiền uào những 
cát cô ta không cần so (fig) The humour 
is Luuasted on them: Sự hài hước đối uới 
ho cũng phí công thôi, tức là họ không 
hiểu được. (b) [Tn usu passive] không 
sử dụng đầy đủ (một người hoặc những 
khả năng của anh ta): She?s uasted rn 
her present Job: Cô ta làm công uiệc 
này thật là phí. 2 [Tn esp passIve] làm 
cho (aU/cái gì) yếu đi và gầy đi; làm 
hao mòn: H¡s body tuas uuasted by long 
lness: Người anh ta gây mòn uì ốm 
dau kéo đời os d tuasting diseose: một 
căn bênh làm hao mòn súc khỏe s limbs 
ugsted by hunger: chân tay gây mòn 
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uì đói. 3 (idm) lose/waste no tỉme in 
doing sth ‹; TIMEÌ waste one°s 
breath (on sb/sth) nói (về acái gì) 
nhưng không có hiệu quả gì; phí lời; 
hoài hơi: They tuuon1 isten, so don 
uuaste your bredth teÌling them: Chúng 
nó sẽ không nghe đâu, cho nên anh 
đừng có phí lời uới chúng. waste not, 
want not (c ngữ) nếu không bao giờ 
lãng phí cái gì (nhất là thức ăn hoặc 
tiền) anh sẽ luôn luôn có được cái đó 
khi cần đến; không phung phí thì 
không túng thiếu. 4 (phr v) waste 
away (về người) ốm yếu gầy mòn đi. 

b waster ứé¡ (derog) (a) người hoang 
phí; người lãng phí. (b) = WASTREL. 

waste” /weist/ nạ l1 ([U, sing] (hành 
động) lãng phí hoặc bị lãng phí: ø poliey 
œưmed at reducing tuosie: một chính 
sách nhằm giám bớt sự lãng phí s The 
uaste oƒ public money on the proJect 
uuas criticlzed: Sự lãng phí của công 
uề dự án đó đã bị chỉ trích se Ifs œ 
uuœste 0Ÿ time dotng that: Làm cót đó 
thật là phí thời gian, tức là cái đó 
không đáng làm so ïn his opinion, hoii- 
days are q tuaste 0ƒ từne and rmoney: 
Theo ý kiến ông ta, di nghỉ là lãng phí 
thời gian uà tiền cúa. 2 [U] vật liệu, 
thức ăn, v.v., không còn cần nữa và 
đem vứt bỏ; đồ thải; rác rưởi: Dustbins 
are used for household tuaste: Thùng 
rác dùng để đựng rác rưởi trong nhà 
o regulations controlling the disposdl of 
industrial uaste: những qui định biếm 
soét uiệc xử lý chất thỏi công nghiệp s 
radioactue uaste fom nucledr DOUUer 
síations: chất thái phóng xạ của các 
nhà máy điện hạt nhân. 3 [C] (a) (usu 
pÙ vùng đất rộng không hoặc không 
thể ở được hoặc canh tác; sa mạc; ho- 
ang mạc; vùng hoang vu: (he ¡cy 
uuastes 0ƒ the Antarctic: những uùng ho- 
ang uu băng giá của Nam cục so the 
artd tuastes 0ƒ the Sahara: sa mạc khô 
cằn Sahara. (b) cảnh thê lương, buồn 
thâm: the derelict uuaste 0ƒ disused fac- 
torles: cảnh thê lương, bỏ hoang của 
những nhà máy không còn hoạt đông 
nữa. 4 (idm) go/run to waste bị lãng 
phí; uống phí: Wha a púy to see diÌ 
that food go to uoste: Thật đáng tiếc 
khi nhìn thấy tất cả chỗ thục phẩm đó 
bị uống phí. 

b waste.ful /-Ññ/ ad; (a) gây ra lăng 
phí: iuơsfefUul habtts, methods, processes: 

những thói quen, phương phóp, quá 
trình gây lãng phí. (b) sử dụng nhiều 
quá sự cần thiết; ngông cuồng; hoang 
phí; tốn phí: zoœs¿eful luxury, expen- 
diture, househeeping: Sự xơ xỉ, chỉ tiêu, 

công việc nội trợ hoang phí. 

waste.fully /-felU qdu. waste-ful.ness 
n TÚI. 

H waste-basket (cũng waste-bin) n 
(US) = WASTE-PAPER BASKET 
(WASTEỆ). 

waste-pipe n0 ống để dẫn nước đã dùng 
rồi hoặc không còn cần đến, thí dụ nước 


watch' 


bẩn của một chậu rửa bát, bồn tắm, 
V.V.; ống thoát nước bẩn, nước thải; 
ống cống. 

wast.rel /weistrol/ (cũng waster) n 
(mi) người lười biếng vô tích sự. 
watch' /wptj nø 1 [C] (a) (trên tàu 
thủy) thời gian trực (thường là bốn giờ) 
cho một bộ phận của đoàn thủy thủ; 
phiên trực; ca trực: (he middÌle 
udfch: phiên trực nứa đêm, túc là tù 
nửa đêm đến 4 giờ sáng o (he dog 
uudfches: các phiên trực hai giò, tức là 
từ 4 đến 6 giờ chiều, từ 6 giờ đến 8 
giờ tối. (b) bộ phận (thường là một nửa) 
của đoàn thủy thủ một tàu thủy phải 
trực trong phiên trực đó; tổ trực. 2 
[sing] (a) the watch (formerly) nhóm 
người được thuê để đi tuần qua các 
phố, nhất là ban đêm, để bảo vệ dân 
chúng và tài sản của họ; đội tuần 
phòng: (he constables oƒ the uuafch: các 
cảnh sát của đội tuần phòng s cadÌl out 
the uuatch: goi đôi tuần phòng. (b) 
người hoặc nhóm người được thuê để 
theo dõi at/cái gì: The police put a uuatch 
on the suspects house: Củnh sát cử 
người theo dõi ngôi nhà của hé bị tình 
nghị. 3 [C usu pÌ] (arch or fñmÌ) thời 
gian thức tỉnh trong đêm; sự thức 
đêm: ¡ïn the long tuatches oƒ the nighí: 
những thời gian dài thao thúc trong 
đêm. 4 (idm) keep watch (for sb/sth) 
canh phòng (atcái gì): post a guarởd to 
keep uotch uuhile the others sÌeep: cốt 
người gác để canh phòng trong khi 
những người khác ngủ. keep a cÌose 
eye/watch on sb/sth + CLOSE!. on 
watch đang làm nhiệm vụ, thí dụ với 
tư cách một thủy thủ trên tàu hoặc 
một người canh gác; đang phiên trực. 
(be) on (the) watch (for sb/sth) 
(đang) cảnh giác đề phòng aLcái gì, 
nhất là một nguy hiểm có thể xảy ra: 
Be on the uuatch ƒor a sudden change 
In the patienf's condttton: Đang theo dõi 
đề phòng một sự biến đổi đột ngột trong 
tình trạng người bênh sẽ The poÌce 
uuarned people to be on the tudtch ƒor 
Intruders: Cảnh sát báo cho mọi người 
phải cảnh giác đề phòng những kê đột 
nhập. 

P> watch.ful /-f/ azđ? theo dõi hoặc quan 
sát kỹ; cảnh giác; canh chừng: keep 
a uuatchƒul eye on sth: đế mắt đề phòng 
cái gì watchfully /-fel/ qœdu. 
watch.fulness rò [U]. 

H watch-dog nó (a) chó nuôi để trông 
nhà; chó giữ nhà. (b) đñiø) người, 
nhóm, v.v., hành động như người bảo 
vệ quyền lợi v.v. của người khác: [at- 
trib] œ uœtch-dog comưmittee: một úy 
ban giám. hộ. 

watchman /-mon/ nạ (p/ -men /-men/) 
người được thuê để canh gác một tòa 
nhà (thí dụ ngân hàng, cơ quan hoặc 
nhà máy), nhất là ban đêm; nhân viên 
bảo vệ. 

watch-night service khóa lễ đêm giao 
thừa. 


watch? 


watch-tower n tháp cao cho những 
người canh gác đứng, thí dụ trong rùng, 
để đề phòng cháy rừng, hoặc trong một 
cứ điểm quân sự, chòi canh; tháp 
canh. 

watchˆ /wotƒ ø 1 (a) [I, Tn, Tw no pas- 
sive, Tng, Tn no passive] nhìn (aVcái 
gì); quan sát; theo dõi: The st¿udenfs 
tuuatched ds the surgeon performed the 
operdfion: Các sinh uiên theo đõi bhị 
nhà phẫu thuật tiến hành ca mố s He 
uudtched to see tuhdt tuould happen: Nó 
quan sát để xem cói gì sẽ xảy ra so Watch 
me carefully: Hãy nhìn tôi cho kbỹ s 
Wotch uuhat Il do and hou Ì do tt: Hãy 


quơn sát tôi làm gì uà làm như thế 


nào os She had a feelhng that she uuas 
berng tuatched: Cô ta có cảm giác mình 
đang bt theo dõi o She uuatched the chủl- 
dren crossrng Ías they crossed the roqd: 
Cô ta trông chừng lũ trẻ di ngang qua 


đường, tức là xem chúng đi như thế 


nào (nhưng không nhất thiết là từ đầu 
đến cuối) o She uatched the chidren 
cross the road: Cô ta theo dõi lũ trẻ đi 
ngang qua đường, tức là theo dõi hành 
động đó từ đầu đến cuối. (b) [Tn] xem 
(tivi, thể thao, v.v.) để giải trí: Are you 
goting to pÌay or tu you Just tua‡ch?: 
Anh sẽ thị đấu hay anh chỉ xem thôi? 
oø Do you tuudtch ƒootbadll on teleULsion?: 
Anh có xem bóng đá trên tiui không? 
o The match uas uuatched by Quer 
tuenty thousand people: Hơn hai mươi 
ngàn người xem trận đấu. 2 [Ipr, Tủ] 
~ (over) sb/sth canh gác hoặc bảo vệ 
aVcái gì; trông coi aUcái gì: Could you 
uudfch (ouer) my cÌlothes tuhtÌe Ï haque d 
suim?: Anh có thể trông quần áo cho 
tôi trong khi tôi bơi không? s He ƒelt 
that God uuas uuafching ouer hưn: Nó 
cảm thấy Chúa đang che chờ cho nó s 
We 1Ù hque to tuatch the children In case 
they get too trred: Chúng tôi phỏúi canh 
chừng lũ trẻ đề phòng chúng qud mệt. 
3 [Ipr] ~ for sth chăm chu chờ đợi cái 
gì: They are uuatching for further de- 
uelopments: Ho dang chăm chú chờ đón 
những diễn biến mới s YouÏl hque to 
uodtch for the right moment: Anh sẽ 
phải chờ đúng lúc mới được. 4 [Tn] 
(nƒữmÙ) thận trọng về (aUcái gì), nhất 
là để kiểm soát anh ta/cái đó; giữ gìn: 
tuatch one s langudqge, manners, tongue, 
etc: giữ gìn lời nói, thái độ, môm miêng, 

oø Watch yourself: Hãy cến thận 
cái môm! túc là hãy thận trọng lời nói 
nếu không sẽ bị trừng phạt s uœích 
euery penny: thận trong tùng xu, tức 
là chi tiêu tần tiện s Wa/ch uuhat you 
say about the proJect, they dont hbe 
criticisml. Hãy thận trong khi nói uê 
đề án, họ không ua những lời chẺ trích 
đâu! ð [L, Ipr] ~ (at sth) (esp arch) 
thức canh: uuœtch all night at the bed- 
side oŸa sicb chủủd: thúc canh suốt đêm 
bên giường môt đứa trẻ ốm. 6 (idm) 
mỉnd/watch ones step ‹> STEP”. 
watch it (imn/fmi) (nhất là lối mệnh 
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lệnh) hãy thận trọng; coi chùng đấy! 
watch the clock (nfữm derog) chú ý 
không làm việc nhiều hơn thời gian cần 
thiết; suy nghĩ nhiều về khi nào xong 
việc hơn là về chính công việc; canh 
chừng cho hết giờ. 

watch this space (infữn! catchphrase) 
đợi các diễn biến mới được thông báo. 
watch the time để ý đến thì giờ, lúc 
đó là mấy giờ (thí dụ để tránh bị chậm 
trễ); xem giờ. watch the world go 
by quan sát những gì xảy ra chung 
quanh; nhìn sự đời. 7 (phr v) watch 
out đề phòng; chú ý coi chừng sự rắc 
rối có thể xảy ra, v.v.; coi chừng: 
Watch out! Theres a car coming: Coi 
chùng! Có ôtô dang đến đấy. watch 
out for sb/sth cảnh giác để ý thấy 
al⁄cái gì; đề phòng aIcái gì: The staƒf 
uere qsbed to tuuafch out ƒor ƒorged 
banknotes: Các nhân uiên được yêu cầu 
phải chú ý đề phòng các tờ giấy bạc 
giả. 

P watcher n người nhìn cái gì; người 
quan sát. 

H watching brief bản tóm tắt hồ sơ 
của một luật sư có mặt tại tba trong 
một vụ kiện (trong đó thân chủ của 
ông ta không trực tiếp liên quan) để 
khuyên bảo người đó và bảo vệ quyền 
lợi của anh ta. 

watch” /wptƒ/ ø đồ dùng nhỏ cho biết 
giờ, đeo ở cổ tay hoặc (nhất là xưa kia) 
bỏ túi; đồng hồ: a pocket-udtch: dồng 
hồ bó túi; dồng hỗ quả quít) s œ urist- 
udatch: (đồng hồ đeo tay s What time 
is tÊ by your tugtch?|What does your 
udfch say?: Đồng hỗ của anh mấy giờ 
rôi? Cf CUOCKI 1 

[1 watchmaker ø„è người làm và sửa 
chữa đồng hồ; thợ đồng hồ. 

watch- -strap (Bru) (US watch-band) 
n dây đeo đồng hồ ở cổ tay; đây đồng 
hồ. 

watch.word /woptjws:d/ n 1 tù hoặc 
nhóm từ diễn đạt ngắn gọn các nguyên 
tắc của một đảng hoặc nhóm; khẩu 
hiệu hoặc khẩu lệnh: Óưr 0idfcjittitl 
¡sẻ /Euolution, not reuoÌlufion: Khẩu 
hiệu của chúng tôi là "Tiến hóa chứ 
không cách mạng. 2 = PASSWORD 
(PASS9,., 

water" /wa:te(r)/n 1 (a) [U] chất lỏng 
không màu sắc, không mùi vị như nước 
mưa, nước trong hồ, sông, biển, và dùng 
để uống, giặt giũ, v.v.; nước lã: Wœ¿er 
is changed rnto stedm by heqt and no 
ice by cold: Nước bị nhiệt biến thành 
hơi uà bị lạnh biến thành băng s Fish 
liue im (the) uudter: Cá sống dưới nước 
o drinbing uuater: nưuóc uống s minerodl 
tudter: nước khoáng. (b) [U] nước cung 
cấp qua các ống dẫn cho các hộ gia 
đình, nhà máy, v.v.; nước máy: The 
uudter tuas turned oƒƒ for seuerak hours 
œ day during the drought: Nước đã bị 
cốt mỗi ngày nhiều giờ khi có hạn hán 
o The houses In this UullÌlage are UuUithout 
udter: Các nhà trong làng này không 


waterlÌ 


có nước os hot and cold running uudfer: 
nước máy nóng uò lạnh so [attrib] uuater 
rattoning, shortages: sự hạn chế, khan 
hiếm nước. (©) [sing] khối nước, nhất 
là hồ, sông hoặc biển: She /@ll im the 
uuœter and drouned: Cô ta ngõ xuống 
nước uà chết đuối so The flood uuater 
couered the uuhoÌe areg: Nước lụt ngập 
toàn thể khu uục. (đ) [sing] mặt hồ, 
sông, biển, v.v.: fioat on the udter: nối 
trên mặt nước s suưn under the uudater: 
bơi dưới mặt nước o We could see fishes 
under the uater: Chúng tôi trông thấy 
cá dưới mặt nước. 2 [U] (nhất là trong 
từ ghép) chất pha chế có nước hoặc cái 
gì tương tự như nước: r0ose-udfer: nước 
hoa hồng s lquender-udter: nước hoa 
odi hương se soda-ugter: nước xôdo. 3 
waters [pl] (a) khối nước (trong sông, 
hồ, v.v.): ¿he (head-)uaters oƒ the NHe: 
nước (nguồn) sông Nie o.-The uuaters 0ƒ 
the lahe fÏou out ouer a Ìarge uuaterƒf0ll: 
Nước hô chảy ra bên trên một cái thác 
lớn e the stormy tuudters oƒ the Atlantic: 
nước cuôn sóng ở Đại Têy Dương. (b) 
biển gần một nước nào đó; hải phận: 
British (territorial) tuaters: hải phận 
của Anh s in homel ƒoreign u0afers: 
trong hỏi phận nước mình Í nước ngoài. 
4 [U] tình trạng hoặc mức thủy triều: 
(at) high/ lou udter: triều lên |xuống. 
5 (dm) be in/get into hot water c2 
HOT. blood is thicker than water 
+ BLOOD'. bread and water c2 
BREAD. by water ,bằng thuyền, tàu 
thủy, xà lan, v.v. bằng đường thủy; 
bằng đường biển: transported by 
tuater: được uận chuyến bằng đường 
thủy s You can reach the house by 
toater: Anh có thế tới được cái nhà đó 
bằng thuyền. cast one°s bread upon 
the waters ‹> CAST!, hell or high 
water c> HELL. take the waters đến 
một suối khoáng để uống hoặc tắm 
nước suối ở đó để thêm sức khỏe. fish 
in troubled waters -> FISHZ. a fish 
out of water ‹> FISHÌ, go through 
fire and water ‹> FIRE!, 

hold water (mm) (về lý lẽ, lý do xin 
lỗi, lý thuyết, v.v.) có thể đứng vững 
được, có giá trị; vững vàng; đứng 
vững được. in deep water ‹> DEEP'. 
in smooth water ‹> SMOOTH], keep 
one°s head above water ‹> HEAD'. 
like a duck to water ‹+ DUCKT like 
water (infml) rất nhiều; một cách lãng 
phí hoặc vội vã: spend  money Ìlibe 
uuœter: tiêu tiền như nước s The uuine 
foued like uudter dt the party: Nuou 
tại buối liên hoan chảy như suối. a lot 
ofrmnuch water has flowed, etc un- 
der the bridge nhiều chuyện đã xảy 
ra (kể từ một sự kiện, v.v. nào đó) và 
tình hình bây giờ đã khá; bao nhiêu 
nước đã chảy qua cầu; trải qua bể 
dâu. make water (về tàu, thuyền) có 
lỗ rò: Were mabing udter fust: Thuyền 
chúng ta dang bị nuóc rò uào rất 
nhanh. makeÍpass water (ni) đái; 
tiểu tiện. milk and water ‹+ MILKIL, 


waterÌ 


muddy the waters c2 MUDDY 
(MUD). of the first water + FIRST!. 
pour/throw cold water on sth c2 
COLDỷ!. pour oil on troubled waters 
c> POUR. still waters run deep ‹2 
STILL!. throw out the baby with 
the bath water ‹> BABY. tread 
water ‹2 TREAD. under water (a) 
dưới mặt nước: sưuizmming under uudfter: 
bơi dưới mặt nước. (b) bị ngập nước: 
Seuerdl fñields are under uudter dƒfter the 
hequy rơin: Sau trận mua to, nhiều 
cánh dồng đã bị ngập nước. (like) 
water of a ducks back (nhất là về 
các lời phê bình, chỉ trích) không có 
tác dụng (đối với ai); nước đổ đầu 
Vịt: Therr hints about hịs behquiour 
tuuere (hhe) uugter oƒf a ducks bacbk: 
Những lời sui chỉ của họ uề hạnh kiếm 
của nó thật như nước đố đầu uit. water 
under the bridge sự kiện, sai lầm, 
v.v., đã xảy ra rồi và không thể sửa 
đổi được cho nên lo nghĩ về nó là vô 
ích; nước chảy qua cầu: Lơs yedr's 
dispute ts (dÌÌ) tuater under the bridge 
nou: Cuộc tranh cối rư"ăm ngoái; nay 
đã là nước chảy qua cầu rồi. you can 
take a horse to water, but you can”t 
make it drink ‹> HORSE. 

> wa.ter.less œđ7 (nhất là về một vùng 
đất) không có nước; khô; hạn: uơfer- 
less deserts: những sơ mạc bhông có 
nóc. 

H water-bed n đệm để nằm ngủ, làm 
băng cao su hoặc chất dẻo và chứa đầy 
nước; đệm nước. 

water-bird n chim có nhiều loại, có 
thể bơi hoặc lội trong nước (nhất là 
nước ngọt); chim nước. 
water-biscuit n bánh qui mông, giòn, 
không có đường, thường ăn với bơ và 
phó mát; bánh qui nhạt. 
water-boat n tàu thuy chờ nước ngọt. 
water-borne øđj7 (a) (về hàng hóa) chờ 
băng đường thủy. (b) (về bệnh tật) lan 
truyền qua việc dùng nước nhiễm 
trùng. 

water-bottle n (a) cái đựng nước uống 
băng thủy tỉnh, thí dụ để ở bàn hoặc 
trong phòng ngủ; bình đựng nước. (b) 
(US canteen) bình thót cổ bằng kim 
loại để đựng nước uống của binh sĩ, 
hướng đạo sinh, v.v.; bi-đông. 
water-buffalo n (p khg đổi hoặc ~es) 
con trâu An Độ. 

water bus ø ca nô (chờ khách). 
water-butt ø = BƯTT! 2 
water-cannon 6 máy bắn ra một tia 
nước rất mạnh, thí dụ dùng để giải 
tán một đám đông bạo loạn; súng 
phun nước; vòi rồng. 
water-carriage n sự vận tải bằng 
đường thuy. 

water-closet n (abbr WC) (dated) = 
LAVATORY. 

water-colour (US -color) n 1 water- 
colours [pl] thuốc màu phải pha với 
nước chứ không phải pha với dầu; màu 
nước. 2 [C] tranh vẽ bằng màu nước. 
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water-cooled zởj được làm nguội đi 
bằng nước chảy xung quanh: ø uơfer- 
cooled  engine, nuclear reqactor: môt 
động cơ, lò phán ứng hạt nhân được 
làm nguôi bằng nước. 

watercourse ø (dòng) suối, sông tự 
nhiên hoặc kênh, lạch nhân tạo. 
water-craft n 1 tàu; tàu bè. 2 tài lái 
tàu; tài bơi, tài lặn. 

watercress ø [U] loại cải xoong mọc 
ở suối và ao, có lá cay, hăng, dùng làm 
xalát. 


water-diviner ¡0é = DIVINER (DỊ- 
VINE?). 
water-cure n (y) phép chữa bệnh băng 
nước. 


water-dog nò (đông) chó bơi giỏi. oc) 
thuỷ thủ lão luyện; người bơi giỏi. 
water-drinker z người kiêng rượu. 
water-engine 0 l1 máy bơm nước. 2 ô 
tô chữa cháy. 

waterfall n sông hoặc suối đổ từ trên 
cao xuống, thí dụ qua các tảng đá hoặc 
vách đá; thác nước. 

water-fowl n gỉ khg đổi) (usu p¿) chim 
bơi ở dưới nước hoặc sống gần nước, 
nhất là loài chim bị săn bắn; chỉm 
nước. 

waterfront nø phố, khu vực của một 
thành phố, v.v. ở ngay kề mặt nước 
(thí dụ cảng); khu bờ sông; khu cảng; 
bến tàu. 

water-gate n cửa cống. 
water-gauge z6 cái do mực nước (trong 
nồi hơi...). 

water-glass + 1 ống nhìn vật chìm. 2 
(hoá) dung dịch natri silicat (dùng để 
phết vào ngoài trứng cho để được 
lâu...). 

water-hen rò (đông) gà nước, chim sâm 
cầm. 

water-hammer n LŨ) tiếng đập trong 
ống dẫn nước khi mở hoặc tắt nước; 
tiếng ỌC ỌC. 

water-hole r6 chỗ lõm nông đọng nước 
(nhất là trong một lòng sông đã khô 
cạn, và súc vật đến đó uống nước); 
vũng nước. 

water-ice ø [C, U] (một phần của) 
nước đã đông lại có hương vị của nước 
quả và đường, dùng ăn tráng miệng; 
kem nước đá. 

water-jump ø (trong nhảy biểu diễn, 
đua ngựa vượt rào, v.V.) nơi con ngựa 
phải nhảy qua nước, thí dụ một cái 
hào hoặc một hàng rào có nước bên 
cạnh. 

water-level n (a) mặt nước trong một 
nơi chứa: beiou the tuuœter-leuel: dưới 
mặt nước. (b) độ cao của mặt nước; 
mực nước: rơise the tuơter-Ìeuel: nâng 
CŒO ThỰC T'ưỚc. 

water-lily n cây: có nhiều loại, mọc 
dưới nước, có lá nổi, rộng và hoa trắng, 
vàng, xanh hoặc đỗ; cây súng. 
water-line r vạch tiđ mặt nước chạm 
mạn thuyền; mớn nước; ngấn nước: 
the load tuater-line: mớn nước khi chờ 
hàng so the light uudter-line: rmớn nước 
khi tàu không chờ hùng. 
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waterlogged /-logd; US -la:gd/ ad? (a) 
(về gỗ) đâm. nước hoặc (về con tàu) đầy 
nước đến nỗi gần như không nổi được 
nữa; no nước; nặng nước. (b) (về đất) 
3tr: iriffobcitEïf Hồi sẻ không còn chứa 
thêm được nữa; sũng nước; úng nước; 
ngập nước: The mơtch had to be aban- 
doned becqause the pitch tuas uudteriog- 
øcd: Trận dấu đã phúi bó dớ uì bãi 
sũng nước. 

water-main mở ống dẫn nước chính 
trong một hệ thống cung cấp nước. 
waterman /-men/ n (p/ -men /-man/) 
người chờ khách qua sông bằng thuyền 
hoặc cho thuê thuyền; lái đò. 
watermark nạ 1 hoa văn, họa tiết của 
nhà sản xuất trong một số loại giấy, 
có thể trông thấy khi soi giấy lên ánh 
sáng; hình mờ. 2 dấu cho thấy nước 
đã lên cao hoặc xuống thấp đến đâu; 
ngấn nước. 

water-meadow øò cánh đồng cô phì 
nhiêu vì tùng thời kỳ lại ngập nước 
một con suối. 

water-melon ø [C, U] loại dưa quả 
to, vỏ nhãn, thịt màu hồng hoặc đỏ, 
nhiều nước và có hột đen; quả/dưa 
hấu: eating œ sÏice 0 tuudter-rmeÌon: ăn 
môt miếng dưa hấu. 

water-mill n cối xay vận hành bằng 
sức nước; cối xay nước. 
water-nymph øò nữ thuỷ thần (thần 
thoại Hy Lạp) (cứng naïad). 
water-pipe ống nước. : 
water-pistol n súng đồ chơi bắn ra 
một tia nước. 

water-plane n (hải) mặt phẳng ngấn 
nước (ở thành tàu). 

water-plant nw (thục) cây ở nước. 
water polo trò chơi thi đấu giữa hai 
đội người bơi lội dưới nước tìm cách 
ném một quả bóng vào một khung 
thành; bóng nước. 

water-power n [U] lực có được từ nước 
chảy hoặc đổ từ trên cao xuống, dùng 
để vận hành máy móc hoặc sản xuất 
điện năng; sức nước; than trắng. 
waterproof ødj nước không thể thấm 
vào được: tuaferprooƒˆ ƒabric: Uới không 
thấm nước. —n quần áo làm bằng vải 
không thấm nước, nhất là áo mưa. —u 
[Tn] làm cho (cái gì) không thấm nước. 
water-rat ø động vật giống như con 
chuột, bơi ở dưới nước và sống trong 
hang bên bờ sông, bờ hồ, v.v.; rái cá. 
water-rate n (Bri) tiền phải trả cho 
việc sử dụng nước của một nơi cung 
cấp nước công cộng; tiền nước. 
watershed øô (a) đường trên vùng đất 
cao nơi các suối ở một bên chảy vào 
một con sông hoặc biển còn suối ở phía 
bên kia chảy vào một con sông hoặc 
biển khác; đường phân nước. (b) (ñg) 
bước ngoặt trong quá trình các sự kiện: 
Her 0istt to India proued to be ga Lug- 
tershed rn her he: Cuộc di thăm Ấn 
Đô của cô ta đã tô ra môt bước ngoặt 
trong cuộc đời cô ấy. 

waterside øò [sing] bờ sông, hồ hoặc 
biển: stroll long the tuoaterside: đi tán 
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bộ doc bờ nước o [attrib] œ uoterstde 
housing deuelopment: sự phút triển nhà 
ở bên bờ sông. 

water-ski ø„ (p/ -skis) (usu pỉ) một 
chiếc trong một đôi ván dẹt người ta 
đứng lên để trượt trên mặt nước; ván 
lướt nước: œơ pơir of uuafer-sEis: một 
cặp uán lướt. water-sking n [U] môn 
thể thao lướt ván trên mặt nước do một 
xuồng máy chạy nhanh kéo đi; môn 
lướt ván nước. 

water-softener n [C, U] thiết bị hoặc 
chất làm mềm nước cứng. 
waterspout rò cột nước hình ống giữa 
biển và mây, hình thành khi có gió lốc 
hút lên cao một khối nước xoay tít; vòi 
rồng; cây nước. 

water-supplÌy n (usu sing) (a) hệ 
thống chứa và cung cấp nước; hệ 
thống cấp nước. (b) khối lượng nước 
tích trữ cho một thành phố, khu phố, 
tba nhà, v.v. 

water-table n0 mức mà dưới mức đó 
đất sũng nước; mức nước ngầm: The 
uœter-table has been louered by 
drought: Mức nuóc ngâm đã xuống 
thấp do hạn hán. 

watertight œđ/ 1 được chế tạo hoặc 
được siết chặt để nước không lọt được 
vào hoặc lọt ra; kín nước: ơ ioatertight 
corpartment, Jotint, seal: một khoang, 
chỗ nối, cái bịt kín nước. 2 (ñg) (a) (về 
một lý do xin lỗi hoặc chứng cớ vắng 
mặt) không thể bác bỏ được; vững 
chắc; chặt chẽ. (b) (về một sự thỏa 
thuận, hợp đồng, v.v.) được vạch ra chu 
đáo khiến cho không ai có thể hiểu 
nhầm hoặc né tránh được một phần 
nào trong đó; kín kế; chặt chẽ. 
water-tower n tháp đỡ một bể nước 
ở trên cao để đảm bảo có đủ áp lực 
phân phối nước; tháp nước. 
waterway nô đường thủy (thí dụ kênh 
hoặc luồng trong một con sông đủ sâu 
cho tàu thuyền qua lại); luồng nước. 
water-wheel n„ bánh xe quay vì nước 
chảy, dùng để vận hành máy; bánh 
xe nước. 

water-wings n [pl] cặp phao đeo ở vai 
để tập bơi; phao tập bơi. 
waterworks nÌl [sing OT pÌ 0] tòa nhà 
có máy bơm, v.v. để cung cấp nước cho 
một khu vực; nhà máy nước. 2 [pl] 
(mfỆml euph) (sự hoạt động của) hệ 
thống tiết niệu của cơ thể: Are your 
uudteruorks dÌÌ right?. Hệ thống tiết 
niêu của anh tốt chứ? 3 (idm) turn on 
the waterworks (in#ml derog) (bắt 
đầu) khóc. 


CÁCH DÙNG: Khi nước được heated 
(đun nóng) lên 100 độ Celsius, nó boïÌs 
(sôi) và trờ thành steam (bơi). Khi hơi 
nước chạm vào một bề mặt lạnh, nó 
ngưng tụ lại và lại trở thành nước. Khi 
được làm lạnh dưới 0 độ Celsius, nước 
freezes (đông lại) và trở thành ice 
(nước đó băng). Nếu nhiệt độ tăng lên, 
nước đá melts (ơn). Khi nói về thức 
ăn đông lạnh hoặc thời tiết giá lạnh 
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trờ nên ấm lên, chúng ta nói nó thaws 
(bớt lạnh, ấm lên, tan giá). Thức ăn 
đông lạnh thaws hoặc defrosts (an 
băng) khi chúng ta lấy nó trong tủ lạnh 
ra. 


waterˆ /wa:te(r)/ ø 1 [Tn] rót hoặc 
phun, vẩy nước lên (cái gì); tưới: uater 
ơ fiouerbed, lauun, pÏant: tưới môt luống 
hoa, bãi có, cây. 2 [Tn] cho (một con 
vật) uống nước: :0œfer the horses: cho 
ngụu uống nước. 3 [Tn] thêm nước vào 
(một đồ uống) cho loãng đi; pha nước 
vào; pha loãng: The ouner oƒ the pub 
uuas accused oƒ uudtering the beer: Chủ 
quán rươu đã bị tố cáo là pha nước Ìã 
uòo bia. 4 [I] (về mắt) trở nên đầy nước 
mắt hoặc (về miệng) chảy nước dãi; 
chảy nước: The smoke made my eyes 
uudter: Khói làm tôi chảy nước mốt s 
The delhclous smell from the hitchen 
made our mouths tuater: Mùi thơm 
ngon tù trong bếp bay ra làm chúng 
tôi thèm chủy nước dãi. ð [Tn usu pas- 
sive] (nhất là về sông) chảy qua (một 
vùng đất) và cung cấp nước cho nó: ơ 
country uudtered by numerous riUers: 
một xứ sở nhiều sông nước. 6 (phr v) 
water sth down (a) thêm nước làm 
loãng, nhạt (một chất lông); pha loãng 
cái gì: The muủh had been tuatered 
doun: Sữa đã bị pha thêm nuóc làm 
loãng di s You haue to tudter douun the 
medicine beƒfore drinking tt: Anh phối 
pha thuốc UÒÈO nước trước bhìị LỐng. (b) 
làm giảm tác dụng của cái gì bằng cách 
làm cho các chi tiết bớt sinh động, 
mạnh mẽ, đậm nét: 7 he crtficisms had 
been uuatered douun so qs not to offend 
anybody: Các lời chỉ trích đã được giảm 
nhẹ đi dể không xúc phạm di s They 
gaue the press a Luafered-dOLUN UerSion 
0ƒ. uhqt really happened: Ho đưa cho 
báo chí một bản tường thuật đã làm 
bớt đậm nét những gì đã thật sự xảy 
ra. 

H watered silk lụa có bề mặt bóng 
với những vân sóng không đều; lụa 
vân. 

watering-can /wa:tarin ken/ n bình 
có vòi dài dùng để tưới cây; bình tưới, 
watering-place /w2:term pleis/ nm (a) 
vũng nước cho súc vật uống: hố nước. 
(b) (dated esp Bri) nơi có suối khoáng 
chữa bệnh hoặc nơi nghỉ bên bờ biển: 

one 0Ÿ the ƒquourite tuaiering-pÏaces oỆ 
the Victorians: một trong bãi biển nghỉ 
mút ưu thích cúa những người sống thời 
nữ hoàng Victoria. 

Wa.ter.loo /w2:telu:/ n0 (idm) meet 
one's Waterloo ‹> MEET, 

wa.tery /w2:tor1 œđ; 1 (a) thuộc hoặc 
như nước: ø uud£ery consistency: đô đậm 
đặc loãng so (fñg) œ uU@f€ry grque: mô 
dưới nước, tức là chết đuối. (b) (usu 
đerog) chứa đựng hoặc nấu với quá 
nhiều nước: ¿0œ£ery coffee, soup, cab- 

bage: cà phê loãng, xúp loãng, bếp cởi 
nấu lõng bõng. 2 (về màu sắc) nhạt; 

bạc thếch. 3 (a) nhiều hơi ẩm, ướt; 
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đẫm nước: uafery eyes: mắt đẫm lê s 
œ Ludfery smuile: môt nụ Cười mếu rmáo, 
tức là gượng và có nước mắt. (b) có ý 
là sắp mưa: œ udtery moon, sun, sky: 
mặt trăng, mặt trời, bầu trời báo hiệu 
muốn. mua. 

watt /wpt/ n đơn vị điện năng; oát: 
[attrib] a 60-uott lght-bulb: một bóng 
đèn 60 oót. 

> watt.age /wptidz/ nø [U] lượng điện 
năng, được biểu hiện bằng oát: ø heater 
that runs on q Uuery lou uuaftage: môi 
bếp điện tốn rất ít điện năng. 

wattle' /“wotl/ø 1 [U] cấu trúc các que 
hoặc cành con đan vào các cọc to hơn, 
cắm thẳng, để làm hàng rào, vách, v.v.; 
phên; liếp. 2{C, U] cây keo ỉ lÚ Austra- 
lia, có nhiều loài, cành dài gấp khúc 
và hoa vàng; cây keo. 

Hñwattle and daub phên, liếp đắp bùn 
hoặc đất sét, dùng nhất là xưa kia, 
làm vật liệu xây dựng làm tường, mái 
nhà; phên trát đất. 

wattle? /wotl/ ø nếp da đồ lòng thòng 
ở đầu hoặc cổ một. con chim, thí dụ 
con gà tây; yếm thịt. 

waul /wa:l/ 0 kêu meo meo (mèo). 
wavel /weiv/ o 1 [I] (về một vật cố 
định) chuyển động qua lại hoặc lên 
xuống một cách đều đều và lỏng lẻo; 
phấp phới; uốn lượn; đung đưa: a 
flag uquing In the breeze: môt lá cờ 
phấp phới trong gió nhẹ sẻ branches 
tuuaqUing in the tung: những cành cây 
dung đưa trong gió o a field oƑ uudUing 
corn: một cánh đông lúa màì 8ợn. sóng. 
2 (a) [1 Ipr] ~ (atto sb) (về người) 
vẫy bàn tay qua lại hoặc lên xuống, 
thí dụ để cho ai chú ý; vẫy ai: He 
uuaued (to us) tuhen he sau us: Nó uẫy 
tay (cho chúng tôi) khi nhìn thấy chúng 
tôi o They uuqued dt ws fom qcross the 
room: Tù bên kia căn phòng ho uẫy 
chúng tôi. (b) [Tn, T'n.pr, Tn.p, Dpr.t] 
~ sth (at sb); ~ sth about vẫy (bàn 
tay hoặc cái gì cầm trong tay) lên xuống 
hoặc qua lại, thí dụ để ra hiệu hoặc 
để chào; vẫy; phất; vung vây: LUQU€ 
a magic uand: uẫy chiếc đũa thần s 
uuœue g hand, a fÏag, an umbrella (at 
sb): uẫy tay, phốt cò, 0ung cái ô (uới 
a1) o He came out tuuguing the document 
dt the croud: Ong ta đi ra tdy Uung 
uấy bản tài liêu uới dám đông s tuque 
one?s qrms (about) (In the air): uẫy 0uẫy 
tay (lên trên hông) s They uuqued to 
us to say uuhere uue tuere: Ho Uuẫy tay 
ra hiệu cho chúng tôi ngôi lại tại chỗ. 
(c) [Tn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (to sb) vẫy 
tay chào (al): They uuaued ƒareuuell: Ho 
uẫy tay từ biệt s uuaue sb goodbye Íuuque 
øoodb»e to sb: uẫy tay tạm biệt di. 3 
LI, Tn] (làm cho cái gì) hình thành một 
loạt đường cong; uốn thành làn sóng; 
gợn sóng: ljer hơir tuuaues beaqutIfuliy: 
Tóc cô ta uốn thành làn sóng rốt đẹp 
o She haưs hd her hatIr uuqued: Cô ta 
đi uốn tóc thành lòn sóng. 4 (idm) 
fly/show/wave the flag ‹¿ FLAG!. 5 
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(phr v) wave sb/sth along, away, on, 
ete vẫy tay trỏ cho (một người hoặc xe 
cộ) phải đi theo hướng nào đó: She 
uuqued them quay tmpdattentiy: Cô ta 
nóng nảy xua tay duối họ đi s The po- 
liceman uuaued us on: Người cảnh sát 
uẫy tay ra hiêu cho chúng tôi di tiếp. 
wave sth aside gạt bỏ (một sự phản 
kháng, v.v.) coI nó là không quan trọng 
hoặc không thích đáng: T7 'heir criftctisms 
uere uuaued dside: Những lời chỉ trích 
của ho đã bị gạt bỏ. wave sth/sb down 
vẫy tay ra hiệu cho một chiếc xe hoặc 
người lái xe dừng lại. 

wave? /weiv/ ø 1 [C] (a) gợn nước, 
nhất là trên mặt biển, giữa hai vệt lõm; 
sóng: The siorm uuhipped up huge 
uuœues: Trận bão đã dâng lên những 
con sóng khổng lô. (b) gợn nước dài 
ngoài biển, v.v. dâng cao thành hình 
vòm và đổ lên bờ; dải sóng; đợt sóng; 
lớp sóng: uœues crashing onto the 
beach: những đợt sóng uỗ uào bờ biến. 
(c) cái giống làn sóng về bề ngoài hoặc 
về sự chuyển động, thí dụ một nhóm 
người tiến công đang tiến lên; đợt; lớp: 
the next uudue oƒœssqult troops: đợt tiếp 
theo của quân xung phong s Ït uuas not 
long before thetr peqdce Lugs disturbed 
by the next uuque . 0ƒ Uisitors: Chẳng bao 
lâu đợt khách tiếp theo đã phá uỡ cảnh 
yên tĩnh của họ. 2 the waves [pl] (ni) 
biển. 3 [C] cử chỉ vẫy tay hoặc hành 
động vung vẩy, phất: He greeted them 
uith a uaue: Nó uẫy tay chào họ o The 
magician made the rabbit disappedr 
uuith œ uU0qdue 0ƒ hịs uU0and: Nhà do thuật 
Uung cát gây làm con thỏ biến mất. 4 
[C] (a) đường cong hoặc sự sắp xếp 
những đường cong như sóng biển, thí 
dụ trong một vạch hoặc tóc; sóng; làn 
sóng: The chiủds hưu" greU in pretty 
uaues: Tóc đứa bé mọc thành những 
làn sóng rất đep s Her hatir has a na‡u- 
raÌ uque: Tóc cô ta lượn sóng tự nhiên. 
(b) cách uốn tóc cho quăn như sóng: 
œ permanent uuaue: tóc làn sóng giữ 
được lâu không mốt quăn. 5ð [C] sự gia 
tăng (và lan rộng) đột ngột, thường tạm 
thời, của cái gì; đợt; làn sóng: œø iodue 
o0. anger, enthusiasm, hystertd, sympd- 
thy, etc: môt làn sóng giận dữ, nhiệt 
tình, cuông loạn, thiện cổm, U.U. s œ 
crưne uuque: một làn sóng tôi phạm so 
g hedtfuUuque: rmôt dợơt nóng. 6 [C] (a) sự 
chuyển động như làn sóng của nhiệt, 
ánh sáng, âm thanh, từ tính, điện, v.v. 
khi lan đi hoặc được chuyển tải; làn 
sóng: rưdio u0aues: sóng rdơởio. (Cb) 
đường cong đơn của quá trình đó; đơn 
sóng. 7 [C] (jý) sự biến động của một 
từ trường khi bức xạ truyền đi qua một 
vật trung gian hoặc trong chân không; 
sóng điện từ. 8 (idm) in waves thành 
tùng nhóm hoặc ở những khoảng cách 
đều đặn: The disturbances seem to oc- 
cur In uuques: Những nóo dông dường 
như xảy ra từng đơt s Inuaders entered 
the country 1n tuaues: Quân xâm lăng 
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tiến uào trong nước theo từng đơi. on 
the crest of a wave c> CREST. 

b> wave.let /weivliV n sóng nước nhỏ; 
sóng gợơn lăn tăn. 

wavy ơở; (-ler, -iest) có những đường 
cong như sóng biển: œ quy line: một 
đường gơn sóng o uuauy hair: tóc quăn 
làn sóng. wa.viÌy qdu. wa.vi.ness n 
[UI. 

wave.band  /weivbœnd/ ¡ = BANDI!. 
wave.length /weivlen9/ ø6 1 khoảng 
cách giữa hai điểm tương ứng trong 
sóng âm thanh hoặc sóng điện tù; bước 
sóng. 2 chiều dài của làn sóng rađiô 
của một đài phát thanh sử dụng để 
truyền đi các chương trình của nó; 
bước sóng truyền thanh. 3 (idm) on 
the same wavelength ‹> SAME]. 
waver /weivo(r)/0 1 [I] là hoặc trở nên 
yếu hoặc không vững; dao động; nao 
núng: H¡s courage neuer uuquered: Tình 
thân can đứm của ông ta không hè nao 
núng so Her steady gaze dd not LuqUeFr: 
Cái nhìn chằm chằm của cô ta không 
dao đông so They did not tuauer tn thetr 
support for hữn: Ho không ngần ngợi 
gì ủng hộ ông ta. 2 [, Ipr] ~ (between 
sth and sth) ngập ngừng, nhất là khi 
quyết định hoặc lựa chọn; do dự; lưỡng 
lự: White uue uuere uuqUertng, somebody 
else bought the house: Trong khi chúng 
tôi còn dang lưỡng lụ, thì đã có người 
khác mua mốt ngôi nhà s uuquer be- 
tueen tuo poinfs oƑ UIeU: do dự giữa 
hai quan điểm. 3 [T] (nhất là về ánh 
sáng) chuyển động chập chờn; lung 
linh; lập lòe. 

P  wa.verer /welvoro(r)/ m: The 
strength oƒ hts argument conutnced the 
last ƒfeu uuquerers: Sức mạnh trong lý 
lẽ cúa ông ta đã thuyết phục mấy người 
do dự cuối cùng. wa.ver.ingly 
/weivorinlU ad. 

wax' /wœks/ n [U] 1 (cũng beeswax) 
(a) chất mềm, dính, màu vàng do ong 
sản sinh ra để làm tổ; sáp ong. (b) 
sáp ong đã được tẩy trắng và lọc để 
làm nến, để nặn, v.v.; sáp. 2 bất kỳ 
chất nào mềm, dính hoặc nhờn, đễ chây 
(có được từ dầu lửa) dùng để làm nến, 
x1, V.V.: pardffin uuax: sp pardfin s sedÏ- 
Ing uUugx: xi gốn o [attrib] œ uuax candle: 
nến bằng Sớp o LUGX polhish: Xi bằng sớp. 
3 chất màu vàng giống như sáp, tiết 
ra ở trong tai; ráy tai. 

P wax 0 [Tn] (a) đánh bóng (cái vì 
bằng sáp: uơxed floors, linoleum, uuood: 
sàn nhà, udi sơn lót sàn, gỗ đánh bóng 
bằng sáp. (b) phủ sáp lên (cái gì): 
uuaxed paper, threqd: giấy nến, sơi chỉ 
Uuốt súp. 

waxen /wœksn/ ad? (mi) mịn hoặc 
nhợt nhạt như sáp: œ uaxen complex- 
ton: nước da nhợt nhọt. 

waxy œđÿj có bề mặt hoặc kết cấu như 
sáp: iuaxy shin: da như sáp o uUdXy pO- 
tatoes: khoai súp. _waxi, ness ø [U]. 
wax candle n6 nến (bằng sáp). 
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wax-chandler n người làm nến, người 
bán nến. 

waxcloth ø vải nến, linôlêum. 

wax doll n búp bê sáp (ñø) người đàn 
bà xinh đẹp nhưng không tình anh. 
wax-paÌlm n (thực) cây cọ sáp. 
Wax-paper n0 giấy nến. 

H waxwork zøò (a) (C] vật nặn bằng 
Sắp, nhất là hình người với mặt và tay 
bằng sáp, có tô màu và mặc quần áo 
để giống như thật; hình nhân bằng 
sáp. (b) waxworks [sing or pÌ 0] nơi 
trưng bày những hình nhân vật nổi 
tiếng bằng sáp giống như thật; viện 
bảo tàng hình người bằng sáp: tahe 
the chủdren to the tuaxuorks: đưa trẻ 
em ởi xem Viên bảo tàng các danh nhân 
bằng sóp. 

wax2 /waks/ u 1 [I] (về mặt trăng) cho 
thấy một vùng sáng lớn dần dần cho 
đến khi trăng tròn; tròn dần. Cf 
WANE 1. 2 [La] (dated or rhet) trở nên; 
trở thành: uax eloqguent, lyrical, etc on 
the subJect: trở nên hùng hôn, lâm ly, 
U.U. uễ uấn đề đó. 3 (idm) wax and 
wane tăng lên rồi giảm đi về sức mạnh 
hoặc tầm quan trọng; thịnh suy: 
Throughout history emptres  haue 
uuaxed and uuaned: Suốt chiều dài lịch 
sử, các đế quốc đã có lúc thịnh lúc suy. 
way' /weU nạ 1 [C] (thường trong từ 
ghép) (a) nơi để đi bộ, đi theo, v.v.; 
đường; lối đi; phố v.v.; đường lối: a 
uuay œcross the fields: một lối đi ngang 
qua cánh dồng s œ couered uuay: một 
lối đi có mái che s across/ ouer the udy: 
qua bên trên đường sẻ highudy: 
đường cót s the highudays and byuays: 
các đường chính uà đường phụ so g uug- 
teruay: đường sông o a raiÌUUay: đường 
xe lúa. (b) Way tên của một số đường 
hoặc phố: ¿he Appian Way: Đường Ap- 
pian. 2 [C usu sing| (a) ~ (from...) 
(to...) đường, lộ trình, v.v. phải đi để 
tới một nơi nào; lộ trình: (he besi, 
quicbest, right, shortest, efc uuay from 
A foB: con đường tốt nhất, nhanh nhất, 
thống, ngắn nhất, u.u. từ A dến B so 
Which uuay do you usualÌy go to toun?: 
Anh thường di dường nào để tới thành 
phố! s find one uuay home: tìm đường 
uê nhà o tell sb the tuay: chỉ dường cho 
ai o He qsbed me the uuay to London: 
Nó hỏi tôi đường di London s the tuay 
doun, in, out, up, etc: đường xuống, 
Uào, ra, lên, U.U. o (ftg) find a uuay out 
of. ones diƒHculty: tìm đường thoát ra 
khôi khó khăn s (fig) argue, bÌuƒff, talk, 
tricb, etc ones tuay no, out oƒ, etc sth: 
tranh cõi, bịp, nói, lùa, 0.0. để được 
Uòo, rd, U.U. cối gì o (ftg) ñght, force, 
Shoof, e‡c one”s uudy qcross, no, etc sth: 
đánh nhau, dùng súc, bến, u.u. để lấy 
đường đt qua, uào, U.U. cát gì. (b) đường 
đi của a1⁄cái gì đang chuyển động hoặc 
sẽ chuyển động nếu có chỗ; đường đi; 
lối đi: cưt a uay though the under- 
grouth: mở đường di xuyên qua tầng 
cây thấp o We had to picŠ our Luay gÌong 
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the muddy trach: Chúng tôi đã phải 
rón rén từng buóc trên con đường lây 
bùn o There tuơs a lorry biocbing the 
tay: Có một chiếc xe tải chốn đường 
o Get out 0ƒ my uuay!: Tránh lối ra! (e) 
(trong những cụm từ sau ¿uhich, thứs, 
that v.v.). (theo một) hướng (được nói 
rõ); phía; chiều: 'Which uay did he 
go?' He tuent that uuay.”: Nó đã di theo 
hướng nào?” Nó di theo hướng kiad' o 
kook this tuay, pÌease: Xin nhìn theo 
hướng này o Kindly step this uuay, Ìadies 
and gentlemen: Xin quí bà quí ông Uui 
lòng bước theo hướng này so Look both 
tuays before crossing the road: Hãy nhìn 
cả hai phía (tức là phải và trái) trước 
kh: sang ngang qua đường so They 
uuerent loobing our uuay: Ho không nhìn 
uê phía chúng ta s Make sure that the 
signs the rughí tuay up: Phải đảm bảo 
cái biển cho thống đứng s The grrou 
¡s pointing the urong tuay: Mũi tên chỉ 
sơi hướng s lƒ the tree falls that uuay, 
it uLÌÌ destroy the house: Nếu cái cây 
đổ theo hướng này nó sẽ phú hủy ngôi 
nhà so (g) Which uUuay tu you 0ofe?: 
Anh sẽ bỏ phiếu cho phía (tức là đàng) 
nào? 3 [C] (a) (usu sinwg) phương pháp, 
cung cách hoặc cách làm cái gì; cách 
làm: Whot is the best uuay to clean this?: 
Cách tốt nhất đế làm sạch cái này là 
gì? so She shoued them the tuay to do 
iứ: Cô ta đã bày cho họ cách làm uiêc 
đó o the best, right, uurong, etc uuay to 
do sth: cách tốt nhất, đúng, sdi, 0.0. 
để làm cối gì os Ì like the uuay you Uê 
done your hair: Tôi thích cách làm đầu 
của chị o There are seuerdl uuays oƒ do- 
¡ng tt: Có nhiều cách để làm uiệc đó s 
g neuu uuay 0 storLng tnƒormation: một 
phương pháp mới để lưu trữ thông tin 
o You cơn see the uuay his mừng tuorbs 
tuuhen you read his boobs: Khi đọc sách 
của ông ta, anh có thế thấy được cách 
ông ấy suy nghĩ như thế nào s She spobe 
in a hindly uuay: Cô ta nói Uuới một thói 
đô thân ót. (b) (sau my, his, her, v.V.) 
chiều hướng hành động của ai mong 
muốn hoặc chọn lựa; cách riêng: 
SheÏL do tt her uuay tuhateUer you sug- 
gest: Bất kế anh nói gì, cô ta cũng sẽ 
làm theo cách riêng của cô ta s We all 
hqUe€ our ƒquourtte uuays of dotng certain 
things: Tốt cả chúng ta dêu có cách 
làm ưa thích của chúng ta Uuới một số 
Uuiệc nào đó o Ï stl thứnh my tuay 1S 
better!: Tôi uẫn cú cho cách làm của 
tôi là tốt hơn! os Try to find your oun 
uay to express the idea: Hãy cố gắng 
tìm cách riêng của anh để diễn đạt ý 
biến đó. (c) cách ứng xử đã chọn, mong 
muốn hoặc thường có; lề thói hoặc cung 
cách; cách ứng xử riêng; cung cách 
riêng: He has some rather odd tuays: 
Nó có những cung cách khá kỳ quặc s 
Dont be offended, tts only his uuay: 
Đừng túc giận, cúi tính nó thế s Ït ¡s 
not her uuay to be selfish: Tính cô ta 
không phỏi là ích ký s I don like the 
tuuay he loobs œt me: Tôi không thích 
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cát cách nó nhìn tôi s l†s disgraceful 
the uuay he tredts his mother: Cách nó 
đốt xử uới rme nó thật là đáng xấu hổ 
o9 ơ ƒashionabie uuay 0ƒ dressing: cách 
ăn mặc hợp thời trang s They adrmmired 
the tuy she dedÌt uuith the crisis: Người 
tt khâm phục cách bà ấy giải quyết 
cuộc khúng hoảng. 4 [sing] (nhất là sau 
long, litfe, v.v.) khoảng cách (phải đi) 
giữa hai điểm; đoạn; đường; quãng 
đường: 7s œ iong tuay to London: Đi 
đến London là mộôt quãng đường xa s 
We are a long tuay from the coast: 
Chúng ta còn cách xa bờ biến o There 
is quite q Luay sttÌÌ to go: Còn phổi ởi 
rất xa o The roots go a long uuay doun: 
Rễ cây ăn xuống rất sâu s (fïig) Decem- 
ber is a long tuay offlauday: Còn lâu 
mới đến tháng chạp s Success is stHll 
a long tuay of. Vẫn còn xa lắm mới có 
được thành công so better by a long uuay: 
tốt hơn rất nhiều. ð [sing] (m/fni) khu 
vực gần một nơi nào đó; vùng lân cận: 
He liues someuuhere Luncoln toay: Nó 
sống đâu đó gân Lincoln o The crops 

are doing tuuelÌ doun our uuay: Œ dưới 
Uùng chúng tôi rùa màng thu hoạch 
tốt o Please Uisit us next từne youTe 
ouer this uuay: Lần sau nếu anh tới uùng 
này, đến thăm chúng tôi nhé. 6 [C] khía 
cạnh của cái gì; mặt; phương diện; 
mặt: Cơn ï heÌp you ịn gn,y tuayŸ: Tôi 
có thể giúp anh được uê mặt nào không? 
o Sh€ 1S In no L0ay fO blame: Cô ta hoàn 
toàn không có gì đáng trách so The 
changes are beneƒfictdl tn some tuœys Dut 
not in others: Những thay đối đó có lợi 
Uê môt số mặt nhưng lại không có lơi 
Uê những mặt khác s She helped us in 
euery posstbie uuay: Cô ta đã giúp đỡ 
chúng tôi uê mọi mặt có thể được. ' 
(idm) all the way toàn bộ khoảng cách; 
suốt con đường. be/be born/be made 
that way (infmnj) (về người) là như vậy 
vì bẩm sinh như thế: Ứn afữaid thafs 
Just the tuuay he ¡s: Tôi e rằng tính nết 
nó đúng là như thế. be set ïn one°s 
ways kiên quyết trong thói quen, thái 
độ, v.v.; không gì lay chuyên được 
both ways/each way (về tiên đánh 
cá vào một con ngựa, cuộc đua, v.V.) 
để có thể lấy lại được tiền nếu con ngựa, 
v.v. thắng hoặc về nhì hoặc ba; đánh 
chắp đôi, chắp ba: haue #ð each uay 
on the fauourite: đánh cá ngựa chếp 
ba ð pao o bach the fauourite both uuays: 
đánh cá chếp đôi uào con ngựa chắc 
thống. by the way (a) ở bên đường 
trong một chuyến đi; dọc đường: 
stopped for a picnic by the tuay: dừng 
lại ăn ngoài trời bên đường ởi. (b) 
(dùng để đưa ra một bình luận hoặc 
câu hỏi chỉ có liên quan gián tiếp hoặc 
không liên quan gì đến chủ đề chính 
của câu chuyện); nhân đây, à này: 
Oh, by the tuay, there ts a telephone 
messơge ƒor you: À này, có tin nhắn 
qua điện thoại cho anh đấy s Whot did 
0u say your name uơs, by the tuay?: 
Á này, anh đã nói tên anh là gì ấy 
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nhỉ? by way of (a) (ml) bằng con 
đường bao gồm cả (nơi được nêu lên); 
đi qua; qua đường: 7'hey are trauelling 
to Franece by uuay of London: Ho đi sang 
Pháp qua đường London. (b) như là 
một loại của (cái gì) hoặc dùng làm 
(cái gì); coi như; để: Lefs edt out to- 
mìght, by t0Gy öoÊ. a change: Chúng ta 
hãy đi ăn ở nhà hàng tối nay, dể thay 
đổi o What are you thinhing oƑ doing 
öy tuy oƒq hoiidœy this year?: Anh nghĩ 
sẽ làm gì dể nghỉ phép năm nay? s By 
tuy oÊ. an untroduction, Ì shaÏÌl explain 
sơme 0ƒ the historical background: Đế 
Uuào đề, tôi xin giải thích phần nào bối 
cảnh lịch sử. (c) với ý định hoặc vì 
mục đích (làm cái gì); nhằm: mabe en- 
quiries by tuay 0Ÿ. leaqrning the ƒacts oƒ 
the case: tiến hành điều tra nhằm tìm 
hiểu sự uiệc của uụ đn. change one”s 
Wways c2 CHANGE. come one's way 
xây ra hoặc đến với ai: Án opportunity 
libe that doesnft often COe my tuq7: 
Một cơ hội như thế này chẳng mấy khi 
đến uới tôi. eut both/two ways (về 
một hành động, lý lé, v.v.) có tác động 
cả hai phía thuận và nghịch đối với 
cái gì. divide, split, etc, sth two, 
three, etc ways chia cái gì giữa hai, 
ba, v.v. người. each way ‹> BOTH 
WAYS. the error of one°s/sb?s ways 
c› ERROR. feel one's way c> #EtyRẺ 
fñnd one”s way; fnd its way to... 
FIND'. get into/out of the way of 
(doïng) sth mắc vào/mất thói quen 
làm cái gì. geVhave one°s own way 
có được hoặc làm cái mình muốn, 
thường bất kể có sự chống đối: She ai- 
Luœys gets her oun tuay in the end: Cô 
(œ bao giờ cuối cùng cũng giành đuoc 
cái mình muốn. give way vỡ hoặc sụp 
để: The bridge gaue uy under the 
tuueight oƒ the lorry: Cầu đã sụp đố dưới 
súc nặng của chiếc xe tải s Her legs 
suddeniy gaue uuay and she ƒelÌ to the 
fÑoor: Cô ta bỗng khuyu chân xuống uà 
ngã lăn ra sàn. give way (to sb/sth) 
(a) để cho alcái gì đi trước; nhường; 
chịu thua: G¡ioe tuuœy to trdffic corning 
from the right: Hãy nhường đường cho 
xe cô phía bên phỏi. (b) để cho (cái gì) 
thắng mình; chịu thua: giue uuay fo 
despdir: nửn chí. (e) nhân nhượng 
(aU/cái gì): We rrust not giue tuay to theur 
demands Chúng ta không được 
nhương bộ những yêu cầu của họ. gìve 
way to sth bị cái gì thay thế; nhường 
chỗ cho: The storm gaque uuay to bright 
sunshine: Ánh mặt trời rạng rỡ đã thay 
thế cơn bão. go far/a long way c2 
FAR. go far/a long way to đo sth/to- 
wards sth ‹> FARẺ. go out of one°s 
way (to do sth) bỏ công sức ra để làm 
cái gì; cất công: The shop assistant 
Luuent out oƑ his uU0ay to find that tue 
needed: Người bán hàng đã cất công 
tìm cát chúng tôi cần. go one°s own 
way hành động một cách độc lập hoặc 
theo cách mình lựa chọn, nhất là chống 
lại lời khuyên của người khác; làm 
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theo cách/ý của mình: Wha/euer you 
suggest, she tuiÙÙ qluuays go her oun 
uœy: Bất kế anh nói gì, cô ta cũng sẽ 
luôn luôn làm theo ý mình. øgo one”s 
way (dated) ra đi; khởi hành. go sb°s 
way (a) đi cùng một phía với al: Ï7m 
80otng your uuay so Ï cơn giUe you ad THÍ: 
Tôi di cùng một phía uới anh cho nên 
có thể cho anh di nhò xe được. (b) (về 
các sự kiện, v.v.) thuận lợi cho ai: 
Thàngs certainly seem to be going our 
uuay: Tình hình chắc chến có uê thuận 
lơi cho chúng ta. øgo the way of all 
flesh (uc ngữ) (sống và) chết như mọi 
người; chịu mọi thay đổi, hiểm nguy, 
v.v. như mọi người; cũng là xương là 
thịt; cũng là người cả thôi. the hard 
way ‹cÿ HARDÌ, have come a long 
way c› LONG!. have/ want it/ things 
both ways ‹> BOTH. have it/ things/ 
everything one's own way có được 
cái mình muốn, nhất là băng cách áp 
đặt ý muốn của mình lên người khác: 
All right, hque t‡ your Oun uuaqy — Ïm 
trred oƑ arguing: Thôi được, anh muốn 
làm gì thì làm, tôi chán tranh cãi lắm 
rồi! have a way with one có sức thu 
hút hoặc thuyết phục người khác. have 
a way with sb/sth có tài đặc biệt để 
giải quyết với al/cái gì: haue a uuay uith 
dưfficult chidren: có biệt tài đốt xử uới 
trẻ em khó bảo s haue œ uLudy tuith mofor 
bikes: có tài lẻ uỗ xe gắn máy. ỉn a 
bad way (a) ốm nặng hoặc đang gặp 
rắc rối nghiêm trọng. (b) (nƒmÌ) rõ 
ràng là say rượu. in a big/small way 
trên một qui mô lớn/nhô; ở một mức 
lớnnhÒ: He%s got hừmselƒ tnto trouble 
in a big tuay: Nó đã mắc phái chuyên 
rắc rối ở mức trầm trong s She collects 
ariiques In a small 1007: Bà ta sưu tâm 
đô cố lắt nhắt thôi. ïn a fair way to 
do sth c> FAIRÌ. in the family way 
=> FRAMILY. in more ways than one 
(dùng để lưu ý răng lời nói đó có nhiều 
ý nghĩa): Hes œ big mạn — In more 
uœys than one: Ong ta là môt người 
lớn — lớn theo nhiêu nghĩa. ìn a way; 
In one way; in some ways tới một 
mức độ nào đó nhưng không hoàn toàn: 
The chan,ges are gn  LnyprOU€rmenf In one 
uuay: Những sự thay đối lò một tiến bộ 
ớ môt mức nào đó. ïn the ordinary 
way ‹> ORDINARY. in ones own 
sweet way c2 SWEET'. in the way 
gây ra bất tiện hoặc cản trở; chặn lối; 
chắn đường: 7 m gfratd 0T car LS In 
the tuay: Tôi e rằng ôtô của anh đang 
gây củn trở s Ì left them qlone, œs I ƒelt 
l uœs in the tuay: Tôi để họ một mình 
Uì cảm thấy mình làm uướng họ. know 
oneìs way around ‹c> KNOW. lead 
the way ‹2 LEADỶ. a little sth goes 
a long way c> LIPFTLE. look the 
other way cố ý hoặc ngẫu nhiên tránh 
nhìn al: The usherette loobed the other 
uuay so that the chidren could get tnto 
the cinema uutthout paying: Bà soát Ué 
nhìn ra chỗ khác để cho lũ trẻ lot được 
uào rạp chiếu bóng không mất tiền. 
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lose one?s way c> LOSE. make one?s 
way (to/towards sth) đi: !Ì/ mabe my 
tuuay home nou: Bây giò tôi đi uề nhà 
đây o mabe one S Ludy In Hƒe: thành công 
trong cuộc đời lăn nên làm ra. make 
way (for sb/sth) để cho (atcái gì) đi 
qua; tránh đường. mend one?s ways 
c> MEND. not know where/which 
way to look c> KNOVW. (there are) 
no two ways about it (ục ngữ) chỉ 
có một cách hành động, nói hoặc suy 
nghĩ duy nhất đúng hoặc thích hợp đối 
với cái gì; độc nhất vô nhị. no way 
(nfữm)) trong bất cứ hoàn cảnh nào 
cũng không hoặc chẳng bằng cách nào 
(làm được cái gì/cái gì sẽ xảy ra); 
không đời nào; đừng hòng: G¡ue up 
our teœ break? No uayl!: Bỏ giờ nghÝ 
uống trà của chúng ta ư? Không đời 
nào! s No uuay tutÌÙ Ï go on t0orbing for 
that man: Đừng hòng tôi tiếp tục làm 
Uiệc cho cái người ấy. one way and 
another xem xét chung các khía cạnh 
khác nhau của vấn đề; nói chung: 
She's been uery successful, one uuay and 
another: Nói chung cô ta rất thành đạt. 
one way or another bằng cách, 
phương pháp, v.v. nào đó: We must Bị 
Lsh the Job this tueeE one tudy or another: 
Cách này hay cách khác chúng ta phải 
hoàn thành công uiêc trong tuần này. 
on one”s/the way trong quá trình đi 
hoặc đến; dọc đường; trên đường: 7 
had better be on my uuay soon: Tôi nên, 
lên đường sớm thì hơn s ÏIÌÌ buy some 
bread on thelmy uuay home: Trên 
đường uề nhà tôi sẽ mua bánh mì. on 
the way (nfm) (về một đứa bé) đang 
năm trong bụng mẹ; đang mang thai: 
She has tuuo chudren uuith another one 
on the uuay: Bà ta có hơi đứa con 0à 
đang có mang đứa thứ ba. on the way 
out (a) trong quá trình rời đi: Iï bưznped 
mmto hừn on the uuay out: Lúc dị ra tôi 
đâm sâm uào nó. (b) (ñg) không còn 
hợp thời thượng hoặc không còn được 
ưa chuộng; trở nên lỗi thời. the other 
way round (a) đảo ngược lại hoặc lộn 
ngược. (b) cái ngược lại với cái đang 
được mong chờ hoặc giả định: Ï œøs 
œccused oƒƑ steaÌing money from her but 
In ƒfact tt t0as the other uuay rouwnd: Tôi 
b¿ buộc tôi ăn cốp tiền của cô ta nhưng 
thật ra lạt là ngược lại. out oŸ harTmn”s 
way c> HARM ;. out of the way (a) 
xa thị trấn, thành phố; xa xôi; hẻo 
lánh: [attrib] œ £tny ouf-oƒ-the-uy 0iÌ- 
lage in Cornuudll: một làng nhỏ hếo 
lánh ở Cornudll. (b) lạ thường, khác 
thường: He has done nothing out öoƒ the 
uy yet: Nó cũng chưa làm cót gì khác 
thường. a/the parting of the ways c> 
PARTING. pave the way for sth c> 
PAVE. pay one°s/its way cÿ PAYV“, 
point the way ‹ÿ POINTZ. put sb in 
the way of (doing) sth khiến cho ai 
có khả năng làm cái gì hoặc cho ai có 
cơ hội làm cái gì; tạo cơ hội cho ai 
làm. rub sb up the wrong way ‹2 
RUB. see one°s way (clear) to doïng 
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sth thấy có thể làm được cái gì hoặc 
thấy thuận tiện làm cái gì: I can?t see 
my uuay clear to finishing the uuork this 
year: Tôi thấy khó có thể hoàn thành 
được công Uiêc năm nay s Could you 
see your uuay to lending me £10 ƒor a 
couple of days?: Anh thấy có thế cho 
tôi uy 10 pao trong Uuòi ngày được 
không? see which way the wind 1S 
blowing thấy cái gì có thể sẽ xảy ra; 
biết gió thôi chiều nào. show the 
way ‹> SHOW'. (not) stand in sb°s 

way (không) cân trở ai làm cái gì; 
(không) chặn đường của ai: /ƒ you 
tuant to study medicrne, tue Luont stand 
in your uuay: Nếu con muốn học y, bố 
mẹ sẽ không ngăn củn con. take the 
easy way out c> EASXY, thats the 
way the cookie crumbles (infnl esp 
US) tình hình là như thế, chẳng có thể 
làm gì được; sự thê đã là như vậy 
rồi. to my way of thinking theo ý 
kiến tôi. under way đã bắt đầu và 
đang tiến triển; đang tiến hành: The 
proJect 1s nou uuelÙÈ under tuuay: Dự án 
bây giờ thật sự dang tiến hành rôi s 
belget under tuay: dang trên đường 
đilnhổ neo ra khỏi (nhất là về tàu 
thủy). wait for the cat to jump/to 
sec which way the cat jumps ‹> 
WAITT!, a/sb%s way of life kiểu đời 
sống xã hội hoặc lao động bình thường 
của một người hoặc nhóm; lối sống: 
She qdapted easily to the French uuay 
0ƒ Hƒc: Cô ta thích nghị dễ dàng với lối 
sống của người Pháp. the way of the 
world cái mà nhiều người làm, cách 
họ ứng xử, v.v.; lề thói chung; thói 
đời. ways and means phương pháp 
và phương tiện làm cái gì, nhất là để 
kiếm ra tiền. where theres a will, 
theres a way c; WILL“. work one°s 
way (through college, etc) có việc 
làm ăn lương khi còn là sinh viên; vừa 
học vừa đi làm: She haở to uorb her 
uuay through lau school: Cô ta đã phỏúi 
đi làm đế có tiền học xong trường Luật. 
work ones way through sth dọc 
hoặc làm cái gì từ đầu đến cuối: The 
board qre st tu0orbing their tuay 
through the œapplicaHion ƒorms: Ban 
giám đốc còn dang doc cho hết các đơn 
xin uiệc. work one°s way up được đề 
bạt từ cấp thấp lên cấp cao: He has 
uuorbed his tuy up ftom Jjunior clerb 
to managing dưrector: Anh ta dã được 
đề bạt từ chân bán hàng lên chúc giám 
đốc điều hành. 

H way-bill „ danh sách hành khách 
hoặc hàng hóa do một xe cộ chuyên 
chờ, với nơi đến của khách hoặc hàng: 
vận đơm. 

wayfarer /-feoro(r)/ n (mi) người đi du 
lịch, nhất là đi bộ. 

wayfaring /-feorir/ aở) [attrib] (ni) đi 
du lịch: a uayfaring man: một người 
đang di dụ lịch. 

wayside n (usu s¿nø) 1 (đất ở) bên cạnh 
đường; bờ đường; lề đường: [attrib] 
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uuơystde ƒlouers: hoa bên bờ đường. 2 
(idm) fall by the wayside (euph) thất 
bại trong cuộc đời; rơi vào những cung 
cách bất lương; vấp ngã; sa đọa. 
wayˆ /weU/ œdu (infml) 1 (dùng với gt 
hoặc ph và thường không dùng theo 
lối phủ định) rất xa: She finished the 
race uuay aheqd 0ƒ the other rụunners: 
Cô ta kết thúc cuộc đua bỏ rất xa các 
tay dua khúc so The shot uuas uuay 0ƒ 
target: Phát súng trươt dích rất xa s 
The price 1s tuy aboUe tuhd£ Lue cơn 
dfford: Giá này 0uươt quá xa khú năng 
của chúng tôi s The Intftal esttmadte L0gs 
uay out: Sự ước tính lúc đầu là rất 
si. 2 (idm) way back cách đây đã lâu: 
l ftrst met hưn uuay bacb tn the fRƒHes: 
Lân đầu tiên tôi gặp nó đã lâu rồi, uào 
những năm 50. 

H way-out ơd; (infnÌ) khác thường 
hoặc kỳ lạ một cách quá đáng về phong 
cách; kỳ cục, lập dị hoặc lạ: ¿oœy-out 
clothes, ƒashions, tdeqs, music, poetry: 
quần do, mốt, ý nghĩ, âm nhạc, thơ hỳ 
Cục. 

way.lay /weilei u (pí, pp waylaid /- 
1eid/) [Tn] đợi để chặn (ai đang đi qua), 
nhất là để cướp hoặc hôi người đó cái 
gì; rình; mai phục: 7he pơfroÏ uuas 
uuayiaid by bandits: Đôi tuần tra đã bị 
bon cướp mai phục s He uuaylatd me 
uuith œ requesí ƒor a loan: Nó đã chăn 
đường tôi để yêu cầu uay tiền. 

-ways s⁄/ƒ (với đ/ tạo thành ứ/ và ph£) 
theo hướng được nói rõ: /engthuays: 
theo chiều dọc s sideuuays: uê một bên. 
way.ward /weiwod/ adj/ không dễ 
dàng điều khiển hoặc hướng dẫn được; 
ương ngạnh hoặc đồng bóng một cách 
trẻ con: ø aœyuodrd chủld: một dứa bé 
bướng bình s a uayuard disposition: 
tính tình dồng bóng. b way.ward.ness 
m [UỊ. 

WC_ /dablju: si:⁄ œbbr 1 water-closet: 
nhà xí máy. c> Cách dùng xem TOI- 
LET. 2 West Central: Trung tâm Tây: 
London WC2B 4PH: Trung tâm Tây 2B 
London 4PH (mã số bưu điện). 

WCC /dablju: si: si:/zbbör World Coun- 
cil of Churches: Hội đồng các giáo hội 
thế giới. 

W/Cdr abbr Wing Commander: Trung 
tá không quân: W/Cdr (Bob) Hunt: 
Trung tá không quân (Bob) Huni. 

We /wWi:/ pers pron (dùng làm chủ ngữ 
của một đg) 1 tôi và (nhiều) người 
khác; tôi và (các) anh; chúng tôi; 
chúng ta: WeUue moued to London: 
Chúng tôi đã don uê London s Wed 
libe to offer you a Job: Chúng tôi muốn 
mời anh làm một công uiêc so Why don 
uue go and see i1f?: Tại sao chúng ta 
không dt xem? 2 (mi) do vua, nữ hoàng 
hoặc giáo hoàng hoặc người viết bài xã 
luận trên báo, v.v. dùng thay cho từ Ï 
(tôi). Cf THE ROYAL WE (ROYAL). 3 
(dùng khi nói với trẻ em, người ốm, 
v.v. để tô vẻ bề trên một cách ân cần, 
thân mật; chúng ta: Nou tuha£ are Lue 
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doing ouer here?: Nào bây giờ chúng 
ta sẽ làm gì ở đây nhí? s And hou qre 
uue feeling today?: Thế hôm nay chúng 
ta thấy thế nào? Cf US. 

WEA /dAblju: i1: 'eU œöör (Brit) Work- 
ers' Educational Association: Hiệp hội 
giáo dục của công nhân. 

weak /wi:k/ zđ7 (-er, -est) 1 (a) thiếu 
sức khỏe hoặc sức mạnh; dễ vỡ, dễ gãy, 
dễ cong hoặc dễ bị đánh bại; yếu: She 
uuas SỈHlÙ uueak dfter her từness: Sau 
trận ốm, cô ta uẫn còn yếu o too tuedb 
to tuudlb far: yếu quá không đi bộ được 
xa o Her legs ƒelt uueaRShe felt uueab 
in the legs: Chân bà ta yếu | Bà ta cảm 
thấy chân yếu o The supportfs tuere foo 
Luedb ƒor the uueight oƒ the load: Giá đỡ 
qud yếu so uới trong lương của hàng 
chờ o a uueak barrier, defence, team: một 
hàng rào chắn, sự phòng thủ, đôi yếu 
o œ uuedb chỉn| mouth: một cái cằm/ 
miêng biểu thị sự nhu nhược s idenHfy 
the uuegk porfs in an qrgument: nhận 
ra những điểm yếu trong một lý lẽ. (b) 
hương) không chắc chắn hoặc thành 
công về mặt tài chính; yếu kém: ø 
Luuedb currency, econormwy, market: một 
dông tiền, nền bình tế, thị truờng yếu. 
2 không hoạt động tốt; kém còi: uedb 
eyes Í sighứ: mắt bém sẻ uuedb heqrf: 
yếu tim s a tuegb stomach: dạ dày yếu. 
3 không thuyết phục hoặc không mạnh 
mẽ; yếu ớt: uueak arguments, euidence: 
những lý lẽ, bằng chứng không có súc 
thuyết phục. 4 không dễ nhận thấy; yếu 
ớt hoặc mờ nhạt: œ ueak light, sugnol, 
sound: một ánh sáng, tín hiệu, âm 
thanh yếu ớt s q uUueak smiÌe: một nụ 
cười yếu ớt. 5 (về chất lông) chứa đựng 
một tỷ lệ nước cao; loãng; nhạt: rueaÈ 
tea: chè nhạt o a uedb solution oƒ sơlt 
and uuater: dung dịch nước muối loãng. 
6 ~ (aVin/on sth) không đạt một tiêu 
chuẩn cao; kém cỏi; kém về: Her school 
report shous that she 1s tueab dfjtn 
grithmetic and biology: Học bạ của cô 
ta cho thấy cô ta kém uê số học uà sừuh 
học o The book ts uueak on the medieudl 
period: Cuốn sách yếu khi nói uê thời 
Trung cổ. 'ï (ngữ) (về các đg£) tạo thành 
thờ quá khứ, v.v. bằng cách thêm một 
tiếp tố (thí dụ „ai, uudLked hoặc uaste, 
tuasted) chứ không phải bằng sự thay 
đổi nguyên âm (thí dụ rưn, ran hoặc 
cơme, cœơme); theo quy tắc. 8 (idm) 
weak at the knees (nfữmni) tạm thời 
hầu như không đứng được vì xúc động, 
sợ hãi, ốm đau, v.v.; bún rủn chân 
tay: The shock made me go dÌÌ uuedb 
dt the knees: Điện giật làm tôi bún rún 
cả chân tay. the weaker sex (doơted 
sexist) phụ nữ nói chung; phái yếu. 
weak in the head (n#nj) ngu dần: 
You must be uueak In the heqd Lƒ you 
belieue that: Nếu anh tin điều đó thì 
anh thật là ngu. a weak morment thời 
điểm dễ bị thuyết phục hoặc cám dỗ 
một cách bất thường; phút yếu đuổi: 
In q uueah momernt, Ï agreed to pay ƒor 
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her holiday: Trong một phút yếu đuối, 
tôi đã dông ý trả tiền cho chuyến di 
nghẺ phép của cô ta. 

b the weak øw [pÌl 0u] những người 
nghèo, ốm đau hoặc bất lực và do đó 
dễ bị bóc lột, tiêm nhiễm, v.v.: He ar- 
gued that tt uuas the roÌe of goUernments 
to protect the tuueah: Anh ta lập luận 
rằng uai trò của các chính phú là phái 
bảo uê những người nghèo khố, ốm yếu 
o the struggle 0ƒ the uueab against theur 
oppressors: cuộc đấu tranh của những 
người bù bóc lôt chống lại bon áp bức. 
weaken /wi:ken/ 0 1 [I, Tn] (làm cho 
a/cái gì) trở nên yếu hoặc yếu hơn: 
They uuatched her gradudlly uueaben qs 
the disease progressed: Ho theo dõi thấy 
cô ấy dân dân yếu di khi bênh tống 
lên os The dollar has uuegkened tn tn- 
ternotonal currency trading: Đông 
đôla đã suy yếu trong trao đối tiền tê 
quốc tế o Hunger and disease had uuegb- 
ened his constitution: Đói uà bênh tật 
đã làm thể chất nó yếu di. 2 [I] trờ 
nên kém quyết tâm hoặc chắc chắn về 
cái gì; do dự: They hưque not yet agreed 
fo our requests but they are clÌearÌy 
uueabening: Họ chuu đồng ý uới những 
yêu cầu của chúng ta, nhưng rõ ràng 
ho đã nhụt di. 

weak.ling /wiklmn n (derog) người 
hoặc con vật yếu đuối: Don? be such 
œ ueabling!: Đừng có mêm yếu như thế! 
weakly œdj một cách yếu ớt: szmửe 
Luegbly: Sương CƯỜI. 

weak.ness rò 1 [U] tình trạng yếu đuối, 
yếu ớt, yếu kém: (he tueabness oƒ œ 
countrys defences: tình trạng quốc 
phòng yếu hém của một nước se uuedk- 
ness 0ƒ chardcter: tính tình nhụ nhưoc 
o Neu eUuidence reuedled the uueqhness 
0£ the prosecution's case: Bằng chúng 
mớt đã phơi bày sự đuối lý của uiêc 
khởi tố. 9 [C] khuyết điểm hoặc lỗi lầm, 
nhất là trong tính nết một người; 
nhược điểm: We dil haue our uuedk- 
nesses: Tốt cả chúng ta aL cũng có 
nhược điểm. 3 [C usu sing] ~ for sth/sb 
sự ưa thích at/cái gì một cách đặc biệt 
hoặc ngu ngốc; sở thích ngông; mê 
say: hưue a tueahness for peanut butter, 
ƒast cars, tdÌÙ uuomen: nghiên món lạc 
bơ, mê những xe có tốc đô cao, mê 
những phụ nữ dáng cao. 

H weak form (ngữ âm) cách phát âm 
một số từ thông thường ở vị trí không 
trọng âm, bằng một âm tiết ngắn hơn 
và một âm nguyên âm khác, hoặc bằng 
cách bỏ một âm nguyên âm hoặc một 
phụ âm (thí dụ /on/ hoặc /n/ cho and, 
như trong bread and butter (bred n 
'bate(r)/). 

weak-kneed ađjÿ (ñg) (về người) thiếu 
quyết tâm hoặc dũng cảm. 
weak-minded zzđj7 (a) thiếu quyết tâm 
hoặc óc quyết đoán. (b) kém thông 
minh; đần. weak-mindedly œaởu. 
weak-mindedness zø [U]. 
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weal /wi:l/ n 1 vết nổi lên ở da do gậy, 
roi, v.v. đánh vào; lằn roi. 2 hạnh 
phúc, cảnh sung sướng: generdl tueol: 
hạnh phúc chung. in weal or woe: dù 
sung sướng hay khổ sở, dù trong hoàn 
cảnh nào. 

0 quất, vụt (cững welt). 

wealth /œel9/ ø 1 [U] (sự sở hữu) 
nhiều tiền của, tài sản, v.v.; sự giàu 
có: œơ man of gredt uealth: môt con 
người rất giàu có s Nobody bneu hou 
she had qcqutred her uueglth: Không di 
biết bà ta đã giàu có lên như thế nào 
o Weglth hơd not brought them happi- 
ness: Sự giàu có đã không đem lại cho 
ho hạnh phúc so The countrys tuedlth 
is based on trade: Sự giàu có của đất 
nước là dựa trên thương mọi. 2 [sing] 
~ of sth số lượng lớn cái gì; sự dồi dào 
về cái gì; sự phong phú: ø book uith 
œ uueglth oƒ tÌustrations: một cuốn sách 
có rất nhiều mình họa s a uuedlth oƒ 
opportunity: rất nhiều cơ hội. 

P wealthy œdj (-ier, -lest) giàu có; 
phong phú. wealth.ily /-il/ œdu. 
wean /wi:n/ 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth 
(off sth) (on to sth) dần dần ngừng 
cho (một đứa bé hoặc con vật con) ăn 
sữa mẹ và bắt đầu cho nó ăn thức ăn 
đặc; cai sữa. 2 (phr v) wean sb 
(away) from sth/doing sth khiến ai 
ngừng làm cái gì, nhất là dần dần; bỏ; 
cai: iuean sb (quay) from drugs, drinb- 
ng, gamblng, etc: làm cho di cai ma 
túy, bỏ uống rượu, bỏ cờ bạc, U.U. 
weapon /wepen/ z 1 vật làm ra hoặc 
dùng để gây tác hại về thân thể (thí 
dụ bom, súng, dao, gươm, v.v.); vũ khi: 
They uLuere carrytng uueapons: Chúng nó 
mang 0ũ khí s aqrmed uutth LUeqpOHS: 
có trang bu uũ khí s a deqdly LueqpOH: 
Uũ khí giết người. 2 hành động hoặc 
thủ tục dùng để tự vệ hoặc thắng ai 
trong một cuộc đấu tranh hoặc thi đua; 
vũ khí: 7heir uÌttmate uueapon Luds the 
threqt of an qÌÌ-out strike: Vũ khí cuối 
cùng của ho là đe dọa tổng bãi công s 
Humour uuas his onÈy uueapon qgdrnst 
thetr hostiity: Hài hước là uũ khí duy 
nhất của nó chống lại thái đô thù dịch 
của chúng. 

b weap.onry /-rử n [U] các vũ khí: an 
arsendl oƒ sophisticgted Lueaponry: một 
kho những uũ hhí tình 0i. 

wear' /weo(r)/ n [U] 1 sự mặc quần 
áo: œ sưit /mr eueryday tuedr: một bộ 
quần áo để mặc hàng ngòy o ø Cotton is 
suitable for uuedr in sưmnmer: Vải bông 
là thích hợp để mặc uùo mùa hè. 9 
(nhất là trong từ ghép) những cái để 
mặc; quần áo: children”s/ ladies tueqdr: 
quân áo trẻ emil phụ nữ e mensuedr: 
quần do nam giới s underuear: quần 
áo lót s ƒootuear: đô di ở chân (tức là 
giày, dép, tất, v.v.) s spor£suear: quần 
áo thể thao. 3 (sự tốn hại hoặc mất 
chất lượng do) sử dụng (gây ra); sự 
hao mòn: These shoes are shoutng 
(signs of) uuear: Những đôi giày này tô 
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ra (có những dấu hiệu) đã mòn so The 
carpet gets Uuery hequy uuear: Tấn thám 
đã sờn rất nhiều. 4 khà năng có thể 
được tiếp tục sử dụng; sự chịu mòn; 
sự bền: There ¡s sHll a lot oƒ uear left 
In that old coœt: Cứi áo cũ này còn mặc 
được chán. 5ð (idm) wear and tear sự 
hư hồng, hủy hoại, hao mòn, v.v. do 
sử dụng bình thường gây ra: The in- 
Ssurance poÌÏicy does not couer dưmage 
cœused by normadl uueqr and tear: Hợp 
đồng bảo hiếm không bao gôm những 
thiệt hại do hao mòn hư hỏng bình 
thuòng gây ra. the worse for wear 
c> WORSE. 

wear^ /weo(r)/ u (pí wore /Wa:(r)/, pp 
worn /w2:n/) 1 [Tn, Tn.pr, Cn.a] có (cái 
gì) trên người, nhất là quần áo, đồ 
trang sức, v.v.; mặc; đội; mang, đeo; 
đi: uuear a beard, codt, hd, ring, uuotch: 
để râu, mặc áo hhoác, đội mũ, đeo 
nhẫn, deo dông hỗ s Bouler hats qre 
not often uuorn nouuqdays: Ngày nay mũ 
quả dựa không còn được người ta đôi 
nhiều s She uds uearing sun-gÌasses: 
Cô ta đeo hính mút (râm,) s She neuer 
tuears green: Bà ta không bao giờ mặc 
màu xanh lá cây s He uuore a goÌd chatn 
round his nechR: Anh ta đeo một sơt dây 
chuyên uàng ở cổ o She uedrs her hogir 
long: Cô ta để tóc dài. cÿ Xem Cách 
dùng. 2 [Tn] (có một vẻ nào đó) trên 
mặt; có (vẻ); tỏ (vẻ); tỏ ra: He/His 
ƒace uuore a puzzÌed froun: Gương mặt 
nó cau lại có uê bối rối o (fig) The house 
Luore a neglected look: Ngôi nhà này có 
uễ bị bỗ mặc. 3 [Tn] (infml) (nhất là 
trong các câu hỏi và câu phủ định) chấp 
nhận hoặc chịu đựng (ai, nhất là người 
mà ta không tán thành); chịu; chấp 
nhận: He uuanted to sơtỦ the boat qÌone 
but his parents uUuouldnT† uuear tt: Nó 
muốn đi thuyên một mình nhưng chắc 
bố mẹ nó không chịu. 4 [La, L, Thn, 
Tn.pr, Cn.a] (làm cho cái gì) bị hư hông, 
trở nên vô dụng hoặc giảm đi do dùng 
nhiều, do ma sát, v.v.; mòn; bị mòn: 
The sheets hque tuorn thn tn the mìd- 
die: Những tấm ra trải giường đã bị 
mòn móng đi ở giữa s The carpets dre 
sứarting to uuear: Các tấm thảm đã bắt 
đầu mòn s Thơt coqt is starting to Ìoob 
uorn: Tấm áo ấy trông dã bết đâu có 
Uễ sờn o The lettering on the grauestone 
uuaœs badly uuorn qnd qừmost tiÌegtble: 
Chữ khốc trên bia mộ đã mờ di quá, 
hâu như không còn dọc được nữa s Ï 
hque uuorn ry socbs tnío hoÌes: Tôi di 
tất mòn đến thúng ra rồi so The stones 
had been tuorn smooth by the constant 
fou do uuater: Nuóc chảy liên tục đã 
làm các hòn đú mòn nhăn. ð [Tn.pr] 
do cọ xát, nhỏ giọt, v.v. liên tục mà 
tạo ra (lỗ hổng, đường rãnh, đường 
mòn, v.v.) trên cái gì; xói mòn; dùng 
mòn: ue tuorn holes in my socbs: Tôi 
đã dùng mòn đôi tất đến thủng ra s 
Lookh dt the holes that hque been tuorn 
In this rug: Hãy nhìn những lỗ thủng 
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Uì mòn ở cái mên này os The children 
hque uuorn œ path across the fteÌd tuhere 
they uudlb each day to school: Lũ trẻ 
hàng ngày đi bộ đến trường đã tạo ra 
một con dường mòn băng qua cánh 
đồng so The uuater had uuorn qa channel 
In the rocb: Nước chúy mòn đá thành 
rãnh. 6 [T] chịu hoặc có thể chịu được 
sự tiếp tục sử dụng; bền: You should 
choose q ƒabric that tutÙÌ uuedr 0elÌ: Anh 
phỏi chọn thứ udi nào bền ấy s (f8) 
Desptte her œge she hơd uuorn uuell: Mặc 
dâu tuốt tác, (rông bà ấy uẫn trẻ. '7 
(dm) wear one s heart on one°s 
sleeve để lộ tình cảm của mình, nhất 
là tình yêu đối với ai; ruột để ngoài 
da. 

wear thin bắt đầu mất dần, yếu dần: 
My pdttence 1s begtnning fO uueqr Uery 
thin: Sự kiên nhẫn của tôi đã bắt đầu 
cạn dần s Don† you th,nh that Jobe®S 
uuegring œa bút thìn?: Anh không nghĩ 
là lời nói đùa đó đã hơi nhàm rồi sao? 
wear the pants(trousers (o/ien 
đerog) (thường nói về một phụ nữ) là 
người chiếm ưu thế trong một mối quan 
hệ, nhất là trong hôn nhân: ls quite 
clear tuho uuedars the trousers In that 
housel: Ai là người chỉ phối trong cái 
nhà này, điều đó đã quá rõ! 8 (phr v) 
wear (sth) away đàm cho cái gì) trở 
nên mông, hư hồng, yếu, V.V. VÌ dùng 
thường xuyên; làm mòn dần: The in- 
scriptton on the coitn had uUuorn quay: 
Chữ khốc trên đông tiền đã mòn o The 
steps had been uuorn œudy by the ƒeet 
0ƒ thousands oƒ 0isttors: Các bậc thang 
đã mòn nhẫn do buóc chân của hàng 
ngàn người đến thăm. wear (sth) 
down (làm cho cái gì) trở nên dần dần 
nhô hơn, yếu hơn, v.v.: The tread on 
the tyres has (been) uorn doun to œ 
dangerous leucl: Taiông các lốp xe đã 
mòn đến múc nguy hiểm. wear sb/sth 
down làm al/cái gì yếu đi bằng tiến 
công liên tục, căng thẳng thần kinh, 
v.v.; làm kiệt sức dần; tiêu hao dần: 
She Luơs tuorn douU0n Dy ouer tuorb: Bò 
ta đã biệt súc dần uì làm uiêc quá nhiều 
o The strdfegy tuas destgned ‡O Luedr 
doun the enerny's resistance: Chiến lược 
là nhằm tiêu hao dân súc khúng cự 
của quân dịch. wear (sth) off (làm 
cho cái gì) biến mất dần hoặc bị loại 
dần: The dishuasher hơs uuorn the 
giaze oƒfƒ the chỉng: Máy rúa bát đã làm 
mất dân nuóc bóng cúa đô sứ s The 
nouetty LutÙÙ soon tuedr öƒfƒ: Cói mới lạ 
chẳng bao lâu rồi cũng qua ởi s The 
pơin ¡s sỉouly tuearing off: Nỗi dau 
đang dịu dân. wear on (về thời gian) 
qua đi, nhất là một cách buồn tê; trôi 
qua: Ás (he euening uuore on, she be- 
came more and more neruous: Buối tối 
càng trôi qua, cô ta ngày càng bôn chôồn 
o His le tuas tueqartng on touUdrdS tÉs 
close: Cuộc đời ông ta đang trôi qua 
sếp đến lúc bết thúc. wear (sth) out 
(làm cho cái gì) trờ nên vô dụng, mòn 
xác xơ hoặc kiệt quệ do sử dụng: ï uore 
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out tuo pdtrs oƑ boots on the tualking 
tour: Trong cuộc di bộ du lịch tôi đã 
di rách hơi đôi ủng s Her patience 
had luas at last u0orn out: Cuối cùng 
cô ta không còn có thể kiên nhẫn được 
nữa. wear' sb out làm cho ai kiệt sức; 
làm cho ai mệt lử: 7hey uUere uuorn ou‡ 
dfter a long day spent uuorhing tn the 
jields: Ho mệt lử sau môt ngày dài làm 
Uuiệc trên các cánh đông s Just listening 
to his silly chaffer uUeqrs rme OuÍ: Chỉ 
nghe nó huyên thuyên ngớ ngẩn cũng 
đã làm tôi mệt Ìử. 

> wear.able /“wearebl/ ađÿj có thể mặc 
được hoặc thích hợp để mặc: œø uard- 
robe full oƒ clothes that are no Ìonger 
uuearoble: môt tú áo đây những quần 
áo không còn có thể mặc được nữa. 
wearer /weoro(r)/ n người mang, mặc, 
đội, đeo, v.v. cái gì: 7hese shoes tuiÏ 
damage the uuearer s feet: Đôi giày này 
sẽ làm xây xát chân người ởi. 
wear.ing /weori/ œdj làm mệt mỗi: 
Kue had a uuearing day: Tôi đã qua một 
ngày (làm uiêc) mệt môi so The old lady 
f[tnds shopping U0ery uuearing: Bà cụ già 
thấy uiệc di mua hàng là rất mệt môi. 


CÁCH DÙNG: Chúng ta wear quần 
áo, bao gồm cả găng tay, khăn quàng, 
cả thắt lưng, kính, thậm chí cả nước 
hoa trên người: Do you hdque f0 Luedr q 
suit at uuork?: Anh có phải mặc comlê 
khi làm uiêc không? o She tugas Luegrtng 
her mothers coat: Cô ta đang mặc cới 
áo khoác của me cô ấy o Are you uUegr- 
¡ng aftershaue?: Anh có bôi nước hoa 
sau kht cao râu không? Chúng ta carry 
các đồ vật khi mang theo mình, nhất 
là cầm trong tay hoặc khoác trên cánh 
tay: He uuasn't tuearing hs ratncodt, he 
Luas carrytng tt ouer hs aqrm: Nó không 
mặc áo mưa mà khoác đo mưu trên 
cánh tay o She qÌUUđyS CaFrries ữn um- 
brella in her briefcase: Bà ta luôn luôn 
mang theo một cái dù trong cặp của 
mình. 


Weary /wlerU ơd) (-ier, -iest) 1 (a) rất 
mệt, nhất là do cố gắng hoặc chịu đựng; 
kiệt sức; mệt lử; rã rời: uueary in body 
ond mìng: mệt mỗi uễ thể xác lẫn tinh 
thần so They ƒelt ueary gfter aÌl their 
hard uuork: Ho cảm thấy rã rời sau tất 
củ công uiệc nặng nhọc họ đã làm. (b) 
~ of sth không còn quan tâm đến hoặc 
không còn hứng thú về cái gì; chán cái 
gì: The peoplÌe re grouuing uuear+y 0ƒ the 
uar: Dân chúng bắt đâu chún ngấy 
chiến tranh se Ï am tueary of hearing 
about your problems: Tôi chán nghe 
những uấn đề cúa anh rồi. 2 gây ra 
mệt môi hoặc buồn chán: a ueqry Jour- 
ney, uuait: một chuyến dị, sự chờ đơi 
mêt môi se the last uueary miÌe öƒ thetr 
ckl,mb: dặm cuối cùng mệt môi trong 
cuộc leo múi cúa họ. 3 tò ra mệt môi: 
Œ 1U€GTY sigh, smile: môt cát thở dòi, 
nụ cười mệt môi. 

b wear. ily /“wlorelU qdu. 

weari.ness nò [U]. 
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weari.some /wlorisom/ ad; làm cho 
cảm thấy mệt mỏi hoặc chán ngắt: rued- 
risome complaints, duties, tasbs: những 
lời than phiền, nhiêm uụ, bốn phận 
chán ngắi. 

weary 0 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb (with sth) 
làm cho ai cảm thấy khó chịu, phiền 
muộn hoặc sốt ruột: l/ uedries me fo 
hque to expÌain euerything tn such de- 
tai: Tôi cảm thấy sốt ruôt phối giỏi 
thích moi thứ một cách tỉ mỸ thế này 
o She tuds tuearied by the constanf noise: 
Cô ta khó chịu uì tiếng ôn ào không 
hác nào dứt s ueary sồ uuith requesfs: 
làm phiền di uới những lời yêu cầu. 2 
[Ip] ~ of sb/sth ?nÙ) bất mãn với aU/cái 
gì; chán: She began to uueary oƒ her 
companions: Cô ta bắt dâu chán các 
người bạn cùng ởi uới mình s You uutii 
soon uueary oƒ liuing abroad: Chẳng bao 
lâu anh sẽ thấy chún sống ở nước rugoài. 
weasand A2: zond/ m 1 khí quản; thực 
quản; họng, cổ ) họng, cuống họng. 2 (pỉ) 
vỏ xúc xích làm bằng cổ họng bò. 
weasel /wi:zl/ n động vật nhỏ hung 
dữ, lông nâu đỏ nhạt, ăn thịt chuột, 
thỏ, trứng chim, v.v.; con chồn. Cf ER- 
MINE, FERRET, STOAT. 

P> weasel 0 (phr v) weasel out (of sth) 
(tnfmÌ derog esp S) tránh thực hiện 
một lời hứa, làm một bổn phận, v.v.; 
lấn tránh; né tránh. 

H weasel word (Infml esp ỦS) từ hoặc 
thành ngữ làm giảm bớt sức mạnh của 
điều đang nói, được dùng khi muốn 
tránh cam kết một tuyên bố dứt khoát. 
weather' /weðo(r)/ n 1 [U] tình trạng 
của không khí ở một nơi, một thời điểm 
nào đó, có liên quan tới nhiệt độ, mưa 
nắng, gió, v.v.; thời tiết: coỉd, Suy, 
Lugrm, Luet, toindy, etc uueather: thời tiết 
lạnh, nắng, ấm, ấm, gió, U.U. s We hd 
Øgood tuuegther on our hoÌiday: Chúng 
tôi đã có được thời tiết dep trong kỳ ởi 
nghỉ phép s The tueather is UÊTY chưnge- 
able: Thời tiết rất dễ thay đối os The 
succesẽ“ 0ƒ. the crop depends on the 
ueather: Thắng lơi của uụ mùa tùy 
thuộc uào thời tiết s Iƒ the tueather 


breabs | holds: nếu thời tiết (tốt như thế 


này) (hay đối |cú như thế này s We shall 
piay the match tomorrou, tLuegther per- 
miưfting: Chúng tôi sẽ thi đấu ngày mi, 
nếu thời tiết cho phép. Cf CLIMATTE 1. 
2 (idm) in all weathers trong mọi loại 
thời tiết, cả tốt lẫn xấu. keep a 
weather eye open cảnh giác để tránh 
rắc rối. make heavy weather of sth 
‹> HEAVY. under the weather 
(nfml) cầm thấy không khoe hoặc chán 
nàn; khó ở; hơi mệt: be/ ƒeel/ look 
under the ueather: khó ở/ cảm thấy / 
có uẻ khó ớ so She%s been a bit under 
the ueather recently: Gần đây cô ấy hơi 
chán nản. 

b weather øđjÿ [attrib] về phía gió: on 
the tueather side: phía có gió. 

H weather-beaten øđ;/ (nhất là về da 
ai) sạm, bị hư hỏng, trở nên xù xì, v.v. 


weave 


do bị phơi ra nắng gió; sam nắng; dày 
dạn nắng gió: ¿he uueather-beaten fuce 
oƒ ơn old sailor: guong mặt sạm nắng 
gió của môt người thủy thủ già. 
weather-board rò ván nghiêng để 
ngăn không cho mưa gió lọt vào, nhất 
là ván đóng ở chân cửa. weather- 
boarding (US clapboard) n [U] loạt 
ván nghiêng, cái nọ trùm lên một phần 
cái bên dưới, gắn ở bên ngoài tường 
nhà để bảo vệ tường; ván lá sách. 
weather-bound øởj không thể tiến 
hành hoặc tiếp tục được một chuyến 
đi do thời tiết xấu. 

weather-chart, weather-map ns 
biểu đồ cho thấy chi tiết thời tiết trên 
một khu vực rộng lớn; bản đồ thời 
tiết. 

weatherecock n0 chong chóng để xem 
chiều gió, thường có hình con gà trống 
choal. 

weather forecast dự báo thời tiết cho. 
ngày hôm sau hoặc vài ngày sau, nhất 
là được phát trên truyền thanh hoặc 
truyền hình. 

weatherman /-mœn/ nạ (pỶ -men /- 
men/) (nfni) người thông báo và dự 
báo thời tiết; nhà khí tượng học. 
weatherproof ødj/ có thể chịu được 
mưa, gió, tuyết, v.v.; có thể ngăn được 
mưa, gió, tuyết, v.v.: œ uueatherproof 
Shelter: một nơt trú che được mưu gió. 
weather-vane rò chong chóng quay dễ 
đàng trong gió, đặt ở chỗ cao, nhất là 
trên nóc nhà để cho biết chiều gió; 
chong chóng gió. 

weatherˆ /weðo(r)/ ø 1 [Tn] phơi ra 
ngoài trời để làm khô (gỗ); phơi nắng. 
2 [I, Tn] đàm cho cái gì) thay đổi hình 
dáng hoặc màu sắc do tác động của 
mưa, nắng, gIÓ, V.V.: Tedk uueathers to 
a greyish colour: Gỗ tếch đối màu sang 
màu xứm nhạt s rocks uueathered by 
uuind and uudter: các tảng đá biến dạng 
Uì gió Uuà nước. 3 [Tn] an toàn thoát 
khôi (cái gì); sống sót; vượt qua; khắc 
phục: :uedther d crLSLS, œ sfOrm, ơn p- 
hequdl: uươt qua cuộc khủng hoảng, cơn 
bão, cuộc nổi dậy. 4 [Tn] (trong đi 
thuyền) đi qua bên phía trên gió của 
(cái gì): The ship uueathered the cape: 
Chiếc tàu 0uươt qua bên phía trên gió 
của mũi đốt. 

Wweave /wi:v/ 0u (p¿ wove /wouv/ hoặc 
theo nghĩa 4 weaved, pp woven 
/“wsuvn/ hoặc theo nghĩa 4 weaved) 1 
(a) [Tn, Tn.pr] ~ sth (from sth) dệt 
băng tay hoặc băng máy; dệt; đan: ơ 
tightly uuouen piece oƒ cÏloth: một mánh 
Udi dệt mau s cloth uuouen ffom silb 
and uuool: uải dêt bằng tơ 0à len es uueqUê 
a metre oƒ tueed cÌoth: dêt một mét Uuỏi 
tuý£ s Uueqaue a basbet from sfrtps oƒ uuiÌ- 
lou: đan một cái rổ bằng sơi liễu gai. 
(b) [I] làm việc tại một khung cửi, dệt 
vai, v.v.: She hưd been taught to ueque 
œs a chủd: Cô ta đã học dệt từ thuở 
nhỏ s The uuomen egrn their Hung by 
uueguing: Các phụ nữ này kiếm sống 


web.bing 


bằng nghề dêt. (e) [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth (into sth) dệt (sợi) thành vải, v.v.: 
tuueque uuoollen ydarn tnío cÌoth: dệt sơi 
len thành uỏdi s uUueque thregds together: 
đan các sơt lạt uới nhau. 2 (a) [Tìn.pr, 
Tn.p] ~ sth (into sth) bện (hoa, cành 
con, v.v.) thành vòng; kết hoa. (b) [Tn, 
Tn.pr] ~ sth (out offrom sth) bện, 
kết hoa, v.v. theo cách đó để làm ra 
cái gì: uegue a garÌand out oƑ prưữm- 
roses: kết môt uòng hoa báo xuân. 3 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (nto sth) đñø) sắp 
đặt (các sự việc, sự kiện v.v.) thành 
một câu chuyện hoặc thành một tổng 
thể mạch lạc; soạn: :oeœue œa piot, a 
magtc speÌl: bày ra một âm mưu, dặt 
ra một lời thân chú se uueque ones ideds 
Immto œ story: soạn các ý lạt thành một 
câu chuyên. 4 [Ipr, Ip, Tn. pr, Thn.p] đi 
chuyển bằng cách vặn vẹo, luồn lách 
để tránh những vật chướng ngại, v.v.; 
len lỏi; luồn lách: eœue (one”s TỦ 
through a croud: len lôi (mờ đường) 
qua dám đông so The roqd tueqUes 
through the range of hs: Con đường 
ngoằn ngoèo qua rặng đôi so ueqUe ïn 
and out through the traffic: luôn lách 
qua dòng xe cô trên đường. 5 (idm) get 
weaving (on sth) (Bri infml) bắt đầu 
làm việc một cách mạnh mé hoặc vội 
vã: The tuorề must by finished this 
tueek, so Lue d better get uueautng!: Công 
Uiệc phải xong trong tuần này, cho nên 
chúng ta phải làm khẩn trương lên! 
b> weave 0 cách dệt; kiểu dệt: œ coarse, 
fne, Ìoose, tight, e‡c uuegue: cách đêt 
thô, mịn, thươ, mau, U.U. s d diagondl 
uueoue: kiểu dệt chéo. 

weaver øô l người làm nghề dệt vải; 
thợ dệt. 2 (cũng weaver-bird) chim 
vùng nhiệt đới, đan kết lá cây, cô, cành 
con, v.v., làm tổ; chỉm sâu. 

web /web/ „0 1 mạng bằng những sợi 
rất mảnh do nhện hoặc con vật chăng 
tơ nào khác sản sinh ra: ø spider”s uueb: 
mạng nhên. cà CfÍ COBWEB. 2 (usu fñg) 
một loạt hoặc mạng lưới phức tạp; mớ: 
œ tLueb oƒ decett, lies, Intrigue, etc: một 
mớ lùa gạt, dõi trá, mưu đô, 0.u.. 3 
mảnh da nối liền các ngón chân của 
một số chim và động vật bơi được, thí 
dụ vịt, ngỗng, ếch, v.v.; màng da. 4 
cuộn giấy lớn để in. 

b> webbed zøđ; (về chân động vật) có 
màng da nối liền các ngón chân; có 
màng chân. 

Dweb-footed, web-toed zđ;7s (về chim 
hoặc động vật) có màng da nối liền các 
ngón chân; có chân màng. 

web.bing /webiuyW ø [U] những dải vải 
dầy, khỏe, dùng trong nghề bọc ghế, 
trải thảm, để giữ chặt rìa các tấm thảm 
và để làm thắt lưng, v.v.; vải làm đai, 
làm nịt. 

we'd /wi:d/ contracted form 1 we had. 
c> HAVE. Ø9 we would. ‹> WILLÌ 
WOULDẺ. 

wed /wcd/ u (pí, pp wedded or wed) 
LH, Tn] (da£ed hoặc trên báo chí) (không 
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dùng trong các thời tiến hành) kết hôn; 
lấy vợ, gả chồng: Rocb star to uUed top 
model: Ngôi sao nhạc rocb kết hôn uới 
người mẫu số một, thí dụ như tiêu đề 
một bài báo. 

b wed.ded zä;? [pred] ~ to sth mi) 
1 kết hợp hoặc hòa hợp với cái gì: 
beauty uuedded to simnplicity: sắc đẹp 
kết hơp uới sự giản dị. 2 không thể rời 
bỏ cái gì; tận tụy với cái gì; trung 
thành/gắn bó với: He ¡s uuedded to 
his tuuork: Nó rất gắn bó uới công uiêc 
o She ¡1s tLuedded to her optnions and 
nothing tui change her: Cô ta trung 
thành uới những ý biến của bản thân 
uờ không gì có thể làm cho cô ta thay 
đối. 

Wed (cũng Weds) œbör Wednesday: 
Thứ Tư: Wed 4 May: ngày thứ Tư mông 
4 tháng Năm. 

wed.ding /wedir/ nø 1 lễ kết hôn (và 
bữa tiệc thường tổ chức sau đó); lễ 
cưới; hôn lễ: 7here uuill be a uuedding 
In the ullÙage church on Saturday: Thứ 
bảy sẽ có một lễ cưới ở nhà thờ của 
làng so We haque been rnuited to ther 
daughter s uueddtng: Chúng tôi dã được 
mời đến dự dám cưới con gói họ s [at- 
trib] a uedding œnniUersary, dress, 
guest, Inuitation, present: kỷ niêm ngày 
cưới, úo cưới, khách ốn CưỚI, mời ăn 
cưới, đồ mừng cưới. 2 (idm) a shotgun 
wedding ‹> SHOTGUN (SHOTĐ), 
Dwedding breakfast bữa ăn đặc biệt 
cho cô dâu chú rể cùng với họ hàng, 
bạn bè, v.v., sau lễ cưới; tiệc cưới. 
wedding-cake rò [C, U] bánh ngọt phủ 
một lớp đường cô, thường có nhiều 
tầng, được cắt ra ăn ở lễ cưới; tiệc cưới, 
có phần gửi cả cho những bạn bè vắng 
mặt; bánh cưới. 

wedding-ring n nhẫn xô vào ngón tay 
cô dâu (và đôi khi cả chú rể nữa) trong 
lễ cưới và đeo ở ngón tay sau đó để 
cho thấy người đeo đã có chồng (có vợ); 
nhẫn cưới: In Britain, tuuedding-rings 
are uuornt on the thưnd finger oƒ the keft 
hand: Ở Anh, nhẫn cưới được đeo ở 
ngón tay thứ ba bàn tay trúi. 

wedge /“wedy „ 1 (a) mảnh gỗ hoặc 
kim loại dầy ở một đầu, mông dần ở 
đầu kia thành một lưỡi sắc, thí dụ dùng 
để bổ gỗ hoặc bửa đá, An rộng một lỗ 
hổng hoặc giữ cho hai vật tách ra; cái 
nêm. (b) vật hình cái nêm hoặc dùng 
làm nêm: œa uuedge oƒ cakbe, cheese, efc: 
một góc bánh ngot, pho mót, U.U., hình 
chữ V. 2 (idm) drive a wedge be- 
tween A and B c; DRIVE'Ì. the thin 
end of the wedge ‹> THIN. 

> wedge 0 1 [Tn, Cn.a] giữ chặt (cái 
gì) hoặc bửa (cái gì) làm đôi bằng cái 
nêm; nêm; chêm; bứửa: The uuindou 
doesn't say cÌosed unless you tuedge tí: 
Cái cửa số này không đóng đuoc chặt 
nếu không chêm nó Ìợi s tuedge a door 
open: chèn của để mở ngỏ. 9 [Tn.pr, 
Tn.p] xếp chặt hoặc nhét (cái gì/ai/bàn 
thân) chặt vào một khoảng trống; 
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chèn; lèn: :iuedge paching mofertdl tnto 
the spaces round the uase: lèn chặt uột 
liêu đêm uào các chỗ trống chung 
quanh chiếc lo o Ï tuuas so tightly uuedged 
betuueen tuuo other passengers, Ï couldn't 
øet 0ƒ the bus: Tôi bu kep chặt uào giữa 
hai hành khách khác đến. nỗi không 
ra được khói xe buýt. 

wedge-shaped øởd;? hình nêm, hình V. 
wedgwood rò đồ gốm men xanh trong 
(định ngữ) màu xanh trong. 

wedge writing chữ hình góc. 
wed.lock /wedlok/ n [U] (mi hoặc 
luật) tình trạng có vợ/chồng: born ouf 
oÊ uedlocb: sinh ngoài giá thú lđẻ ho- 
ơng (con hoang). 

Wed.nes.day /wenzd/ n [U, C] (œbbrs 
Wed, Weds) ngày thứ tư (trong tuần). 
Về các cách dùng Wednesday xem các 
thí dụ ở Monday. 

wee' /wi⁄/ adj 1 (esp Scot) nhỏ: the 
poor tuee ƒellou: anh chùng bé nhỏ tôi 
nghiệp. 9 (infiml) rất nhô; nhồ xíu; một 
chút: Ïi/ hque œ uuee drop 0ƒ cregm rn 
my coffee: Tôi xin môt chút xíu hem 
Uòo cà phê của tôi s Ïm œa uuee bit Uor- 
ried about him: Tôi hơi lo lắng một chút 
Uễ nó o Well be a uee bịt latfe, lm 
dffaid: Tôi e rằng chúng ta sẽ đến hơi 
muôn một chút. 

weeˆ /wi⁄/ (cũng wee-wee /WwI:w1l/ n 
[C, U] (n#mnj) (dùng để nói với trẻ con 
hoặc do trẻ con dùng) nước đái; việc 
đái: do (q) uee-uee: đi đói. 

b wee (cũng wee-wee) 0u (p( (wee) 
weed) [I]J đái. 

weed /wi:d/ n 1 (a) [C] cây dại mọc ở 
chỗ không cần, nhất là giữa cây lúa 
hoặc cây trồng ở vườn; có dại: The gar- 
den !s ouergrouun uutth uueeds: Khu Uườn 
đây cô dại s She spent the qflernoon 
pullng up the uueeds In the fouerbeds: 
Bà ta đã bỏ ra buối chiều dế nhố có 
dại ở các luống hoa. (b) [U] cây không 
hoa mọc dưới nước thành một khối 
xanh nổi lơ lửng; rong: The pond ¡s 
full oƒ uueed: Ao đầy rong. 2 [C] (mfml 
đerog) (a) người gầy gò trông có vẻ yếu 
đuối. (b) người có tính tình yếu đuối: 
Don† be sụch a tueed!l: Đùng có bạc 
nhược như thế! 3 (mfim)) (a) [sing] (usu 
the weed) (da:ed or joc) thuốc lá hoặc 
điếu thuốc lá: I uish I could giue up 
the ueed: Ưóc gì tôi bó được thuốc ld. 
(b) [U] cần sa. 

> weed o 1 [I, Tn] nhổ có dại; rẫy có: 
Tue been busy tuueeding (in) the garden: 
Tôi bận nhổ có trong 0uườn. 2 (phr v) 
weed sth/sb out loại trù hoặc gạt bỏ 
(người hoặc cái gì không cần đến, 
không muốn có) khôi những cái khác 
có giá trị: roeed out the tuueakest sqp- 
lings: loại bỏ những cây con yếu nhất 
o t0eed out the herd: loại bô những con 
Uuật yếu khôi đàn s The neu conductor 
started by uueedring out the uueaker pÏay- 
ers In the orchestra: Người nhạc trưởng 
mới khởi sự bằng uiêc loại bộ những 
nhạc công kém khôi dàn nhạc. 


weeds 


weedy ad; (-ier, -iest) (a) đầy có dại 
hoặc um tùm cô dại. (b) (infmÌ derog) 
gây yếu: a ueedy young man: một 
thanh niên gây yếu. 

H weed-killer n [C, U] chất diệt cô 
dại: a systernafic uueed-killer: một chết 
điệt có dại triệt để. 

weeds /wi:dz⁄ n [pl] quần áo đen (nhất 
là của một người vợ góa) mặc để cho 
thấy đang để tang ai; quần áo tang. 
week_ /wi:k/ n 1 (a) thời gian bây ngày, 
thường tính từ nửa đêm của thứ bây; 
tuần; tuần lễ: /œst, next, this, etc uueebk: 
tuần truóc, tuần tới, tuần này, U.U. s 
Whot day 0ƒ the tueek tuas 2 July last 
year?: Mông 2 tháng Bảy năm ngoái 
lò ngày thứ mấy trong tuân? s egrly 
next uueek: dầu tuần sau s dt the end 
0ƒ last uueeb: cuối tuần trước s Sunday 
is the first day oƒ the uueek: Chú nhật 
là ngày đầu tiên của một tuần so He 
comes fo see us once a tueeb: Nó đến 
thăm chúng tôi mỗi tuần một lần. (b) 
bất cứ thời gian bảy ngày nào: øơ siỉx 
uueebsˆ holiday: nghỉ phép sáu tuần s 
a uueek ago today: cách đây một tuần 
o three uueeRs ago yesterday: cách hôm 
qua ba tuần, tức là cách đây hai mươi 
hai ngày o They are going on holtday 
fer tuo ueeks: Họ sẽ đi nghỉ hai tuân 
o Ì shalÌ be quay ƒor no more than q 
ueeb: Tôi sẽ dị uống không qud một 
tuần. 2 (a) sáu ngày trù chủ nhật; 
tuần (sáu ngày): During the uueeb, the 
roaqd is Uery busy but there ts Uery little 
traffic on Sundays: Trong tuần, đường 
rất nhộn nhịp nhưng ngày chủ nhật 
thì rất ít xe cô qua lại. (b) năm ngày 
còn lại trừ thứ bảy và chủ nhật; tuần 
năm ngày: They liue n London during 
the uueek and go to the country dt the 
uueebend: Họ ở London trong tuần còn 
những ngày cuối tuân ho uê quê o They 
neuer hque time to go to the cinema dur- 
Ing the ueeb: Trong tuần họ không bao 
giờ có thì giờ di xem chiếu bóng. (C) 
thời gian làm việc trong một tuần: ø 
35-hour uUeeh: tuần làm uiệc 3ỗ giờ s 
The gouernment !1s  tniroducing q 
shorter uuorbing uueeb: Chính phủ dang 
đưa ra một tuần làm uiệc ngắn hơn s 
Hou many lessons are there in the 
school uueeb?: Trong một tuần ở trường 
có bao nhiêu tiết học? 3 (idm) thìs day 
week ‹> DAY., today, tomorrow, 
Monday, etc week bảy ngày nữa kể 
từ sau hôm nay, ngày mai, thứ hai, 
v.v. week after week (ml) liên tục 
trong nhiều tuần; hết tuần này đến 
tuần khác: Week dfter tuueek the 
drought contnued: Hạn hún béo dài 
hết tuần này đến tuần khác. week ïn, 
week out tất cả các tuần, không trù 
tuần nào: Euery Sunday, tueeÈ In, ueeb 
out, she uurites to her parents: Chú nhật 
nào cũng uậy, không trù tuần nào, cô 
ta đều uiết thư cho bố mẹ. a week last 
Monday, yesterday, etc bảy ngày 
trước thứ hai vừa qua, trước hôm qua, 
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V.V.: l uuas a tueek yesterday (that) uue 
heard the neuus: Chúng tôi đã được biết 
tin dó tám hôm nay rồi. 

b> weekly œđj, œdu (xây ra, có thể trả, 
xuất bản, v.v.) mỗi tuần một lần hoặc 
hàng tuần: eekly payments: trả tiên 
hàng tuần s a uueebly uuage of £100: 
Hền lương mỗi tuần 100 pao s ga uUeekly 
shopping trip: cuộc đị mua hàng hàng 
tuân so Wages are paid uueehly: Lương 
được trả hàng tuân o The machine must 
be checbked ueebly: Phải hiếm tra cối 
máy này mỗi tuân một lần. —n báo 
hoặc tạp chí mỗi tuần xuất bản một 
lần; tuần báo. 

H weekday /-deU ø bất cứ ngày nào 
trù chủ nhật; ngày thường trong 
tuần: The library is open on uueekdays 
only: Thư uiên chỉ mở cửa những ngày 
thường, tức là trừ chủ nhật so Weekdays 
are qdÌuUays Dusy here: Ngày thường 
trong tuần ở đây luôn luôn tấp nộp s 
[attrib] uueekday opening tưnes: thời 
gian mở của uào các ngày thường trong 
tuần. 

weekend (ÚS weekend) rò (a) thứ bảy 
và chủ nhật; cuối tuần: 7he office ¡s 
closed dt the uueebkend: Văn phòng đóng 
của những ngày cuối tuần so He hơs to 
uorb (œt) uueebends: Nó uẫn phối làm 
Uiêc những ngày cuối tuần. (b) thứ bày 
và chủ nhật hoặc một thời gian dài 
hơn một chút để nghỉ phép hoặc nghỉ 
làm việc: œ tueebend ¡in the counfry: 
chuyến di nghẺ cuối tuần ở uùng quê 
o s?end the tuueebend at home: nghẺ cuối 
tuân ở nhà so [attrib] a uueebend house, 
Uisit: nhà nghỉ cuối tuân, chuyến đến 
thăm cuối tuần. —u [Ipr, Ip] (nhất là 
thời tiến hành) đi nghỉ cuối tuần hoặc 
đi thăm cuối tuần: T'hey re uueebending 
œt the seastde: Ho dt nghẺ cuốt tuần ở 
bờ biển. 


. weekender n người đi nghỉ cuối tuần 


xa nhà; người đến thăm cuối tuần: 
Many oƒ the cottages In the utÌÌage qre 
nou ouned by uueebenders: Nhiều ngôi 
nhà riêng ở các làng bây giờ có chủ là 
những người đến nghÌ cuối tuần. 
ween /win/ 0 (thơ ca) tường, tường 
tượng. 

weeny /wi:nU/ œdj (-ier, -iest) (infmÌ) 
nhỏ xíu. Cf TEENY. 

weep /ñwi:p/( 0 (pí, pp Wept /wep) 
(mi) 1 (a) [L Ilpr, It]| ~ (for/over 
sb/sth) khóc; nhỏ nước mắt: The sighứ 
made me uuant to uueep: Cảnh tượng này 
làm tôi muốn rót nuóc mắt s ueep for 
Joy: khóc Uì Uut sướng s a mother LueepD- 
ng ouer the death oƒ her chủ: một 
người mẹ khóc cái chết của con mình 
o She tuept to see hưừmn In such da stdfe: 
Cô ta ứu nuóc mốt khi thấy anh ta 
trong tình trạng đó. (b) [Tn] rơi nước 
mắt; ứa nước mắt: LUẴCp tears 0ƒ Joy: 
rơi hhững tot nước mắt uì 0ui Sướng. 
c› Cách dùng xem CRY. 2 [I] (nhất là 


về một vết thương) chảy hoặc rỉ nước, ` 


nhất là mủ: The cut is no Ìonger uueep- 
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ng and ts starting to hedl: Vết dứt 
không còn chủy nuóc nữa uà bắt đầu 
lành rồi. 

> weep rr [sing] thời gian khóc: Á good 
tueeD uuould probably mabe you ƒeel bet- 
ter: Khóc cho đã ởi, có lẽ anh sẽ cúm 
thấy dễ chịu hơn. 

weep.ing s6 Ê Lattrib] (về một số loại 
cây) có cành rủ xuống: a iueeping bữch, 
uuilÏou, etc: cây dương, cây liễu, U.U. rú 
cành. 

weepy ađj (-ier, -iest) (a) muốn khóc; 
đẫm nước: She ¡s still feeling ueepy: 
Cô ấy uẫn còn cảm thấy muốn khóc. 
(Œb) (về một bộ phim, câu chuyện, v.v.) 
làm người ta khóc; gây xúc cảm: ø 
Lueepy ending: một kết thúc lâm Ìy. 
wee.vilL /wi:vl/ n loại bọ nhỏ, vô cứng, 
ăn hạt ngũ cốc và phá hủy mùa màng: 
mọt ngũ cốc. 

weevilled /wi:vild/ (cũng weevilly) 
/wI:vil⁄ ad? bị mọt ăn. 

wef /dAblju: 1: eỮ œbbr (esp thương): 
with effect from: có hiệu lực từ: uuef 1 
May 1986: có hiệu lực từ 1 tháng Năm 
1986. 

weft /wef/ n the weft [sing] (trong 
đệt) sợi luồn lên luồn xuống Các SỢI 
dọc trên khung cửi; sợi ngang; sợi 
khô. 

weigh /we1 0u 1 [En] đo xem (cái gì) 
nặng bao nhiêu bằng cân; cân: He 
uetighed  hưnself) on the bathroom 
scœles: Nó tự cân trên bàn cân trong 
buông tắm s The load must be uueighed 
before tt is put in the tuuashing-machine: 
Mớ quần áo cần phải cân trước khi bó 
Uuào máy giặt s He uUeighed the stone 
In his hang: Nó nhấc nhấc hòn đá trong 
bàn tay xem nặng nhẹ. 2 [Ln] cho thấy 
một số đo nào đó khi để lên bàn cân; 
cân năng; năng: She uueighs 60 hulos: 
Bà ta cân năng 60 bí s Hou mụch do 
you tueigh?: Anh cân năng bao nhiêu? 
o This puece 0ƒ medt Luetghs ƒour pounds: 
Miếng thịt này năng bốn pao. 3 (a) [Tn, 
Tn. prÌ - ~ sth (with/against sth) cân 
nhắc cẩn thận giá trị hoặc tầm quan 
trọng tương đối của cái gì: uueigh one 
pÌan against another: cân nhắc một kế 
hoạch này uới một kế hoạch khác s 
uUueighing the pros and cons: cân nhốc 
lơ hợi s Ueigh the qduontages oƒ the 
operdatiton œgainst the risks tnuoÌued: 
cân nhắc những lơi thế của cuộc hành 
quân uới những rúi ro có thế xúy ra. 
(Œb) [Tn, Tn.p] ~ sth (up) xem xét cẩn 
thận cái gì: uue¿gh (up) the consequences 
vÃ ơn actton: xem xét kỹ những hậu quỏ 
của một hành đông se uueigh up oneS 
chơnces 0Ÿ success: cân nhắc bỹ cơ may 
thành công. 4 [Ilpr] ~ (with sb) 
(against sb/sth) được (ai) coi là quan 
trọng khi nhận xét về aVcái gì; có ảnh 
hưởng/tác dụng: H¡s crưninal record 
tuuetghed hequty qgainst hưữmn (uith the 
gury): Hồ sơ phạm tôi cúa nó (bị bôi 
thấm đoàn coi lò) có ảnh hướng năng 
nê chống lại nó s Her past aÈhieUernents 
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uetghed In her ƒqUour ơœs a candidote: 
Những thành tụu trong quú khứ của 
bà ta có tác dụng hỗ trơ cho bà ta uới 
tư cách một ứng cử uiên. 5ð (idm) weigh 
anchor nhổ neo tàu khi bắt đầu 
chuyến đi, v.v. weigh the evidence 
xem xét giá trị tương đối của bằng 
chứng ủng hộ và chống lại al/cái gì; 
cân nhắc bằng chứng. weigh a ton 
(InÉữmi) rất nặng: These cases uueigh œ 
ton — tuuhqt haue you got tn themẺ: 
Những cái hòm này nặng như cối đá 
— anh để cúi gì ở trong thế? weigh 
one?s words lựa chọn thận trọng lời 
nói để diễn đạt chính xác điều mình 
muốn nói; lựa lời; cân nhắc lời nói: 
Ï must uueigh my tuords foO quoid gny 
misunderstanding: Tôi phải lụa lời nói 
để tránh mọi hiểu lầm. 6 (phr v) weigh 
sb/sth down làm cho al/cái gì cong 
hoặc lún xuống: oằn xuống; trĩu 
xuống: The porter uuas uueighed doun 
by dÌl the luggage: Người khuôn uác 
oằn người dưới tất cả đống hành lý s 
The branches uuere uueighed douun tuith 
ripe appÌes: Các cành cây nặng trĩu 
những quả táo chín. weigh sb down 
làm cho ai cảm thấy lo âu hoặc chán 
nản hoặc mệt nhọc: rueighed doun. by 
uuorry and oueruorb: mệt môi uì lo lắng 
Uuò làm uiệc quó súc so The responsibili- 
ttes 0ƒ the Job are uueighing her douun: 
Trách nhiêm công uiệc làm cho bà tơ 
io âu. weigh ïn (at sth) (về người cưỡi 
ngựa đua, võ sĩ quyền Anh, v.v.) cân 
trước cuộc đua, trận đấu, v.v.: He 
Luetghed rn dt seuerdl pounds belou the 
Hmit: Cân trước trận đấu, nó nhẹ hơn 
giới hạn nhiều pao. weigh in (with 
sth) (infml) tham gia vào một cuộc thảo 
luận, tranh cãi v.v. bằng một lời phát 
biểu quan trọng hoặc có sức thuyết 
phục; góp phần một cách tin tưởng: A¿ 
that pormmt, the chatrman uueighed tn 
uutth a sirong defence of company poÌicy: 
Ở diểm này, ông chủ tịch đã tham gia 
ý kiến có trong lương, bênh uục mạnh 
mẽ chính sách của công ty. weigh on 
sb/sth làm cho (ai) lo lắng; đè nặng; 
day dứt; ám ảnh: The responsibiliHies 
uueigh (heqully) on hừn: Trách nhiệm 
đè nặng lên ông ta o I£fs been uuetighing 
on mựy mưnd for days tuhether to telÌ 
her or not: Nói cho cô ta biết hay không 
nói, điều đó đã day dứt tôi nhiều ngày. 
weigh sth out cân lấy một số lượng 
cái gì; cân: rueigh out a kilo oƒtomatoes: 
cân một kí cà chua so Wetgh out dÌÌ the 
Ingredients before you start mabing the 
cakhe: Cân các thành phần pha chế trước 
khi bắt dầu làm bánh ngọt. 

H weighbridge „0 máy để cân có bệ 
gắn vào lòng đường, các xe cộ qua lại 
đỗ trên bệ đó để cân trọng lượng; cân 
cầu đường. 

weigh-in n (p/ -Ìns) (usu s¿ng) cuộc 
kiểm tra trọng lượng của một võ sĩ 
quyền Anh, dô kề, v.v. ngay trước cuộc 
đấu, cuộc đua, v.v. 
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weighing-machine › máy để cân 
người hoặc vật quá nặng không thể cân 
băng cân thường được. 
weighing-scale n cái cân đĩa. 
weight` /weit/ n 1 [U] mức độ nặng 
của một cái gì, nhất là được đo lường 
trên cân, máy cân, v.v. và được biểu 
hiện theo một hệ thống đo lường nào 
đó (thí dụ kí-]ô, tấn, v.v.); trọng lượng; 
sức năng: Bananos are usudlly soid 
by uueight: Chuối thường được bán theo 
cân so Thưat man t1s fuUtce my LuUeight: 
Người kia năng gấp đôi tôi s Her uueight 
has tncreased to 70 kios: Trong lương 
của bà ta đã tăng lên tới 70 ký os The 
tuo boys are (of) the same tueight: Hai 
đứa trẻ cân năng bằng nhau s He hos 
groun both in height and ueight: Nó 
đã lớn lên cả uề chiều cao lẫn trong 
lương. 2 [U] tính chất nặng; sức nặng: 
Leqd 1s often used becquse 0ƒ ts Luetight: 
Chì thường được dùng uì đặc tính năng 
của nó o The tueight of the ouercodt 
made tt uncomfOortable to uuear: Sức 
nặng của cói áo choàng làm cho mặc 
nó không thoái mái. 3 [U] (1ý) lực của 
sức hút kéo một cơ thể xuống; trọng 
lực. 4 [C, U] đơn vị hoặc hệ thống các 
đơn vị dùng để đo lường và biểu hiện 
trọng lượng: (œbles oƑ`. ueights and 
meogsures: các bảng cân đo s quotirdu- 
pois/troy tueight: hệ thống do luờng 
Anh Mỹ [hệ thống trong lương torôi. 5ð 
[C] (a) miếng kim loại có trọng lượng 
được biết rõ, dùng để cân với bàn cân; 
quả cân: a 2Ìb tueight: một quả cân 2 
pao. (b) vật nặng, nhất là vật dùng để 
kéo xuống hoặc giữ cái gì: œ clocb 
uuorked by tueights: đông hô chạy bằng 
quỏ lắc s a paperueight: cái chăn giấy 
o The dressmaher put smaÏÌ uetghts In 
the hem of the dress: Người thơ may 
đặt những uớdi lót nhỏ uào gấu đo dài 
o The doctor satd he must not Hƒt hequy 
uuetghts: Bác sĩ bảo ơnh ta không được 
nâng những uói lót. 6 [sing] ~ (of sth) 
(a) khối nặng phải đỡ; tải trọng; sức 
năng: The pilars hưue to support the 
Lueight oƒ the rooƒ: Các cột phải đỡ súc 
nặng của mới o The uueight oƒ the tuater 
from the burst pupe cœused the cetÙing 
to collapse: Sức nặng của nước từ ống 
Uỡ tròn ra đã làm sụt trần nhà. (b) 
(ñg) gánh nặng của trách nhiệm hoặc 
của sự lo lắng: The full ueight oƒ de- 
ciston-mabing ƒalls on her: Toàn bộ 
trong trách dưa ra quyết định đổ lên 
đầu bà ta s The neus that he tuas sdƒe 
uuas da tuetght oƒƑ her rmnd: Tin ông ta 
uô sự đã cất một gánh nặng khôi tâm 
trí bà ta. '7 [U] (mức) quan trọng, 
nghiêm trọng hoặc ảnh hưởng; trọng 
lượng; tác dụng: ørguments oƒ gredt 
tueight: những lý lẽ rất có trong lương 
o #ecent euents giue qdded tuetight to 
thetr campdign: Những sự biên gần đây 
đã tăng thêm tác dụng cho cuộc uận 
đông của họ so The jury Luere conuinced 
by the uueight oƒ the eutdence qgdInst 


weightˆ 


her: Ban hội thẩm đã được thuyết phục 
bới trong lương bằng chứng chống lại 
cô fa. 8 (idm) be/take a load/weight 
off sb?s mỉnd ‹c> MIND. carry weight 
c> CARRY. lose/ take off weight (về 
ngườn) bớt nặng đi; sụt cân. over/ un- 
der weight quá nặng/không đủ nặng; 
cân già/ cân non. puÌll one°s weight 
‹-+ PULLZ. put on weight (về người) 
nặng lên; béo ra; lên cân: He put on 
œ lot oƒ uueight since he gaue up smob- 
ing: Từ khi bỏ thuốc lá anh ta lên cân 
nhiều. take the weight off one?s feet 
(mfml) ngôi xuống. throw one* 
weight about/ around (¡nfmnl) cư xử 
một cách kiêu căng hùng hổ. weight 
of numbers sức nặng, sức mạnh, ảnh 
hưởng, v.v. kết hợp lại của một nhóm 
lớn hơn một nhóm khác; sức năng, 
sức mạnh v.v. của số đông: They uuon 
the aqrgument by sheer Lueight 0ƒ nưm- 
bers: Ho đã thắng cuộc tranh luận hoàn 
toàn chỉ do súc mạnh của số đông. 
worth one”s/i(s weight ïn gold ‹> 
WORTH. 

Pb weight.less œøđd; không có sức nặng 
hoặc không có sức nặng so với chung 
quanh vì không có sức hút; phi trọng 
lượng/lực. weight.less.ness nø [U]: be- 
come accustomed to uueightlessness In 
a spacecrdft: trở nên quen uới tình trang 
phù trong lực trong con tàu 0uũ trụ. 
weighty adj (-ier, -iest) 1 (a) rất 
nặng. (b) đè nặng: nặng nề. 2 tô ra 
hoặc đồi hỏi phải suy nghĩ cẩn thận; 
quan trọng hoặc có ảnh hưởng lớn, có 
uy thế lớn: uueighfy arguments, deci- 
sions, matters: những lý lẽ, quyết định, 
uấn đề có trong lương. weight.ily /-1/ 
qởu. weighti.ness n [U]. 

H weight-lifting ø [U] môn thể thao 
hoặc bài tập luyện nhấc các vật thể 
nặng; môn cử tạ. weight-lifter n 
người cử tạ. 

weightˆ /weit/ o 1 (a) [Tn] gắn một 
trọng lượng vào (cái gì). (b) [Tn, Thn.pr, 
Tn.p] ~ sth (down) (with sth) giữ cái 
gì xuống bằng một hay nhiều vật có 
trọng lượng nhất định: The net ¡s 
tuetghted to heep tt belouu the surƒqce 
0ƒ the toater: Chiếc lưới được buộc chì 
để giữ cho nó chìm dưới mặt nước. (G) 
[Tn, Tn.pr] ~ sth (with sth) làm cho 
cái gì nặng hơn: The síitck had been 
uueighted uuith lead: Chiếc gậy đã được 
làm nặng hơn uì có đố chì. 2 [Tn] xử 
lý (sợi) bằng chất vô cơ để làm cho nó 
nặng hơn: ¡ueighted sib: lụa đã xử lý 
Uô cơ. 3 [n.pr esp passive] hoạch định 
hoặc tổ chức (cái gì) theo cách tạo 
thuận lợi cho một người hoặc nhóm cụ 
thể, thiên vị œ lau ueighted 
gagainst Ítoudrds [tn ƒauour oƒ those 0UU- 
ng land: luật có thiên hướng 
chống ngủ uê phía [thiên uị những 
người sở hữu đất. 4 (phr v) weight sb 
down (with sth) đè nặng lên ai: She 
uuas Lueighted douun uuith parcels: Cô ấy 
bị những gói hàng đè năng lên người. 
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> weight.ing n [U] (esp Bri/) khoản 
thanh toán hoặc phụ cấp thêm trong 
các trường hợp đặc biệt, thí dụ cho 
những người làm việc trong các thành 
phố vì chi phí sinh hoạt đắt đỏ hơn: 
[attrib] a London uueightring qÌÌouance: 
phụ cấp đắt dỗ ở London. 

weir /wio(r)/ n 1 bức tường hoặc vật 
chắn được xây ngang qua sông để điều 
khiển hoặc thay đổi dòng chảy của 
nước; đập nước. 2 hàng rào làm băng 
cọc hoặc cành cây, dựng ngang qua 
dòng suối để tạo ra vũng có thể bắt 
được cá; đăng cá. 

weird /wlod/ œd? (-er, -est) 1 (đáng sợ 
vì nó) không tự nhiên, huyền bí hoặc 
kỳ lạ: Weird shrieks tuuere heqard tn the 
darkness: Những tiếng la hét kỳ la uong 
ra trong bóng đêm. 2 (tnfml often derog) 
không bình thường, khác thường hoặc 
kỳ lạ: ueird cÌothes, hatrstyles, taste: 
những bộ quần đo, biểu tóc, khẩu 0ị 
hỳ quới s Ï found some 0ƒ her poems œ 
bịt uetrd: Tôi thấy một uài bài thơ của 
cô ấy hơi kỳ dị. 

b weirdly aởu. 

weird.ness n [DU]. 

weirdo /wiodou/ (pŸ/ ~s /-ouz⁄/) (cũng 
weirdie /wiodU) n (infữmÌ usu derog) 
người cư xử, ăn mặc, v.v. kỳ quặc hoặc 
không bình thường; người lập dị. 
welch /weltƒ xem welsh. 

wel.come /welkom/ ađj 1 được tiếp 
nhận với niềm vui thích hoặc mang đến 
niềm vui thích: œ uelcome change, re- 
Hef, rest, sight, 0isdtor: một sự thay dối, 
khuây khỏa, nghỉ ngơi, phong cảnh, 
người khách thăm thú Uut sẻ uU0elcorme 
neus: tin mừng os Your offer oƒ a loan 
is extremely uuelcome Jjust nou: Lời đề 
nghị cho uay của anh ngay lúc này thật 
đáng hoan nghênh o We had the feeling 
that uue uUere not uU0eÌlcome dt the meef- 
ng: Chúng tôi có cảm giác rằng chúng 
tôi đã không được hoan nghênh tại cuộc 
họp. 2 [pred] ~ to sth/to do sth (a) 
được phép tự do lấy hoặc làm cái gì; 
cứ tự nhiên; cứ việc: You are tueÌcome 
to use jtfo the use 0ƒ my car gny từmne: 
Anh cứ uiệc dùng xe ôtô của tôi bết cứ 
lúc nào s She*s uueÌlcome to stay here 
uuheneuer she lihes: Cô ấy cứ uiêc ở đây 
cho đến khi nào cô ấy muốn s You qre 
uuelcome to any books you u0ould libe 
to borrou: Anh cứ uiệc lấy bất cứ cuốn 
sách nào mà anh muốn mượơn. (b) 
(tronic) được phép tự do có cái gì hoặc 
làm cái gì vì người nói không muốn có 
nó hoặc làm nó; xin cứ tự nhiên: 7ƒ 
qnyone thinhs he can do this Job any 
better, he tuelcome to ttÍto try: Nếu 
bất cứ ơi đó nghĩ rằng mình có thể 
làm uiêc này tốt hơn, xin cú tự nhiên 
làm /thú! tức là tôi sẽ vui mừng để anh 
ta làm so Ás far as Ïm concerned, tƒ tfS 
my desk she uuants, shes tueÌlcome to 
¡tl: Về phần tôi, nếu cô ấy muốn cới 
bàn làm uiêc của tôi, xin cô ấy cứ tự 
nhiên/ 3 ((dm) make sb welcome làm 
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cho ai cảm thấy rằng anh ta được hoan 
nghênh; tiếp đón ai ân cần. youre 
welcome (dùng làm câu trả lời lịch 
sự đối với những lời cảm ơn) không 
cần phải cảm ơn tôi; không dám. 

> wel,come ¿¡z/er/ (lời chào của một 
người đã ở một nơi đối với người đến): 
Weicomel Come in and meet my par- 
ents: Hoan nghênh! xin mời uào gặp 
cha mẹ tôi so Welcome bach |homel: 
Hoan nghênh bạn trở lại luề nhà! s Wel- 
come on boarở!: Hoan nghênh các quý 
khách lên tàu! so Welcome to kngland!: 
Hoan nghênh các bạn đến thăm Eng- 
land! 

wel.come øò I sự chào đón hoặc tiếp 
đón, nhất là sự tiếp đón ân cần hoặc 
vui ve; việc nói hoan nghênh': an en- 
thustastic, a heqarty, qa uuarm, efc tuel- 
come: sự đón tiếp nông nhiệt, chân 
thành, ấm cúng, U.U. s The Uictorious 
team uuere giUen a tumnuÌtuous ueÌlcome 
tuhen they grriued home: Đội chiến 
thắng đã đuoc tiếp dón râầm rộ khi họ 
UÊ nước o She tuas touched by the 
uuarmth oƑ their uuelcome: Bà ấy xúc 
động bởi sự tiếp đón nông nhiệt của 
ho. 2 (idm) outstay/overstay one”?s 
welcome ở quá lâu với tư cách là 
khách, gây ra sự bất tiện hoặc khó chịu 
cho chủ nhà. 

wel.come 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] chào 
(ai) lúc anh ta đến: œø uuelcoming smiÌe: 
nụ cười chào đón o We uuere uuelcomed 
œt the door by the children: Chúng tôi 
đã đuọc bon trẻ chào đón ngay ở của 
ra uòo o She tuuelcomed the Uistfors 
uuarmly: Bà ấy đã chào dón các Uị 
khách một cách nông nhiệt s Ï† is œ 
pieasure to uuelcome you (bac) on the 
shou: Thật 0uut mùng được đón anh (trở 
lạ trong chương trình biểu diễn. 2 [Tn] 
(a) thể hiện hoặc cảm thấy vui mừng 
hoặc hài lòng về (cái gì): The chan,ges 
Luuere tueicomed by euerybody: Những 
thay dối dó đã được mọi người hoan 
nghênh o We uuelcome the opportunity 
‡o express our graHtude: Chúng tôi Uui 
mừng được có dịp bày tô lòng biết ơn 
của chúng tôi. (b) phần ứng đối với 
(cái gì) theo một cách cụ thể: elcome 
the neuus uuith qmazement, indifference, 
enthusiasm, etc: đón nhận tin túc. một 
cách kinh ngạc, thờ ơ, nhiệt tình, U.U. 
o 0eÌcome q suggestton coldly, enthusi- 
œstically, etc: đón nhận gơi ý đó một 
cách lạnh lùng, nhiệt tình, nông nhiệt, 
U.U. 

weld /weld/ 0 1 (a) [Tn, Tn.pr] ~ A 
and B (together); ~ A (on) to B nối 
(các miếng kim loại) bằng đập búa hoặc 
ép (thường khi kim loại bị mềm ra do 
nhiệt) hoặc nung chày. bằng lửa ôxy 
axetylen hoặc bằng hồ quang; hàn: 
uueid the pieces 0ƒ a brohen gxÌe: hàn 
các mảnh của một trục xe gẫy s uueld 
ports together: hàn các bộ phận lại Uới 
nhau os The car has hqd q neu Ung 
uuelded on: Chiếc xe ô tô đã được hàn 
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một chiếc chắn bùn mới. (b) [Tn] làm 
(cái gì) bằng cách nối các miếng kim 
loại theo cách này; hàn lại. (e) [I] (về 
sắt, v.v.) có thể hàn được: Some metdls 
uueld better than others: Một số kưm loại 
dễ hàn hơn số khác. 2 [Tn.pr] ~sb/sth 
into sth đĩg) thống nhất (người hoặc 
vật) thành một tổng thể có hiệu quả; 
gắn kết: ueld a bunch of untrained 
recrutts into an efficient fÑghting ƒfOrce: 
cố hết một dám tân bình chua qua huấn 
luyên thành một lực lượng chiến đấu 
hữu hiệu. CỸ FORGE 1 

> weld n chỗ nối bằng cách hàn; mối 
hàn. 

welder n người làm nghề hàn (thí dụ 
trong nhà máy ô tô); thợ hàn. 
wel.fare /welfeo(r)/ ø [U] 1 sức khỏe 
tốt, hạnh phúc, sự thịnh vượng, v.v. 
của một người hoặc một nhóm: Paren¿s 
gre responstble ƒor the uuelfare oƒ thewr 
chidren: Cha mẹ có trách nhiệm đối 
uớt hạnh phúc của con cối s the tLuelfare 
0ƒ the nation: sự thịnh Uuương của dân 
tộc o We are concerned œbout his tuel- 
fure: Chúng tôi quan tâm đến súc khỏe 
của nó. 2 sự chăm sóc đối với sức khỏe, 
sự an toàn, v.v. của một nhóm cụ thể: 
chủld [tnfant uuelfare: sự chăm sóc trẻ 
em Ítrê sơ sữunh s [attrib] a chủ uelfare 
cÌlinic: uiên điều dưỡng trẻ em. 3 (US) 
(Briưt social security) tiền của nhà 
nước chi cho những người nghèo khổ, 
thí dụ vì họ thất nghiệp, tàn tật, v.v.; 
tiền trợ cấp. Cf SUPPLEMENTARY 
BENEFTT (SUPPLEMENTARY'. 

Hñ welfare state (thường the Welfare 
State) (đất nước có) hệ thống bảo đảm 
phúc lợi cho công dân bằng các phương 
tiện dịch vụ xã hội (thí dụ lương hưu, 
phụ cấp gia đình, chăm sóc y tế miễn 
phí, v.v.) do nhà nước cung cấp; hệ 
thống phúc lợi xã hội. 

welfare work (a) các nỗ lực có tổ chức 
để đảm bảo phúc lợi của một nhóm 
người (thí dụ người làm công trong một 
nhà máy, người nghèo, tàn tật, v.v.); 
công cuộc phúc lợi. (b) (ÚUS) công 
tác xã hội. welfare worker. 

welkin /welkin/ n (0hơ ca) bầu trời, 
vòm trời. to make the welkin ring 
làm rung chuyển bầu trời. 

well` /wel/ ø 1 (a) đường ống đào 
xuống dưới đất thường lát xung quanh 
bằng gạch hoặc đá, để lấy nước từ 
nguồn nước ngầm dưới mặt đất; giếng: 
dịgÍ drtiuel, sinh qa tueÌl: đào | hoan j 
đặt giếng o The ulllagers get their uuater 
fưom g uuell: Dân làng lấy nưóc từ một 
cái giếng so [attrib] uuell udater: nước 
giếng. (b) = OIL WELL (OIL). 2 khoảng 
không, kín, giống như cái giếng, thí dụ 
ở trong một tòa nhà, từ mái xuống tầng 
trệt, trong đó có cầu thang hoặc thang 
máy; lồng cầu thang. 3 (a) (dated trù 
trong các địa danh) suối nước hoặc 
giếng phun: Tưnbridge Wells: giếng 
phun Tunbridge. (b) ~ of sth (da¿ed 
ml fñg) nguồn của cái gì: ø uuell of in- 
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formation: nguôn thông tin. 4 (Brit) 
(trong phòng xử án) khoảng trống phía 
trước quan tòa để các luật sư ngồi, cách 
biệt với phần còn lại của phòng xử án 
bằng hàng rào chấn song. 

P well ø 1 [Ipr, Ip] ~ (outup) chây 
hoặc phun lên giống như nước từ 
nguồn: Blood uas uelling (out) from the 
tuuound: Máu tuôn ru từ uết thương o 
Tears uelled up In her eyes: Nuóc mắt 
tuôn trào từ khóc mốt cô ấy s Anger 
uuas uuelbùng up tn hừn: Cơn túc giận 
trào lên trong anh ta. 2 (phr v) well 
over tràn ngập. 

1 well- head (cũng well-spring) n 
nguồn của con suối hoặc giếng phun. 
well2 /wel/ œd) (compar  better 
/bete(r)/, sưperi best /best) 1 [usu 
pred] trong tình trạng sức khỏe tốt: be, 
ƒeel, get, look, etc uelÌ: khỏe mạnh, cảm 
thấy khỏe, khóe ra, trông khỏe mạnh, 
U.U. o Are you quite uuell?: Anh đã hoàn 
toàn khỏe chưa? o ls she uuell enough 
to trauel?: Cô ấy có đủ sức khóe để di 
dụ lịch không? s Ïm better nou, thanh 
you: Cảm ơn anh, bây giờ tôi đã khó 
hơn o Hes not a uUell man: Anh ấy 
không phải là một người khỏe mạnh. 
c> HEALTHY. 2 [pred] trong tình trạng 
hoặc địa vị thỏa mãn: (uc ngữ) Alls 
LueÌÌ that ends tuuell: Moi thứ tốt lành 
thì kết thúc cũng tốt lành; dầu xuôi 
đuôi lọt so We Tre Uery LuelÌ uuhere Lue re: 
Chúng tôi rất hài lòng uới uị trí của 
mình s lt seems that dÌÌ ts not uuell q 
home: Dường như cói gì ở nhà cũng là 
không ốn (bụt chùa nhà không thiêng). 
3 [pred] nên làm hoặc đáng làm: 1/ 
tuuould be uuelÌ to start early: Có lẽ nên 
khởi hành sớm. 4 (idm) all very well 
(for sb)... (mfimi ironic) (dùng để chỉ 
răng mình không hạnh phúc, thỏa mãn 
hoặc nhất trí với cái mà ai đó đã nói 
hoặc làm): Ifs aÌÌ uery uuelÌ (for you) to 
suggest a shuùng holday, but Ïm the 
one uuho uuild hque to pơay ƒor tt: Anh 
thì chỉ có giỏi gơi ý ngày nghÌ di trượt 
tuyết thôi, còn tôi lại là người phải chỉ 
phí cho uiệc đó. all well and good 
(mfml) thỏa mãn (mặc dầu các thứ 
khác có thể chưa thôa mãn): 7be job's 
done — thafs dÌÌ uuelÌÈ and good — but 
uuhqt about the bonus uUe tuere prom- 
ised?: Công uiêc đã làm xong suôn sẻ 
cả — nhưng còn tiền thuởng mà chúng 
ta đã được hứa hen thì sưo? (Just) as 
well (to do sth) khôn ngoan hoặc thích 
hợp: 1 uould be 0ust) as uuell to phone 
and say uue LutÙH be late: Có lẽ hay hơn 
có là nên goi điện thoại Uuà nói chúng 
ta sẽ đến muôn. 

well° /wel/ du (compar  better 
/beta(r)/, superi best /best/) 1 (thường 
đặt sau đt và sau tân ngữ trực tiếp 
nếu đg¿ đó là ngoại động từ) (a) theo 
phong thái, cung cách tốt, đúng hoặc 
hài lòng: The chủdren behqued 
uuelÌ luere uuell-behqued: Bon trẻ tô ra 
ngogn ngoãn s She speqkbs English uery 
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uuell: Cô ấy nói tiếng Anh rất giói s The 
COHƒerence Luas orgarized Uery uueit: Hôi 
nghị đã được tổ chúc rất tốt s Ì can 
read uieli enough uithout giasses: Tôi 
có thể doc khd rõ mà không cân đeo 
hính o ẻ WellL done, pÌayed, run, eíc: 
Tuyêt uời! tức là tiếng hét bày tô sự 
khâm phục, chúc mừng, v.v. o Ï hope 
eUerything :s going uuell uuith you: Tôi 
hy uong mọi thú sẽ ốn thỏa uới anh s 
Things didnTt go t0elÌ for us dt first, 
but euerything is fine nou: Ban đầu sự 
Uiêệc không suôn sẽ đối uới chúng tôi, 
nhưng bây giờ thì moi thú đều tốt đẹp 
o Do these colours go uueÌlÙ together?: 
Những màu này có hợp nhau không? 
o The pian didn?t uorÈ out 0ery uell: 
Kế hoạch dó đã không tiến triển thật 
tốt đep s Inuesting In tndustry is money 
uell spent: Đầu tư uào công nghiệp là 
bó tiền uào đúng chỗ. Cf ILLL 1. (b) 
một cách ân cần: They treated me Uery 
uuell: Ho đã dối xứ uới tôi rất ân cần. 
CfILL! 2. (e) một cách hoàn hảo, hoàn 
toàn hoặc kỹ lưỡng: Shơbe the rmixture 
uuell: Lắc kỹ thứ pha trộn đó s Read 
the document tuelÙ before you sign tt: 
Đọc kỹ tài liêu trước khi anh bý 0uào o 
The pan must be dried tueÌL before you 
put i† quay: Chiếc chảo phải để khô 
hoàn toàn trước khi anh đem cất nó ởi 
o Hịs shoes uuere qÌuqys LuelÌ poÌtished: 
Đôi giày của anh ấy luôn được đánh 
bóng lộn s She doesn† knou hưn uery 
uell: Cô ấy không biết anh ta rõ lắm 
o Ứm uuell ablÌe to manaqge 0n my OU: 
Tôi hoàn toàn có thể tự mình làm được. 
2 với sự ca ngợi hoặc chấp thuận: 
spedk [thimnb tuell oƒ sb: nói lnghĩ tốt uê 
đi. 3 (sau can, could, may, mịgh£) chính 
đáng, hợp lý hoặc có thể: You may uell 
be right: Rất có thể anh đúng s I might 
uuell consider ¡it later: Tôi có thể xem 
xét uiêc đó sau so Ï can ft 0ery uUell Ìeque 
nou: Tôi không thể nào lại rời đi lúc 
này o Ï couldnt Uuery uuelÌ reƒfuse to heÌp 
them, could I?: Tôi không thể nào từ 
chốt giúp đỡ ho, đúng không? o "They ue 
splÙt up, you knou` 'Ï can u0elÌ belieue 
¡È: Anh biết đấy, ho đã chia tay' "Tôi 
hoàn toàn có thể tin điều đó' s lt may 
uuell be that the train ¡s delayed: Rất 
có thể là chuyến tàu đó đã bị trễ. 4 tới 
một chừng mực hoặc mức độ ‡o lớn; 
nhiều: 7 don” knou hou oÌd he ¡s, but 
he loobs tuelÌ ouer jpdst ƒorty: Tôi không 
biết anh ấy bao nhiêu tuổi, nhưng trông 
anh ấy phải quá bốn mươi nhiêu rỗi s 
She uuas driutng d LueÌlÌ ouer the speed 
lmit: Cô ấy dang lái xe quá tốc độ cho 
phép. nhiều s lean tueli forugrd | back 
in one's choir: ngồi ghế ngủ hẳn ra phía 
trước Í|phía sau so ẻÏl‡ uuas tueổÌ uorth 
uuaiting ƒor: Rất xứng dáng chờ đợi s 
Temperatures are LueÌÌ up In the forties: 
Nhiệt đô trên uạch bốn mươi nhiều. 5 
(dm) as well (as sb/sth) thêm vào 
(al⁄cái gìlàm cái gì); cũng; và cả; và 
cũng: Áre £hey comaing das tueÏl?: Ho 
cũng đến nữa chú? s He grous ƒÏouers 
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as tuell as 0egetables: Ông ấy trồng hoa 
Uò có rau nữa s She 1s œ taÌented mu- 
sicuan gs LuelÌ as being a photographer: 
Cô ấy là một nhạc sĩ tài năng uà cũng 
là nhà nhiếp únh. c> ALSO. augur 
well⁄H for sb/sth c> AUGUR. be well 
out of sth (nfnl) may mắn là mình 
không dính líu đến cái gì. be well up 
in sth được thông báo đầy đủ về cái 
gì: He uuelÌ up tn dÌÌ the latest deuel- 
oprmnents in the Indusiry: Ông ãy được 
thông báo đây đủ uê các phát triển mới 
nhất trong ngành công nghiệp. bloody 
well :‹> BLOODY?. bode wellill e> 
BODE. deserve welUIll of sb c> DE- 
SERVE. do oneself well tự mang lại 
cho mình sự thoải mái, niềm vui sướng, 
v.v. do well (a) thành công; thịnh 
vượng: Sưmon ¡s doing 0ery uuelÙE dt 
school: Sừnon học ở trường rất giỏi s 
The business 1s doing u0elÌ: Công uiêc 
khinh doanh dang phát dạt. (b) (chỉ 
trong các thì tiếp diễn) đang phục hồi 
tốt sau trận ốm, v.v.: The pafient 1s 
đoing uuell: Bệnh nhân dang hồi phục 
tốt s Mother and baby are doing uuell: 
Me tròn con 0uông. do well by sb đối 
xử với ai một cách hào phóng. do well 
for oneself trở nên thành đạt hoặc 
thịnh vượng. do well out of sb/sth 
tạo ra lợi nhuận hoặc kiếm được tiền 
từ ai/cái gì. do well to do sth (nhất 
là như lời nhắc nhở) hành động khôn 
ngoan hoặc khéo léo trong việc làm cái 
gì: You tuould do tuelÌ to rermember tuho 
is paying the bHÙ: Anh nên nhớ kỹ lợi 
ơi sẽ thanh toán hóa đơn s They tuould 
do tuueÌÏ to concentrdte more on their 
tuuork: Ho nên tập trung hơn nữa uùòo 
công uiêc cúa họ thì hơn s You dịd uuell 
to sell uuhen the price tuas hịgh: Anh 
đã khôn ngoan bán di khi giá dang 
cao. fucking well c> FUCKE. jolly well 
c> JjOLLY. leave/let well alone không 
can thiệp vào cái gì đã thòa mãn hoặc 
đạt yêu cầu; cứ đê yên như vậy: Any ' 
changes uuould be Uery dưfficult to make 
so tÊs better to leque tuell glone: Bất cứ 
thay đối nào sẽ đều rất khó nên tốt 
hơn hết là cú để như uậy. may/might 
just) as well do sth trong những 
hoàn cảnh mà không có tác hại gì do 
việc làm cái gì; cũng tốt thôi: Since 
nobody eise tuanis the JobD, ue might as 
LuelÌ let him hœue it: Vì chẳng có di 
khác muốn làm uiêc đó thì chúng ta 
có thể để anh ta làm cũng tốt thôi. one 
may/might as well be hanged/hung 
for a sheep as a lamb c‹+ HANGL 
mean well + MEANÌ, 

mean well by sb ‹>+ MEAN!. pretty 
much/nearly/well ‹> PRETLY. prom- 
ise well c; PROMISEZ. speak well 
for sb/sth c> SPEAK. stand well with 
sb có sự thiện cảm của ai. very well 
(dùng để chỉ rằng mình đồng ý hoặc 
chấp hành, nhất là sau khi ai đó đã 
thuyết phục, ra lệnh hoặc đòi hỏi mình 
làm cái gì); được thôi; tốt thôi: Very 
uuell, docfor, FH try to tahe more exer- 
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cise: Được qa, thua bác sĩ, tôi sẽ cố gắng 
tập thế dục nhiều hơn o Oh, Uery uueli, 
LƑ you Instst: Ồ, được thôi, nếu anh cứ 
muốn. well and truly (infmi) hoàn 
toàn; dứt khoát: By that từne tue LUere 
uelÌ and truly lost: Lúc đó, chúng ta 
đã bị, thua sạch. well aware of 
sth/that... được biết đầy đủ hoặc thấy 
rõ: Ïn uuell quare oƒ the risks: Tôi hiểu 
rõ uề những mạo hiếm. well away (a) 
đã có được tiến bộ tốt: By the end oƒ 
the month, uuelÌ be uuell quay: Vào cuối 
tháng, chúng ta sẽ có những buóc tiến 
xơ. (b) (infml) (bắt đầu) say hoặc vui 
vẻ. well in (with sb) (nfmi) được (ai 
đó) coi là người bạn thân; được chấp 
nhận: She seems to be uuell rn uuith the 
right people: Cô ấy dường như đã được 
những người dúứng đắn trung thục coi 
như là bạn thân. well off ở vào địa vị 
tốt đẹp, nhất là về tài chính: Hs fmily 
¡is not Uuery uuell off: Gia đình anh ấy 
không đuoc sung tác lắm s You donft 
need to look ƒor another JoD — you re 
uell off uuhere you are: Anh không cần 
tìm kiếm uiệc khúc — công uiêc của 
anh bây giờ cũng khú đấy chứ. well 
off for sth có nhiều cái gì: WeTre ueli 
off for storage space tn the neu ƒiat: 
Chúng ta có nhiều chỗ chúa đô trong 
căn hô mới. wish sb/sth weli c> 
WISH. 

H (Các £ ghép được tạo nên từ eÌÌ- + 
động tính từ quá khứ thường có gạch 
nối khi là thuộc ngữ nhưng không có 
gạch nối khi là vị ngữ, trừ khi # đó 
có một nghĩa hạn chế). 

well-advised azd/ khôn ngoan; cẩn 
thận: You uould be uuell qduised to re- 
consider your decision: Anh nên cẩn 
thân xem xét lại quyết định của mình 
o g tueÌÌ-adutsed moue: một bưóc đi khôn 
ngodn. 

well-appointed ad; có tất cả thiết bị, 
đồ đạc, v.v. cần thiết: a uell-appointed 
apartmernt, hotei, oflice, etc: căn hộ, 
khách sạn, uăn phòng, u.u. dây đủ tiên 
nghĩ. 

well-balanced zđ; (về người) khôn 
ngoan và ổn định về mặt tình cảm: 
hedlthy, uuell-balanced children: những 
đứa trẻ khỏe mạnh, phát triển cân bằng 
o You need to be Uuery LuelÌ baÌanced to 
CODe€ tuith the stress oƒ a Job hibe that: 
Anh cần phỏi rất Uững Ung để đương 
đâu uới sự căng thống của một công 
Uiệc như Uuậy. 

well-behaved /welbiheivd/( ad7 có 
hạnh kiểm tốt, có giáo dục. - 
well-being n [U] tình trạng khôe 
mạnh, hạnh phúc, v.v.: hque a sense of 
(physical lspriritudl) uuell-being: cm 
thấy khỏe mạnh (uề thế xác | tinh thần). 
well-boring /welbE:ril⁄ n sự khoan 
giếng. 

well-born øởÿ/ thuộc về gia đình quý 
tộc hoặc thượng lưu trong xã hội. 
well-bred ađ/ có hoặc thể hiện cung 
cách tốt đẹp; có giáo dục: She uuas 
too uuelL bred to shou her disappotrnt- 
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ment: Cô ấy rất có ý thức nên đã không 
bộc lộ sự thất uong của mình. Cf ILL- 
BRED (LLĐ. 

well-built œđj (usu œpprou) (về người) 
khỏe và có cơ bắp; lực lưỡng; cường 
tráng. 

well-conditioned /welkondifnd/ ad; 
có tính tình tốt (người); đang lành (vết 
thương). 

well-connected zøza; thân thiện hoặc 
có quan hệ với những người giàu có, 
có ảnh hưởng hoặc có địa vị cao trong 
xã hội; có giao Gà với giới thượng 
lưu. 

well-disposed z¿đj7 ~ (towards sb/sth) 
(a) thông cảm hoặc thân thiện với (ai): 
She seemed uuelÌ disposed toudgrds us: 
Cô ấy dường như có thiên cảm đối uới 
chúng tôi. (b) đồng ý (một kế hoạch, 
v.v.) săn sàng giúp: The committee are 
uuelÌ disposed touardis the tdeg: Ủy ban 
đồng tình uới ý biến đó. Cf ILL-DIS- 
POSED (LL)). 

well-done øđ; (về thức ăn, nhất là 
thịt) được nấu kỹ hoặc trong một thời 
gian dài: He preƒfers his steab uueli-done: 
Anh ấy thích món bít tết chín. 
well-earned /wel'3:nd/ zđ7 đáng, xứng 
đáng. 

well-educated /weledju:keitid/ œøđ7 
gia giáo. 

well-established ađÿ tồn tại (và hoạt 
động thành công) trong một thời gian 
dài; đứng vững: œ uueÌl-established 
firm: một hãng uững chân đứng s uuelÌ- 
established procedures: các thủ tục đã 
có từ lâu. 

well-favoured /welfeived/ ad; duyên 
dáng, xinh xắn. 

well-fed øđj có các bữa ăn ngon đều 
đặn: The cdt ioobed uery sieeh and tuell 
ƒed: Con mèo đó trông rốt mỡ màng uà 
báo tốt. 

well-founded zởđ; được dựa trên thực 
tế, được chứng minh; có cơ sở: ueii- 
ƒounded suspicions: những nghi uấn có 
CƠ SỞ. 

well-graced /wel'greist/ adj có nhiều 
đức tính dễ thương. 

well-groomed /welgrumd/ œøởđ; ăn 
mặc đẹp 

well-heeled øđ7 (nƒnÌ) giàu có: a res- 
taurant uutth manyy uuelÌ-heeled custom- 
ers: nhà hàng ăn có nhiều khách sôp. 
well-informed zđj có được kiến thức 
hoặc thông tin; thông thạo: uelÌ-in- 
ƒormed opưnion, quarfers, SOurces: ý 
hiến, thông thạo, những bộ phận, 
những nguồn có tin. 
well-intentioned zđ/ được dự kiến 
hoặc có ý định để giúp đỡ, có ích, v.v.; 
thiện chí: She reacted angrily to mựy 
LuelÏ-intenHoned remarbs: Cô ấy đã 
phủn ứng giận dữ trước những lời nhận 
xét có thiên chí của tôi s He tuell-in- 
tentioned but not Uuery good dt gefting 
things done: Anh ấy có thiên chí nhưng 
lại bhông thật chuẩn lúc điều hành 
UiêcC. 
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well-known øđÿ/ được nhiều người biết 
đến; nổi tiếng. 

well-made /wel'meid/ ad; phát triển 
cân đối (người). 

well-mannered /wel'mœnsd/ aởđ; lịch 
sự. 

well-marked /wel'mo:kt ađÿ? rõ ràng, 
hiển nhiên. 

well-meaning zở; hành động có thiện 
chí (nhưng thường không có được kết 
quả như mong muốn). 

well-nigh /“welnal/ du gần, hầu, suýt. 
well-off /wela: œđ7 phong lưu, sung 
túc, may mắn. 

well-meant zđ}? được làm, nói, v.V. với 
thiện ý nhưng không có kết quả như 
mong muốn. 

well-oiled zở;7 (s/) say (rượu). 
well-preserved zđ;7 (a) (về người già) 
không thể hiện các dấu hiệu của tuổi 
già; trông còn trẻ. (b) (về các vật cũ) 
ở trạng thái tốt: a uell-preserued Greek 
lemjple: một ngôi đền Hy Lạp được bảo 
tôn tốt. 
well-proportioned 
ađÿj cân đối. 
well-read zđj/ đã đọc nhiều sách và 
do vậy rất hiểu biết; quảng bác. 
well-regulated /wel regjuleitid/ ađ7 có 
kỹ luật; được kiểm soát chặt chẽ. 
well-reputed /welripju:tid/ œød; có 
tiếng tốt. 

well-room /welraum/ w phòng uống 
nước (ờ suối chữa bệnh), hầm chứa 
nước (trong tàu). 

well-rounded zđÿ (a) (về cơ thể con 
người) tròn trĩnh một cách dễ thương: 
tròn trịa. (b) [usu attrib] rộng và đa 
dạng: œ ,ueli-rounded educdtton: môi 
nên giáo dục bao quát. 
well-seeming /wel'simin œdj có vẻ 
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tốt. 
wellset /welseW œdj chắc nịch 
(người). 


well-sifted /welsiftid/ œđ7 được chọn 
lọc (sự kiện, chứng cớ). 

well-spent /wel'spentV aởd; dùng hợp 
lý (thì giờ, súc lực...). 

well-spoken zđ? nói đúng hoặc với lời 
lẽ chải chuốt; nói hay. 
well-thought-of øđj (về người) được 
kính trọng, ngưỡng mộ và ưa thích: He 
1s LuelÌ-though†-oƒtn gouerrment cưclÌes: 
Ông ta là người được ái mộ trong giới 
chúc chính phủ. 

well-thumbed ađ; (về cuốn sách, v.v.) 
có nhiều trang bị đánh dấu hoặc sờn 


_vì được đọc quá thường xuyên. 


well-timed øä;j (ri) được làm, nói, 
v.v. đúng lúc hoặc vào thời điểm thích 
hợp; đúng lúc: Your rerarbs uuere cer- 
tqinÌy tuell trmed: Các nhận xét của anh 
chắc chến là đúng lúc s a uell-imed 
Interuention: sự can thiệp đúng lúc. CÝ 
ILL-TIMED (LLĐ. 

well-to-do œzở; thịnh vượng: giàu có. 
well-tried œøởđ; thường được dùng và 
do đó đáng tin cậy; đã được thử 
thách: œa ueil-tried method, remedy, 


well 


etc: phương pháp, cách điều trị, U.U. đã 
được thử thách. 

well-turned zđj được diễn đạt khéo 
léo: a tuelÌ-turned compiiment, phrase, 
etc: lời khen, cách nói, U.U. khéo léo. 
well-versed øđ;j [pred] ~ (in sth) biết 
nhiều (về cái gì); từng trải: elÌ-uersed 
in the qrt of flattery: tùng trỏdi trong 
nghệ thuật tán tỉnh. 

well-wisher n người hy vọng người 
khác sẽ hạnh phúc, thành đạt, khỏe 
mạnh, v.v.; người hảo tâm: Thhey re- 
ceiued. many lefters oƒ sympathy from 
uell-uishers: Ho đã nhận được nhiều 
thư bày tô thông cảm của những người 
hảo tâm. 

well-worn ađ;ÿ (a) (về nhóm từ, v.v.) 
dùng quá nhiều (và do đó thành quen 
thuộc hoặc nhàm); nhàm. (b) rất sờn 
cũ do dùng nhiều: ø uuel]-uorn old coat: 
chiếc áo khoác cũ sờn rách. 

wellf /wel/ ¡„er/ (nhất là trong ngôn 
ngữ nói) 1 (dùng để diễn đạt sự ngạc 
nhiên): Weil, uho uuould hque thought 
¡‡†: Quái, ai lại có thể nghĩ ra chuyên 
đó nh o Well, tuell (— I should neuer 
haue guessed t()!: Lạ, lạ thật (— tôi 
chẳng thể nào đoán ra được)! o Well, 
you do surprise mel: Ôi, anh thực sự 
làm tôi ngạc nhiên!. 2 (dùng để diễn 
đạt sự khuây khỏa): Well, thank good- 
ness thafs ouerl!: Ôu, ơn Chúa uiêc đó 
cũng đã qua! so Well, here uue are dí 
last!: May quó, cuối cùng chúng ta cũng 
đã đến đây! 3 (cũng oh well) (dùng 
để diễn đạt sự cam chịu): Ob uell, 
there s nothung uue can do abouf tt: Thôi, 
chúng ta chẳng thể làm gì được nữa se 
Well, ¡t can” be helped: Hết rồi, chẳng 
thể làm gì đưoc nữa. 4 (cũng very 
well) (dùng để diễn đạt sự đồng ý hoặc 
hiểu): Very tuell, then. TÌÌ qccept your 
offer: Được rôi. Tôi sẽ chấp thuận đề 
nghị của anh. Bð (dùng khi nhượng bộ 
một điểm trong tranh luận, v.v.): Weii, 
you may be right: Thôi đuoc, có thể là 
anh đúng. 6 (dùng khi muốn tiếp tục 
câu chuyện, v.v. hoặc thay đổi đề tài 
sau khi tạm ngừng): Well, as Ï uuas say- 
Ing...: Nào, như tôi uùa nói os Well, the 
next day...: Vậy là, ngày hôm sau... o 
Weli, lets moue on to the next item: Nào, 
chúng ta hãy chuyển sang mục tiếp 
theo. 7 (đùng để diễn đạt sự ngần ngại, 
nghi ngờ, v.v.): 2o you uuant to corme?” 
Well — Ïm not sure: Anh có muốn đến 
không? Ở — tôi cũng chưa chốc nữu.' 
8 (idm) well I never (did)! (¡n/ữnÌ)) 
(dùng như một lời cảm thán diễn đạt 
sự ngạc nhiên thú vị hoặc phiền muộn); 
thế cơ al 

well /wi:V contracted ƒorm 1 we shall 
c> SHALL. 2 we will  WILLỶ, 
wel.ling.ton /welinten/ n (cũng wel- 
lington boot, infm¿ welly) (esp Brd) 
giày ủng bằng cao su không thấm nước, 
thường cao tới gần đầu gối: a pair oƒ 
uuellingtons/. tuuellington boots: một đôi 
úng cao su. c> BOOT. 
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well.nigh /welnaU/ œdu (fmÌ or rhe£) 
hầu như: The fask ¡is uelinigh ưmpos- 
sible: Nhiêm uụ đó hầu như không thế 
thục hiện được s The parfy uuas tueÏÌ- 
nugh ouer Dy the tưne uue qrriued: Bữa 
tiệc gân như tàn uào lúc chúng tôi đến. 
welly /weli/ m (Brit min) = WEL- 
LINGTON: a neu pdtr of green uuellies: 
môt đôi úng mới màu xanh lá cây. 
Welsh /welj/ ad/ về xứ Wales, nhân 
dân hoặc ngôn ngữ của họ: (he Weilsh 
coostline: đường bờ biến xú Wdles o 
Weish poetry: thơ xứ Woales. 

b Welsh ø 1 [U] tiếng Xentơ của xứ 
Wales. 2 the Welsh [pl] dân xứ Wales. 
H Welsh dresser loại tủ có các ngăn 
tủ và ngăn kéo ở phần dưới và các giá 
đựng ở phần trên. Welshman /wel- 
[man/ (p/ -men /-mon/, /en Welsh- 
woman /-women/, pỉ -omen /-wimin/) 
n người bản xứ của xứ Wales. 

Welsh rarebit (cũng rarebit, Welsh 
rabbit) món phó mát nóng chảy quết 
bánh mì nướng. 

welsh /welfƒ u (derog) 1 [I, Ipr] ~ (on 
sth) lẩn tránh việc trả tiền nợ, nhất 
là trong đánh bạc; quyt; trốn nợ: 
Luelsh on one s debts: chạy làng các món 
nợ của mình. 2 [Ipr] ~ on sb/sth thất 
hứa với ai: She uelshed on (the bargain 
she made uith) us: Cô ấy đã thất húau 
(uề sự thỏa thuận cô ấy đã có) uớt chúng 
tôi. P welsher n. 

welt /welt/ r 1 dải bằng da bao quanh 
mép của mũi giày, để khâu đế vào. 3 
vết để lại trên da do bị đánh mạnh, 
nhất là bằng roi da; lằn roi. 

wel.ter /welte(r)/ n [sing] ~ of sth/sb 
sự pha trộn không theo trật tự các vật 
hoặc người; sự lộn xộn chung; mớ, đám 
hỗn độn: a uelter of unrelated facts: 
một mớ hỗn đôn các sự hiên không có 
liên quan s carrted ƒorugrd by the tuel- 
ter oƒ surging bodies: bị đấy uê phía 
trước bởi một dám người hỗn loạn trào 
lên. 

wel.ter.weight /weltowel/ n võ sĩ 
quyền Anh cân nặng trong khoảng từ 
61 đến 66,6 kg, ngay trên hạng nhẹ: 
Throughout his career, he ƒought œs œ 
tuelteruetightlat tuuelterueight: Trong 
suốt cả sự nghiệp của mình, anh ấy 
thi đếu ở hạng bán trung s [attrib] œ 
uelterueight contest: trận đấu hạng 
bán trung. 

wen /wen/ n 1 khối u vô hại, thường 
cố định ở trên da, nhất là ở đầu; bướu; 
cục u lành. 2 (nfni) thành phố quá 
đông đúc. 

H the great wen Luân Đôn. 

wench /wentƑƒ n (arch or Joc) cô gái 
trưởng thành hoặc người đàn bà trẻ. 
wend /wend/u (idm) wend one?s way 
(arch or Joc): Ïfs time Lue L0ere LUendting 
our tuay: Đến lúc chúng ta phải đi. 
went p¿ của GO!. 

Wept øí, pp của WEEP. 

were c2 BE. 


west.erly 


were /wlo(r)/ contracted ƒorm we are 
c> BE. 

Wwere.wolf  /wiewulÝ n2 (w -wolves 
/-wulvz/) (trong các câu chuyện) người 
biến thành hoặc có khả năng biến hóa 
thành con chó sói, nhất là vào lúc trăng 
tròn; ma sói. 

wert /w3:U (arch) thou wert như you 
were. 

Wes.leyan /wezllon/ n, œađ; (thành 
viên) của nhà thờ hội Giám lý do John 
Wesley sáng lập. 

west /west/ n [sing] (œöör W) 1 the 
west điểm ở chân trời nơi mặt trời lặn; 
một trong bốn hướng chính của la bàn; 
phương tây; hướng tây: The rdin 1s 
coming from the uuest: Muu dang kéo 
đến từ hướng tây s Bristol ¡is in the 
uuest 0ƒ England: Bristol ở phía tây của 
Engiand s She ltiues to the tuest 0ƒ Gias- 
gou: Cô ấy sống ở phía tây cúa Gias- 
gou. Cf ĐBAST, NORTH, SOUTH. 2 the 
West/ (a) các nước không cộng sản ở 
châu Âu và châu Mỹ, phương Tây. 
(b) châu Âu, tương phân với các nước 
phương Đông; Tây phương. 3 the 
West phía Tây của nước Mỹ: She?s liued 
in the West for ten yegars nou: Cô ấy 
sống ở miền tây nước Mỹ (thí dụ Cali- 
fornia) đã được mười năm. 4 (tdm) go 
west (da¿ed sỉ) bị phá hủy, bị dùng tới 
mức cùng kiệt, bị tàn phá, v.v.: 7here 
uuœs q fire, and ftue years oƒ research 
tuorb uuent uuest: Đã có một uụ hỏa hoạn 
Uuà công trình nghiên cứu trong năm 
năm thế là đi tong. 

Pb west ơđ;) [attrib] 1 theo hoặc hướng 
về phía tây: (he uuest side of London: 
mạn phía tây cúa Luân Đôn. 9 (về gió) 
thổi từ hướng tây. Cf WESTERLY. 
west aởdu về hướng tây: frauel uest: đi 
Uễ hướng tây o three miles uuest oƒ here: 
cách đây ba dặm uê phía tây s The 
butlding faces tuest: Tòa nhà quay uê 
hướng tây. 

west.ward /westwad/ œd/ về hướng 
tây: a uuestuuarởd Journey: một cuộc hành 
trình uề hướng tây. 

wes(.wards (cũng west.ward) du: 
traueÌ uestuard(s): đi uề hướng tây. c> 
FORWARDZ. 

H westbound /westbaund/ zä}? đi hoặc 
hướng về phía tây: uestbound traffic: 
xe cô chạy uê phía tây s the uestbound 
carriageuay oƑ, the motoruday: tuyến 
đường xua lô chạy uê phía tây. 

the West Country (Br¿¿) khu vực tây 
nam của nước Anh: [attrib] a Wesi- 
Country ullage: một làng ở khu uục 
tây nam nuóc Anh. 

the West End (Ör¡¿ khu vực ở Luân 
Đôn có hầu hết các nhà hát, cửa hàng 
thời trang và cửa hàng xa xỉ phẩm, 
v.v.: [attrlb] œ West-End cinema: rạp 
chiếu bóng ở khu Tôây Luân Đôn. Cf 
THE EAST END (EAST). 

west.erly /westeli⁄ œd/ 1 ([attrib] ở 
hoặc hướng về phía tây: œesteriy 
shores: bờ biến phía tây s in a uuesterly 


west.ern 


direction: theo hướng tây. 2 [usu attrrb] 
(về gió) thổi từ hướng tây. 

> west.erly n gió thổi từ hướng tây: 
a gole-force tuesterÌy: gió tây có súc bão. 
—adu về phía tây: trauel uesterly: đi 
Uuê phía tây. 

west.ern /westan/ ad; 1 [attrib] về 
hoặc ở phía tây: uestern regions 0ƒ the 
Brutish IsÌles: các uùng phía tây của 
Liên hiệp Anh s the uuestern [Dnited 
States: miền tây nuóc Mỹ. 2 (cũng 
Western) [usu attrib] (đặc tính) của 
phương Tây: (he Western tuay 0ƒ He: 
lối sống phương Tây s uuestern atHtudes, 
ciothes, naHons, phiosophy: phong 
cách, quần do, các quốc gia, triết học 
phương Tôy. 

b> west.ern n phim hoặc sách về cuộc 
sống của những người chăn bò ở miền 
Tây nước Mỹ, nhất là trong thời gian 
chiến tranh với người da đỏ ở Mỹ. 
west.erner ø (a) dân bản xứ hoặc cư 
dân ở phương Tây: œ country in Asia 
Uisited by ƒeu uUesterners: một nước ở 
châu A được Uuài người phương Tây tới 
thăm. (b) người bản xứ hoặc cư dân ở 
miền tây của một nước, nhất là Mỹ; 
người miền tây (nước Mỹ). 
wesf.ern.1ze, -ise /-a1z⁄ 0 [Tn] làm cho 
(một nước, người, v.v. ở phương Đông) 
giống như ở phương Tây, nhất là về 
cách sống và tư duy, thể chế, v.v.; Tây 
phương hóa; Âu hóa: The ¡siand be- 
came fully uesternized dfier the uudr: 
Hòn đảo dó đã hoàn toàn bị Âu hóa 
sơu cuộc chiến tranh. west.ern.iza- 
tỉon, -isation /westonaizelfn; US - 
mz-/ n [D]. 

west.ern.most /-maust/ œởđ; cực tây: 
the uuesternmost tiịp oƒ the tsiangd: mũt 
cực tây của hòn đảo. 

wet /wet/ ad; (-tter, -ttest) 1 bị bao 
phủ, bị nhúng vào hoặc bị ẩm ướt bởi 
chất lòng, nhất là nước; ướt; đẫm 
nước; âm ướt: uue( ciothes, grass, 
roads: quần do, có, các con đường ẩm 
ướt o Her cheeks tuere tLuet uutth tedrs: 
Hai má cô ấy đâm đìa nước mắt s Did 
you get uuet?: Anh có bi ướt không (thí 
dụ trong cơn mưa)? so đripping /soak- 
Lng Í uUringing uet: ướt sũng. 2 (về thời 
tiết, v.v.) có mưa: ø uet day: một ngày 
mua so the uuet segson: mùa mưa s Ïl‡ 
tuds the uuettest October for man¿y yeqrS: 
Đó là tháng mười mua nhiều nhất 
trong nhiều năm nay. 3 (về mực, sơn, 
chất dẻo, v.v.) mới dùng và chưa khô 
hoặc chưa cố định; còn ướt; chưa khô: 
Be careful — the paint is still uuet: Cẩn 
thận — sơn còn ướt os Don†t uaik on 
the uuet cernent: Đùng di trên xi măng 
chưa khô. 4 (Brit mmmÌ derog) (về 
người) thiếu mục dích hoặc tinh thần; 
vô tích sự, thiếu quyết đoán hoặc đần: 
l‡ uuas rather uuet 0ƒ you to say nothing 
tuuhen you haqd the chance: Anh thật là 
nghệt khi có dịp mà chẳng nói được 
gì. ð (idm) like a wet rag mệt môi và 
lê lết. soaked/wet to the skin c2 


1967 


SKIN. (still) wet behind the ears 
(nfmÌ derog) chưa trường thành hoặc 
thiếu kinh nghiệm; ngây thơ, miệng 
còn hơi sữa. a wet blanket (inƒữmi) 
người phá hoại niềm vui của người 
khác vì anh ta âu sầu, tê nhạt, bi quan, 
v.V.: He uuas sụch a uuet bÌanbet dt the 
party that they neuer tnuited hừn qgain: 


Anh ta cú sâu bị trong bữa Hệc thành, 


thử ho chẳng bao giờ mời anh ta nữa. 
wet through ướt sũng: We got uet 
through: Chúng tôi bị ướt sũng s My 
OUercodf ¡1s Luet through: Áo khoác ngoài 
của tôi bị ướt sũng. 

> wet n 1 the wet [sing] thời tiết ẩm 
ướt; mưa: Come rn out 0Ÿ the uuet: Hãy 
ởi uào cho khối mua. 2 [U] tình trạng 
ẩm ướt. 3 [C] (Bri¿ derog) (a) người tê 
nhạt hoặc nhu nhược, (b) nhà chính 
trị ưa thích các chính sách dung hòa 
hơn các chính sách cực đoan: T7ory uuefs: 
các đảng uiên Bdo thủ ôn hòa. 

wet 0 (pí, pp wet hoặc wetted) 1 [Tn] 
làm (cái gì) ẩm ướt; làm ẩm (cái gì): 
Wet the clay a bit more beƒfore you start 
to mould tt: Thấm thêm một chút nước 
uào cục đất sét trước khi anh bắt dầu 
nặn. 2 (idm) wet the/one”s bed (không 
dùng thể bị động; thì quá khứ thường 
dùng ue¿) đái khi ở trong giường và 
đang ngủ; đái dầm. wet one°s whis- 
tle (dœfed rmfml) uống, nhất là cốc 
rượu. wet.ting ø (usu sing) trở nên ướt 
hoặc bị làm ướt: ge( a uetting rn the 
heauy rain: bị ướt trong trận mua to. 
wetÌy œdu: The leques giistened tuetly 
in the rain: Lá cây ướt lóng lánh trong 
Cơn. mua. 

wet.ness øò [UI]. 

H wet dock vũng được bơm đầy nước 
để con tàu có thể nổi trong đó; vũng 
tàu đậu. 

wet dream giấc mơ về tình dục gây 
ra xuất tinh; mộng tỉnh. 

wet fish cá tươi, chưa nấu, để bán ở 
cửa hàng v.v.; cá tươi. 

wetlands r [pl] khu vực đầm lầy: birds 
0ƒ the tuetlands: chữn ở uùng đâm lầy 
o [attrib] uuetland birds: chữừn đâm lây. 
wet-nurse r6 (esp formerly) người đàn 
bà được thuê để cho con của người đàn 
bà khác bú; vú em. 

wet suit quần áo bằng cao su xốp của 
những người bơi ngầm dưới nưỚc, V.V. 
mặc để giữ ấm; bộ đồ lặn; quần áo 
lăn. 

wether /weöðo(r)/ n cừu thiến. 

we ve /wI:v/ contracted ƒorm we have 
c> HAVE. 

whack /wœk; S hwak/ 0 [Tn] (inữn) 
đánh mạnh (at/cái gì). 

b> whack r 1 (tiếng) đánh mạnh: heard 
a sudden uuhach: nghe một tiếng đánh 
huych đột ngột s ÏlÌÌ giue you such q 
uuhacbk!: Tao sẽ cho ruày một dòn năng! 
2 (mfimi) ~ (at sth) thừ: Tm prepared 
to haque a uuhacb dt tt: Tôi đã chuẩn bị 
thử làm uiệc đó. 3 (mfml) phần: Haue 
you dÌÌ had a fatr uuhacÈ?: Tốt cả các 


what! 


œnh đều có phần công bằng chứ? s Some 
people are not doing thetr tuhúch: Một 
số người không làm phân uiệc của 
mình. 

whacked zđ; [usu pred] (n#mi) (về 
người) hết sức mệt mỏi; kiệt sức: 7n 
œbsolutely tuhacked!: Tôi hoàn toàn kiệt 
súc! 

whack.ing n (¡infữnÌ) đánh đập: Thơat 
chủủd deserues a tuhaching: Cậu bé đó 
đáng ăn một trận dòn. —qd} (Infml) 
lớn so với những thứ cùng loại: ø 
uuhacbing lie: lời nói dối ghê gớm.. —qdU 
(mmlÙ rất: a tuhacbing greot bruise: 
một uết thâm tím rất lớn. 

whale /weil; US hweil/ n 1 một trong 
một số loài động vật có vú rất lớn sống 
dưới biển, một số con bị săn bắt để lấy 
dầu và thịt; cá voi. 2 (dm) have a 
whale of a tỉme (infmi) rất thích thú; 
có thời gian vui chơi thỏa thích: The 
chidren had a uuhdÌe of a từme dt the 
funfutr: Bon trẻ đã 0uui chơi thỏa thích 
tại khu uui chơi ở công uiên. 

b whale o [I] (thường trong các thì 
tiếp diễn) săn cá voi (và sản xuất dầu, 
v.v. từ thân cá voi). 

whaler ø (a) tàu dùng để săn cá voi. 
(b) người sẵn cá voi. whal.ing ø [U] 
săn cá voi: [attrib] the uhahng ffleet: 
đôt tàu săn có 0oi. 

H whalebone røò [U] chất mỏng, cứng, 
đàn hồi, tìm thấy ở hàm trên của một 
số loài cá voi, được dùng (nhất là trước 
đây), để làm cứng quần áo, thí dụ coóc 
xê; phiến sùng ở hàm cá voi. 
wham /wœm; ỨS hwœm/ Inter}, n 
(infml) (bắt chước) tiếng động của một 
cú đánh mạnh, bất ngờ: Wham! The 
car hit the tuail: Râm! Chiếc ôtô đâm 
uòo bác tường s The door struck hưm 
In the ƒace uuith a terrific ham: Chiếc 
cứa dập một cái rầm khủng khiếp uào 
mặt anh ấy. 

b wham 0u (-mm-) (m/mi) (a) [Ipr, Ip] 
đánh mạnh af/cái gì: l¿ uuhqmmed tnto 
the uuall: Nó đập mạnh uào búc tường. 
(b) [Tn, Tn.pr, Tn.p] đánh mạnh (cái 
gì/ai); di chuyển (cái gì) nhanh, ầm ï 
hoặc mạnh: He tuhqrmmed the bdÌl tnto 
the bach 0ƒ the net: Anh ấy sút mạnh 
quủ bóng lot sâu uào sau lưới. 

wharf /w2:fŸ US hwa:rf n (pl ~s hoặc 
-ves /wa:vz; US hwa:rvz/) cấu trúc bằng 
gỗ hoặc đá ở mép nước, nơi tàu bè có 
thể bỏ neo để lấy hoặc dỡ hàng; cầu 
tàu. 

u (hở 1 cho (hàng) vào kho ở bến. 2 
(hảU buộc (tàu) vào bến. 

wharfage /w2:fñdz n (hải) thuế bến. 
wharfinger /wa:fndzø/ n chủ bến tàu. 
what` /wot; US hwot/ interrog det 
(dùng để đề nghị ai chỉ rõ một hay 
nhiều vật, địa điểm, con người, v.v. 
trong số chưa xác định); gì: Wbha¿ books 
haue you go( to reaqd on the subJect?: 
Anh dã có những cuốn sách gì để đọc 
Uuê đề tài đó rồi? so Whdat tưme |date ¡s 
tt? (CŸ TeÌl me uuhdt từne tt ts:) Bây 


what2 


giờ là mấy giờ nhÝ|hôm nay là ngày 
bao nhiêu? so What expertence has she 
had? (Cf Ask her uuhat experience she 
has had): Cô ấy đã có những kính 
nghiêm gì? so What tuoman dqre you 
thinhing oƒ?: Anh dung nghĩ uê người 
đàn bà nào thế? s Guess uuhgt fumous 
person said this?: Hãy đoán xem người 
nổi tiếng nào nói điều này? cÿ Cách 
dùng xem WHICH. 

b what ¡nferrog pron 1 (dùng để đề 
nghị ai chỉ rõ một hay nhiều vật, v.v. 
trong số chưa xác định); cái gì: Who¿ 
dịd you say?: Anh đã nói gì? s What 
does he do?: Anh ấy làm nghề gì? so 
What are you reqdIng, seutng, thiưnh- 
ng, e(c?: Anh dang doc, khâu, nghĩ, 
U.U. cái gì thế? s Whats the từne | date®: 
Mấy giờ rôilngày bao nhiêu nhỉ? 
What does tt mean?: Điều đó có nghĩa 
øì? 2 (dm) and what not (inữnÌ) và 
các thứ khác cùng loại: £oois, machines 
and uuhat not: dụng cụ, móy móc uà 
những cái gì nữa. get/give sb what 
for (rnfmi) bị trùng phạt/ trừng phạt 
nghiêm khắc ai: Ƒ! giue her uuhat for 
LÝ she does that qgain: Tôi sẽ cho cô ấy 
biết tay nếu cô ấy làm như thế lần nữa. 
what for nhằm mục đích gì: Whaứ ¡s 
this tool for?: Dụng cụ này để làm gì? 
o (mfữnÌ) What did you do that ƒor?: 
Anh làm thế để làm gì? tức là tại sao 
anh làm như thế. what if? cái gì sẽ 
xảy ra nếu?; nếu... thì sao?: Wbhơ¿ ¡ƒ 
tt ratins uuhen uue can get under shel- 
ter?: Ngộ trời mưa mà chúng ta không 
hiếm được chỗ trú thì sẽ thế nào? s What 
Lƒ the rurmnour 1s true?: Nếu tin đôn là 
sự thật thì sao? what o£ 1t?; so what? 
(nữmi) (dùng để thừa nhận cái gì là 
sự thật nhưng để hỏi liệu nó có quan 
trọng hoặc liệu có ai sẽ làm gì về điều 
đó); thì đã sao nào?: Yes, Ï uurofe tt. 
What oƒ it?: Đúng, tôi uiết cát đó. Thì 
đã sơo? whatfs what (in/mÌ) thứ nào 
là có ích, quan trọng, v.v.: She certainly 
knous uuhd†fs tuhat: Cô ấy biết chốc cúi 
8ì là quan trọng rôi. what with sth 
(dùng để liệt kê các nguyên nhân khác 
nhau); nào là vì... rồi vì: Whoœ¿ uïth 
the tueather and my bad Ìeg, Ï hquenTt 
been out ƒor uueebs: Nào là do thời tiết 
rồi do cái chân tôi tê của tôi nên tôi 
đã không ra khôi nhà hàng tuần nay. 
HD what-dyou-call-him/ -her/ -IiV/ - 
them (cũng whaf£s-his/-her/-its/ 
their-name) rò (được dùng thay cho tên 
mà mình không thể nhớ); (người) tên 
gì đó: Shes Just gone out uutth oid 
uuhœt-dyou-cdll-hin: Cô ấy uùa mới ởi 
khôi uới cát ông tên gì ấy đấy. 
whatnot rø 1 thứ tầm thường, không 
ai để ý hoặc không có gì đặc biệt; đồ 
linh tỉnh: Shed put these tuhqtnots In 
her ha1ir as decorgtion: Cô ấy gài những 
thứ linh tỉnh này lên tóc để trang điểm. 
2 một đồ đạc có các giá đựng các đồ 
vật nhỏ; tủ có kệ. 


1968 


what? /wot; ỨS hwpt/ de (những vật 
hoặc người) mà: What money Ï hque 
uill be yours tuhen I die: Tiền mà tôi 
có sẽ là của em khi tôi chết s Ï spent 
that kittle từne Ï had tuith my famuly: 
Tôi dành thời gian ít ôi mà tôi có cho 
gia đình tôi o What ƒqmily and friends 
l stll hque hue abroad: Gia đình 0à 
các bạn bè mà tôi còn thì hiên đang 
sống Ởở nước ngoài. 

b what pron những thứ mà: Wha¿ you 
say may tueÌÙ be true: Những gì anh 
nói rất có thể là đúng s No one bnous 
uuhqt tuilH happen next: Không di biết 
cái gì sẽ xảy ra tiếp đó. 

what” /wot; US hwot/ đe, aqdu (dùng 
trong câu cảm thán): Whaœt (auful) 
uuedther uue re hauing!: Thời tiết mới tôi 
tê làm sao! so What q louely 0uieu!: Cảnh 
đáng yêu làm sao! so What q terrible 
noisel: Tiếng ôn kính bhúng quá! s 
What bug feet you ue got!: Chân anh to 
thật! 

> what iz¿er7 1 (dùng để chỉ sự không 
tin hoặc ngạc nhiên): 'Tue uuon œ hoÌi- 
day in Neuu Yorb.` Whot?”` 'Tôi dã đoạt 
giải được một kỳ nghỉ ở Neu Yorb.' "Thế 
cơ à?” o 'T† uuÙ cost £#500.ˆ Whoat?”: 'Giá 
sẽ là 500 pao.” "Thế cơ à? 3 (ml) 
(dùng khi mình không nghe được 
những điều ai đó nói): Whøœ£? Can you 
say that again?: Cái gì? Anh có thể nói 
lạt được không? 

what.ever /wotevo(r); US hwot-/ de, 
pron 1 bất cứ thứ gì hoặc mọi thứ: We 
uutÙ be grateful for tuhaœteuer amount 
you can dfford: Ông trú cho được bao 
nhiêu chúng tôi cũng xưu cắm ơn s You 
can edt tuhateuer you Ìibe: Anh có thế 
ăn bất cú thứ gì anh thích s Whateuer 
l hque 1s yours: Bất cứ cát gì anh có 
đều là của em. 2 bất kể cái gì: Whafeuer 
nonsense the papers prLnt, some peopÌe 
aluays beleue tt: Bất kế những điều 
Uô nghĩa In trên các báo, một số người 
Uuẫn luôn tin s You are right, tuhgteuer 
opinions may be held by:others: Anh 
Uuẫn đúng, dù có ý biến nào di nữa của 
những người khác os Keep caÌm, tuhot- 
euer happens: Hãy bình tĩnh, cho dù 
có điều gì xúy ra đi nữa. 3 (iảm) or 
whatever (ni) hoặc bất cứ thứ nào 
khác cùng loại: Tœke any sport — bas- 
hetbdll, tce hocbey, suutmming or tuha£- 
euer: Chơi bất cứ môn nào — bóng rố, 
khúc côn cầu trên băng, bơi hoặc bất 
cứ môn gì tương tự. 

b what.ever ¡nferrog pron (diễn đạt 
sự ngạc nhiên hoặc bối rối) cái gì: Whœ¿- 
euer do you mean?: Anh muốn nói cúi 
8ì uậy? so Whateuer can it be?: Rồi lại 
nó có thể là cói gì? s You Tre going to 
bheep snakbes! Whateuer next?: Anh sẽ 
nuôi rắn! Rồi lại còn cúi gì tiếp nữa? 
what.ever (cũng what.so.ever) du 
(dùng sau no + đi, nothing, none, U.U. 
để nhấn mạnh): There can be no doubt 
uhoœteuer about it: Không thế có bất cứ 
một nghị ngờ gì uê điều đó s /Are there 


wheel 


any siugns 0ƒ ưémprouement?` None uuhat- 
soeuer: 'Có đấu hiệu cái thiện nào 
không? 'Chẳng thấy cái quới gì cất. 
wheat /wi:t; US hwi:t/ n [U] 1 (a) thứ 
hạt ngũ cốc để làm bột (sản xuất bánh 
mì, v.v.); hat lúa mì: ø (onne of uuhed: 
một tấn lúa mà s [attrib] uuheat Ìoques: 
các ổ bánh mì. (b) cây sẵn sinh ra lúa 
mì; cây lúa mì: ø field oƒ uuheodt: cánh 
đồng lúa mì s [attrib] uheat farming: 
trông lúa mì. 2 (idm) separate the 
wheat from the chaff ‹> SEPA- 
RATE”. 

> wheaten /wi:tn; ỦUS 'hwi:-/ øđ? [usu 
attrib] được làm từ lúa mì: ¿ohedfen 
bread, cakbes, flour: bánh mì, bánh 
nướng bằng bột mì, bột mì. 

H wheatcake n (US) bánh kếp làm 
hoàn toàn băng bột mì. 

wheat germ lõi của hạt lúa mì, được 
lấy ra trong khi xay, là nguồn chứa 
vitamin; mầm lúa mì, 

wheatmeal rò [U] bột chưa rây làm từ 
lúa mì. 

wheedle /wi:dl; ỨS Thwi:-/ 0 (derog) 
(a) [L, Tin, Tn.pr] ~ sth (out of sb) 
kiếm chác cái gì bằng cách tỏ ra dễ 
thương với ai hoặc tán tỉnh ai; vòi 
vĩnh; phỉnh nỉnh: œ :oheedling tone 


_0f0oice: giọng phính nịnh s She uhee- 


died the money out oƒ her father: Cô ấy 
Uòi khéo tiền của cha cô ấy o He tuhee- 
died his tuay tnío the building: Anh ta 
tán khéo để được uào tòa nhà đó. (b) 
[Tn.pr] ~ sb into doing sth thuyết 
phục ai làm gì bằng cách làm vừa ý 
hoặc tán tỉnh anh ta; ninh bợ; tán 
tỉnh: The chidren tuuheedled me into 
letting them go to the fim: Bon tré đã 
tán tỉnh tôi cho phép chúng đi xem 
phm. 

whecdler /wi:dla ø người phính, 
người dỗ ngon dỗ ngọt, người dỗ dành; 
người vòi khéo, người tán tỉnh. 
wheel /wi:l; US hwi:l/ n I (a) khung 
hình tròn quay trên một trục như ở xe 
bò kéo, xe ôtô, xe đạp, v.v. hoặc như 
là một bộ phận của máy, v.v.; bánh 
xe. (b) (nhất là trong các từ ghép) bất 
cứ loại nào trong một số loại máy mà 
bánh xe là bộ phận thiết yếu: a poffers 
u,heel: bàn (gốm) xoay so da spinning- 
uuhecÏ: guồng quay tơ. 2 (usu sing) = 
STEERING-WHEEL (STEER): The 
driuer sat pdatiently behind the tuheel: 
Người lát xe ngôi kiên nhẫn sau uô lăng 
o He toob the tuheel and steered the ship 
into port: Anh ấy nắm lấy bánh lái uò 
lái con tàu uào cảng. 3 chuyển động 
vòng, nhất là chuyển động của một 
hàng binh lính một đầu giẫm chân tại 
chỗ, một đầu quay; quay: a /ef/right 
uuheel: quay sang trái phối. 4 (idm) 
at/behind the wheel (of sth) (a) lái 
(xe cộ hoặc tàu): Who tuas d the uuheel 
tuhen the car crashed?: Ai lái xe hhi 
chiếc xe đâm? (b) ñig) điều khiển (cái 
gì): Wuwh her ơt the tuheel, the company 
began to prosper: Với sự điều khiến của 


wheeler-dealer 


cô ấy, công ty đã bắt đầu phát dạt. oiÌ 
the wheels c> OIL u. put one°?s shoul- 
đer to the wheel c> SHOULDER. put 
a spoke in sb*s wheel + SPOKEÌ. 
wheels within wheels tình huống có 
chăng chịt những ảnh hưởng, động cơ, 
V.V. phức tạp hoặc bí mật, làm cho khó 
có thể hiểu đầy đủ; tình huống rối 
rắm. 

> wheel 0 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] (a) đẩy 
hoặc kéo (xe có bánh): ioheel a barrouu 
(long the street): đấy chiếc xe cút bít 
(doc theo phố). (b) chờ (aU/cái gì) trong 
xe có bánh: :oheel sbồ to the operdating 
theatre on œ trolley: đưa gi đến phòng 
mố bằng xe đấy. 2 (a) [L, Ipr, Ip] chuyển 
động vòng hoặc vòng tròn: birds uuheel- 
Ing (about) tn the shy aboUe us: những 
con chữn lươn uòng trên bầu trời phía 
trên đầu chúng tôi. (b) [L Ip] ~ 
(round/around) quay tròn và hướng 
về đường khác: Left/ Right uuheel!: Bên 
trái |phỏúi quay! s They tuheeled round 
in qmngzement: Ho quay trở lại lòng 
hình ngạc. 3 ((dm) wheel and deal 
(tnfmi esp S) thương lượng hoặc mặc 
cả một cách khôn khéo, thường là bất 
lương; thương lượng cửa sau: 7here 
uill be œ lot of tuuheeling and dedaling 
before an agreerment ¡s reached: Sẽ có 
nhiều cuộc thương lương của sưu trước 
khi dạt dược một hợp dông. 


-wheeled (tạo nên // ghép) có một số 


lượng bánh xe cụ thể: a sixteen-uuheeled 
lorry: chiếc xe tới mười sáu bánh. 


-wheeler (tạo nên d/ ghép) xe có số 


lượng bánh cụ thể: a ¿hree-uheeler: xe 
ba bánh. 

wheelie nw (s/) hành động đi xe đạp 
hoặc môtô trên một bánh sau, bánh 
trước nhấc khỏi mặt đất: do a uuheelie: 
đi một bánh. 

HD wheelbarrow (cũng barrow) n¡ vật 
chứa không có nắp đậy, để vận chuyển 
ít hàng, có bánh xe ở một đầu và hai 
chân chống và hai càng ở đầu kia; xe 
cút kít. 

wheelbase n (usu sing) khoảng cách 
giữa trục trước với trục sau của xe gắn 
động cơ. 

wheelchair n ghế tựa có bánh xe, 
trong đó ai không thể đi có thể tự di 
chuyển hoặc được đẩy đi; xe lăn: She 
had poÏo øs a chủd and spent the rest 
of her le in a uheelchatr: Bà ấy bị 
bênh bai liệt từ nhỏ uà đã sống cuộc 
đời còn lại trên chiếc xe lăn. 
wheel-house n0 buồng nhỏ, kín, ở trên 
tàu, để người lái, v.v. đứng trước bánh 
lái để lái tàu; phòng lái. 
wheelwright người làm và sửa chữa 
các bánh xe (nhất là bằng gỗ) của xe 
kéo, xe bò, v.v. 

wheeler-dealer /wilo 'dila(r); US 
hhwl:-+/ n (mm esp US) người khéo mặc 
cả, thường là bất lương. 

wheeze /wi:z, US hwi: z/Uu 1 HÌ (a) thờ 


gây tiếng ồn, nhất là có tiếng gió ở. 


trong ngực (thí dụ khi bị bệnh hen, 
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viêm cuống phổi, v.v.); thở khò khè. 
(b) (về cái máy, bơm, v.v.) tạo ra tiếng 
tương tự; kêu khùng khục. 2 [Tn] nói, 
hát, v.v. (cái gì) trong khi thờ khò khè 
hoặc khó thờ: lue got a sore throdt,` he 
uoheezed: "Tôi bu đau hong, anh ta nói 
bkhò khè. 

> wheeze ø 1 tiếng khò khè: He has 
œ sÏight uuheeze In his chest: Cậu bé có 
tiếng khò khè nhỏ ở trong ngực. 2 (dated 
Brit infml) ý kiến hay, nhất là trò đùa 
hoặc chơi khăm. 

wheezy øđÿ (-ier, -iest) tạo ra tiếng 
khò khè: œø uuheezy old man, pump: ông 
già khò khè, cát máy bơm khùng hhục 
o My colds a lot better but Ïm stl œ 
bit uuheezy: Bênh cảm lạnh của tôi đã 
khú hơn nhiêu, nhưng tôi uẫn còn khò 
khè môt chút. wheez.lly /-1IU qdu. 
wheezi.ness ø [U]. 

whelk /welk; S hwelk/ n bất cứ loài 
nào trong một vài loài động vật biển 
giống như ốc sên, có vỏ xoán, nhất là 
loại dùng để làm thức ăn; ốc buxin; 
ốc xoắn. 

whelm /welm/ u (hơ ca); (uăn) làm 
chìm, làm đắm, dìm xuống. 

whelp /welp; US hwelp/ w 1 con nhô 
của động vật họ chó; con chó con hoặc 
thú con. 2 (da¿ed derog) đứa trề hoặc 
người thanh niên có lối cư xử tôi; đứa 
mất dạy. 

là whelp 0 [H] mm) (về con chó, chó 
sói, v.v. cái) đê con. 

when /wen; ỨS hwen/ ¡nferrog du 
vào lúc nào; vào dịp nào: When cơn 
you come?: Khi nào anh có thế đến? s 
When did he die?: Anh ta chết khi nào? 
o Ï don bnou tuhen he died: Tôi không 
biết anh ấy chết lúc nào so When uuere 
you liuing in Spain?: Anh đã sống ở 
Tây Ban Nha khi nào? s Since uuhen 
has he been missing?: Anh ta bị mất 
tích từ khi nào? 

b when re du 1 (dùng sau (me, day, 
month, v.v.) vào lúc đó; mà: Sunday 
is the day uuhen uery ƒeu people øo to 
uorb: Chú nhật là ngày mà rất ít người 
đi làm uiệc s There are tưmes uUhen Ï 
uonder uuhy Ìl do this Job: Có những 
lúc tôi phân uân tại sao tôi làm nghề 
này o lt tuuas the sort oƑ morning u0hen 
euerything goes urong: Đó là một buổi 
sóng mà mọi thứ đều trục trặc. 2 vào 
thời điểm đó; vào dịp đó; khi: The 
Queen's last Utstt uuas In May, tuuhen she 
opened the neuu hospitdl: Chuyến thăm 
mới đây của Nữ hoàng là uào tháng 
năm, khi bà khai trương một bênh uiên 
mớt. 

when con; 1l tại hoặc trong lúc mà; 
khi lúc: 7 œs raining tuhen te dr- 
riued: Chúng tôi đến lúc trời dang mưu 
o When he sau her, he uuqued: Khi anh 
ấy nhìn thấy cô ấy, anh ấy uẫy o When 
Uistting London Ï like to traueÌ by bus: 
Trong cuộc tham quan Luân Đôn, tôi 
thích di lại bằng xe buýt. 9 bởi vì; thấy 
rằng: khi mà: Hou can they learn any- 


. where 


thing uuhen they spend dÌÌ thetr spare 
tne u0gtching teleUision?: Làm sao 
chúng có thế học đưoọc cúi gì khi mà 
chúng bó cá thời gian rỗi đế xem truyền 
hình? 

whence /wens; ỨS hwens/ du (arch 
or ƒmÌ) từ đâu: They hque returned 
tuhence they came: Ho đã trở uê nơi mà 
từ đó ho đến. _ 
when.ever /wenevo(r),; S hwen-/ 
con/ 1 bất cứ lúc nào; bất kỳ khi nào: 
KH discuss tt uutth you tuheneuer you 
like: Tôi sẽ bàn uiệc đó uới anh bất cứ 
khi nàòo anh muốn. 2 mọi lúc mà; 
thường xuyên như; mỗi khi (lần); hễ 
khi nào: Wheneuer she comes, she 
brings a fiend: Mỗi lần cô ấy đến, cô 
ấy đều đưa theo môt người bạn o The 
rooƒ leaks tuheneuer tt rains: Mái nhà 
đó dột mỗi khi trời mua. 3 (idm) or 
whenever (infml) hoặc vào bất cứ lúc 
nào: Ï£s not urgent — uue can do tt next 
ueek or uheneuer: Cói đó không cấp 
thiết lắm — chúng ta có thể làm uào 
tuần tới hoặc bất cứ lúc nào. 

> when.ever ¡nerrog œdu (diễn đạt 
sự ngạc nhiên) khi nào: Wheneuer did 
you find từne to do gÌÌ that cooking?: 
Em kiếm đâu ra thời gian để làm tất 
có các chuyên nấu nướng đó? 

where /weo(r); S hweo(r)/ ¡mnferrog 
adu ở hoặc tới địa điểm hoặc vị trí nào; 
ở, đến đâu: Where does he liue?: Anh 
ấy sống ở đâu? so Where does she come 
fữom?: Cô ấy từ đâu đến? s I uonder 
there she comes from: Tôi thắc mắc 
không biết cô ấy từ dâu đến s Where 
did Ï go uurong tn my calculaton?: Tôi 
làm sai chỗ nào trong tính toán cúa 
tôi? o Where are you going ƒor your hoÏi- 
days?: Anh sẽ đi nghỉ ở dâu? o Where 
is dÌÌ this leading?: Tốt cá các thứ này 
sẽ dẫn đến đâu? tức là đâu là kết luận 
của những gì anh đang nói? 

> where re/ œdu 1 (dùng sau các tù 
hoặc nhóm từ nói về một địa điểm) tại, 
ờ trong hoặc tới nơi nào; nơi mà: (he 
pÏace uuhere you Íast sau tt: nơi mà anh 
đã tới thăm lần gân đây nhất s one oƒ 
the feu countrtes uuhere people driue on 
the leƒft: môt trong một Uuài nuóc mà 
người ta lái xe uê bên trái. 2 tại nơi 
nào đó; ở đó: We ¿hen moued to Paris, 
uohere uue liued for six years: Rồi chúng 
tôi chuyến uề Paris, nơi chúng tôi đã 
từng sống sáu năm. where conÿ tại chỗ 
nào đó; ở nơi mà: Pư¿ ¡† uuhere Lue can 
gÌl see tt: Đặt nó ở nơi mà tất cả chúng 
ta có thế trông thấy s Where ƒood ¡s 
hard to find, ƒeu burds rermmain through- 
out the yegr: Ở nơi thúc ăn khó hiếm, 
ít có chữn muông ở lại suốt năm s (fig) 
Thats uuhere youTe urong: Đó là chỗ 
anh sdi. 

H whereabouts ¡n£errog du ở hoặc 
gần nơi nào; ở đâu: Whereobouts did 
you find tt?: Anh đã tìm thấy nó ở đâu 
thế? s She uuonÌt tell me uuhereabouts 
she put it: Cô ấy sẽ không nói uới tôi 


whereas 


chỗ cô ta để nó ở chỗ nào. —n [sing or 
pl u] chỗ atcái gì đang ở: a person 
uuhose tuhereabouts tsÍare unbnoun: 
một người mà chỗ ở của anh ta ở đâu 
không ơL biết. 

whereby reÌ adu (fmi) nhờ đó: She de- 
Utsed a pÌan uuhereby they mìght escdpe: 
Cô ấy đã nghĩ ra một kế hoạch mà nhờ 
đó họ có thể trốn thoát. 

wherein aởdu (mi) ở cái nào; ở cái gì; 
ở khía cạnh nào: ø dark ƒforest uherein 
dangers lurb: khu rừng tối nơi có các 
mốt nguy hiểm ẩn nấp. 

whereupon cøon/ sau cái nào; và rồi 
thì: She laughed at hưm, tuhereupon he 
uglbed out: Cô ấy cười uào mũi hốn, 
uà thế là hến ta bước ra ngoài. 
whereas /weor œz; ỨS jhweor œ®Z/ con) 
1 (esp luật) xem xét sự việc là; xét 
rằng. 2 ni) nhưng ngược lại; trong 
khi: He earns £8000 a year tuheregas she 
gets at least 20000: Anh ấy kiếm đuoc 
8000 pao một năm trong khi cô ấy hiếm 
được ít nhất là 20000 pao. 

wher.ever /weorevo(r); US ,hwear-/ 
conj 1 ờ bất cứ nơi nào, bất kỳ ở đâu: 
Sit uuhereuer you like: Hãy ngôi bất cứ 
nơi nào anh thích o TÌÌ fnd hưm, uuher- 
eUer he ¡s: Tôi sẽ tìm thấy anh ta, bất 
hỳ anh ta ở đâu s He comes from Boula, 
tuhereuer that may be: Anh ta ở Boula 
đến, chẳng biết đó lò ở đâu. 9 ở tất cả 
mọi nơi; mọi nơi: Whereuer she goes, 
there are crouds oƒ people udtting to 
see her: Œ mọi nơi cô ấy đến, đều có 
các đám đông chờ đón để gặp cô o Wher- 
euer there ¡s trustice, tue try to heÌp: 
ỞƠ mọi nơi nào có bất công thì chúng 
ta cố gống giúp đỡ. 3 (idm) or wher- 
ever (infnl) hoặc bất cứ nơi nào khác: 
many Íoreign tourists from Spdin, 
France or uuhereuer: nhiều bhách dụ 
lịch ngoại quốc từ Tây Ban Nha, Pháp 
hoặc bất cứ nơi nào khác. 

b> wher.ever ¡n£errog adu (diễn đạt sự 
ngạc nhiên) ở đâu: Wbhereuer did you 
get that funny hoat?: Anh kiếm đâu ra 
chiếc mũ buôn cười thế? 
where.withal  /weowiða:l; ỨS 'hweer-/ 
n the wherewithal [sing] (mm) tiền 
cần thiết cho cái gì; đủ tiền: Ứd iibe 
œ neu stereo, but lÏ hquenf†t got the 
uuhereutthal (to buy tt): Tôi thích một 
chiếc máy stereo mới, nhưng tôi không 
có đú tiền (để mua nó). 

wherry /werL/ nm (hởi) đồ (chờ khách 
trên sông). 

wherryman /werimon/ ; người chờ 
đò. 

whet /wet; US hweV 0 (Ctt-) [ỨTn] 1 
(ml) làm sắc (lưỡi dao, lưỡi rìu, v.v.), 
nhất là bằng cách mài vào đá; mài 
sắc. 2 kích thích hoặc khuấy động 
(sự ngon miệng, ước mong, sự quan 
tâm, v.v. của mình): Reading traueÏ 
brochures uuhets ones œppettte for œ 
hohday: Đọc các cuốn hướng dẫn du 
lịch kích thích lòng ham muốn đi nghỉ. 


1970 


D whetstone øò„ hòn đá có hình thù 
nhất định dùng để làm sắc dụng cụ, 
thí dụ cái đục, cái hái, v.v.; đá mài. 
whether /weðo(r); US hweöor/ con 1 
(dùng trước một mệnh đề hoặc một đg¿ 
nguyên thể diễn đạt hoặc hàm ý một 
sự lựa chọn); được hay không: (a) 
(dùng như tân ngữ của các ở như 
bnou, doubt, uuonder, v.v.): Ï don?t knou 
tuhether I tuÌ be qable to come: Tôi 
không biết liêu tôi có thể tới được không 
o WelÌl be toÌd tomorrou tuhether tue 
should tahe the exam or not: Ngày mai, 
chúng ta sẽ được thông báo hiệu chúng 
ta có phải biểm tra hay không s Ì asked 
hưm tuuhether he had done dÌÌ the Luork 
hưmselƒ or uuhether he had haqd gny gs- 
sistance: Tôi hỏi anh ấy có phải anh 
ấy đã tự làm lấy tốt cả mọi uiệc hay 
anh ấy có sự giúp đỡ nào chăng. (Chú 
ý rằng khi có hai mệnh đề lựa chọn 
được tách ra bởi or, thì œhether được 
nhắc lại) e We uere uuondering uuhether 
to go today or tomorrou: Chúng tôi 
đang phân uân không biết nên đi hôm 
nay hay ngày mai. CÝ IF. (b) (sau các 
tt và các øt): She uuas undectded (about) 
tuhether she should accept his offer: Cô 
đã không quyết dịnh (uê uiêc) có nên 
chấp nhận lời đề nghị của anh ấy 
bhông s He hesttated about uuhether to 
driue or tabe the train: Anh ấy lưỡng 
lự không biết nên lái xe di hay đi tàu 
hóa o l‡ dÌÙ depends on uuhether she likes 
the boss or not: Tốt cả phụ thuộc uào 
Uuiêc cô ấy có thích ông chủ hay không. 
(c) (dùng như chủ ngữ hoặc bổ ngữ 
của câu): Jfs doubtful uhether thereTl 
be any sedts left: Không biết là liêu có 
còn chỗ (ở rạp) không s The questHon 
Is Luhether to go to Munich or Vienng: 
Vấn đề là di Munich hay di Viennd. 2 
(dm) whether or not (dùng để giới 
thiệu hai khả năng lựa chọn); dù... hay 
không: Whether or no( tt rainsj 
Whether tt rains or no, uueTe pÌaytng 
ƒootbdli on Saturday: Dù trời mua hay 
không, chúng ta sẽ uẫn chơi bóng đá 
Uuào thú bảy s Tell me uuhether or no£ 
you Tre Interested: Hãy cho tôi biết dù 
anh có thích hay không s TheyT! find 
out uuho did tỉ, tuhether you teÌÙ them 
or not: Họ sẽ tìm ra at đã làm 0iêc đó, 
dù anh có nói uớit ho hay không. c2 
Cách dùng xem TF. 

whew (cũng phew) /Öu:/ ¿n£er7 (dùng 
làm dạng viết để diễn tả các loại âm 
thanh như thờ mạnh hoặc tiếng huýt, 
tiếng xì để biểu đạt sự ngạc nhiên, 
khuây khỏa, kiệt sức hoặc thất vọng): 
Wheul Thoat car uuas going ƒast!: Chòi! 
Chiếc ôtô đó chạy nhanh quá! s Wheul! 
That uuas a lucky escapel: Di chờ! Thật 
là một cuộc chạy trốn may mắn! 
whey /wei; ỨS hwel n [U] chất lông 
giống nước, còn lại sau khi sữa chua 
đã đông lại. 

which /wij; US hwIt[j rmterrog det 
(dùng để đề nghị ai chỉ rõ một hay 


which 


nhiều người hoặc vật trong một số 
lượng hạn chế); cái nào, người nào: 
Which uuay 1s quicker — by bus or by 
tratn?: Đuòng nào thì nhanh hơn — 
bằng xe buýt hay bằng tàu hóa? s Which 
Mr Smith do you mean — the one uuho 
teaches history or the one uuho teaches 
music?: Anh muốn nói tới ông Smith 
nòo — người dạy lịch sử hay người dạy 
nhạc? so Which languages did you study 
œt school?: Tại trường anh đã học 
những thứ tiếng gì? s Asb hừn uuhich 
piatform the London train leques from: 
Hãy hỗi anh ấy xem tàu di Luân Đôn 
rời ga từ bục sân ga nào. Cf WHATT1. 
P which ¡;nerrog pron người hoặc vật 
nào (trong một số lượng hạn chế): 
Which 1s your ƒaquourite subJect?: Môn 
nào là môn anh uu thích? so Which of 
the boys ¡is tallest?: Ai cao nhất trong 
số các cậu con trai đó? s Here re the 
chatrs. TeÌl me tuhich are tuorth Đuytng: 
Đây là những chiếc ghế tựu. Hãy nói 
cho tôi biết cái nào đúng mua sẽ The 
tuuns are so rmụch gitbe that Ì can telÌ 
uuhich ¡s tuhịch: Hai đứa sinh đôi giống 
nhau nhiều đến nỗi tôi không thể phân 
biệt được đứa nào uới đứa nào, tức là 
không thể phân biệt được đứa này với 
đứa kia. : 
which rel det (ml) (dùng để nhắc lại 
đ£ hoặc phát ngôn trước đó): The ques- 
tons uuere dÌÙ on operd, about tuhich 
subJject I bnouu nothing: Các câu hỏi đều 
uề opera, mà uễ chú đè đó tôi chẳng 
biết tí gì s The postnan comes dt 6.30 
In the morning, dt thích từne ÌÏ œm usu- 
glly fust asleep: Người dưa thư đến uào 
lúc 6 giờ 30 sáng, mà lúc dó tôi thường 
là dang ngủ say. 

which rei pron (dùng để nhắc tới cái 
gì trước đó đã nói tới): 7Tœke the book 
uuhịch ¡s lying on the table: Hãy lấy 
quyến sách dang nằm trên bàn ấy s A' 
house uuhich ouerioobs the parbE LuiÌÌ cost 
more: Một ngôi nhà nhìn ra công uiên 
sẽ đắt hơn so Read the passage to uhịch 
I referred in my takh: Hãy đoc cát đoạn 
mà tôi đã nói đến trong cuộc nói chuyên 
o Hịs best fñm, tuhtch tU0on seuerdl 
œuards, uuas about the le of Gandhi: 
Bộ phưm hay nhất của ông ấy, đã giành 
được nhiêu giải thướng, là uê cuộc đời 
của Gandhi s His neu car, for tuhịích 
he paid £7000, has gaÌready had to be 
repaired: Chiếc xe ôtô mới mà anh ta 
phỏi trả 7000 pao, cũng đã phải đem 
di súa chữa rồi. 

CÁCH DÙNG: So sánh cách dùng 
which và what với tư cách là định từ 
và đại từ trong các câu hỏi. Which đề 
cập tới một hay nhiều thành viên của 
một nhóm hạn chế: Wjhich car ¡s 
yours/Which ts your car? The Ford or 
the Voluo?: Xe nào là cúa anh? Chiếc 
kord hay Voluo? What được dùng khi 
nhóm đó không hạn chế như thế: Wha¿ 
are your fauourtte boobs?: Những quyển 
sách nào anh ưa thích? Khi nói về 


which.ever 


người, chúng ta thường dùng which 
ngay cả khi sự lựa chọn đó không hạn 
chế: Which / What actors do you qdmire 
most?: Diễn uiên nam nào anh ngưỡng 
mộ nhất? 


which.ever /witjevo(r); S hwItj-/ det, 
pron 1 người hoặc vật nào: 7ake uuhich- 
euer hat suits you best: Hãy lấy chiếc 
mũ nào hơp uới anh nhất s WeTl eat 
dt tuhicheuer restaurant has a free td- 
ble: Chúng ta sẽ ăn tạt nhà hàng nào 
có bàn trống so Whicheuer 0ƒ you comes 
fWrst uÌÙ recelue œ prize: Người nào 
trong các anh đến dầu tiên sẽ được 
nhận một giải thưởng. 9 bất cứ cái nào: 
Whtcheuer you buy, there !s qa six-month 
guarantee: Bất cứ cúi gì anh mua đều 
có bảo hành sáu tháng s lt tabes three 
hours, uuhicheuer route you take: Đi bất 
cá đường nào anh cũng phải mất ba 
tiếng đông hỗ. 

b which.ever ¡rnferrog det, tnterrog 
pron (diễn đạt sự ngạc nhiên) nào: 
Whicheuer oƒ these children 1s yours?: 
Đứa nào trong số trẻ em này là con 
anh? 

whiff /wif US hwiỮ n ~ (of sth) (a) 
mùi thoang thoảng hoặc luồng không 
khí hoặc khói: cơtch œa uuh1ƒ of perfume, 
of cigar smobe: ngứt thấy mùi nước hoa, 
khói thuốc xì gà thoang thoảng s hque 
a LUhifƒ oƒ fresh atr: thở một chút không 
bhí trong lành s (fig) a uuhWƒ oƒ danger, 
scandal, suspicion: một dấu hiệu nguy 
hiểm, bê bối, nghỉ ngờ. (b) một hơi ngăn 
hít vào: a uuhWfƒ oƒ anaesthetic: hít một 
chút thuốc mê o He toob a ƒeu LuhWf: 
Anh ấy đã rít một uài hơi, tức là của 
điếu xì gà, tẩu, v.v. (©) (mfml euph) 
mùi hôi thối: There ¡s ơn guful uuhÚƒƑ 
coming from the dustbin: Có mùi hôi 
thốt kinh khủng bốc lên tù thùng dựng 
rác. 

whiffet /wiñt/ n (ÚS) người vô dụng, 
người bất tài. 

whiffle /wif/ u (a) thổi nhẹ (gió). (Œb) 
vấn vơ, rung riỉnh (ý nghĩ, ngọn lửa, 

lá...). (e) lái (tàu) đi nhiều hướng khác 
nhau. 

whig /wig/ n đảng viên đàng Uých 
(đảng tiền thân của đẳng Tự do ở Anh). 
whiggery /wigor/ (cũng whiggism) 
/Wigizm/ n chủ nghĩa dân quyền của 
đàng Uých. 

whiggish /wigi / ad; (thuộc) đẳng 
Uých. 

while' /wail; US hwai⁄ ø [sing] 1 
(khoảng) thời gian: She uorked in œ 
banh for a phe before studying lau: 
Cô ấy đã làm uiêc ở một ngân hàng 
trong một thời gian trước khi học luật 
o "or da long tuuhlÌe uue had no neus of 
hưm: Một thời gian đài, chúng tôi chẳng 
có tin túc gì uề anh ta s TH be bac in 
œ Ìlittle tuuhie: TÍ nữa tôi sẽ quay lại o 
l† toob quite a tohie to find œ ho£el: 

Cũng phải mất khá thời gian dể tìm 
ra khách sạn so We udaited ƒor three 
hours, qÌÌ the tuhile hoping that some- 
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one uuould corme and fetch us: Chúng 
tôi dã dơi ba tiếng đông hồ, suốt thời 
gian đó hy uong có ơi đó sẽ đến dón 
chúng tôi. 2 (dm) onee ỉïn a while c2 
ONCE. worth sb?s while > WORTH. 
> while 0 (phr v) while sth away để 
(một khoảng thời gian) trôi qua một 
cách lãng phí: We uuhiÌed quay the time 
qd( the qty7port reqding rmmagg2Lnes: 
Chúng tôi đã dọc tạp chí để giết thì 
giờ tại sân bay se Ïfs edsy to uuhiÌe œ 
ƒeu hours quay in q museum: Bỏ ra 
mấy tiếng dồng hô ở một uiên bảo tùng 
thật dễ chịu. 

whileˆ /wail; S hwail/ (cũng whilst 
/wallst; US hwallstV) con/ 1 (a) trong 
thời gian mà; khi: He ƒ/el asÌeep uuhie 
(he uuas) dong hỉs homeuorb: Anh ấy 
đã ngủ gật trong khi (anh ấy) đang 
làm bài tập s Whie Ï uas tn Madrid 
there uuas a carntudlÌ: Trong thời gian 
tôi ở Madrid, dã có một lễ hội s While 
(locbhed up) in prison, she uurote her first 
nouelÌ: Trong khL (bi giam) trong tù, cô 
ấy đã uiết quyển tiểu thuyết dầu tay. 
(b) trong cùng thời gian như; vào lúc 
mà; khi: Whue Mary tuas Uriting a 
letter, the chuildren uuere pÌaying ouf- 
side: Khi Mary dang uiết thư thì bon 
trẻ con đang chơi ngoài trời s He Ìistens 
to the radio tuhiÌe driuurng to U0orb: Anh 
ấy nghe đời trong khi lái xe đi làm s 
I hued Im ơ hostel uuhile Ï uuds a student: 
Tôi đã sống ở ký túc xá khi tôi là một 
sinh uiên. 2 (dùng để chỉ sự tương 
phân); trong khi đó: ï drink blacb coƒ- 
ƒee uuhile he prefers tt uuith cream: Tôi 
uống cà phê đen, trong khi đó thì anh 
ấy lại thích cà phê pha hem os English 
is understood gÌÌ ouer the uuorid uuhile 
Turkish ts spoken by onhy œ feu peopÌe 
outside Turbey ttself. Tiếng Anh đuoc 
khốp thế giới hiểu, trong khi dó tiếng 
Thổ Nhĩ Kỳ chủ có một số ít người ở 
ngoài nước Thổ Nhĩ Kỳ biết nói. 3 (ml) 
mặc dầu: Whue I admit that there are 
problems, Ï don't agree that they cannot 
be solued: Mặc dâu tôi thừa nhận rằng 
có những khó khăn, nhưng tôi không 
đồng ý lò những khó khăn dó không 
thể giải quyết đuưọc. 

whilom /wailem/ ad; & œởdu (arch) 
trước đây, thuở xưa: ¿his uhilom friend 
0Ÿ. yours: người bạn thướ xưa của anh. 
whim /wim; ỨS hwim/ lòng ham 
muốn hoặc ý kiến đột ngột, nhất là 
thứ khác thường hoặc không hợp lý; 
thất thường: I£s only a passing uhữm: 
Đó chỶ là một ý thích thoáng qua s They 
seem ready to indulge his eUery tuhứữm: 
Ho dường như sẵn sùng chiều theo mọi 
ý thích chợt náy ra của nó. 

whim.per /wimpo(r); ỨS hwi⁄ 0 1 [TH] 
(về con chó, con người, v.v.) rên rỉ hoặc 
khóc thầm, nhất là có sợ hãi hoặc đau 
đớn. 2 [Tn] nói (cái gì) theo cách này: 
'Please don leque me qÌone,` he tuhiưm- 
pered: Xin dừng bó em một mình, nó 
thút thít nói. c Cách dùng xem CRY), 
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> whim.per khóc thút thít; tiếng 
khóc thốn thức. 

whimsy /wimzi; ỨS hwi-/rn 1 [U] thái 
độ hoặc tâm trạng kỳ quặc hoặc khôi 
hài: H¡s speech uuas full of uhưmsy: Bài 
nót của ông ta toàn giong khôi hồi s 
"Why did you do tt?” T don † hnOoUU, Dure 
tuuhưnsy”: “Tại sao anh lại làm uiệc đó?” 
Tôi không biết, chỉ là tính đông bóng 
thôi.” 9 [C] ý kiến hoặc ham muốn kỳ 
dị; tính thất thường: one oƒ her bizarre 
tuuhtưmsies: một trong những ý thích hỳ 
dị của cô ấy. 

> whim.sical /wimzikl; ỨS "hwl-⁄/ ad} 
toàn những chuyện kỳ dị; kỳ quái, khôi 
hài hoặc đồng bóng: œ uhừmsicdl sense 
oÊ. humour: tính hài hước kỳ lạ s da 
tuuhưmsicaÌL storwy ƒor chuủdren: câu 
chuyên khôi hài kỳ dị cho trẻ em. 
whim.sic.ality /4wimzikeletl; S 
;hwi-/ rn [U]. whim.sic.ally /-klU du. 
whin /wim; US hwin/ n [U] = GORSE. 
whine /wain; ỨS hwain/ n (usu sing) 
(a) sự kêu khóc than văn lâu, cao giọng, 
nhất là của con chó hoặc đứa trẻ; tiếng 
khóc the thé; tiếng tru: (b) âm thanh 
the thé tương tự (nhất là chọc tức) của 
còi báo động, động cơ môtô, v.v.: (he 
steady tuhine oˆa mechanicdal sau: tiếng 
the thé đều đặn cúa chiếc cưa máy. 

> whine 0 1 [I, It] tạo ra tiếng rên rỉ: 
œ tuhtning U0ice: giong rên rẻ o The dog 
sơt outsitde the door uuhtintng (to be let 
in): Con chó ngôi ngoài cửa tru lên (đòi 
uòo). 9 (a) [1, Ipr] (derog) ca thán, nhất 
là về những thứ nhỏ mọn: Do s¿op 
uuhtning!: Đừng có lái nhát nữa! s Whoat 
Ls that chủủd uuhintng about nou?: Đứa 
bé đó dang cằn nhằn uê cái gì thế? (b) 
[Tn] (derog) nói (cái gì) bằng giọng van 
xin hoặc phần nàn: 7 ruant to go home, ` 
he uuhined: "Tôi muốn uê nhà,” nó uan 
xin. whiner n động vật hoặc người rên 
T1, 

whinny /wini; US 'hwi-/ n tiếng ngựa 
hí nhẹ. 

> whinny 0 (pí, pp whinnied) [I, Ipr] 
tạo ra tiếng hí: The horse tuhinnied 
uutth pÌieasure: Con ngựa hí lên sung 
SƯỚT(E. 

whip` /wip; US hwip/ n 1 [C] một đoạn 
dây thừng hoặc dải bằng da được gắn 
vào một tay cầm, dùng nhất là để thúc 
giục động vật (nhất là ngựa) hoặc để 
đánh người hoặc con vật để trừng phạt; 
roi. Cfƒ HORSEWHIP (HORSE). 2 [C] 
(a) (ờ Anh và Mỹ) quan chức của một 
đẳng chính trị, có quyền duy trì kỹ luật 
trong các thành viên, nhất là để buộc 
họ tham dự và biểu quyết trong các 
cuộc tranh luận quan trọng. (b) các 
chỉ thị của quan chức này: œ three-line 
uhip: một chỉ thị ba dòng (túc là rất 
khẩn). 3 [C] = WHIPPER-IN. 4 [C, U] 
món kem, trứng, v.v. đánh với hoa quả 
hoặc các gia vị thơm khác: cargmei, 
chocoldte, sirauberry, eíC LUhU0: món 
hem caramen, sôcôia, dâu tây, U.U. 
đánh. ð (idm) a fair crack of the 
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whip ‹> FAIRL get, have, hold, etc 
the whip hand (over sb) ở vào vị trí 
mà mình có quyền lực hoặc sự điều 
khiển (đối với ai): Their opponents had 
the tohip hand and tt tuas useÌess fO 
resist: Đối thủ cúa ho đã giành đuọc 
thế thương phong uà chống cự là uô 
ích. 

b whippy ødj mềm dẻo; đàn hồi: a 
LUuhiDDy cane: sơi mây mềm. 

D whipcord ø [U] 1 loại dây bện chặt, 
bền, dùng để làm roi, v.v. 2 loại hàng 
xấu dệt thô. 

whiplash n dây buộc ở roi. whiplash 
injury chỗ đau ở cổ do lắc đầu đột 
ngột (khi đâm đầu vào nhau); vẹo cố; 
sái cổ. 

whipˆ /wip; S hwip/ 0 (-pp-) 1 [Tn] 
đánh (người hoặc động vật) băng roi, 
nhất là để trừng phạt: The culprit uũl 
be tohipped tuhen he ts found: Tên tôi 
phạm sẽ bị phạt bằng roi hi nó bị tìm 
ra. 2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up) (into 
sth) khuấy (trứng, kem, v.v.) nhanh 
bằng. dĩa hoặc bằng một dụng cụ nào 
đó để tạo ra một khối nhẹ, đặc; đánh: 
coffee uutth tuhipped credm: cà phê Uới 
hem đánh so Whuip the tngredients (up) 
tunío a smooth poste: Đánh các thành 
phần pha chế thành bột nhão mịn. 3 
[Tn] (Bri¿ infml) lấy cắp (cái gì): Who's 
uhipped my umbrella?: Ai đã lấy cắp 
chiếc ô của tôi? 4 [Ipr, Ip, Tn.pr, Tn.p] 
(làm cho ai/cái gì) chuyển động nhanh 
hoặc đột ngột theo một hướng cụ thể: 
The thieƒ uuhtipped round the corner and 
out oƒ sight: Tên trôm đã chạy Uuụt qua 
góc đó uà không nhìn thấy nó nữa s 
She tuhipped round Jjust as he Luas 
gbout to attach her from behind: Cô ấy 
đột ngôt quay lại dúng khi hắn sắp 
tấn công cô từ phía sau s The branch 
uuhipped bach and hút me tn the ƒqce: 
Cành cây bật trở lại bà đập uàờo mặt 
tôi os The tntruder uuhipped out a kntƒo 
(rom hs pocbet): Tên đột nhập đã đột 
ngột rút dao ra (khói túi nó) s The tutnd 
uuhippeở seuerdl siates öƒfƒ (the rooƒ): Gió 
đã quất tung một số uiên ngói (khói 
mới nhà) s The stgr uuas tuhipped rno 
ơ ƒast car and driuen off: Ngôi sao điện 
ảnh dó đã bị đấy uụt uào chiếc xe hơi 
Uuà được lát ngay ởi. ð [Tn] (a) khâu 
(một đường, một mảnh vải, v.v.) với 
các mũi khâu vắt qua mép, nhất là để 
tránh bị xơ ra; khâu vắt. (b) buộc (một 
mũi khâu, một đầu dây, v.v.) bằng một 
nút chặt phủ sợi hoặc dây; thắt gút. 
6 (phr v) whip sb/sth on buộc ai đi 
nhanh hơn, làm chăm chỉ hơn, v.v.; làm 
cho (con vật) đi nhanh hơn bằng cách 
đánh bằng roi; thúc; thúc roi. whip 
sth/sb up (a) tạo nên (sự kích thích, 
nhiệt tình, v.v.) trong con người hoäc 
làm cho (con người) trờ nên nhiệt tình, 
v.v.; khuấy động: They re trying to uhịp 
D SuDpOrf ƒor theur candiddte: Ho đang 
cố gắng khơi dậy sự úng hô đối ưới 
ứng cứ uiên của ho o The people LUer€ 
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tuhipped up tnto a frenzy by the speaker: 
Nhân dân dang bị diễn giá đó kích 
động tới múc điên cuông. (b) (nfm) 
chuẩn bị (một bữa ăn, v.v.) rất nhanh: 
Ï can eqsily tuh1p yOU up some scrdm- 
bled eggs: Tôi có thế dễ dàng làm 
nhanh cho anh một uài qud trứng bác. 
> whip.ping ø [C, U] (biểu hiện của) 
việc bị trừng phạt băng đánh roi; sự 
phạt roi. whipping-boy n người được 
dùng để gánh chịu trách nhiệm và sự 
trùng phạt vì lỗi của người khác; kê 
giơ đầu chịu báng: ï am tired oƒ being 
used as the uuhipping-boy ƒor gi the 
mistahes that are mũade tn the office: 
Tôi mệt môi uới uiệc bị dùng làm kê 
gio đầu chịu báng cho tất cá các lỗi 
lầm ở cơ quan. whipping cream kem 
thích hợp cho việc đánh (WHIFZ 2). 
D whip-round n (Brit mmfmÌ) lời kêu 
gọi đóng góp của một nhóm người; 
cuộc quyên tiền: ø ¿uhip-round for (a 
Christmas present ƒor) the office clean- 
ers: một cuộc quyên tiền (để mua quà 
Nôen,) cho những người làm uê sinh cơ 
quan. 

whipper-in /wiporin; ỨS hw-/ n (pÏ ~ 
s-in) (cũng whip) người chịu trách 
nhiệm việc điều khiển chó săn trong 
cuộc sẵn. 

whipper-snapper  /wipoz snœpof(r); 
DS 'hwl-/ n (dated tnƒmÌ derog) người 
cư xử một cách nhâng nháo hoặc quá 
tự tin. 

whip.pet /wipit; US Thw-/ nø loại chó 
nhỏ và thon mình tương tự như chó 
săn thỏ, thường dùng để chạy đua. 
whippoorwill /wippuowl/ m (đông) 
chim đớp muỗi. 

whipray /wipre1 n (động) cá bơn đuôi 
đài. 

whipster /wipsto/ n đứa bé, người có 
tính lông bông (cần trị bằng roi). 
whir /w3:/ (cũng whirr) ø tiếng kêu 
vù vù; tiếng kêu vo vo. 

u kêu vù vù; kêu vo vo (máy chân vịt, 
cánh quạt...). 

whirl /w3:l; US hw-/u 1 [I, Ipr, Ip, Th, 
Tn.pr, Tn.p] (làm cho at/cái gì) chuyển 
động quay tròn nhanh; quay tít: (he 
uuhirhng bÌades oƒ the ƒan: những cánh 
quay tít của chiếc quạt máy s The Ìeques 
uhirled (round) œs they ƒel: Những 
chiếc lá quay (tròn, bhi rơi xuống so The 
Luind uuhirÌed (up) the ƒallen leaues: Gió 
cuốn lên những lá rụng s She tuhiữrled 
the rope round and round (her heqd): 
Cô ta quay tít chiếc thừng (quanh đầu 
cô tœ) o He uuhtried his partner round 
the dance floor: Anh ta quay tròn người 
ban nháy quanh sàn nháy. 2 [Ipr, Ip, 
Tm.pr, Tn.p] (làm cho a1⁄cái gì) chuyển 
động hoặc chạy nhanh (theo hướng 
được nói rõ); lao đi: 7 he houses uuhtrled 
pas(t us as the train gathered specd: 
Những ngôi nhà 0uun 0uút lướt qua 
chúng tôi khi con tàu tăng tốc đô s Hẹ 
uhirled them quayÍoff tn his neu 
sports car: Anh ta chớ ho lao uút ởi 
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trong chiếc xe hơi thể thao mới của anh. 
3 [I] (về đầu óc, giác quan, v.v.) dường 
như cứ quay tít làm cho người ta cảm 
thấy lẫn lộn hoặc kích thích; quay 
cuồng; chóng mặt: ï couldn't sÌieep: my 
mngd tuuas sttlL thằng from dÌt I had 
seen and heard: Tôi không thể nào ngủ 
được: đầu óc của tôi hãy còn quay cuông 
Uì tất cả những điều đã nhìn thấy uà 
nghe thấy. 

> whirl n [sing] 1 chuyển động xoay 
tít: the tuhirL oƒ the propeller blades: 
chuyển động xoay tít của cánh quạt 
máy bay. 2 sự nối tiếp nhanh chóng 
các hoạt động; sự dồn dập: ơn endÌess 
uhirl oƑ parHes: sự dôn dập uô tận 
những bữa tiệc s the socidL uuhúrÌ: sự 
quay cuồng cúa xã hội. 3 trạng thái 
bối rối: My mind ¡s in a uuhữ!: Đầu óc 
tôi dang rối mù cả lên. 4 (im) give 
sth a whirl (nfni) thử cái gì, coi như 
thể nghiệm, xem nó có thích hợp, vừa 
ý, v.v. hay không: The Job doesn† sound 
Uuery exctting but ÏlÌỦ giue tt a tuhữỉh: 
Công uiệc nghe không lấy gì làm hấp 
dẫn lắm nhưng tôi cũng sẽ thủ xem. 
H whirlpool ø chỗ ở trên sông hoặc 
biển có dòng chảy xoáy; xoáy nước vòng 
tròn; nơi nước Xoáy; xoáy nước. 
whirlwind rò 1 cột không khí hình 
phễu cuốn nhanh; cơn gió lốc: [attrib] 
(fñúg) a uuhtrlutnd dffatr Í courtship Ú ro- 
mance: cơn lốc (tức là rất nhanh) cuộc 
tình, tán tính, chuyên tình lãng mạn. 
2 (idm) reap the whirlwind ‹2 REAP 
n. 

whir.li.gig /wa3:ligig; US hìw-/ n 1 loại 
đồ chơi quay tròn hoặc xoay tít, nhất 
là con quay. 2 = ROUNDABOUT 1. 
whirr (cũng esp ỨS whir) /w3:(r); ỨS 
hw-/ n (usu s¿n„ø) tiếng kêu vo vo hoặc 
ngân vang nhanh liên tục; tiếng kêu 
vù vù: (he uuhirr of an fan, mofor, pro- 
peller: tiếng kêu uù 0uù cúa quạt máy, 
đông cơ, cánh quạt máy bay. 

b whirr (cũng esp ỦS whir) 0 [l] gây 
ra âm thanh đó: The bird ffeu pasi, 
is L0ings Luhirring: Con chứn bay qua, 
cánh đập uù uù. 

whisht /wisU n (đánh bởi) uýt (một 
lối đánh bài). ¿mer7 iml, suyt!. 

whisk /wisk; ỨS hw-/ nạ 1 dụng cụ 
(thường làm bằng dây thép cuộn lại) 
dùng để đánh trứng, kem, v.v.; cái 
đánh trứng/kem. 2 chổi nhỏ làm bằng 
những búi có, cành con, lông cứng, v.v. 
buộc vào cán; cái phất trần: ø ƒy- 
uohisÈ: cái xua ruồi. 3 động tác quét 
nhẹ nhanh (thí dụ của đuôi ngựa); cái 
vẫy nhẹ. 

> whisk ø 1 [Tn] chuyển động (cái gì) 
nhanh trong không khí với cử động 
quét nhẹ; quết; vụt: The horse uuhisbed 
its tail angrily: Con ngựa giân dữ quất 
đuôi. 2 [Tn] đánh (trứng, v.v.) thành 
bọt, quất. 3 (phr v) whisk sth 
away/off xua nhanh và nhẹ nhàng cái 
gì đi như thể bằng cái phất trần; xua 
đi: œøhisÈ the fiies quay: xua ruôi bay 


whis.ker 


ởi. whisk (sb/sth) away, off, etc đi 
hoặc lấy, đem (a1/cái gì) đi nhanh hoặc 
đột ngột; lấy nhanh: The uoaiter 
tuhtshed quuay the ƒood beƒfore tuue had 
fmished: Người bôi bàn đã uôi 0ã dọn 
thúc ăn di ngay trước khi chúng tôi 
chuu hịp ăn xong s She (uugs) tuhtsbed 
up to the top fioor tn the lƒt: Cô ta 
được thang máy đưa uút lên tầng trên 
cùng. 

whis.ker /wisko(r), S 'hwl/ nm 1 
whiskers [pl] râu, tóc dài mọc trên 
mặt đàn ông; tóc mai dài; râu quai 
nón. Cf BEARDI1 a, MOUSTACHE 1. 
2 [C] những lông dài cứng mọc gần 
mồm của mèo, chuột, v.v.; ria. 3 (idm) 
be the cafs whiskers/pyjamas c- 
CAT! by a whisker băng một số 
lượng hoặc chênh lệnh rất nhỏ; một 
tí; trong gang tấc; trong đường tơ 
kẽ tóc: She missed the first prize Dy a 
uhisher: Cô ta hụt mốt giải nhất trong 
gang tấc. 

b whiskered /wiskod; ỦS hw‹4, 
whis.kery /wiskorl; S 'hw-/ adJ7s có 
tóc mai dài; râu quai nón. 

whisky (Brú) 2  (DS hoặc Irish 
whis.key) /wiskl; ỨS "hwi-/ n (a) [U] 
loại rượu mạnh chưng cất từ mạch nha 
của ngũ cốc (nhất là lúa mạch hoặc 
lúa mạch đen); rượu uýtki: ø boffie 
Oƒ uhisy: một chai uýtk:t. (b) [C] loại 
rượu đó: Thịs 1s a 0ery good uuhisky: 
Đây là loại uýtki hảo hạng. (e) [C] cốc 
rượu đó: To tohisktes, pÌease: Xin hai 
ly uýtki. 

whis.per /wispo(r), ỦS Thwi-/ u 1 (a) 
[Il nói một cách nhẹ nhàng, sử dụng 
hơi thờ mà không làm rung thanh đới; 
thì thầm: Wjhy are you uuhispering?: 
Tại sưo anh lại thì thầm? (b) [L, Ipr, 
Tn, Tn.pr, TẾ, Dn.pr, Dpr.f, Dpr.t] ~ 
(about sb/sth); ~ sth (to sb) nói 
chuyện hoặc nói cái gì theo cách đó, 
nhất là một cách riêng tư hoặc bí mật: 
DonT† you knou tfs rude to LuhLsper?: 
Anh không biết nói thâm là bất lịch 
sự ư? o He uuhtspered q uUuord in my 
ear: Anh ta thì thầm môt lời uào tai 
tôi o `Ï feel uery dƒratd,` she tuhisperecd: 
Em cảm thấy rốt sơ, cô ta thì thâm. 
o She tuhispered (to me) that she ƒelt 
uery afaid: Cô ta thì thâm (uào tai tôi) 
là cô cảm thấy rất sơ s Ït ts uuhispered 
that he ¡s heqully In debt: Có tiếng *ì 
xào là anh ta nơ ngập đầu. 2 [I (về 
lá, ngọn gió, v.v.) gây ra tiếng kêu nhẹ 
nhàng; kêu xào xạc; rì rào; thì thào: 
The turnd uuas t0hisperting tn the trees: 
Gió đang thì thâm trong hàng cây. 

> whis.per ø I tiếng, lời nói, nhận 
xét thì thầm: He spoke tn œ tuhisper: 
Nó nói thì thâm. 9 tin đồn: lue heard 
tuhtspers that the firm ts likely to go 
banhrupi: Mình có nghe tin đôn là công 
y có thể bị uỡ nơ. 

H whispering campaign cuộc tấn 
công vào tiếng tăm của ai bằng cách 
truyền từ người này sang người khác 
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những lời có ác ý với họ; sự tung tin 
xấu. 

whist /wist; ỨS hwist/ n [DU] trò đánh 
bài có hai cặp người chơi, tương tự như 
bài brít; bài uýt. 

H whist drive một loạt các chiếu bài 
uýt có nhiều hội chơi ngồi ở nhiều bàn 
khác nhau, và cứ sau môi vòng một số 
người chơi bàn này chuyển sang bàn 
khác. 

whistle /wisl; ỨS 'hwi⁄ ø 1 (a) âm 
thanh trong lanh lành phát ra băng 
ép hơi thỡ ra qua một lỗ nhỏ giữa hai 
môi chúm lại; huýt sáo: (g@) the uuh1s- 
te oÊa stedm engine: tiếng rít của máy 
hơt nước. (b) tiếng kêu du dương tương 
tự của chim; tiếng hót: ¿he blackbird's 
uuhistle: tiếng hót cúa con sáo. 2 dụng 
cụ dùng để phát ra tiếng kêu lanh lảnh 
rõ ràng, nhất là để làm tín hiệu; cái 
còi: 7he referee bleu his tuhistle: Trong 
tài thối còi. 3 (idm) blow he whistle 
on sb/sth cy BLOW]. clean as a whis- 
tle ‹> CLEAN!. wet one's whistle c2 
WRET o. 

P whistle 0o 1 (a) [L, Ipr, Ip] phát ra 
tiếng huýt sáo; huýt sáo: The boy uœs 
uuhisting (quay) cheerfully: Cậu bé 
huýt sáo 0ui uê (bỗ đi) s A train tuhistled 
In the distance: Tàu hỗa huýt còi ở đằng 
xơ o The uuind tuhistled through a crach 
In the door: Gió rít qua bẽ nứt ở của 
ra uòo. (b) [Tn] phát ra (một giai điệu) 
theo cách đó: He uuhistled a happy tune 
gas he uuaÌkbed qÌong: Anh ta uùa di uùa 
huýt sáo một giai điêu 0ui. (C) [Epr, 
Tn.pr, Tn.p., Dn.pr, Dpr.t] ra tín hiệu 
cho (a1cái gì) băng cách đó: She uhis- 
ted her dog bach: Cô ta huýt gió 80L 
chó cúa cô quay uê s She uuhistled for 
her dog: Cô ta huýt gió goi con chó của 
cô o He uuhistled to his friend to heep 
hidden: Nó huýt gió ra hiệu cho bạn 
nó cứ nếp kín. 2 [I, Ipr, Ip] chuyển 
động nhanh với tiếng kêu như tiếng 
huýt gió; réo qua: Á bưiiet tuhistted 
past his head: Viên đạn uèo qua đầu 
nó. 3 (idm) whistle in the dark cố 
gắng vượt qua nỗi sợ của mình trong 
một tình thế khủng khiếp hoặc nguy 
hiểm; cố trấn tĩnh. 4 (phr v) whistle 
for sth (ứnƒm/) mong ước hoặc chờ đợi 
cái gì một cách vô vọng; uông công: 
lƒ he uants his rmoney nou he]Ì hque 
to uuhistle ƒor tt, Ứm gfữatid: Nếu nó 
muốn lấy số tiền của nó bây giờ tôi e 
nó chỉ uống công thôi. 

H whistle-stop n (a) (ỨS) ga xe lửa 
nhỏ tàu hóa chỉ đỗ lại khi nhận được 
tín hiệu đỗ lại; ga xép. œŒ) (g) chặng 
dừng chân ngắn ngủi của nhà chính 
trị trong cuộc vận động tranh cử: [at- 
trib] on a uuhistle-stop tour öoƒ the coun- 
try: trong chuyến đi khắp nưóc có dừng 
lại nhiêu chỗ để uận động bầu cử. 
whit /wit: US hwit n [sing] (thường 
trong câu phủ định) số lượng nhỏ nhất: 
l don† care q uuht thether she stdys 
or not: Tôi chẳng quan tâm một chút 


white' 


nào đến uiêc cô ta có ở lại hay không 
o FUue reqd the report but Ïrn no tuhit 
the uutser: Tôi đã đoc báo cáo nhưng 
chống uì thế mà hiểu thêm được tí nào. 
Whit /wit; US hwiV rn [U, usu attrib] 
= WHITSUN: (he Whtt uueebend: ngày 
nghỉ cuối tuân của lễ Hiện xuống. 

H Whit Sunday ngày Chủ nhật thứ 
bảy sau ngày lễ Phục sinh; lễ Hiện 
xuống. 

white /watt; SE hwalt/ ơđ7 (-r, -st) 
1 thuộc màu nhạt nhất, giống như 
tuyết mới, muối ăn hoặc sữa; màu 
trắng: ¿dlls painted uuhtte: tường quét 
Uôt màu trắng o strong uuhite teeth: răng 
trắng muốt so Her haur has turned uuhtte: 
Tóc cúa bà đã bạc trắng s I libe my 
coffee uhite: Tôi thích uống cò phê nâu, 
tức là pha với sữa hoặc kem. Cf 
BLACKE. 2 thuộc một chủng tộc da 
trắng. 3 ~ (with sth) (về người) tái đi 
vì cảm động hoặc đau ốm; trắng nhọt: 
He tuas tuhite tuth fury: Ông ta giân 
đến tái mặt. 4 (idm) (in) black and 
white + BLACKZ. bleed sb white ‹2 
BLEED. show the white feather c> 
SHOW?. (as) white as a sheet rất 
nhợt nhạt, nhất là do sợ hãi hoặc 
choáng váng: trắng bệch; xanh như 
tàu lá: She uuenf as tuhtfe ơs a sheef 
tuuhen she heard the neus: Mặt bà ta 
xanh như tàu lá khi nghe được tin. (aS) 
white as snow rất trắng; trắng như 
tuyết: ơn old man uuith haử as uhite 
œs snou: một cụ già tóc bạc phơ. a 
white elephant tài sản vô dụng và 
thường tốn kém để duy trì nó. 

b white 0 [Tn] dm) a whited sep- 
ulchre (/n/) người dường như là tốt 
nhưng trên thực tế lại là người ác; kẻ 
đạo đức giả. 

whiten /waItn; ỨS hwal-⁄/ 0 [I, Tnị] 
(làm cho cái gì) trở nên trắng hoặc 
trắng hơn: uohifen ones tennis shoes: 
đánh trắng đôi giày chơi quần uøit. 
white.ness 6 [DI]. 

whit.ish øđj có thiên về màu trắng: 
ngả màu trắng; hơi trắng: œa uhitish 
blue: mộôt màu xanh hơi trắng s q uhit- 
¡sh dress: chiếc áo màu trăng trắng. 
H white ant = TERMILFE. 

whitebait ø [U] cá trích con, cá cơm 
hoặc các loại cá nhỏ khác trắng như 
bạc được dùng làm thức ăn và ăn cả 
con; cá trắng nhỏ; cá cơm. 

white cell, white corpuscle loại tế 
bào trong máu chống lại sự nhiễm 
trùng: bạch cầu. Cf RED CORPUSCLE 
(RED)). 

white coffee cà phê, có pha thêm sữa 
hoặc kem; cà phê nâu. 

white-colar øđ; [usu attrib] (về công 
việc, người lao động, v.v.) không làm 
bằng chân tay; công chức; lao động 
trí óc. Cf BLUE-COLLAR (BLUE)). 
white dwarf ngôi sao nhỏ, rất nặng, 
ánh sáng yếu. Cf RED GIANT (RED!). 
white ensign cờ hiệu của Hải quân 
Anh treo. Cf RED ENSIGN (RED)). 


white? 


white flag tượng trưng cho sự đầu 
hàng: cờ trắng. 

white heat nhiệt độ cao ở đó kim loại 
trông như trắng ra; nhiệt độ nóng 
trắng. 

white horses sóng ở biển có đỉnh 
trắng; sóng bạc đầu. 

white hope (inƒm/) người được mong 
đợi đem lại thăng lợi cho đội, nhóm, 
v.v., niềm hy vọng: He uas once the 
great tuhite hope oƒ the Labour Porty: 
Ông ta đã có thời là niềm hy UOng tới. 
lao của Công dáng. 

white-hot ơđj ở nhiệt độ nóng trắng; 
cực kỳ nóng. 

the White House (a) nơi ở chính thúc 
(ờ Washington DC) của Tổng thống Mỹ; 
Nhà Trắng. (b) Tổng Thống Mỹ và 
những cố vấn của ông: The White House 
has denied the report: Nhà Trắng đã 
phủ nhận bản báo cáo. 

white lead hợp chất độc cácbônát chì 
dùng làm chất màu. 

white lie sự nói dối vô hại hoặc lặt 
vặt nhất là để tránh xúc phạm ai. 
white man (ma white woman) 
thành viên của một chủng tộc da trắng: 
remote qreas uuhere no tuhite man had 
eUer been: những uùng xa xôt nơi chưa 
hề có mặt người da trắng. 

white meat (a) thịt gia cầm, thịt bê 
hoặc thịt lợn; thịt trắng. œ) thịt xắn 
từ lườn của gà giò hoặc của chim đã 
nấu rồi. Cf RED MEAT (RED?). 


white noise tiếng ồn có nhiều tần số 


với cường độ gần bằng nhau. 

White Paper (Brz) báo cáo do chính 
phủ công bố về chính sách của mình 
về một vấn đề sẽ được Quốc hội xem 
xét; sách trắng. Cf GREEN PAPER 
(GREEN)). 

white pepper loại tiêu xay từ hạt tiêu 
đã bóc vo; tiêu sọ. 

white sauce nước xốt làm bằng bơ, 
bột mì và sữa; nước xốt trắng: Add 
cheese to the tuhite sauce: Cho thêm phó 
mút uào nước xốt trắng. 

white slave phụ nữ bị ép buộc làm 
đĩ, nhất là ở nước ngoài: [attrib] ¿he 
u,hite-sidue tradetraffic: nghề buôn 
gút mãi dâm. white sÌavery. 

white spirit (esp Br¿/) loại dầu mô nhẹ 
dùng làm dung môi cho sơn hoặc chất 
tẩy sạch; xăng trắng: remoue pdơinf 
fpom the brushes tuth tuhec sprtt: 
dùng xăng trắng tẩy sạch sơn ở bút Uẽ. 
white tie (cái nơ con bướm màu trắng 
của đàn ông được đeo như là một bộ 
phận của) bộ lễ phục buổi tối; nơ trắng 
thắt cổ áo: [attrib] Js i œ tohite-tie 
gffatr?: Đây có phỏi là một chuyên trừnh 
trong không? 

whitewash ø 1 [U] vôi hoặc phấn bột 
pha với nước, dùng để quét vôi; nước 
vôi trắng. 2 [C, U] đñø) (quá trình) 
che giấu sai sót, lỗi lầm, v.v. của ai: 
The oppostfiton dismissed the report gs 
a u„hiteuosh: Phe đốt lập đã bác bỏ 
bản báo cáo coi như là một sự che giấu 
khuyết điểm. —u [Tn] 1 quét nước vôi 
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lên (tường, v.v.): uuhifteuuash the outside 
0ƒ the cottage: quét uôi trắng mặt ngoài 
của ngôi nhò tranh. 9 cố gắng làm cho 
(ai, thanh danh của ai, v.v.) tô ra không 
thể chê trách được bằng cách che giấu 
sai sót, lỗi lầm, v.v; cố che đậy; 
thanh minh; bào chữa. 

white wedding đám cưới trong đó cô 
dâu mặc áo dài trắng nhất là đám cưới 
được cử hành ở nhà thờ. 

white wine loại vang có màu vàng 
hoặc màu hổ phách rất nhạt; vang 
trắng. Cf RED WINE (RED)), ROSE. 
whiteˆ /wait; US hwait/ ø 1 [U] màu 
trắng: Mix some more uuhite in to make 
the pơunt pdÌer: Trôn thêm một ít màu 
trắng nữa uòo cho sơn nhạt hơn. 2 (a) 
[U] áo quần hoặc vải màu trắng; đồ 
trắng: dressed all in uhite: mặc toàn 
đô trống. (b) whites [pl] áo quần 
trắng, nhất là áo quần mặc lúc chơi 
thể thao: £ennis uuhites: bô đô quần uot 


màu trắng s Ïfs unuise to uash tuhites 


uuith coloureds: Giặt áo quần trắng uới 
quần áo mèu là dại dột. 3 [C, U] chất 
trong suốt bao bọc lòng đỗ của quả 
trứng và khi luộc chín trở nên trắng; 
lòng trắng trứng: Use the tohites oƒ 
tuuo eggs Í tuuo egg uuhttes: Dùng hai lòng 
trắng trứng. 4 [C] người da trắng. ð 
[C] phần trắng của nhãn cầu; lòng 
trắng: The uuhites oƒ her eyes are blood- 
shot: Tròng trắng mốt cô ta đỗ ngầu. 
6 (idm) black and white + BLACK 
n. 

White.hall /waitha:l; US hwal-⁄ n (a) 
[U] đường phố ở London nơi có nhiều 
cơ quan của Chính phủ: ưznours are 
circulating tin Whieholl: Có tin đôn 
dang lan truyền ở khu Whiteholl. (b) 
[Gp] Chính phủ Anh: Whiehall ¡s lare 
refusing to conftrm the reports: Chính 
phủ Anh từ chối không xác nhận các 
tin đôn. 

whither /wiðöo(r); US hwi-/ œdu (arch 
hoặc rhet) đến chỗ nào hoặc tình trạng 
nào; đến đâu: Whher goest thou?: 
Anh dt dâu? so Whuther the shipptng tn- 
dustry?: Ngành công nghiệp đóng tàu 
sẽ ởi dến đâu? 

whit.i ing' /waitin; DS hìwal-⁄/ n (pỉ khg 
đổi) cá biển nho màu xám bạc. 
whit.ing2 /waitin, US 'hwai-› (cũng 
whiten.ing /waitnin; US hwai-/) n [U] 
phấn trắng nghiền thành bột dùng để 
quét vôi trắng, đánh bóng đồ bạc, v.v. 
whit.low /witlau; US 'hwi-/ n một chỗ 
nhỏ sưng tấy đau đớn ở ngón tay hoặc 
ngón chân, nhất là ở gần móng tay; 
chín mé. 

Whit.sun /witsn; US 'hwi/ (cũng 
Whit /wit; US hwI1t/) n ngày Chủ nhật 
lễ Hiện xuống và những ngày gần ngày 
đó; tuần lễ Hiện xuống. 

H Whit.sun.tide /-taid/  =WHITSUN. 
whittle /witl; ỦUS "hwi-/ o 1 (a) [Ipr, 
Tn] ~ (at) sth cắt ra thành lát hoặc 
mảnh mông (gỗ, v.v.); đẽo; gọt; vót. 
(b)[Tn, Tn.pr] ~ Á (from B); ~ B (into 


who 


A) làm hoặc tạo hình (cái gì) bằng cách 
thực hiện như vậy: uuhifthng a tent-peg 
from ga branch Ía branch tnto a tent-peg: 
lấy cành cây uót thành cọc lều. 2 (phr 
v) whittle sth away dần dần lấy đi 
hoặc giảm dần cái gì: InflaHion has 
uuhtttled quay thetr sauLngs: Lạm phút 
dã đẽo dân số tiền tiết bhiêm cúa ho. 
whittle sth down (a) làm cho cái gì 
mỏng hơn bằng cách lấy dao cắt đi 
những lát mông; gọt. (b) làm giảm dần 
dần kích thước của cái gì: The nưumber 
of employees 1s being uuhtttled doun tn 
order to reduce costs: Số người làm công 
đang được rút dần để giám bót chỉ phí. 
whiz /wiz; US hwlz/ 0 (-zz-) [L, Ipr, 
Ip] (a) phát ra tiếng kêu giống như 
tiếng kêu của một vật chuyển động rất 
nhanh trong không khí; rít: A buitet 
uuhizzed pds( my eqr: Một Utên đạn rít 
qua tai tôi. (b) (nfmL) chuyển động rất 
nhanh; vèo vèo: ioh¿izzing along (the 
motoruudy): chạy uèo 0èo (doc xa lô). 


CÁCH DÙNG: So sánh zoom, whiz, 
zip, shoot, dart, và nip. Zoom và 
whiz cả hai đều có tính chất thân mật 
và chỉ sự chuyển động nhanh ầm T1 của 
xe cộ, v.v. Zoom gợi ý tiếng trầm trầm 
của một động cơ. whiz gợi ý một âm 
thanh rít cao: The Jet zoomed' Ìou ouer 
the houses, frightening eueryone: Chiếc 
máy bay phản lục bay thấp uù uù trên 
các ngôi nhà làm moi người hết hồn o 
A bullet uhlzzed past my ear: Một uiên 
đạn rít qua tai tôi Zip cũng mô tà 
một chiếc xe chuyển động nhanh nhưng 
không gợi tiếng ồn. Nó có thể nói đến 
người hoàn thành nhanh chóng một 
công việc hoặc một quá trình: These 
neu trains redlly zip long: Những 
chuyến tàu mới quủ thật là chạy nhanh 
o We uere lucky — uUe Just zipped 
through customs: Chúng tôt thật là may 
mốn — chúng tôi qua trót lọt hỏi quan 
rất nhanh. Shoot và dart chỉ chuyển 
động nhanh đột ngột của một người, 
động vật hoặc đồ vật: A car suddenly 
Shot out of. a side road and nearly hủ 
me: Một chiếc xe hơi đột ngôt Ìao ra 
khói một con đường phụ uùò suýt nữa 
đâm phải tôi s The boy suddenly darted 
œcross the road in front oƒ the bus: Cậu 
bé bất thình lình lao qua đường truớc 
mũi chiếc xe buýt. Nip dùng có tính 
chất thân mật, cho biết một người nào 
đó vội vã chạy đi đâu đó một lát và vì 
một mục đích riêng: Ï mus niịp round 
to the shops for some mulb: Tôi phải 
chạy ù ra của hàng mua một ít sữa. 


whiz-kid /wizkid; US 'hwlz-/ n (tnfữmÌ 
đôi khi derog) người thành đạt rất 
nhanh; người lên như diều: The neu 
mangger ¡s g redÌ tuht2z-ktd: Tay giám 
đốc mới thật là lên như diều. 

who /hu/:/ rmferrog pron 1 (được dùng 
làm chủ ngữ cho một đg¿, để hỏi về 
tên, nét nhận dạng hoặc chức năng của 
một hoặc nhiều người); ai: Who ¡s the 
uoman tn the black hat?: Người dàn 


WHO 


bà đội mũ đen là ơi thế? os Ï tuonder 
uuho phoned this morning: Tôi không 
biết ai đã goi điện thoại súng nay s 
Who are the men rm uuhie cogfSẺ: 
Những người đàn ông mặc áo choàng 
trắng là ai thế? s Do you knou uuho 
brobe the uindou?: Anh có biết ai đã 
làm uỡ của số không? 9 (infml) (được 
dùng làm bổ ngữ của một đgø¿ hoặc ø/): 
Who did you see dt church?: Anh đã 
gặp di ở nhà thờ? so Who are you phon- 
Ing?: Anh dang goi điên cho di thế? s 
Who shall I giue tt to?: Tôi sẽ đưa cới 
này cho gi? so Who ¡s the money ƒor?: 
Tiền dành cho ai đây? 3 (dm) who 
am I, are you, is she, etc, to do sth? 
Tôi... có quyền, quyền lực, v.v. gì mà 
làm cái gì: Who are you to teÌÌL me l 
can leaue my bicycle here? Ifs not your 
house: Anh là œi mà bảo tôi không được 
để xe đạp ở dây? Đây có phái là nhà 
anh đâu. (know, learn, etc) whos 
who (được biết về) tên, công việc, địa 
vị, v.v. của nhiều người; ai là ai: YouTi 
soon find out tuho's tuho n thịs deport- 
ment: Rôi chẳng bœo lâu nữa anh sẽ 
biết được những người trong khoa này 
di là di. 

> who rei pron 1 (a) (trong mệnh đề 
xác định dt đứng trước): (he man Í men 
uuho uuanted to meet you: người | những 
người muốn gặp anh o The people uuho 
called yesterday tuant to buy the house: 
Những người đã goi điện hôm qua 
muốn mua ngôi nhà. (b) (trong mệnh 
đề không xác định đ¿ đứng trước): Äy 
LuUƒe, tuho 1s out dt the moment, uulÌ 
phone you tuhen she gets back: Vợ tôi, 
lúc này hông có nhà, sẽ goi dây nói 
cho chị khi cô ấy trở uề s Mrs Smith, 
uu,ho has a lot oƒ teaching expertence, 
ullÙ be Jotning us in the spring: Ông 
Smith người có nhiều kinh nghiêm 
giảng dạy sẽ đến uới chúng ta uào mùa 
xuân. 9 (được dùng làm bổ ngữ cho một 
đgt hoặc g£) (a) (trong mệnh đề xác 
định, cũng có thể được bỏ đi): The cou- 
pÌe (uho) uue met on hoÌtday hque senf 
us a card: Cặp uơ chông chúng ta gặp 
hôi di nghị đã gửi thiếp cho chúng ta 
o The boy (uho) Ï spoke to a moment 
go ¡s the son oƒ my employer: Cậu bé 
tôi nói chuyên ban nãy là con trai ông 
chủ tôi. (b) (trong mệnh đề không xác 
định): Mary, uuho uue tuere taLking about 
earier, has Just uualbed tn: Cô Mary 
người mà chúng tôi nói đến lúc nãy 
Uuùa mới bước uào. c> Cách dùng xem 
WHOM. 

WHO (dablju: eitƒ 'so/ abör World 
Health Organization: Tổ chức y tế thế 
giới. 

whoa /wz/ ¡ner/ (dùng để ra lệnh cho 
ngựa, v.v. dừng lại hoặc đứng yên); họ! 
whod /hu:d/ contracted form 1 who 
had c> HAVE. 2 who would c> WILL, 
WOULD?. 

who.dunit (cũng who.dumnit) (hu:- 
'daniV n (mfml) truyện hoặc vở kịch 
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trinh thám trong đó người phạm tội 
chỉ bị tìm ra vào phút cuối cùng: her 
latest tuhodunit: cuốn truyên trừnh 
thám gần đây nhất của bà ta. 

who.ever /hu: evo(r}/ pron 1 người mà; 
người nào: Whoeuer says that is a har: 
Air mà nói như uậy là hé nói dối s You Tre 
responsible to uuhoeUer 1s tn charge o0 
sales: Anh phải chịu trách nhiêm Uới 
người phụ trách uiệc bán hàng. 2 không 
kể ai; bất cứ ai: Whoeuer uants to 
speab to me on the phone, teÌÌ them Ïrn 
busy: Bất cú ai goi điện thoại muốn 
nói chuyên uới tôi, cú bảo họ là tôi bận 
o Tell uhoeuer you lthe — tí mabes no 


diWference to me: Cứ kế cho bếốt cú di: 


mà anh thích — đối uới tôi điều đó 
chẳng có gì quan trong cỏ. 

> who.ever ¿(errog pron (biểu lộ sự 
ngạc nhiên) ai: Whoeuer heard oƒ such 
o thing!: At mà nghe một chuyên như 
thế duoc! 

whole /houl/ œđ/ 1 ([attrib] toàn bộ, 
hoàn toàn: (hree uholÌe days: ba ngày 
tron uen o We dranh ơ tuhoÌe bottle eqch: 
Chúng tôi uống rươu, mỗi người cả một 
chai os The tuuhoÌe toun uuas destroyed 
by the earthquake: Toàn bộ thành phố 
đã bị trận động đất phá húy s (mnÌ) 
The uuhoÌe country mourned the death 
oƒ the queen: Củ nước khóc thương cói 
chết của nữ hoàng s ÏUue sold the tuhoÌe 
lot: Tôi đã bán toàn bộ lô hàng so LefS 
ƒorget the uuhoÌe affatrl motter/ thing: 
Chúng ta hãy quên tất cả uụ luấn 
đè chuyên đó di s Tell me the uuhoÌe 
truth: Hãy bể cho tôi nghe toàn bộ sự 
thật. c> Cách dùng xem HALF!. 2 
không bị vỡ, phá hỏng hoặc bị tổn 
thương; nguyên vẹn: Affer the porty, 
there uuasnt a gÌass Ìeƒf† tuuhoÌe: Sau bữa 
tiệc chẳng còn lấy một chiếc ly nào 
nguyên Uuen so cook sth uuhoÌe: nấu 
nguyên cái gì, tức là không chặt ra s 
sudllou sth uuhoÌe: nuốt chứng cót 8ì, 
tức là không nhai so (ml) make sb 
uuhole: làm cho di bình phục, tức là 
khỏe trở lại (sau khi bị thương hoặc 
đau ốm). 3 (dm) go the whole hog 
(rmmnfmi) thực hiện trọn vẹn hoặc hoàn 
toàn cái gì: They patnted the khutchen 
and then decided to go the tuhoÌe hog 
and redecordte the other rooms gœs uuell: 
Họ quét sơn nhà bếp rôi quyết định 
quét toàn bộ uà trang trí lại củ các 
phòng khác luôn thể. the whole bag 
of tricks/ caboodle/ shebang/ shoot- 
¡ng match (infm) toàn bộ sưu tập các 
sự kiện hoặc đồ vật: I 7ust threu the 
tuhoÌe cœboodÌle tn the bach 0ƒ the car: 
Mình uùa uút cả mớ ra đằng sau xe s 
They bought the house, the land, the 
stabÌes — the tuhoÌe shoottng match: Ho 
đã mua nhà, đất, chuông trại — mua 
tất tần tật. a whole lot (of sth) (infmÌ) 
một số hoặc số lượng lớn; rất nhiều: 
a uuhoÌe lot oƒ reasons ƒor not doing tt: 
cả một đống lý do dế không làm điều 
đó s a uuhoÌe lot oƒ troubie: cả một mớ 


whole.sale 


rắc rối. with all one°%s heart/one”s 
whole heart c‹> HEANT. 

b whole ø 1 [C] vật tự nó đã hoàn 
chỉnh; toàn bộ; toàn thể: Four quar- 
ters mabe a uuholÌe: Bốn phần tư làm 
thành một toàn thể. s A tuholÌe is gredter 
than any oƒ tfs parts: Cói toàn bộ lớn 
hơn bất cú một bộ phận nào của nó. 
-> Cách dùng xem HALFÌ, 9 [sing] ~ 
of sth tất cả của cái gì: She spent the 
tuhoÌe 0ƒ the yedr In hospttdl: Bà ta đã 
nằm bênh uiên cả năm trời. 3 (idm) as 
a whole (a) như một vật hoặc miếng 
chứ không phải như những phần tách 
rời; nguyên cả: 1s ¿he collecHon going 
to be diuided up or soÏld dœs a t0hoÌe?: 
Bô sưu tập sẽ đuoc chia ra hay đem 
bán nguyên có bộ? (b) nói chung: The 
populÌation ds q uuhoÏÌe ts [are in ƒAUOour 
Of the reform: Dân chúng nói chung úng 
hộ cuộc cải cách. on the whole xem 
xét tất cả mọi cái; xét toàn bộ; tóm 
lại: On the uuhoÌe, Ïm tn ƒquour oƒ the 
proposdl: Tóm lại, tôi ủng hộ đè nghị 
đó. 

whole.ness ø [U]. 

wholly /“haoll⁄ du một cách đầy đủ; 
hoàn toàn: no a uuhoÌly successful book: 
không phải là một quyển sách thành 
công trọn uen sẻ Ïm not uuhoÌlly con- 
Uinced by your argument: Lý lẽ của anh 
không hoàn toàn thuyết phục được lôi. 
H whole food, whole foods thức ăn 
không chế biến hoặc tỉnh chế và không 
chứa các chất nhân tạo; thức ăn 
nguyên chất: [attrib] œ uuhole-food res- 
taqurant. một hiệu ăn bán thúc ăn 
nguyên chất. : 

whole-hearted zở; không chút nghĩ 
ngờ hoặc do dự; toàn tâm toàn ý; hết 


lòng: giue uholehearted support: toàn 


tâm toàn ý úng hộ. whole-heartedly 
œdU: uuholeheartedly rn ƒaquour oƒ`. the 
scheme: hết lòng ủng hộ kế hoạch. 
whole holiday một ngày trọn vẹn duy 
nhất được lấy làm ngày nghỉ, nhất là 
ở nhà trường; một ngày nghi trọn 
vẹn. 

wholemeal r6 [U] bột làm bằng nguyên 
hạt lúa mì, v.v. kể cả vỏ; bột chưa 
rây: [attrib] uholemedl bread: bánh mì 
làm bằng bột chua rây (bánh mì đen). 
whole note (US) = SEMIBREVE. 
whole number (on) số gồm có một 
hoặc nhiều đơn vị, không có phân số; 
số nguyên. 

whole.sale /hsolse¡l/ r [ÙU, usu attrib] 
việc bán hàng (nhất là từng số lượng 
lớn) cho các cửa hàng để bán lại cho 
dân chúng: sự bán buôn (bán s): (he 
uuholesdle trade: bán buôn s uuhoÌesale 
prices: giá bán buôn. Cf RRTAIL. 

> whole.sale ađ7, adu (a) về, liên quan 
đến hoặc đi vào bán buôn như một cách 
thức buôn bán; theo lối bán buôn: 
We buy our suppiies tuholesole: Chúng 
tôi mua sử hàng. (b) (often derog) trên 
quy mô lớn; hàng loạt: (he tuuholesole 


whole.some 


siaughter oƒ tnnocent peopÌe: sự tàn sát 
hàng loạt những người Uô lôi. 
whole.sale 0ø [Tn] bán sĩ; bán buôn. 
whole.saler n. 

whole.some_ “heolsem/ øđ/ (a) tốt đối 
với sức khỏe hoặc hạnh phúc của mình; 
lành manh; bổ dưỡng: pỉơin bui 
toholesome medls: những bữa ăn giản 
dị nhưng bổ dưỡng s (fig) uuholesome 
œdUice: lời khuyên lành mạnh. (b) gợi 
lên một trạng thái khỏe mạnh; tráng 
kiện: hưue œa uuhoÌesorme appedrdnce: có 
điên mạo tráng kiên. P whole.some- 
ness ø [U]. 

whoTll /hu:l/ contracted form who wlll 
c> WILLỶ, 

wholly + WHOLE. 

whom /hum/ mứerrog pron (fñml) 
(dùng làm bổ ngữ cho một đg( hoặc ø¿) 
người hoặc những người nào; ai: Whom 
dịd they tnutte?: Ho mời những di? o 
To uhom should Ï refer the matter'°: 
Tôi phải tham khỏo uấn đề này uới gi? 
o By uuhom tuuas the order executed?: 
Lệnh đã được di thực hiện? P whom 
rel pron (ni) 1 (dùng làm bổ ngữ cho 
một đø¿ hoặc ø£ mở đầu một mệnh đề 
miêu tả một người): The author uuhom 
you crificized in your reUteu0 has Lurtften 
œ letter in reply: Tác giá mà anh đã 
phê bình trong tờ tạp chí của anh đã 
Uiết thư trỏ lời o The person to tuhom 
this lefter tuas qddressed died three 
yvears ago: Người mà thư này gửi đến 
đã chết ba năm nay rôi. 2 [được dùng 
(nhất là trong tiếng Anh viết chính 
thức) làm bổ ngữ cho một đg¿ hoặc gí 
trong mệnh đề không xác định]: Ấy 
pơrents, tuhom Ïm sure you remember, 


passed quuay tutthin a LU0eek 0ƒ one dn- 


other: Bố me tôi, chắc anh còn nhớ, đã 
lần lượt qua đời trong uòng một tuần 
öo Ner elder daughter, tn tuhom she 
Dpiaced the greatest trust, fadied to 
match her expectations: Người con gót 
lớn của bà ta mà bà đã đặt nhiều tin 
tưởng nhất dã không dáp ứng được 
những điều bà mong đợi. 


CÁCH DÙNG: Whom hiếm được dùng 
trong ngôn ngữ hàng ngày. Who 
thường dùng hơn dưới dạng bổ ngữ, 
nhất là trong câu hỏi: Who đid you see 
dt the party?: Cậu đã gặp ai trong buổi 
liên hoan? Whom nhất thiết phải có 
sau giới từ: Wth uuhom did you go): 
Anh đã ởi uới ai? Cách dùng preposi- 
toan + whom này là rất trịnh trọng 
và đặc biệt là trong văn viết. Trong 
ngôn ngữ thân mật, chúng ta nói: Who 
dị you go tith?: Cậu đã dị Uới gi? 
Trong mệnh để quan hệ xác định 
whom cũng không thông dụng. Đại từ 
bổ ngữ thường được bỏ đi hoặc thay 
bằng who hoặc that: The studenis 
(uhomÍ tuho[ that) tue examined last 
uueek tuere excellent: Những sinh uiên 
(mà) chúng tôi kiếm tra tuân truóc đều 
xuất sốc. Trong các mệnh đề quan hệ 
không xác định, người ta dùng whom 
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hoặc who (không dùng that) không 
được bỏ: Óưr doctor, uuhom [uho ue giÌ 
libe Uuery much, Ls lequing: Bác sĩ của 
chúng tôi người mà tất cả chúng tôi 
đều rất mến sếp ra đi. Cấu trúc này 
trong tiếng Anh nói ít dùng. 


whoop /hu:p, wu:p; ỦS hwu:p( nw 1 
tiếng kêu to, nhất là khi biểu thị sự 
hân hoan hoặc phấn khích: They 
opened the parceÌ uuith tuhoops oƒ de- 
hght: Chúng nó mở gói Uuò thích thú 
reo lên. 2 tiếng thờ hổn hển khàn khàn 
của ai bị ho gà; tiếng ho khục khặc. 
> whoop 0 [L] 1 phát ra tiếng kêu to 
(hân hoan hoặc phấn khích): uhoop 
uith Joy: hân hoan reo lên. 2 ho khục 
khặc. 3 (idm) whoop it up /wu:p; ỨS 
hwop/ (mfmnl) tham gia vào những lễ 
mừng ồn ào: Afier their 0ictory they 
Luere uuhooprng tt up dÌÌ nụght long: Sau 
chiến thắng ho hân hoan ăn mùng âm 
ï suốt đêm. | 
>b whooping cough bệnh nhiễm 
khuẩn, nhất là của trẻ em, với tiếng 
ho khục khặc và tiếng thở vào khò khè; 
bệnh ho gà. 

whooping crane loài sếu to của Bắc 
Mỹ phát ra tiếng kêu khàn khàn 
(WHOOP 2). 

whoop-de-do /hupddu/ né (US), 
(nƒmÙ) sự ,vui nhộn, sự thảo luận sôi 
nổi, sự quảng cáo rùm beng. 
whoo.pee /wopi; ỦS hwu-/ 
(biểu thị niềm hân hoan); hoan hô! 
b whoo.pee 6 (dm) make whoopee 
(dated rnfmÌ) hoan hỉ hoặc ăn mừng 
ồn ào. 

whoops /WOps/¡nfer) ( mƒm) (a) (dùng 
khi suýt bị tai nạn, làm vỡ cái gì, v.V.); 
ố1!: Wboops! I nearly đropped the tray: 
Ối! Tôi Sưýí đánh rơi cát khay. (b) dùng 
để bày tô sự xin lỗi hoặc hối tiếc khi 
mình đã nói một điều gì không khéo 
léo, để lộ một bí mật, v.v.); chết cha! 
whop /wop; ỨS hwop/ u (-pp-) [Tn] 
(Infml esp US) đánh đập hoặc đánh bại 
(ai). 

> whop.per n (imfmi) (a) vật rất to 
trong loại của nó; cái to lớn khác 
thường: The fsherman had caught œ 
tuhopper: Người dánh cá bắt đuoc một 
con cá lớn khúc thường. (b) điều nói 
dối huênh hoang; điều nói dối không 
ngượng mồm: Ïƒshe sơid that, she uuas 
telling a redl uuhopper: Nếu cô ta nói 
như thế thì quủ thật cô ta đã nói dối 
không ngương môm. 

whop.ping (in#ữnÙ) ad} rất lớn: ø uhop- 
pừng He: một điều nói dối trắng trơn. 
—adU (infiml) rất: a uuhopping bịg hoÌe 
in the ground: một lỗ rốt to ở nền đất. 
whore /ha2:(r)/( n (dated or derog) (a) 
gái điểm. (b) người đàn bà trụy lạc. 
Hwhore-house rò (dœ(ed or derog) nhà 
thổ. 

whore-master (cũng whore-mon- 
ger) ” người hay chơi gái. 
whoredom /ha:dAm/ r nghề làm đi, 
nghề mại dâm; sự truy lạc. 


interj} 


why 


whoreson /ha:sn/ n con đề hoang. 
whore /hu:o(r} confracted form who 
are c> BE. 

whorl /was:l; ỨS hw-/ nø 1 một vòng 
xoắn ốc. 2 vòng tròn hoàn chỉnh tạo 
thành bởi vân ngón tay; hoa tay. 3 
vòng lá, cánh hoa, v.v. xung quanh 
cuống. 

whor.tle.berry /wa3:tlber; 
hwa:rtlber/ „ = BILBERRY. 
who's /hu:z/ confracted form l who 1s 
c> BE. 2 who has c> HAVHE. 

whose /hu:z/ rnferrog pron, rnferrog 
đet của ai: Whose (house) ¡is that?: Nhà 
đó của di? o Ï uonder uuhose (booÈ) this 
¡s: Tôi tự hỏi không biết quyển sách 
này là của di. 

> whose reÌ đet của ai (ít thông dụng 
hơn) của cái gì: (he boy uhose ƒuther 
¡is In prison: cậu bé mà bố hiện dưng 
ở tù e the people uuhose house tuas bro- 
hen rnto last uueeb: những người mà nhà 
b¿ trôm cậy của đột nhập tuần trước s 
the house uuhose door has a gÌass pơnei: 
ngôi nhà mà cửa ra uàòo có một panô 
bằng bính, túc là thay vì the house uith 
œ door uuith a gÌass paneÌ: ngôi nhà có 
cửa ra uào có panô bằng kính. 

who ve /hu:v( confracted form who 
have ‹> HAVE. 

why /wal; US hwaU rnferrog du 1 vì 
lý do hoặc mục đích nào; vì sao; tại 
sao: Why uere you late?: Vì sao anh 
đến muôn? o Why did you buy a spade?: 
Sơo cậu lại mua cái mai? s Tel me 
uhy you did tt?: Hãy cho tôi biết 0ì sao 
œnh đã làm điều đó? s Do you bnou 
uuhy the door ¡1s Ìocbed?: Anh có biết 
tại sưo của lại khóa không? 2 (dùng 
đứng trước một đg¿ để gợi ý rằng cái 
gì là không thể chấp nhận được hoặc 
không cần thiết), sao lại phải: W»y 
gef upset Just because you got a bad 
marEk?: Sao lại lo lắng chỉ uì một điểm 
xấu? so Why bother to tuurite? WelTÌ see 
him tomorrou: Việc gì phải uiết thư? 
Ngày mai chúng ta sẽ gặp anh ấy mà. 
3 (idm) why ever (dùng để biểu thị 
sự ngạc nhiên) tại sao: Why euer didn † 
you telÌÙ us before?: Tợi sơo cậu lạt 
không nói trước cho chúng tớ biết? why 
not (dùng để đưa ra một đề nghị hoặc 
đồng tình với một đề nghị): Why noí 
go noiu?: Sao lại không di luôn bây giờ 
nhỉ ?‡o Lets go to the cinema.` Why no‡?: 
"Ta đi xem chiếu bóng di” Di chứ” (sao 
lạt không). 

> why rel adu (dùng nhất là sau rea- 
son) vì (lý do) gì: the reason tuhy he 
left her: lý do uì sao anh ta bỏ cô ấy s 
That ts (the reason) tuhy Ï caqme egrÌy: 
Đó là (lý do) uì sao tôi đã đến sớm. 
why ¡ner/ (biểu thị sự ngạc nhiên, sốt 
ruột, v.v.): Why, ¡£s you!: Sao, cậu đấy 
à! o Why, tfs easy — a chuild could do 
¡t!: Sœo! dễ quá đi mà — một đứa bé 
cũng làm được. why n (tdm) the whys 
and (the) wherefores những lý do: ï 
don need to heqdr dÌÌ the uuhys and the 
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tuuherefores, Ï Just uuant to Enou tuhdaf 
happened: Tôi chẳng cần phải nghe ký 
do lý trấu gì có, tôi chí muốn biết 
chuyên gì đã xủy ra thôi. 

WL øbbr 1 (nhất là trên địa chỉ) West 
Indies: Liên bang quần đảo Antilles 
thuộc Anh gồm các đảo Barbade. 2 
/dablu: 'aU/ (Brư rnƒmÌ) Women's In- 
stitute: Học viện Phụ nữ. 

wick /wik/ n 1 (a) đoạn sợi dài ở giữa 
cây nến mà đầu mút ở trên được thắp 
và cháy khi sáp chảy tan ra; bấc (nến). 
(b) đoạn ởả¡ dệt dẹt hoặc tròn theo đó 
dầu được hút lên để đốt cháy trong các 
đèn dầu, bếp dầu hoặc một vài loại 
bật lửa; bấc (đèn, bếp, bật lửa): (rưn 
the uuicb of lamp: gạt bấc đèn. 2 (idm) 
get on sb?s wick (Brư inƒmnÌ) liên tục 
chọc tức al. 

wicked /wikid/ øđ; (-er, -est) I (về 
người hoặc hành động của họ) xấu về 
mặt đạo đức; tội lỗi hoặc độc ác: Thơt 
uuas Uery Luicked of you: Mày thật là 
đôi bại s a uicbed deed, lie, pÌot: một 
hành đông, lời nói dối, âm mưu tôi lỗi 
o (ñg) uicked prices: giá cốt cổ, tức là 
rất cao o uicbed uueather: thời tiết tôi 
tê, tức là rất xấu hoặc khó chịu. 2 nhằm 
làm hại hoặc có thể làm hại; nguy 
hiểm: ø icbed blou: một đòn ác hiếm 
oø œ tuicbked-Ìloobing kmtƒe: môt con dao 
trông nguy hiểm. 3 láu lỉnh, ranh 
mãnh: a iched sense of humour: ý thúc 
hài hước ranh mãnh. 

> the wicked øò [pl 0] 1 người xấu xa, 
đồi trụy. 2 (dm) (there°s) no peace, 
rest, etc for the wicked (/ục ngữ usu 
Joc) người làm điều sai trái có (và phải 
chờ đợi) một cuộc sống đầy sợ hãi, lo 
âu, v.v.; ở ác ngủ cũng không yên; 
có tật giật mình. 

wlickedly adu: The kniƒe gÌedmed tuick- 
edly in the moonhght: Con dao lấp 
loáng một cách hung dứ dưới ánh 
trăng. 

wicked.ness øò [U]. 

wicker /wiko(r)/ n [U] cành con hoặc 
sợi mây đan với nhau, nhất là để làm 
giỏ đựng hoặc bàn ghế; đồ đan bằng 


mây: [attrib] a uicker chatr: chiếc ghế 


mây. 

H wickerwork »w [U] gio đựng, bàn 
phế, v.v. làm bằng liễu gai, mây: [at- 
trib] uicberuorb chatrs: bô ghế mây. 
wicket /wiki/ n 1 cửa ra vào hoặc 
cổng nhỏ, nhất là cửa ở một bên (hoặc 
là một bộ phận) của cửa lớn hơn; cửa 
xép; công phụ. 2 (a) (trong cricket) 
một trong hai bộ ba cọc gôn (với thanh 
ngang gọi là gióng ngang) người chơi 
ném bóng tới và người cầm gậy bảo vệ 
tìm cách chặn bóng lại; gôn: (œke œ 
uuicbet: đánh uào gôn, tức là loại được 
người chặn bóng ra ngoài so S/rrey đre 
ƒour uuicbets douun [hque Èost four uuicb- 
ets: Đôi Surrey đã để lọt bốn gôn, tức 
là bốn người chặn bóng của họ phải 
ra ngoài e We uon by stx Luicbets: Chúng 
tôi thắng sáu gôn. (b) dài đất năm giữa 
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hai gôn; sân cricket: ơ ƒœst/ sỈou 
uicbet: sân nảy nhanh / chậm so (flg 
Infml) be on an edsy, good, soƒft, siicRy, 
efc u0icbet: ở thế thoái mới, thuận lơi, 
dễ chịu, rắc rối, 0.0., tức là ở trong 
hoàn cảnh, công việc thuộc một loại 
được nói rõ. 3 (Idm) keep wicket hành 
động như một người giữ gôn; giữ cầu 
môn. leg before wicket ‹c> LEG. 
pitch wickets + PITCH. 

HH wicket-keeper né (trong cricket) 
người chơi đứng đằng sau cửa gôn để 
chặn bóng mà người chắn bóng đánh 
trượt, để bắt bóng mà người chắn bóng 
đánh ởi, v.v. 

wide /waid/ ad}? (-r, -sf) 1l (a) do được 
nhiều từ cạnh này sang cạnh kia; 
không hẹp; rộng: ø uuide riuer: một con 
sông rông o The gap rn the fence Luas 
Just uuide enough ƒor the sheep to get 
through: Kẽ hở của hàng ròo uùa đủ 
rông để cừu chui qua s (fñig) a uuide 
selection: sự tuyển chọn rộng rõi, tức 
là nhiều. Cf BROAD 1. (b) có chiều 
rộng được nói rõ: The gơrden ¡s thurty 
ƒeet uuide: Vườn rộng ba mươi bô s d 
tuo-inch-utde ribbon: ruy băng rông 
hơi insơ. 2 mỡ rộng trên một diện tích 


lớn: the unholÌe tuuide uuorÌd: toàn bô thế 


gưới os a mangger tuith Luide eXD€rlence 
0ƒ industry: một ông giám đốc có nhiều 
hình nghiêm trong lĩnh Uuực công nghiệp 
o The dffatr rdises tuLder issues 0ƒ nơ- 
tondl mmterest: Vụ này đặt ra những 
uấn đề rông lớn hơn uề lợi ích quốc 
gia. 3 mỡ hoàn toàn; mở rộng: She 
sứared at hưn toith eyes uuide: Cô ta 
chằm chằm nhìn anh ấy, đôi mắt mở 
to. 4 cách xa mục tiêu: Her shof tuuds 
uide (oƒ the target): Phát đạn cúa cô 
ta bắn trật xœ (mục tiêu) 5ð (idm) 
be/fall wide of the mark không chính 
xác hoặc xa mục tiêu; không trúng 
đích: Hs guesses tuere dÌÙ Uery totde 
Oƒ the mark: Những lời phông đoán của 
ông ấy đều trật có. give sb/sth a wide 
berth duy trì một khoảng cách an toàn 
đối với aVcái gì: He so boring that I 
gÌugays try to giue hưm ga uuide Derth dt 
parties: Anh ta hay quấy rầy dến nỗi 
tôi phải luôn luôn giữ một khoảng cách 
Uới nh trong các buổi liên hoan. 

b wide du 1 ở phạm vi rộng; hoàn 
toàn: de quabke: tính hẳn s uuith legs 
uuide aport: hai chân dạng rộng s Open 
your mouth uuide: Cậu hãy hú rông 
môm ra. 2 (idm) cast one°s net wide 
c> CAST!, far and near/wide c> FAR. 
wide open (về cuộc thi đấu) không có 
đấu thủ nào chắc chắn là người giành 
thắng lợi cả; ngang tài. 3 wide open 
(to sth) bị phơi bày ra (để công kích, 
v.v.): de open to criicism: dễ bị chỉ 
trích. wideawake ad} (infmÌ approu) 
tỉnh táo: œ roidequabe 3}0Ung uoman: 
một phụ nữ trẻ tuổi. tỉnh to, tức là 
hiểu rõ được cái gì sắp xây ra, v.v. và 
không dễ dàng bị lừa gạt. 
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widespread adj tìm thấy hoặc phân 
bổ trên một diện tích rộng; phổ biến: 
Lutdespread dưmage, confUsion: sự thiệt 
hơi, sự nhằm lẫn phổ biến. 

wide øò (trong cricket) quả bóng được 
trọng. tài phân xử là đã ném quá tầm 
với của người chắn bóng; quả bóng 
ra ngoài. 

wide (tạo thành / và ph) mỡ rộng 
đến toàn bộ cái gì: ø naftonuide search: 
cuộc điều tra trên phạm ui toàn quốc 
o trguelled uuoriduide: di dụ lịch khốp 
thế giới. 

widely œdởu 1 ở một phạm vi hoặc mức 
độ lớn: di/fering tuidely tn thetr opin- 
tons: khác nhau rất nhiều uê ý biến. 3 
trên một diện tích rộng: uidely scdf- 
tered: rái rác khốp nơi so Ït is uuidely 
knoun that..: Moi người đều biết 
rằng... 

widen /waidn/ 0 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trờ nên rộng hơn: The road is being 
uidened: Con đường dang được mở 
rông o He uuants to uiden hỉs knouledge 
Oƒ the industry: Anh ấy muốn mở rông 
biến thúc của anh uề ngành công 
nghiêp này. 

H wide-angle lens thấu kính của máy 
ảnh cho một trường nhìn rộng hơn loại 
thấu kính tiêu chuẩn; ống kính góc 
rộng. 

wide boy (dated Brút tmịmL derog) 
người sắc sào, vô lương tâm và thường 
là không thật thà, nhất là trong công 
việc kinh doanh; người xảo trá. 
wide-eyed øđj có đôi mắt mở rộng do 
sửng sốt hoặc thơ ngây, ngạc nhiên; 
mắt tròn xoe. 

wide-ranging zđ; bao trùm một lĩnh 
vực rộng hoặc nhiều vấn đề: uide-rang- 
¡ng Inuestigotions: những cuộc điều tra 
trên phạm ui rộng. 

widgeon /widzen/ nø (p/ khg đổi hoặc 
~ S) VI trời. 

widow /wideu/ n người đàn bà chồng 
chết và không đi bước nữa; người đàn 
bà góa: She has been œa uutdouU for ten 
years: Bà ta góa chồng đã mười năm 
rồi o He married his brothers uuidou: 
Anh ta lấy chị dâu dã góa chông làm 
UƠ. 

b widow 0 [Tn esp passive] làm cho 
(ai) trở nên góa chồng hoặc góa vợ: She 
uuœs uudoued dt an early œøe: Cô tq 
góa chồng lúc còn trẻ o Many people 
uuere u0uidouued by the uuar: Nhiêu người 
Uì chiến tranh mà trở nên góa bụa. 
widow.hood z6 [U] tình trạng hoặc 
thời gian góa bụa; cảnh góa bụa. 
wid.ower /wideuo(r)/ nô người đàn ông 
chết vợ và không lấy lại vợ khác nữa; 
nEưƯỜời góa vợ. 

width /wid0, wit0/ ø 1 (a) [U, C] số 
đo từ cạnh bên này sang cạnh bên kia; 
chiều rộng/ngang: 1Q mefres im 
Luidth: chiều rông 10 mét s medasure the 
uidth oƒ the floor: do chiêu ngang cúa 
sàn nhà so The carpet ¡is quallable ¡rn 
Uarious uidths: Có bán thám uới nhiều 
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chiều rộng khác nhau. (b) JCl mảnh 
vải có chiều rộng nào đó; khổ vải: Ttoo 
tutdths oƒ cÌoth uuere Jotned to mabe the 


curtain: Rèm được làm bằng hai khổ 


udi ghép lại. 2 [U] tính chất hoặc trạng 
thái rộng: The riuer can be used by 
many ships because oƒ tts tutdth: Con 
sông có thể được nhiều tàu bè qua lại 
U nó rộng o (ƒg) utdth oƑ experience, 
knouledge, mìnd: sự rông lớn uê kinh 
nghiêm, sự quảng bác uê biến thúc, trí 
tuê. 3 [C] khoảng cách giữa hai cạnh 
bên của bể bơi: She can suiửm tuo 
uidths nou: Bây giờ cô ta có thể bơi 
được hai lần chiêu rông. 

H widthways zởu theo chiều ngang, 
không theo chiều dài: The fabric uas 
ƒolded uutdthudays: Mảnh uải đưọc gấp 
theo chiều ngang. 

wield /wi:ld/ u [Tn] nắm trong tay và 
sử dụng (vũ khí, công cụ, v.v.): reld 
an ơxe, ga suord, a tennis racbet: nắm 
Uuà sử dụng cói rìu, thanh gươm, uot 
quần uot s (ñg) ueld authortty, confrol, 
pouer, etc: nắm quyền hành, sự biểm 
soót, quyên lực, U.U. 

wieldy /wi:ld/ œđj dễ cầm, dễ dùng, 
dễ sử dụng (dụng cụ). 
wiener /wi:no(r)/ n (ÚS) = 
FURTER. 

Wife /walf n (pÏ wives /waivz/) 1 
người đàn bà đã có gia đình, nhất là 
khi xem xét trong mối quan hệ với 
người chồng; người vợ: ¿he doctors 
LUiƒ€: uơ ông bác sĩ s She tuuas a good 
ute and mother: Cô ta là một người 
Uuơ đảm dang, một người re hiền. 2 
(dm) husband and wife ‹> HUS- 
BAND. an old wives° tale c> OLD. 
all the world and his wife c> 
WORLD. 

b> wifely adj thuộc, giống như hoặc 
mong đợi ở người vợ: uiƒely duies, sup- 
port, 0urtues: bốn phận, sự ủng hộ, đúc 
hạnh của người uơ. 

wig /wig/ n đồ đội trên đầu làm bằng 
tóc thật hoặc tóc giả, đội để giấu đầu 
hói hoặc do các trạng sư và thẩm phán 
ơ tba án đội, hoặc do các diễn viên đội 
như là một phần của trang phục; bộ 
tóc giả: She disguised herselƒ uith œ 
blonde uuig and darbÈ gÌasses: Cô ta cỏi 
trang uớt bộ tóc giá màu hung uà đôi 
hính râm. Cf TOUPRBE. 

wig.ging /wigim ø (usu sing) (dated 
Brữ mfnl) quờ trách lãi nhải; mắng 
mỏ; chửi mắng thậm tệ: get/giue sb 
a good uigging: bL[ chút cho ai một 
trận thậm lê. 

wiggle /wigl/ u [I, Tn] (nfữnj) (làm cho 
cái gì) di chuyển từ bên này sang bên 
kia với những chuyển động nhanh 
ngắn; lắc lư; ngọ nguậy: S(op uuig- 
gÌing and stt sHIl!: Đừng lắc lư nữa 0à 
hãy ngôi cho yên s The baby gas uUig- 
ging tís toes: Đúa bé ngo nguậy các 
ngón chân. Cf WAG, WAGGLUE. 

b wiggle n (imfnl) động tác lắc lư. 
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wiggly /ˆwiglU adj (infm) (a) di chuyển 
ngọ nguậy: ø iggly uorm: con sâu nøo 
nguậy. (Œh) không thẳng; gợn sóng; 
ngoằn ngoèo: a uiggly line: một 
đường ngoằn ngoèo. 

wight /wait/ n (arch) người, kê. 
wigwag /wigwag/ n (quân), (hỏi) sự 
đánh tín hiệu bằng cờ. 

u (quân), (hở) đánh tín hiệu bằng cờ. 
wigwam  /wigwem; IS -wq:m/ n 
túp hoặc lều làm bằng cách buộc chiếu 
hoặc da súc vật lên trên một cái khung 
bằng cây sào, nhất là của người da đỏ 
Bắc Mỹ dùng trước kia; lều. Cf TEPEE. 
wilco /wilkeu/ rn¿er/ (dùng trong đánh 
tín hiệu, v.v. xác nhận bức điện đã 
nhận được và mệnh lệnh sẽ được chấp 
hành); đã nhận, sẽ thi hành. 

wild /waild/ œdj (-er, -est) 1 [usu 
attrib] (a) (về thú vật, chim, v.v.) sống 
bình thường trong điều kiện tự nhiên; 
không thuần hóa hoặc thuần dưỡng; 
hoang dã: a ruid cai, gươfe, duch: 
mèo hoang, hươu cao cổ trong rùng, utt 
trời o fiữming uud antrmadls: quay phữn 
các thú hoang dã. (b) (về cây) mọc 
trong điều kiện tự nhiên; không được 
trồng trọt; dại: uid flouers: hoa dại 
o toiÌd roses, strauUberries: cây hông dọi, 
dâu rừng. 2 ([usu attrib] (về người, bộ 
lạc, v.v.) chưa được khai hóa, man rợ. 
3 (về phong cảnh, một vùng đất, V.V.) 
không có người ở hoặc cày cấy, trông 
hoang vắng; hoang vu; mông quanh: 
ơ tutd mountain region: một uùng nút 
hoang uu. 4 dông tố, bão táp; đữ đội: 
ơ uud nìght: một đêm bão táp. 5 không 
kiểm soát được; không có kỷ luật; lộn 
xôn: uuiid disorder: sự rối loạn không 
kiếm soát được s He led a uld He in 
hịs youth: Nó đã sống một cuộc đời 
phóng túng thời thanh niên. 6 đầy 
những cảm xúc mãnh liệt không kiềm 
chế 

được; rất giận dữ, kích động, say mê, 
v.V.: uUtd laughter: cát cười như điên 
o he croud uuent tuid tuith delight: 
Đám đông uui sướng đến phút rô s Ït 
makbes me tud to see such cruelty: 
Trông thấy sự tàn ác như thế làm tôi 
điên lên, tức là rất giận dữ s She had 
œ uutd look on her ƒace: Sự giận dữ 
hiện lên trên nét mặt của cô tơ. ' [pred] 
~ (about sth/sb) (n/mÌ) cực kỳ nhiệt 
tình (về cái gì/ai); cuồng nhiệt: The 
chidren are uutd about the neuU0 com- 
puter: Bon trẻ con cực kỳ phấn khối uê 
chiếc máy tính mới s Ì cant say Ïm 
uutd about her neuu husband: Tôi không 
thể nói là tôi say mê _ Người chông mới 
của cô ta. 8 không nhằm mục đích hoặc 
có kế hoạch cấn thận; ngu ngốc hoặc 
không biết điều; bừa bãi; ngông 
cuồng: ø uild im, guess, shot: một 
mục dích thiếu suy nghĩ, lời phông 
đoán bùa bãi, phút dạn bến bùa s a 
uild scheme: một kế hoạch điên rô. 9 
(idm) beyond one°s wildest dreams 
còn hơn rất nhiều điều mà mình chưa 


wil.der.ness 


bao giờ có thể hình dung ra hoặc mơ 
ước tới; ngoài sức tưởng tượng. run 
wild (về thú vật, cây cối, con người, 
v.v.) mọc hoặc đi lang thang tự do 
không ai kiểm soát; lung tung bừa 
bãi: Those boys haue been qÌÌoued to 
run uuitd: Những đdúa bé đó đã được 
thủ lông chạy nhảy lung tung. SOW 
one°s wild oats ‹+ SOQWZ. 

> wild nø (a) the wild [sing] trạng thái 
hoặc môi trường tự nhiên: anưữngÈs hu- 
¡ng in the uud: đông uật sống hoang 
đã. (b) the wilds [pl] (sormefmes 
derog) vùng xa xôi hèo lánh (thường 
không trồng trọt), có ít người ở, vùng 
hoang vu: (he tuids oƒ. Austraha: 
những uùng hoang 0u cúa OxtrâyÏa o 
lue out In the ulds: sống trong Uuùng 
hoang dã, tức là xa thành phố, v.v. 
wildly œđdu (a) một cách lung tung: 
rushing uutdly from room to room: xông 
bùa bãi từ phòng này sang phòng no 
o £qÌb tuldÌy: nói lung tung bùa bãi. 
(b) cực kỳ: a uildly exaggerated qc- 
count: một bài tường thuật phóng đại 
qud thế. 

wild.ness ø [U]. 

D wild card (trong trò chơi bài) quân 
bài được gán giá trị của một số quân 
khác; lá bài tây. 

wildcat ađ7 [attrib] (nhất là trong kinh 
doanh và tài chính) thiếu thận trọng 
hoặc mạo hiểm; liều lĩnh: œø uiidcot 
scheme: môt kế hoạch thiếu thân trong. 
wildcat strike cuộc đình công bất ngờ 
và không chính thức của công nhân. 
wildfire n (idm) spread like wildfire 
c> SPREAD. 

wildfowl n (p/ khg đổi) loại chim được 


l ˆ ` ~ v v z ° 
coi như chim để săn băn, thí dụ vịt 


trời, ngỗng trời, chim trĩ, cun cút, v.v.; 
chim săn. 
wild-goose chase sự tìm tòi ngớ ngần 


_hoặc vô hy vọng, thí dụ để tìm cái gì 


hoặc ai không hề tồn tại hoặc chỉ có 
thể tìm thấy ở chỗ khác; sự đuổi vịt 
trời: The hoaxer had sent the poÌice on 
œ uuid-goose chase: Một tên chơi khăm 
đã lùa cho cảnh sát lao uào môt cuộc 
truy tìm Uô Uong. 

wildlife ø [U] những thú vật, chim 
muông, v.v. hoang dã: (he conserudfion 
0£ uÌdhHfe: sự bảo tôn những loài thú, 
chưm rùng s [attrib] a uildhƒe sanctu- 
ary: khu bảo tôn chừn muông, thú rừng. 
the Wild West những bang phía Tây 
của Hoa Kỳ trong thời kỳ những người 
châu Âu đến định cư và tình trạng rất 
hỗn loạn hầu như không có luật pháp; 
miền Tây hoang dã (của nước Mỹ): 
fttms about the Wid West: những bô 
phưm uê miền Tôêy hoang dã của nước 
Mỹ. 

wil.de.beest /wildibi:st/ n (p/ khg đổi 
hoặc ~s) = GNU. 

wil.der.ness /wildonis/ n (usu sing) 1 
vùng đất hoang vu không canh tác; ho- 
ang mạc; vùng hoang dã: (he Arcfic 
tilderness: uùng hoang mạc ở Bắc cục. 


wiles 


2 ~ (of sth) vùng cây cối, nhất là cô 
dại mọc một cách tự do; vùng bỏ ho- 
ang: The garden ¡s turning rno a UUIÈ- 
đerness: Khu uườn nay trở thành một 
bất hoang so (fig) qa uutửderness oƒ oÌd 
abandoned cars: bãi xe cũ, phế thải. 3 
(idm) in the wilderness không còn ở 
địa vị quan trọng hoặc có ảnh hưởng 
(nhất là về chính trị) nữa; mờ nhạt 
trên chính trường: Affer a ƒeU yedrs 
in the uuderness he uUuas regppoLnted 
to the Cabinet: Sau uài năm ÌÈu mờ trên 
chính trường nay, ông ta lại được bố 
nhiêm ào Nội cóc. 

wiles /wallz/ n [pl] thủ đoạn gian trá 
nhằm lừa gạt hoặc lôi kéo ai; mưu 
mẹo: AÌlj her uues tuere not enough to 
pêersuade them to sell the property: Tốt 
cả những mưu mẹo của cô ta cũng 
không đủ để thuyết phục họ bán tài 
sửn ởi. 

wil.ful (US cũng will.ful) /wilf/ ađ7 
[usu attrib] (derog) 1 (về cái gì xấu) 
được thực hiện có chủ ý; cố ý; có chủ 
tâm: ujuÌ disobeditence, neghgence, 
murder, uoste: sự cố ý không uâng lời, 
sự cấu thả có chủ ý, tôi cố sát, sự phung 
phí có chủ tâm. 2 (về người) quyết tâm 
làm như mình muốn; cứng đầu hoặc 
ngoan cố: ơ tuifui chỉld: môt đứa bé 
cứng đâu cứng cổ. 

> wil.fully /-foli/ œdu. wil.ful.ness n 
[UI. 

willÌ` /wil/ modal u (contracted form "ÏI 
/⁄; neø wÏ†ll not, contracted form won”t 
/wsunt/; pí would /wad; sírong form 
wud/, contracted form ?d ldli; neg 
would not, contracted form wouldn't 
/“wodnt/) 1 (a) (chỉ ra những dự đoán 
tương lal); sẽ: Next year LutÌÙ be the cen- 
tenary oƒ this frm: Năm tới sẽ là lễ ky 
niêm một trăm năm ngày thành lập 
hãng này o He start school soon, uuonf 
he?: Chẳng bao lâu nữa, nó sẽ bắt đầu 
đi học, có phải không? s YouTÙ be in 
time Iƒ you hurry: Cậu sẽ đến bịp nếu 
câu khẩn trương lên s Hou long uHl 
you be staying tn Paris?: Anh định ở 
lạt Paris bao lâu? s tred sơtd he 'd soon 
be leaquing: Fred bảo chẳng bao lâu nữa 
nó sẽ rời đt o lƒyou phoned my secretary 
she'd giue you an appointtnent: Nếu ông 
øoL điên cho thư ký của tôi cô ta sẽ 
dịnh ngày giờ hen gặp ông. c> Cách 
dùng 1 xem SHALL. (b) (chỉ ra những 
dự đoán hiện nay): ThafÌH be the post- 
man nou!: Bây giờ sẽ là người đưa thư 
đây! so They TL be home by this trme: Giờ 
này chắc là ho ở nhà. 2 (a) (chỉ sự tự 
nguyện hoặc sự không tự nguyện): He? 
tahe you home — you onky hque to qsk: 
Anh ta sẽ (uui lòng) dua anh uê nhà 
— chỉ cân anh yêu câu thôi o PH checb 
this letter ƒor you, 1ƒ you uuant: Tôi sẽ 
kiếm tra búc thư này cho anh nếu anh 
muốn sẻ We uuonï† lend you any more 
money: Chúng tôi sẽ không cho anh uqy 
thêm tiền nữa so She uuouldn?t come to 
the zoo — she uugs frightened oƒ the ani- 
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mals: Em bé gái đó không muốn đến 
Uườn bách thú — em sơ các thú uật s 
We sơtid ue u0uouid kheep them: Chúng 
tôi đã nói là chúng tôi muốn giữ chúng 
lợi. c> Cách dùng 2 xem SHALL. (b) 
(chỉ yêu cầu); xin: Wi you post this 
letter ƒor me, pÌease?: Xin anh Uui lòng 
bỏ giúp thư này uào thùng cho tôi, được 
không? o Will you (pÌease) come tn?: Xin 
mời anh uào? so You ÌÙ uuater the pÌan£s 
uuhtÌle Ïm quay, uuonTf you?: Anh hãy 
tưới cây giùm trong lúc tôi đi uống, có 
được không? so Il qœshed hưn tƒ he 
uouldn't mìnd caÌling loter: Tôi đã yêu 
cầu anh ta nếu không có gì phiền thì 
lát nữa cú got lại. 3 (ra lệnh): You uili 
carry out these tnstruclions and report 
bacb this afternoon: Anh phải thục hiện 
những chỶ thị đó uò chiều nay báo cáo 
lạt o WiÙ you be quietl!: Có yên lặng ởi 
không nào! c> Cách dùng 3 xem 
SHALL. 4 (a) (mô tả những sự thật 
chung): Oi uil! float on udter: Dầu nổi 
trên nước os Engines tuont run uuithout 
lubricants: Máy không thể chạy nếu 
bhông có dầu bôi trơn. (b) (mô tà thói 
quen hiện nay hoặc đã qua): She uiii 
listen to records, dÌone tn her room, for 
hours: Cô ta có thói quen ở một mình 
trong phòng hàng giò liền nghe đĩa hát 
o He uould spend hours In the bath- 
room or on the teÌephone: Cô ta có thói 
quen tắm hoặc nói chuyên điện thoại 
hàng giờ liền. 5 (nhấn mạnh vai trò 
của chủ ngữ); vẫn cứ: He uill comb 
his hoair dt the tabÌe, euen though he 
bnous I don libe tt: Anh ta cú ngồi ở 
bàn mà chỏi tóc mặc dâu anh biết là 
tôi không thích như thế s He uuould heep 
teLhing those dreadful síories: Nó uẫn 
cú tiếp tục bế các câu chuyên kinh 
khủng đó. 
willf /wil/ ø [I] (chỉ dùng ở thời hiện 
tại đơn giản; đrđ pers sing will) 1 
(dated or fmÌ) ước mong: muốn: Cai 
it uhqt you uUllÌ, ts sHÌ a problem: 
Anh muốn goi nó là cát gì thì goi, nó 
uẫn cứ là một uấn đề s You re free to 
traueÌ uuhere you LullH tn the country: 
Anh cú tự do đến nơi nào anh thích 
trên đất nước này. 2 (idm) if you will 
(ml) nếu anh thích diễn đạt cái ấy 
bằng các từ đó: He becœme her S€rIOF 
qdUIser — her đeputy, Dã you UulÌÌ: Ông 
ta trở thành cố uốn cœo cấp của bà ấy 
— làm phó cho bà ấy nếu anh muốn 
goi như Uuậy cũng được. 
willŠ /wil⁄/ 0 1 [Tn, Tnt] cố gắng làm 
cho (cái gì) xây ra hoặc làm cho (ai) 
thực hiện cái gì bằng cách sử dụng 
năng lực trí tuệ của mình; quyết chí; 
muốn; buộc: Ás ø child he thought 
that his grandmothers death had hap- 
pened because he haởd uutlled tt: Là một 
đúa bé nó cứ tưởng cát chết của bà nó 
xảy ra là do nó đã cố ý muốn như uậy 
o The crouud uuere cheering theiur ƒquour- 
tte on, tullng her to tun: Đám đông 
đang cổ 0uũ cho người mà họ ưu thích, 


will' 


muốn cho cô tœ thống cuộc. 2 [Tn, TT] 
(ữnÙ) có ý làm (cái gì); muốn; định: 
This happened because God uutiÌed tt: 
Điều đó đã xảy ra uì Chúa đã dịnh 
như uậy. s God tutÌÌs that man should 
be happy: Chúa mong muốn con người 
được hạnh phúc. 3 [Dn.n, Dn.pr] ~ sth 
(to sb) đ?nj) để lại (tài sản, v.v.) cho 
ai bằng chúc thư: Father uuilled me the 
house and rmuy sister the income from 
the inuestments: Cha tôi để lại chúc thư 
cho tôi ngôi nhà uò cho chị tôi tiền thu 
nhập của những khoản đầu tư s He 
utied most oƒ his rmoney to chartftes: 
Ông ấy đã để lại di chúc cúng hầu hết 
tiền bạc cho các công cuộc từ thiên. 
wil /wil⁄/ ø 1 [U, sing] năng lực trí 
tuệ nhờ nó người ta có thể định hướng 
tư tưởng và hành động của mình hoặc 
anh hưởng đến tư tưởng và hành động 
của người khác; ý chí: ¿he feedom of 
the LullÙ: sự tự do của ý chí s Man has 
(da) free uutÏhÙ: Con người có ý chí tự do. 
2 (a) [U, sing] (cũng will-power [U]) 
sự kiểm chế đối với các thôi thúc của 
chính mình; ý chỉ: hque a strong Íuueak 
LULH: có ý chí mạnh rẽ lyếu ớt s He has 
no LutÏHÈ oƒ his oun: Nó không có ý chí 
Øì cả s She shouus gredt strength oƒ uulll: 
Cô ta tô ra có sức mạnh ý chí lớn. (b) 
[U, C] sự mong muốn mạnh mẽ; quyết 
tâm: Despite her tnJuries, she hasn't lost 
the tutiÌÙ to lue: Mặc dù bị thương tật, 
cô tœ uẫn không mất di khút uong sống 
o There ugs a cÏash oƒ uullÌs mong com- 
miHee members: Có sự xung đôt uê các 
quyết định giữa các thành uiên của úy 
ban. 3 [U] điều mong muốn; ý muốn: 
try to do God”s uull: gắng làm theo ý 
Chúa s lt ts the tui oƒ Aliah: Đó là ý 
muốn của thánh Aliah. 4 (cũng testa- 
ment) [C] văn bản pháp lý nói răng 
một người muốn dùng tài sản và tiền 
nong của mình như thế nào sau khi 
chết; chúc thư; di chúc: one”s las¿ u1l] 
and testament: chúc thư uà di chúc cuối 
cùng. ð (idm) against ones will 
không phù hợp với mong muốn của 
mình: ï roas forced to sign the qgree- 
ment against my uullÌ: Tôi bị ép buộc 
phải ký một hợp đồng trúi Uới ý muốn 
củo tôi. at one*s own sweet wiÌl c2 
SWEET. at will bất kỳ lúc nào, ở đâu, 
v.v. tùy ý: The antưmaÌs are qÌÌoued to 
uuander dt uUlÌÙ tn the park: Thú được 
thủ rông tự do trong công uiên. of one°s 
own fÍree will ‹c> KHREE. where 
there”s a wIll there?s a way (tuc ngữ) 
một người có quyết tâm sẽ tìm ra được 
cách làm cái gì; có chí thì nên. with 
the best will in the world ‹+ BESTẺ. 
with a will sẵn lòng và nhiệt tình: 
She started digging the garden uuith da 
uill: Cô ta nhiệt tình bắt tay uào 0uun 
xót khu Uườn. _ 

> -willed (tạo thành / kép) có ý chí 
thuộc một loại được nói rõ: sírong- 
uuiled: có ý chí mạnh mẽ s uueah-ulled: 
thiếu ý chí| mềm yếu. 


willet 


H will-power røô [U] = WILL 2a. 
willet /wilit/n (động) chim de Bắc Mỹ. 
willies /wiliz⁄ „mẻ the willies [pll 
(mfmi) cằm giác bồn chồn hoặc sợ sệt: 
Being aÌone tn that gioomy house gque 
me the tuhes: Œ một mình trong căn 
nhà dm đạm đó làm tôi có cảm giác 
SỜ SƠ. 

will.ing /wilir/ øđ7 1 (a) sẵn sàng hoặc 
hăng hái giúp đỡ: ung qssistanEs: 
những trợ lý nhiệt tình. (b) [pred] ~ 
(to do sth) không phản đối (làm cái 
gì); sẵn sàng; vui lòng: Are you uilling 
fo œccept responsibtHity?: Anh có sẵn 
sàng nhận trách nhiêm bhông? 2 [at- 
trib] sẵn lòng hoặc vui vẻ thực hiện, 
cho, v.v.: uilling co-operaHon, heÌp, 
support, etc: sự hợp tác, giúp đỡ, hỗ 
trơ, U.U. Uui 0ê. 3 (dm) God willing 
c> GOD. show willing ‹+ SHOW?. the 
spirit is willing ‹> SPIRIT. a willing 
horse người làm việc vui vẻ tự nguyện 
(ngược với người hay ca cẩm hoặc chống 
lại): She's the ung horse In the office 
and so gefs giUen rmost oƒ the tuorE to 
do: Cô ta là người sẵn lòng tự nguyên 
làm uiêc trong cơ quan cho nên được 
giao làm hầu hết công uiệc. P 
willingly do. willLingness ø [U, 
sing]: shou (œ) utllingness to pÏease: tô 
ra săn sàng làm (al) hài lòng. 
will-o-the-wisp /wil ø öo 'wIsp/ n 1 
ánh sáng xanh xanh di động ban đêm 
có thể nhìn thấy trên đầm lầy; ma trơi. 
2 người hoặc vật không thể nắm bắt 
hoặc có được trong tay; ảo ảnh: You 
Shouldnt hope to find perfect happLness 
—!f's Just q uutÌÌ-o-the-utsp: Anh không 
thể hy uong tìm được hạnh phúc hoàn 
mỹ — nó chỉ là do ảnh mà thôi. 
wil.low /wileu/ n (a) (cũng willow- 
tree) [C] một trong nhiều loại cây mộc 
hoặc cây bụi có cành mảnh, dẻo, lá dài, 
thường mọc cạnh nước; cây liễu: ơ 
uueeping uillou: cây liễu rú. (b) [U] gỗ 
liễu, dùng nhất là để làm gậy cricket. 
b> willowy øđÿ (về một người) cao, yếu 
điệu và mảnh khảnh: ø ilÏouy young 
actress: một nữ diễn uiên trẻ trung yếu 
điêu. 

Hwillow-pattern ø [U] họa tiết Trung 
Quốc truyền thống màu xanh và trắng 
bao gồm một cây liễu và dòng sông, 
thường dùng nhất là trên các đĩa sứ; 
giang liễu văn: [attrib] ø uillou-pot- 
tern dinner seruice: một bộ đĩa ăn uẽ 
hoa uốn giang liễu. 

willy  /wilU n (Brứữ infiml) (nhất là được 
trẻ con dùng hoặc khi nói với trẻ con); 
cái chim (dương vật). 

willy-nilly //wilinil/ œdu dù muốn hay 
không; sẵn lòng hay không: They dil 
had to take port, tully-nlly: Tốt cả 
(bon) họ đều phải tham gia, dù muốn 
hay bhông. 

wilt /wilV o (a) [I] (về một cây hoa) 
héo rũ và tàn úa: The leques are be- 
gimning to uUlt: Lá cây bắt dầu héo s 
(fg) spectators uutting n the hedt: khán 
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giá mệt lử trong không khí nóng nục. 
(b) In] làm cho (một cây hay bông 
hoa) héo tàn: 7 he pÏan£s tuuere uuiited 
by the heœt: Những đóa hoa đã bị sức 
nóng làm héo. 

wily /wail/ œdÿ (-ier, -iest) láu lĩnh 
hoặc ranh mãnh; nhiều mưu mẹo; xảo 
trá; quỷ quyệt: øs uuly œs ơ ƒfox: ranh 
mãnh như môt con cáo o (tnfmÌ) œ utly 
old bird: một tên cáo giò xảo quyêt. P 
wi.li.ness n [UI. 

wimble /wimbl/ n (kỹ) cái khoan; cái 
khoan tay. 

wimp /wimp( w (infnÌ derog) người 
yếu đuối và nhút nhát nhất là đàn ông: 
Dont be sụch a uump!: Đừng có nhút 
nhát như thế! 

> wimp.ish øđjÿ (infml derog) (ứng xử) 
như một người nhút nhát. 

wimple /wimpl/ n (a) khăn trùm đầu 
làm bằng lanh hoặc tơ quấn quanh đầu 
và cổ, của phụ nữ thời Trung cổ. (b) 
loại KHtint tương tự băng lanh của 
các nữ tu sĩ. 

win /win/ 0o (-nn-; pí, pp won /WAn/) 
1 [L Tn] chiến thắng trong (một trận 
đánh, một cuộc thi đấu, một cuộc đua, 
v.v.); thực hiện tốt nhất; chiến thắng: 
Which team tuon?: Đội nào thắng? s She 
uuœs determined to u0n (the race): Cô 
ấy quyết tâm giành chiến thắng (trong 
cuộc đua) s un œ betluager: được 
cuộc /một cuộc có cược. 2 [Tn, Tn.pr] 
~ sth (from sb) chiếm được hoặc đạt 
được cái gì do cá cược, đua tranh, thi 
tài, v.v.; chiếm được; đạt được: S»e 
uuon frst prize (In the rdffle): Chị ấy 
trúng giải nhất (trong cuộc xổ số) o The 
Conserudtiues uuon the seqt from Labour 
at the last elecHion: Đảng Bảo thủ đã 
chiếm được ghế đó (tức là trong Quốc 
hội) cúa Công đảng trong uòng bầu cử 
cuốt cùng. 3 (a) [Tn] giành được hoặc 
đạt tới (cái gì), đặc biệt là do lao động 
vất và hoặc lòng kiên trì; giành được: 
They are tryLng to uutn support for thetr 
proposdl: Ho đang cố gống giành được 
sự ủng hộ cho đề nghị của họ. (b) [Dn.n, 
Dn.pr] ~ sth (for sb/sth) làm cho (ai) 
giành hoặc đạt được cái gì; mang lại: 
Her performance uuon her mụch crtticdl 
œacclaim: Buổi biếu diễn của cô ấy đã 
mang lại cho cô sự khen ngơi của giới 
phê bình. 4 (idm) carry/wn the day 
c> DAY. gain/win sb°s hand c> HAND. 
gain/win one°s laurels c> LAUREL. 
heads Í win, tails you lose c> 
HEAD]. lose/win by a neck ‹> NECK. 
nothing venture, nothing gain/win 
f VENTURE o. win free tự mình 
thoát ra khỏi một tình thế khó khăn, 
v.v. bằng nỗ lực; thoát ra được. win 
(sth) hands down (¡nƒmi) thắng dễ 
dàng, với chênh lệch lớn; thắng đậm: 
The locdl team uuon (the mac) hands 
doun: Đôi địa phương đã thống dâm 
(trận đấu). win one°s spurs (ml) đạt 
được sự xuất chúng hoặc sự nổi tiếng: 
nổi tiếng. win or lose dù thắng hay 


wince 


bại: Wim or lose, tt should be da Uery 
øood mafch: Dù thắng hay thua, đó uẫn 
sẽ là môt trận đấu rất hay. wirn/lose 
the toss ‹> TOSS n. you, one, etfc, 
can°t win (infmni) không có cách nào 
để đạt được thắng lợi hoặc để làm vừa 
lòng được mọi người; hết cách rồi. 5 
(phr v) win sth/sb back giành/chiếm 
lại được cái gì/ai sau một cuộc giao 
tranh; giành lại được: The party musi 
try to uun back the support tt has Ìost: 
Đảng phải cố giành lại cho được sự 
úng hô đã bị mất di s He hoped to uin 
her loue bach: Anh ta hy 0uong giành 
lại được tình yêu của cô ấy. win sb 
over/round (to sth) giành được sự hỗ 
trợ hoặc sự ưu đãi của ai, nhất là bằng 
sức thuyết phục; thuyết phục được: 
She% against the tdeg, but Ïm sure Ï 
can u0in her ouer: Bà ấy chống lại ý 
kiến đó, nhưng tôi tin chắc sẽ thuyết 
phục đưoc bà ủng hô. win 
out/through (nfmi) giành được thắng 
lợi sau một giai đoạn khó khăn; cuối 
cùng vẫn thành công: We are faced uuith 
ơ lot of problems but Lue ]Ì uutn through 
in the end: Chúng ta dang dứng trước 
nhiều khó khăn, nhưng rồi cuối cùng 
chúng ta sẽ thành công. 

> win ¡+ sự thắng lợi trong một môn 
chơi, cuộc thi, v.v.; bàn thắng; trận 
thắng: Our team has had fiue uuins and 
no Ìlosses this season: Đội ta đã có năm 
trận thống uà không thua trận nào 
trong mùa thi đấu này. 

win.ner  l người, ngựa, v.v. giành 
được thắng lợi: The uinner uas pre- 
sented uuith a trophy: Người thống đã 
được tặng cúp. 2 (infml) vật, ý kiến, 
v.v. thành công: Their latest model ¡s 
certain to be a uuinner: Mẫu mới nhất 
của ho chắc chắn sẽ là một thành công. 
3 (dm) pick a winner cÿ¿ PICKỶ. 
win.ning za;? 1 [attrib] cái đang giành 
hay đã giành thắng lợi: ¿he uiuning 
horse, number, ticbet: con ngụa, số, 
chiếc ué đoạt giải. 2 [usu attrIb] có sức 
hấp dẫn hoặc thuyết phục: ø ruừuning 
srmle: một nụ cười quyến rũ o She hơs 
œ uinning uuay tuith her: Cô ấy có cách 
thuyết phục riêng của mình. winning- 
post nø cột mốc đánh dấu chỗ kết thúc 
đường dua; cột đích: Her horse uuds 
frst past the uuunning-post: Con ngựa 
của bà ta uê tới dích đầu tiên. 
win.nings /wininz nø ([pl] tiền được 
cuộc, được bạc, v.v.: collecf one®s uuin- 
nìngs: thu gom tiền được cuộc được 
bạc. 

wince /wins/ 0 [I, Ipr] ~ (at sth) bộc 
lộ nỗi đau, nỗi buồn, sự ngượng ngùng 
bằng một cử chỉ nhỏ vô tình, nhất là 
của các cơ trên mặt; nhăn mặt; cau 
mày: He uinced gas she stood on hịs 
tngured ƒoot: Anh ta nhăn mặt khi cô 
ấy giẫm lên chân dau của anh ta o Ì 
sttlH uunce dt the rmemory 0ƒ the stupid 
things I did: Tôi uẫn còn cau mày mỗi 


win.cey.ette 


khi nhớ lại những diều ngốc nghếch 
tôi đã làm. > wince n (usu sng). 
win.cey.ette /winsiet/ ø [U] vải mềm 
làm bằng sợi bông, hoặc bông pha len, 
dùng để may bộ đồ ngủ, áo ngủ, v.v. 
winch /wintƒ n máy để nâng hoặc kéo 
các vật nặng lên băng dây chão hoặc 
xích cuộn quanh cái trống quấn dây; 
tời. 

> winch 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] di chuyển 
(ai, cái gì) bằng cách dùng tời; tời: 
tunch a ghùder oƒfƒƑ the ground: dùng tời 
béo chiếc tàu lươn rời khôi mặt đất s 
The helicopter uuinched the surUtuor up 
to saƒfety: Chiếc trục thăng thủ dây tời 
kéo người sống sót (thí dụ từ biển) lên 
chỗ ơn toàn. 

wind` /wind/ ø 1 [C, U] (cũng the 
wingd) (dùng với từ ø hoặc ở số nhiều 
khi nói đến loại gió hoặc hướng gió, 
v.v.; dùng với rmuch, hffie, v.v. khi nói 
đến sức gió, v.v.) không khí di chuyển 
do lực thiên nhiên; gió: Á øust of uind 
bleu my hat of: Một cơn gió mạnh thối 
bay chiếc mũ của tôi s The day uuœs 
Uery still, uutthout a breath oƒ uuừnd: 
Ngày rất lặng, không (hè) có một chút 
gió nhe nào s a north uuind: gió bấc s 
uuarm southeriy tutnds: những ngon gió 
nam ấm đáp s The tuund has dropped 
nou: Gió bây giờ đã lăng (tức là đã 
bớt mạnh). 2 [U] mùi do gió đưa ủi: 
The deer hque got our uuind: Con hươu 
đã đánh hơi thấy chúng ta. 3 [U] hơi 
thở, đặc biệt cần thiết khi tập thể dục 
liên tục hoặc để thổi một nhạc khí hơi: 
The runner haởd to stop and regain her 
uuind: Vận động uiên chạy phải dùng 
lại để thớ lấy hơi, tức là đợi cho đến 
khi có thể thở dễ dàng hơn. 4 [U] không 
khí bị nuốt vào cùng lúc ăn hoặc uống, 
hoặc hơi hình thành trong dạ dày hoặc 
trong ruột và gây nên sự khó ở, đầy 
hơi; đầy bụng: ge( a babys uind up: 
làm cho đứa trẻ hết đây bụng, tức là 
làm cho nó ợ bằng cách xoa hay vỗ 
nhẹ vào lưng. 5 [U] câu chuyện khoác 
lác vô bổ: He%s /ust full oƒ uừnd, the 
pompous ƒooll: Hắn chỉ toàn chuyên 
khoác lác, cái thằng huênh hoang ngu 
ngốc! 6 the wind [Gp, sing] (nhạc 
công) chơi nhạc khí hơi trong một ban 
nhạc: [attrib] (¿he uind sectton: nhóm 
nhạc hơi. 7 (idm) break wind (euph) 
thai hơi trong ruột thoát qua hậu môn; 
đánh rắấm the eye of the 
wind/wind's eye c> EYEÌ get one°s 
second wind cảm thấy khỏe lại sau 
khi rất mệt; hồi sức lại: 7 of#en ƒeel 
sieepy dƒter supper and then Ì get my 
second uuind later tn the eUening: Tôi 
thường cám thấy buôn ngủ sau bữa 
trưu, rỗi sau đó tôi hôi súc lại uào buối 
fố. get wind of sth nghe tin đồn về 
cái gì sắp xảy đến; nghe được điều gì 
bí mật; nghe phong thanh: Óur com- 
petitors must not be aÌÌoued to get uuund 


0£ our pÌans: Chúng ta không được để 


cho đối thủ biết được gì uê bế hoạch 
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của chúng ta. getVhave the wind up 
(about sth) (inƒữmj) hoàng SỢ, bị đe dọa. 
in the wind sắp sửa xây ra: They 
sensed that there tuas something tn the 
uind: Họ cảm thấy là có cói gì đó sắp 
xảy ra. is an ill wind c2 ILLZ. like 
the wind rất nhanh; như gió/như 
bay: She goes lthe the uuind on her neu0 
bicycle: Cô ta phóng chiếc xe đạp mới 
như bay. put the wind up sb (in) 
làm cho ai hoàng sợ. run/sail before 
the wind (hở) chạy thuyền xuôi gió. 
sail close/near to the wind ‹> SAILZ. 
see which way the wind is blowing 
c> WAY!, sound in wind and linb 
c> SOUNDÌ. a straw in the wind ‹? 
SITRAW. take the wind out of sb°s 
sails (infml) làm ai mất tin tưởng hoặc 
tự hào; làm nhụt chí; làm mất mặt: 
Being beaten by a neucormer has redlly 
tahen the uUund out oƒ his sails: Bì một 
tưy mơ dánh bạt đã thực sự làm anh 
ta mất mặt. throw, etc caution to 
the wind c> CAUƯTION. to the four 
winds (rhe£) (bị thổi, tung tóe, v.v.) ra 
khắp nơi a wind of change ảnh 
hưởng làm thay đổi; chiều hướng thay 
đổi: There ¡s œ ti) o£. change in the 
œttitude oƒ uoters: Có chiều hướng thay 
đối trong thái độ của cử trì. 

P> wind.less zđ? không có gió: ø tornd- 
less day: một ngày lặng gió. 
wind.ward /-wod/ ad7, adu ởờ phía hoặc 
về phía gió thổi tới; phía có gió: £he 
uinduarởd stde oƒ the boat: phía có gió 
cúa con thuyền. Cf LEE, LEEWARD. 
—r. [U] phía hoặc hướng từ đó gió thổi 
tới sơil to tundudrd: chạy thuyền 
ngược gió os get foO uutnduuard oỆ sth: 
đứng đầu gió, thí dụ để tránh mùi hôi 
thối. 

windy zäđj (-ier, -iest) 1 (a) có nhiều 
gió; lộng gió: œ uindy day: môt ngày 
lông gió. (b) phơi ra trước gió (nhất là 
gió mạnh); gió lộng: œ uuindy húlstde: 
môt sườn đôi gió lông. 2 (dated Briư 
infmj) lo lắng hoặc sợ hãi: ø bit uindy 
œbout staytng aÌone rn the house: hơi 
sơ hãt một chút khi ở một mình trong 
nhà. wind.ily /-Il/ œdu. windi.ness 0é 
[UI. 

H windbag nén (¡inữm/ derog) người nói 
nhiều nhưng không nói được điều gì 
quan trọng; người ba hoa. 
wind-break n rặng cây hoặc hàng rào, 
v.v. bảo vệ khỏi bị gió; rào chắn gió. 
wind-cheater (US wind-breaker) ứ 
áo ngoài bó sát để bảo vệ cho người 
mặc khỏi bị gió; áo gió. 

windfall ø 1 trái cây, nhất là quả táo, 
bị gió thổi rụng; quả rụng. 2 /ñg) một 
vận may bất ngờ, nhất là một di sản; 
của trên trời rơi xuống. 
wind-gauge ; = ANEMOMETER. 
wind instrument nhạc khí (thí dụ sáo 
hoặc kèn trômpét) phát ra âm thanh 
do một luồng không khí thổi vào, nhất 
là hơi của người thổi; kèn, sáo; nhạc 
khí thổi. 


wind 


windmill ø 1 cối chạy bằng sức gió 
tác động những cánh dài quay trên một 
trục giữa; cối xay gió. 2 (dm) tilt at 
windmills > TILT. 

windpipe ø ống từ cổ họng đến cuống 
phổi để cho không khí chạy vào phổi; 
khí quản. 

windscreen (Br/¿) (S windshield) 
n cửa kính ở phía trước xe hơi; kính 
chắn gió xe hơi. windscreen wiper 
(Bri) (US windshield wiper) cần có 
đầu cao su chạy bằng điện để chùi sạch 
nước mưa, tuyết, v.v. ở kính chắn gió; 
cần gat nước. 

windshield „ø„ (a) (ÚS) = WIND- 
SCREEN. (b) màn kính hoặc chất dẻo 
bảo vệ khỏi bị gió, thí dụ ở đầu xe 
máy; kính chắn gió xe máy. 
wind-sock (cũng wind-sleeve) n„ ống 
vải bạt, hở ở hai đầu, phất phới ở trên 
đỉnh một cây sào (thí dụ tại phi trường) 
để chỉ hướng gió; ống gió. 
windsurfer n (propr) 1 tấm ván, tựa 
như ván lướt, có một cánh buồm; ván 
buồm. 2 người chơi lướt ván buồm. 
windsurf 0o [Ï] (usu go windsurfing) 
lướt trên ván buồm. windsurfing n 
[U] môn thể thao lướt ván buồm. 
wind-swept øđ7 (a) (về một nơi) phơi 
ra trước gió mạnh; lộng gió: a uuind- 
suept hillside: một sườn đôi lông gió. 
(b) (về vẻ bên ngoài một con người) 
xáo trộn vì bị gió thổi tung: uind-suept 
hoatr: tóc rốt bù uì gió. 

wind” /wind/ ø [Tn] 1 làm (cho ai) thở 
hổn hến, mệt đứt hơi: We uere uinded 
by the steep cl.mb: Chúng tôi mệt đứt 
hơi Uì trèo dốc o The punch in the stom- 
ach completely uunded me: Cú đấm uào 
bụng đã làm cho tôi hoàn toàn hụt hơi. 
2 giúp (em bé) tống hơi ra khỏi bụng 
bằng cách vuốt hoặc vỗ vào lưng; vuốt 
lưng (em bé) cho ơợ tiêu. 3 phát hiện 
sự có mặt của (ai/cái gì) băng ngửi hơi; 
đánh hơi: The hounds had uuinded the 
ƒox: Ko săn đã đánh hơi thấy con cáo. 
wind” /waind/ 0 (pí(  pp_ wound 
/waund/) 1 [I, Ipr, Ip, Tn.pr, Tìn.p] (àm 
cho cái 8ì) đi theo một đường cong, xoắn 
hoặc xoáy ốc; lượn; uốn khúc; cuộn; 
xoắn ốc: œ uinding road: con đường 
quanh co o The riUer uuinds doun to 
the seg: Con sông uốn khúc chúy ra 
biển o The staircase uuinds upuards 
round a central pilar: Cầu thang xoắn 
trôn ốc di lên quanh một cây trụ ở giữa 
o She uuound her uuay through the 
crouuds: Cô ta luôn lách qua đám đông. 
2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] xoắn hoặc cuộn 
(dây, sợi len, chỉ, v.v.) tròn lại với nhau 
để làm thành một cuộn hoặc vào một 
ống chỉ, v.v.; quấn: uuind uuool (up) into 
a baÏll: quấn len lại thành một cuộn s 
Luind seUing thread onto q reel: quấn 
chỉ khâu uèo ống. 3 [Tu. prj (a) ~ sth 
round sb/sth; ~ sb/sth ỉn sth quấn 
chặt cái gì quanh atcái gì; bọc aVcái 
gì trong cái gì: uurnd a bandoge round 
ones finger: quấn chặt băng quanh 
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ngón tay se uuưnd a shauÌl round the 
baby (the baby in a shaul: quấn khăn 
choàng quanh em bé [boc em. bé trong 
khăn choàng. (b) ~ itself round 
sb/sth xoắn hoặc quấn quanh at/cái gì: 
The ftừm fleuu oƒfƑ the spool and uuound 
tứselƒ round the proJector: Cuôn phưn 
tuột ra khôi cuôn uà quấn uào máy 
chiếu. 4 [Tnn] quay (tay quay, tời, v.v.); 
quay: You operdte the mechantsm by 
uinding thịs handie: Anh quay tay 
quay này để uận hành cỗ máy. 5 [Th, 
Tn.p] ~ sth (up) làm cho một bộ máy 
(nhất là đồng hồ đeo tay hoặc đồng hồ 
treo tường) hoạt động, thí dụ băng cách 
vặn cái khóa để lên dây cót; vặn: Hœue 
you uuound your tuuatch?: Anh đã lên 
dây đồng hô chua? 6 (phr v) wind sth 
back, down, forward, in, off, on, up, 
etc làm cho cái gì chuyển động theo 
hướng được nói rõ bằng cách quay tay 
quay, cuộn, v.v.: iuind a tape back jƒfor- 
tuard [on: cuôn băng lạt (cho băng chạy 
tớt Ícho băng chạy s uuLtnd ga cũr L0txdoUU 
doun Íup: quay của số ô tô xuống Í lên 
o uuingd a fishing line In: cuốn dây câu 
lai. wÌïnd down (a) (về đồng hồ treo 
tường hoặc đeo tay) chạy chậm rồi đứng 
lại; hết dây. (b) (về người) thư giãn, 
nhất là sau một thời kỳ căng thẳng 
hoặc bị kích thích: This year has been 
frantically busy ƒor us — ÏÌ need q hoÌi- 
day Just to uuưud doun: Năm nay chúng 
tôi bận bù đâu bù óc — tôi cân đi nghỉ 
để thư giãn đôi chút. wind up (InfmÌ) 
(về người) cuối cùng đến được một nơi; 
kết thúc: We esuentudlly uound up 
(staytng) in a super littie hotel by the 
sea: Cuối cùng chúng tôi đã tới (nghÒ 
được ở một khách sạn nhỏ sang trong 
gân biển o l dÏL0Gys sơid he uould tuind 
up in JaIL: Tôi uẫn nói là cuối cùng thế 
nào hến cũng uào tù mà. wind (sth) 
up kết thúc (một bài nói, v.v.): Before 
ÌÏ uind up, there re tuo more thìngs 
to be said: Truóc khi kết thúc, tôi cần 
phải nói thêm hơi điều o Ïƒ ue gÌÌ agree, 
lefs uuind up the discussion: Nếu tất 
cả chúng ta đông ý, hãy kết thúc cuộc 
thảo luận ở đây. wind sb/sth up làm 
cho ai/cái gì đạt đến độ kích động hoặc 
xúc động cao: He gefs so UuUound up 
tuuhen he*s argutng: Khi tranh luận nó 
rất sôi nối s (ml) Are you delibergately 
Luinding me up? Anh cố tình kích đông 
tôi đấy à? wind sth up giải quyết công 
việc và cuối cùng đóng cửa (một doanh 
nghiệp, công ty, v.V.): 0x. up one's dƒ- 
fatrs: giải quyết xong công uiệc. 

P wind ø (a) khúc cong, hoặc khúc 
quanh trong một tiến trình, đường đi, 
v.v. (b) một vòng quay khi vặn: G¡iue 
the clock another coupÌe of uinds: Văn 
đông hô thêm một uài Uuòng nữa. 
winder ø cái lẫy hoặc dụng cụ khác 
để vặn (đặc biệt với đồng hồ, đồng hồ 
đeo tay, v.v.); núm lên dây. 

H winding-sheet n0 = SHRODUD. 
wind-up ứ (imfml) mưu toan có chủ 
tâm để làm phiền hoặc khiêu khích ai: 
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[attrib] a œind-up grtist Írmerchant: 
một nghệ sĩÌ một nhà buôn cố ý khêu 
gơi (khách hàng). 

wind.lass /windlas/ thiết bị để kéo 
hoặc nâng đồ vật lên (thí dụ một gầu 
nước từ dưới giếng lên) bằng cách quấn 
cái thừng hoặc sợi xích quanh một trục 
ngang; cái tời, ống cuộn dây câu; trục 
quay; tời. 

win.dow /windeu/ n 1 (a) chỗ trổ ở 
tường hoặc ở mái nhà của một tòa nhà, 
một cái xe v.v. để cho ánh sáng (và 
đôi khi cả không khí) lọt vào, thường 
có đóng khung kính; cửa sô: Piease 
open the uuindou: Xin mở của sổ ra o 
I sau them through the tutndou: Tôi 
nhìn thấy ho qua của số s He prefers 
to traueÌ in a seqt near the u0indoU: 
Anh ta thích ngôi ghế bên của số khi 
ở: xe. (b) một khoang hở giống như 
cửa số: There ¡s a little tuuindou in the 
cœssette cœse so that you can see the 
tape: Trong caxet có một ô của số nhỏ 
để có thể nhìn thấy cuôn băng s the 
uuindou oƒ ơn enuelope: cửa số (chỗ trổ) 
của chiếc phong bì, túc là chỗ trong 
suốt để có thể đọc được địa chỉ ở bên 
trong. (e) tấm kính gắn vào khung cửa 
số: The bơi] smashed a uindou: Quả 
bóng đập uỡ ô kính của số. (d) khoằng 
rộng phía sau cửa số một cửa hiệu để 
bày hàng bán; ô kính bày hàng: ï 
sơu the Uugse In the LU0tndou0 0Ệ an ơn- 
tque shop: Tôi đã thấy chiếc lo trong 
ô hính một của hàng đồ cổ s [attrib] a 
uundou display: hàng bày ở ô kính. 2 
(máy tính) màn hình của bộ phận hiện 
hình được coi như là phương tiện để 
thể hiện một phần của bản vẽ v.v. được 
lưu giữ trong máy tính; phần bản vé, 

v.v. được chọn để thể hiện; cửa SỐ; 
hình biểu hiện. 3 (idm) fly/go out 
of the window (mnƒmi) không được 
xem xét đến nữa; biến mất: With the 
ƒadure oỆ the peace tdÌks dÌÌ hopes of 
a suUff† end to the uuar hque fioun out 
oỆ. the uuindou: Với thất bại cúa các 
cuộc đàm phán hòa bình, mọi hy Uuong 
hết thúc nhanh chóng cuộc chiến tranh 
đã tan biến. a window on the world 
cách quan sát và học tập người khác, 
đặc biệt người ở các nước khác; cửa 
sô nhìn ra thế giới: International 
neus broadcasfs prouide d tuindoU 0n 
the uuorid: Những buối phút tin tức quốc 
tế mở cho ta của số nhìn ra thế giới. 

I8 window-box " ngăn hẹp dài ghép 
bên ngoài cửa số để trồng cây; bồn 
hoa cửa sổ. 

window-dressing ø [U] (a) nghệ 
thuật hoặc tài khéo sắp xếp hàng hóa 
một cách hấp dẫn ở các ô kính bày 
hàng. (b) (usu derog) cách trình bày 
sự kiện, v. M để gây ấn tượng tốt 
(thường là giả tạo): T'he corpdnuyS sup- 
port oƑ sclenttfic research 1s Just uuin- 
dou-dressing: Sự ủng hô nghiên cứu 
khoa học của công ty chỉ là lòe loet bề 
ngoài thôi. 
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window-pane zøò ô kính để lắp hoặc 
đã lắp ở cửa sổ. 

window shade (US) = BLINDỷ. 
window-shopping n [U] nhìn hàng 
hóa bày trong ô kính nhà hàng (mà 
thường không có ý định mua gì); xem 
hàng bày ô kính: go uoindou-shop- 
png: đi xem hàng bày ô hính. 
window-sill (cũng window-ledge) n 
ngưỡng cửa sổ ở mép dưới cửa số, ởờ 
bên trong hoặc ở bên ngoài; bậu cửa 
SỐ. 

windy ‹> WINDI. 

wine /wain/ n„ 1 [U, C] thúc uống có 
chất rượu làm từ nước nho lên men; 
rượu vang: red/ rose/í. tuhife u0ne: 
rượu uang đỏ, hông, trắng s dry[ sueet 
Luine: rượu 0uang chót, ngọt s a barrel j 
bottlel carafel giass of. une: một 
thùng| chai | bình | cốc rươu uang s da 
LuLne [rom g ƒqnous 0ineyard: thứ rươu 
Uơng của một uườn nho nối tiếng. 2 [U, 
C] thức uống có chất rượu làm từ cây 
hoặc quả khác với nho: appie, cousiip, 
pdrsnip tuine: rươu 0uang táo, anh tháo, 
cú cần. 3 [U] màu đỏ tím thẫm giống 
như màu rượu vang đỏ; màu mân 
chín: (attrib] a uine ueÌluet eUening 
dress: chiếc áo dài dạ hội bằng nhung 
màu mận chín. 4 (idm) wine, women 
and song uống rượu, nhảy múa, v.v. 
và vui thú; ăn chơi đàn đúm. 

> wine 0 (idm) wine and dine (sb) 
thết đãi (ai) hoặc được thết đãi ăn và 
uống, đặc biệt là hoang phí; đãi hậu: 
QOur hosts uuined and dined us Uery uuell: 
Chủ nhà dã thết đãi chúng tôi rất hậu 
o Too much uutntng and dintng ts mah- 
ing hừn fat: Đi chiêu đãi quá nhiều 
làm cho nó phát phì. 

D wine bar nơi bày nhiều loại rượu 
vang để bán và uống, đôi khi cả thức 
nhắm; quán rượu. 

wine-cellar n (a) gian hầm sâu dưới 
đất, để chứa rượu; hầm rượu. (h) 
(cũng cellar) rượu vang để trong hầm 
chứa: He has an excelient tune-celiar: 
Ông ta có một thứ rươu cất trong hâm 
ngon tuyệt. 

winebag né (nhu) wineskin người 
nghiện rượu. 

winebibber n6 người nghiện rượu. 
wine-coloured zởj có màu rượu vang. 
wine-cooler n thùng ướp lạnh rượu. 
wineglass n cốc để uống. Tượu vang. 
wine-grower ø người trồng nho. 
winepress 0 máy ép nho để làm rượu 
vang. 

wineskin /wainskin/ w 1 túi da đựng 
rượu. 2 người nghiện rượu. 
wine-stone ø cáu rượu (ở đáy thùng). 
wine-vault „0 hầm rượu. 

wing /ww/ nø 1 [C] (a) một trong hai 
chi có lông vũ của con chim dùng để 
bay; cánh chim. (b) một trong hai bộ 
phận nhô ra của côn trùng hoặc con 
dơi dùng để bay; cánh. (c) vật giống 
như thế, thí dụ phần mỏng nhô ra trên 
hạt của cây thích hoặc cây sung dâu; 
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cánh của hạt cây. 2 [C] phần vươn 
ra từ hai bên sườn máy bay và đỡ máy 
bay trong không trung; cánh máy 
bay. 3 [C] phần của một tòa nhà, nhô 
ra từ tòa chính; cánh, chái nhà: (he 
east Íuuest tung oƑ a house: chút phía 
đông Ítây của một tòa nhà s buủd œ 
net uuing of a hospitdl: xây một chói 
mới cho một bênh uiên. 4 [C] (Bri) (US 
fender) phần nhô ra của thân xe có 
động cơ, phía trên bánh xe; cái vai 
xe: The neqarside uuing uuas damaged 
in the collision: Cái chến bùn bên trái 
bị hông trong 0uụ đâm xe s [attrib] a 
ung mirror: cái gương chiếu hậu (của 
xe hơi). ð [C] một trong hai bên sườn 
của một đạo quân đã dàn trận; cánh 
quân. 6 [C usu sing] bộ phận của một 
tổ chức, đặc biệt là một chính đẳng, 
có một số quan điểm hoặc chức năng 
riêng biệt; phái; cánh: ¿he rưdicdi 
ung of the Labour Party: cánh cấp tiến 
của Công Đảng. CfC LEET-WING 
(LEFT?), RIGHT-WING (RIGHTỐ). 7 
[C] (a) phần gần biên của sân bóng 
đá, sân bóng gậy, v.v.: pÌaying on the 
ung: đá (đánh bóng ở biên o kịcÈ the 
ball out to the tung: đdá bóng ra biên. 
(b) (cũng winger') (trong bóng đá, bóng 
gậy, v.v.) một trong các cầu thủ hàng 
tiền đạo có vị trí ở hàng trên cùng và 
ở ngoài cùng; tả/hữu biên: (he (eqrn's 
neu Ìleft ung: cầu thủ tả biên mới của 
đội bóng. 8 (Bri) (a) [C] (trong không 
lực Hoàng gia Anh) đơn vị có hai biên 
đội trở lên; phi đoàn. (b) wings [pl] 
(trong không lực Hoàng gia Anh) phù 
hiệu phi công: get one?s uings: được gắn 
phù hiệu phi công (được phép lới). 9 
the wings [pl] (trong rạp hát) khu vực 
bên trái, phải sân khấu được che phông 
màn, v.v. không để khán giả thấy; 
cánh gà: She síood tuafching the per- 
ƒormance from the uuings: Cô ta dứng 
bên cánh gà xem biếu diễn. 10 (idm) 
clip sb's wings c¿ CLIPZ. (wait, ete) 
in the wings sẵn sàng làm cái gì hoặc 
kế tục ai: He retires as chairman next 
ye0r; hlS SUCC@SSOT 1S aiready L0at1ting 
In the LUINgS: Ông t‡œ sẽ uễ hưu uàờo năm 
tới, người bế u¡ cúa ông đã chờ đơi sẵn 
sàng. on the wing đang bay: phoí(o- 
graph œa bưd on the tung: chụp ảnh 
một con chưm đang bay. spread one'”s 
wings c> SPREAD. take wing bay đi; 
cất cánh. under sb?s/one°s wing dưới 
sự che chờ của aL/của mình: She ứm- 
medigtely took the neu arriudls under 
her uing: Bà ấy lập túc bảo trợ cho 
những người mới đến. 

b wing 0 1 [lpr, Ip, Tn.pr, Tn.p] du 
hành trên đôi cánh; bay: piqnes uutng- 
ng (therr tuay) across the shy: những 
chiếc máy bay si cánh bay ngang qua 
bầu trời. 2 [Tn] (a) làm (con chim) bị 
thương ở cánh. (b) làm ai bị thương 
nhẹ, đặc biệt ở cánh tay. winged ơd7 
(thường tạo thành ¿ ghép) có cánh, đặc 
biệt là có số lượng hoặc loại cánh được 
nói rõ: ruinged rnsects: loài sâu bọ có 
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cánh o deÌta-uinged gatrcrdƒft: rráy bay 
có cánh hình tdmn giác. 

winger ø I (trong bóng đá, bóng gậy, 
v.v.) cầu thủ chơi ở biên; tả/hữu biên. 
2 -winger (tạo thành ở¿ ghép) (a) cầu 
thủ chơi ở biên: œ ief#-(right-uinger: 
môt tdihữu biên. (b) người thuộc 
cánh/phái tả hoặc hữu trong chính trị 
hoặc trong một chính đàng: She uas 
acfiue as œ Ìeƒft-utnger tn the party: Bà 
ấy là môt thành uiên phới tả hăng hói 
trong đảng. 

wingless zở; không có cánh (đặc biệt 
là về sâu bọ). 

H wing-chair n ghế bành có lưng tựa 
cao hai bên có hai trụ nhô lên. 

wing commander sĩ quan trong 
không lực Hoàng gia Anh, cấp giữa 
biên đội trưởng và phi đoàn trưởng; 
trung tá không quân. 

wing-nut nø đai ốc có hai cánh để có 
thể vặn bằng ngón tay cái và một ngón 
tay vào đinh ốc hoặc bu lông; ốc tai 
hồng. 

wing-span ø„ khoảng cách giữa đầu 
mút cánh này đến mút cánh kia khi 
sải thật hết cỡ, sải cánh: ø bưd uïth 
g tuo-ƒoot uULtng-spdn: một con chưm có 
sải cánh hai bộ. 

wing.ding /windin n (US rnfn)) bữa 
tiệc vui về cuồng nhiệt. 

wink /wink/ 0u 1{1, Ipr] ~ (at sb) nháy 
mắt rất nhanh, nhất là để làm dấu 
hiệu riêng với ai; nháy mắt: He uinbed 
œt me to shou that he tuas pÌayIng œ 
Joke on the others: Nó nháy mắt ra hiệu 
cho tôt là nó dang bông đùa người khác. 
2 [I] (về một ngọn đền, ngôi sao, v.v.) 
chiếu ra một tia sáng lung linh hoặc 
lóe sáng rồi tắt nhanh; nhấp nháy: 
We could see the lighthouse uUuuinbing tn 
the distance: Chúng tôi có thể thấy ánh 
hỏi dăng nhấp nháy ở xa xq o The cqr 
In font 1s LU0Lnbing — LÊ S going to turn 
right: Chiếc xe phía truóc dang nháy 
đèn; nó sếp rẽ sang phới. 3 (lảm) easy 
as winking ‹c> EASY. 4 (phr 0) wink 
at sth (dated) làm bộ như không để ý 
đến (tư cách xấu, v.v.): His tuƒe has 
uinbhed dt hs tnfdelity ƒor years: Vợ 
nó đã nhắm mốt làm ngơ trước sự 
bhông chung thủy của nó nhiều năm 
nay. 

b> wink n 1 cử chỉ nháy mắt đặc biệt 
để ra hiệu: giue sb œ meaningfUl uuinh: 
nháy mốt dây ngụ ý uới di. 2 (idm) 
(have/take) forty winks giấc ngủ 
ngắn, nhất là vào ban ngày; chợp mắt. 
a nod is as good as a wink c> NOD 
n. not get/have a wink of sleep; not 
sleep a wink không ngủ tí nào; không 
chợp mắt được: 7e neighbours uUere 
hautng a party and uue didn† get ga L0unh 
0ƒ sieep dÌÌ night: Bên hàng xóm có tiệc 
tùng uè (thế là) chúng tôi suốt đêm qua 
đã không chơp mắt được tí nào. tỉp sb 
the wink ‹+ TIP3. 


win.ter 


winker nø (Br/) đèn báo nhỏ trên xe 
ô tô, nháy sáng để báo rằng xe sắp đổi 
hướng; đèn báo. 

winkle /winkl/ nạ = PERIWINKLE 2. 
> winkle 0u (phr 0) winkle sb/sth out 
(of sth) (infmi) lôi aV/cá1 gì ra khôi (chỗ 
nào) một cách từ từ và khó khăn: The 
chutdren uUere findlly gÌÌ uuutnbled out of 
thetr hiding pÌaces: Cuối cùng bon trẻ 
đều bị lôi hết ra khói chỗ chúng lấn 
trốn. winkle sth out (of sb) (infữml) 
lấy được thông tin, v.v. từ người nào 
một cách khó khăn; moi tin: She”s 0uery 
cleuer d uutnbling secrets ou£ 0ƒ peopÌe: 
Cô ta rất giỏi trong uiệc moi những bí 
một của người khúc. 

H winkle-picker rø (usu pÌ) (dated sỉ) 
giày có mũi dài nhọn: ø pơir 0ƒ Uuuừn- 
hie-ptckers: một đôi giày mũi nhọn. 
win.ner, win.ning c> WIN. 

win.now /wineu/ 0 (a) [Tn] thổi một 
luồng không khí vào (các hạt) để lấy 
trấu đi; quạt; sây. (b) [Tn.pr, Tn.p] ~ 
sth away/out; ~ sth from sth quạt 
trấu đi khôi hạt theo cách này: uinnou 
the husks from the corn: quạt thóc cho 
hết trấu so (fig) uuinnou the truth from 
the mass o0 conƒflicling eutdence: phân 
biệt thật hư giữa (sàng lọc sự thật tù) 
một mó bằng chứng mâu thuẫn nhau. 
wino /wainsUí n (pÏ ~s) (nữm), người 
nghiện rượu, đặc biệt là rượu rẻ tiền; 
kê nghiện rượu. 

win.some /winsem/ ơđÿ (mi) hấp dẫn 
và dễ chịu: ø uinsome smile: một nụ 
cười quyến rũ so She uuas œ Luinsorme 
creature: Cô ấy là một con người quyến 
rũ. P win.someÌy du. win.some.- 
ness rø [Ù]. 

win.ter /winto(r)/ n [U, C] 1 mùa cuối 
và rét nhất trong năm, đến vào giữa 
thu và xuân; tức là từ Tháng Chạp đến 
Tháng Hai ở Bắc Bán Cầu; mùa đông: 
Many trees lose thetr leqUes tn LULnfer: 
Nhiều cây trút hết lá uề mùa đông s 
The piants hque surUutUued the uuinter: 
Các cây đã sống sót được qua rùa đông 
o They uuorked on the bullding dÌỉ 


_through the uuinter: Họ tiếp tục xây tòa 


nhà suốt cả mùa đông s They spend 
the uuinter(S) In œa tuarmer chmdte: 
Chúng qua mùa đông ở uùng khí hậu 
ấm hơn so She liued qlone In the house 
for a uuhoÌe uuimter: Bà ấy sống đơn độc 
trong ngôi nhà suốt có mùa đông s He 
LS gotng to retire next Luuunter: Mùa đông 
tới ông ấy sẽ nghẺ hưu s on œ darÈ 
uinters nìght: uào một đêm đông tối 
trời o [attrib] uimter quarters: Chỗ trú 
quân mùa đông, tức là (nhất là trước 
đây) nơi một đạo quân trú đông trong 
một chiến dịch. 2 (idm) in the dead 
of winter ‹> DEAD n. 

> win.ter 0 [I] /nÙ) trú đông: Ï£ becarme 
ƒashionable ƒor the rịch to uutinter tn the 
sun: Người giàu di nghẺ đông ở uùng 
năng ấm đã thành mốt thời thương s 
bưrds uuuntering tn the south: chưn bay 
Uê phương Nam tránh rét. 


wipe 


win.ter.ize, -ise /wintera1z⁄ 0 [Tn] (esp 
S) chuẩn bị (một căn nhà, chiếc xe, 
v.v.) cho mùa đông. 

wintry /wintrU œdj (-ier, -iest) về 
hoặc như mùa đông: rét, có tuyết rơi, 
Vv.V.: ơ uintry landscape: cảnh mùa 
đông so uuuntry hght, uueather: ánh sáng, 
thời tiết mùa đông s (fñig) a uintry smuilÌe: 
một nụ cười lạnh lùng, túc là thiếu sự 
ấm áp, thiếu thân thiện. wint.ri.ness 
n {UI. 

H winter sports những môn thể thao 
trên tuyết hoặc trên băng, thí dụ trượt 
tuyết và trượt băng; thể thao mùa 
đông. 

winter-time øò [U] thời kỳ mùa đông 
hoặc mùa đông: The days re shorter 
in (the) uinter-time: Về mùa đông, ngày 
trở nên ngắn hơn. 

wipe /waiIp/ 0 1 (a) [Tn, Tn.pr, Tìn.p, 
Cna] ~ sth (on sth); ~ sth 
(down/over) làm sạch, hoặc làm khô 
cái gì bằng cách dùng mảnh vải, mẩu 
giấy v.v. cọ lên bề mặt; lau chùi: œipe 
the dishes: lau đĩa, túc là lau khô chúng 
sau khi rửa sạch s œipe the table: lau 
bàn os Pleose uuipe your ƒeet: Xin chùi 
chân, tức là gạt đất khỏi giày bằng 
cách chùi giày lên tấm thảm chùi chân 
ở cửa o uipe one's eyes: lau nước mắt 
o LUID€ On€'S nOSe: xÉ mũi, tức là với 
chiếc khăn tay s uipe a magnetic tape: 
xóa một băng từ s uuipe ones hands on 
ơ touel: lau tay uào chiếc khăn mặt s 
uuipe douun the hitchen cupboards: lau 
chùi sạch sẽ chạn bếp tú bát đĩa s uuipe 
sth clean Í dry: lau sạch [lau khô cót gì. 
(b) [Tn.pr] cọ (mảnh vải, v.v.) lên bề 
mặt cái gì: uuipe a ddrnp SDO'€ crOSS 
One face: co miếng cao su xốp ướt lên 
mốt. (e) [Tn.pr] bôi (một chất gì) lên 
mặt bằng cách xoa: Wipe the lotion onto 
your face: Hãy xoa dầu thơm lên mặt 
anh. 2 [Tn.pr, Tn.p] ~ sth Írom/off 
sth; ~ sth away/offup làm sạch hoặc 
tẩy cái gì bằng cách chùi, lau; lau 
sạch; tây; xóa: uipe (audy) the teqrs 
fom one's eyes: lau sạch nước mắt trên 
mặt mình s Luipe the uurittng from the 
blacbboard: xóa chữ uiết trên bảng đen 
o L0Ipe (up) the SDÚC muÈb oƒfƒ the fioor: 
chùi sạch chỗ sữa đổ ra sàn nhà s uUipe 
g recording ofƒf (a tape): xóa hết phần 
gh: trên băng từ s (ftg tnfmnÌ) Wipe that 
smle [grin lexpression oƒf). your ƒqce!: 
Hãy bô cát nụ cười, cái nhăn nhó, cới 
ué đó trên mặt cậu di! 3 (dm) wipe 
the floor with sb (inƒữn) đánh bại al 
một cách dứt khoát trong một cuộc 
tranh luận, một cuộc thi đấu, v.v.; 
đánh bại hoàn toàn. wipe sth off 
the face of the earth/off the map 
phá hủy, hủy diệt hoàn toàn cái gì. 
wipe the slate clean quên những lỗi 
lầm hoặc xúc phạm đã qua; khởi sự 
lại. 4 (phr 0u) wipe sth out (a) lau sạch 
bên trong (cái bát, v.v.) bằng cách chùi 
băng mành vài: Thịs 0uase uugsnt u0iped 
out properly before it uUuas put quuay: 


1984 


Chiếc bình này chưa được lau sạch bên 
trong thật kỹ truóc khi đem cốt di. (b) 
xóa hoặc bộ cái gì đi: œipe out one”s 
debts: xóa hết nọ, túc là trà hết nợ o 
This year Ìosses haue tuiped out last 
years profits: Những thua lỗ của năm 
nay đã xóa sạch lời lãi của năm ngoái. 
(e) phá hủy hoàn toàn cái gì: WhoÏe 
Uillages tuuere tLuiped out tn the bombing 
raids: Toàn bô các làng đã bị phá húy 
toàn bô trong các uụ ném bom o The 
8oUernment 1s trying to L0iDe out drug 
trafficking: Chính phú dung nỗ lực xóa 
bỗ nạn buôn lậu ma túy. 

P wipe ø sự xóa/lau/chùi sạch: Pledse 
giue the tabÌe mafs œ quicR uuipe: Ẩm 
hãy nhanh tay lau qua những chiếc 
khăn lót bàn. 

wiper ø (a) vật cọ rửa hoặc dùng để 
cọ rửa. (b) = WINDSCREEN WIPER 
(WIND}). 

wire /waia(r)/n 1 (a) [C, U] (một mẩu 
hoặc một đoạn) kim loại đã được tạo 
thành sợi mảnh, dêo; dây kim loại: ơ 
(coi of) copper uure: một (cuôn) dây 
đông s barbed uuire: dây thép gơi. (b) 
[C, U] (mẩu hoặc đoạn) dây kim loại 
dùng để tải dòng điện hoặc tín hiệu: 
fuse uuire: dây chì lcầu chì se telephone 
ures: dây điện thoại. (©) [U, sing] 
thanh chắn, khung, hàng rào, v.v. làm 
bằng dây kim loại: The hưmster hơd 
got through the uutre at the front oƒ ts 
cage: Con chuột chũt đã chut được qua 
cái khung dây bữn loại ở trước lông 
của nó. 2 [C] (mfmÌ esp DS) búc điện 
tín: send sb a uutre: gửi (đánh môt bức 
điên cho ơi. 3 (dm) get one's wires 
crossed (/nfmi) hiểu sai hoặc nhầm 
lẫn về điều ai đang hoặc đã nói: We 
seem to hque go( our uuires crossed. Ï 
thought you uUere coming yesterday: 
Hình như chúng tôi đã nghe sơi. Tôi 
cú nghĩ rằng ông đã đến tù hôm qua. 
a live wire ‹+ LIVE! pull (the) 
strings/wires ‹¿ PULLZ. 

P wire 0 1 (a) [Tn.pr, Tn.p] ~ A (on) 
to B; ~ A and B together xiết chặt 
hoặc nối vật này với vật kia bằng dây 
kim loại: A handie had been uutred (on) 
to the box: Tay xách dã được buộc chặt 
bằng dây kưm loại uào cái hộp o The 
tUO pieces 0ƒ Uooởd tuere tuired together: 
Hai mấu gỗ dã đuọc ghép chặt uào 
nhau bằng dây kưnm loại. (b) [Ta esp 
passive] đặtVbuộc dây kim loại vào 
trong hoặc lên cái gì, thí dụ để làm 
cho nó vững hơn; gia cố: 7he fubric 
uuas displayed on a tured stand: Với 
được bày lên giá chằng dây kim loại. 
2 [Tn, Tn.pr, Tn.p] ~ sth (up); ~ sth 
(for sth) nối cái gì vào một nguồn điện 
bằng dây điện; đấu dây điện/mắc 
điện: The house ¡1s not uutred ƒor eÌec- 
tricity yet: Căn nhà chua được mốc điện 
o The studio ts being uutred ƒor sound: 
Phòng thu phát dang dược bắt dây 
truyền thanh os As soon as the equip- 
ment 1s Luutred up, you can use tt: Chừng 


wis.dom 


nào đấu điện thiết bị xong là anh có 
thế dùng được. 3 (a) [Tn, TẾ, Dnf, 
Dpr.f, Dn.t, Dpr.t] (n#ữnÌ esp US) gửi 
một thông điệp bằng điện tín: He uired 
(to) his brother to send some money: Nó 
đánh điện cho anh nó xin gút cho nó 
ít tiền s She uuired (us) that she tuould 
be delayed: Bà ấy đã đánh điện cho 
chúng tôi biết là bà có thể bị trễ. (b) 
[Dn.n, Dn.pr] ~ sth to sb (inƒữnÌ esp 
S) gửi cái gì cho ai bằng cách đánh 
điện: uire money to sb: gứi tiền qua 
điên tín cho ơi, tức là báo cho một ngân 
hàng bằng điện tín để chuyển tiền đến 
ai. wir.ing /walorm/ n [U] mạng điện, 
nhất là để cung cấp điện cho một tòa 
nhà: The uutring ¡s ƒaulty and needs to 
be replaced: Mạng điện bị hông cần 
được thay thế. 

wiry /waiori/ œdj (-ier, -iest) (a) (về 
con người) gầy nhưng khỏe. (b) rắn 
chắc và dẻo dai, như dây kim loại: uiry 
hair: tóc thô uà xoăn. wiri.ness n [U]. 
H wire-cutter ø (esp pÏ) công cụ để 
cắt dây điện; kìm cắt dây điện: ø pơir 
0Ƒ uire-cutters: chiếc bìm cốt dây điện. 
wire-haired ad; (đặc biệt về chó) có 
bộ lông cứng hoặc xoăn: œ uuire-haired 
terrier: môt con chó săn lông xoăn cứng. 
wire netting [U] tấm lưới thép đan 
thành mắt, dùng làm hàng rào, v.v.; 
lưới sắt; lưới thép. 

wire-tapping nø [U] thủ đoạn nghe 
trộm điện thoại của người khác băng 
cách bí mật đấu vào đường dây. 

wire wool nắm dây kim loại mảnh, 
dùng để lau hay đánh bóng, thường 
dưới dạng mảng nhỏ; tấm bùi nhùi 
bằng dây sắt. Cf STEEL WOOL 
(STEEL.). 

wire-worm ø một trong nhiều loại ấu 
trùng dạng sâu, tàn phá các cây con; 
sâu ăn lá. 

wire.less /walolis/ n (dœ£eđ) 1 [U] việc 
thông tin bằng radđiô; vô tuyến điện: 
broadcast by uuireless: phát thanh bằng 
uô tuyến. 2 [C] (a) máy thu phát thanh 
vô tuyến; rađiô. (b) [C] = RADIO 2b. 
wis.dom /wizdeom/ ø [U] 1 (a) kinh 
nghiệm và sự hiểu biết (thể hiện trong 
khi quyết định và nhận xét); tính chất 
tài giỏi, khôn ngoan; sự tầng trải; sự 
thông thái: She hưd acqutred mụch 
uutsdom during her long Hƒc: Bà đã tích 
lũy được nhiều hiếu biết trong cả cuộc 
đời lâu dài cúa mình. (b) sự suy xét 
đúng; sự sáng suốt; lé phải thông 
thường: Ï questton the uuisdom 0 giULng 
the chủd so mụch rmoney: Tôi nghị ngờ 
sự khôn ngoan khi cho đúa trẻ quá 
nhiều tiền như uậy s Euents uuere to 
proue the tuisdom OỆ theur dectsion: Các 
biến cố hắn đã mình chứng cho sự 
quyết định sáng suốt của ho. 2 ( (mÙ 
những châm ngôn, tục ngữ, v.v. sáng 
suốt; sự uyên thâm: ¿he uisdom oƒ 
the ancients: sự uyên thâm của người 
xưa so the conuentiondl lrecetUued 1uis- 
dơm: sự hiểu biết thông thường được 


wise 


chấp nhận, tức là quan điểm được thừa 
nhận chung. 3 (idm) wit and wisdom 
c> WIT. 

H wisdom tooth một trong bốn răng 
hàm ở trong cùng, mọc lúc con người 
khoảng 20 tuổi; răng khôn. 

wise /walz/ œđ? (-r, -st) 1 (a) có hoặc 
cho thấy có sự suy xét đúng; khôn 
ngoan, sáng suốt: ơ uise choice, de- 
Cision, precgufton, fTiend: sự lựa chọn, 
quyết định, sự thân trong, người bạn 
sáng suốt so Ï† tuas not Uery uise 0ƒ you 
to selÌ the property: Anh đem bán tài 
sún là bhông khôn ngoan lắm đâu s 
lm sure you Te uutse to LUq1† a ƒeUU days: 
Tôi tin chắc rằng anh chờ đơi uài ngày 
nữa là khôn ngoan so a LUise nod öỆ the 
head: môt cái gột dầu sáng suốt. (b) 
có sự hiểu biết; uyên thâm; thông 
thái: œ uise oÌd man: môt cụ già uyên 
thâm. 2 (dm) be wise after the event 
giải thích cái gì sau khi nó đã xảy ra 
mà không dự kiến được trước; nói sau: 
We don pay our financial andlysts to 
be uise after the euent!: Chúng ta không 
trả tiền cho các nhà phân tích tài chính 
(chỉ biết nói sau. beiget wise to 
sth/sb (imfml esp US) biết rõ hoặc thấy 
rõ cái gì hoặc tính chất hoặc tư cách 
của ai; biết tổng; hiểu: He thought 
he đốn li) ƒool me but Ï got uuise to hưm: 
Hắn nghĩ rằng có thể lùa gạt tôi, nhưng 
tôi dã biết tông hến ta rôi. no/none 
the/not any the wiser không biết 
chút gì hơn trước: Euen dƒfter listening 
to his explanation Ïm none the u0iser: 
Ngay cả sau khi nghe lời giải thích của 
ông ta, tôi cũng không hiểu thêm được 
øì. penny wise pound foolish ‹> 
PENNY. put sb wise (to sth) (inƒữmi 
esp S) báo cho ai hay cái gì. sadder 
but wiser ‹> SA, (as) wise as an 
owl rất khôn; khôn như ranh. a 
word to the wise ‹> WORD. 

Pb wise 0 (phr 0) wise (sb) up (to sth) 
(nfml esp US) (làm cho a1) biết rõ hoặc 
được biết tin về cái gì; mách bảo: J£s 
gbout time he uuised up to the fact that 
people thinh hịs behqUlour 1s ridicu- 
lous: Đã đến lúc nó cần được mách bảo 
cho biết là mọi người đều cho cách cư 
xứ của nó là lố bịch. 

wlseÌyw đởi. 

H wiseacre né (dafeđ) người làm ra về 
khôn ngoan hiểu biết; cái gì cũng biết; 
kẻ hợm mình; kẻ ta đây. 
wisecrack n (inƒmi) lời nói hay nhận 
xét thông mình hoặc khôn khéo 
(thường là không tốt); lời nói lém 
lĩnh. — [I] nói lém lỉnh. 

wise guy (infnÌ derog) kê nói hoặc cư 
xử làm như anh ta biết nhiều hơn người 
khác; kẻ hợm đời. 

wise su/ƒ (với đf tạo thành ¿¿ và ph£) 
1 theo cách hoặc theo hướng của: iibe- 
uise: giống như uậy s cÌlocbuise: theo 
chiều kữn đông hỗ s anH-clocbuise: 
ngược chiêu kim dồng hô s lengthuise: 
theo chiêu dài. 2 (ml) về vấn đề; 
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trong chừng mực cái gì có liên quan 
đến; về phần: businessuise: uÈ uiệc 
hình doanh s uuegtheruise: uê thời tiết 
o profifuise: uê mặt lơi nhuận. 

wish /wif o 1 (a) [Ipr] ~ for sth/sb 
có hoặc biểu lộ một ước muốn về cái 
gì/ai (nhất là cái gì/ai mà có lé chỉ có 
được hoặc đạt được do may mắn); ước 
mong: J£s no use uuishing for thíngs 
you can† hque: Ưóc œo những cái mà 
anh không thể có (thì) thật uô ích s His 
Le 1s eUerything a man could tuish 
ƒor: Vợ anh ta là tất cả cái gì mà một 
người đòn ông có thế mong ước o Whoaf 
more could one uuish ƒor?: Người ta còn 
có thế mong ưóc gì hơn nữa? (b) [T, 
Cn.a] (với ¿ha thường được lược bỏ và 
mệnh đề ¿ha thường ở thì quá khứ) 
có một mong ước không được thực hiện 
rất có thể không thực hiện được; ước 
gì; phải chỉ: ï ¿ish you hadn?† toÌd 
me dÌÌ this: Phải chỉ anh đùng nói tất 
cả điều này uới tôi s She tuished she 
had stayed at home: Cô ấy ưóc gì mình, 
(tức là lấy làm tiếc là đã không) đã ở 
nhà o Ïl tuish Ï kneu tuhdt 0S going 
to happen: Uóc gì tôi biết được cái gì 
sếp xảy ra o Ì tuish he tuouldnt go out 
eUery night: Giá mà anh ta sẽ không 
đêm nào cũng ởi chơi s Ì uUsh Ï Luere 
rịch: Ước chị tôi giàu có s She begơn 
to t0Lsh the tuhoÌe business ftnished: Bà 
ấy bắt dầu mong sao moi sự được hoàn 
tất s He*s dead and tfs no use uishing 
him aÌiue agơin: Ông ấy đã chết rồi có 
mong ông sống lại cũng không ích gì. 
(c) [Tn, Tt, Cn.t] ni) yêu cầu hoặc 
muốn (cái gì): ÏÌ! do tt 1ƒ that uuhot 
you uoish: Tôi sẽ làm nếu đó là điều cô 
muốn so Ï uuish to leque my property to 
my children: Tôi muốn đế tài sản lại 
cho các con tôi s She tutishes to be gÌone: 
Cô ấy muốn được ở một mình s I tuish 
tt to be clear that the deciston ¡s findl: 
Tôi muốn phái rõ rùng rằng quyết định 
đó là cuối cùng s Do you uuish me to 
serue đinner nou?: Anh có muốn em 
don bữa tối bây giờ không? c> Cách 
dùng xem HOPPE. 2 [Dn.n] (a) nói là 
mình mong cho ai sẽ có được cái gì; 
chúc: 7hey uuished us a pÌeasơnt Jour- 
ney: Ho chúc chúng tôi một chuyến ởi 
Uut thú sẻ His colleagues uished hữưm 
happiness on his retirernent: Các đồng 
nghiệp chúc ông ấy dược hạnh phúc 
lúc uê hưu so Wish me lucbl: Hãy chúc 
may mắn cho tôi! (b) nói (cái gì) để 
chào mừng; chào; chào mùng: ¡0¡sh 
Sö good mor niìng, goodbye, happy birth- 
day, tuelcome, efc: chào di buổi sóng, 
chào tạm. biệt, chúc rùng ngày sưnh, 
chào mùng, 0.0. 3 [I] hình thành (và 
nói ra) một mong ước; cầu ước: Jo 
you Luish tuhen you see a shoottng star?: 
Anh có ước gì khi nhìn thấy môt ngôi 
sơo băng không? 4 (idm) (just) as you 
wish tôi sẵn sàng đồng ý với anh, hoặc 
làm những gì anh muốn: We cơn meet 
gt mựy house or yOurs, Just ds you uuish: 


wish 


Chúng ta có thế gặp nhau tại nhà cúa 
tôi hoặc nhà của anh, tùy ý anh muốn. 
wish sb/sth welLII hy vọng aƯcái gì 
gặp/không gặp vận may; mong: Ï uuish 
hưm tueÌl in hs neuo JOb: Tôi hy Uong 
anh ấy gặp may trong công Uiêc mới o 
She said she tuished nobody tị: Bà ấy 
nót là bà không mong điều gì xấu cho 
ơi cả. ð (phr 0) wish sth away gắng 
rũ bỏ cái gì băng cách cầu mong nó 
không tồn tại: These problems can be 
Luuished quuday, you bnou: Anh biết đấy, 
những rắc rối này không thế cầu mong 
mà rũ bỏ được. wish sbísth on sb 
(infmnl) đẩy (một nhiệm vụ, ông khách, 
v.v. không ưa hoặc không thích) cho 
a1; đẩy cho; đùn cho: /s not a Job 
rd uish on anybody: Đây không phối 
là một công uiêc mà tôi muốn đùn cho 
bất kỳ môt người nào o I don thinb 
uue can tuish the chidren on your pd- 
rents uuhile tuee quay: Em nghĩ rằng 
chúng ta không thế giao khoán bon trẻ 
lại cho bố mẹ anh khi chúng ta đi uống 
được. 

b wish rø 1 (a) [C] ~ (to do sth); ~ 
(for sth) (sự biểu lộ) một ước mong 
hoặc sự mong môi: She expressed œ 
uish to be glone: Cô ấy tô ý mong muốn 
được ở một mình s He hqd no uish to 
tntrude on their priudcy: Anh ấy không 
hè muốn xâm phạm uào đời tư của ho 
o.lƒ you had three uutshes tuhdt uuould 
you choose?: Nếu anh có được ba điều 
uóc, anh sẽ chọn những điều nào? s 
Her uuish came true: Uốc mong của cô 
ấy đã thành sự thật, túc là cô ấy đã 
có được những gì cô mong ước so You 
haue delberately qcted œgainst my 
uishes: Mày đã cố tình làm ngược lai 
những mong muốn cúa tao. (b) wishes 
[pl] ~ es (for sth) (sự biểu lộ) những 
hy vọng cho hạnh phúc, sức khỏe của 
ai: uith best uoishes: uới những lời cầu 
chúc tốt dep nhất, thí dụ ở cuối bức 
thư o We aÌi send our best uishes (ƒor 
your recouery): Tốt cả chúng tôi gửi lời 
chúc tốt đẹp nhất (uê sự bình phục của 
bạn). 2 [U] điều mà mình mong ước: 
You uutÌÌ get your uuish: Anh sẽ dạt được 
mong ước của mình. 3 (dm) the wish 
1s father to the thought (tục ngữ fmÌ) 
người ta cho răng cái gì là đúng hoặc 
có thể xảy ra vì người ta muốn như 
thế, mong muốn là cha để của ý 
tưởng. your wish is my command 
(mi or Joc) tôi sẵn sàng làm bất kỳ 
điều gì anh yêu cầu; mong muốn của 
ông là mệnh lệnh đối với tôi. 
wish.ful /-f1/ adj (mi) có hoặc nói ra 
một điều mong ước: 1uishful statements: 
những lời ao ưuóc. wlishful thinking 
niềm tin dựa vào ước muốn chứ không 
dựa vào thực tế; mơ tưởng: Ï ¿h¡nk 
her condifton ts tmprouing but tt may 
Just be uulshfUL thunhng on my port: 
Tôi nghĩ rằng tình trạng cúa cô ấy đang 
khú lên nhưng đó có lẽ cũng chỉ là điều 
mơ tưởng của tôi. 


wishy-washy 


D wishbone "ñ Xương chạc nằm khoảng 
giữa cổ và ngực gia cầm (thường được 
hai người cầm xé ra, ai được phần lớn 
hơn thì được nói một điều ước); chạc 
xương đòn. 

wishy-washy /wij] wnoll; US wa:J1 ad) 
(usu derog) yếu ớt hoặc mờ nhạt về 
màu sắc, đặc điểm, phẩm chất, v.v.; 
nhợt nhat; nhat; loãng: a nã 
uuashy bÌue: một màu xanh nhơt nhạt 
o œ L0LShy-uashy liberdl: người không 
có chính biến rõ rùng. 

Wwisp /wisp/ n ~ (of sth) 1 (a) một bó, 
búi, năm hoặc cuộn nhỏ và rời (của cái 
gì): œ LULSP of. haur Í hayi sírauu/Í grass: 
một nắm tóc, mớ cô khô, búi rơm, bó 
có tươi. (b) làn, hoặc dải nhỏ: ø ¡sp 
o£ smoke: môt lần khói móng. 2 người 
gầy, nhỏ: ø uisp of. a giÌ: một cô gói 
nhỏ thó. 

P wisDpy ơđ/ (-ier, -iest) như hoặc 
thành làn, dải, mông mảnh hoặc lưa 
thưa: uispy haưử, clouds: tóc lòa xòa, 
những dải mây mông s a UUISDY U0hite 
beard: chòm râu bạc lưa thưa. 
wis.taria (cũng wis.teria) /wlstiorle/ 
n [U] một trong nhiều loại cây leo có 
thân gỗ và hoa chùm dài rũ xuống màu 
trắng hoặc tím nhạt; cây đâu tía. 
wist.ful /wistf/ œđ7 đầy hoặc biểu lộ 
sự mong môi buồn bã hoặc mơ hồ (nhất 
là với cái gì đã qua hoặc không thể có 
được); bâng khuâng; đăm chiêu; 
nuối tiếc: œisfful eyes: đôi mắt đăm 
chiêu o œ U0LstfUÙ mood: tâm trạng bâng 
khuông. P wist.fully /-felU qdu: sigh- 
ng u0istfully: thở dài buôn bã s Tƒ only 
l had knoun you then,` he satd Luist- 
fRullyN: Giá như hôi ấy anh biết em, anh 
tœ nói một cách nuối tiếc. wist.ful.ness 
m {U] 

WÍt /wiV n 1 (a) [U] tài kết hợp các 
từ, ý v.v. để tạo ra một kiểu hài hước 
thông minh; tài dí dóm; sự hóm 
hình: hœue a ready ui(: sẵn có tài dí 
đdóm s a Journalist mụch qdmired for 
het uutt: một nhà báo được ngưỡng mô 
nhiều uề dầu óc dí dỗm s a literary 
style ƒulÌ of elegance and uutt: một uăn 
phong đây tính tao nhã uà dí dóm. (bì) 
[C] người có hoặc nổi tiếng về đầu óc 
dí dom, người dí dòm: a ell-bnoun 
utt and raconteur: môt người có tài dí 
dôm uò tài kế chuyên nối tiếng. 2 [U] 
(cũng wits) [pll) sự hiểu nhanh; trí 
thông minh: He haưởn?† the uits luutt 
enough to realze the danger: Anh tq 
không đú nhanh trí dể nhận ra sự nguy 
hiểm. 3 (idm) at one°s wits" end lo 
lắng hoặc tuyệt vọng không biết làm 
hoặc nói gì; vô phương kế: 7n dt my 
utfs` end tuorrytng qbout hou to pay 
the bHls: Tôi lo lắng không biết làm 
sao để thanh toán đưọc các hóa đơn. 
a battle of wits ‹> BATTLE. col- 
lect/gather one°s wits trở lại bình 
tĩnh sau một kích động bất ngờ, v.v. 
để có thể suy nghĩ phân minh; trấn 
tĩnh lại: ï needed time to gather my 
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uuits before seeing hừn again: Tôi cần 
có thời gian trấn tĩnh lại trước khi gặp 
lạt nó. frighten/scare sb out of his 
wits c> FRIGHTEN. have/keep one”s 
wits about one giữ cho mình tỉnh táo, 
và sẵn sàng hành động: giữ bình tĩnh; 
cảnh giác: You need to beep your tuifs 
about you uuhen you Tre dealng tuith œ 
man like that: Anh cần phải giữ bình 
tĩnh khi giao thiệp Uới môt người như 
thế. live by ones wits cÿ LIVE'. 
sharpen sbs wits ‹> SHARPEN 
(SHARP) to wit (dated fml) tức 
là/nghĩa là: He uutÙÈ leque dt the end oƒ 
term, to uit 30 July: Anh ấy sẽ rời ởi 
Uuào cuối học kỳ, nghĩa là uào 30 tháng 
7. wit and wisdom sự kết hợp giữa 
sự nhanh trí, óc xét đoán tốt và sự 
hiểu biết sâu, nhất là trong một nhà 
văn hoặc một diễn giả; thông minh 
sắc sảo. 

> witless ad/ đần độn hoặc ngốc 
nghếch; mất trí: scare sb uutfless: doa 
ai sơ hết hôn. 

-witted (tạo thành ¿/ ghép) có một trí 
thông minh nào đó: đưn-uifted: u mê 
o quick-uitted: nhanh trí s sÌoU-uttted: 
chậm hiểu. 

witty ad7 (-ier, -iest) hóm hình, dí 
dòm: ø uïitty speoker: một diễn giả hóm, 
hình s tuitty comments: lời bình dí dóm. 
wit.ticism /wiItisizoem/ œ nhận xét 
hóm hỉnh wittily /-H/ œdu. 
wit.ti.ness + [UI]. 

witch /witfƒ n (a) (esp formerly) người 
đàn bà được nghĩ là có tà thuật hoặc 
ma lực (thường được hình dung trong 
các chuyện cổ tích khoác áo choàng 
đen, đội mũ nhọn và bay trên chiếc 
cán chổi); mụ phù thủy. (b) /ñgø) người 
đàn bà hấp dẫn hoặc làm mê hoặc; kẻ 
yêu mì. (€) (derog) mụ già xấu xí; mụ 
phù thủy. 

Pb witch.ery /witƒer1 n [U] (mi) 1 phép 
phù thủy; ma thuật. 2 sức quyến rũ 
mê hoặc của sắc đẹp, tài hùng biện, 
V.V. 

witch.ing zd; [attrib] (dœted ƒfmi) mê 
hoặc; quyến rũ: (he uuitching hour: lúc 
canh khuya, túc là vào nửa đêm lúc 
mà các mụ phù thủy hoạt động. 
witch-broom n chổi phép (của mụ phù 
thuỷ). 

H witchcraft n6 [U] sự sử dụng ma 
thuật, nhất là những ma thuật quái 
ác; phép phù thủy; yêu thuật. 
witch-doctor (cũng medicine-rman) 
n (nhất là ở châu Phi trước đây) người 
thầy thuốc ở bộ lạc, được cho là có ma 
thuật; pháp sư, thầy mo. 
witch-hazel (cũng wych- hazel) n1 
[C] loại cây ờ châu Á hoặc ở Bắc Mỹ 
có hoa vàng; cây phi. 2 [U] chất nước 
chiết từ vỏ cây này dùng để chữa các 
chỗ bầm tím hoặc chỗ sưng tấy trên 
da. 

witch-hunt øò¡ (a) sự lùng tìm và diệt 
những người nghi là phù thủy. (b) đủúø 
usu derog) cuộc điều tra để khủng bố 
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những người không theo chính giáo 
hoặc có quan điểm không phổ biến: The 
crusade ƒor sexual mordlity 1s turning 
into a tuich-hunt: Chiến dịch uề đạo 
đúc tình dục dang biến thành một cuộc 
khúng bố tư tưởng. 

with /wið, wiô/ prep 1 (a) cùng với 
hoặc với sự hiện diện của (aU/cái gì): 
iiue uuith one's parenis: sống uới bố me 
mình o go on hohday uutth a friend: ởi 
nghỉ uới một người bạn s spend time 
uith the children: dành thời gian sống 
UỚt con cát os điscuss the pÏans toith an 
expert: bàn luận các kế hoạch uới một 
chuyên gia os Ïue got a chent uuth me 
dt the mormment: Lúc này tôi dang có 
khách s Put the dolls quay uutth your 
other toys: Hãy cất những con búp bê 
uới các đô chơi khác cúa con đi s lƒ 
you mix bÌue tuith yelloU you get green: 
Nếu trôn màu xanh uới màu uàng, bạn 
sẽ có màu lục s Can Ï uuear this te 
uith my blue shữrt?: Tôi có thế thốt 
chiếc cà 0q‡ này Uới áo sơ mi màu xanh 
không? s The money 1s on the tabÌe uuith 
the shopping-list: Tiền cùng uới danh 
sách mua hàng để trên bàn. (b) trong 
sự chăm sóc, quản lý hoặc sở hữu của 
(al): I leque the baby uuith my rmother 
euery day: Hàng ngòy, tôi để chúu bé 
cho me tôi chăm sóc o Ì Ìleft a message 
ƒor you uotth your secretary: Tôi gứt lại 
thư nhắn anh nơi cô thư bý của anh s 
The heys are tuith recepfion: Cúc chìa 
khóa gứt ở phòng tiếp tân. 2 có hoặc 
đang mang (cái gì); có: œ girÌ tuith red 
hatr: một cô gói tóc đó s the man tuith 
the scar: người đàn ông có uết seo so 
person th a knouledge öoƑ. Europeagn 
marbets: môt người có hiếu biết uê thị 
trường châu Âu s œa coat uuith œ belt: 
chiếc do khoác có đơi lưng s a house 
uith a sutmmning-pool: ngôi nhà có bế 
bơi o the man tuith a 0ooden Ìeg: người 
đèn ông di chân gỗ s the boy uth q 
cœnerg: cậu bé cắm chiếc máy únh o 
He ioohed dt her uuith a hurt expressSion: 
Anh ta nhìn cô ấy uới uê xúc phạm. 3 
(a) (chỉ rõ công cụ hoặc phương tiện 
được dùng); băng: cưt it uith a knf: 
cốt nó bằng dao os You cơn see it uuith 
a microscope: Anh có thế nhìn thấy nó 
bằng kính hiến UuL s He hữ tt tuuíth a 
haưmwmner: Nó đập uật ấy bằng chiếc búa 
o #eed the baby tuith a spoon: bón cho 
đứa trẻ bằng thìa os seu uuth cotton 
thread: khâu bằng sơi chỉ bông s hold 
the door open uuith a stone: chặn cánh 
của rmở bằng một hòn đó s Ï can only 
moue it uuith your help: Tôi chỉ có thể 
đi chuyển được nó uới sự giúp đỡ cúa 
anh so Ïl† uuas easy to transÌate uuith a 
đicHonary: Với một cuốn từ điển (thì) 
dễ dịch. (b) (chỉ rõ vật liệu hoặc vật 
được dùng): /ủJL the boul toth udfer: 
rót nuóc đây bát so sprinhle the dish 
uith sơit: rắc muối lên dĩa thúc ăn s 
The lorry tuuas loaded uth trmber: 
Chiếc xe tải chất đây gỗ s The bag uas 


withal 


s¿uffed uith dirty clothes: Cái túi nhôi 
chặt quần do bẩn. 4 (a) đồng ý với 
hoặc ủng hộ (ai, cái gì): Weue go dii 
the nurses Luith us rn our fight to stop 
closures: Chúng ta đuoc tất cả nữ y tá 
ủng hộ trong cuộc đấu tranh nhằm 
ngăn chăn uiêệc đóng của các xí nghiệp 
o She%S going qÌong uuith mangqgement 
on this tssue: Bà ấy ủng hộ ban quản 
lý trong uốn đề này s Ïm uulth you dÌl 
the uuay!: Tôi triệt để úng hô anh! (b) 
đối lập với (cái gì); phản đối (cái gì): 
ñght, argue, quarrel, etc tu#th sb: chiến 
đấu, tranh luận, cãi nhưu, U.U. Uới di 
oø l had a rou uuith Jane: Tôi đã cãi 
nhau Uới dJane os in competttton uutth 
our riudls: dua tranh uới các đối thú 
cúa chúng tôi s pÌay tennis uuth sb: 
chơi quần uot uới di s dt tuar 0h d 
neighbouring country: có chiến tranh 
Uới một nuóc láng gièng. 5 vì, bởi vì 
(cái gì): blush uith embarrassment: đó 
mặt uì bối rối so tremble uuith ƒear: run 
lên uì sơ hãi os shahing uith laughter: 
cười lăn lôn s Her fingers uuere numb 
uith cold: Những ngón tay của cô ấy 
tê cóng uì lạnh. 6 (chỉ cách, trường hợp 
hoặc hoàn cảnh cái gì được hoàn thành 
hoặc xây ra): II! do tt uuth pÌeqsure: 
Tôi sẽ uui lòng làm uiệc ấy o Ì can Hift 
50 kilos uith an effort: Nếu gống súc, 
tôi có thể nhấc nối 50 kHô s She per- 
foqrmed q somersault uith ease: Cô ấy 
đã nhào lôn một cách dễ dàng so He 
acted uith discretion: Anh ấy đã hành 
đông một cách kín đáo s She sÌeeps uutth 
the light on: Cô ấy ngủ uẫn để đèn sáng 
o He uuelcomed her uutth open arms: Anh 
ta chào đón cô ấy uới cánh tay rông 
mở s Don† stand tuuth your hands In 
your pockhets: Đùng có đứng thoc tay 
Uèo túi (quần) như uậy s With your per- 
misston, sử, ở lihe to speah: Thưa ông, 
nếu ông cho phép, tôi xin nói. 7 cùng 
hướng/chiều với (cái gì): sai! uuith the 
und: chạy thuyền xuôi gió s suữm uuith 
the tide: bơt xuôi dòng nước o drtƒt uutth 
the current: trôi dạt theo dòng nước o 
The shadou moues uutth the sun: Cới 
bóng di chuyển theo mặt trời. 8 do và 
cùng tốc độ với (cái gì): The shadous 
lengthened uutth the approach oƒ sunset: 
Bóng dài ra cùng uới chiêu tà s SkHl 
comes tuth experience: Kỹ năng đến 
cùng uới kinh nghiêm s Good uưne tuiÏÌ 
Improue uuith age: Rươu ngon để càng 
lâu cùng ngon. 9 về mặt, đối với, hoặc 
liên quan đến (aI/cái gì): careful uith 
the gÌasses: cấn thận uới đồ thúy tính 
o pa£ient uith your qunt: kiên nhẫn uới 
bà cô của anh s angry Luith my chủdren: 
nổi giận uới các con tôi s pÌeased tuith 
the resulÌt: uut lòng uới hết quả s tncon- 
Ststent uuith an earlier statermment: không 
nhất quán uới lời tuyên bố lúc đầu s 
œ problem uuith qccommoddtion: một 
Uuấn đề uê chỗ ở so What can he uuant 
uith me?: Hắn còn muốn gì ở tôi? s 
Whoat can one do tuth haÌƒ qa chess set: 
Tu có thể làm gì được uới nửa bô guân 
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cờ? 10 trong trường hợp (ai, cái gì); đối 
với/về phần (ai/cái gì): With Italians is 
pronunciation thafs the problem: Đối 
Uớt người Ÿ, cách phút âm đúng là một 
uấn đề o Ifs a uery busy từne uuth us 
at the rmoment: Đối uới chúng tôi, lúc 
này quỏ là lúc hết súc bận rôn. 11 và 
cũng (cái gì), kể cả/gồm cả (cái gì): The 
medl uith uuine came to £12 eạch: Bữa 
ăn bế cả rươu lên đến 12 pao mỗi suất 
o With preparaidon and marbing d 
teacher uuorbs 12 hours a day: Kế cá 
chuẩn bị bài uà chấm bài một giáo uiên 
làm uiêc 12 giờ một ngày o The tueek 
cost us ouer £500 but that uuas uuith 
sbhùủng lessons: Chỉ phí cá tuần của 
chúng tôi là hơn ð00 pao nhưng đó là 
kế cả các bài học uê trượt tuyết. 12 (là) 
người làm thuê cho hoặc là khách hàng 
của (một tổ chức): ï hear he?s uith ICI 
nou: Tôi nghe nót hiện giờ anh ta làm, 
cho ICI so She qacted uuith a reperfory 
compawy for three years: Cô ấy là diễn 
uiên cho một đoàn sân khấu chuyên 
diễn một số tiết mục tủ, đã ba năm 
nay o We re uutth the same banh: Chúng 
tôi là khách hàng của cùng một ngân 
hàng. 13 (chỉ rõ sự tách rời khỏi cái 
gì/al): I could neuer part uuith this rưng: 
Tôi không bao giờ có thể rời bỗ chiếc 
nhẫn này được o Can uue dispense uuith 
the formalites?: Chúng tôi có thể được 
miễn các thủ tục không? 14 cân 
nhắc/suy xét (một sự việc này trong 
mối quan hệ với một sự việc khác); vì 
rằng; xét đến: Wi¿h only tuo days to 
go ue cơn dfford to relax: ChỶ có hai 
ngày để đi, chúng ta không đủ thời gian 
nghÝ ngơi s With no hope oƒ a holiday 
Hƒes uery depressing: (Nếu) không hy 
Uong có được một ngày nghẺ (thì) cuộc 
đời rất là đáng chán s She uonft be 
able to heÌp us, uuith gÌỦ her ƒqmtly com- 
mitments: Cô ấy sẽ không thế giúp 
chúng ta được, uì cô còn bœo nhiêu là 
ràng buộc gia đình. 15 dù, dù cho; mặc 
dù; bất chấp: With all her faults he still 
libed her: Mặc dù tất cả lỗi lắm của 
cô ấy, anh ta uẫn thích cô. 16 (idm) be 
with sb (fmni) có thể hiểu/nắm bắt 
được điều ai đang nói: Ïm af#aid lïm 
not quite tuith you: Tôi e rằng tôi không 
hiểu hết điều anh nói. with it (dated 
s/) (a) hiểu biết về thời trang và tư 
tưởng thịnh hành; linh lợi, hoạt bát: 
Come on — get uutth tí!: Nòo — Ìe lên, 
hãy nắm lấy cái mới này! s He% not 
Uery toith it today: Hôm nay cậu ấy 
không hăng hói lắm! (b) (về quần áo 
và những người mặc) hợp thời trang: 
She% more uuith tt nou than she tuugs 
20 yegrs ago: Bây giờ bà ấy ăn mặc 
đúng mốt hơn là 20 năm trước đây. 
with that ngay sau đó (là): He mui- 
tered q ƒeu uuords of aqpology and uuith 
that he left: Anh ta lấm bấm mấy lời 
xin lỗi rôi ngay sau đó bó đi luôn. 
withal /wiða:l/ adu (arch) cũng, đồng 
thời, hơn nữa, và lại. 


wither 


prep (arch) với, lấy: What shall he fiÙH 
hịs belly uthal?: Nó sẽ lấy gì bỗ uào 
bụng? 

with.draw_ /wiö dro:, cũng wIØ'd-/ 0 (pí 
withdrew /-dru/, pp withdrawn 
/-dra:n/) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sb/sth (from 
sth) (a) kéo hoặc đưa al/cái gì trở về 
hoặc ra xa; rút lui: The generdl refused 
to uithdrau hịs troops: Viên tướng từ 
chối không chịu rút quân s The old 
coins haue been uthdraun from 
circulation: Những dông tiền cũ đã 
được thu hôi không lưu hành nữa s 
The uorbers haue threotened to 
tuithdrau thetr labour: Những người 
thơ đã đe doa đình công. (b) rút (tiền) 
ra khỏi tài khoản ở ngân hàng, v.v.; 
rút tiền: She uithdreu dÌl her sauings 
and left the country: Bà ấy đã rút hết 
tất cú tiền tiết biêm uùà rời khối đất 
nước. 9 [Tn] (mi) rút lại (lời hứa, đề 
nghị, lời tuyên bố, v.v.); rút lại: niess 
the contract ¡s signed trmưmnediofely, Ï 
shallt uuthdrqu my offer: Trừ phi hợp 
đông được bý ngay túc khắc, (không 
thì) tôi rút lại giá chào hàng cúa tôi s 
l tImstst that you t0thdrau) your 
offenstue rermarEs trmedhdately: Tôi yêu 
cầu ông rút lại ngay lập túc những 
nhận xét xúc phạm ấy ởi. 3 [L, Ipr] ~ 
(from sth) bỏ đi khỏi một chỗ hoặc 
một số người khác; rời khỏi; rút khỏi: 
He taiked to us ƒor an hour and then, 
Lutthdreu: Anh ta nót chuyên uới chúng 
tôi trong môt tiếng dông hô rôi bỗ di 
o tothdrau tnto oneselƒ: thụ mình lại, 
tức là trở nên lãnh đạm hoặc không 
chan hòa o 7he troops had to tutthdrdUU 
to a Ìess exposed postHon: Các đơn 0ị 
quân đôi đã phải rút uê một 0ì trí đỡ 
trống trải hơn. 

b with.drawal /-'dra:ol/ n 1 (a) [U] việc 
rút khỏi, hoặc bị rút khỏi; việc rút 
khỏi; sự thu hồi: ¿he uuithdraudl oƒ 
suppies, support, troops: uiệc rút bó 
tiếp tế, sự hỗ trợ, rút quân so the uth- 
draudl oƑ.a product from the market: 
uiêệc thu hồi một sản phẩm trên thị 
trường. so (tâm, She ts shouUutng sugns 0ƒ 
uuithdraudl and depression: Cô ấy dang 
có dấu hiệu thu mình lại (túc là không 
muốn giao tiếp với người khác) uà chén 
nắn. (b) [C] trường hợp rút: You are 
alloued to mahe tuo uthdrgudis q 
month from the account: Ong được phép 
rút tiền ở tài khoản hai lần trong một 
thứớng. 2 [U] quá trình cai ma túy, 
thường kèm theo những phản ứng khó 
chịu; cai nghiện: [attrib] u:thdraudl 
symptoms: những triêu chứng trong lúc 
cai nghiên. 

with.drawn øđ;7 (về người) lãnh đạm 
hoặc không chan hòa: Hes become In- 
creosingiy uuithdraun since his LUIƒC S 
death: Tù sau cói chết của uơ, ông ta 
ngày cùng sống thu mình lại. 

wither /wiðo(r)/ 0ö 1 [I, Ip, Tn, Tn.p] 
~ (away); ~ (sth) (up) (làm cho cái 
Ø)) trở nên khô, héo quất lại hoặc chết: 


with.ers 


The flouers tuilÙ tuither tƒ you don t pu£ 
them in tudter: Những bông hoa sẽ héo 
khô nếu anh không cắm chúng uàòo nước 
o (ig) Thetr hopes gradudlly tuithered 
quay: Những hy uong của họ héo tàn 
dân so limbs uithered by disease and 
síarudtion: tay chân teo quất lại do 
bênh tật uà đói ăn. 2 [Tn] khuất phục 
hoặc áp đảo ai bằng sự coi thường, v.v.; 
khinh miệt: She u¡ithered hưm uutth a 
glance: Cô ấy liếc nhìn hến tô uê khủ,nh 
miệt. 

b with.er.ing /wiöor ødj (về cái 
nhìn, nhận xét, v.v.) có tính chất coi 
thường hoặc khinh miệt: uithering sơr- 
casm: lời mìa mai đây uê khinh miệt. 
with.er.ingly du. 

with.ers /wiðez⁄/ n [pl] chỗ cao nhất ở 
lưng ngựa, giữa hai bà vai; u vai ngựa. 
withershins /wiöolinz/ œdu  (Sco£) 
ngược chiều kim đồng hồ. 

with.hold /wiðhoold, cũng wi9h-/ 0 
(p, pp withheld /-held/) đủ) (a) 
[Th, Tn.pr] ~ sth (from sb/sth) (ni) 
từ chối không cho cái gì; giữ, thu (cái 
gì) lại: iuthhoÌd one's consent | perrms- 
sion: tù chối không đông ý, không cho 
phép so uithhold rnƒormation: găm 
thông tin os The board has dectded to 
uutthhold part oƒ thetr grant rnoney from, 
certain students: Ban giám hiệu đã 
quyết định thu lại một phần học bổng 
của một số sinh uiên. (b) [Tn] thu (cái 
gì) về; kìm lại; nín: We couldn† uith- 
hold our laughter: Chúng tôi đã không 
thế nhịn được cười. 

within /wiöimm/ prep 1 (a) sau không 
quá (khoảng thời gian được nói rõ); 
trong vòng/trong khoảng thời gian: 
She returned uuithin an hour: Cô ấy đã 
trở lại trong uòng môt giò o lƒ you dont 
heqr anything uutthin seuen days, phone 
qgain: Trong Uuòng báy ngày nếu anh 
hhông nghe thấy gì, thì goi điện thoại 
lạt nhé. (b) ~ sth (of sth) không xa 
hơn (một khoảng cách được nói rõ) 
(cách cái gì); trong vòng; không quá 
(về khoảng cách): œ house uithin a 
miÌe 0ƒ the station: ngôi nhà cách nhà 
øga không quá một dăm so The uilhage 
has three pubs uuithin a hundred metres 
(of each other): Trong làng có bq quớn 
rươu mỗi quán cách nhau bhông quá 
môt trăm mét. 2 bên trong phạm vị 
hoặc giới hạn của (atUcái gì); trong 
phạm vĩ; trong giới hạn: We are nou 
utthin sught oƒ the shore: Giờ đây chúng 
ta có thể nhìn thấy bờ biến rồi o There 
is œ bell tutthin the pattenf reach: Có 
cái chuông trong tâm tay của bênh 
nhân s He finds tt hard to hue tutthin 
hịs tncome: Anh ta thấy khó mà sống 
được uớt múc thu nhập của mình o Fd 
prcfer you to khkeep this thnƒOormation 
utthimm the fumily: Tôi muốn ông giữ 
bín tin này trong phạm ut gia đình thôi 
o tLutthin the lưnttS 0ƒ uy rrodest talents: 
trong phạm u¡ tài năng khiêm nhường 
của tôi. 3 (fmi) bên trong (cái gì); bên 
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trong; trong vòng: :0i(hin the medie- 
Uql uualis oƒ the city: bên trong những 
tường thành thời trung cố cúa thành 
phố s Interuieu eueryone liuing tuithin 
the area shoun on the map: Phóng uấn 
mọi người sống trong uùng được chỉ rõ 
trên bản đô. 

b within œởu (mi) phía trong: Shop 
qssistant required. Apply uuithin: Cần 
(tuyến) người bán hàng. Hói bên trong. 
with.out /@wIöðauW prep 1 không có, 
không kinh qua hoặc thể hiện (cái gì); 
không có: (uo days uuithout ƒood: hai 
ngày không ăn uống gì. o three nights 
uutthout sieep: ba đêm không ngủ s You 
can t leque the country uutithout a pqss- 
port: Anh không thể rời đất nước (mè) 
hhông có hô chiếu o The letter had been 
posted uuithout a stưmp: Lá thư được 
gửi di không có tem s TUue come out 
Luithout any money: Tôi đã bước Uuào 
đời mà không có đông xu dính túi s œ 
bedroom uuithout a priudte bath: một 
phòng ngủ không có buông tắm riêng 
o a sbữt tuuthout pocbets: một chiếc uáy 
không có tút s He acted uutthout thought 
for hưmselƒ: Anh ta đã hành đông không 
nghĩ gì đến bản thân s She spobe uith- 
out enthusiasm: Bà ấy đã phát biểu ý 
kiến chẳng có chút hào hứng nào. 3 
vắng/thiếu (ai/cái gì); không có (alcái 
gì) đi theo; vắng; thiếu: He said he 
couldn?t liue uthout her: Anh ấy nói 
anh không thể sống thiếu cô ta được s 
I feel uery lonely uuithout my dog: Thiếu 
con chó tôi cảm thấy rất đơn độc os We 
can† reach qa decision t0uthoutf our 
chatrman: Chúng tôi không thể di đến 
một quyết định khi uống ông chủ tịch 
eo Don leque uuithout me: Đừng có bỏ 
đt mà hông goi tôi theo s They Luere 
recetued. uutthout ceremony: Ho được 
đón tiếp không có nghi thức, tức là một 
cách không chính thúc. 3 không dùng 
(cái gì): Hou dd you open the bottle 
uithout œ bottle-opener?: Làm thế nào 
bhông dùng cát khut chai mà anh mở 
được chai? s She can see to regd uith- 
out her gÌasses: Không dùng kính bà 
ấy không thế nhìn mà đọc được. 4 (dùng 
với dạng ng để nói là không); mà 
không: ?Try and do tt uuithout makEing 
any rmistahes: Hãy cố gống làm uiệc đó 
mà không mắc một lỗi nào s The party 
uuas orgơnlzedS uuithout her hnoULng 
anything about it: Bữa tiệc được tố chúc 
mò cô ta không hè hay biết gì cả s He 
tuuqbhed past me uuithout spegkhing: Anh 
ta đi qua tôi mà không nói năng gì s 
ue often chedated In exams tuuithout Đe- 
¡ng caught: Tôi uẫn thường quay cóp' 
trong các hỳ thi mà không hề bị bắt 
lần nào s She entered the room uuithout 
hnocking: Cô ấy đã 0uào phòng mà 
không gõ của. 5ð (arch,) bên ngoài (cái 
gì): uuhout the city tualls: bên ngoài 
tường thành phố. 6 (idm) without so 
much as cÿ SO!, 
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b with.out œởu part không có hoặc 
không biểu hiện cái gì: WeT! hœue one 
room uuith a bathroom qnd one room 
tuithout: Chúng ta sẽ có môt phòng có 
buông tắm uà một phòng không có s Ïƒ 
theres no sugar tuelÙ hque to mangge 
uuithout: Nếu không có dường chúng ta 
sẽ phải đành xoay xớ theo biếu không 
đường. 

with.stand /wiðstœnd, cũng wIÔ'S-/ 0 
(pí, pp_ withstood /-stod/) [Tn] (of#ien 
f#mi) chịu đựng (cái gì) mà không 
nhượng bộ, không sụp đổ, không nao 
núng v.v.; giữ vững; trụ lại; cưỡng 
lại: u¡ithstand attacbs, pressure, ung: 
trụ lại những cuộc tiến công, sức ép, 
gió s shoes that tuiÙ tuithstand hard 
uuear: giày di bên. 

withy /wiði/ cành cây mềm, nhất là 
cành liễu, có thể uốn dễ dàng và dùng 
để buộc các bó; cành liễu gai. 
wit.less c2 WIT. 

wit.ness /witnisíỈ ø 1 [C] (a) (cũng 
eye-witness) người nhìn thấy một sự 
kiện xảy ra (và vì vậy có thể mô tả nó 
cho người khác); người chứng kiến: 
uitnesses (dt the scene) oƒ the accident: 
các người chứng kiến tai nạn o Ì uds 
œ Luitness to their quarrel: Tôi là người 
chứng hiến cuộc cãi lộn cúa họ. (b) 
người đưa ra băng chứng trước tòa án 
sau khi đã thể nói sự thật; nhân 
chứng: a deƒence Í[prosecufton uUifness: 
nhân chứng của bên bi[bên nguyên s 
a uitness ƒor the defence [prosecwtion: 
nhân chứng cho bên bị| bên nguyên s 
The tuitness uuas cross-exưmined by the 
defending counsel: Nhân chứng dã 
được luật sư bào chữa cho đối chứng. 
(c) người có mặt tại một sự kiện, nhất 
là khi ký một văn bản để chứng thực 
là sự kiện đã xây ra; người làm 
chứng: W¡l! you act as uuness to the 
agreerment betueen us?: Mong ông làm 
chứng cho hơp dồng giữa chúng tôi 
được không? 2 [U, C sing] (mi) điều 
được nói về một sự kiện, v.v. nhất là 
trước tòa án; (vật được dùng làm) 
chứng cứ hoặc bằng chứng; lời chứng; 
bằng chứng: giue uutness on behdÏlƒ oƒ 
an œqccused person: đưa ra lời chứng 
bênh uực một bt cáo s Hs ragged clothes 
uere (œ) uitness to his pouerty: Quần 
áo rách tả tơi cúa anh ta là bằng chứng 
uê sự nghèo khố cúa anh. 3 (idm) bear 
witness ‹> BEARZ. 

b wit.ness 0u 1 [Tn] có mặt tại (cái gì) 
và nhìn thấy nó; chứng kiến: ¿i/ness 
ơn accident, a murder, a quarrel: chứng 
hiến một tai nạn, một án mạng, một 
cuộc cốt lôn o We uuere uUitnessing the 
most tẽmportant sctienttftc deuelopment 
oỆ the century: Chúng ta dang chứng 
kiến sự phút triển khoa học quan trong 
nhất cúa thế kỷ s (ml) Weather fore- 
cœsters are not qÌu0ays right: UUIfnesS 
therr recent mistahes: Những nhà dự 
báo thời tiết không phút bao giờ cũng 
đúng: hãy chứng hiến (tức là nhìn vào 
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thí dụ về) những sai lầm mới rôi của 
họ. 2 [Tn] là người làm chứng cho việc 
ký kết (một văn bản), nhất là bằng 
cách mình cũng ký vào văn bản đó; 
làm chứng: ;ui(ness the signing oƒ a 
contract: làm chứng cho uiêc ký một 
hơp dồng s ultness a signgture, treaty, 
Lultl: làm chứng cho một chữ ký, hiệp 
ưuóc, dị chúc. 3 [Ípr] ~ to sth (Tuật hoặc 
fmì) dưa ra bằng chứng về cái gì trước 
tòa án, v.v.; đối chứng: rui¿ness to the 
truth ðƑ b) s¿Gl6fitEHIi: đối chứng lời khai 
là đúng sự thật. 

HH witness-box (Bri) (US witness- 
stand) nø chỗ có chắn song ở tòa án, 
để người làm chứng đứng ở trong khi 
đưa ra bằng chứng; ghế nhân chứng. 
wit.ter /wito(r)/ 0 [I, Ipr, Ip] ~ (on) 
(about sth) (inữmÌ usu derog) nói một 
cách dài dòng và khó chịu về cái gì 
không quan trọng; lải nhái: Whd¿ are 
you uutftering (on) about?: Mày đang lái 
nhúi cái gì thế? 

wit.ti.cism + WITT. 

wit.tingly /witinlU/ adu (nhất là trong 
câu phủ định) biết rõ việc mình làm; 
có chủ tâm: Ï ould neuer tuittingly oƒ“ 
ƒend hưm: Tôi không bao giờ cố tình 
xúc phạm ông ấy. 

witty > WIT. 

wives p/ của WIFE. 

wiz.ard /wizod/ n 1 phù thủy nam giới 
(trong chuyện cổ tích); người có pháp 
thuật; thầy phù thủy; thầy pháp. 2 
người có tài năng phi thường; thiên tài: 
g financidL uutzard: một tay cự phách 
uê tài chính, túc là có thể kiếm ra tiền 
một cách dễ dàng đáng kinh ngạc se 
She% q utzard uuith computers: Cô ấy 
là một thiên tài uề máy tính. 

b> wiz.ardry /-dr1 n [U] (a) quỹ thuật, 
ma thuật. (b) tài năng phi thường: /ï- 
nanciadl uuizardry: tài kiếm tiền phi 
thường. 

wiz.ened /wiznd/ zđ7 có làn da khô 
xác và nhăn nheo; héo hon: œø zened 
old uuoman: một bà cụ già da nhăn nheo 
9o a [ace uuuzened tuith age: môt gương 
mặt héo hon uì tuổi tác s uuizened qp- 
ples: những qud táo héo nhăn. 

Wk œbbr 1 (pi wks) week: tuần lễ. 2 
work: công việc. 

WO /dablJu: sử/ abbr Warrant Oficer: 
chuẩn úy. 

woad /wasod/ n [U] (a) phẩm nhuộm 
màu xanh lấy từ cây tùng lam. (b) cây 
tùng lam. 

wobble /wpbl/ o [T, Ipr, Ip, Tn, Thn.pr, 
Tn.p] ~ (sth) (aboutaroung) (làm cho 
cái gì) xiêu bên này vẹo bên kia không 
vững chắc; làm lắc lư; lung lay; lão 
đảo: Thịs table tuobbles: Cái bàn này 
lung lay so Ï tuas so terrified my legs 
uuere tuobbling: Tôi khiếp sơ đến nỗi 
hai chân run lấy bấy. o tuobbling giong 
the paUerment ÁU high-heeled boofs: ởi 
xiêu ueo dọc uía hè trong đôi ủng cao 
gót o (ñ 8g) Her 0oice somettmes uuobbles 
on high notes: Đôi khi ở những âm cao, 
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giong cô ấy nghe run run s Please dont 
tuuobble the desk (about) uuhen Ïm tryrng 
to uurite: Xin dùng rung bàn khi tôi 
đang uiết. 

P wobble øn (usu s:zg) sự rung rung, 
sự lung lay, sự lào đảo. 

wob.bly /wpblU/ ađÿ7 (mfmi) có chiều 
hướng lắc lư hoặc lảo đảo; hoặc loạng 
choạng: ø uobbly tooth: chiếc răng lung 
lay so a Lu0obbly line: một đường uẽ run 
run, tức là không kẻ được thẳng s uob- 
biy J6Ii5? món hem thạch rung rinh so 
(hg) He is stilÙ a btt 0uobbly (on hs Ìegs) 
dfter his tÏness: Sau trận ốm chân anh 
ta hãy còn hơi run. wob.bli.ness n [U]. 
wodge /wodz n ~ (of sth) (Brit rmfữmÌ) 
một miếng hoặc một khối lượng lớn: ø 
thicb uuodge oƒ cabhe: một miếng bánh 
ngot lớn dày s uUuodges of old neuspda- 
pers: những đống lớn báo cũ. 

woe /WwoU/ n (dated or fml or Joc) 1 [DU] 
nỗi thống khổ hoặc đau buồn lớn: ø 
cry oƒ uoe: tiếng khóc thám thiết s She 
needed Sormeone ío histen to her taÌe öƑ 
Luoe: Cô ty cần có một người để nghe 
cô ấy kế nỗi sâu muộn cúa mình. 9 
woes [pl] những điều gây nên đau 
buồn, thống khổ; những lo lắng hoặc 
bất hạnh: She fold hừm dÌl her tuoes: 
Cô ấy đã thổ lộ hết những dau buôn 
của cô cho anh ấy. 3 (dm) woe betide 
sb đ?mi or Joc) sẽ có chuyện rắc rối cho 
ai đó: Woe bettde anyone uuho grriUes 
late!: Sẽ rắc rối cho ai dến châm. woe 
is me! inferj (arch or Joc) khổ thân tôi 
chưal 

woe.be.gone /woobigpn; US -g2:n/ 
ađÿ (ml) trông buồn rầu, khổ sở; thiểu 
não: ơ uoebegone chủỉdđ, 6XpTSSIOn, 
face: một đúu tré, nét mặt, bộ mặt thiếu 
não. 

woe.ful /weufl/ adj (ni) 1 buồn rầu; 
ủ rũ: œ tuoeful cry, loob, sight: một tiếng 
khóc, uê mặt, cảnh tương dau buôn. 2 
[usu attrib] không mong muốn hoặc 
đáng tiếc; rất tồi tệ: uuoeful ignorance: 
sự dốt nát quá tê. P woe.fully adu /- 
falU: The prepardflons uuere tuoefully In- 
adequdte: Công uiệc chuẩn bị thật đáng 
tiếc là không đây dú. 

wok /wok/ ø„ chảo lớn có hình như 
chiếc bát, để nấu nướng, (nhất là) thức 
ăn Trung Quốc; cái xanh, chảo. 
woke p¿ của WAKE], 

woken pp của WAKE'!. 

wold /would/ n truông; vùng đất ho- 
ang. 

WwOlf /wulf n (p/ wolves /wolvz⁄/ 1 dã 
thú hung dữ thuộc họ chó, thường ởi 
săn mồi từng bầy; chó sói. 2 (dm) cry 
wolf ‹+ CRY! keep the wolf from 
the door có đủ tiền để khỏi đói và 
không túng thiếu: Their uages gre 
barely enough to heep the uuolƒ from the 
door: Đông lương của họ chỉ uùa đủ 
để khỏi đói. a lone wolf ‹+ LONE. a 
wolf in sheep°s clothing người có bề 
ngoài thân thiện hoặc không độc địa 
nhưng thực sự lại là một kẻ thù; sói 
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đội lốt cừu non/kẻ khẩu phật tâm 
xà. throw sb to the wolves để cho 
ai bị đối xử tàn bạo hoặc bị chỉ trích 
thậm tệ mà không gắng sức giúp hoặc 
bênh vực; bỏ mặc cho bầy sói. 

PP WOlf 0 [Tn, Tn. pl ~ sth (down) 
(infnÙ) ăn ngấu nghiến cái gì; ngốn: 
l thought there uuould be some biscuifs 
leftt but theyUe tuoÏfed the lotl: Tôi cứ 
tưởng còn lại ít bích quy nhưng chúng 
nó đã ngốn sạch s Don't uolƒ douun your 
ƒood: Đùng có ăn ngấu nghiến như thế. 
wolf.ish øđÿ7 thuộc về hoặc như chó sói: 
œ uuolfish qppetite, grim: ăn ngấu 
nghiến, nhe răng như chó sói. 

H wolf-cub n sói con. 

wolfhound r loài chó to lớn, thoạt đầu 
được nuôi dạy để săn chó sói: ơn Irish 
uuolfhound: một giống chó săn sói của 
Ailen. 

wolf-whistle n tiếng huýt sáo do một 
người đàn ông phát ra để biểu lộ rằng 
anh ta thấy một người phụ nữ là hấp 
dẫn về tình dục. —u [I, Ipr] ~ (at sb) 
huýt sáo như vậy. 

wolfram /wolrem/ møạ„ẹ [U] (a) = 
TUNGSTEN. (b) quặng kim loại vôn 
phram; tungxten. 

wo.man /wumon/ „øè„  (p` women 
/wimm/) 1 [C] (a) người phụ nữ đã 
trưởng thành; đàn bà; phụ nữ. men, 
Luomen and children: đàn ông, đàn bà 
Uò trẻ con o d singÌe tuoman: môt người 
đàn bà độc thân s lfs more than q 
uuomnan can toierdte: Thật là quá súc 
một người đàn bà có thế chịu dựng được 
9 [attrIb] (thường được dùng hơn lady) 
œ Uoman driuer: một phụ nữ lái xe o 
uomen driuers: những lái xe nữ s ld 
prefer a uuoman doctor t0 exqmnIne me: 
Tôi thích được một nữ bác sĩ khám bênh 
cho tôi hơrt o da Uornan friend: một người 
bạn nữ sa French uoman: một phụ 
nữ Pháp. (b) (là một kiểu nói xúc 
phạm): Shut up, uuomanl!: Câm rmiêng 
dì, mụ kươ/ 2 [sìng] (không có a hoặc 
the) người phụ nữ nói chung: Woman 
has been portrayed by ariists In many 
uuays: Phụ nữ dã đuưọc các nghệ sĩ miêu 
tả bằng nhiều cách. 3 the woman 
[sing] cái phần nữ trong tính cách 
người phụ nữ; nữ tính: Neuborn ba- 
bues bring out the uuoman tn her: Những 
em bé gái mới sinh đã làm lô rõ Uê nữ 
tính trong cô ta. 4 (tảm) be twice the 
man/woman ‹> TWICE. make an ho- 
nesí woman of sb c> HONEST. a 
man/woman of parts c} PART!, a 
man/woman of hisher word c> 
WORD. a man/woman of the world 
c> WORLD. wine, women and song 
-> WINE. a woman of easy virtue 
(euph,) gái điếm. 

> -woman (với d tạo thành đ/ ghép) 
người nữ liên quan với: chơiruoman: 
nữ chủ tịch o horseuoman: nữ by sĩ s 
Sporfsuoman: nữ 0uận đông uiên. CÝ - 
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wo.man.hood [U] trạng thái là người 
phụ nữ; tính chất phụ nữ: grou 
to (reach uuomanhood: thành một người 
đàn bà. 

wo.man.ish øởđÿj (derog) (về đàn ông) 
như đàn bà; phù hợp với đàn bà chứ 
không với đàn ông: He has a rdather 
uomanish manner: Anh ta có phong 
cách khú là đàn bà. 

wo.man.ize, -ise /-a1z⁄ 0 [I] (usu derog) 
(về đàn ông) có quan hệ tình dục với 
nhiều phụ nữ; quan hệ lăng nhăng. 
wo.man.izer, -iser n0 người có quan 
hệ tình dục với nhiều phụ nữ. 
wo.manlÌy ødj (approu) như đàn bà; 
thuộc phái nữ: a uuomanly figure: một 


dáng dấp phụ nữ s uUuomanly qualities, _ 


Uirtues: phẩm chất, dúc hạnh phụ nữ. 
wo.man.li.ness n [D]. 

H womankind øò [U] (n/) những phụ 
nữ nói chung; nữ giới: (he sufferings 
0£ uomanbind: những nỗi khổ của nữ 
Súót. 

Womens kLiberation (cũng Inƒmi 
Women* Lib /1ib/) quyền tự do của 
phụ nữ được hường các quyền về xã 
hội và kinh tế của phụ nữ ngang với 
nam giới nam nữ bình quyền; giải 
phóng phụ nữ. Women's Libber 
(mfml) người đấu tranh cho lý tưởng 
đó; người bênh vực quyền của nữ giới. 
the women's movement phong trào 
xã hội và chính trị nhăm mục đích thực 
hiện giải phóng phụ nữ bằng pháp chế 
và sự thay đổi thái độ của mọi người; 
phong trào giải phóng phụ nữ. 
womb_ /wu:m/ n (giđ¿) (trong cơ thể nữ 
giới và các loài có vú khác) cơ quan 
mang và nuôi con trong thời gian nó 
phát triển trước khi lọt lòng; tử 
cung/dạ con. 

wom.bat /wpmbat/ nø loài dã thú ở 
châu Úc giống con gấu nhỏ, con cái 
mang con trong một cái túi; gấu túi. 
wo.men.folk /wiminfaok/ n [pl] giới 
phụ nữ, nhất là phụ nữ thuộc một 
nhóm, họ, bộ lạc riêng biệt, v.v.: The 
dead soldiers uUere mourned by their 
tuuomenƒolk: Những người phụ nữ trong 
gia đình các tử sĩ khóc thương họ. Cf 
MENFOLE. 

Won pí, pp của WIN. 

won.der /wAnde(r)/ ø 1 (a) [U] cảm 
giác ngạc nhiên pha lẫn thán phục, ho- 
ang mang hoặc không tin; sự thán 
phục; sự kinh ngạc: The chủdren 
uudtched the conJuror tn silent tuonder: 
Bon trẻ im thn thít chăm chú nhìn 
người làm trò do thuật uới uê thán phục 
o They tuere ƒfilled uuith uuonder d£ the 
sight: Ho tràn đây kinh ngạc trước cảnh 
tương đó. (b) [C] điều hoặc sự kiện gây 
nên sự kinh ngạc; thán phục; điều kỳ 
diệu; kỳ quan: (he uuonders oƒ modern 
medicine: những điều kỳ diệu của y học 
hiện đại co the seuen tuonders 0ƒ, the 
uorid: bảy kỳ quan của thế giới s [at- 
trib] œ uonder drug: một loại thân 
được, tức là viên thuốc có tác dụng cực 
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kỳ tốt. 2 (idm) a chinless wonder c? 
CHINLESS (CHIN) do/(work mir- 
acles/íỈ wonders (for sth) c> MIR- 
ACLE. is a wonder (that)... điều 
ngạc nhiên hoặc khó hiểu (là)... l#s ø 
uuonder (that) he continues to gamble 
u,hen he qluays losesl!: Điều kỳ lạ là 
hẳn uẫn tiếp tục đánh bạc trong khi 
hến cú thua liên miên. a nỉne days" 
wonder c> DẠY. no/Tittle/small won- 
der (that..) không có gìmấy ngạc 
nhiên: No uonder you tuuere late!: Anh 
đến chậm, không có gì là lạ cả! s Smali 
uuonder (that) he uuas so tired!: Cậu ấy 
mệt dến như uậy thì cũng là phối thôi! 
wonders ,will never cease ((ục ngữ 
nhất là mia) (biểu lộ sự ngạc nhiên và 
thích thú với cái gì, thường là nho nhặt 
tầm thường): Uue uuashed the car for 
you." Wonders uutÙÈ neuer cease!: Mình 
uừùa rửa cái xe cho cậu.' Hay quá nhữ! 
>b won.der 0 I [I, Ilpr, It, TÍ] ~ (at 
sth) (mi) rất lấy làm kinh ngạc, thán 
phục, v.v. sửng sốt; lấy làm lạ (rằng); 
thán phục; kinh ngac; sửng sốt: He 
could do nothing but stand and tuonder: 
Anh ta không thể làm gì hơn là chỉ có 
đứng dó mà thén phục s We uuondered 
d( the speed tuith tuhịch tÈ qrriued: 
Chúng tôi thán phục uê tốc độ nó chạy 
để đến nơi se Ì uuonder (at the fact) that 
you tueren† kllled: Tôi lấy làm lạ là 
anh đã không bi giết s Ï tuuondered to 
hear her U0otce In the next room: Tôi 
sứng sốt khi nghe thấy giong nói của 
cô ấy ở phòng bên. 2 (a) [I, Ipr] ~ 
(about sth) thấy muốn biết (cái gì); 
tự hỏi; thắc mắc; tự hồi: There has 
been no neus ƒor œ tueeb and he 1s be- 


ginning to uonder: Đã chẳng có tin tức 


8ì suốt một tuần nay uà anh ta bốt 
đâu thắc mắc s Ï uas just uondering 
about that myself: Chính tôi cũng uùu 
tự hội uê điều đó. (b) [Tw] tự hồi: I 
uuonder uuho he is: Tôi tự hỏi ông ta là 
di o Ï uuonder uuhether they tuiÌÈ qrriue 
on từne: Tôi tự hội không biết ho có 
đến kbịp không? s uuondered uhqat time 
tÝ uuas, tuhere to go, hou long t uuould 
last, u0hy he had leƒft: tự hỏi đã mấy 
giờ rôi, đi đâu bây giờ, chuyên đó kéo 
dài đến bao giờ, tại sao ông ta lại di. 
(c) [Tw] dùng như một lối yêu cầu lịch 
sự: Ï tuonder !ƒÍuuhether you could: Tôi 
không biết anh có thế.. 3 (idm) ï 
shouldnt: wonder (mnữmÌ) tôi sẽ 
không ngạc nhiên (khi phát hiện ra 
rằng): 1s paid for uuith Sứoleri money, 
I shouldn?+ uuonder: Tôi chẳng ngạc 
nhiên gì khi biết cái đó đã được mua 
bằng tiền ăn cốp. 

won.der.ful /-f/ ad? (a) gây ra sự sửng 
sốt; rất ngạc nhiên; kỳ lạ; phi thường; 
kỳ diệu: 7£ uuonderƒful that they mưang- 


_øed to escape: Chúng nó đã tìm cách 


thoát được thì thật kỳ lạ s The chủd's 
S°lÌÈ 1s uuonderfUl for hs age: Tòi năng 
của cậu bé thật là phi thường uào lúa 
tuổi cậu ta. (b) rất tốt hoặc đáng thán 
phục: The tueqther 1s uuonderfUul: Thời 
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tiết thật tuyêt uời s She ¡s œ tuuonderful 
mother: Bà ấy là môt người re tuyêt 
UỜI o a tuonderƒul opportuntty: môt cơ 
hột tuyêt diệu. won.der.fully /-fel du 
(a) đáng ngạc nhiên: She ¡s tuonder- 
fuly qctiue for her age: Vào tuối cúa 
bà (mà) lanh lơi như uậy thật đáng 
ngạc nhiên. (b) cực kỳ; đáng khâm 
phục: Therr hiƒe together has been uuon- 
derfully happy: Cuộc chung sống của 
ho là cực kỳ hạnh phúc. 
won.der.ingly /wAndrimlU/ adu: Where 
dịd thịs come from?” she said Luonder- 
ingly: Cái này từ dâu đến thế nhí? Cô 
nót môt cách ngạc nhiên. 
won.der.ment nò [U] điều ngạc nhiên 
thích thú: She gasped tn tuonderment 
q£ her good luc: Cô ấy há hốc miêng 
sứng sốt trưóc uận may của mình. 
won.drous “wAndres/ ad) (arch or fmÌ) 
kỳ lạ: œ uondrous sight: một cánh 
tương kỳ la. won.drouslÌy qởi. 

D wonderland /-lœnd/ ø„ (usu sing) 
vùng đất hoặc nơi đầy những điều kỳ 
lạ, phi thường; xứ sở thần tiên. 
wonky /wonkU/ adj (-ier, -iest) (Bri 
InƒmÌ) không vững chắc hoặc yếu; lung 
lay; run rẩy: ø uonky chair: một chiếc 
ghế lung lay s She stll feels a bit uuonhy 
gfter her qccldent: Sau tai nạn cô ấy 
Uuẫn còn cảm thấy hơi yếu. 

wont /wsont; ỨS wa:nV ađÿ [pred] ~ 
to do sth (da£ed or rhe() có thói quen 
làm việc gì; đã quen làm một việc gì: 
He uqs uuont to giue lengthy speeches: 
Anh ta có thói nói dài dòng. 

P wont£ n [sing] (nỶ or rhe£) tập quán; 
thói quen: She uent for q uualk dơfter 
breakhfast, as uuas her tuont: Cứ sau bữa 
điểm tâm là bà di bách bô, đó là thói 
quen cúa bà. 

won't /woont/ contracted form WILL 
NOT (WILL)). 

WOO /Wu// 0 (pí, pp wooed) [Tn] 1 (a) 
cố giành cho được sự hỗ trợ của (ai); 
cố tranh thủ: uoo (he uoters: tranh 
thủ sự úng hộ cúa cử trí. (b) cố thực 
hiện hoặc đạt được (cái gì); theo đuôi: 
LuOO ƒqme, ƒortune, success, etc: theo 
đuối danh uọng, giàu sang, cố thành 
công. 9 (dated) ra sức thuyết phục (một 
người phụ nữ) để lấy mình; ve vãn; 
tán tỉnh. 

woobut /wu:bat/ (cũng woolly bear) 
/“wultbes/ n (đông) sâu róm. 

wood /wod/ n 1 (a) [U] chất có xơ cứng 
trong thân và cành cây, ngoài có lớp 
vỏ bọc; gỗ: There are many kinds oƒ 
Luood grouutng Ln thus ƒorest: Trong rùng 
này có nhiều loại gỗ. (b) chất gỗ đó, 
được cắt và dùng làm vật liệu xây dựng, 
chất đốt, v.v.; gỗ, củi: Tœbles are usu- 
ly mœde oƒ uuood: Bàn thường được 
đóng bằng gỗ s Put some more uuood 
on the fire: Bỏ thêm ít cúi nữa 0uòo lò 
Sướt o [attrib] a uood floor: một cái sàn 
gỗ. (c) [C] loại gỗ đặc biệt: Pine ¡is a 
SOf† tuuood and teak t¡s a hard UuU0ood: 
Thông là một loại gỗ mềm, uà têc lò 
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một loại gỗ cứng s OaÈ ¡1s a good type 
of uood for making furntture: Sôi là 
một loại gỗ tốt dễ dóng đô đạc. 3 [C 
thường p] một vùng đất có nhiều cây 
trồng (không rộng như rừng); rùng 
cây: a house rn the middÌe oƒ a u0ood: 
một ngôi nhà ở giữa rừng cây s go ƒor 
g tuaLb in the uU0ood(s): di dạo trong rừng 
cây. 3 [C] (thể) = BOWL 2. 4 [C] gậy 
đánh gôn có đầu bằng gỗ. Cf IRON! 
4. 5 (dm) dead wood ‹> DEAD. from 
the wood từ thùng tônô hoặc phuy 
bằng gỗ: beer from the uood: bia từ 
thùng gỗ. neck of the woods c? 
NECK. not see the wood for the 
trees không thấy hoặc hiểu được điểm, 
chủ đề chính, v.v. vì quá chú ý đến chi 
tiết; thấy cây mà không thấy rùng: 
lƒ you qdd too many notes to the text, 
the reader uuont be abÌe to see the uuood 
for the trees: Nếu anh đưu thêm quá 
nhiều chú thích uào bài uiết, người đọc 
sẽ chỉ thấy cây mà không thấy rùng 
(không nắm dược chủ đề chính). out 
of the wood(s) (infm)) (thường đi cùng 
một mệnh đề phủ định) không còn gặp 
rắc rối hoặc khó khăn: She?s regained 
consciousness, but she*s not out oƒ the 
oods yet: Bà ấy dã tính lại, nhưng 
chua hoàn toàn bình phục. touch 
wood ‹> TOUCH. 

b wooded zđ/ÿ (về đất đai) có nhiều 
cây: œ uoooded ualley: một thung lũng 
cây cối rậm rạp. 

wooden /wudn/ zđÿj 1 [esp attrib] làm 
bằng gỗ: uooden furniture, houses, toys: 
đô đạc, nhà cửa, đỗ chơi bằng gỗ. 3 
cứng đơ hoặc vụng về (trong cung cách): 
She has a rather uuooden manner: Cô 
ấy có cung cách khá là cứng đơ s q 
uoođden smile, performance: một nụ 
cười gương, cuộc biểu diễn không tự 
nhiên. wood.enÌy du cứng và vụng. 
wood.en.ness ø [U] wooden spoon 
= BOOBY PRIZE (BOOBY). 

woody zđÿ (a) có nhiều cây: ø uoody 
hilside: một sườn đôi có nhiêu cây. (b) 
thuộc gỗ hoặc như gỗ: a piant uuith 
uoody siems: một cây có thân gỗ so œ 
uuoody smell: mùi gỗ. 

H woodbine „6 [U] (a) cây kim ngân. 
(b) (US) = VIRGINIA CREEPER. 
wood-bloek n (a) phiến gỗ để làm các 
bản khắc; mộc bản. (b) một trong 
nhiều mảnh gỗ dùng làm sàn, thường 
được ghép theo một mẫu; ván: [attrib] 
 uuood-block floor: một sàn lút uán. 
woodchueck nò (ÚS) loại mác-mốt châu 
Mỹ; con chuột chũi. 

woodecock n (p/ khg đổi) (a) [C] một 
loại chim săn, có lông nâu, mỏ dài, chân 
ngắn và đuôi ngắn; dẽ gà. (b) [U] thịt 
dẽ gà dùng làm thức ăn. 

woodecraft n [U] sự am hiểu về rừng; 
tài tìm lối đi trong rừng, nhất là để đi 
săn; sự thông thao rùng; tài đi 
rùng. 

woodcut r bản in làm từ một bản thiết 
kế, bức vẽ, v.v. được khắc chạm trên 
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một phiến gỗ; bản khắc gỗ; tranh 
khắc gỗ. 

woodcutter n người làm nghề đẫn gỗ; 
tiều phu. 

woodland /-land/ ø [U] vùng đất có 
cây rùng; vùng rùng: [attrib] uoood- 
land scenery: cánh uật miền rừng. 
wood lot (US) vạt đất, đặc biệt ở nông 
trang, dành để trồng cây; lô đất đê 
trồng cây; khu vườn cây. 
wood-louse rø (p/ -lice) loài sinh vật 
tựa côn trùng, không có cánh sống 
trong gỗ mục, đất ẩm, v.v.; con mối. 
woodman /-mon( (cũng es2 IS 
woodsman /-zman/) r6 (p/ -men) người 
làm nghề rừng; người đẫn gỗ; nhân 
viên lâm nghiệp; thợ rừng. 
woodpecker r6 chim bám vào vỏ cây 
và dùng mỏ gö để tìm côn trùng; chim 
gõ kiến. 

wood-pigeon n loài chim câu lớn sống 
hoang dã; chim câu xanh. 
wood-pulp nò [U] gỗ được nghiền thành 
bột dùng làm giấy; bột gỗ. 
wood-shed n lều chứa củi. 
woodwind /-wind/ n [Gp] (người chơi) 
các nhạc cụ hơi làm bằng (hoặc trước 
đây bằng) gỗ trong một ban nhạc: [at- 
trib] ø uooduinởd tnstrument: một nhạc 
cụ hơi bằng gỗ s the uooduind secHon: 
bô phận nhạc hơi. : 
woodwork øð [U] 1 đồ vật làm băng 
gỗ, nhất là các phần bằng gỗ trong nhà, 
như cửa, cầu thang, v.v.; phần mộc: 
The uuooduork ¡s painted tuhite: Phân 
mộc của căn nhà được sơn trắng. 2 kỹ 
xão hoặc nghề làm các đồ gỗ; nghề mộc. 
woodworm ø (a) [C] loại ấu trùng đục 
lỗ trong gỗ và ăn gỗ; con mọt. (b) [U] 
lỗ mọt khoét: This !adder ¡s riddled 
uth uuooduorm: Chiếc thang này bị 
mọt đục thủng lỗ chỗ. 

woof` /wu:Ÿ ø„ = WEFT. 

WOOf” /(wUỮ infer/, n (infmj) (dùng để 
nhại) tiếng sủa của con chó; gâu gâu. 
b woof 0 [T] (infmi) sùa. 

woofer /wufa(r)/ n loa được thiết kế 
để phát ra các âm trầm một cách chính 
xác; loa trầm. Cf TWEETER. 

wool /wuol/ n 1 (a) [U] lớp lông mịn 
bên ngoài của cừu, đê và vài loài khác 
(như lạc đà không bướu lama và al- 
capa); len: 7 hese godfs are specidlly 
bred ƒor thetr tuooi: Những con dê này 
được nuôi cốt để lấy len. (b) [U] sợi 
kéo, vải, quần áo, v.v. làm bằng chất 
này; sợi len; hàng len: ø bai of bntt- 
ting tuooÌ: một cuộn len đan o a (type 
0Ð) fine Í hequy uuooÌ: (một logi) hàng len 
mạn |thô so [attrib] the tuuooL trade: 
ngành buôn bán len s q uuooÌ codt, bÌan- 
het, e‡c: một chiếc áo khoác, chăn U.U. 
/en. 2 [U] chất liệu trông và sờ cảm 
thấy như len lông cừu: coffon uooi: 
hàng len làm bằng bông. 3 (idm) puÌll 
the wool over sb's eyes ‹> PULLỶ. 
> wool.len (US woolen) /wulon/ zđ}) 
[usu attrib] (a) làm toàn hoặc một phần 
băng len: :0oollen cÍoth, blankets, socbs, 
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efc: udi, chăn, tất len, u.u. (b) về các 
vải bằng len; hàng len: ¿ooollen manu- 
ƒacturers, merchants, etc: các hãng sản 
xuất nhà buôn hàng len, U.U. 
wool.lens (US woolens) n [pl] quần 
áo len (nhất là đan): œ special uash 
programme for uuoollens: môt chương 
trình giặt đặc biêt (dối uới) quần do 
len. 

woolly (ÚUS cũng wooly /wulU/ ở}? (- 
ier, -iest) 1 (a) phủ len hoặc có lông 
mịn như len: ¿0oolly sheep: con cừu có 
lông mụn so the dogS tuoolly codt: bô lông 
mịn của con chó. (b) như hoặc làm 
băng len; có lông tơ: a uuoolly cofton 
fubric: một loại uúi bông len s a uuoolly 
hat: một chiếc mũ len. 2 (cũng woolly- 
headed) (về một người hoặc trí tuệ, lý 
lé, ý tưởng v.v. của họ) không suy nghĩ 
minh bạch; không diễn đạt hoặc nghĩ 
ra rõ ràng: mơ hồ. —n (infml) quần 
áo len, đặc biệt là áo nịt dài tay: uuear 
ones uinter tuoollies: mặc quần đo len 
mùa đông. wool.li.ness n [U]. 

D wool.gathering n [U] (inƒmÌ) sự lơ 
đễnh/đãng trí. 

WOOzy /wu:zU ad}? (-ler, -lest) (0nƒmÌ) 
(a) cảm thấy chóng mặt hoặc buồn nôn, 
thí dụ như sau khi uống rượu quá 
nhiều. (b) tỉnh thần lẫn lộn; mụ người. 
WOp /Wppí r0 (sỉ offensiue) người dân 
vùng nam châu Âu, đặc biệt là người 
Y. 

word /w3:d/ n 1 [C] (a) âm thanh hoặc 
sự phối hợp các âm thanh biểu đạt một 
nghĩa và tạo thành một đơn vị độc lập 
của ngữ pháp hoặc từ vựng của một 
ngôn ngữ; tù; lời: The story ¡s toÌd in 
uuords and pictures: Câu chuyên được 
kế bằng lời uà hình ảnh s The Latin 
uuord for tablÌe” ts Tnensg”: Tù la tình 
uễ cát bàn là Tnensd' s He couldn' put 
his feelings Into tuuords: Anh ấy không 
thể diễn đạt tình cảm của mình bằng 
lời o Ïl hque no tu0ords f0 expresS my 
grotitude: Tôi không có lời nào đú để 
bày tô lòng biết ơn của tôi. (b) từ, lời 
được thể hiện bằng các chữ cái hoặc 
ký hiệu, thường có khoảng trống ở hai 
bên; từ: Thơt uord ts not spelled cor- 
rectly: Từù ấy uiết không đúng s The 


uuords In the dicHonary are garranged 


in dÌphabeticdal order: Các từ trong cuốn 
tù diễn được xếp sếp theo thứ tự uần 
chữ cdi. 9 (a) [C] điều gì được nói ra; 
nhận xét hoặc tuyên bố, lời: He didnt 
say œ tuord ơbout tt: Nó không hé răng 
nói một lời nào uê uiệc ấy s I don? be- 
iieue œ tuord öoƒ hịs story: Tôi không tín 
một lời nào trong câu chuyên của anh 
tq s g tuorởd Íqd feu uuords oƒ qđU¡ice, sym- 
pothy, tuarning: một lời, một uài lời 
khuyên, chia buôn, cảnh cáo. (b) 
words [pl] điều được nói ra, khác với 
điều được làm; lời nói: You must shou 
your support by deeds, not uords: Anh 
phải thể hiện sự úng hộ của anh bằng 
Uiệc làm, chứ không phải bằng lời nói. 
3 [sing] (a) (không có ø hoặc ¿he) mẩu 
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tin; lời nhắn: Please send (me) /leque 
uuord oƒ your sdƒe arrtudl Í that you hdue 
grriued saƒely: Xin gửi cho tôi mấy chữ 
báo là anh đã đến nơi an toàn s Word 
came that Ï uuas needed dat home: Có 
lời nhốn đến là tôi cần có mặt ở nhè. 
(b) the word tin đồn: The uuord ¡s tho 
he left the country: Có tin dồn là nó 
đã rời khôi đất nước. 4 (usu the word) 
[sing] tín hiệu hoặc lệnh miệng: S/ay 
hidden unHÌ I giue the uuord: Hãy nấp 
hím cho đến khi tôi ra hiệu miêng s 
Thetr uuord ¡s lau: Lênh của họ là luật 
pháp, tức là phải theo lệnh chỉ huy 
của họ. 5 the Word [sing] (cũng the 
word of God) (Xinh thánh, Sách kinh, 
đặc biệt kinh Phúc âm: preach the 
Word: rao giảng Kinh Phúc âm s Hear 
the Word of God: Hãy lắng nghe lời 
Chúa. 6 (idm) actions speak louder 
than words c> ACTION. at the word 
oŸ command khi (quân) lệnh được 
phát ra. bandy words ‹+ BANDY!. be 
as good as one's word làm cái việc 
anh đã hứa làm; đã nói là làm: You? 
fmd that shes œas good ơs her uuord: 
Anh sẽ thấy chị ấy đã nói là làm. be 
better than one°s word ‹> BETTERÌ. 
be not the word for sth/sb (in/mÌ) 
không như lời miêu tả về cái gì/ai: Ứn- 
hnd tsn1† the uuord for tt! He treats the 
antmais appdliingiyl: không tứ tế là 
nói chưa đúng! Hắn đối xủ uới súc uật 
thật kính khúng. breathe a word c> 
BREATHE. by word of mouth bằng 
cách nói, không viết; bằng lời: He re- 
CeiUed the netus by ib0Eg of mouth: Anh 
ta nhận được tin nhắn miệng. a dirty 
word ‹> DIRTY!, eat one's words c2 
EAT. exchangec words c> EX- 
CHANGE. famous last words c> FA- 
MOUS. fñghting talk/words c2 
FIGHT!., (right) from the word go 
(im) ngay từ đầu: She bneu (righÐ) 
fđom the uuord go that tt uUuas going fo 
be difficult: Ngay từ đầu, bà ấy đã biết 
là chuyên đó sẽ khó khăn. (not) get a 
word in edgeways (không) có thể cắt 
ngang người lắm điều. give sb one's 
word (that...)/have sb?s word for it 
(that...) hứa với alđược ai hứa 
(răng...): You hque my tuord for tt that 
the goods tuiÌÙ arriue on từne: Tôi hứa 
Uới ông rằng hàng hóa sẽ đến đúng 
hen. go back on one°s word không 
giữ đúng lời đã hứa; thất hứa. hang 
on sb”s lips/words/ every word c> 
HANG!. (not) have a good word to 
say for sb/sth (rmfmi) (không) nói điều 
gì tốt về al/cái gì: He doesnt hque [sel- 
dom haqs a gooở uuorở to say ƒor Brrtdain: 
Anh ta không [hiếm khi có lời nói tốt 
UÊ nưóc Anh. have, etc the last word 
c> LAST!, have a word in sb°s ear 
nói riêng/tâm sự với ai. have a word 
(with sb) (about sth) nói (với ai) (về 
cái gì) nhất là nói riêng: Could ue hque 
œ uuord before you go to the meeting?: 
Chúng ta có thể nói chuyên riêng uới 
nhau trưóc khi anh dị họp được chứ? 
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have words (with sb) (about sth) 
cãi nhau (với ai) về (cái gì). a house- 
hold name/ word ‹> HOUSEHOLD. 
in a word một cách vắn tắt; nói tóm 


_lại: In œ uord, I thứnh he a ƒfool: Nói 


tóm lại, tôi cho rằng hắn là thằng ngốc. 
in other words nói cách khác; có 
nghĩa là. (not) In so many words 
(không) đúng y như những lời đã được 
nói hoặc báo cáo là đã nói. in words 
of one syllable dùng lời lš rất giản 
dị; mộc mạc. keep/break one”s word 
làm/không làm như đã hứa; giữ lời 
hứa/thất hứa. ones last word c2? 
LAST!, the last word ‹2 LAST!, a 
man/woman of his/her word người 
làm đúng như đã hứa; người giữ lời. 
mum°s the word! c; MUM!. (upon) 
my wordl (dated or ml) câu càm thán 
biểu hiện sự kinh ngạc hoặc sửng sốt; 
Chu cha! Ual: My uord, youTre bach 
earlyl: Chu cha, cậu uề sớm nhữ! not 
a word (to sb) (about sth) dừng nói 
gì; hãy im lặng!; đừng hé môi: No¿ ơ 
tuuord (to Mary) (about tuhaơt Ï said)!: 
Đừng hé môi (cho Mary) biết (uề những 
Øì tôi nói not to mìỉnce matters/ 
words ‹c> MINCE. a play on words 
c> PLAY!, put in/say a (good) word 
for sb nói điều gì có lợi cho ai để giúp 
họ; nói tốt cho ai. put words in sb°s 
mouth đưa ra ý kiến là ai đã nói cái 
gì mà thật ra họ không nói; dựng 
đứng câu chuyện/đặt điều: She ac- 
cused the Journalist oƒ putttng uuords 
In her mouth: Bà ấy tố cáo nhà báo 
đã đăt điều là bà đã nói. say the word 
(infữmÌ) ra lệnh, ra hiệu, v.v.: lƒ you 
Luuant me to leque, you only hque ‡o say 
the uord: Nếu anh muốn tôi ra đi anh 
chỉ cần nói một tiếng. swallow one°s 
words c> SWALLOW2. take sb at his 
word tin chắc vào lời ai đã nói hoặc 
hứa hẹn không chút hoài nghị. take 
sb*s word for it (that...) chấp nhận 
(cái gì) theo uy quyền của ai: 7?! take 
your uuord ƒor tt that tt tuuont happen 
again: Tôi tin uòo lời nói của anh là 
Uiêc đó sẽ không xảy ra nữa. take the 
words (right) out of sb?s mouth nói 
đúng điều mà người khác sắp nói; đón 
lời. too Ếunny, outrageous, sad, 
shocking, etc for words buồn cười 
quá, v.v. đến nỗi không nói được nên 
lời; cực kỳ khôi hài, v.v. a war of 
words > WAR. weigh one's words 
c> WEIGH. without a word không nói 
điều gì: He leƒt uutthout a uuord: Anh 
ta bỏ đi chẳng nói gì. word for word 
đúng nguyên văn hoặc (trong bản dịch) 
đúng từng chữ một: He repedted tuhat 
you said uord ƒor uord: Nó đã nhắc 
lạt nguyên uăn lời anh nói o [attrib] œ 
uuord-foruord dœccount, repettiion, 
translaHon: cách giải thích, sự lặp lại, 
bản dịch theo tùng chữ một. sb*s word 
is as good as his bond lời hứa của 
ai có thể hoàn toàn tin cậy được; lời 
nói như đỉnh đóng cột. one?s word 
of honour một lời hứa trịnh trọng; lời 
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hứa danh dự. a word to the wise 
người thông minh có thể hiểu ngay một 
gợi ý nhỏ, rút ra kết luận, v.v. không 
cần giải thích nhiều; người khôn nói 
một hiểu mười. 

> word ø [Tn esp passive] diễn đạt 
bằng lời lẽ riêng: nói lên (điều gì): 7he 
qdU¡ce tuasn† Uery tactfuliy uuorded: Lời 
khuyên đã không đưoc diễn dạt khéo 
léo o a carefully uuorded reminder: lời 
nhốc khéo s Be careful hou you uuord 
your ansuer: Hãy thận trong khi mở 
miêng trỏ lời. word.ing n [sing] lời lẽ 
dùng để diễn đạt cái gì; cách diễn đạt 
một cái gì: A di/ferent uuording mìght 
makbe the meaning cieorer: Môt cách 
diễn dạt khác có thể làm rõ nghĩa hơn. 
word.less ơd/ (ni) không diễn đạt 
được bằng lời: uordless grief, sympdthy: 
nỗi buôn dau, sự cảm thông khôn tỏ. 
wordy zd;7 (-ier, -Iesf) (derog) dùng 
hoặc được diễn đạt bằng quá nhiều lời; 
đài dòng: œ toordy expresston oÊpoÌogy: 
một lời xin lỗi dài dòng. word.ily /-11/ 
œdu. wordi.ness n [U]. 
¬word-blindness r6 [U] = DYSLEXIA. 
word-perfect (ÚS letter-perfect) ad 
có thể nói hoặc đọc thuộc lòng (cái gì) 
mà không hề sai; thuộc làu làu; 
thuộc lòng. 

word processor thiết bị để ghi lại các 
từ, sơ đồ đã đánh máy, v.v. và thể hiện 
chúng lên một màn hình để có thể sửa 
chữa hoặc biên tập và sau đó tự động 
in ra; bộ phận xử lý văn bản. Cf 
TYPEWRITER (TYPE”). word pro- 
cessing (thực hành) công việc trên bộ 
phận xử lý văn bản: [attrib] uord-proc- 
essing skllls: kỹ năng xứ lý uăn bán. 
wore ø của WEARỂ. 

work' /w3:k/ ø 1 [U] (a) việc sử dụng 
năng lực cơ thể hoặc trí tuệ để làm 
hoặc tạo ra cái gì (nhất là trái ngược 
với nghỉ ngơi hoặc vui chơi hoặc giải 
tr0; lao động; sự làm việc: H¡s suc- 
cess Luas achieued by hard tuorbh: Thành 
công của anh ấy là do lao đông tích 
cực đem lại o The tuork oƒ building the 
bridge took six months: Công Uuiêc xây 
dựng chiếc cầu mất sáu tháng s Years 
OỆ research uuork haue ƒqtled to produce 
a cure ƒor the diseose: Nhiều năm 
nghiên cứu dã thất bại không tìm rũ 
được cách điều trị căn bênh o He neuer 
does a strobe of uuork: Hắn không bao 
giờ làm một uiêc gì cú so She tugs tLuorn 
out uuith tuorÈ: Bà ấy biệt sức 0ì làm 
uiệc. (b) việc dùng năng lượng do điện 
năng, v.v. hơi nước cung cấp để làm 
hay tạo ra cái gì; công việc: Work done 
by machines has reploced rmmanudl la- 
bour: Công uiêc làm bằng máy đã thay 
thế lao đông chân tay os The uuorb oƒ 
calculating uuages can be done Dy a com- 
puter: Việc tính toán tiền luong có thế 
được thục hiện bằng máy tính. 92 [U] 
(a) nhiệm vụ, v.v. phải làm, không 
nhất thiết liên quan đến một ngành 
hoặc một nghề, việc: There ¡s plenty 
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OỆ. uork to be done tn the garden: Có 
khối uiêc trong uuòờn cân phỏi làm s Ì 
hque some tuork ƒor you to do: Tôi có 
Utêc cho anh làm đây os YowUe done œ 
øood Job oƒ uuork: Anh đã làm tốt công 
uiệc. (b) vật liệu cần thiết hoặc được 
dùng để làm việc; vật dụng; đồ nghề: 
She took her tuorb toith her tnto the 
garden: Cô ta đã mang theo dỗ nghề 
(thí dụ giấy hoặc đồ khâu vá) của mình 
ra Uườn so She often brings tuorh home 
uuith her from the office: Cô ta thường 
mang tài liêu ở cơ quan uễ nhà làm s 
Hs uuorh tuas spredd dÌÌ ouer the fioor: 
Vật dụng làm uiêc của anh ta bùa bãi 
khắp sờn nhờ. 3 [U] (a) vật do lao động 
sản xuất ra; công trình; tác phẩm: 
an stlii0ifiðït Of. the tuorỀ oƒ 0ung 
sculptors: cuộc triển lãm tác phẩm của 
các nhà điêu khốc trẻ s He tuas Uery 
proud oƑ his uuorb: Anh ta rất tự hào 
UỄ công trình cúa mình so Is this qủl 
your oun tuorÈ?: Tốt cả đây có phải là 
tác phẩm của riêng anh không? tức là 
Có phải anh làm không có người khác 
giúp đỡ không? os The craffsmen selÌ 
their uorb to 0isttors: Các thơ thủ công 
bán sản phẩm cúa họ cho du khách s 
She produced an excellent piece oƒ uuorkE 
In the findl examindation: Cô ta đã làm 
được một bài xuất sắc trong cuộc thi 
chung kết. (b) kết quả của một hoạt 
động; cái gì do ai làm: The damage to 
the patnting 1s the tuorE of UanddÌs: Sự 
hư hạt trên búc tranh là hậu quả cúa 
bon phú hoại uăn hóa s (ronic) Ï hope 
you qre pÌeased tuith your uU0or — 
you Ue ruined ecuerythingl: Tôi hy 0ong 
là anh uùa lòng uới hành đông của anh 
— ơnh đã hủy hoại hết: củ mọi thứ. 4 
LU] (a) nghề nghiệp của một người, 
nhất là để kiếm tiền; việc làm: 1 ¡s 
dWficuft to find u0orb in the presenft eco- 
nomic situation: Trong tình hình hình 
tế hiện nay thật khó tìm được uiêc làm 
o Many peopie are loohing ƒor tuuorb: 
Nhiều người dang di tìm uiệc os The 
œccountant descrtbed his uUuork to the 
sơles staff: Nhân uiên kế toán đã trình 
bày công uiêc của anh ta cho bộ phận 
bán hàng sẻ unpaid |JUuoluntary uuorE: 
Uutêc làm không ăn lương Ítự nguyên so 
[attrib] or experience: kinh nghiêm 
nghệ nghiệp s toorb clothes: quần áo 
mặc kht làm việc. (b) (không dùng với 
the) nơi làm việc: He hơs to ÌeqUue uuorb 
early today: Hôm nay anh ta phải rời 
xưởng sớm e She goes to |Ìeques ƒor LuorÈ 
œt 8 oclocb: Cô ta di làm 0uào lúc 8 giờ 
o What tme do you grriue dt Í[get to 
uork in the morning?: Buối sáng cậu 
đến xưởng lúc mấy giò? os Her friends 
from uuorb came to see her in hospttdl: 
Các bạn ở nhà máy đã đến thăm cô 
ta ở bênh uiên. c Xem Cách dùng. ð 
(a) [C] tác phẩm văn học, âm nhạc hoặc 
nghệ thuật; sáng tác nghệ thuật: Hœue 
you read her latest tuuor?: Anh đã dọc 
tác phẩm mới nhất của bà ta chua? o 
œ neu uuorb on Ehzabethan poetry: một 
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công trình mới u thi ca thời Ehzabeth 
o a neuU Luorb by the COrnposer of 1Ca£s': 

một nhạc phẩm mới cúa nhà soạn nhạc 
trong bơn *Các con mèo' s He recognized 
the patnting as an eariy tuorb by Degos: 
Ong ta đã công nhận búc tranh đó là 
một tác phẩm đầu tiên của Degas. (b) 
works [pÌ] tất cả các sách do một nhà 
văn viết hoặc các sáng tác của, một nhà 
soạn nhạc; toàn bộ tác phẩm; toàn 
tập: (he collectedÍ complete uuorbs of 
Shakespeqare: tuyến tập/ toàn tập tác 
phẩm của Shakbespeare s the uuorEs oƑ 
Beethouen: Beethouen toàn tập. CÝ 
OPUS 1. 6 [U] (ý) việc sử dụng lực để 
tạo ra chuyển động; công. Cf JOULE. 
7 [UỊ] (trong hoặc tạo thành từ ghép) 
(a) vật làm băng hoặc (kỹ năng) làm 
các vật bằng một vật liệu nào đó; đồ: 
uicberuork: uật dụng làm bằng liễu gai 
o ooduork: đỗ gỗ sẻ metaluorb: uật 
dụng kưm loại. (b) vật làm ra hoặc công 
việc được thực hiện bằng loại công cụ 
chuyên biệt: needleuorb: đỗ ray khâu 
o brushuork: nét bút (lông). (c) kiểu, 
cách trang trí: latticeuorb: biểu trang 
trí lưới mốt cáo s paintuork: mặt sơn 
sfi Ùigree uuorb: đô uàng bạc chạm lông. 
(d) cấu trúc loại được nói rõ: ƒrqne- 
uork; kết cấu khung: nettuorb: mạng 
o öodyuork: thân xe. 8 the works [pl] 
các bộ phận chuyển động của cỗ máy, 
v.v.; cơ chế, bộ máy: (he uorks oƒ ơ 
clocb: bộ máy của đồng hồ se There®S 
something turong uUth the u0orbs: Có 
cát gì trục trặc trong máy. 9 works 
[pl]l (nhất là trong từ ghép) các hoạt 
động liên quan đến xây dựng hoặc sửa 
chữa; công trình: road-uorkEs: công 
trình làm đuòng s publc tuorbs: công 
trình công công. 10 works [sing hoặc 
pÌl đg¿] nơi các quá trình công nghiệp 
hoặc chế tạo được tiến hành; nhà máy: 
the engineering tuuorbs: nhà máy cơ khí 
o œ bricb-uorks: nhà máy gạch so The 
steel uuorbs tsÍare ciosed ƒor the hoÌi- 
days: Nhà máy đúc thép đóng cửa nghỉ 
lễ o There has been ơn accident œt the 
uuorks: Đã có môt tai nạn ở nhà máy. 
c> Cách dùng xem EFACTORY. 11 the 
works [pl] nƒn/) mọi thứ: She tuas 
LuUegring œ tiaro, a diamond nechlace 
and a gold bracelet — the uuorbs!: Bà 
tœ đôi mũ tia-ra, đeo chuỗi hạt kừn 
cương uò môt xuyến uàng, đú moi thú! 
12 (idm) all in a day's work ‹> DAY. 
at work (a) ở nơi làm việc: Please don† 
ring me dt u0orE: Xin đừng goi đây nói 
tớt nơi tôi làm uiêc os le left my bag 
q‡ uorb: Tôi dã để quên túi xách ở nơi 
làm uiêc. (b) có hiệu lực; đang hoạt 
động: She suspected that secret tHƒÏu- 
ences tuuere dt uuorb: Cô ta nghị ngờ là 
những ảnh hướng bí mật dang có tác 
đông. at work (on sth) bận làm việc 
gì: He :s sttÙÙ at uuorb on the restorgtion: 
Anh ta uẫn còn đang bận rộn uới uiêc 
trùng tu o They Luere uuatching the artist 
dt uuork: Ho nhìn nhà hoa sĩ đang làm 
Uuêc. the devil makes work for idle 
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hands ‹¿+ DEVILÌ dirty work c2 
DIRTY!. get (down) to/go to/set to 
work (on sth/to do sth) bắt đầu; khởi 
sự. ø1ve sb/sth the works (¡nƒfmi) (a) 
cho ai/cái gì hoặc kể lại cho ai mọi 
chuyện. (b) đối xử/xử lý tốt nhất với 
al: They gaue the car the tuorbs ng tí 
loobs like neu: Họ đã súa chữa hoàn 
húo chiếc xe hơi nên trông nó như mới. 
(c) đối xử hung bạo với ai. go/set 
about one%s work làm/bắt đầu làm 
việc: She uuent cheerfuliy qbout her 
uuork: Cô ta 0uui uê bốt tay ào uiệc. 
good works việc từ thiện: do good 
tuorbs: làm uiệc từ thiên. gum up the 
works ‹> GUMZ. have one's work 
cut out (doing sth) (infmi) phải làm 
cái gì khó khăn, nhất là trong một 
khoảng thời gian cho phép; phải vất 
vả: You] haue your uorÈ cut out get- 
từng there by nine oclocb: Anh phỏi uất 
Uỏ mới đến đấy được uòo lúc chín giờ. 
in work/out of work có/không có việc 
làm được trả công: She had been out 
of uorÈ ƒor a year: Cô ta đã môt năm 
nay không có uiêc làm o He uuds loobing 
ƒoruard to being tn uuorỀ gai: Anh 
ta dang mong đơt lai có được Uiêc làm 
o [attrib] an out-of'uorb œctor: một diễn 
Uiên thất nghiệp. make hard work of 
sth + HARD!, make light work of 
sth ‹> LIGHTỶ. make short work of 
sthsb :> SHORT!L, many hands 
make light work ‹; HAND!. a nasty 
plece of work ‹> NASTY. nice work 
1Ý you can get it ‹> NICE. put/set sb 
to work khiến ai bắt đầu làm việc gì. 
shoot the works + SHOOTÌ. a span- 
ner in the works c> SPANNEH. the 
work of a moment, second, etc cái 
đòi hoi một lượng thời gian được nói 
rõ (thường ngắn) để làm xong; việc 
làm trong nháy mắt: + tuơœs the tuuork 
VỆ a ƒeU moments to hide the dưmage: 
Để che giấu sự thiệt hại chỉ mất chốc 
lát thôi. 

H work-basket nø giỏ đựng đồ khâu. 
work-bench øò bàn làm việc của một 
thợ máy, thợ mộc, v.v. 

workbook n sách cung cấp thông tin 
về một môn học và hướng dẫn sinh 
viên băng thực hành hoặc những bài 
tập tự làm lấy; sách bài tập. 
workday r6 (cũng working day) (a) 
ngày làm việc: Safurday ts a tuorbday 
for hưmn: Thú bảy là ngày nó làm Uiệc. 
(b) ngày không phải là chủ nhật hoặc 
ngày nghĩ; ngày thường. 
work-force ø [CGŒp] tổng số người lao 
động được sử dụng (thí dụ trong một 
nhà máy) hoặc có thể được đưa vào lao 
động; lực lượng lao động: 7en per 
cent oƒ the uuorb-ƒorce tuiÙÙ be made re- 
dundant: Mười phân trăm lục lương 
iao đông sẽ đôi rd. 

work-horse øò (a) ngựa làm việc, thí 
dụ kéo những hàng nặng; ngựa kéo; 
ngựa thồ. (b) /ñø) người được những 
người khác trông cậy để làm nhiều công 
việc nặng nhọc: He%s œ uuilling uuorb- 
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horse: Nó là môt con người sẵn sàng 
gánh uác Uiêc năng. 

workhouse (Ör:) (ormerly) nhà của 
Nhà nước nhận những người rất nghèo 
đến sống và tìm việc cho họ làm; nhà 
tế bần. 

work-load n khối lượng công việc ai 
(phải) làm: haue a hequy uuorb-load: có 
một khối lương công uiêc nặng nề so re- 
dụce Ítncrease sö%S uuorkE-Ìoqd: 
giảm |tăng khối lương công uiêc cúa di. 
workman /-men/ r (pỉ -men) (a) người 
đàn ông được thuê làm công việc chân 
tay hoặc cơ khí; công nhân; người 
thợ. (b) người lao động theo một cách 
được nói rõ; người lao động: ø gooở, 
nedt, conscienlious, etc tuormơdn: một 
người lao đông tốt, gon gàng, tận tâm, 
UU. oöo sbiledlunshiled  uuorkmen: 
những lao đông lành nghè [không có 
chuyên môn o (tục ngữ) A bad uuorhman 
blames his tools: Thơ tôi đổ tôi cho dụng 
cụ (Múa uụng chê đất lệch). workman- 
like ađ; thuộc hoặc như một người thợ 
giỏi; thiết thực và khéo léo: He did œ 
Uery uuorkrnaniike Job on tt: Anh ta làm 
Uiêc này rất thành thục s The team pro- 
ducecdđ œ Uery tuorbmanike perfOr- 
mance: Đôi đã trình diễn một lối chơi 
rất điêu nghệ. wovkmanship n [U] (a) 
tay nghề: 7hey œdmired her uorkman- 
ship: Ho thán phục tay nghề của bà 
ía. (b) phẩm chất của tay nghề thể 
hiện trong cái gì đã được làm ra: Ôưur 
neu tuashing-machine keeps breabing 
douun — ifs entirely due to shoddy 
uuorkmanship: Cói máy giặt mới của 
chúng tôi cú hỏng luôn — hoàn toàn 
là do tay nghề (sản phẩm chế tạo) tôi. 
work of art tác phẩm nghệ thuật 
(tranh, thơ, tòa nhà, tượng, v.v.): 1Ø) 
The decoration on the cœbe Luas q uuorbÈ 
of art: Sự trang trí trên chiếc bánh ngot 
là một tác phẩm nghệ thuật. 
workpeople ø [pl] những người làm 
việc trong một doanh nghiệp, nhà máy, 
v.v. không có trách nhiệm quản lý; công 
nhân; những người lao động. 
workpiece n vật (phải) gia công thêm 
bằng dụng cụ hoặc máy; vật chưa 
thành phẩm. 

work-room øô¡ phòng làm việc: The 
uatch maker has q uuorB-room dt the 
bacb oƒ his shop: Người thơ đông hồ có 
một phòng làm uiêc ở phía trong cửa 
hàng ông ta. 

worksheet n giấy ghi công việc đã 
được làm hoặc đang tiến hành; giấy 
chấm công. 

workshop n (a) phòng hoặc tòa nhà 
trong đó người ta chế tạo hoặc sửa chữa 
máy móc, v.v.; xưởng. (b) thời gian 
thảo luận và làm công việc thiết thực 
về một đề tài nào đó, khi một nhóm 
người chia sẻ kiến thức và kinh nghiệm 
với nhau; hội thảo: œ poetry tuorkshop: 
hột thdo thì ca se a theqtre uuorbshop: 
hôi thdo uê sân khấu. 

work-shy zở}? (derog) không thích lao 
động (nặng nhọc); lười biếng. 
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work study hệ thống đánh giá lao 
động và phương pháp lao động, nhăm 
xem có thể làm được nhanh hơn hoặc 
hiệu quả hơn không; hiệu quả học. 
work-table ø bàn làm việc, nhất là 
bàn có ngăn kéo, thí dụ để đựng đồ 
khâu vá; bàn may. 

work top (cũng work surface) mặt 
phẳng trong nhà bếp ở trên tủ dựng 
thức ăn, tủ lạnh, v.v., dùng để chuẩn 
bị thức ăn, v.v.; nơi bày thức ăn để 
nấu nướng. 


CÁCH DÙNG: Job và task là những 
danh từ đếm được chỉ một việc mà một 
người đang làm. Job có tính chất 
chung và có thể là khó hoặc dễ, dễ chịu 
hoặc khó chịu: Some people tachle the 
dificuit Jobs first: Một số người tìm 
cách giải quyết các uiêc khó trước s ÏUe 
been giuen the enJoyable Job oƒ present- 
Ing the prLzes: Tôi được nhận công uiêc 
thu UỆ là trao các giải thưởng. Nó cũng 
có thể chỉ một công việc dài hạn. Task 
thường ngắn hạn và đòi hỏi phải cố 
gắng. Nó có thể không phải là tự 
nguyện: The feacher gaue the children 
holiday tasbs: Thầy giáo cho học sinh 
các bài làm trong kỳ nghỉ. Nó cũng có 
thể trỏ một mục tiêu đài hạn: (be ứm- 
portant tasks facing the neu goUern- 
ment: những nhiêm 0ụ quan trong đặt 
ra trước chính phú mới. Work, labour 
và toil là những danh từ không đếm 
được trỏ hoạt động cần thiết để thực 
hiện một công việc. Work là từ chung 
nhất: This 7ob uÄl require œ lot of hard 
uork: Công uiệc này sẽ đòi hỗi rất nhiều 
lao động tích cực s He got q lot more 
uork to do on the booR: Nó có nhiều 
Uiêc phải làm thêm uê cuốn sách này. 
Labour gợi lên những cố gắng về thể 
xác: He uuas sentenced to 10 years” hard 
labour: Nó bị kết án 10 năm khổ sai s 
Manudl labour has become unpopular 
uutth young people: Lao đông chân tay 
đã trở nên xa lạ uới giới trẻ. Toil có 
tính chất nghiêm túc và được dùng về 
lao động nặng nhọc, kéo dài: uorbers 
exhausted by years 0ƒ toi: những công 
nhân kiệt súc uì nhiều năm lao động 
cực nhọc. 


work2 /w3:k/ u (pí, pp worked hoặc 
theo cách dùng cổ, nhất là theo nghĩa 
7, wrought /rat) l [I, Ipr, Ip] ~ 
(away) (aVon sth); ~ (for sb/sth); ~ 
(under sb) làm việc; hoạt động thể 
lực hoặc tỉnh thần; làm việc: ÄMost peo- 
pÌe hque to uorb ím order to liue: Hầu 


hết mọi người dều phải làm uiệc để - 


sống s She tsnt tuorbing nou: Bà ta 
hiện nay không làm việc, thí dụ vì thất 
nghiệp hoặc về hưu o Tue been uuorking 
(quay) (at my essay) qÌÌ day: Tôi đã 
(hiên tục) làm uiệc (uới bài luận uốn 
của tôi) suốt ngày o The miners uUorÈ 
or) 38 hours per uueeb: Những người 
thơ mô làm uiệc mỗi tuần 38 giờ s He 
LS tuorking 0n Œ neu nouel: Ông ta đang 
Uuiết một cuốn tiểu thuyết mới so She 


work? 


uuorbs for an engineering company: Cô 
ta làm uiêc cho một công ty xây dựng 
o FUe uuorbed under her ƒor to yedrs: 
Tôi đã làm uiệc hai năm dưới quyền 
bà ta o Thrs crdftsman tuorbs th leqther: 
Người thơ thú công này làm trong 
ngành da, tức là làm đồ bằng da. 2 
[Ipr, It] ~ against/for sth cố gắng để 
đánh bại cái gì hoặc để thực hiện cái 
gì; chống lạihoạt động cho: ioork 
against reform: chống lại cải cách o a 
statesman tuho tuorks ƒor peace: môt 
chính khách hoạt đông cho hòa bình s 
The commuittee 1s tuorking to get the 
prtsoners freed: Ủy ban dang hoạt đông 
đế dòi thỏ các tù nhân. 3 (a) [H (về 
máy, thiết bị, v.v.) hoạt động; vận 
hành; chạy: œ ft, bell, suitch that 
doesnft tuuork: thang máy không chay, 
chuông không bêu, cái ngắt điện hông 
o The gears uuork smoothly: Bộ số chạy 
êm o This machune tuorEs by electrictty: 
Cới máy này chạy bằng điện. (b) [I, 
Ipr] ~ (on sb/sth) có kết quả hoặc tác 
động mong muốn (đối với al/cái gì): Did 
the cleanLng futd uuorb (on that stain)?: 
Chất nước tẩy đó có hiệu quả (dối uới 
uết bẩn này) không? túc là có tẩy sạch 
không? so ÄMÍy pian tuorbed, and Ï got 
them to agree: Kế hoạch của tôi đã có 
tác đông uà tôi đã được họ dông ý s 
His charm doesnft uuorề on me: Súc 
quyến rũ của anh ta không có tác đông 
gì đối uới tôi. 4 [Tn, Tn.pr] làm cho 
(bản thân/at/cái gì) hoạt động; khơi 
động (cái gì): She uorks herself' too 
hard: Cô ta tự bắt mình làm uiệc quá 
Uất ud se Do you bknou hou to tuorb a 
lathe?: Anh có biết cách uận hành một 
máy tiên không? s This machine ts 
uorked by electricity: Cái máy này khối 
động bằng điên s Don't uorÈ your em- 
pioyees to death: Đừng bắt nhân uiên 
của anh làm uiêc đến chết. 5 [Tn] quản 
lý hoặc điều hành (cái gì) để lấy lợi; 
khai thác: ¿uorb a mừne, ơn 0L tụehh: 
khai thác mỏ, giếng dầu s He uorbs in 
the North Woales ared: Anh ta khai thúc 
khu uực miền Bắc xứ Wales, thí dụ với 
tư cách một người chào hàng. 6 [Tn] 
tạo ra hoặc đạt được (cái gì) do cố gắng; 
gây ra; tạo ra; gây ra: uuork harm, 
mìischief, hauoc: gây họi, tại họa, tàn 
phó o uU0ork da cure, change, miracle: tao 
ra uiêc chữa trị, sự thay dối, phép màu. 
Lí [Tn, Tn.pr] ~ sth (into sth) tạo ra 
hoặc tạo hình cho cái gì băng cách đập 
băng búa, nhào trộn, ép, v.v.; rèn; 
nhào, nặn, đúc, v.v.: uuork goỉd, tron, 
etc: trau uòng, rèn sốt, U.U. o uuorb cÌqy: 
nhào đất sét s uork dough: nhào bột 
mì s uuor the mixture tnto a paste: nhôi 
hỗn hợp thành bột déo s tron tuorbed 
into ingo£s: sốt đúc thành thói CT 
WROUGHT. 8 [Tn, Tn.pr] ~ sth (on 
sth) khâu thành cái gì; thêu cái gì: 
uuork (a destgn on) a cushion-couer: thêu 
(một hoœ tiết) uào đo gối s tuork one 5 
tntttals on a handberchief: thêu tên tắt 
cúa mình uào khăn mùi soa. 9 [TI] (về 
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men) lên men; dậy men. 10 [TI] (về nét 
mặt của ai) chuyển động dữ dội; giật 
giật; nhăn rúm; giật giật: Hs iips 
Luorbed as he tried to suudllou the ƒood: 
Môi nó giật giật khi nó cố gắng nuốt 
thúc ăn so Her ƒqce tuorbed as she stared 
dt hưn tn terror: Mặt cô ta nhăn rúm 
khi cô ta kinh hoàng nhìn chằm chằm 
uèo hến. 11 [Tpr, Ip, Tn.pr, Tn.p] (làm 
cho cái gì) chuyển động, đi sang, v.v., 

một vị trí mới, thường là dần dần hoặc 
phải cố gắng: Rain has uorked in 
through the roof: Mua dã thấm qua mái 
o The bach oƒ your shưt has uuorbed 
out oÊyour trousers: Lưng đo sơ mì anh 
đã lòi ra ngoài quân rôi s Work the 
sttcb tnto the hoÌe: Ân cát gôy Uuào trong 
lỗ o The story 1s foo serlous — can 
you tuorb q feu Jobes tn?: Câu chuyện 
này quá nghiêm túc, anh có thế xen 
Uời câu nói đùa uào được không? 12 
(La, Cn.a] đàm cho cái gì/ai) trở nên 
(tự do, lông lêo, v.v.) băng sức ép, rung, 
v.v.; giải thoát; hơi lỏng; rút ra: I 
uugs tied up, Dut mangged to L0orkR (my- 


self) free: Tôi bị trói chặt nhưng đã cố 


tự mình cời được trói sẻ The screu 
uorbed (itself) loose: Định uít bị lòng 
ra so Theres a piece 0ƒ LU0ood Jjammed 
under the door — Can you Luuork tí 
clear?: Có một mấu gỗ chen dưới của, 
anh có thể rút nó ra được hhông? 13 
(idm) work it, thỉngs ete (inƒmi) thu 
xếp; dàn xếp: Can you uuorb tt so thơt 
tue get free tickets?: Anh có thể thu xếp 
cho chúng tôi được ué miễn phí không? 
o Hou did you tuuork that?: Anh đã dàn 
xếp chuyên đó thế nào? (Về các thành 
ngữ khác có Work xem các mục từ về 
đi, v.v., thí dụ work to rule > RULE; 
work one's way cÿ WAY)). 14 (phr v) 
work around/round to sth/sb tiến 
lại gần dần dần (một đề tài, một chủ 
đề, v.v.): I uas œ long time before he 
uorked qround to tuuhat he redlly 
uuanted to say: Phải mất một thời gian 
đài anh ta mới dân dân tới gần cói 
điều anh ta thật sự muốn nói. 

work sth off làm việc hoặc hoạt động 
để loại bỏ cái gì; loại bỏ; thanh toán: 
uuork oƒf† a large banh loan: thanh toán 
hết món tiền lớn uay ngân hàng s uuork 
of ones anger on sb: gạt bố nỗi túc 
giận uễ di so uorÈ oƒf excess uUueight by 
regular exercise: logiL bỏ trong lượng 
thùa bằng tập thế dục đều đặn. 
work out (a) phát triển theo một cách 
được nói rõ; hóa ra, thành ra; tiến 
triển: Hou soill thưngs Luorb out?: Tình 
hình sẽ tiến triển thế nào đây? s Things 
uuorbed out quife uuell: Mot chuyên hóa 
rø lại rất tốt. (b) rền luyện thân thể 
bằng tập thể dục nặng; luyện tập: 1 
uork out regulary to keep ft: Tôi 
thường xuyên tập luyện dể được sung 
sức. (e) có thể giải quyết được: ø sưm, 
probiem, efc that uuonT† uorb out: một 
bài toán số học, một uấn đề, u.u. không 
thế giải quyết được. work sth out (a) 
tính toán cái gì: ÏUue uorbed out your 
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share oƒ the expenses at £10: Tôi đã 
tính phần chỉ tiêu của anh là 10 pao. 
(b) tìm ra câu trả lời cho cái gì; giải: 
uuorÈ out a problem, puzzÌe, coded mes- 
sage, efc: giải một bài toán, một câu 
đố, một búc thư mật mã, u.u. s Can 
you uu0ork out that these squiggles 
mean?: Anh có thể giải được những 
dòng chữ uiết tháu này nghĩa là gì 
bhông? (c) vạch ra; đặt kế hoạch: œ 
uelÌ uuorbed- oui scherne: một kế hoạch 
được uạch ra tÍ mì o The general tuorbed 
out a neu pÌan oƒ gttach: Viên tướng 
đã uạch ra một bế hoạch tấn công mới. 
(d) (usu passive) làm cạn kiệt (một mỏ, 
v.v.) bằng cách lấy hết quặng, V.V. Œ 
uuorbed-out siuer mìne: một mô bạc đã 
bhai thác đến cạn biệt. work sb out 
hiểu bản chất của ai: TUe neuer been 
gble to uuork her out: Tôi chưa bao giờ 
có thể hiểu hết được cô ta. work out 
at sth bằng cái gì; có tổng số là cái 
gì: The total uorks out at £10: Tổng 
công là 10 pœo so Whoœt does your share 
0£ the bonus uork out a‡?: Phần tiền 
thưởng của anh tổng công là bao nhiêu ? 
work sb over (s/) đánh đập ai túi bụi, 
thí dụ để buộc người đó cung cấp thông 
tin; hành hạ; tra tấn: Hed been 
uuorbed ouer by the gững ƒor gLUing rn- 
ƒormation to the poÌice: Nó đã bị băng 
dụ đãng nên tơi bời uì đã khai báo Uới 
cảnh sát. 

work round to sth/sb c- WORKE 
AROUND/ROUND TO STH/SB. 
work to sth theo (một kế hoạch, v.v.): 
Be careful uutth the money and tuuork to 
a budget: Hãy cẩn thận uới tiền bạc 
Uò chị tiêu theo một ngân sách o dJour- 
ngỉists hque to uUuork to tight deadlines: 
Các nhà báo phải làm uiệc theo những 
thời gian giới hạn eo hẹp. 

work towards sth cố gắng đạt tới 
hoặc thực hiện cái gì: Were uuorbting 
touards com.mon obJecltues: Chúng tôi 
đang cố găng thục hiện những mục tiêu 
chung. 

work up to sth phát triển tới (cao độ, 
v.V.): The music uuorEed up to a rousing 
fnale: Bản nhạc đã phát triển đến cao 
trào sôi nối ở chương cuối. work sth 
up (a) phát triển hoặc cải tiến cái gì 
dần dần: orÈ up œ business: mở mang 
dần dần một doanh nghiệp s tuorbing 
up custom ƒor our products: tăng dần 
Sự uau chuộng của khách hàng đối uới 
sửn phẩm của chúng ta. (b) gia tăng 
cái gì về số lượng hoặc sức mạnh; tăng 
cường: ¡0oorhbing up support ƒor the 
party: tăng cường sự ủng hộ đối uới 
đảng. worvk sb/oneself up (into sth) 
khích động aibản thân tới một tình 
trạng sôi nổi: or sb into a rage, 
fữenzy, etc: làm cho ai nổi cơn thịnh 
nộ, điên giận, U.U. s Donf uuorb yourselƒf 
up Íget uuorked up about something so 
triuial: Đừng nổi nóng uì một cái không 
đáng kế như thế. work sth up into 
sth đưa cái gì tới một trạng thái hoàn 
chính hơn hoặc đáng hài lòng hơn: Ƒm 
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uorhing my nofes up tnío a dissertd- 
tion: Tôi đang hoàn chính các ghi chép 
của tôi để uiết thành một bài nghị luận. 
1work-in ø (usu s¿zø) hình thức phản 
đối của công nhân chiếm và điều hành 
một nhà máy, v.v. khi phải đóng cửa. 
working-over n0 (usu srng) (sJ đánh 
đập: giue sồ a thorough tuorbing-OUeF: 
cho ai một trận dòn nên thân. 
work-out n thời kỳ luyện tập thân thể 
với cường độ cao: œ boxer uuho has œ 
Luorb-out in the gym euery day: một Uõ 
sĩ quyền Anh ngày nào cũng có một 
buổi luyên tập căng tại phòng tập thế 
dục. 

work-to-rule r hình thức phản đối của 
công nhân trong đó họ tuân theo chặt 
chẽ các qui định của chủ và từ chối 
không chịu làm thêm giờ, ngoài giờ, 
v.v.; đình công theo luật. 
work.able /was:kobl/ ad; 1 sẽ hoạt 
động được; có thể thực hiện hoặc làm 
được; thực tế; khả thi: œ uorkoble 
compromise, pÌan, scheme: một sự thỏa 
hiệp, kế hoạch, chương trình khó thị. 
2 có thể khai thác được hoặc đáng khai 
thác: 7he siuer mine ts no longer uuorb- 
gble: Mỏ bạc không còn khai thác được 
nữa, thí dụ vì nó bị ngập nước. 
work.aday /was:kode/W zød; [attrib] 
thường ngày; bình thường; không có gì 
đặc biệt đáng chú ý: uuorkaday con- 
cerns: những mối lo âu thường ngày. 
work.aholic /wa:koholik/ n (derog or 
clegpproo infmÌ) người mê mài làm việc 
khó dừng lại được; người tham công 
tiếc việc. 

worker /ws:ko(r)/ m 1 (a) (thường 
trong từ ghép) người làm việc, nhất là 
người làm một loại công việc nào đó; 
người lao động; công nhân; người 
thợ, nhân viên: car, (œcfory, office, res- 
cue uuorbers: công nhân ô tô, công nhân 
nhà móy, nhân uiên Uuăn phòng, nhân 
Uuiên cứu hộ s The company prouides 
houses for some 0ƒ ts uuorbers: Công ty 
cung cấp nhà ở cho một số nhân uiên. 
(b) người làm việc theo một cách được 
nói rõ: ơ øooở, hard, quicb, sÌou, efC 
uorker: người làm uiệc tốt, cần cù, 
nhanh, châm, U.U. (G) (m/mÙ) người làm 
việc tích cực: Thơ gưi ts ceriainly œ 
uuorkher!: Cô gái ấy đúng là một người 
chu khó làm uiệc! 2 (a) người làm thuê, 
nhất là làm công việc chân tay hoặc 
công việc không phải là quản lý; công 
nhân, nhân viên: The tuorbers in the 
ƒactory are patd by the hour and the 
ciericdl stafƒf are patd a monthÌy saÌary: 
Công nhân trong nhà máy được trú lư- 
ơng theo giờ còn nhân uiên Uuăn phòng 
được trả lương tháng s Worbers are in 
dispufte uutth manggement about the re- 
dụndancies: Công nhân dang xung đột 
uới ban giám đốc uề tình trạng dư thùa 
nhân lực o [attrib] uuorber participdtion 
in decision-mabhing: sự tham gia của 
công nhân uùào uiêc đưa ra các quyết 
định. (b) thành viên của giai cấp công 
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nhân: œa uuorkers" reuolution: cuộc cách 
mạng của giai cấp công nhân. 3 ong 
hoặc kiến vô tính hoặc ong kiến cái 
không phát triển, làm công việc của tổ 
nhưng không sinh sản được; ong thợ; 
kiến thợ: [attrib] a œøorber bee: một 
con ong thơ. Cf DRONE! 1. 

work.ing /wa3:km/ øở; [attrib] 1 (a) 
tham gia vào lao động, nhất là lao động 
chân tay; làm thuê: (he uuorbing man: 
người lao đông chân tay o The meeting 
must be heÌd dt q time conuentent ƒor 
uuorhing mothers: Cuôc hop cân phải 
được tổ chúc uào thời diễm thuận tiên 
cho các bà me lao đông s The uuorbing 
population oƑ the country 1S grouUtng 
smaller: Dân số lao đông của đất nước 
đang giảm dần. (b) thuộc, cho hoặc 
thích hợp với lao động: My uuorbing 
hours are (from) 9 to 5: Giờ làm uiêc 
của tôi là (từ) 9 đến 5 s She tuơs sHHl 
dressed rn her tuorbing cÌothes: Cô ta 
uẫn còn mặc quần đo lao động o The 
union has negofiated a 35-hour tuorb- 
Ing uueeb: Công doàn đã thương lương 
một tuần làm uiêc 35 giờ s She had 
spent dÌÈ her uuorhing lIiƒe in the ƒuctory: 
Bà ta đã sống suốt cuộc đời lao động 
của mình trong nhà máy o Worbing con- 
diHons tn the tndustry hque tmproued 
greqtly: Điều biên làm uiêc trong công 
nghiệp đã đuoc cải thiên nhiều s q 
uorking breakfustllunch: một bữa 
điểm tâmlăn trua làm uiệc, tức là 
trong đó có bàn công việc o He has œ 
goodđ. uuorking relationship tịth hús 
boss: Anh ta có quan hê làm uiệc tốt 
uới chủ. 2 đang hoạt động hoặc có thể 
hoạt động: a uuorbing rmodel oÊ a steam 
engine: môt mô hình hoạt đông được 
của một chiếc máy hơi nước o The g0U- 
ernment has q uuorhing maJortty: Chính 
phủ có một da số có thể hoqt động được, 
tức là đa số đủ để cai trị. 3 đủ để làm 
cơ sở cho công việc, lập luận, v.v., và 
sau này có thể cải tiến thêm; tạm thời: 
a tuorhing deftntHon, hypothesis, the- 
ory: môt định nghĩa, giú thuyết, lý 
thuyết tạm thời s She has œ uuorbing 
knouledge oƑ French: Cô ấy biết tiếng 
Pháp đú dể làm uiệc. 4 (idm) ïn (fu1Ù 
working order (nhất là về máy) có 
thể chạy tốt; chạy êm. 

> work.ing ø 1 [C] (phần của một) 
mô đang hoặc đã được khai thác: The 
boys uuent exploring in some disused 
tuorbings: Các cậu bé đã di thám hiểm 
một uài hầm lò đã bỏ không. 2 work- 
Iings [pl] ~ s (of sth) quá trình vận 
hành của một chiếc máy, một tổ chức, 
một bộ phận của thân thể, v.v.; cách 
hoạt động; cách vận hành: (he uuorb- 
„ngs 0ƒ the human mnd: cách hoạt 
đông của trí ÓC con người o Ït uuas tm- 
possibie ‡o understand the uuorEings oƑ 
such a huge bureaucracy: Thật không 
thế nào hiểu đưọc cách uận hành của 
một bộ máy quan liêu khống lỗ như 
thế. 
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H working capital vốn cần thiết để 
sử dụng cho việc điều hành một doanh 
nghiệp, chứ không đầu tư vào nhà cửa, 

thiết bị, v.v.; vốn luân chuyển. 

the working class (cũng the work- 
ing classes) giai cấp xã hội mà thành 
viên là những người làm lao động chân 
tay hoặc công nghiệp ăn lương; giai 
cấp công nhân; các tầng lớp lao 
động: Hs duy as a polifician uuas fO 
represent the Interests 0ƒ the tuorELng 
ciass: Với tư cách một nhà chính trị, 
nhiêm uụ của ông ta là đại điên cho 
quyền lơi của giai cấp công nhân o [at- 
trib] uorbing-class aftitudes, ƒqrniÌies, 
origins: thái đô, gia đình, nguồn gốc 
thuộc tầng lớp lao đông. working day 
(a) = WORKDAY (WORKĐ. (b) phần 
của một ngày trong đó người ta làm 
việc; thời gian làm việc trong ngày: 
The unions qre campdigning ƒor d 
shorter uuorbing day: Các công đoàn 
đang uận đông đòi ngày làm uiêc ngắn 
hơn. 

working party nhóm người được chỉ 
định (thí dụ bởi một bộ của chính phủ) 
để điều tra cái gì để báo cáo hoặc 
khuyến nghị về vấn đề đó; ban điều 
tra: set up a uuorbing porty to loob into 
the matter: thành lập một ban điều tra 
để xem xét uấn. đề. 

world /ws:ld/ r 1 the world [sing] (a) 
tất cả những cái gì đang tồn tại; vũ 
trụ; vạn vật; vũ trụ: (be cregfton oƒ 
the uuorid: sự tạo thành uạn uật. (b) 
trái đất với tất cả các nước và các dân 
tộc; thế giới; hoàn cầu: œ /ourney 
round the uuorÌld: một chuyến đi 0uòng 
quanh thế giới s traueÌ (qÌÌ ouer) the 
uorid: đi du lịch (khốp) thế giới s The 
tohoÌe tuorid tuould be dffected by a nu- 
clear uar: Toàn thế giới sẽ bị ảnh 
hưởng của một cuộc chiến tranh hạt 
nhân so the riuers qnd oceans 0ƒ the 
uorÌd: các sông uà đại dương của thế 
gướt os Pollution 1s one 0ƒ the most tm- 
portant tssues In the tuorid today: Ngạn 
ô nhiễm là một trong những uấn đề 
quơn trong nhất trên thế giới ngày nay 
o Whịch ts the biggest city in the uuorid?: 
Thành phố nào lớn nhất thế giới? s [at- 
trib] Enghsh ts nou a uuorid langudge: 
Tiếng Anh bây giờ là một ngôn ngữ 
thế giới, tức là được dùng ở khắp nơi 
trên thế giới. (c) một khu vực, bộ phận 
nào đó của thế giới: (he eastern |uuestern 
uuorid: thế giới phương Đông phương 
Tây o the ancient uuorid: thế giới cổ đại 
o the Roman uuorÌd: thế giới La mã, tức 
là phần trái đất mà người La mã biết 
xưa kia e the Neu World: Tân Thế giới, 

tức là châu Mỹ s (he Oid World: Cựu 
Thế giới, túc là châu Âu, châu Á và 
châu Phi s ¿he kngiish-speabing uuorid: 
thế giới nói tiếng Anh, tức là các vùng 
tiếng Anh được sử dụng làm ngôn ngữ 
thứ nhất. 2 [C] thiên thể có thể giống 
như trái đất: o£her uorlds unbnoun to 
us beyond the stars: những thế giới 
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khác bên ngoài các Uì sơo rà chúng 
ta không biết. 3 [C] thời gian, tình trạng 
hoặc khung cảnh của cuộc sống con 
người; đời; cõi đời; thế gian: ¿h¡s 
uuorid qnd the next: cõi đời này Uà cõi 
đời sơu đó, tức là cuộc sống trên trái 
đất và cuộc sống sau cái chết o (he 
tuorid £O come: kiếp sơu, túc là cuộc 
sống sau cái chết s lfs a sad uorid 
toherẻ`there ¡is such suffering: Cõi đời 
có những dau khổ như thế này là một 
cõi đời buôn so bring a chiÌd tnto lcome 
Into the tuorÌd: sinh hạ môt đdúa bé [ra 
đời. 4 the world [sing] (a) công việc 
của con người; cuộc sống hoạt động; 
cuộc đời; việc đời: He shoued no in- 
terest In the uuorid around hưm: Nó tó 
ra chẳng quan tâm gì đến uiệc đời 
chung quanh nó s knou [see the uuorÌd: 
hiểu biết sự đời |có binh nghiêm sự đời 
ø (rhet) Hou goes the tuorid tuith you?: 
Công uiệc cúa anh ra sao? (b) những 
thứ hoặc công việc vật chất hoặc tương 
tự (tương phản với các hoạt động tỉnh 
thần); trần tục; thế tục: ¿he £empta- 
Hons oƑ the uuorid: những sự cám dỗ 
cúa cõi trần tục s She decided to re- 
nounce the uuorid and enter d COnUent: 
Cô ta đã quyết định tù bỏ cõi thế tục 
để uào tu 0uiên. 5ð the world [sing] (a) 
mọi người (và mọi vật); thiên hạ: He 
uuanted to telÙ the neus to the uorid: 
Nó muốn nói cho thiên hạ biết tin s 
The uuhoÌe tuuorild seemed to be dt the 
porty: Như tuông tất cả thiên hạ đều 
có mặt ở cuộc hiên hoan s She ƒelt that 
the uuhoÌe tuorid tuas against her: Cô 
ta cảm thấy thiên hạ đều chống lại 
mình. (b) xã hội sang trọng hoặc đáng 
kính: ï donf† care tuhat the tuorid 
thinbs: Tôi bất cần giới thương lưu nghĩ 
6 [C] (thường trong từ ghép) những 
người hoặc vật thuộc một tầng lớp hoặc 
lĩnh vực hoạt động, quan tâm, v.v. nào 
đó; giới: ¿he uuorid of art, polics, sport: 
giới nghệ thuật, chính trị, thế thao s 
the qntmdl linsect uuorid: giới đông 
Uộật lcôn trùng s the racing, scienHƒc, 
theatre uuorld: giới đua ngựa, khoa học, 
sân khấu s The medical uuorid ts dị- 
uided on this issue: Giới y bất đồng ý 
hiến uê uấn đề này. '7 (idm) be all the 
world to sb là rất quan trọng hoặc 
rất được yêu quí đối với ai; là tất cả. 
be not long for this world + LONG”. 
the best of both worlds y BESTẺ. 
a brave new world ‹> BRAVE. 
come/go down/up ïn the world trở 
nên quan trọng hơn/kém ởi trong xã 
hội, thành công hơn/kém đi trong sự 
nghiệp, v.v., hoặc nghèo hơn/giàu hơn: 
TheyUe come up In the uuorid since Ï 
lust met them: Kế tù lần cuối cùng tôi 
gặp ho dến giò, ho đã ăn nên làm rơ. 
dead to the world ‹> DEAD). the end 
of the world ‹c> END. for all the 
world like sb/sth/as if... (thường biểu 
hiện sự ngạc nhiên) rất giống noệt 
giống hệt al/cái gì hoặc như thể là... 
y như thể: She carried on uïth hệt 
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Luuork for gÌÌ the uuorid qs tƒ nothing had 
happened!: Bà ta tiếp tục công uiêc y 
như thể không có chuyên gì xảy rơ. 
(not) for (all) the world bất kỳ lý do 
nào; không đời nào: ï iuouldnft seli 
that picture for gÌÌ the tuuorid: Không 
đời nào tôi bán búc tranh đó. how, 
what, where, who, etc on earth/in 
the world c> EARTH. ín the eyes of 
the world ‹; EYEÌ, (be/ive) in a 
world of one*s own sống một cuộc 
đời tưởng tượng, không liên hệ tiếp xúc 
với người khác. ifs a small world ‹> 
SMALL,.. the John Smiths, etc of this 
world (infni) những người giống như 
người được nêu tên: 7 hear Peter 
Brouns doing uery uuellL` "The Peter 
Brouns oƒ this tuuorid qÌUUdys do uúeÏll: 
“Tôi nghe nói Peter Broun. dạo này làm 
ăn khấm khá lắm.' Hạng người như 
Peter Broun bao giờ cũng làm ăn khấm 
khd! a man/woman of the world 
người có nhiều kinh nghiệm ở đời, trong 
công việc, trong kinh doanh, v.v. nhất 
là người không dễ dàng ngạc nhiên 
hoặc sửng sốt; người lịch lãm; người 
tùng trải, lịch duyệt. the next 
world c> NEXT. on top o£ the world 
-> TOPÌ, out of this world (in#m)) 
tuyệt vời, tuyệt đẹp, cực kỳ lộng lẫy, 
v.v.: The meal tuas out oƒ this tuorÌd: 
Bữa ăn thật là tuyêt uời s The scenery 
and costumes for the operd gre out of 
this uorid: Cánh trí uà y trang cho Uở 
cœ bịch thật là cục kỳ lông lẫy. the 
outside world người, nơi, hoạt động, 
v.v., không phải là của một cộng đồng, 
nhóm, nghề nghiệp, v.v. nào đó; thế 
giới bên ngoài: uorEing tn a remofte 
UuLage cut oƒfƒ from the outside uuorid: 
làm uiêc tại môt lùng héo lánh tách 
biệt uới thế giới bên ngoòi. set the 
world on fire (in/m) thành công lớn 
và gây ra khích động lớn làm chấn động 
thế giới: She does the job adequafely 
but shes not gotng to set the uuorid on 
fire!: Cô ta làm uiuêc dược nhưng chẳng 
phải là chấn đông thế giới đâu. thỉnk 
the world of sb/sth ‹> THINK. 
watch the world go by cÿ WATCHỂ. 
the way of the world ‹> WAY!. what 
is the world coming to? (dùng để 
biểu hiện sự ngạc nhiên, sửng sốt, than 
phiền, v.v., có ý không tán thành trước 
sự thay đối thái độ, cách xử sự, v.v.): 
When ÏI read the neuus these days ÏÌ some- 
turmes uuonder uuhat the uuorÌd 1S cOming 
to: Đọc tin túc những ngày gần đây đôi 
khi tôi tự hót cát thế giới này rôi sẽ đi 
đến đâu? a window on the worild c2 
WINDOW. with the best will in the 
world + BEST!, (all) the world and 
hỉs wife (mm) rất đông người, nhất 
là những người tập hợp tại một nơi với 
tính cách là khách hoặc đi nghỉ hè, 
v.V.: The uuorid and his LUIỆ€ LUeẴr€ Ln 
Brighton that day! Ngày hôm đó ở 
Brighton có cơ man nào là người! the 
world, the flesh and the devil (mỉ 
or rhe£) tất cà những gì không thánh 
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thiện; tất cả những gì cám dỗ con người 
làm điều ác; mọi thứ trần tục; mọi 
thứ cám dỗ. the world is one°s oys- 
ter có thể hưởng thụ tất cả các vui 
thú và cơ hội cuộc đời đem lại: She iøft 
school ƒeelng that the tuorÌd uuas her 
oyster: Cô ta bỏ học, cảm thấy rằng 
cuộc đời là sự hướng thụ. a/the world 
of difference, øood, meaning, etc 
(mƒfml) khác nhau, v.v. rất nhiều: 
Theres q tuorid oƒ difference in the per- 
formance oƑthe tuuo cars: Hiệu suất của 
hai chiếc ô tô này khúc nhau xa os That 
hohday dịid hưn the uuorid oƒ. good: 
Chuyến đi nghẺ đó đã đem lại cho nó 
nhiều sự tốt lành. the (whole) world 
over ở bất cứ nơi nào trên thế giới; 
khắp nơi; khắp thế giới: People are 
basically the same the uuorld ouer: Về 
cơ bản mọi người trên khắp thế giới 
đều giống nhau. (thỉnk) the world 
owes one a living (cho răng) mình 
có quyền được hưởng vì mình xứng 
đáng hoặc chỉ đơn giản vì mình tồn 
tại: lfs no use thinhing the uuorid 0S 
you œ Ìiuing, you bnou: Anh biết không, 
cho rằng anh xứng đáng có quyền được 
đãi ngô là chẳng ích lợi gì cả. (be) 
worlds apart hoàn toàn khác nhau: 
Were uorids qapdrt In our poiificdal 
Uieus: Về quan điểm chính trị chúng 
tôi hoàn toàn hhác nhau. 

> worldly zđÿ (-ier, -iesf) (a) [attrib] 
thuộc (công việc của) thế gian, nhất là 
sự theo đuối lạc thú hoặc cái lợi vật 
chất; không thuộc tỉnh thần; trần tục; 
vật chất: one's uorldly goods: của cải 
Uuật chất sẻ uorldly concerns, distrac- 
tions, preoccupofions, e‡c: những mỗi 
quan tâm, trò tiêu bhiển, lo toan, U.U., 
trần tục. (b) từng trài việc đời; thạo 
đời; thực tế, thực dụng: a uoridily per- 
son: một con người loc lõi [từng trải o 
a ƒeu tuords 0ƒ tuuoridly t0isdom: Uài lời 
của sự khôn ngoan lọc lõi. world.]i.- 
ness zø [U]. worldly-wise œởđ;? [DÙ] có 
hoặc tô ra thận trọng và khôn khéo 
trong xủ thế; lõi đời. 

H world-beater øạở người hoặc cái gì 
giỏi hơn, tốt hơn, v.v., tất cả các người 
hoặc cái gì khác: She hưs enough taÌent 
as da piayer to be qa tuorld-bedter: Cô tơ 
có đú tài năng đế trớ thành một đấu 
thủ giối hơn tất có các đấu thú khác. 
world-class ad; tốt vào loại nhất thế 
giới; cỡ thế giới: œ uorld-class œuthor, 
ƒootbdller: môt tác giả, cầu thú bóng 
đá tâm cỡ thế giới s uuorld-class tennis: 
quân uot ở trình đô thế giới. 
world-famous øđj7 nổi tiếng khắp thế 
giới: g tuorid-famous fm star: môt ngôi 
sao điện ảnh nối tiếng thế giới. 
world power nước có ảnh hưởng 
lớn trong chính trị thế giới cường 
quốc thế giới. 

world war cuộc chiến tranh có nhiều 
nước quan trọng tham gia; chiến 
tranh thế giới; đại chiến thế giới: 
a treaty designed to preuent œ uuorld 
uuar: một hiệp ước nhằm ngăn chăn 
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chiến tranh thế giới os the Firstl Second 
Worid War: chiến trunh thế giới lần 
thú nhốtlthú hơi 5° World War 
One ƒ Tuuo: Đại chiến thế giới Một ƒ Hai. 
world-weary ơd? chán đời hoặc chán 
sống. 

world-wide øzđ; thấy có ở hoặc ảnh 
hưởng đến toàn thế giới khắp nơi; 
khắp thế giới: uorid-uide economic 
trends: những xu hướng binh tế toàn 
thế giới s a tuuorld-ulde moarket: thị 
truờng thế giới —œdu trên toàn thế 
giới: Qur product ¡s soid uuorid-uide: 
Sản phẩm của chúng tôi bán khắp nơi 
trên thế giới. 

worm /w3:m/ ø 1 (a) [C] động vật bò 
sát nhỏ, dài và mảnh, có thân mềm 
tròn hoặc dẹt, không có xương sống 
hoặc các chi; sâu; giun; trùng: 7here 
gre œ lot 0ƒ uuorms tn the soil: Dưới đất 
có rất nhiều giun s an earthuuorm: ruôt 
con giun đết. (b) [pl] con trùng sống 
ký sinh trong ruột người hoặc động vật 
và gây bệnh; giun: 7he dog has Luorms: 
Con chó có giun. (©) (nhất là trong từ 
ghép) ấu trùng giống như con sâu của 
một côn trùng, nhất là trong trái cây 
hoặc gỗ; sâu: The apples œre full oƒ 
uuorms: Quá táo đầy sâu s uuooduorm: 
con mot gỗ s silbuorm: con tằm. 2 (usu 
sing) (derog) người bị coi là bạc nhược 
và không đáng kể và không được người 
khác kính trọng; đồ giun đế. 3 đường 
ren của đinh vít. 4 (idm) a can of 
worms ‹c> CAN! the early bird 
catches the worm ‹c> EARLY. the 
worm will turn ngay cả một người 
bình thường vẫn lặng lẽ không than 
phiền cũng phải đòi quyền lợi của mình 
hoặc phân kháng trong một tình huống 
không thể chịu đựng nổi; con giun xéo 
lắm cũng quằn. 

P worm 0 I [Tn] chữa trị (một con 
vật, thường là mèo hoặc chó) để tẩy 
giun trong ruột; tây giun: WeÏl haque 
to uuorm the dog: Chúng ta sẽ phải tấy 
guun cho con chó. 2 (phr v) worm one”s 
way/oneself along, through, etc di 
chuyển theo hướng được nói rõ bằng 
cách bò hoặc luồn lách, nhất là một 
cách chậm chạp hoặc khó khăn; bò; 
luồn: They had to uorm their uuay 
through the narrou tunnel: Ho đã phải 
bò qua đường hẳm hẹp. worm one?s 
way/oneself into sth (su derog) lấy 
lòng, lấy lòng tin, v.v., của ai nhất là 
để lừa gạt: She used ƒflattery to uuorm 
her tuy | herselƒ tnto his conftdence: Cô 
ta ninh hót để lấy lòng tin của ông ấy. 
worm sth out (of sb) moi thông tin 
(của ai) một cách từ từ và khôn khéo: 
Euentually they tuormed the truth out 
0ƒ her: Cuối cùng họ cũng đã moi được 
sự thật từ cô ta. 

wormy zởjj 1 chứa nhiều sâu; có giun: 
uuormwy soil: đất nhiều giun. 2 bị sâu 
làm hồng, bị sâu đục, bị mọt ăn; sâu: 
œ uormwy œppÌe: mộôt quả táo sâu. 
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H worm-cast n đống đất nhỏ hình ống 
do giun đùn lên mặt đất. 
worm”s-eye view ứô (oc) quay cảnh 
nhìn ở dưới lên. 

worrneaten zđ;j bị sâu ăn, đục. 
worm-gear n (k7) truyền động trục vít, 
bánh vít. 

worm-hole øò lỗ do sâu đục trong gỗ, 
trái cây, v.v. 

worm-powder zø (y) bột tẩy giun. 
worm-wheel n (k7) bánh vít. 
worm.wood /ws:mwuod/ r [U] 1 cây 
rừng có vị đắng, dùng. làm một số rượu 
(thí dụ ápxin) và thuốc; cây ngải tây; 
cây ngải apxin. 2 (sự việc trải qua 
Bây ra) cay đẳng, túi. hổ, nhục nhã, 
v.v.; nỗi đắng cay; nỗi khổ nhục. 
wornÌ pp của WEARỞ. 

worn2 /wa:n/ øđj/ 1 hỏng vì sử dụng 
nhiều; mòn: These shoes are loobing 
rather uuorn: Đôi giày này trông có uê 
khá mòn. 2 (về người) trông có về mệt 
mỏi và kiệt sức; mệt lử: She came bacb 
uuorn and tuuorried: Cô ta trở uề mệt mỗi 
uò lo lắng. 3 (dm) worn, ete to a fraz- 
zle ‹> FRAZZLE. 

H worn-out zđj 1 rất mòn và do đó 
không còn dùng được nữa: ø uuorn-ouf 
coqt: một chiếc áo khoác mòn sờn. 2 
[usu pred] (về người) mệt lử; kiệt sức: 
You loob uuorn-out dfter your long Jour- 
ney: Sau chuyến đi dài, trông anh có 
Uê mệt lử. 

WwOr.ri.some /waArisom/ gdÿ (dated) 
gây ra lo lắng; gây ra rắc rối; làm 
phiền. 

WwOrry /wAr1 0 (pí, pp worried) 1 [I, 
Ipr] ~ (about sb/sth) lo lắng (về ai, 
khó khăn, tương lai, v.v.): 72on† uuorry,” 
she said, putling an qrm round his 
shoulder: Tùng io, cô tq nói Uuà Uòng 
tay ôm lấy uai anh ta s DonÏ uuorry tƒ 
you can? finish tt: Đừng lo nếu không 
thể làm xong được uiệc đó s Your par- 
ents qre Luorrying about you: do turite 
to them: Bố mẹ anh dang lo lắng uê 
œnh; hãy uiết thư cho các cụ đi o Theres 
nothing to UUOrry about: Chẳng có gì 
mà phải lo có. 2 [Tn, Tn.pr] ~ sb/one- 
self (about sb/sth) làm cho aLbản 
thân lo lắng hoặc bối rối (về ai/cái gì): 
What tuorries me 1s hou0 he tUuỦỦ mangge 
nou his uuƒe”s died: Điêu làm tôi lo lắng 
là bây giờ uơ nó chết rôi không biết nó 
Sẽ xoqy sở ra sdo o Ï dont uuanf 0O LUorry 
you, but...: Tôi không muốn làm anh 
lo lắng, nhưng s She uorried herselƑƒ 
sicbÍShe uuas uorried sicb about her 
missing son: Bà ta lo lắng uề đứa con 
trai mất tích đến phát ốm s Many peo- 
DpÌe are uuorried by the possibtlity oƒ a 
nuclear accident: Nhiều người lo lắng 
UÊ khủ năng xảy ra một tai nạn hạt 
nhân s Ï†t tuorries rme that they hauen† 
ansuered my letters: Ho không trỏ lời 
các thư của tôi làm tôi lo lắng. 3 [Th, 
Tn.pr] ~ sb (with sth) làm phiền hoặc 
quấy rầy ai; làm ai khó chịu: Don 
uuorry her nou; she*s busy: Đừng quấy 
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rầy bà ấy lúc này; bà ấy dang bận s 
The nO¿s doesn†t seem to tuorry them: 
Tiếng ôn hình như không làm phiền 
ho. 4 [Tn] (nhất. là về chó) ngoạm (cái 
gì) bằng răng rồi nhay hoặc quăng đi 
quăng lại: The dog uuas uU0orrytng d rat: 
Con chó đang nhay rmột con chuột. 5ð 
(dm) not to worry (infnÌ) đừng lo; 
chúng ta dùng lo: WeUue rmuissed the 
tran, Dbut not to uuorry, theres another 
one In ten minutes: Chúng ta đã lỡ tàu, 
nhưng dùng lo, mười phút nữa có một 
chuyến khác. 

b wor.ried aởd;/ ~ (about sb/sth); ~ 
(that...) cảm thấy hoặc tô ra lo lắng 
về ai/cái gì; lo nghĩ; bồn chồn: be uor- 
ried about ones uueight, one S Job, one”s 
husband: lo lắng uè trong lương, công 
Uiêc, chồng mình s Ï tuas tuorried that 
you uuouldnft come bạch: Tôi cứ lo là 
anh sẽ không trở Ìqi s There S no need 
fo loob so tuorried!: Chẳng có gì mà 
phỏi có uê lo lắng đến thế! s Worried 
relœfIues uuaited dt the qtrport: Ho hàng 
thân thích lo lắng đơi ở sân bay. 
wor.riedly ơi. 

wor.rier nø người hay lo lắng: Don? be 
such qa uuorrier!: Đừng quá lo lắng như 
thế nữa! 

worry ø 1 [U] tình trạng bị quấy rầy; 
sự lo lắng, lo nghĩ: Worry œnd tlÌness 
had made hừn prematurely oÌd: bo nghĩ 
uò bệnh tật dã làm cho ông ta già trước 
tuổi. 2 [C] điều gây lo lắng; nguyên 
nhân gây ra lo nghĩ: He has a lot oƒ 
financidl uuorries dt the moment: Ông 
ta lúc này có nhiều điều lo lắng uê mặt 
tài chính se Forget your uuorries and en- 
Joy yourself: Hãy quên ởi các lo phiên 
Uuà hấy 0ui lên! 3 [C usu sing] cái mà 
ai phải chịu trách nhiệm: Trưnsport? 
Thats your tuorry!: Vận chuyển à? Đó 
là trách nhiêm anh phải lol 
wor.ry.ing øđÿj 1 gây ra lo lắng cho 
al; gây lo nghĩ: uorrying problems: 
những uấn đề gây lo lắng. 2 nhiều lo 
nghĩ, lo lắng: Ïf œs œ uery uuorrying 
time ƒor them: Đó là môt thời hỳ ho có 
nhiều điều lo lắng. 

WOrse /W3:s/ gđJ (từ ở cấp so sánh của 
BADD) 1 ~ (than sth/doing sth) thuộc 
loại không tốt hoặc không đáng mong 
muốn bằng (cái gì); xấu hơn; tồi hơn; 
tệ hơn: The uueather got uuorse during 
the day: Thời tiết trong ngày đã xấu 
đt o The tnterUteu0 tuds far Ímụch U00rse 
than he had expected: Cuộc phỏng uấn 
tê hơn rất nhiều so uới điều nó mong 
đơi o preUent ơn eUen tuorse tragedy: 
ngăn ngùa một thám kịch còn tôi tê 
hơn thế s The economic crisis is getting 
uuorse and tuorse: Cuộc khủng hoảng 
kinh tế ngày càng tôi tê hơn es You dre 
only mabing things uorse: Anh chỉ làm 
cho tình hình xấu thêm. Cf WORST. 2 
[pred] trong tình trạng súc khôe xấu 
đi; nặng hơn; trầm trọng hơn; nguy 
kịch hơn: Ïƒ he gefS any LUOFSe, LUe rmust 
phone for an qmbulance: Nếu bênh tình 
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ông ấy nặng thêm, chúng ta phái dùng 
dây nói goi xe cấp cứu. Cf BETTERIL 
3 (idm) sb?s bark is worse than hỉs 
bite ‹> BARKZ. be none the worse 
(for sth) không bị (cái gì) làm tổn hại: 
The children uuere none the tuorse ƒor 
their qduenture: Qua sự uiệc mạo hiểm 
của chúng, lũ trẻ may mắn bhông sao 
cả. better/worse still ‹+ STILLZ. be 
the worse for drink say rượu. a fate 
worse than death ‹+ FATE. make 
matters/things worse làm cho một 
tình huống hoặc hoàn cảnh đã khó 
khăn hoặc nguy hiểm càng xấu thêm: 
To makhe matters uuorse, he refused to 
apologirze: Nó đã từ chối không chịu 
xin lỗi, làm tình hình càng tôi tê hơn. 
so much the better/worse c2 BET- 
TERỶ. the worse for wear (mm) 
mòn, hông hoặc mệt mỏi: Your copy of 
the đi fioTtM LS looking œa btt the uuorse 
ƒor uuear: Cuốn từ điển cúa anh trông 
có uê hơi cũ rôi s BHI came home from 
the pub constderably the LUOFSẽE for 
LUEGT: BÙI tù quán rươu trở uê, say bí 
fí. WOrse luckl (n?n)) (như một. lời 
bình luận về cái gì đã được nói đến) 
bất hạnh hoặc đáng tiếc: ï shơi! haue 
to miss the party, tuorse lucbl;: Thật 
đáng tiếc, tôi sẽ không dự được cuộc 
liên hoan! 

> worse œởu 1 xấu hơn; kém hơn: He 
is behquing uuorse than euer: Nó cư xử 
tê hại hơn bao giò hết. CfÍ WORST gdu. 
2 mạnh hơn, mãnh liệt (hơn trước): is 
ratning tuorse than euer: Trời chưa bao 
giờ mua to như thế này. 3 (idm) be 
worse off nghèo, khổ, yếu, v.v. hơn 
trước: The ¡ncregse In taxes medns that 
uell be £30 a month uuorse oƒfƒf: Việc 
tăng thuế có nghĩa lò chúng ta sẽ thiệt 
đi mỗi tháng 30 pao s Tue only broken 
my qrm, other paiients re ƒqr uUorse 
ofƑ than me: Tôi chỉ gẫy một cánh tay 
thôi, các bênh nhân khúc còn nặng hơn 
tôi nhiều. 

worse rò 1 [U] (những) cái tệ hơn, xấu 
hơn, tôi hơn: Ï7n afrdid there 1s uorse 
to come: Tôi e rằng sẽ còn có những 
cái xấu hơn sẽ xửy ra. 2 (idm) 
can/could do worse than do sth tô 
ra đúng hoặc biết lẽ phải trong khi 
làm cái gì: lƒ you uuant q sdƒ© inuesi- 
ment, you could do q lot tuorse than 
Du yOWr' mortey In the butldtng society: 
Nếu anh muốn đầu tư an toàn, anh có 
thể bó tiền uào một công ty xây dụng, 
thì tốt hơn là làm cói gì khác nhiêu. 
a change for the better/worse c2 
CHANGEZ. for better or worse cÿ 
BETTERỶ. go from bad to worse (về 
hoàn cảnh không vừa ý, v.v.) trở nên 
còn tệ hại hơn; ngày càng xấu hơn: 
Dnder the neu management things 
hque gone from bad to uuorse: Với ban 
quản trị mới, tình hình đã trở nên ngày 
còng xấu hơn. 

worsen /w3:sn/ 0 [I, Tn] (làm cho cái 
gì) trở nên xấu hơn, tôi hơn, tệ hơn: 
The pdttenfs condition tuorsened dur- 
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Ing the night: Tình trạng người bênh 
đêm qua đã tôi tê hơn s the uUuorsening 
economic situatHion: tình hình kính tế 
dang tôi tê hơn o The drought haởd uor- 
sened thetr chances oƑ. suruiudl: Hạn, 
hán làm cho khủ năng sống sót của 
chúng càng mong manh hơn. 
wor.ship /ws:fip/ ø 1 [U] (a) sự tôn 
sùng, sự kính trọng hoặc tình yêu đối 
với Chúa trời hoặc thần thánh; sự tôn 
kính; sự thờ phụng: an œct oƒ LUOF- 
ship: một cử chẺ tôn kính s œ place oƒ 
toorship: một nơi thờ phụng, thí dụ nhà 
thờ, đền, chùa. (b) hành động hoặc 
nghi lễ thờ cúng: Morning uorship be- 
gins dt 11 oclock: Buối lễ sáng bắt đầu 
lúc mười môt giờ o q serUice 0Ÿ diUtne 
uorship: một buối lễ thờ cúng thần 
thánh. 2 [U] sự khâm phục, lòng tôn 
sùng hoặc yêu quí đối với ai/cái gì; sự 
sùng bái: hero-uuorship: sự tôn sùng 
anh hùng. 3 his, your, etc Worship 
[C] (sp Bri¿) cách xưng hô hoặc thưa 
gửi trịnh trọng khi nói với một thẩm 
phán hoặc thị trường; ngài: H¡s Wor- 
shịp the Mayor oƑ Chester: ngài thị 
trưởng thành phố Chester s No, your 
Worship: Thuo ngài, không. 

b wor.ship 0 (-pp-; ỨS -p-) 1 (a) [Tn] 
thờ, thờ phụng, tôn thờ (Chúa trời). (b) 
[I dự một buổi lễ nhà thờ: ¿he church 
uuhere they had uuorshipped ƒor yegrs: 
nhà thờ nơi mà ho đã dự lễ trong nhiều 
năm. 2 [Tn] yêu quí và khâm phục 
(aU⁄cái gì), nhất là đến mức không nhìn 
thấy khuyết điểm của nó; sùng bái; 
tôn thờ. She uuorshipped hừn and re- 
fused to listen to his critics: Cô ta sàng 
bái ông ấy uà từ chối không chịu nghe 
những người chỉ trích ông ta s tuuorship 
success: tôn thờ sự thành đạt s He uuor- 
ships the ground she tuaÌbs on: Anh ta 
tôn thờ đến củ chỗ đất cô ấy đặt chân 
lên, tức là yêu cô ta mãnh liệt. 
wor.shipper (USẼ wor.shiper) n 
người thờ cúng; người sùng bái. 
wor.ship.ful /-ñ/ øđ; 1 {attrib] tô ra 
hoặc cảm thấy tôn sùng, kính trọng và 
yêu quí. 2 Worshipful (ni esp Brư) 
tước hiệu dùng để xưng hô hoặc nói 
đến những người hoặc cơ quan tôn 
kính; đáng tôn kính: (he Worshipfui 
Company oƑƒ. Goldsmiths: Quý công ty 
Uòng bạc. 

WOrSt /w3:SƯgad7 (cấp so sánh cao nhất 
cúa BAD)) 1 xấu nhất, tệ nhất, tôi 
nhất, không đáng mong muốn nhất, 
không thích hợp nhất, v.v.: l uøœs the 
uuorst storm for years: Đấy là cơn bão 
tê hại nhất trong nhiều năm qua s one 
0£ the uuorst cases oƒ chủd qbuse he d 
eUer seen: một trong những Uụ ngược 
đãi trẻ em tê hại nhất mà ông ta chua 
từng nhìn thấy s This 1s the uuorst essay 
Tue read: Đây là bài luận tôi nhất mà 
tôi được đọc o Whoat you Ue toÌd me con- 
frms my uuorst fears: Điều anh nói uới 
tôi dã xác nhận những Ìo sơ tôi tê nhất 
của tôi, tức là chứng tò những lo sợ đó 
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của tôi đúng. Cf WORSE. 2 (idm) one?s 
own worst enemy người có những 
khuyết điểm, lỗi lầm tệ hại hơn cả 
những gì xấu đã xảy ra cho anh ta; 
nguyên nhân những nỗi bất hạnh của 
bản thân mình: With her tndecisiue- 
ness, she ts her ouun tuorst enemy: Với 
cái tính không dứt khoát của mình, cô 
ta chính là nguyên nhân những nỗi bất 
hạnh của bản thân cô ấy. 

b> worst du xấu nhất; tôi nhất: Bửi 
piayed badly, James pÌayed tuorse, and 
I piayed uorst of gqÌl!: BửI chơi hém, 
dJJames bém hơn, còn tôi là bém nhốt s 
Manuƒqacturing Industry uuas tuorst dƒ- 
fected by the fuel shortage: Ngành công 
nghiệp chế tạo bị ảnh hướng tê hại nhất 
của tình trạng khan hiếm nhiên liêu o 
He ts one oƒ the uorst dressed men I 
knou: Nó là một trong những người ăn 
mặc xấu nhất mà tôi biết. CfÍ WORSE 
gởu. 

worst n 1 the worst [sing] phần, tình 
trạng, sự kiện, khả năng, v.v., xấu 
nhất, tệ nhất: The uorst 0ƒ the Si PM 
is nou ouer: Lúc dữ dôi nhất cúa cơn 
bão đã qua s When they did not heqr 
fom her, they ƒeared the uuorst: Khi 
không được tin gì uề cô ta, họ đã Ìo sơ 
điều tê hại nhất (có thể xảy rd) s Ì uuas 
prepdred ƒor the uuorst uuhen Ï sau the 
urecbed car: Tôi đã chuẩn bị tỉnh thần 
cho điều tôi tê nhất khi nhìn thấy chiếc 
ô tô Uuỡ tan s She uuas gÌuUays opttmisfic, 
eUen tuhen things uuere dt thetr LUorsỈ: 
Cô ta luôn luôn lạc quan, ngay có khi 
tình hình tôi tê nhất s The uorst oƒ tt 
Is that Ï can euen be sure tƒ they re- 
ceiued rmy cheque: Điều tê hại nhất là 
thâm chí tôi cũng không biết chắc họ 
đã nhận được séc cúa tôi chưa. 2 (idm) 
at (the) worst nếu xảy ra điều tệ hại 
nhất: A( uorst tueTÏl haue to sell the 
house so œs fo seftle our debts: Trong 
trường hợp xấu nhất, chúng ta sẽ phỏi 
bán nhà đi để trẻ nơ. bring out the 
best/worst in sb ‹> BESTỶ. do one°s 
worst tô ra hết sức khó khăn, khó chịu, 
có hại, v.v.: WeÌ carry on gs arranged 
and they can do thetr uuorst: Chúng ta 
sẽ tiếp tục như đã thỏa thuận còn họ 
thì có thế họ sẽ phá bĩnh. get the 
worst of it bị đánh bại; bị thua; thất 
bại: The dog hưd been fighting and had 
obuiously got the uuorst 0ƒ tt: Con chó 
đã đi cắn nhau (với một con chó khác) 
Uuà rõ ràng là đã thuo. lf the worst 
comes to the worst nếu hoàn cảnh 
trở nên quá khó khăn hoặc quá nguy 
hiểm; nếu kế hoạch thất bại; trong 
trường hợp xấu nhất: Ïƒ ¿he uorst 
comes to the uuorst, uue lÌ hque to cancel 
our holtday pians: Trong trường hợp 
xấu nhất, chúng ta sẽ phải hủy bỏ các 
kế hoạch đi nghẺ hề. 

worst 0 [Tn] đánh bại (ai) trong một 
cuộc chiến đấu hoặc thi đua: Engiand 
uuere tuorsted tn the replay: Đội Anh đã 
thua trong trận đấu thêm. 
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wors.ted /wostid/ n [DU] (a) sợi len xe. 
(b) vải làm băng sợi len xe: [attrib] a 
uuorsted suit: một bô quần áo bằng uải 
len. xe. 

Wwort /w3:t/ n 1 hèm rượu. 2 (hiếm) cò, 
cây cỏ. 

worth /ws3:9/ øởđ; [pred] 1 có một giá 
trị nào đó; đáng giá: Ôur house ¡s 
uorth œbout #60000: Ngôi nhà của 
chúng tôi dáng giá khoảng 60.000 paœo 
o Ï paid onky £3000 ƒor this used car 
but ifs uorth a lot more: Tôi chỉ trẻ 
có 3000 pao cho chiếc ôtô cũ này nhưng 
nó đáng giá hon thế nhiều s Whats the 
old man uuorth?: Ông già ấy đáng giá 
thế nào? tức là của cài của ông ấy đáng 
giá bao nhiêu o 7 hts contract sn † uuorth 
the paper 1s uritten on: Bản họp đông 
này không đáng giá tờ giấy để uiết nó, 
tức là vô giá trị. 2 (đôi khi đứng trước 
một đg¿ ở dạng -¡nø) đem lại hoặc có 
thể đem lại đền bù thỏa đáng hoặc hài 
lòng nếu (làm cái gì); đáng; bõ công: 
The book ts uuorth reading [Ifs tuorth 
regding the boob: Cuốn sách này đáng 
đọc đấy s He ƒelt that his Hiƒe uuas no 
longer uuorth Huing: Nó cắm thấy rằng 
cuộc đời nó không còn dáng sống nữa 
o lƒs an tdea tha£fs uuorth constdertng: 
Đó là một ý biến đáng suy xét s IES 
such œ small point that tts hardly 
uorth troubling about: Đó là một điểm 
quá nhỏ hầu như không đáng phải bận 
tâm so lfs not tuorth the effortlthe 
trouble: Cái đó không bõ công |không 
đóng bận tâm so The scheme ¡is uuell 
uorth a try: Kế hoạch này cũng rết 
đáng thử xem sao. 3 (idm) a bỉrd in 
the hand ¡is worth two ïn the bush 
c> BIRD. for all one is worth (InƒữmÙ) 
với tất cả nghị lực và cố gắng của ta; 
làm hết sức mình; ráng sức: The 
thieƒ ran oƒƒ douun the road, so Ï chased 
hưm ƒor aÌ Ì uuas tuorth: Tên trôm bỏ 
chạy theo đường cốt, cho nên tôi đã 
ráng súc đuối theo. for what iÈs 

worth bất kể cái gì quan trọng hoặc 
có giá trị nhiều hay ít; dù gì đi nữa: 
And thofs my opinion, for tUhú£ tÉS 
uuorth: Và đó là ý biến cúo tôi, dù đúng 
hay sai. the game is not worth the 
candle ‹+ GAME! not worth a 
damn, a straw, a red cent, a 
tinker°s cusss, etC (inƒni) vô giá trỊ: 
The DrOInis€S gre noí tuorth a dưmn: 
Lời húa của ho hoàn toàn chống có giá 
trị gì. worth it chắc chắn hoặc rất có 
thể sẽ trả lại tiền, đáng cố gắng hoặc 
thời gian bô ra: The neu car cost a lot 
oỆ`. money, but 1fs certainly uuorth tt: 
Chiếc ôtô mới mua tốn nhiều tiền, 
nhưng chắc chắn là nó dáng đông tiền 
bỏ ra s I don bother to tron handber- 

chiefS“. — tfSs not uuorth tt: Tôi chẳng 
quan tâm là úi chiếc mùi soa — chẳng 
bõ công. worth one°s saÌlt xứng đáng 
với tiền kiếm được; làm công việc thành 
thạo: Any teacher uuorth hs sơÌ† hnou0s 
that: Bất cú thầy giáo xứng đúng nào 
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cũng biết điều đó. worth one°s/its 
weight in gold cực kỳ hữu ích; vô giá: 
A rehable car ts uorth tts UU0etght tn 
gold: Một chiếc ôtô hảo hạng là cực kỳ 
giá trị. worth sb?s while có lợi hoặc 
thú vị đối với al: 1 uould be (uell) 
uorth your uuhe[You t0ould find tt 
(uell) uorth your uuhile to come to the 
meeting: Anh cú đến dự cuộc họp sẽ 
thấy là thú uị s They promised to mabhe 
tt uuorth her uuhe tƒ she tuould tahe 
part: Họ dã húa là nếu bà ta tham 
gia, ho sẽ để cho bà ta có lợi, tức là 
trả tiền hoặc khen thưởng bà ấy. 
b worth n LU] l1 ~ of sth (đứng sau 
một đí chỉ số lượng, thời hạn, v.v.) (a) 
số lượng. cái gì mua được bằng một 
khoản tiền nào đó: The thieues stole £1 
mithon tuorth of .Jeuellery: Bon trôm đã 
lấy mất đô kừm hoàn trị giá một triêu 
pao so ten pounds' uuorth oŸ petroÌ: mười 
pao ét xăng. (b) số lượng cái gì kéo dài 
được trong một khoảng thời gian nào 
đó: a days uorth oƑ fuel: nhiên liêu 
dùng cho môt ngày s tuuo tueeEs` uuorth 
o£ supplies: đô dự trữ cho hơi tuần. 2 
giá trị hoặc tính hữu ích: 1#ems of gredt, 
tittte, not much, etc uuorth: những món 
hàng có giá trị lớn, nhỏ, không nhiều, 
U.U. o peoDÌe 0ƒ uuorth n the community: 
những người có ích trong công đồng. 
worth.less zđj 1 không có giá trị; vô 
ích; vô dụng: uorthiless old rubbish: 
những đồ cũ rác rưởi uô giá trị s This 
contract is nou toorthless: Hợp đông 
này bây giờ uô giá trị. 2 (về người) có 
tính xấu; không ra gì; vô lại: ø uorth- 
less character: một tính cách không ra 
øì. worth.less.ness ø [DU]. 
H worthwhile /w3:9wall/ œøđ7 quan 
trọng, thú vị hoặc đáng bỏ thời gian, 
tiền của hoặc nỗ lực; đáng giá; bõ 
công: 1£'s uuorthuuhile tahting the troubie 
to explain q Job fully to neuu empÌoyees: 
Bỏ công súc ra giải thích công 0uiêc cặn 
bẽ cho các nhân uiên mới là uiệc đắng 
làm o Nurstng ¡s a Uery uuorthuhile ca- 
reer: Y tá là một nghề rất đáng làm. 
worthy /wa3:ð/ œđd; (-ier, -iest) l 
[pred] ~ of sth/to do sth xứng đáng 
với cái gì hoặc đáng làm cái gì: Thetr 
efforts qre tuorthy oƑ your support: 
Những cố gống của ho dáng được ông 
úng hô sa statement tuuorthy oƑ con- 
tempt: một lời phát triển dáng khinh 
bị o Her achieuements are uuorthy oƒ the 
highest praise: Những thành tựu của 
cô ấy đáng nhận được lời ngơi khen 
cao nhất se She said she uuas not uuorthy 
to accept the honour they had offered 
her: Cô ấy nói là cô ấy không xứng đáng 
được nhận uinh dự mà ho đã dành cho 
cô. 2 [usu attrIb] (a) (approu) đáng được 
kính trọng hoặc đáng được cân nhắc; 
đáng coi trọng: ơ uuor(hy cause: một 
sự nghiệp đóng trong s a tuorthy record 
Ooƒ. achleUuements: một thành tựu dáng 
kính nề. (b) (usu joc) (nhất là về một 
người) đáng được kính trọng hoặc thừa 
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nhận; đáng kính; đáng trọng: /he 
uuorthy cittzens 0ƒ the touUn: những công 
dân đáng hính cúa thành phố. 3 [pred] 
~ Of sb/sth (su approu) (a) thích hợp 
với cái gì; thích đáng: l uuas dưự/cult 
to find uuords tuuorthy of the occgsion: 
Khó mà tìm dược những từ thích hợp 
uới dịp này. (b) tiêu biểu cho at/cái gì; 
xứng đáng: l/ ugs q DerƒOrm.'C€ LUOT- 
thy ofa master: Đó là một buối biếu 
diễn xứng đáng uới một bậc thầy. 

> wor.thily /-I/ qởu. 

wor.thi.ness ø [DI]. 

worthy n (esp Joc) nhân vật quan trọng 
hoặc nổi bật: One of the local uorthies 
has been inuited to the ceremony: Một 
trong những nhân uật quan trong ở địa 
phương đã được mời đến dự lễ. 
-worthy (tạo thành các £ ghép) xứng 
đáng hoặc thích hợp với điều được nói 
rõ: noteuuorthy: đáng ghi nhận so road- 
tuorthy: trong tình trạng tốt có thể chạy 
trên dường đuọc. 

wouldÌ /wod; sírong form wud/; modal 
U (contracted form *d ld!; neg would 
not,  contracted “ form wWwouldn't 
/“wudnt/) 1 (a) (dùng với hơue + một 
động tính từ quá khứ để diễn tả hậu 
quả của một sự kiện giả định): ]ƒ he 
shaued his beard he uuould Ìook rmuch 
younger: Nếu cạo râu đi trông anh ta 
sẽ trê hơn s Ïƒ you uuent to see hưm, he 
uuould be delighted: Nếu được anh đến 
thăm, anh ta sẽ rất Uui thích s I uuould 
thưnh about tt 0ery carefully, tƒ Ï uere 
you: Nếu là anh, tôi sẽ suy nghĩ uễ uấn 
đề đó rất cấn thận. (b) (dùng với haque 
+ một động tính từ quá khứ để diễn 
tà một hành động hoặc một sự kiện 
giả thiết xảy ra trong quá khứ): 7ƒ 1 
had seen the qduertisement Ï tuould 
haue apphed ƒor the Job: Giá như trông 
thấy tờ quảng cáo thì tôi đã nộp đơn 
xin uiêc rồi o ]ƒ she hadnt gone bacb 
ƒor the letter, she uuouldn't hque missed 
the bus: Giá như không quay lại lấy 
búc thư thì cô ấy đã không lỡ chuyến 
xe buýt. (c) (dùng để diễn tả một hành 
động hoặc sự kiện giả định trong hiện 
tại): ShetdJ be ơ ƒfool to accept: Có họa 
là ngu cô ta mới chấp nhận sẻ Dont 
cdÌ| her nou0 — t‡ u0ould makbe us Ìofe: 
Đừng goi cô ta bây giờ, không thì chúng 
ta lạt bụi chậm s lt u0ould be difficult 
to mahe an qccurdte ƒorecqast: Khó mà 
đưa ra được một dự doán chính xác so 
l‡ uould be a ptlty to miss the mau 
fiim: Bỏ lỡ mất phừn chính thì thật là 
đáng tiếc s Ï uuould start from this end: 
Tôi có lẽ bắt dâu từ chỗ kết thúc này 
o Would I be able to help?: Liêu tôi có 
thể giúp đỡ được gì không? 2 (a) (dùng 
để đưa ra những yêu cầu có lễ độ): 
Would you pay me in cash, pÌiease?: Anh 
làm ơn trả tôi bằng tiền mặt s You 
uuouldnt haue the từne to phone hưm 
nou, uuould you?: Anh có thời gian goi 
điện thoại cho nó bây giờ, được không? 
(b) (dùng với magine, say, thinh, v.V. 


woundÌ 


để đưa ra những ý kiến ướm thử): 1 
tuould tmagine the operdation Lutii tahe 
about an hour: Tôi cho rằng cœ mố sẽ 
khéo dài khoảng môt tiếng dông hồ. 3 
(a) (dùng trong các đề nghị hoặc lời 
mời): Would you like a sanduich?: Anh 
dùng một chiếc bánh xăng-duých nhé? 
o Would they libe to sit doun?: Chắng 
biết họ có muốn ngôi không? o Would 
she like to bOrrOLU my bicycle?: Chẳng 
biết cô ấy có muốn mượn chiếc xe đạp 
của tôi không? (b) (dùng với like, loue, 
hote, prefer, be giad happy, v.v. để bày 
tò điều thích hơn): Ïở ioue a coffee: Tôi 
thích một tách cà phê hơn s Fd hote 
you ío thính Ì uas criticlzing 0u: Tôi 
không muốn anh nghĩ là tôi chỉ trích 
anh os Ïd be only too giad to heip: Tôi 
rốt uui sướng được giúp đỡ anh. 4 (dùng 
khi bình luận một hành vi đặc biệt): 
ThatS Just uuhút he uuould say: Đó chính 
là điều mà anh ta có Ìẽ sẽ nói ra s lt 
uuould ratn on the day uue chose ƒor œ 
picnic!: Trời có lẽ sẽ mưa 0uào cối ngày 
chúng ta chọn để di picnicl!, tức là thời 
tiết có các biểu hiện là có thể sẽ mưa. 
ð (dùng sau so (hat, in order that để 
bày tô mục đích): She burned the leHters 
so that her husband uuould neuer reqd 
them: Cô ta đốt thư từ để chông mình 
không bao giờ được đọc chúng. c> Cách 
dùng 3 xem MAY. 

ñ would-be øđj [attrib] có hy vọng trở 
thành (một loại người nào đó); có thê 
trở thành: œ uould-be ariist, model, 
bride, etc: một nhà tho, người mẫu, cô 
đâu, U.U. tương ÏÌaI. 

would? pt của WILL!. 

woundÌ /wu:nd/r 1 (a) chỗ tổn thương 
bị cố ý gây ra ở một bộ phận cơ thể 
bằng cách chém, bắn, v.v. nhất là do 
một sự tấn công; vết thương; thương 
tích: He died after recetuing to bullet 
uuounds in the head: Anh ấy chết sau 
bhi bí hai uết thương do dạn bến ào 
đầu so The uound uuas healing siouly: 
Vết thương đang từ tù lên da non. (b) 
vết cắt hoặc vết xước ở ngoài vỏ một 
cái cây; vết chém; vết xước. 2 ~ (to 
sth) sự tổn thương gây ra cho lòng tự 
ái, thanh danh, v.v. một người; điều 
xúc phạm: đeep psychologicdÌ uounds: 
những tốn thương tâm lý sâu sốc s The 
defedt uuas a uuound to hs pride: Thết 
bại là một tốn thương cho lòng tự trong 
của anh ấy. 3 (dm) liek one?s wounds 
> LICK: rub salt ¡ínto the 
wound/sb's wounds cÿ RUB. 

P wound o [Tn esp passive] 1 gây ra 
một vết thương cho (ai); làm bị 
thương: 7en soldiers tuuere hilled and 
thưrty sertously u0uounded: Mười bình sĩ 
đã bị chết uà ba mươi bị thương nặng 
o The guard tuas uuounded tn the ỉÌeg: 
Người lính gác bi thương ở chân. 2 làm 
tốn thương (lòng tự ái, thanh danh, v.v. 
của ai); xúc phạm: ?1e tuds /ƒfelt deeply 
uounded by their disloydlty: Anh ấy 
bi(cảm thấy bị xúc phạm nặng nề bởi 


woundˆ 


sự không trung thành của họ o tuound- 
Ing critcism: lời phê phán xúc phạm. 
the wounded r6 [pl u] những người bị 
thương: The hospttdl uuas full oƒ the suck 
and uounded: Bệnh uiên đây những 
người ốm dau uà bị thương s Many oƒ 
the uuounded died on thetr uuay to hos- 

pưal: Nhiều người bị thương đã chết 
trên dường đến bênh uiên. 


CÁCH DÙNG: Cả hai từ wound và 
injure đều chỉ sự tổn thương của cơ 
thể. Một người bị wounded bởi một 
dụng cụ sắc nhọn hoặc một viên đạn 
xé thịt. Đó là một hành động có chủ 
tâm, thường liên quan đến trận đánh 
và chiến tranh. Người ta thường bị in- 
Jured trong một tai nạn, thí dụ trên 
một chiếc xe hoặc trong thể thao. Hãy 
so sánh Ïn œ uuar there are maãany more 
tuuounded than killed: Trong một cuộc 
chiến tranh có nhiều người bị thương 
hơn bị chết, và In the coach crash 10 
people died and 18 tuere seriously tn- 
Jured: Trong nạn đố xe, 10 người bị 
chết uà 18 bị thuong năng. Hurt có 
thể cũng nặng nề như injure hoặc có 
thể liên quan đến một sự đau đớn nhẹ: 
They uuere badÌy hurt In the accident: 
Trong uụ tai nạn họ bị thuơng năng s 
l hurt my bach HƒHng that box: Tôi bi 
đau lưng kh\t nông cát thùng này lên. 


woundF” pí, pp của WIND3. 

wove p¿ của WEAVE. 

woven øp của WEAVE. 

WOW' /wau/ interj (ml) (dùng để 
biểu lộ sự ngạc nhiên hoặc thán phục) 
ôi chao; chà: Wou! That car cer£qiniy 
80eS ƒast: Chè! Chiếc ôtô này hẳn là 
chạy rất nhanh! 

> wow ø [sing] (s/) thành công rất lớn: 
The neu piay dt the Nationdl Thedatres 
a uuou: Vở mới ở Nhà hát Quốc gia là 
một thành công rết lớn. 

wow 0 [Tn] (sỈ esò US) làm (ai) thán 
phục hoặc phấn chấn; gây ấn tượng 
mạnh mé; làm ngây ngất: The neu 
mustcdl ñ 8 them on Broaduuay: Võ 
ca kịch mới ở Broaduay làm ho say 
mê. 

wow“ /wau/ n [U] sự biến đổi độ cao 
của âm thanh phát ra từ một đĩa hoặc 
băng ghi âm, do sự thay đổi tốc độ của 
động cơ; sự méo tiếng. Cf FLUTTER 
n . 

WwOWser /wauzø/ n (Úc) người cuồng 
đạo (Thanh giáo). 

WP /dAblju: 'pi:/ zbör word processing; 
word processor: sự xử lý văn bản; máy 
xử lý văn bản: £yping œ letter on the 
WP: đánh máy một búc thư trên máy 
xứ lý uăn bản. 

wpb /daAblJu: pi: 'bi:/ abbr (Brư tnfmi) 
waste-paper basket: sọt đựng giấy lộn; 
sọt rác. 

WPC /dAblju: pi: sI/ qabbör (Brữ) 
woman police constable: nữ cảnh sát: 
WPC (Linmda) Green: nữ cảnh sát 
(bhmda) Green. Cf PC 1, ĐW. 
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wpm /dablu: DL 'em/ aöðr words per 
minute: số từ trên một phút: 60 pm: 
60 từ môt phú, thí dụ đánh máy, ghi 
tốc ký, v.v. 

WPS /dAblju: pi 'esỈ œbbr (Bri) 
woman police sergeant: nữ hạ sĩ cảnh 
sát: WPS (Jane) Bell: nữ hạ sĩ cánh 
sđt (Jane) Beii. Cf PS 1. 

WRAC /daAblJu: o:r ei si: hoặc trong 
cách dùng thân mật, rœk/ œbbr (Brit) 
Womens Royal Army Corps: Đội quân 
Nữ bình Hoàng gia: 7oin the WRACs: 
gia nhập Đôi quân Nữ bừnh Hoàng gia. 
wrack /rœk/ n [U] tảo biển mọc ở bờ 
biển hoặc bị sóng ném lên bờ (và dùng 
làm phân bón, v.v.); tảo varếch. 
WRAF /daAblju: a:r ei 'ef hoặc trong 
cách dùng thân mật, rœf aöbr (Brit) 
Womens Royal Air Force: Lực lượng 
Nữ không quân Hoàng gia: 7oin the 
WPRAF': gia nhập Lực lương Nữ không 
quân Hoàng gia. 

wraith /rei9/ ø hình ảnh như bóng ma 
của một người thoáng nhìn thấy trước 
hoặc sau khi người đó chết; ma; hồn 
ma: a ioraith-lihe figure: một hình hài 
như hôn ma, túc là một người gầy gò 
nhợt nhạt. 

wrangle /rzng/ n ~ (with sb) 
(about/over sth) cuộc tranh luận hoặc 
cãi cọ ầm ï hoặc giận dữ (với ai) (về 
cái gì); cuộc cãi lộn: They uere In- 
UolUued in a long legal uurongle (uutth 
the compdrwy) (ouer payment): Ho bt lôi 
cuốn uào một cuộc cãi lôn kéo dài uê 
phúp lý (uới công ty) (uề tiền lương). 
b wrangle 0 [I, Ipr] ~ (with sb) 
(aboutVover sth) tham gia vào một 
cuộc cãi lộn (với ai) (về cái gì); cãi 
nhau; cãi lộn: The chủdren uere 
uuranghng (uith each other) ouer the 
neu toy: Bon trẻ đang cõi lôn (uới nhau) 
Uê món đô chơi mới. 

wrap /rap/ 0 (-pp-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 
~ sth (up) (in sth) phủ hoặc bọc cái 
gì (trong vật liệu mềm hoặc dẻo); gói; 
bọc: 7 haue urappedở (up) the parcels 
and theyTre ready to be posted: Tôi đã 
gói xong các gói uà đã sẵn sàng để 
đem gửi bưu điện os The Christmnos pre- 
SertS LUere turapped (up) in fissue pap€r: 
Quà Nôen đã được bọc lại bằng giấy 
xốp. 2 (a) [Tn.pr] ~ sth round/around 
sb/sth cuộn hoặc gấp (một miếng vải) 
quanh a/cái gì làm vô bọc hoặc để bảo 
vệ, quấn: Wrap a scarƒ round your 
neck: Hãy quấn khăn quàng quanh cổ 
anh os He uurapped a cÌegn rag ground 
his anhle: Anh ấy quấn một miếng uỏi 
sạch quanh mắt cá chân. (b) [Thn.pr, 
Tn.p esp passive] ~ sb/sth in sth đặt 
alcái gì vào (một mảnh vải như) một 
lớp bọc hoặc bảo vệ; bọc trong; quấn 
trong: The nurse carried tin œ baby 
uurapped (up) tr a uuarm bÌanbet: Cô y 
tá bế uào một em bé quấn trong một 
cái mền ấm. 3 (idm) be wrapped in 
sth bị cái gì bao bọc kín làm cho không 
có gì lộ ra; bị bao phủ; bị bao trùm: 


wrath 


The hủlls uuere urapped in mist: Đôi 
núi bi sương mù bao phú o (fig) The 
eUents are uurapped rn mystery: Màn bí 
mật bao trùm lên các sự kiên. be 
wrapped up ïn sb/sth quan tâm sâu 
sắc đến al/cái gì; bị al/cái gì thu hút 
mạnh mẽ; chỉ nghĩ đến; thiết tha 
với: They are completely turapped up 
in their chủdren: Ho hoàn toàn chỉ nghĩ 
đến con cái s She tuas so uUrapped up 
In her uuork that she didn† reqlize hou 
lœte it uuas: Chị ấy mới mê uói công 
Uuiêc đến nỗi không nhận ra là đã muôn. 
wrap sb up ỉin cotton wool (in/mi) 
bảo vệ ai quá chu đáo khôi bị nguy 
hiểm hoặc rủi ro: She keeps dÌl her chỉl- 
dren uurapped up in cotton uuool: Bà ấy 
chăm lo tất cả con cát mình như nâng 
trứng. ð (phr v) wrap (it) up (thường 
trong thể mệnh lệnh) (s/) yên lặng: câm 
mồm lại. wrap (sb/oneself) up mặc 
đồ ấm vào (cho ai/mình): Wrap up 
uuarrmm(ly)! Its uery cold outside: Mặc đô 
ấm uào! Bên ngoài lạnh lắm! wrap 
sth up (inữn/) hoàn thành (một nhiệm 
vụ, một cuộc tranh luận, một hợp đồng, 
VvVv.): The salesman had  gÌready 
uurapped up a couple oƒ dedqls by lunch- 
tme: Vào giờ ăn trưa người chào hàng 
đã hoàn thành hai Uuụ giao dịch. wrap 
sth up (in sth) làm cho (điều mình 
đang nói) khó hiểu bằng cách dùng 
những từ khó hoặc không cần thiết: 
Why does he haue to uurap tn gÌÌ up tn 
sụch compiicated languageŸ: Tại sao 
anh ta lại phổi nói UÒNg UO bằng cót 
thứ ngôn ngữ rắc rối như uậy? 

P wrap ø 1 đồ khoác ngoài, thí dụ 
một cái khăn quàng, áo khoác không 
tay, hoặc khăn san. 2 (idm) under 
wraps (in) bí mật hoặc bị che giấu; 
giữ kín: 7he documents tui stay [be 
bept under uuraps ƒor ten more yeqrs: 
Các tài hiệu sẽ được giữ kín trong mười 
năm nữa. 

wrap.per „ mành vật liệu, thường là 
giấy, để bọc một cái gì như là kẹo, 
quyển sách, hoặc tờ báo được gửi theo 
đường bưu điện; tờ bọc; giấy gói: 
Please put dÌÌ your sueet LurapDD€TS n 
the bịn: Làm ơn bỏ tất cá giấy gói heo 
Uuào thùng rúc. 

wrap.ping n (a) [C] vật dùng để bao 
bọc hoặc quấn cái gì; vật bao bọc; vật 
quấn quanh: ¿he urappings round a 
mummy: đô liệm xác ướp. (b) [U] vật 
liệu dùng để phủ hoặc đóng gói cái gì; 
giấy bọc; vải phủ: Pư¿ plenty oƒ urdap- 
ping round the chìng tuhen you pạack 
it: Hãy boc nhiều lớp quanh đô sứ khi 
đóng gói. wrapping paper giấy bền 
hoặc giấy hoa. để gói các bưu kiện hoặc 
quà biếu; giấy gói. 

Wrasse /ros⁄/ n (đông) cá hàng chài. 
wrath /ro0; ỨS rœ0/ n [U] (mÌ or 
dœted) sự tức giận tột bục; sự phẫn 
nộ: (he uroth oƒ God: sự phẫn nộ của 
Chúa so The chủdrens unruly behquiour 
tncurred the headteacherS uurath: Thới 


wreak 


đô ngỗ ngược của bon trẻ làm cho ông 
hiệu truởng nổi trận lôi đình. ÐP 
wrath.ful /-ñ/ aởđ;. wrath.fully /-fol 
dù. 

wreak_ /ri:k/ 0 ni) 1 [Tn, Tn.pr] ~ sth 
(on sb) tiến hành (sự trả thù ai); bắt 
phải chịu cái gì: ureak Uuengeance on 
ones enemy: trả thù kê thù của mình 
o uuregk ones fury on sb: trút giận dữ 
lên đầu gi. 2 (idm) play/wreak havoc 
with sth c> HAVOC. 

wreath (r_:9/ n (pỈ ~s /ri:ðz/) 1 (a) sự 
sắp xếp hoa và lá bện hoặc kết lại 
thành một cái vòng và đặt trên mộ, 
v.v. như một biểu hiện lòng kính trọng 
đối với người chết; vòng hoa tang: ứo 
lay ureaths dt the uuar mermoridl: đặt 
Uòng hoa ở đài tưởng niêm liệt sĩ. (bị) 
vành hoa hoặc lá đội trên đầu hoặc 
khoác ở cổ ai như một biểu hiện của 
vinh dự; tràng hoa: a laurel uureqth: 
môt Uuòng nguyêt quế. 2 vòng hoặc cuộn 
khói, mây, v.v.; luồng (khói), đám 
(mây) cuồn cuộn: ureadths oƑ. múst: 
những đám sương mù cuôn cuộn. 
wreathe /rið/ u 1 [usu passive; Tn, 
Tn. prÌ ~ sth (in/with sth) bao bọc hoặc 
quấn quanh cái gì (bằng cái gì); bao 
quanh; quấn lại: The display uas 


ureathed tn |uuith laurel: Đồ trưng bày. 


được đặt trong một Uuòng nguyêt quế so 
The hllls Luere uureathed In mist: Sương 
mù bao quanh các ngon đôi s (fig) Her 
fce uuas uureathed im smiles: Mặt cô ấy 
luôn tươi cười. 2 [Tn.pr] ~ oneselfsth 
round sb/sth cuộn mình, vòng tay của 
mình, v.v. quanh aVcái gì; cuộn lại; 
ôm lấy: The snake ureathed itself 
round the branch: Con rắn cuôn mình 
quanh cành cây. 3 [Ipr, Ip] (về khói, 
sương mù, v.v.) chuyển động thành 
vòng hoặc cuộn; cuồn cuộn: Smnoke 
ureathed siouly upuards: Khóit từ từ 
cuôn bốc lên. 

wreck /rek/ nạ [C] l (a) xe, máy bay, 
v.v. đã bị hỏng nặng, nhất là trong một 
tai nạn; xác tàu/xe: ?7he collision re- 
duced the car to a useless turecb: Vụ 
đâm nhau biến chiếc ô tô thành một 
đống sết uụn. (b) chiếc tàu đã bị hủy 
hoại hoặc hỏng nặng, nhất là trong một 
cơn bão; tàu chìm; tàu hư hai: 7Tuoo 
uurecks bloch the entrance to the har- 
bour: Hai chiếc tàu bị đắm chến lối 
Uòo cổng. 2 (usu sing) (mfiml) người mà 
sức khỏe cơ thể hoặc tỉnh thần bị tốn 
thương nặng nề; người tàn phế; 
người suy nhược: 7 he s(robe leƒt hưm 
œ heipless uureck: Con đột quy đã làm 
anh ta thành con người tàn phế s Worry 
œbout the business has turned her no 
a neruous urecb: Sự Ìo lắng uề công 
Uiêc kinh doanh đã biến bà ta thành 
một người suy nhuoc thân kứnh. 

b wreck 0 [Tn] phá hủy hoặc làm sụp 
đổ (cái gì); phá hoại; làm hỏng: The 
road tuas Ìtftered tuith t0rechked cars: 
Con đường bùa bãi những ô tô hông s 
Vandails completely urecked the tran: 
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Bon phú hoạt dã phú tan tành đoàn 
tàu o They haqd been turecbed oƒff the 
coast of Affica: Ho đã bị dắm tàu ở 
ngoài khơi bờ biến châu Phi o (fig) The 
uuegther uurecbed dÌl our pÏans: Thời tiết 
đã làm sụp dố tất củ các kế hoạch cúa 
chúng ta. wrecker n 1 người làm hỏng 
cái gì; kẻ phá hoại. 2 (US) xe dùng 
để kéo đi chỗ khác các ô tô, xe tải, v.v. 
bị đổ, bị hư hồng v.v. 

wreck.age /rekidz n [U] di tích của 
những thứ đã bị đổ nát, hư hỏng; 
mảnh vụn; vật đổ nát: Wreckage oƒ 
the qtrcrdf† uuas scoftered ouer ad Luide 
grea: Các mảnh 0uụn của chiếc máy bay 
Uuung uõãi khắp trên một uùng rông s 
(g) attempts to saue something from 
the uureckage of hịs poliicaL career: 
những cố gống nhằm uớt uát chút gì 
từ sự nghiệp chính trị dã đố uỡ của 
ông ta. 

wren /ren/ w I loài chim hót màu nâu 
rất nhỏ, có cánh ngắn; chim hồng 
tước. 2 (US), (sỈ/) con gái; gái giang 
hồ, gái điếm. 

Wren œöbör. Womens Royal Naval 
Service thành viên nữ hải quân 
Hoàng gia (Anh). 

wrench /rentƒ 0u 1 [n.pr, Tn.p, Cn.a] 
~ sth off (sth); ~ sb/sth away vặn 
hoặc giật mạnh a1/cái gì ra khỏi cái gì; 
văn mạnh; giật mạnh: /o uurench œ 
door oƒƒ tts hinges: giật mạnh cánh của 
ra khôi bản lề s He urenched his arm 
qtuuay: Anh ta giật tay ra s He mangged 
to urench hừmselƒ free: Anh ấy tìm cách 
xoay người để thoát ra được. 2 [T'n] làm 
tổn thương (mắt cá chân, vai, v.v.) bằng 
cách vặn; làm sái; làm trật khớp: She 
must haque uurenched her anbie uuhen 
she ƒell: Cô ấy chắc hẳn đã bị sái mắt 
cá chân khi ngã xuống. 

Pb wrench rø 1 [C usu s¿nrø] sự vặn hoặc 
giật mạnh và đột ngột; sự văn manh; 
sư giật mạnh: He puiled the handie 
of uith q urench: Anh ấy giật mạnh 
làm rời cái tay nắm ra s She stumbled 
and gaue her anhÌe q paInƒUÙ urench: 
Cô ấy trượt chân làm cho mắt cá bị 
trật khớp đau điếng. 2 [sing] sự chia 
tay hoặc sự phân ly đau đớn; nỗi đau 
chia ly: Leauing home uuas a terrible 
uurench for hưm: Rời nhà ra di là một 
nỗi dau chia ly khúng khiếp dối uới 
œnh ấy. 3 [C] (esp S) = SPANNER. 
Wwrest /rest/ 0 l [Tn.pr] ~ sth from sb 
lấy đi cái gì bằng sức mạnh từ tay ai; 
giật mạnh: ures( the gun from hịo 
grasp: giật mạnh khẩu súng tù tay hắn. 
2 En.pr] ~ sth from sb/sth giành được 
cái gì từ aU/cái gì bằng một sự vật lộn 
Øay go; cố moi ra; cõ giành lấy: Lurest 
ga confession from sb: cố moi ở gi một 
lời thú tôi s Foretgn Inuestors are trying 
to uurest control oƒ the frm from the 
famuly: Những nhà đầu tư nuóc ngoài 
đang cố giành lấy sự biếm soát công 
ty từ tay gia đình đó. 


Wwrick 


wrestle /resl/ u 1 (a) [I, Ipr] ~ (with 
sb) đánh nhau (nhất là coi như một 
loại thể thao) bằng cách ôm ghì lấy ai 
và cố vật anh ta xuống đất; vật; đánh 
vật: Can you uurestle?: Anh có biết uật 
hhông? s The guards uurestled uuith the 
Intruders: Những người báo 0ê Uật lôn 
uới bọn đột nhập. (b) [Thn.pr] đề (ai) 
xuống đất bằng cách vật; vật xuống: 
He urested his opponent to the 
fÑoorlground: Anh ta uật đối thú của 
mình xuống sàn | dất. 2 [Ipr] ~ with 
sth đấu tranh để giải quyết hoặc vượt 
qua cái gì; vật lộn; chiến đấu chống 
lại: urestle tuith q problem, a difficulty, 
one®s conscience: uật lôn uới một uấn 
đề, một khó khăn, uới lương tâm cúa 
mình sẻ The pilot uUuas Luresthing toith 
the controls: Người hoa tiêu đang uật 
lôn uới các bộ phận điều khiến. 

b> wrestle n 1 trận đấu vật. 2 ~ (with 
sth) cuộc đấu tranh gay go: a urestle 
uuith ones conscience: một cuộc đấu 
tranh gay go Uớit lương tâm mình. 
wrest.ler /resle(r)/ n người tham gia 
môn thể thao đấu vật; đô vật. 
wrest.ling / resliW n [U] môn thể thao 
đấu vật; môn đấu vật: uơœích (the) 
uurestling on teleUtston: xem (môn) đấu 
uậ£ trên uô tuyến truyền hình. 

wretch /retfƒ/ n 1 người rất bất hạnh 
hoặc khốn khổ: a poor halƒf-starued 
uuretch: môt người bất hạnh nghèo khố 
gần chết đói. 2 người độc ác hoặc xấu 
xa: the despicable uuretch uuho stoÌe the 
old uornan?s money: ké khốn nạn dáng 
khinh ăn cốp cả tiền của bà già. 3 
(inƒml derog esp joc) thằng nhóc hoặc 
thăng ranh con: You turetch! You ue 
tahen the book Ï uuanted: Ranh conl 
Mày đã lấy cuốn sách tao cần dùng. 
wretched /retfid/ ød; 1 (a) rất bất 
hạnh, cùng khổ hoặc đáng thương; 
khôn khô: (he uretched surUutiUors oƒ 
the earthquobe: những người sống sót 
bất hạnh sau trận đông đất s His stom- 
ach-ache made him ƒeel uuretched dỈi 
day: Bênh đau dạ dày làm cho anh ấy 
cm thấy khốn khố suốt ngày. (Œœ) gây 
ra sự bất hạnh hoặc sự khổ sở, làm 
đau khổ: /eød a uretched existence in 
the sửumas: sống môt cuôc sống đau khố 
ớ khu nhà ổ chuột. 2 có chất lượng rất 
kém; rất tổi rất xấu: œzrefched 
iuenther: thời tiết rất xấu o The hoftel 
food uuqs absolutely uuretched: Thúc ăn 
ớ khách sạn cực kỳ tôi. 3 [attrib] (infmÙ 
(dùng để biếu lộ sự bực mình) đáng 
ghét; tồi tê; thảm hại: The ¡uretched 
car uon't start!: Chiếc ô tô chết tiệt 
không chịu nhúc nhích s ltfs that 
uretched cat again!: Lại cái con mèo 
khốn kiếp dói b wretchedly adu. 
wretched.ness ø [DI]. 

wrick /rik/ n sự trật (mắt cá...); sự vẹo. 
(arch) 0u làm trật, làm trẹo, làm sát; 
làm vẹo: fo urick ones ankhÌe: bt trật 
mốt có. s to uricb ones bạch: bị 0eo 
lưng. 


wriggle 


wriggle /rigl/ 0 1 [1, Ip, Tn, Tn.p] (làm 
cho cái gì) chuyển động nhanh, ngắn, 
xoắn và quay vòng; văn vẹo; ngó 
ngoáy: S(op urtigglng (about) and sit 
sttÙH!: Đùng ngo ngoậy thế, ngôi yên đi! 
o Ï cant brush your hatr 1ƒ you heep 
uriggliing dÌl the time: Mẹ không thể 
nào chải đầu cho con được nếu con cú 
ngo nguậy mãi thế! s The baby uuas 
uriggùng tís toes: Đúa bé dang ngó 
ngoáy ngón chân. 2 [La, Ipr, Ip, Tn.pr, 
Tn.p, Cn.a] di chuyển hoặc tiến theo 
hướng được nói rõ bằng các chuyển 
động vặn vẹo; bò quằn quại; luồn 
lách: The thieues left her ted up uuith 
rope but she uuriggled (herself) free: Bon 
trôm trói cô ta bằng thùng, bỏ cô ta 
lại nhưng cô ấy đã cựu quậy gỡ được 
ra o The eel uuriggled out oƒ my ƒtngers: 
Con lươn luôn lách khỏi tay tôi s They 
managcd to uurtggle (thetr tay) through 
the thịch hedge: Ho xoay xởớ lách qua 
được lớp rào dày so He had to uuriggle 
his uuay out: Anh ta phải bò lách chui 
ra. 3 (phr v) wriggle out of sth/doing 
sth (nfm) tránh (làm) một nhiệm vụ 
khó chịu bằng cách khôn vặt hoặc xin 
kiếu; lấn tránh: /s your turn to take 
the J9 ƒor a tua — don try to uuriggle 
out of it: Đến lượt cô phái dắt chó đi 
dạo — đừng có mà tìm cách lấn tránh 
o She managed to uuriggle out oƑ ơn- 
suering dÌÌ the quesHons: Cô ấy tìm 
được cách lẩn tránh không trỏ lời tất 
cả các câu hỏi. 
P> wriggle  (usu Sing) chuyển động 
quằn quại; sự luồn lách. wrig.gÌy 
/riglW ad). 
wriggler /rigle/ n 1 (đông) bọ gậy (của 
muỗi). 2 người luồn lách. 
wright /raiU n (hiếm) thợ, người làm: 
the uuheeÌ must go to the urtght ƒor re- 
patr: cái bánh xe cần phải đua cho thơ 
chữa. 
Wring /ruý 0 (pí, pp wrung (A1) 1 
(a) [Tn, Tn.p] ~ sth (out) vặn và bóp 
cái gì để rút nước từ đó ra; vắt: He 
urung the cÌÍothes (out) before putting 
them on the line to dry: Anh ấy đã uốt 
quần đo trước khi mốc lên dây phơi 
cho khô. (b) [Tn.pr, Tn.p] ~ sth out 
(of sth) rút (nước) ra từ cái gì bằng 
cách đó; vắt; bóp: Wring the udater out 
oỆ your uuet bathing costume: Vốt nước 
bô do tắm còn ướt của chị đi. 2 [Tn.pr] 
~ sth out offrom sb lấy ra được hoặc 
thu được cái gì của ai với sự cố gắng 
hoặc một cách khó khăn; moi; nắn ra: 
tuuring a conƒession ffom sbö: moi môt 
lời thú nhận của di o They managed 
to uring qa promise out 0ƒ her: Ho tìm 
cách moi được một lời húa của cô ấy. 
3 [In] bóp chặt và nhiệt tình (tay ai) 
khi chào nhau; siết chặt. 4 [Tn] vặn 
(cổ một con chim) để giết đi. ð [Tin] có 
tác động sâu sắc (đến trái tim hoặc 
tâm hồn ai), làm cho người đó cảm thấy 
rất buồn và thương xót; làm đau 
buồn; vò xé: The plight oƒ the refugees 
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redlly urung mụy heart: Củnh ngô của 
những người tị nạn thục sự đã làm tôi 
đau lòng. 6 (idm) wring one”s hands 
bóp và vặn tay mình như một dấu hiệu 
lo lắng, đau buồn hoặc thất vọng; vò 
đầu bứt tai: 1s no use just uuringing 
our hands — tue must do something to 
help: Ngồi mà uò đâu bút tai chẳng 
ích gì — chúng ta phải làm uiêc gì đó 
để giúp đỡ (họ). wring sb°s neck 
(n#mi) dùng để biểu lộ lòng tức giận 
hoặc sự đe dọa); vặn cổ ai: ]ƒ I fñnd 
the person uuho dd thịs, TÌỦ UUring hs 
necb!: Nếu tôi bắt được người nào làm 
uiệc này, tôi sẽ uăn cố nó! 

P wring n (usu sung) hành động vắt 
quần áo, v.v.; sự vắt; sự bóp: Giue 
thacft0ielS6ifptREP uring: Hãy uốt lại 
các khăn tắm ởđi. 

wringer /rie(r)/ n dụng cụ có một đôi 
trục lăn để quần áo giặt xong đi qua 
đó nước sẽ bị vắt ra; máy vắt nước. 
Cf MANGLE”. 

wring.ing (rmmy œở}) (cũng wringing 
wet) (về quân áo, v.v.) quá ướt đến 
mức có thể vắt ra nhiều nước; ướt 
sũng. 

wrinkle /rinkl⁄ ø 1 (usu p/) nếp nhỏ 
hoặc đường trên da, nhất là ở trên mặt 
do tuổi tác mà có; vết nhăn: She's be- 
gmning to get uUrinEles around her eyes: 
Chị ấy đã bắt đầu có các uết nhăn 
quanh mốt. 3 nếp nhô lên ở một mảnh 
vật liệu, thí dụ giấy hay vải; nếp gấp 
nhỏ; nếp: She pressed her skirt to try 
fo remoue dÌÌ the uurinhies: Cô ấy là 
chiếc uáy của mình, cố làm mốt hết 
những nếp nhăn. 3 (infiml) lời gợi ý hoặc 
đề xuất có ích; lời khuyên; lời mách 
nước. 

P wrinkle 0 1 [L, Tn] (làm cho cái gì) 
hình thành nếp nhăn; (làm) nhăn: The 
paper hơs uurinhied tuhere tt got Lúc: 
Giấy nhăn lại ở chỗ bị ướt s Too much 
sunbathing uulll urinble your sbin: Tắm 
nắng quá nhiều sẽ làm cho da cô bị 
nhăn. 2 [Tn] co (mũi, trán, v.v.) thành 
những đường hoặc nếp nhăn bằng cách 
căng các cơ; cau: He uurinkhled his brou, 
confused and uuorried by the sirange 
euents: Anh ấy cau mày, bối rối uà Ìo 
lắng trưóc sự uiệc lạ kỳ. wrinkled 
/“rinkld/ ađÿ có hoặc thể hiện rõ các nếp 
nhăn; nhăn nheo; nhàu: h¡s o/d urin- 
kked face: khuôn mặt già nua nhăn 
nheo của ông ta sẻ urinhled socbs: 
những chiếc tất nhàu. wrinkly /rinkìU 
adj có hoặc tạo thành các nếp nhăn; 
nhăn nheo; nhàu: an oid appie tuuíth 
g uurinhÙy shim: một quá táo già uỗ nhăn 
nheo. : 
Wrist /risU/ n (a). phần của cơ thể Ờ 
giữa bàn tay và cẳng tay; khớp nối để 
bàn tay cử động; cô tay. (b) bộ phận 
của chiếc áo che phủ cổ tay; cô tay 
áo. 

H wrist-watch ø đồng hồ gắn vào một 
cái dây hoặc cái vòng tay và đeo ở cổ 
tay; đồng hồ đeo tay. 


write 


wrist. let /ristlHiU ø băng hoặc vòng đeo 
ờ cổ tay để làm cho chắc hoặc bảo vệ 
nó hoặc để làm đồ trang sức; băng cổ 
tay; vòng tay; xuyến. 


writ /ri/ m mệnh lệnh viết theo thể 


thức luật pháp ra lệnh làm hoặc không 
được làm việc gì, do một tòa án hoặc 
một người cầm quyền phát ra; lệnh; 
trát: serue sbồ uith a urử for libel: tống 
trát đòi ai ra tòa uề tôi phẺ báng. 

> writ 1 (arch) pp của WRITE. 2 (idm) 
writ large (ml or rhe£) (a) có thể thừa 
nhận một cách dễ dàng hoặc rõ ràng: 
rất hiển nhiên: D¡isappointment uds 
urit large on the ƒace 0ƒ the loser: Thết 
Uong lô rõ trên khuôn rmặt người thua 
cuộc. (b) ở dạng nhấn mạnh; rõ ràng 
là: This poley is liberalism uurữửt large: 
Đường lối này rõ ràng là chủ nghĩa tự 
do. 

write /rait 0 (pí wrote /ro0U, pp wri 
tten /ritn/) 1 [TI, Ipr] tạo ra những chữ 
hoặc các ký hiệu trên một bề mặt 
(thường là giấy), nhất là bằng một cái 
bút hoặc bút chì; viết: The children 
are learning to read and turtte: Trẻ con 
đang học đọc uà học uiết s By the dge 
Oƒ seUen he could urite beguttfully: Lên 
bảy nó đã có thể uiết chữ đep o Please, 
uurite on both sides oƒ the paper, and 
don uurite In the margin: Làm ơn viết 
trên cả hai mặt của tờ giấy, uà đừng 
Uiết ra lề o You may urite in bừo or 
pencil: Anh có thể uiết bằng bút bi hay 
bát chì. 2 [Tn, Tn.pr] tạo thành (những 
chữ, ký hiệu, lời, thư tín, v.v.), nhất là 
trên giấy; viết: urite capitals, Chinese 
characters, shorthand, etc: uiết chữ hoa, 
chữ Trung Quốc, tốc ý, U.U. o urite 
ones name: uiết tên mình s uurite the 
ansuers In a boob, on the bÌacbbodrd, 
etc: uiết những câu trẻ lời uào một 
quyển uở, lên bảng đen, u.u. 3 [I] (về 
một cái bút, bút chì, v.v.) có thể dùng 
để viết: Thịs pen tuon1† uurite: Bút này 
không uiết được so Ấy neu pen urifes 
tuuell: Cái bút mới của tôi uiết tốt lắm. 
4 (a) [Ưn, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (for 
sb/sth) sáng tác cái gì dưới dạng viết 
(cho ai/cái gì); soạn; viết: uurite œ book, 
fỪm script, poem, symphony, etc: uiết 
một cuốn sách, kịch bán phưm, bài thơ, 
soạn một bản giao hướng, U.U. s Can 
you urite me œ story qbout your hoÏi- 
day?: Anh có thể uiết cho tôi một câu 
chuyên uề ngày nghỉ của anh không? 
o He urites œa tuUeeRly column ƒor the 
local neuspaper: Anh ấy uiết môt mục 
hùng tuân cho tờ báo địa phương. (b) 
LÍ, Ipr] ~ (abouton sth) làm việc như 
một tác giả hay nhà báo bằng cách viết 
về cái gì hoặc cho một tờ báo, v.v.; viết 
văn; viết báo: He gaœue up his Job ín 
the ƒactory tr order to urie: Anh ấy 
bó uiệc ở nhà máy để viết, tức là kiếm 
sống bằng nghề viết co She urites 
(about lon poltfics) ƒor œa tueeRly Journdl: 
Chị ấy uiết (uề chính tr) cho một tờ 
báo hàng tuần. (e) [Tf, Tw] phát biểu 


writer 


trong một cuốn sách hay tờ tạp chí; 
viết ra: In his latest book, he turites 
that the theory has been disproued: 
Trong cuốn sách mới đây cúa mình, 
ông ấy uiết là thuyết dó đã được chứng 
mình là sơi. 5 (a) [L, Tpr, TẾ, Tt, Dn.n, 
Dn.pr] ~ (sth) (to sb) viết và gửi một 
bức thư (cho ai); viết thư: Please urife 
(to me) often uuhile youTre quay: Xin 
năng uiết thư (cho tôi) khi anh đi xơ s 
He urote that he uuould be coming home 
soon: Anh ấy uiết thư là chẳng bao lâu 
nữa sẽ trở Uuề nhà so They urote to thanh 
us [he uurote thankhing us ƒor the present: 
Ho uiết thư để cám ơn chúng ta lanh 
ấy uiết thư cám ơn chúng ta uề món 
tăng phẩm s She urote hưn a long let- 
ter [urote a long letter to hữn: Cô ấy 
Uuiết cho anh ta môt búc thư dài [uiết 
một bác thư dài cho anh ta. (b) [Th, 
Dnrf, Dn.w] (esp ỦS) viết một bức thư 
cho (ai); viết: Wrife me uhen you geí 
home: Hãy uiết thư cho tôi khi anh uề 
đến nhà s He uurote me that he uuould 
be arriuing on Wednesday: Anh ấy uiết 
cho tôi là có thế đến uào thứ Tư. 6 [Tn, 
Tn.p, Dn.n, Dn.pr] ~ sth (out) (for sb) 
điền vào hoặc hoàn thành (một tờ giấy, 
một tài liệu, những chỗ để trống ở một 
tờ khai) bằng cách viết; viết; điền vào: 
She usudlly tuuriftes seUerdl pages uuhen 
she mabes her report: Chị ấy thường 
Uuiết đây mấy trang khi làm báo cáo s 
He has uuriften (out) 50 Job applicqttons: 
Anh ta đã uiết ð0 đơn xin uiêc o Ì ha- 
Uenf† any cash. ÏlÌÌ hque to urite you 
(out) a cheque: Tôi không có tiền mặt. 
Tôi sẽ phải uiết cho anh môt tờ séc s 
In a day, a doctor ray uurite (out) 30 
DprescripHons ƒor patlents: Trong một 
ngày, một bác sĩ có thể uiết tới 30 đơn 
thuốc cho người bênh. 7 [Tn] ghi (các 
số liệu) vào bất cứ một thiết bị hoặc 
phương tiện trữ liệu nào của máy tính; 
ghi; nhập. 8 (dm) be written all 
over sb°s face (thường về một phẩm 
chất hoặc xúc cảm) thể hiện rất rõ trên 
mặt ai; lộ rõ trên mặt ai: GưiÏt uuas 
uritten gÏỦ ouer his face: Tôi lỗi lộ rõ 
trên mặt hốn. have sb written all 
over it (¡inƒmÌ) rõ ràng do một người 
nào đó viết, làm, v.v.; lộ rõ trên nét 
mặt. nothing (much) to write home 
about ( tnfml) không có gì nổi bật hoặc 
đặc biệt; bình thường; chẳng có gì 
đáng nói: The pỉay tuas nothing 
(mụch) to urite home œbout: Vớ kịch 
chẳng có gì đáng nói (nhiều). 9 (phr 
v) write away (to sb/sth) (for sth) 
c> WRITE OFF/AWAY (PO SB/STH) 
(FOR S5TH). 

write back (to sb) viết và gửi thư trả 
lời a1: Ï urote bach (to hưm) t.mmedioftely 
to thanh them ƒor the tnutfaqtton: Tôi 
Uiết thư trủ lời (anh ta) ngay lập túc 
để cảm ơn lời mời của họ. 

write sth down (a) biên cái gì vào 
giấy; ghỉ chép: Wrie doun the address 
before you fbrget tt: Hãy ghi lấy địa chỉ 
trước khi anh quên mất. (b) (trong tính 
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toán) giảm giá trị trên danh nghĩa của 
(hàng trong kho, hàng hóa, v.v.); giảm 
giá: (he uuritten-douun udÌue oƒ the un- 
soÏd stocb: giá trị giảm của hàng tôn 
hho không bán được. 

write in (to sb/sth) (for sth) viết thư 
(cho một tổ chức, một công ty, v.v.) để 
phát biểu một ý kiến, đặt một món 
hàng, v.v.; viết cho: Thousands oƒ peo- 
De hque uuritten in to us ƒor a [ree sưm- 
DpÌe: Hàng nghìn người đã uiết cho 
chúng tôi để xin một mẫu hòng không 
mất tiền. write sth/sb in (ÚUS chính) 
thêm (tên của một ứng cử viên) vào 
một lá phiếu bầu nếu phiếu đó không 
có tên ấy; bỏ phiếu bầu cho ai bằng 
cách đó. write sth into sth tính đến 
cả cái gì như một bộ phận (của một 
hợp đồng, một hiệp định, v.v.); điền 
thêm vào: A pendlty cÌquse tuas Uurtf- 
ten tmto the confract: Một điều khoản 
Uề phạt tiền được ghi thêm 0uào hợp 
đồng. 

write offØaway (to sb/sth) (for sth) 
viết thư (cho một tổ chức, một công ty, 
v.v.) để đặt một món hàng hoặc để hỏi 
thông tin về cái gì; viết thư hồi: They 
urote oƒf (to the BBC) ƒor the specidl 
boobhlet: Ho đã uiết thư (cho dài BBC) 
hột xin cuốn sách nhỏ đặc biệt. write 
sth off (a) thừa nhận cái gì là một sự 
thua lỗ hoặc thất bại; xóa bỏ (một món 
nợ): rite off`a debt, Ìoss, efc: xóa bỏ 
một món nọ, thùa nhận sự thua lỗ, U.U. 
o tortte of #5000 for depreciation 0ƒ ma- 
chinery: chịu thiệt 5000 pao để giám 
giá máy móc. (b) làm hư hại cái gì 
nhiều đến mức không bõ sửa chữa: The 
driuer escaped toith mìnor LnJuries Du 
the car tuơs completely tuurtfften oƒƒ: 
Người lái xe thoát được uới Uuài uết 
thuong nhẹ nhưng chiếc xe thì hoàn 
toàn hư hại. CÝ WRLTE-OFF. write 
sb/sth off coi ai/cái gì như một sự thất 
bại; loại bỏ: He lost thịs match, but 
don? turtte hưm oƒfƑf as a future chưm- 
pion: Anh ấy thua trận này, nhưng 
đừng loại anh ấy uới tư cách là một 
nhà uô dịch tương Ìdi o Ïl† seemed that 
eUeryone haởd uurtften oƒƒ their marriage 
euen beƒfore tt had been gtuen q proper 
chance: Dường như mọi người đều coi 
cuộc hôn nhân của họ là thất bạt ngơy 
cả trước khi tạo cho nó mộôt cơ may 
thục sự. write sb/sth of as sth coi 
al/⁄cái gì là không quan trọng, không 
đáng nghe theo, v.v.; coi thường: 7s 
easy to uurite hừn oƒƒ as Just ơn eccentric 
old bore: Thật là dễ dàng coi thuờng 
ông ta như là một lão già kỳ cục chún 
ngói. 

write sth out (a) viết cái gì đầy đủ 
hoặc theo bản hoàn chỉnh của nó; chép 
toàn bộ: uurife ou£ a report, cheque, pre- 
scription, efc: uiết lại toàn bộ một báo 
cáo, tấm séc, đơn thuốc, u.u.. (b) chép 
lại cái gì; sao lại: Write out this uuord 
ten tưnes so that you learn hou to spell 
it: Hãy chép lại từ này mười lần đế 
biết duoc cách uiết chính tả của từ ấy. 


writhe 


write sb out (of sth) rút đi (một nhân 
vật) khỏi một vỡ kịch truyền thanh hay 
truyền hình nhiều tập; rút lui; đổi 
vai: Affter pÌaying the part ƒor ouer 20 
yvears, she uuas eUentudlly uriften out 
(oƒ the series): Sưu khi đóng 0ai đó trên 
20 năm, rút cục chị ấy rút lui (khói bô 
phim nhiều tập). 

write sth up (a) viết một báo cáo đầy 
đủ về cái gì; viết tường tận; viết chỉ 
tiết: urite up ones lecture notes, the 
mìnutfes oƑ a meeting, etc: uiết chỉ tiết 
các ghi chú cho bài giảng cúa mình, 
biên bản của một cuộc hop, U.U. o uurite 
up one?s diary: uiết dây dú nhật ký cúa 
mình. (b) viết bài phê bình (một vỡ 
kịch, v.v.) hay bài tường thuật (về một 
sự việc), thường để gửi cho một tờ báo; 
viết bài: Ứm uriữting up the film ƒor 
the local paper: Tôi dang uiết một bài 
báo uê cuốn phữm này cho tờ báo ở địa 
phương. Cf WRLTE-UP. 

Pb writ.ten œđ/ (được) diễn đạt bằng 
cách viết hơn là bằng lời nói; viết ra; 
được thảo ra: ø uurifen examindtion, 
request, message: một hỳ thi uiết, một 
lời thính câu uiết, một thư nhắn s a 
uritten confirmoation, agreement, ©ui- 
đence: một bản xác nhận, hợp dông, 
bằng chứng đuoc uiết ra. the written 
word ngôn ngữ diễn đạt bằng cách viết 
ra; văn bản. 

D write-off n vật gì, nhất là một chiếc 
xe, bị hư hồng quá nặng không bö công 
sửa chữa; đồ bỏ đi: Affer the accident, 
the car uuas a complete uurite-off: Sau 
Uụ tai nạn chiếc xe hoàn toàn là đô bó 
ởi. 

write-up n bản tường thuật được viết 
ra và công bố về một sự kiện, bài phê 
bình một vỡ kịch, v.v.: Hs iafest pÌay 
got Íuuas giuen an enthustasfiC Lurife-up 
In the local press: Vớ kịch gần đây nhất 
của anh ấy đã được tờ báo địa phương 
Uuiết bài khen ngơi nhiệt liệt. 

writer /raito(r)/ ø 1 (a) người đang 
viết hay đã viết một cái gì; người. viết: 
the uriter 0ƒ this leter: người uiết búc 
thư này. (b) (đi với f) người viết ra 
các chữ theo một cách nào đó; người 
viết chữ: ø nedí, messy, efc uriter: một 
người uiết chữ rành mạch, loằng 
ngoằng, U.0. Ø9 người mà nghề nghiệp 
là viết sách, truyện, v.v.; tác giả; nhà 
văn: œ shorf-story uriter: một nhà uăn 
Uiết truyên ngắn so œ uriter 0ƒ poetry: 
một người làm thơ. 

H writer?s cramp cái đau hay sự cứng 
đờ của tay mắc phải do viết một thời 
gian dài. 

writhe /raið/ o 1 [I, Ip] (về ai hay thân 
thể của ai) quần quại hay lăn lộn, nhất 
là do quá đau đớn; quặn đau: (he 
turithing colls of a snabe: một con rắn 
cong mình quăn quai e The paHient uuas 
urtthing (about) on the bed tn agony: 
Người bênh quằn quai trên giường hấp 
hối. 2 [I, Ipr] ~ (aVunder sth); ~ (with 
sth) chịu sự đau đớn về tỉnh thần (vì 
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cái gì); dằn vặt; đau khổ: urithe un- 
đer sb's insults: dau khố uì lời lăng mạ 
của ơi s Her remarkbs made hừn uurithe 
uith shame: Những lời nhận xét cúa 
cô ta làm cho anh ấy uất úc uì xấu hố. 
writ.ing “raitiry m 1 [U] hoạt động hay 
làm nghề viết (nhất là sách); sự viết; 
sự viết văn: Sbhe doesnt earn much 
fom her uriting: Chị ấy không hiếm 
được nhiều tiền từ 0iêc uiết lách của 
mình so Wrtting ¡ts a solitary pastime: 
Viết lách là một sự giải trí cô đơn o 
[attrib] urưing matertals: Uuật liêu 
dùng để uiết, thí dụ giấy, bút, mực. 2 
[U] các chữ viết hay in ra; chữ viết: 
There 1s some uurLting on the other side 
0ƒ the page: Có Uuài chữ uiết ở mặt bên 
bia của trang giấy s The uuriting on the 
stone tuas 0ery fuint: Chữ khắc trên đó 
rất mờ. 3 [U] phong cách của văn được 
viết ra; văn phong: He ¡s admired for 
the elegance of hts uriting: Anh ấy được 
ca tụng uì sự tao nhũ cúa uăn phong. 
4 [U] cách mà một người tạo thành 
các chữ khi viết; sự viết bằng tay; kiểu 
viết; lối viết: Ï can neuer read your 
Luriling: Tôi không bao giờ dọc được 
kiểu chữ uiết của anh. 5 writings [pll 
các tác phẩm của một tác giả hay về 
một chủ đề: (he uritings of Dicbens: 
các tác phẩm của Dicbens s Ït is fre- 
quently mentioned in the poetic turtf- 
Ings o0 the pertiod: Cát đó thường hay 
được nhắc đến trong các tác phẩm thơ 
của thời kỳ này. 6 (idm) in writing 
dưới dạng viết, nhất là trong một tài 
liệu hay hợp đồng; tài liệu viết tay; 
văn bản: You must get his agreement 
In turiHng: Anh phái có được sự thôa 
thuận cúa ông ta bằng uăn bán. the 
writing (is) on the wall (có) những 
dấu hiệu rõ ràng báo trước sự thua lỗ, 
tai họa hay thất bại: The uriing ¡s on 
the uall for the locaL footbdlL club: 
bankruptcy seems certatn: Câu lạc bộ 
bóng đá địa phương sẽ thất bại trông 
thấy: sự uỡ nơ dường như chốc chốn. 

H writing- -desk nø bàn có mặt phẳng 
hoặc nghiêng và có ngăn kéo hay hộc 
để vật liệu viết; bàn viết; bàn giấy. 
writing-paper n6 [U] giấy (thường là 
loại tốt) cắt thành tờ có kích thước thích 
hợp dùng để viết thư; giấy viết thư. 
writ.ten c> WRITE. 

WRNS /dAblJu: a:r en 'es, cũng renz⁄ 
œbbr (Bri) Women's Royal Naval Ser- 
vice: Đội nữ hải quân Hoàng gia: Join 
the WRNS: uào làm ở WRNS. 

wrong /ron;, US ray a7 l ~ (to do 
sth) không đúng đắn về đạo lý; trái 
lé; sai; bậy: l/ ¡is urong to stedl: Ăn 
cấp là bây os You uuere uurong to tabe 
the car toithout permission: Anh lấy xe 
mà hhông được phép là sai os He told 
me he hơd done nothing turong: Anh 
ta nói uới tôi là anh chẳng làm điều 
gì bậy bạ cả. Cf RIGHTẺ 1. 2 (a) không 
xác thực hoặc đúng đắn; sai; không 
đúng: He dịd the sum but got the 
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urong qnsuuer Ígot the qnSuUer uurong: 


Nó làm bài tính công nhưng đáp số 


không đúng ltrủ lời sơi s Her esttmote 
of the cost tuas compietely trong: Cô 
ấy lương giá sai hoàn toàn. (b) [pred] 
(về người) bị sai lầm; sai; nhầm: Am 
l urong in thinhing that tt ts getting 
colder?: Liêu tôi có nhằm khi nghĩ là 
trời dang lạnh dần? o Can ÿ0 prOu€ 
that Ï am turongÊ: Anh có thế chứng 
mình là tôi sai hhông? s ThafSs uuhere 
you re uurong: Đó là chỗ mà anh nhầm 
o Thousands oƒ safisfied customers can † 
be urong, so uuhy don † you try our neuU 
tuashing-pouder?: Hàng ngàn người 
bhách hùng hòi lòng thì không thể lầm 
được, uậy gi sao các bạn không dùng 
thử loại bột giặt mới của chúng tôi? 3 
[usu attrib] không cần đến, không thích 
hợp hoặc không phải thứ mong muốn 
nhất; sai lầm; nhầm: Youre doing t 
the uurong tuay: Anh dang làm uiêc đó 
một cách sai lầm so We discouered that 
Lue Luere on the uurong train: Chúng tôi 
phát hiên ra là mình nhâm tâu so The 
polÌice arrested the urong man: Cảnh 
sót bốt nhầm người s We came the 
urong uuœyÍjtook œ turong turning: 
Chúng tôi di lạc đường lrẽ nhầm chỗ 
o Ứm qfratd you ue got the Lurong nưm- 
ber: Tôi e là anh quay nhầm số, tức là 
khi gọi điện thoại o Ÿou re uUedrLng your 
Jumper the uurong tuay round: Chị mặc 
áo len nhầm đằng trước ra đằng sau 
rồi so He%s the urong man ƒor the ÿjob: 
Anh ta là người không thích hợp uới 
công uiêc o They hue on the turong side 
of toun: Ho sống ở một nơi không phù 
hơp trong thành phố, tức là chỗ không 
thuận lợi về mặt xã hội so I reaiized 
that Ïl had said the uurong thung tuhen 
I sau her reaction: Tôi nhận ra là mình 
đã nói điều sai trái khi nhìn thấy sự 
phản ứng của cô ấy os Their decision 
proued to be tuurong: Quyết đựnh cúa họ 
tô ra là sơi. 4 [pred] ~ (with sb/sth) 
(a) trong điều kiện tôi tệ (và không 
hoạt động tốt); không chạy; hỏng: 
Whoœtfs uurong uuith the engtne? l†s mab- 
ung an qUƒUÙ notse: Máy có gì trục trặc 
thế? Nó dang kêu lọc soc mà o There 
sơmething Lurong Lutth my eyes — ÏÌ can † 
see properly: Mắt tôi có gì không ốn 
rôi. Tôi không nhìn rõ nữa. „(b) không 
được như phải có; không ổn: ïs gny- 
thing uurong? Ÿoù look t1hÌ: Anh trông 
có uẻ ốm.Có chuyên gì không ốn thế? 
eo Whats uurong uuith you?: Anh có điều 
gì không ốn thế? s Whatf's turong uith 
teÌlling the truth?: Nói sự thật thì có gì 
đóng ngại? 5ð (1dm) back the wrong 
horse ‹> BACK. bark up the wrong 
tree -‹> BARK?. be born on the 
wrong side of the blanket ‹> BORN. 
catch sb on the wrong foot c> 
CATCH'. do the right/wrong thỉng 
c> THIỊNG. from/on the wrong side 
of the tracks (US) sống ở một khu 
vực (trong một thành phố, v.v.) bị coi 
là thấp kém về mặt xã hội. get on the 


Wrong 


right/wrong side of sb ‹ÿ SIDEÌ, get 
(hold oÐ the wrong end of the stick 
(infml) hiểu lầm hoàn toàn điều người 
khác nói: Yoưue got the uurong end oƒ 
the siich; he doesf oUe me rmoney, Ï 
otuue hừm!: Anh hiểu lầm hoàn toàn rồi, 
không phải anh ta nợ tiền tôi, mà là 
tôi nơ anh ấy! have got out of bed 
on the wrong side :> BEDL 
hit/strike the right/wrong note c2 
NOTE!. not far offfoutwrong c2 
FARZ. on the right/wrong side of 
forty, fifty, etc ‹> SIDEÌ rub sb up 
the wrong way ‹> RUHỶ. start off 
on the right/wrong foot ‹¿ START2. 
wrong side out đảo lộn, thay đổi v.v. 
khiến cho mặt bên trong thông thường 
quay ra phía ngoài; trái; trong ra 
ngoài: ŸYowuue gof your sueadter on 
uurong side out: Anh mặc chiếc áo uê 
sinh bị lôn trúi rồi. 

b wrong øởu (dùng sau đø) 1 một 
cách sai trái hoặc chệch hướng; lầm 
lẫn; với kết quả không đúng: You 
guessed uurong: Anh doán sai rỗi o 
You ue speÌt my name tuurong: Anh uiết 
tên tôi sơi rôi o He piayed the tune dủi 
urong: Hắn chơi sai điệu hết cá. Cf 
WRONGLY. 2 (dm) get sb wrong 
(nfnl) không hiểu ai; hiểu lầm: Piease 
don † get me L0FONS, Im not crlficlzting 
30: Xin dừng hiếu lầm tôi, tôi không 
chỉ trích anh đâu. go wrong (a) mắc 
lỗi; sai lầm: ïƒ you read the instruc- 

tions, you lÙ see tohere yOU Luent LUrong: 

Nếu anh dọc bản chỉ dẫn thì anh sẽ 
thấy chỗ nào anh đã sai s You can't 
Ø0 uUrong uutth our neu carpet cleqner: 
Anh không thể sai lầm uới các máy chùi 
thám mới của chúng tôi, túc là chắc 
chắn anh sẽ thành công. (b) (về một 
cái máy) không làm việc chính xác; 
hỏng; không chạy: The feleUision has 
gone turong again: Cói ti-UL lợi bị hông 
rôi. (c) gặp rắc rối: Their marriage 
started to go tLurong tuhen he got a Job 
abroad: Cuộc hôn nhân của ho bắt đầu 
xấu đi khi anh ta có uiêc làm ở nước 
ngoài os The experument uuent disqs- 
trously uurong: Cuộc thí nghiêm đã 
hóng một cách b¡ đát, tức là không ngờ 
có kết quả rất kém. put a foot wrong 
c> FOOT], 

wrong rò 1 [U] cái gì sai; cái xấu; cái 
sai: He doesnt knou the dhfference be- 
tuueen right and turong: Anh ta không 
biết phân biêt giữa cái đúng uò cót sai 
o She could do no turong tn the opinion 
CÀ her deuoted ƒollouers: Theo ý hiến 
của các môn đê trung thành thì bà ta 
không thế làm điều Ø) sai trái. 2 [C] 
(ni) hành động bất công: sự bất công: 
They hque done us a gredt uurong: Ho 
đã đối xứ uới chúng tôi rất bất công s 
She complained oƒ the uurongs she had 
suƒ]ered: Cô ta khiếu nại uề những bất 
công mà cô phút chịu đựng. 3 (idm) ïn 
the wrong ở vào địa vị phải chịu trách 
nhiệm về một lỗi lầm, một sự vi phạm, 
một mối bất hòa v.v.; có lỗi: He ad- 


wrote 


mưtted that he tuas tn the uUurong: Anh 
ta công nhận rằng anh ta có lỗi s They 
tried to put me in the urong: Ho cố đố 
lỗi cho tôi. the rights and wrongs of 
sth + RIGHTẺ. two wrongs don't 
make a right (uc ngữ) anh không thể 
bào chữa cho một hành động sai trái 
bằng cách nói rằng ai đó đã làm điều 
tương tự hoặc cho rằng có người cũng 
đã làm điều gì sai đối với anh; đừng 
viên cớ bào chữa. 

wrong 0 (mi) 1 [n usu passive] làm 
điều gì xấu đối với ai; cư xử xấu hoặc 
bất công với ai: œ uuronged uuife: một 
người uơ xấu xơ. 2 [Tn] đối xử không 
công băng (với ai); gán một động cơ 
xấu (cho ai) một cách sai lầm; chụp 
mũ; đô tiếng xấu: You rong me ïƒ 
you thưnh Ï onky did tt for selftsh req- 

sons: Anh đổ tiếng xấu cho tôi nếu anh 
nghĩ rằng tôi làm điều đó chỶ uì những 
lý do ích kỷ. 

wrong.ful /-/ zđ? [attrib] không công 
bằng, không đúng đắn hoặc không hợp 
pháp; bất công; trái luật: He sued 
hịs employer for turongfuÌ dismissdl: 
Anh ta kiên ông chủ uì bị sa thỏi 0ô 
cớ. wrong.fully /-fol/ qdu: urongƒuliy 
arrested: bị bắt một cách trái luật pháp. 
wrongly zởu (dùng nhất là trước phân 
từ quá khứ hoặc đg) một cách sai trái, 
không đúng; một cách bất công: 
Lurongly accused, qddressed, inƒormed: 

bị hết tôi một cách bất công, đè địa 
chị, được thông tin một cách sai lạc o 
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He tmagines, uurongly, that she ÌoUes 
hưm: Anh ta tướng tương một cách sai 
lâm rằng cô ấy yêu mình o Rightly or 
Luurongly, she reƒfused to qccept the offer: 
Dù dúng hay sơi, cô ta cũng dã hhông 
chấp nhận lời cầu hôn, tức là tôi không 
hiểu cô ta làm thế đúng hay sai. 

Hwrongdoer /“rondu:s(r)/ „ người làm 
cái gì vô đạo đức hoặc bất hợp pháp; 
người làm trái; người phạm tội. 
wrongdoing /“rondu:m/ n [U, C] hành 
vị sai trái; hành động phạm pháp: such 
urongdoing(s) should be punished: 


những hành động phạm pháp như thế 


phỏi bị trừng phọt. 

wrong-foot 0 [Tn] (nhất là trong thể 
thao) chặn (ai) không được chuẩn bị 
trước: Her cleuerly disguised lob com- 
pletely urong-ƒooted her opponent: Quỏủ 
lốp làm dộng tác giả rất khéo của cô 
tœ hoàn toàn làm hụt bước chân đối 
thủ. 

wrong-headed a4; (về người) khư khư 


giữ ý kiến sai trái hoặc hành động theo 


chiều hướng sai; ương ngạnh; cố 
chấp. 

wrote p¿ của WRITE. 

wrought /ra:t/ p, pp của WORKẺ. 

P wrought ơởđ?/ [attrib] 1 được làm 
hoặc được chế tác và trang trí: elœbo- 
rately turought caruings: đô chạm trố 
chế tác tỉnh xảo. 2 (về kim loại) dùng 
búa đập và tạo hình dáng; rèn. 

IR wrought iron dạng rắn chắc của 


sắt do rèn hoặc cán: [attrib] ø uroughr- 


wyvern 


iron bedstead, gate, ratlng: môt cối 
khung giường, cống, tủy uin thang gác 
bằng sốt rèn. CfÍ CAST TRON (CASTỷ), 
wrung zgi, pp của WRING. 

WrYy /ra1/ zd}) (wryer, wryesf) 1l [usu 
attrib] (về bộ mặt, đặc điểm, v.v. của 
người) nhăn nhó biểu hiện sự thất 
vọng, ghê tờm hay nhại nhăn nhớ: 
puÌl a uury ƒace: nhăn mặt sa LUry 
glance, grin, smile, etc: một cúi liếc nhìn 
nhăn nhớ, một cái cười nhăn mặt, môt 
nụ CưỜi Sượng gạo. 2 hài hước một cách 
châm biếm; hơi chế giễu: She tuatched 
thetr fumbling efforts uutth LU0ry gnuse- 
ment: Cô ta nhìn những cố gắng uụng 
Uễ của ho uới uê thích thú có chút chế 
giễu. b wryly œdu. wry.ness n [U]. 
wryneck /rainek/ n 1 (y) chứng vẹo cổ. 
2 (động) chim vẹo cổ. 

wt abbr weight: cân nặng; trọng 
lượng: net uut 454 gm: trong lương tịnh 
454 gram, như ghi trên một lọ mứt. 
WWF aöbör World Wildlife Fund: Quỹ 
thế giới bảo vệ các loài thú hoang dã. 
WX /dablju: 'eks⁄/ œöbr (nhất là trên 
quần áo) women's extra large: ngoại cỡ 
(nữ). 

wych-elm /witƒ elm/ nø loại cây du có 
lá rộng và cánh tỏa ra; cây du núi. 
wych-hazel = WITCH-HAZEL 
(WITCH). 

wynd /waind/ n (Sco¿) đường phố có 
cây hai bên. 

wyvern /vaiv3:n/ n rồng bay (ở huy 
hiệu). 


X,X /eks/ n (pŸ X?s, x°s /eksiz/) chữ thứ 
hai mươi bốn trong bảng chữ cái tiếng 
Anh: Xyiophone' begrns uuith (an) X/ X”: 
Xylophone` bắt dầu bằng một chữ X. 
H X chromosome (sinh) sắc tố được 
sản sinh ra như một trong đôi giống 
hệt nhau của các tế bào giống cái để 
tạo ra con cái trong quá trình sinh sản, 
hoặc kết hợp với một sắc tố Y đơn chiếc 
trong các tế bào giống dực để tạo ra 
con đực; nhiễm sắc thể X. Cf Y 
CHROMOSOME (CY'). 

X (cũng x) symb 1 số 10 La mã. 2 (nhất 
là trong các thư, v.v. để chỉ một cái 
hôn): Loue from Cathy XXX: Hôn anh, 
Cathy. 3 (để chỉ một phiếu bầu trên lá 
phiếu v.v.): Jœmes Blunt X. 4 (để chỉ 
một chỗ sai trong bài viết đã được chữa 
lại V.V.). ð (a) (toán) lượng chưa biết; 
ấn số: 4x =x+x~+x~+x. Œ) (ñg) 
người, con số hay ảnh hưởng chưa biết 
hoặc không nói rõ: Mr and Mrs X: Ông 
bà X. 6 (cho thấy một vị trí được đánh 
dấu, thí dụ trên bản đồ): X marks the 
spot: X đánh dấu địa điểm đó. 7 (cũng 
Xt) Christ: chứa Giê-su (tiếng Hy lạp 
Christos): XHan: người theo đạo Cơ đốc, 


tức là Christian co Xưnas, lễ Nôen, tức 
là Christmas. 

x-aXiS  /eks'eksils/ n (oán) trục hoành. 
xanthippe /zœn'0ip1⁄ n0 người vợ lăng 
loàn. 

xanthous /zzn0as/ œdj (nhân chúng 
hoc) vàng (da). 

xebec /zi:bek/ n (hở thuyền xêbec, 
thuyền ba cột buồm (ở Địa Trung Hải). 
xenogamy /zi:nogomU/ mm (thực) sự 
giao phấn. 

xenon /zi:non/ n [U] nguyên tế hóa 
học, một chất khí trơ, không màu và 
không mùi; khí xenon. 
xe.no.pho.bia /zenafeobis/ n [U] rất 
không thích hoặc sợ những người ngoại 
quốc hay người lạ; tính bài ngoại: Ex- 
Cessiue pd£riotism cơn leqd to xenopho- 
bia: Chú nghĩa yêu nước thái quá có 
thể dẫn đến tính bài ngoại Ð 
xe.no.pho.bie /-feobik/ ơd}. 

Xerox /zierpks/ n (propr) 1 quá trình 
tạo ra các bản sao chụp mà không dùng 
đến mực nước; sự sao chụp: [attrib] 
a Xerox machine: một máy sao chụp. 
Cf PHOTOCOPY, PHOTOSTAT. 2 sao 
chụp theo kiểu này: mœke /tabe q cou- 
pÌe of Xeroxes oƒ the contract: chụp bán 
hợp dồng thành hai bản. 

> xerox 0 [[, Tn] tạo ra những bản 
sao (các tài liệu v.v.) băng cách dùng 
máy Xerox hay một quá trình tương 
tự; sao chụp: Coulởd you xerox thús let- 
ter piease, Paula?: Paula, cô sao chụp 
cho bức thư này, được không? 

Xhosa /ka:so/ r 1 [C] người thuộc dân 
tộc Bantu ở tỉnh Cape, Nam Phi. 2 [U] 
ngôn ngữ Bantu. b Xhosa dd). 

-xion c3 -ION. 

XL /ekslelL/ øbbr (nhất là trên quần áo) 
extra large: ngoại cỡ. 

Xmas /krismaos, 'eksmas/Ỉ ø6é [C, ỦỊ 
(mfml) (dùng như dạng rút gọn, nhất 
là khi viết) lễ Nôen; lễ Giáng sinh: 
A merry Xmas to dÌÌ our readersl: Xin 
chúc tất cả các độc giả của chúng tôi 
một lễ Nôen uui uê! 


X-ray /eksre1 n 1 (usu p/ trù khi dùng 
như attrib) loại tìa sóng điện từ ngăn 
có thể xuyên qua các vật rắn và có thể 
nhìn vào hoặc qua các vật đó; tia X; 
X quang: an ÄX-ray machtine: một rráy 
chiếu tia X, tức là máy có thể phát ra 
tia X s an Ä-ray telescope: một kính 
thiên uăn tia X, tức là kính có thể quan 
sát và đo tia X phát ra từ các ngôi sao, 
v.v. o X-ray therapy: điêu trị bằng tia 
%. 2 (a) (cũng radiograph) hình chụp 
bằng tia X, nhất là hình cho thấy xương 
và các bộ phận trong thân thể con 
người; chụp X quang: ø chest Ä-ray: 
một búc chụp phổi (ngục) bằng X quang 
o tahe an X-ray oƒ sbs hang: chụp bàn 
tay ai bằng X quang s The doctor 
doesn thinh Tue broben a bone but he 
Luœtting to see the X-rays: Bác sĩ không 
nghĩ rằng tôi bị gãy một cái xương, 
nhưng ông ta dang đơi xem hình chụp 
tua X đã. (b) (Inƒm)) quan sát y học sử 
dụng tia X; kiểm tra bằng X quang. 
b X-ray 0 [Tn] (a) quan sát hoặc chụp 
(a1⁄cái gì) băng tia X: When his lungs 
uuere X-rayed the disease could be 
clearly seen: Khi phối của anh ta được 
chụp X quang, căn bênh có thể nhìn 
thấy rõ ròng. (b) chữa bệnh cho aV/cái 
gì bằng tia X; điều trị bằng X quang. 
Xt = X symb 7. 

xylocarp Ề zailekg:p/ n (thực) quà mộc, 
cây có quả mộc. 

xylocarpous /zaileko:pes/ œởđJ7 (thực) 
có quả mộc. 

xylograph /zailegro:Ÿ n bản khắc Bỗ. 
xylographer /zailegrœfa/ n thợ khắc 
gô. 

xylography /zailogref/ n„ thuật khắc 
gô. 

xy.lo.phone /zailefeun/ n nhạc cụ gồm 
những thanh gỗ hay kim loại đặt song 
song trên một cái khung, có chiều dài 
khác nhau và do đó tạo ra các âm khác 
nhau khi gõ bằng những chiếc búa gỗ 
nhỏ; đàn phiến gỗ; mộc cầm; đàn 
xylôphôn. 

xyster /zisto/ n (y) cái róc Xương. 


Y, y /waU n (p/ Y?s, y°s /wa1z/) chữ thứ 
hai mươi lăm trong bảng chữ cái tiếng 
Anh: Yak' begins uutth (a) Y/Y”: 'Yak' 
bắt đầu bằng một chữ Y. 

ñY chromosome (s¿wh) sắc tố được 
sản sinh ra đơn chiếc và chỉ có trong 
các tế bào giống đực, và tạo ra con đực 
khi phối hợp với một sắc tố X trong 
quá trình sinh sản; nhiễm sắc thể Y. 
Cf X CHROMOSOME ŒX). 

Y-fronts n [pl] (Brứ propr) quần chẽn 
của đàn ông với đường may nổi và mở 
ra ở phía trước may theo hình chữ Y 
lộn ngược: a pươir of. Y-fronts: một chiếc 
quần chẽn. 

-y! (cũng -ey) su/ƒ 1 (với dứ tạo thành 
££) đầy; có phẩm chất của; như: đusiy: 
đây bụi s icy: dóng băng s clayey: như 
đất sét. 2 (với đg tạo thành /) hướng 
về; nhằm tới: runny: ướt, chảy o sticky: 
dính dấp, khó chịu. P -ily (tạo thành 
ph£). -iness (tạo thành các đ¿ không 
đếm được). 

-yˆ suƒ/Ƒ 1 (với đøgt tạo thành đ) hành 
động hoặc quá trình của hoặc về việc 
Bì: tmgutry: sự điều tra s expiry: sự kết 
thúc (mãn hạn). 2 (cũng -le) (với dí 
tạo thành từ giảm nhẹ nghĩa hoặc tên 
gọi thân mật): piggy: lơn con so doggte: 
chó con so daddy: (cách gọi thân mật 
bố (cha; bq) s Susie: (tên gọi thân mật 
của) Susơn. 

Y abbr 1 yen! đồng yên (tiền Nhật). 
2 /watU/ (US rnÑmi) = YMCA, YWCA. 
Y /waU symb (a) (cũng y) (oán) một 
lượng chưa biết; ẩn SÔ: x = y + 2. Œh) 
(ñg) người, con số hoặc ảnh hưởng chưa 
biết hay không xác định rõ, đứng thứ 
hai: Mr X met Miss Y: Ông X đã gặp 
cô Ÿ. 

yacht /jot/ n 1 thuyền buồm nhẹ, nhất 
là đóng riêng để đua thuyền: [attrib] 
œ yacht race, club, creu: một cuôc thù, 
câu lạc bộ, đoàn thúy thú dua thuyền 
buôm s a sơnd yacht: một thuyền buôm 
trên cát, tức là thuyền buồm giống xe 
cộ có bánh xe để chạy trên cát. 2 thuyền 
lớn (thường chạy bằng năng lượng) 


dùng cho những cuộc vui chơi riêng; 
du thuyền. Cf DINGHY. 

> yacht 0 [I] (thường ở thì tiếp diễn, 
đi du ngoạn hay thi đua bằng thuyền 
buồm, nhất là như một sở thích: 7 go 
yachting most uueehends In the summer: 
Vào mùa hè, hâu hết các ngày nghỉ 
cuối tuân, tôi đều đi chơi thuyền buồm. 
yacht.ing n [U] nghệ thuật, việc sử 
dụng hay môn thể thao lái thuyền 
buồm: [attrib] yachiững equipment: 
thiết bị cho thuyền buôm. 

HD yachtsman /-smon/ nạ (p/⁄ -smen 
/-smon/, /ƒ/em yachtswoman) người 
chơi thuyền buồm như một sở thích: a 
round-the-uuorld yachtsman: một người 
lát thuyền buôm uòng quanh thế giới. 
yack /œk/ 0 [I, Ipr, Tp] ~ (away/on) 
(about sb/sth) (s/) nói liên tục và lắm 
khi ầm ï (thường về những điều không 
quan trọng); ba hoa: /Joy bept yaching 
(on) about the uuedding: Joy cứ ba hoa 
mãi uề đám cưới đó. 

b yack n(usu sing) (sử) cuộc nói chuyện 
dai dẳng và vô vị; nói huyên thuyên, 
luôn mồm: hơuing a good old yacÈ uith 
the neighbours: có một cuộc tán gẫu 
hoàn toàn cũ rích uới những người 
hàng xóm. 

yackety-yack /Jœkoti Jk/ ø„ [U] (sỉ) 
nói huyên thuyên luôn mồm. 

yaffil /Jœñ/ (cũng yaffle) /Jœf/ n 
(động) chim gõ kiến xanh. 

ya.hoo /ehu:/ n„ (pÏ ~s) người thô lỗ 
cục căn: [attrib] a yahoo atfttude: một 
thái độ thô lỗ. 

yak /œk/ n bò đực sống hoang dã hoặc 
đã được thuần hóa ở vùng Trung Á, 
có sừng và lông dài; bò Tây Tang. 
Yale /eil/ ø (cũng Yale lock) (propr) 
loại khóa có những bộ phận quay vòng 
bên trong, thường dùng cho cửa ra vào 
v.v.; ö khóa hình ống: haue a YaÌe 
(lock) fiHed: lắp một ổ khóa hình ống 
o [attrib] a Yaœle key: một cái chìa của 
ố khóa hình ống. 

yam /jœm/ n 1 (a) n loại củ có bột ăn 
được của một cây leo xứ nhiệt đới; củ 
tù; khoai mỡ. (b) cây khoai mỡ. 2 (ÚS) 
loại khoai ngọt; khoai lang. 
yam.mer /Jœmo(r}/ 0 [I, Ipr, Ip] ~ (on) 
(about sb/sth) (nữnÌ derog) nói 
chuyện ầm ï và liên tục; phần nàn hoặc 
nói một cách rên rï, than văn hay căn 
nhằn; nói oang oang; rền rĩ: ï do 
uish theyd stop yammerting on gbDout 
the size 0Ƒ the bUl: Tôi rốt mong ho 
thôi không cằn nhằn uề chuyên tờ hóa 
đơn. 

yang /r/ nø [U] (trong triết học Trung 
Quốc) nguyên lý của vũ trụ về tính 
chủ động, giống đực, ánh sáng; dương. 
Cf YIN. 

Yank /jœnk/ n (nƒữn/) = YANKEE. 
yank /jœnk/ 0 [I, Ipr, Tn, Tn.pr, Tn.p] 
(inƒml) kéo (cái gì) bằng một cái giật 
mạnh bất thình lình (thường theo một 
hướng nào đó; kéo mạnh: She yanbed 
(on) the rope and tt brobe: Cô ta héo 


mạnh sơi dây uà nó đứt phụt s yanh 
the bedclothes oƒƒ ones bed: giật khăn 
trút giường ra khói giường của dù s yanbÈ 
out a tooth: nhổ một chiếc răng rd. 

> yank 6 sự kéo mạnh bất ngờ: The 
old chatn only needed œ couple oƒyanbs 
before ¡t snapped: Cới xích cũ chỉ cần 
giật mạnh uài cói là bật ra ngay. 
Yan.kee /Jank (cũng Yank) n 1 (Brii 
infml) cư dân của Hợp chủng quốc Hoa 
Kỳ; người Mỹ: [attrib] Yankee hospr- 
tglity: lòng mến khách của người Mỹ. 
2 (US) (a) cư dân của một bang miền 
Bắc, nhất là bang New England. (b) 
binh lính liên bang trong Nội chiến ở 
Mỹ. 

yap œp/ ø (-pp-) [I, Ipr] 1 ~ (at 
sb/sth) (nhất: là về chó con) cất lên 
tiếng sủa ngắn lanh lành; sủa ăng 
ẳng: vapping dt the postman: chó 
(hướng uề) người bưu tá súa ðng ống. 
2 (sử) nói chuyện một cách ầm ï và ngốc 
nghếch; càu nhàu: Sop yapping!: Thôi 
đùng có càu nhàu nữa! 

> yap n tiếng sủa ăng ẳng. 

yard' a:d/ n 1 (a) khoảng không gian 
được bao quanh hoặc vây quanh một 
phần (thường không có mái che) ở gần 
hoặc xung quanh một tòa nhà hay một 
cụm nhà, thường được vĩa lát; sân. (b) 
(US) = BACKYARD (BACK?). 2 
(thường trong từ ghép) đất có rào vây 
quanh để dùng vào một mục đích nào 
đó hay kinh doanh; bãi; xưởng; kho: 
a railuay yard/ marshalling yard: bãi 
đường sốt đoạn toa xe, tức là khu vực 
dành cho các đoàn tàu, và nơi để các 
toa hành khách, toa tàu v.v. os ẻø 
builder's yard: mặt bằng cúa người xây 
dựng, 

yard” /a:d/ n 1 (abbr yd) đơn vị đo 
chiều dài bằng 3 bộ (36 in-sơ) hoặc 


_0,9144 mét; iat; thước Ảnh; mã: Cơn 


you si buy cỉoth by the yard in Bri- 
tain?: Anh còn có thể mua uát theo ¡át 
Ở nước Anh không 2 thanh gỗ dài bằng 
gỗ giống như cái sào buộc vào cột buồm 
để đỡ và căng buồm; trục căng buồm. 
b yard.age /Jq: didz/ n [C, U] kích 
thước được do bằng iát hay iát vuông; 
số đo bằng iát: a considerable yardage 
oƒcanuos: một tấm uải bạt lớn đo bằng 
rót. 

H yard-arm n đầu của trục căng đỡ 
cái buồm. 

yard of ale (a) bia nặng hoặc bia 
thường đựng trong bình dáng thon, 
sâu, dài khoảng một Iát. (b) loại bình 
này. 

yard.stick /Ja:dstik/ n ~ (of sth) tiêu 
chuẩn so sánh: Durability ¡s one yard- 
sticb oƑ quality: Tính bên là một tiêu 
chuẩn so sánh uê chất lương s We need 
a ydrdsticR t0 megsure owr perƒformance 
by: Chúng ta cân có một tiêu chuẩn so 
sánh để đánh giá buổi biểu diễn. 
yar.mulka /JjAmolks/ ø mũ chòm của 
đàn ông Do Thái, nhất là đội lúc cầu 
kinh. 


yarn 


yarn /ja:n/ n 1 [U] sợi (nhất là len) đã 
được xe để đan, dệt, v.v., sợi; chỉ. 2 
[C] (0nfmj) truyện; chuyện kể của người 
đi du lịch, nhất là loại được phóng đại 
hoặc bịa ra; chuyên huyên thiên; 
chuyện bịa. 3 (idm) spin a yarn ‹> 
SPIN. 

> yarn o [I] (in#m1) kể chuyện bịa; nói 
chuyện huyên thiên: We síayedđ up 
yarning unHÌ midnight: Chúng tôi thúc 
khuya nói chuyên huyên thiên đến tận 
nủa đêm. 

yarovize /jq:rovaiz/ u xuân hoá (hạt 
giống). 

yarovization /Jq:ravizeln/ n (nông) 
sự xuân hoá. 

yar.row_ /Jœroơ/ n [C, U] cây có lá hình 
lông chìm và hoa nhỏ màu phớt hồng 
hoặc trắng có mùi thơm hắc, ra thành 
cụm; có thì: hedgerous fulH of yarrOU: 
hàng rào mọc đây có thị. 

yash.mak_ /Jœƒmœk/ n mạng che phần 
lớn khuôn mặt mà phụ nữ Hồi giáo ở 
một vài nước mang khi đi ra đường; 
mang che mặt. 

yaw_ 2/0 [T| (về con tàu hay máy bay, 
v.v.) đổi hướng một cách thất thường 
khỏi đường đang đi thẳng hoặc đi đúng; 
đi/bay trệch đường. Cf PITCH3 6. 
ROLLZ 6 

b yaw n sự đổi hướng như vậy; sự 
trệch đường. 

yawl ña:V n (bởi) 1 (a) thuyền buồm 
có hai cột buồm, cột thứ hai ngăn dựng 
gần. phía đuôi tàu; thuyền hai cột 
buồm. (b) loại thuyền đánh cá nhỏ; 
thuyền yôn. 2 xuông có bốn hay sáu 
mái chèo; xuồng yôn. 

yawn /a2:n/ 0 [[I] 1 hít vào (thường là 
không chủ tâm) một hơi thờ sâu băng 
mồm mở rộng, khi buồn ngủ hoặc chán 
chường; ngáp. 2 (về những cái hố lớn, 
v.v.) mỡ rộng miệng; toác ra; há 
miệng: The deep creugsse yauned dÝ 
their feet: Khe nứt sâu hú toác miệng 
dưới chân ho s a yquning chasm: một 
bẽ nút rông toang hoóc s (ƒfig) a yaUning 
gap betueen the rịìch and poor In our 
society: môt hố ngăn cách lớn giữa 
người giàu uà người nghèo trong xã hội 
chúng ta. 

> yawn rø 1 cử chỉ ngáp; cái ngáp. 2 
(usu sing) (infml derog) điều không thú 
vị hoặc chán ngắt; chuyện buồn tẻ: 
The meeting uuas one btg yguU0n from 
siart to ftnish: Buổi hop hết sức buôn 
té từ đâu chí cuối. 

yaws /j2:z/ n [sing hoặc pl u] bệnh 
ngoài da nhiệt đới gây ra những nốt 
sưng phồng như quả mâm xôi; bệnh 
ghẻ cóc. 

yd œbbr (pỉ yds) yard thước: Anh; iat: 
12 yds of sửk: 12 rat lụa. CẼ FT, IN. 
ye` đ:/ pers pron (arch) (pÌl của thou) 
you: anh, ông. 

veˆ /1:, hoặc đọc như (he/ det (đặt 
trước tên các quán rượu, cửa hàng, v.v. 
cho có vẻ là cách viết kiểu cổ): Ye Olde 
Bull and Bush: Túủu quán Olde Buii 
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uò Bush, thí dụ trên biển hàng của một 
quứn. rượu. 

yea /je1 œdu, n (arch) yes: vâng, ừ. CÍ 
NAY. 

yeah /es/ aởu (rnfmj) 1 (cách phát âm 
không trịnh trọng của) yes; vâng; 
được; ừ; có. 2 (idm) oh yeah? (dùng 
để tô ra là mình không tin điều nghe 
nói); thế à?: ?m going to meet the 
Prưừne Minister) Oh veah? Very lihely!: 
"Tôi sẽ di gặp Thủ tướng' "Thế à? Rất 
có thế! 

yean /in/ o đe (cừu, dê). 

yeanling /ji:nlin n cừu con; dê con. 
year /io(r), cũng J3(r)/ m 1 [C] thời 
gian trái đất dùng để quay một vòng 
quanh mặt trời khoảng 365 ngày; 
năm. 2 [C] (cũng calendar year) 
khoảng thời gian từ 1 Tháng giêng đến 
31 Tháng mười hai, tức là 365 ngày 
(hay 366 trong năm nhuận) chia ra 12 
tháng; năm; năm lịch: ¡in the year 
1865: trong năm 1865 o this yeqr: năm 
nay o the yeqr gfter next: sang rưăm nữa 
o a øood year ƒor cheqp Uegetabies: một 
năm rau rẻ mạ, tức là rau được mùa 
nên giá rất hạ. 3 [C] một thời kỳ 365 
ngày liên tiếp; năm: s Just œ year 
(today) since I arriued here: (Đến hôm 
nay) đã được đúng một năm kế từ khi 
tôi đến đây o I grriued a year ago (fo- 
day): Ngày này năm ngoói tôi đã đến 
đây os She*s tuuorhed there ƒor ten yegrs: 
Chị ấy làm uiệc ở đó đã được mười 
năm trời o In a year tưme theyTe get- 
tung married: Họ lấy nhau trong 
khoảng thời gian một năm o [attrib] a 
fiue-year ƒorecast: một sự dự báo cho 
năm năm. 4 [C] thời kỳ một năm kết 
hợp với cái gì, như giáo dục hay tài 
chính: (he acœdemic year: năm học s 
the financtdl [fiscdl Ítax yeqr: năm tòi 
chính |Hèn tê |thuế s [attrib] first year 
students: các sinh uiên năm thú nhất. 
5 [C usu p/] thời gian của cuộc đời; 
tuổi: tuenty years oÌd (of age: hat mươi 
tuối o a seuenty-year-old man: một ông 
già bảy mươi tuổi s She loobs young 
ƒor her years [for a uuoman oƒ her yeqrs: 
Bà ấy trông còn trẻ so Uới tuối lso uới 
phụ nữ cùng tuối o He died in his SIx- 
tieth year: Ông ấy chết uào tuổi sáu 
mươi. 6 years [pl] (rnfữmÈ) một thời gian 
dài; lâu rồi; nhiều năm: Tue uorked 
ƒor this frm ƒor yeqars (and years): Tôi 
làm uiệc cho công ty này nhiều năm 
rỗi o IPs years since Lue last met: Đã 
lâu rôi bể từ ngày chúng ta gặp nhau 
lần cuối. '7 (idm) the age/years of dis- 
cretion ‹> DISCRETION. all (the) 
year round suốt năm; quanh năm 
ngày tháng: He sutưms In the sea dủi 
year round: Anh ấy tắm biển quanh 
năm. donkey°s years c> DONKBEY. 
man, woman, car, e(c of the year 
người hay vật ở một lĩnh vực riêng biệt 
được chọn là nổi bật trong một năm 
riêng biệt: 7V persondlHy: 0Ƒ the year: 
nhân uật truyền hình nối bật trong 


yeast 


năm. not/never In a hundred, etc 
years tuyệt đối không/không bao giờ. 
old beyond one”s years c> OLD. put 
vears on sb làm cho ai cảm thấy hoặc 
có vẻ già đi: The shocb put yedgrs on 
hưm: Cú sốc làm anh ta già ởi. rỉng 
out the old year and ring in the 
new c2 RING 2. take years off sb 
làm cho ai cảm thấy hoặc có vẻ trẻ ra: 
Giuing up smoking has taben yedars oƒƑ 
her: Bỏ đuoc hút thuốc làm cho chị ấy 
trẻ ra. the turn of the year/century 
‹> TURNZ. year after year liên tục 
nhiều năm; nhiều năm ròng; hết 
năm này sang năm khác: She sent: 
money year dfter year to heÌp the poor: 
Nhiều năm ròng chị ấy gửi Hên giúp 
đỡ người nghèo. year by year tăng 
dần hằng năm; theo năm tháng: Year 
by year thetr dffechon ƒor eạch other 
greu stronger: Tình yêu thương của ho 
đốt uới nhau nông thắm dần theo năm 
tháng. the year dot (inƒn/) một thờn 
gian rất dài trước đây; cách đây rất 
lâu: Yue been going there eUery summer 
since the year dot: Kể từ cách đây rất 
lâu, tôi thường đến đó mỗi mùa hè. 
year in, year out hằng năm không 
có ngoại lệ; năm nào cũng vậy. year 
of grace; year of our Lord (ni) bất 
kỳ một năm cụ thể nào sau ngày sinh 
của Chúa Giê-su; năm theo lịch Cơ 
đốc; dương lịch: ¿: (he year oƒ our 
Lord 1217: năm 1217 theo dương lịch. 
> yearly ơdj, adu (xảy ra) hằng năm 
hay mỗi năm một lần: ø yearly confer- 
ence Íq conference held yearly: một hội 
nghị hằng năm | một hội nghị hop mỗi 
năm một lần. 

H year-book øò cuốn sách ra mỗi năm 
một lần cung cấp thông tin (báo cáo, 
thống kê, v.v.) về một chủ đề riêng biệt; 
niên giám. 

year-long zởđ; [attrib] hiên tục trong 
hoặc suốt một năm; lâu một năm; dài 
non, tơ: ø year-long Ìecture tour: môt 
chuyến di giảng bài kéo dài môt năm. 
year.ling /jielir/ n con vật, nhất là 
ngựa, khoảng từ một đến hai tuổi; non; 
tơ: a race ƒor yearhngs: một cuộc dua 
dành cho ngựa non s [attr1b] a yearling 
fÑtly: mộôt con ngụu cốt tơ. 

yearn /3:n/ o [I, Ipr, It] ~ (for sb/sth) 
mong muốn một cách nhiệt thành hoặc 
say mê hay dịu dàng; ao ước; khao 
khát; mong mỗi: ø yearning destre: 
một sự thèm muốn khát khao s He 
yearned ƒor his home and fumily: Anh 
ấy khao khút uê nhà uới gia đình s She 
yegrned to return to her na.U€ COUHTYV: 
Cô ấy ao ưóc được trở lại quê hương. 
> yearn.ing w [C, DU] ~ (for sb/sth); 
~ (to do sth) lòng mong muốn mạnh 
mẽ; sự ao ước thiết tha; sự khát khao; 
lòng mong ước. yearn.ingÌy qởơu. 
yeast /ji:st/ ø [C, U] (loại) nấm dùng 
làm bia và rượu vang, hoặc làm cho 
bột mì nở; men bỉa; men: breuers 
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yeost: men bia s bakerS yeast: men làm 
bánh. 

b> yeasty ơđÿj có vị hoặc có mùi hắc 
của men; nổi bọt như men nỡ. 
yeasti.ness n [U]. 

yegg /jeg/ n (ÚS), (si) kê trộm. 

yell /jel⁄ o 1 [I, Ipr, Ip] ~ (out) (at 
sb/sth); ~ (out) (in/with sth) thốt ra 
đột ngột một hay nhiều tiếng kêu to 
do bị đau, bị kích động, v.v.; la hét; 
thét lên: S:op yelling, can youl!: Hãy 
thôt la hét dị, có được không? s She 
yelled (out) at her mischieuous chủÌd: 
Cô ấy la hét đứa con tỉnh quới s yell 
out In anguish, terror, pain, etc: thét 
lên trong nỗi thống khố, khiếp đảm, 
đau đớn, U.U. o yelÙ uuith fedr, qg0ny, 
laughter: kêu Ìa uì sơ hãi, lo âu bhắc 
khodi, cười phá lên. 2 [I, Tpr, Tn, Tn.pr, 
Tn.p] ~ (at sb) (aboutfor sth); ~ 
(out) sth (at sb/sth) nói lên hoặc nói 
(điều gì) bằng giọng la hét; quát; gào 
thét: She yeiled at hừn about his con- 
stant drunbenness: Cô ấy quát anh ta 
UÊ tôi say rượu triền miên s The croud 
yeiled (out) encouragement dt the pÏay- 
ers: Đám đông gòo thét cổ uũ các đấu 
thú. c> Cách dùng xem SHOUT. 

b> yell n 1 tiếng kêu to đột ngột vì đau 
đớn, bị kích động, v.v.; tiếng la hét; 
tiếng thét: œ yell oƒ terror: một tiếng 
thét lên uì khiếp dám s let out an edr- 
spiiting yell: thét một tiếng xé tai. 3 
(US) kiểu hò hét hoặc cổ vũ riêng dùng 
ở một trường đại học để động viên một 
đội bóng, v.v.; tiếng hò la cô vũ. 
yel.low /jelao/ œđ/ 1 (a) có màu quả 
chanh chín, lòng đỏ trứng gà hoặc 
vàng, hay có màu giống như vậy; màu 
vàng. (b) (offen offenstue) có da màu 
nâu sáng và nước da của vài dân tộc 
Đông A; da vàng. 2 (cũng yellow-bel- 
led) (n/ữmÌ derog) nhút nhát; nhát 
gan: Ì aiuuays suspected he uuas yellou: 
Tôi luôn nghỉ ngờ là anh ta nhút gan. 
3 (idm) a yellow streak sự nhút nhát 
trong tính cách của ai. 

> yel.low n (a) [C, U] màu vàng: seu- 
eral different yellous tn the patntbox: 
có nhiều màu uàng khác nhau trong 
hộp thuốc uẽ. (b) [U] chất, vật liệu hay 
lớp phủ màu vàng; quần áo vàng: uuear- 
Ing yellou: mặc quần áo màu Uuàng. 
yel.low 0o [I, Tn] (làm cho cái gì) có 
màu vàng; nhuộm vàng; hóa vàng: 
yellouing qutưmn leques: lá thu nhuốm 
Uuòng so The manuscript had yel- 
loued [tuas yelÌoued uuith age: Bản tháo 
đã ố uàng qua năm tháng. 
yel.low.ish, yel.lowy øzdJs hơi vàng; 
vàng nhạt. 

yel.low.ness n [UỊ. 

H yellow card (trong bóng đá, v.v.) 
tấm thê do trọng tài giơ ra trước mặt 
một cầu thủ để chỉ anh ta bị cảnh cáo; 
thẻ vàng. Cf RED CARD (RED)), 
yellow fever [U] bệnh lây nhiễm nhiệt 
đới làm cho da bị vàng; bệnh sốt vàng 
da. 
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yellow flag cờ màu vàng treo ở một 
con tàu hay bệnh viện đang bị cách ly 
(vì có người hoặc nghi có người mặc 
bệnh dịch); cờ vàng; cờ kiêm dịch. 
yellow line vạch màu vàng sơn ở rìa 
xa lộ để chỉ các giới hạn đỗ xe; vạch 
vàng: You can? parh on a double yel- 
lou line: Anh không đuoc đỗ xe trên 
chỗ sơn hai uạch uùòng. 

yellow pages danh bạ điện thoại, hay 
một đoạn của nó, liệt kê các công ty 
theo loại hàng hóa hoặc dịch vụ của 
họ; những trang vàng. 

the yellow press (infni derog) từ báo 
có chủ tâm đăng những mục tin giật 
gân, v.v. để lôi kéo độc giả; báo vàng; 
báo lá cải. 

yel.low.ham.mer /jeloohmo(r}/ n 
loại chim nhỏ, con đực có đầu, cổ và 
ngực màu vàng; chim cô vàng. 

yelp /jelp/ n tiếng kêu ngắn đột ngột 
(vì đau, giận dữ, „Đị khích động, v.v.); 
tiếng kêu ăng ắng: The dog gaue da 
yelp tuhen Ï trod on tís pau: Con chó 
kêu ðng ống khi tôi giẫm phải chân 
nó. 

> vyelp 0 [T] phát ra một tiếng kêu như 
vậy; kêu ăng ẳng. 

yen' jen/ n (pỉ khg đổi) đơn vị tiền 
tệ kề Nhật; đồng yên. 

yenˆ /en/ n (usu srng) ~ (for sth/to 
do sth) (ñnƒmi) sự ước ao hay mong 
mỏi; sự thèm muốn: Tue aÌuays had 
a yen ío 0isit Australia: Tôi luôn go 
uóc dược Uuiếng thăm nước Úc. 
yeo.man  /jooman/ ø6 (p/ -men /-man/) 
(Brư) 1 (esp arch) người nông dân có 
ruộng đất và trồng trọt trên đó; tiểu 
chủ: [attrib] yeoman furmers: các tiểu 
điền chủ. 2 (formerly) người hầu của 
hoàng gia hay của một gia đình quý 
tộc. 

P yeo.manry /-r/ n [Gp] (Bri) (a) 
những người chủ đất ở nông thôn; tầng 
lớp tiểu điền chủ. (b) Œormerly) quân 
ky binh tình nguyện tuyển từ nông 
dân, v.v.; quân ky binh nghĩa dũng. 
ñ Yeoman of the Guard đội viên đội 
bảo vệ nhà vua Anh; vệ sĩ hoàng gia. 
yeoman service (esp rhe£) sự phục vụ 
lâu dài và có ích; sự giúp đỡ nhất là 
vào lúc cần thiết; sự phục vụ tận 
tình: refiring after 40 yeqrs` yeoman 
seruice to the company: uễ hưu sau 40 
năm phục 0uụ công ty tận tình. 

yes es/ in#er; 1 (a) (dùng để trả lời 
ởờ thể khẳng định); vâng; phải; được; 
da; ù; có: 1s /¿his a patnting Dy Pìị 
casso?? Yes, tt 1s: Tây có phải là một 
búc tranh của Picasso không?” Ta, 
phát” s (emphdatic) DonÏ you tuant to 
cơme tuith us?” Yes, ofcourse Ï do”: Anh 
có muốn đến cùng uới chúng tôi không?” 
“Có, tất nhiên là tôi muốn". (b) (dùng 
để chỉ một lời nói là đúng và người 
nghe đồng ý); đúng; phải: English ¡s 
a dưicult language` Yes, but not œs 
duficult as Chunese: Anh ngữ là một 
thú tiếng khó' 'Phỏi, nhưng không khó 
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bằng Trung uăn' e 'lsn† she sueet?? Yes, 
she is: 'Cô ấy dễ thuong chứ nhỉ? 
Đúng, rất dễ thương”. (c) (dùng để tán 
thành một yêu cầu); được: 'Cơn ï bor- 
rou thịs record?” 'Yes, of course” 'Tôi 
có thế mượn đĩa hát này không?' 'Tất 
nhiên là được”. 9 (dùng để nhận một 
lời mời hay đề nghị); vâng; có: 'Cofee?” 
Yes, pÌlease: Anh dùng cà phê chứ?” 
Vâng, cám ơn'. 3 (dùng để thừa nhận 
sự có mặt của mình ở trong một nhóm 
hoặc để trả lời khi ai gọi); da; có: Wi- 
lhams` Yes, sư" Anh Wilhiams` 'Có, 
thua ông. sẽ Watter” ?Yes, madam`" 
Hầu bàn dâu! Tạ, thưa bà”. 4 (dùng 
để hỏi xem ai muốn gì); dạ: Tes?" Tả 
like 2 tichets, pÌeqse” "Ông cần gì ạ? 
Lm ơn bán cho 2 ué”. Cf NO mmter). 
yes n (pÏ yeses /Jesiz/) tra lời xác nhận 
sự đồng ý, sự chấp thuận, v.v.; tiếng 
có; tiếng vâng: Cơn? you giue me q 
straight yes or no?: Anh không thế trú 
lời thẳng cho tôi một tiếng có hay không 
sơo? 

H yes-man /Jesmaœn/ n (pỉ -men /- 
men/) người yếu đuối luôn vâng lời cấp 
trên của mình để giành lấy ân huệ hay 
sự đánh giá tốt; người ngoan ngoãn; 
người cái gì cũng vâng. 
yes.ter.day /Jestodi, -deU/ du ngày 
vừa mới qua đi; ngày trước hôm nay; 
hôm qua: He arriued only yesterday: 
Anh ấy mới đến ngày hôm qua s Ï† uas 
only yesterday that he arriued: Mãi hôm 
qua anh ấy mới đến s Ï can remember 
I ds Lƒ tÝ uuere yesterday: Tôi còn nhớ 
như chuyên đó mới xảy ra hôm qua s 
Where uuere you yesterday morning/ dƒ- 
ternoonj/ euening?: Sáng truaj chiều 
qua anh ở đâu? 

b vyes.ter.day n [U, C thường pỉ] 1 
ngày trước ngày hôm nay; ngày hôm 
qua: Yesferday uuas Sunday: Ngày hôm, 
qua là Chú nhật s Where's yesterday's 
(neus)paper?: Tờ báo hôm qua đâu? 2 
quá khứ gần đây; cũ: dressed ím yes- 
terday fashions: ăn mặc mốt cũ s dlÌ 
our yesterdays: tất có những ngày qua 
của chúng ta. 3 (idm) be born yes- 
terday c> BORN. the day before yes- 
terday ‹c; DAY. 

D yesterday week tám ngày trước: Ï 
hquent seen hưmn since yesterday uueek: 
Tôi không thấy anh ta từ tám hôm nay 
rồi. 

yester-year /Jestajlo(r), cũng J3:(r)/ m 
[U] (arch or rhet) quá khứ gần đây: 
recdling hohdays oƒƑ, yester-yedr: gơi 
nhớ lại kỳ nghẺ gân đây. 

yet /et/ zởu 1 (a) (dùng sau ởgí trong 
các câu hởi và câu phủ định để biểu 
thị sự không chắc chắn, thường đứng 
cuối câu; trong tiếng Anh thường ởi 
với thời hiện tại hay quá khứ hoàn 
thành, trong tiếng Mỹ thường đi với 
quá khứ đơn gian) vào lúc này hay lúc 
ấy; cho đến bây giờ/lúc đó; còn; chưa: 
l hquen † recetued a letter from hưn yet. 
(Cf (DS) I didn† recetue a letter from 
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hưm yet): Tôi chua nhận được lá thư 
nào của anh tq o Are you ready?° No, 
not yet. 'Chị đã sẵn sàng chua? 'Chua' 
o She tugs not yet sure Iƒ she could trust 
him: Cô ta uẫn chua chốc là có nên tin 
hắn không s I doubt tƒ he has read tỉ 
yet: Tôi không biết anh ta đã dọc cúi 
đó chưa? (b) bây giờ hoặc trong một 
tương lai rất gần; lúc này: Don?1 go 
xet: Đừng đi uôi s You don need fo 
start yet: Anh chua cần phải bắt dầu 
Uôi. c2 Cách dùng xem ALREADY. 2 
(dùng với một đg¿ tình thối; có tính 
chất trang trọng nếu nó đứng ngay sau 
đợt tình théi) vào một lúc không xác 
định trong tương lai; còn; hãy còn: 
We may uuin yet: Chúng ta còn có thể 
thống s She may surprise us gÌl yet: 
Cô ấy còn có thể làm tất cả chúng ta 
ngạc nhiên so (ml) We can yet reach 
our destinaHion: Chúng ta còn có thế 
đi tới đích. 3 (dùng sau cấp so sánh 
cao nhất) được làm ra, sản xuất ra, 
viết ra, v.v. cho đến tận và gồm cả bây 
giờ/sau này: (he most comprehenstue 
study yet of his poetry: công trình 
nghiên cứu toàn diện nhất uè thơ của 
ông ấy cho đến nay o the hughest bull- 
dịng yet constructed: tòa nhà cao nhất 
được xây cất từ xưa đến giờ s her best 
nouel yet: cuốn truyên hay nhất của chị 
ấy từ truóc đến nay. 4 (đứng trước các 
từ ở cấp so sánh) lại còn; ngay cả: yef 
one more example oƑ. cruningÌ negÏi- 
gence: lại thêm một thí dụ nữa uè sự 
cấu thủ chết người s yet another uictim 
0ƒ goUernrment poÌicy on nattondl health 
funding: lại thêm một nạn nhân khúc 
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quốc gia o a recent and yet more Im- 
proboble theory: một học thuyết mới 
song lại còn bấp bênh hơn se qdUuancing 
xet further: còn tiến xa hơn nữa. 5ð (idm) 
as yet cho đến bây giờ/lúc đó: an œs 
yet unpublished document: một tài liêu 
cho đến nay chưa được công bố s As 
yet liftÌe t¡s knouUn oƒ the cquses 0ƒ the 
disease: Cho đến nay người ta chua biết 
được bao nhiêu uề nguyên nhân của 
bênh đó. yet again (emphatic) một lần 
nữa: Ye agdin uue can see the results 
of hasty deciston-mabing: Một lần nữa 
chúng ta có thể thấy bết quỏủ của uiệc 
ra quyết định uôi uàng. 

b yet con/ nhưng đồng thời; tuy thế 
mà; song; tuy nhiên; vậy mà: s/ou 
yet thorough: chậm nhưng mà chốc o 
She trained hard aÌÌ year yet sttÙÙ fuadted 
to reach her best form: Cô ấy tích cục 
tập luyên suốt năm mà uẫn không đạt 
được thân hình đep nhất. 

yeti /JetU/ mm (cũng Abominable 
Snowman) sinh vật to lớn có lông 
giống như người hay như gấu, đồn răng 
sống ở chỗ cao nhất của dãy núi Hi- 
malaya; người tuyết. 

yew đu:/n (a) (cũng yew-tree) [C] cây 
nhỏ thường xanh có lá hình kim xanh 
sẫm và quả mọng nhỏ màu đó, thường 
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được trồng làm hàng rào quanh vườn 
và ở sân nhà thờ; cây thủy tùng. (b) 
[UI] gỗ của cây này; gỗ thủy tùng. 
YHA /(wali eitƒ 'el⁄ œbbồr (Brit) Youth 
Hostels Association: Hội liên hiệp các 
ký túc xá thanh niên. 

yid /¡d/ n (sử offensrue) người Do Thái. 
Yid.dish /Jidif7 øđÿ, n [U] (thuộc) về 
tiếng Do Thái quốc tế, một dạng tiếng 
Đức cổ có những từ mượn ở tiếng Hebrơ 
và nhiều ngôn ngữ hiện đại do người 
Do Thái ờ Đông và Trung Âu dùng; 
tiếng Ydit: speak (in) Yiddish: nói 
tHếng YVdit s a Yiddish speaber: một 
người nói tiếng Yởd¡t Cf HEBREW. 
yield /i:1d/ o 1 [Tn]} mang, sản xuất 
hoặc cung cấp (một sản phẩm tự nhiên, 
một kết quả hay mối lợi), sinh ra; 
mang lại: frees (hat no longer yieid 
frudt: những cây không còn cho quả nữa 
o experuments yielding neu tnsighfs: 
những thí nghiêm mang lại những hiểu 
biết sâu sắc mới s Building societies" 
Inuestment accounts yteld hìgh tnterest: 
Những tài khoản đầu tư của các hội 
xây dựng đem lại lơi nhuận cao. 2 (a) 
[1, Ipr, Ip] ~ (to sb/sth) ml) cho phép 
mình thua do bị ép buộc; ngừng chống 
lại (al/cái gì); chịu thua; đầu hàng: 
The toun uuds ƒorced to yield dffer q 
long siege: Sau khi bị bao 0uây lâu ngày, 
thành phố buộc phái đầu hàng so The 
8oUuernment has not yielded to public 
opinion: Chính phủ không chịu nhương 
bộ công luận o She yielded to temptdtion 
and had another chocolate: Cô ta không 
chống lại được sự cám đỗ uà ăn thêm 
một cái sôcôla nữa. (b) [T] bị buộc phải 
mất hình dạng bình thường hoặc tự 
nhiên; cong xuống hoặc bị gẫy vì sức 
đè nặng; oằn xuống; cong lại: Despite 
gÌÌ our dftermnpts to break tt open, the 


locb uould not yield: Bất chấp mọi cố 


gống phú tung ra của chúng tôi, chiếc 
khóa của uẫn cứ trơ ra s The dưm euen- 
tually yieided and co- lÌapsed under the 
ueight oƒ tuơœter: Cuối cùng con đập 
phải chịu thua uà đổ sập dưới súc nặng 
của nước lũ. 3 [Tpr] ~ to sth bị cái gì 
thay thế hoặc thế chỗ; nhường chỗ 
cho: Incredsingly, ƒarm land ¡s yielding 
to property deuelopment: Đốt canh tác 
ngòy càng nhường chỗ cho sự phút triển 
địa ốc o The cinema has largely yielded 
to the home uideo: Điện ảnh đã lùi bước 
nhiều trước Uuideo gia đình. 4 [Tn, 
Tn.pr, Tn.p] ~ sb/sth (up) (to sb) /n) 
(a) miễn cưỡng để (cho ai) kiểm soát 
cái gì; giao aL/cái gì (cho ai); bỏ; phải 
giao: The (errorists hque yielded tuuo 
0ƒ thetr hostages (up) to the poÌice: Bon 
khủng bố phải miễn cưỡng giao hai 
trong số các con tin của chúng cho cảnh 
sớ¿. (b) bộc lộ ra cái gì; làm lộ cái gì; 
tiết lộ: The uniuerse is slouly yielding 
up tís secrets to sctlentists: Vũ trụ đang 
từ tù để lô các bí mật cúa nó cho các 
nhà khoa học. 5ð [T, Ipr] ~ (to sb/sth) 
(esp S) (về giao thông) cho phép xe 
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khác quyền được đi; nhường đường. 
6 [I, Ipr] ~ (to sb/sth) (/mn¿) thừa nhận 
là mình kém (so với atcái gì); chịu 
thua; chịu nhường; chịu lép: ï yieid 
fO no one in my qdmtrdtion ƒor her 
uorh: Tôi không chu kém di trong Uiêc 
khâm phục công uiêc của cô ấy, tức là 
tôi là người khâm phục nhất. 

> yield nø [U, C] (số lượng của) cái được 
làm ra hoặc sản xuất ra; sản lượng; 
hoa lợi: a good, high, poor, efc yield 
oƒ tuuhedt: một sản lương lúa mì khd 
lớn, cao, bém, U.U. o Whoat ts the yield 
per acre?: Năng suất của mỗi mẫu Anh 
là bao nhiêu? s the annudl miÌk yield: 
sản lương sữa hằng năm. 

yield.ing ad) (a) có thể cong xuống và 
gãy; dễ uốn chứ không cứng đơ, mềm); 
dẻo: a soft, yielding material: một uật 
liệu mềm déo. (b) có thể chấp nhận ý 
muốn của những người khác; không 
cứng đầu cứng cổ; phục tùng; mềm 
mồng; hay nhân nhượng; dễ tính: 
œ gentle, yielding persondlty: một 
người hòa nhã, mềm móng s She ¡s 
rarely yielding on sụch ơn issue: Cô ấy 
ít khi nhân nhương trong một uấn đề 
như uậy. yield.ingly du. 

yin /in/ n [UI] (trong triết học Trung 
Quốc) nguyên lý của vũ trụ về tính 
thụ động, giống cái, đêm tối; âm. Cf 
YANG. 

vip /đip/ n (US), (mm) sự cãi lạt. 0 
(US), (nfmj) cãi lại. 

yip.pee /JipL/ rm¿er7 (inƒfml) (dùng để 
biểu lộ sự vui lòng hay tình trạng bị 
kích động). 

ylang-ylang /i:lœn:ler n (thục) cây 
ngọc lan tây, dầu ilang ilang. 

YMCA /wai em si: e1 (cũng S rn/mi 
Y) abbr Young Mens Christian Asso- 
ciation: Hội Thanh niên Cơ đốc giáo: 
say qt the YMCA (hostelÙ): ở ký túc xú 
của YMCA. 

yob /job/ (cũng yobbo /1pbeu/) n (pi 
~ S) (dated Brit sử) người trẻ tuổi hay 
gây gổ, cáu bắn và thô lỗ; người vụng 
về; người cục căn. 

yo.del (cũng yo.dle) /JaodV o (-H; ỨS 
=1-) [I, Tn] hát (một bài hát) hoặc phát 
ra tiếng huýt sáo, thường xuyên thay 
đổi từ giọng bình thường sang những 
nốt cao the thé „theo kiểu Thụy Sĩ cổ 
truyền; hát đổi giọng trầm sang 
giọng kim. 

> yo.del (cũng yo.dle) n„ sự hát đổi 
giọng trầm sang giọng kim. 
yo.del.ler (US yo.deler) n. 

yo.ga /jeugø/ n [U] (a) triết học Hin- 
đu dạy người ta chế ngự trí óc, các 
giác quan và thân thể của mình để tạo 
ra những thể nghiệm thần bí và sự 
kết hợp linh hồn cá nhân với tỉnh thần 
vũ trụ; thuyết yôga; thuyết du già. 
(b) hệ thống các bài tập dành cho thân 
thể và để điều khiển hơi thở của những 
người thực hành thuyết yôga hoặc 
muốn trở nên mạnh khỏe hơn; bài tập 


yog.hurt 


vôga: [attrib] yoga cÍasses: các lớp hoc 
yôgg. 

> yogi /]e0gU n (pÌ ~s) thầy dạy hay 
chuyên gia về yôga. 

yog.hurt (cũng yog.urt, yog.hourt) 
/3ogot; US JeogerV n [U, C] thúc ăn 
sền sệt hơi chua làm bằng sữa để cho 
lên men băng cách cho vị sinh vật vào, 
thường trộn thêm vị hoa quả, v.v.; sữa 
chua: œ breaÈƒqst oƒ rruesli qnd yo- 
ghurt: bữa sáng có món muesli uà sữa 
chua os a carton oƒ yoghurt: một hôp 
sữa chua os Tuo strouberry yoghurts, 
pÌease: Làm ơn cho hơi sữa chua UỊ 
dâu tây. 

yoke /jeok/ n 1 [C] (a) thanh gỗ hình 
khung ghép ngang cổ hai con vật (nhất 
là bò) để kéo một cái xe bồ, cái cầy, 
v.v.; ách. (b) (p/ khg đổi) hai con bò 
cùng làm việc với nhau; cặp bò cùng 
một ách: fiue yobe oƒ oxen: năm cặp 
bò cùng ách. 9 [C] đồ vật giống như 
một cái ách về hình dáng hay chức 
năng, nhất là một thanh gỗ đã đéo cho 
hợp với vai một người để gánh mỗi đầu 
một cái thùng; đòn gánh khum. 3[C] 
(trong nghề cắt may) bộ phận của một 
cái áo hay quần, khớp với vai hoặc hông 
để ráp nối các bộ phận còn lại; cầu 
vai; cap quần. 4 [sing] ~ (of sth/sb) 
(mi g8) quyền hành ấp bức; sự kiểm 
chế nặng nề; gông xiềng; ách áp bức: 
throuu oƒƑf the yobe oƑsiauery: rũ bỗ gông 
xiềng nô lê s under the yobe of a cruel 
master: dưới ách áp búc cúa một ông 
chủ độc ác. 

b yoke 0 [Tn, Tn.pr, Tn.p] 1 ~ sth (to 
sth); ~ sth and sth (together) đặt 
ách lên (một con vật); lồng vào ách: 
yobe oxen to a pÌiough: lồng những con 
bò uào ách của môt cái cày o yobe oxen 
together: lông những con bò uào cùng 
một ách. 2 ~ A (to/with B) (in sth); 
~ A and B (together) (in sth) (mi) 
hợp nhất hoặc tạo nên một sự liên kết 
giữa (mọi người), ràng buộc (với 
nhau); kết lại: yoked to/uith ơn un- 
tu hng partner: bị rùng buộc Uớt môt 
người hợp tác miễn cưỡng so yobed (to- 
gether) in marriage: ràng Duộôc (uới 
nhau) trong hôn nhân. 

yokel /Jookl/ m (oc or derog) người 
nông thôn chất phác; người vụng về; 
người quê mùa. 

yolk_ /sok/ n [C, ỦU] bộ phận tròn màu 
vàng ở giữa lòng trắng của quả trúng; 
lòng đỏ trứng: Beat up the yoÌks oƒ 
three eggs: Đánh ba cúi lòng đó trứng 
(thành kem). 

Yom Kippur /Jom 'kipe(r), Jom 
ki'pue(r)/ ngày lễ hằng năm của người 
Do Thái có ăn chay và sám hối. 
yomp /jomp/ 0 [I, Ipr, Ip] (Brư armuy 
s/ hành quân có trang bị nặng vượt 
qua một miền đất khó khăn; hành 
quân vác nănE: y0nping gcr0SS rnoor- 
lang: hành quân uác năng ngang qua 
Uùng đất hoang. 
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yon.der /]Jondo(r}/ de, ad), qdu (arch 
or dialect) (ờ hoặc có thể thấy) đằng 
xa kia; kia; đằng kia: Do you see yon- 
đer clump oƒ trees?: Anh có trông thấy 
làm cây ở đằng kia không? s Whose ¡s 
that farm (ouer) yonder?: Các trại đằng 
(xa) kia là của ai nhỉ? 

yore /J2:(r)/ n (idm) of yore (arch or 
rhe£) đã lâu trước đây; xưa; ngày xưa: 
in days 0ƒ yore: thời xưa. 

York.shire pud.ding /J2:kƒopodir/ bột 
nhào nướng thường ăn với thịt bò 
nướng; bánh pút đỉnh Yoóc-sơ. ơ 
large helping of. Yorkshire pudding: 
một phân thúc ðn có rất nhiều bánh 
pút đính Yoóc-sơ s ƒour smaÌl YorEshtre 
puddings: bốn chiếc bánh pút dinh 
Yoóc-sơ nhỏ. 

you Ju:/ pers pron 1 người hay những 
người được nói tới; anh; chị; ông; bà; 
ngài; mày; các anh; các chỉ; các 
ông; các bà; các ngài; chúng mày: 
You said you kneu the uuay: Anh nói 


rằng anh biết đuòng so I thought she 
told you: Tôi nghĩ rằng cô ta đã nói 


Uớt các bà s Thịis ts Just betuUueen you 
and me: Việc này chỉ có ông uò tôi biết 
thôi đấy so I don thinh that hatr-style 
¡is you: Tôi không nghĩ rằng biếu tóc 
ấy lại là bè, tức là nó không hợp với 
tính cách của bà so Is there qnyone 
qmong you uuho ¡is a doctor?: Có di trong 
số các anh là bác sĩ không? (b) (dùng 
với dứ và tt để nói trực tiếp với ai): You 
gưis, stop taÌhingl!: Bon con gói các cô, 
đừng nói chuyên nữư! s You silly fool, 
you ue lost us the game: Anh ngố q, anh 
thua chúng tôi uán bài rồi s You angel, 
you ue rernembered my bir(hday: Cưng 
ơi, em đã nhó được ngày sinh của anh. 
2 mọi người; mỗi người; người ta; ai: 
You learn language better Lƒ you ULStf 
the country tuhere tfs spohen: Người ta 
sẽ học được một thú tiếng tốt hơn nếu 
đến thăm đất nuóc nói ngôn ngữ ấy so 
Driung on the left is strange dt first 
but you get used to it: Lái xe bên trút 
thoạt tiên chua quen nhưng rồi người 
ta sẽ quen dân o Ï†s easier to cycle uoith 
the tuind behind you: Có gió thối đằng 
sơu thì dị xe đạp nhẹ nhàng hơn s No- 
body uuants to heÌp you In this tOUUn: 
Trong thành phố này chẳng di muốn 
giáp đỡ bạn đâu. 3 (idm) you and 
yours anh và gia đình cùng các bạn 
thân của anh; anh và người thân: a 
SOuUenir ƒor you and yours to cherish: 
một kỷ niêm để anh uà các người thân 
nhớ mỗi. 

D you-all /Ju:a:V pers pron (esp south- 
ern S) các anh; các chị; các ông, v.v.: 
Haue you-dlÙ brought suuưn-suits?: Các 
bạn có mang theo quân do bơi không? 
youd /u:d/ contracted form 1 you had 
+ HAVE. 2 you would + WILL, 
WOULDZ. 

youTÌ gu: contracted ƒorm you wIÌÌ c 
WILL! 


young 


young /JAw œởj (-nger /-ngo(r)/, - 
ngest /ngist/) I chưa tiến được xa 
trong cuộc sống, trong sự lớn lên, sự 
phát triển, v.v.; mới sinh ra hay mới 
bắt nguồn; trẻ; nu: nhỏ tuôi: ø young 
uuoman, gntưmdl, tree, ngtton: môt phụ 
nữ trẻ, con uật nhỏ, cây non, quốc gia 
non trẻ. Cf OLD 2. 2 hãy còn gần lúc 
bắt đầu; còn sớm; chưa muộn: The 
euening ¡s still young: Buối tối mới bắt 
đầu. 3 the younger (ni) (đứng trước 
hay sau tên một người để phân biệt 
người đó với một người cùng tên nhiều 
tuổi hơn); trẻ; em: (he younger 
Pitt| Pit the younger: Ông Pữt em. CÍ 
ELDERÌ 2. 4 (becoming dated) (a) 
(đứng trước tên một người để phân biệt 


. nhất là người con với bố anh ta); con: 


Young dJones 1s Just he hịs ƒather: 
Thùng dJJones con giống bố như đúc. (b) 
(dùng như một dạng gọi thân mật hoặc 
với người dưới); bạn trẻ: Nou listen 
to me, (my) young man lady!: Bây giờ 
hãy nghe tôi đây, ông lbà bạn trẻ (của 
tô! 5 dành cho, liên quan đến hoặc 
đặc trưng, cho thanh niên hay người 
trẻ tuổi; của tuổi trẻ; của thời thanh 
xuân: The young look ¡s tn ƒashion this 
year: Cái uê bề ngoài trê trung dang 
là mốt cúa năm nay os Those clothes 
she*S Luearing are much too young ƒor 
her: Bô quần áo bà ấy mặc quá trẻ dối 
uớt bà ấy. 6 [pred] ~ ỉn sth có ít kinh 
nghiệm hoặc từng trải trong việc gì; 
non nớt; mới mẻ: young in crừmne: 
chua từng gây tôi ác. 7 (tdm) an angry 
young man ‹> ANGRY. not as/so 
young as one used to be/(once) was 
nhiều tuổi hoặc đang già đi và mất 
dần sự cường tráng, sức khóe, v.v.; 
không còn trẻ như trước nữa: 7 cazí 
piay sqguash tuice a tueeb: Ïm no‡ ds 
young dơs Ï tuas, you bnotul: Tôi không 
thế chơi bóng quần hai lần trong một 
tuân; anh biết đấy, tôi không còn trẻ 
trung như truóc nữa! not get an 

younger trở nên già hơn; đã có tuôi 
rồi: Óƒ course long udlbs tire you out 
— yOUuTe not geffting any younger, you 
knou: Tết nhiên là những cuộc di bộ 
đài làm anh mệt dứt hơi — anh biết 
đấy, đã có tuối rồi. an old head on 
young shoulders -> OLD. young and 
old (alike) mọi người, không kể tuổi 
tác; già trẻ lớn bé: This is œ book for 
young ơnd old (aiike): Đây là một cuốn 
sách dành cho moi người già trẻ lớn 
bé. young at heart bất chấp tuổi tác, 
còn cảm thấy hoặc cư xử như mình 
còn trẻ; trẻ trung trong tâm hồn. 
the young idea (đœ(ed) những người 
trẻ tuổi, nhất là nam nữ học sinh và 
sinh viên. one's young lady/young 
man (đaeđ) người bạn gá1/bạn trai của 
mình: When's your young mưn coming 
to dunner, then?: Vậy thì khi nào anh 
bạn trai cúa cô đến ăn cơm tối. yow re 
only young once (//c ngữ) người tre 
tuổi có thể cho phép mình vui chơi khi 


your 


có dịp, nếu „không họ sẽ nuối tiếc khi 
có tuổi; tuổi trẻ có thì. 

b> young zø [pl] 1 (về thú vật và chim 
chóc) con sinh ra; con của mình; thú 
con; chim con: 7 he cơt ƒought ftercely 
to defend tts young: Con mèo đánh 
nhau ác liệt để bảo uê con. 2 the young 
những người trê tuổi được xem như một 
nhóm; thanh niên: The young rn our 
sociefy need care and protection: Thanh 
niên trong xã hội chúng ta cân phải 
được chăm sóc uà báo uê. 3 (idm) (be) 
with young (về các thú vật) có chửa. 
young.ish zđ/ hơi trẻ; khá trẻ: œ 
youngish President: một ông Tổng 
thống khú trẻ. 

young.ster /-sto(r)/ n đứa bé con; người 
thanh niên; người trẻ tuổi: Hou are the 
youngsters?: Bon trẻ nhà chị có khỏe 
không? 

your j2:(r); 5 JUor/( possess de£ 1 
thuộc vê người hay, những người nói 
chuyện với mình; của anh/ chị/ ông/ 
bà/ ngài/ mày; của các anh/ các chị/ 
các ông/ các bà/ các ngài chúng 
mày: Excuse me, 1s this your seqt?: Ẩn 
lỗi, có phái ghế này của chị không? s 
Your hairs going grey: Tóc ông đã bắt 
đầu hoa râm se You Ìl see the post oƒffice 
on your right: Bà sẽ thấy nhà bưu điện 
ở bên tay phải cúa bà s Do you ke 
your neu Job?: Các anh có thích công 
Uuiêc mới cúa các anh không? 2 (often 
đerog) (dùng để ám chỉ cái gì mà người 
nói chuyện với mình có liên quan): 
These are your ƒamous Oxƒford colleges, 
Ï suppose: Tôi cho › rằng đây là những 
trường cao đắng nối tiếng ở Oxford (mà 
các anh nói đến) s I don thừnh mụch 
oŸ. your knghsh uuedather: Tôi không 
nghĩ ngơi gì nhiều uê thời tiết nước Anh 
cúa chị s (ronic) You and your brtght 
ideosl: Ông uà những ý kiến sáng suốt 
của ông! 3 (cũng Your') (dùng khi nói 
với những người trong hoàng gia, 
những quan chức trọng yếu, v.v.), tâu; 
thưa: Your Majesty: Tâu Bê hạ s Your 
kxcellency: Thua Quý ngòi. 

b yours /J2:z; S J0orz⁄/ possess pron 1 
thuộc về hoặc của anh/ chứ ông/ bà/ 
ngà các anh/ các ch các ông/các 
bà/các ngài v.v.: ïs (hat book yours?: 
Quyến sách ấy có phái của anh không? 
o ls she a fiend oƒ yours?: Cô ấy có 
phải là bạn chị không? 2 (usu Yours, 
abbr yrs) (dùng để kết thúc một bức 
thư) v.v.: Yours sincerely, Yours ƒaith- 
fulyw, Yours truly: Kính thư. c> Cách 
dùng. 


CÁCH DÙNG: Yours faithfully, 
Vours sincerely, (eso S) Yours 
truly là những cách thường dùng nhất 
để kết thúc những bức thư chính thức 
và bán chính thức. Cách đúng đắn là 
dùng Yours faithfully để kết thúc một 
bức thư bắt đầu bằng Dear 
Sir/Madam (túc là khi người viết thư 
không biết tên người mà mình viết cho) 
và Yours sincerely/truly bên dưới 
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Dear Mr/ Mrs/ Miss/ Ms Smith (là 
khi tên người nhận thư đã rõ nhưng 
người đó không quen biết lắm đối với 
người viết). Trong tiếng Mỹ Sincerely, 
Sincerely vyours và Yours trulÌy 
thường hay được dùng. Nếu người viết 
thư quen biết cá nhân người nhận thư 
thì có thể đề tên, chứ không đề họ ở 
đầu thư và cuối thư thì thêm With best 
wishes thân mật hơn còn có thể đề 
tên ở đầu thư và cuối thư viết Yours 
(ever'). 


Dear Mrs Brown... 
Yours sincerely/truly 
dane Jones 


Dear Madam... 
Yours faithfully 
ane Jones 


Dear Margaret... 

With best wishes, 
Yours sincerely/truly 
dane (Jones) 


Dear Maggie.... 
all the best, 
Yours, 

dane 


youre /oo(r); cũng Jo:(r)/ contracted 
ƒorm you are c> BE. 
your.self /j2:self, ỨS JoerselfỨ (pí - 
selves /-'selvz⁄) reflex, emph pron (chỉ 
mang trọng âm chính trong các câu 
dùng theo cách nhấn mạnh) 1 (refiex) 
(dùng khi người hay những người đang 
đối thoại gây ra và bị tác động bởi một 
hành động) tự mình; mình: Hœue you 
hurt yourselƒ?: Anh có bu đau hhông? 
tức là tự làm mình đau. 2 (emph) (dùng 
để nhấn mạnh người hay những người 
đang đối thoại); chính anh/chị, v.v.; 
tự anh/chị v.v.: You yourself are one 
0ƒ the chief offenders: Chính anh là một 
trong những người phạm tôi chú yếu s 
You cơn try t out for yourselues: Các 
chị có thế tự mình làm uiệc đó s Do tt 
yourselƒ — Ï haquen† got tưme: Hãy tự 
làm lấy — Tôi không có thì giờ. 3 (idm) 
by yourselfyourselves (a) một mình: 
Hou long tuere you by yourselƒ in the 
classroom: Cô ở một mình trong lớp học 
bao lâu? (b) không có sự giúp đỡ; tự 
mình: Are you sure you did this exer- 
cise by yourselƒ?: Em có chắc là tự mình 
làm bài tập này không? 
youth /u:0/ n (p/ ~s u:öz/) 1 [U] thời 
kỳ đang trẻ, nhất là khoảng giữa thời 
thơ ấu và lúc trưởng thành; thời 
thanh niên; tuôi trẻ: œ uosted youth: 
một thời thanh niên uống phí, tức là 
sống không đem lại lợi ích gì s I ofien 
uuent there in my youth: Tôi thường ởịi 
đến đó hồi còn trẻ so He pơinted scenes 
fom his youth: Anh ấy mô tủ những 
cảnh trong thời thanh xuân của mình. 
Cf AGE] 2. 2 [U] đ/nj) tình trạng hay 
phẩm chất tuổi trẻ: Her youth giues her 
an qdUantage ouer the other runners: 
Tuối trẻ làm cho cô ấy có ưu thế hơn 
các đấu thú chạy đua khác o She is 
lui VỆ youth and UifGI1ty: Cô ấy tràn 
trề tuối xuân uà sức sống. Cf AGR! 2 

3 [C] (of#en derog) chàng trai trẻ (nhất 
là đang trong tuổi thanh thiếu niên): 
As a youth he shoued litte promuse: 
Là môt chàng trai trẻ mà nó tô ra ít 
triển uong. s The fight uuas started by 


YTS 


soơme youths uuho had been drinhing: 
Cuộc ấu đả xáy ra là do mấy thanh 
niên sữy rượu. 4 (cũng the youth) [sing 
hoặc pl u] những người trẻ tuổi được 
xem như một nhóm; lớp thanh niên; 
lứa tuổi thanh niên: /he youth oƒ the 
country Í the country's youth: thanh niên 
cúa đất nước os The youth of today 
hasÍhaue gredter opportuntites than 
ecuer before: Lớp thanh niên ngày nay 
có những cơ hội lớn hơn bao giò hết so 
Uới trước đây so [attrib] youth culture: 
Uốăn hóa thanh niên, túc là các hoạt 
động, lợi ích, v.v. của lớp trẻ. 5 (idm) 
the fñirstfull flush of youth c2 
FLUSHl. b youth.ful /-f1/ ađj có những 
phẩm chất điển hình của thanh niên; 
trẻ hoặc có vẻ trẻ; trẻ trung: a youth/ful 
mangging director: một giám đốc điều 
hành trẻ tuối s a youthful appeardnce: 
một uê ngoài trẻ trung s SheÌ a Uery 
youthful sixty-fue: Bà ấy là một người 
sáu mươi nhăm trông còn rất trẻ. 
youth.fully /-fel/ du. youth.ful.ness 
n [TU]. 

H youth club câu lạc bộ (thường do 
một nhà thờ, chính quyền địa phương 
hay một tổ chức tự nguyện đứng ra tổ 
chức) dành cho việc giải trí và hoạt 
động xã hội của thanh niên; câu lạc 
bộ thanh niên. 

youth hostel tòa nhà cung cấp thức 
ăn cùng chỗ trọ rẻ tiền và đơn giản 
cho mọi người (nhất là thanh niên) 
trong các cuộc đi chơi bằng xe, xe đạp, 
đi bộ trong ngày nghĩ; quán trọ thanh 
niên. youth hostelling nghỉ lại ở các 
quán trọ thanh niên: go youth 
hostelling: nghẺ ởớ quán tro thanh niên. 
youve /Ju:v/ contracted form you have 
c> HAVE. 

yowl a0Ù n tiếng kêu to than vãn ai 
oán; tiếng gào; tiếng tru. 

b yowl ø [I] phát ra tiếng gào; kêu 
gào: kept quakbe by cœts youulbng giỉ 
night: bị tiếng mèo bêu ngoao ngoao 
suốt đêm làm thúc giấc. 

Yo-Yo /Jeu Jeu/ n (pí ~ S) (propr) đồ 
chơi gồm hai vật hình đĩa dày bằng gỗ 
hay chất dẻo có một rãnh sâu ở giữa, 
có thể làm cho chạy lên chạy xuống 
băng một sợi dây buộc vào giữa khi 
ngón tay giật mạnh dây đó; cái yô-yô: 
The price oƒpetrol is gotng up and douUn 
like a Vo-Vo: Giá dầu mó lên xuống 
như môt cái yô yô. 

yr abbr 1 (pỉ yrs) year: năm: 0ugiid for 
ở yrs: có hiệu lực trong 3 năm. s a rdce 
ƒor 2-yr olds: một cuộc đua cho ngựa 
2 tuổi. 93 your: của anh/chị, v.v. 

yrS abbr yours: yrs sincerely: kính thu, 
tức là viết trước chữ ký trên một bức 
thư. 

YTS /wai tI:es/Ỉ œöbör (Bri) Youth 
Training Scheme: Tổ chức đào tạo 
thanh niên: Weue got a YTS giưrÌ heÌp- 
ng us: Chúng tôi dã được một cô gót 
YTS giúp đỡ. 


yucca 


yucca /JjAkoø/ ¡0 cây cao có hoa trắng 
hình chuông và lá cứng có mũi nhọn; 
cây ngọc giá. 

yuck /Ak/ ¿erj (si) (dùng để biểu 
hiện sự ghê tờm, ghét bỏ, v.v.); khiếp 
quá! 

P yucky aởđ; (-ier, -iest) (s/) dơ dáy; 
kinh tớm: yuchy school dinners: những 
bữa cơm tối kứ_nh tờmn của nhà trường. 
yule /u:l/ (cũng yule-tide /Ju:l taid/) 
n (arch) lễ Nôen: [attrib] Yuie-tide 
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grectings: Những lời chúc mùng lễ 
Nôen, thí dụ viết trên tấm thiếp Nôen. 
H yule-log n khúc củi lớn đốt lên theo 
truyền thống vào đêm Giáng sinh. 
yummy /JAmf/ œđj (infmnl) (trề em hay 
dùng khi nói tiếng Anh) ngon tuyệt!: 
Chocolate cabe ƒor tea? Hou yummyl: 
Bánh sôcôla uống uới nước trà à? Thật 
là ngon tuyệt! 

yum-yum /jAm JAm/ ¡mnier; (infmÌ) 
(dùng để biểu hiện niềm vui thích khi 


YWCA 


ăn hoặc khi nghĩ về ăn, về món ăn 
ngon); ngon] 

yup.pie /JApƯV n (inữmL ofien derog) 
người trẻ tuổi, có tham vọng nghề 
nghiệp, nhất là người làm việc ở một 
thành phố. 

YWCA /wai-daAblju: si: 'e1⁄ (cũng S 
inƒmÌ Y) abbr Young Womens Chrls- 
tian Association: Hội nữ thanh niên Cơ 
đốc giáo: say ơt the YWCA (hostel): ở 
hý túc xá cúa YWCA. 


Z,Z /zed; ỦS z1:/ n (pÌ 2?s, z3s /zedz; 
US zi:z/) 1 chữ thứ hai mươi sáu và 
cuối cùng trong bảng chữ cái tiếng Anh. 
9 (idm) from A to Z cÿ A, AT, 
zambo /zœmbou/ n người lai da đen. 
zany /zeIinU/ ad; (-ier, -iest) (infmi) 
nhố nhăng: kỳ cục: ø zơny hatrcut, lỰe- 
style, personality: một biếu đầu tóc, lối 
sống, nhân cách kỳ cục. 

> za.nlly qởu. 

za.ni.ness 

zany n người nhố nhăng hoặc kỳ cục. 
zap /zœp/0 (-pp-) (nữ) 1 [Tn, Tn.pr] 
~ sb (with sth) (a) giết ai, nhất là 
bằng súng; bắn chết (ai). Œœ) làm cho 
ai bất tỉnh bằng một cú đánh, đấm, 
v.v.; tấn công ai; đánh gục. 2 [Ipr, Tp] 
di chuyển đột ngột hoặc nhanh chóng 
theo một hướng nào đó: Hơœue you seen 
hưm zapping garound touUn on hịs neLU0 
motor bike?: Anh dã nhìn thấy hốn 
phóng uòng uèo quanh thành phố trên 
chiếc xe máy mới chua? 

b zap n [U] (mfml) cằm giác đồi dào 
sinh lực, hoạt bát sôi nổi v.v.; sự cường 
tráng: l really qdmure her — she®S so 
ƒul| oƑ zap!: Tôt thực sự thún phục cô 
ta — cô ấy thật tràn tr sinh lực! CỸ 
ZIP 2. Zappy adj (infml) linh hoạt và 
sôi nổi; vui nhộn. 

zeal /z1:/ n [U] (/nÙ) ~ (for sth) nghị 
lực hoặc nhiệt tình (thường có cường 
độ mạnh); hăng hái, sôi nối; lòng sốt 
sắng; nhiệt tâm: shou zenl for q 
cause: tô ra nhiệt thành đối uới môt sự 
nghiêp so uuork uuith gredt zedl: làm Uiêc 
uớt nhiệt tình lớn lao o reUoluttonogry, 
religious zeal: có bầu nhiệt huyết cách 
mạng, nhiệt tâm tôn giáo. 

> zeal.ous /zelas/ øđ7 đầy nhiệt huyết; 
hăng hái; sốt sắng; nhiệt tâm: zeai- 
ous for iiberty and freedom: nhiệt tâm 
đối uới tự do uà quyên tự quyết s zeglous 
fo succeed at uuorb: sốt sắng để dạt 
thành công trong công uiêc. zeaÌl.ousÌy 
du. 

zealot /zelot n  (somettmmes derog) 
người hết sức nhiệt tình về cái gì, nhất 
là tôn giáo hoặc chính trị; người cuồng 
tín. 


P> zeal.otry /-r n [U] mi) thái độ hoặc 
cách ứng xử nhiệt tình; lòng hăng hái. 
zebra /zebre, 'zi:bra/ n (p/ khg đổi 
hoặc ~s) động vật hoang dã họ ngựa 
ở châu Phi, có thân mình phủ những 
vạch đen (hoặc nâu thẫm) và trắng; 
ngựa văn. 

Hzebra crossing (Bri£) phần của một 
con đường, được đánh dấu bằng những 
vạch trắng rộng, nơi mà xe cộ phải 
dừng lại nếu người đi bộ muốn sang 
ngang: chỗ vạch trắng ngang 
đường; đường văn. CfPEDESTRIAN 
CROSSING (PEDESTRIAN), PELI- 
CAN CROSSING (PELICAN). 

zed /zed/ (ÚS zee /z1:/) n chữ 2: There 
are tuo zeds tn puzzÌe* Có hai chữ zét 
(z) trong puzzle'. 

Zeit.geist /zaitgalsU n (tiếng Đúc) 
tỉnh thần của một thời kỳ lịch sử cụ 
thể được thể hiện bằng tư tưởng, tín 
ngưỡng v.v. của thời đại. : 
zemindar /zemindo:/ n (Anh-Ấn) điền 
chủ, địa chủ. 

Zen /zen/ nạ [U] hình thái Phật giáo 
Nhật Bản nhấn mạnh đến tầm quan 
trọng của sự trầm tư mặc tưởng hơn 
là đọc kinh; thiền; đạo Thiền: [attrib] 
Zen Buddhism: Phật giáo thiền phói. 
zenana /ze ng:nø/ ø 1 khuê phòng, chỗ 
phụ nữ ờ (Ấn). 9 Vải mỏng để may 
quần áo đàn bà (cững zenana cloth) 
lzenana mission công tác phổ biến vệ 
sinh y tế trong giới phụ nữ (ờ Ấn Độ). 
zen.ith /zeni0/n 1 điểm trên trời ngay 
trên đầu nhà quan sát; thiên đỉnh. 
Cf NADIR. 2 ứ 8) điểm cao nhất (của 
quyền lực, sự giàu sang, V.V. ); đính 
điểm; tột đỉnh, cực điêm: reach the 
zenith of Orie's CG7€€T, DOLUGF, ¡nƒiuence: 
đạt đến tôt đính cúa sự nghiệp, quyên 
lực, ảnh hưởng öo A‡ tís zenith the Ro- 
man empire couered q”most the tuhoke 
oƒ Europe: Vào thòi hỳ tôt dính của nó, 
đế quốc La Mã đã trái ra hâu hết toàn 
bô châu Âu. 

zephyr /zefo(r)/ n (dated or ƒmil) gió 
nhẹ mơn man; g1ó hiu hiu. 
Zep.pelin /zepalin/ w loại khí cầu lớn 
mà người Đức sử dụng trong Chiến 
tranh thế giới lần thứ nhất. 

zerO /zioreu/ pron, det 1 số không (0); 
con số kém hơn một; không: F?ue, four, 
three, tuuo, one, zero... We hque LƯ†-oƒfƒf? 
Năm, bốn, ba, hơi, một, không... Chúng 
tq phóng con tàu đi! 9 điểm thấp nhất; 
không có gì; không: Econormic grototh 
¡is dt zero: Sự tăng trưởng kùúnh tế ở 
điểm không, tức là không tăng gì cả s 
Prospects of success in the taÌks LU€re 
puÍ qÝ 2er0: Triển uong thành công của 
cuộc hội đàm là không có gì. 3 (a) điểm 
giữa cộng (+) và trừ (-) trên một thang 
điểm nhất là trên một cái nhiệt biểu; 
độ không: 7he thermormeter £uủ £o zero 
last nght: Đêm qua, nhiệt biếu hạ 
xuống không độ. (b) thời tiết, áp suất 
v.v. tương ứng với số không trên thang 
điểm: 1£ uœs really cold last night — 
ten degrees belou zero: Đêm qua trời 
quá là lạnh — mười độ dưới không, 


túc là -10°C. Cách dùng xem 
NOUGHT. 4 (nữn/ esp S) không có 
gì cả; không: Politics has zero tnterest 
ƒor me: Chính trì không làm tôi quan 
tâm chút nào. 

P> zero n (pỉ ~s) con số 0. 

zZero 0 (phr v) zero ỉn on sb/sth 1 
nhắm súng, v.v. vào hoặc tính tầm bắn 
(của một mục tiêu nào đó). 2 (ñg) tập 
trung chú ý vào aVcái gì; nhăm vào 
aU/cái gì: zero in on the hey tsSues ƒor 
discussion: tập trung 0uào những uấn 
đề then chốt đế thảo luận. 

1 zero growth không tăng chút nào 
cả; sự tăng trưởng số không: zero 
grouoth in tndustrial output, the econ- 
omy, population: sự tống trưởng số 
không trong sản lương công nghiệp, nền 
kinh tế, dân số. 

zero-hour rø, thời gian mà một cuộc 
hành quân, một cuộc tấn công, v.v. 
được trù tính bắt đầu; giờ G: Zero-hour 
is 3.30 am: Giờ G là 3 giờ rưỡi sóng. 
zero-rated zđ7 (về hàng hóa, dịch vụ, 
v.v.) không bị đóng thuế trị giá gia 
tăng. 

zest /zest/ øz„ [U, sing] l1 ~ (for sth) 
niềm vui thích lớn hoặc sự sôi nổi; sự 
khoái trá; sự say mê; sự thích thú: 
Her zest ƒor le is as great œs euer: Cô 
ta uẫn luôn luôn rất yêu đời s He en- 
tered tnto our pÌans tth terrffic zest: 
Anh ta gia nhập uào hế hoạch cúa 
chúng tôi uới sự say mê ghê gớm. 2 
(tính chất của việc) có thêm sự thích 
thú, hương vị, sự hấp dẫn, v.v.: The 
element oƒ rish gơue (an) qdded zest to 
the qduenture: Yếu tố rúi ro làm cho 
cuộc phiêu lưu tăng thêm phân thích 
thú. 3 vò ngoài của cam, chanh, v.v. 
khi dùng làm hương vị nấu ăn; vỏ cam; 
vỏ chanh. Cf PEEL nø, RIND, SKIN 
4. b zest.ful /-fol/ ad. zest.fully /-folU/ 
qởb. 

zig.zag /zigzaœw/ ađ? [attrib] (về đường 
nét, con đường, v.v.) lần lượt ngoặt 
sang phải và sang trái với những góc 
nhọn; theo hình chữ chỉ; ngoăn 
ngoèo; dích đắc: œ zigzag road, 
course, flash of hghtming: một con 
đường, trường dua, tia chớp ngoằn 
ngoèo. 

> zig.zag n đường nét, con đường V.V, 
tạo nên một hình chữ chi; sự ngoằn 
ngoèo; sự dích dắc. zig.zag 0 (-gg-) 
LH, Ipr, Ipl đi theo hình chữ chỉ: 7 he 
narrou poath zigzags up the cÍƒƒ: Con 
đường hep chạy ngoằn ngoèo lên uách 
đó. 

zil.lion /zilen/ n (nữm/ esp ÚS) con 
số rất lớn nhưng không được xác định; 
rất nhiều: [attrib] Shes œ zilion times 
brainter than Ï am: Cô ta thông mình 
hơn tôi gấp tỉ lần. 

zinc /zipk/ n [U] nguyên tố hóa học, 
một kim loại màu trắng hơi xanh dùng 
trong hợp kim và để bọc các tấm sắt, 
dây dẫn, v.v. để chống gỉ, kẽm. 

zing /ziw n [U] (infnl) sôi nổi; nhiệt 
tình; tính hoạt bát; hăng hái: You 
need to Du more zing info your pÌaytng: 


Zion 


Anh cần phái hăng hái hơn trong khi 
chơi. 
Zion /zaien/ ø„ 1 tôn giáo của người 
Do Thái. 2 giáo hội Cơ đốc giáo. 3 thiên 
đường. 
Zi.on.ism /zailonizom/ ø [U] phong 
trào chính trị liên quan đến việc thành 
lập và phát triển chính trị và tôn giáo 
của một Nhà nước Do Thái độc lập mà 
ngày nay là Israel; chủ nghĩa phục 
quôc Do Thái; chủ nghĩa xi-ôn. 
P> Zi.on.ist / 2nizntet/ n người ủng hộ 
chủ nghĩa phục quốc Do Thái. 
zip /zip/ n 1 (cũng esp Brit zip-fas- 
tener, esp US zip.per) [C] thiết bị để 
đóng hay mở hai hàng răng kim loại 
hoặc nhựa băng cách kéo một đầu trượt 
dùng để cài quần áo, túi xách, v.v.; 
phéc mơ tuya; khóa kéo: The zip on 
my anorab has got stucb: Chiếc khóa 
béo trên chiếc áo ngoài có mũ trùm đầu 
của tôi bị mốc het. 2 [U] (infnl) sự hăng 
hái; nhiệt tình; sức sống; nghị lực. 
Cf ZAP n. 3 [sing] âm thanh ngắn, sắc 
nét, thí dụ một viên đạn bay trên 
không: tiếng rít; tiếng vèo. 
P Zip 0 (-pp-) 1 [Tn, Tn.pr, Tn.p, Cn.a] 
cài hoặc mở (quần áo, túi xách, v.v.) 
bằng cái khóa kéo: She zipped hẹr bag 
open: Cô ta kéo khóa để mở cái túi xách. 
2 (phr v) zip across, along, through, 
etc di chuyển một cách mạnh mẽ hoặc 
nhanh chóng theo hướng nào đó; vụt 
qua; vèo qua: She*s Jusf zipped „nto 
foun to buy some food: Cô ta uùa tạt 
uôi Uuòo thị trấn để mua thúc ăn s After 
a slou beginning, the piay ƒfatrly zIps 
qlong in the second act: Sau lúc bắt 
đầu châm chạp, Uở hịch diễn ra bhú 
nhanh suốt hồi hai. zip (sb/sth) up 
cài bằng một cái khóa kéo: Wil you 
ZIp me up, pÌeœse?: Xin anh khéo khóa 
còi hộ tôi, được không? so The dress zIps 
up œt the bacb: Cái áo cài khóa kéo ở 
đằng lưng. 
ZIppY adÿ (-ier, -est) (infml) đầy sức 
sống; hăng hái và nhiệt tình. 
Zip code / Zip, keud/ (US) = 
CODE (POST”). 
zir.con /z3:kon/ n (a) [C] ngọc trong 
suốt màu trắng xanh nhạt; ngọc zin- 
con; bạch ngọc. (b) [U] đá quặng mà 
người ta cắt gọt thành ngọc; zircon. 
zither /ziðo(r)/ r„ nhạc cụ có nhiều dây 
mắc trên thân đàn có hình như cái hộp, 
chơi bằng cách dùng cái gẩy hay các 
ngón tay; đàn thập lục; đàn tranh. 
zo.diac /zoodiek/ n (a) the zodiac 
[sing] một dải tưởng tượng về bầu trời 
bao gồm các vị trí của mặt trời, mặt 
trăng và các hành tỉnh chủ yếu, được 
chia thành 12 phần băng nhau, lấy tên 
gọi theo 12 nhóm sao; hoàng đạo. (b) 
[C] (thường theo vòng tròn) biểu đồ của 
các cung này dùng trong chiêm tinh 
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học để đoán trước tương lai; cung hoàng 
đạo. Cf HOROSCOPE. P zo.di.acal 
/zoudalokl/ ơd}. 


CÁCH DÙNG: The signs of the zo- 
điac được dùng trong chiêm tỉnh học 
và đoán số tử vi (thường gọi là các 'Sao”) 
trên báo và tạp chí. Người ta thường 
căn cứ vào các cung (dấu hiệu) và ảnh 
hưởng của các cung đó mà đoán định 
số phận và nhân cách một con người: 
She uuas born under Gemini: Cô ta sinh 
Uào cung Song nam, túc là từ 21 tháng 
Năm đến 20 tháng Sáu s His birthday?s 
on 19 October. He (a) LibraÍa Libran: 
Ngày sinh của anh ta uào ngày 19 
tháng Mười. Anh ta nằm ở cung Thiên 
xứng một người có cung Thiên xứng 
o She ¡s ø typicdÌL Cancer | Cancertan j 
has q typical Cancerian personality: Cô 
tœ là người tiêu biểu ở cung Bắc giỏi 
có nhân cách Bắc giải tiêu biếu. 


zollverein /tsplferamn/ n„ liên minh 
thuế quan. 


_zombie /zpmbi/ n 1 (trong một số tôn 


giáo ở châu Phi và vùng Caribê) xác 
người chết được làm cho sống lại bằng 
phép phù thủy. 2 (inƒmi) người ngu 
đần, không có sức sống, dường như 
hành động không suy nghĩ hoặc không 
biết cái gì xảy ra quanh mình; người 
máy. 

zone /zoun/ ø 1 khu vực, dài hoặc vùng 
khác với chung quanh về màu sắc, lớp 
mặt, về ngoài, v.v.; miền; vùng. 2 
vùng hoặc miền có đặc trưng và cách 
sử dụng cụ thể; khu vực: ¿he erogenous 
zones 0ƒ the body: các uùòng nhạy cảm 
kích thích của thân thể s a nuclear-free, 
parhing, Ludr, tưne zone: khu uục không 
Uũ khí hạt nhân, đỗ xe, chiến tranh, 
mút giờ os industridl restdentdl, efc 
zones: các khu công nghiệp, nhà ở, U.U. 
o 8nobeless zones: các khu Uuực không 
khói, tức là các vùng đô thị mà các 
nhà máy, nhà ở, v.v. chỉ được dùng 
nhiên liệu không có khói so Danger zone 
— keep outl: Khu uục nguy hiểm — 
Tránh xa ra! 3 một trong năm phần 
trên mặt trái đất (nhiệt đới, ôn đới Bắc 
và ôn đới Nam, hàn đới Băc và hàn 
đới Nam) được chia ra theo những 
đường tường tượng song song với đường 
xích đạo; đới. 4 (esp S) vùng trong 
đó một số đường sắt, bưu điện, điện 
thoại v.v. chịu trách nhiệm phục vụ. 
P zonal "zeunU aó) liên quan đến hoặc 
sắp xếp thành các khu vực. 

zone 0 [Tn] 1 chia ra hoặc đánh dấu 
(cái gì hoặc đặt) vào các khu vực; phân 
vùng; khoanh vùng. 2 ấn định, quy 
cho (cái gì) vào một khu vực riêng biệt; 
phân khu. zon.ing ø [DI]. 

zonked /zonkt/ øở; [pred] ~ (out) (s/) 
1 say ma túy hoặc say rượu. 9Ø rất mệt 


Zulu 


môi; kiệt súc: Ï /eel utterly zonbed: Tôi 
cám thấy hoàn toàn kiệt súc. 

zoO /zu:/ n (pỉ ~s) (cũng fni zoologi- 
cal gardens) địa điểm (thí dụ vườn, 
công viên, v.v.) nơi nuôi các thú vật 
(nhất là loại hoang dã) để trưng bày, 
nghiên cứu và sinh sản; vườn thú: The 
children enJoy going to the zoo: Trẻ con 
thích du xem Uuườn thú. 

Hzoo-keeper r6 người được thuê trong 
một vườn thú để chăm sóc các thú vật; 
người coi vườn thú. 

zOO- comb form thuộc về hoặc liên 
quan tới các thú vật và đời sống động 
vật: zoology: đông uật học. 

zo.OlOgy /zo0 ›pÌodz1/ n [U] khoa học 
nghiên cứu về cơ cấu, hình thái và sự 
phân bố các động vật; động vật học. 
P> zo.olo.gical /zouo lodsikl/ œdj thuộc 
hoặc liên quan đến động vật học. 
zo.olo.gically /-kl/ du. zoological 
gardens (n¿) = ZOO. 

zo.olo.gist /zeopladzist/ n chuyên gia 
hoặc học giả nghiên cứu về động vật 
học; nhà động vật học. Cf BIOLOGY, 
BOT ANY. 

zoom /zu:m/ o 1 [I, Ipr, Ip] (về máy 
bay, ô tô, v.v.) di chuyển rất nhanh, 
nhất là phát ra tiếng kêu ù ù hoặc vo 
vo; phóng vù vù; bay rào rào: zoøm- 
Ing long the motoruay: phóng 0ò 0ù 
trên xa lô os The Jet zoomed Ìou ouer 
our heœds: Máy bay phán lực bay uèo 
ngay trên đâu chúng ta. 2 [L, Ip] (fñig 
infml) (về giá cà, chỉ phí, v.v.) tăng đột 
ngột; vút lên cao; tăng vọt: Ouernight 
trading caused share prices f0 Zoom 
(up): Công uiêc buôn bán suốt đêm làm 
cho giá cố phần tăng uot lên. 3 (phr v) 
zoom in (on sb/sth)/out (về máy ảnh, 
máy quay phim) làm cho kích thước 
của vật được quay, chụp hiện lên to 
hơn/nhỏ hơn băng cách dùng một ống 
kính phóng to/thu nhỏ. 

P zoom rø [sing] âm thanh hoặc hoạt 
động kêu vù vù. 

H zoom lens ống kính máy ảnh có thể 
điều chỉnh để làm cho vật được chụp 
to dần hoặc nhỏ dần đi như thể nó 
đang ở gần hơn hoặc xa hơn. 
zo.ophyte /zouofait/ ø động vật biển 
giống như cái cây, thí dụ cô chân ngỗng 
biển, san hô v.v.; động vật hình cây. 
Z0OSpore ñz0dasp2/ h (động), (thục) 
động bào tử. 

zoot suit /zu:tsju:t/ n bộ quần áo dút 
(áo dài đến đầu gối, quần hẹp). 
zuc.chini /zuki:n1 n (p/ khg đổi hoặc 
~ §) (sp ỦS) = COURGETTTE. 

Zulu /zu:lu:/ w 1 [C] người thuộc một 
bộ tộc Bantu ở Nam Phi; người Zulu. 
2 [C] ngôn ngữ của người Zulu. 

> Zulu ad thuộc vê bộ tộc Zulu hoặc 
ngôn ngữ của họ. 
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CÁC ĐỘNG TỪ BẤT QUY TẮC 


Phụ lục này liệt kê tất cả các động từ bất quy tắc có trong Từ điển, trừ các động từ được tạo 
thành bằng một tiền tố có gạch nối (thí dụ pre-sef, re-iay) và các động từ tình thái (thí dụ cơn, musi). 
Những động từ được in theo kiểu chữ thường (thí dụ mishear) là các động từ "phái sinh" cùng có dạng 
bất quy tắc như động từ "gốc" được in theo kiểu chữ đậm (thí dụ hear). Dạng bất quy tắc chỉ dùng 
theo những nghĩa nhất định nào đó thì được đánh dấu hoa thị, thí dụ *abode. Mọi chỉ dẫn về cách 
dùng, phát âm v.v. đều có thể thấy ở mục từ chính. 


Ininitive  - Past Tense Past Participle 
abide abided, *abode abided, *abode 
arise arose arIsen - 
awake awoke awoken 
backbite backbitten backbitten 
backslide backslid backslid 

be was/were been 

bear bore borne 

beat beat beaten 

become became become 

befall befell befallen 

beget begot, (arch) begat begotten 
begin began begun 

behold beheld beheld 

bend bent bent 

beseech besought, beseeched besought, beseeched 
beset beset beset 

bespeak bespoke bespoke, bespoken 
bestride bestrode bestridden 

bet bet, betted bet, betted 

bid bade, *bid bidden, *bid 
bind bound bound 

bite bịt bitten 

bleed bled bled 

blÌess blessed blessed, blest 
blow blew blown, “blowed 
break broke broken 

breed bred bred 

bring brought brought 
broadcast broadcast broadcast 
browbeat browbeat browbeaten 
build buIlt buIlt 

burn burnt, burned burnt, burned 
bust bust, busted bust, busted 
buy bought bought 

cast cast cast 


catch 
chide 
choose 
cleave! 
cleave2 
cling 
come 
COS£ 
countersink 
creep 
CFOW 
cut 
deal 
dig 
đive 


fee 
fling 
floodlight 
fly 
forbear 
forbid 
forecast 
foresee 
foretell 
forget 
forgive 
foresake 
forswear 
freeze 
gaInsay 
get 

gild 
gird 
give 

go 
grind 
ØrOW 
hamstring 


caught 

chided, chịd 

chose. 

cleaved, clove, cleft 
cleaved, clave 
clung 

came 

cost 

countersank 

crept 

crowed, (œrch) crew 
cut 

dealt 

dug 

dived; (S) dove 
did 

drew 

dreamtf, dreamed 
drank 

drove 

dwelt 

ate 

fell 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 

ung 

foodlighted, floodlit 
flew 

forbore 

forbade, forbad 
Íforecast, forecasted 
foresaw 

foretold 

forgot 

forgave 

forsook 

forswore 

froze 

gaInsaid 

got 

gilded, (arch) gnIÌt 
girded, girt 

gave 

went 

ground 

ØøTew 

hamstringed, hamstrung 
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caught 

chided, ch¡d, chidden 
chosen 

cleaved, cloven, cleft 
cleaved 

clung 

come 

cosf 

countersunk 

crept 

crowed 

cut _ 

dealt 

dug 

dived 

done 

drawn 

dreamt, dreamed 
drunk 

driven 

dwelt 

eaten 

fallen 

fed 

felt 

fought 

found 

fed 

fung 

floodlighted, floodlit 
fñown 

forborne 

forbidden 

forecast, forecasted 
foreseen 

foretold 

forgotten 

forgiven 

forsaken 

forsworn 

frozen 

gaInsaid 

got; (US) gotten 
gilded, (arch) gIÌt 
girded, girt 

ø1ven 

gone 

ground 

ørown 
hamstringed, hamstrung 


hang 
have 
hear 
heave 
hew 
hide 
hit 
hold 
hurt 
inlay 
1nput 
inset 
interweave 
keep 
ken 
kneel 
knit 
know 
lay 
lead 
lean 
leap 
learn 
leave 
lend 
let 

Hie? 
light 
lose 
make 
mean 
meet 
m1scast 
mIsdeal 
mishear 
mIshit 
mislay 
mIslead 


misread /msri:d/ 


m1sspell 
misspend 
mistake 
m1sunderstand 
mow 
outbid 
outdo 
outfñght 
OoutgTow 
output 
outrun 


hung, *hanged 
had 

heard 

heaved, hove 
hewed 

hid 

hit 

held 

hurt 

inlaid 

input, Inputted 
Inset 
Iinterwove 

kept 

kenned, kent 
knelt; (sp ỨS) kneeled 
kmitted, *knIt 
knew 

laid 

led 

leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 

lent 

let 

lay 

lighted, lit 

lost 

made 

meant 

met 

m1scast 
misdealt 
misheard 
m1shIt 

mislaid 

mIsled 
misread /msred/ 
misspelt, misspelled 
mIsspent 
mIstook 
m1sunderstood 
mowed 

outbid 

outdid 
outfought 
outgrew 
output, outputted 
outran 
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hung, hanged 
had 

heard 

heaved, hove 
hewed, hewn 
hidden 

hit 

held 

hurt 

inlaid 

input, inputted 
inset 
interwoven 
kept 

kenned 

knelt; (esp ỨS) kneeled 
knitted, *knit 
known 

laid 

led 

leant, leaned 
leapt, leaped 
learnt, learned 
left 

lent 

let 

lain 

lighted, lit 
lost 

made 

meant 

met 

mIscastf 
misdealt 
mIsheard 
mishit 

mislaid 

misled 

mIsred /msred/ 
misspelt, misspelled 
mn1sspent 
mistaken - 
m1sunderstood 
mown, mowed 
outbid 

outdone 
outfought 
utgrown 
oufput, outputted 
outrun 


outsell 
outshine 
overbid 
OVercome 
overdo 
overdraw 
overeat 
overfly 
overhang 
overhear 
overlay 
OVerpay 
override 
Overrun 
OVersee 
overshoot 
oversleep 
overtake 
overthrow 
partake 
Day 
plead 
prepay 
prove 
put 

quit 
read /ri:d/ 
rebind 
rebuiid 
recast 
redo 
rehear 
remake 
rend 
repay 
rerun 
resell 
reset 
resIt 
retake 
retell 
rewrIte 
rid 

ride 
ring 
rise 


outsold 
outshone 
overbid 
Overcame 
overdid 
overdrew 
overate 
overflew 
overhung 
overheard 
overlaid 
overpaId 
overrode 
Overran 
OV©ersaw 
overshot 
oversleptf 
overtook 
overthrew 
partook 
paid 
pleaded;, (US) pled 
prepaid 
proved 
put 

quit, quitted 
read /red/ 
rebound 
rebullt 
recast 
redid 
reheard 
remade 
rent 
repaid 
reran 
resold 
reset 
resat 
retook 
retold 
rewrote 
rid 

rode 
rang 

roSe 

ran 
sawed 
said 

saw 
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outsold 
outshone 
overbid 
OVercome 
overdone 
overdrawn 
overeaten 
overflown 
overhung 
overheard 
overlaid 
overpaid 
overridden 
Overrun 
Overseen 
overshof, 
overslept 
overtaken 
overthrown 
partaken 
paid 
pleaded; (S) pled 
prepaid 
proved; (US) proven 
put 

quit, quitted 
read /red/ 
rebound 
rebuIllt 
recast 
redone 
reheard 
remade 
rent 
repaid 
rerun 
resold 
reset 
resat 
retaken 
retold 
rewritten 
rid 

ridden 
rung 
r1sen 

run 

sawn; (ỨS) sawed 
said 

seen 


seek 
sell 
send 
set 
sew 
shake 
shear 
shed 
shỉne 
shit 
shoe 
shoo£ 
show 
shrink 
shrive 
shut 
sing 
sink 
SÍt 
slay 
sleep 
siide 
sling 
slink 
slit 
smell 
smite 
SOW 
speak 
speed 
spell 
spend 
sp 
spin 
spit 
split 
spoll 


spotlight 
spread 


spring 
stand 
stave 
steal 
stick 
sting 
stink 
strew 
stride 
strike 
s(ring 


sought 

sold 

sent 

set 

sewed 

shook 

sheared 

shed 

shone, *shined 
shitted, shat 
shod 

shot 

showed 
shrank, shrunk 
shrIved, shrove 
shut 

sang 

sank 

sat 

slew 

slept 

slid 

slung 

slunk 

sHt 

smelt, smelled 
smote 

sowed 

spoke 

sped, *speeded 
spelt, spelled 
spent 

spilt, spilled 
spun, (ơrch) span 
spat; (esp 5) spIt 
sphit 

spotlt, spoiled 
spotlhit, *spothighted 
spread 

sprang 

stood 

staved, *stove 
stole 

stuck 

stung 

stank, stunk 
strewed 

strode 

struck 

strung 
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sought 

sold 

sent 

set 

sewn, sewed 
shaken 

shorn, sheared 
shed 

shone, *shineed 
shitted, shat 
shod 

shot 

shown, showed 
shrunk 
shrived, shriven 
shut 

sung 

sunk 

sat 

slain 

slept 

slid 

sung 

slunk 

sH€ 

smelt, smelled 
smitten 

sown, sowed 
spoken 

sped, *speeded 
spelt, spelled 
spent 

spilt, spilled 
spun 

spat; (esp S) spIt 
spht 

spollt, spoiled 
spotht, *spotlighted 
spread 

sprung 

stood 

staved, *stove 
stolen 

stuck 

stung 

stunk 

strewed, strewn 
stridden 

struck 

strung 


s(rive 
sublet 
swear 
sweep 
swell 
swim 
swing 
take 
teach 
tear 

tehH 
think 
thrive 
throw 
thrust 
tread 
unbend 
unđerbid 
undercut 
undergo 
underlhe _ 
underpay 
undersell 
understand 
undertake 
underwrite 
undo 
unfreeze 
unsay 
unwind 
uphold 
upset 
wake 
waylay 
wear 
weave 


windZ /wand/ 
withdraw 
withhold 
withstand 
work 

wring 

write 


strove 

sublet 

SWOFe 

swept 
swelled 

swam 

swung 

took 

taught 

tore 

told 

thought 
thrived, throve 
threw 

thrust 

trod 

unbent 
underbid 
undercut 
underwent 
underlay 
underpaid 
undersold 
understood 
undertook 
underwrote 
undid 

unfroze 
unsaid 
unwound 
upheld 

upset 

woke, (arch) waked 
waylaid 

WOre 

Wove, *weaved 
wedded, wed 
wept 

wet, wetted 
won 

wound /wand/ 
withdrew 
withheld 
withstood 
worked, *wrought 
wrung 

wrote 
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striven 
sublet 
sworn 
swept 
swollen, swelled 
swum 
swung 
taken 
taught 
torn 
told 
thought 


.thr1ved, (arch) thrIiven 


thrown 
thrust 
trodden, trod 
unbent 
underbid 
undercutf 
undergone 
underlain 
underpaid 
undersold 
understood 
undertaken 
underwritten 
undone 
unfrozen 
unsaid 
unwound 
upheld 

upset 


woken, (arch) waked 


waylaid 

worn 

woven, *weaved 
wedded, wed 
wept 

wet, wetted 
won 

wound /wand/ 
withdrawn 
withheld 
withstood 
worked, *wrought 
wrung 

written 


CÁC NGUYÊN TỔ HÓA HỌC 


element 
actiniumn 
aluminium 
amer1cIium 
antimony 
argon 
arsenIc 
astatine 
barium 
berkelium 
beryllium 
bismuth 
boron 
bromine 
cadmium 
caesium 
calclum 
californium 
carbon 
cerIium 
chlorine 
chromlum 
cobalt 
CODpper 
curIum 
dysprosium 
eInsteinrum 
erbium 
europium 
fermium 
fluorinne 
francIium 
gadoÌnmum 
gallium 
germanium 
gold 
hafnium 
hahnium 
helium 
hoÌmIum 


symbolÌ 


qfOomic 
number 
89 

13 

95 

51 

18 

J3 


element 
mercury 
molybdenum 
neodymium 
neon 
neptunium 
nickel 
miobium 
nitrogen 
nobelium 
osmIum 
Ooxygen 
palladtum 
phosphorus 
platinum 
plutonium 
polonium 
potassium 
praseodymium 
promethium 
protactinium 
radium 
radon 
rhenium 
rhodium 
rubidium 
ruthenium 
rutherfordium 
samar1ium 
scandium 
selenium 
sIlicon 

sllver 
sodium 
stronium 
sulphur 
tantalum 
technetium 
tellurium 
terbium 


symboi 


gfOmic 
number 
80 


42 


60 


104 


hydrogen 
indium 
1odine 
I1ridium 
Iron 
krypton 
lanthanum 
lawrencIum 
lead 
lithium 
lutetium 
magnesium 
manganese 
mendelevium 
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thallium 
thorium 
thulium 
tin 
titanrum 
tungsten 
uranium 
vanadium 
xenon 
ytterbium 
yttrium 
zInc 


Z1rconITum 


“gœ<C4än#0pgga 


Zn 
Zn 


81 
90 
69 
S0 
22 
¡4 
92 
23 
S4 
¡0 
j9 
ö0 
40 
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TRỌNG LƯỢNG VÀ ĐO LƯỜNG 


HỆ MÉT 
Hệ mét CHIỀU DÀI Anh uà Hoa Kỳ 
10 millimetres (mm) = Ì centimetre (cm) = 0.394 ¡nch (mn) 
100 centimetres = Ì metre (m) = 39.4 inches or 1.094 yards (yd) 
1000 metres = 1 kilometre (km) = 0.6214 mile or about 8 mile 


DIỆN TÍCH 


100 square metres (m)_ = 1 are (a) = 0.025 acre 
100 ares = l hectare (ha) = 2.471 acres 
100 hectares = l square kilometre (km?) = 0.386 square mile 


TRỌNG LƯỢNG 


10 milligrams (mg) = Í centigram (cg) = 0.154 graIn 
100 centipgrams = Ì gram (g) = 15.43 grains 
1000 grams = l kilopgram (kg) = 2.205 pounds 
1000 kilograms = l tonne = 19.688 hundredweight 
DUNG TÍCH 
1000 millilitres (ml) = 1 litre Œ) = 1.76 pints (2.1 US pints) 
10 litres = 1 decalitre (dÌ) = 2.2 gallons (2.63 US gallons) 


CÂN TRỌNG LƯỢNG 


Anh và Hoa Kỳ Hê Mét 
1 grain (gr) 0.065 gram (g) 
4371 graIns = l ounce (0z) = 28.35 grams 
16 drams (dr) = l ounce = 28.35 pgrams 
16 ounces = l pound (lb) = 0.454 kilopgram (kg) 
14 pounds = Ì stone (st) = 6.356 kilograms 
2 stone = l quarter = 12.7 kilograms 
4 quarters = l1 hundredweight (cwt) = B0.8 kilopgrams 
112 pounds = lcwt = 50.8 kilograms 
100 pounds = l short cwt = 45.4 kilograms 
20 cwt = lton = 1016.04 kilograms 
2000 pounds = 1 short ton = 0.907 tonne 


2240 pounds = l long ton = 1.016 tonnes 
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ĐO CHIỀÊU DÀI 


Anh uà Hoa Kỳ Hệ Mét 
1 ¡inch ứn) = 25.4 millimetres (mm) 
12 inches = 1 foot (ft) = 30.48 centimetres (cm) 
3 feet = l yard (yd) = 0.914 metre (m) 
ð yards = 1 rod, pole or perch = 5.029 metres 
22 yards = 1 chain (ch) = 20.17 metres 
220 yards = 1 furlong (fur) = 201.17 metres 
8 furlongs = l1 mile = 1.609 kilometres (km) 
1760 yards = 1 mile = 1.609 kilometres 
3 miles = l league = 4.828 kilometres 
ĐO DIỆN TÍCH 
Anh uà Hoa Kỳ Hệ Mét 
1 square 1nch = 6.452 sq centimetres 
144 sq inches = 1 sq Íoot = 929.03 sq centimetres 
9 sq feet = lsq yard = 0.836 sq metre 
484 sq yards = Í sq chain = 404.62 sq metres 
4840 sq yards = l acre = 0.405 hectare 
40 sq rods = 1 rood | = 10.1168 ares 
4 roods = l acre = 0.405 hectare 
640 acres = l sqa mile = 2.59 sq kiometres or 259 
hectares 


ĐO KHỐI LƯỢNG 
Anh uà Hoa Kỳ Hệ Mét 
16.39 cu centimetres 
0.028 cu metre 
1 cu yard = 0.765 cu metre 


Ì cubic inch 


1728 cu inches 1 cu fÍoot 


27 cu fÍfeet 


ĐO HÀNG HAI 


` +~ ^ ^ ` ⁄ + ^ *⁄ 4 v ^ 
dùng để do đô sâu uà khoảng cách trên mặt biến, mặt sông, U.U. 


Anh uà Hoa Kỳ Hệ Mét 
6 feet = l fathom = 1.829 metfres 
608 feet = 1 cable = 185.31 metres 
(in the British Navy) 
720 foet -= l1 cable = 219.46 metres 
(in the US Navy) 
6080 feet = nautical (or sea) mile = 1,852 kilometres 
(1.151 statute miles) 
3 sea miles = Ì sea league = 5.55 kilometres 
60 sea miles = 1 degree 
(69.047 statute miles) 
360 degrees = Ì circle 


Tốc độ trên một dặm biển trong môt giờ goi là hải lý 
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ĐO DƯUNG TÍCH 


Anh Hoa Kỳ Hệ Mét 
4 gills = 1 pint (pf) = 1.201 pints 0.568 litre 
2 pIints = 1 quart (qt) = 1.201 quarts 1.136 litres 
4 quarts = 1 gallon (gal) = 1.201 gallons. 4.546 litres 
ĐO GÓC VÀ VÒNG TRÒN 
60 seconds (”) = l1 minute(°) 90 degrees = l1 quadrant hoặc góc vuông 


60 minutes 


đường kính vòng tròn = đường thẳng đi qua tâm 
bán kính vòng tròn = 1⁄2 đường kính 
chu vi vòng tròn = 22/7 x đường kính 


ĐỘ NHIỆT TƯƠNG ỨNG 


1degree(o) 360 degrees = 1 vòng tròn hay chu vi 


FAHRENHEIT (F) CELSIUS OR CENTIGRADE 
(C) 

điểm sôi 2129 | 100° 
1949 909 

1769 809 

1589 709 

140 609 

1229 509 

1049 409 

869 309 

689 209 

509 109 

điểm đông 32° 06 
149 - 109 

| 09 - 17.89 
điểm âm tuyêt dối - 459.679 — 273.15° 


Để đổi nhiệt độ Fahrenheit sang độ Celsius hoặc độ bách phân 


trừ 32 và nhân với 5/9. 


Để đổi nhiệt độ Celsius hoặc độ bách phân sang 
nhân 9/5 và cộng 32. 


THỜI GIAN 
60 seconds = l minute (min) 4 weeks, or 28 days = 
60 minutes = 1 hour (hr) 52 weeks, l day; or 13 = 
24 hours = lday lunar months, l day  = 
7 days =  week (wk) 365 days, 6 hours = 


FahrenheIt: 


l1 lunar month (mth) 


l year (yr) 
1 (Julian) year 


CÁC CẤP QUÂN HÀM. 


Hải quân hoàng gia Anh 

Admiral of the Fleet Đô đốc 

Admiral (Adm) Phó Đô đốc 
Vice-Admiral (V-Adm) Đề đốc 
Rear-Admiral (Rear-Adm) Phó Đề đốc 
Commodore (Cdre) Đại tá 

Captain (Capt) Trung tá 

Commander (Cdr) Thiếu tá 
Leutenant-Commander (Lt-Cdr) Đại úy 
Lieutenant (Lt) /leftenOnt/ Trung úy 
Sub-Lieutenant (Sub-L£) Thiếu úy 
Acting Sub-Lieutenant (Act Sub-Lt) Chuẩn úy 


Midshipman 


Fleet Chief Petty Officer (FCPO) 
Chief Petty Oficer (CPO) 


Petty Officer (PO) 
Leading Seaman (L5) 
Able Seaman (AB) 
Ordinary Seaman (OD) 
Junior Seaman (J8) 


* Chỉ dùng trong thời chiến 
** Không còn dùng từ 1976 


Lục quân Ảnh 

Field Marshal (FM) 

General (Gen), General (GEN) 
Lieutenant-General (Lt-Gen) 
MaJor-General (MaJ-Gen) 
Brigadier (Brig) 

Colonel (Col) 
Laeutenant-Colonel (Lt-Col) 
MaJor (Ma]) 

Captain (Capt) 

Lieutenant (Lieutf) 

Second Lieutenant (2"# L+t) 


Hải quân Hoa Kỳ 

* Fleet Admiral 
Admrral (ADM) 
Vice Admiral (VADM) 
Rear Admiral (RADM) 
Commodore (CDRE) 
Captam (CAPT) 
Commander (CDR) 
Lieutenant Commander (LCDR) 
Lieutenant (LT) lu: tenont 
Lieutenant Junior Grade (LTJG) 
Ensign (ENS) 
Chief Warrant Officer (CWO) 

Midshipman 


** Warrant Oficer (WO 1) 
Master Chief Petty Officer (MCPO) 
Semior Chief Petty Officer (SCPO) 
Chief Petty Officer (CPO) 
Petty Officer 1Ÿ! Class (POI1) 
Petty Officer 2"# Class (PO2) 
Petty Officer 3!“ Class (PO3) 
Seaman (SN) 


Seaman Apprentice (5A) 
Seaman Recruit (SR) 


Lục quân Hoa Kỳ 
General of the Army (GEN) 


Lieutenant General (LTG) 
MaJor General (MG) 
Brigadier General (BG) 
Colonel (COL) 

Lieutenant Colonel (LTC) 
MaJor (MA) 

Captain (CAPT) 

First Lieutenant (1 LT) 
Second L1Ieutenant (2 LT) 
Chief Warrant Oficer (CWO) 
Warrant Oflicer (WO) 
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Warrant Officer IŸ! Class (WO 1) Command Sergeant Major (CSM) 
Staff Sergeant MaJor (SSM) 
Warrant Officer 2"#Ở Class (WO 2) 1Š! Sergeant (1 SG) 


Master Sergeant (MSG) 
| Sergeant 1Š! Class (SFC) 
Staff Sergeant (S/Sgt) Staff Sergeant (SSƠ) 


or Colour Sergeant (C/Sgt) 

Sergeant (Sgt) Sergeantf (SGŒT) 

Corporal (Cpl) Corporal (cpl) 
Lance-corporal (l-epl) | Private First Class (PIC) 
Private (Pte) Private (PVT) 


Ghi chú: Warrant Officers (chuẩn úy) trong quân đội Hoa Ky tương đương với SĨ quan trong lục 
quân Anh, tức là Second Lieutenant (thiếu úy) trở lên. 


Trong lục quân Anh và Hoa Kỳ, quân hàm từ Corporal (hạ sĩ) đến Second Lieutenant (thiếu úy) 
được liệt vào hạ sĩ quan. 


Không lực hoàng gia Anh Không lực Hoa Ky 
Marshal of the Royal Air Force General of the Air Force 
AIr Chief Marshal (ACM) General (GEN) 
AIr Marshal (AM) Lieutenant General (LG) 
AIr Vice Marshal (AVM) Major General (MG) 
AIr Commodore (Air Cdre) Brigadier General (BG) 
Group Captain (Gp Capt) Colonel (COL) 
Wing Commander (Wing Cdr) Lieutenant Colonel (LTC) 
Squadron Leader (Sqn Ldr) Major (MA.J) 
Flight Lieutenant (Flt LÐ Captain (CAPT) 
Flying Oficer (EO) First Lieutenant (1 LT) 
Piot Oficer (PO) Second LIieutenant (2 LT) 
Chief Warrant Oficer (CW-3 and CW-4) 
Warrant Officer (WO) Warrant Oficer (W-1 and W-2) 
Flhght Sergeant (EFS) Chief Master Sergeant (CMSGT) 


Senlor Master Sergeant (SMSGT) 
Master Sergeant (MSGT) 


Chief Techniclan (Chf Tech) | Technical Sergeant (TSGT) 
Sergeant (Set) Staff Sergeant (SSGT) 
Corporal (Cpl) Bergeant (SGŒT) 


Junior Techniclan (Jnr Tech), 

Semior Aircraftman (SAC), 

Leading Aircraftman (LAO) Airman First Class (A1C) 
Aircraftman Airman Basic (AB) 


Ghi chú: Cấp Warrant Officer trong không lực Hoa Ky sẽ chấm dứt khi về hưu. 


Lính thủy đánh bộ hoàng gia Anh | Lính thủy đánh bộ Hoa Kỳ 
General (Gen) General (GEN) 
Lñeutenant-General (Lt-Gen) Lñeutenant General (LTG) 
Major-General (Maj-Gen) Major General (MG) 

Brigadier (Brig) Brigadier General (BG) 
Colonel (Col) Colonel (COL,) 


Lieutenant-Colonel (Lt-Col) Lieutenant Colonel (LTC) 


Major (Mai) 

Captain (Capt) 

Lieutenant (Lieut) 
Acting-Lieutenant (Act-Lt), 
Second Lieutenant (23 Lt) 
Warrant Officer IŠ! Class (WO 1) 
Warrant Officer 2"3 Class (WO 2) 
Colour Sergeant (C/Sgt) 


Sergeant (Sgt) 
Corporal (Cpl) 
Lance-Corporal (L-Cp]l) 


Marine (Mne) 
Jjunior Marine (J Mne) 
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MaJor (MAU)) 
Captain (CPT) 
First Lieutenant (1 LT) 


Second L1eutenant (2 LT) 
Sergeant Major (SGM) 
Master Gunnery Sergeant (MGSGT) 
First Sergeant (1 ST) 
Master Sergeant (MSGT) 
Gunnery Sergeant (GSGT) 
Staff Sergeant (SSGT) 
Sergeant (SGT) 

Corporal (CPL) 
Lance-Corporal (L-CPL) 
Private First Claas (PIC) 
Private (PVT) 
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DẤU CHẤM CÂU 


Apostrophe (dấu phết trên) C) 
1 Dùng với 's để chỉ cách sở hữu: 
the dogs /dogz⁄/ bone (danh từ số ít) 
the princessS íprin'ses1z⁄ smile 
(danh từ số ít tận cùng bằng ”s) 
King Chariess /tÍq:Ìz1z croun HOẶC 
Kímmg Charies' /tjq:Ìz1z⁄ croun 
(danh từ riêng tận cùng bằng 's 
gÌl the students' /stJu:dnts/ books 
(danh từ số nhiều) 
the men lmenzj Jachets 
(số nhiều không theo qui tắc) 
2 Dùng trong dạng rút gọn để chỉ ra rằng có bỏ đi 
con chữ hoặc con số nào đó: 
Ƒm (= T am) 
he® (= he 1s/has) 
theyd (= they had/would) 
the summer oƒ '68 (= 1966) 
Xin lưu ý rằng dấu phết trên không dùng với từ chỉ 
định sở hữu: 1£s /os¿ ¡£s top). 
3 Đôi khi dùng 's để tạo nên số nhiều cho một con 
chữ, con số hay chữ tắt: 
pronounce the rs rmmore cÌegarly 
during the 19605 
dÌl the MP 


Colon (dấu hai chấm) (:) 

1 Dùng đặt sau một từ ngữ miêu tả một nhóm hoặc 
một lớp hạng hoặc một cụm từ liên kết (ví dụ as 
felous, tin the follouing manner) để mờ đầu một 
danh mục: 

Hs library consisfs öƑ tuuo boobs: the Bibie and 
Shahespedre. | 
Proceed as follous: suttch on the compufter, Lnsert 
œ disb and press any key. 

2 (#nÙ) Dùng đặt trước một mệnh đề hoặc cụm từ 
minh họa hoặc giải thích cho mệnh đề chính: 
The garden had been neglected ƒor a long trme: tÝ 
uuœs ouergroun and full oƑ uueeds. 

(Có thể dùng dấu chấm phẩy hoặc dấu chấm, chứ 

không được dùng dấu phẩy, để thay cho dấu hai 

chấm). 

ở ‹+ Quotations 2 


Comma (dấu phẩy) (,) 


1 Dùng để tách các mục trong danh mục các từ, 
cụm từ hoặc mệnh đề: 


Tƒ you heep caÌm, tahe your trme, concentrate and 
th,nh qheqd, youTÌ pass your driutng test. 
(Thường không dùng trước and: a Douquet oƒ. red, 
pinh, yellou and uuhtte roses.) 
2 Thường dùng giữa một mệnh đề trạng ngữ hoặc 
cụm từ dài với mệnh đề chính: 
When the sun 1s shining and the btrds re Singung, 
the uuorld seems a happter pÌqce. 
In the gales this qutumn, many trees Luere DÌoun 
doUn. 
3 Dùng sau một cụm từ (ngữ) không ngôi, số hoặc 
không có động từ, ở đầu một câu: 
To be sure of getting there on trme, she left an hour 
eariy. 
Worn out by thetr experuences, the children soon 
ƒel asleep. 


4 Dùng để tách một từ hoặc ngữ (như therefore, 
however, by the way, for instance, on the contrary) 
dùng để mở đầu hoặc chuyển dẫn, ra khỏi phần 
còn lại của câu: _ 

Oh, so thafSs uuhere tt uuas! 

As rt happerns, houeuer, Ï neuer sơu her qgain. 
He ts unreliabie and should, ƒor this reason dÌone, 
be dismissed. 

5 Dùng trước một mệnh đề phụ thuộc, v.v. cắt đứt 
câu: 

The ftne, qithough tt had been Durning ƒor seuerdl 
days, uuas sttÌÙ bÌaztng ftiercelby. 

You should, indeed you rmust, report this matter 
to the poÏÌice. | 

6 Dùng trước và sau một mệnh đề hoặc cụm từ liên 
hệ, không định nghĩa, dùng làm đồng vị ngữ, để 
cung cấp thêm thông tin cho danh từ đứng trước 
nó: 

The Pennine Hiuiis, tuhtch re Uery popular uuith 
hubers, are situgted betueen Lancashure and Yorb- 
Shữe. 

Mount Euerest, the uuorlds hiughest mountdin, uuas 
first cmbed in 1953. 

(Không dùng dấu phẩy chung quanh một mệnh đề 

định nghĩa cho danh từ đứng trước nó: The hilis 

that separate Lancashire ftom Yorkshire are called 


_the Pennines.) 


7 Đôi khi dùng để tách những mệnh đề chính (nhất 
là mệnh đề dài) có nối bằng liên từ (thí dụ ønd, 
œs, Đưí, ƒor, or): 

He had been loohing ƒorudard to our cœmping hoiÏi- 
day dÌÌ year, bu unƒortundately tt rained euery day. 

8 Dùng để tách đoạn đuôi câu hỏi hoặc một từ hoặc 
ngữ tương tự ra khỏi phần còn lại của câu: 

Nơ. qut†e expenstue, Lsnf tt? 

You liue trn Bristoi, rught? 

9  Conversation 3,4 

10 c> Quotations 1 


Conversation (đối thoại) 


1 Thường thường cứ mỗi người bắt đầu nói lại xuống 
hàng thành một đoạn mới: 
"YouTe sure 0ƒ this?” l ashed. 
He nodded grưmiy. 

Tm certain.' 

2 Dấu trích dẫn bao bọc tất cả các từ và các dấu 
chấm câu khác vào trong (nhưng cũng xem thêm 
số 3 dưới đây): 

"We must hope,` he replied uueqrtly, that things LuiiÌ 
Lnproue. ` 

(Người Anh thường dùng dấu trích dẫn đơn: 'Heip”; 

người Mỹ thường dùng dấu kép: “Heip!”. Khi một 

người nói một bài dài phải cắt ra từng đoạn, thì 
dấu trích dẫn được đặt ở đầu mỗi đoạn và ở cuối 
cả bài, chứ không đặt ở cuối các đoạn năm giữa.) 

3 Những từ ngữ diễn đạt là ai nói (thí dụ he sơid, 
she told me, they compiained) thì được tách khôi 
các câu nói bằng dấu phẩy, trừ khi đã có dấu hỏi 
hoặc dấu than: 

*Thafs di Ï bnou,` satd Niịch. 
*[hoat,` saitd Nich, 1s gÌỦ Il bnou.' 
Nicb said, "“Thofs gÌL Ï bnou.' 
"Why? asked Nick. 

4 Nếu có một câu nói con nằm trong một câu nói 
lớn, thì trước câu nói con là một dấu phẩy, và câu 
nói con được bọc trong (a) dấu trích dẫn kép, nếu 
câu lớn nằm trong dấu trích dẫn đơn: 

"When the Judge said, “Not gutlty”, Ï could hque 
hugged hưm.` 

(b) dấu trích dẫn đơn, nếu câu lớn nằm trong dấu 
trích dẫn kép: 

“When the judge said, ?Not guilty, Ï could hque 
hugged hưm.” 

5 Chỗ nói ngập ngừng hay đứt đoạn thì dùng dấu 
gạch ngang dài hoặc ba chấm: 

Pass me — Ï medn, uuould you mưnd pdaSSing rne 
the sait, piease?” z | 
H¡s dyting u0ords tuuere, “The rmurderer tuas...` 
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Dash (dấu gạch ngang dài) (—) 
(Cf Hyphen) 


1 ứn#mn¡) Dùng thay dấu hai chấm hoặc dâu chấm 
phẩy để nêu bật một sự tóm tắt hoặc kết luận về 
những gì đã xây ra: 

Men uuere shoufing, u0omen tuuere screqrmng, chủủ- 
đren uuere cryuing — ¡Ý tuuas chơos. 

Youue qdmrfted that you lied to re — hou can Í 
trust you agaiIn? 

2 (mfmi) Dùng một mình hoặc cả đôi để tách đoạn 
thông tin phụ thêm, một ý này ra thêm hoặc một 
bình luận, ra khỏi phần còn lại của câu: 

He bkneu nothing dt qÌÙ about tt — or so he said. 
Winters n the Mediterranean — contrary to that 
many people th,nh — can be 0ery cold. 

ở c2 Conversation 5ð 

(Trong cách dùng trang trọng, người ta dùng dấu 

ngoặc đơn hoặc dấu phẩy thay cho dấu gạch dài.) 


Dots (dấu ba chấm) (...) 
(cũng esp US Ellipsis) 


1 + Conversatlon 5ð 
2 ‹> Quotations 3 


Exclamation mark (dấu than) () 
(US cũng Exclamation point) 

Dùng ở cuối một câu hoặc một nhận xét diễn tả 

sự rất giận dữ, ngạc nhiên, vui mừng hoặc cảm 

xúc mạnh khác: 

What uuonderƒful neusÍ 

Neuer!" she cried. 
(Trong cách dùng không trang trọng và nhất là khi 
nói đùa, đôi khi người ta dùng 2-3 dấu than hoặc 
một dấu than với một dấu hỏi: 

'Your uutƒes Just guuen Dưth to trúplets.` “Trupletsử? 


Footnotes (cước chú) 

Trong văn bản, cước chú được đánh dấu bằng con 
số đặt lên cao ở ngay sau điều được nói tới hoặc lời 
được dẫn; còn lời cước chú thì được đặt ở chân (cuối) 
trang hoặc ở cuối chương hay cuối sách: 

For a more extended treatrment oƒ dualects, see the 

recent study by Frickl, tohịch one reuteuer cdlled 

'aœ masterly andlysts 0Ÿ this complex subJecf” 

! Marlorle Frick, English Didlects 

(London: EFaber and Faber, 1985). 

2 Peter Benson, 'Speaking in Tongues. 

Từnes Literary Supplemernt, l1 April 1986. 


Full stop (dấu chấm) (.) 
(US Period) 


` ~ Z ^” ^⁄4 ^ ^“ ^ ` ^ 
1 Dùng để đánh dâu hết câu, nêu câu này không 
phải là câu hỏi trực tiếp hoặc câu cảm thán: 


I knoched dt the door. There tuas no reply. 

2 Đôi khi dùng trong chữ tắt, nhưng trong từ điển 
không dùng: 
cdlan.; e.Øg.; d.m. 


Hyphen (dấu gạch nối) (-) 
(Cf Dash) 

1 Dùng trong từ ghép: 
(a) Đôi khi dùng để ghép hai từ lại thành một từ 
ghép: 
hard-heqrted, radio-telescope; ƒorR-Hƒ† truck 
(bồ) Dùng để ghép một tiền tố với một danh từ 
riêng: 
pre-Raphaelite; pro-Souiet; anH-Ngzi 
(c) Dùng để ghép hai từ nối nhau bằng một giới 
từ để thành một từ ghép: 
mother-in-lau,; mother-to-be; rmother-oƒ` pedri. 
(d) Dùng cho phần đầu của một từ ghép có dấu 
gạch nối đi trước một từ ghép khác có phần thứ 
hai giống như từ ghép thứ nhất, để khỏi lặp lại: 
common to both pre- and post-uar Europe (tác là 
pre-uar and post-uuar) 
(e) Dùng để ghép hai hoặc nhiều danh từ riêng 
để tạo thành một từ ghép làm định ngữ: 
the Reagan-Gorbacheu summtt 
seruices on the London-Bahraiun-Honghong route 
(0 Dùng để viết các con số ghép từ 21 đến 99: 
seUuenty-three; ƒour hundred and thurfy-one 

2 (esp Brữ) Đôi khi dùng để tách một tiền tố có 
nguyên âm ở cuối ra khỏi một từ mở đầu cũng 
bằng nguyên âm ấy: 
co-ordrnation; re-elect; pre-eminenf 

3 Dùng đặt sau bộ phận thứ nhất của một từ bị cắt 
ra khi xuống hàng: 
.. th order to qUotd f[uture mis- 
tahes 0ƒ this hind. 

4 Dùng giữa hai con số hoặc ngày tháng để tính 
gộp tất cả từ số nọ đến số kia: 
Dppb 106-131 
œ study oƒ the British economy, 1947-63 


Italics (chữ in nghiêng) 
(Trong các văn bản viết tay hoặc đánh máy, và trong 
các thí dụ dưới đây, trường hợp chữ in nghiêng được 
ghi bằng cách gạch dưới) 
1 Dùng để nhấn mạnh: 
m not going to do 1t — you are 
.. DFoDposals which we cannot accept under any 
circumstances whatsoever. 
2 Dùng cho đầu đề tên sách báo, kịch, phim, bức 
họa, v.v... 
JjJoyces Ulysses 


a letter in The Times/ In todays Tìmes 
She has often sung the title-role in Tosca. 

3 Dùng cho các từ hoặc cụm từ nước ngoài chưa 
được Anh hóa hoặc cho tên các cây con bằng tiếng 
Latinh: 

I had to renew my permesso di sogglorno or resi- 
dence permIt. 

"Tempus fugit, (ie "Hime flies) as they say. 

the English oak (Quercus robur) 


Thư từ 
Các văn thư mẫu, số 3a,3b 


Parentheses (dấu ngoặc đơn) ( ) 
(Bri cũng Brackets) 


1 Dùng để xem thêm thông tin, thêm ý, hoặc bình 
luận tiếp cho hết ý của câu: 
Mount Robson (12972 ƒeet) ts the hughest mountain 
in the Canadian lochies. 
He thinhs that modern music (te anythtng u0ritten 
gdfter 1900) ts rubbish. 

2 Dùng để ghi chỗ chuyển chú: 
Thịs moradl amÐiguty ts a feature oƒ Shahespedre 
later tuorhs (see Chapter kight). 

3 Dùng để xem con chữ hoặc con số ngay trong văn 
bản: 
QOur obJecfiues are (1) to tncrease outDut, (2) to tm- 
proue quay and (3) to maxưmIze proftts. 
What you say ¡s (q) untrue and (b) trreleuant. 


4 c> Square Brackets 


Question mark (dấu hỏi) (?) 
1 Dùng ở cuối một câu hỏi trực tiếp: 
Where the car? 
YouTre lequing? 
(Không dùng ở cuối một câu hỏi gián tiếp: He asbed 
1ƒ Ï tuuas leqUtng.) 
2 Dùng trong ngoặc đơn để biểu thị nghi vấn: 
John Marston (?1575-1634) 


Quotation marks 
(dấu trích dẫn) @ ? “ ”) 


(Brit cũng Inverted commas) 


Về dấu này, người Anh thường dùng một phết: 
'Heip?, còn người Mỹ hay dùng hai phết: “Heip!”. 
1 Dùng để đặt tất cả các từ và dấu chấm câu trong 
lời nói trục tiếp: 
"Whot on earth dud you do that for?” he qshed. 
T uonft go,` she repiied. 
"Nonsensef' 
2 Dùng để nhấn sự chú ý đến một từ ngữ hơi lạ 
lẫm trong văn cảnh (chẳng hạn từ ngữ kỹ thuật 
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hay tiếng lóng) hoặc từ ngữ muốn dùng để gây 
một hiệu quả đặc biệt (như mỉa mai chẳng hạn): 
Next the dough ts proued" to dÌÌou the yedast to 
s¿art uuorbLng. 

He toid me tn no uncertaun terms to get lost. 
Thousands uuere tmprtsoned rn the name 0ƒ Ta- 
tionaÌ securtty. 

3 Dùng để đánh dấu tên bài báo, bài thơ ngắn, 
chương trình truyền thanh và truyền hình, v.v.: 
Keatss 'Ode to Autuưmn' 

Il uas udtching “Match oƒ the Day. 

4 Dùng để ghi các đoạn trích dẫn ngắn hoặc các 
câu tục ngữ, ngạn ngữ: 

Do you knou the ortgin oƒ the sayrng “A littÌe leqrn- 
tng is a dangerous thung”? 


5 c> Conversation, Quotations 


Quotations (dấu trích dẫn) 

1 Một câu trích dẫn ngắn tách khỏi lời giới thiệu 
nó bằng một dấu phẩy, và nằm trong đôi dấu trích 
dẫn: | 
lt uas Disrdelt tho satd, “Life thungs dffect lrtle 
mưngds.. 

2 Một câu trích dẫn dài tách khỏi lời giới thiệu nó 
bằng dấu hai chấm, rồi thụt đầu dòng vào: 

As Kenneth Morgan urites: 
The truth uuas, perhaps, that Britain tn the yeqrs 
ftom 1914 to 1983 had not changed dll that fun- 
damentdlly. 


Others, houeuer, hque chưllenged this UIeU... 

3 Nếu trong một câu trích dẫn có lược bớt một hoặc 
vài từ thì dùng dấu ba chấm; nếu có thêm vào 
một hoặc vài từ (chẳng hạn như để làm cho đúng 
ngữ pháp) thì phải đặt các từ đó trong ngoặc 
vuông: 
challengung Morgans uieu that 'Bridin tr [thesej 
years... had not changcd...' 


` 8emicolon (dấu chấm phẩy) (;) 

1 Dùng thay dấu phẩy để tách khỏi những phần 
khác của câu đã có chứa dấu phẩy: 
She uuanted (to be successful, uuhateuer tt mìght cost; 
to achueUe her godl, uuhoeuer rmight suffer ds da re- 
suÏt. 

2 (mi) Dùng để tách mệnh đề chính, nhất là những 
mệnh đề nối nhau bằng liên từ: 
The sun uuas qireqdy lou tn the shy; t tuould soon 
be dark. 
He had neuer been to Chỉng; houueuer, tt had dÌuU0dyS 
been one oŸ his am Ðtfiomas. 


Slash (dấu gạch chéo xuôi) (/) 
(Bri cũng Obliqgue) (US Virgule) 


-1 Dùng để tách các từ ngữ có thể chọn một cái nào 
đó: 
Takbe a machintosh and [or an umbrelia. 
I certif that Ï am marrted Í sungle Íduuorced (delete 
tuhicheuer does not qppÈy). 

2 Dùng để cắt cuối mỗi dòng bài thơ khi viết liền 
nhau không xuống hàng: 
Wordsuorths fqmous lines, Ï uuandered lonely œs 
a cloud/ That floats on húgh oer 0qÌes and hs... 


Square brackets 
(dấu ngoặc vuông) [ ] 

1 Dùng để chêm lời bình luận của người biên tập: 
a notice regding Euerything to be put quay tn tÊS 
[stc] pÏace dfter use'. 
constant references In her diary to Mr GiladstonejƑs 
ULstfs` 


2  Quotations 3 


Một số văn thư mầu 


1 


Serious and cultured speech and writing in Amer- 
ica does not greatly differ from that used in Britain. 
However, during the 300 years in which Amerlican 
English has been developing, many new words or 
meanings have been added. There are also other 
diferences spelling (e.g. coÏor = colour) and pro- 
nunciation, for Iinstance. But these are of slight 
Iimportance In comparison with the use of words 
and phrases which gIive American English Its dis- 
tìinctive character. 


This 1s only part of the pIcture, however. Amer- 
can Is a vast country, and as Robert Burchfñield 
has written, 'American English, as taught to for- 
elgners, 1s... not spoken by the maJor1ty of Ameri- 


›, 


cans. 


2 


'But you said you loved mel “PÏl never leave you, 
Sue, as long as I live.” Thats what you said, 1snt 
1t? 

Dave shrugged awkwardly. 

I don't remember exactly what I said,` he began, 
but...` 

"You liarP Sue screamed, slapping his face. 'Llies, 
©excuses, evasions - thats all I get from you. Woll, 
[ve had enough. You understand? 

Look, Í said Í was sorry.' 

Fixing him with a withering glare, Sue mut- 
tered, "You uzi‡ be sorry, Dave. Ï promise you that.” 


óa 


3 Willow Street, 
Frambleton, 
Đuffolk. 

SF5 9PK. 


6th June, 1989 


The Director, 
Leisureland Hotels PLC, 
409 Piccadilly, 

London. 

WC2 4WW, 


Dear Sïr, 


While staying In your hotel in Brighton recently, I 
mislaid a necklace which, although of little intrinsic 
value, was a great loss to me, as 1t beÌlonged to my 
late mother. Ï mentioned the matter to the manager 
of the hotel concerned (Mr. Perron), asking hìm to 
make enquiries. Several weeks later, Í received a 
letter from hìm stating that the necklace had been 
found and asking me to 'call in at my convenlence” 
to collect 1t. 

Since then, I have written no fewer than four tìmes 
to Mr. Perron, explaining that 1t is not at all con- 
venient for me to travel two hundred miles In order 
to collect the necklace In person, and asking him to 
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l Ị 
post 1t to mẹ. Í have received no reply to any of 


these letters. May I ask you to contact Mr. Perron 
and persuade him to send me my necklace as soon 
as possIble? 


Yours faithfully, 


Mary Burton (Mrg) 


3b 


Willow St, 
Frambleton 


- Friday 
Dear Peter, 

Sorry to trouble you, but ve got a bịt of a 
problem with that necklace I lost. Theyve found 
1t but don't want to send 1t back - they expect me 
to come and pick 1t up, 1! you pleasel ve written to 
their head office in London, but do you think there 
would be any chance of your pIcking 1t up Íor me 
next time yoưre In Brighton on business? If you can 
do it, phone me in advance so that I can author1ze 
them to give it to you. Yoưd thínk 1È was the 
Crown Jewels, the way theyTre carrying onl 


Best wlshes, 
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CÁCH DIÊN ĐẠT CÁC CON SỐ 


Hướng dẫn cách doc, nói uò uiết các con số uà các từ ngữ thường có con số 


Con số 
SỐ ĐẾM 
i1 one /wAn/ 
two /tu:/ 
three /0r1:⁄/ 
four /2:(r} 
five /falv/ 
sIXx /SIks/ 
seven /sevn/ 
eight /eIt/ 
nine /naIn/ 
ten /ten/ 
11 eleven /1levn/ 
12 twelve /twelv/ 
13 thirteen /03:t1:n/ 
14 fourteen /:ti:n/ 
15 fñfteen /ñfti:n/ 
16 sixteen /sIk'stI:n/ 
17 seventeen /sevn ti:n/ 
18 eiphteen /eiti:n/ 
19 nineteen /namt1:n/ 
20 twenty /twentU/ 
21 twenty-one /twentIwAn/ 
22 twenty-two /twenti tu 
23 twenty-three /twentIOr1:/ 
30 thirty /03:t0/ 
40 forty /f9:H1/ 
50 fifty /HfU/ 
60 sixty /sIkst1/ 
70 seventy /sevnt/ 
80 eighty /eItU/ 
90 ninety /“naint/ 
100 one hundred /wAn "hAndred/ 
200 two hundred /tu:'hAndrad/ 
1000 one thousand /waAn 'Ôauznd/ 
10000 ten thousand /ten '9aoznd/ 
100000 one hundred thousand 
/wAn ,handrad '9auznd/ 
1000000 one million /wAn milien/ 


€© œ ~I1 GƠ› Ct > CĐ t© 


— 
© 


SỐ THỨ TỰ 
lst fñirst /43:st/ 
2nd second /sekond/ 
3drd third /63:d/ 
áth fourth /5:9/ 
ðth fñfth /ñ/0/ 
6th sixth /siks9/ 
7th seventh /seven®/ 
8th eighth /eit9/ 
09th ninth /nain®/ 
l0th tenth /ten0/ 
11th eleventh /levn®/ 
12th twelfth /twelf9/ 
13th thirteenth /03:t1:n6/ 
láth fourteenth /:'ti:n9/ 
lỗth fñfteenth /ñti:n0/ 
l6th sixteenth /sIk'sti:n®/ 
17th seventeenth /sevn ti:nÔ/ 
l8th eighteenth /erti:n0/ 
19th nineteenth /nain ti:n9/ 
20th twentieth /twentio9/ 
21st twenty-first /twentIf3:sU 
22nd twenty-second /4twentI sekond/ 
23rd twenty-third /twenti93:d/ 
30th thirtieth /03:tio0/ 
40th fortieth /fö:tIo0/ 
50th ñftieth /fññfítio0/ 
60th sixtieth /sikstio9/ 
70th seventieth /sevntio9/ 
80th eightieth /eitio9/ 
90th ninetieth /naIntio9/ 
100th one hundredth /wAn hAndrad®/ 
200th two hundredth /tu: "hAndrod®/ 
1000th one thousandth /waAn 'Oauzn®/ 
10000th ten thousandth /ten 'Đaozn0/ 
100000th one hundred thousandth 
/waAn ,hAndrod '0auzn®/ 
1000000th one millionth /wAn miÌieonÐ/ 


1000000000 one thousand million(s) /wAn ,Ô0aøznd 'milien(2)/ (S) one bilion /wAn bị lion/ 
1000000000000 one billion /wAn Tbiien/ (ỨS) one trillion /wAn ttrilien/ 
1000000000000000 one thousand bIrllion(s) /wAn ,Ðaøznd Pbilien(2z)/ 


(US) one quadrillion /wAn kwp drilien/ 


1000000000000000000 one trilion /wAn triien/ (US) one quintilhion /wAn kwin tilien/ 
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THÍ DỤ VỀ CÁC CON SỐ PHỨC TẠP HƠN 


101 one hundred and one /wAn ,hAndred n 'wAn/ 

101st one hundred and first /wAn ,hAndrad n 'f3:st 

334 three hundred and thirty-four /ÔrI: hAndred n ,Ô3:ti 'fö:(r} 

542nd fñve hundred and forty-second /faiv ,hAndrod n ,:ti 'sekend/ 

1101 one thousand, one hundred and one /waAn '9auznd ,waAn 'handrod n 'wAn/ ˆ 

1234753 one million, two hundred and thirty-four thousand, seven hundred and fifty-three 
/wan milion ,tu: hAndred n ,Ô3:t1 ñö: 'ÔØaoznd ,sevn ,hAndred n f1 'Orl:/ 


PHÂN SỐ SỐ THẬP PHÂN 
1⁄8 an/one eighth /en, wAn 'eit0/ 0.125 (nought) point one t©wo five 
/(n2:t) point ,wAn tu: faIv/ 
1⁄4 a/one quarter /o, wAn 'kwo:te(r)/ 0.25 (nought) point two ñve 
/(n2:t) point ,tu: TfaIv/ 
1⁄3 a/one third /o, wAn '03:d/ 0.33 (nought) point three three 
/(n2:t) paint ri: 'Or1⁄/ 
1⁄2 a/one half /o, wAn Thơ:f; US: 'hœỮ 0.5 (nought) point five 
/(n2:t) point ,sevn falv/ 
3⁄4 three quarters /Ôr1: 'kwo:toz/ 0.75 (nought) point seven Íive 
/(n2:t) point ,sevn falIv/ 
Sh fñive and a half /faIlv øn ø Tho:f; 5.5 Íñive poInt fñve /faiv paInt 'falv/ 
DS "haœf 
13 thirteen and three quarters _—_ 18.75 thirteen point seven fve 
/03:ti:n øn ri: 'kw2:toz⁄/ /83:t1:n paint ,sevn falIv/ 


SỐ TẬP HỢP 

6 a half dozen/half a dozen 

12 a/one dozen (24 1s two dozen not two dozens) 
20 a/one score 

144 a/one gross /grous/ 


SỐ LA MÃ SỐ ARẬP SỐ LA MÃ SỐ ARẬP SÔ LA MÃ SỐ ARẬP SỐ LA MA SỐ ARẬP 
I ï 1 XIV xiv 14 LX 60 CM 900 
H "1 2 XV XVv 15 LXX 70 M 1000 
II 11 3 XVI  xvi 16 LXXX 80 MC 1100 
IV 1V 4 XVII xvi 17 XC 90 MCD 1400 
V V 5 XVII xviủii 18 IC 99 MDC 1600 
VỊ VI 6 XIX XIX 19 C 100 MDCLXVI. 1666 
VH vii ý/ `©.$ XX 20 ¬ee 200 MDCCLXXXVIII1788 
VHI vũúi 8 `.©.4i XXI 21 CCC 300 MDCCCXCIV 1894 
JX 1X 9 XXV xxvw 25 CD 400 MCM 1900 
X X 10 XXIX xxix 29 D 500 MCMLXXVI 1976 
XI xi 11 XXX xxx 30 DC 600 MCMLXXXIX 1989 
xH xH 12 XL xl 40 DCC 700 MM 2000 
XII xui 13 L | 50 DCCGC 800 


Dấu gạch ngang đặt trên một chữ (số La Mã) biểu thị là nhân với 1.000; ví dụ: X (=10x1.000) = 
10.000, M (=1.000x1.000) = 1.000.000 


GhL chú: 

1 Đối với những số lớn có dùng 'one' thì có thể và chính xác nhất, còn chữ ? thì ít có tính kỹ 
thay ione' bằng 'œ' hoặc ?øn' (nếu không cần thuật và ít chính xác nhất. * Cách dùng xem 
dùng theo cách trang trọng lắm hoặc nếu không NOUGHI. 
cần nói con số chính xác): He got ouer œ 3 Đôi khi người ta dùng dấu phẩy, chứ không 
thousand records. phải khoảng cách, để ngăn các số hàng nghìn 

011 wối Wifốnipcaimsiiihdbuiggrtaveiithế đăng 2upnl lớn hơn. 9999: 10000/ 10,000; 7586954/ 7,586,954. 
nough£' hoặc ?o' /eu/ để nói về số 0; chữ %zero' 4 Chữ nghìn có thể thay bằng (bao nhiêu) trăm, 


thông dụng nhất ở Mỹ và là dạng thúc kỹ thuật nhất là trong cách dùng thường ngày không 
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trang trọng: eieUuen hundred (mười một trăm, ' 


túc là 1100). 

5 Những con số dài (như số tài khoản ngân hàng, 
số thê tín dụng, v.v) khi nói được tách ra thành 
tùng nhóm hai hoặc ba con số, nói một cách 
có nhịp nhàng: o fiue four/ eight sux three | nine 
double six (tức là 054863966). 

6 Tên gọi những số trên £r/on (một triệu tỉ) ít 
khi được dùng. Khi cần nói những số lớn, ví 
dụ như trong thiên văn học, người ta thường 
lũy thừa của mười, tức là số con số 0 đi sau 
số 10: (en to the pouer fifteenlto the fifteenth 
(pouer) (tức là 10000000000000000). 

7 Khi nói các phần số, người ta thường dùng 
and ad haÌƒ|quarterlthưrd` hơn là 'and one 
halƒ! quarter Ithiứrd° đối với cà số xấp xỉ cũng 


như số chính xác. Đối với những phân số rõ 
ràng là chính xác hơn như 1/8, 1/16, người ta 
thường dùng đnd one eighth [stxteenth` Những 
phân số phức tạp như 3/462, 20/83 được nói là 
three ouer ƒour-six-tuo; tuuenty ouer eighty-three”, 
nhất là trong toán học, ví dụ 22/7 thì nói là 
tuUenty-fUO oUer SeUen'. 

8 Trong các số thập phân, dùng dấu chấm (chứ 
không phải dấu phẩy như ở châu Âu). Những 
con số lẻ của số thập phân được đọc bằng cách 
trước hết đọc chữ /pø¿n£' (chấm) rồi đọc từng 
con số lễ một: (uo hundred and seuenty-three 
potnt tuo nưne sx (tức là 278.296). Ở những 
số thập phân nhỏ hơn một, có thể bô không 
đọc chữ 'nought (hoặc °zero' trước dấu châm: 
point seuen ƒtue (tức là 0.75). 


.? , , 
Biêu thức †toũn học 
Nếu có hai hoặc nhiều cách goi tên biểu thúc thì cách thú nhất 
thường là trang trong hon hoặc có tính chất kỹ thuật hơn. 


+ plus/and œ InfinIty 
- minus/take away c  Varles as1s proportional to 3:9: :4:12 
+ plus or minus three 1s to nine as Íour 1s to twelve 
x (1s) multiplied by/times log natural logarithm or logarithm 
(or tohen guurng dimenstons Dy) to the base e /1:/ 
+ (ïs) divided by ÝỶ  (square) root 
= 1s equal to/equals MÔ cube root. 
# 1s not equal to/does not equal x° x/eks/squared 
=_ 18 approximately equal to x` x/eks/cubed 
= 1s equivalent to/1s identical with x° x/eks/ to the power of four/to the fourth 
< 1s less than p Di /paƯ 
4 1s not£ less than r /q:r)/ = radIus of a circle 
< 1s less than or equal to the immtegral of 
> 1s more than "  degree 
» 18 not more than '__ minute (of an arc); foot or feet 
> 1s more than or equal to (unit of length) 
%  per cenf “. second (of an arc); 'nch or inches 
| (unit of length) 
Cóc con số về đo lường : 
A: ĐO LƯỜNG CHIẾU DÀI 
hý hiệu chữ tốt chữ đây dủ chữ tắt chữ dây đủ 
k in 1nch(es) mm millimetre 
' ft foot/feet cm centimetre 
yd yvard m metre 
mÌ mile km kilometre 
Thí dụ 
(1) Xây dựng (¡) Lượng mưa 


œ piece oƑ tUuood 1/8” thích 
0 piece oƒ gÌass 7 mm thich 


1 1/2” oƒ rain tn 24 hours 
less than 600 rưm 0 ratn œ yedr 
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(ii) Số đo cơ thể 

Shes 36-24-38 (túc là vòng ngực, eo, mông là 
36/24/38 inches). 

(iv) Quần áo 

He tabes a 16 1/2 collar (tức là vòng cổ 16 inches) 
(v) Chiều cao của người 

She% qbout 5ƒt 6 in (tdlÌ). 

The querage height oƒ the triÐe 1s less than Im 20cm. 
Ghi chú: Khi nói về người cao bao nhiêu, phải dùng 
tai! chứ không dùng 'h¿øh, và số đo thì dùng /eet 
và rnches (chứ không dùng yards) hoặc mét và cen- 
timét. 

(vi) Chiều cao của vật thể 

Maxtmum headroom 72 1/2” or 2.2m (tức là chỉ xe 
cộ cao không quá kích thước đó mới qua được). 


B: ĐO LƯỜNG 

chữ tắt chữ đây đú 

sq In sqauare inch(es) mm? 
sq ft sqauare foot/feet cmZ 

sq yd square yard m2 

sq mÌ square mile km2 

acre 
Thí dụ 


We requtre 5000 sq ƒt oƒ office space. 

Light tndustrtiaL lot (600m) for leqse. 

Dartrmnoor couers an gred 0ƒ more than 350 sgudre 
miles tn SW Engiand. 


ký hiệu 


Ben Neuis ts 4406 ƒt hụph. 

The roqd rises to 2288m qboue seq-Ìleuel. 
(vii) Kích cỡ 

a bahing dish measuring 9” x 68” 

A4 paper ¡s 297x210 mm. 

œ room. 16 ƒfeet (uide) by 25 ƒeet (long) 
(vii) Khoảng cách 

œbout 100Qyds doun. the roqd 

a bridge 695 metres long 

Neu York is 22915 miles from Los Angeles by road. 
The Amazon ¡1s more than 6450 km long. 
(ix) Tốc độ 

œ speed limit oƒ 30 mịph 

Sound trauels dt 331.7 metres per second. 
Light trauels 186300 miÌes tn a second. 


DIỆN TÍCH 


chữ tắt chữ đầy đủ 

sa mm square millimetre 
sq cm square centimetre 
sa m sSquare metre 

sa km —_ 8quare kilometre 
ha hectare 


Gregter London 1s an qdmrnistrattue area oƑ 16105q 
hma. 

œ house ƒor sơie uutth 10 qacres oƒ grounds more 
than 500 hectares oƒ orchard. : 


C: ĐO LƯỜNG THỂ. TÍCH 


chữ tắt chữ đây dú hý hiệu chữ đây đú 
cu 1n cubic 1nch(es) | mm3Ỷ cubic millimetre 
cu Ít cubic foot/feet cc, cmả cubic centimetre 
cu yd cubic yard m3 cubic metre 
Thí dụ 
a 1300cc engine (túc là máy có xy lanh dung tích Youii need 30 cubic ƒfeet oƒ sand to mix tuith the 
1300cc) cemert. 
a tunnelling machine capdble oƒ remouing 400 m° 
oƒ. earth an hour. 
D: ĐO LƯỜNG CHẤT LỎNG 
chữ tắt chữ dây đú chữ tắt chữ dây dú 
f oz fuid ounce mÌ mllilitre 
pt pnf cÌ entihitre 
qt quart | litre 


gall gallon 


Thí dụ 


Add 6ƒt oz siocb and bring to the boll. 

The síandard u0ine bottle contains 75c. 

Three pinfs of bưfter and haơÏƒ (a pưnt) oƒ lager, 
pieqse 


Youii need about ftue litres oƒ paunt ƒor this room, 
a car queraging 33 miÌes per gơlÌon 


E: ĐO LƯỜNG TRỌNG LƯỢNG 


chữ tắt chữ dây đú 

OZ ounce 

lb pound 

SẼ stone quarter 

cwt hundredweight ton 
Thí dụ 


Add 4 oz (100gms) ftnely chopped ham. 

Mour pounds oƒ potafoes and qa pound oƒ carrofs, 
piease. 

(Bri) My brother tueighs 12 stone eleUen (pounds) 
(US) My brother uueighs 183 pounds. 


chữ tắt chữ đầy đú 
g(gm8) grams 
k(g) kilo(gram) 


metrlic ton (tonne) 


Maxrmum baggage qiÌoudance: 32 kg 

haÏ† a hundredueight oƒ grauel 

œ 10 ton iorry (tức là một xe tải chờ tối đa được 
10 tấn). 


Đo nhiệt độ 


Ở Anh, xưa nay nhiệt độ vẫn được đo bằng thang 
độ Farenheit (°F). Tuy hiện nay thang độ bách 
phân (°C) được sử dụng chính thức, song nhiều 
người khi dùng thông thường vẫn dùng độ Faren- 
heit. Ơ Mỹ, khi sử dụng không vì mục đích khoa 
học, người ta vẫn dùng độ Farenheit. 


A: TUỔI 

Hes 33 (years oÌd). 
The suspect ¡is beleued to be aged qbout tuuenty- 
SeUeH. 

œa man in his thirHes (tức là khoảng từ 30 đến 
39). 

He looks fortyish (túc là khoảng 40 tuổi). 
Shes In her eariyl/ middlel late teens (tức là 13- 
15/ 15-17/ 17-19 tuổi). 

“Hou old's your youngest chud?” 

She%s one year and three months[ fifteen months 
(otd). 

œ tuuo-ueeh-old baby 


Số đo th 


The temperature uutlÙ full to mừnus ffUe 

tonight (-5°C) 

They say LueTe goung to hque nine degrees öoƒ ƒfost 
tonight. (23°F) 

l‡ must be ninety-fue this dfternoon.(95°F) 

The normal temperature of the human Dodjy rs 
3“C. 

She%S th tn bed uith a temperdture oƒ. a hundred 
and tuo. (102°F) 


ởi gian 


B: GIỜ TRONG NGÀY 

7.00 seuen ocilocb; seuen qm pm 

S15 cight fieen; a quarter past eighf 
(US cũng a quoarter dfter eight) 

945 nine ƒforty-ftue; a quarter to ten 
(DS cũng a quarter oƒ ten) 

4.30 ƒour thưrty; (esp Brit) haơlƒ post 
ƒour; (miml) haÏƒ four 

ð.10 đue ten; ten (muinuftes) pdast Íue; 
(US cũng ten dfter fue) 

6.35 six thưy-fiue; tuenty-fiue (mnutes) 
£O SeUen 

8.03 eight o three; three minutes 
post eight 

9.55 nine flfty-ftue; ftue (mưnutes) to ten; 
(US cũng ftue oƒ ten) 
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Cách nói 24 giờ được dùng trong các bảng thời gian biểu giao thông vận tải, các thông cáo chính 


thức, liên lạc quân sự, v.v. 


(7.00 sáng) 
(10.30 sáng) 
(giữa trưa) 
(1.45 chiều) 
(3.15 chiều) 
(7.00 tối) 
(10.50 tốt) 
(11.05 đêm) 


nửa đêm 


C: KHOẢNG THỜI GIAN 


0700/07.00 (o) seuen “hundred (hours) 
1030/10.30 ten thurty 
1200/12.00 tuelUue hundred (hours) 
1345/13.45 thurteen ƒorty-fue 
1515/15.15 fifteen ffieen 
1900/19.00 nineteen hundred (hours) 
2250/22.50 tuenty-tuo fƒty 
2305/23.05 tuenty-,three o ƒtue 
2400/24.00 tuenty-four hundred (hours) 
0000/00.00 o o double o 

ký hiệu uiết tắt uiết đó 

s Sec second 

í min minute 

hr hour 


The car does 0 to 60 in 4-5 secs (túc là z uiii 
œccelerdte ƒrom œ síop to 60 milÌes per hour rn 
ƒour and a haÌƒ seconds). | 


The uuinning runner completed the course rn 2 
muưns lỗ secs. 


D: THỜI ĐIỂM, NGÀY THÁNG 


2000 BC/two thousand BC 

AD 55/AD fifty-Rue 

Queen Khzabecth I 1558-1603 

Queen khzabecth the kKưrst regned from fiffeen 
(hundred and) ffty-eight to sixteen (hundred and) 
three [sixteen o three. 


(Bruư) 3rd/3 January 1969: the third oƑ January Í 
dHanuary the thưrở, nineteen eighty-nine. 

(US) Jdanuary 3, 1969: January third, nìneteen 
erghty-nine. 


_ (Brủ) 213.47, 21/3147; (US) 3.2147 = 21 March 


1947 


Con số trong Thể thao 
A: CÁC MÔN THỂ THAO DÙNG SỐ ĐO CHIỀU DÀI 


() Điền kinh 

He hoids the uuorid record ƒor the flfteen hundred 
metres/ the metrtc rmmile. (1500m) 

She ran ƒor her country in the tuornenS to hundred 
metre hurdies. (200m) 

Our team tu0as narrouUly Degten in the four Dy ƒour 
hundred metres relay. (4x400m,) 

He uon ơ bronze rmedadl in the high Jump, clearing 
a height oƒ tuo potnt ö fue metres. (2.05m) 

(1) Bơi lội 

l suam for my school in the eight hundred metres 
free-style. (800m) 


She came second rn the tuomens hundred rmetres 
bacbstroke. (100m) 


(m1) Đua ngựa 


The Derby 1s run ouer a distance o0 tuelue fur- 
longs Íone rmute four furlongs [one and a hdơÏÌƒ miles Ja 
mưie and a haÏƒ. (6 furlongs = 1 miÌe) 


The uuutnner oƒ the 3.30 at Cheltenham tuuas TNeuer 
Say Die, g ƒourteen to one outsider; the ƒquourtte, 
Moonshine, tuas second dt ftue to to; eleUen rơn 
(tức là the race that started at 3.30pm at Chelten- 
ham racetrack was won by a horse called "Never 
Say Die, on which the odds were 14-1 against; the 
horse most favoured by betters, Moonshine”, came 
second, at odds of 5-2 on; a total of eleven horses 
ran In the race). 


2042 


B: CÁC MÔN THỂ THAO DÙNG CÁC PHƯƠNG PHÁP ĐO KHÁC 


(1) Quần vợt 

Miss Smith tốn the ftrst set sux four [by six games 
to four (6-4). She dropped the second set seUen six 
(7-6) after a tie-bredab, but uuon the dectding set six 
three (6-3). The scortng In the finaÌ game uudas fiƒteen 
loue (15-0), fifteen dÌÌ (15-15), ffteen thưty (15-30), 
thuưrty ga (30-30), forty thưrty (40-30), deuce (40-40), 
qduantage Miss Smith, game to Miss Smith. Miss 
Smith uon by tuo sefs to one (2-1), six ƒOur, six seUen, 
six three. 

(1) Bóng đá 

In the second haÌlƒ Watford scored tuice to equdlize 
(2-2), but fiue rmunuftes from tưne (túc là after 85 
minutes of play), Bryant scored ftom œ penalty t†o 
giue Arsenal a three tuuo UicfoOry lUictory Dy three 
Øodls fo tuo (3-2). Tottenham, dat home to CheÌseq, 
uuere held to a godlless drau ldreu niÌ niÌ (0-0). 
(1i) Bóng bầu dục 

Wales beat Scotland stxteen six [by sixteen potnts to 
six (16-6). For Wales, Quen scored tuuo tries (4 pounfs 
each = 8 pornts). Price conuerted the second try (2 
points) and kiched tuuo pendlty godls (3 points each 
= 6 poInts). Sco(lands score cœme ƒrom a pendlty 
and a dropped godl (3 points), bo(h kicked by Frazer. 
(iv) Bóng đá Mỹ 

In the thưd quoarter, the Dollas quarterback threu 
œ 67-yard pass ƒor a touchdoun (6 points). The con- 
Uersron (1 point made by kicking a goal after a 
touchdown) uœs good, giuing them q seUen potnf 
lead. In the ftnai quarter, Muami ran the bai tn 
from the six yard line to ecuen the score (7-7), but ten 
seconds from the end Dalias hicked a 49-yard field 
godi (3 points) ío tuin Dy ten potnfs fO seUen. 


(v) Bóng rổ 

Our team uas leading (by) tuenty-seuen (poin£s) to 
tuenty-tuo (27-22) at haÌƒ-Hme but 0e gqUe quay 
too rmany pendllies in the second hdơiƒ, and our op- 
ponents uon flfty-eight fifty-six (58-56). 

(vi) Bóng chày 

The Yanhees scored In the thưrd tnnĩng on a Ddse 
hưt to leƒft field. A home run by the Red Sox dt the 
boftom (túc là second haÌÐ oƒ the flƒth (tnning) tied 
the game, unHÌ an error by Bostons thưrd baseman 
gque Neu York q urnning run lafe tn the game. 
Fưnal score: Neu York tuo, Boston one. 

(vi) Gôn 

Paimer and ‹jJacbson share the leqd on 75 dt the end 
0 the ftrst round. Palmer uuas tratững untit he bưd- 
red the láth holÌe, (tức là completed 1t in one stroke 
less than par) and then sanh a 22-ƒt putt at the 16th. 
cjackson then ƒatled to hoÌe from ðƒt at the 16th. 
(vii) Crickê 

Engiand are 187 ƒor three dt teœ (túc là the team 
have scored 187 runs and three batsmen have been 
dismissed), 210 behind the Neu Zealand first tn- 
nưngs total oƒ 397 dÌÌ out (tức là a score oŸ 397 rung 
after 10 batsmen were dismissed). Gaf£fing is not ouf 
42 (túc là he has scored 42 runs and his Iinnings 
wlll continue). Broad as caught at the uuicEet four 
runs short oƒ a century (túc là he scored 96 runs 
before being dismissed). Hadlee finished the session 
uth fgures oƒ 2 ƒor 26 (túc là this New Zealand 
bowler dismissed two England batsmen while 26 
runs were scored from the balls he bowled). - 


Số nói về Tiền 
A: ANH 


100 pence (100p) = 1 pound (£1) 


hý hiệu tên goi dây đủ tên goi thông thuờng Hiền cạch/ tiền giấy 
lp a/one penny one p a penny 
2p two pence two p a twopenny piece 

twopence /tApons/ 
Ốp five pence ñve p a Íive penny plece 
lÖp ten pence ten p a tenpenny pIece 
20p twenty pence twenty p a twenty pence pIece 
50p fifty pence fñifty p a fifty pence plece 
#1 a pound a quid a pound coin 
£5 five pounds fñve quid a five pound note 
a fñiver (tnfmÌ) a fiver 

+10 ten pounds ten quid a ten pound note 
£53.82 three (pounds) eighty-two  atenner (mm) a tenner 
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l patd ten pence each ƒor them. 

Coffees 35p q cup 

Admisston: £2 (aduÌts), 50p (chidren) 

l† costs q couple of. quid to get tn, but only ffty 

p for the kids. 

WeTit hque to charge you a ten pound refundabie 

đepostt. 

A meaql ƒor tuo tu set you bac a good thưrty 

pounds [thưrty pounds odởd [someuuhere In the reguon 

oƒˆ. thưty pounds. 

GhL chú: 

1) Không bao giờ dùng ký hiệu của penny (p 
/pi:/) để viết trong một số tiền đã bắt đầu bằng 

_ ký hiệu £: £6.25; £106.00; £0.75. 


2) Khi dùng thông thường, không trang trọng, 
người ta thường bỏ các từ pound(s) và pence: 
He charged me three ffty (£3.50). They re reduced 
fom q hundred and fifteen ninety-ffue to ninety- 
nine ninety-fue (từ £115.95 đến £99.95). 

3) Khi dùng thông thường, không trang trọng, 
những con số từ £1100 đến £1900 có thể nói 
thành hàng trăm: Th:s cars only tuelue hundred 
qu:rở (tức là 12 trăm quid = 1200 quid = £1200). 


B: MỸ VÀ CANADA 


100 cents (g) = 1 dollar ($) 


tên goi đây đủ 


hý hiệu tHền cạch/ tiền giấy 
$0.01/1 (¿) one cent a penny 
$0.05/5 (ø) five cents a nickel 
$0.10/10 (g) ten cents a dime 
$0.25/25 (g) twenty-ñve cents a quarter 
$0.50/50 (g) fifty cents a half-dollar 

a fifty-cent plIece 
$1⁄$1.00 one dollar a dollar bill 

(Œ6nfmi) a buck a one 
$5 fñve dollars a five (dollar bill) 
$10 ten dollars a ten (dollar bil]) 
$20 twenty dollars a twenty (dollar bill) 
$50 ñfty dollars a fñfty (dollar bill) 
$100 a/one hundred dollars a hundred (dollar bill) 
$3.82 three dollars (and) eight-two (cents) 


I bought tt for a nickel. 

Youll need q coupÌe oƒ. quarters ƒor the phone. 
Coffees eughty cents q cup. 

They cost me a coupÌe oƒ. bucbs each. 

Can you change this ten ƒor a ftue and ftue ones? 
l enclose qa check ƒor ffy dollars. 


Gh: chú: 

1) Không bao giờ dùng ký hiệu cent (g) khi viết 
số tiền bắt đầu bằng ký hiệu đô la: 

2) Trong cách dùng thông thường không trang 
trọng, người ta thường bò các từ doliar(s) và 
cenf(s): He charged me three ffty (§3.50). Ifs 
reduced from a hundred and fifteen ninety-ffue 


fO ninefy-nine ninefy-fiue (túc là từ $115.95 
xuống $99.95 

3) Đặc biệt trong cách dùng thông thường không 
trang trọng, những số từ $1100 đến $1900 có 
thể nói bằng hàng trăm (ví dụ một nghìn sáu 
trăm thì gọi là mười sáu trăm: He eqrns Ìess 
than sixteen hundred (dolÌlars) a month. 

4) Trong cách dùng thông thường không trang 
trọng và nhất là trong cách dùng cũ, người ta 
dùng ,(uo !bits = §0.25, ,four 'bứs = 60.50 và 
,six ba = §0.75. 

Không dùng ö;s trong các kêt hợp: l ieƒf: tuo 

btts as a tp nhưng Ì lent hưn a doÌÌlar tuuenty- 

ftuelone doÌÌar and œq quarter. 
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Con số khi gọi điện thoại 


A: ANH 

Số điện thoại gồm có rmã uùng bốn số và/ hoặc tên 
gọi của đổng đời, sau đó là con số gồm ba đến bảy 
chữ số: Oxford (0865)56767. Mã vùng (còn gọi là rmã 
STID) dược dùng khi goi ra ngoài khu Uục. Điện 
thoại ở một số thành phố lớn, như London, có mã 
uùng gồm hơi hoặc ba chữ số, sau đó là số máy điện 
thoại gồm bảy chữ số: 01-246 8022. 

Mã vùng cũng như số máy điện thoại được đọc 
thành những chữ số riêng rẽ, số 0 được đọc là: /ou/: 
o eight six Íive, fñve sIx seven six seven; o one ÿwo 
four six eight o double two. Khi gọi số điện thoại 
trên máy, người ta thường dùng tên tổng đài hơn 
là dùng mã: Óxƒord ñue Six SeU€n SLX SeU€Hn. 


B: MỸ VÀ CANADA 

Số máy điện thoại gồm có mã uùng ba chữ số, theo 
sau đó là con số gồm bảy chữ số. | 

Chỉ dùng đến mã vùng khi gọi sang vùng khác (tức 
là khi gọi đường dài và khi nói hoặc viết, người ta 


thường bỏ đi. Nếu đưa vào, thì phải viết trong ngoặc 
đơn trước số máy điện thoại cá nhân; trong số điện 
thoại cá nhân, sau ba chữ số đầu phải có dấu gạch 
nối để ngăn cách với bốn chữ số đứng sau: (202) 
234-5678. Con số mã vùng và ba chữ số đầu của số 
máy điện thoại cá nhân được đọc thành từng cụm 
ba chữ số riêng rẽ, số 0 được đọc là /ou, hoặc nói 
là zero hoặc nought: ,fwo ,o 'two, ,two ,three Tour. 
Bốn chữ số sau cùng có thể nói riêng rẽ từng số 
(ñve 'six ,seven 'eight) hoặc từng cặp hàng chục 
(gñfty-six ,seventy-'eight). Nếu bốn chữ số cuối cùng 
tận cùng bằng 00 hoặc 000, thì thường được đọc 
như trăm hoặc nghìn: ,five ,o 'two, ,five ,six hundred 
(502-5600); jđÍour ,nine nine, ,five thousand (499- 
5000). 

Ghi chú: Các công ty, v.v thường chỉ có một số máy 
điện thoại, nếu ai gọi đến thì xin nối với số máy 
nhánh nội bộ gồm ba hoặc bốn chữ số (máy nhánh 
được viết là Ext hoặc x): Oxƒord 56767 Ext 429; (202) 
234-5676 (x301). 


GhL chú: 


ĐỊA DANH 


1 Đối với nước nào mà ífính từ và danh từ chỉ người không giống nhau thì chúng 
tôi ghi ra cả hai dạng thức, ví dụ: Suedish; Suede 
Tính từ: [ admire Sed¡sh architecture. 
Danh từ chỉ người: My mother 1s a Siuede. 


2_ Những danh từ ch người tận cùng bằng se, và từ Suiss, khi sang số nhiều, 


vẫn giữ nguyên không thay đổi. 


I[ know many ‹Japdnese. 
The Sưss have arrived. 


3 Trong một số trường hợp, (ính từ cũng là danh từ dùng chỉ thứ tiếng nói của 


nước ấy: 


I[ am learning to speak Chrưnese. 


Tôn nước 
Afghanistan /œfgaœnIsta:n; ỨS -sten/ _ 


Africa /œfrikeø/ 
AIlbania /œl'beIniø/ 
AIlgeria /œldztlorie/ 


America (the) United States (of Amerlica) 


Andorra /œn'da:re/ 

Angola /œngeulo/ 

Anguilla /œngw1le/ 

(the) Antarctic /œn'ta:ktik/ 

Antigua /œn ti:ga/ 

(the) Arctic /q:ktik/ 

Argentina /qa:dzonti:ns/, the Argentine 
/q:dzontain/ 

Asia /elja/ 

Australasia /pstre leljo/ 

Australia /p'strellle; ỨS 2:s-/ 

Austria /pstrlo; US '2:s-/ 


(the) Bahamas /behha:maz; ỨS -'heIm-/ 


Bahrain, Bahrein /bơ: reIn/ 
(the) Baltic /ba:ltik/ 
Bangladesh /bangle deƒ 
Barbados /ba:'beidps/ 
Belgium /beldzom/ 
Belize /belH:z⁄/ 

BenIn /be'ni:n/ 

Bermuda /bo'mJu:ds/ 
Bhutan /bu: ta:n/ 
Bolivia /be ]iv1e/ 
Botswana /bpt'swo:no/ 
Brazil /bre'z1l/ 


Britam ‹> Great Britain 
Brunel /“bru:na 


Tính tù; Danh tù chỦ người 
Afphan /œfgœn/, Afphanl /œ@ganW/; 


Afghanistani /œfgaœnlstga:ni; ỨS -sten1 


African /⁄œfrikon/ 
Albamian /œl'beIinion/ 
AIlgerian /œl'dzlerlan/ 


Andorran /œn'da:ren/ 

Angolan /œnJ geolen/ 

Anguillan /œngwilen/ 

Antarctic 

Antiguan /œn ti:gen/ 

Arctic 

Argentinian /g:dzon ti:nion/, Argentine 


Asian /eiƒn/ 

Australasian /pstre lelƒn/ 
Australian /p'streilion; ỨS '2:s-/ 
Austrlan /pstrion; US '2:s-/ 
Bahamian /bo heimion/ 
Bahrainl, Bahreini /bq: reIn1 
Baltc 

Bangladeshi /bœngla def/ 
Barbadian /ba:'beidion/ 
Belgian /beldzon/ 

Belizean /be ÌI:z1on/ 

Beninese /benTni:z⁄ 
Bermudan /ba mJu:den/ 


Bhutam1 /bu:tqa:n1⁄;, Bhutanese /bu:tq:n1:z⁄ 


Bolivian /be ]ivion/ 


Botswanan /bp'tswgd:non/ cũng the Tswanan 


"/swq:non/ 
BrazIlian /bre'zI1lion/ 


Brunel, Brunelan /bru: nalon/ 


Bulgarla /bAl'gear1a/ 

Burkina Faso /be:,ki:no 'f#eseU/ 

Burma /be:mø/ 

Burundi /burond1 

Cambodia /kœm beodIs/ (orrmeriy Kampuchea) 

Cameroon /kœmeru:n/ 

Canada /“kœnseds/ 

(the) Caribbean /kerTbi:on/ 

Central African Republic 
/sentrel ,œfrIkon ri pAblik/ 

Ceylon /stlpn/ + Sri Lanka 

Chad /tƒœd/ 

Chile /tƒ11 

China /tƒaIna/ 

Colombia /ke'lombis/ 

Congo /kpngeu/ 

Costa Rica /kpste 'Tr1:ko/ 

Cuba /kJu:ba/ 

Cyprus /saipr2s/ 

Czechoslovakia /tjekooslo'vœkls/ 


Denmark /“denmao:k/ 
DJibouti /dztbu:t1/ 
Dominica /de minike; ,domIi n1:ke/ 
(the) Dominican Republic /de,minikon rLpAblik/ 
East Germany ‹> German Democratfic 
Republic 
Ecuador /“ekweods:(r}/ 
Egypt /1:dzIipt 
El Salvador /el 'sœlveda:(r}/ 
England /ingleand/ 


Equatorial Guinea /eko,t2:riol 'ginư/ 
Ethiopila /1:Ô61'o0pIlo/ 

Europe /J0orop/ 

(the) Ear East /fÍq:r 1:st/ 

F1 /ñ:dại: ỦUS 'ñ:da1:/ 

Finland /“ñnlend/ 

Formosa /fö:meosø/ c> Taiwan 
France /fro:ns; ỨS fraens/ 


Gabon /gœ bpn/ 
Gambia /gœmbIø/ 


Gerrman Democratic Republic /dz3:meon demo,kra- 


tik rrpAblik/ 

(Federal Republic of) Germany 
/đedorel r1pAblik sv 'dz3:men1 

Ghana /gg:ns/ 

Gibraltar /dzIbra:lte(r}/ 

Great Britain /greit britn/; đa¿so, (the) United 
Kñngdom (of Great Britain and Northern Ire- 
land) 

Greece /QT1:s/ 

Grenada /grrnelde/ 

Guatemala /gwd:te mgq:Ìo/ 

Gulana /g1g:no; gi nd/ 

Guinea /gin1 

Guyana /gatLœno/ 

Haiti “hert1/ 

Holland /hplend/ (œiso the Netherlands 
/“neöoleondz/) 

Honduras /hon dJouores; ỨS -'doa-/ 


Bulgarian /bAl'georlen/ 
Burkinese /b3:krni:z⁄ 
Burmese /b3:m1:z⁄/_ 
Burundian /bu rondion/ 
Cambodian /kœm 'beudien/ 
Cameroonian /kœmo ru:ni1on/ 
Canadian /ko'neidion/ 
Caribbean 


Chadian /tƒ#dion/ 

Chilean /tjilion/ 

Chinese /tÍa1ni:z⁄/ 
Colombian /ke]pmblen/ 
Congolese /,kongei:z⁄ 
Costa Rican /kpste T1:kon/ 
Cuban /kJu:ben/ 

Cypriot /sIpriet 


Czech /tfek/; Czechoslovak /tjekoo sleovœk/; 


Czechoslovakian /tjekeosleo'vœklon/; 
(person: Czech or Slovak /sleuvaek/) 
Danish /deiniƒ/; Dane /dein/ 
Djiboutian /dzLbu:tien/ 
Dominican /do minIken/ 
Dominican /do minIken/ 


Ecuadorian /ekwe d2:rion/ 

Egyptian /dzipƒn/ 

Salvadorean /sœlve d2:rion/ 

English /inghf; Enghshman /inglifmeor/, 
Englishwoman /inglifwuman/ 

Equatorlal Guinean /ekwo,t2:rlol 'ginien/ 

Ethiopian /1:61'ouplon/ 

European /10oro plon/ 

Far Eastern /fq:r 1:ston/ 

Fijlan /4ñ:dzi:en; US 'fi:daen/ 

Fìnnish /ñn1ƒ; Finn /ñn/ 


French đrentƒ/; Frenchman /frentjmon/, 
Frenchwoman /frentƒwumon/ 

Gabonese /gœbo'n1:z⁄/ 

Gambian /“gœmblon/ 

(East) German /(:st) dz3:mon/ 


(West) German /(west) 'dz3:mon/ 


Ghanaian /gd:'nelon/ 

Gibraltarian /,dzIbra:Ì'teorlen/ 

British /britif; + Briton /britn/, ỨS 
Britisher /britije(r)/ 


Greek /gr1:k/ 

Grenadian /gr1neidlon/ 

Guatemalan /gwo:te mg:Ìlan/ 

Gulanan /gig:non; gi nen/ 

Guinean /ginien/ 

Guyanese /galo n1:z⁄/ 

Haitian /“helƒn/ 

Dutch /daAtƒ⁄; Dutchman /dAtƒmen/, 
Dutchwoman /dAtƒwomen/ 

Honduran /hon djooron; ỨS -'doa-/ 


Hong Kong /hpn 'kon/ 
Hungary /“hAngar 
[celand /aislond/ 
India /1ndia/ 
Indonesia /Indoni:z192; ỨS -m:39/ 
Iran /Irg:n/ (ormely Persia) 
Iraq /Ira:k/ 
(the Republic of) Ireland /aielond/ 
(qiso Elire /eore/) 
Israel /1zrell/ 
Italy /itelU/ 
Ivory Coast /aivor1 'keust/ 
Lamaica /dzo melko/ 
Japan /dzopen/ 
Java /dzq:v2/ 
jJordan /dzo:dn/ 
Kampuchea /kømputfle/ > Cambodia 
Kashmir /kœƒjmio(r); ỨS 'køƒmior/ 
Katar ‹> Qatar 
Kenya /kenjJe; ỨS 'ki:nJe/ 
Korea /ko T1e/: 
North Korea 
South Korea 
Kuwalt /kuweit; ỨS -walit 
Laos /lq:ps/ 
Lebanon /lebenen; ỨS -npn/ 
Lesotho /le su:tu:/ 


Liberia /latbier1o/ 

Libya /libia/ 

LiechtensteIn /l]iktenstain/ 
Luxemburg /lAksomb3:q/ 
Madagascar /(mœda'gœsko(r)/ 


Malawl /moÌa:w1⁄ 

Malaysia /melelzle; US -lelzo/ 
Mali /ma:]/ 

Malta /ma:Ìta/ 

Mauritanila /mprrteinia; S ,ma:r-/ 
Mauritius /marljos; ỨS ma:-/ 
Mediterranean /medite reinion/ 
Melanesia /meloni:zie; S - m1:3o/ 
Mexico /meksikeu/ 

Micronesia /maikreum1:zie; ỨS - n1:zo/ 
(the) Middle East /midl 1:st/ 
Monaco /mpnekeư/ 

Mongolia /mprnjgeoÌia/ 

Montserrat /mpntso rœt/ 

Morocco /mo rpkeư/ 

Mozambique /moozembi:k/ 
Namibia /no mIbI9/ 

Nauru /naoru// 

Nepal /nip2:1/ 

(the) Netherlands + Holland 

New Zealand /nJu: 'z1:lond; US ,nu:-/ 


NÑicaragua /nikoragJuo; S -rq:gwø/ 
Niger /mI:'zeo(r)/ 

Nigerla /natdzlorl/ 

North Korea «+ Korea 

North Yemen ‹> Yemen 

Northern Ireland /n2:ðeon 'alelend/ 
Norway /n2:weV 
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Hungarian /hArn†georlon/ 

Icelandic /aislndik/; Icelander /aislende(r)/ 

Indian /Indion/ 

Indonesian /indemi:zien; ỨS -zn/ 

[ranian /reInlon/ 

Iraqi /ra:kU/ 

Irish /alorlJ7; Irishman /aiariÍfmen/, 
Irishwoman /alarilƒwoman/ 

Israeli 1zrell1 

[talian /'tellon/ 

Ivorlan /(a†'v2:rion/ 

Jamaican /dzo meiken/ 

jJapanese /dzœpon1:z⁄ 

javanese /,dzq:vo n1:z/ 

Jordamian /dzo: deinien/ 

Kampuchean /kœmpo tjien/ 

Kashmirl /kœÊmlor1 


Kenyan /kenjen; ỨS 'ki:njen/ 


North Korean /n2:9 ke rion/ 

South Korean /sau9 ke rion/ 

EKuwalti /kuwelItI; US ku'waltU/ 

Laotian /la:pƒn; ỨS lereufn/ 

Lebanese /lebe'ni1:z⁄ 

Sotho /su:tu:/; (person: Mosotho /mesu:tu:/ peo- 
ple: Basotho /be 'su:tu:⁄) 

Liberian /lafbierlon/ 

Libyan /libien/ 

Liechtenstein; Liechtensteiner /liktenstaino(r)/ 

Luxemburg; Luxemburger /lAksemb3:go(r}⁄ 

Madagascan /(mœdogœskon/; Malagasy 
/mœlo gœs1/ 

Malawlan /mo]q:wlon/ 

Malaysian /moleizien; ỨS -lelzn/ 

Malian /ma:Ìlen/ 

Maltese /ma:]Ì'ti:z/ : 

Mauritanian /mprIteinion; ỨS ,ma:r-/ 

Mauritian /moriƒn; ỨS ma:-/ 

Mediterranean 

Melanesian /melon1:zleon; US - m:zn/ 

Mexican /meksiken/ 

Micronesian /maikreu nI:zien; ỨS -'m:3on/ 

Middle Eastern /midl '1:sten/ 

Monegasque /mpne gœsk/ 

Mongolian /mpngeolhen/; Mongol /mpngl/ 

Montserratian /montsorœƒn/ 

Moroccan /me rpken/ 

Mozambiquean /mouzm' bI:ken/ 

Namibian /namIbion/ 

Nauruan /nauTru:on/ 

Nepalese /(nep2]i:z⁄ 


New Zealand; New Zealander 

/nỊu: 'zi:lende(r); ỨS ,nu:-/ 
NIcaraguan /nikorœgjouon; S -rda:gwon/ 
Nigerlen /nI:'zeorlon/ 
Nigerian /naidzlerien/ 


Northern Irish /n2:ðöon 'alorlfƒ 
Norwegian /n2:'w1:dzson/ 


Oman /ou mg:n/ 

(the) Pacifc /po 'sifk/ 

Paklstan /pdơ: kisto:n; ỨS sêItisfrj/ 

Palestine /pœlostaIn/ 

Panama /p#nemog:/ 

Papua New Guinea /pœpuo ,nJu: 'gIn1; 
DS -,mnmu:-/ 

Paraguay /pœrogwal; S -gweU 

Persia /pa3:e( Iran 

Peru /poTru:/ 

(the) Philippines /“flipi:nz⁄/ 

Poland /peulond/ 

Polynesia /pplni:z1e; ỨS - m1:39/ 

Portugal /p:tJogl/ 

Puerto Rico /pw3:teo T1:koU/ - 

Qatar (căng Katar) /kAto:(r)/ 

Romania /ru: mein1o/ 

Russia /rAj9/ 

Rwanda /ru œnda/ 

Samoa ‹+ Western Samoa 

San Marino /4sœn mo ri:nou/ 

Saudi Arabia /saodi 2reIbio/ 


Scotland /skptlend/ 


Senegal /senI'go:l/ 

Senegalese /senigoÌI:z⁄ 

(the) Seychelles /sel Jelz/ 

Điam /saim/ Thailand 

Sierra Leone /siere lioon/ 

Singapore /sine p2:(r}/ 

Somalia /semag:Ìlio/ 

South Africa /sau9 'øfrIko/ 

South Korea ‹> Korea 

South Yemen ‹> Yemen 

(the) Soviet Union ‹+> Unlon of Soviet 
Socialist Republics 

Spain /speIn/ 

Sri Lanka /sri:lanke/ (ƒormeriy Ceylon) 

Sudan /su:'da:n/ 

Sumatra /suma:tre/ 

SurInam /soorInœm/ 

S5wazIland /swu:z1lœnd/ 

Sweden /sw1:dn/ 

Switzerland /switselond/ 

SyT1a /sirle/ 

Tahiti /toa: h1:tU 

Taiwan /taiwg:n/ (formeiy Formosa) 

Tanzania /tœnzo n1s/ 

Thailand /tail=nd/ XP HE TỜ) Điam) 

Tibet /tbet 

Timor, East /1:s£ 't1:m2:(r}/ 

Togo /teogeu/ 

Tonga /tpne, also 'tpnge/ 

Trinidad /trinidad/ and Tobago /te belgeu/ 


Tunisia /tu:niz1o; ỨS tu: n1zø/ 
Turkey /t3:ktU 
Uganda /u: gœndoø/ 


Omani /oơma:n1 

Pacific 

PakistanI /pa:kIsto:ni; ỨS ,pœkIi sten1/ 
Palestuinian /pœlo stinion/ 

Panamanian /pœno mnnein1on/ 

Papuan /pœpuen/ 


Paraguayan /p#rogwalon; ỨS -'gwelon/ 


Peruvian /po 'ru:vion/ 

Philippine /filipi:n/; ‹> F1lipino /fl1p1:ne0/ 
Polish /peolif; e> Pole /peol/ 

Polynesian /ppÌin1:zien; ỨS - m1:zn/ 
Portuguese /,p2:tƒO g1:z⁄ 

Puerto Rican /pw3:teo T1:kon/ 

Qatarl (cũng Katarl) /kA'ta:r1 

Romanian /ru:meinion/ . 

Russian /rAjƒn/ 

Rwandan /ru œnden/ 


San Marinese /sœn ,mœrIn1:z⁄ 
SaudI /saod1; 

Saudi Arabian /saudi orelblon/ 
Scottish /skptif/, Scotch /skptj7; 

Scot /skpt/, Scotsman /skptsmon/, 

Scotswoman /skptswumon/ 


Đeychellois /seIƒelwo:/ 


Ierra Leonean /sIero lioonlon/ 
SIngaporean /sIne `p2:rien/ 
Somali /somng:]1/ 

South African /sao9 'efrikon/ 


Spanish /spœmlf; Spaniard /spœniod/ 
Sri Lankan /sr1:l]r)kon/ 
Sudanese /su:den1:z⁄/ 

Sumatran /sơmg:tron/ 
Surinamese /soormœ mI:z⁄ 

SwazI1 /swdq:z1/ 

Swedish /swi:diƒ; Swede /swiI:d/ 
SWISS /SWIS/ 

Syri1an /sIrlon/ 

Tahitian /ta: h1:ƒn/ 

Taiwanese /taIwo ni:z⁄/ 
Tanzanian /tœnzo nion/ 

Thai /taV/ 

Tibetan /trbetn/ 

Timorese /t1:m2:T1:Z/ 

Togolese /teoge ÌI:z⁄ 

Tongan /tpnon, also 'tonjgon/ 


Trinidadian /trinidaœdien/; Tobagan /tebeigen/ 


Tobagonmian /teoubo goon1on/ 
Tumisian /Ju:nizion; ỨS tu:nizon/ 
Turkish /t3:kif; Turk /t3:k/ 
Ủgandan 4u: genden/ 


(the) Union of Soviet Soclalist Republics /Ju:nien Soviet /sooviot/ 
9v ,so0viot ,sooƒjelist ripAblikis/ (œiso (the) So- 
viet Union) 


(the) United Kingdom c2 Great BritaIn 

(the) United States of Amerlca 
/u:naitid ,stelts ov ø merIko/ 

Uruguay /]Juorogwal; ỨS -gwe 

Venezuela /ven1zwelle/ 

Vietnam /vjetnœm; ỨS -'nqa:m/ 

Wales /wellz/ 


West Germany ‹2 (Federal Republic of) 
Germany (the) West Indies /west mởdizZ⁄ 
Western Samoa /weston so maeuø/ 
-Yemen /Jomon/ 
North Yemen 
South Yemen 
Yugoslavia /Ju:goo sÌqa:vie/ 


Zarre /zg: 1o(r)/ 
Zambia /zmbio/ 
ZIimbabwe /zIim'ba:bw1⁄ 
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American /o merikon/ 


Ủruguayan /joorogwalon; ỨS - gwelon/ 

Venezuelan /ven1'zwellon/ 

Vietnamese /,vJetno mi:z/ 

Woelsh /welj/; Welshman /welfman/, 
Welshwoman /welƒwumen/ 


Wost Indian /west 1nd1ion/ 
Samoan /someuen/ 


Yemeni /Jemeon1 

'YemenI /Jemon1⁄ 

Yugoslavian /Ju:geo sÌqa:vion/ 
'Yugoslav /]u:gousÌla:v/ 

ZaIrean /za: 1orlon/ 

Zambian /zœmblon/ 

Zimbabwean /zim'bqa:bwlon/ 
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MỘT SỐ TÊN NGƯỜI THƯỜNG GẶP 


Ghi chú: Tên gọi thân mật và tên gọi tắt (đôi khi được dùng như tên chính thúc) đi sau cái tên 


Z ~ ` ~ ~ z 
chính vôn là gôc để tạo ra chúng. 


Tên nữ giới 


Abigail /œbigeil/ 

Ada /eido/ _ 
Agatha /œgo99/; Aggie /œq1/ 
Agnes /œgnIs/; Aggie /aœqg1/ 
Aileen œ Eileen 


Alexandra /œligzqa:ndre; ỨS -'zœn-/; Alex /œlIks/ 


AIexis /oleksIs/ 
AIice /œlIs/ 
Alison /œlisn/ 
Amanda /omœaœndo/; Mandy /mœnd1 
Amy /eimU 
Angela /œndzals/; Angie /œndz/ 
Anita /onI:te/. 
Amn, Ảnne /œn/; Annie /œn1/ 
Anna /œns/ 
Annabel, Annabelle /œnabel/ 
Anne, Annie Ann 
Annette /œ'net/ 
Anthea /œnÔ1ø/ 
Antonia /œn teonIe/ 
Audrey /2:drự/ 
Ava /eivo/ 
Barbara, Barbra /bq:bre/; Babs /beœbz⁄ 
Beatrice /biotrIs/ 
Becky Rebecca 
Belinda /be linde/ 
Bernadette /b3:no det/ 
Beryl /berel/ | 
Bess, Bessle, Beth, Betsy, 
Bett, Betty Elizabeth 
Brenda /brends/ 
Bridget, Bridgit, Brigid /bridzai; Bíd /bid/ 
Candice /kœndis/ 
Carla /kd:la/ 
Carol, Carole /keørel/ 
Carolne /keœrolain/; Carolyn /keœrelin/; 
Carrle /keœrU 
Catherine, Cathy 
Cecilia /s1sI:]Hie/ 
Ceclly /sesoll; Cicely /sIsel 
Celia /s1:Ìl/ 
Charlene /Jq:ÌI:n/ 
charlotte /ƒa:let/ 
Cheryl /tjerel/ 
Chloe /“kleo1 
Christina /kristi:no/;, Tìna /t1:na/ 
Christine /kristin/, Chris /kris/; Chrlssie /krisU/ 
Cindy + Cynthia, Lucinda 
Clare, claire /kleo(r)/ 
Clausia /kla:die/ 
Cleo, Cho /kll:ed/ 
Constance /kpnstens/; Connie /“kpn1/ 


Katherine 


Cynthia /sinÔie/, Cindy /sind1 

Dalsy /delzƯ 

Daphne /dœfn/ 

Dawn /d2:n/ 

Deborah /debers/; Debbie, Debby /deb/; 
Deb /deb/ 

Deirdre /diedr1 

Delia /di:Ìio/ 

Della /dels/ 

Denise /deni:z⁄/ 

Diana /dafœnøs/, Diane /datan/, DI /da1 

Dolly /dol/ 

Dora /da:re/ 

Doreen, Dorene /da:ri:n/ 

Dorls /dpris/ 

Dorothy /dpre91⁄; Dot /dot; Dottie /dot/ 

Edith /1:di9/ 

Edna /edne/ 

Edeen /ailin/; Aileen /elli:n/ 

Elaine /1leIn/ 

Eleanor /elina(r)/⁄, Eleanora /elina:re/; Ellie /el 

Eliza /lalzø/, Liza /lalzo/; Lisa /l]:so/ 

Elizabeth, Elisabeth /1lizobeÔ/; L1z /11z/; 
L1zzle, L1zzy /lHz1⁄; LIbby /libU; 
Beth /be9/; Betsy /betsu; Bett /betV; Betty 
/betU/; Bess /bes/; Bessie /bes1 

Ella /ela/ 

Ellen /elen/ 

Elhe ‹+ Eleanor 

Elsie /els1⁄ 

Elspeth /elspe9/ (Sco£) 

Emily /emal1 

Emma /emø/ 

Erica /erIko/ 

Ethel /e6l/ 

Eunice /Ju:nIs/ 

Eve /1:v/; Eva /1:vo/ 

Evelyn /1:vlIin/ 

Fay /fe1⁄ 

Felicity /Ø set 

Flona /sonø/ 

Flora /f2:ra/ 

Florence /flprens; ỦS 'fa:r-/⁄, Flo /ña0/; 
Florrie /flpr1 

Frances /frg:nsis; US fran-/; Fran ran/; 
Frankie /frankƯ 

Freda /fri:do/ 

Georgia /dzo:dzlo/, Georgie /dz2:dz/; 
Georgina /dz2:dz1:no/ 

Geraldine /dzereldi:n/ 

Germaine /dz3:meIn/ 

Gertrude /g3:tru:d/; Gertie /g3:tU 


Gnlian /dziien/; JIH1, GHI /da1; Jilly /da1l 
Ginny c> Virginia 
Gladys /glœdIs 
Gienda /glends/ 
Gloria /gla:r1o/ 
Grace /grels/; Gracle /grels1 
Gwendoline /gwendalin/; Gwen /gwen/ 
Hannah /hanø/ 
Harriet /“hœriot/ 
Hazel /heizl/ 
Heather /heöo(r}/ 
Helen /helan/ 
Henrietta /henrtete/ 
Hilary /hilar1 
Hilda /hilda/ 
Ida /aida/ 
Ingrid /mgrid/ 
Irene /airI:nl; ỨS 'arri:n/ 
Iris /aler1s 
Isabel, (esp Sco£) Isobel /1zebel/ 
Isabella /1zo bele/ 
Ivy /alvU 
Jackie c> jJacqueline 
djan c> Janet, ‹jJanice 
jJane /dzein/; jJaney /dzein 
Janet /dzœnit/; Janette /dzonet/; Jan /dzn/ 
Janice, jJanis /dzømIs/, Jan /dsan/ 
Jacqueline /dzœkolin/, Jackie /dzœk1⁄ 
jean /dai:n/, jeanie /da:nƯ 
Jennifer /dzenifo(r)/; Jenny, jJenmie /dzenƯ/ 
jJessica /dzesiko/; Jess /dzes/; jJessile /dzesU 
JIl, Jily Gian 
Jo dJoanna, dJjosephine 
Joan /dzoun/ 
Joanna /dzou œnø/; jJoanne /dzou œn/; 
jJo /dzeư 
Jocelyn /dzpslin/ 
Josephine /dzauzøfi:n/ Jo /dze/; jJosie /dzous 
Jody /dzood/ 
Joyce /dz2Is/ 
Judith /dzu:di9/;, Judy /dzu:d1 
Julia /dzu:lis/, Julie /dzu:l 
Juliet /dzu:hlet 
June /dzu:n/ 
Karen, Karin /kereon/ 


Katherine, Catherine, (esp S) -arine /keœÔrin/; 


Kathy, Cathy /kœ®01⁄; Kate /kelt/; 
Katie, Katy /keit/; Kay /keU; Kitty /kit/ 

Kñm /kim/ 

Knrsten /k3:stin/ 

Kitty ‹+ Katherine 

Laura /]2:ra/ 

Lauretta, Loretta /loreto/ 

Lesley /lezl/ 

Libby c; Elizabeth 

Laihan, Eilhan /HHan/ 

Lily /H1 

Lnda /linde/ 

Lisa, L1za c> Eliza 

Livia /livie/ 

L1z, L1zzle, LI1zzy c> Elizabeth 

Lois /leolIs/ 

Lorna /la:ne/ 

Louise /1u:1:z⁄ Loulsa /1u:ÌI:zo/ 

Lucia /lu:gle. øiso 'lu:fe/ 

Lucimnda /u:sindo/; Cindy /sind1 


Lucy /lu:sU 

Lydia /ldIa/ 

Lyn(n) /đin/ 

Mabel /meibl/ 

Madeleine /mœdalin/ 

Madge, Magøile Margaret 

Maisie /melz/ 

Mandy Amanda 

Marcia /mdq:sio, œiso Tng:je/; Marcle /mg:s1 

Margaret /mg:grit; Madge /madz/ 
Maggie /magU; (esp Sco() Meg /meg/; 
Peg /peg/; Peggie, Peggy /peg 

Margery, Marjorle /mq:dzor; Margie /ma:dz/ 

MarJorie ‹+ Margery 

Marlene /mag:]i:n/ 

Marla /mario, œiso moTrals/ 

Marian, Marlon /meœrlon/ 

Marle /marl:, œiso rng:r/ 

Marilyn /mœralin/ 

Marion ‹+ Marian 

Martha /ma:09/ 

Martina /mog:ti:no/ 

Mary /meor1 

Maud /ma:d/ 

Maureen /mza:ri:n/ 

Mavis /meIvis/ 

Meg c› Margaret 

Melanie /melon/ 

Melinda /melinds/ 

Michelle /mijel/ 

Mildred /mildrid/ 

Millicent /milisnV; Millie, Mily /mil/ 

Miranda /mirœnds/ 

Miriam /miriom/ 

Morra /manro/ 

Molly /mplU/ 

Monica /mpniko/ 

Muriel /“mJoorlel/ 

Nadia /ng:dio/ 

Nancy /nœnsU; Nan /naœn/ 

Naomi /nelom/ 

Natahe /naœtol1 

Natasha /no tœƒj9/ 

Nell /nel/; Nellie, Nelly /nel 

Nicola /nikole/; Nicky /nIkƯ/ 

Nora /na:ro/ 

Norma /n2:mo/ 

Olive /npliv/ 

Olivia /o]ivie/ 

Pamela /pœmels/, Pam /pœm/ 

Pat  Patricia 

Patience /pelƒns/ 

Patricia /potrije/; Pat /pœt; Patti, 
Patte, Patty /pœt1; Tricla /tri/ 

Paula /po:la/ 

Pauline /po:li:n/ 

Peg, Peggie, Peggy Margaret 

Penelope /ponelop1⁄; Penny /pen 

Philppa /ñlipa/ 

Phoebe /ñ:bư 

Phyllis /“ñlis/ 

Polly /poli⁄; Poll /poL/ 

Priscilla /prisile/; Cilla /sile/ 

Prudence /pru:dns/; Pru, Prue /pru/ 

Rachel /reitj 


Rebecca /rrbeko/; Becky /“bek1⁄ 

Rhoda /roudo/ 

Rita /ri:te/ 

Roberta /ro'b3:te/ 

Robim /“rpbin/ 

Rosalie /reuzeli, a/so 'rozelU 

Rosalind /rozelind/; Rosalyn /rpzelin/ 
Rose /reuz⁄; Rosie /re0zU/ 

Rosemary /reuzmer1; Rosle /reuzƯ 
Ruth / ru:Ô/ 

Đadle c2 Sarah 

Đally /sœl1⁄; Sal /sœ 

Samantha /soman®s/; Sam /sœm/ 
Sandra /so:ndre; ỨS 'sœn-/; Sandy /sœnd1/ 
Sandy ‹+ Alexandra, Sandra 

Sarah, Sara /seoro/; Sadie /seIdU/ 
Đharon /ƒ#ren/ 

Sheila, Shelagh /ñ:le/ 

Shirley /ƒJ3:H/ 

SIbyl + Sybil 

ðilvia, Sylvia /silvio/; Sylvie /sIlv1 
Sonia /spnlo, ơ/so 'so0nlo/ 

Sophia /so fale/ 

Sophie, Sophy /souf/ 

Stella /stela/ 

Stephanie /stefon1/ 

Đusan /su:zn/; Sue /su:/; Susle, Suzy /§u:zƯ/ 


Abraham /eibrehœm/;, Abe /eib/ 
Adam /œdam/ 
Adrnian /eidrien/ 
alan, Allan, Allen /œlen/; AI /œl/ 
AIbert /œlbot/; AI /œlL⁄, Bert /ba:t/ 
Alexander /œligzqg:nde(r); US -'zn-/; 
Alec /œlik/; Alex /œliks/; Sandy /sœnd1 
AIfred /œlfrid/; Alf /œlØ; Alũe /œlfñ/ 


Andrew /œndru:/; Andy “œnd1/ 

Alistair, Alisdair, alas /œliste(r}/ (Scot) 
Allan, Allen + Alan 

Alvin /œlvin/ 

Angus /œngas/ (Scof) 

Anthony, Antony /œntenU; Tony /teun1 
Archibald /a:tfiba:ld/; Archie, Archy /o:tJ/ 
Arnold /a:nald/ 

Arthur /q:0o(r}⁄ 

Auberon /2:barpn/ 

Aubrey /2:br1 

Barnaby /ba:neb1 

Barry /bœrƯ 

Bartholomew /ba:'9plemJu:/ 

Basil /bœzl/ 

BenJamin /bendzemin/; Ben /ben/ 
Bernard /ba:nod/;, Bernie /b3:nư 

Bert ‹> Albert, Gilbert, Herbert, Hubert 
BIH, Bidly ‹ WHlham 

Bob, Bobby + Robert 

Borls /bpris/ 

Bradford /brœdfd/; Brad /braœd/ (esp S) 
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Susanna, Susannah /su:'z#nø/; 
Suzanne /su: zœn/; Susle, Suzy /su:zƯ/ 

Sybil, Sibyl /sibel/ 

Sylvia, Sylvie c> Bilvia 

Teresa, Theresa /tori:zo/; Tess /tes/; 
Tessa /teso/; (US) Terrl /ter1/ 

Thelma /9elmø/ 

Tìna c> Christina 

TonI /teonV (esp US) 

Tracy, Tracey /trelIs1/ 

Tricla c2 PatrIcia 

Trudie, Trudy /tru:d/ 

Ursula /3:sJolo/ 

Valerie /vœler1; Val /vœl/ 

Vanessa /vo neso/ 

Veora /viore/ 

Veronica /vo rpniIke/ 

Victorla /vIk't2:rio/; Vicki, Vickle, Vịcky, 
Vikkli /vikƯ 

Viola /valole/ 

Vịiolet /vaielet/ 

Virginia /vadzinle/; Ginny /dzin/ 

Vivien, Vivienne /vivion/; Vịv /VIv/ 

Wendy /wend1 

Winifred /winifrid/; Winnie /“wIn1⁄ 

Yvonne /T'vpn/ 

Zoe /zoU0U/ 


Tên nam giới 


Brendan /brenden/ (Irish) 

Brian, Bryan /bralon/ 

Bruce /bru:s/ 

Bud /bAd/ (US) 

Carl /ka:l/ 

Cecil /sesl; ỨS 'sI:sl/ 

Cedric /sedrIk/ 

Charles /tƒa:1z⁄; Charlie /tƒg:Ì; 
Chas /tjœz⁄; Chuck /tƒAk/ (US) 


Christopher /kristefo(r)/; Chrls /kris/; Kit /kiV 


Chuck c> Charles 
Clarence /“klœrens/ 
Clark /klq:k/ (esp S) 
Claude, Claud /kla:d/ 
Clemen£ /klement/ 
Chífford /klifed/; CHíf /kHhẾ 
Clint /klinV (esp DS) 
Clive /klaiv/ 

Clyde /klaid/ (esp S) 
Colin /“kplin/ 

Cralg /krelg/ 

Curt /k3:t/ 

Cyril /sirel/ 

Dale /deil/ (sp S) 


Daniel /“dœniel⁄; Dan /dœn/, Danny /“dœn1/ 


Darrell /darel/ _ 
Darren /daœren/ (esp S) ˆ 
David /deivid/; Dave /deiv/ 
Dean /di:n/ 

Dennis, Denis /denIs/ 
Derek /derIk/ 


Dermot /d3:mpfŒ/ (Irish) 
Desmond /dezmand/, Des /dez⁄ 
Dịck, Dickie, dịcky Richard 
Dirk /d3:k/ 
Domimic /“dpominik/ 
Donald /donald/, Don /dpn/ 
Douglas /dAglos/; Doug /dAg/ 
Duane /du:eImn/; Dwane /dwein/ (esp S) 
Dudley /dAdl/⁄; Dud /dAd/ 
Duncan /dAnken/ 
Dustin /dAstin/ 
Dwight /dwalt (esp S) 
Eamomn, Eamon /eiman/ drish) 
Ed, Eddie, Eddy ‹+ Edward 
Edgar /edg(r)/ 
Edmund, Edmond /⁄edmand/ 
Edward /edwsd/; Ed /ed/; 
Eddie, Eddy /edU; Ted /ted/; 
Teddy /ted; Ned /ned/; Neddy /“ned1/ 
Edwin /edwIn/ 
Elmer /elmo(r⁄ (S) 
Elroy /elro (S) 
Emlyn /emlin/ (Welsh) 
Enoch /1:npk/ 
Eric /erIk/ 
Ernest /3:nIst/ 
ERrrol /erel/ 
Rugene /u:dzi:n/; Gene /dzi:n/ (US) 
Felix /ñ:liks/ 
Ferdinand /f3:din=nd/ 


Fergus /f3:gos/ (Sco or Irish,) 
Floyd /Haid/ 
Francis /fro:nsis; US fran-/; Frank /rœnk/ 


_Frank /#rœnk/, Frankie “#œnki/ 


Frederick /fredrik/; Fred /fred/; 
Freddie, Freddy /fredƯ 
Gabrlel /gelIbrlel/ 
Gareth /gœro®/ (esp Woelsh). 
Gary /gar 
Gavin /gaœvIn/ 
Gene Eugene 
Terence /terons/;. fêyy /terU; Tel /teU 
Theodore /61i:oda:(r)/;, Theo /01:eu/ 
Thomas /tomas/; Tom /tom/; Tommy /tpmf/ 
Tìmothy /tỉmaBi/; Tìm /tim/; Timmy /tim1 
Toby /teob1 
Tom, Tommy ‹> Thomas 
Tony Anthony 
Trevor /trevo(r}/ 
Troy /traư 
Victor /vikto(r)/, Vic /vik/ 
Vịncent /vinsnt/; Vince /vins/ 
Vivian /vivien/; Vịv /Viv/ 
Walter /wz:lte(r), aiso '*wplte(r)/; Wally /wplH/ 
Warren “wpron/ 
Wayne /wein/ 
Wilbur /wilbe(r) (esp US) 
Wilfrid, Wilfred /wnilfrid/ 
WIlian /wiliom, œiso wllJem/; BIll /bHl/; 
Binly /bil⁄; WUII /@wl; Wlly /wI1l/ 
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QUAN HỆ GIA TỘC 


Gia tộc của Jane 


N M Ạ | great- 


great- great- grandparents 
grandfather grandmother 


Ọ | 
ụ Ñ lì M t grandparents 
Egreat great grand- grand- 
aun  uncle father tother 
í\ M ụ M N Ạ M ñ\ parents 
uncle aunt mother father mother- father- 
| In-law in-law 


cousin cousin sister. | brother 
in-law 
ñ\ Ạ M Ạ\ children 


nephew  niece son: daughter son daughiter- 
in-law in-law 


ñ\ M IÀ grandchildren 
grandson  grand- 
M = ¡is married to daughter 
í\ great- 
grandchildren 


great- great- 
grandson granddaughter 
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CÁC ĐƠN VỊ CỦA HỆ THỐNG ĐƠN VỊ QUỐC TẾ (SI) 


Hệ thống các đơn vị quốc tế (tiếng Pháp là Systeme Mọi đơn vị SI khác đều phái sinh từ bảy đơn vị cơ 


International đUnités, viết tắt là SI) là một hệ bản. Ngoài ra, các bội số và ước số (= phân số) của 
thống đo lường được quốc tế nhất trí chấp nhận. Hệ các đơn vị cũng được diễn đạt bằng sự sử dụng các 
thống này sử dụng bảy đơn vị cơ bản và hai đơn vị phụ tố đã được chấp nhận. | 

bổ sung. 


Các đơn vị cơ bản. 


Định lương uật lý tên goi _ | hý hiệu 
length metre m - 
mass kilopgram kg 

time second S 

electric current ampere A 
thermodynamic temperature kelvin K 

luminous 1ntensIty candela cd 

amount of substance mole mol 


Các đơn vị bổ sung 


Định lượng Uuật lý  - | tên goi hý hiệu 
plane angle _ radian rad 
solhd angle steradian ST 


Các phụ tố 


bôi số phụ tố hý hiệu ước số phụ tố hý hiệu 
10 deca- da 101 deci- d 
102 hecto- h 102 centi- C 
103 kilo- k 103 milli- m 
108 mega- M 10% micro- u 
103 giga- G 10 nano- n 
1012 tera- T 1012 DIco- p 
1015 peta- P 1018 femto- f 
1018 exa- E 1018 atto- a 


2056 


WILD ANIMALS COMMON IN BRITAIN 


AI the drawings are to scale and represent the average size reached. 


BREEDS OF DỌOG 


All the đrawings are to scaÌe and represent the average size reached. 


b) 


cocker spanlel 


đachshund 
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BIRDS COMMON IN BRITAIN 


All the đrawings are to seale. 
With the exceptien oÝ hen, male birds are shown throughout. 


Birds of prey 


Garđen and woodland birds 


“¿ 


biue tít 


thiush 
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Water-birds and sea-birds 


curÌew 


san — đụch heron 


SỘ £ re 


t. s.° ng o>emoseo @œ 


Game birds 


.x = xZs- ` 
partriđge 
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TREES COMMON IN BRITAIN 


AT] the đrawings are to scaÌle and represent the averaee sire reacheỏ. 


Deciduous trees 


Ƒ 


5 và 
¬._.® 


M 
^ 


bìrch 


« 
= ấ 
BI 
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FLOWERING PLANTS COMMON IN BRITAIN 


All the drawings are to scalé and represcnt the average height resched. 


l 


v= 
ẰẦ` 
*foxelove À 


*The lustration shows the top third of the whole piant. 
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SOME TYPICAL BRITISH HOMES 


Row of terraced houses/Terrace 


HUIL- | 
An lb 


+ , 
.ĂẮ.$ 
$ 


| 


làm: 


11 window-sill or -ledge 


12 brick 


13 siate 
14  window-pane 


Tï drain-pipe 
8 drain 


§ doorstep 
9 letter-box 
10 sash-window 


3 lamp-post 
3 knocker 
4 đoorbell 
5 đoor 


1 Tinteì 


-detached houses 


Semi 


11 casement window 


9 bay window 
ì0_ garden gate 


6 hanging basket 


§ porch 


7 path 
8 (fence 


i1 skylight 
2 roof 
3 pane 
4 waill 
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Detached house 


chimney 
chimney-pot 
eaves 

gable 
qaragse 
drive 
border 

hose 
sprinkler 
lawn 


Œ én @œ& Gà bộ == 


__. 
œeœ©@œ. 


@ G0 =1) Ct đe G hộ m° 
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A CHURCH 


A THEATRE 
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MUSICAL I[NSTRUMENTS 


Brass & woodwind 


| French hơn 


Strings 


grand piano bass drum xyÌlophone 
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A CAR 
Back view 


Front view 


sidelight 
(4S parking light) 
16 tyre 
9 numbaer-plate (4 tire) 
(US license plate) 17 windereen 
4 door 19 rear Hght (US windshield) 
1 bonnet 5 exhaust-pipe (US tại]lighÙ 18 windscreen wiper 
(USbhood) 6 heaedlight 11 resr window 19 wing 
2 boot 7 huÐbcap 12 registration number (US fender) 
(US trunk) 8 indicatorHghL l3 roof 20 wing mirror 
3 bumper (US tưn ggna) l4 roof-rack (US side mirror) 


1 accelerator pedul 
j KH GA. CO2 VÀ ÔN hỊU) / (US gas pedal) 
_ : brake pedal 
ZfL—=———= = Ñ 
/.\ 


BIHWPB 


choke 


2 

k) 

4 clutch pedal 

B5 dashboard/fascia 
6 

Vị 

8 


driver” seet 
đoor handie 
gear-Ìever 
(ÙS gearahifU 
9 glove cornpartment 
10 handbrake 
11 head-rest 
12 heater 
13 hom 
14 ígnition awitch 
15 passenger seat 
l6 rear-view mirror 
1? seat-belt 
1B speedometer 
19 stecring wheel 


I7 petrol tank 
(S gas tank) 
18 radiutov 
19 shock abgorber 
9 handbrake 20 silencer 
10 differential geur (U% muffter). 
11 dynamo 2l sperking-pÌlug 
Š carburettor 12 exhaust manifoid (US spark plug) 
1 aïir filter (ỨS carburetor) 13 fan 22 surter raotor 
2 axie 6 chassis 14 fan beit 23 suspension 
3 battery 7? cìutch 15 gearbox 24 transmission shaR 


4 brake-drun 8 dip-stdek 16 leads (US drive shaft) 


A BICYCLE 


1 backstays 17 handlebars 
2 bell 18 hub 

3 brake 19 mud-flap 
4 brake-cable 20 mudguard 
B brakelever 21 pedal 

6 carrying rack 22 pump 

7 chain 23 rear light 
8 chain-wheel 24 reflector. 
9 crank 25 rim 

10 crossbar 26 saddle 

11 dynamo 27 spoke 

12 forks 28 sprocket 
13 frame 29 tyre 

14 fontligh( 30 valve 

lỗ gear-lever 31 wheel 

16 gcars 


1 acecleration lane B crash barrier 9 roundabout 13 car-park 
(tư fast lane) 6 emergency telephone (US rotary) 14 road siưn 

2 central reservation 7 tÌyœer 1Õ service aren 15 shp-road 

3 contrafow (US overpass) 11 restaurant 16 waming ligh( 


4 cơne 8 hard ghoulder 12 filing-station 
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MAPS OF BRITAIN 
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Atlantic VƯƯNG “.ú et 
Ocean Š ⁄Z7 


NOETN ñOWA 
Counties 
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FURNITURE 


Seats 
tu£Bi/ j X 
arrmchair settee/sofa vrbploŠ high 

chai¡r 

Tables 

FT _ 
cateÌeg table coffee-table đining-tebe trolley 


MAÁP OE THE UNITED STATES 


,.__. 


- 
~“.~~Ằ=_Ằ“& 222 


c¿0ẽ 
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Áp-ga-ni-xtan 
Afghanistan 


Bu-tan 
Bhutan 


An-ba-ni 
Albania 


Bê-la-rút 
Belarus 


Cô-lôm-bi-a 
Colombia 


Ghi-nê Xích Đạo 
Equatorian Guinea 


Hung-ga-ri 
Hungary 


Ê-ti-ô-pi-a 
Ethiopia 


An-giê-ri An-đô-ra An-ti-goa và Ác-hen-ti-na Ác-mê-ni-a Ô -xtrây-li-a 
Angeria Andorra Bác ĐU d3 Argentina Armenia Australia 
Antigua and 
Barbuda 
_S Ï]— 
Bô-li-vi-a _ Bô-xni-a. Bốt-xoa-na Bra-xin Bru-nây Bun-ga-ri Buốc-ki-na Pha-xô 
Bolivia HỆC Rerg0 VI HN Botswana Brazil ESHMEDG HH Bulgari Burkina Faso 
Bosna and Brunei 
Hercegovina Darussalam 
—— == —- —=_` 
HN * Sẽ `==- 
Cô-mo €ông-gô Công-gô (CHDC) Crô-a-ti-a Cô-xta-ri-ca Bờ biển Ngà Cu-ba 
Comoros Congo Democratic Republic Croatia Costa Rica Côte d'lvoire Cuba 
of the Congo 
= ` _— =" 
⁄⁄ ị 
Phần Lan Pháp Ga-bông Găm-bi-a Giê-oóc-gi-a Đức 
Finland France Gabon Gambia (Gru-di-a) Germany 
Georgia 
B lu uc 
In-đô-nê-xi-a I-rắc I-ran (CH Hồi Giáo) Ai-len Ai-xơ-len l-xra-en I-ta-li-a (Ý) 
Indonesia lraq Iran (Isiamic Republic of) Ireland Iceland Israel Italy 


Lê-xô-thô 
Lesotho 


Mô-rít-xơ 
Mauritius 


Xan Ma-ri-nô 
San Marino 


Xri Lan-ca 
Sri Lanca 


U-ru-goay 
Úruguay 


Lát-vi-a 
Latvia 


Mê-hi-cô 
Mexico 


& 
Pa-ki-xtan 
Pakistan 


I-‹I 


Xan Vin-xen 
và Grê-na-đin 
Saint Vincent and 
the Grenadines 


Thụy Điển 
Sweden 


U-gan-đa 
Uganda 


Li-băng Li-bê-ri-a Li-bi Lích-ten-sten Li-tu-a-ni-a Lúc-xăm-bua Ma-xê-đô-ni-a 
Lebanon Liberia (Giama-hi-ri-a Arập)  Liechtenstein (Lít-va) Luxembourg Macedonia 
Libyan Arab Jamahiriya Lithuania 
Mi-crô-nê-xi-a Môn-đô-va Mô-na-cô Mông Cổ Mô-dăm-bích Mi-an-ma Na-mi-bi-a 
Micronesia Moldova Monaco Mongolia Mozambique Myanmar Namibia 
Pa-le-xtin Pa-na-ma Pa-pua Niu Ghi nê Pa-ra-goay Pê-ru Phi-líp-pin 
Palestine Panama Papua New Guinea Paraguay Peru Philippines 
_ : W l Lˆ man 
Xan Lu-xi-a Xa-moa Xan-va-đo  XaoTô-mê và Prin-xi-mê Xê-nê-gan Xây-sen Xi-ê-ra Lê-ôn 
Saint Lucia Samoa Salvador São Tomé and Principe Senegal Seychelles Sierra Leone 
Thụy Sĩ Xu-ri-nam Xoa-di-len Xi-ri (Cộng Hòa A-rập)  Tát-gi-ki-xtan Đài Loan Tan-da-ni-a 
Switzerland Suriname Swaziland Syrian Arab Republic Tajikistan Taiwan United Repubilic 
of Tanzania 
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Va-nu-a-tu 
Vanuatu 


Vê-nê-zu-ê-la 
Venezuela 


Va-ti-can 
Vatican 


Vương quốc Anh U-dơ-bê-ki-xtan 
United Kingdom Uzbekistan 


Hoa Kỳ (Mỹ) 
United States 
of America 


Các tiểu vương quốc 
A-rập Thống nhất 
United Arab Emirates 


Áo A-déc-bai-gian Ba-ha-mát Ba-ranh Băng-la-đét Bác-ba-đốt Bỉ Bê-li-xê Bê-nanh 


Austria Azerbaijan Bahamas Bahrain Bangladesh Barbados Belgium Belize Benin 
N lui 
Bu-run-đi Căm-pu-chia Ca-mơ-run Ca-na-đa Cáp-ve Trung Phi Sát Chi-lê Trung Hoa 
Burundi Cambodia Cameroon Canada Cape Verde (Cộng Hòa) Chad Chile China 


Central African Repubilic 


Séc (Cộng Hòa) Đan Mạch Gi-bu-ti Đô-mi-ni-ca Đô-mi-nich (CH) Ai Cập Ê-cu-a-đo Ê-ri-tơ-rê-a E-xtô-ni-a 
Czech Repubilic Denmark Djibouti (Khối thịnh vượng) Donomican Republic Egypt Ecuador Eritrea Estonia 
Dominica 
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Gha-na Hy Lạp Grê-na-đa Goa-tê-me-la Ghi-nê Ghi-nê Bít-xao Hon-đu-rát 
Ghana Greece Grenada Guatemala Guinea Guinea Bissau Honduras 
Gia-mai-ca Nhật Bản Gioóc-đan Ca-dắc-xtan Kê-ni-a Cư-rơ-gứt-xtan Ki-ri-ba-ti Cô-oét 
Jamaica Japan Jordan Kazakhstan Kenya Kyrgyzstan Kiribati (CH) Kuwait 
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Ma-đa-gát-xca Ma-lay-xi-a Ma-la-uy Man-đi-vơ Ma-rốc Mác-san Mô-ri-ta-ni 
Madagascar Malaysia Malawi Maldives Morocco (Quần đảo) Mauritania 


Marshall Islands 
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Ni-giê-ri-a Triều Tiên (CHDCND) Na-Uy 
Nigeria Democratic People's Norway 
Repubilic of Korea 
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Ni-ca-ra-goa Niu zi-lân Hà Lan 
Nicaragua New Zealand Netherlands 


Ba Lan Bồ Đào Nha Quebec Ru-ma-ni Nga Ru-an-đa Tây Ban Nha Xan Kit-xơ và 
Poland Portugal Romania (Liên bang) Rwanda Spain Nê-vi-xơ 
Russian Federation Saint Kitts and 
| | Nevis 
Ý_ e` 
Xin-ga-po Xô-lô-mông Xlô-va-ki-a Xlô-ven-ni-a Xô-ma-li Hàn Quốc Nam Phi Ả-rập-Xê-út Xu-đăng 
Singapore (Quần đảo) Slovakia Slovenia Somalia RepublicofKorea  South Africa Saudi Arabia Sudan 


Solomon Islands 
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Thái Lan Tô-gô Tonga Tri-ni-đát và Tuy-ni-di Tuốc-mê-ni-xtan Thổ Nhĩ Kỳ Tu-va-lu U-crai-na 
Thailand Togo Tô-ba-gô Tunisia Turkmenistan Turkey Tuvalu Ukraine 


Trinidad and Tobago 
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Việt Nam Y-ê-men Nam Tư (cũ) Dăm-bi-a Dim-ba-bu-ê 
Viet Nam Yemen Yugoslavia Zambia Dimbabwe 


